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a [a] n. m. inv. @ Première lettre (voyelle) de 
l'alphabet. EF &TS 1 T FE Q MUS. 
A, la note la, dans le système de notation 
en usage dans les pays anglo-saxons et ger- 
maniques. CK) (Br #9) la # @ Bombe A, 
bombe nucléaire de fission. A7% || De A à 
Z., du début à la fin. MSA, AWER, 2 
| Prouver par a + b, démontrer rigoureuse- 
ment RMC MAG MUEN .: Elle m'a prouvé par a 
+ b que j'avais tort. HIER PE HMARIENER 
FT. 

à [a] prép. (lat. ad “vers”) [Cette prép. se 
combine avec les art. le, les en au, aux fr 
Hdi le, les € Hrt#£ au, aux]. IL In- 
dique [#7]: @ Le lieu [WA] Ke; Æ: 
Éire à la maison. ERE ; Aller au marché. Æ 
Tti O Le temps [HI] ]Æ...., Arriver à 6 heu- 
res. 6 Habl ; Partir au bon moment. THÉ 
HRE © La distribution, la répartition [4 
M]: Faire du cent à l'heure. Artaj 100 2E 
/ Étre payé au mois. # ASB O 
L'appartenance, la possession [1] W]; C'est 
un ami a moi. RÉRM TARA. Ce livre est à 
lui. x B E #4. @ La caractéristique, la 
destination, etc.['# A. HE ME]: Un avion 
à réaction. MAR KL: Une pompe à essence. JH 
m, Une tasse à thé. $k @ Le moyen, la 
manière, etc [FA FEF]: Pêcher à la lipne. 
$t / Marcher au pas. UK TFE IL In- 
troduit 5/47]. @ Des compléments d'objet 
indirects [ WE]: Obéir à ses parents. Br 
SE / Parler à un ami. Xf— A A ti O Des 
compléments d’adjectifs (E #iliM£]. Être 
fidèle à sa parole. JERA ME O Certains 
attributs dans des locutions [#i& mM f9]: Je 
vous prends à témoin de ma sincérité. REAXHK 
HR EEE. 

a-, préfixe. dit a priv., de l'élément gr. a-, 
prenant la forme an- devant voyelle ou h 
muet et exprimant l'absence, la privation, la 
négation {analphabète, aphone, amoral). MA., 
ÆRÉÈEBSNÉ h MER an, AA, HE, ER 
EE analphabète x È, Fi H, aphone $ À 
#g:amoral dé) 

abaissant, e ['abesa,at] adj, Qui abaisse mo- 
ralement. #5 40, MES 

abaisse [abes] n. f. (de abaisser}. Morceau de 
pâte aminci au rouleau servant à foncer un 
moule, en pâtisserie, en cuisine. #ÿ# #7 

abaisse-langue [abeslag] n. m. (pl abaisse-lan- 
gues ou inv.). Spatule avec laquelle on ap- 
puie sur la langue pour examiner la bouche 


et la gorge CRER 

abaissement [abesma] nm. @ Action 
d'abaisser 4E, FRE; REIR, iK: L'abaissemenrt 
du pouvoir d'achat (syn. baisse, diminu- 
iom. KEH FRE @ SOUT. Fait de s'abaisser, 
de s'avilir W MM: H A; #4.: Tant d'abaisse- 
ment m'indigne. A EREI I A ERRER. 

abaisser [abese] v.t. (de baisser). @ Faire 
descendre; mettre à un niveau pius bas Hik, 
AF: Abaisser une manette. R FHI @ Dimi- 
nuer l'importance, la valeur de 2m {E. KE 1E.: 
Abaisser ses prix (syn. baisser, diminuer). 
# © Avilir; rabaisser të Bp ý$., BK, JE m, D 
W: La douleur abaisse plus qu'elle ne grandit 
l'homme. EH BEAE 1e RE GE ATAR 2 AS hu dé fi 
AA M. @ Abaisser une perpendiculaire, 
mener une perpendiculaire d'un point à une 
droite ou à un plan. (#0 32 © s'abaisser 
v. pr. [à] Perdre de sa dignité; se compro- 
mettre KEIR. FÉ: 88 D, 6%. Tu ne vas pas 
t'abaisser à lui adresser la parole après ce qu'il t'a 
fait. WRR REE ANRT TABLE RAR ET PU HE 
FR AB DT 

abajoue | abazu] nf. (de ba T lèvre] “grosse 
lèvre” et joue). Poche de la joue de certains 
mammifères (notamm. le hamster, certains 
singes) servant de réserve à aliments. (&K, 
EAEE. : 

abandon [abad5i n. m. (de l'anc. fr.[ mettre] a 
bandon “T réduire} à la merci de”, de bandon, 
mot dorig. germ.). @ Action d'abandon- 
ner, de quitter, de cesser d'occuper WF., & 
KE, MA: Abandon de poste ( = désertion). 
BASF, RS pd fi/ Abandon d'un projet (Syn. 
renonciation å). #if Ae SPORTS. Fait de 
renoncer à poursuivre une compétition. ({#) 
4H © Fait de s’abandonner. laisser-aller ou 
absence de réserve HA. 4. MA, MA, Al 
W; KA. Attitude pleine d'abandon (syn. non- 
chalance). % + K& # 11 À # À F Q À 
l'abandon, laissé sans soin, en désordre # À 
HE, D fE À Die SL M M. Laisser sa maison d 
l'abandon. SRE AFMRA 

abandonner [ abädone] v.t. @ Se retirer 
définitivement d’un lieu; cesser d'occuper #& 
AE, H HA: Abandonner sa maison (Syn. 
quitter, s'en aller de). ARH 4 @ Renoncer 
à MA. & FH: Abandonner ses études ( SVN. 
arrêter). käy: Abandonner la lutte {= ca- 
pituler). #4 # @ Laisser volontairement 
qach ou ggn sans plus s’en soucier MWR AA: 
#2 FE. Abandonner femme et enfant (Syn. 


abandonnique 


quitter). WF EJL © Laisser au pouvoir de 
qqn 448, {Lib CH A) SA. Abandonner aux 
autres le soin de décider pour soi (syn. laisser). 
iHALA SE À 2 RS% @ Faire défaut à qqn; ces- 
ser de soutenir CH AH, EIP REA: HIER: 
Ses forces l'ont abandonné (syn. trahir) .CÆ 
BHE, Abandonner un ami dans le besoin 
(syn. délaisser). W#— MATAR PRHE + 
s'abandonner v. pr. [à]. Se laisser aller à K 
FE T, Mb F: S'abandonner au désespoir 
(syn. se livrer) ÉFAEZ P 

abandonnlique ! abadonik] adj. et n. PSYCHOL. 
Qui vit dans la crainte d'être abandonné C4:) 
dé Be he FE HU CA) , MER Æ I CA): Enfant aban- 
donnique. RME ET 

abaque [abak] n. m. (lat. abacus. du gr.). @ 
Diagramme, graphique donnant par simple 
lecture la solution approchée d'un problème 
numérique. WE. tA AA. ae M# @ Table 
qui servait autrefois à calculer; boulier 
compteur. # Æ © Tablette plus ou moins 
saillante qui couronne un chapiteau (syn. 
tailloin . CŒ) CRE DRE) TAK. 

abasourdir [abazurdir] v. t. (de l'anc. v. arg. 
basourdir “tuer”)[conj. 32]. @ Jeter dans ia 
stupéfaction, dérouter fE R p. fE ff. Sa 
réponse m'a abasourdi ( syn. sidérer, 
stupéf.er). wi a tR kE — t. O Etourdir 
par un grand bruit RF. AHA: RA E INR 
ik: Le bruit des marteaux piqueurs dans la rue 
m'abasourdit (syn. assommer, étourdir). = 
AAA: a E EE FN. 

abasourdissant, e [abazurdisa.-at] adj. Qui 
abasourdit AH A#M: DARS KJ: Un bruit 
abasourdissant (syn. abrutissant). AH AS AY 
à # / Une nouvelle abasourdissante (syn. 
sidérant), SARAH E 

abâtardir [ abatardir ] v.t. € de bâtard ) 
(conj. 32]. @ Faire perdre les qualités de sa 
race à fB 4k, fE € ph: Abérardir nne race 
d'animaux. E atpB @ Faire perdre ses 
qualités originelles, sa vigueur {tÆ m, fE% 
R, EEH: La servitude abâtardit l'homme (syn. 
avilir, rabaisser). w t EARE + 
s'abâtardir v. pr. Perdre ses qualités origi- 
nelles 38 it, ¥ fah; EE, Æi, EB: Doctrine, 
principe qui s abâtardit (syn. dégénérer) . {#4 
USE DEC FUN | , 

abâtardissement [abatardismå] rí. m. Etat de 
ce qui est abâtardi iR4k. Æ Fh; HE, XH., € Mi: 
Abâtardissement d'nne race bovine. $ iP F RE 


te 

abat-jour [abazur] n. m. inv. Dispositif fixé 
autour d'une lampe et destiné à diriger la 
lumière tout en protégeant les yeux de 
l'éblouissement. 4 2 

abats [aba] n. m. pl. (de abattre), Parties co- 
mestibles des animaux de boucherie qui ne 
consistent pas en chair, en muscles, telles 
que les rognons, le foie, le mou, etc. H4. 
ZED FK; K EF AER AE 

abattage [abataz3] n.m. @ Action d'abattre gk 


t. i: Abattage des arbres KW @ Action de 
tuer un animal de boucherie. ## @ Action 
de détacher le charbon. le minerai d'un gise- 
ment. R#,7$ © Avoir de l'abattage, avoir 
de l'allant, de l'entrain. (#9 Ris J] 3, SL + 
À ERN 

abattant [abata] n.m. Partie mobile d'un 
meuble, qu'on peut lever ou rabattre (RRE 
ED zh. L'abattant d'un secrétaire. SF GE 
SK 

abattée [abate] n. f. (de abattre). Mouvement 
d'un navire qui change de route. (#44) #808 
FN 5 A D AT 

abattement [ abatmai n.m. @ Fait d’être 
abattu, affaiblissement physique ou moral & 
BB, #8: RL, Hi: Abattement di à la maladie 
(syn. épuisement). H#£{f&ss , La mort de 
son fils l’a jetée dans un grand abattement (Syn. 
accablement, dépression). th JLT AI & th Et 
REW. @ Déduction faite sur une somme à 
payer MR, 3è Hr. fr it: CRE HU) DR te BBA: Con- 
sentir un abattement de dix pour cent. EITI 
Fr, Hé ft 10 

abattis [abati] n. m. Coupe faite dans un bois. 
(KEKR + pl @ Abats de volaille. & 
BE À fa 4 k, FOUR, AREA & Fr O FAM. 
Numéroter ses abattis.s’assurer qu'on est in- 
demne après une lutte. < Kp dk- RÉ SR RAI) 
RÉÈCELAP , 

abattoir [abatwar] n. m. Etablissement où l'on 
abat et où l’on prépare les animaux de bouch- 
erie. EH 

abattre { abatr] v.t. cbas lat. *ahbaituere ) 
[conj. 83] @ Faire tomber ffl: Æ{#: Abattre 
un arbre (syn. Couper). {S8—HFRN. Abattre un 
mur (syn. démolir). X{8I—## @ Tuer un 
animal. Æ @ Oter ses forces physiques ou 
morales à $ E S, tt E S: ETIR HE. La 
fièvre l’a abattu (syn. épuiser). bN A PET m 
FH, Se laisser abattre par un échec (Syn. 
décourager. démoraliser). R = # fr & iE 
© Abattre de la besogne, du travail. exécuter 
rapidement, efficacement, des tâches nom- 
breuses. iR $ M g% M RITE EE | Abattre 
qqn, tuer qqn avec une arme à feu. JA., 
wA # À | Abattre ses cartes. son jeu, 
déposer ses cartes en les montrant, étaler 
son jeu: au fig.. dévoiler son plan à 
l'adversaire. #8; ($E) GX FR HE + v.i. 
MAR. Exécuter une abattée. CHF) MM MAL, AR 
# + s'abattre v.pr. Tomber; se laisser 
tomber RRA T:; XF SD RE, I: Mi: 
La grêle s’est abattue sur la région. KE RE T à 
MW, L'aigle s'abat sur sa proie. ÆR fh ia) 3 


H. 

abattu, e [abaty] adj. Découragé; prostré 41% 
HLEH , WLA: BN: Depuis cet accident, il 
est très abattu (syn. déprimé). H Mii TI KH 
Wa, 1 — HRPU. 

abbatial, e, aux [ abatsjal, -o] adj. (lat. 
ecclés. abbatialis, de abbas; v. abbé). @ De 
l'abbaye. č Be i @ De l'abbé ou de 


abime 


l'abbesse. $ Ñ À K # œ abbatiale n.f. 
Eglise d'une abbaye. BR PW; fé Bebe 
KE 

abbaye [abei] n. f. (lat. ecclés. abbatia , de ab- 
bas; v. abbé). @ Couvent, gouverné par un 
abbé, une abbesse. et comportant au moins 
douze moines ou moniales. #iË iz @ Ensem- 
ble des bâtiments abritant ces moines ou mo- 
niales. BEA ELLE 

abbé fabe] n.m. (lat. ecclés. abbas, de 
l'araméen abba “père”). @ Supérieur d’une 
abbaye. Ač kkk O Prêtre séculier. WREE 
AL AFRO ; +A 

abbesse [abes] n. f. Supérieure d'une abbaye. 
HE K 

abc : abese] n m. inv. Base d'un art, d’une 
science RZE; CH) AT]. BEI. L'ahc du 
métier (syn. D. a.-ba, rudiments). pikat] 

abcès [apse] n. m. (lat. abcessus “corruption” ). 
© Amas de pus dans une partie du corps. 
CE) jke @ Crever. vider l’abcès, dénouer 
avec énergie une situation confuse et mal- 
saine. ($ Hi #8 © Abcès de fixation. Ce 
qui permet de circonscrire un phénomène 
néfaste ou dangereux, de limiter son exten- 
sion. (HR) NE ERERAREIHANTE 

abdication [abdikasj5] n.f. Action d'abdiquer. 
RAID FA ENT, EM 

abdiquer {abdike] v. t. (lat. abdicare), Renon- 
cer à une fonction, un pouvoir, en partic., 
renoncer à l'autorité souveraine W # (AN J] 
4%), Abdiquer la couronne. WEEN œ v.i. @ 
Renoncer au pouvoir it ff, # fz: Le roi a 
abdiqué. Eikit., @ Renoncer à agir; aban- 
donner WA . ti: Abdiquer devant les difficultés 
(syn. cCapituler). ÆA MR RIA 

abdomen abdomen] n. m. (mot lat.). (H0 0 
Région inférieure du tronc de l’homme et des 
mammifères. séparée du thorax par le dia- 
phragme et limitée en bas par le bassin (syn. 
usuel ventre). (# J E, E # @ Partie 
postérieure du corps des arthropodes (THE zh 
#89) HG: L'abdomen de la guêpe contient le 
dard. HEAR A R. 

abdominal, e, aux | abdominal, -o] adj. De 
l'abdomen CARO RS 43, A 38]. Douleurs abdomi- 
nales. RE æ abdominaux n. m. pl © Mus- 
cles constituant les parois antérieures et 
latérales de l'abdomen. EAL @ Exercices de 
gymnastique destinés à renforcer ces mus- 
cles HAL. Faire des abdominaux . RAKE IL. i 
IGZ 3) 

abducteur | abdyktær ] adj m. et n. m. (du 
lat. abducere “emmener”). @ ANAT. Qui pro- 
duit l’abduction, en parlant d'un muscle (par 
opp. à adductenr). #25 R A, IRRI @ CHM. 
Tube abducteur, qui recueille les gaz dans 
„une réaction chimique. CHI RIE 

abduction (abdyksjō}] n. f. (lat. abductio “action 
d'emmener ”). PHYSIOL. Mouvement qui 
écarte un membre du plan médian du corps. 


CERD ORIRE #R RE 


abécédaire :abeseder] n. m. (bas lat. abecede- 
rius, de ABCD). Livre illustré qui servait 
pour l'apprentissage de l'alphabet, de la lec- 
ture. AT 

abeille [absj] n. f. (prov. abelha, lat. apicula, 
dimin. de apis). Insecte social vivant dans 
une ruche et produisant le miel et la cire # 
$: Essaim d'abeilles. #& #& © Ordre des 
hyménoptères. © HMS. 

abelien, enne [abelj£,-en]) adj. (du n. du 
mathématicien Abel ). MATH. Groupe 
abélien. groupe dont la loi de composition est 
commutative. CC SR AT, GARE, BI DUR 

aber [aber] n. m. (mot celt. “estuaire”}. « #) 
En Bretagne, basse vallée d'un cours d’eau 
envahie par la mer. formant un estuaire pro- 
fond et découpé t(syn. ria). Cfi AI JE MIX M) 
A 

aberrance [ aberûs ] n. f. STAT. Caractère 
d'une grandeur qui s'écarte notablement de 
la valeur moyenne. (H) FEME 

aberrant, e [abera, -at] adj. (du lat. aberrare 
“s’écarter”). Qui s'écarte du bon sens, des 
règles. des normes F% #9, Ri & # Rj: Une 
idée aberrante (syn. absurde. insensé). i & 
HJE 

aberration [aberasj5] n. f. (lat. aberratio “ac- 
tion de s'écarter”). @ Erreur de jugement: 
idée absurde Hi A: CF) AR, NCA C'est une 
aberration de prendre la route par ce temps (Syn. 
folie, absurdité). &HX<EKRKEKT. O 
OPT. Défaut de l'image donnée par un 
système optique due à la constitution même 
de ce système. (4) %% @ GÉNÉT. Aberra- 
tion chromosomique , anomalie de nombre ou 
de structure touchant un ou plusieurs chro- 
mosomes, cause de diverses maladies 
génétiques. Ci#) M ©. & 4 © L’aberration 
chromosomique la plus fréquente est une 
aberration de nombre touchant la 21° paire: 
c'est la trisomie 21, ou mongolisme. © H 
RÉ EUR ES 21 AAA EEE, BIS 21 x 
Du EUR ATEN SEX ETE. 

abêtir [abetir] v.t. [conj. 32]. Rendre bête. 
stupide f¥ A ©, {FR 8. Emision télévisée qui 
finit par abétir le public (syn. abrutir). MiS 
BEA ER SE 0e #8 TA + sabêtir v. pr. 
Devenir stupide. SFR, T44% 

abêtissant, e l'abetisà,-at] adj. Qui abêtit {f 
ABg, EAS Æ 9. Disiraction abêtissante 
(syn. abrutissant). fé AR HU RRRA 


abêtissement [ abetisma } nm m. Action 
d'abêtir; fait d'être abeti. (F 4 Æ, {FA E; 8 
+. AS 


abhorrer : abore] v.t. (lat. abhorrere). LITT. 
Avoir en horreur : fi) #4ft.IR #4. Abhorrer toute 
forme de violence (syn. exécrer). HAE fl Hat 
IE DA 

abime [abim] n.m. (lat. abyssus, altéré en 
ahismus. gr. abussos “sans fond”). @ Gouffre 
très profond. XW. x] @ SOUT. Ce qui di- 
vise, sépare profondément H> %75: Abime 


abimé 


entre les générations. R 5 @ Symbole, image 
du désastre (#6) ©; XrT-,&XK. Être au fond 
de l'abime après un revers de fortune (syn. gouf- 
fie). 3 TIRE EA w 

abimé, e [abime] adj. Endommagé; détérioré 
HAI, RIRA ERAI: Objets abîmés vendus en 
solde . H Or t E AN S H i 

abimer [abime] v.t. (de abime). Mettre en 
mauvais état #45, RER: L’humidité a abimé le 
papier peint (syn détériorer, endommager). 
MIA AE MMA 7. + s'abimer v.pr. © 
Se détériorer, se gâter $H H, & 4. Un tissu 
fragile qui s'abîme facilement. SRE 
Hi / Ces fruits vont s'abîimer (syn. pourrir). 
GERKAEI T7. @ LITT. Se perdre; sombrer 
(HR: O A. CSS FT... Le navire sabima 
dans la mer (syn. S'engioutir). MNT. 
S'abimer dans des méditations sans fin (syn. Se 
plonger). MAERT TRAR P 

abject, e [abzekt] adj. (lat. abjectus “rejeté” ). 
Qui suscite le mépris par sa bassesse Hg, 
HR, FM. FERA: Avoir une conduite abjecte 
(syn. ignoble, intâme). 4TA EB / Un être 
abject (syn. répugnant). FFERR À 

abjection [ abzeksj5 ] n.f. < lat. abjectio 
“rejet”). Abaissement moral qui entraîne le 
mépris de l’autre & ff, FR; $ #. Individu 
dont l’abjection fait horreur (syn. ignominie, 
infamie). HRTELES AMIE 

abjuration [abzyrasjo] n. f. Action d’abjurer. 

MEPA EERE E 

abjurer [ab3yre] V. t. (lat. abjurare “nier par 
serment”). Renoncer solennellement à une 
religion, une opinion LRH REFA; DARFA 
RCA BR, EWE]: Abjurer sa foi (syn. 
renien. RWF KT RAM 

ablatif {ablatif] n. m. (lat. ablativus, de ablatus 
“emporté au loin”). GRAMM. Cas exprimant 
la séparation, l'éloignement, l’origine dans 
les langues à déclinaison. CH)## 

ablation [ ablasj5] nf cbas lat. ablatio 
“enlèvement”). CHIR. Action d'enlever to- 
talement ou partiellement un organe, une 
tumeur(syn. exérèėse). CN CAP) 

ablette [ablet] n.f. < dimin. de able, lat. 
albula, de albulus “ blanchâtre”). Poisson 
d'eau douce, à dos vert métallique et à 
ventre argenté, abondant dans les lacs 
alpins. kø} © Famille des cyprinidés; long. 
15 cm. © SR: K 15 EK. 

ablution ablysj5] n. f. (lat. ablutio, de abluere 
“laver”). @ Toilette purificatrice rituelle 
prescrite par de nombreuses religions. (371% 
GO; HEG @ Rite de purification du ca- 
lice, dans la messe catholique. CRICÆ ch 
HA EEE) WE @ LITT. ou PAR PLAIS. 
(Génér. au pl.##HS#). Action de faire sa 
toilette : #5, 8) yk: Ablutions matinales, BYS 

abnégation [aäbnegasjs] n.f. (lat. ecclés. ab- 
negatio “refus”, puis “renoncement”). Sacri- 
fice de soi A RAF, RAR, Xe: Faire preuve 
d'abnégation (syn. renoncement). &HHEÈX 


ki 

aboi [abwa_ n. m. (de aboyer). VÉN. Cri du 
chien courant devant l'animal arrêté. CRI R 
RÆ; RAR + abois nm. pl. Etre aux 
abois, être dans une situation désespérée $$) 
F4 || VÉN. Bête aux abois, bête réduite à 
faire face aux chiens qui aboient. C KD##XH 


EARS 
aboiement [abwama] n. m. Cri du chien. LUE 


"AJOUT 

abolir [ abolir} v.t. (lat. abolere “ détruire”) 
[conj. 32] Annuler; supprimer Æ K. R W; 
Abolir un décret (syn. abrogen . ERRA 

abolition [abolisj5] n.f. Annulation; abroga- 
tion Æ Bk, W: Abolition de la peine de mort 
(syn. suppression). ÆR JEM 

abolitionnisme [abolisjanism] n. m. Doctrine 
tendant à l'abolition d'une loi, d'un usage, 
notamm. de l'esclavage, de la peine de 
mort. MR HERE, RUE XL; MERRIE: RRE 
x œ abolitionniste adj, et n. 
Fabolitionnisme; partisan de l'abolition d'une 
loi, d'un usage EK RIRE MAT: DOR HERE H, 
ERREUR, WRR R EE: ERERAMEÉ: 
HRR E : Campagne abolitionniste. RRE X JEH 

abominable { abominabl] adj. (lat. ecclés. 
abominabilis; v. abominer) @ Qui provoque 
l’aversion, l'horreur 1j K f4, Tj 16 kg, if Æ S: 
Un crime abominable (syn atroce, mons- 
trueux). RTRT @ Très mauvais HERH, 
W Æ K: Quel temps abominable! ( syn 
détestable, exécrable). AEF HRKA! 

abominablement _abəminabləmā] adv. @ De 
façon abominable ü7 4, nJ W, if IR; 3%, iR: 
Chanter abominablement (= très mal) 4R £ 
@ Très; extrêmement d #, # HE: Conter 
abominablement cher. HEH 

abomination [ abominasjo] n.f. (lat. ecclés. 
abominatio; v. abominer ). @ Irrésistible 
dégoût, horreur qu’inspire qqch, qqn WHR., 
Æ, Avoir qqch en abomination (= détester). jE 
Æ # # # © Ce qui inspire le dégoût. 
l'horreur Ft #5 # 4 st fr HN. Ce crime est une 
abomination! ZEMRE! 

abominer ['abomine] v.t. clat. abominari “re- 
pousser comme un mauvais présage”, de 
omen “ présage”). LITT. Avoir en horreur 
HRE, R: Abominer l'hypocrisie (syn. ab- 
horren. RER 

abondamment [ ab5dama ] adv. De manière 
abondante £ ib, Kit: Un buffet abondam- 
ment garni (syn. COpieusement). PRERA 
EE 

abondance [abôdas] n. f. (lat. abundantia; v. 
abonder). @ Grande quantité £., k: Tl ya une 
abondance de légumes sur le marché (syn. 
profusion; contr. pénurie). TELE RME 
Æ., @ Ressources considérables, supérieures 
au nécessaire $ #, + À, 4 Æ; Vivre dans 
l'abondance (syn. richesse, opulence). Æ ik A #4 
©@ Corne d'abondance, corne débordant de 
fleurs et de fruits, emblème de l'abondance. 


FKA RRE RHEA. REF] | En abon- 
dance, en grande quantité < Æ M, + & H: 
Trouver des erreurs en abondance dans une copie. 
EMT PERKER 

abondant, e [aboda,-at] adj. Qui abonde; qui 
existe en grande quantité X MH), EE H. EE 
A RM: Pluie, récolte abondante. ZERRAK: 
+k 

abonder abòde] v.i (lat. abundare “affluer”, 
de unda “ flot”). @ Exister en grande 
quantité £R, Æ: Le gibier abonde ici (syn. 
pulluler). x & %9 # KÆ, Les métaphores 
abondeni dans ses écrits (syn. toisonner). 4 4t 
HER EE ki. © Abonder dans le sens 
de qqn,approuver pleinement les paroles de 
aan. % + [1 # # À #5 & | Abonder en, 
posséder en grande quantité; regorger de. $ 
FET: KEHA 

abonné, e [abone] adj. et n. @ Titulaire d'un 
abonnement HJÁ I PS CkK 6, 6) MP : 
Une mesure concernant tous les abonnés du 
téléphone. — MF R 214 45% HF Hé @ FAM. 
Coutumier de qach 44,4) JR FH): Con- 
ducteur abonné aux contraventions. ZT 
RATE Æ À 

abonnement [abonma] n.m. Convention ou 
marché, souvent à forfait, pour la fourniture 
régulière d’un produit ou l'usage habituel 
d'un service ir, W44: Prendre un abonnement 
à un journal. (HD JRE / Carte d'abonnement 
de train. KkFHE 

abonner l['abone] v.t. canc. fr. aboner, de 
bonne “borne”). Prendre un abonnement 
pour qqn # À ff il: Abonner un ami à mme 
revue. #— {ki ZE + s'abonner v.pr. 
Souscrire un abonnement pour soi-même (X# 
HEMI: S'abonner à une revue. Hi] —-HRÉ 

abord [abor] n. m. (de aborder). @ Manière 
d'être de qqn vis-à-vis de celui qu'il accueille 
{$A BIE.: Être d'un abord facile (sy contact). 
FHA @ Manière dont le contenu d'un ou- 
vrage, d'une œuvre est appréhendé, percu 
par celui qui l'aborde kif. ir; (#6) Hf#. Ro- 
man d’un abord difficile (syn. accès). fRHEittf 
ihik @ Au premier abord ou LITT. de 
prime abord.à première vue, sur le coup #3} 
Rah HR; TRS): Au premier abord, 
elle n’a semblé sympathique. PUI HEIE AART, ÈS 
R En & A F Rt H. | D'abord, tout 
d’abord,avant tout, pour commencer Ñ+, € 
ğe: Il s'est d'abord énervé, puis il s'est calmé (= 
en premier lieu). AA Xk, AE EER TFET. 
æ abords n m. pl Alentours, accès 
immédiats d'un lieu A, Lu: Encombrements 
aux abords de Paris (syn. environs). BRZEKAJ 
AE PF SE 

abordable [ abordabl] adj, @ Où l'on peut 
aborder a% #9: Rivage difficilement abordable 
(syn. accessible). #LUR HRH @ Qui est 
d’un abord, d'un accès facile BR, FRE 
AH: Hé DM. Un texte tout à fait abordable . 
AN EM © Que l'on peut payer: dont 


aboulie 


le prix n’est pas trop élevé HER, KEK 
fe. Cette jupe est vendue à un prix abordable 
(syn. raisonnable). FL AS PTE Hi EE. 
Les fruits sont abordables en cette saison (contr. 
cher). RTE, KRENARE, KERRIE. 

abordage [abordaz3] n.m. @ Assaut donné à 
un navire ennemi # & (£R): Monter à 
l’ahordage. EF EH# EE @ Collision acciden- 
telle entre deux navires ( Æ #4) Wi fÑ: Le 
risques d'ahordage sout imporiants par temps de 
brouillard. ÆRE R HIRAET KERK. © Action 
d'atteindre un rivage, d'aborder #; LE. ¥ 
$ti: L'abordape est difficile au milieu des rochers. 
ARRETE ARE. 

aborder [ aborde} v.i. ide bord). Arriver au 
rivage, atteindre la terre RH: LH, &k. Abor- 
der sur la côte bretonne. Æ HTA ER FRE + 
v. t. @ S approcher de qqn et lui parler fi 
EASIER: Un étranger m'a abordé pour me 
demander son chemin (syn. accoster). — #4 à; 
HAHIRMHÉAÆMH. @ Arriver à un lieu, un 
passage que l'on doit emprunter Ælik. if À. 
Les coureurs abordent la ligne droite. Sie hf 
HAH., © Commencer à entreprendre, à 
traiter, à étudier FtM P, # F: Aborder une 
profession avec enthousiasme. Ati he FIERAR S T 
EH © Venir bord contre bord avec un autre 
navire pour l’attaquer ou en le heurtant acci- 
dentellement. EEZ TOKAN : BIRGER) 

aborigène [aborizen] adj. et n. (lat. abori- 
genes, de origo, -inis “origine”). Qui habite 
depuis les origines le pays où il vit #9. £ 
Æ AE À, E: Les aborigènes d'Australie 
«syn. autochtone, indigène). MKAA 
æ adj. Originaire du pays où il se trouve #Hb 
H, EER: Plante aborigène. AH M 

abortif, ive [abortif.-iv] adj. (lat. abordivus). 
® Destiné à provoquer l'avortement CE3 ft yi 
ERJ, ERRI: Manœurvres abortives. MER * 
Pilule abortive. i25 @ MÉD. Qui s'arrête 
avant le terme normal de son évolution LIE] 


dé CHE) kI: Éruption abortive. WHERE + 


abortif n m. Substance qui provoque 
l'avortement. RME 
abouchement [ abufma ] nm Action 


d'aboucher # &; (EJW &: L'abouchement de 
deux tuyaux, deux vaisseaux sanguins. W Æ FT i) 
RE : PA LÉ 

aboucher [abufe] v.t.(de bouche) @ Appliqu- 
er l’un contre l’autre des conduits par leurs 
ouvertures # &, x #$. Aboucher deux tuyarix 
«syn. abouter). H#mm#+ O Mettre en 
rapport des personnes fé £H.f{##ki4: Aboncli- 
er deux personnes (syn. rapprocher). AAS 
H + s’aboucher v. pr. [avec]. Se mettre en 
rapport avec (péjor.) 5e SH. fi; (HS) tj. 
2H£, S'aboucher avec un personnage peu recom- 
mandable (syn. S'acoquiner). bij — MARAE A 
FKA AREE E 

aboulie [ abuli] nf. < gr. aboulia 
“jirréflexion”). [ncapacité pathologique à 
agir, à prendre une décision. (E) BBI KOE ) 


aboultique 


aboulique [abulik] adj. et n. Atteint d'abouhe. 
RE A A BR RE A TERREA 

abouter [abute] v. t.(de bout}. Joindre par les 
bouts Xi 4%, W k M Æ: Abouter deux tuyaux 
(syn aboucher). WARR TXE 

abouti,e [abuti] adj, Qui a été mené à bien # 
RDA: Un projet abouti. RIRA 

aboutir [Cabutiri v.t. ind [à] cde bout) 
[conj. 32] @ Toucher par une extrémité à $j 
kpl Bi, M él: Ce sentier aboutit au village 
(syn. finir à, mener à). XRMEËHF. O 
Avoir pour résultat, pour conséquence (H) & 
W,- E, Sa démarche a abouti à un échec 
(syn. S’achever par, conduire à). WEAS à) 
Ukk, + v.i. Avoir une issue favorable 
RARE, RIJ: Les pourparlers ont abouti (syn. 

. réussir, contr. échouer). ik HI#kf8 T HR. 

aboutissant [abutisü] n. m. (de aboutir). Les 
tenants et les aboutissants — tenant. 

aboutissement [ abutisma ] nm Fait 
d'aboutir, de terminer $ Æ. Ce travail est 
l'aboutissement de dix années de recherche (syn. 
résultat). R ERE + EAN. 

aboyer [abwaje] v.i (du rad. onomat. bai / 
bau, exprimant l'aboiement) [ conj. 13]. @ 
Emettre des aboiements, en parlant du 
chien. R, u @ FAM. Crier, hurler, en 
parlant de qqn (#) ma, 0) 8, Inutile d’aboyer 
comme ça, j'ai compris! Rd À M, R CUT EE À 
T'e v.t. ind. Là, après, contre! . Invecti- 
ver W3, 8, ft: Aboyer après qan, qqch. 
FERA FRE 

abracadabrant, e [abrakadabra,-at} adj. (de 
abracadabra, mot d'orig. obsc., qui était 
considéré comme magique). Qui provoque 
l'étonnement par son étrangeté ou son 
incohérence K # 4, Æ nf E iX #7, ME LA E fa R: 
Une idée abracdabrante (syn. bizarre, exirava- 
gant). BAMA / Une histoire abracadabrante 
csyn. invraisemblable) ÉD {RAI SE 

abraser [abraze] v.t. (du lat. abradere “en- 
lever en grattant”). TECHN. User par frotte- 
ment (HJER, BF, I. tE: Abraser un rail 
pour rectifier son profil. WEHE EERE 

abrasif, ive fabrazif,-iv] adj, Se dit d'une 
substance susceptible d'abraser, de polir par 
frottement WHE 40, TM M: Poudre abrasive. W 
Bg + abrasif n m. Substance minérale ca- 
pable d'arracher par frottement des parti- 
cules d’un matériau. F# 

abrasion `abrazjò] n. f. Action, fait d’abraser; 
usure par frottement contre un corps dur. W 
HA. DRE. FAI 

abrégé [abreze] n.m. @ Forme réduite d'un 
texte plus long #4, #; MM ME ME. Ces 
pages ne sont qu’un abrégé de son discours (syn. 
résumé). LHARENUHEMMAE. @ Ou- 
vrage contenant le résumé d'une science, 
d’une technique, etc. ME, Mit: AE. Un 
abrégé d'histoire (syn. précis). &# @ En 
abrégé,en peu de mots: en employant des 
abréviations Ab, HR, EM: Voilà, en 


abrégé, ce qui s'est passé ( = brièvement, som- 
mairement). ZR EEAO. Ecrire en 
abrégé. WERS 

abrègement {[ abrezma | nm. Action 
d’abréger; fait d'être abrégé A: MT, TE, 
L'ahrègement des vacances scolaires (syn. rac- 
courcissement,; contr. allongement). # # 
(BL ATAR AT 

abréger [abreze] v. t. (bas lat. abbreviare, de 
brevis “ bref”) [ conj. 22]. @ Diminuer la 
durée de 48%. Le mauvais temps a abrégé notre 
séjour à la montagne (syn. écourter). HFRS 
FE, RIRE TH FH EBE. @ Diminuer 
la longueur d'un texte, etc. Wt. $g. Abréger 
un récit trop long (syn raccourcir; contr. 
développer). H — A AK AIRE dt 7 M À / 
Version abrégée d'un film (contr. intégral). #1 
&##4 @ Raccourcir un mot par suppression 
d'une partie des lettres ou des syllabes. %54 
(— ii) 

abreuver [abrøve] v. t. (lat. pop. “abbiberare, 
du class. bibere “boire”). @ Faire boire un 
animal domestique. (H #) tkk @ Mouiller 
abondamment #,#%,@#. Terre, sols abreuvés 
d'eau (syn. imbiber, imprégner. RAKA 
# © SOUT. Abreuver de, donner en très 
grande quantité { H) Æ #, X M & F. Ses 
adversaires lont abreuvé d'injures. HE xt # 
kig., e s'abreuver v.pr. @ Boire, en 
parlant d’un animal. (# #) tk 4 @ FAM. 
Boire, en parlant d'une personne. | f) KEH 


abreuvoir [ abravwar] n.m. (de abreuver ). 
Lieu, installation (auge, etc. ) où boivent les 
animaux d'élevage. CEE) Ab, tokt 

abréviatif, ive [abrevjatif, -iv] adj. Qui sert 
à noter par abréviation #44, #8 h9: Signes 
abréviatifs. HBAS 

abréviation [abrevjasjo] n. f. (bas lat. abbrevi- 
atio). Réduction graphique d’un mot ou d'une 
suite de mots; mot ou suite de lettres qui en 
résulte #6, #5: ME, & E in: Prép. est 
l'abréviation de préposition. “prép.” Æ pré- 
position AIS CH). 

abri l'abri] n. m. (de l'anc. fr. abrier, lat. apri- 
cari “s'exposer au soleil”). @ Lieu où l’on 
peut se mettre à couvert des intempéries, du 
soleil, du danger, etc. ; installation construite à 
cet effet $k t 4t, A A: Gagner un abri en 
montagne (Syn. refuge). #4 Kiai / Un 
abri d'autobus. ARA ERFES @ A labri (de), 
à couvert (de); protégé d'un risque, d'un 
danger, en sûreté ZARF. A SHEP., EREK 
Mr: AE BH PF EeP F E 
HN F: Rester à l'abri du soleil. KERM 
Rej / Être à l'abri du besoin (= avoir de quoi 
vivre). PEKE, RREZE / Personne n'est à 
l'abri d'une erreur. RAAR., / Mettre 
ses économies à l'abri (= en lieu sûr). PRERE 
RERS 

Abribus [abribys] n. m. (non déposé) [ rE M R3 i 
& &]. Édicule destiné à servir d'abri aux 


voyageurs à un point d'arrêt d'autobus, com- 
portant génér. des panneaux publicitaires 
et, souvent, un téléphone public. #4 E E 


+ 

abricot [abriko] n. m. (esp. albaricoque, ar. 
albarqug). Fruit comestible de l'abricotier. à 
noyau lisse, à peau et chair jaunes. # F + 
adj. inv. D'une couleur tirant sur le jaune- 
orangé. FHER 

abricotier [ abrikotje] n.m. Arbre à fleurs 
blanches ou roses, cultivé pour ses fruits, 
les abricots. # # © Famille des rosacées. 


© APT. 
abrite, e [abrite] adj. Qui est à l'abri du vent 
w MR 49: Une vallée bien abritée ( contr. 


exposé). RUE 

abriter [abrite] v. t.(de abri). @ Protéger du 
soleil, des intempéries, d'un danger jf #, f 
#7, (RD EE. Abriter un passant de la pluie. {È 
ITARA O Recevoir des occupants, en 
parlant d'un local {t 1, A: Cet immeuble 
abrite une dizaine de familles (syn. héberger. 
loger). HW Ho Et KAR. + s'abriter 
v. pr. Se mettre à l'abri 4X, RÆ.: Nous nous 
sommes abrités de l'averse sous un porche (Syn. 
se protéger). 3H ETIE F SR. 

abrogatif, ive [abrogatif,-iv] et abrogatoire 
Cabrogatwar] adj. DR. Qui abroge CJ MEIE 
EDH, AAD: Clause abrogatoire. AEE 
PALCE EN 

abrogation { abrogasj> ] n.f. DR. Action 
d'abroger une loi, un décret (l it. ABE: 
Voter l'abrogation d'une loi (syn annulation). & 
HE — TUE ERR 

abrogatoire adj, —abrogatif. 

abroger [abroze] v.t. (lat. abrogare “ suppri- 
mer”) [conj. 17]. DR. Annuler une loi, un 
décret, etc. C$) Elk, AR: Abroger certaines 
dispositions d'une loi (syn. abolir, SUpprim- 
er). RUES FAIRE ARR 

abrupt, e [Cabrypti adj, <lat. abruptus 
“escarpé”). @ Dont la pente est raide pE kï 
43; Ré. Un sentier abrupt (syn. escarpé). 
Bhs @ Rude et entier, en parlant de 
qqn. de son comportement <$) WEL HAR 
HS]. Elle a une manière abrupte de recevoir 
les gens (syn. brusque, brutal). Wikify AE 
HH#. + abrupt n m. Pente très raide, å- 
pic. BEJ 

abruptement [ abryptoma] adv. De façon 
abrupte Æ #8 Hi, H HF EH; He: Quitter 
quelqu'un abrupteiment (syn. brusquement, 
subitement). FRATE A 

abruti, e [abryti] adj et n. Qui est 
complètement stupide (terme d'injure # A 
iD BEH EE. Etf: Espèce dabruti! (syn. 
idiot). ÆE— T! 

abrutir [ abrytir] v.t. (de brute) [ conj. 32]. 
Mettre dans un état de torpeur ou 
d'accablement $R pt; fE ke WM. EX FR: 
E. (SRE. La chaleur nous a abrutis (Syn. 
hébéter . HMIRITEELEREK. œ s'abrutir 


absenteéiste 


v. pr. Devenir stupide #4%,#4%Æ,WX. À re- 
garder tout le temps la télévision. tu vas finir par 
t'abrutir. BXEFEA MLTEREN. 
abruüutissant, e [abrytisa, -at] adj. Qui abrutit 
ARE: LE À RAI. Un travail abrutissant. 


JERE BI TAE 
abrutissement [ abrytisma ] n.m. Action 


d'abrutir; fait d’être abruti ff AGE $t; fé À R 
E EASRA; BEA ST R: RE, EIRE: E 
F8: F19 R; Après tant d'heures de travail, 
il était dans un état d'abrutissement total. F y AK 
LENERS, WREEKT. 

ABS sigle, de lall.  Antiblockiersystem , 
désignant un système qui évite le blocage 
des roues d'un véhicule en cours de 
freinage. CH) Bj Æ $ HJE F E H a A g ia 
Rem. Ce mot est fréquemment utilisé, de 
façon  redondante, en  appos. dans 
l'expression système ABS. Bit 4 LA & À HI À 
AFIGIEMT système ABS ait. 

abscisse [apsis] n.f. (du lat. abscissa [ linea ] 
“[ligne] coupée”). @ MATH. Nombre associé 
à la position d'un point, sur une droite 
graduée et orientée. C#0 $ E— s MEADE À 
@ Première coordonnée cartésienne d'un 
point, par opp. à ordonnée (la deuxième, 
dans le plan), à cote (la troisième, dans 
l'espace) (#0 Ær: Axe horizontal des abscis - 
ses. HR CAE) W 

abscons. e : apsk5s} adj. (lat. ahsconsus 
“caché”). LITT. Difficile à comprendre < #) 
MELLE M 49, Z ND NI, BE ME M): Langage, raison- 
nement abscons (syn. abstrus, inintelligible; 
contr. clair). ERA iE, L'ÉTAT 

absence [apsås] n.f. @ Fait de n'être pas 
présent À #, À E H; bk JF: iR: Sigualer 
l'absence d'un élève. Wi YAE @ Inexis- 
tence, manque de qqch kZ. wbR #4: Son 
absence de goût est totale (syn. manque), itti 
iti X & g #7. © Moment d'inattention; 
brève perte de mémoire ou de conscience 5} 
b OPER: CRI CHOICE KR BRER: 
Depuis son accident, elle a souvent des absences. 
AABIX Æ A LUE MAS EE MUC IL RE RUE. 

absent, e { apsa,-at] adj. et n. (lat. absens. 
-entis “qui n'est pas là”). @ Qui n'est pas 
présent FEGH) HI RM) BUR A AE Ci) 9 
À: Le directeur est absent pour la journée. AH- 
KA. Elle est absente de Paris. WREE. 
@ Qui fait défaut, qui manque f&2h#ÿ, MARY.: 
L'exactitude est regrettablement absente de cette 
monographie. WIRK ER H E ie XP AERE. 
æ adj. LITT. Distrait {#5 4041, OTERA]: 
Avoir lair absent. OGRES HHT 

absentéisme [apsateism] n. m. (angl. absen- 
teeism, de to absent “s'absenter”). Fait d'être 
fréquemment absent du lieu de travail. de 
l’école = % ik Mi: 22 À Eh LR. L'absentéisme à 
l'école le samedi marin (contr. assiduité). j 


FIX EF kr | 
absentéiste [ apsateist] adj} et n. Qui est 
fréquemment absent; qui pratique 


s'absenter 


l'absentéisme. 4% W ik #5 AJ (A), 22 À GR UR A9 CE 
Æ) 

s'absenter [apsäte] v. pr. [de] (lat. absentare 
“ rendre absent”). S'éloigner momenta- 
nément, sortir d'un lieu RE; CHED AF. H 
+, Il s'est absenté de la réunion (syn. quitter). 
HE 6 & HS. Demander la permission de 
s'absenter (syn. sortir) BE Wk He A F 

abside [ apsid] n.f. ( bas lat. absidia ). 
Extrémité, en demi-cercle ou polygonale, du 
chœur d'une église. (#2 KD 4 JS RE 

absinthe [apsét] nf. (lat. absinthium, du 
gr.). @ Plante aromatique des lieux 
incultes, contenant une essence amère et 
toxique. (#44 © Famille des composées; 
genre artemisia; haut.50 cm env. © # fh; # 
M: & 50 EXA. @ Liqueur alcoolique 
aromatisée avec cette plante. # #3 © La 
fabrication de cette liqueur est interdite par 
la loi, en France. © tAE. RÉÉMIAÆFÉEX 


W. 

absolu, [ apsəly ] adj. < lat. absolutus 
“achevé”). @ Total; sans réserves Zek., 2 
WUEREN: J'ai en lui une confiance absolue 
(syn. entier, plein). RH tzet. @ Sans 
nuances ni concessions # xt 4]; €M hJ: Ordre 
absolu (syn. formel, impérieux). Enr 9. H 3} 
#4 / Caractère absolu (syn. intransigeant). 
+ fight @ Qui tient de soi-même sa propre 
justification; sans limitation #4, 4 4); À 
FER #1 6: Pouvoir absolu. KA, LEARD O 
MATH. Valeur absolue d’un nombre réel a, 
valeur positive correspondant à ce nombre, 
indépendamment de son signe (notée |a| 
elle s'identifie à a si ce nombre est positif, à 
son opposé s’il est négatif). CHO TK a hyt xj 
+ absolu n.m. @ Ce qui existe indépen- 
damment de toute condition (par opp. à rela- 
tif). cx} @ Ce qui atteint un haut degré 
d'achèvement Æ Æ, + & + Æ: Soif d'absolu 
«syn. perfection). Baz O Dans l’absolu, 
sans tenir compte des contingences # x} . fl 
y #, Dans l'absolu tu as raison, mais 
tu dois tenir compte des circonstances (= en 


théorie). 6 Hifi ht, ENTRE ER PAT 


De | 

absolument [apsolymå] adv. @ Complètement 
xt He. Z & kb, & 8 Kb: C'est absolument faux 
(syn. entièrement, totalement). it # 3 EE 
t. @ Sans restriction ni réserve JE, — 4E» 
4. FT: Je dois absolument partir (= à tout 
prix). RERIT. © LING. Verbe transitif 
employé absolument, verbe transitif employé 
sans complément. Ci 82 I EARRA, 
1848 me 40 5h A] 

absolution [apsaiysi5] n. f. (lat. absolutio, de 
absolvere; v. absoudre). @ CATH. Pardon, 
rémission des péchés, accordés par un prêtre 
CREME; kt: Donner l'absolution. W F AF 
@ DR. Action d'absoudre juridiquement 
l’auteur d’une infraction (HJ Wr: TAA: 
L’absolution n'est pas un acquittement. RIEG 


FERE. 

absolutisme [apsolytism] n. m. Régime poli- 
tique dans lequel tous les pouvoirs sont sous 
l'autorité du seul chef de l'Etat (syn. auto- 
cratie). CKO EHEN: SHARE CAREX 
æabsolutiste adj. et n. Relatif à l’absolutis- 
me; qui en est partisan. FH] EN 4, ÆX EM 
EWELE AVENUE 

absorbant, e [apsorba,-at] adj @ Qui ab- 
sorbe les liquides RKR 66 #49: Tissu ab- 
sorbant. Wtf} @ Qui occupe l'esprit, le 
temps disponible (f) ft AEH REM, HA EL 
AE HU: tE FE JR © RG et le] 9: Travail absorbant 
«syn prenant). i FF ÆHHIE JAI THE 

absorber [ apsorbe |] v.t. < lat. absorbere 
“avaler”). @ Faire pénétrer ou laisser 
pénétrer par imprégnation W k., 0 R: 
L’éponge absorbe l’eau (syn. S'imbiber de). i 
Hk. @ Consommer, se nourrir de; 
ingérer (ff) 6%, #6: M. 06, Ahsorber une 
grande quantité de chocolat (syn. Manger) .REX 
#15 % H © Faire disparaître en neutralisant 
ou en utilisant (#6) F3, 4: ÆJ: Une en- 
treprise qui en absorbe une autre ( Syn. 
intégrer). kH a — 4449 #@ at / L'achat de cet 
appartement a absorbé toutes leurs économies 
(syn engloutin). MILR£ÆE THEAT wie 
EE. © Occuper tout le temps de qqn K5] 
t ttbi SE: La mwique l'absorbe complètement 
(sy accaparer). ARREARS ET. + 
s’absorber v.pr. [ dans] Etre occupé 
entièrement par OF. &#8#tiF:S absorber 
dans la lecture d’un roman. Æ ARTE #/MiX 

absorption {[ apsorpsjà ] nf. @ Action 
d'absorber 1,18, ÆR, IRA: L'ahsorption d'une 
dose massive de somnifère. ARHIKAIÆHIEIRES O 
PHYS. Phénomène par lequel une partie de 
l'énergie de rayonnements  électroma- 
gnétiques ou corpusculaires est dissipée dans 
un milieu matériel. (HJEK fE) © ÉCON. 
Disparition d’une société par apport de son 
actif et de son passif à une autre société. (#] 
CH) &4, F3 © Absorption intestinale. 
passage des substances nutritives de 
l'intestin dans le sang. CÆ 4) Hu 

absoudre [apsudr] v. t. (lat. absolvere *acquit- 
ter”) [ conj. 87]. @ DR. Exempter de peine 
l’auteur d'une infraction C2 fit. @ TA, A 
&, La prescription permet d'absoudre un 
coupable. Hi 7J HAL F EU. @ RELIG. 
CHRÉT. Pardonner ses péchés à un pénitent. 
CAD ASE. ACTE 

absoute [apsut] n.f. (de ahsoudre ). CATH. 
Prières dites autour du cercueil, après 
l'office des morts (X £) 8 # f: Donner 
l'absoute. HERBE 

s'abstenir [ apstənir ] v.pr. [de] «lat. 
abstinere , refaitd’apr. tenir) [ conj. 40]. @ 
Renoncer à; s'interdire de H3; Tit È C iM R 
ta, S'abstenir de parler (syn œ garder de). 5 iÑ% 
i, Rets O Se priver volontairement de K 
A ER: S'abstenir d'alcool. RA © (Absol. ). 


abus 


Renoncer à agir AK, Aix. Dans le doute, 
abstiens-toi. (D) AA, RHO. APE, PET. 
©  Absol.). Ne pas prendre part à un vote. 
CARED FH 

abstention [ apstasjo] n f. (lat. abstentio “ac- 
tion de retenir”). @ Action de s'abstenir de 
faire qqch. KM, ré. m# O Fait de ne 
pas participer à un vote (8 Hj) Æ HW, Taux 
d'abstention aux régionales. KIKiN SEE AT FA 


abstentionnisme ! apstasjonism] n.m. Non- 
participation délibérée à un vote. #0, FA 
x + abstentionniste n. et adj. Partisan 
de l’abstention à une élection. FAA; ERRE 
HI FAR: RRELA 

abstinence [ apstinas] n.f. (lat. abstinentia 
“action de s'abstenir”). Action de s'interdire 
certains aliments, certains plaisirs, soit pour 
obéir aux prescriptions de l'Eglise, soit par 
un choix personnel. tr, Phl Eka. FRF]: 
ta CENDA 

abstinent, e fapstina.-at] adj. et n. Qui pra- 
tique l’abstinence, notamm. en ce qui con- 
cerne l'alcool. Wik ét AICA) à RL AN CA) CR] 
FIVE À) CHE) 

abstraction [apstraksj5] n. f, (bas lat. abstrac- 
tio). @ Opération intellectuelle qui consiste 
à isoler par la pensée l’un des caractères 
d'un objet. et à le considérer indépendam- 
ment des autres caractères de cet objet H 
(ER: HSM. À quel âge un enfant est-il ca- 
pable d'abstraction? BF A LÉ MERER? O 
Idée découlant de cette opération HR HAE : 
Le concept de bonté est une abstraction. %4 —Phih 
ana., © Etre ou chose imaginaire, sans 
rapport avec la réalité z548, HEUS : Pour eux, la 
guerre n'est qu'une abstraction (= vue de 
l'esprit). IHK iR. RARE HE. O Art 
abstrait h & £ Æ: Les divers courants de 
l'abstraction . WR ERK AR © Faire abs- 
traction de qqch, ne pas en tenir compte F# 
BREH, MIRRE: Faire abstraction de ses 
préférences personnelles. KERHA R E 

abstraire [apstrer] v. t. (lat. abstrahere “tirer 
de”)[conj. 112}. Opérer une abstraction; iso- 
ler par la pensée l’un des caractères de qqch 
Hé, Egk: Abstraire d’une expérience la no- 
tion d’injustice. MÉRPFHSEMASIEMÉS + 
s’abstraire v. pr, @ S'isoler mentalement 
pour réfléchir Æ 8., PLE, EORR.: Impossible 
de s’abstraire dans un tel vacarme X A RAEO 
M., @ S'abstraire de qqch, laisser momen- 
tanément de côté qqch de préoccupant Wijte 
Hary t — alao]: S'abstraire de ses 
soucis quotidiens. HHE H A ARTE — 2) 

abstrait, e [apstre,-ct] adj @ Qui résulte 
d'une abstraction; qui procède de 
l'abstraction #4% h9; La bonté et la haine sont 
des idées abstraites. “#” “R” EMA HHS. 
Biancheur et politesse sont des noms abstraits 
ccontr. concret.“ ge” MLR” EHR ai. 


@ Privé de références à des éléments 


matériels; difficile à comprendre parce que 
trop éloigné du réel (souvent péjor.) (#7 #E 
ÉI; ZELAS: Votre raisonnement est vraiment ab- 
strait (syn. hermétique). KAHECK & ZX Mi X 
Z. © Se dit d'un courant artistique qui re- 
jette la représentation de la réalité tangible 
FE DE HI: Peinture abstraite (eontr. ‘iguretif). 
HS DK EI 

abstraitement |! apstretma] adv. De façon ab- 
straite HS HE, JE RARE. Raisonner abstraitement 
(contr. concrètement). æti 

abstrus, e | apstry,-yz] adj. (lat. abstrusus 
“caché”). LITT. Difficile à comprendre « H) 
RAA, ME: Sonnet abstrus (syn. obscur). 
HER HITE 

absurde ! apsyrd] adj. (lat. absurdus “discor- 
dant”, de surdus “sourd”). @ Contraire à la 
logique. à la raison fc 4), Hili bJ. Ae DE hy: 
Tenir des raisonnements absurdes (syn aberrant; 
contr. logique). WENER. C'est absurde 
de prendre la route par ce temps (syn. 
déraisonnable). a # RKA LE Ei E 9 
PHILOS. Caractérisé par l'absence de sens 
préétabli, de finalité donnée. chez les exis- 
tentialistes. CHI F1 E RHK GHEMN + 
n. m. @ Ce qui est absurde. f£, wi @ PHI- 
LOS. , LITTÉR. (Précédé de l'art. déf. WJA% 
€ a i). Absurdité du monde et de la 
destinée humaine, qui ne semble justifiée 
par rien, chez certains auteurs contempo- 
rains. CH, 3X0 (H R 5 À À Mix 9) MU © La 
philosophie de l'absurde est illustrée en 
France par Sartre et par Camus; le théâtre 
de l'absurde, par Beckett, Pinter, Ionesco, 
etc. © HEAR AIME UE T7 AIRE À : ME 
RERA ANA. mi TAWES. 0 
Raisonnement par l'absurde. raisonnement 
qui valide une proposition en montrant que 
sa négation conduit à une contradiction. à 
une impossibilité. AREH 

absurdite [apsyrdite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est absurde, contraire au sens commun 
HR Ré: RAGE. L'absurdité de sa con- 
duite me désespère ( syn.  incohérence, 
stupidité). HT HHIMR ER + KE. @ Action 
ou parole absurde (syn. idiotie, ineptie). jt 
ER, SR: TE, M 

abus (aby] n.m. dat. abusus, de ahati “faire 
dévier de son usage”). @ Usage injustifié ou 
excessif de qqch WH. it Eft: L'abus d'alcool 
est dangereux pour la santé (syn. Excès). tki 
Haugi gE., @ Injustice causée par le 
mauvais usage qui est fait d'un droit. d'un 
pouvoir (M FAX J dé E 49) M: À À: Ce 
règlement a donné lieu à de nombreux abus. ix & P 
EET ig., @ FAM. I y a de l’abus.cela 
est exagéré, passe les bornes. (ff) it kitit 
T. Xi £#XT. | DR. Abus de confiance. 
délit consistant à tromper la confiance 
d'autrui. et notamm. à détourner des objets 
ou des valeurs qui ont été confiés. (ik) # f t 
| DR. Abus de pouvoir, d'autorité, abus 


abuser 


commis par une personnne, en partic. par 
un fonctionnaire, qui outrepasse les limites 
assignées à l'exercice de son pouvoir. (#2 W% 
FRET, RE: Si FAN 

abuser [abyze] v.t. ind. [de] (de abus). @ 
Faire un usage mauvais ou excessif de ÑM, 
FÉES FA; £H: Abuser du tabac. ERA / Il 
abuse de la situation pour imposer ses conditions 
(syn. profien). BAIE SAARES CLAIR TT 
“HUF A. @ (Absol.). Dépasser la mesure i} 
4}: Je suis patiente mais il ne faui pas abuser 
(syn. exagérer). RÉAL, EUR T. 
© Abuser d’une femme, la violer. {F5 44 + 
v.t. LITT. Tromper qqn en profitant de sa 
crédulité (P) I, RF. Tes mensonges ne l'ont 
pas abusé longtemps (syn. berner, duper). Ri 
RAJT BERAZA. + s'abuser v.pr. 
LITT. Se tromper soi-même (Pp F4, H.: I 
s'abuse sur ses capacités (syn. Se leurrer). tet 
SAt AEK., Sije ne m'abuse (= si je 
ne fais pas erreur). WERA AA WIJI. 

abusif, ive [abyzf.-iv] adj @ Qui constitue 
un abus WAA., it it: Privilège abusif. it) 
#41 @ Qui, abusant de liens affectifs, main- 
tient qqn dans une relation d'étroite 
dépendance fhi: Parents abusifs. EFE 
28, Bis @ Emploi abusif d’un mot, 
emploi d'un mot dans un sens qu'il n’a pas 
selon la norme. ÉH# ii 

abusivement !abyzivma] adv. De façon abu- 
sive W. tÆ: Mot employé abusivement. WH 
ÉJ IA] 

en abyme [ abim} loc. adj. et adv. (var. de 
abime). Se dit d'une œuvre citée et emboitée 
à l’intérieur d’une autre de même nature, 
telle qu'un récit à l’intérieur d'un récit, un 
tableau à l’intérieur d’un tableau, etc. FRE 
ERC CHE HA is  & E # & # #1] (On 
trouve aussi, rarement, la graphie en abime . 
ABS ER en abîme À, (HF UE.) 

abyssal, e, aux [abisal.-o] adj. Des abysses; 
propre aux abysses W 40; WFA H Faune 
abyssale. Rizah 

abysse [abis] n m. (du gr. abussos “sans 
fond”). Fond océanique situé à plus de 2 000 
m de profondeur. CH PRIE., #34 [RE 2 000 
XLE] 

acabit [akabi] n. m. (orig. obsc.). LITT. De cet 
acabit, du même acabit, de cette sorte. de 
même sorte (péjor.) (B, ah. a% n 
$, — pitt. Elle refuse de fréquenter des gens de 
cet acabit. WEWARAH. 

acacia [akasja] n. m. (lat. acacia, du gr.). @ 
BOT. Arbre ou arbrisseau souvent épineux, à 
feuilles génér. persistantes, dont un grand 
nombre d'espèces sont cultivées, sous le 
nom impropre de mimosa, pour leurs fleurs 
jaunes odorantes. CH) & & x EHH @ Nom 
usuel et abusif du robinier. #4, fi 

académicien, enne [akademisjė, en] n. Mem- 
bre de l'Académie française. 4 24 bebe + 


académie [akademi] n.f. (lat. Academia, n. 


gr. du jardin d’'Akadämos, où enseignait Pla- 
ton). @ Société de gens de lettres, de sa- 
vants ou d'artistes #2 R: Fa, FRS, HE 
th <. L'Académie des sciences morales et 
politiques. 1 HE MX 6 + # Be @ Circons- 
cription administrative de l'enseignement, 
en France. (%4 5 4) # x © Lieu où l’on 
s'exerce à la pratique d’un art, d'un jeu, 
etc. ET TERRE A SR, HF 
ff]: Une académie de dessin, de danse. t pj 
E gm © BX-A. Figure dessinée, peinte 
ou sculptée, d’après un modèle vivant et nu. 
CHAE, PRE y EF: M tk © (Avec une 
majuscule il # # # k 4). L'Académie 
française $ 2px: Être recu à | l'Académie. H 
RAME N Bebe + 

académique [akademik] adj. @ Propre à, re- 
latif à une académie #59], FE: CM) HI, 
(ERK: Danse académique (= classique). tr Sif 
H Q Conventionnel; sans originalité #34, 
ARE, HS, EBAH: Un roman d'un style 
académique. XERA @ BELG. et HELV. 
Universitaire; CAN. Scolaire < te, 5) K= Ms 
MARR: Année académique. %4 

académisme ! akademism] n.m. (de acadé- 
mie). Imitation sans originalité de règles et 
de modèles traditionnels. Bt i[ #4 ER. KE, 
URL SF RULES ] 

acadien, enne [ akadë,-en] adj. et n, 
D'Acadie. #7-Fiéé9/H- Kit À  acadien n. m. 
Parler franco-canadien utilisé dans l’est du 
Canada. CS X A BALAI) IR AAA 

acajou { akasu } nm (port. acaju, du 
tupiguarani). @ Arbre des régions tropicales 
dont il existe plusieurs espèces appartenant à 
des genres différents, en Afrique ( khaya) et 
en Amérique (swietenia ). it in ai. 28 E R A 
© Famille des méliacées. © ##fl. @ Bois de 
cet arbre, d’une teinte rougeâtre, très 
employé en menuiserie et en ébénisterie. $k 
EGR | 

acanthe [akåt] n. f. cgr. akantha “épine”). @ 
Plante ornementale à feuilles longues, très 
découpées, recourbées, d'un beau vert. 
cultivée dans le midi de la France. £B AIR H 
# © Long.50 cm env. © K 50 EX£h. 0 
Feuille d'acanthe, ornement d'architecture 
imité de la feuille de cette piante et 
caractéristique du chapiteau corinthien (#) 
#Hicon dit aussi JRi¥, une aranthe). 

a capella ou a cappella [akepela] loc. adv. et 
loc. adj. doc. it. “à chapelle”).(#} @ Se dit 
des œuvres musicales religieuses de style 
polyphonique, exécutées dans les chapelles 
n’admettant pas les instruments. £ R) $ IF & 
@ Chanter a capella, chanter sans accompa- 
gnement instrumental, en parlant d'un 
soliste ou d'un chœur. AIER; EEE 

acarlâtre [akarjatr] adj. cde ! mal] aquariastre 
“mal qui rend fou”, p. -ê. de saint Acaire. 
qui passait au VIIe s. pour guérir les fous). 

. D'une humeur difficile à supporter #4. 


RRI: Depuis qu'il est à la retraite, il est de- 
venu acariâtre (syn. grincheux). A HAE 
E AIR ATERT. 

acarien [akagjE] nm. (du lat. acarus, gr. 
akari “mite”). Acariens, ordre d'arachnides 
représenté par de nombreuses espèces, dont 
certaines, comme le sarcopte de la gale, 
l'aoûtat ou la tique sont parasites. CE) 34 H 
© Long. quelques millimètres au plus. © Ẹ 
KJILÆX. 

acaule [akol] adj. igr. akaulos). BOT. Se dit 
d'une plante dont la tige n'est pas 
apparente. CH) XL #4y 

accablant, e ;akabla,-at] adj. Qui accable i 
EAS. MEL ERY, LI ff: Des preuves acca- 
blantes (syn. écrasant). Æ 67 #ÿ 2 AJ dE Æ / 
Chaleur  acablante  ( syn. étouflant. 
oppressant). ELZ EWI , 

accablement [akabləmàa] n.m. Etat d'une 
personne très abattue, physiquement ou 
moralement #3, EA H E. Wi: Son acrable- 
ment depuis la mort de sa femme fait peine à voir 
(syn. abattemen:). # TÆ te — AAN i, 
IEA JL TRAEN. 

accabier [akable] v.t. (de lanc. fr. dialect. 
caable “catapulte”, gr. katabolé}. @ Imposer 
à qqn qqch de pénible, de difficile à suppor- 
ter Hé EH; HE LA iF: Accabler gqn de travail 
(syn. Surcharger). ft EMT#FKARAËE / 
Accabler de reproches (syn. abreuver). xfC#* 
Joint @ Prouver la culpabilité de f, 
Mt: UE À P: Ce témoignage l'accable (syn. 
accuser). XA dE üE H eA Æ. © Absol. ). 
Peser sur qqn ARLES: EAH E: Chaleur 
qui accable (syn. écraser). LE FH / 
Nouvelle qui accable (syn. consterner). $AH 
EEE 

accalmie [ akalmii n. f. (de calmir). @ Calme 
momentané du vent ou de la mer (syn. 
éclaircie, embellie). W. RHR RKA RF] O 
Diminution ou cessation momentanée d'une 
activité particulierement intense, d'un état 
d'agitation #8, PT HS ME]: 
Période d’accalmie dans le travail (syn. répit). 
CAES, TIE AIN 

accaparement !{ akaparma |} n.m. Action 
d'accaparer,; fait d'être accaparé Jh, , kt; JE 
Ha fi: Commerçant condamné ponr acraparement 
de denrées (syn. monopolisation). HERA ih 
(fi 6 FIRST À 

accaparer [akapare] v. t. (anc. it. accaparrere. 
de caparra “arrhes”). @ Amasser et stocker 
un bien de consommation afin d'en provo- 
quer la rareté et de le vendre au plus haut 
prix (syn. monopoliser). Hf4 @ S emparer 
de qqch å son seul profit; se réserver l'usage 
de %#h,5.3%kH€. Accaparer le pouvoir. la conversa- 
tion (syn monopoliser . Mk KA. Æ TR, 
Mi ZRVI © Accaparer qqn. occuper 
complètement le temps, la pensée de qqn; 
retenir qqn près de soi WEA; PEHA TRES 


$; Son iravail l'accapare complètement < syn. 


accélérer 


absorber). ERT HF di T ih Eat Acca- 
parer un ami pendant une soirée, FORM r— 7 
H H 

accapareur , euse {akaparœr,.-07] n et adj. 
Personne qui accapare. en partic. , qui acca- 
pare des denrées. WERA GEEA IH 
Raa] 

accastillage [ akastijaz3] n.m. Ensemble des 
superstructures d'un navire. K&G EWES. 
PALEES 

accastiher [akastije] v. t. (esp. acastillar, de 
castillo “château”. Garnir un navire de son 
accastillage. OP AE KA ELKES 

accéder [ aksede] v.t. ind. à} (lat. accedere 
“s'approcher” ){ con]. 18] @ Avoir accès à un 
lieu A. #8]. Voici la porte par laquelle on 
accède au jardin (syn. entrer dans). 3A #Æ 
#11. @ SOUT. Permettre de pénétrer dans 
un lieu (3%) E Æ. 56 14]. 4 El: Ce souterrain 
accédait aux appartements de la reine (syn 
déboucher sun. x w BAA EENES. © 
Atteindre un état, une situation, etc. ikÆlj, ft 
Fj; Accéder à de hautes fonctions (syn. parvenir 
à). FERRES © Répondre favorablement à 
un désir, une demande. etc. Hé. ig: Merci 
d’avoir accédé à ma requête (syn. acquiescer, 
consentir) RER ÉRAIER. 

accelerando | akselerädo} adv.(mot it. ).«{ À} 
MUS. En accélérant progressivement le mou- 
vement. Cl ATtR, AXE 

1. accélérateur, trice [akseleratær, -tris ] 
adj. (de accélérer). Qui accélère qqch, en par- 
lant d'une force, d’un dispositif. jt #9; {4 it 
ip 

2. accélérateur [akseleratær] n.m. (de 1. 
accélérateur). @ Organe (en génér. pédale ou 
poignée ) commandant l'admission du 
mélange gazeux dans le moteur d'un véhicule 
et qui permet de faire varier la vitesse de 
celui-ci Hnitéé, DR% E ir J: Appuyer à fond 
sur l'accélérateur. BE EWT EMAAR O 
PHYS. Appareil permettant de communiquer 
des vitesses très élevées à des particules 
chargées. destiné à l'étude des structures de 
la matière CH) Ww Æ g: Acrélérateur de 
particules. SFR 

accélération | akselerasjs] n.f. @ Accroisse- 
ment de la vitesse, à un moment donné ou 
pendant un temps donné. d'un corps en mou- 
vement Jma . WMR RR]: L'accélération de la 
voiture fut très brutale. À 4 m $ k &. O 
Rapidité accrue d'exécution bntk, Hii [ # à 
E]: Accélération des travaux (contr. ralen- 
tissement). IHR TETE 

accéléré [akselere] n. m. CIN. Effet spécial. 
réalisé le plus souvent à la prise de vues. 
donnant l'illusion: de mouvements plus 
rapides que dans la réalité. LE (HRE 

accélérer [akselere] v. t. (lat. accelerare, de 
celer “rapide”) { conj. 18] Accroitre la vitesse de 
mæ., fn H: Accélérer l'allure. le mouvement 
(syn. hâter, presser). Wm tR fE: D XE iz 4h 


accent 


æ v.i. Aller plus vite Mk: Le train accélère 
ccontr. ralentir). KÆ. + s'accélérer 
v.pr. Devenir plus rapide # $k: Son pouls 
s'accélère contr. ralentir). tAk kE T. 

accent [ aksa ] nmm «( lat. accentus 
“intonation”). @ Prononciation, intonation, 
rythme propres à l'élocution dans une 
région, un milieu 0#, BW, $ +: L'arcent 
du Midi. BE @ PHON. Mise en relief 
d'une syllabe, d’un mot ou d’un groupe de 
mots dans la chaîne parlée CH0) A.: Accent 
tonique. Æ č À / Accent de hauteur, 
d'intensité. à, Eg © Inflexion, intonation 
expressives de la voix A, igs ig: Un ac- 
cent de sincérité. WRIA O Signe graphique 
placé sur une voyelle pour noter un fait 
phonétique ou grammatical #4%f; Accent aigu 
C ), grave (~^ ), circonflere C). W0 È 
FC ARFOR ERACO @ Mettre 
l'accent sur, mettre en relief, attirer 
l'attention sur 380, Æ: Mettre l'accent sur les 
difficultés d'une entreprise. 3R IR NII 

accentuation [ aksatyasjs] nf. @ Action 
d’accentuer, fait de s’accentuer pR, iiH; Æ 
H, 28 W: Une accentuation alarmante de 
l'inflation. 3E f 15 Ek Ao = E mE @ Action 
d'accentuer une syllabe ou un mot X i£. 
L'accentuation de ce mot est défectueuse. WES 
EFHSHAIEH. @ Action d’affecter d'accents 
certaines voyelles. REA 

accentué, e {aksätue] adj. @ Marqué # H9, 
# hé, M6. Visage aux traits accentués. $ R 
ge 1h Wi @ Qui porte un accent AER. Ei 
WE À FH: Voyelle accentuée. HEAIITÉ 

accentuel, elle [ aksatyel] adj. PHON. Qui 
porte l'accent; relatif à l'accent. (H AME 
#1; CA À) 

accentuer [ aksatue] v.t. [conj.7]. @ Ren- 
forcer; intensifier n3&, 3 W, R HH: Accentuer 
un effort (syn accroître). EMS / Maquil- 
lage qui accentue le regard (syn. Soulignen . X 
HEA ik. @ Prononcer une syllabe, un 
mot en les marquant d'un accent. # # © 
Placer un accent sur une voyelle HE. ME 
EAE: Élève qui n'accentue pas les é. Æ é EA 
Htm æ s'accentuer v. pr. Devenir 
plus intense, plus fort bn 38, #438. Wi M: Le 
froid s’est accentué (syn. augmenter; contr. 
s'atténuer). REER FT. 

acceptabilité [ akseptabilite] nf. LING. Fait 
pour un énoncé, pour une phrase, d'être 
accepté. compris ou naturellement émis par 
les locuteurs d’une langue. CHAD Tikat 

acceptabie { akseptabl] adj. Qui peut être 
accepté, toléré TEZ: SAWEK, HA: 
Offre acceptable (syn. satisfaisant,valable). ff 
DES HR #r / Travail acceptable (syn honnête, 
passable).4{e hr IIE. 01E AE L 

acceptation [akseptasjo] n. f. Fait d'accepter 
qqch, de consentir à ##,4%; A: A: 
Donner son acceptation à une proposition (Syn. 
consentement). AERA- TEN 


accepter [aksepte] v.t. (lat. acceptare “ re- 
cevoir”) con). 4]. @ Consentir à prendre, à 
recevoir, à admettre HR 3%, %9 Æ, Accepter un 
cadeau (contr. refuser). 4L ; Elle a été 
acceptée dans la famille de son fiancé (syn. 
adopten. tki. @ DR. Accepter 
une lettre de change, une traite, s'engager à 
la payer à l'échéance. CHF KIA 

acception [aksepsj5] n. f. (lat. acceptio “fait de 
recevoir”; v. accepter). @ Sens particulier 
dans lequel un mot est employé ii X. Le mot 
«cher» a plusieurs acceptions, il signifie à prix 
élevé ou tendrement aimé (syn. Signification). 
“cher § ILMAL MÈRE" MRAD REEK 
#9”. @ LITT. Sans acception de, sans faire 
de faveur; sans accorder de préférence à 
(#) te AR M. Rendre la justice sans acception 
de personne. ÆfF2É, PREET À 

accès [akse] n. m, (lat. accessus. de accedere 
“s’approcher”). @ Facilité plus ou moins 
grande d'atteindre un lieu, d'y pénétrer i# 
À, BI, HA, MU. Île d'accès difficile (syn. 
abord). LUM Hig / L'accès de mon bureau 
vous est interdit (syn. entrée). AT i A RR 
IAZ, @ Période de manifestation intense 
d'un état physique, mental ou affectif £45. 
E VE: M £, mh M. Accès de fièvre ( syn. 
poussée). ## / Accès de colère, de jalousie 
(syn. bouffée, crise). ZE: MEKE © 
Facilité plus ou moins grande de comprendre 
qqch TAR: Cet essai de philosophie est d'accès 
facile (syn. compréhension). RÉ FÉFLÀ 
Atik, @ Avoir accès à, pouvoir obtenir 7JL 
A: Ne pas avoir accès à des informations con fi- 
dentielles. XXE MS | Donner accès à, of- 
frir le moyen, le droit de {ATI RE., AI: Ce 
diplôme vous donne accès à la carrière 
d'ingénieur. XX SERIES ETEM. 

accessible [aksesibl] adj. @ Se dit d’un lieu 
qu'on peut atteindre PAAR, THA GJ: Som- 
met accessible même à des débutants. EES FERE 
EAN 4 O Se dit de qqn que l'on peut 
facilement aborder, rencontrer FBI, À 
B RAA: Personne avenante et accessible (syn. 
abordable). if ASK, RAKA © Se dit 
de qqch qu’on peut comprendre P IRAR AY , TI HE) : 
Exposé accessible à tous (syn. compréhensible, 
intelligible). À ARRETE 

accession [aksesj5] n. f. (lat. accessio “action 
d'approcher”). Action d'accéder à qqch, d'y 
parvenir ik Al, #44. Accession à la propriété. 4k 
fa HA / L'accession à l'indépendance de jeunes 
pays. — E i AKR 

accessit [aksesit] n. m. (mot lat. “il s’est 
approché”). « f}) Distinction honorifique 
accordée à ceux qui sont les plus proches des 
lauréats d’un prix XAR. SHC RAR RE 
Ag]: Obtenir un accessit de 
géographie. RSRESRNIÉ 

1. accessoire [akseswar] adj. (lat. médiév. 
accessorius , de accedere “ajouter”). Qui suit ou 
qui accompagne une chose principale HHH RY, 


eq qq ee 


FR Ag. Fu 49, W 9: À E, À À RE 
Supprimer les idées accessoires d'un discours 
(syn. secondaire). MÉREÉTLXREMMA 
i Prévoir des dépenses accessoires (syn. Supplé- 
mentaire). HMMIMFX 

2.accessoire [akseswar] n. m. @ Ce qui est 
accessoire W €p À 4, Eg Distinguer 
l'accessoire de l'essentiel. K & £W @ Pièce 
destinée à compléter un élément principal ou 
à aider à son fonctionnement 4H, WERE T.: 
Le cric et la manivelle sont des accessoires 
d'automobile. + Fr Ti M1 À EA EI © 
Elément qui s'ajoute à la toilette (sac, cein- 
ture, etc.) et avec laquelle il s’harmonise 
par la couleur, la matière, etc. K#49%647. HE 
RLÉFRG BEST. Am @ Objet, élément 
du décor, des costumes, dans la mise en 
scène d'une pièce de théâtre, d'un film. (if 


EL EREDAR 
accessoirement [akseswarmG] adv. De façon 
accessoire, secondaire ( contr. princi- 


palement). H Hi; KEE 

accessoiriste [akseswarist] n Personne qui 
s'occupe des accessoires, dans un théâtre, 
un studio de cinéma ou de télévision. A É A 
FH 

accident [aksida] n. m. (du lat. accidens “qui 
survient”). @ Evénement imprévu mal- 
heureux ou dommageable (KARM Ehf, A 
h, (BR, Cela arrive de casser un verre, ce n'est 
qu'un petit accident. AANER IT. RE 
woh A Æ yh @ Evénement imprévu et 
soudain entrai nant des dégâts, des 
blessures, etc. ##: Accident de chemin de fer. 
#kRE& HE Accident du travail ( = qui survient 
pendant le travail ou à cause du travail). T# 
## © Evénement qui modifie ou interrompt 
fortuitement le cours de qqch Hi fr. ik HT. Les 
accidents d’une longue carrière (syn. incident, 
vicissitude) . K # ER Æ DE AU IN ME HT © 
MUS. Altération d'une phrase musicale 
(dièse, bémol. bécarre). non indiquée à la 
clé. CRETE. Ent SH E © PHILOS. At- 
tribut non nécessaire, qualité relative et 
contingente (par opp. à substance, essence) . 
CABE: G PRESI, MRF O Accident de 
terrain, inégalité du relief. HAMAIARAFE | 
Par accident, par hasard 2i. SM. Si. 
par accident, tu le rencontres. fais-lui mes 
amitiés (= d'aventure). W té 15 HA ft, AC 
DEZ 

accidenté, e | aksidate])adj. Qui présente des 
accidents, des inégalités E1 E., BET F H: 
Terrain accidenté (syn. inégal . BERF EHE 
H + adj et n. Qui a subi un accident H T ¥ 
wA HSE, Voiture accidentée. H T SA 
F Les accidentés du travail. THE 

accidentel, elle [aksidatel] adj @ Dû à un 
accident h % i 3) Æ W: Mort accidentelle 
Ccontr. naturel) RIPETERE @ Dú au 
hasard {8 48 kj, & jpg: Rencontre accidentelle 
esyn. fortuin. BRAR. ME © PHILOS. De 


s'accointer 


l'accident (par opp. à substantiel) . CP) RTE 

accidentellement [ sksidatelma |] adv. De 
facon accidentelle: {848 #, © hti, AEH: Je 
suis tombée sur ce livre accidentellement {= par 
hasard; syn. fortuitement) REBRA XE 
HAT. 

accidenter | aksidôte] v. t. @ Causer un acci- 
dent. un dommage à qqn HAE SR. EE 
Hi: Accidenter un cycliste. FF 4 AGE E E h E 
@ LITT. Rompre dans son uniformité le 
déroulement de | #) # £% . {H B A: Bien des 
péripéties ont accidenté ce voyage ( Syn. 
troublien. FERITA T AKIR T. 

acclamation [aklamasis] n. f£. @ Cri de joie ou 
d'enthousiasme collectif w 1f, 1 Æ. La 
chanteuse est sortie sous les acclamations du publie 
(syn. Dravo). HKEL AR HR RAS, 
Être accueilli par une arclamation  ( syn. 
ovation). AIX, EAP @ Par accla- 
mation, unanimement ou massivement, Sans 
recourir à un scrutin LI —#xxtf# à: Être 
élu par acclamation . Li IURIE RO RU 

acclamer [aklame] v.t. (lat. aclamare. de 
clamare “ appeler”). Saluer par des cris 
d'enthousiasme KIF, B 2, 44% Gi. La foule 
acclame les vainqueurs du match (syn. Ovation- 
ner). ANT EL RER PERTE. 

acclimatabie £aklimatabl] adj. Qui peut être 
acclimaté E $ A + Ite AU: BE aG i HA h, 
Espèce acclimatable . RER A+ HHE KIP 

acclimatation [ akiimatasio 1 nf. Action 
d'acclimater un être vivant à un nouveau mi- 
heu CI £) MI, Xf Cr EP HE A) I: Réussir 
l'acclimatation de plantes tropicales sur le pourtour 


méditerranéen . HER à DE ni 46 ch A 1 Mb [XF 


FCI 


acclimatement [aklimatmä ! n. m. Adaptation 
d'un être vivant à un nouvel environnement, 
à un nouveau climat, etc. (AOIR EN 
M, CSN Fi 7 9) A + St te: L'acclimartement à 
l'altitude (syn. accoutumance). À xt fn #4 
IE NE 

acclimater [aklimate] v.t.(de climat S). O 
Adapter. habituer un animal, un végétal à un 
nouveau climat. {ét 2h, AAD MH GIE, HE Ni 
$ @ Habituer qqn à un nouveau milieu ff 
CAD EI EI. Acclimater des nomades à un 
habitat sédentaire (syn. accoutumer). yR E 
Em € Et jE e sacclimater v.pr. [à] 
S'adapter à un nouveau milieu (A) EMEA 
ik: IA Mn) AA EDE: Ces oiseaux ne se sont 
pas acclimatés à notre pays. REGRA RIRE X 
HAH. Ia du mal à s'acclimater à la ville 
(syn. s'adapter). teL AEWRE. 

accointances [ akwetas ] nf. pl (de 
s'accointer ). Relations: fréquentations 
(péjor.) XR ZARE: CE) LÉ. Avoir des 
accoinitances avec des individus peu recomman- 
dables. 5—5 R RO A M TE 

s'accolnter [akwete] v. pr. [avec]. FAM. Se li- 
er avec qqn (péjor.) <% 5 CE A) 2 W Æ tE; 
(E SAIT, SE, S 'accointer avec un escroc 


accolade 


(syn s'acoquiner). -53AT if 

accolade [akolad] n. f. (de accoler). @ Fait de 
serrer qqn entre ses bras en signe 
d'affection. d'amitié ou lors d'une remise de 
décoration HR AHIERLEREMNEÉE ES]. 
Donner, recevoir l'actolade. 53 M M: ES 
@ Signe typographique {}) pour réunir des 
mots, des lignes, etc. KIES, f5 

accolement [akoimaä] n. m. Action d’accoler, 
de réunir ###—{#. L'accolement de son nom à 
celui d’un escroc (syn. association). Eib 
PSN TFÉAIS FETE E 

accoier [akole] v. t. (de col). @ Réunir par un 
trait, par une accolade HS, AK SA: 
Actoler deux paragraphes. A KI STEP TR 
tg O Joindre, réunir Hit, MX%. Accoler 
une particule à son nom (syn. ajouter). 
RE ET D — À RUE + fo HIT 5] 

accommodant,e ['akomoda,-at] adj. Qui est 
conciliant BERAS, #4 M: I s'est montré très 
accommodant dans cette affaire < syn. 
arrangeant).fhrfEitfF# LEREM. 

accommodation { akomodasjà] n. f. @ Action 
d'accommoder qqch à un usage; fait de 
s'accommoder 34 W, i# £.: L'arcommodation à 
une nouvelle technique (syn. adaptation). i 
FE tk RO BIOL. Ensemble des modifications 
morphologiques et physiologiques non 
héréditaires par lesquelles un être vivant 
s'adapte à un nouveau milieu et peut y sur- 
vivre. (C) Wt (EAD, it © PHYSIOL. Modi- 
fication de la courbure du cristallin de l'œil, 
qui permet la formation d'images nettes sur 
la rétine. C£ M'A 

accommodement [akomodmä] n. m. Arrange- 
ment à l'amiable PMAR, ZH: Trouver un accom- 
modement dans une affaire délicate (syn. COM- 
promis). -ARFA RE RRA RAM INA 

accommoder [ akəməde ] v.t. € lat. 
accommodare, de commodus “convenable”). @ 
Apprêter un mets #4, CO): Accommoder du 
veau en ragoñt (syn. Cuisiner). #1 +R #kR@ 
Adapter OAN, EA: Accommoder ses paroles 
aux circonstances (Syn. ajusten. UHA -5t S 
MIE + v.i Réaliser l'accommodation, en 
parlant de l'œil. HHA% + s'accommoder 
v. pr. [de]. Trouver qqch à sa convenance, 
accepter qqch #it, 284 : Elle est facile à vivre, 
elle s'accommode de tout . i APR, FA 
PERIE. 

accompagnateur. trice [ ak3panatæœR,-tris ] 
n. @ MUS. Personne qui accompagne la par- 
tie principale avec un instrument ou avec la 
voix. CREZ% @ Personne qui accompagne 
et guide qqn REX., EBA; 614: Dix enjants 
et une accompagnatrice. tAILE5— ARTE 

accompagnement [ak5panmāä] n.m. @ Ac- 
tion, fait d'accompagner ff, (4, fF Hé: 
L'accompagnement des enfants est assuré par un 
moniteur. Fib- AMS RMI. Q Ce 
qui accompagne ff: Glace avec accompagne- 
mens de petits fours. kK mA @ MUS. 


Partie, ensemble des parties vocales ou in- 
strumentales secondaires soutenant la partie 
principale. CRIE. EER 
accompagner [ ak5pane] v.t. (de lanc. fr. 
compain “ compagnon”). @ Aller quelque 
part avec qqn R ff, ¢ Hé, 2€, #2. H l'a 
accompagnée à la gare (syn. Conduire, 
escorter). tšita k Æik. @ Soutenir par un 
accompagnement musical ff Æ: Accompagner 
au piano un chanteur, un violoniste. AAF X E 
BR OEZ IEZ © Ajouter à; joindre à ff 
fn: Accompagner ses paroles d’un geste de menace 
(syn. assortir). HiFi © Aller 
avec; être joint à pġ, W: Une lettre accompagne 
le paquet. piept E—Hf. Choisir un bon vin 
pour accompagner un repas. iiit R 
accompli, e [akpli] adj @ Entièrement 
achevé ŽA, EME. Dix ans accomplis (Syn. 
révolu). g% +Œ @ Parfait dans son genre Z 
& 49, À À 40: ES 0, MEA: Un diplomate ac 
compli (Syn. CONSOMMÉ). ÉKAISI KE © Fait 
accompli, ce sur quoi il n’est plus possible de 
revenir ÆRE X. Mettre qqn devant le fait ar- 
compli FX À HXÆRES + adj et n. m. 
LING. Syn. de perfectif. CEZ RAA 
accomplir [ak5plir] v.t. (lat. complere, com- 
plire“remplir”)[conj. 32]. @ Faire; exécuter 
fi, H iF, Mir: Acomplir son devoir (syn. 
s'acquitter de). MFX #/ Elle a accompli de 
grandes choses (syn. réaliser). MAR T— K 
$, @Réaliser entièrement ZR, ZH: Acom- 
plir son service militaire (syn. faire). IEI Rx 
+ s'accomplir v. pr. @ Se produire ZA., € 
R, Une transformation totale s'est accomplie (= 
avoir lieu). &#Æ T—WKXfR4 ft. @ Trouver 
son épanouissement dans gochi À #48) #4 
RH, & 4 RE: S'accomplir dans son travail 
(syn. s'épanouir). LEP HAITLIARÉ 
accomplissement [ akplism } nm Action 
d'accomplir; fait d'être accompli S3, Sem; M 
if hf: Œuvrer à l’accomplissement d’un projet 
(syn. exécution, réalisation). # J Z m — iH 


H 

accord [akor] n. m. (de accorder). @ Harmonie 
entre des personnes proches par leurs idées, 
leurs sentiments MR, M78: L'accord ne règne 
pas au sein de leur ménage (Syn. concorde). fe 
1 À 4 5 M 4 p Ae., © Assentiment; 
acceptation AW, WF; Demander l'accord de ses 
supérieurs (syn. autorisation). # À LAAR © 
Arrangement, convention entre plusieurs 
parties WE, HPX: Les syndicais et le patronat ont 
signé un accord (syn Convention). T&S 8 Et} 
Si] T — HH. Accord entre deux grandes 
puissances (syn. pacte, traité). Pi A38 H fej #9 
th&@MUS. Ensemble d'au moins trois sons 
musicaux émis simultanément (RI A1 5%: 
Accord dissonant. Æ Wh m A % © Action 
d'accorder un instrument de musique; son 
résultat. ## @ GRAMM. Rapport entre des 
mots, des formes dont l’une régit l'autre 
oules autres CHJ M 4: Acord en genre de 


adjectif avec le nom qualifié. BAS A É th E 
ww # # Æ & @ Correspondance entre 
plusieurs choses Hi, --#, lié. Des accords de 
couleurs inattendus (syn. harmonie). GEBEA 
SS # ti © D'accord, v. à son ordre 
alphabétique. ( R0 A & | Dun commun 
accord ,avec le consentement de tous. (444) 
— #& FM & | MUS. Accord parfait, accord 
superposant, à partir de la tonique, un 
accordde tierce et un accord de quinte. Cf) 
LAZ 

accordailles [akordaj] nf. pl (de accorder). 
vx. Conventions préliminaires à un mariage 
(syn. fiançailles). (1H> it 

accordéon [akordes] n. m. call. Akkordion, de 

Akkord “accord”). Instrument de musique 
portatif, à touches ou à boutons, dont les an- 
ches de métal sont mises en vibration par un 
soufflet. FAZ 

accordéoniste { akordeonist] n. Personne qui 
joue de l'accordéon. FAZ F 

accorder [akərde] v.t. (lat. pop. *accordare, 
du class. cor , cordis “cœur”). @ Consentir à 
donner; octroyer à qqn $ F:4# F: Je t'accorde 
une heure pour terminer. ÈS — NAT. 
@ Admettre une chose; reconnaître qqch 
pour vrai t $; AA: Je vous accorde que vous 
avez raison (syn. Concéder). REU SEHR. 
© Régler la justesse d'un instrument de 
musique: mettre des instruments au même 
diapason. CR) @ GRAMM. Appliquer à un 
mot les règles de l'accord. CH) HAS, É—# 
Ctt, A #1 + s'accorder v.pr. @ Se 
mettre d'accord WZ. 29, —2 E: S'accorder 
pour accuser qqn (syn. S'unir). -AE E E 
A@ GRAMM. Etre en accord grammatical 
avec un autre mot GEJ Æ£: L'adjectif s'accorde 
avec le nom. BARS RAM. 

accordeur, euse [akordær,-0z] n. Personne 
qui accorde des instruments de musique (RI 

WESH: Accordeur de pianos. ASE NP 

accort .e [akor.-ort] adj. (it. accorto “avisé” ). 
LITT. (Surtout au fém. £&HEA#t). D'un abord 
gracieux et aimable (4H) HÆ4Y, D 'ÉW,ifAË 

W: Une accorte servante (syn. avenant).if 
ABRAILIF 

accostage [akostaz] n. m. Action d’accoster $ 

Hj, Les manœuvres d'accostage d'un paque- 

bot RAREN 

accoster [akoste] v.t. (de lanc. fr. coste 
“côté”). @ S'approcher, se ranger bord à 
bord avec, en parlant d'un navire (—#5 HCA 
— #5) M; CA) CB) : Accoster le quai, un cha- 
lutier en détresse. MR; pA RE BH PI Yu AT A A MZ 

& @ Aller près de qqn pour lui parier ERHI 
Si, ERTA Hil: Accoster un passant dans la 
rue pour lui demander l’heure (syn. aborder). 
BE EF AE ET NT A] 

accotement [akotma] n. m. (de accoter). Par- 
tie d’une route comprise entre la chaussée et 
le fossé (AREZKI! est interdit de sta- 
tionner sur les accotements (syn. bas-côté). # 


accoupler 


LEKARE. 
accoter [akote] v.t. (bas lat. accubitare, du 
class. cubitus “ coude”, avec infl. de 


accoster). Appuyer d'un côté WIE, P; Accoter 
une échelle contre un arbre. FF TIMHNE + 
s'accoter v. pr. S'appuyer #,##: S'accoter 
å, contre un mur. RARE 

accotoir [akotwar] n. m. (de arcoter). Appui 
pour les bras sur les côtés d’un siège (syn. 
accoudoir, bras). CH FKDKE;:#Ét 

accouchée [akuje] n. f. Femme qui vient 
d'accoucher. F ig 

accouchement [ akufma ] n m. @ Action 
d'accoucher 4} M, Æ oh B: Accouchement 
naturel, dirigé, multiple. RRR: 46, E 
kaik @ Accouchement sans douleur, ac- 
couchement auquel la parturiente a été 
préparée par un entraînement destiné à 
atténuer les sensations pénibles et à 
permettre une relaxation maximale pendant 
le travail. AAEE) 

accoucher [akufe] v. t. ind. [de]cde coucher ). 
© Mettre au monde 4 $., £ P: Accoucher 
d'une fille. 4—4#% @ (Absol.). Mettre un 
enfant au monde x +,27h@. Elle doit accoucher 
la semaine prochaine. thik E FHR., @ FAM. 
Accouche! parle, explique-toi. ‘Hi! ik 
Hi! e v.t. Aider une femme à mettre au 
monde Er, e 4k: C'est une sage-femme qui 
l'a accouchée. E — BE Et À, 

accoucheur , euse [akujœær,-0z] n Médecin 
spécialiste des accouchements. Hj +, PHX 


+Æ 

s'accouder [akude] v. pr. [à, sur]. Poser les 
coudes sur qqch dont on se sert comme appui 
tE, HRK BE Et & e E: S'accouder au parapet 
d'un pont, sur la table. AERE E: ER 
LERTE 

accoudoir [ akudwar] n.m. Partie latérale 
d'un siège ou partie mobile d'un siège 
d'automobile sur laquelle on peut s’accouder 
csyn accotoin. KF,$TF 

accouplement [ akuploma ] n.m. @ Union 
sexuelle du mâle et de la femelle d'une 
espèce identique ou de deux espèces 
voisines, assurant la reproduction. ŒR., X Æ 
@ Action d’accoupler, de réunir des animaux 
deux par deux xt, Itt: L'accouplement 
de chevaux pour tirer une charrette . EB ERI K 
i @ Jonction de deux ou de plusieurs 
éléments mécaniques; dispositif assurant 
cette fonction #6, tt, tk: Accouplement de 
deux wagons . P EMAK 

accoupler [akuple] v. t. (de couple). @ Join- 
dre, réunir (deux choses); rendre solidaire 
dans le fonctionnement j£ i. 1 &.K{#. Ac 
coupler des roues, des moteurs électriques. E$% F 
HE, peta @ Réunir des animaux par 
deux #-- mt xt, TEE. Accoupler des bœufs 
pour tirer une charrue. 4 Æmxt KHE @ Unir 
pour la reproduction le mâle et la femelle 
d'une même espèce ou de deux espèces 


accourir 


voisines. zM, ttx + s’accoupler v. pr. 
S'unir pour la reproduction. SA, 

accourir [akurir] v. i. (lat. accurrere)[ conj. 45; 
auxil. avoir ou être]. Venir en hâte HÆ, M 
Æ.: Accourir au chevet de qqn (syn. se 
précipiter. MKAA HRH 

accoutrement ! akutrsma] n. m. Habillement 
bizarre ou ridicule (syn. défroque). $% ž 
l Ri DEAE 

accoutrer [akutre] v. t. (lat. pop. *acconsutu- 
rare, du class. consutura “couture”). Habiller 
d'une manière bizarre ou ridicule #3 #87] 
Æ HR: Elle a accoutré sa fille d'une jupe 
ridicule (sya. affublen). HA LIL RRR 
# A Æ F. + Ss'accoutrer v.pr: S'habiller 
bizarrement. FTA KKER. SARRE 

accoutumance [akutymäs] nf. @ Fait de 
s'accoutumer, de s'habituer progressive- 
ment à qqch 3#, EWN: Accoutumance à un cli- 
mat chaud et humide (syn. acclimatement, 
adaptation). AMK AMEA O Adaptation 
permettant aux êtres vivants de supporter 
des doses croissantes de substances actives 
ou toxiques Hi $, Acoutumance aux 
stupéfiants. ERRE 

accoutumé, e [akutyme] adj @ Dont on a 
l'habitude 3 #tÉ3, RAJ: Se retrouver à l'heure 
accoutumée (syn. habituel ordinaire). #3 i 
Ht (4 & ti @ À l’accontumée, à l'ordinaire, 
d'habitude $3, Æ. Elle a été très accueil- 
lante, comme à l’accoutumée. bh— mAH 


accoutumer [ akutyme] v.t. (de coutume). 
Disposer qqn à supporter, à faire qqch #37 
FR. JM. Accoutumer qqn à un mode de 
vie, à se lever tôt (syn. habituer). HA JW 
FERRERAS RARE TIR + 
s’accoutumer v. pr. [à] Prendre l'habitude 
de SAT. YM: S'accoutumer au froid. 3 


LL: (62 

accréditation [ akreditasjs] n.f. @ Action 
d'accréditer: fait d’être accrédité. Æ W. WW 
O Document qui accrédite &Hf5, £R H.: 
Montrer son accréditation aux organisateurs du 
festival. ER PAREHTRENRIE 

accréditer [akredite] v. t. (de crédit). @ Ren- 
dre croyable, vraisemblable tE A #Hfi, (ft; 
il X: Des incidents de frontière tendent à 
accréditer les rumeurs de guerre (contr. CON- 
tredire, démentir). dikk {FE ANR E KR + 
KE, @ Donner l'autorité nécessaire en 
tant que représentant d’un pays à Æ #: 
Accrédirer un ambassadeur. Æ W Aø © Pour 
une administration, une institution, etc., 
délivrer une autorisation d'accès, spécial. à 
un journaliste, un photographe. #8% Cr) À 
init + s’accréditer v.pr. Devenir plus 
crédible 7i 1E, fE W: H  &. Le bruit de sa 
démission S'accrédite peu à peu (syn SE 
confirmer). AX fR RAE MEN AUS. 

accréditif,ive [akreditif,-ivl adi et n.m. Se 
dit d’un document qui permet d'ouvrir un 


crédit auprès d’une banque. Cf Ah {8 HWE 

accroc [akro] nm. (de accrocher). @ 
Déchirure faite dans un tissu par un objet qui 
accroche Hw tR sg, Faire un accroc à sa jupe 
(syn. trou). AEAF @ Incident malheureux 
Wahh AE., M. Un voyage sans accroc (syn. 
anicroche). MAMA 

accrochage [ akr2fa3 ] nm @ Action 
d’accrocher qach 4E, 4. L'accrochage d'un 
tableau. H—WK ir @ Action de heurter qqch, 
de se disputer avec qqn (WE) HE., PREIE; 
VS. Un accrochage entre un bus et une voiture 
(syn. Collision). ZERE NENF MRA, 
Ils ont parfois de sérieux accrochages (syn. 
querelle). fetar} peh #. @ MIL. Bref 
engagement entre détachements adverses de 
faible effectif (syn. escarmouche). (¥) (#8 
mk 

accroche [akrof] n.f. (de acerorher). Partie 
d'un texte publicitaire ou journalistique 
spécial. conçue pour attirer l'attention (J'# 
RAR) SIA AHZAR. Trouver une bonne 
accroche à un article. H—ÉXÈRAMREIAREË 
HIAS 

accroche-cœur [ akrofkær ] n.m « pl. 
accroche-cœurs ou inv.). Mèche de cheveux 
aplatie en boucle sur le front ou la tempe 
(syn. guiche). hiit 

accrocher [akrofe] v.t. (de croc). @ Sus- 
pendre à un crochet, à un clou, etc, 4#, 8#: 
Accrocher un tableau au mur (syn. tixer). # Ei 
EH ÀO Faire un accroc à $.: Accrocher 
un bas. HET © Heurter légèrement, en 
parlant d’un véhicule ou de son conducteur # 
AR: Tl a accroché un cycliste. WEA T — 
MEEA. @ FAM. Retenir l'attention de (4) 
R|, Wik: Accrocher un client. WEAR O 
Aborder qqn en l'arrêtant dans sa marche M 
EGEO WR, WCA A. T m'a accroché 
dans le couloir. W EERE EETR TEA., + 
s'accrocher v.pr. @ Se cramponner, se 
retenir avec force È &h M #, K K M Æ: 
S''accrocher à la vie. HLR E., EAÉIL O FAM. 
Persévérer; être tenace (1H) F5. mR, © JL 
t: H va falloir s'accrocher pour suivre son 
rythme. VA E H CAE À ÉÉRR AE L'bHI TS. O 
FAM. Se disputer. | W> # bb, tb © MIL. 
Engager brièvement le combat g # # K.: 
Deux patrouilles se sont accrochées. Pi RE BA dE 
F'HEEX. 

accrocheur , euse [akrofœr.-uz] adj. Qui re- 
tient l'attention 3|AÏ AI, RGH: Titre 
accrocheur. 3 A ÆA RIRE / Sourire accrocheur 
(syn. aguicheur). X A Mæ + adj. et n. 
FAM. Qui montre de la ténacité dans ce qu'il 
entreprend (f) BR 4, 1E AS, A/R RS 
A EF IRMA: C'est un garçon acrocheur que 
l'échec ne décourage pas (syn. opiniâtre, 
tenace). tbi TRE, TRHAT. 

accroire [ akrwar] v.t. (lat. acredere, de 
credere “croire”. [ Usité seul. à l’inf., avec 


les v. faire et laisser RRAER. zhin) faire 3 


laisser #H]. LITT. En faire accroire à qqn, 
tromper qqn, abuser de sa confiance ou de 
sa crédulité (#5 HE A. (ME A EF. Vous 
voudriez m'en faire accroire, mais je ne suis pas 
dupe de vos manigance:. RAÆiLR L. ORRE R 
REHIINMERE ETE e 

accroissement  akrwasma ] n.m. Action 
d'accroitre; fait de s'accroitre 1i, HK: Ac- 
croisement des investissements (syn augmenta- 
tion; contr. diminution). BESTAJ% in 

accroitre [akrwatr] v.t. (lat. accrescere, de 
crescere “ croître ”) [ conj. 94 ] Augmenter 
l'importance ou l'intensité de #1. #K; i x. 
HR; #63, H03R. Accroître la richesse d'un pays 
(syn développer). +% ii KÆ AJ &/Cela ne 
fait qu'accroître son anxiété (syn. amplifier. 
intensifier). x R HE i m HE 1 A E. + 
s’accroître v.pr. Devenir plus étendu. plus 
important #1, EKF À, HA: ME, HSE: Sa 
popularité s'accroit de jour en jour (syn. 
crofire, se renforcer). hpg HA5 HR. 

s'accroupir [ akrupir] v.pr. { de croupe) 
[ conj. 32] S’asseoir sur les talons W; 
S'accroupir pour saisir qach à terre. BE FHI AY 


accru,e [akry] adj. (p. passé de accroître). 
Plus grand # fn, # X 49: Des responsabilités 
accrues. W KRA 

accueil [ akæj] nm @ Action, manière 
d'accueillir i4 #, 4 $, M. Un accueil très 
chaleureux. qE% té Ht t O Espace, bureau 
où, dans un lieu public, on accueille les visi- 
teurs (syn. réception). fik. WA fi 

accueillant, e [akæja,-at] adj. Qui fait bon 
accueil # Æ Wg. E y KW. Une famille 
accueillante. GARE / Un pays accueillant 
(syn. hospitalier). AARIKE 

accueillir [akœæjir] v. t. (lat. pop. * acoligere, 
du class. colligere “rassembler” [ conj. 41]. 
O Recevoir qqn d'une certaine manière Wt, 
#H#. Accueillir ggn à bras ouverts, froidement . 
HE À, © k KM A @ Donner 
l'hospitalité à qqn ÆR FERAL EA]: 
Nous vous accueillerons pour la durée des vacances 
(syn. héberger). RIT ARÆRFÉEEETE 
#4. © Ménager un accueil, bon ou mauvais à 
qqch x} #, Æ ff: Comment a-t-il accueilli la 
nouvelle? (syn. prendre, ’ecevoir). ft # 4i t 
ARRAK? 

acculée [akyle] n. f. (de acculer). MAR. Court 
mouvement en arrière d’un bateau, causé en 
général par la houle. CHP) (N PAUR RAD ARR 
PE 

accuter [akyle] v. t. cde cul). @ Pousser con- 
tre un obstacle qui empêche de reculer ou 
dans un lieu sans issue A E j. XXE. 
Ils l'avaient acculé au fond de l'impasse. ff 
Het T'AS. @ Mettre dans l'impossibilité 
de se soustraire à une situation fâcheuse ft 
AR. RH. Ses créanciers l'ont acculé à 
la faillite (syn. réduire). ft hy i E EART 
=. 


accusatoire 


acculturation [ akyltyrasjo nf. (€ mot 
anglo-amér., du lat. ad “vers” et céwltura 
“culture ”). «Æ Æ) SOCIOL. Processus par 
lequel un groupe ou un individu entre en 
contact avec une culture différente de la 
sienne et l'assimile totalement ou en partie 
CHG X teas w CA BB). L'arcrdturation des 
immigrés. ER MALE EE ni 

acculiturer ! akyityre] v. t. (de acculturation ). 
Adapter à une nouvelle culture un individu, 
un groupe. férié nf Ain ETC AE 

accumulateur [akymylatær] n. m. @ Disposi- 
tif susceptible d'emmagasiner de l'énergie 
électrique sous forme chimique et de la 
restituer &t. Batterie d'accumiilateurs d'une 
automobile. AKERE EWA O Accumulateur 
électrique, appareil emmagasinant de 
l'énergie sous forme chimique pour la 
restituer sous forme électrique (abrév. fam. 
accu ). HYR 

accumulation [ akymylasis] n.f @ Action 
d'accumuler; fait de s'accumuler # H; H #. 
L'accumulation des marchandises dans un entrepôt 
(syn amoncellement, entassement). f I¥ 
AMAR Chauffage à, par accumulation. 
dispositif de chauffage électrique utilisant le 
courant pendant les heures creuses, à tarif 
réduit, et restituant à la demande, pendant 
les heures de pointe, la chaleur ainsi 
accumulée. #6 A HRH 

accumuier [akymyle] v. t. (lat. accumulare, de 
cumulus “ amas”). Mettre ensemble en 
grande quantité R; AIR, R: Accumuler des 
notes en vue de la rédaction d'un ouvrage (Syn. 
amasser, réunir). FALRREXE-FEÉE + 
s'’accumuler v. pr. S'entasser HF: AR. La 
neige poussée par le vent saccumule en congères 
(syn. S amonceler). HAAENÉARAINSIHE. 

accusateur, trice [akyzatær,-tris] adj. Qui 
accuse #4, PEVAS: Un regard accusateur . F% 
HKHH 

accusatif [akyzatif] n. m. (lat. accusativus. de 
accusare “faire apparaître”). GRAMM. Cas ex- 
primant la relation entre le verbe et le 
complément le plus directement affecté par 
l’action verbale, dans les langues à 
déclinaison. CE R4 

accusation ! akyzasjÿ>] nf. @ Action d'ac- 
cuser, de signaler comme coupable; fait 
d’être accusé UF, tH. tA, IE. Être l'objet 
d'une accusation infamante (syn blâme, impu- 
tation). pett @ DR. Fait de déférer 
à une juridiction répressive la connaissance 
d'un crime CD RS. Uk: L'arret de mise en 
accusation renvoie l'inculpé devant la cour 
d'assises. Æ RE CR EE LÉ EE O 
(Précédé de l'art. déf. SE m iij). Le 
ministère public (par opp. à la défense). SU 
H AE BE 

accusatoire [akyzatwar] adj. DR. Système ac- 
cusatoire. système de procédure pénale dans 
lequel le rôle assigné au juge est celui d'un 


accusé 


arbitre entre l'accusation et la défense (par 
opp. à système inquisitoire). CHO NE UAH 

accusé,e [akyze] n. Personne à qui l’on im- 
pute une infraction; personne renvoyée par 
la chambre d'accusation devant la cour 
d'assises #4, A: L'acusé a été acquitté 
(syn. inculpé, prévenu). Y BARRIE. 
accusé n. m. Accusé de réception „avis in- 
formant l'expéditeur que l'objet qu'il a 
envoyé a été reçu par le destinataire. Elh. E] 
HE 

accuser | akyze] v. t. (lat, accusare, de causa 
“affaire judiciaire”). @ Présenter qqn 
commecoupable 48 H, yF, IE, Gt: On l'a 
accusé de négligence (syn. incriminer). EED 
AWF., © Déférer en justice pour un délit 
ou un crime $ £, f. Ur: I! reproche au 
juge d'instruction de l'avoir injustement accusé 
(syn. inCuiper). iit EMER MAIRE A. 
@ Mettre en évidence, relief 314,24 ,f&# 
H: Un maquillage qui accuse les traits (syn 
accentuer). $k is RE it RE XL pkk © Laisser 
apparaître, montrer #7, PH.: Son vi- 
sage accuse la fatigue (syn. indiquer). tb mig i 
Z 2 &. © FAM. Accuser le coup, montrer 
qu'on est affecté, touché. (AW LASi EE 
ATUR) WERN | Accuser réception, faire 
savoir qu'on a reçu un envoi. Ñy Okam) ik 
E2] 

ace [es] n. m. (mot angl. , “as”). (%3 Balle de 
service que l'adversaire ne peut toucher, au 
tennis. ( AIO RR: AT DT CAR AU A ER 

acéphale f asefal] adj. (gr. akepholos). Sans 
tête Æ $ kj: Statue acéphale. KL HE + 
acéphales n. m. pl Classe de mollusques 
bivalves. At 4k sh, DUREE ah 

acéracée [ aserase | nf. € du lat. acer 
“ érable”). Acéracées, famille de plantes 
dicotylédones dont le type est l'érable. (HD $ 


F+ . 

acerbe | aserb] adj. (lat. acerbus “aigre”). 
Agressif, mordant AYJ: RAR, $ 34 4): Des 
critiques acerbes (syn. inCisif). LAIHIRTIF 

acéré,e [asere] adj. (de acer, forme anc. de 
acier). @ Tranchant, aigu # FI, & FH; À 
H: Griffes acérées. FIMFF @ LITT. D'une 
vivacité blessante <> Æ 21h49, WHIA. À K: 
Critique acérée (syn. acerbe, mordant). &# 
EE ASS 

acériculture [aserikyityr] nf. (du lat. acer 
“érable” et de culture). Exploitation indust- 
rielle des érablières. $8 # y + 
acériculteur, trice n. Nom de l'exploitant. 
WAPOL EH 

acétabule [asetabyl] nf. (lat. acetabulum , 
“vase à vinaigre”, de acetum “vinaigre”). 
ANAT. Cavité articulaire de l'os iliaque, rece- 
vant la tête du fémur. (C#M A 

acétate [asetat] n.m. (de acëi [ ique] ), @ 
CHIM. Sel ou ester de l'acide acétique C{L2 R4 
Miik; MM BE. Acétate d'aluminium. WE G G 
Acétate de cellulose, constituant de fibres 
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textiles, de matières plastiques, de films, 
etc. AMAER 
acétimetre [ asetimetr À et  acétomètre 
[asetometr] n. m. Appareil pour déterminer 
la quantité d'acide acétique contenue dans un 
liquide. ME Eit 
acétique [ asetik] adji. ( du lat. acetum 
“vinaigre”). Acide acétique, acide auquel le 
vinaigre doit sa saveur. ÆR, LA © Formule 
it ž A £: CHCOOH. | Fermentation 
acétique, fermentation qui donne naissance 
au vinaigre. HEER 
acétone [aseton] n. í. (de acét fique] ). Li- 
quide incolore, volatil, inflammable, d'odeur 
éthérée, utilisé comme solvant. Ck) N M 
© Formule L'Æ2AR: CH:COCH; 
acetyle [asetil] n. m. (de arét [ ique] et du gr. 
hulé “matière”). Radical univalent CH; CO— 
dérivant de l'acide acétique. C46) Z MA 
acétylène [asetilen] n.m. Hydrocarbure non 
saturé gazeux, obtenu notamm. en traitant 
le carbure de calcium par l'eau. CiO Z # 
© Formule ZA. HC=CH. 
acétylsalicylique { asetilsalisilik] adj. Acide 
acétylsalicylique— aspirine. 
achaiandé,e [afalāde] adj. (de chaland). @ 
(Emploi critiqué mais cour. HA TRE, (8 A). 
Fourni en marchandises, approvisionné # {# 
WARRI: Boutique bien achalandée. 4 WELKE 
Æ @ CAN. (Vx en France). Qui a des 
clients. (HD HASA 
acharné, e [afarne] adj. @ Qui est fait avec 
fougue, ardeur W À AJ, Æ 7Y H: Une lutte 
acharnée. WFR O Qui est obstiné dans ce 
qu'il entreprend WRA), KE Æ 4 AJ: Un tra- 
.vatileur acharné (syn. tenace). maté 
acharnement { ajarnoma] n.m. @ Fait de 
s'acharner i 38, M 7l, Æ A: S'entrainer avec 
acharnement (syn. Obstination, ténacité). 
4 © Acharnement thérapeutique, fait 
de chercher à maintenir en vie. par tous les 
moyens thérapeutiques possibles. une per- 
sonne dont l’état est jugé désespéré. g Æt 
HR., ON ER AMD ABS R 
s'acharner [afarne] v. pr. (de l'anc. fr. charn 
“chair”; v. chair). @ Mettre beaucoup de 
ténacité, de fougue dans ce qu'on entreprend 
ou employer toute son énergie pour obtenir 
qach ##. Mat. Il n'a pas encore réussi, 
mais il s’acharne (syn. s'obstiner). AKRE 
H, (AH EEE. OS'acharner sur, contre 
qqn, poursuivre qqn, avec violence, hostilité 
AEREA, ARE XIE A: S'acharner sur un 
pauvre garçon ( =le persécuter). DIR ibid # — 
ATTIE KE / Le sort s'acharne contre cette fa- 
mille. QE RAIER. 
achat [aja] n. m. (de achater, var. anc. de 
acheter). @ Action d'acheter x,W; L'achat 
d'une sculpture (syn. acquisition), Kx —#FA# 
Aa O Ce qui est acheté W4: Déballer ses 
athats (syn, emplette). +I- R Ri m 0 LE 
acheminement [ afminma ] nm Action 


d'acheminer, de s’acheminer Ait, fr: & 2%. 
z. L'acheminement du courrier. RFA EE 
acheminer [afmine} v. t. (de chemin), Diriger 
gan. qqch vers un lieu # iž. £ iZ; W t: 
Acheminer des médicaments par avion (syn. trans- 
porten. zae S acheminer v. pr. @ & 
diriger vers un lieu ff, pift: S'acheminer vers 
le centre de la ville (syn. alien. ft @ 
Avancer, tendre vers l'aboutissement de 
agch i # Æ m., dt. RE. Les pourparlers 
s'acheminent vers un résultat positif (syn. pro- 
gresser WAEA RRA RARE. 

acheter [afte] v.t. (lat. pop. *acaptare “ cher- 
cher à prendre”, du class. captare “saisir”) 
[con]. 28] @ Obtenir, se procurer en payant 
E, WE.: Acheter du pain. jt / Acheter me 
voiture (syn. acquérir). WX/N#f E @ Payer 
la complicité de qqn ik. TR. Acheter un 
témoin (syn. Soudoyer).&IiEA @ Obtenir 
avec effort, avec peine (IEE HbO akí, CAE JE) 
M. Acheter très cher sa liberté (syn. payer). 
AEE RARE RE ARTS À À 

acheteur , euse : aftær.-#z] n. @ Personne 
qui achète qqch pour son compte personnel 
EER, MA. Les acheteurs se bousculaient 
pour profiter des soldes (syn. client). M&P 
Hi Hé. © Personne chargée de faire les 
achats de marchandises pour une entreprise 
(grand magasin. en partic. ). CKA IE 09) RM 

acheuléen.enne [afølez.-en] adj. et n. m. (de 
Saint-Acheul, localité de la Somme). Se dit 
d'un faciès culturel du paléolithique 
inférieur, caractérisé par des bifaces 
réguliers. CEAD E AIX CHI) © Comparées 
aux autres faciès, les industries 
acheuléennes ont connu la plus longue durée 
de mise en œuvre (de 650 000 à 80 000). f 
EI 4 888T CAT L ZHE, MEA XER T 2% 
5 S'AK AE IM(650 000 F 80 000 #). 

achevé.e [afve] adj. Qui est parfait en son 
genre. en bonne où mauvaise part ÆJ. % 
FH: EN, WAWE: C'est le type achevé de 
l'élégante. KERRAT RER, C'est d'un 
ridicule achevé (syn. complet). HAET Z 
W. 

achèvement [ajfevma_ n. m. Action de mener 
à son terme, de finir ZR., L'achèvement 
des travaux (Syn. réalisation). 3$ I 

achever [afve] v.t. (de lanc. fr. a chief 
[venir de] “[ venir à] bout de”; v. chef) 
Cconj. 193. @ Finir ce qui est commencé Z 
RR, Achever rapidement son repas (Syn. 
terminer). {R ttr xin @ Donner le dernier 
coup qui tue à un animal, à qqn # #4 49 —-#: 
ÂAchever un cheval (syn. abattre). R SAITE 
fr © Einir d'accabler fäi — MF, HES, Ce 
dernier malheur l'a achevé (syn. anéantir).# 
JEANNE AE A e 

achillée [akile] n.f. (gr. akhilleios, du n. 
d'Achille, qui guérit Télèphe avec cette 
herbe). Plante à feuilles très découpées, 
dont l'espèce la plus commune est la mille- 


acido-basique 


feuille. (#2 #8 © Famille des composées. 
© RE. 

achoppement [ afopma | nm. Pierre 
d'achoppement difficulté; cause d'échec # 
Æ 4, RÉ, KIMI. La question des tarifs 
agricoles est la pierre d'achoppement des 
négociations (syn. ObStacie). 4 Pih fr #8 iE k 
KARRE. 

achopper | afope] v.i. (de chopper “buter”. 
d'orig. onomat.). @ LITT. Buter du pied 
contre qqch (syn. trébucher). #>2FEk. Bk X 
@ Etre arrêté par une difficulté $ $E; K W: 
Achopper sur un mot difficile à prononcer (syn. 
buter sur). H—i RF ngi m AL 

achromatique [ akromatik ] adj. ( du gr. 
khrôma, -atos * couleur”). Qui laisse passer 
la lumière blanche sans la décomposer, sans 
produire d'irisation. C X9} E 20] 

aciculaire ‘asikyler] adj. (du lat. acicula pe- 
tite aiguille”). BOT. Qui se termine en 
pointe. CHI Et ÉY 

acide [asid] adj. (lat. acidus). @ Qui a une 
saveur piquante A: Boisson trop acide (syn. 
aigre). k kM O Désagréable.: blessant 
CS LH. AWR: G ATER: Paroles acides 
csyn. caustique, mordant). 4l;#it @ CHIM. 
Qui a les propriétés d'un acide L463 AY hj: 
Une solution acide. ERW @ GÉOL. Roche 
acide , roche endogêne contenant plus de 65% 
de silice. (4b m] E # || PEDOL. Sol acide. 
dont le pH est inférieur à 6.5. CHIMRPE+X 
en.m CHIM. Corps hydrogéné dont la 
solution dans l'eau fournit des ions HO +. 
qui agit sur les bases et les métaux en 
formant des sels, et qui fait virer au rouge la 
teinture bleue de tournesol. C1: Ag 

acidifiant.e !asidifja.-at] adj. et n.m. Se dit 
d'une substance qui a la propriété de trans- 
former en acide, de rendre acide. Rt AJ; ft 
7) 

acidification [asidifikasjs] n. f. CHIM. Fait de 
transformer ou d'être transformé en acide. 
Ri 

acidifier [asidifje] v.t. [conj.9]. @ Rendre 
plus acide {F £R, (EE: Acidifier du vin . iE i 
HEAR @ CHIM. Transformer en acide. <46 : 
Mie 

acidimètre { asidimetr] n. m. Appareil pour 
doser les acides ou déterminer l'acidité du 
lait et du vin. REWE: C FR AS A9) ASE il 
Eit 

acidité [asidite] n. f. @ Saveur acide. aigre %& 
W: L'acidité d'un citron. fr & H Æ & O 
Caractère mordant © $E) R e al.: L'acdiré 
d'un propos (Syn. Causticité). iig 4) RATE 
© CHIM. Caractère acide d’un corps. C43 AG 
HE; METE 

acido-basique [ asidobazik ] adj. € pl arido - 
basiques ). Equilibre acido-basique, rapport 
constant entre les acides et les bases 
présents dans l'organisme. qui se traduit par 
la stabilité du pH sanguin. MEY # 


acidose 


acidose [asidoz] n. f. (de acide). PATHOL. État 
du sang qui présente une acidité excessive 
CDM pE., Acidose respiratoire. FAIRYER H E 

acidulé, e [asidyle] adj. De saveur légèrement 
acide ME, MRR.: Bonbon acidulé. K k 
PER 

acier [asje] n. m. (bas lat. aciarium, du class. 
acies “pointe”). Alliage de fer et de carbone 
{moins de 1,8%} susceptible d'acquérir par 
traitement mécanique et thermique des 
propriétés très variées fl: Structures en acier 
Wit / Acier inoxydable. KRA © ad]. inv. 
D'un gris mat, métallique. ÆX €k) 

aciérage [asjera3l n. m. Opération consistant 
à donner à un métal la dureté de l'acier. #{k 
CH) 

aciéré.,e [asjere] adj. Qui contient de l'acier; 
recouvert d'acier & 4449; WAR, BAA: Fonte 
aciérée. £0. TEE 

aciérie {asjeri] n. f. Usine où l'on fabrique de 
l'acier. #44 

acmé [akme] n. m. ou f. (gr. akmé “pointe”). 
LITT. Point culminant: apogée (+) GX, IHM#; 
RE HW: L'acmé de l'action dans une pièce de 
théâtre. AR ATEN EM 

acné [akne] nf. (lat. scientif. acne, trans- 
cription erronée du gr. akmê “ pointe”). 
Dermatose caractérisée par des boutons ou 
pustules, développés aux dépens du follicule 
pileux, siégeant princ. au visage CEJ% , # 
Hl: Acné juvénile. FEWE H 

acolyte [akolit] n. m. (gr. akolouthos “servi- 
teur”). @ Aide et compagnon de qqn à qui il 
est subordonné (péjor.) > Elik, Fi, jé fé 
#, MA: Un mafioso et ses acolytes (syn. COM- 
plice). MF%H%tEREHIEE/ @ CATH. Servant 
du prêtre à l'autel. CXHJI## 

acompte [akt] n.m. (de compte). Paiement 
partiel à valoir sur le montant d'une somme 
à payer MATE: MATE: Vous devrez verser un 
acompte à la commande (syn. arrhes, provision). 
HR ZfT—ÆæS. Demander un acompte sur 
son salaire (syn. avance). HRMY-MALA 

aconit [akonit] n.m. (gr. akoniton). Plante 
vénéneuse des régions montagneuses, sou- 
vent cultivée dans les jardins, à feuilles vert 
sombre, possédant un pétale supérieur en 
forme de casque. (#0 & X © Famille des 
renonculacées,; haut.1 m. © EX, B 1 X. 

a contrario [ak5trarjo] loc. adj. et loc. adv. 
(loc. lat. “par le contraire”).(fÿ) Se dit d'un 
raisonnement qui considère que, si l’on part 
d'hypothèses inverses, on aboutit à des 
conclusionsinverses. Xt xr CHERE) 49/7 CHÈRE) AE 

s'acoquiner [akokine] v. pr. (de coquin). Se li- 
er avec une, des personnes peu recommand- 
ables (péjor.) 5 4#: Il s'était acoquinié ave 
us homme d'affaires véreux (syn. S'aboucher). ști 
BE —ÂAIEMARÉ DREE. 

à-côté [akote] n. m. (pl. à-côtés). @ Ce qui ne 
se rapporte que de loin au sujet principal À % 
HAE}; t: Vous vous perdez dans les à- 


côtés de la question. SHA FEAA. 0 
Ce qu'on gagne en plus de son salaire 
habituel, dépenses qui viennent en 
supplément #ME, MK A ; MIFA: Se faire 
des petits a-côtés en travaillent le week-end Et 
KP ILIRE SMe / Les petits à-côtés imprévus dans 

un voyage. RAT P RBUR SIN NERI 

a-COUp [aku] nm. (pl. à-coups). @ Arrêt 
brusque immédiatement suivi d’une reprise; 
rupture dans la continuité d’un mouvement; 
saccade ARE, pif: CR SEL) THE HI, Mit. 
Le moteur eut quelques à-coups. puis s'arrêta 
(syn. raté). EINMAL FE REF FKT. O 
Par à-coups, de façon intermittente, 
irrégulière MSA. Tu ne réussiras pas si tu 
travailles par à-coups. U RARR ERE SE HT, REA 
AR. || Sans à-coups,sans changement de 
vitesse, de rythme; sans incident important 
PH, MAMA: Rétrograder sans à-coups FH 
ENB / Le voyage s'est déroulé sans à-roups (Syn. 
anicroche). WRITER]. 

acouphéène [akufen] n. m. (du gr. akouein “en- 
tendre” et phainein “apparaitre”). Sensation 
auditive perçue en l'absence de tout stimulus 
extérieur Ẹ1§[ 8 Ahk H té de Fr PAT, Ah 
HAWEA]: Les bourdonnentents et sif- 
flements d'oreille sont des arouphènes. H H iA À 
FAURE E LENS 

acousticien, enne [akustisjë.-en] n. Spécia- 
liste d'acoustique. FX 

acoustique [akustik] adj. (gr. akoustikos, de 
akouein “entendre”}. Relatif à la perception 
des sons; qui relève de l'audition HF y; Fr 
Hé. Un phénomène acoustique. FR 
æ nf. @ Partie de la physique qui étudie 
les sons. $% @ Qualité d’un lieu du point de 
vue de la propagation des sons ff; {£ A tE À 
HR, L'acoustique du nouveau théâtre est ex- 
cellente. $i RIBER E RRE, 

acquéreur [akerær] n. m. Personne qui ac- 
quiert un objet représentant un certain in- 
vestissement financier LE: W144 #. RE. 
L'État s'est rendu acquéreur du tableau. MRETI 
HE X+. Rem. Le féminin acguéreuse est 
rare. Att acquéreuse FI., 

acquérir [akerir} v.t. (lat. acquirere ) 
[conj. 39]. @ Devenir propriétaire d'un 
bien, d’un droit, par achat. échange, suc- 
cession 4844. R18: LE fé. CHR 
HA]: Acquérir une maison de campagne (Syn. 
acheter).Lal-#f g MT, Acquérir une terre 
par voie d'héritage. ÆKEI—HK# @ Arriver à 
avoir, obtenir grâce à un effort, à 
l'expérience, au temps $48. BUR HAITI 
HARRA]: Acquérir de l'habileté, de l'as- 
surance. TER, A8 Afg © Faire avoir, pro- 
curer (E24, (Ea #4, Ses services lui ont 
acquis notre reconnaissance. EAHA T RENE TI 4 
SJRTAIREX . 

acquêt [ake] nm Bien acquis par l'un des 
époux à titre onéreux et qui entre dans la 
masse commune, dans le régime de la 


acrobatie 


communauté légale (par opp. à bien propre) 
CRIE DUR B- A LE 16 JG Ak IR) HA M. Ils 
sont mariés sous le régime de la communauté 
réduite aux acquêts . HIER EAP MEET R. 
acquiescement [ akjesma ] nm. Action 
d’acquiescer à une proposition, une idée # 
Z, Faire un signe d'acquiescement (syn. 
agrément, assentiment).{4—7 #7 #5 


#F 

acquiescer [akjese] v.i. (lat. acquiescere “se 
reposer”){[conj. 21]. LITT. Se ranger à l'avis 
de son interlocuteur { H F& xt À} EU. Ac- 
quiescer d'un signe de tête (syn. accepter, 
approuver). KHLKRrIMÉRXMEFÉEN evt 
ind. [å]. Donner son accord, son approbation 
à %# Eli ir H: IH a acquiescé à toutes nos 
propositions ( syn. souscrire à; contr. 
s'opposer à). RAA MATE ER. 

acquis , e [ aki, akiz] adj (p. passé de 
acquérir}. @ Qui est obtenu par la 
recherche, le travail, l'habitude 484469. K 18 
WEKO H: Les caractères acquis de l'individu 
(contr. héréditaire). TARERE @ Qui 
a été obtenu, reconnu une fois pour toutes et 
ne peut être contesté BEAJ; BEIRA: Fait ac- 
quis. ERREX / Droits, avantages acquis. REIHEN 
fl: AH © Acquis à, entièrement gagné, 
dévoué å une idée, à qqn; partisan de (fp E 
WT: ALAE. Être acquis à une cause. YFTE 
Ip / Je vous suis tout acquis. RTE TÉ. 
+ acquis n.m. @ Ensemble de privilèges, 
d'avantages, de droits. obtenus par une ac- 
tion, une lutte syndicale ou politique (it: 
ASH) AE ME, AH ANA]: Le droit de grève 
fut un acquis considérable. R TAN EE Lt} AS 
HEEAH 4 @ Savoir obtenu par l'étude ou 
l'expérience Æ H, %38: Vivre sur ses acquis 
(syn bagage). ECM 

acquisition [akizisj5] n. f. @ Action d'acquérir 
un bien #4, K14, MM #]: Faire 
l'acquisition d’un domaine (syn. achat). WE— 
at O Action d'acquérir un savoir #H_# 
gr), L'acquisition du langage. ER WA O 
Ce que l’on a acheté; chose acquise W144; $k 
45$: Montre-moi ta dernière acquisition (Syn. 
achat. RRAEALHIA UE, 

acquit [aki] n. m. (de acquitter). @ Reconnais- 
sance écrite d’un paiement (syn. quittance, 
recu). TZO UT © Par acquit de conscience. 
pour éviter ensuite un remords ($f) A T JL 
Ft: Je passerai la voir par acquit de conscience. 
HILL RHEI. | Pour acquit, 
formule écrite au verso d’un chèque. au bas 
d'un billet, pour certifier qu'ils ont été 
payés. CRD 4ti£ 

acquittement [akitma] nm. @ Action de 
payer ce qui est dû PERA); LT, AH. A- 
quittement d'une dette (syn. paement, rem- 
boursement).ÿ$#f#K# @ Action de déclarer 
innocent par une décision judiciaire AHAH: 
L'acquittement d'un accusé (contr. condamna- 
tion. BARALE 


acquitter [akite] v.t. (de quitte). @ Payer ce 
qu'on doit AW. tit, WARE SI. Acquitter 
ses impôts, une facture (syn. payer, régler). 
ZR ERE LERH E zO Déclarer non 
coupable A # Æ%. Acquitter un actusé (Syn. 
disculper, innocenter). K #4 --7T#H# XIE 
s'acquitter v. pr. [de] Faire ce qu'on doit, 
ce à quoi on s'est engagé #2 W: XIR: Mir. tA 
y: Elle s'est parfaitement acquittée de sa tâche 
(syn. accomplir). w A M t z E TiK. 
S'acquitter de ses dettes envers qqn (syn, Se 
libérer, rembourser). FARE A WAA 
S'acquitter de ses obligations militaires (= faire 
son service). Wf 

acra [akra] n.m. (orig. obsc.). Boulette de 
morue pilée ou de pulpe de légume mêlée de 
pâte à beignet, frite à l'huile bouillante. gh% 
BALE ARRERA M MH] © Cuisine 
créole. © (EPH HERRE. 

acre [akr] n. f. (mot anglo-normand).«#f##- 
WGR Anc. mesure agraire variable d'un 
pays à l'autre. ÆA © Elle valait en France 52 
ares env. © AE. ÉHAET 52 AH. 

âcre [akr] adj. (lat. acer). Dont la saveur ou 
l'odeur est forte et irritante 3i. EAU pi AHS : 
L'odeur âcre de la fumée (syn. piquant). #4 
i A S Bk/Ces fruits verts sont âcres (syn. 
amer, âpre). gtk AUX SRE TE. 

äcreté [akrste] n.f. Caractère de ce qui est 
âcre CHE) NIK, ME: CARD RÉ À: CH) AA, ¥ 
S: L'âcreté d'un fruit qui n'est pas múr (Syn. 
amertume, âpreté). RAK AIS AE 

acridien ` akridjë ] n. m. (du gr. akris, -idos 
“sauterelle”). Acridiens. famille d'insectes 
orthoptères comprenant environ 10000 
espèces parmi lesquelles les criquets et les 
locustes. $ hE 

acrimonie [akrimoni] n. f. (lat. acrimonia, de 
acer “âcre”). LITT. Mauvaise humeur qui se 
manifeste par un ton mordant. des propos 
acerbes {H)Æ%I, KAK, EEK. Exprimer ses 
griefs sans acrimonie ( syn. agressivité, 
aigreur, hargne). 2 LA IH 

acrimonieux, euse [ akrimonjo,-0z ] adj. 
LITT. Qui a, qui manifeste de l'acrimonie 
(H RAT, RAT, nh Mb À 47. zil E À : Ton , 
propos acrimonieux (syn. acerbe, agressif, 
aigre). mithi À EE W; FA AU A 

acrobate [akrobat] n. cdu gr. akrobatein “aller 
sur la pointe des pieds”). @ Artiste qui 
exécute des exercices d'agilité. d'adresse ou 
de force dans un cirque, un music-hall #4 
BR: Un numéro d’acrobate. tt H @ Person- 
ne habile qui recourt à des procédés 
compliqués souvent fantaisistes ou périlleux 
(HOKE, EP: Un acrobate de la politique. 
HEF 

acrobatie [ akrobasi] n.f. @ Exercice 
d'acrobate, difficile ou périlleux # ți, %1 X 
W: Les acrobaties comiques des iloiwns. JAM 
RAH kA @ Comportement, procédé habile 
et ingénieux, mais souvent dangereux ou 


acrobatique 


discutable, virtuosité périlleuse (#6) Æ% 4, 
H;: CH) H. ER, FH. H s'est livré à quelques 
acrobaties pour rétablir son budget (= tour de 
passe-passe). E T — # 1t i WE HAE FN. 
©Acrobatie aérienne, voltige. fit KiF 

acrobatique [akrobatik] adj. @ Qui tient de 
acrobatie #4: Un saut acrobatique. % p 
# @ D'une virtuosité périlleuse % ł t. RE 
bt: Un redressement financier acrobatique. XHEK 
REMEN 

acronyme [akronim] n m (de acro- et -onyme). 
Sigle qui peut être prononcé comme un mot 
ordinaire (7J 1 ff — ti E A iD À FAA I A. 
C. A. P. E.S., qui signifie «Certificat d'aptitu- 
de au professorat de l'enseignement du second 
degré» et que l'on prononce [ kapes}, est un 
acronyme. À B E“ H F 0 DE À RE”, E E 
Ckapes]# C. À P. E. S. -AE FRN H. 

acropole [ akropol ] n.f. gr. akropolis, 
de akros “élevé” et polis “ville”). @ Partie 
la plus élevée des cités grecques, servant de 
citadelle. #18 ri Lil @ (Avec une ma- 
juscule HHFA). L'Acropole d'Athènes. 
RÉ A 

acrostiche | akrostif } n. m. (gr. akrostikhos, 
de akros “extrême” et stikhos “vers”), Pièce 
de vers composée de telle sorte qu’en lisant 
dans le sens vertical la première lettre de 
chaque vers on trouve le mot pris pour 
thème, le nom de l'auteur, celui du 
dédicataire, etc. WAHU SARRE — TH 
E. PORTER FALRREMENRET | 

acrylique [akrilik] adj. et n. m. (du lat. acer 
“âcre, acide” et du gr. hulè “matière”). Se 
dit d’une fibre textile synthétique, obtenue 
par polymérisation PAS), PARERI, JR PI 26 ÉU/ 
BE ARMERIA ERRE: Chandail en fi- 
bre acrylique, en acrylique. MÈMERE © adj. 
Pelnture acrylique, peinture obtenue par 
la dispersion de pigments dans un latex 
résultant d’une polymérisation. FAWR} # 

1. acte [akt] n.m. (lat: actum, de agere 
“ agir”), @ Manifestation concrète de 
l'activité de qqn, considérée en tant que fait 
objectif et accompli 3h: Il y a loin de la pa- 
role aux actes (syn. action). Aitae t 
x. @ Action humaine adaptée à une fin, de 
caractère volontaire ou involontaire 44E. fr 
%, %3): Acte instinctif, AÆBESD#E / Un arte de 
vandalisme, de terrorisme. BR CI. A HUE) 
FH: BMHEUT X © DR. Ecrit constatant une 
opération ou une situation juridique (74) E 
Brax ft: S£Y: Les actes de l'état civil sont les 
actes de naissance, de mariage, de décès. PRAEH 
tEh EW RE ACU. Acte de vente. EX 
/ Le greffier a lu lacte d'accusation . ERRARE 
RÈÉÆE+E. © Dont acte, bonne note est 
prise. 7 i% X E; RER | Faire acte de, 
témoigner de, donner la preuve de & À, & 
HH; Faire acte de bonne volonté. amika / Elle 
tenait à faire acte d'autorité. MIE HE B TAXE. 
| Prendre acte de, déclarer quon se 


prévaudra par la suite du fait constaté } à 
El: # Æ, Je prends acte que vous acceptez 
aujourd'hui l’ensemble de nos propositions. RES 
AE S<XHET RINÉEELMHNAEX. © 
PSYCHAN. Acte manqué, Acte par lequel un 
sujet substitue involontairement, à un projet 
ou à une intention qu’il vise délibérément, 
une action ou une conduite totalement 
imprévues.C#AJ)1E4Ë#f;X | PSYCHOL. Pas- 
sage à l'acte. Réalisation d’une tendance, 
d’un désir impulsif jusque-là contenu. Cù) # 


2. acte [akt] n. m. (lat. actus “représentation 
scénique”). Chacune des grandes divisions 
d’une pièce de théâtre (HIW: Une tragédie 
classique en cing actes. RÉ RAF 

acteur, trice [aktœr,-tris] n. (lat. actor, de 
agere “agir”). @ Artiste qui joue dans une 
pièce de théâtre ou dans un film W ñA: 
L'acteur le plus célèbre de sa génération (syn. 
comédien).#HMR—RR#£#2£4#HRx O Personne 
qui prend une part déterminante dans une 
action (H) HSE PASSE. Les acteurs 
d'un complot (syn. protagoniste; contr. 
spectateur, témoin). HERRBES 5# 

1. actif, ive [aktif,-iv] adj. (du lat. actum; v. 
acte). @ Qui agit, qui manifeste de 
l’activité, de l'énergie; qui implique de 
l'activité KE: HAN: Rester actif malgré 
l'âge (syn. énergique, entreprenant ). 
ÆMRAE RAR ETF, M A (K E Y Des 
recherches actives. EBKBFX LHE @ Qui joue un 
rôle effectif; qui est en exercice, en activité 
PHRA; ERA): La population active (= partie 
de la population susceptible d’avoir une 
activité laborieuse). $ dk À D/ Membre actif 
dun dub. RRRWHFRREA © Qui agit effi- 
cacement # % W: Remède actif { syn. 
efficace). 3H W #5 @ D’active, se dit d'un 
mem-bre de larmé e active, des forces 
armées permanentes d'une nation (par opp. à de 
réserve) HE: #&ÆW. Un officier d'active. 
MEEK || Vie active, période de la vie où l’on 
exerce une activité professionnelle RW i: 
Entrer dans la vie active. W14 | GRAMM. 
Voix active, forme du verbe qui. aux temps 
simples, n’a pas d’auxiliaire et qui présente 
l’action comme faite par le sujet (par opp. à 
voix passive). CE EKA 

2. actif [aktif] n. m. (de 1. actif). @ COMPT- 
AB. Ce qui, dans un bilan, figure l’ensemble 
des biens matériels et immatériels détenus 
par une entreprise (J) W, L'actif de la 
société se compose d'immeubles et d'actions (con- 
tr. passif). AH FT AREA. O 
GRAMM. Voix active. CH) £ 4% @ Avoir 
qqch à son actif, compter au nombre de ses 
succès, de ses avantages, de ses actions $} 
bts, ÆMAARICREICRKRS: Ila à son 
actif l'élaboration de plusieurs projets de loi. HF JL 
PÉRÈRANER EMD ., 

actinide [aktinid] n. m. (de actinium, n. d'un 


métal radioactif >. Nom générique d'un 
groupe d'éléments chimiques radioactifs. 
naturels ou artificiels, de numéro atomique 
compris entre 89 et 103. HIBXA 

actinie [ aktini] n.f. «du gr. aktis, -inos 
“rayon”). ZOOL. Polype mou à nombreux 
tentacules, fixé aux rochers littoraux (nom 
usuel gg: anémone de mer). CAD i # IR, # 
© Embranchement des cnidaires; classe des 
anthozoaires. © WGE]; WHEA. 

. action [aksj5] nf. (lat. actio, de agere 
“agir”). @ Fait, faculté d'agir, de mani- 
fester sa volonté en accomplissant qqch 47 
3h, 4: Être porté à l'action (syn. activité; 
contr. réflexion). $ & jé #%/ Homme, femme 
d'action. EaR: ki @ Ce que l'on fait; 
manifestation concrète de la volonté de qqn, 
d’un groupe fiH, WF: Le mobile d'une action 
(syn. acte). Akay Action d'éclat. H 2 
B #& % © Effet produit par qqch ou qqn 
agissant d'une manière déterminée; manière 
d'agir H, AH: MON: L'action de l'acide sur le 
métal (syn. effet). MA MKA L'action du 
gouvernement sur les prix. E HF XI Urta iE 
Un remède à action lente 18% #5 @ Mouvement 
collectif organisé en vue d'un effet particuli- 
er 4.33: Action revendicative. WE 5h @ 
Engagement militaire limité dans sa durée et 
dans ses objectifs: coup de main CZK, X 
Wt, HR 4. Cérémonie à la mémoire des soldats 
tombés pendant l'action (syn. combat). fr + 
EE #5 & @ Ensemble des événements qui 
constituent la trame d’un récit, d'un drame; 
progression dramatique, péripéties d’une 
œuvre littéraire (H #)4##. L'action de la 
pièce se passe au Moyen Âge. HART ÉTÉ D AE 
Ept, Unité d'action. ff — AU ft 4 A X 
REEERE =— e” pH] : Roman qui 
manque d'action kVA #5 ii @ Exercice 
d'un droit en justice C) YF: Întenter une 
action( = porter plainte). # ÿF/Introduire une 
action ent justice. $ EE AU © Mettre en 
action, réaliser ce qui n’était encore qu'une 
idée, qu'une intention. # #1; % if | Verbe 
d’action, verbe exprimant une action (par 
opp. à verbe d'état). KA SEAT 

2.action [aksjo] n. f. (orig. incert., p.-ê. de 
1. action, avec influence de 2. actif). Titre 
représentant une part d'associé dans cer- 
taines sociétés et donnant droit à une part 
des bénéfices W &; H {r: Acheter, vendre des 
actions ET LJAE / Actions et obligations. RRS 
fi: 


actionnaire [ aksjoner j n. Personne qui 
possède des actions dans une société H #: 
Assemblée générale des actionnaires. K#KK2& 
actionnariat [aksjonarja} n. m. @ Division en 
actions du capital des entreprises. HBH @ 
Fait d’être actionnaire #4 ER L AH #l: Ac- 
tionnariat des salariés. WIBA t © Ensemble 
des actionnaires. ARI 

actionner [aksjone} v.t. Faire fonctionner; 


23 activite 


mettre en mouvement F z., 2}. & zh, #2: 
Âctionner un mécanisme. € ah —RhELE 

activation [aktivasj] n. f. @ Action d'activer 
itt, imit: Le maire exige l'activation des travaux 
de rénovation (syn accélération). fr & K fn te 
SEA LE HF. OCHIM.Augmentation de la 
réactivité d'un corps, notamm. par 
absorption de radiations C{k. #12 Ak. EL: M 
W, Activation nucléaire. BAL 

activé, e aktive] adj. PHYS.. CHIM. Rendu 
plus apte à agir par un procédé d'activation 
CH. EITE HER, TAER: RRR: Charbon activé. jf 

- HK 

activement [aktivma] adv. De façon active #! 
Wib. E h: I s’est occupé activement de nos 
intérêts (syn. énergiquement; contr. molle- 
ment). WERA CR TIRIAI i 

activer [aktive] v.t. (de 1. actif). @ Rendre 
plus vif, plus actif ti. Le vent violent acti- 
vait l'incendie. KAEk SE, @ Rendre plus 
rapide fn tk: fe i: H faudrait activer les 
préparatifs de départ (syn. accélérer; contr. 
ralentin . MWR AE RAS IE. © CHIM. 
Soumettre à l'activation. CL) IA AL: CH MKA 
æ S'activer v.pr. Travailler avec diligence, 
avec ardeur ft ik, © FCI 4E); Les ouvriers 
s'activent sur le chantier (syn. S'affairer, 
contr. traînen. TAMET i RIKER. 

activisme [aktivism] n. m. (de actif). @ Atti- 
tude politique qui préconise l'action directe, 
la propagande active. (HO (HHO ITA EL. R 
+% @ Attitude morale qui insiste sur les 
nécessités de la vie et de l'action. plus que 
sur les principes théoriques. :#f) XR E X: fE 
á + x æ activiste n Partisan de 
l'activisme. ZREL: (HWH AELE BN 


FF 

activité [aktivite] n. f. (du lat. actum; vV. 
ade). @ Ensemble des phénomènes par 
lesquels se manifestent certaines formes de 
vie, un processus, un fonctionnement jf 4: 
Activité physique, intellectuelle. {KR HA3: KDE 
z% @ Vivacité et énergie dans l'action de 
qqn; dynamisme jé, ezit iaJ: Elle fait 
preuve d'une activité débordante (syn. énergie: 
contr. apathie). t #RH Ai. @ Action 
d'une personne, d'une entreprise, d'une na- 
tion dans un domaine défini; domaine dans 
lequel s'exerce cette action L#,W#; SR, 2 
AWE: Avoir de nombreuses activités (syn. OC- 
cupation). TEZ, Reprendre son activité pro- 
fessionnelle après une maladie Wi GRATHE / 
Usine qui étend son ativité à de nouveaux secteurs. #f 
V# GET ka SR 9 LIT © En activité. en 
exercice, en service (par opp. à en dispo- 
nibilité, en retraite), en fonctionnement #0; 
Aig: 6h. Un employé en activité au-delà de la 
limite d'âge. BÉSANÆMRIER / Volcan en activité 
«= susceptible d'entrer en éruption). $ Kil 
@ Activité solaire, ensemble de phénomènes 
(taches, éruptions, sursauts. etc.) qui af- 
fectent certaines régions du Soleil suivant un 
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cycle d'environ onze ans. KIRS) 

actualisation [ aktuaiizasjs ] nf. @ Action 
d'actualiser; fait d'être actualisé W4, #9; 
%k: W Z 4k: L'actualisation d’une encyclopédie 
(= mise à jour). ARE BASE, HAS BNÈE 
# @ PHILOS., LING. Action d'actualiser, de 
rendre effectif, actuel. CF, WA RAE 

actualiser [aktualize} v. t. @ Rendre actuel; 
adapter à l'époque présente; mettre à jour {# 
RSA, E SE, a E PA: Actualiser 
les programmes scolaires. # iT € # X O 
PHILOS. Faire passer de la puissance à l’acte, 
de la virtualité à {a réalité. cH kt O 
LING. Mettre en œuvre les éléments virtuels 
de la langue dans des énoncés effectifs. (if 
AEREA 

actualité [aktualite] n. f. @ Caractère de ce 
qui appartient ou convient au moment 
présent REH, WMX, L'actualité d'un roman /| 
WÉMXTE / Les problèmes agricoles sont un sujet 
d'actualité. RPG FHEUE. O Ensem- 
ble des événements, des faits actuels, 
récents #f M, Hf #. L'actualité médicale, 
littéraire. E 37 Ki El: X EH ED + actualités 
nf. pl. Journal filmé d'informations poli- 
tiques et générales. HA REH: RE PTE CHE 
Ë) 

actuarlel elle ! aktuarjel] adj. cdu lat. actua- 
rius “comptable”, de actum; V. arte). Taux 
actuariel, taux de rendement produit par un 
capital dont les intérêts et le remboursement 
sont assurés par une série de versements 
échelonnés dans le temps. REMH E 

actuel, elle [aktuesl] adj. (bas lat. actualis, du 
class. actum; Vv. acte). @ Qui existe dans le 
moment présent, l’époque présente FH RTAJ, IE 
HAI, 2 à #9: Les circonstances actuelles nous im- 
posent d'économiser l'énergie (syn. présent). B 
ARA ER R 10 Fi Pr ME. @ PHILOS. Qui 
existe en acte, conçu comme réel, effectif 
(par opp. à virtuel). DAY ER HN 

actuellement [aktuelma] adv. Dans la période 
présente: en ce moment HRY, 40t, it; Ma 
voiture est actuellement en réparation < syn. 
présentement). R A À € H Af E EHE 
Actuellement, la télévision concurrence le cinéma 
( = de nos jours; syn. aujourd'hui). $R. #44 
ESS. 

acuité [akuite] n. f. (bas lat. aruitos, du class. 
acutus “aigu”). @ Caractère de ce qui est 
aigu, vif X; Hi Al: Acuité d’un son, d'une 
douleur (syn. intensité). F4 LI: HA O 
Pouvoir de discrimination d'un organe des 
sens; puissance de pénétration Æ4%; $H ik Æ : 
Acuité visuelle. MERE / Intelligence d'une 
grande acuité (syn. finesse). JE #8 N 

acupuncteur, trice ou acuponcteur, trice 
[akypsktær ,-tris] n Médecin spécialiste de 
l'acupuncture. HITE Æ., HARE 

acupuncture ou acuponcture [ akypoktyr ] 
n.f. Traitement médical d’origine chinoise 
qui consiste à piquer des aiguilles en certains 


points du corps, selon des «lignes de force» 
vitales. F4, MT 

acyle [asil] n. m. (de ac[ ide] et du gr. hule 
“ matière”). Radical monovalent constitué 
d'un groupe hydrocarboné, d'un atome de 
carbone et d’un atome d'oxygène. ULU EH © 
Formule {YA R: RCO—. 

1. adage [adazj n. m. (lat. adagium). Maxime 
ancienne et populaire empruntée au droit 
coutumier ou écrit WE, i8: Nul n'est censé 
ignorer la lois est un adage . “4E AA SRE 
HEARR. 

z. adage [adaz] n.m. (it. adagio). CHORÉGR. 
Exercices lents destinés à parfaire l'équilibre 
des danseurs et la ligne de leurs 
mouvements. Première partie d'un pas de 
deux. CR RH., tti 

adagio [adadzjo] adv. (mot it.). € &) MUS. 
Lentement. CRAM RR. WR. AR + n. m. 
Morceau de musique exécuté adagio. K tE 
Ri] 

adamantin, e adamāte,-in] adj. (gr. adamanti- 
nos “dur”). LITT. Qui a la dureté, l'éclat du 
diamant. (#) RA € RA ÉI nE ROCHE A 

adaptabilité [ adaptabilite] n. f. Capacité de 
s'adapter à de nouvelles situations, à de nou- 
veaux milieux (3f SET ik SA) a ny tE: Une 
nouvelle variété de pommier d’une grande adapta - 
bilité. i r ETR R A0 REA c PP 

adaptable [adaptabl] adj. Qui peut être adapté 

EMMA, S hg: Accessoire adaptable sur tous 

nos modèles WARMER Aa CRE HUE E 

. adaptateur [adaptatæœr] n. m. Instrument. 

dispositif permettant d'adapter un objet à 
une utilisation pour laquelle il n'est pas di- 
rectement conçu if AC: tk A, 4 dés FRS. 
Adaptateur pour prises de courant . EIERNE AE 
2.adaptateur,trice [adaptatær,-tris] n. Per- 
sonne qui adapte une œuvre littéraire au 
cinéma, au théâtre. (4E. BAD EHRE 
adaptation [adaptasjs5] n. f. Action d'adapter, 
de s'adapter; son résultat Hg, fit 4,3. 
EO CH REED ak. L'adaptation du plan à 
la conjoncture économique (Hits ARE 
L'adaptation d’un roman au cinéma ( Syn. 
transposition). h /N iH et i R  &/ Faciliter 
l'adaptation d'animaux à un nouveau milieu 
(syn. acclimatation, acclimatement).{#zi 
PHE FENAI 

adapter [adapte] v. t. (lat. adaptare, de aptus 
“apte”). @ Réaliser la jonction d'une chose 
avec une autre dans un certain but Ml, Miz., ¥ 
M: Adapter un robinet à un tuyau (Syn 
ajusten. Æ#T-K&Æ-HREX O Mettre en 
accord avec Ew, EAA, Adapter les moyens 
au but (syn. approprier). ii 2 HN © 
Arranger une œuvre littéraire pour la rendre 
conforme au goût du jour ou la transposer 
dans un autre mode d'expression, théâtre, 
cinéma, télévision W ák: Plusieurs romans de 
Balzac ont été adaptés au cinéma (syn. transpo- 
ser). HILÉBURIÉLE/NIEMAREE. + 


bi 


s'adapter v. pr. [à] Se plier, se conformer à i 
Fi , 3 À : S'adapter aux circonstances. EM ; 
Elle doit s'adapter à sa nouvelle existente (Syn. 
se faire). HN PORN ER. 

addenda [adëda] n. m. inv. (mot lat. “choses à 
ajouter”) .{fÿ) Ensemble d'articles, de notes 
que lon ajoute à un ouvrage pour le 
compléter (syn. appendice, supplément). 
#88, #6: Htc 

additif [aditif] n m. @ Produit qu'on ajoute à 
un autre pour en améliorer les carac- 
téristiques, les propriétés œ pij], #im#: Les 
additifs utilisés dans l'industrie alimentaire. $ & 
LAW EMmAI @ Addition faite à un texte Eft 
MAR: Soumettre au Parlement un additif à une 
loi. Bi RE RE EN EE OER 

addition [adisj5] nf. (lat. additio, de addere 
“ajouter”). @ Action d'ajouter; ce qu'on 
ajoute Hétu, RS, ét, nt. L'addition d'un 
a» au pluriel des noms (syn. adjonction). # 
iag # bn “s”/Faire une addition de quelques 
lignes à un article (syn. ajout). xE hL 
tt € @ MATH. Première des quatre 
opérations fondamentales de l'arithmétique. 
symbolisée par le signe + (plus) C2 jii: 
Vérifier le total d'une addition . #34 bmi 65 À A 
© Note de dépenses au café, au restaurant 
CRUE END RES. Garçon, l'addition, s'il vous 
plaît! (syn. nocie). Rg H. HRK! 

additionnel, elle [ adisjonel] adj, Qui est 
ajouté #MÉ9 , 3 H0 49, Dnt: Un article addit- 
ionnel a été voté par l'Assemblée nationale. A RIX 
RD T RIER. 

additionner ‘ adisjone] v. t. @ Faire l'addition 
de deux ou plusieurs quantités, de deux ou 
plusieurs nombres if -~ # fn. Additionner les 
chiffres d'une colonne (syn. totaliser). fi 3 
+ Me @ Modifier une substance en y 
ajoutant un élément d'une autre nature ýN: 
Additionner son vin d'un peu d'eau < Syn. 
étendre). ZE fbi Ai W h 4 in kK 

additionneur [ adisjonær | n. m. INFORM. Or- 
gane de calcul analogique ou numérique per- 
mettant d'effectuer la somme de deux nom- 
bres. CD IMAA 

additivé,e [aditive] adj. Carburant additivé, 
carburant contenant des additifs qui accrois- 
sent l'indice d'octane. iT{#t 

adducteur [adyktær] adj. m. et n. m. Canal 
adducteur ,qui amène les eaux d'une source à 
un réservoir. 3K Æ | Muscle adducteur.qui 
produit une adduction. CRJ A4X A 

adduction fadyks)3] n. f. cbas lat. adductio, du 
class. adducere “amener”). @ ANAT. Mouve- 
ment qui rapproche un membre de l'axe du 
corps. CH) CRAD Aux @ Action de dériver 
et de conduire un fluide à l'endroit où il est 
utilisé, consommé 3%: Travaux d'adduction 
d'eau. de gaz. 3IK TR: 5IKTE 

adénite [adenit] n. f. (du gr. adèn “glande”). 
Inflammation des ganglions tymphatiques. 
CHRERX 


adhérer 


adénoïde [adenvid] adj. (du gr. adên “glande”, 
et de -oïde). Qui se rapporte au tissu glandu- 
laire. CRJ BR RI 

adênome [ adenom ] n.m. (du gr. adën 
“glande”, et de -ome). Tumeur bénigne qui 
se développe dans une glande. (E) 

adepte [adept] n. (du lat. adeptus “ qui a 
obtenu”). @ Membre d'un mouvement, d’un 
groupement demandant un engagement per- 
sonnel 4t, fgit: Les adeptes d'une secte (syn. 
membre). YARE: MAh AE @ Parti- 
san convaincu d'une doctrine ou de son pro- 
moteur Jit., 06 1Ém#. Une théorie qui a de 
nombreux adeptes (€ Syn. défenseur, 
partisan). RAA titte @ Personne qui 
privilégie et pratique telle activité AIM, X, 
iR. AF: Une adepte du ski HUE 

adéquat, e [adekwa,-at] adj. (lat. adaequatus, 
de aequus “égal”. Qui correspond parfaite- 
ment à son objet, à ce qu'on attend i£ ##,# 
40, À M M; ERER: Trouver l'expression 
adéquate (syn. ad hoc. approprié, idoine). 
RAe AIR ET A 

adéquatement { adekwatma ] adv. De façon 
adéquate yE Mib ST Ab, A Mb. Il n'a pas réussi 
à exprimer adéquatement notre idée (syn. CON- 
venablement, exactement). ft mt ieta Hi Æ 
ARTIR. 

adéquation { adekwasj5] n. f. Conformité de 
l’idée au but visé, à l'objet #8 #, — #. 
L'adéquation de l'expression à la pensée (syn. 
accord. concordance). ik Sei 

adhérence [aderüs] n. f. @ Etat d’une chose 
qui tient à une autre, qui est fortement 
attachée, collée ‘Ki. KB, ECH): Vérifier 
adhérence d'un timbre à une enveloppe . RE À 
HE HER IE / Par temps de pluie. 
l'adhérence des pneus à la rotte diminue. FX. 
#0 He x PE AO DRE. @ ANAT.. PATHOL. 
Accolement normal ou pathologique de deux 
organes ou tissus Cf, #2 K£: Adhérence des 
deux feuillets de la plèvre. HT RER ERIK E 

1. adhérent, è | adera ,-at] adj @ Fortement 
attaché M À 4, E W #9, KA 49: Branche 
adhérente au tronc. KR Ft @ Qui colle 
fortement Ri 44, $ HRJ: La poix est une 
substance adhérente (syn. collant). MIRE — ff 
LUE DDE. 

2. adhérent, e [adera,-at] n. et adj. Membre 
d'une association, d'un parti politique, d'une 
organisation A, & 5; WMA SA: Chaque 
adhérent reçoit une carte ( syn. affilié, 
rembe). Ae nki RE. 

adhérer ladere] v.t. ind. [à] (lat. adhaerere) 
[con]. 18]. @ Etre fortement attaché à 4t, 
BRK ME. Papier qui adhère mal au mur (Syn. 
coller). {EH EH A Æ HIS O S'inscrire, ètre 
inscrit à un parti, une association JAA}: 
Il voulait me faire adhérer à son syndicat (Syn. 
s'affilier). Hit in A HT £. © Se ranger 
à un avis; partager une opinion # faj, #8 p": 
J'adhère à ce que vous avez dit ( Syn. 


adhésif 
approuver. souscrire à). $ fr] Æ $ Ari 49 Æ 


E. 

adhésif, ive _adezif,-iv] adj. Se dit d'un pa- 
pier, d'une toile, d'un ruban dont une des 
faces est enduite d'une substance qui permet 
l'adhérence à une surface # ø tti. AHED 
H. REA. RER a Un pansement adhésif (syn. 
collant). Ki tt A # + adhésif n.m. @ Sub- 
stance synthétique capable de fixer deux 
surfaces entre elles. $S Ml, KA O Ruban. 
papier adhésif. ftti, 3AE ; HA 

adhésion ! adezjÿ] nf. clat. adhaesio, de 
adhaerere “adhérer”). @ Action de souscrire 
à une idée ou à une doctrine, de s'inscrire à 
un parti, à une association fr], HP [ HA, 
Hi]: NA, AW ERA HAE]: Remplir son 
bulletin d'adhésion (syn. inscription). HGCA 
Hoi Son adhésion date des années soixante 
(syn. affiliation). tb AZE ERTER. Elle a 
donné son adhésion à notre proposition (Syn. aC- 
cord, approbation). WHARTREXETEM. 
@DR. INTERN. Déclaration par laquelle un 
Etat s'engage à respecter les termes d'une 
convention dont i! n’a pas été initialement si- 
gnataire (APRI Hi A, & M: L'adhésion de la 
France au traité de non-prolifération des armes 
nucléaires. #08 LARET RR 

adhésivité [adezivite] n.f. Aptitude d'un 
matériau à adhérer à un autre $i & fF: 
L'adhésivité de la glu. HRK TE 

ad hoc [adək_ loc. adj. inv. (loc. lat. “pour 
cela” }.{fx)Qui convient à la situation, au su- 
jet EAR. O: SI, Trouver les argu- 
ments ad hoc (syn. adéquat, approprié). # 
ER RANCE 

adieu [adjø] interj. et n.m. (de à et Dieu). @ 
Formule de saiut employée quand on quitte 
qqn pour un temps assez long ou 
définitivement #1 KAT! [KR ka A 
i]: Tout est fini entre nous, adieu! RIZ EI 
ÉÆ À 5 & À À TJ. kä T! Des adieux 
déchirants. & À à & 4 & #1 @ Dire adieu à 
qqch, y renoncer $F EPH: Si tu acceptes ce 
travail, tu peux dire adieu à ta tranquillité! fn 
RES fr LIE. ASF ES T 

adipeux ,euse [adipo,-ez] adj. (du lat. adeps, 
adipis “graisse”). @ Qui a les caractères de 
la graisse:qui renferme de la graisse AK 4: 
Tissu adipeux (syn. graisseLx). KA AA @ 
Bouffi de graisse HE # Wj: Homme adipeux 
(syn. empâté,gras; contr. maigre). + 

adiposité { adipozite] n.f. Accumulation de 
graisse dans les tissus (syn embonpoint, 
contr. maigreur). EJE. JS EE 

adjacent. e [adzasa,-at] adj. (lat. adjacens 
“situé auprès”). @ Situé auprès de SKEA; ut 
9, BEM: Le boulevard et les rues adjacentes 
csyn. attenant, voisin. SFA KIA A HSn 
H @ Angles adjacents, angles ayant même 
sommet,un côté commun. et situés de part et 
d'autre de ce côté. Wf 

1. adjectif [adzektif] n. m. (du lat. adjectivum 
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[ nomen] “[nom] qui s'ajoute”). @ Mot qui 
qualifie ou détermine le substantif auquel il 
est joint Æ # il: Adjectif qualificatif. 
démonstratif, possessif. na BE A iA: FE 7 À Pl: 
AERAR] O Adjectif verbal, adjectif issu du 
participe présent du verbe. jatt E xir © Il 
s'accorde en genre et en nombre, des enfants 
obéissants, alors que le participe présent est 
invariable, des en fants obéissant à leurs parents. 
D si in PE R à] Ai FE K Ac g. des enfants 
obéissants CT HE A9 EX FD). Mi SALE SYA à 

des enfants obéissant à leurs parents (HF 4H} 
HE FAT. 

2 adjectif, ive l'adzektif, - iv] et adjectival, 
e, aux [adzektival.-0] adj Qui a le 
caractère de l'adjectif i% ltt 4. Hy JE R iil 
HJ: Locution adjective, adjectivale. W Aiit 

adjectivé, e [adzcktive] . adj. Transformé en 
adjectif; utilisé comme adjectif E if, fE 
RÉ Ai 49. Le nom «monstre» est adiectivé dans 
la phrase «il a eu un succès monstre». "IL a eu 
un succès monstre fbHtf4 TE KA” rh, # 
“monstre” fEÉ Ai. 

adjectivement [adzektivm@] adv. Avec la 
valeur d’un adjectif f J À i) M. À PE A. 
Dans «une école pilote», le nom «pilote» est 
employé adjectivement. “une école pilote pti 
EZE” H, Zi‘ pilote” tE RRR. 

adjoindre [adzwëdr] v.t. (lat. adjungere) 
Fconj, 82]. @ Associer, joindre une chose à 
une autre H H, Bihu.: Document qu'il faut 
adjoindre à un dossier RAF Ag X ft @ Asso- 
cier une personne à une autre A,R.: On 
lui a adjoint une secrétaire chargée du courrier. $ 
té r—Zhm tt 8. < S'adjoindre 
v. pr. S’adjoindre qqn, s’en faire aider X AE 
HPO: S'adjoindre une collaboratrice (syn 
engager). FACKRT—-FLRER 

adjoint, e [adzwe, -êt] n. et adj. (p. passé de 
adjoindre). @ Personne associée à une autre 
pour la seconder HH, EF, #4 7p AI), HD FEU, 
Bt: Elle nous a présenté son adjointe (Syn. 
assistant, Second). fi 119 A TE AIX BF. 
@ Adjoint au maire, conseiller municipal qui 
assiste le maire dans ses fonctions. HKEE 

adjonction [adzsksj>] nf. (lat. adjunctio. de 
adjungere “ adjoindre”). Action, fait d'ad- 
joindre 1#% . #0. L'adjonction d'un étage à une 
maison (syn addition, ajout). 46AT mM 

adjudant [adzydä] n.m. (esp. ayudante ). 
Sous - officier d'un grade immédiatement 
supérieur à celui de sergent-chef. Æ + + 
adjudant-chef tpl. adjudants-chefs >. Sous- 
officier d'un grade intermédiaire entre ceux 
d'adjudant et de major. Æ+K 

adjudicataire [adzydikater] n. 
d'une adjudication. Fi. fr À 

adjudicateur. trice [adzydikatær. - tris] n. 
Personne qui met en adjudication un bien ou 
un marché. HE: LE 

adjudication [adsydikasj5] n.f. DR. Attribu- 
tion d'un marché public ou. dans une vente 


Bénéficiaire 


aux enchères, d'un bien. à la personne qui 
offre le meilleur prix k; ME: La commune 
met en adjudication la réfection de l'éclairage pu - 
blic. SRE EA ERE. 

adjuger [adzy3e] v. t. dat. adjudicare) conj. 17] @ 
Concéder par adjudication 448 # A; BAE 
ALL AR TH): Adjuger un tableau au plus 
offrant. Him £ 2 4 fr Hi 4 À @ Attribuer 
une récompense Æÿ,#%.: Le prix lui a été 
adjugé à l'unanimité (syn. décerner). XX—# 
F] £ # # & # # 4. æ s'adjuger v.pr. 
S’adjuger qqch. s'en emparer de façon arbi- 
traire $= AC À: S'adjuger la meilleure part 
(syn. s'approprier. MAR RÉ EC 

adjuration [adzyrasjÿo] nf. @ Action 
d’adjurer BR. Rif. Céder aux adjurations de 
sa famille (syn. prière, supplication). MAF 
ZAER O CATH. Formule d'exorcisme. 
CKREZHAT 

adjurer [adzyre] v.t. (lat. adiurare). Prier 
instamment ER, Bi. Je vous adjure de dire la 
vérité (syn. Conjurer, Supplier). KER#&i EH 

adjuvant, e {ad3y va, - àt] adj. (du lat. adju- 
vare “aider”). @ Se dit de ce qui renforce ou 
complète les effets de la médication princi- 
pale $$ AJ: Médicament , traitement adjuvant . 
#82. 4. Enr @ Se dit d'un produit que 
l'on ajoute à un autre pour en améliorer les 
caractéristiques. ghy æ adjuvant n. m. 
Produit adjuvant % pi Ñl: Les adjuvants du 
béton. HE tD 

ad libitum [adlibitom] loc. adv. (loc. lat.). 
{fx A volonté; au choix BK; {TL È EE: Pour 
ce qui est de l'ordre des opérations, nous pouvons 
procéder ad libitum. FETE, RITAR 
i, CAbrév. ad lib.) 

admettre {admetr] v.t. (lat. admittere ) 
[conj. 841. @ Laisser entrer dans un lieu, un 
groupe ṣi, ti: Ne pas admettre les chiens 
dans un magasin. Ja A HEH JE @ Considérer 
comme ayant satisfait aux exigences d’une 
épreuve d'examen A. Vingt candidats ont été 
admis à ce concours (syn. recevoir. contr. 
ajourner, éliminer).20 KEERATAKSE., 
Admettre une élève dans la classe supérieure. SRE 
—_k&k = Æ ÿt 6 M © Laisser la possibilité 
d'exister à tif, Riy.: Affaire qui n'admet au- 
cun retard (syn. SOUTTrir). KAIA LEO RE RE I 
Fi. Le règlement n'admet aucune exception 
(syn. permettre). KAERRA IESS. O 
Reconnaitre pour vrai RUA. 4% 2, Admetre le 
hien- fondé d'une remarque isyn. accepter). 3% 
AMEA DL 69 BE FH 70 97 A 

administrateur, trice [administratær, ~ tris] 
n. @ Personne qui gère les biens, les af- 
faires d'un particulier, d’une société, de 
l'État SHA; REM: Des qualités d'admi- 
nistrateur (syn. gestionnaire). FARÉAIRE 
@ Membre d'un conseil d'administration # 
#, Décision soumise à l'approbation des adminis- 


trateurs. EFATE AE @ Administra- 


admiration 


teur de biens, mandataire effectuant des 
opérations d'administration et de gestion et 
des transactions sur des biens immobiliers. 
AERA 

administratif, ive [administratif.-iv] adj. 
Qui relève de l'administration FEAS., E: 
Services administratifs. TRI] 

administration !administrasjo] n. f. @ Action 
d'administrer # Æ. 4 #: On a confié lad- 
ministration de l’entreprise à une nouvelle direc- 
trice (syn. gestion. FAIR GH T —A Hi 
itt a g, @ Service public K Ff # T]: 
L'administration des douanes. # X&Æ @ (Avec 
une majuscule Hj ZEKE). L'ensemble des 
services de l'Etat EH, BH ni. Les rouages de 
l'Administration. ARI A ÆLH 

administré, e [administre] n Personne 
dépendant d'une administration KA # ZJN 
EM, dit E JAR]: Le maire a recueilli les 
doléances de ses administrés. Ti KI Tr RIM 
WFE. 

administrer [administre v. t. clat. admistrare 
“servir”, de minister “serviteur”), @ Gérer 
les affaires publiques ou privées FH., jA. ig 
#: Administrer une grande entreprise < Syn. 
gérer). HE RKM. Administrer un pays 
(syn. diriger, gouverner). FH—415#% 9 
Fournir à qqn ce dont il a besoin # CH AK 
(H); Fj: Le médecin lui a administré un cal- 
mant (syn. donner). KEWIN. © RE- 
LIG. CHRET. Conférer un sacrement CH) ir # 
Æ$. Administrer le baptême. Mi Er © FAM. 
Infliger (HD) AT RE: Administrer une cor- 
rection. $ TETI. tit 

admirable [admirabl] adj] © Qui suscite 
l'admiration & At 44, oJ XI iy. A 18 RU. 
A ARZA: Un courage admirable. S AK RÉF 
Æ < Des paysages admirables (syn. mag- 
nifique, splendide, superbe). IF# ŽRK it 
@ De très grande qualité XW hg, REGJ. EE 
j: Un discours, un livre admirable (syn. 
excellent). —R ER : —A Ai 

admirablement [admirabloma] adv. Très 
bien GA it. I Ek MU: A HE, HAE. Des 
fresques admirablement conservées (syn. par- 
faitement). rR EEE 

admirateur, trice [admiratœær..tris] adj. et 
n. Qui admire ME), WRA., WEE 
(ED WRR: T lui lança un regard admira- 
teur. Ww R IRZ. La star signa des 
autographes à ses admirateurs (syn. fan). HEK 
WHRRANRES A. 

admiratif, ive [admiratif.-iv] adj}. Qui mar- 
que l'admiration WH 40, ÆA. DRE, SC RU : 
Un murmure admirati]. — HRIBAR E 

admiration {admirasjÿ] nf. @ Sentiment 
éprouvé devant qqch, le beau. le bien # £. 
WA, A. I. Avoir de l'admiration pour le 
courage de ggn (contr. MépriS). xt RATE CL 
Fix M À @ Sentiment de ravissement 
éprouvé devant qqch, qqn WA. M: Être en 
admiration devant un paysage, devant qqn. MX 


admirativement 


RE; KE KA @ Objet d'admiration # FF M xt 
#&:Ce poète fit l'admiration de plusieurs 
générations d'adolescents. AL ARR T ÆJLKÉ D 
FAIRFURÉE. 

admirativement !admirativma] adv. Avec 
admiration WEH, POCHE, EX UE, MTRHE Con- 
templer qqn admirativement (= avec ravisse- 
ment) MRE RHA 

admirer [admire] v.t. (lat. admirari 
“s'étonner de”). @ Eprouver un sentiment 
d'admiration à l'égard de qqn, qqch # Æ, %# 
HER UK. Admirer un écrivain, wn œuvre. 
MR —£2HS RE EM Ø Regarder avec ad- 
miration W% , Les touristes s'arrêtent pour ad- 
mirer le portail de la cathédrale, WAT TFE 
Hk A žE. @ Trouver étrange, 
blâmable (iron. ) Xt- 8 AI if; W) MR: 
J'admire ses prétentions (= je les juge exces- 
sives). AP A 4 F ARÉEMAR T7. J'admire 
que vous restiez impassible devant tant de sottise 
(syn. S'étonner). HAL IF, SERAL H 
CITE TTL 

admissibilité [admisibilite] nf. Fait d'être 
admissible à un examen, un concours. Ti 


Er 

admissible [admisibl] adj. (du lat. admissus, 
de admittere “admettre”). Considéré comme 
possible, valable T2, 54, in Æ ÈS, 
TARAK: Une excuse admissible (syn. ac- 
ceptable, recevable). TURZE + adj. 
et n. Qui est admis à se présenter aux 
épreuves orales d’un examen, d’un concours 
après en avoir subi les épreuves écrites avec 
succès T Ajla Ra a.: La liste des ad- 
missibles, des étudiants admissibles a été affichée. 
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admission [admisj5] n. f. (lat. admissio, de ad- 
mittere “ admettre”). @ Action d'admettre; 
son résultat 2M, EA; REX, pi: L'admis- 
sion à un concours. & Æ Bk SEK / L'admission 
d’un pays nouvellement indépendant à l'O. N. U. 
(syn. entrée). Hi-Fi HAIMAERRSE / 
Bureau des admissions dans un hôpital. ER @ 
Entrée des gaz dans le cylindre ou dans la 
chambre de combustion d’un moteur (#12 3# 
Au: Soupape d'admission. #5 

admonestation [admonestasjÿ5] n.f. LITT. 
Réprimande sévère; avertissement solennel 
CHIIR, F3 AR M. I ignore totalement 
les  admonestations paternelles ( syn. 
réprimande, semonce). {i 5% £ EW S % n E 
H 


El o 

admonester [admoəneste] v. t. corig. incert., 
p.-ê du lat. admonitus “avertir”, croisé 
avec molestus “ pénible”). LITT. Faire une 
sévère remontrance à (#>) UW., HF; tW # 
t. Le juge a admonesié le prévenu (Syn. 
morigéner, 1ancern. EXIRAY JU, 

admonition [admonisj>] n. f. cdu lat. admonere 
“avertir”). LITT. Avertissement fait à qqn 
sur sa conduite (P) %4, #34. Les admonitions 


de sa mère ne lont pas assagi { syn. 
observation, remontrance). ft 45 15 RS wy 
HARAMEEX. 

A. D. N. sigle de acide désoxyribonurcléique, 
désignant le constituant essentiel, support 
matériel de l’hérédité, des chromosomes du 
noyau cellulaire. CHD'"R ARR EM ANNEXE 

adolescence {adojesas] n. f. Période de la vie 
entre la puberté et l’âge adulte F #, ADE 
M. La période difficile de l’adolescence. MEL ft 
JA FH 

adolescent, e Œ[adolesa,-a] n € lat. 
adolescens). Celui, celle qui est dans 
l'adolescence # D Œ, Un séjour linguistique 
pour adolescents. (Abrév. ado.) AADERSH 
HAMEAYNER 

adonis [adonis] n.m. (de Adonis, célèbre par 
sa beauté). LITT. Jeune homme d'une 
beauté remarquable. ($) žr, #5 +7 

s'adonner [adone] v. pr. [à] (lat. pop. “ad- 
donare, du class. donare; v. donner). @ Se 
livrer, s'attacher entièrement à qqch GF: 
Maintenant qu'il est à la retraite il peut 
s’ adonner à son passe-temps favori (syn. Se 
consacrer). MT AMIBAT, HIUELNIREX 
HE 6 3 T. @ Se laisser aller à un pen- 
chant (souvent péjor.) (W Hi FT, D F.: 
Depuis la mort de sa femme, il s'adonne à la 
hoisson (syn. S'abandonner). AMEFÉIHE, 
HET 

adoptant, e [adopta,-ät] adj. et n. Qui adopte 
KR 6 #2 F, Les familles adoptantes 
(syn. adoptif). KARTAR 

adopté, e [adopte] adj. et n. Qui a fait l'objet 
d'une adoption RE / FT: æi: Un en- 
jant adopté. F 

adopter [adopte] v. t. (lat. adoptare “choisir” ). 
@ Prendre légalement pour fils ou pour fille 
WC: Adopter un enfant. WX#—1H%F O Faire 
sien, admettre ou prendre par choix, par 
décision (#) RA, RH, wE: J'ai adopté votre 
point de vue (syn. Se rallier à, se ranger 
à). R RAEE. Adopter des mesures 
exceptionnelles (syn. prendre). KRI AIE © 
En parlant d'une loi, approuver par un vote 
HHGH) : La motion a été adoptée a main levée 
(syn vote”) GNU FÉER} AR ISA. 

adoptif, ive [adoptif, -iv] adj, @ Qui a été 
adopté #udr #49, tk 49; Fille adoptive. Xir., 
t @ Qui adopte HA: Père adoptif. HS, X 
S / Famille adoptive (syn. adoptant) . KA 
FAIRE 

adoption [adopsj5_ n. f. @ Action d'adopter un 
enfant W%,M%.Entamer des démarches en vue 
d'une adoption. HIEMRETFHFÉS Q Adoption 
simple, où les liens avec la famille d’origine 
ne sont pas rompus (par opp. à adoption plé- 
nière). ÉGAL RATE FE CAE G E RUE 
4] || D’adoption, qu'on a choisi sans en 

être originaire, en parlant d'un pays, d'un 
milieu, etc. WA a M. La France est sa pa- 
tried'adoption. ÉBEMÉAAATAUEX. 


adresser 


adorable [adəarbl] adj, Dont le charme, 
l'agrément est extrême 1E % T Æ% W; HÆ (9. 
Un enfant adorable (syn. charmant; contr. 
insupportable). HT RRT / Elle a un 
nez adorable (syn. ravissant; contr. laid). 
WATIE. 

adorablement [adərabləmå] adv. De façon 
exquise HE, EM. Leur salon est adorable- 
ment décoré (syn. délicieusement). Ei% 
TRACE. 

adorateur, trice [adoratær,-tris] n. @ Fer- 
sonne qui rend un culte à une divinité, à un 
objet divinisé #4 #. Les adorateurs du Soleil, 
du veau d'or. KIAMÈSÉ; SHBBUSSE, E 
&EX# O Personne qui éprouve une grande 
affection, une grande admiration pour qqn € 
KR À. Femme entourée de ses adorateurs (Syn. 
Soupirant). HiFSARÉERAXT 

adoration [adsrasjo] n.f. Action d'’adorer; 
amour ardent pour qqn #4, SU FR, RE: 
Ils vouent une sorte d'adoration à leur capitaine 
(syn. attachement, dévotion). tiII AK AA 
BED THÉ. L'adoration d’une mère pour 
son enfant (syn adulation, amour, idolâtrie). 
HR T HIER / I est en adoration devant elle 
(Syn. extase). ERA HE EH. 

adorer [adore] v. t. (lat. adorare “prier”). @ 
Honorer d'un culte divin $%E,5%##. Adorer le 
Soleil, Dieu. $ EOK IA; $ t bW @ Aimer 
passionnément #48., EL, gy, p£. Elle adore 
son mari, son enfant < syn. chérir, 
idolâtrer). Ww 18 # À c & À k, BT. O 
Apprécier beaucoup qqn, qach $2, {8E 8: 
Adorer le chocolat (syn. aimer). BERKAH 

adossé, e [adose] adj. ARCHIT. Qui est soli- 
daire d'un support vertical par un de ses 
côtés, en parlant d'un élément de construc- 
tion (CHORA h, We hg: Un appentis adossé 
au mur sud. HERA 

adosser [adose] v. t. Appuyer contre un sup- 
port en faisant porter le dos ou la face 
arrière {H H- $E; Adosser une maisan à 
une colline. Kug + s'adosser v.pr, [à, 
contre]. S'appuyer. être appuyé contre qqch 
WHR, iK: T s'adossa au mur et la regarda ap- 
procher. FEAR, FEEX. 

adoubement | adubma] nm. Cérémonie au 
cours de laquelle un homme était armé 
chevalier, au Moyen Age. (RH) £ F i LÉ 
E ERRA F HN TR 

adouber [adube] v.t.(probabl. du frq. *dub- 
ban ‘* frapper”). Armer chevalier par 
l’adoubement, au Moyen Age. (#it#4)# F 
CHE) it P 

adoucir [adusir] v.t. [conj. 32]. @ Rendre 
plus doux à la vue, au toucher. etc. (EA; 
GE REX, RER] F1. Savon qui adoucit la peau. ERA 
Z pg HE / Mettre du sucre pour adoucir 
l'amertume d'un sirop (syn. atténuer). pr! $ 
wb oki a k @ Rendre moins pénible, 
moins rude 4 H, W f: Adoucir une peine trop 
sévère (syn. diminuer; contr. aggraver). x 


HFEF RA / J'ai tout fait pour adoucir son 
chagrin (syn. alléger, atténuer). RAR — H 
HE E 0 t 49 E. © Adoucir Peau, en 
éliminer les sels de calcium et de magnésium. # 
ttz + s'adoucir v. pr. Devenir plus doux # 
BA, ERM, ERA: La temperature s'adoucit 
csym Se radoucir). Sag, T s’est adouci 
quand j'ai présenté mes excuses (contr. Se 
durci. RARES WAA MIT. 

adoucissant, e [adusisa,-at] ad. ©@ Qui 
calme les irritations de la peau; qui rend la 
peau plus douce IR. W RS RIT HO; GE HE AK At 
#9: Lait adoucissant. Ñd H # @ Qui adoucit 
l'eau. gtk © Qui adoucit les textiles. f# 
DA mR + adoucissant n.m. Produit 
adoucissant. $i EX, SEE Sh AA 

adoucissement [adusisma] n.m. Action 
d'adoucir; fait de s'adoucir ff Æ Al; fé 4 M; à 
FRA: DA I: OKE AE: Adoncissement de la 
température (syn. radoucissement; contr. 
refroidissement). SRE FT 

adoucisseur [adusisær: n.m. Appareil ser- 
vant à adoucir l’eau. Ekik Z 

ad patres [adpatres] loc. adv.(mots lat. “vers 
les ancêtres”). <«}#)FAM. Envoyer qqn ad pa- 
tres, tuer qqn. (W EEA AALER. FHA 

adragante l'adragüt] adj. f. (du gr. tragakan- 
tha, de tragos “bouc”, et akantha “épine”). 
Gomme adragante, gomme végétale extraite 
d'un arbrisseau, l'astragale, et qui sert 
comme colle dans la préparation des étoffes. 
papiers. cuirs. PER RC ATi H, ASK, Ke 

#10 Onl emploie aussi en pharmacie et en 

pâtisserie. © ERA FZ m JRA. 

adrénaline [adrenalin] n. f. (du lat. ad “vers” 
et ren “rein”). Hormone sécrétée par la por- 
tion médullaire des glandes surrénales, qui 
accélère le rythme cardiaque, augmente la 
pression artérielle, dilate les bronches et les 
pupilles, élève la glycémie. L'F {L'ETÉ & 

adressage [adresazs] n.m. INFORM. Action 
d'adresser. (R3 ht 

1. adresse [ adres] n. f. (de adresser), @ Indica- 
tion précise du domicile dẹ qqn # ht, {Œ Hk: 
Carnet d'adresses. iRNR @ Ecrit présenté par 
une assembleé au chef de l'Etat MX x à 
HD ii, Mi: Le maire Int une adresse du conseil 
municipal au président. WiKi- HP LH 
H R À il. © INFORM. Localisation codée 
d'une information dans une mémoire 
électronique. C18 Ht Ht 

2. adresse [adres] n. f, (de 1. adresse, avec 
infl. de adroit). Habileté physique ou intel- 
lectuelle f% fë, #35, R 6: UUR WME: Ce jeu 
exige de l'adresse (syn. dextérité).:xÆhf ak W 
Ra. L?’ adresse avec laquelle elle élude les 


questions embarrassantes (syn îinessæ, intelli- 
gence). MMA MEN KI ELX | 
adresser | adrese] v.t. (de dresser). @ Faire 


parvenir à qqn ##.##. Adresser une lettre à 
son fils (syn. envoyer, expédier). 4 K EHI JL 
7%— #3 O Dire, proférer à l'intention de 


adret 


gan %f- if; ft. Adresser la parole à qqn 
(= lui parler). xt# A EH / Adresser des re- 
proches à qqn. BAHA @ Demander à qqn de 
se rendre quelque part, d’avoir recours à 
qan 31,4: EC AE. C'est mon médecin 
qui m'a adressé à vous (syn. recommander). 
ERMEETARKREM. @ INFORM. Pourvoir 
une information d’une adresse. CIR) ht, ht 
+ s'adresser v.pr. [à]. @ Adresser la 
parole à CH ADi.: «Ceci ne me plaît pas», 
dit-il en s'adressant à son fils. XL Fi. HA 
Ex.” @ Avoir recours à qqn, qqch RCE 
ADS, CE AO EE. Adressez-vous au concierge 
(syn. questionner). WAA JRE., I faut 
vous adresser directement au ministère. ww 
gram. © Etre destiné à qan a CK 
A) RICA), SAX: Cette remarque ne 
s'adresse pas à vous (Syn. concerner). ZAA NK, 
MEER, 

adret [adre] n. m. (mot du Sud-Est, de droit). 
(EH À A ) Versant d'une vallée exposé 
au Soleil dans les pays montagneux (par opp. 
à ubac). mi BARRIL H 

adroit, e [adrwa,-at] adj. (de droit). @ Qui 
fait preuve d'adresse, d'habileté #3 A3, #84 
W BLS A: Un diplomate adroit (syn. fin, ha- 
bile). ¥ a Be THs aE © Qui marque de 
l'intelligence, de l'habileté 1544, RIIM: Un 
adroit stratagème (syn. ingénieux, habile). 
— AAH 

adroitement [adrwatma] adv. Avec adresse, 
habileté itii, 2 15 Hb; DUR M, i e: H a 
adroitement évité le piège (syn. habilement). 
EELE HF TETHER. 

adsorber [adsorbe] v. t. (d’après absorber, par 
changement de préfixe). PHYS. Fixer par 
adsorption. CHE 

adsorption Cadsərpsjð] n. f. PHYS. 
Pénétration superficielle d’un gaz ou d'un 
liquide dans un solide, dans un autre liquide. 
CH RAI CFE HD 

adulateur, trice [adylatær, -tris] adj. et n. 
LITT. Qui flatte bassement, souvent dans un 
but intéressé ($) M4, ERER / MR. 
mA SR A: Des discours adulateurs (syn. 
flagorneur, flatteur). #4 / Entourée de ses 
adulateurs csyn. courtisan, thuriféraire). # 
DEET ETN: 

adulation [adylasj5] n. f. LITT. Flatterie, ad- 
miration excessive ( #) 9E, PR, ER; TR 
$: Se comporter sans adulation (syn. flagorne- 
rie). HAMAFEAEAS 

aduler [adyle] v. t. (lat. adulari). Témoigner 
une admiration passionnée à PR, #7; RFF, 
IBM: Une vedette que le public adule (syn. 


chérir, idolâtrern). HARSAAERE 
adulte [adyit] adj (lat. adultus “qui a 
grandi”). Parvenu au terme de sa 


croissance, de sa formation W4 AJ; Cah, t0 Hù 
kh; KR: Animal, plante adulte. R ARRE 
sin: Kb æn Personne parvenue à sa 
maturité physique, intellectuelle et affective 
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(par opp. à enfant, adolescent) RE À: Film 
réservé aux adultes (= grandes personnes). {Y 
PERF AE KEE 
adultération  [adylterasjo] nf. Action 
d'adultérer, de falsifier fh W, B E., H B: 
L'adultération de denrées alimentaires (Syn. 
altération). & REAR 
adultère [adyiter] n. m. (lat. adulterium). 
Violation du devoir de fidélité entre les 
époux Ñ #F: Pris en flagrant délit d'adultère 
(syn. infidélité, trahison). Harmi a a 
„adultère [adylisr] adj. (lat. adulter}. Qui se 
livre à l’adultère, qui relève de l’adultère # 
FA: Des époux adultères (syn. irfidèle). fK 
GA, EM) Des relations adultères. BF 
KÉ 
adultérer [adyltere] v.t. (lat. adulterare “falsi- 
fier”) [ conj. 18]. Introduire dans qqch des 
éléments qui en faussent la nature. la pureté 
H, BB: A, E ih: Aduliérer du vin (Syn. 
altérer, frelater). Hé n H m. É RAA / 
Adultérer un texte (syn. dénaturer, faus- 
ser) KL 
adultérin, e [adyiter£,-in] adj. Enfant 
adultérin, enfant né hors du mariage. £f 
K,IEFETK 
advenir fadvonir] v. i. (lat. advenire)[ conj. 40; 
auxil. être, usité seul. aux 3es pers., au p. 
passé et à l'inf. [NBA id £ il RAE 
&]. @ Arriver par hasard, sans qu'on s'y 
attende X2 £4, BARA: Void ce qu'il ad- 
vint (= eut lieu; syn. se produire, se 
passer). FRERES. Quoi qu'il ad- 
vienne (syn. surveni, FF RENTE O 
Advienne que pourra, peu importent les 
conséquences. FFE 
adventice “advatis] adj. (lat. adventicius 
“supplémentaire”). @ DIDACT. Qui s'ajoute 
accessoirement, incidemment (#0 KE HJ, i 
miy Rhy: Circonstances adventices (SYn. aC- 
cessoire, secondaire). KÆEt#% @ BOT. Qui 
croît sur un terrain cultivé sans avoir été 
semé CH #4 #9. : Le chiendent ei l'ivraie sont 
des plantes adventices. RÈMESÉRHTAÆRHY. 
adventif, ive [advatif,-iv] adj. (du lat. adven- 
ticius “supplémentaire”). @ BOT. Se dit d’un 
organe végétal qui se développe là où nor- 
malement on n’en trouve aucun de même na- 
ture CHO REH: Les racines nées sur la tige sont 
des racines adventives. KHÉÆENÈREXKER. O 
GEOGR. Cône adventif, cône volcanique an- 
nexe édifié par une nouvelle éruption. CH ED 
RE XII 
adventiste [advatist] n et adj. (anglo-amér. 
adventist, du lat. adventus “arrivée”). Mem- 
bre d'un mouvement évangélique qui attend 
un second avènement du Messie. (CHEE E 
MEAD 
adverbe [adverb] n m GRAMM. Mot invaria- 
ble dont la fonction est de modifier le sens 
d’un verbe, d’un adjectif ou d’un autre ad- 
verbe (JMi ex.: beaucoup dans travailler 


ni 


aérogramme 


beaucoup“ TER J1” HR beaucoup ). 

adverbial, e, aux [adverbjal,-o] adj. Qui a le 
caractère de l'adverbe (14) à] in #9): Locution 
adverhiale. KE 

adverbialement { adverbjalma] adv. Avec la 
valeur d'un adverbe, en fonction d'adverbe 
#4 iiCex.. haur dans parler haut “ parler 
haut KE dt" hé haut). 

adversaire [adverser] n. Personne qu'on af- 
fronte dans un conflit, un combat, un jeu xf 
F, FGX} À. I a vaincu son adversaire (Syn. 
antagoniste, ennemi; contr. allié). fb ie E 
THF. Devancer ses adversaires dans la conquête 
d'un marché (syn. compétiteur, concurrent, 
contr. parteraire). EAMT Ar mataa 


adverse | advers] adj. (lat. adversus “qui est en 
face”). @ Contraire; opposé 2H), EALAN; SXT 
#7, ft XT KJ: Les forces adverses (syn. ennemi; 
contr. allié. ami). Kxf# / Pays divisé en 
deux bloc adverses (syn. antagoniste, hos- 
tile) SRRA EAGER @ DR. Partie 
adverse, partie contre laquelle on plaide. 
CI OA ÉD TE 
adversité [adversite] n.f. LITT. Sort con- 
traire; infortune (4) JEZ; D, B, RE, TI 
m'a soutenue dans l'adversité (syn. malheur). 
PERBEN XTR. 
aede [acd] n.m. (gr. avidos “ chanteur”). 
Poète grec de l’époque primitive, qui chan- 
tait ou récitait en s’accompagnant sur la 
lyre. CAF AD FT PE A 
aérateur [aeratær] n. m. Appareil, dispositif 
augmentant l’aération naturelle d’une pièce. 
m A #t © L'un des plus employés est 
l'aérateur à pales, placé à la partie supérieure 
d'une fenêtre. © RÉ HMERMEREAHATE 
AP AIRERA o 
aération [aerasjò] n.f. Action d'aérer; son 
résultat Æ A; Un conduit d'aération (= qui 
amène de l'air depuis l'extérieur). i RU # 
AZIA] 
aéré, e [aere] adj, @ Dont l'air est renouvelé 
AKA. ZAMA: Un local bien aéré. $M RA 
Ag @ Centre aéré, Organisme qui propose 
des activités de plein air pour les enfants des 
classes maternelles et primaires pendant les 
vacances. JLAEMSX ED 
aerer { aere] v.t. (du lat. aer “air”) [con]. 18]. 
© Renouveler l'air dans un espace clos fHiÑ 
RES AE. H faut aérer ta chambre (syn. 
ventilen. NEA R ERAR. @ Exposer à 
Vair {HAE SMART KE EHR: Aérer 
des draps, du linge. EREL RKI AAZ #FER ES 
© Rendre moins massif, moins épais, moins 
lourd ER i, KM. Aérer un texte en espaçant 
les paragraphes (contr. alourdir). HAAHR 
L EEE HSE E 
aérien, enne [aer£,-en] adj. @ Qui se trouve 
dans l'air, à l'air = ph, %2 4. Câble aérien. 
a phM / Métro aérien (contr. souterrain). 
été @ De lair; constitué d'air FH, K 


AAJ: Courants aériens S Ji (= ceux qui sont 
dans l'atmosphère). @ Qui semble léger, 
insaisissable comme l'air EME, HA 
iJ. $ K M M. Une grâce aérienne < syn. 
éthéré). — ft W% A) A RE @ BOT. Qui se 
développe normalement dans l'air CH) “ik 
B: Racines aériennes. S E W @ Relatif aux 
avions, à l'aviation KALAS; mi KL 45H: Mia 
H: Attaque aérienne (contr. maritime, 
terrestre). $ Æ ; Ligne aérienne. fi © 8 
6 Espace aérien d’un pays. au-dessus de son 
territoire national — À E z >, Plusieurs 
avions étrangers oni violé notre espare aérien. &f 
JURSFE KE TRES. 

aerobic [aerobik] n. m. (anglo-amér. aerobics , 
de même formation que le fr. aérobie). Gym- 
nastique qui active la respiration et 
l'oxygénation des tissus par des mouvements 
rapides exécutés en musique. Hé pat Hi, IA 
RFE 

aéroblie [aerobi] adj. et n. m. (de aéro- et du 
gr. bios “ vie”). BIOL. Se dit de micro- 
organismes qui ne peuvent se développer 
qu'en présence d’air ou d'oxygène (par opp. 
à anaérobie).CÆJ AR Æ AN BARE. E 
KA 

aero-Ciub !aersklæb] n.m. (pl aéro-clubs ). 
Club dont les membres pratiquent en ama- 
teur des activités aéronautiques. et notamm. 
le vol à voile. MS RARES CHERE 

aérodrome [aerodrom] n.m. ( de aéro. et 
-drome). Terrain pourvu des installations et 
des équipements nécessaires pour le 
décollage et l'atterrissage des avions et pour 
assurer la maintenance de ceux-ci. K#l# 

aérodynamique [aerodinamik] adj. @ Qui est 
spécialement conçu, dessiné pour offrir peu 
de résistance à l'air yi £& Æ AJ: Carrosserie 
aérodynamique. MA EG @ Qui a trait à la 
résistance de l'air. 55H 4# AA @ Relatif 
à l’aéradynamique, à ses applications. 5 &äh 
HFW e nf. Science des phénomènes liés 
au mouvement relatif des solides par rapport 
à l'air. SH 


aérodynamisme  [aerodinamism] n. m. 
Caractère aérodynamique d’un véhicule. xt 
HTE 


aérofrein [aerofré] n. m. Sur un avion, volet 
augmentant le freinage par la résistance de 
lair CRAN RER, = Tea RE 

aérogare [aerogar] n.f. @ Ensemble des 
bâtiments d'un aéroport réservés aux 
voyageurs et aux marchandises. Ai w., #1 
ki @ Lieu de départ et d'arrivée des ser- 
vices d'autocars assurant la liaison avec 
l'aéroport, dans une ville. TARTUA HE 

aéroglisseur [aeroglisæœr] n. m. Véhicule de 
transport dont la sustentation est assurée par 
un coussin d'air de faible hauteur injecté 
sous lui (syn. hovercraft.) A E; S ag 

aérogramme [aerogram] n.m. (de aéro. et 
-eramme). Papier pour la correspondance 


aérolite 


vendu affranchi à un tarif forfaitaire permet- 
tant de l’envoyer par avion et qui, rabattu 
sur lui-même, forme un pli ne nécessitant 
pas d’enveloppe. ASH f# 
aérolithe ou aérolite [aerolit] n. m. (de aéro- 
et -lithe). VIEILLI. Météorite. (ID BA 
aéromodélisme ['aeromodelism] n.m. Tech- 
nique de la construction et de l’utilisation 
des modèles réduits d'avions. KHER HER 
aéronaute [aeronot] n. (de aéro- et du gr. 
sautés “ matelot”). Membre de l'équipage 
d'un aérostat. KE <RAEMARRE A 
aéronautique [aeronotik] adj. Qui a rapport à 
la navigation aérienne. fig 49 + n. f. @ Sci- 
ence de la navigation aérienne, de la tech- 
nique qu'elle met en œuvre. wz: WR Q 
L’aéronautique navale, les forces aériennes 
d'une marine militaire. HE #4 
aéronaval, e, als [aeronaval] adj. Relatif à 
la fois à la marine et à l'aviation. > Æf + 
aéronavale n.f. L’aéronavale, l’aéronau- 
tique navale, en France. CED% Æ MS 2 BA 
aéronef [aeronef] n.m. (de aéroe et nef 
“navire”). Tout appareil capable de s’élever 
ou de circuler dans les airs (en partic. dans 
le langage administratif}. KIRLI EHE] 
aérophagie [aerəfazi] n.f. (de aéro-et 
-phagie). MÊD. Déglutition involontaire d'air 
qui, en s'’accumulant dans l'estomac, en 
provoque la distension. (HIS EM, SF 
AGE, UE 
aéroplane [aeroplan] n.m. (de aéro-et 
planer). VIEILLI ou PAR PLAIS. Avion. (IH; 
dE) KA 
aéroport [aeropor] nm. Ensemble des 
bâtiments et des équipements nécessaires au 
trafic aérien, desservant généralement une 
ville; organisme qui gère un tel ensemble. Ât 
BE, KE 
aéroporté, e [aeroporte] adj. Transporté par 
voie aérienne et parachuté sur l'objectif %32 
HJ: SN. Troupes aéroportées. Z FERRER 
aéroportuaire [aeroportuer] adj. D'un 
aéroport, des aéroports fi #4, Mia #69, HL 
49: Trafic aéroportuaire. WREE 
aéropostal. e.aux [aeropostal,-o] adj Relatif à 
la poste aérienne ft = MBZ #: La flotte 
aéropostale. fNAEHLE 
aérosol [aers2}] n.m. (de aéro-et de sol, 
terme de chimie pour solution). @ Suspen- 
sion de particules très fines, solides ou, plus 
souvent, liquides, dans un gaz RL, KE 
Ži: Les aérosols constituent un mode d'administra- 
tion de certains médicaments. WR SÆ ME Hth 
nBK. @ Conditionnement permettant 
de projeter cette suspension A Æ p) ak iE, 
mHE, Mousse à raser vendue en aëérosol (syn. 
bombe). LR IEC R HMA 
aérospatial, e, aux [ aer»spasjal,-o] adj. Re- 
latif à la fois à l'aéronautique et à 
l'astronautique. WEIR E, MEMKE LITH 
+ aérospatiale n.f. L’aérospatiale, la 


construction, les techniques aérospatiales. 
MZMRKILY 

aerostat {acrosta] n. m. (de aéro- et du grec 
statos “qui se tient”). Tout appareil dont la 
sustentation est assurée par un gaz plus 
léger que l'air ambiant 4 BR, KE. FAA, Les 
ballons et les dirigeables sont des aérostats. SERAN 
, EEF Ti. 

aerostatique [aerostatik] n.f. Théorie de 
l'équilibre des gaz SË IF, K& #4 '# Con 
dit aussi Aix statique des gaz). 

aérotransporté, € [aerotrasporte] adj. 
Transporté par voie aérienne et déposé au 
sol Six. Troupes aérotransportées. EU 

æschne [eskn] n. f. (orig. obsc.). Grande li- 
bellule à abdomen brun ou bleu. (IE EERW 
RD RÉ © Envergure 7,5 cm. © HÆix 7.5 
EX. 

atfabilité [afabilite] n.f. Qualité, attitude 
d’une personne affable m4. #0, MRTA: TI 
nous a reçus avec affabilité (syn. courtoisie, 
politesse; contr. impolitesse). #H 3t ibitit 
TRI 

affable [afabl] adj. (lat. affabilis “d'un abord 
facile”). Qui manifeste de la politesse, de la 
bienveillace dans son comportement avec 
autrui MEW., K Ag, ME E E 9: Elle est tou- 
jours affable (syn. accueillan:, aimable, 
contr. revêche). WFA AEMET. 

affablement [afabloma] adv. LITT. Avec 
affabilité (P) AE, HER, ASH. Is sont af- 
Jablement venus à ma rencontre (syn. courtoise- 
ment). WERE REK. 

affabulation [afabylasj>] n. f. @ Arrangement 
de faits imaginaires; invention plus ou moins 
mensongère Eta, mt E FA & AE. I ne s'est 
rien passé de tel, tout ceci n'est qu'affabulation 
(syn. fabulation, invention). RARA RÆ TA 
HE, MARIAREN. @ Trame. organisa- 
tion du récit dans une œuvre de fiction hiš. 
+65 6 & HE. Le travail d'affabulation d'un ro- 
mancier (syn. Création, imagination). zhi 
RAAE Fr HE 

affabuler [afabyle] v. i. (du lat. fabula; v. fa- 
ble). Présenter des faits de manière fantai- 
siste ou même mensongère H #4: Je n'ai pas 
dit ça, elle affabule (syn. fabuler). RIR A 
Dé » AU LE RE Sa o 

affadir [afadir] v.t. [ conj.32 1. @ Rendre 
fade; faire perdre sa saveur à {Erk}, [Ek £k 
iÑ: Affadir une sauce en y ajoutant trop d'eau 
(contr. relever). EWR AASR KERR K 
Ek., @ LITT. Affaiblir la vigueur de < #>) # 
P, (EDR, EEk: À ffadir un récit par de 
longues digressions. RER SZ. fE DER E 


Hk - 
affadissement [afadisma] n. m. Fait de de- 
venir fade; perte de saveur. À XI; FAT 
ÎR , fe RCE 
affaiblir [afeblir] v.t. [ conj. 32 ]. Rendre 
faible tt X5, tE 2588, M85. La maladie l'a 
beaucoup affaibli (syn. diminuer). AR PH 


HETE, Affaiblir une monnaie (contr. 
renforcer). t # mák + s'affaiblir v. pr. 
Devenir faible # #, # %, # 1: Sa vue 
s'affaiblit (syn. baisser, décliner). hW 
WET. 

affaiblissement [afeblisma] n.m. Fait de 
s'affaiblir; état qui en résulte %35, $35, EH, 
MU #3. L'affaiblissement d’un malade (syn. 
baisse, déclin). # À 3 KKE / 
L'affaiblissement du pouvoir d’une armée, d’un 
gouvernement (contr. consolidation). Æ FA 
CERF AR WRES 

affaire [afer] n. f. (de faire). @ Ce que l'on a 
à faire &,##. Vaquer à ses affaires (Syn. 
obligation, occupation). F## @ Entre- 
prise industrielle ou commerciale L WtW: 
Une affaire de textiles (syn. firme, usine). HRE 
W @ Suite d'opérations financières, commer- 
ciales FH: Traiter une affaire. -Ex O 
Transaction commerciale; transaction avan- 
tageuse KE, KE, Affaire conclue (syn. 
marché). Lx / Nous avons fait affaire avec 
lui. RUAT EE. À ce prix-là, c'est une 
affaire. HAT. RE eE. © Ensemble 
de faits. souvent à caractère plus ou mieux 
délictueux, qui vient à la connaissance du 
public &4#+,#4{#. Une affaire de fausses fac- 
tures (syn. Scandale). BESH / Le tribunal 
a été saisi de l'affaire. RHCRÉXARHER. 
L'affaire Dreyfus. BE mR @ Situation 
périlleuse, embarrassante x, i, KA; fë 
B: Allons, ce n'est pas une affaire, tout va 
s'arranger! HE, XPH AMES. — IR SNA 
tkt Se tirer, être hors d'affaire IAHI: NE 
fft e @ Chose qui concerne qqn en 
particulier; intérêt personnel FANS, TA 
HE. EK. C'est son affaire, pas la mienne 
(syn. problème). HR ERKE., PERKE, La 
mécanique, c'est son affaire (syn. spécialité). 
MR, 36 & ft 4j & K. @ Situation indéfinie 
impliquant plusieurs personnes 229547; 21 
H., C'est une affaire délicate (syn. histoire, 
question). {EME TÉ. Racontez -moi 
votre affaire. HR MÉRIMIN. Voilà l'affaire, 
hit EitÆ. © Avoir affaire à qqn. l'avoir 
comme interlocuteur; être en rapport avec 
lui SÉARDEÉANRÉ: RAA: Avoir 
affaire à forte partie iB A]#% / Nous avons eu 
affaire au consul lui-même. RIIFAS#RA#AÏTIT 
z, || C'est l’affaire d’un instant, cela 
peut être réglé très vite. RER HAT fE RAI 
FH. | C’est une affaire de, cela dépend de 
RU Fit. MM. La peinture c'est une 
affaire de goût, de mode. EA, I ETARE 
Hi, lé. | Être à son affaire, se plaire à 
ce que l'on fait BEF IKHS. Devant son ordi- 
nateur, elle est à son affaire. —4#EiF A ULRI., RE 
XAET., || Faire l'affaire, convenir # 
B: Ce tournevis fera l'affaire. RIERAETÉ 
€44. | Faire son affaire de qqch, s’en 
charger personnellement et y veiller avec 


une attention particulière % f Mp., À 


affaler 


WALE, Son appui à notre proposition, j'en 
fais mon afjaire. RÆ H M H AE METRE N M 
+f, + affaires n. f. pl. @ Ensemble des 
activités économiques et financières 4 ¥, #2 
HASMIE SI. Être dans les affaires. ZA, iE 
& / Un banquier dur en affaires. ERMER L 
RENTE @ Gestion des intérêts de l'Etat 
et des collectivités publiques ( HRAJ, #7 #1) 
Fy. Les affaires municipales. WARA Le 
Affaires étrangères ( = les relations extérieu- 
res d’un pays). #X #3 © FAM. Situation 
matérielle ou psychologique de qon <f4> #4 E 
RAA. Ceci n'arrange pas mes affaires. X 
FE ER MIE. © Effets, objets personnels 
(NARD RÉ: Mettez vos afjaires dans la pen- 
derie. MRRRMRENSMRE., © Homme, 
femme d’affaires, qui pratique les affaires; 
qui a le sens des affaires. WA, TK; #4 
LAJA | Les affaires sont les affaires, les 
transactions commerciales ou financières se 
passent de considération morale. LRAÆË. 
EERE. || Revenir aux affaires, à la di- 
rection de l'État. BHAE 

affairé, e [afere] adj}. Qui a beaucoup 
d'occupations, d'activités tA): La vendeuse 
était très affairée (syn. OCCUPÉ). xB RAER 
wik, 

affairement [aferma] n.m. Fait d’être affairé 
© E; M él: L'affairement des marchands de 
jouets au moment des fêtes ( syn. agitation, 
fièvre). MRE T H ETAJER 

s'affairer [afere] v. pr. Montrer une grande 
activité þik, p F: Les infirmiers s'affairaient 
auprès du blessé (syn. S'activer). F+TIÆ# ii 
HUIRÉ. 

affairisme [aferism] nm. Activités, com- 
portement des affairistes (péêjor. ). (W>) RAT 
BEJ À E AJEA EA PERLE AI 

affairiste [aferist] n. Personne qui a la pas- 
sion des affaires, qui subordonne tout à la 
spéculation, fût-elle malhonnête ( péjor.). 
E ERA ERR À, R 

affaissement [afesma] nm. Fait de 
s'affaisser, d’être affaissé F ŭi, F Ki: Af- 
faissement de rerrain (syn. éboulement). kb ii 
FH 

affaisser [afese] v.t.(de faix). Faire fléchir, 
baisser sous le poids; provoquer 
l'effondrement de f F m. F: La pluie a 
affaissé la route. W K E R I F K + 
s'affaisser v. pr. @ Flier, s'enfoncer Fi, 
F fé: Le plancher s'est affaisé ( syn. 
s'effondrer). #4 F4. @ Ne plus tenir de- 
bout; tomber sans force sous son propre 
poids {#4 8; H F: Prise d'un malaise, elle 
s'affaissa sur le trottoir (syn. S'écrouler). WR 
RE , BE AT E. 

affaler [afale] v.t. (néerl. afhalen). MAR. 
Faire descendre CH0 (EAI; Hi CA) ; SF CR). 
Affaler une voile. fi + S'affaler v. pr. Se 
laisser tomber lourdement ¥ F # À F: 
S'affaler dans un fauteuil (syn. s'effondrer). 


affamé 


MÉENAEKFÉE. 
affamé, e [afame] adj. et n. @ Qui a une très 
grande faim FLIR CA). RECA: Les en- 
Jants affamés se ruèrent sur le gonter. WURR T 
fé Lt Æ. @ Affamé de, avide de (1) A2 
HOO, #8 A CA): Étre affamé d’honneurs 
(syn. assoifé). 4 Hz # 
aftamer [afame] v. t. Faire souffrir de la faim; 
priver de nourriture ff p 48, E E iR.: 
L'armée tentait d'affamer les assiégés (contr. ali- 
menter, nourrir). FARA BE PAIN AIRR. 
affameur, euse [afamær,-øz}) n Personne 
qui affame autrui, notamm. en créant une 
situation de disette (péjor). (>) HEIRE: H 
FRR 
affect [afekt] n. m. (lat. affectus “disposition 
de l'âme”, par l'all.). PSYCHOL. Impression 
élémentaire d'attraction ou de répulsion qui 
est à la base de l'affectivité. CLR 
affectation _afcktasjo] n. f. (de 1. affecter). 
© Destination à un usage déterminé à, £] 
H.E: Affectation d’une salle à une réunion 
(sn attribution) RAÆEËÉTATFES / ÀAffecta- 
tion d’une somme à la rénovation d’une école 
(syn. imputation). 3t mezt H Q Dési- 
gnation à une fonction, un poste, une forma- 
tion militaire 4 EC, KE, EIE; Recevoir sa nou- 
velle affectation csyn. nomination). ESF wE 
{£ 
2.affectation [afektasjò] n. f. (de 2. affecter). 
Manque de naturel dans la manière d'agir $ 
He; (NE, i EE E RR E I y a de 
l'affectation dans tout ce qu'elle fait (syn. 
pose, recherche, contr. naturel). tft Z 
St AA PE RIT. 
affecté, e [afekte] adj. Qui n'est pas naturel 
RAI, RUES, PARA, RTE RÉ AO à PRE PF A: 
Langage affeité (syn. recherché; contr. na- 
turel, simple). EARRA 
1. affecter [afekte] v.t. (anc. fr. afaitier 
“ préparer ”). @ Destiner à un usage 
déterminé -44 ,#0.--MTF. Affecter des fonds 
à une dépens (syn consacrer, imputer) 
HAARAF Q Attacher qqn à un ser- 
vice, à une formation militaire, etc. Æf{f,# 
X, AAC: Affecter un professeur à un poste (Syn. 
désigner, nommer). 4} — #4 #4 hf A] — À ff 
@ Accompagner une variable d'un signe, en 
partic. pour en modifier le sens, la valeur 
CHOC SR RO : Affecter un nombre du 
signe moins, du coefficient 5. ÉÉMKTFÉÉR 
E RATE RES 
2. affecter [afekte] v.t. «lat. affectare 
“feindre”). @ Montrer des sentiments que 
l'on n'éprouve pas ¥ H, #1 Rt]: Elle 
affecte une joie qui dissimule mal son dépit (syn. 
afficher, simuler). RÉ FERe, EURE LR 6 4 HT 
W, Il affecte d'être désolé (= il fait semblant). 
tR. @ Avoir, prendre telle ou telle 
forme (SH) #4; RAER): Cristaux qui af- 
fectent la forme de cônes. PEERKE 
3. affecter [afekte] v. t. (du lat. affectus; vV. 


[n 


affect). @ Causer une douleur morale, une 
émotion pénible à HAE #5, tE m, ERE.: Cette 
nouvelle l'a beaucoup affecté (syn. affliger, 
peiner). RAW efte +4 HE. @ Causer une 
altération physique à & m, xt 4i Æ, Cette 
maladie affecte surtout les reins ( syn. 
atteindre). a #h AL Ha À E + 
s’affecter v. pr. [de]. S'affliger de Ram, 
RER: S'affecter de la misère qui règne dans 
le monde. X ATARI ER AIT E 

affectif, ive lafektif,-iv] adj, Qui relève des 
affects. de la sensibilité, des sentiments en 
général OOO WR 49, R 15 HI: h AR Mt 51 & HU: 
Réaction affective (syn. émotionnel; contr. 
rationneh. ERR W 

affection [afeksj5] n. f. (lat. affectio. de affi- 
rere “dispoaser”). @ Attachement que l'on 
éprouve pour qqn #24. RR E. ag, AR. 
Donner à qqn des marques d'affection (syn. 
tendresse). & E À À Æ M € 7 Gagner 
l'affection de tous (syn. amitié, sympathie). 
BASE AH. © MED. Altération de la 
santé (K) k: Une affection nerveuse (Syn 
maladie). #2 fEPER 

aftectionné, e [afeksjone] adj. Qui a de 
l'affection EE, 6 RER, Lin: Votre 
neveu affectionné (syn. dévoué). NE fE i 
+: Rem. S'emploie suivi de la signature, à 
la fin d'une lettre. MFK, FHEA#. 

affectionner fafeksjone] v.t. Marquer de 
l'amitié pour qqn, du goût pour qach $. E 
Z. a Z, KE. Elle affectionne sa marraine 
(syn. aimer, chérir). ib Æ tb M # t, 
J'affectionne particulièrement les romans policiers 
(syn. aimer, raffoier de, contr. détester). 
REIR KA MIRNA. 

affectivite [afsktivite] n. f. PSYCHOL. Ensem- 
ble des phénomènes affectifs, comme les 
émotions, les sentiments, les passions, etc. 
(syn. sensibilité). CLO ETE, BTE: MERAS 
ÉG AN 

affectueusement [afektuwzma] adv. De facon 
affectueuse kit, AH, té. Il regardait 
affectueusement son enfant (syn. tendrement; 
contr. froidement). HRÉMEÉACLHET. 

affectueux, euse [afektyø,-øz] adj. cdu lat. 
affectus; V. affet). Qui éprouve, manifeste 
de l'affection 3 $ 44, W Æ W. ARIE G), Æ T0. 
Un enfant affectueux (syn. aimant). AK 
HET l 

afférent, e [aferã,-at] adj. (lat. afferens “qui 
apporte”). @ Qui revient à qqn Æ F- K9. m19 
HJ: La part afférente à un héritier. ATK TAR 
HAJH / Les devoirs afférents à sa charge. XF 
LR HE Y & @ ANAT. Se dit d'un vaisseau 
sanguin qui se jette dans un autre. qui arrive 
à un organe. CA) A: EAR 

affermage [afermazs] n. m. Location à ferme 
ou à bail. Hf; #0 

affermer [aferme] v.t. Louer à ferme ou à 
bail. H$, 1#; M, HA | 

affermir [afermir] v.t. 


(du lat. firmus 


“ferme”){[conj. 32] . Rendre solide, stable tn 
HER, FE; (F0 Gé, 106,08: Af- 
Jermir la paix par un accord de désarmement 
(sy consolider; contr. affaibli. ÆEfKRÆM 
BASE / Ces difficultés ont affermi sa résolution 
(syn. renforcer; contr. ébranler). 2- JH 3 
RE FUEL. 

affermissement [afermismåä] n.m. Action 
d'affermir; son résultat AA, WR, 816: EM, 
k, EK: L'affermisement du pouvoir de 
l'État (syn. consolidation; contr. affai- 
blissement. SZAJHA M 

afféterie [afetri] ou affèteriə [afctri] n. f. 
(du lat. pop. *affectare; v. 2 affecter). 
LITT. Affectation, recherche excessive ou 
prétentieuse dans les manières, le langage 
CH) #6, STE. Aprè mille afféteries, elle 
accepta (syn. Mminauderie, simagrées).#it 
KE TE) ARE , MER T. 

affichage [afifazs] n m. @ Action d'afficher; 
son résultat ME, RÉ RS: 1 &, #7 A: 
L'affichage est interdit sur les bâtiments publics. 
AREH LAIKA # @ Visualisation de 
données, de mesures par divers procédés 
C8) A E X XF L) & x: Affichage 
numérique, analogique. WFR: REA 

affiche [afif] n. f. @ Feuille imprimée, sou- 
vent illustrée, portant un avis officiel, pu- 
blicitaire, etc., placardée dans un lieu public 
#54, E MA, ai: Des affiches ont été posées 
à la mairie (syn. placard). Th EAT M 4—4 th 
#. @ Être à l’affiche, se trouver en période 
de représentation, en parlant d'un spectacle 
ORED FÆLE: CB HE) FÆLE: Ce film 
est actuellement à l'affiche. RES AA EEE 
W, | Etre la tête d'affiche, jouer le rôle 
principal dans un spectacle. & # TK | 
Mettre à l'affiche, annoncer un spectacle par 
voie d'affiches. KRASE EX || Quitter 
l’affiche, cesser d'être représenté, en par- 
lant d'un spectacle. # W; $ mt | Tenir 
l'affiche, être représenté longtemps, en 
parlant d'un spectacle i$% WÑ H, Ki 4] EN. 
Cette pièce a tenu l'affiche deux ans. TRI 
ERTPF. 

afficher [afife] v.t. (de ficher). @ Apposer 
une affiche 3% ik (H t. RIRES). Afficher un 
avis imprimé (syn. Placarder, poser).3KRiE 
EKA @ Annoncer par voie d'affiches Ñt 
HÉÉRA#. Afficher une vente publique. KM 
A£ @ Annoncer au moyen d’un panneau 
d'affichage, d’un écran cathodique, etc. %K4## 
At: Afficher des résultats, un score. ER 
[kk] Ø Montrer avec ostentation un senti- 
ment, une opinion, etc. ER. ARER., 2M: 
Afficher son mépris (syn. étaler, exhiber). ż 
FEnp# + s'afficher v. pr. Se montrer os- 
tensiblement avec HDC, H: S'afficher 
avec un chanteur célèbre (syn. parader). 54W: 
FHE—-EURMEC 

affichette [afifet] nf. Petite affiche. #4, 
MER NE 


affine 


afficheur, euse [afifær,-0z] n. @ Personne 
qui pose des affiches. Xay &# @ Professi- 
onnel qui fait poser des affiches publici- 
taires; annonceur qui utilise l'affiche comme 
support. ERELT EAA S EA 

affichiste [afifist] n. Artiste spécialisé dans la 
création d'affiches. eiit. EER 

aftidé, e [afide] n. et adj. (du lat. affidare 
“promettre”). LITT. Personne à qui l’on se 
fie pour commettre une action répréhensible 
(PUR, a 8 ERY / E. CH; Flik, [j ie: 
Réunir ses  affidés ( syn. acolyte, 
complice). siska ik 

affilage [afilaz] n m. Action d'affiler Æ#|,# 
B, ER: L'affilage d'une lame de faux (syn. 
atfûtage, aiguisage).Æ#tk# 7] 

aftilé, e [afile] adj.. @ Aiguisé #14, AI. 
Un couteau bien affilé (syn. coupant, tran- 
chant). — ERRA @ Avoir la langue 
bien affilée, avoir de la repartie; être bavard 
et médisant. 5; £40), Hi if pu. 

d'affilée [afile] loc. adv. (de file). Sans arrêt; 
sans interruption #3, RH, FE, A 
rt: Il a parlé deux heures d'affilée. Ahit g it 
FTP. 

affiler [afile] v. t. (du lat. filum “fil”). Don- 

ner du fil à un instrument tranchant W #1., Æ 
w, Ek; F0. Affiler une lame (syn. affûter, 
aiguiser). #2] 

affiliation [ afiljasjs] n. f. Action d'affilier, de 
s’affilier,; fait d’être affilié p À. £: Son 
affiliation au club lui donne certains avantages 
(¿syn adhésion, inscription). teli Fin A TR 
KRR FARIA. 

affilié, e [afilje] adj. et n. Qui appartient à 
une association, à un organisme, etc. W A 
CRE / RE, BWA MAK: La liste des 
personnes affiliées, des affiliés  ( syn. 
adhérent). 2A% ® 

affilier _afilje] v.t. (lat. affiliare, de filius 
“fils”) [conj. 9] . Faire entrer dans un parti, 
un groupement, etc. A- IA + HI À 
CH SH): ÆFA: Affilier un syndicat à une 
con fédération européenne. ÆTA LS AKH 
HS + S'affilier v.pr. [à]. S'inscrire en 
tant que membre dans une organisation ff A 
(S. Æ. #9): S'affilier à un parti (syn. 
adhérer, entrer). WA— THR 

affinage [afinaz] n.m. Action d'affiner; 
opération par laquelle on affine #9., milh: CT 
MAS) MR. L'affinage de l'acier. du fromage. 
SA: TRR 

affine [afin] adj. (du lat. affinis “limitrophe, 
voisin”). MATH. C#0) Fonction affine, fonc- 
tion réelle de la variable réelle x de la forme 
xf x)= ax+b, a et b étant réels. $t 
# || Géométrie affine, géométrie des pro- 
priétés invariantes par des transformations 
du premier degré. {ÿ $ IL#C“£) || Repère 
affine, repère formé, sur une droite, par 
deux points distincts; dans un plan, par trois 
points non alignés; dans l’espace, par quatre 
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points n'appartenant pas à un même plan. {à 
Tir 

affiner [afine] v.t.(de 2. fin). @ Rendre plus 
pur en éliminant les impuretés, les éléments 
étrangers #4, i: Affiner des métaux (Syn. 
épurer, purifier). ##K£& 14 @ Rendre plus 
fin; faire paraître plus fin ($p tiA, RE.: 
Coiffure qui affine le visage. AMI RIRAN 
Z£ © Rendre plus précis ou plus subtil gë 
F. (EAN: (EE. Affiner une méthode de cal- 
cul (syn peaufiner. tE A h # / Affiner 
le goût (syn. cultiver, éduquer). ESA J 
O En parlant du fromage, lui faire achever 
sa maturation. (F #) aA + s'affiner 
v. pr. @ Devenir plus fin AF44; CH) ENT 
W, AIHE., Sa taille s'est affinée. mii Gtt% 
IAAT. T s'est affiné à leur contact (= il est 
devenu plus raffiné). wE mtmr 
T. @ Achever sa maturation È #. Le 
fromage s'affine. TRER. 

affinité [afinite] n.f. (lat. affinitas 
“voisinage”). ©  Ressemblance entre 
plusieurs choses itt, Æ ftt: Affinité entre 
deux langues (syn. analogie, parenté). WRS # 
IH Gt @ Conformité naturelle de goûts, 
de sentiments entre des personnes E#—#, 
SHWRS.: Affinité de caractères (syn. 
accord, harmonie; contr. antagonisme». 
RAS 

affirmatif, ive [afirmatif,-iv] adj. @ Qui af- 
firme, contient une affirmation H © A), W £ 
Hj: Un ton affirmatif. $ BHA / Une 
réponse affirmative (contr. négatiD. FÆRWEE @ 
Qui affirme, soutient qqch. #49: II s'est 
montré tout à fait affirmatif (contr. évasif). 
tatti. + affirmatif adv. FAM. Oui 
(R Ee: M'entendez - vous? Affirmatif! % 
ERAIK? — MAT! 

affirmation [afirmasj] n. f. Action 
d'affirmer; énoncé par lequel on affirme # 
EE Ai A. RIE Pi: IF h E RR: Ses 
affirmations n ’ont convaincu personne (SYN. as- 
sertion).#bfr H WE AIN PE PA GE 4€ ff À ER. 
Son discours renferme une nouvelle affirmation 
de son désir de paix (syn. proclamation). tb# 
Dé AXE TER ATP ÉTRUS. 

affirmative [afirmativ] nf. Réponse par 
laquelle on assure que qqch est vrai, est 
approuvé  Æ, # IX. Répondre par l'affir- 
mative (= en disant oui). #4 FEKE / 
Dans l'affirmative, renvoyez immédiatement 
votre dossier (= en cas d'acceptation). wm fF] 
À, BALE RA MSA RE. 

atfirmativement [afirmativma] adv. De 
façon affirmative # &%#. Répondre affirma- 
tivement (contr. négativement). FETE 

affirmer [afirme] v. t. (lat. affirmare, de fir- 
mus “ solide”). @ Dire très fermement 
qu’une chose est vraie K è., HE. A, iE: 
J'affirme que j'ignore tour de l'affaire (syn. 
assurer, soutenir). RE € RIE P — A ER A. 
Elle affirme que c'est vrai (syn. Certifier, ga- 


rantir). bb fi WE 2 k A W. @ Manifester 
clairement Am, WEH, mr: Affirmer son 
autorité (Sy. montrer, prouver). ERARE + 
s'affirmer v.pr. Devenir plus manifeste, 
plus fort #7 E $, RME X. Sa personnalité 
s'affirme de jour en jour (syn. S'a'fermir). {t 
FER RUE. 

affixe [afiks] n. m. (lat. affixus “attaché”). 
LING. Elément qui se place au début 
(préfixe), à l'intérieur (infixe) ou à la fin 
(suffixe) d’un mot, d'un radical pour former 
un mot, un radical nouveau (B014, Dans 
enterrement, «sen-» et «-ment» sont des affixes 
adjoints au mot «terre». “enterrement” —}ñ] 
h,“en.” AJ*-ment” HE Khnfr"terre”—ï{iiæ. 

affleurement [aflærmä] n m. @ Action de 
mettre deux surfaces de niveau, son résultat 
Mr AL; AE: L'affleurement des lames d’un 
parquer. (FH ARR XI 7, RE @ GÉOL. Point 
où la roche constituant le sous-sol paraît à la 
surface Cib EO Ci # AU) #8 SK, SE Hi e K: 
L'affleurement des rochers. HEKEL 

affleurer [afiœre] v. t. (de à fleur [de] ). @ 
Mettre de niveau deux choses contiguës ## 
E, fr, ERKEL: Affleurer les battants 
d'une porte. WABA IAFFE @ Arriver au 
niveau de 5- REA— KF, 5: MS: La rivière 
affleure les quais. MkS5ÈÉEÉE. + vi 
Apparaître à la surface Che 8 3; 88 H Hb E. 
Filon qui affleure. Ribinn Ek 

affliction [afliksjo] n. f. cbas lat. afflictio, de 
affligere; v. affliger). Grand chagrin; 
douleur profonde 3E m., 18 5%, 4 fi: Sa mort 
nous a plongés dans l'affliction (€ syn 
désespoir, détresse). mHE HART AIE 
zp. 

affligeant, e [afliza,-at] adj. Qui afflige ff À 
AR, G AME À AE 5 49, EER: Cette 
nouvelle est affligeante € syn. attristant, 
désolant). RABAT. Son dernier film 
est affligeant (syn. constemant, lamentable). 
ALES RE MERS A EE. 

affliger [aflizge] v. t. (lat. affligere “abattre”) 
[con;. 17]. Causer une profonde douleur 
morale, un grand chagrin à qqn 345$, 
+, (dE 45, (EC, (MSA. L'échec de son fils 
l'afflige (syn. désoler, peiner). Hi AJLTÆY# 
fi. Le spectacle de sa déchéance afflige sa 
famille(syn. atterrer, Consterner). #4 # 
ETERRA., + s'affliger v. pr. [de]. 
Eprouver un grand chagrin, de l'affliction du 
fait de qqch ME, EH, w SAN. Je m'afflige 
de ne pouvoir vous aider (= cela me désole). 8 
ATE TS ETRE. 

affluence [aflyas] n. f. Arrivée ou présence de 
nombreuses personnes en un même lieu A 
RÉ, AM: CE: I y à eu affluence pour visiter 
l'exposition (syn. fouie). # KHI RESNE 
w. Prendre le métro aux heures d'affluence 
(syn pointe). RH AÆRHEX 

affluent, e [aflya,-at] adj. (du lat. affluere 
“couler vers”). Se dit d’un cours d'eau qui se 


affreusement 


jette dans un autre #4: Rivière affluente. 
x + affluent n.m. Cours d'eau affluent 
%ÿ: L’Allier est un affluent de la Loire. Al 
HS E AL RIT SC. 

affluer [aflye] v.i. (lat. affluere). @ Couler 
abondamment vers $m, kE Mtt: Le sang af- 
flua à son visage. MAW LARIH. @ Arriver en 
grand nombre, en abondance en un lieu 1#, 
RE, S, KABA: Les manifestants affluaient 
sur la place (syn. confluer, converger). 7R EÈ 
HAS AER. 

afflux [afiy] nm. (du lat. affluere “ couler 
vers”). @ Brusque arrivée d’un liquide or- 
ganique, en partic. du sang, dans une partie 
du corps GRIES KDW i, MK- WELEHE IL |: 
Afflux de sang à la tête. WEEK O 
Arrivée en un même lieu d'un grand nombre 
de personnes Kat 8] i%, CA: Un afflux de 
touristes (syn. détertement). kW AMPJA 

affolant, e fafola,-at] adj Qui affole, 
provoque une vive émotion $E A Ji 1 #9; TI t% 
9,4 A GEAR EK: L'augmentation des prix 
devient affolante (sy alarmant, inquiétant). #g 
PEISA. 

affolé, e {afole] adj. @ Rendu comme fou par 
une émotion violente; qui manifeste un 
grand trouble WIER , AIMAN: Bt A, BEA Le 
Kj: Les spectateurs affolés cherchaient à sortir de 
la salle en feu (syn. terrifié, terrorisé). Ki 
ÉOAk EEE dE à # X KIT. @ Qui montre des 
déviations subites et irrégulières sous 
l’action des perturbations du champ 
magnétique, en parlant d’une aiguille 

. aimantée AR mC t]: La boussole affolée 
n'indiquait plus rien. ARMÉE CREREE 


He 

affolement [afolmä] n. m. @ Fait de şs'affoler; 
état d'une personne affolée HE, HUM LE: IE 
HE, AR, HAL: L'affolement gagnait le public 
(syn. panique). ARF EH. @ Etat d'une 
aiguille aimantée affolée. HED ALA 

atfoler [afəle] v. t. (de fou, fol). Faire perdre 
son sang-froid à qqn, un animal, le rendre 
comme fou HE: Emt. Etan: Les cris de la 
foule affolèreni les chevaux (syn. effrayer, 
épouvanter). AFFAIRES EAR, Sa façon de 
conduire affole sa mère (syn. terrifier). EFE 
HAREIK. + S'affoler v. pr. 
Etre saisi par la peur; perdre son sang-froid 
RE: ER MERE, K: Elle s'affola à la vue 
du sang. MRElNMAIE À M. Ne vous affolez pas, 
nous allons retrouver ce document ( syn. 
s'inquiéter, se tourmenter). Rift, RNEER 
Ajax TX. 

affouage [afwaz] n. m. (de l'anc. fr. affouer 
“chauffer”, du fat. focus “feu”). DR. Droit 
de prendre du bois de chauffage ou de par- 
ticiper au produit de l'exploitation du bois 
dans les forêts appartenant à l'Etat ou aux 
communes; la part de bois revenant à 
chacun. CHI MAR ER: RIRES 

atftouragement :afuragmä] n.m. Approvisi- 


onnement en fourrage du bétail, d'une ex- 
ploitation agricole iti: L'affouragement 
est difficile les années de sécheresse. Æ KE, 
EHEN TIR PRE . 

affourager | afuraze] v.t.[ con]. 17]. Approvi- 
sionner en fourrage. Ætn CFA) ;RCHEDI) 

affranchi, e [afrafi] adj, et n. @ HIST. 
Libéré de la servitude © #2 314 4 4, ARR 
Hj: Esclave affranchi (syn. libre). 3k13 8 HE 
Ww @ Libéré de tout préjugé; détaché de 
toute convention intellectuelle, sociale ou 
morale (RAL) PERAR, ARGY: Esprit af- 
franchi (syn. émancipé). REHAS AJRA 

affranchir [afrafir] v.t. (de 2. franc) 
[conj. 32]. @ Rendre libre, indépendant fë 
H. HER A h: E, R: Affranchir de la 
domination, de la misère, de la crainte (Syn. 
libérer). RRR: EER H H: BOEN R 
® HIST. Donner la liberté à un esclave. CE) 
HAOD. à CE 0) Ah @ Exempter d'une 
charge, d’une hypothèque, de taxes Sapè (Pi 
#), Les revenus de cet emprunt d’État sont af- 
franchis de toute taxe (syn. exonérer), Ki fh 
F4 fit Pr 19 49 tr A FH EE. @ Payer le port 
d'une lettre, d’un paquet, ete., afin qu'il 
soit acheminé vers son destinataire HAS . fi 
WE. Affranchir une letire au tarif en vigueur. 
DST AR SE PTE EX à 5 © ARG. Confier une 
information qui aurait dû rester secrète (47? 
RE, iF: Tu n'as pas l'air au courant, je vais 
t'affranchir (syn. inforner, renseigner). ff 
HR ARE, RH EU AE. + s'affranchir 
v. pr. [de]. Se libérer #48 À rh. 218 bi: IER, 
B: S'affranchir de sa timidité (syn. Se 
débarrasser). {RIBEL 

affranchissement !afrafisma] n. m. @ Action 
de rendre libre, indépendant À H, A Ri 4x : 
L'affranchissement des anciennes colonies (Syn. 
libération). HA R 4 #18 > @ Action de payer 
le port d’une lettre, d’un paquet pour qu'ils 
soient acheminés (ARX, WAE: A. Quel est 
le tarif d’affranchissement d’une lettre pour le 
Canada? —H R EMEAK EM ESRR? 

affres [afr] n.f. pl. (probabl. de l'anc. prov. 
ajfre * effroi”, p.-ê. en rapport avec 
effarer). LITT. Très grande angoisse; tour- 
ments physiques, intellectuels, moraux (+4) 
CHE HE 49) Æti, m E, HE: Les affres du doute 
(syn. ioriure, transe). RAAHE 

affrètement [afretmü] n.m. Lovage d'un 
navire, d’unavion. Hh: H KAL: MAAE 

affréter [afrete] v.t. (de fret > ['conj. 18 ]. 
Prendre un navire, un avion en louage. HA 
Ca. ER KED 

affréteur !afretær] n. m. Celui qui prend en 
location un navire, un avion (par opp. à 
fréteur). WAE. Æ. CHD # 

affreusement [afrozma] adv. @ De façon af- 
freuse Tib, AW a: Elle a été affreuse- 
ment défigurée  ( syn. atrocement, 
horribtement) t # T ie & T À. O Ex- 
trêmement £ %#, H; je me suis couché af- 
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freusement tard (syn. irès). RIEF K. 

affreux, euse [afro,-ez] adj. cde affres). @ 
Qui provoque la peur, la douleur, le dégoût 
AT 44 68 , BE AU D A9: 8 49, SARER; EAE 
HJ; Son visage brûlé est affreux à voir (Syn 
hideux, horrible). HRAGAIREÆE LETA., Un 
affreux accident (syn. atroce, effroyable). — 
Bai M / Un affreux personnage (Syn. 
répugnant). Skik @ Très laid RAH, 4E 
KWAK: Une robe, une coiffure affreuse. fRXE 
RHET: RAPHA O Qui cause un vif 
désagrément f K 49, #5 À F3 AK AI: Quel 
temps affreux! < syn. épouvantable, 
exécrable). ZAH RARA! 

affriolant, e [afrijola,at] adj. @ Qui tente; 
qui attire AH), I5 AM. Des promesses af fri- 
olantes (syn. alléchant). 5 A HiFi @ Qui 
excite le désir MEMAM: Un décolleté af- 
friolant(syn. émoustillant). $k À kS A 
ER / Je ia trouve très affriolante < syn. 
désirable). Ris MbiB#t AR. 

affrioler [afrijole] v. t. (du moyen fr. frioler 
“frire, être avide”). Exciter le désir de 5}, 
AR, ME AE. La perspective de gagner une 
grosse somme l'affriole (syn. tenter). #—x 
AE ER HO AU AE CE E. 

affriquée [afrike] n. f. et adj. f. cdu lat. af- 
fricare, “ frotter contre”). PHON. Consonne 
affriquée, consonne occlusive au début de 
son émission et constrictive à la fin CA) Æ% 
À / EMA. [ts] est une consonne affriquée. 
[ts] #— TRAME. (On dit aussi FH une 
affriquée.) 

affront [afr5] n. m. (de affronter). Marque 
publique de mépris AFRE, AS, AJ H 
RE, At: Infliger, subir un affront (syn. Ca- 
mouflet, humiliation). REGA : MER 

affrontement  [afr5tma] n. m. Action 
d'affronter, fait de s'affronter xfft, fi, Xt 
Z, m A: L'affrontement de deux idéologies 
(syn. heurt). HAS REÆÉIIH 

afironter [afr5te] v. t. (de front). @ Aborder 
résolument de front; aller avec courage au- 
devant de 4,4%, Hit: Hi, REER): 
Affronter l'ennemi (syn. braver, défier). 
RA / Elle a dû affronter un grave problème 
avec ses enfants (= faire face à). HAS FIEX 
Aa 7 M 4 49 xt &. @ Mettre de front, de 
niveau ét. ti.: Affronter deux panneaux 
(syn. aligner). Æ W H iR Ek + 
s'affronter v. pr. Lutter l’un contre l'autre 
RL A, xt, R: Les deux armées saffron- 
tèrent au petit matin (syn. Se battre). BEF 
RARA. Deux thèses s'affrontent au sein 
du parti (syn. S'opposer). W #h if A E% A X 


ff. 

affubler [afyble] v.t. (lat. pop. * affibulare 
“vêtir”, du class. fibula “agrafe”). @ Vêtir 
d'une manière ridicule 8% L CPE 97 & 66 HR 
W): Sa mère l'avait affublé d'une culotte courte 
(syn. accoutrer). HR AS TRETEK 
W, @ Attribuer qqch de ridicule à qqn 
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HOME RE. ME. Ses élèves l'ont 
affublé d'un sobriquet. HtA tEuT TAS, 
æ s'affubier v. pr. [de]. S'habiller bizarre- 
ment ZORTI ERRI): S'affubler toujours 
de vêtements voyants (syn. s'accoutrer). È Æ 
BEL RER ET ARE 

affüt [afy] n. m. (de affüter). @ Support du 
canon d’une bouche à feu, qui sert à la poin- 
ter, à la déplacer. #4; E4 @ CHASSE. En- 
droit où l'on se poste pour guetter le gibier 
CHR, RRA: Choisir un affüt pour tirer 
des faisans. Hit — ITS ERA © Etre à 
l’affût de, guetter le moment favorable pour 
s'emparer de qqch; guetter l'apparition de 
CHE) AARE GY); R fCH M). Journaliste 
toujours à l'affüt d'une nouvelle sensationnelle. 
EAIA R Z AESA | Se mettre à 
l’affût, attendre qqn en se dissimulant WF, 
H: Les policiers se sont mis à l'affût sous un 
porche voisin. WÈ RER —T TRE FIRE. 

affütage [afytaz] nm. Action d’affüter, 
d’aiguiser; son résultat (syn. affilage, aigui- 
sage). EA, AR. AIR 

affüter [afyte} v. tt. (de fut “pièce de bois”, en 
raison du sens premier de “ajuster un 
canon”). Donner du tranchant à Eth, B4). E 
$: Le boucher affüte ses couteaux ( Syn. 
affiler, aiguiser. ÆKEJ. 

affüteur [afytær] n. m. Ouvrier qui aiguise les 
outils, en partic. ceux des machines-outils. 
EJIL, JARI 

afghan, e [lafgü,-an] adj, et n. @ De 
l'Afghanistan. WAA / ERFA @ Lévrier 
afghan, lévrier à poil long. HI FRA + 
afghan n m. Pachto. AiE, HAE 

aficionado [afisjonado] n.m. (mot esp., de 
afición “goût, passion”). <7) @ Amateur de 
courses de taureaux. 4424r @ Passionné 
de XM#. Les aficionados du football (syn. fa- 
natique).ÆxRx% 

afin de [afēdə] loc. prép. , afin que [afēkə] 
loc. conj. (de à et 1. fin). Indique l'intention 
qui guide l’action, le but recherché (afin de 
+ inf.; afin que + subj.) X T, LIE: Je vais 
répéter afin de me faire bien comprendre (syn. 
pour RER, LUE XLR E ARAH. 
Elle a fait cela afin que tout le monde soit 
informé (syn. pour que). HR ABÉENTEXER 
WAE. 

a fortiori [aforsjori] loc. adv. (du lat. scolast. 
a fortiori [causa] “par [une raison} plus 
forte”). À plus forte raison EI, FMH, 
Fa, Je ne peux m'engager pour la réunion de 
demain , a fortiori pour celle de la semaine 
prochaine. RARES DIE RÉ SN, ERUR F 
AWST. 

africain, e [afrik£,-En} adj. 
JEWS / FWA 

africanisme [afrikanism] n. m. Mot, expres- 
sion, tournure particuliers au français parlé 
en Afrique noire. iE MEME; EWAH 

africaniste [africanist] n. Spécialiste des lan- 


et n. D'Afrique. 


gues et des civilisations africaines. 14% 
BIEN RSXEREEXR 

afrikaans [afrikas] n. m. (mot néerl.).{#) 
Langue néerlandaise parlée en Afrique du 
Sud. HAE = © C'est l’une des langues of- 
ficielles de ce pays. O RERE NEA Z. 

afrikaner [afrikaner] et  afrikaander 
[afrikader] n. Personne d’origine néer- 
landaise parlant l’afrikaans, en Afrique du 
Sud. FERA ELA 

afro- cubain, e [afrokybe,-en] adj. et n. (pl 
afro- cubains, es). Qui est d’origine africai- 


ne, à Cuba # BE M A (>): Musique 
afro-cubaine. HEURAS 
after-shave [aftæœrfev] nm inv. ( mots 


angl., de after “après” et to ‘have “raser”). 
{Æ)Syn. de après-rasage. AE kL% Aa FH 
MR] 

agaçant, e [agaså,-at] adj. Qui agace, irrite 
HARR: LE A REX 6, DATIRA. EARR : 
Son rire perçant est agaçant (syn. énervant). 
RÉAL MALTE. 

agacement [agasmä] n. m. Action d'agacer; 
fait d'être agacé KM; XX, RM, FH. 
Plus tu parlais, moins il pouvait cacher son 
agacement (syn. énervement, exaspération). ff 
HZ, HÉRMELREMEAIREURS. Elle ne put 
retenir un geste d'agacement (syn impatience, 
irr tation). tEh À ET — TARA FE. 

agacer [agase]v. t. (de l'anc. fr. aacier “ren- 
dre aigre”[ du lat. acidus “acide” ], probabl. 
croisé avec agace, n. de la pie){conj. 16]. @ 
Causer de l’irritation à 4%; EF tk. tE I, tE 
Aik: BR, A. Bruit continuel qui agace (SYn. 
énerver, exaspérer). it A Wi K JHR / 
Cesse d’agacer ton petit frère (syn taquiner). #8 5 
ERFASST. @ Produire une sensa- 
tion désagréable sur ff pi5., ERZ.: Le citron 
agace les dents (syn. irriter). FHÉATK AM. 

agacerie [agasri] n. f. VIEILLI. Mine, parole, 
regard destinés à provoquer, à aguicher (1H) 
WE, LAB: Bk À HI. Multipiier les agaceries 
pour attirer l'attention (syn. coquetterie, 
minauderie). 4E PPRS ASI AE H 

agami [agami] n. m. (mot caraïbe). «bn #® it iš) 
Oiseau d'Amérique du Sud. de la taille d'un 
coq, à plumage noir aux reflets métalliques 
bleu et vert, appelé aussi oiseau-trompette à 


cause du eri éclatant du mâle. #t#, MIS 
© Ordre des ralliformes. © #6 H. 

agape [agap] n. f. (gr. agapê “amour”). Repas 
pris en commun des premiers chrétiens. CR) CW BA 
KE ED &Z& + agapes nf. pl Repas 
copieux et gai entre amis (HAER RE. E 
$r, célébrer son anniversaire par de joyeuses 
agapes (syn. banquet, festin). Uk RATER N 
ARE 3 

agar-agar [agaragar] n. m. (mot malais) {343% 
jE)CpL agars-agars]. Mucilage obtenu à par- 
tir d'une algue des mers extrême-orientales, 
utilisé en bactériologie comme milieu de cul- 
ture, dans l'industrie comme produit 


âgé 


d’encollage, en pharmacie comme laxatif et 
en cuisine pour la préparation des gelées. # 
FF, 4 

agaric [agarik] n. m. (lat. agaricum, du gr.). 
Champignon comestible à chapeau et à 
lamelles, dont le type est le champignon de 
couche, où  psalliote des champs. + W 
© Famille des agaricacées.: classe des 
basidiomycètes. © KP! ; #17 #41. 

agate [agat] nf. (du gr. Akhatês, n. d’une 
riv. de Sicile). Roche siliceuse, variété de 
calcédoine, divisée en zones concentriques 
de colorations diverses. IH 

agave [agav] n. m. (mot du lat. scientif. , du 
gr. agauos “admirable”). (if) Plante origi- 
naire d'Amérique centrale, cultivée dans les 
régions chaudes, restant plusieurs dizaines 
d'années à l'état végétatif pour fleurir une 
seule fois en donnant une inflorescence 
d'env.10 m de haut, et dont les feuilles 
fournissent des fibres textiles. CHIREZ,X 
K; À & “M Rem. L'agave est souvent 
appelé, à tort, aloès. RE = # HR FN aloès 
GŒ), © Famille des amaryllidacées. © 4i 

FPT . 

age [a3] n. m. (lat. pop. *actaticum, du class. 
aetas , -atis). @ Durée écoulée depuis la nais- 
sance E$, Ef; Eft, —Æ: Cacher son âge. K 
WER / Un homme entre deux âges {= ni jeune 
ni vieux). PEA / Une femme sans âge (= dont 
on ne peut deviner l'âge). EAHEASXEFÉ EH 
t À @ Période de la vie correspondant à une 
phase de l’évolution de l’être humain (A Æ 
ÉD RTS, BTE. Un sport praticable à tout âge. # 
4 BRU ME © Période de l'évolution 
du monde, de l’humanité Ht{t,.#t#. L'âge de 
la pierre taillée. BARRAR @ La vieillesse # 
Æ, Le effets de l'âge. EMI / Elle est vieille 
avant l’âge. BEA. © Age légal, âge fixé 
par la loi pour l'exercice de certains droits 
civils ou politiques. #4F# | Age mental, 
niveau de développement intellectuel d’un 
enfant tel qu'il est mesuré par certains 
tests; par ext., niveau de maturité in- 
tellectuelle d’une personne, quel que soit 
son âge. SH, & H 4% | Classe d'âge, 
groupe d'individus ayant approximativement 
le même âge. Æi i Z. FRH FRR | 
Quatrième âge, période suivant le troisième 
âge, où la plupart des activités deviennent 
impossibles, et qui correspond à la grande 
vieillesse. HALE DEA IETS # M ESF A] 
| Troisième âge, période qui suit l'âge 
adulte et où cessent les activités profession- 
nelles. Æ4FRT MAC ME 60 HE75 SEA] 

âgé, e [age] adj. @ D'un âge avancé #49, 1. 
TEK: Places réservées aux personnes âgées. € 
FARE / I est très âgé (syn. Vieux). EER 
#T. @ ågéde, qui a tel âge FiA- hj: Âge 
de vingt ans.20 + || Plus, moins âgé (que). 
qui compte plus, moins d'années que 4#} I 
eek M HN: Elle est bien plus âgée que 


agence 
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moi. HÉFRLRXTS. 
agence [agas] nf. (it. agenzia, du lat. agere 


“agir”). @ Entreprise commerciale pro- 
posant en général des services 
d'intermédiaire entre les professionnels 


d'une branche d'activité et leurs chients {3% 
1, EAE: Agence de voyages. igfjit / Agence 
immobilière. Ribi O Organisme admi- 
nistratif chargé d’une mission d’information 
et de coordination dans un domaine 
déterminé EM}; MA: MX, A HA. Agence 
nationale pour l'emploi. &Rät 455 @ Suc- 
cursale d'une banque fi fr 4 75: Ouverture 
d'une agence dans votre quartier. HER — 
Sfr; O Ensemble des bureaux, des lo- 
caux occupés par une agence (RH AR D HZ 
APK: Faire moderniser son agence. PREI E 
ARE 

agencement fazäsma] nm Action d’agencer; 
état de ce qui est agencé &Hf, wE, MG, M, 
MH. L'agencement des pièces d’un appartement 
(syn. disposition, distribution). #6% E i] 
HE / L'agencement des mots dans une phrase 
(syn. ordonnancement). AEF HAt 

agencer [azase] v.t. (de l'anc. fr. gent 
“beau”)[ conj. 16]. Disposer selon un ordre; 
déterminer les éléments de 4HE, mE, MA, 
M, Æ: Une phrase mal agencée (syn. ordon- 
nancer). XHHT / Leur appartement 
est hien agencé (syn. concevoir). EKER t 
EE. 

agenda [azda] n. m. (mot lat. “ce qui doit 
être fait”). (#)Carnet permettant d'inscrire 
jour par jour ce qu'on a à faire(#14) ii #: 
Noter un rendez-vous sur son agenda. FX 24 
ici E 

agenoulllement [aznujmä] n.m. Action de 
s'agenouiller; fait d'être agenouillé F pi, pe 
fl: L'agenouillement des fidèles durant l'office. 
CRT AE AIR FE 

s'agenouiller l'aznuje] v.pr. @ Se mettre à 
genoux K., F. Elle s'agenouilla pour éponger 
le liquide renversé, Wi FRETA LAR. 
Les fidèles s'agenoui!lent pour prier. RERA 
##. © Prendre une attitude de soumission 
devant qqn, qqch (1 #4], HR: Le peuple re- 
fusa de s'agenouiller devant l'occupant (syn. Se 
soumettre). ARJEÆ M] HUE BR. 

agenouilioir [aznujwar] n. m. Petit escabeau 
sur lequel on s’agenouille (syn. prie-Dieu). 
(HARMER 

agent [aza] n. m. (lat, agens, de agere “agir”). 
© Tout phénomène physique qui a une ac- 
tion déterminante HÆ, KF, 3: Les agents 
d'érosion. MALHE / Agents pathogènes. KA 
% @ GRAMM. Etre ou objet qui accomplit 
l'action exprimée par le verbe CH) # 4 # 
(ex... vent dans le vent a déraciné le vieux pom- 
mier. “Le vent a déraciné le vieux pommier 
RULES RS ER EE” tP, vent LTÉE.) O 
Personne chargée d’une mission par une 
société. un gouvernement; personne qui a la 


charge d’administrer pour le compte d'autrui 
ASR BBR: REA: Un agent d'assurances. 1 
RAFIRAA / Agent d’une compagnie maritime. 
FARRA O Complément d'agent, 
complément d'un verbe passif, introduit par 
les prép. par ou de, et représentant le sujet 
de la phrase active correspondante CE) Mz # 
4h (ex. : chat dans la souris a été mangée par 
le chat “la souris a été mangée par le chat 
EEE ia r” a, chat E W a g hi.. || 
Agent économique, personne ou groupement 
participant à l’activité économique. %2% ïE z 
& 5 # @ Agent de change, Officier 
ministériel chargé de la négociation des 
valeursmobilières. GE) m À © Les agents 
de change ont été remplacés en 1988 par les 
sociétés de Bourse * . © iF# 4% À ETF 1988 
FERFEAR. | Agent de maîtrise 
Salarié dont le statut se situe entre celui de 
l'ouvrier et celui du cadre. LX, WE | 
Agent(de police), Fonctionnaire subalterne, 
génér. en uniforme, chargé de la police de la 
voie publique ##&. Demandons plutôt notre 
chemin à l'agent. TANIA SE Aae, 

agglomérat [ aglomera ] nm. @ Dépot 
détritique de substances minérales. Cf # 
ka @ Assemblage de personnes ou de 
choses, plus ou moins hétéroclites ou dis- 
paratesÆf, ft. Un aoglomérat d'universitaires de 
divers horizons (syn. agrégat). — t4 ij Mig 
AAA N 

agglomération [aglomerasjo] n.f. @ Action 
d'agglomérer; amas ainsi constitué H A, # 
Rs Mi Er Mi Po BE Rs — HE, — fi: Une 
agglomération de graviers, de sables, de pierres. 
EA; — EDF Ak @ Ensemble ur- 
bain formé par une ville et sa banlieue WT K 
HARKAK: L'agglomération lyonnaise. HE 
TERK @ Groupe d'habitations E R 8, F} 
$: Le train traverse plusieurs agglomérations 
avant d'arriver à Bordeaux (syn. cité. ville). 
KEÆEREKMÉRÆMALCESSA IL TER. [> ur- 
banisation. | 

aggloméré [ aglomere |] nm @ Bois 
reconstitué, obtenu par l’agglomération sous 
forte pression de copeaux, de sciure, etc., 
mêlés de colle HA HUE, RS ER 
HR]: Des étagères en aggloméré. MERR EHR 
# & + @ Matériau de construction moulé 
résultant de la prise et du durcissement du 
mélange d’un liant et de matériaux inertes 
GR ÉE + #0) MR. Les cloisons du pavillon sont 
faites avec des panneaux d'agoeloméré. ANR 
RUE -E BR AR BH . 

agglomérer [aglomere] v.t. (lat. agglomerare, 
de glomus, -eris “pelote”)[ conj. 18]. Réunir 
en une seule masse compacte des éléments 
auparavant distincts EE, ERA: ERA. 
Hii: Agglomérer du sable et du ciment (Syn. 
mélanger, mêler). ÆPTI kREFREA + 
s’agglomérer v.pr. Se réunir en un tas, 
une masse compacte HA, RE; KL. Les en- 


agissements 


fants s’aggloméraient autour du clown (syn. Se 
grouper, s'agglutinen) .&FfH/)AAGEE. 

agglutinant , e lagiytina,-àt] adj. @ Qui ag- 
glutine; qui réunit en collant #4 #:; à H: 
Substances agglutinantes utilisées en pharmacie. 
HF SE dk & #5 © LING. Langue aggluti- 
nante, langue qui exprime les rapports syn- 
taxiques par l’agglutination (HAREE RE 
i£, Le turc et le finnois sont des langues aggluti- 
nantes. HHHESÉN IEEE. 

agglutination [ aglytinasj5] n. f. @ Action 
d'agglutiner; fait de s’agglutiner WE ER: 
Une agglutination de guêpes sur les bords d’un 
pot de confitures. WH 8 WEAN TE R & EA E O 
LING. Juxtaposition au radical d’affixes dis- 
tincts pour exprimer les rapports syn- 
taxiques, caractéristique des langues agglut- 
inantes. GS) %4 A (EA) © PHON. Forma- 
tion dun mot par la réunion de deux ou 
plusieurs mots distincts à l'origine t E] & 
$: Au jour d'hui» est devenu «aujourd’hui» par 
agglutination. Au jour d'hui Hk EAER T 
aujourd'hui. (4K). 

agglutiner [aglytine] v. t. dat. agglutinare, de 
gluten , -inis “colle”). Unir, joindre en col- 
lant, en formant une masse fig, ERS: 
L'humidité a agglutiné les bonbons dans le sachet 
csyn. colher, souden. /MSHAIBER AS MAITRE 
ft. + s'agglutiner v.pr. Se réunir en 
une masse compacte Kk. RARR, CH.: Les 
badauds s'agglutinaient autour du camelot (Syn. 
s'agglomérer, se grouper). RESHKE MK 
AMARENA. 

aggravant,e [agravü,-at] adj. Circonstances 
aggravantes, circonstances qui augmentent 
la gravité d’une faute, notamm. d'un délit 
(par opp. à circonstances atténuantes ). CEJ mE 
RRRA mE 

aggravation [agravasjo] n. f. Action d'aggra- 
ver; fait de s'aggraver WE, mE EH: On 
prévoit une aggravation du chômage (Syn. ac- 
croissement). fi M Æ dv n K Ek. 
L'aggravation du conflit paraît inéluctable (syn. 
intensification). hA RIIET RES. 

aggraver [agrave] v.t. (lat. aggravare, de 
gravis “lourd”). Rendre plus grave, plus dif- 
ficile à supporter mE; $E, t Et: i, fn 
REGIR, PM mE: Tes mauvaises excuses ne 
feraient qu'aggraver sa colère (syn. accroître; 
contr. apaiser). KIRE RERE RSR 
ÆÆ#%. La cour d'appel a aggravé la peine qui 
lui avait été infligé (syn. alourdir; contr. 
alléger). E VE Bext fe E FI Kg AI SI HN M o 
s'aggraver v. pr. Devenir plus grave Æ4, 
EE, ME, mE: L'état du malade s'est brusque- 
ment aggravé (syn. empirer; contr. amé- 
ioren).ÆRAGIRAÆMRMAE. La situation s'est 
aggravée (syn. SE détériorer). EH Xit., 

agile [a3il] adj. (lat. agilis, de agere “agir”). 
@ Qui a de l'aisance et de la promptitude 
dans les mouvements du corps tés, RÉ, 
ity: Marcher d'un pas agile (syn. alerte, 


vif; contr. pesant). ARRETE / Je ne 
suis plus aussi agile qu'à vingt ans (syn. leste, 
souple). RER 20 # HZ XIE T. @ Qui 
comprend vite (P CRE) IKI, CRD RIA: 
Esprit agile (syn. alerte, vif; contr. lent). 
JR MEN EN HN 

agilement [d3ilma] adv, Avec agilité: fit, 
ét, HRK, Hi. Elle enjamba agilement 
le muret. hht IE. 

agilité [azilite] n. f. @ Aptitude à se mouvoir 
avec aisance et promptitude tK tE, ik. XIE, 
HW. L'agilité d'un danseur (syn. légèreté, 
souplesse). RA A JHM @ Vivacité 
intellectuelle < ff) CH A) fit, CHAN) R XF: 
Agilité d'esprit (syn rapidité; contr. lenteur, 
lourdeur). Li RE 

agio [azjo] n. m. (it. aggio, probabl. de agio 
“aise”). Ensemble des frais qui grèvent une 
opération bancaire CH) RE, WEK. GRID FE 
W: Payer des agios après un découvert bancaire 
(syn. intérêts). #4 

agiorno [ad3iorno] loc. adv. et adj. inv. (loc. 
it. “par [la lumière] du jour”). {K) 
Éclairage, éclairé a giorno, se dit d'un 
éclairage comparable à la lumière du jour, 
d’un lieu ainsi éclairé. À in A A ERA; 78 nl 
AÈE-FRH 

agiotage [azjotaz] n m. (de agio). FIN. 
Spéculation sur les fonds publics, les 
changes, les valeurs mobilières. (HD HRAL, ft 
MEE MAAF] 

agir [agir] v.i. (lat. agere) [ conj. 32]. @ En- 
trer ou être en action; faire qqch fah; WE, 
F: Ne restez pas là à ne rien faire, agissez ! W 
REAA TF. tT @ Produire un ef- 
fet EER, EDA: Le médicament n’a pas agi 
(syn. opérer). HARA EITA. @ Se mani- 
fester de telle ou telle façon par ses actions 
ZM, A, % ih: Agir en homme d'honneur 
(syn.. se comporter). VILLERS / Vous 
avez mal agi (syn. Se conduire). WMP E. 
+ s'agir v.pr. impers. Il s'agit de (+ n. ), 
il est question de HREF: AXT PA: C'est 
de vous qu'il s'agit. FMH R AREE De 
quoi s'agit-il? Æ À PR? | I s’agit de 
(+inf.), il convient de, il est nécessaire de 
PEHE, NX. Il s'agit de se décider: êtes-vous 
pour ou contre? (=il faut). HER TEHERÉ. @ 
EME ERA? 

agissant.e [azisa,-at] adj, Qui a une action 
puissante, une grande activité #63h49; FRAI. 
HEA, EBA,  Æ D #9, A EE: Les 
minorité agissantes (syn. actif, entreprenant). 
Amei / Un remède agissant (SYN. etfi- 
cace). AITARI 

agissements [ azismā] nm. pl actions 
coupables ou blâämables 2} 1,114, CAE) 
F4: Nous condamnons les agissements qui ont 
abouti à son évition (syn manigance, 
manœuvre). RITER E. La po- 
lice surveille ses agissements (syn. manège, 


menées), Al MAT E. 


agitateur 


agitateur, trice [asitatær, -tris] n. Personne 
qui provoque ou entretient des troubles so- 
ciaux, politiques, qui suscite l'agitation #8 3% 
#8 gi &: Plusieurs agitateurs ont êté arrêtés 
(syn. factieux, meneur). #4 JLA RÉ HA. 

agitation [azitasj5] n. f. @ Etat de ce qui est 
animé de mouvements continuels et 
irréguliers #54, #35; 21, él: CA HD HME: 
L'agitation de la mer (syn. turbulence). # E 
Hw @ Etat de trouble et d'anxiété, se 
traduisant souvent par des mouvements 
désordonnés et sans but; ces mouvements # 
M: MBA EX. Calmer l'agitation dun malade 
(sy excitation, fébrilité). FRAAI R & 
© Etat de mécontentement d'ordre politique 
ou social, se traduisant par l'expression de 
revendications, par des manifestations ou 
par des troubles publics zh. HA. 4, KU : 
L'agitation s'amplifie dans le nord du pays (Syn. 
effervescence, troubles). EAÉHXMI#T 
À 

agité.e [azite] ad] et n. Qui manifeste de 
l'agitation, qui est en proie à l'agitation K# 
BREA: RAI: 47 SH A/R DH : DURE e 
#. Cet enfant est très agité (syn. excité, re- 
ruant, turbulent). i&+F##i# x. Malade 
agité (syn. fébrile, tourmenté). HAE 
À œ adj. @ Remué vivement en tous sens # 
IAJ PSE: Une mer agitée. WEMA O 
Troublé par des mouvements continuels & z 
M, FAR, AE: Un sommeil agité. 
TETHER 

agiter [azite] v.t.(lat. agitare “pousser”). @ 
Remuer vivement en tous sens #5), S 3h, 4 
zi zh: Agitez le flacon avant de verser le li- 
quide (syn. secouer). Aiia ya HE BU A HE SED 
i. @ Présenter qqch comme un danger im- 
minent ($E) JEI, A HRF]: I agita 
la menace de sa démission (syn. brandir). $b ii 
REMA., © Causer une vive émotion à X 
A, HS: RE, DRAP, Sa, 8 1: Une 
violente colère l'agitait (syn. transporter). 3x 
FAO HS HE MR BAR E, Ses discours agitent la 
population (syn. exciter). HAHÉSÉERARÉE 
FE. @ Agiter une question, l'examiner, en 
débattre avec d’autres #0 itit]— #1] 4: 
On a apité la question de sa candidature (Syn. 
soulever). AKRE M À BEM IEEE AT SRE 
ii. + s'agiter v. pr. Remuer vivement en 
tous sens $E 5). jé 2h, #8 zh; 2 35; W% 50, m SR: 
Cesse de t’agiter sur ta chaise (syn. Se 
trémousser). WERT ESELA., Les couches 
populaires s'agitent (syn. Se Soulever). FER 
RESEX. 

agneau [ano] n. m. (bas lat. agnellus dimin. du 
class. agnus). @ Petit de la brebis £#,/J\# 
Æ. Agneau femelle Æ %## (Con dit aussi JP iÉ. 
agnelle). @ Chair comestible de cet animal 
Æ # A. De l'agneau rôti. # € € À © 
Fourrure, cuir de cet animal É € Æ: Une 
toque en agneau. XFM © Doux comme un 
agneau, d’une douceur extrême. RARE 
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@ Agneau pascal. Agneau immolé chaque 
année par les Juifs pour commémorer la sor- 
tie d'Egypte. (RK/)ÉNEXAÉÉ | 
L’Agneau de Dieu. Jésus-Christ. (CHIZE Ë 
CHSK] 

agnelage [anəlaz3] nm Mise bas, chez la 
brebis; époque de l’année où elle se produit. 
PER 5 TE 

agneler [anale] v. i. [ conj. 24]. Mettre bas, en 
parlant de la brebis. F#,4Æ/M8%# 

agnelet {anole] nm. Petit agneau. ##K& 

agnosie [ agnozi] nf. ( gr.  agnôsia 
“ignorance”). PATHOL. Trouble de la recon- 
naissance des informations sensorielles, dû à 
une lésion localisée du cortex cérébral, sans 
atteinte des perceptions élémentaires. (#2) £ 
BRDLÉÈCHE) , RDA, BFURASE 

agnosticisme [ agnostisism] n.m. Doctrine 
philosophique qui considère que l'absolu est 
inaccessible à l'esprit humain et qui 
préconise le refus de toute solution aux 
problèmes concernant la nature intime, 
l’origine et la destinée des choses. CHIRI 4 


iÈ 

agnostique [agnostik] adj. (angl. agnostic, du 
gr. agnôstos “ inconnaissable”). De l'agnos- 
ticisme KAANE: Les théories agnostiques. Æ 
aage + n Personne qui professe 
l'agnosticisme. KE 

Agnus Dei [agnysdei] n. m. inv. (mots lat. 
“agneau de Dieu”). «Ar} CATH. Prière de la 
messe commençant par ces mots; musique 
composée sur cette prière. CXEIU"KEX 
FPR RARE: RÉ MR + agnus-Dei 
n. m. inv. Médaillon de cire blanche portant 
l'image d'un agneau, bénit par le pape. 2# 
RAR RATE ER 

agonie ‘ agoni] n f. (gr. agonia “lutte”). @ 
Moment de la vie qui précède 
immédiatement la mort; état de ralentisse- 
ment, d’affaiblissement des fonctions vitales 
qui caractérise ce moment K#%,Æf#. Malade 
à l'agonie. Æféx À @ Déclin progressif (#) 
KEA, H.: L'agonie d'un régime politique. —f# 
BABE ABC 

agonir [agonir] v.t. (croisement de l'anc. fr. 
ahonnir “déshonorer, insulter” et de agonie. 
avec infl. de agoniser)}[ con]. 32]. Agonir qqn 
d’injures, l’accabler, le couvrir d'injures. Æ# 
HEA RER 

agonisant ,e [agoniza, -at] adj. et n. Qui est à 
l'agonie KÆR ÆRA: Les râles d'un 
agonisant (syn. moribond, mourant). #3 # 
AA UT 

agoniser [agonize! v.i. (lat. ecclés. agonizare 
“lutter”, du gr. agôn “lutte”). @ Etre à 
l'agonie Æ ff, MÆ, Wi: Des soldats qui ago- 
nisent sur le champ de bataille. RI LEE—EK 
+# @ Etre sur sur son déclin; être sur le 
point de disparaître (Æ, MT XI, ut Hi 
Mt: Une petite industrie qui agonise (Syn. 
décliner). HRK) TIT 


agora [agora] n.f. @ Place bordée d'édifices 
publics, centre de la vie politique, religieuse 
et économique de la cité, dans l'Antiquité 
grecque. (4 # Æ 4) & HJ  Q Espac 
piétonnier dans une ville nouvelle. Cti PH) 
FA 

agoraphobie [ agorafobi] n.f. (de agora et 
-phobie). Crainte pathologique des espaces 
découverts, des lieux publics. Co) S E Hi 
CE) D PRCE) 

agrafage [agrafaz3] n.m. Action d’agrafer; 
son résultat. 401E., Ht, ži 

agrafe [agraf] n. f. (de l'anc. fr. grafe “cro- 
chet”, germ. * krappa). @ Pièce de métal, 
de matière plastique, etc., permettant d'atta- 
cher plusieurs papiers ensemble, #7 & #7. 
Agrafe de bureau. $1 BE @ Crochet servant à 
réunir les bords opposés d'un vêtement; 
broche servant à cet usage ou à la parure (K 
RE MD #10, MAH: Agrafe de brillants. $F 
alt © Petite lame de métal à deux pointes 
servant à suturer les plaies. (K)8]0 F 

agrafer [agrafe] v.t. @ ÂAttacher avec une 
agrafe; assembler à l’aide d’agrafes. #1, $ 
ft, #4 @ FAM. Retenir qqn pour lui parler 
R RIE, HEC OK. Agrafer un voisin au 
passage. MEHHESE—T AM 

agrafeuse {agrafez] n. f. Appareil à poser des 
agrafes. ITEP KT PL: AMPL 

agraire ['agrer] adj. (lat. agrarius, de ager, 
agti “ champ”). @ Relatif aux terres 
cultivées, à l'agriculture + #49, #1 49, 2H 
Hs: Surfaces et mesures agraires. KR 
PILEM / Civilisation agraire. KHXM @ 
Réforme agraire, ensemble de lois visant à 
modifier la répartition des terres en faveur 
des non-possédants et des petits 
propriétaires. +554 # | ANTIQ. ROM. Lois 
agraires, lois admettant les plébéiens au 
partage des terres appartenant à l’État. C# 
PILH 

agrammatical, e, aux [agramatikal,-o] adj. 
LING. Qui ne répond pas aux critères de la 
grammaticalité C% #) À 8 i& Æ #1. Phrase 
agrammaticale. FRET 

agrandir [agrädir] v.t. [32]. Rendre plus 
grand ou plus important #X,Ÿ X,KX, MAK: 
Agrandir une maison. HÆF / Agrandir le 
cercle de ses connaissances (syn accroître, 
étendre; contr. restreindre). f K Ain + 
s'agrandir v. pr. Devenir plus grand &X.# 
kK. M k: Ville qui s'agrandit ( syn. 
s'étendre). EÆP Km / Commerçant qui 
s'agrandit ( = qui développe son affaire, qui 
agrandit son magasin). Æ#Æ #4 x 49 F9 À: TAA 
JF PAR EI A À 

agrandissement [agradisma] n. m. @ Action 
d'agrandir, de s'agrandir $K, pP k, HAK, 
K: wa K, EEK: Les agrandissements successifs 
de l'Empire romain (syn accroissement). 9-4% 
HERE K / Travaux d'agrandissement d’un 
magasin (syn. extension). AIT ÆLÆ Q 


agréger 


PHOT. Epreuve agrandie d'une photographie 
CHOC KA H: Tirer un agrandissement. Eh— 
KAKEK 

agrandisseur [agradisær] n. m. PHOT. Ap- 
pareil pour exécuter les agrandissements. 
CEO RAKA 

agréable [agreabi] adj. (de agréer). Qui plaît, 
qui satisfait, qui charme W tk KJ. 835 #1, EE 
ÉS: ET 9, D À B XX I. Passer un moment 
agréable (syn. plaisant: contr. ennuyeux). 
HE BH RARE / Un garçon agréable (syn. 
charmant). TÆKKER 

agréabiement [agreablomo] adv. De façon 
agréable HE, EEH, STI, WARKA.: La 
soirée s'est passée agréablement. RR BBR h. 
Cette nouvelle me surprend agréablement. ik 
SERBARE. 

agreer [agree] v.t. (de gré) [ conj. 15]. Re- 
cevoirfavorablement, accepter AE., EF. #, 
RIF: Agréer une demande (syn. admettre). jF] 
É— mé K / Veuillez agréer mes salutations 
distinguées (formule de politesse). HAE À m 
METIER LIÉE] + v.t. ind. [à] . LITT. 
Convenir à (P) WA, EX, HG. Le pro- 
jet agréait à tous. HP RIT ÉNAREE. 

agrégat [agrega] n. m. (lat, aggregatum, de 
aggregare; V. agréger). Substance, masse 
formée d'éléments primitivement distincts, 
unis intimement et solidement entre eux M4 
k BER E. Le sol est un agrégat de particules 
minérales et de ciments colloïdaux. +455 Att 
BAS RE DIR À OR. 

agrégatif, ive [ agregatif,-iv] n.et adj. (de 
agrégation). Etudiant, étudiante qui prépare 
le concours de l'agrégation. $P # tiik #8 
BE RSS SEHRE 

agrégation [agregasjÿo] n. f «(bas lat. 
aggregatio, de aggregare; v. agréger). @ 
Assemblage d'éléments distincts formant un 
tout homogène. #4, R2, RE O En France, 
concours de recrutement des professeurs de 
lycée ou, dans certaines disciplines (droit et 
sciences économiques, médecine, phar- 
macie), des professeurs d'université; grade 
que confère la réussite à ce concours. ($6) 
A REIRES, GE) RE RATE PI BUT CE, 
BE ET ARMÉE; L ESS ARE 
FHRA 

agrôge ,e [agree] n. et adj. Personne reçue à 
l'agrégation. SAAR RIAR e PEU 69) 
CA) 

agréger [agreze] v.t. (lat. aggregare “rassem- 
bler”, de grex, gregis “troupeau”){ con). 22]. 
© Réunir en un tout, une masse A, RG, R 
Æ.: La chaleur a agrégé les morceaux de métal. 
REA FE RER SE {x @ Admettre qqn 
dans un groupe constitué $È #4. ff Hi] À: 
Agréger quelques éléments jeunes à la direction 
d’un parti (syn intégrer). EKE FAFRAE 
HAE FE + s'agréger v.pr.[à]. Se 
joindre, s'associer à mA, #Æftm:; S'agréger à un 
groupe. IA — FA 


agrément 


agrément [agrema] n. m. @ Fait d'agréer. de 
consentir à qqch fi, a, Ar: Décider, sans 
l'agrément de ses supérieurs (syn consen- 
tement, accord). RA EAMÉEREX / 
Agrément d’un projet par un pouvoir officiel 
(syn. acceptation). EFR JIHAN 
AJ @ Qualité par laquelle qqn ou qqch plaît, 
est agréable KER, ti, HA: Sa compagnie 
est pleine d'agrément. HE +R. Les 
agréments d’une maison de campagne. 4 FIM] 
appa g > At © D’agrément, destiné au seul 
plaisir, qui n'a pas de destination utilitaire y% 
TER, ARE. Jardin, voyage d'agrément. W 
Pa ; PS TEMRAT 
agrementer [agremate] v.t. (de agrément). 
Rendre plus attrayant, plus agréable par des 
éléments ajoutés ##f, #6: Et, EEE. 
Agrémenter un récit de détails piquants (Syn. 
enjoliver). HERBE AS 
agres [agre] nom. pl (du scand. greida 
“équiper”). @ Appareils utilisés en gymnas- 
tique sportive (anneaux, barre, poutre, 
etc.), en éducation physique (corde à 
grimper), au cirque (trapèze). (kzit [inm 
FADE PERS ÉARARE CES: RER 
AZAT] @ LITT. ou VX. Eléments du 
gréement d'un navire (poulies, voiles, ver- 
gues, cordages, etc.).(4#,1H)MÆ LIRARE 
agresser [agrese] v.t, @ Commettre une 
agression sur qqn Æt, yl: Agreser un pas- 
sant (syn. attaquer). Æ#4#f5 A @ Provoquer, 
choquer qqn, notamm. par la parole (RRDP 
it, it: Agresser son interlocuteur. MALRA 
@ Constituer une agression, une nuisance 
pour R: At, Ah: Pluies acides agressant la 
couverture forestière. 12 E RARE 
agresseur [ agresær] adj m. et n. m. Qui 
commet une agression; qui attaque sans 
avoir été provoqué #4), 2h H REA., A 
#: Pays agresseur KE / Ii n'a pas identifié 
ses agresseurs. WIA HA RABAT À 
agressif, ive [ agresif, -iv] adj, @ Qui 
cherche à agresser, à attaquer #4, pki 
Un enfant agressif (syn. Querelleur). ni 
HT / Un discours agressif (syn. violent). $ 
HE @ Qui a un caractère d'agression & 
PERS, DEL PE HI, HEBER: Mesures agressives. 
dk ét t té w © Qu heurte les sens, 
l'imagination $j W +H 2 49, BK D M. Couleur 
agressive (Syn. Criard). Ré %ié / Publicité 
agressive (Syn. provocant. HP t 
agression [agresjÿ] n f. (lat.  agressio 
“attaque”). @ Attaque non provoquée et 
brutale 84.8 3E, Æ h: Être vidime d'une 
agression. ZP) Æt @ Atteinte à l'intégrité 
psychologique ou physiologique des person- 
nes, due à l'environnement visuel, sonore, 
etc. (RED atA mA, KR. Les agressions de 
la vie urbaine. TEEN ANÆMSLERE 
agressivement [agresivma] adv. De façon 
agressive. {RETER . DEMEPEHE ; 44At ; RC SF HU 
agressivité [agresivite] n. f. Caractère agres- 
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sif de qqn, de qqch; dispositions agressives. 
FERFE , HEETE ; AFH FE RIRE 

agreste [ agrest] adj. (lat. agrestis, de ager, 
agri “champ”). LITT. Rustique, champêtre 
CH MEFR. HS, HARS: 5 E KA #9, ALEF 
HJ: Site apreste. MER, 

agricole [agrikoi] adj. (lat. agricola “cultiva- 
teur”, de ager, agri “champ” et colere “cul- 
tiver”). Qui relève de l’agriculture; qui con- 
cerne l’agriculture & J W: 5 & dl & H: 
Population agricole. &dk AO / Produits agti- 
coles. Kyi / Enseignement agricole. HAE 

agriculteur , trice | agrikyltær, -tris] n. (lat. 
agricultor; v. agricole). Personne qui cultive 
la terre; personne dont l'activité profession- 
nelle a pour objet de mettre en valeur une 
exploitation agricole. HEE; KHZ EE 

agriculture [agrikyityr] n. f. (lat, agricultura ; 
v. agricole). Activité économique ayant pour 
objet la transformation et la rnise en valeur 
du milieu naturel afin d'obtenir les produits 
végétaux et animaux utiles à l'homme, en 
partic. ceux destinés à son alimentation. #& 


yW 

agripper [agripe] v.t. (de gripper “saisir”). 
Prendre, saisir vivement en serrant avec les 
doigts, en s'accrochant K E pif: M. Le 
voleur agrippa le sac de la passante et s'enfuit. sjy 
ARREDRE L AFERE AMT. + 
s’agripper v. pr. [à] . S'accrocher ferme- 
ment; se cramponner W RME, MERA: Elle 
avait le vertige et s'agrippait à la rambarde. HR 

- BAFE RRMA. 

agroalimentaire [agroalimäter] adj. Relatif à 
l'élaboration, à la transformation et au con- 
ditionnement des produits d’origine princ. 
agricole destinés à la consommation humaine 
et animale KER RMK; HN NL: In- 
dustries agroalimentaires. HR i mE: RH 
HN L 4 + nm Ensemble des industries 
agroalimentaires KFR bn Lu; KAAT 
Wk: Travailler dans l'agroalimentaire. RER 
M D Lt THE 

agrochimie ! agrofimi] n.f. Ensemble des 
activités de l’industrie chimique fournissant 
des produits pour l’agriculture (engrais et 
-pesticides notamm. ). il CAL R] 

agrologie [ agrolozi ] nf. Partie de 
l’agronomie qui a pour objet l'étude des 
terres cultivables. KL +4 

agronome [agronom] n. @ Spécialiste de 
l'agronomie. KYR, KEERA O Ingénieur 
agronome, diplômé des écoles nationales 
supérieures d'agronomie. 4 HE à # °# Be #1 
Æ 


agronomie [agronomi] n. f. Étude scientifique 
des relations entre les plantes cultivées, le 
milieu (sol, climat) et les techniques agri- 


coles. KF. KEF 


agronomique [ agronomik] adj. Relatif à 
lagronomie. RRJ, KEFE 
agrume [agrym] n.m. (mot it., du lat. 


médiév. acrumen “ substance aigre”, du 
class. arer “aigre”).4 #)Les agrumes, le ci- 
tron et les fruits voisins. orange, mandarine, 
cédrat, pamplemousse, etc. HEATH HI HE. 
FU HI] 

aguerrir [agerir] V. t. (de guerre){ conj. 32]. @ 
VX. Habituer aux fatigues, aux périls de la 
guerre. (ID JEFES, EZP O 
Habituer aux choses pénibles JTE E, {Ë 
EH. Ces âpres discussions l'ont aguerri 
(syn. endurcir). RÉ KIKAR e Eea T 
k, œ s'aguerrir v. pr. S'endurcir ##t#:. 
Il s'est aguerri à, contre la douleur. Whi ACA 
HET 

aguets [age] n.m. pl. (de agaitier, forme anc. 
de guetter). Aux aguets, qui guette, qui est 
attentif, pour surprendre ou n'être pas sur- 
pris SH, ERA, RAA.: Chasseur qui reste 
aux aguets derrière une haie (syn. à l'affût). 
DER SE AIT A 

aguichant, e [agifä, -at} adj. Qui aguiche $k 
5 ©, ÆR 6, M: Un sourire aguichant 
(syn. provocant, racoleur).#tif AE 

aguicher [agife] v.t. (de l'anc. fr. guiche 
“courroie”), Provoquer, chercher à séduire 
par la coquetterie, l'artifice HHE, #8, iR: 
Elle aguiche ses collègues de bureau (syn. 
émoustiller) . MHBHEMAENTE. 

aguicheur, euse [agifœr. -øz] adj. et n. Qui 
aguiche HE AR WEA ARA: Attitude 
aguicheuse. BEM / C'est une aguicheuse. 
ME TAF HE AIE À 

ah [a] interj. (onomat.). Sert à accentuer 
l'expression, d'un sentiment, d'une idée, 
etc. mit mt Bt AR! CARTER ER FN À 
il: Ah! que c'est beau! W! AŽ! Ah! non, 
tu ne me feras pas croire cela! W! RAERR! 

ahuri,e [ayri] adj et n. (de hure “tête 
hérissée”). Etonné au point d’en paraître 
stupide #48 £A H, H RE DR MIRI A RT: 
Prendre un air ahuri (syn. hébété, stupide). 
A a RAET / Quel ahuri, celui-là! (syn. 
idiot). BARETXAR! 

ahurir [ayriri v.t. [conj.32]. LITT. Rendre 
ahuri (HER, WARO: Une telle réponse 
a de quoi vous ahurir (syn. abasourdir, 
effarern). EREZA MEREEN R. 

ahurissant ,e [ayrisä, -at] adj. Qui ahurit $A 
WEM, WEARER: Une histoire aburissante 
csyn. incroyable, stupéfiant. $ ALEIS 
AIS , 

ahurissement [ayrismä] n.m. État d'une 
personne ahurie HR, A., HEOR: Elle le 
regarda avec ahurissement (syn. Stupéfaction, 
ébahissement). HRSMÉEÉ. 

aï [ai] n. m. (mot du tupi-guarani). < W Æ- MRE 
i) Mammifère arboricole de l'Amérique du 
Sud, que ses mouvements très lents font 
également appeler paresseux ou bradype (pro- 
pr. «pied lent-). C33 =at © Ordre des 
édentés, long. 60 cm env. © AJMARE 
49 60 HX. 
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aigle 


1. aide [ed] nf. @ Action d'aider. assistance, 
secours apporté par qqn ou par qach # 8h., {8 
Bi: 8, EE. Offrir son aide à qan (syn. ap- 
pui, concours). Hit À © Venir en aide à qqn. 
ÆA / Appeler à l'aide (= au secours). R 
H.k A O Subvention: secours financier *#h 
B$: Aide à la reconversion des entreprises. 
PFE Ahh / Aide sociale (= secours apporté 
à des personnes en difficulté). 2H} © A 
l’aide de, grâce à, au moyen de k4, {t ih. ff 
H: Marcher à l'aide d'une canne. REIHER 
æ aides n.f. pl ÉQUIT. Moyens dont dis- 
pose le cavalier pour guider le cheval. t Hi 
HEA 
. aide [ed] n. @ (Souvent précisé par un 
terme apposé ou joint par un trait d'union fi 
EA A E A DE R H ET A E 6 49 i d LL il 
H). Personne qui aide, qui seconde qqn dans 
un travail, une fonction HF. DE, MF, AF: 
Entourée de ses aides, elle surveille l'expérience. 
WAER FAIM FM DUR Mt. Une 
aide anesthésiste. wR / Des aides-comp- 
tables. Sit / Aide familiale. KR I 
EZ @ Aide de camp, officier attaché à la 
personne d’un chef d'Etat, d'un général, 
etc. MNOME: FARE 
aide-mémoire [sdmemwar] n. m. inv. Abrégé 
de l'essentiel d'une matière, d’un pro- 
gramme d'examen, etc.; recueil. de dates, 
de formules. WE, WE, fr, EIRA: AuR 

aider [ede] v.t. (lat. adjutare). Fournir une 
aide, une assistance à #Hb,18Hh; 45h, 40; M 
Eh: Aider ses amis (syn. secourir). WBRA / 
Aider qqn dans son travail (syn. seconder, 
épauler).#fH AL#E / Les entreprises ont di 
être aidées par l'État (syn. Subventionner, 
soutenir). EFFE h ARKA. © v.t. ind. 
[à] . Faciliter, favoriser 4 WF., ##lF.{#: 
Aider au succès d'une entreprise < syn. 
contribuer).#E4dbr æ- s'aider v.pr. 
[de]. Se servir, tirer parti de #8 F., kit, 1t 
Hi: Monter sur le toit en s'aidant d’une échelle. 
18 DEF LETE 

aide-soignant, e [sdswana,-at] n. (pl. aides- 
soignants, es). Personne chargée de donner 
des soins aux malades mais qui ne possède 
pas ie diplôme d'infirmier ou d'infirmière. Eh 
APE RAPEXE] 

aïe [aj] inter]. (onomat.). Exprime la douleur, 
l'inquiétude, etc. M! [RARES I [HA 
WERI]: Aïe! Ça fait mal! TIR! HET! 

aïeul,e [ajæl n. (lat. pop. * aviolus, dimin. 
du class. avus). [ pl. aieulis, aïeules], LITT. 
Grand-père, grand-mère. ( #) H4, Hik; 4h44 
È, SME 


aieux [ajo] nm pl (de arul). LITT. 
Ancêtres. (H W. Wz 
aigle [egl] nm. (anc. prov. aigla, lat. 


aquila). @ Oiseau rapace diurne de grande 
taille construisant son aire dans les hautes 
montagnes, Æ © Ordre des falconiformes; 
envergure 2,50 m. L'aigle glatit. © W F: 


aigiefin 


RE 49 2.50 K., Mo H glatir, @ Emblème, 
décoration figurant un aigle (315 # A #5 46 i 
È, L'aigle noir de Prusse. WEREMA 
© Ce n’est pas un aigle, se dit d’un homme 
d'une intelligence médiocre. (H) HARHY 
$. | Yeux, regard d’aigle, veux vifs, vue 
perçante. HAHH X: (FH) WEJ æ n. f. Aigle 
femelle. w + aigles n. f. pl. Enseigne na- 
tionale ou militaire surmontée d’un aigle Æ 
MR ER. Les aigles romaines. EF EE 

aiglefin n. m. — églefin. 

aigion, onne [egl5,-on] n. Petit de l'aigle. /} 
PR, SEX 

aigre [egr] adj. (bas lat. acrus, class. acer). @ 
Qui a une acidité piquante; désagréable au 
goût pk A #3: RE H: Des fruits aigres (SYN. 
âcre; contr. doux, Sucré). KERKE @ cri- 
ard, aigu LR, MH: Une voix aigre. #8) 
WES 6 Désagréabie, blessant ($E) $IN, 2 
MAWE. RER: Une remarque aigre. RHI 
HHE + n.m. Tourner à l'aigre, devenir ai- 
gre; s'envenimer AR; ($) 19M7: conver- 
sation qui tourne à l'aigre. SIREAN 

aigre-doux, -douce [ egrodu, -us] adj. (pl. 
aigres-doux, -douces). @ D'un goût à la fois 
acide et sucré XNA: Porc à la sauce aigre- 
douce. A / Cerises aigres-douces. Né XMH 
Æbt @ Désagréable ou blessant en dépit 
d'une apparente douceur (#4) sh Ur MX # MIA: 
Réflexions aigres-douces. R MALE ERA EI 
EX / Propos aigres-doux. zi XF RIT 

aigrefin [esgrafe] n. m. (croisement probable de 
aigre et de aïglefin, en raison de l'apparente 
voracité de ce poisson). Personne qui vit de 
procédés indélicats, escroc. K7;FR# 

aigrelet, ette [egrəle, -&t} adji. Légèrement 
aigre Wei ek 40; A EX RUE Gg: Groseilles al- 
grelettes. KRKE / Voix aigrelette. 4 K 
WHERE 

aigrement | sgromü] adv. Avec aigreur. % ži 
HE, RAE 

aigrette [egret] n. f. (prov. aigreta, de aigron. 
forme dialect. de “héron”). @ Faisceau de 
plumes qui surmonte la tête de certains 
oiseaux. 4 KE @ Bouquet de plumes or- 
nant certaines coiffures (tE F AD) Htp: Ai- 
greite d'un casque. KA EHA @ Ornement 
de pierres fines ou précieuses montées en 
faisceau. (HRE H 9) HR Ei @ Grand 
héron blanc et gris perle des pays chauds, 
portant au moment de la reproduction de 
longues plumes recherchées pour la parure. 
LISE 4 

aigreur [egrœr] nf. @ Fait d’être aigre; 
caractère de ce qui est aigre W. Wik; (#5) Æ 
#1, EEK, HR. L'aigreur des fruits verts (Syn. 
acidité). k@k EH EX / L'aigreur d’une 
réflexion (syn. amertume, animosité). #7 6 & 
z} @ (Surtout au pl. 4# HA0. Sensations 
aigres ou amères dans la bouche ou 
l'estomac. (RE) HR 

aigri.e [egri] adj. et n. Rendu amer et irrita- 


ble par des déceptions, des échecs, des 


épreuves. FFRAM AO , ER ASC A) 


aigrir [egrir] v. t. [ conj. 32]. Rendre amer et 


irritable R 3, ARR; (EX. Les déceptions 
lont aigri. — E $ 49 RA EER., © v.i 
Devenir aigre WW, Le lait a aigri (syn. tour- 
nen. +49 ET. œ S'aigrir v.pr. Devenir 
irritable et amer 82%, %19 ÆR: H s'est 
aigri avec l'âge. RAET ER, WER RRT. 


aigu, uë [egy] adj. (lat. acutus, avec infi. 


probable de “aiguiser”) @ Terminé en pointe 
LA, RAR, A: Lame aiguë d'un poignard 
(syn effilé). LH ME @ Haut, d'une 
fréquence élevée, en parlant d'un son, d'une 
voix , etc. (#6) RE À, À & A: Voix aiguë 
(contr. grave), REI @ D'une grande 
acuité; d’une grande lucidité (#6) 4% A9: AH 
& Hi R: Une intelligence aiguë ( syn. fin, 
pénétrant). 5% 48 H / Un sens aigu des 
responsabilités (syn. profond). & E HIER O 
Qui s'élève d'un coup à son paroxysme (H) R 
SAI, WAR BRA: CRE AEN, Douleur aiguë 
(syn. violent, vif). HA M / Maladie 
aiguë (contr. chronique). Atti © Accent 
aigu, accent incliné de droite à gauche. (#2 
HHK || Angle aigu, angle pius petit que 
l'angle droit (contr. obtus). c¥Ho f + aigu 
n m. Son aigu, registre aigu À #: À À i: 
Chanteur à l'aise dans Vaigu. EM IX EBR 
H A Unik F 


aigue-marine [sgmarin] n.f. (prov. *aiga 


marina “eau de mer”)[ pl. aigues-marines ]. 
Pierre fine, variété de béryl dont la trans- 
parence et la couleur bleu clair nuancé de 
vert évoquent l'eau de mer. WEA 


aiguière [egjer] n. Í. (prov. aiguiera, lat. pop. 


aquaria, du class. agua “eau”). Vase à 
pied, muni d’un bec et d’une anse, destiné à 
contenir de l'eau. KË 


aiguiliage | eguijas] n. m. @ CH. DE F. Dis- 


positif constitué essentiellement de rails mo- 
biles (aiguilles), permettant de faire passer 
les véhicules ferroviaires d’une voie sur une 
autre; manœuvre d’un tel dispositif C&#3 iË 
RPE.: Poste, centre d'aiquillage. ER; M 
Hp, @ Action d'orienter qqn, une action 
dans une certaine direction (Hp) th F, Fp: 
Être victime d’une erreur d'aiguillage < = d’une 
mauvaise orientation). A Air PME KÉE, 
le 


aiguille [eguij] n. f. cbas lat. acucula, du class. 


aius). @ Petite tige d'acier trempé et poli, 
dont une extrémité est pointue et l’autre 
percée d’un trou pour passer le fil HH. kẹ.: 
Aiguilles à coudre, à broder. AKERA: SALE / 
Le chas d'une aiguille. $t HR @ Tige rigide 
servant à divers usages C# Ph RH) ft: Des 
aiguilles à tricoter. Kft / Les aiguilles d'une 
horloge. #f#hiiféét / L'aiguille d'une seringue. 
Et ét © BOT. Feuille rigide et aiguë 
des conifères (HD tat, Aiguilles de pin. WA 
Wett © GÉOGR. Sommet pointu d'une mon- 


tagne (HJER; AGE M: L'aiguille du Midi 
(syn. pic). KE CHAT] @ CH. DE 
F. Portion de rail mobile d'un aiguillage. 
CHE; RH O De fil en aiguille, en passant 
progressivement d'une idée, d’une parole, 
d'un acte à l'autre. ($E) A Été, tE ttii, — 1 — 
AO 

aigulilée [eguije] n.f. Longueur de fil enfilée 
sur une aiguille. FAÆRXEt HAISHIKE 

aiguiller [eguije] v. t. (de aiguille). @ Diriger 
un véhicule ferroviaire, un convoi en 
manœuvrant un aiguillage. C#0 W iE & O 
Orienter dans une direction précise (ff) 5], 
5: À la fin de ses études, on l'a aiguillé vers 
les métiers de la banque (syn. diriger). ft #Æ \ÿ 
HF, A AE À NE Et LE. Aiguiller ses 
recherches. 3] 

aiguilleté, e [eguijte] adj. (de aiguille). 
Fabriqué selon une technique consistant à 
entremêler des fibres textiles à l’aide 
d'aiguilles crochetées (45) (PHAD HRAJ: Mo- 
quette aiguilletée. FRÈRE 

aiguillette [eguijet] n. f. (de aiguille). @ Par- 
tie du rumsteck. +i @ Mince tranche 
de chair prélevée sur l'estomac d'une 
volaille, d’unepièce de gibier à plumes. (Z 4 
RFF à 4) M Ar + aiguillettes nf. pl 
Ornement d'uniforme militaire fait de cor- 
dons tressés. (ERER tit 14 

aiguilleur [eguijær] n. m. @ Agent du chemin 
de fer chargé de la manœuvre des 
aiguillages. RI @ Aiguilleur du ciel. 
Contrôleur de la navigation aérienne. Hi 


- ER 

aiguillon feguij5] n. m. (lat. pop. *aculeo, 
class. aculeus). @ Dard de certains insectes 
(abeilles, guêpes, etc. ). (W8, 4%) i o 
SOUT. Ce qui stimule, incite à l'action ‘#, 
FE RIRE. AU : RD, AU: L'argent est le seul 
aiguillon de son activité. && gR Eh 4T HAE — x 
H. 

aiguillonner leguijone] v. t. (Souvent au pass. 
AATE). Inciter à l’action Hik. wi., W 
%: Elle est aiguillonnée par la curiosité (Syn. 
stimuler). WERF ORE. 

aiguisage [egiza3] et aiguisement legizma] 
n.m. Action d'aiguiser œ fi, Æ tt, Æ L. 
L'aiguisage d’un owil. WIREtk 

aiguiser [egize] v. t. (lat. pop. * acutiare, du 
class. acutus “aigu”). @ Rendre tranchant Æ# 
H ER, EEF): Aiguiser un couteau, une faux 
csyn. affûter, repassen. E7; EBJ @ Ex- 
citer, activer ($F) fit, is E i, (EM. 
La marche a aiguisé son appétit ( syn 
Stimuler). ERRAT LR AK. 

aiguiseur, euse [ egizær,-0z} n Personne 
dont le métier est d’aiguiser les instruments 
tranchants, les outils, etc. JÆT,Æ/IT 

aiguisoir [egizwar] n. m. Instrument servant 
à aiguiser. JER, BEJBE 

aikido [aikido] n. m. (mot jap. >).« H)Art mar- 
tial d'origine japonaise, combat pratiqué es- 


aiheurs 


sentiellement à mains nues et fondé sur la 
neutralisation de la force de l'adversaire par 
des mouvements de rotation et d'esquive, et 
l'utilisation de clés aux articulations. S4 

ail [aj] n. m. <lat. aîlium)[{[pl ails ou, plus 
rare, aulx]. Plante potagère à bulbe dont les 
gousses, à l'odeur forte et au goût piquant. 
sont utilisées en cuisine. A 

aile [el] n. f. (lat. ala). @ Membre mobile as- 
surant le vol, chez les oiseaux, les chauves- 
souris, les insectes M... L'aigle déploie ses 
ailes. EWE., Manger une aile de poulet (= la 
partie charnue de ce membre). mw @ Cha- 
cun des principaux plans de sustentation d'un 
avion. #Æ © Ce qui occupe une position 
latérale par rapport à une partie centrale {il 
W. L'aile droite d'un château. GR / Le 
ailes du nez. RM / Atiaquer une armée sur son 
aile gauche. REFAH O Partie de la 
carrosserie d'une automobile qui recouvre et 
entoure la roue. (REM HRA @ Chacun des 
chässis mobiles garnis de toile qui meuvent 
le mécanisme d'un moulin à vent. (RUE H9) 
#Æ @ SPORTS. Extrémité de la ligne 
d'attaque d'une équipe de football, de rugby, 
etc. CHO (RIPEN HE @ Avoir des ailes, se 
sentir léger, insouciant; se mouvoir facile- 
ment. (HRE K; CERRAR, XXE || 
Battre de l’aile, être en difficulté; aller mal. 
ATH, AfA | Dun coup d'aile, 
sans s'arrêter; rapidement. (ff) E; KEE 
| Voler de ses propres ailes, agir seul, sans 
l'aide d'autrui. «H>H y A E myrty O 
Aile libre. Engin servant au vol libre et 
constitué essentiellement d'une carcasse 
légère tendue d’une voilure et d’un harnais 
auquel on se suspend. =R. HA ki | 
Aile volante, Avion dont le fuselage est plus 
ou moins intégré dans l'épaisseur de l'aile. 
KE, EXP 

ailé,e [ele] adj. Pourvu d'ailes § R H, 496 
Wj: Insecte ailé. AMIE 

alleron [eir5] n. m. (de aile). @ Extrémité de 
l'aile d'un oiseau. Wh, #4 @ Nageoire de 
certains poissons (Heg ppi: Ailerons de re- 
quin. WEW, A © AÉRON. Volet articulé 
placé à l'arrière d'une aile d'avion, et dont la 
manœuvre permet à celui-ci de virer. -zJ ğ 


£ 

ailette [elet] n. f. Pièce en forme de petite aile 
AR; AR; HA: Bombe à ailettes. ARAIN / 
Radiateur å ailettes. t H HGRA 

ailler, ère [elje, -eR] n. (de aile). Joueur, 
joueuse qui se trouve placé(e) aux 
extrémités de la ligne d'attaque d'une équipe 
de football, de rugby, etc. CEERBA MK 
EDUR 

ailler [aje] v.t. Garnir ou frotter d'ail (fit 
DRAR TERRA P gmp): Ailler un 
gigot. RAR A FEDER 

aitleurs [ajær] adv. (du lat. [im] aliore [ loco] 
“Cdans] un autre [lieu]”). @ Indique un 


ailloti 


autre lieu que celui où Fon est, que celui 
dont il vient d'être question # # {ft ie }. 
Nulle part ailleurs vous ne trouverez des prix 
aussi bas. TEE AT BIRT HET RAR A WaN A KA 
fr. @ Indique une autre origine, une autre 
cause que celle dont il est question #ÆA4l4b{ # 
KM ERK]: C'est ailleurs qu'il faut chercher le 
mobile du crime. Re M HI AUOT E RU TE 5 EL. 
+ d’ailleurs adv. Sert à ajouter une nou- 
velle considération à celles qu'on a déjà 
présentées 2H, 9h; 4 THEM: Ii avait 
manifestement tort; d'ailleurs, il n'a pas osé in- 
sister. BIRT: RERA FE. + par 
ailleurs loc. adv. Sert à ajouter une infor- 
mation où un argument nouveaux Hix,%—77 
i; MA: Cet homme austère est par ailleurs un 
pêre de famille adorable. Si PENE FN 
HUE MERR, Je l'ai trouvé très 
abattu et par ailleurs très irrité de l'agitation qui 
l'entourait (syn. en outre, de plus). R£M{t 
LEE, m HART A AIS SUR IER ES. 
ailloli n.m. — aïoli. 
aimable [emabl] adj. (lat. amabilis, de amare 
“aimer”). Qui cherche à faire plaisir, à être 
agréable FT HAS; & Ah RAT, AE XI: RUE, 
METRE, MH, # EH. Un homme aimable 
(syn. affable, sociable). METHA / Des 
paroles aimables. RSH 
aimablement [emablomä] adv. Avec amabilité 
RU, RW: Répondre aimablement (Syn. 
poliment, courtoisement., 487 žk EA 
. aimant, e [emä,-åt] adj. Porté à aimer #1 
Ag, SP, RH. Une nature aimante (Syn. 
affectueux, tendre). ZWE 
. aimant [ema] n. m. (lat. adamas, -antis, 
“fer, diamant” ,mot gr.). Minéral, oxyde de 
fer qui attire naturellement le fer et 
quelques autres métaux. m4, Wi, Mt (On 
disait aussi autref. it Æzrix Pierre d'aimant .) 
aimantation Cematasij5] n. f. Action 
d’aimanter; fait d’être aimanté. (4) Eit 
aimanter [emäte] v.t. Communiquer la 
propriété de l’aimant à un corps (#2) #4. 
L'aiguille aimantée d’une boussole indique le 
nord. PÉRHIMET FE MAL, . 
aimer [eme] v.t. (lat. amare). @ Eprouver 
une profonde affection, un attachement très 
vif pour qan %, %4., ZR: Aimer ses enfants, 
ses parents (Syn. chérir; contr. détester, 
hain AEF; g4 @ Eprouver une inclina- 
tion très vive fondée à la fois sur la ten- 
dresse etl'attirance physique; être amoureux 
de %0,8% H l’a follement aimée. WRIA 
Zt. @ Avoir un penchant, du goût, de 
l'intérêt pour RIK, EZ, g4: Aimer la danse, 
la lecture (syn. goûter, apprécier). %4 $ 
BEKAR / Aimer danser, lire. EKBACE 
$: / Il aime qu'on le flate. HR AI AGENT. 
© Se développer, croître particulièrement 
bien dans tel lieu, tel environnement #4 
TFE KUR] : La betterave aime les 
terres profondes. WERSIE A FHÆRLERK. 


48 


Plante qui aime la lumière. l'humidité (= elle 
s’y plaît). 3x M JE HS 9: Ê x M NE # © 
Aimer mieux, préférer TK, HÆX. J'aime 
mieux la voiture que le train. REKABET KE. 
aine [en] n. f. (lat. inguen. -inis). Partie du 
corps entre le haut de la cuisse et le bas-ven- 
tre CRD H}#4. Pli de laine (= pli de flexion 
de la cuisse sur l'abdomen). HR 4484 
ainé, e [ene] n. et adj. (de l'anc. fr. ainz 
“avant” [lat. pop *antius, comparatif du class. 
ante] et né). @ Le premier-né {par opp. à 
cadet) RA TA PER RKÉICA) REK 
HCA: Fils aîné. F @ Personne plus âgée 
qu'une autre {FH X4JC À), REKREO: H 
est mon aîné de trois ans. UHR ÆEK 3 #, 
ainesse ! enes] n. f. (de ainé). @ Priorité 
d'âge entre frères et sœurs. K F3) @ 
Droit d’ainesse, droit qui, avant la 
Révolution, réservait à l'aîné une part 
prépondérante dans l'héritage, au détriment 
des autres enfants. KÆRAR, KTH 
ainsi [ési] adv. (de si, lat. sic, et d’un premier 
élément obscur). @ Fait référence à la façon 
dont un événement se produit ix#é, ht: Ça 
s'est passé ainsi. FMÆILMERF#. Ne me parle 
pas ainsi (= de cette façon). MEREEN RIHIA. 
à Introduit un développement HUF 2%, 2 
A: Elle commença à parler ainsi: «Messieurs, 
C... J» (=en ces termes). t FHR À iR A: 
FA AÆ M], [e] ”. Abordons le problème ainsi: 
tout d'abord les objectifs, puis les méthodes (= de 
la manière suivante). bi Z XX, À 
EEEF RERE. © Introduit le second 
terme d’une comparaison en résumant la 
première proposition (souvent introduite par 
comme) M, —##. Comme un baume adoucit 
une blessure, ainsi ces paroles apaisèrent sa 
douleur (= de la même facon). zE mE TH 
HE, St 5 AR EH MH. @ Parfois 
renforcé par donc, introduit une conclusion 
Ru, HfLL: Ainsi, je conclus que... RE RAA 
…./ Ainsi donc, tu as changé d'avis? it, RRÈ 
Let 7% + & 7? @ Ainsi soit-il, formule qui 
termine les prières chrétiennes. {Känkt [if 
Axt HAA] || Pour ainsi dire, presque, à 
peu près TLX, TUAÑ: Après ce but mal- 
heureux, notre équipe s'est pour ainsi dire 
effondrée. EPERRA TITRE, RATER RTL 
WEHT., | Puisqu’il en est ainsi, dans ces 
conditions. Æ# tit + ainsi que loc. conj. 
© En tant que conj. sub., indique la com- 
paraison ou la conformité 4], E A1: Tout s’est 
passé ainsi que je l'avais prévu (syn. COMME). 
SUSLUARARARHEÉ-H. Q En tant 
que conj. coord., exprime une addition, un 
ajout W, Æ: I a amené sa femme ainsi que 
quelques amis (syn. eb . thit TE FAULA 
aïoli ou ailloli [ajoli] n. m. (mot prov. de ai 
“ail”, et oli “huile”).(#) @ Coulis d'ail pilé 
avec de l'huile d'olive. wimi @ Plat 
de morue et de légumes pochés servi avec 


cette sauce. CARRE ne MI) ARE 


1. 


La 


air [er] nm. (lat. aer, mot gr.). Q 
Mélange de plusieurs gaz (azote et oxygène, 
princ.) qui forme l'atmosphère; ce mélange 
gazeux, en tant que milieu de vie K;,##;: 
Le bon air. iSS / Respirer l'air pur des 
montagnes. PER I E Wg SE 35 À / Ouvrez la 
fenêtre, on manque d'air ici. HIER TH. X 
HAE. @ Espace qu'occupe l'air $H, 
KZ, Z]: Avion qui s'élève dans lair , dans les 
airs (syn. atmosphère). KEKÆ H KL O 
Vent léger; souffle WA: H fait de l'air. AB 
FR. Courant d'air. jf ZM, — RA @ Air 
comprimé, air dont on réduit le volume par 
compression en vue d'utiliser l'énergie de la 
détente. ESA || Air liquide, air liquéfié 
par détentes et compressions successives, et 
utilisé dans l’industrie, en partic. l’industrie 
chimique. WSs, || Donner de l'air, aérer. 
Hess EX À En lair, en haut, au-dessus 
de la tête, sans fondement WR: (#) #45, AH 
€h: Regarder en l'air (contr. par terre). $ 
RA / Paroles en lair. FK,XÉ 2 | En 
plein air, à l'extérieur; dans la nature RK, 
Ep: Les campeurs aiment la vie en plein air. $f 
HEERKE. | Etre dans Pair, faire 
l'objet de nombreuses conversations, de 
discussions; être imminent (#5) EER, it 
D UE GERS. Ces idées sont dans Vair. x 
IEEE P. I y a de l'orage dans l'air. — 
HAFEZ F. SARK. (| Etre, mettre en 
l’air, en désordre. ($) HAL, fl: RL. ER 
ZL i| FAM. Ficher, fiche en lair, jeter; 
détruire. (#1, RH |. Prendre lair, se 
promener, sortir de chez soi; s'envoler, en 
parlant d’un avion, d'un aérostat, etc. 4# 
Hu (KL) & K O L'air. L'aviation, 
l'aéronautique, les transports aériens M5; %7 
3E: Hôtesse de l'air. Æ Auh / Armée de l'air. 
aE / Mal de l'air. $, || Le grand air. La 
nature, les grands espaces KA, FAT: 
MH. Le grand air lui fera du bien. BIRRE 
siaa, Vivre au grand air. ÆÏÆXE 
ZRP 


. alr [er] n. m. (de 1. air). @ Manière d'être, 


apparence d’une personne +, H ®., 2% ib. #& 
BE, Un air modeste, hautain. RSR, te 
Waa @ Avoir un air de famille, présenter 
une certaine ressemblance souvent due à la 
parenté. HS ARA | Avoir Pair, 
paraître #48, M., ti Rem. L'accord de 
l'adj. attribut se fait avec le sujet quand il 
s'agit de nom de choses. cette poire a l'air 
bonne. S'il s’agit de personnes, l'accord se 
fait avec le sujet ou avec le mot air. rette 
femme a l'air intelligente ou intelligent. MH 
État, HARAS EAA: Cette poire a 
l'air bonne. GHRA RAS.) SERAN, & 
ERA RA EARRA., ET air EA: 
Cette femme a lair intelligente ou intelli- 
gent. Ak FARKRRKHA.) | N’avoir l'air 
de rien, donner l'impression fausse d'être 
insignifiant, facile ou sans valeur. FERRA 
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aise 


FATAREHRÉXLKÉ + airs nm. pl 
Prendre des airs, de grands airs, affecter la 


supériorité. FET. EHT 


. Air [er] n. m. (it. aria). @ Mélodie instru- 


mentale ikih: Un air de flûte. WP @ Pièce 
musicale chantée Wii; Hin, pet: kL: Air 
à boire (syn. chanson). Wix th PE A IX 
Hh / Air d'opéra. RARE 


airain [er}] n. m. (lat. pop. ‘“aramen, du class. 


aes, aeris). @ VX ou LITT. Bronze, alliage à 
base de cuivre. (IA; $0 # # @ LITT. 
D’airain, implacable, impitoyable € 4) æ ff 
Hé. Cœur d'airain. &A 0 


aire Cer] n. f. (lat. area “emplacement”). @ 


Terrain délimité et aménagé pour une 
activité, une fonction $h., = #h, F Hb, $ H: 
Aire de jeu, de stationnement, d’arterrissage, de 
lancement. JLE RD: FIH. HA, (EH 
His, RÉ RÉ, CEMEM) & O Zone, 
secteur où se produit un fait observable X, [x 
lb, it. Aire d'influence, d'activité (syn. 
domaine, Sphère). $ HA; #4 ii / Aire 
culturelle, linguistique. XEKE 4 À X 
© Surface sur laquelle les oiseaux de proie 
construisent leur nid; ce nid. $ AHAL AH # 
TH: TAKE © MATH. Nombre mesurant 
une surface, cette surface CAO if; Hi: Aire 
d'un losange. RICHE / Aire d'un bassin. W 
BAIE 


airelle [ercel] n. £ (du prov. aire, lat. atra 


“noire”). Petit arbrisseau montagnard à 
baies rouges ou noires rafraïchissantes, son 
fruit. CD RE, G iR w; RH © Famille des 
éricacées; genre vaccinium; haut. de 20 à 50 


cm. © HREP: SIRIA: À 20 & 50 MX. 


aisance [ezās] n. f. (lat. adjacentia “environs” 


puis “bonnes dispositions”). @ Facilité dans 
les actions, les manières, le langage À 1, À 
E, H, M: S'exprimer avec aisance. Rik H gR 
#w @ Situation de fortune qui permet le 
bien-être RH, ÆR: Vivre dans l'aisance. t jA 
A% © VIEILLI. Daisances, destiné à la sa- 
tisfaction des besoins naturels (M RAR- NEA 
Ep: Lieux, cabinets d'aisances ( = toilettes). 


RE 


. aise [ez] nf. (lat. pop. *adjacens “situé 


auprès”). À Paise, à mon (ton, etc.) aise, 
sans gêne ni contrainte MALE, A E. EHR, # 
4,8: Je suis à l'aise, à mon aise dans ces 
vieux vêtements. RF EDIKI R. Elle 
est à l'aise dans tous les milieux ( contr. 
emprunté, gauche). HE HE AMRERNE. 
Mettre qan à laise (= faire en sorte qu'il 
perde son embarras, sa timidité). KR ATAR 
AR, ÉÉRAFEMAEXE || A l'aise, sans 
gène financière 4#, ÆW: Cet héritage leur 
permet de vivre à l'aise (= dans l'aisance). RE 
PEL AE LI Æ BL AIE. || Daise, de 
joie. de contentement SH. KE. Soupi- 
rer d'aise. A MSNM | En prendre à son 
aise, agir avec désinvolture. FX /ÆMMER, 
af || Mal à l’aise, mal à son aise. 


avec un sentiment de gêne FH, RERE: 
Être, se sentir mal à son aise. RIR AA / Une 
ambiance qui met mal à l'aise. SARAER EME 
F + aises n. f pl. Confort; bien-être 4%, 
ik. Aimer ses aises. REY, ER), RATE / 
Prendre ses aises, EF , 

. aise [ez] adj. (de 1. aise). LITT. Etre bien 
aise de, que, être content, satisfait de, que. 
(HRAN, EA, HE 

aisé, e [eze] adj. (de l’anc. fr. aisier “mettre à 

l'aise”, de 1. aise), @ Que l'on fait sans 
peine RHI. HE, ERIKY: La manœuvre de ce 
bateau est aisée (syn. facile, contr. difficile). ià 
PEAB., @ Qui n'a rien de gêné; qui ne 
marque aucun embarras È Æ Kb. A AK, MW 
M: AMAR. Elle parle dun ton aisé (syn. 
naturel). t Hiki 448. Style aisé (syn. 
coulant, simple). ARMIAXÉE @ Qui a une 
certaine fortune # # M, A # H: Un 
commerçant aisé. ARIA 

aisément {ezema] adv. De façon aisée R5 H; 

RIM, gE: Cela se comprend aisément (Syn. 
facilement). RAR, Cet héritage lui permet 
de vivre aisément (syn. confortablement). x 
it AJ LA BE HRE. 

alsseau [eso] n. m. (de ais “planchette”, lat. 

axis). Płanchette mince utilisée dans la 
couverture des toits (syn. bardeau). XFL, # 


RE 

aisselle [esel] n. f. (lat. axilla). Cavité située 
sous l'épaule, à la jonction du bras avec le 
thorax WA, Ka.: Soulever un malade par les 
aisselles. RÉF ARR AIT ER 

ajonc [235] n. m. (de ajou, mot de l'Ouest). 
Arbrisseau à feuilles épineuses et à fleurs 
jaunes, croissant sur les sols siliceux. CH I T 
© Famille des papilionacées; genre ulex; haut. 
de1è4m © WEEP RTR: A 1 € 4 K. 

ajourer [azure] v. t. Orner avec des jours, des 
ouvertures # 5, Œ # W AB. Ajourer un 
napperon , une balustrade. A IR AIR M 
FAMILIE / Des draps ajourés, WoR% 

ajournement  [azurnema] nm Action 
d’ajourner; fait d'être ajourné #38, Æ, Æ 
Hi: L'ajournement du procès est inattendu (syn. 
renvoi). FRR EMARE 

ajourner [azurne] v.t. @ Renvoyer à un autre 
jour HER, KM, R: On a ajourné la décision 
touchant l'augmentation des salaires  ( syn. 
différer, retarder). #2 Xi I W HI) RUES PE 
HE, Ajourner un rendez-vous (syn. remettre, 
reporter). Æ R — À #4 & @ Ajourner un 
candidat, le renvoyer à une autre session 
d'examen. it#Æ#10 FX Æ 

ajout [azu] n. m. Ce qui est ajouté Him, 6% 
H4: La nouvelle édition comporte quelques 
ajouts (syn. addition; contr. suppression). 
HEAT TAF. 

ajouter [ azute] v.t. (de jouter; v. aussi 
jouxter). @ Joindre une chose à une autre; 
mettre en plus f.%.#l: Ajouter une ral- 
longe à une table. JA — tk it 28 K AK M / 
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Ajouter du sel aux légumes. SAXAR O 
Dire en plus #HÆCiX) : Ajouter quelques mots. #h 
RJL @ Ajouter foi à qach, y croire. + 
KE + vt. ind [à] Augmenter 
l'importance, la quantité de 113%, WEI, 11 Æ: 
Le mauvais temps ajoute encore aux difficultés de 
la circulation (= il les aggrave). KR TEE 
WE. + s'ajouter v. pr. [à]. Venir en plus 
de #3), 4AA: Les frais de port s'ajoutent au 
prix de la marchandise. ER iatt EA MAR. 

ajustage [azystazs] n m. Action d'ajuster des 
pièces mécaniques, résultat de cette action. 
DA, PEHE, JP, AC 

ajusté, e [azyste] adj. Serré au buste et à la 
taille par des pinces W $ j, R E Bj: Une 
veste ajustée (contr. ample, vague). REH) 
EX 

ajustement [azystoma] n. m. Action d'ajuster; 
fait d’être ajusté W# , 1. Ajustement des ta- 
rifs, d’un vêtement. HAS, KRR 

ajuster [azyste] v.t. (de juste). @ Adapter 
parfaitement une chose à une autre; mettre 
plusieurs choses en harmonie tfh. WA, tË 
H; EG: Ajuster un vétement. WERKE / 
Ajuster un couvercle sur une boîte. MEETER 
# / Ajuster une théorie aux faits (syn. ac- 
corder). Hi 5%KM—#% @ MÉCAN. Don- 
ner à une pièce la dimension exacte qu’elle 
doit avoir pour s’assembler avec une autre. 
CHOM, Ag. MS O Rendre juste, conforme 
à une norme; rendre précis #0, RE: Ajust- 
er une balance, les prix. ERF: HEr / 
Ajuster un tir. Et @ Arranger avec 
soin % #, Æ M: H M. Ajuster sa cravate, sa 
coiffure. AE: WAE © Prendre pour 
cible W: Ajuster un lièvre. M #E HF & + 
s'ajuster v.pr. Etre adapté, avoir une 
taille, une forme permettant un assemblage 
AGE, See HA AA, ME — %. Pièces qui 
s'ajustent mal. ERER EI 

ajusteur, euse [azystæœr, -øz] n Ouvrier, 
ouvrière qui ajuste des pièces mécaniques. *# 
ALMI 

ajutage [azyta3] n. m. (de ajuster). TECHN. 
Orifice percé dans la paroi d'un réservoir ou 
d'une canalisation pour permettre l'écoule- 
ment d’un fluide. CHI, ri 

akène [aken] n.m. (de a- priv., et du gr. 
khainein “ ouvrir”). BOT. Fruit sec, au 
péricarpe non soudé à la graine í gland, 
noisette). CHOSE 

alabastrite [alabastrit] n. f. cdu lat. alabastrum 

“albâtre”, du gr.). Albâtre gypseux, très 

blanc, employé pour faire des vases, des 
statuettes, etc. (0O SRA 

alacrité [alakrite] n. f (lat. alacritas). LITT. 

. Vivacité gaie CH) tk, Ri: HR. Un ton 
plein d'alacrité (syn. enjouement). +R iRkA 
Ha 

alaise ou alèse [alez] n. f. (de la laize, par 
fausse coupe). Pièce de tissu, souvent 
imperméable, placée sous le drap de dessous 


pour protéger le matelas. (RÆ FI EKK) K 
H, i 

alambic [alābik] n. m. (ar. al'inbra, du gr. 
ambix “ vase”). Appareil pour distiller, en 
partic. l'aicool Æ{&#. Alambic de bouilleur de 
cru. HARRIA MARIAA 

alambiqué. e [aläbike] adj}. (de alambic). 
Raffiné jusqu’à être obscur, très compliqué 
it AR it 47 BEIR R: Phrase alambiquée 
(syn. contourné; contr. simple). if“ 
SF 

alanguir [alagir] v.t. (de languir) [ conj. 32]. 
Abattre l'énergie; rendre mou tw ®., tag., 
HAHAH: Cette chaleur nous alanguit (SYN. 
amollin HfRRMERIÉSMAHK. Etre alangui 
par la fièvre. HRHMÉERLTA 

alanguissement [alagisma] n.m. Fait d'être 
alangui €, E 5, At E: La chaleur la 
plonge dans une sorte d'alanguisement (syn 
langueur, engourdissement). # titit tA 
RAI, 

alarmant, & [alarmã, -at] adj. Qui alarme, 
effraie, inquiète AN EE: S Ah: Nou- 
velles alarmantes. (contr. rassurand. S Atti 
A KH E 

alarme [alarm] n f. cde Vit. allarme! “aux 
armes!”). @ Appareil, dispositif destiné å 
préyenir d'un danger $ # (3): Alarme 
sonore. RSS / Signal d'alarme. CKE 
ip EH a @ Emotion, frayeur due à un 
danger, réel ou supposé # tt. ft &: Une 
épidémie de typhoïde jeta l'alarme dans la cité 
(syn. effroi, inquiétude). —RH ER te 
RWA à € #. © Donner, sonner l'alarme, 
prévenir d’un danger; alerter. £H $H. 4% 

alarmer [alarme] v. t. (de alarme). Causer de 
l'inquiétude, de la peur Hit: HA #&. La 
rupture des négociations alarma l'opinion 
publique (syn. émouvoir, inquiéter). g žá% 
RANÉAAMERARE. + s'alarmer v.pr. 
S'inquiéter devant un danger, réel ou 
supposé Wii, AK: Je me suis alarmée inutile- 
ment de son retard. R AMERA G., 

alarmiste alarmist] n. et adj. Personne qui 
répand des propos. des bruits alarmants, 
souvent imaginaires. WHS ADR TEE RICA), 
TARIEC) æ adj De nature à alarmer #f 
LA HA PR DE 40, 2 I À bta ta #4: Nouvelles 
alarmistes. AGE A NAE 

albanais, e [albane,-ez] adj. et n. D’Albanie. 
BAR EE H/B/REEIE A + albanais n. m. 
Langue indo-européenne parlée en Albanie. 
BRENT 

albâtre [albatr] n m. (lat. alabastrum, du 
gr.). @ Gypse très blanc, appelé également 
alabastrite ou albâtre gypseux. STEAK @ Car- 
bonate de calcium translucide, de teinte 
variable, appelé également albâtre calcaire. 7 
A, kA © Objet, sculpture d’aibâtre. X 
HAMMAM, EAEE © D'albâtre, qui a 
la blancheur éclatante de l’albâtre gypseux f 
WA EGR: Un cou d'albâtr. EANETF 


alcalin 


albatros [albatros] n. m. {probabl. de alcatraz 
“pélican noir” mot port.], avec infl. du lat. 
albus “blanc”). Oiseau palmipède des mers 
australes, bon voilier, très vorace. LSJ K 
HO Ordre des procellariiformes, envergure 
3 m env. © WEB: RAKAS X. 

albinisme [ albinism] n m. (de albinos). 
Anomalie congénitale et héréditaire due au 
défaut d'un pigment, la mélanine, et 
caractérisée par une peau très blanche, des 
cheveux blancs ou blond paille, un iris rosé 
CER) HR 4%: L'albinisme se rencontre chez 
l'homme et chez certains animaux. HAE ERE 
ARTESA EF. 

aibinos [albinos] adj. et n.(esp. albino, de al- 
bo “blanc”, lat. albus). Atteint d’aibinisme. 
RARE BERGE 

album [albom] n. m. (mot lat. “tableau blanc” 
puis “liste”, de albus “blanc”). €) @ Ca- 
hier cartonné destiné à recevoir des photo- 
graphies, des dessins, etc. H#Æ,#ÆHFM,ÆÈ 
h: Album de timbres. W H @ Grand livre 
abondamment illustré m H: Album consacré 
aux impressionnistes. EN & DK IF Æ ÎF cn Æ © 
Disque de variété comprenant un assez 
grand nombre de morceaux (par opp. à 
single, qui n'en comporte qu'un ou deux) 18 
H: Chanteur qui vient de sortir un nouvel 
album. AIR —ÆTERRERT 

albumen [albymen] n. m. (mot du bas lat.). 
(fz) @ Blanc d'un œuf. Æ Hi. SH @ BOT. 
Tissu riche en réserves nutritives, qui en- 
toure l'embryon de la plante chez certaines 
graines. DREA 

albumine [albymin] n. f. (du bas lat. albumen , 
-inis “blanc d'œuf”). Substance organique 
azotée, visqueuse, soluble dans l’eau, coa- 
gulable par la chaleur, contenue dans le 
blanc d'œuf, le plasma, le lait. %65, Hô: 
HEA 

albuminé,e [albymine] adj. BOT Qui contient 
un albumen (#D K AFLA: Graines albuminées. 
AEIR + 

albuminurie [albyminyri] n. f. (de albumine et 
-urie). Présence d’albumine dans l'urine. 
CH) ERAR 

alcade [alkad] n. m. (esp. alcalde, ar. al-qādī 
“le juge”). Maire, en Espagne. (MHF) fr 


alcali [alkali] n. m. (ar. al-gilyi “la soude”). @ 
CHIM. Nom générique des hydroxydes de 
métaux alcalins et de lhydroxyde 
d'ammonium. Cik) (3R) R @ Alcali volatil, 
ammoniaque. &7k 

alcalimétrie [alkalimetri] n.f. (de alcali et 
-métrie). Détermination du titre d'une solu- 
tion basique. REWE 

alcalin, e [alkalk, -in] adj. (de akali). @ 
CHIM. Relatif aux alcalis; d'un alcali C4Ł3 
GR) MH. Saveur alkaline. ik @ Qui con- 
tient une base; qui en a les propriétés 
. basiques ft. Solution alcaline. WIERA O 


aicalinité 


Métal alcalin, métal dont l'oxydation produit 
un alcali g & N., Le lithium, le sodium, le 
potassium sont des métaux alcalins. 44 WEM 
SM., | MÉD. Médicament alcalin, médica- 
ment qui a des propriétés antiacides (EJE 
25 (on dit aussi apit, un akalin). 

alcalinité [alkalinite] n.f. Caractère d’une 
substance alcaline. KJ MPE; ME 

alcaloide [alkaloid] n m. (de alcali). CHIM., 
PHARM. Nom générique des composés or- 
ganiques azotés et basiques tirés de végétaux 
CH, #49 ÆW: La morphine, la quinine, la 
strychnine sont des alcaloïdes. AGE. ÆR LT 
ÆR. 

alcazar [alkazar] n. m. (mot esp., ar. al-qasr 
“palais”).«pțī} Palais fortifié des souverains 
maures d'Espagne ou de leurs successeurs 
chrétiens. EMFÉRABTNER 

alchimie [alfimi] n. f. (lat. médiév. alchimia, 
ar. al-kimiya , mot d'orig. gr. ou copte). @ 
Science ésotérique ayant pour objet la 
découverte d'un remède universel (élixir, 
panacée, pierre  philosophale ) capable 
d'opérer une transmutation de l'être, de la 
matière et, notamm., la transmutation des 
métaux en or ZR, MAAE: L'alchimie connut 
un grand développement du XIIe au XVIIe s. $k 
ERE 12 HAE 18 HAÆAUEXRE. @ Suite 
complexe de réactions et de transformations 
— RE VAL: La mystérieuse alchimie de la 
vie. EmA ARE 

aichimique [aijimik] adj. Relatif à l’alchimie. 
KR AS , FFFR A 

alchimiste [alfimist] nm. (Celui qui 
s'occupait d’alchimie. K&R. KARE 

alcool !alksi] n. m. (lat. des alchimistes alko- 
hol,. ar. al-kuhl “antimoine pulvérisé”). @ 
Liquide incolore, qui bout à 78°C et se solidi- 
fie à — 112 °C, obtenu notamm. par la distilla- 
tion du vin ou de jus sucrés fermentés 75 ¥ 
con dit aussi 36 i alcool éthylique; syn 
éthanol): L'alcool rectifié est vendu en 
pharmacie commeantiseptique . 18 NS TE 40 Di tE 
HKEE., Alcool absolu (= chimiquement 
purn. žk EM, AM © Formule HE AK: 
C>H50H. @ Toute boisson contenant de 
l'alcool; et en part. boisson à fort titre en 
alcool BH, HE: EE tk. Boire un alcool 
de prune. 18 — # # F ji © CHIM. Nom 
génériquedes composés organiques oxygénés 
de formule générale Cn H 2n + 1 OH. CWI: 
Zø © Alcool à brûler. Forme commerciale 
de l'éthanoi destinée à un usage domestique 
et rendue impropre à la consommation. #R# 
TA, DHEA 

alcoolat [alkola] n m. Liquide obtenu par dis- 
tillation de l'alcool sur une substance aroma- 
tique (#,Æ)M A]: L'eau de Cologne est un al- 
coolat. ER kE — FAR. 

alcootémie [aikslemi] nf. (de alcool et 
-émie). Présence d'alcool dans le sang (KIM 
i, SG. Le taux d'alcoolémie pour les con- 


ducteurs ne doit pas excéder .en France, 0,70 g/1. 
ERE, SEARRE 0.70 5/7. 
alcoolique [alkolik] adj, @ Qui par nature 
contient de l'alcool & # AJ: Boisson, solu- 
tion alcoolique. MK, SUN O Re- 
latif à l'alcool, partic. à l'alcool éthylique j 
MELER: Fermentation alcoolique. x & 
© Qui résulte de l'alcoolisme Hé ER. 
Délire alcoolique. MEME æ adj et n. 
Qui s'adonne à l'alcoolisme. Mi; MAX. 


alcoolisation falkolizasjo] nf. @ Action 
d’alcooliser, fait d'être alcoolisé. CAD ML CHE 
H) @ MED. Imprégnation alcoolique due à 
l'alcoolisme. CHERE 

alcoolisé, e [aikolize] adj, Qui contient de 
l'alcool; à quoi l'on a ajouté de l'alcool Sté 
BBA hI: Boisson alcoolisée. Wit 

alcoolisme [alkoolism] n. m. Abus de boissons 
alcooliques; dépendance qui en résulte 7HP 
ALEP # M HE: PM. Lutte contre 
l'alcoolisme. RME 

alcoologie ! alkolozi] n. f. Discipline médicale 
qui étudie l’alcoolisme et sa prévention. WP 
+, WAA + alcoclogue n Nom du 
spécialiste. MARZE 

alcoolomanie [alkolomaril n f. PSYCHIA- 
TRIE. Dépendance toxicomaniaque à l'égard 
des boissons alcooliques. CH MAR, PR 

alcoomètre [alkometr] n. m. Aréomètre pour 
mesurer la teneur en alcool des vins, des 
liqueurs, etc. (syn. Pèse-aiccol). MHKEÆïit, 
MEET CUBES SET] 

alcoomeétrie [alkometril n.f. Ensemble des 
procédés employés pour la détermination de 
la richesse en alcool des vins, des liqueurs, 
etc. MÉCRROMEX 

Alcotest [alkotest] n m. ( nom déposé). 
CEARA] Appareil portatif permettant 
de déceler et d'évaluer l'alcoolémie d'une 
personne par la mesure de la teneur en al- 
cool de l'air expiré. ARF A WE EAM i 
HA] 

alcôve [alkov] n. f. (esp. akoba, ar. al-qubba 
“la petite chambre”). @ Renfoncement 
ménagé dans une chambre pour recevoir un, 
des lits. AER M @ D'alcôve, relatif à la 
vie galante, intime # X 5 # j, Secret 
d'alcôve. FRE 

alcoyie n. m. — alkyle. 

alcyon [als] n.m. (gr. alkuôn). @ Oiseau 
fabuleux qui passait pour ne faire son nid que 
sur une mer calme et dont la rencontre était 
tenue pour un heureux présage. CH RS O 
Animal marin formant des colonies massives 
de polypes. C3) A W M M, 4 16 SE © Em- 
branchement des cnidaires: ordre des octo- 
coralliaires. © RUGE J: XI 

aldéhyde [aldeid] n. m. (du lat. scientif. al 
C cool |] dehyd [ rogenatüm } “ alcool 
déshydrogéné [c.-à-d, duquel on a retranché 
un atome d'hydrogène ]”). Nom générique 


des composés organiques contenant un 
groupe -CH=0. CHIZE, 

at dente l'aidente] loc. adv. et adj. inv. cit. “à 
la dent”). Se dit d’un aliment cuit de façon à 
rester ferme sous la dent 4 It, SRE 
AS, TEAS: RASE, MAMIE RRA]: Des 
pâtes cuites al dente. 184% 

aldostérane [aldəsteron] n.f. (de ald[ éhyde] 
et stérol 1] }. Hormone corticosurrénale qui 
agit au niveau du rein, provoquant la 
rétention du sodium et favorisant 
l'élimination du potassium. CEED E M 

aléa [alea] n. m. (lat. alea “dé, jeu, chance”). 
C Surtout au pl. £ M #%]. Evénement 
dépendant du hasard; éventualité presque 
toujours défavorable ERKE, J4, MAE, TH 
KRZ: Cette affaire présente bien des aléas (syn. 
risque, incertitude). AREER. 

aléatoire [aleatwar] adj. (lat. aleatorius “re- 
latif au jeu”, de alea “dé, jeu”). @ Qui 
relève du hasard; qui dépend d'un 
événement incertain Æ i, A A; dis HI, 
MA FE À E, À MUR H: Bénéfices aléatoires 
(syn hasardeux). KI # # @ Musique 
aléatoire, musique dont la forme ou 
l'exécution inclut une part d’indétermination 
laissée aux interprètes. MEER ERTER 
FHRA AE] | MATH. Variable aléatoire, 
variable dont la variation dépend d’une loi de 
probabilité. CHOSE 

alémanique [alemanik] adj. et n. (bas lat. 
alamanicus, du n. des Alamans). qui appar- 
tient à la Suisse de langue allemande. mtt 
1 DE #9 CAO 

alêne [alen] n.f. (germ. “alisna). Poinçon 
servant à percer le cuir. (EAMT 

alentour [alatur] adv. (de à l'entour “dans le 
voisinage”). Dans la région avoisinante # J 
Hi, mnj, ÆA.: Un château et les bois alen- 
tour. emm AA / Les rochers d'alentour . 
BETIE R DARE 

alentours [alàtur} n. m. pl. (de alentour). @ 
Lieux qui environnent un espace, un lieu if 
2%, A I: Les alentours d’une ville ( syn. 
abords, environs). W X% @ Aux alentours 
(de), aux environs (de). Æ Ce RhE. (O 


F 

aleph [alef] n. m. inv. (mot hébreu). (#1AKiE) 
Première lettre de l'alphabet hébreu. #14 Æ 
REBRÉS TEE 

1. alerte [alert n. f. (de l'it. all'erta! “sur la 
hauteur!”, cri d'appel des gardes). @ 
Appel, signalqui prévient de la menace d'un 
danger, invite à prendre les mesures pour y 
faire face SH, SR. Alerte aérienne. Z% Y 
#4 / Alerte à la bombe, au feu. obt; KKS 
+8 B Cette menace même fé. Il s'inquiète à 
la moindre alerte. RÉ — Afa tE EARE. O 
En état d'alerte, en alerte, prêt à intervenir. 
kH FR £& M & + interj. Alerte!, sert à 
prévenir de l’imminence d’un danger. Hè! 


ER! 


algèbre 


2. alerte [alert] adj. (de 1. alerte). Prompt 
dans ses mouvements, agile tft, x y4 h: 
Une démarche alerte. RE / Un vieillard 
encore alerte (syn. Vif). HF ER RIENEF À 

alertement [aïisrtsmä] adv. De facon alerte. 
ME, RS M 

alerter [alerte] v. t. @ Avertir d’un danger ff 
ERER: EF MAR: Alerter la population 
sur les risques (ou des risques) de pollution. j fx 
RRHAXSRERHES © Mettre en éveil; 
attirer l’attention de (3pit t %; Eg: Le 
bruit m'a alerté. HAE TS RE. 

alésage [alezaz] n. m. @ MÉCAN. Usinage 
très précis de la surface intérieure d’une 
pièce de révolution. CH) #, W JL; & O 
Alésage d’un cylindre de moteur, son 
diamètre intérieur. Æ SLA) &L ME 

alèse n. f. —alaise. 

aléser [aleze] v. t. Canc. fr. alaisier “élargir”, 
du lat. latus “large” ){ con]. 18]. Effectuer un 
alésage. CHU BY, & 

aleurone [ aløron] n. f. (gr. aleuron “farine”). 
Substance protéique de réserve qui forme 
des graines microscopiques dans les 
cotylédons ou lalbumen de certaines 
graines. CHOME 

alevin [alve] n. m. (lat. pop. *allevamen, de 
allevare “élever”, ` class. “aléger”]). Très 
jeune poisson servant à repeupler les étangs, 
les rivières. H, fk 

alevinage [alvina3] n. m. Action de peupler 
les étangs, les rivières avec des alevins. Ffi 
À FAR 

aleviner [alvine] v.t. Peupler d'alevins. Ff# 
He Fap 

alexandrin [alsksädré] n.m. c du Roman 
d'Alexandre, poème du XIIe s.). Vers de 
douze syllabes (dodécasyllabe), dans la poésie 
française. El RRÉE Et ZE Ti 

alexandrinisme [alsksadrinism] n.m. ( de 
alexandrin “d'Alexandrie ”). Ensemble des 
courants artistiques, littéraires et philoso- 
phiques qui caractérisent la civilisation 
grecque d'Alexandrie (III s. av. J. -C. 
-me s. apr. J.-C). EF XX ÉCART 3 ti 
BRENT 3 HEC 1 KR REC 1 

alezan, e [alzü,-an] adj. et n. (esp. alazän, 
ar. al-hisan). Se dit d'un cheval! dont la robe 
et les crins sont jaune rougeâtre Æf A5): 
Jument alezane. REMMI / Un alezan. Wf 
g 

alfa [alfa] n. m. Car. halfä). Plante herbacée 
d'Afrique du Nord et d’Espagne, appelée 
aussi spart ou sparte, employée à la fabrica- 
tion des cordages, des espadrilles, des pa- 
piers d'imprimerie, etc. [#3 W # f # 
© Famille des graminées. © KAR. 

algarade [aigarad] n. f. (esp. algarada , ar. al- 
ghara “attaque à main armée”). Altercation 
vive et inattendue. %5, MZR Fers 

algèbre [alzebr] nf. Car. al-djabr “ réduc- 
tion”). @ Théorie des équations et des 


algébrique 


propriétés générales des opérations. (%0 1t% 
(%) @ Etude des structures abstraites telles 
que les groupes, les anneaux, les corps. (X0 
CEA CE D HR #4 #5 87% © FAM. Chose 
difficile à comprendre Cf) #1 #4. C’est de 
l'algèbre pour moi. ZHR KHER O 
Algèbre de Boole ou algèbre de la logique, 
structure algébrique appliquée å l'étude des 
relations logiques, et dans laquelle les 
opérations de réunion, d'intersection et de 
complémentation expriment respectivement 
la disjonction, la conjonction, la négation 
logiques. FER, FRIC | 

algébrique [alzebrik] adj, @ Qui appartient à 
l'algèbre FC) #9): Formule aloébrique. iR 
AR @ Equation algébrique, équation de la 
forme P (x) = 0 où P est un polynôme. fE% 
FE | Nombre algébrique, nombre racine 
d’une équation algébrique à coefficients en- 
tiers. KE 

algie [alzsi] n.f. (du gr. algos “ douleur”). 
MÉD. Douleur physique, quels qu’en soient 
la cause, le siège, le caractère. CENAJ 

algol [aigol] n. m. (mot angl. , de alg[ orithmic] 
o riented | Il anguage 1 “langage destiné aux 
algorithmes”). (4 )} INFORM. L'un des pre- 
miers langages utilisés pour la programma- 
tion des problèmes scientifiques ou tech- 
niques. C RAEE 

algonquin, e [algôke .-in] adj. Des Algonquins 
BTE RE AR Con écrit aussi A fE algonkin, 
e). + aigonquin n.m. Famille de langues 
indiennes d'Amérique du Nord. MA Hé 

algorithme [algoritm] n. m. (lat. médiév. al- 
gorithmus, de al-khärezmi, surnom d'un 
mathématicien arabe). MATH. et INFORM. 
Suite finie d'opérations élémentaires consti- 
tuant un schéma de calcul ou de résolution 
d'un problème. L% [EA 

algorithmique [algoritmik] adj. De la nature 
de l'algorithme. # mM æ n. f. Science des 
algorithmes, utilisés notamm. en informa- 
tique. CORRE 

algue [alg] nf. (lat. alga). Végétal chiorophyl- 
lien sans racines ni Vaisseaux,  génér. 
aquatique. 14) MX © Embranchement des 
thallophytes. © MY. RÉ RÉ. 

alias [aljas] adv. (mot lat. “dans d'autres cir- 
constances™ .4 Hi} Autrement dit, nommé X 
À, M4: BAM: Poquelin, alias Molière, W55 
À DA RTE 

aiibi [alibi] n. m. (mot lat. “ailleurs”). «5O @ 
Moyen de défense par lequel un suspect 
prouve sa présence, au moment d'un crime, 
d'un délit, en un autre lieu que celui où 
ceux-ci ont été commis. LI AH ALTEM SU 
EFHERAGHÉX O Ce qui sert de 
prétexte, d'excuse (HR, fO: Un travail 
à finir est un bon alibi pour échapper à ce dîner. 
Æ AE THERE AT DEEE CEA RATE H. 

aliénable [aljenabl] adj. Qui peut être aliéné 
CAE 5 48, AS: Une propriété aliénable 


54 


(syn. Cessible).nfitt; #7 

aliénant, e [aljenà,-àt] adj. Qui soumet à des 
contraintes, qui rend esclave WIS AHJ, ff À Œ 
RARE. Un travail aliénant. HE À NW LE 

aliénation [aljenasjs] n.f. @ DR. Transmis- 
sion à autrui d'un bien ou d'un droit (%9 iF 
5k: aliénation d'une propriété. Mre IEE 
@ Abandon où perte d'un droit naturel. WA 
PRERA; RE — Fi KA] © PHILOS. Etat 
d’'asservissement, de frustration où se 
trouve un individu lorsqu'il est dépossédé du 
fruit de son travail et soumis à des conditions 
de vie qu’il ne peut modifier (H) #4: Le 
travail à la chaîne engendre l'aliénation des ou- 
vriers. MRVEVÉEMR LAN ik. © Alienation 
mentale, trouble mental entraînant une 
inaptitude à vivre en société. #fff#fal 

aliéné, è [aljene] n. VX. Malade mental dont 
l'état justifie l'internement. (IH) MF, iti t 


ILE 

aliéner [aljene] v. t. (lat. alienare, de alienus 
“ étranger”) T conj. 18]. @ Transmettre à 
autrui la propriété d’un bien, d’un droit C) 
it-5; Alièner une terre. FiE— kb @ Aban- 
donner volontairement, renoncer à (4 M) 
F.: Aliéner son indépendance. H F Wy © 
Eloigner, détourner de qqn (#6) EK, kÆ: 
W: Cette manière d'agir lui a aliéné tout le 
monde. X Ft ft À ft À K M À D. © 
PHILOS. Entraïner l'aliénation de. CHO f RAE 
+ S'aliéner v. pr. S’aliéner qqn , qqch , les 
faire, sans le vouloir, s'éloigner de soi (XÈ 
otk, $E: nAg.: Par maladresse, il 
s'est aliéné toutes les sympathies (syn. perdre). 
BARRERAE TAA AMEN. 

“aliéniste [atjenist] n. et adj. VX. Psychiatre. 
CIE RARE / RARE AN 

alignement [aliinama] nm @ Action 
d'aligner, de s'aligner; fait d'être aligné HER 
HR,HA, HEN: L'alignement parfait des allées. 
zhet aag / À Paris, le Carrousel, 
l’Obélisque et l'Arc de triomphe sont dans le 
même alignement. ÆE%, HR, TARA 
en DES JHETE —Æ HR FH. @ Ensemble de choses 
alignées, rangées HE. 7), fF: Les alignements de 
Carnac. Fean © Détermination, par 
l'autorité administrative, des limites d’une 
voie publique; servitude qui en résulte pour 
les riverains HERRE: EX, COURSED E 
É; CHI i i; Mb 4 #: Maison frappée 
d'alignement. HMEMRÉSIREHERAERT 
BRDN RE 

aligner [aline] v.t. @ Ranger, présenter sur 
une ligne droite WHRAR, HERIT: EHH, H 
X: Aligner des élèves.  % Æ H R 
@ Présenter en ordre, en liste, faire se 
succéder P31, ME . Aligner des chiffres, 
des faits, des preuves. WIK; EFX: PILE E 
© Faire coincider une chose avec une autre 
Hé, HAS. Aligner le cours du franc sur celui 

du Mark. RE DH AILAKN ER MILR + 
s'allgner v. pr. @ Se ranger, être rangé sur 


allée 


une même ligne. HE — t, HET, HE, HE 
@ S'adapter, se conformer EM., Mg iE., 
D: mee BA: S'aligner sur la position officielle 
d'un parti. ÉÉRRENERTY 

aliment [aiima] n. m. (lat. alimentum. de alere 
“nourrir”). @ Ce qui sert de nourriture à un 
être vivant Am, QY: Digestion des aliments. 
Hkk / Les aliments pour bétail. #4 0 $% 
© Ce qui sert à entretenir, à fortifier qqch 
RH: HR. Voilà qui donnera encore un ali- 
ment à sa mauvaise humeur. HE, KR LEBRES 
féinr—#kÆæ4h, + aliments n.m. pl DR. Ce 
qui est nécessaire à l'entretien d’une person- 
ne (logement, nourriture, etc). CH) Æ WM., 
HAR, MH. Les aliments sont fixés en fonc- 
tion des besoins de celui qui les réclame et des 
moyens de celui qui les doit. Æ: FE 2 AO AC RCE M 
FA AI RE LU RE BE A MIE KE 

alimentaire [alimater] adj. @ Propre à servir 
d'aliment Why; & MH. Denrées alimentaires. 
aa @ Relatif à l'alimentation tk & W: 
Régime alimentaire. HERK. HR HE © Qui 
est fait dans un but purement lucratif #3 
BEERA: ILUM D 49, AEREA: Ce peintre 
exerce un métier alimentaire à côté de son art. iX 
ERER ERA E ETS AE RE A 9 HUE. 
Littérature alimentaire. AZZ © DR. Obli- 
gation alimentaire. obligation légale de 
fournir les aliments aux proches parents, de 
subvenir à leurs besoins essentiels. CHIKHX 
L#,@%YÆ% | DR. Pension alimentaire, 
pension versée en exécution d’une obligation 
alimentaire. CH) MHH., HR 

alimentation [aïtimaätasjs] nf @ Action 
d'alimenter # B; Œ &: L'alimentation du 
bétail. FER RÉER / Avoir une alimenta- 
tion équilibrée (syn. nourriture). ER FARAR 
@ Produits servant à alimenter; commerce 
de ces produits & m; & M 4. Les magasins 
d'alimentation sont ouverts le lundi. & RAI 
H — # #1 # d. © Approvisionnement; 
fourniture 42,14; 2%. L'alimentation dun 
poêle à charbon. KW HT / L'alimentation 
d’une ville en électricité. in Et 

alimenter [alimate] v.t. @ Fournir des ali- 
ments à Æ &; HR; #75: Alimenter un 
malade avec du bouillon (syn nourrir). AiR 
À @ Pourvoir de ce qui est nécessaire au 
fonctionnement de qqch t4., tEn., dt}, CF) 
ta $f, Af: Le barrage alimente la ville en 
électricité (syn. fournir). HIS RE, Ali- 
menter un feu (syn. entretenir). ÆR K$ / 
Elle cherchait que dire pour alimenter la conver- 
sation qui languissait. MERE, LIRE FE 

alinéa [alinea] n. m. (du lat. médiév. a linea 
“en s'écartant de la ligne”). Retrait d'une 
ligne annonçant un nouveau paragraphe, 
dans un texte; passage compris entre deux 
retraits. 8M Æ—T, REA — i: B, Mi 

atisier [alizje] n m. (du gaul. *alisa “aulne”). 
Arbre du groupe des sorbiers à feuilles 


lobées et à fleurs blanches, dont le bois est 
utilisé en ébénisterie, produisant un fruit 
rouge aigrelet, l’alise. CHD kii (On écrit 
aussi JR Æ alizier, et alize pour le fruit.) 
© Famille des rosacées; haut. de 10 à 20 m. 
© KAHH 10 Æ 20 X. 

alitement ! alitma] n. m. Fait d'être alité. CE) 
ER 

aliter [alite] v. t. Faire garder le lit à ÆFEhX. 
Aliter un malade. ik ABKRER ; H est resté alité 
un mois (= au lit). ER T—tH. 

alizé [alize] adj. m. et n. m. (orig. incert., 
p.-ê. en rapport avec lise). Se dit de vents 
réguliers qui soufflent constamment sur près 
du tiers de la surface du globe, des hautes 
pressions subtropicales vers les basses pres- 
sions équatoriales f W CH), #5 IX CH) 
© L'alizé de l’hémisphère Nord souffie du 
nordest vers le sud-ouest, l'alizé de l'hémisphère 
Sud, du sud-est vers le nord-ouest. © Jt- ER 
WHARA RIETI, R R AI EE RUN FA tE PU IE 
WK 

alkyle [alkil] et alcoyle [alkil] n. m. (de al- 
kali [var. de alcali] ou de alcool, et du gr. 
hulé “ matière ”). Radical hydrocarboné 
monovalent. (4k) & #, # & © Formule 
générale —#AR: Cu Hzn +1. 

allaitement [aletma] n. m. Action d'allaiter; 
alimentation en lait 9, 83L; Allaitement ar- 
tificiel (= au biberon). AT 

allaiter [alete] v. t. Nourrir de lait, de son lait 
m, MTL: Allaiter un agneau au biberon. H4 
Meky / Allaiter son bébé (= ui donner 
le sein). A RULM A, 4 A JLIRY 

allant, e [ala,-at} adj. (p. prés. de aller). 
LITT. Qui a de l'entrain. <> ÆMStRA, FE 
M: ER); ÉLE + allant n m. Entrain; 
ardeur #4, T žh: Perdre son allant. KEȚ J 

alléchant, e [alefa,-at] adj, @ Appétissant 5i 
taa.: Un dessert alléchant. SLR RME 
lé @ Attirant; séduisant AAJ; ASH: 
Une proposition alléchante. 3% ARTE 

allécher falefe} v.t. (lat. pop. “allecticare, 
class. allecrare)[ con]. 18]. @ Faire envie en 
flattant le goût, l'odorat HŽ 8318., MAH 3I 
W, « Maître Renard par l'odeur alléché...»CLa 
Fontaine)[syn attirer]. “RH F5 RAIME X 
M.” HA) @ Attirer par l'espérance de 
qqch d'agréable, de profitable (1) 3%, #8. 
Ra]: Allécher qan par de belles promesses (Syn. 
tenter). LL AAIIFÉ RS IR À 

allée [ale] n.f. (de aller). @ Voie bordée 
d'arbres, de haies, de plates-bandes # A ië : 
CHERE HD) AE, NB. Les allées d'un parc, 
d'un jardin. AARE; Rh / Une allée 
de tilleuls mène à la villa. PPRA MN RE 
ft 3], @ Passage entre des rangées de 
chaises , de bancs (4f + j iy) xt À, Ñ iÑ.: 
S'avancer dans l'allée centrale. © PARA © 
Allées et venues, déplacements de personnes 
qui vont et viennent K$ tt: FH, 6: J'ai 


perdu la matinée en allées et venues pour obtenir 


allégation 


mon passeport (syn. démarches). ATARFE 
PR RET-TEFRAFR. 

allégation [alegasj>] nf. (lat. allegatio; V. 
alléguer). Citation d'un fait 3|, 314E; EPR, $ 
#. Les allégations du prévenu seront vérifiées 
isyn. dire, déclaration). RAA K HA ITH 
Z, Ses allégations se sont révélées fausses (Syn. 


affirratior, assertion). #3 % 88 {ft 4) S E 


BEI. 

allégé. e [aleze] adj. Se dit d’un produit ali- 
mentaire débarrassé de tout ou partie de ses 
graisses ou de ses sucres (ERIRE MAAE AY 
(ERR AREA HI. Fromage allégé. IRI 
KR: KR ET 

allégeance [alezüs] n.f. (angl. allegiance, 
anc. fr. lijance, liejance “état d’un homme ou 
d'une terre liges”). @ HIST. Obligation de 
fidélité et d’obéissance à un souverain, une 
nation. CH) CHA E 5 % ND EM, KE O 
Manifestation de soutien, de soumission # 
t, B a; MR, Faire allégeance à un parti poli- 
tique. RAR TEE 

allègement ou allégement [alezma] n. m. 
Diminution de poids, de charge. RE: HET 
H, BRAS . 

alléger [aleze] v.t. (bas lat. alleviare, du 
class. levis “léger”)[conj. 22]. Rendre moins 
lourd, moins pénible WE. tE T $z; Mii H, w 
ami: Et. Alléger les programmes scolaires, 
les taxes. RIER F KAHER; LB 

allégorie [alegori] n. f. dat. allegoria, du gr. 
allêgorein “ parler par images *). © 
Représentation, expression d’une idée par 
une figure dotée d'attributs symboliques 
(art) ou par une métaphore développée 
(littérature). $ &, id 6, & 1 @ Œuvre 
littéraire ou plastique utilisant cette forme 
d'expression. RÉ; S EMEA) 

allégorique [alegorik] adj. Qui a rapport à 
l'allégorie, qui y appartient $ à $9. Va Ky, $ 
Ag. Figure allégorique. WEE 

allègre [alegr] adj. (ait. pop. * alecrus class. 
alacer “vif”). Plein d’un entrain joyeux $ th 
W, ERA, itk: Marcher d'un pas allègre. Fi 
BARS FER 

allègrement ou aliégrement [alesgroma] adv. 
De façon allègre (souvent iron.) (il) th, 
HE. potete.: TI va allègrement sur ses 90 ans! 
HE AMM ARRET 50 T1 

allégresse [alegres] n. f. Joie très vive qui se 
manifeste souvent par des démonstrations 
collectives MR, M, MAR. Les retrouvailles 
ont eu lieu dans l'allégresse générale. KR 
HARFER. 

allegretto [alegreto] adv. (mot it., dimin. de 
allegro). « $) MUS. Dans un mouvement gai 
et léger, mais pas trop rapide. SK) tH. 
(ADNE 

allégretto [alegreto] n m Morceau de musique 
exécuté allegretto. CÆD/AVRAR, PRERA 

allegro [alegro] adv. (mot it. “vif, enjoué”). 
{H)MUS. Vivement et gaiement. CIR) H H. 


CED Hii, RARE, EU, the 

allégro [alegro] n. m. Morceau de musique 
exécuté allegro; en partic.. premier mouve- 
ment de la forme sonate. CIR) ttti; TRE H., t 
BREL CHAN HAT RE] 

alléguer [alege] v. t. (lat. allegare } [ conj. 18]. 
Mettre en avant pour servir de justification 
BHE, $ 3i: E E CB fé D). Alléouer un 
témoignage (syn Se prévaloir de, invoquer). {š 
SE] 

allèle [alel] adj. et n.m (gr. allélôn “les uns les 
autres”). BIOL. Se dit de chacun des deux 
gènes situés au même niveau sur deux 
chromosomesd’une même paire. CHJ#{7#EA 

alléluia [aleluja] interj. (mot hébreu “louez 
l'Éternel”). « # 14 Æ i8 ) Exclamation d'’allé- 
gresse, dans la liturgie juive et chrétienne. 
CEARR EL IA E a E a A AL FE R RIIT 
w]e nm. @ Chant d'allégresse; cri de 
joie. (ggk; IF @ Plante de la famille des 
oxalidées, qui fleurit à Pâques. <D MR A 

allemand, e [ailma,-ad] adj, et n. (du n. des 
Alamans). D’Allemagne. W Æ M. M R  M/ 
H A œ alemand n m. Langue indo- 
européenne du groupe germanique, parlée 
princ. en Allemagne et en Autriche. Wi 
© Le haut allemand est représenté 
aujourd’hui par l’allemand classique. Le bas 
allemand a donné naissance au néerlandais et 
aux dialectes du nord de l'Allemagne. © À H 
MENS RAA. W eR Je RE AE AP AU 7 er 
EW TFR, + allemande n.f. MUS. 
Danse de cour d’origine germanique, de 
caractère grave et de rythme lent, 
composant souvent l'un des mouvements 
d'une suite. FT UE LE FE: CR Foi hs E PA SE EH 

1. aller [ale] v. i. (issu de trois verbes latins de 
sens voisins: ambulare, ire et  vadere ) 
[con]. 31; auxil. être]. I. Au sens plein. [5% 
T] @ Se déplacer d'un lieu à un autre Æ, 
£, Aller à Paris. ER / Aller à pied. EX 
@ Conduire, mener d'un lieu à un autre iÑ 
Ht; E: Ce chemin va au village. RARE 
hr. © Agir; se comporter 7,731; KR: 
Aller vite dans son travail, Cf FAR, TR O 
Se porter 4h F- HR. Comment allez- 
vous? km? @ Convenir, être adapté à 
AA, MM AE: Cette robe vous va bien (= elle 
vous sied). R 4E TAg HG. Ces couleurs 
vont bien ensemble (syna. s'accorder. R*+ 
HE EE. © Marcher; fonctionner i2 ff, i# 
5,38. Le commerce va mal en ce moment. W 
EER., Tout va bien. — HMA. @ Aller 
de soi, être évident. 4 à ft | Allons! 
Allez! Vat, interj. servant à marquer la 
stimulation, l’incrédulité, l'impatience, etc. 
RUE! FE! MES! CARS, FES]. 
Allez! Fais un effort. PIE! ZH! Allons 
donc! Tu plaisantes ! WES! RHE! | I en 
va de (suivi d’une comparaison), la situation 
est à ce point de vue comparable: fl: #4 
Fi. H en va de cette affaire comme de l'autre. X 


Pitt EME in. || Il y va de, 
il s'agit de XAA,5... AX: H y va de ton ave- 
nir (= ton avenir est en jeu). x} BAHR HIRI 
i$. || Se laisser aller à, laisser libre cours à 
HEB cle, AE; ROUES, W, EE: Se 
laisser aller à la colère (syn. s'abandonner 
à). ERER AXE | Y aller (+adv.), 
agir, parler d’une certaine manière (LÉ 
DRENAE. Allez-y doucement, elle est sen- 
sible. $ — RL, RM. I y va fort (= il 
exagere). EREK T. | FAM. Y aller de 
qqch, engager qqch, le produire comme con- 
tribution HA., QH ARE EASES a 
—{ Et). Y aller de sa bourse. EH AIRE / 
Elle y va de sa petite chanson à la fin du repas. 
Reef NUE — SK EE. IL Semi-auxiliaire. 
Ci] @ <+ inf. ). Sert à exprimer le 
futur proche EE, RE ER En RUE ]: 
Je vais partir. RREKET., Il allait se fâcher 
quand je suis intervenue. WIF EZARREN 
J. @ (+ inf.), Sert à renforcer un 
impératif négatif, un souhait négatif 5j n] 
ee, FA ee COUR EE DR AUDE SRE M PE RI 
RA]: N'allez pas croire cela! # FT A MR! 
Pourvu qu'il maille pas imaginer une chose 
pareille! RASE HAE! O (+ gérondif 
ou p. présent Html). Sert à 
exprimer la progression $, AT RW |: 
Son travail va en s'améliorant. ÂbÉT L#EÉ REX 
dt. Le bruit va croissant. A EE X Ki. + 
s’en aller v. pr. @ Quitter un lieu HÆ, €F. 
RH. Je m'en irai quand j'aurai fini mon travail 
(syn. partir). B—TZEJILRE. @ Mourir + 
tt: Le malade s'en va doucement. 5 A ETER 
x. @ (Choses). Disparaitre,; s'effacer Ñ$, 
Wl]: La tache s'en ira au lavage (syn. 
partir}. FA- EREU. 

. aller [ale] n.m. @ Trajet d’un endroit à un 
autre (par opp. à retour) #4; À l'aller, 
j'ai pris le bus. ÆRHBÆTAHXEÆ,. @ Billet 
qui permet de faire ce trajet 4# 4M, Un 
aller pour Paris. — WEBE KAR EH 

aliergène [alerzn] n m (de allergie et -gène). 

Substance responsable d’une réaction de type 
allergique CEIC OMIR: Le pollen est un 
allergène. HR PHIEN 

allergie [alerzi] n. f. (all. Allergie, du gr. allos 

“autre”et ergon “action”). @ Réaction anor- 
male, excessive de l'organisme à un agent, 
dit allergène, auquel il est particulièrement 
sensible. CR) AAA, tt @ Incapacité à 
supporter qqn ou qqch; hostilité instinctive 
RE, BE, KEKE.: L'allergie à toute 
nouveauté (Syn. aversion). RÆ— tiig 
allergique l'alerzik] adj. © Relatif à l'allergie 
FRM TR A: Réaction allergique. HR 
W @ Etre allergique (à qqch), souffrir d'une 
allergie ou, au fig., ma! supporter qqch, y 
être réfractaire Xj- #3 22 Ja RTK. Xg ee TAR 
CHR RE, xt BAR. Être allergique au 
pollen. ft M ii / Il est allergique à la 
musique contemporaine. HOME RIRE. 


tò 


alligator 


allergisant, e [alerziza,-at] adj. Susceptible 
de provoquer une allergie. THUS ERAM W 
H, Slt. 

allergologie [alergolozi] nf. Partie de la 
médecine qui étudie les mécanismes de 
l'allergie et les maladies allergiques. CHEJ # 
SEM + allergologiste et allergologue 
n. Nom du spécialiste. FAEM YEK 

alleu [alø] nm. ( frq. *alôd “ propriété 
complète”)>[pl alleux]. FÉOD. Terre libre 
ne relevant d'aucun seigneur et exempte de 
toute redevance. (O H H Hb 

alliacé, e [aljase} adj. (du lat. allium “ail”). 
Qui tient de l'ail, évoque l'ail. XK#H# 

alliage [aljaz3] n.m. (de allier). Produit de 
caractère métallique résultant de l'incor- 
poration d’un ou de plusieurs éléments, 
métalliques ou non, à un métal 4&#&: Les al- 
liages lé gers, à base d'aluminium ou de 
magnésium, entrent dans la fabrication des 
avions. PERKER G EHk hhe KL, 

alliance faljas] n.f. (de allier). @ Union 
contractée entre souverains, entre Etats fr 
3,8. Traité d'alliance (syn. entente, ac- 
cord). AH #4 # 4 @ Accord entre des 
personnes, des groupes ##84. Il a fait alliance 
avec mes pires ennemis. fuir] RAR IR AI A SE, 
@ Union par le mariage; parenté qui en 
résulte HW. E; BEE.: Elle et ma tante 
par alliance. H ii K 44. tt AT RW. O 
Anneau de mariage 4 # m th: Porter une 
alliance. RE @ Combinaison de choses 
différentes (H) A, KA, RA: Une alliance 
d'autorité et de douceur. RÆ Æ A @ RHÉT. 
Alliance de mots, rapprochement de mots en 
apparence contradictoires (H) (R HAF AERD) 
WAHA Cex.. Il n'entend que le silence RWT 
R—HA##.)[syn oxymorej. 

allié, e [alje] adj. et n. @ Uni par traité fJ% 
W KRR AE, AE, Les pays alliés. HE, i] 
W / L'armée des alliés. Æ @ Uni par 
mariage KWH , WEH 4%. WTBA5 Parents et 
alliés. ER SMF O Qui aide HE #)/ HE À : 
J'ai trouvé en elle une alliée sûre. RRAMÉE-T 
RAA X. 

alller [alje] v.t. (lat. alligare “lier”)[ con]. 9]. 
@ Combiner des métaux C24)4# 4. Allier le 
fer et le cuivre. WAA 5H O Réunir en un 
tout, associer étroitement (E8. ERA. 
Elle allie la beauté à de grandes qualités de cœur 
(syn. joindre). HÉRSTAÆRSOLREÉT—-S, I 
sait allier la fermeté à une hienveillance souriante 
(syn. marier, mêler, unir). e% FERE 
XDREM#S. + s'allier v. pr. à, avec]. 
S'unir (par le mariage. par un accord) iN, 
LE, GE, EU, T s'est allié à une des plus 
anciennes familles de la ville. Ki; #7 TH À 
BRAWF., Ils se sont alliés contre moi. 
RMÉRERNR. 

alligator [aligator] n. m. (mot angl, , de l'esp. 
el lagarto “le lézard”). g % } Crocodile 
d'Amérique, qui atteint jusqu à 5 m de long. 


allitération 


Cap EDA 

allitération [aliterasjo] n.f. (du lat. ad 
“vers”, et littera “lettre”. Répétition d'une 
consonne ou d'un groupe de consonnes, dans 
des mots qui se suivent, produisant un effet 
d'harmonie imitative ou suggestive A9, 4# 
3889 ART té SEL SEE IR) 

HI RE. Cex.: Pour qui sont ces serpents 

qui sifflent sur vos têtes? FETE MERE fE OR KOAR 
dre RER D. 

allô [alo] interj. (anglo-amér. hallo, hello, 
onomat. ). Sert conventionnellement d'appel 
dans les conversations téléphoniques I! [4T 
HBE]: Allô! Qui est à l'appareil? B! wE 
W— hi? 

allocataire [alokater] n. @ Personne qui 
perçoit une allocation. 41H #, MAKE 0 
Personne à qui est reconnu le droit aux 
prestations familiales. KEH EE# 

allocation [alskasj>] n. f. (lat. médiév. alloca- 
tio; v. allouer). @ Action d’allouer qqch à 
qqn (HER SARD, A: L'allocation de 
devises aux voyageurs. BK # SC @ Somme, 
chose allouée h E) &, # MW, Verser une 
allocation aux personnes âgées. RE ARE 
© Allocations familiales, en France, presta- 
tion assurée aux familles ayant au moins 
deux enfants à charge. RÉXRHS, FHHEA 
he (ÉEVAMTBTFHRE] 

atiocutaire [alokyter] n. (du lat. alloqui; v. 
allocution). LING. Personne à qui s'adresse 
le locuteur. CGA ROIMAA., EEE 

allocution [aləkysjə] n. f. (lat. allocutio, de al- 
loqui “s'adresser à qqn, haranguer”). Dis- 
cours assez court, de caractère officiel if, 
15 À h: L'allocution télévisée du chef de 
l'État. MAAKERA 

allogène [alozgen] adj. et n. (de allo- et -pène). 
Se dit d’une population récemment arrivée 
dans un pays (par opp. à autochtone, 
indigène) . RRRI/ RIKA 

allonge [al53] n. f. @ Pièce pour allonger WEK 
Ba: AE. Mettre une allonge à une corde, à 
une table (syn. rallonge). $m FiK- EGAR 
Fin—Hié#sk @ Crochet de boucherie. < pj 
H)HA4#4é4 Er @ SPORTS. Longueur des bras 
chez un boxeur CK (AHEAD EK. Avoir une 
bonne allonge. WREEK 

allongé. e [ai53e] adj. @ Étiré, étendu en 
longueur E H, fi KM, EKR, INK HJ: Une 
écriture allongée. fi KA T4 @ Mine, figure 
allongée, qui exprime la déconvenue. (#42 fè 
BAR. PPIE RE, Fut AIR 

allongement  [al5zma] n. M. Action 
d'augmenter en longueur ou en durée K, pi 
KAK: MK: Allongement des vacances. RKR 


# 

allonger [al53e] v. t.[conj. 17]. @ Rendre plus 
long RE, AKAK. MEK: Allonger une robe 
cyn. rallorgen. kK EKĦ / Elle allongeait 
inutilement lentrevue (syn. prolonger; contr. 
écourter). WESTA EKAL. @ Faire 


paraitre plus long E m$ K: Un vêtement qui 
allonge la silhouette. EKU ERÉEKEHKH O 
Étendre EFi; (RE, CAR): Alonger un 
blessé sur le sol. iEf A EMMME , Alonger ses 
jambes. 1% FXR ø @ Rendre plus liquide, 
moins consistant, ajouter du liquide à #h}%, "F 
W. Alonger une sauce. m HT / Du sirop 
allongé d'eau. BK © Allonger le pas, se 
hâter en marchant. Wk A. MF ET | 
FAM. Allonger un coup, asséner un coup qui 
suppose l'extension d'un membre. (f> if] — 
£;,Ë3—# || FAM. Allonger une somme, la 
verser, la donner (p 8, ff. Allonger nn 
pourboire au serveur. if # 1% + v.i Les 
jours, les nuits allongent, [leur durée 
s’accroit (contr. raccourcir. HEYK TT, Æ 
WEKT. + s'allonger v.pr. @ S'étendre 
s: M e: S'allonger par terre. HEHE O 
Devenir ou paraître plus long ¥ K; HRK. 
La conversation s’allongeait interninablement. 
RASE T'HEK FT. 

allopathie [alopati] n. f. (de allo- et -pathie). 
MED. Méthode de traitement qui emploie des 
médicaments produisant des effets contraires 
à ceux de la maladie à combattre, (par opp. à 
l’homéopathie). CD XFELIT IE 

allopathique [alspatik] adj. 
l'allopathie. CENH RIT AA 

allophone [alofon] adj. et n. (de allo- et -pho- 
ne), Se dit dune personne dont la langue 
maternelle n’est pas celle de la communauté 
dans laquelle elle se trouve; en partic. au 
Canada, se dit de qqn dont la langue mater- 
nelle est autre que le français ou l'anglais 
(par opp., dans ce cas, à francophone et an- 
glophone). WA EER CO , BE HE AI CA) ; EE 
IFR LIRE ICT D) 

allotropie [alotropi] n. f. (de allo- et -tropie). 
Propriété de certains corps, comme le car- 
bone, le phosphore, le soufre, de se 
présenter sous plusieurs formes ayant des 
propriétés physiques différentes. CHI ARS 
EAR) 

allotropique [aloiropik] adj. 
l'allotropie. CH AARE K 

allouer [alwe] v.t. (bas lat. allocare “placer”). 
Accorder; attribuer $F. și 4 (ik KMS). 
Allouer une indemnité, des crédits, du temps. # 
TEA: RÉ RES: A TAE 

allumage [alymaz] n.m. @ Action d'allumer 
EK AW, SI: A1, HAT: L'allumage d'une 
lampe, du chauffage. KT, HIT: FEA O In- 
flammation du mélange gazeux dans un mo- 
teur à explosion; dispositif assurant cette in- 
flammation LO AKRA, à À & #: Panne 
d'allumage. À kR RAE 

allume-cigare ou allume-cigares [ alymsi- 
gar] nm. (pl allume-cigares). Dispositif 
pour aliumer les cigarettes, les cigares, no- 
tamm. dans une automobile. (Æ E H9) AH 

allume-feu [alymfo] n. m. (pl. allume-feux ou 
inv.). Préparation très inflammable servant 


Relatif å 


Relatif à 


à allumer le feu. 3 X#,a3]k# 

allume-gaz [alymgaz] n.m. inv. Petit ap- 
pareil pour allumer le gaz par échauffement 
d'un filament ou par production d'étincelles. 
HTA ki 

allumer falyme] v. t. clat. pop. * alluminare, 
class. luminare “éclairer”). @ Mettre le feu 
à, produire un feu K, 4#, Allumer une al- 
lumette. HBRk%% / Allumer un incendie. Wk 
k @ Rendre lumineux; donner, répandre de 
la lumière 5 Œ; M À, JF KT. Allumer une 
lampe, des phares. KIT: ARTIS ; Voulez-vous 
allumer dans l'entrée? SIA DA HIÉTITIFT. Sa 
chambre est allumée. HU BAAI., © FAM. 
Faire fonctionner un appareil en établissant 
un contact électrique (H> FF(E. I À BL 
Æ). Allumer le chauffage, la télévision. IWR 
Æ.,}44 © LITT. Susciter; exalter (#,+) 
wE, pRa, aE. KE. Allumer un désir, une 
passion. W E f B; M E M ff / Allumer 
l'imagination (syn. enflammer, embraser) 
akt% © T.FAM. Allumer qqn, provoquer 
son désir, aguicher. (RO W & # À + 
s’atlumer v. pr. @ Prendre feu #xk: Le bois 
humide s'allume mal. WYA TEX. @ Devenir 
lumineux A, Æ; La lampe s'allume quand 
on ouvre la porte du réfrigérateur. —3T3F IK ÉY 
Hé. © Devenir brillant #3: Ses yeux 
s'allument de convoitise. t 49 Xi ER E Hh A R 


X. 

allumette [alymet] n. f. cde allumer). @ Petit 
brin de bois, de carton, ou petite mèche en- 
duite de cire, dont l’une des extrémités est 
imprégnée d'une composition inflammable 
par frottement k 1%. Craquer une allumette. 
Mk @ Gâteau feuilleté long et mince. wki 
HRK 

allumeur [alymær] n. m. @ Dispositif qui sert 
à l'allumage d’un moteur à explosion. [AJA 
kihat XIE EE @ Dispositif qui 
provoque la déflagration d'une charge explo- 
sive. HkE,Hk%ÉE @ VIEILLI. Allumeur 
de réverbères, autref. , préposé à l'allumage 
et à l'extinction des appareils d'éclairage 
public. (D RTE 

allumeuse [alymez] n. f. (de allumer). FAM. 
Femme qui cherche à aguicher les hommes 
(péjor.) (fE, O EF PURAL À STAR FAI À 

allure [alyr] n. f. (de aller). @ Façon plus ou 
moins rapide de se déplacer, de se mouvoir 
HF, ÆR: Les principale allures d'un cheval 
sont le pas, le trot, le galop. LÉ ERSMEZ th 
fg, Il est parti à toute allure (= très 
vite). ie ¥ tkt ÆT. @ MAR. Direction que 
suit un bateau à voiles par rapport au vent. 
CHORALE CHE F RL) #5 ii @ Manière de 
marcher, de se conduire, de se présenter; 
aspect de qqch 41,5%, ; (48) CEA PR 
+: Une allure digne. PARAR / Une 
devanture de belle allure. # HE F 1) 5 O 
Avoir de l'allure, avoir de la distinction, de 


l'élégance. ARE. # AK. RES 


alors 


allusif, ive [alyzif,-iv] adj. Qui contient une 
allusion; qui procède par allusion ER. A 
#9, VUS #9: Propos allusif. BAT iE / Style 
allusif. AXE 

aliusion | alyzjo] n. f. cbas lat. allusio, de al- 
ludere “badiner”). Mot. phrase qui évoque 
une personne. une chose sans la nommer là 
RE. WI. T n'a pas saisi votre allusion 
(syn. sous-entendu). tit AiE RIAR. À 
quoi fait-il allusion? ALTER AT 2? 

allusivement l'aiyzivma] adv. De façon allu- 
sive & x it, SM: S'exprimer allusivement 
(contr. explicitement). SH EAA CH 
BAE 

alluvial, e, aux [alyvjal,-o] adj Produit, 
constitué par des alluvions ##ltj:; Plaine al- 
luviale. pF 

alluvion [alyvjò] n. f. (lat. alluvio, de alluere 
“baigner ”). < Surtout au pl. 4 HE %9). 
Dépôts de sédiments (boues, sables, 
graviers, cailloux) abandonnés par un cours 
d’eau quand la pente ou le débit sont devenus 
insuffisants. ARE; CI HA 

alluvionnaire [alyvjoner] adj. Relatif aux al- 
luvions. PREK) 

almanach [almana] nm. (lat médiév. al- 
manachus, ar. al-manäkh, probabl. du syria- 
que l-manhaï “l'an prochain”). Calendrier. 
souvent illustré, comportant des indications 
astronomiges, météorologiques, ainsi que 
des renseignements divers (médecine. cui- 
sine, astrologie). 4p, Hi + 

aloès [aləss] nm. (gr. alo). Plante 
d'Afrique, cultivée aussi en Asie et en 
Amérique, et dont les feuilles charnues 
fournissent une résine amère, employée 
comme purgatif et en teinturerie. (H PF # © 
Famille des liliacées. © ASEH 

aloi [aiwa] n. m. (de l'anc. v. aloyer, var. de 
allier). @ VX. titre d’un alliage. (M 4 &&# 
RE @ De bon, de mauvais aloi, de bonne ou 
de mauvaise nature ou qualité W EI 49: EER 
W: CRE: M. Une plaisanterie de 
mauvais aloi Am% / Un succès de bon aloi 
RARA 

alopéclie [alopesi] n. f. (gr. alépekia, de alôpêx 
“renard”[qui perd ses poils chaque année ]). 
Chute ou absence, partielle ou généralisée, 
des cheveux ou des poils. CHR AR: CHERE 

alors [alor] adv. (de à et lors). @ Indique un 
moment précis dans le temps P4, 38i: Elle 
avait alors vingt ans. Majit 20 &#. @ Introduit 
l'expression de la conséquence WA. Æx +F ti 
MF. Si vous êtes d'accord, alors vous pouvez 
signer (= en ce Cas). WRZE, ERIUET. 
© Après ou, souligne une alternative[ 5 ou 
HJE: Il doit ètre malade, ou alors il a raté 
son train. EARI Tir Abix TAF. @ FAM. 
Marque l'étonnement, l’impatience, l'indi- 
gnation, l'indifférence | {> k! tE! [RRRA 
HA AE TEF]: Ça alors! igk A iX fh EF! 
Alors, ça vient? 1, A W T? Alors là, ça 


alose 


60 


dépasse les bornes. HO EHAK TJ. Et alors, ça 
ne va pas changer la face du monde. KA 
THERME., Alors quoi, ce n'est pas si grave! 
TAR! HHEH AE! © FAM. S'emploie 
pour relier très librement des éléments d’un 
récit Cf) CR ER FER]: Alors moi, ça m'a 
paru bizarre. RRRA FILHE, + alors 
que loc. conj. @ Marque une opposition iij. 
À. Ici on grelotte alors que là-bas on étouffe. jà 
HAS ER FE, A EHER GA. @ LITT. Suivi 
de l'imp., marque un rapport de temps (#4) 
M. ERRARE]: Alors qu'il était 
encore enfant, il jouait déjà des saynètes. #fbxX 
TER TES, HEIN AE T 

alose [aloz] n. f. (bas lat. alausa, du gaul.). 
Poisson voisin de la sardine, appelé aussi al- 
lache, à chair estimée, se développant dans 
la mer et venant pondre dans les cours d'eau 
au printemps. m © Famille des clupéidés; 
long. max.80 cm. © EF. Hi 80 JEX., 

alouate [alwat} n. m. (mot de Guyane.) { F 
Æ #4) Autre nom du Aurleur, ou singe 
hurleur. (AD AM 

alouette [alwst] n.f. (lat. alauda, du gaul. >). 
Oiseau passereau à plumage brunäâtre, com- 
mun dans les champs, ne perchant pas sur 
les arbres. Zz # © Famille des alaudidés; 
long. de 17,5 cm à 19,5 cm. L'alouette 
grisolle. © KRELL SH 17.5 Z 19.5 JEX., 2# 
Mg F5 grisoller, 

alourdir Talurdir] v.t. [ conj. 32]. Rendre 
lourd, plus lourd Wm Æ., Hi 4. Alourdir sa 
valised'objets inutiles. M—XRAAR PERTE 
FE / Ces nouvelles dépenses vont alourdir les 
charges de l'État. RENE R ME. 

alourdissement [alurdisma] nm. Fait 
d'alourdir, d’être alourdi jy Æ. W #: 
L'alourdissement des impôts € Syn. 
augmentation). BE himE 

aloyau [alwajo] n.m. (probabl. de l'anc. fr. 
aloel “ alouette”) [ pl aloyaux ]. BOUCH. 
Morceau de bœuf correspondant à la région 
du rein et de la croupe et renfermant le 
filet, le contre-filet et le romsteck. CRJI4# 
AP PJ 

aipaga [alpaga] n. m. (esp. alpaca, mot d'une 
langue indienne du Pérou). @ Ruminant 
voisin du lama, domestiqué en Amérique du 
Sud pour sa longue fourrure laineuse. C4) # 
1 © Fibre textile douce et soyeuse faite de 
la fourrure de cet animal. ¥% £ @ Tissu en 
armure toile composée de fibres naturelles 
ou artificielles et de fibres d'alpaga. #4; 
ÉRERY 

alpage [alpaz] nm. (de Alpes). Pâturage 
d'été, en haute montagne. KEEB 

alpaguer [alpage] v.t. (de larg. alpague 
“manteau”, de alpaga). ARG. Appréhender; 
arrêter (1) 248.1. 11 s’est fait alpaguer en 
sortant de chez lui. AZHAR T. 

alpestre [alpestr] adj. (mot it. ).« Æ) Propre 
aux Alpes $f 27 # 8i Li 49: 1 XÆ K 6: La 


végétation alpestre. WUKIR 

alpha [alfa] nm inv (mot gr.). (#) @ 
première lettre de alphabet grec (A, a). # 
ÉFSRRÉE 1 1 FH he L’alpha et l’oméga, 
le commencement et la fin. ($6) 5%, 2R 
i Rayon alpha, rayonnement constitué de 
noyaux d'hélium émis par des corps radioac- 
tifs. (HO à HIER 

alphabet [alfabe] n. m. (de alpha et héta, noms 
des deux premières lettres de lalphabet 
grec). Liste de toutes les lettres servant à 
transcrire les sons d'une langue et 
Enu mérées selon un ordre conventionnel. (-—- 

5 AADÈNMEEÉ: FER 

aiphabétique [alfabetik] adj. @ Qui utilise un 
alphabet + H 4). A F8 CE À) 4. Écritures 
alphabétiques et écritures idéographigues. WHE X 
EEKHÈXE @ Qui suit l'ordre des lettres de 
l'alphabet #4: Index alphabétique. # 
FAF HURI 

alphabetiquement [alfabetikma] adv. Selon 
l'ordre alphabétique. F BMJ 

alphabétisation [alfabetizasjs] n.f. Action 
d'alphabétiser; son résultat. HE. FRX 

alphabétisé, e [alfabetize] adj. et n. Se dit 
de qqn qui a appris à lire et à écrire à l'âge 
adulte. 2H FHCRE À) 

alphabétiser [alfabetize] v.t. Apprendre à 
lire et à écrire à un individu, un groupe so- 
cial. 418, RE 

alphanumerique [alfanymerik] adj. (de alpha 
Chétique} et numérique). Qui comporte à la 
fois des chiffres et des caractères 
alphabétiques # = #4 MK F M: Clavier 
alphanumérique. AFEMATA 

alpin, e [alp.-in] adj. @ Des Alpes ou de la 
haute montagne WEHL 4: AGA: Régions 
alpines. Rie K / Ski alpin. uE Q Qui 
concerne l’alpinisme &1l132#4: Club alpin. 
+ LE 2 8 6 O Relatif aux mouvements 
orogéniques du tertiaire et aux formes de re- 
Hef qu'ils ont engendrées (Jt ED Bo iR 1 At 11 
ahh: Plissement alpin. BRAS 1e sb 
á © Chasseur alpin. Fantassin spécialisé 
dans le combat de montagne. FT # iii 8 # 
E 

alpinisme [alpinism] n. m. (de alpin). Sport 
des ascensions en montagne. # i Z 4) + 


alpiniste n. Personne qui pratique 
lalpinisme. SEA, FAUX 
alsacien, enne [lalzasj£,-en] adj, et n. 


D'Alsace. p /R g Hr 49/ TR ÉE Mi À œ alsacien 
n.m. Dialecte germanique parlé en Alsace. 
BY RÉEMT TT ET 

altaïque [altaik] adj. o Des monts Altai. FX 
#11 k &) @ Langues altaïques. famille de 
langues turques et mongoles. WFE CH 
HEHIESRIÉNIE] 

altérabilité [alterabilite] n.f., Caractère de ce 
qui peut être altéré 8] Æ fE: 5 € I tE: 
L'altérabilité des couleurs. BAE fg TI H EE 

altérable [alterabl] adj. Qui peut être altéré 


HER: SKA, Un produit altérable à l'air. $ 
BR SE AI à 

altération [alterasjo] n. £ @ Action d’altérer, 
de changer la nature de qqch HF, FF. Ka, 
A; TR, ff. Le texte a subi des altérations 
(syn modification, changement). Axa A t 
it. L'altération des traits du visage (syn. boule- 
versement). PRAHE @ GEOL. Madi- 
fication chimique superficielle d'une roche, 
due notamm. aux agents atmosphériques. 
CH Æ © MUS. Signe conventionnel qui 
modifie le son de la note à laquelle il est 
affecté et qui se place à la cié ou au cours du 
morceau. [K] ġir © Les altérations sont 
le dièe (# ), qui élève la note d'un demi- 
ton, le bémol! (b), qui abaisse la note d'un 
demi-ton, le bécarre (4 ), qui annule tout 
dièse ou bémol précédent. © YRSA HEN 
HEEREMA S CH), HERRES AIRE SE GOAR 
MERS SERRES AE). 

altercation [alterkasjė] n. f. (lat. altercation ). 
Vive discussion; querelle 4% $}; O #4, # bp. 
Une altercation s'éleva entre des consommateurs. 
EREZET, 

altéré, e [altere] adj. @ Faussé; dénaturé. % 
y, Et O Assoiffé DRH: Le promeneur 
altéré s’est assis à la terrasse d’un café. ORW 
ERER AIRE KE F. : 

alter ego [alterego] n. m. inv. (mots lat. “un 
autre moi-même”). 4ft} Personne envers qui 
on a des sentiments fraternels, à qui on se 
fie totalement et que l’on charge éventuelle- 
ment d'agir à sa place B—AR,. 9E, EZ, È 
K, Li: Son secrétaire est son alter ego. ALI 
PERON. 

alterer [aliere] v. t. (bas lat. alterare “changer”, de 
alter “autre”)[ con]. 18}. @ Changer, modifier 
en mal la forme ou ia nature de qqch ¥E, rt 
RE HU HSE: MX, EM: L'humidiré 
altère les plâtres du mur (syn. abîmer, 
détériorer). $ JF H iR i LKA Ki. Ce 
témoignage altère gravement la vérité (syn. 
dénaturer, défigurer). 2— iF EE HEE, 
Rien n’a pu altérer l'amitié que je lui porte 
(syn. affecter). EAR RHE K REH ER I EKA 
i#. @ Donner soif à ff O W: Cette longue 
marche au soleil nous a altérés. AA FERERH 1 
ERIOFER. 

altérité l'aiterite] n. f. (du lat. alter “autre”). 
Caractère de ce qui est autre. CED HFH 

alternance [alternås] n. f. @ Fait d'alterner, 
de se succéder, régulièrement ou pas, dans 
le temps, en parlant de deux ou plusieurs 
choses; action d'alterner deux ou plusieurs 
choses dans le temps ou l'espace 2#, Eit, # 
Mi. Alternance des saisons. FAZ; Alter- 
nance de lignes bleues et vertes. W HERRE 
@ Succession au pouvoir de partis politiques 
différents RALE: Un régime politique qui ne 
permet pas l'alternance. HARRE E ZE HI BOA I 
© PHYS. Demi-période d’un phénomène 
alternatif. CH) #3 %EM © LING. Changement 


alterner 


subi par une voyelle ou une consonne à 
l'intérieur d'un système morphologique (iğ 
AERA ZH Cex.: Je meurs ; nous 


mourons). 


alternant, e [alterna,-at] adj. @ Qui alterne 


EU: EA RAG: Périodes alternantes. #54 
#3 @ Pouls alternant, pouls caractérisé par 
des pulsations tantôt normales, tantôt 


faibles. CK) Zek FT BKSS, Rif MIE M] 


alternateur [alternatær] n. m. Générateur de 


tensions et de courants électriques alterna- 
tifs. XMB 


alternatif, ive [alternatif,-iv] adj. @ Qui se 


répète à des moments plus ou moins espacés 
LEE, EMA, ÉMIS MW. Le mouvement 
alternatif d’un pendule. hgt BEz @ Qui 
propose une alternative. HAR, EH. 
dkt El  &) @ Courant alternatif, courant 
électrique qui change périodiquement de sens 
(par opp. à continu). X Hi E || Mouvement 
alternatif, mouvement socio-politique qui se 
propose de mettre en place un mode de 
production, des circuits de consommation 
jugés plus adaptés à l'individu que ceux de la 
société industrielle. CH) ET tte ST + 
RO ARE DUREE AVE PE RIT 


alternative [alternativ] n. f. @ Choix entre 


deux possibilités HR£#—,HN&.fk#E. Se trou- 
ver devant une alternative très emibarrassante. ii 
f—PIEM MAIRE O (Calque de l'angl. al- 
ternative; emploi critiqué %4 alternative hf) 
il, ARA). Solution de remplacement 4t 
J EE, W h A R A Jp k: L'alternative 
démocratique. RER ARE © Succession de 
phénomènes ou d'états opposés XF #, $ Æ H 


- W: Alternatives de chaud et de froid. RM, 


RATE 


alternativement [alternativma] adv. Tour à 


tour Z, RM: la vice-présidence revient al- 
ternativement aux divers groupes de l’Assemblée 
(= à tour de rôle). HEURE NLSEIU 
BE. 


alterne [altern] adj. (lat. alternus, de alter 


“autre”). @ BOT. Se dit de feuilles, de 
fleurs disposées une à une, en spirale, le 
long de la tige. C(HIH4A:XEH# @ MATH. 
Se dit des angles situés de part et d'autre de 
la sécante coupant deux droites CM 3 $$ hi: 
Angles alternes externes (= situés à l'extérieur 
des deux droites). #f##f4 / Angles alternes in- 
ternes ( = situés à l'intérieur des deux 


droites). Hifa 


alterné, e [alterrne] adj. @ MATH. Se dit 


d'une application linéaire qui change de 
signe quand on échange deux variables. CH] # 
#4 @ Série alternée. série numérique dont 
les termes, à partir d'un certain rang. sont 
alternativement positifs et négatifs. CHIX# 


Esed 


alterner [alterne] v.t. ind. [avec] (lat. al- 


ternare, de alter “autre”). Se succéder plus 


altesse 


ou moins régulièrement, en parlant de deux 
ou de plusieurs choses qui s'opposent ou for- 
ment contraste XF, $ yi, H: La Joie alter- 
nait avec le désespoir dans son regard. FERRIER $h 
E, Ei a a M M. Pair et impair 
laternent. HAREM, + v.t. Faire se 
succéder régulièrement EE% fE, (Fe. 
Alterner le blanc et le noir. KR 
altesse [altes] n. f. (it. altezza ou esp. alteza, 
du lat. altus “haut”). Titre d'honneur donné 
aux princes, aux princesses. MF 
altier, ère [aitje,-er] adj. (it. altiero, du lat. 
altus “haut”). LITT. Qui a ou qui manifeste 
de l’orgueil. de la fierté (+4) BK. MEXIL 
K: Un port de tête altier. LME 
altimètre [altimetr] nm. (du lat. altus 
“haut”, et de -mètre). Appareil pour mesu- 
rer l'altitude. WEN, AEE, 8t 
altiport |altipor] n. m. (de alti [ tude] et [aéro] 
port). Terrain d'atterrissage aménagé en 
haute montagne près de stations de sports 
d'hiver. WiU KALERA AEEA] 
altiste [altist] n» Personne qui joue de l'alto. 
TEF F; FRERES 
altitude [altityd] n. f. (lat. altitudo, de altus 
“haut”). @ Elévation au-dessus du sol A H: 
Avion qui prend, perd de l'altitude. RAS KE; 
FER KE O Elévation verticale d'un point, 
d'une région au-dessus du niveau de la mer 
ROSE, R: Un village à 1 500 m d'altitude. 
HR 1 500 K B4HKHHH © Mal de l'altitude, 
malaise causé par la raréfaction de l'oxygène 
en altitude. WIL, MAR. RAPIDE 
alto “alto] n. m.(motit., du lat. altus “haut”). 
(K}@ Voix de femme la plus grave. kE 
(On dit aussi 7% contralto.) @ Instrument à 
quatre cordes accordé à la quinte grave du 
violon et de facture identique. FF + adj. 
et n.m. Se dit d'un instrument de musique 
dont l'échelle sonore correspond approxima- 
tivement à celle de la voix d'alto p # GRH) 
4. Saxphone alto. PEERI + n.f oun. 
m. Chanteuse qui possède la voix d'alto. 44 
LCR 
altocumulus [altokymylys] n. m. (du lat. altus 
“haut”, et de cumulus). Nuage d'altitude 
moyenne (v. 4 000 m), formé de gros flocons 
aux contours assez nets et disposés en 
groupes ou en files AA ZX: Les altocumulus 
donnent un ciel pommelé. REDER Z tihe 
RER 
altruisme [altr sism] n. m. (de autrui, refait 
sur le lat. alter, pour s'opposer à égoïsme). 
LITT. Tendance à s'intéresser aux autres, à 
se montrer généreux et désintéressé { 4) ft 
EX, M, Æ.: Faire preuve d'altruisme (Syn. 
générosité; contr. égoisme). & M #4 # ft 


altruiste [altr uist} adj. et n. LITT. Qui mani- 
feste de l'altruisme; qui se soucie des autres 
H HELA, AeH ARE A e ESH PHE 
Z.A. Sentiments altruistes (Sy généreux: 


contr. égoiste). Aii ENRI, EAA 

Altuglas [altyglas] n. m. (nom déposé). [HMH 
watr] Matière synthétique très résistante, 
translucide ou colorée, aux nombreux usages 
AWE W. PI EE fe 20 MOT Le EE à tt SL: 
Meubles en Altuglas. HA MRRMIAENRER 

alumine [alymin] nf. (lat. alumen, -inis 
“alun”). CHIM. Oxyde d'aluminium qui, di- 
versement coloré, constitue un certain nom- 
bre de pierres précieuses (rubis, saphir, 
etc.) CHOSE. La bauxite contient surtout de 
l’alumine hydratée. EN +LNEERREMAUE 
#8, © Formule 4%. Al 03. 

aluminisation [alymirizasj5] n.f. Opération 
de dépôt d'aluminium sur le verre des 
miroirs. #49. (On dit aussi Již alumi- 
niage, aluminure.) 

aluminium [alyminjom] n. m. (mot angl., du 
lat alumen, -inis “alun”). «2 >} Métal blanc 
brillant, léger, ductile et malléable, 
s'altérant peu à l'air et fondant à 660°C. C{f2 
4 © Symb. Al; densité 2,7. O WAAS Al 
ER 2.7. 

alun [alæ] nm. (lat. alumen, -inis). Sulfate 
double d'aluminium et de potassium, ou 
composé analogue aux propriétés astrin- 
gentes CHI, MM: L’alun aide à fixer les tein- 
tures. RARES RRE. 

alunir [alynir] v. i. (conj. 32). Se poser sur la 
Lune (terme condamné par l'Académie des 
sciences et par l'Académie française. qui 
recommandent atterrir sur la Lune). H,4A 
REAM AEP ER RA FE BEN Xi HD, E 
W atterrir sur la Lune] 

alunissage [aiynisaz] n m. Action d'alunir. 
(Recomm. off. atterrissage sur la Lune.) $, 
ÆAREÉRE | 

alunite [alynit] n f. (de alun). Sulfate naturel 
d'aluminium et de potassium. C#-28484 

alvéolaire [alveoler] adj @ Relatif aux 
alvéoles, en forme d’alvéole. E ki; RIRE 
@ PHON. Consonne alvéolaire, consonne 
articulée avec la pointe de la langue au 
niveau des alvéoles des dents CI HE. EAN 
À. Le s et le z sont des consonnes alvéolaires. $ 
mz Æ., (On dit aussi Jp iğ une 
alvéolaire). 

atvéole [alveoi] n. f. ou n.m. (lat. alveolus, de 
alveus “cavité de ruche”). @ cavité des 
rayons d’une ruche. # B, K B @ Cavité 
creusée dans le tissu du lobule pulmonaire, 
où s'effectuent les échanges respiratoires. 
CHO MM: AR M: 6 © Cavité des os maxil- 
laires où est enchâssée une dent. CHO FW O 
GEOMORPH. Petite cavité dans une roche 
homogène, due à l'érosion chimique ou 
mécanique. CARI CET HED AA. EX 

aivéolé, € [alveole] adj. Qui présente, qui a 
des alvéoles. IRIRI. EA 2H AA» MATE EU A D 


hatip 
alvéolite [aivelit] n f. Inflammation des 
alvéoles pulmonaires ou dentaires. (E8 


KR; FAX 
Alzheimer ( maladie d’), démence présénile 
caractérisée par une détérioration intel-lec- 
tuelle profonde, accompagnée de la con-sci- 
ence du trouble. FE RSR EC | —RR EPA 
FE] | 
amabilité [amabilite] n. f. @ Caractère d'une 
personne aimable %# Hj, mW %, Répondre 
. avec amabilité (syn. courtoisie, aftfabilité). 
kuw O (Souvent au pi. HH#M). Mar- 
que de politesse, de prévenance Été, fi, 4L 
ff À: Faire des amabilités à qqn. HI ARRETE) 
amadou [amadu] n. m. (orig. incert., p.-ê 
prov. amadou “amoureux” [du lat. amare 
“aimer”], parce que cette substance s'en- 
flamme facilement). Substance spongieuse 
provenant d'un champignon du chêne, l'ama- 
douvier, et préparée pour prendre feu facile- 
ment KÆ: Briquet à amadou. KRIT KHL 
amadouer [amadwe] v.t. (de amadou ). 
Adoucir, apaiser en flattant, en se montrant 
aimable tH, W 3., W Mt, 3 6. i g, AN dE. 
Chercher à amadouer qqn par de bonnes paroles. 
THARE POUR N 
amaigri, e [amegri] adj. Devenu maigre, plus 
maigre ¥# H, 48 T6: Visage amaigri. W 
THH . 
amaigrir [amegrir} v.t. [ conj. 32]. Rendre 
maigre W,- Sa maladie l’a considérablemnt 
amaigri. KHAKE TFE. + s'amaigrir 
v.pr. Devenir maigre ¥ Æ., W Æ: Il s'est 
amaigri en vieillissant. WA EFÉMÉÈRT. 
amaigrissant, 6 [amegrisã,-àt] adj. Qui fait 
maigrir (EHW Ag , E. Régime amaigrissant . 
RÉ A hE 
amaigrissement [amegrismä] n.m. Fait de 
maigrir Æ W, M M: Un amaigrissement 
inquiétant. S AIBR RE 
amalgame [amalgam] nm. (lat. médiév. 
amalgama, métathèse de lar. al-madjma “fu- 
sion”). @ Alliage du mercure et d’un autre 
métal CH AIRA, KAE: L'amalgame d'étain 
sert à étamer les glaces. GR EKRETES. O 
Alliage d'argent et d'étain employé pour les 
obturations dentaires. #7 #i# © Mélange 
de choses ou de personnes très différentes 
(HORS. Un amalgame de couleurs: Æ%h 
Mit é @ Assimilation abusive à des fins 
polémiques, notamm. en politique {##) CRO K 
Zæ. Faire un fâcheux amalgame (syn. Confu- 
sion). ii FAR X IX RE 
amalgamer [amalgame] v.t. Faire un amal- 
game UD ERF E. ERARE E CHO IE RE 
4,8. Amalgamer des métaux. WERRKAE/ 
L'auteur a amalgamé plusieurs légendes en un 
seul récit (syn. combiner. fondre). {EF #iC#FIL 
MÉGELÈ-THS. + samalgamer v.pr. 
S'unir, se fondre en un tout. (P) RE. EH 
aman [aman] n. m. (ar. eman). @ En pays 
musulman, octroi de la vie sauve à un enne- 
mi vaincu. t# fr @ VX. Demander Paman, 
faire sa soumission. (IH) RE, E 


amarrage 


amande ! amad] n.f. (du bas lat. amandula. 
altér, du class. amygdala , du gr.). @ Graine 
comestible de l'amandier, riche en sub- 
stances grasses et glucidiques #{, E E WZ: 

~ Huile d'amande douce. WA ih @ Graine con- 
tenue dans un noyau Æ Wp: L'amarde 
d’un noyau de pêche. HE {= © En amande. 
dont la forme oblongue rappelle celle de 
l'amande HIAJÉÉJ. Yeux en amande. XIR 

amandier [amädie] n m. Arbre originaire 
d'Asie, cultivé pour ses graines, les 
amandes. FE A # #, & økt © Famille des 
rosacées,; haut. 7 m env. © ME. HA 4 7 


*. 

amanite [amanit] n.f. (gr. amanités). @ 
Champignon à lames, ayant un anneau et une 
volve, très commun dans les forêts (HD W #E 
Æ. Certaines amanites sont comestibles, 
d’autres, dangereuses ou mortelles. #7 4688 PA 07 

RAR -ÉNBÉR.,KREHMA. @ Amanite 
des Césars. Oronge vraie. #### || Amani- 
te tue-mouches, Fausse oronge. SiR 

amant, e [ama,-atj n. (lat. amans, -aniis, p. 
présent de amare “aimer”). vx. Celui. celle 
qui éprouve un amour partagé pour une per- 
sonne de l’autre sexe. (IH) ĦA. À À + 
amant n. m. Homme qui a des relations se- 
xuelles avec une femme qui n’est pas son 
épouse. W 

amarante [amaraät] n.f. (lat. amarantus, du 
gr. amarantos “qui ne flétrit pas”). @ Plante 
ornermentale aux fleurs rouges groupées en 
longues grappes, appelée aussi gueue-de-re- 
nard où passe-velours. (FRE, MSNM 
# © Famille des amarantacées, haut. 1 m 
env. © ft; 2% 1 X. @ Bois d’amarante, 
acajou de Cayenne, rouge vineux. FEY À 
+ adj. inv. D'une couleur rouge bordeaux 
velouté iri: Une robe de soie amarante. WEL 
ES i 

amareyeur, euse [amakejær.-øØz]) n. (de 
mareyeur ). Personne qui s'occupe de 
l'entretien des parcs à huitres. LiSA I 
Á 

amarinage [amarinaz] n m. Action d'amari- 
ner; fait de s’amariner. (TE Hk ik ho RAR O Me & 
ER 

amariner [amarine] v.t.(de marin). @ MAR. 
Habituer un équipage à la mer, aux 
manœuvres, au régime de bord {3 T% LE 
THE: Amariner des matelots. KFI MEHLE 
# © Faire occuper par un équipage un 
navire pris à lennemi. (26 AA IERD Fe À 
Ae s'amariner v. pr. S'habituer à la mer. 
IR TH ETI 

amarrage [amaraz] n.m. @ Action d'amar- 
rer; fait d'être amarré Æ% #, R E, % K: 
L'amarrage de skis sur le toit d'une voiture. {Et 
Æ4 À 7 #1 E @ ASTRONAUT. Opération 
au cours de laquelle deux véhicules spatiaux 
établissent entre eux une liaison rigide. (‘7 


DO CHAR KAREK EE, RTE 


amarre 


amarre [amar] nf. (de amarrer). (Cable, 
cordage pour maintenir en place un navire 
CRARO AE. Dans la tempête, le navire a 
rompu ses amarres. AERAR M TAA. 

amarrer [amare] v.t. (néerl. aanmarren). @ 
Maintenir, attacher avec des amarres, des 
cordes, des câbles, etc. KE, E, R E.: 
Amartrer un cargo. MAR RERE / Amarrer 
une malle sur un porte-bagages (syn. arrimer, 
fixen HATFEATRELTERE @ MAR. 
Fixer une amarre, une manœuvre par un 
nœud, des tours. CH), £H. AM 

amaryllis [amarilis] n. f. cn. d'une bergère, 
personnage de Virgile). Plante bulbeuse à 
grandes fleurs d'un rouge éclatant, d'odeur 
suave, dite lis Saint-Jacques. CHD WIEHE; MHE 
PA 

amas [ama] n. m. (de amasser). @ Accumula- 
tion de choses réunies de façon désordonnée 
i: Un amas de ferraille, de paperasses (syn. 
monceau, tas). — Rik: —HRÆ @ ASTRON. 
Concentration d'étoiles ou de galaxies 
appartenant à un même système. L) EM @ 
Amas globulaire, amas trés concentré de 
plusieurs centaines de milliers d'étoiles. 3R4R 
EH || Amas ouvert, amas peu serré com- 
prenant seulement quelques centaines 
d'étoiles. HAE 

amasser [amase] v.t. (de masse). Réunir en 
une masse importante R, AK: GDE A: 
Amasser de l'argent (syn. entasser). RR&#/ 
Amasser des connaissances (syn accumuler). fa 
RAI 

amateur [amatær] n. et adj. (lat. amator, de 
amare “aimer”), @ personne qui pratique un 
sport, qui s'adonne à un art, etc., pour son 
agrément, sans en faire profession WR 4, # 
HERRE: Quelques musiciens amateurs 
formaient l'orchestre (contr. professionnel). 
HARAS EARMA., @ Personne 
qui a du goût. une attirance particulière pour 
qqch HN, ANED AE ANBA: Elle est 
grand amateur de peinture. WHR RARANE. 
@ FAM. Personne disposée à acheter qqch 
(DER, RE: Si cu n'achètes pas ce tableau, 
moi je suis amateur (syn. acheteur). Ww RREA 
2E. RAL., + n Personne qui manque de 
zèle ou de compétence (H)MÈFELRRE. 
RÉ HSAIA, HÉMARMEMA. Cet étudiant 
suit les cours en amateur (syn. dilettante, fan- 
taisiste). KA KF ERE- HBR RÉ. Du 
travail d'amateur {= du travail mal fait). if, 
Wiky Rem. Le féminin amatrice tend à 
se répandre, en partic. au Canada. HHE £ 
amatrice FAMI., LHETENMEX. 

amateurisme [amatærism] n.m. @ Qualité 
d'une personne qui pratique un sport, un 
art, etc., en amateur W & FE, dE & # #: 
L'amateurisme est de règle en athlétisme (contr. 
professionnalisme). WR TEE H iiz zh + ER 
fi. @ Défaut d'une personne qui manque de 
zèle, qui ne s'engage pas vraiment dans ce 


qu'elle fait ARE, PUA, PELE: La di- 
rection critique beaucoup son amateurisme (Syn. 
dilettantisme). ME RRMMMHAUÈMÉE. 

amazone [amazon] nf. (de Amazones). @ 
Femme qui monte è cheval (sm. cavalière). 
+ @ Longue jupe portée par une femme 
quand elle monte à cheval. t FAIA RATE 
Ki E O Monter en amazone, monter un 
cheval en ayant les deux jambes du même 
côté. MAT 

amazonien, enne [amazonjé,-en) adj. et n. 
De l'Amazone ou de l'Amazonie. W J38 {9 i 
CFP) ARTAB CP); ESENTA, EEA E 
RA) 

ambages [abaz] n.f. pl c lat. ambages 
“détours”). Sans ambages, d'une manière di- 
recte, sans détour FAET, Ti Sik: Par- 
ler sans ambages ( = franchement). HA T 54 
Yt. Hik. Ha Ai 

ambassade [äbasad] n. f. cit. ambasciata , d'un 
rad, gaul.). @ Mission, fonction d’un am- 
bassadeur KER Z; Kféi#. Envoyer qqn en 
ambassade à Moscou. WEA HIERAR O 
Ensembie du personnel diplomatique, des 
agents et des services assurant cette 
mission; bâtiment qui les abrite Xfi; Xi tH 
DIAR: H y aura une réception à 
l'ambassade demain soir. Mete KEES., 

ambassadeur, drice [abasadær.,-dris] n., @ 
Représentant (e) permanent (e) d'un Etat 
auprès d'un Etat étranger x f: Il a éé 
nommé ambassadeur auprès du Saint-Siège. (WE 
LÉ BÉEHÉENXIÉE. @ personne qui, dans un 
domaine donné, représente son pays à 
l'étranger de manière non officielle ME, 
tf, L'ambassadrice de la chanson française au 
Japon. FHÆNEHMRAHLXXÉ + ambas- 
sadrice n. f. Épouse d'un ambassadeur. K 

ambiance [äbjäs] nf. (de ambiant ). @ 
Atmosphère qui existe autour de qqn, dans 
un lieu, dans une réunion 4&4 8., IRI, Une 
bonne ambiance (syn. Climat). BIRAR O 
Humeur gaie wW. KR, MAMA. Elle mer de 
l'ambiance partout! (syn, entrain. gaieté). tt 
BIBULA RAR a 

ambiant, e [abja.-at! adj. (lat. ambire “en- 
tourer”). @ Se dit du milieu physique et 
matériel dans lequel on vit Æ H#: La 
température ambiante est douce. FR HE Æ& i AI 
Hj, Ouvrir les fenêtres pour renouveler l'air am- 
biant. FAP RRS O Se dit des influ- 
ences intellectuelles ou morales du milieu 
dans lequel on vit Ft E m 4. Il est très 
marqué par les idées ambiantes . (Wik 3 AERE 
FE. 

ambidextre [äbidekstr] ajd. et n. (bas lat. 
ambidexter, du class. ambo “deux”, et dexter 
“droit”). Qui se sert avec autant d'habileté 
de chacune de ses deux mains (par opp. à 
droitier et à gaucher) ÆÆ& FF RISK A): 
un joueur de tennis ambidextre. LE FRE RIJ 


ame 


ST a o o OŘ I IIau 


TTRRRERRF 

ambigu, uë [ébigy] adj. (lat. ambiguus). Dont 
le sens n’est pas précis; qui laisse dans le 
doute, dans l'incertitude, volontairement ou 
non Bt, MA, ES 7 7. Elle m'a répondu 
en termes ambigus (syn énigmatique, 
sibyllin. GÉÈMÉRMHERK. Dans cette 
affaire, sa conduite est restée ambiguë (Syn. 
équivoque) . ERAF E. fe 60 fr A ie PACE R Bk 
#5. 

ambiguïté [abiguite] n. f. Caractère de ce qui 
est ambigu; ce qui est ambigu Hit, RPN] ; 
SHREE: L'ambiguité d'une situation (SYN. 
équivoque, obscurité; contr. clarté). E $ 
HRA / S'exprimer sans ambiguité (contr. 
netteté). MMR. ZTA MAR 

ambitieusement [äbisjøzmã] adv. De façon 
ambitieuse #0#h#t4t; EN. A EL: F G 
#. T a ambitieusement bapiisé son ouvrage 
«Panorama des connaissances contemporaines» . hb, 
SPC À CHE RE CRUE RE) 

ambitieux, euse [äbisjo,-0z] adj. et n. qui a, 
qui témoigne de l'ambition -bh z4 AO; À 
HREN HELHO: FEW, À AR; ER 
ai: Un homme ambitieux (Syn. arriviste). 
ASOKA / Voilà un souhait bien ambitieux 
(syn. présomptueux, prétentieux). BE 7 
Hag, Une entreprise ambitieuse (Syn. 
audacieux). KAH à fa AJE 

ambition [abisi5] n. f. dat. ambitio). @ Désir 
ardent de réussite, de fortune, de gloire, 
d'honneurs W &, # Al A: Elle est dévorée 
d'ambition. Wwb gh. Il a de grandes ambi- 
tions pour son fils (syn. prétention, visées). 
EILIA TEAMA. @ Fait de se fixer, 
d'afficher un but intellectuel ou moral élevé 
MC. Hé. De nobles ambitions. SR AI 
t © Désir profond de qach F4, KA, KE. 
Sa seule ambition est d’être heureux (syn. aspi- 
ration, but voeu). fit — HIER RE RE ARTE o 

ambitionner [übisjone] v.t. Rechercher vive- 
ment qqch que l'on juge avantageux, 
supérieur 4%, Eit, ZA #8. I ambi- 
tionne le poste de directcur (syn. visen. tiA 
ERER PENDA 

ambivalence [äbivalas] n. f. (de ambi- et du 
lat. valere “valoir”). @ Caractère de ce qui a 
deux aspects radicalement différents ou 
opposés. XX Œ # @ PSYCHOL. Disposition 
d’un sujet qui éprouve simultanément deux 
sentiments contradictoires vis-à-vis d'un 
même objet (amour et haine, etc. ). CUWA 
FA OLER] 

ambivalent, e fäbivala,-at] adj. Qui présente 
de l’ambivalence,; qui paraît avoir un sens 
double. MEHR CAO WATER 

amble [abll nm (du lat. ambulare 
“marcher”). Trot d’un cheval qui lève en 
même temps les deux jambes du même côté 
MRLE, HE A EI 32 KU f, PRE : Aller 
l'amble. FINAL PSE ARTE 

amblyope [ablijop] adj. et n. Dont l'acuité 


visuelle est très diminuée. RM BAE 
ambiyople :ablijpi] n.f. (du gr. amblus 

“faible” et ôps “vue”). Diminution de l'acuité 

visuelle sans altération organique de l'œil. 


(H SA 
ambre {àbr] nm. (ar. al-'anbar). Ambre 
jaune, résine fossile jaune ou rouge. 


récoltée dans les terrains oligocènes des ri- 
vages de la Baltique, mêlée au lignite, l’un 
et l’autre provenant des vastes forêts de pins 
de cette période. Il est utilisé en 
ébénisterie. en bijouterie, etc. m1 | Ambre 
gris, concrétion intestinale fournie par le 
cachalot et entrant dans la composition de 
parfums. 8 æ adj. inv. D'une couleur 
jaune doré ou rougeâtre. mH, EREN 

ambré, e [bre] adj @ Parfumé à l'ambre 
gris AREF: Eau de toilette ambrée. REF 
tk @ De la couleur de l'ambre jaune 3M 
BAOD RER: Vin ambré. MAE HIA 

ambrer [äbre] v.t. Parfumer à l'ambre gris. 
HARAREEFEX 

ambroisie [ébrwazi] n. f. (gr. ambrosia “nour- 
riture des dieux”). Nourriture procurant 
l'immortalité, selon les anciens Grecs CHR 
HHRH, KE ARE TRUE À 07 5 FO M EU À nn: 
Les dieux de POlympe, buveurs de nectar et 
mangenrs d'ambroisie. RO EUR IE RE AE TS 
de PROC HF LE LR FR 

ambulance [àbylàs] nf. (de ambulant ). 
Véhicule pour le transport des malades ou 
des blessés. ADF 

ambulancier, ère [abylasje.-er] n Personne 
attachée au service d'une ambulance. (IHH}) 
FRERES AR: AIE nH 

ambulant, e fabyla.-at]} adj. (du lat. ambulare 
*marcher”). Qui se déplace selon les besoins 
de sa profession ou d’une activité KM, yia) 
#. Marchand ambulant. WARNA © n. et adj. 
Agent du tri, dans un wagon-poste. CHE € 
EED ESRI CH) 

ambulatoire [äbylatwar] ajd. (lat. ambulatorius, 
de ambulare “ marcher”). @ MED. Qui 
n’interrompt pas les activités habituelles 
d'un malade CGT ÆR, ROERE: Soin. 
traitement ambulatoire. I D Eh KDE Cr] 
@ DR. Qui n'a pas de siège fixe (AJ AEE 
MMag: Le parlement fut d'abord ambula- 
toire. DST EK MC A). 

âme [am] n.f. (lat. anima “souffle, vie”) @ 
Sur le plan religieux, principe de vie et de 
pensée de l’homme X m: (Croire en 
l'immortalité de l'âme. WARATA @ SOUT. 
Individu, considéré du point de vue moral, 
intellectuel, etc. (W) 2%, AW. En perdani 
cet homme nous avons perdu une âme noble et 
généreuse. RAT AIE HE ER IA ET — RES w AU 
À, fix A. © Personne qui anime. 
qui dirige FM, FL AM, BL AM: Cet homme 
était l’âme du complot (syn. agent, animateur, 
moteur). IA Æi., @ LITT. Habitant : >) 
+A, Ee, Une ville de 900 000 âmes. Æ 90 7 


améliorabie 


FR 40 à © MUS. Petite baguette de bois 
placée dans un instrument à cordes et qui 
communique les vibrations à toutes ses 
parties. CRICGXRES ED Att © BX-A. Noyau 
porteur du revêtement externe d'une 
sculpture (dans l’art médiéval, notamm.).€3#1 %# 
nR O ARM. Evidement intérieur d'une 
bouche à feu. CRAD RH, 4 @ Fil, toron 
ou cordage axial d'un câble. (i 4) 4%: iF 
© Ame sœur, personne que ses sentiments, 
ses inclinations rapprochent d’une autre 4 
E: Trouver l'âme sœur. AME || bonne 
âme, personne compatissante et vertueuse 
(souvent iron.) (O 4 A, ÆL A: Les bonnes 
âmes n'ont pas manqué de lui révéler son 
infortune (= les personnes  malveillantes, 
faussement sincères). RÉ #0 TÉMANE 
Ricci fét/eis. | En son âme et conscience, 
en toute honnêteté, pureté de sentiments; 
en se laissant guider par la seule justice ÆR 
A+: Les jurés se prononcent en leur âme et 
conscience. PF H A ÎJÆ R LE 4 HI. | Etat 
d'âme, impression ressentie, sentiment 
éprouvé; au plur., disposition d'esprit jugée 
déplacée (péjor.) ME, WA, MR: [EX] 
AR) bE., SALE ME, À &: Nous ne 
sommes pas là pour écouter vos états d'âme. RIE 
RLRE A TE A, | Rendre l'âme, 
mourir. (H Æ. HT 

améliorabie [ameljərabl] ad}. Qui peut être 
amélioré TJ 2 #49, m ei DEA, TIe R A9: Votre 
style est intéressant mais encore amélicrable (syn. 
perfectible). BEER, TKG. 
amélioration [ameljorasjÿ] n.f. @ Action 
d'améliorer; son résultat Be #, 2 dt, w B, #7 
#,Z%4F. Les améliorations apportées dans la tir- 
culation de l'information < syn. perfec- 
tionnement, progrés; contr. dégradation). 
Eff aA 77 M Mi a mi a @ Fait de 
s'améliorer if, 3#, L'amélioration notable 
du temps. RARER 

améliorer [ameljore] v.t. (du lat. melior 
“meilleur”). Rendre meilleur; changer en 
mieux H% ., t.t e: Améliorer des résultats. 
Mit / Il faudrait améliorer les circuits de 
distribution ( syn. perfectionner; contr. 
dégrader). à mi i dt W m H À RA. + 
s'améliorer v. pr. Devenir meilleur f$, # 
g. Le climat international s'est amélioré après la 
signature du traité (contr. Se dégrader). %4} 
Arn AREATA., Son caractère ne 
s'améliore guère (syn. S'arranger). HAJYER EE 
BARI. 

amen [amen] n m. inv. (mot hébreu “ainsi 
soit-il”). 4% Xi) @ Mot qui sert de termi- 
naison à une prière (= ainsi soit-il). pa {mU # 
EIAHA RA Amn WLME] @ FAM. Dire 
amen, marquer par son attitude ou 5es 
paroles qu’on approuve entièrement ce qui 
est dit ou fait (ff) #AFM&: Ele dit amen à 
tout ce qu'il propose. WRAHA ARR 
HS. 


aménager [amenaze] v.t. ( de 


amender 


aménageable [amenazabl] adj. Qui peut être 


aménagé of # M W, a # Æ M: T E: Les 
dépendances de la ferme sont aménageables. K $ 


HR GR E HS, 


aménagement [amenaz3mä] m m. @ Action 


d'aménager un lieu, qqch. ; résultat de cette 
action HA, tE; 02, ir: L'aménagement de 
cette petite pièce en salle de bains est possible 
(syn. agencement, transformation). {titi 
AREER E ETARA. Aménagements 
fiscaux. BE / Aménagements d'une loi. 
HKE @ Aménagement du territoire, 
meilleure répartition géographique des 
activités économiques en fonction des 
ressources naturelles et humaines. M+% 

ménage ) 
[conj. 17]. @ Arranger un lieu, un local, le 
modifier pour le rendre plus pratique, plus 
agréable WH, %4. [ls ont fini d'aménager leur 
appartement (syn. agencer, installer). ft {#5 # 
ÉATÉÈEHAKE. Ø Apporter des modifi- 
cations en vue d’une meilleure adaptation if 
it: I faudrait aménager la législation con- 
cernant cette question (Syn Corriger, Modifier). 
WAEIT THEA. Aménager les ho- 
raires de travail. W% TYF Ë] 


amende [amad] n. f. cde amender). @ Sanction 


ou peine pécuniaire fi &, f] &: NH a été 
condamné à payer une amende de 600 francs. 4b 
BH Æ À 600 RFF &. @ Faire amende 
honorable, reconnaître publiquement ses 
torts et s'en excuser. HRUP: (#6) A JFIRALIÉ 
# | Mettre qqn à l’amende, lui infliger une 
petite punition pour une légère infraction à 
des règles librement admises, comme celles 


d'un jeu. RATE A 


amendement [amadma] n. m. (de amender ). 


© Modification apportée à un projet ou à une 
proposition de loi par une assemblée 
législative C% # E KR: Les amendements 
proposés ont êté rejetés par l'Assemblée. if 
FSHBRNSÆEX. @ Substance incorporée 
au sol pour le rendre plus fertile (i i +MH 
49) (el #& HE H, Met BR. La marne est un 
amendement calcaire. RE te MELLRE RM. 
[amāde] v.t. (lat. emendare 
“rectifier”). @ Modifier un texte par 
amendement #:E,#1r.#il: Les députés ont 
amendé le projet de loi. MRMIMITTÈRÉR. O 
Rendre qqn. qqch meilleur w R., H F, Ar. 
Amender la terre (syn. bonifier, fertiliser). 
HAI / La prison ne l'a guère amendë (Syn. 
améliorer, corriger). KMÆERHHIE SCALE 
# #7. + s'amender v.pr. LITT. Devenir 
meilleur | PÆ, $; BUE: Plusieurs élèves se 
sont amendés au cours du troisième trimestre 
(syn. s'améliorer, se Corriger). F JILÆ ŽE 
EBR -FMEFT. 


amène [amen] adj. (lat. amænus “agréable” ). 


LITT. D'une courtoisie aimable « parfois 
iron.) {BR É LE, RE: ME, ERLA 
MAREE]: Échanger quelques propos amènes 


(= peu gracieux). Æfi IEA RAA 
amenée [amne] n. f. Action d'amener de l’eau 
ajk: Canal d'amenée. 3|7kK2% 

amener [amne] v.t. (de mener )[ conj. 19). @ 
Faire venir qqn avec soi #%,%: Puis-je 
amener un. ami à votre soirée? RSR] LL — AA 
Zehm i @ Porter, transporter qqn, 
aqch vers un lieu 3%- FiC KM) ie BCEE) 
Le taxi vous amènera directement à l'aéroport 
(syn. conduire). m HEHE SERS aA. 
Le train amène le charbon jusqu'à lusine (syn. 
acheminer). k FÆ #¥ — EE AT]. O 
Pousser, entraîner qqn à faire qqch 51¥4. {Eft 
HAMER): Son métier l'amène à voyager 
beaucoup. fbHT# {6 #b&H MIT. © Avoir pour 
conséquences $R. HR, alt: La grêle amène 
bien des dégâts (syn. causer, provoquer). }K 
Bants, @ MAR. Abaisser (A HTF ,RE 
F: Amener les voiles. F M @ Amener les 
couleurs, abaisser le pavillon d'un navire en 
signe de reddition. (#) $ë || Bien amené, 
se dit d'un thème adroitement introduit dans 
une conversation. dans un écrit 15 4 ifi (ik 
XD. Une comparaison bien amenée. Tj 
HéANHM + samener v.pr. FAM. Venir 
(Æ. Tu tl'amènes? (syn. arriver). RE? 

aménité [amenite] n.f. (lat. amænitas, de 
amænus; V. amène). Comportement affable 
et doux ZS. ÆWA AL. Il traite ses subordonnés 
sans aménité (= ayec rudesse).{#bÆæ AR ATEX 
f F. + aménités nf. pl Paroles 
blessantes (par iron. ) (4) À HE, Hi: 
Se dire des aménités. ME 

aménorrhée [amenore] nf. (du gr. mên 
“mois” et de -rrhée). MED. Absence de 
menstruation. (œM > 

amentale [amatal] n. f. et amentifère[amāti- 
fer] n m. (du lat. amentum “ courroie”). 
Amentales, amentifères, superordre d'arbres 
à chatons tels que le saule, le noyer, le 
hêtre. RATAA an. AR ERE] 

amenuisement [ amənyizmāa ] n.m. Fait de 
samenuiser M W, m D; © W, © /h. 
L'amenuisement progressif de nos bénéfices (Syn. 
effritement). RME REA. 

amenuiser [amənųize] v.t. (de menuisier au 
sens anc. de “rendre menu”). Rendre qqch 
plus petit {Æ/h,m/b, ÆW. Chaque jour qui 
passe amenuise nos chances de les sauver (Syn. 
diminuer, réduire). f &— R, Ri E fef] 
H TT AE tE RME > RDM + s'amenuiser 
v.pr. Devenir moins important W b, 4 /|\. 
Tes chances de réussir s'amenuisent ( syn. 
diminuer). KR HA ELÉSÆRE. 

1. amer, ère [amer] adj. (lat. amarus). @ Qui 
a une saveur aigre, rude et désagréable #4, 
ER, EME: Le café et amer (syn. âpre). 
ni ##. @ Qui blesse par sa méchanceté; 
qui cause ou dénote de la tristesse ($f) 
#0, RARES, EA BAA: ESER , AIR: PES A: 
Reproches amers (syn. dur. sarcastique). Fr 
HWER / J'ai subi une amère déconvenue (Syn. 
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amertume 


cruel, douloureux). R272 [ —Ki KA KE, 
Elle garde de cette époque d'amers souvenirs 
(syn pénible, triste). wut aB TERESA 
RME. 
. amer [amer] n. m. (du néerl. merk “limi- 
te”). MAR. Objet, bâtiment fixe et visible 
situé sur une côte et servant de point de 
repère pour la navigation. CD BE 
amèrement [amerma] adv. Avec amertume, 
tristesse PH, ADM. Re ib ; RM, PDT de; 
HIAUH#: Je regrette amèrement de lui avoir fait 
confiance. RAAKAA HERIR SE., 

américain, e [amerike,-en] adj. et n. @ Des 
États-Unis d’ Amérique $ HEA: New 
York est la ville américaine la plus peuplée. #25 
ESHAAN ZKH. L'entrée en guerre des 
Américains. BAKAR., O D'Amérique £H 
j: Le continent américain. ÆW Kkt @ CIN. 
Nait américaine, Effet spécial permettant de 
filmer de jour une scène censée se dérouler 
la nuit CHEZA HAARTMARAKE] | 
Vedette américaine. Artiste qui passe sur une 
scène de music-hall juste avant la vedette 
principale. CHÉFAREHAET EE NRA HD FA 
FL Du 

américanisation [amerikanizasj>] nf Fait 
de s'américamser % j5 {k. L'américanisation 
des grandes villes européennes. EX MX HR TN M E 


114 
américaniser [armerikanize] v.t. Donner la 
caractère américain à ft% 4y: Américaniser 


une société. (FH SE HAE œ s'américaniser 
les manières des 


v.pr. Prendre l'aspect, 
Américains du Nord, leur mode de vie. #* H 
américanisme [amerikanism] nm @ Mot. 


expression, tournure particuliers à l'anglais 
parlé en Amérique du Nord. £ AR 4 H 0 
Tendance à s'inspirer de ce qui se fait aux 
Etats-Unis. XAFA, XERA. ZERK RE 


X 

amérindien, enne £amerédi .-en] adj. et n. 
Propre aux Indiens d'Amérique £ MEME À 
(CH9): Le tupi est une langue amérindienne du 
Brésil. PIRE PAT ERHAN ARE. 

amerrir [amerir] v. i. [con]. 32]. Se poser sur 
la mer, sur l’eau, en parlant d’un hydravion 
ou d’un vaisseau spatial C>) %k EREA. Hk: 
La capsule spatiale a amerri à l'endroit prévu. fi 
RIRE AIS ERA 

amerrissage  [amerisaz] n m. Action 
-d’amerrir (Z) k ÆA, K: L'avion a été 
contraint à un amerrissage forcé non loin de la 
côte. CLARA AER E HAE k RE E. 

amertume [amertym] n.f. (lat. amaritudo, 
-inis, de amarus “amer”). @ Saveur amère 
A E, EN, Le sucre atténuera l'amertume de 
ce médicament. BARDEA k, O Ressenti- 
ment mêlé de tristesse et de déception < $Ẹ) 
À, E #, $R, kE. Il constatait avec 
amertume l'ingratitude de son protégé (syn 


déception, tristesse). #5 LH N itia EA 


#1 $#te 
AY AE EL 

améthyste [ametist] nf. (gr. amethustos 
“pierre qui préserve de l'ivresse”). Pierre 
fine. variété violette de quartz. (m2 #4. K 


À, + ia 

amétrope :ametrop] adj et n. Atteint 
d'amétropie. CRATES MARERE 

ameétropie [ametropi] n. f, (de a- priv,. et du 
gr. metron “mesure” et 6ps “vue”}. Anoma- 
lie de Ja réfraction oculaire CHJÆXAIE: La 
myopie, l'hypermétropie et astigmatisme sont 
des formes d'amétropie. M IRABO X 
REAR. 

ameublement [amæœæbləmāj n. m. (de 3. meu- 
ble). Ensemble des meubles et des objets qui 
garnissent et décorent une habitation ER# 
A, & A € ti, Gi: Une chaise et une table 
complétaient l’aneublement de sa petite chambre. 
-ERT KRATER T MERE. Tis- 
su d'ameublement. titi AM 

ameublir [amæblir] v.t. (de 1. meuble ) 
[con]. 32]. @ Rendre une terre plus meuble, 
plus légére. C#1#\ @ DR. Faire d’un im- 
meuble un bien mobilier. C3 {E z3) RA 3h 
PF 

ameuter [amote] v.t.(de meute). Rassembler 
en faisant du bruit, du scandale #3, R. ER.: 
Ses cris finirent par ameuter tout le voisinage. SA 
R AER E OT RERET. 

amharique [amarik] n.m. (de Amhara, n. 
d'une province éthiopienne ). Langue 
sémitique parlée en Ethiopie, où elle a le 
statut de langue officielle. FAIRE 
LR AT à J 

ami, e [ami] n et adj. (lat. amicus}. @ Per- 
sonne pour laquelle on a de l'amitié, de 
l'affection. ou avec laquelle on a des 
affinités AH Æ: Un vieil ami (syn. 
camarade).ÆMAXÆ / Ils ont peu d'amis. ff] 
AHHAA., @ Personne qui a du goût pour 
gach Si, HD. Les amis de la nature. KÄ 
Azk © Faux ami. Terme d'une langue qui 
présente une forte ressemblance avec un 
terme d’une autre langue, mais qui n'a pas le 
même sens (par ex. le mot anglais library, 
qui signifie bibliothèque). SANE RD MILLE 
ia CH. & X 41 library CH $ À) 5 i 
Xi librairie 48H, EE XA,] (| Pe 
tit ami, petite amie. Personne qui est liée à 
une autre par un sentiment tendre, par 
l'amour: flirt ou amant, maitresse fÉ{E, té À. 
EVHEkAELA. Elle vit depuis deux ans chez 
son petii ami (syn. compagnon). WEAR 
+AA. + adj @ Lié par l'affection, la 
tendresse, les goûts, les intérêts HÆ AJ, XX 
AJ, iA. Ti est très ami avec mon frère. WENER 
BÉBÉ. Le peuples amis (syn allié; 
contr. ennemi). WARE @ Accueillant, 
favorable KUAJ, WER IFE A FIM: Elle a 
été reçue dans une maison amie. Wht — TRIE A 
KRERET. Des visages amis. RUARI 

amiable [amjabl] adj. (du bas lat. amicabilis, 
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du class. amicus “ami”). @ Qui concilie des 
intérêts opposés AERJ. hf HRA: Conclure 
un accord amiable. £i]— m mH O A 
amiable, en se mettant d'accord de gré à 
gré, sans intervention de la justice LI #18 à 
RUAHA: ils nont pas fait de constat 
d'accident et se sont arrangés à l'amiable. iII 
AE RENAA R SIEA PE LEE E R , NT LA 
SU FI HT ER. 

amiante [amjôt] n.m. (gr. amiantos “ incor- 
ruptible”). Silicate naturel hydraté de cal- 
cium et de magnésium, à contexture 
fibreuse, résistant à l’action du feu et utilisé 
pour fabriquer des matériaux, des tissus 
incombustibles. (93 AF 

amibe [amib] n f. (gr. amoibê “ transforma- 
tion”). Animal unicelluiaire des eaux douces 
ou salées, des sois humides, se déplaçant par 
pseudopodes, et dont une espèce parasite 
l'intestin de l'homme. CHI) EE 4. MX E 
© Taille entre 30 et 500 micromètres; em- 
branchement des rhizopodes. © K 30 Æ 500 $ 
k REET, 

amibiase [amibjaz] n. f£. Affection intestinale 
causée par les amibes et s'étendant parfois 
au foie, aux reins et au cerveau. (Œ) EXE 
# 

amibien, enne [amib£,-en] adj, Causé par 
une amibe PPK EB HJ; BIKE SE 40. Dysenterie 
amibienne. FIXEHI% + amibien n. m. Ami- 
biens, classe de protozoaires ayant les 
caractères généraux des amibes. (3h) #7 t 
X [IREM] 

amical, e. aux [amikal,-o] adj, @ inspiré 
par l'amitié A #41. 1841, KM. Un geste 
très amical (syn. cordial; contr. hostile). 4Ẹ 
kw @ Qui ne comporte pas d’'enjeu, 
en parlant d'une rencontre sportive C{k) Aik 
W: Un match amical. HAE 

amicale ! amikalil n. f. Association de person- 
nes de la mê me profession, de la même 
école, pratiquant le même sport. etc. EKif 
&, khe. L'amicale des anciens élèves. EX 
RES, RARES 

amicalement [amikaimal adv. De façon ami- 
cale AEH, A Eb, KI. Il m'a écouté ami- 
calement (= avec bienveillance). te 4/8 #8 ie 
WT TRARRE. 

amide [amid] n. m. (du rad. de ammoniac). 
CHIM. Nom générique de composés or- 
ganiques dérivés de l'ammoniac par rem- 
placement d'un ou de plusieurs atomes 
d'hydrogène par un radical acyle. (IMR A 
tH 

amidon [amid3] n. m. (lat. amylum, du gr. 
amulo “non moulu”). @ Substance organique 
de réserve qui s’accumule dans certaines 
parties des végétaux Æ& #. L'amidon abonde 
dans les tubercules de pommes de terre. GRZ 
SA+EÉ#HEM. @ Solution collaïdale de cette 
substance dans l’eau, utilisée pour empeser 


le linge. HEZ 


amidonnage  [amidonaz]) n m. Action 
d'amidonner. fait d'être amidonné k *#. 
L'amidonnage d'un plastron de chemise (syn. 
empesage). Ht KENA EK 

amidonner [amidone] v.. t Enduire, impré- 
gner d'amidon #- LÆ.: amidonner des nappe- 
rons (syn. empeser). É/R# EX 

amincir l amesir ] v.t. [C con]. 32 ]. 
Rendre ou faire paraître plus mince, moins 
épais HN: En: MA: fé BB EN AE Gif, E 
Ri8%. La maladie a aminci son visage (syn 
amaigrir). HARX%ÆEREÉ TS T, Ce pull 
tamincit. A A E A E EÉRERTER À. + 
s'amincir v. pr. Devenir plus mince #4. jh 
Si LÉ: AM. La tige s'amincit à son extrémité. 
HERKENT, 

amincissant, 6 [amésisa .-at] adi. Qui amincit 
ERK, EMA). Une crème aminsissante. W 
ICT 

amincissement [amēsismā] nm. Action 
d'amincir, de s'amincir; son résultat HEW. 
ES 4, fé E 2 1, M EN Procëder à 
l’amincissement d’une lame de métal (contr. 
épaississement). ESKK FM 

amine [amin] nf. (du rad. de ammoniac ). 
Nom générique de composés organiques 
dérivés de l'ammoniac par remplacement 
d’un ou de plusieurs atomes d'hydrogène par 
un radical alkyle, CALIBRE 

aminé, e [amine] adj. Acide aminé, aminoaci- 
de. CÆALIAER, RAR 

aminoacide “aminoasid] n. m. Substance or- 
ganique ayant une fonction amine, consti- 
tuant fondamental des protéines. CEW A% 
tré (On dit aussi Jpiğ acide arminé.) 

amiral amiral] n. m. (ar. amir al-bahr “prince 
de la mer”) [pl amiraux |, @ Officier 
général d'une marine militaire, ELK 0 
Amiral de France, dignité équivalente à celle 
de maréchal de France. BB IM © Conire-ami- 
ral, vice-amiral, vice-amiral d'escadre, amiral, 
échelons successifs de la hiérarchie des ami- 
raux, enFrance. © ÉBÉEKEÆENEMSHA SI 
JERE BENA MERE MEL. © adj. 
m. Bâtiment amiral, navire ayant à son bord 
un amiral commandant une force navale. W 
AR 

amirauté [aminote] nf. @ Corps des 
amiraux, haut commandement de la marine 
militaire. FÆMME. HERANMEM O Siège 
du commandement d'un amiral. WFE 4 O 
L’'Amirauté, le ministère de la Marine bri- 
tannique, naguère. (IH) HR ER 

amitié [amitje] n.f. (lat. pop. * amicilas, 
class. amicitia). @ Sentiment d'affection, de 
sympathie qu'une personne éprouve pour 
une autre; ce lien, généralement réciproque 
HH AR, AE AGK, Leur amitié date de 
l'école (syn. camaraderie). HT Aii mM tE 
LŽI, Se prendre d'amitié pour qqn <= 
commencer à éprouver de la sympathie pour 
lu). FÉHÉAËÉEE @ Amitié particulière, 
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amnistié 


liaison homosexuelle, notamm. entre deux 
adolescents, deux adolescentes. (#/L ERD fi] 
# % + amitiés nf pl Témoignages 

. d'affection £R, Aa Gif. Fais-leur mes 
amitiés. WREE RNA NTM. 

ammoniac [amonjak] n. m. (lat. ammoniacunt, 
du gr.). Composé gazeux d'azote et 
d'hydrogène, à l'odeur très piquante. GR% 
© Formule tžA. NH3. 

ammoniacal, €, aux lamonjakal,-o] adj. Qui 
contient de j’ammoniac; qui en a les 
propriétés (E3 AH: SRAN (RAM. Sels am- 
moniacaux,. Et 

ammoniaque !amonjak] n. f. Solution aqueuse 
de gaz ammoniac. (Jk (On dit aussi Ji 
alcali volatil.) 

ammonite [amonit] n. f. (du lat. Anmnnonis cor- 
nu “corne d'Amon [dieu égyptien]”). Mol- 

- lusque fossile à coquille cloisonnée et 
enroulée, caractéristique de l'ère secon- 
daire. # A [P Æ CE F1] © Classe des 
céphalopodes. © 5 E4#. 

amnésie [amnezi] n. f. (gr. amnésia). Diminu- 
tion ou perte totale de la mémoire due à des 
causes pathologiques. CEI & CHE), iet & 
(HE) 

amnésique [amnezik! adj et n. Atteint 
d'amnésie partielle ou totale. temporaire ou 
définitive RAAE 40. AULI dt k E AU) ARE 
,LiLR£eSSE. Un cioe émotionnel pent 
parfois rendre la mémoire à un amnésique. BIA 
ERRANA GORE A A II. 

amniocentese [amnjosétezT n. f. (de amnios, 
et du gr. kentésis “action de piquer”). Ponc- 
tion de la cavité utérine pendant la grossesse 
pour prélever du liquide amniotique aux fins 
d'analyse. CH *REMAR 

amnios [amnjos] n, m. cgr. amnion). Mem- 
brane interne qui enveloppe le fœtus, chez 
les mammifères, les oiseaux et les reptiles. 
CHA RE 

amnioscopie [amnjækopi] n. f. (de amnios). 
Examen endoscopique du liquide amniotique. 
CE) FKA 

araniotique [amnjotik] adj. (de amnios). Li- 
quide amniotique. liquide qui remplit la 
poche de l’amnios et dans lequel baigne le 
fœtus. CED Æ7k 

amnistiable [amnistjabl] adj. Qui peut être 
amnistié ÆEAk #40. BE KA). Les crimes contre 
l'humanité ne sont pas amuistiables. KR ARE ÉA 
FEAT SE 

amnistie [amnisti] n.f. (gr. amméstia, de 
amiéstos “oublié”. Loi qui fait disparaître le 
caractère d'infraction d'un fait punissable en 
effaçant la condamnation ou en empêchant ou 
arrétant les poursuites, effet juridique d'une 
telle loi kt, kG MES. Voter l'amnistie. 
HR IE / Faits couverts par l'amnistie. 
SA GAROU LES 

amnistié, e [amnistje] adj. et n. Qui est, qui 
a été l'objet d’une amnistie SAh À). fe 


amnistier 


RE ——————— ŘŘŘŘ r M M UU 


CAO: Les amnistiés purent rentrer dans leur 
pays. TA AARIA MEAE El E. 

amnistier [amnistje] v.t. [ conj: 9]. Accorder 
une amnistie à Két, f, (E) ER, EM. Le 
président a amnistié ces infractions. Hitje 
$ IT HT A. Les communards furent 
amnistiés neuf ans après les événements. HEURA 
EĦFEF., ERALHR SNA. 

amocher [aməfe] (de moche “écheveau de 
fil non tordu”). FAM. (f) @ Détériorer 
qach HU, REX, FN: J'ai amoché l'avant de ma 
voiture (syn. abîmer, endommager). RHR 
TARER. @ Blesser qqn FARA: il l'a 
amoché pendant la bagarre. BH RS H 4E te +T 


T. 

amodiation [amodjasj5] n. f. (lat. médiév. ad- 
modiatio, du class. modios “boisseau”). Ex- 
ploitation d'une terre ou d’une mine moyen- 
nant une redevance périodique. (+b R F ul 
KDA © Celui qui prend une terre ou une 
mine à bail s'appelle l'amodiataire; celui qui 
les donne à bail s'appelle l’amtodiateur. © RH 
ENT UKARA l'amodiataire CRH A). LA 
HET URAA l'amodiateur (HHA). 

amoindrir [amwedrir] v. t. [conj. 32]. Dimi- 
nuer la force ou la valeur de EWA, ER, Hi 
$: Son accident l'a beaucoup amoindri (syn. 
affaiblir, diminuer. KR KE SRE T 
W£. Ces échecs répétés ont amoindri son autorité 
(syn réduire, contr. accroître). 2% = 
HT AIS T É HAE. + s'amoindrir v. pr. 
Devenir moindre; perdre de ses forces %/}, 
FN: E: Son énergie s'amoindrit avec l'âge 
(syn. décroître, diminuer). FETS. ti 
HHJERS. 

amoindrissement [amwedrismä] n. m. Ac- 
tion damoindrir; fait de s’amoindrir x, # 
IN SP: Constater un amoindrissement des 
ressources (Syn. diminution). ERA RER LD 
/ L'amoindrissement de ses facultés intellectuelles 
est sensible (syn. affaiblissement). wAn JE 
FRE. 

amollir [amolir] v.t. [conj. 32]. Rendre mou 
EEA, ER, iea Le chaleur amoilit le 
bitume (syn. ramollir). & $ tE Wi E  Æ 
L'inactivitë a amolli son énergie (syn. affaiblir, 
émousser; contr. fortifier). RH DARI 3h 
mAT. + s’amollir v. pr. Devenir mou # 
i O DE: Sous le coup de l'émotion, j'ai 
senti mes jambes s'amollir (syn. faiblir, 
fléchir). FAR EAISERIT EE, RME REX. 

amollissant, e [amolisa.-at] adj. Qui amollit 
EE: CORRE, MEN. Cette chaleur 


est amollissante < syn. débilitant,; contr. 
tonique}. kihi pt À SET ii. 
amollissement [amolismaij nm Action 


d’amollir, de s’amollir; son résultat Æ#; £ 
o CFO SS, 9%. L'amollissement de la neige 
provoque des avalanches (syn ramollissement; 
contr. durcissement). gwik a ES A. 
amonceler [amosle] v.t. (de monceau ) 
[con]. 24]. Réunir en monceau, en tas iÈ, {E 


ME HE: KERR, BK. Elle amoncelle 
les journaux sur un coin de son bureau {syn 
empiler, entasser). i iE iR AR HE ZE JA EE 6 — 
fa. + s'amonceler v. pr. Former un tas; 
_s’accumuler RE, RA; CH) BR, EUR. Les pa- 
piers s'amoncellent sur ma table ( syn. 
s'entasser). XfFÆHAIR ERIE, 
amoncellement [amiselmü} n.m. Entasse- 
ment de choses EP, MA, 3,3, Un amon- 
cellement de rochers. RRE ; Un amoncellement 
de preuves (syn. accumulation). 1ER iiri 
amont [am] n. m. sing. (du lat. ad “vers” et 
mons “ montagne”). @ Partie d'un cours 
d'eau qui est du côté de la source, par rap- 
port à un point considéré (par opp. à aval). 
ER. EX @ Début d'un processus de produc- 
tion (6) CEA) LEMME.: L'industrie 
du bois se situe à l'amont de la production du pa- 
pier. EEFE. AM ME ETE., © En 
amont de, plus près de la source, par 
rapport à un point considéré fe- #9 Hi; (#6) 
Er zL ma]: Orléans est en amont 
de Tours sur la Loire. MARTIAL F ER RIRE 
RAY HE. œ adj. inv. Qui est du côté de 
la montagne, en parlant du ski ou du skieur. 
KAFARA, EF ERL E 5] 
amoral, e, aux [amoral,-o] adj. Qui est 
indifférent aux règles de la morale ou qui les 
ignore AA, EMA, SEM LR, LÉ 
WAER: Un écrivain amoral. EBRE 
K, FRLÉRRIER / Un enseignement amoral, 


HERRA : 
amoralité [amoralite] n. f. Caractère de ce qui 


est amoral; conduite amorale 3EÉ tSt, W 4 
PE: TEE À s RE E I iT: Il est d'une 
amoralité choquante. fbR— MK AAAUÉ 
amorçage [amorsaz3] nm.  @ Action 
d’amorcer qqch, de commencer à faire qqch 
EFH: EH. MA: Amorçage d'une pompe. 
KKMES / L'amorçage d’une négociation. Fig 
ik #1 @ Dispositif provoquant l'éclatement 
d'un obus, d’une charge explosive. EEE 
amorce {[amors] nf. (de l'anc. fr. amordre 
“mordre”). @ Phase initiale de qach F, F 
M: Ce n'est que l'amorce d'un roman (Syn. 
ébauche). 20ER k, @ Petite masse 
d'explosif dont la détonation enflamme la 
. charge d'une cartouche ou d’une mine. Æ#, 
“k © Produit jeté dans l’eau pour attirer 

le poisson. 1,3 
amorcer { amorse] v. t. (de amorce) [C conj. 16 ]. 
9 Commencer à exécuter, à réaliser qqch F 
t #F.: Il amorça un geste de refus puis s'arrêta 
(syn. ébaucher, esquisser). t FEER FE 
H, ELIT SA, Amorcer un virage. Fig 
HA @ Mettre en état de fonctionner Biz 
ff: Amorcer une pompe, un siphon. RAI 
KA: ÆLREME = © Garnir d'une amorce 
EMA F: Amorcer un hamecon. EBAH LEA O 
(Absol.). Chercher à attirer le poisson par 
de l’amorce H#i%f#t k#. Amorcer en jetant du 


pain. HEURE LIS 

amorphe [amorf] adj. (gr. amorphos “sans 
forme”). @ Qui est ou paraît sans énergie, 
mou, inactif ( BP MER, CH) LATRA, 
(BH)EMA KE. Un gros garçon amorphe 
(syn. apathique, indolent; contr. vif.). $ 
FEXNITRÉIE/MKk+7 @ CHIM. Se dit des sub- 
stances qui n’ont pas de forme cristallisée 
propre. (EJERE: CETER 

amorti !amorti] n.m. Action de diminuer ou 
de supprimer le rebond d’une balle, d’un bal- 
lon, dans certains sports. C{$] (EIRA 3R; 


CRIER) A ER | 
amortir [amortir] V. t. clat. pop. * admortire 
“tuer”, du class. mors, mortis “ mort”) 


[conj. 32]. @ Diminuer l'effet, la force de 
qach MA., WE, m, Ær, Le capitonnage de la 
porte amortit les bruits (syn. affaiblir, 
atténuer). lIHREMBANTIXTIAE. @ Re- 
constituer progressivement le capital 
employé à une acquisition grâce aux 
bénéfices tirés de celle-ci CH) & 2 Fi. mi 
W. Nous amortirons lachat de la nouvelle ma- 
chine sur deux ans. RIHANNA SAEME 
AE EM. @ DR. Rembourser un em- 
prunt à termes échelonnés. (CH AMERA 
Æ) æ Samortir v. pr. Perdre de sa force % 
5, Æ m, € 3: Le bruit s'amortit (< syn. 
s'afftaiblin. EHR. 

amortissable [amortisabl] adj. DR. Qui peut 
être amorti TA HEE A A FRA. Obli- 
gations amortissables en quinze ans. HJ 15 W 
AREER RS . 

amortissement [amortisma] n. m. @ Action 
d'amortir ou de s'amortir R5., WE, 2A, 2 
ap: Amortissement d'un choc (syn. atténua- 
tion. WEKA @ ÉCON. Prélèvement sur 
les résultats d'exploitation d’une entreprise, 
destiné à compenser la dépréciation subie 
par certains éléments de son actif. C42) #riH 
© DR. Remboursement d’un emprunt par 
tranches successives C) 4 HT, FE: 
L'amortissement de notre appartement durera des 
années. RATE PRRAIT MED ÉISUN LT. 

amortisseur [amortisær] n. m Dispositif qui 
amortit la violence d’un choc, les vibrations 
d'une machine, etc. 2 rh #5, DR ME 26: fe: 
Changer les amortisseurs d'une voiture. HRK 
iota. Ei 

amour [amur] n. m. (lat. amor). @ Sentiment 
très intense, attachement englobant la ten- 
dresse et l'attirance physique, entre deux 
personnes #, WẸ. Éprouver de Lamour pour 
qqn (syn. attachement). HEATER / C'est 
une vraie histoire damour. WE— TAXE 
tk. Elle a fait naitre en moi un amour fou 
(syn. passion). wE RBE— ERKE. O 
Relation impliquée par ce sentiment, rela- 
tion amoureuse Æ f#, XÆ. Ils ont vécu un 
amour idyllique. 4 Di—BAtihi RATE. 
® Personne qui est, a été, l'objet de ce sen- 
timent HA, ÆA, ÆA: Rencontrer un amour de 
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amovible 


jeunesse. 18 D À Æ Hf CtÿE À @ Sentiment 
d'affection qui unit les membres d’une même 
famille (%8 2H) Æ. Amour maternel, pa- 
ternel, filial. HH; LR THNLENE © 
Mouvement de dévotion, de dévouement qui 
porte vers qqn, une divinité, un idéal #47, = 
KA. L'amour de Dieu, de la vérité. WER 
HE: WARMA © Goût très marqué, 
intérêt pour qqch #47, RÆ. L'amour des pier- 
res, des bateaux. $ g G k EKE O 
Représentation symbolique de l'amour, sou- 
vent sous la forme d’un enfant armé d’un arc 
Zł; De petits amours joufflus ornaient le pla- 
jond de la salle. KITHIR ER EST SHER 
h&g, © Faire l'amour, avoir des rela- 
tions sexuelles avec qqn. # Æ || Pour 
Pamour de qqn, en raison de l'amour qu'on 
lui porte ATHAN. HE TRAME. pour 
l'amour de vos enfants. n'accomplissez pas ce 
geste (= par égard à). HART AE. ITRF. 
l FAM. Un amour de (+ n), qqch ou qqn de 
charmant, d’adorable 444) GREC A): © 
ARKH.: Un amour de petite fille. HAN 
hii © Amour blanc. Poisson origi- 
naire de Chine, importé en Europe pour net- 
toyer les voies d’eau dont il mange les 
plantes. —# E Er TRE. SRE. KAFI 
dix ft fa FE 19 ét DT Ë 1.) © Famille des 
cyprinidés. © MH fl. + amours nf. pl 
LITT. Relation amoureuse (p) Et At, EX 
ÆÆ, De belles amours. $ñ 

s'amouracher [amurafe] v.pr. [ de ]. 
Éprouver pour qqn un amour soudain et pas- 
sager MAF, RARE LE, RRR: I s'est 
amouraché de sa secrétaire (syn. S'enticher). {E 
FAREL TAILLE. 

amourette [amurst] nf. Amour passager, 
sans profondeur (syn. aventure, flirt, pas- 
sade). BRKZ 

amourettes [amuret] n.f. pl. canc. prov. amo- 
retas “testicules de cog”, de amor “amour” ). 
Morceau de moelle épinière des animaux de 
boucherie. LZ) (CF. Æi 4 

amoureusement [amurøzma] adv. Avec 
amour gib, ZE, pi, REWA: Elle 
regardait amoureusement son fiancé. te Wit BK BK 
HÉAÉLOAREX. 

amoureux, euse [amure,-0z] adj. et n. Qui 
éprouve de l'amour pour qqn, qui a un goût 
très vif pour qqch Æ 4, A BTE, SPA 
#&: Être, tomber amoureux de ggn. RERA / 
Un mari trè amoureux (syn. épris). FAT 
Wik / C'est un amoureux des vieilles pierres. 
HE TIHEAHX, œ adj Qui manifeste de 
l'amour Zii, ÆMERXÆ MH. Des regards 
amoureux (syn. passionné). g1 A X 

amour-propre [amurpropr} n. m. (pl. amours- 
propres). Sentiment de sa propre valeur, de 
sa dignité Hif, AMD: I a été atteint dans son 
amour-propre (syn. fierté, dignité). EX A# 
LZH E. 

amovible [aməvibl] adj. (du 


lat. amovere 


ampélopsis 


“déplacer”). @ Qui peut être enlevé, séparé 
d'un ensemble =y #6 #41 M, o pF Hi. Un 
imperméable à doublure amovible (syn. détacha- 
ble). y} E A] #f gN K @ Qui peut être 
destitué ou déplacé. en parlant de certains 
fonctionnaires. 5j #9, 1 E f 

ampélopsis [äpelopsis] n. m. (du gr. ampelos 
“vigne” et opsis “apparence”). Arbrisseau 
grimpant souvent ornemental, cour. appelé 
vigne vierge. CH) KE A &, rtie a © Famille 
des ampélidacées. © WE. 

ampérage {aperaz] n. m. (Emploi critiqué M: 
Æ HO. Intensité d'un courant électrique. 
CUITE, EURE 

ampere [äper] n. m. (de Ampère). @ ELECTR. 
Unité de mesure d'intensité de courant 
électrique. équivalant à l'intensité d’un 
courant constant qui, maintenu dans deux 
conducteurs parallèles, rectilignes, de 
longueur infinie, de section circulaire 
négligeable et placés à une distance de 1 
mètre l’un de l’autre,dans le vide, produirait 
entre ces conducteurs une force de 2.10-7 
newton par mètre de longueur CH) # #. 
L'ampère est l’une des sept unités de base du 
système international d'unités. TE RARE A Cf 
AM —, © Symb. #5 A. @ Ampère 
par mètre, Unité de mesure de champ 
magnétique, équivalant à intensité de 
champ magnétique produite dans le vide le 
long d’un cercle de 1 m de circonférence par 
un courant électrique d'intensité 1 ampère. 
E/K REX © Symb. #5 A/m. 

ampère-heure [äperær} n.m. (pl. ampères- 
heures ). Unité de mesure de quantité 
d'électricité, équivalant à la quantité 
d'électricité transportée en 1 heure par un 
courant de 1 ampère ‘Æ (H# \)Hf: 1 ampère- 
heure vaut 3600 coulombs.1 EE F 3600 FL. 
© Symb. #4 Ah. 

ampèremètre £[äpermetr] n.m. Appareil 
étalonné en ampères. destiné à mesurer 
l'intensité d’un courant électrique. iiH, h 
MA 

amphétamine £afetamin] n.f. Substance 
médicamenteuse qui stimule l'activité 
cérébrale, diminue le sommeil et la faim. 
CAPI, SE EE 

amphi [afi] n. m. Abrév.de amphithéâtre. “E# 
EMDE] 

amphibie [afibi] adj. et n. m. (gr. amphibios ,de 
amphi-“des deux côtés”et bios“vie”). @ Qui 
peut vivre à l'air et dans l'eau, en parlant 
d'un animal ou d'une plante PA; KRIPIK 
MA KEA: La grenouille est un 
animal amphibie. Pig EMA giy. @ Qui peut 
se mouvoir sur terre et sur l'eau zk ki P Ai. 
Voiture amphibie. Ki MMMA Æ © Opération 
amphibie, opération militaire menée conjoin- 
tement par des forces navales et terrestres, 
notamm. lors d'un débarquement. (3DE W 


HITERR 


amphibien [üfibjé] n. m. Amphibiens, classe de 
vertébrés à larve aquatique munie de 
branchies ,à peau nue et à température varia- 
ble,et comprenant trois ordres, les 
urodèles, les anoures et les apodes (syn. 
anc, batracien). (HD RRX R RAEH AEH 
AXE H] 

amphibole [afibol} nf. (gr. amphiholos 
“équivoque"). Minéral noir, brun ou vert. 
des roches éruptives et métamorphiques (a=) 
WA: Les amphiboles sont des silicates de fer et de 
magnésium. (AT HER. 

amphibologie !afibolosi] n. f. (bas lat. amphi- 
bologia, du gr. amphibolos * équivoque”). 
Double sens présenté par une phrase en rai- 
son de sa construction ou du choix de cer- 
tains mots (AJAJ) E NA IH. PE te I or ZE. 
La phrase «les magistrats jugent les enfants 
coupables» recèle une amphibologie { = on peut 
comrendre «les enfants qui sont coupables» 
ou -que les enfants sont coupables»; syn. 
ambiqguité, équivoque). “ Les magistrats 
jugent les enfants coupables” ijih% fi Été pi 
HAJRA. CEEE SE AA A E HA EAA FNR 
ZRHRFE Æ. ] , 

amphibologique [afibəlozik] adj. À double 
sens ambigu © X & iE #J. BR F 49: Une 
tournure amphihologique (syn. équivoque». $ 
PAHI I RIENE 

amphigouri [afiguri] n. m. ( orig. obsc.). 
LITT. Ecrit ou discours inintelligible B) pg 
HE A R Le compliment de Thomas 
Diafoirus dans «le Malade imaginaire» de 
Molière est un amphigouri (syn. galimatias). 
ER FUI PS ERA ER tE LR AC E R 
AS APE. 

amphigourique fafigurik} adj. LITT. Qui 
présente les caractères de l’amphigouri 
(syn. confus.nébuileux).( H) MEI. AMIE x 


H 

amphimixie [afimiksi] n. f. (du gr. amphi“ des 
deux côtés” et mixis“ mélange”). Fusion des 
noyaux måle et femelle, constituant la phase 
essentielle de la fécondation. (4) Bite. Pj 
EtA 

amphithéâtre _afiteatr} n. m. ílat. amphithea- 
trum,du gr. amphi “ autour” et theatron 
“théâtre ”). @ ANTIQ. Vaste édifice à 
gradins, de plan souvent elliptique, élevé par 
les Romains pour les combats de gladiateurs, 
les chasses,etc. CHICA EAU) ADEK AHH 
@ Grande salle de cours à gradins KERZ, 
Br # &. Cours magistral en amphithéâtre 
(abrév.fam. amphi). FR AXE IH XXE O 
Ensemble des places situées au-dessus des 
balcons et des galeries, dans un théâtre. (j 
HAD T © Amphithéâtre morainique, rem- 
part de moraines disposé en arc de cercle, 
situé sur l'emplacement du front d'un ancien 
glacier. Ct ED HE ERKMER 

amphitryon [üfitrijs] n. m. (de Amphitryon, 
n d’un personnage sous l'identité duquel 


Jupiter lance une invitation à diner. dans la 
comédie de Molière du même nom). LITT. 
Personne chez qui l'on mange; B) HRRE 
HR EMEA +. Notre amphitryon nous a 
reçus somptueusenent (Syn. hôte.) METRE + 
ERFA PERE TRN. 

amphore l'afsr] n. f. (lat. amphora, du gr.). 
ANTIQ. Vase à deux anses symétriques, au 
col rétréci, avec ou sans pied, servant à can- 
server et à transporter les aliments. (HO WH 

ample [apl] adj. (lat. amplus). @ Long et 
large dans des proportions qui dépassent 
l'ordinaire AJ. XI, RÉ: Cette veste est 
un peu trop ample (SYn grand, vaste). ff X 
MH k T — 4. @ Qui donne une impres- 
sion d'étendue, de force, de profondeur ($) 
ERAD S 2. Une voix ample (syn. 
plein, riche). EF? RAR] 

amplement [äpisma] adv. D'une manière im- 
portante 747.1 12H; RME. MMARH: Ce 
sera amplement suffisant (syn. largement, 
grandement) HÉAMHAR. 

ampleur [aplær] n. í @ Caractère de ce qui 
est ample, large FH," K EX, KG: RE, € 
A: La veste mangue d'ampleur aux épaules 
Csyn largeur). KHAN SEÆ. @ Impor- 
tance, portée de qqch EF., WA: AL, 123, E 
4, L'ampleur d’un désastre. kim / Manifes- 
tation d'une ampleur exceptionnelle (syn impor- 
tance). MERRIA HET 

ampliatif, ive [faplijatif.-iv] adj DR. Qui 
ajoute à ce qui a été dit dans un acte 
précédent. CIE) RIRI; MJERI 

ampliation ([äplijasjs] n.f. (du lat. ampliare 
“agrandir”). @ DR. Double authentique d'un 
acte administratif (syn. copie, duplicata). 
CI GES RASK EE @ Acte ajoutant à ce 
qui a été dit dans un acte précédent. 4 xt 
© MÉD. Ampliation thoracique, augmentation 
du volume de la cage thoracique pendant 
l'inspiration. CEJMAEH A 

amplifiant.e [äplifjåä,-àt] adj. Qui amplifie # 
khk, p e: Une loupe a un pouvoir amplifi- 
ant (syn. grossissant). KKA A RAKHE. 

amplificateur, trice [aplifikatær,-tris] ad). 
etn. Qui amplifie qqch; qui exagère l'effet 
de qach & KAJC A , #7KÉIC A): Plusieurs jonr- 
naux ont publié des articles amplificateurs sur 
l'affaire € = qui lui donnaient plus 
d'importance qu'elle n’en avait). JL 
GÉTRET-HÉSHHXE. + amplificateur 
nm. © Dispositif permettant d'accroître 
l'amplitude d'une grandeur physique (partic. 
d’un signal électrique) sans introduire de 
distorsion notable. (#1, $ kx @ Ce dis- 
positif, installé avant les haut-parleurs, sur 
une chaîne électroacoustique (abrév. fam. 
ampli}. CHY AHF M 

ampilfication [aplifikasjo] n.f. Action 
d'amplifier;son résultat K, Y FR. RE: (H. 
Ak: On a noté cette année-là une amplifica- 


amputer 


tion de mouvements  revendicatifs < syn. 
développement, extension). AEEA S iE 
HERZ DE RR. 

amplifier [āplifje] v.t. (lat. amplificare, de 
amplus “ample” ) f conj. 9]. Accroitre le vo- 
lume, l'étendue ou l'importance de HRK. #: 
Sk. EK m, Amplifier les échanges commer- 
ciaux entre deux pays (syn. accroître; contr. 
restreindre) Y AWBR / Le journaux ont 
amplifié le scandale (syn. grossir; contr. 
étoutten. WE Ek T AH., + s'amplitier 
v.pr. Augmenter en quantité, en impor- 
tance, en force HR, SX. TK. La baisse des 
valeurs boursières s'amplifie € syn. 
s'accentuen. EAE 49 FREMME 

amplitude [aplityd] n.f. (lat. amplitudo, de 
amplus“ample”). @ Valeur de l'écart maxi- 
mal d’une grandeur qui varie périodiquement 
HW ME M. L'amplitude d'une oscillation . 
W W: E / Amplitude moyenne annuelle 
(= écart entre la moyenne de température 
du mois le plus froid et celle du mois le plus 
chaud). A FSC ERECIRIRT Aa SE EI 
HE KR 4 9 M FH M Æ EKA] 9 
Différence entre la plus grande et la plus 
petite valeur d'une distribution statistique. 
RAHSA 2E 

ampli-tuner [àplitynsr] nm (pl. amplistuners ). 
Elément d'une chaine haute-fidélité re- 
groupant un amplificateur .un préamplificateur 
et un tuner. CE WRAKI 

ampoule [äpul] nf. (clat. ampulla “ petit 
flacon”). @ Enveloppe de verre d'une lampe 
électrique; cette lampe tT it: L'ampoule est 
grillée. TH T. @ Petite tuméfaction sous 
l'épiderme, pleine de sérosité et due à des 
frottements trop prolongés xW. -p a.: H 
s'est fait des ampoules aux mains en bêchant le 
jardin (syn. Cloque). i FARREA E, fe x 
FRET". OTube de verre renflé et fermé 

à la flamme, après introduction d'un 
médicament liquide, contenu de ce tube (#5) 
EM: ZA. Une ampoule de calcium. — EMRE 
© La sainte ampoule, vase qui contenait le 
saint chrême pour sacrer les rois de France. 
CAB S E EEE) RÉ) ER 

ampoulé,e [āpule] adj. (de ampoule). Plein 
d'emphase, sans profondeur 43KM. #40 # 
xÆ]. Un prédicateur au style ampoulé (Syn. 
grandiloquent,pompeux). Ke KRA E 

amputation [apytasjs] n.f. Action d'amputer 
(EJ E it H R & M: H R À, Ek R: 
L'amputation d'une jambe. KE — RR 

amputé.e [apyte] adj. et n. Qui a été amputé 
EE, EREK: Un amputé de guerre. RPE 
HRA 

amputer [apyte] v. t. (lat. amputare“ tailer”). 
Q Enlever un membre, une partie d'un mem- 
bre par une opération chirurgicale CR) # Wi, 
HIER, LM Otik): Amputer une main (Syn. 
couper). RE—RF/ Amputer un blessé. (51) 
GEFREFR O Entamer l'intégrité de qqch 


s'amuir 
en en retranchant une partie(#f) MI, M; 
ME MY. Amputer un texte en supprimant un 
passage. Gt ER RER CARE 
s’amuUir [amuir] v. pr. (lat. pop. *admutire , du 
class. mutus “ muet”) [ conj. 32]. PHON. De- 
venir muet, ne plus être prononcé (HIE HA 
LÉ AFARÉE. Dans le mot «prompt» , les deux 
consonnes finales se sont amuïes. “prompt Hi 
"jh GR MÈRATEZRÉ. 
amuissement [amųyismā] n m. PHON. Fait de 
s'amuir (E FREK: L'amuissement du «s» final 
en français. KRAE WE SPE 
amulette [amylet] n. f. (lat. amuletum). Objet 
qu'on porte sur soi et auquel on accorde des 
vertus de protection ¢ # #: Un collier 
d'amulettes © syn. gri-gri, porte-bonheur, 
talisman). p-m 
amure [amyr] n. f. (de amurer “fixer l'amure 
d'une voile”, esp, amurar , probabl. de muro 
“mur”). @ Naviguer bâbord amures, tribord 
amures, naviguer en recevant le vent par 
bâbord, par tribord. EEE RAIT: UAE AT 
% © Point damure, angle inférieur avant 
d'une voile trapézoïdale ou triangulaire. Ci 
HD) BU FA 
amusant,e [amyzü,-ät] adj. Qui amuse, diver- 
tit RES, FE RAS, PEER. Un jeu très 
amusant (syn. distrayant). {#4 x / 
C'est un garçon très amusant (syn. gai, 
spirituel. 8e ÉRUMET. Le plus 
amusant de tout ça c'est qu'elle ne s'apercevait de 
rien (syn. comique, drôle). FA TRE 
HEWA EREA. 
amuse -gueule [amyzgœl] n.m. cpl amuse- 
gueules ou inv.). FAM. Petit gâteau salé, 
. canapé, olive, etc., servis avec l'apéritif. 
CR OBFE MAD hA Ċ L hk, KAN E 
RUES] 
amusement [amyzma] nm @ Action 
d'amuser;,fait de s'amuser ÆE %k; Wik, MR: 
Les chutes du clown faisaient Lamusement des en- 
fants (syn. hilarité, joie). AAMKREREXT 
BF. @ Divertissement Ñi: Trouver des 
amusements pour Les jours de pluie ( syn. 
distraction). AWARIE S 
amuser [amyze] v. t. cde muser). @ Distraire 
agréablement Œ K, © %8; ff A X: Ce dessin 
animé m'a bien amusé (syn. divertir). ix izim 
HER., @ Retarder ou tromper par des 
moyens dilatoires, des artifices H Ii. H F; fË 
4, HE EJ: Amuser l'adversaire par une 
diversion (syn. endormir). AENA AH e E 
+ s'amuser v. pr. @ Se distraire; passer le 
temps agréablement WR. AW, mi: Les en- 
fants s'amusent dans le jardin (syn. jouen .&+F 
HatAgKE, @ S'amuser à (+ n., ou inf, ), 
perdre son temps Hi. ATH: S'amuser à 
des riens, à traîner en chemin. AREE, MER 
H E LIRE, KAE | S’'amuser de qqch, y 
trouver de l’amusement KH, MR: H 
s'amuse du premier gadget venu. -Aat AS 
HE ULAE. 


amuseur , euse [amyzær,-67] n. Personne qui 
amuse 3 k AJ A: Ce n'est pas un auteur 
comique, fout au plus un amuseur ( SYN. 
bouffon). t FEBRER, ARRE MER HA. 

amygdale [amidal] n.f. (lat. amygdala 
“amande”, du gr.}). @ Chacun des deux corps 
glanduleux placés de part et d'autre de la 
gorge CHE m ptk, PER. Une ablation des a- 
mygdales. Wiki @ Amygdale pharyngée. 
située sur la paroi postérieure du rhino -pha- 
rynx MH MER. L'hypertrophie de l’amygdale 
pharyngée constitue les végétations adénoïdes. JM 
MARRE E 9 DUREE PE LE 

amygdalectomie [amidalektomi] nf. (de 
amygdale et -ectomie ). Ablation chirurgicale 
des amygdales. LEJ) HA DER 

amygdatite lamidalit} n. f. Inflammation des 
amygdales. CE BHRI , matk 

amylacé.e [amilase] adj. (du lat. amylum“ami- 
don” .du gr.). De la nature de amidon. 3# 
ARE à PERHE EJ: RUE TE) 

amyotrophie l'amjotrofi] n. f. (de a- et du gr. 
mus“ muscle”). Atrophie des muscles,en par- 
tic. des muscles striés. CH MÆR AAR 
At] 

an [à] n. m. (lat. annus). @ Durée conven- 
tionnelle voisine de la période de révolution 
de la Terre autour du Soleil (syn. année). Œ 
CHAR SEX FE — MH Hat ll @ Précédé d'un 
adj. num. card. AIME). Unité de mesure 
de l'âge #,#F$: Jeune homme de vingt ans. 20 
# HI E À © Durée de douze mois complets 
FURRE 12 T Al; FE; #4. Elle devra faire 
un stage de deux ons. BÉÉALITMEF. © Es- 
pace de temps légal compris entre le 1er jan- 
vier et le 31 décembre, dans le calendrier 
grégorien (# Æ Br 49) A #R 4: L'an dernier, 
l'an prochain (syn. année). £F, HÆ @ Bon 
an mal an,compensation faite des bonnes et 
des mauvaises années. HÆMRESE, FR 
REREISSAE || Le jour de lan, le nouvel an, 
le premier de Plan, le premier jour de 
l'année. HA l 

an- — a-. 

anabaptisme [anabatism] n. m. (du gr. ana“de 
nouveau” et baptizein “ baptiser”). ‘Doctrine 
issue de la Réforme (XVIe 5.), qui déniait 
toute valeur au baptême des enfants et 
réclamait un second baptême à l'âge adulte. 
CRIFAALE , ELit 

anabaptiste fanabatist] adj et n. Qui 
s'inspire de l’anabaptisme; qui le professe. 
CRD FALL AALA EH ERA EEL] 
LABEL AR E 

anabolisant,e [anaboliza,-at] adj. et n.m. Se 
dit d’une substance qui favorise l’anaholis- 
me. CAE SRG, EIKEN EHER 
HR, EGA 

anabolisme [anabolism] n. m. (du gr. anabolê 
“hauteur, action de monter”). PHYSIOL. En- 
semble des phénomènes d'assimilation chez 
les êtres vivants. (ER ARRH, SC 


anacarde ! anakard] n. m. (lat. médiév. anacar- 
dus, du gr. ana-“de bas en haut” et kardia 
“cœur”). Fruit de l’anacardier, à graine 
oléagineuse et comestible, cour. appelé noix 
de cajou. HR, HER 

anacardier [anakardje] nm. Arbre de 
l'Amérique tropicale dont une espèce, 
appelée acajou à pommes ,est cultivée pour ses 
fruits,appelés anacardes ou noix de cajou. CH) 
Hit © Famille des térébinthacées. © % p 

FF. : 

anachorète [| anakoret] n. m. (lat. ecclés. ana- 
choreta, du gr. anakhôrein “s'éloigner”). @ 
Moine, ermite vivant dans la solitude (par 
opp. à cénobite). CHBA @ LITT. Personne 
qui mène une vie retirée (syn. ermite, soli- 
taire)... Kt. BHE 

anachronique [anakronik] adj @ Entaché 
d’anachronisme;qui confond les époques #4} 
ER #0: RAe HRA: Des expressions anachro- 
niques dans un dialogue de film. REHA PR 
HER ER} À @ Vieilli, démodé (3p it, 
FA AAAY: Des idées anachroniques (syn. 
désuet, périmé). HARS 

anachronisme [anakronism] n.m. (du gr. 
ana-“de bas en haut”et khronos“temps”). @ 
Erreur qui consiste à ne pas remetre un 
événement à sa date ou dans son époque; 
confusion entre des époques différentes # ft 
HR: FR RO AS SERA]: Un 
téléphone à touches dans un western, quel anach- 
ronime! FR} BH RCE EL, SKIS {CEE 
ii! @ Caractère de ce qui est anachronique 
àth: L'anachronisme de certaines méthodes. Ki 
FERA Mma © Habitude, manière d'agir 
surannée HJAR: Le port du monocle est un 
anachronisme. RéHIRSE- RIRE. 

anacoluthe [anakolyt] n.f. (gr. anakolouthos 
“sans suite”). Rupture dans la construction 
syntaxique d’une phrase ## (Cik), A 
HK Cex.: Rentré chez lui, sa femme était 
malade. AREA RES. WETER.” M 
MAREA rentré JE sa femme jf, ME 
ARS EHIÈTA) . 

anaconda _anak5dal n. m. (orig. incert. , pro- 
babl,du cinghalais }. Grand serpent de 
l'Amérique du Sud se nourrissant d'oiseaux 
et de mammifères. (H 2) #4 © Long. 8 m; 
ordre des ophidiens. © tH; K8 *X. 

anaérobie [anaerobi] adj. et n.m. BIOL. Qui 
peut se développer en l'absence d'air et 
d'oxygêne,en parlant d’un micro-organisme 
(par opp.à aérobie).CÆTREK, RARA 
EH, KRR 

anaglyphe ! anaglif] n. m. (bas lat. anaglyphus | 
du gr. anagluphos “ ciselé”). @ Ouvrage 
sculpté ou ciselé en bas relief. R @ Pho- 
tographie ou projection stéréoscopique en 
deux couleurs complémentaires, restituant 
l'impression du relief. CH) FÉTHAEET 
kE 


anaglyptique [anagliptik] adj. et n. f. cbas 


75 


analogue 


lat. anaglypticus “ciselé”; v. anaglyphe). Se 
dit d’une écriture ou d’une impression en re- 
lief à l'usage des aveugles Ef#lit à ZHE AI 
ÉHÈSRATFENMIE. Écriture anaglyptique. #£ 
É ARGENT AT TR 

anagramme [anagram] n. f. (du gr. anagram- 
matismos). Mot formé des lettres d'un autre 
mot disposées dans un ordre différent FH F 
RN Æ HR ia): «Gare» est l'anagramme de 
«rage» . “gare KẸ” E“rage FRATRE T H 
FARA. 

anal, e,aux [anal,-o] adj @ De l'anus; relatif 
à l'anus. HALITI; ERETTA @ PSYCHAN. Stade 
anal, deuxième stade du développement libi- 
dinal de l'enfant (entre deux et quatre ans), 
s'organisant autour de la zone anale C#4) AL 
#3 Con dit aussi Nix stade sadique-anal). 

analeptique [anaisptik] adj. et n. m. (bas lat. 
analepticus, du gr.). Se dit d'une substance 
qui stimule, redonne des forces. (E) HX É 
FRE RARE, RARE HR, HN, X# 
A| 

analgésie Lanalgezi] nf, ( gr. anaigésia 

“insensibilité à la douleur”). Suppression 

spontanée ou thérapeutique de la sensibilité 
à la douleur. CEJA tx 

analgésique [analzezik] adj. et n.m. Se dit 
d'une substance, d’un médicament qui pro- 
duit l’analgésie (syn. antalgique,sédatif). 
AIBH + LE PE HU BU 25 EIS 

anallergique [analerzik] adj. Qui ne provoque 
pas de réaction allergique ÆSl PÈRE, À 
aE: Produits de beauté anallergiques. Æ 
CAL RUR GPA CT 

analogie [analə3i] n.f. (lat. analogia, mot 
gr.). © Rapport de ressemblance que 
présentent deux ou plusieurs choses ou per- 
sonnes Æi, HILL, #48. Les deux cambriolages 
présentent des analogies (syn. ‘essemblance, 
similitude). X AEA R 91 $ 4 HUZ A. Q 
Par analogie,d’après les rapports de ressem- 
blance constatés entre deux choses Ñ it tt, 
it k H, Æ t t. MEME. Les montants 
d'une table s'appellent des pieds par analogie avec 
le pied de l'homme. RM AMNAXI, ATEH 
NU) EUR). 

analogique Canalogik] adj. @ Fondé sur 
l’analogie Æ W M, % À W: Raisonnement 
analogique. Ætt / Dictionnaire analogique 
(= qui regroupe les mots en fonction des re- 
lations sémantiques qu'ils entretiennent en- 
tre eux). H Æ% iğ ij $ @ TECHN. Qui 
représente, traite ou transmet des données 
sous la forme de variations continues d'une 
grandeur physique (par opp.à numérique). 
CHORMA: Signal, calculateur analogique. Wi 
MaS RATE 

analogue [analog] adj. Qui offre une ressem- 
blance,des rapports de similitude avec autre 
chose 4w, ZMA: T a des vues analogues aux 
vôtres (syn. comparable, semblable). hy 
ERA A 5AA. Remplacez les mots 


analphabète 


soulignés par d'autres de sens analogue (syn. 
proche, voisin,;contr. contraire). HE X W 
Wit e ia & D 2 il. + nm Ce qui se 
rapproche de, ressemble à Hf#1#: Son style 
n'a pas d'analogue dans la littérature contem po- 
raine (Syn. équivalent). KLEER 
ERRA . 

analphabėte [analfabst] adj. et n.<it. anal fa- 
beto“illettré” , gr. analphabêtos“qui ne sait ni À 
ni B”). Qui ne sait ni lire ni écrire. FRFR 


XA - 

analphabétisme f[analfabetism] nm. État 
d'une personne, d’une population anal- 
phabète. XERE 

analysable [analizabl] adj. Que l’on peut ana- 
lyser. J4 TA, T RATÉ. ETA ThI 

analysant, e [analizã.-át]} n. Personne qui se 
soumet à une cure psychanalytique. gH 


TRAIT A AXIS 
analyse  [analiz] ntf <€ gr.  analusis 
* décomposition”). @ Décomposition d'une 


substance en ses éléments constitutifs (4E. 
HONRA RH 1, Hi 4) 46) 2 WT: Analyse de 
l'air „de sang. JAWAR: MAS AT MERE O 
Etude faite en vue de discerner les 
différentes parties d’un tout, de déterminer 

` ou d'expliquer les rapports qu'elles entre- 
tiennent les unes avec les autres (Xj—# ik% 
BAHBE KR 60) SAT: CH RKR ID RE , UM, E 
Bt: Analyse d’une œuvre littéraire. SEE 
pr / Faire l'analyse de la situation économique 
d'un pays. AT HRNAÆRIER © INFORM. 
Ensemble des travaux comprenant l'étude 
détaillée d’un problème, la conception d'une 
méthode permettant de le résoudre et la 
définition précise du traitement correspon- 
dant sur ordinateur. CfA] 4#t @ MATH. Par- 
tie des mathématiques relative aux struc- 
tures et aux calculs liés aux notions de limite 
et de continuité. CH] 4 rA. ATX © PSY- 
CHAN. Cure psychanalytique < syn. psycha- 
nalyse). CMA M 2 ti A © En dernière 
analyse, après avoir tout bien examiné, en 
définitive. 8 2., R4 # @ Analyse gram- 
maticale. Etude de la nature et de la fonction 
des mots dans une proposition. #4 #T | 
Analyse logique. Étude de la nature et de la 
fonction des propositions dans une phrase. 4J 
ire 

analysé, e [analize] n. Personne ayant en- 
trepris une cure psychanalytique. Zrii 
HT TRI HA . 

analyser [analize] v.t. @ Soumettre à une 
analyse;étudier par l'analyse 47#r. Biti t: 
Analyser une substance. 4i —Pht i / Analyser 
les résultats d'un vote (syn étudier, examiner). 
2H EE Q Soumettre à une psychana- 
lyse xt HAT. Les personnes que Freud a 
analysées (syn. pSychanalyser).#&k 4p Hik RHE 
LEA PT A 

analyseur [analizær] n m. @ Appareil 
permettant de faire une analyse. 4ER, 27 


i% @ INFORM. Programme permettant de 
faire une analyse syntaxique. CAI ST EF 
analyste [analist] n. @ Spécialiste de l'ana- 
lyse (mathématique, informatique, finan- 
cière, etc.). CM, R. M) 4 # À @ Psycha- 
nalyste, Kahir E UT 

analytique [analitik] adj. @ Qui envisage les 
choses dans leurs éléments constitutifs et 
non dans leur ensemble 45 hé, RETAS: 54 
HF br EI. Un esprit analytique. HAH 
66 7 & À / Une démonstration analytique 
(contr. synthétique). #ATHÆièiE @ Qui com- 
porte une analyse ou qui en résuite #7 f#,#f 
MU. RRG: Compte-rendu analytique. HE O 
Syn.de psychanalytique. ARAHI 

anamorphose [anamərfoz] nf. (du gr. 
anamorphoun “ transformer ”). @ [mage 
déformée d’un objet donnée par certains 
systèmes optiques, les miroirs courbes, no- 
tamm. (#1 Æ & @ BX-A. Représentation 

- peinte ou dessinée, volontairement déformée 
d’un objet, dont l'apparence réelle ne peut 
être distinguée qu'en regardant l'image sous 
un angle particulier ou dans un miroir 
courbe. (CHEE, ZEER, AER 

ananas [anana] ou [ananas] n.m. (mot du 
tupi-guarani). (MÆ -/A#7EÆi#) Plante origi- 
naire de l'Amérique tropicale, cultivée pour 
son gros fruit composé, à pulpe sucrée et 
savoureuse, ce fruit. # #, MA HER S] 
© Famille des broméliacées. © RAF. 

anapeste [anapest] nm ( gr. anapaistos 
“frappé à rebours”). MÉTR. ANC. Pied 
composé de deux syllabes brèves et d'une 
syllabe longue. CHI AK, RN HET PS 
RE —KR AB — EM = PARA E] 

anaphore Canafor] n.f. (gr. anaphora “action 
d'élever”). RHÉT. Reprise d'un mot ou d'un 
groupe de mots au début de phrases succes- 
sives, produisant un effet de renforcement. 
de symétrie. CHER) 

anaphorique [anaforik] adj, et n.m. LING. Se 
dit d'un terme qui renvoie à un mot ou à une 
phrase apparus antérieurement dans le dis- 
cours CHA HDA FE A9, a AO ON 4) , H CAT 2 W 
Aiia: Les pronoms sont des mots anaphoriques. 
FES TE] 

anaphylactique [anafilaktik] adj, Propre à 
l’anaphylaxie tt CPE) AU: État , choc anaphylac- 
tique. MORE: CHERE 

anaphylaxie [anafilaksi] n. f. (du gr. ana-“en 
arrière,en sens contraire” et phulaxis “ pro- 
tection”). MÉD. Sensibilité accruc de 
l'organisme à l'égard d'une substance 
donnée, déterminée par la pénétration dans 
le corps, par ingestion ou injection, d’une 
dose minime de cette substance. CHI fit, 
piklik, R 

anarchie [anarfi] n. f. (gr. anarkhia “absence 
de chef”). @ Anarchisme. ABREN @ Etat 
de trouble, de désordre dů â l'absence 
d'autorité politique, à la carence des lois XE 


anchois 


fs ARTS: Pays en proie à l'anarchie, Hi A 
EKRENE @ Désordre.confusion dans 
un domaine quelconque (535p R A HF: 
L'anarchie qui règne dans les circuits de distribu- 

tion (syn. Chaos, confusion). ARTE SACRÉ 
FR R AREL 

anarchique [anarfik] adj @ Qui tient de 
l'anarchie ÆE RFA: ABORRIR: ARAE KI : 
Situation anarchique. AKA a @ Qui n'obéit 
à aucune règle XF. BELA. HA: Le 
développement anarchique d'un serteur industriel . 
RTIMAOAIAF RE 

anarchiquement [anar/ikma] adv. De façon 
anarchique;sans obéir à une règle J Et Hf it: 
RAA, CF. Certaines villes nouvelles se 
sont développées anarchiquement. AE i z R 
BALAR, 

anarchisant, e [anarfiza,-at] adj. et n. Qui 
tend vers l'anarchisme; qui a des sympathies 
pour l'anarchisme ÆKAFE X Hs CA): Une 
conception anarchisante de l'État. KKA E Xi 
ARE 

anarchisme [anar/ism] n m. Doctrine poli- 
tique qui préconise la suppression de l'Etat 
et de toute contrainte sociale sur l'individu 
(syn. anarchie). XKH EX œ anarchiste 
n. et adj. Partisan de l'anarchisme (abrév. 
fam. anar) ;qui en relève. THI E XB): ERE 
HAEN ARS EC: AK EXE RRR 3 
{SDRATDTF, RITKE RA, BARHIA 

anastigmatique [anastigmatik] adj. m. Se dit 
dun système optique corrigé de 
l'astigmatisme. CH Ñ RAI 

anastomose [anastomoz] n. f. (gr. anastomosis 
“ouverture”). @ ANAT. Accolement sur une 
certaine longueur de deux vaisseaux san- 
guins.de deux nerfs ou de deux fibres mus- 
culaires. C#0) W & @ CHIR. Abouchement 
chirurgical de deux conduits, canaux ou 
cavités. COMER 

anastomoser [anastomoze] v.t. CHIR. C33 
Réunir deux conduits par anastomose. Eya 
+ s'anastomoser v. pr. Se joindre en for- 
mant une anastomose. WA 

anathématiser [anatematize] v.t. @ RELIG. 
Frapper d'anathème. (HFR HE, EER 
1 @ Jeter l’anathème sur; blâmer publique- 
ment et solennellement. ‘HDi, LE, STE 


anathème [anatem] nm. (gr. anathèma 
“malédiction”). @ RELIG. Excommuanication 
majeure prononcée contre un hérétique. (J 
Zihi # il, # #, & I] @ Condamnation 
pubiique,blâme sévère, qui, marquent une 
totale réprobation d'un acte, d’une idée (#) 
ER, HA, ARAR: Jeter l'anathème sur la 
pornographie. SFR PES hlin 

anatomie [anatomi] n. f. (bas lat. anatomia . du 
gr. anatomê “ dissection”). @ Etude scienti- 
fique de la forme, de la disposition et de la 
structure des organes de l’homme, des ani- 
maux et des plantes # ġ); Æl#: Anatomie 


humaine , animale, végétale. AREA: D 
H, HW Æ& À @ Structure d'un être 
organisé (Zh #0) AS. eL. y. Étudier 
l'anatomie d'un ver. WR — REKE © FAM. 
Forme extérieure du corps humain (Kp AR 
A, M. Une belle anatomie. RÉ AA 

anatomique [anatomik] adj. @ Qui a rapport à 
l'anatomie #8 4 W. # Xl Æ b9: Étude 
anatomique de la grenouille. 34 37 kE 40 #7 AI BF ST 
@ Qui est spécialement adapté à l'anatomie 
du corps humain # A 1k Hi M: Un siège 
anatomique. EAr MET E ER 

anatomiste [anatomist] n. Spécialiste d’anato- 
mie RAR: EZEK 

anatomopathologie fanatomopatolozsi] n.f. 
(de anatomie et pathologie). Etude des modi- 
fications de forme ou de structure 
provoquées par la maladie, et notamm. des 
altérations tissulaires microscopiques. #A# 
+ + anatomopathologiste n Nom du 
spécialiste. MAIRES ÉEXR 

anatoxine [anatoksin] n.f. ( du gr. ana- 
“en arrière, en sens contraire”. et de toxine). 
Toxine microbienne ayant perdu son pouvoir 
toxique, et capable de conférer l'immunité 
CHEEK. XER: La vaccination par les 
anatoxines diphtérique et tétanique. ARR EYE R 
FAR HIE TERE RK M1 5 DD Ft 

ancestral, e, aux [asestral,-o] adj, @ Qui 
vient des ancê tres; qui appartient aux 
ancêtres HRAJ. ME, CHE: Les vertus an- 
cestrales. H Æ 45 € & @ Qui remonte à un 
passé très lointain Hf£#: Une contrée ou sur- 
vivent des coutumes ancestrales (Syn. ancien. 
séculaire: contr. récent. #16 3 fi #4 ES AY 
HH 

ancêtre [assir] n (lat. antecesor “ pré- 
décesseur”). @ Personne de qui qqn des- 
cend,ascendant, génér. plus éloigné que le 
grand-père (FRIKE HAH: Nous avons un 
ancêtre cominun (syn. aieuD.FRAITÉA—T HIFI AI 
hH. @ Initiateur lointain d'une idée, d'une 
doctrine ($f) M W, 8H À: On peut dire que 
Buffon est l'ancêtre des évolutionnistes. Tf Li. 
HEELE. © Première forme d'un 
objet qui a subi ensuite de profondes trans- 
formations 4#, Æ; L'ancètre de la bicyclette. 
EFEKAN + ancêtres nm. pl @ En- 
semble de ceux dont on descend H R. H #Æ: 
Mes ancêtres sont originaires de la Picardie (Syn. 
aïeux). RAR ÆIE HE A. @ Ceux qui 
ont vécu avant nous MA, Æ%#. Nos ancêtres 
les Gaulois. RIM AY RFA 

anche [afj n. f. (fro. *ankja “canal de l'os”). 
Languette dont les vibrations produisent les 
sons dans certains instruments à vent (R3 
RD S: Les clarinettes, hautbois, saxophones et 
certains tuyaux de Lorgue sont munis d'anches. #4 
HE ÉREMERNEHÉRESMRÉEHE. 

anchois [afwa] n. m. (anc. prov. anchoia, pro- 
babl. du gr. aphuê par le lat. pop. >. Petit 
poisson,commun en Méditerranée qui est le 


ancien 


78 


plus souvent conservé dans la saumure ou 
dans l’huile Geti) fi © Long. 15 à 20 cm; 
famille des engraulidés. © Wh; K 15 Æ 20 Æ 
X 

ancien. enne [asjë,-en] adj. (lat. pop. *an- 
tianu , du class. ante “avant”). @ Qui existe 
depuis longtemps;qui date de longtemps TÆ 
#0, HA, FRA: Le château contient beau- 
coup de meubles anciens. REA EX EUX 
H. @ Qui a existé autrefois; qui appartient à 
une époque révolue ii # W, # 48 W: Les 
langues anciennes. HE, HA AE À / Dans 
l'ancien temps. EER @ Qui n'est plus en 
fonction IA af 49, M Bi AI; AU KI: Un ancien 
ministre. | 5 & © Ancien français, état 
premier de la langue française, telle qu'elle 

fut utilisée au Moyen Âge (jusqu'au XIVe 
S).HÉE [14 tti i i pE] O n 

Personne qui en a précédé d’autres dans une 
fonction #K#¥: AE, RAA: Demander 
conseil à une ancienne. m — fi t NM EAA + 
ancien n m. @ Meuble, objet appartenant 
au style d’une époque révolue F & A; # Y. 
Se meubler en ancien (contr.modeme).### 
ZA O Immeubles anciens ABF, BARF: 
Acheter un appartement dans de l’ancien (contr. 
neuf). K—EEZRATEKAR E © (Avec une 
majuscule ii # ¥ tł k5). Personnage ou 
écrivain de l'Antiquité gréco-romaine w # ff 
AATF DA HRA; TAR. PANKER., 
TRZE.: La vie des Anciens. HRABE 

anciennement [äsjenma] adv. Dans une 
époque reculée Æ#,#H,MHÿ, Æi: Paris, 
anciennement Lutèce (syn; autrefois, jadis). 
ER, ICE R 

ancienneté [äsjente] nf. @ Caractère de ce 
qui est ancien h #. i dr: IH À, M: 
L'ancienneté d'une coutume. J RRT O 
Temps passé dans une fonction, un emploi, 
à partir du jour de la nomination WJ , FY, AR 
ZER: Avoir 10 ans d'ancienneté dans une en- 
treprise. ÆÈVEE# 10 FIR 

ancillalre [äsiler] adj. (lat. ancillaris,de ancilla 
“servante”). LITT. (#) @ Qui a rapport au 
métier de servante &4{h Hg: Un petit tablier 
blanc „accessoire obligatoire de la tenue ancillaire. 
RHEN. LiRKAAF ET EMEA O Qui a 
pour objet une servante, partic. dans une re- 
lation galante 5442149; 15 2e {ME GY ZE tA- 
Amours ancillaires. HAR 

ancolie £äkoli] n. f. (bas lat. aguileia, p.-ê. du 
class. aquilegus “qui recueille l’eau”). Plante 
vivace dont les fleurs de couleurs variées 
présentent cinq éperons. CH) # 4 # 
© Famille des renonculacées. © ËF 

ancrage [akraz] n m. @ Action d'ancrer C# 
Mk, #6. L'ancrage d’un bateau. —2 AR Hiti 
Èh @ Endroit convenable pour mouiller un 
navire $b: Le bateau est resté à l'ancrage. #45 
TEM, © Action d'ancrer qqch, en partic. 
un élément de construction (poutre, câble, 
etc.), à un point fixe;dispositif assurant une 


telle fixation. CH. WO AE., HA. AEREE O 
Action d'ancrer une opinion, un sentiment, 
des idées (4) ARCHER WA RUE]. 
L'ancrage d’un parti dans la vie politique (Syn. 
enracinement. ER # ER% Ew AH O 
Point d’ancrage. Endroit de l'habitacle d’une 
voiture où est fixée une ceinture de 
sécurité;au fig. , point, élément fondamental 
autour duquel s'organise un ensemble CJ 
CEER ME Et: CH HAE, Xi. Le point 
d'ancrage d’une politique. -MRA RERA 

ancre [akr] n. f. (lat. ancora , du gr.). @ Pièce 
d'acier ou de fer, génér. à deux pattes for- 
mant becs, reliée à une chaine et servant à 
immobiliser un navire en s’accrochant au 
fond de l'eau ff, Navire qui jette l'ancre pour 
s'immobiliser. 3 f% {Em fi #4 9 Mt / Navire qui 
lève l'ancre pour quitter le port. ESAERA @ 
Pièce d'horlogerie qui régularise le mouve- 
ment du balancier. (8h & 5) MAX. KE O 
FAM. Lever l'ancre, partir ($, @) €, SF: Il 
est tard , je lève l'ancre. KAT RET. 

ancrer [akre] v.t. @ Immobiliser au moyen 
d'une ancre WG (ED: Ancrer un navire à 
l'entrée d’une baie. TEW HORAN O As- 
sujettir solidement à un point fixe $E. il, 
Zit: Ancrer un câble. Rie Q Fixer 
profondément dans l'esprit de qqn ($) fE Æ 
HEILER HE RE. Mk, MS]. Qui vous a 
ancré ces préjugés dans la tête? (syn. inculquer).Æ 
HETEM LIRE ES TX (KL 7 + s'ancrer 
v.pr. S'établir fermement et durablement 
(EM, IL, EJE: H ne faut pas laisser de 
telles idées s'ancrer dans la tête des gens (syn. 
s'enraciner) PARMI EN A EAA IR E 
H. 

andante [adàte] ou [adat ] adv. (mot it. .de an- 
dare “aller”). ¢(&)} MUS. Dans un mouvement 
modéré. (RREH, Mi, œn m Morceau 
exécuté dans ce mouvement « spécial. 
deuxième mouvement de la forme sonate). 4y 
BR RE] 

andantino fadatino] adv. (mot it.. dimin. de 
andante).K{ &) MUS. Dans un mouvement un 
peu plus vif qu'andante. CKI Pitt, GEL, H 
H e nm Morceau exécuté dans ce mou- 
vement. 648, /MTAR ÉRIC RE ] 

andésite [ädezit] n. f. (de Andes). Roche vol- 
canique, noire ou grise. CH EAILE 

andin.e [ad ,adin] adj. et n. Des Andes. %3% 
Hrb pkio CE PE) 

andouille [aduj] n. f. (probabl. bas lat. inducti- 
lia ,du class. inducere “faire entrer dans”). @ 
Produit de charcuterie cuite, emballé en 
boyau noir, constitué principalement du tube 
digestif des animaux de boucherie. en parti- 
culier du porc, et qui se mange froid. # AF 
i @ FAM. Personne sotte et maladroite (f#) 
Æ K, Æ Æ. Espèce d'andouille! < syn. 
imbécile). &&—7T! 

andouiller [aduje] n. m. (lat. pop. *anteoculare 
[cornu ] “[bois] qui est devant les yeux”). 


Ramification des bois du cerf et des animaux 
de la même famille. CFE Afp NH © Le nom- 
bre des andouillers augmente de un chaque 
année, jusqu'à l’âge de dix ans environ. © # 
AHWR DAFEN Ê Æ 10 HER. 

andouillette {[adujt] nf. <c dimin. de 
andouille). Charcuterie cuite, emballée en 
boyau, faite princ. d'’intestins de porc, 
parfois de veau, et qui se mange grillée. (— 
POULE AUDE: 7 

andrinople [ädrinopl] n.f. (de Andrinopie). 
Etoffe de coton bon marché, le plus souvent 
rouge. Ht 

androgène [ädro3en] adj. et n. m. (de andro- 
et-gène). Se dit d'une substance hormonale 
qui provoque le développement des 
caractères sexuels mâles. CÆAIREKE 

androgyne [ädrozin] adj. (gr. androgunos, de 
anér, andros “homme” et guné “femme”). @ 
Se dit d'un individu qui tient des deux sexes 
csyn hermaphrodite). CB) PAYER Ag, FAR #9 
@ Se dit des plantes qui portent à la fois des 
fleurs males et des fleurs femelles, commele 
noyer (syn. monoïque), CH] ME AE m JE # + 
n. m. Etre androgyne. CHO MEME [nl ff; C3) MEME 
Eik CERAH, POTERIE FAN; tita + Bp 
BEEE] 

androide [ädroid] n. m. (de andr[o]- et -oïde). 
Automate à figure humaine. HA 

andropause [adropoz] n.f (de andro- , sur le 
modèle de ménopause ). Diminution de 
l’activité génitale chez l’homme, à partir 
d’un certain âge. PTEE 

androstérone [ädrosteron] n.f. (de andro-, 
stér[ ol] et L'hormlone). Hormone sexuelle 
mâle. C46) BYER, RM, RSR 

âne fan] n.m. (lat. asinus). @ Mammifère 
voisin du cheval, à longues oreilles et au 
pelage génér. gris. Į F7 © Famille des 
équidés. L'âne brait. © 3#}. ymy A braire, 
@ Personne ignorante, à l'esprit borné (syn. 
idiot, imbécile). WM., #4% St 

anéantir [aneätir] v.t. (de néant) [ conj. 32]. 
© Détruire entièrement HK, FRK; EK, KM. 
La grêle a anéanti les récoltes. BTR IA 
Æ &. @ Oter ses forces physiques ou 
morales à (Pp) f H Æ., ERE, ARGES: EW 
HA: Cette marche en plein soleil m'a anéanti 
(syn. épuiser). ÆA H FFERR EJIE. 
Ces mauvaises nouvelles lont anéanti- € syn. 
abattre). X 4 W Ñ m À ft R AAE + 
s’anéantir v. pr. Etre réduit à rien WX., Ñ 
k HSE: Nos espoirs se sont anéantis (SYn 
s'écrouler). RIFIREMEXT. 

anéantissement [aneatisma] nm. @ Fait 
d'être anéanti;destruction totale RK, EK, K 
H, HKR: Son échec est l'anéantissement de 
nos espérances (syn. éCroulement, ruine). fè 
HRK ERIÉEHMBX. @ Etat de profond 
désespoir (#) ME, WE: La mort de sa mère 
l’a plongé dans un anéantissement inquiétant 
csyn. abattement, prostration). fb E hÆ 


anesthésie 


EEK A SALAME. 

anecdote [anekdət] nf. (lat. anecdota, gr. 

.. anekdota “ choses inédites”, titre d’un ou- 
vrage de Procope). Récit succinct d'un fait 
piquant,curieux ou peu connu #A, $R, ik 
4, Un livre de souvenirs émaillé d'anecdotes 
(syn. historette).— $4 MEWE RRR 

anecdotique [anekdətik] adj. @ Qui tient de 
l'anecdote Wty, W: Une chronique anec- 
dotique. TR EÈ i, BEKÉEEÉ Q Qui ne 
touche pas à l'essentie! wx Æ A, X X KE H): 
Détail purement anecdotique. ZER REKHA 
p: 

anémie [anemi] n.f. (gr. anaimia “manque de 
sang”). @ MÉD. Etat maladif provoqué par 
une diminution de la concentration en 
hémogiobine du sang (au-dessous de 0,13 g / 
ml chez l'homme et de 0,12 g/ml chez la 
femme). CE) R 11 @ Abaissement en quantité 
ou en qualité (4) EM, FE, A%. TR 
L'anémie de la production (syn. affaiblis- 
sement, baisse). FRS 

anémié, e [anemje] adj @ Qui tend vers 
lanémie;atteint d'anémie # M1 49: $ À ili FH : 
Organisme anémié. $ iiH @ Affaibli, pâle 
BAREH.: Leint anemie. AKRE 

anémier [anemje] v.t. [ conj. 9J]. Rendre 
anémique 3] # m: Ce régime trop sévère l'a 
anémiée. CR NEC ÉCRIRE EE T SC AE. 

anémique [anemik] adj, et n. Relatif à 
l’anémie,atteint d'anémie # il #9: BAMA: t 
EEEN, ERKA MEBA.: Etat anémique. À 
RA / Enfants anémiques. AMAR 

anémometre [anemometr] n. m. (de anémo et 
-mètre). Instrument qui sert à mesurer la 
vitesse d'écoulement d'un fluide gazeux, en 
partic. la vitesse du vent. MEX, MH RIX 

anémone [anemon] nf. (lat. anemona, gr. 
anemônê, de anemos “ vent”). @ Plante 
herbacée dont plusieurs espèces sont 
cultivées pour leurs fleurs décoratives. CH] 
aş © Famille des renonculacées. © £8 
#. @ Anémone de mer. Nom usuel de 
lactinie. (DES 

ânerie [anri] n. f. Parole ou acte stupide if: 
Æ%. Dire des âneries (syn. bêtise, ineptie». 
wE / Ils ont fait une ânerie en ne l’invitant 
pas (syn. imbécillité, sottise). teti T — tt 
EE: Eh MAL. 

aneroide [ aneroid] adj. (de an-priv.,.et du gr. 
aeroeidés “ aérien”). Baromètre anéroïde, 
baromètre fonctionnant par déformation 
élastique d'une capsule ou d'un tube 
métallique. FEER, LH 

ânesse [anes] n. f. Femelle de l'âne. 3 

anesthésiant, e :anestezjo,-at] adj Qui 
anesthésie, rend insensible. RREH RARE 
j œ adj. etn.m. Anesthésique. KA 


#5 
anesthésie [anestezi] nf. (gr. anaisthésia 
. “ insensibilité ”). Perte plus ou moins 
complète de la sensibilité d'une région du 


anesthésier 


corps (anesthésie locale ou régionale) ou du 
corps tout entier «anesthésie générale), 
entraînée par une maladie ou produite par un 
agent anesthésique. CE RHE , HW 
anesthésier l'anestezje] v. t. [conj. 9]. @ Pra- 
tiquer une anesthésie sur ERR; HREH.: 
Anesthésier un patient (syn. endormin . PER — 
TRA / Anesthésier la gencive de qan (Syn. in- 
sensibiliser. ĦA k TRAA Q Rendre 
insensible, faire perdre toute capacité de 
réaction : #6, B) Rk H. ¥ 8. Anesthésier 
l'opinion publique. REAR R 
anesthésique [anestezik] n. m. Substance qui 
produit l’anesthésie par inhalation ou par in- 
jection intraveineuse RA ZJ: Le chloroforme 
est nn anesthésique (syn. anesthésiant), W4} 
FE. # FR 25. œ adj. Qui se rapporte à 
l'anesthésie; gui la provoque. WAER; 5 ERRE 


B 

anesthésiste [anestezist] n. Médecin qui pra- 
tique l’anesthésie. PRRI 

aneth [anst] nm. (lat. anethum, du gr.). 
Plante aromatique à feuilles vert foncé, 
communément appelée faux anis, fenouil 
bâtard. CH) R 8, b À # © Famille des 
ombellifères. © EFH 

anévrysme ou anévrisme [anevrism] n. m. 
(gr. aneurusma “ dilatation”). MÉD. Poche qui 
se forme sur le trajet d’une artère ,du fait de 
la dilatation des parois (ŒE) zh iki: Une rup- 
ture d'anévrysme entraine la mort. aiik RIRE ZY 
RARE. 

anfractuosité [afraktuozite] n. f. (du bas lat. 
anfractosus “tortueux”). Cavité profonde et 
irrégulière dans une roche (syn. crevasse, 
rentoncement). HiH , MAE ; ER. it, MEET 

ange [az] n. m. (lat. angelus, gr. aggelos “ mes- 
sager”). @ Être spirituel, intermédiaire en- 
tre Dieu et l'homme. X{#, Kẹ @ Personne 
parfaite ou douée de telle éminente qualité 
O REÉLRAA, TARA: Tu es un ange! ff 
RKEX#T! Un ange de bonté. ERE RGIA © 
Être aux anges.être au comble de la joie. fE 
&. % À gA || Un ange passe, se dit 
lorsqu'une conversation est interrompue par 
un long silence embarrassé Kit. [ik 
RARR, AEZ K HSE] #9 RE A AU DL RAT DURE. ] 
| Une patience d'ange, patience exemplaire. 
XL. MAIRE O Ange gardien. Ange 
attaché à la personne de chaque chrétien 
pour le protéger, dans le catholicisme; au 
fig. , personne qui exerce sur une autre une 
surveillance vigilante. FHRA CHE) RAA à PRE 

angéiologie [agejolosi] et angiologie 
Cazjolozil n. f. (de angéio-, angio- et -logie). 
Partie de l’anatomie qui étudie les systèmes 
circulatoires sanguin et lymphatique. C#2 Bk 
HE, Eke + angéioloque et angio- 
logue n. Nom du spécialiste. REŽEK. ME 
MEMEÉER 

1. angélique fügelik] adj. @ De la nature de 
l'ange Xfké, RAJ: La pureté angélique. K 


Ratti @ Qui évoque les qualités tradi- 
tionnellement attachées à l'ange B FX ff 49, 
dt jé P À R 9, 0 g We Visage. douceur 
angélique. TRR E: KERGE 
. angélique lazelik] nf. (de 1. angélique, 
pour des raisons obsc.}). @ Plante aroma- 
tique cultivée pour ses tiges et ses pétioles 
que l’on consomme confits. CH) 4 1918 H H 
> Famille des ombellifères. © #16 h 
Tige confite de cette plante. 14 
angéliquement [üzelikma] adv. De facon 
angélique K HUM. KM. Une personne 
angéliquement bonne. RSA À AJ À 
angélisme Cazelism] n.m. (de ange), Refus 
des réalités charnelles, matérielles. par désir 
de pureté extrême. HALAZ REX. iik 
X 
angelot !azlo] n.m. Petit ange, surtout dans 
l'iconographie religieuse. (EX Rhip VX tE 
angélus [azelys] n. m. (lat. angelus; v. ange). 
© CATH. (Avec une majuscule pE KE). 
Prière en latin, commençant par ce mot, 
récitée ou chantée le matin, à midi et le 
soir. LK +) =#Z% @ Sonnerie de cloche 
annonçant cette prière. —=#h(fh}#) 
angevin, e [azvé,-in] adj. et n. D'Angers ou 
de l'Anjou. Æ#kf Angers, A4. ERA]: 
&#9C Anjou, i AABE A] DAA; AT À 
angine [àzin] n. f. (lat. angina.de angere“ser- 
rer”). @ Inflammation des muqueuses de 
l'isthme du gosier et du pharynx. CI mek% 
@ Angine de poitrine. Affection qui se traduit 
par des douleurs dans la région cardiaque et 
une sensation d'étouffement et d'angoisse. 
DL ÉTÉ 
angineux, euse [azins,-ez] adj, et n. @ 
Accompagné d'angine:relatif à l'angine ou à 
l'angine de poitrine. Miki: CAm @ Qui 
souffre d’angine,y est sujet. (55) H mH ak #% AU; 
(EDARI, MER EX: bA 
angiocardiographie [üsjokardjografi] n. £. 
(de angio-et cardiographie». Radiographie des 
cavités du cœur et des gros vaisseaux qui s y 
abouchent. LEILI FHER 
angiographie [äzjəgrafi] n.f. (de angio- et 
-graphie). Radiographie des vaisseaux après 
injection d’une substance opaque aux rayons 
X. CENX 2) MEÉEAÀ 
angiologie n. f. , angiologue n. — angéiologie. 
angéiologue . 
angiome [ċzjom] n. m. (de angi [o ]- et -ome). 
Tumeur vasculaire bénigne, le plus souvent 
congénitale. CHE 
angiosperme [asjosperm] n.f. (de angio-, et 
du gr. sperma “graine”). Anglospermes, 
sous-embranchement de plantes phanéro- 
games dont les graines sont enfermées dans 
un fruit, comprenant près de 300 000 
espèces. CHI RTH © Les angiospermes se 
divisent en monocotylédones et dicotylédones. 


> HFÉMWTINÉETFITEMEN TNT ÈMPAE. 
anglais, e lagle,-ez] adj, et n. (cdu n. des An- 


DS 


angoisse 


piao a a m a m aa a a am“ ať — —— 


gles). D'Angleterre # H #J/#% H À: Un 
groupe anglais de rock. WEIER SRA / Les Ang- 
lais ont gagné. RE ÂAKT. + anglais n. m. 
Langue indo-européenne du groupe ger- 
manique, parlée principalement en 
Grande-Bretagne et aux Etats-Unis %# i&. 
Apprendre l'anglais. i8 | 

anglaise [aglez] n. f. (de anglais). @ Ecriture 
cursive, penchée à droite. $Hk#3 @ Boucle 
de cheveux longue et roulée en spirale. KA 
& #% © FAM. Filer à l’anglaise, quitter une 
soirée, une réunion sans prendre congé. 
(48) Ai m Æ, Tamal © CUIS. Pommes à 
Panglaise. Pommes de terre cuites à la 
vapeur. CHIE 

angle [agl} n. m. (lat. angulus). @ MATH. Por- 
tion de plan délimitée par deux demi-droites 
sécantes,ou côtés; portion d'espace délimitée 
par deux demi-plans sécants, ou faces 
(dièdre) ($0 #. Un angle aigu, droit, obtus , 
plat. HA: EA: eti: A @ Forme analogue 
constituée par l'intersection de deux lignes 
ou de deux surfaces # ff., fh %, E: L'épicerie 
est à l'angle de la rue (syn. COIN). A mR ISTE 
EKHE. Il ya des sièges dans les angles de 
la pièce (syn. encoignure). HE FETES 
EEH. Le mur du parc fait un angle (Syn. 
coude). AAA 8 — TH. © Arrondir 
les angles, concilier les gens; aplanir les 
difficultés. (F6) APR, WAT JE: HERA || 
Sous langle de, du point de vue de M- fB E 
RAe Mk E: Vue sous langle du bénéfice, 
sous cet angle, l'affaire est intéressante. MAIN H 
HE, RE ERL£E AT Æ 4. © Angle mort. 
Partie de la route dont l'observation dans le 
rétroviseur est inaccessible au conducteur. 
HA CE EDNN EE NS ELLE 

anglican, è [aglika,-anj adj. et n. (angl. an- 
glican, lat. médiév. anglicanus; V. anglais). 
© De l’anglicanisme. REF MÉ. M = AN. 
XHX/A4# @ Qui professe cette religion. 
RE EN BU AUE » EARE ou 

anglicanisme [äglikanism] n. m. Eglise offi- 
cielle de F Angleterre, reconnaissant pour son 
chef le souverain du royaume, depuis la rup- 
ture d'Henri VIII avec Rome (1534); sa doc- 
trine, ses institutions. HAL, XH 
AS REX, RE RMS 

angliciser [aglisize] v. t. Donner un air,un ac- 
cent anglais à ## mk; HAE. Angliciser ses 
manières un mot. (ER RERE: 1 — TT 
i ik + s’angliciser v.pr. Prendre le 
caractère anglais, spécial. , en parlant d'une 
langue, emprunter de plus en plus de mots à 
l'anglais # E 4t; #4 fkb: Le vocabulaire tech- 
nigue s'anglicise depuis plusieurs années. HA iA 
ILÉPRULE À SF. 

anglicisme [aglisism] n.m. @ Expression, 
tournure particulière à la langue anglaise. # 
HSH HE À, XHJE @ Emprunt à 


l'anglais ASE AAA HIE. Football» et« pull- 
over» sont des anglicismes. “ Football Æ x” #1 


“pull-over HERH” Efi À KHIR. 

angliciste [àglisist] n. Spécialiste de la langue 
ou de la civilisation anglaises. FREE À 
ZE RELEE 

anglo-américain,e [agloamerike,-en] adj. et 
n.(pl. anglo-américains, es). @ Commun à 
l'Angleterre et aux Etats-Unis d'Amérique. 
žm, À € Ni BH # @ Des Américains de 
souche anglosaxonne. ARX IH AC) + an- 
glo-américain nm. Anglais parlé aux 
Etats-Unis. * H34, ARA 

anglo-arabe [agloarab] adj. et n. m. (pl. an- 
glo-arabes). Se dit d'une race de chevaux qui 
provient de croisements entre le pur-sang et 
l'arabe. HE - FRAS h ÆHF ARE) 
HALER) 

anglo-normand, e [ägionormä .-ad] adj. et n. 
cpl. anglo-normands. es). Appartenant à la 
culture française ( normande, angevine } 
établie en Angleterre après la conquête nor- 
mande (1066). #44 - ERR AEREAS 
BR nf 8 4 æ anglo-normand n. m. 
Dialecte de langue d'oïl parlé des deux côtés 
de la Manche entre 1066 et la fin du XIVe s. 
HMS - EURE 1066 ER 14 Hé E fk A 
HÉSFATRRGE NH ÈS ] 

anglophille [agiofili] nf. Sympathie pour 
l'Angleterre, les Anglais. £X, MAHA AH + 
anglophile adj. et n. Qui manifeste ce senti- 
ment. FARO , AREKAK 

anglophobie fäglofobi] n.f. Aversion pour 
l'Angleterre, les Anglais. WEZH, H RHAR 
& + anglophobe adj. et n. Qui manifeste ce 
sentiment. WEER , IHR ARBIA 

anglophone [äglofon] adj et n. De langue 
anglaise; qui parle l'anglais #8 $ i # ( À ): 
L'Afrique anglophone. Siaki 

anglo-saxon, onne [aglosaksd ,-on] adj. et n. 
(pl. anglo-saxons, onnes). @ De civilisation 
britannique. # m à ik W. $ H X 41 # @ Des 
peuples germaniques ( Angles, Jutes, 
Saxons) qui envahirent l'Angleterre au V°S. 
AAA- ELAH) + anglo-saxon n. m. 
LING. Anglais ancien. C#4 AJ ARIA 

angoissant, e [agwaså,-àt] adj Qui cause de 
angoisse [EAEI & À WRB; SER fi #9: 
Une situation angoissante (syn. alarmant. 
inquiétant). PARERE HER 

angoisse [agwas] n. f (lat. angustia“ resserre- 
ment”, de angere“serrer”). inquiétude pro- 
fonde née d’un sentiment de menace immi- 
nente et accompagnée d'un malaise physique 
(oppression, palpitations,etc.) FERE, $E, 
RE, #4. Elle a passé une nuit d'angoisse à son 
chevet. HR HE TREAREH EX. Atten- 
dre un résultat avec angoisse (syn. anxiété; 
contr. sérénité). WE ffe / L'angoisse 
devant la mort (syn. peur). TEER ABRIS 

angoissé,e [agwase] adj et n. Qui éprouve 
de l’angoisse, qui est sujet à l'angoisse (H) t 
EREK (EP RER HI CA), CH) TARA CA) : 
C'est une angoissée. mE—TADIREAREE À. 


angoisser 


æ adj. Qui révèle de l'angoisse (AHD HR 
FRE, ERRERA: Un cri angoissé. PR 
DLL 42) 

angoisser {agwase] v. t. Causer de l'angoisse 
à HR A EX, ERE, Hi, HE: Cette 
longue attente m'angoisse (syn. effrayer, 
inquiéter). RAKA OFFERED E. + 
s'angoisser v. pr. Devenir anxieux, se lais- 
ser gagner par l'angoisse, l'inquiétude EEX 
LE, A. S'angoisser pour un rien. }— 5" 
1PÉRIENE 

angora [ägora] adj) et n. (du n, de la ville 
d’ Angora ,auj. Ankara), @ Qui présente des 
poils longs et soyeux.en parlant de certains 
animaux RHINITE, RTE] EFAN 
$h, Un lapin angora Hi / Une 
chèvre angora. RAROLÆ / Un chat angora , un 
angora. Ziua @ Fait de poil de chèvre ou 
de lapin angora ZERI 24140; EHRE R 
N/ERHAILÉEAEIÉAB. Laine angora (Syn. 
mohair). ZAR 

angstrôm ou angstroem [àgstræm] n. m. (de 

ngstrôm) Unité de mesure de longueur 

d'onde et des dimensions atomiques, valant 
un dix-milliardième de mètre (10 1° m).C#] 
RAT 10n] © Symb. #5 À. 

anguille [agij} n. f. (lat. anguilla ‚dimin: de an- 
guis “ serpent”). @ Poisson osseux à chair 
délicate, à corps allongé et à nageoires 
réduites, à peau glissante, vivant dans les 
cours d'eau, mais dont la ponte a lieu dans la 
mer des Sargasses. C3) %8 © Les larves, ou 
leptocéphales traversent l'Atlantique pour 
gagner les fleuves d'Europe; famille -des 
anguillidés;long.1 m. © hat X PT 
ANA ECM 40 MR: MF: K 1 X. © Il y a an- 
guille sous roche, il y a qqch qui se prépare et 
que l’on cherche à dissimuler. (> W PAR 

angulaire f[ägyler] adj @ Qui forme un 
angle. KAK. AMEK. RAK @ Situé à un 
angle. A -K,##41# © Distance angulaire 
de deux points, angle formé par les rayons 
visuels qui joignent l'œil de l'observateur à 
ces deux points. CH ZARR @ Pierre an- 
gulaire. Pierre fondamentale formant langle 
d'un bâtiment, au fig., base, fondement 
d'une chose. CRI A. RA: CR) ER RE 

anguleux, euse [ägylo,-ez] adj © Qui 
présente des angles, des arêtes vives fih}, 
HAN: Des rochers anguleux. EERE O 
Visage anguleux, dont les traits sont forte- 
ment prononcés. # MK 

anhydre [anidr] adj. (gr. anudros “sans eau”). 
CHIM. Qui ne contient pas d’eau (42 EK H: 
Sel anhydre. EKER 

anhydride fanidrid] n m. < de anhydre et 
Cac]ide). Corps qui peut donner naissance à 
un acide en se combinant avec l’eau. I Bf 

anicroche [anikrof] n. f. (de croche “crochet” 
et dun premier élément d’orig. obsc.). 
FAM. Petit obstacle où ennui qui gêne ou re- 


tarde la réalisation de qach (ff: -h RIRE, NÉ 
BB. La réunion s'est déroulée sans anicroche 
(syn. incident). AW FAR. 

aniline [anilin] n. f. (du port. anil “indigo”). 
Amine cyclique dérivée du benzène, base de 
nombreux colorants synthétiques, obtenue 
autrefois par distillation de l'indigo et ex- 
traite aujourd’hui de la houille c46) Æ H. 
© Formule tA: Cs Hs - NH, 

1.animal [animai] n. m. (lat. animal)}[pl. ant- 
maux]. @ Etre vivant, organisé. doué de 
mobilité, de sensibilité et se nourrissant de 
substances organiques (par opp, à minéral. 
végétal). 2 H Cis & # A: @ Etre animé, 
dépourvu du langage (par opp.à un humain) 
AHUREA] À: HA: Les animaux domes- 
tiques, sauvages. Æ à: I # © Personne 

stupide, grossière ou brutale < $$) ff; ESTA) 
A: Cet animal n'a salué personne! RE ÆRIRIE 
t AIT. 

2.animal, €, aux [animal, -o] adj. clat. ani- 
malis“animé”). @ Propre aux animaux (par 
opp. à ce qui est végétal où minéral) 2 # t) 
CHARME, ET MM]. Le règne animal. 5% 
7 @ Propre à l'animal, aux animaux (par 
opp. à ce qui est humain) ST HEAK]: 
La vie animale. 34i @ Qui évoque un 
animal, le comportement des animaux ($)$ 
HEATH — MA, À H 4, XF: Avoir une 
confiance animale en qqn. IR À EH BEO 
Chaleur animale, chaleur dégagée par le 
corps de l’homme et de certains animaux, 
comme les mammifères ou les ciseaux. H: 


ki : 

animalcule [animalky1] n: m. (de animal et de 
-cule, suffixe dimin. d'’orig. lat.). Animal 
très petit, visible seul. au microscope. h 
plis (AATRE. RE 
$ 

animalerie [animalri] n. f. @ Lieu où se trou- 
vent, dans un laboratoire, les animaux 
destinés aux expériences. TS H4#75% O 
Magasin spécialisé dans ła vente d'animaux 
de compagnie. EDR 

animalier, ère [animalje,-er] adj, @ Qui se 
rapporte à la représentation des animaux fi 
izh a Ag: Sculpture animalière. zh $ ME ži / 
Peintre animalier. A4Ww% @ Parc animalier, 
parc où les animaux vivent en liberté. #43 
Wii; HER HME + n @ Artiste qui 
représente des animaux. 4x; 21#M2X 
@ Personne qui soigne les animaux dans un 


laboratoire, un zoo. ER zh $% t7 B HP 


FA 

animalité [animalite] nf. Ensemble des 
caractères propres à l'animal. 3 Ht. # tE; 
CARD AERE 

animateur, trice [animatær,-tris] n. @ Per- 
sonne qui mène, anime une réunion, un 
spectacle, etc. SWEA: WHEA @ Per- 
sonne chargée d'organiser et d'encadrer des 
activités dans une collectivité AR #, #3 #: 


Les animateurs sportifs de la cité. fix AA 


HA 

animation ['animasjs] n. f£. @ Action de mettre 
de la vivacité, de l’entrain E3. SEE 7,18 
A Æ . Mettre de l'animation dans un diner 
(syn gaieté). {fK Ekt @ Ardeur, pas- 
sion mise dans une action, un comportement 
WEK, ie, £S h Discuter avec animation 
(syn fougue, vivacité). AA#ifiÿ @ Mouve- 
ment,grande activité # W, $ t & #&. 
L'animation des rues le samedi après-midi. E 
HA F # #5 4 49 à ii  & © Méthodes et 
moyens mis en œuvre pour faire participer 
les membres d’une collectivité à la vie du 
groupe HAE ES ER. L'animation 
culturelle d'une cité. EATER XEDA 
# 5 F EH @ CIN. Technique consistant à 
filmer image par image des dessins, des 
marionnettes, etc., que leur projection à 24 
images par seconde fera paraître animés (#2 
AmE 284, HR HP. Film d'animation. zh iE 
Fo RE 

animé, e [anime] adj. @ Plein d'animation # 
SAH ÉI, EWE A RI, AI A, ISRA: Une rue 
animée. 4 fl #1 a @ Etre animé. Etre 
vivant. 4# 

animer [anime] v.t. (lat. animare, de anima 
“souffle, vie”). @ Donner du mouvement, 
de la vie à HA, #4: ETEM: EAE: Le 
moteur anime la turbine d’un mouvement rapide. 
ki RÉ 6 4 Hi EPL. @ Donner de 
l’entrain, du dynamisme à ARE, HA 
x te, EA £S 4 LU H: Animer la 
conversation, la soirée. KE AIERK. Hé 
FAN © Pousser à agir &fi.K%, MM, EX 
8: L'idéal qui l'anime. MHALAIEX / IT était 
animé d'une colère terrible. KEER, O Etre 
l'animateur de +, HA. Animer un débat. € 
tit + s'animer v.pr. Devenir vif, 
vivant, remplid'animation 4844 HH., ERA 
MED: BE Tr. Les rues s'animent à l'heure du 
déjeuner. — Ai FREE, EERE T 

animisme [animism] n.m. (du lat. anima 
“äme”). Religion, croyance qui attribue une 
âme aux animaux, aux phénomènes et aux 
objets naturels. FH Rt, ZR + ani- 
miste ad}. et n. Qui appartient à 
l’animisme;qui en est l’adepte. F4 RiLN. 
PRÉ: RELRICN/FHAXILÈA CREE. 

animosité [animozite] n. f. (lat. animositas, de 
animosus “courageux”). Antipathie, désir de 
nuire qui se manifeste souvent par 
l'emportement f $. RE, Hi, RiR: Je n'ai 
aucune animosité à son égard (syn. hostilité; 
contr. bienveillance). R xt fl Æ ZX %8 f. 
Répliquer avec animosité (syn. virulence). #k 
FU HE I 

anion [anj] n. m. (de an [ode] et ion). [on de 
charge négative (par opp. à cation) CLR 
F,H F: Dans l’électrolyse, l'anion se dirige 
vers l’anode. tam HATA MR. 

anis [ani] ou [anis] nm. (lat. anisum, du 
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gr.). Nom commun à la badiane (anis étoilé) 
et à plusieurs ombellifères ( pimprenelle, 
cumin, fenouil) cultivées pour leurs fruits 
utilisés dans la préparation de tisanes et pour 
parfumer diverses boissons alcoolisées. CH) 
BDT: BITAL WAAGA 18, D A] 

aniser [anize] v. t. Aromatiser avec de l'anis. 
Wh À 

anisette [anizst] nf. Liqueur composée avec 
des graines d’anis,de l'alcool, de l’eau et du 
sucre. HAM 

anisotrope [anizotrop] adj. (de an- priv. et de 
isotrope). PHYS. Relatif aux corps et aux mi- 
lieux dont les propriétés diffèrent selon la 
direction considérée. CH) & MERE - 

anisotropie [anizotropi] n. f. PHYS. Caractère 
des corps ou des milieux anisotropes. CH) # 
HAE 

ankylose l'ükiloz] n.f. (gr. ankulôsis “courbu- 
re”). Disparition complète ou partielle de la 
mobilité d’une articulation CE3 % #48 t [a 
É]: Cette pommade soulagera l'ankylose de votre 
genou, FPE TRE PER. 

ankylosé.,e [akiloze] adj. Atteint d'ankylose; 
engourdi 3% E HI MI: RAM: Je suis 
resté accroupi et j'ai les jambes ankylosées. RIAT 
Rej, REM RA. 

ankyloser [ākiloze] v. t. Causer l’ankylose de 
WHEE AA] ERK: Le rhumatisme a 
ankylosé son épaule. RSA ARE X TRE, + 
s'’ankyioser v.pr. @ Etre atteint 
d'ankylose (> #0) $ WERA]: Mon genou 
s'ankylose. REET TEET. @ Perdre son 
dynamisme (3j) % 48 R Hi, € 45 E K: 
S'ankyloser dans la routine ( syn. Se 
scléroser). ÆA 8- R KATAR HAE, À 
aRU. 

annal, e, aux f[anal,-o] adj. (lat. annalis, de 
annus“année”). DR. Qui dure un an CH) #3 
—EFR AR — E Un bail annal. WH — 
FUHH 

annales [anal] n.f. pl. clat. annales, pl. de 
annalis; v. annal). @ Ouvrage qui rapporte 
les événements année par année. Ft Q 
LITT. Histoire (# £, J $; F #, ER: Les 
annales du crime. WEE 

annaliste [analist] n. Auteur d'annales. $% 
ER: ESEE RFRA 

anneau [ano] n. m. (lat. annellus). @ Cercie 
de matière, génér. dure, auquel on peut at- 
tacher ou suspendre qqch P, M: Anneaux de 
rideau. 3 @ Cercle, souvent de métal 
précieux, bijou sans pierre que l’on porte au 
doigt Rig. 48i: Anneau nuptial. HERI © 
Ce qui évoque la forme d'un cercle HH: 
Anneau routier. 2 M E, E © MATH. En- 
semble pourvu de deux lois de composition 
interne, la première lui conférant la struc- 
ture de groupe commutatif, la seconde étant 
associative et distributive par rapport à la 
première LA], MIR: L'anneau est commutatif 
lorsque la seconde loi est commutative. YP EE 


année 


ET & nf, FE nl & # HW. @ ASTRON. 
Zone circulaire de matière entourant cer- 
taines planètes, formée d'une multitude de 
fragments solides de petites dimensions, se 
déplaçant chacun avec sa vitesse propre CK] 
He SF: Anneaux de Jupiter. de Saturne et 
d'Uranus. KEAR, LEXMAMXEEZEXHER O 
ZOOL. Chacune des subdivisions externes 
d'animaux segmentés, comme les annélides 
ou les arthropodes. C3) # # @ Anneau de 
stockage, dispositif comportant un (anneau de 
collisions) ou deux (anneaux d'intersection) an- 
neaux destinés à faire se croiser deux fais- 
ceaux de particules élémentaires d'énergie 
élevée, circulant en sens inverse. KEI | 
Anneau épiscopal ou pastoral, porté par les 
prélats chrétiens. CH (E RH AR A A A A) EL 
+ anneaux n. m. pl Agrès mobile de gym- 
nastique, composé essentiellement de deux 
cercles métalliques fixés aux extrémités de 
cordes accrochées à un portique. C$) f Fp 
année [ane] n. f. (de an). @ Période de douze 
mois, correspondant conventionnellement à 
la durée de la révolution de la Terre autour 
du Soleil (syn. an).#Æ[ HR ITA AE AR 
fl} @ Période de douze mois Æ#.#. Nous 
avons eu trois années de sécheresse. ERZE 
weak, Nos difficultés s'accroissent d'année en 
année. RATAYE — EFA m, © Période de 
douze mois commençant le IT janvier et se 
terminant le 31 décembre Æ,#Æ#{M1A1H 
Æ 12 H 31 Hj; En quelle année êtes-vous né? # 
EA — #5 H Æ L'année dernière, l'année 
prochaine (syn. an).Æ#Æ;EA# / Entrer dans sa 
vingtième année. Ñ 20 + @ Temps que met 
une planète à faire sa révolution autour du 
Soleil FC ENR FARMER NET El]. Année 
martienne. KEF @ Année civile,du 1er jan- 
vier au 31 décembre. R H# || Année de 
lumière, unité de longueur équivalant à la 
distance parcourue en un an par la lumière 
dans le vide, soit 9,461 X 1012 km. CKI XE 
© Symb. #& al. | Année scolaire, de la 
rentrée des classes aux vacances d'été. #4 
| Année sidérale, intervalle séparant deux 
passages consécutifs du Soleil par le même 
point de son orbite apparente. ÆÆ4 || Les 
Années folles, la période de l'entre-deux- 
guerres qui précède la grande crise et la 
«montée des périls»(de 1919 à 1929 env. ). $ 
JET 1919 Æ Æ 1929 4] | Les années 
20,30,etc. ,la décennie partant de 1920,1930, 
etc. 20 #48; 30 #Æ # || Souhaiter la bonne 
année, adresser ses vœux à l’occasion du 1er 
janvier. HAE 
année-lumière [anelymjer] n. f. (pl années- 
lumière). Année* de lumière. CX)X#% 
annelé, e [anle] adj. @ BOT., ZOOL Qui 
présente une succession d'anneaux CH, IP 
Hr hg; £I hg: Des vers annelés. IP45 zh # 
© ARCHIT. Syn. de bagué. CŒ) thA 
annélide [anelid] n. f. Annélides, embranche- 
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ment de vers annelés, formés d'une suite de 
segments sans pattes, comme le lombric, la 
sangsue et de nombreuses formes marines 
comme la néréide. Ci] zh 4i 1C anik SI 5 
SVE] 

annexe [aneks] adj. (lat. annexus“attaché à”). 
Qui se rattache, qui est lié à une chose prin- 
cipale EAH., MERA: Un document annexe. B} 
f / Les inscriptions se feront à la mairie annexe 
PAETA R., æ nf. Bâtiment, ser- 
vice annexe HRÆ###. Loger dans l'annexe de 
l'hôtel. TERRE AAC TE 

annexer [anekse] v. t. @ Faire entrer dans un 
groupe, un ensemble; joindre à qqch de prin- 
cipal H, Mbu, Emi: Annexer un document à 
un dossier. E— H xa hP O Faire pas- 
ser tout ou partie d'un territoire sous la 
souveraineté d'un autre Etat. #3f,H##,f2.. 
HARAKORE] HA. AH + S'annexer 
yv. pr. S'attribuer qqch de façon exclusive t 
YECA. AFC: Il s'est annexé la meilleure 
chambre. AREA EE HE AC A, 

annexion [aneksji] n.f. Action d'annexer, de 
rattacher,en partic. un territoire; le terri- 
toire ainsi annexé $% HR: 1134, GA HAN 
Sit: L'annexion de la Savoie à la France eut 
lieu en 1860. ERST 1860 FHAN. 

annexionnisme !aneksjonism] n. m. Politique 
visant à l'annexion d'un ou de plusieurs pays 
à un autre. REX, HAEXM. EKAHTEX 
y RÉEL HEEN 

annexionniste [aneksjənist] adj. et n. Qui vise 
à l'annexion d'un pays à un autre; partisan de 
l'annexionnisme. WHENA HEEK 

annihilation [aniilasb] n. f. @ Action 
d'annihiler;son résultat #8, 8K, KÆ, ÑK: 
L'annihilation de ses espoirs ( syn. 
anéantissement, ruine). ÉNK#EZKX 0 
PHYS. Réaction entre une particule et son an- 
tiparticule, au cours de laquelle elles dis- 
paraissent pour se transformer en un ensem- 
ble d'autres particules, génér. plus légères. 
CHDERCAHR) 

annihiler [aniile} v. t. (bas lat. adnihilare, du 
class. nihil“rien”). Réduire à rien; détruire 
complètement #8, EX, KÆ, WK FX: CE 
K., Annihiler la résistance ennemie (Syn. 
écraser). AMIE / Sa mauvaise gestion 
a annihilé tous les efforts que nous avions faits 
(syn. ruiner). HASÉXRERIAMHELFE 
HR. 

anniversaire [aniverser] J adj. et n. m. (lat. 
anniversarius“ qui revient tous les ans” ,de an- 
nus“année”et Vertere“ revenir”). Qui rappelle 
un événement arrivé à pareil jour une ou 
plusieurs années auparavant A F2 SWAF 
REA: Jour anniversaire de l'armistice. RJA 
ag H + nm. Retour annuel d'un jour 
marqué par un événement.en partic. du jour 
de la naissance;la fête, la cérémonie qui ac- 
compagne ce jour Æ F . HE; HÆ H 2 RE ag): 


Mon anniversaire tombe un dimanche. RH 


BIRFÉ— TEEMIX, Gâteau d'anniversaire. + HÆ 
t 

annonce [ans] n. f. @ Action de faire savoir, 
de faire connaître (WEHI ER. EF, RE. 
L'annonce de son départ nous a surpris (Syn. 
nouvelle). hE RA EERIE, Crise 
politique déclenchée par l'annonce de la démission 
du président (syn. notification). BA tR A 
Sie #9 Er fe @ Ce qui laisse prévoir un 
événement ff JK, jE JK.  &; Cette matinée 
radieuse est l'annonce du printemps < syn. 
prélude, présage). š TAXA RHRBREEX 
Ak HE. © Message écrit ou verbal par 
lequel on porte qqch à la connaissance du 
public JA F, 0° M A: Mettre une an- 
HoOce chez les commerçants pour retrouver son 
chat. KARERE RKER M S 0 Déclaration 
d'intention faite avant le début du jeu, dans 
une partie de cartes. CH) mj @ Petite an- 
nonce. Annonce par laquelle un particulier, 
une société, etc., offre ou demande un 
emploi un logement,etc. HP RE {EH HS F 
MO: Éplucher les petites annonces. (F4 
RAT EAP B CARR E] 

annoncer [anse] v.t. (lat. adnuntiare, de 
nuntius “ messager ”) [ conj. 16]. @ Faire 
savoir; rendre public À #, & 4; A ti. Ñ 4. # 
ff. J'ai une bonne , une mauvaise nouvelle à vous 
annoncer (Syn. apprendre). RA —RHWMALR 
HEJER. On annonce la démission du 
Premier ministre (syn. signalen. BJRM 
FPK. O Etre le signe certain de Hit. m 
FBR #M:; Silence qui annonce un désaccord 
csyn. indiquer). BRÉAAFFÉAINRER / De pros 
nuages qui annoncent dla pluie ( syn 
présager). MRE FFMEXZÉH © Annoncer 
qqn, faire savoir qu'il est arrivé et demande 
à être reçu W 48 CK ABD Al: Veuillez 
m'annoncer au directeur. TI FITÉEMEKE ZA 
T, + s'annoncer v.pr. Commencer de 
telle ou telle façon Hi, HOR, Hiti: 7, RH: 
La saison touristique s'annonce bien , mal. KE 
FAETRNAIER. WEFTA ME. 

annonceur, euse [anosær,-0z] n. Personne 
qui présente les programmes à la radio, à la 
télévision (syn. speaker, speakerine). c 
& ER É) HERE + annonceur n.m. 
Personne, société qui fait passer une annonce 
publicitaire dans un média. #8 P, FER 
# É) FAT 

annonciateur , trice [an5sjatær,-tris] adj. Qui 
annonce MX, WRAY: Les signes annoncta- 
teurs de l'hiver (syn. avant-coureur). & RA) 
RUE 

Annonciation [anssjasjo] nf @ RELIG. 
CHRÉT. Message de l'ange Gabriel à la 
Vierge Marie luiannonçant qu'elle mettra le 
Messie au monde; fête commémorant cet 
événement. CHI X IR E, £H NM M RL 
@ BX-A. Représentation de cette scène. C#] 
KARER 


annoncier, ère [anõsje,-eR] n. Personne 
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annulable 


chargée de ja composition et de la mise en 
pages des annonces et des petites annonces 
d'un journal. HE RE R DT A, 
TELS R 

annotateur, trice [anotatæœr, iris] n. Per- 
sonne qui fait des annotations WZ, tE E, 
ÆRE.: Les annotateurs des textes anciens. 4% 
FEE 

annotation [anotasj5] n. f. Action d'annoter un 
ouvrage, un devoir d'élève; le commentaire 
ainsi porté E., t. ER., SH. Les annota- 
tions portées en marge sont illisibles (syn. 
glose). HAMAR TE. 

annoter [anote] v. t. (lat. adnotare “ noter”. de 
nota “signe, note”). Faire par écrit des re- 
marques, des commentaires sur un texte, un 
ouvrage EIFE, ER, FER MN: Mon- 
taigne a beaucoup annoté les Anciens (syn. COm- 


menter). 3# E xt t AE 00 Æ E e T KERF 


i. 

annuaire [anyer] n m. (du lat. annuns 
“annuel. Ouvrage publié chaque année, 
donnant la liste des membres d'une profes- 
sion, des abonnés à un service.etc F% , FJR. 
pH: Annuaire du téléphone. Hi SU 

annualisation [anualizasj5] nf. Action 
d'annualiser,;son résultat #4. L'annuali- 
sation d’une cérémonie. HAVE 

annualiser [anualize] v.t. @ Donner une 
périodicité annuelle à qqch EFIE 4E, fE- E- 
El. Anualiser un festival de cinéma. Ee Æ t — 
#Æ%h--#% @ Etablir qqch en prenant l’année 
pour base ff... LI % KM. Annualiser un 
budget. RUE HN ÉE 

annualité [anualite] n. f. Caractère de ce qui 
est annuel # HE #, X M F. À M — . 
L'annualité de l'impôt. PKF 

annuel, elle [anyelj adj. cbas lat. annualis). @ 
Qui dure un an — A9, — FRG: Dans cer- 
tains pays, la charge de magistrat est annuelle. #j 
HEAR ÉREÆRUEEXM (TH. @ Qui re- 
vien chaque année HEK. —#E— HW: La fêre 
annuelle de l'école. —{5—HH Kiki @ Plante 
annuelle, plante qui fleurit,fructifie et meurt 
l’année même où elle germe. — FHH 

annueliement [anųeimà] adv. Par an; chaque 
année &4£,Æ#. Annuellement. la France im- 
porte des tonnes de fruits. WHO KERK 
R. 

annuité [anuite] n.f. (du lat. annus“année”). 
@ DR. Paiement annuel.au moyen duquel un 
emprunteur se libère progressivement d'une 
dette, capital et intérêts CH ARES KIEF {E 
4: IHs remboursent leur emprunt par annuités. 
WIF ETEKKES, @ Equivalence d'une 
année de service pour le calcul des droits à 
une pension, à la retraite etc. (RREH AR 
FD) BR — RAS A AIMÉ. F&RR, FeR 


vil 
annulable [anylabl] adj. Qui peut être annulé 
TERR 4, PIIA A: AT ARERR 49, PI BOR GY: Après 


ute semaine, le contrat n'est plus annulable 


annulaire 


(syn. résillable). ALI, 8 EEF o ER 


BRT. 
. annulaire [anyler] adj. (lat. anularius, de 
anulus“anneau”). @ Qui a la forme d'un an- 
neau IPIE) , FAR : Un atoll annulaire, IEI 
M& @ Eclipse annulaire de Soleil, éclipse du- 
rant laquelle le Soleil déborde autour du 
disque de la Lune comme un anneau 
lumineux. LIHA 
2. annulaire [anyler] n. m. (du bas lat. anularis 
[ digitus] “[doigt] qui porte l'anneau”). Le 
quatrième doigt de la main, qui porte ordi- 
nairement l'anneau nuptial, alliance. $% 
annulation [anylasjÿÿ] nf. @ Action 
d'annuler;son résultat Æ f., M5. R., BA: 
L'annulation d'un contrat (syn. résiliation). 
SERER / L'annulation d'une élection (Syn. 
invalidation). af iA REA @ PSYCHAN. 
Processus névrotique par lequel le sujet 
s'efforce de faire croire et de croire que tel 
ou tel événement désagréable n'est pas in- 
tervenu pour lui-même. CHA À REA, Mth 
HAITI AS, HE MLAÏUCI FRERE EE AR] 
annuler [anyle] v. t. Rendre, déclarer nul, sans 
effet Ei AM, AER. M (6 TE: 47 PR 5 B: 
Annuler une élection (syn invaliden. À mik 24 tk 
mg / Le docteur a dù annuler tous ses rendez- 
vous (syn. décommandern. KkFÆDHUËT 
KAKA. + s'annuler v. pr. Donner un 
résultat nul FE, Deux forces contraires et 
égales s'annulent. MAMIE NÉE AE EME 
$H. 
anoblir [ansblir] v.t. [ conj. 32]. Accorder, 
conférer un titre de noblesse à #3% Hp., {1 
Æ it: Napoléon Ier anoblissait parfois les 
maréchaux de son armée. RC —HÉR SEM 
ACTE LA RE. 
anoblissement [anoblisma} nom. Action 
d'anoblir; résultat de cette action. #14 HX, 


haml 


HR 

anode [anod] n. f. (gr. anodos “route vers le 
haut”). Electrode positive, par laquelle le 
courant arrive dans un électrolyte (par opp. 
à cathode) . CRJ MR. ER 

anodin. e [anọdë,-in] adj. (gr. anôdunos “ sans 
douleur”) @ Sans danger; sans gravité £ ¥ 
#5, AR #6, RW: Une blessure anodine 
(syn. bénin léger: contr. grave).## @ Qui 
n'a pas de portée, d'importance # A EHA. A 
EE. Une critique anodine (syn. insigni- 
fiand. tAm iht © Sans personnalité; 
sans originalité P I 43, Æ JL 49; W E À HE R: 
C'est un personnage anodin (syn. falot).#bÆ 
TRZ THAT. 

anodisation [anodizasj5] n. f. (de anode). Oxy- 
dation superficielle d'une pièce métallique 
prise comme anode dans une électrolyse.afin 
d'en améliorer le poli et la résistance à la 
corrosion. CE, 8) AER CAAL)ARHE 

anomal, e, aux [anəmal,-o] adj. (bas lat. 
anomalus “irrégulier”, du gr.). Qui s'écarte 
de la norme,de la règle générale mshi, SA 


BI. LARI, AE 49: CEO A G, a A R: Une 
conjugaison anomale (contr. régulier). KAIA 
Shi) f 

anomalie [anomali] nf. < lat. anomalia 
“irrégularité”, du gr.). @ Ecart par rapport 
à une norme, à un modèle H'#; 44%. TE.: Les 
animaux en captivité peuvent présenter des 
anomalies de comportement (syn. bizarrerie: 
contr. normalité). RASE NT EMMA AR 
#. @ BIOL. Déviation du type normal CÆJ m 
Æ, RA: Le daltonisme est une anomalie. A Æ 
_#R E, 

ânon [and] n. m. Petit de l'âne. 44, FT 

anonacée [anonase] n.f. (du tupi-guarani). 
Anonacées, famille d'arbres ou d'arbrisseaux 
des pays chauds dont le type, l'anone, donne 
un fruit comestible,la pomme cannelle. CHO # 

APT 

ânonnement [anonma] n. m. Action d’âänonner 
AAEE HABERA: Les dnonnements d'un 
enjant qui apprend à lire. FAF À 
SEE 

ânonner ['anone] v.t. (de ânon). Lire, réciter 
avec peine et en hésitant SEE AE RAM. 
Ils ont änonné leur récitation. IA E E ie 
i. æ v.i Parler avec peine et sans intona- 
tion expressive. SSP BAUTE | 

anonymat [anonimal n.m. @ Etat de qqn 
dont te nom n'est pas connu, de qqch dont 
l’auteur n'est pas connu FARZ, PARRA. 
Bit, BEZ, PRA.: Publier un livre sous 
l'anonymat. BRA£LHRRE-EX DS, 
L'anonymat de certains écrits du Moyen Âge. I 
He AE ER ME #E FR KE Z © Garder 
l’anonymat, ne pas se déclarer l’auteur d'un 
acte, d'un écrit ( = garder l'incognito). E# 
| Sortir de l’anonymat, se déclarer l’auteur 
d'un acte,d'un écrit; devenir célèbre. AFH 
CALE A 

anonyme [anonim] adj. et n. (gr. anonumos 
“sans nom”). @ Dont l’auteur est inconnu Æ 
ZK RRAN, RARE). Lettre anonyme. E 
zia @ Dont le nom est inconnu ARE, iH 
AXÉRÈFH#. Poète anonymes de l'Antiquité. 
FRF HZ Hi A © Sans particularité, sans 
originalité (#6) ERE ERER: Un ap- 
partement anonyme, dépourvu d'âme. WPT, 
XFN E © Société anonyme, — société. 
æ n. Personne anonyme X£K.ÆH##.: Don 
d’un anonyme. TARKAN 

anonymement [anonimmä] adv. En gardant 
l'anonymat Æ # H, K H & #. Répondre 
anonymement à un questionnaire. A RZ i Eg 
FE. 

anophèle [anofel] nm. ( gr. anôphelés 
“nuisible”). Moustique dont la femelle peut 
transmettre le paludisme. (Œ) ## © Famille 
des culicidés. © RA. 

anorak [anorak] n.m. (mot inuit, de anoré 
“vent”). (H A # Ñ) Veste de sport, 
imperméable et chaude, avec ou sans capu- 
chon. WIEK: NA 


anorexie [anoreksi] n. f. (gr. anorexia). @ 
MÉD. Perte de l'appétit, organique ou fonc- 
tionnelle. C(HIR TZ @ Anorexie mentale, 
refus de s’alimenter ,surtout chez le nourris- 
son et l'adolescente, qui traduit un conflit 
psychique. OIK RCHA&HERTEILAX 
ZT) 

anorexigène [anoreksizen] adj. et n. m. (de 
anorexie et de -gène). Se dit d'une substance 
qui provoque une diminution de l'appétit. 5| 
ERAZO EE ARRP 

anorexique [anorcksik] adj. et n. Atteint 
d'anorexie. RAZA: RRA RAAE EBA: 
KRE# 

anormal .e ,aux [ansrmal.-o] adj. (du lat. nor- 
ma “ équerre”, avec infl. de anomalus; 
v. anomal). @ Contraire à l’ordre habituel 
des choses à la norme #49, KW: Je n'ai 
rien remarqué d'anormal (syn. insolite, sur- 
prenant). R HA HENNA NI 14 
Températures anormales pour la saison (syn. 
exceptionnel, inhabituel. HT EERE 
# #4 @ Contraire à l'ordre juste des 
choses FAEK, RAFA: H est anormal qu'elle 
ait été invitée et pas nous (Syn. injuste). té 
BTTRIEREM. WERAK. æ adj. et 
n. Se dit d'une personne dont le 
développement intellectuel, mental, 
physiologique a été perturbé $ ff A 1E # À) 
CA) BHRÈAERACN), LEE SH) CA): 
Un enfant anormal A 5 RAA IE K LE / 
Seul un anormal a pu faire ça © syn 
déséquilibre, fou). RA -—-1K+F728%x 284. 

anormalement [anormalmà] adv. De façon 
anormale RA H. RH, TREH. À AL N; Pi 
bhib: Température anormalement basse. FÉ1K 
HAR 

anoure [anur] n. m. (de an- priv. .et du gr. 
oura“queue”). Anoures, ordre d'amphibiens 
dépourvus de queue à l’âge adulte (#2 XE 
H: La grenouille, le crapaud , la rainette sont des 
anoures. FE Mik, REEE HAW. 

anoxie [anəksi] nf. (de an- priv. et de 
ox{ ygène] >. PATHOL. Diminution ou sup- 
pression de l'oxygène dans les tissus 
anatomiques. Cf) GR #$ CHE) 

anse [as] n. f. (lat. ansa). @ Partie recourbée 
en arc,en anneau par laquelle on prend un 
récipient #, #Æ F: L'anse d’une tase, d'un 
vase, d'un panier. MH; WW; É FIEF 9 
GÉOGR. Petite baie peu profonde. CH]/ 

antagonique [ätagonik] adj. Qui est en opposi- 
tion #346, tk, xt © K: Forces antago- 
niques (syn. OPPOSÉ). M hÈ 

antagonisme [àtagənism] n. m. Lutte. opposi- 
tion entre des personnes, des groupes so- 
ciaux,des doctrines Xiti, I, XJ BCE, PR : 
L'antagonisme qui dressait les grandes puissances 
l’une contre l'autre (syn. conflit lutte. {mA 
4 AE xt bt rh > / L'antagonisme de deux 
caractères. PARPPERS INT AL 

antagoniste [ütagonist] n. (gr. antagônistes ). 


antenne 


Personne en lutte avec une autre,en opposi- 
tion AE. ME, BE XF, KE. La police 
est intervenue pour séparer les antagonistes (Syn. 
adversaire). SF MIO DT. œ adj. 
© Contraire; opposé X$ x hY, 4 xt 4, Xt ft #9 
Des tendances antagonistes au sein d’un parti 
(syn. rival). Ai Hit @ Qui agit dans un 
sens opposé (ÆJ pit: Muscles antagonistes. 
HPAL 

antalgique [atalzik] adj. et n. m. (de -algie). 
MÉD. Se dit d'une substance propre à calmer 
la douleur. CRD 49, EIE ZY A 

d'antan [üta] loc. adj. (du lat ante annum 
“l'année d'avant”). LITT. Du temps passé 
(HEM: Le Paris d'antan {= d'autrefois; 
contr. actuel. Ṣi EKE% 

antarctique [åtarktik] adj. (gr. antarkrikos. de 
anta“en face”et arktikos“arctique”). Relatif 
au pôle Sud et aux régions environnantes W 
BR., HRM: La faune antarctique (Syn. 
austral). ġia 

anté-, préfixe, du lat. ante «avant», marquant 
l'antériorité spatiale (antéposé) où temporelle 
Cantédiluvien) . RIR E e LATE KA 

antécédence  [üätesedas] n.f.  GÉOGR. 
Caractère d’un cours d'eau maintenant son 
tracé, malgré des déformations tectoniques. 
CHIC 

antécédent, e [ateseda,-at] ad}. (lat. an- 
PE Qui vient avant dans le temps % pi 

LA À HI: CHE Æ R AJ: Les générations 

dents (syn antérieur, précédent). %4 , #i 
Æ% + antécédent nm. @ Fait antérieur 
auquel on se réfère AT MTE: #1. L'avocar a 
trouvé un antécédent dans la jurisprudence. fi 
ÆHBI RÉ AT Æ AL @ LING. Mot auquel le 
pronom relatif se substitue dans la formation 
d’une proposition relative Ci4) Æ fi] (ex. 
gâteau dans le gâteau que tu as mangé #E “ne 
THÉ” rh Hi RER” — 4). + antécédents 
nm. pl Circonstances particulières du 
passé de qqn permettant de comprendre. de 
juger sa conduite actuelle A H. 2 Hi; #1: 
Avoir de bons antécédents. A RIT AZM 

antéchrist [atckrist] n. m. (lat. médiév. an- 
techristus ,où ante- est une déformation de an- 
ti-“contre”, du gr.). Adversaire du Christ 
qui, d'après saint Jean, doit venir quelque 
temps avant la fin du monde pour s'opposer à 
l'établissement du Royaume de Dieu. H&## 
À REA E ERWA 

antédiluvien, enne [ütedilyvjé,-en] adj. (du 
lat. diluvium “déluge”). @ Qui a précédé le 
Déluge REREAHU, X A 9: Des fos- 
siles datant de l'époque antédiluvienne. REF 
#HLA © Très ancien et démodé $k.) 18 
EBMER, dat: Hs roulent dans une 
voiture antédiluvienne (syn. antique}. iF — 
MREAKKE. 

antenne [äten] n. f. (lat. antemna). @ Organe 
allongé, mobile et pair, situé sur la tête des 
insectes et des crustacés, siège de fonctions 


antépénultième 


sensorielles 3D gifi, 4i: Les antennes d'un 
moustique, d'une langouste. Wy h H fé fi: RM HS RE 
mi @ Élément du dispositif d'émission ou de 
réception des ondes radioélectriques (A) X 
æ. Toits d'immeubles hérissés d'antennes de 
télévision. BALARA WEEE © Conne- 
xion qui permet le passage en direct d’une 
émission de radio, de télévision V $i £f ak 
uk, M & ét, Vous êtes à l'antenne, 
parlez! ME 5R 6#, HI! Garder, rendre 
l'antenne. (SERRE GMA R ER O 
Lieu,service dépendant d’un organisme, d'un 
établissement principal 4%,4%,45, EH, 
Une antenne du commissariat , de la mairie. WE 
A 40 DR ih AT: Ti BN #9 DL © Antenne 
chirurgicale, unité mobile destinée au ramas- 
sage des blessés et aux interventions de 
première urgence. LEJ RARP BA + an- 
tennes n.f. pl FAM. Moyen d’information 
plus ou moins secret ($, 4HB: Il a des an- 
tennes à la préfecture. PEAR E H. 

antépénultième [atepenyitjem] adj. Qui vient 
immédiatement avant l'avant-dernier. H% 
Ai e nf. Syllabe qui précède l'avant- 
dernière syllabe d'un mot (— ii) M = 
Y (ex. :po dans napolitain #“napolitain 3f 
KEA hf Po). 

antéposé, e [àtepoze] adj. LING. Se dit d'un 
mot,d’un morphème placé avant un autre C# 
ROTH. Dansvun grand homme», l'adjectif 
«grand» est antéposé. # “un grand homme ff 
A” $, “grand PRR’ EMEEN. 

antérieur, e [āäterjær] adj. (lat. anterior). @ 
Qui est placé avant dans le temps Æ 8549, LART 
Bj. Ces faits sont antérieurs à mon entrée dans 
l'entreprise (contr. postérieur). ZERRA AE 
RTR., Il est impossible de revenir à la situa- 
tion antérieure (Syn. ancien, précédemi). 3i] 
BIC #9 A À T ÉÉ 4. @ Qui est situé à 
l'avant de ATH, HAT: Salon situé à la partie 
antérieure du navire (syn avanñni; contr. 
arrière). FRA IT / Les pattes antérieures 
d'un chien (contr. postérieur). % A AM © 
PHON. Se dit d’une voyelle ou d'une consonne 
dont l'articulation se situe dans la partie 
avant de la cavité buccale. C #) àf M R O 
GRAMM. Se dit des temps des verbes qui in- 
diquent l’antériorité d’une action Li) % AJ: 
Futur, passé antérieur. SK; ER 

antérieurement [âterjæœrmäl adv. À une 
époque antérieure KRI, ERT: La décision a été 
prise antérieurement à sa nomination | Syn. 
avant;contr. après, ultérieurement). Æ{t# 
ER NTRER ES NET, 

antériorité [aterjorite) n. f. Existence d'une 
chose avant une ‘autre (CH E #1) Æ,: À: 
L'antériorité du romantisme sur le réalisme. RE 
EXÈFTATEX 

anthémis [ütemis] nf. (lat. anuthemis, mot 
gr. ,de anthos“fieur”). Plante herbacée aro- 
matique, dont plusieurs espèces sont appe- 


lées camomille. CHO & & # © Famille des 


composées. © #fI 

anthère [ater] n. f. cgr. anthéros “fleuri”, de 
anthos “fleur”). BOT. Partie supérieure de 
i'étamnine des plantes à fleurs, dans laquelle 
se forment les grains de pollen et qui s'ouvre 
à maturité pour laisser échapper ceux-ci. 
CHD 2 

anthérozoïde [aterozoid] n. m. (du gr. antheros 
Cv. anthère], sur le modèle de spermatozoide). 
BOT.Gamèête mâle, chez les végétaux (syn. 
spermatozoïde). (GED WA T 

anthologie l àtalozi] n. f. (du gr. anthos“fleur”, 
et de -logie}. @ Recueil de morceaux choisis 
d'œuvres littéraires ou musicales &%; Xi; 
ikih: Une anthologie des poètes français du 
XIX! siècle. 19 tt EAR O Morceau 
d'anthologie, action si remarquable qu'elle 
mérite de passer à la postérité (H1 miD H 
WHE: La plaidoirie de l'avocat a été un morceau 


d'anthologie. maitre — e 1818 PR E 19 i. 


X. 

anthracite [atrasit] n. m. (gr. anthrax , -akos 
“charbon”). Charbon de très faible teneur en 
matières volatiles (moins de 6 à 8%) qui 
brûle avec une courte flamme bleu påle, sans 
fumée,en dégageant beaucoup de chaleur. Æ 
HR © adj. inv. Gris foncé RAK EM. Des 
manteaux anthracite. RREKK 

anthracose [ätrakoz] n.f. (du gr. anthrax, 
-akes “ charbon”). Maladie professionnelle 
due à la présence de poussières de charbon 
dans les poumons. CE) XK 

anthrax [ätraks] n m. (gr. anthrax “charbon” 
puis “ulcère”). PATHOL. Accumulation de 
furoncles accompagnée d'une infection du 
tissu sous-cutané due à un staphylocoque. 
CRDI 

anthropien.enne [atropjë,-en] n. et adj. (du 
gr. anthrôpos “ homme ”).  Hominidé 
présentant des caractères physiques propres 
au type humain, fossile et actuel. CAJA CH). 
AŽ) 

anthropocentrique [atroposatrik] adj. Pro- 
pre à l’anthropocentrisme. AX tit hj A% 
À (11% 9 

anthropocentrisme [atroposatrism] n. m. 
Conception.attitude qui rapporte toute chose 
de l'Univers à l’homme. Až ttit., A% $f 
LA 

anthropoïde [atropaidl n et adj. Singe 
ressemblant le plus à l’homme, caractérisé 
notamm. par l'absence de queue X À #/X À 
f#. L'orang-outan, le chimpanzé sont des 
anthropoïdes. WE RRBREXAR. 

anthropologie [airoprlozil n.f. Etude de 
l'homme et des groupes humains. AX + 
anthropologue et anthropologiste n. 
Noms du spécialiste. AX%% 

anthropologique [atropolozik] adj. Qui relève 
de l'anthropologie A X2##. Les sciences an- 
thropologiques. AK FPE 

anthropométrie  [ätropometri] nf  @ 


Branche de l'anthropologie physique ayant 
pour objet tout ce qui, dans l'organisme hu- 
main, peut être mesuré (poids des organes, 
pression artérielle, etc.). AfMH(#%) 0 
Anthropométrie judiciaire, méthode 
d'identification des criminels fondée essen- 
tiellementde nos jours. sur l'étude des em- 
preintes digitales. SEL A RMC HIS 
AIRI] 

anthropométrique [atropometrik] adj. Fondé 
sur l'anthropométrie A #H Ñ # m: Les fiches 
anthropométriques de la police judiciaire. RIE% 
KARPA EWE i DS 

anthropomorphe l'atropomorf] adj. Dont la 
forme rappelle celle de l'homme. AH. A 
ARJ 

anthropomorphique [atropomorfik] adj. Qui 
relève de l’anthropomorphisme. + A Fi É); 
FA ETER; BR T A EE APE T4) | 

anthropomorphisme [ätropomsorfism] n. m. 
Tendance à attribuer aux objets naturels,aux 
animaux et aux créations mythiques des 
caractères propres à l’homme # AE IX. HA 
DHE HJE. TEE mH, 650 R I UL AE EX À 
FER) EL Ai: L'anthropomorphisme dans les fa- 
bles de La Fontaine. AHHA APERT ait APE 
KIHLA II 

anthropophage [ätropofazs] adj. et n. Se dit 
des hommes qui pratiquent l’anthropophagie 
AR AICAD : Robinson Crusoé arracha Vendre- 
di aux anthropophages (syn. cannibale). #% 
ICE MIEMR AAA TRIER TRE. 

anthropophagie fätropofazi] n. f. Comporte- 
ment des hommes qui mangent de la chair 
humaine (syn. cannibalisme). HARAR: À A 
HJE 

anthurium [ütyrjom] n.m. (mot du lat. 
scientif. ,du gr. anthos “ fleur”). « z) Plante 
ornementale à belles feuilles, originaire 
d'Amérique tropicale. CHD Ætt © Famille 
des aracées. © RAER 

anti-, préfixe, du gr. anti «contre», exprimant 
l'hostilité, l'opposition ( antifasciste, antipar- 
lementarisme) ou la défense contre (antigel, 
antirouille). xt, Xiti; i [ {0 antifasciste K 
EE; antiparlementarisme RiX£&#l, anti- 
gel Hit; antirouille a] 

antiadhésif, ive [ütiadezif,-iv] adj. Se dit 
d'un revêtement qui empêche les 
adhérences, notamm. sur les récipients 
destinés à la cuisson. Rag + antiadhésif 
n. m. Revêtement antiadhésif. RE 

antiaérien, enno [ütiserj,-en] adj Qui 
s'oppose à l’action des avions ou des engins 
aériens;qui protège de leurs effets h # 49. 
Abri, missile antiaérien. RS. DSP DE 
F 

antialcoolique [âtialkolik] adj. Qui combat ou 
aide à combattre l'alcoolisme #569; E34 W 
A: Une campagne antialcoolique. 2A Bh 

antiamaril, e [ātiamaril] adj (de l'esp. 
[ fiebre] amarilla “[fièvre] jaune”). Vaccina- 


anticipation 


tion antiamarile, vaccination contre la fièvre 
jaune. KR MD iH 

antlatomique [àtiatomik] adj. Qui s'oppose 
aux effets d'une explosion nucléaire, du 
rayonnement atomique RFS M. Com- 
binaison , abri antiatomique. B A+ $ $ HR D IE 
FAIRE 

antibiogramme latibjogram] n. m. (de antihio 
[tique] et gramme). Examen bactériologique 
permettant d'apprécier la sensibilité d'une 
bactérie vis-à-vis de divers antibiotiques. ff 
ARAKERE 

antibiothérapie [ätibjoterapi] n. f. (de antibio 
[tique] et -thérapiei. Traitement par les an- 
tibiotiques. HRI 

antibiotique [atibjotik] n.m. et adj. (du gr. 
biôtikos“qui sert à la vie”). Substance na- 
turelle < produite surtout par les 
champignons infé rieurs et par certaines 
bactéries) ou synthétique.ayant la propriété 
d'empêcher la croissance des micro-organ- 
ismes ou de les détruire i A & (H): Un 
médicament antibiotique. WAR HH / Être sous 
antibiotiques. VIA KR TA 

antibrouillard [ätibrujar] adj. inv. et n. m. 
Propre à percer le brouillard È% Wm BFI: 
Phares antibrouillard. BEE 

antibruit [atibruyi] adj. inv. Destiné à 
protéger du bruit #4, Br W: Les murs 
antibruit le long du périphérique. PRISES 
LE. 

anticancéreux,euse lütixäsero,-ez] adj. Qui 
est employé dans la prévention ou le traite- 
ment du cancer fi $ bj: Les thérapeutiques 
atticancéreuses. DUR} I 

antichambre [atifäbr] n.f. (it. anticamera 
“chambre de devant”). @ Vestibule dans un 
appartement. 1T. M/T @ Pièce qui sert de 
salle d'attente dans un bureau, un édifice 
public & W &, f W F: Les antichambres 
ministérielles. $ K Ë a g 6 Faire 
antichambre,attendre, souvent longtemps, 
pour être reçu par qqn. FÉLEAY 

antichar [tifar] adj. Qui s'oppose à l'action 
des chars, des blindés RH#k. Des canons an- 
tichars. RIBAH 

antichoc [atifok] adj, Qui permet d'amortir, 
d'éviter les chocs ff, Ze: Casque anti- 
choc. LA 

anticipation [atisipasj5] nf. @ Action de 
faire qqch avant le moment prévu ou fixé H 
RH HAT: Une anticipation de paiement. Fi 
Aita: © Action de prévoir, d'imaginer des 
situations,.des événements futurs HN, MF, 
Hi. Gardons-nous de toute anticipation dans ce 
domaine (syn. conjecture). RAR ZÆ XX N 
Hii., @ D'anticipation.se dit d'une 
œuvre dont l’action se passe dans l'avenir, 
dans un monde futur FHJ AJ., JAJ: Roman, 
film d'anticipation (= de science-fiction). #} 
Z]/NR EE] || Par anticipation. avant terme 
AH, HUM: Rembourser une dette par antici- 


anticipé 


pation (= par avance). HAE mA 

anticipe, e Catisipe ] adj. @ Qui se produit 
avant la date prévue $FP A), Hathi, MAR: 
Pourquoi ce retour anticipé A ff À HÈ I E X7 
Une retraite anticipé ( syn. précoce, 
prématuré). & À #4 k @ Remerciements 
anticipés, formule de politesse employée dans 
une lettre pour remercier par avance du 
service demandé. ji 

anticiper [atisipe] v.t. (lat. anticipare “ de- 
vancer”). Accomplir,exécuter avant la date 
prévue ou fixée HH,# hi, Cf: Anticdper un 
paiement. $ By ff & + v.i. Considérer des 
événements comme ayant eu lieu avant qu'ils 
ne se produisent Hif}, MM. Elle sera certaine- 
ment reçue, mais n'anticipons pas. W—Æ2RR 
Hi. Fit, BI AMIE. + v.t. ind. 
[sur]. © Agir comme si l'on disposait de 
qqch que l’on n’a pas encore WxH. Hi *. 
Il a anticipé sur l'héritage de son oncle (= il l'a 
entamé avant de l'avoir reçu). (i RARES 
KA BENÉMAXMT. @ Supposer que 
qqch va arriver et adapter sa conduite à cette 
supposition M., 2. MEg.: IH anticipe sur 
le résultat des élections et se voit déjà ministre. 4h, 
HEFTAR ER, AUS ERKT,. 

anticlérical.e.aux [àtiklerikal,-o] adj. et n. 
Opposé à l'influence ou à lingérence du 
clergé dans les affaires publiques. RHH EF 
MAREFA, RERECAO 

anticléricalisme [ätiklerikalism] n. m. Atti- 
tude,poilitique anticléricale. MHRA THAJ 
HF RAREN 

anticlinal, e, aux [atiklinal,-o] adj, et n. m. 
cdu gr. antiklinein “pencher en sens con- 
traire”). GÉOL. Se dit d'un pli dont la 
convexité est tournée vers le haut (par opp. 
à synclinal). CEE EARD 

anticoagulant, e [åtikoagylã,-ät] adj. MÉD. Se 
dit de ce qui empêche ou retarde la coag- 
ulation du sang. CE) fi <m W) % H 4) + 
anticoagulant nm Substance anticoagulante 
HA, pitti: Un surdosage d'anticoagulants 
peut entrainer une hémorragie. RRNA] 
EH 

anticolonialisme [atiksisnjalism] n. m. Atti- 
tude politique d'opposition au colonialisme., 
RME+Y + anticoionialiste adj. et n. Qui 
est opposé au colonialisme RER + X H m 
REZ, Un écrivain farouchement anticolo- 
nialiste. RRRRMERE AIMER 

anticommunisme [atikomynism] n. m. Atti- 
tude d'hostilité à l'égard du communisme. Æ 
ttx, mjt + anticommuniste adj. et n. 
Qui fait preuve d'anticommunisme. MHH E 
HHF 

anticonceptionne!, elle [ätikõsepsjonel] adj. 
Destiné à empêcher la fécondation lors des 
rapports sexuels $Æ %9; Les moyens anticon- 
ceptionnels modernes (Syn. contraceptif). FRIC 


RAFE 
anticonformisme [atiksformism] n. m. Oppo- 


90 


sition aux usages établis, aux traditions. Fz, 
H a 

anticonformiste [atikəformist] adj. et n. Qui 
ne se conforme pas aux usages établis. ARH 
CAO BIRA) 

anticonstitutionnel, elle [&tiköstitysjonel] 
adj}. Contraire à la Constitution if 5 Æ #4. 
Le projet de loi a été déclaré anticonstitutionnel . 
BAR RARE MEPER. 

anticonstitutionneilement [ atikostitysjonel- 
ma] adv. Contrairement à la Constitution. it 
RER, HIER 

anticorps [aätik>r] nm. Substance < im- 
munoglobuline) engendrée par l'organisme à 
la suite de l'introduction dans celui-ci d'un 
antigène et concourant au mécanisme de 
l’immunité. CÆJfÉ 

anticyclonal,e. aux [atisiklonal,-o] et anti- 
cyclonique [ätisikionik_ adj. Relatif à un 
anticyclone. HE, BC) EA 

anticyclone [ätisiklon] n. m. MÉTÉOR. Centre 
de hautes pressions atmosphériques «(par 
OpP. à dépression ). CAR SE, BCO E 

antidater [atidate] v.t. (du lat. onti- ,forme de 
ante “avant”,et de dater). Apposer sur un 
document une date antérieure à la date réelle 
de sa rédaction #ÆCX#+) ER H $H; Antidater 
un contrat. RS F6 4 H 

antidémocratique  [ätidemokratik] adj. 
Opposé à la démocratie, à ses principes REX 


AJ: Une politique aniidémocratique. HR EBJE 
É . 
antidépresseur [åätidepresær] adj. m. et n. 


m. Se dit d'un médicament employé pour 
traiter les états dépressifs. FTP) bitk AE 
Fj, AN] 

antidérapant, e [ütiderapa.-àt] adj. Se dit 
d’un matériau qui empêche de déraper BF #$ 
FT. Pneu antidérapant. BH 

antidiphtérique [atidifterik] adj Qui combat 
ou prévient la diphtérie RASIN: Vaccination 
antidiphtérique. AM MDP 

antidopage Lâtidopaz] et antidoping [ ätido- 
pin] adj. inv. Qui s'oppose à la pratique du 
dopage dans les sports (HF ES b)EN EM 
MAMA, Coureur disqualifié après un contrôle 
antidopage positif. REX ARR EEE 
AR RNA Sh A 

antidote [àtidət] n. m. (lat. antidotum., du gr. 
antidotos“donné contre”). @ Substance pro- 

pre à combattre les effets d'un poison (syn. 
contrepoison. %4 @ Remède contre un 
mal moral, psychologique (#) (Wè Le) RE 
M. Le cinéma est un bon antidote contre Pennui 
(syn dérivatif,exutoire). ERE ERUR — $ 
HAE. . 

antiémétique [âtiemetik] adj. et n. m. (de 
émétique). Se dit d’un médicament propre à 
combattre les vomissements. jkitýg/ kH% 

antienne [àtjen] n. f. (lat. ecclés. antiphona ,du 
gr. antiphônos “ qui répond”). @ RELIG. 
CHRÉT. Refrain chanté avant et après un 


psaume. CH) # žk + 4 & #4] @ SOUT. Dis- 
cours répété sans cesse, d’une manière las- 
sante ($, 3b #0, ZE HIS. Ma mère reprenait 
tous les soirs la même antienne (syn. leitmotiv, 


refrain). EREE. RI ERIEK REAT RI 


H. 

antiépileptique latiepileptik] adj. et n. m. Se 
dit d'un médicament destiné à combattre 
l'épilepsie. PIAM. C2 

antiesclavagiste [atissklavazist] adj, et n. 
Opposé à l'esclavage IRRA: Les 
États antiesclavagistes du Nord , pendant la guerre 
de Sécession (syn. abolitionniste). ES Adik 
MR Fe ET EE OCR HE H 

antifasciste [ätifajist| adj. 
fascisme. REHA) 

antifongique [atifszik} adj et n. m. (de 
fongique). Se dit d'un médicament qui agit 
contre les affections provoquées par les 
champignons ou les levures parasites de 
l’homme ou des animaux ( syn. 
antimycosique). HARR HAAA 

anti-g [atize] adj. inv. Qui atténue les effets 
de la pesanteur #EJ W, SIHA: Combinai- 
son anti-g des pilotes de chasse. FF LE HER AUDE 
CL 

antigang latigag] adj. Brigade antigang, unité 
de police constituée spécialement pour la 
lutte contre la grande criminalité. FT LEA 
RFE IE SE LED ES UE 

antigel [atizel] adj. et n.m. Se dit d'un pro- 
duit qui. ajouté à un liquide, en abaisse le 
point de congélation. By 0AN Biel 

antigène [ätizen] n. m. MÉD. Agent (bactérie. 
virus, substance chimique ou organique) qui. 
introduit dans l'organisme, provoque la for- 
mation d'un anticorps. CE, ÆJ pim. 

antigivrant, e [atisivra,-at] adj. Propre à 
empêcher la formation de givre RRK. Bith 
WK: Dispositifs antigivrants d'un avion. WALAI 
BR EL 

antiglisse [àtiglis] adj. inv. Se dit dun 
vêtement de ski fait dans un tissu qui ac- 
croche la neige et empêche de glisser en cas 
de chute p # HU Æ H]. Combinaison 
antiolisse. BA 

antigouvernemental, e, aux [ atiguverna- 
matal.-o] adj. Opposé au gouvernement, à sa 
politique JR K W Wj: Campagne de presse 
antigouvernementale. FLE HE A9 Er M fé 

antiheros fatiero] n. m. Personnage de fiction 
ne présentant pas les caractères convenus du 
héros traditionnel C#/l\ixrh MD A ER LA. 
HAEA, AIRE HE EH dû M BEKEA: Les 
antihéros du théâtre de l'absurde. SEE H HQE tE 
HAEA 

antihistaminique [atiistaminik] adj. et n. m. 
Se dit d'une substance qui s'oppose à l’action 
de l’histamine. HARAI HASUR 

anti-inflammatoire [aticflamatwar | adj. etn. 
m. (pl. anti-inflammatoires). MÉD. Se dit d'un 
médicament propre à combattre l'inf- 


et n. Opposé au 
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antinucléaire 


lammauon. [RIA KE KE 

anti-inflationniste [aticflasjonist|] adj. ( pl. 
anti-inflationnistes). Propre à lutter contre 
l'inflation. SUM SKA, DE KR 

antillais.e latije.-ez] adj, et n. Des Antilles # 
MARTES AI. EAA y, HU UT À: Les An- 
tillais de Paris © 3 h) & aA. / La cuisine 
antillaise. ERIRE 

antilope [atilsp] n.f. (lat. médiév. antolopus, 
du gr.>. Mammifère ruminant sauvage 
d'Afrique ou d'Asie. €#)# Y © Famille des 
bovidés. © 4#}. 

antimatière [ätimatjer] n.f. Forme de la 
matière constituée d'antiparticules, par opp. 
à la matière ordinaire, constituée de parti- 
cules. RS CRT RA a] 

antimilitarisme [atimilitarism] n. m. Hostili- 
té à l'égard des institutions et de l'esprit mi- 
litaires. MEHE YX 

antimilitariste [atimilitaristi] adj. et n. Re- 
latif à l'antimilitarisme: qui en est partisan. 
REHE 

antimissile [ätimisil] adj, inv. Destiné à neu- 
traliser l'action de missiles assaillants Jz $ #4 
M. Arme, dispositif antimissile. IR 4: x 
TRE 

antimite [ätimit] adj. inv. et n.m. Se dit d'un 
produit qui protège les lainages, les four- 
rures, etc., contre les mites BY h 49. BH it 4. 
Des boules antimite. Bÿ8tsR, ILER / Mettre de 
lantimite dans les armoires. TE KH HH BY cb tt 4 
A 

antimitotique [àtimitətik] adj et n. m. (de 
mitotique). Se dit d'une substance capable de 
s'opposer à la mitose. et employée entre 
autres dans le traitement du cancer. #45 
RAS: AR A) PA LA NES à dé MB 2N 

antimoine [ätimwan] n. m. (lat. amtimonium, 
p.- ê. de l'ar. ithmid). Corps simple solide 
d'un blanc bleuâtre, cassant, fondant vers 
630°C.et qui se rapproche de l'arsenic. {{£: 
# © Symb. Sb; densité 6.7 env. #8 Sb: # 
REZ 6,7. 

antimycosique [atimikozik] adj. et n. m. (de 
mycosique). Syn.de antifongique. HARKE Hr 
AAA 

antineutron [åtinøtr5] n. m. Antiparticule du 
neutron. PF 

antinomie fatinomi] n. f. (lat. antinomia, mot 
gr.; de nomos “loi”). Contradiction entre 
deux idées.deux principes,deux propositions 
CHENE ED) À HR: À A EC: CO ZT 
E: H y a antinomie, une antinomie entre le 
matérialisme et l'idéalisme (syn. Opposition; 
contr. accord). EH E XEL EXAMEN V 
HJ. 

antinomique [atinomik] adj. Caractérisé par 
une antinomie. opposé sur le plan logique ți 
HEATA, NE FE: ER. Deux attitudes 
antinomiques (syn. contradictoire: contr. 
concordan. AP HAEILLIA 

antinucléaire [atinykleer] adj. et n. Hostile à 


antioxydant 


l'emploi de l'énergie nucléaire xt AI#%E A9 
(A), Une manifestation antinucléaire. BAIE F] 
ANA DEN A TEE 

antioxydant [aàtioksida] n.m. Agent qui 
ralentit la dégradation des aliments due aux 
effets de l'oxydation. RTE A] 

antipaludéen, enne [âtipalyde,-en] adj. Se 
dit d’un médicament qui traite ou prévient le 
paludisme. MEKK 

antipape [äãtipap] n.m. Pape élu irrégu- 
lièrement et non reconnu par l'Eglise ro- 
maine. RRE, DAS RARE 

antiparasite [ütiparazit]} adj. inv. et n.m. Se 
dit d'un dispositif qui diminue la production 
ou l’action des perturbations affectant la 
réception de sons ou d'images. Æp TRAI, 
ETRA HT RRE HFR 

antiparlementarisme [ätipariomätarism] 
n.m. Opposition au régime parlementaire. 
REZ 

antiparticuie [atipartikvi] nf. Particule 
élémentaire <í positron, antiproton, antineu- 
tron), de masse égale, mais de propriétés 
électromagnétiques et de charges opposées à 
celles d'une particule ordinaire. CHH] RAT 

antipathie [ätipati] n. f. (lat. antipathia, mot 
gr. „de pathos“ passion”). Hostilité instinctive 
à l'égard de qqn ou de qqch W% ¥. E Æ: 
Éprouver une profonde antipathie pour qqn 
(syn. aversion, inimitié). HEA ta BIE 

antipathique [ätipatik] adj. Qui inspire de 
antipathie KR H, 3ER ME. Trouver qqn 
antipathique (syn. déplaisant;contr. sympa- 
thique). AR AIR 

antipatriotique [ätipatriotik] adj. Contraire 
au patriotisme. FREE, XX E bA É AE 
HF) É 

antipelliculaire [atipelikyler] adj. Se dit d'un 
produit qui agit contre les pellicules du cuir 
chevelu 44ER: Lotion antipelliculaire. £ 
LEBAR M 

antiphonaire [ätifoner] n. m. (lat. médiév. an- 
tiphonarius, du gr. antiphônos; V. antienne ). 
RELIG. CHRÉT. Livre liturgique contenant 
l’ensemble des chants exécutés par le chœur 
à l'office ou à la messe. CHD XER, MAR 
AJ MAT SE 

antiphrase [àtifraz] n.f. (gr. antiphrasis, de 
phrasis“ élocution, langage”). RHÉT. Manière 
de s'exprimer qui consiste à dire le contraire 
de ce qu'on pense, par ironie ou par 
euphémisme. CH AXEMGE), REGHO Z 
ARa]. (Ex. :«J admire ton courage» ,en 
parlant à qqn de peureux. Xf #1 fE/N AA: 
RAM EIE ER.) 

antipode [atipod] n. m. (lat. antipodes, gr. an- 
tipous,de pous, podos “ pied”). @ Lieu de ia 
Terre diamétraiement opposé à un autre lieu 
XF, RERO TERERAA MEA]: La Nou- 
velle-Zélande est à l’antipode , aux antipodes de la 
France. KA = te FERA. O Etre à 
l’antipode, aux antipodes de, être à l'opposé 


de Fee #5, 5 #itf. Votre raisonnement est à 
l'antipode du bon sens. AIME SAAE. 

antipodiste [atipadist] n. (de antipode). Acro- 
bate qui,couché sur le dos,.exécute des tours 
d'adresse avec les pieds. GUPEA RRAGA 

antipoison [atipwazs] adj. inv. Centre an- 
tipoison, centre médical spécialisé dans la 
prévention et le traitement des intoxica- 
tions. FEAP è 

antipoliomyélitique [atipaljomijelitik] adj. 
Qui combat ou prévient la poliomyélite (E) 
HUE 18 28 K A9, Bi EN JC AE R: Vaccin 
antipoliomyélitique. /INILÉRBCERE À 

antipoilution [atipolysjs] adj. inv. Destiné à 
éviter ou à diminuer la pollution pë jk 75% A9, 
m F ?5 Au ho, HR En ER I IN. Cheminée d'usine 
équipée de filtres antipoliution. WA WERE 
LI HE | 

antiproton [atiprots] n. m. Antiparticule du 
proton,de charge négative. (#9 RET 

antiprurigineux, euse [atipryrigine,-07] adj. 
Se dit d'un médicament qui combat le prurit. 
calme les démangeaisons. iH 

antipsychiatrie latipsikjatri] nf. Mouve- 
ment de remise en question de la psychiatrie 
traditionnelle et de la notion de maladie 
mentale sur laqueile celle-ci s'appuie. EES 
ARF 

antiputride latipytrid] adj. Qui empêche la 
putréfaction des matières organiques. BNA 

antipyrétique [ãtipiretik] adj. et n. m. (du gr. 
puretikos“fébrile”>. Qui combat la fièvre ft 
H/B be 25, A M]. Les bains froids ont une 
action antipyrétique (syn. fébrifuge). SKEA 
MANFH. 

antiquaille [ütikaj] n. f. Gt. anticaglia „de antico 
“ancien”). FAM. Objet ancien de peu de 
valeurcpéjor.). E. E) FEE A9 th Ø IA À PU: 
Salon encombré d'antiquailles (syn. vieillerie). # 
A TIRANT 

antiquaire [atiker] n. (du lat. antiquarius“re- 
latif à l'Antiquité”; v. antique). Personne 
spécialisée dans la vente et l'achat de 
meubles et d'objets d'art anciens. ER & 
Z: ER. DORE 

antique [àtik] adj. dat. antiquus “ancien”). @ 
Qui appartient à l’ Antiquité #4: Mettre au 
jour des vases antiques. RH ii À {CA #8 il / La 
mythologie antique. RH @ Qui date d'une 
époque reculée; qui existe depuis très 
longtemps tTM; À t W À M: Une antique 
croyance (syn. Séculaire). # Æ4J tp © Passé 
de mode Hit, FAT: Une antique guim- 
barde (syn. démodé,vétuste). ii} #JIA # + 
n m. Ensemble des productions artistiques 
de l'Antiquité HEAR: ERER: Copier 
l'antique (= l’art antique). hith E ER 

antiquisant.e [atikizä,-at] adj. Se dit d’un 
artiste, d'une œuvre qui s'inspire de 


l'antique. SÉHÉÉRESMHACIÉHÉRE, ERE 


AN 
antiquité [ätikite] n. f. @ (Avec une majus- 


antiterroriste 


cule HF 4k). Période de l'histoire que 
l’on situe des origines des temps historiques 
à la chute de l’Empire romain #48 [ptit 
M]: L'Antiquité égyptienne. TIRE @ (Avec 
une majuscule iH y #4AKY). La civilisation 
gréco-romaine HACX AH: r AMAS xie: Le 
XVII sièrle prit l'Antiquité comme modèle. 17 tt 
A Et Atp Si FA O 
Caractère de ce qui est très ancien # €: 
L'antiquité d'une coutume (syn. ancienneté). 
-HJEK / De toute antiquité (= depuis 
toujours). Hik + antiquités n. f. pl @ 
Œuvres d'art de l'Antiquité # 4 # À ih: 
Musée des antiquités. TRR ARYA @ Ob- 
jets anciens # #, h #, X #: Magasin 
d'antiquités. MERS, CARE : 
antirabique [atirabik] adj. (de rabique). Qui 
combat ou prévient la rage (P MERAN: 
Vaccin antirabique. ERAEN 
antirachitique [âtirafitik] adj. MÉD. Qui 
combatou prévient le rachitisme. (EJ B76 fi t 7 


antiraciste [ätirasist] adj. et n. Opposé au 
racisme R#hkENH/RMKEXEA: De nou- 
velles lois antiracistes. RPE XE 

antiradar [ätiradar] adj. inv. MIL. Destiné à 
neutraliser les radars ennemis (FJ RAEM: 
Dispositifs antiradar. BERR E 

antireflet [atirsfie] adj. inv. Qui supprime la 
lumière réfléchie par la surface des verres 
d'optique RER (HH CH: Traitement, verres 
antireflet. REBRI JEE; LOUER 

antiréglementaire [ätireglsmäter] adj. Con- 
traire au règlement. MR] 

antireligieux , euse [atiralisjs,-0z] adj. Hos- 
tile à la religion ARAH., RAAH: Pam- 
phlet antireligieux. RRA/MTF 

antirépublicain, e [atirepyblik,-en] adj. et 
n. Hostile au régime républicain. BR xt HÁJ 
CA) s REAR RI CA) 

antirides [atirid} adj. et n. m. Se dit d’un 
cosmétique destiné à prévenir la formation 
des rides ou à les atténuer. hhi ERRAI, X8, 
DR ME EEE 

antiroman [atiromä] nm. Forme de la 
littérature romanesque apparue en France 
dans les années 50, qui prend le contrepied 
des règles du roman traditionnel (rejet de 
l'intrigue, effacement du héros, flou tem- 
porel, refus de l'analyse psychologique), et 
qui met en scène un monde absurde que 
l’homme ne parvient pas à interpréter. & À\ 
LAS DNA RER 

antirouille [ätiruj] adj. inv. et n.m. Se dit 
d'une substance propre à préserver de la 
rouille ou à la faire disparaître. Bi # #1; IE $% 
H Br: BREEN 

antiroulis [otiruli] adj. inv. Se dit d’un dis- 
positif qui s'oppose à l'apparition du roulis 
d'un véhicule dans un virage ou, sur un 
bateau, tend à le diminuer. Biki Æ Him Ez 
À RAAR BEA 


antiscientifique [atisjatifik] adj. Contraire à 
la science, à l'esprit scientifique. KRÉFÆAI. Æ 
FEI EM PEAU 

antiscorbutique [ätiskorbytik] adj. Qui com- 
bat ou prévient le scorbut. Bi 4 il #5 #9, bi 
ÉIER 

antisèche [atisef} n. f. (de sécher “ne pas pou- 
voir répondre”). FAM. Ensemble de notes 
qu'un élève compte utiliser en fraude à un 
examen. ({4) Æ UE RAA EC 

antisémite [âtisemit] adj. et n. (de sémite). 
Hostile aux Juifs REKAH, MIKAK, HEF 
WEAH, Condamné pour avoir tenu des propos 
antisémites. WRERKAK E EME TE 

antisémitisme [ätisemitism}] n. m. Doctrine 
ou attitude d'hostilité systématique à l'égard 
des Juifs. REX, HEX 

antisepsie [atisepsi] nf. (du gr. sêpsis 
“putréfaction”). Ensemble des méthodes qui 
préservent contre les infections en détrui- 
sant les bactéries BH, XX. L'antisepsie se 
fait par la chaleur, les radiations ou des agents 
chimiques. Dit AE, M LE RNB 
dE. 

antiseptique [ätiseptik] adj. et n. m. Se dit 
d'un agent, d’un médicament qui détruit les 
agents infectieux ou s'oppose à leur 
prolifération Br, KAKS Br), KI. Ap- 
pliquer un antiseptique sur une plaie (syn. 
désinfectant). EHA LAAN] 

antisismique [atisismik] adj Conçu pour 
résister aux séismes fi (dt) Æ M]: Immeubles 
antisismiques. HIRE 

antisocial, e, aux f[atisosjal.-o] adj, @ Qui 
porte atteinte à l'ordre social; qui est hostile 
à la société EHEN., ARHAR: ARHAR 
#9: Attitude, théorie antisociale. & At 2 49 À 
E; mtem @ Contraire aux intérêts des 
travailleurs 3$ W 3 sh # Hj 24 Hj: Mesure antiso- 
ciale. iA aA Al a h 

antispasmodique [âtispasmodik] adj. et n.m. 
Se dit d'un médicament destiné à calmer les 
spasmes. ERY, AHAZI N. EE h 

antistatique [ütistatik] adj. et n. m. Se dit 
d'un produit qui empêche ou limite la forma- 
tion de l'électricité statique ti h Æ #/ pii t 
M: Shampooing qui contient un antistatique. À 
Anhe RAER 

antisymétrique [ätisimetrik] adj. MATH. Re- 
lation antisymétrique, relation binaire sur un 
ensemble telle que, si l'énoncé «a est en re- 
lation avec b» est vrai, l'énoncé «b est en 
relation avec a» est faux pour tout couple 
(a, b) d'éléments de l’ensemble (#40 R HRA 
Z.: La relation numérique «être inférieur d» est 
antisymétrique. WEER hF” ERNER. 

antitabac [ütitaba] adj. inv. Qui lutte contre 
l'usage du tabac E R #4 Aj: Campagnes 
antitabar. FIRE 

antiterroriste [atiterorist] adj. Relatif à la 
lutte contre le terrorisme; qui combat le ter- 
rorisme. RAMEL: IHE € 


antitétanique 


antitétanique [atitetanik] adj. Qui combat ou 
prévient le tétanos piik t KAS, ih a fh AU: 
Vaccination antitétanique. WARNE FI 

antithèse [atitez] n.f. (gr. antithesis. de 
thesis; v. thèse). @ RHÉT. Figure de style 
faisant voisiner dans une phrase deux mots 
ou expressions correspondant à des notions 
opposées afin de souligner une idée par effet 
de contraste C#) xt HE. Xf E, Bt: Dans la 
phrase «ła nature est grande dans les petites 
choses», l'antithèse est constituée par le rap- 
prochement de «grand» et de «petit» , #“la nature 
est grande dans les petites choses — gih 4# 
Hr. ARAHARE KA" ApH. “grand ERKE” 
“petit Hh WERA. @ Idée, propo- 
sition qui forme le second terme d'une anti- 
nomie ou d'une contradiction de type dialec- 
tique #1 KR Hi, 5 m M: Thèse. antithèse. 
synthèse. E E., & Æ, f & © SOUT. Etre 
l’antithèse de, être l’opposé. l'inverse de < 3Ẹ> 
eze MR, te. 36 0 x) M. Elle est vraiment 
l’antithèse de sa sœur (syn. contraire). ie il t 
HREH. 

antithétique [atitetikj adj. Qui constitue une 
antithèse XJR 49, Bi A9, XH LEK: Xtar A9, AED HY: 
Vos positions respectives sont antithétiques (Syn. 
opposé). Ri]E À AIX ANT S. 

antitoxine [atitoksin] n. f. Anticorps élaboré 
par l'organisme et qui neutralise une toxine. 
(EINER 

antituberculeux, euse [atityberkylo.-øz] 
adj}. Qui combat ou prévient la tuberculose fi 
4 Bons 40; RR: Le vaccin antituberculeux est le 
B.C.G. BRUNE FREE 6 EME 


GE 

antitussif, ive [atitysif,-iv] adj. (du lat. tussis 
“toux”). Se dit d'un médicament qui calme 
ou supprime la toux HAS. UAA): Prendre un 
sirop antitussif. IR HIRIE 

antivarlolique [ativarjolik] adj, Qui combat 
ou prévient la variole ft X # 49, Erik KHE HI: 
Vaccin antivariolique. KAER À 

antivenimeux, euse [ativonimoe,-ez} adj, Qui 
combat l'effet toxique des venins 13149) # 
A 00: PME E: Sérum antivenimeux. $i E Ha iL 
F4, DURE LA 

antiviral, e, aux [aätiviral,-o} adj. Se dit 
d'une substance active contre les virus. pif 


di) 

antivol [ativai] adj. inv. et n.m. Se dit d'un 
dispositif de sécurité destiné à empêcher le 
vol DK W D i e E g: Une chaîne antivol 
pour moto. REC Æ PRES 

antonomase [atsnomaz] nf < lat. 
antonomasia, mot gr., de anti “à la place de” 
et onoma “nom”). RHÉT. Figure de style 
consistant à désigner une personne ou un 
type de personnes à l'aide du nom d’un per- 
sonnage célèbre, qui est considéré comme le 
modèle (RERE, Hpk: Par antonomase, on 
peut dire «c’est un Harpagon» pour «c'est un 


avare» . ANT LUERE A E TER 


RAM — THE RL. 

antonyme [latonim] n m. (de ant[i]- et 
-onyme). LING. Mot qui a un sens opposé à 
celui d’un autre de la même classe grammati- 
cale GEAR NEA]. «Laideurs et cheauté» sont des 
antonymes i syn. contraire; contr. SY- 
nonyme). " HE" EAM A id. 

antre Catr] n. m. (lat. antrum "creux"). @ 
LITT. Excavation, grotte qui peut servir 
d'abri où de repaire à une bête sauvage « fè 
UGE HAG ORSA JAR: L'antre du lion (Syn. 
tanière). W x @ Lieu mystérieux et 
inquiétant habité par qqn ##) iW. HAT 
Kahr]: L'antre des conspirateurs. WNA 
HER - 

anus anys] nm. (mot lat.). { ff} Orifice 
extérieur du rectum. £©f#3 AL! ] 

anxiété [aksjete] n. f. Vive inquiétude née de 
l'incertitude d’une situation. de l’appréhen- 
sion d'un événement HE. të., HEZ., RE. Ses 
mains tremblantes trahissaient son atixiété (Syn. 


angoisse). WARME FÈSE T A I LATE A 


anxieusement [aksjezma] adv. Avec anxiété 
HE, EH, HEAR AE. Rester anxieusement a 
l'écoute des dernières nouvelles. EA Tikk 
BF SANTE E 

anxieux, euse [aksjø,-øz] adj. et n.(lat. an- 
xius, de angere “serrer”). Qui éprouve ou 
manifeste de l'anxiété IBH, ERN E TETE 
FE À: Plus la nuit tombait. plus nous étions 
anxieux (syn. angoissé,contr. confiant). K 
BE, RRRS E, C'et un anxieux qu'il 
faut sans cesse rassurer (Syn. inquiet). HE T+Æ 
PERLE A EURE A MAX Et 9 À. æ adj. Etre 
anxieux de ( +inf.), être très impatient de 
ap, 8%. Je suis anxieuse de le revoir après 
cette longue séparation. FR BERIA À À LAS 
EHUBI, 

anxiogène [aksjozen] adj. ¿de anxieux et 
-gène). PSYCHOL. Qui suscite l'anxiété ou 
l'angoisse. C5 EREK. 3 EMAA 

anxiolytique [aksjolitik] adj. et n. m. (de an- 
xieux et du gr. lutikos, de lnein “délier, dis- 
soudre”). Se dit d’un médicament qui apaise 
l'anxiété (syn. tranquiltisant). SR. E 
RIDER A) / ER TRE ZE 

aoriste [aorist] n. m. (gr. aoristos, proprement 
“indéterminé”). GRAMM. Temps de la conju- 
gaison en grec, en sanskrit, etc., qui 
exprime une action présente ou passée 
d'aspect indéfini CD CH HE NES si] Euh 
BD REAA: L'aoriste dit «gnomique» exprime 
une vérité intemporelle. TA" RRE WAR” HA 
ERA AE — HERBE SE AE, 

aorte [aort] n. f. (gr. aorté). Artère qui naît à 
la base du ventricule gauche du cœur et qui 
est le tronc commun des artères portant le 
sang oxygéné dans toutes les parties du 
corps. CA) 5k 

aortique [aortik] adj. Relatif à l'aorte. ik 
J 


a-peu-près 


août [u] ou [ut] nm. (lat. augustus “ mois 
consacré à Auguste”). @ Huitième mois de 
l’année. AH @ Le 15-Août, fête légale de 
l'Assomption. EFR CRE H ] 

aoùûtat [auta] n. m. (de août). Larve d'un 
acarien (le trombidion), dont la piqûre 
entraîne de vives démangeaisons. 58r E 
© Long.1 mm env. © K451 EX. 

aoûtien, enne [ausjé.-en] n.Personne qui 
prend ses vacances au mois d'août. /\ B hE 
BRA 

apaisant, e [apeza,-at] adj. Qui apaise FE 
Wg, 4 E R 40, E Rag, & # W. Des paroles 
apaisantes. RATE 

apaisement [ apezma | nm @ Action 
d’apaiser; fait de s'apaiser FH., 8, MZ, W 
#3, E M. Éprouver un sentiment d'apaisement 
(syn. soulagemert). RARE, RAI O 
Donner des apaisements à qqn, lui promettre 
qqch pour le rassurer. 3PH A # LI hi 
D 9 EE A EHRE 

apaiser [apeze] v. t.(de paix). @ Ramener au 
calme, à des sentiments de paix; mettre fin 
à un trouble EFR, (EPA; RÉ, R ME, E 
ff: Au plus fort de la dispute, elle chercha à 
m'apaiser. EPIR EH, MAIL EM TF 
Æ. Apaiser une personne en colère. 5 RÉ À 
Et FÆ / Apaiser un malade, une douleur 
(syn calmer). Hit A: mem Q Satis- 
faire un besoin, un sentiment, un désir {+ 
BIWEGE MM MAX]. Apaiser sa soif 
(syn. étancher). ff # + s'apaiser v.pr. 
Revenir au calme Æ À, ¥ #@, Æ H, Sa colère 
s’est apaisée (syn. Se calmer). HART TT. 

apanage [apana3] n. m. (du lat. apanare “don- 
ner du pain, nourrir”). @ HIST. Portion du 
domaine royal dévolue aux frères ou aux fils 
puinés du roi jusqu’à extinction de sa lignée 
mâle. cH) C% E) Rib @ SOUT. Avoir 
l’apanage de qqch.avoir l'exclusivité de (W> 
HEWES: Vous n'avez pas l'apanage de la 
clairvoyance. HIEREEAÉGRER, | Etre 
l’apanage de, appartenir en propre à Re WA 
tett: L’insouciance est l'apanage de la jeunesse . 
EELEE FEADAR HE. 

aparté [aparte] n.m. (du lat. a parte “à 
part”). @ Ce qu'un acteur dit à part soi. sur 
la scène, et qui. selon les conventions 
théâtrales, n'est entendu que des specta- 
teurs. CARR% @ Paroles échangées à 
l'écart, au cours d'une réunion (HF RAR) 
ARER, RE, GR. Îls n'ont cessé de faire des 
apartés. HAT ÉEHE FER. © En aparté.en 
évitant d’être entendu des autres # F H. i} 
RA, H: I m'a dit en aparté qu'il 
désapprouvait cette décision . HAT AR REA 
RITHE. 

apartheid [ aparted] n.m. ( mot afrikaans 
“séparation ”). < 3 {dF t = if> Ségrégation 
systématique des populations non blanches, 
en Afrique du Sud. CARD E 


apathie [ apati] mf (gr.  apatheia 


“insensibilité”). Etat, caractère d'une per- 
sonne apathique $R, RKE I RE Kb TR 
PRE, MR. MAX. H faut secouer votre apathie 
«syn. mollesse, nonchalance; contr. dy- 
ramisme). MARR R AIP RRE. 

apathique [ apatik ] adj. Qui est 
particulièrement inactif ou insensible; qui 
paraît sans volonté. sans énergie H RM, 
KER R. AIRG: Un élève apathique 
(syn indolent, mou; contr. dynamique). $ ik 
HE : Un caractère apathique (syn. lympha- 
tique; contr. passionné). iR MTER 

apatride : apatrid] adj. et n. (du gr. patris, 
-idos “patrie”). Sans nationalité légale. XIĦ 
EAD 

apercevoir ! apersovwar] V. t. (de percevoir) 
[conj. 52]. @ Voir qqch plus ou moins nette- 
ment, après un certain effort X&,iWÿl: On 
apercevait, dans la vallée. les luniières d’un vil- 
lage (syn. discerner, distinguer). AWHI 
#E—NHEÆHITX. @ Voir de façon fugitive 
ERBER ic E À: Je l'ai aperçu dans la 
foule (syn. entrevoir). RTE A PESAN fE. 
+ s'apercevoir v. pr. [de]. Prendre cons- 
cience de; se rendre compte de Rit., Wik žl: 
Elle s’est aperçue de votre absence. que vous étiez 
absent (syn. découvrir, remarquer). th A àE 
BREH. 

aperçu [ apersy | n.m. (du p. passé de 
apercevoir). Vue d'ensemble, souvent 
sommaire #8. M8: HW: Donner un aperçu 
d'une question (syn. idée, notion). KM 
FRET 

apéritif, ive [aperitif.-iv] adj. (bas lat. aperi- 
tivus, du class. aperire “ouvrir”). VX. Qui ou- 
vre, stimule l'appétit (A? FH, MAR A: 
Boisson apéritive. MA tk# œ apéritif n. m. @ 
Boisson, souvent alcoolisée, qu'on prend 
avant le repas (abrév. fam. apéro). FAW. # 
Bi @ Réception où sont servies des bois- 
sons alcoolisées ou non, des mets, etc. Hif 
&,168 ÆY6 2. Ils m'ont invité à un apéritif 
(syn. cocktail). {fm —-TAS. 

aperture { apertyr] nf. (lat. apertura, de 
aperire “ ouvrir”). PHON. Ouverture de la 
bouche lors de l'articulation d'un phonème. 
CA CH AIK 

apesanteur [apszatæœr] n.f. Disparition des 
effets de la pesanteur terrestre, notamm. à 
l'intérieur d'un engin spatial % Æ CR & ): 
Spationautes en état d’apesanteur FRERE 
fi Fi (on dit aussi 2Ki% impesanteur). 

apétale [apetal] adj, Qui n'a pas de pétales. 
CHD EER, CIE) HN © n.f. Apétales, 
sous-classe de plantes dicotylédones dont les 
fleurs sont dépourvues de corolle CH] ZW 
DEA: Le chêne, le gui, lesaule. Portie. la 
betterave sont des apétales. BR MIE MIS SUR. 
HR I CERN. 

à-peu-près [apepre] n. m. inv. Ce qui est in- 
complet, superficiel, approximatif K4, X fl. 
RM. I se contente d'à-peu-près et ne va jamais 


apeuré 


au fond des choses (syÿn. approximation). fhi 
ETETE, MAPRAM. 

apeuré, e [apære] adj. Saisi d’une peur très 
vive; qui manifeste la peur #5 Ab; t tft 69: 
Geste. regard apeuré (syn. craintif). RM 
HE: PRE H 

apex Lapeks] n. m. (mot lat. “sommet”}. (#5) 
DIDACT. Pointe, sommet d’un organe animal 
(langue en partic.) ou végétal ( racine, 
tige). C OLIW HD R; ER; DC, FERD 
fi» D 

aphasie [afazi] n. f. (gr. aphasia “impuissance 
à parler”). Perte de la parole ou de la 
compréhension du langage à la suite d'une 
lésion corticale de l'hémisphère cérébral 
dominant (gauche chez les droitiers, droit 
chez les gauchers). CK] if, EE RÉ 

aphasique [ afazik] adj et n. Atteint 
d'aphasie; qui concerne l'aphasie (E) ži fË 
HI: BERE RER A.: Enfant aphasique. Œ 
REET / Troubles aphasiques. KEER 

aphélie [afeli] n. m. cdu gr. apo “loin” et hêlios 
“soleil”}. ASTRON. Point de l'orbite d'une 
planète ou d'une comète le plus éloigné du 
Soleil (par opp. à périhélie). CRIER À 

aphérèse ['aferez] n. f. (gr. aphairesis “action 
d'enlever ”). PHON. Chute d'un ou de 
plusieurs phonèmes au début d'un mot (par 
opp. à apocope) CHILÈ WEM: On dit «bus» 
pour «autobus» par aphérèse. ADMA R TERA 
“autobus ARAF” iHi“ bus”, 

aphone [afon] adj. (gr. aphônos “sans voix”). 
Qui est privé de l’usage de la voix ou dont la 
voix est affaiblie CRJE HJ: L'angine l'a ren- 
du aphone. WA RHREK KERE. 

aphonie [afəni] n. f. (du gr.; v. aphone). Ex- 
tinction de voix. (EXE iE 

aphorisme [ aforism ] nm. < bas lat. 
aphorismus, du gr.). Formule brève expri- 
mant une idée de manière souvent lapidaire 
WEA, #4), A: Certaines pensées de Pascal sont 
des aphorismes. WREKE. 

aphrodisiaque [afrodizjak] adj. et n. m. (gr. 
aphrodisiakos, de Aphrodité [Aphrodite]. Se 
dit d'une substance qui est censée créer, 
stimuler le désir sexuel. WAtA, #24, A 
fl 

aphte [aft] n. m. (gr. aphthé, de haptein “faire 
brûler ”).  Ulcération superficielle des 
muqueuses buccales ou génitales. (E) HO %; 
CERD RIRE 

aphteux, euse [aftø,-øz] adj. @ Caractérisé 
par la présence d’aphtes (EJ O% R): KE 
Mj: Angine aphteuse. O i tE kk 2% @ Fièvre 
aphteuse, maladie épizootique due à un virus 
et atteignant le bœuf, le mouton, le porc. 
CHR) 0 PIE 

api [api] n. m. (du n. de Appius, qui, le pre- 
mier, aurait cultivé des pommes de ce 
genre). Pomme d'api, petite pomme rouge et 
blanche. FIRÉRI—RÉT AMENER] 

à-pic [apik] n.m. inv. Versant d'une mon- 


tagne, d’une falaise dont la pente est proche 
de la verticale. BENNEJ IL SE ; 46 8 

apical, e, aux [apikai,-o] adj. (du lat. apex. - 
icis; v. apex). PHON. Consonne apicale, con- 
sonne réalisée par une mise en contact de ta 
pointe de la langue (apex) avec le palais dur, 
les alvéoles ou les dents (H0 ERAR.: Le er» 
roulé est une consonne apicale, Wir ERER S., 
(On dit aussi Jpiğ une apicale). 

apicole [apikol] adj. (du lat. apis “abeille”, et 
de -coie }. Qui concerne l'élevage des 
abeilles. 74 fj 

apiculture [ apikyltyr] n.f. (du lat. apis 
“abeille”). Elevage des abeilles pour leur 
miel. %4 + apiculteur, trice n. Nom du 
spécialiste. #4 À 

apitolement [ apitwama | n.m. Fait de 
s’apitoyer FI AIT: Une mendiante qui suscite 
l’apitoiement des passants (syn. pitié, compas- 
SION). SRB ANSE SE 

apitoyer [apitwaje] v.t. (de pitié) [ conj. 13] 
Susciter la pitié, la compassion de qqn {## 
W. RR: J'ai essayé de l’apitoyer sur le sort de 
ces malheureux (syn. attendrir, émouvoir). 
RATER Am. +<s'apitoyer 
v. pr. [sur]. Etre pris d'un sentiment de pitié 
pour qqn, qqch # W, E W: L'opinion s’est 
apitoyée sur le sort des réfugiés. KP RIR ER HIA 
iZ. 

aplanétique [aplanetik] adj. (du gr. aplanêtos 
“qui ne dévie pas”). OPT. 5e dit d'un 
système optique qui ne présente pas 
d'aberration géométrique pour un point objet 
situé à faible distance de laxe de 
l'instrument C0 A; GRED ERZA. FU 
H: Lentille aplanétique. HREGR.FE#S 

aplanir [aplanir] v.t. (de 2. plan) [ conj. 32]. 
© Rendre plan, uni ce qui est inégal, rabo- 
teux MH, PH. Aplanir un terrain (Syn. 
nivelen. tpit @ Faire disparaitre ce qui 
fait obstacle ou crée un désaccord (#6) HER, M 
BR CH RE, Ft 86 &). La négociation a permis 
d'aplanir le différend (syn. 'églen Miik 
T1. + s'apianir v.pr. Devenir plus 
aisé à surmonter Br, HE. Après cette dis- 
cussion, les difficultés se sont aplanies. itak 
THÉ, ARH T . 

aplanissement [ aplanisma ] n m. Action 
d'aplanir; fait d'être aplani ft FH., P #; ($f) 
(RES AD HRR, BR: L'aplanissement de toutes 
les difficultés. PHA RE HER 

apiasie [aplazi] n. f. (de a- priv. et du gr. pla- 
sis “ façonnage ”). MÉD. Absence de 
développement d'un tissu, d’un organe CEJ 
EREM: R È F2, HE À #: Aplasie osseuse 
(syn. atrophie). FRÈF+ 

aplat ou à-plat [apla] n. m. (pl. à-plats). Sur- 
face de couleur uniforme, dans une 
peinture, une impression. (KIK RD JE m + 
CHE) ÉMIS] 

aplati, e [aplati] adj. Dont la courbure est peu 
accentuée ou nulle p #1, Æ $ kj: Un nez 


aplati. (V. aussi aplatir.) WB T 

aplatir [aplatir] v.t. C conj. 32]. @ Rendre 
plat, plus plat; écraser qqch 3, EW EYF: 
Aplatir une barre de fer à coups de marteau 
(syn. écraser). Mkama @ FAM. Réduire 
qqn par la force ($F, fA) M iR E f, iR HE: Les 
adversaires ont été aplatis (syn. vaincre). xi € 
#EHRT., + s'aplatir v.pr. @ Prendre 
une forme aplatie © a Æ; H E Fa: La Terre 
s'aplatit aux pôles. H SRE HPE TEH, O 
Tomber, s'allonger sur le sol (#) Wi, BF: 
S'aplatir derrière un muret pour ne pas être vu 
csyn. se plaquer). TAF HARAMAMREHMHÉ 
mam © FAM. Prendre une attitude servile 
devant qqn (H, HD RE, #46 EE, e 85 E 
R: S'aplatir devant ses supérieurs ( Syn. 
s'abaisser,s’humilier).# EAMANÈ ME 

aplatissement [ aplatisma ] n m Action 
d’aplatir, fait d’être aplati, de s'aplatir Ef., 
EF; ($ EH; MR: L'aplatissement d'une tôle. 
BH SEF 

aplomb [api5] n m. (de la loc. à plomb “à la 
verticale”). @ Verticalité donnée par le fil à 
plomb # À, Æ H: Vérifier aplomb d'une 
cloison. & &# M K EE F5 Æ É Ø Stabilité, 
équilibre d'un objet placé dans la position 
verticale FH, $, FE: Cette statue manque 
d'aplomb. jt & BE & À E., © Confiance 
absolue en soi allant parfois jusqu’à 
l'effronterie :H) fff, EE, HE: (D) JE, 
Bt, Avoir de l'aplomb. $% A # / Ne pas 
manquer d'aplomb (Syn assurance; contr. 
timidité). € © D'aplomb, vertical et stable 
EAH: PH: L'armoire n'est pas d'aplomb. & 
HK., || Se sentir, être d'aplomb, 
remettre qqn d’aplomb, être en bonne santé, 
rétablir qqn ($P S4&ir, Ski se, HEC RER. 
Ce mois à la campagne vous remettra d'aplomb. 
ES HRAT ARERR RER, 

aplomber fapl5be] v. t. CAN. Mettre d'aplomb; 
caler. (in)  Æ À; F + s'aplomber 
v.pr. CAN. S'installer correctement, se re- 
dresser. (HD BALE, APTE 

apnée [apne] n.f. (gr. apnoia, de pnein 
“respirer”). Suspension, volontaire ou non, 
de la respiration (ÆJ) IIR # fF: Plonger en 
apnée (= sans bouteille). RÆK 

apocalypse [apokalips] n f. (gr. apokalupsis 
“fait de dévoiler, révélation”). @ Catastro- 
phe épouvantable dont l'étendue et la gravité 
sont comparables à la fin du monde ($) [HR 
FH HEMXRE. Vision, paysage d'apocalypse. 
ERR HAIXIS: HA H HS @ (Avec une 
majuscule if ý + #4 ZX 5). Dernier livre du 
Nouveau Testament. {AR RIXEZ - #24) 
kë] 

apocalyptique [apəkaliptik] adj. Qui évoque 
la fin du monde RARP K H 49, T H: 
Le spectacle apocalyptique d'une ville dévastée par 
une bombe atomique (syn. épouvantable). # 
FARINE RES TER 

apocope [apokop] n f. (gr. apokopé, propr. 
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apomixie 


“fait de retrancher”) PHON. Chute d’un ou de 
plusieurs phonèmes à la fin d'un mot (par 
opp. à aphérèse) CHEE YEM Le 
abréviations «ciné», «métro» sont des exemples 
d'apocope. Aiei ciné p Egi”. métro wH” E 
EE TERKAT. 

apocryphe [apokrif] adj. (gr. apokruphos 
“tenu secret”). Se dit d'un texte, d'une cita- 
tion, faussement attribués à un auteur Æ. 
Do, FT SEA, À SÈCHE 0] KE: Certains dialogues 
de Platon sont apocryphes (contr. authentique). # 
INA ER (NE. 

apode [apod] adj. (de a- priv.. et du gr. pous, 
podos “ pied”). Qui n’a pas de pieds, de 
pattes, de nageoires. (HPD Ai (%4) XI 
M e nm. Apodes, ordre de poissons 
téléostéens nageant par ondulation du corps 
entier (anguille, murène, congre, etc.). Æ 
EALAMH]: TWAL AX] 

apogée [apoze] n. m. (du gr. apo “loin de”, et 
gê “terre”). @ ASTRON. Point de l'orbite 
d'un corps gravitant autour de la Terre où ce 
corps se trouve à sa plus grande distance de 
la Terre (par opp. à périgée). CK) A O 
Le plus haut degré que qqn, qqch puisse at- 
teindre « #6) Mi x, M M, 18 . Il était alors à 
l'apogée de sa gloire (syn. fa°te. sommet). 4 
FERAL TRER TG. 

apolitique [apolitik] adj. et n. Qui se place en 
dehors de la politique KEERA 49, té TRN 
RE, EERS EAER, FER E E NY, 
PARE. PAE: Un syndicat apolitique. 4} 
HALLE 

apollinien, enne [apolinj.-en} adj. Relatif à 
Apollon. MEF 41): BTE AY 

apollon ['apol5i n m. (de Apollon). Jeune 
homme d’une grandebeauté (syn. adonis). 
RBF 

apologétique ! apolozetik] adj, Qui contient 
une apologie Fp 49, AARI: #7 AU, Til AJ: 
Discours apologétique (contr. critique). # it 
HHE 

apologle [ apəlozi] nf. ( gr. apologia 
“défense ”). Discours ou écrit visant à 
défendre, justifier qqn, qqch RPP, W% ii: 
Faire l'apologie d’un homme d'État, d’une poli- 
tique (syn. éloge; contr. critique). ÿ—## 
KEDRA: D — RER STE 

apologiste ! apolozist] n Personne qui fait 
l'apologie de qqn, de qqch ##"#, DiË +: Se 
faire l'apologiste d'une cause (syn. avocat, 
défenseur, contr. dénigreu"). HR FAX 
FIRE À 


_ apologue [apolog] n. m. (gr. apologos “récit 


fictif”). Court récit comportant un enseigne- 
ment de caractère souvent moral KA, 
#, Les fables de La Fontaine sont des apologues. 
RFF ÉR EUR ERE M HTC. 
apomixie { apomiksi] n.f. (du gr. apo “hors 
de” et mixis “union”)}. BOT. Reproduction 
sexuée sans fécondation, observable chez 
certaines plantes supérieures. CH ERAH 


aponévrose 


aponévrose [ aponevroz ] nf. < gr. 
apottieurôsis). ANAT. Membrane conjonctive 
qui enveloppe les muscles et dont les pro- 
longements fixent les muscles aux os. (#) ff 
FR, RÉ 

apophtegme [ apoftegm] nm. (gr. apoph- 
thegma “ sentence”). LITT. Parole, sentence 
mémorable exprimée de façon concise et 
claire (syn. aphorisme, maxime). (HZA. 
CEREA G 

apophyse [apofiz] n.f. (lat. apophysis, mot 
gr., de apo “hors de” et  phusis 
“croissance”). ANAT. Excroissance naturelle 
de la surface d’un os. p A F 

apoplectique [ apoplektik j adj. et n. CHJ 
Prédisposé à l'apoplexie HAAJ, 5 8h RÉ) 
HBH., Dé. Cet homme rougeaud est un 
apoplectique. RARER HE TE 8 ch MU À 
æ adj. Relatif à l'apoplexie. FR, ZPA 

apoplexie [apopleksi] n. f. (bas lat. apoplexia ; 
mot gr.. de apoplêssein “renverser”). Perte 
de connaissance brutale due à un accident 
circulatoire ( E) p B, X d. Étre frappé 
d'apoplexie. HI 

aporie [apori] n. f. (gr. aporia “difficulté”). 
PHILOS. Contradiction insurmontable dans un 
raisonnement. CH) x 

apostasie [| apostazi] n. f. (gr. apostasis “aban- 
don”). @ Abandon public et volontaire d'une 
religion, partic. de la foi chrétienne (R) # 
H, ug RE: L'apostasie d’un prêtre (syn. ab- 
juratiom . — t #2 #1 ## @ LITT. Abandon 
d'un parti, d'une doctrine (P MH, TT, AF 
in. L'apostasie de ses idéaux d'adolescent (syn. 
reniement). fé DER ARRANA 

apostasier { apostazje] v.t. et v.i [ conj. 9] 
Faire acte d'apostasie. AWARE AM. 3 
HIER, FA ARR E DD: HARTIA 

apostat, e [aposta, -at} adj. et n. (du gr. 
apostatés “qui fait défection”). Qui fait acte 
d'apostasie WAAI, AA: RERI E À À 
ERRE: CERO E A E An A E A Un 
prêtre apostat. FARHA 

a posteriori [apssterjori} loc. adv.(loc. lat. 
“en partant de ce qui vient après”). <f) En 
se fondant sur l'expérience, sur les faits 
constatés (par opp. à a priori) RAR, fi X 
it: h E W E, HA: Nous établirons la 
méthode a posteriori ( = après coup). Rfi THE JS 
ME D. + loc. adj inv. Acquis par 
l'expérience % H 23 49, JE KAJ h EM EI 4, i 
HA9: Jugement, notions a posteriori. #2% HI]; 
ERMS 

apostille [ apostij] n. f. cde l'anc. fr. postille 
“annotation”, du lat. post illa “après cela”). 
DR. Addition faite en marge d'un acte. C1 if 
HE: Hn 

apostolat [apostola] n. m. (lat. apostolatus, de 
apostolus; v. apôtre). @ Mission d'un ou des 
apôtres. {EE 4 ff @ Activité de propaga- 
tion de la foi chrétienne (5|)f£#. Exercer son 
apostolat en Afrique (syn. MISSION). HAE TE 


© Activité désintéressée à laquelle on 
s'adonne avec abnégation iH HE Miir. LA 
FRSA: L'enseignement est pour lui un apos- 
tolat (syn. sacerdoce, vocation). »WibÆiš, 
B FEMER., 

apostolique [apostolik] adj. (lat. apostolicus , 
de apostolus; v. apôtre). @ Qui relève des 
apôtres; qui est conforme à leur mission {ft 
HI: #8 te fr. La tradition apostolique. ff 
tkk @ CATH. Qui émane du Saint-Siège, le 
représente (K EJK À #4 M. KA EE M. 
Nonce apostolique. SE KIE 

1. apostrophe [apostrof] n.f. (gr. apostrophé 
“action de se retourner”). @ Interpellation 
brusque et discourtoise Z RHS ik Hak fi 
Orateur interrompu par des apostrophes 
ironiques. P — ULN tE ne IR A ITW ATH À Q 
Fonction grammaticale du mot qui désigne 
l'être animé ou la chose personnifiée à qui on 
s'adresse GIF: Mot mis en apostrophe. PRA 
NÉE pia: «Toi», dans « Toi, viens icit», est 
une apostrophe. #“Toi, viens ici! #:,it#1”4] 
+," Toi R” Eg. 

2.apostrophe [apostrof] n. f. (lat. apostropha, 
du gr.). Signe (°) servant à indiquer une 
élision. C4) # X MC") 

apostropher [apostrofe] v. t. S'adresser à qqn 
avec brusquerie et brutalité au, 2 SR P H fi] 
CH AD ER: Apostropher les passants. WEBSITE fr 
À 

apothéose {[apoteoz] n.f. (lat. apotheosis; mot 
gr., de apo-, marquant l'achèvement. et 
theos “ Dieu”). @ Dernière partie, la plus 
brillante, d'une manifestation artistique. 
sportive, etc. CX ARE p) Aa EME Ÿ H., 
HE, AEI DRD RE A HR A: 
Ce concert a été l’apothéose du festival (syn. 
bouquet). RARE SE HAE TE. @ AN- 
TIQ. Déification d’un héros, d’un souverain 
après sa mort. CHI GER) YA, HE © Hon- 
neur extraordinaire rendu à qqn (ff) (A FE 
ARD HF ER 2: À Æ AJ RE. Son élection à 
l’Académie française fut l’apothéose de sa carrière 
(syn. consécration, triomphe). Att =r% 
BCE AE — 2 IR A 

apothicaire [apotiker] n. m. (bas lat. apotheca- 
rius, du gr. aporhéké “ boutique”). @ VX. 
Pharmacien. (1H) # j W @ Compte 
d’apothicaire. compte compliqué et 
minutieux, qui est difficilement vérifiable et 
laisse supposer qu’il a été majoré. {ÆK.#% 
AIEE 

apôtre _apotr] n. m. dat. apostolus, gr. aposto- 
los “envoyé” de Dieu). @ Chacun des douze 
disciples choisis par Jésus-Christ; nom donné 
à ceux qui ont porté les premiers l'Evangile 
dans un pays. CRI WELEER FZ$ T2] 0 
Personne qui se met au service d'une cause. 
d'une idée (p) CH, EX FID HR. Se 
faire l'apôtre dit pacifisme (syn. défenseur). $ 
MEXE © Faire le bon apôtre, 


jouer la comédie de la bonté et de la probité 


pour duper qqn. (W BEEZ, FEART 

appalachien, enne [apalafjē,-en] adj. @ Des 
Appalaches. p E fr 2 IFA @ GÉOMORPH. Re- 
lief appalachien, relief caractérisé par des 
lignes de hauteurs parallèles, d'altitudes 
voisines, séparées par des dépressions 
allongées, et résultant d'une reprise 
d'érosion. CHAO PEt REE 

apparaitre [ aparetr] v.i. (lat. pop. *ap- 
parescere, du class. apparere )[ conj. 91; auxil. 
être]. © Commencer à exister; se mani- 
fester E, MH: La vieest apparue sur la Terre 
il y a environ 5 milliards d'années ( syn. 
naître; contr. disparaître). KITE 50 IZ Ai 
ERE., Des difficultés sont apparues 
(syn. Surgir). — + RE HT. @ Devenir 
visible FHR, F147 M.La première lueur de 
l'aube apparaît à l'horizon (syn. poindre). Ki 
MRXFÉHMEÆ KE. Soudain, elle apparut 
dans l'encadrement de la porte (syn. paraître). 
RAR, ME ST], @ Se faire jour; devenir 
manifeste zx, WM, W3: La vérité apparaîtra 
un jour ou l'autre (syn Se manifester, 
transparaïître). wA — XHAM2XH . O 
(Suivi d'un adj. Fi). Se présenter à la 
vue, à l'esprit de telle manière 54, S A 
48: Le projet lui apparaissait impossible (syn. 
paraître, sembler). H##xr&A4fr. © Il 
apparaît que,on constate que A. BRE: Il 
apparaît que vos soupçons étaient fondés (= il 
s'avère que). RAA AIRE. 

apparat [ apara] nm € lat. apparatus 
“préparatif”). @ Eclat, faste qui accompa- 
gne une cérémonie, une manifestation $4, 
ER: k Z.: Recevoir gqn avec apparat, en 
grand apparat ( = avec solennité, avec éclat). 
KHE HE H Mb 6 ff E A/Étre en tenue d'apparat 
(=de cérémonie). 3 #% 4L R @ Apparat 
critique, notes savantes accompagnant 
l'édition d’un texte. RHE 

apparatchik [aparat/ik] n. m. (mot russe). < 
ÿ#)Membre de l'appareil d'un parti < partic. 
dun parti communiste ), d'un syndicat 
cpéjor.). CR) MRC HP RIM CAMMY 
A 

apparaux [aparo] n.m. pl. (pl ancien de ap- 
pareil). MAR. Matériel d'ancrage, de levage, 
etc., équipant un navire. CHE MR, MLHA 

appareil [aparsj] n. m. (lat. pop. appariculum , 
du class. apparare “ préparer”). @ Objet. 
machine, dispositif formé d’un assemblage 
de pièces et destiné à produire un certain 
résultat {N 3,2 H, % g., 3 M. Les appareils 
électroménagers. & FH] 4 # / Appareil pho- 
tographique. WAHL @ Combiné téléphonique 
Hi ŸL: Qui est à l'appareil? EM? CB 
HiH] @ Avion Kfl: Appareil moyen-courtrier 
HA R A: ch #& 1x fé H @ Prothèse dentaire 
amovible —H BF; Porter un appareil. K—HE 
F @ ANAT. Ensemble des organes qui con- 
courent à une même fonction CJ —H REH 
HAD À. L'appareil respiratoire, drculatoire 
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apparent 


(syn. Système). : MAESE O AR- 
CHIT. Type de taille et agencement des 
éléments d'une maçonnerie (Æ) AHH: Ap- 
pareil cyclopéen. E K #9 fi tk mtk @ Ensemble 
des organismes assurant la direction et 
l'administration d'un parti, d'un syndicat, 
etc. LE, HH: C’est un homme d'appareil. LE 
HAERFTHR., © FAM. Dans le plus simple ap- 
pareil, entièrement nu. Kp- 4 AH, ISR 
. appareillage [aparejaz] n. m. (de 1. appa- 
reiller). Ensemble d'appareils et d'acces- 
soires iÿ #: L'appareillage électrique d'une 
usine. LT EE 
.8ppareillage [aparejaz] n. m. (de Z. appa- 
reiller). MAR. Manœuvre de départ d'un 
navire; ce départ. CH) FAT EE# : AT 
1. appareiller [apareje] v. t. (bas lat. apparicu- 
lare, du class. apparare “ préparer”). @ 
Tailler des pierres en vue de leur assem- 
blage. HA): CAM) @ Munir d'un ap- 
pareil de prothèse (KALBE. ARR U 
&], Appareiller le bras d'un blessé, AF 
REH 
. appareiller [apareje] v. i. (de 1. appareiller 
“faire des préparatifs”). MAR. Quitter le 
port, le mouillage. (Cp Æ&At. BiS, HE 
. appareiller [ apareje] v.t. (de pareil). 
Grouper des choses semblables pour former 
un ensemble {# Æ Æ, Appareiller des couverts 
(sy. assortir; contr. désappar er). (E8 H 
RE 
apparemment {aparama] adv. En s'en tenant 
aux apparences MiA. A: KA, LP. Ap- 
paremment, aucun objet n'a été déplacé (= à 
première vue). MRA. WA HA MAS. 
apparence [aparas] n. f. (bas lat. apparentia, 
du class. apparere “apparaître”). @ Aspect 
extérieur d’une chose ou d'une personne >h 
FH, SpR, 4%. Une villa de belle apparence (Syn. 
extérieur). 4#F MM AKga / Un enfant 
d'apparence chétive (syn. allure,mine). #5 M 
HT @ PHILOS. Aspect sensible des choses, 
des êtres, par opp. à la réalité en soi. (Hf) # 
# © Contre toute apparence. contrairement à 
ce qui a été vu, pensé. SALMNÉNMMARME; 
5 # & #4) & À M || En apparence, 
extérieurement, d'après ce qu'on voit # ii 
EMS: En apparence, il n’est pas ému 
(syn. apparemment, contr. en fait, en 
réalité). MILA. tr. || Sauver les 
apparences, ne pas laisser paraitre. dis- 
simuler ce qui pourrait nuire à la réputation 
ou aller contre les convenances ME +.RE 
mF: Elle a assisté à la cérémonie pour sauver les 
apparences (= sauver la face). t AAETH 
TM. || Selon toute apparence, d’après ce 
qu'on voit, ce qu'on sait. HDi. HER 
apparent, e [aparà.-àt] adj. @ Qui apparait 
clairement aux yeux ou à l'esprit EH, Hé if 
BRW ÆW: Les traces d'effraction sont encore 
apparentes (syn. Visible, perceptible). IRh] 
RARES Mo BL. La différence est tout à fait 


— 


apparenté 


apparente (syn. Manifeste, évident). ÉSIE 
EmA. @ Qui n'a pas de réalité #69. 
BREAD W KBK EN. Danger plus ap- 
parent que réel (syn. illusoire). BR£TKIH 
Ak O Tel qu’on le perçoit par l'observation 
REA), AH, LM: Mouvement apparent du 
Soleil autour de la Terre. KR HER ES AA À Z 
Zh a 

apparenté, e [aparate] adj. @ Allié par le 
mariage 4424 , #49: Familles apparentées. $$ 
WRA Ø Qui présente des traits communs 
avec qqch (HE) A iLi, ML, MT HI: Son style 
est nettement apparenté à celui de Flaubert. #b H) 
XÉHIHEMBAMXÉMÉ. + adj et n. Se 
dit de personnes, de groupes liés par un ac- 
cord électoral CHO Gr EM) RCA AT, R 
CARFE): Les députés apparentés au parti ont 
voté la loi. Si MAN RRE ERAN. 

apparentement [ aparätma] nm. «(de 
s'apparenter ). Dans certains systèmes 
électoraux, faculté offerte à des listes de 
candidats de se grouper pour le décompte des 
votes, afin de remporter des sièges sur des 
adversaires communs. (KO (FHEA, t 


w 

s'apparenter [aparite] v. pr. [à]. @ S'allier 
par mariage i ṣi: Ils se sont apparentés à 
une vieille famille italienne. HIFI TÈXATE 
ZEEN. @ Avoir des traits communs avec 
qqn, qqch (#6) 5. MR, Æ f: Cette séparation 
s'apparente à une rupture (syn. ressembler). 
x # 3 Fa m À À. @ Pratiquer 
l’apparentement dans une élection. CHI(H 
HKE AR 

appariement [ aparima ] nm Action 
d'apparier; fait d'être apparié (It. xt, 
WM: L'appariement de deux candélabres (syn. 
assortiment). PAEPAE KEX 

apparier :aparje] v. t. cde l'anc. fr. pairier, de 
pair)[conj. 9]. @ Assortir par paires < $>) ft 
KH, HR, ERN: Apparier des gants. WFE 
wR @ Accoupler le måle et la femelle 
pour la reproduction, notamm. en parlant 
des oiseaux. f C$ Æ) YA œ S’apparier 
v.pr. Se réunir en couples reproducteurs, 
notamm. en parlant des oiseaux. (#2) 3At 

appariteur ['aparitær] n. m. (lat. apparitor, de 
apparere “apparaître”). Huissier, dans une 
université, dans un service administratif. K 
RAF RER, RS RUE 

apparition [ aparisjs] n.f. (lat. apparitio, de 
apparere “apparaître”). @ Fait d'apparaître, 
de commencer à exister, de devenir visible 
Hi g, D XX. Appliquer la pommade dès 
l'apparition de rougeurs (syn. Manifestation; 
contr. disparition). —# WAREKE O Ac- 
tion de se montrer dans un lieu, en parlant 
de qgan Aj., E., Ri, R: Les apparitions de 
la star étaient saluées par le public < syn. 
arrivée, entrée). H E MRAZA RE KIF. 
Ne faire qu'une apparition (= n'entrer qu'un 
instant). 14 #— FE © Manifestation d’un 
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être surnaturel, cet être lui-même £ £,; #7 
HA: HR, L'apparition de la Vierge. ZEAE 
GX / Les apparitions s'évanouirent à leur ap- 
proche (syn. Spectre). {bi A), dt REW 
ET., 

appartement [apartəmä] n m. (it. apparta- 
mento, de appartare “déparer”). @ Ensemble 
de pièces destiné à l'habitation, dans un im- 
meuble #5., AEK, RER, MJC: Ap- 
partement à louer (syn. \logement). $F RA 
@ (Souvent au pl. ¥ M %0. Ensemble de 
pièces habitées par un haut personnage CEA 
DRE, ES: Les appartements du roi. HERJA 
© © Appartement témoin, appartement fini 
et décoré qu’on fait visiter à d'éventuels 
acheteurs. ERER- RÉAL 

appartenance [apartonas] n. f. @ Fait d’être 
membre d'une collectivité M R, Km. On 
devine aisément son appartenance politique (Syr. 
affiliation). 1882 #6 ih te EEA EN BP THEN. 
@ MATH. Propriété d'être un élément d’un 
ensemble =: #2 5}. Relation d'appartenance 
(notée €). HEXX 

appartenir [apartonir] v. t. ind. [à] (lat. ad- 
pertinere “être attenant”) [ conj. 40]. @ Etre 
la propriété de qqn N F, #1 MA: Ce livre 
m’appartieni (= il est à moi). ZE BERK. 
@ Etre à la disposition de qqn J- {6}, -e 
RE. Le monde appartient aux audacieux. FR 
FE#., © Se rattacher à; faire partie de 1 
R$A: Appartenir au corps des fonctionnaires. 
HRAS RM © Il appartient (à qqn) de, il 
est du devoir, dans les attributions de qqn de 
BANAH, RTC) ATA 
Ag fE: Il vous appartient de veiller au bon 
déroulement du débat (= il vous incombe de). 4 
HA HE x X HE ESAI + S'appartenir 
y. pr. Ne plus s’appartenir,ne plus être libre 
d'agir comme on l'entend $F HE, REÁ E: 
J'ai trop de travail, je ne m'appartiens plus. RT. 
FAE, 8 OAXEN AERES T. 

appas [apa] n m. pl. (de appâter). LITT. 
Charmes physiques d'une femme (syn. sex- 
appeal). ($) THERES JI 

appât [apa] n. m. (de appâter). @ Nourriture 
placée dans un piège ou fixée à un hameçon 
RAA: Pêcher avec des asticots comme appât. F4 
AHE O L’appât de qqch. l'attrait pour 
gqch, l'attirance qu’exerce qqch if) EPH 
MMAB. lA: L'appât du gain les incite à miser 
de grosses sommes (Syn. désir). FI] h) A R tE E 
EI FXLEMRE. 

appâter [apate] v. t. (de l'anc. fr. past “nour- 
riture”, lat. pastus). @ Attirer avec un 
appât H 7# H 3|: Appåter des poisons (syn. 
amorcer).}i#%#ilf #4 @ Attirer par qqch 
d’alléchant (#4 51%, W: Il: l'ont appâté par 
des promesses mirifiques (syn. ailécher, 
séduire). MRR ARARE. 

appauvrir [apovrir] v. t.[conj. 32]. @ Rendre 
pauvre; priver qqn de l'argent nécessaire 
pour subvenir à ses besoins 4 3., IEA N: 


Toutes ces dépenses lont appauvri (Syn. ruiner; 
contr. enrichi). th FRÈRE ÉSTEÈT. 
@ Diminuer la production, l'énergie, la 
fertilité de ERA, EAZ: Ce mode de culture 
intensive a appauvri la terre (syn. épuiser). X 
HEARE AELA., La guerre a appau- 
vri le pays (syn ruinen. RREHRKTERE. + 
s’appauvrir v.pr. Devenir pauvre; perdre 
de sa richesse F#, TARAZ, FIA, La 
région s'est appauvrie depuis la fermeture des 
usines. BARAL) KI] RTE T., Si 
l'on refuse rout néologisme, dla langue 
s'appauvrit. RER IE RTANT, WARANA 
RE. 

appauvrissement [apovrismā] n.m. Fait de 
s’appauvrir,; état de ce qui est appauvri #4 
À, À À Hi À ER E, ERR RZ RH: 
L'appauvrissement d'un pays, d'une langue. E 
RASILEEWAS / L'appauvrissement des sols 
dû à l'érosion (syn. épuisement). d hit ni 
ipm: E-E) 

appeau [apo] n. m. (var. de appel). Petit ins- 
trument avec lequel on imite le cri des ani- 
maux, notamm. des oiseaux, pour les attirer 
et les capturer ou les tuer à la chasse. #44 
appel [ apel] n.m. (de appeler). @ Action 
d'inviter à venir ou à agir Pp, H, Hih, 4 
B, IFA.: Le chien répond à l'appel de son 
maître. WEB EAR, Appel au secours 
(syn, Cri), mE% / Appel à l'insurrection (Syn. 
exhortation , incitation). 5846X @ Action 
d'attirer qqn vers un lieu, un état 3|, #4: 
RIH. de J: L'appel de la mer (syn. atti- 
rance, fascination). kR 7 @ Action de 
nommer successivement toutes les person- 
nes d’un groupe pour vérifier leur présence 
AA: Faire l'appel dans une classe. FRERE / 
Répondre à l'appel. (KÆRD 3j @ Action de 
téléphoner à qqn +46: TI y a eu trois appels 
(téléphoniques ) pour vous (= coup de 
téléphone). fFe & 3 Tei. 6 DR. Re- 
cours devant une juridiction supérieure; voie 
de recours C$) Hÿf: Ħ UF: Faire appel d'un 
jugement. XIHHÉEH EV / Juger sans appel. # 
4%] / Cour d'appel. LIER @ MIL. Convo- 
cation des jeunes gens d'un contingent au 
service national C) W A: Devancer l'appel 
(syn incorporation, mobilisation). HAE À 
ii @ MIL. Batterie ou sonnerie prescrivant le 
rassemblement des militaires (Æ)#4. Bat- 
tre, sonner l'appel. HEES KIRE O 
SPORTS. Appui d’un pied sur le sol, au térme 
de la course d'élan, et qui amorce le saut en 
hauteur, en longueur C{#JCBKES, DEC 4) BE. 
Pied, jambe d'appel. HRK: BE / Prendre 
son appel. Ik © Appel d’air,aspiration d'air 
qui facilite la combustion dans un foyer. GP fă 
RDIR DL, 2 A ht || FAM. Appel du pied, 
avance ou invite implicite <> H8[ E SR 
kim]: Le discours du Premier ministre est un 
appel du pied aux centristes. RAA HEE e PIE] 
WAAR. || Faire appel à qqn. qqch, 
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appellatif, ive [apelatif,-iv] n m. 


appellatif 


demander l’aide, l'appui, le concours de kB 
FCHARKSY). N'hésitez pas à faire appel à 
notre conseillère (= solliciter). WRP RR HAI i 
BHT. || Sans appel,se dit d'une décision 
sur laquelle on ne peut revenir #49; (#6) A 
H $ El i: Un jugement sans appel (syn. 
irrévocable).##AIxk 


appelé [aple] n. m. Jeune homme accomplis- 


sant son service national. MA ABSE 


appeler [aple] v. t. (lat. appellare )[ conj. 24]. 


© Inviter à venir, à faire qqch ny, a43, 481f; 
FF, ft, SA, TT A: EA, AR: C, 
ER; Appelle ta sœur, on va se mettre à table. u 
HR ER, ÉMIS EF T. Appeler un témoin a 
comparaître devant le tribunal (syn. citer, con- 
voguer). #& üE À A E / Étre appelé sous les 
drapeaux (= être mobilisé). WAA / Appeler 
au secours (syn. Crier). mẹ / Appeler les tra- 
vailleurs à la grève (syn. inciter, exhorter). 
ERAAI Ø Entrer en communication 
téléphonique avec qqn # CH À) ÀT M H: 
Appelez-moi vers cinq heure (syn. téléphoner). f# 
5 A # À # À R I T & #. © Rendre 
souhaitable, nécessaire AE, Z; aR. HA. 
La situation appelle des mesures d'urgence (Syn. 
nécessiter, réclamer). ER REKA 
ff. La violence appelle la violence (Syn. 
entraîner). JAS. © Désigner par un 
prénom, un nom KR £,#5#; PIE: Appeler un 
enfant Pierre (syn. prénommer, nommer). # 
BEA ÉR/R / J'appelle cela de la franchise 
(syn. qualifier). REX FES. Comment 
appelle-t-on les myrtilles au Canada? (syn. 
désignen). Æ m & x, KY Ri E Zi? @ IN- 
FORM. Commander l'exécution - d’une 
séquence d'instructions considérée comme 
un sous-ensemble autonome d'un 
programme. CÈ] WH © Appeler les choses 
par leur nom, ne pas chercher à atténuer la 
réalité. RER, AA AI || Appeler qqn à une 
fonction, à un poste, l'y nommer, l'y 
désigner {E 4%, 4 E CH À) FE (M). Etre 
appelé à prendre la direction d'une entreprise. KT 
MEHR T PRET + v.t. ind. @ En appe- 
ler à, s’en remettre à fA. (Mtt; REF: J'en 
appelle à votre discrétion. RRREPATRK. En 
appeler à l'amitié de qqn (syn. invoquer).4f{t 
TARH @ Appeler d’un jugement, refuser 
de l’admettre comme définitif; faire appel *} 
AAE LUF, EUR: CSD, ARE. J'en 
appelle de la condamnation prononcée (Syn. CON- 
tester, refuser). RARE AHR + 
s'appeler v. pr. @ (Suivi d'un attribut 5 f% 
ÆiÆ). Avoir pour nom, pour prénom Æ% i, $% 
%: Il s'appelle Pierre X (syn. se nommer). ft 
MER X, Elle s'appelle Patricia (syn. Se 
prénommer). 412 Fum., @ Voilà qui 
s'appelle parler, c'est exactement ce qu'il 
fallait dire, la façon dont il falfait le dire. 
ARRET AEM À 

et adj. 
utilisé _interpeller 


LING. Terme pour 


appellation 


l'interlocuteur Li AD EE #9, 16 pA UE Zi: 
BRON p il: «Monsieur» est un appellatif. 
“Monsieur 4” EPRA. 

appellation [ apelas ] nf. @ Façon 
d'appeler, de nommer I, 5: & i: Une 
appellation injurieuse (Syn. épithète, cualifi- 
catif). EEA RI PRKIF / Choisir une appellation 
pour un nouveau produit (Syn. dénomination). # 
mr ##% O Appellation d’origine 
contrôlée (A. O.C, }, désignation qui garantit 
le lieu de récolte d’un vin. S MAEN 
FEER REE GORE Re IT a] 

appendice [apēdis] n. m. (lat. appendix, -icis 
“ce qui pend”). @ Partie qui complète, pro- 
longe une partie principale ( iKi) ait}. 
ME M. Le hangar forme un appendice à la 
jerme. MSHRRESÉHMHAÉX. Q Ensemble 
de notes, de notices, de documents à la fin 
d'un ouvrage, complément, ( # AD #1 4%, HR 
© Expansion du corps des insectes, des 
crustacés  ( pattes, antennes, pièces 
buccales). (EE, HÆXH)RSE. Me © Di- 
verticule creux, en forme de doigt de gant, 
abouché au cæcum. CA WE 

appendicectomie [apsdisektomi] n. f. (de ap- 
pendice et -ectomie ). CHIR. Ablation de 
l'appendice (dite cour. et abusivement 
opération de lappendicite). CAN W EIRA 

appendicite [apedisit] n. f. Inflammation de 
appendice abouché au cæcum (EJ NE X: 
Une crise d'appendicite. WERRIE 

appentis [apäti] n. m. (du lat. appendere “sus- 
pendre”). @ Toit à une seule pente, dont le 
faîte s'appuie à un mur. ¥ 8 Ki @ Petit 
bâtiment adossé à un grand. WE. H A.W 

appesantir [apozûtir] v.t. (de pesant ) 
conj. 32]. @ Rendre plus lourd, moins vif H 
g., (M, HR, AR ARE. L'âge appesantit sa 
démarche (syn alourdin). IJESA ETES m Æ 
5m. @ Rendre plus dur, plus accablant 
(HO DE, EE, EENE: Appesantir sa do- 
mination (syn accentuer). ii AA g + 
s'appesantir v. pr. @ Se faire plus lourd & 
BTE: Ses paupières s'appesantissent sous l'effet 
du sommeil (syn S'alourdir). TRE, fth Asie 
7 48 Mt € Æ X. © S'appesantir sur qqch, 
insister sur qqch (+) 38 W, È Æ: Elle 
s'appesantit trop sur les détails. bii FERAY 

appétence [apetās] nf. (lat. appetentia, de 
appetere “chercher à atteindre”). LITT. Désir 
qui porte vers tout objet propre à satisfaire 
un besoin physique, et notamm. vers la 
nourriture. (H RE. KE CRER RA, 
LÉ 

appétissant, e [apetisa,.at] adj @ Qui ex- 
cite l'appétit, l'envie de manger F5 #,{E if 
AA RJ: Cette tarte est très appétissante (syn. 
alléchant; contr. dégoûtant). ix H 4p wik R 
HHARAROT. @ Qui suscite le désir 4% 
AZI, ARJ: Une femme appétissante (Syn. 
attirant, séduisant). KARET 

appétit [apeti] n. m. (lat. appetitus “désir”). @ 
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Désir de manger #11, &: La promenade m'a 
ouvert l'appétit. MAHERETXM. Ce spectacle 
lui a coupé l'appétit. mte F FRET AD. 
Bon appétit! H#K HF! @ Désir de qqch 
pour la satisfaction des sens 8. WHA; HE: 
Un appëit de richesse (Sym convoitise, 
désir). £ Æ Et # © Appétit d'oiseau, petit 
appétit. #048- |! Mettre en appétit, donner 
envie de manger; susciter l'envie ou la 
curiosité SEA; SEM AL. Ce qu'on mia dit 
de ce film m'a mise en appétit. ANTAR IR AIAR E 
KR FARMER S ET RIFA C. 
applaudir ['aplodir ] v.i. <lat. apyplaudere ) 
[ conj. 32 ]. Battre des mains en signe 
d'approbation, de contentement # %, Ap- 
plaudir à tout rompre (contr. Siffler). %5 z) 
æ v.t. @ Louer, approuver qqn. qqch en 
battant des mains pa -e KE ER, SEK xx il. 
L'assemblée a longuement applaudi le ministre 
(syiz acclamer; contr. huen. KAKEN H m) gg 
KARR, O Applaudir à qqch. applaudir 
qqch, l approuver entièrement #1. Wit PP: 
La presse a applaudi à cette initiative. HAE 
zx. æ s'applaudir v.pr. [de] . Se 
féliciter, se réjouir de qqch. KÆ, 814 
applaudissement [aplodisma ] n.m. (Surtout 
au p. £#H#%##). Action d'applaudir; cri 
d'approbation W %, 1 %: Un tonnerre 
d'applaudissements a retenti { syn. 
acclamation, ovation). mE TERME, 
applicable [aplikabl] adj. Susceptible d'être 
appliqué mÆ, PANAS, a KA. La loi est 
applicable à tous. ERRATA KA. 
applicateur [aplikatær] adj m. et n.m. Se 
dit d'un conditionnement qui permet 
d'appliquer directement un produit (= fh) TI 
HRR TARNA REREN À JR DRE M 
MAR: Un tube de cirage avec bouchon applicateur. 
APR ARRETE AUS, mEt 
application [ aplikasjo ] nf. @ Action 
d'appliquer qqch sur un objet, une surface 
de MERE, MERE. L'application d’un enduit sur un 
mur (syn. pose). Wite, HE @ Mise en 
œuvre; mise en pratique <$) MH. 347, RE, 
KT: Application d'une théorie. WE HMA © 
Soin, peine que l’on prend à la réalisation 
d’une tâche A À, M, #4, Mè: Travailler 
avec application ( syn. attention, 
concentration). 41L @ MATH. Opération 
qui consiste à faire correspondre à tout 
élément d'un ensemble À un élément d’un 
ensemble B et un seul. CHOWS£ 
applique [aplik] n. f. (de appliquer). Appareil 
d'éclairage fixé directement au mur. #}J; 
CHE EEDE . HEER 
appliqué, e [aplike] adj. @ Attentif à son 
travail AH, AAR., EL. Un élève appliqué 
(syn studieux, travailleur; contr. négligent). 
Hm Ø Se dit de tout domaine où les 
études théoriques débouchent sur des appli- 
- cations pratiques mM MH AJ, % M1 ÉJ: Recherche 
appliquée. Ni F4 W 3% / Langues étrangères 


appliquées. SH #$F# © Arts appliqués -+ arts 
décoratifs * . 
appliquer [aplike] v.t. (lat. applicare). @ 
Mettre une chose sur une autre de façon 
qu'elle adhère 3%, $k. M, Wi: Appliquer des 
couleurs sur une toile (syn. étendre). -Eit E 
Raia O Mettre en œuvre, en pratique ($F) 
BH, à Hi, H, tk fr: Appliquer une théorie 
(syn. utiliser). mAIRE / Appliquer la loi. tk 
fé @ Faire porter une action sur ($) Ș 
W, EIF 5. Appliquer une peine sévère à un 
coupable (syn. infliger). &—/ #4 TAXE 
æ S’appliquer v.pr. [à] . @ Convenir, 
s'adapter à qqch M F. E8 F, #8: Cette 
réflexion s'applique bien à la situation (syn. 
correspondre). ii—#}#it# FA ES @ Ap- 
porter beaucoup de soin, d'attention à (#6) JH 
L, FA, RET: S'appliquer à son travail. 
+ à TZ # @ S’appliquer à (+ inf), 
s'employer, s'efforcer de faire qqch 3 Jit 
F.R HE. S'appliquer à laisser son bureau 
en ordre. RAI ERÉREERT 
appoggiature [apodgjatyr] nf. (it. appog- 
giatura, de appoggiare “appuyer”). MUS. Note 
d'ornement qui précède la note réelle à un 
intervalle de seconde et qui est écrite en 
caractères plus petits. CR) (On a aussi 
écrit JRE appogiature.) 
appoint [apwe] n. m. (de 1. appointer}. @ Pe- 
tite monnaie qu’on ajoute à une somme ronde 
pour atteindre un montant exact; somme ex- 
acte due lors d'un achat (h E & #9) ge.: 
Avez-vous l’appoint? & A SR Les clients 
sont priés de faire l'appoint. FAR FE. 
@ Ce qui s'ajoute à qqch pour le compléter 
ARE, GE: Chauffage d'appoint. RIRA 
appointements [apwëtma] n.m. pl (de 1. 
appointer). Salaire déterminé accordé en 
échange d'un travail régulier L'#%,#7Kk: Les 
appointements d'un professeur (syn paie, 
traitement). KRH E 
. appointer [apwēte] v. t. (sens anc. “mettre 
au point”, de point). Verser des appointe- 
ments à qqn # L'Æ#, Æ#7k. Étre appointé au 
mois (syn. payer,rémunérer) RAR 
2. appointer [apwżte] v. t.(de pointe). Tailler 
en pointe MR: Appointer un crayon. AIT 
appontage [ap3ta3] n m. Action d’apponter. 
KRALÉE FE LR 
appontement [ap5tma} n. m. (de poni). Plate 
forme fixe le long de laquelle un navire vient 
s'amarrer pour le chargement ou le 
déchargement. tpr 
apponter [apte] v.i. (de pont). En parlant 
d'un avion, entrer en contact avec le pont 
d'un bâtiment porteur. (TED Æ MK LÉ 
apport [apor] n m. @ Action d'apporter #%; 
Hit. L'apport d'alluvions par les eaux. KAPE 
HJBUE @ DR. Biens, capitaux que l’on ap- 
porte tH ME, MY: Les apports des actionnaires 
à une entreprise. REFRAIN EE © Ce qui 
est apporté și ft. L'apport de la civilisation 


— 


apprécier 


grecque à l'art (syn. contribution). tæa 
HERE TRR 
apporter [aporte] v.t. (lat. apportare). @ 
Porter à qqn; porter avec soi en un lieu #3, 
HX: Apportez-moi ce livre. BREE PP. 
Le mécanicien a apporté sa trousse à outils (Syn. 
prendre). PRIME T ht TR. @ Mettre à 
la disposition de qqn, d'un groupe tt; F: 
Apporter des capitaux dans une affaire, $ — i: 
BELLE / Il n'apporte aucune preuve (Syn. 
fournir). LEA E (EME. @ Produire un 
effet, un résultat = Æ, s| ġġ: Ces cachets out 
apporté un soulagement au malade (syn. procu- 
rer). AEH HS PAR A RE. 
apposer :apoze] v. t. (de poser). @ Mettre une 
chose sur une autre Nf,%K4k; $%#. Apposer une 
affiche (syn. coller, posen. Witt / Apposer 
sa signature au bas d’une lettre (syn. inscrire). 
tEh FAZ @ DR. Apposer une clause à un 
acte, l’ÿ insérer. (A) # XI C HA ]-- 
EN 
apposition [apozisj] n. f. @ Action d’apposer 
IKM 8. L'apposirion de la signature des 
témoins est obligatoire. I A% ELA. O 
GRAMM. Construction qui juxtapose un terme 
(nom, adj. ) ou une proposition à un nom ou 
un pronom pour qualifier ces derniers; le 
mot ou la proposition ainsi juxtaposés Ci) fil 
HER, HS; AL: Dans «Paris, capitale 
de la France», «capitale de la France» est mis en 
apposition. #“Paris, capitale de la France Œ 
& HAE" 4h. "capitale de la France” p: 
“Paris” fitri. 
appréciable [apresjabl] adj, @ Qui peut être 
apprécié, évalué Wigi, af ii M: oT AU S, 
Ffaith: La quantité de nitrates dans les nappes 
phréatiques est appréciable (syn mesurable). # *# 
Eh A9 MR ÉR $ ME nf LUE HT. @ Assez im- 
portant WHAE #0, 44 ELA, H MAT NN: Ce 
nouveau travail présente des avantages appréciables 
€ syn. notable, substantiel, contr. 
insignifiant). RMI RAA SE RAE. 
appréciateur, trice [apresjatær ,-tris ]n. Per- 
sonne qui apprécie, estime la valeur de 
qqch, de qqn WNE, HAE A ff À: Un 
grand appréciateur de vin (syn. connaisseur, 
expert). PAUWE EAR 
appréciatif, ive [apresjatif,-iv] adj, Qui mar- 
que une appréciation quantitative (titiy, Eit 
#48, it 4. Faire un étal apprériatif d'un 
stock (syn. estimatif). MEFFE 
appréciation [ apresjasj>] nf @ Action de 
déterminer la valeur de qqch ff #t: Faire 
l'appréciation des marchandises < syn. 
estimation, évaluation). # re w ti ft @ 
Jugement qui résulte d'un examen critique 
Fit. dhit, HE, Æ pt: Les appréciations d'un 
professeur sur le travail d'un élève (syn. avis, 
observation). #4 WPX AREIA. 
apprécier [apresje] v.t. (lat. appretiare, de 
pretium “ prix”) [.conj. 9 ]. @ Estimer, 
déterminer la valeur, l'importance de qqch 


appréhender 


titr, it, Æ M. Apprécdier une distance (syn. 
évaluer). fii EK / Apprécier les conséquences 
d'un acte (syn. calculer, mesurer). Rif 
mÆ O Juger bon, agréable; faire cas de # 
W ATE EM, HF. Apprécier l'aide de qqn. 
PRAHA / Je n'apprécie pas ce genre de 
plaisanterie. RPAG AHS, + S'apprécier 
v. pr. Prendre de la valeur (par opp. à se 
déprécier) 1418, kt: Le Mark s’est apprécié par 
rapport au dollar. DE ÉTAHMAT. 
appréhender -apreûde] v. t. dat. apprehendere 
“saisir”). @ Procéder à arrestation de qqn 
CEJ $ $, #] M. Appréhender un malfaiteur 
(syn. arrêter, contr. relâcher). B28 — TIRA 
@ S'inquiéter par avance d'un danger ou 
d'un malheur possible (> CHETfEM MERS 
HD Æ HN, RA: Ab, HR, ETF REF: 
J'appréhende cer entretien (syn. redoute”). R 
ENXR IR. J'appréhende de le revoir. RE 
RH. © SOUT. Saisir intellectuellement (HE) 
HR, (2,82. Appréhender un problème dans 
toute sa complexité (syn. Comprendre). M% — 
TEE RE RTE 

appréhension | apreasjÿo] nf. Crainte vague 
d'un possible danger, d’un échec, etc. #1, 
E His E D, Œ tt; Envisager l'avenir avec 
appréhension (syn. inquiétude). RÆ H tR à 
ÉERAX 

apprendre [apradr} v.t. (lat. pop. *appren- 
dere, class. apprehendere “ saisir”) [ con). 79]. 
© Acquérir la connaissance, la pratique de 
qqch ¥, Æ J: Apprendre les mathématiques 
(syn. étudier). KW, Apprendre à utiliser 
l'ordinateur (= s'initier à). +37 HEA @ 
Faire acquérir la connaissance, la pratique 
de; communiquer un savoir, une information 
B.E # HI: Apprendre le dessin à un enfant 
(syn. enseigner). K&FHE / Il m'a appris 
la nouvelle (syn. communiquer). {b#4 FAX # 
WA, H m'a appris qu'il était marié (syn. 
révéler). EREE ET. 

apprenti, e [aprati] n. (lat. pop. *appren- 
diticius, de *apprendere: v. apprendre). @ 
Personne qui apprend un métier, qui est en 
apprentissage RTE, Z4: UJE: Une apprentie 
coiffeuse. MAAE @ Personne encore peu 
habile, inexpérimentée ği F, RM AE, C'est 
du travail d'apprenti (syn. novice, débutant). 
XF TH JL. @ Jouer les apprentis sor- 
ciers, déchaîner des forces qu'on ne peut plus 
contrôler. HRALI E i RATES m E 


WE] | 
apprentissage [ apratisa3] n.m. @ Action 
d'apprendre un métier manuel ou 


intellectuel; formation professionnelle des 
apprentis; état d’apprenti SE #, ME, I 
Jr, MIA Ep; EM, R 3 À. 
L'apprentissage du métier d'architecte. #t SV ER 
W / Être en apprentissage, 34% t / Un 
apprentissagede deux ans. = Æ:#£%EX} @ Faire 
l’apprentissage de qqch, en acquérir la 
connaissance, y être confronté FEZ KE. 
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ARE, HAE. Faire l'apprentissage du métier 
de comédien dans une troupe ( = apprendre ). 
Æ— NAT RRR / Faire trs tôt 
l'apprentissage du malheur. REMMAR € | Taxe 
d'apprentissage, taxe imposée aux employeurs, 
qui permet un financement partiel de 
l'apprentissage. ( mj EIERE ER 


apprêt [apre] n. m. (de apprêter). @ TECHN. 


Traitement qu'on fait subir à certaines 
matières premières (cuirs, tissus, fils, etc.) 
avant de les travailler ou de les livrer au 
commerce; matière utilisée pour ce traite- 
ment. CHIE EAD MA, CZ FD ER, LÉ, CH 
BP À 2 FI 4) KE Ki, CE À FH) X Ki Q 
Préparation, enduit qu’on applique sur une 
surface avant de la peindre. LRE. LEE; JE 
#. KE © LITT. Affectation, recherche « 4) 
WE, #f E E: Style plein d'apprêt (syn. 
aftéterie, maniérisme). EENE 


apprêté, e [aprete] adj. LITT. Dépourvu de 


simplicité, de naturel (5) K À AR 40, RUER. 4 


HP, it 49: Un langage apprêté (syn. 
affecté,maniéré). oSA 


apprêter [aprete] v.t.(lat. pop. *apprestare, 


du class. praesto “à la portée de”). @ SOUT. 
Mettre en état d'être utilisé (RD) %4, gi 
H: Apprèter une chambre (syn. préparer). # 
#14 @ TECHN. Donner de l’apprèt CH 
E mE, Apprêter un cuir, une étoffe. WA 
kE xep + s'apprêter v.pr. @ Faire 
sa toilette; s'habiller avec soin ff # B: 
S’apprêter pour le diner (syn. se parer). 44: 
RKEHBEAD @ S'apprêter à (+ inf.), être 
sur le point de #8 MEW. S'apprêter à partir 
(syn. se disposer à). ERRE 


apprivoisement [aprivwazma] nm. Action 


d'apprivoiser; fait d'être apprivoisé (syn. 
dressage, domestication). 93., WE 


apprivoiser [aprivwaze] v. t. (lat. pop. *ap- 


privitiare, du class. privatus “ domestique”). 
O Rendre un animal moins sauvage, moins 
farouche 4%, 9e., MIECH): Apprivoiser un 
lion (syn. dresser, domestiquer). WW @ Ren- 
dre qqn plus sociable, plus docile ($6) MM, 
Ur, E E À D UT À]: Apprivoiser un 
caractère difficile (syn. adoucir,humaniser). 
HIS SEM + s'apprivoiser v. pr. De- 
venir moins sauvage # Y 4. 8# M SH: L'ours 


s'est vite apprivoisé. MR T. 


approbateur, trice [aprobatær,-tris] adj. et 


n. (lat, approbator; V. approuver). Qui ap- 
prouve # FR #9, Be [E] AJ: AE F 49, F 9: Un 
sourire approbateur < syn. favorable; contr. 


réprobateur). Er FE 


approbatif. ive ['aprobatif.-iv] adj. Qui mar- 


que l'approbation ERR RA. kx MEN, A 
HITE: Murmures approbatifs. RIRE REKREA 


approbation [aprəbasjò] n. f. (lat. approbatio; 


v. approuver). Action d'approuver, de con- 
sentir à qqch #1, #4, Mi: HE. iF: Les 
mineurs doivent avoir l'approbation de leurs pa- 
rents pour se marier (syn. accord autorisation, 


consentement). ERFA GAHA ERKE 
FAE. 

approchable [aäprofabl] adj. Se dit de qqn 
qu'on peut aborder aisément (surtout en 
tournure nég.) THIN £SRTFE HR]. 
Aujourd'hui, elle est de mauvaise humeur, elle 
n'est pas approchable (syn. accessible, abor- 
dable). 4 Khif#f RAT, RH. 

approchant, e ['aprafü, -at] adj. Quelque 
chose  d’approchant, quelque chose 
d'analogue, de semblable X Mlt; HAL. 1% 
d'augmentation ou quelque chose d’approchant 
(syn. équivalent). HK 1% Wiig | Rien 
d’approchant rien d'analogue, de semblable. 
AH 

approche [aprof] n. f. @ Action d'approcher; 
mouvement par lequel on approche de qqch, 
qqn fé it, tii: À l'approche du policier, les 
voleurs s'enfuirent (syn. arrivée). MA TE E g 
tkum ki T. @ Proximité d'un événement, 
d'un moment I , Mi, #&, #3: L'approche 
du danger. RAJKE / À l'approche de la nuit, 
les clients sont partis (syn. venue). RARER, 
ZRET. @ Manière d'aborder un sujet 
WE À À, WRA: L'approche historique d'un 
roman. Ni NA tAE © Travaux 
d'approche, ensemble de démarches, de 
procédés mis en œuvre pour arriver à un but 
CENENE RIE; CFO) E HA A HAT À. 
Faire des travaux d'approche pour obtenir un 
poste. CRIER AMARE- gyi + ap- 
proches n. f. pl. SOUT. Abords d’un lieu (> 
FF, jA: Les approches de la ville sont ver- 
doyantes (syn. alentours, environs). #14 
HA HT | 

approche, e [aprofe] adj. À peu près exact if 
LE, KAB: Voici une estimation approchée de ce 
que cela coûtera (syn. approximati; contr. 
précis), LUF HF AE PEAUX BETETE. 

approcher [aprofe] v.t. (bas lat. appropiare, 
du class. prope “près”). @ Mettre près ou 
plus près de qqn. de qqch #if,#fit, Mir. 
Approcher une chaise (syn. rapproche; contr. 
éloigner). ft fix @ Venir auprès de qqn; 
avoir accès à qqn EE, REGEA); HE, RU CH 
AD: Ne l'approche pas, elle est contagieuse. MX 
Hth, bb 6 fé. C'est un homme qu'on ne 
peut approcher (syn. aborder). ff AH 
A. œ v.t. ind. [de]. Etre près d'atteindre 
qgeh dans l’espace ou dans le temps if, # 
W: BRES: Nous approchons de Paris. ROSE 
rm. J'approche de la trentaine. Rik 30 # 
T. œ v.i. @ Etre proche dans le temps (à 
dr, V. FR # X Ki: L'hiver approche < syn. 
venir). Æ FRET. @ Venir près, plus près 
de qqn Æ it, Mit: Approchez, je voudrais vous 
parler. HK,AMERAIDE. + s'approcher 
v. pr. [de]. Venir, être près de qqn, de qqch 
EL: Min: iT: Le navire s'approche de la côte 
(syn. se rapprocher). Mit. Elle s'est 
approchée pour me saluer (syn. S’avancer). ġe 


ELRMREX. 


approvisionner 


approfondir [aprofôdir, v.t. [ conj.32]. © 
Examiner plus avant: #) #5. WAWR: Ap- 
profondir une question (syn. étudier, fouiller). g% 
AB — IE O Rendre plus profond #:%,# 
H, DE. Approfondir un anal (syn. Creuser). 
Parji 

approfondissement í aprafsdisma ] n. m. Ac- 
tion d'approfondir, d'examiner plus avant fl 
RFR: € #60 ET, BA BF: Je vous proposerai 
demain un approfondissement de cette première 


Sade. ARRE EKEKA A N E HE SE ET DE TK À 


appropriation [ aproprijasjs | n.f. Action de 
s'approprier, de se rendre possesseur de 
qqch iH : L'appropriation des moyens de produc- 
tion par la collectivité. ERAH ER SA 

approprié, e [aproprije_ adj. Qui convient ;£ 
GAEM, AHH]: Trouver un traitement 
approprié (syn. adéquat, convenable). + #l 
— Hé NAT A A 

approprier [aproprije] v. t. (bas lat. appropri- 
are, du class. proprius “propre”)_conj.10]. 
Rendre adéquat à un emploi. à une destina- 
tion E8. WEN. EM, HA F: Approprier 
un local à un usage commercial (syn. adapter). {ë 
EAMES FRESH / Approprier son discours 
aux circonstances (Sy accorder, conformer). ff 
AA SE S MEN + s'approprier v.pr. 
S'attribuer la propriété de qach #40 4. WF 
BC Mi, AA; WMA, M. I s'est approprié la 
meilleure chambre (syn. S'adjuger, s'octro- 
Ver). ACC AE 9 2 À 

approuver ['apruve] v.t. (lat. approbare, de 
proba “preuve”). @ Considérer qqch comme 
juste, louable, convenable [A &#, %# ]. 
J'approuve votre prudence {contr. critiquer). 
RAREHIÈERSE. Il a approuvé notre choix 
(syn. Souscrire à). WERU. @Don- 
ner raison à qqn; être du même avis que lui 
Ir), tir, MH. Je vous approuve de les avoir 
aidés (syn. léliciter, louer; contr. blâmer). 
REH iehl T #5 Eh. @ Autoriser par 
décision administrative if nf. HE jf, HW: Le 
Sénat a approuvé le budget (syn. voter; contr. 
repousser). gu RATHA., © Lu et 
approuvé, formule dont le signataire fait 
précéder sa signature au bas d'un acte, pour 
en approuver les termes. HHE IK H 
iE] 

approvisionnement [aprovizjonma) n m. Ac- 
tion d'approvisionner {#m/, gt, La sécheresse 
compromet l'approvisionnement en eau de la capi- 
tale (syn. alimentation, ravitaillement}. & 
KEE RRK. 

approvisionner [aprovizjone] v.t. @ Munir 
de provisions, de choses nécessaires à la 
subsistance, au fonctionnement { ny, HE2, 
Approvisionnerun marché en fruits (SYD. pOur- 
voir, ravitailern. % miatt E / Alimenter 
un compte en banque (= y déposer de 
l'argent). ERT EFP LHE @ Placer une car- 
touche, un chargeur dans le magasin d'une 


approximatif 


arme à feu $ (K3) LFM: Approvisionner une 
mitrailleuse. BH LF + S’approvisionner 
v. pr. Faire des provisions, des achats Æ % 
MER, MIE TE DH mi: S'approvisionner 
dans tel magasin (syn. se fournir}. EARJE 
XF 

approximatif, ive [aproksimatif, -iv] adj, @ 
Qui résulte d’une approximation à t fi, KR 
RJ, KH: Voici un devis approximatif (Syn. 
approché; contr. exact). RREA 
# @ Qui n'approche que de loin la réalité Æ% 
#5 tJ AJ: Sa traduction est très approximative 
(syn. imprécis, vague) ib SA EF HET. 
approximation [aproksimasjÿ] n.f. (du lat. 
proximus “très proche”). @ Evaluation 
approchée d’un chiffre, d’une grandeur Jii, 
H, XCD. Hit: Une approximation 
des dépenses (syn. aperçu, estimation). F$ 
HARAR © Ce qui est vague, peu rigoureux 
FEB 1. RU, S À; Ce raisonnement plein 
d'approximations n'est pas très convaincant. ii 
DEA Ea MP O9 Mb 7, À À © À a R, 
© MATH. Calcul par approximations 
successives algorithme permettant d’ obtenir 
une solution approchée de plus en plus 
précise d'un problème numérique. (OFE 
HW COE) 

approximativement ! aproksimativma ] adv. 
De manière approximative WTAE, HAE, KA 
Mi. La réunion durera approximativement deux 
heures (= à peu près; syn. environ). ZKH 
KHIR. 

appui [apųi] n. m. (de appuyer). @ Ce qui sert 
à soutenir ou à maintenir la solidité, la 
stabilité %4., KW: Avoir besoin d'un appui 
pour marcher (syn. soutien, suppor. €R% 
E—Hif#t / Barre d'appui d'une fenêtre. WEHE 
/ Construire un mur d'appui (syn. Soutène- 
ment). Æ$—H# z Aii @ Aide accordée à qqn 
CHOSE, EA, RARP: Je compte sur votre ap- 
pui (syn. assistance,concours). R#8#/] 
WEH. Il a des appuis solides (syn. Soutien, 
protection). ft #0 m LH. © MIL. Aide 
fournie par une unité, par une arme à une 
autre (E44, Ep: Appui aérien, naval. 23 
AP: #L%X# © A appui (de), pour servir 
de confirmation X xi, Xe; 9 TE, 
AT EH. Void mes conclusions, preuves à 
l'appui. UFER XENA. À 


l'appui de ses dires, il a présenté des documents 


FRA DUR XIF. 

appui-bras ou appuie-bras © apuibra] n. m. 
{pl  appuis-bras,  appuie-bras >. Dans un 
véhicule, support, souvent mobile, permet- 
tant d'appuyer le bras (syn accoudoir, acco- 
OID. ERRED AMRF, FT 

appui -tête ou appuie-tête [apuitet] n. m. (pl. 
appuis-tête, appuie-tête). Dispositif adapté au 
dossier d’un siège et destiné à soutenir la 
tête, à protéger la nuque en cas de choc 
(syn. repose-tête). (HE ED AE, LA. à 


W 


appuyer [apyije] v. t. dat. médiév. appodiare, 


du class. podium “base”)[conj. 14] @ Faire 
reposer une chose sur une autre qui lui sert 
de support $ #, fi M. Appuyer une échelle 
contre un mur (syn. adosser), ERF H 
¿ Appuie ta tête sur mon épaule (syn. poser). 
PEL ERKALIE, @ Aider, soutenir qqn. 
son action par son influence, son autorité, 
etc. CF) RÉF. HE, MES. Appuyer un candidat 
auprès de la direction (syn. patronner, recom- 
mander). #4 ##—#{Rit À @ MIL. Ap- 
porter une aide, un appui à une troupe, une 
unité LÆ) LE. # fr. Les chars appuient 
l'infanterie. HE ff Æ K, + v.t. ind @ 
[sur, contre]. Peser plus ou moins forte- 
ment, exercer une pression sur qqn fk, Æ; 
CFO CRANO JEJE: Appuyer sur une pédale. WR 
ik @ Se porter vers #4, HJ: Appuyer sur la 
droite, à droite. HA © Apporter une im- 
portance particulière à qqch <f> 4. H a 
appuyé sur le mot «indispensable» (syn. insister 
Sur). HR JE RD" Fi. N'appuyez 
pas trop sur les erreurs (syn. Souligner). Ski 
EXERT. + s'appuyer v. pr. @ [à, sur. 
contre]. Prendre appui sur qqch #, ff #&. 
S'appuyer à une balustrade. $ # RH E Q@ 
[sur]. Trouver un soutien moral, intel- 
lectuel (46) CE, HO: MIA: HUE. S'appuyer sur 
des témoignages (syn. Se fonder sur). LERA 
RE / S'appuyer sur ses parents pour réussir 
(syn. se reposer Sur). KEERA O 
FAM. S’appuyer qqch, faire qqch contre son 
gré (M RERE, RME, J'ai di m'appuyer 
la vaisselle, RIBAEÉLRHM. 


âpre [apr] adj. (lat. asper). @ Désagréable au 


goût AJ: Fruit âpre (syn. âcre). RÆKKE 
@ Qui produit une sensation pénible par la 
rudesse de son contact, de sa sonorité J% 
HY: MERE #0, PM A: MIT A): Vent âpre (syn. 
perçant). WAWR / Voix dpre (syn. aigre). 
Æ& FE Ni H & À # © Qui manifeste de la 
violence, de la dureté $$) M 7UA. RERI, JE% 
HI: MSHI MR: La lutte entre les factions a été 
âpre (syn. brutal, farouche). 5]: #82 + 
HWA @ Apre au gain, avide de faire des 
bénéfices, des profits; cupide. # A Æ Ah à 


4., Rh 


âprement [aproma] adv. Avec âpreté m33 Hb. 


F. KZ: Défendre âprement ses droits (Syn. 
farouchement). miair À CH) 


après [apre] prép. et adv. (bas lat. ad 


pressum , du class. pressus “ serré“). @ In- 
dique une relation de postériorité dans le 
temps [xx j li] ] Æ + AJ, R: Je passerai 
vous voir après les vacances. RÉF RLIKE AS. Je 
termine avec cette dame, je suis 4 vous après 
csyn ensuite). REFRA E REMRÉ 
R3. @ Indique une relation de postériorité 
dans l'espace LR SH]. ii. Le cinéma 
est après la mairie. AÉBRÆMMAMA IE. Vous 


allez jusqu'à l'église, vous tournerez après sur la 
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droite. &—HERHEMRERAHE. @ in- 

dique un degré inférieur dans une 
hiérarchie, une échelle de valeurs [ #x##%] 
Te dE, Lee F: Parmi les officiers, le lieu- 
tenant vient après le capitaine. AZE H, PHRA 
SET EM. L'amusement passe après le travail, 
HEILE AJ ERRE., © Après certains 
verbes, indique l'hostilité ou le désir [HE 
té, ER EME], Les chiens ahoient 
après le facteur. X47 fE biS AR M. Le concierge 
crie après tout le monde. ÆTIHRIAFÆMNARSS 
Ml. TI court aprè les femmes. (EREA. @ 
S'emploie en composition pour indiquer la 
postériorité temporelle (MFH AHP., ERE 
HARHA HHA]: Après-demain. FX / L'après- 
guerre. R L'après-midi. F Æ @ Après 
cela, ensuite, à la suite de ce qui vient 
d'être dit ou fait MS, i E; BAR mE: Apres 
cela, il nous a fait ses adieux. RB, MIRE 
5. | Après quoi. ensuite. ÆX2M,RE || 
Après tout, tout bien considéré 4 2, #%#, 
Après tout, vous l'avez bien mérité. DZ, REE 
Z>., || FAM. Etre après qqch, s'en oc- 
cuper activement (1%) AR ES. Il est après 
ce dossier depuis plusieurs semaines. HE FINZ S 
Hi ÉAULA T. | FAM. Etre après qqn, le 
harceler Cf) 1 & A MH À. Il est sans 
arrêt après moi. fh AFTER. + apres prép., 
après que, loc. conj Marque la postériorité 
de l’action principale (après + inf.; apres 
que + ind )IRRATEEMPEZG].: Après avoir 
tout examiné, ils se retirèrent. AT ERAL 
E. WGE T. Bien des années après qu'ils 
furent partis, on reconstruisit la maison. fbÎTE 
THSAELUE RBTRES TS. Rem. Influencée 
par celle de avant que. la construction après que 
+ subj., bien qu'ayant tendance à se 
répandre, reste considérée comme fautive. 
HF avant que iE. après que + sub) 
À ACT IE EX FPS PI US A EX A FFE FA LR N. 
+ d’après prép. @ Selon les propos de: en 
se rapportant à #Hi#. D'après le témoin, il y 
aurait eu quatre coups de feu (syn. selon). RH 
EAN, LUE HF T 1 #8. @ En prenant 
pour modèle, pour référence {k H., # fh: 
Peindre d'après nature. (R B5. 5 

après-demain [apredmeë] adv. Au second jour 
après celui où l’on est FX: C'est mardi, je 
reviendrai après-demain jeudi. SKERM. RE 
KEME. 

après-guerre [apreger] n.m. ou f. (pl. après 
guerres). Epoque qui suit la guerre. #5 

après-midi [apremidi] n. m. ouf. inv. Partie 
de la journée comprise entre midi et le soir 
FẸ: Passer ses après-midi au cinéma. KR FA 
LE TTL 

apres-rasage ! aprerazaz] adj. inv. et n. m. 
(pl. aprèsrasages). Se dit d'une lotion, 
d'un baume que les hommes appliquent sur la 
peau pour caimer le feu du rasoir AIR Fi 
CHR Aok: Wa M): Acheter un après-rasage 
(syn. after-shave).K— MAAF X 


aptitude 


après-ski {apreski] n.m. (pl aprèsskis). 
Chaussure fourrée, bottillon que l’on porte 
par temps de neige, à la montagne, 
lorsqu'on ne skie pas. HE FHRR 

après-soleil [ apresolej | n.m. (pl après 
soleils). Produit cosmé tique hydratant la 
peau aprés l'exposition au soleil. WAPA 

après-vente [aprevät] adj. inv. Service après- 
vente, dans une entreprise. service qui as- 
sure la mise en marche, l'entretien et la 
réparation des produits vendus. ERS 

âpreté [aprote] n. f. @ Caractère de ce qui est 
âpre %# k; = X. L'apreté d'un fruit (Syn. 
âcreté). KRR / L'âpreté de l'hiver (syn. 
rigueur). 4#) @ Caractère d'actes ou 
de paroles rudes ou brutaux REF, KI: POH 
EME: MAL, LR, DUR; ARE. Se défendre avec 
äpreté (syn acharnement. miam ADR 

a priori {aprijori] loc. adv. (loc. lat. “en par- 
tant de ce qui précède"). En se fondant sur 
des données admises avant toute expérience 
(par opp. à a posteriori) À HE, hE MR HE, 
PER: RES UR ArH, HE M: A priori, je ne 
vois pas d'objection ( = à première vue). HA 
HA ft Z FA fl & A. æ loc. adj. inv. Admis 
avant toute expérience #381. 14 HR HI, iE 
AJ: BEE AY: Jugements a priori. À K KI X| A + 
n. m. inv. Préjugé qui ne tient pas compte 
des réalités A, XHM., NEE. Avoir 
des a priori. AMENÉX 

à-propos [apropo] nm inv. Justesse et 
rapidité d’une réaction. d’une repartie hf, 
SE, À 24, f 4; Répondre avec à-propos (Syn. 
pertinence). #4 441% / Faire preuve d'à-pro- 
pos (= présence d'esprit). Mu Æ MERE 

apte [apt] adj. [à] (lat. aptus). Qui a les 
qualités nécessaires pour & fE /1 49, A À RERO: 
ETF: HAE, SR. Être déclaré apte an 
service militaire. WERA EA ARRET 

aptère [apter] adj. (gr. apteros, de a- priv. et 
de pteron “aile”). @ ZOOL. Sans ailes (3h) Æ 
W, ER HJ: La puce, le pou sont des insectes 
aptères. BK. A TEXME HR. @ ANTIQ. Vic- 
toire aptère,statue allégorique de la victoire, 
représentée sans ailes (pour qu'elle reste à 
Athènes). CH) (AR) H #] # R | ARCHIT. 
Temple aptère. temple sans colonnes sur les 
faces latérales. LED ÆMÉERIAIE 

aptéryx :apteriks] n. m. (de a- priv. et du gr. 
pterux “aile”). Oiseau de Nouvelle-Zélande 
dont les ailes sont presque inexistantes et 
dont les plumes, brunâtres, ressemblent à 
des crins (nom usuel kiwi). (HAZARN 
5, JLÆ © Sous-classe des ratites; haut. 30 cm 
environ. © FWS EH; mty 30 JEK. 

aptitude [ aptityd] n. f. (bas lat. aptitudo, du 
class. aptus “apte”). @ Disposition naturelle 
ou acquise permettant à qqn de faire qqch À 
ÉE À TA, MUR, K 4h. Avoir une grande apti- 
tude à s'adapter à n'importe quel milieu (Syn. 
capacité). RAMIE HPRH TRE / Cette 


élève a des aptitudes pour la science (Syn. 


apurement 


prédisposition). Ar žESME ZIRE. O 
Fait d’être apte au service militaire. REX 
f# © DR. Capacité, habilitation CE] W &: AE 
J: Aptitude à recevoir un legs. EFM MER 

apurement [apyrma] n. m. DR. Opérations par 
lesquelles on vérifie un compte, on prouve 
qu'il peut être soldé et le comptable reconnu 
quitte. CEJA. HEURE 

apurer [apyre] v. t. (de pur). DR. Procéder à 
l’apurement d’un compte. CHDÆ#ÆCMK),ÆHCK 
ED 

aquaculture [ akwakyltyr] et aquiculiture 
Cakuikyltyr] n. f. (du lat. aqua “eau” et de 
culture). Elevage des animaux aquatiques; 
culture des plantes aquatiques dans un but 
commercial. K FE # W., k > za yA + 
aquaculteur, trice et aquiculteur, trice 
n. Noms de l'éleveur. XkFHAE, ke h 


E A 

aquafortiste [ akwafortist] n (de l'it. ar- 
quaforte “eau-forte”). Graveur à l'eau-forte. 
thai, ZT 

aquaplaning [akwaplaniņ}] et aquaplanage 
[akwaplana3] n. m. (du lat. aqua “eau”, et 
de planer). Perte d'’adhérence d'un véhicule 
automobile, due å la présence d'une mince 
pellicule d’eau entre la chaussée et les 
pneus. AERD AT ANA 

aquarelle [ akwarel] n f. (it. acquarella 
“couleur dé trempée”, de acqua “eau”). @ 
Peinture délayée à l'eau, légère, transpa- 
rente, appliquée le plus souvent sur du pa- 
pier blanc ki}: Peindre à aquarelle. HK 
ym À M m @ Œuvre exécutée selon ce 
procédé KÆBE: Les aquarelles de Delacroix. $% 
Ni EAU k EI 

aquarelliste [ akwarelist] n. Personne qui 
peint à l'aquarelle. KEHF 

aquariophilie [akwarjofili] n. f. (de aquarium 
et -philie). Elevage en aquarium de poissons 
d'ornement. % W #* # + aquariophile 
n. Nom du spécialiste. MAAF, ME 
RER 

aquarium [ akwarjom ] n m. (mot lat. 
“réservoir”, de aqua “eau”). (ft) QO 
Réservoir transparent dans lequel on élève 
des animaux, des plantes aquatiques. K 
E fr : 58 ff O Établissement où sont élevés 
et exposés des animaux d’aquarium 7k #4Ë: 
L'aquarium de La Rochelle. F8 & KIKE 

aquatinte [akwatët] n. f. (it. acqua tinta “eau 
teintée”). Gravure à l'eau-forte imitant le 
lavis. ÉfkK EEK SE 40 HA, TUE tE 

aquatique [akwatik] adj. (lat. aquaticus, de 
aqua “eau”)., @ Qui croît, qui vit dans l'eau 
ou près de l'eau zk Æ 49; KAÉ, tE YE TE RU: 
Plante, insecte aquatique. KEH: EKEKA 
Met @ Où il y a de l’eau Ki, SK HI RÉ 
KK EK kP : Paysage aquatique. KE 

aqueduc [akdyk] n. m. (lat. aquaeductus, de 
aqua “eau” et ductus “conduite”). @ Canal 
d'adduction d’eau, aérien ou souterrain. 3i7k 


ÆE,5[KÉ.## @ Pont supportant un canal, 
une conduite d'adduction d’eau. KiK SF, AXE 

aqueux, euse [akø,-az] adj. (lat acquosus, de 
aqua “eau”). @ Qui est de la nature de 
l'eau; qui ressemble à de l’eau k 4), KHER: 
{Uk #9: Des vapeurs aqueuse. KÆ @ Qui 
contient de l’eau, trop d'eau 3x, E KAF 
ġġ: Fruit aqueux. & 7k SH KE © Humeur 
aqueuse, liquide contenu dans la chambre 
antérieure de l'œil. C#0 CHER AJ KAR W , CHR) 
zk | Solution aqueuse, solution dont l’eau 
est le solvant. KAW 

aquicole — aquacole. 

aquiculteur, trice n.. aquiculture n f. — 
aquaculture. 

aquifère [akuifer] adj. (du lat. aqua “eau” et 
de -fère). Qui contient de l’eau en grande 
quantité KAJ: Nappe aquifère. CERD A kZ 

aquilin [akil] adj. m. (lat. aguilinus, de aqui- 
la “aigle”). Nez aquilin, ressemblant à un bec 
d'aigle. MHA 

aquilon [akil5] n. m. (lat. aquilo ,-onis, en rai- 
son de la rapidité d'aigle [ aquila] de ce 
vent). POÉT. Vent du nord. (i#) 46I, BR; 2 


W 

aquitain, e [akité,-en] adj. et n. D'Aquitaine. 
PHARE KI PTERA 

ara [ara] n. m. (mot du tupi-guarani). «4 E -JS 
tei Grand perroquet d'Amérique latine, à 
longue queue et au plumage vivement 
coloré. F£#Xk## 

arabe [arab] adj. et n.(lat. arabus, du gr.). 
© Relatif aux peuples parlant l'arabe. FIHA 
A @ Chiffres arabes, ensemble de dix 
signes (de 0 à 9) utilisés pour représenter 
les nombres (par opp. à chiffres romains). ST 
kF + nm Langue sémitique parlée 
principalement dans le nord de l'Afrique et 
au Moyen-Orient. HA 

arabesque [ arabesk] nf. < it. arabesco 
“arabe”). @ Ornement peint ou sculpté 
fondé sur la répétition symétrique de motifs 
végétaux très stylisés Efri RE t. RARA 
HAE. Les arabesques des mëdaillons coraniques. 
HÉBKÉÉMMARIRME © Ligne sinueuse, 
formée de courbes H i£, A #2 R EAR.: La 
fumée de sa cigarette dessine des arabesques. thE 
FARATA R, Eh. © Figure d'équilibre 
de la danse académique. BUS, P fir D Mr SE 
H HAEE] 

arabique [arabik] adj. @ De l'Arabie. Hft{4# 
Ha @ Gomme arabique—gomme. 

arabisant , è [arabizü,-at] n. et adj. Spéci- 
aliste de la langue ou de la civilisation arabe. 
mi A ER: AAAA Bu (A LÉ, FT 
HHA 

arabisation [ arabizasjo ] nf Action 
d'arabiser; fait d'être arabisé. priit: FA 
IEE 

arabiser [arabize] v.t. Donner un caractère 
arabe à {Ep fi 44 4b; (E P de (A iB 4e: Arabiser 


l'enseignement (=l'assurer en langue arabe). 


SCA PIRE 

arable [arabl] adj. (lat. arabilis, de arare 
“labourer”). Se dit d'un sol propre à la cul- 
ture WAAPAS , ET MERE. Les terres arables de la 
plaine littorale (syn. cultivable). yF ARA 
PHt 

arabophone [arabofon] adj. et n. cde arabe et 
-phone). De langue arabe; qui parle l'arabe 
HAARAA) HAABA.: Pays 
arabophones. Mb ER 

arachide ! arafid] n.f. (lat. arachidna, du 
gr.). Légumineuse annuelle, originaire 
d'Amérique du Sud, cultivée dans les pays 
chauds et dont la graine, la cacahuête, four- 
nit de l'huile par pression ou est consommée 
après torréfaction, COD tÆ , % tt © Famille 
des papilionacées. © WEIER. 

arachnéen, enne [arakneg,-en] adj. (du gr. 
atakhné “araignée”). @ Propre à l'araignée. 
hág @ Qui a la légèreté, la finesse de la 
toile d'araignée {8 #4 bk RI — FE E M #1. Dentelle 
arachnéenne. Hé ét PARA EE 

arachnide [ araknid] n.m. (du gr. arakhné 
“araignée”). Arachnides, classe d'arthro- 
podes terrestres, sans antennes ni 
mandibules, comprenant les araignées, les 
scorpions, les acariens, les faucheux. C4 #% 
EA Ciné ST NE ET] 

arachnoide [ araknoid} n. f. (gr. arachnoeidés 
“semblable à une toile d'araignée”). ANAT. 
Une des trois méninges, située entre la pie- 
mère et la dure-mèêre. C#1% PIIA 

araignée [arene] n. f. (lat. aranca). @ Animal 
articulé à quatre paires de pattes et à ab- 
domen non segmenté. #1 # © Classe des 
arachnides; sous-classe des aranéides. © #k 
E: W% EH. @ BOUCH. Morceau de bœuf 
constitué des muscles de la paroi 
abdominale. (ADEME © PÊCHE. 
Filet ténu à mailles carrées. Ci) M A O 
TECHNOL. Crochet de fer à plusieurs bran- 
ches. CT #1 gM amA © FAM. Avoir une 
araignée au plafond, avoir l'esprit dérangé. 
(H, HD) H&AHAKXÉ © Araignée de mer. 
Grand crabe comestible aux longues pattes. 
HR 

aralre [arser] n. m. (lat. aratrum, de arare 
“labourer” >. Instrument de labour qui rejette 
la terre de part et d'autre du sillon (à la 
différence de la charrue, qui la retourne). 3 
FER 

araméen, enne [ arame, -en] adj. Qui appar- 
tient aux Araméens. KAK œ araméen 
nm. Langue sémitique parlée princ. pen- 
dant l'Antiquité dans tout le Proche-Orient. 
MHK 

arasement [arazma] n.m. Action d'araser; 
fait d'être arasé. ©. F, mE; R kF 

araser [araze] v. t. (du lat. radere “raser”). @ 
User un relief, une surface jusqu’à dispari- 
tion des saillies CW: O th: Massif arasë par 
l'érosion (syn. aplanin. h F Akta mi a A th 
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Wa @ Mettre de niveau (H0 EF, 4 i 
B): CK IDF, # F.: Araser la dernière assise 
d’un mur (syn. niveler). WERKA -EME 
aratoire [aratwar] adj. cdu lat. arare “labou- 
rer”). Qui concerne le travail de la terre, 
des champs #ffE #1: Les instruments aratoires. X 


araucaria [arokarja] n.m. (de Arauco, n. 
d'une ville du Chili). Arbre d'Amérique du 
Sud et d'Océanie, souvent cultivé dans les 
parcs européens. (Hé) H © Famille des 
pinacées. © HP. 

arbalète [arbalet] n. f. (bas lat. arcuballista, du 
class, arcus “arc” et ballista “baliste”). Arme 
de trait composée d’un arc d'acier, bandé à 
la main ou par un mécanisme. # 

arbalétrier { arbaletrije] n.m. Soldat armé 
d’une arbalète. 58 -£ 

arbitrage [arbitra3] n. m. @ Action de régler 
un litige en tant qu'arbitre: sentence ainsi 
rendue 4# #, 2 Ki: M: W.: Avoir recours à 
l'arbitrage de l'inspecteur du travail (syn. 
médiation). RET aE A Hi © Action 
de contrôler la régularité d'une compétition 
sportive en tant qu'arbitre $% #|, # Xl. 
L'arbitrage d'un match de football. ERA} 

arbitraire [arbitrer] adj. (lat. arbitrarius, de 
arbiter “arbitre, maître”). Qui dépend de la 
seule volonté, du libre choix, souvent aux 
dépens de la justice ou de la raison #849, À 
BA, EHA ERN, BK A: Donner à «X» une 
valeur arbitraire (syn. conventionnel). # X — 
À E À Ë / Arrestation arbitraire < syn. 
injustifié). Mg + n.m. @ Caractère de 
ce qui est arbitraire, pouvoir despotique à 
M, tt: EH. Le règne de l’arhitraire (Syn. au- 
toritarisme). 4i © LING. Arbitraire du 
signe, absence de relation de nécessité entre 
la forme et le contenu du signe (le signifiant 
et le signifié). CAAD AA EATE 

arbitrairement ['arbitrerma] adv. De façon ar- 
bitraire {£b . RM, TBE., EM, Un sym- 
bole choisi arbitrairement. HÉ HE 

1. arbitre [arbitr] n. m. (lat. arbiter). @ Per- 
sonne choisie par les parties intéressées pour 
trancher un différend WRA, AEA: Is ont 
choisi le maire comme arbitre < syn. 
médiateur). HET hk RA 0 
Personne, groupe possédant un poids 
suffisant pour imposer sa volonté FE, ¢ ¥ 
A: Être l'arbitre d’une crise politique (= 
l'élément qui peut faire pencher la balance 
d'un côté ou de l’autre). MRMIÉEMAITSE O 
Personne chargée de diriger une rencontre 
sportive ou un jeu dans le respect des 
règlements. #4 A , F#5 

2. arbitre [arbitr] n. m. (lat. arbitrium, de ar- 


biter “arbitre, maitre”). Libre arbitre, 
faculté de se déterminer par la seule 
volonté, hors de toute sollicitation 


extérieure $ HSE: User de son libre arbitre 
{= agir hors de toute contrainte). ff À #4: 


arbitrer 


TITR IEEE CPE: 

arbitrer [arbitre] v.t. Juger ou contrôler en 
qualité d'arbitre HR, Zii; R4, EM: Arbitrer 
un math, un litige. — ERER: HR 

arboré, e [arbore] adj. Planté d'arbres. RA 
FA ES 

arborer [arbore] v.t. (it. arhorare “dresser 
comme un arbre”). @ Elever au bout d’une 
hampe KE ,%t. Arborer un étendard. 36: in 
/ Arborer les couleurs (syn. hisser). FF Kit 0 
Porter avec ostentation 3% W 4h MK. Arborer 
un insigne à sa boutonnière (syn. exhiber). 1% 
MOT LR MSA MILLER HAE O Montrer 
ouvertement pour attirer l'attention Ex, & 
Æ. Arborer un sourire de circonstance (syn. af- 
ficher). E — pwt | 

arborescence [ arboresas] n.f. @ Etat d'un 
végétal arborescent. F AA, ff tt @ Partie 
arborescente d’un végétal. 4 th $ 19 77 AR A 
© Forme arborescente # Æ 4R: Les arbores- 
cences du givre. AMAR 

arborescent, e [arboresa,-ät] adj. (lat. ar- 
borescens, de arbor “arbre”). Qui a la forme 
d'un arbre HA {#: Fougères arborescentes. # 
ARRETE 7 

arboretum ['arboretom) n. m. (mot lat. >. «E1 
Plantation d'arbres de nombreuses espèces 
sur un même terrain, en vue de leur étude 
botanique. CHE, WAARD EU 

arboricole [arborikol] adj, @ Qui vit sur les 
arbres, en parlant d'un animal. #k49, Æïé 
& LE HL# # #1 @ Qui concerne l'arbori- 
culture. HP hI, FRE 

arboriculture [arborikyltyr] n. f. (du lat. ar- 
hor “arbre”, et de culture). Culture des ar- 
bres et, en partic. , des arbres fruitiers. & 
w: EHA + arboricuiteur, trice 
n. Nom du spécialiste. WRREZ: PEWREK 

arborisation [arborizasj5] n. f. cdu lat. arbor 
“arbre”). Dessin naturel évoquant des rami- 
fications RH ARS M. Les arborisations du givre, 
de l'agate. FRAME EE ia BRRR RE 

arbouse [arbuz] n.f. (prov. arbousso, du lat. 
atbutum). Fruit de l’arbousier, dont on fait 
une liqueur. WAH 

arbousier [arbuzje] n. m. Arbrisseau du Midi, 
ā feuilles rappelant celles du laurier, dont le 
fruit, comestible, est l'arbouse. $F $ # p 
© Famille des éricacées; haut. max. 5 m. 
O HRE BRAS 5 X. 

arbre [arbr] n, m. (lat. arbor). @ Végétal 
ligneux vivace dont la tige, ou tronc, fixée au 
sol par des racines, n’est chargée de bran- 
ches et de feuilles qu’à partir d’une certaine 
hauteur $f, W} Æ: Arbres fruitiers. $ H O 
MÉCAN. Axe qui transmet un mouvement ou 
le transforme CHU. Arbre à cames. heii © 
Objet, représentation dont la forme évoque 
les ramifications d'un arbre ff KA, W JE A: 
L'arbre syntaxique d’une phrase. — jA FH 
WHE E © Arbre de Judée, arbre dont les 
fleurs roses apparaissent, au printemps, 


avant les feuilles. W KEk # # | Arbre 
généalogique, représentation graphique en 
forme d'arbre dont les ramifications figurent 
la filiation des membres d'une famille. (Zi 
HÉDARA, RMA. HeH © ANAT. Arbre de 
vie, Arborisation que forme la substance 
blanche du cervelet en se découpant sur la 
substance grise, (#4) 
arbrisseau [ arbriso] n. m. (lat. pop. *ar- 
boriscellus, du class. arbor “arbre”). Végétal 
ligneux à tige ramifiée dès la base, qui ne 
s'élève qu'à une faible hauteur (1 à 4 m); 
petit arbre très ramifié, souvent en buisson. 
# À © Les botanistes établissent une 
distinction entre l'arbrissean (tige ramifiée 
dès la base; haut. 1 à 4 m) et l arbuste (tronc 
non ramifié à sa base; haut. jusqu’à 10 m). 
© YEAR arbrisseau (MERED: À 1 
Z 4%) 5 arbuste (ÈFHEMASER. BE 
10 MKP 
arbuste | arbyst] n. m. (lat. arbustum ). 
Végétal! ligneux dont la tige n'est pas 
ramifiée dès la base et dont la hauteur ne 
dépasse pas 10 m;arbre de petite taille. A\# 
Æ MERS 
arbustif, ive | arbystif,-v] adj, @ Relatif à 
l'arbuste; composé d'arbustes /\# Æ #9: 1 
HKH RAJ: légétation arbustive. pA O 
De la taille d'un arbuste Hé KI 45. Plantes 
arbustives. ERRE 
arc [ark] n.m. (lat. arcus). @ Arme formée 
d'une tige flexible dont les extrémités sont 
reliées par une corde que l'on tend fortement 
pour lancer des flèches 3, Tir à larc. tft @ 
Objet, forme, ligne dont la courbure rap- 
pelle celle d'un arc 5 H, 3#: L'are des 
sourcils. H5 @ Partie, portion courbe de 
certains organes CP) ut aE 4 5 JE M4. Arc 
du côlon, de l'aorte. KB: + ik 3 © 
ARCHIT. Partie d'un édifice franchissant un 
espace en dessinant une ou plusieurs courbes 
CAO HR KIT HER EM, Arc en plein cintre. 0 
ft © Arc de triomphe, monument 
commémoratif formant une grande arcade 
ornée de bas-reliefs, d'inscriptions. etc. $p 
îJ |! GÉOM. Arc de cercle, ensemble des points 
d'un cercle situés d'un même côté d'une 
corde; au fig., courbe quelconque € A) AY; 
Cf al. La route décrit un arc de cercle. ggh JE 
HAR., | PHYS. Arc électrique, conduction 
gazeuse qui s'établit entre deux conduc- 
teurs, accompagnée d'une température et 
d’une lumière intenses. (4) #4 | PHYSIOL. 
Arc réflexe, trajet parcouru par l'influx 
nerveuxprovoquant un réflexe. CED RSA 
. arcade [arkad] nf. (it. arcata, de arco 
“arc”). @ Ouverture faite d'un arc reposant 
sur deux piédroits, piliers ou colonnes. HEFL; 
Hi O (Au pi. SH). Galerie à arcades FF. 
Les arcades de la rue de Rivoli, à Paris. PRIE 
IR FIRE © ANAT. Organe. partie du corps 
en forme d'arc (#25. Arcade deniaire. PEL 


ni 


archevêque 


Arcade sourcilière. 5 

2. arcade [arkad] nf. (angl. arcade “ galerie 
marchande”). @ HELV. Local commercial. 
(ŒH) MS @ Jeu arcade, jeu vidéo payant 
installé dans un lieu public. #f#4 FH AXE 

arcane [arkan] nm. (lat. « fẹ) arcanum 
“secret” ##). @ Dans le langage des 
alchimistes, opération mystérieuse dont le 
secret est connu des seuls initiés. C# FHR + 
WD & ik, À O LITT. (Au pl.; vieilli au 
sing. # M; (IH) # %9. Toute chose 
mystérieuse, spécial. pour le profane (4) %8 
$, m @. Les arcanes de la politique (syn. 
mystère, ,secreD. KAHA 

arc-boutant [arkbuta] n. m. (de arc et bouter 
“pousser”) [pl. arcsboutants]. Maçonnerie 
en arc élevée à l'extérieur d'un édifice pour 
soutenir un mur en reportant la poussée des 
voûtes sur une culée, caractéristique de 
l'architecture gothique. CHI #HHXER 

arc-bouter ! arkbute] v. t. Soutenir une cons- 
truction au moyend'un arc-boutant CŒ) t8 
kitik. Arc-bouter une voûte. MIERI AIE 
% æ S'arc-bouter v. pr. [contre, à, sur]. 
Prendre fortement appui sur une partie du 
corps pour exercer un effort de résistance JH 
RÉEL LAHIRE E: S'arc-bouter 
contre une porte pour la maintenir fermée. {Ki} 
EE TAERE I 

arceau [arso] n. m. (lat. pop. “arcellus, du 
class. arcus “arc”). @ ARCHIT. Partie cintrée 
d'une voûte ou d'une ouverture, comprenant 
au plus un quart de cercle. CEJ $; f]; ik 
@ Objet en forme de petit arc # W: Les 
arceaux d'un jeu de croquet. RESREFAR AIN ER 

arc-en-ciel [arkasjel] n. m. (pl arcsen-ciel). 
Arc lumineux coloré parfois visible dans le 
ciel, à l'opposé du soleil, pendant une 
averse. # + adj. inv. Qui présente les 
couleurs del’arc-en-ciel SA 4, #6 6: Un 
foulard arc-en-ciel (syn. multicolore). # % h 5k 
fs 

archaïque [arkaik] adj. cv. archaïsme). @ Qui 
appartient à une époque passée; qui n'est 
plus en usage HHI, E ÆA: BRIHAY, tat AS, E 
SA FH: Tournure archaïque (syn. désuet, 
démodé).2 Ré HAE © BX-A. Antérieur 
aux époques classiques; primitif T3) th V4, 
Hg, eitek: Style archaïque. WAER 

archaïsant, e [arkaizü ,-ât] adj. et n. Qui a 
les caractères de l'archaïsme ti RAS, m PRÉ; {5 
TA, AE A/A PA dE 89 À: À € 5 PR 9 À: 
Tournure archaïsante. AREA 

archaïsme [arkaism] n. m. (gr. arkhaismos, de 
arkhaios “ancien”). @ Caractère de ce qui 
est très ancien, de ce qui est périmé BkIn, if 
At. L'archaïsme d'un procédé de fabrication (con- 
tr. modernité). H%# EZ W KIA @ Forme, 
tournure langagière qui n'est plus en usage 
HE, A: « S'éjouirr, «aucuns» sont deux 
archaïsmes pour «se réjouir» et «quelques-uns». 
“s'éjouir”, “aucuns” Æ “se réjouir B 4” #1 


“quelques-uns Hé A” HAE À di). 

archange [ark3] n. m. (gr. arkhangelos). An- 
ge d'un ordre supérieur CH ARE, KEEK. Æ 
& X #. Les archanges Gabriel, Michel et 
Raphaël. KREWE ZI, KKKP 

1.arche [arf] n. f. clat. arcus). @ Partie d’un 
pont formée de la vote prenant appui sur 
les deux piles qui la portent. BFH. BEJE FL 
@ Petite voûte en berceau percée dans une 
construction de peu d'épaisseur. H7], t # 
@ Four pour recuire le verre. iB KIP 

2. arche [arf] n.f. (lat. area “coffre”). @ 
Vaisseau que, selon la Bible. Noé construisit 
sur l’ordre de Dieu pour sauver du Déluge sa 
famille et les espèces animales. WEY» O 
Arche d'alliance, cofff où les Hébreux gar- 
daient les Tables de la Loi; de nos jours, ar- 
moire où est enfermé le rouleau de la Torah. 
FAE CERN HR, SERNA] 

archéologie [arkeolo3i] n. f. (de archéo- et - lo- 
gie). Etude scientifique des civilisations qui 
se sont succédé depuis l'apparition de 
l'homme, notamm. par l'analyse des ves- 
tiges matériels mis au jour par les fouilles. 


% t ‘# œ archéologue n Nom du 
spécialiste. Æ HER 
archéologique [ arkeolosik] adj. Propre à 


l'archéologie Æ i œ W: Des fouilles archéo- 
logiques. h AH 

archéoptéryx [ arkeopteriks } n m. ( de 
archéo-, et du gr. pterux “aile”). Oiseau fos- 
sile du jurassique présentant des caractères 
reptiliens. Cr ÆN Hs 

archer [arfe] n. m. Tireur à l'arc. 3% F 

archerie C arfari] nf. @ Technique du tir à 
larc. $ti @ Matériel du tireur à l'arc. $f#t 
HP 

archet ['arfe] n m. (de arc). Baguette souple 
tendue de crins, qui sert à faire vibrer, par 
frottement, les cordes de certains instru- 
ments (violon, violoncelle, etc. ).(KRES 

archétype [arketip] nm. (gr. arkhetupon 
“modèle primitif”). @ Modèle original ou 
idéal d'après lequel sont bâtis un ouvrage, 
une œuvre JK W; w Æ. «Œdipe roi»? est 
l'archétype des tragédies antiques. { RAIBHE) Æ 
fe dE El 9 K Æ. @ PSYCHAN. Chez Jung, 
élément universel issu de l'inconscient col- 
lectif et se manifestant spécial. dans la 
structure des mythes de l'humanité CWA K 
t & &. Le dragon, archétype du monstre 
légendaire. RIEP AIDER RSE O 
PHILOS. Idée, forme du monde intelligible 
sur laquelle sont construits les objets du 
monde sensible, chez Platon: idée qui sert 
de modèle à une autre, pour les empiristes. 
CAPOT , 

archevêché [arfovele] n. m. Etendue de la ju- 
ridiction d'un archevêque; sa résidence. C] 
HERAK: GERN 

archevêque [ar fəvek] n.m. (lat. archiepis- 
copus; v. évêque). Evèque d’une province 


archi- 


ecclésiastique qui comprend plusieurs 
diocèses. CR AER, AER 
archi-, préfixe, de l'élément gr. archi-, de 


arkhein “commander”, exprimant un super- 
latif, une intensité extrême ( archi- faux, 
archi-connu) ou indiquant un rang hiérar- 
chique supérieur (archiduc , archiphonème) . % 
TRH GE bga tn archi -faux 4E% i9. 
archi-connu 4E # #4 # #9] "À 4” oae 
archiduc K/4s,archiphonème EH] 

archidiacre [arfidjakr] n. m. Prélat respon- 
sable de l'administration d'une partie du 
diocèse, sous l'autorité de l'évêque. (H F# 
WE 

archiduc [ar/idyk] n. m. Prince de la maison 
d'Autriche. CH RARD KA. EF 

archiduchesse [arfidyJes] n. f. @ Princesse 
de la maison d'Autriche. (ir 2 #4 Al KD À E 
@ Épouse, fille d'un archiduc. (i RWARD K 
ARA KE I 

archiépiscopat [arjiepiskopa} nm ( v. 
archevêque). Dignité d'archevêque,; durée de 
sa fonction. CHI EMASÆ. Ur (Es 

archimandrite [arfimädrit] n. m. (lat. archi- 
mandrita, mot gr., de mandra “enclos”). 
Titre porté par les supérieurs de certains 
monastères importants dans les Eglises 
orientales. (KEERI EERE 

archipel [arfipel] n. m. (it. arcipelago, du gr. 


pelagos “ mer”). Groupe d'îles # %: 
L'archipel des Cyclades. HKREMES 
archiphonème  £arfifonem] nm. LING. 


Phonème dont les traits pertinents sont com- 
muns à deux autres phonèmes qui ne peu- 
vent se distinguer dans une position donnée 
EAEE WANK: /e/ et /æ/ ne peu- 
vent s'opposer à l'initiale de «ergot» , où apparaît 
larchiphonème /E/ . Ce] filæ] Ak “ergot 
Er HREF, BARRE KLE] . 

architecte [arfitekt} n (gr. arkhitekrôn 
“maître constructeur”). @ Personne qui 
conçoit le projet et la réalisation d’un 
édifice, d'un bâtiment, etc., et qui en 
contrôle l'exécution. Æp @ LITT. Person- 
ne qui conç oit un ensemble, une 
organisation complexe et qui participe à sa 
réalisation (45, #) 8) t À, 8H M: Homme 
politique qui a été l'architecte d'une importante 
réforme (le maître d'œuvre). BÉEXMAIRIT 
Wii @ Architecte naval, ingénieur en 
construction navale chargé de la conception 
d’un navire, d’uneplate-forme marine, etc. 
RTA, AM TT UP 

architectonique farfitektonik] n. f. Ensemble 
des règles techniques propres à l'architec- 
ture. Æ% #4 R, #8 + adj. Relatif à 
l'architectonique. ARE; BAH 

architectural, e, aux [arfitektyral, -0] adj. 
Relatif à l'architecture; qui évoque une 
œuvre d'architecture PMZ H, EARE: ER 
EEX: La structure architecturale d'un 
tableau. — MERKRA 


architecture [arfitektyr] n. f. @ Art de con- 
cevoir et de construire un bâtiment selon des 
règles techniques et des canons esthétiques 
déterminés, science de l’architecte. $% %; 
#4 @ LITT. Structure, organisation (#, 
#6), AR: L'architecture d'un roman. AVR 
LL 

architocturer [arfitcktyre] v.t. Construire, 
agencer une œuvre avec rigueur. JE, ŒA 

architrave [arjitrav] n. f. (it. architrave, du 
lat. trabes “ poutre”). ARCHIT. Partie 
inférieure ( linteau ou plate-bande) d'un 
entablement, reposant directement sur les 
supports. (Œ) (HEMA FA: ME) 

archivage [arfiva3] n m. Action d'archiver, 
fait d'être archivé. IH, #4 

archiver [arfive] v.t. Recueillir et classer 
dans des archives des documents # H4, }E 
#4. Archiver des contrats. #2 Et 

archives [ar]iv] n. f. pl. (bas lat. archivum, 
gr. arkheion “ce qui est ancien”). @ Ensem- 
ble des documents relatifs à Fhistoire d’une 
ville, d’une famiile, etc., propres à une en- 
treprise, à une administration, etc. #4 £: 
Les archives royales. 44% @ Lieu où sont 
conservés de tels documents À %&, 4% 4x: 
Aller aux archives. HER 

archiviste [arfivist] n Spécialiste de la con- 
servation, du classement, de l'étude des 
archives. MRAR R: MARIE 

archivoite [arfivoit] n f. (it. archivolto “voûte 
maîtresse”). ARCHIT. Face verticale à 
moulures d’un arc. CED r12 

archonte [ark5t] n. m. (gr. arkhôn, -ontos, de 
arkhein “ commander”). Haut magistrat, 
dans diverses cités grecques anciennes. (HA 
BERRE AKE 

arçon | ars5) n. m (lat. pop. arcio, class. arcus 

“arc”). @ Armature de la selle, formée de 

deux arcades, du pommeau et de la partie 
postérieure Ę %# %#. Vider les arçons 
(= tomber de cheval. MB ET Æ / Rester 
ferme sur ses arçons ( =se tenir bien en selle). 
Hert @ Sarment de vigne, rameau 
d'arbre fruitier que l’on courbe en arc pour 
lui faire produire plus de fruits. SH W 4) t 


LL Li 

arctique [arktik] adj. (gr. arktikos). Du pôle 
Nord et des régions environnantes. Jet. dt 
REKK 

ardemment [ardamå] adv. Avec ardeur 4 | 
W, 7i: Je souhaite ardemment votre retour. 
REA ESEX. 

ardent, e [arda,-aàt] adj, (lat. ardens 
“brülant”). @ Oui brûle, chauffe fortement 
HR be A, 44 dk W, k A A. Soleil ardent (syn. 
brûlant). AH @ Passionné, impétueux, en 
parlant d’un sentiment, d'un comportement 
CHO PAR AJ, PR AU AU: 2 DK 2 9 5 ER A9, FR PU A: 
Mener une lutte ardente contre les abus (Syn. 
acharné). HET BRIE S , Une discus- 
sion ardente (syn. Vif). AR HE / Une ar- 


argentan 


dente conviction (syn. profond). AN O 
Plein de fougue; empressé $h fë #1, $Ù hj: 
Tempérament ardent AM KWER / Il est ardent 
au travail. W L{ERK. © Chapelle ardente, 
chambre mortuaire éclairée de cierges. (HK 
BARRE KD P 

ardeur [ardœr] nf. (lat. ardor, de ardere 
“brüler”). @ Force qui pousse à faire qqch; 
force que l’on met à faire qqch ff. tt, 
H: Montrer de l’ardeur au travail (syn. em- 
pressement, zèle). AMIER / L'ardeur 
des combattants (syn. impétuosité). tA I 
+ @ LITT. Chaleur extrême : 4) Hi, # 
W Eth. L'ardeur du soleil. KIAH 

ardillon [ardij] n.m. (de l'anc. fr. kart 
“corde”, du germ. ). Pointe métallique d'une 
boucle de ceinture, de courroie. E# EAH 

ardolse [ardwaz] n.f. (orig. incert., p.-ê 
celtique ard “haut”. @ Roche schisteuse, 
gris foncé, se divisant facilement en plaques 
minces et servant notamm. à couvrir les 
toits. # = @ Tablette, naguère faite 
d’ardoise, sur laquelle on peut écrire à la 
craie ou avec un crayon spécial (dit crayon 
d’ardoise). C B F4) A © FAM. Somme 
due, crédit ouvert chez un commerçant (K> 
RE. Avoir une ardoise chez le boucher. 4H 
Akk 

ardoisé, e [ardwaze] adj. De la couleur grise 
de l'ardoise. KEN, RREK 

ardoisier, ère [ardwazje,er] adj. @ De la na- 
ture de l'ardoise. # = M #1 @ Relatii à 
l'ardoise AK 4): SWA: Industrie ardoisiere. 
AT 

ardoisière [ardwazjer] n.f. 
d'ardoise. WAF 

ardu, e [ardy] adj. (lat. arduus). Difficile à 
mener à bien, à comprendre, à résoudre x 
#9: Un travail ardu (syn. pénible). WIHT 
ġe / Une question ardue (syn. compliqué) Æ 
wA 

are [ar] n. m. (lat. area ’surface’). Unité de 
mesure des surfaces agraires. Am © Symb. 
a; l'are vaut 190 mètres carrés. © ## a;l 2 
BT 100 FX. 

arec [arck] et aréquier [arekje] n. m. (port. 
area). Palmier à tige élancée de l'Asie du 
Sud-Est, dont le fruit est la noix d'arec. HD 


Carrière 


HT 

aréique [areik] adj. (de a- priv., et du gr. 
rhein couler’). GÉOGR. Privé d'écoulement 
régulier des eaux, en parlant d’une région, 
d'un sol DXI HY; Le Sahara est une région 
aréique. RARE THEN. 

arène [aren] n. Í. (lat. arena “sable”). @ AN- 
TIQ. ROM. Espace sablé d’un cirque, d’un 
amphithéâtre où se déroulaient les jeux. Cir 
PP SE EE 9 pk HD) D b, + 5 O 
Aire sablée sur laquelle ont lieu les courses 
de taureaux. J} + & @ Espace public où 
s'affrontent des partis, des courants d'idées, 
etc. (H) (KAAPS G, ieiz: L'arène poli- 


tique. RAE @ GÉOL. Sable de texture 
grossière, résultant de la désagrégation de 
roches cristallines. CH) KIH? + arènes 
n f. pl. Édifice où se déroulaient les jeux, 
où ont lieu les courses de taureaux CE0 WIE 5% 
Em: 4b. Les arènes de Nîmes. EMN JE Si 


i 

arénicole [arenikol] adj. (de arène et -ole ). 
Qui vit dans le sable, en parlant d'un animal, 
d'une plante. C3h,4#0 KA; AE KA 

aréole [arel] n. f. (lat. areola, dimin. de area 
“aire”). @ ANAT. Cercle pigmenté qui en- 
toure le mamelon du sein. C#0) À # 
© PATHOL. Zone rougeâtre qui entoure un 
point inflammatoire. (YKI4T# 

aréomêtre [areometr] n.m. (du gr. araios 
“peu dense”, et de -mètre). Instrument 
servant à déterminer la densité d'un liquide 
CRIE) HET con dit aussi 7hiX densimètre). 

aréopage [areopa3] n. m. (lat. areopagus, du 
gr. Areios pagos “colline d’Arès"). @ ANTIQ. 
L'’Aréopage, tribunal d'Athènes qui siégeait 
sur la colline consacrée à Arès et qui surveil- 
lait les magistrats, interprétait les lois et 
jugeait les meurtres. CH) t Aria RE AS MI FE 
E @ LITT. Assemblée de personnes 
compétentes, savantes (H HRAL FEKE 
&, Un aréopage de critiques littéraires. XF HVE 
RARES 

aréquier n. m. — arec. 

arête [aret] n. f. clat. arista “épi”). @ Os du 
squelette des poissons. f. fti; AK HK O 
ANAT. Ligne osseuse saillante CA 2% #4 698 li 
$R: Arête du nez. RÆ © Angle saillant 
formé par la rencontre de deux surfaces (Ë) 
# #5. Arête d’un mur. #$ © Barbe de l'épi 
de certaines graminées (orge. seigle, etc. ). 
#,## @ MATH. Droite commune à deux 
plans sécants CHO $t, ii. Un cube a douze 
arêtes. —F LE 12 R. © GÉOGR. Ligne 
qui sépare les deux versants d'une montagne 
u#: Une arête rocheuse. #ÆAilitf 

arêtier [aretje] n. m. CONSTR. Pièce de char- 
pente formant l’arête saillante d’un toit. C4 
IEH: SRE 

argent [arzä] n m. (lat. argentum). @ Métal 
précieux blanc, brillant, très ductile. $. H4 
© Symb. #7 Ag. @ Monnaie, en pièces ou 
en billets; richesse qu’elle représente 4 Th, 
Am: RM: Peux-tu me prêter de l'argent? WAE 
ERRAR? Avoir de l'argent sur son compte 
en banque. EH KP LAR © Argent de 
poche, somme destinée à de petites dépenses 
personnelles. Hg | En avoir, en vouloir 
pour son argent, en proportion de ce qu'on a 
déboursé: au fig., suivant l'importance de 
l'effort entrepris. wa A: EREHE: 
EJ TIERRA: EHE | Faire de 
Pargent, s'enrichir. £% || Homme, femme 
d'argent, qui aime l'argent, qui sait le faire 
fructifier. AHE 

argentan [arzåtà] et argenton [argät5] n. m. 


argenté 


114 


Alliage de nickel, de cuivre et de zinc, dont 


la couleur blanche rappelle cetle de l'argent. 
RARE 

argente, e [arz3ate] adj @  Recouvert 
d'argent #44 4. Gg, A R: Cuillère en 
métal argenté. WAHE @ LITT. Qui évoque 
l'argent, par sa couleur ou son éclat (#, £) 
RAER, SOGNA: Flots argenté. WIERNE 
Hé © FAM. Qui a de l'argent (M ABRA: Il 
n'est pas très argenté (syn. fortuné). RKE 
Ek. 

argenterie [arzatri] n.f. Vaisselle et acces- 
soires de table en argent. 8R, 4% 

argentier [ar3atje] n. m. @ HIST. Officier de 
la maison du roi chargé de ameublement et 
de l'habillement. CH AAH ÄR O FAM. 
Grand argentier, ministre des Finances. «ff; 
HERK 

argentifère lar3atifer] adj. Qui renferme de 
l'argent, en parlant d'un minerai &48&, Du 
plomb argentifère. GRIS 

argentin, e [arzüt, -in] adj. Dont le son clair 
évoque celui de l'argent WF H, MH: Tin- 
tementargentin d'un carillon. gA HERI RA eph 

argenton n. m. — argentan. 

argenture [arzatyr] n.f. Dépôt d'une couche 
d'argent à ia surface d'une pièce. #41: {8 
R: RAE 

argile [arzil n.f. (lat. argilla). @ Roche 
sédimentaire meuble, imperméable, grasse 
au toucher, et qui, imbibée d’eau, peut être 
façonnée M +: Vase en argile. M + #$ M O 
Argile à silex, argile brune, avec des 
rognons durs de silex résultant de la dissolu- 
tion sur place des calcaires à silex. KE, 
AnH + |! Argile rouge, dépot argileux 
marin des grandes profondeurs. H% + 

argileux, euse [ar3ilø, -øz] adj. Qui contient 
de l'argile * EH, AMEK K tE A): Une 
terre argileuse. tmt 

argon [arg>] n. m. (du gr. argos “inactif”). 
Gaz inerte, incolore, constituant environ le 
centième de l'atmosphère terrestre. El % 
[R18 SX] © Symb. #5 Ar. 

argonaute [argonot] n. m. (gr. Argonautés, n. 
mythol. >). Mollusque des mers chaudes, dont 
la femelle fabrique une coquille calcaire 
blanche pour abriter sa ponte. C z)) #5 # 
à Classe des céphalopodes; long.60 cm env. 
© LER; K 60 HKXAA, 

argot [argo] n. m. (orig. obsc.). @ Langage 
des malfaiteurs, du milieu.  CS${H 2RD Rif. 
O, mi @ Vocabulaire particulier à un 
groupe social. à une profession 4r hf: if: 
Argot scolaire. EAE 

argotique [argotik] adj. Qui appartient à 
l'argot CR F) SR CAT) IAR OR TO HE 
#: Vocabulaire argotique. FEAR; ANL 

argotisme [argotism] n m. Mot, expression 
argotique. HR; WHAHA 

arguer [argue] v.t. (lat. arguere “prouver”) 
[conj. 83). @ Tirer comme conséquence #i£, 


HE: Que peut-on arguer de re témoignage? 
(syn déduire, conclure). Mix ur) a) LME 
Hit? @ Prétexter #0 , #4, HE. I a 
argué qu'il avait oublié l'heure. thft TE HE. 
+ v.t. ind [de]. Se servir comme 
argument, comme prétexte de qqch 1-3 
H,U AO: Arguer de son ignorante (Syn. 
se prévaloir de). URT ANO 

argument [argyma] n. m. (lat. argumentum, 
v. arguer). @ Preuve, raison qui vient à 
l'appui d'une affirmation, d’une thèse, d’une 
demande H, Eh: Ses arguments ne sont pas 
très convaincants. ft 9 HE À KA M H. O 
Résumé du sujet d’une œuvre littéraire (x 
EXP PE dû ED M. L'argument d'une 
pièce de théâtre. HtA tist @ LOG. Proposition 
ou ensemble de propositions dont on cherche 
à tirer une conséquence. CE) if m. pii © 
MATH. Argument d’une fonction, variable 
correspondant à un élément de l’ensemble de 
départ de la fonction. CM HMS. ME 

argumentaire {argymater] n. m. @ Ensemble 
d'arguments à l'appui d'une opinion. $& it 
E. 23h @ Liste d'arguments de vente à 
l'usage du vendeur. ff fix 5 

argumentation [argymatasj>] n.f. Action 
d’argumenter; ensemble d'arguments ##i$,# 
BCE: iQ, Mb. Éire sensible à la force d’une 
argumentation. BR 2) UE Kg E 

argumenter [argymate] v.i Présenter des 
arguments sur, contre qqn. qqch Hfif: Ar- 
gumenter avec ses contradicteurs < syn. 
discuter). FM LM£#ÆESHE @ LOG. Tirer des 
conséquences. ( E) HE jf. M FE + vt 
Justifier, appuyer par des arguments un dis- 
cours, un exposé, etc. -HHEH ., -EH 
it. Argumenter avet soin une démonstration. 
KET WEF h iei 

argus ` argys] n. m. (lat. Argus, n. d'un géant 
aux cent yeux). Publication spécialisée, 
donnant des informations précises et 
chiffrées, notamm. sur certaines transac- 
tions HERIR A9 FPE WT]: L'argus de 
l'automobile. ME HH 

argutie [argysi] n. f. (lat. argutia “subtilité”). 
Raisonnement d'une subtilité excessive ht, 
il. Des arguties juridiques. WF VE 

aria [arja] nf. (mot it.). {#) @ MUS. 
Mélodie vocale ou instrumentale. avec ac- 
compagnement. [RIM 1, jtk @ Grand air 
chanté par un soliste, dans un opéra. pka Ņ 

arianisme [arjanism] n. m. (du n. d'Arius). 
Hérésie d’Arius et de ses adeptes. (HIMES 
MARHA , 

aride arid] adj. (lat. aridus). @ Sec, privé 
d'humidité FW, FRAJ: Climat aride. THR 
WAR @ Difficile et dépourvu d'attrait (#) 
WEER: Sujet, travail aride (syn, ingrat. 
Wibe T ER 49 tL TL #1] © LITT. Insensible, 
sans générosité ni imagination (#£. H AIAN; 
BEM. Cœur aride. PREG 

aridité [aridite] n. f. État de ce qui est aride 


FR. +R, P WAL: RCE: BE BR.: 
L'aridité d'un sol. + T4 / L'aridité d'un 
travail (syn. austérité). LATE ZIK 

arien, enne [arj,-en] adj et n. De 
l'arianisme; adepte de l'arianisme. C2 E 
LS MÉHICIRE) Rem. À distinguer de aryen, 
enne. a5 aryen, enne (FE AH) AIR HI. 

ariette [arjet] n. f. (it. arietta). MUS. Courte 
mélodie de caractère gracieux. CÆKJ/NGkIT iH ; 
AMF H 

ariser ou arriser [arize} v.t.(de 2. ris). MAR. 
Diminuer ia surface d'une voile en prenant 
des ris. CHJÆM 

aristocrate [aristokrat] n. et adj. Membre de 
l'aristocratie. # (H) 

aristocratie [aristokrasi] n. f. (du gr. aristos 
“excellent”, et de -cratie). @ Classe des no- 
bles (syn. noblesse). (4) ## @ Gouverne- 
ment exercé par cette classe. WBUT. HAK 
Æ © LITT. Petit nombre de personnes qui se 
distinguent dans un domaine quelconque; 
élite (H WARAPA]: L'aristocratie du 
talent. WE., BEA 

aristocratique [aristokratik] adj @ De 
l'aristocratie HIÆA. Un gouvernement aristo- 
cratique. HE @ Digne d'un aristocrate # 
HEH, SM: Des manières aristocratiques 
csyn. distingué, raffiné). ÉRRÉATASIE 

aristoloche [aristolsf] n.f. (gr. aristolokhia , 
de aristos “très propre à” et lokheia “ac- 
couchement”, cette plante étant connue pour 
faciliter les accouchements). Plante grim- 
pante. à fleurs jaunes en tube. CH) SAP; 5 


gumit © Groupe des apétales. © XWH 


HE. 
aristotélicien, enne [aristotelisjē, -en] adj. 
et n. Relatif à l'aristotélisme; adepte de 

cette philosophie. TEL FR RAICRLE) 

aristotélisme [aristotelism] n. m. @ Philoso- 
phie d'Aristote. MH SAP, ERLEAK 
@ Courant philosophique médiéval. qui 
interprétait l’œuvre d'Aristote à partir des 
théologies chrétienne et musulmane ¥ Œ+ £ 

FR. 

„arithmétique [aritmetik] adj. @ Qui relève 
de l'arithmétique # À 49, P9 Mg: Opération 
arithmétique. pq ni Z O Moyenne, progres- 
sion arithmétique — moyenne, progression. 

arithmétique [aritmetik] nf ( gr. 
arithmêtiké “science des nombres”). @ (Sens 
class. 4 # il X). Partie des mathématiques 
qui étudie les propriétés élémentaires des 
nombres entiers et rationnels. # À @ (Sens 
mod. #4 X). Théorie des nombres met- 
tant en jeu les méthodes de la géométrie 
algébrique et la théorie des groupes. fit 

arlequin [arloké] n. m. canc. fr. Hellequin, n 

d'un diable). @ Personnage dont le 
vêtement bariolé imite celui d'Arlequin. #% 
EKHM @ LITT. Habit d’arlequin, ensem- 
ble composé de parties disparates. i #) A 4 
À à 46) ABUS 49 KR 


~ 


Lir 
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armada [armada] nf. (de l'Invincible 
Armada). LITT. Grande quantité de person- 
nes ou de choses (#) KECO: AACR): 
Une armada de camions KHK#Æ / Une armada 
de clients (syn. foule). — KRR A 
armagnac [armanak] n.m. Eau-de-vie de vin 
produite dans F Armagnac. GEED W 4R DE W. 
ERLE] 
armateur [armatœr] n.m. Personne qui 
arme, exploite un navire dont elle est 
propriétaire ou locataire. WE: AR 
armature |: armatyr] n. f. (lat. armatura “ar- 
mure”). @ Assemblage de pièces, génér. 
métalliques, formant l'ossature. la char- 
pente d'un objet. d’un ouvrage, etc., ou 
destiné à le renforcer, à le soutenir #48. # 
w F, L'armature d'un abat-jour. JRE O 
Partie rigide qui soustend un bonnet de sou- 
tiengorge. (EHT. AFOD Ett @ Base 
d'un projet, d'une organisation, ce qui sou- 
tient, maintient en place (itii. 22r% R À 
M, £ #; $ F: L'armature d'un système 
politique. Hab t E a @ MUS. Ensemble 
des altérations ( diêses, bémols) qui 
constituent la tonalité d'une pièce musicale, 
placée après la clé et avant le chiffre de 
mesure (syn. armure). (RW 
arme [arm] n. f. (lat. arma “armes”). @ 
Objet, appareil, engin servant à attaquer ou 
à défendre R #, ZW: Quelle est l'arme du 
crime? EENS EA? @ Moyen quelconque 
d'attaque ($ MAS KL ER FBE INA 
#7]. Avoir pour seule arme son éloquence. RES F 
Rett- KHER O Élément de l'armée de 
terre chargé d'une mission particulière au 
combat cinfanterie, artillerie. blindés}. 1 #} 
O Arme à feu, (qui emploie la force explo- 
sive de la poudre.) X# || Arme blanche, 
arme de main dont l’action résulte d’une par- 
tie en métal (poignard, par ex.). HICH k F 
#1] || Armes spéciales, armes nucléaires. bi- 
ologiques ou chimiques par opp. aux armes 
classiques OU conventionnelles . RTE LA À 
W ER ULE RS] | FAM. Passer l’arme 
à gauche, mourir. (PEC œ armes n. f. pl. 
6 (Précédé de l'art. déf. ff # Æ x il). 
Carrière militaire. #9. HUILE À AM @ Pra- 
tique de l'épée, du fleuret, du sabre; pra- 
tique de l'escrime ##£|. #1]; HERY: Salle. 
maître d'armes. AE; O HÉRALD. 
Armoiries CADRE, ME. Les arme de Paris. 
mgri ft M © Faire ses premières armes, 
débuter dans la carrière militaire. au fig., 
débuter dans une carrière. une entreprise #J 
KME; HOWIE: Elle a jait ses premières 
armes dans la publicité. WIK CERAT À. |l 
Fait d'armes. exploit militaire, acte de 
bravoure. WI) || Passer qqn par les armes. 
le fusiller. A || Prendre les armes, se 
soulever, combattre. FERR- RE I 
Prise d'armes, cérémonie militaire rassem- 
blant les troupes. (#E RIIN E HAR 


arme 


t1é6 


armé, e [arme] adj, @ Muni d’une arme R 
#: Des bandes armées. R $ BE ft @ Pourvu 
d'une armature interne de métal ou d’une 
enveloppe protectrice Hi & W bi M #1: Béton 
armé. WERE 

armee [arme] n.f. (de armer), @ Ensemble 
des forces militaires d'un Etat Æ, Æ MH. 
Armée de lair, de mer. 5 Æ;:#%Æ Ø HIST. 
Ensemble des hommes réunis sous un com- 
mandement militaire unique en vue 
d'opérations déterminées (H) 4—44 FER 
W] AA: L'armée d'Italie. E K FFM O 
Grande unité terrestre groupant piusieurs 
divisions JLA MHA RAJ) E: Général d'armée. 
E$ O Grande quantité de personnes K$, K 
ft. Une armée de supporters (syn. foule). —xX 
PARALISA 4 Raat] © Grande 
Armée, commandée par Napoléon Ier de 1805 
à 1814. (QECH KE 

armement [arməmå] n. m. @ Action d'armer 
un soldat, un lieu, etc., de donner les 
moyens d'attaquer ou de se défendre E, MA à 
3, Procéder à l'armement des recrues. Sg EM 
ES O Ensemble des armes dont est équipé 
qqn, qqch $ #, RRE g: Armement d'une 
compagnie. —T ERN $% O (Souvent au pi. # 
H#X). Ensemble des moyens dont dispose 
un Etat pour assurer sa sécurité Æ#. Course 
aux armements. FHE Q MAR. Action de 
munir un navire de ce qui est nécessaire à 
son fonctionnement et à sa sécurité. (XF) AX 
ETE CE 2 

arménien, enne [armenj, -en] adj, et n. 
D'Arménie. 4 % JE E WE # JE Æ À + 
arménien n. m. Langue indo-européenne de 
la région caucasienne. WRTH 

armer [arme] v.t. (lat. armare). @ Pourvoir 
d'armes qqn, un lieu RE, ERS.: Armer 
des volontaires. BERKANMAÆRÉ / Armer une 
forteresse. #—7 #4 ip @ Lever et équiper 
des troupes HC(K). Armer cent mille hommes 
#HK& + 7 @ Donner à qqn les moyens 
d'affronter une situation (#) H A LI # 4. 
Ses études l'ont bien armée pour ce métier. #3 
fit KT TER LE 4#. © MAR. 
Procéder à l'armement d'un navire. (HE8 
(— & E) © Mettre une arme, un 
mécanisme, etc., en état de fonctionner 
(souvent, par tension d’un ressort) E'R (HL 
HOW: Armer un appareil photo. i FIRAHIELÉ) 
Hi] + s'armer v. pr. [de] Faire provision 
de, se munir de £ÉCKÉ£&. MR: S'armer de 
patience. HCARD 

armistice [armistis] nm. (du lat. arma 
“armes” et sistere “s’arrêter”). Convention 
par laquelle des chefs militaires suspendent 
les hostilités sans mettre fin à létat de 
guerre. ik, Fi 

armoire [armwar] n.f. (lat. armarium). @ 
Meuble de rangement, à tablettes, fermé 
par des portes. KW, K# @ FAM. Armoire à 
glace. personne de forte carrure. ($, im) +t 


LH À 

armoiries [armwari] n. f. pl. (de l'anc. fr. ar- 
moyer “orner d'armes héraldiques”). Ensem- 
ble des signes, devises et ornements de l'écu 
d'un Etat, d’une ville, d'une famille, etc. 
(syn armes). 

armoise [armwaz] n. f. (lat. artemisia “plante 
d'Artémis”). Plante aromatique représentée 
par plusieurs espèces dont l'absinthe, le 
génépi et l’estragon. 4#; mtiti © Famille 
des composées. © $6. 

armorial [armorjal] n. m. (pl. armoriaux). Re- 
cueil d'armoiries iy © H R $, M ÈS M &Æ. 
L'armorial de la France. AEREA RE 

armoricain, e {armorike. -en] adj}. et n. De 
l'Armorique. FIRE E 3E BRE REA 

armorier [armorje] v.t. [conj. 9]. Orner 
d'armoiries MURA, ll. Armorier de la 
vaisselle. ERA Limu E 

armure [armyr] n. f. (lat. armatura). @ En- 
semble des défenses métalliques qui 
protégeaient le corps de l'homme d'armes au 
Moyen Age. PFH, #4 P Ø Mode d'entrecroise- 
ment des fils de chaine et de trame d’un tissu 
CH R A, R R: Armure toile. H fp t tk 
© MUS. Armature. CRIW S 

armurerie [armyrri] n.f. Atelier, magasin 
d'armurier. RI; FRE: RARE 

armurier [armyrje] n m. @ Personne qui fa- 
brique, répare ou vend des armes. R 8 fi 
FMI; FX @ MIL. Personne chargée 
de l'entretien des armes. (H) gi 

A. R. N. sigle de acide ribonucléique, désignant 
un constituant du cytoplasme et du noyau 
cellulaire qui joue un grand rôle dans le 
transport du message génétique et la 
synthèse des protéines. “BRR” WERE 

arnaque [arnak] n.f. FAM. Escroquerie, 
tromperie. (#> VER. XXE 

arnaquer [arnake] v. t. (var. de harnacher). @ 
Tromper qqn en s’emparant d’une partie de 
son dû WE, XX. Arnaquer un client (syn. €S- 
croquer, duper). EE W MH Æ @ Arrêter, 
appréhender W4. W: Se faire arnaquer par 
la police. WERKIE 

arnaqueur [arnakær] n.m. FAM. Escroc, 
filou. F., FRE 

arnica [arnika] n.m. ou f. (gr. ptarmika 
“[plantes] sternutatoires”). @ Plante vivace 
des montagnes, à fleurs jaunes. CHD il & # 
© Famille des composées, haut. 50 cm. © # 
Fha 50 HX. @ Teinture extraite de cette 
plante, utilisée contre les contusions. AJ | 
CH MR, EMEA] 

aromate [aromat] n. m. (du lat. aroma, -atis, 
mot gr.). Substance végétale odoriférante 
utilisée en médecine, en parfumerie ou en 
cuisine. AHD EA 

aromatique [aromatik] adj @ De la nature 
des aromates; qui en a le parfum, odo- 
riférant. #649, 4 Fi @ CHIM. Se dit d'un 
composé dont la molécule renferme au moins 


arranger 


un noyau benzénique CH) #C#) KE: Hydro- 
carbures aromatiques. (I) XX 

aromatiser [aromatize] v.t. (Surtout au p. 
passé $ M£. Parfumer avec une sub- 
stance aromatique W # #, t # #: Chocolat 
aromatisé. FEDH] 

arôme [arom] n.m. (gr. aróma “parfum”). 
Emanation odorante qui s'exhale de certaines 
substances végétales ou animales #9, FI, 
##. L'arôme d'un vin (syn. bouquet. #4 
WKF E 

aronde ard] n. f. (lat. hirundo). @ VX. Hi- 
rondelle. (IH: # + @ Assemblage à queue 
d’aronde, assemblage à mortaise en forme de 
queue d’hirondelle. CKO RRERS, 3 FRI 
Pas 


fl 

arpège [arpe3] n. m. (it. arpeggio). MUS. Ac- 
cord dont on égrène rapidement les notes. 
CHER 

arpéger [arpeze] v.t. [ con. 22 ]. MUS. 
Exécuter, jouer en arpège CRH) NEARE.: 
Arpéger un accord. MER REAR 

arpent [arpä] n. m. ( gaul. arepennis). Àn- 
cienne mesure agraire pour les bois et les 
vignes (de 35 à 50 ares). IH f] +H mi RAMO 
F35 & 50 AH] , 

arpentage [arpäta3] n.m. Evaluation de la 
superficie des terres selon les techniques de 
l'arpenteur. WE, tE 

arpenter [arpāte] v.t. @ Mesurer la superfi- 
cie d'un terrain. WAH), tE tHo) O 
Parcourir à grands pas kH £W. Il arpen- 
tait la cour de long en large. WERTERA AH 
EXEE. 

arpenteur [arpåtær] nm. Professionnel 
spécialiste des levés de terrain et des calculs 
de surface. WLR, AWEH 

arqué, e [arke] adj. Courbé en arc 5%, MÆ 
HJ, HERG: Jambes arquées FRE 

arquebuse [arksbyz] n. f. (néerl. Hakebusse 
“mousquet à crochet”). Anc. arme d'épaule 
(en usage en France de la fin du XVe s. au 
début du XVII s.), dont la mise à feu se fai- 
sait au moyen d’une mèche ou d’un rouet. (15 
HKE 17 HAN) KR 

arquebusier [arksbyzje] n. m. Soldat armé 
d'une arquebuse. (Bt) KE 

arquer [arke] v.t. (de arc). Courber en arc ff 
SHARE. Arquer une pièce de bois. FRE 
RUE 

arrachage [arafaz] n.m. Action d'arracher 
qqch. RH., FR 

arraché [arafe] n.m. @ SPORTS. Exercice 
d'haltérophilie consistant à soulever la barre 
d'un seul mouvement continu au-dessus de ta 
tête au bout d'un ou des deux bras tendus. 
CA) (EHM @ FAM. A larraché, 
grâce à un effort violent, et souvent de 
justesse (48) E H H, B R © H e: Victoire 
remportée à l'arraché. BRENT RRHER] 

arrachement [arafma] nm @ Action 
d'arracher, de détacher par un effort violent 


(PRE, HR. L'arrachement d'une dent. F 
@ Séparation brutale, moralement 
douloureuse (FP) CS P) F RD 6 ii LR, Wi i: 
Cette séparation a été un arrachement (sÿn. 
déchirement). MKAA ETALE. 
d'arrache-pied [arafpje] loc. adv. Avec 
acharnement et persévérance 4 {f it, 7 IE] Fr 
Hi: MM. Travailler d’arrache-pied. FH] I 


FE 

arracher [arafe} v.t. ( du lat.  eradicare 
“déraciner”). @ Enlever de terre GEH) $8: 
Arracher des mauvaises herbes. E @ En- 
lever de force F£, 4R., 4. I lui arracha 
son arme. HMMEEFIRE. © Obtenir avec 
peine, de force ou par ruse H#,15#: Ar- 
racher un aveu (syn. SOUtirer). HRO / Ar- 
racher la victoire (syn. enlever). FREA O 
Détacher, séparer, soustraire par la force ou 
avec peine ft F,#RF: Arracher une affiche. # 
Hi & / Arracher une dent (syn. extraire). 
Æ æ s'arracher v.pr. [ de, à] O 
S'éloigner; quitter à regret HR HE F: PI: 
S'arracher d'un lieu. $ W t À FEE O 
S'arracher les cheveux, être désespéré. <$) 
# 8 | S’arracher qqn, se disputer sa 
présence. FFEA 


arracheur [arafœr] nm. FAM. Mentir 
comme un arracheur de dents, mentir 
effrontément. (4) IFRA HHE DE 

arraisonnement {arezonmä] n.m. Action 


d'arraisonner un navire, un avion. ERAAI 
ÉZ HRE KL 

arraisonner [arezone] v.t. cdu lat. ratio 
“compte”). @ Arrêter en mer un navire et 
contrôler son état sanitaire, sa cargaison, 
l'identité de son équipage, etc. HERE 
iE RRA © Contrôler en vol un 
avion. 5 A8 2ÆC CKA 

arrangeant,e [arà34. ät] adj. Avec qui on 
s'arrange facilement HARK. F SixiE M: T 
n'est pas très arrangeant (syn. COnCiHant). fb 
FRE. 

arrangement [ard3ma] nm. @ Action 
d’arranger; manière dont une chose, des 
choses sont arrangées, disposées, agencées 
A. SH, M. Modifier l'arrangement d'un 
locl(syn agencement). AT SEE O 
Accord amiable conclu entre deux parties fil 
HHX: Trouver un arrangement (syn. COM- 
promis). Et ił mi © MUS. Transformation 
d'une œuvre en vue de son exécution par des 
voix, des instruments ou des ensembles 
différents. CRI ii 49 MN; EX a © MATH. 
Arrangement de p éléments d'un ensemble de 
n éléments, tout groupement ordonné de p 
éléments pris parmi les n éléments de 
l'ensemble. (HOM n TER EHR p TRAIT 
z 

arranger [ ara3e] v.t.(de ranger )[ con]. 17] @ 
Mettre en ordre, disposer harmonieusement 
WE, EH M. Arranger des fleurs en bouquet 
(syn disposer) EH X%X © Mettre ou 


arrangeur 


remettre en ordre, en place, en état # mM; #% 
S: Arranger une montre (syn. réparer. EK 
/ Arranger sa coiffure. A @ Modifier pour 
adapter à sa destination MẸ , N; #24: Ar- 
ranger un vêtement. WAK / Arranger une 
nouvelle pour la télévision. MA — PISNA ERA 
#EaĦ @ MUS. Procéder à l'arrangement 
d'une œuvre musicale. (5:0 MACRA) © 
Régler de manière satisfaisante 4117.44, Hh 
Ak: Arranger un différend. TIRE O 
Préparer, organiser #8, %4: Arranger un 
rendez-vous entre deux personnes < syn. 
ménager). ÆW À #12 @ Convenir à qqn, 
satisfaire 4 jH, & &: Ce changement de date 
m'arrange bien. & À HMMRMSERRE. + 
s'arranger v.pr. @ Se mettre d'accord; 
s'entendre #1 f##. H R — Ht, i g, Ils se sont 
arrangés à l'amiable, AMIE MN À AA R HR 
i. @ Finir bien, évoluer favorablement JA 
i: Tout peut encore s'arranger. —Y ARYE PJ li 
fi. © S’arranger de, se contenter de qqch, 
malgré les inconvénients #4. ttt K: La 
pièce est petite, mais on s'en arrangera. FAT 
BETUS., || S’arranger pour ( + inf.), 
prendre ses dispositions pour iik, £4. 4k. 
S'arranger pour arriver à l'heure. Iyn AIX 

arrangeur, euse [ard3œr, -øz] n Personne 
qui fait un arrangement musical. (sk F RD Me 
E Ei 

arrérages [arera3] n. m. pl. (de arrière). DR. 
© Intérêts versés au titulaire d’une rente ou 
d’une pension. (HFEF Gi # 4) FLE O Ce 
qui reste dû d’une rente, d’un revenu quel- 
conque. (EEFE RE RAR ARK 

arrestation _arestasjo] n.f. Action d'arrêter 
qqn par autorité de justice ou de police; 
résultat, durée de cette action 3# #5. #J #8: 
L'arrestation d’un criminel. j&#—#; 2 / Être 
en état d'arrestation. WR. 2HR 

arrêt [are] nm. @ Action d'arrêter, de 
s'arrêter Æuk, hit, tti; L'arrêt des véhicules 
au feu rouge. LITR} / Un arrêt de travail 
(= une grève). Æ T / L'arrêt des hostilités 
(syn interruption). xt #5 Hit @ Endroit 
où s'arrête un véhicule de transport en com- 
mun Æ}: Arrêt d'autobus (syn. station). 
d £ © Pièce, dispositif destinés à 
arrêter, à bloquer un élément mobile ik zit}. 
iziÆ. Un couteau à cran d'arrêt. AMGA 
® Décision rendue par une juridiction 
supérieure $j: Arrêt de la Cour de cassation 
(syn. jugement). Æ 5 Æ iz hy žk © Chien 
d'arrêt, chien de chasse qui s'immobilise 
quand il sent le gibier (par opp. à chien 
courant). CRAE RAD # R || Coup 
d'arrêt, interruption brutale imposée à un 
mouvement, à un processus Æ #À fF ik: La 
guerre a été un coup d'arrêt au développement du 
pays. RE BE EX 40 RE RRE. | Etre. 
tomber en arrêt devant qqch, rester immo- 
bile sous l'effet de la surprise, de l'intérêt, 
de la convoitise, etc. ATHÉES HN NE 
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RA Am zR | Maison d'arrêt, prison 
réservée aux personnes soumises à la 
détention provisoire et aux condamnés à une 
courte peine. # MAr || Sans arrêt. conti- 
nuellement FA, Køre: Il parle sans arrêt. 
iH À R., + arrêts nm. pl Punition 
infligée à un militaire, l’astreignant à rester 
en dehors du service en un heu déterminé 
CERU PEDE: Être, mettre aux arrêts. W {E8 
FH ; KJOS A 


. arrêté [arete] n. m. Décision exécutoire de 


certaines autorités administratives E HFA% 
AJ) k E: M O: Un arrêté préfectoral. 
ministériel. gA: We 


, arrêté, e [arete] adj. Définitif; irrévocable 


ERER; RREH: Avoir une idée arrêtée sur 
une question. WETA — PEA 


arrêter [arete] v.t. ( du lat. restare 


“ s'arrêter ”). @ Empêcher d'avancer. 
d'agir; interrompre le mouvement, la 
marche, le fonctionnement. le déroulement 
de Mik, tE ]E: Arrêter une voiture C SYN. 
stopper, immobiliser). HAE F ; Arrêter 
un passant pour lui demander l'heure < syn. 
aborder, retenir). uit Al LT I Rt 
@ Appréhender qan et le retenir prisonnier 
ME. HR, gah: Arrêter un malfaiteur. M —À 
À @ COUT. Nouer les fils de. maintenir au 
moyen d'un point ou d'une série de points 
COH: Arrêter une couture, les mailles d'un 
tricot. ST EE ER M: Fh EE ft) © 
Déterminer de facon définitive Hi €., W E: 
Arrêter une date (syn. fixer). m € H H © 
Arrêter son regard, sa pensée sur qqn, qqch. 
s’y attarder, y prêter attention. H XIE HA 
REP: E OAGEAREP O Arrêter de 
(+ inf.), s'interrompre dans une activité # 
wt.: Elle a arrêté d'écrire (syn. cesser). 
wE tS ET. | Ne pas arrêter de (+ 
inf, ), faire qqch de manière systématique. 
répétitive REJE., RP. Il n'arrête pas 
de parler d'elle. t RH KIT. + viL O 
Cesser d'avancer, de faire qqch fft; iE: 
Demander au chauffeur d'arrêter ( syn 
stopper). ÆAJfUÈ% @ CHASSE. Se tenir im- 
mobile, en parlant d’un chien qui a senti le 
gibier. CH RAA DEN E NY HÉ À] + 
s'arrêter v. pr. @ Cesser d'avancer, de par- 
ler, d'agir, de fonctionner f F. fF #, (FW: 
S’arrêter au café. wett i FO Ma monire 
s'est arrêtée. RAZII., @ Ne pas aller au- 
delà d’un certain point, se terminer #5%k,4# 
kr: Le chemin s'arrête ici. AXE XIE © 
s'arrêter à qqch, s'y maintenir après 
réflexion; y prêter attention WE. ME: 8. 
BL: S'arrêter au projer le plus économique 
ERA} E / S'arrêter à des détails. È— 
ieat. HONTE Hé E 


arrhes [ar] n f. pl (lat. arrha “ gage”). 


Somme d'argent qu'une partie verse à la 
conclusion d'un contrat pour en assurer 
l'exécution Æ$.{RiE&: Demander, verser des 


arrière-salle 


arrhes. REg TES 

arriération [arjerasjÿo] n. f. Arriération men- 
tale, grave déficit intellectuel congénital. # 
HR FR 

{.arrière [arjer] adv. (iat. pop. *ad retro, ren- 
forcement par la prép. ad du class. retro “en 
arrière”). @ Dans des locutions {souvent 
nominalisées), indique la direction opposée à 
celle de la marche, de [a progression plii; M 
Ei: La marche arrière d’un véhicule (= qui 
permet de reculer). £ 9 JF EE / Naviguer 
vent arrière (= avec le vent en poupe). MEKAN 
if ; Arrière toute! (= faites machine arrière 
[sur un bateau]).f441 [EWL] @ S'empioie 
en composition avec certains noms pour indi- 
quer l’anté riorité spatiale <( réelle ou 
figurée). l'antériorité temporelle, un certain 
degré d’éloignement dans une relation[ HF 
Pagi En te. m]: L'arrière pays. W 
i. Aih: / Une arrière- pensée. jN 2 HJAE 
AA EE Ra At 49 a DL / L'arrière-grand- 
mère. ÑH: #h H # @ Faire machine 
arrière, Sur un bateau, inverser le sens de la 
marche de façon à reculer; au fig., se 
rétracter aprè s avoir avancé ou proposé 
qach. CH) FAE: CH A, Fi æ inter]. 
S'emploie pour faire s'écarter qqn de qqch Æ 
H! Rl: Allons, arrière, les badauds 1 EM, 
HE! RREAK! + adj. inv. Situé à 
l'arrière (par opp. à avant}. FEJA HI, JS AI: 
Roues arrière d'un véhicule. K£ÆFR + en 
arrière ioc. adv. Indique un point de 
l'espace situé dans la direction opposée à 
celle de la marche, du regard; indique un 
moment du passé fi R. Œ JE M: Plusieurs 
trainards sont restés en arrière (syn. derrière). 
AJLA TEA pI AE YA E a EH. Revenir en arrière 
(=se reporter, par la pensée, à une période 
antérieure). ju mit} 

2, arrière [arjeri n.m. @ Partie postérieure 
(par opp. à avant) AW., W, Æ: L'arrière 
d'un véhicule, d'un navire. REKER: ER 
/ Les bagages sont à l'arrière. TEREE. O 
Zone en dehors des combats en temps de 
guerre (par opp. à front). (AIR, AE} + 
n. Joueur, joueuse placé (e) près du but de 
son équipe et ayant essentiellement un rôle 
de défenseur, dans les sports collectifs. ({k) 
EE + arrières nm. pl MIL. Zone située 
derrière la ligne de front et par laquelle une 
armée assure son ravitaillement et ses com- 
munications. CE) CHERE Æ RP D EX 

arriéré. e [arjere] adj. @ Se dit d’une dette 
demeurée impayée. # XI ft] @ Qui ap- 
partient à une époque révolue itAfAÿ. Idées 
arriérées (syn. démodé). ath Æ © Qui 
n’a que fort peu été touché par le progrès # 
Hj: Pays arriéré. $a Eg æ adj. et n. Qui 
souffre d'arriération mentale. EPEE EE Ly 
(A) + arriéré n. m. Somme qui n’a pas été 
payée à la date convenue ERZ, MR EX: 
Acquitter un arriéré. WARK 


arrière-ban [arjerba] n.m. (pl. arrière-bans). 
Convoquer, lever le ban et l’arrière-ban — 
ban. 

arrière-boutique [arjerbutik] n. f. (pl arrière- 


boutiques). Pièce située derrière une 
boutique. LE aa. LE Hi A 
arrière-cour [arjerkur ] nf. (pl  arrière- 


cours). Cour située à l'arrière d'un bâtiment 
et servant de dégagement. KB 

arrière-garde [arjergard) nf. cpl arrière- 
gardes). @ Détachement de sûreté agissant 
en arrière d'une troupe en marche pour la 
couvrir et la renseigner. HO ff D BMW O 
Mener un combat d’arrière-garde, mener un 
combat pour retarder des changements 
inévitables. (PP) HE RO EE AJ BEE AT 

arrière-gorge [arjergors] nf. (pl. arrière- 
gorges). Partie du pharynx située derrière les 
amygdales., TH 

arrière-goût [arjergu] nm. (ph arrière. 
goûts). @ Goût que laisse dans la bouche un 
mets, une boisson, et qui diffère de ce qu'on 
avait d'abord senti RIR: Un arrière-goñt de 
brülé, Hi ÉE O Sentiment qui subsiste 
après le fait qui l'a provoqué : $) Elik; Un 
atrière-çotit d'amertume. XR ek 

arrière-grand-Mmère [arjergromer] n. f. (pl. 
arrière-grand-s-mères ). Mère du grand-père 
ou de la grand-mère. BH: Sht HE 

arrière-grand-père [aRjeRgRĂpeR] n. m. (pl 
arrière-grands-pères). Père du grand-père ou 
de la grand-mère. KH: hy HE 

arrière-grands-parents _arjergRäapara} n. m. 
pl. Le père et la mère des grands-parents. # 
LE, SFR RE 

arrière-pays [arjerpei] nm. inv. Région 
située en arrière des côtes; l’intérieur (par 
opp. à littoral), paffi; PIE 

arrière-pensée [arjerpase] n.f. (pl. arrière- 
pensées). Pensée, intention qu'on ne mani- 
feste pas A ÒMAR, IE A9 ES EN, a A A 5 EL. 
Agir sans arrière-pensée (syn. Calcul). WF 
HRE MEDIA R | 

arrière-petit-fils [arjerpotifis] n. m. , arrie- 
re-petite-fille [arjerpətitfij] n.f. «€ pl 
arrière-petits-fils, arrière-petites- filles). Fils, 
fille du petit-fils ou de la petite-fille. ##;#f 
EF: PNA Ih ANT 

arrière-petits-enfants [arjerpotizafa] n. m. 
pl. Enfants du petit-fils. de la petite-fille. # 
PIE: PRÉ PRE 

arrière-plan f{arjerpla] nm (pl arrière- 
plans). @ Plan du fond. dans une perspec- 
tive (par opp. à premier plan). AR, ER; ER 
@ À l'arrière-plan. dans une position se- 
condaire 4Nk Æ #4: Reléguer qqn à l'arrière- 
plan. HR AMEANXE HE 7 

arrière-saison [arjersezo] nf. (pl. arrière- 
saisons). Période qui termine la belle saison; 
fin de l'automne. EK. AK; RAA EHKK H 

arriere-salle [arjersal] n. f. (pl. arrière-salles). 
Salle située derrière la salle principale. KJY 


arrière-train 


arrière-train [arjertre) n.m. (pl arrière- 
trains). Partie postérieure du corps d'un 
quadrupède. ( PEZI HAD BERB, EH 

arrimage [arima3] n. m. Action d'arrimer (#f 
M, KE Æ 0) B., S: L'arrimage d'un 
navire, SE fn 

arrimer [arime] v.t. (du moyen angl. rimen 
“arranger”). Disposer méthodiquement et 
fixer solidement le chargement d'un navire, 
d'un véhicule, d'un avion. %8., Ei; Hi; H 
ARRE HA 

arriser v. t. — ariser. 

arrivage [arivaz] n. m. Arrivée de marchan- 
dises, de matériel, par un moyen de trans- 
port quelconque; ces ‘marchandises elles- 
mêmes $f A El ik; 26 AJ e: Un arrivage 
tardif de légumes. KRKBEK 

arrivant, e [arivô, -&t] n. Personne qui ar- 
rive quelque part Hik#,HX#. Accueillir les 
nouveaux arrivants. WIERE À 

arrivé, e [arive] adj. et n. Qui est arrivé, 
parvenu quelque part CH K/HX#: Les 
premiers arrivés oni eu les meilleures places. At 
AAA SEAT RHE. + adj. Qui a réussi 
socialement. (#6) © À #4 A # kb i $ 
Aujourd'hui, elle considère qu'elle est arrivée. # 
R HN Ê CÉÆRS EUR TH. 

arrivée [arive] n. f. @ Action d'arriver; mo- 
ment ou lieu précis de cette action jik; FiA 
Het Abe. L'arrivée du train. KERANA 
E / L'arrivée des voyageurs. W% À] #] & / 
Franchir l’arrivée. hit aa O Arrivée d'air, 
d'essence, etc. , alimentation en air, en es- 
sence, etc.: canalisation, ouverture par 
laquelle se fait cette alimentation. #40; if 
moO 

arriver [arive] v.i. (lat. pop. *arripare “ac- 
coster”, du class. ripa “rive”)[auxil. être]. 
© Parvenir à destination, au terme de sa 
route Ahk, {fix: Le train arrive à 16 heures. k 
16 hk., Les invités sont arrivés. R AWIE 
T. @ Venir de quelque part; approcher * 
W.: Arriver de l'étranver. M H # X / 
L'hiver arrive, Z RÆ. @ Parvenir à une 
situation jugée supérieure sur le plan social 
HE, REZ BAY: Vouloir arriver à tout 
prix (syn réussir). FH HitER£ @ Se pro- 
duire, avoir lieu ##: Tout peut arriver (Syn. 
advenir, surveni). —HW AT ERE. © v.t. 
ind. [è] @ Atteindre un état; aborder une 
étape $3}: Arriver à un âge avancé. ETER / 
Arriver à la conclusion. E at, AR O At 
teindre une certaine taille, un certain niveau, 
etc. (HS) x. T lui arrive à l'épaule. HE 
atA kA., © Réussir à obtenir qqch F 
CH B): Arriver à convaincre qqn (Syn. 
parvenir). #FifMft# À @ En arriver à (+ 
n. ), aborder un nouveau point dans l'examen 
de qach (PO EDRR FR E FX: 
J'en arrive à la nuit du crime (syn. en venir 
à). RAÉMAERESMEAEXARE. || En arriver à 
«+ inf.), aboutir à tel comportement: $f) $ 
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EFAJ dei: J'en suis arrivé à me méfier de 
lui. RERE ETHE, © v. impers. @ 
Se produire, survenir $#Æ. Qu'est-il arrivé 
ici? XERE HA? @ Se produire parfois, 
faire partie des éventualités #4 H £ #Æ 1% 
LHe Il arrive que je sorte. RHHŸ#Y AH, T 
m'arrive de sortir. RETINE. 

arrivisme [arivism] n. m. Etat d'esprit, com- 
portement de l’arriviste. uh. LTÉE 

arriviste [arivist] n. et adj.(de arriver). Per- 
sonne qui veut réussir à tout prix LÆ., #f 
HR RARP/RETFE (H LER, HA EH: Un 
politicien arriviste. FD A 

arrogance [arogôs] n.f. Orgueil qui se mani- 
feste par des manières hautaines, mépri- 
santes (syn. morgue). A. EEE K BETRA 

arrogant, e laroga, -Gt] adj. et n. clat. arro- 
gans “qui revendique”). Qui témoigne de 
l'arrogance (tgh, EEA KA, HZ oig, ig 
WA EX 8 X# À. Parler d'un ton arrogant 
(syn hautain). HA) cO viH 

s'arroger [aroze] v.pr. (lat. arrogare “deman- 
der pour soi”) [ conj.i7 |. S'attribuer 
indûment $W W, #91 B, fé it, p HE. ls se sont 
arrogé des pouvoirs excessifs  ( syn. 
s'approprier). ff T KA A. 

arroi [arwa] n. m. (de l'anc. fr. arroyer “ar- 
ranger”, du germ. red “ moyen”). LITT. 
Equipage, appareil entourant un grand per- 
sonnage (#H)MTAIÆUL AM. Arriver en grand 
arroi. HBÉT A RIRIA MEL, MIA ENA 

arrondi, e [arsdi] adj. et n. f£. PHON. Se dit 
d'une voyelle articulée avec les lèvres 
projetées en avant. C ARK AES + ar- 
rondi n. m. Partie, ligne arrondie IJE >p IX: 
L’arrondi d’une jupe. ARENAER HA 

arrondir Car5dirļ v. t. [conj. 32] @ Donner une 
forme ronde, courbe à {E m AW; tE R I E: 
Arrondir ses lettres en écrivant. BEFWEFZESR 
mÆ / Arrondir l'ourlet d’une jupe (= 
l'égaliser). à # # 1 @ Agrandir, étendre 
qqch pour constituer un ensemble plus im- 
portant (4#) W pi, # Æ: Arrondir sa fortune 
(syn augmenter). Himi & © Substituer, à 
une valeur numérique, une valeur 
approchée, sans décimale ou avec un nombre 
entier de dizaines, de centaines, etc. (ff) ff 
MM (FL: Arrondir un résultat. EAR 
ME ARE # / Arrondir au franc supérieur. 
ERA 1 AE RME L RS © Arrondir les 
angles — angle. + S’arrondir v. pr. Prendre 
de l’embonpoint &#. Ma taille s'arrondit. R 
WERFT. 

1. arrondissement [ar5disma] n. m. (de ar- 
rondir }. Subdivision administrative des 
départements et de certaines grandes villes 
GER X Rat XI 1 DK: Paris est divisé en 
vingt arrondissements. BERA 20 AIX, 

2. arrondissement [ar5disma] n. m. Action 
d’arrondir une valeur numérique pour 
obtenir un chiffre rond ERE% ERFA: 
L'arrondissement au franc inférieur. AA 1% 


BETREE 

arrosage [arozaz] n. m. Action d'arroser K. 
Wkk: Tuyau d'arrosage. HKE 

arrosé, e [aroze] adj @ Qui recoit de l’eau, 
des précipitations (K) KEK AI: La Nor- 
mandie est une région très arrosée. fi SIK EK 
INLE, @ Irrigué WW I: H 7k M Z h: 
Régions arrosées par la Seine. SMS MX 
© FAM. Accompagné de vin, d'alcool (p> og 
RAD) AWHI: Repas bien arrosé. AW TK AY 4% 
iR 


arroser [aroze] v. t. (lat. pop. * arrosare, du 
class. ros “rosée”). @ Mouiller en répandant 
de l’eau ou un liquide; asperger $, i, M: 
Arroser des plantes. $ Wit Hk / Les enfants 
s'amusent à nous arroser. $ TF {1ER ik. 
Arroser un rôti. {EX A Layt @ Couler à 
travers, irriguer M; MZ: La Loire arrose 
Tours. FERAM. @ Répandre abon- 
damment qqch sur; inonder KM#.##. Des 
projecteurs arrosent le château d’une vive lumière. 
RAT LA R ALAT E E R E R E © Bom- 
barder longuement et méthodiquement (¥) 
RREH: Arroser les lignes ennemies. EEE 
HABA © Servir avec du vin, de l'alcool (m 
RAD EW, WHA F: Arroser copieusement un 
repas. Atin FiT$SH © Inviter à boire à 
l'occasion d’un événement WEMA S). 
Arroser sa promotion (syn. fêter). AFA H DE 
7 @ FAM. Verser de l'argent à qqn pour 
obtenir une faveur ($, KO HRK, MIRKE: 
Arroser un personnage influent (syn. COT- 
rompre). AR- pA Su AE 

arroseur [arozær] nm. @ Personne qui ar- 
rose. Xk #.WMk# @ Appareil, dispositif 
pour arroser. @ FAM. L’arroseur arrosé, ce- 
lui qui est victime de ses propres machina- 
tions. (H fD ME A LME CA À 

arroseuse [arozøz] nf. Véhicule destiné à 
l’arrosage des rues. KẸ 

arrosoir [arozwar] n. m. Récipient portatif 
servant à l’arrosage des plantes. mki 

arsenal [arsənal] n. m. (it. arsenale, de lar. ). 
[ pl arsenaux]. @ Centre de construction et 
d'entretien des navires de guerre FA i F 
DL: L'’arsenal de Toulon. +TÈÆE MEET O 
Anc. Fabrique d'armes et de matériel mili- 
taire. (HAIJ @ Grande quantité d'armes 
KARE. La police a découvert un arsenal clan- 
destin. #R ERT KHIRRE. © Ensemble 
de moyens d'action, de lutte ($£> (BEH H Mt itr 
ARHFRKED EF: L'arsenal des lois. WE JE 
© Equipement, matériel compliqué RÉ##, 
REKHA.: L'arsenal d’un photographe. WE MAI 
TEREI 

arsenic [arsonik} n. m. (lat. arsenicum, du gr. 
arsenikos “mâle”). Corps simple de couleur 
grise, à l'éclat métallique. C2 8h © Symb. 
As. Son oxyde appelé arsenic blanc est très 
toxique. © #3 As. pZ RIRE AIRE LATE PE 


EX. ’ 
arsenical, e, aux [anssnikal, -0} et arsénié, e 


artériosclérose 


[arsenje} adj. Qui contient de l'arsenic. 4k] 
mR: À BA) 

art [ar] n. m. (lat. ars. artis). @ Aptitude, 
habileté à faire qqch #15, 4%, A M. HA. 
Avoir l'art de plaire, d'émouvoir. AE AE A 
ER; AR 4 ft À # 75 @ Ensemble des 
moyens, des procédés, des règles 
intéressant une activité, une profession # 
HR. Art culinaire. KR , Faire gach dans 
les règles de l'art. RH AAMKES @ Ouvrage 
contenant les préceptes, les règles d’une 
discipline XERE m: «L'Art poétique» de 
Boileau. 16 K # Ci #) © Expression, à 
travers les formes les plus variées, de la 
notion idéale de beau, ensemble des activités 
humaines créatrices qui traduisent cette 
expression; ensemble des œuvres artistiques 
d'une aire culturelle, d'une époque # À; # 
RERU m ZA à. Amateur d'art. ZA 
W&æi# / L'art chinois. RER / L'art 
roman. © & # À @ Manière de faire qui 
manifeste ungoût, une recherche, un sens 
esthétique RYE: Disposer un bouquet avec 
art. RME —KIE @ Chacun des domaines 
où s'exerce la création esthétique, artistique 
HER, ZRE-H: L'enluminure, art du 
Moyen Age. HRE. CHIC OP, F He ky — Ph 
ZÆ @ Art nouveau, arts décoratifs, arts 
plastiques — nouveau, décoratif, plastique. 
I Homme de l’art, spécialiste d’une 
discipline; médecin. H£lIÉRE A. AERA 
A E+ I L’art pour l’art, doctrine 
littéraire qui fait de la perfection formelle le 
but ultime de l’art. YERMER, ERRELE 
| Le septième art, le cinéma. mÆ œ arts 
n. M. pl. Ensemble de disciplines 
artistiques, notamm. celles qui sont consa- 
crées à la beauté des lignes et des formes, 
appelées aussi beaux-arts. ÆR 

artefact [artefakt] n. m. (mot angl., du lat. 
artis facta “effets de l'art”). « Æ} DIDACT. 
Phénomène d’origine artificielle ou acciden- 
telle, rencontré au cours d’une observation 
ou d’une expérience. {#0 M2. BR. fx, NX 

artère [arter] nf. (lat. arteria, mot gr.). 
© Vaisseau qui porte ie sang du cœur aux 
organes (#4) 3h Bk: Aritère pulmonaire. i z} $k 
© Voie de communication urbaine (46) EF 
g. Ces deux avenues sont les principales artères 
de la ville. RARAPAXÉ XNA ERIETÉ. 

artériel, elle [arterjel} adj. Des artères zi ik 
W: Pression artérielle. (&jBk) ILE 

artériographie [arterjografi] nf. Radio- 
graphie des artères et de leurs branches 
aprés injection directe d’un produit opaque 
aux rayons X. (X ÆH) HER 

artériole [arterjol] n. f. ANAT. Petite artère. 
CM EX 

artériosciérose [arterjoskleroz] nf. « de 
artère et sclérose). Maladie de la paroi des 
artères, aboutissant à leur durcissement (Æ) 
hakk): L'artériosclérose accompagne sou- 


artérite 
vent l'hypertension. SHkEEALR EE À ME el 
g 


artérite [arterit] n.f. MÉD. Inflammation 
d'une artère. CÆ2 ik # 

artésien, enne [artez£, -en] adj. et n. @ De 
l’Artois. FI #9); ET 4 AE À O Puits artésien, 
puits qui donne une eau, un liquide jaillis- 
sant. HR, BKH 

arthrite [artrit] n. f. (du gr. arthron “articula- 
tion”). MÉD. Inflammation d’une articula- 
tion. LEX% 

arthritique {artritik] adj. et n. De l’arthrite, 
atteint d’arthrite. CRIK PAR À X ERAIK 
HAER 

arthropode [artropod] n.m. (de arthro- et 
-pode). Arthropodes. embranchement d'ani- 
maux invertébrés, à squelette externe 
constitué de chitine, dont ie corps est annelé 
et les membres ou appendices composés 
d'articles, et comprenant plus de la moitié 
des espèces du règne animal (crustacés, my- 
riapodes, insectes. arachnides) [ syn. arti- 
culé]. caD FAT] 

arthrose [artroz] n. f. cdu gr. arthron “articu- 
lation”). MÉD. Affection non inflammatoire 
des articulations. CENGER ETD XT 

artichaut lartifo] n m Gtal. dialect. articiocco, de 
l'ar.). @ Piante potagère cultivée pour ses 
têtes. (HD W. m @ Cœur d'artichaut, 
partie centrale de l'artichaut constituée par 
ses feuilles ies plus tendres dont on mange le 
réceptacle (appelé aussi jond) et la base des 
bractées (ou feuilles >. #j 4 © Famille des 
composées; genre cynara. © £b; $1 ff if. 
© Avoir un cœur d’artichaut, être inconstant 
en amour, volage. (#6, 14) HA E—. SE 

article [artikl] n m. (lat. articulus “ articula- 
tion”). @ Division, génér. numérotée, d'un 
traité, d'une loi. d'un contrat, d'un compte, 
d’un chapitre budgétaire, etc. (#2 A. A M 
FADAR AH AX ME: Les: articles du bud- 
get. WAMA / Reprendre article par article les 
points d’un exposé. ÆRRAMENME,X O Ecrit 
formant un tout distinct dans un journal, une 
publication (HA) TE: L'article de fond d'un 
quotidien (syn. éditorial}. —% H RAI / 
Écrire les articles politiques d’un hebdomadaire 
«syn. chronique). HE -RANM#HES © Sujet 
traité. point PHE; (OUER F.t: Ne pas tran- 
siger sur un article. EA KE @ Objet 
proposé à la vente Rih ØF: Article de sport. 
ikam © LING. Déterminant du nom, placé 
avant celui-ci, marquant sa valeur définie ou 
indéfinie, le nombre et souvent le genre de 
celui-ci GRADE: Articles définis, indéfinis, 
partitifs. ni], AXE is; 4% in] @ ZOOL. 
Partie dun membre. d'un appendice qui 
s'articule à une autre, chez les arthropodes. 
Lan ,K# @ A l’article de la mort, sur le 
point de mourir. f% mt || Article de foi. 
vérité fondamentale de la foi, contenue dans 
les symboles ou les définitions des conciles; 


au fig., opinion, croyance inébranlable. # 
Xg || Faire l’article, faire valoir une 
marchandise. Ki, SRE 

articulaire [artikyler] adj. Relatif aux articu- 
lations des membres (QX YM: Rhumatisme 
articulaire. TRUE 

articulation [artikylasj5] nf. @ Liaison, 
jonction de deux os. deux pièces 
anatomiques dures leur assurant une 
mobilité relative; partie anatomique où se 
fait cette laison (#1 X W; X PR: 
L'articulation du genou. E X #5 @ ZOOL. 
Région du tégument des arthropodes où la 
chitine s'amincit, permettant les mouve- 
ments des segments. (4N #.,. Xp @ Lien non 
rigide entre deux pièces mécaniques, au- 
torisant des mouvements de rotation de l’une 
par rapport à l'autre. CHU Eti. ii M, KE 
© Liaison entre les parties d'un discours, 
d'un livre, etc. <$ j£ R, Tt.: L'articulation 
d’un raisonnement (syn. enchaînement), $m 
RtH @ DR. Enumération point par point 
de faits devant étre introduits en justice. 
AZRA AEE @ Action, manière 
d’articuler les sons d'une langue CYR) À: 
Avoir une mauvaise articulation. È RHE, HT 
A A 

articulatoire [artikylatwar] adj. LING. Qui 
concerne l'articulation des sons du langage 

CERAR: Phonétique articulatoire. RAHA 

à 

articulé, e [artikyle] adj, @ Qui comporte 
une, des articulations. # X fr # @ Énoncé, 
exprimé nettement, audible #5 y5 ff, nm 
AJ: Mot bien, mal articulé. Ré Wii: 2% 
A A Wii + articulé n m. syn. de 
arthropode. Az # 

articuler [artikyle] v. t. (lat. articulare, de ar- 
ticulus “articulation”. @ Emettre les sons 
du langage HA CRT): 916. ft. I ne peut 
articuler une seule parole (syn. prononcer) {t 
Aii. @ Prononcer un. des mots 
distinctement, de façon audible WHr hiit E): 
je ne comprends rien de ce que tu me dis, 
articule! PARRER — REI ARAR. PA ETF RE UE! 
© Faire l'articulation d'un discours, d'un 
livre, etc. <$) iE itg, tE: Articuler les 
différentes parties d'un exposé. {Hiki hii A 
Œi£ ft @ MÉCAN. Réaliser l'articulation de 
pièces mécaniques. (#LJ f ik. ik & + 
s'articuler v. pr. @ Former une articulation 
anatomique (AP X WRA EARE: Le tibia 
s'articule sur le fémur. RAI {EME LE. @ 
Former un ensemble organisé. cohérent ($#) 
HE fit. Une démonstration dont les parties 
s'articulent bien. RIM MERE ETC UE 

artifice artifis] n m. (lat. artificum “art, 
métier, ruse”. de ars, artis “habileté art”, 
et facere “ faire“). @ LITT. Procédé 
ingénieux, habile pour tromper ou corriger 
la réalité; > b 4., I5 it: Fik. Hit. User 
d'artifices pour cacher la vérité (syn. ruse). Wi 


ag 


HEERA / Les artifices d'une mise en siène. 
FA FE, HIS @ TECHN. , MIL. Composi- 
tion fulminante pouvant déclencher une ac- 
tion explosive. CH, #3 5# # © Feu 
d'artifice, tir détonant à effet lumineux, 
pour une fête en plein air, etc.; au fig., 
succession rapide de traits d'esprit, de 
répliques brillantes. Wx, 3i: RH 4#EKRX, 
DENT, tA my 

artificiel, elle [artifisjel] adj. @ Produit par 
une technique humaine, et non par la 
nature; qui se substitue à un élément naturel A 
LHJ, AA, A HAS: Fleurs artificielles. RTE / 
Lac artificiel (contr. naturel}. À :C# @ Qui 
ne paraît pas naturel FAR. RÉ, x 
H: Enjouement artificiel (syn. affecté, fac- 
tice). RER 

artificiellement [artifisjelma] adv. De façon 
artificielle. ATH, Ab, A Jib; À HRH., 
Hia PE AE 

artificier [artifisje] n. m. @ Personne qui tire 
des feux d'artifice. HE à #4 X # @ Militaire 
chargé de la mise en œuvre des artifices. #4 
RÉ LUN SARRE- 

artificieux, euse [artifisjo, øz] adj. LITT. 
Qui use d'artifices; rusé (4) HF. DEIJ: 
Ré, E © hg: Des paroles artificieuses (Syn. 
hypocrite).HfHÉTÈ 

artillerie [artijri] n. f. (de l'anc. fr. artillier 
“munir d'armes”, du germ. ). @ Ensemble 
des armes à feu non portatives, de leurs mu- 
nitions et de leur matériel de transport #) 
W, kH: Pièce d'artillerie. — l] @ Partie de 
l’armée affectée à leur service # & Wp): 
Artillerie navale, nucléaire. LME. HEMA 
A © Grosse artillerie, artillerie lourde, 
moyens militaires puissants; au fig., argu- 
ments percutants, dénués de finesse. €; 
CO RTEA 

artilleur [artijæœr] n. m. Militaire qui sert 
dans l'artillerie. WFE. HF 

artimon [artim] nm (it. artimone, lat. arte- 
mo, -onis, du gr.). MAR. Måt arrière d’un 
voilier qui en comporte deux ou davantage; 
voile que porte ce mât. (APD tE: Fi 

artiodactyle [artjodaktil] n. m. (du gr. artios 
“pair”, et -dactyle)}. ZOOL. Artiodactyles, 
sous-ordre d'ongulés ayant un nombre pair 
de doigts à chaque patte, comprenant no- 
tamm. les ruminants, les porcins, les 
camélidés. (HDR w H 

artisan, e [artizä-an] n. (it. artigiano, de arte 
“art”. @ Travailleur qui exerce à son 
compte un métier manuel, souvent à 
caractère traditionnel. seul ou avec l’aide de 
quelques personnes ( compagnons, 
apprentis, etc.). LE, FZ A, FIJ Æ& O Etre 
l'artisan de, l’auteur. le responsable de qqch 
HE aha. ttg. I a été l'artisan d'un 
changement de politique important. hg E—RE 
RÉCRTÉMNETFA. . 

artisanal, e, aux [artizanal, -0] adj. @ Prop- 


re à l'artisan, à l'artisanat (par opp. à in- 
dustriel) FIWA; E Lib ÆW. Un travail arti- 
sanal. FI / Une poterie artisanale. FI yi 
#7 Ø Qui est fait manuellement ou avec des 
moyens rudimentaires F 1. {K 49: MAME 
WAJ: Une réparation artisanale. FILER 

artisanaiement [artizanalmà] adv. De 
manière artisanale. UFIPA 

artisanat [artizana] n.m. Métier. activité. 
technique de l'artisan; ensemble des artisans 


FEIW: FECE.: Artisanat local. M FT 
ik 


artiste [artist] n. (lat. médiév. artista. du 
class. ars, artis “art”). @ Personne qui pra- 
tique un des beaux-arts, en partic. un art 
plastique # À KITS 4 # R]: Un artiste 
peintre. M g @ Interprète d'une œuvre 
théâtrale, musicale. cinématographique. 
etc. (HE REDKM:IRNÆ I. Artiste drama- 
tique (= acteur, comédien). 4RR m © Per- 
sonne qui, pratiquant ou non un art, aime la 
vie de bohème, le non-conformisme (4) 4 
WAWA. AE UPS 46 HU À. C'est un artiste. il 
n'a pas d'heure. fÈAR— EMPIRE À, NA 
Futej. @ Travail d'artiste, travail très ha- 
bile. HIT HE IL + adj. LITT. Qui a le goût 
des arts (H AEREN, 4 ZAR EMA. I vit 
dans un milieu artiste. EH ER MERS 
he 

artistement [artistama] adv. LITT. Avec art, 
avec un goût artistique certain {H)# #4, fj 
ER, Æ ÉREN J: Un salon artistement 
décoré. RA ERRANT 

artistique [artistik] adj @ Relatif aux arts, 
en partic. aux beaux-arts ZRMI; ÆRA: Les 
richesses artistiques d'un pays. — TAR RZ RH 
& @ Fait, présenté avec art 4 A Z RERI: 
Disposition artistique. RE ERHI E 

artistiquement [artistikma] adv. De façon 
artistique ZRH, E AZRE: Un plat artis- 
tiguement présenté. SWRA ERE — iE 

arum [arm] n. m. igr. aron). Plante herbacée 
monocotylédone dont les fleurs sont 
entourées d'un cornet de couleur blanche ou 
verte. (DÆ © Famille des aracées. © K 
HER. 

aruspice n. m. — haruspice. 

aryen, enne | arjë. -en] adj. et n.(du sanskr. 
ārya “noble”). @ Relatif aux Aryens. WHE 
ACK @ Relatif à la «race» blanche «pure» 
dans les doctrines racistes d'inspiration 
nazie. “EAIA” ADC ARPE XML] 

arythmie [aritmi] nf. Irrégularité et 
inégalité des contractions cardiaques. (ELO 
BAT 

as [as] n. m. (lat. as. n d’une unité de mon- 
naie). @ Face du dé, moitié du domino ou 
carte à jouer (génér. la plus forte) marquée 
d'un seul point. (RF. FERD —- dd, 2; Chi 
#) À @ Le numéro un. au tiercé, au loto. 
etc. (HDZ. A 8 É Fi) $ — © Personne 
qui excelle dans une activité : #6) 4 TE. RET. {à 


ascaris 


RE: As du volant. BERERE F, 4 EnA E 
À © HIST. Unité de poids, de monnaie. de 
mesure, chez les anciens Romains. C$) p8 
CHE SAT E # R ft M fi] © FAM. Etre 
plein aux as, avoir beaucoup d'argent. (ff) 1 
KA &. Ag || FAM. Passer à l'as, être 
oublié. escamoté ‘ff) Mti, ji: Ce point du 
débat est passé à l'as. RAAE T. 

ascaris [askaris] et ascaride [askarid} n. m. 
(gr. askaris). Ver parasite de l'intestin grêle 
de l'homme, du cheval, du porc, etc. ik 
© Classe des nématodes; long. 15 à 25 cm. 
© RRA K 15 Æ 25 MX. 

ascendance [ asadas] n. f @ Ensemble des as- 
cendants. des générations dont est issue une 
personne ARAZA.: Une ascendante paysanne 
(syn. origine). $ X 4j H Æ# @ MÉTÉOR. 
Courant aérien dirigé de bas en haut. (DH 
FH 

ascendant, e [asäüdo, -at} adj cdu lat. ascen- 
dere “monter”). Qui va en montant EARI, F 
EW: Des vents ascendants. EH HE / Un 
mouvement ascendant (syn. ascensionnel; 
contr. descendant). Effiäs œ ascendant 
n m. @ Attrait intellectuel, autorité morale 
qu'une personne exerce sur qqn, sur un 
groupe CH, EE 49) End. AS, À AC fu: 
Avoir, prendre de l'ascendant sur qqn (syn. in- 
fluence). fé AAY @ ASTROL. Point de 
écliptique qui se lève à l'horizon au moment 
de la naissance d'un individu. CEHD(CHEMR 
HAD A: AHERE aE @ (Surtout au 
pl. ZAO. Parent dont qqn est issu. 4 Æ 
HEA 

ascenseur | asasœr] n.m. (du lat. ascendere 
“monter”). @ Installation, appareil permet- 
tant de transporter des personnes dans une 
cabine qui se déplace verticalement $t$; AIE 
#: Monter par l'ascenseur. RE LE @ FAM. 
Renvoyer l'ascenseur, répondre à une com- 
plaisance, un service par une action compa- 
rable. PEREGE: (HE. KD ILE, mA A 


ascension [asûsjo] n. f. dat. ascensio, de ascen- 
dere “monter”). @ Fait de s'élever, d'aller 
vers le haut LAIH.: L'ascension d'un ballon 
dans les airs. RH X # @ Action de 
monter, degravir # €, 4j: Faire l'ascension 
d'une montagne. #11 @ Fait de s'élever so- 
cialement (H) EH, HR. 5%. Ascension pro- 
fessionnelle. HER # % Jt @ RELIG. CHRET. 
(Avec une majuscule 44 ZAKS). Montée 
au ciei du Christ, quarante jours après 
Pâques; fête commémorant cet événement. 
CHOIX: AK @ BX-A. (Avec une 
majuscule HH ZKH. Représentation de 
cette scène. LÆRAR 

ascensionnel, elle [asasjonel] adj @ Qui 
tend à monter ou à faire monter EH: WEZ 
EFM: Le mouvement ascensionnel de Uair 
chaud (syn. ascendant). W= Shi LA as O 
Parachutisme ascensionnel, sport consistant 
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à se faire tirer en parachute par un véhicule 
ou un bateau à moteur. CO CH4RMES M) 
HERE 

ascese Lasez] n. f. (gr. askésis “ méditation”. 
de askein “s'exercer”). Effort visant à la 
perfection spirituelle par une discipline cons- 
tante de vie #47. 4k: L'ascèse des moines. P 
1HATÉ TT 

ascète [aset] n. @ Personne qui pratique 
l'ascèse. # fr #. # % # @ Personne qui 
soumet sa vie à une discipline stricte. 
austère (81) 4 4 PE A EX. Mener une vie 
d'ascète. Df— FR PEAR AI TE 

ascétique [asetik] adj D'ascète: propre à 
l'ascèse TE ND. ARCE NOM. Une disci- 
pline ascétique. JP HAUTE 

ascétisme [asetism] n. m. @ Caractère de ce 
qui est conforme à l’ascèse EIFEL: AAE: 
L'ascétisme d’une vie d'ermite (syn. austérité). 
aiz a t ÆW À 11 EX @ Pratique de 
l'ascèse. fr, KA 

ascidie [asidi] nf. (gr. askidion “ petite 
outre”). @ BOT. Organe en forme d’urne de 
certaines plantes carnivores. [Hi] K K ik Q 
ZOOL. Ascidies, classe d'animaux marins vi- 
vant fixés aux rochers. C3) 49 © Sous- 
embranchement des tuniciers; haut. 15 cm 
env. © HI]: 15 EXE. 

ASCII [aski] (Code) [sigle de langi. American 
Standard Code for Information Interchange ]. 
code informatique standardisé de représenta- 
tion utilisant des mots de 7 bits, et qui per- 
met de codifier 128 Caractères différents. 
CHR Æ TA RE HT [UE 

ascite ’asit] nf. (lat. ascitus. du gr. askos 
" outre”). PATHOL. Épanchement d'un li- 
quide séreux dans la cavité du péritoine. 
provoquant une distension de l'abdomen. 
CROBX 

ascomycete [askomiset] n. m. (du gr. askos 
“outre” et mukés, -étos “champignon”). As- 
comycètes, classe de champignons supé- 
rieurs, comprenant notamm. le pénicillium, 
la morille, la truffe. (CHO FAHA 

ascorbique [askərbik] adj. (de a- priv. et 
scorbut). Acide ascorbique, vitamine © (anti- 
scorbutique) . CEEI HRA. ÆEX C 

asémantique [asemütik] adj. LING. Phrase 
asémantique. phrase qui n’a pas de sens tout 
en pouvant être grammaticalement correcte 
GARDE XCERIEMMAS X]: <La lampe 
pense à son frère» est une phrase asémantique. 
“La lampe pense à son frère CJR CHAD” 
E- A AR EMELHET. 

asepsie [asepsi] n. f. (de a priv.. et du gr. 
sépsis “ infection”). @ Méthode. technique 
visant à protéger l'organisme de toute con- 
tamination microbienne, en partic. dans Îles 
salles d'opération. XA @ Absence de tout 
germe infectieux. XË 

aseptique [aseptik] adj, @ Exempt de tout 
germe ÆAÉAJ.)ÉÆM),. Un pansement aseptiqte. 


LÉ @ Relatif à l’asepsie. LER 

aseptisé, e [aseptize] adj, @ Stérilisé H#£#. 
KEA: Une salle aseptisée. LE gz @ Privé 
d'originalité; impersonnel |$) A bj, LE 
AN ERR. ARA: Un film aseptisé. ER 

aseptiser [aseptize] v. t. Réaliser l’asepsie de 
KA. E: Aseptiser une plaie. 18 5 na pE / 
Aseptiser des instruments chirurgicaux (syn. 
stériliser). RIM FRIRE 

asexué, e [ascksye] adj. @ Qui n'a pas de 
sexe. ÆtE#) @ BOT. Multiplication asexuée, 
multiplication qui s'effectue sans 
l'intermédiaire de cellules reproductrices 
(par bouture, drageon, etc.). CHD Æ rE% m 
COn dit aussi ai multiplication végétative. | 

ashkénaze [afkenaz] n. et adj. (mot hébr.). 
{# 1h) Juif originaire des pays germaniques 
et slaves (par opp. à séfarade). HÉHHSEA 
MT RE RAR À 

ashram [afram] n. m. (mot sanskr.).{#)Lieu 
de retraite où un gourou dispense un 
enseignement spirituel à ses adeptes, en 
Inde. (HEZO EE M A; EO S Ene 
LTÉE 

asiatique [azjatik] adj. et n. D'Asie. THÉ. E 
WA 

asilaire [aziler] ad}. Relatif à l'asile psychia- 
trique(souvent péjor. ). (W>) HR EX 

asile [azil] n. m. (lat. asylum, gr. asulon “lieu 
inviolable”). @ Lieu où l'on peut trouver un 
abri, une protection W 3E Fr., dt A Fi. B MAE: 
Trouver asile à l'étranger (syn. retuge). m4h 
RAJEH / Donner asile à qqn. AIAH E 
@ Endroit où l’on peut se reposer, trouver 
le calme (#0) ER. Cette maison est un asile 
de paix (syn. litt, havre) RTRT 
X. © VIEILLI. Etablissement psychiatrique. 
(D AAA B: A BE O Droit d'asile, protec- 
tion accordée par un Etat à des réfugiés 
politiques. JEP 4X 

asocial, €, aux [asəsjal, -o] adj. et n. Qui 
montre ou marque une incapacité à s adapter 
à la vie sociale KARAJ AFS ATK. KERE 
DEROO: Un comportement asocial. WEN 
HEERA 

asparagus [asparagys] n. m. (mot lat. ). «479 
Plante voisine de l'asperge, utilisée par les 
fleuristes pour ses feuilles délicates. CH) i 
A 8 © Famille des liliacées. © HER 

aspartame ou aspartam [aspartam] n. m. (de 
asparagine, n. d'un composé chimique). 
Succédané hypocalorique du sucre utilisé 
dans l’industrie agroalimentaire. KAAM IkiH 
BRL — AHRR RS] 

aspect [aspe] n. m. (lat. aspectus, de aspicere 
“regarder”). @ Manière dont qqn ou qqch se 
présente à la vue, à l'esprit SHI. StR. ÆT. M 
$. HH,4#: Un homme jeune d'aspect (Syn. 
allure). MERS FKAISE TT : Son projet prend 
un aspect plus réaliste (syn. tournure). ERTE 
RE Œ MAX r., @ Chacune des faces sous 
lesquelles peut être examinée une question 
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aspic 


FE, EMS: Étudier nn problème sous tous 
ses aspects (= point de vue; syn. angle). M 
THERET © LING. Expression de 
l’action verbale dans sa durée, son 
déroulement, son achèvement., etc. ; ensem- 
ble des procédés grammaticaux que cette ex- 
pression met en œuvre LiH HO tk: &: Aspect 
perfectif, imperfectif. ZEAK: ARIE 

asperge j asper3] n. f. (lat. asparagus . du gr.). 
Plante potagère dont on mange les pousses. 
appelées turions. CHD Ti A #1. E #7. Emi E 
© Famille des liliacées. © peg, 

asperger [aspere] v.t. (lat. aspergere “ar- 
roser”) [conj. 17]. Mouiller qqn, qqch en 
projetant de l’eau. un liquide m Xi, M: La 
voiture m'a aspergé en passant dans une flaque 
d'eau (Syn. arroser). X Æif ARTE TE - 
. Asperger les couloirs d'un produit 
désin fectant . AER P A MEN 

aspérité [asperite] n. f. (lat. asperitas, de asper 
“rugueux”).( Souvent au pl. # H#M). Sail. 
lie, inégalité d’une surface #84, MATE. i 
RASE. Les aspérités d'un sol. HEAR E 

aspersion [aspersjo] n.f. @ Action d’asper- 
ger. #4 @ CATH. Action de projeter de 
l'eau bénite. CK FIXE 

asphalte [asfalt] n. m. (bas lat. asphaltus *bi- 
tume”, du gr.). @ Calcaire imprégné de bi- 
tume qui sert au revêtement des trottoirs, 
des chaussées, etc. CH = iK H 49) 5 RUES k 
@ Bitume naturel. fé. 

asphalter [asfalte] v. t. Couvrir d'asphalte ff 
WA. Bh: Asphalter un trottoir. t ATH 
¥ 

asphodèle [asfədel] n.m. (lat asphodelus. du 
gr.). Plante bulbeuse à fleurs blanches dont 
une espèce est ornementale. CA) Be 8 4E 
© Famille des liliacées. © HF, 

asphyxiant., e [asfiksja, -ät] adj. Qui asphy- 
xie (EO RER AU HO UJAJ ME MD RJ: Un gaz 
asphyxiant. Æ KE / Une atmosphère asphy- 
xiante (syn. étoutfant). di TK 

asphyxie [asfiksi] n. f. (gr. asphuxia “arrêt du 
pouls”). @ Trouble grave d'un organisme 
qui manque d'oxygène, qui est en état de 
détresse respiratoire. : K) % 4; H Æ O 
Blocage. arrêt d'une activité, d’une fonction 
essentielle (#6) {tt %#. La crise économique 


a provoqué l'asphyxie du pays (syn. pa- 
ralysie). SCHL T ARERI. 
asphyxier [asfiksje] v.t. { conj. 9]. Causer 


l'asphyxie de #6. I! a été asphyxié par le 
gaz. ERAH PEZA. + s'asphyxier 
v. pr. Souffrir d'asphyxie; mourir ď'asphyxie. 
86; Npa 

1. aspic [aspik] n.m. (lat. aspis, mot gr.). 
Vipère des lieux secs et pierreux, au museau 
retroussé, l'une des deux espèces vivant en 
France. Caj kere 

. aspic [aspik] nm. (orig. obsc). CUIS. 
Préparation enrobée de gelée (ZIAR: Aspic 
de volaille, de poisson. WARI AN: fi NE 


aspirant 


1.aspirant, e [aspira, -ät] adj. Qui aspire E 
AGI. Hit: Hotte aspirante { = qui aspire les 
fumées). HUE ERA 

2. aspirant [aspira] nm. (de aspirant). @ 
MIL. Grade précédant celui de sous-lieu- 
tenant. CP ER tAE @ MAR. Enseigne de 
vaisseau de deuxième classe. CHU ARAFE 
ARE EIRE Æ 

aspirateur [aspiratær] n. m. @ Appareil qui 
aspire des fluides, des matières 
pulvérulentes, etc. 1512F; MIRE. Aspirateur 
de sciure d’une machine à bois. ŒAMAIMÉERS 
@ Appareil ménager servant à aspirer les 
poussières, les menus déchets. WEH 

aspiration [aspiras] nf © Action 
d'aspirer; inspiration d'air. RH, RA: RS O 
TECHN. Opération consistant à aspirer des 
matières en suspension, des fluides, etc. 
CHJR £. ER © PHON. Souffle perceptible 
combiné à un son CA) # À. L'aspiration 
n'existe pas en français. FHREMMAERE. O 
Mouvement, élan vers un idéal, un but ($f) 
HE RA RR, RCA. L'aspiration d'un peuple à 
la liberté. ARIZ RIM 

aspiré, e [aspire] adj. Consonne aspirée, con- 
sonne qui s'accompagne d’une aspiration #4 
# Con dit aussi 2 ix une aspirée). | H 
aspiré, marquant l'interdiction d’une liaison, 
en français. ##h 

aspirer [aspire] v.t. (lat. aspirare “ souffler 
vers”). @ Faire entrer l'air dans ses 
poumons WS; IFR: Aspirez! soufflez! (syn. 
inspiren. RA! Ré! Ouvrir la fenêtre pour 
aspirer un peu d'air frais (syn. respirer). iT# 
à Luem— Agga O Âttirer un liquide, un 
fluide. des poussières, etc., en créant un 
vide partiel R (£), # OK); MH CHR). Les 
pompes aspirent l’eau des cales du navire (syn. 
pomper). KRAMER. œ v.t. ind. [à] 
Porter son désir vers; prétendre à ($#$) i] íE, 
RRR: Aspirer à de hautes fonctions. [JE 
RUE 

aspirine [aspirin] n.f. (all. 
déposé dans certains pays). Médicament 
analgésique et antipyrétique, constitué 
d'acide acétylsalicylique. C25 BASE 

assagir [asazir] v. t. [conj. 32]. Rendre sage; 
calmer {ES , iE, tiM: Ses échecs succes- 
sifs l'ont beaucoup assagi (syn. modérer). %2 
= HT E 4 & T. + S'assagir 
v. pr. Devenir sage F8, MARS. EIA 
#1. I s’est assagi avec l'âge (syn. Se ranger). 
HF ET SEC. ERRET. 

assagissement [asazismä] nm. Fait de 
s'assagir, ZHE, TAs LUE, ERA 

assaillant, @ [asajô, -ât} adj et n. Qui as- 
saille HA hh AA, ME. Les forces 
assaillantes. HA AB / Repousser les assaillants. 
HRA AJ AT 

assaillir [asajir]) v.t. (lat. pop “assalire, de 
salire “sauter” )}[conj. 471 @ Se jeter sur qqn; 
attaquer A. Bt., At dE. Elle a été assail- 


Aspirin; nom 


lie dans une rue déserte. hhi — RITAR DATE E 
MA. O Importuner; tourmenter (#6) ff 
Hi. ER, A On l'a assailli de questions 
(syn. harceler. AMIE T —it RAI. 

assainir [asenir] v. t. [ conj. 32]. @ Rendre 
sain # W A, E DE: W Epe: Assainir un 
marais. FRE TSH / Assaruir l'eau (Syn. 
purifier). #{£x%k @ Ramener à la normale 
CHE) KM, HE, HS. Assainir une situation, un 
budget. HER: FAMA 
assainissement {asenisma] n.m. @ Action 
d'assainir; fait d'être assaini Œ T4., EW: A 
E # db; (HO) + H A FE, fE AE, tE h ji: 
L’assainissement du marché financier. & Mi 
# % dt @ Ensemble de techniques 
d'évacuation et de traitement des eaux usées 
et résidus boueux. }57K HE SALE AR 

assaisonnement [asezonma] nm. @ Mé- 
lange d'ingrédients (sel, épices, aromates. 
etc.) utilisé en faible proportion pour 
relever le goùt d’un mets. Wei. KI O Ac- 
tion d’assaisonner: manière dont les mets 
sont assaisonnés M tk; W W };, Faire 
l'assaisonnement d’une salade. BE Rk, & 
EHEk 

assaisonner { asezone] v. t.(de saison). @ In- 
corporer un assaisonnement à un mets Hniié 
ih, JEE Assaisonner des poireaux à la vinai- 
grette (syn. accommoder). HMM W TAER 
Wk. EX fn RM tr @ Rehausser un 
style, un propos, d'éléments vigoureux. 
crus CH) ER, ER, EE: Assaisonner un 
discours de quelques traits d'esprit € syn. 
relever). JfH E kS {6 E SX © FAM. 
Réprimander, maltraiter qqn (H> PREA). 
HT fé CH AD. H s'est fait assaisonner par la 
critique. AS BIEN TPE. 

. assassin [asasé] nm. (it. assassino, ar. 
hachchacht “fumeur de haschisch”). Personne 
qui commet un meurtre avec préméditation 
RE, WZ, AA M, La police recherche l'assassin 
csyn. meurtrier, criminel). Si RDE. 

.assassin, e [asase, -in] adj. LITT. (&) @ 
Se dit d’un geste qui tue, qui est malfaisant. 
funeste À À 49, B fr NI: O A EAJ RS A1: 
Main assassine. ARABIE @ Se dit d'une atti- 
tude qui est capable d'inspirer une grande 
passion ($p) & AWRA. Gt Ah: Œillade as- 
sassine. S KAAR 

assassinat [asasina] n.m. Meurtre commis 
avec préméditation. XX 

assassiner [asasine] v.t. Tuer avec 

préméditation 4 W% : Un commerçant a été 
assassiné (syn. abottre).—7 MANIER. 
assaut [aso] n.m. (lat. pop. *assaltus, du 
class. saltus “saut”). @ Attaque vive et vio- 
lente, à plusieurs EM. 2%. #1. Rt: Don- 
ner l'assaut à une forteresse (= l'attaquer). Pig 
RE ME A EI @ Attaque verbale. critique 
exprimée avec vigueur ($) Biti. tfit: Subir 
l'assaut des journalistes. WAENDE © 
Combat ou exercice d'escrime. CE) i D ikw 


[m 


Le] 


© Faire assaut de ( + n. }, rivaliser de (1 # 
$, 8.: Ils ont fait assaut de générosité. Wi 
HAW À Æ. || Prendre d'assaut, 
s'emparer par la force de; se précipiter dans 
un lieu en grand nombre M4 , 2 it; MIO, Pi: 
La foule a pris d'assaut les guichets du stade. Kitt 
AE RA AHERE. 

asséchement  [asefmàå] n. m. Action 
d'assécher; fait d'être asséché #E x; F Ñ: 
L'assèchement d'un marais. WKT N 

assécher [asefe] v. t. (du lat. siccare “sécher”) 
[conj. 18]. Oter l'eau de; mettre à sec Hx. 
EFH: Assécher un étang. HETRE BIZK 

assemblage [asabla3] nm @ Action 
d'assembler des éléments formant un tout; 
ensemble qui en résulte # &., j£ H., # Ac. 
Procéder à l'assemblage d'une charpente. XR IE 
m @ Réunion d'éléments divers ou 
hétéroclites H4, E, RE, A, Un assem- 
blage de mots (syn. combinaison). WWS @ 
BX-A. Œuvre à trois dimensions tirant effet 
de la réunion d'objets divers, dans l’art mo- 
derne. (HI 402 À Ca) E+ RA FR ACTE À 
A à k À À in |] @ INFORM. Langage 
d'assemblage, syn de assembleur. C(ÈlILR EX 

assemblée [asàble] nf. @ Réunion de per- 
sonnes dans un même lieu &£4,R<&, Elle a 
parlé en présence d'une nombreuse assemblée (syn 
public, assistance, auditoire). A KA E H 
&2tiHTi. @ Ensemble institutionnel ou 
statutaire de personnes formant un corps 
constitué, une société; lieu, séance qui les 
réunit NE; KS NAKNA, L'assemblée des 
actionnaires. E % Kk & / Les couloirs de 
l'assemblée NAg © La Haute Assemblée, le 
Sénat, en France. Hi: O SE 

assembler [asable] v.t. (lat. pop *assimulare 
“mettre ensemble”, du class. simul “ensem- 
ble”). @ Mettre des choses ensemble pour 
former un tout cohérent #6. Et; B6., t; 
Xe. Assembler les pièces d'un puzzle (syn. 
réunir; contr. disperser). pH Rx 4 k 
@ INFORM. Réunir des éléments, en parlant 
d’un assembleur. Cf WA + s’assembler 
v. pr. Se réunir. tenir une séance E2, RG, 
LR: La foule s'est assemblée devant la mairie. 
ARTE TERRIER. 

assembleur [asablær] n. m. INFORM. (fl @ 
Langage de programmation utilisant des 
formes symboliques et non numériques pour 
représenter les instructions directement 
exécutables par un ordinateur (syn. langage 
d'assemblage). X # i4 A @ Programme 
traduisant en langage machine un pro- 
gramme écrit en langage d'assemblage. W$ 
HF 

assener ou asséner [asene] v. t. (de l'anc. fr. 
sen, “direction”, du frq.) [con]. 19 ou 18]. 
Assener un coup. le porter avec violence. # 
ETF 

assentiment [asatima] n. m. (du lat. assentire 
“donner son accord”). Consentement; ap- 


assez 


probation; accord Hë.##.#{r]: Donner son 
assentiment à un projet. REEDE 

asseoir [aswar] v.t. (lat. assidere }[conj. 65 ]. 
© Installer qqn sur un siège, etc. {f4k,it- 
SF. Asseoir un malade sur son lit. it AM E 
KE @ Poser sur qqch de solide Zik; Ey., 3 
SE: Asseoir une statue sur son socle. FER EX TE 
JÈ& + @ Etablir de manière stable ($#$) Hum 
EERE; ML, Mi: Asseoir un gouvernement , 
sa réputation. FX: B ME @ Asseoir 
l’impôt, en établir l'assiette, fixer les bases 
de l'imposition. $l # 4x Æ mi || FAM. En 
rester. assis, être stupéfait, déconcerté. { {> 
Et, IR i7, KE + s'asseoir v. pr. Se 
mettre sur un siêge, sur son séant #,4#TF. 
S asseoir à table (= s’attabler). AIRE , $ Feng tx 

assermenté, e [asermate] adj et n. Qui a 
prêté serment devant un tribunal ou pour 
l'exercice d’une fonction, d'une profession fr 
CA). Un gardien assermenté. BARKHA 
&F / Prêtre assermenté, sous la Révolution. Wii 
RÉ ET HE ES TEL AUS RH) AA TE. 

assertion [asersjo] nf. (lat. asserio ). @ 
Proposition donnée comme vraie 3%, ft, Er 
À: Cette assertion est sans fondement (Syn. af- 
firmation). x Fe 8 A E & A RE). @ LOG. 
Opération qui consiste à poser la vérité d’une 
proposition, génér. symbolisée par le signe 
H devant la proposition. GEWE 

asservir [asservir] v.t. (de serf) [ con]. 32 |. 
© Réduire à un état de dépendance absolue 
W: MERR, Hi HAE: Asservir la prese # i$ 
BB / Asservir un peuple (syn. assujettir, 
soumettre, contr. affranchir). WAAR 
@ TECHN. Relier deux grandeurs physiques 
de manière que l'une obéisse aux variations 
de l’autre. CHR, sh, fa 

asservissement | aservisma] n. m. @ Action 
d’asservir; état de celui. de ce qui est as- 
servi Wit; IH, £t MAR, MGM. L'asservissement 
à un travail (syn asSSujettis-Sement).HT/#FX 
#8 Q TECHN. Action d'asservir une grandeur 
physique à une autre; système automatique 
dont le fonctionnement tend à annuler l’écart 
entre une grandeur commandée et une 
grandeurde commande. CH3 pizh. R: Bizi 4 
E. ARKA 

assesseur [asesær] n.m. (lat. assessor “qui 
s'asseoit à côté”, de assidere “être assis”). 
DR. Juge qui assiste le président d'un tri- 
bunal. CEIR È, FR 

assez [ase] adv. (lat. pop. *adsatis renforce- 
ment par la prép. ad du class. satis “suf- 
fisamment”). @ Indique une quantité, une 
intensité suffisante %#, E8: J'ai assez mangé 
(syn. suffisamment). REE T Æ, H ne 
parle pas assez fort pour qu'on l'eutende. Hi 
ETEK AMAZE, @ Marque une 
intensité modérée ou élevée W4; 46%: Elle 
est assez jolie (syn. relativement). wR. 
J'aime assez ce fromage (syn. bien). RH 
5%. © Assez de, une quantité. un nombre 


assidu 
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suffisant de E & bj, #4 5 £ K. Il a assez 

d'argent pour bien vivre. WA EAU, a Li 

HÆ, Nous avons assez d'élèves dans cette classe. 

EITHER HEHE. | En avoir 

assez de qqn, de qqch (+ inf,), ne plus 

pouvoir supporter qqn, qqch Z4 7, X} RE 

R#. Elle en a assez de travailler avec toi. #14] 

HE LE 2SRalRE I. J'en ai assez de vous 

et de votre vacarme. XHAAILAR IAE IS, RE 

ZPT. 

assidu, e [asidy] adj. (lat. assiduus, de 
assidere “être assis auprès”). @ Qui est 
continuellement auprès de qqn HE, ttp 
pete AJ: T est très assidu auprès de cette fille 
(syn. empressé). fbxfix th tt it Mi. @ Qui 
manifeste de la constance, de l'application; 
qui s'adonne sans discontinuité à une occupa- 
tion $i. Wé 49, AS AU, DRM, AA RER: 
BER, REA MN: C'est un élève assidu (Syn. 
appliqué, zélé). t Æ — À $ E E 
Présence assidue aux cours (Syn. constante). 
RÉ À HE M Lig / Fournir un travail assidu 
«syn. régulier). #88 RH LIE 

assiduité [asiduite] n. f. Exactitude à se trou- 
ver là où l’on doit être $i, A, 4. — 4 
#5 #9 #E Ru Contrôle d'assiduité ( syn. 
ponctualité, régularité ). Æ Y + 
assiduités n.f. pl. Empressement auprès 
d'une femme (Ittt) 68. I! poursuivait de 
ses assiduités sa voisine de table. ht EAER 
FAMARS. 

assidūment [asidyma] adv. Avec assiduité $h 
Ae. AH. Dent, p Bb Nb, PER: T 
fréquentait assidůment le même café. AE 
— ROME 

asslégé, e [asjeze] adj. Dont on fait le siège 
RaMK RER. Ville assiégée. HIER TR TN 
æ adj. et n. Qui se trouve dans la place au 
moment d’un siège #HMRAJCA)D: Les assiégés 
ont tenté une sortie. KAMRAAËBIREEÆE. La 
population assiégée. HA A RE 

assiégeant, e [asjeza. -ät] adj, et n. Qui 
assiège. 4, HARAS, HEA 

assiéger [asjeze] v. t. (de siège)[ conj. 221. @ 
Faire le siège d'un lieu t H, AZ: HE, HS: 
Assiéger une forteresse. le guichet d'une gare. 
mie; fe k Æk Star @ Harceler qqn de 
sollicitations, de demandes inopportunes 
CH AE. AUS. Être assiégé de questions par les 
journalistes (syn. assaillir). gic #14) #4 


HE 

assiette [asjet] n f. (lat. pop. *assedita 
“manière d'être assis”). @ Pièce de vaisselle 
à fond plat et à bord incliné; son contenu fi. 
A, — [A M]. Une assiette creuse. 
plate. WR: / Une assiette de soupe. — Ki 
à Manière d'être assis à cheval. W38 @ 
Stabilité d’une chose posée sur une autre fā 
EH: RUE. L'assiette d'un bateau. WETA / 
L'assiette d'une statue. MR EÈEMÉHERRS O 
DR. Base de calcul d’une cotisation, d'un 
impôt. C4) (R © FAM. Ne pas être 


dans son assiette, être mal à son aise. (#,44) 
Été © Assiette anglaise, assortiment de 
viandes froides. SAHA 

assiettée [asjete] n f. Contenu d’une assiette 
Aaz: Une assiettée de potage. -A 

assignat [asina] n.m. (de assigner). Papier- 
monnaie créé sous la Révolution française. 
et dont la valeur était remboursable sur la 
vente des biens du clergé. HFL AEK Em H 
HAUEM — PEZ, FE EH] 

assignation [asinasjÿ>] n.f. @ Action 
d'assigner qqch à qqn 4A. TKE, ME BRs E 
t; L'assignation d'une mission à un collabora- 
teur. 4 RIEZ #4 & HE @ DR. Citation à 
comparaître en justice. (ft, {EH © DR. 
Assignation à résidence. obligation faite à 
qqn de résider en un lieu précis. CXJ#K# 

assigner [asine] v.t. (lat. assignare). @ At- 
tribuer, prescrire qqch à qqn ME tHE, DAs 
it: Assigner un objectif de production (Syn. 
déterminer). M € t> ii @ DR. Citer qqn 
en justice. (fft. ffi © DR. Assigner qqn 
à résidence, l’astreindre à résider en un lieu 
déterminé. CIRE A 

assimilable [asimilabl] adj. Qui peut être 
assimilé FJÆRA, H HAE AT DR BC HU: EI 8 
Sj: Un aliment assimilable. IRIKA R 

assimilation [asimilasjs] nf. @ Action 
d'assimiler, de considérer comme semblable 
HU, fe HALL, ME MAIL: RED AL: GONE. 
ig: Mener une politique d'assimilation des 
immigrés à la population locale < syn. 
intégration). RECRÉER EE À ID he HE Raof 
Hé & # @ PHON. Modification apportée à 
l'articulation d’un phonème par les phonèmes 
environnants CÆJ[4£: Le mot «absurde» se 
prononce [apsyrd] par assimilation. “absurde 
fe” — id FH Hi iii apsyrd] . © 
PHYSIOL. Processus par lequel les êtres vi- 
vants reconstituent leur propre substance à 
partir d'éléments puisés dans le milieu envi- 
ronnant et transformés par la digestion. C/E 
H) mE) © Assimilation chlorophyl- 
lienne, syn. de photosynthèse, CEJX AEH 

assimilé [asimile] n. m. Personne qui a le 
statut d'une catégorie donnée sans en avoir 
le titre Æch AA HLE KAJ CELÀ Bi + BA D HU 
OMEERREKA: Fontionnaires et assimilés. 
AFR SIFERS A 

assimiler [asimile] v.t. (dat. assimilare, de 
similis “semblable”). @ Rendre semblable; 
considérer comme semblable fE #41; AIEI: 
HE: Asimiler un cas à un autre (Syn. 
comparer, rapprocher de). 4#E— PIRR EES — 
fr © Intégrer des personnes à un groupe 
social ijik: Assimiler des immigrants. [ML R 
© PHYSIOL. Transformer, convertir en sa 
propre substance (DR {LCÉ #D) RURAL: 
Assimiler des aliments. Hie & # © Assimiler 
des connaissances, des idées, etc., les com- 
prendre, les intégrer. (# Xi MS RÉ 
+ 8’assimiler v. pr. @ Se transformer #1X 


assise [asiz] nf. (de asseoir ). 


assisté, e [asiste] n et adj. 


W: E W g Ae, g M ie Aliments qui 
s'assimileni. tt 4 Wg O S'intégrer Ki 
qk: Des étrangers qui se sont assimilés. JT 
FFE À 

assis, e ['asi, -iz] adj. (p. passé de asseoir). @ 
Installé sur un siège; appuyé sur son séant 
HN: Rester assis. A AA 5, A dk E Æ O 
Salidemert fondé, établi sur (#5) BW. EE 
RJ; Régime assis sur des bases solides. ÉMÉ FIR 
IH # © Magistrature assise, ensemble des 
magistrats qui siègent au tribunal € magistrats 
du siège), par opp. aux magistrats du par- 
quet (magistrature debout). CH: #0 E HE | 
Place assise, où l’on peut s'asseoir. 46fÿ 

© Base qui 
donne de la stabilité, de la solidité &, #4. 
Les assises d'un pont. HF / Établir un pouvoir 
sur des assises solide (syn fondement). KKA Z 
1 Æ 6 #1 & E @ Rang d'éléments accolés 
(pierres, briques), de même hauteur, dans 
une construction. C#0 (R. mM E, WE 
assises [asiz] n. f. pl. (de asseoir). @ Congrès 
d'un mouvement, d'un parti politique, d’un 
syndicat, etc. (H%, CTF SN @ Cour 
d’assises, juridiction chargée de juger les 
crimes (4) Æ TX Æ. Procès jugé en cour 
d'assises. AJ MHMS (On dit aussi 
JRix par abrév. les assises.) 

assistance [asistas] n. f. @ Action d'assister. 
d'être présent à une réunion, une 
cérémonie, etc. Æ 1m, E. JE, Hg. Assi- 
tance irrégulière aux cours (syn. présence, 
fréquentation). FAKTIK, FH UT R O Ensem- 
ble des personnes présentes à une réunion, 
une cérémonie, etc. 5&#, HE. MAR: 
L'assistance applaudit (syn. assemblée, audi- 
toire, public). TRE. @ Action d'assister 
qqn, de lui venir en aide $ W, # i; $ i: 
Prêter assisiance à qan. BK À / Elle m'a pro- 
mis son assistance (syn. soutien, aide, 
appui). wA ER. @ Assistance publique, 
autref.. administration chargée de venir en 
aide aux personnes les plus défavorisées. (JH 
HARASA © On dit aujourd’hui aide 
sociale, mais l’Assistance publique subsiste sous 
cette dénomination à Paris et à Marseille, où 
elle est chargée de la gestion des hôpitaux. 
O SRRA RARA”, BAÆLRMERIA 
“AERE E”, EEEH. 

assistant, € [asistã, -ât] n @ Personne qui 
assiste qqn, le seconde Eh F, Bh H, Al F: 
L'assistante d'un directeur. EIERE @ As- 
sistant social, personne chargée de remplir 
un rôle d'assistance (morale, médicale ou 
matérielle) auprès des individus ou des 
familles. 2GP L#Æ# + assistants n. m. 
pl. Personnes présentes en un lieu, qui as- 
sistent à qach; assistance. Sm. FIRE, HE 
AERA, AGANTA 

Personne qui 
bénéficie d’une assistance, notamm. 
financière. ZRA + adj. @ TECHN. 
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associativité 


associer [asosje] v.t. (bas lat. 


associer 


Pourvu d'un dispositif sur lequel l'effort 
exercé par l'utilisateur est amplifié grâce à 
un apport extérieur d'énergie CHJ ARAIN J H 
EM: Automobile à direction assistée. HAT 
AARRE O Assiste par ordinateur, se 
dit d’une activité dans laquelle l'ordinateur 
apporte une aide f$ Bh ri Hèi 49, it DL HA Ag: 


Conception assistée par ordinateur. yH ELAB 5h ik 
it 
assister [asiste] v.t. (lat. assistere “se tenir 


auprès”). Seconder qqn. lui porter aide ou 
secours WH). Ce, AH CT + D, HR EN; UK: BF 
TECH JEX): Elle s'est fait assister par une 
secrétaire (sym. aider). ik —-# t te B E Eh HA 
B. Sa fille l'assista dans ses derniers moments. 
RES, LIL EA fE. © v.t. ind. [à]. Etre 
présent à; participer à #0, HIE . 91, R 
WA., HE: Assister à un spectacle. WEW H 


associatif, ive [asəsjatif, -iv] adj. @ Relatif 


à une association de personnes ESH; Atg: 

AJ: Vie associative. tAE @ MATH. Re- 
latif à l'associativité, qui présente cette 
propriété CHI A 49. t A TER. L'addition des 


entiers est associative, pas la soustraction. ##{Hn 
ÉTÉ, MAREMNAE. 
association [asosjasÿo] nf. ©@ Action 


d'associer, de s'associer H4,44k. Travailler 
en association avec un ami. +3 — AR k &AÂKLTE 
@ Groupement de personnes réunies dans un 
dessein commun, non lucratif GERE D. 
KASE, Association professionnelle. £y H 
WAS Ø Action d'associer qqn à 
qqch, des choses diverses entre elles dt in 
AHS, BS, MA.: Association de couleurs (Syn 
combinaison). # ¥ W H & @ Association 
d'idées, processus psychologique par lequel 
une idée ou une image en évoque une autre. 
CNREE A | PSYCHAN. Association libre, 
méthode par laquelle le sujet est invité à 
exprimer tout ce qui lui vient à l'esprit. C# 
THÉ ARE 
Casosjativite] nf. MATH. 
Propriété d'une loi de composition interne 
dans laquelle on peut remplacer la succession 
de certains éléments par le résultat de 
l'opération effectuée sur eux sans affecter le 
résultat global. CHI HS 


associé, e [asssje] n Personne liée à d’autres 


par des intérêts communs 44E. SIKA, A&i 
AR, BR: Les associés d'une entreprise. $W 
RRIKA 

associare, du 
class. socius “compagnon”> [conj.9] . © 
Mettre ensemble, réunir tE 4. tE A., fi 
A ERA: Associer des idées. E— ttaka E 
Æ / Associer des partis (syn. grouper. unir}. 
pkk Q Faire participer qqn à 
une chose ##1n, tutin À. H nous a associés à 
son projet. ft R K R NIE AN f AJ if RL. 
s'associer v. pr. @ Participer à qqch £m. 
815,46. S'associer à un projet. & 5j} 
© Former un ensemble harmonieux avec 5 


assoiffé 


HA, ee E HR M. L'élépance s'associe à la 
beauté. RIE +5 Æ Hi M Eh M. © S'associer à 
qqn, avec qqn, s'entendre avec lui en vue 
d'une entreprise commune. BK AA4E,Et#t A 
AK 

assoiffé, e [aswafe] adj, @ Qui a soif Æf. L 
FH): Bétail assoiffé. Rokto @ Assoilfé 
de,avide de ($) RRi; Ah: Être assoiffé de 
richesses. FRAME 

assoiffer [aswafe] v. t. Donner soif à qqn #11 
I: Cette chaleur m'a assoiffé. RBROTEL. 

assolement [asoimat n.m. (de assoler ). 
Répartition des cultures entre les parcelles, 
ou soles, d’une exploitation. CHRDSÈ4#E, SF 

assoler jasole] v.t. (de sole “parcelle de 
terre”). Réaliser l’assolement de CHI#H#.# 
Fh: Assoler une propriété. 4e —H 1H 

assombrir [as5brir] v. t. @ Rendre obscur ff 
FRA. fE: Ce store assombrit la pière (syn. 
obscurcir; contr, éclaircir). ff F {ë Ja T Y 
$H. @ Rendre triste ($F) {Et HR. BE 5: 
La mort de son fils a assombri ses dernières 
années. ILP AJE tE fE te bA FAR. + 
s'assombrir v. pr. Devenir sombre; devenir 
menaçant GE, ER HE EER: EE, E 
fi. Le temps s'assombrit. KÆ PAT. La 
situation internationale s'assombrit. ARRIE H ih g 
EX 

assommant, € [asorno, -ät. adj. FAM. Fati- 
gant, ennuyeux à l'excès (44) 45 AR HE, & À 
Ré: Un travail assommant, ERS ARKE 
TH 

assommer [asome] v.t. cen anc. fr. “en- 
dormir”, de somme). @ Frapper d'un coup 
qui renverse, étourdit, tue tial 4T 3E; tT; ME 
$: I l'a assommé avec un gourdin. W AH—R 
MAI X RH LHIT ES. @ FAM. Ennuyer forte- 
ment ($F, ERA., ERE: I m'assomme toute 
la journée avec ses questions. WA REAREE A F 
PR, ERHET. 

assommoir _asomwar] n.m. VX. Débit de 
boissons de dernière catégorie. (IR) FRE 

Assomption [as5psjs] n. f. (lat. assumptio, de 
assumere “ élever ”). RELIG. CHRÉT. 
Elévation miraculeuse et présence corporelle 
de la Vierge au ciel aprês sa mort; fête 
commémorant cet événement (15 août}. CH 
EHFSR:EBFRY(ES H15 H) © Le dogme de 
F Assomption a été défini par Pie XII le 1er 
novembre 1950. © ÆRHFFX THA XEHE + 
CHEF 1950 Æ 11 H 1 HR 

assonance [asonas] nf. (du lat. assonare 
“faire écho” de sonus son”). @ Répétition 
dun même son vocalique dans une phrase. 
ṣi # @ Rime réduite à l'identité de la 
dernière voyelle accentuée, dans la versifi- 
cation (ex., sombre, tondre; peintre, feindre; 
âme, age, etc.) HE, FIFA RA R ERL 
FHA FANS 

assonancé, e [asonäse] adj. Caractérisé par 
l'assonance Œ A # 6, € i À A: Vers 
assonancés. RRRA 


assorti, e [asorti] adj. @ Qui est en accord, 
en harmonie #4 Æ A9. H W bg: Epoux bien 
assortis. 18 #4 Re #9 ktg / Cravate assortie à la 
veste. SLKMEMA BY @ Magasin, rayon 
bien assorti, pourvu d’un grand choix 
d'articles, He él 

assortiment [asortima] n. m. @ Série de 
choses formant un ensemble W, #0; KE, 
HH. SA). Un assortiment de couleurs (syn. al- 
liance, mélange, variété). JL Pb B & hy # M 
@ Collection de marchandises de même 
genre, chez un commerçant. (FEAD & ff M 
@& CUIS. Présentation d'aliments variés mais 
appartenant à une même catégorie (EI) HA, 
it: Un assortiment de charcuterie, de crudités. 
FA au dt: E 

assortir [asortir] v. t. (de sorte)! conj. 32]. @ 
Réunir des personnes, des choses qui con- 
viennent, S’harmonisent #6 38e. {à DNA, PAC: 
Assortir des convives, des étoffes, des fleurs 
(syn. accorder). ÉAÈAURX. LIRE NS 
f EILE K KE AE AC: HE IL AH ZE Di @ Accompa- 
gner qqch d'un complément, d'un élément 
accessoire At#, pHini: Assortir un contrat d'une 
clause particulière (syn. accompagner). 84 
Bt Hn — A # M & © Approvisionner en 
marchandises HERÿ, (tg, e gtit: Assortir un 
magasin. fi] — X R E Htt s'assortir v. pr. 
@ Etre en accord, en harmonie avec qqch #i 
AC, HMM. Le manteau s'assortit à la robe. KRE 
ÆREME. @ S'assortir de, s'accompagner 
de, être complété par fi, ML. Traité 
qui s'assortit d’un préambule. WAM EKAS 

assoupi, e [asupi} adj, @ À demi endormi. Æ 
EW, ééi# @ LITT. Atténué, affaibli 
CHERE 4. Une rancune asoupie. ER 
HAE 

assoupir [asupir] v.t. (réfection de assouvir 
d'après le lat. sopire “endormir”) | conj. 32]. 
© Endormir à demi I AR. (ERA. 
La chaleur m'a assoupi. W13 R E EAE, O 
LITT. Atténuer, calmer (p> #8 M., 3, YA.: 
Médicament qui assoupit la douleur. 1 WRA 
+ S'assoupir v. pr. S'endormir doucement, 
à demi. +H, HAE, LA 

assoupissement [asupismal nm. Fait de 
s'assoupir; engourdissement, derni-sommeil. 

assouplir [asuplir] v.t. [ con]. 32] @ Rendre 
plus souple f Æ #. Asouplir une étoffe 
(contr. raidir}.{&K#HÆ4#k @ Rendre moins 
rigoureux € ##) HE LE, ERN, BORA: ER i: 
Assouplir des règlements ( syn. atténuer; 
contr. durcir). E E © © RH E 
s’assouplir v. pr. Devenir plus souple. %8 
Tik TAE, TE, DAS AT, EA E 
R ik 

assouplissement [asuplisma] n.m. Action 
d'assouplir,; fait de s'assouplir FX; EX 
H: CHE ERM, WER, EA; GER: ASSUME, 
THE, TAM ERR. L'asouplissement 
du règlement (syn. adoucissement». {ét 2 Hl 


L'EST 
assourdir [asurdir] v.t. (de sourd}[ con]. 32]. 
© Rendre comme sourd par l'excès de bruit 
RẸ. Le sifflement des réacteurs nous assourdis- 
sait. RÉ CRAC MIDLAU PS A ERDE RAM Te 
- @ Rendre moins sonore WSEH), CF) 
FPR: La neige assourdit les bruits. BEWA 
À 0 
assourdissant, e [asurdisa, -ât] adj. Qui as- 
sourdit ÆHK£##: Un vacarme assourdissant. 
HS HIER 
assourdissement {asurdismä] n.m. Action 
d’assourdir; fait d’être assourdi. ES; 
assouvir [asuvir] v.t. (lat. pop ‘“assopire 
“calmer”, du class. sopire “ endormir ”) 
[conj. 32]. LITT. Satisfaire, apaiser un be- 
soin, une envie, un sentiment (4) fE W f; 
(E)E E: Assouvir sa faim. Ha 
assouvissement [asuvismä] nm. Action 
d’assouvir fE nz tu; nz ts FE) (NE: M E: 
L'assouvissement d'un désir (syn satisfaction). p 
EHE 
assuétude [asyetyd] n. f. dat. assuetudo “habi- 
tude”). MÉD. Dépendance envers une 
drogue. CHI LM. ER | 
assujetti, e lasyzeti n. et adj. Personne 
tenue par la loi de verser un impôt, ou de 
s’affilier à un organisme. HE ARE, NÉE HI: 
EMES, Ordi EI REN ARE RU E R A BTE D) 
FE PE Bi 
assujettir [asyzetir] v. t. (de sujet ) [conj. 321. 
@ Placer sous sa domination un peuple, une 
nation HEA, Wit: Un conquérant qui a assujetti 
tous ses voisins (syn. asservir). tE T MASE 
HIERE @ Soumettre qqn à une obligation 
stricte 384, 36, IEIRA, fE: Être assujetti 
à l'impôt. Wid Bi @ Fixer une chose de 
manière qu’elle soit stable HE, $I, EER: 
Assujettir les volets avec une barre de fer. H3-1# 
RME ESF . 
assujettissement [asyzetisma] n. m. Action 
d'assujettir;, fait d’être assujetti 4ER, i 8; 38 
4,4, RAR, EM: Assujettissement à l'impôt. 
aR BIEN 
assumer [asyme] v.t.(lat. assumere “prendre 
sur soi”, de sumere “prendre”). Prendre en 
charge une fonction; accepter les 
conséquences de H 4, % H, H (€, & #: 
J'assumerai mes responsabilités. R—ÆRKMACH 
HAT. Assumer de hautes fonctions. HITER + 
s’assumer v.pr. Se prendre en charge; 
s’accepter tel. ARME: RIRE 
assurance [asyräs] nf. ©@  Certitude, 
garantie formelle H4, RWE; mfa: Donner des 
assurances de sa bonne foi (syn. preuve). WAG 
WARE @ Confiance en soi Àf, HE: 
Parler avec beaucoup d'assurance (syn aisance, 
aplomb). tif R A À, WEAH O 
Garantie accordé e par un assureur à un 
assuré de l'indemniser d'éventuels dom- 
mages, moyennant une prime ou une cotisa- 
tion; le document attestant cette garantie # 
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astérie 


48 4 Fi. Une police d'assurance. WRA / 
Compagnie d'assurance. ÆHÈ/\H @ Assurances 
sociales, assurances constituées en vue de 
garantir les personnes contre la maladie, 
l'invalidité, la vieillesse, etc. ft SfRR SR 
H& Con dit auj. iğ Sécurité sociale). 
„assuré, e [asyre] adj. @ Se dit d'un com- 
portement plein de fermeté # fft, RER., tA 
ER: Regard assuré (syn. ferme, décidé). '8 
ÆE X O Certain À 4. P M HI, A ICE A: 
Succès assuré. ARR) 
„assuré, e [asyre] n. @ Personne garantie 
par un contrat d'assurance. HFA. TIFA @ 
Assuré social, personne affiliée à un régime 
d'assurances sociales. Simite Hi À 
assurément {asyremä] adv. Certainement; 
sûrement ÆW, PXH, A, 488. L'avion est 
assurément le moyen de transport le plus rapide 
csm indiscutablement, incontestablemert). 
LÉ ÆÉRRASOË LA. 

assurer [asyre] v.t. (lat. pop. “assecurare 
“rendre sûr”, de securus “sûür”)}. @ Donner 
comme sûr {PiE , H48; H€: Il m'assure qu'il a 
dit la vérité. WREN TL. H nous a 
assurés de sa sincérité (syn. garantir. certifier). fe 
RTE. @ Rendre plus stable, 
plus durable, plus solide #18; fE tF E. #14: 
Assurer la paix (syn. garantir). MEME / 
Assurer ses arrières ( syn. préserver, 
protéger). AREA XHK&+ 8 Rendre sûr dans 
son fonctionnement, sa régularité, garantir 
la réalisation de qqch 4: Assurer le ravi- 
taillement (syn. pourvoir à). RER / Assu- 
rer son service. 24 BE, (HEBE @ ALP., SPÉLÉOL. 
Garantir d'une chute par un dispositif 
approprié (corde, piton, etc. ). C#, 0] (H 
Z BUTS A EEES @ Garantir, faire garan- 
tir par un contrat d'assurance $- 1ER, THR: 
Assurer une récolte. 3H ERA + v.i. FAM. Se 
montrer à la hauteur de sa responsabilité, de 
sa tâche (f> REMEIE L#, HE: Ce gars- 
là, il assure vraiment. XM/Mk F ma X E Et. 
+ S'assurer v. pr. @ Rechercher la confir- 
mation de qqch ÆH, Æx. HX, FX: Il s'est 
assuré qu'il n'y avait pas de danger. WERTER 
fék. @ Se garantir le concours de qqn. 
l'usage de qqch #K, Wi: Æ A: S'assurer des 
collaborateurs compétents. RÉ CES AÉAHE ER 
EZ / S'assurer des revenus réguliers. BEE 
dt A © Se protéger contre qqch: passer un 
contrat d'assurance 48: Hi. #: S'assurer 
contre l'incendie. 4AE 

assureur _asyr®œR] n.m. Professionnel qui 

s'engage à couvrir un risque moyennant le 
paiement d’une somme déterminée par con- 
trat. REA. FRA 

aster [aster] n m. (lat. aster “étoilé”, mot 

gr.). Plante souvent cultivée pour ses fleurs 
décoratives aux coloris variés. CH) # # 
© Famille des composées. © ##}. 

astérie [asteri] n. f. (du lat. aster; v. aster). 

ZOOL. Etoile de mer. C z3) %4 Æ, Æ A 4: 


DS 


astérisque 


© Classe des astérides. © AEH. 

astérisque [asterisk] n. m. (lat. astericus “pe- 
tite étoile”, gr. asteriskos ). Signe ty- 
pographique en forme d'étoile ( * ), indi- 
quant génér. un renvoi. (ED EET x] 

astéroïde [asteroid] n.m. (de astérlo]- et 
-oïde). Petite planète; petit corps céleste. 
CRUITE 

asthénie [asteni_ n. f. (du gr. sthenos “force”). 
MÉD. Etat de fatigue et d'épuisement. (EX 
JI, E5. ES 

asthênique [astenik] adj} et n. Relatif à 
l'asthénie; qui souffre d'asthénie. CE) À #6) 
CAD, FEES CAO , SK RE 5 IC) 

asthmatique [asmatik] adj. et n. Atteint 
d'asthme. CEIM CHE) RU, B DERA RE E 

asthme [asm] n. m. (gr. asthma “respiration 
difficile”). Affection caractérisée par des 
accês de dyspnée expiratoire, surtout noc- 
turnes. (KJ ii 

asticot [astiko] n. m. (orig. obsc.). Larve de 
la mouche à viande, utilisée pour la pêche à 
la ligne. (HF #9 A0) H 

asticoter [astikəate] v.t. FAM. Contrarier qqn 
pour des bagatelles | Kp) Em, #7, #4. Arrête 
de masticoter ! (syn taquiner, agacer). EFR 
T! 

astigmate [astigmat] adj et n. Atteint 
d'astigmatisme (EJ À KHXÉ/HUR EX. Des 
lunettes pour astiomate. $ ARE 

astigmatisme [astigmatism] n.m. (du gr. 
stigma “point”). @ Anomalie de la vision, 
due à des inégalités de courbure de la cornée 
ou à un manque d'homogénéité dans la 
réfringence des milieux transparents de 
l'œil. E #  @ Défaut d'un instrument 
d'optique ne donnant pas d'un point une ima- 
ge ponctuelle. (H gitt: pHk 

astiquer [astike] v. t. (frq. stikjan “ficher”). 
Faire briller en frottant $% Æ, ÆJ: Astiquer 
des chaussures. WRH 

astragale [astragal] n. m. (gr. astragalos “osse- 
let”). @ ANAT. Os du tarse qui s'articule 
avec le tibia et le péroné. C#0) EA 0 
ARCHIT. Moulure située à la jonction du fût 
et du chapiteau d'une colonne. CHICHK -5t 
$0) € [A m © BOT. Plante dont une 
espèce d'Orient fournit la gomme adragante. 
CEDR% © Famille des légumineuses. © GA. 

astrakan [astrakä] nm. (de Astrakhan ). 
Fourrure de jeune agneau d'Asie, à poil frisé 
REX. Un manteau en astrakan. ÉEÉRXR 
À 

astral, e, aux [astral, -o] adj. Relatif aux as- 
tres EB RA: ( HÆERHIEREM, E 78 W: 
Faire faire son thème astral par un astrologue. iÑ 
i E KIFE T 

astre [astr] n. m. (lat. astrum, du gr.). © 
Corps céleste naturel. Æ, K  @ Corps 
céleste en tant qu'il est supposé exercer une 
influence sur la vie des hommes. (5 AR 441) 
EIR, EA 


astreignant, e [astreno. -ät] adj. Qui as- 
treint, tient sans cesse occupé WAA, 28449, 
É 9: Un travail, un horaire astreionant 
(syn contraignant). SiE PERS CHE Ritm El 
k 

astreindre [astrédr] v. t.(lat. asstringere “ser- 
rer”[conj. 81] Soumettre qqn à une obliga- 
tion stricte 388, 3m4; Le médecin l’a astreint à 
us régime sévère (Syn. contraindre). ÆÆ3&# 
iea m k Kia EE R, + s'astreindre 
v. pr. [à] S'obliger à # #14 i; H s'est astreint 
à une discipline de fer. thina 8 CAERA HN 
AR, 

astreinte [asirtt] n.f. (de astreindre). @ DR. 
Obligation faite à un débiteur de payer une 
certaine somme par jour de retard (Jir ri] 
žk: Payer mille francs d'astreinte par jour. Zit 
ER 1000 $ BR 6 811 @ LITT. Contrainte 
HRH RA, RAS. La ponctualité est pour lui 
une véritable astreinte. XIEX iH., STET AI TA E — Ph 
RA. 

astringent, e [astréga, -āt] adj et n. m. (lat. 
astringens, -entis “serrant”). MÉD. Se dit 
d'une substance qui resserre les tissus ou 
diminue la sécrétion CEJ 44 & tE) A: Une 
pommade astringente. KAERA 

astrolabe [astrolab] n. m. (gr. astrolahos, de 
astron “ astre” et rad. de  lambanein 
“prendre”). @ Anc. Instrument permettant 
d'obtenir, pour une latitude donnée, une 
représentation plane simplifiée du ciel à une 
date quelconque. (DCH EA O Instrument 
servant à observer l'instant où une étoile at- 
teint une hauteur déterminée. HFEA 

astrologie lastrolo3i] n. f. (lat. astrologia, mot 
gr.). Art divinatoire fondé sur l'observation 
des astres, qui cherche à déterminer leur in- 
fluence présumée sur les événements ter- 
restres, sur la destinée humaine. HH, h Æ 
À + astrologue n. Personne qui pratique 
l'astrologie. PHZH, HER 

astrologique [astrols3ik] adj. De l'astrologie. 
EHHI, dr ERR 

astrométrie [astrometri] n.f. (de astro- et 
-métrie). Partie de l'astronomie ayant pour 
objet la mesure de la position des astres et la 
détermination de leurs mouvements. X4{& ği 
RF 

astronaute [astronot] n. (de astronautique). 
Pilote ou passager d'un engin spatial (syn. 
cosmonaute, spationaute). AR BR, FAB: 
KRESKITE 

astronautique [astronotik] n. f. (de astro-, et 
du gr. nautikê “ navigation”). Science et 
technique de la navigation dans l’espace. fi 
RP, FAITS, EM 

astronef [astronef] n. m. (de astro- et nef). 
Véhicule spatial. FH KA 

astronomie [astronomi] n.f. (lat. astronomia, 
mot gr.). Science qui étudie la position, les 
mouvements, la structure et l'évolution des 
corps célestes. KX. KZ + astronome n. 


Nom du spécialiste. Kx, RXIL# 
astronomique [astronomik] adj. @ Relatif à 
l'astronomie KXK, Rx: Observation as- 
' tronomigque. KM @ FAM. Très élevé, ex- 
cessif ($#$, A) E KAJ, EMA, ON: Prix as- 
tronomiques. RAT. RIF TRE 
astrophotographie [astrofotografi] n. f. Pho- 
tographie des astres. KR, KRH 
astrophysique [astrofizik] nf. Partie de 
l'astronomie qui étudie la constitution, les 
propriétés physiques et l’évolution des 
astres. KXWEH% + astrophysicien, enne 
n. Nom du spécialiste. KR YA 
astuce [astys) n.f. clat. astutia “ruse”). @ 
Manière d'agir. de parler. qui dénote de 
l'habileté, de la finesse it; 11. kE; EX, 
J5 $: Faire preuve  d'asture ( syn. 
ingéniosité). RÆHLX @ Plaisanterie; jeu de 
mots ME, $ if; NEA. Lancer une astuce 
dans une conversation. EZA RA — im 
astucieusement [astysjozmä] adv. De façon 
astucieuse. HL HE, 15H . ÉFVE HE, SE 4h 
astucieux, euse _astysja. -ez] adj, @ Qui a 
de l'astuce, habile, ingénieux. #f 44 y, FL À 
ho: FIAS, HLE #1 © Qui dénote du savoir- 
faire, de l'adresse ou de la ruse Ii, RI 
AJ: MA: Projet astucieux. IR R 
asymétrie [asimetri] n. f. Défaut, absence de 
symétrie. AE, RER. AS, RUE, SET 
asymétrique [asimetrik] adj. Sans symétrie. 
FFT, IEP, FER, PHIR 
asymptote [aséptot] n. Í. (gr. asumptôtos, de a 
priv. et de sumptôsis “ rencontre”). MATH. 
Droite telle que la distance d’un point d'une 
courbe à cette droite tend vers zéro quand le 
point s'éloigne à l'infini de la courbe. (#0 # 
LE 
asynchrone [asëkron] adj, @ Qui n'est pas 
synchrone, simultané. 5 # 6), FA FH O 
Machine asynchrone, moteur ou générateur 
électrique à courant alternatif dont la 
fréquence des forces électromotrices in- 
duites n'est pas dans un rapport constant 
avec la vitesse. ReaL: FA RE 
asyndète {asdet] n. f. (gr. asundeton “absence 
de liaison”). LING. Suppression des mots de 
liaison < conjonctions, adverbes) dans une 
phrase ou entre deux phrases, afin de 
produire un effet stylistique. CHA] XÆ], 4 
EL: 
ataraxie [ataraksi] n. f. (gr. ataraxia “absence 
de trouble”). PHILOS. Quiétude absolue de 
J'âme < principe du bonheur selon 
l'épicurisme et le stoicisme). (#2 Æ aè. A 
À, LE 
atavisme [atavism] nm. (du lat. atavus 
“ancêtre”). @ Réapparition. chez un sujet. 
de certains caractères ancestraux disparus 
depuis une ou plusieurs générations. 1#% 
tt, Mite @ Instincts héréditaires, habi- 
tudes ancestrales (3p W 44 6 3., #41 BiR: 
Conserver un vieil atavisme paysan. FFR RA 


athérosclérose 


IA 

atèle [atel] n. m. (du gr. atelês “incomplet”). 
Singe de l'Amérique du Sud. dit singe- 
araignée à cause de la très grande longueur de 
ses membres. (zhi) 

atelier [ataije] n. m. (de l'anc. fr. astelle “éclat 
de bois”, lat. astula). @ Lieu, local où tra- 
vaillent des artisans, des ouvriers; ensemble 
des personnes qui travaillent dans ce lieu € 
fa], Li. FE: E, THAT AI ERA. Un 
atelier de couture. 8E / Chef d'atelier. # 
tE @ Lieu où travaille un artiste-peintre. 
un sculpteur, etc. H2; 44g @ Groupe de 
travail (L#)/N#Æ. Atelier d'informatique, de 
vidéo. 3 BhA; RERA O BX-A. Ensem- 
ble des élèves ou des collaborateurs d'un 
même maitre. (#) (AHER AARET RA f: 
# © Loge des francs-maçons; local où ils se 
réunissent. HARER: HF 2Z RES ET O 
TÉLÉV. Atelier de production. subdivision 
d’une unité de programme chargée de la ges- 
tion d’un certain nombre d'émissions. CH # 
Ai) 

a tempo [atempo] loc. adv. (mots it. “au 
temps”).(&) MUS. En reprenant la vitesse 
d'exécution initiale du morceau. CR AAR. 
RAGE 

atemporel, elle [ataporel] adj. Qui n'est pas 
concerné par le temps. SMAKKA: LH) PK 
FETE) 

atermoiement [atermwamà] n. m. DR. Délai 
accordé å un débiteur pour l'exécution de ses 
engagements. (JfH) . fj HD + ater- 
moiements n.m. pl Action de différer, de 
remettre à plus tard un choix, une décision; 
délais, faux-fuyants #46; M4, f$: Chercher 
des atermoiements. AEO ; EHE 

atermoyer [atermwaje] v. i (de l'anc. fr. ter- 
moyer “vendre à terme”)[conj. 13]. Remettre 
à plus tard, chercher à gagner du temps # 
H,LRARMEMTE. Un gouvernement qui ne cesse 
d'atermoyer (syn. tergiverser). ARRET 
RICH 

athée [ate] adj. et n. (gr. atheos, de theos 
“dieu”). Qui nie l'existence de Dieu, de 
toute divinité (syn. incroyant). Xi kj, A 
ER LAE. FA 

athéisme [ateism] n m. Attitude, doctrine 
d'une personne qui nie l'existence de Dieu, 
de la divinité. Xi; Afa H 

athénée [atene] n. m. (gr. athênaion “temple 
d'Athéna ”?. En Belgique. établissement 
d'enseignement secondaire. í HERJRD Hè 

athermique [atermik] adj, PHYS. Qui ne 
dégage ni n’absorbe de chaleur CH ZE, # 
Et, RAI. Réaction athermique. AARM 

athérosclérose [ateroskleroz] nf. ( de 
athérome, n. désignant un dépot graisseux 
dans les artères, et sclérose }. PATHOL. 
Sclérose d'une paroi artérielle présentant 
des dépôts de cholestérol et de sels de cal- 
cium. CD SEK HRE 


athlète 


athlète [atlst] n. (gr. athlêtês). @ Personne 
pratiquant un sport (en génér. individuel) et 
ayant acquis un niveau élevé de 
performance. Z4 A; Magan @ Personne 
ayant une musculature très développée 4 K 
RE, SE HAE À: Déménageur à la carrure 
d'athlète. Es RRMAERT À 

athlétique [atletik] adj. D’athlète, relatif à 
l'athlétisme. BADK; MAZZ R 9: BAER, 
za RENY) 

athlétisme [atletism] n.m. Ensemble des 
sports individuels comprenant des courses de 
plat et d'obstacles ainsi que des concours de 
saut et de lancer. Hz 

atlante [atlat] n. m. (mot it., du n. du géant 
mythol. Atlas). « #&) Statue d'homme sou- 
tenant un entablement. (H F fft 

atlantique [atlātik] adj. (lat. atlanticus, gr. 
atlantikos, de Atlas n. géogr.). De l'océan 
Atlantique ou des pays qui le bordent. XF 
ÉJ, KITTEN HE EE 

atlas [atlas} n. m. cn. du géant mythol.). @ 
Recueil, ensemble de cartes géographiques, 
historiques, etc. w Am, HE # Ø Première 
vertèbre du cou. CAHIRHLS SH) 

atmosphère [atmosfer} nf (du gr. atmos 
“vapeur” et sphaira “sphère”). @ Enveloppe 
gazeuse entourant une planète. ( E RAH) 
KAM @ Partie de la couche gazeuse qui en- 
veloppe la Terre, dans laquelle se déroulent 
les phénomènes météorologiques. (4b 4 M 
MDKS. X&E @ Air que l'on respire en un 
heu % #: Atmosphère surchauffée, malsaine. 
tbe. ES © Milieu environnant, 
ambiance particulière à un lieu et dont on 
subit l'influence Æ 4; M. Une atmosphère 
tendue. EEK 

atmosphérique [atməsferik] adj. @ Relatif à 
l'atmosphère KAH, KABK; SK: Condi- 
tions atmosphériques. KAW M @ Moteur 
atmosphérique, moteur dont les cylindres 
sont alimentés en air à la pression 
atmosphérique, sans surpression ni alimen- 
tation forcée. KAEZH 

atoca [atoka] n. m. (mot amérindien).{% MEN 
&S&i&) Au Canada, arbuste à baies rouges 
comestibles. appelé aussi airelle canneberge . 
ERRE 

atocatière [atokatjer] n. f. Au Canada, terrain 
où pousse l’atoca. (Hé KA) ASE HE 

atoll [atol] n. m. (mot des îles Maldives) . 4 5% 
it) Île des mers tropicales, formée de 
récifs coralliens qui entourent une lagune 
centrale, dite lagon. KIR, W9 S 

atome [atom] (lat. atomus, gr. atomos 
“insécable”). @ Constituant élémentaire de 
la matière; assemblage de particules fonda- 
mentales (H, {63 E F: Un corps constitué 
d’atomes identiques est un corps simple. H AR [FR 
FHRA, @ Parcelle, très petite 
quantité de qqch <#46) 8, bh: Il n'ya 
pas un atome de bon sens. — TK JLiÉB#RÉ. O 


FAM. Atomes crochus, sympathie, entente 
entre des personnes. (P.D CAE À 2 8) 80) i 


& 

atomicité [atomisite] n.f. CHIM. Nombre 
d'atomes contenus dans une molécule. Cik) 
TFF ATA 

atomique [atomik] adj. @ Relatif aux atomes. 
ATH @ Arme atomique, arme utilisant les 
réactions de fission du plutonium ou de 
l'uranium, employée pour la première fois 
en 1945. E F À # | Energie atomique, 
énergie libérée par des réactions nucléaires. 
IR + fE | Masse atomique, rapport de la 
masse de l'atome d'un élément chimique au 
douzième de la masse du carbone 12. CH0 E 
FE || Numéro, nombre atomique, numéro 
d'ordre d'un élément dans la classification 
périodique, égal au nombre de ses électrons 
et à celui de ses protons. (16) FF CH 

atomisation  [atomizasjo] n.f. Action 
d'atomiser; fait d'être atomisé. WALE), ¥®& 
EER) 

atomisé, e [atomize] adj. et n. Qui a subi les 
effets des radiations nucléaires. WETH A 
(A) 

atomiser [atomize] v.t. (de atome). @ 
Désagréger, diviser un groupe, un ensemble 
cohérent, etc. #4. HE Y HE X] O 
Détruire avec des armes atomiques. HETE 
AS © Réduire un corps en fines parti- 
cules, à partir de son état liquide. Æ4k.#.. 
BUREAU 

atomiseur [atomizær) n. m. Appareil servant 
à disperser finement des liquides, solutions 
ou suspensions. ASE, mir 

atomiste [atomisti n et adj. Spécialiste de 
physique atomique. EFTHRFK 

atonal, e, ais ou aux [atonal, -o] adj. MUS. 
Ecrit suivant les principes de l’atonalité. 
CRD AWER : 

atonalité [atonalite] n. f. Ecriture musicale 
contemporaine caractérisée en partic. par 
l'abandon des règles classiques de la tonalité 
et utilisant les douze degrés de la gamme 
chromatique. CI EWE 

atone [aton] adj. (gr. atonos “relâché”). @ Qui 
est ou paraît sans vitalité, sans vigueur; qui 
manque de dynamisme &t/bi6 449,864, AR 
#43: Un regard atone (syn. morne). RE 
XÆ @ Qui ne porte pas d'accent tonique, en 
parlant d’une voyelle ou d'une syllabe. [J 
FERN ZE 

atonie [atoni] nf. (lat. atonia, mot gr. 
“relâchement”). Caractère de ce qui est a- 
tone; manque de force, de vitalité. Æ#,3K 

atours [atur] n. m. pl. (de l'anc. fr. atourner 
“préparer, orner”). LITT. Ensemble des 
vêtements, de la parure d'une femme t#) 
CATA Rt, MA. Être dans ses plus beaux 
atours. Bt 

atout [atu] n. m. (de à et tout). @ Couleur 


choisie ou prise au hasard et qui l'emporte 
sur les autres, aux jeux de cartes. CHXEI Th 
@ Avantage (H) RH WFE AAA, AS. 
Votre connaïssance parfaite de l'anglais est un 
sérieux atout pour votre travail. SERIE, XX 
EMLER—TEE HAMA. 
A. T. P. sigle de adénosine triphosphate, dési- 
- gnant une molécule organique formée d'une 
base azotée (adénine), d’un sucre et de phos- 
phates, et dont l’hydrolyse libère de 
l'énergie. CÆMI=RMKE 
atrabilalire ['atrabiler] adj. et n. (de atrabile 
“bile noire”, du lat. ater “noir” et bilis 
“bile”). LITT. Facilement irritable; sombre 
H BERCA: WACA: Un caractère atra- 
bilaire (syn. désagréable, aigre). 5%% i tE 


ii 

âtre [atr] nm. <lat. pop. "astrakus 
“carrelage”). LITT. Partie de la cheminée où 
l'on fait le feu; la cheminée elle - même. (#> 
CHA A) PRE ; SEP 

atrium [atriom] n. m. (mot lat.).4#r}@ Pièce 
principale qui commandait la distribution de 
la maison romaine, avec une ouverture 
carrée au centre du toit pour recueillir les 
eaux de pluie. CP & R ÆA 49) f € O Cour 
bordée de portiques, devant la façade de cer- 
taines églises primitives. (FHE H RE A0) AU 


RE 

atroce Tatros] adj. (lat. atrox,-ocis), @ Qui 
provoque de la répulsion, qui est horrible, 
insoutenable à cause de sa cruauté, de sa 
dureté ou de sa laideur ARAO, RZL AI, D RÉ : 
Un crime atroce ( syn. abominable, 
révoitant).#2Æ #%# fr @ Insupportable, très 
pénible à endurer (31) LI 2 # #49: Des souf- 
frances atroces. HR RARE 

atrocement |! atrosma } adv. De manière 
atroce. RE, AU + XIE HE 

atrocité [atrosite] n.f. @ Caractère de ce qui 
est atroce BEH), RAE): L'atrocité de la 
guerre (syn. horreur). RARR tE @ Action 
cruelle, crime #47, & #5: Ils ont commis des 
atrocités (syn. monstruosité). {TE F Æt. 

atrophie [atrofi] n. f. (gr. atrophia “privation 
de nourriture”). MÉD. Diminution de volume 
et mauvais fonctionnement d'un tissu, d'un 
organe, d'un organisme (R) #4. L'atrophie 
d'un muscle. MRAR 

s'atrophier [ atrofje] v.pr. (de atrophie) 
[conj. 9]. @ MÉD. Diminuer de volume, en 
parlant d'un membre ou d'un organe CEJ # 
2: Muscle atrophié. ÆS4HAA @ Perdre de sa 
vigueur; se dégrader $) $H. Se facultés 
mentales se sont atrophiées (syn. S'affatblir).#b 
HE HE SE. 

atropine [atropin] nf. (du lat. atropa “bel- 
ladone”}. Alcaloïde extrait de la belladone, 
utilisé pour dilater la pupille et combattre les 
spasmes, CL) FJES 

s'attabler [atable] v. pr. Sasseoir à table pour 
manger. AW, LA 


attacher 


attachant, e [atafa,-at] adj. Qui émeut. qui 
touche; qui suscite de l'intérêt 3L À 41.51 À 
EEA, BE BR 0 BATRA, HARRA: C'est 
un personnage attachant. IE NITAEME AY. 
attache [ataf] n. f. @ Ce qui sert à attacher 
(syn lien, courroie). KA Ay., Riu dû né. 
&.in.#t#] @ Partie du corps où est fixé un 
muscle, un ligamentC##) AN PIN: AA OU TE 
HV CHERE RME] . Elle a des attaches 
très fines (= les poignets, les chevilles). t #8 
FR HER., © Relations. rapports ami- 
caux ou familiaux (#) (CHA) XR. KA.: J'ai 
toutes mes attaches dans cette ville. FR HAE À 
Heatta, @ Port d'attache, port où un 
navire est immatriculé; au fig., lieu où l'on 
revient habituellement après une série de 
déplacements. HE; (#6) EH 
attaché,e [ataje] n @ Membre d'une ambas- 
sade, d’un cabinet ministériel, etc. MA. £ 
B: Attaché culturel. Xi ER @ Attaché(e) de 
presse, Personne chargée d'assurer les rela- 
- tions avec les médias, dans une entreprise 
publique ou privée. (AiD HN ER 
attaché-case [atafekez] n. m. (loc. angl., de 
attaché, mot fr., et de case “valise, boîte”) 
[pl. attachés-cases ]. {&) Mallette plate et 
rigide servant de porte- documents. 2 X u. 
FEAA 
attachement [ atafma ] n m. @ Sentiment 
d'affection ou de sympathie éprouvé pour 
qqn ou un animal FA, AN. HA, RR EU: 
Avoir de l'attachement pour son chien. BRAC 
H @ Relevé journalier des travaux et des 
dépenses d’un entrepreneur. HH Wr HE 
attacher [ataje] v.t. canc. fr. estachier “fixer”, 
de estache “ poteau ”, du frq). © 
Fixer une personne, un animal. une chose à 
gach #, 9, M. Les ravisseurs ont attaché leur 
victime sur une chaise (syn ligotern. SRE E 
ARE TES F E. Attacher une plante à un tu- 
teur (syn. len. HAL TE SA E @ Réunir 
par un lien, un ensemble de choses #K,#5,iL. 
EJ; Attacher des cheveux avec un ruban, 
des photocopies avec une agrafe (syn. lier, as- 
sembler). FH FERR LEK: HT BETEN EN F 
£TH—%& © Fermer un vêtement; nouer des 
chaussures Æ, fH: Aftacher sa veste (syn. DOU- 
tonnen. HE EKAA / Attacher ses chaussures 
(syn. iacer). Rea @ Unir durablement 
(H0) HR T., EL: Attacher son nom à mn 
procédé. Li À CN A FA à AEE O 
Donner, attribuer < dans certaines expres- 
sions) (H) F, REF: Atracher de l'importance à 
des détails. HW æ v.i © Coller au fond 
d'un récipient pendant la cuisson, en parlant 
des aliments i [Ci & W] : Le pâtes ont 
attaché. MAKAT. @ En parlant d'un usten- 
sile de cuisson, provoquer l'adhérence des 
aliments tH #7 Ki CHE x HT : Cette poêle at- 
tache. zÆ ak. + s'attacher v. pr. 
© Se fixer, se fermer par tel moyen HE. # 
Œ, fé. Cette robe s'attache sur le devant. X Kit 


attaquable 136 


RTE EIM. @ S’attacher à, aller de pair 
avec (#0 RM, KB. ff Hé: Les avantages qui 
s'attachent à ce titre sont nombreux. XX AA 
HEREZH., © S’attacher à qqn, à qqch, 
devenir proche de qqn, Fapprėécier; 
s'intéresser à qqch. (P) ER, KE, EM. ER 
FEARR H) 

attaquable ['atakabl ] adj. Qui peut être 
attaqué. PIAR AI: PE Éd 

attaquant, e [| ataka,-at] adj} et n. Qui 
attaque. SX, BRA EA, Hé 

attaque [atak] n. f. @ Action d'attaquer Æ#, 
dr: Attaque à main armée (syn. agression). 
FRS IX O Critique violente, accusa- 
tion HE, CREME. Il ne réagit même 
plus à ses attaques. EME EXT RAI, ERA IE 
WZT. © Action militaire pour conquérir 
un objectif ou pour détruire des forces enne- 
mies (syn. offensive, assaut). (F#M, iit 
© SPORTS. Action offensive; ensemble des 
joueurs participant à cette action, dans les 
sports d'équipe. OX; (5D ERARA © 
Accès subit d’une maladie; en partic. crise 
nerveuse ou hémorragie cérébrale. CÆJICÆKY 
H) £ # © FAM. Être d'attaque, être en 
forme. (464 RME, M E 

attaquer [atake] v.t. (it. attaccare “attacher”. 
puis “commencer _la bataille]”). @ Agresser 
physiquement; assaillir It t. iH IX, Æ% t. Atta- 
quer qqn, un pays. RHEA AAEE @ In- 
criminer, critiquer avec une certaine vlo- 
lence, verbalement ou par écrit (H) #4 
dr: Attaquer les institutions. #4 WIE © En- 
tamer; corroder it , Ait; R; La rouille at- 
taque le fer (syn. ronger). $f. @ Com- 
mencer qqch; commencer à manger (>) F 
M EF FRE. Attaquer un roman (syn. en- 
teprendre). # F5: FERMA / On at- 
taque le gâteau? T LA F EET O 
Attaquer qqn, un organisme en justice, 
intenter une action judiciaire contre lui. $ 4 
CEFE A AREH æ s'attaquer v. pr. [à]. 
Affronter qqn, qach sans hésiter; 
entreprendre qqch de périlleux i#m. Itt ; FF 
HER EE, 8 XR: S'attaquer à un projet 
gigantesque. HER —ME NET) 

attardé, e [atarde] adj, et n. @ Dont 
l'intelligence s’est peu développée RARAN 
CAD, HR): Un attardé mental (syn. 
arriéré).SHhRÈRA# Q En retard sur son 
époque, périmé ji FHAR AI: ERIM RE, JA 
EFTER À. Des conceptions attardées (syn. 
désuet). iim iia 

s'attarder [atarde] v. pr. (de tard). @ Rester 
trop longtemps quelque part; se mettre en 
retard E 4E, W 4, # BW. S'attarder à bavarder 
chez des amis. MEÉLRHARMX @ Passer trop 
de temps à faire qqch #- FAR KEREL Le 
ERAH; g TE. S'attarder à des détails. FE — 
M ALA 1 ETS SET 6] 

atteindre [atsdr] v.t. (lat. pop. *atiangere, du 
class. attingere, de tangere “ toucher ”) 


[con]. 81}. @ Parvenir à 8], Alix: Atteindre 
son but. KAAK / Nous avons atteint le chalet 
en fin de soirée. RIÉÆRMAZLRR EME. 9 
Réussir à joindre, à rencontrer &f4l, iN #1, Æ 
AEE: T est difficile à atteindre. WEER E 
it. © Toucher en blessant, avec un projec- 
tile t P, ff, ch, tp: Une balle perdue 
l'avait atteint au genou. — Hi itih T ie E 
#. O Troubler profondément ($> ff 2h, ii 
6 À &, Vos paroles l'ont atteint (Syn. 
toucher, bouleverser). HAE {ELA zh. + 
v.t. ind. [à} SOUT. Parvenir à < #) iġ fl. 
Atteindre à la perfection. RAA ENEXR 


atteinte [atét] ni SOUT.(#) @ Action. fait 


d'atteindre 3 3j, X, L'atteinte d'un objectif 
(syn. réalisation). BIDER @ Dommage. 
préjudice ME, E. Atteinte à la liberté. BA 4 
m © Douleur physique (surtout au pl £H 
ZO AERD rs ERD RE: HR. Résister 
aux atteintes du froid. WARR HN Æ © At- 
teinte à la sûreté de l'Etat. infraction contre 
les intérêts du pays. la défense nationale, 
etc. EHR EAE | Hors d'atteinte. qui ne 
peut être touché Hé RAI, BERE. RARE. FT A 
El: CHERE AE RK.: I est hors d'atteinte 
des projectiles (syn. à l'abri de). Wñ. ME TT A 
Et. Sa réputation est hors d'atteinte (= inat- 


taquable). hA EMEA TH. 


attelage [atlaz] nm. @ Action ou manière 


d'atteler un ou plusieurs animaux; ensemble 
des animaux attelés € #11. À ©; E FIVE LI. 
L'attelage avance. ft Æ 9H 11 Bit, @ Dis- 
positif d'accrochage de plusieurs véhicules 
entre eux (4#) # £; H #4: Vérifier l'attelage 
d'un wagon. REYRE THR 


atteler [atle] v.t. (lat. pop. *attelare, du 


class. [ pro] telum “attelage de bœufs”) 
conj. 24]. @ Attacher des animaux à une 
voiture ou à une machine agricole. (411) 
@ Relier un véhicule, une machine agricole 
à un autre véhicule pour le tracter. (4%) @ 
CH. DE F. Accrocher ensemble des voitures. 
des wagons. C8) H t. (£) @ FAM. Faire 
entreprendre à qqn une tâche pénible et 
génér. de longue haleine (#£, f: {h AH OR I 
14% $): Je l'ai attelé au dépouillement de ces 
documents. RIR A IFA AT É MXN KE. 
s’atteler v. pr. [à]. Entreprendre un travail 
long et difficile (#6 & H FDH 38 ME p) L #Æ |. 
S'atteler à une thèse de 300 pages. FE 300 H 


HEX 


attelle [atel] n. f. (lat. pop. *astella, class. as- 


tula , de assis “planche” ). Petite pièce de bois 
ou de métai pour maintenir des os fracturés 
csyn. éclisse). (E44 


attenant, e [atna,-at] adj. (de l'anc. v. at- 


tenir “tenir à”). Qui est contigu à un lieu, 
qui le touche MESRAI, KHERI ADERS: Un hois at- 
renant à la propriété. MERAT REETTA 


attendre [atādr] v.t. et v.i. (lat. attendere 


“être attentif”) [| conj.73] @ Demeurer. 
rester quelque part jusqu’à ce que qqn arrive 


ou que qqch arrive ou soit prêt; (sans 
compl. ) patienter % , %1; Cir tE Hi] Cf) & 
ff: Je t'attends depuis une heure. RER —/NAT 
T, Attendre un taxi. SHE / Elle n'aime 
pas attendre. WRES, O Rester dans le 
même état, en parlant d’une chose 32. #. 
Ce travail peut attendre (= n'est pas urgent) 
AE, a LUXE —#. © Etre prêt pour qqn, 
en parlant d’une chose BR XÆÈ##. Le diner nous 
attend. RE HRIAHEZE FT. O Compter sur, 
prévoir, espérer # 4, M ff: Mita: Attendre 
une lettre, une réponse. WAX: EX / 
J'attends beaucoup de sa visite. RMI 
Et, © En attendant, pendant ce temps tk 
Wa., AE., iiit: En attendant, tu peux habiter 
chez moi (syn. provisoirement). 4 # AA LL 
RE. quoi qu'il en soit Zwi, KEER: I a 
peut-être raison, en attendant il aurait mieux 
fait de se tenir tranquille (toujours est-il 
que...). EFEX, EPET, HER ARTE 
RE RAET. © v.t. ind. [après]. 
Compter sur qqn. qqch avec impatience, en 
avoir besoin W ff, t 8,8 =, Il attend après 
cette somme. wa Six gM., + s'attendre 
v, pr. [å]. Prévoir, imaginer fit, #. Elle 
ne s'attend pas à cette surprise. WE PAIXITÉ 
FF 

attendrir [ atadrir] v.t. (de 1l. tendre) 
Cconj. 32]. @ Emouvoir. fléchir qqn Rx, 
t, (EH I. Ses larmes l'avaient attendri 
(syn. toucher). tiik aR T tb. @ Rendre 
moins dur {i # $k, { 2 M. Attendrir de la 
viande. tA + s'attendrir v.pr. Etre 
ému. a, [ité +5 14 

attendrissant, e [atadrisa,-at] adj. Qui at- 
tendrit, qui émeut. $ A ÆJI. S À HAE 

attendrissement [atädrismāä] n. m. Fait de 
s’attendrir sur qqn ou qqch, d’être attendri. 
a, EI, KR 

attendrisseur [atädrisæœær] n. m. Appareil de 
boucherie pour attendrir la viande. (KRA F#) 
AKR EAH. TE] 

attendu [atady] prép. (de attendre). SOUT. 
Vu, en raison de (1) $ F. m F: Attendu les 
événements ( = étant donné). % FREF {F + 
attendu que loc. conj. Vu que, puisque # 
F, h FRIR: Ne te fie pas à ces résultats, atten- 
du que les calculs sont faux (= étant donné 
que). Y FitH RAN, HARRE . 

. attendu [atady} n. m. (de attendre). DR. 
(Surtout au pl. &F##). Alinéa qui énonce 
les arguments sur lesquels sont fondés une 
requête, un jugement, etc. CI FH 

attentat [atata] n. m. (lat. attentatum; V. at- 

tenter). @ Attaque criminelle ou illégale con- 
tre les personnes, les droits, les biens, etc. 
RE RAR FO, MR ED RE, TE © DR. 
Attentat à la pudeur, acte contraire aux 
mœurs commis par une personne sur un 
tiers. C] i E RACE 

attentatoire [ atatatwar] adj. (de attenter ). 

Qui porte atteinte à qqch FIA. BEA.RE 


— 


tn 


atténuant 


A; Mesure attentatoire à la liberté. 5U E RE 
=] 

attente [atat] n. f. @ Action d'attendre qqn ou 
qqch; temps pendant lequel on attend #f&,# 
+,  f& hf B: Salle d'attente. 3 EZO 
Espérance, souhait H #4, H ff. Répondre à 
l'attente de ses admirateurs (syn. désir). W {t 
NM E HMS © Contre toute attente, con- 
trairement à ce qu'on attendait Z&H Et: 
Contre toute attente, il n'est pas venu. MT 
EF ERAF. 

attenter [atäte] v.t. ind. fa] (lat. attentare 
“porter la main sur”). @ Commettre un at- 
tentat contre if #,i8 *À, AA. B Æ. Attenter à 
la liberté d'un peuple. ARE À 4 / Attenter 
à la vie de qqn. WERAWERA O Attenter à 
ses jours, à sa vie,se suicider: tenter de se 
suicider. Až; CHAZ 

attentif., ive [atätif,-iv] adj. (lat. attentivus, 
de attendere “être attentif”). @ Qui prête, 
porte attention à qqn, à qqch & 449, H Ei.: 
Un auditoire attentif (contr. distrait. RHS 
Hame @ Plein d'attentions. vigilant ## 
BG. EE Eh 49, 24 Le 49: ob K M D Ag: Des soins 
attentifs. ÆU © Attentif à,soucieux de 
Lane, AK, ANA A: Être attentif à ne bles- 
ser personne. NA PI ET À 

attention [atasj5] n. f. (lat. attentio, de atten- 
dere “être attentif”). @ Action de se concen- 
trer sur qqch ou sur qqn, de s'appliquer; 
vigilance b, EE; 4 L, AL: Regarder. qqch 
avec attention (syn. intérêt; contr. distraction, 
indifférence). $ & H A ¥ # © Marque 
d'affection, d'intérêt; égard | +p %9), ëh, {k 
W: Une délicate attention de sa part (Syn. 
prévenance). b # ik M À fé © Attirer 
l'attention de qqn, lui faire remarquer qqch, 
qqn; se faire remarquer de lui. HWFA & 
CHA, Em; RRA REJ || Faire attention 
à qqn, qqch, remarquer qqn, qqch; se 
méfier de qqn, qqch. FARHA REE, LE 
AREH || Prêter attention à qqn, qqch, re- 
marquer qqn, qqch, en tenir compte. ?K# 
AREF MÉAREESS THEM | Retenir 
l'attention de qqn, être spécial. remarqué par 
qqn. Slt AÏEÈ + interj. Attention! , sert 
à mettre qqn en garde “#4! Ab! El! : At- 
tention! vous allez vous faire mal (= prenez 
garde!). C! WERFAN. 

attentionné, e [atasjone] adj. Plein d’atten- 
tions, de gentillesse. #14, SET 

attentisme [atatism] n. m Tendance à atten- 
dre les événements avant d'agir, de parler; 
opportunisme. WA + X, # ff E X + atten- 
tiste adj. et n. Qui pratique l’attentisme. 3 
HH AE LAB MELLE. MM 

attentivement [atativma] adv. D'une façon at- 
tentive. X-bit, EH. CM 

atténuant, e l'atenyua,-at] adj. Circonstances 
atténuantes, faits particuliers qui accompa- 
gnent une infraction et dont les juges tiennent 
compte pour diminuer la peine prévue par la 


atténuation 


loi (par opp. À circonstances aggravantes ). CIAJ 
nf fa MIA À, DR Re AT E 

atténuation [ atenuasjÿo ] nf. Action 
d'atténuer,; fait de s'atténuer,; adoucisse- 
ment H $, M, BA: Atténuation de la souf- 
france à laide d'un almam (syn diminuticn). A 
HARR eA ET 

attenuer [atenye] v. t. (lat. attenuare “amoin- 
drir”, de tenuis “ mince”) [ coni. 71. Rendre 
moins intense, moins grave We, wW, 
Atténuer un son. R HÆS æ S’atténuer 
v. pr. Devenir moindre #5, 55,255, M: 
Sa douleur s'arréniue peu à peu (syn diminuer).3# 
MARIE. 

atterrant, e _atera,-at] adj. (de. atterrer }. 
Consternant, accablant { EH) A E H9, 1E E 
HJ: Une nouvelle atterrante. & AE AITÉE 

atterrer [atere] v.t. (de terre). Jeter dans la 
stupéfaction, consterner, accabler. ir. {f 
RE 

atterrir [aterir] v.i. (de terre) [ con]. 32]. @ 
Prendre contact avec le sol, en parlant d'un 
avion, d'un engin spatial, etc. Et. ## O 
Toucher terre, en parlant d'un navire. j? 
@ FAM. Arriver, se trouver quelque part 
inopinément (H (Æ A) A) Ck): Comment ce 
livre a-t-il atterri sur ma table? x A RÆ ZA TR 
HRE? 

atterrissage [ aterisazs |] n.m. 
d'atterrir, son résultat. # 6t, REX; 

attestation [atestasi>] n. f. (lat. attestatio; V. 
attester). Déclaration verbale ou écrite qui 
témoigne de la véracité d’un fait, certifie dE 
H, ERX: ES, EIE: Attestation de domicile. > 
RUE, RER - 

attesté, e [ateste] adj. Connu par un emploi 
daté, en parlant d'un mot, d'une forme de la 
langue. RER. ANEK 

attester [ateste] v.t. (lat. attestari, de testis 
“ témoin”). @ Certifier la vérité ou 
l'authenticité de if 44, E ©: J'atteste que cet 
homme est innocent. RE BE A ER & HW. 
© Prouver, témoigner HE, if 8H; Cette lettre 
atteste sa bonne foi. DH fi À Tie RRE. 
© LITT. Prendre à témoin { #)3l- 0E, m- 
ME. Attester le ciel. THÉ KVEU 

attiédir [atjedir] v. t. [conj. 32]. LITT. Rendre 
tiède. (AETH. ARE FER 

attifer [atife] v. t. (de l'anc. fr. tifer “parer”, 
du germ.. FAM. Habiller, parer avec mau- 
vais goût ou d'une manière un peu ridicule 
MASER. SR E: Elle attife son fils 
d'une manière invraisemblable. ita LEIET BHEtE 
ga, + Ss’attilter v.pr. FAM. S'habiller 
d'une manière bizarre (péjor.). fR. > it4HT 
H FREH 

attique [atik] adj. Relatif à l’Attique, à 
Athènes et à leurs habitants mjg EX RÉEL 
BRAS] 40: CREER NE MT) EAU AY; ER A EU. L'art 
attique. FERMER + n.m. Dialecte ionien qui 
était la langue de l'Athènes antique. $ A E Y. 
alie] 


Action 


attirail [atiraj] n m. (de Fanc. fr. atirer “dis- 
poser”, de tirer). Ensemble d'objets divers, 
génér. encombrants, destiné à un usage bien 
précis (8) & £ M io MR, LA: Attirail de 
pêcheur à la ligne. YARR 

attirance [atirāäs] n. f. Action d'attirer ou fait 
d'être attiré; séduction excercée par qqn ou 
qach. 517, %7, ARA 

attirant, e [atina.-at] adj. Qui attire, séduit. 
MSIE) RS LAS AAR. ARR I 

attirer [atire] v.t. (de tirer). @ Tirer, ame- 
ner à soi IR, Al: L'aimant attire le fer. RAR 
#k. @ Faire venir en exerçant un attrait, en 
éveillant l'intérêt 1R 3], 443|, 3145: Cet homme 
l’attire beaucoup (syn. plaire). x4 E FR] 
t. © Appeler vers soi un événement 
heureux oumalheureux 5j&.H#%#: Son attitude 
va lui attirer des ennuis (syn. occasionner). 
EREE H © HRK. 

attiser [atize] v.t. (lat. pop. “attitiare, du 
class. titio “tison”). @ Aviver, ranimer le 
feu, les flammes $8 ( K). 4ECKO UE. Afiiser un 
feu. Æ KRIE @ LITT. Exciter, entretenir 
(#6, H sh, x 2, Me: Atter la haine (Syr 
aviver). XER 

attitré, e [atitre] adj. @ Qui est chargé en 
titre d'un emploi, d'un rôle {Em i9, 6&4 
A9, EALER: L'humoriste attitré d'un journal. $ 
He im% @ Que l'on se réserve exclu- 
sivement; dont on a Fhabitude. que lon 
préfère EX 47, AE 60: EAA: BAAI: Avoir sa 
place attitrée. ABC RE Æ 

attitude [atityd] n f. cit. attitudine “posture”. 
lat. aptitudo “aptitude”). @ Manière de tenir 
son corps W, Une mauvaise attitude (Syn. 
posture). S#& RIE @ Manière dont on se 
comporte avec les autres (1) %5. AE.: Son 
attitude a été odieuse (syn. comportement). ft 
HAM T 1. © CHORÉGR. Pose de la danse 
classique dans laquelle les bras et l’une des 
jambes sont levés. CHE (EFH HE ELA 

attorney [atorne] n. m. (mot angl., de l'anc. 
fr. atorné “préposé à”, de 2. tour). (3) 
Homme de loi, dans les pays anglo - saxons. 
(RE RR E, AREA: (ED AU, AREA 

attouchement [ atufme | nm Action de 
toucher légèrement, en partic. avec la 
main. HPA, KE 

attractif. ive [atraktif.-iv] adj. (bas lat. at- 
tractivus; V. attrattion). @ Qui a la propriété 
d'attirer K 8| 49, AJAJ: La force attractive 
d'un aimant. R£k®  @ (Emploi critiqué H 
HAE). Attrayant (HARGA AAK RS | 
AHJ: Des prix particulièrement attractifs (Syn. 
intéressant). RAA Eti 

attraction [atraksja} n. Í. (lat. attractio, de at- 
trahere “tirer à soi”). @ Force en vertu de 
laquelle un corps est attiré par un autre #5], 
4] H. L'attraction terrestre. HRS| A @ Ce qui 
attire, séduit (Hé) 12] J, 4J): Une secrète at- 
traction le portait vers elle (syn. attirance). 4E 
RE — ht #0 0 6 0 21 Ali & 1. © Distraction 


139 


aubépine 


mise à la disposition du public dans certains 
lieux ou à l’occasion de manifestations, de 
réjouissances collectives # # 5 3h: Parc 
d'attractions. KE @ Numéro de cirque, de 
variétés qui passe en intermède d’un specta- 
cle plus important. $X#H,i#iK#H © Loi 
de l’attraction universelle, loi, énoncée par 
Newton, selon laquelle deux masses 
s'attirent mutuellement en raison directe de 
leurs masses, en raison inverse du carré de 
leurs distances et selon ia droite qui les 
joint. FASIH EE 

attrait [atre] n. m. (du lat. attrahere “tirer à 
soi”). Qualité par laquelle une personne ou 
une chose attire, plait. 314, 48; RJ. m5 


À . 

attrape [atrap] n.f. (de attraper). @ Objet 
destiné à tromper par jeu, par plaisanterie H 
RAF AËR PE. Magasin de farces et attrapes.. FF 
EC FA di R 6, EF À M du 5 © Tromperie 
faite pour plaisanter RFF. RFF. KI, EE: Les 
attrapes du 1er avril (syn. farce). .4 H1 HAA 
FES 

attrape-nigaud [atrapnigo] n. m. (pl. attrape- 
nigauds). Ruse grossière. RAER SM HAETE 

attraper [atrape] v. t. (de trappe “piège™). @ 
Saisir, prendre, atteindre qqn ou qach ft, 
HE, UE: Æ EG E: Attraper un ballon, un 
bus. tR: ELAK @ Prendre au piège 
(HR) HT. Attraper une souris. BR A— Hh 
à © FAM. Contracter une maladie (44? 
M, R): Attraper un rhume. RE O FAM. 
Faire des reproches à; réprimander «44: JF 
H:i: Attraper un enfant (syn. gronder). y 
F & + © Se laisser attraper, se laisser 
tromper, abuser ZI. #8 F. Se laisser attra- 
per par des flatteries. WARAKA 

attrayant, e [atrejà ,-at] adj. cdu lat. attrahere 
“tirer à soi”), Attirant, séduisant. W5 AK). 
HAR, AE , AEJ À 

attribuer [atribue] v.t. (lat. attribuere, de 
tribuere “accorder en partage”) [ con]. 7]. @ 
Accorder comme avantage, donner # +. # 
F, F: Attribuer des fonds à un organisme. $ 
#Hy#é& O Considérer qqn comme auteur, 
qqch comme cause HF. Hi F BAF, ft." 
# F, Attribuer un échec à la fatigue (syn. 
imputer). HXMERNTF#E# + s'attribuer v. 
pr. s’attribuer qqch, se l'approprier. le faire 
sien PET ÉË EC: S'attribuer un titre. F— 
FILE TAC 

attribut [atriby] n. m. (lat. médiév. attributum 
“chose attribuée”). @ Ce qui appartient, ce 
qui est inhérent à qqn ou à qqch JTE, ia Mi EF 
FE: La parole est un attribut de l’homme. RERIK 
EA Rit. @ Symbole attaché à une fonc- 
tion ZE, tb: La balance est l'attribut de la jus- 
tice. KES IEHRIE. © GRAMM. Terme (ad- 
jectif, nom, etc.) qualifiant le sujet ou le 
complément d'objet direct par l'inter- 
médiaire d’un verbe (ètre, devenir, paraitre, 
etc., pour l'attribut du sujet; rendre, nom- 


mer, etc., pour l'attribut de l'objet). CH) #18 

attribution [ atribysjs j nf. @ Action 
d'attribuer & F, £ F., & Y, Attribution d'un 
prix. $% @ GRAMM. Complément d’attri- 
bution, nom ou pronom qui désigne la per- 
sonne ou la chose à laquelle s'adresse un 
don, un ordre, un discours, etc., ou à 
laquelle appartient un être ou une choseliÆ] 
HAMS (ex.. amie dans donner un livre à une 
amie“ 4x kE” H kA”). © attri- 
butions n.f. pl Pouvoirs attribués, fonc- 
tion impartie à qqn HAN... Cela n'entre pas 
dans mes attributions. ZPERIA GAA. 

attristant, e [atrista,-at] adj Qui rend 
triste, déçoit. SAEK. & AL) 

attrister [atriste] v. t. Rendre triste #45, ff 
Has, W D. Cetie mort subite l'a beaucoup 
atiristée. E A À À À EN | 2 EE fi. 
s’attrister v. pr. Devenir triste. Æ., fiù. 
RE 

attroupement [atrupma] n.m. Rassemble- 
ment plus ou moins tumultueux de personnes 
sur la voie publique. (4 B. HEL) RE: E 
Ai REKAH 

attrouper [atrupe] v. t. (de troupe). Rassem- 
bler des personnes, grouper. {f R # + 
-s'attrouper v. pr. Se réunir en foule (Æï! 
B EN E) R: Des badauds commençaient à 
s'attrouper. Æ DR EAN FR RAEX. 

atypique [atipik] adj. (de typique). Qui diffère 
du type habituel; que l’on peut difficilement 
classer. JERE CHE #7, AA, DERRERS, A ALU 
É 

au, aux art. — le. 

aubade [obad] n. f. (prov. aubada). LITT. Con- 
cert donné à l'aube, le matin, sous les 
fenêtres de qqn. (#>) A, RH 

aubaine [oben] n.f. (de l'anc. adj. aubain 
“étranger”, du lat. alibi “ailleurs”). @ 
Terme désignant autref. un étranger non 
naturalisé dont la succession, par le droit de 
l’aubaine, pouvait revenir au souverain. 
(HD CH KO 6H  @ Avantage, profit 
inespéré $h łk, 33 T Profite de l'aubaine! 
(syn. occasion). AIT HE! 

1.aube [ob] n. f. (lat. alba. de albus “blanc”. 
© LITT. Première lueur du jour. {452 #4, 
B @ À l’aube de,au commencement de (##, 
HD PE ce HI AH, ZE ce 6 hé 4. Nous sommes à 
l'aube d'un monde nouveau. TI THE À 
KF AUDE EE 

2. aube [ob] n. f. (du lat. albus “ blanc”). 
CATH. Longue robe de tissu blanc portée par 
les prêtres et les enfants de chœur pendant 
les offices ainsi que par les premiers commu- 
niants. (X JC PR ET RACE SE) A KA 

3. aube [ob] n. f. (lat. alapa soufflet”). @ 
TECHN. Partie d'une roue hydraulique sur 
laquelle s'exerce l'action du fluide moteur. 
cH)#nt @ Partie d'une turbomachine ser- 
vant à canaliser un fluide. CH H 

aubépine ! obepin] n f. (lat. pop “alhispina, du 


auberge 
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class. alba spina “épine blanche”). Arbre ou 
arbrisseau épineux à fleurs blanches ou 
roses, à baies rouges. ii ## © Famille des 
rosacées,; genre cratægus. © HAL: UEA. 

auberge ['ober3] n f. (prov. *aubergo. anc. fr. 
herberge». @ Autref., établissement simple 
et sans luxe situé à la campagne et offrant le 
gite et le couvert pour une somme modique. 
(ID SERGE © Restaurant ou hôtel - 
restaurant au cadre intime et chaleureux, 
génér. situé à la campagne. H&H RE 
I © Auberge espagnole, lieu où l’on ne 
trouve que ce qu'on apporte. KARAER 
Ha 6 & #& | FAM. On n'est pas sortis de 
l’auberge ,on est loin d'en avoir fini avec les 
difficultés. (HR) NKR RE. RRR, 

aubergine [ ober3in] n.f. (catalan alberginia , 
de l'ar.). Fruit comestible, génér. violet, 
produit par une solanacée annuelle originaire 
de l'Inde. CHO i; #5 F œ adj, inv. De la 
couleur violet sombrede l'aubergine. RREH 

aubergiste [ obergist] n. Personne qui tient 
une auberge. REA ohiki 

aubier [obje] n. m. (lat. alburnum, de albus 
“blanc”). Partie jeune du tronc et des 
branches d’un arbre, située à la périphérie, 
sous l'écorce, constituée par les dernières 
couches annuelles et de teinte plus claire que 
le cœur. CHAR AJ) LE 

auburn [obœærn] adj. inv. (mot angl., de 
l'anc. fr. auborne “blond”, du lat. albus). 
«#&yD'un brun tirant légèrement sur le roux. 
en parlant des cheveux. FREMLA] 

aucuba [okyba] n. m. (jap. aokiba). Arbrisseau 
venant du Japon, à feuilles coriaces vertes et 
jaunes, souvent cultivé dans les jardins. CHD 
atm © Famille des cornacées; haut.2 m 
env. © IR EF: À 2 KA. 

aucun, e [oke,-yn] adj. et pron. indéf. (lat. 
pop. ‘aliquunus, du class.  aliquis 
“quelqu'un” et unus “un seul”). @ (En 
corrélation avec ne ou précédé de sans fi ne 
Æ HE at LE sans ED. Indique l'absence to- 
tale SE — FAI, RA EH, — KR BA B/R A — 
PÉAEANMA, HA FA, Vous n'avez aucune 
raison d'abandonner ce projet (= pas une 
seule). SRA AEA it. Il a agi 
sans aucun scrupule. TRAME. Aucun n'a 
été capable de répondre (syn. sout. nul). WA — 
AA tem, Rem. L'adj indéf. ne 
s'emploie au pl. que devant un nom sans 
sing. 2468 A GR AE À M AO À 69 À D] HU: 
Aucuns frais supplémentaires ne sont d prévoir. 
(Efi Ki PF 80 A F1 46 À OÙ HE Ai Æ Æ. © LITT. 
D’aucuns,quelques-uns < B) #4& A: D'aucuns 
pensent que son dernier discours était très mauvais 
csyn. certains). RE AU ALEUE A) — A DFA TE 
FE 

aucunement ! okynma ] ady. (de. aucun). Pas 
du tout. ! fi ne st sans ÉA]—KRA, —ARRÉ,# 
NE ERE AN 


audace [odas] n. f. (lat. de audere 


audacia , 


“oser”). @ Courage, hardiesse KH. PR. $E 
W: Manguer d’audace. HZ a @ Insolence, 
effronterie : R) $##, Lil: Et. WER: Quelle 
audace! (syn impertinence). SAR! 

audacieusement ! odasjozma | adv. Avec au- 
dace. KARHI. H pub. FAC, E 37FH., LH: A 
Ehe 

audacieux, euse [odasjo.-ez' adj. et n. Qui a 
de l'audace; décidé, téméraire. x A4 f, Æ A 
H: RRI: BARAI, ALAI JE DC E A KARRI A 
BRAJA , TEATA: BCE EI À ` 

au-dédans (de> Lodədà] adv. ou loc. prép. À 
l'intérieur (de) ZEN TEAR: E BB fc A 
#6: I! parait calme, mais au-dedans il est boule- 
versé. HIER, ALRT TE, . 

au-dehors (de) Fodsor_ adv. ou loc. prép. A 
l'extérieur (de) #E#h A, #28; LE PRIE, Eee 
BB: Ici il fait bon, mais au-dehors il gèle. RE 
TUEUR, AJ SRE UK. 

au-dela (de) ['odsla] adv. ou loc. prép. Plus 
loin (que) E DE, EH AG 24, HE e LA Sha: 
N'allez pas au-delà. SEE. + au-delà 
n m. inv. L'au-delà,ce qui vient après la vie 
terrestre Æ ff, H IH, & tt; L'angoisse de 
l'au-delà. RATÉ 

au-dessous (de) [odəsu] adv. ou loc. prép. 
À un point inférieur # F iH; Æ- F if: Rem- 
plissez ce papier et signez au-dessous (= plus 
bas). HER KEM, HA TMS. | 

au-dessus (de) [odasy] adv. ou loc. prép. À 
un point supérieur # b Mis # "LA L:: H neige 
au-dessus de 900 m (= plus haut que).900 XL 
ERRAREHTE. 

au-devant [odova] adv. En avant ft ý. mj #f: 
Restez ici, je vais aller au-devant, REXI. 
REME. + au-devant de loc. prép. À la 
rencontre de; en direction de jé. 4 LÆ: 
vh: Aller au-devant des problèmes. DIE 


E 

audible [odibl} adj. (lat. audibilis, de andire 
“entendre”). @ Perceptible à l'oreille Ar48%L 
Hg, M MÉ, Son message sur le répondeur était à 
peine audible. f 49 Bi i5 SR à 4 SK Or #4 IL. 
@ Qui peut être entendu sans déplaisir W414 
ARE. Ce disque est trop usé. il n'est pas 
audible. RIKE A RÉ EUS AIT E SEM T. 

audience [odjas] n. f. (lat. audientia “attention 
accordée à des paroles”). @ Entretien 
accordé par un supérieur. une personnalité 
HR, HA. Solliciter une audience. FRÈRE 
@ Attention, intérét plus ou moins grand 
que qqn ou qqch suscite auprès du public 2% 
HIDE. Ce projet a rencontré une audience favo- 
rable, DORA ET ART. © DR. Séance 
au cours de laquelle le tribunal interroge les 
parties, entend les plaidoiries et rend sa 
décision. CJR. fi, ATH 

Audimat [odimat] n. m. (nom déposé). [Et RE 
HZ] Audimètre très répandu en France. 
E CUT RE : RC EN ET 

audimètre [odimetr] n. m. (du lat. audire “en- 
tendre”, et de -mèêtre). Dispositif adapté à 


augmenter 


un récepteur de radio ou de télévision, 
utilisé en audimétrie. Skr Ewe A]: 
BCE NIET A] 

audimétrie [ odimetri] nf. (de audimètre ) 
Mesure de l'audience d'une émission de 
télévision ou de radio. Hé K iT RME: HA 
REWE 

audio [ odjo] adj. inv. (du lat. audire 
“entendre”). Qui concerne l'enregistrement 
ou la transmission des sons (par opp. à 
vidéo) FE HJ: Une cassette audio. RAW 

audiogramme [odjogram] n. m. (du lat. audire 
“entendre”, et de -gramme). @ Courbe 
caractéristique de la sensibilité de l'oreille 
aux sons. IF Hee @ Disque ou cassette 
audio (par opp. à vidéogramme). IBH: REN 

audiomètre [odjometr] n. m. (du lat. audire 
“entendre”, et de -mètre). Appareil permet- 
tant de mesurer l'acuité auditive. MA}. Wr 
t 

audionumérique [odjonymerik_ adj. (du lat. 
audire “entendre”, et de numérique). Disque 
audionumérique, sur lequel les sons sont 
enregistrés sous forme de signaux 
numériques et lus par un système à laser # 
XIE Sc on dit communément iğ% x Compact 
Disc, disque compact. ou, par abrév.. CD). 

audiovisuel. elle [odjovizugel] adj. et n. m. 
cdu lat. audire “entendre” et de visuel). Qui 
appartient aux méthodes d’information, de 
communication ou d'enseignement associant 
l'image et le son. HUF HU: RITAR, BRUT HE 
KRIER A. E Ri 

audit [odi] n. m. (mot angl. . de Internal Audi- 
tor “contrôleur financier™) . «%9 @ Procédure 
de contrôle de la comptabilité et de la gestion 
d'une entreprise. Fit, £K.#£#KE @ Fer- 
sonne chargée de cette mission (syn. audi- 
teun. if, AKA. ER 

auditeur, trice [oditær.-tris] n. clat. auditor , 
de audire “ entendre”). @ Personne qui 
écoute un cours, un concert, une émission 
radiophonique. etc. im iR W; mR @ Fer- 
sonne chargée d'un audit. Eiti. AKR., WA 
B © DR. Fonctionnaire qui débute au Conseil 
d'État ou à la Cour des comptes. C (AE) 
BE RBIAE RE: GEM EUR EX 

auditif, ive [oditif,-iv] adj. (du lat. auditus, 
de audire “entendre”). Qui concerne louie 
ou l'oreille en tant qu'organe de l'ouïe fr '# 
Hi: Hg: Troubles auditifs. Wi / Nerf au- 
ditif. Mir 

audition [odisjs] n. f. (du lat. auditio, de au- 
dire “ entendre”). @ Fonction du sens de 
louie m% th: Trouble de l'audition. Wr HS 
© Action d'entendre. d'écouter IF: Wy 3. UF 
Fj: L'audition des témoins. W BW iE ARR O 
Présentation par un artiste de son répertoire 
ou d'un extrait de son répertoire en vue 
d'obtenir un engagement CR HR) it W 58 WoR: 
Passer une audition. ITR EIA EX E 

auditionner [ odisjone } v.t. Ecouter un 


acteur, un chanteur présenter son réper- 
toire, son tour de chant, lui faire passer une 
audition Wr Ck WH #) ALRI]: Le jury a 
auditionné cing candidats. WAE R SU T ak 
HÆ K + v.i En parlant d'un acteur. 
d'un chanteur, présenter son répertoire en 
vue d'obtenir un engagement (RE) Kat it 
"B; Elle auditionne demain pour obtenir un rôle 
dans la nouvelle revue. à T ERIRE A hi SI] 
-DRAE WARKEN. 

auditoire [oditwar] n. m. (lat. auditorium “leu 
ou lon s'assemble pour écouter”). Ensemble 
des personnes qui écoutent un discours, une 
émission radiophonique. assistent à un 
cours, etc. IFA: IMEA, Un auditoire très at- 
tentif (syn. public). ER ECI A 

auditorium [oditorjom} n. m. (mot lat. ). «4X 
Salle aménagée pour l'audition des œuvres 
musicales ou théâtrales, pour les émissions 
de radio ou de télévision et pour les enre- 
gistrements sonores. HIRIT AEE, RAET: R E 
W EEE 

auge [03] n. f. (lat. alveus “cavité”, de alvus 
“ventre”). @ Récipient dans lequel boivent 
et mangent les animaux domestiques. fi #} 
#6,£&# @ Récipient dans lequel les ouvriers 
du bâtiment délaient le plâtre. le mortier, 
etc. (HO ARW. mwg © Rigole qui conduit 
l'eau à un réservoir ou à la roue d'un moulin. 
OKER F- RS AM: 3 11 2k 49 k © Vide 
entre les branches du maxillaire inférieur du 
cheval. 3 FM @ GÉOGR. Vallée à fond 
plat et à versants raides, génér. d'origine 
glaciaire. CA) MHA 

augment [ sgma] n.m. (lat. augmentum ). 
LING. Affixe préposé à la racine verbale dans 
la conjugaison de certaines formes du passé 
(en grec, par ex.). CARO OCEA HAE SF UE Et fn) 
DRE ST ATARI AIRE 

augmentatif, ive [ogmatatif. -iv] adj. et n. 
m. LING. Se dit d’un préfixe (ex. archi, su- 
per-, etc.) ou d'un suffixe (ex.: -issime ) 
servant à renforcer le sens d'un mot. CH) 
brie] X 49 / Ha ie] X Aiaia 

augmentation {ogmatasjo] n. f. @ Accroisse- 
ment en quantité, en nombre. en valeur. 
etc. Hi. kK: Augmentation des prix, du 
nombre des chômeurs. kr: kw AK EN im @ 
Quantité, somme qui vient s'ajouter à une 
autre HE, #90 TA; CHOSE. Donner une ang- 
mentation à un ouvrier. $ LAm © Ajout 
d'une ou de plusieurs mailles sur un rang de 
tricot. ERA t) mr @ Augmentation de 
capital, accroissement du capital d’une 
société par apport d'argent ou par incorpora- 
tion des réserves figurant au bilan. hit À 

augmenter [ogmate] v. t. (lat. asgmentare, du 
class. augere “croître”). @ Rendre plus 
grand, plus important #11, !# K, 1# K: Ang- 
menter sa fortune (syn. accroître; contr. 
diminuer). piita @ Accroître le prix de #ÿ 
CHR) Mr. Augmenter l'essence. BR MÉEN. 


augure 


$a A th ft & © Faire bénéficier. d'une 
rémunération plus élevée #(* Vin: Aug- 
menter qqn de dix pour cent. BE ANA + 
+ v.i @ Devenir plus grand, croître en 
quantité, en intensité, etc #1, i8 k, WK: 
4. Les prix augmentent. jf LE MK. Sa peur 
augmente (contr. diminuer. tt REXER. O 
Hausser de prix, devenir plus cher Æ#ff. Les 
légumes augmentent en hiver (contr. baisser), 
& REP. 

1. augure [ogyr] n m. (lat. augur: V. augu- 
rer). ANTIQ. ROM. Prêtre chargé d'interpré- 
ter les présages tirés du vol, du chant des 
oiseaux. etc. CHS ORE GS K.S RHDER 
El 

2.augure ‘ogyr] n. m. (lat. augurium; V. au- 
gurer). ANTIQ. ROM. Présage tiré d'un signe 
céleste. CA #7) M # KX & (W Fi +. MA O 


Présage. signe qui semble annoncer 
l'avenir. HE, ÆX. EX © Etre de bon. de 
mauvais augure, présager une issue 


heureuse. malheureuse. #36; JE 

augurer [ogyre] v.t. (lat. angurare “tirer un 
présage du vol des oiseaux”). @ LITT.Tirer 
un présage, un pressentiment, une conjec- 
ture de. {ft ,.#i O Augurer bien, mal 
de qqch.prévoir que l'issue en sera favorable 
où non. MARNE E 

auguste [ogyst] adj. (lat. augustus). LITT. Qui 
inspire le respect. la vénération {5} Æ ĦJ, 
EE, SAREA: I jeta un auguste regard. 1 
R£—- RPM. œn m. HIST, (Avec une 
majuscule Ñ À + # k 59). Titre des 
empereurs romains. Cp) #0 H e F ppe 

aujourd'hui [ozurdyi] adv. (cde au, jour, et de 
l'anc. adv. hui “aujourd’hui” flat. hodie]). 
© Au jour où l’on est, ce jour SH, SA: HN 
arrive aujourd'hui. AKRA. @ Au temps où 
nous vivons; maintenant MH; “#44. La France 
d'aujourd'hui. MAS ,$ H EE 

aulnale [ons] ou aunaie [ons] n.f. Lieu 
planté d'auines. fÆ AA 

aulne [on] ou aune [on] n. m. (lat. alnus). 
BOT. Arbre du bord des eaux, voisin du 
bouleau, dont l'espèce la plus courante est le 
vergne (ou verne). OJER 

aulx n. m. pl. — ail, 

aumône _omon) n. f. (lat. pop. *alemosina, gr. 
eleémosuné “compassion”). @ Don fait aux 
pauvres W &, f tb: ME & W: Demander, faire 
l'aumône. RES: m @ Faveur. grâce ‘#) 
BK. Faire, accorder à qqn l'aumône d'un 
sourire. RERA— TAE 

aumônérie [ omonrii nf. ©@ Charge 
d’aumônier. fé Hifi; EBA @ Lieu 
où un aumônier reçoit, a ses bureaux {4 fr 
BANKUA: L'aumônerie d’un lycée. t 
FRITS FF HR A 

aumônier T omonje] n.m. (de aumône). @ 
Ecclésiastique attaché à un corps ou à un 
établissement. (EP KRAFA SAR: HE 
i @ HIST. Grand aumonier de France, titre 


142 


du premier aumônier de la cour. (%40 AAE 
À FT 
aunaie n. f. „aune n. m. —suinaie, aulne. 
aune [on] nf. (frq. *alina “avant-bras”). @ 
Ancienne mesure de longueur, utilisée sur- 
tout pour les étoffes et valant env. 1,20 m. # 
RC#8 1.2 X] @ LITT. Juger. mesurer à 
l’aune de,estimer gqn, qqch en le comparant 
à qqn, qqch d'autre. (F, P Li. RIE HET 
ARE 
auparavant | oparava ] adv. (de au. par et 
avant). Avant dans le temps: d'abord. M if. 
AAT: 0, ER 
aupres de [opredə] loc. prép. (de an et près). 
© Tout près de, à côté Ee- Mir. dE E, E 
"e Bi: Venez auprès de moi. ARIK., O En 
s'adressant à Pj--; #+.., 3j p Faire yne de- 
mande auprès du ministre. WRK a © En 
comparaison de Fj EHER: Mon mal n'est rien 
auprès du sien. ELit I RA P HLE- FIRAT IM TE A AS 
EŽTT. © SOUT. Dans l'opinion de -3 te% 
Æ. Æ HR E, I passe pour un goujat auprès 
d'elle. EWR HUE THÉ À. + auprès adv. 
LITT. Dans le voisinage | #0 Æ HH, EAA.: 
Les maisons bâties auprès. EEE HEMET 
auquel pron. relat. et interr. — lequel. 
aura [ora] n. f. (mot lat. “souffle"). < #7) 0 
LITT. Atmosphère spirituelle qui enveloppe 
un être ou une chose ‘43 HAARD AR: 
RM: Une aura de mystère. — FFM EEK O 
Auréole, halo visible aux seuls initiés, dans 


les sciences occultes. (RAT PRE AR IE) X: 


& 

auréole [oreol] n. f. (du lat. [ corona ] aureola 
“[ couronne] d'or”, de aurum “or”). @ Cercle 
dont les peintres, les sculpteurs entourent la 
tête des saints (syn. nimke). (CH Hi k 4 
HD, @ Gloire. prestige : #6) #4, & 
W. B, L'auréole du martyre. 5) d; 49 & W 
© Cercle lumineux autour d'un astre, d'un 
objet; halo. ( H. A AK) & @ Tache en 
anneau laissée par un liquide, un corps gras 
sur du papier, du tissu, etc. C#, #5 LH) MX 

auréoler [oreole} v. t. @ LITT. Entourer qqn. 
qqch d'une auréole (4) A4. # E: (XX. 
Sa chevelure auréolait son visage. HAL AE tke 
wita., @ Etre auréolé de,être paré de 
ti CE Je EX. HE). Être auréolé de 
prestige, de gloire. FAEH: #X 

auriculaire ['orikyler] adj. (lat. auricularius, 
du lat. auricula, dimin. de auris “oreille”). 
O Le l'oreille. FK; Etti @ Des oreillettes 
du cœur C#)L 4). Ârtères auriculaires. À 
ziik © Témoin auriculaire, témoin qui a en- 
tendu de ses propres oreilles ce qu'il rap- 
porte. 2 H If A] #ÿ dE À œ n.m. Cinquième 
doigt de la main, petit doigt. -g 

aurifère [orifer] adj. (du lat. aurum “or”, et 
de -fère). Qui contient de lor & & j: Sable 
aurifère. &W 

aurifier [orifie} v.t. (du lat. aurum “or”, et de 
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australopithèque 


-fier)[conj.9]. Obturer ou reconstituer une 
dent avec de l'or. H&MACF) 
aurignacien, enne {orinasjė,-en] adj. et n. 
m. (de Aurignac, localité de la Haute- 
Garonne). Se dit d’un faciès du paléolithique 
supérieur caractérisé par un outillage 
lithique (lames notamm. ) ou osseux, et qui 
est marqué par l'apparition de l’art figuratif. 
Rak © Vers 33 000 — 26 000 avant 
notre ère. © HAJRI 33 000 ZAJA 26 000 


E, 

aurochs [orok] n. m. (ali. Auerochs). Bœuf 
sauvage noir de grande taille, dont l'espèce 
est éteinte. H4O KÆ] 

aurore [ror] n. f. (lat. aurora). @ Lueur qui 
précède le lever du soleil; moment où le 
soleilva se lever Æ, W£, Partir à l'aurore 
«syn, aube). WR 4% @ Commencement 
d'une époque <#P — TERREN Fi F A EU: 
L'aurore d'une ère nouvelle. giit H WRA © 
Aurore polaire, boréale ou australe, 
phénomène lumineux fréquent dans le ciel 
des régions polaires, luminescence de la 
haute atmosphère sous l'action de particules 
électrisées issues du Soleil. 36, dt WHR M t 
Æ 

auscultation [ oskyltasjs ] n.f Action 
d'écouter les bruits produits par les organes 
pour faire un diagnostic. CRJE) 

ausculter [ oskylte ] v.t. (lat. auscultare 
“écouter”). Pratiquer l'auscultation de (KI 
Di: Ausculter un malade XIA A ENT / Aus- 
culter le thorax. XI tE 

auspice [ospis] n. m. (lat. auspicium, de avis 
“oiseau” et spicere “examiner” ).[ Surtout au 
pl £HEM] @ ANTIQ. Présage tiré du vol, 
du chant, du comportement des oiseaux Cpr) 
SEC p GRES K OSS à h] : Prendre les 
auspices. Si @ LITT. Signe, augure (#> H 
36, EX : Sous d’heureux, de funestes auspices. $ 
AJ, FA EH © LITT. Sous les auspices de qqn, 
sous la protection, avec l'appui de qqn. (#) 
RARE , ERARI F 

aussi [osi] adv. <du lat. pop. *ale. class. aliud 
“autre chose”, et de si). I. Marquant une 
intensité. [#xr&#] ©  Exprime une 
équivalence, une identité th, FHF. —##£. Toi 
aussi (syn. de même;contr. non plus). fit. 
iRte— t., Je le crois aussi (syn. également). 
RL. @ Introduit un ajout i, tbh: Beau- 
coup d'enfants étaient là, et aussi quelques pa- 
rents. FEBRTE, LEANMÈKK. Il y avait 
aussi des journalistes étrangers (= en outre). Œ 
#4 —1K#tEic#. @ Marque une intensité rela- 
tive AUX, 1. AGE. Nous ne le savions pas aussi 
riche (syn. Si). RAF HÉLAALHE. O En 
corrélation avec que, exprime le comparatif 
d'égalité { 5 que HA] —HF, #0 ff: BE 
Xer; H est aussi bavard que son frère. Ab FN fte FF 
—HÉZ MX. @ En corrélation avec que, ou 
avec inversion du sujet, exprime un rapport 
de concession (suivi du subj.) [ 5 que 4H 


EREE, 3210A EMAR] E, Hi: Aussi sur- 
prenant que cela paraisse (Syn. Si... que). PË 
FEEL AEARH IL Marquant une articu- 
lation logique [REKA] : O Exprime la 
conséquence H jk, ff LA, IN Mi: Aussi ai-je 
immédiatement fait appel à ses services. Ri IR. 
BR. @ Parfois précédé de mais. in- 
troduit une explication, une objection ou une 
justification [ AATÂTE mais] AA., RE, H &: 
Personne n’a songé à l'inviter. (mais) aussi il 
aurait dû téléphoner. WA ARENA, HALAXK 
EX E MT. Mais aussi, pourquoi vous 
êtes-vous tues? A] {À 1] X  fF À #8 It O 
LITT. Aussi bien, introduit une raison acces- 
soire ou supplémentaire { H) M H, WMZ: Tous 
les efforts sont restés inutiles: aussi bien était-1l 
trop tard. FAR AE TE ADR, fol Ge ARTE 
HESHERRÉET . 


aussière [osjer] n. f. (lat. pop. *helciaria, du 


class. helium “collier de trait”). Gros 
cordageemployé pour l'amarrage, le touage 
des navires et pour les manœuvres de force 
C#HD4#,kÆ(Con trouve parfois la graphie #jnf 
E, haussière). 


aussitôt [osito] adv. (de aussi et tot). @ In- 


dique la postériorité temporelle immédiate 
ži, VEP, RIZ, TH, Je lai appelé er il est aussitôt 
accouru (syn. immédiatement). tet FH 
ÉENMSLAREXT. O Aussitôt dit, aussitôt 


- fait,exprime le fait qu'on est passé directe- 


ment d’une idée à son exécution. if F $T. 
+ aussitôt que loc. conj. Marque la 
postériorité immédiate H| — -+ ÿ£ +, — He 
gter: Nous partirons aussitôt que tu seras pret 


(syn. dès que)./ffi-HA RMS. 


austère [oster] adj. (lat. austerus “épre au 


goût”). @ Sévère, rigide dans ses principes, 
son comportement Pik 4, P= A Kg, ARRAN: UN 
AH: Une vie austère (syn. Strict). PR Zj 
HE / Un air austère (syn. glacial). P H) 
Hz @ Dépouillé de tout ornement JPA 
hi, RÉ, LÉ 40 : Une batisse austère. JE 
HEKER 


austérité [osterite] n.f. (lat. austeritas; V. 


austère). @ Sévérité, rigorisme de mœurs, 
de comportement = g, F y. FRE: A H : 
L’'austérité d’une vie tout entière adonnée au tra- 
vail. E Ak IE O Absence de 
tout ornement, de toute fantaisie JE =h , +h 
LEE, AK Mi: L'austérité d'un style (Syn. 
dépouillement). tZ #RxÆE © ÉCON. Poli- 
tiqued’austérité, politique visant à la diminu- 
tion des dépenses de consommation. (42) K ië 


ER 


austral, e, als ou aux !ostral,-o] adj. (lat. 


australis, de auster “vent du midi”). De ia 
moitié sud du globe terrestre, ou de la 
sphère céleste, d’un astre (par opp. à 
boréal). RTI AI: F3 FRET 


australopithèque [ostralopitek] n. m. (de ans- 


tral et de -pithèque). Hominidé reconnu en 
Afrique australe, auteur des premiers outils 


austronésien 


taillés il y a 3 millions d'années (appelé aussi 
JRR australanthropien). FX 

austronésien, enne [ostronezjé,-en] adj. et 
n.m. (de austral et du gr. nésos “île”, sur le 
modéle de polynésien). Qui appartient à une 
famille de langues parlées dans les îles de 
l'océan Indien et du Pacifique et comprenant 
notamment l'indonésien et le polynésien 
(syn. Malayo-polynésien). ATK D je PE Fi 
BK CS) 

autan [ota] n.m. (mot prov., lat. altanus 
“ haut”). «#9 Vent violent, chaud et sec, 
soufflant du sud-est sur l’Aquitaine (ÿ£ H M 
ORZ A 49 F4 RER À 5 lon dit aussi 7i% 
vent d'autan). 

autant [ota | adv. (lat. pop *ale, du class. aliud 
“autre chose”, et de tant). @ Marque une 
intensité relative H À, — # 2, R À £.: 
Travaille-t-elle toujours autant? t £ E FA A 
g m? @ Suivi de l'inf., indique une 
équivalence; une conduite à suivre [jitè zh] 
FE] + 4—H6, HR É HE. TA, Au- 
tant nous résigner (= cela équivaut à nous 
résigner). jt # FH NI kZ, Autant dire 
qu'il est perdu WU ET. Autant lui an- 
noncer à présent la vérité ( = il vaudrait 
mieux...). M EM E # VF AHAH. @ En 
corrélation avec que, exprime un comparatif 
d'égalité [5 que $ H] [rl + —# £. I mange 
autant que vous. dt tz 14 H # — g. 0 
Autant,., autant, marque une opposition # 
Æ +. , RÉ... Autant l'histoire le passionne, au- 
tant la géographie l'ennuie. txt Hi aE AE. 
tA + 4 RA. || Autant de, un aussi 
grand nombre, une aussi grande quantité de 
WALK RAL, RELA: J'ignorais qu'il y 
avait autant de monde ici (syn. tant de). 3k ¥ 
FA RÉ x H 2 # & 4 $ À. Elle a autant 
d'atouts que lui. ME PAIE EE., | 
Autant que possible, sert à nuancer un 
ordre, une attente Æ 7J fE, 7E TI RE À à Hi A: 
J'aimerais autant que possible que cela soit 
terminé demain (= dans la mesure du 
possible). & # Aà # KR 1 HT KE. | 
D'autant plus, moins, mieux... que 
(+ ind. ), ou, absol., d'autant, dans une 
relation causale, indique une proportion 
équivalente ffi; A Xe Ej ees CSD) HN 
Fee: AA) -e Er, RE &, M3 7 hi. Il est 
d'autant plus content qu'il n'attendait plus sa 
venue BH AUX HR SEX T , ELA Ah A bb HU K 
aimma, Situ prépares ce plat maintenant, 
tu seras libéré d'autant ce soir. thi R RATE WE 
HRK ERRED., || D'autant 
que, dans une relation causale, intraduit une 
considération supplémentaire Æ {fi #,3 A 
H, F: Je ne comprends pas que cet accident ait 
eu lien, d'autant que la machine était neuve 
«syn. dans la mesure OÙ) RAF XHITLZSR 
ER E, ET DL AL &E IX Æ fr 9. || Pour 
autant.indique un contraste, une Opposition 
8 ii, HE, H a beaucoup travaillé mais il n'a pas 


réussi pour autant (syn. Cependant). ft T# 
FRESH AH ERÉMEERT. | Pour 
autant que (+ subj,), exprime la proportion 
ou la restriction (OR -e KE, ORe M 5 : 
Elle semble ne rien savoir, pour autant que son 
étonnement soit sincère. RER AE — 
RE MUSÉE ZX AM. Pour autant que je 
sache, ledossier a été transmis. RER. HHE 
FX. 

autarcie {[otarsi] n. f. (gr. autarkeia “qui se 
suffit à soi-même”). @ Régime économique 
d'un pays qui tend å se suffire à lui- même. 
CRE) À $ À Æ @ Doctrine préconisant ce 
régime. HAER 

autarcique [otarsik] adj. Fondé sur lautar- 
cie. A À EK 

autel [ote] n. m. (lat. altare, de altus “haut”). 
© Table, construction destinée à la 
réception des offrandes, à la célébration des 
sacrifices à la divinité. #17; gita @ RELIG. 
CHRÉT. Table où l’on célèbre l'eucharistie. 
CHICHAÆRERHDES 

auteur [otær] n. m. (lat. auctor “celui qui aug- 
mente la confiance, garant, auteur”, de 
augere “augmenter”). @ Créateur. réalisa- 
teur d’une chose, responsable d'un acte jti 
A BI, RE À, OGRI M A RITA: L'auteur 
d'une découverte, d'un accident. KAAI: EFF 
@ Ecrivain, créateur d'une œuvre 
littéraire. artistique, etc, #Æ#.#EX. Un au- 
teur à succès. RÉKXTMPAER / L'auteur d'un 
film. BEFA 

authenticité [otatisite] n. f. Caractère de ce 
qui est authentique, vrai. A XH. m XtE. 1I 
PE; CHIZMETE, EE 

authentification [ otatifikasjo | n.f. Action 

d'authentifier; fait d’être authentifié. 1E: 1A 
HE 

authentifier lotatifje] v. t. cde anthentigtte, et 
de -fier). @ Certifier la vérité. l'exactitude 
de qqch. if % @ Rendre authentique. 
légaliser AE, 44E: Authentifier une signature. 
RTE FAHATUAUE 

authentique [otatik] adj. (lat. authenticus, gr. 
authentikos “qui agit de sa propre autorité”). 
© Dont l'exactitude, l'origine est incon- 
testable RFF # 47, AFERAK. ERN M 
kg, RÉ. Un manuscrit authentique. KT. À 
+ O D'une sincérité totale K W 4: Une 
émotion authentique (syn. naturel, sincère). 
AHWR © DR. Revêtu des formes légales. 
CHI MERT AETI ER FAZAN. RE 
ÉI 

authentiquement [ otatikma ] adv. De façon 
authentique. A&H, Wahi, PIi 

autisme [otism] n. m. (all. Autismus, du gr. 
autos “ soi-même ”). PSYCHIATRIE. Repli 
pathołogique sur soi accompagné de la perte 
du contact avec le monde extérieur. C#4) Jẹ IÈ] 
TA; hE 

autiste [otist] adj. et n. Atteint d'autisme. ht 
BASE 4, MARAS J TAEL USE + O R 


RE # 

auto n. f. — 2. automobile. 

auto-, préfixe, du gr. autos, signifiant «Soi- 
même, lui-même» ( autobiographie, auiocen- 
sure, autodidacte). KA" ÈS, AR” DEALA: 
autobiographie Ë ff; autocensure # MH A RH 
A, 5At; autodidacte H#] 

autoadhésif, ive [otoadezif,-iv] adj. Autocol- 
lant à & W 6g, B ah p k KHJ: Une vignette 
autoadhésive. É z KRAKEN AE EWE 

autoallumage [ otəalyma3] n m. Allumage 
spontané et accidente! du mélange détonant 
dans un moteur à explosion. (KRD KRK, 


EHR 

autobiographie [otobjografi] n. f. Biographie 
d'une personne écrite par elle-même. Éf£ 

autobiographique [ otsbjografik j adj. Qui 
concerne la vie même d'un auteur À fig, À 
fÉtk y: Un roman autobiographique. Afiti- 

autobronzant, e [otobr5za .-at] adj et n. m. 
Se dit d'un produit cosmétique permettant de 
bronzer sans soleil. HRK H #J/ RIM RC I 
FÉFDEERTÉRRER | 

autobus [otsbys] n. m. (de 1. auto [ mobile] et 
Comnijbus.). Grand véhicule automobile de 
transport en commun urbain et suburbain. ⁄ 
HAE 

autocar [otokar] n.m. (mot angl., de car 
“voiture” ).{#)Grand véhicule automobile de 
transport en commun, routier ou touris- 
tique. KRKE; RÉF 

auto-caravane [ otokaravan] n.f. (pl. autos- 
caravanes). Recomm. off. pour camping-car. 
KIRE, WAF NARAR PRE] 

autocassable [ otokasabl] adj. Qui peut se 
casser sans lime, en parlant d'une ampoule 
de verre contenant un médicament, un pro- 
duit cosmétique, etc. HMSD af À ST TAUC HE 
HRN deii SAR] 

autocensure [ otosasyr ] n.f. Censure 
effectuée par qqn sur ses propres écrits, ses 
propres paroles. KM ARRA. SFA 

s'autocensurer [otosasyre] v.pr. Pratiquer 
une autocensure sur ses œuvres, ses propos. 
KE ARRA, CSW HE 

autochtone [ otokton] adj et n. ( gr. 
autokhthôn, de khthôn “ terre”). Originaire, 
par voie ancestrale, du pays qu'il habite 
(Syn. indigène) . A HE, HE / AE A, HE A 
æ adj. GÉOL. Se dit d’un terrain qui n'a pas 
subi de déplacement latéral et sur lequel se 
sont avancées les nappes de charriage. CH 
Ab AS, RHEE PRÉ) 

autoclave [otoklav] adj. et n. m. (de anto- et 
du lat. clavis “clef”). Se dit d’un récipient à 
parois épaisses et à fermeture hermétique 
servant à réaliser sous pression soit une 
réaction industrielle, soit la cuisson ou la 
stérilisation à la vapeur. FAR f HAI À A : 6 
ART 

autocollant, e [otokola,-at] adj. Qui adhère à 
une surface sans être humecté (syn. 


autoélévateur 


autoadhésif). HAS, H Zikk œ auto- 
collant nm. Image, vignette autocollante. 
KTERE., AIRRA 

autocouchette, autocouchettes ou autos- 
couchettes [otokufet] adj. inv. (de 2. auto 
[ mobile] et couchette}. Qui permet le trans- 
port simultané de voyageurs en couchettes et 
de leur voiture AEEA RL IK mat is $ EMA Æ 
MEME]. Train autocouchettes. RCE EMEA 
Æ 


autocrate [otokrat] n. m. (gr. autokratés “qui 
gouverne lui-même”). Monarque, chef ab- 
solu. HHBE; MRH TE: EE. MAR 
autocratie [otokrasi] n. f. (gr. autokrateia: V. 
autocrate). Système politique dominé par un 
monarque absolu; exercice d'un pouvoir ab- 
solu. E EE hik: HIS, HR 
autocratique [otokratik] adj. Qui relève de 
l'autocratie. BEIBI: 4 mAy. ARR I 
autocritique [otskritik] nf. Critique de sa 
propre conduite; notamm. dans le domaine 
politique. A RHF 
autocuiseur [ otokyizær ]} n.m. (de cuiseur 
“récipient pour faire cuire”). Récipient 
métallique à fermeture hermétique, destiné 
à la cuisson des aliments à la vapeur sous 
pression. (Zi HID EHR 
autodafé [otodafe] n. m. (du port. auto da fe 
“acte de foi”). @ HIST. Proclamation solen- 
nelle d’un jugement de l'Inquisition, en Es- 
pagne et dans l'Empire espagnol; exécution 
du coupable (surtout par le feu). C H) CREKR 
HRR KMAR: KA @ Destruction par le 
feu (31) #8: Un autodafé de livres. WP 
autodéfense [otədefâs] n.f. @ Action de se 
défendre soi-même par ses seuls moyens. 
T @ MÉD. Réaction d'un organisme contre 
un agent pathogène. CE) CHA HD DL BU 
autodétermination [otodeterminasjs] n f. @ 
Libre choix du statut politique d'un pays par 
ses habitants. CJ 4 Æ @ Action de se 
déterminer par soi-même. ATRE 
autodictée [otodikte] n. f. Exercice scolaire 
consistant à retranscrire, de mémoire, un 
texte de quelques lignes. (CH) KE #3 
autodidacte [otsdidakt} adj. et n.(du gr. di- 
daskein “enseigner” ). Qui s’est instruit par 
lui-même, sans professeur. ÀÉ4C A). A% 


CA) 

autodiscipline [ otodisiplin_ n.f. Discipline 
que s'impose volontairement un individu ou 
un groupe. ARHAR, HIE 

auto-école [otsekol] n.f. (de 2, auto[ mobile] 
et éwle) [pl auto-écoles ]. Ecole où l'on 
enseigne la conduite automobile. RESH 4t 

autoélévateur, trice [otoelevatoænr,-tris] adj. 
© Se dit d'un engin, d'un dispositif suscepti- 
ble de modifier une de ses dimensions verti- 
cales par coulissement. déplacement de cer- 
tains de ses éléments. H z A E A 0 
Plate-forme autoélévatrice, support de travail 
en mer reposant sur des piles qu'on peut 


autofécondation 
. hisser pour le déplacer par fiottaison, 4 ai H 


RAFE LFA 

autofécondation [ otofek5dasjs] n.f. BIOL. 
Union de deux éléments de sexe différent 
< gamètes> produits par le même individu 
(animal) ou par la même fleur. C) KESH: 
ÉREM 

autofinancement [otofinasma] n. m. Finance- 
ment des investissements d'une entreprise 
au moyen d'un prélèvement sur les bénéfices 
réalisés. ARR, ABRE, HEAR 

autofocus [otsfokys] adj. (mot angl. , de to fo- 
cus “mettre au point”). 4 #3 Se dit d'un 
système de mise au point automatique 
équipant un appareil photo, une caméra, un 
projecteur, etc. É (zh) E # 49, À sb xt X k 
© n m. Appareil équipé selon ce systéme. A 
AR RHAN 

autogène [otogen] adj. (de auto- et -gêne ). 
Soudage autogène, soudage de deux pièces 
d'un même métal sans utilisation d'un métal 
d'apport. ÆH, SZO #4, AISÉE 

autogéré, e [otsgere] adj Soumis à 
l'autogestion. TA 64, LABH 

autogestion [otozestjs] n. f. @ Gestion d'une 
entreprise par les travailleurs eux-mêmes. 
TAH. TAFA @ Système de gestion 
collective en économie socialiste. AER H, 
À EE 

autographe l'otograf] adj. (gr. autographos, de 
graphein “écrire”). Ecrit de la main même 
de l'auteur #64, RFF: Lettre autographe 
de Napoléon. RH ÉMELIF + n. m. Ecrit ou 
signature autographe d’un personnage 
célèbre (4 ARD RERA: FA, Fi: Chasseur 
d'autographes. KRAARÉSAMENE 

autogreffe [otogref] n. f£. MÉD. Greffe à partir 
d’un greffon prélevé sur le sujet lui-même. 
CH ABORD , HEARE ' 

autoguidé. e [ otogide] adj. Se dit d'un 
missile, d'un aéronef muni d'un système lui 
permettant de diriger lumême son mouve- 
ment vers le but assigné. BH, A ai 
ff) 

auto-immun, e [otoimæ,.-yn] adj Dû à 
l’auto-immunité, en parlant d’un processus, 
d'une maladie. g EWH 

auto-immunitaire [ otoimyniter ] adj. < pl. 
auto-immunitaires). Propre à l'auto-immuni- 
té. À STE TRE R 

auto- immunité [otoimynite]) et auto-immuni- 
sation [ otoimynizasjs } nf. (pl auto- 
immunités,-immunisations ). Production par 
un organisme d'anticorps dirigés contre ses 
propres constituants. À 4 4% FE M: À 4 x 
QE) 

autolyse [otoliz] n.f € du gr. lusis “ dis- 
solution”). @ BIOL. Destruction d'un tissu 
animal ou végétal par ses propres enzymes 
CAD BARS; AW.: Le blettissement des fruits est 
une autolyse. KRME RA E- AHRR. 
@ PSYCHIATRIE. Suicide (W0 ġ%., Tentative 


d'autolyse. ARTE 

automate [otomat] n. m. (du gr. automatos “qui 
se meut par lui-même”). @ Jouet, objet fi- 
gurant un personnage, un animal, etc., dont 
il simule les mouvements grâce à un 
mécanisme; personne qui agit comme une 
machine AJKA, A SR: CH) AE À EE 
HE: Les automates de Vaucanson. RERA À Z 
KB / Agir, obéir en automate. SWR HEITEN WE 
AEM @ Dispositif assurant un enchaîne- 
ment automatique et continu d'opérations 
arithmétiques et logiques. Häôl. AE © 
Machine, mécanisme automatique; robot in- 
dustriel. AGAL#, À DK M, A © HELV. 
Distributeur automatique. (#4) A zh Br SPL À 5 
PAUL 

automatique Cotomatik] adj. ¿de automate). @ 
Qui opère, fonctionne sans intervention hu- 
maine À #9: Fermeture automatique des portes. 
(16 À A KA O Fait sans que la pensée 
consciente intervienne CEHD À zhi. ZERK. 
À H À A: Geste, mouvement automatique 
(syn. machina. RAX KAWE: ARRE O 
Qui se produit régulièrement ou en vertu de 
règles préétablies (ff) XIE ER ALE D) À 
BR TE À PE Æ #9: Reconduction automatique d'un 
contrat. FE AR © Arme automatique, 
arme à feu pouvant tirer plusieurs coups 
sans être rechargée. À 3) R # || LITTÉR. 
Ecriture automatique, technique d'écriture 
spontanée, sans sujet préconçu et sans 
contrôle rationnel, qui est à la base du 
surréalisme. (x À £ EX 

automatiquement [otomatikma] adv. De façon 
automatique. AS, ZA, À h À EM: AR 
MAR HE 

automatisation fotomatizasjÿs] n.f. @ Fait 
d'automatiser l'exécution d’une tâche, d’une 
suite d'opérations. #4 344 @ Exécution totale 
ou partielle de tâches techniques par des ma- 
chines fonctionnant sans intervention hu- 
maine. ( ERER À SE 

automatiser [otomatize] v. t. Rendre automa- 
tique un processus, un fonctionnement; 
procéder à l'automatisation de. { $ zite 

automatisme [otəmatism] n. m. @ Caractère 
de ce qui est automatique; mécanisme. 
système automatique. À z3) #. À 4 #H @ 
Acte, geste accompli sans réfléchir, par 
habitude ou après apprentissage. Eit 4); 
STATE SHE ; MORTE DITE 

automedication [otsmedikasjs] n. f. Choix et 
prise de médicaments sans avis médical. À & 
HITUS IA JRA À LE 0 26 ia) 

automitrailleuse [otomitrajoz] n. f. Véhicule 
blindé, rapide, à roues, armé d’un canon ou 
de mitrailleuses. ¥ FP £ 

automnal, e, aux [ otənal, 
l'automne. KRAJ., RERI 

automne [oton] n. m. (lat. autumnus). @ Sai- 
son qui succède à l'été et précède l'hiver et 
qui. dans l'hémisphère boréal, commence le 


-0] adj De 


22 ou le 23 septembre et finit le 21 ou le 22 
décembre. KX,#KÆ @ LITT. A l’automne de 
la vie,au déclin de la vie. (#6, pm #2 F 

1. automobile [otomobil: adj. (du lat. mobilis 
“qui se meut”). @ Relatif à l'automobile Æ 
Hj, Industrie automobile. R # L @ Qui 
possède son propre moteur de propulsion Ë 
ARI s BLENI: Canot automobile, KE 

2. automobile [otomobil] et auto [oto] n. f. 
Véhicule routier léger, à moteur, génér. à 
quatre roues, pour le transport des 
personnes Æ.RRE,#f#. Monter en auto 
(syn. Voiture). LAE 

automobiliste [ otomobilist] n. Personne qui 
conduit une automobile. HEBA, SEA 

automoteur. trice [otsmotæn,-tris] adj. Ca- 
pable de se déplacer par ses propres moyens 
sans être tracté ou poussé, en parlant d'un 
véhicule, d'un bateau, d’une pièce 
d'artillerie, etc. SW GKR EEA AM ET] 
+ automotrice n.f. Véhicule à propulsion 
électrique se déplaçant sur rails par ses 
propresmoyens. HALE 

autoneige [otonez] n.f. CAN. Gros véhicule 
automobile équipé de chenilles pour circuler 
sur la neige. (HD RARE 

autonettoyant, e fotonetwaja.-at] adj. Qui 
assure son nettoyage par son propre fonc- 
tionnement À 3h ia #: Four aulonettoyant, 
par catalyse ou pyrolyse. RÉEL A aW N: AE H 
BA EN" 

autonome [otonom] adj. (gr. autonomos “qui se 
gouverne par ses propres lais”, de nomos 
“loi”). @ Qui jouit de l'autonomie EH É 
3, AAI ÊË À EK: Région autonome. ARE 
@ Gestion autonome, organisation d'une en- 
treprise telle que chaque service, chaque 
atelier est indépendant des autres. (HF # 
EFATE À EHME + adj et n.Se dit de 
certains contestataires, génér. de la mou- 
vance d'extrême gauche, qui rejettent toute 
organisation politique. TEER K, ME, BA 
KA/LÉLKNTF MED RETTF 

autonomie [ otonomi] nf. ( gr. autonomia; 
v. autonome). @ Indépendance, possibilité de 
décider, pour un organisme, pour un indi- 
vidu, par rapport à un pouvoir central, à une 
hiérarchie, à une autorité À Y; À À À Ë: 
L'autonomie des universités. KÆRA @ Dis- 
tance que peut parcourir un véhicule à mo- 
teur sans nouvel apport de carburant; temps 
nécessaire à ce véhicule pour parcourir cette 
distance (Æ $h, KILSAN SEE, AKIT: SE 
fie (Al. Cette voiture a une autonomie de 300 
km. MCE RISEMEREÉ 300 AE, 

autonomiste [otonomist] n. et adj. Partisan de 
l'autonomie politique d'un territoire TK Hi 
K. AAEH. ABEX AIR AAEL: 
Les autonomistes basques, bretons. BELa PIE 
RIARELE 

autoportrait {otoportre] nm. Portrait d'un 
artiste par lui-même. } m # 
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autopropulsé, e [otopropyise] adj. @ Qui as- 
sure sa propre propulsion. É zhi WA) @ Pro- 
jectile autopropulsé, dont la poussée est 
obtenue par la détente des gaz résultant de la 
combustion ( = missile). kff 

autopsie [otopsi] n. f. (gr. autopsia “action de 
voir de ses propres yeux”). Dissection et exa- 
men d'un cadavre, en vue de déterminer les 
causes de la mort. Fiki. Piki, KP 

autopsier [otopsie] v. t. Pratiquer une autop- 
sie. ACTH , AE H 

autoradio { otoradjo] n. m. cde 2. auio[ mo- 
bile] et radio). Appareil récepteur de 
radiodiffusion destiné à fonctionner dans une 
automobile. HERE Hl 

autorail [otoraj] n. m. (de 1. auto[ mobile], et 
rail). Voiture automotrice. à moteur ther- 
mique, sur rails, pour le transport des 
voyageurs. CAU PJRRBUE Æ , HEILI E : AR 

autoreverse [otəærivers] adj. et n. m. ( mot 
angl.).€#)Se dit de tout lecteur de bande 
magnétique muni d'un dispositif permettant 
le retournement automatique de la bande en 
fin de course. MA REH À ai Fe RE AU) M À 5 
MRE: E Haa DL 

autorisation [ otorizasjo } nf. @ Action 
d'autoriser, fait d'être autorisé Wif, iF., F 
€: Nous avons obtenu l'autorisation de camper 
dans ce pré (syn. permission). RAR EER HR 
HALSA, O Document qui autorise Fa) ir: 
Montrer son autorisation de sortie du territoire. 
HR ETF ET UE 

autorisé, e [otorize] adj. @ Qui est permis. 
rar 49, AIRS, AE) @ Qui fait autorité SÈ 
#7, RAT MAI, AI: Avis autorisé. WARI O 
Personne autorisée. personne qui a l'autorité 
pour déclarer, faire qqch. RAE 

autoriser [otorize] v.t. (lat. médiév. aucto- 
rizare, du class. auctor “garant”). @ Donner 
à qqn la permission, le pouvoir ou le droit de 
faire qqch ff. IF, HE, EF: Il m'a autorisé 
à m'absenter (syn. permettre de). ie firikik 
W. @ Rendre qqch possible (3p #7 gE, AE 
H. gn.: La situation autorise une hausse des 
prix. BENLHEÉBILUHH. + s'autoriser 
v. pr. [de] LITT. S'appuyer sur M, Mit: tk 
HE, RM. I s'autcrise de sa confiance (syn. Se 
prévaloir de,se recommander de). ($> feit 
HAITI. 

autoritaire [otoriter] adj. Qui impose, fait 
sentir son autorité d'une manière absolue. 
sans tolérer la contradiction 44h, MR. € 
RERA. BP AU: ARA. Régime autoritaire 
(syn. dictatorial, totalitaire). 4# Æ/ Ton 
autoritaire (syn. impérieux). KPE Ag D, AR 
HAE 

autoritairement [ otoriterma ) adv. 
autorité. 4H, Kt: SIA. Jh RAe 

autoritarisme [ otoritarism] n.m. Caractère 
autoritaire de qqn. de qach. 4 tl. 4: A & 


Avec 


autorité [otsrite] n. f. (lat. auctoritas, de ani- 


autoroute 


tor “ garant”). @ Droit, pouvoir de comman- 
der, de prendre des décisions. de se faire 
obéir #4, #4 41, ERA. En vertu de l'autorité du 
chef de l'État. RÉEXILÉ MH A / L'autorité 
d'un directeur d'école (syn. pouvoir). RK WE 
# @ Personne, organisme qui exerce cette 
autorité € À, “4 B: Décision de l'autorité 
compétente. 4% MAIRE © Qualité, ascen- 
dant par lesquels qqn se fait obéir HfÈ,# #4. 
Avoir de l'autorité. A ifa ‘ Imposer, perdre 
son autorité. FA ME, À Emt O Personne, 
ouvrage, etc.. auquel on se réfère, qu'on 
peut invoquer pour justifier qqch EAE. +X 
Eh: EN PERRIER TE EE: C'est une autorité en 
la matière (syn. référence). ft THE. 
© DR. Autorité de la chose jugée. effet 
attribué par la loi aux décisions de justice et 
qui interdit de remettre en discussion ce qui 
a fait l’objet d'un jugement définitif. Cÿ£ BE 
#2. BE XI € LE HI EX K HE | Autorité parentale. 
autorité exercée en commun par les père et 
mère, ou à défaut par l’un des deux, jusqu'à 
la majorité ou l'émancipation d'un mineur. & 
FA: KE || D’autorité, de sa propre 
autorité, sans consulter quiconque; de 
manière impérative. W ġġ; $ # # + 
autorités n. f. pl. Représentants de la puis- 
sance publique, hauts fonctionnaires #4 A #l 

. Æ, Les autorités militaires. HILE, FRA 

autoroute [otorut] n. f. (de 2. auto[ mobile] et 
route). Route à deux chaussées séparées, 
conçue pour une circulation automobile 
rapide et sûre, aux accès spécial. aménagés 
et sans croisement à niveau. AEA 

autoroutier, ère [otorutje,-er] adj. Relatif à 
une autoroute, aux autoroutes. ÈS) 

autosatisfaction | otosatisfaksj)] n f. Con- 
tentement de soi. A% 

autos- couchettes adj. inv. —autocouchette. 

auto-stop [otostop] n. m. sing. (de 2. auto 
[mobile], et de l'angl. to stop “arrêter”). 
Pratique consistant, pour un piéton. à faire 
signe à un automobiliste de s'arrêter et à se 
faire transporter gratuitement (syn. fam. 
Stop). E EHR, HUE 

auto-stoppeur, euse [ otostopær,-02] n. (pl, 
auto-stoppeurs, euses). Personne qui pratique 
l'auto-stop (syn. fam. stoppeun ERR K., 
HAER 

autosuggestion [otosygzestjo] n. f. Fait, pour 
un sujet, de se persuader lui-même de qqch. 
CL É RIR 

autotracté, e [ototrakte] adj. Se dit d'un en- 
gin à traction autonome. f zÆ 31i 

autoiransfusion [ otstrasfyzjo]) n.f. Injection 
à un sujet de son propre sang préalablement 
prélevé. CEJ Á ik$ 

1. autour [otur] n. m. (lat. accipiter “épervier”, 
devenu acceptor, puis confondu avec auceptor 
“ oiseleur”). Oiseau de proie diurne, se 
nourrissant d'oiseaux, notamm. de corvidés, 
et de petits mammifères, très apprécié en 
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fauconnerie.) #8 © Type de la famille 
des accipitridés. © WE. 

2.autour [otur] ady. (de au et tour). Parfois 
renforcé par tout, indique ce qui entoure, 


l'espace environnant AF. €i: Mettez un 
ruban autour, WHA FM —M, I y avait des 
forêts tout autour. iet pg jA IR G FR. © au- 
tour de loc. prép. Introduit, @ Ce qu'on en- 
toure, ce dont on fait le tour {E-e 78,4... Ja 
H: Elle mit un foulard autour de son cou. WER? 
EFT—-ÆH M, La Terre tourne autour du 
Soleil. MIRE KM., © Ce qui est mcius 
dans un milieu environnant fe MiL., {+ ut 
$, Autour du château, il y a des jardins à la 
française. REMER EERE. Je ne con- 
nais personne autour de moi qui puisse vous aider. 
#6 Et A HR A PRA À REAM., © Ce qui 
constitue un centre d'attention 4%, Fe- fi] 
H. Organiser un débat autour d'un livre. H8 — 
ÆHAHAAEIE © Une grandeur, une quantité 
approximative X£ÿ. Le sac pesait autour de dix 
kilos. THE 10 FX. 

autovaccin [otovakse] n m. Vaccin obtenu à 
partir de germes prélevés sur le malade 
lui-même. À {KI Hi 

autre [otr] adj. et pron, indéf. (lat. alter). @ 
Différent, distinct AH], A— PM. C'est un 
tout autre problème. RZE ER t — THE. Sa 
première œuvre était très sombre. celle-ci est tout 
autre. ERIR — RRE da IE HAE, a — PR SE À 4 il 
T. @ Supplémentaire x —4, 969, BSA: T a 
réalise depuis lors un autre film. MIRUJE E XH 
T-a, Délicieux ces biscuits, j'en prendrais 
hien un autre. RQH TIRE , RARE KR. Si 
vous ne vous débarrassez pas de cette souris, 
d'autres viendront. WEERA ah REH, 41 
NER iiS, Ila tué un lièvre et en a raté 
deux autres. WITET — A. ARENA. 
© Précédé de l’art. déf. ou de ladj. poss.. 
indique ce qui complète un premier élément 
ou une série pour constituer un tout [ FFE 4 
AREA ERAB ET EH. AA E 
#49 CAD: Les premiers sont là, les antres ont 
prévenu qu'ils seraient en retard. —Hft AE HI, 
EARTE, J'aime bien son aînée 
mais son autre fille est trop turbulente. RREI 
RE X & JL, OT IN LIL & iT. O 
S'emploie sans aucun déterminant dans 
quelques expressions [fi ERREA]; D'autre 
part (= en outre) 5h th 5— M De part 
et d'autre (= des deux côtés). MA}, MAT, 
i I/ De temps à autre (= de temps en 
temps). ff Mi, A RA C'est (tout) autre 
chose (= c'est différent, mieux, meilleur). yx 
EE MEEF. HE ZT. O S'emploie en 
combinaison ou en corrélation avec l'un, les 
uns [5 Pun les uns EH]: L'un et l'autre. Ni 
lun ni l'autre L'un ou l'autre L'un... 
l'autre... Les uns les autres 2, un. @ FAM. 
À d’autres! ,exprime l’incrédulité <f> {MIR H) 
AZW, RAFIR: Vous voulez me faire rroire 
ça? À d'autre (= racontez-le à d’autres). #&M 


RAA? ARIANE, HA AE | 
Entre autres, sert à présenter ce qu'on veut 
distinguer d'un ensemble, sert à introduire 
des exemples 4 #: Ce magasin vend entre 
autres des articles de sport. STE NE RTE A4 à P 
RAAM. ll L'autre fois, l’autre jour, 
sert à situer de manière imprécise dans un 
passé relativement proche 4 —%K; 4 —xX[#1t 
$]: L'autre jour, elle m'a paru en forme. #— 
K RE AA. @ Autre chose, Qach 
d'autre HA9 % #4, HE À PT: Désirez-vous autre 
chose? AAEH? | Autre part. Ailleurs 
4k: Je ne le trouve pas, cherchons autre part. 
REKAH ATTENTATS FRE. - 
autrefois [ otrəfwa] adv. (de autre et fois). 
Dans un passé lointain HÆ. LART. MAT, Æ #: 
Les légendes d'autrefois. ETK, Ha été 
autrefois très beau. WARRE. 
autrement ['otrsma] adv. @ Dans le cas con- 
traire; sinon, sans quoi # Mj, À $: Partez 
vite, autrement vous serez en retard. TRE, RARE 
SRH. @ De façon différente KA, PEF., 
fé. Il parle autrement qu'il ne pense. Ahihi 
EE 4) SF —##. © Autrement dit, en d'autres 
termes. Ep, fa, Jin 
autruche [otryf] n. f. (lat. pop. * avis struthio , 
du class. avis “oiseau” et du gr. strouthos 
“autruche”). @ Oiseau de grande taille vi- 
vant en bandes, aux ailes impropres au vol, 
pouvant courir très vite. $% © Sous-classe 
des ratites; haut.2,60 m env.; poids 190 kg 
env. ; longévité 59 ans env. © FMEN. À 21 
2.60 X. HA 100 Při. #72 50 Æ, @ FAM. Es- 
tomac d’autruche, estomac qui digère tout. 
ABS 49 EC TE ARE ÉT AE 7] 1 Politique de 
l’autruche,refus de prendre un danger, une 
menace en considération. (#9 SR 
autrui {[otrU1i] pron. indéf. (forme de autre en 
anc. fr.). LITT. L'autre, le prochain par 
rapport à soi; les autres en général ( 4) #] A, 
BA: AX: Ne convoite pas le bien d'autrui. X}HI 
AT PA RE. 
auvent [ov] n. m. (lat. pop. *autevannum, 
p.-ê. d'orig. gaul. ). Petit toit génér. en ap- 
pentis couvrant un espace à l'air libre devant 
une baie, une façade, un mur (JEE WARTE) 
HREM., Espaliers plantés à l'abri dun auvent. 
BR RE EM AE RÉ FAIRE 
auvergnat, e [overna.-at] adj. et n. D'Auver- 
gne. MAT; AFEA 
aux art. —le. 
1. auxiliaire [oksiljer] adj. (lat. auxiliaris, de 
auxilium “ secours ”). Qui aide. tempo- 
rairement ou accessoirement $ Mig. HA). 
ÆG: Maître auxiliaire, iR gp / Moteur 
auxiliaire. ASK 
. auxiliaire [oksiljer] n. @ Personne, chose 
qui fournit une aide, momentanée ou acces- 
soire. W-E, mE; # Et @ Personne recrutée 
pour un emploi à titre provisoire. (A TE} ED 
lat LÆ A @ Fonctionnaire non titulaire de 
l'Administration dont le statut. comme celui 
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des contractuels et des vacataires, offre une 
moindre garantie de l'emploi. HK#LÆ4 EX 
AE RUE RÉÉERÉ FAFNER] O 
Auxiliaire de justice, homme de loi qui con- 
court à l'administration de la justice (avocat. 
expert, huissier, etc.). mjii BHA Bt Ke fo, 
AER AREA, Hkh] || Auxiliaire 
médical, qui traite les malades par délégation 
du médecin (infirmier, kinésithérapeute, or- 
thophoniste, etc.).K% BH À RLP E. Hi 
+#]je n.m GRAMM. Verbe auxiliaire, qui, 
perdant sa signification propre, sert à for- 
mer les temps composés ou le passif des 
autresverbes (j'ai aimé, je suis parti, j'ai été 
bousculé); verbe (dit plus précisément semi- 
auxiliaire) qui sert à exprimer certains as- 
pects, certaines modalités de l’action verbale 
cil va partir, il vient de partir, il doit 
partir). Ci) Bah ln avoir, être], 4 Hhabiell an 
aller. venir, devoir #] 

auxquels, auxqueiles pron. relat. et interr. 
—+ lequel. 

s'avachir [avafir] v. pr. (orig. incert. p.-ê. du 
frq. “ivaik jan “rendre mou”) [ conj. 32] 
© Perdre sa forme, sa fermeté Æ $k, TI, Ë 
F$: Costume qui s'avachit. WET @ Perdre 
son énergie, se laisser aller. $) ME ¥, 2R 
Ai IR 

avachissement [avalismá] n.m Action de 
s'avachir; fait d'être avachi. FH, © IE, Æ: 
FAIR , HE: FO PRÉ US, SE AR, RITR 

1.aval [aval] n. m. sing.(de à et val). @ Par- 
tie d'un cours d'eau comprise entre un point 
quelconque et l'embouchure ou le confluent 
(par opp. à amour). Fi @ Ce qui, dans un 
processus quelconque, est plus près du point 
d'aboutissement (HP FA: CE PRÉ) FE 
BBE: L'aciérie est à l'aval du haut- fourneau. Æ 
HP AIT EAP Zi. © En aval, pius 
près de l'embouchure # F. tE F F: Nantes 
est en aval de Tours sur la Loire. FF FERF 
À, FARM. + adj. inv. Qui est du côté de 
la vallée, en parlant du ski ou du skieur. 
CPE FT 4, Li 7 6 A A] 

2.aval [aval] n. m, (it avallo, de l'ar. al-wala 
“mandat”){pl avais]. @ Garantie donnée sur 
un effet de commerce, ou lors de l'octroi 
d’un prêt, par un tiers qui s'engage à en 
payer le montant si celui-ci n'est pas 
acquitté par le signataire ou le bénéficiaire. 
O6 ro ER Pè  #0) HR, RUE @ Donner son 
aval,garantir, cautionner. $ -e FH Cf) E 
iF. # [nl 

avalanche ['avalaf] nf. (croisement de 1. 
aval et du terme alpin lavanuche, du lat. labi- 
na “éboulement”, de labi “glisser”). @ Im- 
portante masse de neige qui dévale les flancs 
d'une montagne à grande vitesse, souvent en 
entrainant des boues. des pierres. etc. A} 
@ Masse, grande quantité de choses (fF) (X 
tn EX kK — kA KE. Une avalanche de 
dossiers. RRIKA HE Uue avalanche 


avaler 


d'ennuis. KEMRAMLS 

avaler [avale] v.t.(de 1. aval). @ Absober, 
faire descendre par le gosier m, #18; Avaler 
sa salive. ME K; (#6) 5 XIE @ FAM. Admet- 
tre, supporter ($. 4) Z 2, MM, EA, # #l. 
C'est dur à avaler. XIU Z.E, © FAM. Faire 
avaler qqch à qqn, lui faire croire qqch en 
abusant de sa crédulité. (HEAR ER 

avaieur, euse ['avalær,-92] n @ FAM. Per- 
sonne, animal qui avale gloutonnement. <48) 
À À 49 À st 1 © Avaleur de sabres, saltim- 
banque qui fait pénétrer un sabre par le gos- 
ier jusque dans l'estomac. #}K#% 711 # À 

avaliser [avalize] v.t. (de 2. aval). @ DR. 
Revêtir un effet de commerce d'un aval. 
CA, REC) O Appuyer en donnant 
sa caution (p) $$$, FAIR. Avaliser une décision. 

_ XRRR 

a- valoir [avalwar] n. m. inv. Somme à impu- 
ter sur une créance. HaHa 

avance [avas] nf. @ Action d'avancer, de 
progresser; gain, notamm. de temps ou de 
distance, acquis par cette action piit; HAT, tE 
HATA FE: ERRA: Prendre de l'avance 
dans un travail (contr. retard). # I 4E} # i 
@ Paiement anticipé de tout ou partie d'une 
somme due; prêt consenti dans des conditions 
déterminées Mifik, Mixa: A. MER, HA. 
Demander une avance sur salaire ( Syn. 
acompte). ER Hz RAL La banque fit 
l'avance de fonds nécessaire. WI EMVENXS 
fix. © MÉCAN. Déplacement relatif d'un 
outil et de la pièce usinée dans le sens de 
l'effort de coupe. CHA) EN, HAE) O 
À l'avance, d’avance, par avance, par antici- 
pation, avant l'événement, avant le temps 
fixé ou prévu # pi. ¥ Æ, Wi æ, Prévenir à 
l'avance. ATEM / Chambre payable d'avance. 
RATE IE / Je vous remercie par avance. 3R 
EAE FT. || En avance, avant l'heure, la 
date; avant le moment considéré comme 
normal dans une évolution, en partic. dans 
un cursus scolaire HET, HE. Elle est arrivée en 
avance. W HE piaj T, Cet élève est en avance 
d'un an. XÉÆNSÉREMN—ÉE + avances 
n f. pl Tentatives, premières démarches 
faites en vue de nouer ou de renouer des re- 
lations et, en partic., tentatives pour 
séduire qqn ($P Est, ES RU: ON PEN) 
HE 275: Faire des avances à qqn. THE XK 
K ESS A 

avancé, e javase] adj, @ Loin du début, qui a 
commencé depuis longtemps C(A) IA 
AG. FISH RE: Stade avancé d’une maladie, 9 
HE / Âge avancé (= vieillesse). HE2, # 
E, ## @ En avance sur son âge, son temps 
FLAT), ERTAS, HERBI HERNA: Un enfant avancé 
pour son âge. HS 8% F / Une civilisation 
avancée. AAE © Qui est situé en avant 
d'autre chose pi mi t, Ai X h9: Position, place 
forte avancée. CED AT EM, AIDE Æ O Pro- 
gressiste; d'avant- garde cithi., St, SX 


W: BU I AJ: Des idées avancées. HN H M © 
Près de se gâter, en parlant de certaines 
denrées R E 5 4, RE Æ À K. Viande 
avancée. WETA © Heure avancée, heure 


tardive. ti E i, ARR 


avancée [avise] n. f. @ Progression, marche 


en avant 1# K.H.: L'avancée d'une monnaie. 
mH @ Partie qui avance. fait saillie Æ H; 
RS : L'avancée d'un toit. [ht 
+ 


avancement [ avasma ] nm. @ Action 


d'avancer, de progresser H. ÿt Æ, ff if. 
L'avancement des travaux. LH i#E @ Promo- 
tion dans une carrière AF}, Y2, #28, Obtenir 
de avancement. WIREH 


avancer [avase] v.t. (lat. pop. *abhantiare. 


du bas lat. abante; v. avant)! conj. 16]. @ 
Porter. pousser en avant dans l'espace {P-e 
FAURE, CERTA. EAU : Avancer le bras. HFR / 
Avancez-lui une chaise. Wta HER — IE Hi Fit Æ. 
@ Faire en sorte qu’un événement ait lieu a- 
vant le moment, la date prévus {> HT, (iE) & 
H. Avancer son départ (contr.’etarder).#ni4 
À © FAM. Faire progresser qqch : oit, 
Et, HR, LE: J'ai bien avancé mes devoirs 
pour demain. A RÉÈÉMEIREZAZ£KAT. O 
FAM. Faire gagner du temps à qqn ‘ff CH 
JO TRS EGEA WEIR, RATE]: Je suis allé husi 
chercher des documents pour l'avancer. H T Retë 
fitka RÉ kE it © Prêter de 
l'argent; payer à l'avance {B C4): HIR): 
H lui a avancé une forte somme. (bike te KE 
#. © Avancer une idée, une hypothèse, 
mettre en avant, proposer une idée, une 
hypothèse. H—FkT;HIH HAE + v.i. 0 
Aller vers l'avant ATi#. Avance. tn gênes la cir- 
culation. RÆ. A & 19 EE T, @ Faire des 
progrès, approcher du terme Y4. # ig; (E 
W EDR: Avancer dans ses études. JA 
© Indiquer une heure plus tardive que 
l'heure réelle (h, X) Æ 8 tk. Montre qui 
avance. ERA TE Q Faire saillie. 4. fit 
+ S’avancer v.pr. @ Se porter en avant, 
progresser Af, MATEZ): Il s avançait à pas de 
loup. ft HT. @ Emettre une hypothèse 
hardie, sortir de sa réserve. se hasarder à 
dire, à faire (f6) HAL, FX HER: KID. 
Je ne me suis pas avancé en prévoyant qu'il ac- 
cepterait. RATSA RAM THAR. O 
Prendre de l'avance dans la réalisation d'une 
tâche SE, BIT: Avance- toi dans ton travail. {4% 
ELFEN. 


avanie [avani] n. f. cit. avania “vexation”. du 


gr. médiév. abania “ occupation calom- 
nieuse”, de l'ar. hawan “traite”). LITT. Af- 
front public, humiliation (> MAS. 2%, dr 
w, Essuyer une avanie. TK 


l.avant [ava] prép. et adv. (bal lat. abante. 


renforcement, par la prép, ab “en venant 
de”, du class. ante). @ Indique une relation 
d'antériorité dans le temps [ #x&t]] EL 
AT: LA AI, 2° A: Avant son opération. il était 


extrêmement vigoureux. EFRA AEA SK IE 
AL. Je passerai vous voir avant. REER S. O 
Indique une relation d’antériorité dans 
l'espace [KR MI] Æ A ; BUT» EM: Vous 
vous arrêterez avant le pont % n tm FE. 
N'allez surtout pas jusqu'à la place, vous ga- 
rerez votre voiture avant. RSI — FAIT H. 
RAF ET AE. @ Indique un degré 
supérieur dans une hiérarchie, sur une 
échelle de valeurs ÆRA. A] Æ ŻE E 
su ZM: RA ÆRE: Faire passer ses problèmes per- 
sonnels avant ceux de la collectivité. A A AEE 
Fiai L © S'emploie en composition 
pour indiquer l'antériorité spatiale ou tem- 
porelle AFA ii] : L'avant-bras. W &# / 
L'avant-çarde. AL: MK / Avant-hier. WRK © 
Avant peu, dans peu de temps. # À, ED # || 
Avant tout, avant toute chose, principale- 
ment, d’abord À Æ: Considérons avant tout les 
conséquences de cette décision. IIE KE — F 
ik ME KR. Avant toute chose, portons un 
toast. HE, RGF. | En avant!,com- 
mandement ou exhortation invitant à 
avancer. ù #! | Mettre qqn. qqch en avant, 
attirer l’attention sur qqn, qqch. ff# AH, 
HR A RCE ANR: HE CE MUR D, RIRE « 
adj. inv. Situé à l'avant ou dirigé vers 
l'avant AH); SAT: Les pneus avant. FT 
æ en avant loc. adv. Vers l'avant ME; XI: 
Se pencher en avant. (Æ{*) BTE + avant de 
loc. prép., avant que ioc. conj. Marque 
l'antériorité de l’action principale (avant de 
est suivi de l'inf.,; avant que est suivi du 
subj. et parfois d'un ne explétif [avant de F 
Half avant que ah EL, À Rt 
DE fn Kid ne] Æ- AT: Réfléchis avant de te 
décider. 4 F R -è RTE ÆE—T. Jatervenez 
avant qu'il ne soit trop tard. HÆÉTAKÉZAIÉ 
d'A TT TH. 

2.avant [ava] n.m. @ Partie antérieure ATX. 
L'avant d’un véhicule. £ arg @ SPORTS. 
Joueur, joueuse de la ligne d'attaque, dans 
les sports collectifs. Cip) 8t # © Zone de 
combats; front. C) Bf%, At x © Aller de 
lavant , progresser rapidement, avec fougue. 
TRUE ME, Cf) — tta || Davant, antérieur, 
précédent ERTAS, #ÆÆ 4: L'année d'avant. — 
E, E—% 

avantage [avatas] n m. (de 1.avant). @ 
Profit, gain fl%,#f4b, tE: Les horaires sou- 
ples sont un avantage. RLH LEMEE- RE 
#], @ DR. Gain résultant d'un acte juridique 
ou d’une disposition légale. C) %3 5, AE 
© SPORTS. Au tennis, point marqué par un 
des joueurs lorsque ceux-ci se trouvent en 
avoir chacun 40. CHKI A AAC RIRE OU TR 
40 EE pA 1 4] O Profiter de son 
avantage ,de sa supériorité actuelle. FIH{%# 
| Tirer avantage de, tirer profit de. M--- 4k 
23, M KR AE + avantages nm pl 
Avantages en nature, éléments de 
rémunération fournis par l'employeur à un 


- guerre 


salarié et qui ne sont pas versés en argent 
(logement, nourriture, etc.). X 44 MC # 1E 
BF, RE] 

avantager { avataze] v. t.{[ con). 17] @ Donner 
un, des avantages à qqn -Fh fE, Tit. E 
Ro AAF. Rs CET CR ED) #5 CH AD FR 
+, Testament qui avantage un enfant (syn. fa- 
vorisen. %—T BTH AM =i @ Mettre 
en valeur fë #4 #5 4, #6 & 48 Em KR. Cetre 
tenue l'avantage. ERR IEI SIEM. 

avantageusement javatazozma ] adv. De façon 
avantageuse, favorablement. # AK, Ent 

avantageux, euse [avatazo,-ez | adj, @ Qui 
procure un avantage, un profit A AK. #4 4h 
: Marché avantageux. A #1] à] Æ 4] Æ & O 
Economique, intéressant & & fj: Un article 
avantageux. AJ @ Sür de soi, suffisant 
Am R À dr À JL 49, & À À À AJ: Air, ton 
avantageux. AREALE: AAOS 

avant-bras [avabra] n.m. inv. @ Partie du 
membre supérieur comprise entre le coude 
et le poignet. pi @ Région du membre 
antérieur comprise entre le coude et le 
genou, chez le cheval. (3# Prig 

avant- centre ’avasatr] n. (pl. avants-centres). 
Au football, joueur, joueuse placé(e) au cen- 
tre de la ligne d'attaque. (ER) ht 

avant-corps ! avaksr] n m. inv. CONSTR. 
Partie d'un bâtiment en avancée sur 
l'alignement de la façade, correspondant ou 
non à un corps de bâtiment distinct. C50 (Œ 
RAD EM RH 

avant-coureur [ avakur®ær] adj, m. ( pl. 
avant- coureurs). Qui annonce un événement 
prochain WHR AS, MJ AI: Signes avant- coureurs 
syn. précurseur, annonciateur). Ex 

avant-dernier, ère [avädernje,-er] adj. et n. 
(pl avant-derniers, ères ). Situé immédia- 
tement avant le dernier. K5 (À, KEE 
=A) 

avant-garde [ avagardi nf (pl. avant- 
gardes). @ MIL. Détachement de sûreté 
rapprochée précédant une force terrestre ou 
navale. C#3 A1 P. Ait M. kR O 
Groupe, mouvement artistique novateur, 
souvent en rupture avec ce qui l’a précédé 
CLAM TERED A.: Les avant- gardes 
littéraires. x% iw © D’ avant-garde, en 
avance sur son temps par son audace. A I! 
HJ. & #6 || Etre à l’avant-garde, être à la 
pointe de qqch. FRA, Æ FIAT Y 

avant-gardiste [avagardist] adj. et n.(pl. 
avant-gardistes). Qui concerne l'avant-garde; 
qui prend des positions d'avant-garde. Aif PL 
CHI) » HRR 

avant-gouût [avagu] n.m. (pl avant-gorits ). 
Première impression, agréable ou 
désagréable, que procure l'idée d'un bien. 
d'un mal futur. ihik: fE HUR 

avant-guerre ` avåger] nm. ou n, f. (pl. 
avant-guerres). Période ayant précédé une 
guerre, spécial. la Seconde Guerre mondiale 


avant 


AARD CARRE RER AO] : Un film 
d’ avant- puerre. ARATEE + adv. Pendant une 
telle période # KR ff (At MH): Ça s'est passé 
avans-querre. XÉRÆETER RIRE. 

avant- hier [avatjer] adv. Avant- veille du jour 
où l’on est. fx 

avant-midi ['avamidi]l nm. ou n.f. inv. 
BELG. , CAN. Matinée. ‘ff,tm> EF 

avant-port [avapor] n. m. (pl. avant-ports). @ 
Partie d’un port entre la passe d'entrée et 
les bassins. p @ Port situé en aval d'un 
port primitif, génér. sur un estuaire. (IH F 
PTRD THE 

avant-poste [avapost] n. m. (pl. avant-postes). 
Détachement de sûreté disposé en avant 
d'une troupe en station. LÆ) né 

avant-première lavapromjer] n. f. (pl. avant- 
premières). Présentation d'un spectacie, d’un 
film à des journalistes avant la première 
représentation, la première projection 
publique. P; Hit, HUE 

avant-projet [avaproze] n.m. (pl avant- 
projets). Etude préparatoire d’un projet. Hf. 
TRK AA 

avant-propos [avāpropo] n. m. inv. Préface. 
introduction destinée notamm. à présenter 
le livre qui suit. ġa, FF 

avant-scène [aväsen] n. f. (pl avant-stènes ). 
O Partie de la scène en avant du rideau 
(syn. proscenium). #6 mwaa @ Loge 
placée sur le côté de la scène. (#6 M) & 


avant- veille [avavej]l n f. (pl avant-veilles). 
Jour qui précède la veille. &#-X 

avare [avar] adj. et n.({lat. avarus, de avere 
“désirer vivement”). @ Qui aime à amasser 
des richesses, de largent et craint de 
dépenser. EW. AW @ Avare de, gui ne 
prodigue pas telle chose. économe de (#4) # 
RAI, FEIRAN, TEEN: PRAJ: Avare de paroles, 
de son temps. {B/D tkt] 

avarice avaris] n. f. (lat. avaritia; V. avare), 
Attachement excessif aux richesses et désir 
de les accumuler (syn. parcimonie). 3i. iE 
F: AIAR 

avaricieux, euse [avarisjs,-ez] adj. et n. 
LITT. Qui montre de l'avarice dans les plus 
petites choses. (H) RMM. #49, JT ii” 
JRR AMA 

avarie [avari] nf. (it. avaria. ar. awäriyaä 
“biens avariés”). Dommage survenu à un 
navire, à un véhicule ou à leur cargaison. # 
EHK HAL FRS M] RaMK E Et ft] 

avarié, e {avarje] adj. (de avarie). Endom- 
magé, gâté M HR H HN, À 9: Des 
fruits avariés. RKE 

avatar | avatar] n. m. (sanskrit avatära “des- 
cente sur la terre d'une divinité”). @ Cha- 
cune des incarnations de Visnu, dans la reli- 
gion hindoue. (EPER PO R RE ST TE Bt ME 5 0 
#41 Q Transformation, changement dans 
le sort de qqn, de qqch (#) ME, GX. Le pro- 


jet de Constitution est passé par bien des avatars 
avant de venir en discussion, FER RATÉ IC 
ZÜCAUESKXÉ M. © (Abusif Ñ H). 
Evénement fâcheux, accident. K€, XI 

avec [avsk] prép. (lat. pop. “apud hoc, du 
class, apud “auprès de” et hoc “ceci”). In- 
troduit des compi. marquant | F##3M£] . @ 
L'accompagnement [EREM] Me — i., 
fje: Elle est venue avec son mari. 5K 
— EX #. @ Le fait d'être muni de qachi #5: 
A] #4, RE: Il est arrivé avec une énorme 
valise. HAT-RKRKAATEMX TT. Un ap- 
partement avec balcon, ÉM6M2LREE O Le 
moyen, l'instrument [RR ik, TBE A1, tE: 
Enfoncer un clou avec uu marteau. FR&£TET E 
Q La manière [ERIR] M, Avancer avec 
peine. Rebii @ La relation à, la réunion 
LRARARMAEXER SE XAR] AL M5. II est 
d'accord avec les déclarations faites à la presse. {p 
HANA AA RE BU EH. Elle et aimable avec 
tout le monde WR KERA, T s'est marié 
avec Elisabeth. tt #0 6 in 5 14546 7. @ La 
simultanéité [kit] RÉ, 5 fit, H se 
lève avec le jour (= en même temps que) ft x 
ABLE. @ FAM. La cause [RER] OF. 
HR A: Aver cette grève des transports, j'ai mis 
deux heures pour arriver ici. HFXERTL,RAT 
Ph À BJ ix Æ. + adv. FAM. Indique le 
moyen; l'accompagnement [n7 ti] 
RER, É. Elle a pris son vélo et est partie 
avec. HAT AIE. HASET. + d'avec loc. 
prép. Exprime la séparation, la distinction 
ERKIN] 54 CH M, mM (a: Dis- 
tinguer l'ami d'avec le flatteur AAA 5 EX 
F / Divorcer d'avec sa femme. HETRE 

aveline [avlin] n.f. cdu lat. [ nux] abellana 
“noisette d'Abella [ville de Campanie J”). 
Grosse noisette, fruit d'un noisetier appelé 
avelinier . (RHD ET 

Ave Maria [avemarja] et Ave [ave] n.m. 
inv. (mots lat. “salut. Marie”). (ff) CATE. 
Prière catholique à la Vierge. (K EJU“ 
HAF FAAM EYZ 

aven [aven) n. m. (mot du Rouergue, d'orig. 
probabl. celtique). ($i y 7) Puits naturel 
qui se forme en région calcaire, soit par dis- 
solution, soit par effondrement de la voûte 
de cavités karstiques. {Hi yA Ki 

1.avenant [avna] n. m. (de lanc. fr. avenir 
“convenir” lat. advenire “arriver”). DR. Acte 
écrit qui modifie les clauses primitives d’un 
contrat. CPE) CIF) MRAR, PEL ARR 

2. avenant, e ['avna,-at] adi. (V. 1. avenant). 
Qui plait par son air, sa bonne grâce if AE 
#9, RERO, AR AI: Des manières avenantes (Syn, 
plaisant agréable). # U mE + nm. À 
l’avenant, en accord, en harmonie avec ce 
qui précède; pareillement #2, #1fr. #0 Dh iP; 
A — #: De jolis yeux, et un teint à 
l'avenant. WA AYERRÉ LR FRERE 40 E 

avènement [avenma ] n.m. (de lanc. fr. 
avenir “ arriver ”, lat. advenire ). @ 


Accession, élévation à une dignité suprême & 
HE. EP fy: Avènement d'un roi A € Ki & & 
Avènement à la papauté. % EA SEY O 
Arrivée, établissement de qach d'important 
Ho E, EEG kin. P: Avenement 
d'une ère de prospérité. — À % 3 mf H 49 ak 
© RELIG. L'avènement du Christ, sa venue 
sur terre. (RI CER KD Kii. KR 

avenir { avnir] nm. du lat. advenire 
“arriver”). @ Temps futur; ce qui advien- 
dra dans les temps futurs 4%, RÆ: Se tour- 
ner vers lavenir, ep% / Prévoir l'avenir 
(syn. futur). RME O Situation, sort futur 
de ggn. de qqch: réussite future <f> ÀME , AI 
H Eg R À Æ: Compromettre. assurer son 
avenir. W BI &: {RUE € 4 À] À O La 
postérité, les générations futures tt, EF. 
FF L'avenir lui rendra justice. AHS tE fet 
HAE HE. © À Pavenir,à partir de main- 
tenant SF. MATE. À l'avenir. préviens- moi 
de ton arrivée {Syn, désormais, doréna- 
vand. HSE. REER., || D’avenir, qui 
doit se développer, s'imposer dans le futur 
A Et a M, À À VE N KM). Métiers, techniques 
d'avenir. KARKR: RÉ RATE MIE À 

avent {aval n.m. (lat. adventus “ arrivée”). 
RELIG. CHRÉT. Période de quatre semaines 
de l'année liturgique, qui précède et prépare 
la fête de Noël CHJ BF Kelt: RER HT ARE ST aE 
RUE Ed it A OU DU 4 M1]: Calendrier de 
lavent. RH D PE 

aventure [avatyr] n. f. (lat. adventure “choses 
qui doivent arriver ”). @ Evénement 
imprévu, surprenant EIR, EER AN: 
Un roman plein d'aventures étranges. HFEA 
Bhg kä @ Entreprise hasardeuse Bir #8 
#l: Entraîner qqn dans une aventure. AE 
— + EH ÉH © Intrigue amoureuse, 
passagère et sans profondeur #5 , fË: Avoir 
une aventure avec qqn (Syn liaison). SAR 
EAHA O À l’aventure,sans dessein, sans 
but fixé À A4, £ ¥ M, x£ E  Hb: Partir à 
l'aventure. A H 69 Hi E Æ | LITT. D’aventure, 
par aventure, par hasard. (5) bhit. BAS II 
Dire la bonne aventure, prédire l'avenir, #fÿ 

aventurer [avatyre] v.t. @ Exposer à des 
risques, hasarder € - + 5 K. Aventurer sa 
vie, sa réputation (syn. risquer). 4m E: 
RACHE: Emettre une opinion, un 
avis hasardeux; formuler sans grande con- 
viction PEHARA. WR), KREA., 
H): Aventurer une hypothèse. KER BE 
i + s’aventurer v. pr. Courir un risque, se 
hasarder. € B&. S’aventurer dans des ruelles ob- 

scures (syn. Se risquer). EREEREER 

Æ 

aventureux, euse [avatyro,-0z] adj, @ Qui 
aime l'aventure, qui hasarde à xx 'Ħ Bè bJ, KHE 
#ÿ: Esprit aventureux (syn. audacieux, 
hardi. AKE KAO Plein d'aventures, de 
risques ERRI, AMERA, 2515 Hi fr 67 WAARA 


HJ: Existence aventureuse (syn. périlleux, 


avertisseur 


dangereux). WARA E 

aventurier, ère [ awtyrje.-eR] n @ Person- 
ne qui recherche l'aventure, les aventures. 
ER ø Personne sans scrupule, intrigant. 
HEK: BIZ 

aventurisme [avatyrism] nm. Tendance à 
prendre des décisions hâtives et irréfléchies. 
Hé + x + aventuriste adj. et n. Qui fait 
preuve d'aventurisme. BE EXE 

avenu. e [avny] adj (de l'anc. fr. avenir “ar- 
river”, lat. advenire). Nul et non avenu. 
considéré comme sans effet et n'ayant jamais 
existé. SF FN, ZELAN. MIX À FER 

avenue [avny] n. f. (de l'anc. fr. avenir “arri- 
ver”, lat. advenire). @ Grande voie urbaine. 
souvent bordée d'arbres. $k H Ñ; Xt 0 
SOUT. Ce qui conduit à un but : #6, HE) 24: 
Les avennes du pouvoir. POX JAI 

avéré, e :avere] adj. Reconnu vrai Hi XAJ. 
WIET 49. RDA. Fait avéré (syn. véridique. 
authentique, incontestable). RS 

s'avérer [avere] v.pr. (anc. fr. avoirer, de 
voir “vyrai”. lat. verus) [conj.18]. Se 
révéler, apparaitre Wi E, pit. AH. R 
Hi: L'entreprise s'avéra difficile. ix PAO ER ii 
FARRE, 

avers [aver] n. m. (du lat. adversus “qui est en 
face”). Côté face d’une monnaie, d'une 
médaille, qui contient l'élément principal 
(par opp. à revers). ET, X ESAD EM 

averse [avers] n. f. (de l’express. pleuvoir à 
verse). Pluie subite et abondante, de courte 
durée. XF ., 3A 

aversion [aversjo} n. f. dat. aversio “action de 
se détourner”, de vertere “se tourner”). 
Répugnance extrême, répulsion WE. RE. H 
ERIA AR. Avoir de l'aversion pour gqh, 
qach. HEHA WP 

averti, e [averti] adj. @ instruit, prévenu iğ 
EMIR: tb. Un homme averti en vaut deux 
(syn. avisé, informé). (à) Agag., QEx- 
pert, connaisseur #74). AAAA Un cri- 
tique averti (syn. COMpétent). WAA MRE 
K 

avertir [avertir] v.t. (lat. pop. *advertire, 
class. advertere “faire attention”) [con]. 32 1. 
Informer, attirer l'attention de i, #41. # 
He, HE RE. SI EE E: Avertir qqn d'un danger 
(syn. prévenir). REIER 

avertissement | avertisma ] n m. @ Action 
d'avertir, de faire savoir #41. #4: J est parti 
sans le moindre avertissement. b— E HIERA tS 
ÆT. @ Appel à l'attention ou à la pru- 
dence % #;, H ME. Un avertissement salutaire 
(syn. mise en garde).#&# @ Réprimande. 
remontrance HF, #. Recevoir un avertisse- 
ment (syn. blâme, admonestation). # #1 il 
F © Courte préface en tête d'un livre. Aif ë 
© Avis au contribuable pour le paiement de 
l'impôt. BE 1 #5 

avertisseur [avertisœr] n. m. (de avertir). 
Dispositif destiné à donner un signal WH. 


aveu 


EA: Avertisseur sonore. MN, APERAR 

aveu [ava] n.m. (de avouer), @ Déclaration 
par laquelle on avoue, révèle ou reconnaît 
gqch ÆA I, tit: Faire l'aveu de ses fautes, 
de son amour. RAR; 11 Etg @ FÉOD. Acte 
par lequel un seigneur reconnaissait qqn 
pour son vassal et réciproquement. CH)(HA{È 
HE E + 4j) X & # @ De l'aveu de, au 
témoignage de. fE + W H F || Passer aux 
aveux,avouer sa culpabilité. #6t, #7 , JE 

aveuglant, e [avæglä,-at] adj, Qui aveugle, 
BR 49, PEIR 22 40: > IE 8 6. Une lumière 
aveuglante Ex H b X/Une preuve aveuglante 
(sy éclatant) . JÆEXMERAUÉE 

aveugle [avœægl] adj. (du lat. médic. *aboculis, 
calqué sur le gr. apommatôn “ privé 
d'yeux”). @ Privé de la vue WHR AJ, REBR, À 
Ag: Il est devenu aveugle après son accident. HRK 
HE MERTET. @ Privé de clairvoyance, 
de lucidité sous l’influence d’une passion; 
qui suit sa propre impulsion (#6) R RM, EK 
HB H.: La colère rend aveugle. RE ART 
$, Haine aveugle. KEMPY MLR © Qui ex- 
clut la réflexion, l'esprit critique(#f) A HK. 
ERITH, 3}. Confiance aveugle (syn. ab- 
solu).#x}f8ft@LITT. Qui frappe au hasard, 
sans discernement | #) 6 HT 41, ELETI: 
Destin aveugle. BAENA HME ZI © Qui ne 
reçoit pas la lumière du jour FA MH, R 
AAI: Pièce aveugle. FARMXNETF © 
Fenêtre, arcade aveugle, simulée, obstruée. 
CE) BEM: EH | ANAT. Point aveugle, zone 
de la rétine dépourvue de cellules visuelles, 
en face du nerf optique. [#1 À 4 + 
n. Personne privée de la vue (syn. non- vo- 
yanD. EA ET 

aveuglement [avæglomā] n m. Manque de 
discernement par passion, obstination. (#> È 
H, #24, MR, AL 

aveuglément [avæglemå] adv. Sans discerne- 
ment, sans réflexion È F 4, R ¥ t, 5 WES 
M: KME Se: Obéir aveuglément. $ HIRA 

aveugler [avægle] v. t. [conj. 5] @ Eblouir {¢ 
HE, WEIR: Les phares m'ont aveuglé. WERK 
YTHITAER AR. @ Priver de discernement, 
de lucidité (4p) E EERE , fé, HR HIS 
H: La colère l'aveugle. HRGEEEXME. O 
Boucher, colmater ##, Æ ft; Aveugler une 
fenêtre, une voie d’eau. WEET REA K 
# + s’aveugler v. pr. [sur]. Manquer de 
discernement, se tromper (#) AA 1 AH, 4 
HERF, FH Elle s'aveugle sur ses propres 
capacités. WE HAE À CHIEN. , 

à laveuglette [avæglet] loc. adv. @ À 
tâtons, sans y voir # & #: Marcher à 
l'aveuglette. HRA EH Q Au hasard (ff) À 
Hab, pEb: Agir à l'aveuglette. À HT) 

aviateur. trice [avjatæœær,-tris] n. (du rad. de 
avion). Personne qui pilote un avion. Kf5 à. 
ART N 

aviation [avjasjs] n. f. (du rad. de avion). @ 


Navigation aérienne au moyen d'avions; en- 
semble des avions et des installations servant 
à la navigation aérienne. Aiz: (E KL ME 
© Technique de la construction des 
avions. KL $ À © AFR. Aéroport ou 
aérodrome. (1) KALS @ Aviation commer- 
ciale.assurant le transport des passagers et 
des marchandises. Ai. HAE | Avia- 
tion militaire, conçue et employée à des fins 
militaires; armée de l'air. FE; 2E 

avicole [avikol] adj. (du lat. avis “oiseau”, et 
de -cole). De l’aviculture. # 4 h: HR RÉ: 
FEES LÉI 

aviculture [ avikyltyr} n.f. ¿du lat. avis 
“oiseau”, et de -«ulture), Elevage des 
oiseaux, des volailles. 5 % j #, Z8 Mi # 
æ aviculteur, trice n. Nom de l'éleveur. # 
aA RAT A 

avide [avid] adj. (lat. avidus, de avere, v. 
avare). @ Qui exprime l’avidité Wi H AAA; 
REH: AGK: Des yeux avides (syn. ardent). 
AERA MURS. ARARA @ Qui désire 
qqch avec force, violence, passion AM, R 
R KI, E DE R A: Avide d'apprendre (syn. 
impatient). $83 / Avide d'argent. RRt. # 
JERAR 

avidement !avidma] adv. Avec avidité. À $£ jb, 
WAE, IA 

avidité [avidite] n. f. (lat. aviditas; v. avide). 
Désir ardent et immodéré de qqch. &%; IX 


Les ASE; AE, A 
avilir [avilir] v. t. (de vil}[conj. 32] baisser 
jusqu'à rendre méprisable; dégrader, 


déshonorer. HZHH, $E ZHE, ti y, tE RE 
æ s’avilir v. pr. S'abaisser, se déshonorer, 
se dégrader. 4454 i, EX 

avilissant, e [avilisã,-āt] adj. Qui avilit, 
déshonore. EZREK tE EtA, 6 À FER ÈS 

avilissement [avilisma] n. m. Action d'avilir, 
de s'avilir; dégradation. {E $ Bb, (H P i: 3 4 
BR, BA 

aviné, e [avine] adj. ivre de vin; qui dénote 
l'ivresse WEE T 69, WRR: AERE. ME 
EN. Brutes avinées RR N KEA / Voix. 
haleine avinée. RER AIS À: ME RG F  É9 
RS 

avion [avj5] n. m. (n. de l'appareil inventé par 
Clément Ader, du lat. avis “oiseau”). @ Ap- 
pareil de navigation aérienne plus lourd que 
l'air, se déplaçant dans l'atmosphère à l'aide 
de moteurs à hélice ou à réaction et dont la 
sustentation est assurée par des ailes. AL 
@ Avion spatial. petit véhicule spatial piloté. 
placé en orbite basse autour de la Terre par 
une fusée et qui revient au sol en vol plané 
hypersonique.fix KHL 

avionnerie {avjonri] n f. CAN. Usine de cons- 
truction aéronautique. CH? KALEEN 

aviron [ avin} nm. (de l'anc. fr. piron 
“tour”, de virer). @ MAR. Rame. [HD Y Q 
Sport du canotage, pratiqué à bord 
d'embarcations spécial. construites, souvent 
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sur des plans d’eau aménagés. # 4, à] M 1x 
z 

avis [avi] n. m, (de l'anc. loc. ce m'est à vis, 
calque du lat. pop. * mihi est visum , du class. 
videri “sembler” “il me semble”). @ Ce que 
l'on pense d'un sujet, que l’on exprime dans 
une discussion ou à la demande de qqn &X, 
n. € À. Donner son avis (syn. opinion, 
point de vue, sentiment). RACHE O 
Information, nouvelle diffusée auprès du 
public, notamm. par voie d'affiche # #, # 
FR EX: Avis à la population. ZRSR @ Point 
de vue exprimé officiellement par un 
organisme, une assemblée. après 
délibération, et n'ayant pas force de décision 
CAMHS: Avis du Conseil d’État. (E 
EDEÉ À NH EN © Avis au lecteur, 
courte préface en tête d'un livre. #j£# | 
Etre d’avis de, que, penser, estimer que. + 
SKA 

avisé, e [avize] adj. (de avis). Qui a un juge- 
ment réfléchi et agit en conséquence. avec 
prudence et sagacité j# ti 49, Job h); EM Æ 
#9, E RASA WHR: Un conseiller avisé (syn. 
sage, sensé). PAME ji] 

. aviser [ avize] v.t. (de viser). LITT. 
Apercevoir (#) (RA) EM, £, AE: Aviser 
qqn dans la foule. RREINEPERZA © v.i. 
LITT. Réfléchir pour décider de ce que lon 
doit faire (#) #8, U% Je préfère ne pas vous 
répondre tout de suite. j'aviserai. REES LEZ 
K,BEXHIE+ÉE. + s'aviser v.pr. [de]. @ 
S’apercevoir, prendre conscience (R3) Æ%, 
GR. Il s'est avisé de ma présence (syn. Se ren- 
dre compte de). HÆR£KXRÆY. @ Se 
mettre en tête l’idée de, oser témérairement 
CRD ER; Et, A M. Ne f'avise pas de le 
déranger! (syn. tenter de). WIEHE! 

2. aviser [avize] v.t. (de avis). Avertir, in- 
former :8%), #1. Aviser qqn de son départ. # 
HERA RE AIX À 

aviso [avizo] n. m. (de l'esp. barca de aviso 
“barque pour porter des avis”). @ Petit 
bâtiment rapide qui portait le courrier. jÑ ff 
# © Bâtiment léger conçu pour les missions 
lointaines, l’escorte, la protection des côtes 
et la lutte anti-sous-marine. # LA 

avitaminose [avitaminoz] n. f. (de a- priv. et 
vitamine). MÉD. Phénomène pathologique 
produit par un manque de vitamines. LK) # £ 
KZ CIE) 

aviver [avive] v. t. (lat. pop. “advivare, du 
class. vivus “ardent”. @ Donner de l'éclat, 
de la vivacité à {KE ff i, SE NÉ, {E ERE. 
Aviver une couleur, le teint. HE] H4 
H @ Rendre plus vif, augmenter (#) {HE 
8h, HER: DIR A, R: Aviver des regrets. 
tn À tt © CHIR. Mettre à nu les parties 
saines d'une plaie en faisant disparaître les 
parties nécrosées CAN HR l [tE SE h fk RHA 
#1] . Aviver les bords d'une escarre. IR ARE KO) 
# © TECHN. Couper à vive arête CHIMIE 


HART (EUR. Aviver une poutre. WEHR 
wE @ Décaper et polir: donner du brillant 
à MX: MX: Aviver une pièce métallique, 
un marbre. MERI: BAKET 

avocat, e {avoka,-at] n. (lat. advocatus; V. 

avoué). @ Auxiliaire de justice qui conseille 

et représente les parties, pour lesquelles il 

plaide. ft @ Celui qui intercède pour un 

autre (HP RPA REA REK ETE: EBE. 

EX #, HEA: Se faire l'avocat d'une cause, 

d'un projet (syn. défenseur, champion). # 

ARR SIT À: AAR ARA O Avocat 

du diable, ecclésiastique qui intervient con- 

tradictoirement dans un procès de canonisa- 
tion: au fig.. celui qui présente des argu- 
ments en faveur d’une cause qu'il juge 
lui-même mauvaise. CHINE A gI RATE 

ARE R SUITE FI]; PO RFA, AWA D 

BETA RFI EN] À © Avocat général. 

Membre du ministère public assistant le pro- 

cureur général, notamm. auprès de la Cour 

de cassation et des cours d'appel, FHKRE&K. 
REKER 

. avocat [avoka] n.m. (esp. avocado, du 
caraïbe), Fruit comestible de l'avocatier, en 
forme de poire. #4 

avocatier l'avokatje] n m. Arbre originaire 
d'Amérique, cultivé pour ses fruits, les avo- 
cats. CHOD A Hi © Famille des lauracées. 
O wF. 

Avogadro (nombre d')!avogadro] nombre 
d'entités élémentaires (atomes, ions ou 
molécules) contenues dans une mole de 
matière, dont la valeur actuellement admise 
est de 6,0221 + 10233 mol` | BR (NÉ PA 

avoine [avwan] n. f. (lat. avena). @ Céréale 
dont les grains, portés par des grappes 
lâches, servent surtout à l'alimentation des 
chevaux. CHD#Æ © Famille des graminées. 
> REH. @ Folle avoine, avoine sauvage 
commune dans les champs. les lieux 
incultes. FR£,L% 

1.avoir [avwar] v.t. (lat. habere )[ conj. 1]. 
I. Auxiliaire. [Fil @ Suivi d'un p. 
passé, forme les temps composés des verbes 
transitifs, de la plupart des verbes imper- 
sonnels et de certains transitifs [ [J Æ% zia, 
RAR À sb 4) RUE À o 3h ii A R hia avoir, 
être HIER E RE BL RTE] : J'ai fait un 
gâteau RKT—-THÉÆ. Il a fallu revenir. Mk 
A MX. J'ai couru. RET. @ Avoir à 
(+inf.). devoir W i%x, # #&. J'ai à régler 
quelques détails. RE EMILAY., IL Au 
sens plein. [#ÆÆ X ia] @ Posséder, disposer 
de HLR HAAR] : I a une maison. A —M 
BT. Q Etre en relation avec des personnes 
ALRARAREEÆ] :T a de nombreux amis. HA 
WZA. Elle a des collègues charmants. #4 — 
1 B FF] g 4 [1 #. © Présenter une 
caractéristique quelconque H: ELERIA À 
HE] : Cet appartement a deux pièces (syn. 
comporter). x £ R EME., On a tous les 
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trois la grippe ( = on est atteints de). RME À 
ABEMRE. Ila vingt ans (= il est âgé de). 
ft 20 #, Cette table a 1,50 m de long (Syn 
mesurer). ARRATEK 1.5 K. Elle a beaucoup 
d'esprit (= elle est spirituelle). HÂRAA##. T 
a de la patience (=1l est patient). ERAT- C. O 
FAM. Duper qqn, lui jouer un tour {> i IR 
CAD CHA ER: Elle m'a bien eu. haele 
TR. Je ne me ferai pas avoir deux fois. RXS 
FOX E 4 # i. IIL Loc. verbales 
CHF SnA] : Avoir faim, avoir peur, avoir 
confiance. RAR, Et: Afb / Avoir lair (= 
sembler, paraître) p F, 4% œ il y a loc. 
verb. impers. Indique la présence ou 
l'existence [ARANIR] À. HE. Il y à 
quelqu'un à la porte. VISA FA. Il ya des 
mammifères qui pondent des œufs (= il existe) 
EEFE SFERA. LV. aussi à son 
ordre alphab. ] 

2. avoir [avwar] n.m. (de 1. avoir). @ En- 
semble des biens qu'on possède hr. W=, fr 
A4: Voila tout mon avoir (syn. bien). RRE 
REKER., @ Partie d'un compte où l'on 
porte les sommes dues à qqn (par opp. à 
doit); crédit dont un client dispose chez un 
commerçant. EA; CRIE F #5 Æ PF KD  # © 
Avoir fiscal, dégrèvement fiscal dont 
bénéficient les actionnaires ayant touché des 
dividendes au cours de l'année CHA FE) I 
HE M, MBK on dit aussi 7}ix crédit 
d'impôt). 

avoisinant, e [avwazina,-at |] adj. Qui 
avoisine BULA, $B1X 49, Mt BA: L'’iniondation a 
gagné les rues avoisinantes ( syn. VOISIN, 
proche). KKE WENNE. 

avoisiner [avwazine] v. t. Etre voisin, proche 
de Eee g, ee MH, 5e B: La propriété 
avoisine la rivière (Syn. litt, jouxter. HP ET 
MP. Les dégâts avoisinent le million (syn. 
approcher de). ktt — A 5 GERR. 

avorté, e [avorte] adj. Qui a échoué avant 
d'atteindre son plein développement %4 K ÁJ, 
KHR AE: Une tentative avortée. KAWEA 

avortement [avortəmå] n. m. @ Interruption 
naturelle ou provoquée d’une grossesse. (EJ 
Me, AE, EA, 11H @ Echec (#6 ki. Ni R 
f: L'avortement d'un projet (syn. iNSUCCÈS, 
faillite). FR EX 

avorter [avorte] v.i. (lat. abortare). @ Ex- 
pulser un embryon ou un fœtus avant le mo- 
ment où il devient viable. CHI We. -h> O 
Ne pas aboutir (#) K, Kir Mr. La conspi- 
ration a avorté (syn. échouer). RiR mr T. 
æ v.t. Provoquer l'avortement chez une 
femme. BiA. fr k 

avorton [avort5] n m. (de avorter). @ Etre 
chétif et mal fait. (> Æ- PRAMA @ Plante 
ou animal qui na pas atteint un 
développement normal. FRAR A À À ER 
BRP 

avouabie [avwabl] adj. Qui peut être avoué 
sans honte TAFEA. LH AU. Mo- 


tif avouable (syn. honorable. honnête). ofz 
FAR SE 

avoue [avwe] n.m. (lat. advocatus “ appelé 
auprès, défenseur”). officier ministériel 
seul compétent pour représenter les parties 
devant les cours d'appel. CH ÿRiA ft A 

avouer [avwe] v.t. (lat. advorare “ appeler 
auprès, recourir à”}[ con). 6] @ Reconnaître 
qu'on est l’auteur, le responsable de qach de 
bläamabie Æ À, 14 it « LE DA A ifi ÂAvouer ses 
fautes, un crime. tA #3: A Æ @ (Absol). 
Reconnaitre sa culpabilité [Em] ti, Hi 
A AE. Ila avoué devant le juge d'instruction. 
ie FE Hi AE À IE M ti r. © Reconnaître 
comme vrai. réel AF EH, #8.: il of, Mi FI. 
Avoter son ignorance (Syn. Confesser). HE% 
AACHA / Avouez qu'il a raison (Syn. ad- 
mettre). 4 RUE . Avouer son amour 
(syn. déclarer). KH£TÉ + S’avouer v. pr. 
Se reconnaitre comme HA: S'avouer vaincu. 
LA fé 

avril [avril] n m. (lat. aprilis). @ Le 
quatrième mois de l’année py H @ Poisson 
d'avril, attrape, plaisanterie traditionnelle 
du IT avril. BAT [4 H 1 H] 

avunçulat [avokyla] n. m. (du lat. avunculus 
“oncle maternel”), ANTHROP. Système 
d'organisation sociale propre aux sociétés 
matrilinéaires et dans lequel l'éducation de 
l'enfant est assumée par l'oncle maternel. 
AGRAS ÉD EE SAKR 

AWACS [awaks] n. m. (sigle de l’angl. air- 
borne warning and control system.). Système 
de surveillance électronique utilisant des 
radars embarqués à bord d'avions 
spécialisés; avion ainsi équipé. WER 5E 
HRA RAA ERIKA) EH 

axe [aks] n. m. (lat. axis “essieu”). @ TECHN. 
Pièce autour de laquelle tournent un ou 
plusieurs éléments (#] $h: Axe de rotation. WE 
Ehh / Axe d'une poulie (syn. pivot). $ $h. H 
4i @ Ligne réelle ou fictive qui divise qqch 
en deux parties en principe symétriques (Xf 
WOM.: Axe de symétrie, Xi FR #4 / Axe du 
corps. W #i © Droite autour de laquelle 
s'effectue une rotation CHEF) m2., LÉ: 
Axe de la Terre. Hi M / On appelle axe du 
monde celui qui joint les pôles de la sphère céleste. 
ANEI IE K PE BE 40 SE Fr H KA © MATH. 
Droite orientée munie d’une origine et d’une 
unité CHI E m AZ. Les deux axes (dits de 
référence) d'un repère carrésien. RÉ FERA 
HRAMA S" #9) À 1] ÉÆ © Grande voie 
de communication Kx g. 38 FÆ.: Les axes 
routiers, ferroviaires d’un pays. — FAR 
TR ATA O Direction générale (#5 KY 
1,8, fi CE Mob: Les grands axes de la 
politique gouvernementale (syn. Orientation). 
KAHR RES @ ANAT. Axe cérébro-spinal. 
formé par la moelle épinière et l'encéphale. 
CAE R A i fi || MATH. Axe de révolution. 
droite fixe autour de laquelle tourne une 
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courbe donnée engendrant une surface de 
révolution. CO E $i iha. dE #5 4% | MATH. 
Axe de symétrie d’une figure, axe d'une 
symétrie dans laquelle la figure 
est globalement invariante. CO ENE R3 XI $h 
| MATE. Axe d’une rotation, droite de 
l'espace dont les points restent invariants 
dans une rotation. (%0 A # W. HE ma || 
MATH. Axe d'une symétrie, droite du plan 
dont les points restent invariants dans une 
symétrie axiale. CHO XI FRAME 

axel! [aksel] n. m. (du n. du patineur suédois 
Axel Polen). En patinage artistique, saut 
consistant en une rotation d'un tour et demi 
avec appel sur la jambe avant et changement 
de jambe CE tE Ika) — F -FWE fE M. Triple 
axel. < E— AFRA 

axer _akse] v. t. @ Orienter suivant un axe. #& 
H2 & (4 @ Organiser autour d’un thème, 
d'une idée essentiels « #6) {& Li. has, ff hr 
F,2114,4161. Axer un roman sur des problèmes 
sociaux (syn. centrer). {NE ARTE HSE 
EE 

axial.e, aux {aksjal.-o] adj. @ Disposé sui- 
vant un axe; relatif à un axe $h HJ: $ Jo] AJ: 
Éclairage axial. $h IH @ Symétrie axiale, 
transformation ponctuelle du plan telle que 
le segment joignant un point quelconque et 
son image ait pour médiatrice une droite 
donnée, l'axe de symétrie #hxfff (on dit aus- 
si Jpiğ symétrie orthogonale) . 

axiomatique [aksjomatik] adj. Qui concerne 
les axiomes; qui se fonde sur des axiomes. 
ARK: REZA 9: HE À AK + nf. En- 
semble de notions premières (axiomes ) ad- 
mises sans démonstration et formant la base 
d’une branche des mathématiques, le con- 
tenu de cette branche se déduisant de 
l’ensemble par le raisonnement. AAR. AE 
RE; ST 

axiomatisation [akjomatizasjs] n. f. Procédé 


qui consiste à poser en principes 
indémontrables les primitives dont sont 
déduits les théorèmes d'une théorie 


déductive. CMS RL 

axiome [aksjom] n. m. (gr. axióma “estime”. 
puis “principe évident”). @ Vérité, proposi- 
tion admise comme évidente par tous (#14 
H, AAMEN, Les axiomes de la vie en société. 
REE £ 6 6 KM @ Principe essentiel sur 
lequel on fonde ses opinions, son attitude JF 
HE, EU: A: Toute sa vie s'inspire d’un seul ax- 
iome. AR —-ÆMMNÉESHÉMENEÆE. O 
MATH., LOG. Proposition première. vérité 
admise sans démonstration et sur laquelle se 
fonde une science; principe posé de manière 
hypothétique à la base d'une théorie 
déductive. CHE) SM; HHZ E 

axis [aksis] n. m. (mot lat. “axe”).«{4#}) ANAT. 
Deuxième vertèbre cervicale. (R WHE [$ 
mit] 

axolotl [aksələtl] n. m. (mot mexicain). « %7 H 


+ #} Vertébré amphibien urodèle des lacs 
mexicains, capable de se reproduire à l'état 
larvaire ( phénomène de néoténie) et qui 
prend rarement là forme adulte. (3h) & Fu $ 
CAUSE 

axone [akson] n. m. (gr. axôn “axe”). Long 
prolongement du neurone parcouru par 
l'influx nerveux. RO GAARD A, HA 

ayant droit [sjadrwa] n. m. (pl. ayants droit). 
DR. Personne qui a des droits à qqch. CI) 
MAE 

ayatollah [ajatola] n. m. (ar. äyar alläh “signes 
d'Alläh”). Titre donné aux principaux chefs 
religieux de l'islam chiite. p iF Ht. PAE 
HAKKE 

aymara [ajmara] n.m. Famille de langues in- 
diennes de l'Amérique du Sud. HT 

azalée [azale] n. f. cdu gr. azaleos “sec”). Ar- 
buste originaire des montagnes d'Asie, dont 
on cultive diverses variétés pour la beauté de 
leurs fleurs. C#3 # H# © Famille des 
éricacées. © HREL 

azéotrope [azeotrop] n.m. (de a- priv.. du 
gr. zein “bouillir” et de -rrope). PHYS. 
Mélange de deux liquides qui bout à 
température constante. CH H% iR a 

azilien , enne [aziljē,-en] adj. et n. m. (du 
Mas-d’Azil, comm. de l'Ariège>. Se dit d'un 
faciès épipaléolithique (période située entre 
le paléolithique et le néolithique) caractérisé 
par des grattoirs courts et des canifs en seg- 
ment de cercle. Bf # 7% xi H) 
LEFFA] © Ce faciès succède au 
magdalénien vers le VIIIe millénaire. © Pi 7 
RATE 8000 FF SM ÉEMIIUE. 

azimut [azimyt] n.m. (ar. ai-samt “le droit 
chemin”). @ Angle que fait le plan vertical 
passant par un point donné avec le plan 
méridien du lieu considéré. (K) Fafa wE 
F @ FAM. Tous azimuts. dans toutes les di- 
rections { #) M Hi À D, & À 7, RAR: 
Publicité tous azimuts. HAAT 

azoïque [azoik] adj. (de a- priv., et du gr. 
zéon “ animal”). BIOL. Milieu, couche 
azoïque. milieu, couche où il n'y a pas de 
trace de vie animale. C) LA, XF 

azote [azot] n. m. (de. a- priv.. et du gr. 206 
“rie”). CHIM. Corps simple et gazeux, inco- 
lore et inodore. CH) © Symb. #5 N. 

azoté, e [azote] adj, CHIM. Qui contient de 
l'azote. CL) SAN 

azoteux. euse [ azətø.-øz] adj. 
l'acide HNO: CAE ERREI 

aztèque [aztek] adj. Relatif aux Aztèques, à 
leur civilisation W3 5 A AI: BI 2% & XL A): 
L'art aztèque. WAEA 

azur [azyr] nm (ar. däzaward, persan 
lädjourd ~“ lapis-lazuli”). @ SOUT. Bleu clair 
et intense, notamm. celui du ciel. © FE) K W 
E.ga © LITT.Le ciel lui-même (H RZ, 
WE. L'oiseau disparut dans lazur. SILIHK EW 
kp, © Verre ou émail coloré en bleu par 
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l'oxyde de cobalt. z H # H; K K # # azyme [azim] adj. et n. m. (gr. azumos, de 

© HERALD. La couleur bleue. LAOR KE, zumê “levain”)}. @ Qui est cuit sans levain, 
azurant [azyra] n.m. Colorant bleu ou violet, en parlant du pain. ZM, KAREN O Pain 

utilisé au cours du blanchiment d’un tissu, azyme, Pain non levé, se présentant sous la 

d'un papier, d'un linge pour en aviver forme d’une galette, utilisé pour la Pâque 

l'éclat. (RH AR BAR, LEN, Kg juive ( fête des Azymes); pain à hostie. XE Mi 
azuré, € [azyre] adj. LITT. De couleur azur. D ERE. Likt 


CB) REEN, WKAR 


b [be] nm. inv. @ Deuxième lettre 
(consonne) de l'alphabet. HiEFHKkP#27T 
Æ# @ MUS. B, la note si bémol, dans le 
système de notation germanique; la note si 
dans le système anglosaxon. LRI MED ET 

B.A. [bea] n. f. (sigle de bonne action} Action 
charitable, généreuse (parfois iron.) <W tp 
wg, gA. Faire sa B.A. Hé, KITE 

b.a.-ba [beaba] n.m. inv. Connaissance 
élémentaire, premiers rudiments 4 mh ik. 
Apprendre le b. a. -ba de l'informatique. $H iA 
TERRAN . 

baba [baba] n.m. (mot polon. ). « W) Gâteau 
fait avec une pâte levée mélangée de raisins 
secs, et imbibé, après cuisson, de rhum ou 
de kirsch. (H4 P ME ER RNENE AU) AU TE 

babeurre [babær] n.m. (de bas et beurre). 
Résidu liquide de la fabrication du beurre, de 
goût aigre. PA FE MAS ÉTEX] 

babil [babil] n. m. (de habiller). @ Bavardage 
continuel, enfantin ou futile. RERIK RRS: 
JAE À À hE EA @ Vocalisations 
spontanées émises par les nourrissons (syn. 
lallation). WILE RKF, RJL FRA 

babillage [babijaz3] n. m. @ Action de babiller 
0, E, o, A k: Un babillage inces- 
sant (syn. bavardage, jacassement). H% 
#7 #H#%#7 @ Emissions vocales spontanées 
des nourrissons (syn. ilallation, babil). C 
JL) pro FIEF HU à È 

babiller [tabije] v. i. (d’une onomat. bab, in- 
diquant le mouvement des lèvres). Parler 
beaucoup et à propos de rien iig A kibik., B7 
PEDD: Babiller gaiement (syn. bavarder, 
caqueter). tif 

babine [babin] n. f. (d’une onomat. bab; v. 
babiller). @ (Surtout au pl. £A. Lèvre 
pendante de certains mammifères (chameau, 
singe. par ex. ). (HE RARE EL SN) F Æ 
HE O FAM. (Surtout au p. SAHR $). 
Lèvres ({4) CARD WIE. S'essuyer les babines. 
WIE © Se lécher, se pourlécher les babines, 
se délecter à l'avance de qqch. (4P 8a — tF 
RUE) AENA 

babiole l'babjoi] n. f. (it. babbola). Objet sans 
valeur; chose sans importance hm & JL, 4 4 
BRKE: CH NÉS. Acheter des babioles 
(syn brcole).Æ—s#%/NHÂUL / Se disputer 
pour des babioles (syn. vétille, broutille). 4— 
CUS 

babiroussa [babirusa] n. m. (du malais babi 


“porc” et rusa “cerf”). Porc sauvage de 
Célèbes, à canines supérieures très 
recourbées. (zh &EK © Famille des suidés,; 
haut. au garrot 50 cm env. © #8}: HA. ÆŸ 
F] 50 EX. 

bâbord [babər] n. m. (néerl. hakhoord “bord du 
dos”, parce que le pilote manœuvrait en 
tournant le dos au côté gauche). Côté gauche 
d'un navire, en regardant vers l'avant (par 
opp. à tribord). CH 

babouche [babu] nf. (ar. bābūch, du 
persan). Chaussure, pantoufle de cuir sans 
quartier ni talon. FERH 

babouin [babwé] n.m. (de babine). Singe 
d'Afrique. du genre cynocéphale, vivant en 
troupes nombreuses. (41) 9b% 

baby-boom [bebibum] n m. (de l'angl. baby 
“bébé”et boom “explosion” )[pl. baby-booms |. 
{#) Augmentation brutale de la natalité H+} 
EMY, Æ A A g: Le baby-boom de l'apreès- 
guerre. REDER KE 

baby-foot [babifut] n. m. inv. cde l'angl. baby 
“bébé” et de foot [ball]. «%3 Football de 
table comportant des figurines que l’on ac- 
tionne à l’aide de tiges mobiles. HERIR 

baby-sitter [bebisitær] ou [babi-] n. (mot 
angl., de baby “bébé” et to sit “s'asseoir ”) 
Cpl bahy-sitters]. 4 &) Personne payée pour 
garder un, des enfants en l'absence de leurs 
parents. (3 CRUE MUULAD ia HIERA. Ab PR 

baby-sitting [bebisitin] ou [babi-] n. m. (pl. 
baby-sittings). 4#) Activité d'un. d'une 
baby-sitter. (RA MED RE AL 

bac [bak] n. m. (łat. pop. *baccus “récipient” ). 
© Bateau large et plat assurant la traversée 
d'un cours d'eau, d'un lac, pour les 
voyageurs, les véhicules, etc. $E. X% O 
Récipient, souvent de forme rectangulaire, 
servant à divers usages MM. 4.4.8, A8: 
Laver son linge dans un bat (syn. Cuve. 
bassin). H EX EE / Bac à légumes d'un 
réfrigérateur. KPKA / Bac de teinture. 
Hé © Bac à glace, dans un réfrigérateur, 
récipient cloisonné utilisé pour permettre la 
formation des cubes de glace. (fx JB MD DK 
AA 

baccalauréat [bakalərea] n. m. (lat. médiév. 
baccalaureatus, de baccalarius “bachelier”, re- 
fait d'après barca lauri “baie de laurier”). 
Examen sanctionné par un diplôme qui mar- 
que le terme des études secondaires (abrév. 
bac; FAM. et VIEILLI bachot). (WED WEFR: 


baccara 


GRED FEU REÆ 

baccara [bakara] n. m. (orig. obsc.). Jeu de 
cartes qui se joue entre un banquier et des 
joueurs appelés potes. EF ARE 

baccarat [bakara] n. m. (Cristal de la manu- 
facture de Baccarat, en France AE Ep 
WDK ia: Des verres en baccarat. E RÉKEHEÈR 

bacchanale [bakanal] n. f. (lat. Bacchanalia , 
du gr. Bakkhos *Bacchus”). VIEILLI. LITT. 
Fête tournant à la débauche, à l'orgie. (IH, 
HAS, MAX + bacchanales n.f. 
pl. ANTIQ Fêtes en l'honneur de Bacchus; 
mystères dionysiaques. Ch) FR 

bacchante [bakat] n. f. (lat. bacchans, -antes). 
Prêtresse du culte de Bacchus. HE HELI 
FIX #5 R] 

bâche [baf] n. f. canc. fr. baschoe, du lat. bas- 
canda “ baquet”). @ Toile épaisse et 
imperméabilisée; pièce formée de cette toile 
servant à protéger des intempéries % fi, Bi 
fi: Mettre une bâche sur sa voiture en hiver. # 
EE atA Q Caisse à châssis vitrés, 
abritant de jeunes plantes. CHER 

bachelier, êre [bafalje.-cr] n. (lat. médiév. 
baccalarius ). Personne qui a obtenu le 
baccalauréat. (4E) pee RE. + 

bâcher [bafe] v. t. Couvrir d’une bâche. Mt 
i 

bachique [balik] adj. @ Relatif à Bacchus, à 
son culte HE TELA: Fête bachique. HF 
+. EAA @ LITT. Qui évoque une bac- 
chanale; qui célèbre le vin, l'ivresse (#) 4% 
PEKA. EARLE: Hi 6). Poème bachique. 
DB 

bachotage [bafotazs] n. m. FAM. Action de ba- 
choter. (H) ÆRET AIk nH BR 

bachoter [bafəte] v. i. (de bachot, abrév. fam. 
de baccalauréat ). FAM. Préparer le pro- 
gramme d'un examen ( baccalauréat, 
notamm.) ou d'un concours intensivement, 
dans le seul souci d'être reçu, sans viser à 
une formation de fond. (> HUIT HL 

baciliaire [ basiler: adj. Relatif aux bacilles, 
spécial. à leur morphologie. FR AJ; FH ARE 
® adj. et n. Se dit d'un malade atteint de 
tuberculose pulmonaire, pendant la phase 
contagieuse de la maladie. Bibi 40 hitt 


HE 

bacille [basil] n. m. (lat. bacillus “bätonnet”). 
© Bactérie, le plus souvent pathogène, 
ayant la forme d’un bâtonnet (simple ou 
articulé) CHIF: Le bacille de Koch. FH 
# © Insecte herbivore du midi de la France 
ressemblant à une brindille. #4, #7 # E 
© Long.10 cm env.; c'est le seul phasme 
d'Europe. © K£4 10 JEX AERA- 

bâcler !bakle} v. t. (lat. pop. * barculare, du 
class. baculum “bâton”). Faire à la hâte et 
sans précaution (KP) E ME fi, © © fé FE e fr: 
Bäcler un travail (syn. expédier, contr. 
soigner). ERLIE 

bacon [bekon] n. m. (mot angl., “lard”, de 


lanc. fr. )}.{#)@ Pièce de carcasse de porc 
désossée. salée et fumée. débitée en tran- 
ches minces, en Grande-Bretagne. (HE Ki 
ALAN] O Filet (noix) de porc 
salé et fumé, découpé en tranches minces, 
en France. (ZE MRRACMHAIEÉHARXBEE ] 

bactérie [bakteri] n. f. (gr. baktéria “bâton” ). 
Etre unicelluaire saprophyte ou parasite, à 
noyau diffus, se reproduisant par 
scissiparité,et dont il existe de nombreuses 
variétés (bacilles, vibrions. spirilles, etc. ). 
six 

bacterien, enne [bakterj ,-en) adj. Relatif 
aux bactéries; dů aux bactéries 269: H 4mp 
SE. Contamination bactérienne. MR 

bactériologie [bakterjolozi] n. f. Partie de la 
microbiologie qui étudie les bactéries. AY 
æ bactériologiste n Nom du spécialiste. 
HAFA 

bactériologique {bakterj:lo3ik] adj, @ Re- 
latif à la bactériologie # H # HI: Analyse 
bactériologique. 4 #4} H @ Arme, guerre 
bactériologique, arme, guerre qui utilise les 
bactéries vectrices de maladies conta- 
gieuses. HAE: MUR 

badaud, e [bado,-od]n et adj. (prov. badau, 
de badar “regarder bouche bée”). Passant, 
promeneur dont la curiosité est facilement 
séduite par un spectacle improvisé, un 
événement plus ou moins important de la 
rue. GS ERP EE NCA: Æ SLR A AE 
(A) 

baderne [badern] nf. (orig. aobsc.). FAM. 
Baderne, vieille baderne, homme (spécial. , 
militaire) borné et rétrograde. (#) EMA, £ 
HRL EEA] 

badge [badz] n. m. (mot angl. “insigne”). 43) 
© Insigne distinctif muni d'une inscription ou 
d’un dessin et porté en broche. R &, w% O 
INFORM. Document d'identité codé, lisible 
par des appareils spéciaux appelés lecteurs de 
badge. CRER 

badiane ! badjan] n. f. (persan hädyän “anis”). 
Arbuste originaire du Viêt Nam, dont le 
fruit, appelé anis étoilé, contient une essence 
odorante utilisée pour la fabrication de bois- 
sons anisées. CH) A f ii E. Ai # # 
© Famille des magnoliacées. © k ZEL 

badigeon [badiz35] n. m. Corig. obsc.). Enduit 
à base de lait de chaux, souvent coloré, pour 
le revêtement des murs, des façades, etc. % 
LE LUE 

badigeonner [badigone] v.t. @ Peindre avec 
du badigeon #M. Badigeonner un mur. Ki, 
Hyg @ Enduire d’une préparation phar- 
maceutique (81) RAH, KA: Badigeonner la 
gorge d'un patient. R B RRR IR 

badin, e [badēė.-in] adj. (mot prov. “sot”, de 
badar “regarder bouche bée”).{#3LITT. Qui 
aime à rire, à plaisanter; d'une gaieté légère 
CH) RAW, RIEK, ERNER: WEA, IRUR.: 
Un ton badin (syn. léger). Kim 


badinage (badinaz] n. m. LITT. Action de 
badiner; propos badin, attitude badine (#) fJ 
ER, EE, RUE: BE Mi. Un badinage galant 
(= marivaudage). itis., BEE 

badine [badin] n. f. (orig. obsc.), Baguette 
mince et flexible qu'on tient à la main. (44 
D FH RTF 

badiner [badine] v.i. (de badin). Prendre les 
choses légèrement; plaisanter FRÆ, HKE, 
FT: Il aime badiner (syn. blaguer). WAKI 
HE. + v.t. ind. [avec. sur]. (Surtout en 
tournure nég. $#HF##Æ x). Plaisanter à 
propos de qqch; prendre qqch à la légère Xf 
RÉ TE, fe ÉTÉ, «On ne badine pas avec 
l'amour», pièce d'Alfred de Musset. 28% 49814 
(REPRENE? 

badminton [badminton] n. m. ( mot angl. ). 
{Æ} Jeu de volant pratiqué sur un court, 
apparenté au tennis, HÆRE 

baffe [baf n. f. (d’un rad. onomat. baf expri- 
mant l'idée de boursouflure). FAM. Gifle. 
CoR: Sn 

baffle [bafi] n.m. (mot angl. “écran”).(#) 
ØTECHN. Ecran rigide, monté sur un haut- 
parleur, limitant les effets d’interférence 
sonore entre les deux faces de la membrane. 
CHOBÉMÉDERK,RE& @ Enceinte acous- 
tique. #75484 YA 

bafouer [bafwe] v.t. (de l'onomat. baf; v. 
baffe)[ con). 6]. Se moquer avec une inten- 
tion outrageante $ #, M Æ, DL #. N m'a 
ba foué devant tous (syn. outrager). {à L#XK 
HERA, Bafouer l'autorité publique. AH 
RFA 

bafouillage [bafuja3] n. m. FAM. Action de 
bafouiller; élocution embrouillée, confuse 
ÉERs PERHE, AEK.: Le 
ba fouillage d'un orateur. RYA WEEK 

bafouiller [bafuje] v.i. et v.t. (orig. incert., 
p. -ê. de l’onomat. baf; v. baffe). FAM. 
Parler d'une manière inintelligible, embar- 
rassée (44) 44 EM , ARTS EC) , 
FARM CH): Bafouiller des excuses (Syn. 
balbutier, bredouiller). gTM kE / Un 
timide qui bafouille. EEE RIRE À 

bâfrer v.i., se bâffrer [bafre] v.pr. (de 
l’onomat. baf; v. baffe). FAM. Manger 
avidemment et avec excès (K AIZ, MT RM. 
Pendant les fêtes, nous n'avons fait que bâfrer 
(syn. se gaver, s'empiffrer). DH HAE 
XXI T. 

bâfreur, euse [bafrær,-0z] n. FAM. Person- 
ne qui aime bäâfrer, glouton. (H RE. RE 
EMRA ARA. RRA 

bagage [bagaz] n. m. (de angl. bag “sac” ou 
du scand. baggi “paquets”). @ Sac, valise 
contenant les affaires qu’on emporte avec soi 
en voyage TER. KITIR: Bagage à 
main. FRITES O (Surtout au pl. HA0. 
Ensemble des affaires, des objets que l’on 
emporte avec soi en voyage FE., CHAT AU) 
K#: Préparer, faire ses bagages. HA # 
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© Ensemble des connaissances acquises dans 
un domaine < $#$) (3k 14 pJ) WH: Bagage 
littéraire. X in @ Partir avec armes et 
bagages, partir en emportant tout. ## RAM 
WE As i T A 4 #9 À VE | FAM. Plier 
bagage, partir rapidement ç#.f4) ERE. HE 
Hk: La pluie menace, plions bagage. ETF 
FN D NÉTIÉTRE. 

bagagiste fbagazist] nm. @ Employé dans 
un hôtel, une gare, un aéroport, chargé de 
porter les bagages. (Hi, ik MEN) FER 
ZIL O Industriel fabriquant des bagages. ff 
Ahat » #8 lé 

bagarre [bagar] nf. ( prov. bagarro 
“tumulte”). @ Querelle violente accompa- 
gnée de coups. entre plusieurs personnes W 
4}, ITR, ITA: Un ivrogne a provoqué une 
bagarre au café (syn. altercation, rixe). — 7 
Ba Ei HE E D E — ÿ R Q Vive 
compétition, Jutte 3} #4, AH %Æ%, Bagarre 
politique (syn. combat, bataille). jé 4 # 
© Chercher la bagarre. aller au-devant des 
coups; chercher querelle. 4i 

bagarrer [bagare] v.i. FAM. Lutter pour at- 
teindre un but (b F, 4$; Pt: Elle a beau- 
coup bagarrë pour obtenir ce role (syn. Se 
battre). ft HART HE XI T — i. + se 
bagarrer v.pr. @ Prendre une part active 
dans une bagarre; se battre KoE: HRE. 
Mon fils s'est encore hagarré à la récréation. # JL 
FRE È EX BR A ÎT#& T. @ Déployer de 
l'énergie. lutter pour qqch 4---# #. Elle 
s’est bagarrée pour avoir gain de cause. MH pEi 
mAP. 

bagarreur, euse [bagarœrR,-øz] adj. et n. 
FAM. Qui aime la bagarre; combatif (44) %4 
RCA , PPS MIO A) HRCA: I est bagar- 
reur (syn batailleur).ftii#f:}. 

bagatelle [bagatel] n. f. (it. bagatella “tour de 
bateleur”). @ Chose, objet de peu de valeur 
DRAJ, PER AR Ps O hR, HR AU NF : 
Acheter des bagatelles (syn. babiol6).Æ—#&% 
RARE / Puni pour une bagatelle (syn. 
broutille, vétille. K — +4- h #20 @ FAM. 
La bagatelle, l'amour physique (H> A ak, +E 
B, Être porté sur la bagatelle. ™ iJ% © La 
bagatelle de, la somme de (souvent iron. , en 
parlant d'une somme importante) (W0 — KÆ 
(4) Toucher la bagatelle de 106 000 F. K—'# 
10 FÆRT 

bagnard [banar] n. m. Personne purgeant une 
peine de bagne (syn. forçat). #145 

bagne [bap] n m. (it. bagno “bain”, d'après 

. un établissement de bains où l’on détenait, à 
Constantinople les chrétiens destinés aux 
galères). @ Établissement, lieu où était 
subie la peine des travaux forcés ou de la 
relégation; la peine elle-même iry KR. JA 
IR 6 HOME D: FF, A. Bagne de Toulon 
(syn. pénitencier). +t < Vingt ans de 
bagne.20 fF #4 © Les bagnes coloniaux ont 
été définitivement supprimés en 1942 et les 


bagnole 


travaux forcés remplacés par la réclusion. 
O A HR t 49 RÉ RH F 4 Er FT 1942 EE 
WER. FHER. @ Lieu où l'on est 
astreint à un travail, à une activité très 
HA. Cette usine, c'est le bagne! ZRIN M 
KEERIEHKM. 

bagnole [banə1] n. f. cde banne “tombereau”, 
avec influence de carriole). FAM. Automo- 
bile. (Cf) ABFÆ 

bagout [bagu] n m. (de bhagouler “ parler 
inconsidérément”). FAM. Grande facilité de 
parole ( {#5 AE iX Sn., mh M M Æ. Avoir du 
bagout. THE E 

baguage [bagaz] n. m. Opération consistant à 
baguer un oiseau, un arbre, un axe de ma- 
ape ESH LEER CARH; CU AE, 

bague [bag] n. f. (néerl. bagge “anneau”). @ 
Anneau, orné ou non d'une pierre, que l'on 
porte au doigt WÈ 48, ## M. Une bague de 
fiançailles. i7 # R # @ Objet en forme 
d'anneau HRH: Bague de cigare. SK LAIRI 
ir © MÉCAN. Pièce annulaire assurant la 
fixation, le serrage, etc., génér. autour 
d'un axe (LHO 3. M; M. Bague de roulement. 
RAREN © ORNITH. Anneau fixé sur la 
patte d'un oiseau, notamm. pour étudier ses 
déplacements. C9) CSJ ERD tr © FAM. 
Avoir la bague au doigt, être marié. (H)E# 
| MÉD. Bague tuberculinique, bague munie 
de fines pointes servant à pratiquer une cuti- 
réaction. CHRIS HRK 

bagué, e [bage] adj, @ Garni d’une bague, 
d'un anneau Æ TK EH, M THA: Doigts 
bagués d'or. M A & RH HF # @ ARCHIT. 
Colonne baguée, dont le fût est orné de 
bandes circulaires en saillie (syn. annelé). 
CHO AREF 

baguenauder [bagnode] v.i. (du prov. 
baganaudo “niaisérie”). FAM. Se promener 
en perdant son temps (t> W HE., LH 2%. W 4 : 
Passer sa vie à baguenauder (syn. flâner). XX 
Wi, XF # # + se baguenauder v.pr. 
FAM. Se promener sans but (4) WE., HH. M 
X. Elle est partie se baguenauder. WWEET. 

baguer [bage] v. t. @ Garnir d'une bague $ 
RE: MA: Un cigare bagué d'or. KAREN 
WARE jh @ Identifier, marquer un oiseau 
au moyen d'une bague fixée à l'une des 
pattes. # (9%) Ær © ORTIC. Faire une 
incision annulaire à une plante pour arrêter 
la descente de la sève. CHN ARDHINA E 

baguette [bagst] n. f. (it. bacchetta, dimin. de 
bacchio, “bâton”, lat. baculum). @ Petit 
bâton mince, plus ou moins long et flexible 
iE F: Baguette de chef d'orchestre. SR 
pgi / Frapper un animal avec une baguette 
csyn. badine). Hi4 za / Baguettes de 

. tambour (syn. mailloche). %48 @ Pain long 
d'environ 250 g. KRME @ Bâton, souvent 
de coudrier, avec lequel les sourciers, les 


radiesthésistes prétendent découvrir des 
sources, des objets perdus ou cachés. R#,# 
RÉCRX AKR TE BEFKHILR] @ AR- 
CHIT. , MENUIS. Petite moulure, souvent ar- 
rondie, servant à décorer, masquer un joint, 
etc. CHE, 0 PR, AR © FAM. Cheveux en 
baguettes de tambour, cheveux raides. (fé, 
HEHHE | D'un coup de baguette ma- 
gique, comme par enchantement : F6) {8 À 
— M, Le travail ne se fera pas d'un coup de 
baguette magique. WTI ENR TRR LEIA À 
5%. || Marcher à la baguette, obéir sans dis- 
cussion. ($0) A AERA | Mener, faire 
marcher qqn à la baguette, diriger qqn avec 
une autorité intraitable. Gé REC Ir aket E E 
A 

bah [ba] interj. ( onomat.). Exprime 
létonnement, le doute, l'indifférence W! 
m) E! CERA, E, ARA]: Bah! ne 
pleure pas. ce n'est rien! T. HAT, atta! 

bahut [bay] n. m. (orig. obsc.). @ Buffet rus- 
tique long et bas. ktm @ Coffre de 
voyage, au Moyen Âge. (p ttir tp KA # 
© ARG. SCOL. Lycée, collège. <4 Hi) P 
F FER 

bai, baie [be] adj. (lat. badius “brun”). Dont 
la robe est brun roussâtre et dont les crins et 
l'extrémité des membres sont noirs, en par- 
lant d'un cheval. 47 e K. HI HT g] 
e n m. Cheval bai. HE 

1. baie [be] n. f. (de bayer). Echancrure du lit- 
tora! plus ou moins ouverte; grand golfe ki 
MR, Baie d'Hudson, au Canada. mE KK 
HNS 

2. baie [be] n. f. (lat. baca). Fruit charnu sans 
noyau, à graines ou à pépins # Æ. Les 
raisins, les groseilles sont des baies. RÉ. EAP 
HKE. 

3. baie [be] n. f. (de bayer). Ouverture, fermée 
ou non, d'une façade (arcade. fenêtre. 
porte): CŒ) JH, A H, HfL: Baie vitrée. KAK 
EDMEE: $1 i 

baignade [benad] n. f. @ Action de se baigner 
AA AR RELA P]: Baignade interdite. 
#1IE%@æ Q0 Endroit d'une rivière où Fon peut 
se baigner (3) Ki. Aménager une baignade. 
RH 

baigner [bene] v.t. (bas lat. balnear, du class. 
balneum “bain”). @ Plonger et tenir totale- 
ment ou partiellement dans l’eau, un liquide, 
notamm. pour laver, soigner #,M;#" ti: 
Baigner un enfant. NTM / Baigner son 
doigt dans l’eau salée (syn. tremper). # FX 
Etikk @ Humecter, mouiller tH ii, {FX 
X: Baigner ses tempes d’eau fraîche. MIKRE 
KIR @ Border de ses eaux (Hk MR SO E 
4%, SH, M Z: La Méditerranée baigne la 
Provence. $ $ Er Mis © LITT. 
Envelopper, imprégner (#6, RH), HE; 
MW.: Lumière qui baigne un paysage. A 
REHM + v.i @ Etre immergé dans, 
être mouillé par un liquide R: Un rôti 


baignant dans son jus. BREE FHEA @ 
Être enveloppé par, imprégné de. (> m% 
Depuis ce succès, elle baigne dans la joie (syn. 
nager). MAKRIH E. MAMBHHEZTF. O 
Baigner dans son sang, être couvert du sang 
de ses blessures. F$Et.M#i'a | FAM. 
Ça baigne, tout baigne, ça va, ça marche 
bien. (8) E4. —Y RAF. + se baigner 
v. pr. Prendre un bain. ÿt% 

baigneur, euse fbenœær,-0z] n. Personne qui 
se baigne. HK#,HM# + baigneur n m. 
Jouet d'enfant figurant un bébé ( syn. 
poupon). ARR 

baignoire [benwar] n. f. @ Appareil sanitaire 
dans lequel on prend des bains. Wi. X2 @ 
Loge de rez-de-chaussée, dans un théâtre. 
(31) CHI BE + 49) # F 4H © MAR. Partie 
supérieure d’un kiosque de sous-marin, qui 
sert de passerelle. CA 72kK MEIRAPAIMR 

bail [baj] n. m. (de bailler>[pl baux]. @ Con- 
vention par laquelle un bailleur donne la 
jouissance d'un bien meuble ou immeuble à 
qqn pour un prix et un temps déterminés; 
contrat qui constate le bail H25, M% R #4: 
Signer un bail. %14 © Bail commercial, 
bail d’un local à usage artisanal, commercial 
ou industriel AASE || FAM. Ça fait, il 
y a un bail, il y a longtemps. (H, fD AKE 
HT. - 

bâillement [bajmä] n. m. @ Action de bâiller 
FR: Réprimer un hâillement. BAFE H ER 
O Fait de bâiller, d'être entrouvert; ouver- 
ture d'une chose qui bâille ¥ F. M F: 
Bâillement d’un col de chemise. HKSFEF 

bailler [baje] v. t. (lat. bajulare, “porter sur le 
dos, donner”). @ VX. Donner. (H), ATF 
@ La bailler bonne, la bailler belle à qqn, lui 
en faire accroire. (RREA 

bâiller [baje] v.i. clat. pop. *bataculare, de 
* batare; V. béer). @ Ouvrir largement et in- 
volontairement la bouche, de sommeil, de 
faim, ďennui ou de fatigue. j m À @ 
Présenter une ouverture; être mal fermé, 
mal ajusté F, WRA; RAF, RAK. Porte qui 
bâille. ¥FA H] 

bailleur , eresse [bajær.bajres] n. @ DR. 
Personne qui donne à bail (par opp. à 
preneur). L] 4 A @ Bailleur de fonds, 
celui qui fournit. de l'argent pour une en- 
treprise. H$# 

bâileur, euse [bajær,-øz] n. Personne qui 
bâille. 4# RAJA, ST X HU À 

bailli [baji] nm < anc. fr. baillir 
“administrer”). HIST. Agent du roi qui était 
chargé de fonctions administratives et judici- 
aires. CE (EPH RARE TR AT, a 
ithe © À partir du XIVe s., les pouvoirs 
des baillis s’amenuisèrent. © ff RS+Ef #17 
HAE MREUTE M 14 HAE SAIS. 

bailliage [bajaz] n m. HIST. @ Circons- 
cription administrative et judiciaire d'un 
bailli. CHEN TA ATARAK @ Tri- 


baïonnette 


bunal du bailli. CEJ AK TT ARE 

bâillon [baj5] n. m. (de bâiller). Bandeau, tis- 
su, objet qu'on met sur ou dans la bouche de 
qqn pour l'empêcher de crier. H 4 M#%,#Æ 
ny 

bâillonnement [bajonmäj n m. Action de 
bâillonner. HE, EER: GP LRE Et A 
$AH 

bâillonner [bajone] v. t. @ Mettre un bâillon à 
KECHARDI: Bâillonner un prisonnier. Æ {E 
A K @ Mettre dans l'impossibilité de 

s'exprimer (P FILE F, WHA iC EA K ie H 
h: Båillonner la presse (syn. museler). ili 


pi: 

bain [b] n.m. clat. pop. *baneum, class. 
balneum). @ Action de se baigner, de 
baigner qon, qqch HW, k: R, M: Prendre 
un bain. jt / Produits pour le bain. WRH Ah 
@ Eau, liquide dans lesquels on se baigne, 
on baigne qqn, qqch, une partie du corps, 
etc. Wk: M, Wa.: Faire couler un bain. X 
Wk / Bain de mousse. Mix @ Solution, 
préparation dans laquelle on immerge qqch 
pour le soumettre à une opération 
quelconque; récipient contenant cette 
solution %, W; W, Re: Bain colorant. RE / 
Bain de fixage en photographie. RER, EF 
# @ Exposition, immersion dans un milieu 
quelconque W: WH: Bain de soleil. HX / 
Bain de boue. WHY @ Partie d'une piscine 
désignée selon la profondeur WAWA ERKI 
4: Petit bain. ka / Grand bain (Syn. 
bassin). kğ @ Bain de bouche, solution 
antiseptique pour les soins de la bouche. HE 
MER, OEA | Bain de foule, contact 
direct avec un grand nombre de personnes. 
(HARAM || Etre, mettre qqn dans le 
bain, être initié, initier qqn à un travail, à 
une affaire, être compromis, compromettre 
qqn. (#0 HA ANSE SEE, HER: 
E£LYEM, EZE, Hit} | Se remettre 
dans le bain, reprendre contact avec qqch, 
un milieu, etc. ($) $k% M. T8, Hi À 
+ bains nm. pl. Établissement public où 
l'on prend des bains, des douches. WA, WZ 

bain-marie [bémari] n. m. (terme d’alchimie, 
de Marie, sœur de Moïse, considérée 
comme une alchimiste) [ pl. bhains-marie ]. 
© Eau bouillante dans laquelle on plonge un 
récipient contenant un aliment, une 
préparation à chauffer doucement, sans con- 
tact direct avec le feu (W * # FH 89) FXK: 
Cuisson au bain-marie. Mkt © Récipient à 
deux compartiments concentriques pour la 
cuisson au bain-marie. WRAHA Mkiti 

baïonnette [bajonst] n.f. (de Bayonne, où 
cette arme fut mise au point). @ Lame 
effilée qui s'adapte au bout d'un fusil. CR EF 
#) R 7 @ Dispositif de fixation qui évoque 
celui d’une baïonnette (LE Œ À 49 KO) 
HET, +, E: Douille à baïonnette d'une 
lampe. FE GX E 


baisemain 


baisemain [bezmé] n. m. Geste de respect ou 
de civilité consistant à effleurer d'un baiser 
la main d’une femme ou d’un souverain. WE 
$L 

baisement [bezma] n. m. RELIG. Baiser rituel 
envers un objet sacré. (5) ÈX#f 

1. baiser [beze] v.t. (lat. basiare). @ Donner 
un baiser, poser ses lèvres sur W, # W, 
Baiser le front de qqn (syn. embrasser). &# 
À #3 #1  Q T.FAM. Avoir des relations 

. sexuelles avec qqn. (M S(ÉADRÆHEX O 
T.FAM. Duper, tromper ou surprendre. (Æ) 
RCE, RE PE CHR AMI) SEA IT s'est fait baiser 
(syn. avoir, rouler). WR ANT. 

2. baiser [beze] nm. @ Action de poser ses 
lèvres sur qqn, qqch en signe d'amour, 
d'affection, de respect, etc.; mouvement 
des lèvres résultant de cette action ou 
limitant 40, y; Couvrir qqn de baisers. JEW 
FA / Envoyer des baisers. KW, i% KH @ Bai- 
ser de Judas, démonstration d'affection hy- 
pocrite. WRA MS E ARER] 

baisse [bes] n. f. Action, fait de baisser, de 
descendre FRE, KR. 1E: Bit: Baisse des prix 
csyn. diminution; contr. augmentation, 
hausse). ýr F EX / Baisse du pouvoir d'achat 
(syn. abaissement). WE FEE 

baisser "bese] v.t. (lat. pop. * bassiare, de 
bassus “ bas”). @ Mettre, faire descendre 
plus bas XF, KF: Baiser un store. t FRN 
O Diriger vers le bas une partie du corps Æ 
FFOR): Baisser la tête (Syn. 
incline). FÆ / Baiser les yeux. EFE © 

- Diminuer la force, l'intensité, la hauteur, la 
valeur de qqch fE. EIR Ht E). mé 58 GR 
Æ), Baisser la voix. EREB + v. @ Venir 
à un point inférieur FR, KR: Le niveau de la 
rivière baisse en été (syn. décroître). H Katy 
KE k fù FE, @ Diminuer de valeur, de 
prix, d'intensité it, CHR) FE EE: GRE 
W) UE, 3. Les actions baissent (contr. mon- 
ter). HEEk#. Les prix baissent (contr. aug- 
menten. øt FE. © S'affaiblir RE, %5. 
Ses facultés intellectuelles baissent < Syn. 
décliner, faiblir). t H8 JEER, + se 
baisser v. pr. S’incliner, se courber #4, # 
IE: Se baisser pour ramasser qqch (syn Se 
pencher). MIAN 

baissier, ère [besje,-er] n. Personne qui, à la 
Bourse, spécuie sur la baisse (par opp. à 
haussier) . WZ LE, EZREK BMA AKE 
æ adj. Relatif à la baisse des cours (RE) 1F 
FHA: Tendance baissière. EDITIE F A 

bajoue [bazu] n. f. cde bas et joue). @ Partie 
latérale de la tête de certains animaux 
(veau, cochon), qui s'étend de l'œil à la 
mâchoire. CMF RFR M: MiA @ FAM. Joue 
humaine flasque et pendante. (4) HA F Æ R) 
heii | 

bakchich {bakjif] n. m. (mot persan “ don”). 
(AWA FAM. Pourboire, pot-de-vin. (>) -p 


Bt. EX 


Bakélite [bakelit] n. f. (nom déposé) , EAR ih 
# fi] Résine synthétique obtenue par con- 
densation d’un phénol avec l’aldéhyde 
formique et employée comme succédané de 
l'ambre, de l’écaille, etc. MIS: MAN, 
RAR, ER 

bal [bal] n. m. (de baller “danser”, du bas lat. 
ballare)[p!. bals]. @ Réunion où l’on danse; 
lieu où se tient cette réunion $2; #1, $T.: 
Donner un bal. 2H / Aller au bal. 8k 
#5, #2 © Bal de têtes, bal où les danseurs 
sont grimés ou masqués. LMLÉEL2 

balade [balad] n.f. (de se balader). FAM. 
Promenade «ff W E, W i4. Æ. Faire une 
balade en forêt. bkt / Être en balade. # 
NAE 

balader [balade] v.t. (de ballade). FAM. 
Promener; traîner avec soi (1> SiC AO WAE, Si 
CA) W A: #7 Æ CA M) aat À. Balader des 
enfants. ATi / Elle balade sa valise 
partout avec elle. ME FRA AIM ZE. + v.i. 
Envoyer balader qqn, qqch. éconduire vive- 
ment qqn; rejeter qqn, qqch HEWA, WEH 
A Hh tp, DR M. envoyer balader un im- 
portun. BE NTRKRAA + se balader v. pr. 
FAM. Se promener. (44) fix, PRE, HE 

1.baladeur, euse [baladæœr.-øz] adj. @ FAM. 
Qui aime à se balader, à se promener. (f4)# 
IX PRE À À, EX 1 9 À @ Micro baladeur, 
micro muni d’un long fil qui permet de le 
déplacer. #3 

2. baladeur baladær] n. m. Lecteur de cas- 
settes portatif, muni d'écouteurs (recomm. 
off. pour l'angl. Walkman). BUT È à EN 
Fix {CSC A] walkman] 

baladeuse [baladøz] n.f. 
munie d’un long fil qui 
déplacer. #47 

baladin [baladė] n. m. (p. -é. mot prov., de 
ballar “danser”; v. bal). VIEILLI et LITT. 
Saltimbanque, bateleur qui se produit dans 
des spectacles de rues. (IH, P ALEEK, II 
WZA: HLR M ARR EU À 

balafon í balaf5] n. m. (mot mandingue).4#7T 
Wig) Instrument à percussion de l'Afrique 
noire comparable au xylophone. (Æ EW AD E 
HERF | 

balafre [balafr] n.f. (probabl. de balèvre 
“grosse lèvre”, croisé avec l'anc. fr. leffre 
“lèvre”). Longue entaille faite par une arme 
ou un instrument tranchant, partic. au vi- 
sage, cicatrice qu'elle laisse. HRJ: RR 

balafré, e [balafre] adj. et n. Qui présente 
une où plusieurs balafres. mip J tR CA), 
BR _EÆ/TENCA).: Joue balafrée. ATEN 

balafrer [balafre] v. t. Faire une balafre à. # 
CHR) 

balai [bale] n. m. (orig. incert., p. -ê. gaulois 
*balatno “ genêt”). @ Ustensile employé 
pour le nettoyage des sols et composé 
essentiellement d'un long manche auquel 


Lampe électrique 
permet de la 


sont fixés une brosse ou un faisceau de 
branchettes, de fibres animales ou 
végétales, etc. 41}: Donner un coup de balai 
(= enlever rapidement la poussière). tk i¥ 4J 
H,HH—F @ Queue des oiseaux de proie. Æ 
RH ÆE © Pièce conductrice destinée à 
assurer, par contact glissant, la liaison 
électrique d’un organe mobile avec un 
contact fixe. Hi} @ ARG. Année d'âge (fr) 
#. Avoir trente balais. # 30 # @ Balai 
d’essuie-glace, raclette qui se déplace sur la 
partie vitrée d’un véhicule pour la nettoyer 
GAF HD) AW AK EM || Balai mécanique, à 
brosses roulantes montées sur un petit 
chariot. HPE ASWH || FAM. Du 
balai, dehors, à la porte. (HR) HE! WHE! 
l Manche à balai, levier actionnant les 
organes de commande longitudinale et 
latérale d'un avion. 174; CE CKI RA 


FT 
balai -brosse [balebros] n. m.(pl.balais-brosses). 


Brosse très dure montée sur un manche à 
balai. iii 

balalaika [balalaika] n. f. (mot russe). (Ri) 
Instrument de la famille du luth, à caisse tri- 
angulaire, à trois cordes, en usage en 
Russie. RAZR E 

balance [balås] n. f. (lat. pop. *bilancia “à 
deux plateaux”, du class. bis “deux fois” et 
lanx “ plateau”). @ Instrument servant à 
peser, à comparer des masses, et qui 
possède, dans sa forme ordinaire, deux 
plateaux fixés aux extrémités d’un fléau re- 
posant sur un couteau X%,fF,###f: Balance 
automatique. FI3b#É / Balance romaine (= sur 
laquelle on déplace un poids sur le bras du 
fléau). F F, y LR O Symbole de la 
justice, figuré par deux plateaux suspendus à 
un fléau. KF, AA ER © Equilibre; 
état d'équilibre ¥ #, ##: La balance des 
forces. HAS. H © COMPTAB. Montant 
représentant la différence entre la somme du 
débit et la somme du crédit et que l’on ajoute 
à la plus faible des deux pour équilibrer les 
totaux. C#M, A © Filet dont la forme 
évoque un plateau de balance et qu’on utilise 
pour la pêche de la crevette et de 
l’écrevisse. CHAT H #1) Æ 1 M © Dispositif 
de réglage de l'équilibre sonore entre les 
deux voies d’une chaîne stéréophonique. 4 
ANAHE E O Faire pencher la balance 
en faveur, du côté de qqn, qqch, avantager 
qqn, faire prévaloir qqch. WHARF, 
EHAR S) HAS | Jeter qqch dans la 
balance, faire ou dire qqch de décisif. (f> $ 
EREMFHNE.UHERE FEW | Mettre en 
balance, peser le pour et le contre; $) #18 
HE, teg: Elle a mis en balance les avan- 
tages et les inconvénients de l'opération (syn. 
comparer). fix ET MAX THE. || 
Peser dans la balance, être d’une grande im- 
portance (ft) EEEF KES. Ses argu- 
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ments n'ont pas pesé lourd dans la balance. ÆL IE 
HAAKANA. || Tenir la balance égale 
(entre deux personnes, entre deux choses), 
ne privilégier aucune des personnes ou des 
choses comparées. (HP CH) AA, FE 
FH || ÉCON. Balance commerciale, solde 
des importations et des exportations d’un 
pays. (4) CGHED AAZ || ÉCON. Balance 
des paiements, document comptable 
retraçant l’ensemble des règlements entre 
un pays et un autre ou plusieurs autres pays. 
CHRREMHXTER: HR e n inv. et 
adj. inv. Personne née sous le signe de la 
balance AHERE EO ERAO: Elles sont ba- 
lance. WKAR) E., + balances 
n.f. pl ÂAvoirs étrangers en une monnaie 
donnée 4E: Balances dollars. STAR 

balancé, e [balase] adj}. @ Equilibré, har- 
monieux Æ 4# #9, 15 #5 bh, SJ A: Une phrase 
bien balancée. AE K 5j x M 7 @ FAM. Bien 
balancé, bien bâti, en parlant d’une person- 
ne, de son corps. (#4) SHARE 

balancelle [balasel] n. f. Siège de jardin, à 
plusieurs places, suspendu à une structure 
fixe et permettant de se balancer. E EM) 
ERALAR 

balancement [baläsma] n. m. @ Mouvement 
par lequel un corps, un objet penche alterna- 
tivement d'un côté puis de l'autre de son 
centre d'équilibre H#,# z), E 34, 5: Ba- 
lancement d'une barque. ASK SE @ Etat de 
ce qui paraît harmonieux, en équilibre F#. 
tot, 5j. Phi: Le balancement d’une phrase 
(syn. équilibre). a F iH ME 

balancer [baläse] v.t. (de balance)[ conj. 16]. 
© Mouvoir alternativement d'un côté puis de 
l'autre #2, tE. Balancer les bras. AXE 
@ FAM. Jeter au loin, se débarrasser de 
qach, de qqn (51,44) 1,05: ER. ME: Fa. 
B: Balancer des papiers. HT: @ FAM. 
Asséner, appliquer; dire sans ménagement 
CR) XE t AE A b H: H A bi: Balancer une 
gifle. HR—ILHX æ v. i @ Osciller #, f 
R: Lampe qui balance. HIT @ LITT. Etre 
indécis ($$, P) 1t, E: Balancer entre deux 
décisions (syn. hésiter). # PPP IR iE Z a RR 4 
æ + se balancer v. pr. @ Se mouvoir d'un 
côté et d’un autre d'un point fixe. #12., fE 3 
@ Faire de la balancoire. ##kf @ FAM. S'en 
balancer, s'en moquer. (H)&ATŸ 

balancier [balasje n.m. (de balancer). @ 
Pièce, organe mobile autour d'un axe et qui 
sert à régulariser ou à stabiliser un mouve- 
ment ; pièce animée d'un mouvement 
d’oscillation, qui règle la marche d'une ma- 
chine (4$ H) f2, Le balancier d’une horloge. 
hf @ Autref., machine servant à frapper 
les monnaies. (IE RT 49) 1 m mE pl @ ZOOL. 
Organe stabilisateur des diptères, qui rem- 
place chez ces insectes les ailes 
postérieures. C3) E##, #2 @ Longue 
perche avec laquelle les funambules, les 


balançoire 


acrobates assurent leur équilibre. (Æ #4 A 
Kp FFT 

balançoire [balaswar] n. f. @ Siège suspendu 
par deux cordes à un portique ou tout autre 
support et sur lequel on se balance. F @ 
Longue pièce de bois, de métal, etc., mise 
en équilibre sur un point d'appui et sur 
laquelle basculent alternativement deux per- 
sonnes assises chacune à un bout (syn. bas- 
cule). HR 

balayage [balejaz} n. m. Action de balayer. 
1,741, HF 

balayer [baleje] v.t. [conj. 11]. @ Nettoyer 
avec un balai 1,111: Balayer une chambre. FI 
Hi @ Pousser, écarter au moyen d’un ba- 
lai HR, À FH: Balayer de la neige, des 
épluchures. HE: HRE @ Chasser, disper- 
ser; faire disparaître (31) €, Mt, m4, (H) 
AM HER. WR: Le vent balaie les nuages. 
MERGA. Balayer l'ennemi C Syr 
repousser). HBM A / Contretemps qui balaie 
nos projets (syn. ruiner, anéantir). ERHI 
is 40 tt © Parcourir un espace, une 
surface (3 Kit, it: CAD. Balayer une 
zone au radar (syn. explorer). HE AWH— A 
HE 

balayette [balejetj n.f. Petit balai, petite 
brosse. JA; hW 

balayeur, euse [baliejær,-øz] n. Personne 
préposée au balayage des rues. HHE. BR 
“L 

balayeuse [balejøz] n. f. Machine à balayer. 
HRE, WHI 

balayures [balsjyr] n. f. pl. Ordures ramas- 
sées avec le balai. S1H RHR 

batbutiant, e [balbysja,-at] adj. Qui balbutie. 
CE 

balbutiement [balbysimä] n. m. @ Action de 
balbutier, paroles indistinctes 445 E, E, 
OE, SHEWA.: Les balbutiements d'un en- 
fant (syn. bredouiltement). AB ÉMIS 
E @ (Surtout au pl. HAX). Débuts incer- 
tains, premiers essais (H>H. DARK; 
eint, Les balbutiements de l'aviation. SES 
Jo ele 

balbutier {balbysje] v.i. (lat. balbutire, de 
balbus “bègue”) [conj. 9] @ Articuler avec 
hésitation i46 FHiñif, L'émotion fai bal- 
butier (ayn. bredouiller). KaHfbfE Aie. 
@ En être seulement à ses débuts (#4 FF 
RBE HF ÆMÉ.: Vers 1900, le cinéma 
balbutiait. WEF 1900 FAFE. © v. 
Prononcer en bredouillant iE E H ik, à M 
AWM.: Balbutier un compliment. & W76 H 
Di — ARER 

balbuzard [balbyzar] n. M. € angi. 
baldbuzzard, de bald “chauve” et buzzard 
“rapace”). Oiseau de proie piscivore qu'on 
rencontre sur les côtes et les étangs. (9) %8 
© Ordre des falconiformes; envergure 160 
cm env. © #Y H: REK 160 EMX. 

baicon [baik5] n.m. (it. bakone, du germ. 


*balko * poutre”). @ Plate-forme de faible 
largeur munie de garde-corps, en saillie sur 
une façade, devant une ou plusieurs baies 
vitrées. H & @ Chacune des galeries au- 
dessus de l'orchestre, dans les salles de 
spectacle. (Hiig ii) ET. E Rem, Le balcon 
inférieur est, le cas échéant. dit corbeille ou 
mezzanine. WA REET IX ARE RNT OU ER 
HT RE. 

baidaquin [baldake] nm. (it. baldarrkino, 
“étoffe de Baldaco [ Bagdad}”). @ Ouvrage 
de tapisserie, tenture dressée au-dessus d’un 
lit, d’un trône, etc. (IHLXKEHDKÉ, H 
@ ARCHIT. Dais à colonnes au-dessus d’un 
autel, d’un trône, etc. CŒ 8 6. EER EÑ 

baleine [baln] n f. (lat. baliena). Q 
Mammifère marin, le plus grand des ani- 
maux. (428 © Ordre des cétacés. Long. 30 
m env.; poids 150 t env. © H, KE 30 
K:Æ% 150 m, @ Lame ou tige flexible en 
métal, en matière plastique, etc., pour ten- 
dre un tissu, renforcer une armature, etc. 
BA: Tahem, MA: Baleine de 
parapluie. £A @ FAM. Rire, rigoler comme 
une baleine, rire en ouvrant grand la 
bouche; rire sans retenue. (prer KE, KO 


XF MP XXE 
baleineau [baleno] n. m. Petit de la baleine. 


UE: 

baleinier [balenje] n.m. @ Navire équipé 
pour la chasse à la baleine. ii @ Marin 
travaillant sur un tel navire HET À PSE 

baleinière [balenjer] n.f. @ Embarcation 
légère et pointue aux deux extrémités, ser- 
yant autref. à la chasse à la baleine. #4) 
Ə Canot de forme analogue dont sont géner. 
équipés les bateaux de gros tonnage. (KARE 
iD JM 

balénoptère ou baleinoptere fbalenopter] 
n.m. (de baleine et -prère). Mammifêfe 
marin voisin de la baleine, à face ventrale 
striée et possédant une nageoire dorsale. 
can © La plus grande espèce, le rorqual 
bleu, atteint 33 m de longueur. © KG EM 
HRK — H, ERA 33 K. 

balisage [balizaz] n. m. @ Action de disposer 
des balises vi: HER MALE. Le bali- 
sage d’une passe. MÉ MAIRES O Ensemble 
des balises et autres signaux disposés pour 
signaler des dangers à éviter, indiquer la 
route à suivre RAA: BRL MAI: Balisage 
d’un aérodrome. KL IA RAT 

balise [baliz] n. f. Corig. obsc.). @ Marque, 
objet indiquant le tracé d’une voie (canal, 
chemin de fer, etc. ). 8 3 prit: ir @ Dis- 
positif destiné à signaler un danger ou à 
délimiter une voie de circulation maritime ou 
aérienne. Cie RALE 40) DUT, AAIE: E E 

baliser [balize] v.t. Munir de balises RIR tr 
CARR x]: Baliser un chenal. JIi iit iNT 
æ v.i FAM. Avoir peur. (> Æt 

balisier [balizje] n. m. (orig. obsc.). Plante 
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monocotylédone originaire de l'Inde et 
cultivée dans les régions chaudes pour son 
rhizome, riche en féculents. (#D # À Æ(On 
dit aussi JF iğ canna.) © Famille des 
cannacées. Certaines espèces ont des fleurs 
décoratives. © ARP ÆAÉRfFÉÈF ARE 
ER. 

baliste [balist] n.f. <lat. ballista, du gr. 
ballein “lancer”). ANTIQ. ROM. Machine de 
guerre servant à lancer des projectiles, des 
traits. CH PFIEMN 

balistique [balistik] adj. (de baliste). De la 
balistique; qui relève de la balistique if): 
Missile, engin balistique. HHFA + nf 
Science qui étudie les mouvements des corps 
lancés dans l’espace et plus spécial. des pro- 
jectiles. À 

balivage !balivaz] n.m. Choix et marquage 
des baliveaux. ERENER KIA ERFREG 

baliveau [balivo] n. m. (de l'anc. fr. baïf “qui 
regarde attentivement”, le baliveau servant 
au bûcheron de point de repère dans son 
travail). Arbre réservé dans la coupe d’un 
bois taillis pour qu’il puisse croître en futaie. 
HIR PR EI 49 SI 

baliverne [balivern] n. f (orig. obsc.).[ Sou- 
vent au pl. #ÆÆ%]. Propos futile, souvent 
sans fondement ou erroné Eii., = W, LR. 
Dire des balivernes (syn. sornette, fadaise). 


DE Ki 

balkanique [balkanik] adj. Des Balkans. EX 
FH, EX FES AS 

balkanisation  [balkanizasjÿÿ] n.f. < de 
Balkans). Processus qui aboutit à la frag- 
mentation en de nombreux Etats de ce qui 
constituait auparavant une entité territoriale 
et politique. BRF WERTE IE EIk 
DARET THEN 49/4] 

ballade [balad] n.f. (anc. prov. ballada 
“danse”, de bal[ llar “danser”; v. bal). @ 
LITTÉR. Poème à forme fixe (constituée au 
XIVe s.), composé génér. de trois strophes 
suivies d’un envoi d'une demi-strophe. (XJ 
Cet) FFE Ps (14 HA) = FRE Q 
(Fin du XVIIDE s.). Poème narratif en stro- 
phes inspiré d'une légende ou d'une tradition 
historique (18 tk LI RIRE IRA E 
HE) AUE: Odes et ballades» , recueil de Vic- 
tor Hugo. EE - MÉHMEESKMI)E © 
MUS. Autref., chanson de danse. CRIS H 
Q Pièce vocale ou instrumentale inspirée par 
une ballade littéraire ou qui en reflète 
l'atmosphère. FRE, RAI 

ballant, e {bala,-àt] adj. (de baller; v. bal). 
Qui se balance. qui pend, en parlant d’une 
partie du corps K #8 49. JE Je HIT #4 Sik Rg — ae 
4]: Aller les bras ballants. EENE ER + 
ballant n. m. Mouvement d’oscillation, bal- 
ancement d'un objet 4 E., # R t 9j]: 
Véhicule qui a du ballant. ASHER ET 

ballast [balast] n. m. (angl. ballast “lest pour 
navires”), @ Couche de pierres concassées 


qui maintiennent les traverses d'une voie 
ferrée et les assujettissent; matériau que 

- constituent ces pierres concassées. C#4) iH m 
JL, A & JL: A @ MAR. Compartiment 
étanche servant au transport de l'eau douce; 
compartiment servant au lestage et à 
l'équilibrage d’un navire. (HJ A kE; ERW. 
ÆEk# © Compartiment de remplissage d'un 
sous-marin. CH) (WMA) ERR. ERK 

1. balle [bal] n. f. (it. palla). @ Pelote servant 
à divers jeux ou sports BR. Balle de tennis, de 
golf. MER: ARRIR @ Projectile des armes à 
feu portatives. F7 © FAM. Franc (ff) $B: 
T'as pas cent balles? H 100 k Api? @ La 

‘ balle est dans mon, ton, son, etc,, camp, 
c'est à moi, à toi, à lui, etc.. de faire des 
propositions, de prendre des initiatives. ($> 
RERER MSI}. ME ZARLA EF IE 
it, EM Eat F. | Prendre, saisir la balle au 
bond, saisir immédiatement l'occasion MHE W 
RER, PO PUEN DL PUEBLE l| Renvoyer la 
balle, répliquer, riposter vivement. [El R; 
HO ET RE Et, MH; ÆMAIE | Se 
renvoyer la balle, se rejeter mutuellement 
une responsabilité. (4) MEHR: MEME © 
Enfant de la balle, Personne qui continue le 
métier d'artiste de ses parents (comédien, 
acrobate, etc. ). Rf£ #8 ; (51) ARS À 
CRÉHANRE , RBNAY | 

2. balle [bal] n. f. (orig. incert. , p. -ê. gaulois 
* balu). Enveloppe du grain des céréales # 
(on trouve parfois la graphie ME, bale). 

3. balle [bal] n. f. (frq. * balla “ballot”). Gros 
paquet de marchandises. kA., KA [#54] 

balierine [balrin] n. f. (it. ballerina, de ballare 
“danser”; v. bal). @ Danseuse de ballet. 
AAA @ Chaussure de femme, légère et 
plate, qui rappelle un chausson de danse. # 
AIRE 

ballet [bale] n. m. (it. balletto, dimin. de ballo 
“ bal”). © Spectacle chorégraphique 
interprété par un ou par plusieurs danseurs 
ERS, RER. Le chorégraphe règle le ballet. 
GE AHERN H. @ Troupe donnant 
des spectacles chorégraphiques, surtout 
classiques # fi on dit aussi ÿfix compagnie 
de ballet). @ Suite musicale accompagnant 
un ballet. t A $ if, AH @ Allées et 
venues, mouvements, en partic. de diplo- 
mates, d'hommes politiques, lors de 
négociations ($) CA KARAHA FREK: 
Ballet diplomatique. FIHX © Ballet blanc 
ou ballet romantique, ballet d'inspiration ro- 
mantique dansé en tutu blanc. FARRA 
## | Ballet de cour, ballet dansé par les 
rois et leurs courtisans (fin du XVIe s. -XVIIe 
s.). (16 EKZ 17 HA HD AiE | Corps de 
ballet, ensemble des danseurs d’un théâtre 
qui ne sont ni solistes ni étoiles. #4 $M | 
Maître de ballet, technicien qui fait répéter 
les danseurs et assume la réalisation des 
œuvres dansées par un corps de ballet. &# 
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. ballon !bal5] n. m. (it. dialect. ballone, de 
Fit. pallone “grosse balle”). @ Grosse balle 
à jouer, ronde ou ovale, génér. formée 
d'une vessie de caoutchouc gonflée d'air et 
recouverte de cuir $, HR. Ballon de football, 
de basket. EH: WR @ Vessie de baudruche 
ou de caoutchouc léger, souvent colorée, 
gonflée d'air ou de gaz et qui peut s'envoler 
CHA) KR. Le ballon a crevé. SRAT. O 
Aérostat de taille variable, utilisé à des fins 
scientifiques, sportives ou militaires (HF #} 
> KARERA, Ascension en ballon. RA 
R + # © CHIM. Récipient de verre 
sphérique. (WJA RE @ Verre à boire de 
forme sphérique; son contenu HR JE 3 W Pr; i% 
EEE. Un ballon de rouge. RERA KEL 
# # M @ Ballon d’eau chaude, appareil 
électrique de production d’eau chaude à 
réservoir #1 #4 zk #Con dit aussi 21% ballon 
réchauffeur). || Ballon dirigeable — diri- 
geable, {| Ballon d'oxygène, réservoir con- 
tenant de l'oxygène, pour les malades; au 
fig., ce qui a un effet tonique, bienfaisant # 
ER, #6) ARTS, MB, RER: Cette subven- 
tion a été un véritable ballon d'oxygène. FH 
&SÂRSHEX. © Ballon d'essai. Expérience 
faite dans le but de sonder le terrain, 
l'opinion. HER; CR) RRR: DUR 
2. ballon lbal5 } n. m. (calque de l'all. Belchen, 
confondu avec Bällchen “petite balle”). Som- 
met arrondi, dans les vosges. BF A Akt 
#0) EE Déé, À AE TRE A 1 

ballonné.e [balone] adj. Gonflé, distendu ## 
Hi, ik. Ventre hallonné. WERIT 

ballonnement [balnmå] n.m. Distension, 
gonflement, du ventre par des gaz (syn. Îla- 
tulenca). CEM K, UK 
ballonner [baləne] v. t. (de ballon ). Ballonner 
le ventre, estomac, enfler, distendre le 
ventre, l'estomac par l'accumulation de gaz. 
CR fE EA k: HE ryk œ se ballonner 
v.pr. S'enfler, se distendre, en parlant 
d'une partie du corps. HE; (E)K. BE 

ballonnet [balone] n. m. Petit ballon. AR 

ballon-sonde [bal5s5d] n. m. (pl. ballons-son- 
des). Ballon muni d'appareils enregistreurs 
destinés à l'exploration météorologique de la 
haute atmosphère. CIRE 

ballot [balo] n. m. (de 3. balle). @ Paquet de 

marchandises. -Mactio @ FAM. Personne 
maladroite, sotte ($$, øD WUL, Etr: Quel bal- 
lo! ZASE! 

bailotin [balətē] n. m. (de baliot). Emballage 

en carton pour les confiseries. ht [H WR, 
MRHEK] 

ballottage [balotaz_ n. m. (de ballotter). @ Si- 

tuation dans laquelle aucun des candidats n'a 

réuni au premier tour la majorité requise, 

dans un scrutin majoritaire à deux tours 4k 

RATÉ RC RSR RAR TX — HE A KA I AE LE 

m1]. Candidats en ballottage. FR HER AINT Y 
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HAKEA © Scrutin de ballottage, second, 
pour lequel la majorité relative suffit. 42% 
BR, D RL CHI SMOUER BN ni] XX 

baliottement ! balotma] n. m. Mouvement de 
ce qui ballotte, est ballotté $8 5%., R3, MA.: 
Le ballottement d'un navire (syn. cahote- 
ment). fé 

ballotter [balote] v.t. (de l'anc. fr. ballotte 
“petite balle”). @ Balancer dans divers sens 
HR, HS, EAE: La tempête ballotte les 
navires (Syn. agiter, secouer). REA 
BERIE. O Faire passer qqn d'un senti- 
ment à un autre (surtout au passif g H F # 
HA (MERETE. (GAL HE, Être ballotté 
entre la peur et la curiosité (syn. tirailler). 4b F 
RRF Ap æ v.i. Remuer ou être 
secoué en tous sens HR, W. Mik. Violon 
qui ballotte dans son étui. EFB RRRA MEF 

ballottine [baləatin] n. f. (de l'anc. fr. ballotte 
“petite balle”). Petite galantine roulée, 
composée de volaille et de farce. $A% 

ball-trap {baltrap] n. m. (angl. ball trap, de 
ball “balle” et trap “ressort™ pl. hall-traps ]. 
Appareil à ressort lançant en l'air des dis- 
ques d'argile servant de cibles pour le tir au 
fusil; tir pratiqué avec cet appareil. (3 Hh 
HAD KITS, RE KE 

balluchon ou baluchon [balyf5] n. m. (de 3. 
balle). @ FAM. Paquet de vêtements, de 
linge, petit ballot. (p ft, @ Faire son 
baluchon, se préparer à partir, partir. Æ&% 
R: Si 

balnéaire [baineer] adj. (lat. balnearius. de 
balneum “ bain”). Etablissement. station 
balnéaire, lieu de séjour situé au bord de la 
mer et aménagé pour l'accueil des 
vacanciers. HRK 

balourd, e [balur,-urd] adj} et n. cit. 
halordo). Dépourvu de finesse, de tact RÆK 
AD, ÆRHAUC AD: C'est un gros balourd (syn. 
lourdaud). PETK EE. 

balourdise [balurdiz] n.f. Caractère d’une 
personne balourde; parole, action sans es- 
prit et mal à propos R ©, Æi; KR #40 ÍT: 
Commettre une balourdise (syn. maladresse. 
gaffe). HSF 

balsa [balza] n. m. (mot esp. >). {P} Bois très 
léger provenant de Amérique centrale, et 
utilisé notamm. dans ia construction des 
modèles réduits. (FR +H Æ WK) FX. AEK 
CRE] 

balsamine [balzamin] n. f. cdu lat. balsamum 
“baume”). Plante des bois montagneux, à 
fleurs jaunes, appelée aussi impatiente, et 
dont le fruit, à maturité, éclate au moindre 
contact en projetant des graines. CED RUE 

balsamique :baizamik] adj. (du lat. balsamuni 
“baume”). LITT. Qui a les propriétés et, en 
partic., l'odeur du baume (43) #18 49; A AK 
ARR: Senteurs balsamiques. AKE 

baite [balt] adj. et n. Se dit des pays Baltes et 
de leurs habitants. XP MAAK ER) W? 


ÉMRMCÉER) + n. m. Groupe de langues 
indo-européennes comprenant le lituanien et 
le lette Cou letton). H F pA KiE aU aS 
ARARE] 

baltique [baltik] adj De la mer Baltique ou 
des pays qui la bordent. HP IA); W D W 
HRAJ 

baluchon n. m. — balluchon. 

balustrade [balystrad] n.f. (it. balaustrata ). 
ARCHIT. CH0 @ Rangée de colonnettes ou de 
courts piliers renflés et moulurés, couronnée 
d'une tablette. # # @  Garde-corps 
diversement ajouré (FH & # Ho Ê FF, KT: 
S'accouder à la balustrade (syn. garde-fou). 4 
RÆRH E 

balzacien, enne [balzasie, -en] adj. @ Relatif 
à Balzac, à son œuvre. RARE HI: BRIEWE 
SLS @ Qui évoque le style, l'atmosphère des 
romans de Balzac EILEAR E RH EAR 
MAJ: Une intrigue balzacienne. BILER 
4 

balzan, e [balza.-an] adj. (it. bhalzano). Qui a 
des taches de poils blancs aux pieds, en par- 
tant d’un cheval. (5) LS ARHI 

bambin [babk] nm. (it. bambino 
enfant”). FAM. Petit enfant. ! 4) /14& 

bambou [bābu] nm. (port. bambu, 
malais). @ Plante des pays chauds, à tige 
cylindrique ligneuse aux nœuds 
proéminents. dont il existe environ vingt- 
cing genres. CH] #7. ff f © Graminées ar- 
borescentes. © WR RRE. @ Canne faite 
d’une tige de bambou. trÆtt @ FAM. Coup 
de bambou, fatigue extrême et soudaine. 
CR) ARR ÉIER : AR 

bambouia [bübula] n.f. (du bantou). FAM. 
Faire la bamboula, faire la noce, la fête. 
CRIER, BR 

ban ba] n. m. (frq. *han “proctamation d'un 
ordre”). @ VX. Proclamation officielle, 
publique de qqch. (IH) #R.'## @ Sonnerie 
de clairon ou roulement de tambour 
commençant ou clôturant une cérémonie mi- 
litaire. (EFEM SAN RFF ARA Ki kS ù 
A # © Applaudissements rythmés en 
l'honneur de qqn (D AH ÆHRE.: Un ban 
pour l'orateur! HRHAFPTEÆRHÉÉ! O FÉOD. 
Ensemble des vassaux tenus, envers le roi 
ou le seigneur, au service militaire. CH (M 
JAER EHEER LINE © VX. Con- 
damnation à lexil, au bannissement. (IH) ù 
%, ği k © Convoquer. lever le ban et 
l'arrière-ban, convoquer, lever les vassaux 
directs et indirects; au fig., convoquer tous 
les membres d’une famille, d’une 
communauté ou toutes les ressources possi- 
bles en hommes. REDAKA: CFO HRE 
ABS. SAME A | Etre en rupture de ban, 
vivre en état de rupture avec la société, la 
famille. (p 52 KERN, ZRH S. KEN 


“ petit 


mot 


WA 4 | Mettre qqn au ban de ia société, 
déclarer qqn indigne, le condamner devant 
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l'opinion publique. DAR AAAH FX 
AS RU e bans nm. pl. Annonce de 
mariage affichée à la mairie ou à l'église (# 


RDA A KDE. Publier les bans. 4% 
LEE CN 
1. banal, e, aux !banal.-o] adj. (de ban). 


FÉOD. Se disait d’un lieu appartenant au 
seigneur et dont l'usage public était obliga- 
toire et payant CHR A a 6. Fours, 
moulins banaux. ÆFBE RATE HAS MEGA Dr] 

2.banaf, e, als [banal] adj. (de ban), Com- 
mun; dépourvu d'originalité Æ 4, FRAG, Œ 
# #: Un drame banal syn. courant. 
ordinatre}).48—MH#iEMener une vie banale 
(syn_.insipide.insignifiant). ui —P AREIA 

banalement [banalmā] adv. De facon banale. 
THe, RE, FAE 

banalisation [banalizasjs] n f. Action, fait de 
banaliser,; son résultat. t015 Œ JL, fE F14 € 
W: FIle, EN 

banaliser [ banalize] v. t. @ Rendre banal. or- 
dinaire, commun. fë Æ 18 Œ JL. fE Æ i E R 
@ Placer des locaux, des bâtiments, etc., 
sous le droit commun. 2 CEE #9) HR A] 
© Supprimer les signes distinctifs d'un 
véhicule particulier. {EK 4t: H OR P Æ j 
ADRIE: Voiture de police banalisée. ENEI H 
(PE EME TLE ES 

banalité {banalite] n. f. @ Caractère de ce qui 
est banal FAL, FR; PRIR, RRF: La 
banalité. d'un récit (syn. platitıde, pauvreté). 
WEM ZI, Dire des banalités. ÑEN E 
fi @ FÉOD. Servitude concernant l'usage 
des biens banaux. CEDA RIES EE 
HEE 

banane [banan] n.f. (port. banana, mot ban- 
tou). @ Fruit comestible du bananier, ob- 
long, à peau jaune, à pulpe riche en amidon. 
4# @ FAM. Mèche frontale gonflée à la 
brosse en un mouvement souple d'avant en 
arrière, dans une coiffure masculine. (Hp # 
ERACE] @ AÉRON. Grand 
hélicoptère à deux rotors. CA) KAIER E FF 
x#L @ ÉLECTR. Fiche banane, fiche mâle à 
lames cintrées. CHARS, FALHE 

bananeraie [bananre] n.f. Plantation de ba- 
naniers. F#m 

bananier { bananje] n m. @ Piante à feuilles 
longues cultivée dans les régions chaudes 
pour ses fruits, les bananes, groupés en 
régimes, # # #} © Famille des musacées. 
O # Fi, @ Cargo aménagé pour le 
transport des bananes. 3 FRAI 

banc [ba] n. m. (germ. “bhanki). @ Siège avec 
ou sans dossier, étroit et long. où peuvent 
s'asseoir plusieurs personnes, ce siège. 
réservé à certaines personnes dans une 
assemblée, un tribunal, etc. K#. E ff; Ci 
E AESI M: Banc d'écolier. EAK E 
/ Être assis au banc des accusés. YERSE E @ 
Bâti en bois ou en métal. installation 
réservée à un usage déterminé (artisanal. 
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technique, etc.). CHU, #LÆ © Établi 1# 
&: Banc de tourneur, de menuisier. ÆTT# 
&:ALL#6 © Elévation du fond de la mer 
ou d’un cours d’eau. CHF, YLUR 40) ME, DH, TE 
© CAN. Banc de neige, amas de neige 
entassée par le vent. CH) (PAUK RAI) SH | 
Banc de poissons, réunion en nombre de 
poissons d’une même espèce. f || Banc de 
sable, d'argile, etec., amas de sable, 
d'argile, etc., formant un dépôt, une couche 
où constituant un obstacle hW; WIE: CHR HE 
BHM, #, J: Un banc de brume masque 
l'horizon. — H HZ TÆER., © Banc 
d'essai, Installation permettant de 
déterminer les caractéristiques d'un moteur, 
d'une machine; au fig., ce qui permet 
d'éprouver les capacités de qqn, de qqch et, 
par ext., première production d'un artiste, 
d'un écrivain. ZAWAR E: (P) OTARA AAE 
MEID AR. CSD ERR MERE EE 
bancaire [bäker] adj. Relatif à la banque. $47 


ip 

bancal, e, als [bükal] adj. (de banc). @ FAM. 
Qui a les jambes torses. qui boite fortement 
(syn. boiteux). (#5) 3 E H), I BEM AU: Be E3 
@Qui ne repose pas sur des bases solides 
ft: Raisonnement bancal (syn. aberrant, 
incorrect). W Æ i W #1 Em © Se dit d'un 
meuble qui a des pieds de hauteur inégale ff 
kabak]: Table, chaise bancale. W 
AKAAKA TLAT] 

1. banco [bükoj n.m. (mot it. “comptoir de 
banque”) .« &)Faire banco, tenir seul l'enjeu 
contre le banquier, à certains jeux. (Big +) 
WE, H & e FAM. Banco! D'accord, 
allons-y! (HDFT, TE! 

2. banco [bäko] n.m «d'une langue 
d'Afrique). AFR. Matériau de construction 
traditionnel, sorte de pisé. (4P + 

banc-titre [bātitr] n.m. (pl bancs-titres ). 
CIN., TÉLÉV. Dispositif constitué par une 
caméra fonctionnant image par image, et les 
documents plans à filmer (génériques, sous- 
titres, etc.); procédé consistant en 
l'utilisation de ce dispositif. CŒ, 8) F WJH 
P: FRROE ) 

bandage [bädaz] nm. @ Action de bander 
une partie du corps: la ou les bandes ainsi 
placées MAR 4L: W4: Resserrer un bandage. 
L'R g © Cercle métallique ou bande de 
caoutchouc entourant la jante d'une roue. $ 
fé CR | 

1. bande [būd] n. f. (frq. *binda “lien”. @ 
Morceau d'étoffe, de papier, etc., long et 
étroi, servant à lier, serrer, couvrir, 
protéger, orner qqch (48 #7, A% 4 pi A9): 
Mettre une bande autour du genou d'un blessé 
(syn. bondage). MAP EIL AE / Une 
bande de velours vert. 4 # @ Objet, 
élément étroit destiné à des usages 
spécifiques et servant génér. de support FH 


#,R#. Enregistrer sur bande. RÉARÈYE / 
Une bande magnétique. 1# @ Ce qui s'étend 
en longueur et entoure, borde qqch, le 
délimite KÆ. WH, KM. Bande de terre, 
de terrain. W K HP: #3 2 x © Rebord 
élastique qui entoure le tapis d’un billard. (# 
RADR © Dispositif d'assemblage de 
cartouches pour alimenter les armes automa- 
tiques. F## @ ÉLECTRON., TÉLÉCOMM. 
Ensemble des fréquences comprises entre 
deux limites. CHF, KE: Ai @ MATH. 
Région d'un pian limitée par deux droites 
parallèles. CÉOCHRÉ ET ÉARIHÉD FH O 
Bande de roulement, partie d'un pneuma- 
tique en contact avec le sol. CIRE. | 
Bande passante, intervalle de fréquences 
transmises par un filtre sans distorsion no- 
table. 4## | Bande perforée, bande de pa- 
pier ou de plastique où sont enregistrés des 
chiffres et des lettres sous forme de perfora- 
tions. %7L#F | Bande sonore, partie de la 
pellicule  cinématographique où est 
enregistré le son (syn. bande-son). (E) E} 
© FAM. Par la bande, indirectement ($£,#4) 
MOT, LE El di Prie: Apprendre quelque chose par 
la bande. HERTHA © Bande dessinée, His- 
toire racontée par une série de dessins et où 
les paroles, les bruits sont génér. inscrits 
dans des bulles (abrév. B. D.). #REC AHS 
KE B.D.] 


2. bande [bad] n.f. canc. prov. banda “trou- 


pe”, du germ.). @ Groupe de personnes 
réunies par affinités ou pour faire qqch en- 
semble gt, MW; (E> #5, {kK, Æ MH. Une bande 
d'amis (syn. groupe). —# J & / Faire partie 
d'une bande (syn. troupe, équipe. ) 2# M 
BR @ FAM. Faire bande à part, se tenir à 
l'écart, ne pas vouloir se mélanger à un 
groupe. (44) OLA AD RTE XX AE H, AR 
ik 

3. bande [büd] n. f. canc. prov. banda “côté”, 
du germ.). MAR. Inclinaison que prend un 
navire sur un bord sous l'effet du vent ou du 
poids d'une cargaison mal répartie CH] (MA 
MA: Bateau qui donne de la bande. MK 

bande-annonce [bädan5s] n. í. (pl bandes-an- 
nonces)}. Montage d'extraits d'un film de long 
métrage, projeté à des fins publicitaires 
avant la sortie de celui-ci. ASE} 

bandeau [bado] n m. @ Bande longue et 
étroite (de tissu, etc.) pour entourer la 
tête, serrer le front, tenir les cheveux, 
mettre devant les yeux. etc. kH: RAH: E 
Ra @ Petite frise (texte ou illustration) 
en tête d’un chapitre ou d’un article. #E 
fi: BBA @ PRESSE. Titre placé au-dessus 
de la manchette d’un journal. CHD (WHARA E 
À 49) E À Xi © ARCHIT. Large moulure 
plate ou bombée. CH) BREMER © Avoir 
un bandeau sur les yeux, ne pas voir la 
réalité telle qu'elle est, s'aveugler volon- 
tairement. (ERMEL: AMIEUMAT 


bandelette [ badlet] n. f. @ Petite bande. 4f 
+ @ Petite moulure plate (syn. listel) (Œ 
Fe ttg 

bander [bade] v. t. @ Entourer et serrer avec 
une bande HAH il: Bander une blessure. FE 
mean @ Couvrir d'un bandeau Air% 
i£ tft: Bander les yeux de gan. MARRE 
ABRE © Raidir en tendant AR, 4E. Ban- 
der un arc. %3 æ v.i FAM. Avoir une 
érection. ($ 41, HAE 

banderille [bädrij] n.f. (esp. banderilla , 
dimin. de bandera “bannière”). Dard orné de 
rubans que le torero plante par paires sur le 
garrot des taureaux. (F4 Hi) Hte 

banderole [bõdrə3] n f. cit. banderuola, 
dimin. de bandiera “ bannière”). Bande 
d'étoffe longue et étroite, attachée à un mât 
ou à une hampe et qui porte souvent des 
dessins ou des inscriptions ÆK 4/4, IRER; 
NEW: Les manifestants déploient un bande- 
role. WIERA RENAN. 

bande-son [båds5] n.f. (pi 
Bande sonore. pE +t 

bandit [badi} n. m. (it. bandito “banni”). @ 
Personne qui pratique le vol, l'attaque à 
main armée. 3% #, HE @ FAM. Personne 
sans scrupule, malhonnête (31,4) 7%, WH. 
T, iE: Ce commerçant est un bandit (syn. 
fripouille, voleur). 2t RA RTEA. 

banditisme [bäditism] n. m. Ensemble des ac- 
tions criminelles commises $#$). ie, KT 
4%. Lutter contre le banditisme < Syn. 
criminalité). 4HE. th eh 

bandonéon [badones} n. m. (de Heinrich 
Band, n. de l'inventeur, croisé avec [accord] 
éon). Petit accordéon hexagonal, utilisé no- 
tamm. dans les orchestres de tango. (RR $ 
RAHADISATRE 

bandoulière [baduijer] n.f. (esp. bandolera , 
de handa “ écharpe”). @ Bande de cuir, 
d'étoffe portée en diagonale sur la poitrine 
pour soutenir une arme, un objet quelconque 
(sac, etc.). (Æ# 40) & # #, #5 # # Q En 
bandoulière, porté en écharpe de l'épaule à 
la hanche opposée HERA L: Porter son fusil 
en bandoulière. HACRIHEÆIME E 

banjo [bazo] ou [bädzo] n. m. (mot anglo- 
amér., esp. bandurria).4 $X) Instrument de 
la famille du luth, à caisse ronde, dont la 
table d'harmonie est formée d'une membrane. 


bandes-son ). 


HR 

banlieue {[bäljø] n. f. (de ban et lieue, le mot 
désignant d'abord un territoire d'une lieue 
autour d’une ville où s’exerçait le droit de 
ban). Ensemble des localités qui entourent 
une grande ville et qui, tout en étant admi- 
nistrativement autonomes, sont en relation 
étroite avec elle %8 K, mi %: Petite, grande 
banlieue. Ur: CR 

banlieusard, e [büljozar,-ard] n. Personne 
qui habite la banlieue d’une grande ville, no- 
tamm. de Paris. KR ARER: CERE E E 


banqueroute 


banne [ban] n.f. (lat. benna, du gaulois). 
© Bâche, toile protégeant des intempéries, 
au-dessus de la devanture d’un magasin. iE% 
TEH AU M #6: O E TAI #9) E M #5 # © Panier 
d'osier. WAE 

banni, e[bani] adj. et n. Proscrit, exilé de sa 
patrie. HRED RAZR) 

bannière [banjer] n.f (probabl. de ban). @ 
Etendard d'une confrérie, d’une corpora- 
tion, etc. CK À H 48 RA i ND) KM: SK O 
HIST. Enseigne sous laquelle se rangeaient 
les vassaux d’un Seigneur pour aller à la 
guerre. CECH RARD E, ME © FAM. 
C’est la croix et la bannière, c'est difficile, 
compliqué, ennuyeux. ($$, H'ikE%. AA 
W gi, || Combattre, se ranger sous la 
bannière de qqn, marcher aux côtés de qqn 
dans la lutte qu'il a entreprise, être de son 
parti (HAERA H. SR AIR ARS, SKA 

bannir [banir] v. t. (frq. * bannjan “donner un 
signal, proclamer” }[ coni. 32]. @ SOUT. Ex- 
clure, écarter définitivement 1b iR A, HR: 
Bannir un mot de son vocabulaire (syn. ôter, 
rayer). CR TAN EH ZÆM @ Condamner 
au bannissement. GÆ, 7i. MæHIR 

bannissement [banismd] n.m. Peine inter- 
disant à un citoyen de séjourner dans son 
pays (syn. exil). Xi, HZ, (HIMM © Le 
bannissement, temporaire en France (de 5 à 
10 ans), est tombé en désuétude. © Æ., W 
RAÆLEARLEÉMRMCS Æ 10 F), REAME RA 


banque [bak] n. f. cit. banca “banc, table de 
changeur”). @ Établissement privé ou pub- 
lic qui facilite les paiements des particuliers 
et des entreprises, avance et reçoit des 
fonds, et gère des moyens de paiement; 
siège local de cette entreprise $ff: Succur- 
sale d’une banque. #f54rf1 / Ouvrir un compte 
dans une banque. Æ—&#f# FL @ Branche 
de l’activité économique constituée par les 
banques et les établissements de même na- 
ture #5: Travailler dans la banque. #1 
YI © Fonds d'argent remis à celui qui 
tient le jeu et destiné à payer ceux qui ga- 
gnent, à certains jeux HR Æ: Tenir la 
banque. ft Æ æ / Faire sauter la banque 
(= gagner tout l'argent que la banque a mis 
en jeu). KEHKÉ£TVHÉA O Banque du 
sang, des yeux, des organes, du sperme, 
service public ou privé qui recueille, 
conserve et distribue du sang, etc. m Æ: B 
E, ARE: i AE ME | INFORM. Banque 
de données, ensemble de données relatives à 
un domaine, organisées par traitement 
informatique, accessibles en ligne et à 
distance. CEO ASIE, ASE 

banqueroute [bäkrut] n.f. Cit. banca rotta 
“banc rompu du changeur insolvable”). @ 
Délit commis par un commerçant qui, à la 
suite ď'agissements irréguliers ou fraudu- 


banqueroutier 


leux, est en état de cessation de paiements 
=, I: Faire banqueroute. HER, HA 
O Echec total Hb WE: La banqueroute 
d'un parti aux élections (syn. déconfiture. 
faillite) ARREA PRR 


banqueroutier, ère [bäkrutje.-er] n. Per- 
sonne qui fait banqueroute. Wr # 
banquet (bāke] nm. (it. banchetto “ petit 


banc”, en raison des bancs disposés autour 
des tables). Grand repas, festin organisé 
pour fêter un événement important & à: 
Banquet de noces. IKKS, EM 

banqueter [bakie] v.i. [con]. 271. @ Prendre 
part à un banquet. HE. 8m2 & @ Faire 
bonne chère (31) M 49 4f: Nous avons bien 
bangueté pendant les fêtes (syn. festoyern). Æ 
F ÉARÉRAIRCASARE . 

banquette [baket] n. f. (languedocien banqueta 
“petit banc”). @ Banc rembourré ou canné. 
akg, pak © Siège d'un seul tenant, 
prenant toute la largeur d'une automobile (# 
EHu HER. Banquette arrière. Ka HE 
© Siège à dossier en forme de banc, dans le 
métro. le train, etc. Gbk, k EFM EH) KA 
#Æ & @ ARCHIT. Banc de pierre dans 
l’embrasure d’une fenêtre. ($0 # f © 
Chemin pratiqué sur le talus d'une voie 
ferrée, d'un canal; épaulement conservé 
dans les talus des remblais pour leur donner 
plus de stabilité. (HR. REFS 40 EURE AD À 
FRE PURE 

banquier {bôkje] n m. @ Directeur d'une 
banque. #47 Z @ Personne qui tient la 
banque, dans un jeu. (IPFE Æ& Rem. Le 
fém. hariquière est peu usité. 2 WHAE 
banquière RLH. 

banquise [Häkiz] n. f. scand. pakis, de pakke 
“paquet”, <et de is “glace”. influencé par 
banc [ de place] ). Couche de glace formée 
par la congélation de l'eau de mer dans Îles 
régions polaires. CAGE. HE) KEF DK 

bantou, e [batu] adj. Des Bantous, des peu- 
ples de ce groupe. MEILAA, SEK) + ban- 
tou n m. Groupe de langues africaines 
parlées dans toute la moitié sud du continent 
africain. HAE K 

bantoustan  [bätustä] n m Territoire 
délimité, «foyer national» que l’on attribue à 
un peuple, à un groupe de peuples noirs. 
bantous, en Afrique du Sud. HET AMC PR dE 
PB RE AE À Dé ÎR 4 HE ] 

baobab [baobab] n. m. car. bä hibab). Arbre 
des régions tropicales ( Afrique. Australie) 
dont le tronc peut atteindre 20 m de circonfé- 
rence. CH) # m #4 # © Famille des 
bombacacées. © KAREL 

baptême [batem] n. m. (lat. chrét. baptisma, 
du gr. baptizein “immerger”). @ Sacrement 
de la religion chrétienne, qui constitue le 
signe juridique et sacral de l'insertion dans 
l'Eglise; cette cérémonie. TRI WHL, 8L. EW 
@ Baptème de Pair, premier vol en avion j 


KA EPL. AXE KOLIT | Baptème du feu, 
premier combat d'un soldat. pi A KL, 
ÉK LME || Baptème d’une cloche, d'un 
navire, etc. bénédiction solennelle d’une 
cloche, etc. AH ER: — HAE AA | 
Nom de baptême, prénom qu'on reçoit au 
moment du baptême. #4#.7#2 
baptiser [batize] v. t. (lat. chrét. baptizare. du 
gr. baptizein “immerger”). @ Administrer 
le sacrement du baptême à qqn (CR) frt 
L: Baptiser un enfant. 4% FISH O Don- 
ner un nom de baptême à qqn. à qqch e W 
MA s GD Re RA eR, Baptiser une 
rue du nom d'un homme politique. BEBAR H] 
Z Er #56 © FAM. Salir pour la première 
fois qach de neuf avec un liquide (##.{$)(H 
AUD FRAC É RE). T a baptisé la 
nappe avec du vie. WRT MEN ICRA 
HT. 9 FAM. Baptiser du vin, du lait, a- 
jouter de l’eau à du vin, à du lait. : $8, {0 E 
WEI PAK ED 
baptismal, e, aux [batismal,-0}] adj. (lat. 
chrét. baptisma; v. baptême). Qui se rap- 
porte au baptêne (RI 3l A9. Lig, Fonts 
baptismaux. WAH., LS 
baptisme [batism] n. m. (lat. chrét. baptisma 
“baptême”. Datrine religieuse protestante 
(XVIIes.) selon laquelle ie baptême ne doit 
être administré qu'à des adultes professant 
foi et repentir. {5 BL&# X + baptiste 
adj, et n. Relaif au baptisme; qui le pro- 
fesse. BAL BALE fae 
baptisteré [batistr] n. m. (lat. chrét. baptis- 
terium , du gr.:". baptême) Bâtiment annexe 
ou chapelle l'une église destinés å 
l'administration lu baptême. IL, LE, 
EME, ILAE 
baquet [bake] n. n (de bac). @ Petite cuve de 
bois. shk @ Siège bas d’une voiture de 
sport. CHOICE) HIER, JRE 
1. bar [bar] n. m aéerl. baers). Poisson marin 
à chair estimée, voisin de la perche, appelé 
aussi loup. CH3 Æ á © Famille des 
serranidés; long.0,50 à 1 m. © fl: K 0.5 £ 
1%. | 

bar [bar] n. m (augl. bar “barre du comp- 
toir” puis “bar”). @ Débit de boissons. dont 
une partie est amélagée pour consommer 
debout ou assis sur de: tabourets hauts de- 
vant un comptoir. WE. ue @ Comptoir où 
l’on peut consommer. Ci) E & 

3. bar [bar] n.m. (gr. baros “ pesanteur”). 
Unité de mesure de pression lant 105 pas- 
cals, utilisée pour mesurer ‘a pression 
atmosphérique. CHEC EREI] © Symb. # 
& bar. 

baragouin [baragwé] n. m. (du breton bara 
“pain”, et gwin “vin”, Où gwen “blanc”. 
FAM. Langage incompréhensible <4{@) UF 44H 
ne comprends rien à ce baragouin ( Syn. 


charabia. ). Bt RER A RRNA EX. 


re 


barbelé 


baragouinage [baragwinaz]) n m. FAM. 
Manière de parler embrouillée, difficile à 
comprendre. ($) JHé AMIS 

baragouiner [baragwine] v. t. et v.i. @ FAM. 
Parler mal une langue (ff) E Bp Hb pł — h iE 
HOMEY: Baragouiner l'anglais. H— 
Oir hig @ Dire qqch d'une manière 
incompréhensible 4 F WiK: Qu'est-ce que 
tu baragouines? HR TERRE A? 

baraka [baraka] n. f. (mot ar. “bénédiction”). 
«E ARG. Chance (H) #38; Avoir la baraka 
(«= être chanceux). $2, Xz, aa 

baraque [barak] n. f. (it. baracca, esp. barraca 
“ hutte *). @ Construction légère en 
planches. Æx 4 Æ., k # @ FAM. Maison au 
confort rudimentaire ou mal tenue. (31, %#)Ħ 
BHRR EBT 

baraque, e [barake] adj. (de baraque). 
De forte carrure. (#6) KFH , HEA] 

baraquement [barakmä] n. m. Construction, 
ensemble de constructions rudimentaires 
destinés à l’accueil ou au logement provi- 
soire de personnes. (HEkitHETED AH, Rik E 

baratin [barat] n m. (anc. fr. barater 
“tromper” ). FAM. Bavardage destiné à 
séduire ou à tromper ! {i A T5: Arrête ton 
baratin (syn. 90niment). RIET. 

baratiner [baratine] v.i et v. t. Faire du 
baratin, raconter des boniments. 48DA: M 
ATERKECHA 

baratineur, euse [baratinær,-6z] adj. 
Qui sait baratiner. # FATEN 

barattage [barata] n.m. Brassage de la 
crème du lait pour obtenir le beurre. {FL Li 


FAM. 


et n. 


HE SA 
baratte [barai] nf. (anc. fr.  barate 
“agitation”, du scand. bharâtta “ combat”). 


Appareil pour faire le barattage. ($ fl $ë ni H 
AD WFLA 

baratter [barate] v.t. (de baratte). 
barattage de. HRAL IEC m 

barbant, e [barbé ,-at] adj. (de barber). FAM. 
Ennuyeux (HS AH, AIRE: Ce qu'il 
est  barbant avec ses histoires! ( syn. 
assommant). ftp és HE À! 

barbare [barbar] adj. et n. dat. barbarus, gr. 
barbaros *“ non-Grec, étranger ”). © 
Inhumain, d'une grande cruauté F# H9; RU 
WERA EFA RRRA: Répression bar- 
bare (syn. cruel, impitoyable). 3 FA 43 HÆ 
@ ANTIQ. Étranger, pour les Grecs et les 
Romains CHJ RKOGDLETÆA AS AP AHA 
45k]: Les grandes invasions barbares. Wik AY 
KA! Rem, Le nom prend une majuscule. 
LÉ EHXkE. + adj, @ Contraire à 
l'usage ou au bon goût #45 H. H hi AXE 
Hj: Musique barbare (syn. grossier). HRK 
@ Contraire aux normes de la langue, aux 
habitudes de ses usagers AA IE KJ. À MH: 
Terme barbare (syn. incorrect). AMIE 

barbarie [barbari] nf. @ Cruauté, férocité 
FRE, 580,8. SA, Commettre un acte de bar- 


Faire ie 


barie (syn. sauvagerie). F-#FX ¥ 
© Manque de civilisation; déshumanisation. 
KAH, AFA, ME, HA. Retomber dans la bar- 
barie. MARME RA 

barbarisme [barbarism] n. m. (lat. barbaris- 
mus, du gr.; v. barbare). Faute consistant à 
employer un mot inexistant ou déformé; mot 
ainsi employé CHAED RIR, FAE: RAER 
Hig, PoE KAE. Le passé simple «cousut» au 
lieu de «cousit» est un barbarisme. coudre Hitit. 
ENRE R"cousit”, HFR “cousut”, RETH 
H RRRA HHF]. 

1. barbe barb] n. f. (lat. barba). @ Poil qui 
pousse sur le menton, les joues de l'homme. 
yz., & @ Touffe des poils sous la 
mâchoire de certains animaux (#4 zh #7 AJ) 
i; Barbe de singe, de bouc. THI; Ai ÆR 
3% @ Chacun des filaments finement ramifiés 
implantés dans le tuyau d'une plume 
d'oiseau. (SX) % @ Pointe des épis de 
céréales (KERR #, M. Des barbes de sei- 
gle. y +E @ FAM. Ennui cH, AO KR Ki: 
Quelle barbe ce type! Z ik & bi À! @ A la 
barbe de qqn, sous ses yeux, malgré lui. `$ 
EHRAM , ER TEËR À IR REF, ER TER À HU 
ATF | Barbe à papa, confiserie faite de 
filaments de sucre enroulés sur un bâtonnet. 
MALE, RÉ | Parler dans sa barbe, 
parler bas. trop bas, de facon inintelligible. 
His || Rire dans sa barbe, rire pour soi- 
même. €, æ interj. FAM. Marquant 
limpatience, lagacement (K> RMK. A m 
#. Ah, la barbe! (= ça suffit). IH, 8T! jf 
JR! 

2. barbe [barb] n.m. et adj. (it. barbero. de 
Barberia “ Barbarie”). Cheval de selle origi- 
naire d'Afrique du Nord très répandu au 
Maroc. CRT ALAERD AS 

barbeau [barbo] n.m. (lat. pop. * barbellus, 
du class. barba “barbe”, en raison des 
barbillons qu’il porte). @ Poisson d'eau 
douce à chair estimée mais dont les œufs 
peuvent être toixques. (3H) Æ, #\ © Famille 
des cyprinidés. © f}. @ FAM. Souteneur. 
ROME EÆÏAIA LR RÉ æ adj. inv. Bleu 
barbeau, bieu clair. KE 

barbecue [barbokju] n. m. (mot anglo-amér., 
de l'esp. barbacoa, d’orig. haïtienne).{ € #) 
Dispositif de cuisson à l'air libre, fonction- 
nant au charbon de bois, servant à griller la 
viande ou le poisson. RRHH H 

barbe-de-capucin [barbdskapysé] n.f. (pl. 
barbes-de-capucin ). Chicorée sauvage amère 
qu'on mange en salade (syn. frisée) CHD RÉ 

barbelé, e [barbale] adj. (anc. fr. barbe! 
“pointe”, du lat. harbellum, dimin. de barba 
“barbe”). @ Garni de dents et de pointes # 
HAE, AE AA: Flèche barbelée. ARH 
8 @ Fil de fer barbelé. fil de fer muni de 
pointes, servant de clôture ou de moyen de 
défense # fl &# Z Con dit aussi JF i% du 
barbelé). 


barber 


barber ! barbe] v.t. (de [raser la] barbe). 
FAM. Ennuyer. (R) Ki + se barber 
v. pr. FAM. S'ennuyer. (#) ÆRE 

barbiche [barbif] nf. Touffe de barbe au 
menton. FE4y—#64%%, LÉ 7 

barbichette [barbifet] n. f. FAM. Petite barbi- 
che. (4p FE Bhi 

barbichu, e [barbify] adj. et n. FAM. Qui 
porte une petite barbe, une barbiche. (p K 
AMRA 

barbier [barbje] n. m. Celui dont le métier, 
autref. , était de faire la barbe, de raser le 
visage. (AH KD AISNE 

barbillon [barbij5] n. m. (de barbe). @ Fila- 
ment olfactif ou gustatif placé des deux côtés 
de la bouche, chez certains poissons. ( #9) 
Hm @ Repli de la peau situé sous la langue 
du bœuf ou du cheval. (ÆB# TE Fip) ag 

barbiturique  [barbityrik] adj} < all. 
Barbitursäure “ acide barbiturique” et de 
urique). Se dit d'un radical chimique qui est 
à la base de nombreux hypnotiques et 
sédatifs du système nerveux. CHJ)EHECÆ) 
# + nm Médicament comportant ce radi- 
cal, utilisé dans le traitement de l'épilepsie 
et, naguère, de l’insomnie. BEZKN 

barbon l[barbo] nm. (it. barbone “ grande 
barbe”). LITT. Homme d'un áge avancé 
(péjor.).{h, 1) EXIL 

barboter | barbote] v.i. (p.-ê de l'anc. fr. 
barbeter, var. de bourbeter, de bourbe). @ 
S'agiter dans l'eau ou la boue (F) thk; Œ 
dE, ok, Mk. Les canards barbotent 
dans la mare. 48 F Æ Hi Ełk. @ CHIM. 
Traverser un liquide, en parlant d'un gaz. 
CAE) CARD) EE + v.t. FAM. Voler (#4) 
à. Il a encore barboté un livre (syn. Chiper, 
faucher). XX T-#486. 

barboteuse [barbotoz] n.f. (de barboter ). 
Vêtement d'enfant d’une seule pièce formant 
une culotte courte légèrement bouffante. (JL 
ES MDISATÉERZA, JUPE 

barbouillage [barbujaz] et barbouillis! bar- 
buji] n. m. Action de barbouiller; résultat de 
cette action #5, KLE, ÉLÈR ; MZ hS E , ALÒR AE 
MÉMNÉE, SR. Mur couvert de barbouillages 
(syn. gribouillage.gribouillis). — FR RÉI H 

barbouiller [barbuje] v. t. cprobabl. de barbo- 
ter croisé avec brouiller). @ Salir, tacher # 
WE, Æ: Visage barbouillé de crème. Wih F E 
Hig @ Peindre grossièrement # i; Bar- 
bouiller une toile (syn. peinturlurer). €m f E 
4E © Avoir l'estomac barbouillé, avoir la 
nausée Y RAR, Eku | FAM. Barbouiller 
du papier, rédiger, écrire sans talent. ({4) # 
HEILS, HEHE 

barbouilleur, euse [barbujær,-øz} n. Per- 
sonne qui barbouille. BFR; WYNER: (F. 
o RETARA 

barbouze [barbuz] n. m. ou n.f. (de 1. barbe, 
à cause de la fausse barbe servant de 
déguisement). FAM. Agent d'un service se- 


cret de police ou de renseignements. |) Œ 
FR» TER 

barbu, e [barby] adj. et n. Qui a de la barbe. 
6 IF ÉJCA) 

barbue [barby] n. f. (de barbu, en raison des 
barbillons qu'elle porte). Poisson marin à 
chair estimée, voisin du turbot. C3) 2% # 
© Long.60 cm env. © K460 JEX., 

barcarolle [barkarol] n. f. (it. barcarolo “ gon- 
dolier ”). @ Chanson des gondoliers 
vénitiens. RJEMAMXK;: (51) @ Pièce vo- 
cale ou instrumentale au rythme ternaire, 
dans le style de ces chansons. = 74% 60 
EEEH: 

barda [barda] n. m. (ar. barda’a “bât d'âne”). 
FAM. Bagage, équipement encombrant qu’on 
emporte avec soi (H MSNM, FEDE.: 
Tu pars avec tout ce barda! < syn. 
chargement). WMSE AAZ EEKTE! 

1. barde [bard] n. m. clat. bardus, du gaul.) . 
© Poète et chanteur celte. HE RÉÉEMEH 
if À @ Poète lyrique. Fi À 

2. barde [bard] n.f. (esp. barde, de l'ar. 
barda’'a; v. barda). @ CUIS. Tranche de lard 
dont on enveloppe un morceau de viande ou 
une volaille. ($) (#14 A 1) EEA © Ar- 
mure du cheval de guerre (XIII--XVIE s.). 
(13 Z 16 WID RHE F 

bardeau [bardo] n. m. (orig. incert., p.-ê. de 
2. barde). CONSTR. (#40 @ Planchette en 
forme de tuile, servant à couvrir une toiture 
ou une façade, notamm. en montagne (syn. 
aisseau). (E HD # &, & H & O Planchette 
fixée sur les solives d’un plancher et formant 
une aire pour recevoir un carrelage ou un 
parquet. (AH fp) ER 

1.barder [barde] v. t. (de 2. barde). @ CUIS. 
Envelopper d'une barde un morceau de 
viande ou une volaille. CH HAREMA) 
@ Couvrir d'une armure #44 P. Barder de 
fer un chevalier. A Wie P Q@ Etre bardé 
de, être couvert, abondamment pourvu de 
(HO, KAHA: Être bardé de décorations, de 
diplômes. WMA; F4 XAXE 

2. barder [barde] v. impers. (orig. incert., 
p. -ê. de bard “civière pour transporter des 
fardeaux”). FAM. Etre ou devenir violent, 
dangereux (HD E1 E, TRN, EA ER: 
Ça va barder! (syn. chauffer). HEWA T! 

bardot [bardo] n m. (it. bardotto “bête qui 
porte le båt™). Hybride produit par 
l'accouplement d’un cheval et d'une nesse 
CADE EF 49) GE Con trouve parfois la 
graphie #5 bardeau). 

barefoot [barfut] n. m. (mot angl. “pied nu”). 
(%)Sport comparable au ski nautique mais 
dans lequel la surface porteuse est constituée 
par la plante des pieds nus. CRJ Hk 

barème [barem] n.m (de Fr. Barrême, 
mathématicien du XVIIe s.). @ Table ou 
répertoire des tarifs #¥ #; fri #: Barème 
des salaires. TH—%% @ Livre de comptes 


tout faits M #. Barème des intérêts. AIËITÉE 

baréter [barete] v.i (de barrir) [ conj: 181. 
Pousser son cri, en parlant de l'éléphant 
(syn barrir. ($) u 

barge [barz] n.f. (bas lat. barca). @ Grande 
péniche largement ouverte à la partie 
supérieure pour les transports de vrac KHAR 
© Bateau à fond plat, gréé d’une voile 
carrée, F&a @ Meule de foin rectangu- 
laire. (KHEM) FH 

barguigner [bargine] v. i (orig. incert. , p.-ê. 
frq. *borganjan ). VIEILLI ou LITT. Sans 
barguigner, sans hésiter, sans rechigner 
OR: B) Æ F i R. Æ ARR HE. Accepter sans 
barguigner. EPH RIES 

baril [baril] n. m. (orig. incert., p.-ê. lat. 
pop. *bharriculus ). @ Petit tonneau; son 
contenu #:-—#62 M. Baril de poudre. KT 
@ Mesure de capacité valant env.159 litres, 
utilisée pour les produits pétroliers. (Æ #4) $ 
WAR H 159 A] © Symb. #5 bbl. 

barillet [barije] n.m. (de baril). @ Petit 
baril. -h4 @ Magasin cylindrique et mobile 
d'un revolver, destiné à recevoir les car- 
touches. (Æ % FN) AK @ Partie cylin- 
drique d’un bloc de süreté, dans une 
serrure. 1% @ Boite cylindrique contenant 
le ressort d'entrainement d’une montre, 
d'une pendule. (H2 ERA HE 

bariolage [barjolaz] n.m. Assemblage dis- 
parate de couleurs %2% t, RARE, ERR: 
Un bariolage de couleurs vives (syn. bigar- 
rure). SEANA E, 

bariolé, e [barjole] adj. (croisement de l'anc., 
fr. barré et riolé [du lat. regula “règle”], 
tous deux de même sens, “rayé, bigarré”). 
Recouvert, marqué de taches ou de bandes 
de couleurs vives et, souvent, s harmonisant 
mal entre elles REH, ARERI, WER RAI: 
Une robe bariolée (syn. bigarré). 16/00 
KE 

barioler fbarjole] v. t. (de bariolé). Peindre de 
couleurs vives et mal harmonisées X 2, fË 
ER 6, itita. Barioler un mur (Syn. 
peinturiurer.) CHR AE É 

barmaid [barmed] n.f. (mot angl., de bar 
“bar” et maid “servante”}.4#%#}Serveuse de 
bar. MEHI | 

barman [barman] n.m (mot angl., de bar 
“bar” et man “homme”) {#) [pl. barmans ou 
barmen]. Serveur de bar qui ne sert qu’au 
comptoir les boissons qu'il prépare. (WE ff] 
WEIDER 

bar-mitsva [barmitsva] nm inv. ( mot 
hébreu “fils des commandements”). € #14 # 
i&) Garcon juif de treize ans qui fête sa 
majorité religieuse. (RAR AILA 13 SRE 
+ nf. Cérémonie au cours de laquelle le 
bar-mitsva accède à sa majorité religieuse. 
(13 P RETA ARRERA 

baromètre [ barometr ] n.m. (de baro- et 
-mêtre). @ Instrument qui sert à mesurer la 
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barquette 


pression atmosphérique # Æ if, M E $.: 
Baromètre anéroide. 5 4 Hit @ Ce qui est 
sensible à certaines variations, les exprime 
CH) ARHAR EELMAA: Les sondages, 
baromètres politiques. fFHENÉRNARNERERMNE 

barométrique [barometrik] adj. Qui se rap- 
porte au baromètre AH 49, SE FM): Pression 
barométrique (= indiquée par le baromètre). 
CRHÉRARÉD EH, KAEN) 

baron fbar5] nm. (frq. “baro “ homme 
libre”). @ En France, titre de noblesse situé 
entre ceux de chevalier et de vicomte. (m 
H) BK © Personnage qui occupe une 
position importante dans un domaine 
quelconque, notamm. économique Eik,Xx, 
XELA# SR SMR]. Un baron de la finance 
(syn. magnat). gMWME X 

baronet ou baronnet | barone] nm, En An- 
gleterre, titre nobiliaire situé entre ceux de 
baron et de chevalier. #H mM EAÑ 

baronne [barn] n. f. @ Epouse d'un baron. 
BEKA @ Femme possédant une baronnie. 


Eii 
baronnie [baroni] n. £. @ HIST. Seigneurie, 
terres auxquelles le titre de baron était 
attaché. C$) ARAE © Titre de baron. 5# 
RHY 
1. baroque [barok] n. m. (port. barroco “perle 
irrégulière”). Style artistique et littéraire né 
en Italie à la faveur de la Contre-Réforme et 
qui a régné sur une grande partie de 
l'Europe et de l'Amérique latine aux XVII® et 
XVIIIe s. (17,18 HA Mr TEKH. ÉD ED E 
FU EF RAAH 
2. baroque [barok] adj. @ Qui appartient au 
baroque EF CM) 4: Une église baroque. 
ESERE @ Qui est inattendu, 
étrange (3D t W, Æ RÉ. Une idée baroque 
(syn. bizarre, saugrenu),Mm #4 HÆEM£X / 
Un personnage baroque (syn. excentrique, 
fantasque). FE À H 
baroud [barud] n. m. (mot ar. du Maroc). « K) 
@ARG. MIL. Combat. (Æ hf) R+ O 
Baroud d'honneur, combat désespéré livré 
seulement pour l'honneur. HR HEF MER 
RE, EBOR 
baroudeur [barudær] n. m. (de baroud). FAM. 
Celui qui a beaucoup combattu ou qui aime à 
se battre. (M ARBRE: ERRERA 

barque [bark] nf. cit. barca, mot du bas 
lat.). @ Petit bateau doté de voiles, de 
rames ou d'un moteur /|\ff,#. Des barques de 
pêcheurs (syn. embarcation, esquif). W # 
@ Bien, mal mener sa barque, bien, mal 
conduire ses affaires # FFF AAC E 
#. Elle mène bien sa barque et sera bientôt à la 


tête de l’entreprise. MWR EIE. RARES M 


RA. 

barquette {barket] n. f£. @ Petite barque. hø 
@ Petite påtisserie en forme de barque. WE 
#4 © Récipient léger et rigide utilisé dans 
le commerce et l’industrie pour le condition- 


barre [bar] n. f. (lat. pop. 


barracuda 


nement des denrées alimentaires, des plats 
cuisinés; son contenu HEARE A MPÉE 
Rm.: Viande en barquette. AER 
barracuda [barakuda] n. m. (mot angl., pro- 
babi. de l'esp.) €&} Grand poisson marin. 
carnassier (4) #f# © Famille des 
sphyrénidés,; long. 2m env, © #F#t: 24 2 X. 
barrage [baraz] n. m. (de barrer). @ Action de 
barrer le passage, de faire obstacle; 
l'obstacle lui-même #45, H ibik tT: RE. 
H: Le barrage d'une rue. Æ— REEE EKAI 
i4 / Un barrage de police. (EEPE) EE 
@ TR. PUBL. Ouvrage artificiel coupant le 
lit d'un cours d'eau et servant soit à en as- 
surer Ja régulation, soit à pourvoir à 
l'alimentation en eau des villes ou à 
l'irrigation des cultures, ou bien à produire 
de l'énergie. CI KA, 4, @ Tir de bar- 
rage, tir d'artillerie destiné à briser une of- 
fensive ennemie; au fig. opposition 
systématique et nourrie de multiples argu- 
ments à une idée, un projet, etc. (PERH 
PART ED DA RS E kJ PE dr GC A BE IX |; € #6) Eh 
ERAH: Opposer un tir de barrage à une 
proposition. BH — Xi KR- MER O 
SPORTS. Match de barrage, match destiné à 
départager des équipes ou des concurrents à 
égalité. (E CARE RS ÉD RHR, mE, 
barragiste [barazist] n. SPORTS. Equipe, 
concurrent disputant un match de barrage. 
CARD CARE ED RAR 

* barra, rapproché 
du gaul. *barro “extrémité, sommet”). @ 
Longue et étroite pièce de bois, de métal ou 
de toute autre matière rigide et droite fI,#F, 
Hi: Barre de fer. $f / Barre de chocolat. 155% 
hi O Lingot (&M)4#,.#: Barre d'or, de pla- 
tine. & &: A & & © Barrière d'un tribunal 
devant laquelle les témoins prêtent serment 
et où plaident les avocats (GEA BR AM) EDL: 
Appeler un témoin à la barre. # if À AE O 
Trait graphique droit A HH , 84L: Barre de 
soustraction. W = / La barre de mesure est la 
ligne verticale qui sépare les mesures sur une par- 
tition. AFSÆRHRÉÉ LMI ÉANEHX. © 
CHORÉGR. Tringle de bois horizontale, fixée 
au mur, servant notamm. aux exercices des 
danseurs. ces exercices eux-mêmes ($E)( $E 
BR RIDE AN HD FL, HF: KE 7: Faire 
de la barre pour s'échauffer. HKiRIERAIRE / 
La barre à terre (= exercices d’assouplisse- 
ment pratiqués au sol). H E Æ% KE O 
SPORTS. Traverse horizontale fixant le 
niveau à franchir aux sauts en hauteur et à la 
perche CHk]) CREER FFE M4) HF @ Crête 
rocheuse aiguë. (#35 @ Haut-fond formé 
à l'embouchure d’un fleuve par le contact des 
eaux fluviales et marines, déferlement vio- 
lent des vagues sur ces hauts-fonds (#0 ,?T 
HAARD SEM, PRE: NM. Les barres entravent 
la navigation. EMMA RST. © MAR. Or- 
gane de commande du gouvernail CHERE, RE 
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.barré [bare] n m. (de barre). 


i: Le timonier tient la barre. SR ETHÆRKA. © 
Avoir barre(s) sur qqn, le dominer, avoir 
prise sur lui (#, ENHA WAA ARH. 
KHERA, Î ira dans notre sens puisque nous 
avons barre sur lui. H—ESREMNERT. KA 
RAA. || C'est de l’or en barre, c'est 
une valeur süre, qqn ou qqch de précieux 
(E. ERREN ES., LERS BAUR PT. A 
R—TRETEHA., Un placement qui est de 
l'or en barre. ERAR A | FAM. Coup de 
barre, fatigue soudaine; prix excessif 
demandé (#6,4#5) AmE KARZ: EA MM: 
Avoir un coup de barre. RRRA- ERZ / 
Dans ce restaurant, cest le coup de barre 

= c'est très cher). HR RAA A. || 
Placer haut ia barre, fixer. se fixer des 
objectifs ambitieux (H) CR AC)MAEÆ HE 
F HER Er. Jl à échoué car il avait placé trop 
haut la barre. HR MT. NAME Ait. 
| Prendre, tenir la barre, prendre. avoir la 
direction de qqch. (> ÉD m, tE iE, D F: 
Depuis qu'elle a pris la barre, les affaires 
reprennent. AMEE ÆÈNMEËEX. ® 
MUS. Barre d'harmonie, petite tige de bois 
collée sous la table des instruments à cordes 
pour en soutenir la pression. CKI(3%X RAR 
D H || SPORTS. Barres asymétriques, 
agrès composé de deux barres fixes 
parallèles reposant chacune sur des montants 
de hauteurs différentes. (l # {RH | 
SPORTS. Barre fixe, agrès formé d'une 
traverse horizontale soutenue par deux 
montants verticaux. (F) # #T || SPORTS. 
Barres parallèles, agrès composé de deux 
barres fixées parallèlement et à la même 
hauteur sur des montants verticaux. Cf AXfL 
+ barres n. f. pl Espace entre les incisives 
et les molaires chez le cheval (où on place le 
mors), le bœuf, le lapin. (4,4 ADIA S 
FRAIS RRR AE 


1.barré, e [bare] adj, @ Fermé à la circula- 


tion Æ#1+HïH fr 4): Route barrée. 2 kiM 17 JE 
© SPORTS. En aviron, se dit d'une 
embarcation, d'un équipage dont la cadence 
de nage est rythmée par le barreur. CH 
MT 18 HE & Mr QI K 2 IE © Chèque barré, 
chèque rayé en diagonale par un double trait 
de telle sorte que son bénéficiaire ne peut le 
toucher que par l'intermédiaire de 
l'établissement où il est titulaire d'un 
compte. #44 || CHIR. Dent barrée. dent 
dont la racine déviée rend l'extraction 
malaisée. CSN 8 a #9 7 Autres sens KE 
AR. v. barrer). 

MUS. Appui 
simultané d’un doigt, plus rarement de 
deux, sur plusieurs cordes, à la guitare, au 
luth, au banjo, etc. CRORE H8 — A-E e] 
mE CHAMBRE RE ND) EAF] 


barreau [baro] n m. @ Petite barre de bois. 


de métal, etc., qui sert de soutien, de fer- 
meture CX Het & JM MD AE. DE: Les barreaux 


baryum 


d'une fenètre. à E Wt @ Place réservée 
aux avocats dans un prétoire et qui était 
autref. délimitée par une barre de bois ou de 
fer. (#6) CREL © Ensemble des 
avocats établis auprès d’un même tribunal de 
grande instance (31) #6 H it. iiae, Le 
barreau de Paris. PRIT £& 

barrer [bare] v.t. (de barre). @ Fermer un 
passage au moyen d'une barrière, d’un ob- 
stacle CHAT, MES) EE, ME, EH. Des 
éboulements barrent le chemin (syn. obstruer). 
HA 49 AR  T Eh, Elle lui barre le passage 
(syn. boucher. wE., @ Fermer une 
voie à la circulation $% hiñ íF; La gendarmerie a 
barré la route. ÆRAÆKEW FILE À. © 
Marquer d’une ou de plusieurs barres Hg, 
Vous barrez mal vos t. ARR EE t LI. 
© Rayer un texte écrit pour le supprimer #] 
#3, RIZ: Barrer un paragraphe (syn. raturer, 
biten. MNé-B&x+ © MAR. (Souvent absol. 
Kart. Tenir la barre d'une embarca- 
tion pour gouverner CHI AE, AE. C'est à 
ton tour de barrer. É AA XXA T. © CAN. 
Fermer à clef: verrouiller (mM tA., ff LIR: 
Wt: Barrer un portail. #EXTISE,H EXT @ 
Barrer la route à qqn, empêcher qqn 
d'arriver à ses fins (p MK A aH A4: 
Barrer la route à un intrigant. WPR KIRE 
æ se barrer v. pr. FAM. S'en aller. (#4) Æ 
F. HR 

1. barrette [barst] n.f. (it. barretta. du bas 
lat. birrum “capote à capuche”). @ Bonnet 
plat et carré WME: Barrette à cornes des 
ecclésiastiques. (HERRED ZARARA O Re- 
cevoir la barrette, être nommé cardinal. #4£ 
MALK EH 

2. barrette [barst] n. f. (dimin. de barre). @ 
Petite barre. /#,/h# @ Pince à fermoir 
pour les cheveux (49O £R, Elle utilise des 
barrettes pour attacher ses cheveux. WARIRI 
Æ. © Bijou allongé et étroit K: 4# E Ik E tfi 
dh: Barrette de saphkirs ( syn. agrafe, 
broche). k Agl @ Ruban monté sur un 
support ÞK DEZH. La barrette du Mérite 
national. WRR 

barreur, euse [barœr,-øz] n. @ Personne 
qui manœuvre la barre d'une embarcation. 
(NEED) KE @ Personne qui rythme la ca- 
dence des avirons. (HHE ERF 

barricade [barikad] n. f. cde barrique, en rai- 
son de l'usage qu'on en faisait pour édifier 
les barricades ). @ Obstacle fait de 
matériaux divers entassés en travers d'une 
rue pour se protéger lors de combats #£,# 
B, Dresser des barricades. REHE, BRES O 
Être, passer de Pautre côté de la barricade, 
être, devenir du parti adverse. (E) WEI 
RI-— i s PARRE 

barricader [barikade] v. t. @ Fermer par des 
barricades HE, MEg: Les insurgés 
barricadent la rue avec des voitures. YEM RE 
FEAH. © Fermer solidement (3) € 


R, RH: Barricader portes et fenêtres. fi € 
Æ%x% + se barricader v.pr. @ S'abriter 
derrière une barricade. # # #4 4 rE O 
S'enfermer avec soin dans un lieu (31) #2 f rc: 
RER: O EPA ATAA: Le forcené 
s'est barricadé chez lui. RFRACHAÆRE. 
barrière [barjer] n f. (de barre). @ Assem- 
blage de pièces de bois, de métal, etc.. qui 
ferme un passage et forme clôture (Hit 
HD, M: Ouvrir, fermer les * barrières d'un 
passage à niveau. TL XA] TAXE 1 AE, HE 
EUR FlFRÉHMAE @ Obstacle naturel 
(GDR. RG, RARR, Barrière de feu (Syn. 
haie).«# @ Obstacle qui sépare deux per- 
sonnes, deux groupes, qui empêche la 
réalisation de qqch <$) E m. € FR, M Bi: 
Barrières sociales, culturelles. H£É, xR 
(4 / Les barrières douanières (= les droits de 
douane). AHR @ Barrière de dégel, inter- 
diction signalée aux véhicules lourds de cir- 
culer sur une voie donnée pendant le dégel. 
ARR A EER AN EN | PHYS. 
NUCL. Barrière de confinement, enceinte 
destinée à empêcher ia dissémination des 
produits radioactifs dans l'environnement 
d'une installation nucléaire. (HADER A: 
barrique [barik] n. f. (prov. barrica, du même 
rad. que baril). Tonneau d'une capacité 
d'env. 200 litres, son contenu. (#29 200 ff 
HD RE: KSA 
barrir [barir] v.i. (lat. barrire ) [ conj. 32]. 
Emettre un barrissement, en parlant de 
l'éléphant ou du rhinocéros (syn. baréter). 
CRAREE) Ny 
barrissement [barismä] n m. Cri de 
l'éléphant ou du rhinocéros. %04 Œ; 4m ji 
bartavelle [bartavel] n. Í (prov. bartavèlo “lo- 
quet”[en raison du cri de cet oiseau], lat. 
pop. * verlabella, de vertere “ tourner”). 
Perdrix des montagnes qui a trois bandes 
noires sur le corps et une gorge blanche. 
CIMS 
barycentre [barisáåtr] n.m. (de bary- et 
centre). Centre de gravité. (H Ed 
baryie [barit] m.f. MINÉR. Hydroxyde de 
baryum. C9) A M k a © Symb. #5 
Ba(0H):. 
baryton [barit] n. m. (gr. barutonos “qui a un 
son grave”). @ Voix d'homme intermédiaire 
entre le ténor et la basse; chanteur qui 
possède cette voix 8 pA; PERKE: Un 
baryton hors pair. A5 HAE PEKEZ O 
Tout instrument baryton. Pë RE p ARZ, 
tR E + adj. Se dit d'un instrument de 
musique, et notamm. d'un instrument à 
vent, dont l'échelle sonore correspond ap- 
proximativement à celle de la voix de bary- 
ton PAR EKRÉMILÉÉRAI]: Saxophone 
baryton. LRA RAA 
baryum [barjom] n. m. (du gr. harus “lourd” ). 
Métal analogue au calcium, blanc argenté, 
qui décompose l’eau à la température ordi- 


barzoi 


naire kS © Symb. #8 Ba. 
barzoï [barzoj] n m. (mot russe). ( À i#} 
Lévrier russe à poil long. #5 WAKE J 
bas, basse [ba,bas] adj. (bas. lat. bassus 
“obèse”). @ Qui est peu élevé, qui a une 
faible hauteur k9, 4&4: Table basse. EM / 
Appartement bas de plafond (contr. haut. RA 
KRKE @ Dont le niveau, l'altitude est 
faible }& #9, W RE k9: Marée basse (contr. 
haun. EM / Les nuages sont bas, RER. © 
Qui est incliné vers le bas Æ FH, FX: 
Marcher la tête basse (contr. haut, droit). & 
#iLÆERH © Se dit d’un son grave CR) SE 
W: Note basse (contr. aigu). EE @ Qui est 
faible en valeur ítt Æ hJ: KM 49: Les bas 
salaires (contr. haut). KI / Vendre à bas 
prix Csyn vil, modéré; contr. élevé, 
excessif). Æ ft #4 # © Qui occupe une 
position inférieure dans une hiérarchie ( #} 
HEAO IE F 63, EMA, FEU, FEA: CE 
BR) RÉ: Les basses classes. (ÉREHDKER Q 
Qui est dépourvu d'élévation morale #8, 
ERA. (KR, EN. L'envie est un sentiment 
bas (syn. abject, vil; contr. noble).mP# 
PERMER. Basse besogne (syn. avilissant, 
dégradant). ARS, iA ATEKA @ Qui 
vient après dans le temps CÆ40) 0; A: 
Le bas Moyen Âge (= celui qui est le plus 
près de nous, contr. haut). +HZ EN © 
Avoir la vue basse, avoir une mauvaise vue. 
RRETA CO HR, RER | À voix 
basse, sans élever la voix, doucement {H # 
W, Eb.: Parler à voix basse. Etik | Bas 
âge, petite enfance (#Æ#)4H/h: Un enfant en 
bas âge. &h& | Bas morceaux, en boucherie, 
les parties de troisième catégorie, celles qui 
sont les moins chères (AER ZÆ, tE 
HA || Basses eaux, niveau d’un cours d'eau 
à l'époque de l’année où le débit est le plus 
faible. -k {y || Ciel bas, ciel couvert de 
nuages situés à peu de hauteur. XF, S Z 
i | En ce bas monde, sur la terre (par 
opp. à au ciel) Æ ti, ÆA: En ce bas 
monde rien ne dure (= ici-bas). £ WHIA HN 
RER RIEEN EH. + bas adv. @ A faible, 
moindre hauteur Eit, Eth: L'avion vole 
bas (= à faible altitude). YM EZ Kfr. Sa 
maison se trouve une rue plus bas. Ab RÈRHFE 
T-Z. @ D'une voix retenue f% 
Eb; £ E Mb: ÎK À Mb: Parler tout bas (Syn. 
doucement). #3)Æ{ETÆ# V4 © FAM. Bas 
les mains, bas les pattes!, ne me touchez 
pas. lâchez-moi. (K HER! AFR! EF! | 
Etre, tomber bien, très, etec, , bas, être dans 
un mauvais état physique ou moral (H) WER 
BU SKI EREA MAL LA NES]. 
Depuis cet échec, il est tombé bien bas. E MR 
AM m, e h ER E. || Mettre bas, 
mettre au monde des petits, en parlant d'une 
femelle. Æ (H ., FONE) 
2. bas [ba] n. m @ Partie inférieure F}, F#, 

F.: Le bas du visage. RITAR @ Des hauts 


1. 
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et des bas, des périodes heureuses et mal- 
heureuses, des périodes fastes et néfastes 
CHE) EUR ME ÉFETIR, &— PEE RE: J'ai eu des 
hauts et des bas cette année. RGF ÉY HE AT AF t 
FR. @ À bas !, cri d'hostilité à l'égard de qqn 
ou de qqch dont on souhaite la disparition 4J 
1. À bas les despotest FRE! | En bas, 
vers le bas, au-dessous WF. 4 F , $ t£; £F 
Wi: Regarder en bas. Œ FÆ / J'habite en bas 
(= à un étage inférieur). RE TF E-E. 
l En bas de, dans la partie inférieure de # 
Fi, He FR E F: Sa maison est en bas 
de la rue. HAIRAÆRARÉÉE FT AMI —XK. 
3.bas [ba] n. m. (de bas{-de-chausses] “partie 
inférieure des chausses”. @ Pièce de 
vêtement féminin destinée à couvrir le pied 
et la jambe jusqu'au haut de la cuisse (HA) 
KT. Porter des bas en Nylon, en soie. FRA 
FEHKL##] © FAM. Bas de laine, cachette 
où la tradition veut que les gens simples 
mettent leurs économies; sommes 
économisées EEK 3H: P., ID RARE, À 
ÉrÉME: Mettre ses étrennes dans son bas de 
laine (= les mettre de côté). WE ARTEK 
basal, e, aux ! bazal,-o] adj, Qui constitue la 
base de qqch: fondamental aih); &# 4%, #4 
BU, ERAY, E PE AU: ME RE BL PRE fir PE A 07 D AU: 
Métabolisme basal, ou de base. CHH Mt 
basalte [bazalt] n. m. (lat. basanites, écrit fau- 
tivement basaltes, du gr. basanos “pierre de 


touche”). Roche volcanique basique, de 
couleur sombre, formant des coulées 
étendues, dotée souvent d’une structure 


prismatique (orgues). UED ZRS 

basaltique [bazaltik] adj. Formé de basalte. 
Ke 

basane [bazan] n. Í. (prov. bazana, ar. bitana 
“doublure de vêtement”). @ peau de mouton 
tannée dont on se sert en sellerie, maro- 
quinerie, chaussure et reliure. (H 3R. RE, 
EE BH AS KEÉE @ Peau souple qui 
garnit en partie les pantalons des cavaliers. 
(WEEN) FRERE 

basané, e [bazane] adj. (de basane). . Bronzé 
par le soleil, le grand air M% i: Un teint 
basané. BAKRE 

bas-bieu [bablø] n. m. (calque de l'angl. blue- 
stocking) [ pl. bas-bleus ]. VIEILLI. Femme 
pédante à prétentions littéraires. (10, ©) x4 

bas-côté [bakote] n. m. (pl. bas-côtés). @ Nef 
latérale d’une église. i% 4# Wa O Partie 
de l’accotement d’une route accessible aux 
piétons. GK. HD) ATIE 

bascule [basky1] n. £. (réfection, d'après bas, 
de l’anc. fr. baculer “frapper le derrière con- 
tre terre”, de bas et cul): @ Fait de 
basculer, de tomber; alternance de mouve- 
ments en sens. opposés # z). E &. 4, 4. 
Faire la bascule. W48, Ef / Donner un mouve- 
ment de bascule à sa chaise. Wii FH 5h © Ap- 
pareil de pesage à l’aide duquel on mesure la 


masse de [lourds fardeaux tels qu'une 
voiture, un wagon, des bagages, etc. ff 
© Balançoire dont l'une des extrémités 
s'abaisse quand l'autre s'élève. S pii O 
ÉLECTRON. Dispositif à deux positions 
d'équilibre, capable de basculer alternative- 
ment de l'une à lautre sous l'action 
d'excitations successives. CH, F) Ahi ak; MR 
Hi @ À bascule, qui bascule, qui permet de 
basculer # £ H, 4 R Ki: DM. Cheval , 
fauteuil à bascule. LR —-E-HÉMAR SE 
basculement [baskylmaj n. m. Action, fait de 
basculer BE., M: Bm, SI, N O RE, R 
A6. Le basculement d'un parti de la majorité dans 


l'opposition. —FRÉME£ENRAR—-TFERT 


HRK 

basculer [baskyle] v.i. (de bascule). @ Perdre 
sa position d'équilibre * 2 TE #; Hi, KA. 
Voiture qui bascule dans le ravin (syn. tomber, 
FAM., dégringoler). H#X#"MÆHX#Æ O 
Changer brutalement de position, 
d'orientation: f) R, E; RARE D i, À PR 
HY y: Basculer dans le camp adverse (syn. 
passer). ZAH AWA PER / La discussion a 
soudain basculé (syn. dégénérer . He RAZ 
Atk, + v.t. @ Faire tomber qqch ff ff. 
H: Basculer un wagonnet (syn. renverser, 
culbuter).Hi&#f:1# @ Faire changer de di- 
rection, de destination R EJ E, {ét E H b 
#: Basculer un appel téléphonique d'un poste sur 
l'autre. HAEM—MHLAAE — TAA 

base [baz] n. f. clat basis, mot gr. “action de 
marcher” puis “point d'appui”). @ Partie 
inférieure d'un objet sur laquelle il repose # 
A, E À a: Base d'un édifice (syn. 
fondation, assise). øA ywn / La base 
d'une colonne (syn. pied). FIRE / La sta- 
tue oscille sur sa base (syn. Socle, soubasse- 
ment). RERE LRE. @ Partie inférieure 
FR. F. La base d'une montagne (contr. 
cime, sommet). HE., 11 / Base du nez. $% 
# © GÉOM. Côté d’un triangle ou face d’un 
polyèdre, d’un cône, chacun des côtés 
parallèles d’un trapèze. CJLJ JE W, ESR., I Is 
# © En géodésie, distance mesurée sur le 
terrain et sur laquelle reposent les 
opérations de triangulation et d’arpentage. 
CKMA @ Ensemble des militants 
d'un parti, d'un syndicat, par rapport aux 
dirigeants #2, F H; HE A M: Consulter la 
base. EREEREER @ Ce qui est à l'origine de 
qqch, principe fondamental sur lequel repose 
un raisonnement, un système, etc. (fé) Xai, 
FKEA, MX. Être à la base d’une réalisation 
(syn. source). ER ERA / Établir les 
bases d’un accord (syn. condition). W ti ÉJ 
WEM / Les bases d'une théorie (syn. 
fondement, assise). Mi Æni/ Raisonnement 
qui pêche par la base ( = qui repose sur de 
faux principes). HARRAN IKER / Les 
négociations ont été reprises sur la base de nou- 
velles propositions (= en prenant comme point 
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baser [baze] v.t.(de baie). 


bas-fond [bafs] n.m. (pi. 


. bas- fonds de la société (Syn. 


BASIC 


de départ). RAHE ERKENM LAAF., 0 
Principal composant d’un produit ERA, Æ 


AH. ÆT: Médicament à base de pénicilline. LI 
 FEXSEENSA%Y © LING. En dia- 


chronie, élément originel, racine d’un mot; 
en synchronie, élément essentiel, radical ou 
thème du mot C$ AD 1 W, i Æ. Le verbe 
«finir» au présent possède deux bases, «finis et 
«finiss-». a 0 “finir” W M A 8j À A À D] He: 

“fini” {m “finiss”. @ MATH. Nombre 
d'unités numériques d’un certain ordre pour 
former une unité de l’ordre immédiatement 
supérieur CHORM,MM. Calcul en base 3. JE 
KY 3 Hiti © MATH. Famille de vecteurs 
telle que tout vecteur de l’espace peut être 
écrit, d’une manière unique, comme combi- 
naison des vecteurs de la famille. (9O RRX., 
HA © MIL. Lieu de rassemblement des 
troupes et des moyens nécessaires à la con- 
duite d'opérations militaires = Æ) 3t , HEt.: 
Les avions rentrent à la base. K HLR Ej% Wi. 
Base navale. WFE @ CHIM. Corps capable 


de neutraliser lès acides en se combinant à 


eux. CWJ M @ ÉLECTRON. Electrode de 
commande d'un transistor. CE 52448 # ki) 
Hik © ASTRONAUT. Base de lancement, lieu 
où sont réunies les installations nécessaires à 
la préparation, au lancement et au contrôle 
en vol des engins spatiaux. (FAD RA AM | 
INFORM. Base de données, ensemble de 
données évolutives, organisé pour être 
utilisé par des programmes multiples, eux- 
mêmes évolutifs. CRD MIE 


base-ball [bezbol] n.m. (mot anglo-amér. 


“balle au point de départ”) (Æ3%) [pl base- 
balls]. Sport dérivé du cricket, très popu- 
laire aux États-Unis. #2 Ed). 

o Établir, faire 
reposer E- Æ Æ MF ARE, ER: Baser 
son raisonnement sur une hypothèse (syn. GD- 
puyer, asseoir, fonden. PERA v ERK 
#4 + @ Etablir sous la forme d'une base 
militaire (EL E EM. Unité de chars 
basée dans une ville frontière. VIXIAR TH Jy MM 
HE + Se baser v.pr. [sur]. Fonder 
son opinion sur qqch #Æ v fr. RE, Ki. 
Sur quoi vous basez-vous pour affirmer cela? 
(syn. s'appuyer, se fonder). SREI 
EUNE? 

bas-fonds). @ En- 
droit de la mer ou d'une rivière où l'eau est 
peu profonde. &3#,ï&7k 4 @ Terrain en con- 
trebas des terrains voisins. yd, {iih , Mit æ 


-bas-fonds n. m. pl. Quartiers misérables ou 


malfamés d'une ville; la population qui y vit 
D ERRER, FRS RER: ARRE: Les 
litt. lie; contr. 


élite). HASWA RME 


BASIC [bazik] n. m (sigle de l'angl. Beginner's 


AIT purpose Symbolic Instruction Code). 4#) 
INFORM. Langage de programmation conçu 
pour l'utilisation interactive de terminaux ou 
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de micro-ordinateurs. CI)“ A AMRS Hs 
SRE WAA 

basicité [bazisite] nf. (de 1. basique). @ 
CHIM. Propriété qu'a un corps de jouer le 
rôle de base. CIME, mM @ Qualité d'un 
milieu dont le pH est supérieur à 7. (H pH 
EC RR THE Hu MU + 7 HO NN STE RE 

basidiomycète [bazidjomiset] n. m. (de baside 
CV. ci-dessous 1 et du gr. mukéês, -êtos 
“champignon”). Basidiomycètes, classe de 
champignons dont les spores müûrissent à 
l'extérieur de l'expansion microscopique 
(baside» qui les a produits et dans laquelle on 
range les champignons à lames (amanite, a- 
garic, russule, lactaire, etc.), à spores (bo- 
let) et certaines formes parasites de 
végétaux (charbon des céréales). C) H TK 


fi 

basilic [bazilik] n. m. (bas lat. basilicum, gr. 
basilikon “plante royale”, de basileus “roi”). 
Plante originaire de l'Inde, employée comme 
aromate et comme condiment. CH0 F #h 

basilique [bazilik] n:f. (lat. basilica, du gr. 
basiliké [ stoa] “ portique royal”, de basileus 
“roi”). @ ANTIQ. ROM. Édifice rectangu- 
laire, génér. divisé en nefs et terminé par 
une abside, qui abritait diverses activités 
publiques. CEP EHESS) KE RE 
KJT @ ARCHIT. Église chrétienne bâtie sur 
le plan des basiliques romaines. (Œ) K Yi 
HXSERÉE AE © RELIG. CATH. Eglise 
dotée par le pape d'une dignité particulière 
CRE (P EN F AL PUR) XMÉ. Basilique 
Saint-Pierre de Rome. BORRA E 

1. basique [bazik] adj. CHIM. Qui a les 
propriétés d’une base. CADRE: TES; RAH 

2. basique [bazik] adj. (de l’anglo-amér. basic, 
sigle de British American Scientific Interna- 
tional Commercial). Fondamental, de base # 
rt, Æ 6, AH: Vocabulaire basique d'une 
langue. — Phi A AIR 

basket [basket] n. f. (de basket[-ball]). Chaus- 
sure de sport à tige haute, en toile renforcée 
et à semelle antidérapante. RHE 

basket-ball [basketbol] ou basket [basket] 
n. m. (mot anglo-amér. “balle au panier”) 4% 
Hip. basket-ball, baskets]. Sport qui op- 
pose deux équipes de cinq joueurs chacune 
qui doivent lancer un bailon dans le panier 
suspendu de l’équipe adverse. CHRR; ER 
Z 

basketteur, euse [basketær,-0z] n. Joueur, 
joueuse de basket-ball. SRZ h . HERE 

1. basque [bask] n. f. (altér., sous l'infl. de 
basquine “jupe basque”, de baste, prov. basta 
“pli faufilé”). Chacun des deux pans ouverts 
de la jaquette. (FE RKD $Æ, CAL AD RE O 
FAM. Etre pendu aux basques de qqn, suivre 
qqn partout et par là même l'importuner. 
(Ek AG) BAUER À ER A FX 

2. basque [bask] adj, et n. (lat. Vasco). Du 
Pays basque B Bi & m/e Mi & À: Fromage 


basque. EREM æn m @ Langue non in- 
do-européenne parlée au Pays basque. FX 
& @ Tambour de basque, petit tambour plat 
garni d'une seule peau et muni de disques 
métalliques rendant un son de grelots; tam- 
bourin. EX NS: Ai 

bas-relief [baraijef] n. m. (calque de Vit. basso 
rilievo)[pl bas-reliefs]. Sculpture adhérant à 
un fond, sur lequel elle se détache avec une 
faible saillie (par opp. à haut-relief) 3 FRE. 
Les bas-reliefs des frontons des temples grecs. R 
EF A PAIE EME 

basse [bas] n. f. Gt. basso “bas”). @ Partie la 
plus grave d’une composition instrumentale 
ou vocale. CRIKÀ EE @ Voix masculine 
la plus grave; chanteur qui a cette voix EfK 
AEREA: Un rôle qui doit être chanté 
par une basse. W H HEKERE HAE O 
Celui des instruments d'une famille instru- 
mentale dont l’échelle sonore correspond ap- 
proximativement à l'échelle sonore de la voix 
de basse (parfois en appos. # mtt FLE) RE 
KE, RÉ REAA. La basse de viole est 
aujourd’hui remplacée par le violoncelle. WE ti tE 
ERER HAt, Basse d'orchestre de jazz 
(= contrebasse). Mt RUMIEËSMÉES / La 
basse d’un groupe de rock n'a que quatre cordes 
(= guitare basse». HR RAR ET ET ft RA DU 
3%. Trombone basse. ERKE @ ACOUST. Son 
grave COR: Des enceintes qui rendent bien 
les basses. (KA A RAR AIMÉ DATÉE 

basse-cour [baskur] nf. (pl. basses-cours). 
Cour, bâtiment d'une ferme où l’on élève la 
volaille et les lapins; l’ensemble des animaux 
qui y vivent. KA RATARA: AFA ER 
KA 

basse-fosse [basfos] nf. (pl. basses- fosses ). 
Cachot profond, humide et obscur. W, + 

bassement {basma] adv. De façon basse, vile 
Akk, Lib: Il est bassement intéressé (Syn. 
indignement; contr. noblement)}. tk RRALIÉ 
REH. 

bassesse [bases] n. f. @ Manque d'élévation 
morale $ 8, 4 #; T h, Zf: Faire preuve de 
bassesse (syn indignité,servilité; contr. no- 
blesse). + M # Æ @ Action vile, 
déshonorante Rif. RH A, S SRBE: 
Commettre une bassesse en dénonçant qqn (Syn. 
ignominie, infamie). FEPER RA WORM 

basset [base] n. m. (de 7. bas). Chien cou- 
rant, aux pattes courtes et parfois torses. # 
LE EL) 

bassin [basé] n.m. (lat. pop. *baccinus, de 
* baccus “récipient”, du gaul.). @ Récipient 
portatif large et peu profond: spécial. vase 
plat destiné à recevoir les déjections d’un 
malade alité. &,% 4: CHR À MED Eg O 
Pièce d’eau servant d'ornement ou de 
réservoir, réceptacle des eaux d’une 
fontaine k Akt: Æ xk M; Mk M: Les bassins du 
château de Versailles. . ARR RE HE Ki O 
Piscine et, spécial., chacune des parties 


d’une piscine de profondeur variable Fyk b: 
Petit, grand bassin. RK Ww: Æ KE © Plan 
d'eau aménagé pour différents usages #H#: 
Bassin de pisciculture. ft @ MAR. Partie 
d’un port limitée par des quais et des digues 
CHE Shi Mi, pi: Les bassins permettent aux 
navires d'embarquer leurs cargaisons à l'abri de la 
houle. RHUME ABBÉ AN SRE AR FER 
tr. Bassin à flot (= qui communique libre- 
ment avec la mer).*## @ GÉOGR. Région 
drainée par un fleuve et ses affluents CH) pi 
W: Bassin hydrographique. OKkX F Ki O 
GÉOL. Vaste dépression naturelle qui. au 
cours d'une certaine période géologique, 
s'est remplie de sédiments Cf) ib: Le 
Bassin parisien. ERA @ MIN. Vaste gise- 
ment sédimentaire formant une unité 
géographique et géologique (RIP K: Bassin 
houiller, minier. HE. # 9° 4) & Hi © ANAT. 
Ceinture osseuse circonscrite à la base du 
tronc par le sacrum, le coccyx et les deux os 
iliaque (os du bassin). (#2) A & ® Bassin 
océanique, dépression étalée du fond 
océanique. PE fkih; MA Ab 

bassine [basin] n. f. (de bassin). Bassin large 
et profond à usages domestiques ou indus- 
triels; son contenu (KARTCE RKE: —X 
BAM: Faire de la confiture dans une bassine 
en cuivre. E—R KAR ERRE 

bassiner [basine] v.t. (de basin). © 
Humecter légèrement une partie du corps W 
w, Aa gmna: Bassiner les tempes avec 
de l’eau fraiche. FHRkMMKEX @ Chauffer 
un lit avec une bassinoire. FÆ IKI I (IR) 
@ FAM. Ennuyer qqn par ses propos (>) ff 
RM, (RS. Il me bassine aver ses histoires de 
famille (syn. fatiguer, assommer). te aR EE 
RREME, RUT HR. 

bassinet [basine] nm @ Petit bassin, cu- 
vette. /» # @ ANAT. Organe en forme 
d'entonnoir, qui s'ouvre dans la concavité du 
rein, dont il collecte l'urine, et se continue 
par l'uretère, (AR A Æ @ Casque en usage 
aux XIIIe et XIVEs. (13,14 20 Hi Dn RE Æ 
@ FAM. Cracher au bassinet, donner de 
l'argent de mauvais gré. <f) HR 

bassinoire [basinwar] nf. (de bassiner ). 
Bassin à long manche et couvercle ajouré 
qui, rempli de braises, servait à chauffer les 
lits. KEY 

bassiste [basist] n Dans un orchestre de 
jazz, contrebassiste, dans un groupe de 
rock, joueur, joueuse de guitare basse. CIR) 
CÉHRRPÉDÉÉEST: CHER EE HD RE À 
REA 

basson [bas] nm. (it. bassone “ grosse 
basse”). Instrument de musique en bois, à 
vent et à anche double, constituant dans 
l'orchestre la basse de la famille des 
hautbois. CRIER, KE 

bassoniste [basonist] n. Joueur, joueuse de 
basson ERÉREE, kE Aon dit aussi JF 


bât 


iğ un basson). 

basta [basta] interj. cde l'it. bastare “suffire”). 
FAM. Interjection qui marque impatience 
ou la lassitude (ET! MT! HT! LÆRTE 
RE RE] Con dit aussi 7Kkix baste); Basta! 
n'en parlons plus (= assez ! ça suffit 1). 7! 
nita T ! 

bastide [bastid] n.f. (prov. bastido, de bastir 
“bâtir”)>. @ Au Moyen Âge. ouvrage de for- 
tification provisoire; ville neuve fortifiée, 
dans le sud-ouest de la France. tt ftiiité, 
AARD Rat @ Maison de cam- 
pagne., en Provence (34 Fi #8 HE irit KED K 
&,RIE. Une bastide plus large que haute (Syn. 
mas). EFXFREKS 

bastille [bastij} nf. (altér. de bastide). @ 
FORTIF. Ouvrage de défense qui était situé à 
l'entrée d’une ville; château fort. CJT] 
D) M LS.HR4& O (Avec une majuscule i 
HF#XE). Forteresse parisienne et qui a 
longtemps servi de prison d'Etat. (EH) E 
LER 

bastingage {bastëgaz] n. m. (du prov. bastengo 
“toile matelassée”, de bastir “ apprêter”). 
MAR. Parapet destiné à empêcher de tomber 
dun pont (#1 # $: Passagers accoudés au 
bastingage (syn. garde-corps. garde-fou»). 
VAE A COE E4 

bastion [bastj5] n m. (var. de bastillon, 
dimin. de bastille). @ FORTIF. Ouvrage 
dessinant un angle saillant, destiné à ren- 
forcer une enceinte fortifiée (#4) # Œ. 
Château fort pourvu de nombreux bastions. RA 
H£éenmméæ @ Ce qui constitue le centre 
de résistance inébranlabie d’une doctrine. 
d’un courant de pensée, etc.; ce qui les sou- 
tient efficacement (ff) E 4,64, 44t HA: 
Le Vendée, bastion de la monarchie pendant la 
Révolution (syn. rempart). EE Ex fret 
HEEHEMHELS / Région qui est le bastion d’un 
parti politique (Syn. fief). fx RELAX 

bastonnade !bastonad] n. f. (it. bastonata, de 
bastone “bâton”). Volée de coups de bâton. 
— REHETT 

bastringue [bastreg] n.m. (orig. obsc.). 
FAM. (> @ VIEILLI Bai populaire; or- 
chestre médioctre et bruyant. (IH) KARS: 
ERRA @ Vacarme EE, MF. MR. Faire 
un bastringue de tous les diables (syn. tapage, 
tintamarre). AHIA AEA E QEnsemble 
d'objets hétéroclites 4%. Ranger tout son bas- 
tringue (syn. bazar). REA 

bas-ventre [bavāätr] n.m. (pl. bas-ventres ). 
Partie inférieure du ventre if, FE: Frap- 
per qqn au bas-ventre. TK A/S 

båt [ba] n. m. (lat. pop. *bastum, de ~* bastare 
“porter”). @ Selle en bois placée sur le dos 
des bêtes de somme pour le transport des 
fardeaux. &#% @ C’est là que le bât blesse, 
c'est là qu'un problème surgit; c'est là que 
qqn est vulnérable K) HAREJ, HA 
PARE JL.: Ce voyage l'intéresse, mais il 


bataclan 


n'a pas d'argent, c'est là que le bât blesse. HEXtix 
x D ITEE PC EE A9, (BE fi GLA ER, MO iH EX 
#Æ. Elle est très susceptible, c’est là que le båt 
blesse (= c’est son point faible). HIEHÈZ#Æ 
RK REER EX. 
bataclan [batakla] n. m. (onomat.). FAM. (#4) 
©Ọ Attirail embarrassant. REZ% O Et 
tout le bataclan, et tout le reste 4% , RH. 
Il me faut un marteau, des clous et tout le bata- 
clan. R@T, — EI TAHERM. 
bataille [bataj] n.f. < bas lat. batualia 
“escrime”, du class. battuere “battre”). @ 
Combat de quelque importance entre deux 
groupes armés % A; A #: La bataille 
d'Austerlitz. MS HR ARE / Les troupes ont 
livré bataille (= ont combattu). HAFT. O 
Lutte, combat entre deux ou plusieurs per- 
sonnes ft, T3; Bataille de polochons, de boules 
de neige. EKA H tt: HSE / La police est 
intervenue pour mettre fin à une bataille (syn. 
bagarre, rixe) SR HET Et fr T TH. © 
Lutte qui oppose des partis, des doctrines; 
combat livré contre des obstacles, des 
difficultés (H) 4 %,i$ M: Bataille électorale. 
S / Mener une bataille contre le racisme. FË 
RéE SL: © Jeu de cartes qui consiste à 
prendre une carte avec une carte plus forte 
KREMER ARE RE, Jouer à la bataille. Fi 
KA NRA EXE © Bataille navale, jeu 
dans lequel chacun des deux joueurs doit 
repérer et couler la flotte adverse, dessinée 
en secret sur les cases d’un papier quadrillé. 
ER: CHA DE) RW || Cheval de bataille, 
cheval dressé pour la guerre, au fig. , sujet, 
. argument favori R3; (P RER ICI, RAR 
Hke: S'il enfourche son cheval de bataille, 
il sera intarissable. RER A CIRE. HP 
—F&SXA#. | En bataille, de travers, 
en désordre KA. Il est arrivé les cheveux en 
bataille. ANER ARRA. 
batailler [bataje] v.i. (de bataille). @ Lutter 
sans relâche Zik, Æ, Batailler pour 
vivre, pour une cause (Syn. Se batire. AfFHE 
AERE: AAAA @ Discuter avec 
ardeur; se quereller 4h, #8; PW; Batailler 
contre les tenants de la thèse adverse (Syn. 
polémiquer, argumenter). SAHARE AR PA 
batailleur, euse [batajær,-øz] adj. et n. Qui 
est porté à batailler, à contester 4f $ ph #9 
CA ITPRO PICA: Tempérament 
batailleur qu'aucun obstacle n'arrête (syn. com- 
bati). RA IEH HEE AE Ra HER / Un 
naturel batailleur qui se plaît à polémiquer (Syn. 
belliqueux, querelleur). AKPK TA 
bataillon [bataj5] n.m. (it. battaglione, de 
battaglia “corps de troupe”). @ MIL. Unité 
militaire composée de plusieurs compagnies. 
CÆ) # O Groupe nombreux (3) — kf: Un 
bataillon de touristes (syn. troupe. multitude: 
LITT. essaim). —KĦ MYE 
bâtard, e [batar,-ard] n. et adj. (orig. 
incert. , p.-ê. de [ fils de] bast “fils engendré 
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sur un bât, ou du germ. *bansti “ grange”). 
© Né hors du mariage ME Hi, EREHE 
JL: Un enfant bâtard < syn. adultérin, 
naturel, illégitime; contr. légitime). %4 Æ 
F, EBEFA @ Qui n'est pas de race pure, 
en parlant d’un animal ##h(#). Un bâtard de 
cocker et d'épagneul (syn. Corniaud). (KE 
HKA RA DE BEA PA À ÉD AM À e ad). O 
Qui tient de deux espèces différentes; qui 
n'est pas nettement défini (HE, TA, 
ÎNTFT= EL: Une solution batarde (syn. 
hybride). HERRE @ CONSTR. Mortier 
bâtard, mortier fait d’eau. de sable et d'un 
mélange de chaux grasse et de ciment. (# 
SOKERKEK.HA UK + bâtard n.m. 
Pain d'une demi-livre, plus court que la 
baguette. #8 En il 214 250 #] + bâtarde 
n. f. Ecriture qui tient de la ronde et de 
l'anglaise. SAT | 

bâtardise [batardiz] nf. État d’une 
personne, d’un animal bâtard; caractère de 
ce qui est hybride $ Æ; % &; EA RR: 
Bâtardise du style d’un écrivain. KE RSR 
RETE 

batavia [batavja] n.f. (du lat. Batavi “ Hol- 
landais”). Laitue à feuilles dentées et cro- 
quantes. CCF AR HI) SE MZ NÉE 

bâté, e [bate] adj. (de båt). Ane bâté, person- 
ne sotte ou ignorante. (RAHKAA AP 

bateau [bato] (de lance. angl. båt [mod. boar) 
“bateau”). @ Terme générique désignant 
toutes sortes d'embarcations $h, 8. Bateau de 
pêche. X% M / Bateau à voiles (= voilier). 
WA / Bateau de guerre (syn. bâtiment, 
navire).ÆM,/RM/ Bateau pneumatique (Syn. 
canot). $ RM © Le batean-citerne sert au 
transport des liquides. Le bateau-pompe est 
utilisé dans la lutte contre les incendies en 
zone portuaire. © His té#A Xi ft Et. 
MMA HÉORMRH#EMX M. @ Dénivellation 
d'un trottoir devant une porte cochère, un 
garage (EE IRE EAIA IRRD A TE 
X1: Tl est interdit de se garer le long d’un bateau. 
ALARTE TAKATA UA E. © (En ap- 
pos. MEES). En forme de bateau JEH: 
Col bateau. HS / Lit bateau. WER O 
FAM. Monter un bateau à qqn ou mener qqn 
en bateau, forger une histoire de toutes 
pièces pour tromper qqn ($$, 4) 4x D AX IR 
KA: Je lui ai monté un bateau et il a marché. 
RAWAN. HAÈT. + adj. inv. FAM. Qui ne 
sort pas de l'ordinaire ($f, #5 Æ A W. I GI. 
REH, ZARR: Examinateur qui pose des 
questions bateau (syn. banal; contr.inattendu, 
déroutant). Ré REAREA E / Roman 
qui a un sujet bateau (syn. rebattu, éculé; 
contr.inédit, surprenant) AREJA 

bateau-mouche [batomuf] n. m. (pl bateaux- 
mouches). Bateau qui assure un service de 
promenade d'agrément sur la Seine, à Paris 
(ERÉMAT LADA. Faire un tour en bateau- 
mouche. RATE 


bateleur, euse [batiær,-ez} n. (de l'anc. fr. 
baastel “tour d'escamoteur”, d'orig. obsc.). 
VIEILLI. Personne qui fait des tours 
d'acrobatie, de force, d'adresse sur les 
places publiques (syn baladin, saltim- 
banque). (PERLER, LATE A 

batelier, ère [batəije.-er] n. cde l'anc. fr. ba- 
tel, forme de bateau ). Personne dont le 
métier est de conduire un bateau sur les 
cours d’eau, les canaux (MAMIE HI) EX, 
ML: Les péniches sont conduites par des bateliers 
(syn marinier). HA h ARA tI, 

batellerie [batelri] nf. (v. batelier). @ In- 
dustrie du transport fluvial. 14 W ft x 1 @ 
Ensemble des bateaux de navigation 
intérieure. ($) PITAA 

båter [bate] v. t. Mettre un bât sur une bête 
de somme. (IK) Egk E 

bat-flanc [bafla] n.m. inv. (de battre et 
flanc). @ Pièce de bois qui sépare deux 
chevaux dans une écurie. (43 B HAFAL) 
# © Cloison en bois entre deux lits dans 
un dortoir, une chambrée. (3) (ER SR 
TE Z KoA © Planche rabattable qui 
peut servir de lit dans les prisons, les 
casernes, etc. (KA E À FH) A PT ER Ki: 
Coucher sur un bat-flanc. ENTER E 

bathymétrie ! batimetri] n. f. (du gr. bathus 
“profond”, et de -métrie). Mesure, par 
sondage, des profondeurs marines. (H) K 
PR At 

bathymétrique [batimetrik] adj. Relatif à la 
bathymétrie. KWEH 

bathyscaphe [batiskaf] n.m. (du gr. bathus 
“profond” et skaphé “ barque”). Engin de 
plongée à grande profondeur, autonome et 
habitable. JR MERS, RME 

l. bâti, e [bati] adj @ Propriété, terrain 
bâtis. propriété, terrain qui comportent une 
construction. 5 # y a] @ Bien, 
mal bâti, dont le corps est bien, mal 
proportionné # $} K #47 W; 4 5 KA 4 XF HI. 
Une femme grande et mince. bien bâtie 
(= bien faite). SHARE, KE SURF 

2.bâti [bati] n. m. @ Assemblage de pièces de 
menuiserie ou de charpente. (HAREID 
di, HEM, 044 @ Ouvrage dormant qui reçoit 
les vantaux d'une porte ou d’une fenêtre f] 
BD HE. Bâti dormant. HEE © Support qui 
maintient ensemble les diverses pièces d’une 
machine (HLÆR IUE, FR, FAAR FE: 
Bâti d'un véhicule (syn. châssis). F#M KA 
© Couture provisoire à grands points (44344 
BE (AREA. Faire un ourlet en suivant le bâti 
(syn. faufil). GAB d 

batifoler [batifole] v.i. (orig. incert., p.-ê. 
de l'anc. prov. batifol, “moulin à battre les 
draps, l'écorce”). FAM. S'amuser à des 
choses futiles; rechercher les aventures 
galantes (4P RPR, KE, FH: Des oisifs qui 
ne songent qu'à batifoler (syn. folâtrer). w48 
FRENE FERZY / Un mari fidèle qui ne 


bâton 


songerait jamais à batifoler. MEER EN, E 
RE—-HÈX 

batik [batik] n. m. (mot malais).{ 3%) Tissu 
teint en masquant certaines parties d’un en- 
duit de cire; ce procédé, d’origine extrême- 
orientale. BEERE T , RE: ERENER, 
RENTE 

bâtiment {batimä] n. m. (de bâtir). @ Cons- 
truction d'une certaine importance destinée 
à servir d'abri Æ % #: L'usine comporte 
plusieurs bâtiments (syn. bâtisse). LI RZ 
RAH, / Le ravalement des bâtiments publics 
(syn. édifice). AAA EMI / Trans- 
former en logements des bâtiments désaffectés 
(syn. immeuble). HA HAÉRHEX%IEE O 
Ensemble des métiers et industries qui con- 
cernent la construction # %4; # db. Tra- 
vailler dans le bâtiment. EmA 1.4 @ Terme 
générique désignant les bateaux de toutes 
sortes et, en partic., les bateaux de fort 
tonnage Ahi E #. Bâtiment de guerre (Syn. 
navire, vaisseau).ÆAÂ 

bâtir [batir] v.t.(frq. * hastjan de basta “fil de 
chanvre” )[ con]. 32]. @ Elever une construc- 
tion sur le sol avec des pierres, du ciment. 
des matériaux divers # %4. Æ, #3: Batir 
un pont sur une rivière (Syn. Construire). Æ 
Et /Bâtir de nouveaux lycées (syn. édifier; 
contr. démolir). a pra Pt / Faire batir 
sa maison. WASET @ Etablir. fonder ($) ił 
7v, Æi, Bâtir une théorie sur des faits contesta - 
bles (syn. échafauder édifier). EPIA nE EX 
ER Lay — pit © Combiner les éléments 
d'un ensemble Hi, £H $m. M. Bâtir une 
coiffure. RE / Bâtir correctement une phrase 
(syn. agencer). Emitt @ Coudre à grands 
points et provisoirement des pièces de tissu 
WAE, Ht: Bârir un vêtement avant essayage. iÑ 
ERA — tR 

bâtisse [batis] n. f£ (de bâtir). @ Partie en 
maçonnerie d'une construction. (EAH hp pë 
A4 @ Bâtiment de grandes dimensions. 
souvent dépourvu de caractère #44, KET: 
Une grande bâtisse sans âme (syn. édifice. 
maison). HA AFHXET 

bâtisseur, euse | batisær,-0z] n. @ Personne 
qui bâtit ou fait bâtir de nombreux édifices ië 
HE, 2: ÆMWit I. Le Corbusier est un 
batisseur de villes nouvelles (syn. architecte). 
SPRL RE RESTE TNE. @ Personne 
qui fonde qqch CH). Wii“: Alexandre, 
Napoléon sont des bâtisseurs d’empire (syn. fon- 
dateur). EX RÉCHÉFAMRÉR . 

batiste batist] n. f. (du nom du premier fabri- 
cant, Baptiste de Cambrai). Toile de lin très 
fine et très serrée utilisée en lingerie #4 
#. Mouchoir de batiste. WER M FA 

bâton [bat5] n. m. < bas lat. bastum, de 
* bastare “ porter”). @ Branche d'arbre, 
tige d'arbuste taillée que l’on tient à la main 
et que l’on peut utiliser comme outil, comme 
arme, comme appui, etc. #.#.ft: Marcher 


bâtonnet 


en s'appuyant sur un bâton (syn. Canne). # 
— ETER / Se servir d'un båton pour faire 
tomber les fruits d'un arbre (syn. perche). Hii 
FC LAIR FH FX ; Recevoir une volée de 
coups de bâton (= une bastonnade). fi —4i# 
+] @ Tige d'acier sur laquelle le skieur 
s'appuie H#ÆAf. Bâton de ski. EH @ Objet 
en forme de petit bâton et constitué d’une 
matière consistante 4R: Bâton de craie. #} 
Æ / Bâton de rouge à lèvres (syn. stick). 02I 
@ FAM. Un million de centimes ($, 17 
ÆT,.— FER: Gagner trois bâtons au Loto. SẸ 
EBHK=HYHAÆT © Bâton de maréchal, in- 
signe de commandement du maréchal; au 
fig: , situation la plus haute à laquelle qqn 
ambitionne de parvenir JEI: (#6) CIE) 
FX EU RE, a Bie fiy: Obienir son bâton de 
maréchal. K48 A CEE AIMER MN | 
Bâton de vieillesse, celui, celle qui est le 
soutien matériel et moral d’une personne 
âgée LE AB FA: CH) EFKE: Sa fille est 
son bâton de vieillesse. t LË WEEZER. | 
Mettre des bâtons dans les roues à qqn, sus- 
citer des difficultés, des obstacles à qqn (4%) 
ARABER, AARE R: Par vengeance, 
il lui a mis des bâtons dans les roues. $ FRA, 4t 
wi E TEE. || Parler a bâtons rompus. 
parler de manière peu suivie, discontinue. Wi 
Watti | Parquet à bâtons rompus, par- 
quet composé de lames d’égales dimensions 
disposées perpendiculairement l’une à l’autre 
et formant un dessin évoquant les arêtes 
d'un poisson. Sri 

bâtonnet [batone] n. m. @ Petit bâton ME, 7h 
$., Bâtonnet d'encens. Fit @ Elément en 
forme de petit bâton caractéristique de cer- 
taines cellules de la rétine et qui joue un rôle 
important dans la vision nocturne (WAI) FF 
itik: Les bâtonnets et les cônes. FREE 

bâtonnier [batonje] n.m. (de bâton). En 
France, président, élu par ses confrères, du 
conseil! de l’ordre des avocats d'un barreau ft 
WASA: Le bâtonnier est élu pour une année. 
RIMTASSKEMET EE, EE, 

batracien Cbatrasi] n m. (du gr. batrakhos 
“grenouille”). Batraciens, autre nom de la 
classe des amphibiens (4) B #4 Æ: Les 
grenouilles et les crapauds sont des hatraciens. # 
EDR EME. 

battage [bataz] n m. @ Action de battre cer- 
tains objets, certains produits pour les net- 
toyer $f, tT, 04T: Le battage des tapis. MITH T 
@ AGRIC. Action de battre les légumineuses, 
les céréales, etc., pour séparer leurs grains 
de leurs épis, de leurs gousses LIHA. Æ 
Æ), Le battage du blé est assuré par des moisson- 
neuses-batteuses. 47 Æ mAAR AHL © FAM. 
Publicité tapageuse (46,16) FKK E, KRE 
14: Faire un battage monstre autour d'un film. 
HREH KEKE. H RERA E © TR. 
PUBL. Action d’enfoncer un pieu, un pilotis, 
etc., en frappant sur sa tête C4] # fJ: 
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Battage de pilotis. # iT # & @ MÉTALL. 
Martelage d'un métal (H0 (4m) RI RE. 
Battage de l'or. HIT& M 
. battant, e [bata, -at] adj. (de battre). Le 
cœur battant, ie cœur palpitant sous l'effet 
d'une émotion ( h F% a M) Bt. Attendre le 
cœur battant les résultats. Rif Ra AB LE 
& i Pluie battante, pluie qui tombe avec 
violence Hi M: Partir sous une pluie battaure 
(= sous une pluie torrentielle). S É SR XF 
H£ | Porte baitante, porte dont le ou les 
battants sont libres, qui peut s ouvrir dans 
les deux sens et qui se ferme automatique - 
ment #1], 4 XI]. Porte battanite des 
cuisines d'un restaurant. REREH + 0. 
Personne combative et énergique ik | #49 
À PRSA: Elle a un tempérament de battante 
(syn. gagneur). tA — Phir HERE 
. battant [bata] n.m (de battre). @ Pièce 
métallique suspendue à l'intérieur d'une 
cloche dont elle vient frapper la paroi, $Ñ; 
SOL) @ Partie d’une porte, d'une fen- 
être, d'un meuble, mobile autour de gonds 
(1,  #. Armoire, fenêtre à deux battants 
(syn. Vantail). RATEI KE DUA A IE 
batte [bai] n. f (de bartre). @ Outil servant à 
battre. à tasser, à écraser, etc.. de forme 
variable en fonction de sa destination (# .#. 
REAR LA, Batte pour le beurre. (HE) i 
MHEDA / Batte de maçon. à LE O Au 
cricket et au base-ball, bâton renflé à une 
extrémité servant à frapper la balle. (KR #5) 
FRA: EBRED ALES 
battement [batma] n. m. (de battre). @ Choc 
dont la répétition. rythmée ou non, entraine 
un bruit correspondant #, WE, +r: Aiii E, KT 
A, Le battement d'un volet contre un mur (Syn. 
heurt. HN X ét / Battements de mains 
(= applaudissements). ÿ# % = @ PHYSIOL. 
Pulsation rythmique du cœur et du système 
circulatoire (Æ #42 Bt gh, 48 3): Battement du 
cœur, du pouls. i Bk; Bk#È 49 aa © Mouve- 
ment alternatif rapide Hutz $a, RERE 
zj: Battement d'ailes, de cils. WR: HER O 
CHOREGR. Passage d'une jambe d'une posi- 
tion à une autre avec retour à la première 
position, le reste du corps demeurant immo- 
bile. cÆ hik Emi @ Intervalle de temps 
disponible W) & (Hi H), [4] #. Disposer d’un 
battement de cing minutes entre les cours (Syn. 
interclasse).#1#4 4 5 4 baie) © PHYS. 
Variation périodique de l'amplitude d’une os- 
cillation résultant de la superposition de deux 
vibrations de fréquences voisines ( #9) #4, # 
i; BK, BESI 
batterie [batri] n. f. (de battre). @ Réunion 
d'éléments de même nature destinés à fonc- 
tionner ensemble, ou d'éléments qui se 
complètent —2H,—-#, Batterie de projecteurs. 
HAE] / Batterie de cuisine (= ensemble 
des ustensiles nécessaires à la préparation et 
à la cuisson des aliments). & € R 5 MH 
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Batterie de tests (= série de tests psychologi- 
ques). GHW AI @ ÉLECTR. Groupement 
d'appareils de même type, générateurs de 
courant électrique C) #Æ W żH: Batterie 
d'acumulateurs, de piles. EWA; TEWMA O 
MIL. Réunion de pièces d'artillerie et du 
matériel nécessaire à leur fonctionnement; 
lieu, ouvrage fortifié où ces pièces sont 
disposées CEHI, HE; HRE: Avoir re- 
cours aux batteries de la défense aérienne. (ERY 
Si / Batteries de côte. # FH 6 O MIL. 
Unité élémentaire d'un régiment d'artillerie. 
CD) M RE, ME + B © MUS. Ensembie des 
instruments à percussion d’un orchestre. 
CRI) CR KR MD AW di KR # © Instrument 
composé de plusieurs percussions dont joue 
un seul musicien (— A W Æ 4) — tH t dt RS: 
Une batterie de jazz comporte généralement des 
cymbales, une caisse claire, une grosse caisse. — 
HR ERREUR ES, — RES RRK 
Y. @ CHORÉGR. Croisement rapide ou choc 
des jambes au cours d’un pas ou d’un saut; 
ensemble des sauts ou des pas battus à fin de 
virtuosité. CFO MRE REA T ER 
AE + batteries n.f. pl Plan d'action, 
moyens que l’on se donne pour réussir une 
entreprise ($) it iH, M, FE: Dévoiler ses 
batteries (= ses intentions). 48ER 

1. batteur, euse ! batær, -0z] n @ Personne 
qui effectue le battage des céréales, des 
métaux, etc. ÎT# À, ITEA & MH IT L O 
MUS. Joueur, joueuse de batterie. CIRIH ESR 
sgy © Au cricket, au base-ball, joueur 
qui renvoie la balle avec une batte. (KR 
BRED HR 

2. batteur [batær] n m. @ Appareil ménager 
servant à battre, à mélanger des substances 
pour en faire des préparations culinaires ff 
34: Monter des blancs en neige avec un batteur. 
RTE CH HIT EXAR © TEXT. Machine 
de filature qui élimine certaines impuretés, 
notamm. du coton. C2) pl 

battoir [batwar} n. m. (de battre). Palette de 
bois autref. utilisée pour essorer le linge & 
RE, Kb. Les battoirs des lavandières. REF 
JA AR FF 

battre [bair] v.t. (lat. battere, var. pop. de 
battuere) [ conj. 83]. @ Donner des coups à 
une personne, à un animal +7,#: Ne bats pas 
ton petit frère (syn. frapper, taper). H{T#VN 
% %. H bat régulièrement son chien < syn. 
rosser) 442% W FT ft #9 yg. Battre qqn comme 
plâtre (= le frapper violemment) . MIT ÆA R 
H% À @ Remporter la victoire sur des en- 
nemis, un adversaire i M, IT, ii W: Les 
Alliés ont battu [l'Allemagne nazie {syn 
vaincre, triompher de). jH SA HAR M T HR AR 
Œ. L'Espagne a battu l’Angleterre par trois à 
zéro (= }'a emporté sur). MREFA 3 tto RHR 
H. Battre à plate couture son adversaire aux 
échers (= lui infliger une défaite totale, 


l'écraser). ERRARE PHRIF O 


Frapper qqch dans un but précis ff... 
Battre un tapis pour le dépoussiérer. TT ER 
Æ / Battre le blé pour en séparer les grains. ÎTÆ 
Fi @ Agiter pour mélanger #f,H#. Battre 
des œufs avec un fouet. MAERT E © Heurter 
fréquemment et violemment contre qqch (Jé 
FURE, LE SE Mb) vb Hi, Hiti E La pluie bat les 
fenetres (syn. fouetter, cingler). HA Æ AH 
HEAP E., @ Parcourir en tous sens une 
étendue de terrain $. A 7.44, M, DK. 
Battre la région pour retrouver un enfant. © 
WR FA 1% F © Battre la campagne. la 
parcourir en tous sens à la recherche de qqn 
ou de qach, au fig., déraisonner, divaguer 
AHER: © 6) SUR AE, Ai til, A à AL: Ne 
l'écoute pas, le malheureux bat la campagne. WR 
RSR FAT, HE aL, | Battre le fer 
pendant qu’il est chaud, profiter sans tarder 
d'une occasion favorable. #Kf]#% || Battre 
le pavé, errer sans but. Awg. AT PRE | 
Battre les cartes, les mêler. 4 H + v.. @ 
Frapper à coups répétés contre qqch (#4) 
F.#: Une branche bat contre la vitre (syn. 
frapper, Cogner) MÉREÉMHITÉREE. O 
Produire des mouvements rapides et répétés 
té, A: R LR) BE: Son cœur bat fort 
«= palpite). Ab #9 © Bk 14 477 Æ. Battre des 
mains (= applaudir). #%,4#1F © Battre en 
retraite, se retirer d’un combat, fuir; au 
fig., cesser de soutenir une opinion ik 4, #k 
B: CFD EE, it: Battre en retraite devant les 
troupes ennemies. ERFIR > C'est un ar- 
gument qui l’obligera à battre en retraite. KR 
Aaditi imh. œ se battre v. pr. 
[contre. avec]. @ Combattre contre qqn. i8 
4,44, I s'est battu en duel avec lui. HFIf# 5 
Thil. Elle se bat comme une forcenée contre ses 
agresseurs (syn. Se débattre, lutten. wT 
A5 RRK. @ Combattre mutuelle- 
ment; se disputer F. E4., M +J; P eb; 3 A. Des 
enfants qui se battent comme des chiffonniers. + 
HEHA RT / Elles se sont battues les unes 
contre (OU avec) les autres (syn. se bagar- 
rer). tbi HEr, Ne vous battez pas, il yen 
aura pour tout le monde (syn. se quereller; 
FAM. se chamailler). {fIni#, AARS AWJ. 
© Se battre contre, pour qqch. qqn, lutter 
énergiquement contre, en faveur de qqch, 
de qqn m tAk, e tE A mR Aee 
SÆ, Se battre contre les tyrans. pour la liberté 
(syn. Militen ARBEL AABT / I 
s'est batiu pour toi. WARTI AR. 


battu, e [baty] adj. (p. passé de battre). @ 


Qui a recu de nombreux coups EFTAS. BEITHI: 
Enfants battus. IRET @ Avoir, prendre 
Pair d’un chien battu, avoir un air humble et 
craintif. FERKEATST ARR 
AR ERRETA ÉMRSHAÉT | Sen- 
tiers battus, usages établis, idées sans 
originalité WEK: PP E; E— B: Suivre les 
sentiers battus. Æ ER. H RFI Sortir des seti- 
tiers battus $ & miä || Terre, sol battus. 


battue 


terre, sol durcis par une pression répétée JE 
HEXA + Kb : Court de tennis en terre battue. FE 
REMERA || Yeux battus, yeux cernés ou 
gonflés par suite de fatigue, de chagrin (RH 
Peer > ARE RU à CESR #5 M) ERA AK: Avoir les 
veux battus. H f m ARRA || CHOREGR. 
Pas, saut battu, pas, saut qui s'accompagne 
d'un ou de plusieurs croisements rapides des 
jambes. CH A ET SE EA BER] 

battue [baty] n. f. Action de battre les bois, 
les taillis, les champs pour en faire sortir fe 
gibier, pour retrouver qqn AFT Pi A EA; 
CB pAr HAI A R FRE R À: Organiser une 
baitue pour capturer un prisonnier évadé. DJS 
— REA RH TE 

batture [batyr] n. f. (de battre). CAN. Partie 
du rivage découverte à marée basse. (Hn) E 
MHA ERE | 

baud [bo] n.m. (du n. de Emile Baudor, 
ingénieur français). En télégraphie, en in- 
formatique, unité de rapidité de modulation 
valant une impulsion par seconde. = 
CR. SERRE | 

baudelairien, enne [bodlerjé, -en] adj. Re- 
latif à Baudelaire, à son œuvre (ii À) W 
WX RK AARE dm h: Le spleen 
baudelairien. YWER EKRAE 

baudet [bode] n. m. (de l'anc. fr. bald, baud 
“hardi”, du frq.). @ Âne reproducteur. #3 
@ FAM. Ane. (MP; (HEA ZE 

baudrier [bodrije] n. m. canc. fr baldrei, p.-ê. 
de la racine germ. *balt, lat. balteus 
“bande”). Bande de cuir ou d'étoffe portée 
en écharpe et qui soutient une arme, un tam- 
bour, un ceinturon CÆ) CHR 28 A 49) JE #r: 
Ceindre son baudrier et y attacher son épée. RE 
BRRHA LES] 

baudroie [bodrwa] nf. ( prov. baudroi, 
d'orig. obsc.). Poisson comestible des fonds 
marins, à tête énorme. couverte d’appendi- 
ces et d'épines (nom usuel {g4 lotte de mer). 
CHA © Famille des lophiidés; long. max. 
1,50 m. © SEP: RK 1.5 X. 

baudruche [bodryf] n.f. (orig. obsc.). @ 
Pellicule fabriquée avec le gros intestin du 
bœuf ou du mouton et dont on faisait autre- 
fois les ballons. Æx ip tt ZE ÆEKRR 
H} @ Pellicule de caoutchouc dont on fait 
des ballons très légers; ballon de cette sorte 
CHAS FA RD MR BE ME HR: CARE M OR: Un 
marchand de baudruches. SRi © Personne in- 
signifiante; idée inconsistante ($f) AE Æ KY 
A BA EMA KA SE I À: AE TE HE A: 
Crever une baudruche < dissiper une 
illusion). {f—47RRX 

bauge [box] n. f. (gaul. *balcos “le fort”). @ 
Gite boueux du sanglier. $% @ Nid de 
l’'écureuil. WAH © Lieu très sale CH) FE 
wp: Vivre dans une bauge (syn. bouge, tau- 
dis). FAEARE E, EEB KHEN 

baume [bom] n. m. (lat. balsamum, du gr.). 
@ Substance résineuse et odorante sécrétée 
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par certaines plantes, d'usage souvent 
pharmaceutique ou industriel #18. F: Le 
baume du Pérou est utilisé en dermatologie. #68 
FIERTÉ # NÉ. Le baume du Canada sert à 
coller les lentilles optiques. MEK EKH IRH 
Aa., @ Onguent analgésique et cicatrisant. 
(EE. À 8 OK FA DNA O 
Verser, mettre du baume au cœur, procurer 
un allègement à la peine de qqn (H) M, & 
Mt. Ta sollicitude m'a mis du baume au cœur 
(= ma réconforté). HÉRA TREKAM. 

baux n. m. pl. — bail. 

bauxite [boksit] nf. (du n. des Baux-de- 
Provenre), Roche sédimentaire de couleur 
rougeâtre, composée surtout d'alumine, à 
laquelle s’adjoignent de l’oxyde de fer et de 
la silice, et qui est exploitée comme minerai 
d'aluminium. CHI ET: DME 

bavard, e [bavar, -ard] adj. et n. (de bave 
“babil”)}. @ Qui parle beaucoup, souvent 
inutilement HEBO EERON. ÉMXNIMEÉ 
CAD: BR AI A): Un bavard impénitent (Syn. 
discoureur). AA bi i & SJ À / Un 
conférencier bavard et prétentieux < syn. 
prolixe, verbeux). AAA JR FAIRE A / 
Elle est bavarde comme une pie (= très 
bavarde). w Æ A #1. Elle n'est pas très 
bavarde ( syn. loquace, volubile; contr. 
silencieux, tacitume). W À A&i j. 0 
Incapable de garder un secret tkf (A). £u 
RCA MEL TAN CAD: Méfie-toi, il est bavard 
(contr. discre n. RE, HI IE. 

bavardage [bavardazs] n.m. @ Action de 
bavarder WF, WE, WR: CSD MUR AR KE X 
i: Son bavardage incessant m'exaspère (Syn. 
babillage). HR ARHAKE XIE. WIREK. 
à (Surtout au pl £SH##). Propos futiles, 
médisants ou indiscrets FA Mi, RE Dé AL Ut K 
W: Perdre son temps en bavardages (syn. ja- 
casserie). HG RAW E / N'en crois rien, 
ce ne sont que bavardages (syn. Commérage, 
racontar). aHa. BERERE RUE, 

bavarder [bavarde] v. i. (de bavard). @ Parler 
beaucoup et futilement ##,#%. Perdre son 
temps à bavarder (syn. jacassen HER RTE 
fi : @ S'entretenir familièrement et à 
loisir avec qqn HW, (Nik. Viens me voir el 
nous bavarderons (syn. converser, discuter, 
causer). KEARE, Im. © Révéler ce 
qui aurait dû rester secret 4#, Lit: Qui a 
pu bavarder (syn. parler, jaser; contr. Se 
taire). EASRA? 

bave [bav] n.f. clat. pop. “baba, onomat. 
désignant le babil des enfants). @ Salive qui 
s'écoule de la bouche d'une personne ou de la 
gueule d'un animal Æ %£; Wi %E, BEK, EK: La 
bave d'un chien enragé. Wigi RE @ Liquide 
visqueux sécrété par certains moliusques (¥ 
dakikan KA: La trainée de bave d'un es- 
cargot. RER @ LITT. Propos ou écrits 
malveillants, haineux ($, H ER Xi, HER 
Zi: La bave des diffamateurs (syn. venin). $ 


Hub i A EE 2 in] 

baver [bave] v.i. @ Laisser couler de la bave. 
jé, yigt @ En parlant d'un liquide, s'étaler 
en produisant des souillures (5p (k RAH 
EM EREFARAM: Encre qui bave. AFA 
Ak © Baver de, manifester sans pouvoir 
s'en empêcher le très vif sentiment que l'on 
éprouve $H, fa) Ch FRE. Dir 5) HR LI: 
Baver d'admiration. MAC / Son succès fait 
baver d'envie où baver ses rivaux i = les fait en- 
rager) ALARME SE x) FACE. | FAM. 
Baver sur qqn. sur qqch, dire du mal de 
qqn, de qqch ($ HER. DR A CR AT HE 
Baver sur un homme politique ( syn. 
calomnier, dénigrer; contr. vanter). AHA $ 
FKHKié % | FAM. En baver, souffrir; se 
donner beaucoup de mal (mti; TE: Uu 
enfant qui en fait baver à ses parents. SC i 
#2 RT, J'en ai bavé pour terminer à 
temps. J T RERS. RIE [ER 

bavette [bavet] n. f. cde bave). @ Pièce de tis- 
su ou de plastique qui s'attache au cou de 
qan HI, M. Mettre une bavette à un bébé 
(syn. bavoir). %8 JLM @ Partie d'un 
tablier qui couvre la poitrine HAE MAT : 
Tablier à bavette. # P iW H# © BOUCH. 
Morceau du bœuf situé dans la région ab- 
dominale. CADÆÉSERÈAA @ FAM. Tailler 
une bavette avec qnn, bavarder, causer avec 
qan. (HD) SRARXK MX 

baveux, euse [bavo, -oz] adj. @ Qui bave & 
BE, AREK: Chien baveux. MH ,; Bouche 
baveuse. Æ yE fj KW @ Omelette baveuse, 
omelette peu cuite, dont l’intérieur est resté 
liquide. WAKEH E. Mt AIRES 

bavoir [bavwar] n. m. (de bave). Pièce de tis- 
su ou de plastique qui protège la poitrine des 
bébés (syn. bavette). M% , HE 


bavure [bavyr] n. f. (de baver). @ Trace de 


métal laissée par les joints d’un moule. CH3 
a. EO., Eh, ki @ Trace d'encre qui 
empâte les lettres d’un texte, une épreuve 
d'imprimerie. (Xi LAD EA; CAT EH) 
%75 © Erreur regrettable, faute grave com- 
mise dans l’accomplissement d'une action; 
conséquence fâcheuse qui en découle kié, 
ir, dk, dk. Bavure policière. RH 
55% © FAM. Sans bavure(s), d'une manière 
irréprochable, impeccable ($, H) ZZN, AE 
HA: Mt, Ant. Un travail net et sans 
bavure (= parfait). Ji, RRE da 

bayadère £bajader] n.f. (port. hailadeira 
“danseuse”, de bailar “ danser”). Danseuse 
sacrée de l'Inde. CERF HE D K 

bayer [baje] v.i. (var. de béer). Bayer aux 
corneilles, regarder niaisement en l'air, 
bouche bée; rêvasser 3 # i$ (A; HE, AA: 
Plutôt que de bayer aux corneilles, prends un 
livre. SHBEE  MLFÉÉ BAR. 

bayou [baju] n. m. (de bayouk, terme du dia- 
lecte des Choctaws, Indiens du Mississippi) 
[pl bayous]. Bras secondaire du Mississippi 


béatement 


ou méandre abandonné. $ra #4 HT) $  : É 
HARA EHR: SR, S N 

bazar [bazar] n. m. (persan bäzär). @ Marché 
public en Orient et en Afrique du Nord. (4; 
Aam et. tia @ Magasin où l'on vend 
toutes sortes d'articles WH., O SE: Trou- 
ver tout ce dont on a besoin au bazar. # A Wii 
LAE8 À NÉE # — HA @ FAM. Lieu où 
règne le désordre; ensemble d'objets 
hétéroclites en désordre ‘46,14 AA HAS 
Fcap AiL ÆA: Quel bazar, ici! (syn 
capharnaüm). ZILK ALT! N a un bazar in- 
vraisemblable dans son cartable (syn. bric-à- 
brac). WA BRECA. tA RRA. 

bazarder [bazarde] v.t. (de bazar). Se 
débarrasser de qqch ISt t: Jtt E RH): 
Bazarder ses vieilles frusques < contr. 
conserver). MRIEIAR HAHH 

bazooka [bazuka] n. m. ( mot anglo-amér.. 
d'abord surnom donné à un instrument de 
musique en forme de tuyau de poêle) (É#) 
Lance-roquettes portable, utilisé notamm. 
contre les chars. RH X AT 

B.C. B.G. [besebeze] adj. inv. (sigle de bon 
chic bon genre). FAM. Conforme à la tradition 
bourgeoise; classique, de bon ton <f>) (Æt 
KHO AREH., AAA: KE ARER: Une 
Jille, une tenue très B. C. B. G. ikim À 
RE RE MAUR: AE ESC NI SE 

B. C. G. [beseze] n. m. (nom déposé; sigle de 
[bacille] bilié [obtenu dans un milieu con- 
tenant de la bile] de Calmette et Guérin). [ }E 
ft m & e] Vaccin contre la tuberculose. 
CHI FH 

B. D. [bede] n. f. inv. 
dessinée. “EHER RALAS ; 

béance [beàs] n. f. LITT. ou DIDACT. Etat de 
ce qui est béant (B; A) KA. KF: Béance 
d'un ravin. WKH ; Béance du col de l'utérus. 
FÈSAIKIF 

béant, e | beû, -at] adj. (de béer). Largement 
ouvert FAJ, KIF: Plaie béante. F AIE 1- 

béarnais, e [bearne, -ez] adj et n. @ Du 
Béarn. MW AAJ @ Sauce béarnaise, sauce à 
base de jaune d'œuf et de beurre fondu # & 
ammon dit aussi Již, une béarnaise). 
© Cette sauce accompagne les viandes et les 
poissons grillés. © {E4 H . t5 f ok H. 

béat, e [bea, -at] adj. (lat. heaius “heureux” >). 
© Bienheureux et paisible tF W 49, AR A 
BRERA, RAG: Une vie sans heurt, béate 
(syn. calme, serein; contr. agité). PRITS 
JE @ Qui manifeste un contentement 
un peu niais, une absence d'esprit critique 
(RE) m 49: eE 47 WT ÉE 1 9: Un sourire héat 
csyn. idiot, imbécile). 48 # :‘ Témoigner 
d'une admiration béate à l'égard de qqn (syn. 
excessif, inconsidéré). HÉAÆAR IS ÉIMIR 

béatement [beatma] adv. D'un air, de façon 
béate cb, MAR A HAL ti PH à SE PAT I HE : 
Contempler béatement ses enfants. toii $ E H hk 
KHERCHRF 


Sigle de bande * 


béatification 


béatification [beatifikasj5] n.f. CATH. Acte 
solennel par lequel le pape met une personne 
défunte au rang des bienheureux (REJJAN 
ER, EMA: La béatification autorise qu'un 
culte soit rendu à celui qui en est l'objet. 92L 
RUFETER BAR. 

béatifier [beatifje] v.t. ( lat. ecclés. 
beatificare, du class. beatus “ heureux ”) 
[conj. 91. CATH. Mettre au rang des bien- 
heureux par l'acte de la béatification CKE) $Æ 
A ARR Nef RL. Être béatifié. $ 
AWIL, RIAR E da fi 

béatifique [beatifik] adj. (lat. ecclés. beatifi- 
cus, du class. beatus “ heureux”). RELIG. 
CHRET. Qui procure la béatitude CH) 5, 
Rehu 60: tE RRAS: Après leur mort, les élus 
jouiront de la vision béatifique de Dieu. EF 
RER AM ERXE. 

béatitude [bestityd] n. f. (lat. ecclés. beatitu- 
do, du class. beatus “heureux”). @ RELIG. 
CHRÉT. Félicité céleste des élus. (30 AJ, 4 
K, E @ Bonheur parfait (5D 2%, W., 4 
ik: Jouir d'une béatitude sans égale (syn. 
félicité; contr. malheur). BEXSÉHAET 

beatnik [bitnik] n. et adj. (de l'anglo-amér. 
Beat generation, de beat “foutu”). Adepte 
d'un mouvement social et littéraire 
américain né dans les années 50 en réaction 
contre les valeurs, le mode de vie des Etats- 
Unis et la société industrielle moderne “#5 
#— ft”. Les beatniks et les hippies s'érigeaient 
contre la société de consommation, “ KhiHy—f0" 5 
“EDR” ARRERA ALAN. 

1. beau, bel (devant une voyelle ou un k 
muet HAÆTÈSAEREE h AT), belle [bo, bel] 
adj. (lat. bellus “joli, gracieux”). @ Qui pro- 
cure un plaisir esthétique žE W., WAR É 
A: € #1: Un bel homme (syn. Superbe, 
séduisant; contr. disgracieux, laid, 
repoussant). ¥RAT, #5 TF / Un très beau 
tableau (syn. admirable, sublime, contr. 
affreux, hideux). — W4 # SA / Une 
belle vue (syn. splendide, magnifique). + 
R AMHR O Qui est agréable HBÉ, TR 
A: FAMA: Nous avons eu beau temps (Syn. 
radieux; contr. épouvantable). RIDA E T 
K €., Faire un beau voyage < syn. 
merveilleux, contr. décevant) Httr— W th tk 
Waki © Qui suscite l'admiration par sa 
supériorité intellectuelle ou morale #RK , {À 
FWA: À 9 9. A: Un beau talent (syn. 
réel, grand; contr. médiocre). HA / 
C'est un beau geste qu'elle a accompli en venant 
en aide à sa rivale ( syn admirable, 
sublime). HAITI Fih THB F. RÉ — RTE 
##x 4. La clémence est un beau sentiment 
«syn. élevé, noble; contr. bas, vil). EUR 
ARE ÉRIS. Ce n’est pas beau de mentir 
(= ce n'est pas bien; syn. moral; contr. 
blâmable).Mi£Æri7. @ Qui est satisfaisant, 
qui convient WEH & À 49: ERIH: SAME 
#5, Avoir un beau jeu (= avoir les cartes qui 


permettent de gagner). #— Mie / Une belle 
santé ( syn excellent, bon; contr. 
mauvais). #4 @ Qui est remarquable 
par son importance (5) KEL, EAKA, KA HO: 
Amasser une belle fortune € syn. 
considérable, gros; contr. modeste, 
petit. HE — kÆ Tu nous as fait une 
belle peur (syn. tameux, immense).#{fe 1 
IF TX. @ Par ironie, qualifie qqch, qqn 
que l’on juge hypocrite, mauvais au plus 
haut point (OMAN: TI nous berce de 
belles paroles (1 syn. trompeur; contr. 
sincère). tk HA A Eigg Ri Un beau 
menteur (syn. parfait). À 2 &$ 7 @ En 
composition avec des noms auxquels il est 
relié par un trait d'union, indique une 
relation de parenté indirecte [HFR Ait, 
ANAUZA]: Bellesœur, belle- famille. 
OF, PE: AKAT MET: KAT NET RER. 
XAR © De plus belle, plus fort qu'avant ¥ 
H, EI Z, E E2., pii $ Hu F it: La pluie 
recommence à tomber de plus belle. WX FET. 
WHTÉEX. || Le bel âge, la jeunesse SF, 
Eie: Vingt ans, c'est le bel âge, on peut 
iout entreprendre. ZFF , ERKA WARF. 
| Le plus beau, ce qu'il y a de plus étonnant 
BAS ARMES. Le plus beau de l'histoire, c’est 
que tout le monde était au courant sauf lui. R3 
AR ÉUE A AA, HA ARE. || Un 
beau jour, un beau matin, inopinément (M 
OÉ-X:# KA, Et puis un beau jour il 
est parti (= sans que l’on s’y attende). # — 
R, ft AËALE T. + beau, bel adv. Avoir 
beau ( + inf.), s'efforcer en vain de Æ#.# 
k. Vous aurez beau faire, il ne changera paš 
d'avis (= quoi que vous fassiez) fit Ati 
Ht & À & & à Eg. || Bel et bien, 
réellement, effectivement ht. TERME, 
TAJ fx. Elle s'est bel et bien trompée (= 
incontestablement).#4854084844# 7. || Il fait 
beau, il fait beau temps, le ciel est dégagé, 
le soleil brille. KAB. || SOUT. Il ferait 
beau voir, il serait scandaleux de voir cela, 
la riposte ne se ferait pas attendre ($f,Æ) R 
BAM. RAZA- Il ferait beau voir 
qu'ils ne respectent pas le règlement. RAEEF tt 
NE AKRF MM EME. | Tout beau!, 
doucement, du calme (PRIE! MAT SE 
&1,Tout beau! je plaisante. AA! REEERE. 


. beau f bo] n. m. @ Ce qui suscite un plaisir 


esthétique, de l'admiration Æ: Le goût du 
beau (syn. beauté). xt Ægi @ C’est du 
beau! , il n'y a pas de quoi être fier (W fF 
gR, C'est du beau de frapper un plus petit 
que soi (= c’est honteux). RTA! EARTH 
— HN Fr. || Faire le beau. en parlant 
d'un chien, se tenir dressé en levant ses 
pattes de devant; en parlant de qqn. se 
pavaner. #6 M EEIE S LR E: (994) Fi 
EMH | Vieux beau,homme âgé qui cherche 
encore à plaire # %44: Un vieux beau qui se 


teint les cheveux. WRRIEXAÂ 


bec 


beaucoup [boku] adv. (de beau et coup). 
© Employé avec un verbe, exprime la 
quantité. l'intensité, la fréquence "#i)] 
iR IE, ÂRS: Boire, manger beaucoup. BIRAR 
EERE / J'aime beaucoup ce livre (syn. 
énormément). RARE. H sort beaucoup 
en ce moment (Syn. souvent). WA fk A STE. 
@ Suivi d’un comparatif ou de trop, sert à 
renforcer [HR Ai, R trop E 
HAr], K: I est beaucoup plus grand 
que toi. HHLARRET. Tu conduis beaucoup trop 
vite. € FF AARET. @ En fonction de 
pronom indéfini sujet, suivi d'un verbe au 
pl., désigne un grand nombre de personnes, 
de choses CHAQUE, REMISE = 
ARTE A PEAR. Beaucoup ont réussi à 
survivre. FZ ARIIMHIE F K J. © Beaucoup 
de, un grand nombre de. une grande 
quantité de Fg (H, IR>: TH a beaucoup 
de frères et sœurs (= de nombreux) WAIE H 
hiék. Beaucoup de monde. FEA || SOUT. 
De beaucoup, sert à renforcer un superlatif 
relatif (KA, mi. BLH: C'est de beau- 
coup le plus âgé (= de loin). bAF£ÆRX. TH 
KHE. 

beau-fils [bofis] n. m. (pl. beaux-fils). @ Fils 
que la personne que l’on épouse a eu d'un 
précédent mariage Aj À & ft Æ i JL F 0 
Gendre. x 

Beaufort (échelle de), échelle utilisée pour 
mesurer la force du vent, cotée de 0 à 12 
degrés. (O MARAL — At 0—12 R] 

beau-frère [bofrer] n. m. (pl beaux-frères). @ 
Mari de la sœur ou de la belle-sœur. HK, t 
k,£# 0 Frère du conjoint. KY F.E T; 
KAF. ARF 

beaujolais [bozol£] n. m. Vin produit dans ia 
région du Beaujolais W #3% #44 W; Boire le 
beaujolais nouveau en novembre. +— ASF R H9 
WEMAN 

beau-père [bopsr}] n.m. (pl beaux-pères). @ 
Père du conjoint Æ&, + À; 24 @ Second 
mari de la mère, par rapport aux enfants is- 
sus d'un premier mariage. F4 

beaupré [bopre] n. m. (néerl. boegspriet, “mât 
de proue”). Mât placé plus ou moins 
obliquement à l'avant d'un voilier MH (On 
dit aussi JRH, mât de beaupré. ) 

beauté [bote] n.f. (lat. pop. * bellitas, du 
class. bellus “joli”). @ Caractère de qqch, 
de qqn qui est beau, conforme à un idéal 
esthétique %, {À %, % M: La beauté d'une 
statue, d'un poème, d’un paysage (syn splen- 
deur; contr. laideur). WERE: WKE RME / 
La beauté d'un viage (syn harmone, 
grâce, charme). R#Æn.Æ# Un homme 
d'une grande beauté (= qui est très 
séduisant). RAJE T @ Caractère de ce 
qui est intellectuellement ou moralement 
digne d'admiration ##4,%#8. La beauté d'un 
geste désintéressé (syn. noblesse; contr. 
bassesse). À 4 47 4 1 À m © En beauté, 


d'une façon brillante, très réussie HH it. i$ 
AA, tR: Terminer un discours en beauté 
(= très bien, syn. Magnifiquement; contr. 
mal). 1R A Atk gA || Etre en beauté, 
paraître plus beau. plus belle que d'habitude 
BARFE, Elle est très en heauté avec cette 
robe (= elle est très à son avantage). tt it 
IFEREGELENMEZT. | FAM. Se faire, 
se refaire une beauté, s'apprêter, rectifier 
son maquillage, sa Coiffure ‘#fI# 1Lk: Se 
refaire une beauté avant de sortir. HP IPHI B — 
F || Soins de beauté, ensemble des soins qui 
entretiennent et embellissent le visage et le 
corps ÉXYRE. Soins de beauté donnés par une 
esthéticinne t Æ ARMÉE | Une 
beauté, une personne. et notamm. une 
femme, très belle, séduisante #A ži: Ce 
n'est pas une beauté, mais elle est charmante. b 
RRA AN ES. + beautés nf pl 
Les choses belles ÉHFMAM. Les heautés de la 
Grèce (= les trésors). # AIM X 

beaux-arts [bozar] n.m. pl Nom donné à 
l'architecture et aux arts plastiques et 
graphiques (sculpture, peinture, gravure). 
parfois à la musique et à la danse É AT AE 
M. 2e mi. À A. AR MMS]. Etudier les 
arts plastiques à l'École des beaux-arts de Paris. 
HERSREREÉENZLR 

beaux-parents [bopara] n. m. pi. 
mère du conjoint. 2% ; ai 

bébé [bebe] n. m. (du rad. onomat. bab. [v. 
babiller], avec infi. probable de Yangi. 
baby). @ Enfant en bas âge JL: Les soins a 
apporter aux bébés ( syn. nourrisson, 
nouveauné). WM Lit) Attendre un bébé 
csyn. enfant. #RF, HÆ @ FAM. Enfant ou 
adulte dont la conduite est puérile, qui 
manque de maturité #h# Hg À: C'est un vrai 
bébé qui fuit ses responsabilités. {ti SRE. Æ — 
ARRASTEA. © Animal très jeune (31) 4) 
ff: Bébé phoque. ##1%1 ff @ FAM. Tâche 
délicate, problème épineux ($f, fa) Mit 4 (€ 
#,M THEM: Refiler le bébé à qqn. HEAR RI 
AAA / Hériter du bébé. ARR 

be-bop n.m. — bop. 

bec [bek] n. m. (lat. beccus, d'orig. gaul.). @ 
Organe corné à bords tranchants, qui cons- 
titue une partie de la tête des oiseaux et re- 
couvre leurs mâchoires ($) W, m: La forme 
du bec de chaque espèce d'oiseau est adaptée à son 
régime alimentaire. SERRES HRR ERA 
Aw. @ FAM. Bouche. ($E, fP CARD O. Wi.: 
Avoir sans cesse la cigarette au bec. KEARAKUEA 
#44 / Clouer le bec à qqn (= le réduire au si- 
lence). KELARO; RHÉRAMUZXZE © 
Extrémité effilée ou en pointe d'un objet. 
d’un récipient kim, Æ ERa AT, FR: CF 
HD BE, O; RE; i, Le bec d'une plume, d’une 
cruche. WERL: w O Extrémité effilée et en 
biseau de certains instruments à air, qu'on 
tient entre les lèvres CGR OKERRIK 
W, Le bec d’une clarinette ARERI / Une 


Pére et 


bécane 
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flûte à bec. ff @ Pointe de terre au conflu- 

ent de deux cours d'eau. CH]ÿb# @ CAN., 

FAM. Baiser (fn, tj; Donne-moi un bec. # 
— T4. @ FAM. Avoir une prise de bec avec 
qqn. se disputer avec qqn ($F, fA) BR A NL — 
R. On a eu une prise de bec à propos du permis 
de conduire (= une altercation). ##%#k& fl 
BERAI T4, | Bec de gaz, lampadaire 
alimenté au gaz qui servait autrefois à 
l'éclairage public au gaz. Æ Æ4XT || FAM. 
Rester le bec dans l’eau, être frustré dans 
ses espérances; ne pas trouver d’issue à la 
situation dans laquelle on est (46.44) kE, 7 
WET — FAR. Il n'a pas tenu ses promesses et 
je suis resté le bec dans l'eau. WRA AAE. R 
HEHEH, || Se défendre bec et ongles. se 
défendre avec acharnement. (F8 4 D | 
FAM. VIEILLI. Tomber sur un bec, rencon- 
trer une difficulté, un obstacle imprévus. 
CR H) WERE ERI AANE 

becane bekan] n.f. (orig. incert., p.-ê. de 
l'argot bécant ou bécan “oiseau”, en raison 
des grincements produits). @ FAM. Bicy- 
clette, cyclomoteur ou moto {#4} A f5#: HLZ 
BEE EHE: Réparer sa bécane. WATE O 
FAM. Toute machine sur laquelle qqn tra- 
vaille «< machine-outil, micro-ordinateur, 
etc.) (ff) CLR) PLIC OUR, AREA]: 
Une bécane performante. — PEER LÉ 

bécarre [bekar] n m. çit. beguadro “b carré 
[où b représente la note si]”). MUS. Signe 
d'altération ( 4 ) qui ramène à sa hauteur 
première une note précédemment modifiée 
par un dièse ou un bémol. CREA, AES 
æ adj. Affecté d'un bécarre £f RPR LE 
Hp: Fa bécarre. F A% 

bécasse [bekas] n. f. (de bec). @ Oiseau 
échassier migrateur à bec long, mince et 
flexible. C3 E Æ., 11 #8 © Famille des 
scolopacidés. Taille max.50 cm. La bécasse 
croule. OF. AKTA 50 EK. E R m 
crouler, @ FAM. Femme, fille sotte (#,4) 
Bd, Bt M. Quelle bécasse je suis! (Syn 
idiote, imbécile). RIZEN! 

bécassine [bekasin] nf. Oiseau échassier 
voisin de la bécasse, mais plus petit. © 3b) %b 
#0 Long. max.30 cm. © SKA 30 EX. 

bec-de-cane [ bekdskan] n. m. (de ber et cane, 
par anal. de forme){[ pl. becs-de-cane }. @ Ser- 
rure fonctionnant sans clé. au moyen d'un 
bouton ou d’une poignée (ik F£) wH Q 
Cette poignée elle-même, dont la forme 
évoque un bec de cane (HWE)! F.: Ap- 
puyer sur le bec-de-cane pour ouvrir la porte 
(syn. béquille). EFRO 

bec-de-lièvre [bekdəljevr] n. m. (de bec et 
lièvre, par anal. de forme avec la lèvre 
supérieure du lièvre) [ pl  becs-de-lièvre ]. 
Malformation congénitale consistant en une 
fente plus ou moins étendue de la lèvre 
supérieure K) R X, Jf: Aujourd'hui, la 
chirurgie plastique peut supprimer un bec-de- 


lièvre SR BRRR AAKA. 
bêchage [besfaz] n. m. Action de bêcher jg 
Wt: Le bêchage d'un carré de terrain. JHM 
— R A e 
béchamel [befamel] n.f. cdu n. de Louis de 
Béchamel , qui aurait créé cette sauce). Sauce 
blanche composée à partir d'un roux 
additionné de lait MER ARAY T. D k K. 
Faire une béchamel. Mii kH 
bêche [bef] n. f. (orig. incert.. p.-ê. lat. pop. 
*bissa ou *bessica, “houe à double pointe”). 
Outil composé d'une large lame de métal, 
plate et tranchante. adaptée à un long 
manche, qui permet de retourner la terre. 
Bi 
. bêcher [befe] v.t. Retourner la terre avec 
une bêche MERMA E): Bêcther son jardin 
avant de semer. WPN AKT tRNA 
. bêcher [befe] (orig. incert., p.-ê. de 1. 
bêcher, ou d'orig. dialect., héêcher. béguer. 
signif. “frapper du bec” en Poitou, en Nor- 
mandie). FAM. Se montrer hautain et 
quelque peu méprisant envers qqn ($, A) FF 
t MARE: ERT FARIS: Depuis qu'il a ses 
entrées dans le monde, il nous bêche < syn. 
snoben. MZA A ERA SE, AR RATÉ 
ÆTT. 
bècheur, euse [befær, -øz] (de 2. hêherì. 
FAM. Personne prétentieuse, méprisante 
CRD BIRITA WARE EF STE, RE A 
BE: HER ALU EH À: Quel bécheurt (syn. 
SNOb). HET LARÉPRARTEÉS À ! 
bécot [beko] nm. (de ber). FAM. 
baiser. (4) $w, W 
bécoter [bekote] v. t. FAM. Donner de petits 
baisers (ff) $W], W; I la bécore tant et plus. #b 
Tir £æM. + se bécoter v.pr, Se 
donner des bécots HH #19, #1: Amoureux 
qui se bécotent (syn. S'embrasser). MEME 
WA 
becquée ou béquée [beke] n. f. Quantité de 
nourriture qu'un oiseau prend dans son bec 
pour la donner à ses petits S4 EW pOg 
H, Donner la becquée à ses oisillons. AREKE 
PRD S 
becquerel [bekrtl] n. m. cdu n. de Henri Bec- 
querel). Unité de mesure d'activité d'une 
source radioactive. N 1 (8 3r) Cat $i tE TE E M 
tle Symb. #8 Ba. 
becqueter ou béqueter [bekte] v. t. [conj. 27 
ou 28]. Piquer, attraper avec le bec, en par- 
lant d’un oiseau (4) CH): Pigeon qui bec- 
quette (ou béquète) des morceaux de pain. Wie 
HERT. 
bedaine [bəden] n. f. (Caltér. de l'anc. fr. 
boudine “ nombril”, de même rad. que 
boudin). FAM. Gros ventre (D KEF: Ia 
pris de la bedaine (= du ventre). #HHFXT. 
bédane [bedan] n m. (de l'anc. fr. bec d'âne 
“bec de canard”). Ciseau en acier trempé, 
étroit et plus épais que large $.: Le bédane 
d’un serrurier. SIE NÉS 


Petit 


bedeau [bədo] n. m. (frq. *bidal). Employé 
laïque d’une église, chargé de veiller au bon 
déroulement des offices, des cérémonies 


CE MaRP, SEEN. Le bedeau fait sonner les 
cloches. 4 HE JE RAC PP. 

bedon [bəd] n. m. (altér. de l'anc. fr. houdine 
“nombril”; v. bedaine). FAM. Ventre rebon- 
di (DHEK: Avoir un bon petit bedon. K 
Et 

bedonnant, e [badona] adj. FAM. Qui a du 
ventre KM Æ M. Un homme d'affaires 
bedonnant (syn. ventripotent, ventru). AR 
(EE REA 

bedonner [bsdone] v.i. (de bedon). 
Prendre du ventre. ‘f)H+FÆÈÆX 

bédouin, e ! bedwe, -in] adj. (ar. badwi). Re- 
latif aux Bédouins M # A À K: Campement 
bédouin. NÆRARE 

bée [be] adj. f. cde béer). Etre, rester bouche 
bée, être, rester frappé d'admiration. 
d'étonnement (k FEK Hifi) KX TE, HE 
OF: Quand il l’a vue, il est resté bouche bée {= 
il est resté stupéfait). 14b atem}, tir H 
ER 

béer [bee] v. i. (lat. pop. “batare, p.-ê. ono- 
mat. d’après le bruit que fait la bouche en 
s’ouvrant){ conj. 15]. LITT. Etre grand ou- 
vert (HKF, HF: La porte bée. (KFE 

beffroi [befrwa] n. m. (haut all. bergfrid “ce 
qui garde la paix”). @ Tour d'une ville, 
souvent munie d’une horloge ###. Les bef- 
frois du nord de la France. Hit 181 & O 
Tour de guet, dans une ville, servant 
autref. à sonner l'alarme pour rassembler 
les hommes d'armes de la commune. #4 # 
© HIST. Tour en bois montée sur roues, 
utilisée dans les attaques de remparts. CJ 
CHITEÆ MAD AGIT 

bégaiement ! begema] n. m. Trouble de la pa- 
role caractérisé par le fait de répéter in- 
volontairement ou de ne pas pouvoir pronon- 
cer certaines syllabes. miz, tE 

bégayer [begeje] v.i. (de bègue) [ conj. 11]. 
Etre affecté d'un bégaiement Ni, 4E; Les 
bègues ne bégaient pas en chantant. ME A ER 
HERE, œ v.t. Exprimer avec embarras i 
BBA. AEH: Bégayer des excuses 
(syn. bredouiller balbutier. kB Eini 

bégonia [begonja] n. m. (du n. de Bégon, in- 
tendant général de Saint-Domingue). Piante 
originaire de l'Amérique du Sud, cultivée 
pour son feuillage décoratif et ses fleurs 
vivement colorées. (HDH © Famille des 
bégoniacées. © KEREL 

bègue [beg] adj. et n.(anc. fr. héguer, d’orig. 
obsc.). Atteint de bégaiement RIEKA): H 
est hègue. hr. Un bègue. MIERA. HE 

bégueter [begte] v.i. (de bègue) [ conj. 28]. 
Pousser son cri, en parlant de la chèvre 
(syn. béier).CHili#) m 

bégueule [begæ!] adj. et n. (de bée pueule). 
FAM. Qui témoigne d’une pudibonderie ex- 


FAM. 
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béké 


cessive ou affectée f ERER. 18 — À 17 
AR: K PI SK #9: TI n'est pas bégueule du tout 
(syn. prude; contr. dévergondé, libertin). 
gK, Une bégueule (sy Sainte-ni- 
touche). BRÉEZ A4 À 
béguin [beg € | n. m. (de héguine). @ Coiffe à 
capuchon portée par les béguines. KEME 4 
g @ Bonnet d'enfant noué sous le men- 
ton. (FE FAP K) RE © FAM. Penchant 
amoureux passager. passion sans lendemain; 
personne qui en est l'objet < #8. {P -REW 
M ART: aA A, IAE TR: Avoir de 
béguin pour ggn (= être entiché de qqn). —tt 
at FEA / Son dernier béguin l'a plaqué 
(syn. amoureux, Firn. teb- AE 
ER Te 
béguinage [beginaz] n.m. Communauté de 
béguines; ensemble des bâtiments abritant 
une telle communauté. M IR tr iE 2; ARRIE 
TWHE 
béguine [begin] n. f. (probabl. du néerl. beg- 
gaert “moine mendiant”). Femme qui appar- 
tient à une communauté religieuse où l'on 
entre sans prononcer de vœux perpétuels. 
notamm. aux Pays-Bas et en Belgique. (H24, 
EHR RE RAT, N Ekra 
bégum [begom] nf. à du hindi beg 
“seigneur”). Titre donné aux mères, sœurs 
ou veuves des princes indiens. (MERDA: 
Et: ROLLAR EE] 
béhaviorisme  [beavjorism) nm. ( de 
l’anglo-amér. behavior * comportement ”). 
Courant de ia psychologie scientifique qui 
s'assigne le comportement comme objet 
d'étude et l'observation comme méthode, et 
qui exclut de son champ, comme 
invérifiables par nature, les données de 
l'introspection LLIA EX, F4 EXCLH) # 
con dit aussi Æ iğ comportementalisnre ). 
æbéhavioriste adj et n. Relatif au 
béhaviorisme; adepte de ce courant. FAEN 
ATRAEN” 
beige [bez] n. m. et adj. (orig. obsc.). Brun 
clair proche du jaune X% fj; RAKARE: Des 
vestes beiges. KEEK 
. beigne [ben] n. f. (probabl. du celt., d'a- 
bord “bosse”). T. FAM. Gifle (H)—itE X: 
Flanquer une beigne (syn. claque). tr —iiH X 
. beigne [ben] n.m. (de I. beigne). CAN. 
Anneau de pâte sucrée frite (41> Hi žE Si m AA: 
Manger des beignes (syn. betgnet).R£k Mat mi 


FA 

beignet [bene] n. m. cde 1. bheigne). Prépara- 
tion composée d'une pâte plus épaisse que la 
pâte à crêpe, qui enrobe souvent un fruit, 
un morceau de viande, de poisson, etc., et 
que l'on fait frire à grande friture CP RHR A 
REDIERE: AU. Des beignets aux pommes. R 
MO / Des beignets de fruits de mer. HBMATERE 

béké [beke] n. (mot du créole antillais, d'orig. 
obsc.). CRÉOL. (#% Œ) Créole martiniquais 
ou guadeloupéen descendant d'immigrés 


bej 


blancs. Die RENÉ D À JE BAR ACHA# 
RS À | 

bel adj. — beau. 

bel canto [ belkato] n. m. inv. (mots it. “beau 
chant”) { &) Style de chant fondé sur la 
beauté du son et la recherche de la virtuosité 
CRI EME. Cantatrice qui pratique le bel can- 
to. EF NÉ MER 

bêlement ! belma] n. m. (de bêler). @ Cri des 
ovins et des chèvres. RÉI£, ¥ mj @ Voix 
chevrotante; cri plaintif, lamentation ($> $i 
#, HAE, i, Les bêlements d'un chanteur 
(syn. Chevrotement). KES 

bélemnite [belemnit] nf. (gr. belemnitês 
“pierre en forme de flèche”). Céphalopode 
fossile. caractéristique de l'ère secondaire, 
voisin des calamars actuels. (EWA 

bêler [bele] v. i. (lat. belare ou balare, d'orig. 
onomat. ). @ Emettre un bêlement, en par- 
lant des ovins, de la chèvre (#) rém, Des 
chèvres qui bélent (syn, bégueter). mé mën pity 
iuÆ @ Parler, chanter d'une voix trem- 
blotante et geignarde ($ff, > FES AE 
HV: Cesse de bêler cosyn. geindre). {Ki 
En T., Chanteur qui bêle (syn. Chevro- 
ter). AEE BIKE 

belette [bəl«] nf. (dimin. de belle). Petit 
mammifère carnivore au pelage fauve sur le 
dos et au ventre blanc. CHUR © Famille des 
mustélidés; long. 17 cm env. © MF}; 4K49 17 
EX. 

beige [belz] adj. et n. (lat. Belgae). De Bel- 
gique. EFAS EATA 

belgicisme [belzisism] n. m. Mot, expression. 
tournure particuliers au français parlé en 
Belgique. KAIER MAN T À 

bélier [belje] n.m. (de l'anc. fr belin, du 
néerl. belhamel). @ Mouton mâle A#,#H# 
© Le bélier blatère. © ^A% J blatérer., @ 
HIST. Machine de guerre. forte poutre 
terminée par une masse métallique souvent 
faconnée en tête de bélier, pour renverser 
les murs, les portes d’un lieu assiégé. CJ 
Care BH Fi A9) £ 1 © Coup de bélier, 
choc violent qui ébranle; coup porté à une 
autorité, à un ordre établi pour en saper les 
fondements ($P) Et: Coups de bélier des 
soixante-huitards contre les mœurs de l'époque 
«= l'offensive qu'ils menaient contre elles). 
68 5 ARR AmA x y HS AUX h | 
TECHN. Coup de bélier, onde de pression 
provoquée dans une conduite d'eau par la 
manœuvre brutale d'une vanne. CHDK, xX 
Æ + n. inv. et adj. inv. Personne née sous 
le signe du Bélier RAZENIA): Elles sont 
bélier. HIIMAYEX. 

béiître [belitr] n. m. corig. incert.. p.-ê. du 
haut all. betelaere >. VX Terme d'injure 
désignant un homme de rien; faquin. (IB) Æ 
HRA BEH: AR 

belladone | belladon] n. f. (it. belladonna “belle 
dame”). Plante herbacée des taillis et 


décombres, à baies noires de la taille d’une 
cerise, très vénéneuse, dont un alcaloïde, 
l'atropine, est employé médicalement à très 
faible dose. CH) M mi © Famille des 
solanacées. © if}. 

bellâtre | belatr] n.m. et adj. (de bel). 
Homme d’une beauté fade, imbu de sa per- 
sonne É LH ŽW P), Un bellâtre sans 
intérêt. LEUR ALKENE F 

1. belle adj. — beau. 

2. belle [bel] n. f. cde I. beile). @ Partie qui 
départage deux joueurs, deux équipes qui 
sont à égalité (KÆRE) ME. Faire, jouer la 
belle. H RM À O FAM. Se faire la belle, 
s'évader de prison. (Kp RR 

beile-de-jour [beldszur] n f£. (pl belles-de- 
jour ). Liseron dont les fleurs ne 
s'épanouissent que le jour. CHO RETE: AE 

belle-de-nuit [beldənyi] nf. cpl.  belles-de- 
nuit). Mirabilis dont les fleurs ne s'ouvrent 
qu'à la tombée de la nuit. CHD H Xt REA, 
HKE 

belle-famille [belfamij] nf. (pl beles- 
familles}. Famille du conjoint. EER: 2E 


K 

belle-fille [belfij] n.f cpl belles-filles ). @ 
Fille que la personne que l’on épouse a eue 
d'un précédent mariage. At $ X AT & 49 t JL 
@ Épouse du fils (syn. bru). fit, JLE 

belle-mère [belmer] n. f. cpl. belles-mères). @ 
Mère du conjoint % #, m & @ Seconde 
femme du père par rapport aux enfants issus 
d'un premier mariage. 4i., kit 

belles-lettres [belltr] nf. pl Arts 
littéraires et poétiques rž, EXC K. 
HO. MA RMS]. Une femme cultivée, qui a 
le goût des belles-lettres. -MA HINS RER XT 
BET 

belle-sœur [belsær] nf. (pl. bhelles-sœurs). 
© Épouse du frère ou du beau-frère. $ F; %# 

` tt @ Sœur du conjoint. KAT. AT: Kik 
FAT 

beliicisme [belisism] n.m. (du lat. bellitus 
“belliqueux”, de bellum “ guerre”). Ten- 
dance à préconiser l'emploi de la force pour 
régler les différends internationaux HW, ER 
€X; Bellicisme qui conduit immanquablement à 
la guerre (contr. pacifisme, neutralité). g 
REMREMWER TE Y + beliiciste adj. et n. 
Relatif au bellicisme; qui en est partisan #fHk 
ét, SE ER NS R 4 T: Un ardent belliciste 
(contr. pacifiste). RGBA T., RAI 

belligérance Cheligeras] n.f. Situation d'un 
pays, d'un peuple, etc. en état de guerre 
(par opp. à neutralité). ZR, XRRR 

belligérant, e [belizera, -at] adj, et n. (du 
lat. belligerare “faire la guerre”. de bellum 
“guerre” et gerere “faire”). @ Se dit d'un 
pays qui participe à une guerre FRR HR). 
FRAR): Les puissances hellioérantes (con- 
tr. neutre, non-belligérant).# ni, $# À 
ik @ Se dit d'un combattant qui appartient 


aux forces armées d’un pays en état de 
guerre SiR), ZRA R): Les droits 
des belligérants sont reconnus par des conventions 
internationales. St RÉEL SRE RAS ANR 
HA. 

belliqueux, euse [belikø, -øz] adj. (lat. belli- 
cosus, de bellum “guerre”). @ Qui aime la 
guerre, qui excite au combat ArI. RAFA 
PH NEW; aAA: Politicien belliqueux 
(syn. belliciste, guerriercontr. pacifiste). 
HR) Tenir des discours belliqueux. YF 
RAEE @ Qui aime les querelles {#) #44, 
RS it 40, RA: Tempérament belliqueux 
(€ syn. batailleur, querelleur; contr. 
pacifique, paisible». W4 AIt 

belluaire [belųer] n. m. (du lat, bellua “bête 
fauve ”). HIST. ROM. Gladiateur qui 
combattait les bêtes féroces CHP BENCH 
LADA.: Dans l'arène d'un cirque un bel- 
lunaire tua un lion (syn. bestiaire). Et P 30 
REBHRMNERDE,S RARES -LNT. 

belon [b515] n. f. (de Belon, fl. côtier de Bre- 
tagne). Huître d’une variété plate et ronde, 
à chair brune. D #4t# 

belote [bəlt] nf. (du n. de F. Belot, 
Français qui perfectionna ce jeu d’orig. hol- 
landaise). Jeu qui se joue avec trente-deux 
cartes entre 2,3 ou 4 joueurs iil -—#p r 
DER, SÉMALR 32 KRFA ZARAZE]: 
Belote sans atout ou tout atout. —ff AE FPS 
RTE CE Sa LUCE 

béluga [belyga] n.m. (russe bieluha ). @ 
Cétacé des mers arctiques. proche du 
narval, de couleur blanche. € 4%) H # 
© Long.3 à 4 m env. © K4 3 Æ 4 X. @ En 
Bretagne, dauphin. #4 

belvédère [belveder] n. m. (it. belvedere, de 
bello “beau” et vedere “ voir”). Pavillon ou 
terrasse situés au sommet d’un édifice ou sur 
un tertre d’où la vue est bonne. WR, Wi 
f 

bémol [bemə1] n. m. (it. b molle, “b mou [où b 
représente la note si]”). @ MUS. Signe 
d'altération (b) qui baisse d’un demi-ton la 
note qu'il précède (R) ESLASA b]: Le 
double bémol baisse la note d’un ton entier. th pE 
H aA TER. O FAM. Mettre un 
bémol, baisser le ton; atténuer la violence 
de ses propos, de ses demandes (#£,45) BURE 
AAM ARM A ER]: Mettre un 
bémol à ses exigences (= les modérer). {#2 k fë 
BZA + adj. Affecté d'un bémol 1R- 
W: Mi bémol. K E [ÞE] 

bénard, e {benar, -ard] adj. et n.f. (de l'anc. 
fr. bernar “niais”{ du n. de l'âne du Roman de 
Renart], ce type de serrure étant jugé de 
mauvaise qualité). Se dit d’une serrure, 
d’un verrou s'actionnant des deux côtés par 
une clé à tige pleine dite clé bénarde. nf H4 
CH) 

bénédicité [benedisite] n. m. (du lat. benedicite 
“bénissez”)[ pl bénédicitésł. RELIG. CATH. 


bénéfice 


Prière qui se récite avant le repas et dont le 
premier mot, en latin, est benedicite LREJIR 
WA, ERAZ: Dire le bénédicité afin que le 
diner soit béni. ZRAZ LEETE 

bénédictin, e [benedikté, -in] n (du lat. 
Benedictus [Benoit]). @ Religieux de l’ordre 
fondé, v. 529, par saint Benoît de Nursie et 
dont le monastère du Mont-Cassin. en Italie, 
fut le berceau. 4426186147 @ Travail de 
bénédictin, travail long et minutieux, qui 
exige de patientes recherches ($%)¥ #40 2 i 
71% z: Se livrer à un travail de bénédictin 
(= à un travail de fourmi). #95 + #4 2 9 A 
Jz 

bénédiction [benediksj5] nf. (lat. ecclés. 
benedictio; v. bénir). @ Prière, cérémonie 
par laquelle un religieux bénit qqn, qqch 
CRIMA, KEW: MO DT 5: MEN À, A NE: 
Donner, recevoir la bénédiction. W0; 2 W / 
Bénédiction «urbi et orbi» (= que le pape 
donne à la ville de Rome et au monde). F&# 
ÉHÉNÆERNÉEIXM PELLE FrHME O 
Vœu de réussite que l'on fait pour qqn. 
approbation pleine et entière ($f) p; #1, 
FH: C'est une bonne idée, je vous donne ma 
bénédiction. HET ER, RTS LH. Faire 
qqch avec la bénédiction de qqn < syn. 
assentiment, accord; contr. désapproba- 
tion). ÆX AG WA FH EE O C'est une 
bénédiction, c'est un bienfait, qqch qui ar- 
rive au bon moment £ EH AK [RE]; 
(RÉ tg pL EE]: C'est une bénédiction 
que tu sois venu. {RATE tE R, 

bénéfice [benefis] n. m. (lat. beneficium “bien- 
fait”). @ Profit financier que l'on retire 
d'une opération commerciale et qui est 
constitué par la différence entre le prix de 
vente d'un produit et son prix de revient #4 
PAW. Al: Société qui intéresse ses employés 
aux bénéfices qu'elle réalise (syn gain, 
excédent, contr. perte, déficit). HR B x 
LÉRA 42 1 @ Avantage, bienfait tiré de 
qach Fi% ., #74, RM. Perdre le bénéfice de ses ef- 
forts (syn. fruit profit). AA @ PSYCHAN. 
Avantage inconscient qu'un sujet tire des 
symptômes causés par un conflit psychique 
et qui consiste en une réduction des tensions 
que celui-ci génère TH 42 CH AR AI) LS. 
Bénéfice secondaire, Hi $ @ Dignité ou 
charge ecclésiastique dotée d'un revenu. 
HAREP M +ÆH# © Au bénéfice de, 
grâce à; au profit de ESF: A AIT, J WF 
3%: Obtenir l'acquittement au bénéfice du doute. 
HTA mkA / Spectacle organisé 
au bénéfice d’une association humanitaire. HT 
ÀAË +XH£AMHRMH || Sous bénéfice 
d'inventaire, sous réserve de vérification 
(CH) HRX . Accorder foi aux propos de qqn sous 
bénéfice d'inventaire. TER SARA MIA FA 
# À Mi À DR. Bénéfice d'inventaire. 
prérogative accordée par la loi permettant à 
l'héritier qui choisit de faire dresser 


bénéficiaire 
l'inventaire d'une succession de n’en payer 
les dettes qu’à concurrence de l'actif qu'il 
recueille. CGJ HR ITA 

bénéficiaire [benefisjer] adj. etn. Qui profite 
d'un bénéfice, d'un avantage, etc. 3409.49 
AA + SE TI AXE IF” HA + RRA: Les 
bénéficiaires d'une mesure gouvernementale. Kff 
ff i 2 # # + adj Qui concerne le 
bénéfice, qui produit un bénéfice fl #49; P€ 
À] #3 A9: Marge bénéficiaire. fl WA i. À 


Opération commerciale bénéficiaire ( syn. 
rentable, lucratif; contr. déficitaire). Aik 
MAJE 9 YA 5) 


bénéficier [benefisje] v. t. ind. [de]. @ Tirer 
un profit, un avantage de M-- A, EXT 
«+, Bénéficier de la bonne réputation de sa 
famille (syn. protiter;contr. pâtir, souffrir). 
NX RE MR À À 8 ft @ Obtenir le 
bénéfice de qqch; jouir de qqch F4, #1 
b; Elle a bénéficié des circonstances atténuan - 
tes. MM A Of DR ÈS Te F5 9 17 m ak 18 T te. 
Bénéficier du droit d'asile. 4; AE 
bénéfique [benefik] adj. (lat. beneficus “bien- 
faisant”). Qui est favorable, bienfaisant #2 
WARIRI: Mesure qui a un effet bénéfique sur 
l'économie (€ syn. salutaire; contr. 
désastreux, fâcheux). WAN AÆ AURA NI 


W / Son séjour à la campagne lui a été très 


bénéfique € syn. profitable, salutaire; 
contr. néfaste). {#5 FB A FA HIER 
ARAE. 


benêt [bone] adj. et n. m. (de benoit “béni”). 
Niais, sot {48 40, A 2% 45, MER W, M PR E: 
Un grand benêt (syn. dadais). ØJE 

bénévolat [benevəla] n. m. Service assuré par 
une personne bénévole #%#, SERS, 6ER 
#: Encourager le bénévolat (contr. salariat). 
RIBÉERE, Bima 

bénévole [benevol] adj. et n. (lat. benevolus 
“bienveillant”). Qui fait qqch sans être 
rémunéré, sans y être tenu ÆX #49, ARRS 
HERRA RRRS E, EARRA: Anima- 
teur bénévole (contr. payé, rétribué). 4MB 
ma g# e adj Fait sans obligation ni 
rétribution RK. BRI: AER., KRAK. 
Aide bénévole (syn. gracieux. désintéressé). 
KR D 

bénévolement [benevəlmà] adv. De façon 
bénévole Æ if # MM it, À B: Travailler 
bénévolement (syn. gratuitement). A Kb zh 

1. bengali [bégali] adj. et n. inv. en genre 
(mot hindi) .« mabig} Du Bengale nf #4 i 
mtt À : Littérature bengali. MX + n. m. 
Langue indo-aryenne parlée au Bengale. ÆA 
A 

2. bengali { bégali] n. m. (de. i. bengali). Petit 
passereau à plumage brun taché de couleurs 
vives, originaire de l'Afrique tropicale, sou- 
vent élevé en volière. (3p iit © Famille 
des plocéidés. © x544. 

bénignité [beninite] n. f. (lat. benignitas “bien- 
veillance”). Caractère de ce qui est bénin ff 


AR JE: CRD RPE, CM). Bénignité d'un 
remède. Ziti AAIE 
bénin, igne [benē, -in] adj. (lat. benignus 
“bienveillant” ). Sans conséquences 
fâcheuses, sans gravité AH. MAI, Ci; 
APN, FR: DEAR]. Médicament 
bénin (syn. inoffensif; contr. dangereux). 
RAUÉYE Tumeur bénigne (contr. malin). fi 
#ERh / Erreur bénigne (syn. léger; contr. 
lourd). RER 
bénir [benir] v.t. (lat. benedicere “ dire du 
bien, glorifier”) [ conj.32]. @ Appeler la 
protection de Dieu sur qqn, qqch 4e iE. 
EFMRFCÉN : Le pape bénit les fidèles. Hé 
HEAR. Prêtre qui bénit un bateau. H$i 
rat @ Louer qan, se féliciter de qgch 
RE, REX. Je la bénis de m'avoir tiré 
d'embarras (contr. maudire). REW RRMA 
Wp ihk, Elle a béni notre intervention, 
qui l'a sauvée (syn. applaudir à, se réjouir 
de). ARRA MARIOTA. Rem. Le par- 
ticipe passé de bénir a deux formes. 
béni ,e et bénit e. béniriit tA MAER: 
béni, e # bénit, e, 
bénit, e [beni, -it] adj. (p. passé de bénir). @ 
Qui a fait l'objet d’une bénédiction CRIA Eit 
W 84: Eau bénite. xK / Pain bénit. JR 
@ FAM. C’est pain bénit, c'est une aubaine. 
FE D RERBA. 
benitier [benitje] nm. (de Tanc. fr. 
eatbenoitier, de eau bénite). @ Vase, bassin 
à eau bénite qui se trouve près de l'entrée de 
l'église. Ækfir, Æká @ Mollusque, parfois 
de très grande taille et dont une des valves 
peut être utilisée comme bénitier. C#1% IÆ 
KtR N Æ 5 © FAM. Grenouille de 
bénitier, personne d'une dévotion excessive; 
bigot. (H.E HARAKA LDER A] 
benjamin, e [bēzamë, -in] n. (de Benjamin, le 
plus jeune fils de Jacob). @ Le plus jeune 
enfant d’une famille, d’un groupe &/hW&+F; 
RER À: Le benjamin de Assemblée nationale 
(contr. ainé, doyen). HRX£SRERHUA 
@ Jeune sportif entre 11 et 13 ans (11 & 13 
HEDDED: Appartenir à la catégorie des 
benjamins. RNV 
benjoin [bēzwė] n. m. (catalan benjui, ar. 
lubandjaāwa “encens de Java”). Résine aro- 
matique tirée du tronc d'un styrax, arbre de 
l'Asie méridionale, et utilisée en médecine 
comme balsamique et antiseptique. ZEF — 
FN FAR EERIE] 
benne iben] n. f. (var. de banne). @ Caisson. 
intégré ou non à un camion, à un chariot, 
utilisé pour le transport W4; REK) Æ M. 
Les bennes à ordures. R EM : Camion à 
benne basculante. A HMKKRÆ, AHE O Ap- 
pareil génér. dépendant d'une grue et qui 
sert à déplacer des matériaux ff, $}: La 
benne preneuse est une sorte de grappin à 
l'extrémité d'un bras de grue. M E—-HÈFRE 
aka. © Cabine de certains transpor- 


teurs aériens sur câbles Æ Æ; Benne d’un 
téléphérique. W E AI FX 

benoit, e [bənwa, -wat] adj. Canc. p. passé 
de bénir, éliminé au XVIIe s. par bénit). 
LITT. @ Doux, bienveillant. (#5) #10, A1 
i), mA @ Qui affecte un air bienveillant {$ 
MEH, AMH: Un personnage très benoit 
et doucereux. RRAS. BABEN À #7 

benzene [bēzen] n m. (du lat. scientif. 
benzoe, latinisation de benjoin). Liquide in- 
colore, volatil, combustible, obtenu à partir 
du pétrole ou de la houille. c4JÆ © Formule 
HEAR Ce He. 

benzénique [bézenik] adj. Du 
apparenté au benzène. CH) #4 

benzine [zin] n. f. (du rad. de benzène). 
Mélange d'hydrocarbures provenant de la 
rectification du benzol, utilisé comme 
solvant et détachant. CREA m. KE 

benzol [bézoi] n. m. (du rad. de benzene). 
Mélange de benzène et de toluène, extrait 
des goudrons de houille. (kÆ, FÆR- FÆ 
ATER VI 

béotien, enne [beəsjē, -en] adj. et n. @ De 
Béotie. EREE EREA @ Qui manque 
de culture, de goût; qui est profane en une 

matière HAE HI CA), RAM CAD CERD 
ED #MT I CAO + RICA), MC): Un in- 
dividu des plus béotiens (syn. inculte, fruste; 
contr. cultivé, fin). BRK #4 À / Quel 
béotien tout de même ! (syn. ignorant,rustre). 
EARMA! Je suis béotien en ce domaine 
(contr. expert, spécialiste). RÆXTEET 
MIRR. 

B. E. P. [beope] n. m. (sigle de brevet d’études 
professionnelles). Diplôme français sanction- 
nant une formation d'ouvrier ou d’employé 
qualifié. “RWF REER ELEK 

béquée n. f , béqueter v.t. — becquée, bec- 
queter. 

béquille [bekij] n. f. (de bec, p. -ê. sous l'infl. 
de l'anc. fr. anille, “béquille”, lat. pop. 
“anaticula “ petit canard”). @ Canne 
surmontée d’une petite traverse, sur laquel- 
le s'appuient les personnes infirmes ou 
blessées (FARINE HE MED Bt, TFH: 
Marcher avec des béquilles. I # Htt ER @ 
Support pour maintenir à l'arrêt un véhicule 
à deux roues (EYE Æ HI) IN. Mettre son scoo- 
ter sur sa béquille. MR KE NEHEZ. © 
MAR. Etai, pièce de bois, de métal, etc., 
qui permet de maintenir droit un navire 
échoué. CH CHE EM AR KDÈRÉE Q ARM. 
Dispositif d'appui de certaines armes (R$ 
ER, #1. Béquille d'un fusil-mitrailleur. LR 
kta © Organe de manœuvre d’une serrure; 
bec-de-cane. Mir 

ber [ber] n. m. (lat. pop. *bertium où bercium, 
probabi. gaul.). Charpente, épousant la 
forme de la coque, sur laquelle repose un 
navire de faible tonnage en construction, en 
réparation. etc. (HRM)FAÉS, FKE 


benzère, 


berceuse 


berbère [berber] adj et n. Car. barbar, 
berber, p.-ê. du lat. barbarus [v. barbare |). 
Relatif aux Berbères, peuple d'Afrique du 
Nord. WARKA RARA œ n. m. Langue de 
la famille afro-asiatique parlée par les 
Berbères. Hiii © Le berbère est la plus 
ancienne langue connue en Afrique du Nord. 
© HRIRIE ET IE EL HI R RÉUNIE +. 

bercail {berkaj] n. m. (lat. pop. *berbicale, du 
class. vervex ou berbex “brebis”)}. FAM. Fo- 
yer familial; pays natal (O K: EX WI. K 
$ , Rentrer au bercail (= rentrer chez soi). [ë] 
KR: His 

berçante [ bersat] et berceuse [ bersez | n. f. 
(de bercer). CAN. Fauteuil à bascule. (m) # 
# 

berce [bers] n.f. 
Berceau. {H)#% 

berceau [berso] n. m. (de ber). @ Lit d'un 
tout jeune enfant, souvent conçu de façon à 
pouvoir l'y bercer MJUK: i: Un bébé qui 
dort dans un berceau. EERE E 6 &UL @ Lieu 
de naissance, d’origine Hjt. £i, AY AE. 
La Grèce, berceau de la civilisation occideniale. 
ES, LH © Outil de graveur qui 
permet d'obtenir un pointillé. WREN J O 
MAR. Syn. de ber. C#J)(M HD FKÆ © 
MÉCAN. Support d’un moteur. CHU (22H14) 
Eg @ Au berceau, dès le berceau, dès la 
prime enfance; très jeune À 4, AIRM Bt ER 
Æ; Au berceau déjà, il était enclin à contester. ft 
WRAL PEA. | ARCHIT. Voûte en 
berceau, voûte en arc de cercle qui repose 
sur deux murs parallèles. c£) ff J€ t pi (On 
dit aussi JRìiğ un berceau.) 

bercement [bersəmå] n. m. Action de bercer; 
fait d’être bercé #3, $ M. Le bercement du 

. bateau (syn. tangage, balancement). KA 
ÉTÉ 

bercer [berse] v. t. (de ber)[ conj. 16]. @ Ba- 
lancer d'un mouvement doux et régulier # 
J,A, tE: Bercer un bébé dans ses bras. # 
AFERAT / Se laisser bercer par les flots. RE 
HE © Procurer un sentiment de bien- 
être, de calme en détournant de la réalité 
DFE, ZE, R: La musique berce les esprits 
accablés {syn. apaiser, consoler). AIREA HE 
HELLEMR. Son enfance a été bercée de récits 
féeriques (syn imprégner, nourrir). Ab hy EF 
BEII EROR HE. © Pousser à de 
vains espoirs par des paroles trompeuses 
CHE, 1%, BRR: Un homme politique qui berce 
l'opinion de promesses fallacieuses (syn. berner, 
endormir; contr. détromper». LIN AMIE AMHA 
Kpm g + se bercer v.pr. [de]. Se 
tromper soi-même en nourrissant des 
espérances sans fondement À & M H g: Se 
bercer d'illusions. FRXI RE À € 

berceuse ! bersez]} m f. (de bercer). @ Chanson 
au rythme lent destinée à endormir les en- 
fants; pièce musicale dans le même style. ## 


RH: th @ CAN. v. berçante. 


( de berceau ). BELG. 


béret 


béret [bere] n. m. (béarnais berret, du lat. bir- 
rum “capote à capuchon”, p.-ê. dorig. 
gaul.). Coiffure souple, sans visière ni 
bords, dont la calotte ronde et plate est 
resserrée autour de la tête sur une lisière 
intérieure MÆWEL— P A EIERE]: Béret 
basque. BRENER 

bergamote [bergama] nf. (it. bergamotta, 
du turc bhegarmadé “poire du seigneur”). 
Fruit d'un arbre voisin de l’oranger, le 
bergamotier, et dont on extrait une essence 
odoriférante # # &, W £ Ki. Thé à la 
bergamote. WITA 

1. berge [berg] n. f (p.-ê. lat. pop. *barica, 
d'orig. celt.). @ Bord d'un cours d’eau ff; 
H; tE, Se promener sur la berge d'une rivière 
(syn. rive). Æ—#MMAMNME LEE @ Voie 
sur berge, voie à grande circulation, 
aménagée le long d’un cours d’eau et dis- 
tincte du quai #7 Aik: Emprunter les voies sur 
berge. ERMAR 

2. berge [berz] n.f. (mot tsigane). (Ki) 
FAM. Année, dans l'expression de l’âge 4) 
# . Il a quarante berges (syn. an). ft 40 3#. 

1. berger, ère [berge, rR] n. (lat. pop. 

_ “berbicarius, du class. vervex où berbex). @ 
Personne qui garde un troupeau de moutons. 
#4 À, ÉfÈ @ LITT. Conducteur d'hommes, 
guide ($f, P) #4 A, HA, UM. Bon, mau- 
vais berger du peuple (syn. chef,pasteur). AR 
KERA: ARÉJ ER À © Etoile du berger, 
la planète Vénus. %8, KAR 

2. berger [berze] n.m. Chien de berger ## 
À. Berger allemand, berger beige, berger des 
Pyrénées. ACHAT, HAE SIREX 

bergère [berzr] n. f. (de berger, probabl. en 
raison des scènes qui décoraient ce type de 
siège). Large fauteuil à dossier rembourré, 
avec joues pleines et coussin sur le siège. # 
Hsi | a 

bergerie [berzəri] n.f. (de berger). @ 
Bâtiment où l'on loge et soigne les moutons 
$e, MR, €, Æ Traire les brebis dans la 
bergerie. E $ W EH # 5 @ Poème souvent 
galant, qui évoque des amours pastorales 
(syn. égloque). kik, Ai © Enfermer le 
loup dans la bergerie, introduire sans 
méfiance qqn dans un lieu où il peut nuire. 
CFOSIRAE 

bergeronnette [berzoronst], n. f. (de bergère, 
cet oiseau fréquentant les bergeries). Oiseau 
passereau habitant au bord des eaux, insecti- 
vore, qui marche en remuant sa longue 
queue C34 #$4 (on dit aussi Ki hochequeue , 
lavandière) . $Famille des motacillidés; long. 
15 à 20 cm. © MRR; SK 15 Æ 20 EX, 

béribéri [beriberi] n. m. (du malais). Maladie 
due à une carence en vitamine B1, caracté- 
risée par des œdèmes et des troubles car- 
diaques et nerveux 55: Le béribéri sévit en 
Extrême-Orient, où il frappe les mangeurs de 


riz décortiqué. WARMII FLR, ARMÉE À 
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KAJA. 
berk [berk] et beurk [bærk] interj. FAM. 


(onomat. ). Exprime le dégoût, l'écœure- 
ment (H) E! [RREL RKE, RA]: Beurk! 
C'est infect (syn. pouah). m! ARERI. 

berline { berlin] n. f. cde Berlin, ville où cette 
voiture fut mise à la mode). @ Voiture à 
cheval, suspendue, à quatre roues, recou- 
verte d’une capote. #5 # @ Automobile 
dont la carrosserie comporte quatre portes et 
quatre glaces latérales D (1 $f Æ: Rouler en 
berline. Rep TRETI © Benne, wagonnet 
de mine. HZ 

berlingot [berlëgo] n. m. (it. berlingozzo “bon- 
bon fait sur une table”, de berlengo “table”). 
© Bonbon aromatisé à quatre faces triangu- 
laires, aux minces filets colorés ( yy mig tp 
ERPE: Sucer des berlingots aux fruits. OSK 
HE O Emballage commercial utilisé pour 
les liquides et qui a généralement la forme 
d'un tétraèdre; son contenu (43% ER 5 #9) 
HEREKE, SER: AAM Bt du: Lessive en 
berlingot. &ÉYEKMR / Prendre un berlingot de 
lait concentré pour son goûter. W — RRRA 44E F 
FRE 

berlue [berly] n.f. (p.-ê de l'anc. fr. belluer 

- “éblouir”). FAM. Avoir la berlue, avoir une 
mauvaise vue, une vue trouble; au fig. , être 
le jouet d'une illusion, d’une erreur de juge- 
ment (P EHE KRIE, HE: HO A TAT, PT 
$: J'ai la berlue ou c'est Michel? (= je me 
trompe). ÉHEÆEXKSREERES |? 

bermuda [bermyda] n. m. (mot anglo-amér.. 
des îles Bermudes), (Æ%) Short long s'ar- 
rêtant un peu au-dessus du genou HÉXK&# 
[FARRA]: Elle porte un bermuda rayé. 
wF- RARR. 

bernardin, e [bernarde, -in] n. Religieux, 
religieuse de la branche de l'ordre de saint 
Benoît ayant été réformée à Citeaux par 
saint Bernard de Clairvaux Æ D RA #40 C4 
+ & & t); Moniale bernardine ( Syn. 
cistercien). ENRAÉRAREDET 

bernard-l'ermite ou bernard-l'hermitef ber- 
narlermit] n, m inv. (mot d'orig. languedo- 
cienne, de. Bernard , n. pr. à valeur péjor [ v. 
bénarde], et de ermite, ce crustacé se logeant 
dans une coquille vide). Nom usuel du 
pagure. RMI 

berne [bern] n.f. (orig. incert., p.-ê. du 
néerl. berm “repli”). Drapeau, pavillon en 
berne, drapeau roulé autour de la hampe, 
pavillon hissé à la moitié de la drisse en 
signe de deuil-##t, LH [#rnAA]: Navire 

de guerre qui met son pavillon en berne. HIRE 


ik . 

berner [berne] v. t. (orig. incert., p.-ê. de 
l'anc. fr. bren “son”, berner signif. sans 
doute d’abord “vanner le blée”). Tromper qqn 
en lui mentant, jouer un mauvais tour à qqn 
EI, B F, g I s'est laissé berner (syn. 
duper; LITT. abuser). f#hitAMKT. 


1. bernique [bernik] et bernicle [bernik1] 
n. f. (breton bernic). Nom usuel de la patelle. 
CHEN WHR ER 

2. bernique [bernik] interj. (terme dialect. 
normand ou picard, probabl. de bren “excré- 
ment”), VX. Marque la déception ou appuie 
un refus (E)! Zh! [ARKA]: H n’a rien 
eu, bernique! St HAE. 

berrichon, onne [berif5, -on] adj. et n. @ 
Du Berry, province française constituée des 
départements du Cher et de l'Indre. D E# 
[Berry , ÉHIAÉÆAMSTFAS HIER E A E RR 
#] @ Dialecte de langue d'oïl parlé dans le 
Berry. CU HER BF RIKENA 

béryl [beril] n.m. (lat. beryllus, du gr.). 
Gémme constituée de silicate naturel 
d'aluminium et de béryilium CPI REA: FE 
© La variété rose du béryl s'appelle la mor- 
ganite, la jaune, f'héliodore, la verte, 
[émeraude et le béryl bieu-vert porte le nom 
d'aigue-marine. © HMS GUERRE TE, A 
ERREA URERA , AIRE DUAL 

A RENE NEREA. 

bérylHum [beriljom] n. m. (de héryl). Métal 
léger, gris, utilisé dans les réacteurs 
nucléaires et l'industrie aérospatiale. C4] 4& 

besace [bəzas] nf. (bas lat. bisaccium, du 
class. bis “deux fois” et saccus “sac”). Long 
sac s’ouvrant en son milieu et dont les 
extrémités forment des poches ##. La besace 
se porte sur l'épaule, une poche devant, une 
poche derrière, WAHE E, — RORE — R 
OREM. 

bésicles [beziki] ou besicles [bəziki] n.f. 
pl. canc. fr. béricles, de béryi, pierre fine 
dont on faisait des loupes). @ vx. Lunettes 
rondes. (IA) MER @ Chausser ses bésicles, 
mettre ses lunettes (par plais.) (it) MERS 

besogne [bazon] r f. (forme fém. de besoin). 
© Tâche imposée à qqn dans le cadre de sa 
profession ou par les circonstances % JL. T 
fE. Wit: Achever sa besogne quotidienne (Syn. 
travai). FEKAL / Abattre de la besogne 
(= travailler beaucoup et rapidement). #3 
HAN TFTFXEIT/# @ Aller vite en besogne, 
travailler vite; aller trop vite, brüler les 
étapes TARA; FH XIE, GAEAF: C'est aller 
peut-être un peu vite en besogne que d'affirmer 
cela aussi péremptoirement. WARRE ETARE 
FARCE. 

besogner _bozone] v.i. (de besogne). SOUT. 
Faire un travail difficile, pénible; travailler 
avec peine pour un piètre résultat (W> fit: 
TEM, TEH, RF 1, E F W: Besogner pour 
faire vivre sa famille (syn. peinen. AFR m 
3. 

besogneux, euse [bozone, -øz] adj. et n. íde 
besogne). Qui fait un travail pénible ou mal 
rétribué; qui manque d'aisance AEKA); ¥ 
ES ah no P 48 FR PM PC DE A9 CAD 5 BEST TL TRI CA ) : 
Un journaliste besogneux. Æ E RIRE / 


bestial 


-Une famille besogneuse ( syn.  démuni, 
nécessiteux; contr. riche). AMAR 

besoin [bszwe] n. m. (frg. *bisunnia, repré- 
sentant le rad. de soin et le préf. germ. bi- 
“auprès”). @ Sentiment que fait défaut qqn 
ou qqch que l'on juge indispensable, état 
d'insatisfaction qui pousse à accomplir des 
actes capables d'y remédier #® ł8, %4, E3, 
Le besoin vital de boire et de manger. HEFE ff 
DPI PRE SRRA / Eprouver le besoin de 
lire (syn. envie, désir) Œi # @ Ce qui 
est nécessaire ou indispensable pour vivre, 
satisfaire un désir personnel, pour répondre 
à une nécessité sociale ZE, pH, VE, ÆR.: 
Subvenir aux besoins de qqn (= l'entretenir). 
RER ARE, NUE ARE, HE A / Les 
séjours à la mer sont pour elle an besoin (Syn. 
nécessité). H ibik k., EEA hie ARE. 
Les besoins en main-d'œuvre qualifiée se sont ac- 
crus. HAAD IKERKE RD, C'est le 
besoin d'argent qui le conduit à accepter ce travail 
(syn manque). FERATE RITES T 
E &j. © Au besoin, si besoin est, si 
nécessaire  Æ Mt, Æ Et; Au besoin, nous 
dormirons sur place (= le cas échéant). YEAR 
RAT] Y At tb E . Si besoin est, je lui en 
toucherai un mot (= s'il le faut). WERE RA, 
R ih E — E a tE. || Avoir besoin de 
(+ inf.), que (+ subj.), être dans la 
nécessité de, que % ¥, 0 i: J'ai besoin de 
savoir (= il faut que je sache). ROMAE. 
Elle a besoin que vous iui donniez vite votre 
réponse. ÉMEÉLEMMEÉS. | Avoir besoin 
de qqn, de gqch, éprouver la nécessité de 
qqn, de qqch WERARHE Ø, Je n'ai pas 
besoin de toi pour vivre. RATRE EIRA RER. 
| Etre dans le besoin, manquer d'argent 4t 
HERBE TP: Venir en aide à qqn qui est dans le 
besoin. RHNAMHERRPHE A œ besoins n. m. 
pl @ Excréments, déjections naturelles 
(AO kob HE. Faire ses besoins (= uriner 
déféquer). A> LWP., F @ Pour les besoins 
de la cause, dans le seul but de démontrer ce 
que l’on dit; pour se justifier M: 4T MX 
ik: Forger une excuse pour les besoins de la cause 
(= pour la circonstance). Wama 1180 

bessemer [besmer]) nm. ( du n. de 
l'inventeur, sir Henry Bessemer). Convertis- 
seur pour transformer la fonte en acier par 
insufflation d'air sous pression. CAPI 

1. bestiaire [bestjer] n. m. (lat. bestiarius, de 
bestia “bête”), Gladiateur qui combattait les 
bêtes féroces, à Rome (syn. belluaire).C# 
PHRDEÉÉ 

2. bestiaire [bestjer] n. m. (lat. hestiarium, de 
bestia “bête”). @ Traité ou recueil d'images 
concernant des animaux réels ou imaginai- 
res, au Moyen Age (CPD #4 Xi E dk 
AE &. Un bestiaire illustré. 5i % E E E O 
Recueil de poèmes ou de fables sur les 


animaux. JAA aR 
bestial, e, aux [bestjal, -o] adj. (lat. bestialis . 


bestialement 


de bestia “bête”). Qui tient de la bête, qui 
fait ressembler l’homme à la bête Fh]; HHE 
4, A A — At HU: A, AJ: Comportement 
bestial (syn. brutal, grossier; contr. délicat, 
raffiné). HEITA, ATE 

bestialement [bestjalma] adv. De façon bes- 
tiale FFE EH, HEH: Se jeter bestialement sur 
la nourriture (syn. Sauvagement).#F#MHbfl 
HRH 

bestialité [bestjalite] n.f. @ Caractère de 
qqn, de qqch qui est bestia) #ft;: FE. RA: 
La bestialité de ce crime nous a horrifiés (syn. 
sauvagerie, barbarie, cruauté). &—Æf#5# 
REHRIRAMRE. @ Zoophilie. ## 

bestiau [bestjo] n m. (anc. fr. bestial, lat. 
bestia). FAM. Animal quelconque (#)/h3#, 
RF: Il y a un bestiau dans la salade (syn. 
bête, bestiole). KR E#—nR/)\4. + bes- 
tiaux n m. pl Animaux domestiques élevés 
en troupeaux (HARD RE, #8 . Marchand de 
bestiaux (syn bétail). OWT 

bestiole [bestjol] n. f. (lat. bestiola, dimin. de 
bestia “bête”). Petite bête; spécial. insecte 
14: th: Un rosier plein de bestioles 2/4 
THRHR 

best-seller [bestselær] n. m. (mot angl., de 
the best “le meilleur” et to sell “vendre”) (&) 
[pl. best-sellers]. Livre qui se vend très bien 
mH: Ce roman ne fera peut-être pas un best- 
seller, mais il est de qualité (= un succès de li- 
brairie). REMA TIERA T GA PR HEE-A# 
MEERDE. 

1. bêta [beta] n m. inv. @ Deuxième lettre 
de l'alphabet grec ( REFER PE 2 IFA 
@ Rayons bêta, flux d'électrons ou de 
positrons émis par certains éléments radioac- 
tifs. 8 H2 

2. bêta, asse [beta, -as] adj. et n. (de bête). 
Q FAM. Qui est d'une naïveté ridicule (#4) Æ 
BACA) , WACA; Îl est un peu bêta mais 
gentil (syn. benêt, nigaud; contr. futé, 
malin. ti # 8 48, E A Et. @ Gros bêta, 
terme affectueux KIM ER]: Mais non, 
gros bêta, je ne partirai pas! À, KØ RASE 

l 


bêtabloquant, e [betablokā, -at] adj. et n. m. 
cde 1. bêta, n. donné à certains récepteurs 
biochimiques, et bloquer). MÉD., PHARM. 
Se dit d'une substance qui inhibe certains 


récepteurs du système nerveux 
sympathique. CE, 4) (447) HA -ZR / 
R-XAR EY 


bétail [betaj] n. m. sing. <de bête). @ Ensem- 
ble des animaux d'élevage d'une ferme. à 
l'exception des volailles (HR) RE, HE, #0: 
Foire au bétail (syn. bestiaux). E #Æ À # 
@ Gros bétail, chevaux, ânes, mulets et 
bovins. XK# ÈCHE PF, ga] | petit 
bétail, moutons, chèvres et porcs. RAT 
%43] | Traité comme du bétail, traité 
sans aucun égard, sans ménagement & A8 + 
RE. SAR HIT Ce rustre nous a traités 


comme du bétail. ETMEN FT a Æ— PEN a 
RM]. 


bétaillère [betajer] nf. Véhicule à claire- 


p= 


. bête [bæ] nf. <lat. 


voie, remorque qui sert au transport du 
bétail. HET 

pop. *hesta, class. 
bestia). @ Tout être animé autre que 
l’homme #,ËÈ8, #Æ; #0. Le lion, le tigre 
sont des bêtes fauves (= des fauves). SF. ER 
RAS. Les ânes, les mulets sont des bêtes de 
somme (= animaux auxquels on fait porter 
des fardeaux). P. WESE, Les bêtes à cornes 
«= bœufs, vaches, chèvres). €% Kit È TH 
Æ #7] O Animalité de l’homme ( A #5) RH. 
Dompter la bête en soi (= ses mauvais 
instincts). ÆR à $h) © Bête à bon Dieu, 
coccinelle M E | FAM. Bête à concours, 
personne qui réussit brillamment dans ses 
études en raison, notamm., d’une grande 
capacité de travail 646,44) ÆitfbF: Une bête à 
concours qui collectionne titres et diplômes. $A fi 
REA MRSS NÉE ARRET || FAM. Bête de 
scène, artiste qui a une très grande présence 
sur scène, qui y déploie toute son énergie 
CHERE PRE RU BR, SAHARA: Une 
bête de scène qui électrise son public. HIER MARI 
ARE 408 M À FAM. Brave bête, personne 
gentille mais un peu sotte $f, {m ZFA. KR 
MARFA: C'est une brave bête, qui ne ferait 
pas de mal à une mouche. fbETÆEMAPA TRY 
# £ # À. || Chercher la petite bête, 
s'évertuer à découvrir un défaut sans 
importance qui permettra de déprécier qqn 
ou qach KERE, GEEWA LE: Un critique qui 
pinaille, cherche la petite bête (= qui ergote). 
BREL AA, ER ERA X | La bête 
noire de qqn, personne, chose qui inspire un 
tracas continuel, une profonde aversion # A 
RARE A y, HAER p$: La correction 
des copies, c’est sa bête noire. HAEN RE 
ho. Être la bête noire de qan. EX AIR 
€ | FAM. Malade comme une bête, très 
malade (K) RRE: Elle a été malade comme 
une bête la nuit dernière. RREA IERDTE, 
| Regarder qqn comme une bête curieuse, 
regarder qqn avec étonnement et insistance. 
SA HURIÉÈAE | FAM. Sale bête, personne 
malveillante, méprisable (>) Æ,/N À, RE: 
Ah la sale bête! Il a encore été dire du mal de 
moil W! RE! ALERGAT! + bêtes 
n. f. pl @ Le bétail # #: Mener les bêtes au 
pré (syn. bestiaux). HE ft È £E ER Q 


Vermine, vers, insectes, etc. Eh. #8./hh 


$ 
. bête [bet] adj. cde 1. bêr). @ Dépourvu 


d'intelligence, sot WM, RÆ#: Il est trop bête 
pour saisir la nuance (Syn. Stupide; contr. in- 
telligent fin subtih. RÆ T. Tt a h 
HE, Prendre un air bête (syn. idiot;contr. 
entendu). #184, É% / Faire une critique on 
ne peut plus bête (syn. inepte; contr. 
pertinent). FRAAS TARE @ Distrait, 


irréfléchi H% 4, KA Kathy: Mais que je suis 
bête! J'ai encore oublié ma clef! ( syn. 
écervelé, étourdi. RANZ! EXET RA 
T7. @ Malencontreux F Æ %3, P W pj: C'est 
bête que tu ne viennes pas (syn. malheureux, 
regrettable; contr. heureux). AER. AT. 
C’est vraiment bête à pleurer ce qui vous est 
arrivé (= désolant). HRÆNEREXRBET,I 
TikA HR 5. @ FAM. Bête comme chou, 
facile à comprendre ou à faire 44) AS t H; 
À MK: Un exercice bête comme chou (= en- 
fantin). WHAKA || FAM. Bête comme ses 
pieds, bête à manger du foin se dit d’une 
personne totalement stupide. (O RABE 
[# A] | En rester tout bête, être 
déconcerté, surpris au point d'en rester in- 
terdit AEO $, RTE: Quand je lui ai dit ton 
âge, elle en est restée toute bête. RERE E 
URIEN, HET T HART. 
betel [betel] n.m. <€ port. betel, mot 
dravidien). @ Poivrier grimpant originaire 
de Malaisie. CA) # nm © Famille des 
pipéracées. © W W #l. @ Mélange mas- 
ticatoire d'Inde et d'Extrême-Orient com- 
prenant de la noix d'arec saupoudrée de 
chaux et enveloppée d'une feuille de bétel 
CHANT AR, E BR A HORS il AR 9) HE RP HE DE 47 : 
Mächer du bétel. Righi. HU HRK RE 
HR 
bêtement [betmü] adv. @ De manière bête R 
Zb, jm #4. Agir bêtement (syn. sotte- 
ment, stupidement;contr.intelligerment). 
WF O Tout bêtement, tout simplement fifi 
A, Mi Hb. J'ai tout bêtement trouvé votre 
adresse dans l'annuaire. RHE, RRELA DA 
ERAT RER. 
bêtifiant, e [betifja, -at] adj. Qui bêtifie; 
stupide B Æ H; $ H H., à Æ h: Un ton 
bétifiant. WIRK OW, BF NTI 
bétifler [betifje] v.i «de bêe et -fier) 
{ conj.9 |}. FAM. Affecter la niaiserie, 
s'exprimer d’une façon puérile 48, FW: i 
ETARE. NS. Il bêtifie avec son enfant. th 
RM OMR TRE. 
bêtise [betiz] nf. @ Caractère de qqn, de 
qqch de bête Æ, RÆ: Sa bêtise risque de tout 
compromettre (syn. imbécillité, balourdise; 
contr. finesse, intelligence). FAR— HA n 
EEX E SEE, Une remarque d'une 
bêtise innommable ( syn. idiotie; contr. 
subtilité, pertinence). BA ELULERKE À 
/ J'ai eu la bêtise de lui faire part de mes doutes 
{= j'ai fait l'erreur; syn. imprudence). RF 
TAHOE, PER R HYPER T fl. @ Pa- 
role, action dénuée d'intelligence Wi; $F; 
HHI A: J'ai fait une bêtise (syn. äânerie. 
bourde). R k T —#Æ#., Dire des bêtises 
(syn. sottise, balourdise) kif / Elle a 
commis une grosse bêtise qui a failli la mener en 
prison (= un acte répréhensible). tt F T — fF 
RARE, -AKI mA THE. @ Chose 
sans importance XW ASK, 1 E 5x AJ /I SE. 
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E; A fr É 49 À Fi. Se disputer pour une bêtise 
{syn. broutille, vétille). 4— 4/5 # ob ; 
Acheter des bêtises (syn. babiole). EJH i 
Wh RE © Bêtise de Cambrai, bonbon à la 
menthe, spécialité de la ville de Cambrai. W 
An E AA 

bêtisier [betizje] n.m. Recueil plaisant de 
bêtises dites ou écrites involontairement #5 
Æ. Un bêtisier qui rapporte les imbécillitës dites 
par les hommes politiques (syn. sottisier), 4f 
REE EAD IE TR HI ZE A SR 

beton [beisj n. m. dat. bitumien “bitume”). @ 
Matériau de construction fait de cailloux, de 
graviers, de sable, de ciment et d'eau jH% 
+. Un immeuble en béton. JE LEKKE O 
Béton armé, coulé sur une armature 
métallique permettant de réaliser des cons- 
tructions très solides 9# RA: Un pont en 
béton armé. #4 E R MK + # || Béton 
précontraint, béton armé dans lequel sont 
tendus des fils d'acier qui. mettant en com- 
pression le matériau, lui confèrent une 
grande résistance ÿ JR% + | FAM. En 
béton, très solide, inattaquable. ($, {> 1RR 
BH; AU RE, CHEN EM. Argument en 
béton. AI tae | Faire, jouer le béton. 
regrouper un maximum de joueurs en 
défense, au football. $f) CE IR% P) MERE E 
R EREI LEA 

bétonnage [betonaz] n m. Action de 
bétonner; maçonnerie faite avec du béton Hi 
RELER; RLI: Un bétonnage résistant. 
ERRER EIE 

bétonner [betone] v.t. Construire avec du 
béton; recouvrir de béton HR% t ai : Hf 
+S, Bétonner le sol d’une cave. TEH 8 HE E 
ER-ERMtL + v i Jouer le béton, au 
football. ($6) ESRR JO HR THR ARE 

bétonnière [betonjer] n. f. Machine employée 
pour le malaxage du béton, dont la partie es- 
sentielle est une cuve tournante recevant les 
matériaux et l’eau R% +EH Con dit par- 
fois et impropr, RAF bétonneuse). 

bette [bet] et biette [blet] n. f. (lat. beta et 
blitum). Légume cultivé pour ses feuilles et 
ses pétioles aplatis, appelés rôtes ou rardes. 
CH) # # #, + e #% © Famille des 
chénopodiacées; sous-espèce de la 
betterave. © WE; WEKE. 

betterave [betrav] n. f. (de bette et rave). @ 
BOT. Plante à racine charnue dont il existe 
de nombreuses espèces sauvages et quatre 
sous-espèces cultivées ( bette, betterave 
potagère, betterave fourragère, betterave 
sucrière). CD WKAR EIE SR. RAR. fr] 
HS. amI © Famille des chénopodia- 
cées. La betterave fourragère sert à l'alimenta- 
tion du bétail; de la racine de la betterave 
sucrière, on extrait du sucre. © %8. HAS 
EEO 6 A: ASE FA E S AB ET LE SK À PE. 
@ Variété potagère de cette plante, appelée 
aussi betterave rouge. É HRK. RS 
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betteravier, êre [betravje, -er] adj. Qui se 
rapporte à ła production ou à l'utilisation de 
la betterave HX 49; ME Pr HA 69: ME SR DI T HU. 
L'industrie betteravière du nord de la France. } 
AE #9 MX I L Li + betteravier n. m. 
Producteur de betteraves. MIPE 

beuglement ! bøgləmä] n. m. @ Cri des bovins 
Æni#. Le beuglement d'une vache, d’un bœuf 
(syn. meugiement).#F#4 mA, ÆHIRË EF o 
Son assourdissant, désagréable (F6) Mu, Æ 
Hak & ÉJ 06 : Les beuglements d'une sirène 
(syn. mugissement, hurlement). AJ 

beugler [begle] v.i. (de Vanc. fr. bugle 
“bœuf”, lat. buculus “jeune bœuf”). @ 
Pousser des beuglements (4) 14. Taureau qui 
beugle (syn. Meugler, mugir). Mau HAE @ 
FAM. Pousser de grands cris, émettre un 
son violent et désagréabie(#) 51, KEI, 
Ivrogne qui beugle (syn. brailler). AKEak m i 
R / La radio des voisins beugle (syn. hurler). 
APE RATE BUS FRE. œ v.t. FAM. Hurler 
qach, crier à tue-tête (4) KÆ Hg, mn. Beu- 
gler des insultes (syn. vociférer). KÆRE 

beur [bær] n. (arsbe en verlan). FAM. Jeune 
personne d'origine maghrébine née en 
France de parents immigrés. (> Æ TH Eh 
IIEBRTE 

beurre [bær] n. m. (lat. butyrum, gr. boutu- 
ron , de bous “bœuf” et buros “fromage”). @ 
Matière grasse alimentaire fabriquée à partir 
de la crème de lait de vache K 3%. Étaler du 
beurre sur sa tartine. ÆH4HI-KKIE O 
Matière grasse alimentaire extraite d'un 
végétal 4& #y wW g: Beurre de cacao, de 
cacahouète. Tja A4, LE @ Purée d'aliments 
écrasés dans du beurre fi M + #: Beurre 
d'anchois, d'écrevisse. Mt t; DHIE O 
Beurre blanc, sauce obtenue à partir d’une 
réduction de vinaigre et  d'échalotes 
additionnée de beurre cru À #4, Hih À # Fj 
[Ah RUE Bt HSE 6 I VAE? T ]: Truite 
au beurre blanc. A mt | Beurre frais, 
jaune très pâle 95 & 4, #3 hf: Un costume 
beurre frais -EPRE RAAR || Beurre noir, 
cuit jusqu'à ce qu'il devienne brun et auquel 
on ajoute alors vinaigre et persil MK, 6 
nb BR? CHE de bn 4 Æ RO, o AS AE PE D GE 
W]: Raie au beurre noir. RÉ RME | 
FAM. Compter pour du beurre, être 
considéré comme une quantité négligeable 
CAD AM MAÉ : Et moi alors, je compte 
pour du beurre? RW, REAK? | FAM. 
Faire son beurre, gagner beaucoup d'argent 
en usant de procédés contestables (#F, 1A) LA 
LM F B A ER: Faire son beurre en boursi- 
cotant. MN a RM || FAM. Œil au 
beurre noir, œil meurtri par un coup. (#f, 
FD ATP RS ARRIA | 

beurré [bære] nf. RÉGION. Tartine de 
beurre. CH) RÉ HAT 

beurrer [bære] v.t. Recouvrir d’une couche 
de beurre LL. Beurrer un moule à tarte. 


LGOHÈF ES / Beurrer des toasts. JEE mi 
AFELRAÈT | 

beurrier [bærje] Récipient dans lequel on con- 
serve, on sert du beurre. rikit; mek 

beuverie :bœvri] n f. (du rad. buv-, de 
boire.). Réunion où l’on boit beaucoup, 
jusqu’à l'ivresse MA KAIRES. Une beuverie 
entre amis (syn. SOÛlerie) AMAMI ERRA 

bévue [bevy] nf. (de bé-, préf. péjor., et 
vue). Méprise, grossière erreur due à 
l'ignorance ou à la maladresse (H FEAR REA 
AFERE, MR: Commettre une bévue (Syn. 
balourdise, impair; FAM. bourde). AFAM 
RAAI T — TAR 

bey [be] n.m. (mot turc “seigneur”).{+HH 
#)QHIST. Souverain vassal du sultan CH) x 
2y; Le bey de Tunis. RJE K2 @ HIST. Haut 
fonctionnaire, officier supérieur, dans 
l'Empire ottoman. CY MPL LAME wA RE 
R AREA UE | 

bi-, préfixe, du lat. bis «deux fois», prenant la 
forme bis- devant voyelle ou k muet et indi- 
quant le redoublement ( bisannuel) ou la 
présence de deux éléments < biréacteur ). Æ x 
GE hpi bi FR bis, HTr*—=,.H,U, HE 
ALn bisannuel CEE —WKH), biréacteur GR 
RER SH EH) ] 

1. biais [bje] n m. @ Ligne. direction oblique 
&t, fi a, Eg, Le biais d'un mur (syn. 
obliquité).#æ ig @ Moyen détourné, 
habile de résoudre une difficulté, d'atteindre 
un but CH) EER AA. SK FE AIN, EH, fË 
OMi: Trouver un biais pour échapper à une 
corvée (syn. Subterfuge, ruse). ajA af Lk 
REE @ Côté d'un caractère, 
manière de considérer une chose (#4) À Hi., ® 
RÆ: Ne pas savoir par quel biais prendre qqn 
(= par quel bout prendre qqn) # iint xt ff 
# À @ COUT. Diagonale d’un tissu par 
rapport à sa chaîne et à sa trame C4 #tr: & 
BTA, Vêtement taillé dans le biais. HRK 
E @ De biais, en biais, obliquement, de 
travers Helii, Eh: (FE) E Elie, Fe bk fa ht, 
Bi.: Marcher de biais. 4 Æ / Tailler une 
haie en biais (= en diagonale). #4 EB N Eg 
176 | Par le biais de. par le moyen indirect, 
l'intermédiaire de it. J'ai eu de ses nouvel- 
les par le biais de sa sœur (= par l'entremise). 
Ristt ir AS Elf] —# 3H 4. || Regarder de 
biais, regarder obliquement, à la dérobée. # 
W: RIRE 

2. biais, e [bje, bjez] adj. Qui est oblique par 
rapport à un autre objet $49, Æ 4: Pont biais 
(= qui n’est pas tout à fait perpendiculaire 
aux rives). #5 RÉAÉÉ] 

biaiser [bjeze] v.i. @ Etre de biais, aller en 
biais IH}, ÆẸẸ; Porte qui biaise un peu. FH 
$} #1 @ User de moyens détournés, de 
détours (#6 f(E ME E MIRE R H fe 5 PR fA EN] Ah 


##. Inutile de biaiser avec lui (syn. 1OUvOyer, 
tergiversen. HA EHA Ur. 
biathlon [biati] nm. (du gr. athlon 
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“combat”). Épreuve de ski nordique com- 
portant une course de fond et une épreuve 
de tir au fusil. Ext © Le biathlon est une 
discipline olympique pour les hommes depuis 
1960 et pour les femmes depuis 1992. © it 
ff M 1960 FER RAMITE MSIE TIME, M 
1992 FER VARIE EE TNA. 

bibelot [biblo] n.m. «d’un rad. onomat. 
désignant de menus objets). Petit objet 
décoratif + 4# i3, /h ie & JL: Une table basse 
encombrée de bibelots de toutes sortes (syn. Da- 
biolo). RARE EDNER 

biberon [bibr] n. m. (du lat. bibere “boire”). 
Petite bouteille munie d’une tétine et ser- 
vant à l'allaitement artificiel des nouveaunés 
mfa: Élever un enfant au biberon. AMRA IZ 
F / Donner, boire un biberon. RIT, A4 
FRA: 

1. bibi [bibi] n m. (probabl. formé sur je 
même rad. onomat. que bibelot). FAM., 
VIEILLI. Petit chapeau de femme (18, ID 4E 
hbf: Porter un bibi orné d’une voilette. W— if 


A 4) JE o, 
2. bibi [bibi] pron. (orig. incert., p.-ê. du 
même rad. onomat. que bibelot). FAM. 


Désigne la personne qui parle (p ROSKAA) 
Aj: C'est toujours bibi qui trinque. ERREE. 

bibline [bibin} n. f. (du rad. de biberon) FAM. 
Boisson alcoolisée, partic. bière de mauvaise 
qualité ft) Si: £ Gé: N'achète plus ce 
vin, c'est de la vraie hibine. FMEIRMÉNET, 
APERIENS AN. 

bible n. f. (lat. biblia “livres sacrés”, du gr.) 
O (Avec une majuscule H A AKE) En- 
semble des textes saints retenus comme 
canoniques par le judaïsme et par les diver- 
ses branches du christianisme. Pour ce 
dernier, elle comprend deux parties, 
l'Ancien et ie Nouveau Testament. (4%) O 
Livre de référence, ouvrage fondamental 
souvent consulté. (1) AREE} 

bibliobus [biblisbys] n. m. (de biblioC thèque] 
et [auto]bus.) Bibliothèque itinérante 
installée dans un véhicule automobile ši z) Æl 
HERE MR BE: Un bibliobus qui sillonne 
les campagnes. ERFIR TARA RARE 

bibliographe [bibliograf] n. @ Personne 
versée dans la science des livres et des 
éditions BRK, BEEZ, XRK.: Faire ex- 
pertiser sa bibliothèque par un bibliographe. WHP 
EÉRÉEÉ EHESS @ Auteur de bibliogra- 
phie(s). BARES HIA 

bibliographie [bibliografi] n. f. cde biblio- et 
-graphie). Liste des ouvrages cités dans un 
livre; répertoire des écrits (livres, articles) 
traitant d'une question, concernant un au- 
teur (EHREX SRE UE) GEHA, XMNE KR: 
CAR MERER TS) FE, Bir ART, 
KE: Essayisie qui établit sa bibliographie. wà 
ESS BHMRETEX | 

bibliographique [bibliografik] adj. Relatif à 
la bibliographie A $# 41: BHM: La notice bi- 


biceps 


bliographique d’une thèse. xH 
bibliophilie [biblijəfili] nf. (de biblio et 
-philie). Amour, recherche des livres, en 
partic, des livres rares et précieux. WBM 
EF, UZAK + bibliophile n Nom 
de l'amateur. HERE, BERF 
bibliothécaire [biblijoteker] n. Personne 
préposée à la direction ou à la gestion d’une 
bibliothèque. BR 5, HEAR 
bibliothèque [biblijotek] n. f£. (gr bibliothéké, 
de biblion “livre” et thékè “ armoire”). @ 
Lieu, bâtiment où est conservée une collec- 
tion de documents écrits  « livres, 
périodiques, manuscrits, etc.) qui peuvent 
être consultés sur place et parfois empruntés 
AE, HE. Bibliothèque d'entreprise. {VA 
PR / Travailler en bibliothèque. ABEE T. 
# @ Meuble à rayonnages dans lequel on 
peut ranger des livres #24; HH, # #i. Avoir 
une grande bibliothèque dans son salon. RTEA 
—fx#%# © Collection de livres répertoriés 
et classés appartenant à un particulier, à une 
collectivité, à un organisme public #+#,MH. 
Une bibliothèque de livres du XVH! siècle. 17 
BRK 
biblique [biblik] adj. Relatif à la Bible (%4) 
H, EKLE: Etudes bibliques. (ERIA 
bicamérisme [bikamerism] et bicaméra- 
lisme [bikameralism] n. m. (du lat. camera 
“chambre”). Système politique comportant 
deux assemblées délibérantes (KOW pti: Le 
système français repose sur le bicamérisme. kit 
té BE 69 RE PS Br bl. 
bicarbonate [bikarbonat] n. m. (de carbonate). 
© CHIM. Carbonate acide. Ck) RÉ LEE, M 
$ # ti @ Bicarbonate de soude, sel de 
sodium, utilisé pour le traitement de 
l'acidité gastrique. ERE SM, NA #1 © For- 
mule A: NaHCO:. 
bicarbonaté, e [bikarbonate] adj. Qui con- 
tient un bicarbonate, partic. du bicarbonate 
de soude. SR AE: SARMAN 
bicentenaire [bisainer] adj, Qui a atteint 
deux cents ans A ZA #4), Z 4 M: Un ar- 
bre bicentenaire. -RG A FES É AIM + n. m. 
Anniversaire d’un événement qui a eu lieu 
deux cents ans auparavant = A MFg: En 
1991, on a célébré le bicentenaire de la mort de 
Mozart. 1991 #, ANT SLR dE A ASF. 
bicéphale [bisefal] adj (du gr. kephale 
“tête”). @ Qui a deux têtes # EH: Avoir 
pour emblème un aigle bicéphale. VAILE R IEE 
@ Qui est partagé entre deux chefs <> A # 
KR: Direction bicéphale. HE  : 
biceps !biseps] n. m. et adj. (mot lat. “qui a 
deux têtes”). (ft) @ Muscle dont une 
extrémité est fixée par deux tendons 
d'insertion O CANL: Biceps brachial, crural . 
EZAM EZA @ Nom donné cour. au bi- 
ceps brachial, qui fléchit l’avant-bras sur le 
bras. ŒE AAL © Avoir des biceps, avoir 
une grande force physique. {P HRK 


biche 


biche [bif] n. f. (lat. bestia “bête”). @ Femelle 
du cerf. #0., Ei @ Femelle des cervidés. 
KUÉRAMARE O En Afrique, nom donné 
à la gazelle et à l'antilope. ##Æ 

bicher [bije] v. i (forme région. de bérher “pi- 
quer du bec” et, fam.. “ mordre à 
l'hamecçon”). FAM. Se réjouir (KD M, Fù: 
J'ai une nouvelle qui va te faire bicher. RÆ—Æ 
SERER AAE. 

bichon, onne [bif5, ->n] n. (de barbichon “pe- 


tit barbet [chien d'arrêt]”, de barbe). Petit 
chien à poil long. KEJI, NW 7H 
bichonner [bifone] v.t. (de bichon}. FAM. 


Parer qqn avec soin et recherche ou 
l'entourer de soins attentifs (> KL IT W: 
GP Bg, EE. Bichonner un enfant (SYN, 
choyer). &Æx +7 + se bichonner v.pr. 
FAM. Se préparer avec recherche et coquet- 
terie (syn. Se pomponner). (ff) #LiT#. 4E 
BOITIER 

bicolore [bikolor] adj. Qui a deux couleurs = 
EH, HE: Drapeau bicolore. WEW 

biconcave [bik5kav] adj Qui présente deux 
faces concaves opposées WEMA; XX 149 : Une 
lentille de verre biconcave est divergente. ZIMIE 
RE DE A ASE. 

biconvexe [bik5veks] adj, Qui présente deux 
faces convexes opposées X Ei h Hs IU H: 
Une lentille de verre biconvexe est convergente. 
TORRARE ERER. 

bicoque [bikək] n. f. (it. bicocca “petit fort”). 
©@ Maison de médiocre apparence. HIAREÆ, 
NE @ FAM. Toute maison. (H) ETF 

bicorne [bikorn} n.m. <lat. bicornis “à deux 
cornes ”). Chapeau d'uniforme à deux 
pointes fat: Le bicorne des académiciens et des 
polytechniciens français. W% MAb t EAE% 
BATHR EM 

bicross [bikrəs] n. m. (de bifcyclerte] et cross). 
@ Vélo tout terrain (Y. T. T.” 0.14 it £ @ 
Sport pratiqué avec ce vélo sur un parcours 
accidenté. ib EESTE Z 

bicycle [bisik1] n. m. (de cycle). Vélocipède à 
deux roues de diamètres différents, dont la 
roue avant, la plus grande, est motrice IA 
BRECK EMA EM] © Le bicycle a été 
en usage à la fin du XIXe s. © IR MR E Wt 
F 19 HER. 

bicyclette [bisiklet] n. f. (dimin. de bicycle). 
Véhicule à deux roues d'égal diametre, dont 
la roue arrière est actionnée par un système 
de pédales agissant sur une chaîne fy E, $ 
B&Æ. Faire de la bicyclette (syn. Vélo) . $% ATIE 

bidasse [bidas] n. m. (de Bidasse, n. d'un per- 
sonnage de chanson). FAM. Simple soldat, 
DEE. KE 

bide [bid] n. m. (de hidon). FAM. (4) @ Ven- 
tre HF, 4t: Avoir, prendre du bide (syn. be- 
daine). 2E it PAKEK @ Echec, insuccès Æ 
W, REH: Son intervention fut un bide csyn. 
fiasco). (biT HRK T. 

bidet [bide] n. m. (de l'anc. fr. bider “trotter”, 
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d'orig. obsc.). @ Petit cheval de selle ou de 
trait léger. (R WR & # MK) h5. #3 Q 
Appareil sanitaire bas, à cuvette oblongue 
pour la toilette intime. # W4 

1. bidon [bid5] n.m. (orig. incert., p.-ê. de 
l'anc. nordique bida “ vase”). @ Récipient 
portatif destiné à contenir un liquide (#4) 
EH, ALOE Rik]: Bidon d'huile p4h 
@ FAM. Ventre (f) H F, A Æ: Avoir du 
bidon. KEF, £E 

2. bidon [bid5] adj. inv. (de 1. bidon, ce mot 
ayant désigné une pièce de drap pliée de 
manière à gonfler et à tromper l'acheteur). 
FAM. (> @ Faux, maquillé RAJ. ERR; PE 
W: Des élections bidon (syn. truiqué). FeR 
tnk% @ Peu sérieux, factice fH#%14#, Kat: 
BALE: Monter une entreprise bidon. FX 
UF, DRAAK æ n.m FAM. 
C’est du bidon, c'est un mensonge, une in- 
vention (K) x EW i. 1x Etk F: Ne l'écoute 
pas, son histoire, c'est du bidon. HAER totg, tE 
AI —É ARR. 

se bidonner [bidəne] v. pr. (de 1. bidon ). 
FAM. Rire (f) KÆ, I KÆ: Arrête de te 
bidonner. WIET. 

bidonville [bid5vilj nmm. (de J.bhidon et 
ville). Agglomération d'abris de fortune, de 
constructions sommaires réalisés à partir de 
matériaux de récupération (bidons, tôles, 
etc.) et située à la périphérie des grandes 
villes. AEH, HPE 

bidouillage [bidujaz] n m. FAM. Action de 
bidouiller; état de ce qui est bidouillé. < fi> # 
BAR. AE HE, Bit 

bidouiller [biduje] v.t. (Cprobabl. de bidule. 
avec suff. de magouiller). FAM. Bricoler, 
notamm. en électronique et en informatique 
A) CERF SANTE D ED EFF BE, 
Bu i, Bidouiller un programme. WETT 

bidule [bidy1] n. m. (orig. obsc.). FAM. Objet 
quelconque; personne dont on ne précise pas 
le nom (R: AK. À quoi ca sert, ce bidule? 
X APT H ZM? J'ai rencontré bidule l'autre jour 
(syn. machin). #—KRME) TRI. 

bief [bjef] n. m. (gaul. “bedu “canal”). © Sec- 
tion de canal ou de cours d’eau comprise en- 
tre deux écluses ou entre deux chutes, deux 
rapides. (P97k W]. FI f R Pi a Pt 22 1] 69) RER , 
& @ Canal de dérivation amenant l'eau à une 
machine hydraulique. GK 21H EN) S12K EE, FOK 


LS 

bielle [bjel] n.f. (orig. obsc.). @ Barre, 
élément dont les extrémités sont articulées à 
deux pièces mobiles et qui assure la trans- 
mission, la transformation d'un mouvement. 
CHLI E: HT, #4: 6h O CH. DE F. Bielle 
d’accouplement, sur une locomotive, bielle 
répartissant l'effort entre deux essieux mo- 
teurs accouplés. CHIER) {F 

biélorusse £[bjelorys] adj. et n. De la 
Biélorussie. HR PH G/H RES HA + n m. 
Langue slave parlée en Biélorussie. HRK 
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=: 

1. bien [bjé] adv. (lat. bene). I. Marque une 
manière. [LÆRA] @ Conformément à une 
loi morale, à l'idée qu'on se fait de ce qui est 
juste Emit; 446: Elle a bien agi (syn. con- 
venablement).#{#t#4xt. @ De manière sa- 
tisfaisante; de façon avantageuse i., SAWE 
He, A Ab, G'A A: T a bien parlé. iiH a. 
Elle a bien vendu son appartement (syn. avan- 
tageusement).MiCMéERST TA. Aller 
bien (= être en bonne santé). $45 / Vous 
arrivez bien (= au moment opportun). /{K{ij% 
{84 Et &. Cette robe lui va bien (= lui 
sied). X{FÉKEMSÉESS. Pour bien 
faire, il faudrait prendre une personne de plus 
(= pour que la situation soit bonne). #4 848 
HE, NX EMM-1 A. @ Beaucoup; très, 
tout à fait F£, HIER, ZA, F4: Merci bien. 
JEAN. Je suis bien content de vous voir (Syn. 
extrêmement). R UAAR ET. Je vous ap- 
prouve; bien plus, je vous soutiens. RETE PA]. 
AA tk, R Aai. @ En composition, 
forme des adjectifs ou des noms [HFS2ÈÉX 
Re Agip]: Bien-pensant, bien-être. HAE 
EX CA): A I. Souligne la réalité d'un 
fait [H F38 WKE] Ø Assurément, 
réellement (parfois en corrélation avec mais 
pour souligner une opposition) Hya., m3% ; IE 
3: F! habite bien ici. fie H g {E 3a L. Nous 
sommes bien le 15? GRANE 15 404? Je sais 
bien que vos chances sont faibles (= je suis 
persuadé). RMA BED TEERAK. J'ai bien 
téléphoné mais vous étiez absent. RAMARI T 
h E., I & A E @ Au moins; approxi- 
mativement Zb; X #. Elle a bien cinquante 
ans. MED E 50 #. Vous en aurez bien pour 
mille francs (= au bas mot). SEBE- TE 
Es. © Marque l'approbation; entérine cé qui 
vient d’être dit ou fait [x #11, WF, 7]: 
Vous avez compris? Très bien. Rili T 157 1R 
f, Bien, maintenant passons à l'étape sui- 
vante. HRK, MERS FT — NE. @ Marque 
une articulation logique, de cause liée à une 
comparaison [ERRAR HER], Tu 
y es bien arrivée, toi; pourquoi pas moi? BEA 
FBI T WAARA? Il y en a bien qui 
décident de tout laisser. FÉHBÉSAREÉF— 
#1. IE Forme des locutions. [wi] Bien 
de, bien des, beaucoup de 4H £ #9, Je me suis 
fait bien du souci. RIRES. Bien des gens 
pensent comme vous. WFE À FI MIA i — FE. 

| C’est bien fait, c’est mérité. Ki. fix. 

| Faire bien, faire bon effet, être de bon 
ton. # A AF WE Rs: A RUE, EE || Faire 
bien de (+ inf.}, avoir raison de #ÆH(#) . 
Tu fais bien de me prévenir. KE MR EMA 
W. + bien que loc. coni. Suivi du subj. ou 
du part. présent, marque la concession RÆ, 
ER CREAR £ il. Bien que je 
n'approuve pas entièremeent sa démarche, je le 
soutiendrai (syn. quoique, encore que). RIA 
RHAFSÉE KALATRE ARE XFN. Bien 


bien 


qu'étant fatigué (ou bien que fatigué), j'accepte 
de l'accompagner RERBA E. ROMANE tE 
ff. œ si bien que loc. conj. Suivi de l'ind. , 
marque la conséquence Li #, A ML # À K 
ÅJ]: I n’a pas suffisamment réfléchi, si bien 
que son projet n'a pas abouti (syn. de sorte 
que). w5 EHTE, A ft Hi TRIER. + 
eh bien ! interj. Marque l'étonnement, la 
surprise, une hésitation dans la réponse #7 
Jet 4A! [LERRA AM]. Eh bien t! Pour 
tout dire, je n'avais pas pensé à cette solution. 4f 


E! HHX, RRAS MERRIN. 


. bien [bjē] adj. inv. @ Conforme à l'idée 


qu’on se fait du bien, de la justice, de la 
morale #f 49; 1E ÉRI, 1E HJ a ARG: Tl a été 
très bien (= il s’est comporté comme il le fal- 
lait). i Æ AiB, Un garcon bien (syn. 
droit, honnte). EARM? @ Satisfaisant; 
correct S À W À i; 1E 84 M: C'est bien, très 
bien. ff. XIR. @ Beau, agréable (HIH) 
FAHU HAM: A RAI, TIAR KA: Elle est bien 
de sa personne WKAR., @ Distingué; chic. 
REMY DE, A DUR 49: ER ERA Une femme 
bien. — A AA # # 6) & F O Etre bien, se 
trouver dans un état de confort physique ou 
psychologique. WPA: RAEE || Etre bien 
avec qqn, être en bons termes avec lui. 5% 
AXE. FIX AMAL#4F | N'être pas bien, ne 
pas se sentir bien, être dans un état de 
malaise physique; être malade. BH, 4 
| Nous voilà bien, nous sommes dans une 
situation difficile, embarrassante. <W) Aix 
FAI. CAT AK] or 


. bien [bjē] n m. @ Ce qui est conforme à un 


idéal, à la morale, à la justice 4f; #: EH: # 
B: Un homme de bien. BA A; FARKA KE 
& / Discerner le bien du mal. DWAR @ Ce 
qui est utile, avantageux; ce qui procure un 
plaisir, un profit # 4h; # 4h, #24; la C'est 
pour ton bien que je re dis cela (= c'est dans 
ton intérêt). RER iH a e E YA A. Ce 
médicament me fait du bien (= soulage ma 
douleur) .XÆ#EREEÆHEM. Dire du bien, 
parler en bien de ggn (= en parler favorable- 
ment.). iğ # A Mp / Le bien public 
(=l'intérêt général). ZEH HAKO 
«Souvent au pl. #M##). Ce dont on dispose 
en toute propriété; ce qui vous appartient Wł 
Pr, Ep. Dilapider son hien i syn. Capital, 
richesse, fortune). #Æ 4 CAM / Avoir du 
bien, des biens. H4 M / Bien mal acquis ne 
profite jamais (proverbe). (D) TALMEY. 
@ ÉCON. Ce qui est créé par le travail, 
correspond à un besoin et est disponible à cet 
effet C4) HW, 4 Yi.: Les biens de production 


(usine, outillage, etc.) € les biens de 


“consommation (nourriture, vêtements). APE Xl 


CLP ,LHSIMEMREERH REY], Les 
biens et les services. #%5H# © En tout bien 
tout honneur, avec des intentions louables et 
honnêtes # iit, PHE ME, WCRE: Il l'a 


invitée à diner en tout bien tout honneur. fhi&.c 


bien-aimé 204 


HEIT ieii. | Grand bien lui (te) 
fasse !, se dit quand qqn s'intéresse à une 
chose que soi-même on dédaigne (iron. ) G) 
ERIKA. | HIST. Biens na- 
tionaux, Ensemble des biens confisqués par 
l'Etat pendant la Révolution et revendus à de 
nouveaux propriétaires. (HOMAMPLEE X 
RATE A EUX BUREAU PE NÉE AR PE ER ] 
© La vente des biens nationaux aboutit à un 
transfert massif des propriétés de la noblesse 
vers la bourgeoisie. © BEH rih SERRE 
RPM RÉMÉRRER T EPS. | 
bien-aimé, e fbjëneme] adj. et n. (pl. bien- 
aimés, es). VIEILLI. Qui est aimé d'une ten- 
dre affection (IP CRO ARAO: Mon 
fils bien-aimé (syn. chéri). BRL ÆMILT / T 
est avec sa bien-aimée. BREL E AT, 
bien-être fbjenetr} n m. inv. @ Fait d’être 
bien, satisfait dans ses besoins, ou exempt 
de besoins, d’inquiétudes; sentiment agré- 
able qui en résulte RK, ER ME RS RE. 
Éprouver une sensation de bhien-être (syn. 
quiétude; contr. malaise). ALGE tt O 
Aisance matérielle ou financière à #: # Hl: 
La recherche individuelle du bien-être a marqué 
les années 80 (syn. confor. TAHARAH 
ERRA 80 FICHE 
bienfaisance [bjefszas] n. £f. De bienfaisance, 
dont l’objet est de faire du bien, notamm. 
d'un point de vue social f FRK HAN, H2X 
PF: Bureau de bienfaisance (auj. bureau d aide 
sociale). WAR RAER N 
bientaisant, e [bjéfoza, -àt] adj. (de bien et 
faire). Qui a un effet positif, salutaire # # 
#9, Ame, HA F8 Mi: Les effets bien faisants 
d'un massage (syn. bénéfique). —fh& Ar E 
JA & TRRÉTAUR 
bienfait [bjsfe] n. m. (du p. passé de lanc. fr. 
bienfaire, de bien et faire.). @ Acte de 
générosité, faveur # fi, ##, AW, HE: Un 
bien fait n'est jamais perdu (proverbe). (à) ## 
##. Combler qqn de bienfaits. RÉ AUIXEÆÉ 
ag © (Surtout au pl. ZAM # K). 
Conséquences salutaires, bénéfiques de qqch 
FH HAE: RHR: Les bienfaits d'un séjour à 
la campagne. # # TE AI HAT AR 
bienfaiteur, trice [bjéfetær, -tris] n. @ Per- 
sonne qui accomplit, a accompli un, des 
bienfaits F#A, BA, WME: Les savants sont les 
bien faiteurs de l'humanité. KAFEER AZKA 
A. @ Membre bienfaiteur, membre d'une 
association lui apportant un soutien financier 
non négligeable. (CAHEN ERRA 
bien-fondé [bjéfsde] n.m. (ph bien- fondés). 
Le bien -fondé de qqch, son caractère légi- 
time, conforme au droit EE% m Ri. EE 
H, EURE. S''interroger sur le bien-fondé d'une 
demande. 5E—-MÉRMMARERIE # 
bien-fonds [bjef5] n. m. (pl. biens-fonds). DR. 
Immeuble, terre ou maison. CH) AK &# 
bienheureux, euse [bjénore, -øz] adj. LITT. 
Qui est rempli de bonheur; qui rend heureux 


CH ERFA, BRER IE M A0, fé A TE 
KtR RM: Bienheureux celui qui ignore l'envie. 
APE HPHARRERE A. Un hasard 
bienheureux. SAFE RMAIIT ES æn. CATH. 
Personne dont l'Eglise catholique a reconnu 
les mérites et les vertus par la béatification. 
CRETE: SAEK 
biennal, e, aux `bjenal, -o] adj. (bas lat. 
biennalis “de deux ans”). @ Qui dure deux 
ans RADEN, MERA RH: Charge biennale. 
JMA FA t @ Qui revient tous les deux 
ans 4A Æ — À 49: Rencontres biennales (Syn 
bisannuel). A-kit 
biennale [bjenal] . nf: (de biennal ). 
- Exposition, festival organisés tous les deux 
“ans HRK — RÉ RRUE SE RUE X . La bien- 
nale de Venise. REMÉRAGER 
blen-pensant, e [bhjepüsa, -at] adj. et n. (pl. 
“bien-pensants, es). Dont tes convictions sont 
jugées traditionnelles et conservatrices (sou- 
vent péjor.) (WEO BRERA, HA ERMS 
ECA): Trouver des électeurs dans les milieux 
bien-pensants. TERR ER BE BRANA R 
bienséance !bjëseas] n.f. SOUT. Ce qu'il con- 
vient de dire ou de faire (HE) LA, ALL, MX. 
Ne pas connaître les règles de la bienséance (Syn. 
savoir-vivre). ATR LH 
bienséant, e [bjėseãñ, -at] adj. (de bien et 
seoir). SOUT. Il est bienséant de (+ inf, ), il 
est conforme aux usages de faire, de dire 
telle chose (W) MLN] AFIL., EAL 
#9: Il n'est pas bienséant d'interrompre ainsi une 
personne qui parle (syn. Correct.poli, conve- 
nable). Atin --A AREA LA A. 
bientôt [bjëto] adv. (de bien et tôt). @ Dans 
un avenir proche, dans peu de temps 4H, 
À: Je reviens bientôt RE LEF. @ LITT. 
Rapidement (HRR; -AJLI R , AR UE TE] 
H: Cela fut bientôt fait. KREMET. © À 
bientôt !, à très bientôt !, formules pour 
prendre congé de qqn qu'on espère revoir 
prochainement. MAW! —& JLI! 
bienveillance [bjévejas] n.f. Disposition fa- 
vorable envers qqn $b., 1%; A, $H, IE., 
M, Témoigner de la bienveillance à l'égard de 
“ses. collègues < syn. gentillesse; contr. 
hostilité). HARANA Y / Je vous suis recon- 
naisant de votre bienveillance  ( syn. 
obligéance). RRHAMAÆMXRM. 
bienveillant, e [bjeveja, -at] adj. (de bien et 
de l'anc. fr. veuillant “ voulant”). @ Qui 
montre de la bienveillance A4, JE: ii 
BK, C K 69. Elle est bienveillante envers ses 
subordonnés (syn. bon). wY FASENE., O 
Qui exprime la bienveillance Æ 4 fj. ÆW.: 
Sourire bienveillant (syn. aimable). Wim 
bienvenu, e [bjēvny] adj. (de l'anc. fr. bien- 
venir “accueillir favorablement”). @ Ac- 
cueilli avec plaisir # Wif kj; Une invitation 
bienvenue. SK E gwg ®@ (En fonction 
d'attribut MH # R #). Qui arrive à point 
nommé, à propos XAMA: Une augmenta- 
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tion serait bienvenue. TRE II LAME [. + 
n. Le bienvenu, la bienvenue, personne, 
chose accueillie avec faveur KM À ; EH 
WRP: Soyez les bienvenus. WMR. 

bienvenue [b£vny] n.f. (de bienvenu). @ 
Formule de courtoisie pour accueillir qqn À 
if: Bienvenue à bord. KinRARANIAIÈ AL KL] 
@ De bienvenue, pour marquer spécialement 
la venue de qqn Ki [RARE À HA 
I]. Cadeau, discours de bienvenue. MH: 
kw id || Souhaiter la bienvenue à qqn, 
l’'accueillir par cette formule. XX À 

1. bière [bjer] n. f. (néerl. bier). @ Boisson 
fermentée légèrement alcoolisée, préparée à 
partir de céréales germées, principalement 
de l'orge, et parfumée avec du houblon myi: 
Bière blonde, brune. W 6, E RED; Mm O 
FAM. Ce n’est pas de la petite bière, ce n’est 
pas rien ($f, #8) X # TEAT REKE: 
Reprendre des études à son âge, ce n’est pas de la 
petite bière. RIERA RFC ARTE IX 0 FE — 
FIVE, 

2. bière Cbjer] n.f. (frq. *bera “civière”). 
Cercueil tt: Mise en bière. $, AR 

biface [bifas] n. m. PRÉHIST. Outil de pierre 
taillé sur les deux faces. CHAN REX 

biffer [bife] v.t. (de lanc. fr. biffe “étoffe 
rayée”). Rayer ce qui est écrit 4) #1, HÆ: 
Biffer un nom (syn. barrer). 147 

biffure [kifyr] n. f. Trait par lequel on biffe 
un mot, des lettres. (WE. RAA) ATH 

bifide [bifid] adj. (lat. bifidus, de findere “fen- 
dre”). BIOL. Fendu en deux parties CJZ% 
#» 3,4 X A): Langue bifide des serpents. 5) 
Like 

bifidus [bifidys] n.m. (mot lat. “partagé en 
deux”[ v, bifide], cette bactérie ayant deux 
flagelles) .« 4) Bactérie utilisée comme addi- 
tif alimentaire dans certains produits laitiers 
DUT IC PE & où NA]: Yaourt au bifidus. 
DAMY 

bifocal, e, aux [bifokai, -o] adj. (de focal). 
OPT. Qui a deux foyers, en parlant d'une 
lentille, d’une optique CHE) MAS, HAE A BI: 
Verres bifocaux (= à double foyer). WHR 

bifteck [biftek] n. m. (de l'angl. beef “ bœuf” 
et steak “tranche”). @ Tranche de bœuf à 
griller (syn. steak). ##Ff @ Défendre son 
bifteck, défendre ses intérêts, son emploi. 
HD É CHA; ÉË CHL4#E | FAM. Gagner 
son bifteck, gagner sa vie. (M HE. SEM 

bifurcation [bifyrkasj5] n. f. Division en deux 
branches, en deux voies 43,9. 9, tA: 
La bifurcation d’une artère (syn. fourche). Æ 
ETDI 

bifurquer [bifyrke] v.i. (du lat. bi-furcus 
“fourchu”). ® (Sujet qqch +5 ø). Se 
diviser en deux 4} X,4}H#t,4Yië: La voie ferrée 
bifurque à ret endroit. KR ÆX LA X. @ 
(Sujet qqn, qach Hi As). Prendre une 
autre direction uë: Bifurquer sur une voie de 

- garage, vers la gauche. ERATES © (Su- 


bigorneau 


jet qqn +Fi£Æ A). Prendre une autre orienta- 
tion <4) $m], Htm: Elle a bifurqué vers la poli- 
tique (syn. S'orienter). tiré T. 

bigame [bigam] adj. et n.(iat. ecclés. biga- 
mus “ veuf remarié”, du gr. gamos 
“mariage”). Qui est marié à deux personnes 
en même temps. Æ#f4#j( A) 

bigamie [bigami] n.f. Etat d’une personne 
bigame. Ņ# 

bigarade [bigarad] n.f. (prov. bigarrado 
“bigarré”). Orange amère utilisée en confi- 
serie et dans la fabrication du curaçao. K# 

bigaradier fbigaradje] n.m. Oranger pro- 
duisant la bigarade et dont les fleurs, par 
distillation, fournissent une essence 
parfumée et l’eau de fleur d'oranger. CHOR 


Æ 4 

bigarré. e [bigare] adj. (de l'anc. fr. garre 
“bigarré”, d'orig. obsc.). @ Aux couleurs 
variées 28604), BEBE A: TES N), LA O K: 
Une étoffe bigarrée (syn. bariolé). 4 t 4E Ñi 
@ LITT. Composé d'éléments divers et dis- 
parates (ff, P) 24e 1, ZERA: Une foule 
bigarrée. TER) À 

bigarreau [bigaro] n. m. (de bigarré). Cerise 
rouge et blanc, à chair très ferme et sucrée. 
Emp HRE 

bigarrure [bigaryr] n. f. (de bigarré). @ As- 
semblage de couleurs, de dessins très variés 
RE, HR, ERR, ARK E: Les bigarrures 
d’un dessin d'enfant (syn. bariolage). JL Æ E 
WE @ LITT. Réunion d'éléments dis- 
parates ($£, #0) H%, RIEAT]: Les bigarrures 
d'un style (syn. variété). RK RNRZ 

big band [bigbåd] n. m. (mots angl.) «4%» [pl. 
big bands}. Grand orchestre de jazz KAM + 
KREA: Le big band de Count Basie. BARSK 


KRDA 

big-bang ou big bang [bigbag] n.m. sing. 
(mot anglo-amér., de big “grand” et bang, 
onomat. ). {Æ % ) Explosion, survenue il y a 
près de 15 milliards d'années, qui aurait 
marqué le commencement de l'expansion de 
l'Univers. tt KAMEL KE 150 ERRERA 
EFELER] 

bigler [bigle] v.i. (lat. pop. *bisoculare “lou- 
cher”, du class. oculus “ œil”). Loucher; 
avoir les yeux de travers. #9; #8 œ v.t. 
et v.t. ind. $ur]. FAM. Jeter sur qqn, sur 
qqch un regard d'envie (#4), A.Lt% 
M Hw]: Bigle un peu la moto! (syn. re- 
garder). #E—RERAEH E! I est toujours en 
train de bigler sur sa voisine. WE RERA RS 
BIKE F 

bigleux, euse l'bigle, -ez] adj. et n. FAM. Qui 
a la vue basse, qui louche. (m SHC A : 
À É HJC A) 

bigorneau [bigorno] n. m. (de higorne “objet à 
deux pointes”, var. de bicorne). Petit coquil- 
lage comestible appelé aussi vigneau, escargot 
de mer. CSD © Classe des gastropodes; 
long. 1 à 3 cm. O MES, K 1 & 3 IX, 
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bigot, e [bigo, -ot} adj. et n.(orig. incert.. 
p.-ê. du vieil angl. bi god “par Dieu”). Qui 
fait preuve de bigoterie A ERRON , HÈSE 
BACA: Une femme bigote. FIRRA / 
Un bigot. BETERE 

bigoterie [bigəri] nf. et bigotisme 
[bigotism] n. m. Pratique étroite et bornée 
de la dévotion; caractère du bigot ȚAR: 
Sa bigoterie confine à la superstition. tehgrt ar 
W PaE fi 

bigouden [bigudé}( au fém.f biguden}) adj. 
et n. (mot breton “pointe de la coiffe”). {#7 
+ Æ $) De la région de Pont-l'Abbé 
(Finistère). EEA ACR EEIE kA kN 
WEJ EtA A etA EC — RO AA HR A 
Hl A E t FA E MIX Rem. On trouve 
parfois le féminin bigoudène. AMARE A 
bigoudène, 

bigoudi [bigudi] n.m. (orig. obsc.). Petit 
rouleau sur lequel on enroule les mèches de 
cheveux pour les boucler. YRF 

bigre [bigr] interj. (de bougre). FAM. Exprime 
l'étonnement, la surprise (KA me! mi 
H) RK! CERRI ER]: Bigre! L'affaire 
est d'importance. WR! KEM REE. 

bigrement [bigrəmã] adv. (de bigre). FAM. 
Beaucoup; três (4&18,1%,1F#. [1 a bigrement 
changé. WEER AKT. Il fait bigrement froid. 
KÄRT. 

bigue [big] n f. ( prov. biga “ poutre”). 
TECHN. Appareil de levage d'inclinaison 
variable. (HJA FEER ERAH 

biguine [bigin] n. f. (mot du créole antillais). 
(EWA RA Ri Danse des Antilles op- 
posant le balancement des hanches à 
immobilité des épaules. HE MEL A Azi aE 
AK PRERE, ARR REA RER] 

bihebdomadaire [bicbdomader] adj, Qui a 
lieu, qui paraît deux fois par semaine ¥ Ak]. 
HAAK: Réunions bihebdotmadaires. MAX 
WHER 

bijectif, ive [bizektif, -iv] adj. cde bijection). 
MATH. Application bijective. application 
d'un ensemble À dans un ensemble B telle 
que deux éléments distincts de A aient deux 
images distinctes dans B (application injec- 
tive) et que tout élément de B ait un 
antécédent et un seul dans À (application 
surjective). CHO Wi , MEPS: —— RH NY, ——Bh 


HA 

bijection [biæksjÿ5] n.f. € de [in ljection). 
MATH. Application bijective. CHO NMA, W A 
Hi, -ANY , —— BAR 

bijou [bizu] n. m. (breton bizou “anneau”)[ pl. 
bijoux]. @ Objet de parure, d'une matière 
ou d'un travail précieux. # @ Ce qui est 
petit et joli et d’une facture, d'une finition 
particulièrement soignée (P) #15 HIDE, A 75 
HI MH : Ce studio est un bijou. DÉ—-HFEA 
EDIE. 

bijouterie [bizutri] nf. @ Fabrication et 
commerce des bijoux. Afk AER; EHER 


@ Magasin, boutique où l'on vend des 
bijoux. HWE. EE © Ensemble des objets 
fabriqués par le bijoutier. (#8) #5 
bijoutier, ère [bizutje, -eR] n. Personne qui 
fabrique ou vend des bijoux. É fit: ARE 


i 

Bikini [bikini] n. m. (nom déposé) [ y: W Hi ih 2 
#) Maillot de bain formé d'un slip et d'un 
soutien-gorge de dimensions très réduites. 
LEERE., ARE 

biiabial, e, aux [bilabjal, -o] adj. cde labial). 
PHON. Consonne bilabiale, consonne réalisée 
avec la participation des deux lèvres AJ 
49: Cpl C b] m] sont des consonnes bilabi- 
ales. Cp]. [b] [m] ESUR. (On dit aussi À 
i une bilabiale.) 

bilame [bilam] n.m. (de lame). TECHN. 
Bande métallique double. formée de deux 
lames minces et étroites de métaux 
inégalement dilatables, soudés par laminage, 
et qui s’incurve sous l'effet d’une variation 
de température (HREM F: NES RER: À 
SEM . Bilame d’un thermostat, d'un dis- 
joncteur . BED EN CS MN NA RE TT à A E 6 A9 4 
FTFRHEM 

bilan [bia] n m. cit. bilancio, de bilanciare 
“peser”). @ Tableau représentant l'actif et 
le passif d'un commerce, d'une entreprise à 
une date donnée CADRE, f ERR. 
Établir un bilan. 4—3 m @ Résultat 
positif ou négatif d’une opération quelconque 
CH Ré, AE: Faire le bilan d'une campagne de 
publicité. RE A Hte © Bilan de santé, 
examen médical complet d'une personne 
(syn. check-up). {kł& || Bilan social, docu- 
ment qui récapitule en chiffres la politique 
sociale et salariale d'une entreprise. (#7) 
LR S LBHRE 

bilatéral, ©, aux [bilateral, -o] adj © Qui a 
deux côtés, se rapporte aux deux côtés, aux 
deux faces d'une chose, d’un organisme # #4 
WAJ Bj ON M9, PA Bi #9): Stationnement bilatéral 
(= des deux côtes d’une rue). (SEPAR x 
1 #0 Qui engage les deux parties contrac- 
tantes CHJ BOH M, IUH 4: Convention bilatérale 
(syn. réciproque). WAH 

bilboquet [bilbəke] n. m. (de l'anc. fr. biller 
“jouer à la bille” et bouquet “petit bouc”). 
Jouet formé d'une boule percée d'un trou et 
reliée par une cordelette à un petit bâton 
pointu, sur lequel il faut enfiler cette houle. 
ERER AR ER CIC AU RENÉ CAUSE 
ARE EUR RATE MERE E 

bile [bii] n. f. (lat. bilis). @ Liquide jaunâtre 
et âcre sécrété par le foie et accumulé dans 
la vésicule biliaire, d'où il est déversé dans 
le duodénum au moment de la digestion. A4? 
@ VIEILLI. Echauffer la bile de qqn. le 
mettre en colère. ORP M A | FAM. Se 
faire de la bile, se faire du souci. (fé, 


B. AN, RARE 
bileux, euse [bilø, -øz] adj. FAM. Qui se fait 


de la bile, s'inquiète facilement ( syn. 
inquiet}. CRRA, BR: AR EAT E 

bilharzie fbilarzi} n. f. cdu n. de T. Bilharz). 
Ver parasite du système circulatoire de 
l'homme, qui provoque de l'hématurie. pii% 
h, Aka © Classe des trématodes; long. 2 
cm env. © EEH; KE) 2 EK. 

bilharziose ([bilarzioz] n. É. Maladie 
provoquée par les bilharzies et transmise par 
leurs œufs. CHR, SK HS 

billaire [hiljer] adj. @ Relatif à la bile AAff; AE 
TFBS; SE HE 7f 49: Voies biliaires. RHïË / Calcul 
biliaire. RA (#4) A @ Vésicule biliaire, 
réservoir où la bile s’accumule entre les 
digestions (jusqu’à 50 cm° ). M% 

bilieux, euse [biljø, -øz] adj, @ Qui résuite 
d'un excès de bile, dénote une mauvaise 
santé AA} ER): ADREG EA AA B 
EM: Teint bilieux. R HH E E: BAKRE + 
adj. et n. Enclin à la colère, à la mauvaise 
humeur (H) RB RKA FEKAEHIOCA) EE 
PRECA): C'est un tempérament bilieux. EA 
ER. 

bilingue [bilég] adj. (du lat. lingua “langue”). 

© Qui est en deux langues # 4 hi à 4): HI 

hi À À: Inscription bilingue. MAIERS 

X / Dictionnaire bilingue. Ai @ Où l’on 

parle deux langues ył Wi # i # W: Pays 

bilingue. HAE MEK + adj. et n. Qui 

parle, connaît deux langues £üft Pipp ii x 49: ff 

WIERA: Secrétaire bilingue. S RE à E 


#E 

bilinguisme [bikguism] n. m. Situation d'une 
personne parlant cour. deux langues ou 
d'une communauté, d’un pays où se pra- 
tiquent concurremment deux langues. Hi4 
Hi MMRNE AA HAEREA] 

bilirubine [bilirybin] n. f. (de bile, et du lat. 
rubens “rouge”). Pigment de la bile. CÆ4#L1HE 


HK 

billard [bijar] n. m. (de 2. bille “pièce de 
bois”). @ Jeu qui se pratique avec des 
boules, appelées billes, qu’on pousse avec un 
bâton droit appelé queue sur une table 
spéciale # 5, À + ff R: Billard français, 
américain. ERER ŽAGA @ Table rectan- 
gulaire , à rebords (ou bandes) élastiques, 
recouverte d'un tapis vert, servant à jouer 
au billard. ARE, 4F 8 @ Lieu, salle où 
l'on joue au billard AFR, 88: Aller au bil- 
lard £ 1T & B, AH 4 F @ FAM. Table 
d'opération chirurgicale (>) FRB : Passer sur 
le billard. FER 6 © Billard électrique, flip- 
per. AM TL, HER | FAM. C’est du 
billard, c'est très facile, ça va tout seul. 
CH ARAD T. 

. bille [bij] n. £ (fra. * bikkil “dé”). @ Petite 
boule en pierre, en verre, etc., utilisée 
dans des jeux d'enfants UPRAID AER, F: 
Jouer aux billes. 11#7 @ Boule avec laquelle 
on joue au billard. (HF LIED AF, ER 
© TECHN. Sphère d'acier très dur utilisée 
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dans les organes de liaison (glissières, roule- 
ments, etc.). CH) W H, W 7 @ FAM. Visage 
(A). Quelle bille de count £' AMEN AK! 
© FAM. Bille en tête, en allant droit au but 
AD AIT RU, HET 4: H m'a annoncé, bille en 
tête, qu'il allait divorcer. WFT] T ME HR ft 
RERI. || FAM. Reprendre, retirer ses 
billes, se retirer d’une affaire, d’une en- 
treprise. (#,4#):44,#£Æ#+ | Stylo à bille 
— Stylo. 
. biHe [bij] n. f. (lat. pop. *bilia, mot gaul.). 
SYLV. Tronçon de bois découpé dans une 
grume. CHIMIE 
billet [bije] n m. (de billesse, altér. de lanc. 
fr. bullesse, de 1. bulle). @ VIEILLI. Bref 
écrit qu’on adresse à qqn (IM) H4, E8, bh% 
F, Billet d'invitation. #4 &,#M @ Imprimé 
ou écrit constatant un droit ou une conven- 
tion K,#: IR; CF) KR. Billet de spectacle, 
de chemin de fer, de loterie. HE, KERER 
© Petit article de journal souvent polémique 
ou satirique. (HEL 49) 1 Ak PE A X DUR HE 4 NC 
© VIEILLI. Billet doux, lettre d'amour. (IF) 
ff { FAM. Je te (vous) fiche mon billet 
que, je vous garantis que (FF, f) RME, 
RAAE: Je te fiche mon billet qu'il le regrettera 
RÉ EBELSE HS. | DR. COMM. Billet à 
ordre, billet que le souscripteur s'engage à 
la personne désignée par lui. CH, RAME 
@ Billet de banque. Monnaie en papier. # 
m. eR 

billetterie [bijetri] nf. @ Ensemble des 
opérations ayant trait à l'émission et à la 
délivrance de billets (transports, spectacles, 
etc. ); lieu où les billets sont délivrés. # ¥ 
HER RAS], A4 @ Distributeur au- 
tomatique de billets de banque fonctionnant 
avec une carte de crédit. f7 A AK 

blilevesée [bilvaze] n. f. (orig. incert. , proba- 
bl. de Fanc. fr. vesé “ ventru”). LITT. 
(Surtout au pl. £% M # %1). Propos vide de 
sens (H), Mi, ARZ., Dire, écrire des 
billevesées (syn. baliverne, sornette). Ñ > 
3: SK 

billion [biljo] n. m. (de million). Un million de 

millions (1012).3k36, HIZ 
billot [bijo] n. m. (de 2. bille). @ Tronc de 
bois gros et court sur lequel on coupe la 
viande, le bois, etc. 1k, Miik. Ai @ Pièce de 
bois sur laquelle on décapitait les 
condamnés. (KAAR MIA, A 

bimbeloterie {HEblotri] n. f. (de bimbelot, var. 
de bibelot). Fabrication ou commerce de 
bibelats, ces objets. AB hR JL h thi 
RARE. NB ME LEE ER 

bimensuel, elle [bimasuyel] adj. Qui se pro- 
duit, paraît deux fois par mois ¥ R 4, # A it 
WKH: Revue bimensueile, ¥ A P æ bimen- 
suel n. m. Périodique bimensuel. # A (44) PJ, 
2 A HH 


bimestre [bimestr] n.m. (lat. bimestris ). 


bimestriel 208 


Durée de deux mois Mt A HAT]: Le bimestre 
sert de base à certaines facturations. HE g ER H 
PT A AISÉE AT Hi HN. 

bimestriel, elle [bimestrijeif adj, < lat. 
bimenstris). Qui se produit, paraît tous les 
deux mois. X HA AJ, # BW À A #4 — X 6 
+ bimestriel n m. Périodique bimestriel. 
ILE CRE A), RA PH 

bimétallique _bimetalik_ adj. 
deux métaux. W&M kY 

bimétallisme [bimetalism] nm.  ÉCON. 
Système monétaire établi sur un double 
étalon (or et argent). CH) A Afr HT) Hl 

bimoteur [bimotær] adj. m. et n.m. Se dit 
d'un avion mani de deux moteurs. XX # zh #l 
SI T) 

binage [bina3] n. m. Action de biner. (#] ht 

binaire [biner] adj. (lat. binarius, de bini 
“deux par deux”). @ Qui met en jeu deux 
éléments A, CRI, REH CRO ZE HU; at 
HAI: CRM, LHF A: Division binaire. Æ 
AE / Rythme binaire. = F$#& 0 MATH. 
Numération binaire, système de numération 
qui a pour base 2 et qui fait appel aux seuls 
chiffres 0 et 1 pour écrire tous les nombres. 
CO ZE Gi,  ÙE fl 2 © MUS. 
Mesure binaire, mesure dont chaque temps, 
contrairement à ceux d'une mesure ternaire, 
est divisible par deux CRINA F (on dit aussi 
JF mesure simple) : La mesure à 3/4, qui 
comporte trois temps dont chacun correspond à 
deux croches, est binaire. %4 3/4 AFTA 
HT RRETARA, CREER. 

biner [bine] v.t. (prov. binar, lat. binare, de 
bini, “deux par deux”). AGRIC. Donner une 
seconde façon à la terre, ameublir le sol, 
sarcler avec la binette. CK) ht, Shih 

1. binette [binst] n. f. (de biner}. Outil de jar- 
dinier servant au binage ou au sarclage. P$ 
TE D. 

2. binette [binet] n. f. corig. incert.. p.-ê. de 
trombine). FAM. Visage (Kp, mF: I a une 
dråle de binette (syn. tête). tt A— KER. 

biniou [binju] n. m. (mot breton). (#31 ER) 
Cornemuse bretonne. #A EAE 

binocle [binokl] n. m. (du lat. bini “deux par 
deux” et oculus “ œil”). Lunettes sans 
branches se fixant sur le nez. HE REX + 
binocles n. m. pl. FAM. Lunettes. (pIE 

binoculaire [binəkyler] adj. (du lat. bini 
“deux par deux”, et de oculaire). @ Relatif 
aux deux yeux MH: Vision binoculaire. JAR 
Wit @ Se dit d'un appareil d'optique à deux 
oculaires {RAMZAN SAF MM, RAH, NEA 
4: Télescope, microscope binoculaire. IT 
NE LRE 

binôme [binom] nm (lat.  médiév. 
binomium, du class. bis “deux fois” et nomen 
“nom, terme”) @ MATH. Somme algébrique 
à deux termes où figurent une ou plusieurs 
variables (ex.: b? +4 ac). CHO ZMA En- 
semble de deux éléments considérés en bloc 


Composé de 


ZITA, ORR: Le binôme droite-gauche de 
l'échiquier politique. KARRG LBE RIE 

binomial, e, aux [binomjal, -o] adj. MATH. 
Relatif au binôme. C#0 MA 

biochimie [bjəfimi] n.f. Etude des consti- 
tuants de la matière vivante et de leurs 
réactions chimiques. +Æ $ ig % œ biochi- 
miste n Nom du spécialiste. 4w žk 

biochimique [bjəfimik] adj. Relatif à la 
biochimie. # Hkr 

biodégradable lbjodegradabi] adj. Qui peut 
être détruit par les bactéries ou d'autres 
agents biologiques FT#Æ#% 40, ÆE EE 
RER: Emballage. lessive biodégradables. 
AT Ac 2 9 REA HU EC Pt A] 

biodégradation [bjsdegradasjs] n.f. Décom- 
position d’un produit biodégradable. # $% p 
M, EDEA 

bicénergie [bjəenerzi] n. f. @ Énergie renou- 
velable obtenue par la transformation chi- 
mique de la biomasse. Æ $E @ PSYCHOL. 
Pratique inspirée des théories de W. Reich 
et visant à restaurer l'équilibre psychosoma- 
tique par la libération des flux énergétiques 
(libido, etc. ). CEJ 4 RER . 

bioéthique [bjstik] nf. Ensemble des 
problèmes engageant la responsabilité 
morale des médecins et des biologistes dans 
leurs recherches, dans les applications de 
celles-ci. 4t (On dit aussi 2ki% éthique 
médicale.) 

biogenèse [bjo3onez] n.f. @ Première étape 
de l'évolution du vivant, jusqu’à l'apparition 
de la cellule dite eucaryote, où noyau et cyto- 
plasme sont nettement séparés. + Ki, +% 
&Æ%iù @ Apparition de la vie sur ia Terre. 
EHRE , 

biogéographie [bj>3eografi] n. f. Etude de la 
répartition des espèces vivantes ( végétales 
et animales } et des causes de cette 
répartition. 4+ ii m 

biographie [bjografi] n.f. «(de bio et 
graphie). Histoire écrite de la vie d'une 
personnalité; cet écrit lui-même {#, # iv. 
Écrire la biographie d'un homme politique. 5 
HER hki + biographe n. Auteur de 
biographie(s). iI 

biographique [bjografik] adj. Relatif à la bio- 
graphie fé it #3: X F— AE FH. Faire une 
recherche biographique. WARAK 

biologie [bislozi] n.f. (de bio- et logie). @ 
Science de la vie et, plus spécial., étude du 
cycle reproductif des espèces vivantes ## 
Æ, Biologie animale, végétale. 4%: HH 
4 # + @ Biologie moléculaire, étude des 
molécules et macromolécules constitutives 
des organites cellulaires (chromosome, ribo- 
some, etc.). +7 Æ#% + biologiste n. 
Nom du spécialiste. 4 W%k 

biologique [bjolozik] adj, @ Relatif à la biolo- 
gie Ø: ÆW, Rythme biologique. gt 
# @ Qui est produit sans engrais ni pesti- 


cides chimiques A AHLRER H #9, RRR, RE 
AJ: Pain biologique. ARERR RhE RR 
WEE @ Arme biologique, arme utilisant des 
organismes vivants ou des toxines. Æ#iré 

bioluminescence [bjolyminesäs] n. f. Emis- 
sion de signaux lumineux par certaines 
espèces animales, utile à la capture des 
proies ou à la rencontre des sexes -HRR 
$): On observe le phénomène de la biolumines- 
cence chez le lampyre. AWWA K HAVE AH 
RR. | 

biomasse [bjomas] nf. Masse totale des 
êtres vivants subsistant en équilibre sur une 
surface donnée du sol ou dans un volume 
donné d’eau océanique ou douce Æ# A —1# 
RER RAA N & HIA EPH] © La 
biomasse d’une forêt comprend aussi bien les 
arbres, leurs oiseaux et leurs insectes que le 
sous-bois et la faune microscopique du sol. 
© ERRE DIR BE kE BTE GS LR Ch HE 
SE dk , Et FARAR HMS PATATE. 

biophysique [bjofizik] n.f. Etude des 
phénomènes biologiques par les méthodes de 
la physique Æ # #7 H 7.: La production de 
chaleur, de lumière, de sons constitue une partie 
de la biophysique. W JG FI ÆREÆ NUE FE 
—# HRR. + biophysicien, enne n. 
Nom du spécialiste. -HHBE 

biopsie. !bjopsi] n. f. (de bio- et du gr. opsis 
“vue”). prélèvement d’un fragment de tissu 
sur un être vivant pour son examen his- 
tologique. LEJARRAGA) | 

biorythme  [bjoritm] n. M. Variation 
périodique régulière d'un phénomène physio- 
logique (4 28) Æ 4 t t. Æ #1 &. Biorythme 
respiratoire. HREH T E 

biosciences [bjosjas] n. f. pl Ensemble des 
sciences de la vie. APE: FREE 

biosphère ['bjosfer] n. f. Couche idéale formée 
par l’ensemble des êtres vivant à la surface 
du globe terrestre et dans les océans. Æi 

biotechnologie [bjoteknolozil et biotech- 
nique [bjoteknik] n. f. Technique visant à 
provoquer et à diriger, en laboratoire, des 
transformations organiques par l'action des 
micro-organismes, en vue d'une utilisation 
industrielle, 4H IZ% 

biotope [bjətop] n. m. (de bio- et du gr. topos 
“lieu”). ÉCOL. Aire géographique de dimen- 
sions variables, souvent très petites, offrant 
des conditions constantes ou cycliques aux 
espèces animales et végétales qui la peuplent 
de manière équilibrée. CERO RI E, Eh 


E 

bip [bip] n. m. (angi. beep, onomat.). @ Si- 
gnal acoustique bref et répété émis par un 
appareil. Mte ike TIERE EMERY 
HER ÈS] O Appareil émettant ce signal. 
RENE ES AJAKA 

bipale [bipal] adj. 
E Sia: o 

biparti, e [biparti] et (aux deux genres} bi- 


Qui a deux pales. CH) 
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partite [bipartit] adj. (de lanc. fr. partir 
“partager”). @ Divisé en deux sur plus de la 
moitié de sa longueur CHO KA A Het + |. 
Feuille bipartite. KA F @ Constitué par 
l'association de deux partis politiques. MPX 
HR; COME, AA RARA: Gouvernement 
biparti. MISERERE HA 

bipartisme Cbipartism] n. m. (de biparti). Or- 
ganisation de la vie politique d'un Etat en 
fonction de deux partis ou de deux coalitions 
de partis qui alternent au pouvoir. (KO M% 
H. ARKA 

bipartition [bipartisjo] n. f. (de partition). @ 
Division en deux parties. 4 À HE M & + 
@ BIOL. Partage d'une cellule vivante en 
deux cellules filles identiques. C) CAM) 
HA, HE 

bipasse ([bipas] n.m. et by-pass [bajpas] 
n. m. inv. (angl. by-pass, de by “à côté” et to 
pass “passer”). Circuit d'évitement, de con- 
tournement d’un appareil, d’un dispositif, 
etc. , réalisé sur le trajet d'un fluide. $8, # 
B SEE» PRE r Les 

bipėde [biped] n. et adj. (lat. bipes de pes, 
pedis “ pied”). Animal qui marche sur deux 
pieds CARE 4, A MRH PE 3047: Les oiseaux 
sont des bipèdes. SEW E aH. 

bipenné, e [bipene] adj. (du lat. penna 
“plume”). ZOOL. Qui a deux ailes. CA) A 


BI 

biphasé, e [bifaze] adj. (de phase). ÉLECTR. 
Se dit d'un système polyphasé sinusoidal 
dont les deux phases fournissent des tensions 
égales et de signe contraire. ( WiP #b 

biplace [biplas] adj. et n. m Se dit d’un 
véhicule et partic. d’un avion à deux places. 
DEER, QUE KHL 

bipian [bipiä] n. m. Avion utilisant deux plans 
de sustentation placés l’un au-dessus de 
l'autre. WE KHL 

bipoint [bipwé] nm MATH. Couple de 
points. CHI KA, CH 

bipolaire [bipoter] adj. @ Qui a deux pôles W 
& 4, 2 6 R: Aimant bipolaire AK KE O 
Coordonnées bipolaires, système de 
coordonnées dans lequel un point est 
déterminé parses distances à deux: points 
fixes. CO NRE 

bipolarisation Cbipolarizasjs | n. Í. Situation 
dans faquelle la vie politique s'articule en 
fonction de deux partis ou de deux coalitions 
de partis. CRO PRAE., ARRE 

bique [bik] n. f. corig. incert., p.-ê. de biche, 
par croisement avec bouc). FAM. Chèvre 
(6) LÉ. Berger vêtu d'une peau de bique. % 
ÉAULEÉRÉRE À 

biquet, ette [bike,-ct] n. @ FAM. Petit de la 
chèvre, de la bique ( syn chevreau, 
chevrette.: LÆ% @ Terme d'affection 
JSR DU ER: Mon biquet, ma hiquette. RAI) 
EN, RHH a 

biquotidien, enne [bikaidjé,-en] adj. Qui a 


biréacteur 


lieu deux fois par jour & AR Kg. Distribution 
biguotidienne du courrier ERORAR 

biréacteur {bireaktœr] n.m. Avion à deux 
turboréacteurs. NARAIN LE, MAR 
SEL KP 

biréfringent, e [birefre3o.-at] adj. OPT. Qui 
produit une double réfraction CHD W fr $ #1: 
Certains cristaux soni biréfringents. 1% 7 i 
VEE oA 

birman, € [birmå,-an] adj. et n. De la Bir- 
manie. # f) Wai m À + birman n.m. 
Langue officielle de la Birmanie, du même 
groupe que le tibétain. tif 

1, bis, e [bi,biz] adj. corig. obsc.). @ Gris 
foncé ou gris-brun 3% # #3, RA BW: Toile 
bise Keh @ Pain bis, pain qui contient 
du son. HR. MAE 

2. bis [bis] adv. (mot lat. “deux fois”). {ft} 
Désigne un numéro répété une seconde fois 
(HFD EX, Numéro 20 bis.20 &Z æ interj. 
etn. m. Cri que lon adresse à un artiste 
pour qu'il redonne le passage qu'il vient 
d'interpréter. Hk—11! [ERA AFA RH 


RE J/HRRE, EAE 
bisaïeul, e bizajæl] n. (pl  bisaïeuls, 
bisaïeules). LITT. Père, mère des aïeuls. 


(H EAE, VAS, SF ULR , SF 
bisannuel, elie [bizanuei] adj. @ Qui revient 
tous les deux ans # P Æ — W M. Conférence 
bisannuelle (syn. biennal). MER- KHAN 
© BOT. Plante bisannuelle, plante dont le 
cycle vital est de deux ans. CHI MF AEH: 
La carotte et la betterave sont des plantes 
bisannuelles. MS RAMÉEMEFHHÉY. 
bisbille [bisbij] n. f. cit. bisbiglio “murmure”, 
d'orig. onomat.). FAM. Querelle de peu 
d'importance (yh A #8, AW. Être en bis- 
bille avec qqn (= avoir un différend; syn. 
désaccord). 5# APA, SEA ARÆ/MG f 
biscornu, e [biskorny] adj. (réfection d'un 
anc. biscornu, de cornu, d'après le lat. bis 
“deux fois”). @ De forme irrégulière FI] 
H, ANR: Construction biscornue. AEIR 
H&## @ FAM. Bizarre, extravagant (#£, 
1) HE, HUE : A tEh: Avoir des idées bis- 
cornues (Syn: farfelu). EWA ht 
biscotte n. f. cit. biscotto , “cuit deux fois” puis 
“biscuit”). Tranche de pain de mie séchée et 
grillée au four. HAF. HS) FAX 
biscuit [biskui] n. m. (de bis-, var. de bi-, et 
cuit). @ Pâtisserie faite de farine, d'œufs et 
de sucre; gâteau sec. HF; hE @ Pâte 
céramique, notamm. porcelaine cuite deux 
fois et non émaillée, imitant le marbre. XH 
#, 46%, H% © Objet (figurine, statuette, 
etc.) fait en cette matière. (HRZ H#FR) À 
egg mhas] @ Biscuit de marin, de 
soldat, galette très dure constituant autref. 
un aliment de réserve pour les troupes. Tt 
CRETE RARE ER TR m] 
biscuiterie [aiskuitri] nf. @ Fabrication, 
commerce des biscuits. t F il: HF dr 
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@ Fabrique de biscuits. # F1 

1. bise [biz] n. f. (frq. “bisa), Vent froid souf- 
fiant du nord ou du nord-est. MATIERE 
JER 

2. bise [biz] n. f. cde biser “embrasser”, var. 
de baiser). FAM. Baiser (44) i% W, W: Faire la 
bise à qqn (= l'embrasser). WHA 

biseau [bizo] n. m. (orig. incert. , probabl. de 
biais). @ Bord taillé obliquement au lieu de 
former arête à angle droit. Al, PHS, # E 
@ En biseau, taillé obliquement IE Hi #1 ij. 
tt ST: Miroir taillé en biseau. WAE a 
HRT 

biseauter [bizote] v. t. @ Tailler en biseau. #f 
È, 2H @ Marquer des cartes à jouer sur la 
tranche pour pouvoir les reconnaitre et 
tricher. ZEAR Li SORTE] 

biset [bize] n. m. (de 1. bis). Pigeon sauvage, 
gris bleuté. KE 

bisexualité [biseksųalite] n.f. @ Caractère 
des plantes et des animaux bisexués. Cf, #10] 
ME @ PSYCHAN. Coexistence, dans le 
psychisme, de deux potentialités sexuelles, 
l'une féminine et l’autre masculine. C4 E 
+ LHitf © Pratique sexuelle indifférem- 
ment homosexuelle ou hétérosexuelle. ft% 
SREB, HE 

bisexuė, e [biseksue] adj. Se dit d'un être vi- 
vant qui possède les organes reproducteurs 
des deux sexes (syn. hermaphrodite). RAH 
EPITENI HEREHERE RY; PRE À 

bisexuel, elle [biseksųel] adj et n. Qui pra- 
tique la bisexualité. BiA Fi tE 2 tE 8 RH 2 HU 
CAD » SPEARS RICA 

bismuth [bismyt] n. m. (all. Wismut. Métal 
d'un blanc gris rougeâtre, fondant à 270°C en 
diminuant de volume, cassant et facile à 
réduire en poudre et dont certains composés 
sont utilisés comme médicaments. (46,9 14% 
© Symb. Bi; densité 9,8. © #5 Bi; HEH 
9.8, | 

bison [bizs5] n. m. (lat. bison, -ontis). Grand 
bovidé sauvage, caractérisé par son cou 
bossu et son grand collier de fourrure 
laineuse. (3) ++ © Le bison, d'Amérique 
ou d'Europe, ne subsiste plus que dans les 
réserves ou en captivité. Haut. au garrot 
1,80 m env.; longévité en captivité 30 ans 
‘environ. © ÉMEFÆRNMIEFEMANERTEÉ À 
RPRREMER. SALE) 1.8 X ARE 
# 30 F, 

bisou [bizu] n. m. (de 2. bise.). FAM. Baiser. 
R, HEE | 

bisque !bisk] n. f. (Corig. incert., probabl. du 
n. de la province espagnole de Bisraye)}, 
Potage fait d’un coulis de crustacés HA 
S: Bisque d'écrevisses, de homard. HF EI 
CHF 

bisquer [biske] v.i. FAM. Faire bisquer qqn, 
lui faire éprouver du dépit, l'agacer. (#5) ff 
HARK BEATA 

bissecteur, trice [bisektæœr, -tris] adj. (de 
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secteur). MATH. C#) @ Qui divise en deux 
parties égales. 2% 4 Aj, 4r k @ Plan bis- 
secteur, demi-pian mené par l'arête d'un an- 
gle dièdre et divisant cet angle en deux an- 
gles dièdres égaux. (= HADYA + bis- 
sectrice n. f. Demi-droite issue du sommet 
d'un angle et le divisant en deux angles 
égaux. Firik, AR 

bisser [bise] v.t.(de 2. bis) Répéter ou faire 
répéter une fois par des applaudissements Æ 
WK, HR: CCE) EAER. EA — 
x: Bisser un refrain, un acteur. PHB —iB B; 
BERA AA —X 

bissextile [bisekstil] adj} f bas lat. 
bissextilis, “qui a deux fois le sixième jour”). 
Année bissextile, année qui comporte un jour 
de plus en féyrier, soit 366 jours, et qui re- 
vient tous les quatre ans. HÆ © Pour être 
bissextile, une année doit avoir son 
millésime divisible par 4. Toutefois, les 
années séculaires ne sont bissextiles que si 
leurs deux premiers chiffres sont divisibles 
par 4, comme 1600, 2000, 2400, 2800, etc. © 
TRAE, Dep NUE RER 1 RPTE. Han 
REA THERE, RE SHAARE 4 
pré pt A ERA, 41. 1600 4, 2000 4, 2400 Æ, 
2800, 

bistouri [bisturi] n. m. (it. bistorino, altér. de 
pistorino “poignard de Pistoria [v. d'Italie]”. 
© Instrument chirurgical à lame courte et 
tranchante servant à faire des incisions dans 
les chairs. ER 1 @ Bistouri électrique, bis- 
touri à pointe utilisant les courants de haute 
fréquence et servant à la section ou à la ca- 
agulation des tissus. EH FA 

bistre {bistr] n. m. (orig. incert., probabl. de 
1.bis). Préparation de couleur brun noirâtre 
obtenue à partir de la suie et utilisée jadis 
pour le lavis. K A 4149) RE EKRE H + 
adj. inv. Gris jaunâtre #84. A EA), K (6 
AJ Un teint bistre. HR HE a 

bistré, e [bistre] adj. Qui a la couleur du 
bistre. XI. RA EAI KRED 

bistrot ou bistro [bistro] n. m. corig. obsc. ). 
© FAM. Débit de boissons, café. {p/h ; 
imati @ Petit restaurant d'habitués. (TE 
HE M Æ MD REW. A KE O Style bistrot, 
style de meubles, d'objets des bistrots du 

- début du siècle, remis à la mode vers 1960. 
(20 Hé HA) AE RUR C1960 EARR] 

bit [bit] n. m. (mot anglo-amér., de hi{ nary] 
[digi}t “chiffre binaire”) ( # Æ) INFORM. 
Unité élémentaire d’information ne pouvant 
prendre que deux valeurs distinctes (notées 
1 et 0). Cf) KERLE EE BASES], (GEI) i 

bitension [bitasjÿo1 nf. Caractère d'un ap- 
pareil éléctrique pouvant être utilisé sous 
deux tensions différentes. Ppt EEL HE 


bitoniau [bitonjo] n.m. (probabl. de bitton 
“petite bitte”). FAM. Petit objet et, en par- 
tic., petite partie d'un dispositif mécanique 


bizarre 


(bouton. vis, etc.). (ff) (HMR a Eb 
Æ, MARCHE MATE] 

bitord [bitor] n. m. (de tordre). MAR. Cordage 
composé de fils de caret tortillés ensemble. 
CHE ERER 44 FU A 

bitte [bit] n. f. (anc. nordique biri “poutre” ). 
pièce de bois ou d'acier. cylindrique, fixée 
verticalement sur le pont d'un navire pour 
enrouler les amarres. CHO (Ro M 

bitumage [bitymaz_ n m. Action de bitumer; 
état de ce qui est bitumé. pir. W0 A: m 
# 

bitume [bitym] n. m. (lat. bitumen). Matière 
organique naturelle ou provenant de la distil- 
lation du pétrole, à base d'hydrocarbures, 
foncée, très visqueuse ou solide, utilisée 
dans le bâtiment et les travaux publics, no- 
tamm. pour le revêtement des routes (syn. 
usuels asphalte, goudron). 

bitumer [bityme] v.t. Enduire, recouvrir de 
bitume. Æ- EAUS] H E: Ee EMRA 

bitumeux, euse [bitymø.-øz] adj. Fait avec 
du bitume HI #84: Hmn: Revêtement 
bitumeux. HIT I 

bitumineux, euse [bityminø.-øz] adj. Qui 
contient du bitume ou du goudron, ou qui en 
produit à la distillation & W # Wj, & #4 7h 49. 
Schiste bitumineux. MÈRE 

biunivoque [biynivok] adj, MATH. Correspon- 
dance biunivoque, correspondance entre 
deux ensembles telle qu’à chaque élément de 
l'un corresponde un élément et un seul de 

l’autre. CHO —— zi 

bivalent, e lhivala.-at] adj. (de valence). @ 
Qui a deux significations; qui remplit deux 
fonctions RANEE LA: HANERE: Di- 
recteur bivalent. GE HE ER K KEI @ CHIM. 
Qui possède la valence 2, en parlant d'un 
corps . CH) = ff 45 © Logique bivalente, 
logique qui ne considère que deux valeurs de 
vérité, le vrai et le faux. ZEE 

bivalve [bivalv] adj. Qui a deux valves) x 
Rs CH) = 6 H — À H A]: Une coquille 
bivalve. WAN + n.m. Bivalves mollusques 
lamellibranches, à coquille bivalve,. com- 
prenant les moules, les huîtres, les coques. 
Ek Gk) © Les bivalves forment une 
classe. HEX SHARP AA SIA. 

bivouac [bivwak] n.m (suisse all. Biwacht 
“service de garde supplémentaire”). @ 
Campement léger et provisoire en plein air 
RE @ Lieu de ce campement SH 

bivouaquer [bivwake] v.i Camper en plein 
air; installer un bivouac. BA: THR EH 

bizarre [bizan] adj. (it. hizzarro “coléreux” ). 
Qui s'écarte de l'usage commun, de ce qui 
est considéré comme normal # A), RRR, TE 
BETU: TEA, EM, ARR: Elle es 
vraiment bizarre! (syn. étrange). tikt À À 


#1 Avoir des idées bizarres € syn. 
extravagant. # # # #1 & & / Elle était 
affublée d’un vêtement bizarre  ( syn. 


bizarrement 


212 


cocasse).hS—fff£ if" IR. 
bizarrement [bizarma] adv. De façon bizarre 

EM, RH, AAR: Et, bizarrement, 

tout le monde se mit à rire. HAE, KKAPETIRE 


Æ. 

bizarrerie [bizarri] n. f. @ Caractère de ce 
qui est bizarre, étrange #48, pr t: ENA. tE 
ttik: Singulière bizarrerie de l'orthographe! # 
SEE © Chose ou action bizarre, sur- 
prenante EPA., EAR: FENTI. LR HW 
FA: Encore une de ses bizarreries! HLÉJMCPER X 
ÆT! (syn extravagance, excentricité). 

bizarroïde [bizaroid] adj. FAM. Bizarre, inso- 
lite, en parlant de qach. f> ABI, ARN, A 
FAMUR]: Qu'est-ce que cest, cet objet 
bizarroïde? XERKA? 

bizut où bizuth [bizy} n. m. (orig. obsc.). @ 
ARG. SCOL. Elève de première année, no- 
tamm. dans une grande école et dans les 
classes des lycées qui y préparent. (#4 MÑ 
E CRÉES HD AARE @ FAM. Novice; 
débutant. (W aF EF; WFE 

bizutage [bizytaz] n. m. ARG. SCOL. Action de 
bizuter. CS Æ AE) RF ME. FWE 

bizuter [bizyte] v.t. ARG. SCOL. Faire subir 
des brimades à un bizut à titre d'initiation. 
CAE ED RF. HEC M'FRTEE) 

bla-bla [blabla] et bla-bla-bla [blablabla] 
nm. inv. (onomat.). FAM. Discours vide, 
sans intérêt, verbiage. (H) 8%, Hi, KEK 
EHRE: PRISE 

blackbouler [biskbule] v. t. (angl. to blackball 
“rejeter avec une boule noire”). @ FAM. 
Évincer qqn. lui infliger un échec, (#5 HF 
(EN ERCA) , #4 @ Repousser par un 
vote (HR) UE, HW. Il a été blackboulé 
aux dernières élections (syn. battre). AR 
HIS PIE T . 

black-out [blakaut] n.m. inv. (de l'angil. 
black “noir” et out “dehors”). @ Mesure de 
défense antiaérienne, qui consiste à plonger 
une ville dans l'obscurité totale. KE M © 
Faire le black-out, faire le silence complet 
sur une information. (#6) CH RARE 
BR, DETTE 

black-rot [blakrət] n. m. (mot angl. “ pourri- 
ture noire”) (%9 (pl. black-rots}. Maladie de 
la vigne due à un champignon microscopi- 
que, formant des taches noires sur les 
feuilles. CAT) RAT 

blafard,e [blafar] adj. (moyen haut all. bleich- 
var). Pâle, d'un blanc terne #44, 4 IC 
HE]: WRH REC MAER]. Teint blafard 
(syn. blêmei. KA HE / Lumière blafarde . 
WAHR 

blaff [blaf] n. m. (mot du créole antillais) (ZW 
I Æ A RE) Poisson cuit dans un court- 
bouillon à la tomate (H400 nb An RE.: 
Un blaff de requin k Æ # © Cuisine 
antillaise. © RH EX. 

1. blague [blag] n. f. Corig. incert.. p.-ê. du 
néerl. blagen “se boursoufler”). Petit sac à 


tabac. WS, RARD NAE 

2. blague [blag] n. f. (de 1. blague, en raison 
du sens de “gonflé”, donc“ mensonger”). 
FAM. (#) @ Histoire imaginée pour faire 
rire ou pour tromper KÆ, RA tit, kif: Ne 
raconte pas de blague, dis la vérité. RIRE, iH 
Ti£. © Faute commise par légèreté, par 
distraction H4, H8, %98.: Il a fait des blagues 
dans sa jeunesse (syn. erreur). HS Ti 
mn LT 

blaguer [blage] v.i. FAM. Dire des blagues 
HE, K 4, 84 © vt. FAM. Railler 
sans méchanceté (44) (WA À HU) t, FT Hi 
Æ, On l’a un peu blaguée sur son nouveau cha- 
peau (syn. taquiner). KKRHEM TH T 
ARE: 

biagueur, euse Cblagoer, - øz] adj. et n. FAM. 
Qui dit des blagues; qui aime blaguer (#) 
CH) FARRA OP BA AY CAD, CRD RA E R 
CAD: Ton fils et un sacré blagueur (Syn. 
plaisantin. RWKJILTFETERMERMAE., 

blaireau [blero] n m. (de l'anc. fr. bler 
“tacheté”, d'orig. gaul.). @ Mammifère 
carnassier, plantigrade, omnivore, commun 
dans les bois d'Europe occidentale, où il 
creuse des terriers. (31) 3 © Famille des 
mustélidés; long.70 cm; poids 20 kg. © M}: 
k 70 ÆX, Æ& 20 TH. @ Gros pinceau, à 
l'origine en poils de biaireau pour savonner 
là barbe. Xl 

blairer [biere] (de blair, arg. pour “nez”, de 
blaireau FAM. (Surtout en tournure nég. Æ 
F## #4). Supporter KH) EK. HE, LE: 
Ne pas pouvoir blairer qqn (= le détester) 7 
EZZEA RERA 

blâmable [blamabl] adj. Qui mérite le blâme 
NEA, NER EI, BER: Une conduite, 
un acte blâmables (syn. condamnable;contr. 
louabie). MÆRE AU IE IAF RAITT 

blâme [blam] n. m. (de blâmer). @ Sanction 
disciplinaire consistant en une réprimande 
officielle ER, Ata: Infliger un blâme à un 
employé 8-44 @ Jugement con- 
damnant la conduite ou les paroles de qqn # 
AEN KM: Ce silence du public constitue pour 
lui un blâme sévère (syn. désapprobation). 
ARRERA A N. 

blâmer [blame] v.t. (lat. pop. *blastemare, 
class. blasphemare; v. blasphémer ). @ 
Désapprouver, réprouver # #, 1 H, JF À: 
Biâmer la conduite de qqn (syn. Critiquer; con- 
tr. louer HERATA / H faut le plaindre 
et non le blâmer (syn. réprimander; contr. 
complimenter). NRA MERE. @ 
Infliger un blâme à qqn 4 à. Blâmer un 
élève. khia FE 

1. blanc, blanche Cblä, blaf] adj (germ. 
"blank). @ De la couleur de la neige, du lait, 
etc. HALAERE AAE: É A4, X 
i & WW: Des fleurs blanches. F1 #Æ/Avoir 
quelques cheveux blancs. H LR HE, Etre blanc 
de peur (= pâle, blême). FREZA @ De 
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couleur claire ME y3 É 5 s iR GU 5 ZX E A9 s FA PTGS 
Pain blanc. CH H ERR) A aa Avoir la 
peau blanche. Æ ik H# © Parfaitement propre 
m 1 49 8 th 9: Ce rideau n’est plus très blanc. 
RFFEFXTF#. Q Innocent; pur (#0) W 
HN, Æ € #9): Si 9, 4 K #9. Il n'est pas 
complètement blanc dans cette affaire 
(contr. coupable). wE TEH ZA 
EWA. © Qui ne porte aucun signe écrit 
BAA, RAA Di F7 9; À & H 5 #9: Page 
blanche (syn. vierge). SA X/ Papier blanc. 
SAAK, H øO Qui n'est marqué par 
aucun profit ni aucune perte notables, par 
aucun succés ou reconnu comme tel (H) Ki 
FM: RE KR M; Æ pY: Opération 
blanche. AA MEIES/ Partie blanche, © à 
Q Blanc comme neige, innocent. (P if 4 Æ 
EH: XX AR | Bois blanc, bois léger 
(sapin, peuplier, hêtre) utilisé pour faire 
des meubles à bon marché H x: $k., ttig 
$t : Une sable en bois blanc. XAT | Bulletin 
blanc, bulletin de vote qui ne porte aucune 
inscription, aucun nom. FAR ERAR] 
| Examen blanc, examen que l'on passe 
avant l'épreuve officielle, à titre de 
préparation, et dans les mêmes conditions que 
l'examen définitif. if # !| Lumière blanche, 
lumière dont la composition spectrale donne 
une sensation voisine de celle de [a lumière 
solaire. cH) 4% | Mariage blanc, mariage 
non consommé charnellement. #4 X EAH i 
il métal blanc — métal | Nuit blanche, nuit 
passée sans dormir. Æ ER Z Æ# | Sauce 
blanche, sauce préparée avec du beurre et de 
la farine. Sy, 6 à 28 FCA K 98 A DO #9 A h o 
HWN] || Vin blanc, vin peu coloré, 
d'une teinte allant du jaune très pâle au 
jaune ambré (par opp. à vin rouge, à vin 
rosé). HWH | Voix blanche, voix sans 
timbre. RAHA | ANAT. Substance 
blanche, ensemble des fibres nerveuses 
entourées de myéline. (RI CR, MP MD A 
ft || LITTÉR. Vers blancs — vers. 

2.blanc, blanche [bla,blaf] n. @ (Avec une 
majuscule BF i KE). Personne appar- 
tenant à la race blanche, race (dite aussi leu - 
coderme) caractérisée par une pigmentation 
très légère de la peau (par opp. à Noir, 
Jaune) HRA BA: Des Blancs ont ouvert un 
magasin dans le quartier noir — ASP AERAR 
FT- N. @ HIST. Les Blancs, les parti- 
sans du tsar de Russie, pendant la guerre 
civile, de 1917 à 1922 (par opp. aux Rouges); 
les partisans de la monarchię, pendant la 
Révolution française. (#])(1917 Æ 1922 ¥ M 
kb SE REED ERD A: CGEA AA PRE R 
æ adj. @ Qui appartient à la race blanche, 
qui relève de la race blanche HAHI. AA: 
Un saxophoniste blanc. HAËFHEREX / La 
colonisation blanche. G A & & #4 @ Relatif 
aux Blancs, en Russie, relatif aux Blancs 
pendant la Révolution française HRK: REX 


blanchiment 


Hg: Les Russes blancs. H f / La Terreur 
blanche. AG EM 

3. blanc [bla] n. m. @ Couleur blanche résul- 
tant de la combinaison de toutes les couleurs 
du spectre solaire H,Hf6: Ila les dents d'un 
blanc éclatant. WATESE. Un blanc mat. X 
Hé @ Matière colorante blanche Ht, 
B: Un tube de blanc. -E Aea @ Partie 
blanche de qqch (KÉÆ HA ÉESA. Blanc 
de poulet. ISIN A / Blanc d'oeuf. ÆH,4&% / 
Blanc de l'œil. RA © Vin blanc A M& M. 
Acheter deux bouteilles de blanc. LKR ci Witi 
© Vêtement de couleur blanche, linge de 
maison (4#) À e MR, HEt m À GR E M 
M: Elle s'est marié en blanc. t %6 mii 
$. Exposition de blanc. AGHRARBERES 
RARES @ Partie d’une page où rien n'est 
écrit ni imprimé #4: Laisser un blanc entre 
deux paragraphes. Æ EI & % à @ Silence 
dans un débat, une conversation; lacune 
dans un récit Citi k 49) [8], 25 R CS H i 
#4, HN: I y a des blancs dans votre histoire. 
ERHET. @ Blanc de baleine, 
substance huileuse contenue dans la tête du 
cachalot et utilisée en cosmétique (syn. 
spermaceti). # # || Blanc de champignon, 
mycélium du champignon de couche servant 
à sa mutiplication dans les champignon- 
nières. CHD%K£#£,##+ || chauffer un métal à 
blanc, le chauffer au point de le rendre 
blanc. L& Mimi ER E | Regarder qqn 
dans le blanc des yeux, le regarder en face et 
avec fermeté. CH) EX MAN EMA | 
Signer en blanc, apposer sa signature sur un 
papier en laissant la place pour écrire qqch 
dont on assume par avance la responsabilité 
EZALE: Signer un chèque en blanc. # 
SÉÉERESS | Tir à blanc, tirer à blanc, 
tir d'exercice avec une cartouche dite à 
blanc, sans projectile; tirer avec une telle 
cartouche. JA it, 5 

blanchaille [biafaj] n. f. PÊCHE. Menus pois- 
sons blancs tablette, gardon, etc.) que l'on 
pêche à la ligne ou qui servent d'appåt. C#0) 
GEH HED, FRIAD À @ A nR & 
HRe] 

blanchâtre [bläfatr] adj D'une couleur qui 
tire sur le blanc MAI, AER: Des nuages 
blanchâtres. WA RZ 

blanche [bläf} n. f. MUS. Note valant la moitié 
d'une ronde CRI ZAHER 

blancheur [biäfær] n.f. Caractère de ce qui 
est blanc; fait d’être blanc 6: Hf: (HOWE. 
ik, AE. Teint d'une blancheur maladive. # 
EREA f, 

bianchiment [blafima] nm @ Action de 
blanchir; fait d'être blanchi ira: Le blanchi- 
ment d'une paroi. Bi @ TECHN. Action 
de décolorer certaines matières (pâte à pa- 
pier, fibres textiles, etc.) en utilisant des 
solutions chimiques. (CH) W ÁG @ Action de 
blanchir de l'argent. (HP ik 


bianchissage 


bianchissage [blalisaz] n m. @ Action de 
blanchir le linge. X Æ., ¥ t @ Action de 
raffiner le sucre. 94h tl 

blanchissant, e [blajiså.-at] adj. @ Qui rend 
bianc AFH. ERAR: Produit blanchissant . 
THAR. HEM @ Qui commence à blanchir 
té, RH: Chevelure blanchissante. FF 
pA SENE Sa 

blanchissement [blafisma] n.m. Fait de 
blanchir, de devenir blanc. tE% É, RE. tE ii 
i: ÆA RA RAE 

blanchisserie [biàjisri] n. f. @ Entreprise ou 
magasin qui se charge du lavage et du repas- 
sage du linge. RE, AKHU HEAK 5% 
EM] @ Métier de bianchisseur ?# & W: 
Travailler dans la blanchisserie. HRK LE 

bianchisseur, euse [bla/fisær,-6z] n. Per- 
sonne dont le métier est de laver et de 
repasser le linge. RR HEARKIREM mJ 


A | 
blanchon {[bläf5] n. m. CAN. Petit du phoque, 
à fourrure blanche (Hp ANS 
blanc-seing [blasé] n. m. (pl blancs-seings). @ 
Feuille blanche au bas de laquelle on appose 
sa signature et que l’on confie à qqn pour 
qu’il la remplisse à son gré. CÆ NS Hi À 
CHAIA AR] O Liberté d'action À HfTE 
R.A Hiba: Donner un blanc-seing à un 
subordonné. A FRIE 
blanquette [blâket] n. f. (de blanc). Ragoùt de 
. viande blanche (veau, agneau, volaille, 
etc. ). HACH ARX, WEAR hA RAA] 
blasé,e [blaze] adj. et n. Qui ne s'intéresse 
plus à rien, ne s’enthousiasme plus pour rien 
(syn. désenchanté). RAR, RA EHI, 
DEEE ERRIA HARRERA 
biaser [blaze] v. t. (orig. incert, probabl. du 
néerl. blasen “ gonfler”). Rendre qqn 
indifférent, incapable d'émotions RFA, 
ERRER, ERIRE, EEDI FA, ERAAL: 
Ses nombreux voyages lont blasé. $% Ki het tE 
WEDE. Je suis blasé de ce genre de film 
(syn. lasser). RIHXKEBEZAMT. 
blason [biazs] n. m. (orig. incert., probabl. 
du frq. * blasjan “enflammer”). @ Ensemble 
des armoiries qui composent un écu it ¥., 
&, Les fleurs de lis du blason de la maïson de 
France. HEZELA @ Court 
poème en vogue au XVIe s. décrivant qqn ou 
qqch sous forme d’éloge ou de satire. (W4 F 
16 ERAD STF RRR 
blasphémateur, trice [blasfematær,-tris] n. 
et adj. Personne qui blasphème Æ $ 3% # M 
CAD, H A $ y CAD: Un écrivain 
blasphémateur. WERA REK 
blasphématoire [blasfematwar] adj. Qui con- 
tient ou qui constitue un blasphème HEXX 
4, & Æ ak R #. Une attaque blasphématoire 
csyn. sacrilège, impie). Wittig 
blasphème [blasfem] n.m. (lat. blasphemia, 
mot gr. “parole impie”). Parole, discours 
qui insulte violemment la divinité, la reli- 
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gion ou ce qui est considéré comme sacré et 
respectable W 3 m #4 W ii. Wis yp O1 AJ FF. 
‘Proférer des blasphèmes (syn. juron). Hgy 
ARETA 
blasphémer [blasfeme] v. t. et v.i. clat, blas- 
phemare, du gr. blasphêmein * outrager ™) 
[ conj. 18]. Proférer des blasphèmes contre 
qan, qqch RE: DUREE R A NUE DRE DE PR ON hy 
A (DES WESA: Blasphémer le nom de 
Dien. REY / Blasphémer contre la religion. 
WERA 
biastoderme [blastoderm] n. m. (du gr. blastos 
“bourgeon” et derma “peau”). BIOL. Ensem- 
ble de cellules de l'œuf qui formeront 
l'embryon animal. CH EA: WHE 
blatérer [blatere] v.i (lat. blaterare ) 
[conj. 18]. Emettre un cri, en parlant du 
chameau, du bélier. CHA #) m 
blatte [blat] n. f. (lat. blatta). Insecte aplati, 
de mæurs nocturnes, appelé aussi cafard ou 
` cancrelat, et que l'on trouve surtout dans les 
lieux obscurs et chauds. CAD, %88 © Or- 
dre des dictyoptères. © MWE. 
blazer [blazær] ou [blazer] n. m. (mot angl. , 
de to blaze “flamboyer”).4 #7) Veste croisée 
ou droite, le plus souvent en flanelle grise 
où bleu marine. ÆÆ 2H AK: g EK 
blé [ble] nm. (frq. *blad “ produit de la 
terre”). @ Plante herbacée annuelle qui 
produit le grain (caryopse) dont on tire la 
farine pour faire notamm. le pain et Îles 
pâtes alimentaires / Æ © Famille des 
graminées. © Æ&#t. @ Blé noir. sarrasin. 
%# | Manger son blé en herbe, dépenser 
d'avance son revenu. ($) BUZIA 
bled [bled] n. m. (mot ar. “pays, région”). (Ef}) 
Olntérieur des terres, en Afrique du Nord. 
dti K 41) NH 4%, $ Ft @ FAM. Village, 
localité isolés. (KORRARI T: A SFR 
blême [blem] adj. (de blêmir). @ Très pâle, 
en parlant du visage. du teint de qqn # AK), 
KALME]: En apprenant la nouvelle, il 
devint blême (syn. livida) Fit BI THE, RAI 
E—FFTÉ AK. Être blême de rage (Syn. 
blanc). 41316 & & 4 @ D'un blanc mat et 
terne MH, AH.: Petit matin blême (Syn. 
blafard). KA 
blêmir [blemir] v.i. (frq. *blesmjan, de 
*blasmi “couleur påle”) [ conj. 32]. Devenir 
blême FRKA, ZIEH: Blêmir de froid. GA 
REPA 
blêmissement [blemismä] n. m. Fait de 
bêmir. RKE 
blende [blëd] n. m. (mot all. ).{#)Sulfure na- 
turel de zinc, principal minerai de ce métal. 
PONE © Symb. #5 Zns. 
btennorragle [blenorazi] n.f. (du gr. blenna 
“mucus” et rhagê, “éruption”). Infection des 
organes génito-urinaires, due au gonocaque. 
CEJA © La blennorragie est une maladie 
sexuellement transmissible qu'on traite par 


les antibiotiques. © HR E— HEAR, Hit 
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ERY. 

blessant, e [blesa.-àt] adj. Qui blesse 
moralement O HERAA, HABI, EIAN. 
BEAK: Paroles, critiques blessantes (syn. of- 
fensant, vexan. WA EHE: 14A TES / Elle 
s’est montrée hlessante ( syn. cassant. 
arrogant). HkMIHE CE À. 

blessé.e [blese] adj. et n. @ Qui a reçu une, 
des blessures, mutilé FCN; RERA: 
Blessés légers. {5 ; Blessés graves on grands 
blessés. Wha / Un blessé de guerre, REZA, 
MAFA @ Qui a été offensé ($) Oa LO a 
WER., a TEH, B Mla: Profondément 
blessé dans son amour-propre, il garda le silence. 
H FALL RMS E , WEIR. 

blesser [blese] v.t. canc. fr. blecier, frq. 
* blettjan“meurtrir”). @ Frapper ou percuter 
en faisant une plaie, une contusion, une 
fracture, etc. ff##.17#. Blesser qqn avec un 
couteau. AJILA @ Causer une douleur 
plus ou moins vive à qqn CH #) ffi: Ces 
chaussures neuves me blessent. RES EH 
z, © Causer une sensation désagréable, 
insupportable sur un organe des sens f # 
IA. Sons aigus qui blessent l'oreille (syn. 
écorcher). W HE k R À @ Faire souffrir, 
atteindre qqn moralement(#é) CHE) Hiti. t 
AE. Il l'a blessé sans le vouloir (syn. 
offenser, froisser). t XE thE Ti. O 
LITT. Porter préjudice à qqn ($, m0 MX: 
Cette clause blesse vos intérêts (syn. léser). iš — 
RAMEKA., + se blesser v. pr. @ Se 
faire une blessure &#%5. TI s’est blessé avec un 
tournevis. w HR Z JET. @ Ressentir 
une douleur morale à la suite d'une offense. 
RILE RAA AR, MAX, Tu te blesses pour 
peu de chose (syn. se vexer, Se formaliser). 
RA- RAPREX, 

blessure [blesyr] n. f. (de blesser). @ Lésion 
de l'organisme produite par un choc, un 
coup, un objet piquant ou tranchant, une 
arme à feu, etc. H, HO: Ses blessures sont su- 
per ficielles . fbi #5 #6 E A 5. Être condamné 
pour coups et blessures. [HIT A AT AAA @ 
Souffrance morale ou psychologique. (H ## 
Hi ATOS, MGR Blessure d'amour-propre. 
É MA #]# / Cette visite a ravivé d'anciennes 
blessures. RUE NÉ ML AR. 

biet, blette [ble,blet] adj. (de l'anc. fr. 
bierier; v. blesser). Trop mûr et altéré, en 
parlant d'un fruit 4 M 4[# KI]: Poire 
blette. TR 

blette n. f. — bette. 

blettir [bletir] v. i. [con]. 32). Devenir blet. șł 
DARALE] 

1. bleu, e [blø] adj. cfrq. * biao)[pl. bleus, 
bleues]. @ De la couleur du ciel sans nuages, 
de lazur WEH, ##: De beaux yeux bleus. W 
ARRE / Un ruban bleu ciel. KREERET / 
Une jupe bleu marine. WERKE T7 O Se dit 
de ia peau, d'une partie du corps qui 
présente une couleur bleuâtre sous l'effet du 


bleuissement 


froid, d'une contusion ou d'une émotion ( H 
KDRT FREE, AK EM: Elle avait les 
pieds bleus de froid. WAIRERE A FF. @ Se dit 
d'une viande grillée très peu cuite. très sai- 
gnante ¥ ÆFA HLR A]: Manger un steak 
bleu. — tk 4 4 ZX 8% 9 Æ O Colère bleue, 
peur bleue, colère très violente, peur très 
intense RE., EME. MER, Ja nue 
peur bleue des interventions chirurgicales. #Ext#k 
FAI ET. || Maladie bleue, malforma- 
tion du cœur entrainant une coloration bleue 
de la peau par insuffisance d'oxygénation du 
sang: CE AAA, A AMAXTELN: On ap- 
pelle «enfant bleu» un enfant atteint de maladie 
bleue. RARE LCR MARZA HAR 
JL”. || Sang bleu, sang noble: $f) fit, 5 
MR: Avoir du sang bleu dans les veines. Hi $} 
CABL 1: 

2. bleu [blø] n. m. (pl. bleus). @ Couleur bleue 
Et: Re. ga: Bleu ciel, HRK / Bleu la- 
vande. y% % t6 : Bleu nuit ÆK / Bleu 
électrique (= bleu vif et très lumineux). #fif, 
Hi / Bleu pétrole { = bleu soutenu qui tire 
sur le vert). AB TRE], Bleu de Prusse 
{ = bleu foncé mêlé de vert). #(#+)K&,8#i, 
Bake, Bleu roi (= bleu soutenu; couleur 
du drapeau français). EFH, KE RRE O 
Matière colorante bleue W fm H, & t thl: 
Passer une couche de bleu sur un mur EW ER — 
EREA © Ecchymose Fik., Fih, AE: Se 
Jaire un bleu au genou. RH Ft H—HRÉ O 
Vêtement de travail en grosse toile bleue. # 
BH LE: Bleu de travail, de chauffe. KT 
KE: A9 L#ÆHR © Fromage à moisissures 
bleues KÆ TM. Bleu d'Auvergne, de Bresse. 
MAIECFEMIEETEÉ O FAM. Jeune soldat; 
nouveau venu (i) ME; g E; gik ø: Il est 
nouveau dans le métier, cest encore un bleu. ft 
Falie, ARARE. @ Au bleu, se 
dit d'un mode de cuisson de certains poissons 
qui sont jetés vivants dans un court-bouillon 
additionné de vinaigre HWS 495618) dem) 

| HIST Les bleus, nom donné aux soldats de 

la République, vêtus d’un uniforme bleu, par 
les vendéens, pendant la période révolu- 
tionnaire. C4) CHAE RSA) HAE TK 

bleuâtre [bloatr] adj. D'une couleur qui tire 
sur le bleu J W t 4), # WEW: Une lueur 
bleuâtre. ÉCRIRE 

bleuet [blue] n. m. @ Plante à fleurs bleues, 
très commune dans les blés. CH] & £ # 
& Famille des composées; genre des 
centaurées. © ÆH,kÆ%#Mm, @ CAN. Petite 
baie bleue, comestible, proche de la mytille. 
HD RKR 

bieuir [bisir] v.t. [conj. 32]. Rendre bleu; 
faire paraître bleu ERE E. RNA E, NE MK 
t ERRE Le froid bleuissait ses mains. BII 
FAIRA, œ v.i Devenir bleu BE, RE: E 
HE: Le sommet des montagnes bleuit. ig 


FE. 
bleuissement [bløismå] n. m. Fait de devenir 


bieute 


bleu, état de ce qui bleuit PK, TH, RÉ 
Ba, Le bleuissement des levres. RRUA RE 

bleuté.e [blote) adj. Légèrement bleu Wi i, 
RG. Des paupières bleutées. GARE 

blindage [blëdaz] n m. @ Action de blinder $% 
HI, EAE, Procéder au blindage d’une porte. 
ATI  & M, II # ft @ Revêtement 
métallique de protection contre les effets des 
projectiles. &# #1, # E @ Plaque de métal 
installée derrière une porte pour la 
renforcer, empêcher l'effraction. (TJEDER, 
pr © Dispositif de protection contre les 
rayonnements électromagnétiques et 
nucléaires. HF." 

1. blindé, e [blēde] ad, @ Recouvert d'un 
blindage MK. Porte blindée. KA ETF 
fj @ Protégé contre les phénomènes 
magnétiques extérieurs, en parlant d'un ap- 
pareil électrique. CE R) F & # © Division 
blindée, grande unité composée surtout 
d'engins blindés (abrév. D. B.) (FJR Pi 

2. blindé [blëde] n m. Véhicule de combat 
pourvu d'un blindage d'acier 
Cautomitrailieuse, char). RP ESL ini ME 


7E] 

blinder [bišde] v. t. (all. blenden “aveugler”. 
® Protéger par un blindage %--##. Blinder 
un navire, une porte. PR HIIIIE E& F O 
Rendre moins vuinérablet#) fps, fé 5 # 
H ft D: Les épreuves l'ont blindé € Syn. 
endurcin . RÉ HA RER. 

blint [blini] n. m. (russe blin). Petite crêpe 
chaude épaisse servie avec certains hors- 
d'œuvre. HAE Bt o Cuisine russe. © HE. 

blister [blister] n.m. (mot angl. “ cloque, 
boursouflure”) «%3 Emballage constitué 
d'une coque de plastique transparent coliée 
sur du carton, pour présenter des marchan- 
diges de petite taille WEES IER LISE 
MALE]. Cassettes, vis vendues sous blister. F} 
D Eu ES PO UNE RE | 

bilzzard [blizar] n. m. (orig. obsc.). Vent du 
nord glacial, accompagné de tempêtes de 
neige, qui souffle sur le Canada et le nord 
des États-Unis en hiver et au printemps. (it 
ÉBDERNE,XRES 

bioc [biok] n.m. (mot néerl. “tronc d'arbre 
abattu”). (H) @ Masse compacte et pesante 
kik: Un bloc de granite. — khiti @ En- 
semble solide, compact. (531) #% 4%. Blor 
d'immeubles. BST, HEK, —É / Ces proposi- 
tions forment un bloc qu'on ne peut dissocier 
C= un tout). RSR — 1 AT SAT EE. 
© Ensemble de feuilles collées les unes aux 
autres et facilement détachables, bloc-notes. 
ES EASED EF ETC. Bloc de papier 
à lettres. #%# @ Union, groupement de par- 
tis, d'États, dont les intérêts ou les idéaux 
sont communs (AAEH EM. Bloc 
occidental. W A Æ M / Le Bloc des gauches 
(=coalition des socialistes et des radicaux 
français, de 1899 à 1904). AREH [if 1899 © 
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Æ 1904 FRS ANNÉE ARKA] 0 
ARG. Prison civile ou militaire (4P) K3: 2 fr 
€. Aller au bloc. HE O A bloc, à fond Æ À 
M, b; Serrer un écrou à bloc. +7 R M £} 
| En bloc, en totalité, sans faire le détail 4 
Wib: ikii: Ia tout acheté en bloc. ALES w 
RELAIT FR, Rejeter une théorie en bloc. & 
AAt f Faire bloc,s unir de manière 
étroite avec qqn, un groupe, pour résister, 
lutter ou s'imposer. (H 4  #) FH — 
i Bloc : opératoire ), ensemble des 
installation servant aux opérations 
chirurgicales. LR) REIR FARS 
biocage [bləkaz] n. m. @ Action de bloquer; 
fait d'être bloqué Kik. #3, MIE: CO RÉ: 
Blocage des freins. WIR JE, ia ATEN / 
Blocage des prix, des salaires. #4 TK] @ 
Impossibilité d'agir ou de réagir intel- 
lectuellement dans une situation donnée (#) 
Et: OMA: Avoir, faire un blocage en 
mathématiques. HAFA LER: FRERE, IR 
mew @ Maçonnerie formée de matériaux 
divers, irréguliers, jetés dans un mortier. 
CHU CAE, RÉ) RC A 
bloc-cylindres [bloksilédr} n.m. (pl blocs- 
cylindres). Ensemble des cylindres d'un mo- 
teur en une seule pièce venue de fonderie. 
CFO FUTUR à ME PR CURE 
bloc-évier [biokevje] n. m. (pl hlocs-éviers ). 
Élément de cuisine préfabriqué comprenant 
une ou plusieurs cuves et une ou plusieurs 
paillasses. MR ASC ta tA ME Ho AHE Re a 
RUE | 
blockhaus [biokos] n. m. (mot all, de Block 
“bloc” et Haus “ maison”). < #} @ Ouvrage 
fortifié ou blindé, pour la défense. itk, tet 
RE O Poste de commandement blindé 
des grands navires militaires modernes. (A 
FU ERD RP HER 
bloc-moteur [blokmotær] n.m. (ph  blocs- 
moteurs ). Ensemble du moteur, de 
l'embrayage et de la boîte de vitesses d'une 
automobile ou d'un camion. CI RE GR 
. RARD, AAN - (ER RUN 
bloc-notes [blsknot] n.m. <pl bloc-notes ). 
Ensemble de feuilles de papier détachables 
sur lesquelles on prend des notes; bloc. H 
E PELD EME T.S 
blocus [biskys] nm ç néerl.  blachuus 
“fortin”)}. @ investissement d'une ville. 
d’un port, d'un pays tout entier pour 
l'empêcher de communiquer avec l'extérieur 
et de se ravitaillier. #f#t @ Blocus 
économique, ensemble des mesures prises 
contre un pays pour le priver de toute rela- 
tion commerciale. 2 yréjii 
biond, e [b15,-54} adj (germ. * blund). @ En- 
tre le châtain clair et le doré. SHER. 2%, 
th: Barbe blonde, & # & 4 O Bière 
blonde, bière fabriquée à partir de malts de 
couleur claire Wẹ, KM. Boire une bière 
blonde W — KR Con dit aussi id une 


blond). || Tabac blond, tabac dont la fer- 
mentation a été arrêtée au stade du jaunisse- 
ment de la feuille (par opp. à tabac brun). K 
iiz © adj. et n. Qui a des cheveux blonds & 
EL ARACAM): Une blonde aux yeux bleus. & 
LAER ès æ blond n.m. Couleur blonde & 
KE. EKE, Blond platiné. ARE. WERE / 
Blond vénitien. ZARE 

blondasse !bi5das] adj D'un blond fade. %3 


ER 

blonde [ blöd] n.f. @ Cigarette de tabac blond 
KZ FR. Fumer des blondes. WRAZ F1 O 
CAN. Petite amie; compagne (Jm tA; KA 
À: Je te présente ma blonde. RATER EK 
Æ. © Dentelle aux fuseaux. faite tout 
d'abord en soie écrue. (v. aussi blond.) (HÆ 
RRR HAE NI 

blondeur [bl5dœr] n.f. Qualité de ce qui est 
blond & R &,&Æ#: Sa robe noire faisait 
ressortir sa blondeur. WARE ERRE MERS & 
ELA. 

blondinet.ette fbisdine.-et] adj. et n. Qui a 
les cheveux blonds, en parlant d’un enfant, 
d’une personne très jeune. L%& #42) 

blondir {bi5dir] v. i. [conj. 32] Devenir blond 
FREE, FREE E. Se cheveux blondissent 
au soleil. RL RAÆMXFEMRERE. + vt. 
Rendre blond ou plus blond TRER f, HM 
BEME&E&. Un produit qui blondit les cheveux. 
AEL E a E E A EM 

bloquer !biske] v. t. (de bloc). @ Empêcher 
qqch de bouger, de se déplacer Hit. 1#., tE 
ikti: Bloquer une porte. HET] / Bloquer 
une roue avec une cale (syn. immobiliser). FA— 
HIEMHE EE @ Retenir qqn en un lieu {+ 
CHA): Être bloqué chez soi à cause d’un rendez - 
vous (Syn. Coincer) HÉMÉSRÉBARE © 
Serrer au maximum % fi, À, Hiz: Bloquer 
des freins, un érou. #8 ERAUR -t biaha 
ACERO, EHMÆ O Rendre un accés, une 
voie impraticables (Rp) TE, HÆ. La voie 
ferrée est bloquée par des éboulements (syn. ob- 
struer). RES ARESE MEME. © In- 
terdire tout mouvement à qqn, à un véhicule 
E, BR, Un accident nous a bloqués sur le 
Périphérique. — ÆRIERITRÆMRARE. @ 
Consacrer une certaine période de temps à 
qqch ; rassembler des choses à faire dans 
cette période: Œ 41 (REED; RH EHÈCGE S), À 
}. Bloquer une journée pour des examens 
médicaux. B— RATER / Bloquer tous ses 
rendez-vous en début de semaine. IF Hame 
b-&#t4) @ Suspendre la libre disposition 
de biens; empêcher tout mouvement 
d'augmentation ($) kt, mHE: Bloquer 6 000 
F sur son compte. WIP ET 6 000 HER / 
Bloquer les crédits, les salaires (syn. geler). % 
ET TA] 6 Empêcher qqn de poursuivre 
son action HHit,.#5#4. Le manque de documents 
me bloque dans ma rédaction. KFZ. RE 
KF Æ 7. © Provoquer un blocage psy- 
chologique chez qqn Ci: 5 & LH. La 


bluff 


hantise de l'échec la bloque. KR KIPARAS MFE T 
OER. © Bloquer un ballon, l'arrêter net 
dans sa course. — F FHER sit HIER EE 

se blottir [blotir] v. pr. (probabl. du bas all. 
blotten “ écraser ”) [ conj. 32]. Se recro- 
queviller, se replier sur soi-même; se 
réfugier contre qach iE, 4 mw — Aah 4, 
S, Se blottir dans un coin. ER — TAR 
Ę / Se blottir contre l'épaule de sa mère (Syn. 
se pelotonner. RM TERRIER E 

blousant, e [bluza.-at] adj, Qui blouse, en 
parlant d'un vêtement, bouffant (CH) EERS 
ELER G EE; p: Chemisier blousanr . 
RM HE 

blouse [bluz] n. f. (orig. obsc.). @ Vêtement 
de travail porté pour se protéger, pour 
protéger ses vêtements I # # &: Blouse 
d'infirmière. & tA @ Corsage de 
femme de forme ample (syn. chemisier). ¥ 
BE FR&Y 

1. blouser [bluze] v.t. (de bluse “trou aux 
coins d'un billard” d’orig. absc.). FAM. In- 
duire qqn en erreur < {f> Bt. Il s'est fait 
blouser (syn. tromper, abuser). ZIRT. 

2.biouser [bluze] v.i. (de blouse). Avoir de 
l’ampleur donnée par des fronces, en parlant 
d'un vêtement. (KM) MR REL ER RE, i 


p 

blouson [bluz5] n. m. (de blouse). @ Veste 
d'allure sportive, courte et ample, serrée à 
la taille par une bande qui la fait blouser $h% 
%. Un blouson en daim. E E WWA XX O 
VIEILLI. Blouson noir, jeune voyou vêtu 
d’un blouson de cuir noir dans la décennie 
1955-1965; jeune délinquant. (IH) (1955 Æ Æ 
1965 FHD FR EE Ai RICA F: hMi 

blue-jean [bludzin] ou blue-jeans [bludzins] 
n. m. (mot anglo-amér. “treillis bleu”) #%) 
[pl blue-jeans]. Syn. de jean. FITR. KSE 
Et 

blues [bluz] n. m. (mot anglo-amér. , de la loc. 
blue devils “idées noires”). 1# &}) @ Com- 
plainte du folklore noir américain, 
caractérisée par une formule harmonique 
constante et un rythme à quatre temps, dont 
le style a influencé le jazz dans son 
ensemble. #9 #ri Rk ih C — Fh DAUR DU AR HR A Ed 
M6] » Eh Ur SE a C — Ah 8e DU R E] © FAM. 
Avoir le blues, être triste, mélancolique. 
CHE, #60 RP: EH 

bluette [blyet] nf. (p.-ê. de l'anc. fr. 
belluer; v. berlue). Historiette sentimentale 
sans prétention. A/R 

bfuff [biæf] n, m. (mot anglo-amér.).{ ##)0 
Procédé pratiqué surtout au poker et qui 
consiste à miser gros sans avoir un bon jeu, 
pour que l'adversaire renonce à jouer. i4F4F 
EH) FX EI E F @ Attitude, action 
destinée à faire illusion. à donner le change 
(DK IFE R XF, 40: Ne t'enpage 
pas dans cette affaire, c'est du bluff. 48h14 
FX RM AGIR 


biuffer 


bluffer [blæfe]} v. t. et v.i @ Faire un bluff, 
au poker. GT h IED HA FRR OGO O 
Donner le change en essayant de cacher sa 
situation réelle ou ses intentions FFHECH À), 
EIKE EE CE A) ERARA: H 
bluffe pour faire reculer son adversaire. fh EIK 
ANA TE. 

bluffeur, euse | blæfær,-0z] n. et adj. Per- 
sonne qui bluffe, qui a l'habitude de bluffer. 
HER PE BR CAO s BIRA FT CAO) , ERBE A ACAO KA 
HJC A) 

blutage [biytaz] n. m. Action de bluter. (EH# 
RD iE, Iii 

bluter [biyie] v.t. (néerl. bintelen). Faire 
passer la farine à travers un tamis pour la 
séparer du son. ii. CH) 

blutoir [blytwar] nm. Grand tamis pour 
bluter la farine. Ki + 

boa [bəa] n. m. (mot lat. “serpent d’eau”).{fÿ) 
O Serpent d'Amérique tropicale, non 
venimeux, se nourrissant d'animaux qu'il 
étouffe. (41%, #4 © Famille des boidés,; 
long. max. 6 m. © 466}; & K 4 6 X. 0 
Rouleau de plumes ou de fourrure. évoquant 
un serpent par sa forme, que les femmes 
portaient autour du cou vers 1900. (20 H% 
HIERE ERED tAE 

boat people “botpipal] n. inv. (mots angl. 
“gens des bateaux” ).(#)Réfugié fuyant son 
pays sur une embarcation de fortune. x T-4#} 
Ro AGE MS AIME ER 

bob [bob] n. m. (de l’anglo-amér. Bob [dimin. 
de Robert 1, qui désignait les soldats 
américains, porteurs de tels chapeaux). 
Chapeau d'été en toile, en forme de cloche et 
dont on peut relever les bords. $e fite 

bobard [bəbar] n. m. (probabl. d’un rad. ono- 
mat., bob, exprimant le mouvement des 
lèvres. la moue). FAM. Fausse nouvelle 
(syn. Mensonge). (fé. Mit, LEZA 

bobèche [bobef] n.f. (probabl. du même rad. 
onomat. que bobine). Disque de verre ou de 
métal adapté à un bougeoir pour arrêter les 
coulures de bougie fondue. WEHA 

bobinage [bobinaz] nm @ Action de 
bobiner; état de ce qui est bobiné. #4#.# O 
ÉLECTR. Enroulement de conducteurs for- 
mant , sur une machine ou un appareil, un 
même circuit électrique. (EJH, A 

bobine [bobin] < probabl. d'un rad. onomat., 
bob, exprimant le mouvement des lèvres, 
d'où le gonflement). @ Petit cylindre en 
bois, en métal ou en plastique. autour 
duquel on enroule du fil, de la ficelle, des 
rubans, des pellicules photographiques, etc. 
DE, ME. S, 2A, #0 O Le cylindre et la 
matière enroulée 8 ff, pme HAS: Une 
bobine de fil bleu. — #ff KH © ÉLECTR. 
Ensemble de spires conductrices. générale- 
ment coaxiales, connectées en.série. CH] ## 
W © FAM. Visage; expression du visage(#f, 
(OR RATS. Tu fais une de ces bobines, 


aujourd'huil (= tu as l'air de mauvaise 
humeur). 4 X iR W KR fi À tk! © Bobine 
d'allumage, petite bobine parcourue par un 
courant périodiquement interrompu. servant 
à allumer le mélange d’un moteur à explo- 
sion. (AIKAA 

bobineau n. m. — bobinot. 

bobiner [bobine] v. t. Enrouler du fil. de la fi- 
celle, une pellicule, etc., sur une bobine. 
CE M EE, € 

bobinot ou bobineau [bobino] n.m. @ Sup- 
port autour duquel on bobine les fibres tex- 
tiles. C#0 4t ee @ Film ou bande vidéo 
en rouleau utilisés dans les studios de 
télévision. (EHR RD) RAS A 

bobo [bəbo] n.m. (onomat.). Douleur ou 
blessure légère (surtout dans le langage en- 
fantin). (JL) 3:10 

bobsleigh [bobsieg] n. m. (mot angl. , de to bob 
“être ballotté” et sleigh “traîneau”}), 4 #) 
Traîneau sur lequel peuvent prendre place 
plusieurs personnes pour effectuer des glis- 
sades sur des pistes de glace; sport pratiqué 
avec cet engin. (Abrév. bob.) CI) KEY 
tt 3 © Le bobsleigh est une discipline 
olympique depuis 1924. © M 1924 Fi, 
TRA A PROC ve is 5h € 49 EC SET À . 

bocage [bokaz] n. m. (mot normand, de l'anc. 
fr. bosc, var. de bois). (Hé &J& } *)Région où 
les champs et les prés sont enclos par des 
levées de terre portant des haies ou des 
rangées d'arbres et où l'habitat est dispersé 
en fermes et en hameaux. EA NHK; WE 
H RUE CIE A RÉ PE THEX, HER AE X 
AI ÉCH 5 RÉF PI RASE MU RE | 

bocager, ere | bokaze, -er] adj, Du bocage # 
+ HAAÉ: Région boragère. HAE EHDI A 
Hi IX 

bocal [bokal] n. m. cit. boccale, bas lat. ban- 
calis “vase à rafraichir”, du gr.)[pl. bocaux]. 
Récipient en verre à large ouverture et à col 
très court. &ÆAXTI# 

bock [bək] n. m. (de lall. Bockbier, n. d’une 
bière). @ Verre à bière d'une contenance 
d'un quart de litre. MURE N 1/4 H] 
@ Récipient muni d'un tube souple auquel 
est adaptée une canule pour les lavements. 
CRI DEEE 

body [bədi] n.m. (angl. body “ corps”). 
Vêtement moulant, porté à même la peau. 
qui combine un haut et un slip ouvert à 
lentrejambe. RIEK == #1) 

body-building [bodibildin] n. m. (mots angl.. 
de body “corps” et to build “construire”) {&) 
[pl body-buildings]. Syn. de culturisme. CA 
PRET, BR zh 

boette [bwat] n. f. (breton hoet “nourriture”). 
Appât que l’on met à l'hameçon pour la pêche 
en mer. OF LHe Mi #4 Rem. On trouve 
plusieurs variantes graphiques, dont hoëtte et 
boitte, Xiti SEE, Hi boëtte M boitte. 

bœuf [bæf] , au pl. [bø] n m. (lat. bos. 


bovis). @ Måle de la famille des bovidés (bi- 
son, yack, buffle, zébu). 4, A+ mE E, 
KE 1% +] Mâle châtré adulte de l'espèce 
bovine. £#/44 © Le bœuf beugle, mugit ou 
meugle. © nj H beugler, mugir 34 meugler, 
© Viande de cet animal. + # @ MUS. 
Réunion de musiciens de jazz jouant pour 
leur seul plaisir CK) R-ESRBAD Á AREN, BP 
MORE. Faire un bœuf. #—KEIAAE © Etre 
fort comme un bœuf, être très robuste, très 
vigoureux. tin, dE% it || FAM. Souffler 
comme un bœuf, être très essoufflé; souffler 
bruyamment. (#4) HRK FF; MH MA + adj. 
inv. FAM. Très étonnant, inattendu f E% 
PM: SA to. Faire un effet bæuf. 7 
E — pIE EST AIR 
bof [bof] interj. (onomat. ). Exprime un doute 
moqueur, l'ironie ou Findifférence ¢! [#7 
RES PE RARE. VL R A]: Bof! Ça ne 
m'étonne pas d'elle. E! HÉXMERHAIRAS 
FE. 
bogie ou boggle [bəzi] n m. (angl. bogie). 
Chåssis à deux, parfois trois essieux portant 
l'extrémité d'un véhicule ferroviaire et relié 
au châssis principal par une articulation à 
pivot. CHI HE 
.bogue [bəg] n. f. (breton bolc'h). Enveloppe 
du marron, de la châtaigne, recouverte de 
piquants. CHICHR FN) FYH | 
. bogue [bəg] n. m. (angl. bug “bestiole” puis 
“ défaut”). INFORM. Recomm. off. pour 
bug. R CUT LAD HE, SUR CPE” ] 
bohėme [boem] adj et n. (de Bohême). 
VIEILLI. Non-conformiste, dont les habitudes 
de vie sont irrégulières IR) HTC). E 
AAKA: H est très bohème. wWETEÆEREER 
w S À E b À. Allure bohème € syn 
fantaisiste, artiste). Hý FEMNÉT © n É 
La bohème, le milieu des artistes, des 
écrivains, etc., qui mènent une vie au jour 
le jour, en marge du conformisme social et 
de la respectabilité; ce genre de vie. 4%% 
5 FRET EF AATAKE E M 
bohémien, enne [bəemjēė,-en} n (de 
Bohême). @ VIEILLI. Tsigane( ID RAA, W 
# XX: Campement de bohémiens. EAX E 
AUA @ Nomade, vagabond (péjor.). 
(H.R + adj. Relatif aux bohémiens, 
aux Tsiganes. WAKEH. DE # KI À HO: K 
AI .  À 
1. boire [bwar] v. t. (lat. bibere)[ con], 108]. @ 
Avaler un liquide, se désaltérer, se 
rafraichir 18. tx: Boire du thé. 4% / Boire un 
verre d’eau. —#Fx%x @ Absorber un liquide, 
en parlant de qqch. Rik: Papier qui boit 
l'encre. E Æ& % #3 @ Boire les paroles de 
qqn. l'écouter, très attentivement, avec 
admiration ($P) SR BTE Mao À A DER, FRA 
MC HITÉ AE || Il y a à boire et à 
manger, il y a dans cette affaire des 
avantages et des inconvénients, du vrai et 
du faux. (ORARAA, HFHHAE, + 


to 


boisseau 


v, i. Absorber de l'alcool! avec excès M. Son 
mari boit (= c'est un alcoolique) . iw + AN. 

zZ. boire [bwar] n. m. Fait de boire 3R, tk; En 
perdre le boire et le manger (= être si absorbé 
par qqch qu'on en oublie les nécessités de la 
vie). (HFE. ELET AEE AAEE 

bois [bwa] n m. (lat. médiév. boscus, frq. 
*bosk “buisson” @ Lieu, terrain couvert ou 
planté d'arbres #f $k. k pd: Un bois de 
châtaigniers. Eh / Le bois de Boulogne. WW% 
mwak @ Matière compacte, plus où moins 
dure et recouverte d'écorce. constituant 
l'essentiel du tronc, des racines et des 
branches des arbres X, X $f: Bois de menui - 
serie, de charpente, MAL MH: ÉRAEXM / 
Bois blanc (= hêtre, sapin, peuplier). AX. 
HAT, HRA UERR BER BAR E] O 
Objet ou partie d'un objet en bois kfl ih; Æ fil 
#4 Le bois d'une hache. FMR O FAM. 
(A>) Avoir la gueule de bois. avoir mal à la 
tête et la langue pâteuse après des excès 
d'alcool. (HARA m) A EAk | Faire feu 
ou faire flèche de tout bois, utiliser toutes les 
ressources possibles pour atteindre un but. 
G’ FFAH FEER | N'être pas de bois, 
être vulnérable aux tentations d'ordre 
érotique. ($) B 2 f mia || Toucher du 
bois, conjurer le mauvais sort en touchant 
un objet en bois. KA LKA + nm pl @ 
Famille des instruments à vent, en bois 
(hautbois, clarinette, cor anglais, basson) ou 
dont le timbre est comparable à celui des ins- 
truments en bois (flûte, saxophone). (RKI À 
FRACOUNMREÉ.ÉMÉ LEE. CRE] Hé 
KE RENERE MT. ÉTÉ] @ Cornes 
caduques des cervidés. f 

boisage [bwazaz] n m. MENUIS. Action de 
boiser; fait d’être boisé, et spécial. ensem- 
ble des éléments de soutènement (en bois ou 
en métal) des chantiers d'exploitation et des 
galeries d'une mine. CKW ĦHARK Ea g; E 
HE FD) SC 

boisé, e [bwaze] adj. Couvert d'arbres #4 pf 
MAJ, ARKEEN: Pays boisé. HA KRNER 

boisement [bwazmä] nm. Plantation 
d'arbres forestiers. piii 

boiser [bwaze] v.t. @ Planter un lieu 
d'arbres. e hk, Æe M; Ege Boiser une 
montagne. fl $k @ MENUIS. Renforcer. 
étayer, soutenir par un boisage. % w iš 

boiserie [bwazri] n. f£. Ouvrage de menuiserie 
dont on revêt les murs intérieurs d'une habi- 
tation; lambris. MAP RR, SE. MAT, MA 


YE 

boisseau [bwaso] n. m. (lat. pop. * buxitel- 
lum, du class. buxida “boîte”). @ Ancienne 
mesure de capacité pour les grains et les 
matières analogues, restée en usage dans les 
pays anglo-saxons pour les céréales; 
récipient, instrument de mesure de cette 
capacité. [444 MA]: — 4 ii © Le 
boisseau de Paris contenait environ 12,5 1. 


boisson 


OER + WA 4 à 12.5 A., @ Mettre, 
garder, cacher qqch sous le boisseau, mentir, 
dissimuler qqch. (#6) RER HER MIA 

boisson [bwass] nf. (bas lat. bihirio, du 
class. bibere “boire”). @ Liquide qu'on boit 
RH: Prendre une boisson glacée. KR À 
@ Liquide alcoolisé destiné à la consomma- 
tion #5, SEX KI. Impôt sur les boissons. HR 
© La boisson, l'alcoolisme ($) W ##: 
S'adonner à la boisson. FF | Etre pris de 
boisson, être en état d'ivresse. NS 

boite [bwat] n. f. (lat. buxis, -idis, gr. puxis). 
© Contenant en matière rigide (bois, métal, 
carton, plastique, etc.), avec ou sans cou- 
vercle &,.fi,#. Boite à outils. TH# / Boîte 
d’allumettes. k t £& @ Contenu d'une bofte. 

Ë,-F.— AAM]: Manger une bofte de 

chocolats. E-815 © FAM. Lieu de travail 
(AR) TEE, TEE, A, Gb: Tu travailles 
toujours dans la méme bofte? ( syn. 
entreprise). fk— EE ktr LE? O Boîte à 
gants, aménagement souvent muni d'une 
porte, situé à l'avant d'une automobile et 
utilisé pour le rangement d'objets divers. (4 
FRE EH) AE | Boîte à idées. boîte 
placée dans un lieu public, une entreprise 
pour recueillir les suggestions des usagers, 
du personnel, etc. ERA. #1iU# || FAM. 
Mettre qqn en boîte, plaisanter qqn, se 
moquer de lui. (#6,f4) FRA, ME À © 
Boite aux lettres ou boîte à lettres. 
Réceptacle muni d'une fente dans lequel sont 
déposées les lettres à expédier. ff; fA% | 
Boite crânienne, Partie du crâne contenant 
l'encéphale. (#2 /&, ft || Boîte de nuit. 
Etablissement où l’on peut écouter de la 
musique, danser et boire. Æ&k£& | Boite de 
vitesses. Organe renfermant les trains 
d’engrenages du changement de vitesses. 
CO &i$ || Boîte noire, Appareil enregistreur 
placé à bord d’un avion, d'un camion, etc. 
qui permet de connaître les conditions de 
déroulement d'un trajet, les circonstances 
d’un accident. (5) KHERA RAT 

boitement [bwatmä] n.m. Action de boiter. 
FE. ET 

bolter [bwate] v.i. (p. -ê. de [pied]hot). @ 
Marcher en inclinant le corps d’un côté plus 
que de l’autre (à cause d'une infirmité d'une 
blessure, d’une gêne momentanée) Ff M, EH 
fi: Depuis son accident elle boite légèrement 
(syn. litt. claudiquer). METKE E. t 
ER AA JL &. @ Manquer d'aplomb, 
d'équilibre RF; R.: Chaise qui boite. Ù 
FREEK @ Manquer de cohérence) A 
HA, WER: Cette phrase boite. ZATA P. 

boiteux, euse [bwatø,-øz] adj. et n. @ Se dit 
de qqn qui boite BEpg, WEH AT, NP: Tal- 
leyrand était surnommé «le Diable boiteux» . HF 
BRAS RER”. Un boiteux mendiait de- 
vant l'église. -AFER RMT. œ adj Se 
dit de qqch qui manque d'équilibre PFH H., 
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LA AU à FO RFEA, TRR, M TERA, A 
te E M: Chaise boiteuse ( syn. bancal, 
branlant) ARBRE / Raisonnement boi- 
teux (syn. bancal. ). FA H iHe 
boitier [bwatje] nm. @ Boite, coffre à com- 
partiments. (IA 8 2 # M) AF, & 7. Fourni- 
tures de dessin rangées dans un hoîtier. TER 
æ * # 5 H H @ Boîte renfermant un 
mécanisme, une pile, etc. (44 RF #1) #1 %: 
Boîtier de lampe de poche, de montre. FRE 
4; #& Æ © Corps d'un appareil pho- 
tographique, sur lequel s'adapte l'objectif. 
FRAIPLALE 
boititlement [bwatijma] 
léger. HARAS 
boitiller [bwatije] v. i. Boiter légèrement. mł 
TRIT. IS CRE RM 
boit-sans-soif [bwasaswaf] n. inv. FAM. 
Personne qui boit de l'alcool avec excès; 
ivrogne. (ff WAEA: ME 
. bol [ba] n m. (angl. biwk ‘“jatte”). @ 
Récipient hémisphérique sans anse qui sert à 
contenir certaines boissons;son contenu, Ws 
mza Un bol de lait. —mi 44 / Boire un bol 
de chocolat. 8-75 Aht @ FAM. Chance 
(E 4) 5 : Avoir du bol. SA, EE / 
Manquer de bol. EZKE. AE 
. bol [boi] n. m. (gr. bôlos “motte”}). Bol ali- 
mentaire, masse d'aliments correspondant à 
une déglutition. (M4 F— KAME) — PH RH 
bolchevique ou bolchevik [bolfevik] ou 
[bolfoviki adj et n. (mot russe “de la 
majorité”, de boliche “plus grand”).({##R)HIST. 
De la fraction du parti ouvrier social- 
démocrate russe qui suivit Lénine après la 
scission avec les mencheviks (1903); du parti 
communiste de Russie, puis d'U. R.S.S. C#) 
AIR AT AE ve 4: BE CAT) RO, ARE PES ET) R tE 
ET: RECP SE A à DRE A 
bolchevisme [boifevism] ou [bolfovism] n. m. 
Courant politique issu de l'Internationale so- 
cialiste et dominé par la personnalité et les 
théories de Lénine. PREHEN 
bolduc [bəldyk] n. m. (de Bois-le- Dur, n. 
d'une ville des Pays-Bas). Ruban plat pour 
ficeler, décorer les paquets. (HILL F4) 


nm.  Boitement 


PT 

bolée [bole] n. f. Contenu d'un bol — m2 #. 
Une bolée de cidre. -WME RW 

boiero [bolero] n. m. (esp. bolero “ danseur”, 
de bola, “boule” en raison du chapeau rond 
du danseur). @ Danse d'origine andalouse, à 
trois temps, au rythme accentué; air sur 
lequel elle se danse. 871P; HITS 0 
Veste droite de femme non boutonnée, 
s'arrêtant à la taille, FELIX 

bolet [bois] n m. (lat. boletus). Champignon 
basidiomycète charnu, à spores contenues 
dans des tubes, dont certaines espèces sont 
comestibles. (#0 4#AF# © Plusieurs espèces 
sont dénommées cèpes, © 4 JLRF4 NF ER A € 
KEITA. 


bolide [bəlid] n. m. dat. bolis,-idis “trait”, du 
gr.). @ Véhicule très rapide À H Æ, # #. 
Les bolides de formule 1: RH ERR F O 
Comme un bolide, très vite Y kit, «H Hb: 
Elle est passée comme un bolide th EH Hb — 0 m 
it. 

bombance [b5bas] n. f. (anc. fr. Bobanre. 
d'un rad. onomat. bob; v. bobine). FAM., 
VIEILLI. (#4,1H) @ Repas copieux, festin, 
banquet. & &, Æ # @ Faire bombance, 
manger beaucoup. XF, ARAG 

bombarde ['babard] n. f. (lat. médiév. bombar- 
da “instrument à vent”, du class, bombus 
“bruit sourd”). @ Instrument à vent en bois 
à anche double, de tonalité grave. CHR) (# #1 
HE) NÉE Q Bouche à feu primitive tirant 
des boulets de pierre (XIVE-XVIE s.). HA% 
[14 Z 16 HÉEMAM) 

bombardement ! b5bardoma] n.m. @ Action 
de bombarder: attaque d'un objectif avec des 
bombes, des projectiles explosifs ¥ {fF ; #4, 
MX. Bombardement stratégique et bombarde- 
ment tactique. EREHE SRRA Ø PHYS. 
Projection sur une cible de particules émises 
par une substance radioactive ou accélérées 
par des appareils spéciaux (cyclotron, etc. ). 
CHE 

bombarder [bibarde] v.t. (de bombarde). @ 
Attaquer un objectif avec des bombes, des 
projectiles explosifs Æ #; W ti #8: Bom- 
barder une usine. tE —@&TF @ Lancer en 
grand nombre des projectiles sur qnn. (# 
A) KE. On les a bombardés de confettis. A 
Matt Tir. © Accabler; harceler 
CH OA, (RM. Bombarder qqn de compli- 
ments, de questions. IRAKIAR; FH] AE 
—X HE (KE © FAM. Nommer soudainement 
qqn à un poste de responsabilité. $F, fa) Æ# {€ 
ÉTÉ AUDE, AREJEA A: On la bombardé 
préfet. HÆRKEGHEÉK. @ PHYS. Projeter 
des particules, animées de très grandes 
vitesses, sur une cible. CH) ¥ it 

bombardier [b5bardje] n.m. @ Avion de 
bombardement. % tE # @ Membre de 
l'équipage d'un bombardier, chargé du 
largage desbombes. ÆtFHH AT 

1. bombe [b5b] n. f. cit. bomba, lat. bombus 
“bruit sourd”). @ Projectile creux chargé de 
matière explosive ou incendiaire, génér. 
largué par voie aérienne; tout projectile ex- 
plosif #34, 3. Bombe à retardement. ÆH# 3, 
Ekti% / Bombe incendiaire. i; Attentat 
à la bombe. HE: R 2 ir. E 2 a O 
Récipient métallique contenant un liquide 
sous pression destiné à être vaporisé; 
aérosol M A #; AR N: Bombe de laque, de 
peinture. ÆRMEH: MEMFE O Coiffure 
hémisphérique rigide, à visière, que portent 
les cavaliers. (Kim) EME TE © Bombe 
volcanique, morceau de lave projetée par un 
volcan et qui se solidifie dans l'air. CH) K 
Hæ | FAM. Faire l'effet d’une bombe, 


bon 


provoquer la stupéfaction, le scandale: {> À 
EHEER: Sa nomination a fait l'effet d'ime 
bombe. fth K 1E mr tE H ie — H gR, © Bombe 
glacée, Entremets de glace en forme de 
demi-sphère ou de cône. CEBE RAJE KE 
2. bombe ! bob} n. f. (de bombance). FAM Faire 
la bombe, festoyer (44) KÉ XI. On a fait la 
bombe toute la nuit (= on a fait la fête). kẹ 
ERD T ER. 
bombé, e [bbe] adj De forme convexe p$ $ 
Hg, SE #9, EM: Avoir le front bombé (syn. 
arrondi, renflé). piši æ 
bombement [b5bma] n.m. Fait d'étre bombé 
DE, R g, E: Le bombement d’une chaussée 
(syn. convexité, renflement). RH E 
. bomber [bəbe] v. t. (de 1. bombe). @ Ren- 
dre convexe une partie du corps t §4k— 
#47): Bomber la poitrine (syn. gonfler). iE 
Wi © Cintrer, donner une forme convexe à 
qach An E, (tit, i: Bomber du verre. 
Hat © Bomber le torse, se rengorger. 
OA HW. AMAA e v.i @ Présenter 
une convexité ji E., # E, K €E: Mur qui 
bombe. HEDA @ FAM. Aller très vite c) 
RE, mrp; HRE: Pour arriver à temps, ila 
Jallu bomber, H T RATES, MATRA. 
. bomber [bəbe] v.t. (de. 1. bombe). Tra- 
cer, dessiner avec de la peinture en bombe 


p 


ES 


FRE 

bombyx [bôbiks] n. m. (gr. hombux “ver à 
soie”). Genre de papillon dont l'espèce la 
plus connue, le bombyx du mürier, a pour 
chenille le ver à soie. (ADM, # R 

bôme [bom] n. f. (néerl. boom “arbre, mât”). 
MAR. Espar horizontal sur lequel est fixée la 
partie basse d’une voile aurique ou triangu- 
laire. CH fr 

1.bon, bonne [b>, bən] adj. clat. bonus). @ 
Qui est de qualité, qui ne présente pas de 
défaut 4 W, BK: Une boune terre (contr. 
mauvais). ERA táb / I parle un bon français 
(syn. correct). Aii — O pri. Hoa une 
bonne mémoire. (hjit. @ Qui convient, 
qui est approprié au but poursuivi ¢% p), iE H 
#9: EWH: 8 MIA. Donner une bonne réponse 
(syn. exact) 8—TERÉE. Donne-moi une 
bonne raison de te croire (syn. convaincant) 
BR TERRE MRANIE MH. Arriver au bon 
moment (syn. favorable, opportun). irx 
HAMA Donner de bons conseils (syn. 
avisé, judicieux). % F &# / La balle est 
bonne ( = elle est tombée dans les limites du 
terrain). C) R E Ta R RRAN]. 
Médicament bon pour le foie (syn. efficace). 
Sma © Qui possède les qualités requises 
RABAT, EA, EA: EA a ARN, Ar 
WAJ: Un bon acteur (syn. taientueux,). g4 
HAA. EEWA / Un bon avocat (syn. 
compétent). Ek # 49 JE, A 2 AJ RU / 
Elle est honne en math (syn. doué, fort). ## 
æ 1h Æ, © Dont les conséquences, les 


bon 


résultats sont satisfaisants. 4 AK Ei. 14 & 
Aj: Bonne récolte (syn. abondant). Æ dt / 
Faire une bonne affaire (syn. avantageux). 
ik — Æ BK 5 I Æ & © Qui procure de 
l'agrément, du plaisir; qui suscite 
l'approbation $ Ath. Æhr ft; ER: Un 
bon spectacle (syn. agréable) FRN / Ce 
gâteau est très bon (syn. délicieux). X#E 78 
tp. La journée a été bonne. RS ARE — 
K. 6 Dont l'effet est bénéfique 4 %4), 5 & 
Hi: He p M: Prendre une bonne douche, une 
bonne tisane (syn, réconfortant). H—7#FAE 
USE AU R / Recevoir une bonne lecon 
(syn. salutaire). 4A— xA # HA UI @ Qui 
fait le bien, qui fait preuve de qualités 
morales; qui manifeste de la bonté À M 4; Æ# 
C'est quelqu'un de foncièrement bon (syn. bien- 
veillant, charitable). {hf À #8 À. 
Vous êtes hien bon de l’héberger (syn. gentil} #& 
SWEER EREKET. Un bon fils (syn. 
dévoué, obligeant). -A4 ILF, — TARA JL 
+ / Ila de bonnes intentions. RAEES, 6 En 
accord avec la morale, la justice (m fPD IE 
h. AFRE: Bonne conduite. WERA © 
Qui marque un degré important, une 
intensité élevée( 31) KÉS, KA, E M HI ALES, 
FRR: ZER, TER: Avoir une bonne grippe 
(syn. fort.). BEME / Il a fait deux bons 
kilomètres avant de trouver une station-servire. fl 
FTÈE 2 AE RAW. $ S'emploie dans 
des formules de souhait | W MJH]: Bonne 
route! —BéMABLI -BF E! Bonne chance! WAR 
tpa! Bonne année! gii! @ A quoi bon?. à 
quoi cela servirait-il? # tt 4 B? fi 2: 07. A 
quoi bon discuter (= c'est inutile) if if # tt 
H? || Avoir qqn à la bonne. l'estimer, le 
considérer avec sympathie WEHA., ff AT, 
HARAR: Tu peux lui demander ce que tu 
veux, ilt'a à la bonne. GEAR LADE, 
xt tar. | Bon à (+inf.) , dans les con- 
ditions voulues pour 4 È F.{k44: Ces fruits 
sont bons à jeter. XEK R RAE, RDH, 
il Bon pour, formule dont on fait précéder sa 
signature sur un acte unilatéral que l’on ma 
pas écrit en entier de sa main J&E- LÆ#3EX 
FEAA H IEE FAHA]: Bon pour 
accord. AShit., || C’est bon, c'est suffisant; 
d'accord #f T., 8 T, #4, Fi &. C'est bon! 
N'en parlons plus (= cela suffit). T! 14415) 
HT., C'est bon, viens, je t'emmène. 4E. ff 
ke. RERE., || Elle est bien bonnet, se dit 
d'une histoire qu'on trouve drôle ou d'une 
nouvelle inatttendue, incroyable. AAW! A 
HA! AERA! RERAN] | En dire. en 
avoir une, des (bien) bonnets), raconter, 
avoir à raconter une (des) histoire(s) drô- 
lets). HSM ARMES | Tu en 
as (il en a, etc.) de bonnes, se dit à qqn ou 
de qqn qui considère comme aisé qqch qu'on 
trouve soi-même difficle R ib ÆR RNE, 
Che JX Elg D: Partir tout de suite, 
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vous en avez de bonnes t (= c'est impossible) 4 
ES? WENKE! e bonn m. @ (Surtout 
au masc. pl £Y AHSA) Personne juste, 
vertueuse, qui jouit de l'estime générale # 
À # B À: Les bons et les méchants (syn. 
gentil). g À 5 Æ À O Ce qui est bon, 
agréable if, $t #76; CA ER H #0) #7 4h, R: 
En toutes choses il y a du bon et du mauvais (= 
du plaisir, des avantages). EH RRRA #7 69 75 
m- À N 5 EH. © Pour de bon. réellement, 
sérieusement HE HE, m Xib., Atib: I s'est 
mis en colère pour de bon. ft À R MT. 
$ LITT. Tout de bon, effectivement. (>m 
X + bon adv. @ I fait bon, le temps est 
doux, agréable, RAA. SEA., || Sentir 
bon, avoir une odeur agréable #, #4 # 
l Tenir bon, ne pas lâcher prise; résister. 
BR ME ptt R + bon interj, @ Marque 
une approbation, une conclusion, une cons- 
tatation | KM 0 BA]: Bon! Passons à 
autre chose (syn. bien). {fit Minki. 
@ Ah bon, exprime le soulagement. 
l’étonnement [RA MH]. Ah bon! Tu 
me rassures. KFT! HÉREGERAELT,. Ah 
bon? Tu es sûre de l'avoir vu? AA? RFÈEEN 
ET? 
. bon [b9] n. m. (de l'express. bon [ pour] ). 
Document qui autorise à recevoir qqch , à 
toucher de l'argent , à obtenir une prestation. ¥ 
#.Æ%, Bg, Bon d'alimentation. 8 R # / 
Bons d'essence. HMR / Bon du Trésor (= titre 
émis par l'Etat représentant un emprunt à 
court terme). HEX 
bonace [bonas] nf. < lat. pop. *bhonacia, 
d’après le class. malacia “calme de la mer” 
[du gr. malakos “mou”] sous l’infl. de bonus 
“bon”). VIEILLI. Calme plat, en mer. (IH) # 
ERRE 

bonapartisme [bonapartism) nm @ At- 
tachement à la dynastie de Napoléon Bona- 
parte. HKERELMEÉÉE HE SA 6 SE 
@ Forme de gouvernement autoritaire et 
plébiscitaire, ratifiée par le suffrage 
universel. KE HALLE MSI £RA ER] 
+ bonapartiste adj et n. Relatif au 
bonapartisme; partisan du bonapartisme. W 
SEEXÉ: HIS EXA/RÉREENE 

bonasse [bonasl adj. (de bonace). Qui fait 
preuve d’une bonté excesssive, par faiblesse 
ou naiveté. RE. HT EX 
bonbon [Cb5b] n m. « redoublement de 
1. bon). Confiserie, friandise, plus ou 
moins dure, sucrée et aromatisée. $% 

bonbonne [bobon] n. f. (prov. boumbouno, du 
fr. bombe )}. Bouteille de contenance 
variable, souvent de forme renflée. mAH 
K:iz+,# Rem. On a écrit autref. bombonne. 
HARFE E bombonne, 

bonbonnière [b5bonjer] n. f. (de honbon). @ 
Boite à bonbons. WRA @ Petit appartement 
ravissant. ($F, K ERER. M EAEE 
È 
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bond [b5] n. m. (de bondir.) @ Mouvement 
brusque de détente des membres inférieurs 
ou arrière par lequel une personne ou un 
animal s'élance vers l'avant ou vers le haut 
BE, EX, BERR: Il a fait un bond de deux mètres 
c syn. Saut). k # T7 2 X m. O 
Rebondissement#, 349k, Bt: Bonds et re- 
bonds d’une balle élastique. WERK EZRA O 
Progrès brusque et important: > Kit., WIH: 
Bond en avant de l'industrie. LE HI @ 
Faire faux bond à qqn, manquer à un en- 
gagement qu'on a pris envers lui. (#8 F 
BA, KARAR AFP ARE 

bonde [b5d] n. f. (gaul. *bunda). @ Pièce 
métallique scellée à lorifice d'écoulement 
d'un évier, d'un appareil sanitaire. (Kb. K 
M, DE ASH) HEk DO @ Trou rond dans une 
des douves d’un tonneau, pour le remplir; 
bouchon qui ferme ce trou. (Æ KE #9) #6 O: œK 
&,&+ @ Fermeture du trou d'écoulement 
des eaux d’un étang. HÆkMAÉE: MIT, kK] 

bondé,e [b5de] adj (de bonde). Rempli de 
personnes autant qu'il est possible #F À KJ: 
EMMA. Train bondé (syn. comble). pi 
AIKE 

bondieuserie [b5djezri] n. f. (de bon Dieu). 
FAM. et péjor. < %#, >) @ Dévotion 
démonstrative et superficielle. #EKÆR. O 
Objet de piété de mauvais goût. XRH m. ER 
TRAH 

bondir [bòdir] v.i. (lat. pop. “bombitire, du 
class. bombire, “faire du bruit”) [con]. 32]. 
© Faire un ou plusieurs bonds, sauter BE, Bk 
EX, BEBE. Le tigre bondit sur sa proie (Syn. 
s'élancer). RRE, thait., I a bondi de sa 
chaise. HMRTIÈTEX. @ Sursauter sous 
le coup d'une émotion violente(#é) (RAWA. m 
DUR S RAT MAX. L'injustice la fait 
bondir (= la révolte). FA ERG HEAR E 


Æ, | 

bon enfant [bonafa] adj. inv. D'une gentil- 
lesse pleine de bienveillance KA R H, #2 
Hi: Elle est assez bon enfant. tei i RENÉ. 
Un air bon enfant (syn. bonhomme, 
débonnaire), KK#BRKAT 

bonheur [bonœr] n. m. (de 1. bon et heur). @ 
État de complète satisfaction, de plénitude 
W, Cet incident est venu troubler leur bonheur 
(syn. litt. félicité). x- FRERET ff] 
#4. @ Chance; circonstance favorable X 
S% tk, AN: Quel bonheur de vous voir 
en bonne santél (syn. joie, plaisir). HAE 
kaks! © Au petit bonheur (la 
chance), au hasard, n'importe comment HÉIE 
kb: At 2 Æ b, F in # Mb: I répond à vos 
questions au petit bonheur. HER EHE EE RAI 
H &. || Par bonheur, par un heureux 
concours de circonstances € T7, %2 4b: Par 
bonheur, il ne m'a pas vue. ETMHNAERER. 

bonhomie [bonomi] n. f. Caractère d'une per- 
sonne bonhomme, de ses manières. # R,#{t 


EA- ME 4 | 


bonjour 


1. bonhomme [bənəm] n. m.. bonne femme 
[Cbonfam] nf. (pl bonshommes [b5zom] 
bonnes femmes). @ FAM. Personne, individu 
(jugé sympathique ou, au contraire, ins- 
pirant la réserve ou la méfiance) (ff) A.X 
ik: Ce bonhomme me fait peur (syn homme). 
BRIER EM. C'est une sacrée bonne femme 
(=elle est hors du commun). HE TARA) 
tA. O (Au masc. Htt). Représentation hu- 
maine grossièrement dessinée ou façonnée 
C'HIHEMRERI] A &. Dessiner des bonshommes. IF 
At& / Faire un bonhomme de neige. ESA O 
Aller son petit bonhomme de chemin, pour- 
suivre une action sans hâte excessive. ($F) f 
Hé, APTE tr | Un grand bonhomme, 
qqn qu’on admire, qu'on respecte. WFA. 
S AEREA. FABRA 

2. bonhomme [bənəm] adj. Qui exprime la 
bonté, la simplicité #8 41, F4, #A#R# Un 
air bonhomme (syn. débonnaire). #¥ R RET 

boni [boni] nm. (du lat. [ aliquid ] boni 
“[ quelque chose] de bon”) [pl bonis ]. 
Excédent d’une somme affectée à une 
dépense sur les sommes réellement 
dépensées; bénéfice, excédent 2%, A£: A 
H.A: Avoir deux cents francs de boni. BR & 
200 8E 

bonification [bonifikasj>] n.f. @ Action de 
bonifier, de rendre meilleur un produit et. 
en partic., action d'améliorer le rendement 
d’une terre. wH, È @ Avantage, points 
supplémentaires accordés à un concurrent 
dans une épreuve sportive. C{k)3 GZ 2h 5 RJ) # 
sima 

boniflé, e [bonifje] adj. Taux bonifié, taux 
inférieur à ceux qui sont pratiqués, sur le 
marché. itfl# 

bonifier [bonifje] v.t. (it. bonificare, mot du 
lat. médiév., du class. bonus “ bon”) 
[conj.9]. LITT. Améliorer la qualité de. 
rendre meilleur { #) Mt. M B: Bonifier des 

_terres. WÈ +34 + se bonifier v. pr. Devenir 
meilleur Æ&. Le vin se bonifie en vieillissant . 
HARRE. 

boniment [bonimå] n. m. (de larg. bon[ n Jir 

“en dire de bonnes”). Discours habile et 
trompeur pour flatter, séduire ou convaincre 
(péjor.) (#4. M) E: Allons, ne raconte pas de 
boniments, tu n'es jamais allé en Afrique (Syn. 
sornettes). fiT int à T. AKRA À i 
SEM. 

bonimenteur, euse [bonimatær.-0z] n. Per- 
sonne qui fait du boniment, raconte des bo- 
niments. K4#, D XTEAI A 

bonite [bonit] n. f. (esp. bonito). Thon de la 
Méditerranée wtp) £t © Long.0,60 à 
1m. © K 60 HXKE 1 X. 

bonjour {b5zur] n.m. @ Terme de salutation 
utilisé lorsqu'on rencontre qqn dans la 
journée FE! HE! ff#F!: Bonjour, comment 
allez-vous? A ‘1 # kf 07 Dire bonjour 
(= saluer). Hja @ Donner le bonjour à qqn. 


bon marché 


transmettre une salutation à qan. ME AA 
fik 

bon marché [bômarfe] adj. inv. Que l’on peut 
acquérir pour peu d'argent REMAS, MARIE : 
Des denrées bon marché (contr. cher). #84 

bonne [bon] nf. @ Employée de maison 
chargée des travaux de ménage. xih. xf O 
Bonne à tout faire, domestique qui fait le 
ménage, la cuisine, les courses; au fig, 
larbin (péjor.» MRERE S #0 Ah: CHE, ME) AR 
K, #7: Il la prend vraiment pour sa bonne à 
tout faire. (V. aussi 1. bon.) WARRE 
EAT. 

bonnement [bəma] adv. Tout bonnement, 
tout simplement; réellement. £ £i, ÁK RH. ff 
TAE: T est tout bonnement insupportable. 
WILA. 

bonnet [bone] n. m. (du lat. médiév. abomnis, 
p.-ê d'orig. germ.) @ Coiffure, masculine 
ou féminine, souple et sans bords. qui 
emboîte la tête XHW, t: Bonnet de ski. 
Hg @ Chacune des poches d'un soutien- 
gorge. MEH, ARE AAE Z—] @ ZOOL. 
Seconde poche de l'estomac des ruminants. 
CHD RAAHAA, H @ FAM. Avoir 
la tête près du bonnet, se mettre facilement 
en colère (M ABRE | Bonnet à poil, coif- 
fure militaire, portée notamm. par la Garde 
napoléonnienne. PMR ZELLER ECHLE 
H] | Bonnet de nuit, bonnet porté autref. 
pour dormir; au fig.. personne triste et en- 
nuyeuse Ep; PE RE SRI A, SARRERA 
| C’est bonnet bianc et blanc bonnet, c'est la 
même chose;le résultat est le même (#.14) 
GRETA, Hit. | Deux têtes sous 
un même bonnet, deux personnes liées par 
amitié ou l'intérêt, toujours du même avis. 
RE à M ATA. CAE TA | Gros 
bonnet, Personnage important ou influent. 
(#,18) RAWEA 

bonneteau [bonto] n.m. (de bonnet). Jeu 
d'argent dans lequel le parieur doit repérer 
une carte parmi trois présentées, retournées 
puis interverties par un manipulateur. F88% 
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bonneterie [bonetri]l où [bontri] nf. (de 
bonnet). @ Industrie, commerce des articles 
d’habillement en étoffe à mailles. H lp; tt 
MARIE @ Ces articles eux-mêmes < $) ft 4 
M: Les bas, chaussettes, slips et maillots sont des 
articles de bonneterie. Kik Ak., AR MIFEA 
EF Ap. 

bonnetier, ère [hontje,-er] n. Fabricant, 
marchand de bonneterie, d'articles en tricot 
et de lingerie. 4RR #0: R m 

bonnetière [bontjer] n.f. (de bonnetier ). 
Étroite et haute armoire à coiffes, auj. à 
linge. CEAD AAEL ARIA] 

bonnette [bonet] n.f. (de bonnet). @ PHOT. 
Lentille dont on coiffe un objectif pour en 
modifier la distance focale. (7 £8 @ MAR. 
Petite voile carrée supplémentaire, en toile 
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légère, installée au vent arrière de part et 
d'autre des voiles principales pour aug- 
menter la surface de la voilure. (#24 

bonsaï {b5zaj] n. m. (mot jap. “arbre en pot”). 
«HJ Arbre nain obtenu par la taille des 
racines et des rameaux et la ligature des 
tiges. Ê À 

bonsoir [biswar] n m. Terme de salutation 
utilisé lorsqu'on rencontre ou que l’on quitte 
qqn en fin d'après-midi ou le soir K&; % E 
&F. Dire bonsoir avant d'aller au lit. FRET 
WE RK 

bonté [bte] n.f. (lat. bonitas). Caractère 
d'une personne bonne 1%, #8. Traiter qqn 
avec bonté (syn. générosité, bienveillance) 
FEFA FARMER À: Ayez la bonté de 
me poster cette lettre ( syn. gentillesse, 
obligeance). F8 #RÆiù# fx. + bontés 
n f pl Manifestations de bienveillance # 
M, RÉ: Vos bonté me touchent. WÉ 
ERREZ. 

bonus [bonys] n. m. (mot lat. “bon”). (iu) @ 
Réduction de la prime d'assurance automo- 
bile accordée par l'assureur aux asssurés qui 
ne déclarent pas de sinistre (par opp. à 
malus.) HERRAR NH RRAANXERÉ 
KIHATHAT] @ Ce qui vient en plus 
ou en mieux dans un montant, un résultat { 
MH, S, MMS: Toucher un honus (Syn. 
prime). He 

bonze, bonzesse [bòz,-es] n. (port. bonzo, 
du jap. bozu “prêtre”). Religieux, religieuse 
bouddhiste #1 4,16 À, Æ i + bonze n. m. 
SOUT. Personne qui aime à donner des 
leçons. (RE) BAIA E 

boogie-woogie [bugiwugi] n. m. (mot anglo- 
amér., d'orig. obsc.) {Æ:%) [pl boogie-woo- 
pies]. Style de jazz, né vers 1930 aux Etats- 
Unis, d'abord au piano puis à l'orchestre, 
qui donna naissance à une danse très 
rythmée, sur des airs de ce style. HKXKKE 
ER CH) 

bookmaker [bukmekær] n. m. (mot angl. , de 
book “livre” et io make “faire” ).« &)Profes- 
sionnel recevant les paris sur les champs de 
courses. (%2 Ko RE mirZ% ji À. © Cette 
activité est interdite aux particuliers en 
France, où elle est ie monopole du P. M. U. 
O EERE, FAIM D, CHR LÉ 
HRN. 

booléen, enne [buie,-en] adj. @ Relatif à 
l'algèbre de Boolec¥o 4 RURO K PA OREO 
6J; Une expression booléenne. #5 A KR. EH 
ZIA @ INFORM. Variable booléenne, va- 
riable susceptible de prendre deux valeurs 
s'excluant mutuellement, par ex. 0 et 1 CIR] 
HRF Con dit aussi fhix un booléen). 

boom [bum] nm «< mot  anglo-amér. 
“détonation”).4##)}Hausse soudaine. déve- 
loppement rapide, partic. des valeurs en 
Bourse RA. KE WH ERZENIT] KAR 
Ré. Un boom économique (syn. expansion). 
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boomer [bumær} n. m. (mot angl. ).{#)Haut- 
parleur de graves. HF NW, HF # An- 
glic. déconseillé if À RE, CA A). 

boomerang [bumräg] n. m. (mot angi. . d'une 
langue indigène d'Australie). { 3) @ Arme de 
jet des aborigènes d'Australie, faite d'une 
lame étroite de bois coudée, capable en tour- 
nant sur elle-même de revenir à son point de 
départ. KART RON HE AU — PERAE, TAN AE 
wH] @ Engin pour le jeu et le sport 
analogue à cette arme. (EX RSIE SSSR) 
Kk © Faire boomerang, en parlant 
d'une action hostile, se retourner contre son 
auteur. (REA LNACHR, H RRR 

booster [bustær] n.m. ( mot anglo-amér. 
“accélérateur”).4{£%#)@ ASTRONAUT. Pro- 
pulseur auxiliaire destiné à accroitre la 
poussée d'une fusée, notamm. au décollage. 
(€ Recomm. off.  Propulseur auxiliaire, 
pousseur.) CAN) MHE #4, BIHE k #5 @ Amplifi- 
cateur additionnel destiné à accroître la puis- 
sance d’un autoradio. (Recomm. off. suram- 
plificatenr.}, CHARS, MOIS 

boots [buts] n. m. pl. (mot angl. “bottes”). 
«#) Bottes courtes s’arrêtant au-dessus des 
chevilles, génér. portées avec un pantalon. 
HW 

bop [bop] et be-bop {bibop] n. m. (mot anglo- 
amér., onomat. ) {Æ#%) Style de jazz, né à 
New York vers 1944, caractérisé par le 
développement de la section rythmique et 
l'apparition d'harmonies dissonantes et chro- 
matiques. BÉRERHRIETERESE |] 

boqueteau [bokto] n.m. (de boquet, var. 
région. de l'anc. fr. boscet, de bosc “bois”). 
Petit bois, bouquet d'arbres isolé. -hpk # 
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borate [bərat] n. m. (de borax). Sel de l'acide 
borique CAE HET 

borax : boraks] n. m. (mot du lat. médiév., ar. 
bawrag, d'orig. persane). Borate hydraté de 
sodium. C4) W & © Formule w # # 5%: 
Na: B, 0; „10 H: 0. 

borborygme [borborigm] n. m. (gr. borborug- 
mos). @ Bruit causé par le déplacement des 
gaz et des liquides dans le tube digestif (syn. 
gargouillis). &aÿ,#ré @ (Surtout au pl. £ 
Ha% Parole incompréhensible; son que 
l'on ne peut identifier. $#$) mpi E [RIR i #9 
ERREA A]: Émettre quelques borbo- 
rygmes en guise d'excuses. MER N JLE Rm A 
È 

bord [bar] n.m. (frq. “bord “bord de vais- 
seau”). @ Partie qui borde, forme le pour- 
tour, la limite d'une surface, d'un objet iH, 
ji és E W: Assiettes à bords dorés (syn. 
bordure).&& / Ne le pose pas au bord de la 
table (syn. rebord). MECHER THE. Net- 
toyer les bords d’une plaie (syn. lèvre). #0 
fi / Les bords de la Seine (syn. berge, 
rive). ym / Voiture arrêtée sur le bord 


de la route {= sur le bas-côté). {> ER Ai E 
@ Côté d'un bateau considéré par rapport au 
vent #1, M4: Prendre de la gîte sur un bord 
puis sur l'autre. — AWI #5 M © Le 
bateau lui-même #t. Les hommes du bord. fi 
© A bord (de), dans (un véhicule maritime, 
terrestre ou aérien) Æ L, Æ EME EAE 
E: Les passagers sont invités à monter à bord. Æ 
HÈRE LA. Rester à hord d'un avion pendant 
une escale. € KALRA M RE KELE || Bord 
à bord, se dit de deux objets placés de 
manière à se toucher sans se chevaucher. il 
Aib, EX || Etre au bord, sur le bord de. 
sur le point de, proche de; 47H, Kit: IE Æ. 
Être au bord des larmes, sur le bord de la crise de 
nerfs. L'EHRERT:IEEMÉREEXA# | Etre 
du bord de qqn, du même bord que qqn, de 
son avis. (H) FER À #0 OL, MEHR À — if 
| FAM. Sur les bords, légèrement ou. 
iron. , beaucoup({ fé, #4: 0 EH, X A 
Hu. Il est un peu ivre sur les bords (= il est 
complétement ivre). ft Æ&#f. | Virer de 
bord, changer d'amure; au fig., changer 
d'opinion, de parti. CAP Bi; FE) dt A LE, dt 

bordage [ bordaz] n. m. (de bord). MAR. Cha- 
cune des planches ou des tôles longitudinales 
recouvrant la charpente d'un navire et qui 
forme, avec d’autres, le bordé. (AÐ ARI. E 
KR, AR ER 

bordeaux [bordo] n.m. Vin produit dans le 
Bordelais. KHAA£MÈM + adj. inv. et n.m 
D'une couleur rouge foncé. RELE) RE, 
CRI) 

bordée [borde] n. f. (de bord). @ MAR. Dis- 
tance parcourue entre deux virements de 
bord par un navire qui louvoie Cf) (MST 
D ERAM: CE RE DURE -REAN E: 
Courir, tirer une bordée (syn. bord). + KUAN 
ti; Hifi @ Chacune des deux parties 
d’un équipage. #£H # R 2 —-#4 @ Décharge 
simultanée des canons d'une même batterie. 
KATH. WETA. HER © CAN. Bordée de 
neige, chute de neige très abondante. {in # 
GK$ || FAM. Tirer une bordée, descendre à 
terre pour boire et s'amuser, en parlant des 
marins. ($F, øD QH BO EX AWMF || FAM 
Une bordée d'injures, d'insultes, des injures, 
des insultes nombreuses et violentes. ($Ẹ, 
6) — FRS, M, ERA 

bordel [bordel] n. m. (frq. *borda “cabane” ). 
© FAM. Maison de prostitution. (44) KB, # 
+ @ T. FAM. Grand désordre. ($, R) HA. 
ALEAR 

border [borde] v. t. @ Garnir le bord de, faire 
une bordure à %3, %31: Border de dentelle le 
col d’une robe BÆREM TANIA | Border w 
tulipes une pelouse. Æ E W AHUREA O 
Occuper le bord de, se tenir sur le bord de 4} 
DE, HR. La route est bordée de 
maisons. AKWA RS., Le sentier borde la 
rivière (syn. longer). KA HUEE. O 


bordereau 


Border un lit, qqn dans son lit, replier le 
bord des draps et des couvertures sous le 
matelas (5P KT, PRÉ SEE T IH: FE 
ERKREMRAËERTEE | MAR. Border une 
voile, raidir l'écoute ou les écoutes d’une 
voile. CHR EME 

bordereau [bərdəro] n. m. (de bord). Docu- 
ment d'enregistrement, état récapitulatif 
d'opérations financières, commerciales, etc. 
4. Un bordereau de commande. iT 

bordier, ère [tordje.-er] adj. (de bord). Mer 
bordière, mer située en bordure d'un conti- 
nent. CHRIS 

bordure [bordyr] n.f. (de bord). @ Partie la 
plus excentrique d’une surface W, H#: La 
bordure d'un bois (syn. lisière). HR NAS O 
Ce qui garnit le bord de qqch; ce qui marque 
le bord, la limite de qach 34 tfs, 224% AJ Fr tfi: 
Bordure de fleurs. Btt Wii / La bordure 
d'un trottoir AFMA A © MAR. Lisière 
inférieure d'une voile. CED) CRED F& © En 
bordure de, situé immédiatement à 
l'extérieur, sur le bord d'un lieu. Æ- 4E., # 
#. Maison en bordure de route, de mer. Wiig 
BT: AIT 

bore [bər] n. m. (de borax). Corps solide, dur 
et noirâtre qui s'apparente au carbone ou au 
silicium. (4k) 8 © Symb. B; densité 2, 4. 
OFF B: ER 2.4. 

boréal.e,ais ou aux [boreal,-o] adj. (bas lat. 
borealis; v. borée). De l'Arctique, du nord; 
qui se situe au nord de l'équateur 149; e» 
HJ. Hémisphère boréal (par opp. à austral). dk 
ER 

borée [bore] n. m. (lat. boreas, du gr. Boreas, 
n. pr. du vent du nord). LITT. Vent du 
nord. (#3 

borgne [born] adj. et n. orig. obsc.). Qui ne 
voit que d'un œil. WIRA, — RRR H/I RA, 
miè + adj. @ Bouché, obstrué: 3) HÆf, 
HEA: Fenêtre borgne. ÉRIC E AARE 
mag] @ Hôtel borgne, hôtel mal famé, 
sordide. ($) 4 ERE REE , PAE 

borile [bəri] n.f. (mot prov.). {#} En 
Provence, construction traditionnelle en 
pierres sèches. ÆK MAI HE SH 

borique {[borik] adj. Acide borique, acide 
oxygéné dérivé du bore. (k) AWE © For- 
mule HEAR. H BO. 

borne !born] nf. (lat. médiév. bodina, pro- 
babl. d'orig. gaul.). @ Pierre, maçonnerie 
destinée à matérialiser la limite d’un terrain, 
à barrer un passage, etc. R A., Fix; AH. 
Déplacer les bornes d'un champ. #3 — tk H H7 
# / Chaine tendue entre deux bornes. REMA 
Azim O FAM. Kilomètre H>) FÆ, 2 
Œ, Faire cinq bornes à pied. 4115 TX @ Dis- 
positif évoquant par sa forme une borne #7 
WHM: Borne d'incendie. XK k 81, X :k # O 
ÉLECTR. Point ou composant d’un circuit 
destiné à établir une connexion. CE) WT., i% 
“+ © Borne kilométrique, pierre indiquant 


sur les routes les distances entre les localités 
A H BE # # || MATH. Borne supérieure 
(inférieure) d’un ensemble ordonné À, le 
plus petit (le plus grand), s'il existe, des 
majorants (des minorants) de À. (HOEFE 
Aw+°F]Ar + bornes nf. pl. @ Limite 
HOUR AR, RH. Les bornes de la con- 
naissance. RMR @ Dépasser, franchir les 
bornes, aller au-delà de ce qui est juste, per- 
mis, convenable. Hit, S. iir || Sans 
bornes, illimité ZAR, Xi: Une ambition 
sans bornes (syn. démesuré). Æi. ii KAY 
Hifi / Une patience sans bornes (syn. infini), 
XI Le 

borné, e [borne] adj. (p. passé de borner). @ 
De peu d'étendue; qui a des limites. 4 FR 
M: À RJA # M4. Leur avenir est borné 
(syn. limité). feiii hint E ARGI., © Limité 
intellectuellement(#é) 8 J A RAI, 211A KR AT, 
ARR H, AHER: Un esprit borné (syn. 
étroit, obtus; contr. ouvert. ). BXARA 
©MATH. Se dit d'un ensemble ayant une 
borne inférieure et une borne supérieure. 
(V. aussi borner.) CHO B FAJ L FARR 

borne -fontaine [bərnfóten] n.f. cpl. bornes- 
fontaines). Petite fontaine en forme de 
borne, sur la voie publique. (ARHED AB É 
Akk 

borner [borne] v.t. @ Délimiter à l'aide de 
bornes; marquer la limite de TRA. AiR: 
HA: Borner un champ. A— HALRA / 
Un sentier borne le jardin au sud (syn. 
limiten. © ARAA — -hk AR. @ Res- 
treindre, enfermer dans des limites ($$) I 
Æ, Ra, h, RF: Borner ses recherches à 
l'essentiel (syn. limiter; contr. étendre). $ 
WMRIEREEES JM / Borner une enquête 
aux familiers de la victime (syn. Circonscrire; 
contr. élargir). HMÆSMARTEEÉ#NEER 
tk + se borner v. pr. [à]. S'en tenir à; se 
limiter à EF. KEF, WET, Ki. Je me 
borne à vous rappeler vos engagements (syn. Se 

contenter de). RARER SIE TEE MRR 
H. 

bortsch [bərtf] n. m. (mot russe). 443 Potage 
russe à base de chou, de betterave et de 
crème aigre. (R 3#) MwA Rem. Nom- 
breuses variantes graphiques, dont borchtch. 
Biié $# BEBEX,KEFA#A borchtch, | 

bosco [bæko] n.m. (altér. arg. de l'angl. 
bosseman , néerl. boosman, de boot “bateau” 
et man “ homme ”). MAR. Maitre de 
manœuvre. (Æ kKF K 

bosquet [boske] n.m. (mot prov., de bosc 
“bois”; v. bois). ¢ #) Groupe d'arbres ou 
d'arbustes; petit bois. WA: /hERA: hpp 

boss [bæ] n.m. (mot anglo-amér.) 4% #) 
FAM. Chef d'entreprise. (D 1$. MH: €: 
ER: EM, AF 

bossage [bəsaz] n.m. (de bosse). ARCHIT. 
Saillie en pierre laissée à dessein sur le nu 
dun mur pour recevoir des sculptures ou 
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servir d'ornement. C3) Mety, HAN 
bossa-nova [bosanova] n. f. (mot port.) ( #5} 
Cpl. bossas-novas]. Musique de danse brési- 
lienne proche de la samba, cette danse. (E 
AR BE ML GALAR]: PRES RT A 
bosse [bəs] n. f. (orig. obsc.). @ Enflure qui 
apparaît à la suite d’un coup H WJS Hi RHD H 
tk. Se faire une bosse au front. WLE—PH @ 
Grosseur anormale au dos ou à la poitrine, 
due à une déformation vertébrale. 4:26 
_@ Protubérance naturelle sur le dos de cer- 
tains animaux (Hezit LA) HR, REA: La 
bosse du dromadaire hihi @ Relief naturel 
du crâne humain. CI (X $ A B) ÆA 
© Élévation, saillie arrondie ÆÆ&##: Les 
creux et les bosses d'un terrain. MATH) ME AE 
® MAR. Cordage, filin court dont une 
extrémité tient à un point fixe du bateau et 
servant à divers usages(#)##;,#i#. Bosse 
d'amarrage, de remorque. RARA: #3 Q 
Avoir la bosse de qqch, avoir une disposition 
innée, des aptitudes pour cela (syn. don, 
génie). CF. f? Ae LE, À À À: À s KE 
| Rouler sa bosse, mener une vie 
aventureuse, voyager beaucoup. ($, f> SAt 
H, AU 
bosselé, e [haie] adj. Défarmé par des bosses 
ARANGE EH, HE HA: Gobelet 
d'argent tout bosselé. ZBERETE 
bosselure [bəslyr] n. f. Ensemble des bosses 
d’une surface (GREERDE, FIE, TE, E 
w CE, MAR E: Les bosselures d'une marmite 
en cuivre. WARRI REX 
bosser [bæe] v. i (p. -ê. de bosser [du dos ] “se 
courber sur un travail”). FAM. Travailler. 
DTE 
bosseur, euse {b:sœr,-02] adj. et n. (de bos- 
ser). FAM. Qui travaille beaucoup (> # F 
H BIITH ETEK RETRA: Un bosseur 
gui est arrivé à force de travail ( Syn. 
travailleur). AH LAORANETÉ 
bossoir [boswar] n. m. (de bosse). Appareil de 
levage servant à hisser ou à mettre à l'eau 
une embarcation, ou à la manœuvre des 
ancres. C# miT. mÆ 
bossu, e [bəsy] adj. et n. @ Qui a une bosse, 
par suite d'une déformation de la colonne 
vertébrale ou du sternum. BEH H. ff. AI 
_ Kn EF, #84 À O FAM. Rire comme un 
bossu, rire beaucoup,à gorge déployée. (H) 
ERKE 
bot,e [bo, bot] adj. (germ. * botta “émoussé” ) . 
Pied bot, main bote, pied, main affectés 
d'une déformation congénitale due à là 
rétraction de certains muscles et à des mal- 
formations osseuse. ME Æ; MEF 
botanique [bətanik] n.f. (gr. botanikos, de 
botané “herbe, plante”). Science qui étudie 
les végétaux. {Į + adj. Relatif à l'étude 
des végéaux #à h + Wi. BF À t #7 49. Jardin 
botanique. Hia 


botaniste [botanist] n. Spécialiste de 


botanique. ER 

1. botte [bot] nf. (néerl. bote “ poignée de 
lin”). Assemblage de végétaux de même na- 
ture liés ensemble #4, W, iL, #: Botte de 
paille. — MRA, — MF / Botte de radis. —$ 
IE h 

2. botte [bæ] n. í (it. botta “coup”, du fr. but- 
ter). Coup de pointe donné avec le fleuret ou 
l'épée Cik AFR ke M, & À. Botte secrete 
( = coup dont l'adversaire ignore la parade). 
HRR RR 

3. botte [bot] n. f. (orig. incert., p.-ê. de 
bot). @ Chaussure à tige montante qui en- 
ferme le pied et la jambe génér. jusqu'au 
genouk t, k: Bottes de caoutchouc. KAN 
M,A Bottes de cavalier. WEW @ Etre 
à la botte de qqn, lui être entièrement 
dévoué ou soumis. (fé) XXE ARE, XIE A 
EE M: SE À ED EEK || Sous la botte. 
opprimé militairement FBF.: Pays sous 
la botte de l'occupant. HE EH AIR FORK 

botteler [botle] v. t.[conj. 24]. Lier en bottes. 
M.R: Machine à hotteler le foin. RÉAL 

botter [bote] v. t. @ Chausser de bottes. $- 
HF O FAM. Donner un coup de pied à(#) 
BB... Je vais lui botter les fesses. REB AHH 
EH. @ Au rugby, donner un coup de pied 
dans le ballon) WERE, ji]: Bot- 
ter en touche. Hi H © T. FAM. Convenir, 
plaire., O Ea. £CKAOË: Cela me botte. 
RHR. 

botteur [botær] nm (de botter). Joueur 
chargé de transformer les essais, de tirer les 
pénalités, au rugby. CHJ CHORRME) EX eR 
VIS RER AL ENT KRA , EARRA 

bottier [botje] n.m. Spécialiste de la confec- 
tion de chaussures et de bottes sur mesure. 
HER, FLHMRE 

bottillon [botij5] n m. (de 3. botte). Chaus- 
sure à tige montante génér. fourrée. -#4 $E 
CEXERKEXE) 

Bottin [boté] n. m. (nom déposé, du n. de S. 
Bottin, qui publia le premier annuaire en 
France). ['*H##&Æ#4#] Annuaire téléphoni- 
que. TE 

bottine (botin) n. f. (de 3. botte). Chaussure 
montante très ajustée sur le pied MRH., my 
$. Bottines à boutons, à lacets. WWR TRE] 


"AA 

botulisme {boiylism] n. m. (du lat. botulus 
“boudin”). Intoxication grave causée par des 
conserves mal stérilisées ou des viandes 
avariées. (KARAEHE tHE 

boubou [bubu] n. m. (mot malinké [langue de 
Guinée], “singe” puis“ vêtement en peau de 
singe”).( 4 Li) Longue tunique flottante 
portée en Afrique noire. GRAFY) KA 

bouc [buk] nm. (gaul. *bucco, confondu 
postérieurement avec *buk, mot germ. de 
même sens). @ Mâle de la chèvre. 41 # @ 
Barbiche(#) il #87: Porter le bouc. #1 
#7 @ Bouc émissaire. Personne rendue res- 
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ponsable de toutes les fautes, par allusion à 
la coutume biblique qui consistait à charger 
un bouc de tous les péchés d'Israël et à le 
chasser dans le désert. #P£, RAZIA 

boucan ' buka] n. m. (de boucaner “fréquenter 
les mauvais lieux”, de bouc “ homme 
lubrique”). FAM. Bruit, vacarme< {8> mg dé. 
%: Quel boucan vous faites en jouant! (Syn. 
tapage). fiat KM T! 

boucanage [bukanaz] n.m. Action de bou- 
caner. (#4, ARD Æ tl 

boucaner [bukane] v.i., ( de boucan, 
tupiguarani mukem “viande fumée”). Fumer 
de la viande, du poisson pour les conserver. 
THa. AD 

boucanier _bukanjej n. m. (de bowcaner). @ 
Aventurier qui chassait le bœuf sauvage aux 
Antilles pour boucaner la viande ou faire le 
commerce des peaux. (A Ai TE Z 4) 71] 8i RE Sn) Ai 
HaTe aaea O Pirate; aventurier. (3p X 
ea Ed 

bouchage [bufazs] n.m. Action de boucher ## 
EE, Æ. HO: Le bouchage des bouteilles. 
MTA 

bouche [buf] n. f. dat. bucca). @ Cavité cons- 
tituant le début du tube digestif de l’homme 
et de certains animaux, permettant 
l'ingestion des aliments et assurant notamm. 
des fonctions respiratoires et de phonation 
B, g, O: Porter un aliment à la bouche. FER 
mEnE O Les lèvres HI. Bouche fine, 
charnue. MCE) © Personne à alimenter 
(Bp KR A, Hi I À: Elle a cing bouches à 
nourrir. BHRAOAËEF}É. © Orifice, ouver- 
ture d’une cavité, d'un conduit HA0, FL, 7. 
W; Bouche de métro. Wk HAO / Bouche 
d'aération. $D / Bouche d'égout. TK ÉÉÉE 
FL @ ARM. Partie du canon d'une arme à 
feu par où sort le projectile. (RÐ AO, #0 
© De bouche à oreille, de vive voix et di- 
rectement O kdb, $% Cie, EM. La date de 
son départ circule de bouche à oreille. XF b4# 
Raber te. | Faire la fine bouche, 
faire le difficile, le dégoûté. HE, uk ER IE; IX 
Æ,Æ AH || Faire venir, mettre l’eau à la 
bouche exciter l'appétit; au fig, allécher. | 
KEC, SAGE DE CH KA AR, RU HI 
| Fermer la bouche à qqn. faire taire qqn. #f 
EX AR, Ait AW | Fine bouche, 
gourmet. HAXÉ HA || La bouche en cœur, 
avec une naïveté ou une préciosité ridicules 
RERA R H, H AL; gi LR E e: Elle m'a 
annoncé son départ la bouche en cœur (= comme 
si de rien n'était). MF MMM RE # MERE 
T. || Pour la bonne bouche, pour la fin. # j 
EEE, CH GARE. Garder une nouvelle pour 
la bonne bouche, Œ — % Ñ & & IRK Q 
Bouche à feu, Arme à feu non portative. # 
| Bouche d'incendie, Prise d'eau à l’usage 
des pompiers. W By., 7 Ki + bouches 
n.f pl @ Embouchure d'un fleuve 0 0, W 
H: Les bouches du Rhône. © ik M D B 


Entrée d'un golfe, d'un détroit ##11,#%# 
A. Les bouches de Bonifacio. KM 
bouché, e ! buje] adj. @ Où l'écoulement ne se 
fait plus EN, MZN, ERA: Tuyau, lavabo 
bouché (syn. obstrué). W% mgu & 4) O 
FAM. Qui comprend lentement. obtus: $$, ff) 
RE, RE 6, E Ne te fatigue pas à lui 
expliquer, il est bouché (syn. borné). A2 26 
PE 8 EME T, fix À ARR #. © Ciel, 
temps bouché, ciel, temps couvert, sans 
visibilité. FA K: AERA I Vin. cidre 
bouché, vin, cidre conservé en bouteilles 
fermées d'un bouchon de liège. (V. aussi 
boucher }(RKAREFS OR ARARA ERW] 

bouche-a-bouche fbufabuf] nm inv. 
Méthode de respiration artificielle fondée sur 
le principe d’une ventilation par l'air expiré 
du sauveteur. Wx A LIFE , 

bouchée [bufe] n. f. (de bouche). @ Quantité 
d'aliments portée à la bouche en une fois. — 
uay @ Croûte en pâte feuilletée garnie 
de compositions diverses —ORk;, Bouchée à la 
reine. WA aR @ Gros bonbon de choco- 
lat fourré. 5 x J & à # Q Mettre les 
bouchées doubles, se hâter dans l'exécution 
d’un travail. mtrt || Ne faire qu’une 
bouchée de qqch, l'avaler gloutonnement. — 
FARM RE RME: CH)—FFRAMES || Ne 
faire qu’une bouchée de qqn, prendre faciie- 
ment le dessus sur lui. (> —-FFKÉRMHRA, 
KE A || Pour une bouchée de pain,pour un 
prix insignifiant. (p RS — RER, IE RE 

1. boucher [bufe] v.t. (de l'anc. fr. bousche 
“touffe de paille”. lat. pop. *bosca, frq. 
* bosk “buisson”). @ Fermer une ouverture 
BE, E, ER, ft. Boucher une fente avec du 
mastic (syn. Obturer). AWARA- RNN / 
Boucher une bouteille. RADO ” Boucher une 
voie d'eau (syn. Colmater).H##/kjË# @ Barrer 
une voie, s'opposer au passage de : 4D HÆ. 
ff, La foule bouchait la rue. AR IEH. 
Cheveux qui bouchent un tuyau d'écoulement 
csyn. engorger). EHK E RAA O Boucher 
la vue, faire écran. {R8 | FAM. Ça mwen 
bouche un coin, ça m'épate. ($, mM RERE 
AA. 

2. boucher, ère [buje,-er] n. (de bouc, en rai- 
son de l’abattage des boucs, dont le boucher 
était chargé). Personne qui prépare ou vend 
au détail la viande de bœuf, de veau, de 
mouton et de cheval. ER, EP ABEZE EX 
HET: RIË&LEK + boucher n.m. Homme 
cruel, sanguinaire. MARGE A, BERA 

boucherie [bufri] n.f. (de 2. boucher). @ 
Commerce de la viande. #4 @ Boutique 
où l’on vend de la viande. Ani, AS © Mas- 
sacre, tuerie ($) RR, EA: Cette bataille a 
été une véritable boucherie (syn. carnage). p 
RARE --GDAENEX. 

bouche-trou [buftru] n. m. (pl. houche-trous). 
Personne ou objet qui ne sert qu'à combler 
une place vide, à figurer, à faire nombre # 
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KAA BERRE À 5 ER À A PE, fn AR E 7 
M: Faire le bouche-trou dans une soirée. #&£& 
ET MR, SRE 

bouchon £bufà] n. m. (de l'anc. fr. bousche; 
v. 1. boucher). @ Ce qui sert à boucher, à 
obturer un orifice; pièce de liège ou d'une 
autre matière qui se loge dans le goulot 
d'une bouteille, d'un flacon &F.K%. Bou- 
chon de réservoir d'essence. RWAF / Bouchon 
de carafe. KR XHÉMRMREÆ T7 Q Ce qui ob- 
strue ,engorge un conduit ou une voie de cir- 
culation # jiš i Æ #7: ZA i #: Bouchon de 
cérumen. Hg / Autamobilistes retardés par un 
bouchon (syn. encombrement, embouteil- 
lage). HZ Et & Mi Æ 18 FA © Jeu 
consistant à renverser avec un palet un bou- 
chon supportant des pièces de monnaie. #% 
xt CFA ei A 69 NA Ed À € D ATX À 
Æ] © Flotteur d’une ligne de pêche. CH}? 
+ @ Poignée de paille tortillée servant à 
bouchonner un animal. GR EH) —#E #4 — 
ETH 

bouchonné, e [bufone] adj. Vin bouchonné, 
vin qui a un goût de bouchon. 4 KR Æ KA 
41e 

bouchonner [bufəne] v.t. Frotter un animal 
avec un bouchon de paille ou une brosse, soit 
parce qu'il est sale, soit parce qu'il est en 
sueur HERET G) æ v.i Ça bou- 
chonne, il y a un embouteillage. JAME. 

bouchot [bufo] n.m. ( mot poitevin, lat. 
médiév,  buccaudum, du class. bucca 
“bouche”). € # E i8) Ensemble de pieux 
enfoncés dans la vase et souvent réunis par 
des claies, sur lequels se fait l'élevage des 
moules. #41 FR iA 

bouclage [buklaz] n. m. @ Action de bouclier; 
fait d’être bouclé H, 8h: Le bouclage d'un 
quartier par la police (syn. encerclement).% 
tt — 1 HIX HE St @ Action de rassembler 
tous les articles d’un journal et d’en finir la 
mise en page t KB. L'heure de bouclage 
d'un quotidien. —{ ARE ERA A 

boucle [bukl1] n. f. (lat. buccula, dimin, de buc- 
ca “bouche, joue”). @ Système de fermeture 
constitué d'un anneau muni d'une traverse 
avec un ou plusieurs ardillons, servant à as- 
sujettir les deux extrémités d’une courroie, 
d’une ceinture, etc.; objet d'ornement en 
forme d’anneau $H, 4# FH; IPIE MW: Boucle de 
ceinturon. E g / Boucles de chaussures. WA 
@ Ce qui s'enroule en forme d'anneau, ligne 
courbe qui se recoupe f; I, M. Faire une 
boucle avec une corde. HE +  — 7 M © 
Méandre accentué d’un cours d'eau JA, Les 
boucles de la Seine. Æa @ Itinéraire qui 
ramène au point de départ Ip JE K $: La 
grande boucle (= le tour de France cycliste). 
EF A g Æ # © INFORM. Ensemble 
d'instructions dun programme dont 
l'exécution est répétée jusqu’à la vérification 
d’un critère donné ou l'obtention d'un cer- 
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tain résultat. CA A RAFEH SF fi @ CYBERN. 
Suite d'effets telle que le dernier de ces ef- 
fets réagit sur le premier. (H46%, AK: Hat 
& Nÿ || Boucle (de cheveux), mèche de 
cheveux enroulée sur elle-même. FE ¥ £ 
| SPORTS. Saut de boucle. en patinage 
artistique, saut dans la préparation duquel le 
patin du pied d'appel dessine une boucle sur 
la glace CE) CHERE PK 49) Ekon dit aussi. 
fix par abrév.. un boucle.) @ Boucles 
d'oreilles, bijoux que l'on porte aux oreilles. 
HIF 

bouclé ,e [bukle] adj. Qui a des boucles RR 
H. EHG: AEE, Cheveux bouclés. IIE% 
£ / Enfant bouclé. (V. aussi bouder. ). k AE 
HT 

boucler ! bukle] v. t. @ Serrer. assujettir avec 
une boucle fnf£,#n E; Boucler sa ceinture. JE 
Æ# O FAM. Fermer: > X; Boucler sa 
porte. #1] @ FAM. Enfermer de façon con- 
traignante(#f, 44) X, #1, 1K#: Boucler qqn 
(= le mettre en prison). KÆRA @ En par- 
lant de forces militaires ou policières, encer- 
cler une zone pour la contrôler WH., #19: La 
police boucle le quartier. HAE TER. © 
Donner la forme d'une boucle fE AR; ff Ci 
DPE: Boucler ses cheveux. WA AH 
m © Accomplir un parcours, une tâche $ 
W, Boucler un travail (syn. terminer, 
achever). iii TI#Æ @ VÉTÉR. Passer un 
anneau dans le nez d'un animali #Æ&2 #8 CH) 
AT. Boucler un taureau. À — kh AFR 
© Boucler la boucle, revenir à son point de 
départ. AmE hé: HO RaR || Boucler sa 
valise, ses bagages. fermer sa valise, ses 
bagages en vue du départ. m L THE#,X EH 
EA) SM | Boucler son budget, 
équilibrer les recettes et les dépenses ($f) F 
ME, ktt || Boucler un journal, une 
édition, terminer la composition, insérer le 
dernier élément pour en assurer la fabrica- 
tion. ARA HALER Ratia FAM. La 
boucler, se taire. (PIEN, RAFE, 0 Aix 
kevi © Former des boucles. RAR, ¥ 
Hi: Ses cheveux bouclent naturellement (syn. 
friser).HHLRERÆEEHÉ. OINFORM. En- 
trer dans un processus de calcul sans fin. 
génér. par suite d'une erreur de programma- 
tion. CIAD CA FEF RHR mh RAD PETER 

bouclette [buklet] n. f. Petite boucle (syn. 
frisette). jn, A. piti 

bouclier [buklije] n. m. (de [ én] bouclé “[écu] 
garni d'une boucle”). @ Arme défensive 
portée au bras pour parer les coups de 
l'adversaire. J, EE O Moyen de protection, 
défense: $£) By fu tn, t4: Le bouclier ato- 
mique. # ff $ @ GÉOL. Vaste surface 
constituée de terrains très anciens nivelés 
par l'érosionCH Im: Le bouclier canadien. 
mMk © Bouclier thermique, blindage 
des cabines spatiales ou des ogives de mis- 
siles balistiques, qui les protège contre 


bouddha 


l'échauffement lors de la rentrée dans 
l'atmosphère. (fix X fF 3 HD DRE, ME 
| Levée de boucliers, protestation générale 
contre un projet, une mesure. %¥ ALt AEE 
EAR DRAA] D Me, LER À 
HEF] 

bouddha [buda] n. m. «€ sanskrit Buddha 
“illuminé, éveillé”). @ Dans le bouddhisme, 
celui qui s'éveille à la connaissance parfaite 
de la vérité. (1$, #g O Statue, statuette 
religieuse représentant le Bouddha. WR. # 
R 

bouddhique [budik] adj. 
dhisme. 4#4# 49 

bouddhisme [budism] n.m. Doctrine re- 
ligieuse et philosophie orientale fondées par 
le Bouddha. ## + bouddhiste adj. et n, 
Qui s’insprie du bouddhisme, qui le 
professe. fgh: AFAR ARE 

bouder [bude] v.i. (d'un rad. onomat. bod 
exprimant le gonflement [ici, de la lèvre du 
boudeur]). Marquer du dépit, de la mau- 
vaise humeur par une attitude renfrognée. # 
SÆ S: Bouder dans son coin (= faire la 
tête). FÆ—-MMH4 + v.t. Montrer son 
mécontentement, son indifférence à l’égard 
de qqn, de qqch, en l'évitant. -e Ra, xt. 
EA: Rte R RER: Bouder un specracle. fi 


Relatif au boud- 


HT% 

bouderie [budri] n. f. Action de bouder ft, 
Æ: Sa bouderie n'a pas duré. WHARE AR 
ÑT. 

boudeur, euse [budær,-øz] adj. et n. Qui 
boude ES (CA), REAC: Un enfant 
boudeur (syn. maussade, grognon). RHS 


HAF 

boudin [bude] n. m. (d’un rad. onomat. bod 
exprimant le gonflement). @ Préparation de 
charcuterie cuite, à base de sang et de gras 
de porc, mise dans un boyau de porc. $i © 
W @ Tout objet long et cylindrique K AHE 
Ya.: Un boudin de toile arrête le courant d'air 
sous la porte. ~REMA TIIE F ER T E 
K. @ Boudin blanc, fait avec une farce à 
base de viande blanche maigre, princ. de 
volaille. 4AF © FAM. S'en aller, tourner 
en eau de boudin, finir par un échec. ($F. f8) 
RLE, LXM#Æ | Ressort à boudin, 
constitué d'un fil métallique tourné en 
hélice. (HO RENA 

boudiné, e [budine] ad} @ Qui forme des 
bourrelets de graisse #4 tR A. #4: Des 
doigts boudinés (syn. grassouillet). MATE 
à Serré dans des vêtements étriqués (syn. 
engoncé). CHR) RE, {0 KEY 

boudoir [budwar] n. m. (de bouder). @ Petit 
salon élégant où une maitresse de maison 
recevait ses intimes. (AH HORREA DE 
Fr @ Biscuit allongé saupoudré de sucre. # 
mkF 

boue [bu] n.f. (gaul. *bawa). @ Terre ou 
poussière détrempée, d'eau WX, = ğ, NW: 


La boue des chemins après la pluie (syn. 
gadoue). WEM LAW @ GEOL. Dépôt des 
grands fonds océaniques. CH) CHIER RRA) 
EME © LITT. Etat d'abjection ou de pro- 
fonde misère: $f, $ PR, PE. $B, EYE: E 
# W: Se vautrer dans la boue i syn. litt. 
tange). ARTEA 2h © Trainer qqn dans la 
boue, accabler qqn de propos infamants. (F) 
HERRA BEARER 

bouée [bwe] n. f. (germ. *baukn “singal”). 
@ Corps flottant constitué le plus souvent 
d'un anneau gonflable en matière souple 
(caoutchouc, plastique, etc.), qui sert à 
maintenir une personne à la surface de l'eau 
(HERRE AKkKE, Les enfants mettent leur 
bouée avant d'entrer dans leau. BFF KEE 
AKE. O Corps flottant disposé en mer pour 
repérer un point, marquer un danger, sup- 
porter certains appareils de signalisation, 
etc. CH) P $r: Bouée lumineuse. A1 Fir © 
Bouée de sauvetage, appareil flottant destiné 
à être jeté à une personne tombée à l'eau; au 
fig., ce qui peut tirer qqn d’une situation 
désespérée WEM: (F) EARBALL M: Ce 
chèque a été ma bouée de sauvetage. XERA T 
RÉIR « 

boueux, euse [bwo,-ez] adj. Couvert ou 
taché de boue, plein de boue HIH; MRI E 
M. Chemin boueux (syn. bourbeux). HAE 


B 

bouffant, e fbufü.-at] adj. @ Qui bouffe, qui 
est comme gonflé ihi; WEAK: Cheveux 
bouffants. WHR E / Manche bouffante. Pki 
Ah, tT EW @ Papier bouffant, papier sans 
apprêt, à l'aspect granuleux, utilisé dans 
l'édition. R 

bouffarde [bufard] nf. (de bouffée). FAM. 
Grosse pipe. (f) X44:} 

1. bouffe ! buf] adj. (de l'it. opera buffa “opéra 
comique”). Opéra bouffe — opéra. | 

2. bouffe [buf] n. f. (de bouffer). FAM. Nourri- 
ture; repas: RH: tke: À la bouffe! (= à 
table). mig! KAZIK! 

bouffée [bufe] n. f. cde bouffer). @ Exhalaison 
ou inspiration par la bouche ou par le nez (M 
ERA FAHRE À 9) — AO: Aspirer, souffler 
une bouffée de fumée. R — O W: mw — OH O 
Mouvement passager de l'air —R¥, — RHM, 
Sek]: Boufffée d'air frais. —RERR / Odeur 
qui arrive par bouffées (syn. à-COUD) . —-RERENK 
AJL © Accès brusque et passager d'un 
état pathologique, d'un sentiment #2, ER: 
Bouffée de fièvre (syn. poussée). CEJ BF $ 
Bouffée de colère. X R EW @ Boufé de 
chaleur, sensation d'échauffement du 
visage. REH 

bouffer [bufe] v.i. (orig. onomat.). Se gon- 
fler, prendre un certain volume WE., EE. t 
FF: Faire bouffer ses cheveux. WE X Æ EH / 
Robe qui bouffe. RWEXKET + v.t. FAM. 
HA>) © Manger mtti: Il bouffe à la cantine. 
tekati. @ Consommer(sl)#6, M#É. ER: 
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Une voiture qui bouffe beaucoup d'essence. FEW 
HXxHAEÆ © Absorber (H) FENTE CH À HI) 
#7: Son travail la bouffe. wi TEMERE 
#7. œ se bouffer v. pr. FAM. Se bouffer 
le nez, se disputer. ($f, fi) vb, FÆ 

bouffi, e [bufi] adj. (p. passé de bouffir). @ 
Qui a augmenté de volume 72h49, E BEHS , ARAK 
ij: Visage bouffi de graisse. ME RRi / Des 
yeux bouffis (syn. boursouflé). Ap AK AR E 
© Bouffi d'orgueil, d’une grande vanité HS 
FE BERORRI 

bouffir [bufir] v. t. et v.i (var. de bouffer) 
Econj. 321. Enfler, devenir enfié {7$ pp, Eg 
RE, tERpIK: IEI, AS, ESk: Le sommeil 
bouffissait ses yeux (syn. boursoufier). IRIA HE 
RE 1 # 48 MK. Visage qui bouffit (syn. 
gonfier). YRRHAJES 

boutfissure [bufisyr] n.f. (de bouffir). En- 
flure $b, HR. Avoir des bouffissures sous les 
yeux (syn. boursouflure, poche). BAER FA 
HR 

1. bouffon [bufs] n. m. (it. buffone, de buffo 
“comique”). @ Personne dont les plaisante- 
ries font rire H#,/\H: Étre le bouffon de la 
soirée (syn. pitre). Hit &k nA @ Individu 
que sa conduite ridicule discrédite X} ## 7J % 
#, Sa vanité le fait passer pour un bouffon 
(syn. pantin). a A MAD HHÈNUTE. O 
Personnage grotesque que les rois entrete- 
naient auprès d'eux pour les divertir. (REE 
ED FANH | 

2. bouffon, onne [buf5,-on] adj. (de 1. bouf- 
fon). Facétieux, qui prête à rire. HPRH 3IA 
RER: Une scène bou ffonne. SARR HHE 

bouffonnerie [bufonri] n. f. Action ou parole 
bouffonne; caractère de ce qui est bouffon } 
FR., Dé: Es RE: Ses bouffonneries sont 
des en fantillages (syn. farce, pitrerie) {ihh 
MEERA TE. 

bougainville [bugżvile] n. f. et bougainvil- 
lier [bugēvilje] n.m. (de L. À. de Bougain- 
ville >. Plante grimpante originaire 
d'Amérique, cultivée comme plante orne- 
mentale pour ses larges bractées d'un rouge 
violacé. CH) À € #, ot F 2 © Famille des 
nyctaginacées. OKI. 

bouge [buz] n. m. (lat. bulga “sac, bourse”. 
probabl. d’orig. gaul.). @ Logement mal- 
propre, misérable (syn. taudis.) M,R =E 
@ Café, bar misérable et mal fréquenté. {& 
SR FR AIHE tE STATE 

bougé [buze] n. m. (de bouger). PHOT. Mou- 
vement de l'appareil photo au moment du 
déclenchement, qui produit une image floue. 
CE GERED RAISES) 

bougeoir [buzwar] n.m. (de bougie). Petit 
chandelier sans pied, muni d'un anneau ou 
d'un manche. ihi. WS 

bougeotte [buzot] n.f. cde bouger). FAM. 
Avoir la bougeotte, avoir la manie de bouger 
sans cesse; avoir la manie ou l'envie de se 
déplacer, de voyager. (Hi) z; ME, tT 


bougre 


bouger [buze] v.i. (lat. pop “bhullicare, du 
class. bullire “bouillir” ) { conj. 17}. @ Faire 
un mouvement, remuer 3); #4: Il bouge sans 
cesse (syn. S'agiter). f # À A f., Que 
personne ne bouge! KARIZ! @ Sortir de 
chez soi, d'un lieu; changer de place #36, À 
Fl]: Je n'ai pas bougé de la journée (syn. 
sortir). R—-HrKrXHIIL @ Se modifier; 
s'altérer ÆI; R, EAL SAFE]: les 
prix ne bougent pas. WRA EM. Tissu qui ne 
bouge pas au lavage. HR A EEK © 
Agir, passer à l’action, notamm. pour 
protester: f> F 2): £E, Kit, M. Il es 
autoritaire et personne ne bouge devant lui (Syn. 
broncher). thA ATE, HE À ACTE fe EN AT de À. 
Les syndicats bougent (syn. S'agiter). &T£#R 
HERT. + v.t. FAM. @ Transporter dans 
un autre endroit: {> zh, Wz), #3): Bouger les 
meubles d'une pièce (syn. déplacer). RAM 
-AMETE © Mouvoir une partie du 
corps 15h, zh Hika — RB: Bouge ton bras 
(syn remuer). 3 3 {K I #8. œ se bouger 
v. pr. FAM. Se remuer, agir: p> #2: 173): 
Bouge-toi un peu et viens m'aider. aha. ii X 
RR. 

bougie [buzi] n. f. (de Bougie, v. d'Algérie 
d'où venait la cire). @ Båtonnet cylindrique 
de cire, de paraffine. etc., entourant une 
mèche qui, allumée, fournit une flamme qui 
éclaire. 4h @ Pièce d'allumage électrique 
d'un moteur à explosion. (AI XES 

bougnat [buna] n. m. (de charbougna, appella- 
tion plaisante construite sur le mot, charbon 
et parodiant le parler auvergnat). FAM.. 
VIEILLI. Débitant de boissons et marchand 
de charbon, souvent d'origine auvergnate. 
(48, D RC TUE E 

bougon, onne [bug5,-on] adj. et n. (de 
bougonner). FAM. De mauvaise humeur; 
renfrogné WFR JO . ERREARI. 
Quel bougon, jamais un sourire. HERBE 
ERLAR — Zg, Répondre sur un ton 
bougon (syn. revêche). minini wki P4 

bougonnement {[bugonma] n m. Action de 
bougonner; propos de qqn qui bougonne. ný 
BK, mnt, KP MUR à RS, RS, RE 

bougonner {bugone] v.t. et v. i ( orig. 
obsc.). Prononcer entre ses dents des 
paroles de protestation mk æ, (A #4. I 
bougonne contre les gens bruyants (syn. grom- 
meler, marmonner). (EERI EmA À 

bougre [bugr] n. m. (bas lat. Bulgarus “ Bul- 
gare”, et péjor., “hérétique, personne pra- 
tiquant la sodomie”). FAM.. ({@) @ VIEILLI. 
Gaillard; individu(iH) A, 4k: Ah ! C'est un 
pauvre bougre (=un homme malheureux). na! 
HET HR (k. @ Bougre de, espèce de — 
ft... Bougre d'idiot. Æff—ÿ1 || Ce n’est 
pas un mauvais bougre, c'est un brave 
homme. W&M À. + interj. VIEILLI. Sert 
à exprimer la surprise, l'admiration iiH) 4 
R! RA! [ERMA MAS]: Bougre | Quelle 


bougrement 


belle femme! RIK! RKAREX! 

bougrement [bugrəmà] adv. (de bougre). 
FAM. Extrêmement { > 4 #, R H: C'est 
bougrement bon (syn. trèS). RIER a Ha 
bougrement changé (syn. énormément). ie% 
ERK. 

boui -boui [bwibwi] n. m. (orig. incert. , p.-ê. 
en relation avec le mot bressan boni “local 
pour les oies, les canards”)[pl. bouis-bouis j]. 
FAM. Petit café; restaurant de quartier 
cpéjor.) (fa. 12) AMIE, /MRAE. Manger dans 
nti boui-boui (syn. gargote). E—-KNRÈRE 


iR 

bouillabaisse [bujabes] n. .f (prov. bouiabais- 
so, de bonie “bouillir” et abaissa “abaisser” }. 
Plat provençal préparé à partir de divers 
poissons cuits dans de l’eau ou du vin blanc 
et relevé d'ail, de safran, d'huile d'olive. 
etc. ÉPENÉEZ 

bouillant. e [buja,-at] adj, @ Qui bout #0. 
Z$: De l’eau bouillante. Fk, Wk @ Très 
chaud R Æp; Boire un thé bouillant. W7% 284 
% © Emporté, ardent. $f) Hp EE A), MC 49, AT 
Hi: & SR 1, BB. Caractère bouillant (Syn. 
fougueux). KET. AA Watt 

bouille [buj] n. f. (p. -ê. lat. pop. *buttula, de 
buttis “tonneau”). FAM. Visage; expression 
du visage) HIL: HAE. Une bouille ronde 
(syn. tête). —3k MS 

bouilleur [bujær] n. m. (de bouillir). @ Distil- 
lateur d'eau-de-vie. ERRA @ Bouilleur 
de cru, propriétaire qui a le droit de distiller 
son propre marc, ses propres fruits. ARAM 
HET À 

bouilli [bujij nm. Viande bouillie. RAA, £ 
ER ERA. Bouilli de bœuf. WAFA 

bouillle [buji] n. f. (de bouillir}. @ Aliment 
plus ou moins pâteux composé de farine, de 
lait ou d’eau bouillis ensemble, notamm. 
pour les enfants en bas âge. #.%#. NM © 
Pâte très fluide (31) #: Le pain est resté sous la 
pluie, ce n'est plus qu'une bouillie. Mitat Ak 
ERT-MHXM. © FAM. C’est de la bouillie 
pour les chats, c’est un récit, un texte con- 
fus, inintelligible. (4, {m RE — TA EVA 
ME. AEAEE., || En bouillie, 
écrasé WWR, HE. J'ai retrouvé les gâteaux en 
bouillie dans mon sac. RAMB ER HREAN DZ 
EBRE T. 

bouillir [bujir] v.i. (lat. bullire “faire des 
bulles”) t conj. 481. @ En parlant d'un 
liquide, être agité sous l'effet de la chaleur, 
en dégageant des bulles de vapeur qui 
crèvent en surface $. Wp.: L'eau pure bout 
à 100C à la pression atmosphérique normale. # 
FHXAETF KERK 100 Ent. @ Etre 
chauffé, cuit dans un liquide qui bout # FK 
EA HR MIRE. Les légumes bouïillent. 
AEF, © Faire bouillir qqch, le 
faire cuire dans un liquide en ébullition #.,# 
H. Faire bouillir du lait. & 415 @ Avoir le 
sang qui bout dans les veines, être plein 


d'énergie, de fougue. ($) KA. ARTE 
| Bouillir de colère, d'impatience, être 
animé d’une violente colère, d’une grande 
impatience. (P RAA: M RM | FAM. 
Faire bouillir la marmite, assurer la subsis- 
tance de la maisonnée, de la famille. ‘#£,44) 
BA. À PHT || FAM. Faire bouillir 
qqn, provoquer son irritation (= exaspé- 
rer). (#6, #0 MAR A BAAT 

bouilloire [bujwar] n. f. Récipient en métal 
pour faire bouillir de l’eau. FK# 

bouillon fbuj5} n. m. (de bouillir). @ Aliment 
liquide obtenu en faisant bouillir de la viande 
et des légumes dans de l'eau. A5. ¥ 3 0 
(Surtout au pl. M80. Bulle qui s'élève à 
la surface d’un liquide bouillant Riki in E 
HED KH, A: Cuire à gros bouillons. WR He 
#& @ Flot d'un liquide, d'un courant qui 
s'écoule vivement % W. 2 M. W 1. XX W: 
Bouillons de l’eau provoqués par l’hélice d'un 
bateau. WAREK RERE @ Ensemble des 
exemplaires invendus d’un journal ou d'une 
revue. *Æ À 4 #J A @ COÛT. Pli bouffant 
d'une étoffe. (3 (HPP AtA © FAM. Boire 
un bouillon, avaler de l'eau en nageant; au 
fig.. essuyer un échec, un revers, souvent 
financier. P CHEB) IBK: (P SH: GAW E) 
2H, 5344 @ Bouillon de culture, liquide 
préparé comme milieu de culture 
bactériologique; au fig., milieu favorable å 
qach. Ré: ARA || FAM. Bouil- 
ion d'onze heures, breuvage empoisonné. 
D À EXE 

bouillon-blanc [bujobla] nm. { bas lat. 
bugillo, d’orig. gaul.){pl bouillons-blancs ] 
Plante couverte d’un duvet blanc, à fleurs 
jaunes, poussant dans les lieux incultes, Cf) 
#& fa o Famille des verbascacées,; haut 
jusqu'à 2 m. © HEAP RETA 2 K. 

bouillonnant, e £bujona,-at] adj. Qui bouil- 
lonne FR AS, PR AG. DS AU; CAE) DES R o A ER T : 
L'eau bouillonnante de la fontaine. W FE KH 
BK / Pensées bouillonnantes (syn. fébrile, tu- 
multueux) . ti HE AE | 

bouillonnement [bujonma] n.m. Etat de ce 
qui bouillonne WA, HR, HA CFO MA MA: 
Le bouillonnement du vin qui fermente. RAS 
MÉMEMMÉ / Le bouillonnement des esprit: 
(syn. effervescence, tumulte). BAMI 

bouillonner [bujone] v.i (de bouillon). @ 
Produire des bouillons, être en efferves- 
cence BA... Le torrent bouillonne. $ 
RIRE. © S'agiter ($H MS, Mat. Mille 
pensées bouillonnent en lui. W8 MEH. Bouil- 
lonner de colère (syn. bouillir). &<rmhr$ @ En 
parlant d'un journal, avoir beaucoup 
d'invendus. KEHAL EHRT] 

bouillotte [tujot] n. f. (de bouillir). Récipient 
de grès ou de caoutchouc que l'on remplit 
d'eau bouillante et dont on se sert pour 
chauffer un lit ou se réchauffer. K$: BF 
Ea 
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bouleverser 


boulange [bulaz] n.f. FAM. Métier ou com- 
merce de boulanger. (HD Ha 

1. boulanger jbulaze] v.i. et v. t. (de 2. 
boulanger )[conj. 17]. Faire du pain. #k m t; 
FC TÉL 

2. boulanger, ère [bulaze.-er] n. (du picard 
boulenc “faiseur de pain en boule”). Person- 
ne qui fait ou vend du pain WEM: HA + 
adj. @ Relatif à la boulangerie. #1 # @ 
Pommes boulangères, pommes de terre en 
tranches fines cuites au beurre, souvent 
avec des oignons. ŽS Amt 

boulangerie fbuläzri] nf. @ Boutique du 
boulanger. ji & Æ @ Fabrication et com- 
merce du pain Hi & d: Boulangerie indus- 
trielle. TL © L'ensemble de ceux qui 
font le métier de boulanger: #> Hi. m € 1p 
W: Vif mécontentement dans la boulangerie 
parisienne. CREEAREA NA 

boule [bul] n. f. clat. bulla). @ Objet solide 
que sa forme sphérique destine à rouler #$: 
Boules de croquet. PE Sk W xè A aR @ Objet 
façonné en forme de sphère RA #: Une 
boule à thé. CHARTE) ELER / Boules de 
cuivre aux quatre coins d'un lit. fi T I FARS #4 
 @ Objet façonné affectant grossièrement 
la forme sphérique RIRE E 49 SR LE, HT ELERA #7: 
Boules de neige. "Ex Boule de pain ( = miche 
de pain ronde). Hit @ FAM. Tête(#é,#6) 
M., L. Avoir la boule à zéro (= le crâne 
rasé). Xi, Apt / © Avoir une boule dans 
la gorge, avoir la gorge serrée par 
l'angoisse. ($) CH FRED eE || Boule 
de loto, jeton, sphère utilisés au jeu de loto. 
WE gag || Des yeux en boules de loto, 
ronds et proéminents. M Ik T7 E Æ Hi HIER BA 
| En boule, en forme de sphère. Ñ ERAR: 
Tailler un arbre en boule. #— HE ti É SN RAR 
| FAM. Etre, se mettre en boule, être. se 
mettre en colère. |$, 0 Eg, £A || Faire 
boule de neige, grossir, prendre de l'ampleur 
RER, CH) HE k. La rumeur a fait boule de 
neige. WERE. || FAM. Perdre la boule, 
s'affoler; devenir fou. (46,44) ER: KERS., 
æ& || Se rouler en boule, se ramasser sur 
soi-même #—"#, Le chat s'est roulé en boule 
sur le lit. ERLER A. + boules n. f. 
pl. @ Jeu qui se joue avec des boules 
(pétanque, boule lyonnaise, etc. ). 3 SRW 3È 
@ T. FAM Avoir les boules, être angoissé, 
déprimé ou exaspéré. (R) $E; MH: Wi 

bouleau [bulo] n. m. (du lat. pop. * betullus, 
class. betula, d’orig. gaul. ). Arbre des pays 
froids et tempérés, à écorce blanche et à 
bois blanc utilisé en menuiserie et en pa- 
peterie. HD tł © Famille des bétulacées; 
haut. 30 m env. © k Fh #29 30 XK. 

boule-de-neige [buidonez] n. f. (pl. boules-de- 
neige). Nom usuel de l’obier. HD ARIE LEKUN 
EERE] 

bouledogue [buldog] n. m. (angl. bull-dog, de 
bull “taureau” et dog “chien”). Chien de pe- 


tite taille, à la tête carrée très forte, aux 
oreilles droites, apprécié comme animal de 
compagnie. %36, 0m ži 

bouler [bule] v.i. @ Rouler sur soi-même, 
comme une boule. 3.a @ FAM. Envoyer 
bouler, repousser, éconduire. (44) m (# À) 
FR, ROCHE 

boulet [bule] n. m. (de houle). @ Boule, pro- 
jectile de pierre ou de métal dont on 
chargeait les canons(XIVe-XIXe s.). (14 Æ 19 
ttz > A #4 4 @ Boule fixée à une chaine 
qu’on attachait au pied des forçats. (HEH) AL 
AE -H#&z @ Personne à charge, con- 
trainte dont on ne peut se libérer: Hp) fiH; H 
s: Une famille est un boulet pour un artiste 
débutant (syn. fardeau). XfF— Aah FrN 
FRILFARE REETIEMH. @ Aggloméré 
de charbon de forme ovoïde. #8 @ Articu- 
lation des membres des chevaux ou des rumi- 
nants, entre le canon et le paturon. (4##) 
i © Comme un boulet (de canon), très 
vite. Rki || Tirer à boulets rouges sur qqn. 
l'attaquer très violemment.‘ PP AUE A 

boulette [bulet] n. f. @ Petite boule /h AI DER: 
Boulette de papier. /h # MH @ Préparation 
façonnée en forme de petite boule, qu’on fait 
frire if. hmm: Boulette de viande. HA + 
© FAM. Erreur grossière, faute stupidet##. 
HE, MZ, ir: MSA. Faire une boulette 
(syn. bévue). FT HER. HT THÉ 

boulevard [bulvar] n. m. (moyen néerl. bol- 
werc “ouvrage de fortification”). @ Large 
rue, génér. plantée d'arbres (à l'origine sur 
l'emplacement d'anciens remparts). KER. + 
Wk @ Théâtre de boulevard, théâtre de 
caractère léger où dominent le vaudeville et 
la comédie. “HIHI RE” [taR RH ERMA R 
Bi] 

boulevardier, ère [bulvardje, er] adj. Pro- 
pre au théâtre de boulevard. HA RIRE 
#9 

bouleversant, e fbulversa.-at] adj Qui 
bouleverses+ À Æ 5 #1, Æ #1 À LÉ. Spectacle 
bouleversant. RERA C HtA ik 

bouleversement [bulversama] n m. Action, 
fait de bouleverser; état, situation, émotion 
qui en résulte YA, A: zhi.. EAL 20: At. 
Æik. La crise économique a entrainé un boule- 
versement politique (syn. révolution). RTE 
NalET EMEA. Le bouleversement des valeurs 
«syn. renversement). fr JAM 

bouleverser -buiverse] v. t. (de bouler et ver- 
ser). @ Mettre sens dessus dessous: mettre 
le désordre dans une organisation 4T AL. #4 fl. 
FEL, EKAL: Il a bouleversé nos horaires en re- 
portant son cours (Syn. perturber). h Titi 
ERT RHR EH WII EL T. @ Renouveler 
totalement 31 E # fr, 4 Æ E KRE Æ: Cette 
découverte a bouleversé la science ( syn. 
révolutionner). i-Æ£Msli SEK. O 
Provoquer une émotion violente HIER, Æi, 
up F: La mort de sa femme l'a bouleversé 
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(syn. retourner, Secouer). FF m) E H iE i-i 
HAT. 

bouiler [bulje] n. m. (de boule). Appareil fait 
de boules coulissant sur des tiges et servant 
à compter. HA 

boulimie [bulimi] n. Í (gr. boulimia, de bous 
“ bœuf” et limo: “ faim”). @ Besoin 
pathologique d'absorber de grandes quantités 
de nourriture (par opp. à anorexie), (RIWI. 
Eig © Boulimie de qach, désir ardent de 
qqch. (FX ES AE RK Boulimie de lecture. 
Bt #72 

boultimique [bulimik] adj. et n. Relatif à la 
boulimie; atteint de boulimie. CEJ # {AE 49; 
BF UUE H ENERE 

bouline [bulin] n. f. (angl. bowline, de bow 
“proue” et line “corde”). MAR. Autref.. 
manœuvre halant sur l'avant une voile 
carrée. CA WAR: ARR 

boulingrin [bulsgre] n. m. (angl. bowling-green 
“gazon pour jouer. aux boules”). Parterre de 
gazon limité par un talus, une bordure. #+F, 
ER REF AR AU UF 

bouliste {bulist] et boulomane [bul>man] n. 
Joueur, joueuse de boules. HARRY 

boulocher { buloje] v. i. (de houle). En parlant 
d'un tricot, d'un tissu, former de petites 
boules pelucheuses sous l'effet de frotte- 
ments. (ER, SIA ER, AER 

boulodrome [bulsdrom] n. m. (de boule et 
-drome). Terrain pour le jeu de boules. EEk 
RE 

boulomane n. — bouliste. 

boulon [bul5} n. m. (de boule). @ Ensemble 
d'une vis et de l’écrou qui s’y adapte. $W. 
$T @ FAM. Resserrer les boulons, renforcer 
l'application des règlements, la discipline; 
restreindre les dépenses, etc. ($#$, fA) HIRR 
FR: HT X 

boulonnage [bulonaz] n. m. @ Action de fixer 
avec des boulons, son résultat. ik. RE E 
MORE: Ro EE @ Ensemble des 
boulons d'un assemblage. (—# ASH 4) ST 


boulonner [buisne] v.t. Maintenir avec un, 
des boulons M% t E E + v.i FAM. Tra- 
vailler beaucoup ou durement. (#, D ETF. 
BH TÉ 

boulonnerie [bulonri] n.f. Industrie et com- 

merce des boulons et accessoires: ces pro- 
duits. RAR TT: AE fan 

. boulot. otte !bulo,-5t] adj. et n. cde boule), 

FAM. De petite taille et gros: p PRICAO; 
Elle est un peu boulotte. hetk IER. 

2. boulot [bulo] n. m. torig. incert., p. -ê. de 
boulotter “ mener une vie tranquille” puis 
travailler, de bouler). FAM. Travail, emploi 
AD EL, its TÆ. HA: Faire le sale boulot 
«syn besogne). FIRR . Avoir un bon 
boulot (syn. métier). #-—4H}#f LHE 

1. boum [bum] interj. (onomat.). Sert à 
exprimer le bruit sourd causé par une chute, 


— 


une explosion #F1 Wi! [EX 3% E R a #5 À |. 
Boum ! parterre ! Wi! EHET! 

2.boum [bum] n. m. (de 1. boum). FAM. <) 
O Développement considérable (#) 2 RME 
KER: CAT AD E KER: CR. À 1 4) R 
1#, EX. Boum commercial (syn. essor). al 
KEJ @ En plein boum, en pleine activité. 
EE, EEHEHE, EERE, Ete N 

3. boum [bum] n. f, (abrév. de surboum, de 
même sens). FAM. Surprise-partie. (D (K 
žE ALEEA RS ME 

boumer [bume] v.i (de 2. boum). FAM. Ça 
boume, ça va bien. (PEITA. ARR. 

1. bouquet [buke] n. m. (dimin, région. de 
lanc. fr. bose “bois”). @ Fleurs qu'on as- 
semble dans un but décoratif 7E% ; Bouquet de 
roses. HIER O Plantes ou fragments de 
plantes liés par leurs tiges K,{L,#,#. Bou- 
quet de persil — UK} @ Arôme d'un vin, 
perçu lorsqu'on le boit (WA RR) Fk, # 
#. Ce vin a du bouquet. RAYMER FIK. 
@ Bouquet garni, assortiment de plantes 
aromatiques servant en cuisine. C) (—+4LEk 
ERE HEESEDNMRE# | FAM. C'est le 
bouquet !, c'est le comble! (K> T! tR 
T! RERET! 

2. bouquet [buke] n m (de bonc). 
crevette rose. CADW aF, HAT 

bouquetière [buktjer] n f, Personne qui com- 
pose, vend des bouquets de fleurs dans les 
lieux publics. Zt., (ARAN EWEA 

bouquetin [bukt] n. m. cdu prov. boc estaign, 
adaptation de lall. Steinbock “ bouc de 
rocher”), Chèvre sauvage des montagnes, à 
longues cornes incurvées et annelées {342 # 
€ Lu © Famille des bovidés. © Æ#}. 

1. bouquin [buke] n. m. (de bouc). @ Vieux 
bouc. #1 Æ @ CHASSE. Lièvre ou lapin 
mâle (4 i% Con dit aussi ki% bouquet). 

2. bouquin [bukë] n. m. (néerl. hoeckin “petit 
livre”). FAM. Livre (#) P: Elle écrit son 
deuxième bouquin. WESSE ËP. 

bouquiner [bukine] v.i et v. t. (de 2. 
bouquin). FAM. Lire. (E ZH) I A 

bouquiniste [bukinist] n (de 2. bouquin). 
Vendeur de livres d'occasion IB # Ñ: Les 
bouquinistes des quais de la Seine. EMA IH 


Grosse 


pA 

bourbe [burb] n.f. (gaul. *borva ). Boue 
noire, épaisse qui se dépose au fond des eaux 
croupissantes (marais étang). 5). Je, M 

bourbeux, euse [burbø,-øz] adj} Plein de 
bourbe ou d'une boue qui a la consistance de 
la bourbe WFH WEE: Terrain bourbeux 
(syn. fangeux, marécageux). Wyr Kb 

bourbier [burbje] n. m. (de bourbe). @ Lieu 
très bourbeux, où l’on s'enlise WH. WR. WF 
Hi, Yet: Route transformée en bourbier par la 
pluie (syn. fondrière). FFÉÈREMMAE © 
Situation inextricable, affaire difficile(#é) jH 
I, hé. Comment se tirer de ce bourbier? fit 


RER? 
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bourbon :burk5] n.m. (du n. d’un comté du 
Kentucky). Whisky à base de mais, fabriqué 
aux Etats-Unis. (*M AJE tE 

bourbonien, enne [burbonjė,-en] adj. @ Re- 
latif aux Bourbons. SZK @ Nez bour- 
bonien, nez busqué. WNA 

bourdaine [burden] n. f. caltér. de borzaine, 
d'orig. obsc.). Arbuste des bois de l'Europe 
occidentale, dont les tiges sont utilisées en 
vannerie et dont l'écorce est laxative. CHI} 
BE © Famille des rhamnacées, haut. 3 à 4 
m ORÆEFH 8 3 Æ 4 X. 

bourde [burd] n.f. (de l'anc. fr. bihurder 
“plaisanter”, frq * bihurdan). FAM. Erreur, 
méprise grossière (44) iik, ZR. AR, AE. 


Commettre, rattraper une bourde ( syn. 
bévue).FT—-f#H#È# 
1. bourdon [burd5] n. m. (lat. pop. *bhurdo 


“mulet”). Long bâton de pèlerin portant un 
ornement en forme de gourde. SÆ# FA 
2. bourdon [burda] n. m. (orig. onomat.). @ 
Insecte à corps velu et à abdomen annelé, 
voisin de l'abeille, vivant en groupes peu 
nombreux. (3%) #84 © Famille des apidés,; 
ordre des hyménoptères. © &é#f}: RME. O 
MUS. Grosse cloche à son grave CRI {KE À 
at, Bourdon de cathédrale, EE EXD @ 
Jeu de l'orgue, qui fait sonner des tuyaux 
bouchés rendant une sonorité douce et 
moelleuse. BAFIA AHA O FAM. Avoir le 
bourdon, être triste, mélancolique. ($$, f8) 
HE. AAE © Faux bourdon. Abeille måle. 

KES 

bourdonnant.e [burdona.-at] adj, Qui bour- 
donne. 1 0$ 1u H), 08 2 #E 0 hg: Ruche bourdon- 
nante. Wue al fy kk EE 

bourdonnement [burdonmà] n m. (de bour- 
donner). @ Bruit fait par un, des insectes 
qui battent des ailes 9 Æ. Bourdonnement 
des abeilles dans une ruche. ME & M BTS E 
@ Bruit sourd et continu d’un moteur, d'une 
foule, etc. CHK SAND RERE., AB, CARS) 
mé. Le bourdonnement d’une machine (Syn. 
ronron) Aag 8 À / Le bourdonnement des 
conversations. KRISHIWZE © Illusion auditive 
accompagnant divers malaises C Æ] Æ m, 
Bourdonnement d'oreille (syn. acouphène).H 
" 

bourdonner [burdone] v.i. @ Faire entendre 
un bruit sourd et continu $B ffn., h E , 
He, Une mouche qui bourdonne. — Ri} 
$ m4 Ho # à / Les hélices des ventilateurs 
bourdonnenr (syn. vrombir, ronfler). ALAN) 
Me e e G fm. @ Percevoir un bourdon- 
nement RAH, Mes oreilles bourdonnent. $È 
AH AA 

bourg [bur] n.m. (bas lat. burous “château 
fort”, du germ. *burgs). @ Grosse agglo- 
mération rurale où se tient le marché des 
villages voisins. #4 @ Agglomération cen- 
trale d'une commune, par opp. aux hameaux 
périphériques. R. 


bourgeonner 


bourgade [burgad] n. Í. Petit bourg. JH 

bourgeois, e [burzwa,-az] n. (de bourg). Q 
Personne qui appartient à la bourgeoisie (par 
opp. à ouvrier, paysan) ou qui en a les 
manières. RP, Ar RARE NAMER ET 
EFAA @ HIST. Habitant d’un bourg, 
d'une ville jouissant, dans le cadre de la 
commune, de certains privilèges. ($3 Crhit 
bé) À hÆ @ Épater le bourgeois, faire 
impression sur le public. SR ARE, RAR 
EE + adj, @ De bourgeois, de la bour- 
geoisie À AHI, BE 7 ET 24 49, he ÉTÉ: Les 
quartiers bourgeois d’une ville < syn. 
résidentiel). w H g UPEKEE ER O 
Relatif à la bourgeoisie, à sa manière de 
vivre, à ses goûts, à ses intérêts (péjor.); 
conservateur, bienpensant: E> C PR 7 ET R 
HE BEC ET BTSR AE ET RR, BEC 7 Er 
RARER AE OR 90 PR EC A0 , HRA, AS; AI 
HFHH. TARZ IEMÉI: Education bourgeoise. 
He) I est devenu très hourgeois. W Æ 
EAE. FIB. @ Bien installé, confortable 
HRIBA SG: Un appartement bourgeois 
(syn. COSSU). —Æ MEWAA S © Cuisine 
bourgeoise, cuisine simple et de bon goût. fà 
EUR, KEHEE 

bourgeoisement [bur3wazma] adv. De façon 
bourgeoise; dans l’aisance. URRE HD À; 
ét, AN HE | 

bourgeoisie [burzwazi] n. f. (de bourgeois). @ 
Ensemble des personnes qui n’exercent pas 
un travail manuel industriel ou agricole et 
dont les revenus sont relativement élevés et 
réguliers ERMA PER RCA MR US a 
MAHÉB ASE]: Haute, moyenne et pe- 
tite bourgeoisie. LEP RA: PERTE: NE 
FH @ Selon le marxisme, classe sociale 
détentrice des moyens de production et 
d'échange dans le régime capitaliste (par 
opp. à prolétariat). RERNA, RNA, A M 
BSXAFNEHXN,ÉEREC ERAR FR] 

bourgeon [burz] n. m. (lat. pop. *burrio, du 
class. burra “ bure”). @ Petite formation 
végétale pointue, souvent renflée, consti- 
tuant en un point d'une plante une ébauche 
d'organes se développant après son éclosion 
CD #. C'est le printemps, les bourgeons 
sortent. MEREK, #mMi KT. @ PATHOL. 
Bourgeon conjonctif, prolifération de tissu 
conjonctif compensant la perte de substance 
d’une plaie. (D AFGHR) 

bourgeonnement [bur3onmä] n. m. @ Fait de 
bourgeonner; apparition des bourgeons. # 
#,#,4# @ ZOOL. Mode de reproduction 
asexuée de certains animaux aquatiques, à 
partir d'une formation analogue à un bour- 
geon. (4P FE 

bourgeonner !burzone] v.i @ En parlant 
d'une plante, produire des bourgeons 2#, aH 
F, 4 FUMA]: Les arbres bourgeonnent. WR 
#. @ En parlant de la peau. se couvrir de 
boutons: P KÆFT., KEHL HER] Son nez 


bourgmestre 
bourgeonne. WRAT KE A. 
bourgmestre  [burgmesir] n.m. «€ all. 


Bürgermeister “ maître du bourg”). BELG., 
HELV. Premier magistrat d'une ville. (H, 
HD DK 

bourgogne [burgon] n.m. Vin produit en 
Bourgogne (% ED # R % M 4 M: Bourgogne 
aligoté. MBB EX RAS ARÉ A0 A 9 

bourguignon, onne [burgin$,-on] adj. et n. 
De la Bourgogne. ARAK: ARRA HRE 
A œ bourguignon n.m. Ragoût de bœuf 
aux oignons et au vin rouge. HARTI ART 


A 

bourlinguer [buriēge] v. i (p -ê. de boulingue 
“petite voile”, d'orig. obsc.). @ MAR. 
Rouler bord sur bord par suite du mauvais 
temps, en parlant d’un navire. CH) CD Æ PA 
UHR EM At © FAM. Voyager beaucoup; 
mener une vie aventureuse{ {8 ) AA MK iT: xt — 
ARHAR E.: I a bourlingué longtemps en 
Asie. WEERA TREK ER]. 

bourlingueur , euse [burlégær,-02] n et adj. 
FAM. Personne qui bourlingue. (44) AI4bÏE fr 
KOO ANRE ERIC A) 

bourrache [buraf] n. f. (bas lat. borrago, de 
lar. abü'arag “père de la sueur”). Plante an- 
nuelle très velue, à grandes fleurs bleues, 
fréquente sur les décombres, employée en 
tisane comme diurétique et sudorifique. CH] 
e © Famille des borraginacées. © # # 


fl. 

bourrade [burad] n.f. (de bourrer “ maltrai- 
ter”}. Coup brusque donné pour pousser qqn 
ou comme marque d'amitié #— F, t — FEH 
HARENA]: Une bourrade amicale, KHW 
FF 

bourrage [buraz] n. m. @ Action de bourrer; 
son résultat K.Æ.MÆ. KA. Le bourrage d'un 
matelas avec de la laine. HBÉEKEIKS. O 
Matière servant à bourrer K##7,K%#: Le 
bourrage s'échappe du coussin éventré (syn. 
bourre). Azhake mk., © Incident 
de fonctionnement d’une machine, d'un ap- 
pareil qui bourre (WRK WAR: Le bour- 
rage d'une photocopieuse. S ENL H ZERE O 
FAM. Bourrage de crâne, propagande inten- 
sive; transmisson intensive de connais- 


sances. (H, IDRATE A fE BRAR E 


# 

bourrasque [burask] n. f. Gt. burasca, du lat. 
horeas; v. borée). Coup de vent. bref et vio- 
lent (syn. tornade)... REM 

bourratif, ive [buratif,-iv] adj. cde bourrer). 
FAM. qui rassasie vite, qui alourdit l'esto- 
mac, en parlant d'un aliment. > E T HE, 
wke: Tarte hourrative. tg, T 1R A 5 t HI US 
KE 

bourre [bur] n. f. dat. burra “bure”). @ Amas 
de poils d'origine animale ou autre, pour ia 
confection de feutre, de matériaux isolants, 
etc. CHE. WRH SARN FRE @ Ce qui reste 


d'une fibre après le peignage ou le dévidage 
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des bobines B, B. E2., THEE Bourre de 
laine, de soie. HF £%:K# © Toute matière 
servant à bourrer, à rembourrer 1H, R% 
ë. h H: La bourre du ïapitonnage d'un 
fauteuil, d'une porte (syn. bourrage). $k ti 
KBAEEE JT RÉIEY @ Tampon qui main- 
tient une charge explosive dans une car- 
touche. (Z yE © Duvet d'un bourgeon. 
# -#HKÆ O T. FAM. De première bourre, de 
première qualité; excellent. { K) MK uy #9, Et 
y: STIH || FAM. Etre à la bourre. être 
pressé, en retard. (ff) Hg: KA 

bourré,e [bure] adj @ FAM. Plein ou trop 
plein. HI, EMA MMA. Le cinema était 
bourré hier soir (syn. bondé). ERE KREN. 
@ FAM. Ivre. {DS 

bourreau buro] n.m. (de bourrer “ maltrai- 
ter”). @ Personne qui inflige les peines cor- 
porelles prononcées par une juridiction 
répressive, notamm. la peine de mort. 8 F 
E, EÆMHAEA @ Personne qui maltraite qqn 
ODRZ 6 A, EHAA: Les bourreaux des 
camps nazis (syn. tortionnaire). HR EME R 
AFF, Bourreau d'enfants. EffLÉENEX © 
FAM. ¿(f> Bourreau des cœurs, homme qui a 
un grand succès auprès des femmes 
(«= séducteur). ($#$) al k AN £F || Bourreau 
de travail, personne qui travaille sans 
relâche. ($) THI 

bourrée [burė] n. f. cde bourrer “frapper”). @ 
Danse et air à danser à deux temps (Berry et 
Bourbonnais) ou à trois temps (Auvergne et 
Limousin). Ej; a BRACU E A H A A R 
BE, DUR RIRE AR: AERP RRE, R 
H RHEES] © CHORÉGR. Pas de bourrée. 
marche accomplie sur trois pas (un à plat, 
les deux autres sur pointes ou demi- 
pointes). (C mn Ef 

bourrelé, e [burle] adj. ( de bourreau ). 
Bourrelé de remords, hanté, torturé par le 
remords. EPA 

bourrelet [burle] n. m. (de bourre) @ Gaine 
remplie de bourre, de matière élastique, 
etc. ou de bandelette isolante pour protéger 
des chocs, obstruer une ouverture, etc. (B8 
ZAARA. HE @ Partie saillante, ar- 
rondie, longeant ou faisant le tour de qqch i 
w: 0%. Bourrelet d'une cartouche. + fu 
© FAM. Renflement adipeux à certains en- 
droits du corps (HO (C3 OREX FENA: 
Avoir des bourrelets à la taille. ENE AA 

bourrelier, ère [buralje,-er] n. (de lanc. fr. 
bourrel “harnais ”, de bourre). Artisan qui 
fabrique et vend les pièces de harnais pour 
animaux de trait et, accessoirement, des ar- 
ticles de cuir (courroies, sacs, etc.).HA# 
PEL: EE RL FETE 

bourrellerie [burelri] n. f. Profession. com- 
merce du bourrelier. 3R ft 

bourrer [bure] v.t. (de bourre). @ Garnir de 
bourre une pièce de literie, de mobilier. # 
KA. HD) A O Remplir qqch en tassant 
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RE... Bourrer sa pipe. KL / Bourrer 
sa valise. ik FH# © Faire manger abon- 
damment(5l) RAM., ER RW): Bourrer un 
enfant de chocolats (syn. gaver). BETKE 
WJ @ Faire acquérir des connaissances 
trop vite et en trop grande quantité par qqn 
(SDF ÈS. MER: Bourrer des élèves de 
mathématiques. 8% E SMS AU © FAM. 
Bourrer le crâne de qqn, l’intoxiquer le pro- 
pagande, le tromper, lui raconter des bali- 
vernes ($, f ATEA ER À à DR A PERRET 
f | Bourrer qqn de coups, frapper qqn de 
coups répétés, le battre violemmetnt. 3T% 
À + v. ii @ En parlant dune machine dans 
laquelle circule du papier, un film, etc., 
être bloquée en un point du circuit par une 
accumulation de ces éléments. (CH) E MH Æ 
FEB CAR ET KR Æ H IE] O FAM. Aller 
vite; se hâter: {> EX, E tk, tk Æ: Ils ont 
bourré pour ne pas être en retard. H T RRE, {ti 
An. + se bourrer v.pr. FAM. (#) 
OManger trop, avec excès. M #it#£#@S'eni- 
vrer. KE 

bourriche [buriJ] n. f. (orig. obsc.). Casier 

oblong, cageot fermé pour le transport du 
gibier, du poisson, etc.; son contenu CH 
k AFRE. E EE. E.: Bourriche 
d'huitres. —tE ttti 

bourrichon [burifs] n.m. (de bourriche ). 

FAM. Monter le bourrichon à qqn, exciter, 
exalter qqn en l'illusionnant,; lui monter la 
tête contre qqn, qqch. (>) A NÉE 
RER AIR AE BAR A RC ARS) | 
FAM. Se monter le bourrichon. se bercer 
d’espoirs. d'illusions. {P H% , HUXIAE 

bourricot buriko] n.m. (esp. borrico; V. 

bourrique). Petit âne. /\# 
bourrin [bur£} n. m. (mot de l'Ouest, de bour- 
rique). CAS} À) FAM. Cheval. (#) 53 

bourrique [burik] n. f. (esp. borrico, lat buri- 
cus “petit cheval”). @ Ane; ânesse. 4I; i 
y @ FAM. Personne têtue, stupide. (#,#) 
EP, R%Æ Y AM A © FAM. Faire tourner 
qqn en bourrique, exaspérer qqn à force de 
le taquiner, de le contredire. (>) (HE, KR 
DO AREA 

bourru, e [bury] adj. (de bourre). @ D'un 
abord rude et renfrogné #44), RAIH: € #6) PE 
RE. LE RÉ. Sous des dekors bourrus, 
il est très gentil (syn. rude). HS RE AMR, 
HEZEA RERU., @ Vin bourru, vin en fin de 
fermentation, encore chargé en gaz car- 
bonique et non clarifié. RME MA HL HR 
HRE DAANA ZEE, td RUE] 

. bourse [burs] n. f. cbas lat. bursa “bourse”, 
gr. bursa “cuir apprêté, outre”). @ Petit sac 
en cuir, en tissu, etc., où on met les pièces 
de monnaie (syn. porte-monnaie). $ fl., # 
X, # i @ Ressources pécuniaires $ Rf, #: 
Aider qqn de sa bourse. & AD MAXHE À © 
Pension accordée par l'Etat ou par une 
institution à un élève, à un étudiant ou à un 


— 
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chercheur pour J'aider à poursuivre ses 
études. #°#£4,H%#+ © A la portée de toutes 
les bourses, bon marché EÈ, KARRE | 
Sans bourse délier, sans qu'il en coûte rien. 
Px SH XAÎT i Tenir les cordons de la 
bourse. disposer de l'argent du ménage. %4 
SH M + bourses nf pl Scrotum, en- 
veloppe cutanée des testicules. (#2 FA 

2. Bourse [burs] nf. (du n. des Van der 
Burse, banquiers à Bruges). @ Edifice, ins- 
titution où est organisé le marché des 
valeurs mobilières; ce marché 3% 3 FF, ir # & 
BE: Z ER EF a: Joner en Bourse E% 
BÉMÉHHXS @ Milieu des opérateurs en 
Bourse (#0 ZBA BE: La Bourse saffole. 3% 
Er #1 À — H& fr. © Bourse de commerce, 
marché sur lequel sont négociées des 
marchandises, des matières premières. H áh 
& Fr || Bourse du travail, établissement 
municipal mis à la disposition des syndicats 
ouvriers pour y tenir leurs réunions, y con- 
server leur documentation, etc. (ti) # THK 
A&L | Société de Bourse, société 
anonyme ayant le monopole de négociation 
sur le marché des valeurs mobilières. #7 
Fj © Les sociétés de Bourse ont remplacé les 
agents de change en 1988. © iE% F] F 1988 
ERAR TIER EAN. 

boursicoter ! bursikote] v. i (de boursicot “ pe- 
tite bourse”). Jouer en Bourse. &/NKiEk © 
à 

boursicoteur, euse !bursikotær.-07] n. Per- 
sonne qui boursicote. muž za E 

1. boursier, ère [bursje.-er] adj. et n. Qui 
bénéficie d’une bourse d'études EX H#& M 
CEE): Etudiant boursier. FEDEZIK 

2. boursier, ère [bursje,-cr} adj. Relatif à la 
Bourse 3% 5% ff M: uE # x B K: Transactions 
boursières. BUY + n. Professionnel 
qui opère en Bourse. ZBIRA EF RILE 

boursouflage n. m. —boursouflement 

boursouflé, e [bursufle] adj. (d’un rad. ono- 
mat. bod exprimant le gonflement, et de 
soufflé). @ Enflé, gonflé 7I K, Ab 4, Hp X 
HJ, MK: Un visage boursouflé (syn. bouffi) 
Hi O Vide et emphatique: Hp FE, & 
3% j: Discours boursouflé (syn. ampoulé, 
pompeux). SX KA DFE 

boursouflement [bursuflsma] et boursou- 
flage | bursuflaz] n. m. Fait de se boursou- 
fier, d'être boursouflé 7 A, Hp, It X, At AK: 
Le boursouflement de la peau ( syn 
bouffissure). BEBE 

boursoufler [bursufle] v.t. (de boursouflé ) 
Rendre boursouflé. {fi£i6, tE ht, 1E X, tt Ap 
HK: L'alcool a boursouflé son visage (syn. gon- 
ter ,entler). bi EM#. + se boursou- 
fier v. pr. Se gonfler, s'enfier 72 Ap, At, ft 
KPH EW: Vernis, peinture qui se boursoi- 
fle (syn. cloquer). EXACT] 

boursouflure [bursuflyr] n.f. @ Partie 
boursouflée de qqch FH. REMY, EE 


bousculade 


Ar WE ik. Une étrange boursouflure au coin 
de sa bouche (syn. cloque, gonflemen t . mti 
E-A O Grandiloquence t 24. 
Boursouflure du style. (syn. emphase). X¥ 
HRE 

bousculade [buskylad] n.f. @ Agitation, 
désordre d'une foule où l'on se bouscule (A 
FERD Pt AE. PUB: M EL, EN: Être pris dans 
une bousculade à la sortie d’un cinéma. EEEE 
ERNZAA AROSE © Hôte LA, GA: Dans 
la bousculade du départ , ils ont oublié une valise 
(syn. précipitation). Ezi mti aLt , HI 
T-RFRA. 

bousculer [buskyle] v. t. caltér. de bouteculer 
“pousser au cul”, de bouter et tul). @ 
Heurter qqn, qqch en rompant son équilibre; 
pousser, écarter violemment des personnes 
pour s'ouvrir un passage #, i, $: Il a 
bousculé une pile d'assiettes. HET -RAT. 
Cessez de bousculer tout le monde. KAART. 
© Apporter un renouvellement brutal, un 
changement complet dans Æ À, # E. Fil: 
Bousculer les idées reçues. FILT MRÉESHÉ EX 
© Inciter qqn à aller plus vite, presser qqn 
CRE Eni: AA: TI est paresseux, il 
faut le bousculer pour le faire travailler (syn. 
harceler). fh Ai it, 1L THE. © se 
bousculer v. pr. @ Se pousser mutuelle- 
ment . 4 KH# @ Se succéder de façon 
désordonnée $. tA Mib E & Æ. Mes idées se 
bousculent. RBAI T. 

bouse [buz] n. f. (orig. obsc.). Excrément de 
bœuf, de vache, 4+% 

bousier [buzje] n.m. Coléoptère qui faconne 
des boulettes de bouse pour la nourriture de 
ses larves 8&#h. Le scarabée sacré est un bou- 
sier. EFRE-—-FRKE, 

bousliler [buzije] v.t.(de bouse). @ Exécuter 
grossièrement et très vite (un travail)[syn. 
bâcler]. Ahk., ARTEEI O 
Détruire qqch H) it, SIR RR: I a bousillé 
le moteur de sa voiture. AWT MEME. 0O 
Tuer qqn. (Œ RA, AECE) 

boussole [busol] nf. (it. bussola “ petite 
boîte”, du lat. buxis; v. boite). @ Appareil, 
boîte contenant une aiguille aimantée qui 
pivote librement et indique le nord 
magnétique. ##.f#M#t @ FAM. Perdre la 
boussole, perdre la tête, s'affoler. (fẹ, {> $ 
LE 1: RTE 

bout [bu] n. m. (de bouter). @ Extrémité, par- 
tie extrême d'une chose, partic. d’un objet 
long (KEY KA MA, KW: Étre placé au bout 
de la table. RHIMAÆR FÉES Ø Limite visi- 
ble d'un espace, fin d'une durée, d'une ac- 
tion (#40) 88%, RL: HAD A, RE, S 
FR: Le bout du chemin. HRA / Nous ne 
verrons jamais le bout de ce travail (syn. fin). ià 
HLHREEAAT. © Morceau, fragment de 
aqch—#,#, "#4. Bout de papier. —/1\% 
a @ Limite des forces, des possibilités de 
qqn KA: I est arrivé au bout d’une heure. Wh- 
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PRE AIX T. i Bout à bout, une extrémité 
touchant l’autre. À Æ MH HE, — Dé HE — de M. 
Placer deux tables bout à bout KRKARFÉRME 
WERE || En connaître un bout, savoir 
beaucoup de choses TÆ irgi | Etre à 
bout, être épuisé ##7% || Etre à bout de 
qqch. ne plus en avoir FERS e o awk, 

tre à bout d'arguments. Wia W3 || Par le 
bon, le mauvais bout, du bon, du mauvais 
côté;de la bonne, de la mauvaise manière. 
HO E MCR] lf Petit bout de 
femme, d'homme, terne d'affection 
désignant un enfant. hB À,/h 2 AL EI, HN 
#1] | Pousser qqn à bout, provoquer sa 
colère. (HD HÉALLMNE, WBRA ARK | 
Tenir le bon bout, être près de réussir. (#) 
#&irxt || Tirer à bout portant, de très près. 
HÉOBGÉFÉ,. MH} | FAM. Un bout de 
c+ m ), sert à exprimer le tout pour 
souligner sa petitesse (#8 /} #9, Posséder un 
bout de jardin. WA —1À ME || Venir à bout 
de, terminer, réussir qqch; triompher de 
qqn, de qach AFAR ER); TRACE A. ¥ 
W), Venir à bout d'un travail difficile, KFZ 
R—i NETTE © Bout d'essai, Séquence 
tournée pour apprécier un comédien. (HW) i£ 


HA 

boutade [butad] nf. (de bouter). Mot 
d'esprit. vif et imprévu, qui touche 4u para- 
doxe RBMEÉE.MAS. Répondre à une attaque 
par une boutade (syn. plaisanterie) F4) 
K PT A A S 

boute-en-train [butätr£} n. m. inv. (de bouter 
et train). @ Personne qui a le don d'animer 
joyeusement une réunion, une fête WKK 
RE A: É FERRER E À. On l'invite 
souvent car c'est un boute-en-train. KAA MIA, 
RARES ktk. @ ZOOL. Måle utilisé pour 
détecter les femelles en chaleur (juments et 
brebis, en partic. >. (AJ HE AHERN 
ANSE] 

bouteille [butej] n. f. < bas lat. butticula, 
dimin. du class. buttis “ tonneau”). @ 
Récipient de forme variable, à goulot étroit, 
en verre, en plastique, etc., destiné aux li- 
quides, en partic. aux boissons; son contenu 
CR) M. NM: — K2M. Déhoucher une 
bouteille. FTH—MKtkk / Boire une bouteille de 
limonade. W— Mk @ Récipient de 70 à 75 
cl, pour le vin d'appellation contrôlée et dont 
la forme varie selon les régions (par opp. à 
litre) RE X 70 Æ 75 MAW AKAM: Une 
bouteille de bordeaux. — AR RAYGA; NX 
HS EM @ (Précédé de l'art. déf. ARE 
7A). Le vin,les boissons alcoolisées Kp ## 
yi, A., Aimer la bouteille. %1 © PHYS. 
Récipient métallique destiné à contenir des 
gaz sous pression (H) CRER TE, WETT) 
WWE: Bouteille de butane, de propane. TRA 
i] © Avoir, prendre de la bouteille, avoir. 
prendre de l'expérience ou de l’âge. (D 8D 
FR, KZD, KR FAX, LFZ | Bouteille 
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isolante, contenant à deux parois entre 
lesquelles on a fait le vide et placé dans une 
enveloppe métallique renfermant un isolant. 
HRK, MX || FAM. C’est la bouteille à 
l’encre, une situation confuse, embrouillée. 
CARRÉ FAST. 

bouter [bute] v.t. Cfrq. “botan “ frapper”). 
Bouter hors, dehors, pousser hors; chasser 
Æ 4: RÆ: Jeanne d'Arc bouta les Anglais hors de 
France. RAEREAEHEE, 

boutique [butik] n.f. ( prov. botica, gr. 
apothêkê “dépôt”). @ Local où se tient un 
commerce de détail {E A, kiM: Boutiques 
fermées à l'heure du déjeuner (syn. magasin). 
tit fé dE © Magasin où un grand cou- 
turier vend sous sa griffe des accessoires ou 
des articles de confection. (44km ai 
BR M M & SE © FAM. Parler boutique, 
s'entretenir de sujets professionnels. (4€,48) 
Wg | Plier boutique, démonter et rentrer 
ses étalages; au fig. ,FAM. cesser une activi- 
té. Au: F, 60 FEES 

boutiquier, ère [butikje,-cr] n. Personne qui 
tient une boutique. EF + + adj. De boutique; 
du boutiquier (péjor. ). FE k9; E/E E 
ÉJ 

boutoir [butwar] n. m. (de bouter). @ Ensem- 
ble formé par le groin et les canines du san- 
glier. (HF# R 4.1 @ Coup de boutoir, at- 
taque violente; props brusque et blessant. %§ 
Hs CO RAAE. RA À LOT X 

bouton [but5] n m. (de bouter). @ Bourgeon 
dont l’éclosion donne une fleur #; W; #4, 1 
#. Le rosier est en boutons. HAK TFÆH. 
@ Petite papule, pustule ou vésicule sur la 
peau. KZ: %, Mi k © Petite pièce de 
matière dure servant à orner ou à fermer un 
vêtement 23h) 41, MF: Recoudre un bouton . 
Ayyam @ Pièce mobile servant à action- 
ner manuellement un mécanisme (serrure, 
ressort, etc.) ou un appareil électrique #4; 
HR 4, ME 2% 4 #7, Bouton de porte (syn. 
poignée). 14.114 Fii / Bouton d'ascenseur. 
HAT A 

bouton-d'or [but5dor] n. m. (pl. boutons-d'or). 
Renoncuie à fleurs jaunes, dont il existe 
plusieurs espèces, notamm. la renoncule 
âcre. (UD EË KEER 

boutonnage [butonaz] n.m. @ Action de bou- 
tonner; manière dont se boutonne un 
vêtement. pM, HR @ Ensemble des 
boutons et boutonnières servant à fermer. # 
NS FER REF 

boutonner [butone] v. t. Fermer par des bou- 
tons (kE) gpm: Boutonner sa veste. M EKE 
in æ v.i. BOT. Pousser des boutons HD À, 
AE, db, St.: Le lilas commence à boutonner. 
TERRE. + v.i ou $e boutonner v. pr. 
Se fermer par des boutons néH{fl: Jupe qui se 
boutonne à gauche. ADR MAT 

boutonneux, euse [butons,-0z] adj Qui a 
des boutons sur la peau AS 6: $ EN: 


Un adolescent boutonneux. KR ERA LE 

boutonnière [butonjer] n. f. @ Fente faite à 
un vêtement pour y passer un bouton. ER, 
HFL @ CHIR. Petite incision. CAPET ./h 
JHA 

bout-rimé [burime] n. m. (pl. bouts-rimés ). 
Pièce de vers composée sur des rimes 
données. RAI 

bouturage [butyraz] n. m. Multiplication des 
végétaux par bouture. Hifi, ttii. Wi 

bouture [butyr] n. f. (de bouter). Jeune pousse 
prélevée sur une plante et qui, placée en 
terre humide,se munit de racines adventives 
et est à l’origine d’un nouveau pied. %0. if 


bouturer [butyre] v.i. Pousser des drageons, 
en parlant d'une plante. (HD tHE + v. t. 
Reproduire une plante par boutures. #Fi# CH 
y 

bouvet [buve] n.m. (de bœuf). Rabot de 
menuisier servant à faire des rainures, des 
languettes. (KJ a) 

bouvier, ère [buvje,-er] n. (de bœuf). Per- 
sonne qui conduit les bœufs et les garde. x 


Æ À 

bouvillon £buvij5] n.m.(de bœuf). Jeune 
bovin castré. Ag, ASE 

bouvreuil [buvræj] n. m. (probabl. de bœuf. 
en raison de l'aspect trapu de cet oiseau). 
Passereau des bois et des jardins, à tête et 
ailes noires, à dos gris et ventre rose 
(femelle) ou rouge (mâle), se nourrissant de 
fruits et de graines. À # © Famille des 
fringilidés; long.18 cm. © €F: 4K 18 HX. 

bouzouki [buzuki] n. m. (mot du gr. mod., du 
turc).4#> Instrument de la famille du luth, à 
long manche et à caisse bombée, utilisé dans 
la musique grecque moderne. CRKJ# AXE 
FRAC RA HE] 

bovarysme [bovarism] nm. (du n. de 
l'héroïne du roman de Flaubert Madame Bo- 
vary). SOUT. Comportement qui consiste à 
fuir dans le rêve l’insatisfaction éprouvée 
dans la vie. CH) ARAE, BAER LH in 
HE BPER RANCE AK 0 EE ASIE, 
MEHR E LATE A DIE MRANIÉR] 

bovidé [bovide] nm. (du lat. bos, bovis 
“bœuf”). Bovidés, famille de mammifères 
ruminants aux cornes creuses # ff. Les 
bovins, les ovins, les caprins, les antilopes sont 
des bovidés. + RE ILE RFA ER. 

bovin, e [bové.-in] adj. et n. m. (lat. bovinus). 
Q Relatif au bœuf, à la vache Æ{: Élevage 
bovin. + b A # / Espèce bovine. #4 # O 
Bovins, sous-famille de bovidés tels que le 
bœuf, le buffle, le bison,etc. + WR CHmE k 
+ g4] | Regard bovin, regard morne, 
sans intelligence. ($E, FRERE H JE 

bowling [bulig] ou [bolin] n. m. (mot angl. , de 
bowl “boule”). {#3 Jeu de quilles d’origine 
américaine, lieu où se pratique ce jeu. WER 
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bow-window [bowindo] n. m. (mot angl., de 
bow “arc” et window “fenêtre”){#} [pi 
bow-windows |. Fenêtre ou logette vitrée en 
saillie sur une façade. (Œ At, HAE 
1.box [boks] n. m. (mot angl. “boïite”).{#) 
ODans une écurie, logement individuel d’un 
cheval non attaché. SKA a e] 
à Compartiment cloisonné d'une salle com- 
mune (dortoir. prétoire, etc.) CR &. EE S 
A) A Fb: Le box des accusé. W S 
© Emplacement de stationnement individuel 
et fermé dans le sous-sol d'un immeuble, 
dans un garage, etc. (Recomm. off. stalle.) 
EEK TAR EMM ERA E 
2, box [boks] n. m. (mot anglo-amér. , du n. du 
bottier J. Box). «Æ %})Cuir de veau teint, 
tanné au chrome et lissé. wP gE 
boxe [boks} n. f. (angl. box “coup”). Sport de 
combat où les deux adversaires s'affrontent à 
coups de poing, avec des gants spéciaux 
t boxe anglaise) ou à coups de poing et de pied 
( boxe française, boxe américaine). (EX 
. boxer [bokse] v.i. Pratiquer la boxe ##, i# 
fiğ t.: Il boxe depuis deux ans comme profes- 
sionnel. WEARE At FEIRCH 2 F. + 
v.t. FAM. Frapper à coups de poing: f) F#% 
LHA): Ôte-toi de là ou je te boxe. WER. À 
WRAHA. 
. boxer [bokser] n. m. (mot all. “boxeur”). 
{4 Chien de garde, voisin du dogue alle- 
mand et du bouledogue. 4#3 [ -HE TR] 
boxeur, euse [boksær,-øz] n. Personne qui 
pratique la boxe. žit F. Hi 

box-office [bəksofis] n. m. (mot anglo-amér. 
“guichet de théâtre” $4} [pl box-offices]. 
Cote de succès d'un spectacle, d'un acteur, 
etc., calculée selon le montant des recettes. 
RAI REE 

boy [boj] n. m. (mot angl. “ garçon”). { &) @ 
Jeune serviteur indigène, dans les pays 
naguère colonisés. #831 BA ACMERMHE A 
RHE AAM 60 RD 7, CARE UE MD #7, RER 
t,£ @ Au music-hall, danseur faisant 
partie d'un ensemble. CZK HET ED B SF TR 
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boyard [bojar] n.m. (mot russe). (fi) 
Autref., noble de haut rang des pays slaves 
et de Roumanie. ÉÆr [IANHMRKREKREFS 
EERE 5] 

boyau [bwajo] n.m. (lat. botellus “ petite 
saucisse”)[ pl boyaux]. @ Intestin d'animal 
CD: BK: Les boyaux de porc sont utilisés 
dans l'alimentation. # p MTE GW. @ Ban- 
dage pneumatique particulier aux bicyclettes 
de course, comportant une chambre solidaire 
de son enveloppe. (it # A À 15 EK) #& © 
Passage, chemin étroit £ f AvB, h #&: Un 
boyau de mine. WF HE O Corde de boyau. 
corde faite avec l'intestin de certains ani- 
maux et servant à monter des raquettes ou à 
équiper des instruments de musique M La 
VE RARA] Con dit aussi Fik un boyau). 


+ boyaux nm. pl FAM. Viscères de 
l’homme. (> CAD) E 

boycottage [boikotaz] et boycott [bajkot] 
n. m. @ Cessation volontaire de toutes rela- 
tions avec un groupe, un pays afin d'exercer 
une pression ou par représailles. ff # 1E Æ 
Ə Refus systématique de faire qqch ##l, tE 
FF: Boycattage des produits étrangers (= refus 
d'en acheter). ff ét. HER hR ™ i 

boycotter [bojkote] v. t. (du n. de Ch. C. 
Boycott, premier propriétaire anglais d'Irlan- 
de mis à l'index). Pratiquer le boycottage 
de; mettre en quarantaine ff 5j- fx, Wi 
at- HE, HEE: Boycotter les aérosols dan- 
gereux pour la couche d'ozone. WHR REH fE 
ERBIA A 

boy-scout [bəjskui] n. m. (mot angl. “garçon 
éclaireur”) <3) [pl boy-scouts]. Syn. vieilli 
de scout. (O FF 

bracelet [brasle] n. m. (de bras.) @ Ornement 
tel quanneau ou chaîne que l'on porte au 
poignet, au bras, à la cheville. F. TIME 
FR FERAN LAHA] @ Support de mon- 
tre, de bijou portés en bracelet #4, Chan- 
ger le bracelet de sa monire. HRH @ Pièce de 
cuir ou d'étoffe que certains travailleurs (ou 
sportifs) fixent autour du poignet pour le 
protéger. fi 

bracelet-montre [brasisemôtr] nm. ( pl 
bracelets-montres). VIEILLI. Montre portée au 
poignet et fixée à un bracelet. (IR) FX 

brachial, e, aux |[brakjal, oj adj. « lat. 
brachialis, de brachium “bras”). ANAT. Re- 
latif au bras. CHP) EF 40: HERY 

brachycéphale [brakisefal] adj. et n. (de 
brachy- et -céphale). Qui a le crâne aussi 
large que long (par opp. à dolichocéphale.) 
CAO #k A CA) 

braconnage [brakonaz] n. m. Action de bra- 
conner; délit constitué par cette action 3#., 
Eai A, tA © Le délit consiste à 
chasser ou à pêcher sans permis, en période 
de fermeture, en des endroits réservés ou 
avec des engins prohibés. © HE Etk E À 
#8 RSR MIRE DC UE fA ae fé, CR 
Hit RIT ME. 

braconner [brakone] v.i. (de l'anc. prov. 
t bracon, germ. * brakko [cf. all. Bracke] 
“chien de chasse”). Chasser ou pêcher sans 
respecter la loi, les interdictions; se rendre 
coupable de braconnage. ff. i4 iTi: fA 4. 
Et à LIRE: MERE 

braconnier {brakonje] n. m. Celui qui bra- 
conne. AIA ERTER EE Et A 

bractée [brakte] n. f. clat. bractea “feuille de 
métal”). Petite feuille, différenciée, à la 
base du pédoncule floral. CH ® H : € 

brader [brade] v.t. (néerl. braden “rôtir, 
gaspiller”). @ Se débarrasser de qqch à bas 
prix W ft Hi Br, Et Ai F AS: Magasin qui 
brade son stock (syn. liquider). MEW et 
WE @ Faire bon marché de ce qu'on a le 
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devoir de sauvegarder (fé) HECA ARE RIR 
PE). Brader un territoire. HE t 

braderie [bradri] nf. (de brader). Vente 
publique de soldes. de marchandises 
d'occasion. IHÉF#Th : HAT HE IHÉ 

bradeur , euse {bradær,-0z] n Personne qui 
brade. Hé BHE 

bradycardie [bradikardi] n. f. cde brady-, et 
du gr. kardia “cœur”). Rythme cardiaque 
lent normal ou pathologique (par opp. à 
tachycardie). CRD ARE, LÉ 

braguette [ braget] n. f. (dimin. de brague “cu- 
lotte”, lat. braca; v. braies). Ouverture ver- 
ticale sur le devant d'un pantalon. CK# fi H 
EDFA 

brahmane [bramani nm. < sanskrit 
brähmana). Membre de la caste sacerdotale, 
la première des castes hindoues. f J[ ENE 
HRH MERR SAT — R. EE RHR A 


brahmanisme [bramanism] n. m. Système re- 
ligieux qui, dans lhindouisme, représente le 
courant orthodoxe et auquel est liée une or- 
ganisation sociale reposant sur une division 
en castes héréditaires. 8i ]HE SAS 
BA ANSE]; CRUE 

braies [bre] n. Í. pl. (lat. bracæ, pl. de braca, 
mot d'’orig. gaul.). Pantalon ample des 
Gaulois, des Germains et de divers peuples 
de l’Europe septentrionale. (SH RAF A BE 
FAMILA SF HU) PCT 

braitiard, e [brajar,-ard] et brailleur, euse 
Cbrajær-,0z] adj. etn. Qui braille XÆ mii 
CAD ERP ET OO , A AE R ROO ; 
RES EE CAD PRES RIBA): Un enfant 
braillard.— AKE A-F 

braille [braj] n.m. (de L. Braille, n. de 
l'inventeur). Écriture en relief à l’usage des 
aveugles. EX4. W 4HE F 

braillement { brajmü] n. m. Action de brailler; 
cri de celui qui braille X 1; XF MH 
6 HS À: M, MU. Des braillement 
s'élevérent dans le stade (syn. hurlement, 
vociférat on). HAS EMEXFMMRÉNÈRFS. 

brailler [braje] v. t. et v.i. clat. pop. *bragu- 
lare, dimin. de *bragere; v. braire). Donner 
de la voix d'une manière assourdissante; 
chanter mal et fort XF 01m, KA; ASE 
BB, Un ivrogne qui braille au coin d'une rue 
csyn. hurler, vociférer), — THERE AALX 
LCL Tor E 

bralment [bremä] n. m. (de braire). Cri de 
l'âne. gem 

brainstorming [brenstormin] nm < mot 
anglo-amér., de brain “cerveau” et de stor- 
ming “assaut”).{Æ %} Recherche d'idées ori- 
ginales dans un groupe par la libre expres- 
sion, sur un sujet donné, de tout ce qui vient 
à l'esprit de chacun. (Recomm. off. remue- 
méninges.) RIFAXIES MARG: FEU 
MT PERTE 

brain-trust [brentræst] n.m. ( mot anglo- 


amér., de brain “cerveau” et rto trust * con- 
fier”) {Æ%) [pl brain-trusts ]. Equipe res- 
treinte d'experts, de techniciens, etc.. au 
service d'une direction € dans une 
entreprise, un ministère. etc.). $Æ Hl. Pir 
HF, ES NA 

braire [brer] v. i. (lat. pop. *bragere, probabl. 
d'orig. celt. ) [conj.112]. Emettre un brai- 
ment, en parlant de l'âne. (#)ui 

braise [brez] n. f (germ. *brasa). Résidu, ar- 
dent ou éteint, de la combustion du bois k 
&. Cuire une viande sur la braise. WE kik LE 


FA 

braiser [breze] v. t. (de braise). Faire cuire à 
feu doux, à l'étouffée (H XAO. kt: Braiser 
du bœuf. Wbt A 

brame [bram] et bramement [braməma ] 
n. m. (de bramer). Cri de rut du cerf et du 
daim. AECE igni 

bramer [brame] v. i. (prov. bramar, du germ. 
* brammôn). Emettre un brame. en parlant 
du cerf et du daim. (Æ Æt##f) 1 

brancard [bräkar] n m. (de brangue. var. 
normande de branche). @ Bras de civière; la 
civière elle-même $4 i; #4. Allonger un 
blessé sur un brancard Wh h tatr ð 
Pièce longitudinale d’une brouette, d'une 
voiture à bras. (ME, FHÆN)AE @ Cha- 
cune des deux pièces qui prolongent une 
voiture ou une machine agricole et entre 
lesquelles on attelle un animal de trait. (#) 
# © Ruer dans les brancards, regimber. se 
rebiffer. EDBAK., MF: HR 
X HDI 

brancarder [bråkarde] v.t. Transporter sur 
un brancard H #8 Cf A): Brancarder un 
blessé. HHR AHR 

brancardier [brakardje] n.m. Porteur de 
brancard; préposé au service des brancards 
pour blessés. WRH, HR 

branchage [bräfaz] n.m. Ensemble des 
branches d’un arbre < $) t ẹy: Le branchage 
touffu du tilleul (syn. frondaison, ramure). 
Bagg æ branchages nm. pl. 
Branches coupées pk F HRH. WH E: Ramasser 
des branchages. RH 

branche [bràf] n. f. cbas lat. branca “patte”, 
p. -ê. d’orig. gaul.. @ Ramification du 
tronc d'un arbre, d'un arbrisseau ou d’un ar- 
buste. ##t @ Ramification ou division d'un 
élément principal formant axe ou centre 4} 
HEA, EX, ER. Branches d'un chemin. 
d’un chandelier. É À tR ARKDA © 
Élément mobile de certains objets articulés 
CGEAÉDHIR MY. Branche de compas, de lunettes. 
MA 4: Ré @ Activité particulière ‘# 
Bt. & W: Il est fort dans sa branche (syn. 
spécialité). WEAR EIRE. @ Divi- 
sion d'une science, d'une discipline, etc. r] 
X,t: Les différentes branches de Venseigne - 
ment (syn. section). HA HIIÆOGDivision 
d’un arbre généalogique (RSA) 2, FX: 


branché 
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La branche cadette d'une famille. — FR k h iih 
B @ FAM. Avoir de la branche, avoir de la 
race,de la distinction. <4, Kp HS RK, HHA 
l] | FAM. Vieille branche, camarade, copain. 
CH, ENE 

branché, e [brafe] adj. et n. FAM. (4) @ Au 
courant, à la mode, dans le coup WRJ #49; af 
E H/H 3 ET KE H À, HERT E 5 À: Adolescents 
branchés. FRE LE @ Intéressé par tt 
RÉ: T est très branché (sur le) rock. A&E 
ERRE. . 

branchement {brafma] n m. @ Action de 
brancher ff &, Æ. Le branchement d'un 
téléphone (syn. installation). Ré H&E O 
Circuit secondaire partant d’une canalisation 
principale pour aboutir au point d'utilisation. 
DDA: SR CE DH LR 

brancher [bràfe] v.t. (de branche). @ Rat- 
tacher à une canalisation, à une conduite, à 
un circuit électrique et, par ext., mettre en 
marche un appareil Ș {k , im; Æe t EE Ws 
DEED ES, Eat: Brancher leau, le 
gaz , l'électricité. kU, E] / Brancher un 
poste de radio. HFAA @ Orienter, diriger 
qqn vers qach $0,3), 4 F Je vais vous 
brancher sur une affaire intéressante (syn. al- 
guillen. REHEÉEM HEAR ENEM. + 
v.i Percher sur les branches d’un arbre M# 
tit: Les faisans branchent pour dormir. HE 
ERR LEW. 

branchial, e aux [bräfjal,-0] adj. Relatif aux 
branchies. W% | 

branchies [brafi] n. f. pl. (lat. branchiae, du 
gr.). Organes respiratoires de nombreux 
animaux aquatiques qui absorbent l'oxygène 
dissous dans l'eau et y rejettent le gaz car- 
bonique ##. Branchies des poissons, des crustacés. 
AE, SE SEA AT KE 

brandade [bradad] n. f. (prov. brandado, de 
branda “remuer”, du frq. “brand “tison”). 
Préparation de morue à la provençale, pilée 
avec de l'huile d'olive, de lail, etc. imik 
TEAR HSE] 

brandebourg lbrädbur] nm < de 
Brandebourg). Passementerie, galon ornant 
une veste ou un manteau, entourant les 
boutonnières ou en tenant lieu. (W ŁAD i) 
A a | 

brandir [bradir] v.t. (de lanc. fr. brand 
“épée”, mot frq.)[conj. 32}. @ Lever une 
arme,un objet d'un geste menaçant ¥ (K 
3 Æ RAR. Brandir une épée. $ 9) 5H Q 
Agiter qqch en lair (# 5 p) # #, #Æ 4. 
Brandir un drapeau. # #7 © Agiter la 
menace de. ($f) Li + #4 Æ i Brandir sa 
démission. LIFERMR EN 

brandon [bråd5] n.m. (du frq. “brand 
“tison”). @ Débris enflammé d'une matière 
en combustion (HEA KDAH RAA. JR.: Le 
vent soulevait des brandons au-dessus de l'incendie. K 
RE Kk KES DE ME 6 HR HK. 0 LITT. 


Brandon de discorde, cause de querelle, de 


conflit. ($f, P) 314214 HE 

brandy [bradi] n. m. (mot angl., de to brand 
“brûler”). «< # >) Eau-de-vie, en Angleterre. 
CHE) À 2H 

branlant, e [brala,-at] adj. Qui branle, qui 
manque de stabilité $g z 49, # RA TEH.: 
Fauteuil branlant (syn. bancal. RARE 
/ Un régime politique branlant (syn. instable, 
chancelant). RÉ EAST 

branle [brai] n. m. (de branler). @ Mouve- 
ment d’oscillation, de va-et-vient # 3h, #41, 
HS. Le branle d'une cloche. #4 @ Im- 
pulsion initiale. < f$) #E z), (ESF, fl. Ce scan- 
dale a donné le branle aux émeutes. GRH HMElE 
TE fl. © Mettre, se mettre en branle, 
mettre, se mettre en mouvement, en action 
AS, Ha: IIT: La justice se met lentement 
en branle. FI) ENLX SH HLTT R. 

branle-bas [brälba] n m. inv. (de mettre bas 
les branles “déposer les hamacs des matelots” 
{en vue de. la bataille }”), @ Grande 
agitation, désordre qui précède une action 
CR CT AUD AL, EAL Mat: C'est le branle- 
bas général avant le départ (syn. remue- 
ménage). #é} Ai — HE 4. @ Branle-bas de 
combat, préparation au combat d'un navire 
de guerre. (WELID RIES 

branler [brale] v.i. (de l'anc. fr. brandeler 
“agiter,s'agiter”,de brandir). Etre instable, 
manquer d'équilibre # 3i, #& R; # &: Une 
chaise qui branle (syn. vaciller). RAM F + 
v. t. Branler la tête, la remuer (syn. hocher. 
balancer). #4 

braquage [brakaz] nm. @ Action de braquer 
les roues d’une voiture, les parties orienta- 
bles d’une machine #1, $8; $t, Le rayon 
de braquage d’une voiture (= l'amplitude maxi- 
male du changement de direction). REMH I 
#42 @ FAM. Attaque à main armée (f) Km 
th: Le braquage d'une banque. RITER RHE 


ži 

braque [brak] n. m. (du germ. *brakko, par 
lit. ou l'anc, prov.; v. braronner), Chien 
d'arrêt à poil ras et à oreilles pendantes. £ 
EHER 

braquer [brake] v. t. (p.-ê. du lat. pop. * bra- 
chitare, du class. bracchium “ bras”). @ 
Diriger (une arme, un instrument d'optique) 
sur un objectif WE, XIXE; Braquer un revolver 
sur ggn (Syn. pointer). MFt A 0 
Orienter les roues directrices d'un véhicule, 
la gouverne d'un. avion, etc., dans ta 
direction voulue ff#éin, tEn &,{N#: Braquer 
(sa voiture) à gauche pour se garer. HAE 
t£ @ ARG. Menacer qqn avec une arme; 
attaquer un établissement à main armée. 
CFD AGR AD ME CH); KR H © Amener 
qqn à manifester une opposition résolue contre 
aqn,qqch F) RECADO Xt: Elle cherche 
à le braquer contre nous par ses insinuations 
(syn. dresser). MSIE A TE RE 
RARI]. © Fixer son regard sur (CH X) 7 


B. tt ARAE; Elle braquait ses yeux sur sa 
mère WRI S EZE., Æ. i. Avoir tel rayon 
de braquage #1], tS; if: Une automobile 
qui braque bien (syn. tourner). $ & À 4n BY 
#Æ + se braquer v.pr. FAM. Avoir une 
attitude d'hostilité, de rejet systématiques 
ARE BOITES. Il se braque dès qu'on fait 
allusion à sa vie privée (syn. Se buter. R&ïtf 
RÉIRAÆ ME ES, ASIE. 
braquet [brake] n. m. (abrév. de braquemart 
“épée courte et large”, néerl. breecmes 
“couteau”). Rapport de démultiplication en- 
tre le pédalier et le pignon d'une bicyclette. 
(HEFER Aea 
bras [bra] n. m. (lat. bracchium, du gr.). @ 
Première partie du membre supérieur de 
l'homme, située entre l'épaule et le coude 
(par opp. à avant-bras); le membre supérieur 
en entier (par opp.à jambe). $., KR: 0 LẸ 
© Z00L. Région du membre antérieur com- 
prise entre l'épaule et le coude, chez le 
cheval; tentacule des céphalopodes. (308 
AD ERG: KEX Kiki i © Objet, partie 
d'objet dont ta forme évoque un bras WH: 
Bras d’un électrophone. IENAIERE O Acco- 
toir; HRE,MRTE Les bras d'un fauteuil. EEK 
$F © GEOGR. Division d’un fleuve, d’une 
mer. LHD ZM. ILTA © A bout de bras, 
avec ses seules forces. #4 À cc #2 # | A 
bras,mü par la force des bras HAJ, MJ: 
Voiture à bras. FEF, FE || À tour de bras, 
de toutes ses forces;à profusion H7, %22 
H: RM, RM. Frapper qqn à tour de bras. 
HEZITA / Envoyer des lettres de réclamation à 
tour de bras. KEFEN || Avoir le bras 
long avoir de l'influence. (Pp AEH, ARE || 
Avoir qqn, qgch sur les bras, avoir qqn à sa 
charge.être chargé de qqch. (H AARM 
H, BAFER HR AE, WEAGE || Baisser 
les bras, renoncer, céder ($E). MR. iE. 
WENEHI, KE. Baisser les bras devant l'ampleur 
de la tâche. EERIE HANE || Bras de le- 
vier, distance d’une force à son point 
d'appui, mesurée perpendiculairement à la 
direction de cette force. 4r +F 4 K | Bras 
dessus, bras dessous ,en se donnant le bras. 
ke xt | Couper bras et jambes. ôter toute 
force; frapper d'étonnement. ($ CH AOM 
HD: tE EA) ER | FAM. Gros bras, 
personne qui étale sa force ($, RD) 877 RK 
A: Jouer les gros bras. WEHA || Le bras droit 
de qqn, le principal assistant de qqn. (#) RA 
#91197 RÆ || Les bras m’en tombent, je suis 
stupéfait. Ra% mt. || Recevoir qqn à bras 
ouverts, recevoir qqn avec chaleur, très 
cordialement. ($E) KRW EA MREFA | 
Se croiser les bras, ne rien faire, refuser de 
travailler. (ff) XER; BEEN | Tomber, se 
jeter sur qqn à bras raccourcis, tomber, se 
jeter sur qqn avec violence. ($f) Æ7UHEHR EE 
A @ Bras de fer, Jeu où deux adversaires 
assis face à face, coudes en appui, mains 
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empoignées, essaient chacun de rabattre le 
bras de l’autre sur la table; au fig. , épreuve 
de force. MFM; ($) HA | Bras d'honneur, 
Geste de mépris, de dérision effectué avec 
l'avant-bras, qu'on replie en serrant le 
poing. SRE. A 4 FT HE MIE AT, E 
EPLF] 

brasage [brazaz] n.m. Assemblage de deux 
pièces métalliques par brasure [HIS , 4E 

braser [braze] v.t. (de bhraise}. Souder par 
brasure. CHIR. ii 

brasero [brazero] n m. ( esp. brasero 
“brasier”. 4353} Récipient métallique percé 
de trous et destiné au chauffage en plein air 
(CHEHRA: Les ouvriers du chantier se 
réchauffent autour du brasero. THE FAT AR 
KAFERE. 

brasier ['brazje] n. m. (de braise). Foyer de 
chaleur d’un feu de charbon ,d'un incendie K 
HE, k &;: Kid. L'incendie a transformé 
l'usine en un immense brasier (syn. fournaise). 
KREI ERT—-TEXKARÉE. 

à bras-le-corps [bralkor] loc. adv. @ Par le 
milieu du corps ett: Saisir qan à bras-le- 
corps. EREZA @ Prendre un problème à 
bras-le-corps, s’y attaquer résolument. (f> 
FEI A, THERE 

brassage [brasaz] n.m. Action de brasser, 
fait de se brasser, son résultat RH, R G. 5k 
34: Le brassage de l'air par des ventilateurs. WIA, 
HS / Le brassage des populations (syn. 
mélange).ÆRE% 

brassard [brasar] n. m. (altér. de brassal, mot 
prov. ,de bras). Bande d'étoffe, ruban, crêpe, 
etc. ,que l’on porte au bras comme signe dis- 
tinctif A, W£.: Les membres du service d'ordre 
portaient un brassard. IEÈMEAR RME. 

brasse [bras] n. f. (lat. pop. bracchia “étendue 
des deux bras”). @ Nage ventrale où bras et 
jambes agissent symétriquement et donnent 
l'impulsion en avant par détente simultanée. 
x @ Ancienne mesure de longueur corres- 
pondant à l’envergure des bras. ÆZ{IAK## 
À MTS BRE, 729 1.62 X, RFA 1.83 
X] 

brassée [brase] nf. (de bras, avec infl. de 
brasse). Ce que peuvent contenir les deux 
bras —# GSM]. Une brassée de fleurs. 
He 

brasser [brase] v.t. (alt. pop. * braciare, du 
class. braces [cf. anc. fr. brais “orge broyé” j, 
avec infi. de bras). @ Mêler en remuant ?# 
#: Braser de la pâte. #Æ  @ Opérer le 
mélange du malt avec leau pour préparer la 
bière. H# (t M) ¥ ÆH @ Brasser des af- 
faires, traiter beaucoup d'affaires commer- 
ciales ou financières. (H SAS ER RiT 
SERRE + se brasser v.pr. Se mêler en 
un tout H8., R.: Des peuples très divers se sont 
brassés en Amérique du Nord. % $h © (A4 RE 
IÉMIERRÉA HE. 

brasserie [brasri] n. f. (de brasser). @ Lieu où 
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l'on fabrique la bière. #7 @ Industrie de 
la fabrication de bière. 1# M TI # © 
Etablissement où Fon sert des boissons 
«surtout de la bière) et des repas vite 
préparés. (HER A HRD EE; CHERE) EE 
iE 

brasseur , euse [brasær.-øz] n. (de brasser). 
O Personne qui fabrique de la bière,en vend 
en gros. REY ARE À: EN & À © Brasseur 
d’affaires, homme qui traite de nombreuses 
affaires commerciales, financières. KR A: & 


AR 

brassière [brasjer] n. f. (de bras). @ Chemise 
en tissu fin ou chandail en laine pour bébé, 
qui se ferme dans le dos. JL #9 K + AK 
@ CAN. Soutien-gorge. (Jp KE, aE 

brasure [brazyr] n. f. cde braser). @ Soudure 
obtenue par interposition entre les pièces å 
joindre d’un alliage ou d'un métal fusible. $f 
# @ Métal ou alliage utilisé pour cette 
soudure. Eh IRAE 

bravache [bravaj] n m. et adj. (it. bravacrio, 
dérivé péjor. de bravo; v. brave). Personne 
qui affecte la bravoure WAIHO , EIKE 
WACA): Lâche qui prend des airs de bravache 
(syn. fanfaron, matamore). fit + AE 
NA 

bravade [bravad_ n.f. (it. hravata, de bravare 
“faire le brave”). Etalage de bravoure; ac- 
tion, attitude de défi 8 5, Zin. BEE W; Ji 
#8, xiii: Par bravade, il a fait un pari stupide 
csyn. fanfaronnade). R FE AH, HN T — 
FRA. 

brave [brav] adj. et n.(it. bravo, lat barbarus 
“barbare” puis “fier”). @ Qui ne craint pas 
le danger #* $ K., K/S +. BRAA: 
Homme brave (syn. Courageux,valeureux). 
ERAGO Mon brave, s'emploie par condes- 
cendance à l'égard d’un inférieur ou présumé 
tel. RAA ACNFÆEUMÉRIE] + ad. @ 
(Placé avant le n. £41. Bon; honnête 
FAK EHR REA: De braves gens. IE HÉJ A 
11 @ Gentil, mais peu subtil AF PEF Ai 
BAJ: Il est bien brave. HR SM — RAA ARE AFÉE, 

bravement [bravma] adv. Avec bravoure; 
sans hésitation 5 jt, 5 SA, (RIRE, HET HE. 
Affronter bravement lennemi ( syn 
courageusement, vaillamment). 5 Hirit iÑ K 
MA 

braver brave] v.t.(de brave). Affronter sans 
peur; défier, transgresser orgueilleusement 
BAGUE, AA DUR, tti: Braver la mort 
(syn s'exposer à) Ai Æ. BÆ / Braver 
l'opinion , la loi. PARE; AAE 

bravo ! bravo] interj. (mot it. ).(#) Exclama- 
tion pour approuver, applaudir, notamm. un 
spectacle. #1 #! [LIHFHIREKEE] + 
n. m. Cri d’approbation;applaudissement K# 
Hga; La salle croulait sous les bravos. 
KITRERESNMNRÉSME T. 

bravoure [bravur] n. f. (it. bravura, de bravo; 
v. brave). @ Courage, vaillance £5, 5 K, X 


B # #. Faire preuve de bravoure < contr. 
lâcheté). AMELÈEXLEH## © Morceau de 
bravoure, passage d’une œuvre artistique 
dont le style est particulièrement brillant et 
qui permet à un interprète de montrer sa 
virtuosité. CHR EIRE IF, T GE KE 88 
ER ER HG RETER E HR 
1. break [brek] n. m. (mot angl. }.{ #)Automo- 
bile comportant à l'arrière un hayon re- 
levable et une banquette amovible ou arti- 
culée que l’on peut replier. LE, MAT 4 
. break [brek] n.m. (mot angl. “interrup- 
tion”). «%3 @ MUS. Courte interruption du 
jeu de l’orchestre,en termes de jazz. LRN Ħ 
ERMBDERRECIE-HARRME], RERE 
HD aa @ SPORTS. Ecart creusé entre 
deux adversaires ,deux équipes] H 4 ŻE: 
Faire le break au tennis. MR TEARI © 
FAM. Courte pause dans l’accomplissement 
d’une tâche (f, 0 # # AK &. Faire un 
break. HHE, 
brebis [brobi]} n. f. (lat. berbix,-icis, var. de 
vervex “mouton”). Mouton femelle. 4#, H 
Æ © La brebis bêle. © #4 ¥m j bêler, 
brèche [bref] n. f. canc. haut all. brecha “ frac- 
ture”[ cf. all. brechen “briser”l). @ Ouver- 
ture faite dans un mur, un rempart, une haie 
CHR HE KG ND O: Ouvrir, colmater une 
brèche. FACE] @ Brisure faite au tran- 
chant d'une lame ,au rebord d’un verre, d'une 
assiette etc. (JA TFR, RO @ Bat- 
tre en brèche, attaquer vivement et systéma- 
tiquement Hkt AF AkO; HE) BESS, FIRE. Ayy 
Fiti: Battre en brèche une doctrine. IRAH AE 
in | Etre toujours sur la brèche, être tou- 
jours en action. WEAR: FE ER RNA L#Æ 
bréchet [brefe] n. m. (angl. brisket * hampe 
d'un animal”, scand. brjösk “ cartilage ”). 
Crête médiane du sternum de la plupart des 
oiseaux, sur laquelle s’insérent les muscles 
des ailes. C4% tp M 
bredouillage [bradujaz] , bredouillement 
Cbrodujma] et bredouillis [brəduji] n. m. 
Fait de bredouiller; paroles indistinctes #81% , 
ARTAR MAÉ: Un bredouillage 
ininielligible. ELLE, A AIRAIRE 
bredouille broduj] adj. (de bredouiller). Ren- 
trer bredouille, en parlant d'un chasseur, 
revenir sans avoir rien pris; au fig. n'avoir 
rien obtenu d'une démarche. CHA) FMH; 
CR) — TR, ŒIL 
bredouitlement n. m. --bredouiliage. 
bredouiller [brəduje] v. t. et v.i. Canc. fr. bre- 
deler ,probabl. du lat. brittus “breton”[cf. bret- 
ter “marmotter” et bretonner “bégayer, parler 
comme un Breton”]). Prononcer des paroles 
de manière confuse Wg Wp mé mé He à, À A VE Hs 
iH k, S MAMA: Bredouiller de vagues 
excuses (Syn. balbutier, marmonner). txt 
HEARRE 
bredouillis n. m. — bredouillage. 
1. bref, brève [bref brev] adj. (lat. 


LT 


brevis 


bréviaire 


“court”). @ De courte durée #4 hy. HAE: 
tif A, RO: te 09 TR: Une brève entre- 
vue (syn. rapide). miia / Réponse brève 
(syn. laconique). #4 EX / Soyez bref! 
(contr. bavard, prolixe). Wik a iE! A 
Rte AR Est O Dun ton bref, de façon 
sèche et tranchante A Æ #48 01%, LA #8 Ayo 
W: Répondre d'un ton bref. HERERO BDE | 
PHON. Voyelle brève- brève. + bref adv. En 
un mot, enfin; pour conclure A2. AmA zZ. M 
AZ: Bref, je ne veux pas (= en résumé). ŭ 
az RARE. 

2. bref [bref] nm. (lat. breve, de brevis 
“court”). Lettre du pape.de moindre impor- 
tance qu’une bulle et ne portant pas Île sceau 
pontifical. (HRID AR BA RETA SU HS 
(bulle) ] 

brelan [bra] n m. canc. haut all. bretling 
“petite planche” puis “table de jeu”). 
Réunion de trois cartes de même valeur, au 
poker (PÆRE KIA. Un hrelan 
d'as. Z3 À 

breloque [brəlok] n.f. @ Petit bijou, coli- 
fichet que l'on porte attaché à un bracelet, à 
une chaîne,etc. CR, FAS EED IkE Sh 
#, Une gourmette à breloques. A hk EMARE 
i @ FAM. Battre la breloque, mal fonction- 
ner ou battre irrégulièrement, en parlant 
d’un mécanisme, du cœur; dëraisonner , diva- 
guer,en parlant de qan {Hp CHA, CAD ERT 
R ERA MAÉ: COR EL AAR: Depuis 
son accident , il bat la breloque. A NERY RACE. HE 
Dei REX. 

brème [brem] n. f. (frq. “brahsima ). Poisson 
d'eau douce, au corps comprimé et plat. $i% , 
Bt. Hit 50 © Famille des cyprinidés; 
long. max. :50 cm. © MB Ki 50 EX. 

brésilien, enne [breziljé,-en] adj. et n. Du 
Brésil. à y W/E Æ À + brésilien n. m. 
Forme du portugais parlé au Brésil. 736% 
SATA 

bressan e [bresã,-an] adj. et n. De la Bresse. 
RAA FAI A 

bretelle [brətel] nf. canc. haut all. britti! 
“rêne”). @ Courroie passée sur les épaules 
pour porter un objet (+ 43 H149) # #: La 
bretelle d'une arme, d’un sat € Syn 
bandoulière). Rpg #4; ea @ Bande de 
tissu retenant aux épaules certains 
vêtements ou sous-vêtements (HEr KRAK 
EDE, BA, Les bretelles d'une robe, d'un sou- 
tien-gorge. EKEY#. AB © Raccordement 
entre une autoroute et une autre voie 
routière. CAURRARSÉE AE ZI 4) NÉ 
# © Ensemble d'appareils permettant la 
fonction dans les deux sens de deux voies de 
chemin de fer parallèles contiguës. CHOIX 
wg o bretelles nf. pl @ Bandes 
élastiques qui, passées par-dessus les 
épaules, s'attachent au pantalon pour le 
maintenir. (H4#) ## @ FAM. Remonter les 
bretelles à qqn, faire des remontrances à 


qqn, le rappeler à l'ordre. $f, iP FREA 

breton, onne [brat5,-on) adj. et n. (lat. 
Brito,-onis). De la Bretagne # FE 49: #71 
HE A HP À. Les Bretons de Paris. P% 
HAE A + breton n.m. Langue celtique 
parlée dans l'ouest de la Bretagne. #3) RE 
CRETE] 

bretteur [bretær] n. m. (de brette “épée de 
duel”). Homme qui aimait se battre à l'épée 
CARD SLI À: D'Artagnan fut wi fameux 
bretteur. KR RATES AIMER #9 À. 

bretzel [bretzeli n. m. ou f. (mot alsacien. du 
lat. bracchium “bras”en raison de sa forme). 
(me à )Pâtisserie alsacienne en forme 
de huit, saupoudrée de sel et de graines de 
cumin. 8 FEH 

breuvage [brævaz] n. m. (de l'anc. fr. hbéinre 
“boire”). LITT. Boisson (parfois péjor.): $. 
D: Un infâme breuvage. £ iiti 

brève [brev] n.f. cde 1. bref). @ PHON. 
Voyelie qui, dans un système phonétique. se 
distingue d'une voyelle de même timbre par 
la durée moins importante de son émission 
(par opp. à longue). C #87th @ Courte in- 
formation, de dernière heure ou peu impor- 
tante. iR. AH., fi PT 

brevet [brove] n. m. (dimin. de Z. bref), @ 
Diplôme ou certificat délivré après examen 
par l'Etat, sanctionnant certaines études. at- 
testant certaines aptitudes et donnant cer- 
tains droits: spécial. examen sanctionnant le 
premier cycle de l’enseignement secondaire 
XE, WEB WE, DRE Æ IR. Passer le 
brevet à la fin de la troisième. FX ATEN 
tæi @ En France, titre officiel délivré 
pour protéger une invention ou un procédé 
et pour en garantir à l'auteur l'exploitation 
exclusive pendant 20 ans fj: & AI, SA UE 
#, & À] £H Con dit aussi XÆ if brevet 
d'invention): Déposer un brevet. EME ANE © 
Brevet d’études professionnelles — B. E. P. 
| Brevet de technicien supérieur — B. T. S. 
| DR. Acte en brevet, acte notarié dont 
l'original est remis à l'intéressé (par opp. à 
la minute, qui est conservée par le notaire. 
Ce) CET ME À AN) MEX 

breveté, e ! bravte] adj. et n. @ Qui est titu- 
laire d'un brevet #18 & ur HA) SRE HA 
#, Une technicienne brevetée (syn. diplômé. 
qualifié). REA RE BHARA @ Qui est 
garanti par un brevet ZE AEUR EE, & AEIR 
i£. Invention brevetée. LE MRP RRA 

breveter [bravte] v. t. [conj. 27]. Protéger par 
un brevet d'invention U & Hu f P: Faire 
breveter un procédé . #4 MT RE & AE 

bréviaire [brevjer] n.m. (lat. ecclés. bre- 
viarum .du class. brevis “bref”. @ Livre con- 
tenant les prières à lire chaque jour par les 
prêtres et les religieux catholiques; 
l'ensemble de ces prières. C) H WZ: pr h 
@ LITT. Livre auquel on se réfère souvent et 
que l’on considère comme un guide. un 
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modèle: $F, H) SAR, Hit, Dit. I 
cite toujours ce roman qui est son bréviaire (syn. 
bible). AJARA., MERLE B. 
briard [brijar] n. m. cde Brie). Chien de ber- 
ger français de la Brie,à poil long. WEKE Ji 
bribe [brib] n. f. Corig. onomat. ). ( Surtout au 
pl. £4480. O Restes dun repas; petits 
morceaux d’un aliment E RKHR Z: CR MH) W 
K.p: Des bribes de gâteau (syn. miettes). 
ALA O Fragment d'un tout: #) HE; F R: 
Saisir seulement des bribes de conversation. RUR W 
RER A RE o 
bric-a-brac [brikabrak] n. m. inv. (de bric, 
onomat,et de sa var. brac). Amas d'objets 
divers, usagés ou en mauvais état, entassés 
n'importe comment (ELH 43) B #, HE #. 
Quel bric-à-brac dans cette maison! ( syn. 
capharnaŭm). REFERA Emte! 
de bric et de broc [brikedbrok] loc. adv. (de 
bric onomat. ,et de sa var. broc). Avec des 
éléments de toute provenance # Ht Fi Æ H: 
Construire une remise de bric et de broc. BTP 
METTRE 
brick [brik] n m. (angl. brig, abrév. de bri- 
gantin “petit navire à deux måts”).. Navire à 
deux mâts gréés à voiles carrées. WAMI 
bricolage {brikolaz] n m. @ Action de brico- 
ler;son résultat TEI, PEt: Réserver une 
. pièce pour le bricolage. MH- ABRAFTFFR AMH 
@ Réparation provisoire Kiitti.: C'est du 
bricolage „ca ne tiendra pas longtemps. 3X HW t 
EER, ERP T LA. 
bricole [brikol} n.f. cit. briccola “machine de 
guerre”). © FAM. Chose sans importance 
PERDRE, E E R AI PE: Acheter des 
bricoles en souvenir (syn. Dabiole).æÆ—364##£ 
SA Woh R Æ / Se plaindre pour une bricole 
(syn. bagatelile,broutilie). — MR) 
æ © FAM. Ennuitf#, #5) AR, M. Si ça 
continue, il ve t’arriver des bricoles. mP R 
FE 2RR., @ Besogne insignifiante; 
petit travail discontinu PH, A PBF F.: Il 
fait des bricoles pour un garage. bA- RER 
FHR. 
bricoler [brikole] v.i. (de bricole). @ Faire 
des petites réparations, des aménagements 
de ses propres mains, chez soi ou à 
l'extérieur FEE A, CEBA.: Ils passent 
leur dimanche à bricoler. RER EBEFA 
HEMX., O FAM. Gagner sa vie à des travaux 
peu rentables;s’occuper à des riens (44) T4 
R, HER UNE. Hier soir, il n'a fait que 
bricoler RER TIERS, SEMAINE IL. + 
v.t. FAM. Réparer sommairement fi # # H. 
Bricoler un moteur. ÆR zH REER F 
bricoleur, euse [brikolær,-0z] n. et adj. Per- 
sonne qui bricole. ZRBBFAFMCN RER 
BF FI CN 
bride [brid] nf. (anc. haut all. brittil; 
v. bretelle). @ Pièce de harnais placée sur la 
tête du cheval et comprenant le mors et les 
rênes 5#, LR, 3#, Paser la bride à un 


cheval. BIEL Q COUT. Suite de points de 
chaînette formant une boutonnière ou 
réunissant les parties d’une broderie. C4) 
#t CAUMAFAÆLHETH] © TECHN. Lien 
métallique en forme de collier pour unir ou 
consolider deux ou plusieurs pièces (syn. 
collerette). CHD ža: aR: m O A bride 
abattue, à toute bride, très vite. g: ppib, &jX 
Hi, Ktk | Avoir ła bride sur le cou, pouvoir 
agir en toute liberté. (FH) Z2 É t, HMHE. 
ALH E | Lâcher la bride à, donner toute 
liberté à. (#6) 1 & fr st, KA || Tenir qqn, 
qqch en bride, contenir qqn, qach $i) 484 
A), RICA F). WHR): Tenir ses ins- 
tincts en bride (= les réfréner). ÆW A g tÆ kE 
| Tenir la bride à qqn, ne pas tout permettre 
à qqn (PEREA ME AT SALE MR 
#: Il tient la bride à ses enfants. EERE FT 
#45 5%. || Tourner bride, faire demi-tour. # 
HEARRE CHERE: GORS 
bridé, e [bride] adj. (p. passé de brider). Yeux 


bridés, yeux aux paupières  étirées 
latéralement et à ouverture réduite. COH Æ 
Tr #8 ÉJER 14 


brider [bride] v.t. @ Passer la bride à (un 
cheval, un âne, etc.). BH) EZX 0 
Empêcher de se manifester, réfréner ($$) JE 
#l, mH, LH. Brider une imagination déliranie 
(syn. freiner). HE — H i £ t Eg O 
Limiter la puissance d'un moteur, d’une 
machine. RA EIME IE @ Serrer trop 
(KRO RREAN E: Cette veste me bride un 
peu aux épaules. RF ZEK. AEREA AR. 
© MAR. Réunir (plusieurs cordages) avec un 
filin. H) # + CH K) @ Fixer deux ou 
plusieurs objets avec une bride métallique. 
HFR E: KA, EE @ Brider une volaille, 
ficeler une volaille pour la faire cuire. C) 
EAE EE S:T 

1. bridge [bridz] n. m. (mot anglo-amér. ,adap- 
tation d'un mot levantin). { # %} Jeu de 
cartes qui se joue avec 52 cartes, entre deux 
équipes de deux joueurs #f ff. Faire un 
bridge. FTIR 

2. bridge { bridz} n. m. (mot angl. “pont”).{#) 
Appareil de prothèse dentaire en forme de 
pont entre deux dents saines pour remplacer 
des dents absentes ou consolider des dents 
mobiles. CEJ Hr 

bridger [bridze] v.i. [ con). 17 ]. 
bridge. FT 

bridgeur , euse [bridzœr,-0z] n. Personne qui 
joue au bridge. fT#F# HA 

brie [bri] n m. Fromage fermenté à pâte 
molle, fabriqué dans la Brie. #Æÿ5# 

briefer [brife] v. t. (de briefing}. FAM. Mettre 
au courant, renseigner par un bref exposé. 
D A GEJO L, 1 CA) TER G tE AOE 
GESEHN 

briefing [brifin] n. m. (mot angl.). (X} @ 
Réunion d'information avant une mission 
aérienne pour donner aux équipages les 


Jouer au 


247 


dernières instructions. CÆ) KT ÈS £i, 
KA H#&#zx @ Réunion d'un groupe de 
travail pour définir ses objectifs, ses 
méthodes. CHRR, WARRENA KAE 

brièvement [brijsvmä] adv. (de brief, forme 
anc. de 1. href). En peu de mots; de manière 
très succincte f% Ki b, Mi ik iw, fi E H. 
Racontez-moi brièvement ce qui s'est passé. WER 
HE BOAT NES SEAL PH FR DE De 

briéveté [ brijevte] n. f. (de brief, forme anc. 
de 1. bref). Courte durée d’une action, d'un 
état SA, OR: MIE, DE. a A: Brièveté 
d'une visite. H Kny 

brigade [brigad] n. Í. (it. brigata “ troupe” , de 
briga “bande, compagnie”). @ Unité inter- 
armes à prédominance de chars ou 
d'infanterie ¥J}:; Brigade de chars. Ewik @ 
DR. Corps de police spécialisé dans un do- 
maine particulier C 33 #+ # Æ B, # dr $p: 
Brigade des mineurs. VEREER RN / Brigade 
antigang. Bi HE F LA, # Æ B © Equipe 
d'ouvriers, d'employés, qui travaillent en- 
semble sous la surveillance d’un chef. (#34 
#1 PERDE, XE © Brigade de gendarmerie, la 
plus petite unité de cette arme, installée dans 
chaque chef-lieu de canton. ÆK/h BA 

brigadier [brigadje] n.m. (de brigade). @ 
Général de brigade. (ff Æ) # #, ik K 0 
Autref., militaire qui avait le grade 
équivalant à celui de caporal. (IAB RTE) F + 
© Chef d'une brigade de gendarmerie. Æ& 
siss} BA BK @ Bâton pour frapper les trois 
coups au théâtre. (BI M6) =H + bri- 
gadier-chef n. m. (pl. brigadiers-chefs). Mi- 
litaire d'un grade intermédiaire entre ceux 
de brigadier et de maréchal des logis. FEK 

brigand [briga] n. m. (it. brigante “qui va en 
troupe”, de briga; v. brigade). @ Personne 
malhonnête, sans aucun scrupule WIERE. 
REHA: LH. y ERE: Ce banquier est un 
brigand (syn. voleur). ZARTE REFIR 
#, @ Autref., personne qui volait et pillait 
à main armée (AMD 3%., LHE.%HE: Des bri- 
gands attaquaient souvent les diligences (syn. 
malandrin. KEMMAREARHEEX, 

brigandage [brigadaz] n.m. Vol à main 
armée commis génér. par des bandes 
organisées (# #) # $, K 7: Actes de bri- 
gandage . ft AE fr 

brigue [brig] n. f. (it. briga “lutte, querelle”). 
LITT. Manœuvre, ruse pour triompher d'un 
concurrent: fit. Hit, Obtenir une promo- 
tion à force de brique (syn. intrigue). Mi 
HHRHH 

briguer [brige] v.t. (de brigue). Souhaiter 
ardemment; chercher à obtenir # %, gk; it 
W, i A & 75. Briguer un poste ( syn 
convoiter). WR— TR l 

brillamment [brijama] adv. De façon brillante 
Hé, SA, XL M. Étre recu brillamment à 
un concours. HÉMATLR* 

brillance [brijas] n. f. @ LITT. Qualité de ce 


brin 


qui brille; éclat lumineux (#5) X7% , HA, EM: 
CHER. ZE. La brillance des cheveux 
d’un bébé, WILA RH @ PHYS. Syn. anc. 
de luminance. (HN RE 

briliant, e :brija.-at] adj, @ Qui brille;qui est 
lumineux £ XW, RA: RH.: La surface 
brillante d'un lac (syn. miroitant). EN X6 AIME 
© Qui séduit, qui se fait remarquer par son 
intelligence son aisance,etc. ($) RH), FE 
KI À ER AU, D RR PEN). ERJ: Une 
étudiante très brillante. EF ih tha k + 
brillant n m. @ Qualité de ce qui brille # 
2,4%; ME. Le brillant des chromes (syn. 
éclat,lustre). &HX% @ Diamant arrondi. 
taillé à 57 ou 58 facettes pour être monté en 
bijou. RERA, £ EE A S7 3 58 M] 

briliantine [brijatin] n. f. (de brillant). Gel 
parfumé pour donner une forme et du bril- 
lant aux cheveux. #£ m. AM, £A 

briller [brije] v. i. cit. brillare, probabl. du lat. 
beryllus “béryl”). @ Emettre ou réfléchir 
une vive lumière; être lumineux 3%, RA; IÑ 
Æ. REX.: La mer brille au soleil (syn. Scin- 
tillen. RBÉXMAES FNNA. Le diamant 
brille (syn. étinceler). % 7 £ H% #. O 
Manifester, exprimer avec beaucoup 
d'intensité 0 W., A 4, 2 8: Des yeux qui 
brillent de joie (syn. rayonner). NWA KNIE 
E# © Se faire remarquer par une qualité 
particulière. (P 5 AH; #8: Elle brille par 
son intelligence. HEABHA. 

brimade [brimad] nf. (de brimer). @ 
Epreuve ou plaisanterie que les anciens im- 
posent aux nouveaux dans certaines écoles, à 
l'armée,etc. (xt #7 E Ry RID XF, HF O 
Mesure vexatoire provenant de qqn qui veut 
faire sentir son autorité (35D: 73: Subir 
les brimades de son supérieur (syn. vexation). 
ME Let 

brimbaler [brébale] v. t. et v.i. (formation ex- 
pressive, p.-ê. d'un croisement de brimbe, 
anc. forme de bribe, et de trimbaler). Syn. 
vieilli de bringuebaler. (R) $z, ER 

brimborlon [bréborj5] n.m. (lat, ecclés. bre- 
viarium [ prononcé brébarion ] “ bréviaire”, 
avec infl. de bribe). SOUT. Petit objet de peu 
de valeur. (DRAJ, FERRAR EE 

brimer [brime] v.t. (mot de l'Ouest, d'abord 
“geler” de brime, var. de brume). (EARR 
2) 0 Soumettre à des brimades 71 W; K ff: 
Les femmes sont souvent brimées dans le monde 
du travail (syn. défavoriser). AkRÆ#LH£& 
KA À EE 8. Ø Se sentir brimé, 
éprouver un sentiment d'injustice, de 
frustration, fondé ou non. RAE, RASE 

brin [br] n. m. (orig. obsc.). @ Petite partie 
d'une chose mince et allongée; petite tige (4 
KR A) — ER; AA, MX. Un brin de paille 
(syn. fétu).—H£A / Un brin de muguet. — 
ihg > @ Fil qui.tordu avec d'autres, forme 
un câble ou un cordage (WERD AR, ORFA) 
Kit: Une ficelle à trois brins. T4 RR © 


brindille 


FAM. Un beau brin de fille, une belle fille. 
C,18)— THÉ KA EN GE || FAM. Un brin 
de, un brin (+ adj. ), une petite quantité de; 
un petit peul p — pii, hE; bi: Faire un 
brin de toilette. MX F / Il est un brin 
dérangé. WIZA- RÉAL. 

brindille [brédijj n. f. cde brin). Branche très 
mince et légère; morceau de branche sèche /} 
KM: FH: Un feu de brindilles. FHK 
ff 


1. bringue [brēg] n. f. (var. région. de brinde 
“toast à la santé de qqn”, de l'all. ich bringe 
dir's “je le porte à toi [le toastl”). FAM. Sor- 
tie entre amis pour s'amuser, manger, boire 
CH) CAB AC ED) ER: SRI AE XX. Faire une 
bringue à tout casser. À W Et ik / Faire la 
bringue. SH RIER 

2. bringue [brëg] n. f. (probabl. de brin). FAM. 
Grande bringue, fille ou femme grande et 
dégingandée. FA LA K. FÆ iR, MAT 


XA 

bringuebaler [brėgbale] et brinquebaler 
[brékbale] v.t. et v.i Cv. brimbaler). Se- 
couer de droite à gauche;se balancer #34, i€ 
FR, AEIR, Les valises bringuebalent à tous les 
cahots de l'autocar . RARE KA E EA T 
E. 

brio [brijo] n. m. (mot it. ‚d'orig. gaul.).{&) 
OVivacité brillante, entrain 44 t., Æ 3, HE: 
Raconter une histoire avec brio (syn. éclat, 
verve). Æ ä 4 tt — ta # Q@ Technique, 
interprétation brillante 4,4 F MEKE E: 
Pianiste qui joue une sonate avec brio (syn. 


virtuosité). L'ÉRAIIIRS ER ANS MHME 


Ea 

brioche [brijof] adj. (de brier, var. normande 
de broyer). @ Pâtisserie légère. à base de 
farine,de levure,de beurre et d'œufs, le plus 
souvent en forme de boule surmontée d'une 
boule plus petite. 173 %h xt & Æ # @ FAM. 
Ventre rebondi {#f,{44) KIEF: Il commence à 
avoir de la brioche, HART. 

brioché.e [brijofe} adj. Qui se rapproche de 
la brioche par son goût et sa consistance #4 #3 
HER AN: Pain brioche. Uh RERE RRA 


EU 

brique [brik} n. f. (néerl. bricke [cf. all. brechen 
“briser”]). @ Matériau de construction à 
base d'argile, mouié mécaniquement et cuit 
au four,en forme de parallélépipède rectan- 
gle ff. Brique pleine, creuse. KOE: 2 LE O 
Produit présenté sous la forme d'une brique 
EIR.: Une brique de savon. —HfE& @ FAM. 
Un million de centimes. (44) —H FH IRER, — 
HF 4+ T © Brique de verre, pavé en verre 
épais. WTE ik + adj. inv. et n.m. De 
couleur rougeâtre RAED RED: Des 
gants brique. REFE 

briquer [brike] v.t. cde brique). FAM. Net- 
toyer à fond, astiquer | {> MH: Briquer 
le plancher (syn. fourbir, récuren . A7 H 


i 


briquet [brike] n. m. (de brique “morceau”). 
Petit appareil servant à produire du feu łJ x 
Ft: Briquet à gaz . MIT KAN 

briqueterie [briketri] n. f. Usine où l'on fa- 
brique des briques. N . $E TH 

briquette [briket] n. f. Brique faite avec de la 
tourbe ou des poussières de charbon 
agglomérées ‚servant de combustible. #4, 
TE , RTE 

bris [bri] n m. {de briser). DR. Fracture 
illégale et intentionnelle d'une clôture, de 
scellés. CAJAICHR GH WER. ME 

brisant [briza] n m. (de briser). Ecueil sur 
lequel la houle déferle. = HE; Bi KR E + 
brisants n. m. pl Lames qui se brisent sur 
un écueil. ih ARARE FAURE 

briscard [briskar] n. m. cde brisque “carte à 
jouer”, d'orig. obsc.). @ HIST. Soldat 
chevronné. CHJ) # K © FAM. Un vieux 
briscard, un homme d'expérience, astucieux 
et retors. ($F. {D ÆXTEMAA AREE wits 
3 W À Rem. On écrit parfois # If À # 
brisquard. 

brise [briz] n. f. (catalan brisa. d'orig. obsc. ). 
Petit vent frais, peu violent WA HI ML, AUX : 
Une brise matinale. W B T RH MJA 

brisé, e [brize] adj. (p. passé de briser). @ Qui 
peut se replier sur lui-même, en parlant d'un 
volet ou d'un vantail de porte, FRA" 
#i, l']Æ) @ Ligne brisée, suite de segments de 
droites distinctes, telle que l'extrémité de 
l’un constitue l'origine du suivant CO fr H 
| Pâte brisée, pâte faite d'un mélange de 
beurre et de farine. žm mm | ARCHIT. Arc 
brisé, arc à deux branches concaves se re- 
joignant en pointe au faite. (ÆJ & m ft 
+ brisé n m. CHOREGR. Glissade battue. 
CHER — FA MIA | 

brisées [brize] n. f. pl. (de brisé). SOUT. Aller 
sur les brisées de qqn, rivaliser, entrer en 
concurrence avec lui. CH)5RAËES 

brise-fer [brizfer! nm. inv. FAM. Enfant 
turbulent et peu soigneux (ff) #21. EMA APE 
HF: Ce brise-fer a tout cassé. Xi FSI XAR 
LL, HEC PE ARR MU T 

brise-glace ou brise-glaces!brizglas] n. m. 
inv. @ Navire équipé d’une étrave renforcée 
pour briser la glace et frayer un passage 
dans les mers arctiques. Eyki @ Construc- 
tion en amont d’une pile de pont pour la 
protéger des glaces flottantes. (ff KD #k 44. 
CPER RD RE KHE 

brise-jet [brizze] n. m. (pl. brise-jets ou inv.). 
Embout que l’on adapte à un robinet pour 
atténuer la force du jet. KÈ EHD ARER 

brise-lames [brizlam] n.m. inv. Ouvrage 
construit à l'entrée d'un port ou d'une rade 
pour les protéger contre la houle du large en 
cas de tempête. O En EE 

brise-mottes [brizmot] n.m. inv. Rouleau à 
disques qui sert à écraser les mottes de 
terre. CEIR THAER, LIRE RH 


249 


briser [brize] v. t. (lat. pop. *brisare, d'orig. 
gaul.). @ Mettre en pièces ITR,#T#. Briser 
une carafe en cristal (syn. Casser).fF#-RK 
HkH=k HE Q Venir à bout de; faire 
céder (fé) Him, RME. Briser la résistance de 
lennemi (syn. triompher de. vaincre).#i# 
AA HE © Faire cesser subitement, mettre 
un terme à(#) łk, HS. Briser la carrière 
d'un homme politique (syn. détruire.ruiner). 
GE — TH RME O Interrompre assez 
brutalement #6 % À if. Briser un entretien 
(syn. rompre). A4 hi e © Briser des 
chaussures, les assouplir quand elles sont 
neuves. yk kti & Hi | Briser le cœur à 
qqn. lui faire une peine profonde. 46) À 
AL [| Briser une grève, la faire échouer en ne 
s'y associant pas ou en contraignant par acte 
d'autorité les grévistes à reprendre le 
travail. (HO) WEI + v.t. ind. Briser avec 
qqn, cesser toute relation avec lui, rompre. 
HEARNE, HR AEREA || SOUT. Brisons 
là, mettons fin à cette discussion. (#) 14144 
réal ke. + se briser v. pr. @ Etre 
mis en pièces @ 8%, {T#: La vitrine se brisa 
sous le choc (syn. Se casser). fi F HR 
T. @ Se diviser en heurtant (H. Em) 
BE, MA. Les vagues se brisent sur les rochers. 
HOTTE, ARRE. © Etre détruit(#) #} 
EX, RP. Tous nos efforts se sont brisés sur 
son refus. RAER- DRA h TASSE 
RAT: 

brise-tout [britu] n. inv. FAM. Personne qui 
casse par maladresse tout ce qu'elle touche. 
CAROÉFAMR EIRE À 

briseur , euse [brizær,-a2] n. @ LITT. Per- 
sonne qui brise qqch €) WRT R À. TR 
4 B À: Les briseurs de vitrines ont été 
appréhendés (syn. casseur). RÉ IS t AP 
Hi Tr EX. @ Briseur de grève, personne qui 
travaille dans une entreprise alors que les 
autres sont en grève (syn. jaune). (FP) WEIR 
BTIHTIRAAEET., AORTA] 

bristol [bristol] n. m. (de Bristol, v. d'Angle- 
terre). @ Carton plus ou moins épais, forte- 
ment satiné,de qualité supérieure. MERE. 
+ #Æ © VIEILLI. Carte de visite ou 
d'invitation (IE) # Hs 

brisure [brizyr] n.f. Fente, fêlure dans un 
objet brisé; fragment d'objet brisé Wt. 4M; 
EH, M: Les brisures d'une glace i syn. 
éclat, morceau). AFAR œ brisures n. I. 
pl. Fragments de grains utilisés pour 
l'alimentation animale < AEIR K K À i aoi. 
Des brisures de riz, R% 

britannique [britanik] adj. et n. (lat. britanni- 
cus). De Grande-Bretagne # E69. (KO FA FIR 
AREA, CK) À FU A À. Les intérêts britan- 
niques dans le monde. WHE HR LÉ AIS 

broc [bro] n. m. (mot de l'anc. prov., du gr. 
brokhis “pot”). (H P E W t à A) Récipient 
haut, à coi resserré et à bec muni d'une anse 
latérale, pour le transport des liquides (#4. 


brochette 


RARD, g: Un broc à ean. KE 

brocante [brokat] n.f. @ Commerce, métier 
de brocanteur IHRER. Ake: TI vide les gre- 
niers pour son magasin de brocante. hA AHE, E 
AK M e aie a a Aeg. @ Ensemble 
d'objets d'occasion: ¢> 1At; La foire à la bro- 
cante. AEN 

brocanteur,euse [brokatær.-0z] n. (de bro- 
canter “faire commerce d'objets anciens”, 
probabi. de lanc. haut all. brocko “ mor- 
ceau”). Personne qui achète et revend des 
objets usagés IH. Acheter un coffre chez la 
brocanteuse. MAREL ERIE LE REF 

brocard [brokar]} n. m. (de Burchardus, n. d’un 
juriste du Xle s.). LITT. Raillerie offensante 
(DAE, YE: Sa vanité l’expose aux brocards 
«syn. moquerie,quolibet). fie KE Æ m ZT A) À 
HILE. 

brocarder [brokarde] v.t. LITT. Couvrir de 
brocards < ¢® LÆ, M%. Brocarder les passants 
(syn. persitler,railler). WRT ERITA 

brocart [brokar] nm. (it. broccato “ tissu 
broché”). Etoffe brochée de soie, d’or ou 
d'argent. CHD mR 

brochage [brofaz] n. m. @ Action de brocher 
les livres; son résultat. ( #4 # #) ¥ iT @ 
Procédé de tissage faisant apparaître sur un 
tissu de fond certains motifs décoratifs à 
l'aide de trames supplémentaires. (Hf #4 
PE MRR 

broche [brof] n. f. (lat. pop. brocca “pointe”, 
du class. brochus “saïllant”). @ Bijou muni 
d'une épingle permettant de l'agrafer sur un 
vêtement, un foulard, etc. itr NW O 
Tige de fer pointue sur laquelle on enfile une 
viande pour la faire rôtir CE AIDAH: Un 
poulet cuit à la broche. BH ES © Tige 
métallique recevant une bobine sur un 
métier à filer. ensemble mécanique dont elle 
fait partie. CH] SE F, H CHU El: LA O 
CHIR. Instrument pour maintenir les os 
fracturés. CAM) HE À fr #1 #1 T © ÉLECTR. 
Partie mâle d'une prise de courant,d'un cu- 
lot de lampe,etc. CH: CHAT) FW 

broché [broje] n.m. Étoffe tissée selon le 
procédé du brochage. CA RER 

brocher [brofe] v. t. (de broche). @ Plier,as- 
sembler, coudre et couvrir les feuilles 
imprimées qui forment un livre. CEM Hi] @ 
tisser une étoffe de fiis d'or, de soie, etc., 
pour faire apparaître des dessins en relief 
sur le fond uni. CHD $ HAE, HER O 
SOUT. Et, brochant sur le tout, se dit de ce 
qui s'ajoute à tout le reste pour mettre le 
comble à qqch de désagréable. (HR) HA EA 

brochet [brofe] n. m. (de broche, en raison de 
la forme de ses mâchoires). Poisson d’eau 
douce très vorace.aux mâchoires garnies de 
plusieurs centaines de dents. C353 p3 3I jt 
© Famille des ésocidés; il peut atteindre 1 m 
de long. © #4: HRK 1 XK. 

brochette [brofet] n. í @ Petite broche sur 


brocheur 


laquelle on enfile des morceaux de viande,de 
poisson, d'oignon. etc. , pour les faire griller 
CH PS, A Wooh e HF; — 4. Des brochettes 
d'agneau. JU CH) JA @ Ce qui grille sur 
la brochette ( FEHT LEM ARS, Manger 
des brochettes . ERa © FAM. Une brochette 
de (+ n. pl.) ‚une rangée, un groupe deif) 
HE, —HË,—%#. Une brochette de décorations. — 
Hé / Une brochette de notables. — H R E 

brocheur ‚euse lbrojær,-07] n. Personne qui 
broche les livres. ÉITT il BIT 

brochure [brofyr] n. f. @ Livre,petit ouvrage 
broché /NH +. Une brochure de poèmes (syn. 
opuscule, plaquette). HK/h#% © Activité 
industrielle ou artisanale consistant à 
brocher les livres. (4: # #1) #7 @ Dessin 
broché sur une étoffe. CARTE 

brocoli [brokoli] n. m. (de Vit. broccolo). Chou- 
fleur vert originaire du sud de l'Italie. CHI# 
HE, ER 

brodequin [brodkë] n. m. (de l'anc. fr. broisse- 
quin [ n. d'une étoffe], d'orig. obsc., altéré 
sous l’infl. de broder), @ Forte chaussure,à 
tige montant au-dessus de la cheville, pour le 
travail ou la marche. À # EE O ANTIQ 
Chaussure des personnages de comédie. CH 
HRR AFD M 

broder [brode] v. t. (frq. *brozdôn). @ Orner 
de dessins,de motifs en relief, à l'aiguille ou 
à la machine #j#,##7%. Broder une nappe, des 
initiales sur un mouchoir. 5—k Ah: FALS 
LEZFE @ FAM. Donner plus 
d'ampleur à un récit en y ajoutant des détails 
E, AL, AR RIE G ER: Raconter ses 
vacances en brodant un peu (syn. embellir, 
exagérer). RR SKURWE IS 

broderie [brodril n.f. Art d'exécuter à 
l'aiguille ou à la machine des motifs orne- 
mentaux (dessins, lettres, etc.) sur une 
étoffe servant de support; ces motifs W I 
# MA WAAR, Faire de la broderie. WA, 
HE / Un chemisier en broderie anglaise. — 
HA 6 CPR AL STATE 

brodeur, eusée [brodær,-0z] n. Personne qui 
brode. HAILA HE 

brome [brom] n. m. (gr. brômos “puanteur” ). 
CHIM. Non-métal liquide rouge foncé, ana- 
logue au chiore, bouillant vers 60C et don- 
nant des vapeurs rouges et suffocantes. CH 
H © Symb. #5 Br. 

brométiacée [bromeljase] n.f. (du n. du 
botaniste suéd. Bromel ), Broméliacées, 
famille de plantes monocotylédones des pays 
tropicaux, souvent épiphytes,comprenant no- 
tamm. l'ananas. CRO RAA 

bromique [bromik] adj Acide bromique, 
acide oxygéné du brome. C{Ji88% © Formule 
HER. HBrO3. 

bromure [bromyr] n m. @ Combinaison du 
brome avec un corps simple, C4) %4 4 $ 
© Certains bromures ont des propriétés 
sédatives et hypnotiques. © JÆ Rik YRA 
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#5 tR. @ Papier photographique au 
bromure d'argent; épreuve de photogravure 
ou de photocomposition sur ce papier. IRAL# 
BRAS RERA ERR 

bronche :br35j] nf. (gr. bronkhia). Conduit 
faisant suite à la trachée et permettant à l'air 
de parvenir aux poumons] tE, Avoir les 
bronches fragiles, encombrées. SH RD AI, X 
SRE 

broncher [brife] v.i (lat. pop. *bruncare 
“trébucher”, d'orig. obsc.}. @ Manifester 
son désaccord, sa mauvaise humeur par des 
paroles ou des gestes £'EÆ, (HAW FE 
mD ALZ; H a fait son travail sans broncher (syn. 
murmurer). ELBA WME TEILE. Dans 
sa classe, personne n'ose broncher < syn. 
bouger). Æ ft 49 SEE, HA — TARA 5. O 
Faire un faux pas, en parlant d’un cheval 
csyn trébucher). (E) ki, kE 

bronchiole [br5fjo1] n. f. Ramification termi- 
nale des bronches. (JAMAE 

bronchique [br5jik] adj. Des bronchesC#] $ 
(9: Les veines bronchiques. XR EBk 

bronchite [brs5fit] nf. Inflammation des 
bronches. CE) XX 

bronchiteux, euse [br5fito,-oz] adj. et n. Su- 
jet à la bronchite. 5B YTRER) 

bronchitique [br5fitik] adj. et n. Atteint de 
bronchite. AXE RM /EIEÈRERÉ 

broncho-pneumonie [br5kopnemoni] n. f. (pl. 
broncho-pneumonies ). Grave infection 
respiratoire atteignant les bronchioles et les 
alvéoles pulmonaires. CR) ZAR ft #% © La 
broncho-pneumonie, maladie infectieuse, est 
à distinguer des affections non infectieuses 
des bronches €broncho-preumopathies », dont 
l'asthme fait partie. © 4AB pik E pte 
A CR SAR RE SEC RNCS) KA 
FF, PRES ERT Sahi 

brontosaure [brotozor] n. m. (du gr. bronté 
“tonnerre” et saura “lézard”. Reptile herbi- 
vore fossile du secondaire, de taille gigan- 
tesque. CH £) Æ © Groupe des di- 
nosauriens; long. 20 m- © REX, {EK 20 XK. 

bronzage |br5ze3] n m. Action de faire 
bronzer son corps: coloration brune de la 
peau qui en résulte MÆ (KE); 5) MR: 
Séance de bronzage. CR) —X REX / Un bron- 
zage uniforme. &SSSMR 

bronzant,e | br5zü,-üt} adj. Se dit d’un pro- 
duit qui accélère le bronzage huti RARE) 
[KARRA]: Crème, huile bronzante. HE MC] 

bronze [brz] n. m. (it. bronzo, d’orig. obsc. ). 
© Alliage de cuivre et d'étain à forte propor- 
tion de cuivre #4: Pendulette de bronze. W 
sbk @ Objet d'art en bronze FAH m. AM 
Ré MR: Un bronze des années 30.30 EIER 
# A # & © Age du bronze. période 
préhistorique au cours de laquelle s'est 
diffusée la métallurgie du bronze < IHe 
millénaire), précédant l’âge du fer (v.1 000 
av. J.-C. >. CE FRET 
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bronzé ,68 [br5ze] adj. et n. Dont la peau a été 
brunie par le soleil (syn. hâlé, tanné).(# 
HO RAS, ER A 

bronzer [brze] v. t.(de bronze). @ Donner à 
la peau une coloration brune #62, AE 4 
#: Le soleil avait bronzé son visage (Syn. 
brunir, hâter). X FA HE fe i) ES ER HE. O 
Donner l'aspect ou la couleur du bronze à un 
objet. FF, REA + v.i Etre, devenir 
brun de peau par exposition aux rayons ul- 
traviolets naturels (soleil) ou artificiels. (# 
HOME, EAGLE 

brossage {brosaz] n m. Action de brosser; 
son résultat. (HEF) I 

brosse [bras] n. f. (lat. pop.* bruscia „du class. 
bruscum “nœud de l'érable”. @ Ustensile 
formé d'une monture en bois, en plastique, 
etc. portant des poils, des filaments plus ou 
moins souples et utilisé pour nettoyer, polir, 
frotter, etc. p +, & Ml: Brosse à dents, à 
habits. FH; Ki @ Pinceau d'artiste peintre, 
plat et large,aux poils d’égale longueur. MÆ 
© Pinceau de peintre en bâtiment, rond et 
large, en fibres assez grosses et d'’égale 
longueur. CHI i% Mi A) Wi mi @ Cheveux en 
brosse, cheveux coupés court et droit. ¥% 

brosser [brose] v.t. @ Frotter avec une 
brosse pour nettoyer, faire briller, enlever 
les poils, etc. WJ: Brosser des chaussures, un 
manteau. fl $# FOX] O Peindre, ébaucher 
(un tableau) avec la brosse MB Æ m; Brosser 
une toile, un paysage. Fi EE mm M EAR O 
Brosser un tableau, dépeindre à grands traits 
CRE) Aih, ER., HE: TI a brossé un 
tableau de la situation politique. ttiig itik T — F 
KAEH., + se brosser v. pr. @ Frotter ses 
vêtements avec une brosse. fl 8 CE @ 
Frotter,nettoyer une partie de son corps fi 
CHEAH — R: Se brosser les dents. HF @ 
FAM. Devoir se passer de qqch que l'on était 
sûr d'obtenir (#44 RARA ERA APR. T 
comptait sur une prime, il peut toujours se 
brosser! Apka ERE, Heek 
Fj! 

brosserie [brosri] n. f. Fabrication, commerce 
de brosses, de balais, de pinceaux, etc. ÆW 
ERM BRAHA TEF] 

brou [bru] n. m. (de brout. var. de l'anc. fr. 
brost; v. brouter). @ Enveloppe verte des 
fruits à écale. (HFR FRE., FRE O Brou 
de noix, liquide brun tiré du brou de la noix 
CHFRMÉERM)ÉEARLIEES. Le brou de 
noix est utilisé en ébénisterie pour teinter les bois 
clairs RERKIXAEARAKRLERRRERERK 
$. 

brouet [brue] n. m. canc. haut all. brod “bouil- 
lon”). LITT. Aliment grossier, presque li- 
quide. (+0 4, 

brouette [brust] n. f. clat. birota “ véhicule à 
deux roues”). Petite caisse évasée, montée 
sur une roue et munie de deux brancards, 
servant au transport.à bras d'homme, de pe- 


brouilier 


tites charges h€: Une brouette de jardinier. 
EE CPE EE 

brouettée [bruete_ n. f. Contenu d’une brou- 
ette—HéÆ 2H. Une brouetée de sable. —%t 
A END F 

brouetter [bruete] v. t. Transporter dans une 
brouette FH # $ Æiz. Nous avons brouetté les 
gravats jusqu'au camion. RAJI e EHE EURE —- jf 
EF F. 

brouhaha [bruaa] n. m. (onomat.). Bruit de 
voix confus et tumultueux émanant d'une 
foule MARS, MERE, Sur le quai de la gare 
réonnait un immense brouhaha < syn 
tapage). KEWH RE- HERE. 

brouililage [brujaz] n. m. Superposition à un 
signal radio-électrique (une émission de ra- 
dio, par ex. ) de signaux différents qui le ren- 
dent inaudible. CJ FH 

brouillamini [brujamini] n.m. (altér., sous 
l'infi. de brouiller, du bas lat. boli armenii 
“pilule d'Arménie”). FAM. Désordre; confu- 
sion; complication inextricable < i) REL; AEL: 
& %: Démêler le brouillamini d'une affaire 
(syn. imbroglio). RIFE AnA 

1. brouillard [brujar] n. m. (de l'anc. fr. broue. 
de même orig. que bronet). @ Concentra- 
tion.à proximité du sol,de fines gouttelettes 
d'eau en suspension formant un nuage qui 
limite la visibilité à moins de 1 km Æ. Le 
brouillard s'est dissipé. RH T. @ FAM. Etre 
dans le brouillard, ne pas voir clairement la 
situation. ($, A Æ FF RTEA 

2. brouillard [brujar] n. m. (de brouiller). 
COMPTAB. Registre sur lequel on inscrit 
toute opération commerciale journalière. 
CH) H iik, Ak Æ On dit aussi iğ main 
courante. ) 

brouillasse [brujas] n. f. Brouillard qui tombe 
en gouttelettes fines (syn. bruine,Crachin). 
REA, € EM: HF 

brouillasser [brujase] v.impers. Se résoudre 
en petite pluie,en parlant du brouillard F € 
40, FA. Il brouillasse (syn. bruinen. 
RFÆÉRKANM. 

brouille [bruj] n. f. (de brouiller). Altération 
des rapports entre des personnes Æ # k: 
Brouille entre deux familles csyn. désunion). 
PRE LIT AIRE 

brouillé, e [bruje] adj. Œufs brouillés, œufs 
dont le jaune dilué dans le blanc est cuit. 
additionné de beurre, à feu très doux. (V. 
aussi brouiller. ) RH E 

brouiller [bruje] v. t. (de l'anc.fr. bron “bouii- 
lon”; v. brouet). @ Mettre en désordre #4, 
Ft. Brouiller des fiches (syn. bouleverser). 
EEH O Rendre trouble, ternir KM, tt 
JE, fH Les larmes brouillaient sa vue 
csyn. troubler). BR A fé tt AK PE E 13 8 M. 
Toutes vos explications ne font que brouiller nos 
idées (syn. embrouiller. HA A a ERRE 
RAR THEAÆ. © Faire cesser la bonne en- 
tente qui régnait entre des personnes #4" ff; 


brouillerie 


FFE: Brouiller deux amis (syn. tfâcher; 
contr. réconcilier). fW AHER @ Rendre 
inaudiblec Æ) Ft: Brouiller une émission de ra- 
dio (syn. perturber). FLAT HE O Etre 
brouillé avec qqch, ne pas avoir d'aptitude 
pour qqch #Æ# À mR: Je suis brouillée avec 
les chiffres (= je calcule très maD. REF Y 
HERRY., + se brouiller v. pr. @ Devenir 
trouble,confus AW, SIA: Les souvenirs se 
brouillent dans sa tête. AGE TZ tE Nb LA E PRÉ 
T. @ Se brouiller avec qqn, cesser d'être 
en bons termes avec lult SEARA, SEA 
MS. Se brouiller avec son pere pour une histoire 
d'argent (syn. se fâcher). ATRAER 
XWA © Le temps se brouille, devient gris. 
pluvieux. KHH. 
brouillerie [brujrki] nf. FAM. Brouille 
passagère, sans gravité i 4) Cf, — mMin 4 
#0, FI: Leur brouillerie ne durera guère (Syn, 
fâcherie). HIJAAAKA TT, 
.brouillon, onne [bruj5.-on} adj et n. (de 
brouiller). Qui manque d’ordre,de clarté ft # 
HE ALI AO) , AREKO RAR AJ CA): Esprit 
brouillon «€ syn. confus; contr. clair, 
méthodique). fn 
. brouillon !bruj5] n. m. (de brouiller). Pre- 
mier état d'un écrit avant sa remise au net $ 
R: MA. Brouillon de lettre. BEAM / Ca- 
hier de brouillon. YRA 
broussaille [brusaj] n.f. (de brosse 
“buisson”). @ (Surtout au pl. & H # %0. 
Végétation formée d'arbustes et de plantes 
épineuses, caractéristique des sous-bois et 
des terres incultes $ji: Se frayer un chemin 
à travers les broussailles. tE #1 WAM PRF h- HR 
@ Cheveux, barbe, sourcils en broussaille, mal 
peignés,hirsutes. WILKA AT JAE] 

broussallleux, euse [brusajo.-0z] adj ©@ 
Couvert de broussailles # HA Æ W, S #08 i: 
Un jardin broussailleux. g RE O Epais 
et en désordre ( $f) A ÆÆH#. Barbe, sourcils 
broussailleux (syn. hirsute). RAA IE €] 

brousse [brus] n. f. (prov. brousso “broussail- 
le”), @ Végétation caractéristique des 
régions tropicales à saison sèche et 
composée d'arbrisseaux, d'arbustes. ff A# 
@ Contrée sauvage couverte de cette 
végétation, à l'écart de toute civilisation $a f 
ER WAAK: Les villages de la brousse. 
RRIT © FAM. Campagne isolée (44) 
e 2 F: Leur maison est perdue dans la 
brousse. HT R ÉMIS T 

broutart ou broutard [brutar] n. m. Veau qui 
a brouté de l'herbe. ER ÉA/N4# 

brouter [brute] v.t. (de Fanc. fr. brost 
“pousse”, du germ. *brustjan “ bourgeon- 
ner”). Manger l'herbe ou les jeunes pousses 
en les prélevant sur place, en parlant du 
bétail (HEIO, MA). Les vaches brouterit 
l'herbe dans la prairie (syn. paitre). #4 
HE. æ v.i Tourner, fonctionner avec des 
irrégularités.en parlant d'une machine $> fè 
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A, Maa]: Embrayage qui broute. ai) 

À 

broutille [brutij} n.f. cde l'anc. fr. brost; 
v. brouter). Objet ou fait de peu d'importan- 
ce,de peu de valeur SE JL, A ff ER 69 À PU: A 
RENÉ, KELME: Is se disputent pour 
des broutilles (syn. rien.vétille). HIHÈTEÉ 
R— NES, 

brownien [bronje] adj. m. (du n.du botaniste 
R. Brown). PHYS. Mouvement brownien. 
mouvement incessant de particules micros- 
copiques en suspension dans un liquide ou 
dans un gaz, dü à l'agitation thermique des 
molécules du fluide. (H) 4 Hi 5h 

browning [broniņp] n. m. (du n. de l'inventeur 
J.M. Browning». Pistolet automatique de 
7,65 mm. #BET ATH 

broyage [brwajaz] n m. Action de broyer; 
son résultat 483%., RM, DFE, rE. FLER. RTR: 
Le hroyage des pierres dans un concasseur. TR 
MEHR EX 

broyer [ brwaje] v.t.(germ. brekan “briser”) 
Cconj. 13]. @ Réduire en miettes, écraser par 
choc ou par pression $8 pr. E PE, DT, m pE. fl 
WR: Broyer du poivre (syn. Concasser. 
pilen. Æa O Ecraser par accident €8D)# 
W, La machine lui a broyé la main. WEST A4 
WE. © Broyer du noir, être déprimé, avoir 
des idées tristes. moroses. : #6) Lht hf. té 
ER 

broyeur, euse [brwajær.-0z] adj, et n. @ 
Qui broie MB: Les dents broyeuses d’un 
concasseur . REX FLE EL © Insecte broyeur, qui 
coupe ou broie ses aliments grâce à ses 
mandibules. # 14 9 n # # Ek + broyeur 
n. m. Machine à broyer WEHL, REWL, WRL: 
Un broyeur d'ordures ménagères, RERI R WEYL 

bru [bry] n. f. cbas lat. bruta ou brutis, du go- 
tique). Epouse du fils (syn. belle-fille). JLI 

bruant [brya] n. m. (de bruire). Petit oiseau 
passereau des champs, des prés et des 
jardins. c4) #4 © Famille des fringillidés. 
> EAH. | 

brucelles [brysel] n. f. pl. (lat, médiév. brurel- 
la, d'orig. obsc.). Pince très fine à ressort 
pour saisir de très petits objets &7. Des hru- 
celles d’horlager , de philatéliste. ih RT: KR 


BF 

brucellose [bryseloz] n. f. Groupe de maladies 
communes à l’homme < fièvre de Malte} et à 
certains animaux ( ruminants. équidés, 
porcins), causées par un bacille court, Gram 
négatif <la brucella), et communiquées à 
l'homme par contagion animale directe ou 
par voie digestive, par la consommation de 
lait ou de fromage crus. LÆ.HÆ)HÉKKM 
ARBRES H AA, tE & B MER EMI] © Les 
brucelloses provoquent. notamm.. des 
avortements chez les bovidés et. chez 
l'homme, une septicémie à la phase aiguë et 
des atteintes viscérales et osseuses à la 
phase de chronicité. © WBR AI IHRER 


hi. KEAR i, RTE A SE Win te, A te 
EWS G EARE A RM. 
bruche [bryf] n.f. (lat. 


bruchus, du gr.). 


Coléoptère qui pond dans les fleurs du pois et 


dont la larve dévore les graines de cette 
plante. CHF 

brugnon [bryn5] n. m. (prov. brignoun, lat. 
pop. * prunea “prune”). Hybride de pêche à 
peau lisse et à noyau adhérent. CH) ht 

bruine [brin] nf. (lat. pruina “ gelée 
blanche”). Petite pluie très fine ( syn 
brocillasse,crachin). +£., 3 a Mr 

bruiner [bruine] v. impers. Tomber, en par- 
lant de la bruine FEE, FRA: I brui- 
ne (syn. brouitlasser). XF RSA. 

bruineux, euse [bruine,-0z] adj Chargé de 
bruine ASS. Un temps bruineux. MS 
RARE 

bruire [bryir] v.i. ( lat. pop.  “brugere 
“bramer” croisement de * bragere “braire”et 
du class. rugire “ rugir”) [con]. 105]. LITT. 
Faire entendre un son, un murmure confus 
CH) AMENER. Les arbres bruissent dans la brise. 
HS LE IR p fl HE 1. Rem. On rencontre 
parfois. issu des formes en -s- de bruire 
(bruissent , bruissant), un verbe bhruisser, de 
même sens, de conjugaison régulière, lequel 
est critiqué par certains puristes. AfA m RE 
& Al & il bruisser, € M bruire < bruissent, 
bruissant)f#}-ss-J CS mk. HE CM], FA 
AURAI Fit BE ANS à à E X A IF 


bralssement Cbruismä]} nm. LITT. Bruit 
faible et confus fée, DD MUR, A 
#,RME,. Le bruissement de l'eau d’un ruts- 
seau (Syn. Murmure). /MRX MAAF 

bruit [brui] n. m. (de bruire). @ Ensemble des 
sons produits par des vibrations et percepti- 
bles par louie M #. Le bruit strident d'un sif- 
flet (syn. son). FABE / Le bruit de la 
mer (syn. rumeur). $ H m @ Ensemble de 
sons sans harmonie W , 42A EE: Lut- 
ter contre le bruit. XIE / Faire trop de bruit 
(syn. vacarme). kgia @ Nouvelle 
répandue dans le public; retentissement 
qu'elle peut avoir W8., RE, 1E Mi: Ga #7 E 
EDR, z: C'est un bruit qui court (Syn. 
rumeur). Æ—#f£#, La presse a fait grand 
bruit autour de cette découverte (= lui a donné 
un grand retentissement). $AH 7 ptiz AM 
tika, Répandre de faux bruits sur qqn. 
HE AËEE O Perturbation indésirable qui 
se superpose au signal et aux données utiles 
dans un canal de transmission, dans un 
système de traitement de l'information. C{#) 


Fi 

bruitage ! bruitaz] n. m. Reconstitution artifi- 
cielle au théâtre.au cinéma.à la radio, etc.. 
des bruits qui accompagnent l'action. (38 HI, 
ERT ESED EARR 

bruiteur , euse [bruitær,-0z] n. Spécialiste du 
bruitage. mé EH 


brûler 


brülage [brylaz] n.m. @ Destruction par le 
feu des herbes et des broussailles. RREA 2L 
# & @ Action de brüler la pointe des 
cheveux après une coupe # % i: Se jaire 
faire un brûlage chez le coiffeur RERE 
VE Æ © Opération consistant à attaquer à 
la flamme les vieilles peintures. FF k IH 

brûlant, e [bryla.-at] adj @ Qui donne une 
sensation de brûlure ou de grande chaleur # 
RÉ. RE, (RM. Le café est brúlant (= très 
chaud; syn. bouillant). dt ak 44 Æ. Soleil 
brûlant (syn. ardent). #334 f H X @ Qui 
éprouve une sensation de forte chaleur; qui 
est très chaud & #;, £ #%. Avoir les mains 
brülantes. WHERE / Un enfant brülaut (= qui 
a beaucoup de fièvre; syn. fiévreux). $H 
+ © Qui témoigne de l'ardeur, de la pas- 
sion (FP) PUE M, MP. Amour braülant (Syn. 
passionné). #4 % W # M © Qui est 
d'actualité; qui soulève les passions! f) ROGI 
AISA UT Os RE xt ff HU, M FH: C'est un terrain 
brûlant (= où la discussion est risquée). x 
FRERE. RM AENEME. GE FRA ASI 
EIR. 

1.brûlé, e `bryle] adj, @ Détruit ou trop grillé 
par le feu Ki; #49. Les pinèdes brülées du 


Midi (syn. incendié). 4ER et Rp Pr 
Mon rôti et brûlé (€ syn.  caïlciné. 
carbonisé). R 6) # A # # T. @ FAM. 


Démasqué,en parlant de qqn qui se livrait à 
une activité clandestine ou de qqn qui joue 
un double jeu ($, ff) BRP H R A, BE . 
È EHA: I est brélé aupres de ses collègues (= 
il est devenu suspect à leurs yeux). fti tE IE $ 
HEME tH. © Cerveau brûlé, tête 
brûlée, personne exaltée prête à prendre tous 
les risques possibles. (1 EHRAAERUE + 
adj. et n. Qui souffre de brûlures $f #0 
A. Le service des grands brûlés d'un hôpital. P$ 
BEAN fe HT À P 

2. brûlé [bryle] n.m. @ Ce qui a subi l'action 
du feu, qui est brûlé #,4##Æ#. Une odeur de 
brûlé. — Btik @ Sentir le brülé.avoir l'odeur 
d'une chose qui brûle; au fig. ,prendre mau- 
vaise tournure, laisser présager un danger. 
une issue fâcheuse. #5 BHIk, CE Ek; CFE 
FEA. AE 

brüle-gueule [bryigæl] n.m. inv. 
tuyau très court. 44: 

brûle-parfum ou brüle-parfums [brylparfæ] 
n.m. (pk brüle-parfums). Vase dans lequel 
on fait brüler des parfums (syn. Cassolette). 


Pipe à 


Tp 

à brûle-pourpoint [brylpurpwe] loc. adv. Sans 
ménagement EE ib. XRH. ART e. F 
JoL Lu db: « Fous nous cachez quelque chose» 
déclara-t-il à brüle- pourpoint € syn. 
brusquement}. iE P: Moaie Ma 7 — 
mg,” 

brûler [bryle] v. t. (du alt. ustulare. avec infl. 
probable de l'anc. fr. brnir “brûler,” d'orig. 


fraq.). @ Détruire par le feu 4,4%, KH de 
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St, Brüler des vieux papiers. RE / Le feu a 
briülé entièrement la cabane (syn. incendier), 
À k 5 & HE & OT x M # M © dd R 0 
Endommager,altérer par le feu ou des pro- 
duits chimiques $# ti, f. Produit acide qui 
brûle les tissus (syn. Corroder.rongen #4 
HARA / Brûler un gâteau (Syn. calciner, 
carbonisen. PEAT @ Causer une sen- 
sation de brûlure,de forte chaleur #45, 15, 
AG tE ERRER: La fumée brûle les yeux 
(svn piquer). IARA., Ce plat me brüle 
les doigts. X& RAT RMTFIHE. @ Tuer par le 
supplice du feu HKA), FX BEC A): Briler 
les hérétiques. H KBA Ra T @ Consommer 
comme source d'énergie pour le chauffage, 
l'éclairage M AWO LR, RAH): Bréler du 
charbon , de l'électricité (syn. consumer). tt, 
#4 6 LITT. Provoquer (chez qqn) une exci- 
tation intense, un sentiment violent: 4f, E> {E 
sh, rs, MI. La soif de l'aventure le brale 
(syn. dévorer). HERR REXA. O 
Dépasser sans s'arrêter un signal d'arrêt A 
BALE. Brûler un feu rouge ,un stop. WHA ; 
FRE" ER A RIM id, DE m KE AE O 
Brüler la cervelle à qqn.le tuer d’un coup de 
feu tiré de très près et dans la tête, HENI 
EER AK RRITA || LITT. Brüûler la po- 
litesse à ggn, passer devant lui ou le quitter 
brusquement. <$, H) SEARRE mA | Brüler 
les étapes,aller vite ou trop vite dans une ac- 
tion, un raisonnement,etc. ($6) Hé ittt, Eat 
tt, Mititth. Il est directeur à 40 ans, il a 
brûlé les étape: (= il a eu une carrière 
rapide). {£ 40 # MZ, JHAR. © v.i @ Se 
consumer sous l'action du feu #, R #. Ces 
brindilles brélent bien. XX -h W t HERBE. O 
Etre détruit, endommagé par le feu # ip. $% 
6 te, La maison brûle. RAES., Le 
rôti a brûlé (syn. Se calciner). #HK#ÉÆT. O 
Flamber #4. Feu qui brûle dans la cheminée. 
LE #8 9 HE 4 de Æ A X @ Se consumer en 
éclairant O(P AW, ÆA., La lampe brûle dans 
son bureau ( = elle est allumée). HA A ZITA 
#. © Etre très chaud,brülant iF, Æ: At- 
tention , ça brûle! %i,,ix ét @ EÉprouver une 
sensation de brülure,de chaleur excessive # 
BR, ki, kæ.: DBrüler de fièvre (= être 
brülant).#% $ f @ [de ].Désirer ardemment, 
éprouver un sentiment très vif ÑR., #24; Ñ 
zh, abah, Brûler d'impatience (syn. griller). & 
ARE / Je brûle de vous le dire RIRE EX 
HRM, @ Dans certains jeux, être sur le 
point de trouver l'objet caché, la solution, 
etc. MÉRAIÉR, REMPART] + 
se brüler v. pr. @ Subir les effets du feu, 
d'une chaleur intense RH ZE, MMA: Se 
briiler avec de l'eau bouillante. ACRA KRD O 
Se brüler la cervelle, se tirer une balle dans 
la tête. Ft À AA X 

brülerie [brylri] n. f. (de brüler). @ Installa- 
tion pour la torréfaction du café. ia it 
g O Distillerie d'eau-de-vie. ÆRBAMRE 


brûleur [brylœr] n. m. (de brûler). Appareil 
assurant le mélange d'un combustible solide, 
fluide ou pulvérulent et d'un comburant 
gazeux afin d'en permettre la combustion. #8 
TETA, EUR à Y K SE 

brülis [bryli] n.m. Partie de forêt incendiée 
ou de champs dont les herbes ont été brülées 
afin de préparer le sol à ja culture. Xiph # 
PREX BEF X BE PEER AI KI EH | 

brüloir [brylwar] n. m. (de brüler). Appareil 
de torréfaction du café. Mk #è#h Al 

brülot [brylo] n. m. (de brûler). @ MAR. Petit 
bâtiment rempli de matières inflammables 
employé autref. pour incendier les vaisseaux 
ennemis. (H (Rre kA ÉD tk NA @ Jour- 
nal, tract, article violemment polémique W7 
HRH, taR, Les brilots qui circu- 
laient sur la reine pendant la Révolution. EX 
Aar LIENS fE PE a EA 

brülure [brylyr] n.f. @ Lésion des tissus 
provoquée par la chaleur, des produits caus- 
tiques, l'électricité ou par des rayonnements 
HS, 65, Æ fp: Plusieurs blessés souffrent de 
brülures au deuxième degré. KL AGRE 2H 
f. @ Trace, trou fait par qqch qui a brülé 
(KIRRU: Une brâlure de cigarette sur le 
devant d'une chemise. ¥t % IE m a # 14 À HI 
© Sensation de forte chaleur, d’irritation # 
SRE, ME. Des brûlures d'estomac. H PIE 

brumaire [brymer] n. m. (de brume). HIST. 
Deuxième mois du calendrier républicain, du 
22, 23 ou 24 octobre au 20, 21 ou 22 
novembre. CH AC PE EAU HA, 4 
XFA 10 A22 4,23 HRAHEUH2NH, 
21 #22 A] 

brume [brym] nf clat. bruma “ solstice 
d'hiver”). @ Brouillard léger, qui permet ła 
visibilité au-delà de 1 km E.Z, EA, ZN 
HERRE TXAE]: La brume monte de la 
rivière. ZA N HELA, O LITT. Etat 
confus; manque de clarté de la pensée F, #) 
A. M EA.: Les brumes de l'alcool. Ki 
ÉRGIMEZAYÉ © MAR. Brouillard de mert W) 
#2. Bauc de brume. FAE 

brumeux, euse [brymøo,-02] adj @ Couvert, 
chargé de brume ARAE R H: Temps, cel 
brumeux. 4 EWERALKXS]) Ø LITT. Qui 
manque de clarté (#5, P) MAÉ M]: Pensées 
brumeuses (syn. Obscur; contr. clair). HWT 
AIRE 

Brumisateur [brymizatær] nm. ( nom 
déposé). [} M #4 4% gø] Atomiseur qui pro- 
jette de l’eau en fines gouttelettes, utilisé en 
partic. pour les soins du visage. (#0 AAE 

brun, e [br&,bryn] adj. cbas lat. brunas; du 
germ.). @ D'une couleur intermédiaire en- 
tre le roux et le noir $6 4, ie ig, Hi. 
Ses cheveux sont bruns. HHLREËÉÉE. 0 
Qui est bronzé, hâlé CHE) MMA. MAS E A: 
Avoir la peau brune (syn. basané). KAKMR 
@ Bière brune, bière de couleur foncée 
fabriquée à partir de malts spéciaux Æ #. 
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Boire une bière brune (ou une brune). R-P E 
1 | Sauce brune, sauce à base d’un roux 
brun, coloré sur le feu, additionné de 
bouillon. Sg FJC —#Ph A pih R ET #9 MATE LENS ON A 
Ai TR 9 8% ?f] || Sol brun. sol fertile des 
régions tempérées, développé sur roche mère 
parfois calcaire, sous couvert forestier. #4 
+ | Tabac brun, tabac dont les opérations de 
séchage ont lieu à l'air libre. avant matura- 
tion et fermentation (par opp.à tabac blond). 
m æ adj. et n. Qui a les cheveux bruns # 
ELRMOND: Un brun aux yeux bleus. WIRE 
LEE A + brun n.m. Couleur brune # 
ERE. Fe. Le brun appétissant d'un pain 
bien cuit. HN, HR ARE . 

brunante [brynat] n. f. (de brun). CAN. A la 
brunante,au crépuscule. (HD ER 

brunâtre [brynatr] adj. D'une couleur qui tire 
i le brun. #4 49, IEN: HS SAS RE 

EN] 

brunch [brœn/] n. m. (mot angl. , de br[ eak- 
fast] “petit déjeuner”, et []]unch “ dé- 
jeuner”) € #}) [pl brunches ou brunchs ]. 
Repas tardif pris dans la matinée, tenant lieu 
de petit déjeuner et de déjeuner. PRR, PF 


& 

brune [bryn] n. f. @ Cigarette de tabac brun 
RASE: Fumer des brunes. W RHEW O 
LITT. À la brune, au crépuscule. (V. aussi 
brun.) (H) BR. KE 

brunet, ette [bryne,-et] adj, et n. Qui a les 
cheveux bruns XEXE., RREA ERI 
COCHAR]: Une jolie brunette. KL ER 
MAET 

brunir [brynir] v. t.[conj. 32] @ Rendre brun 
ERRE, ERRE: ARRE, ARAE: Le soleil 
brunit la peau (syn. bronzer, hâlen. KWE E 
kmt, @ Polir la surface des métaux, les 
rendre brillants. W 3t, Æ X, B A(t MA & m) 
æ v.i. Devenir brun de peau FERB, ERI 
CARER. I brunit vite (syn. bronzer). 4 
ASR RRAN, 

brunissage [brynisa3] n.m. Action de brunir 
un métal. E», WM% 

brunissement [brynismā]: nm. Action de 
brunir la peau,de devenir brun. (H Hk 40) W m 
AR ERRE., TARRE 

brunissoir [bryniswar] n. m. Outil d'orfèvre, 
de doreur, de graveur pour brunir les ou- 
vrages d'or, d'argent, les planches de cuivre, 
etc. WETA, HEI, MER 

Brushing [brœfin] n. m. (nom déposé). [1EM R 
#4 #k] Mise en forme des cheveux, mèche 
après mèche, à l’aide d'une brosse ronde et 
d'un séchoir à main. H|F## 

brusque [brysk] adj. (it. brusco “âpre”). @ 
Qui agit avec rudesse, sans ménagement; qui 
manifeste une certaine brutalité H # 4). 4% 
A EW RG: Un homme brusque. HRK 
+ / Des gestes brusques (syn. nerveux). Hi) 
#  @ Qui arrive de facon soudaine RAR, À 
SWJ: Son brusque départ nous a surpris (= son 


brutaliser 


départ inopiné) . WHR EE RATÉ AE SR. 
brusquement [ brysksma] adv. D'une manière 
brusque, soudaine, brutale 2 #8 it, 2 Bt, Æ W 
fi. Ha arrêté la voiture trop brusquement (Syn 
brutalement; contr.doucement). WAELE. 
brusquer [bryske] v.t. (de brusque). Q 
Traiter avec rudesse,sans ménagement Hi # 
Hfr, EALA f: Ne le brusquez pas, c'est un 
débutant (syn. rudoyern). eKA, HET. 
@ Hiter la fin, précipiter le cours de qqch il 
DUR: Brusquer un départ (syn. accélérer, 
précipiter). IREA z 
brusquerie [bryskəri] n. f. @ Comportement, 
manières brusques H#.#HÆ. Elle les traite 
avec brusquerie (syn. rudesse). Hé {bi £& M 
z., Q Caractère brusque, brutal de qach # 
R. & El: La brusquerie d'un accès de fièvre 
(syn. soudainelé). RARI 
brut, e [bryt] adj. (lat. brutus “ pesant. 
stupide”). @ Qui n'a pas été façonné. poli: 
qui n’a pas subi de transformation K3 tj, HA 
49, RL), RAREN: Diamant brut. KY##%K 
AR, RAAE A / De la laine brute (syn. 
naturel).KÆ,#% @ Qui n'a pas subi cer- 
taines déductions de frais,de taxes ou de re- 
tenues (par opp.à net) EM ERAR 
SRAMA]: Salaire brut. ETH. CHUM 
© Qui est brutal, sauvage ($F) #45, H #1: 
. Des manières brutes (syn. rude). H i% jE; 
La force brute (syn. barbare, sauvage). HÆ 
$A @ Art brut, production spontanée et in- 
ventive d'œuvres échappant aux normes de 
l'«art. proprement dit. ÆÉR.ÆEEA | 
Champagne brut, champagne très sec, qui 
n’a pas subi la deuxième fermentation. p£ 
EFEM | Pétrole brut, pétrole non raffiné. 
Ew || Poids brut, poids de la marchandise et 
de son emballage, d'un véhicule avec son 
chargement. Æ Æ < brut adv. Sans 
défalcation de poids ou de frais (par opp. à 
nen UERR; LEAH. Ce cageot pèse 20 kilos 
brut. XÉKEEÉE 20 FH. + brut nm. 
© Salaire brut. LH YK @ Pétrole brut. Kit 
© Champagne brut. HERE FKE 
brutal,e, aux [brytal,-o} adj. et n. (bas lat. 
brutalis, de brutus; v. brut), Qui agit avec 
violence; qui se comporte de manière 
grossière #1 Æ CA); H ACAD: C'est un 
homme brutal, inaccessible à la pitié (syn. dur, 
méchant; contr. doux). HE MHKÆR# À,X 
#—at Mi, œ adj @ Qui manifeste de la 
violence HR 4,344, i: Un geste brutal 
(syn. violent). 384A © Qui est soudain. 
inattendu Æ% #1, W549: Mort brutale (syn 
subit). RA. A 
brutalement ['brytailma] adv. De façon brutale 
FERE, HR, He: Il nous parle brutale- 
ment (syn. durement). bR 11H mA a 
BR. Une pluie d'orage s'abattit brutalement sur 
nous (syn. violemment). EMEA HAITI. 
brutaliser !brytalize] v.t. Traiter de façon 
brutale Æ #, KR b xt ff: Les gardiens ont 


brutalité 


brisalisé des prisonniers (syn. molesten f FH 
BAIFA. 

brutalité [brytalite] n. f. @ Caractère d'une 
personne brutale, violente FÆ, W2, HB. E 
#: Elle s'exprime souvent avec brutalité (Syn. 
rudesse, contr. gentillesse). ieiki # AM 
$, Il tentait de s'opposer à la brutalité de son 
père. Lit xt LS AIME. @ Caractère de ce 
qui est brusque.soudain, R9, RAR: A7, HIS: 
La brutalité de l'orage (syn. Violence). ER 
LEA O Acte brutal fs, MR 4 a IT: Exercer 
des brutalités (syn. sévices). M% 

brute [bryt] nf. (de brut). @ Personne 
grossière, inculte FÆRA, MEKA KELM 
A: Agir comme une brute (syn. sauvage). w 
H&HKXH O Personne d'une violence exces- 
sive HA: Méfie-toi, c'est une brute (Syn. 
violent). fe D, TARA. 

bruyamment [bruijamä] adv. Avec grand 
bruit KEH, A Æ b: Se moucher bruyamment 
(contr. silencieusement). KEHA% 

bruyant. e !bruija ,-at} adj. (anc. p. présent de 
bruire). @ Qui fait beaucoup de bruit KKJ, 
TRE A, WP A. Nos voisins sont bruyants. KT) 
EE KP. @ Où il y a beaucoup de bruit i 
WAWA: Appartements bruyant. Pi $ KA H) 


EE 

bruyère [bryjer] ou [bruijer] n. f. (lat. pop. 
* brucaria, bas lat. brucus, d’orig. gaul. ). @ 
Plante à fleurs violettes ou roses poussant 
sur les sols siliceux, où elle forme des landes 
d'aspect caractéristique. (#3 Kk A M 
© Famille des éricacées. © #t H 4 #, © 
Terre de bruyère, terre formée par la 
décomposition des feuilles de bruyère. (H) W 
KERE 

bryologie [brijələzi] n.f. (du gr. bruon 
“mousse”, et de -logie). BOT. Etude des 
mousses. CA) E MAH Y 

B. T.S. [betess] n. m. (sigle de brevet de techni - 
cien supérieur). Diplôme préparé en deux ans 
dans les sections supérieures des lycées par 
les bacheliers ou par les personnes qui 
possèdent un titre de technicien ou d'agent 
technique. “ARR RÉMIE RS KAXA S 

buanderie {byädri] n. f. (de buandier). Local 
qui, dans les dépendances d'une maison, est 
réservé à la lessive. KÄ. EE] 

buandier, ère [byādje,-sr] n. (de l'anc, fr. 
buer; v. buče). @ (Au fém. H). Autret., 
femme qui lavait le linge. (AMD KÝ @ Ou- 
vrier, ouvrière chargés du lavage du linge 
dans une blanchisserie industrielle. KI 

bubale [bybal] n. m. (lat. bubalus, du gr.). 
Antilope africaine à cornes en U ou en lyre. 
CH) CIEMDES © Haut. au garrot 1,30 m. 
© HALER] 1.3 X. 

bubon [byb5] n. m. (gr. boubón). Tuméfaction 
inflammatoire des ganglions lymphatiques de 
l’aine,du cou ou des aisselles, dans certaines 
maladies comme la peste ou le chancre mou. 


CR RAR ELA KR. BCE 


bubonique [bybonik] adj. Caractérisé par la 
présence de bubons WRN ME ZE AIN, ERA. 
Peste bubonique. R&B BUBA hf EL SE RUE 

buccali, €, aux [bykal,-o] adj. (du lat, bucca 
“bouche”). De la bouche m À), O E M: 
Médicament à prendre par voie buccale (syn. 
oral). ORZ 

buccin [byks] v.m. (diat. hucciaum ). @ 
Trompette romaine en corne, bois ou airain. 
tgus O Mollusque gastropode des côtes 
de l'Atlantique (syn. bulot). chiii} 

bucco-dentaire [bykodater | adj. (du lat. bucca 
“bouche”. pl. bucco-dentaires). Qui se rap- 
porte à la bouche et aux dents. FHH ORK: 
Affections bucco-dentaires, FW 5 ARIRNI 

bucco-génital, e, aux -bykozenital.-o] adj. 
(du lat. buca “bouche”}. Qui concerne la 
bouche et les organes génitaux HR SEARA 
Hj: Rapports bucco-génitaux . FX 

büche [byf] n. f. (germ. *busk “ baguette”). 
© Gros morceau de bois de chauffage kit X 
de, BF, bu 1, Remettre des büches dans la 
cheminée (syn. rondin). Fit — tE KH R E R E 
HE @ FAM. Prendre. ramasser une bûche, 
tomber, faire une lourde chute. <f. M E— K 
æ © Bûche de Noël. Gâteau traditionnel 
composé d’une génoise fourrée de crème au 
beurre et nappée de moka,affectant la forme 
d'une büche. AE 

1. bûcher [byfej n. m. (de búche). @ Lieu où 
l'on empile le bois à brûler. kR% mty O 
Amas de bois sur lequel on brülait les per- 
sonnes condamnées au supplice du feu ou les 
objets jugés subversifs; ce supplice HEP} :K 
MKE; KA: Être condamné au búcher . $ #1 K 
HJ 

2. bûcher [byje] v.t. (de bücher “frapper, 
dégrossir une büche”). FAM. Etudier qqch 
avec ardeur ( {8> 4 #44. Búcher les maths 
(syn. apprendre). Attimi + v.i. FAM. 
Travailler sans relâche (> ni T. HOT, 
seat TH: H a büché toute la semaine (syn. 
étudier). e% %—RER ET. 

bûcheron, onne [byjr5,->n] n (anc. fr. 
hoscheron , de bosc “bois”. Personne dont le 
métier est d'abattre les arbres. RKE RIL 


À 

büchette [byfet] n. f. Menu morceau de bois 
sec. /\NRRFÉE 

bücheur,euse | byfœær.-ez] n. (de 2. bûcher). 
FAM. Personne qui travaille, étudie avec 
ardeur (fP 24] 35 45 if #5 BE Fr, TE A À: 
C'est une grande bûcheuse (syn. travailleur). 
BE IE AS AA 

bucolique [bykolik] adj. (gr. houkolikos, de 
boukolos “ bouvier”). Qui évoque la vie des 
bergers HA 4, KAEA]: Une existence 
bucolique (syn. pastoral,rustique). WEI. 
BEN © nf. Poème pastoral. Hdi, k 

budget [bydze] n. m. (mot angl..de l'anc. fr. 
bougette “petite bourse”). (#)@ Ensemble 
des comptes prévisionnels et annuels des 
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ressources et des charges de l'État, des 
collectivités et établissements publics # €. 
L'Assemblée nationale a voté le budget. HERE 
KHAT ME. @ Ensemble des recettes et 
des dépenses d'un particulier. d'une famille, 
d'un groupe;somme dont on dispose TARE 
HR: RE BR: MURS: FI g: Se fixer un 
budget pour les vacances. Hi FE 

budgétaire [bydzeter} adj. Du budget; d'un 
budget ME kJ: L'année budgétaire. MB FE / 
Contrôle budgétaire dans une entreprise. fy RRJ 
HAFA 

budgéter v. t. — budgétiser. 

budgétisation [bydzetizasjo] n. f. Inscription 
d'une somme au budget. #24 À MA 

budgétiser [bydzetize] ! con). 3} et budgéter 
[bydzete] [ conj.18 ] v.t. Inscrire une 
dépense „une recette au budget. E- AA HE 

buée [bye] n. f. cde l'anc. fr. buer “faire la 
lessive”, frq. *bukon). Vapeur d’eau et, 
spécial. , vapeur d'eau condensée en fines 
gouttelettes K}, K: Les vitres sont cou- 
vertes de buée. $ LKADA A 

buffet [byfe] n. m. (orig. obsc.). @ Meuble, 
souvent à deux corps superposés, où l'on 
range la vaisselle, les couverts, la verrerie, 
etc. MK. EBE: Un buffet de cuisine. BF 
E @ Table où sont servis les mets, les bois- 
sons, dans une réception; l'ensemble de ces 
mets et boissons (HHSHDÉEÉ. HE EE 
M. Les invités se ruërent sur le buffet. RAN 
w a L & 6. Un buffe campagnard 
(= constitué surtout de charcuterie et de 
vin). SHARETUÉNRESMÈMYE] O 
Café,restaurant,dans une gare. CÆÿk E Katie 
A fE O Ouvrage décoratif en menuiserie 
qui renferme le mécanisme d’un orgue et qui 
met en valeur sa tuyauterie. FRE} © 
ARCHIT. Buffet d’eau Fontaine de jardin 
adossée,à vasques ou à bassins étagés. CHE 
(PEFEA KR 

buffle [byf] nm. (it bufalo, du lat.: 
v. bubale). Mammifère ruminant dont i! 
existe plusieurs espèces en Europe 
méridionale, en Asie et en Afrique. xK # 
© Famille des bovidés. © #Æ}, 

buffieterie [byflətri] ou [byfletri] n.f. (de 
buffle). Partie de l'équipement militaire in- 
dividuel (à l’origine en cuir de buffle) ser- 
vant à soutenir les armes et les cartouches 
ETER 

bug [bæœg] n.m. (mot angl. , propr. “bestiole, 
microbe”). 3%} INFORM. Défaut de concep- 
tion ou de réalisation d’un programme, se 
manifestant par des anomalies de fonction- 
nement. (Recomm. off. bogue.) CT GEF idit 
ERDER, AE [an FF 7] 

buggy [bægi] n. m. (mot angl. ).{#)Automo- 
bile tout terrain à moteur à l’arrière, à car- 
rosserie simplifiée ouverte, à pneus très 
larges. REF E 

bugle [byg1] n. m. {mot angi. , du alt. huculus 


“jeune bœuf” ).({#)lnstrument à vent à pis- 
tons de la famille des saxhorns, proche du 
clairon. H5, ml, ÆE 

building [bildin] n. m. (mot anglo-amér. .de to 
build “construire” ).{%%) Grand immeuble à 
nombreux étages K &. KE, à E & 5% W. 
Quartier nouveau hérissé de buildings (syn. 
tour). RÉ ET E 

buire [buir] n. f. canc. fr. buie fra. * buk “ven- 
tre”). Vase médiéval en forme de cruche. ìà 
col allongé surmonté d’un couvercle. (4: ttże 
ÉD) 4 M KE 

buis [bui] n. m. (lat. buxus). @ Arbrisseau à 
feuilles persistantes. souvent utilisé dans les 
jardins et dont le bois. très dur. est employé 
pour le tournage et la sculpture. CHD Ki Q 
Buis bénit, branche de buis que l’on bénit le 
jour des Rameaux. LE CHE ND ZH 

buisson {buis} n. m. (altér. de boisson . dimin. 
de bois). @ Touffe d'arbrisseaux sauvages j# 
KA HERA: Le lièvre disparut dans un buisson 
csyn. fourré, taillis). FRH EEMKAt, O 
CUIS. Plat composé d'éléments dressés en 
pyramide, dont la disposition évoque un buis- 
son ZARE TÉLÉS . Buisson d'ërrevisses. 
HRSTÉEAIENF. © Battre les buissons, les 
frapper avec un bâton pour faire lever le 
gibier; au fig. ,se livrer à une recherche ap- 
profondie. CR ÆFA ff AA P REF: HO DETTE 
AA 

buissonneux , euse [byisono,-øz] adj. Couvert 
de buissons ou fait de buissons MA M/Æ# #J. 3 
HM BJ: Une campagne buissonneuse (Syn. 
broussailleux). MRAR S Ft 

buissonnier, ère [buisonje.-er] adj. @ Qui 
habite les buissons Æÿ4#Æ# MAT: Lapin, 
oiseau buissonnier. Æ LÉ À À + I S] @ 
Faire l’école buissonnière, se promener, flâner 
au lieu d'aller en classe. jt 

bulbaire [bylber] adj. D'un bulbe et,spécial. . 
du bulbe rachidien. CJ 840, Été 

bulbe [bylb] n. m. clat. bulbus “oignon”). @ 
Organe végétal souterrain rempli de 
réserves nutritives permettant à la plante de 
reformer chaque année ses parties aériennes 
CHJA, R H, Bulbe du lis, de la jacinthe 
(syn oignon). 4 AL MF FISEÆ @ ANAT. 
Partie renflée de certains organest #8) sẹ , SR 
ik: Bulbe pileux. € Æ © ARCHIT. Dôme, 
toiture à renflement buibeux (Æ) & E Æ I. 
Les bulbes des églises russes . RP Hak tti IRIE E Mi 
© MAR. Renflement de la partie inférieure 
dé l'étrave de certains navires, aileron 
métallique supportant un lest constituant la 
quille de certains yachts à voile. CHRR ES 
À, MER: RIEÆMS# © Bulbe rachidien, 
portion inférieure de l’encéphale, qui cons- 
titue un centre nerveux important. CAR) 4Eff 

bulbeux , euse [byibs.-0z] adj, @ Pourvu ou 
formé d'un bulbe [ H 2 H M # j: Plante 

` bulbeuse. W2 ii ty @ En forme de bulbe £kif 
W9: Un clocher bulbeux. RES 


bulgare 


bulgare [byigar] adj. et n. De Bulgarie. {##n#l 
PA /4RH0 AT A + n. m. Langue slave parlée 
en Bulgarie. {Wmm AMEE 

bulldozer [byldozer] ou [buldozær] n. m. (mot 
anglo-amér. ).« ¥ #} Engin de terrassement 
sur tracteur à chenilles, très puissant. 
(Abrév. fam. bull. }[ Recomm. off. bouteur. ]#E 


Al 

1. bulle [byl] n. f. (lat. bulla “bulle, médaillon, 
clou ornemental”). @ HIST. Sceau de métal 
attaché à un acte pour l’authentifier. C $0 EN% 
@ Lettre apostolique portant le sceau du 
pape et qu'on désigne génér. par ies pre- 
miers mots du texte. HR aAa. MAUR 

2. bulle [byl] nf. (lat. bulla). @ Globule 
d’air,de gaz qui s’élève à la surface d'un li- 
quide,d’une matière en fusion Xi, K. 4x1: 
Bulles de savon. E & & @ PATHOL. Grosse 
vésicule remplie de liquide qui fait une 
protubérance sur la peau (syn. ampoule, 
cloque).(##2%%# © Élément graphique qui 
sort de la bouche des personnages de bandes 
dessinées et qui renferme leurs paroles, leurs 
pensées (syn. phylactère). Jpm H Irw 
WO MÉD. Enceinte stérile transparente dans 
laquelle vivent les-enfants bulle» atteints de 
déficience immunitaire aiguë. CEJ 4 AHS 
CAT Ate À & 0 EL] 

3. bulle [byl] adj. inv. (orig. obsc.}. Papier 
bulle, Papier grossier et jaunâtre. CH $8 4) 2% 
KA 

buller [byle] v.i. @ Présenter des cloques.des 
bulles ÆX: Papier peint qui bulle (syn. Clo- 
quer). $ Xi h Mt # O FAM. Rester oisif; ne 
rien faire (syn. paresser). (M AEE , WF 
R: RÉ. ARETE 

bulletin [byltė] n. m. (de 1. bulle,d'après l'it. 
bolletino “billet”)>. @ Publication périodique 
de textes officiels ou d'annonces obligatoires 
AR, H: Bulletin officiel. KEAR, A HAR 
@ Rapport périodique des enseignants et de 
l'administration d’un établissement d'ensei- 
gnement sur le travail d'un élève( $ 3D RAR 
4, Son dernier bulletin scolaire est excellent. 
tR A ARR RRA. © Ecrit officiel 
ayant valeur d'attestation délivré à un usa- 
ger X #4, WE B, HE, EBA: Bulletin de 
retard , de bagages RAWI: 7 ## Bulletin de 
paie, de salaire, document qui doit accompagner 
le paiement de la rémunération d’un salarié 
et comportant notamm.le montant du salaire 
et des différentes retenues I # # Con dit 
aussizfix feuille de paie, de salaire). | Bulletin 
de santé, rapport périodique sur l'état de 
santé d'une personne, en partic. d'une 
personnalité. # Bt A 4 LE #4 & Æ À #1] | 
Bulletin de vote. billet ou feuille servant à 
exprimer un vote 4% | Bulletin d'informations, 
résumé des nouvelles de la journée, à la 
radio, à la télévision. (HA, SAD y 

bulletin-réponse [bylterepôs] n. m. (pl. bul- 
letins-réponse). Imprimé à remplir et à ren- 
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voyer pour participer à un jeu, à un 
concours. A% 1E let 4 

bull-terrier [bulterje] n. m. (mot angl. ,de bull 
[dog] et terrier “terrier”)(Æ)CpL bull-ter- 
riers]. Chien d'origine anglaise. bon chasseur 
de rats. ARE 

bulot [bylo] n. m. (orig.obsc.). Nom usuel du 
buccin (coquillage). RATE 

bungalow [begalo] n. m. (mot angl. , du hind- 
i).4#) @ Habitation indienne à un étage. 
entourée de vérandas. JAH RH LE#E O 
Construction légère servant de résidence de 
vacances, en partic. à l'intérieur d'un 
camping, d'un ensemble hôtelier. #{8/M& 

bunker [bunkœr] n. m. (mot all. “soute”). 4 3#) 
Casemate; réduit fortifié. / MR HELX, HLR 

Bunsen (bec) [bekbunzen] n. m. (de Bun- 
sen). brûleur à gaz, employé dans les la- 
boratoires. FEIL- #AFTARERR TA] 

bupreste [byprest] n. m. (gr. houpréstis “ qui 
gonfle les bæufs”). Coléoptère de coloration 
métallique dont la larve vit dans le bois des 
arbres les plus divers. (3) 4T © Famille des 
buprestides. © TE. 

buraliste [byralist] n (de bureau). @ Personne 
préposée à un bureau de paiement. de rec- 
ette, de poste.etc. (HRS. & # Fa & AE A9) A 
AMA @ Personne qui tient un bureau de 
tabac. FH ER 

bure [byr] n. f. clat. burra). @ Grosse étoffe 
de laine brune. gei @ Vêtement fait de 
cette étoffe: 3 M EHER KE: La bure 
du moine. fé HUE {ER 

bureau [byro] n. m. (de bure laquelle servait à 
recouvrir les tables). @ Table, munie ou non 
de tiroirs de rangement,sur laquelle on écrit 
HSE, GFE, HA. Le dossier est sur mon bu- 
reau . HNTÉMIA SE. @ Pièce où se trou- 
ve ce meuble 45. Le soir, elle va lire dans son 
bureau. BK H+,NMEBBE£. @ Lieu de tra- 
vail des employés d'une administration, d'une 
entreprise Ch, FEILIN DE, HSE. 7h 
IAT: Se rendre à son bureau. LINE, EIA O 
Personnel d'un bureau (HAAD RTE A 
&,&fkER EH: Tout le bureau s’est réjoui de sa 
promotion (= ses collègues). pR {TA AIER Y 
+A x, @ Établissement assurant au public 
des services administratifs, commerciaux, 
etc. fika WHLH. Bureau de poste, de vote, de 
tabac. HE: HE, HÈ SLI @ Service ou or- 
ganisme chargé d’une fonction particulière 
B2, 4t: Bureau commercial. Wok ia / Bu- 
reau d'état-major. &if 4b @ Organe dirigeant 
les travaux d'une assemblée délibérante, 
d'une commission, d’un parti politique, d'un 
syndicat (HS HR SADÉMPN, MH. Le 
bureau de l'Assemblée nationale. HR eg H 
FR / Le bureau politique d'un parti. ERK REOR 
B® © Deuxième bureau, Anc. nom du service 
de renseignements de l'armée française. =; 
CÉSÆES EMA INIHF] 

bureaucrate [byrokrat] n. @ Fonctionnaire 
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imbu de l'importance de son rôle, dont il 
abuse auprès du public. E f; À KR +L# O 
Employé de bureau (péjor.)(H) p #5, /NE 
À. Un bureaucrate tatillon, MÆRSA/NRA 

bureaucratie [byrokrasi] n.f. (de bureau et 
-cratie). @ Pouvoir d'un appareil adminis- 
tratif d'Etat, d’un parti, d'une entreprise, 
etc. FRE XL, ERER: ti @ Ensemble 
des bureaucrates,envisagé dans sa puissance 
abusive ,routinière (péjor. ). (4%, E>) À i, À 
E, KIE HR 

bureaucratique [byrokratik] adj. Propre à la 
bureaucratie RRE X 49, ARERI: EEA E 
EH: ERBO: Un régime bureaucratigue. È 
RE LITE 

bureaucratisation [byrokratizasjo] n.f. Ac- 
tion de bureaucratiser BK +XU{E. La bureau- 
cratisation de l'État. MR ÈÉE XK 

bureaucratiser [byrokratize] v.t. Trans- 
former en bureaucratie ÉRKEVIHL. Bureau- 
cratiser l'Administration. IF HALMWEÈEME LH 

bureautique [byrotik] n. f. (nom déposé) [ +4 
amA] Ensemble des techniques informa- 
tiques et  téléinformatiques visant à 
Pautomatisation des tâches administratives 
et de secrétariat.des travaux de bureau.{#) 
CD PA À SALE BA À 

burette [byrst] n. f. (de buire). @ Petit flacon 
à goulot long et étroit 43h; Les burettes 
d'un huilier. tk H KE EN AA/NH @ CATH. 
Petit vase contenant leau ou le vin de la 
messe. (KÐ ÆKE pR TEBUK TM FE) 
© Récipient métallique muni d’un tube effilé 
destiné à injecter de l'huile dans les rouages 
d'une machine. CHL #44 © CHM. Tube de 
verre gradué muni d'un robinet à sa partie 
inférieure. W AEE, RE 

burin Fbyre] n. m. (it. burino, d’orig. germ. ). 
@ Ciseau d'acier servant à graver sur les 
métaux, le bois. # | 7 @ Estampe, gravure 
obtenue au moyen d'une planche gravée au 
burin . <31) M Xi. KM m @ Ce procédé de 
gravure (par opp. à l’eau-forte, à la pointe 
sèche ,etc.). ($E) M 417% © Ciseau percuté 
par un marteau ou mécaniquement et destiné 
à couper les métaux. #, KT 

buriné.,e [byrine] adj. @ Gravé au burin. K#4 
4. #4 © Visage burine, visage marqué de 
sillons, de rides, comme travaillé au burin. 
EET EE Epic 

buriner [byrine] v. t. @ Graver au burin |. 
Buriner une planche de cuivre. RERA @ Tra- 
vailler une pièce de métal au burin. # 

burlesque l[hbyriesx] adj. Cit. burlesco, du lat. 
burla “farce”). @ D'un comique extravagant 
HAT 0, AAT: Une idée burlesque 
(syn. cocasse, saugrenu). AA T AEO 
Qui relève du burlesque en tant que genre 
littéraire ou cinématographique wif ij, W M 
W: Le genre, le style burlesque. WWX IX 
ke nm @ Caractère d'une chose, d’une 
personne ridicule, absurde WMT A, WAT, 


busqué 


Relever le burlesque d'une situation (syn. CG- 
casse, comique). ṣi H $A 41 AT O 
Genre littéraire parodique traitant en style 
bas un sujet noble. (MF A EER E kM 
49) RRR URE CHERS ELA, BC]; RRITE 
HD K i# & 5 © Genre cinématographique 
caractérisé par un comique extravagant, plus 
ou mains absurde, et fondé sur une succes- 
sion rapide de gags. (HiPHTIE 18 À RE HD HE 
HE O Auteur qui pratique ce genre. wii w 
ERRER 

burnous [byrnu] ou [byrnus] nm. (ar. 
burnus). @ Manteau d'homme en laine, à ca- 
puchon, porté par les Arabes. (Hpg 8 z) m4 
Æ @ Manteau ou cape à capuchon pour 
nourrissons. (JLP 4# 

1. bus [bys] n. m. (abrév.) FAM. Autobus. (f> 
ARRE 

2. bus [bys] n. m. (mot angl. .de omnibus). 1#) 
INFORM. Dans un ordinateur, ensemble de 
conducteurs électriques transmettant des 
données. CA) (EA fa BERR, HA 

busard [byzar] n. m, (de buse). Oiseau rapace 
diurne vivant près des marais, { 8 ) $ 
© Long. 50 cm;famille des accipitridés. © ## 
Ft; K 50 EX, 

1. buse [byz] n.f. (de lanc. fr. buson, lat. 
buteo, -onis ). Rapace diurne aux formes 
lourdes, au bec et aux serres faibles, se nour- 
rissant de rongeurs, de reptiles, de petits 
oiseaux. (4) & © Long. 50 à 60 cm; famille 
des accipitridés. © MF; K 50 Æ 60 EX., 

2.busé [byz] n.f. (probabl. de lanc. fr. busel 
“tuyau, conduit”, du lat. burina “trompette”). 
© Tuyau, conduite génér. de fort diamètre, 
assurant l'écoulement d'un fluide #7. Une 
buse en fonte. #7 @ Pièce raccordant un 
appareil de chauffage au conduit de fumée. ff 
“ # © Conduit d'aération d'un puits de 
mine. (4H) RE. RUE @ Piece,en forme de 
tuyêre, d’un carburateur, augmentant la 
vitesse de passage de l'air. (HAL) WEE 

bush [buf] n. m. (mot angl. “broussailles”)(#&) 
[pl bushes]. Formation végétale adaptée à la 
sécheresse, constituée d'arbustes serrés et 
d'arbres bas. M; MA AC Ft REA SE 
R] © On trouve ce type de végétation en 
Afrique orientale, à Madagascar et en Aus- 
trale O APHRA ERIE, S bi 
F., 

business [biznes] n. m. (mot angl. “affaire” , de 
buzy “occupé”}. (#)FAM. Activité économi- 
que commerciale ou financière Hp Æk. Elle 
ne vit que pour le business. B— SR EKELÉ. 

businessman [biznesman] n. m. (mot angl.) 
€H) [pl  businessmans ou businessmen ]. 
Homme d’affaires. # À Rem. On rencontre 
parfois le féminin busineswoman (pl, busi- 
nesswomans OU businesswomen }. À Rt A] A Al iZi] 
HIER businesswoman, 

busqué, e [byske] adj € de buse “ lame 
recourbée”, probabi. par croisement de l'it. 
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busto “corset à balemes”et bhusco“brin”). De 
courbure convexe À mi À E MJ, GRH: Nez 
busqué (syn. arqué). MEA 

buste [bys] nm. (it. busto). @ Partie 
supérieure du corps humain, de la taille au 
cou EH. Il redressa fièrement le buste (syn. 
torse). ft I Km HE MH. @ Poitrine de la 
femme t À AW HË. Son décolleté révélait un 
buste splendide (syn. gorge). Hi H AJ 
RESAMAIEÉ € 1 M WI. © Sculpture 
représentant la tête et le haut du buste d'une 
personne © 5 M 21 &, H i: Un buste de 
Beethoven. D £ pig 

bustier !bystje] n. m. (de buste). @ Soutien- 
gorge baleiné,sans bretelles, prolongé par un 
corselet de maintien. À R###4% @ Corsage 
ajusté emboitant le buste et laissant les 
épaules nues. KASA MK 

but [by] ou [byt] n. m. (orig. incert. , p.-ê. du 
fra. * but “souche. billot”). @ Point matériel 
que l'on vise +, Hg: Mettre sa flèche dans 
le but (syn. cible, objecti). HF AKQ 
Point où l'on doit parvenir H 6J 4, 2% &: 
Chaque jour , nous nous fixions un but de prome- 
nade (syn. destination). FKRMMEZHZH 
>ø $. © Dans certains sports, espace 
délimité que doit franchir le ballon pour 
qu'un point soit marqué {TIC ER FR, 
KR]. Mettre le ballon dans les buts, ERA iH 
A] @ Point ainsi obtenu Ci) CHER) 44 57: 
Marquer un but. $f—5#$, 18 1 4 @ Fin que 
l’on se propose d'atteindre, ce à quoi on veut 
parvenir. $) H 4), HF, KM. Sor hut était de 
nous faire réfléchir (syn. intention). fi hi & A 
agoak fE, Poursuivre un but (Syn. 
objecti). ËR— e E #f/ Vous touchez au but 
(= vous avez presque fini, presque réussi). 
RE M. BK. © Dans le but de 
(+inf.), dans l'intention de,avec le dessein 
de H HE % 7, EA, SM. Nous faisons cette 
enquête dans le but de recenser les familles dans le 
besoin. RAR TA AMEN R EITE 
if. Rem. Cette tournure est critiquée par 
certains puristes. —26if 40 E X AAIR ff 
& ik À} &, | De but en blanc, sans 
préparation,sans aucun ménagement $R M, 
BR M, ARTH, FIA: Je lui ai 
demandé de but en blanc quelles étaient les raisons 
de son hostilité (syn. à brûle-pourpoint). RA 
RT MENU ARBRES . 

butane !bytan] n. m. (de butyrique). Hydro- 
carbure gazeux saturé, employé comme com- 
bustible et vendu, liguéfié sous faible pres- 
sion,dans des bouteilles métalliques. k) T $ 
© Formule žAR: C4 Hio. 

buté, e [byte] adj. (p. passé de buter). Qui 
manifeste une obstination irréductible (syn. 
entêté. obstiné, têtu). WFAA. tiA#) 

butée [byte] nf. (de buter). @ Massif de 
maçonnerie destiné à résister à une poussée, 
notamm. à celle d’une voûte, à celle des 
arches d’un pont (syn. culée).CÆJHMFE 


@ MÉCAN. Pièce servant à limiter la course 
d’un mécanisme en mouvement € HL) #4, #f 
FR, La butée d'embrayage est usée, WARDS M 
RECHT. 

buter [byte] v.t. ind. [sur, contre] (de but). 
© Appuyer contre #.%#, L'are bute contre la 
voite. H A pt I EF. @ Heurter contre un 
obstacle p Et ORRE]: J'ai buté contre 
une pierre (syn. trébucher. RHAKAT—F. 
© Se trouver arrêté par une difficulté: 4#) 24 
ECAS), Il bute contre un problème (syn. 
achopper sur). și me 8 — fa] M, Dans sa 
timidité, elle bute sur chaque mot (syn. 
trébucher. F8, ti dé — À RiT E. 
æ v.t. @ Faire reposer qqch contre 4A, + 
H. Buter un mur avec des poutres (Syn, 
étayen. H KÆI i @ Amener qqn à une 
attitude d'entêtement,de refus systématique 
HEAR, EHE, AK. Toutes ces maladresses ont 
réussi à le buter (syn. cabren. FARES S i 
AE ie ÈS E + se buter v.pr. 
Prendre une attitude fermée, butée Hi: I 
se bute facilement (syn. S'entêter). ft #4 H Hi 
RER. 

buteur, euse [bytær] n. SPORTS. Joueur, 
joueuse qui marque des buts. ({k) # FSI I4JER 
BHF | 

butin [byte] n. m. (du moyen bas all. bute 
“partage”)., @ Ce qu’on enlève à l'ennemi. à 
# Gi: Les vainqueurs se sont emparés d'un 
énorme butin (syn. prise). MALE AR KM 
ff. @Produit d'un vol «31) (fr, eK HD, 
#24. Les cambrioleurs ont dù abandonner leur 
butin. APAÈSIÉ RAA FF TIMES. O 
Produit d'une recherche HÆ,W#%#. Le butin 
d'un botaniste (syn. récolte. )— ZE RATE 


RR 

butiner !bytine) v.i. et v.t. cde butin). Aller 
de fleur en fleur en amassant du pollen ou du 
nectar.en parlant de certains insectes et en 
partic. des abeilles (WE) RE, RACIEM). Les 
abeilles butinent. sur les fleurs, butinent le pol- 
len. KT TLRE. KÉRRILH. 

butineur, euse [bytinær,-u7] adj. et n.f. Qui 
butine:dont le rôle est de butiner $ #1., RE 
p RE, #81. Une abeille butineuse. $E 
& / La tâche des butineuses est de récolter le 
pollen et le nectar sur les fleurs. SERER TE 
HEREHMESTE. 

butoir [bytwar] n. m. (de hurer). @ Obstacle 
artificiel placé à l'extrémité d'une voie 
ferrée (syn. heurtoir. C$) Æ f4 @ TECHN. 
Pièce métallique contre laquelle vient buter 
l'organe mobile d'un mécanisme H) RARE: 
Les butoirs d'une porte cochère. BER TFIA KI] 
TA © Limite stricte fixée à l’avance(#$#) 

MARR, RE: La fin du mois est le butoir , la 

date butoir pour ia remise de ce rapport HRK EX 
IRA W. 

butor [bytor] n.m. (du lat. butio “butor” et 

… probabi. taurus “ taureau ”). @ Oiseau 
échassier voisin du héron, â plumage fauve 
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byzantin 


tacheté de noir, nichant dans les roseaux. 
CH) © Long.70 em;famille des ardéidés. 
O Eh K 79 IX. @ Homme grossier et 
stupide HA: REHA: Quel butor, il m'a 
bousculée! csyn. mutle). z AAHH. tH RIE 
T! 

butte [byt] n. f. (de but). @ Légère élévation 
de terrain;petite colline A K./Nfi: Escalader 
une butte (syn. monticule,tertre).f—Æ/hNL 
E @ HORTIC. Masse de terre accumulée au 
pied d’une plante ou sur un rang de culture, 
CAD Gé #88 S +; # © Etre en butte à 
qqch, être exposé à, menacé par qqch{##) Hilt 
Re CH) AER: Ministre en butte aux 
attaques de la presse. RAR AXE HRK 

butter [byte] v.t. HORTIC. Entourer une 
plante, un rang de culture d’une butte de 
terre HJ +, © Æ.: Butter des pommes de 
terre. RDS ER E 

butyrique [bytirik] adj. (du lat. butyrum; 
v. beurre). @ Relatif à la matière grasse du 
lait,au beurre. 3114645, # #49 @ CHIM. Acide 
butyrique,acide organique dérivé du butane, 
contenu dans de nombreuses matières gras- 
ses. CL) TR. ME 

buvable [byvabi] adj. (du rad. buv- ,de boire) 
@ Qui n’est pas désagréable à boire af LISE: 
Ce petit vin de pays est tout à fait buvable. ZBIR 
ZAW 2 He AT D ME Æ KR FE. @ FAM. 
(Surtout en tournure nég. £HF#ER). Qui 
peut être accepté, supporté! $$, p MUR, 
nf LL t & W: Ce garcon n'est vraiment pas 
buvable (syn. supportable). HXEBTÉ SAXE 
LUZ. © PHARM. Dont le contenu doit être 
absorbé par la boucheC#5) H AR: Ampoules 


buvables. AREA] 

buvard [byvar] n. m. (du rad. buv-,de boire), 
© Papier propre à absorber l'encre fraiche; 
feuille de ce papier HR#,; —KRMA. Un 
buvard. — ERBA / Du papier buvard. RE 7kA 
#Æ @ Sous-main recouvert d'un buvard. RM#Æ 
KAIFRAÈ SAR 

buvette [byvet] n. f. (du rad. buw-, de boire). 
© Petit local.comptoir où l'on sert des bois- 
sons et des aliments légers,dans une gare.un 
théâtre etc. KEI, BREER MAE, La bu- 
vette de l'Assemblée nationale (syn. bar).HRiY 
he @ Dans un établissement thermal, 
endroit où l’on va boire les eaux. (MIRIT Fit 
49) DH 7k THE 

buveur ,euse fbyvær,-ez] n. (du rad. buv- . de 
hoire). @ Personne qui boit habituellement 
et avec excès du vin ou des boissons 
alcoolisées # g. W 8: Quelques buveurs 
criaient dans la rue (syn. ivrogne JLE K AH 
Ema, @ Personne qui est en train de boire 
EEE EE AE MA. Buveurs attablés à la 
terrasse d'un café {Syn. consommateur). zeny 
HET BE A E PA E AU 

bye-bye [bajbaj] et bye [baj] interj. (de 
l'angl.[ good bye). Au revoir adieu. FL 

by-pass n. m. inv. — bipasse. 

byzantin, e [bizats,-in] adj. et n. De Byzance. 
de l'Empire byzantin #4 REMY. FE h EE 49 FE 
HA: L'architecture byzantine. FÉRAERN 
Kent @ Discussion byzantine, discussion 
oiseuse par ses excès de subtilité évoquant 
les débats des théologiens byzantins. (#4) ffri 
EREL KATAA FE NM AE] 


C 


c [se] nm  mv. ©@ Troisième lettre 
(consonne)de l'alphabet. Hif+4&k4h# 3 À 
zi Rem. Devant les voyelles a, o, u, de- 
vant une consonne ou en fin de mot, c se 
prononce [k]; marqué d’une cédille (ç) ou 
devant e, i et y, il se prononce [s]. ERË 
a, O, u MRAARANE,C ACKTÈ: Wmi E t 
CORÆ e. 1, y ARS] O C, chiffre romain 
valant cent. PEKÆ“A” © MUS. C, la note 
do, dans le système de notation en usage 
dans les pays anglo-saxons et germaniques. 
CRI CREED CARE 

1.ça [sa] pron. dém. (de cela). @ FAM. Rem- 
place cela, cette chose-là < O x 7, W T: 
Donnez-moi ça. ARa. O Renforce une in- 
terrogation [Æ B MERE]. Qui ta? 
M? Comment ça? AARE? O S'emploie 
comme sujet indéterminé dans des construc- 
tions impersonnelles ( WKAR EW]: Si 
ça se trouve, elle est arrivée avant nous (= il 
n'est pas impossible qu'elle soit arrivée... ). 
IRA ETRE. 

2.Ca [sa] n.m. inv. (calque du pron. neutre 
substantivé all. Es). PSYCHAN. Chez Freud, 
l’une des trois instances psychiques, consti- 
tuant le réservoir des pulsions et du refoulé 
et à partir de laquelle se différencient 
génétiquement le moi et le surmoi. (CH4) # 
W, FERPA R A PELRA P E F AR” 
HHE HASA Eg] Rem. On écrit leca ou 
le Ça. BH le ça le Ça. 

çà [sa] adv. (lat. pop. exe hac, renforcement 
par ecce “voici” de har “par ici”). Ça et là, de 
côté et d'autre REIRE, SAk: Errer çà et là. Æ| 
at ft HR + inter], Marque l'étonnement, 
l'impatience [kr RIT, FWA]: Ah çà ! jene 
m'y attendais pas! WEIR! RATE REX! 

cabale "“kabai] nf. (© hébr. gabbalah 
“tradition”). @ V. Kabbale. @ Science oc- 
culte tendant à la communication avec le 
monde surnaturel. H Amni @ Ensemble 
de menées secrètes, d'intrigues dirigées 
contre qqn, qqch; groupe des participants à 
une cabale (H) Ai, it, Hit, Mit. 
Monter une cabale (syn. complot, intrigue). 
SM — 4 Hit / La cabale des envieux (Syn. 
cian).--{fKf#fe MI A 

cabalistique [kabalistik] adj. (de cabale). Qui 
présente un aspect obscur, énigmatique Hë 
AJ; A. Langue cabalistique (syn. mMysté- 
rieux) . PRERANE À 


caban [kabá] n.m. (it. sicilien cabbanu, de 


Var. gabä). @ Manteau court, avec ou sans 
capuchon, en gros drap imperméabilisé, en 
usage dans la marine. (KES) RE EE O 
Longue veste de tissu épais. (EM FH) KJK 

cabane [kaban] nf. (prov. cabana, bas lat. 
capanna, d'orig. obsc.). @ Petite construc- 
tion rudimentaire faite de matériaux 
grossiers AA: SRB: Cabane à outils, T 
RE @ Abri destiné aux animaux (RÉ KDE, 
#H: Cabane à lapins (= clapier). f% @ ARG. 
En cabane, en prison. (fr) MIX @ CAN. Ca- 
bane à sucre, Bâtiment où l’on fabrique le 
sucre et le sirop d'érable. { hp) HUB FIBRE K tl 
FR 

cabanon [kaban] n. m. @ Petite cabane. -jf 
& @ En Provence, petite maison campa- 
gnarde. (HEYF EREKE £ ét, $ E 
/NE 6 Cellule où l’on enfermait autrefois les 
malades mentaux très agités. (IHAJ) MLA BEM 
PAHE 

cabaret [kabars] n. m. (mot néerl., du picard 
camberete “petite chambre”). «t }@ VX. Débit 
de boissons (syn. estaminet). (I) NE; F 
& an ME i @ Etablissement où l’on peut 
consommer des boissons, diner, danser ou 
assister à des spectacles de variétés. AWHA 
HURR: RIS 

cabaretier, ère [kabartje, cr] n VX. Per- 
sonne qui tenait un cabaret, un débit de bois- 
sons. (IH) NÉE 

cabas [kaba] n. m. (mot prov. , p.-ê. du lat. 
copax “qui contient”).4#)Sac à provisions 
souple, en paille tressée. HR FE 

cabestan [ kabestàä] n.m. (mot prov. , d’orig. 
obsc.).« #} Treuil à axe vertical, employé 
pour toutes les manœuvres exigeant de gros 
efforts. Z4 

cabiai [kabje] n. m. (mot zgalibi [langue in- 
dienne de Guyane J). (# bi # H 1) Rongeur 
d'Amérique du Sud, végétarien, vivant près 
des fleuves. CHOKE © C’est le plus gros des 
rongeurs; long. max. 1,20 m; famille des 
hydrochœæridés. SK M — Phut i a #9, & K 
L 2%; KRE 

cabillaud [kabijo] n. m. (néerl. kabeljan). @ 
Eglefin. —f#t/}#Æ# @ Morue non séchée. f 
h3 fa 

cabiliot [kabijo] n.m. (prov. cabilhot, de ca- 
bilha “cheville”). MAR. Cheville en bois ou 
en métal autour de laquelle on enroule les 
manœuvres à bord d'un navire. (HD RAHE 

cabine [kabin] n.f. (du même rad. que 
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cabane). @ Petite chambre à bord d'un 
navire. ft @ Réduit isolé, petite construc- 
tion à usage déterminé /NH,/#%: Une cabine 
de douche, d'essayage. WE XIE / Cabine 
téléphonique. AH © Habitacie d'un as- 
censeur, d'un téléphérique. +i]; S'RRÉ 
4 O Espace aménagé pour le conducteur sur 
un camion, un engin de travaux publics, une 
motrice de chemin de fer ou pour l'équipage 
d'un avion. MERE. KA © Sur les 
avions de transport, partie du fuselage 
réservée aux passagers. C KJ KfLÆ# @ Ca- 
bine de projection, local qui abrite les ap 
pareils de projection d’une salle de cinéma. 
(EH) Et 4 @ Cabine spatiale, habitacle 
d'un vaisseau spatial piloté. CA) Kfrk 

cabinet T kabine] n. m, (de cabine). @ Petite 
pièce, servant de dépendance ou de 
complément à une pièce principale -h $ f: 
Cabinet de toilette (= petite salle d’eau at- 
tenante à une chambre). W % € @ Pièce 
réservée à l'étude #39, TER, Cabinet 
de travail (= bureau). T#F# @ Pièce où qqn 
exerce une profession libérale; locaux et 
clientèle d'une personne exerçant une telle 
profession Fr: CEM #5 AT: 2 Eat # : CHU 
WEZA: Le médecin nous a reçus dans son 
cabinet. REEK ARET AI. © Ensem- 
ble des membres du gouvernement d'un 
Etat; ensemble des collaborateurs d'un mi- 
nistre, d'un préfet AA, KA; KR E KI E 
(AB): Former un nouveau cabinet. HAS AE 
CH) / Le chef de cabinet d’un ministre (= le 
premier de ses collaborateurs). W EHPAZ E 
if @ Département spécialisé d'un musée, 
d'une bibliothèque (WHA. EPEE) EIZ. 
DIt: Cabinet des estampes. WRK KRER O 
VIEILLI. Cabinet de cire, musée où sont 
exposées des reproductions en cire 
d'hommes et de scènes célèbres. (IH) # A tR 
+ cabinets nm pl Lieu réservé aux be- 
soins naturels M, £E, LE: Aller aux 
cabinets (syn. toilettes, waters, wW.-C,).E 
EF 

câblage [kablaz]) nm @ Installation d'un 
réseau de communication vidéo par câbles # 
HERRE, KR. Le cablage de notre guar- 
tier est en cours. AGREE SAUNIETIHEET 
#417. @ Ensemble des connexions d’un dis- 
positif électrique. m g$., 48 

câble [kabl] n. m. (bas lat. copulum “espèce 
de corde”). @ Gros cordage en fibres tex- 
tiles ou synthétiques ou en fils métalliques # 
RM, H, Câble d'un téléphérique. SK 
HWA © Faisceau de fils conducteurs 
protégés par des gaines isolantes, assurant 
le transport et la distribution de l'énergie 
électrique ainsi que les liaisons par télécom- 
munications $4: Liaisons téléphoniques inter- 
continentales assurées par câble sous-marin. YEJK 
HENRI ik © Message par câble HR 
WR 4. Envoyer un câble STAR, t AH E 


cabotiner 


E (syn. dépêche, télégramme). @ Télévi- 
sion par câble, télédistribution. A4 
câbler [kable] v.t. @ Tordre ensemble 
plusieurs cordes pour former un câble (# # 
TRAM ARAR: Câbler des brins de chanvre. 
PARRA mA @ Equiper d'un réseau de 
communication vidéo par câbles 4- #4 pa 
HAR: Câbler un quartier. RÉRÉSARAN 
Fi © Etablir les connexions d’un appareil 
électrique ou électronique. # CH aE Ti 
o i © Transmettre par câble if & #. 
Câbler la nouvelle d'une catastrophe { syn. 
télégraphier). 4 ER EAF — XII 
cabochard. e [kabəfar, -ard] adj. et n. (de 
caboche). FAM. Qui n’en fait qu'à sa tête (f> 
AAC A), IRRI CAO, RICA): C'est une 
cabocharde (syn. entêté, têtu). ET HAN 


À 

caboche [kabof] n. f. (de ca-, préf. péjor.. et 
de bosse). @ FAM. Tête. <f) iit @ Clou à 
tête large et ronde. utilisé notamm. en cor- 
donnerie. (HESAR KAE 

cabochon {kabofò] n.m. (de caboche). @ 

Pierre fine arrondie et polie. non taillée à 
facettes. BAM AmaE @ Clou à tête 
décorative. W4 titr @ Pièce de protection du 
système optique d’un véhicule automobile (# 
FI EEA. Cabochon de clignotant. 46ta fA 
HÉSNTRRE 

cabosser [kabæe] v.t. (de bosse; v. caboche). 
Déformer par des bosses ou des creux {#74 
MMA: Un choc a cabossé l'aile (syn. 
froisser). — kif ff RAR MIA, 

. Cabot [kabo] n. m. (abrév. >. FAM. Cabotin. 
LR ERRATI DA MEAR ERIR DA MIERI A RER 
ERA 

z. cabot [kabo] n m.  ( normand «bot 

“tètard”). @ FAM. Chien. ({§) 3 @ Poisson 
commun en Méditerranée, à chair estimée, 
du genre muge. (3) #4 # © Long. 50 cm 
env. O$% 50 EX. 

cabotage  [kabotaz] n m. Navigation 

marchande le long des côtes, et spécial. en- 
tre les ports d'un même pays (par opp. à 
navigation au long cours). HI EALTT 

caboter [kabote] v. i. (probabl. de cap). Faire 

du cabotage. HgMfr 

caboteur [kabotær] n. m. Navire qui pratique 

le cabotage. WAIT SAR, HAT 

cabotin, e [kaboté, -in] n. et adj. (orig. ìn- 

cert., p.-ê. du n d'un comédien du XVIIe 
s.). @ Acteur médiocre qui a une haute opi- 
nion de lui-même. ARE, ERD E A 
@ Personne au comportement affecté ff M) 
A ERRERA: Une enfant très cahotine (Syn. 
comédien). HSM ENkET 

cabotinage [kabotinas] n. m. Comportement. 

attitude du cabotin. HERA G AIR A ERRE 
cabotiner [ kabôtine] v.i Se faire remarquer. 

se conduire en cabotin ERRE. FER. On 

cabotine beautoup dans ces milieux. THÉ 


BÉARSÉRRAIES. 


Li 


caboulot 


caboulot [kabulo] n. m. (mot franc-comtois 
“petit local pour animaux”, croisement pro- 
bable de houlot [même sens], d'orig. celt., 
avec cabane). «i BH - LA Æ À) VIEILLI Pe- 
tit café à clientèle populaire (syn. cabaret, 
estaminet).<{lf> F kideta DER 

cabrer [kabre] v.t. (de l'anc. prov. cabra, 
lat. capra “chèvre”). @ Faire dresser un ani- 
mai, en partic. un cheval, sur les membres 
postérieurs HW H37: Cavalier qui cabre sa 
monture. ÉHMÉAÉHYHMÉTF @ Amener qqn à 
une attitude d'opposition, de révolte (ff) KE 
Bt: MX. Cette sévérité n'a fait que le cabrer 
(syn. buter. a2 Em. © Cabrer 
un avion, lui faire adopter brusquement une 
direction de vol verticale pour qu’il prenne 
de l'altitude. tH KHt L + se cabrer v.pr. 
© Se dresser sur ses membres postérieurs, 
en partic. en parlant d’un cheval. (3) Ax @ 
S'opposer avec vigueur ou violence à 343 h 
Kit. tt: H va se cabrer devant vos exigences 
(syn. fam. se braquer). (iez A RAT AR 

cabri [kabri] n. m. (prov. cabrit, du lat. capra 


“chèvre”. Chevreau. Cah- Æ 
cabriole [kabrijol] nf. cit. capriola, du lat. 
capra “chèvre”). @ Demi-tour exécuté en 


sautant légèrement; bond agile SEE, Miek: A 
Hk: Les enfants faisaient des cabrioles sur la 
pelouse (syn. gambade). RTMERH LKAL 
Bk. @ CHORÉGR. Grand pas sauté dans 
lequel le danseur réunit les jambes dans 
l’espace. C3) Pj M 48 it 69 HE © ÉQUIT. 

Figure de haute école exécutée par un cheval 
qui se cabre puis rue avant que ses membres 
antérieurs ne touchent le sol. CH R = kI 


ET 

cabrioler [kabrijole] v.i. Faire des cabrioles. 
BEEK, MHA: MA 

cabriolet [kabrijole] n. m. (de cabrioler). @ 
Automobile décapotable. W Æ% # #Æ © An- 


cienne voiture hippomobile légère à deux 
roues, génér. à capote. BERUN EREBE 

C. A. C. 40 (indice) , nom déposé dun indice 
établi à partir du cours de quarante valeurs 
mobilières et servant de référence à la 
Bourse française. CAC40# RE H it t Ke, 
CACORE BC EUX ETATS EE HO 

caca [kaka] n m. (du lat. cacare “déféquer”). 
© (Langage enfantin JLi#). Excrément K,% 
ÎE: Faire caca (= déféquer). EE Q Caca 
d'oie. D'une couleur jaune verdâtre. RRR f 

cacahouète ou cacahuète [kakawet] n.f. 
(esp. cacahuate, du nahuatl). Fruit ou graine 
de l’arachide, dont on extrait 45% d'huile ou 
que l’on consomme torréfiés. ELEK]. # 
+E 

cacao [kakao] n.m. (mot esp.. du nahuatl). 
{Graine du cacaoyer. d'où l'on extrait des 
matières grasses, comme le beurre de cacao, 
et la poudre de cacao, pour préparer le 
chocolat. "nj iF 

cacaoté, e [kakaote] adj}. Qui contient du ca- 
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cao SAN: Une boisson cacaotée. SA HT 3] 


AJT 

cacaoyer [kakaoje] et cacaotier | kakaotje] 
n. m. Petit arbre originaire de l'Amérique du 
Sud et cultivé pour la production du cacao, 
princ. en Afrique. [H] r 7 pt © Famille des 
sterculiacées. O Hit. 

cacarder [kakarde] v.i. 
Émettre un cri, en parlant de l'oie. 
ny 

cacatoès ou kakatoès [kakatoes] n. m (mot 
malais). { 3 % 4) Oiseau d'Océanie et de 
l'Asie du Sud-Est, au plumage coloré et à 
huppe érectile. (%3 À # © Famille des 
psittacidés. O WAF. 

cacatois [kakatwa] n. m. (de cacatoès, le caca- 
tois se trouvant au-dessus de la voile appelée 
perroquet). MAR. (#2) @ Voile carrée placée 
au-dessus du perroquet. Ti @ Mät suppor- 
tant cette voile. If L 

cachalot [kafalo] n.m. (port. cachaloite, de 
cachola “grosse tête”). Mammifère cétacé de 
grande taille, aux dents fixées à la mâchoire 
inférieure, vivant dans les mers chaudes. 
CADRE ER 

1. cache [kaf] nf. Lieu secret pour cacher 
qach ou pour se cacher W#4h : KE 4, MA. 
Kii: Trouver une cache pour un butin (Syn. 
cachette). AE aiit 

2.cache [kaj] n.m. Feuille de carton, de pa- 
pier, etc., destinée à cacher certaines par- 
ties d'un cliché photographique. ou d'un 
film, qui ne doivent pas apparaitre au tirage. 
PH HS SARA CFA] 

cache-cache {ka/kaf] n.m. inv. Jeu d’en- 
fants dans lequel tous les joueurs se cachent 
à l'exception d’un seul, qui cherche à 
découvrir les autres {k Æ: Jouer à cache- 
cache. mikki 


{ orig. onomat. ). 


O 


cache-col [kafka] n.m. (pl. cache-cols ou 
inv. ). Echarpe courte et étroite. Hi 
cachectique [kajfektik] adj et n De la 


cachexie; atteint de cachexie. (K) HN: 
BEARER TAMBE 

cachemire [kafmir] nm. @ Tissu fin fait 
avec le poil de chèvres du Cachemire; 
vêtement fait de ce tissu, avec cette laine. 
FAK FR: LE REY, FKM @ Motif 
coloré et sinueux, à l’origine celui des châles 
de cachemire. imprimé sur un tissu. FARK 
TES 

cache-nez [kafne] n. m. inv. Longue écharpe 
de laine protégeant du froid le cou et le bas 
du visage. KÆ 

cache-pot [kafpo] n.m. (pl. cache-pots ou 
inv. ). Vase décoratif qui sert à dissimuler 
un pot de fleurs. ÆRE. ERER 

cache-prise [kafpriz] n. m. (pl. cache- -prises ou 
inv. ). ÉLECTR. Dispositif de sécurité qu'on 
enfonce dans les alvéoles d'une prise de 
courant pour rendre ses contacts inaccessi- 


bles. cH ERHO RRE 
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cacher fkafe] v.t. (lat. pop. “coacticare 
“serrer”, du class. coactare “ contraindre”). 
© Mettre, placer dans un lieu secret, pour 
soustraire à la vue, aux recherches #, RE., 
SE, Les paysans cachaient les maquisards. RR 
TPE MA A & T Ek., Cacher des papiers per- 
sonnels. E À #9 X PF, fr EX O Dis- 
simuler, ne pas exprimer : (4%) HS, REX. RM 
Cacher sa joie (syn. taire). KW HER O 
Empêcher de voir jé #, i {t}: Ces immeubles 
nous cachent la plage (syn. Masquer). HE 
BFISÉ RETIE, O Être l'indice de, 
laisser présager {E3k: FR: Son amabilité cache 
une mauvaise intention (syn. dissimuler). fbig 
BYÉERKÉ—-TAEÉE. @ Cacher son 
jeu, ses cartes, laisser ignorer ses inten- 
tions. K W & H + se cacher v.pr. @ Se 
soustraire aux regards, aux recherches 4%, 
rl BB. Il se cache car il est recherché par la 

police. LHATEX. HAE EERE. @ Se 

tacher de qqch, de (+ inf.), ne pas con- 
venir de (surtout en tournure nég. £ATFE 
GHAM MS. Il ne se cache pas de son rôle 
dans cette affaire, d'avoir joué un ròle 
important. HA REMALLEX TEE EMEA, A 

RARE PETERE. | Se cacher de 
qqn, lui cacher ce qu'on fait WAA: Fumer 
en se cachant de ses parents (= en cachette de). 
À E SCARA 

cachère adj. inv. —kasher. 

cache-sexe [kafseks] n. m. (pl. cache-sexes ou 
inv. ). Triangle de tissu couvrant le sexe. = 
RE 

cachet [kafes] n m. (de cacher “presser”). @ 
Tampon en métal ou en caoutchouc portant 
en relief le nom, la raison sociale, etc., de 
son possesseur; empreinte apposée à l’aide 
de ce tampon MÆ, p, Faire apposer le cachet 
du commissariat (syn. timbre). twm AS 
[H#J2% / Le cachet de la poste porie le lieu, 
l'heure et la date du dépôt. ABRE A AR URL EX à 
Hti #1 H 1. @ Sceau gravé, destiné à im- 
primer sur la cire les armes, les initiales, le 
signe de la personne ou de la société qui 
l'utilisent; empreinte laissée par ce sceau 
AHMAD EE, ME, HE. Le cachet du bi- 
joutier qui scellait le paquet est iniact. ST nt 
Eg LHE. © Marque distinctive, 
aspect particulier qui retient l'attention ($Ẹ) 
yS. Ki, RE. Cette maison a du cachet (Syn. 
originalité). axa FIA t E. @ Médicament 
en poudre contenu dans une enveloppe as- 
similable par l'organisme (s'emploie abusive- 
ment pour pilule, comprimé) RMI AE 
WAA AM sk A”). Cachet d'aspirine. PN 
pmpa © Rétribution perçue pour une col- 
laboration à un spectacle, une émission WH. 
RESHMA: Toucher un cachet. SR —-ERM 
@ Lettre de cachet. lettre fermée d'un ca- 
chet du roi, donnant généralement ordre 
d'emprisonner qqn. AHEHE KADER FRH 
w4] 


cacophonie 


cachetage [kaftaz] n. m. Action de cacheter; 
son résultat # (f %); 4#: Le cacheiage du 
paquet est intact. SNS RH. 

cacheter [kafte] v. t. (de cachet ){[ con]. 27]. @ 
Fermer une enveloppe en la collant (contr. 
décacheter). #(ff#) O Sceller avec de la 
cire, marquée ou non d’un cachet. ## O 
Vin cachete, vin en bouteille dont le bouchon 
est recouvert de cire; vin fin. ftira pomit 
F8 5 MA A9 AU 20 A 

cachette [kafet] n. f. @ Lieu propre à cacher 
ou à se cacher Mat; ut. 4h. La police 
a découvert la cachette des bandits (syn 
cache). FEMT HE ARRAZA @ En 
cachette, en secret, à la dérobée ff fit, if 
M. On Fa trouvé lisant un illustré en cachette 
(contr. ouvertement). AŢI RHEE TRAE 
— Æ MH. Agir en cachette de ses parents (= à 
leur insu). WEKA E 

cachexie [kafeksi] n.f. 
kakos “ mauvais” et hexis “ constitution”). 
État d'affaiblissement,  d'amaigrissement 

- extrême du corps, constituant la phase ter- 
minale de certaines maladies ou infections 
chroniques. (R EWE 

cachot [kafo] n. m. (de cacher). Cellule où un 
prisonnier est mis à l'isolement $ A [A %: 
Mettre, envoyer qqn ati cachot. FE A HE Mi À 


(gr. kakhexia, de 


AE 

cachotterie [kafotri] n.f. (de cacher). FAM. 
(Souvent au p. #M##K). Secret de peu 
d'importance €4f) Mt Z HE: Mi Eb 4E AI NE w: 
Faire des cachotteries (syn. mystère). MAXI 

cachottier, ère [kafotje, -er] adj. et n. FAM. 
Qui aime à faire des cachotteries (AFE E 
ECAD BIRALA: Quelle cachottière, elle 
n'a rien dit! KML ZELJA. wH ARRIK. 

cachou [kafu] nm. (port. cacho, tamoul 
käsu) [pl cachous |. Substance astringente 
extraite de la noix d’arec; pastille aroma- 
tique parfumée avec cette substance. JL#: JL 
RÉ 

cacique :kasik] n. m. (mot esp. . d'une langue 
amérindienne) . € fi» @ Notable local, en Es- 
pagne et en Amérique espagnole. (ABTFME 
HPS 4 R #0) tt à & #t @ Chef de certaines 
tribus indiennes d'Amérique. CHERS DH ENS E 
HELDA @ ARG. SCOL. Premier à un con- 
cours, en particulier à celui de l'Ecole nor- 
male supérieure. (¥+4mMD 28 p— ALEE 
ÉERSMVERAFÆERE ZA] 

cacochyme [kakojim] adj) et n (gr. 
kakokhumos, de kakos “mauvais” et khumos 
“humeur”). LITT. (Souvent par plais. ). 
Faible, en mauvaise santé, en partic. en 
parlant d'un vieillard. (45,18) BR IC A): 


APE EICNUERHHE À] 
cacophonie [kakofoni] nf. (gr. kakophônia. 
de kakos “mauvais” et phônêé “ voix”). En- 


semble de sons, de bruits discordants, peu 
harmonieux RANKAR sir, AA. Is jouent 
tous faux. quelle cacophonie1 (syn. tintamar- 
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re, vacarme). iA SAXE, AAEL! 

cacophonique [kakəfonik] adj. Qui tient de la 
cacophonie # #1 if b); W 2 pg: M H H: Des 
clameurs cacophoniques. HEIN 

cactacée ! kaktasel et cactée [kakte] n. f. 
(de cactus). Plante grasse dicotylédone origi- 
naire du Mexique, adaptée à la sécheresse 
par ses tiges charnues, ses aiguillons et son 
type particulier d'assimilation chlorophyli- 
lienne. CH) fl À Æ © Les cactacées, ou 
cactées, forment une famille comprenant no- 
tamm. le figuier d'Inde et le cierge. © {A Æ 
+, EERBARE IAZ FMLLAU, 

cactus [kaktys] n.m. (gr. kaktos “artichaut 
épineux”). Plante de la famille des cacta- 
cées; plante grasse épineuse. CHOA{IILA 

cadastral, €, aux [kadastral, -o] adj. Du 
cadastre HS), ARR: Plan cadastral. HE 
FH 

cadastre [kadastr] nm (mot prov., gr. 
katastichon “registre”).{#)@ Ensemble des 
documents sur lesquels sont enregistrés le 
découpage d'un territoire en propriétés et en 
cultures ainsi que le nom des propriétaires 
des parcelles. #0. +ø @ Administra- 
tion qui a la charge d'établir et de conserver 
ces documents. wS HAE 

cadastrer [kadastre] v.t. Soumettre à 
l'établissement du cadastre WAKEH EHE): 
Cadastrer une commune. WE AIS ic — ATA E 
+H | 

cadavéreux, euse [kadavero, -øz] adj. Qui 
rappelle un cadavre 3E P W; A RÉ: Teint 
cadavéreux (syn. cadavérique, livide). ÆA 
RARE 

cadavérique [kadaverik] adj. @ Propre à un 
cadavre Fiki: La rigidité cadavérique (= le 
durcissement des muscles après la mort). P 
$ @ Qui rappelle un cadavre Æ F H; JEA M 
W: Elle est d'une påleur cadavérique (syn. 
cadavéreux, livide). WEE E, IE AM. 

cadavre [kadavr] nm. (lat. cadaver). @ 
Corps d’un être humain ou d'un animal morts 
3P, Pik: Le cadavre a été découvert plusieurs 
jours après le crime (syn. COTS). DRE X 
PFHAÉEM. @FAM. Bouteille dont on a bu 
le contenu. (> 185 414 © FAM. Cadavre 
ambulant, personne pâle et très maigre. 
(HD AEDEP BEZA EAER O 
LITTÉR. Cadavre exquis. Jeu collectif con- 
sistant à composer des phrases à partir de 
mots que chacun écrit à son tour en ignorant 
ce qu'a écrit le joueur précédent ($) X PIR 
CHER]. « Le cadavre exquis a bu le 
vin nouveau » est une des premières phrases créées 
par les surréalistes, qui pratiquérent beaucoup ce 
jeu. “PET ERARE ERAH Y 
RASE È MIS RAR. 

1. Caddie [kadi] n. m. (nom déposé). [3EM R 
m4 gr] Petit chariot utilisé en libre-service 
par les clients d’un magasin, les voyageurs 
d'une gare ou d’un aéroport. (HARR. KEF 


Mk EL A TE HE HD) NE E 

2.caddie ou caddy [kadi] n m. (mot angl., 
du fr. cadet). «y Celui qui porte les clubs 
d'un joueur de golf. ARAR H LERRA 
KA RE 

cade [kad] n. m. (mot prov. , d’orig. obsc.). 
(#90 Genévrier du Midi. CH) W42. HA 0 
Huile de œde, goudron obtenu par distilla- 
tion dubois de cet arbuste, utilisé en derma- 
tologie. +H% 

cadeau [kado] n. m, (prov. capdel “capitaine” 
puis, probabl., “lettre capitale ornementa- 
le”, du lat. caput, -itis “tête”). @ Chose 
qu'on offre à qqn pour lui faire plaisir #L#7,aL 
M: Offrir un cadeau à qqn pour son anniver- 
saire (syn. présent). BÉAÂEÆEHET1L#Y Ào 
FAM. Ne pas faire de cadeau à qqn, 
n'accepter aucune erreur de sa part; ne pas 
le ménager. (HR) FRAEA 

cadenas [kadna] n.m. (prov. cadenat, lat. 
catenatus “enchaîné”, de catena “ chaine”). 
Petite serrure mobile, munie d'un arceau 
métallique destiné à passer dans des pitons 
fermés ou dans les maillons d'une chaîne. # 
Hi 

cadenasser [kadnase] v. t. Fermer avec un 
cadenas Mimiti.: Cadenasser une porte, une 
malle. HERA ET): MEAMLET 

cadence [kadas] n.f. (it. cadenza, du lat. 
cadere “tomber” et “se terminer [en parlant 
d'un mot]” ). @ Rythme régulier et mesuré 
d'une succession de sons, de mouvements, 
d'actions, créant souvent un effet de 
répétition # Æ, # #4: Les danseurs suivent la 
cadence de la musique (syn. mouvement, 
rythme). SEE E ROWER. La troupe 
marche en cadence. + R À  & M AÛ #. 0 
Rythme d'exécution d'une tâche # [4144 
$æ, Cadences de travail d’un atelier. ÆW + 
4% @ MUS. Enchaînement d'accords lors 
de la suspension ou de la conclusion d’une 
phrase musicale. CRI% t: EE FE O 
Rythme produit par l'arrangement des mots, 
la disposition des accents et des pauses, er 
prose et surtout en poésie ft. La cadence 
d'un vers. $ A0 gik @ Cadence de tir d’une 
arme, nombre de coups qu'elle peut tirer en 
une minute. RSI 

cadencer [ kadase} v. t. (de cadence)[ con. 16]. 
@ Donner un rythme régulier à FH: EH 
P2, tA Ph: Cadencer ses phrases (syn. ryth- 
mern. tti FA @ Pas cadencé, dont le 
rythme est régulier et marqué $ P #M# iR.: 
Les troupes ont défilé au pas cadencé. RUAA À 
AE RPIANÎT EE. 

cadet, ette [kade, et] n. et adj. (gascon 
capdet, correspondant au prov. capdel; v. 
cadeau». @ Enfant qui vient après l'aîné ou 
qui est plus jeune qu’un ou plusieurs enfants 
de la même famille (rh) HERI $ P: kik: 
Frères cadets (contr. aîné). # % f] @ Personne 
moins âgée et sans relation de parenté R4Fäj 


caduc 


BIC AD, ERRUR): Cet ami était mon cadet 
d'un an (= il avait un an de moins que moi). 
awat. @ Jeune sportif, jeune 
sportive âgés de treize à seize ans.13 # Æl 16 
HO LEE ie sh @ FAM. C’est le cadet de 
mes soucis, c'est ce qui me préoccupe le 
moins ($, M AEREE LE: Ce qu'elle 
en pense, cest le cadet de mes soucis. HEXTX FE 
EELK RETHÆTFE. + adj Branche 
cadette, lignée, famille issue du cadet des 
enfants. RE4HBTFH--K,/NE + Cadet n. m. 
© ANC. Jeune gentilhomme destiné à la 
carrière militaire. (H)MEMHRHETÉ O 
Élève officier #8% A, FÆ.: Les cadets de 
Saumur. RERERERENR 

cadi [kadi] nm. (ar. gädi). Juge musulman 
dont la compétence s'étend aux questions en 
rapport avec la religion. CH 28DE 

cadmie [kadmi] n.f. (lat. cadmea “calamine, 
oxyde de zinc”, du gr.). Mélange de suie et 
d'oxydes métalliques qui s’accumule dans le 
gueulard des hauts-fourneaux. C3 AA HEI 
JE, IAA 

cadmium [kadmjom} n. m. (de cadmie). Métal 
mou, blanc bleuâtre, fusible à 320°C, utilisé 
pour protéger l'acier, employé en alliages 
(plomb, étain, zinc) et sous forme de sels, 
qui fournissent notamm. divers pigments 
pour la peinture fine. C4) @ © Symb. Cd; 
densité 8,6. © #4 Cd: HE 8.6. 

cadrage [kadra3] n. m. @ Mise en place du 
sujet par rapport au cadre du viseur d’un ap- 
pareil photographique ou  cinématogra- 
phique. (HUD UK; CHER) AR RTE, RNA 
# @ Détermination des dimensions et de 
l'échelle de reproduction d'un document sur 
une épreuve d'imprimerie, de photocomposi- 
tion. (EPE, RAR RD RE CHERE XD 

cadran [kadrå] n. m. (lat. quadrans “quart”). 
@ Surface portant les divisions d'une 
grandeur(temps, pression, vitesse, etc.) et 
devant laquelle se déplace une aiguille qui 
indique la valeur de cette grandeur #&;, & 
A: AE A, dx Æ &, 4 & M: Cadran d'une 
montre, d'un baromètre. FARA; SERRA O 
Dispositif manuel d'appel d'un téléphone (m, 
HILADES: Composer un numéro sur le ca- 
dran. AREA tE © FAM. Faire le tour 
du cadran, dormir pendant douze heures 
d'affilée. ($, K) EE 12 et © Cadran so- 
laire. Surface portant des divisions corres- 
pondant aux heures du jour et qui, d’après la 
projection de l'ombre d’une tige plantée en 
son milieu et éclairée par le Soleil, indique 
l'heure. HX., ASX 

1. cadre [kadr] n. m. (it. quadro “carré”, lat. 
quadrum). @ Bordure en bois, en métal, 
etc., d’une glace, d'un tableau, etc. ($F. 
H E $ W) Æ: Le cadre mei en valeur cette 
aquarelle (syn. encadrement). WERA 
HEKER. @ Assemblage de pièces rigides 
constituant l’armature de certains objets £, 


i, E, AM, Un écran de toile monté sur un 
cadre de bois (syn. bâti, châssis). MA E 
KHAA / Le cadre d'une bicyclette. 9 / Le 
cadre d’une porte (syn. Chambranie). JE © 
Ce qui borne, limite l’action de qqn, de 
qqch; ce qui circonscrit un sujet HAE, i, 
W: Respecier le cadre de la légalité. MIA 
Æ / Sans sortir du cadre de mon exposé (Syn. 
champ, domaine). RAR HRE @ Ce 
qui entoure un objet, un lieu, une personne 
H, gR, Un cadre plaisant (syn. décor). $ 
ATÉ RIM / J'ai passé ma jeunesse dans un 
cadre austère (syn. eniourage. milieu). RÉ 
MERE RE HE — A PR AE AO Eh IH). © 
Caisse de grandes dimensions, à toit ouvrant 
ou à portes, pour le transport des marchan- 
dises par chemin de fer (syn. Container, 
conteneur). (HZ) HE @ Châssis de 
bois placé dans une ruche afin que les 
abeilles établissent leurs rayons. # ff @ 
Dans le cadre de qqch, dans les limites de, 
dans les dispositions générales de Æ- EW. 
He wE: Un accord conclu dans le cadre d'un 
plan économique. BREE A ER HI EX 


. Cadre [kadr] n m. (de 1. cadre). @ 


Salarié, salariée exerçant génér. une fonc- 
tion de direction, de conception ou de 
contrôle dans une entreprise et bénéficiant 
d’un statut particulier CAD E EFR., A 
AR. Cadre moyen, supérieur. FEBETÉ: 
SESAT / Les cadres (= le personnel 
d'encadrement ). + # @ Chacune des 
catégories de personnel de la fonction 
publique, définie par son statut. CZ) F 
© MIL. Cadre de réserve, catégorie 
d'officiers généraux qui, cessant d'être 
pourvus d'un emploi, restent à la disposition 


. du ministre. Æ) MAREE O Cadre noir. 


Corps des officiers et sous-officiers mili- 
taires chargé de l'enseignement de 
l'équitation, notamm. à Saumur. 4H # KA 
ÉCEIRHÉRATER |] 


cadrer [kadre] v.i. [avec](lat. quadrare, de 


quadrum “carré”). Etre en rapport avec, 
s'accorder avec #£&,-—#. Ce résultat ne cadre 
pas avec nos calculs (syn. concorder, Corres- 
pondre à). TRS RIIMITEAMA. + 
v.t. PHOT., CIN., TÉLÉV. Effectuer un 
cadrage (H, MH EL AGE, ii O 1 
R, WORA UN. Photo mal cadrée. WA KE 
RH 


cadreur, euse [kadrær, -øz] n. (de cadrer). 


CIN., TÉLÉV. Technicien chargé du manie- 
ment d'une caméra et de la détermination du 
champ de prise de vues pour composer 
l'image, sous les ordres du responsable de la 
photographie ou du réalisateur (syn camera- 
man [anglic. déconseillé]. CH RE Ip; CA 
Di] 


caduc, caduque [kadyk] adj. (lat. caducus. 


de cadere “ tomber”). @ BOT. Qui tombe 
chaque année CH) #0 Kg, KE. Le 


caducée 


hêtre est un arbre à feuilles caduques 
ccontr. persistant. Æ 8 E — ft nt, O 
Qui n'a plus cours, qui n’est plus en usage 
CHE TAN: CD RAA, RRA: Cette théorie 
scientifique est caduque (syn. abanconné). x 
TEEME AHN T. 

caducée [kadyse] n.m. (lat. caduceus, n de 
l'attribut de Mercure, des hérauts). @ Prin- 
cipal attribut d'Hermès, formé d'une ba- 
guette de laurier ou d'olivier surmontée de 
deux ailes et entourée de deux serpents 
entrelacés. oC 4 tei PAH 2 ME PT RE AO 
ht, it HE # 5 &k] @ Emblème du corps 
médical, composé d'un faisceau de baguettes 
autour duquel s'enroule le serpent 
d'Épidaure et que surmonte le miroir de la 
Prudence. EZ RIE 

caducifolié, e [kadysifolje] adj. (du lat. cadu- 
cus “qui tombe” et foliatus “ garni de 
feuilles”). BOT. Qui perd ses feuilles en 
hiver, ou à la saison sèche sous les 


tropiques. CED ZF ff}; APDO FEAH 


K , 

caducité [kadysite] n. f. (de caduc). DR. Etat 
d'un acte juridique qu'un fait postérieur rend 
inefficace CH) k% t: La caducité d’une do- 
nation, d’un legs. HALA RM TX 

cæcal, e, aux [sekal, -o} adj. Du cæcum E% 
&. L'appendic cæcal. WE 

cæcum [sekom] nm. €du lat. caecus 
“aveugle”). Cul-de-sac formé par la partie 
initiale du gros intestin et portant 
l’appendice vermiculaire. (#0 A H 

1. cafard, e [kafar, -ard] n. etadj. (ar. kāfir 
“renégat”). @ LITT. Personne hypocrite, 
spécial. qui affecte la dévotion ( +% Š #. 0 
ET BERRKA: Les cafards se dirent choqués 
(syn. tartufo). &ÉDATÉRRAER. O 
FAM. , VIEILLI. Personne qui dénonce ‘f&. 
EH BE, HAE. À cause de ce cafard nous 
avons été punis (syn. rapporteur). 4 FRA 
EZATT. Rem. Rare au fém. RH 
HEER, 

2.cafard [kafar] n. m. (de 1. cafard). @ Nom 
courant de la blatte (syn. cancrelali). w8 O 
FAM. Découragement, idées noires ({&) #6. 
JE%: Avoir le cafard (= être mélancolique, 
triste). CRAD LÉ HE 

cafarder [kafarde] v.i. et v.t, (de cafard). 
FAM. Faire le délateur (K) 4,4%. Ne lui 
dites rien, il nous a déjà cafardés (syn. 
dénoncer). A Air. Hé AURAI. + 
v.i Avoir le cafard (CRD ET, Hi: Des que 
l'hiver arrive, elle commence à cafarder. ÆK— 
a}, MR OER. 

cafardeux, euse [kafardo, -øz] adj. Qui 
exprime ou qui cause du cafard, de la 
mélancolie H48 49: 31 Æ tk W H: Je suis ca- 
fardeuse à l’idée de repartir ( syn. triste, 
déprimé). — W AE A HERATA è. Quel 
temps cafardeux! (syn. lugubre, maussade, 
morne). KAA HYLIH ! 
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café [kafe] n m. (it. c«affè, ar. qahwa). @ 
Graine du caféier, contenant un alcaloide et 
un principe aromatique. m tk = @ Denrée 
constituée par les graines torréfiées du 
caféier dt. Un paquet de café. — {LE © 
Boisson obtenue à partir de cette denrée dif 
[ik]: Café au lait. 49E > Café ture. + 
kma @ Etablissement où l'on sert des 
boissons, de la restauration légère. etc. suit 
WẸ: Allons prendre l'apéritif au cafe du coin 
(syn. barn. RAIE HEr fa AJ ugr iE ZE UT EE. 
© FAM. C’est un peu fort de café, c'est in- 
croyable; c'est inadmissible. € ff) 2 # A t 
TRELER: RER TEZ. + adj. inv. 
Brun presque noir M HE # fg, R ir & M: 
Echarpes café. nuie ih 

café-concert [kafek5ser] n m. (pl. cafés- 
concerts). Théâtre où l'on pouvait boire et 
fumer en assistant à des numéros de music- 
hall, jusqu'en 1914 env. { abrêv. fam., 
caf conc). ARAE w Ete 

caféier [kafeje] n. m. Arbrisseau qui produit le 
café. deme © Haut. 3 m env. dans les 
plantations, jusqu'à 10 m dans la nature; 
famille des rubiacées. © AL RME ÉeTRESS À #9 
3 Æ HEARE 10 K PE. 

caféine [kafein] n. f. Alcaloïde du café, 
présent aussi dans le thé et le kola, utilisé 
comme tonique. WHER. iik 

cafetan ou caftan [kafta] n. m. (ar. qaftān). 
Robe d'apparat, longue, avec ou sans 
manches, souvent richement brodée, portée 
dans les pays musulmans. (BK ARE TT 
AD RSI KI 

cafétéria [kafeterja] n. f. (mot esp. “magasin 
de café” ).(#)Établissement génér. implanté 
dans un lieu de passage (centre commercial 
ou administratif, etc. ), où l'on sert des bois- 
sons, des repas légers. (HD, FERREA 
ED À HET 

café-théâtre [kafeteatr] nm. (pl. cafés- 
théâtres). Café, petite salle où se donnent des 
pièces courtes, des spectacles souvent en 
marge des circuits traditionnels. (4 FHRX 
AD SEE, RÉ COMME TE 

cafetier [kaftje] n m. VIEILLI. Patron d'un 
café (syn. cabaretier). (IA) mit £4 

cafetière [kaftjer] n. f. Récipient ou appareil 
ménager pour préparer le café mapi: Une 
cafetière électrique. ipii 

cafouillage [kafuja3] et Cafouillis [kafuji] 
n m. (de cafouiller>. FAM. Fonctionnement 
défectueux, déroulement confus de qqch ({#) 
RL, ALARM KRA.: Il y à eu un certain 
cafouillage pendant la réunion (syn confusion, 
désordre). SHIA it AL. 

cafouiller [kafuje] v.i. (mot picard. de ca-, 
préf. péjor., et fouiller). {JE -KJR A IFAM. 
(dg @ Mal fonctionner &# R E: Le moteur 
cafouille quand il fait froid. KRY HIRIE A h YLE 
RA. @ Agir d'une manière désordonnée, 
inefficace et confuse #44 Æ, A #: H a di 
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cafouillerdans ses calculs (syn. Ss'emorouiller, 
s'empêtrer). t EAEL A. 

Caftan n. m. —cafetan. 

cage [ka3] nf. (lat. cavea). @ Espace clos 
par des barreaux ou du grillage pour enfer- 
mer des oiseaux, des animaux, etc. Æ% F, 65 
w FGE: La cage aux lions. TÆ @ Cage 
d'escalier, d’ascenseur, espace ménagé à 
l'intérieur d’un bâtiment pour recevoir un 
escalier, un ascenseur; l'ascenseur Jui- 
même. pJ. 8646 mj PH, 1 fe] || Cage 
thoracique, partie du squelette thoracique 
€ vertèbres dorsales, côtes et sternum) 
enserrant le cœur et les poumons. C#4) 
© PHYS. Cage de Faraday. Dispositif à paroi 
conductrice, permettant d'isoler électri- 
quement les corps placés à l'intérieur. (#33 
ERE 

cageot !kazo] n. m. et cagette [kazet] n. f. 
cde cage). Emballage léger, à claire-voie, 
fait de lattes de bois et destiné au transport 
de fruits, de légumes, de volailles. KAALE 
AKR, AK, KA] 

cagibi [ kazibi] n. m. (mot de l'Ouest, de rabas 
“meubles à jeter”). (ÿ£ E PE À À) Petite 
pièce servant de remise ou de débarras (fE: 
WE MD /NRTF: Cagibi aménagé sous l'escalier 
(syn débarras, réduit). ZFT H F HI 


EJ 

cagneux. euse [kano. -øz]) adj. et n. (de 
Fanc. fr. cagne “chienne”). @ Qui a les 
jambes rapprochées à la hauteur des genoux 
et écartées près des pieds; tordu, en parlant 
des jambes, des genoux. #90 A) L/h BERRE 
BRENT I TF A 6 AE]: D EH h y CA) @ 
Z0OL. Dont les pieds sont tournés en 
dedans, en parlant notamm. du cheval. Cah) 
FPS 161 CT) 

cagnotte [kapat] nf. (prov. cagnioto “petite 
cuve”, probabl. de cagne “chien”). @ Caisse 
commune des membres d'une association, 
d'un groupe; somme recueillie dans cette 
caisse ÆREURAN, PERREN: Mettre de 
l'argent dans la cagnotte. HRMAIR AR EMA / 
La cagnotte commence à être rondelette. RERE 
# IT wk T, @ Dans certains jeux de 
hasard, somme d'argent qui s'accumule au fil 
des tirages et que qqn peut gagner dans sa 
totalité CHE AD FEMRITEMA. Cagnotte 
de trois millions de francs pour le tirage de Noël. 
EE PTAREÉMNEATEMEE 

cagot, e [kago, -at] n. et adj (mot béarnais 
“lépreux”, d’orig. obsc.).{ M FEB} A )ELITT. 
Faux dévot; qui affecte une dévotion outrée 
et hypocrite (syn. bigot, tartufe). (1H) # 
45, BURRI WET, BERKA 

cagoule ([kagulj nf. Cat.  curullus 
“capuchon”). @ Passe-montagne en laine 
encadrant de très près le visage et se pro- 
longeant autour du cou, porté surtout par les 
enfants. (LÆRK) RME @ Capuchon percé 
à l'endroit des yeux (NS XER ADMIN. Les 


caid 


membres du Ku Klux Klan portent des cagoules. 
ZK ARABERNE., © Manteau 
de moine, sans manches, surmonté d'un 
capuchon. RENE MHERX 

cahier [kaje] n. m. (du lat. quaterni “quatre à 
quatre”). @ Assemblage de feuilles de pa- 
pier cousues ou attachées ensemble, pour 
écrire, dessiner, etc. Æ% F. W f: Cahier 
d'écolier. AYEÆ%S / Cahier de dessins. Fi 
# @ IMPR. Grande feuille imprimée, pliée. 
découpée au format et assemblée, consti- 
tuant une partie d'un livre, d’un magazine. 
etc. CED (RE, EPEITI HW. Cahier 
de 16,24, 32 pages. 16 Ü,24 ÿ.32 TEK © 
Cahier des charges. Document qui établit les 
obligations réciproques d’un fournisseur et 
d’un client, notamm. en ce qui concerne les 
caractéristiques techniques du produit, du 
projet à fournir. CHI HIT HU, ARH + 
cahiers nm pl HIST. Cahiers de 
doléances, documents dans lesquels les 
assemblées qui préparaient les états 
généraux consignaient les réclamations et les 
vœux que leurs représentants devaient faire 
valoir. CÉJIGRE=RNA2AD EME, ARE 

cahin-caha [kaëkaa] adv. (onomat.). FAM. 
Tant bien que mal (44) $h Rkman di. IB HERE, E E 
W, RM e: L'affaire se poursuit cahin-caha 
(syn. péniblement. PRIA, 

cahot [kao] n.m. (de vrahoter). Rebond. 
soubresaut que fait un véhicule sur une route 
inégale CF Hp) AS. Les cahots de lautobus 
tons jetaient les uns contre les autres (Syn. S8- 
COUSSE). AEA, SRH E ALA, 

cahotant, e [kaota, -at] adj. @ Qui cahote fi 
fé: Une guimbarde cahotante. —f Ait RIRE I 
Æ @ Irrégulier FAMHMH): Ecriture cahotante. 
EEFI 

cahotement [kaotma] n. m. Fait de cahoter, 
d'être cahoté M$. Les cahotements de la 
voiture me gênent (syn. SECOUSSE). A Æ HI AIME 
LRTI. 

cahoter [kaste] v.t. (orig obsc.). Secouer 
par des cahots ftii; Le tramway cahote les 
voyageurs (syn. ballotter, secouer). # AE # 
MEAR., æ v.i Etre secoué, ballotté i 
$: Voiture qui cahote dans les ornières (Syr 
bringuebaler). HERETER E 

cahoteux, euse [kaəstø, -øz] adj. Qui 
provoque des cahots 5j © M #9: Chemin 
cahoteux csyn, inégal, raboteux). SETER 


B 

cahute [kayt] n. f. (de hutte. par croisement 
avec cabane ou adjonction du préf. péjor. 
ca-). Petite habitation misérable #44 /S: 
MM: Loger dans une cahute insalubre (syn. 
baraque, bicoque). EEH E RAWE E 

caïd [kaid] n. m. (ar. gä’id). @ Autref. chef 
militaire, dans les pays arabes, (IB tpa 2114 
RHDÉHEÆSKE;: RIEKE @ FAM. Chef: 
chef de bande (H) LL, WLR. WE: Ar- 
restation d'un caïd de la drogue. RR — AER 


caillasse 


caillasse [kajas] n. f. (de raillou). @ FAM. 
Cailloux, pierraille. (> RA ha. HA 0 
Pierre dure, d’un gris blanchâtre, pour la 
construction des murs et l’empierrement. 
CA, BRADE H 

caille [kaj} nf. cbas lat. quacula, d'orig. 
onomat. ). Oiseau. voisin de la perdrix, mi- 
grateur, habitant les champs et les prairies 
des plaines. CS) #%# © Famille des phasia- 
nidés, long.18 cm env.; la caille margote ou 
carcaille. © MR, #1 K 18 JE XK, #6 où A1 mar- 
goterst carcailler, 

caillé [kaje] n. m. @ Lait caillé. 9L @ Partie 
du lait obtenue par coagulation et servant à 
fabriquer le fromage. THX 

cailleboti$ [kajboti] n.m. (de caillebotter 
“cailler”, de cailler et botter 
“s'agglomérer”). Treillis de bois, de métal, 
etc., servant de plancher amovible dans les 
endroits humides ou boueux, ou employé 
comme grille d'aération. FZ, # TH 

cailler T kaje] v.t. (lat. coagulare). Trans- 
former en une masse consistante f#i mn., FL) # 
$, La présure caille le lait. RAM ILH ER. 
æ v.i ou se cailler v. pr. @ Se transformer 
en caillots %44. Le sang caille, se caille. hg 
ÆT., @ FAM. Avoir froid (>R. #4.: On 
caille, on se caille ici (syn. geler, se geler, 
XEKS. O FAM. (En usage impers. ARH 
#). Ça caille, il fait froid. (ff) KARM., 

caillette [kajst] nf. (dimin. de lanc. fr. 
cail, lat. coagulum “présure”). Dernière 
poche de l'estomac des ruminants, qui 
sécrète le suc gastrique. (RAD KE 

caillot [kajo] n. m. (de cailler). Masse semi- 
solide provenant d'une substance coagulée 
cit, IYAD Mik: Un caillot de sang. ik 

caillou [kaju] n m. < gaul. *calvajo ) [ pl. 
cailloux]. @ Fragment de pierre de petite di- 
mension EA, WA, ti Pohti; Trébucher sur 
les cailloux du chemin (syn. pierre). RE LH) 
MET —TF @ FAM. N'avoir plus un poil 
sur le caillou, n'avoir plus un cheveu sur le 
crâne, (ORM, Ak 

caillouter [kajute] v. t. Garnir de cailloux H 
Aag. Caillouter un chemin, une voie ferrée 
(syn. empierrer). RAA BR: IP A RER 

caillouteux, euse [kajuto, -ez] adj. Plein de 
cailloux HR £H. Terrain caillouteux diffi- 
cile à cultiver. IER ERE Z b 

caiman [kaimo] n m. (esp. caimäan, du 
caraïbe). Crocodile de l'Amérique centrale 
et méridionale à museau court et large, et 
dont le cuir est recherché en maroquinerie. 
cansu © Long. de la plus grande espèce, 
6m © RX—FÉAJAUIEK 6 X. 

cairn [kern] n.m. (mot irland.).{Æ}) @ Tu- 
mutus de terre et de pierres recouvrant jes 
sépultures mégalithiques. (+ mk E O 
Monticule de pierres édifié par des 
explorateurs, des alpinistes pour marquer un 
repère, indiquer un passage. THIER AIRE 


FR em me tr 


caisse [kss] n É (prov. caissa. lat. capsa 
“hoite”). @ Coffre génér. de bois servant à 
divers usages, notamm. à l'emballage et au 
transport des marchandises # 47 #: Caisse 
d'oranges. — RHH / Caisse à outils. LR# O 
Boite qui renferme un mécanisme ou protège 
un ensemble délicat #& #:#1#. Caisse d'un 
piano. F9 © Carrosserie d'un véhicule 
w, La caisse de ma voiture est rouillée. RRE 
HET. © ARG. Automobile (ff) Æ. Sa 
caisse ne tire plus très bien (syn. Voiture). {A5 
KÆ MEN tu Li T. @ MUS. Cylindre de cer- 
tains instruments à percussion, l'instrument 
lui-même CRIS: g.: La caisse d'un tambour. 
HE / Jouer de la grose caise. FX O 
Meuble, coffre, tiroir, etc.. où un commer- 
çant range sa recette; la recette elle-même 
RE, ER: DER, M: Caisse enregistreuse. Wk 
Yi / L'’employé puisait dans la caisse (= il 
prenait de l'argent qui y était gardé). WSHE 
RÉ HIMS&MRE. @ Comptoir d'un magasin 
où sont payés les achats kag kg: Allez 
régler à la caisse et revenez chercher votre paquet . 
AR 6 LR RE kE EAK. O 
Guichet d'une administration où se font les 
paiements: les fonds qui y sont déposés H 
Ab: HAARE, Présentez-vous à la caisse pour 
toucher ce chèque. BEM MNAIRLARÉRLE, O 
Organisme financier ou administratif qui 
reçoit des fonds en dépôt pour les adminis- 
trer (ARR EH) SAR CE TT HLH: HIT: Caisse 
des dépôts et consignations. FF KR IRE£KHRE 
SR. EME ABLE] / Caisse d'épargne. WE 
45, ff #8 © Organisme de gestion d’un 
régime de sécurité sociale, de retraite, etc. 
FERRIERE BE DL: BAERE: Caisses de 
sécurité sociale, de mutualité agricole. I£RÈE 
& Æ HE 4h: À de E i & & M O Livre de 
caisse, registre où sont inscrits les mouve- 
ments de fonds d’un établissement commer- 
cial ou bancaire, Ag EN 

caissette [keset] n. f. Petite caisse. /h% 

caissler, ère [kesje, er] n. Personne qui 
tient la caisse d’un établissement commer- 
cial. MARA A 

caisson [kes5] n. m. (de caisse). @ TR. PUBL. 
Enceinte étanche permettant de travailler 
au-dessous du niveau de l'eau. CAJM A O 
MAR. Compartiment étanche d'un navire 
faisant partie de la coque et assurant sa 
flottabilité. CHDRAR, kE FA @ AR- 
CHIT. Compartiment creux d'un plafond, 
orné de moulures, de peintures (ÉDKXH#. Les 
magnifiques caissons du château de Blois. FA 
He O FAM. Se faire sauter le caisson, 
se tuer d’une balle dans la tête. (4) (PHARD 
FH à & © Maladie des caissons, Affection 
qui touche les personnes soumises à des 
compressions et à des décompressions trop 
rapides et qui est due à la libération d'azote 
gazeux dans le sang. WEH., A KA 

cajoler [kazole] v.t. (orig. incert., p.-ê. du 
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moyen fr. gayoler “caqueter” [ du rad. de 
geôle], sous l’infl. de cage). Entourer qqn 
d'attentions affectueuses, de paroles tendres 
pour lui témoigner son affection ou le 
séduire HE, ZH; R.i: AR: Une mère qui 
cajole son bébé (syn. Câliner, caresser). $f 
EHA JLY ER / L'enfant cajolait son grand-père 
pour qu'il l’emmêne au cinéma (syn. enjôler). 
ETF., A TiLÉÉÉFACRAEE. 

cajolerie [kazoiri] n. f. (de cajoler). Parole, 
manières caressantes IE, Bt; #7, 448; WE 
wig; Faire mille cajoleries (syn. flatterie). EH 
MER 

cajoleur, euse [kazolœr, -øz] adj. et n Qui 
cajole RAKAICA) RAI CA), WHAO: Un 
enfant cajoleur (syn. caressant, tendre). f# 
ARABET / Nety fie pas, c'est une cajoleuse 
(syn. enjôleur). WAARA wE NARRE 


cajou [kazu] n. m. < tupi-guarani cajú ) [ pl 
cajous ]. Noix de cajou, nom usuel de 
l'anacarde. Fin, ER 

cajun [kaz] adj, et n. inv. en genre 
(déformation de acadien). Se dit des franco- 
phones de Louisiane, de leur parler, de leur 
culture, etc. (3 E) H J Nr E HP MR HE KR 
(HO), BIRT ACÉD. Le parler cajun. PFH E 
AÏTÈ / La cuisine cajun. FRE ARIE 

cake [kek] n m. (mot angl.). «Æ } Gâteau 
constitué d'une pâte aux œufs levée, dans 
laquelle on incorpore des fruits confits et des 
raisins secs imbibés de rhum. —RÈ£ AHEL E 
DRAA T] D 

cal [kal] nm. (lat. callum)[ pi. cals]. © 
Durillon qui se forme sur la peau à l'endroit 
d'un frottement. #4 F, PAE @ Cicatrice d'un 
os fracturé. CE) Afi 

calage [kala3] n. m @ Action de caler qqch H 
thh: Procéder au calage d'une armoire. Fit 
Hfi © IMPR. Placement de la forme 
d'impression sur la machine à imprimer. 
CAN ERR 

calamar n m. —calmar. 

calamine [kalamin] n. f. (lat. médiév. calami- 
na, déformation du class. cadmea). @ Résidu 
de la combustion d'un carburant qui encrasse 
les cylindres d’un moteur à explosion. (#1) 
fx @ Oxyde qui apparaît à la surface d’une 
pièce métallique fortement chauffée. CHJ # 
HR, 

se calaminer [kalamine] v. pr. Se couvrir de 
calamine. CRD ARALR ERE; CAD) EUR 

calamistré, e [kalamistre] adj. (lat. calamis- 
tratus “frisé”, de calamus “roseau”). Cheveux 
calamistrés, frisés, ondulés au fer; recou- 
verts de brillantine, gominés. WE, RR: LE 
EHLE 

calamité [kalamite] n.f. (lat. calamitas ). 
Malheur public qui frappe une multitude de 
gens KIE., KA. KE; TE, La guerre et son 
cortège de calamités (syn Catastrophe, 
épreuve). RARR — Ep RE / La famine 


calcination 


est une calamité (syn. fléau). NÂE—-RHKE. 

calamiteux, euse {kalamito, -ez] adj. LITT. 
(4%) @ Qui abonde en calamités; qui a le 
caractère d’une calamité #24); MEN. KE 
H: L'époque calamiteuse de l'Occupation (syn. 
désastreux, funeste). (ZM) ÆÉE h EIE 
HEERO Qui semble frappé par une 
calamité RÆ 9, a #89: Un vieillard calami- 
teux (syn. pitoyable. misérable). RÆ WE 
À 

calandre [kalandr] nf. cbas lat. calendra, 
gr. kulindros “cylindre”). @ TECHN. Ma- 
chine à cylindres pour lisser, lustrer ou gla- 
cer les étoffes, le papier, etc. CHE) A X#L: IE 
JBL O Garniture, le plus souvent en matière 
plastique ou en métal, placée devant le ra- 
diateur d'une automobile. (CF) Ki Ah 

calanque | kaläk] n. f. (prov. calanco). Crique 
étroite et profonde, aux parois rocheuses 
escarpées, en Méditerranée. #b' PERIE 

calao [kalao] n m. (mot malais). {4 % i8) 
Oiseau d'Asie, d'Insulinde et d'Afrique. 
caractérisé par un énorme bec surmonté d'un 
casque. L4) S5 © Ordre des coraciadifor- 
mes. O ff ft A. 

calcaire [ kalker] adj. (lat. calcarius, de calx. 
calcis “chaux”). @ Qui contient du carbonate 
de calcium #0 A]; BK. Roche, terrain 
calcaires. KR: 14 K If + @ Relief calcaire 
—relief karstique. æ n. m. Roche sédimen- 
taire formée princ. de carbonate de calcium. 
ARKA ARA 

calcédoine [kalsedwan}] n. f. (de Chalcédoine, 
v. de Bithynie >. Silice translucide 
cristallisée, très utilisée en joaillerie dans 
l Antiquité pour les bijoux et les cachets. 
(9) EM © La calcédoine rouge-orangé est la 
cornaline, la brune la sardoinre, la verte la 
chrysoprase, la noire l'onyx. © £IMÉTME X 
ER RÉEETMERNLEN MREÉEMEREN RE 
EMA. 

calcémie [kalsemi] nf. (de calcium] et 
-émie). MÉD. Taux de calcium contenu dans 
le sang. CEMSA © Ce taux est normale- 
ment de 0,100 g par litre. © SRE HE} 
0.100 x. 

calcéolaire [kalseoler] nf. <lat. calceolus 
“petit soulier”, de calx, calcis “ talon”). 
Plante ornementale, originaire de l'Amérique 
du Sud et dont les fleurs globuleuses ressem- 
blent à des sabots. (HD W att © Famille des 
scrofulariacées. OZ 26, 

calcification [kalsifikasj>] n. f. (de calcifié). 
Apport et fixation de sels de calcium dans les 
tissus organiques. #54£(fEH) 

calcifié, e [kalsifje] adj. (de calcif um] et 
-fier ). Converti en sels de calcium 
insolubles. 46i 

calcination [kalsinasjo] n.f. Action de calci- 
ner; fait de se calciner (HA KP) ERA; 4 
#, 627,48. La chaux s'obtient par calcination 
du calcaire. ARKEMA KA EIRE. 
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calciner [kalsine] v.t. (du łat. calx, calcis 
“chaux”). @ Transformer des pierres cal- 
caires en chaux par chauffage intense. (4% 
KA) ARAK @ Détruire par le feu #9, 
L'incendie a calciné toute la maison. K KERT 
#15+7. © Dessécher, brûler une viande en 
la soumettant à une température trop élevée 
De M, de rj, E Æ. Un rôti cakiné ( syn. 
carboniser. EHER 

calcique [kalsik] adj. Qui renferme du cal- 
cium 4: AEAN: Les amendements calciques 
sont utilisés pour corriger l'acidité des sols. Jfr 
R MARRIR RRE . 

calcite [kalsit] n. f. Carbonate naturel de cal- 
cium cristallisé, qui constitue la gangue de 
nombreux filons. JRA © Formule AFAR: 
CaCO. 

calcium [kalsjom] n. m. (du lat. ralx, calcis 
“chaux”). Métal blanc, mou, fusible à 
810 °C, obtenu par électrolyse de son chlo- 
rure et qui décompose l’eau à la température 
ordinaire. C{245 © Symb. Ca; densité 1,54. 
© #5 Ca; EE 1.54. 

1. calcul [kalky1] n m. (de calculer). @ Mise 
en œuvre des règles élémentaires 
d'opérations (addition, soustraction, multi- 
plication, division) sur les nombres iF#, W 
EE: MH. Calcul juste, faux. EtA; RHA 
@ Technique de la résolution des problèmes 
d'arithmétique élémentaire R, Etre bon en 
calcul. BH A © Mise en œuvre de règles 
opératoires, quelle qu'en soit la nature # ft 
HA, MW. Calcul différentiel, intégral, vecto- 
riel. MORE BASE RE, HET CE) O Ac- 
tion de calculer, d'évaluer la probabilité que 
qqch survienne ou réussisse ffit, fi; Faire 
un bon, un mauvais calcul (syn. estimation, 
supputation). 1Efféit: ii ftit / Mon calcul 
était juste (syn. Prévision). HAMÉT E EAN. 
© Ensemble de mesures habilement 
combinées pour obtenir un résultat (p A., 
14.4. Un calcul sournois (syn. dessein, 
manigance). FA R kIT% / Agir par calcul 
(syn. intérêt). HÉ fr # © Calcul mental, 
opérations effectuées de tête, sans recours à 
l'écriture. LE 

2. calcul [kalkyl] n. m. (lat. calculus “cail- 
lou”), MÉD. Concrétion pierreuse qui se 
forme dans les cavités des reins, la vessie, 
la vésicule biliaire, etc. (EJT 

calculable [kalkylabl] adj Qui peut être 
calculé. SFA, TN 

1. calculateur, trice [kalkylatær, -tris] adj. 
etn. @ Qui effectue des calculs, qui sait cal- 
culer HERCO. SHARO: Un bon caleu- 
lateur. PRAHARA @ Qui cherche å prévoir; 
qui agit par calcul Cpéjor.) (W> # F AA H 
CA), SEHRI: Une femme rusée et calcula- 
trice. HW, ZAIKA 

2. calculateur [kalkyłatær] n.m. Machine de 
traitement de l'information susceptible 
d'effectuer automatiquement des opérations 


numériques, logiques ou analogiques. iF##l 

calculatrice [kalkylatris] n.f. Machine qui 
effectue des opérations numériques. if #35 

calculer [kalkyle] v.t. cbas lat. calculare, du 
class. calculus “caillou [ servant à comp- 
ter]j” ). @ Déterminer par le calcul #,it#: 
Calculer une distance. iA — BHES / Calculer 
les dépenses de la semaine (syn. chiffrer, 
compter). ir 4 — fl K £ Hi @ Evaluer, 
déterminer par la pensée, le raisonnement, 
en fonction de certains facteurs ffit. thE: 
Calculer ses chances de succès (syn. estimer, 
peser, supputern. tE ARJA @ Combi- 
ner envue d'un but déterminé, préparer ha- 
bilement #1% , MEE: Acteur qui calcule 
ses effets. MAFPHRRARERM + v. Q 
Faire des calculs #,if#. Elle calcule très vite. 
HE 15 1 4%. @ Dépenser avec mesure ou 
parcimonie HAEE, MITA. Ce n'est pas la 
gène, mais il faut calculer (eyn compten. BEFA 
EE ZHITME. © Machine à calculer. 
Machine servant à faire automatiquement 
certains calculs. F4 

calculette [kalkylet] nf. Calculatrice 
électronique de poche. Wet Tit A 

caldoche [kaldəf] n et adj (orig. incert., 
p.-ê. de Calédonie}. Personne blanche 
établie en Nouvelle-Calédonie. #& EH 4E TH 
EACHD 

1.cale kal] n. f. (all Keil). Objet que Fon 
place sous ou contre un autre pour mettre 
celui-ci d'aplomb ou l’immobiliser 3, X; 
WF: Gliser un bout de papier plié comme cale 
sous le pied d'une table. TER Hi RE ft 
atig / Mets une cale derrière la roue de la 
voiture. AÉFRGNTATIERITTR], 

2.cale [kal] n. f. (de 2. caler). @ Partie in- 
terne d’un navire, destinée à recevoir la car- 
gaison t $, JM: Arrimer des caisses dans la 
ale. PRHA @ FAM. Etre à fond de 
cale, sans argent, dénué de toutes 
ressources. (H, D 4 XX, — 4 m. A A Et 
© Cale sèche, Bassin que l'on peut mettre à 
sec pour y réparer un navire. FH., #35. M 


calé, e [kale] adj, (p. passé de 1. caler). 
FAM. (4) @ Qui connaît beaucoup de choses 
Am, 18 18 # É9. Il est calé en histoire 
«syn. fort, savant). feig E. @ Difficile à 
comprendre ou à réaliser ME Ég: SC MS; A 
HAJ & #4: Un problème calé (syn. ardu, 
compliqué, dun. YAKAR © Rassasié it 
H: Je ne pourrais plus rien avaler, je suis calé. 
RAHLERAT TRUE T. 

calebasse [kalbas] nf. (esp. calabaza 
“courge, citrouille ”). Fruit de diverses 
courges (et, spécial.. du calebassier) qui, 
vidé ou séché, sert de récipient. #7 

calèche [kalef] nf. (all Kalesche). Anc. 
voiturehippomobile découverte, suspendue, 
à quatre roues, munie d’une capote à 


soufflet. —#hiÆ pu 4 
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caleçon [kals] n m. (it. calzoni. de calza 
“chausses”). @ Sous-vêtement masculin Syf 
$.: Un caleçon long, court. KT; #41 O 
Pantalon féminin tres collant, génér. en 
maille. RES 

calembour [kaläbur] n. m. (orig. obsc.). Jeu 
de mots fondé sur la différence de sens entre 
des mots qui se prononcent de la même façon 
ASRLAR: « Une personnalité n'est 
pas forcément une personne alitée » est un 
calembour. “une personnalité (HA AH) A --E 
Æ une personne alité ( RAEE A HI "RE 
TARRAT. 

calembredaine [kalabraden] n.f. < orig. 
obsc.). Propos extravagant HWH., Ei. XF 
Zik mæ. Elle ne sait que débiter des calem- 
bredaines (syn. balivernes, fadaises, sor- 
nettes). wR it CRÈTE 

calendes [kalad] n.f. pl. (lat. calendae). @ 
Premier jour du mois chez les Romains. (#8, 
Ah RAHAA H. W — O Renvoyer qqch 
aux calendes grecques, remettre qqch à une 
date qui n'arrivera jamais, les mois grecs 
n'ayant pas de calendes. ($p) ARIE MM A # 
AA RHPRA calendes à —XK] 

calendrier -kaladrije] n. m. (lat. calendarium 
“ registre de comptes”, de  calendae 
“calendes”). @ Système de division du 
temps fondé sur les principaux phénomènes 
astronomiques, comme la révolution de la 
Terre autour du Soleil ou de la Lune autour 
de la Terre. H, Hi @ Tableau des jours de 
l'année, disposés en semaines et en mois, 
indiquant éventuellement la commémoration 
des saints, les fêtes liturgiques ou laïques, 
etc. H Bi, 4m @ Programme des activités 
prévues, emploi du temps (5D ItE#, AK: 
Calendrier des examens. ZW H @ Calendrier 
républicain, institué par la Convention na- 
tionale en 1793, en usage jusqu'en 1805. £ = 
mimm © Le calendrier républicain com- 
mençait à l'équinoxe d'automne et compor- 
tait 12 mois. vendémiaire, brumaire, frimai- 
re; nivôse, pluviôse, ventôse; germinai, 
fioréal, prairial; messidor, thermidor, fruc- 
tidor. © EARME 12 AH: A 
A. £A. BA SA.NA. MWH: #H. LA. KX 
A: A CRB) AA., RH. 

cale-pied ! kaipje] n. m. (pl, cale-pieds). Butoir 
retenant sur la pédale le pied du cycliste. CA 
ITER LAID) FUI 

calepin !kalpé] nm (de Calepino, lexico- 
graphe ital.). Petit carnet Æit#&,idift&,#X 
Æ: Je vais le noter dans mon calepin (Syn. 
agenda). REX TIC RAICEE E. 

1. caler [kale] v. t. (de 1. cale). @ Assujettir, 
immobiliser avec une ou plusieurs cales H# 
Hat, DRE RA: Caler un meuble. Hit 
Hi KA Q TECHN. Régler le fonction- 
nement d'une mécanique, d’un appareil CH3 
M4. Caler une soupape. Hi] + se caler 
v.pr. S'installer confortablement ARA. 
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RTE. Se caler dans un fauteuil (syn. Se 
carer), FEBER FAE 

2., caler [kale] v.t. (prov. calar “abaisser”, 
gr. khalan “détendre”). MAR. Abaisser une 
voile, une vergue, un mât. CH) FOW. H 
#1, #6) 

3. caler [kale] v.i. (de 2. caler, le fait de caler 
une voile ralentissant ou immobilisant ie 
bateau). @ S'arrêter brusquement. en par- 
lant d'un moteur, d'un véhicule 4t F , fit 
FA IE MEL, EWF]: La voiture a calé. KA 
Aa k T. @ FAM. Abandonner ce qu'on a 
entrepris; ne pas pouvoir continuer ($Ẹ, {4) 
CHE, JE. LE: FR ASE T. Le problème 
de maths était trop dur. j'ai calé (syn. 
renoncer). RÉMEMRIE. HAT. Pas de 
dessert, je cale (= je suis rassasié). AH 
T'REAFT. 

calfatage [kalfatas]) n. m. Action de calfater. 
to. HAN SE 

calfater [kalfatel v.t. (anc. prov. calafatar. 
mot d'orig. ar., par le gr.). MAR. Rendre 
étanche (la coque, le pont d'un navire) en 
bourrant d'étoupe les fissures et en les re- 
couvrant de mastic. CHO t238., HMS 

calfeutrage [kalfotra3] et cCaifeutrement 
CkalfotramG] n. m. Action de calfeutrer; fait 
d'être calfeutré HÆ TASR. Le calfeutrage 
des fenêtres nous fait économiser de l'énergie. H 
AE Pr ARE BR OT ERITH LIÉE. 

calfeutrer [kalfotre] v.t. (de calfater, sous 
l'infl. de feutre). Boucher les fentes d'une 
baie, d'une fenêtre, etc., afin d'empêcher 
l'air extérieur et le froid de pénétrer #æ&(i1 
SDS. Calfeutrer portes et fenêtres avec des 
bourrelets. Fi D D if à If Er] SX + se 
calfeutrer v. pr. Se tenir enfermé if ]Æt#H: 
Elle se calfeutre chez elle par peur de la foule 
(syn. Se claquemurer, se cloîtrer). h FHA K. 
À. MC É CÉTERE. 

calibrage [kalibraz] n. m. Action de calibrer 
Ekhi., SEUL EN, E: ENT 
HAE.: Le calibrage d'un canon (= sa 
mise au calibre voulu). MESKO / Le cali- 
brage de fruits après la cueillette (= leur tri en 
fonction de leur grosseur). KERRE X/N} 
# ; Le calibrage d'un texte (= l'évaluation de 
sa longueur). AALE HFE 

calibre [kalibr] n.m. (ar. gqalib “forme de 
chaussure”), @ Diamètre intérieur d'un 
cylindrecreux, d’un objet sphérique (MEH, 
REHMED AE: Le calibre d'un tuyau. FAT 
@ ARM. Diamètre intérieur de l'âme d’une 
bouche à feu (RS kg o4: Le calibre d'un 
fusil. Hha / Un revolver de gros calibre. 
kaggi @ Diamètre d'un projectile HRH., 
&H WW AZ: De balles de calibres différents 
out été tirées. Æ W À 44 kI F A TT T hA O 
TECHN, Instrument matérialisant une 
longueur et servant de comparaison pour le 
contrôle des fabrications mécaniques. CHI # 
#, ER; Ei; AK @ De ce calibre, de cette 
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importance, de cette nature ($F) SA 4; 
zph TE mM A: Une erreur de ce calibre est 
trrattrapable (syn. envergure, taille), i3#¥ 6 
FAURE PA PR AP A 

calibrer [kalibre] v.t. Cde calibre). @ 
Classer, trierselon la grosseur #& x A4X%, 4 
M. Calibrer des œufs. KW XIE À O 
IMPR. Evaluer le nombre de signes d'un 
texte CM ESF (zA, Calibre ton article 
avant de le faire composer. TELE A HEAR RT, RE 
ÉR-FRHXÉENEH. @ TECHN. Mettre au 
calibre voulu CH) NÉ, EN, Æ Hf: 
Calibrer un obus. MERIAH 

calice [kalis] n. m. (lat. calix, -icis, “coupe”, 
du gr.). @ ANTIQ. Coupe, vase à boire. 
CHE © CATH. Vase sacré dans lequel est 
consacré le vin, à la messe. CR +2 CHERE 
Hi) &Æ# © BOT. Ensemble des sépales 
d'une fleur. CH) $ @ LITT. Boire le calice 
jusqu’à la lie, endurer les pires vexations, 
les plus grands malheurs. Cf, RER, # 
KE 

calicot [kaliko] nm. (de Calicut, v. de 
l'Inde). @ Tissu de coton Wp: Un corsage en 
calicot. fx & EX @ Bande d'étoffe portant 
une inscription $ W, if: Les manifestants 
déployèrent leurs calicots (syn. banderole). xx 
ROME LATE T ERRARE. 

califat ou khalifat [kalifa] n.m. @ Dignité de 
calife; durée de son règne. MERZ M; HER 
H © Territoire soumis à l'autorité d'un 
calife. PERAR 

calife ou khalife [kalif] nm. Car. khalifa). 
Chef suprême de la communauté islamique. 
après la mort de Mahomet. MERI RER 
RE, PI ARDRE] 

à califourchon [ kalifurf5] loc. adv. (orig. in- 
cert., de fourche, et p.-ê. du breton kall 
“testicules”). Jambe d’un côté, jambe de 
l’autre, comme si on était à cheval ÉÉ,M#. 
Il tourna la chaise et s'y assit à califourchon. W€ 
AMTRAK AA T EL. 

câlin, e [kalė, -in] adj, et n Qui aime les 
câlins, qui exprime une douce tendresse H$ 
HI RAT: SX ARE NC): ER ERA 
(A): Sa voix câline (syn, caressant). MRE 
# g + câlin nm Echange de gestes 
tendres, de caresses affectueuses H #4 # x: 
Faire un câlin avec, à sa mère. SRENMNERX 

câliner [ kaline] v. t. (mot normand “se repo- 
ser à l'ombre”, du lat. calere “faire chaud”). 
CHBIR  #)Faire des câlins à qqn EK, HF: 
Câliner un enfant (syn. cajoler, caresser). 
EURE T 

câlinerie [kalinril nf. Attitude, manière 
câline SX. mø., Is se font des câlineries 
(sy caresse). tefi TRE. 

Callorne !kaljorn] n. f. (prov. caliourno, p.-ê. 
du fr. kalës “câble”). MAR. Gros palan à 
poulies triples. CH) THREE. a 

calisson {kalis5} n. m. (prov. calisson, canis- 
son “clayon de pâtissier”, du lat. canna 


“roseau”). Petit-four en pâte d'amandes, au 
dessus glacé, spécialité d’Aix-en-Provence. 
INF 

Calleux, euse [kais, -øz] adj @ Qui présente 
des cals FAJ, RARI, BR: Mains calleuses. 
REX FF @ ANAT. Corps calleux, lame 
épaisse de substance blanche, réunissant les 
hémisphères cérébraux. C#0 ORD PHE 

call-gir! [kolgærl] n. f. (mots angl., de call 
“appel [ téléphonique }” et girl “fille”) 4 #) 
Cp. call-girls]. Prostituée que l'on appelle 
chez elle par téléphone. A 48 

calligramme  [k2ligram) n. m. € de 
Calligrammes , titre d'un recueil de G. Apolli- 
naire, de allil graphie] et -gramme). Texte, 
le plus souvent poëtique, dont les mots sont 
disposés de manière à représenter un objet 
qui constitue le thème du poème. REX., AK 
RFLISADCEF RER EMA RADICÉ RTE | 

calligraphie [kaligrafi] n f£ (gr. kalligraphia, 
de kallos “beauté” et graphein “écrire”). Art 
de former d'une façon élégante et ornée les 
caractères de l'écriture; écriture ainsi 
formée. #}£ + Calligraphe n Nom de 
l'artiste. BAK 

cailigraphier [kaligrafje] v.t et vi 
[conj. 9]. Ecrire en calligraphie k HET. 
Calligraphier un texte. LIBRÉRES-RXE 

callosité [kalozite] n. f. (lat. callositas, de cal- 
lum “cal”). Epaississement, induration de 
l'épiderme dus à des frottements répétés. # 
F, 6 DT, IE 

calmant, e [kalmå, -at] adj. Qui calme #&# 
W, $A 3% M: Boire une tisane calmante (syo. 
lénifiant, Sdatif).6--HKé64% + calmant 
n. m. Médicament qui caime la nervosité ou 
la douleur EN, ER. Prendre des calmants 
avant de se coucher (syn. Ssédatif, tranquil- 
lisant). RER ARA SEE] 

calmar [kalmar] et calamar { kalamar] n. m. 
(it. calamaro propr. “écritoire”, en raison de 
la poche d'encre du calmar, du lat. calamus 
“ roseau pour écrire”). Mollusque marin 
voisin de la seiche, à coquille interne cornée 
(plume), très abondant sur les côtes 
méditerranéennes, recherché pour sa chair 
et parfois appelé encornet. 3RR © Ordre 
des décapodes, long. de 8 à 50 cm. © +KA 
[FEE] K 8 # 50 EX. 

1.calme [kalm] n. m. (it. calma, gr. kauma 
“ chaleur étouffante ^>). @ Absence 
d'agitation; tranquillité H, £e, TH. KH.: 
Le calme de la mer. ktyre / Un peu de 
calme (syn. tranquillité). A KT / Être au 
calme. &% @ Maitrise de sai, absence de 
nervosité ø, A.: Garder son calme en toutes 
circonstances (syn. placidité, sérénité). Æ fE 
ARTER © Calmes équatoriaux. Zone 
de vents faibles correspondant à la région du 
globe où se produisent essentiellement 
d'importants mouvements ascendants. CH) 7% 


ARE 


2.caime [kalm] adj. (de 1. calme). @ Qui est 
sans agitation, sans animation vive PHM, 
BR THRU KH: Mener une vie calme (Syn. 
paisible, serein). AA FE 8 AJ Æ XÆ / Nous 
habitons un quartier très calme (syn. tranquille; 
contr. bruyant). RME TIEA ER NÉE. 
La mer est calme (contr. houleux). KAA H 
#s. O Qui reste maître de soi; tranquille ## 
6, À #6 Hô: OC 6, I. Un homme calme 
(syn. placide; contr. emporté, violent). # 
#49 À / Les enfants sont calmes aujourd'hui 
(syn. Sage; contr. agité, turbulent). &#1] 
SRE. 

calmement [kalmamä] adv. Avec calme FT # 
fu, LE: RP MM. Écoute ton père calme- 
ment (= sans t'énerver)./KRESMMHITÉEÉ NH. 
La réunion s'est déroulée calmement (= sans in- 
cident). ZRT EHRA. 

calmer [kalme] v. t. @ Rendre plus calme {H Ẹ¥ 
P: L'orateur s’efforçait de calmer les manifes- 
tants (syn. apaiser, contr. exciter). KA 
wAn EA Tø FX. @ Rendre moins 
intense $, 84; Calmer une douleur (syn. 
atténuer, soulager). jk W. W 2m / Les 
paroles du directeur calmèrent l'inquiétude des 
parents (syn. apaiser, tempérer). KRIVKE 
METKKMMHAE. @ FAM. Calmer le jeu, 
détendre une situation trop tendue, une 
ambiance trop agressive. (KD BARKA IPLT 
#]<+ se calmer v.pr. @ Devenir moins 
intense ¥ $, 8A: La tempête se calme (Syn. 
s'apaiser, tomber). & HW /hTT%*X. @ 
Retrouver son sang-froid 4,4%. Il à eu 
un accès de colère. puis a fini par se calmer (Syn 


se rasséréner). WHER T AREAS TT 


Æ. 

calmir [kalmir] v. i. [conj. 32]. MAR. La mer, 
le vent calmit, se calme. CHP M; i 

calomniateur, trice [kalomnjatær, -tris] n. 
Personne qui calomnie (syn. détracteur, 
diffamateur). KA PH, WRA, EEK. WH 
ERAR EE 

calomnie [kalomni] n.f. (lat. calumnia ). 
Fausse accusation qui blesse la réputation, 
l'honneur Et #5, HF, EN, E, SA AE: 
Les calomnies de ses adversaires lont tué (Syn. 
diffamation, médisance). $ H xt -Æ k9 HE mi 
MER. WEY FÉES STE. 

calomnier [kalomnje] v. t.[conj.9]. Atteindre 
qqn dans sa réputation, dans son honneur, 
par des accusations que l'on sait fausses F& 
Hig, HAS M, M RONA: Ce journaliste 
m'a calomnié (syn. diffamer). zeit T 
E. 

calomnieux, euse [kalomnjø, -ez] adj. Qui 
constitue une calomnie; qui contient des 
calomnies ER ØH, HERRER , ERTER , ERTE 
HAS BY: Propos, écrits calomnieux (Syn. 
diffamatoire). HAS A I: RRF 

calorie [kalori] n. f. (du lat. calor “chaleur”). 
© Unité de mesure de quantité de chaleur, 
équivalant à la quantité de chaleur 
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calotte 


nécessaire pour élever de 1 TC la température 
de 1 gramme d’eau à 15% sous la pression 
atmosphérique normale et valant 4,1855 
joules. CH1 £, FH E © Symb. cal; cette 
unité n’est plus légale en France. © #8 cal; 
EAH, EHAA MU RAEAN. O 
(Avec une majuscule HHz). Unité de 
mesure de la valeur énergétique des 
aliments, en diététique, valant 1000 calories 
(soit une grande calorie). KE, FE 

catorifere {[kalorifer] n. m. (du lat. calor 
“chaleur”, et de -fère). VIEILLI. Appareil 
destiné au chauffage des maisons par air 
chaud. (R> (AR) ESEE 

calorifique [kalorifik] adj. (lat. calorificus). 
Qui produit des calories, de la chaleur + $ 
HERRA: C HRA. PE AK). Des rayons 
calori fiques . t; WAE 

calorlfuge [kalorifys] adj. et n m. (du lat. 
calor “chaleur”, et de -fuge). Qui empêche 
la déperdition de chaleur Htm EED. FE 
ACh KO. Le 2 9 CH Hi). L'amiante est 
calorifuge. REIR, 

calorifuger [kaisrifyze] v.t. [ conj. 17}. Re- 
couvrir avec un matériau calorifuge {LR 
FH: Calorifuger les conduits d'eau chaude, th 
KERE ERRA 

calorimetre [kalorimetr] n.m. Instrument 
pour mesurer les quantités de chaleur 
fournies ou reçuespar un corps. MA, Hi 
it, Fit 

calorimétrie [kalsrimetri] n. f. Partie de la 
physique qui mesure des quantités de 
chaleur. MAR, ME, MA 

calorimétrique [kalsrimetrik] adj. Relatif à 
la calorimétrie. WAH, ELA 

calorique !kalorik] adj <q du lat. calor 
“chaleur”). @ De la chaleur; relatif à la 
chaleur $A, FH: L'intensité calorique d'une 
source de chaleur. —# hN LEE a Ration 
calorique, Quantité de Calories nécessaires à 
un organisme, en diététique (4AA VAR) 
AHFMIEMAE. La ration calorique varie selon 
les individus. AFREKMABRARAME. 

calot [kalo] nm. «de lanc. fr. cale 
“coiffure”, d’orig. obsc.). Coiffure militaire 
à deux pointes, sans bords et sans visière; 
bonnet de police. (ÆAH. YAH) MALE 

calotin [kalté] n.m. (de calotte}. FAM. 
Catholique pratiquant; partisan du clérica- 
lisme (péjor. ). (RO SWARA REH 
ERREF 

calotte [kalət] n.f. Canc. prov. caloto, pro- 
babl, de l'anc. fr. rale; v. ralot), @ Petit 
bonnet rond ne couvrant que le sommet du 
crâne AMW: Calotte de chirurgien. SE E 
# O Partie du chapeau qui emboîte le crâne. 
# I © Coiffure liturgique du clergé 
catholique K+{M#. Calotte blanche du pape, 
violette des évèques. FH 4 AE: FAT 
Hkn @ FAM. Tape donnée sur la tête. 
la joue CH) STAR ERITAÆREM—ERK. Arrée 


calque 


ou je te donne une calotte (syn. claoue, gihe). 
FX, EWURA- E. © FAM. La calotte, 
le clergé; les calotins (péjor. ). R, WEO E: 
KERE A K E X # O ANAT. Calotte 
crânienne, Partie supérieure de la boîte 
crânienne. (#3 Si IN % il GÉOGR. Calotte 
glaciaire. Masse de neige et de glace 
recouvrant le sommet de certaines 
montagnes et les régions polaires. CHIK; 
KE, ik% || GÉOM. Calotte sphérique. Portion 
d'une sphère limitée par un plan ne passant 
pas par le centre de la sphère. (NIRI 
calque [kaik] n. m. (it. calco, de calcare; v. 
calquer). @ Reproduction d'un dessin 
obtenue en calquant MÆ: Faire un 
calque de la carte de France (syn. décalque). M 
EE AC Hé — WG e E O Papier transparent 
permettant de calquer un dessin < syn. 
papier-calque ). ff M FH 2% M % © 
Reproduction fidèle ou servile de qqch :##)# 
Witr Æ. Son discours n'était qu'un calque du 
mien (Syn. imitation, plagiat). tiA Ae 
Er # # #4. @ LING. Transposition d'un 
mot, ou d'une construction, d'une langue 
dans une autre par traduction CH RO Diii. {ÿ 
Hi: « Gratte-ciel » est un calque de l'anglo- 
américain « skyscraper ». HER gratte-ciel $ 
EHHH skyscraper —H fé il 
calquer [kalke] v.t. (it. calare, lat. calcare 
“presser, fouler”). @ Reproduire un dessin 
sur un papier-caïque qui le recouvre (H2 H 
W) ff: Calquer une carte (syn. décalquer). 
(HEAR) tt — Gi O Imiter exactement ou 
servilement # f}. th 4, Ph Æ: Elle calque sa 
conduite sur celle de sa mère (Csyn. Copier, 
démarquer). fé AMIE AE SERIES. 
calumet [kalyme] n. m. (forme normande de 
chalumeau). Pipe à long tuyau des Indiens de 
l'Amérique du Nord GERS Z A ÉD EEH 
3$; Fumer le calumet de la paix. CF) RAT ÉTMA 
HCRRA: calumet RIT TRUE | 
calvados [kalvados] nm (de Calvados, 
n. pr.). Eau-de-vie de cidre. ( Abrév. fam. 
calva.) RH 
calvaire [kalver] n. m. (lat. ecclés. Calva- 
rium, du class. calva “crâne”, calque de 
J'hébr. Golgotha, colline où Jésus-Christ fut 
crucifié ). @ Représentation peinte, 
sculptée, etc., de la passion du Christ sur la 
colline du Calvaire. H&##4# @ Croix en 
plein air, commémorant la passion du 
Christ. CRM EM) +FEÆ O Longue 
suite de souffrances (f Kit: Sa vie est 
un calvaire (syn. martyre). ETBE. 
calvinisme [kalvinism] n.m. Doctrine re- 
ligieuse protestante issue de la pensée de 
Caivin et de la Réforme. jf X # X + 
calviniste adj. et n. Relatif au calvinisme: 
qui le professe. IMR LE MAC) 
calvitie [kalvisi] nf. (lat. calvitie, de calvus 
“chauve”). État d’une tête chauve; absence 
de cheveux ##.ÆIf. Calvitie précoce. HRA 
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p 
camaieu [kamajo] n.m. (p.-ê. de l'ar. 
gamd'il, pl de qu'a “bouton de fleur”) [p!. 
camaieuxj. Peinture monochrome. utilisant 
différents tons d'une même couleur, du clair 
au foncé $ 6m, MEM: Un camaïeu de roses. # 


mÆ g E Un camaïeu en gris (syn 
grisaille). Ki 
camarade [kamarad] n. (esp. camarada 


“chambrée”, du lat. camera “chambre”). @ 
Compagnon avec lequel on partage une 
activité commune H ¥; 4%: AIE RA: Ma 
camarade de lycée (syn. condisciple). Riot 
a / Un camarade d'atelier (syn. collègue). 
taR% Q Appellation dont les membres des 
partis de gauche ou des syndicats ouvriers se 
servent pour désigner les autres membres du 
même parti, du même syndicat. fij 

camaraderie [kamaradri] n. f. Familiarité, 
solidarité entre camarades (Flail, HERH 
Aw At tAE.: Par esprit de camaraderie, il 
s'est tu. FFE, ARR. 

camard , e [kamar, -ard] adj. et n (de 
camus). @ LITT. Se dit d'un visage au nez 
plat et comme écrasé ou de ce nez lui-même 
COS MA MATH ATF] RUES HI À ; HR I 
Le visage camard d'un boxeur (syn. ap'ati).# 
RER THE / Un nez camard (Syn. 
camus). Ñ Æ @ La Camarde La Mort, 
représentée comme un squelette, donc sans 
nez. (HÈ 

cambiste [kabist] n. et adj. cit. cambista, de 
cambio “ change”, v. changer). Personne, 
professionnel qui effectue des opérations de 
change. RÉ, PNLERËR À, SERRA HR, 
RH SNL AT Do K 

cambodgien, enne [kabod3je, -en] adj. et n. 
Du Cambodge (syn. khmer). WHA RH) E M 
A + cambodgien n m. Autre nom du 
khmer. WINE., RA 

cambouis [käbwi] n. m. (orig. obsc.). Huile 
ou graisse noircie par le frottement des or- 
ganes d'une machine (PLAE AA 9 0) Y ih: 
Garagiste aux mains couvertes de cambouis. WF 
PARTS HAN EST 

cambré, e [käbre} adj. Qui présente une 
cambrure Æ HR 3 Æ 4: Avoir les pieds cambrés 
(contr. plat). HHXSRÉEÆ 

cambrer [kâmbre] v.t. (du picard cambre, du 
lat. camurum “arqué”). Courber en forme 
d'arc jE- AEE: Cambrer les reins, EAR + 
se cambrer v. pr. Se redresser en bombant 
le torse Hi. Elle se cambra avant de répliquer. 
HER EF RES. 

cambrien [kabrije]j n.m. (de Cambria, n. lat. 
du pays de Galles). GÉOL. Première période 
de l'ère primaire (paléozoïque inférieur) .C# 
ED Ki? 

cambrioiage [kabrijolazs] nm Action de 
cambrioler A ‘& & #7. Les deux cambriolages 
présentent des similitudes (syn. VOD. RAKA Z 


ARAUZ, 
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cambrioler [ kûbrijole} v.t. (du prov. cambro 
“chambre”). Commettre un vol dans une 
maison, un appartement en s’y introduisant 
par effraction AC#)##%: Leur pavillon a été 
cambriolé le mois dernier (syn. dévaliser). teti] 
BUS ETAHRE T. 

cambrioleur euse [kabrijoiær. -øz] n. Per- 
sonne qui cambriole À & # fi À, AZK: 
Deux des cambrioleurs sont sous les verrous (Syn. 
malfaiteur, voleur). AFRDÆERNPBACEÉX 
HT. 

cambrousse [kabrus] nf. (prov. cambrousso 
“bouge, cahute”, de cambro “ chambre”). 
FAM. Campagne (#5 £ F: Ils vivent en pleine 
cambrousse. i HEE S F. 

cambrure [kabryr] n. f. @ Courbure en arc; 
état de ce qui est cambré 5%. Cambrure 
du dos. # RAZ & @ Pièce qui, dans une 
semelle, soutient la voûte plantaire. REJET 
HE 

cambuse [käbyz] n. f. (du néer!. kombuis). @ 
MAR. Magasin d'un navire contenant les 
vivres et le vin. CP (HL RME O 
FAM. , VIEILLI. Chambre, maison sans con- 
fort 48, 14) RME F: A A f Des 
familles pauvres entassées dans des cambuses (Syn. 
masure, taudis). HREAN FER SK 
BE 

1.came [kam] nf. Call Kamm “peigne”). 
Pièce tournante, génér. disque non circu- 
laire à saillie ou encoche, servant à trans- 
former un mouvement de rotation en un 
mouvement de translation fi %: Arbre à 
cames. LR 

2.came [kam] n. f. (abrév. de camelote). @ 
FAM. Marchandise de mauvaise qualité ou 
dont la vente est prohibée (4 £ HE m: Ak 
W: Il a réussi à écouler sa came ( syn. 
pacotille. fk&FBMERETHZÆ, @ ARG. 
Drogue. (fr) EM 

camé, e [kame] n. et adj. (p. passé de se 
camer). ARG. Drogué. (1D ME RECA) 

camée [kame] n m. it. cameo, p.-ê, de 
même orig. que camaïeu). Pierre fine ornée 
d’une figure en relief (par opp. à intaille) 
tirant génér. effet de la polychromie du 
matériau. FRE 

caméléon [kamele5] n. m. (gr. khamaileon, 
mot à mot “lion rampant”). @ Lézard ar- 
boricoie insectivore, qui a la propriété de 
changer de couleur selon l’environnement 
dans lequel il se trouve, vivant en Afrique et 
dans une partie de l'Asie. CHD ER, T4 È 
© Long. de 4 à 60 cm; ordre des lacertiliens. 
OK 1 & 60 JEX; hH. O Personne versatile 
HE) BE RUE AE AU À à TRIKA EER: Cer 
homme politique est un vrai caméléon ( syn. 
girouette). TERRE TFEÉHTEE. 

camélia [kamelja] n.m. (lat. scientif. camel- 
lia, du n. du père Camelli). @ Arbrisseau 
d'origine asiatique dont il existe de nom- 
breuses espèces ornementales. CH] 11 # 


camion-citerne 


© Famille des théacées. © 11 # #4, @ Fleur 
de cet arbrisseau. 11 #4 

camélidé ! kamelide] n. m. 
“chameau”). Camélidés, famille de rumi- 
nants des régions arides. sans cornes, 
pourvus de canines supérieures, aux sabots 
très larges et comprenant le chameau, le 
dromadaire, le lama. HR 

camelot [kamlo] n.m. (de l'arg. coesmelot 
[dimin. de coesme “mercier”, d'orig. obsc. ], 
sous l'infl. de camelot, n. d'une étoffe, ar. 
hamlāt). @ Marchand ambulant vendant des 
objets de pacotille sur la voie publique ¥izh 
Mebi: Des badauds s'attroupèrent autour du 
camelot (syn. colporteur). pA LÆ fR i 4 À AB 
HZ -p 69 mE, © HIST. Camelot du roi. 
Militant de Action française. CHI EX, 1% 
a À [l'Action française 4—1 H Wia] 

camelote [kamlot] nf. (de camelot). FAM. 
Marchandise de qualité inférieure (> £ tf, 
wtr: C'est de la camelote (syn. pacotille, 
toc). REEK. 

camembert [kamber] n. m. (de Camembert , 
commune de l'Orne). @ Fromage à pâte 
molle fabriqué à partir du lait de vache, 
princ. en Normandie. F Æ ll A imi @ FAM. 
Graphique rond divisé en secteurs (44) EEI 
FRÉCROFÉBÉ FEEN]: Le camem- 
bert des élus à l'Assemblée nationale. GRKE f 
TRAA KI E A AR 

se camer [kame] v. pr. (de 2. came), ARG. Se 
droguer. (íp EE 

caméra [kamera] n. f. cde l'angil. [ movie] ca- 
mera, du lat. camera “chambre”). Appareil 
de prise de vues, pour le cinéma ou la 
télévision. CH) HEUL; E HD) ERIL 

cameraman [kameraman] n.m. (mot angl., 
de camera “caméra” et man “homme”) < #&) 
[pl cameramans ou cameramen ]. ( Anglic. 
déconseillé), Cadreur. mE tHE ip; EAU 

camériste [kamerist] n. f. (esp. camarista, du 
lat. camera “ chambre”). @ HIST. Dame 
d'honneur des femmes de qualité, en kalie, 
en Espagne. CHDCE, ASERID KT 0 
LITT. Femme de chambre. (#> tih, wi 

camerlingue [kamerlėg] n.m. (ital. camer- 
linge; v. chambellan). Cardinal administra- 
teur des biens pontificaux qui, pendant ia 
vacance du Saint-Siège, a la charge de con- 
voquer le conclave. CAD HEAR EN 

Caméscope [kameskop] n. m. (nom déposé). 
CHE At & & Z &] Caméra vidéo portative à 
magnétoscope intégré. (ERR) BREL 

camion {kamj5] n. m. (orig. obsc.). @ Gros 
véhicule automobile pour le transport de 
lourdes charges t. 8E: Un camion de 
six tonnes (= pouvant transporter six tonnes 
de matériaux). = EF © Seau à peinture. 
souvent de forme cylindrique. hH 

camion-citerne [kamjisitern] nm. ( pl. 
camions-citernes). Camion servant au trans- 
port en vrac de liquides ou de matières 


cdu iat. camelus 
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pulvérulentes. W% FEL MTE RRE RER 
HARY] 

camionnage [kamjonaz} n.m. Transport par 
camion. KEHE: FEZA 

camionner [kamjone] v.t. Transporter par 
camion MkM, MFE: Camionner du 
béton. FR FÆ SRE t 

camionnette [kamjonet] n. f. Petit camion 
léger et rapide dont la charge utile ne 
dépasse pas 1500 kg MH RÆE RERAFE 1.5 
mi]: Louer une camionnette pour un déménage- 
ment (syn. fourgonnette). AM) FÆFRER 

camionneur [kamjonær] nm. @ Personne 
qui conduit un camion (syn. routier). F#Æ4] 
Hl O Entrepreneur en camionnage. 4# F# 
+ RE 

camisole [kamizol] nf. (prov. camisola, 
dimin. de camisa, bas lat. camisia “chemi- 
se”). @ Autref., chemise de nuit courte. 
(E Ak @ Camisole de force, blouse sans 
manches utilisée autref. pour maitriser les 
malades mentaux agités. (EH RM À 
HD KES © Camisole chimique, Expression 
à nuance péjor., désignant les thérapeuti- 
ques médicamenteuses dont les effets sont 
comparables à la camisole de force. (E)4# 
KIK EURE ÉTAIT E] 

camomille [kamomij] n. f. (gr. khamaimélon, 
mot à mot “pomme rampante”). Plante odo- 
rante dont plusieurs espèces (camomille ro- 
maine, camomille sauvage ou matricaire) sont 
utilisées en infusion pour leurs propriétés 
apéritives, digestives et antispasmodiques,. 
DHA # H # © Famille des composées. 
© HF. 

camouflage { kamufla3] n.m. @ Art de dis- 
simuler du matériel de guerre, des troupes à 
l'observation ennemie CÆJ{ÿ%#. Le camou- 
flage des blindés. $F EKHI @ Technique de 
transmission codée où ne sont chiffrés que 
les mots et les noms propres essentiels. CÆ) 
RER SE AE AR © Action de dissimuler ou 
de déguiser la réalité #2, Htp: Camouflage 
de bénéfices (syn. dissimulation) . Alt 

camoufler [kamufle] v.t. (de camouflet, au 
sens anc. de “fumée”). @ Rendre mécon- 
naissable ou invisible ¥ $., 4k 3. th Œ: Ca- 
moufler un crime en suicide (syn. déguiser, 
travesti). —Rii* MER 4 À O Rendre un 
véhicule de guerre difficilement visible {4 # 
CEHE): Camoufler une automitrailleuse ave 
des branchages (syn. cacher, dissimuler), H 
HE LE # e se camoufler v.pr. Se 
cacher, se dissimuler. thE: BI., RE 

camouflet [kamufle] nm. (de moufle “gros 
visage”, d'orig. obsc., avec préf. péjor. 
ca-). LITT. Parole, action, situation qui 
humilie qan © #) #5, & M. Essuyer un 
camouflet (syn. affront. vexation). M? 

camp [ka] nm. {mot picard ou prov., lat. 
campus). (IE FIÈY A)R A) @ Lieu aménagé 
pour le stationnement ou l'instruction d’une 


armée; l’armée elle-même ##,R#É,#Æ#4,# 
B:RÉHAMR. Un camp militaire destiné à la 
formation des recrues (syn. Cantonnement). 
HAN M EHF / Le camp tout entier a 
participé aux manœuvres (syn. troupe). £KE 
HMS in T #52. @ Lieu où l’on campe #f 
EH, RH. Camp scout (syn. bivouac, 
campement). Æ F F # # © Terrain som- 
mairement équipé, où des personnes sont 
regroupées dans des conditions précaires (#E 
H) À. Camp de réfugiés, de prisonniers. ER 
RE © Dans certains sports ou jeux, 
terrain défendu par une équipe; cette équipe 
ERRA ÉCRIRE Cf ER) — HT HE; — À, —M : 
Le ballon est dans le camp anglais. RE EBE 
3 / Marquer contre son camp (syn. équipe). 
HR IT HE À T1 @ Parti opposé à un autre 
CKO EE H, A &, Le pays est partagé en deux 
camps (syn. faction, parti). 454 A XF 
#. Elle à rejoint le camp des opposants (syn. 
clan, groupe). tt # al x x HE #. © Camp 
retranché, ensemble formé par une place 
forte et des ouvrages avancés, destiné à 
défendre une position, à garder un passage. 
EH || Camp volant, camp provisoire 
qu'on dresse à chaque étape. wizh || FAM. 
Fickher le camp, s’en aller (syn. déguerpir). 
ERF ER, MIT, AT, BE | LITT. Lever le 
camp, partir. ($ RE. MA: (F0 HE HZ O 
Camp de concentration, d’extermination — 
concentration, extermination. 
campagnard, e [käpanar, -ard] adj et n. 
Qui est de la campagne #44, $ F 49 / $ F À: 
Un gentilhomme campagnard. $ 
campagne [kapan] n.f. (forme normande de 
lanc. fr. champaigne, lat. campania “ plai- 
ne”). @ GÉOGR. Etendue de pays découvert 
et plat ou modérément accidenté (par opp. à 
montagne, à bois) CH) IR. E.: Une cam- 
pagne riante. Ft ÆNNAJ EI / Ce village est-il 
situé à la campagne, à la montagne où au bord de 
la mer? STHERRÉÆFE, LR, TERA? O 
Les régions rurales (par opp. à ville) RFit, S 
HH. F: Habiter la campagne. F5 F / Mai- 
son de campagne. &[HM{tÆ @ Expédition mili- 
taire, ensemble d'opérations militaires 
menées sur un théâtre déterminé H íE, R#, 
Rp.: La campagne d'Italie. RKAHRE @ En- 
treprise exigeant un ensemble de travaux, 
de durée déterminée, pour atteindre un but 
yz: Campagne de fouilles. 4% W75 3 @ En- 
semble concerté d'actions destinées à ex- 
ercer une influence sur l'opinion, sur cer- 
taines personnes, etc. i£ #4), W3): Campagne 
de presse. WAE / Campagne électorale. W% 
W sh, À it Ga z3) / Faire campagne pour 
l'abolition d’une loi. AER- MEEA EE 
z) © Entrer en campagne, commencer une 
entreprise quelconque. Fitis z || Se mettre 
en campagne, commencer à faire des 
démarches ou des recherches dans une inten- 
tion déterminée FT CHR). H s'est mis en 


campagne pour lui trouver un logement. WFF 46 
FH MR EE. 

campagnol [kapana] nm. (it. campagnolo 
“campagnard”). Petit rongeur terrestre ou 
nageur, à queue courte et velue, très nuisi- 
ble à l'agriculture. C313 H R; K & © Famille 
des muridés; long.10 cm env. © Kf}; K 10 M 
XEF. 

campanile [ kapanil] n. m. (mot it. , de campa- 
na “cloche”, mot du bas lat. ).£ &) @ Clocher 
d'église isolé du corps du bâtiment, à la 
manière italienne. (#2) 2 aa, HE Q 
Petit clocher à jour, formant édicule sur le 
faite d'un bâtiment. SK m Aihe EE, hah 
# 

campanule [käpanyi] ni (lat. médiév. am- 
panula, dimin. du bas lat. campana 
“cloche”). Plante des champs ou des mon- 
tagnes, dont les fleurs ont la forme d'une 
cloche. CH1 M$ À © Famille des campa- 
nulacées. CHES 

campement [käpma] nm (de camper). @ 
Lieu équipé d'installations, d’abris provi- 
soires Witt. GR EE: Un campement de 
nomades à l'entrée de la ville. FTIRA DALK N 
RAEE @ Ensemble des personnes vi- 
vant dans un campement If Ht 4 #6 49 & 4 À 
HA: Le campement tout entier s'apitait. WE 
RME Hé RE a &. © Ensemble du matériel 
d'une troupe qui campe HA. Ils ont fui 
en laissant sur place une partie du campement. tb 
(DART. EH FRÈRE, , 

camper [kåpe] v.i. (de camp). @ Etablir un 
camp militaire {L#,&%#: Camper à l'abri d'un 
bois (syn. Dbivouaquer). EPH FEY EH O 
S'installer quelque part d'une manière 
provisoire RTE. Ils ont campé chez des amis 
pendant les travaux. TRAE EITE EEA R. 
© Faire du camping WE, RË., kE: 
Nous avons campé en Grèce. RMERBITA. O 
Camper sur ses positions, ne pas démordre 
d’une opinion. FRF ABAM, Ho EL + 
v.t. @ VX. Installer un corps d'armée dans 
un camp (syn. cantonner). (D EILE., TE 
@ Poser, placer qqch hardiment ZA, $R. 
Camper son chapeau sur sa tête. WHETER E— 
ju @ Exprimer, représenter un personnage, 
une scène avec vigueur et précision #Æ 34# | 
H, Ega, Romanrcier qui excelle à camper 
des personnages burlesques ( syn. croquer, 
saisin. MK ESA NS AMI NE + 
se camper v.pr. Prendre une pose solide, 
fière, décidée Æ HARK, FRERES: Se 
camper sur ses jambes. ARBENI 

campeur, euse [kapær, -9z] n. Personne qui 
fait du camping. WAZ. REAEF 

camphre [kafr] n. m. (lat. médiév. camphora , 
ar. kāfūr ). @ Substance aromatique 
cristallisée extraite du camphrier. # pi @ 
Camphre synthétique, poudre bianche, 
cristalline, aux propriétés comparabies. 48 


à 


canaille 


camphré, e [kafre] adj, Qui contient du cam- 
phre. 4 AMi 

camphrier [käfrije] n.m. Laurier de l'Asie 
orientale et d'Océanie, dont on extrait le 
camphre. CHD ki 

camping [käpirn] n. m. (mot angl. , de to camp 
“camper”).4 #)@ Activité de plein air con- 

_ sistant à vivre sous la tente avec un matériel 
adéquat kÆ. Faire du camping. WA, 8 
EHA / Terrain de camping. EH Q 
Lieu où les campeurs peuvent installer leurs 
tentes WEH, EA.: Le camping est au bord de 
la rivière. FEWE H. 

camping-car [kàpiņkar] n. m. (mot angl. , de 
to camp “camper” et car “voiture”) 3) [pl. 
camping-cars]. Fourgonnette aménagée pour 
faire du camping. (Recomm. off. auto-cara- 
vane), BERITE 

Camping-Gaz [kapingaz] nm. inv. (nom 
déposé). CE À M # #] Petit réchaud de 
camping à gaz butane. FHRS 

campus [kåpys] n.m. (mot anglo-amér.., du 
lat. campus “ plaine”). t # %) Ensemble uni- 
versitaire regroupant unités d'enseignement 
et résidences. (ÉHSAX#%#) RE 

camus, e [kamy, -yz] adj. (de museau, avec 
préf. péjor. ca-). Qui a un nez court et plat; 
se dit du nez lui-même B Afi. IRHAT] 
ME. Un nez camus (syn. Camard, épaté. 
aplati). M 

Canadair [kanader] n. m. (nom déposé). [Œ 
MAAP] Avion équipé de réservoirs à eau 
pour lutter contre les incendies de forêt. # 
HERK K EPL 

canadianisme [kanadjanism] n. m. Mot, ex- 

. pression, tournure particuliers au français 
parlé au Canada. MÉ KEINE URADE 

canadien, enne [kanad, -en} adj. et n Du 
Canada fn & X #1/bn & X À: Le Grand Nord 
canadien. in & X EA À / Un Canadien 
français. ÉAMEX A. PAAÉMERA 

canadienne [kanadjen] n. f. @ Veste doublée 
de fourrure, à col enveloppant et à poches, 
inspirée de celle des trappeurs canadiens. # 
m EX @ Canoë d'origine canadienne. #f+, 3h 
RAT 

canaille [kanaj] nf. (it. canaglia, de cane 
“chien”. @ Individu méprisable, malhon- 
nête LW., IE. EH. MR: Méfiez-vous de lui, 
c'est une canaille (syn. gredin, scélérat, 
vaurien). të tz, fE. @ Enfant 
espiègle WAKHRF. ME.: Cette petite canaille a 
volé les bonbons (syn. coquin, polisson). gt 
MENET. © (Précédé de l'art. 
déf. àt € z 1). Ramassis de gens 
méprisables ou considérés comme tels { #) X 
MIRE. EH AR, HSE. Il boit et fréquente 
la canaille (syn. pègre, racaille). HAE 
HAVE -E. + adj @ Dont l'honnêteté 
est douteuse Æ #49, F #49. PRR: I a la 
réputation d'être plutót canaille C syn. 
crapuleux). t #4 — À X h 2 W hg #. O 


canal 


Vulgaire K À HT, MR FFA: Des 
intonations canailles (Syn. popuiacier). HA 
Hi 

Canal [kanal] n m. (lat. canalis, de canna 
“roseau, tuyau”)[pl. canaux]. @ Voie d'eau 
artificielle creusée pour la navigation à ÿ]. 
Le canal de Suez a 168 km de Pori-Saïd à Suez. 
HEFER EE SF LH K 168 AE. 0 
Tranchée. conduit à ciel ouvert creusés pour 
permettre la circulation de l'eau ÆiË, KẸ, 74 
W: Une région sillonnée par des canaux 
d'irrigation. FH W A E E a © Bras de 
mer kk; Le canal de Mozambique (syn. 
détroit. Æ & It w #% @ Conduit pour le 
transport des liquides ou des gaz (fka Sk 
ik) ÉiË: Des canaux transportant le pétrole 
(syn. canalisation, conduite, oléoduc).# 
RÉ / Canal qui conduit du gaz naturel 
(syn. canalisation, conduite, gazoduc). 
KR Æ # © Conduit naturel permettant 
l'écoulement de liquides organiques autres 
que le sang CRDP LÉ RS]: Canal biliaire, 
cholédoque. HE): 44 @ ARCHIT. Petite 
moulure creuse, génér. de forme arrondie 
(syn. cannelure, sillon). C#Jt#, IE Q 
Partie du spectre radioélectrique destinée à 
être utili-sée par un émetteur de radio ou de 
télévision. W 3; 3 É © Canal de 
distribution, filière suivie par un produit 
pour aller du producteur au consommateur. 
w e Æ ağ | Par le canal de, par 
l'intermédiaire, par l'entremise de (#4) iÑ ùt 
“HE, Mit re AUS. Note transmise par le 
canal du chef de service. Aitik AI EIN HAE 
#1 Canal de fuite, canal qui permet aux 
eaux d'une usine hydraulique ou d’une 
centrale nucléaire de s'évacuer. Cki., # 
EADH 

canalisation [kanalizasjo] n. íf. @ Action de 
canaliser; son résultat plm: Effectuer la 
canalisation d'un fleuve. HE @ Conduite, 
tuyauterie assurant la circulation d’un fluide 
wA, ERA. F: Canalisation d'eau, de gaz 
(syn. tuyau). kE Ë AAE © ELECTR. 
Ensemble formé par plusieurs conducteurs 
(ou un seul) et par leurs éléments de protec- 
tion et de fixation. CHAE RA 

canaliser [kanalize] v. t. @ Rendre navigable 
en aménageant comme un canal, en 
régularisant le débit Hi iÑ., M 7., ff pE A At: 
Canaliser un cours d'eau. EM @ Ache- 
miner dans une direction déterminée en 
empêchant l’éparpillement, la dispersion 
oem; al, KE. Canaliser une foule 
(syn. orienter). H ARE / La secrétaire est 
chargée de canaliser les réclamations (syn. Cent- 
raliser. réunir). t4- i w A AR Æ dE 
$. 

canapé kanapel n.m. (lat. conopeum, gr. 
kônôpeion “ moustiquaire”). @ Long siège à 
dossier et accotoirs, pour plusieurs person- 
nes (syn. Sofa). K # Yi, Ke @ Petite 
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tranche de pain de mie garnie d'aliments 
variés CHE À #9) m Fj k A rl: Canapés au 
jambon. kituta) @ Tranche de pain frite au 
beurre sur laquelle on dresse certains mets 
(menu gibier à plume, en partic.) (#YHACA)) 
HELER AM]. Bérasses sur canapé. tt aj 
LE 

canapé-lit [kanapeli] n. m. (pl canapés-lits). 
Canapé transformable en lit (syn. conver- 
tiblo). HEAR, PTE AR 

canaque adj. et n. — kanak. 

canard [kanar] nm. (de l'anc. fr. caner 
*caqueter ”). @ Oiseau palmipède au vol 
puissant, migrateur à l'état sauvage, se 
nourrissant de particules végétales ou de 
petites proies trouvées dans l'eau et 
retenues par les lamelles du bec. C $) pġ; H 
Į © Famille des anatidés; le canard 
cancane, nasille. © PWFp; P% my H cancaner 5 
nasiller, @ Fausse note criarde CRI EWIE.: 
Faire des canards < syn. couac). © W © 
Morceau de sucre trempé dans le café, 
l'alcool. etc. (PE) (RETTINK yA O 
FAM. Fausse nouvelle $f, p IKS. +: 
Lancer des canards (syn. rumeur). H fika © 
FAM. Journal ($F, ORA: Où est le canard 
d'aujourd'hui? 4 R JR ERIL? © Canard 
boiteux, Personne qui, au sein d'un groupe, 
fait preuve de moins d'aptitudes que les 
autres ou de difficultés à s'adapter; 
entreprise que sa mauvaise gestion rend 
incapable de survivre RAR M fé Hi 45 M A EX 
BAR, LH FREE]. C'est le canard boiteux 
de l’équipe, il n'arrive pas à prendre le rythme. 
RÉAMNEEE , HER EG. 

canarder [kanarde] v.t. (de canard). FAM. 
Tirer sur qqn avec une arme à feu, en étant 
soi-même à l'abri < > {R ts M: Le tireur 
embusqué  canardait les passants ( Syn 
mitrailen. RAF HIT AÎTRÉ. 

canari [kanari] n.m. (esp. canario. du n. des 
iles Canaries). Serin des iles Canaries, de 
couleur jaune verdâtre, souche des races do- 
mestiques. CS) $4# 

canasson [kanasi] nm. (de canard). FAM. 
Cheval (péjor.) R, E 4. Un vieux canasson 
dans un pré (syn. haridelle, rosse). KR E— 
WES 

canasta [kanasta] n.f. esp. canasta “ Cor- 
beille”, du lat. canistrum “panier”). Jeu qui 
se joue habituellement entre quatre joueurs 
avec deux jeux de 52 cartes et 4 jokers, et 
qui consiste à réaliser le plus grand nombre 
de séries de sept cartes de même valeur; la 
série ainsi constituée. + ihini ARE AR) — hf 


EIECINE DE RE | 
1. cancan [kākā] nm. cdu lat. quamquam 
“ quoique”). FAM, Bavardage malveillant 


RE, Aa Si, SH fallait écouter tous les 
cancans du voisinage < syn. bavardage. 
commérage). WESE RIAA A UE AP E (M fé 
HPA IEE D). 


2.cancan | käka] n. m. (du rad. de canard). @ 
Danse excentrique, en vogue dans les bals 
publics vers 1830. $E # @ French cancan, 
danse faisant partie d'un spectacle de girls 
dans certains music-halis ou cabarets. KE 


cancaner [kàkane] v.i. (de 1. cancan). @ 
Tenir, colporter des propos malveillants #7 
RCE KE, MIE, HE.: Tes collègues n'ont 
pas fini de cancaner! (syn. bavarder, jaser). 
RS NIAE Abix Rif. @ Pousser son cri, 
en parlant du canard. CH) ni 

cancanier, ère [kakanje, -er] adj. et n (de 
1. cancan). Qui a l'habitude de faire des 
commérages EKF 4 A CA). EX ANA D + 
WACA); Sa mère est très cancanière (SYN. 
bavard. médisant). HEIA KARE EIE. 

cancer [kaser, n.m. (mot lat. “crabe”). 4A) 
@ Tumeur maligne formée par la 
prolifération désordonnée des cellules d’un 
tissu ou d’un organe CHI (R). MIE: Un 
cancer du sein. du côlon. LE: SH O 
(Précédé de l’art. déf. af $ Xi). Toute 
prolifération anormale des cellules d’un tissu 
ou d’un organe; état morbide. affection qui 
en résulte pp: Le cancer n'épargne personne. 
AAA gE., © Mal insidieux capable 
de gangréner un groupe (#6) Kg, #3. La 
toxicomanie est le cancer de nos sociétés. RFA ih 
ERRERA., æn inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe du Cancer E% Æ 
RICA). Ils sont cancer tous les deux. EI 
RERE. 

cancéreux, euse [kasero, -ø2] adj. Du can- 
cer; de la nature du cancer MA fE #J, #5 PERS: 
Tumeur cancéreuse. PERTE œ adj. et n At- 
teint dun cancer $ W %# # (A): Des soins 
adaptés aux enfants cancéreux. JE FATF RME A ULÉS 
AIT 

se  tœtancériser  [kascrize] v.pr. Se 
transformer encancer ##., La tumeur s'est 
cancérisée. MPIRE ZE. 

cancérogène [käsero3en] et Cancérigène 
[kaserigen] adj Qui peut provoquer 
l'apparition d'un cancer #4. Virus, radia- 
tion cancérogènes (Syn. oncogène). AA; 
eut DD 

cancérologie [käserolozi] nf. Discipline 
scientifique et médicale qui étudie et traite 
le cancer (syn. oncologie). A, iF RH + 
cancérologue n. Nom du spécialiste (syn. 
oncologue, oncotogiste). WAER. MAEHE 

cancre [kàkr] nm (lat. cancer * crabe”). 
FAM. Elève paresseux et nul (H> NN Æ RE 
#Æ, C'est le cancre de la classe. wt ERPERDRÆE 
HFE. 

cancrelat [kåkrəla] n. m. (néerl. kakkerlak). 
Nom usuel de la blatte (syn. cafard). wiy 

candela [kadela] n. f. (mot lat. “chandelle”). 
{HR} Unité de mesure d'intensité lumineuse. 


HEC RANGER EAU] © Symb. #5 cd. 


canevas 


candélabre {kadelabr] n.m. (lat. candela- 
brum , de candela “chandelle”). @ Chandelier 
ou flambeau à plusieurs branches. HÆKKA 
@ ARCHIT. Support ornementé au coin d'un 
édifice et destiné à supporter un dispositif 
d'éclairage. (HE kkt. KIES TE, Et 


candeur [kadæœr] n.f. <lat. candor * blan- 
cheur”). Ingénuité excessive € parfois 
péjor.) KE. tth, #4. Dans sa candeur, elle 
la cru € syn crédilité, naïveté. 


simplicité). h FRETE T ft. 

candi, e [kádi] adj. (mot it.. de l'ar. gandi 
“sucre cristallisé”). «#9 @ Se dit d'un fruit 
enrobé de sucre candi ÆAkK AI HkKET Une 
orange candie. CH) kiA @ Sucre candi, su- 
cre purifié et cristallisé. k% 

candidat, e ’kadida, -at] n. (lat. candidatus , 
de candidus “blanc”, les candidats aux fonc- 
tions publiques s’habiliant de blanc dans la 
Rome antique). @ Personne qui aspire à un 
titre, une dignité, une fonction élective {kiš 
A: Les candidats à l'élertion présidentielle. W% 
ARAA @ Personne qui postule un em- 
ploi MER. RA.: Le directeur a reçu tous le: 
candidats (syn. postulan. JEN T ATA BYK 
E#. © Personne qui se présente à un exa- 
men, à un concours #H##. La liste des candi- 
dats admissibles sera affichée le 12 au soir. Tu 
THÉ£LAEKT 12 HKSKB A. 

candidature "kädidatyr] n. f. Qualité de can- 
didat; action de se porter candidat {ik A # 
H: Poser sa candidature aux élecrions. #7 £ Jm 
Ed 

candide [kadid] adj. (lat. candidus “blanc”). 
Qui manifeste ou qui dénote de la candeur K 
À, AM, at, tih: Ame candide (Syn. 
ingénu, pur). siyi i R / Question candide 
(syn. innocent, naïf). RAIDE 

candidement [käadidma] adv. Avec candeur 
(syn. ingénument, naïvement). XX, ttih 
i, AH 

candidose | kadidoz] n.f. Mycose provoquée 
par une levure appelée candida. (E) (RHR 
SEREA 

cane [kan] n. f. (de canard). Canard femelle. 
MÈRE 

caneton [kant5] n m. (de 1. canette). Jeune 
canard. /hfh, PLES 

1. canette [kanst] n. f. Petite cane. /] 

2.canette ou cannette [kanst] n. f. (de canne 
“tuyau”). @ Petite bouteille à bière, soda, 
limonade, etc. ; son contenu. C TK KI) -Dik 
AHi. k UT, DRE: AER MER DONS, Ur 
Ki, Birit © Cylindre contenu dans la 
navette et autour duquel on enroule le fil de 
trame sur un métier à tisser et le fil à coudre 
ou à broder sur une machine à coudre. °#53#4 
FÉDÉRALE 

canevas [kapva] n. m. (de l'anc. fr. chenevas. 
var. de chanvre). @ Grosse toile claire à tis- 
sage peu serré sur laquelle on exécute la 
tapisserie ou la dentelle à l'aiguille; travail 


caniche 


de tapisserie effectué sur cette toile. #4 E 
HREN CHE MP © ORA, At Q En- 
semble des points principaux d’une figure, 
des points géodésiques servant à l'établisse- 
ment d’une carte. (MF£#4#140 4 49) A. NÉ © 
Ensemble des principaux points d’une œuvre 
littéraire. d'un exposé, d'un article; disposi- 
tion des parties (#) E: Voici le canevas de 
mon discours (syn. plan, trame). RRERHIE 
HA. 

caniche {kanif] nm. (de cane, ce chien 
aimant barboter ). Chien d'agrément très 
répandu, à l’abondante toison bouclée ¥ € 
Jj: Un caniche nain. EN Et 

caniculaire [kanikyler] adj. Qui relève de la 
canicule KA, TARA, AR KE: 5D A. 
A: Jour caniculaire. #4 H + / Chaleur 
caniculaire (syn. torride). Mti 

canicule [kaniky1] n. f. (lat. canicula “petite 
chienne”, nom donné à l'étoile Sirius). @ 
Période de très grande chaleur; cette 
chaleur elle-même KR, ZR: (GDA, M.: 
Pendant la canicule, l’eau est rationniée (= les 
grosses chaleurs). Æ{ÂXMIEH, KE RAS. O 
ASTRON. Epoque où l'étoile Sirius se lève et 
se couche avec le Soleil et qui marquait jadis 
le début de l'été (à la latitude du Caire).(K) 
KA, RRTERRE SAKAR EAE] 

canide [kanide] n. m.. (du lat. canis “chien”). 
Canidés, famille de mammifères carnassiers 
aux molaires nombreuses, aux griffes non 
rétractiles, bon coureurs, à laquelle appar- 
tiennent le loup, le chien, le renard, le 
chacal. CHR 

canif [kanif] nm. (frq. *knif “ couteau”). 
Petit couteau de poche à une ou plusieurs 
lames repliables. A7 

canin, e [kanë,-in] adj. (lat. caninus, de canis 
“chien”). Qui relève du chien # tj, À “I: 
L'espèce canine. RÆ, RPh / Une exposition ca- 
nine (= où l'on peut voir des chiens de di- 
verses races). À 

canine [kanin] n. f. (de canin). Dent souvent 
pointue, située entre les incisives et les 
prémolaires LF, R F, RH: Les canines sont 
très développées chez les carnivores et les porcins. 
RAR AXES EAN K SE PARA. 

canisse n. f. —-cannisse. 

caniveau [kanivo] n m. (orig. obsc.). @ 
Canal d'évacuation des eaux, placé de 
chaque côté d'une chaussée 134, #17., BAY, HE 
KA: L'eau court le long du caniveau jusqu'à la 
bouche d'égout (syn. rigole). KMA Hk — À 
AA FKE kIL. © Conduit dans lequel on 
fait passer des tuyaux, des câbles électriques 
pour les protéger. MAN 

canna [kana] n.m. (mot lat. “roseau”).(#ï} 
BOT. Balisier. CHD ÆA 

cannabis [ kanabis] n. m. (mot lat. “chanvre”, 
du gr.).{t)Chanvre indien. FX 

cannage [kanaz3] n m. Action de canner un 
siège; garniture cannée d’un siège 4RTH 
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H. WE; #HTRY. MA. Refaire le cannage 
d'un fauteuil. AAEE EEA AIRE 

canne [kan] nf. (lat. canna “roseau”). Q@ 
Bâton sur lequel on s'appuie en marchant € 
Ft. HA. Depuis son accident, elle marche ave 
une canne. SALUE, HRIETHAITE. @ Nom 
usuel de certains roseaux ou bambous. FŒ f 
PERTHE © Long tube ser- 
vant à souffler le verre. (HE EKD kE O 
Canne anglaise, munie d’un support pour 
lavant-bras et d'une poignée pour la main. 
Att ! Canne blanche, canne d'aveugle. 
CHABH  # || Canne à pêche, perche 
flexible à l'extrémité de laquelle s'attache la 
ligne. ### @ Canne à sucre, Plante tropi- 
cale cultivée pour le sucre extrait de sa tige. 
cA HÆ © Famille des graminées; haut. 2 à 
om. © REH À 2 #5 X. 

canné, e [kane] adj. Garni d'un cannage de 
jonc, de rotin, etc. Æ AIE., PEJ: Siège 
canné. EF 

cannelé, e [kanle] adj. (de 2. cannelle). Orné 
de cannelures # W hj, # [M ## pg: Colonnes 
cannelées des anciens temples grecs. #8 t )È FAM 


canneller [kanlje} n m. Arbre du genre lau- 
rier, de l'Inde, de Ceylan, de Chine, dont 
l'écorce fournit la cannelle. CHR, NE 

1. cannelle [kanel] nf (de canne “roseau, 
tuyau”). @ Poudre de l'écorce du cannelier, 
obtenue par raclage et employée comme aro- 
mate HW: Mettre de la cannelle dans un pud- 
ding. Æ I tmth O Pomme cannelle, 
Fruit comestible d’un arbre de la famille des 
anonacées. —fÆ#%H#Æ + ad]. inv. De la 
couleur brun clair de la cannelle HR E., 3t 
f, Les tons cannelle lui vont bien. RE EWE 
Afb. 

2. Cannelle [kanel] n. f. (de canne “tuyau”), 
Robinet qu’on met à une cuve, un tonneau. 
CHI EH) EL 

cannelloni [kaneloni] n.m. (mot it., de canna 
“roseau, tuyau”) € #) [pl cannellonis ou 
inv. ]. Pâte alimentaire roulée en cylindre et 
farcie. H # 

cannelure [kanlyr] n.f. (de cannelé). @ 
ARCHIT. Chacune des moulures verticales ou 
en hélice creusées sur le fût d’une colonne, 
le plat d’un pilastre, etc. CHD MHM: 114 Q 
BOT. Strie longitudinale sur la tige de cer- 
taines plantes. C1) ; %2 @ GÉOMORPH. 
Sillon rectiligne ou légèrement courbe 
creusé par l'érosion dans les roches nues. (HE 
W Ca ERDA 

canner [kane] v.t. (de canne). Garnir d'un 
treillis de jonc, de rotin, etc., le fond, le 
dossier d'un siège RH TK. BE. Canner 
des chaises. 5 — tth FÉES MA 

cannette n. f. —2. canette, 

cannibale [kanibal] adj. et n (esp. canibal, 
du caraïbe caribe “hardi”, terme par lequel se 
désignent les Caraïbes). @ Se dit de 
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canonnier 


l'homme qui mange de la chair humaine 
(syn. anthropophage). RAARO @ Qui 
dévore les animaux de sa propre espèce FX 
Hé“. Eh. La mante religieuse est an- 
nibale . MÉRITE ÉIE dd . 

cannibalisation [kanibalizasjs ] n. f. Action de 
cannibaliser; fait d'être cannibalisé (KE 
PURES LOF ASE ARE DE CRE 6 HAE 
HA: CH D Mik TAER: La cannihalisa- 
tion d'un produit. HE EH 

cannibaliser ! kanibalize] v. t. (de cannibale, 
par l'angl.). @ Récupérer les pièces 
détachées en bon état d'un objet, d'un ap- 
pareil hors d'usage afin de les utiliser à 
réparer un objet du même type. (MIRE JE 
RE DA @ COMM. En parlant 
d'un produit, concurrencer un autre produit 
de la même maison, occuper progressive- 
ment sa place sur le marché. CAD ÆR CHE m) 
HER di CPE A) TE 

cannibatisme  [kanibalism] n. m. ( de 
cannibale). Fait pour un homme, un animal 
de manger ses semblables & A A: AXAR: 
Des tribus qui se livrent au cannibalisme (syn. 

- anthropophagie). ff ARATAE 

cannisse ou canisse [kanis] nf. (prov. ca- 
niso, du lat. canna “ roseau”). Tige de 
roseau dont l'assemblage en claies sert 
notamm. de coupe-vent ( surtout dans ie 
Midi). # tT 

canoë [kanæe] n.m. (mot angl. ). 1#) @ Em- 
barcation légère et portative, à fond plat, 
mue à la pagaie simple. (#3) ffr IRA FH XI 
š @ Sport pratiqué avec cette embarcation 
CHROME, HR iha: Une compétition de 
canoë. ERR ARKAA 

canoéiste [kanoeist] n. Personne qui pratique 
le sport du canoë. g2 m A SES 

canoë-kayak [kanoekajak] n. m. (pi. canoës- 
kayaks). Embarcation de sport affectant la 
forme d'un canoë et pontée comme un 
kayak. {KJ RIM 

1. canon [kan] n. m. (it. cannone, de canna 
“tuyau”). @ Pièce d'artillerie non portåtive 
servant à lancer des projectiles lourds #. X 
Hi, Canon antichar. HI w / Le canon 
gronde, tonne au loin. m Abi KEERA. O 
Partie d'une arme à feu qui a la forme d'un 
tube et par laquelle passe le projectile Wf, 
HWE, e: Canon du revoiver. FRÈRE / 
Fusil à double canon. WA + 4H © ZOOL. Chez 
les équidés, les ruminants. partie d’un 
membre comprise entre le jarret et le boulet 
ou bien entre le poignet ou la cheville et les 
phalanges. C#)48,/ RCI 5 Rah AE 4% 5 
#11 @ Canon à électrons, dispositif produc- 
teur d’un faisceau intense d'électrons. 4 7 
| Canon à neige, appareil pour projeter de la 
neige artificielle sur les pistes. ALMASI EL, 
RE DL 

2.canon {kans] n.m. clat. canon, gr. kanón 
“règle”). @ THÉOL. Décret. règle concer- 


nant la foi où la discipline religieuse CH) H 
HAA: Les canons de l'Église. KEHRA O 
Ensemble des textes de la Bible tenus pour 
être d'inspiration divine. {X 22) H E Æ., IE $ 
© RELIG. CHRÉT. Partie de la messe qui va 
de la Préface au Notre Père. JaME 
4 @ BX-A. Ensemble de règles servant à 
déterminer les proportions idéales du corps 
humain CH AIEE 6 AARE: Le canon des 
sculpteurs grecs (syn. idéal, modèle). Æ Ha HE 
AK HA © MUS. Composition à deux ou 
plusieurs voix répétant à intervalle et à dis- 
tance fixes le même dessin mélodique (RKI ¥ 
E., « Frère Jacques » est un canon très connu. (HE 
ÉERHE-SREÉZERKME. + adj. Droit 
canon ou droit canonique. droit ecclé- 
siastique. ALEM, HS © I est régi par un 
Code, mis en œuvre par Pie X en 1904 et 
promulgué par Benoit XV en 1917, et dont la 
réforme a été achevée en 1983. © KH£&KNIEA 
FR EMMLIEN, 1904 Æ hE + tg S 
pa 1917 FE A ET LH AC EM 1983 FR r 
W. 

cañon [kanjon] ou canyon [ kanj3] n. m. (mot 
esp., altér. de callon, probabl. de calle 
“route”, lat. callis “sentier”). (#»@ Vallée 
étroite et profonde aux parois verticales. 
parfois en surplomb. k # @ Cañon sous- 
marin, dépression allongée et étroite, à ver- 
sants escarpés, des fonds océaniques. MJ ik 
R 

canonial, e, aux [kanonjai, -o] adj. @ Réglé 
par les canons de l'Eglise. K 22 M AT AE 4] 
© Relatif aux chanoines. it #& «#60 

canonique [kanonik] adj @ Conforme aux 
canons de l'Église. # & # My @ Qui pose 
une règle, un ensemble de règles; qui s'y 
conforme, y correspond RERI: #4 & MAY . FF 
AMEN: Cette forme n'est pas canonique. iX À 
RÉFÉLHE. © Age canonique, âge mini- 
mal de quarante ans imposé aux servantes 
des ecclésiastiques; au fig.. âge respec- 
table. MHF SHF REAA At LR GS F 
Ej CH) EE F4 | Droit canonique, 
droit canon‘. REEM ASHA 

canonisation [kanonizasjs] nf. Action de 
canoniser; proclamation solennelle du pape 
et cérémonie par lesquelles un personnage 
est officiellement admis au nombre des saints 
HE, FLNE À: SEX. Entamer un procès de 
canonisation. WFHITHENS 

canoniser [kanonize] v.t. (de 2. canon). 
Mettre au nombre des saints par un procès 
de canonisation #4. 7]4Æ A: Jeanne d'Arc a 
été canonisée en 1920. DIE 1920 FEHER 


HT | 

canonnade ! xanonad] n. f. Echange ou suc- 
cession de coups de canon Hit. KI : PE SEM dj, 
Egg, La canonnade a duré toute la nuit. Et 
Matrie D — ER. 

canonnier [kanonje] n. m. Militaire spécialisé 
dans le service des canons. WF 


canonnière 


canonnière [kanonjer] n. f. @ MAR. Bâtiment 
léger armé de canons et employé sur les 
fleuves et près des côtes. CHO CPAD ARE. 
m @ VX. Meurtrière pour le tir d'un canon. 
E> GRH E KD ER 

canot | kano] n. m. (esp. canoa, mot caraibe). 
© Embarcation non pontée mue à la rame. à 
la voile ou au moteur /býR, WE: Nous avons fait 
du canot sur le lac. RITER EATA. © Canot 
de sauvetage, embarcation munie de caissons 
insubmersibles et destinée à porter secours 
en mer aux passagers des navires en perdi- 
tion. $ + M || Canot pneumatique, en toile 
imperméabilisée, gonflé d'air ou d'un gaz 
inerte. ZUA. RÉ 

canotage | kanotaz] n. m. Action de canoter £ 
#g. Faire du canotage. $fe 

canoter [kanxe] v.i. Manœuvrer un canot; 
se promener en canot &] #: Tous les 
dimanches, il va canoter sur le plan d'eau. TH 
WR EREK E RIT. 

canotier [kanotje] n. m. @ Rameur faisant 
partie de l'équipage d’un canot. HAUFE. I 
Anz si A @ Chapeau de paille à calotte et 
bords plats. H FA kW EME 

cantabile | katabile] adv. (mot it. “ chan- 
tant”). {< &) MUS. D'une manière expressive 
et mélancolique. (CRI SR AK TX, tie 

cantaloup [kätalu] n. m. (de Cantalupo, n. 
d'une anc. villa des papes). Melon à côtes 
rugueuses et à chair orange foncé. 5 ER 

cantate [kätat] nf. (it. cantata, de cantare 
“chanter”). Composition musicale écrite à 
une ou à plusieurs voix avec accompagne- 
ment instrumental. CRI REH, KA 

cantatrice [kätatris] n. f. (it. cantairice, lat. 
cantatrix, de cantare “chanter”). Chanteuse 
professionnelle d'opéra ou de chant classique 
k KIB Z: Cantatrice qui interprète le rôle 
d'Ysolde . BR RARE Fa OT RER 

cantharide [kütarid] nf. «lat. cantharis, 
-idis, du gr.), Insecte coléoptère vert doré, 
fréquent sur les frênes. CRW% o Long. 2 
cm. OK 2 EX. 

cantilène [katilen] n.f. (it. cantilena, mot 
lat. “ chanson”). Au Moyen Age, poème 
chanté à caractère épique, dérivant de 
séquences en latin. (Hi ARITA E 

cantine [kātin] n. f. (it. cantina “cave”, de 
canto “coin”; v. 2. chant). @ Service qui 
prépare les repas d'une collectivité; 
réfectoire où sont pris ces repas À #. {R/T: 
Manger à la cantine. FR AK O Petit coffre 
de voyage utilisé en particulier par les mili- 
taires. RITH; FE AIUCTTAA 

cantinier, ère [katinje, -er] n. Personne qui 
tient une cantine. ZAWA + Cantinière 
n. f. Autref., femme qui tenait la cantine 
d'un régiment. (IBH MFD RECREAR 

cantique [katik] n. m. (lat. ecclés. canticum 
“chant”). Chant d'action de grâces; chant 
religieux en langue vulgaire (J RER. XK. 
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RES M: AA R NEA A h: Un cantique de 
Noël. ZHR EE 

canton [kati] n. m. (anc. prov. canton “Coin”: 
v. 2. chant). @ En France. subdivision ter- 
ritoriale d’un arrondissement CAED: Le 
conseiller général est l'élu du canton. Fri Hi EM 
KEH. @ En Suisse, chacun des Etats 
qui composent la Confédération. (HA + 47) M 
© Au Luxembourg, chacune des principales 
divisions administratives. (fi # ID E © Au 
Canada, division cadastrale de 100 milles 
carrés. RME RARES A. MAX 100 EHR 
E] 

cantonade [katonad] n.f. (prov. cantonada 
“angle d'une construction”; v. canton). @ 
Autref., côté de la scène d'un théâtre où se 
tenaient les spectateurs privilégiés; par 
ext. , l’intérieur des coulisses. # & ML IH 
HERUKA GNE O Parler. crier à la 
cantonade, en s'adressant à un personnage 
qui n'est pas en scène; assez haut pour être 
entendu par de nombreuses personnes et 
sans paraître s'adresser précisément à qqn. 
DERES EWA EHHE; AE pA RATÉ EN 
AJ AHERE 

cantonais, e [ katone, -ez] adj. et n De Can- 
ton. HHA + cantonais n. m. Dia- 
lecte chinois parié au Guangdong et au 
Guangxi. EPA 

cantonal, e, aux [kātənal, -o] adj}. @ Relatif 
au canton. GAED CA): CRE) M AU: ORE) H 
# @ Élections cantonales, en France, 
élections des conseillers généraux dans un 
canton (Am) HSE Con dit aussi 7iÿ les 
cantonales). ; 

cantonnement [ kåtonma] n. m. Etablissement 
temporaire de troupes dans des lieux 
habités; lieu où cantonne une troupe CÆ3if4f 
HA: RIAR: Cantonnement des troupes chez 
l'habitant (syn. campement). PMAÆRRREF 
mE / Les soldats restent dans leurs cantonne- 
ments. LRAFLÉR. 

cantonner [kåtone] v. t. (de canton, au sens 
de “coin, région”). @ Installer des troupes 
dans des cantonnements. CÆ) EE WIO E 
@ Mettre à l'écart E, Cantonner des bes- 
tiaux malades (syn. isoler). MAAE + v.i 
S'installer, prendre ses quartiers (#3t4L, 4L 
#, Les troupes cantonneront près de la frontière. 
BB AT EH ÿt. œ se cantonner v. pr. 
Se tenir à l'écart ou dans certaines limites À 
HR: CH) RRF, RET: Se cantonner dans sa 
chambre (syn œ Claquenmurer, & continen. p 
le / Nous nous cantonnerons à cette période 
(syn. se borner, se limiter). RIIB RE EX 
THB. 

cantonnier [katonje] n. m. (de canton, au sens 
de “partie [de route] d'un territoire”). @ 
Ouvrier chargé du bon entretien des routes 
et chemins, des fossés et talus qui les bor- 
dent. XI A © CH. DE F. Agent occupé à 
l'entretien et aux travaux de la voie. Cg) $k 


capacité 


EE T. 

cantor [kator] n. m. call. Kantor. lat. médié 
v. cantor). Musicien chargé du chant 
liturgiqueou de la direction de la chapelle, 
dans certaines grandes églises allemandes. 
CA EO E TF DE AS GPA A 

canular [kanylar] n.m. (de canule). FAM. 
Action ou propos visant à abuser de la 
crédulité de qqn : M RF. WF RA HE: 
Monter un canular (syn. farce. mystifica- 
tion). HE 

canule [kanyl] nf. (lat. cannula, dimin. de 
canna “roseau, tuyau”). Petit tuyau rigide 
ou semi-rigide. destiné à être introduit dans 
un orifice (naturel ou non) de l'organisme. 
(KPA: EE GE: R 

canut, use [kany, -yz] n. (orig. incert., p.- 
ê. du rad. de 2. canette), Ouvrier, ouvrière 
spécialisés dans le tissage de la soie sur un 
métier à bras, à Lyon. (EE H M) ATA 
© Les canuts se révoltèrent en 1831 afin de 
faire respecter le tarif minimal qu'ils ve- 
naient d'obtenir. Une armée conduite par le 
duc d'Orléans et Soult écrasa leur mouve- 
ment. © 1831 FX HERAZÆM LATTES. % 
RARA RRL mE RARBZAEÉ 
AIAR IR REIER FEAE T RKE. 

canyon n. m. — cañon. 

C. A. O. , sigle de conception” assistée par 
ordinateur . “HEKLA S AERAR 

caoutchouc [kautfu] n. m. (d'une langue de 
l'Amérique du Sud). @ Substance élastique 
et résistante provenant de la coagulation du 
latex d'arbres tropicaux ou obtenue à partir 
de certains dérivés du pétrole t% ., #4; À 
LA, SK. Le caoutchouc naturel provient 
de l'hévea, le caoutchouc synthétique est un dérive 
du pétrole. KEREK FRET HT. À R R Zi 
H—#fE#. 0 Fil, bande ou feuille de cette 
matière CRIER ADS, i H, W: Le paquet 
de fiches est maintenu par un caoutchouc (Syn. 
élastique). x {+ & MH - H & À MR #. O 
VIEILLI. Chaussure, vêtement en caout- 
chouc ou imperméabilisé au caoutchouc. {IH} 
Ei. ME: Di k &, M & © Plante décorative 
d'appartement. CHD EH ##f © Le nom scien- 
tifique de cette plante est Ficus elastica. © ià 
Hna Fu Ficus elastica., 

caoutchouter [kautfute] v. t. Enduire, garnir 
de caoutchouc 04 i. E. k g: Caoutchouter 
une toile pour la rendre imperméable. RARI ERE. 
ET FAR 

caoutchouteux, euse [kautfute, az] adj. 
Qui a l’élasticité, la consistance ou l'aspect 
du caoutchouc HA RUB TERE HE, SUR LAS : A 3% TE 
Wj. BH: Des feuilles caoutchouteuses . IRER 
/ Cette viande est caoutchouteuse. RAR B. 
RRS 

cap [kap] nm (mot prov., lat. caput 
“téte”). 4#) @ Pointe de terre qui s'avance 
dans la mer i4,##. Le cap d'Antibes. Bhakta 
## © Direction de l'axe d'un navire, de 


l'arrière à l'avant AARIA]: Le commandant 
demande de maintenir le cap. de changer de cap. 
EKATE Uk ST] Mie, @ De pied en cap. 
des pieds à la tête. M&F || Mettre le cap 
sur, se diriger vers He ff. Aprés Genes. 
nous mettrons le cap sur la Sicile. ft T AKA 
ki Fei TA COPADLICES 

C. A. P. [seape] nm (sigle de certificat 
d'aptitude professionnelle 3). En France. 
diplôme décerné à la fin des études de 
l'enseignement technique court," t k d ff 
FA UE B"AJIA CES 

capable [kapabl] adj. (bas lat. capabilis. du 
class. capere “ prendre. contenir”). @ 
(Absol.) Qui a les qualités requises par ses 
fonctions #ÉE HAJ. HE), MAL. Un collabo- 
rateur très capable ( syn. compétent. 
qualifié. BA RE H A à # O DR. Qui est 
légalement apte à exercer certains droits. 
QAJA ERRA. ARENAYI @ Capable de. qui 
a le pouvoir de faire qqch. de manifester une 
qualité. de produire un effet fE- ff. uJ [A 
#9, GRE gee #9. Elle est capable de comprendre 
(= à même de. apte à). w fft 1. tre 
capable de dévouement. RES / Certains sont 
capables de tout pour rénssir (= ne reculent 
devantrien). FEA X y RIH A HAUT. O 
MATE. Arc capable associé à un angle a et à 
deux points À et B, arc de cercle composé de 
tous les points à partir desquels le segment 
AB est vu sous un angle constant et égal à a. 
CÉOS à AA AB A RE NA IR 

capacité [kapasite] n. f. (lat. capacitas, de ra- 
pax, -acis “qui peut contenir”). @ Quantité 
que peut contenir un récipient A#M. AEL La 
capacité de la cuve est de cent litres (syn 
contenance). À & 4 100 FH. @ Aptitude à 
faire, à comprendre qqch f£ 4, FAE. A F. # 
Mi: Je commence à douter de sa capacité à nous 
faire cette réparation < syn aptitude. 
Compétence). RA tP RENEA II GA E HE 1 
&h. Cette tâche est au-dessus de ses capacités 
(syn. moyens, possibilités). x. fE ft AE 
H. © DR. Aptitude d'une personne à 
exercer ou à acquérir un droit CI E JE 
HAERA, PER. Les mineurs ne jouissent 
pas de la capacité civile. ARBRE À A RCA IRSFÉE I. 
© ÉLECTR. Quantité d'électricité que peut 
restituer un accumulateur lors de sa 
décharge; quotient de la charge d'un 
condensateur par la différence de potentiel 
entre ses armatures. H RE. bA EFE © 
Capacité en droit. diplôme délivré par les 
facultés de droit aux élèves non bacheliers 
(après examen au bout de deux années 
d'études). Mark fE T.M M À HUE B || Capacité 
thoracique ou vitale, la plus grande quantité 
d'air qu'on puisse faire entrer dans les 
poumons en partant de l'état d'expiration 
forcée. pis © Elle est de 3,5 l.en moyenne 
chez l'adulte. © RE AKIMA M EH 3. 5 JT. 
| Mesure de capacité, récipient utilisé pour 


caparaçon 


mesurer le volume des liquides et des 
matières sèches. Æ # || INFORM. Capacite 
d’une mémoire électronique, quantité 
d'informations qu'elle peut contenir. (tA) # 
fé À E | PHYS. Capacité calorifique ou 
thermique, quantité de chaleur qu'il faut 
fournir à un corps pour augmenter sa 
température de 1 kelvin. LH HAm 

caparaçon [kaparasã] n m. (esp. caparazón , 
p.-ê. de capa “manteau”; v. cape). Housse 
d'ornement pour les chevaux, dans une 
cérémonie. BÆ, 3P; Di, BK 

caparaçonner [kaparasəne] v.t. @ Couvrir 
un cheval d'un caparaçon (I Ep, HBK, 
RL. Une jument caparaconnée d'argent. WE 
Hw & & H 4 3 @ Recouvrir entièrement 
qqn, une partie du corps, de qqch d'épais, 
qui protège x. Il est caparaçonné dans sa 
pelisse WF ETERXK. 

cape [kap] nf. (prov. capa, bas lat. cappa, 
v. chape). @ Manteau ample, plus au moins 
long, porté sur les épaules, avec ou sans 
fentes pour passer les bras 4%, R: Une 
cape de fourrure. E KI @ Feuille de tabac 
qui forme l'enveloppe, la robe d'un cigare. 
CEEL ii © Film, roman de cape et 
d’ épée, film, roman d'aventures, qui met en 
scène des héros chevaleresques et batail- 
leurs. RREK, Eey || Rire sous cape, rire 
à part soi, en cachette. (ff), m A MX | 
MAR. Être, mettre à la cape, interrompre sa 
route pour parer le mauvais temps (ét, pour 
cela, gréer une petite voile très solide 
appelée voile de cape). CH (IRAD HE, SCALE 
RCE KE Ei NE] 

capeline [kaplin] nf. (it. cappellina, de 
capello “ chapeau”). Chapeau de femme à 
grands bords souples. $HtA 

C. A. P. E. S. [kapes] n. m. inv. (sigle de 
certificat d'aptitude au professorat de l'enseigne- 
ment du second degré). Concours de recrute- 
ment des professeurs de l'enseignement se- 
condaire français; grade que confère la 
réussite à ce concours. “RÉ Ib 2 UE HR" AE 
XAS 

capésien, enne [kapezjë, -en] n. Titulaire du 
C. A. P. E. S. cyn. certifié). Fma 
ERRAK 

C. A. P. E. T. [kapet] n. m. (sigle de certifi- 
cat d'aptitude au professorat de l'enseignement 
technique). Concours de recrutement des 
professeurs de l'enseignement technique 
français; grade que confère la réussite à ce 
concours. “HEAR SE MER RUE B” AAA E 

capétien, enne [kapesjė, -en] adj. et n, Re- 
latif à la dynastie des Capétiens. €% £ #9}. 
FRR FER RE AS RQ Pi 

capharnaüm  [kafarnaom] nm. (€ de 
Capharnaïüm). Endroit très encombré et en 
désordre FAEH eA: Cet appartement 
est un vrai capharnaïüm 1 REALE T RAELE 
AARG! 
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cap-hornier [kapornje] n m. <€ pl cap- 
horniers). @ Autref., grand voilier qui sui- 
vait les routes doublant le cap Horn. (HED Æ 
28 #8 #9) &  M# © Marin, capitaine na- 
viguant sur ces voiliers. (EE S S Aaa 
MECHER KF. EK 

1. capillaire [kapiler] adj. (lat. capillaris, de 
capillus “ cheveu”). @ Qui se rapporte aux 
cheveux 4ER ER. Soins capillaires. $E 
P4 @ Fin comme un cheveu 4f #4 in À À. 
Tube capillaire. £ 4#  @ ANAT. Vaisseau 
capillaire, vaisseau filiforme à parois très 
fines, qui unit les artérioles aux veinules. 
permettant les échanges nutritifs et gazeux 
entre le sang et les cellules #) £4 m% (on 
dit aussi fix un capillaire). 

2. capillaire [kapiler] n. m. BOT. Fougère à 
pétioles noirs longs et fins. qui pousse dans 
les fentes de rochers et de murs. CHDIR TF 
mkA © Haut.10 à 20 cm; famille des 
polypodiacées. © À 10 Æ 20 EX; k RAA. 

caPillarité [kapilarite] n.f. Ensemble des 
phénomènes physiques (tension capillaire) 
qui se produisent à la surface d'un liquide, 
notamm. dans les tubes capillaires CH) #4% 
EEM: La capillarité joue nn rôle dans la 
montée de la sève. EAFAM ER EE. 

capilotade [kapilotad] n. f. (esp. capirotada 
“ragoût”, de capirote “capuchon”, du même 
rad. que le fr. chape). FAM. En capilotade, 
en mauvais état à la suite d'efforts prolongés 
ou de mauvais traitements CHIRA: J'ai 
les pieds en capilotade après cette course. kiki 
E RUMÉAR AM. | Mettre, être en capi- 
lotade, réduire, être réduit en menus 
morceaux, en bouillie EX m., RE: MM, À 
RE. Les œufs étaient en capilotaide au fond du 
panier. RATS HR SRE. Des voyous lui ont 
mis le visage en capilotade. NACRE At ha e tT #4 
ARR. 

capitaine [kapiten] n.m. (bas lat. capitaneus 
“qui est en tête” puis “chef”. du class. 
caput, -itis “tête”). @ Officier des armées de 
terre et de l'air dont le grade est situé entre 
celui de lieutenant et celui de commandant 
(hi, SE) LH: AK: Capitaine de gendarmerie. 
REMK,%ÆKR ER ø Officier qui commande 
un navire de commerce. £ @ Chef d’une 
équipe sportive (BESO MK: Le capitaine 
du quinze de France. H 15 À A SRBA D E 
© AFR. Poisson osseux apprécié pour sa 
chair. (I) —HNA#EtH£éNé © Famille des 
polynémidés. © 34 8: f}. © Capitaine au long 
cours, officier de la marine marchande pou- 
vant assurer le commandement des navires 
les plus importants. ££$#4#K © Le brevet 
de capitaine au long cours a cessé d’être 
délivré en 1981; il est remplacé par celui de 
capitaine de ire classe de la navigation ma- 
ritime. OMR HUE BE T 1981 FFE 
RRREHEMÉ—HMKÉSRHRUEE. || Capi- 
taine de corvette, de frégate, de vaisseau. 


grades successifs des officiers supérieurs 
dans la marine militaire française. (EWF) 
DR: PR: FAR 

capitainerie [kapitenri] n. f. @ Bureau d'un 
capitaine de port. È&KEKHNAE @ Cir- 
conscription administrative de l’Ancien Ré- 
gime. GHE 1789 Ia AERD ITKE 

1. capital, e, aux [kapital, -o] adj. (lat. capi- 
talis, de caput, -itis “ tête”). @ Considéré 
comme essentiel; qui prime tout le reste +# 
H KER, REED EER, AU: C'est ca- 
pital pour lui d'avoir cet argent (syn. essen- 
tiel, indispensable). PRX Æ RY itk ik EE 
Æ, Tu as commis une erreur capitale (syn. 
majeur; contr. minime). 7-1 X#. La 
question est capitale (syn. primordial; contr. 
secondaire). TRE. Elle a joué un 
rôle capital dans la négociation (syn. décisif; 
contr. accessoire). i ERA PE T AE tE 
Hi. @ Exécution capitale. mise à mort d'un 
condamné. 4773M] | Lettre capitale, lettre 
majuscule KE + # (on dit aussi À ix une 
capitale). || Péchés capitaux, les sept péchés 
qui sont considérés comme source de tous les 
autres CH) (HEZE EAEE.: Les sept 
péchés capitaux sont orgueil, l'avarice, la 
luxure, l'envie, la gourmandise, la colère et la 
parese. CKE: Wt, J, R MU. À 
H. kæmi. | Peine capitale, peine de 
mort. FE], HI 

. Capital [kapitai] n m. (de 1. capital) [pl. 
capitaux ]. @ Ensemble des biens, 
monétaires ou autres, possédés par une per- 
sonne ou une entreprise, constituant un pa- 
trimoine et pouvant rapporter un revenu #%# 
Cdt M 8%]. Leur capital n'est pas 
négligeable. tb 1 4 AR /AE. @ Somme 
d'argent représentant l'élément principal 
d’une dette et produisant des intérêts #&: 

Un capital rapportant cinq mille francs d'intérêt 
chaque année. -EF FARA FH AP ALÉ AI À 
© Pour les marxistes, produit d’un travail 
collectif qui n'appartient pas à ceux qui le 
réalisent, mais au propriétaire des moyens 
de production. #F[ GB E JO : MERKAR 
fii 49 fr ti] © Ensemble des biens intel- 
lectuels, spirituels, moraux MAC, # 
H, gi]: Notre pays possède un riche capital 
artistique (syn. patrimoine, trésor). REHA 
E & # À À it À. © DR. Capital social, 

montant des sommes ou des biens apportés à 
une société et de leur accroissement 
ultérieur, et figurant au passif des bilans. 
CHATS, ARAE + capitaux n m. pl 

© Actifs dont dispose une entreprise #&: 
Des capitaux considérables ont été employés à la 
modernisation de l'entreprise (Syn. fonds). kE 
HR TFAULHMAUAE EH. @ ÉCON. Capitaux 
flottants ou fébriles, capitaux qui passent 
rapidement d'une place à une autre pour 
profiter des variations des taux d'intérêt. 
CADRE, MEHR À 
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capitale [kapitai] nf. (de [ ville] capitale et 
[lettre] capitale). @ Ville où siège le gou- 
vernement d'un Etat H#,#H#: Madrid est la 
capitale de l'Espagne. TÉHEMMATNER. O 
Ville devenue un centre très actif 
d'industries, de services (Ft, DEI) PÙ: 
Milan , capitale économique de l'Italie. KX— 
ki ZX HD @ IMPR. Lettre majuscule 
CO KEZ, Titre en capitales. (FE) KE IR 


ki 
capitalisable [kapitalizabi] adj. Qui peut être 
capitalisé. FREEWARE: T EAR E 


#J 

capitalisation [ kapitalizasj5] n f. @ Action de 
capitaliser Aik: EAk R: BARR, RE. 
Capitalisation des intérêts. $ FALS @ Capita- 
lisation boursière, calcul de la valeur d'une 
société d’après le cours et le nombre de ses 
actions. CE) AAT. HAS A 

capitaliser [kapitalize] v. t. @ Ajouter au ca- 
pital les intérêts qu'il produit fë 34 4{L, fti 
REA, fé % 4 À +. Au lieu de dépenser les 
intérêts qu'il perçoit. il les capitalise (syn. thé- 
sauriser). HA RRAS TER, MÉDE ER 
x &. @ Accumuler en vue d'un profit 
ultérieur E, E R, AK. Capitaliser des con- 
naissances (syn. amasser, emmagasiner). fl 
gank @ Calculer un capital à partir du taux 
d'intérêt servi. RÉMEHTÉAS 

capitalisme [kapitalism] nm (de 2. 
capital). @ Système économique et social 
fondé sur la propriété privée des moyens de 
production et d'échange. ##E X CH LL GE 
HAE HYERES. HS ME] ð Selon la 
théorie marxiste, régime économique. 
politique et social qui est régi par la 
recherche de la plusvalue grâce å 
lexploitation des travailleurs par ceux qui 
possèdent les moyens de production et 
d'échange. H#E XIE E NUL. RE M /E r” 
REAA A ARA. LA SR RIRE AE EL 
AD, BARE] 

capitaliste [kapitalist] n. et adj. (de 2. capi- 
tal). @ Personne qui possède des capitaux et 
les investit dans des entreprises. WARK) 
@ FAM. Personne très riche ( péjor.). <f. 
DABA M EC ÉD), Xi CH) œ adj. Qui se 
rapporte au capitalisme #Æ# A: Régime 
capitaliste. GA ZE LHE 

capiteux, euse [kapitø, -oz] adj. (it. capitoso. 
du lat. caput, -itis “ tête”). Qui porte à la 
tête et enivre CM) E #9, KW A A: Parfum 
capiteux (syn. enivrant, grisant).iù AL 
Æumk / Vin capiteux. REA RJM AE 

capiton [kapit] n.m. (it. rcapitone “grosse 
tête”, du lat. caput, -itis “tête”). @ Bourre 
de soie ou de laine employée pour le capiton- 
nage des sièges. RERI R SEPH DR AE, BE 
€ @ Garniture de siège, de lit, etc., à 
piqûres losangées et boutons (syn. Cap'ton- 
nage). CEH. KE KE) KE HS, Ki # © 
PHYSIOL. Épaississement du tissu adipeux 
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sous-cutané. LÆ HE) FH DTA ETES 

capitonnage [kapitonaz] n m. @ Action de 
capitonner (H 4, E FEID ATi 
2), Le capitonnage d'un fauteuil. Hik FRE 
HE #& # @ Rembourrage d'un siège, d'un 
lit, etc. ER, WEAR. Le capitonnage de 
la porte est dérhiré (syn. Capiton).[TAIR ES 
HET. 

capitonner | kapitone] v.t. Rembourrer avec 
du capiton ou une autre matière (ki F4 
Zoae, Faire rapitonner sa porte d'entrée. 
BARAUR ATTECER ES 

capitulaire [kapityler] adj. (lat. médiév. ca- 
pitularis, du class. capitulum; Vv, chapitre). 
Qui se rapporte à un chapitre de chanoines, 
de religieux (7O CH) HAN AH RU: 
Salle capitulaire. HR ENF 

capitulation [kapitylasjo] n. f. @ Action de 
capituler # K: Capitulation sans conditions 
(syn. reddition). 2&4 @ Convention 
réglant la reddition d’une place, des forces 
militaires d’un pays HF #25, +: De of- 
ficiers des deux armées disratèrent les articles de la 
capitulaiion. MEK- ESERE- EHe EPRA 
#%, © Abandon d’une opinion. en totalité ou 
en partie, devant une force, un intérêt 
supérieurs ($H ih. 2h, 8, AA.: Son silence 
équivaut à une capitulation (syn. renonce- 
ment). HAT EURE RA T RAER. 

capitule [kapityl] nm <lat. capitulum, 
dimin. de caput, -itis “tète”). BOT. Inflores- 
cence formée de petites fleurs serrées les 
unes contre les autres et insérées sur le 
pédoncule élargi en plateau CHO ARIJE: Les 
capitules de la marguerite. EARI AARET 

capituler [kapityle] v. i. (lat. médiév. capitu- 
lare, du class. capitulum “article, clause”, de 
caput, -itis “tête”). @ Abandonner par force 
ou par raison une opinion, une position que 
l'on soutenait ik#. Hh MIR AA: Ce cas est 
trop difficile, je capitule! (syn. renoncer). ix 
ERRE RKAERTFT. Je ne capitulerai pas de- 
vant leurs menaces (syn. Céder, S'inciiner).# 
feii a ih E BU R & À Hi. @ Se rendre à 
l'ennemi HF, iT HERE: Bazaine capitula 
dans Metz en 1870 (syn. Se rendre). 1870 ÆE 
METE, 

caporal [kaporal] n m. (it. aporale, de capo 
“tête”) [pl caporaux ]. @ Militaire d’un 
grade immédiatement supérieur à celui de 
soldat dans les armées de terre et de l'air. 
ŒHÉÉEÆMSEÆ) F ø Tabac à fumer de 
goût français. (HERD ii, MHZ œ capo- 
ral-chef n. m. (pl. caporaux-chefs). Militaire 
dont le grade est situé entre celui de caporal 
et celui de sergent. (AMEME FEK 

1.capot [kapo] n. m. (de cape). @ Partie mo- 
bile de la carrosserie d'une automobile re- 
couvrant et protégeant le moteur HEZA 
a, yag., Ouvrir, fermer le capot. 41FF39! 
ES, X t3 & # @ Couvercle amovible 


protégeant les parties fragiles ou dan- 


gereuses d’une machine gy H B., pp i: Le 
capotd'une machine à écrire, d'une bétonnière. F] 
ALE EH HAL © MAR. Pièce de toile 
protégeant les objets contre la pluie. C4] » 
ha,g @ MAR. Trou à fermeture étanche 
par lequel on pénètre dans un sousmarin. 
AP OR KEERD LE CI 

2. capot [kapo] adj. inv. (orig. incert., p.-ê. 
de se caper, s'acaper, mots de l'Ouest “se 
cacher, se renfrogner”* . de cape). Qui n'a 
fait aucune levée, en parlant d'un joueur de 
cartes CFP Mk H) & MW. Elle est capot 
chaque fois. WEEK. 

capote fkapai] n. f (de cape). @ Toit mobile 
d'une voiture (cabriolet), d'un landau, etc., 
en matériau souple. M, %4 m @ Manteau 
des troupes à pied. ÆX& @ FAM. Capote 
anglaise, préservatif masculin. [1521 (8 FH) 8 
PE, EEE 

capoter [kapote] v.i. ( probabl. du prov. 
[faire] cabot “saluer”, de cap “tète”; v. 
cap). @ Chavirer, se renverser, en parlant 
d'un bateau. (H #4) fit M @ Se retourner 
complètement, en parlant d'une voiture ou 
d'un avion (4#) M; KEL) y: L'auto a 
capoté dans le virage (= faire un tonneau: 
syn. culbuter).ARKEHESA ME T. © Ne 
pas aboutir, en parlant d’un projet, d'une 
entreprise kM, KiF, Hit QT]. Ce nou- 
veau tetard va faire capoter le projet (syn. 
échouer). ik STATE RS EN AIR M. 

cappuccino [kaputfino, n. m. (mot it. ; V. ca- 
pucin).({ #)Café au lait mousseux. #E wH 7R iy 
E 

câpre [kapr] n. f. (it. cappero, lat. capparis. 
du gr.). Bouton à fleur du câprier qui se 
confit dans le vinaigre et sert de condiment. 
CEO ALLIE 

caprice [kapris] n m. (t. capriccio “frisson”, 
dérivé de capo “tête”). @ Désir, exigence 
soudains et irréfléchis {£ FE, it% Ùt RS, 
SAN. Faire des caprices. i—i mK RR 
Céder aux caprices de qqn (syn. fantaisie, 
iubie). MME AEEA @ Amour très pas- 
sager, peu sérieux; amourette. 4, #% 
Hg © Changement auquel sont exposées 
certaines choses H%#%{L. Les caprices de la 
mode (syn. Variation, contr. constance). ti 
EA k Ede @ Morceau instrumental ou 
vocal de forme libre. CRIME t 

capricieusement [kaprisjezma] adv. De 
façon capricieuse, fantasque {Eft (FRCHE, Ù 
MEME, KAK H: Cese d'agir capricieuse- 
ment. PARFET. 

capricieux, euse [kaprisjø, -ez] adj. et n. 
Qui agit par caprice EKC O, REAK W 
CAO: Tu es trop capricieux! (syn. fantasque, 
lunatique). # K {E fg! + adj. Sujet à des 
changements brusques, imprévus RMH. 
FEECH KR, EER: Un temps capricieux {Syn. 
changeant, irrégulier). FHEAR KET 

capricorne [kaprikorn] n.m. € lat. 
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capricornus, de caper, capri “bouc” et cornu 
“corne”). Insecte coléoptère aux longues an- 
tennes. CR) KÆ © Famille des cérambyci- 
dés. OX #4 j. + n. inv. et adj. inv. Per- 
sonne née sous le signe du Capricorne X#H# 
ERAO: Ts sont capricorne. {IE KE EE. 

câprier [kaprije] nm. Arbuste épineux 
méditerranéen qui produit les câpres. CH21l 
Ft. LH © Famille des capparidacées. © il 
HEL 

caprin, e [kaprē, -in] adj. et n m. (lat. 
caprinus, de capra “chèvre”). @ Relatif à la 
chèvre Hi # #9: Élevage caprin. Fil O 
Caprins, sous-famille de bovidés, aux cornes 
rabattues en arrière et marquées de côtes, 
tels que la chèvre, le bouquetin, etc. C34) 1U 
FEF 

capsule kapsyl] n.f. (lat. capsula, dimin. de 
capsa “boîte”). @ Petit couvercle en métal 
ou en plastique pour boucher une bouteille 
(ZJARA KI) AK À. Enlever la capsule d'une 
bouteille d'eau minérale. FF —M D K M € + 
@ ANAT. Membrane fibreuse ou élastique 
enveloppant un organe ou une articulation 
CHR ER., OR: Capsule surrénale. RLRE 
© Enveloppe soluble de certains médica- 
ments de saveur désagréable, (42) &Æ 0O 
BOT. Fruit sec qui s'ouvre par des fentes 
(œillet) ou des pores (pavot). CHO $E @ 
CHIM. Petit récipient hémisphérique pour 
porter ies liquides à ébullition. U BRIM © 
Capsule spatiale, Petit véhicule spatial 
récupérable. CFA kZ iiie 

capsule-congé [kapsyik53e] n. f. (pl capsules- 
congés). Attestation de paiement de droits 
sur les vins et alcools, sous forme de capsule 
à apposer sur chaque bouteille. (KÆMH E 
HD ARBRE 

capsuler [kapsyle] v. t. Garnir d’une capsule 
une bouteille, son goulot (CEM bO #%: Ma- 
chine à capsuler . #8 

captation ! kaptasj5: n. f. (de capter). DR. Fait 
de s'emparer d'une succession ou d'arracher 
une libéralité à qqn par des manœuvres 
répréhensibles CHJ IRR: Captation d'héritage. 
L iven: a 

capter [kapte] v. t. (lat. captare “chercher à 
prendre”). @ Recevoir au moyen d'appareils 
radioélectriques CH fA] #4, dt Ur; Rak, RI: 
Capter une émission. K 4# / Capter un mes- 
sage de lennemi (syn. intercepter). RREA 
ex @ Recueillir une énergie, un fluide, 
etc., pour l'utiliser $ # CHE, 3 #4 #). 
Capter lerayonnement solaire. RÉ KM X O 
Assurer le passage du courant électrique du 
réseau au moteur d’un véhicule (génér. fer- 
roviaire). (C) 3i% 0i) @Cbtenir, gagner 
par ruse i, 5R: T asu capter sa con fiance 
csyn. Se concilier, gagner). ft EI WIE T 
HETENTE. 

capteur [kaptær] n m. (de capter). @ Dis- 
positif qui délivre, à partir d’une grandeur 


capuchon 


physique, une autre grandeur, souvent 
électrique. fonction de la première et di- 
rectement utilisable pour la mesure ou la 
commande. CH, H) 163R #5, Ai 3 (On dit 
parfois Afin un senseur [anglic. déconseil- 
lé].) @ Capteur solaire, Dispositif recueil- 
lant l'énergie solaire pour la transformer en 
énergie thermique ou électrique. X HIAEWK iE gE 

captieux, euse [kapsjo. -øz} adj. (lat. captio- 
sus, de captio “piège”"). LITT. Qui vise à 
tromper par une apparence de vérité ou de 
raison {4538 A AJ, PARA: ERA). QUE TIAE AS. $R 
TAXI: Des arouments caprienix (syn. falla- 
Cieux, spécieux, trompeur). WAMI 

captif, ive [kaptif,iv] n. et adj. «lat. 
captivus, de capere “prendre”). LITT. Pri- 
sonnier de guerre (BIER AU. ff RIF. fF 
Æ: Des généraux captifs marchaient en tête de la 
colonne. REPRRIRÆNIE EAM HIER. Tous les 
captifs furent enfermés. AFS MAREKI. 

captivant, 6 [kaptivà, -àt] adj. (de captiver). 
Qui captive 31AM. AARI AEKA 
ÁJ: I a fait un récit captivant de son voyage 
(syn. palpitant, prenant). Hi T — Tiei 
ITF A D a A A FE 9 E. Un personnage 
captivant (syn. passionnant). BAHIA 

captiver [kaptive] v.t. (bas lat. captivare 
“faire captif”; v. captif). Attirer l'attention; 
tenir sous le charme 0k 51, 51 8. 1% R, x ft: 
Professeur qui sait captiver l'attention de se 
élèves (syn. conquérir, retenir). #FR3|24 
RHK / Ce livre me captive (syn. en- 
chanter, passionner). XX A HIER AE Tr. 

captivité [kaptivite] nf. (lat. captivitas; vV. 
captif). Etat de prisonnier; privation de 
liberté $ fF. 1 R IF: I, IN. Sa longue 
captivité l'a épuisé (syn. détention). KIA 
RENÉ CER. 

capture [kaptyr] n. f. (lat. captura, de capere 
“prendre ”). @ Action de capturer; fait 
d'être capturé #8 3k, 4t: Dès la capture du 
sous-marin, l'équipage s'est rendu. HME — W hi 
H, SHARE TE. O Etre ou chose capturé 
EHA: BRY: Après la pêche, il s'est fait pho- 
tographier sa capture à la main (syn. prise). $4 
RE, he FA A it A RT H. © GÉOGR. 
Détournement d’une section d'un cours d'eau 
par une rivière voisine. (Hi) CT ÉD RE, # 
F. FA 

capturer [kaptyre] v.t. ( de capture ). 
S'emparer par la force d'un être vivant #2, 
HAT. Capturer un voleur (syn. arrêter). Ht 
— 4h / Capturer un renard (syn. attraper, 
prendre). — RIM 

capuche [kapyf] n. f. (var. picarde de capuce, 
it. cappuccio “capuchon”, du bas lat. «app; 
v. chape). Capuchon d'un vêtement. W., % 


capuchon [kapyf5] n m. (de capuche). @ 
Partie d'un vêtement en forme de bonnet 
ample, qui recouvre la tête ou peut se 
rabattre dans le dos (syn. capuche). Ri.# 


capucin 


RIRE @ Bouchon d'un stylo, d'un tube, 
etc. NE: ÉTÉ TM, €. # O ZOOL. 
Partie élargie du cou des najas en position de 
combat, <z) RER LH SA KE AS 
capucin, e [kapys.-in] n. (it. cappuccino, 
dimin. de cappuccio “capuchon”; v. capuche). 
Religieux, religieuse d'une branche 
réformée de l'ordre des Frères mineurs, 
créée au XVIe s. ÉFÉSB TE: Amick 
capucine [kapysin] nf (de capuce 
“capuchon”; v. capuche). Plante ornementale 
originaire d'Amérique du Sud, à feuilles 
rondes et à fleurs orangées., CH) © & # 
© Famille des tropéolacées. © E&fl. 
caque [kak] n.f. cdu néerl. caken “couper les 
ouies d'un poisson”). Barrique pour presser 
et conserver les harengs salés ou fumés. #6 
Ma REENA 
caquelon [kak] n.m. (de kakel, mot alé- 
manique et alsacien “casserole de terre”). 
Poêlon assez profond en terre ou en fonte < $ 
R AM FER DR HAFA: Un 
caquelon à fondue. KRR 
caquet [kaks] n.m. (de caqueter). @ Cri, 
gloussement de la poule gui va pondre ou qui 
a pondu. (#35 F Æ Bi R) mk m M E 8 
Bavardage indiscret ($i) 7R 81 iR p i E e A h 
HU]. Je ne pouvais plus supporter son caquet 
(syn. verbiage). REHE A FiK. © 
Rabattre le caquet à qqn, le faire taire; le 
remettre à sa place (PP MIERA EO: AM 
fit, Cet argument lui a rabattu le caquet. ZT 
BREL AX. | 

caquetage  [kaktaz] et  caquetement 
[kaketma] n.m. Cri de la poule sur le point 
de pondre ou qui vient de pondre. (35 F Æ 
BALE RD RÉ GK OU F4 | 
caqueter [kakte] v.i ( orig. onomat.) 
Cconj. 27]. @ Emettre un caquetage, en par- 
lant de la poule sur le point de pondre ou qui 
a pondu. (X3 F Æ Bi a Rg) mh mk ni mko @ 
Bavarder. parler sans arrêt et de choses fu- 
tiles ($) 5. HI ,PRRX. Cessez de caqueter au 
fond de la classe ! (syn. jacasser). AE 
ERZEKE EMRHA T ! 
. Car [kar] conj. coord. (lat. quare, “c'est 
pourquoi”). Dans une relation de causalité, 
introduit la raison, l'explication HX.: Il est 
parti car il était pressé (syn. parce Que). {EB 
HA, BOUM a. 
2.car [kar] n. m. (abrév. ). Autocar. iTAK Æ 
E, MCE 

carabe [karab] nm { lat. carabus 
“langouste”, du gr.). Insecte coléoptère à 
corps allongé et à longues pattes, qui dévore 
les insectes, les escargots, etc., d'où peut- 
être le nom de jardinière donné au carabe 
doré. CHH, © Long. 2 cm; famille 
des carabidés. © K 2 EX; PE HIER. 

carabin [karabė] n m. (orig. incert., p.-ê. 

du moyen fr. escarrabin “qui ensevelit les 
pestiférés”, à rapprocher de escarbot. n. d'un 


bi 
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insecte  fouisseur, du lat.  scaraheus 
“scarabée”). FAM. Etudiant en médecine. 
CHA) ERP 


carabine [karabin] n. f. (de carabin, au sens 
de “soldat de cavalerie”). Fusil léger, sou- 
vent court, à canon rayé, utilisé comme 
arme de guerre, de chasse ou de sport. te. 
Dh, FR 

carabine, e [karabine] adj] (de [ brise] 
carabinée “brise soufflant violemment”, de 
carabin; v. carabine). FAM. Très fort; in- 
tense (D 4% FU BY, Di E M); A AJ: Une fièvre 
carabinée. À 

carabinier [karabinje] nm ©@ Soldat à 
cheval ou à pied, armé d'une carabine 
(XVIIE-XIXe s.). (17 #19 HA) HE RSA 
Ea # K @ FAM. Arriver comme les carabi- 
niers, arriver trop tard (par allusion à un 
refrain d’une opérette d'Offenbach). < #14 
DURE LE SA 

caraco [karako] n.m. torig. obsc.). @ Cor- 
sage droit, à manches et basques, flottant 
sur la jupe ou cintré, porté autref. par les 
femmes à la campagne. (IHR S H ATRN) # 
HE & @ Sous-vêtement féminin droit et 
court, couvrant le buste, souvent porté avec 
une culotte assortie. KE AK, HE LUKE 
HÉSR ES] 

caracoler [karakole] v.i. (de l'esp. c«rarol 
“limaçon”, d'orig. obsc.). @ Sauter avec 
légèreté de divers côtés Bit, IE: Le cheval 
du colonel se mit à caracoler. FRAIS F ÉAME 
%. @ Occuper une place dominante, sans 
grand risque d'être concurrencé HiB kit, 
BE 4 À. Caracoler en tête du peloton, des 
sondages . TERRE RÉ IEUR QU ; ARENE UE ON 


F 

caractère [karakter] n. m. (lat. character, gr. 
kharaktêr “ signe gravé”). @ Manière 
habituelle de réagir propre à chaque personne tE 
k, M. Il a un caractère très passionné (syn. 
personnalité, tempérament). tett IRL. 
Caractère flegmatique ( syn. nature, na- 
turel). EH HE & @ Affirmation plus ou 
moins forte de soi; force d'âme Hjia tE. &t 
HAA, & 4: Manquer de caractère (Syn. 
énergie, fermeté). Wz & # © Ce qui donne 
à qqch son originalité #E Mi. tF tE., TE, KE: 
Construction sans caraitère ( syn. cachet, 
personnalité, style). RAKE @ Marque 
distinctive de qqch ou de qqn; état ou qualité 
propre de qqn. de qqch: HA . m4, SR #1, 
F Un caractère d'authenticité (syn. air, as- 
pect). — M A W W À f © BIOL. Signe 
distinctif qui exprime l'aspect remarquable 
de qach CÆJ#FE. ik: Les caractères dominants 
de la race humaine (syn. caractéristique). A 
HHEIEHA O Petite pièce de métal fondu 
dont l'empreinte forme le signe d'imprimerie. 
(ENA, F © Lettre ou signe d'un dessin 
ou d’un style particulier servant à la compo- 
sition ou à l'impression des textes + 4##. 


Caractère gras, romain, italique. FI, $i: 
guzik; A Eik @ Elément, symbole d'une 
écriture XZ, Z: Caractères arabes, chinois 
(= signes graphiques). BH: WE / Ap- 
prendre à tracer les caractères du français (syn. 
lettre). SEE © INFORM. Symbole 
(lettre, chiffre, etc.) pouvant faire l'objet 
d'un traitement. (È) FALAREM] 
@ INFORM. Quantité d’information (6 à 8 
bits en génér.), considérée comme unité 
d'information à traiter par certains organes 
d'un ordinateur. CRO FR — P R EU] O 
Caractère acquis, trait distinctif qui apparaît 
chez un individu sous l'influence de facteurs 
extérieurs. (Æ) iH | Caractère inné, 
particularité transmissible génétiquement et 
représentant un ou plusieurs gènes. (41 HHE 


EER 

caractériel, elle [karakterjel] n. et adj. Per- 
sonne (en partic. enfant ou adolescent) dont 
l'intelligence est normale mais dont le com- 
portement affectif et social est en rupture 
continuelle avec le milieu où elle vit. tE% 
FA PERRET #20 LE 1 À #7 + adj. 
Qui affecte le caractère tE #$ W: Trouble 
caractériel . ERR 

caractérisé, © [karakterize) adj) Qui est 
nettement marqué #4E84 E #9, WFR m ky, HIS 
#: Une insolence caractérisée (syn. nel; 
contr. anodin). HEEL 

caractériser [karakterize] v.t. @ Décrire 
par un caractère distinctif SX" 4ER A: 
és HER: Je caractériserai ce spectacle en 
disant que c’est une imposture isyn. définir). R 
ERA FRERE. AKER. @ Cons- 
tituer le trait dominant de qqn, de qqch +a 
-BERR M RER A: L'humour qui 
te caractérise. E A E AKES + SE 
caractériser v. pr. [par]. Avoir pour signe 
distinctif El KERRAEN EK: EA GERT 
E & # A: La rougeole se caractérise par une 
éruption. RÉÉIRIERLRE. 

caractéristique [karakteristik] adj, Qui 
caractérise #5 #2 h, AGHAR, F6 R: Toux 
caractéristique de la grippe (syn. typique). KR 
HE HZ + nf. © Ce qui constitue le 
caractère distinctif de qqn ou de qqch 44E., # 
A. Ft.: Les caractéristiques d'une nouvelle moto. 
— HE CRE HE @ MATH. Partie entière 
d'un logarithme décimal. CAO CMD KA 

caractérologie [karaktérolozi] n.f. Etude 
psychologique des caractères individuels 
pour en élaborer des classifications en types 
et en tempéraments. tE ¥ 

caracul n m. —karakut. 

carafe [karaf] n. f. (it. caraffa, p.-ê. de l'ar. 
garrafa). @ Bouteille à base large et à col 
étroit: son contenu KAKEM: KAHM 
&&. Une carafe en cristal. Ka K AKEHE 
/ Une carafe de vin blanc. — KI RAMÈNE 
@ FAM. Etre, rester en carafe, être laissé de 
côté; être en panne, bloqué quelque part 
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ED REE—H: RERE.: I sont tous partis, je 
suis restée en carafe. DRH À TR — A HD 
Fe 

carafon [ karafo } n m. Petite carafe. AK Mix 
HRAM: PRESAH 

caraïbe [karaib] adj et n Relatif à la 
Caraïbe; qui y vit, en est originaire. MH 
mäe À æ nm. Groupe de langues in- 
diennes de la Caraïbe. MÉHiE 

carambolage [karabolaz] n.m. Fait de ca- 
ramboler, de se caramboler (4) i # +A fi: 
Carambolage dû au verglas (syn. Collision). # 
Rte din COUT A UE T S 

caramboler [karabole] v. i. (de carambole. n. 
d'un fruit exotique rouge, puis “bille de bil- 
lard”, du marathe par le port. et l'esp. ). 
Toucher avec une bille (les deux autres). au 
billard. (CHR FAT FAOL + 
v.t. FAM. En parlant d'un véhicule automo- 

- bile, heurter plusieurs obstacles ou d'autres 
véhicules (f) titr: La voiture a dérapé et 
en a carambolé trois autres (syn. tamponner. 
percuter). REIA HE TES ME. 

carambouillage [karäbujaz} n.m. et caram- 
boullle [karabuj]} n. f. Caltér. de carambole; 
v. caramboler). Escroquerie qui consiste à 
revendre au comptant une marchandise sans 
avoir fini de la payer. #6 $ {p À ft 8 40 H dé RIE 
RITAN 

caramel [karamel] n. m. (mot esp. , p.-ê. du 
bas lat. calamellus, dimin. du class. calamus 

- “roseau”, en raison de la forme du sucre 

` durci). (W) @ Sucre fondu et roussi par 
l'action de la chaleur ##: Un gâteau nappé 
de caramel. BÆMWAE @ Bonbon fait avec 
du sucre, un corps gras (crème, lait) et un 
parfum AHE: Caramels mous, durs. $ 

-ÆMkH, MÆMÉE æ adj. inv. D'une couleur 
entre le beige et le roux }% {13% 6 M: Des 

. Joulards caramel. REAN 

caramélisation {[karamelizasjo] n. f. Réduc- 
tion du sucre en caramel sous l'effet de la 
chaleur. ff il 

caramélisé, € [karamelize] adj, Additionné 
ou recouvert de caramel; qui a le goût du 
caramel Wp #4 49, De — JE fa Bi M): A RER K: 
Crème caramélisée. Be RH, M 

caraméliser [karamelize] v. i. Se transformer 
en caramel, en parlant du sucre. (HAE + 
v. t. Recouvrir de caramel. HT HAMT: 
ER 

carapace [karapas] nf. (esp. carapacho. 
d'orig. obsc.). @ Revêtement squelettique. 
dur et solide qui protège le corps de certains 
animaux (tortues, crustacés, etc.). 3.9 
Æ,t%æ @ Ce qui isole qqn des contacts 
extérieurs. le met à l'abri des agressions de 
toutes sortes. P JE; F 

carassin [karas] n m. «lat. scientif. 
carassius, d’orig. slave). Poisson d’eau douce 
voisin de la carpe RKW; 9%. Le carassin doré 
est appelé aussi « poisson rouge » . & Ewi t HF 
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NE. 
carat [kara] n.m. (lat. médiév. caratus, ar. 
gträt “petit poids”, du gr.). @ Quantité d'or 
fin contenu dans un alliage, exprimée en 
vingt-quatrièmes de la masse totale FUR #4 
HE]: L'or à vingt-quatre carats est de l'or 
pur. 24 F& Et &. @ Unité de mesure de 
masse de 2 d, employée dans le commerce 
des diamants et des pierres précieuses. #fÿ 
CA, HAE] © FAM. Dernier carat, 
dernière limite (4) ERA. Rendez-vous à 
16 heures dernier carat . HT RM A 16 A}. 
caravane [karavan] n. f. (persan kärwan). @ 
Roulotte de camping aménagée pour 
plusieurs personnes et tirée par une voiture. 
CEA # Æ 5] 4) it tE @ Groupe de 
voyageurs, de nomades, de marchands qui 
traversent ensemble un désert, sur des bêtes 
de somme ou en voiture. Wikita A A 
© Groupe de personnes voyageant ensemble 
BRAS ÉLARE. Caravane d'alpinistes. &1liBA 
caravanier, ère [karavanje, -er] n. @ Per- 
sonne qui pratique le caravaning. REHE 
ÉA @ Personne conduisant des bêtes de 
somme dans une caravane ou faisant partie 
d'un groupe traversant des régions 
désertiques. pR HEKE À: Ahí 
BRA 
caravaning [karavanin] n m. (mot angl. >). 
(#) Camping en caravane. (Recomm. off. 
caravanage.) RATE FRE, MURAT FE 
caravansérail [karaväseraj] n.m., ( persan 
kariwnsaray, de saräy “ habitation”). VX. 
Hôtellerie pour les caravanes, en Orient. 
ED ORKAR RETA 
caravelle [karavel] n. f. (port. caravela, de 
caravo, bas lat. carabus “ canot”). Navire 
rapide et de petit tonnage utilisé aux XV€- 
XVIe s., surtout pour le voyage de décou- 
verte. (15,16 ttn) prett RAT . 
carbochimie [karbofimi] n.f. (du lat. carbo, 
-onis “ charbon”). Chimie industrielle des 
produits issus de la houille. KR {LE ; AL 
carbonarisme -karbonarism] n.m. (de car- 
bonaro). Mouvement politique dont les mem- 
bres formaient une société secrète qui latta 
contre la domination napoléonienne dans le 
royaume de Naples (1806-1815) puis contre 
les souverains italiens et qui se développa 
aussi en France après 1818. #K%(19 H&g 
KAARE MHAR]: EREB EKRA 3h 
carbonaro [karbonaro] n. m. (mot it. “char- 
bonnier”) {&à [pl. carbonaros ou carbonari ]. 
Partisan du carbonarisme. BRERA 
carbonate [karbonat] n. m. Sel ou ester de 
l'acide carbonique. CE) WR tk; RE 
carbone [karbon] nm. (lat. carbo, -onis 
“charbon”). @ Corps simple non métallique, 
constituant l'élément essentiel des charbons 
et des composés organiques et se présentant 
sous forme cristallisée (diamant, graphite) 
ou amorphe (charbon de terre, houille, an- 


2. carbonifère [karbonifer] n. m. 


thracite, lignite). c4k)ik @ Carbone 14. Iso- 
tope radioactif du carbone prenant naissance 
dans l'atmosphère, et permettant la datation 
d'échantillons d’origine animale ou végétale. 
CRACK) K 14 || Oxyde de carbone, Gaz très 
toxique produit lors d'une combustion 
incomplète. — 4% © Symb. #8 CO. | 
Papier carbone. Papier enduit d'une couche 
pigmentée que l'on peut transférer par 
pression, utilisé pour obtenir dés copies d’un 
document 4 5 # (on dit aussi JRI un, du 
carbone). @ Cycle du carbone, suite des 
transformations et des combinaisons du 
carbone ( atmosphère, plantes vertes, 
animaux, sol puis atmosphère). té#f 

1. carbonifère [karbonifer] adj, «du lat. 
carbo, -onis “charbon”, et de -fêre). Qui con- 
tient du charbon & W t): Terrain carbonifère 
{syn. houiller). ARE EH 

«de 1. 
carbonifère). Période de l'ère primaire au 
cours de laquelle se sont formés les grands 
dépôts de houille. CHF ARE 

carbonique [karbonik] adj. Anhydride ou gaz 
carbonique. Gaz formé de deux volumes 
d'oxygène pour un volume de carbone, pro- 
duit par la combustion des liquides, la respi- 
ration des animaux et des plantes (syn. 
dioxyde de carbone) . CHI=Z#4{L& © 
Symb. #2 CO. 

carbonisation {karbonizasjo] n.f. Transfor- 
mation d’un corps en charbon, notamm. par 
combustion. EIRE; CARE) FR 

carboniser [karbonize] v.t. (du lat. carbo, 
-onis “charbon”). @ Brüler complètement # 
k, Un gigot carbonisé (syn. calciner). 
Enam @ Réduire en charbon wie, tk; 
Fig: Carboniser du bois. RHK 

carburant [karbyra] n.m. (de carbure). @ 
Combustible qui alimente un moteur à explo- 
sion ou un moteur à combustion interne RA 
Yi. L'essence est un carburant. KWEMA 
HRK. @ MÉTALL. Produit utilisé pour en- 
richir en carbone un métal ou un alliage. 
CGJ $ & 4 Ki @ Carburant additivé — 
additivé. . 

carburateur [karbyratær] n. m. (de carbure). 
Organe d’un moteur à explosion qui réalise le 
mélange gazeux d'essence et d'air A 4k R: 
Carburateur d'automobile, d'avion. KEARE; 
KHAAA 

carburation [karbyrasj5] n.f (de carbure). 
© AUTOM. Formation, dans le carburateur, 
du mélange d'air et d'essence alimentant le 
moteur à explosion. (K) 4 HÆ (ER) O 
MÉTALL. Enrichissement du fer en carbone, 
dans la fabrication de l'acier. (263 $8% 

carbure [karbyr] n. m. (de carbone). @ Com- 
binaison de carbone et d’un autre corps sim- 
ple CHORALE: Carbure d'hydrogène. RAME 
$, @ Carbure de calcium, utilisé dans les 
lampes à acétylène. Wi. EA © Symb. # 
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carburé, e [karbyre] adj. @ Qui contient du 
carbure, du carbone. $ &#, witi O Qui 
résulte du mélange d'air et de carburant 4k 
TWAA: Mélange carburé. XAHTTRIE RE 

carburer [karbyre] v.t. (de carbure). @ AU- 
TOM. Mélanger un carburant à l'air pour 
produire la combustion, en parlant d’un mo- 
teur à explosion. € 2) # #4 @ MÉTALL. 
Carburer le fer, l’enrichir en carbone. CH1% 
Wii © v.i FAM. @ Faire travailler son 
esprit CAD MR, 1#, #8, MR: Carbure un 
peu, tu trouveras la solution (syn. réfléchir). 
ZEF, KM£RAMEHAEH. @ Carburer à, 
avoir besoin d'un stimulant pour travailler T 
FPRERYIENM. MEMBER L#. Carburer 
au whisky. ERERMEH# L/#E | Ça carbure, 

ça va bien, vite, rondement. # REIMA], H EIR 
W 

carcan [karkå] nm. (lat. médiév. 
carcannum , d'orig. obsc.). @ Collier de fer 
qui servait à attacher le criminel au poteau 
d'exposition. mE ARMA] @ Ce qui en- 
trave la liberté, qui contraint, asservit #14; 
#3kR. Le carcan du règlement (syn. joug). 
HJR 

carcasse [karkas] nf. (orig. obsc.). @ 
Squelette d’un animal Ch #9 #9) F M. 4 #: 
Carcasse du cheval. BWA / La carcasse du 
poulet est à la cuisine. BA RER A. @ FAM. 
Corps d’une personne! {> Atk: Sauver sa car- 
casse ( = sauver sa vie). @ Assemblage de 
pièces rigides qui assurent la cohésion d'un 
objet CHIKA EA, HE, +. La carcasse d'un 
avion. KALAJA 

carcérai, €, aux [karseral, -o] adj. (du lat. 
catcer “prison”). De la prison; relatif au 
régime pénitentiaire WRA, LE gR H BEKI: Un 
univers carcéral. KART 

carcinome [ karsinom] n m. (gr. karkinôma, 
de karkinos “cancer”). Tumeur cancéreuse 
de la peau. E% 

cardamome [kardamom] n. f. (lat. cardamo- 
mum, du gr.). Plante d'Asie dont les graines 
odorantes et de saveur poivrée sont souvent 
employées, au Proche-Orient, pour par- 
fumer le café. cH) -b 5 # © Famille des 
zingibéracées. S £#ft. 

cardan karda] nm (de Cardan }. 
Mécanisme permettant la transmission d’un 
mouvement de rotation dans toutes les direc- 
tions CAL) F 1  ; N 1 & À Cappelé aussi 7# 
joint de cardan). © En automobile, ce 
mécanisme transmet aux roues motrices et 
directrices leur mouvement de rotation. © Æ 
HEE. JTE M CS DE Foie 31. 

carde [kard] n f. (prov. cardo, lat. cardus). 
Côte comestible des feuilles de cardon et de 
beite. MXH AE ERN Tn Aa 

carder [karde] v. t. (prov. cardar, du rad. du 
lat. cardus “chardon”). Démêler des fibres 
textiles à l’aide d’un outil (la carde) ou d'une 
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machine (la cardeuse) CR) Wi EEH A SF HE): 
Laine cardée. MATE 

cardia [kardja] nm. (gr. kardia “ cœur”). 
Orifice supérieur de l'estomac, par lequel il 
communique avec l'œsophage. cA KI] 

cardial, e, aux [kardjal, -o] adj. et n. m. (de 
cardium, n. d'un coquillage). Se dit d'un 
faciès porteur du courant néolithique 
méditerranéen qui amena la première agri- 
culture en Europe occidentale et qui est 
caractérisé par sa céramique ornée des mar- 
ques d’un coquillage Cle cardium). CHAT 
8881 3 49) N AAC) © Entre le VIE et le 
IVe millénaire. © 5% — hf HN A 7 oco Œ LI Bi Æ 
4 000 LU BI. 

cardialgie [kardjalzi] n. f. Douleur siégeant 
dans la région du cœur où dans la région du 
cardia. CHIC, CCR: AIR 

cardiaque [kardjak] adj. (gr. kardiakos, de 
kardia “cœur”). Du cœur CAEH: Artere car- 
diaque. itzik / Malaise cardiaque. LA 
æ adj. et n Atteint d'une maladie du cœur 
BCRA DÉS E A. H est cardiaque. ft à 
IEA 

cardigan [kardiga: n. m. (mot angl.. d'après 
le n du comte de Cardigan). 4%} Veste de 
tricot, à manches longues. sans col, qui se 
boutonne jusqu'au cou. KAFE PEK 

1. cardinal, e, aux [kardinal, -o] adj. (lat. 
cardinalis, de cardo, -inis “pivot”). @ Qui 
forme la partie essentielle; qui constitue le 
point fondamental #54), EEH: L'idée cardi- 
nale de sou livre (syn capital, fondamental, 
contr. secondaire). HA EMNMIERXE O 
Adjectif numéral cardinal, nombre cardinal, 
adjectif, nom qui exprime la quantité, le 
nombre précis, sans allusion au rang. à 
l'ordre (par opp. à ordinal) Æ% Un. 
deux, vingt, cent, mille. etc., sont des nom- 
bres cardinaux. 1,2,20,100,1000 SREE#i | 
Points cardinaux, les quatre points de repère 
permettant de s'orienter {z4 A: Les points 
cardinaux sont le nord, l'est, le sud, l'ouest. p9 
MR EHAI, kK., #, A. | CATH. Vertus 
cardinales, vertus considérées comme fonda- 
mentales par la doctrine chrétienne et qui 
sont la justice. la prudence, la tempérance, 
la force (par opp. à vertus théologales). (CREJ 
DRE EP. X, #7, #, #5] + cardinal n m. Q 
Adjectif numéral cardinal & Ki: Trente et 
cent sont des cardinaux. 30 F1 100 É EM. O 
MATH. Cardinal d’un ensemble fini, nombre 
des éléments de cet ensemble. CHO ASRS H 


Eiei 

2, cardinal [kardinal] n m. (de 1. cardinal) 
[pl. cardinaux]. @ Chacun des prélats qui 
composent le Sacré College, lesquels élisent 
le pape et sont ses conseillers : KEINE. 
HR EM. Les cardinaux réunis en conclave ont 
élu le nouveau pape. KERR REEE 
mi, 26 46 fr 40 4 &. © Les cardinaux sont 
vêtus de rouge et portent le titre d'-émi- 
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nence». © SR EM SLT, HRK HU AF”, 
@ Oiseau passereau d'Amérique, au plumage 
rouge écarlate. C8] 41 # © Famille des 
fringillidés. OÆ. 

cardinalat [kardinala] n m. Dignité de cardi- 
nal. CRER ERRE, IKERKE 

cardinalice [kardinalis] adj. Des cardinaux 
CREDHRILEMAI KERM: Siège cardinalice. 
LR EMAIAH / Revêtir la pourpre cardinalice 
(= être nommé cardinal). H{Efr VELR TK 

cardiographie [kardjografi] n.f. (de cardio- 
et -graphie ). Etude et enregistrement 
graphique de l'activité cardiaque, en partic. 
des mouvements du cœur. CK) bahin 

cardiologie [kardjolozi] n.f. (de cardio- et 
-logie). Partie de la médecine qui traite du 
cœur et de ses maladies. bit = + cardio- 
logue n. Nom du spécialiste. CHAH EE 

cardiomyopathie [kardjomjəpati] n.f. (de 
cardio- et myopathie}. Affection du myocarde 
caractérisée par un dysfonctionnement du 
cœur et évoluant vers l'insuffisance car- 
diaque. CELLES 

cardiopathie "kardjopati] n. f. (de cardio- et 
-pathie). Affection, maladie du cœur. ff 

cardiotonique [ kardjotonik] adj. et n, m. Se 
dit d'une substance qui stimule l’activité car- 
diague (syn. tonicardiaque). 3-LAJ/ 5R- b5 

cardio-vasculaire [kardjovaskyler] adj. (pl. 
cardio-vasculaires). Qui concerne le cœur et 
les vaisseaux -b mb): Maladies cardio-vascu- 
laires. Lt #ÆA © L'infarctus du myocarde 
et l’angine de poitrine sont des maladies car- 
dio-vasculaires. © LME ALES m À 
KM 

cardon |! kard5] n. m. (prov. cardo{ n]; V. car- 
de). Plante potagère vivace, cultivée pour la 
base charnue (appelée côte ou carde) de ses 
feuilles étiolées. C#1 RAT 

carême [karsm] n. m. (lat. pop. *guaresima. 
du class. quadragesima [dies] “le quarantième 
jour”). @ Pour ies catholiques, les ortho- 
doxes et les protestants, période de 
pénitence de quarante-six jours qui s'étend 
du mercredi des Cendres au jour de Pâques ; 
jeûne observé pendant cette période C3) pyty 
FH: SEM: Faire carême. SRI 
W / Rompre le carême. RH EME © Les 
restrictions alimentaires qui marquatent 
jadis le carême ont été limitées, en 1949, au 
jeûne du mercredi des Cendres et du vendre- 
di saint. © # HPRH AMARA 1949 FE 
FR FAT ER ALAIN EMARE 11. O 
Arriver comme mars en carême, arriver avec 
une régularité absolue, comme le mais de 
mars dans la période du carême. PTj E fH 
A], VRE Æ | FAM. Face de carême, visage 
pâle et défait ou triste et maussade. (p HF 
EJES, BUTLER AIS 

carénage [ karenagz] n. m. (de caréner). MAR. 
CH) @ Action de réparer ou de nettoyer la 
carène d'un navire: son résultat. (#54) F 


it% @ Partie d'un port où se fait cette 
opération. + Ai & H bb, SH @ Carrosserie 
aérodynamique recouvrant un organe d’un 
véhicule Mi M FG., M£R ih: Le carénage 
d'un ryclomoteur protège des intempéries. #15) H #5 
FRERE ERLEEK HE. 

carence [karas] nf. (bas lat. carencia, du 
class. carere “manquer”). @ Manque ou in- 
suffisance importante de qqch $ =, $k b. 
Une carence de la volonté (syn. défaut). 2# 
J @ Fait pour une personne, une autorité 
de se dérober devant ses obligations: situa- 
tion qui en résulte Wk Hit. A fi HIE, A hE: 
Les carences du pouvoir (syn. insuffisance). #& 
H © MÉD. Absence ou insuffisance 
d'éléments indispensables à l'organisme (E) 
CAL TE E 6 A9) Bt 3. Carence en vitamines 
(syn. manque, défictence). ÆÆK@z 0O 
DR. Manque de ressources d’un débiteur; 
insolvabilité. C4) Æ BP É 4. XX T1 © 
Carence affective, absence ou insuffisance de 
relations affectives de l'enfant avec sa mère 
pendant la première enfance. Ries [#84 
LS HE 2ARE KAR] || DR. Délai de 
carence, période légale pendant laquelle une 
personne, notamm. un assuré social malade, 
n’est pas indemnisée. C) W {F Be À À RE 
HEIR EZH RES AIS À] | 

carencer [karäse] v.t. [ con]. 16 ]. MED. 
Provoquer une carence chez une personne 
(RZE, Être carencé en sucre. (k pikti 

carène ! karen} nf. (lat. carina “coquille de 
noix”, par l’it.). MAR. Partie immergée de 
la coque d'un navire. (H CAL) k F RCE kA 
LUF] 

caréner [karene] v. t.[ con]. 18]. @ Nettoyer, 
réparer la carène d’un navire. Wi (RDK F 
i @ Donner une forme aérodynamique à une 
carrosserie; pourvoir un véhicule d'un 
carénage ERNA 4; A EEM RNE Lo- 
comotive carénée. AAR k EA 

caressant, e [karesa, -å&t] adj @ Qui 
caresse, aime à caresser gw., HP, RIT 
#H. Un enfant caressant (syn. affectueux). $ 
H @ Qui a la douceur d'une caresse 
Æ 10 #1. HE, À M 4: Une voix caressante 
(syn. douce, suave). ZHR / Un regard 
caressant (syn. tendre, contr. dur). H&H 
XÆ 

caresse [kares] n. Í. (it. carezza , de caro, lat. 
carus “cher”). @ Attouchement tendre, af- 
fectueux ou sensuel 4 &, fkt: Il couvre son 
enfant de caresses (syn. Câlin, cajolerie). Ett 
#7 #£&4. @ LITT. Frôlement doux et 
agréable (#) H, tiit: Les caresses de la 
brise. KR 

caresser [karese] v. t. @ Faire des caresses à 
He, A, Caresser un enfant. BAF / Ca- 
resser un chien. Kiki # @ LITT. Effleurer 
agréablement ($)##, H# id: Un vent 
chaud qui caresse. KA © Caresser une 
idée, un rêve, etc., en entretenir l'espoir 
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avec complaisance ($) #8 , H: Elle caresse 
le projet de partir depuis longtemps . thf h RAITT 
HESARAT. 

caret [kars] n.m. (mot picard, dimin. de car 
“char”. (EFE É)Fil de caret, gros fil de 
fibres naturelles servant à fabriquer les 
cordages. HPR 

car-ferry [karferi] n. m. (mot angl., de car 
“voiture” et ferry “passage” 435} [pl car- 
ferrys ou car-ferries]. Navire qui assure le 
transport simultané de passagers et de 
véhicules motorisés ou non. (Recomm. off. 
transbordeur ou navire transbordeur . ) 80 

cargaison [kargez5] n. f. (prov. cargazon. de 
cargar “charger”, lat. carricare). @ Ensem- 
ble des marchandises transportées par un 
navire, un avion, un camion, etc. (#4, KHL, 
REF 40) fé, HW. Une cargaison de bananes 
(syn. chargement, fret). —#Æ## @ FAM. 
Grande quantité (#5) KE, fZ. Il est arrivé 
avec une cargaison de jouets. HE Ti Tite 
H. 

cargo [kargo] n.m. (angl. cargo-boat “bateau 
de charge”). @ Navire réservé au transport 
des marchandises. 44%, O Cargo mixte, 
qui transporte quelques passagers en sus de 
son fret. Zhi 

cargue [karg] nf. (de cargner). Cordage 
servant à replier ou à serrer une voile contre 
la vergue ou le mât. COP AREK: ME 

carguer [karge] v. t. (probabl. du prov. car- 
gar “charger”). MAR. Replier, serrer une 
voile autour d’une vergue, d'une bôme, d'un 
mât à l'aide de cargues. = #24 CM) : CAE CR) 

cari n. m. — curry. 

cariatide n. f. — caryatide. 

caribou [karibu] n. m. (mot algonkin) . «4 FRA] 
mE) Renne du Canada. (AN pE KIE 

caricatural, e, aux [karikatyral, -o] adj} © 
Qui tient de la caricature W E M #9. UN] 6 A 
#9: Portrait caricatural (syn. burlesque). W@ Hi 
H# @ Qui déforme la réalité, en insistant 
sur certains aspects défavorables {51) Æ kS, 
SKA: Le compte-rendu caricatural d'un 
discours (syn. outré; contr. Conlorme, fidèle). 
W A A M E ELIR 

caricature [karikatyr] n.f. Gt. caricatura, de 
caricare “charger”, lat. caricare). @ Portrait 
peint ou dessiné de qqn exagérant certains 
traits du visage, certaines proportions de 
l’ensemble, dans une intention satirique # 
Bi, WUHIM. La caricature d'un homme politique. 
-EKARA / Une caricature cruelle, spi- 
rituelle (syn. charge). A IIA fya E: Ry 
8m @ Déformation satirique ou burlesque 
de la réalité dans une œuvre littéraire 4% 
WRH, BEFAL Em]: Roman qui 
présente la caricature de la société contemporaine . 
HAAA EIT & Ahit @ Représenta- 
tion infidèle d'une réalité; reproduction 
déformée de la réalité #3., Æ.: Ce compte- 
rendu est une caricature de la vérité (syn. 


déformation). X A {R 1 E xt F X E. La 
condamnation était décidée à l'avance, on n'a eu 
qu'une caricature de procès (syn parodie, simu- 
lacre). IRER AREN, HHD. 
@ FAM. Personne laide, ridiculement 
accoutrée ou maquillée. < {8> K Æ Ak tk TI S H 
HA 

caricaturer [ karikatyre] v.t. @ Représenter 
sous forme de caricature HE, HB H 
KM: Caricaturer un personnage public. #@— fi 
ARAMEES m @ Reproduire en déformant 
Æp: Ârrétez, vous caricatirez ma pensée (Syn. 
altérer, défigurer). SIA T. KAE di € AJ 

caricaturiste [karikatyrist] n Dessinateur 
qui fait des caricatures. $ mi% . WA fE# 

carie [kari] n. f. (lat. caries “pourriture”). @ 
Maladie dentaire due à la dégradation pro- 
gressive de l'émail et de la dentine, aboutis- 
sant à la formation d'une cavité. [ÆI)# O 
Maladie du blé due à un champignon micro- 
scopique altérant les graines. E ONES HD 
RER 

carier [karje] v.t.[conj. 9}. Gâter par l'effet 
d’une carie ##hCÆW): Une dent malade peut 
en carier d'autres. — PAI F E&E H C AB 
T. se carier v. pr. Etre attaqué par une 
carie. # tEh 

carillon [karij5} n m. (anc. fr. quarregnon , 
lat. pop. *quadrinio “ groupe de quatre 
cloches”, altér. du bas lat. auaternio “groupe 
de quatre”). @ Série de cloches fixes, 
frappées de l'extérieur, disposées de 
manière à fournir une ou plusieurs gammes 
permettant l'exécution de mélodies CH, #4} 
Mess ft) HF$t, Set. Le carillon de la cathédrale. 
KE @ Sonnerie de cloches, vive et 
gaie, du carillon s 361% AP, SE PR APP. 
Les carillons de Pâques (par opp. à glas, 
tocsin). EYES © Horloge sonnant 
les quarts et les demies, et faisant entendre 
un air pour marquer les heures. pE EAIRT Ap 

carillonnement !karijonma] n. m. Action de 
carillonner; son, mélodie produits par un 
carillon. HE Fg Bb SR 

carillonner [karijone] v.i. @ Sonner en caril- 
lon (CHa) yng. Les cloches carillonnent. #E&b FF 
ré, @ FAM. Appuyer vivement et longue- 
ment sur une sonnette p HA ITS, AIHER: 
Carillonnier à une porte. BERITE MIT œ v.t. 
@ Annoncer par un carillon KA #. Une 
fête carillonnée. At HESE # SH O Faire 
savoir avec bruit ($H KÆ #1, BEIS: Ca- 
rillonner une nouvelle (syn. claironner). XF 
Et THE 

caritlonneur, euse [karijonœær. -0z] n. Per- 
sonne chargée du service d'un carillon. &#\ 
À TA 

cariste [karist] n m. (du rad. du lat. 
“chariot”). Conducteur de chariots automo- 
teurs de manutention dans une usine, un 


entrepôt, etc. (CITA. CEARD HRN TE 


carrtis 


caritatif 
Je A , 

caritatif, ive [karitatif, -iv] adj. « lat. 
médiév. caritativus, du class. caritas, -atis 


“charité”). @ Relatif à la vertu chrétienne 
de charité. #F M, E; HAN, Get @ Se 
dit d'associations qui ont pour objet de dis- 
penser aux plus démunis une aide matérielle 
ou morale. %3 Mkn, KZ 

carlin [karle] nm (du n. de l'acteur it. 
Carlo Bertinazzi). Petit chien à poil ras et au 
museau aplati. mE #} 

carlingué [karlëg] n. f. (scand. kerling). @ 
Pièce longitudinale placée au fond d'un 
navire, parallèlement à la quille, pour ren- 
forcer la structure. (HD AE, HE O Partie 
du fuselage d’un avion occupée par l'équipa- 
ge et les passagers. C K ÆA 

carliste [karlist] n. et adj. En Espagne, par- 
tisan de don Carlos, de ses descendants et du 
système politique ( carlisme) qu'ils incar- 
naient. FA HIERD) 

carmagnole [karmanol] n. f. (mot savoyard, 
du n. de Carmagnola, v. du Piémont). .(ÉK 
+) @ Veste courte portée pendant la 
Révolution. FAERAAR KAKE pe) SE) — Ap 
FERK] @ (Avec une majuscule À FAK 
S). Ronde chantée et dansée en farandole 
par les révolutionnaires. RH RITKÉE 

carme [karm] n. m. (du n. du mont Carmel, 
en Palestine). Religieux de l'ordre du 
Carmel. ordre contemplatif institué en Syrie 
au XIIe s., rangé au XIII s. parmi les ordres 
mendiants. CEImMARP2ÆÉ EC On distingue 
les carmes chaussés, fidèles aux règles 
d'origine, des carmes déchaux ou déchaussés 
[pieds nus dans des sandales], adeptes de la 
réforme de saint Jean de la Croix, en 1593. 
© HENRI SLR, TA FRAME 
BREL. BARRE 1593 FHETT ERE 
PIRE LE. 

carmélite [karmelit] nf. (de Carmel, v. 
carme). Religieuse de la branche féminine de 
l’ordre du Carmel, demeurée contemplative. 
CE) fn À RP & gg & © Les carmélites 
déchaussées suivent la réforme instituée par 
sainte Thérèse d'Avila. © HMS ÉMMAIRE 
deiki RERE - LAON, 

carmin [karmé] n. m. (de l'ar. qirmiz “coche- 
nille”). Matière colorante d'un rouge 
légèrement violacé, tirée autref. de la 
femelle de la cochenille. Ri œ adj. 
inv. et n m. De la couleur du carmin. WAHE ET 
m BIBEL E) K 

carminé, e !karmine] adj, Rouge vif. WA 54 £1 
EEDE: A) 

carnage [karnaz] n m. (var. picarde de 
l'anc. fr. charnage, du rad. de chair, lat. 
caro, carnis “chair”). Massacre sanglant * 
M,RX:. La prise d'otages s'est terminée par un 
carnage (Syn. tuerie). AREA AIT SU — ER 
HA. 

carnassier, ère [karnasje. -£r] adj. (du prov. 
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carnassie “bourreau”, de carl n “chair”, lat. 
caro, carnis). @ Qui se nourrit de chair 
crue, de proies vivantes À A k9 [45 z %]: 
Animal carnassier (syn. Carnivore). & À #7 
@ ZOOL. Dent carnassière, grosse molaire 
coupante des carnivores CHJA F., R tcon dit 
aussi ZRX une carnassière). 

carnassière [karnasjer] nf. ( prov. car- 
nassieros V. carnassier). Sac pour mettre le 
gibier (syn. gibecière). 3e keik] 

carnation [karnasj5] n. f. (it. carnagione, de 
carne “chair”, lat. caro, carnis). LITT. Co- 
loration de la peau (5) ikt. A. Une carna- 
tion délicate (syn. teint). IRRE, 

carnaval | karnaval] n.m. Gt. carnevale “mar- 
di gras”, de carne levare “s'ôter la viande”) 
[pl. carnavais]. @ Réjouissances populaires, 
défilés de chars, se situant dans les jours qui 
précèdent le mardi gras (HARD IERKY ., EF 
d&s, Le carnaval de Nice se déroule en février. 
EEK EE? Hitf5, @ (Avec une majuscule 
8 +#kS). Mannequin grotesque person- 
nifiant le carnaval, enterré ou brülé le mer- 
credi des Cendres #E RAF ax SALÉE A RC E 
FERALNHENEMHMÆNEME]. Sa Majesté 
Carnaval. HT BAR E TF 

carnavalesque [karnavalesk] adj. Relatif au 
carnaval ou qui a le caractère grotesque du 
carnaval %E 2x # #9: APR T 9, MA Ag: Une 
tenue carnavalesque ( syn. extravagant, 
grotesque). HAT RMK 

carne [karn] n. f. (normand carne “charogne”, 
lat. caro, carnis “chair”). T. FAM. (R>) O 
Viande dure. ERJA. aA @ Vieux cheval 
(syn. haridelle), #5, 5 

carné, e [karne] adj. (du lat. caro, carnis 
“chair”). @ Qui est d'une couleur chair CHA) 
aew: Œille carné. g ERN & O Qui se 
compose de viande H Æ ik #. Alimentation 
carnée. AAR 4 

carnet [karne] nm (de fanc. fr. caer, 
caern, bas lat. quaternio “groupe de qua- 
tre”). @ Petit cahier de poche servant à ins- 
crire des notes, des comptes, des adres- 
ses, etc. WERE, NA +: GEM F Mt M: 
Noter un rendez-vous dans un carnet (Syn. 
agenda, calepin).Æir##fticF-1#2& @ 
Assemblage d'imprimés, de tickets, de 
timbres, de billets. etc. . détachables (# F3% 
BE D # — Æ #1) Æ SW. Carnet de chèques 
(= chéquier). 4%% @ Carnet de commandes, 
ensemble des commandes reçues par une en- 
treprise et qui restent à exécuter ou à livrer 
HEM, Notre carnet de commandes est plein. R 
TRI RIEA Te 

carnivore [karnivorl adj. et n (lat, car- 
nivorus, de caro, carnis “chair” et vorare 
“dévorer”). @ Qui se nourrit de chair & À 
W: AH: Un animal carnivore (syn. Car- 
nassier). Az @ Plante carnivore. plante 
possédant des organes capables de retenir ou 
de capturer des insectes pour s'en nourrir. 
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F3 À # À + nm Carnivores, ordre de 
mammifères terrestres munis de griffes, de 
fortes canines (crocs) et de molaires tran- 
chantes (carnassières ) adaptées à un régime 
surtout carné. Aza © On distingue plu- 
sieurs familles de carnivores. les canidés 
(chien, loup, renard), les félidés (chat, 
panthère, tigre), les viverridés ( man- 
gouste), les hyénidés (hyène). les procyo- 
nidés (raton laveur ), les mustélidés 
(belette, hermine, putois) et les ursidés 
(ours). OK AK TÉ TP: À FC, FR, M 
2) RICH, #1, D) REC) MARR) 
HRA CHR) AI CM. SM, À SD) MF 
CRE). 

carolingien, enne [xarolégié, -en] adj. Des 
Carolingiens, de leur dynastie. MR EE, 
M EI) 

caroncule [kar5kyl] nf. (lat. caruncula, 
dimin. de caro “chair"). @ ANAT. Excrois- 
sance charnue (P RR; ASH: Caroncule lacry- 
male. WAA Ø ZOOL. Excroissance charnue, 
rouge, ornant la tête et le cou de certains 
animaux comme le dindon, le coq, le pigeon, 
le casoar. CHD AW ; A 

carotène {karoien] n. m. (de carotte). BIOL. 
Pigment jaune ou rouge présent chez les 
végétaux (carotte surtout) et les animaux 
(corps jaune de l'ovaire, carapace des 
crustacés). C3 hÆ © Le carotène est 
utilisé comme colorant alimentaire dans les 
potages, sauces, charcuteries sous la 
numérotation E160. © #8 pS A E160,%# 
m. Ak. AAR RPRRREKAH. 

carotide !kartid] n. f. (gr. karôtis, -idos, de 
karoun “assoupir”). ANAT. Chacune des 
artères conduisant le sang du cœur å la tête. 
CA SI 

carotte [kart] n. f. (lat. carota, gr. karôton). 
© Plante bisannuelle à racine pivotante. 
CH) #1 # b © Famille des ombellifères. 
oæmæ#. @ Racine comestible de cette 
plante, riche en sucre W # him & Hi AI 
HI: Du veau aux carottes. WE hht © 
Feuille de tabac à chiquer roulée en forme de 
carotte. 14H # @ Enseigne des bureaux de 
tabac, évoquant la forme d'une carotte à 
chiquer. #4 4 # # # @ Echantillon 
cylindrique deterrain prélevé en profondeur 
au moyen de la carotteuse. CRI A ORARIA 
# © La carotte et le bâton, l'alternance de 
promesses et de menaces. WE piii, KE 
#f£ | FAM. Les carottes sont cuites, le 
dénouement, génér. fâcheux ou fatal, est 
proche, inéluctable. (H> —DR#EÆT. + 
adj. inv. De couleur rouge tirant sur le roux 
HE RÉ, KAE: Cheveux carotte. MATE 
LA 

carotter | karste] v. t. (de carotte, au sens de 
“chose de peu de valeur”). @ FAM. Soutirer 
qqch à qan par ruse |KO) IR, PEN, M: Il 
m'a carotté cent francs. ESRR T # 100 BE. @ 


carre 


Extraire du sol une carotte de terrain pour 
l’analvser. {RER 

Carotteuse [karotøz] nf. et carottier 
[karotje] n.m. (de carotte). Outil placé à 
l'extrémité d’une tige de forage et destiné à 
prélever des échantillons du sous-sol. # © # 
HE 

caroube [karub] n.f. ciat. médiév. carrubia, 
de l’ar.). Fruit du caroubier, gousse à pulpe 
sucrée, comestible et active contre la 
diarrhée. SH EX 

caroubier [karubje] nm Grand arbre 
méditerranéen à feuilles persistantes, dont 
le fruit est la caroube. CH # Ẹ p4 © Famille 
des césalpiniacées, haut. max. 12 m. © Z# 
FH HR 12 X, 

carpaccio [karpat/fjo} n.m. (du n. de Vittore 
Carpaccio). Viande de bæuf crue, coupée en 
fines lamelles nappées d'huile d'olive et de 
citron. FAHR En PERS mm] 

carpatique [karpatik] adj. Des Carpates. # ¿K 
ERF RKE 

1.carpe [karp] nf. (lat. carpa). @ Poisson 
habitant les eaux profondes des rivières et 
des étangs. %@ © Famille des cyprinidés. 
© fi, @ Muet comme une carpe, se dit de 
qqn qui ne dit mot. (H) REEF. 

2.carpe [karp] nm (gr. karpos “jointure”). 
ANAT. Partie du squelette de la main, 
articulée entre avant-bras et le métacarpe. 
CAE 

carpelle { karpel] n. m. ou n. f. cdu gr. karpos 
“fruit”). BOT. Chacune des pièces florales 
dont l'ensemble soudé forme le pistil des 
fleurs. COL KE 

carpette [karpet] n. f. (angl. carpet, de l'anc. 
fr. carpite, it. carpita, du fat. carpere 
“déchirer”). @ Petit tapis, souvent rectan- 
gulaire /A#%. Carpeite servant de descente de 
lit. KRANMÉMÉHE © FAM. Personne 
servile (#4) $ ARKKI: Devant son chef 
c'est une carpette. Æ EaR. 4 = PF PU, 

carpien, enne [karpÿ, -en] adj. ANAT. Du 
carpe (ADNA: Os carpien. HA 

carquois [karkwa] n. m. (gr. médiév. tarka- 
sion, persan terkech). Etui à flèches. #48. # 


i 

carre [kar] n. Ê cde carrer). @ Angle que 
forme une face d'un objet avec une des au- 
tres faces. $, B®. Sikma @ Epais- 
seur d’un objet plat coupé à angle droit. 4H 
k& HE E © Baguette d'acier bordant la 
semelle d'un ski. M% t hA O Tran- 
chant de l'arête d’un patin à glace. (KEER) 
JIJ 

1. carré, e [kare] adj. (lat. quadratus, de 
quadrare “rendre carré”). @ En parlant 
d'une surface, qui a quatre angles droits et 
quatre côtés rectilignes et égaux EEH, 
FK: Une table carrée. — RAR @ En parlant 
d'un solide, dont ia base est carrée ou dont 
un élément dominant est de surface carrée jr 


carreau [karo] n. m. 


carré 


HW. La pendulette était emballée dans une 
boîte carrée (syn. cubique). eR REE- RE 
A&F., @ Qui a des angles plus ou moins 
nettement marqués HE # AAi: Epaules 
carrées (contr. tombant). Æ / Un visage 
carré (contr. allongé, ovale). #8 @ Sans 
hésitation ni ambiguïté < fF) H m i Æ AS M 
HI BARH: Une réponse carrée { = sans détour; 
syn. net: contr. hésitont). HMAS @ Qui 
fait preuve de franchise et de décision ($) H 
RAJ, HT, IC HU: Elle est carrée en affaires 
(sy droit, loyal; contr. fuyant). wh iF E 
& T 14. © Mètre carré, décimètre carré, 
mesure de surface équivalant à un carré qui 
aurait un mètre, un décimètre de côté ¥ » 
X: Erak: Un appartement de quatre-vingts 
mètres carrés. ATEHKÉHÉS © On écrit EF 
mê, dm2. || Racine carrée — racine. || MAR. 
Voile carrée, rectangulaire, fixée à la vergue 
horizontalement. CAD F., REA 

. carré [kare] nm. (de 1. carré). @ 
Quadrilatère qui a quatre angles droits et 
quatre côtés égaux EDIE., PO: Calculer la 
surface d’un carré. ff —NEXMBAEAR / Tra- 
cer la diagonale d’un carré. mih TE XI h 
# © On obtient l'aire d'un carré en multi- 
pliant la mesure de son côté par elle-même. 
S EFPHMRAMNMEÉUKÉHÆRKEH. 0 
MATH. Produit d'un nombre par lui-même 
CHOEUR: 9 est le carré de 3. 9 Æ 3 HE 
F. Élever un nombre au carré. WERKE H O 
Tout carré est positif ou nul. WAFAA EE 
Aeg, © Figure, surface, objet ayant 
une forme carrée YJE , HW: Un carré de ciel 
bleu. HWAHEX / Un carré de papier, de car- 
ton. — E FEE: —k EHE © Partie de jar- 
din où lon cultive une même plante <) WH» 
+,MM: Carré de basilic: BrÉFME © 
Foulard court > rh. Carré de soie (syn. 
fichu). # 94 à HD © BOUCH. Ensembie des 
côtelettes de mouton, de porc CHEREHE 
HD). Un carré d'agneau rôti. — Hi RE 0 
Pièce servant de salon, de salle à manger 
aux officiers d’un navire. (EAA AK Ik 
Uz X #7 © An cienne disposition d'une 
armée faisänt front des quatre faces LÆ) F 
FF: La Garde impériale se forma en carré. EXT 
BART e. © Réunion de quatre cartes à 
jouer de même valeur pI 3% Fi 4 Th 5 ff. 
Carré d'as. px À @ ARG. SCOL. Elève de 
deuxième année d’une classe préparatoire. 
(SERM MA EREE O Carré du tran- 
sept, croisée d'une église. CHEN) t YÉH H 
HE x | MATH. Carré parfait, nombre en- 
tier qui est le carré d’un entier. ($0 ZEF» 
(lat. pop. “quadrellus, 
du class. quadrus “carré”). @ Petite plaque, 
génér. carrée, de céramique, de marbre, 
etc., utilisée en assemblage comme 
revêtement Fik, J ai: Les murs des toilettes 
sont recouveris de carreaux de faïence. D'Æ [4 
EU ET. © Sol pavé de carreaux } ik 
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carreler [karle] v. t. (de carrel, 


carrelet [karie] n. m. 


#: Laver le carreau de la cuisine (syn. Car- 
reloge). AMER ATE © Plaque de verre 
de fenêtre, de porte. l]# # #4 © Grosse 
flèche d'arbalète munie d'un fer à quatre 
faces. 14 # fr, 1 & # © Dessin de forme 
carrée servant de motif décoratif j#FÆA&: 
Étoffe à carreaux verts et noirs. RATH Q 
JEUX. Une des quatre couleurs du jeu de 
cartes français, dont la marque est un 
losange rouge; carte de cette couleur CH) 
GREED HR. Il me reste deux carreaux. RE 
LRAT AXI EH, @ Coussin sur lequel tra- 
vaillent les dentellières. (364 t HAND t T 
@ Carreau des Halles, à Paris, emplacement 
qui était situé à l'extérieur des pavillons des 
anciennes Halles, et où se faisaient les 
ventes non officielles. FRS ri Ri 
# # à || Carreau d’une mine, terrain re- 
groupant l'ensemble des installations de sur- 
face d'une mine. CHO wmit H © Mettre au 
carreau, tracer sur un modèle (dessin, car- 
ton) un quadrillage permettant de le 
reproduire à une échelle différente. (1m E 8} 
XX sk #8 4 A Bi) #7 F | FAM. Se tenir à 
carreau, être sur ses gardes. (ff) EBE, À 
{ÿ S | FAM. Sur le carreau, à terre, 
assommé ou tué: éliminé. (> HIT: HA 
FE: BOX 


carrefour [karfur] n. m. (bas lat. guadrifureus 


“endroit fourchu en quatre”). @ Lieu où se 
croisent plusieurs routes ou rues + TK, 3% 
XLO: Après le carrefour, vous tournerez à 
droite syn, croisement, embranchement). 

DT +FHO, witt. @ Situation. circons- 
tance où se présentent diverses lignes de 
conduite entre lesquelles on doit choisir ($£) 
+FHnA.R#ÆEN. Le voilà arrivé à un car- 
refour de sa vie. MEITA ERRIA. Q 
Lieu où se rencontrent et se confrontent des 
idées opposées (O Fm, He RAS 


. 4b: Cette revue se veut un carrefour d'opinions. 


RÉARÉERVEXEMÈRTÉHEM. @ Ren- 
contre organisée en vue d’une discussion. 
d'une confrontation d'idées. reS. peze 


carrelage [karlaz] n. m. @ Action de carreler 


ré MAR RE. Le carrelage de la salle 
de bains a pris deux jours. WEEE HAT ARK 
Hat]. @ Pavage ou revêtement de carreaux 
PiE D m. di W M D. & e i (Hi: Poser un 


carrelage. RETHÉ 
forme anc. de 


carreau} | conj. 24]. Revêtir une surface de 
carreaux ré A, MT: Carreler un 
sol. 6 —M HART FE 


(de carrel, forme anc. 
de carreau). @ Poisson marin plat, co- 
mestible (syn. plie). #6., 8m © Famille 
des pleuronectes; long. max. 40 cm. © F: 
HE 40 EX. O Filet de pêche carré monté 
sur une armature et tenu au bout d'une 
perche, servant à pécher le menu poisson. 
CRM RD A. M 
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carreleur [ kariær] n. m. Ouvrier qui pose des 
carrelages. HR. ÉÉT A 
carrément !karema] adv. (de carré). Avec 
franchise, sans détour Wr% it, BAM, TM, 
HR.: Il le lui à dit carrément. AE pa E 
HITE. 
se carrer [kare] v.pr. (lat. guadrare; vV. 
carré). S'installer à l'aise ÆE#4. Se carrer 
dans un fauteuil. EMA -HR FAE 
carrier [karje] n m. (de 2. carrière). Ex- 
ploitant, ouvrier d'une carrière. $A% E, A 
PER ALA - 
. Carrière [karjer] n. f. (anc. prov, carriera 
“chemin de chars”, du lat. carrus “chariot” ). 
© Profession à laquelle on consacre sa vie et 
comportant des étapes HA dl; Æ Œ: Une 
brochure présentant les carrières de l’enseignement 
cyn métier). —#fT AuR REDT / La 
carrière des armes. A'EE @ La Carrière, la 
diplomatie. #f % E 4 @ Grand manège 
d'équitation en terrain découvert. 3 = 3%, 3 
4 ÿ @ SOUT. Donner, laisser ( libre) 
carrière à qqch, laisser libre cours à ($8,1) 
AE. UE, EIA h: Donner libre carrière à sa 
colère. WE Rok | Faire carrière, gravir les 
échelons d'une hiérarchie. El FARAH 
2. carrière [karjer] n f, (lat. pop. * quadraria, du 
class. quadrus “[ pierre] carrée”). Endroit 
où l’on exploite des produits minéraux non 
métalliques ni carbonifères et, en partic., 
des roches propres à la construction $4 t, 
RTE SMRT. WET]: Une carrière de sable 
(= une sablière), rhith 

carriérisme fkarjerism] n.m.  Comporte- 
ment, état d'esprit d'un carriériste (péjor. ). 
CO FFC NE) 

carriériste [karjerist] n. (de 1. carrière). 
Personne qui mène une carrière et qui ne 
cherche par celle-ci qu'à satisfaire son ambi- 
tion personnelle, souvent sans s’embarrasser 
de scrupules (péjor.). (8D FOX 

carriole [karjol] n. f. (anc. prov. carriola, du 

lat. carrus “chariot”). Charrette campa- 
gnarde à deux roues, parfois recouverte 
d'une bâche. (4A MEF 
carrossable [karæabi] adj. (de. carrosse». Où 
les voitures peuvent rouler Æ#K4]f5 M4, TA 
Ee: Chemin carrossable (syn. praticable). 
DEEZ: 

carrosse [karas] n.m. (it. carrozza, du lat. 
carrus “chariot”). @ Voiture de grand luxe, 
tirée par des chevaux, à quatre roues, cou- 
verte et suspendue WREDE, Le carrosse 
de la reine d'Angleterre. RAKENMRKÉESE 
@ La cinquième roue du carrosse, personne 
peu utile ou considérée comme telle. #24 M 
HA. FIRRA 

carrosser [kar%e) v.t. (de carrosse), Munir 
d'une carrosserie $ LFB, WELEH: Voiture 
carrossée à l'italienne. ÉARAESAIKE 

carrosserie [karəsri] n. f. (de carrosse). @ 
Revêtement, le plus souvent de tôle, qui ha- 


Li 


carte 


bille le châssis d’un véhicule KE Æ#. La 
carrosserie a êté endommagée par le choc. F 3i 
HAE T. @ Ensemble des industries qui 
concourent à la fabrication des carrosseries 
d'automobiles. ¥ ##|# © Habillage d’un 
appareil ménager. KR APE 

carrossier [karosje] n m. (de rarrosse). @ 
Professionnel spécialisé dans la tôlerie auto- 
mobile, qui répare les voitures accidentées. 
Æ $ & EH T @ Concepteur, constructeur de 
carrosseries automobiles. KE -E Hih; FiF 
ERRER 

carrousel [karuzel] n. m. (it. carosela, d'orig 
obsc.). @ Parade au cours de laquelle les 
cavaljers exécutent des figures convenues; 
lieu où se tient cette parade. 3E% tt 4 Mi 9 
ESfH#RE O Circulation intense; succes- 
sion rapide ($p YE BXA ERKEI J: Le car- 
rousel des voitures sur la place de la Concorde. Hh 
AJ ALAARE © Manège forain. pet 
KB ŽUR RBR © Récipient, dis- 
positif rond et mobile servant à divers usages 
HAEE. Carrousel pour diapositives. KJXT HI 
EHA 

carrure [karyr] nf. (de carré). @ Largeur 
du dos d'une épaule à l’autre À &. Homme de 
forte carrure. AHSA @ Largeur d'un 
vêtement entre les épaules. 5P REHAR O 
Forte personnalité de qgan 2 A p 4 #. 
Homme d’une carrure exceptionnelle (syn. en- 
vergure) . PERR IMEE A 

cartable [kartabl] nm. m. (du rad. du lat. char- 
ta “papier”). Sac pour porter des livres, des 
cahiers, etc. #4: Cartable d'écolier sp P 


# 

carte [kart] nf. (lat. charta “papier”). @ Do- 
cument imprimé officiel constatant l'identité 
de qqn, son appartenance à un groupement, 
son inscription sur une liste, etc. Eft, HE Ë: 
Carte d’électeur. JARE / Carte de membre d'un 
club. ARÉAIUE / Carte d'identité. HE @ 
Carré ou rectangle de bristol portant une 
inscription (#4 x Z ix H #4) E H. Carte 
d'invitation ism. brisiot). 4. i#% / Carte de 
visite. 4H @ Liste des plats ou des boissons 
qu'on peut choisir dans un restaurant, avec 
l'indication des prix correspondants < par 
opp. à menu) M, Repas à la carte. KR 
4 ; La carte des vins. Wm% © Carton sur 
lequel sont fixés des petits objets de même 
nature qui se vendent ensemble — t/h R fih: 
Carte de boutons. — {n F @ Petit carton fin 
et rectangulaire, portant sur une face une 
figure de couleur, avec lequel on joue à 
divers jeux + hf ,48#. Un jeu de trente-deux 
cartes. — Mi) 32 KJR / Jouer aux cartes. Et 
# # © Représentation conventionnelle. 
génér. plane, de la répartition dans l’espace 
de phénomènes concrets ou abstraits Hi, 4. 
Carte géographique, géologique. Hi H R; W fi 
Æ / Carte du ciel. K R E, E Æ / Carte 
sanitaire d'un pays, -AHAHA @ Petit 


cartel 


rectangle de matière magnétisée comportant 
un microprocesseur # fE E; W €: Carte de 
paiement. täkt / Carte à mémoire. AWE O 
INFORM. Matériel pouvant se brancher sur 
un micro-ordinateur pour en étendre les 
capacités CROI CH), REA — Fe RTE]: 
Carte d'extension mémoire. FH RTE + © À 
la carte, selon un libre choix {LH kg, A Hit 
Ko, AH ÈHE. Horaires à la carte. TE THER 
El, Ré Lm E i Brouilier les cartes, créer 
volontairement la confusion, compliquer une 
situation. (#6) A RICK DE, AEE FAR 
| Carte maîtresse, au jeu, celle qui permet 
de faire une levée; au fig., principal moyen 
de succès CfRR EH) ER: CHE) CARE) ERE: 
L'avocat sortit sa carte maitresse, un témoignage 
qui fournissait un alibi à l'accusé. EINTE T GES 
ER- AHE E SAS A AU E A EE . 
{ Donner, laisser carte blanche à qqn, lui 
accorder l'autorisation, le pouvoir d'agir à sa 
guise, Cf) BETA SA LEAH HE, ER À 
Hh || Jouer la carte de, s'engager à fond 
dans une option. un choix ($) E MH HE- 
E: Jouer la carte de la concertation 
(= parier sur). Æt AERLE | Jouer sa 
dernière carte, mettre en œuvre le dernier 
moyen dont on dispose (= tenter sa dernière 
chance). (FO EEE. ARE HSE 7 | Le 
dessous des cartes, ce qu’on dissimule d’une 
affaire, d’un événement, etc. ($F) He #4 
X., & € AK #1 | Mettre, jouer cartes sur 
table, ne dissimuler aucun élément, aucune 
information sur qqch. (P HRT 2, ARAH 
AA O INFORM. Carte perforée, Carte assez 
rigide, de format normalisé, sur laquelle des 
perforations en forme de petits rectangles 
codent des informations à traiter en 
mécanographie. i f>) # A + @ Carte 
(postale). Carte souple et rectangulaire dont 
le recto présente une photo, un dessin 
imprimé et dont le verso est destiné à la cor- 
respondance ainsi qu'à l'adresse et à 
l'affranchissement HHH, As-tu recu ma carte 
de Nice? HW BI TRAJES AH IEP EH M? 
Cartel [kartel] n.m. (all Kartell, moyen fr. 
cartel “lettre de défi.” it. cartello “avis 
écrit”, du lat. charta “papier”). @ Entente 
réalisée entre des entreprises indépendantes 
d'une même branche industrielle afin de li- 
miter ou de supprimer ja concurrence (syn, 
consortium). FER KAAN. SE @ En- 
tente réalisée entre des groupements profes- 
sionnels, politiques, etc. , en vue d'une ac- 
tion commune HH, Le « Cartel des gauches », 
coalition des partis de gauche qui fur au pouvoir 
en France de 1924 à 1926. “HRK” E 1924 EF 
1926 EE RE ES DUR AA TA ERRA. 
carte-lettre [kartaletr] n. f. (pl cartes-lettres). 
Carte mince, pliée en deux, se fermant par 
des bords gommés, tarifée comme une 
lettre. ABS, SRE H 

carter [kartsr] n.m. (mot angl., de Carter, 
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n de l'inventeur). 4 #} Enveloppe protec- 
trice des organes d’un mécanisme, en partic. 
de la boîte de vitesses d'une automobile. (H 
R E 

carte-réponse {kartrepss] n f, (pl cartes- 
réponses). Carte, imprimé à remplir pour 
répondre à un questionnaire. PRWt AN E 

cartésianisme [kartezjanism] nm. (de 
cartésien). @ Philosophie de Descartes. # +F 
EX @ Tendance, pour un philosophe, à se 
réclamer de la pensée de Descartes. #+4ILÈK 

cartésien, enne ['kartezje, -en) adj, et n (de 
Cartesius, nm lat. de Descartes). @ De 
Descartes; relatif à la philosophie, aux 
œuvres de Descartes. SK JLE XL H/# KILE 
A: BRIE EH. KILETES @ Méthodique 
et rationnel) A # H À, # M À M. Esprit 
certésien. Æ À A 1 LB © MATH. Produit 
cartésien de deux ensembles E et F, 
ensemble, noté E x F, des couples (x, y) 
axe EetyeF. CEO A FJL RR, RAR 
| MATH. Repère cartésien, triplet (O,7,7) 
ou quadruplet (0,7, j.k) formé d'un point 
O et d’une base de vecteurs (i, j) ou (i, j, 
k) du plan ou de l’espace. CO É EJLER ER, € 
HÉAEEA 

cartilage [kartilaz] n. m. (lat. cartilago). Tis- 
su résistant et élastique formant le squelette 
de l'embryon avant l'apparition de l'os et 
persistant chez l'adulte dans le pavillon de 
l'oreille, dans le nez, à l'extrémité des os. 
(##) # © Certains poissons (dits carti- 
lagineux) comme l'esturgeon, la raie, le re- 
quin ont un squelette qui reste à l’état de 
cartilage. © ERAKAR E., mit, MR, 
fe, ETKA RER RÉARRE. 

cartilagineux, euse [kartilazino, -øz] adj. 
De la nature du cartilage. At 

cartographie [kartografi] n.f. (de carte et 
-graphie ). @ Ensemble des opérations 
d'élaboration, de dessin et d'édition des 
cartes. fl ER. 2 Ek 46 E & À O Car- 
tographie automatique, cartographie assistée 
par ordinateur, faisant appel aux techniques 
informatiques. A 422 W., it HA He + 
cartographe n. Nom du spécialiste, #5; 
tarth 

cartographique [kartografik] adj. Relatif à la 
cartographie. EH , e EHAR 

cartomancie [kartomasil n.f. (de carte et 
-mancie ). Procédé de divination fondé sur les 
combinaisons qu'offrent les cartes. RER fr. 
HE À 

cartomancien.enne [kariomüsje, -en] n. 
Personne qui pratique la cartomancie. F4 # 
ELA FARINE G RA 

carton [kart] nm. (it. cartone, de carta “pa- 
pier”, lat. charta). @ Feuille rigide, faite de 
pâte à papier, mais plus épaisse qu'une 
feuille de papier i, H: Morceau de car- 
ton. — am @ Objet, emballage fabriqué 
dans cette matière # {f $. Æ#: Carton à 
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chaussures (syn. botte). Hg / Les déménageurs 
déchargent les cartons. MA LA. © Papier 
fort sur lequel un artiste trace le dessin de- 
vant servir de modèle pour l'exécution d’une 
fresque, d’un vitrail, d'une tapisserie. (IR 
Hi, HEMRA., ESS MED KRA, KAN O 
Feuille de carton servant de cible pour le tir 
d'entrainement. (ERIRE M7 © SPORTS. 
Cik)Carton jaune, au football, carton montré 
par l'arbitre à un joueur pour lui infliger un 
avertissement à la suite d'une faute. (ER 
SPA TE EME E K) KI || Carton rouge, 
au football, carton montré par l'arbitre à un 
joueur pour lui infliger une expulsion 
immédiate et définitive du terrain à la suite 
d'une faute grave. (BR A FAP AU 
HR A 4% 40) 4% O Carton à dessin, grand 
portefeuille en carton pour ranger ou trans- 
porter des dessins, des gravures, etc. MX || 
Carton ondulé, carton constitué d’un papier 
cannelé collé sur une ou deux faces avec un 
papier de couverture et utilisé pour la con- 
fection de boîtes et d'emballages. RERA || 
FAM. Faire un carton, tirer sur la cible; ti- 
rer sur qqn et l'atteindre; en sport. infliger 
une défaite sévère. (D) H ÆT; Aip 
AD: CRE db) St || FAM. Prendre, ra- 
masser un carton, subir une défaite sévère. 
CR) ME ER 

cartonnage | kartonazs] nm. @ Fabrication, 
commerce des objets en carton. itii fl 
RH mL @ Boite, emballage en car- 
ton Ai, ÆMES. Le téléviseur était emballé 
dans un cartonnage épais. DHMÉÆ-RMEKF# 
m, © Procédé de reliure dans lequel la 
couverture, formée de papier ou de carton, 
est ensuite emboîtée au corps d'ouvrage. ## 
RAT RUE RE 

cartonner [kartone] v.t. Garnir, couvrir de 
carton, en partic. un livre RAC; RAC BT: 
Reliure cartonnée. HR HA, SIN 

carton-pâte [kart5pat] nm (pl. cartons- 
pâtes). @ Carton fabriqué à partir de déchets 
de papier et de colle, susceptible d’être 
moulé. #4 O En carton-pâte, factice À 
69, fr #18. Un décor de cinéma, de théâtre en 
carton-pâte. KERR RA]ER 

cartophilie [kartofili] n.f. (de carte et 
-philie). Fait de collectionner les cartes 
postales. dx #84 à + œ cartophile et car- 
tophiliste n. Noms du collectionneur. Hf5H 
KEA 

1. cartouche [kartuj] nf cit. cartuccia; lat. 
charta “papier”). @ Ensemble constitué par 
le projectile (balle, obus, plomb), la douille 
ou étui (contenant la charge de poudre) et 
l'appareil d’amorçage d’une arme à feu F3, 
BR HUE, Hi M RRR E: Une cartouche 
pour fusil de chasse. $Ñ R F @ Charge 
d’explosif ou de poudre prête au tir CHF 
fn) 25f e: Une cartouche de dynamite. WE 
ff © Recharge. d'encre pour un stylo, de 


cas 


gaz pour un briquet, etc.. dont la forme 
évoque une cartouche. (WER) EKE: GIAA 
KD BR aA © Emballage groupant plusieurs 
paquets de cigarettes, boîtes d’allumettes, 
etc. —Æ% CFA. KES) 

2. cartouche [kartuf] n. m. (it. cartoccio; V., 
1. cartouche). @ Ornement, le plus souvent 
en forme de feuille de papier à demi déroulée 
servant de support et d'encadrement à une 
inscription. (WH. M, ME A0) di, RE À 
#5 @ Emplacement réservé au titre, dans un 
dessin, une carte géographique, etc. FA: 
HA TFUE, EA MAMIE © ARCHÉOL. 
Boucle ovale enserrant le prénom et le nom 
du pharaon dans l'écriture hiéroglyphique. 
CEE CHR ERD RÉ RC HE 

cartoucherie [ kartufri} n. f. Usine, atelier où 
l'on fabrique des cartouches d'armes 
légères. AG HET : H LS 

cartouchière [kartufjer] n.f. Ceinture à 
compartiments cylindriques où le chasseur 
introduit ses cartouches. TIE: FR, FR 

carvi [karvi] nm. (Car. karawiya, du gr. 
karon). @ Plante des prairies dont les fruits 
aromatiques sont utilisés en assaisonnement. 
CHOSE, 8% +7 © Famille des ombellifères. 
O SEA. O Le fruit lui-même FE. BAF 
#. Fromage au carvi. DA SET IR 

caryatide ou cariatide [karjatid] nf. (gr. 
karuatidès). En architecture. colonne en 
forme de statue de femme. [#5 titt 

caryopse [karjops] nm (du gr. karuon 
“noyau” et opsis “apparence”). BOT. Fruit 
sec, indéhiscent, soudé à la graine unique 
qu'il contient. CHOME 

caryotype [karjotip] nm. (du gr. karnon 
“noyau”, et de -type). BIOL. CÆ] @ 
Représentation photographique des chromo- 
somes d’une cellule après que ceux-ci ont été 
réunis par paires de chromosomes identiques 
et classés par dimensions. % t {$ {4 W @ 
L'ensemble des chromosomes lui-même. i& fs 
RTE 

1.Cas [ka] n. m. (lat. casus “chute” puis “acci- 
dent, conjoncture”, de cadere “ tomber”). @ 
Fait, circonstance Hil, 6: Wa; ft: Que 
faire en pareil cas? (syn. Situation). ÆFIR U 
Fix 4n ff 7? Si le cas se présente, je me 
rendrai en Bretagne (syn. éventualité). Rhi4 
ETERN RE tI. @ Situation 
particulière de qqn ou de qqch résultant d'un 
concours de circonstances KT, 2 fF; Abi. I 
M: Cas de légitime défense. TE M L'AIR FF / 
Expliquer son cas à l'inspecteur des impôts (Syn. 
condition, situation). EEA RM MALI 
© Manifestation d’une maladie chez qqn. le 
malade lui-même #4 fi, iW: # À. Ca de 
grippe. MAR / Conduisez-le à l'hôpital, c'est 
un cas urgent. EIE KB. RE TRHMA. O 
Personne qui se singularise par son 
caractère, son comportement ER. JE ERA 
RAA. HERRÆ HAS À: Sa fille est un cas. Aet Jl 
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ETSAK ERKA., @ Au cas où, dans le cas 
où, dans l'hypothèse où, à supposer que. Œ 
Æ. — | Cas de conscience, fait, situation 
difficile à juger, à résoudre; dilemme 
intellectuel. BC UE: D FAURE, HN, 
HAE LE 6j lo] 4: À K À & | Cas de figure, 
situation envisagée par hypothèse, Bit, BÆ 
| Cas social, personne, enfant en partic., 
vivant dans un milieu psychologi-quement ou 
socialement défavorable. H£SA]I#E 4 RC # 
EE PAIN LE PRE BU RE ZE PP RER HU À CRE IL 
Æ] )| En ce cas, alors. dans ces conditions. 
ERT. Fj | En tout cas, quoi qu'il en 
soit. FFE, Lit il || Faire cas, grand cas 
de, attacher de l'importance à, prendre en 
considération. RA; +244 

2. cas [ka] nm. (lat. casus “chute” puis 
“dérivation, cas”; v. 1. cs). Dans les 
langues à déclinaisons, chacune des formes 
d’un substantif, d’un adjectif, d’un participe 
ou d'un pronom qui correspondent à des 
fonctions déterminées dans la phrase CE) K. 
Le latin a six cas, le nominatif, le vocatif, 
l'accusatif, le génitif, le datif et l'ablatif HT 
HA RHR: EE, FK, ER. MARK, SAMY 
Me 

casanier, ère [kazanje, -er] adj. et n. (de 
l'it. casaniere “ prêteur d'argent” [de Plar. 
klazima “trésor”], avec infl. de 1. cage 
“maison”). Qui aime à rester chez soi; qui 
dénote ce caractère BKREZEHO.: FEN 
EBI CA), RE MBCA: Homme casanier 
(syn. sédentaire). HEBE fi 4H #  E À / 
Habitudes casanières. AARRE 

casaque [kazak] nf (persan kazägand 
“jaquette”. @ Veste des jockeys. #2341 AE 
© FAM. Tourner casaque, changer de parti, 
d'opinion. (45) EAW: EEK 

casbah [kazba] n.f. (mot ar.) . «W }Citadelle 
ou palais d'un chef, en Afrique du Nord; 
quartier entourant ce palais. (A4 #4) S 
E, BR, CAC ER A ARE EEE D SAT EI 49 tb CC 

cascade [kaskad] nf, (it. cascata, de cascare 
“tomber”; v. casquer). @ Chute d’eau na- 
turelle ou artificielle. % # @ Acrobatie 
exécutée par un Cascadeur, au cirque. au 
cinéma, etc. (DR RAR AK: CALE RD 
# % 5% © En cascade, en série et 
rapidement, en une suite d'événements dont 
chacun est la conséquence du précédent — RF 
CET, — KP, tR: Il a eu des malheurs 
en cascade. HER RE. 

cascadeur, euse ! kaskadær, -øz] n. (de cas- 
cade). @ Au cirque, acrobate spécialiste des 
chutes volontaires, des sauts dangereux. (B 
RAD Æ DR BR 2 F0 fi 6 ME EK AJ IR À © Artiste 
spécialisé qui joue les scènes dangereuses 
dans les films comme doublure des 
comédiens. FHAN 

1. Casé [kaz] nf. (lat. casa “ chaumière”). 
Habitation en paille, en branches d'arbres, 
etc. , dans les pays tropicaux. CHA MED Y 


Æ, ME 

2.case [kaz] n. f. (esp casa [1er sens, “mai- 
son”), du lat.; v. 1. cie). @ Espace 
délimité par le croisement de lignes horizon- 
tales et verticales sur une surface quel- 
congue +. Les cases d'un damier. HA O 
Compartiment d’un meuble, d’un tiroir, etc. 
HE, ATARI EI) F. Les cases d’une 
boîte à bijoux. A &HMKT7 © FAM. Avoir une 
case en moins, une case vide, être un peu 
fou. CH) HE: AKAM | FAM. Revenir. 
retourner à la case départ, se retrouver au 
point de départ, au même point. (4) MA 
À BF ZE K 

caséine [kazein] nf € du lat. caseus 
“fromage”), @ Substance protéique consti- 
tuant la majeure partie des protides du lait. 
HEH O Caséine végétale, protéine extraite 
des tourteaux. HAREK 

casemate [{ kazmat] nf. (it. casamatia, p.-ê. 
du gr. khasma, -atos “ gouffre”). @ Abri 
enterré d'un fort, destiné à loger les troupes 
ou les munitions. KA. BAE, E O Petit 
ouvrage fortifié. APAL, ik 

caser | kaze] v. t. (de 2. rase), @ Parvenir à 
mettre qqn, qqch dans un espace souvent 
réduit Elf, £E, Où caser ces livres? HT 
JL? On a casé tous les invités dans la maison. Pf 
WRA AREER. @ FAM. Procurer un 
emploi. une situation à qqn (4) REHA, ii 
HAUE. Ila réussi à caser son frère dans son en- 
treprise. WEDER nE RTE MN PU E. + 
se caser v.pr. FAM. Se marier; trouver 
une situation. (HD) 6: ARH, RATE 

caserne [kazern] n. f. (prov. cazerna “groupe 
de quatre personnes”, lat. guaterna “choses 
allant par quatre”). Bâtiment affecté au lo- 
gement des militaires; ensemble des mili- 
taires qui y sont logés. AB. LÉ: H RRERRA 

casernement [kazsernama] n. m. @ Installa- 
tion de militaires dans une caserne. IER. 4L# 
@ Ensemble des bâtiments d'une caserne. # 
RAHE REMH 

cash [kaf] adv. (mot angl. ).{#)Comptant H 

-Hg MMK: Payer ash. ME& XI e n m. 
FAM. Argent liquide (M MR, Mg.: Avoir du 
cash sur soi. MHRA 

cash and carry [kafendkari] n. m. inv. (loc. 
angl., de to cash “encaisser” et to carry “em- 
porter”).4#}Libre-service où les détaillants 
peuvent s’approvisionner en gros. (D) MM 
EF MRÉËEZRE TX © Recomm., off. EM 
payer-prendre. 

casier [kazje] n. m. (croisement de 2. case et 
du lat. médiév. casearia “lieu où l'on prépare 
le fromage”; v. caséine). @ Meuble com- 
prenant une série de compartiments ouverts 
par-devant KO FAX EH: Un casier à 
bouteilles, à disques. MÆ; MB FWE @ Comparti- 
ment, case de ce meuble, (RH HI) ET O 
Nasse d’osier ou de grillage métallique ser- 
vant à pêcher les gros crustacés. (AE. 4 
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HD MIRE, 4 © Casier judiciaire, lieu où 
sont centralisés et classés les bulletins cons- 
tatant les antécédents judiciaires de qqn; le 
bulletin lui-même.XÆirrRkéRS.LTiLR 

casino [kazinoj n. m. (mot it. “maison de plai- 
sance”, de casa; v. 1. case). ( &) Etablisse- 
ment comprenant des salles de jeux, un 
restaurant et, souvent, une salle de specta- 
cle. KR, 

casoar [xazoar] n.m. (malais kasouari). @ 
Oiseau coureur d'Australie, au plumage sem- 
blable à du crin, au « casque » osseux coloré 
sur le dessus de la tête. CS #3 © Haut. 
1,50 m env. © 4A 1.5 X., @ Plumet rouge 
et blanc ornant le shako des élèves de l’école 
de Saint-Cyr. CREER RERŽ EEEL A 


casque [kask] n. m. (esp. casco “tesson”, puis 
“crâne” et “casque”. de casar “briser”, lat. 
pop. “quassicare, du class. quassare; V. 
casser). @ Coiffure en métal, cuir, etc., 
pour protéger la tête 4, 4%. (E) DFE: 
Casque de moto. Æ 4HE E XA / Casque de 
chantier. THREW @ Appareil de réception 
individuel des ondes radiophoniques, 
téléphoniques, etc., constitué essentielle- 
ment de deux écouteurs montés sur un sup- 
port formant serre-tête $ # = if #8; H Øl: 
Casque d'un baladeur. AWEH @ Appareil 
électrique pour sécher les cheveux par ven- 
tilation d'air chaud. (H Je MK) Ru DUAL, g 
AeA © Mollusque gastropode des mers 
chaudes, à coquille ventrue. (31) M © 
BOT. Sépaie postérieur des fleurs de cer- 
taines plantes comme l'orchidée, la sauge, 
etc. (H) % W © Casque bleu, membre de la 
force militaire internationale de l'O. N. U., 
depuis 1956. EARB. KA BAM 

casqué, e { kaske] adj. Coiffé d'un casque W% 
H MATHS: Soldats casqués. RARI ER 

casquer [kaske] v.i et v.t. (Cit. cascare 
“tomber”[dans un piège], lat. pop. *casicare, du 
class. casus “tombé”). FAM. Payer, génér. 
une somme importante p4} RER): Ha 
casqué sans rechigner. WEEE. 

casquette [kasket] n. f. (de casque). @ Coif- 
fure à calotte plate, munie d'une visière. f$ 3 
E: kx% O FAM. Fonction sociale, en tant 
qu’elle donne autorité pour qoch, sur qqch 
(18) 2 MR, AR SH: Parler sous la double 
casquette de maire et de ministre. A TRARRE À) 
RESHU 

cassable [kasabl] adj. Qui peut se casser, 
être cassé. ÉEST RAS, REFERAS; FT RE 9, FED H 

cassant, e | kasa, at) adj @ Qui se casse 
facilement 5 pE 69, 5 Bt 41, WW: Matière cas- 
sante. BRY., SRE @ Qui manifeste une 
raideur tranchante (E) LÆ HI. MAR EI, £ KT: 
Parler d'une voix cassante (syn. tranchant, 
péremptoire). PHERI HHA 

cassate [kasat] nf. (ìt. cassata ). Crème 
glacée faite de tranches diversement 


casse-pipe 


parfumées et garnie de fruits confits. & XI 
KRH H 

cassation [kasasj>] n. f. (de casser). DR. An- 
nulation, par une cour suprême, d'une 
décision (jugement, arrêt) rendue en 
dernier ressort par une juridiction inférieu- 
re. CH) WEH © En France, la Cour de 
cassation et le Conseil d'Etat remplissent ce 
rôle. OAH, RADAR EDIT E 
HIRJERÉE . 

1. casse | kas] n. i. @ Action de casser; fait de 
se casser, objets cassés Fp., +7, ET: FF A 
FREE, TROP, FAO PU: Bruit de casse. $ 
PR / Payer la casse. WEFR A @ FAM. 
Dégâts corporels et matériels résultant d'une 
rixe 648) CASSER STE PTE BR AD) A G € A 
HEH: Il va y avoir de la tasse. D LAED E 
A FRAT. O FAM. Mettre, envoyer qqch 
à la casse, le mettre au rebut. à la ferraille. 
KD EHRE 

2.casse [kas] nf (lat. cassia. du gr.). La- 
xatif extrait du fruit de certaines espèces de 
cassiers. 11m una 

3.casse [kas] n. f. Git. cassa “caisse”, lat. cap- 
sa). Boîte plate divisée en compartiments de 
taille inégale, contenant les caractères 
employés pour la composition typagra- 
phique. CEH ZA © On distingue les let- 
tres du haut de casse, ou capitales, ou ma- 
juscules, et les lettres du bas de casse (ou 
bas-de-casse), ou minuscules. © EX ERTR 
RAS FEAT RFA E FE. 

4.Cagsse [kas] n m. (de casser), ARG. Carm- 
briolage avec effraction. (1p ARED 

cassé, e [kase] adj @ Voûté, courbé, en 
parlant d’une personne âgée. SR: RE 
#) @ Blanc cassé, tirant légèrement sur le 
gris ou le jaune. (HF K ER EKIAE | 
Voix cassée, voix éraillée, tremblante. #336 
BREST WEHR E 

casse-cou [kasku] n. inv. et adj. inv. Per- 
sonne qui prend des risques, qui n’a pas peur 
du danger. HX% AC A) mR 

casse-croûte [ kaskrut] n. m. (pl. casse-croutes 
ou inv. ). FAM. Sandwich, collation légère 
absorbée rapidement. (> ER Eih 

casse-noisettes [kasnwazet] n. m. inv. Pince 
pour casser les noisettes. F$ 

casse-noix [kasnwa] n.m. inv. @ Pince pour 
casser les noix. gk @ Oiseau vert et brun 
moucheté de blanc, voisin du corbeau. 38M 
RFF 

casse -pieds [kaspje] n inv. et adj. inv. 
FAM. Importun, gêneur. (iE. SA 
RARA) + adj. inv. Ennuyeux # AR; 
EATER]: Quel travail casse-pieds! AFAR 
ERTE! 

casse-pipe ou casse-pipes [kaspip] n. m. 
(pl.  casse-pipes ou inv. ). FAM. Le 
casse-pipe, la guerre, la zone des combats. 
le front (f) R P: R fm, hi R: Aller au 
casse-pipe. TI, LR 
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casser [kase] v.t. (lat. aquassare “ secouer 
fortement, endommager”). @ Mettre en 
morceaux, sous l'action d'un choc, d'un coup 
ITA. FR, EM: Casser un verre (syn briser). 
FT — HR BAR / Les pompiers ont dû casser la 
porte pour entrer (syn. enfoncer). BBA RE 
HIWA. @ Causer une fracture à un mem- 
bre, à un os 8H, lh: Tu vas me casser le 
bras! (syn. fracturer). KREFMBMKET! © 
Mettre hors d'usage un appareil Hi, # IR: 
Le choc a cassé ma montre. RMHFEEÆMET O 
Briser la coquille, la coque de F4, MS 
FC: Casser une noix. HF $ a © Inter- 
rompre le cours de qqch H $. kr, t: 
Casser des relations (syn. rompre). HAE O 
Annuler une décision juridictionnelle rendue 
en dernier ressort (JW, HUM, BR: Casser 
un jugement. WA Q Faire perdre sa si- 
tuation à un fonctionnaire; faire perdre son 
grade à un militaire CHA # ARE À) REX, % 
W, R: Caser un officier (syn. destituer, 
révoquer). #f — Æ% B #f I @ FAM. A tout 
casser, extraordinaire, inoubliable; au maxi- 
mum, en parlant d'une quantité | > IERI., 
PIRR: EL, ME. Une fête à tout casser. i] 
FAKAHA / Ce pull vaut cent francs à tout 
casser XF EH IDE t 100 0. || Casser la 
croûte, la graine, manger. ($) 6%, Éd 
| FAM. Casser la tête, les oreilles, fatiguer 
par trop de bruit, de paroles. (H) CH £ Æ 
A. PRO ARS, EARI | FAM. Casser les 
pieds, importuner, agacer. (44) fix, {EX 
W., Eri | Casser les prix, baisser fortement 
les prix. kafr | FAM. Ne rien casser, être 
sans originalité, sans intérêt particulier. 
(HE) AR: AIR © v.i. ou se casser v. pr. 
Se briser, se rompre WAR, HIT: A, Mr 
#. La corde a cassé, s'est cassée. TERT. + 
se casser v. pr. @ ARG. S'en aller. (17) $ 
H., €F @ FAM. Ne pas se casser, ne pas se 
fatiguer. (Ð FRL, F & y || FAM. Se casser 
le nez, trouver porte close; échouer. (#,48) 
BERE, HT, Ri H #9: Di À KB || FAM. Se casser 
la tête, se tourmenter pour résoudre une 
difficulté. <, 1 ASE, BER 

casserole [ kasrol] n. f. (de casse “récipient”, 
anc. prov. cassa “ grande cuiller”, lat. 
médiév. cassia, du gr.). @ Ustensile de cui- 
sine cylindrique, à fond plat et à manche. 
pour faire cuire; son content AFK; FR 
pè: Une casserole de riz. — 5 X tR 0 
FAM. Son, voix, instrument de musique dis- 
cordant, peu mélodieux (44) FAR: At 
HAJRA, Ce piano est une vraie casserole. x 
ZHARAR, © FAM. Passer à la casserole, 
être tué; subir une épreuve pénible. (4) # 
RSR ER 

casse-tête [kasteti nm (pl casse-tètes ou 
inv. ). @ Massue rudimentaire dont une 
extrémité porte ou forme une protubérance. 
kk # @ Arme portative à extrémité 
plombée ou garnie de clous. ik EEEH EME 


# © Bruit assourdissant, pénible à suppor- 
ter. ARMES EHAZE Q 
Problème difficile à résoudre; travail qui de- 
mande une grande application. HE: WAHL 
E: RALE © Casse-tête (chinois). Jeu de 
patience dans lequel il s'agit de reconstituer 
des formes en en combinant les divers 
éléments. HRW, tR 

cassette [kaset] nf. (de lanc. fr. casse 
“caisse”; v, 3. casse). @ Boitier hermétique 
contenant une bande magnétique, destiné à 
l'enregistrement, à la reproduction du son, 
d'images, de données AARE ARREN. 
Mettre une cassette dans le baladeur. HR RE 
Hé Sr @ Coffret où l'on conserve des ob- 
jets précieux. FF: REA 

casseur, euse [ kasær, -øz] n. (de casser). O 
Personne qui fait le commerce des pièces 
détachées des voitures mises à la casse. X% 
RENE TFIELA @ Personne qui se livre, au 
cours d’une manifestation, à des dépréda- 
tions sur la vaie publique. CHÉFMADMRE., 
FT F © ARG. Cambrioleur. ‘fr AZA 
@ Casseur de pierres, autref., ouvrier qui 
brisait les pierres destinées à la confection 
des routes. (IHAD REA L 

cassier [kasje] nm. et cassie [kasi] n. f. 
Arbre antillais qui fournit la casse. CHO 114 
GE, && O Famille des césalpiniacées. © 
ZEKER 

1. cassis [kasis] n m. (mot poitevin, de 2. 
casse) (HAE) @ Arbuste voisin du gro- 
seillier, produisant des baies noires, co- 
mestibles, dont on fait une liqueur; le fruit 
lui-même. CHDRXK TI, MXM 7 © Haut, 1 
à2m © #1 &2 X. @ Liqueur obtenue à 
partir du fruit. Y TM 

2. cassis [kasi] n.m. (de casser). Brusque 
dénivellation sur la chaussée d'une route 
(par opp. à dos-d’âne). p + 49/1749, Wl E a 
picie 

cassolette | kasolet} n. f. (anc. prov. casoleta. 
dimin. de cassa; v. casserole ). @ Petit 
récipient pouvant aller au four; mets 
préparé en cassolette (AFHI PED MI H 
w MEHR RMMRM. Une cassolette de hari- 
wots. -hm O Vase brüle-parfum. Æ# 

cassonade [kasonad] n. f. (de casson “sucre 
brut”. de casser). Sucre roux qui n'a été 
raffiné qu'une fois. M£L# 

cassoulet [kasule] n. m. (mot du Languedoc, 
de casso “poêlon”, correspondant à l'anc. 
prov. cassa; V. casserole). 4 BE t # À 7) 
Ragoëût de haricots blancs et de viande d'oie, 
de canard, de mouton, de porc. £[4#+F#8t4#4 
CHÉAMESRÉ, W, AR, ÆAtil 

cassure [kasyr] n. f. @ Endroit où un objet 
est cassé WU, HE, 388: La cassure est tres 
nette. JOEA Ag O Pli d'un tissu, d'une 
draperie mpfi at H W KI AE F, HR: Cassure 
d'un pantalon. #2 © Rupture. interruption 
(OER. Cassure dans une amitié. Aiu RRR 
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castagnettes [kastanet] nf. pl (esp. 
castañeta “petite châtaigne”; v. châtaigne). 
Instrument de percussion typique du flamen- 
co, composé de deux petits éléments creusés 
en bois, en plastique, etc., qu'on fait 
résonner en les frappant l’un contre l'autre 
dans la main. i4 

caste [kast] n. f. (du port. casta “chaste”, lat. 
castus). @ Groupe social qui se distingue par 
des privilèges et son esprit d'exclusion pour 
toute personne qui lui est étrangère H 2% 
g., HERD HERNE: Se marier avec qqn de sa 
caste (syn. milieu, classe), SH—}t£&frEe# 
At @ Groupe social, héréditaire et en- 
dogame, composé d'individus exerçant 
génér. une activité commune, surtout pro- 
fessionnelle, caractéristique de la société in- 
dienne (HERS AU) RARE, Ph PEAU 7, RE EX 
La iaste des prêtres. MAMA © Ensemble des 
individus adultes assurant les mêmes fonc- 
tions chez les insectes sociaux. reines et 
ouvrières chez les abeilles, soldats chez les 
termites. (HERE dt A) RURE B TT EU À E 
MARRE] 

castei [kastel] n m. (mot prov. , du lat. castel- 
lum; V. château).4{#3»LITT. Maison ressem- 
blant à un château, petit château. (RH) IRE E 
EE: ME 

castillan, e [kastijä, -an] adj, et n. De la 
Castille. HEATH) FERRATA + Castil- 
lan n. m. L’espagnol parlé en Espagne, par 
opp. soit aux autres langues ibériques (por- 
tugais, catalan, etc.), soit à l'espagnol lati 
no-américain. (PREFA HRD NTI, KT 
LAURE] 

casting [kastin] n.m. (mot angl., de to cast 
“distribuer les rôles” ).«#)Sélection des ac- 
teurs pour un spectacle, un film, une 
émission de radio ou de télévision (syn. dis- 
tribution). HR A. BETA 

castor [kastor] n. m. (mot lat., du gr.).{fr} 
© Mammifère rongeur de l'Amérique du 
Nord et d'Europe, à pattes postérieures 
palmées et à queue aplatie. (JA; HA O 
Fourrure de cet animal. ARE 

castrat [kasira] n. m. (it. castrato, de castrare; 
v. castrer, châtrer). @ Chanteur masculin 
dont la voix d'enfant a été conservée par cas- 
tration MAKER ÆSMREMÉ]: Une 

voix de castrat. RAMENBEÉ @ Individu mâle 
qui a subi la castration. E£% À. HEHEA 

castrateur, trice [kastratær, -tris] adj. @ 
PSYCHAN. Qui provoque ou qui est suscepti- 
ble de provoquer un complexe de castration. 
SLR MEN, aA a O Qui 
empêche qqn de s'épanouir Km Fb AE À, w 
FERRER: Des remarques castratrices. WRH 
LA TER | 

castration [kastrasjo} n. f. (de castrer). @ Ab- 
lation ou destruction d’un organe nécessaire 
à la génération, pour les deux sexes 
(employé plus cour. pour les individus 


catafalque 


mâles). £, WA, EAKR EEEH] O 
PSYCHAN. Complexe de castration, réponse 
fantasmatique aux questions que suscite chez 
le jeune enfant la différence anatomique des 
sexes. CHA RIT 4 LEBERE ARR E 
RE] 

castrer [kastre] v. t. (lat. castrare “châtrer”). 
Pratiquer la castration sur (syn. châtren. & 
F, OA, R CERDO 

castrisme [kastrism] n. m. Doctrine ou pra- 
tique politique qui s'inspire des idées de Fi- 
del Castro. Wi + X + castriste adj. et 
n. Relatif au castrisme; qui en est partisan. 
FPE) FEB ELE 

casuiste [| kazuist] n. m. (esp. casuisia, du lat. 
scolast, casus “ cas de conscience ”). 
Théologien spécialiste de la casuistique. C5] 
RER 

casuistique [kazuistik} nf. (de casuiste). @ 
Partie de la théologie morale qui s'attache à 
résoudre les cas de conscience. CHR, 
Hi @ LITT. Tendance à argumenter avec 
une subtilité excessive, notamm. sur les 
problèmes de morale. (#5) 9 AH, #4 fi R 
CERIA IAE] 

casus belli [kazysbeli] n m. inv. (mots lat., 
“cas de guerre”). {fï) Acte de nature à 
provoquer une déclaration de guerre entre 
deux Etats. HRM H. FREH 

C. À. T. [seate] nm. (sigle de centre d'aide 
par le travail). Etablissement médico-social 
fournissant du travail aux handicapés. “ TEE} 
REL RRRA RATRE EARN] 
É 

cataciysmal, e, aux [kataklismal, -o] et 
cataclysmique [katakiismik] adj De la 
nature d’un cataclysme. (HER, BASE 
AD AKER 

cataciysme  [kataklism] n. m. (€ lat. 
cataclysmos, gr. kataklusmos “ inondation”). 
Grand bouleversement, destruction causée 
par un tremblement de terre, un cyclone, 
etc. CHA, SASIE AKI: La rupture 
du barrage a entrainé un cataclysme dans la 
vallée. RNA HÆULSSIET-HARIE. 

catacombe !katak5bi nf. (bas lat. 
catacumba, de tumba “tombe”, et du gr. kata 
“en bas”). [Surtout au pl £&H#%]. Vaste 
souterrain ayant servi de sépulture ou 
d'ossuaire H FARM, HE TER: PAH: Les 
catacombes de Paris, anciennes carrières 
aménagées en ossuaires. HIARS et XF AE e 
KERETES 

catadioptre [katadjoptr] n. m. (croisement de 
dioptre et du rad. du gr. katophron 
“miroir”). Dispositif optique permettant de 
réfléchir les rayons lumineux vers leur 
source d'émission. (ID Hrita © lest 
utilisé en circulation routière pour la signali- 
sationd'obstacles ou de véhicules. © 2g 7 
AYRA TR 6 RE EH. 

catafalque [katafalk] n. m. (it. catafalco, lat. 


Catalan 


pop. *catafalicum; v. échafaud). Estrade 
décorative élevée pour recevoir un cercueil, 
lors d'une cérémonie funéraire. RE 6,8 ME 

Catalan, € | katala, -an] adj. et n. De Ia Cata- 
logne. MW#P EEN mP EEA © catalan 
n m. Langue romane parlée en Catalogne. bp 
FP IEE 

catalepsie [katalepsi] n. f. (bas lat. catalepsia , 
gr. katalêpsis “ attaque”). PATHOL. Perte 
momentanée de l'initiative motrice avec con- 
servation des attitudes. CAD IBAE., BÉMHEM 

cataleptique [kataleptik] adj. et n. De la na- 
ture de la catalepsie; atteint de catalepsie # 
FEJE HARS o SR FE UK 40; E S SE A0, AE SER TE A 
BEBE MÉAMEMEE. Un sommeil catalep- 
tique. ÉARYEÉFEIR 

catalogne [katalon] nf. (de Catalogne, 
n. pr. ). CAN. Etoffe tissée artisanalement, 
utilisant en trame des bandes de tissu. «im — 
HEART 

catalogue [katalog] n.m. (bas lat. catalogus, 
gr. katalogos “liste”). @ Liste énumératrice 
H R; À Æ À: Catalogue d'une bibliothèque 
(syn. répertoire). Æ # # EH O Livre, 
brochure contenant une liste d'articles, de 
produits proposés à la vente AR AR. Cata- 
logue d'une maison de vente par correspondance . — 
KARNAS AJ où À À 

cataloguer [kataloge] v. t. @ Classer selon un 
certain ordre, dresser le catalogue de $A 8 
Æ: Cataloguer des plantes. HWRE R / Ca- 
taloguer un musée (syn. inventorier, réperto- 
rier). > WE Hwt nAg g øO Classer 
définitivement dans une catégorie (HA) 4 
S, 0, 0E, Æ HA, Cataloguer qqn comme 
une bonne pâte, une mauvaise langue. ÆA FIA 
EIA X: PRANA ER DELA AT À — E 

catalpa [katalpa] n. m. (mot angl., dorig. 
amérindienne). € &» Arbre à très grandes 
feuilles et à fleurs en grosses grappes, origi- 
naire de l'Amérique du Nord. (HD ÉHkG# 
© Famille des bignoniacées; haut. 15 m. 
O KP: #10 K. 

catalyse [kataliz] nf. (angl. catalysis, gr. 
katalusis “dissolution”). CHIM. Action par 
laquelle un corps ( appelé catalyseur ) 
provoqueou accélère une réaction chimique 
sans être lui-même modifié par cette action. 
EIEEE) 

catalyser [katalize] v. t. @ CHIM. Opérer une 
catalyse. (kitik @ Provoquer ou accélérer 
une réaction psychologique, en parlant d’une 
personne, d’un événement ($) #4, 
xt. Egi: Chanteur qui catalyse l'enthou- 
siasme du public. AMAR T 

catalyseur [katalizær] n. m. @ CHIM. Corps 
qui catalyse. CALI #4 7, & ki i R O 
Élément qui provoque une réaction par sa 
seule existence (# MAAR, REHAR: La 
crise économique a servi de catalyseur à la 
révolution . ZARIE rie T EEM, 

catalytique [ katalitik] adj. @ CHIM. Relatif à 


la catalyse. CHE) Rk OEM) i @ Pot cataly- 
tique, pot d'échappement  antipollution 
utilisant la catalyse. AL RUL ES 

catamaran | katamara] n. m. (mot angl., du 
tamoul kattu “lien” et maram “bois”).(&) 
MAR. Embarcation à voiles, faite de deux 
coques accouplées. CED CPE RAS SH FARER ph 
WAE , AXE AE 

Cataphote [katafst] n.m. (nom déposé). [it 
Mina] Catadioptre. KIH OER 

catapiasme  [kataplasm] n. m. € lat, 
cataplasma , du gr.). Bouillie médicamen- 
teuse qu’on applique, entre deux linges, sur 
une partie du corps pour combattre une in- 
flammation. yM, MA 

catapulte [katapylt] nf. (lat. catapulta, gr. 
katapeltés). @ Machine de guerre utilisée 
autref. pour lancer des projectiles. (IREKI) # 
TR tA © Catapulte (à vapeur), disposi- 
tif utilisant la force d'expansion de la vapeur 
pour le lancement des avions, à bord des 
porte-avions. CHIRA 

catapulter ‘katapylte! v.t. @ Lancer avec 
une catapulte (C$) I$: Catapulter un avion. 
ft KL @ Lancer avec force ou violence et 
loin; projeter. E7 a4; £9 © FAM. Placer 
soudainement qqn dans un poste, une situa- 
tion sociale élevés (H) R REREA: Il a été 
catapulté directeur du service informatique. WRR 
RETEHBBPET. 

cataracte [katarakt] n.f. (lat. cataracta, gr. 
kataraktés). @ Chute d’eau importante sur 
un fleuve. Æ% @ MÉD. Opacité du cristallin 
ou de ses membranes produisant une cécité 
partielle ou totale LÆ) AA: Une opération 
de la cataracte. AARÈTRÀ 

catarrhe [katar] nm. (lat. catarrhus, gr. 
katarrhos “écouiement”). MÉD. Inflammation 
aiguë ou chronique des muqueuses, avec une 
sécrétion supérieure à la normale. LE) E fbt 
#, Ftb. 

catastrophe [katastrof] nf. (lat. catastropha. 
gr. katastrophé “renversement”). @ Evéne- 
ment subit qui cause un bouleversement, 
pouvant entraîner des destructions, des 
morts PERKE, SEKH.: Catastrophe aérienne. 
SE / Courir à la catastrophe. Æ i KE 9 
Evénement considéré comme grave par celui 
qui le subit; détérioration brutale d’une si- 
tuation REYE Si, MEET A a REH: 
Son ëcher à l'examen est pour elle une véritable 
catastrophe (syn. désastre). xx # BC Mo dt 
MARHA EHX, © En catastrophe, en 
dernier recours; en hâte Mè — Hiit; A7 NH. 
Le pilote a posé l'avion en catastrophe dans un 
champ. BARW KHLÉREÆ ka E. || Film 
catastrophe, film à suspense qui relate un 
grave accident mettant en péril la vie de 
nombreuses personnes. CH) XÈ || MATH. 
Théorie des catastrophes. théorie mathéma- 
tique issue des travaux de René Thom. 
visant à décrire des phénomènes discontinus 
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à l'aide de modèles continus simples. CH0 R3 
He 

catastropher [katastrofe] v.t. FAM. Jeter 
dans un grand abattement (4) RE, EHAE: 
Sa mort m'a catastrophé (syn. consterner). 4 
RÉ AERAN 

catastrophique [katastrofik] adj. Qui a le 
caractère d’une catastrophe X ÆY#E 4, KR TE 
&. Un bilan économique catastrophique (Syn. 
désastreux). KEER DE RS Er 

catatonie {katatoni] nf. (all. Katatonie, du 
gr. kata “en bas” et tonos “tension”). NEU- 
ROL. Syndrome de certaines formes de 
schizophrénie, caractérisé notamm. par le 
négativisme, la catalepsie et des stéréotypes 
gestuels. CH2) R IERE 

catatonique [katatonik] adj. etn. Relatif à la 
catatonie, atteint de catatonie. REI; EK 
IKIER KIKE À 

catch [katf] nm. (de l’angi. catch "as catch 
can] “attrape [comme tu peux]”). Lutte li- 
bre, très spectaculaire, admettant presque 
toutes les prises. >FE AHER —#} À ARR] 

catcher [katfel v.i. Pratiquer le catch. #5 = 
FRARHE 

catcheur, euse [kafær, -øz) n. Personne 
qui pratique le catch. ZFA AARE JA 

catéchèse [katefez] n.f. (lat. ecclés. cate- 
chesis, du gr.: v. catéchisme). Instruction re- 
ligieuse. ZAA 

catéchiser [katefize] v.t. (lat. ecclés. cate- 
chizare, du gr.; v. catéchisme). @ Initier àla 
religion chrétienne. ho RAER E RAH, 
H-ag LE O Endoctriner, faire 
la leçon à qqn - M Ph E. AE, a: 
Catéchiser des militants politiques. m KAIA aa 
FRANE E 

catéchisme [katefism] n. m. (lat. ecclés. «- 
techismus, gr. katêchismos, de katékheïn “ins- 
truire oralement”). @ Enseignement de la 
foi et de la morale chrétiennes, livre qui 
contient cet enseignement, cours où il est 
dispensé (W KAHR HE: REAREA: 
Aller au catéchisme. LAHR @ Résumé dog- 
matique des principes fondamentaux d’une 
doctrine ($) (P FRED AÎ IE, AE REFA: 
Ce livre a été longtemps le catéchisme des 
révolutionnaires. x 5 PERKE R H EAr 
FHAR EH. 

catéchiste [katefist] n. Personne qui 
enseigne le catéchisme. WARAH. ERREA 
XE 

catéchumène [katekymen] n. (lat. ecclés. 
catechumenus). Personne que l'on instruit 
pour la disposer à recevoir le baptême. p% 
HH., ATADIR 

catégorie [kategori] nf. (lat. categoria, gr. 
katégoria, de katêgorein “énoncer”). @ En- 
semble de personnes ou de choses de même 
nature #h Æ, Æ fl], 2% yi: Établir différentes 
catégories d'objets < syn. classe, espèce, 
famille). ia t 8 69 FX / Boxeur de la 


cathare 


catégorie des poids légers. EMARÉETF / Il est de 
la catégorie de gens qui doutent de tout. WA FA 
RAR Bt — 114 À, @ PHILOS. Chez Aristote, 
chacun des genres Îles plus généraux de 
l'être, irréductibles les uns aux autres (subs- 
tance, quantité, qualité. relation, lieu, 
temps, position, avoir, agir, subir). CHJ W 
© Categories grammaticales, classes, 
appelées aussi parties du discours, entre 
lesquelles sont répartis les éléments du vo- 
cabulaire selon la fonction qu'ils remplissent 
dans la phrase C AAW; HX (on dit aussi 
Ii classe grammaticale); Catégorie nominale. 
verbale. Æ ik; IX 

catégoriel, elle [kategorjsl] adj Qui con- 
cerne une ou plusieurs catégories de 
personnes; qui est limité à une catégorie, à 
quelques catégories #—2% À; JL PRIX HI) 
AB: ARTEM: BR TARILXEH: Revendi- 
cations catégorielles. —2% A HIER 

catégorique [kategorik] adj. (bas lat. rate- 
goricus,; V. catégorie). @ Se dit de ce qui ne 
laisse aucune possibilité de doute, d’équi- 
vogue ARE RE #9, 4 À WH, DS PR RO, i AU: 
Refus catégorique (syn. absolu). WARE O 
Se dit d'une personne qui exprime un avis, 
une opinion d'une manière nette et sans 
réplique Akg., IRA: Elle a été tout à fait 
catégorique. elle n'y était pas. MAAF ARERR: 
HAE. 

catégoriquement [kategorikma]l adv. De 
façon catégorique FRAIER, ET S MIRE, MAX 
3. xi tb, 13 G Xe ir Nb, H me: Répondre 
catégoriquement . MARMITE 

catégorisation [kategərizasjò] n.f. Classe- 
ment par catégories en vue d'une étude 
statistique 4%, 411%. Catégorisation de la 
population. AW RÆ 

catégoriser [kategorize] v.t. 
catégories. pe 

caténaire [katenger] adj. (lat. catenarius “de la 
chaîne”, de catena “chaïîne”). CH. DE F. Sus- 
pension caténaire, système de suspension du 
fil d'alimentation en énergie électrique des 
locomotives ou des tramways [H PRAH. & 
LEH Con dit aussi ÆRiX une caténaire). 

catgut [katgyt] n m. (mot angl. “boyau de 
chat”).« #}) Lien utilisé en chirurgie pour la 
suture des plaies. CAR FARRAID Hit. € ét 
© Le catgut se résorbe spontanément en 
quelques jours. © PRETILA R BREK. 

cathare (katar? n et adji. (gr. katharos 
“ pur”). Adepte d’une secte religieuse 
manichéenne du Moyen Age répandue no- 
tamm. dans le sud-ouest de la France. (COW 
ARN MERRE Hi PUR, JC CEE PER à 
MMRR RRRA] © Les cathares 
reietaient les dogmes de l'Eglise catholique 
et prêchaient un retour à la pauvreté 
évangélique. L'Eglise condamna leur doc- 
trine ( catharisme) comme hérétique et les 
combattit au cours de la croisade des 
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albigeois* . O FRÉRAREMATREHÉAÉEX, 
BKEMÉESELMAS., HSFREHZAIMREA 
AA AF m TE DT ARE ERAR tE ET sh x 
BARIEM TT. 

catharsis [katarsis] n. f. (gr. katharsis “ pu- 
rification”; v. cathare). @ - Purification > 
produite chez les spectateurs par une 
représentation dramatique, selon Aristote. 
CHOR, HE @ Méthode de psychothérapie 
reposant sur la décharge émotionnelle liée å 
l'extériorisation du souvenir d'événements 
traumatisants et refoulés. (4287635 P R) tE 
AE, EC 

cathédrale [katedral] n.f. (du lat. médiév. 
cathedralis, de cathedra “siège épiscopal”). 
Eglise épiscopale d'un diocèse EA AH, UR 
wik. La cathédrale de Reims. KE 

cathéter [kateter] nm. (gr.  katherêr 
“sonde”). MÉD. Tige creuse que l’on intro- 
duit dans un canal naturel. CHISÉ; FRE 

cathode [katod] n. f. (gr. cathodos “route vers 
le bas”). Electrode négative par laquelle le 
courant sort d'un électrolyte (par opp. à 
anode) . BRER , iR 

cathodique [katodik] adj. @ Relatif à la ca- 
thode. HEt., f 4) @ Rayons cathodiques, 
faisceau d'électrons émis par la cathode d’un 
tube à vide parcouru par un courant. F##} 
#& i| Tube cathodique € ou å rayons 
cathodiques}, tube à vide dans lequel les 
rayons cathodiques sont dirigés sur une sur- 
face fluorescente (écran cathodique) où leur 
impact produit une image visible. RRE. ER 
E, HR © Le tube cathodique constitue 
l'élément essentiel des récepteurs de 
télévision et des consoles de visualisation 
d'ordinateurs. O PAE Er HELENE ATH BL 
MANIERE 

catholicisme :katolisism] n. m. Religion des 
chrétiens qui reconnaissent l'autorité du 
pape en matière de dogme et de morale. X & 


# 

catholicité [katolisite] n. f. @ Conformité à la 
doctrine de l'Eglise catholique. XE##X O 
Ensemble des Églises chrétiennes unies à 
l'Église de Rome. PEH£2ÆAKÉIÉ A: KEM 
PBÉEFT CF 

catholique [katolik] n. et adj. (lat. ecclés. 
catholicus, gr. katholikos “ universel”). Per- 
sonne qui professe le catholicisme K TK1E/ 
EX + # HW: Il y a environ 800 millions de 
catholiques dans le monde. EERIE 8 ERER 
fE. æ adj. @ Qui appartient au catholicisme 
KEH: L'Église catholique, apostolique et 
romaine. D QG RER + XX 2 0 
(Surtout en tournure nég. £AFEE). FAM. 
Conforme à la règle, à la morale (#,)#& 
AMENI EWA, EAJ: Ne pas avoir un air 
très catholique (syn. honnête). E LAFKIER 

en catimini [katimini] loc. adv. (du gr. 
kataménia “ menstrues ”). En cachette, 
discrètement Wẹ 4b, A ib., Mit, Prévenir 


qqn en catimini HE RTE À 

catin [kate] nf. FAM., VIEILLI. Femme de 
mauvaises mœurs. |f., IH) tT 

cation [katj>] n. m. (de cat[ hode] et ion). lon 
de charge positive (par opp. à anion) HÈT. 
EZ, Dans l’électrolyse, le cation se dirige 
vers la cathode. TERAP, FR FIRE, 

catogan [katoga] nm (du n du général 
angl. Cadogan). @ Nœud retenant les 
cheveux surla nuque. (HE34: SL TE Mia FH) 
#45 © Chignon bas sur la nuque. (AH) 

caucasien, enne  :kokazje. en] et 
caucasique [kokazik} adj et nm ©@ Du 
Caucase. À m & W/W &# À © Langues 
caucasiennes ou caucasiques, famille de 
langues de la région du Caucase. à laquelle 
appartient le géorgien. mi 

cauchemar [kofmar] n.m. (mot picard, de 
cauchier “ fouler” [ lat. calcare] et mare 
“fantome” [mot néerl.] ). E KJE à 4) O 

- Rêve pénible, angoissant. %4. 4 O Idée, 
chose ou personne qui importune, tourmen- 
te (HE AR EME, PHRA: Cette 
secrétaire est notre cauchemar. à TR HERTIA 
TRE AIX. 

cauchemardesque lkofmardesk] adj Qui 
produit une impression analogue à celle d’un 
cauchemar Œ $ { 49,  # Aj, Une vision 
tauchemardesque. EA REI AE 

caudal, e, aux [kodal, -o] adj. (du lat. cauda 
“queue”). @ De la queue Æ EH, HE BH: 
Plumes caudales. Æ SB HHE @ Nageoire cau- 
dale, nageoire terminant la queue des 
cétacés, des poissons, des crustacés fé% (on 
dit aussi 2hiÿ une caudale). 

caudillo [kawdijo] nm < mot. esp. 
“capitaine, chef”). {H}) Titre porté par le 
général Franco à partir de 1931. TA, il it 
BERF 1936 FE 1975 FANS] 

causal, e, als ou aux [kozal, -o] adj. (lat. 
causalis). @ Qui annonce un rapport de cause 
à effet Hgg, Discerner un lien causal entre 
deux événements. IRIS AF ANRA 
@ GRAMM. Proposition causale, proposition 
donnant la raison ou le motif de l'action 
exprimée par le verbe principal Ci43 EX AJ 
con dit aussi JRiÑ une causale). 

causalité [kozalite] n. f. (bas lat. causalitas). 
® Rapport qui unit la cause à l'effet. HR% 
% @ PHILOS. Principe de causalité. principe 
selon lequel tout fait a une cause. les mêmes 
causes dans les mêmes conditions produisant 
les mêmes effets. CHM ARIE 

causant. e [kozā, -at} adj. (de 2. causer). 
FAM. Qui parle volontiers (f> Fik h), RGY, 
Eg; Il est très causant d'habitude (syn. 
communicatif). AKB RER. 

cause [koz] n. f. (lat. causa). @ Ce par quoi 
une chose existe; ce qui produit ggch RA, £ 
WH, ik: Connaître la cause d'un phénomène 


csyn. origine). TE— ARARE / Les causes 


économiques d'une guerre (syn.  SOUrCE; 
contr. conséquence). RP KAEA @ Ce 
pourquoi on fait qach Hh , zi#l. Ab: J'ignore 
la cause de son départ (syn. motit, raison). R 
RU GE Ah Hi E 9 H KI. Les causes qui l'ont 
déterminé à agir sont d'ordre personnel (syn. 
mobile). AHTa aAa EEA RAR O 
Affaire pour laquelle qqn comparait en 
justice 1%) W, Fi R fF: Perdre une cause 
(syn. procès).l&yr ; L'avocat a étudié la cause 
de son client (Syn. Cas, dossier). ÉTAT 
EH ANNEE. © Ensembie d'intérêts, d'idées 
que l’on se propose de soutenir ail, fé: La 
cause de la paix. WY Hp @ A cause de, en 
raison de; en considération de: par la faute 
de. H%,4 71 En connaissance de cause, en 
connaissant les faits. 18 T'RIÉGH, tE 1E RUE A 
ÉJté % TF | En tout état de cause, de toute 
manière. A Æ t || Etre cause de, ia cause 
de, être responsable de, être la raison de; 
causer, occasionner. -e HA, 51, ff 
Etre en cause. faire l’objet d'un débat; être 
incriminé, compromis # A HE., BH M. HE 
He, HIER, HUE R. De gros intérêts sont en cause 
dans cette affaire (= en jeu). S#YREXKRA 
#%. Des personnages haut placés sont en cause 
(= sont accusés). — 4 Ñ jE ANSE att. || 
Etre hors de cause, être lavé de tout 
soupcon. #E IH W $ | Faire cause commune 
avec qqn, unir ses intérêts aux siens. 5 A 
BFA, SX ANT E || La bonne cause, 
celle qu'on considère comme juste (souvent 
iron.) (WEAR EH. On l'a licencié pour la 
bonne cause. ALARM RATER T ft. || La 
cause est entendue, l'affaire est jugée. VYA 
Set. || Mettre en cause, incriminer. x} 
ee RE HR YA: fe EURA HA X | Pour cause 
de, en raison de h F: Le magasin est fermé 
pour cause de décès. WEA ERRE. | 
Prendre fait et cause pour qqn, prendre son 
parti, le soutenir sans réserve. yt A —ià, 
EDERRA à 
1. causer [koze] v. t. (de cause). Etre la cause 
de qqch; produire 3E, #4: Les pluies 
de cette nuit ont causé des inondations (Syn. 
déclencher, provoquen . ERW Æ TKK. 
Cette décision va vous causer des ennuis (SYN. 
occasionner, attirer). RAH E LS HS #28 E FF 


M. 

2. causer [koze] v.t. ind. (lat. causari “faire 
un procès” puis “alléguer des raisons”). @ 
[avec]. Echanger familièrement des paroles 
avec X, Ji: Causer de politique avec une 
amie (syn. discuter, parler). 5—f kH AiK 
6 / Nou: avons causé un grand moment en- 
semble (syn. bavarder, deviser). RE- E 
ik Ti — Ama @ FAM. [à]. Adresser la 
parole à (emploi critiqué AATED A CR 
ASYR: Ce n'est pas à vous que je cause (5yn. 
parler). R FË E 5 i, © Parler de qqn 
avec malveillance H, H: Il boit trop, les 
gens commencent à causer (Syn. jaser). RRK 


caution 


&, AF ANE. 

causerie [kozri] n. f. (de 2. causer). Petite 
conférence sans prétention Bik, Æ.: I fera 
une causerie sur son voyage en Chine. i giit KIT 
HLIEF- TERS. 

causette [kozet] n. f. (de 2. causer), FAM. 
Conversation familière : 44) (ke hf Ii] ) 4 k. FA 
&. Faire la causette, un brin de causette. HT 
A, F3 PACE EAU 

causeur, euse { kozær, -øz] n. et adj. (de 2. 
causer). Personne qui possède l’art de parler 
RER SE A9 CA) AAT A CA. BRECA: Un 
brillant causer. —f 11 ARTA | 

causeuse | kozoz] n. f. (de 2. causer). 
canapé à deux places. WARAH UE 

causse [kos] n. m. (mot prov.. du lat. calx. 
calcis “chaux” ).(#)Plateau calcaire du Mas- 
sif central ( Grands Cansses) et du bassin 
d'Aquitaine (Quercy). Cht fm Mr 2e E F A Al 
RREH ARAR R] 

causticité [kostisite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est caustique, corrosif 4k] 4 tE., W tEtE: 
La causticité d’un acide. — $k A8 H K t O 
LITT. Esprit mordant, incisif <$. H) (Uk Wii 
LEHDRA, APR, HR. La causticité d’un 
critique, d’une satire. HER EX}; VRAE A 

caustique [kostik] adj. et n. m. (lat. cansticns, 
gr. kaustikos “brülant”). Qui attaque les tis- 
sus organiques (4E) S7 tE AU: HE th FEBRY, TTE H Ji. 
RA: La soude est un caustique. AAAA iE — 
Hatt, œ adj Mordant, incisif dans la 
moquerie, la satire ($> RAKI. AA, ERA 
RE. On redoure son esprit caustique. AMIE 
RE RATER 

cauteleux. euse [kotlo, -&2] adj (du lat. 
cautela “ prudence”). LITT. Qui manifeste à 
la fois de la méfiance et de la ruse © #> 3% i 
Ho, BAR 49, 26 À 258 0, GE Æ 4): Des parole: 
cauteleuses. ADW / Un homme canteleux 
(syn. sournois). HREH EH À 

cautère [koter] n. m (gr. kautérion 
“ brûlure”). @ MÉD. Tige métallique 
chauffée ou substance chimique utilisée pour 
brûler un tissu organique en vue de détruire 
des parties malades ou d'arrêter une 
hémorragie. CE) #M%,4#%# © FAM. Un 
cautère sur une jambe de bois, un remède 
inutile, un moyen inefficace. (44) LA. A 
ATERIA 

cautérisation ![koterizasjo] n.f. Action de 
cautériser,; fait d'être cautérisé. CR) # # 
CP) Ht XI 

cautériser [koterize] v.t. Brüler avec un 
cautère CE), i: Cautériser une plaie. #4) 
fa 

caution ! kosj5] n. f. dat. caurio “précaution”, 
de cavere “prendre garde”). @ Garantie 
morale donnée par qgn jouissant d'un grand 
crédit; cette personne GË O H xF ORS) 
HUE A, ZE: Agir avec la caution d'un mi- 
nistre (Syn. Soutien, appui. LE —{7 RRA + 
HF f1# Q Garantie d'un engagement pris 


Petit 
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pour soi-même ou pour un autre: somme que 
l'on verse pour servir de garantie #48, (if: 
FAR RUES: Verser une caution correspondant 
à deux mois de loyer. ZFA H EHRE 
wg / Mise en liberté sous caution. A, ZR 
it © Engagement de faire face à une dette 
contractée par autrui; personne qui prend 
cet engagement (WAO HR, (RZ HRA: Se 
porter caution pour qgan. HR ACHEME)HEIE O 
Sujet à caution, dont la vérité n'est pas 
établie; suspect. douteux & A # fJ; oj SE I. 
Nouvelle sujette à caution. A {E 9 M & / 
Témoin sujet à caution." REMJüÜE M 

cautionnement [kosjonma} n. m. DR. (%9 @ 
Contrat par lequel qqn se porte caution 
auprès d’un créancier. i 4, H & +& Q 
Dépôt de fonds exigé par la loi pour la candi- 
dature à une élection, la soumission d'une 
offre de services à l’État, l'exercice d'une 
profession (comptable public, par ex.). {iE 
& 

cautionner [ xosjone] v.t. @ Se porter caution 
pour HCFA HR, CE AER: Cautionner 
un ami. X—TABK# A @ Donner son appui, 
son approbation à $ff, #[f: Il a refusé de 
cautionner cette nouvelle orientation politique 
(syn. Soutenir; contr. désavouer). bipi x 
FADH AE TR 7 1. 

cavalcade [kavalkad] nf. (it. cavalcata, de 
cavalcare ; v. chevaucher). @ VX. Défilé d’une 
troupe de cavaliers, notamm. de soldats. 
(IA) BB: ERAJ @ FAM. Course agitée et 
bruyante d'un groupe de personnes; ce 
groupe. € 4) — EFA ALIOEREAS AE; A AL PE M 697 UE 

cavale [kaval] n. f. (de cavaler). ARG. (p @ 
Evasion d’une prison RRA: Ils ont préparé 
leur cavale minutieusement (syn. fuite). tetit 
‘LESNER, © En cavale, en fuite 3544, 
Eak: H est en cavale depuis huit jours. thE 3% 
H—TEMT. 

cavaler [kavale] v.i. (de cavale “jument”). T. 
FAM. (œ> @ Courir; fuir. H: 3., WE O 
Rechercher les aventures amoureuses. EBRR 
HE SARN, KIAS 

cavalerie [kavalri] n.f. (it. cavalleria; V. 
cavalier). @ Troupe à cheval. WR 8p, HE 
@ Corps d'armée constitué à l’orig par des 
troupes à cheval, puis motorisées HAL, 
WRA: Régiment de cavalerie. RHAH 

cavaleur, euse [kavalær, -øz] adj, et n. 
FAM. Qui recherche les aventures amoureu- 
ses. (PP ERRER JERR RI CA), AA 
HEAO 

1. cavalier, ère [kavalje, er] n. (it. cavalie- 
re, V. chevalier). @ Personne à cheval. y = 
# À @ Celui. celle avec qui on forme un cou- 
ple, dans une réception, un bal. $ # O 
Faire cavalier seul, distancer ses concur- 
rents, dans une course; au fig., agir isolé- 
ment. ERa PH A EE AU TEE DE: CHGO h tT 
3h, 4h # 3h & æ Cavalier nm. @ Militaire 
servant à cheval. $ & @ Pièce du jeu 


d'échecs. (WRAP) © Carte du tarot 
entre la dame et le valet. W- B ahit 
TER AMRAZSIHENE] @ Clou en U. U Æj4r,% 
2 $, W $r © Pièce adaptable servant au 
classement des fiches. HFIS k 
. Cavalier, ère [kavalje, -er] adj. (de 1. 
cavalier). @ Désinvolte jusqu'à la grossiè- 
reté; sans gêne p3p. A1 40, HS A9, AK AO: 
Il s'est montré très cavalier dans ses remarques. {b 
FRE NH EAJK., @ Allée, piste 
cavalière, allée, piste aménagée pour les 
promenades à cheval. ME. 
cavallèrement [Kkavaljcrmä] adv. De façon 
cavalière #4, HR HE, US Mb, Ab Mb. TI est 
parti très cavalièrement, sans prendre congé. WA% 
ERBE IFR AUS XL. 
1.Cave [kav] nf. (bas lat. cava “ fossé”, de 
cavus “creux”). @ Local souterrain, souvent 
voûté,; pièce en sous-sol d’un bâtiment, 
servant de débarras, de cellier, etc. 4b # ; it 
FÆ; Descendre à la cave. FH @ Réserve 
souterraine ou non où l’on conserve le vin: 
la réserve elle-même HS; M#Hhfñi.: Avoir 
une belle cave. EÈHA XARKE © Coffret à 
compartiment où l’on met divers produits (# 
HEN., &, E; Cave à cigares. Khk O 
Dancing, boîte de nuit en sous-sol. ih F Æ% PHY 
FT WERS 
2.Ccave [kav] n. f. (de caver “miser”. it. cavare 
“creuser” et “tirer de sa poche”, lat. cavare, 
de cavus “creux”) Somme que chaque joueur 
place devant lui pour payer ses enjeux, par- 
tic. au poker. $., g 
3.cave [kav] adj. (lat. cavus). @ VX. Creux 
CIED MIH, UA 49: Joues caves. MERREN O 
Veines caves, les deux grosses veines ( veine 
cave supérieure et veine cave inférieure) qui col- 
lectent le sang de la circulation générale et 
aboutissent à l'oreillette droite du cœur. (#) 
RÉ 
caveau [kavo] nm. (de 1. cave). @ Cons- 
truction, fosse aménagée en sépulture sous 
un édifice, dans un cimetière W FER, ER: 
Caveau familial. ZRAK @ HIST. Cabaret 
où se réunissaient des poètes, des chanson- 
niers: XVIIIe-XIXe s.).C#1)(18 Æ 19 WD X 
RIRE MIRE 2 NE E] 
caverne [kavern] n. f. (lat. caverna, de cavus 
“creux”). @ Cavité naturelle assez vaste. 
dans une zone rocheuse. #%R, WA @ MED. 
Cavité pathologique dans certaines maladies 
CEIS: Caverne du poumon dans la tubercu- 
lose. WARA MÉtTE I O L'âge, l’homme 
des cavernes, de la préhistoire. ZE mH, Et 
FAC: AREA, ERTA 
caverneux, euse [kaverno, -ez] adj. (de ca- 
verne). Voix cCaverneuse, voix grave, qui 
semble sortir des entrailles. FRE 
cavernicole [kavernikol]j n m. et adj (de 
caverne et -cole ). Animal qui supporte 
l'obscurité et vit dans une grotte. AJE z 
© Beaucoup d’entre eux sont aveugles et 


décolorés. © F#R ES LU, EX Lil 6. 
caviar [kavjar] nm. (it. caviaro, var. 
dialect. de caviale, turc khäviär). Œufs 
d'esturgeon pressés et marinés. fi F% ; #47 


caviste [kavist] n. Personne ayant la charge 
d'une cave à vins, chez un producteur, un 
restaurateur. WAER À; De RE À 
cavité [kavite] n. f. (bas lat. cavitas, du class. 
cavus “creux” ). Partie creuse, vide d'un ob- 
jet matériel, organique 7, W; CAR R; R HE: 
Cavités d'un rocher (syn. excavation). #49 
FL / Cavités du cæur . i f 
C. B. fsibi] nf. (sigle). @ Citizen band. EF 
HE, RARES © Appareil émetteur- 
récepteur pour la citizen band. RARR IA M 
HEH, FACE CAR EE HHL 
C. C. P. [sesepe] n m. Sigle de compte* cou- 
rant postal. “MEGAH KELES 
CD [sede] n. m. inv. (sigle). Compact Dise. “J 
ATACA, MABA KRL 
CD-ROM [sederom] n.m. «(sigle de langl. 
compact disc read only memory “disque compact 
à mémoire morte”). Disque compact à lec- 
ture laser, à grande capacité de mémoire et 
qui stocke å la fois des textes, des images et 
des sons. ( Recomm. off. disque optique com- 
pai . JR RER OMAMINSHSE, ARET R 
RS 
1.ce [sə] , cetisa], cette [s&t] , Ces [se] 
adj. dém. (lat. pop. ecce istum, du class. ecce 
“voici” et iste “cela”)}. @ Déterminant d'un 
groupe nominal, désignant qqn, qqch que 
l’on peut montrer ou dont il a été question 
ri, Prends donc ce parapluie. FRERE T 
Œ, Cette conférence était particulièrement 
intéressante, XAR EAA, Ces souliers 
sont usés. X MiS iT., Rem. Ce se trans- 
forme en cet devant un mot commençant par 
une voyelle ou un h muet ÆXCARTRÆME h 
Àf. ce Æ # cet. Cet arbre. z H # / Cet 
homme. 58 À @ Devant un nom à contenu 
temporel, indique que la période considérée 
se situe dans le moment présent ou qu'elle 
en est très proche [7EM] py 2 AI AT, 7 
JERALA YA Pt f ak y k Et t R]: Ce marin 
c= aujourd'hui. SRR EIS REF / Ce soir 
(= le soir qui vient). GKE / Cette année 
(= l'année présente).##Æ 
. Ce [sə] pron. dém. (lat. pop. ecce hoc, du 
class. ecce “voici” et hoc “cela”).[ Lorsqu'il 
n’est pas inversé, ce s’élide en c devant les 
formes du verbe être commençant par e eten 
c devant l'auxiliaire avoir. ce zhi] être LL e 
FREE SAS À c', Æ aii avoir HIER 
c. @ Construit avec le v. être, assure une 
fonction de sujet [ 5 être & H, E ŁEM]: 
Ce sera bien. K SH. Qui est-ce? f E? 
Est-ce à ioi? X Æ ff AI M7 C'était l'année 
dernière. WEEKE, C'a été difficile. EfB A 
#. @ Construit avec un pron. relat.(ce qui, 
ce que, ce dont, etc. ), assure une fonction de 


céder 


sujet, d’attribut ou de complément [ 5% Rtt 
WAM EER KERRAK]: Ce dont il 
s'occupe est très compliqué. wn EI LEE A. 
Leur logiciel reste ce qui se fait de mieux dans le 
domaine. RIRES TER T SUR EARE 
#j, Elle peut dire tout ce qu'elle voudra ME 
HARILA., Voilà ce pour quoi nous nous 
sommes battus. RRE REET ARA, O Ce 
faisant, par là même H Fà tE A aR: 


If n'est pas venu, ce faisant, il s’est déconsidéré. 


ERK, MEET. ARAE. | FAM. Ce 
que, exprime l’emphase (ff) #4: Ce qu'on 
s'amuse KARBA! || Cest... qui, que. 


dont, etc, , servent à mettre en relief un mot 
quelconque de la phrase [38 0t) p HE — À 
4]: C'est elle qui paie. RHONE, C'est là 
qu'il habite. FA EMMA, C'est le livre 
dont je t'ai parlé. HR RLHEH., | Et ce. 
sert à rappeler une affirmation [HER 
Me fE89—fri é ]: Il a reporté la réu-nion, et 
ce, sans même avertir les participants. WIER T & 
Harp, MÉÈFÉSZSÉMAMAM. || SOUT. 
Pour ce faire, pour faire cela <3) 3 T HGX ft 
#, Il veut réussir et pour ce faire il est pret à 
tout. HAN, NL HER T —UIHEX. | FAM. 
Sur ce, sur ces entrefaites (ft TE, BUA, Ah 
fe. Sur ce, elle a tourné les talons. FE, MR 
RE. 

céans [se] adv. (de çà, et de l'anc. fr. enz 
“dedans”, lat. ŝatus). @ VX. lci, en ces 
lieux. (IH) Æ à # pi, 4 @ LITT. ou par 
plais. Le maître de céans, le maître des 
lieux. (H ATEN 

ceci [səsi] pron. dém. (de ce et ci). Désigne, 
© Qach qu'on montre X AALE ERAK EE]. 
Ceci est un échantillon de notre production. X EÈ 
ANR. @ Ce dont on va parler 2 ¥ 
CHENE]: Notez bien ceci. le témoin n'a 
pas vu lui-même l'accusé. WERA à LE AH À 
RERBA. @ Ce dont il est question x 485 
RENÉ. RM]. Tout cei ne nous 
avance pas à grand-chose. X — HARAR EKE 
kb. Rem. Ceci désigne parfois, dans la 
langue sout., ce qui est le plus proche, par 
opp. à cela, désignant le plus lointain # A 7E 
ip, ceci AER. cela Atai. Préférer ceci à 
cela. EXÈTÉ FAT 

cécité [sesite] nf. (lat, caecitas, de caecus 
“aveugle”). Fait d'être aveugle (E) À, %49, 

tre atteint de cécité. XHA 

céder [sede] v.t. (lat. cedere “s’en aller”) 
[conj. 18]. @ Renoncer à qqch qu'on a. 
qu'on occupe, au profit de qqn it, it M: 
Céder sa place. ik {thx F / Céder la parole 
(syn. abandonner. laisser). K#X À À O 
Vendre #1., Eit, 4%. Céder un bail, une 
créance. HiE# 29; Hit ft © LITT. Céder le 
pas à qqn, seffacer devant lul; au fig., 
reconnaître sa supériorité. ( H) ## Ait; 
CHE A AR || Ne le céder en rien à, rivali- 
ser avec, être légal de. Si AYRE, {IE 
(TT MERFHÉÈÉAEÉ + v.i et v.t. ind. [A]. 
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@ Se laisser fléchir par qqn. se plier à sa 
volonté ik . JAAR, MEM, Wif: Elle cède toujours 
à ses caprices. te A EDALI AiE. @ Ne pas 
résister JE A, AA. Céder à la tentation 
(syn. Succomber). 85 AHM RAA © v.L 
© Ne pas résister à une force, une action; 
se rompre À Hs: frr: Le câble cède sous la 
charge. KB RE TFSi T. La poignée de la 
valise a cédé. À FH Fr T. @ Cesser 
d'opposer une résistance physique ou morale 
IE 184: [is se sont disputés, mais aucun des 
deux t'a voulu céder. IAN TERK. BETA 
RSE, Nos troupes onr cédé devant l'ennemi. 
RTIATARBMERL AI ARSE T. 
cédille [sedij] nf. (esp. cedilla “petit c”). 
Signe graphique qui se place, en français, 
sous la lettre ¢ devant a, o, u pour lui don- 
ner le son de s [slcex.. façade (HHHK E 
H. leon iR. reçu IE). CARE RCmME à. 
0, U MIER c FE RRRS] S] 
cédrat [sedra] n. m. Cit. cedrato, de cedro. lat. 
citrus “citron”). Fruit du cédratier, de plus 
grande taille et à peau plus épaisse que le 
citron, utilisé surtout en pâtisserie. en con- 
fiserie et en parfumerie. W RRX] 
cédratier [sedratje] n. m. Arbre des régions 
chaudes, dont le fruit est le cédrat. CA tati 
# © Famille des aurantiacées; genre citrus. 
© FEFE: RUE. 
cèdre sedr] n.m. (lat. cedrus, du gr.). @ 
Grand arbre d'Asie et d'Afrique, à branches 
étalées horizontalement en plans superpo- 
sés. CHD Iit © Ordre des conifères; haut. 40 
m env. © RAH; A 410 XÆ1:. @ CAN. Arbre 
du genre thuya. (fn: Æti; Mji 
cédrière [sedrijer] n. f. CAN. Terrain planté 
de cèdres. (HD ÆMPR HE: MATE 
cégep [sezep] n.m. (sigle). CAN. Collège 
d'enseignement général et professionnel 
situé entre le secondaire et l'université. < ji) 
SAME RU ERER RARE CT FÉES 
KELAR] x 
cégépien, enne [sezepi£. -en] n. CAN. Elève 
d'un cégep. (fn) PARA RU ERER RF E 
ceindre [sëdr} v.t. (lat. cingere» [con]. 81]. 
LITT. Entourer sa tête, une partie de son 
corps (P> MA RE MER): Cein- 
dre sa tête d'un bandean , sa poitrine de l’écharpe 
tricolore Apam k AZER ESA. 
ceinture [setyr] nf. (lat. cinctura, de cingere 
“ceindre”). @ Accessoire fait d'une bande de 
cuir, d'étoffe, etc., porté pour fixer un 
vêtement autour de la taille ou comme orne- 
ment. E3, H#,## O Partie fixe d'un 
vêtement qui maintient celui-ci autour de la 
taille. 8E. WE © Taille, partie du corps où 
se place la ceinture (SHER EN. Nu jusqu'à 
la ceinture. RARA AAE O ANAT. Far- 
tie du squelette où s'articulent les membres 
au tronc CE #F, Ceinture scapulaire {= omo- 
plates, clavicules). A IPH / Ceinture pelvienne 
«= bassin) 4&# © Ce qui entoure un lieu 


Ee. ME 4: i, Si. Ceinture de fortifica- 
tions. FEB: LE @ Bande de tissu dont la 
couleur symbolise un grade, un dan. au judo 
CA Æ Ie bin BA BD RE#. Elle et ceinture 
verte. W KE #T AH]. @ Ceinture de 
sécurité, bande coulissante. destinée à main- 
tenir une personne sur le siège d'un 
véhicule, en cas de choc. d'accident. A% 
KAL À) & & # | Ceinture verte, espaces 
verts aménagés autour d'une agglomération. 
Che R AU #9) IE | FAM. Se mettre. 
se serrer la ceinture. ne pas manger à 
sa faim; renoncer à qqch. : fi) a ERER HA 
te; FER 

ceinturer [scryre] v. t. (de ceinture). @ Saisir 
par le milieu du corps en vue de maïtriser f: 
RME. Ceininurer un adversaire. FRERE — À x 
+. @ Entourer goch, un lieu. un espace $, 
HE, FH, MS. Les remparts ceinturent la ville. fë] 
HP MU 

ceinturon [setyr>] n. m. Ceinture très solide. 
partic. d'un uniforme, sur laquelle on peut 
fixer des accessoires. (ZH, ADH. RES 

cela [səla] pron. dém, (de ce et là}. O 
Désigne qach qu'on montre X4. ARALI HR 
ØR]: Remertez-lui cela eu main propre. WX 
REZA EA. Regardez-moi cela ! HAT 
ARA! @ Désigne ce dont on a parlé x, 
IACHE]: Je n'ai pas dit cela, RUR 
Huai. @ Renforce une interrogation [4818 
— ARE]: Pourquoi cela? ir ZA? @ Cela 
dit, cela étant, introduit une restriction 4 
iG, SA if Con dit aussi Aix ceci dit, ceci 
étant), Votre conclusion est trop brève; cela 
étant, votre mémoire est intéressant. IRM E iey 
DATAA. At PC HR #5 ÉCE . (| En 
cela, de ce point de vue. sur ce point Hit À 
WAA Hi FE: Elle t'a reproché ton mutisme, 
et en cela elle avait raison. MAP ATK, Hi 
A EttÆxt4. Rem. 1. Cela désigne parfois. 
dans la langue sout., ce qui est le plus loin- 
tain, par opp. à ceci, désignant le plus 
proche EARE H, cela Wip. ceci HAUT: 
Ceci vaut mieux que cela. ix À H AR À R. 
2. Cela est souvent remplacé par ça dans la 
langue cour. # H% igt. cela #& ça ft: 
Tu as vu ça? FERA TA EE T? 

céladon [selad5] adj. inv. (du n. d'un person- 
nage du roman « }’Astrée »). Couleur vert 
pâle. RH, KE + n m. Porcelaine 
d'Extrême-Orient de cette couleur. # 

célébration [selebrasj5] nf. Action de 
célébrer M; AREF: La célébration de 
Noël. wk 

célèbre [selebr] adj. <lat. celeber, -bris 
“fréquenté, fêté par une foule nombreuse”). 
Connu de tous £Æ f9. ih 24, 84: Un 


écrivain célèbre ( syn ilustre; contr. 
inconnu). ERER 
célébrer [selebre] v.t. <lat. celebrare; v. 


célèbre}[ conj. 181. @ Marquer une date, un 
événement par une cérémonie, une fête IK 
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celui-ci 


W: Célébrer un anniversaire. KHERA @ åc- 
complir un office liturgique %47 (A 3t. A àL 
E), Célébrer la messe. (KR FD KR © LITT. 
Faire publiquement l'éloge de qqn (4) M4. 
$ E, Nous allons célébrer ce héros (syn. 
louer). RATER RM RRE. 
célébrité [selebrite] nf. <lat. celebritas; vV. 
célèhre >. @ Grande réputation. gloire, 
renom # E, 2% W., E f, A, Acquérir de la 
célébrité (syn. renommée). #{### @ Per- 
sonne célèbre WAA FAAM ARAWA: 
C'est une célébrité locale. RE — HR À E. 
celer [sole] v. t. (lat. celare) conj. 251. LITT. 
Cacher; ne pas révéler. KAM , it 
céleri [selri] n. m. (it. dialect. seleri. bas lat. 
selimon, mot gr.). Plante potagère qui 
existe sous deux formes. le œleri-rave, dont 
on consomme la racine, et le céleri à côtes, 
dont les pétioles sont comestibles. CH] À # 
Ce Æ a WF] © Famille des ombellifè- 
res; genre apium. © CEFA FRA. 
célérité [selerite] nf. (lat. celeritas, de celer 
“rapide”). LITT. Rapidité, promptitude dans 
une action (-H) ik, tE, Enquête menée avec 
célérité (syn. diligence; contr. lenteur). iR 
EHITAME 
célesta [selesta] n. m. (de céleste). Instrument 
à percussion, pourvu d'un clavier actionnant 
des marteaux qui frappent des lames d'acier 
et de cuivre. RARE 
céleste [selest] adj. (lat. caelestis, de caelum 
“ciel”). @ Du firmament KH: Corps céleste 
(= astre). Kik @ Relatif au ciel en tant que 
séjour divin KÆ AJ, EX, Æ EM: Les puis- 
sances célestes. LKR É / Bonté céleste (syn. 
divin). XEfy{L# © Qui évoque le divin, les 
dieux #1. Musique céleste. H H @ Globe 
céleste, sphère céleste — globe, sphère. 
célibat [seliba] n.m. (lat. caelibatus, de 
caelebs , -ibis“ célibataire”). Etat d’une per- 
sonne non mariée. 1-4, $i 
célibataire [selibater] adj. et n (de célibat). 
Qui n'est pas marié. 3k 3f, RIER MGA, RIE 


# 

celle, celles pron. dém. —celui. 

celle-ci, celles-ci, celte-là, celles-là pron. 
dém. — celui-ci, celui-là. 

cellier [selje] n m. (lat. cellarium “magasin, 
grenier”, de cella). Pièce, lieu frais où l'on 
entrepose le vin et d'autres provisions. À #7 


ME 

Cellophane [selofan] n. f. (nom déposé). [# 
Mama] Pellicule transparente, fabriquée 
à partir d'hydrate de cellulose et utilisée 
pour l'emballage (f $ H RD I 38 iK, € M E. 
Viande vendue sous Cellophane. $ W4 E 2 h E 
AJN 

cellulaire °selyler] adj. @ Relatif aux cellules 
des organismes végétaux ou animaux (#2 
RÉ: SR. Biologie cellulaire. REMY 
© Relatif aux cellules des prisonniers. # A 
5 & © Fourgon cellulaire, voiture pour le 


transport des prisonniers. [H 4. | BIOL. Mem- 
brane cellulaire, syn. de membrane plas- 
mique. C4) ARE | Tissu cellulaire, tissu 
conjonctif sous-cutané, fibreux et lâche. ##t 
Hi EX 

cellule !sely1] n. f. dat. cellula. dimin. de cel- 
la “chambre”. @ Piece, chambre. génér. 
individuelle. où l’on vit isolé, partic. dans 
un monastère, une prison (fiK Bo A/R: 
AER: Ramener un prisonnier daus sa cellule, 
EARE ERAF @ Alvéole des rayons 
de cire où les abeilles déposent les couvains 
et la nourriture. #014 Ø BIOL. Elément 
constitutif fondamental de tout être vivant. 
cE @ Elément constitutif fondamental 
d'un ensemble CE 44 P MO M A #9 nù # (7: 
Cellule familiale, KREAM @ Groupement 
de base d’un parti politique. notamm. du 
parti communiste. (KD & ADI HP] 
O TECHN. Tête de lecture d'un lecteur de 
disques audio. CHI ( ELED EME @ Cellule 
photoëlectrique, appareil transformant 
l'énergie lumineuse en énergie électrique. 
CHOICE, EBTI 

cellulite [selylit] n. f. (de cellule). Envahisse- 
ment graisseux du tissu cellulaire sous- 
cutané qui donne à certains endroits un as- 
pect grenu. TKI RRHH X 

Celluloïd [selylsid] n. m. (nom déposé). Lit 
AmA] Matière plastique très malléable à 
chaud mais très inflammable. Æ# 

cellulose [selyloz] n. f. (de cellule). Substance 
organique du groupe des glucides. contenue 
dans les membranes des cellules végétales #f 
Ææ: Le coton hydrophile est de la cellulose 
presque pure. HÉHHABIJLE EiT, © Formule 
ZAR: CC Ho O5 )n. 

cellulosique [selylozik] adj. Qui a la nature 
de la cellulose; qui en contient FRA. A iT 
ZA: Colle cellulosique. FARM 

celtique [seitik] adj. Des Celtes WRAK Con 
dit aussi 2RiX celte). n.m. Langue indo- 
européenne parlée par les anciens Celtes. # 
FFF 

celui [sslui], celle [sel]. Ceux [sə], celles 
[sel] pron. dém. (lat. pop. ecce illui, du 
class. ecce “voici” et ille “celui-là”). Désigne 
qqn, qach dont il est question x 7,87: x 
dE, HRUtT ERA nR]: Celui dont je t'ai 
parlé habite ici. Fi PRE E HART AR JL. 
Ce n'est pas ma veste, c'est celle de ma sœur. 3X 
FRERIK. RER MHMRASAK, Je repars 
avec ceux qui attendent. R E mIRE ESEA 
EHH. | 

celui-ci [soluisil, celle-ci [selsi], celui-la 
[soluila], celle-là [sella] pron. dém. { pl. 
ceux-ci, celles-ci; ceux-là, celles-là |. @ 
Désigne qqn, qqch que Fon peut montrer ou 
dont il est question 2T ARP YD. HTC AE 
#4), Celui-là fera l'affaire. WARR- ES 
#. Si vous voulez des chaussures confortables. 
je vous conseille celles-ci. mE ARE JU EE N 


cément 


HR RMAÆRN, Rem. Celui-ci désigne 
parfois, dans la langue sout., ce qui est le 
plus proche, par opp. à celui-là, désignant le 
plus lointain. #E 4 Wi% th. celui -ci# $ ir #7, 
celui-là # # à #. @ Celui-ci... celui-là, 
l'un... l’autre jf, Tes, m4 
…., Aucun de ces deux modèles ne me va, celui-ci 
est trop court et celui-là me serre. RARE 
AR LUERÉE, BHALA. 

cement [semà] nm. <€ lat.  caementum 
“moellon”). @ ANAT. Tissu dur recouvrant 
ivoire de la racine des dents. C2 FRE O 
MÉTALL. Matière utilisée dans la cémenta- 
tion. g SKA 

cémentation [sematasj5] n. f. (de cémenter ). 
MÉTALL. Chauffage d’une pièce métallique 
au contact d’un cément qui, en diffusant 
dans sa masse ou à sa surface, lui permet 
d'acquérir des propriétés particulières de 
dureté, de ductilité. (142 # A k H); SR CAR 
38) 

cémenter [semäte] v.t. (de  cément ). 
Soumettre à la cémentation. (2423 À; ER; HE 


cénacle [senakl} n. m. (lat. cenaculum “salle à 
manger”). @ RELIG. CHRÉT. Salle où eut 
lieu la Cène, puis la Pentecôte. CH Né HE 
EIT @ LITT. Cercle restreint de per- 
sonnes animées par des idées communes ($$, 
P CÉLÉBRÉE ADN AU A, BAT RELEE 
RMI, Cénacle littéraire. At 

cendre [sadr] nf. (lat. cinis, -eris). @ 
Résidu solide produit par la combustion 
d'une substance, K, R @ GÉOL. Matière 
pulvérulente que rejette un volcan en 
éruption. CH -ki © Couver sous la cen- 
dre, se développer sourdement avant 
d'éclater au grand jour. KÆ. KR, 4A + 
cendres n.f. pl. @ LITT. Ruines de ce qui 
a été brülé, dévasté. (H) (HEN, HAE) 
Re @ Restes des morts (AIM RK., 4%.: Le 
retour des cendres de Napoléon. &iK R&B 
© CATH. Symbole de la pénitence dans le 
rite d'imposition des cendres sur le front des 
fidèles CRE HCHF# BRIE]: Mercredi des 
Cendres. EKAL EME @ Réduit en cen- 
dres, anéanti. #34 X || Renaïitre de ses cen- 
dres, prendre un nouvel essor, comme le 
phénix. HÆ. #5 

cendré, e [sàdre] adj. LITT. Qui tire sur la 
couleur grise ou bleutée de la cendre (#) # 
AGE, KEAR: Cheveux blond cendré. WREN 
kA 

cendrier [sadrije] n. m. @ Récipient destiné à 
recevoir les cendres de tabac. HHK#&r @ Par- 
tie d'un fourneau, d'un poêle où tombe la 
cendre. PR 

cène [sen] n f. (lat. cena “repas du soir”). 
RELIG. CHRÉT. La Cène, le dernier repas de 
Jésus-Christ avec ses apôtres, la veille de sa 
Passion, au cours duquel il institua 
l’eucharistie. C4) HE EH KX | La sainte 
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cène, communion sous les deux espèces 
(pain et vin), dans le culte protestant. (4# 


HD ERR 

cenellier [sənelje] n.m. (de cenelle, n du 
fruit, d'orig obsc.). RÉGION., CAN. 
Aubépine. <d, Hm) ki 

cénobite [senobit] nm. (lat.  ecclés. 


coenobita, coenobium “monastère”, gr. koino- 
hion, de koinos “commun” et bios “vie”), 
Moine qui vit en communauté (par opp. à 
anachorete), CHI (R ERDE 1: 

cénotaphe [senotaf] nm. (bas lat. cenota- 
phium, gr. kenotaphion. de kenes “vide” et 
taphos “ tombeau”). Monument élevé à la 
mémoire d'un mort et qui ne contient pas ses 
restes. CHAR, RAMAIRROBÉ, RER 

cénozoique [senzoik] n.m. (du gr. kainos 
“récent” et zôikos “relatif aux animaux”). 
Ere géologique englobant le tertiaire et le 
quaternaire. CWD 8 Æ {RCA 20 MS 002] 

cens [sis] n m. (at. census “ recensement”). 
© HIST. Montant, quotité d'imposition 
nécessaire pour être électeur ou éligible. 
dans le suffrage censitaire. C+) Hifi 2E 4 h 
ARM @ FÉOD. Redevance due par des te- 
nanciers au seigneur du fief. CHN f3 mgit 
ZE H M & 1 Bi, E % © ANTIQ. ROM. Re- 
censement qui servait notamm. au recrute- 
ment de l'armée, au recouvrement de 
l'impôt. CE BI CHER AVE Bit AAA 

censé, e [sase] adj. (lat. censere “estimer”). 
Supposé, considéré comme Hik A. HRA. 
Ate: Vous n'êtes pas censé le savoir. WARTA X 
Rx À, Nul n'est censé ignorer la loi. {EI 
ARRIERE. 

censément [sásemå] adv. (de censé). D'après 
ce qu'on peut supposer; vraisemblablement. 
EKRE. CLR 

censeur [sasær] n. m. (lat. censor, de censere 
“ estimer”). @ ANTIQ. ROM. Magistrat 
chargé de faire le cens et de réprimer les 
fautes contre les mœurs. dans la Rome 
républicaine. CHEP) (Cf # AN AÉ, À & ME 
iD EREA @ ADMIN. Membre d'une commis- 
sion de censure. CITEN CBR., WE., WESH) 
WAA @ Fonctionnaire responsable de la dis- 
cipline générale, dans un lycée p 3# K. 
Madame le censeur vous attend dans son bureau. 
FRAAEÆMIRMAEESE. Q LITT. Per- 
sonne qui s'érige en juge intransigeant 
d'autrui (H) W A A, HEE: Son dernier ou- 
vrage a déchaîné les censeurs. th iri — RAE m gE 
TREUR ASA. 

censitaire [sàsiter] adj. Suffrage censitaire. 
système dans lequel le droit de vote est 
réservé aux contribuables versant un mon- 
tant minimal (cens) d'impôts, contribuabies 
eux-mêmes appelés les censitaires. 1 Bi 2 2% t 
RAAB NA a] © En France. 
le système censitaire, établi en 1791, a été 
remplacé par le suffrage universel en 1848. 


O HEA 1791 Fr TABA 1848 ER 
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BPR. 

censure [såsyr] n. f. (lat. censura “charge de 
censeur” puis “ jugement sévère”). © 
Contrôle exercé par un gouvernement, une 
autorité, sur la presse, les spectacles, etc. , 
destinés au public; examen décidant des au- 
torisations, des interdictions (H ER, HE. 
REFI E A: CREME EAU) E: Visa de 
censure d’un film. hRg @ Dans une 
assemblée parlementaire, vote hostile à la 
politique générale du gouvernement (W2 tt 
KERKE AEE. Motion de censure. Hh 
3h / Voter la censure RARA IER 

censurer [sasyre] v. t. @ Pratiquer la censure 
contre (XI. SE, KEY) EE, EH, Cen- 
surer un livre (syn. interdire). &#—# +4 O 
Voter la censure 3%), Censurer le gouverne- 
ment. ANA HT 

1. cent [sa] adj. num. card. (lat. centum). 
[N'est variable que s'il n’est suivi d'aucun 
autre adj. num. card. E HR BH (EM in) À] 
Aage] @ Dix fois dix H: Une pièce de 
cent francs. 100 ERHET / Trois cents mètres. 
300 K / Deux cent mille. 20 F @ (Inv., en 
fonction d'ord. 5 FA ii AAE KE). De 
rang numéro cent, centième #— A: La page 
deux cent. $ 200 T @ Un grand nombre de 4 
&,#4#. Il ya cent moyens d'y arriver. ARZI) 
ATURANE, © Cent fois, très souvent; 
tout à fait F E W, MY: À EM: Je te l'ai 
répété cent fois. RERMRERTXAET. 
Avoir cent fois raison. HEER + nm O 
(Inv.). Le nombre qui suit quatre-vingt-dix- 
neuf dans la série des entiers naturels A: 
Cinquante et cinquante font cent. AEE Tt S 
FH. @ (Variable). Centaine AKF,—-47 
Ah: Deux cents d'huitres. HA KT O 
FAM. À cent pour cent, tout à fait (K RAZ 
EM, RH. Sûr à cent pour cent. ZARE | 
Cent pour cent, entièrement F4 taw., Z2 
Hi: HiË M. Jupe cent pour cent coton. RRT 
|... pour cent (précédé d'un adj. num.), 
exprime la proportion par rapport à une 
quantité de cent unités (symb. p) 542: 
Douze pour cent (12%). ER2T+T=(2%) 

2. cent [sent] nm. (mot anglo-amér., du lat. 
centum “cent”). Æ #) Centième partie de 
l'unité monétaire principale de divers pays 
(Australie, Canada, Etats-Unis, Pays-Bas, 
etc. ). AMIE A aAA] 

centaine [säten] nf. @ Groupe de cent 
unités. 41 @ Groupe d'environ cent unités. 
HX À, # À @ Par centaines, en grand 
nombre. Xi Hi 

centaure [sator] nm. (lat. centaurus, du 
gr.). Etre fabuleux, au buste et au visage 
d'homme, au corps de cheval, dans la 
mythologie grecque. (HEEP EAF 


centaurée [såtore] nf. (lat. centaurea, gr. 
kentauriè “ plante de centaure”). Plante 
herbacée aux nombreuses espèces, dont le 


central 


bleuet. cD kE% © Famille des composées. 
© KP. 

centenaire [satner] adj. et n Qui a atteint 
cent ans A # A], A Æ #9: Une institution 
centenaire. Æ HF PI ALA : FE ER © n M. 
Anniversaire des cent ans § Ẹ # À; 
Centenaire de la mort de Victor Hugo. HS : 
MEdHAÆA£ / Le cinquième centenaire de la 
découverte de l'Amérique (= l'anniversaire des 
cinq cents ans). AREWA A AE 

centésimal, e, aux {satezimal. -o] adj. (du 
lat. centesimus). Se dit de fractions de 
dénominateur cent, de divisions ou de gradu- 
ations par centièmes Hi 2-4: 4449, EY 
4: Echelle centésimale (= graduée en cent 
parties égales). F9 #2 

centième [satjem] adj. num. ord. et n. (lat. 
centesimus). @ De rang numéro cent #—F;. 
C'est la centième de la liste. 15 FA ASE 100 1. 
@ Pour la centième fois, une nouvelle fois 
après beaucoupd'autres ZORE 4IX—3%R. Je 
te le répète pour la centième fois. RER ZIT. H 
EUREË—jK#. æ adj. et n m. Qui correspond 
à la division d’un tout en cent parties égales 
HA. La centième partie d’une somme. —'È 
THRA EL / Le centième des recettes. AH 
FF — 

centigrade [satigrad] n.m. @ Centième par- 
tie du grade, unité d'angle. Afè- EUA EE 
w] © Symb. #8 cgr. @ Thermomètre 
centigrade, degré centigrade. procédant 
d'une échelle de température à cent degrés 
(l'échelle Celsius). $ K IR Æ it © Terme 
abandonné, en sciences, depuis 1948. © ARE 
EE ARE É 1948 FEC AAEH. 

centigramme sätigram] n. m. Centième par- 
tie du gramme. E% © Symb. #5 cg. 

centilitre [satilitrj n. m. Centième partie du 
litre. ÆA © Symb. #5 cl. 

centime [satim] nm (€ lat. centesimus 
“centième”). @ Centième partie du franc. Œ 
T,AlSTHA2 ER) O (Surtout en tour- 
nure nég. $ M FE Æ). La plus petite 
sommed’argent BA. Je n'ai plus un cen- 
time en poche. RURE—SELRE T. 

centimètre [sätimetr] n.m. @ Centième par- 
tie du mètre. Æ% © Symb. #5 cm. O 
Ruban souple de métal ou de plastique divisé 
en centimètres (A Æ % JE * 4) KR: 
Centimètre de couturière RSAMAR 

centrage ! satraz] n m. @ Action de centrer 
qach, un objet HEP k EP Ò: Le centrage 
d'une photo. H — WAHA Etè @ Détermi- 
nation du centre géométrique. de gravité, 
etc. Æ b: Æ Æ dd © En mécanique, 
opération qui a pour but de déterminer le 
centre d'une figure de pièce. CH) E Fb, Xf 
È 

1. central, €, aux |[sûtral, -07 adj, @ Qui est 
au centre, près du centre; du centre # FÙ 
An M Dé: PM. Europe centrale. REX / 
Quartier central (contr. périphérique). Aix 


central 


© Qui constitue Île centre, le pivot d'un en- 
semble organisé; qui centralise dd pj, ha, 
#1. Fichier central. ANA, Exit / Pouvoir 
central. H k ia © Qui constitue le point 
principal, essentiel FÆK.##kI#. L'idée cen- 
trale du livre (syn. essentiel). Æ- f9 qor Eu 
© Maison, prison centrale. prison pour les 
détenus condamnés à des peines de plus d'un 
an FERRARI RATE — SL E JA A] Oon dit 
aussi hit une centrale). 

. Central [satral] n. m. @ Court principal 
d'un stade de tennis. (RIRE MA) EARI © 
Central téléphonique. lieu où aboutissent les 
lignes du réseau public de téléphone. 4 i6 ja. 

E HA CR 

centrale {satrall nf. (de 1. central). @ 
Usine génératrice d'énergie électrique # 4 
JR. Centrale hydroélectrique. 7kK BE, JK 
HR M / Centrale nucléaire. #% 4 A 0 
Confédération nationale de syndicats de 
salariés ETRS, Centrale syndicale. & 
HLEA Ø Prison centrale, RL HA O 
Centrale d'achats, organisme commercial 
gérant les commandes d'approvisionnement 
des magasins qui lui sont affiliés. RACE 
DE le HA AS PL A EG ROL] 

centralisateur, trice [satralizatær, tris | 
adj. Qui centralise hf), Ep. Un or- 
ganisme centralisateur . $P SHIBLH 

centralisation [satralizasjò] n. f. @ Action de 
centraliser; fait d'être centralisé Æ H; La 
centralisation des informations. 15 e m ¥ t O 
Type d'organisation étatique confiant la plu- 
part des pouvoirs à une autorité centrale, 
dont dépendent entièrement les autorités lo- 
cales. hd Ag 
centralisé, e [satralize] adj. Dont l’organisa- 
tion administrative, politique, etc.. repose 
sur la centralisation (F4, Ki SH ED) PER E 
WAJ: Pays fortement centralisé. À BE h de RA 49 
HA | 

centraliser [satralize] v. t. Rassembler en un 
centre unique; faire dépendre d'un orga- 
nisme, d'un pouvoir central # ch, % pA F: 
Centraliser des fonds, des services. hf E ; EP 
R# 

centralisme  [satralisml nm Système 
d'organisation qui entraîne la centralisation 
des décisions et de l’action. ptl; H y Hl 

centre [satr] n m. (lat. centrum, gr. kentron 
“pointe”)., @ MATH. Point situé à égale dis- 
tance de tous les points d’un cercle ou d'une 
sphère, ou situé à l'intersection des axes de 
symétrie d'une figure CHA, Pub, ma; th, 
Le centre du cercle. Hi, @ Espace situé à dis- 
tance précisément ou approximativement 
égale des bords d'une surface quelconque 4: 
Lt, HR. Le centre du terrain. HR / 
Le centre de la pièce (syn. milieu). PAg oi 
© Localité caractérisée par l'importance de 
sa population ou de l’activité qui s’y déploie 


UREA TREHI HRED D PAR: Un 
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centre industriel, touristique. Tr: Med 
© Partie d’une ville où sont concentrées les 
activités de commerce. de loisir ha: Je 
vais dans le centre faire des achats (syn. centre- 
Ville}. 3 Æ 5 4 à RW. © Lieu où sont 
rassemblées des personnes ( AR # 4) hs. 
Centre d'apprentissage. EEI HG / Centre 
hospitalier. EJF Pb / Centre d'accueil. fi 
4» @ Bureau. organisme centralisateur (#rfr 
LE RE PA D DAS, HC: Centre d'achats. 
Mb, / Centre de documentation, PRIT 
& @ Point de convergence, de rayonnement 
de diverses forces # Ph 5 EED ZYL S hu. 
Paris, centre de la vie culturelle, XAKEA RE 
Eg © Paint principal. essentiel FE 4. EX 
ot dx: Le centre de la question {syn. 
cœur). ff 49h © Sur le plan politique. 
position, parti qui se situent entre la droite 
et la gauche. HS W. HA XX ® SPORTS. 
Dans certains sports d'équipe, joueur qui se 
trouve au milieu de la ligne d'attaque. (Hd: 
# @ SPORTS. Action de centrer dans les 
jeux de ballon. CA) CH) ff 1h @ Etre le 
centredes regards, de l’attention, etc. . être 
la personne vers laquelle convergent 
l'attention, l'intérêt. AABS, Ai A 
® Centre commercial, ensemble regroupant 
des magasins de détail et divers services 
(banque, poste, etc.). Hal 4 LT RIRE, W 
iT ARS] || Centre d'aide par le travail — C. 
À. T. | Centre de gravité — gravité. | 
MATH. Centre de symétrie d’une figure. 
point, s’il existe. tel que tous les points de 
la figure soient deux à deux symétriques par 
rapport à lui. C0 EE HERP LA 

centrer [satre] v, t. @ Ramener au centre. 
placer au milieu HE bo Hie JE H; BOE PD; 
Centrer un titre dans une page. Kirti iE — i 
mithi @ Donner une direction, une orien- 
tation précise ($> fH mi, fé &rh, La discussion 
était centrée sur Îles problèmes sociaux (syn. 
orienter, axer).if fé ÉHSAHSMNEAT #. © 
TECHN. Déterminer l'axe d'une pièce ou 
fixer une pièce en son centre. GO E Pb. xt 
D: E #0 © SPORTS. Envoyer le ballon 
vers le grand axe d’un terrain. $) CR) ft 

centre-ville [sētrəvil] nm. (pl centres- 
villes), Quartier central d’une ville. le plus 
animé ou le plus ancien. it; 

centrifugation [sätrifygasjo] n. f. Séparation 
des constituants d'un mélange par la force 
centrifuge. AD C4 A) 

centrifuge [sütrifyz] adj (de centre et -fuge). 
Qui tend à éloigner du centre (par opp. à 
centripète) Woh, Force centrifuge. & 0H 

centrifuger [satrifyze: v.t. [ conj.17 |. 
Soumettre à l’action de la force centrifuge; 
passer à la centrifugeuse. ALOR 6% Æ AL ff 
H 

centrlfugeuse [satrifyzez] nf. et cen- 
trifugeur! sûtrifysær] n. m. @ Appareil qui 
effectue la centrifugation. #41 @ Appareil 


317 


ménager électrique destiné à produire du jus 
de fruits ou de légumes. (HA) RENTAL 

centripète [satripet] adj. (de centre, et du lat. 
petere “se diriger vers”). Qui tend à rap- 
procher du centre (par opp. à cenirifuge) JE] 
Dé). Force centripète. IH 7 

centrisme [satrism) n. m. Attitude, concep- 
tion politique fondée sur le refus des 
extrêmes. (KORLE RES, Fi 

centriste [satrist] adj. et n. Du centre, en 
politique. (HA FKD P EA 

centuple [satypll adj et nm (lat. 
centuplus). @ Qui vaut cent fois autant F të 
CHD: Je l'ai payé le centuple de son prix. RHIZ 
FRA HT Hé 44H. @ Au centuple, cent 
fois plus; au fig., en quantité beaucoup plus 
grande F4: ($E) k Ab. J'ai été récompensé 
au centuple REZBA TARERE. 

centupler [satyple] v. t. et v.i @ Multiplier, 
être multiplié par cent. RU—A teaa t 
@ Augmenter considérablement X ÆI Mm., K 
Hit À. Il faudrait centupler les efforts pour 
obtenir un résultat. ERA RA AH FRS 
J. Les prix ont centuplé. fr LIEI T — HA. 

centurie [satyri] nf. (lat. centuria). ANTIQ. 
ROM. Unité politique, administrative et mi- 
litaire formée de cent citoyens. CE #2 H AB 
Ci ARMER] 

centurion [sätyrj5] n. m. (lat. centurio). Of- 
ficier commandant une centurie, dans la 

légion romaine. CE) CHY HAM) A ABBA 

K 

cep [sep] nm. (lat. cippus “pieu”). Pied de 
vigne. Wm: AAE 

cépage {sepaz] n. m. (de cep). Plant de vigne, 
considéré dans sa spécificité; variété de 
vigne dont on tire un vin déterminé M& A ; 
CE RE HE Ah Ai À WG 0) AU # a Ph: Les cépages de 
Bourgogne. # PE) BE AIS a TE nf 

cèpe [sep] n. m. (gascon cep “tronc”). Bolet 
d'une variété comestible. (#0 + 

cépóe [sepe] n. f. (de cep). SYLV. Touffe de 
tiges ou rejets de bois sortant du même 
tronc. CH hRECK KAFA 

cependant [səpådå_ adv. (de ce et perdant). 
© (Marquant une articulation logique XR € 
Wt). Exprime une opposition, une res- 
triction TJ Æ, mi. {Æ (parfois combiné à et 
Htt et SH), Cette histoire invraisemblable 
est cependant véridique (syn. néanmoins, 
toutefois). RAKES AEUR. RMATA 
Hg. Ila fini par accepter; et cependant, il 
s'était juré de ne pas céder (syn. pourtant . ft 
BRIE T EER MEN RENE PIE. 
@ LITT. Exprime une concomitance d'une 
certaine durée 4 > hf. Hit, HI. Elle tra- 
vaillait dans sa chambre; cependant la nuit 
s'avançait (= pendant ce temps). tA RE T 
EE XI XIE T FX. + Cependant 
que loc. conj. Exprime une concomitance # 
ff, JE E: Cependant qu'il parlait, tout le 
monde le regardait (syn. pendant que. tandis 


cercle 


que). MWYAR , XXE AL. 

céphalée !sefale] et céphalaigie [sefalalzi] 
n. f. (du gr. kephalè “tête” [et de -algie }). 
MÉD. Mal de tête. CHI 

céphalopode [sefalopod] n. m. (de céphalo- et 
-pode). Céphalopodes, classe de mollusques 
marins, carnivores et nageurs, dont la tête 
porte des tentacules munis de ventouses et 
qui se propulsent en expulsant de l'eau par 
un siphon. € #4] & Æ #4 © La seiche. le 
calmar, la pieuvre, le nautile sont des 
céphalopodes. © $f., E SR. T f. RSR AK 
REIPI. 

céphalo-rachidien, enne [sefalora/fidjé. -en] 
adj. cpl. céphalo-rachidiens, ennes). @ Relatif 
à l’encéphale et au rachis (syn. cérébro- 
spinah. C) E # M 4] © Liquide 
céphalo-rachidien, liquide clair circulant 
entre les méninges. ARTE (HD iR 

céphalothorax [sefalotoraks] nm. < de 
céphalo- et thorax). Région antérieure du 
corps de certains invertébrés comme les 
crustacés, les arachnides, qui comprend la 
tête et le thorax soudés. (31 3-A 3p) 

cérame [seram] adj. (gr. keramos “ argile”). 
Grès cérame, grès vitrifié dans la masse. fÿ + 

céramique [seramik] adj. (gr. keramikos: V. 
cérame). Qui concerne la fabrication des 
poteries et autres pièces de terre cuite (y 
compris faïence, grès, porcelaine). il Kg% # 
#H + nf. @ Art de fabriquer les poteries et 
autres objets de terre cuite. de faïence. de 
porcelaine W% Hi À: Initier ses élèves à la 
céramique. WE HE HE À @ Objet en 
terre cuite HX: Un vase en céramique. W 
wii © Matériau céramique. HF 

céramiste [seramist} n. Personne qui fabrique 
ou décore de la céramique. A& TA, Fit 

céraste [serast] n.m. (gr. kerastês “cornu”. 
de keras “ corne ”). Serpent venimeux 
d'Afrique et d'Asie, dit aussi vipère à cornes. 
can fé © Long. 75 cm. © K 75 EX. 

cerbère [serber] nm. (lat. Cerberus, gr. 
Kerberos, n. du chien à trois têtes gardien 
des Enfers). LITT. Portier, gardien sévère, 
intraitable. { 45) DE AJÆ TA: EHAA 

cerceau [serso] nm. (bas lat. circellus, du 
class. circus “cercle”). @ Cercle léger en 
bois, en plastique. etc., que les enfants 
poussent devant eux avec un bâton, une 
baguette. (JLÆEAI) AFF: HR: REP O Cer- 
cle ou arceau de bois, de métal, servant 
d'armature, de support (HAE. tA AHED À 
H, SIRI: Cerceaux d'une robe, d'une bâche 
HE: € mI © Cercle de bois ou de métal 
servant à maintenir les douves d’un tonneau. 
d’un baquet. W4 

cerclage [serklaz3] n.m. Action de cercler; 
fait d'être cerclé bp H HE, Mii: Cerclage du 
châtaignier. HS AIHA 

cercle [serklj n. m. (at. circulus, de circus). 
© Courbe plane fermée dont tous les points 
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sont situés à égale distance d’un point fixe, 
le centre H, WHE; Tracer un cercle au compas. 
FEAM& ET @ Figure, dessin, surface, 
objet ayant approximativement cette forme 
B, AEH: Entourer d'un cercle les numéros choi- 
sis (syn. rond). HGHÉMEHTAMEX / 
Un cercle de métal. & m Æ © Réunion de 
personnes, ensemble de choses disposées en 
rond (ARHHERD AA: Un cercle d'enfants. 
— HBF © Groupement de personnes réunies 
pour un but particulier; local où elles se 
réunis-sent $ 2 # A; tt H, R RR, Hi 2: 
Cercle d’études. 37php / Cercle de jeu, HER 
KR / Cercle militaire. Y ARRE O 
Ensemble des personnes qu’on fréquente, 
des choses constituant un domaine 
d'activités, de connaissance MFC AUKA, 
KARRE]: [la élargi le cercle de ses amis, 
de ses activités. HY À TERMIAMBT. ET XT 
Hé #M 7. @ Cercle de famille, la proche 
famille réunie. ZRH., RE || GÉOM. Grand 
cercle d’une sphère, section de la sphère par 
un plan passant par son centre. CLR ERIAK 
| LOG. Cercle vicieux, raisonnement 
défectueux où lon donne pour preuve ce 
qu'il faut démontrer; au fig., situation dans 
laquelle on se trouve enfermé CH) WIPE IT: 
(té) E ft M IR: C'est un cercle vicieux. il 
empruntede l'argent pour rembourser ses dettes. fth 
FER. REBHA., ; 

cercler [serkie] v.t. Garnir, entourer d’un 
cercle, de cercles mHE; Wig: Cercler un ton- 
neau, les roues d'une charrette. 2 Ahmi: 4 E te 
m 

cercopitheque [serkopitek] n. m. (du gr. ker- 
kos “queue” et pithêkos “singe”). Singe à 
longue queue, dont il existe en Afrique 
plusieurs espèces. (3 KÆ 

cercueil [serkæj] n m. (gr. sarkophagos “qui 
mange la chair”). Long coffre dans lequel on 
enferme le corps d’un mort isyn. bière). {È 
# 

céréale lsereal] n. f. (lat. cerealis, de Cérès, 
déesse des Moissons). Plante cultivée, 
génér. de la famille des graminées, dont les 
grains, surtout réduits en farine, servent à 
la nourriture de l’homme et des animaux do- 
mestiques. BH. RR: Cp.) BØR EER., 
EXK H]. 

céréalier, ère [serealje, -er] adj. Relatif aux 
céréales #49, MR 4: Une culture, une ali- 
mentation céréalière. Æ t th Hi; E À HN + 
céréalier n m. @ Producteur de céréales. 
Ayar, REX O Navire de charge 
spécialisé dans le transport des grains en 
vrac. BA VIA 

cérébral, €, aux [serebral, -0] adj. (du lat. 
cerebrum “ cerveau”). @ Qui concerne le 
cerveau CHE WAJ, KER: Les deux moitiés du 
cerveau s'appellent les hémisphères cérébraux. K 
4 PS À ERA AM ER, @ Qui concerne 
l'esprit, la pensée WHER. iD, SH): Son 


travail est plus cérébral que manuel. fhHI FE FAR 
EF, + n Personne qui vit surtout par 
la pensée. AFRI ESIA | 

cérebro-spinai, e, aux [serebrospinal, -o] 
adj. (de rérébral et spinal), Qui concerne 
l’'encéphale et la moelle épinière < syn. 
céphalo-rachidien).CRDREÉ #4 

cérémonial [seremonjal] nmo < pi 
cérémonial). @ Ensemble des règles qui 
président aux cérémonies civiles, militaires 
ou religieuses ?l #,{X Ñ, #L{X: La réception 
s'est déroulée avec tout le cérémonial d'usage 
(syn protocole, étiquette). HeRR? 
I A M 4L 4 Et fr Ag. © Livre contenant les 
règles liturgiques des cérémonies du culte. 
CRJE 

cérémonie [seremoni] n.f. (lat. caeremonia 
“caractère sacré”). @ Forme extérieure et 
régulière d'un culte, d'un événement de la 
vie sociale 5 M {X R; A, 2L AK. il: Les 
cérémonies du baptême, du 14-Juillet. FLN: 
HE4KAAL @ Marque de civilité; excès de 
politesse 4L, 2L; XE, EIL: Il a fait beau- 
coup de cérémonies avant de venir ( Syn. 
manière, façon. fbXZATKETÉHÉX. @ Sans 
cérémonie, sans façon, en toute simplicité. F 
ER FILE 

cérémonieusement | seremonjezma] adv. De 
façon cérémonieuse. #J#Lk, St FA RL Ab 

cérémonieux, euse [seremonjs, -ez] adj. Qui 
fait trop de cérémonies; qui exprime une po- 
litesse excessive. HW FL. if 4 UE AT AL R 
HAE EN 

cerf [ser] nm. (lat. cervus). Ruminant de la 
famille des cervidés, des forêts d'Europe, 
d'Asie et d'Amérique, atteignant 1.50 m de 
haut et vivant en troupeau appelé harde. C3) 
Æ; jÆ © Le mâle porte des bois d'autant 
plus développés et ramifiés qu’il est âgé; à 
un an, c'est un daguet, vers six ans un dix- 
cors. Le cerf brame. © HEE MAHAA ER HIS 
KMKAHAX ; — FHEART SP AA Tt 
X. EJE bramer, 

cerfeuil [serfŒj] n.m. <lat. cerefolium, du 
gr.). Plante aromatique cultivée comme 
condiment. CH) # i Ek # © Famille des 
ombellifères. SEE 

cerf-volant [servola] n m. (pl. cerfs-volants). 
© Carcasse légère sur laquelle on tend un 
papier fort ou une étoffe et que l'on fait vo- 
ler dans le vent au bout d’une longue ficelle 
R%: Jouer au cerf-volant. WRA @ Nom 
usuel du lucane. (HD EARP) 

cerisaie [sərize] n. f. Lieu planté de cerisiers. 
ASIN 

cerise [soriz] n. f. (lat. pop. *cerasia, class, 
cerasium, du gr.). Fruit comestible du 
cerisier. HSE + adj. inv. De couleur rouge 
vif. ASE EL AU, SPET EAS 

cerisier [sərizje] n m. Arbre cultivé pour ses 
fruits, les cerises. CHDÆBPHEH © Famille des 
rosacées. Les cerisiers dérivent de deux 
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espèces: le merisier, qui donne les variétés 
de bigarreaux et de guignes; le griottier. 
d'où proviennent les variétés de cerises 
acides. © APE. ANDRE. — RES 
BE ar RE ARE A 22 PRAKA R A: 273 — 7 RÉ 
KERERE CH RE HP. 


cerne [sern] nm. (lat. circinus “ compas, 


cerclé”, de circus “ cercle”). @ Cercle 
bleuâtre autour des veux, ou autour d’une 
plaie BR; (OMS GARDE: La fatigue 
lui donne des cernes. W RHRERS., O Couche 
concentrique d’un arbre coupé en travers. 
(HA KDÆR © Le nombre des cernes permet 
de connaître l’âge d’un arbre. © ÆF# {A 
BTR — Hrt., © Contour épais, accu- 
sé, dans un dessin, une peinture. (3 H #1 W 
EH) # 1 à h w © Tache circulaire 
laissée par un détachant; auréole. (0755 4 
FAD ERE A 

cerné, e [serne] adj. Yeux cernés, yeux 
entourés d’un cerne. 4 MEME 


cerneau :serno} n. m. (de cerner [des noix). 


© Chair des noix vertes. FEMA @ La noix 
même, avant sa complète maturité. A8 
cerner [serne] v.t. (lat. circinare, de circus 
“cercle”). @ Former un cercle autour de H 
t, a: Les montagnes cernent la ville (syn. 
entourer). #1 #H #11 M. © Entourer un 
lieu, pour empêcher les personnes qui s'y 
trouvent de s'enfuir BECU WHE AR]: La 
police cerne le quartier ( syn. boucler, 
encercler). $}4##xX. @ Marquer le con- 
tour d’une figure d'un trait appuyé 4i W : 
Cerner une silhouette d’un trait noir. PRERA 
At — A ME HE O Enlever un anneau 
d'écorce par une incision circulaire #4, 2 
al, Cerner une branche. KW © Séparer 
une noix de sa coque. #| Æ © Cerner un 
problème, une question, etc., les délimiter 
nettement (#4 EEE M, (IR: La 
discussion a permis de cerner le problème. rhit ia] 
RGB #8 T. 

. certain, e [serte, -en] adj, (lat. pop. 
*certanus, du class. certus “ assuré”). @ 
Tenu pour sûr, inévitable # Æ bJ, — € ÉJ: 
Avec lui, l'échec est certain (syn. assuré). 4 te 
gm. BAS. Cet élève fait des progrès certains 
(syn. indiscutable, incontestable). 7% 
ÆRUAE TEL HHE. @ Qui n'a aucun 
doute m fà Æ BE Kj: m 3 HU, m A M): Témoin 
certain de ce qu'il a vu (syn. Sûr . RHETER TS 
FERE À O Assez grand #4 KA). Il a une 
certaine popularité. WRIA LD. 

certain, e “serte, -en] adj. indéf. (de 1. 
certain). @ (Au sing.). Précédé de l'art. 
indéf. (ou, LITT., sans autre déterminant), 
indique une détermination sans grande 
précision [HFA HEE CHER ERP À 
HER) ]E— t, HT: À un certain mo- 
ment, on a pu croire le pire. #— Brit E], AMH 
Ea RERA. Un certain Michel a 
téléphoné. # À u % Ex Ai 69 #T T if. © (Au 


certitude 


pl. >. Sans autre déterminant, indique un 
nombre limité [BFE #, FERC REH], 
À $, Certaines difficultés subsistent 
(= quelques difficultés). $ + FN ME W À #7 TE. 
+ certains, certaines, pron. indéf. pl. @ 
Plusieurs, quelques-uns 4 35 #, A E #7. 
J'ai assisté à certaines de ses pièces. RA TIER IL 
Hat. @ (Au masc. HHAH). Quelques per- 
sonnes; des gens KR # À, A Œ À: Certains 
prétendent avoir observé re phénomène. ut AFS FF 
HRETX-HSR. 


certainement {sertenmä] adv. @ Très proba- 


blement íR Ef $ë ME. H est certainement parti 
(= sans doute). ft 4R FI EC Æ Hi & F. © 
Assurément, certes E Hb. — Mi. HSM, 4 
#R. Es-tu content? Certainement. Certainement 


pas RERI? — HRAN. — HRAN. 


certes [sert] adv. (lat. pop. *certas, du class. 


certus “assuré”). SOUT. (W>) @ Sert à af- 
firmer ou à souligner une affirmation ou une 
dénégation 24 #4, BJ #4: Êtes-vous convaincue”? 
Certes (€ syn. assurément). Certes non 
(= certainement pas, bien sûr que non). # 
Bi TE — MAR, — MR} #4. O Souvent 
en corrélation avec mais, sert à marquer une 
opposition, à présenter ce que l’on concède 
C#E mais ÉH,ÆRARXI EE, LEE TURA. Certes, je 
suis venu, mais je ne suis toujours pas d'accord 
avec vous (= bien que je sois venu...). W, 
REKT. ARAEFARRAANNLE, 


certificat [sertifika] n. m. (lat. médiév. certi- 


ficatum; v. certifier). @ Ecrit officiel, ou 
dûment signé d'une personne compétente, 
qui atteste un fait üE #, WE. Un certificat 
d'arrêt de travail, de nationalité. FRE AT EHE 
ME LH BEBE]; HUE @ Certificat 
d’aptitude professionnelle —C. A. P. | Cer- 
tificat d'aptitude au professorat de 
l’enseignement du second degré, certificat 
d’aptitude au professorat de l’enseignement 


technique -C. A. P. E. S..C. A. P.E. T. 


certifié, e [sertifje] n. et adj. Professeur ti 


tulaire du C. A. P. E. S. ou du C. A. P. E. T. 
À PRES ROUE 8 40 CAN) à A ERBE A a 
dE #5 0 CAL) 


certifier [sertifje] v. t. (lat. médiév. rertifi- 


care, du class. certus “assuré”)[conj.9]. @ 
Affirmer qqch à qqn; assurer que qqch est 
vrai 8, EL; WE: I m'a certifié qu'il était 
absent ce jour-là (syn. Soutenir). Ai r FRPR ur fE 
XF. @ DR. Copie certifiée conforme, 
copie attestée conforme au document origi- 
nal par l'autorité compétente. C?£J HE 45 IR {+F 
HAT à BAE R E En 


certitude [sertityd] n.f dat. certitudo , de cer- 


tus “assuré”). @ Sentiment qu'on a de la 
réalité d’un fait, de la vérité de qqch fit, 'E 
fğ: J'ai la certitude de t'avoir donné cette liste 
(syn. assurance, conviction). RAC A 
Taha. @ Ce qui est certain MK; mX 
HE. Ce n'est pas une hypothèse, c'est unc 
certitude. RH AB, TÉRMETAIMX. 
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cérumen [serymen] n m. (lat. médiév. ceru- 
men, de cera “cire”). Substance grasse, 
jaune brun, formée dans le conduit auditif 
externe par les glandes sébacées qui le tapis- 
sent. HJ 

céruse [seryz] nf. (lat. cerussa). Carbonate 
basique de plomb, appelé aussi blanc de céruse 
ou blanc d'argent et que l'on employait pour 
la peinture. UDMR. gra © La céruse 
est un poison; son usage est interdit en 
France depuis 1915. © MRRÉHE-HEM: 
ZEAK 1915 FA EE. 

cerveau [servo] nm. ( lat. cerebellum 
“cervelle”, de cerebrum “cerveau”). @ Par- 
tie antérieure de l'encéphale des vertébrés, 
formée des hémisphères cérébraux et des 
structures qui les unissent. CAF) NL tHE KE 
He] @ Encéphale, totalité de la masse 
nerveuse contenue dans la boîte crânienne. 
CHOR © Siège des facultés mentales <$) 4 
5, EE, S 1: HI 3. Il à le cerveau un peu 
dérangé (= il est un peu fou; syn. cervelle). 
wA à Hi & # A. OO Centre de direction, 
d'organisation, personne qui a Conçu, 
préparé un coup, une affaire (#) PR; 84, 
KAH. RRIA, Le cerveau d'un hold-up. FR 
ik Fi © Personne exceptionnellement 
intelligente (#6) ÆIBABHH A: Cette fille, c'est 
un véritable cerveau. TR RIRE. 

cervelas [servola] nm. (it. cervellato, de 
cervello “cervelle”). Saucisson cuit, dont il 
existe différentes variétés régionales. —## 
Ha AZ 

cervelet [servale] n. m. (de cervelle). Partie 
postérieure et inférieure de l'encéphale. 
située en arrière du tronc cérébral. (#3 
© Le cervelet intervient dans le controle des 
contractions musculaires et dans l’équilibra- 
tion. © /JN ARS fi) AJ PS HOUR LA RL A PRE TE 

cervelle [servel] n. f. (lat. cerebella, plur. de 
cerebellum “ cervelle”). @ Substance qui 
constitue le cerveau. Wi% : pitt @ Siège des 
facultés intellectuelles ‘#5 LH, BE, #7: À 
& 23: H n'a rien dans la cervelle (syn. 
cerveau). ATETEA. O Cerveau 
de certains animaux, destiné à l'alimentation 
(g FD aT. Cervelle d'agneau. $ 
© Cela lui trotte dans la cervelle, cela le 
préoccupe. #3 ii TAB iiA Ex fF#. || Sans 
cervelle, étourdi. HR, SERI, RH) 

cervical, e, aux [servikal, -o] adj. (du lat. 
cervix, -icis, “cou”). @ Relatif au cou Si, 
BH: V’ertèhre cervicale. Fi @ Relatif au 
col de l'utérus TE Si. Glaire cervicale. FE 


cervidé Iservidel nm < du lat. cervus 
“cerf ”). Cervidės, famille de ruminants 


comprenant le cerf. le chevreuil, le daim, 
l'élan, le renne et qui portent des cornes 
pleines, ramifiées, caduques, appelées bois. 
Ci ER 


cervolse [servwaz] n.f. cervesia ). 


( gaul. 


Bière faite avec de l'orge ou d’autres 
céréales, et consommée dans l'Antiquité et 


au Moyen Age. (HRA A AURAS) ppg 
ti] 


ces adj. dém. —ce. 

C. E. S. [seəs] n.m. (sigle). En France, 
collège d'enseignement secondaire.“ G EDP 
FEBO NEXHMI 

1.César |sezar] nm. (du lat. { Caius Julius] 
Caesar, nom de Jules César). @ Titre 
affecté aux successeurs de Jules César puis, 
à partir d'Hadrien (117-138), à l'héritier du 
trône. H#, HF LA @ Empereur ger- 
manique. HAS 

2.césar [sezar] n. m. (du n. de César. artiste 
qui sculpta la statuette accompagnant le 
prix >. Récompense  cinématographique 
décernée annuellement en France (HH) 
HRCX. Le césar du meilleur acteur. taR RER 
AK 

césarienne [sezarjen} n. f. (du lat. caesar “en- 
fant tiré du sein de sa mère par incision”, de 
caedere “couper”). Opération chirurgicale qui 
consiste à extraire le fœtus par incision de la 
paroi de l'utérus, quand l'accouchement est 
impossible par les voies naturelles. CRO Ar 
À 

césium [sezjom] n. m. (du lat. caesius “bleu”). 
Métal alcalin. mou. jaune pâle. CL) # 
© Symb. ## Cs, 

cessant, e {sesa, -at] adj. Toute(s) affaire(s) 
cessante(s), avant de rien faire d'autre HE 
EE DT: HE RI FH: Xl: À À: Toutes 
affaires cessantes, je vais lui téléphoner. H RE 
Katie BiS. 

cessation [sesasj5] n.f. @ Fait de cesser f7 
IE Sul: chik. La cessation des hostilités . 4% 
HR / Cessation de travail (syn. arrêt, suspen- 
sion). jk C4# @ Cessation de paiements. 
situation d’un commerçant. d’une entreprise 
qui ne peut exécuter ses engagements par 
défaut d’actif disponible, entrainant le dépôt 
de bilan. +J f4 

cesse [ses] nf. (de cesser). LITT. N'avoir 
(pas, point} de cesse que í + subj.), ne pas 
s'arrêter avant que (P) EAN REHE fre 2 
TMS: Elle m'a eu de cesse que tout fút en or- 
dre. Wh HE HF. À 4] — URAHARA. 
| Sans cesse, de manière continue 
ou répétitive À f HE, Æ Ki Hi; KR # i: La 
production s'accroit sans cesse. PAK. 

cesser [sese] v.t. (lat. cessare, de cedere 
“tarder, s'interrompre”). @ Mettre fin à, 
interrompre $$ jk. #% abs P W. P Ik: Les 
employés ont cessé le travail à cing heures (Syn. 
arrêter; contr. continuer). MATS ARIETE 
#., @ SOUT. Cesser de ( + inf. ). arrêter de. 
1) if I| SOUT. Ne cesser de ( + inf. ). 
faire sans cesse la même chose <: ##) F #5 H 
(HO: Il ne cesse de se lamenter (= il n'arrête 
pas de...). RAAN. æ v.i Prendre fin 
fut, AE: br, ik: L'orage a cessé. RIRIH 


chah ou shah 


T. 
cessez-le-feu fseselfo} n.m. inv. Cessation 
des hostilités. -k , ik 
cessible [sesibl] adj. (lat. cessibilis, de cedere; 
v. céder}. DR. Qui peut ou qui doit être 
cédé. CIRE SA: ESA 
cession [sesj5] nf. (lat. cessio, de cedere; V. 
céder). DR. Transmission à un autre de la 
chose ou du droit dont on est propriétaire ou 
titulaire QNS. WA.: Cession de parts. ih 
FR: ES 
c'est-à-dire [setadir] conj. coord. @ Introduit 
une explication, une définition, une 
précision 8i, Mix, Ke 2 CARRE RÉ LU E 
Dék]: 11 souffrait de céphalées, c'est-à-dire 
de maux de tête (= autrement dit, en d’autres 
termes) .—ÉRLMAE. MÉNMALR. Elle 
part tous les matins très tôt, c'est-à-dire vers huit 
heures (abrév. écrite 5A c.-à-d. ). tR 
ERREA, HE 8 Apt. @ Cest-à- 
dire gue, introduit une explication, un refus 
poli [#Fr RRR IL]; Vous venez avec 
nous dimanche? C'est-à-dire que j'ai promis 
d'aller voir une amie (= je suis désolé, 
mais...) EM XÆRARN—-EAN? -HX 
FE RCÉNÉES-TUNX, 
césure [sezyr] n. f. (lat. caesura, de caedere 
“ couper”). Repos ménagé dans un vers 
aprés une syllabe accentuée. (FAP AD Wi të 
© La césure coupe l'alexandrin en deux 
hémistiches. OE H 1 REF ANAE A 
FF. 
cet adj. dém. —ce. 
cétacé [setase] n. m. (du gr. kétos “gros pois- 
son de mer”). Cétacés, ordre de mammifères 
marins adaptés à la vie aquatique par leur 
corps pisciforme et par leurs bras transformés 
en nageoires, tels que la baleine, le 
cachalot, le dauphin. (3p 88 H, 42% 
cétoine [setwan] nf. (orig. obsc.). Insecte 
vert doré, de l’ordre des coléoptères, qui se 
nourrit de fleurs. (Œ Ete 
cétone [seton] nf. (de [a] cétone). Nom 
générique de dérivés de formule générale 
R—CO—R', R et R' étant deux radicaux 
hydrocarbonés. W ® 
cétonique [setonik] adj. Qui a trait aux 
cétones; qui a la fonction cétone ik: PARY: 
Acide cétonique. MK 
cette adj. dém. —ce. 
ceux pron. dém. — celui. 
ceux-ci, ceux-là pron. dém. — celui-ci, celui- 
ià. 
cévenol, e [sevno]] adj. et n. Des Cévennes. 
EXK/ÆXA + cévenol n.m. Dialecte des 
Cévennes. EX 
C. F. A. (franc) ! sigle de Communauté 
financière africaine]. Unité monétaire princi- 
pale de nombreux pays d'Afrique. “JEH gR 4t 
EE GED "AN5 
C. F. C. , sigle de chlorofluorocarbure * . 
HR RENE 


chabot [Jabo] n. m. (prov. cabotz, lat. pop. 
*capocius “qui a une grosse tête”). Poisson à 
grosse tête et à large bouche. +E 4 & hifa Ek 
© Famille des cottidés; long. 10 à 30 cm. © +t 
LAEE 10 Z 30 EX. 

chacal ['fakal] n. m. (turc tchagal, du persan 
chagäl)[pl chacals]. Mammifère carnassier 
d'Asie et d'Afrique, de la taille d’un renard. 
se nourrissant de charognes. : gj) # © Le 
chacal jappe. © $fFH japper. 

cha-cha-cha [tjJatJatfa] n m. inv. (onomat. ). 
Danse d'origine mexicaine dérivée de la rum- 
ba. Ata FEL AT RAR. A EE RR EMK] 

chaconne ou chacone [fakon] nf. (esp. 
chacona). MUS. Danse lente apparue en 
Espagne au XVIe s.; pièce instrumentale de 
même rythme. CÆ)(16 He AUD) MATE | 
EE NDS. MIRE. DUBLIN CSS, ta E SE. 
ERSEN 

chacun, e [fak5œ. -yn] pron. indéf. (lat. 
pop. *cascanum, croisement du class. 
quisque [unus] “chaque un” et du bas lat. 
Cunum] cata unum “un à un”). @ Toute 
personne. toute chose considérée 
individuellement dans un ensemble #4 À : hi 
F: Chacun d’entre nous. # f'R HET À 
Elles valent chacune trois cents francs. TA] ft 
{É 300 ER, @ Toute personne en général A 
A: Chacun le dit. À Aix Hi, + Chacun 
n m. FAM. Chacun avec sa chacune, chaque 
homme avec sa compagne. (ff ETBA J 
{HS || Tout un chacun, tout le monde. {ff À. 
TA, XX 

chatouin, e ['afwe, -in] adj. (de chat et fouin 
[masc. de fouine] “ putois”). Sournais et 
rusé RIRH FIER: Un visage chafouin. RAK) 
EL 

1.Chagrin, e jagré, -in] adj. (de chagriner). 
LITT. (#>) @ Qui éprouve de la tristesse, du 
déplaisir Ak 5 49, #9 #6 49, WARR: Elle 
paraissait chagrine(syn. triste). te D 48H24 #5. 
@ Qui est enclin à la tristesse, à la mauvaise 
humeur HAHEI, BR DRAM, Un 
esprit chagrin. RME 

2. chagrin [Jagré] n. m. ide 1. chagrin). Souf- 
france morale, tristesse 4644, miat. M: 
Avoir du chagrin. RAK 

3. chagrin [fagre] n. m. (turc çcgri, croisé 
avec grain). @ Cuir grenu. en peau de 
chèvre ou de mouton, utilisé en reliure. #4 
HAERLEM] @ Une peau de chagrin, 
une chose qui se rétrécit, diminue sans cesse 
(par allusion au roman de Balzac) ($P Wk iè 
re, akoh. Ses ambitions se sont réduites 
comme une peau de chagrin. Auf Fe k HEG tE À: — 
CRAN RAR. 

chagriner [ fagrine] v. t. (p.-ê. de chat, et de 
grigner “ être maussade ”). Causer du 
chagrin, de la peine à {#38 ff, ttita, tE. ft 
RH: Son refus m'a chagriné (syn. attrister. 
peiner). {Hi RIRE. 

chah ou shah [fa] n. m (mot persan “roi” ). 


chahut 


(A Hig) Titre porté par des souverains du 
Moyen -Orient (Iran), de l'Asie centrale et 
de l'Inde. HA FRNA EZERS] 

chahut [jay] n m. (de chahuter). Agitation, 
tapage organisés pendant un cours, dans un 
lieu public, pour gêner ou pour protester 
contre qqch. contre qqn myz% , niie, ré, genh, 
Il règne dans cette classe un chahut insupportable. 
IAZ E EFALATA, 

Chahuter [fayte] v.i. (de chat-huant). Faire 
du chahut Fm, mE tE , ALIM SUN. Chahuter dans 
le couloir. 1E $ iÑ E a E æ v.t. Malmener, 
traiter sans ménagement Xj  f& mt, Le 
conférencier s'est fait chahuter par l'assistance. #à 
FAZA TIR ATEN. 

chahuteur, euse [faytær, -øz] adj. et n. Qui 
chahute. FE E #J CA), PÈRE 49 CA), AL BR AL ny H 
CAO EERI CA) 

chai [fe] nm (gaul, caio). Lieu où sont 
emmagasinés les vins en fûts et les eaux-de- 
vie. FAIRE AIN 

chaîne [fen] n. f. (lat. catena). @ Succession 
d'anneaux en métal, en plastique, etc.. 
engagés les uns dans les autres, pour lier ou 
maintenir qqch, interdire un accès, servir 
d'ornement, etc. #,#4,&+. Une chaine 
d'ancre. $ / Chaîne en or. &#Æ O Lien 
flexible fait de maillons métalliques 
articulés, servant à transmettre sans glisse- 
ment un mouvement de rotation CHOH, Ez.: 
Chaîne de vélo. BF 4% © Ensemble de 
montagnes rattachées entre elles 11 $k: La 
chaîne des Alpes. KR; k @ Série, suc- 
cession de faits — R3]. — ER kH. FiF]: 
La chaîne des événements. — Æ 37 A) & {+ Q 
Méthode d'action utilisant successivement 
une série de personnes volontaires # x M4 h 
gtr: Chaîne de solidarité. EMET O 
Ensemble d'établissements commerciaux ap- 
partenant à la même organisation #8 jé, EH 
&, Une chaine d'hôtels, de journaux. i£ ghi 
W: ERAR @ Réseau d'émetteurs de ra- 
diodiffusion ou de télévision diffusant 
simultanément le même programme; orga- 
nisme responsable de la programmation sur 
un tel réseau W.E RE HER: CE mM RÉ: 
CHA) Hi; E: Chaine généraliste, sportive, 
musicale. HAMLE]: KÈ MEL]: ARAE 

- [41 @ Appareil de reproduction du son com- 
prenant une source (magnétophone, lecteur 
de Compact Disc, etc.), un élément amplifi- 
cateur et des éléments reproducteurs (baf- 
Îles) HWMAA: Chaîne haute fidélité. FRÈRE 
HAS / Chaîne stéréo. TK EME © En- 
semble des fils parallèles disposés dans le 
sens de la longueur d’un tissu, entre lesquels 
passe la trame. (#2 # #4 @ CHIM. Suite 
d'atomes de carbone. CEJ IR T © Leur 
disposition en chaîne ouverte s'appelle une 
série grasse, en chaine fermée, une série cy- 
clique. © BIRT BE R JF SE HE IFR A ER À CHA 
H. WERKA SE HE PU 9 ARR AD). O 
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Chaine alimentaire, ensemble d'espèces vi- 
vantes dont chacune se nourrit de la 
précédente. &#8& © L'herbivore se nourrit 
de végétaux, le carnivore se nourrit 
d’herbivores ou de carnivores. © fR 2% z4 
MAÉ DT , À AK 5h Ha Nine À EX a dy ok à PS Xe 30 47. 
| Chaîne d’arpenteur, chaîne de 10 m pour 
mesurer les longueurs sur le terrain. WL 
H+H. K 10 Æ] Chaîne de fabrication ou 
de montage, ensemble de postes de travail, 
conçu pour réduire les temps morts et les 
manutentions dans la fabrication d'un 
produit. Ærc£ 4 e || Chaîne du froid, en- 
semble des moyens successivement mis en 
œuvre pour la conservation frigorifique des 
denrées périssables HLH T ENRERE. 
BARRE ÉRMAE LA]. La chaine du froid a 
été rompue pendant le transport. BREER 
++i T. {|| Faire la chaîne, se placer à la 
suite les uns des autres pour se passer qqch 
HBS: Les sauveteurs faisaient la chaîne, se 
passant les seaux d'eau. MB À Bi 3] LA fé ik HE. 
| Réaction en chaîne, réaction chimique ou 
nucléaire qui, en se déclenchant. produit les 
corps ou l'énergie nécessaires à sa propaga- 
tion; au fig., suite de phénomènes 
déclenchés les uns par les autres & £ M M; 
CHR) LE Of FR 7, MK À Æ. Ces revendications 
catégorielles ont déclenché une réaction en chaîne 
dans la fonction publique. HERTA AMERRE 
ETZARA RPSIETÉMARN., | Travail à la 
chaîne, organisation du travail dans laquelle 
le produit à fabriquer se déplace devant les 
ouvriers chargés d'une seule et même 
opération, selon une cadence constante. Wix 
Ek, MK 28 #E dv || INFORM. Chaîne de 
caractères, suite linéaire de lettres, de 
chiffres pouvant faire l’objet d'un traite- 
ment. CADETE || LING. Chaîne parlée, suc- 
cession dans le temps d'unités linguistiques 
formant des énoncés. CGA A) ig œ chaînes 
n. f. pl. @ Etat de dépendance, de servitude 
COMA, FER, RME. Un peuple opprimé 
qui brise ses chaînes (syn. liens). — EE 
4 EMMAKREÆËERX @ Dispositif adapté aux 
pneus d'une voiture pour rouler sur la neige 
ou la glace. (ÆH) HH 

chaînette [fenet] n. f. Petite chaîne. hgt% 

chaînon [fen5] n.m. @ Anneau d'une chaîne 
(syn. maillon). 3, ¢ O Elément d'une 
série, indispensable pour établir une 
continuité ou une suite logique (#4) PRY: Re- 
constituer le chaînon manquant d'une généalogie 
(syn. maillon). #— RA HD AIM AA O 
Partie d'une chaîne de montagnes. /\LBk, C1 
KAD zik 

chair [fer] nf. (lat. caro, carnis). @ Tissu 
musculaire et conjonctif du corps humain et 
animal, recouvert par la peau ALi. J: Avoir 
une chair bien ferme. MAIRE @ LITT. En- 
veloppe corporelle, charnelle, par opp. à 
l'esprit, à l'âme (#) 44k, Kik: Mortification 


323 


chaloir 


de la chair. K ik # # & © Ensemble des 
désirs, des appétits physiques; instinct 
sexuel Aak; ft: ER. Les plaisirs de la chair. 
NET / La chair est faible. HET. O 
Viande animale hachée servant à la 
préparation de certains aliments (8 D W. 
IR: Chair à saucisse. WE BAR @ Pulpe 
des fruits HA. Une pêche à la chair juteuse. $ 
ALIAT @ Bien en chair, grassouillet. HE 
HW, EM || Couleur chair, couleur rose très 
pâle; de cette couleur RE; AER: Un collant 
couleur chair. WE >k || En chair et en os, 
en personne $A, ÆR: Il était là, en chair et 
en os. #ÆÀ AS HL. || Ni chair ni poisson, 
d'une nature mal définie. EME, (RER 
Mr, BA ER - 

chaire [fer] nf. (lat. cathedra). @ Tribune, 
estrade d'où un professeur ou un prédicateur 
parle à son auditoire. #4 MH E; HAZ yA 
6} @ Poste de professeur d'université #44 h 
Wi: Elle a obtenu la chaire de poésie médiévale. 
WART PHRF. @ Siège apos- 
tolique, papauté.CKFIKÉHMAÆ. La chaire 
de saint Pierre. X E RREA © Siège 
liturgique d'un évêque dans sa cathédrale (X 
HEHA (on l'appelle aussi 3F# la cathèdre). 
© VX. Siège de bois à haut dossier et 
accoudoirs pleins, en usage au Moyen Âge et 
à la Renaissance. (1H) pttm Rm if 
—HRÈFERKTASIÉ 

Chaise [fez] n.f. (lat. cathedra). @ Siège à 
dossier, sans accoudoirs ff F: Chaise de 
bistrot. HAUT, MY / Chaise Louis XV. HE + 
ER Kk + @ Entre deux chaises, dans une 
position instable, dans une situation incertaine. 
(FH) 41 F || Mener une vie de bâton de 
chaise, vivre de façon agitée, déréglée. ($$) 
LS À A || Nœud de chaise, nœud 
marin utilisé notamm. pour pratiquer une 
boucle temporaire à l'extrémité d’un 
cordage. CHI M Ii, MBK @ Chaise à 
porteurs, Anc. moyen de locomotion, 
constitué d’un siège fermé et couvert, dans 
iequel on se faisait porter par deux 
personnes. $ + || Chaise electrique. 
Instrument pour l'électrocution des 
condamnés à mort, constitué d’un siège 
muni d’électrodes, dans certains États des 
Etats-Unis. œ 1# || Chaise longue. Fauteuil 
pliable, génér. en toile, comportant une 
partie pour allonger les jambes. CH] fr 4) K 
Hi. M4, M 7h # || Chaise percée, Autref., 
siège aménagé pour satisfaire les besoins na- 
turels. (IR) $E thti 

chaisier, ère [fezje, -cr] n @ Personne qui 
perçoit le prix d'occupation des chaises dans 
un jardin public, une église, etc. CH. AG 
H)HH# F# @ Personne qui fabrique des 
chaises. HI F# 

1. chaland [fala] nm (gr. byzantin khe- 
landion). Bateau non ponté, à fond plat, 
pour transporter les marchandises sur les 


cours d'eau et dans les ports. YEA 
2. chaland, e [jalà, -adj n. (de chaloir). 
VIEILLI. Client d’une boutique. (IF) EEP. £ 


[LE-s 

chalcolithique [kalkoəlitik] adj. (du gr. 
khalkos “cuivre” et lithos, “pierre“). Période 
chalcolithique, période de transition entre le 
néolithique et l’âge du bronze, où apparais- 
sent les premiers objets en cuivre. KA # Ain 
RORA RAe BI A9 ii 4] (On dit 
aussi x le chalcolithique.) 

chäle [fai] n. m. Chindi skal, mot d'orig. per- 
sane). Grand morceau d'étoffe que l'on 
porte sur les épaules. #8 ,#1f1 

chalet [fale] n m. (mot de Suisse romande, 
du lat. cala “abri”). <3 + x i#) Maison de 
haute montagne, faite princ. de bois, au toit 
très pentu. MEILXkE ; M HIIX RARES 

Chaleur [falæœr] n. f. (lat. calor). @ Qualité de 
ce qui est chaud; température élevée d'un 
corps, d'un lieu, etc. $, WA; È Hi, i: La 
chaleur du soleil. Kit @ Une des formes 
de l'énergie qui élève la température, dilate, 
fait fondre ou décompose les corps, etc. #kft 
© Elévation de la température normale du 
corps, qui s'accompagne d'une sensation de 
malaise, de fatigue S4k%tk: Une bouffée de 
chaleur. CEERD RE @ Ardeur, fougue 
manifestée dans les sentiments (#6) 44h. th 
A: Dans la chaleur de la discussion, il a promis 
monts et merveilles. ERRE PAF TT AK 
K, © Etre en chaleur, rechercher le mâle en 
vue de l’accouplement, en parlant des 
femelles des mammifères. (4 ¥) £ # + 
chaleurs n. f. pl @ Période de l’année où il 
fait très chaud &X,{RX. Les premières, les 
grandes chaleurs. KRR; KIRK @ Période où 
les femelles des mammifères sont en 
chaleur. (H) £ 

chaleureusement [Jalærezmä] adv. De façon 
chaleureuse $h tf Hi, 3! ib: T m'a remercié 
chaleureusement . tit RES. 

chaleureux, euse [falæro, -øz] adj. Qui 
manifeste de l'enthousiasme, de la chaleur $ 
ff 4), A AN M: Accueil chaleureux ( syn. 
cordial). Whit 

Châlit [fali] nm. (lat. pop. *catalectus, du 
class. fetus “lit”). Bois de lit ou armature 
métallique d’un lit. R% 

Challenge [ falàz] n.m. (mot angl. défi).«#) 
@ Epreuve sportive, tournoi, disputés en 
dehors des championnats. Cli HA; HR 
@ Entreprise difficile dans laquelle on 
s'engage comme pour relever un défi WKAR, 
Un challenge commercial. dti 

challenger [jaienzær ou falazær] n.m. (mot 
angl.).{(#)Athlète défiant officiellement le 
tenant d'un titre. KHR E, PFE 

chaloir { falwar] v. impers. (lat. calere “avoir 
chaud”). LITT. Peu me (ou m’en) chaut, peu 
m'importe. {H)iMRBIHTAXER. [EAH 
ÉPREC ER ÉTR = A fr] 


chalioupe 


chaloupe !falup] n. f. (anc. fr. eschalope “ co- 
quille de noix”). Grand canot à rames ou à 
moteur, embarqué sur les navires pour 
transporter les passagers jusqu'à la côte ou 
pour les évacuer en cas de naufrage. /}\ # 

chaloupé, e [falupe] adj. (de chaloupe). 
Danse, démarche chaloupée, très balancée, 
du fait qu’on remue les épaules et les han- 
ches. HSE. ERFA 

chalumeau  [falymo] n m. (bas lat. 
calamellus, du class. calamus “ roseau”). @ 
Appareil produisant une flamme très chaude 
par combustion d’un gaz et qu’on utilise pour 
souder et découper les métaux. CH2444t, pHa 
$., RUE O Petit tuyau de matière plas- 
tique (autref. de paille, de roseau) permet- 
tant d'aspirer un liquide (syn. paille). MA, 
#8 © VX. Petit instrument à vent, à anche 
simple. ancêtre de la clarinette. (IF) #4% 

chalut [faiy] nm (orig. obsc.). Filet de 
pêche en forme de poche, traîné sur le fond 
de la mer ou entre deux eaux par un chalu- 
tier. #9 

chalutier [Jalytje] n. m. @ Bateau de pêche 
qui traîne te chalut. A4 @ Pêcheur qui 
se sert du chalut. H# RÉ À 

chamade [jamad] n. f. (it. chiamata “appel”. 
@ VX. Batterie de tambour ou sonnerie qui 
annonçait l'intention de capituler dans une 
ville assiégée. (I (UFRR S RRE RES 
= @ Cœur qui bat la chamade, cœur dont le 
rythme s'accélère sous l'effet d’une violente 
émotion. EALA è , AU L 

se chamailler [ famaje] v. pr. (Canc. fr. chape- 
ler “couper” et mailler “frapper”). FAM. Se 
disputer pour des raisons futiles (4) ubag, # 
W, Des écoliers qui se chamaïllent pendant la 
récréation (syn, Se que'eller). IHRE K ep Ag 
EDEN 

chamaillerie [famajri] n.f. FAM. Dispute, 
querelle peu sérieuse (ff) hek 48, /N &r ww. 
Vous me cassez la tête avec vos chamailleries. 4ff1 
PPRS. BART., 

chamailleur, euse [famajær, -øz] adj. et n. 
FAM. Qui aime à se chamailler (6) irh}, 
Zp H. Un garçon chamailleur (syn. 
querelleur) . WE 

chamarré, e [jamare] adj. (de l'esp. zamar- 
ra “vêtement en peau de mouton”). @ Orné 
de galons, de passementeries, etc. MZF. 
AS i g: Un uniforme ckamarré de 
décorations. $A irti RRINE @ Se dit d'un 
tissu, d'un vêtement bariolé 17 49, 44E 
RAI KRE]: Un pull chamarré. —4F 4E 
ERRER É 

chamarrure [famaryr] n.f. (de chamarré). 
Ensemble d'ornements voyants. $ti; RTA 
2 6 dt 

chambardement £!jabardoma] n.m. FAM. 
Changement, bouleversement total (#3 Al, 
él: Le grand chambardement (= la guerre, 


la révolution). KARL ERP Frs] 
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chambarder [jabarde] v.t. (orig. obsc.). 
FAM. @ Bouleverser de fond en comble {4} 
AIR F A: Les cambrioleurs ont chambardé 
l'appartement (syn. saccager, i EAZ MIT 
ÆNM#TALA#. @ Déranger tf) tT4l t 
fl: Ces incidents ont chambardé mes projets. kit 
HHT TRAHI. 

chambellan [fābelá] n.m. (frq. *kamerling . 
du lat. camera; v. chambre). Officier qui 
était chargé de tout ce qui concernait le service 
intérieur de la chambre d'un souverain (EZ 
EDIM Pf: Le grand chambellan . FAK 

chamboulement [ fabulmā}] n. m. FAM. Action 
de chambouler i% Æ K, 144 + AM. Le 
chamboulement de mes projets. RIRITAIHEITA 

chambouler [ fäbule] v. t. (de bouler “tomber” 
avec un premier élément d'orig. obsc.). 
FAM. Mettre sens dessus dessous (44) Æ4L, iA 
LEAM: J'ai chamboulé tout l'appartement 
pour retrouver ce dossier. H T FX XI, REE 
TERM TARIR. 

chambranle [fäbral] n. m. (croisement de 
branler et de chambrande, du lat. camerare 
“voüter”). Encadrement d'une porte, d'une 
fenêtre, d'une cheminée. l'JHE ; HE, BEHE 

chambre [fübr] n.f. clat. camera “plafond 
voûté”). @ Pièce d'une habitation où l’on 
dort E Ñ, E 5.: Chambre à coucher. EF & / 
Chambre d'hôtel. WEZ E / Chambre d'amis. 
ZAER, ZE @ Assemblée parlementaire (X 
&, La Chambre des députés. CEA) A UE O 
Organisme qui représente et défend les 
intérêts d’une profession 4 &: La Chambre 
de commerce et d'industrie. T Ñ & O Section 
d'une juridiction Cj£) 4} B.: Chambre 
criminelle. HAE © Partie du canon d'une 
arme à feu recevant la cartouche ou la 
charge. (4è # i) 3 Æ @ Femme. valet de 
chambre, domestiques travaillant pour des 
particuliers ou dans un hôtel. R54 <i, BiH B 
IS EtA BA, e || Faire chambre à part. 
coucher séparément. en parlant d’un couple. 
EME RE) || Garder la chambre, rester 
chez soi parce qu'on est fatigué ou malade. 
(RYRE&A) F HI] @ Chambre à air. Tube 
de caoutchouc placé à l’intérieur d’un pneu 
et gonflé à l'air comprimé. ($ A 41) À 
| Chambre decombustion. Partie d’une tur- 
bine à gaz où se produit la combustion du 
carburant. ###% || Chambre forte, Pièce 
blindée où sont placés les coffres, dans une 
banque. RE, RIRE, &Æ } Chambre froide 
ou frigorifique, Local spécial. équipé pour 
conserver les denrées périssables. #5 #$%,# 
Z% | ANAT. Chambre de l’œil ou chambre 
antérieure, Cavité de l'œil entre la cornée et 
l'iris, occupée par l'humeur aqueuse. CJR 
B | HIST. Chambre à gaz. Salle alimentée en 
gaz toxique qui, dans certains des camps 
d'extermination créés par le Reich hitlérien, 
servait à donner la mort aux déportés. C(H)D# 
Æ& | OPT. Chambre claire Appareil com- 
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portant un miroir percé d’un trou, ou bien 
un prisme, qui permet de superposer une 
vue directe et une vue par réflexion. CHJ $ 
i | OPT. Chambre noire. Enceinte obs- 
cure d’un appareil photographique, rece- 
vant la surface sensible; local obscur d'un 
laboratoire pour le traitement et le tirage 
des photographies. (W0 RF 

chambrée [fäbre] n. f. Ensemble de person- 
nes, plus partic. de soldats, couchant dans 
une même chambre; cette chambre. (Cf) EE 
F-BSMHACEEÉEET SABEARE 

chambrer [fäbre] v.t. (de chambre). @ 
Amener du vin en bouteille à une 
température appropriée à sa consommation 
en le laissant quelque temps dans une pièce 
tempérée. ØD HA EANCÉSERME. 9 
FAM. Chambrer qqn, se moquer de lui en sa 
présence. {ff} MISE À 

chambretie [ jabret] n. f. Petite chambre /|\# 
fa] 

chameau [famo] nm. (gr. kamélos). @ 
Mammifère ruminant d'Asie centrale, à deux 
bosses graisseuses sur le dos, adapté à la vie 
dans les régions arides où il sert de monture 
et d'animal de trait. C1) 4% č; XX i$ iE 
© Famille des camélidés. Le petit du 
chameau s'appelle chamelon. Le chameau 
blatère. © 8. 5e chamelon, En 
H blatérer. @ FAM. Personne méchante ou 
acariâtre (#6, f APHRA, RRA: Quel 
chameau! XAR EE! 

chamelier [faməlje] n.m. Conducteur de 
chameaux ou de dromadaires. #33 tA 

chamelle [famel] n. f. Chameau femelle. C343 
MEN IE 

chamito-sémitique [kamitosemitik] adj. et 
n.m. (de Chamites ancien n. de populations 
africaines supposées issues de Cham, 
deuxième fils de Noé] et sémitique ) [ pl. 
chamito-sémitiques ]. Se dit d'une famille de 
langues comprenant le sémitique, l'égyp- 
tien, le berbère, les langues éthiopiennes et 
les langues tchadiennes. CE à NA WRD. 
DRE — A CRE CH) 

chamois [famwa] nm. (bas lat. camox). @ 
Mammifère ruminant aux cornes droites et 
recourbées vers l'arrière au sommet, qui vit 
dans les hautes montagnes d'Europe et du 
Proche-Orient. ( zh) # # # © Famille des 
bovidés, haut. au garrot 65 cm. © FER F 
CE ]65 HX. 0 Épreuve test de niveau à 
skis consistant en un slalom spécial à ef- 
fectuer en un temps donné CH) M Sitti 
Z. Chamois dor, d'argent, de bronze. [#4 
FHAS. A Rk) @ Chamois des 
Pyrénées, isard. (3D HAÆK AY O Peau 
de chamois, Peau tannée par un traitement 
aux huiles de poisson, utilisée pour nettoyer 
les vitres, les chromes, etc. Æ Æ œ adj. 
inv. Jaune clair # #4 MW. Des gants chamois. 
AREFE 


champ [fà] n.m. (lat. campus). @ Etendue de 
terre cultivable H, #4: Champ de blé. HR / 
Labourer un champ. # H @ Domaine dans 
lequel se situe une activité, une recherche, 
etc. (H CES MR M. MR. Le champ de 
la sociologie. H & # iii O Surface d’un 
tableau, d’une médaille, etc., sur laquelle se 
détache un motif, une inscription. etc. ($R 
A & & & HD T, KM @ Portion d'espace 
qu'embrasse l'œil, un objectif photogra- 
phique, un instrument d'optique, etc. CHR, #8 
MEL, Ji °F dt A SF KO SF: Être en dehors du 
champ de la caméra. HT RENARE / Pro- 
fondeur de champ. RÝ © FAM. A tout bout de 
champ, à tout propos, à tout moment (>t 
ZX: A SR. Ne me dérange pas à tout 
bout de champ! SE KIT HE! | À travers 
champs, en traversant les champs. les prés. 
EE, ii || VX. Champ clos, lieu où 
s'affrontaient des adversaires en combat sin- 
gulier. (ID HAE, w447 | Champ d’action, 
domaine où peut s'étendre l'activité ou le 
pouvoir de qqn WAA AAEH: Son champ 
d'action est très limité. WAJE a t FER 4 RAT. 
| Champ de bataille, endroit où a lieu une 
bataille. 8 $ || Champ de courses, terrain 
destiné aux courses de chevaux ( = hippo- 
drome). #315, M34 | Champ de manœuvre, 
terrain pour l'instruction des troupes. # Ki 
| Champ de mines, terrain semé de mines. 
EK, HER | Champ de tir, terrain militaire 
où sont exécutés les tirs d'exercice, base de 
lancement et d’expérimentation de missiles; 
zone de l’espace dans laquelle une arme peut 
tirer. Hd, M, SA RH LCR Em, Hi # 
| LITT. Champ d'honneur, champ de ba- 
taille (5: Il est mort au champ d'honneur. 
HR. || Champ opératoire, région du 
corps délimitée, sur laquelle porte une inter- 
vention chirurgicale; compresse stérile pour 
border cette région (E) FR: Délimiter un 
champ opératoire. W FRE | Champ visuel, 
l'espace qu'on peut percevoir en gardant les 
yeux immobiles. (HR Æ AIBA) WIF, AF | 
Prendre du champ, prendre du recul. Fil Li 
rR p KMEF] | Laisser le champ libre à 
qqn. avoir le champ libre. lui laisser toute 
liberté d'action, avoir tout pouvoir d'agir à 
son gré (= laisser, avoir toute latitude). Wr{f 
EAE ff À # | PHYS. Champ 
(magnétique), modification des propriétés de 
l’espace due à la présence d’un aimant ou de 
particules chargées en mouvement; zone où 
cette modification se fait ressentir. CHD Ki 
| PSYCHOL. Effets de champ. interaction des 
éléments simultanément perçus, entrainant 
une interprétation globale de la perception. 
C4 À © Les effets de champ suscitent 
notamm. certaines illusions optiques. © t% 
DEE SRE. e Champs nm pl 
Terres cultivées, pâturages. #4; HIF: HS 
champagne ! fäpan] n. m. Vin blanc mousseux 
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que l’on prépare en Champagne PWM.: Une 
coupe de champagne. —KF Hi 

Champagnisation [jäpanizasjo] n.f. Trans- 
formation que l'on fait subir à un vin pour le 
rendre mousseux, selon la méthode utilisée 
en Champagne. FRAME 

champagniser [fäpanizei v. t. Faire subir la 
champagnisation à un vin. AFRE ARE 

champenois, e [fāpənwa, -az] adj. et n De 
la Champagne. #HK4/ FH A 

champêtre [fäpetr] adj. (lat. campestris ). 
LITT. Qui se rapporte à la campagne; qui 
évoque la vie à la campagne © 4) HF, gM 
to: SE: Un décor champêtre. AK 

champignon lapins] n m. (anc. fr. champe- 
gnuel, du lat. pop. *campania, du class. 
campus “ champ”). @ Végétal sans 
chiorophylle, dont certaines espèces sont 
comestibles, et qui pousse dans les lieux 
humides. W. Æ #%# © FAM. Pédale 
d'accélérateur (44) GEERD IER H. IAE: 
Appuyer sur le champignon. #4 w |] © 
Champignon de couche ou champignon de 
Paris, champignon comestible des champs, à 
chapeau et à lamelles, cultivé dans les 
champignonnières. Æ% 4 # # 4j # || Pousser 
comme un champignon, grandir tres vite 
(PRABER, RAEE: Cette ville nouvelle 
a poussé comme un champignon . XESH R1 
Et. 

champignonnière [fäpinonjer] n.f. Endroit, 
le plus souvent souterrain, où l’on cultive les 
champignons de couche. W3 A : Wk 

champignonniste [jfūpinonist] n. Personne 
qui cultive des champignons. RER ASA 

champion, onne [jàpj5, -on] n ( germ. 
*kampjo). @ (Au masc. 4} H M Ÿ#). 
Personne quicombattait en champ clos pour 
défendre sa cause ou celle d'un autre. -4# 
© Vainqueur d’un championnat, en sports, 
dans un jeu #¥, ti #, #—%. Championne 
de saut en longueur. Bi @ Personne qui 
parvient à se distinguer (en bien ou en mal) 
dans un domaine quelconque (fE) CH SA 49) H 
RA W, RTTA 4 ET t A]: C’est le 
champion de la bévue. ik E H ZAKE O 
Personne prenant la défense de qqch avec 
ardeur &U#,HD%#. Se faire le champion 
d'une cause. RAEE ORE 

championnat ! fäpjona] n. m. Compétition où 
le vainqueur, un individu ou une équipe, 
reçoit le titre de champion BK #. SEK. 
Remporter un championnat. MS — TE, 15 — 
FRR E 

champlever ['jäisve] v. t. (de champ et lever) 
[conj. 19]. @ Creuser une surface unie. $% 
KE, & al @ GRAV. Enlever les parties qui 
doivent donner les blancs, dans la gravure 
en relief. CAD CHE REZ to žit 

chamsin n. m. — khamsin. 

chance [fäs] n.f. (lat. pop *cadentia “ce qui 
arrive”, du class. cadere “tomber”). @ Sort 


favorable; part d'imprévu heureux inkhérent 
aux événements 24; #8, #3: Elle a tou- 
jours eu beauroup de chance (contr. malchan- 
Ce). W— ERARA. @ (Surtout au pl SX 
#). Probabilité que qqch se produise H&, 7] 
fett: Ila toutes les chances de s'en tirer. H%4 
ARRE. I y a de fortes chances que ça 
réussisse (syn. probabilité). 2 -#4 #47 ke fk 
GRH., © Bonne chance!, souhait de succès 
adressé à qqn. WREE! RRHH! || Donner 
sa chance à ggn, lui donner la possibilité de 
réussir. fORTHAILSSRÉ À 

chancelant, e l fasla, -àt] adj. Qui chancelle 
A), BEEE A, HR HE JE AU: Re 51 49, SR: Un 
pas chancelant. HR RE HE H # F / Une santé 
chancelante , ERHI 

chanceler ['räsle] v.i. (lat. cancellare “ dispo- 
ser une grille”) [ conj. 24 ]. @ Perdre 
l'équilibre IA 5, 46 5L, M. Chanceler sous 
l'effet d'un choc (syn. vaciller, tituber). HÆ 
Atma & @ Faiblir, manquer de 
fermeté (ff) H Æ AI, gi #Æ. Courage qui 
chancelle. JBI 

chancelier [fāsəlje] n.m. (lat. cancellarius 

- “huissier”}). @ Dignitaire qui a la garde des 
sceaux dans un consulat, un corps, une ad- 

. ministration. (#4 ERAIEN , MIHE K — #4 
B: GIRIX MAÉ A @ Chef du gouverne- 
ment en Allemagne fédérale et en Autriche. 
(RE. AH AI) RH © Chef suprême de la 
justice sous l'Ancien Régime. GERIA R) Hi 
KDÉEXE, AAE 

chancellerie [ jässiri] n. f. @ Administration, 
ensemble des services qui dépendent d'un 
chancelier. (ARRAI ÉEXE CE, CE. M 
AIRD GE: KE, ARERIA: KERE 
Ə Administration centrale du ministère de la 
Justice. m% 
Chanceux, euse [fäsø, -øæz] adj. et n Qu 
semble favorisé par la chance. £26, HM 
chancre [Jükr] nm. (lat. cancer). Q 
Ulcération vénérienne de la peau et des 
muqueuses. CLE) FA @ BOT. Maladie des 
rameaux et du tronc des arbres. (HJM P 
© Chancre induré ou chancre syphilitique, 
lésion initiale de la syphilis. (ÆDE) EF Ħ 
i  Chancre mou, maladie vénérienne 
d'évolution bénigne. CE) $k FA 

chandail [fādaj] n m. (n. donné au tricot 
porté par les vendeurs de légumes aux Halles 
de Paris, de marchand d'ail). Syn. de pull. 
ERE, FERK 

Chandeleur [fàdiær] nf. (lat. festa candela- 
rum “fête des chandelles”). CATH. Fête de 
la Présentation de Jésus au Temple et de la 
Purification de la Vierge (2 févr. ). (KE) # 


KT 

chandelier [fadslje] n.m. (lat. pop. “cande 
larium , class. candelabrum). @ Support muni 
d’une pointe, pour les bougies, les cierges, 
les chandelles g: Un chandelier d'argent. 
ihg @ Personne qui fabrique ou vend des 


changeur 


chandelles. PERAJA ; SFR A A 

chandelle [fàdel] nf. (lat. candela). @ Tige 
de suif, de résine ou d’une autre matière in- 
flammable entourant une mèche, utilisée 
autref. pour l'éclairage 4h: Faire un dîner 
aux chandelles. — FRE O Figure de 
voltige aérienne consistant à monter 
rapidement à la verticale. CR, KALAD HA + 
AAEH © Brüler la chandelle par les deux 
bouts, ne pas être économe de son argent ou 
de sa santé. FEV; MX || Devoir une 
fière chandelle à qqn, lui être redevable de 
gqch de très important. XX À 4% 9 A t# | 
Économie de bouts de chandelle, économie 
réalisée sur de trop petites choses pour être 
vraiment utile. ZE RE, Aiti | FAM. En 
voir trente-six chandelles, éprouver un 
éblouissement après un choc violent, un 
coup. (ff) CHI RIRE EE | Le jeu 
n’en vaut pas la chandelle, le résultat ne vaut 
pas le mal qu'on se donne. 4%. | Tenir 
la chandelle, être complaisamment en tiers 
dans une aventure amoureuse. (E & E bI 
MHR FX 

1.Chanfrein n.m. (lat. caput “tête” et frenare 
“freiner”). @ Partie antérieure de la tête du 
cheval et de certains mammifères, de la base 
du front au nez. (5 # W) w% @ Pièce 
d'armure qui protégeait la tête du cheval. = 
HS P 

2.chanfrein [jafre] n. m. (de l'anc. fr. chant 
“côté” et fraindre “briser”). Surface obtenue 
en abattant l’arête d’une pierre, d'une pièce 
de bois, de métal, etc. (KEE RED SE: À 
H: RE 

chantfreiner [jafrene] v.t. (de 2. chanfrein). 
Tailler en chanfrein. MJX, HI 

change [jà3] n. m. (de changer). @ Opération 
qui consiste à vendre ou à échanger des 
valeurs, notamm. la monnaie d’un pays con- 
tre celle d’un autre pays; taux auquel se fait 
cette opération ZH, Hg, ii, SNE: SIL 
MER, Cours des changes. SETE @ VÉN. 
Ruse d'un animal poursuivi qui détourne les 
chiens vers une autre proie. CRJ CH HAJ 
Huag EA O Change (com- 
plet), couche-culotte. # R #, # R À 
| Contrôle des changes, intervention de 
l'État qui régularise les opérations de change 
sur les devises étrangères. JCE. CRER 
| Donner le change à qqn, arriver à lui 
cacher parfaitement sesintentions ( $> Hk 3 $ 
A RAA p.: Il a pris un air détaché pour 
nous donner le change. wH HERTA CAT 
Hé, € k Æ 1. | Marché des changes, 
marché où se font les offres et les demandes 
de devises étrangères. W %4 3, IME t H | 
Perdre, gagner au change, être désavantagé 
ou avantagé par un échange, un changement 
Ezk op 5: EZR hi. On a gagné au 
change avec ce déménagement. EZK RE H 
kTÆ EX. © Lettre de change, Effet de 


commerce . transmissible par lequel un 
créancier donne l’ordre à son débiteur de 
payer à une date déterminée la somme qu'il 
lui doit, à l’ordre de lui-même ou d’un tiers 
(syn. traite). iL# 


changeant, e [jäzn. -ät] adj. @ Qui est sujet 


à changer Z F4, 5 €i: Humeur changeante 
(syn. inconstant). £ E Btt / H est très 
changeant dens ses opinions (syn. instable, 
versatile). ØRA, En mars, le 
temps est changeant < syn. variable, 
incertain). =Z A bza Tix., @ Dont la 
couleur varie selon la lumière W & bh De: 
refletschangeants . Nfe, 


changement [jazma] n.m. @ Action, fait de 


changer, en parlant de ggn ou de qoch EK. 
ak, E, e: La radio a annoncé un change- 
ment de température (syn. variation). Ef Hit 
TS 3 K AE Cet incident a provoguë un 
changement de programme (syn. modification). 
Aem E TIR. Des changements 
importants ont eu lieu dans ce village (Syn. 
transformation). HP H+£RAETE XI Er. 
Proposer des changements (syn. innovation). 
EH € # & 1 © Changement de vitesse, 
mécanisme constitué d'un levier et d’une 
boîte de vitesses qui transmet, avec des 
vitesses différentes, le mouvement du mo- 
teur aux roues motrices d'un véhicule. CHU Œ 


RAE EEDU 


changer [fāze] v.t. (bas lat. cambiare ) 


“conj.17]. @ Remplacer qqn ou qqch par 
qan ou qach d'autre #, W Hi, # #, & #. 
Changer l'acteur d'un film. #8 H HR ATK E ; 
Changer les ampoules. $47 H @ Faire passer 
d’un état à un autre MP, EA fe Ti: 
Le verglas a changé la rue en patinoire (Sÿn. 
transformer). # E f9 AE yk iE EE RER TN KE. 
© Convertir une monnaie en une autre 


monnaie ($): Changer trois cents francs en 


dollars. +2 300 RHR ÆJ @ Modifier qqn. 
qqch w %, # ge. Cette rencontre l’a 
complètement changé. iX W ML m AU EX TE. 
Changer le sens d’une phrase en inversant l'ordre 
des mots. $ xt AK #3 à] F dt € 1] FH KE © 
Changer un bébé, lui mettre des couches 
propres. #8 UL#IR #5 + v.i Passer d'un état 
à un autre ¥, €44, 4k: Le temps est en train 
de changer. RAEE. © v.t. ind. [de]. 
© Remplacer par qqn ou qqch d'autre #k, W 
H:KE, SE. Changer de patron, de voiture. 
HEK, A Æ @ Changer d'air, partir, 
s'éloigner d’un lieu provisoirement ou 
définitivement. RAAU RKA RH NH 
#] 1 Changer de visage, se troubler sous le 
coup d’une émotion et le montrer en 
pâlissant ou en rougissant. miL AW 3m 
FARF] + se changer v. pr. Changer de 
vêtements # x W. Se changer pour sortir le 
soir. Z EhB 


changeur [jazær] nm. @ Appareil dans 


lequel on introduit une pièce ou un billet 


chanoine 


pour avoir de la monnaie ou des jetons. #£ÿ#l 


HEDRER ERR] @ Commerçant 
faisant des opérations de change. (4m) A 


chanoine [fanwan] n. m. (lat. canonicus, du 
gr. kanôn “règle”). Ecclésiastique siégeant 
au chapitre de la cathédrale ou de l’église 
collégiale. CHINESE 

chanoinesse [fanwanes] n. f. Fille qui, sans 
faire de vœux, vivait dans une communauté 
religieuse. C) (RFEA Eir 

chanson [fàs] n. f. dat. cantio). @ Composi- 
tion musicale divisée en couplets et destinée 
à être chantée. kih, Kig, AE @ Propos sans 
importance, répété sans cesse ($i) Zi. # — 
A, EER, RM: On connait la chanson 
(syn refrain, rergaine). KÜRÆRHE+ÆX 
iX. © Chanson de geste —2. geste. 

chansonnette [jüsonet] n.f. Petite chanson 
sur un sujet léger. NM; Mt 

chansonnier, ère [fäsonje. -er] n. Artiste qui 
compose et interprète des textes ou des 
chansons satiriques. À # A RENEZ ACTE 
RIM HE 

1. Chant [fa] n m. (de chanter). @ Action, art 
de chanter KB; Æ K; KOR t 75. Le chant 
choral. &0B / Suivre des cours de chant. LA k 
ii @ Suite de sons modulés émis par la voix. 
M. O Ramage, cris de certains oiseaux 
CESSE, né, Le chant de l'hirondelle. 
FANS © Division d'un poème épique ou 
didactique (t # RAUR & #5: « L’Iliade » 
d'Homère comprend vingt-quatre chants. ff 
(EHER A 24 TAY., 

2. chant fa] nm. dat. canthus “bord”). @ 
Côté le plus petit de la section d'une pièce 
équarrie. (F, AKR% HER IN) K 1H. Mi O De 
Chant, sur chant, dans le sens de la longueur 
et sur la face la plus étroite, dans un plan 
vertical fx. Poser une brique de chant. Ep 
MEA 

chantage ! fataz] n.m. (de [ faire] chanter). @ 
Délit qui consiste à extorquer de l'argent à 
qan en le menaçant de révélations ou 
d'imputations diffamatoires. fi iF, © # 
@ Utilisation de moyens de pression psy- 
chologiques pour obtenir de qqn qqch qu'il 
refuse ÆHk,Wti. Faire un chantage au suicide, 
LA RE 

chantant. e [fatà, -at] adj. @ Qui a des into- 
nations mélodieuses, musicales W18 m, di EH 
#j Un accent chantant. M FA @ Qui se 
chante et se retient facilement & F KIB “1: 
Une mélodie très chantante. EA 5 TRIE godi 

chanter [fàte] v.i. et v.t, (lat. cantare). @ 
Produire avec la voix des sons mélodieux; 
faire entendre une chanson, un chant 1, ik 
HA. Apprendre à chanter. #14 ; Chanter 
faux, juste. 1B GX Æ W: DB 18 À RE © Faire 
chanter qqn. exercer un chantage sur lui. # 
WYRA EIRE A + v.t. FAM. Qu'est-ce 
que tu me (nous) chantes?, tu me (nous) 
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racontes des sottises. (KP #44 RC RAT) 
wit? æ v.t. ind. [à]. FAM. Si ça vous 
(ui, etec, ) chante, si ça vous plait 4 MÆ# 
CA, TR ME: Venez dimanche si ça vous 
chante. WRI, SE I A KE. 

1. chanterelle [farel] n. f. (de chanter). Q 
Corde la plus aiguë d'un instrument à cordes 
et à manche (3 RR AD $ — ag. La chanterelle 
du violon. AME-—%TE 3%] @ Oiseau que l'on 
enferme dans une cage pour qu'il attire par 
son chant les oiseaux de son espèce. FS HR 
KESH, URBAR kRAS ] 

2. chantereile [fatrel] nf. (du gr. cantharos 
“coupe”). Champignon comestible à chapeau 
jaune d’or. commun l'été dans les bois, 
appelé aussi girolle. CH) 6H % © Classe des 
basidiomycètes. © +441. 

Chanteur. euse [jätær, -oz] n. (lat. cantor). 
© Personne qui chante en amateur ou en 
professionnel WBE: ME, WRR: RA: Une 
chanteuse d'opéra, de jazz. WHPORZ: HERF 
O Chanteur de charme. qui chante surtout 
des chansons tendres et sentimentales. FIR 
RE TARAX || Maitre chanteur, personne 
qui exerce un chantage sur qqn. KR #. Hi 
#e adj. Se dit d'un animal, notamm. d'un 
oiseau, doué de la faculté de chanter. ni m¥ fj 
[THLE] 

chantier [jatje] nm. < lat. cantherius 
“support”).@ Lieu, terrain où ont lieu des 
travaux de construction, de réparation TH: 
Entourer un chantier de palissades. FAR T M 
Hk / Chantier naval. #87 @ Endroit, 
clôturé ou non, où sont entassés des 
matériaux de construction, des combus- 
tibles, etc. CEK H A Mi SH) HE © 
FAM. Lieu où règne un grand désordre {> 
ARS. Ta chambre est un vrai chantier! 
RÉEL T ! O En chantier, en travaux E 
ST: Son appartement est en chantier. WAJA 
TIER EEH. || Mettre, avoir qqch en 
chantier, en commenter l'exécution, être en 
train de le réaliser. 41., FIL; ETH, EEE 


ii 

Chantilly Cjatiji] n. f. (de Chantilly). Crème 
fraiche fortement émulsionnée et sucrée. ÿ 
rés 7h (On dit aussi Rx crême Chantilly.) 

chantonner [fàtone] v.t. et v.i. Chanter à 
mi-voix (Æ), I8; Chantonner un air à la 
mode (syn. tredonnen . {RATE — {TH 

chantourner [ Jäturne] v.t. (de 2. chant et 
tourier). @ Découper une pièce de bois ou 
de métal suivant un profil donné. CH {hE +) 
aj RH, @ ARTS DÉC. Donner à un motif 
un contour complexe de courbes et de 
contre-courbes. (Hiz 2 iH $ 

chantre [jatr] n. m. (lat. cantor). @ Celui qui 
chante aux offices religieux. 1 2% HRA 0 
LITT. Personne qui glorifie., loue qqn ou 
qach : $, HE) #. ii g, T s'est fait le 
chantre du pouvoir (syn. laudateur). pti T 
HERAA. 
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Chanvre [avr] n. m. (altér. du lat. cannabis, 
du gr.). @ Plante annuelle à feuilles 
palmées, cultivée pour sa tige, qui fournit 
une excellente fibre textile, et pour ses 
graines, dont on fait de l'huile. (H) K I 
© Famille des cannabinacées. © KEEL O 
Filasse retirée du chanvre par les opérations 
de rouissage et de broyage; textile fait de 
cette matière. AREH; KA © Chanvre 
indien, variété de chanvre dont on extrait le 
haschisch et la marijuana (syn. Cannabis). 
ENE KAR 

chaos [kao] nm. (gr. khaos). @ PHILOS. 
Confusion générale des éléments de la 
„matière, avant la création du monde. C#f,%) 
it @ GÉOMORPH. Entassement de blocs 
qui se forme dans certains types de roches 
comme le grès, le granite sous l'action de 
l'érosion. CH #7) $H K, A # © Désordre 
épouvantable, confusion générale ($> BA, 
IEA: Plonger le pays dans le chaos. RE 
AÏEAZS 

chaotique [kaotik] adj. Qui tient du chaos i 
MAL, LARMES, EER: Le spectacle 
chaotique d'une ville sinistrée. ERRMNÉARRRE 

chaparder ! faparde] v. t. (de larg. choper). 
FAM. Voler des choses qui ont peu de valeur 
(AMADE EEH m) A hi: Chaparder 
des bonbons. WERE 

chapardeur, euse [/apardœr, -øz] n. et adj. 
FAM. Personne qui chaparde. > 11374). 
NRI A 

chape [fap] nf. (bas lat. cappa “capuchon” 
puis “ manteau”). @ Enduit imperméable 
constitué de. ciment ou d'asphalte, destiné à 
empêcher les infiltrations d’eau. CŒ) BK M 
Ekl @ Partie extérieure dun pneu, 
constituant la bande de roulement. (0H f 
fi & @ Monture métallique portant l'axe 
d’une poulie, d’une pièce qui peut pivoter, 
etc. +$, &Æ @ Vêtement liturgique en 
forme de grande cape. (HIRERE FID À 
AIS 

chapeau í fapo] n. m. (lat. cappa “capuchon”. 
© Coiffure d'homme ou de femme, de forme 
variable, composé d'une calotte souple ou 
rigide, avec ou sans bord #4+: Chapeau me- 
lon. RME / Chapeau de paille. #4 @ Partie 
supérieure charnue portée par le pied des 
champignons basidiomycètes. (Hl À # © 
Partie supérieure ou terminale de certaines 
pièces mécaniques CHU 6, #,# +: Chapeau 
de rone. RA, Eg O Courte introduction en 
tête d’un article de journal ou de revue. (48 
PAE LER iE, Xi © FAM. Cha- 
peau!, exclamation qui exprime la 
considération, l'admiration (syn. bravo). 
ME! KAT! ERT! || Coup de chapeau, 
salut donné en soulevant légèrement son 
chapeau, au fig., témoignage d'admiration, 
d'estime. HÉSMAACAL ; CH) HR EM ARTE 


I FAM. Porter le chapeau. être rendu res- 


Chaperonner 


ponsable d’un échec. 4 X154 #4# || FAM. 
Sur ies chapeaux de roue. à très grande vi- 
tesse (4) EE, SH. Démarrer sur les cha- 
peaux de roue. $E Ay | FAM. Travailler du 
chapeau, être un peu fou. (MA AJL kA 
chapeauté, e [fapote] adj. Coiffé d'un cha- 
peau: RETAJ 
chapeauter [fapote] v. t. (de chapeau). Avoir 
une supériorité hiérarchique ##,4+. Cha- 
peauter le service informatique. HF fA aat 
chapelain [japié} n. m. (de chapelle). Prêtre 
qui dessert une chapelle privée. CHAN 
HD FT 
chapelet [faple] n.m. (dimin. de chapeau). @ 
. Objet de piété qui a la forme d'un collier à 
plusieurs grains enfilés et de grosseurs 
différentes, qu'on fait glisser entre les 
doigts en récitant des prières; ensemble des 
prières récitées (R0 à Bk; K & Pk A0 t: 
Chapelet bouddhique, musulman. KR HE 7% 
RÉ AREAS RES / Dire son chapelet. 
HSE 0 Succession, suite d'objets ou de 
paroles —# $0 AR]: Un chapelet d'ilots. 
EBR / Débiter un chapelet d'injures. iñ 
HESAR. 
chapelier, ère [fapalje, -er] n. et adj. Per- 
sonne qui fabrique ou vend des chapeaux 
d'homme. Hiig, Hi2: HR | 
chapelle [fapel] nf. (lat. pop. ‘*cappella, 
désignant d’abord la relique que constituait 
la chape de saint Martin; v. chape). @ Petit 
édifice religieux ayant génér. un autel, 
construit dans. un domaine privé, un 
hospice, etc. hft, LÆ% La chapelle d'un 
hôpital, d’un château. ERRE E RES NA 
% @ Partie annexe d'une église comportant 
un autel. A% taha git, RE É @ Petit 
groupe très fermé (#4) AE, RE, RU: 
Chapelle littéraire. x %5 W © Chapelle ar- 
dente ardent. || Maître de chapelle, celui. 
celle qui dirige les chanteurs et les musiciens 
dans une église. "iF MHH E 
chapellerie !fapelri] nf. Industrie, 
merce du chapelier. hiik; BEL, Wi 
chapelure [japlyr] n. f. (de chapeler, bas lat. 
capulare “ couper”). Pain séché au four, 
écrasé ou råpé, dont on enrobe certains ali- 
ments avant de les faire frire ou gratiner iti 
uH., aW: Passer des escalopes dans la 
chapelure avant de les faire frire (syn. pa- 
nure). ÆA ANECS Et /A 
chaperon [fapr5] n. m. (de chape). @ Capu- 
chon qui couvrait autref. la tête et les 
épaules. (Em #J) 3, RE © Femme âgée 
qui accompagnait une jeune fille ou une jeu- 
ne femme dans le monde; personne qui sort 
avec qqn pour le surveiller. HZH RIED 
HD UE KT: PE ASF EE À 0 
CONSTR. Couronnement d'un mur, en forme 
de toit, pour faciliter l'écoulement des eaux 
de pluie. CSA CHAT) HT, M 
chaperonner [japronej v. t. Accompagner qqn 
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en qualité de chaperon RECEDED LH 
M. Elle est chaperonnée par sa gouvernante. w 
HAL ÉREER. 

chapiteau ['japito] n.m. (lat. capitellum, de 
caput, -itis “tête”). @ ARCHIT. Élément 
élargi qui forme le sommet d’une colonne, 
d’un pilier. CŒ) O Tente de cirque. B3 
Zine 

chapitre [fapitr] nm. (lat. capitulum, de 
caput, -itis “ tête”). @ Division d’un livre, 
d’un traité, d'un code, etc. (B, #42 ha 
WD, Livre en neuf chapitres. 4 LÉ 5 O 
Assemblée tenue par des chanoines ou des 
religieux, des religieuses. (HHRMA Z St 
+i © Au chapitre de, sur le chapitre de, 
en ce qui concerne, à propos de. XF || Avoir 
voix au chapitre, avoir le droit de prendre la 
parole et de donner son avis dans une 
assemblée, (#) #4 £ À 4x || Chapitre du bud- 
get, subdivision du budget d'un ministère. # 
BARRA 

chapitrer [fapitre] v.t. (de 
réprimande s'adressant, à l’origine, 
publiquement à un religieux). Réprimander 
sévèrement E Jf, e w, i #. On a beau le 
chapitrer . il ne s'assagit pas (syn sermonner). K 
KA EHEHE, MARÉES. 

chapka [apka] n.f. (mot russe). 4#} Bonnet 
de fourrure. qui protège les oreilles, le front 
et la nuque. KREW 

chapon [ {aps} n. m. (lat. capo). @ Coq castré 
engraissé pour la table. (& F A @ Croûte 
de pain frottée d'ail. CH#ÆÆRTPADE LAVER 


chapitre, la 


HE 

chaptalisation {faptalizasjs] n.f. Action de 

. Chaptaliser. (WHn me 

chaptaliser liaptalize} v.t. (du n de Jean 
Chaptal, inventeur du procédé). Augmenter 
la teneur en alcool d’un vin en ajoutant du 
sucre au moût de raisin. (REGIME P) h 
# 

chaque [fak] adj. indéf. (de chacun, sur le 
modèle de quelque / quelqu'un). Indique, @ 
La répartition élément par élément à 
l'intérieur d'un ensemble C# tk PR) 41. # 
4: Un omnibus s'arrête à chaque station (= à 
toutes les stations). W% © 4 i $ f. Chaque 
membre de la famille donne son avis. RAZER 
AE HEBCHÈx. @ La distribution, la 
répétition &%: Chaque année, aux vacances, 
elle se rend dans les Alpes. BÆBMEEMARE 
HuK., Chaque fois qu'il venait, nous buvions 
un café. EKER , RITER RUN. 

char [far] n m. (lat. carrus “voiture à quatre 
roues”, du gaul.). @ ANTIQ. Voiture à deux 
roues utilisée pour les combats, les jeux, 
etc. CAD CAFARRE Æ MM) 0 Grande 
voiture décorée où prennent place des per- 
sonnages masqués ou symboliques. lors de 
certaines fêtes publiques FHMM(ÉÆ): Les 
chars fleuris du carnaval de Nice. EME KHE 
£ © CAN.. FAM. Automobile. (i1, iDP AE O 


Char de combat, char d'assaut, véhicule 
blindé muni de chenilles, armé de mi- 
trailleuses, de canons, de missiles, etc. C(Æ] 
H% || Char à voile, engin muni de voiles et 
monté sur roues ou sur patins à glace, que 
l’on fait avancer avec la seule force du vent 
sur des étendues plates {sable dur, an- 
ciennes pistes d’aérodromes, etc.}). KUA Æ 
I LITT. Char funèbre, corbillard. (HEF 

charabia [farabja] n.m. (mot prov., esp. 
algarabía “Ia langue arabe”). «#3 FAM. Lan- 
gage, style très confus ou incorrect (K) IEW 
RPE. ARARA: ERAF A, 
WRX: Je ne comprends rien à ce charabia 
administratif. R— Kb FER RERE. 

charade [jarad] nf. ( prov. charrado 
“causerie”). Enigme où lon doit retrouver 
un mot de plusieurs syllabes à partir de la 
définition d'un homonyme de chacune 
d'entre elles et de la définition du mot 
entier. —#h# if 

charançon [jaräs5] nm (orig. absc.). In- 
secte coléoptère à tête prolongée en bec, 
nuisible aux graines. (HD © Famille des 
curcuhonidés. S% hf}. 

charbon [jarb5] n.m. (lat. carbo). @ Matière 
combustible solide, de couleur noire, 
d'origine végétale et qui renferme une forte 
proportion de carbone #, Mine de charbon. 
#p / Se chauffer au charbon. BK HI O 
VIEILLI. Crayon de fusain (B) RR Æ: Un 
dessin au charbon. À % mi © Maladie des 
végétaux, produite par des champignons 
parasites et nécessitant la désinfection des 
semences LHD RER, MM. Charbon du blé, 
de l'avoine. AZ kE] AA O Maladie 
infectieuse septicémique, due à un bacille, 
atteignant certains animaux domestiques 
(ruminants, chevaux, porcins), et l'homme. 
CEJ Æ E © FAM. Aller au charbon, 
s'astreindre à faire qqch de pénible. ($, {m 
IRA A D ER | Charbon à coke, char- 
bon qui donne par distillation un coke dur 
utilisé dans la sidérurgie. # #&%# || Charbon 
actif, charbon de bois ou de tourbe spécial. 
traité pour accroître ses propriétés 
d'adsorption des gaz Wft (on dit aussi %ix 
charbon activé). || Charbon animal, produit 
qui résulte de la calcination des os en vase 
clos et qu'on utilise comme décolorant ##. 
HR, EE (on dit aussi FIX noir animal). 
l Charbon de bois, résidu solide de la 
carbonisation du bois vers 300-4000. % # 
| Etre sur des charbons ardents, être très 
impatient ou inquiet. (H ATE, met E 

charbonnage [farbonaz] n. m. (Surtout au pl. 
£44). Ensemble des mines de charbon 
exploitées dans une région. #9 

charbonner ! jarbone] v. t. Noircir en écrivant 
ou en dessinant avec du charbon HRR ÆJ; 
HAKRSA: Charbonner les murs. Eih LARK 
EEE Hit + v.i Produire une fumée. une 


suie épaisse X4L.#iR%. Le poêle charbonne. 
FREE M T. 
charbonneux, euse [jarbonoe, -øz] adj. @ 


Qui est noir comme du charbon etj; Des 
murs charbonneux. X Æ Emi @ Qui se rap- 
porte à la maladie du charbon CE) # #4 #: 
Pustule charbonneuse. RER 

charbonnier, ère [farbonje, -er] n. Personne 
qui fabrique du charbon de bois et en fait le 
commerce. WR A: RTE © adj. Qui se rap- 
porte à la vente ou à la fabrication du char- 
bon Kad 4. L'industrie charbonnière. RI 
dk 

charcutage [farkyta3] n. m. FAM. Action de 
charcuter; fait d’être charcuté. {65 i Æ 4 
IRER: BE AE PER WEN 

charcuter [farkyte] v.t. (de charcutier). 
FAM. (#) @ Opérer qqn de façon maladroi- 
te, brutale, en parlant d'un chirurgien. H£ 
HMSMTATEÀR @ Remanier profondément en 
découpant. supprimant fI& Mk. Charcuter 
un texte. MEME RÉ 

charcuterie [ farkytri] n. f. @ Produit à base 
de viande de porc cuite ou salée, comme le 
jambon, le saucisson, les rillettes, etc. #14 
Am: Une assiette de charcuterie. — HA R 
@ Boutique de charcutier. # A & m i © 
Activité, commerce de charcutier. HA GA 

charcutier, ère [Jarkytje, -er] n. (de chair 
cuite), Personne qui prépare ou vend de la 
charcuterie. AAR AR: HERH EDE + adj. 
Relatif à la charcuterie % AW & RÉ: Industrie 
charcutière. ARAL 

chardon [''ard5} n. m. cbas lat. cardo, ‘class. 
cardus). @ Plante à feuilles et tiges 
épineuses. À, KA ERRESA AZHAR EE 
EHNA p © Famille des composées ou des 
ombellifères. c ## Agtt. @ Ensemble de 
pointes de fer courbées destiné à empêcher 
l'escalade d’un mur ou d'une grille. C# ER 
LEAD RH 

chardonneret ['iardonre] n. m. (de chardon). 
Oiseau passereau chanteur à plumage rouge. 
noir, jaune et blanc, qui se nourrit notamm. 
de graines de chardon. CS) &M8 © Famille 
des fringillidés. © &ft. > 

charentals, e [farûte, -ez] adj et n. Des 
Charentes. JAWNA + Charentaise 
n. f. Pantoufle chaude et confortable. x 
KHH — PRAE] 

charge [farz] n.f. (de charger). @ Ce que 
porte ou peut porter qqn, un animal, un 
véhicule, qqch Mi., MR: ER, RE: Plier sous 
la charge (syn. fardeau). Æ#ME FAM / La 
charge maximale de cette camionnette est de une 
tonne. HW) FENRXÉERX 1| m., O 
Dépense, obligation onéreuse h4, F$., WH: 
Les charges locatives de l'appartement. HX EAE 
BB & ff 6 4 75 # Hi / Elle doit faire face à de 
grosses charges familiales (syn. frais). waiti 
LE #1 R Æ fi Hi. @ Indice ou présomption 
pouvant faire croire à la culpabilité de qqn # 
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Charge 


HE: Ce mensonge constitue une nouvelle 


* charge contre lui. ZYME T PeR EZ 


© Mission ou responsabilité confiée à qqn {E 
F., žE: ME. On lui a confié la charge 
d'organiser la publicité. HS EHH E. © 
Fonction publique transmissible exercée 
dans le cadre d’un office ministériel; l'office 
lui-même A R, R#; Eft: Une charge de 
notaire, d'avoué. AMIE ARS; WAREAMS O 
Portrait exagérant certains traits; récit 
critique et le plus souvent comique de qqch 
WAER G IE: URI R , El: Ce roman est une 
charge de la bourgeoisie de province < syn. 
caricature satire). xE — fx} #f4# ch pe pk ft 
É 4 HE M Ni. @ Attaque d’une troupe 
contre une autre žit. 4t, h: Charge à la 
baïonneite. KJI rh / Charge de cavalerie. 1 £ 
#8 BA 9 Æ tr / La charge de la police contre les 
manifestants. PHARE HAt © Batterie de 
tambour, sonnerie de clairon, de trompette 
qui donnait le signal de l'assaut Ri; RS: 
Sonner la charge. Km ét, AWmé&s © 
Quantité d'explosif contenue dans un 
projectile ou une mine #0 Htt]: (EE 
DIEZ: Une charge de plastic. — BHEE ® 
ÉLECTR. Quantité d'électricité portée par un 
corps. C4) ##r. et @ Action de charger un 
accumulateur. CH3 # 4 @ HYDROGR. 
Ensemble des matériaux transportés par un 
cours d'eau. CKkHINMIK#AMEHIE © A 
charge pour qqn de ( + inf. >, à condition de 
Lie Att: Je te prête la voiture, à charge pour 


toi de l’enrretenir. RICFIHÉM, AÉAEMENT 


H iR., || À charge de revanche, à cette 
condition qu'on paiera le service rendu par 
un autre équivalent. UH YHDEN | Avoir 
qqn à charge, à sa charge, subvenir à ses 
besoins f W AMAA: Il a trois enfants à 
charge. A = TE FE MH. | Charges 
sociales, ensembie des dépenses incombant à 
un employeur pour assurer la protection 
sociale des travailleurs. (5% A fa MK) àt 
248 p # 4 || Être à la charge de qqn, 
dépendre totalement de qqn pour les besoins 
matériels, en parlant d'une dépense, devoir 
être payée par qqn HRAM: HÉÈAME#: Sa 
mère est complètement à sa charge depuis un an. 
EUR ES MEME AE L'entretien de 
l'appartement est à la charge du locataire. WRH 
HAMAR. | Femme de charge, 
femme qui s'occupe de toute l’organisation 
d'une maison. tr # & |. Prendre en charge 
qqn, qqch, s'engager à entretenir 
financièrement, à s'en occuper pendant une 
durée plus ou moins longue 443,3. HE, RE 
#, MA: Prendre en charge un orphelin, le suivi 
d'un dossier. HX—ÆAiL: m AEAEE T. 
#£ || Prise en charge, acceptation par la 
Sécurité sociale de payer ou de rembourser 
les frais de traitement de l'assuré. (hiit 
BOIRE x ff sù 18 Er ft FE || Revenir à la 


charge, insister à plusieurs reprises pour 


charge 


obtenir qqch. (> FER F. FR HRK 
{ Témoin à charge, personne qui dépose 
contre un accusé. A KiE À, AIEA | 
PSYCHOL. Charge affective, contenu 
émotionnel d'une représentation, d'un objet. 
pour une personne donnée. CDI WS f t | 
TECHN. Charge de rupture, effort de 
tractionsur lequel se rompt une barre dans 
les essais de métaux ou de matériaux de 
construction. CHI KART 

. Chargé, e [farze] n. Chargé d’affaires, 
diplomate représentant son gouvernement 
auprès d’un chef d'Etat étranger en 
l'absence ou à défaut d'ambassadeur. (K ff 
è [| Chargé de cours, professeur non 
titulaire de la chaire où il enseigne. (HER 
ED) KE UE Hp || Chargé de mission, fonc- 
tionnaire ou membre d'un cabinet ministériel 
responsable d'une étude déterminée ou d'une 
activité. YA 

2.chargé. e [farze] adj. Estomac chargé, qui 
- a du mal à digérer les aliments absorbés. 
HW R | Langue chargée, recouverte d'un 
dépôt blanchâtre. #8454 À Temps, ciel 
chargé, couvert de nuages. (V. aussi 
charger.) BRDAIK T: MAIRES 
chargement [farzemä] n.m. @ Action de 
charger; son résultat #8; Hé. Chargement 
d'un navire. %4 @ Ensemble des marchan- 
dises chargées WA pytt: Le camion a perdu 
son chargement. FE LÉRNRARET. 
charger [farze] v.t. (lat. pop. “crricare, de 
carrus “char”)[ con] 17]. @ Mettre qgch de 
pesant sur un véhicule, um navire, etc. % 
CE MS): RH): Charger les bagages 
sut une voiture. If PÈRE Æ / Charger un co- 
lis sur ses épaules. ERLEA @ Prendre qan 
ou gqch en charge pour le transporter &#: 
Taxi qui charge des clients. SBREMEHHEF O 
Introduire une cartouche dans ia chambre 
d'une arme #--#7 3%. Charger un revolver. 
FeLi @ Munir un appareil de ce qui est 
nécessaire à son fonctionnement $, iH #. 
Charger un. appareil photographique. un fusil. 
AWHEA #4 E F # © Fournir de 
l'énergie à un dispositif qui l'emmagasine # 
t: Charger une batterie. B&M E @ Donner 
à qqn une responsabilité, une mission #46, # 
LRE, (RH. Il m'a chargé de tout organiser. 
HE&LRABN--HL. @ Faire un témoignage 
contre #4#,#%. Charger un accusé. HR 
H4## @ Se précipiter violemment sur, 
attaquer  %, Æ IX, mhe: Un sanglier qui 
charge les chiens. HHÉHEE# O Couvrir, 
recouvrir abondamment de qqch (surtout au 
p. passé FHE) (ETC, (EE, ARRE: 
Un poignet chargé de bracelets. Hé FH FR 
1 Charger un portrait, en accentuer les 
traits. H11k — Né À i. IN — KE ii À À © se 
charger v. pr. [de]. Prendre sur soi la 
responsabilité de qqn ou de qqch KH, fit, ff 
#. H s'est chargé de toutes les démarches. REKI 
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charisme [karism)] nm (gr. 


2 LEA À KR. 


chargeur ! jarzær] n. m. @ Dispositif pour in- 


troduire successivement plusieurs cartouches 
dans une arme à répétition $10., EE, 
3; Le chargeur d’un fusil de chasse. FRA 
3 @ Boite étanche à la lumière, contenant 
une certaine quantité de pellicule 
photographique et permettant de charger en 
plein jour un appareil de prise de vues. HF 
Ra, AA% rA @ Appareil pour recharger 
une batterie d'accumulateurs. Æ 3%, AE ÔL 
O Négociant qui affrète un navire, y fait 
charger des marchandises et les expédie. C) 


KA REA 


charia [farja] n.f. (mot ar.}. 4H} Loi cano- 


pique islamique régissant la vie religieuse, 
politique, sociale et individuelle, en vigueur 
dans certains Etats musulmans. AR = #7 # 


E 
chariot [farjo] n. m. (de charrier). @ Voiture 


à quatre roues utilisée pour déplacer et 
parfois lever des charges sur de faibles dis- 
tances (WR) E A E, Mis #: KML: Chariot 
élévateur.  #Æ @ CIN. Plate-forme mobile 
roulant sur des rails et portant la caméra et 
l'opérateur pour effectuer les travellings. 


(KAE, GERAR E © Partie d'une ma- 


chine à écrire comportant le rouleau pour le 
papier et se déplaçant à chaque frappe. (HF 
HA)  #& æ © MÉCAN. Pièce mobile d’une 
machine-outil où est fixé l'outil ou la pièce à 
usiner CHL 4, 4e, PA E TE 57 JI E fé pi 
Tour à chariot. WHA] RER 


chariotage [Cfarjtaz] n m. Usinage. d'une 


pièce à l'aide du tour à chariot. (ARRA #JIR# 
NL E#, EK ; 


charismatique [karismatik] adj. @ RELIG. 


CHRÉT. Se dit d'une communauté de 
chrétiens caractérisée par une grande fer- 
veur et une intense vie de prière. CHIH Hit 
HUE it 6, IE A B A EH © Se dit d'une 
personnalité qui sait séduire les foules, qui 
jouit d'un grand prestige auprès d'elles H# 
EAEI; FARREA, RS LA TIRE AUCH 


_ KRAM, SAM]. Leader charismatique. RA 


HER HS @ RELIG. CHRÉT. Mouvement 
charismatique, courant de pensée qui 
considère que le charisme doit se manifester 
par l'action concrète et immédiate, notamm. 
dans les communautés les plus déshéritées. 
CEWRI 

kharisma 
“grâce, faveur”). @ RELIG. CHRÉT. Ensem- 
ble des dons spirituels extraordinaires 
( prophéties, miracles, etc.) octroyés par 
Dieu à des individus ou à des groupes. CJ # 
Haga @ Grand prestige d'une 
personnalité exceptionnelle, ascendant 
qu'elle exerce sur autrui. 9i À PR A MAL LEE 


pal 
charitable [ faritabl] adj. Qui agit par charité; 


qui dénote de la charité KA. 12: 6. 


He h Une personne charitable. # À ; Des 
paroles charitables. [RRR IE 

charitablement [ jaritabioma] adv. De façon 
charitable K$# H, {1 KM, CM. On lui a 
charitablement offert de l'aider .Æ AH DH E 
mE E EE. 

charité [farite] nf. (lat. caritas). @ Vertu 
qui porte à vouloir et à faire du bien aux 
autres. #4, %4, {18 O Acte fait dans cet 
esprit; secours apporté à qqn Hii, WA, RY: 
H vit des charités des villageois (syn. aumône). 
fe ti 1 M6 #6 #. © RELIG. CHRÉT. 
Amour de Dieu et du prochain. (2% f# © La 
charité est une vertu théologale, © HE — 
Baz —. @ Vente de charité, vente dont 
tout le bénéfice est versé à une œuvre. Y# 

charivari [farivari] n m. (orig. incert., p. 
-ê. du lat. caribaria “mal de tête”, du gr.). 
Bruit assourdissant m24 , Wii , AAE, Le 
charivari des haut-parleurs, des cris d'enfants 
(syn. vacarme, tumuite). À MURALE, 
BTR MAE 

charlatan farata] n.m. <it. ciarlatano, 
croisement decerratano “habitant de Cerreto 
(village d'Italie]” et de ciarlare “parler avec 
emphase”). @ Personne qui sait exploiter la 
crédulité des gens pour vanter ses produits, 
sa science, etc. MM. H ji Dg: Des 
boniments de charlatan. LÉ fix O Per- 
sonne qui vendait autref. des drogues sur les 
places publiques. (HR EZHHA SA AN À 

charlatanisme [farlatanism] n.m. Procédé, 
comportement de charlatan. LR, RH TÉESRS 

charleston ! farleston] n. m. (de Charleston, 
v. de Caroline du Sud). Danse d'origine 
américaine, en vogue vers 1925 et remise à 
la mode dans les années 70. # RTS 

charlotte [jarlot] n. f. (du prénom Charlotte). 
Entremets composé de fruits ou de crème, 
qu'on entoure avec des tranches de pain de 
mie, de brioche ou des biscuits. Rats) 

charmant, e ! farm. üt] adj @ Qui plait, 
qui séduit, agréable à regarder XX AM, ATY 
RH: TB, SARA: Elle est charmante. 
W 18 & À. Un petit coin charmant < Syn. 
séduisant). — + 1 € À /) A # © 
Extrêmement désagréable, en parlant de 
qqn, de qqch «iron. ) GO 8j AA LÉ. #81 
S AGIR: H plent encore, c'est charmant ! i 
Æ FH, RHE! 

1. charme [farm] n. m. (lat. carmen “formule 
magique”). @ Attrait exercé sur qqn par 
qqn ou qqch # 77, #2 1: Il a beaucoup de 
charme (syn. Séduction). IFR AEH. Cette 
demeure a un charme étrange. AMER E — PA 
P H. @ Qualité de qqn ou de qqch qui 
charme, qui est gracieux HÆ. E, ti. Un 
tableau plein de charme. — d 2% AE O 
LITT. Enchantement magique ($R J); REA: 
Charmes et sortilèges. WJ SWAR © Faire du 
charme à ggn, chercher à le séduire. JRI 
ME A: HODAS I Rompre le charme, faire 
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Charognard 


cesser l'illusion, reprendre conscience de la 
réalité. FRA EMMX || Se porter comme 
un charme, être en très bonne santé. $333 
#E l| Sous le charme, comme sous l’effet d’un 
enchantement. #3., PM: EKAN 

2.charme [farm] n. m. (lat. carpinus), Arbre 
très répandu dans les foréts tempérées, à 
bois blanc et dense. CHI F & KW: HW 
© Famille des bétulacées; haut. 25 m. © # 
KER R 25 X. | 

charmé, e [farme] adj. Etre charmé de 
(+ inf, ), avoir plaisir à, étre heureux de 
{souvent utilisé comme formule de politesse 
HEREIN BENKER); Je suis charmé de 
vous connaître (= j'en suis enchanté, ravi). 3è 
RAUR, CV. aussi charmer. ] 

charmer [farme] v.t. (de 1. charme). Tenir 
qqn sous le charme ER 3k. {EAE , EP. Son 
sourire lavait charmé (syn. séduire). ttam 
EET. 

charmeur, euse [jarmær, -oz) n. Personne 
qui charme XA #, ABA: Quelle charmeuse ! 
tayn. Séducteur). ZAARA AWI æ adj. 
Qui plait, qui séduit AHI. AAR: Un regard 
charmeur . $ ARJ R X 

charmille { jarmij] n. i. (de 2. charme). Allée 
de charmes. (F&A RID IA- J1% 

charnel, elle [farnel] adj. clat. carnalis, de 
caro, carnis “chair”). Qui se rapporte au 
corps, à la chair, aux plaisirs des sens A {4 
AJ. PS R 0: A XX Hs TE GX 49. Liens, désirs 
charnels. AREA, EXR: NA 

charnellement [farnelmal adv. 
charnelle. Atk E EARE 

charnier [farnjel n.m. <lat. carnarium “lieu 
pour conserver la viande”, de caro, carnis 
“chair”). @ Fosse où sont entassés des ca- 
davres en grand nombre. (KEHE W P HR HD) E 
X @ Lieu couvert où l’on déposait autref. 
les morts. (RIAD IEF Ah 

charnière [jarnjer] ni f. (de l'anc. fr. charne, 
lat. cardo. -inis “gond”). @ Ferrure de rota- 
tion composée de deux lames rectangulaires, 
l’une fixe, l'autre mobile, articulées au 
moyend'’une broche. gf, & 5 @ (En appos. 
fEtrié). Se dit de ce qui sert de transition 
entre deux périodes, deux domaines ($$) #1# 
BBH: Une œuvre, une époque charnière. 
CALE DURE) SERER RHAI dE m: AER RR. FE TT A 
© Petit coin de papier gommé pour fixer les 
timbres-poste de collection sur un album. (H 
HA CREER) AFRE RZ O GEOL. 
Région où se raccordent les deux flancs d’un 
pli. EE MERRE 

charnu, e [farny] adj. (lat. pop. *carnutus, 
du class. caro, carnis “chair”). @ Qui a une 
chair abondante Æ W #9, AN. ER AJ. Lèvres 
charnues. JE @ Formé de chair I: Les 
parties charnues du corps. 4 4% HW I #7 O 
Fruit charnu, fruit à pulpe épaisse et consis- 
tante. AK 

charognard !faronar] n m. @ Animal qui se 


D'une facon 


charogne 
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nourrit de charognes, comme le vautour, 
l'hyène ou le chacal. RESP iA ERER., 
#K#.##]1 @ FAM. Personne qui tire profit 
du malheur des autres. {> Mit A AT ak 78 
FARBY A R A 

charogne [faron] n.f. (lat. Pop. *caronia, du 
class. caro, carnis “chair”). Corps d’un ani- 
mal mort, abandonné et déjà en putréfac- 
tion. R HS SH F ik 

charolais, e [farole, -ez] adj. et n @ Du 
Charolais. AP R/E Z AEA @ Race charo- 
laise, race française de bovins à robe blanche 
fournissant une viande de grande qualité. 
Æ RE 

charpente ['farpat] n. £ (lat. carpentum). @ 
Assemblage de pièces de bois, de métal, de 
béton armé, constituant ou soutenant les di- 
verses parties d'une construction E; (Æ 
HD) HS. La charpente d'un toit. BTE @ 
Squelette d'un être vivant (#) 4: Une 
charpente solide (syn. Ossature).3Æ4tth AK, ta 
xH ik © Ensemble des branches princi- 
pales d’un arbre fruitier. (#4) EH O Bois 
de charpente, bois propre à la construction. 
UE EI RAA 

charpenté, e [farpäte] adj, @ Pourvu d'une 
forte charpente osseuse # iki & 4: ZE est 
petit mais bien charpenté. fit &/h. PREX. 
Q Bien structuré (XZE ik P) MP), SH 
HFHJ: Son roman est bien charpenté. th h/t 
HE, 

charpentier [farpatje] n.m. @ Ouvrier 
spécialisé dans les travaux de charpente. Æ 
WL; L @ Entrepreneur de travaux de 
charpente. RÆ LERON 

charpie [jarpi] n.f. (de lanc. fr. charpir 
“déchirer”, lat. pop. *carpire, class. carpere 
“cueillir”). @ Produit obtenu par effilage ou 
râpage de ła toile usée, qu'on utilisait 
autref, pour panser les plaies. (IR MH 
#) IE # + H @ Mettre, réduire qqch en 
charpie, ie déchirer en menus morceaux; le 
déchiqueter. $ miht ; BR 

charretée [farte] n. f. Contenu d'une char- 
rette —-#2#. Une charretée de foin. —EFË 

charretier, ère ! jartje, -er] n @ Personne 
qui conduit une charrette. ÆXÆ# À @ Ju- 
rer comme un charretier, proférer des jurons 
très grossiers à tout propos. CB X #Æ K À AR 
FE) PERTUIS, SALE 

charrette ! Jaret] n. f. (de char). @ Voiture à 
deux roues, munie d'un brancard simple ou 
double et de deux ridelles,; son contenu XÆ, 
LRÉENRTSE, KESK: Charrette tirée par 
des bœufs. rhy kE / Une charrette de pommes 
de terre. —k¥ +7 @ FAM. Ensemble de 
personnes licenciées d’une entreprise, 
exclues d'une organisation, expulsées d’un 
pays (H, f Eo MR 9 A ASF KI A E 
KEEKHA: Faire partie de la dernière charrette. 
A PIARE —HR MR ARE © FAM. Travail 
intensif effectué pour remettre à temps un 


travail. (46,4) Chi TRT, EEE # TATR 3R 
ELH 

charriage [farjaz] n. m @ Action de charrier 
okm; H KEZ: Le charriage des pierres 

par les torrents. A kE Mhi x Æ @ GÉOL. 
Poussée latérale provoquant le déplacement 
de masses de terrains (ou nappes de char- 
riage) loin de leur lieu d'origine. CH x: 

charrier [jarje] v.t. (de char) [conj.9j. @ 
Entrainer, emporter dans son cours MEK 7h 
Æ: Le fleuve charrie des troncs d'arbres. MK TH 
E—## F. @ Transporter qqch en charrette 
Akta: Charrier du foin. MXFE&ÉTÉ 
© FAM. Se moquer de qan (Fk, m MA À. 
Elle n'arrête pas de le charrier. MAÉ SEA. 
æ v.i FAM. Exagérer, aller trop loin {#)# 
Ki: Tu charries! WRH T! 

Charrol [jarwa] n. m. (de char). Transport 
par chariot ou par charrette. kF, BEE 


w 

charron [Jar] n.m. (de char). Personne qui 
fabrique et répare des véhicules à traction 
animale. KEHAL , RKEHAL, £R 

charrue [fary] n.f. (lat. carruca “char”, mot 
d'orig. gaul.). @ Instrument agricole pour 
labourer, qui travaille d’une manière 
dissymétrique en rejetant et en retournant la 
terre d'un seul côté. # @ Unité de surface 
sous l'Ancien Régime, correspondant à ce 
que pouvait labourer une charrue en une 
année. PH ERKE MARAE] O 
Mettre la charrue avant les bœufs, com- 
mencer par où l’on devrait finir. : $f) Æ Æ 
E, AU ANA 

Charte [fart] nf. clat. charta, gr. khartès 
“feuille de papyrus”). @ Loi, règle fonda- 
mentale #44, $E, La charte des droits de 
l’homme. AR @ Ensemble des lois consti- 
tutionnelles d'un Etat (H #1) Æ &. La 
Grande Charted'Angleterre de 1215. 1215 WE 
Hk+ # @ Titre qui consignait des droits, 
des privilèges, ou qui régiait des intérêts, au 
Moyen Âge. CHEZE RHE, EE 

charter [farter] n. m. (mot angl.).«{#}Avion 
affrété par une compagnie de tourisme ou 
par un groupe de personnes, sur lequel le 
prix du billet est très avantageux. 41. #44) 
KHL , 

Chartiste [fartist] n. Elève ou ancien élève de 
l'École nationale des chartes (établissement 
d'enseignement supérieur qui forme les 
spécialistes de la science des archives et de 
la paléographie). MR ARR A st HE 4 

chartreuse [fartrøz] n.f. @ Couvent de 
chartreux. #0 RDA @ Liqueur aroma- 
tique fabriquée au couvent de la Grande- 
Chartreuse. ERRE ARE 406 216 ERA 
ER] —- ff HE ] 

1. chartreux, euse [fartro, -ez] n. (de 
Chartreuse, n. du massif où saint Bruno fon- 
da en 1084 son premier monastère). Re- 
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ligieux, religieuse de l’ordre contemplatif de 
Saint-Bruno. EARRAS. BE 


2, chartreux ['jartro] n. m. (de 1. chartreux). 


Chat à poil gris cendré. £ RS —-HKÈE 
AGJA] 

chas [fa] n m. (p.-ê. du lat. capsus “sorte de 
cage”). Trou d’une aiguille, par où passe le 
fil. TER 

chasse [fas] nf. (de chasser). @ Action de 
chasser, de guetter et de poursuivre les ani- 
maux pour les capturer ou les tuer 1144, # : 
Aller à la chasse. ZYTH / Chasse à courre. H3S 
© Espace de terrain réservé pour la chasse 
#F HD. Chasse gardée. # %# ib @ Gibier 
capturé ou tué #4: La chasse est abondante. 
km. @ Action de chercher, de pour- 
suivre qqn ou qqch pour s’en emparer HRK., 
BH æ: Chasse à l’homme. ÉERTETF / 
Chasse au trésor. EME / Donner la chasse à 
un voleur. 6 A g & © Inclinaison vers 
l'arrière des pivots des roues directrices 
d’une voiture ou de la direction d'une moto- 
cyclette ou d’une bicyclette. (AE FHER A 
FERD ER EAMA @ IMPR. Encombre- 
ment latéral d'un caractère typographique. 
CE A M FHRE @ Aviation de 
chasse, corps de l’armée de l'air équipé 
d'avions légers et rapides, dits avions de 
chasse, chasseurs ou intercepteurs, capables de 
détruire les appareils ennemis en vol 3t At 
BR, FF BLEA, RILA Con dit aussi JRX la 
chasse). | Chasse aérienne, action menée par 
ces avions. (FF dr LEA K & fr | Chasse 
d’eau, appareil à écoulement d’eau rapide 
pour vidanger une cuvette de W.-C. #k TH 
%X # || Chasse photographique, approche 
d'animaux dans leur milieu naturel, pour les 
photographier. (AFEEF) Aa ur A, M 
I Æ ch || Etre en chasse, poursuivre 
le gibier, en parlant des chiens: être en 
chaleur, en parlant des animaux femelles. 
GEH IE LE E E D: OE tE 9h #7) E FE À A | 
Prendre en chasse, poursuivre j6 #, 8 +; 318 
$: Il a été pris en chasse par la police. th% RE 
FEH. 

châsse [fas] nf. dat. capsa “boite”). @ Reli- 
quaire en forme de sarcophage muni d’un 
couvercle à deux pentes, dans lequel on con- 
serve les restes d’un saint ou d'une sainte. 
(RES, FAREA @ TECHN. Monture, en- 
cadrement pour recevoir et maintenir une 
pièce CH) #, M. La châsse d'un verre de 
lunette. WTR Fr RHET 

chassé [fase] n. m. CHORÉGR. Pas de danse 
dans lequel le pied qui exécute un mouve- 
ment glissant semble chassé par l'autre, qui 
se rapproche de lui. CHJ MH 

chassé-croisé [ fasekrwaze] n. m. (pl. chassés- 
croisés). @ Final des anciens quadrilles, où 
les deux danseurs passent alternativement 
l'un devant l’autre. CE (MNHA H) BA SEE AT 
F # x # @ Suite de mouvements, 


chasser {fase} v.t. (lat. pop. 


chasseur-cueitleur 


d'échanges n'aboutissant à aucun résultat + 
HS, HMS: AH: Un chassé-croisé de 
démarches. — REMISE BE HAT SU 


chasse-neige [fasnez] n m. inv. @ Engin 


conçu pour déblayer la neige sur une route 
ou une voie ferrée. REH. HEE @ Position 
des skis obtenue en écartant les talons, 
qu'on utilise notamm. pour freiner, des- 
cente dans cette position. CH EID X FAJE 
BB: NE Re TFA 

*captiare, 
class. raptare “s'emparer de”). @ Guetter, 
poursuivre un animal pour le capturer ou le 
tuer H34, FH: Chasser le lièvre. FT EAF O 
Faire partir qqn d’un lieu avec violence H&, 
HEME, BR. Chasser qqn de sa maison (Syn. 
expulser. MAMA EE / Chasser un 
employé (syn. congédier). #iH—# MTL © 
Faire disparaitre qqch ét, BR: M À. À: 
Chasser un clou. $A — R8 F / Chasser des 
idées noires (syn. dissiper). HEERA + 
v.i © Glisser de côté par suite d'une 
adhérence insuffisante au sol (Æ$#) $h.: 
Les roues chassent sur le verglas ( syn. 
dérapen. ER EW k Le EH 4. @ En cy- 
clisme, se lancer à la poursuite des concur- 
rents. (Æ A £LKKHÉEXME © Etre 
poussé, entrainé dans une certaine direction 
HEFE WED: Les nuages chassent vers 
l'ouest. Z 9A ET. @ IMPR. Espacer la 
composition de façon à augmenter le nombre 
de lignes. CEH hni ET ýk 


chasseresse [fasres] n. f. et adj. f @ LITT. 


Femme qui chasse, chasseuse. (4) wW À 
(#5) @ MYTH. Diane chasseresse, déesse de 
la Chasse. CHEJ LÉ ER 


chasseur, euse Cfascer -øz] n. @ Personne 
-qui chasse, qui a l'habitude de chasser. 3 


F, A @ FAM. Chasseur de têtes, pro- 
fessionnel spécialisé dans le recrutement des 
cadres de haut niveau. (4) 33TH L A Ek 
6 À A 6 HE À À % PÉ A] | Chasseur 
d’images, amateur qui recherche des lieux ou 
des objets originaux qu'il filme ou photogra- 
phie. HS WHE# + chasseur nm. © 
Employé en livrée d'un restaurant, d’un 
hôtel faisant les menues courses #14 # 
A (syn. groom). Cu, HE fi MARS) fF 
#, R% A @ Soldat de certains corps 
d'infanterie et de cavalerie #4 K&: HAR 

Chasseurs alpins. WAR ELA ER @ Appareil 
de l'aviation de chasse; pilote de cet 
appareil. FEAL REP: PF KT, RP E 
# @ Navire ou véhicule conçu pour une 
mission particulière C##+/H Ai) Ki Al, FA: 
Chasseur de mines. FH M © Chasseur bom- 
bardier, d'assaut, avion spécialisé dans 
l'attaque d'objectifs terrestres ou maritimes. 
REEE, FF HE MEL 


chasseur-cuellleur [jasærkæjær] n. m. (pl. 


chasseurs-cueilleurs >.  ANTHROP. Membre 
d’une société qui fonde sa subsistance sur la 


chassie 
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chasse et la cueillette. CO RIR FARMER N 


ÆRA 

chassie [fasi] n.f. (lat. pop. *cacita, du 
class. cacare “aller à la selle”). Substance 
visqueuse et jaunâtre qui se dépose sur le 
bord des paupières. IR H$ IRIE 

chassieux, euse [fasjø, -øz] adj. et n. Qui a 
de la chassie HRR OO A BRRAJCAD: Des 
yeux chassieux . Æ BR RS AIRE 

châssis [fasi] n m. (de châsse). @ Cadre fixe 
ou mobile, en bois ou en métal, qui entoure 
ou supporte qqch #,#Æ +: Le châssis d'une 
fenêtre. 1 # @ Cadre de menuiserie sur 
lequel est tendue la toile d'un tableau. CH) Ë 
HE @ Assemblage rectangulaire qui sup- 
porte le moteur et la carrosserie d'un 
véhicule, la caisse d'un wagon ou l'affût de 
certains canons. OU ÆR, RE: CRI FAURE 
HERR CEHE © Accessoire contenant le 
film ou la plaque sensible d’un appareil pho- 
tographique. CHE CR 

chaste [fast] adj. (lat. castus “pur”). @ Qui 
respecte les règles de la pudeur, de la 
décence nié #1. SE té M: Se E 69: A 4): Un 
baiser chaste. jé #18 @ Qui exclut les rap- 
ports sexuels HER #7, JTE : Un amour 
chaste. FESR., MIER 

chastement [fastomå] adv. Avec chasteté. ji 
Tb, AU 

chasteté [fastəte] n. f. (lat. castitas “pureté” ). 
Fait de s'abstenir des plaisirs charnels, par 
conformité à une morale Hyf: Faire vœu de 
chasteté. dE F Dé AJ BF | 

chasuble [fazybt] n. f. cbas lat. casubia, altér. 
du class. casula “manteau à capuchon”). @ 
Vêtement liturgique ayant la forme d’un 
manteau sans manches, que le prêtre met 
pour célébrer la messe. 4J% 4% @ Robe 
chasuble, robe échancrée sans manches. Æ4i 


KH 

chat, chatte [fa. fat] n (lat. cattus). @ 
Mammifère carnivore au museau court et ar- 
rondi, aux griffes rétractiles, dont il existe 
des espèces domestiques et des espèces 
sauvages. (41) # © Famille des félidés. Le 
chat miaule. © 3 #. 4 m H miauler, @ 
Acheter chat en poche, acheter sans regar- 
der la marchandise. THERE, MARAKAK 
ři || Appeler un chat un chat, dire les choses 
telles qu'elles sont. É 3 Ait || FAM. Avoir 
d’autres chats à fouetter, avoir des 
préoccupations plus sérieuses. (ff? AFERM 
#Æ&4# || Avoir un chat dans la gorge, être 
enroué. A Ziwi | Donner sa langue au chat. 
s’avouer incapable de répondre à une ques- 
tion. AABÆAREX. AWAEX | D n'y a 
pas de quoi fouetter un chat, ça n'est pas 
très grave. HXLKXKRE. WIA TAEDE. 
| FAM. Il n'y a pas un chat, il n'y a per- 
sonne. (R) —#+ABILHWA. | Jouer à 
chat, jouer à un jeu de poursuite dans lequel 
un des joueurs, le chat, poursuit et touche 


un autre joueur, qui devient chat à son tour. 
AWR 

châtaigne [faten] n. f. dat. castanea , du gr. ). 
© Fruit du châtaignier, riche en amidon, 
appelé marron lorsque l'amande est entière à 
l'intérieur de la même enveloppe. Æ,$+7 0 
FAM. Coup de poing (#>—%: Recevoir une 
châtaigne. T —* 

châtaigneraie [fatenre] n.f. Lieu planté de 
châtaigniers. ¥ 4k, Ri 

châtaignier [fatene] n.m. Arbre à feuilles 
dentées, dont les fruits, les châtaignes, sont 
entourés d'une cupule épineuse (la bogue) et 
qui peut vivre plusieurs siècles. (+) R # 
à Familledes fagacées; haut. jusqu'à 35 m. 
O LERE KE 35 XF. 

châtain [jatë] adj. inv. en genre et n m. (de 
châtaigne). D'une couleur brun clair. en par- 
lant des cheveux. Æ£2 (KD , #12. CH) 

château [fato] n.m. (Qat. castellum). @ De- 
meure féodale fortifiée, au Moyen Age. (P 
WA R, it Æ (On dit aussi Mix château 
fort.) @ Résidence seignewiale ou royale, 
entourée de jardins ou de parcs (ERA E 
MD'ÈX,ÈR. Le château de Versailles. ARE 
© Grande demeure somptueuse à la cam- 
pagne, avec ou sans domaine. $ HRI © 
Superstructure placée au milieu d'un navire. 
sur toute sa largeur, pour le logement des 
passagers et de l'équipage. CA ED RER: Mt 
it © Bâtir des châteaux en Espagne, faire 
des projets chimériques. Ey 4814, Me 4 
HaHa || Château d’eau, réservoir d'eau 
élevé, k# | Château de cartes, construction 
qu'on fait avec des cartes; au fig., chose 
précaire, fragile. ARDET: PORER 
75 | Une vie de château, une existence passée 
dans le luxe et l’oisiveté. ARHI E YA 

chateaubriand ou châteaubriant [fatobrija] 
nm. (du nom de F. R. de Chateaubriand, 
dont le cuisinier aurait inventé cette 
grillade). Épaisse tranche de filet de bœuf 
grillé. #4 HE 

châtelain. e [jatié, -en] n. (lat. castellanus, 
de castellum “château”). @ HIST. Seigneur 
qui possédait un château et les terres qui en 
dépendaient. LHO WE, ME @ Propriétaire 
ou locataire d’un château. HE EA: HERBE 

chat-huant [jayä] n. m. (réfection. d'après 
chat et huer, du bas lat. cavannus)[pl. chats- 
huants:. Nom usuel de la hulotte. C 63 A433 
AA TT 

châtier [fatje_ v.t. (lat. castigare, de castus 
“pur”) conj.9]. LITT. (#) @ Sanctionner 
sévèrement, corriger 47, 4k]. AT: Châtier 
les responsables (syn. punir). Ab YA SI TE A | 2] 
Châtier son style, son langage. lui donner le 
maximum de correction, de pureté. {$ ti X 
ER 

chatière [fatjer] nf. (de chat). @ Petite 
ouverture au bas d'une porte pour laisser 
pas-ser les chats. CT) F WHO fi @ Trou 


337 


chaudement 


d'aération dans les combles. (JH Aan 
châtiment [fatima] n.m. Action de châtier; 
sanction sévère frappant un coupable ou 
punissant une faute grave Æ p), A ti, W 1: 
In fliger un châtiment à ggn (syn. punition). 
TETRA 
chatoiement [fatwamā] n. m. (de chatoyer). 
Reflet brilant et changeant d'une pierre 
précieuse, d'une étoffe, etc. (CEA. RS) 
(At, (NW Ek: Le chatoiement de la soie dans la 
lumière. EREHE FINE 
.Chaton [fat5] n m. Jeune chat. /jM# 
2.chaton [faits] n.m. @ Inflorescence ou épi 
composé de très petites fleurs, dont la forme 
rappelle la queue d'un chat CHOÆ%A#F: Les 
fleurs mâles du châtaignier, du noisetier sont des 
chatons. R RNA ÆMRAERAET. @ Amas 
laineux de poussière. £H 
3. chaton [fat5] n.m. (frq. kasto “ caisse”). 
Partie centrale d'une bague où est enchässée 
une pierre ou une perle. REBRA REA. 
SH] 
chatouilie [fatuj] n. f. (de chatouiller). FAM. 
Toucher léger qui chatouille (4) {E¥: Crain- 
dre les chatouilles (syn chatouillement). {7,1 


= 


HR 

chatouillement _fatujma] n.m. @ Action de 
chatouiller; sensation qui en résulte. it. {t 
#.# @ Léger picotement en certaines par- 
ties du corps (HERRIK RMR: Sentir 
des chatouillements dans la gorge REA. 

chatouiller [jatuje] v. t. @ Causer, par un at- 
touchement léger de la peau, une réaction de 
rire ou d'agacement W W., f, Chatouiller 
qqn dans le cou. RARR T RIE KHKRAKT 
@ FAM. Exciter, énerver pour provoquer 
des réactions (44) W3; M M: Chatouiller 
l'adversaire. Hit £ © Flatter agréablement 
RAA: Chatouiller l’amour-propre de qqn. 
D À À À À EL 

chatouilleux, euse [fatuje, -oz] adj. @ Sen- 
sible au chatouillement. th s% i. th E i m @ 
Qui se vexe ou s'irrite facilement WARKI, DE 
S, 5 & RÉ: I est très chatouilleux sur ses 
prérogatives . W BECK, ALFA EUR. 

chatouillis [jatuji] n m. FAM. Léger cha- 
touillement. (H FRE. EMF: MRF 

chatoyant, e [fatwajã, -at] adj. Qui chatoie 
AY. ERI. RE. Une étoffe chatoyante . (N 
Ei] 

chatoyer [jatwaje] v.i. (de chat, en raison 
des veux changeants de cet animal) 
[conj. 13]. Avoir des ‘reflets qui changent 
suivant les jeux de la lumière, en parlant de 
pierres précieuses, d’étoffes brillantes, etc. 
CERN, Dé, NN 

châtrer Ljatre] v. t. (lat. castrare). @ Syn. de 
castrer. 4, Ea @ Supprimer les étamines 
d'une fleur ou certaines parties d'un végétal 
pour hâter la maturation des fruits (IWF. 
Jii AE 


chatterie [fatri] n.f. (de chat, chatte). @ 


Friandise très délicate. Æ Bk i 11 #)  & @ 
(Surtout au pl. &H#M). Caresse câline, in- 
sinuante et hypocrite CB) Zi., CDD IE 
Æ, Faire des chatteries à qqn. INK ARERIA 
chatterton | faterton] n. m. (du n. de son in- 
venteur). Ruban isolant et adhésif, employé 
par les électriciens pour isoler les fils con- 
ducteurs. LERO H, AS 
.Chaud, e [fo, fod] adj. (lat. calidus). @ Qui 
a ou donne de la chaleur; qui est d'une 
température élevée par rapport à celle du 
corps humain Æ Réf: HA. A0, EAN: RE ALES, PR 
Bij, Mettre un vêtement chaud. SAER MRK 
HR / Le soleil est très chaud à midi. PERK HIR 
W, Boire un café chaud (contr. froid). IE — Pk 
una O Vif, animé <$) RAA. MAÉ: La 
bataille a été chaude. RH BMAL. © Qui est 
passionné, ardent, enthousiaste #40 AJ, 4 4 
WPN RH. Elle n'est pas très chaude pour 
signer ce contrat. Hizr Fkb., O 
Marqué par une forte agitation 3%% 4): 38 5) 
Hg. Le printemps sera chaud, on s'attend à des 
grèves. SERRES FE, MRA — ER 
T. @ Avoir la tête chaude, s'emporter ou se 
battre facilement. A 5 € Z. # h M dl 
Couleurs chaudes, couleurs du spectre 
dont la longueur d'onde est plus proche du 
rouge que du bleu RH #: L'orangé est une 
couleur chaude. HKGE-HMHE. | Pleurer à 
chaudes larmes, pleurer abondamment. #4 
# > | GÉOL. Point chaud. émergence, 
génér. insulaire, à la surface d’une plaque, 
d'un magma originaire d’une partie profonde 
du manteau, au fig., ce qui provoque une 
violente contestation, ou lieu sur lequel il 
risque de se produire un conflit. CHE A4 : 
CH) AARAA PERTE ERKEN] + 
chaud adv. Cela ne me fait ni chaud ni 
froid, cela m'est indifférent. x RÆ ÆPT 
H. RÆK EF. || I fait chaud, la 
température ambiante est élevée. KAH. || 
Manger, boire chaud, manger un plat chaud, 
absorber une boisson chaude. mz #4); 124 A) 
2.chaud [fo] n.m. @ Chaleur #k: Elle endure 
mieux le chaud que le froid. itte HEMER MTS. 
@ Sensation que fait éprouver la chaleur #& fi 
Ea. Avoir chaud. RAA @ Au chaud, dans 
un lieu où la température est suffisamment 
élevée pour qu'il n'y ait pas de refroidisse- 
ment ou de sensation de froid ÆRAt, R: Se 
mettre au chaud. W ; Mettre le gigot au 
chaud. {E Æ BE M Æ PR AO ME 77: EE n 
| FAM. J'ai eu chaud. j'ai eu peur, je l'ai 
échappé belle. CH) RIFT—XS. RARMAN 
T. || Opérer à chaud, pratiquer une inter- 
vention chirurgicale pendant une poussée in- 
flammatoire. #4 tE KERERE | Un 
chaud et froid, un refroidissement soudain 
qui provoque un rhume ou une bronchite. # 
Fe ER 
chaudement [jodma] adv. @ De manière à 
avoir ou à donner chaud mR Hh., M FH IRE 


— 


chaudière 


t: Habille-toi chaudement, il fait froid! HE 
fu, RR! O Avec vivacité, ardeur tiit, 
AAA: Ils l'ont chaudement encouragé. HET TÉ 
HUB THE. 

chaudière [jodjer] nf. (lat.  caldaria 
“étuve”). Générateur de vapeur d'eau ou 
d'eau chaude (parfois d’un autre fluide) 
servant au. chauffage, à la production 
d'énergie $% pr, $: Chaudière à gaz, à 
mazout. RAAP: EMA / La chaudière d'une 
locomotive . K EPL EATSAE 

chaudron [jodr5] nm (du rad. de 
chaudière}. Récipient cylindrique profond, 
en cuivre ou en fonte, à anse mobile, destiné 
à aller sur le feu. hf 

chaudronnerie [ fodronri] n. f£. @ Profession, 
marchandises, usine du chaudronnier. $i $ 
WC: M Lé# O Travail de façonnage 
de métaux en feuilles: fabrication indus- 
trielle des pièces métalliques rivées, em- 
bouties ou estampées. 4 W Wi mi C: FEI E 


D, ME, RES] 
chaudronnier, ere [fodronje, -er] n. @ Arti- 
san qui fabrique, vend, répare des 


chaudrons, des objets en cuivre. $A E: %8 
FE: 68 1 #4 & © Ouvrier qui travaille les 
métaux en feuilles. HÂFT : 

chauffage [ jofaz] n. m. @ Action de chauffer, 
de se chauffer; manière de chauffer pith, £ 
th: HUB: Ut. Le chauffage de cette maison n'est 
pas suffisant. GMEENÉRBARE. Iks ont choisi 
le chauffage au gaz. HIIGETHERE. O 
Appareil, installation servant à procurer de 
la chaleur RER: EA: Le chauffage est en 
panne. Æ iR T. @ Bois de chauffage, bois 
destiné à être brülé pour le chauffage. WEK 
% | Chauffage central, distribution de 
chaleur dans les appartements d'un immeu- 
ble ou dans les pièces d’une maison à partir 
d’une source unique. ES %##, H {tm | 
Chauffage urbain, chauffage des immeubles 
par des centrales alimentant des zones ur- 
baines entières. tg pite 

chauffagiste [fofazist} n. m. Spécialiste de 
l'installation et de l'entretien du chauffage 
central. WAHI 

chauffant, e [ fofa, -at] adj. Qui produit de ia 
chaleur À 4 8, 7 Æ KM. Une couverture 
chauffante. hit 

chauffard [fofar] n. m. (de chau ffeur). FAM. 
Conducteur d'automobile d'une imprudence 
dangereuse. (HELL ARAI FIOL, TEW EJHL 

chauffe { fof] n. f. (de chauffer). @ Opération 
qui consiste à produire par combustion la 
chaleur nécessaire à un chauffage industriel 
ou domestique et à conduire cette combus- 
tion K, K: Bth, fit: Deux employés sont 
chargés de la chauffe de l'immeuble. H£ÆRTA 
Henge., @ Durée de cette opération 
HERBE. La période de chauffe va de novem- 
bre à mai. HBk 11 B9]5 B. © Cham- 
bre de chauffe, dans un bateau, local réservé 


aux chaudières. (J RPH, REX || Surface 
de chauffe, surface de transmission de la 
chaleur dans un appareil de chauffage indus- 
triel ou domestique. CHO AH 

chauffe-assiette ou  chauffe-assiettes 
[fofasjet] n.m. (pl chauffe-assiettes }. Åp- 
pareil électrique pour chauffer les assiettes. 
KB HITS 

chauffe-biberon [iofbibr5] n m. (pl chauffe- 
biberons). Appareil électrique pour chauffer 
les biberons. Hit 

chauffe-eau [Jofo] n m. inv. Appareil pro- 
duisant de l’eau chaude à usage domestique à 
partir du gaz, de l'électricité, de l'énergie 
solaire, etc. $k 38 

chauffe-plat [fofpla] n. m. cpl. chauffe-plats). 
Réchaud pour tenir les plais au chaud sur la 
table. X ARH 

chauffer [fofe] v.t. (lat. pop. “*calefare, 
class. calefacere). @ Rendre chaud ou plus 
chaud #3%4,imtk. Chauffer de l'eau (= la faire 
chauffer). Œk / Ce petit radiateur chauffe 
toute la pièce. HT ARBRE KET+ETF. O 
Rendre ardent, enthousiaste ($E) hi. R%, ft 
X: Chauffer le public (syn. animer, 
enflammer).##/.£f @ Préparer un élève à 
un examen, un sportif à une compétition en 
les faisant travailler de façon intensive (syn. 
entraîner, exercer). CHAAR) Bit Vg 
(EREA) AAA + v.i @ Devenir 
chaud #4. L'eau chauffe sur la cuisinière. % 
Etim., @ Atteindre une température 
excessive #4, 29: Le moteur chauffe. & 
H£&AR T. @ Produire de la chaleur FEME: 
Le soleil chauffe. KEER. O FAM. Pren- 
dre une tournure animée, parfois violente 
(E,D RAE: Ça va chauffer! HWRE E 
T! @ Faire chauffer qqch. le chauffer geth, 
mg: Faire chauffer un biberon. MR œ se 
chauffer v. pr. @ S’exposer à une source de 
chaleur Hi. Va te chauffer près du feu ! WE 
k%EEt @ Chauffer l'endroit où l'on vit 
EF) RUB. Se chauffer au gaz. RARE O 
Montrer (à qqn) de quel bois on se chauffe, 
traiter qqn sans ménagement. HAT A 

chaufferette [jofret] n.f. Boîte à couvercle 
percé de trous, contenant de la braise pour 
se chauffer les pieds; petit appareil (à 
réservoir d’eau chaude, électrique, etc.) 
pour se chauffer les mains, les pieds. FE, 
PF, NE 

chaufferie [Jofri] nf. (de chauffer). Local 
renfermant les appareils de production de 
chaleur, dans un immeuble, une usine, un 
navire, etc. IP; Arie 

chauffeur [fofær] nm. (de chauffer, le 
chauffeur entretenant à l'origine la chauffe 
de la machine). @ Conducteur professionnel 
d’une automobile ou d'un camion; personne 
qui conduit un véhicule automobile AHL; FE 
#: Chauffeur de taxi. HAÆFIAL / Sa fille est 
un très bon chauffeur (= elle conduit bien. 
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prudemment). t t JLE RFR. @ Ouvrier 
chargé de la conduite et de la surveillance 
d'un feu, d'un four, d'une chaudière. FJ% 

chauffeuse [jofez] n.f. (de chauffer). @ 
Autref., chaise basse à haut dossier pour 
s'asseoir auprès du feu. (IE 4727 HUE 4 60) E 
# @ Siège bas et confortable, sans ac- 
coudoirs. CAR FD 

chaufournier [fofurnje] n.m. (de chaujour 
“four à chaud”). Ouvrier d’un four à chaux. 
ARRET 

Chauler [fole] v. t. @ Amender un sol avec de 
la chaux pour lutter contre l'acidité. HA 
+ @ Passer au lait de chaux (les murs, le 
sol, les arbres, etc.) pour détruire les para- 
sites. À CHU, AS) ME RER HF] 

chaume [fom] n.m. (lat. calamus “roseau”). 
Ô Tige creuse des graminées. #A. BR, #E 
@ Partie de la tige des céréales qui reste sur 
le champ après la moisson (syn. éteule).#, 
# @ Paille longue dont on a enievé le grain, 
utilisée jadis pour recouvrir les habitations 
dans certaines régions Æ #. Des toits de 
chaume. E TG + chaumes n m. pl. Pâtu- 
rages dénudés. ÆR HHH 

chaumière [fomjer] n. f. @ Maison couverte 
d’un toit de chaume; petite maison rustique. 
ER: S& TA @ FAM. Dans les chaumières, 
au sein des familles (HR) ERAZ: Cette his- 
toire va faire pleurer dans les chaumières . XT 
RARE ARE. 

chaussée [jose] nf. cdu lat. pop. *caltiata 
[via], p.-ê. “[ voie] recouverte de chaux”). 
Partie d’une rue ou d’une route réservée à la 
circulation des véhicules (par opp. à trottoir, 
à has-côté) BB, FT: Attention, la chaussée 
est glissante. DK: BEMER. 

chausse-pied [fospje] n. m. (pl chausse- pieds). 
Lame incurvée en corne, en matière plas- 
tique ou en métal facilitant l'entrée du pied 
dans une chaussure. Eik 

chausser [jose] v.t. (lat. calceare, de calceus 
“chaussure”). @ Mettre des chaussures, des 
skis, etc., à ses pieds, aux pieds de qqn # 
(FAFE: BNO FE., T chaussa ses 
bottes (syn. enfiler, mettre). ØF LTHTF. 
Chausser un bébé. M JLS @ Fournir en 
chaussures; faire des chaussures {HI ETF; t 
Akt: Ce magasin chausse les stars. RTE H 
Hamr, © Aller à qqn, en parlant de 
chaussures & Hi. Ces mocassins vous chaussent 
très bien, HNCXFKMEEREFRÉEM. O 
FAM. Chausser ses lunettes, les ajuster sur 
son nez, (44) LIR + v. i (suivi d’un com- 
pl. de qualité ou d'un adv. ER% M ihia El 
Wp. @ S'ajuster au pied de telle manière # 
CHAN SM). Bottes qui chaussent grand. SF 
ERkEEKEHMT O Avoir telle pointure F(£ 
KH; Elle chausse du 37. HF 37 SRE, 

chausses [jos] n f. pl. (dat. pop. “calcia, du 
class. calceus “chaussure”). Culotte en tissu, 
portée de la fin du Moyen Âge jusqu'au 


chaux 


XVIe s., qui couvrait le corps de la ceinture 
jusqu'aux genoux ( haut-de-chausses ) ou 
jusqu'aux pieds (bas-de-chausses). (IH)CER) X 
REIR: RIKE 

chausse-trape ou chausse-trappe [Jostrap] 
n. f. cde l'anc. fr. chaucier “fouler” et traper 
“sauter”, ou de trappe) [ pl chausse- 
trap(pdes]. @ Piège fait d'un trou camouflé 
pour prendre les animaux sauvages. (RÉ 
H) K8t @ Piège insidieux pour tromper qqn 
(té) it, EE, Mt: Éviter habilement les 
chausse-tra pes de son adversaire (syn. embûche, 
guet-apens, traquenard). 15 4 Mb H 3i F ik 
F#HEg © Autref., moyen de défense 
constitué par un pieu camouflé ou un 
assemblage de pointes de fer. ## 

chaussette lioset] n. f. (de chausses). Pièce 
d'habillement tricotée qui monte jusqu’à mi- 
mollet ou jusqu’au genou. KT 

chausseur [fosær] n. m. Fabricant, marchand 
de chaussures. SIRET, HER 

chausson [Jos] n. m. (de chausses). @ Chaus- 
sure souple d'intérieur à talon bas (syn. 
pantoufle). kE; Æ O Chaussure de danse 
souple et plate SES. Chausson de demi-pointe. 
Æ @ Æ # Æ © Pâtisserie faite de pâte 
feuilletée fourrée de compote de pommes, de 
confiture ou de crème pâtissière. 4 R# 4 

chaussure [fosyr] n. f. (de chausser). @ Arti- 
cle d’habillement en cuir ou en matières 
synthétiques, qui protège et recouvre le pied 
#E,W: Des chaussures à talons, de marche, de 
ski. ARH: RME SE © FAM. Trouver 
chaussure à son pied, trouver la personne ou 
la chose qui convient exactement. ($4, f Hal 
BEM ACIERR ); RESENRE 

chaut —chaloir. 

chauve [jov] adj. et n. (lat. calvus). Qui n'a 
plus ou presque plus de cheveux #49, ÆTRÉ/ 
KRF,AMAIA: Un crâne complètement chauve. 
RAM 

chauve-souris [iovsuri] n.f. (pl chauves- 
souris). Mammifère insectivore volant, qui 
se dirige par écholocation, hiverne dans des 
grottes, et dont il existe 200 espèces. [7% 
# © Ordre des chiroptères. © RFH,. 

chauvin, 6 [fové, -in] adj. et n (du n. de 
Nicolas Chauvin, type de soldat enthousiaste 
du premier Empire). Qui manifeste un pa- 
triotisme excessif, souvent agressif, qui ad- 
mire de facon trop exclusive sa ville ou sa 
région BIEN, XELAT; REX ES HI/ 
DIET YLEX: Ne sois pas chauvin, 
il n’y a pas qu'en France qu'on mange bien. KE 
HIER, HAERAERENÉ RE. 

chauvinisme [fovinism] n.m. cde chauvin). 
Patriotisme, nationalisme exagéré et sou- 
vent agressif. XXE X 

chaux [fo] n.f. (lat. calx, calcis “pierre”). @ 
Oxyde de calcium obtenu par la calcination 
de calcaires AX.: Le marbre et la craie contien- 


nent de la chaux. KEAMAERSAK. O 


chavirement 


Chaux éteinte, chaux hydratée, obtenue par 
action de l'eau sur la chaux vive. A Aik. IA 
K © Formule wt Az; Ca (OH). || Chaux 
vive, oxyde de calcium anhydre obtenu di- 
rectement par la cuisson de calcaires. Æ #4 
KR, Aik || Lait de chaux, suspension de 
chaux dans de l’eau, utilisée surtout comme 
badigeon. AR$ 

chavirement [javirmä] n.m. 
chavirer. WW: SSL IA, E] 

chavirer [ favire] v. i. (prov. capvira “tourner 
la tête en bas”). Se renverser, se retourner 
sens dessus dessous, notamm. en parlant 
d'un bateau (45, E) MA: SI, S: La barque 
a chaviré dans la tempête. EERSTE T. 
Le camion mal chargé menaçait de chavirer (Syn. 
basculer, verser). RA ERIRE EERS 1 
w M Æ. + v.t. @ Retourner qqch sens 
dessus dessous W0, MEC, Æ): Une grosse 
vague a chavirë l'embarcation  ( syn. 
renverser). — TEREE /h Æ À MH TJ. © 
Emouvoir, troubler profondément (44) fE% 
2H: MH, HET. Cette nouvelle m'a chaviré 
(syn. ébranier, retourner). THERE 
$. Visage chaviré par la douleur ( syn. 
bouleverser, ravager). kr BH AIS 

chéchia [jefja] nf. Car. chächiya). Coiffure 
cylindrique ou tronconique de certaines po- 
pulations d’Afrique. (MHRA RED DFE 

check-list [feklist] n. f. (mot angl.) «#3CpL 
check-lists]. AÉRON. Liste d'opérations per- 
mettant de vérifier le fonctionnement de 
tous les orgañes et dispositifs d'un avion, 
d'une fusée avant son envol. (Recomm. off. 
liste de vérification OCHI CEH, KE KAHED H 
EK - 

check-up | tiekæœp; ou LJekæp] n. m. inv. (mot 
angl. , de to check “vérifier” ) . «230 Examen 
médical complet d’une personne; bilan de 
santé. (Recomm. off. examen de santé.) Æ Ñi 
KR, ARE: ERRA @ Bilan complet du 
fonctionnement de qqch & HR #. Check-up 
d'une voiture (Syn. révision). AEKA HRA 

chef [f£] nm (lat. caput “ tête”). @ Person- 
ne qui commande, qui exerce une autorité, 
une influence déterminante # i, A K. KEF. 
k.i, HG. LT. Chef d'Etat. HRE / 
Chef de famille. K. HK / Chef d'entreprise 
(syn. directeur, patron). EWR, DE / 
Chef de gare. CY / Chef d'orchestre. CRI 
RAHE, Chef de bataillon, de service. CE B 
K;:4LK @ Responsable d’un secteur donné, 
en partic., au sein d’une entreprise (p +H 
MDI A. Chef de produit. WREE / 
Chef des ventes. TI © (En appos. HF 
Hfz. Précise un grade LÆ 5x — #4 8% fil |: 
Médecin-chef. ER / Caporal-chef. FER 
© Celui qui possède au plus haut degré 
l'aptitude au commandement $i: Avoir les 
qualités d'un chef (syn. leader). HA SAA% 
Hew © FAM. Personne remarquable, 
extrêmement compétente (4) ERRA., — A) 


Fait de 
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AM EA: Elle s'est débrouillée comme un chef 
(syn. as, champion). HE HER TRA. O 
Celui qui dirige la cuisine d’un restaurant. X 
Ef, kE, TK @ HÉRALD. Partie supérieure 
de l'écu. (HI AEAEE © Au premier 
chef, au plus haut point, avant tout À H,# 
Bi: FA. Cela nous intéresse au premier chef. 3X 
Hati Ræ., || De son chef, de son pro- 
pre chef, de sa propre autorité # f: Eż., 
É sh. Elle a décidé de son propre chef qu'il en 
serait ainsi. WIN ARE FAX Z A. || En 
chef, en qualité de chei X À. # ÿ ©. 
Ingénieur en chef. HIEM ; I} conrmandait en 
chef les troupes alliées. IEAA IEEE ARE 
BA. © Chef d'accusation. Point capital sur 
lequel porte l'accusation. AIW ES, FETE 


À 

chef-d'œuvre [fedævr] nm. (pl chefs 
d'œuvre), @ Œuvre la plus admirable dans un 
genre donné ÆK#Æ,2#. « Phèdre» passe pour le 
chef-d'œuvre de Racine. (TERRE IT ERRE. 
Le musée de la ville contient des chefs-d'œuvre. 
Per AIS IRON T — Egt. @ Ce qui est par- 
fait en son genre R & fE: Un chef-d'œuvre 
d'humour. —RR URHE RRE KE 

chefferie [ffri] n. f. @ ANTHROP. Autorité 
politique, souvent jointe à des fonctions re- 
ligieuses et judiciaires, détenue de façon 
permanente par un individu dans un groupe. 
CAN CERK E RAL ARE MAER, MA 
#71 @ AFR. Qualité, charge de chef tradi- 
tionnel; territoire régi par un chef coutu- 


mier. CAE) EK 498 fo, PE SU, 26 K PE S A0 e 


K. 

chef-lieu [fefije] n. m. cpl. chefs-lieux). Cen- 
tre d’une division administrative XF, 4E K 
RATE HI PTE HU: Chef-lieu de canton. (AARD 
CAF / Chef-lieu de département (= préfectu- 
re). (AERD 

cheftaine [feften] n.f. (de Fang!. chieftain 
“ chef de clan”, anc. fr. chevetain 
“capitaine”). Jeune fille responsable d'un 
groupe dans une association de scoutisme. # 
FÆRAK 

cheikh [fek] n m. (ar. chaikh “vieillard”). @ 
Chef de tribu arabe. (EA REDAK KEK 0 
Titre donné à tout musuiman respectable par 
son âge, sa fonction, etc. (on trouve d'autres 
graphies, dont cheik, scheik). (PR HRON 

chéiroptère n. m. —chiroptère. 

chelem [flem] nm. (angl. slam “ écrase- 
ment”). @ Au whist, au bridge, réunion de 
toutes les levées dans un camp (REEE NF 
AD W Bt, k Ft Con dit aussi Jp grand 
chelem). @ Faire, réussir le grand chelem, 
dans divers sports (rugby. tennis, etc.), 
remporter la totalité d'une série définie de 
compétitions C1) ME k Bt: Le quinze de 
France a réussi le grand chelem. P£H 15 ARER 
BAS T AMAR]. || Petit chelem. au whist, 
au bridge, toutes les levées moins une. /h W 
Ft Rem. On a aussi écrit schelem. FN #5 


chemiserie 


schelem, 

chélonien [feionjē] nm. (du gr. khelôné 
“tortue”). Chéloniens. ordre de reptiles 
cour. appelés tortues. (Hn tÆ 

chemin [fomej n.m. (lat. pop. *camminus, du 
gaul. ). @ Voie de terre aménagée pour aller 
d un point à un autre, sur un plan local et 
génér. à la campagne $., if, M 1iË, DE: 
Chemin forestier (syn. sentier, litt. sente). 
MINÉ ; Se frayer un chemin dans les ronces 
(syn. passage). ÆRMRPPÉECHH—-ÆHEÉ O 
Direction à suivre pour aller quelque part f, 
EX. EB: La ligne droite est le plus court 
chemin d'un point à un autre (Syn. trajet). 
Azi, SX ai, Demander son chemin à un 
passant (syn. itinéraire). pti AIR / J'ai 
fini par retrouver mon chemin (syn. direc'ion, 
route). RRZERA TY À 2m. @ Espace à 
parcourir pour aller d'un point à un autre p 
j: Nous ferons le chemin à pied (syn. 
parcours). RfT## TER +#. © Ligne de 
conduite, moyen pour arriver à ses fins (ff) 
Rt, HA: Prendre le chemin qui mène à la 
réussite (syn. route. voie). €D zi / Elle 
m'a trouvé sur son chemin (= je me suis 
opposé à elle). H 44 T w h£., © Longue 
bande décorative ou protectrice ($ takit H 
RDF. Chemin de table. d'escalier. K#& 
HRT: KB LATE O Faire du chemin, par- 
courir un long trajet; au fig., progresser # 
Be TERA: E T- RBE K: CR Hit, AE: 
Nous avons fait du chemin aujourd'hui (= par- 
couru beaucoup de kilomètres). SKR {JET 
RKB. Ia fait du chemin depuis qu'il est 
entré dans l’entreprise (= il s’est élevé dans la 
hiérarchie). 4 MA TR RP ALES, HE Eu 
CaA., | Faire son chemin, réussir dans 
la vie. (#6 7RD. RENÉ, kw || Ouvrir, 
montrer, tracer le chemin. donner l'exemple 
de. WE EE @ Chemin de croix, Suite des 
quatorze tableaux représentant les scènes de 
la Passion. (14 #— EAD RBA EE || Chemin 
de ronde, Passage établi derrière ou sur une 
muraille fortifiée. CRE EME EEE 
HDI ASE , BA 

chemin de fer [fsmedfer] n.m. (calque de 
l'angl. railway) [pl chemins de fer]. @ 
VIEILLI. Voieferrée constituée de deux rails 
parallèles sur lesquels roulent les trains (1H) 
HFA]: L'arrivée du chemin de fer dans 
les campagnes isolées (syn. train). RIESIT i 
#45 £ H. @ Moyen de transport utilisant la 
voie ferrée KB iz @ LH]. Voyager par 
chemin de fer. KEKI @ (Souvent au pl 
# % # #). Entreprise, administration qui 
gère ce moyen de transport. #44: X 
BEARR] 

chemineau [fəmino}] nm VX ou LITT. 
Vagabondqui parcourt les chemins. < IB; #) i 
RET WF. RI 

cheminée [fəmine] n. f. (bas lat. caminata, du 
class. caminus “four”). @ Ouvrage, génér. 


de maçonnerie, permettant de faire du feu, 
comprenant un foyer et un conduit par où 
s'échappe la fumée %4, Cheminée qui tive 
bien. MARAKE Q Encadrement du foyer 
qui fait saillie dans une pièce Æ fi &. 
Cheminée de marbre. KAHER 6 © Conduit 
par où s'échappe la fumée, extrémité de ce 
conduit visible au-dessus d'un toit H 4. 
Cheminées d'usines. LI W 4 @ Conduit. 
génér. cylindrique, pour la ventilation. 
l'aération HRK. Cheminée d'aération. iÑ MY 
© GÉOL. Canal par lequel montent les laves 
et projections volcaniques. © Hi) K11 O 
ALP. Couloir étroit. presque vertical dans un 
mur rocheux ou glaciaire. (%0 BE JE KA Á 


cheminement [jominma] n.m. @ Action de 


cheminer (W48) Æ, frat; Le cheminement de 
la colonne de secours (syn. marche, progres- 
sion). REMAS @ Lents progrès #1% 
F, ARE: Suivre le cheminement de la pensée 
d'un auteur (syn. évolution. progression). 
RREA — MIA RH E AE 


cheminer [fəmine] v. i. @ Suivre lentement et 


régulièrement un chemin souvent long (HI) 
FE, fit. J'ai cheminé plusieurs heures avant 
d'arriver à un village (syn. marcher). RW 
ETE 4 Aix — À MIE, O S'étendre 
selon un certain tracé. en parlant d'une voie 
CA) ff. DR. Sentier qui chemine dans la 
montagne (syn. S'allonger, s'étirer). iy 414 
Hoha @ Evoluer lentement. régulière- 
ment # 18 W Y, it. Laisser une idée 
cheminer dans les esprits (syn. progresser). ii 
— MARA TE LAR H E R 


cheminot [fsmino] nm. Employé des 


chemins de fer. HL 


chemise [fəmiz] n.f. (bas lat. camisia). @ 


Vêtement masculin qui couvre le buste et les 
bras, comportant le plus souvent un col et un 
boutonnage devant Æ 3 # #: Chemise à 
manches courtes, longues. BAIE: BARKA 
it @ Dossier fait d'un cartonnage léger 
plié en deux, servant à classer des papiers. 
xik, & 5% @ Enveloppe intérieure où 
extérieure d'une pièce mécanique, d'un 
projectile, etc. CHUTÉ: 4h. yh: Chemise 
d'un cylindre de moteur. R AYLA E, La 
chemised'une balle de fusil. 4H FT MATE O 
Chemise de nuit, vêtement de nuit en forme 
de robe. {i X. ki © Chemises brunes. 
Formations paramilitaires nazies (1925). # 
[t EH 4 % 7] | Chemises noires. Milices 
fascistesitaliennes (créées en 1919). M#% 
CE À À! XX Pi Z] | Chemises rouges. 
Volontaires qui combattirent aux côtés de 
Garibaldi. r %9 Ha BAHRI aAA 
TWERK ES ER 


chemiser [ fomize] v. t. MÉCAN. Garnir d'une 


chemise, d’un revêtement protecteur (HLI 4% 
ERPE, MEIE MS. Chemiser un tuyau, 
un obus. SET DT ESS BA E € 


chemiserie [jsmizri] n.f. Fabrique, magasin 
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de chemises. HET: FIKIR 

chemisette ['smizet] n. f Chemise d'homme à 
manches courtes; corsage de femme à 
manches courtes. ER MIE: CAAMA 

1. chemisier, ère [famizje, -en] n Personne 
qui fait ou vend des chemises. Hé R: 4# 


F 

2. chemisier [fəmizje] nm. Corsage de 
femme dont le col et les poignets sont 
inspirés de ceux des chemises d'homme. &i 
KAHE 

chênaie [fene] n. f. Lieu planté de chênes. #fÿ 
AK, RATE 

chenal [fəna] nm. <lat. canalis > [ pl. 
chenaux]. MAR. Passage resserré, naturel 
ou artificiel, permettant la navigation entre 
des îles, des écueils, des bancs, et donnant 
accès à un port ou à la haute mer. CITE 

chenapan [fanapa] nm (all Schnapphahn 
“maraudeur”). Individu sans moralité (syn. 
gredin, vaurien). TX, R% 

chêne [jen] n.m. (lat pop. *cassanus, du 
gaul.). @ Grand arbre commun dans les 
forêts d'Europe et caractérisé par son écorce 
crevassée, ses branches tordues, ses feuilles 
lobées, et par ses fruits à cupule, les glands. 
CHOH, BH © Famille des fagacées. © Æ 
ft. @ Chêne vert, chêne d’une espèce à 
feuillage persistant des régions méditer- 
ranéennes (syn. yeuse). CHD EH, 4 FH 

chéneau [feno] n.m. (de chenal). CONSTR. 
Rigole ménagée à la base d'un toit et con- 
duisant les eaux de pluie au tuyau de des- 
cente. CEH WMA 

chéne-liège [fenljez] n. m. (pl. chénes-lièges). 
Chêne des régions méditerranéennes au 
feuillage persistant, dont l’écorce fournit le 
liège, que l’on détache par larges plaques 
tous les dix ans environ. CH) RHEA, BCE 

chenet [fans] n.m. (de chien). Chacun des 
deux supports métalliques sur lesquels on 
place les bûches dans le foyer d’une 
cheminée, afin de permettre le tirage. (REJ 
HME 

chenil [ənil] ou [fəni] n.m. (de chien). @ 
Local destiné à loger les chiens. W 8 © 
Établissement qui pratique l’élevage, la 
vente et le gardiennage des chiens. R 4.0 
CARAF MBEE] 

chenille [fənij] n. f. (lat. canicula, dimin. de 
canis “chien”, en raison de la forme de la 
tête d'une chenille). @ Larve de papillon, 
au corps mou formé d'anneaux et génér. ve- 
lu, se nourrissant de végétaux, et, de ce 
fait, souvent très nuisible. C3) 14, © Une 
seule espèce est utile et domestique. le ver à 
soie, chenille du bombyx du mürier. © H#4— 
HERMAXEM, HEAR. RRERCRAME 
h), @ Bande sans fin, faite de patins 
articulés, interposée entre le sol et les roues 
d'un véhicule, lui permettant de se déplacer 
sur tous les terrains M4#. Engin de travaux 


publics équipé de chenilles. KA MAN TAN 
w 


chenu, e [fsny] adj. (bas lat. canutus, du 
class. canus “blanc”). LITT. Blanchi par 
l'âge (H'HFÉXkÉEVHE: Un vieillard 
chenu. HEZA 

cheptel [epte] n.m. ilat. capitale “le princi- 
pal d'un bien”). Ensemble du bétail d'une 
exploitation agricole, d’une région, d'un 
pays (on dit aussi 2x cheptel vif) (OHER, K 
CHAR TARR- TERKA EM): 
Le cheptel ovin français. k EW 

chèque [fsk] n m. (angl. check, de to check 
“contrôler”, de l'anc. fr. eschec “échec”). @ 
Écrit par lequel une personne, titulaire d’un 
compte dans un établissement de crédit, ef- 
fectue, à son profit ou au profit d'un tiers, 
le retrait ou le virement de tout ou partie des 
fonds portés à son crédit # Æ: Chèque 
bancaire, postal. 47ER; DRE LE / Payer 
qach par chèque. MARATE / Un carnet de 
chèques. —Æ 4A, 4AE O Chèque de voyage, 
chèque à l’usage des touristes, émis par une 
banque et payable par l’un quelconque de ses 
correspondants (syn. travellers cheque). 
Ki & & || Chèque en blanc, signé par le 
tireur sans indication de somme; au fig.. 
autorisation donnée à qqn d'agir à sa guise, 
de décider par lui-même. JAA; (H 4. 
h HA #4 || Chèque sans provision, qui 
ne peut être payé faute d'un dépôt suffisant. 
FLER 

chéquier [fekje] n. m. Carnet de chèques. XK 


“ 

cher, ère [fer] adj. (lat. carus). @ Qui est 
l’objet d’une vive affection, d'un grand at- 
tachement #4; Pleurer un être cher (Syn. 
aimé, chéri). Ktt—{5LÆ#] A @ Auquel on 
attache du prix, de l'importance 4# Aj. 5t 
W: C'est une idée qui lui est chère (syn. 
précieux). £E— AHA ERAH. O 
(Avant le n. ou sans n. HTA ie A4 Hi). 
Comme formule de politesse ou comme 
terme d’amitié ou de familiarité, marque une 
sympathie souvent assez vague REKL EEH 
REEF]: Cher Monsieur. $R HA 
Æ / Mes chers amis. RÆ BRKATI / Mais, 
ma chère, vous n’y pensez pas. PJE, REH, A 
Aalix &. @ D'un prix élevé; qui exige de 
fortes dépenses à #4, BA: Un tissu cher 
(syn coûteux, onéreux; contr. avanta- 
geux).—HKA #4 / Le chauffage électrique 
est trop cher (syn. dispendieux; contr. 
économique). Fi Et E Æ18 5 #t A. Lutter 
contre la vie chère. SM ÆIEM MH S# © Qui 
vend à des prix élevés ##ft A tI, £A fr K: 
Commerçant cher. RAR ÉTÉ À / Un restau- 
rant pas cher (= bon marché). — R fr RK 
tt æ cher ady. @ À haut prix E Hie, LN 
t: Ces denrées coûtent cher. KERHA., O 
Au prix de sacrifices (##) LL KiE t: Peuple 
qui a payé cher son indépendance. KART HR 
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KRPA / Je lui ferai payer cher son inso- 
lence. RELIE A teh ER TIL ER EEE. © 
FAM. Il ne vaut pas cher, c'est un individu 
peu recommandable, d’une moralité dou- 
teuse. (RD) I AMAMNEZH. 

chercher [ferfe] v. t. cbas lat. circare “faire le 
tour de”). @ S'efforcer de trouver, de 
retrouver, de découvrir #, 3 R., 3 M. 
Chercher qqn dans la foule (sÿn rechercher). #Æ 
AB AREA / Chercher la solution d'une 
énigme, ERA O Sefforcer de se 
procurer; viser à, avoir en vue %%k, ER. 
Chercher son intérêt. WR AC MHH O 
S'exposer volontairement ou imprudemment 
H, Tu cherches vraiment l'accident en con- 
duisantaussi vite. WEERA RERA SERA. 
© FAM. Aller chercher, atteindre approxi- 
mativement la somme, le total de; au fig., 
entrainer des conséquences plus ou moins 
graves (W) KM E, CH) SERRE ER): 
Une réparation de ce genre, ça va chercher dans 
les mille francs. RFÉMÉMXMME 1 000 RE. 
| Aller chercher qqn, qqch, aller pour pren- 
dre et ramener, emporter qqn, qqch +W] 
(RAD: RAGCHOKW, Je vais chercher les en fants 
à l'école. REZAR TI. Aller chercher de 
l'argent à la banque. afe || Chercher à 
(+ inf), s'efforcer, tâcher de HR. HA. 
Chercher à plaire (syn. essayer de, tenter 
de). Hit A X | FAM. Chercher qqn, 
l'agacer. l'irriter par des provocations con- 
tinuelles. (O HR AL, ARR A 

chercheur, euse [jerfœr, -0z] n. @ Per- 
sonne qui cherche 4# £, 8R #,; Chercheur 
d'or. He O Personne qui se consacre à la 
recherche scientifique Ww R A, MA #. Les 
chercheurs du C. N. R. S. SRE GOT 
Ai œ adj. Tète chercheuse, partie antérieu- 
re d’un missile dotée dun dispositif 


électronique permettant de diriger sa trajec- 


toire sur l'objectif. (5344) ġa Es% 

chère [fer] n. f. (bas lat. cara “tête”, du gr.). 
LITT. Nourriture : #) # A, E: Aimer la 
bonne chère. KE RRER 

chèrement [jerma] adv. @ Au prix de gros 
sacrifices Li B itits AE AKA fr: Victoire 
chèrement payée. fth E Kii k i ER O 
LITT. Avec affection et tendresse { 5) RTE 
H, Ei, HUM. Aimer chèrement ggn (SYN 
tendrement). W #4 RREA @ Vendre 
chèrement sa vie, se défendre vaillamment 
jusqu’à la mort. HE HE 

chéri, e [feri] adj. et n. Tendrement aimé # 
RGR LE BRB KEHA, CRRA: Mes 
enfants chéris. RES MITA] / Je t'attends, ma 
chérie. LE BA. 

cherir [ferir] v. t. (de cher)[ conj. 32]. Aimer 
tendrement; être profondément attaché à 
qqn, à qach GR. 2E, AR. AR KA. Une 
mére chérit ses enfants (syn. adorer). —A H% 
y A CHE FAI. Chérir la liberté (syn. 
priser) WHAM 


cheval 


cherry [feri] n.m. (mot angl. “cerise”) (3) 


Cpl. cherrys ou cherries]. Liqueur de cerise. 


EBRI 


cherté [ferte] n. f. Prix élevé $ H, øt; La 


cherté de la vie. FRAME 


chérubin [jerybé] nm (Chébr. keroûbim 


“anges”). @ RELIG. CHRÉT. Ange du se- 
condrang de la première hiérarchie. CH) 41# 
RÉCRRRÉRÉIH LÉÈTE UE) O 
BX-A. Tête ou buste d'enfant porté par deux 
ailes. CE) C£ ATH ÉD D KT © FAM. En- 
fant gracieux; angelot. MARRET, KRAE 
WHR; DRE 


chétif, ive [jetif, -iv] adj (lat. pop. 


*sactivus, croisement du class. captivus 
“prisonnier” et du gaul. “eactos, probabl. 
“serviteur”)}. @ De faible constitution 4 5 
K EBR, 26 58 4), Æ #4): Un enfant chétif 
(syn. fluet, malingre; contr. robuste). %33 
H + @ LITT. Qui manque d'ampleur, 
d'importance { #)& Z H. Æ Æ 6; AAR. À 
#: Une chétive récolte (syn. insuffisant, 
pauvre). Ki / Une existence chétive (Syn. 
effacé, modeste). WRK 


Chevaine ou chevesne [foven] nm. (lat. 


pop. “*capito, -inis “grosse tête”). Poisson 
d'eau douce à dos brun verdâtre et à ventre 
argenté, appelé aussi meunier. CHJ P & 
© Famille des cyprinidés, long. entre 30 et 
50 centimètres. © MFH: K 30 Æ 50 EX. 


cheval [fəval] nm. (lat. caballus “ mauvais 


cheval”, du gaul.) Cpl. chevaux]. @ Grand 
mammifère domestique caractérisé par la 
longueur des membres, l'existence d’un seul 
doigt à chaque jambe, ce qui fait de lui un 
coureur remarquable et une monture d'usage 
presque universel (#)24,#t4: Savoir monter 
à cheval. %3, © Ordre des ongulés; famille 
des équidés; longévité jusqu’à 30 ans. Le 
cheval hennit. La femelle du cheval est la ju- 
ment; son petit est le poulain. [ v. 
équestre. CARH: HRA TKE 30%. Lou 
hennir, #8 la jument; A &E# le poulain. 
à Équitation BÆR: Faire du cheval. MEZA 
zz © Viande de cheval GB. Un rôti de 
cheval. Æ I @ FAM. Femme d'allure peu 
féminine (fé) tb At À. Sa femme est 
un grand cheval à la voix rude (syn. dragon). 
RTE À HR TT 6 k À À. @ CAbrév., 
surtout au p. # 5 ji, £ MH Æ X). 
Cheval-vapeur & 4. Un moteur de trois cents 
chevaux. — 6 300 & HN & AH @ À cheval, 
monté sur un cheval $34, 43b: J'ai vu 
passer deux femmes à cheval. RA RMA 
HÆT. if À cheval sur, chevauchant qqch # 
4,8, Assis à cheval sur une branche (= à 
califourchon). & Æ t k : Notre propriété 
est à cheval sur deux communes. RIRI HEr R M 
Ta., | FAM. Avoir mangé du cheval, 
faire preuve d'une énergie inaccoutumée. 
8) HARAEN i Cheval de bois, jouet d'enfant 
figurant un cheval, qui peut avoir des 
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roulettes ou être à bascule. #4 || FAM. 
Cheval de retour. récidiviste. (ff) #4 || 
Chevaux de bois, figures d'un manège pour 
enfants; le manège lui-même. (JERKA RAD 
AU MEt À 5 || Etre à cheval sur qqch, être 
très strict en ce qui concerne qqch <) -ee 
AIER: Elle est très à cheval sur les principes 
(= elle ne tolère aucun manquement dans ce 
domaine). WERN E EEK. | Monter 
sur ses grands chevaux, s'emporter. £&, £ 
k. A € | FAM. Ne pas être un mauvais 
cheval, être plutôt gentil. (f> (# ADGAFHE 
| Petits chevaux, jeu de société se jouant 
avec des figurines ayant une tête de cheval. 
534 # |! Remède de cheval, remède très 
énergique. El 25, M ŸE 25 W © Cheval fiscal. 
Unité de mesure de cylindrée par laquelle on 
détermine le montant notamm. de la vi- 
gnette et des primes d'assurance pour les 
véhicules automobiles (abrév. CV) HBJ: 
Version 7 CV d'un modèle. -PARA EE 7 B 
HHEN | Cheval de frise, Pièce de bois 
défensive hérissée de fils barbelés. (%9 #5 
| LITTÉR. Cheval de Troie, Gigantesque 
cheval de bois grâce auquel une poignée de 
guerriers grecs, cachés à l'intérieur, 
réussirent à pénétrer dans Troie et à 
s'emparer de ja ville (X) #% 4% & 
| SPORTS. Cheval de saut. Agrès sur lequel 
les gymnastes prennent appui, après une 
course d'élan, pour effectuer un saut. {Kl BK 
tE) 

cheval-d'arçons [fəvaldars3] n. m. (pl inv. 
ou chevaux-d'arçons). Agrès de gymnastique 
reposant sur des pieds et muni de deux 
arceaux permettant la voltige. E) $ +} 

chevaleresque [fəvalresk] adj. (it. raval- 
leresco). Qui manifeste des sentiments nobles 
et généreux évoquant l'idéal du chevalier 4 
ÆE 4), 34 AEK: Il a agi de manière 
chevaleresque en retirant sa. candidature (syn. 


magnanime, noble). W iB H și., 4E A HM 


E. 

chevalerie í fəvalri}] nf. (de chevalier). Q 
Classe de guerriers nobles qui, au Moyen 
Âge, associaient à la loi religieuse un idéal 
de courage, de loyauté, de courtoisie. etc. 
WEHE: BEBE O Cet idéal B-ERE. LUN 
%: Faire preuve de chevalerie (syn. grandeur, 
noblesse), #MH LRIE © HIST. Rang de 
chevalier CH) t44}: Accéder à la chevalerie 
par l'adoubement WAALS RE TAN CRIE 


#3 

chevalet | javale] n. m. (dimin. de cheval). @ 
Support en bois sur lequel un peintre pose un 
tableau en cours d'exécution; support sur 
lequel on expose un tableau achevé. M @ 
Support des cordes d'un instrument de 
musique transmettant leurs vibrations à la 
table d'harmonie CRJI% 4%, Le chevalet d'un 
violon. AMRBEHEZ © Ancien instrument de 
torture. CERED IR 


chevalier [fsvalje] n. m. (bas lat. cahallarius; 
v. cheval), @ Guerrier pouvant se doter de 
l'armement du cavalier, admis en chevalerie 
par l'adoubement et disposant d'un fief. (p 
HEC EX M #0) 4 + @ En France, titre de no- 
blesse inférieur à celui de baron sous 
l'Ancien Régime. + AINA aH MIX 
BHi] © Premier grade de certains or- 
dres honorifiques %# + äh Æ; Chevalier de la 
Légion d'honneur. RE Æ K D AKREE oO 
Oiseau échassier européen, voisin du 
bécasseau, commun près des étangs et des 
côtes. LSIERA © Ordre des charadriidés: 
long. 20 à 35 cm. © WAH; K 20 Z 35 HX., O 
LITT. Chevalier d'industrie. Individu sans 
scrupules, qui vit d'escroqueries (péjor. ). 
CHE) i T. 3 À | Chevalier servant. 
Homme empressé à satisfaire les moindres 
désirs d’une femme. (#6) ijt ARREK 

chevalière [fovaljer] n.f. (de bague à la 
chevalière). Bague dont le dessus en plateau 
sorne habituellement d'initiales ou d'ar- 
moiries gravées. CHA HE A TT où A EE AU) R 
Et 

chevalin, e [fəvalē, in] adj @ Relatif au 
cheval 369: L'amélioration de la race chevaline. 
KELAMI © Qui évoque un cheval $ 3M: 
Figure chevaline. Bi @ Boucherie chevaline. 
boucherie où l’on vend de la viande de cheval 
(syn. hippophagique). 4A 

cheval-vapeur [jovalvapær] nm € pl 
chevaux-vapeur). Unité de puissance valant 
env. 736 watts & (on dit cour. W% un 
cheval). SSymb. #5& ch. 

chevauchée [fəvofe] nf. (de chevaucher). 
Course, expédition à cheval ir, fr. 
Une chevauchée dans la forêt. hf 

chevauchement [fsvofma] n.m. Fait de se 
chevaucher HARA, xik, H. Le chevauche- 
ment d'une tuile sur une autre. EE 5 EER MHIE 

chevaucher [ fəvofe] v-t. cbas lat. caballicare; 
v. cheval). @ Etre à cheval sur une monture 
&&. Les contrebandiers chevauchatent des mules 
csyn. monter). EMEWE—RTF I. @ Être 
à califourchon sur qqch #: Enfant qui 
s'amuse à chevaucher un manche à balai. EEH 
FELELT @ Se superposer en partie à 
qach RHEA, T, EW. Chaque lé de papier 
peint doit chevaucher le précédent. BK AC ABMA 
kH, + v.i Aller à cheval: faire une 
chevauchée 1 fr, 1 34 à ff: Les écuyers 
chevauchent autour de la piste du cirque. IRIDA 
NÉS EHÉSRMIÉEM. + se chevaucher 
v. pr. Empiéter l’un sur l’autre HMS. 
Les attributions des deux ministères se 
chevauchent (syn. mordre sur). HARRA RIRE 
TER. 

chevau-léger [Jsvoleze] n.m. į pl chevau- 
légers). Soldat d'un corps de cavalerie légère 
(en France, du XVIe au XIXe s.). (4 16 £ 
19 HAE, TRE 

chevêche [fəvef] n. f. (probabl. du rad. du 
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bas lat. cavannus “chat-huant”). Chouette de 
petite taille, commune dans les bois. CK358 
© Long. 25 cm. © K 25 MÆ, 

chevelu, e { faviy] adj. @ Qui a beaucoup de 
cheveux ou de longs cheveux AAR: KA 
HO: KE HE, Hs n'aiment pas beaucoup les jeunes 
gens chevelus. BTIKRÉRAKELAHIEEA, O 
Qui évoque une chevelure 48 $ £ #. L'épi 
chevelu du maïs. TK KM © Cuir chevelu — 
cuir. 

chevelure [foviyr] nf. @ Ensemble des 
cheveux. surtout s'ils sont abondants < #) 3$ 
DKEA: Sa chevelure tombait en ondu- 
lant sur ses épaules (syn. toison). Wenke FT 
Æ,Æ La. @ ASTRON. Partie nébuleuse 
d'une comète, entourant le noyau au voisi- 
nagedu Soleil. (HHE 

chevesne n. m. —chevaine. 

chevet [feve] nm. (lat. capitium, de caput 
“tête”)}, @ Partie du lit où l’on pose la tête, 
panneau vertical qui en forme la limite R$. 
wih RLW: Un chevet capitonné de soie bleue 
(syn. tête). HAE ” Lampe, table de 
chevet (= qui sont placées à côté de la tête du 
lit). LIT; kk @ Partie postérieure, ex- 
terne, du chœur d’une église. (HR ARD- 
AX & # © Etre au chevet de qqn. rester 
auprès de son lit pour le soigner ou le 
veiller. FRUH AA, RIERA | Livre de 
chevet, livre de prédilection auquel on re- 


vient constamment. (1 RL FH: FRAR, Hi 


cheveu [jəvø] nm (lat, capillus) [ pl 
cheveux]. @ Poil qui pousse sur la tête de 
l'homme 4. Avoir des cheveux blancs. AAE 
© Avoir un cheveu sur la langue, zozoter. }E 
Ca)RMCZIR ECS RARES] H FAM. Avoir mal 
aux cheveux, avoir mal à la tête au lende- 
maind'une beuverie. {> Kit SM ZX) 
3$% || FAM. Comme un cheveu sur la soupe, 
totalement hors de propos (M) FENA., X14 
FR  Hf: Sa remarque est arrivée comme un 
cheveu sur la soupe. W W&L À & jf H 
| Couper les cheveux en quatre, se livrer à 
des subtilités excessives. ($P) Fat, Hi4 ff 
|} Etre tiré par les cheveux, se dit d'une 
explication qui manque de solidité, de 
logique. <$) #58 M & | Faire dresser les 
cheveux sur la tête, faire peur, horreur. {HA 
EMEA AEPA | Il s’en est fallu d’un 
cheveu, cela a failli arriver #— 584+, Il s'en 
est fallu d'un cheveu que la voiture ne bascule 
dans le ravin. É— SA RME [AE || Ne 
tenir qu’à un cheveu, dépendre de très peu 
de chose #— 4CM) , fte RA): Sa victoire 
n'a tenu qu'à un cheveu. #84 — jh LE AT RE 
Y, | FAM. Se faire des cheveux (blancs), se 
faire du souci. ¿p Hti. ÆK || Toucher un 
cheveu de la tête de qqn, lui causer le plus 
petit dommage (3P HAE. Ne touchez 
pas un cheveu de la tête de cet enfant, sinon vous 


aurez affaire à moi. SX TBTFU-BLRE, T 


chevrette 


HR ERKAM. © Cheveu d'ange. Fine 
guirlande d'arbre de Noël; vermicelle très 
fin. HE RA: M 

cheville [fəvij] nf. (lat. pop. *cavicula, 
class. clavicula “petite clé”). @ Partie en 
saillie entre la jambe et le pied. formée par 
les malléoles du tibia et du péroné. BĘ. RE} 
© Pièce de bois fixant un assemblage de 
charpentes, de menuiserie. X f @ Petite 
pièce qui consolide la fixation d'une vis dans 
un trou. $. #,# Q@ Petit axe qui Sert à 
régler la tension des cordes d’un instrument 
de musique. (Iži @ Mot de remplissage 
qui ne sert que pour la rime ou la mesure. 
dans un poème. (F'O # fr 5, MM Hi) O 
FAM. Avoir les chevilles qui enflent, se dit de 
qqn qui tire trop de fierté d'un succès. ‘##, 
IA TRAF D) it 5 A A, à 7 BF || FAM. 
Etre en cheville avec qqn. être de connivence 
avec lui. lui être associé. :$Ẹ, f> FE À 4r W 
&,5# AH: | FAM. Ne pas arriver à la 
cheville de qqn, lui être très inférieur. :#£. 
18) ii À R # À @ Cheville ouvrière, Grosse 
cheville formant l'axe d'’avant-train d'une 
charrue, d’un chariot. etc.; au fig.. 
personne jouant un rôle essentiel dans une 
organisation 4 bH. CR: PO EE A WT, RE A 
wF: H a été la cheville ouvrière du syndicat. 
HE LSAESAN. 

cheviller [favije] v.t. @ TECHN. Fixer les 
pièces d'un assemblage avec une cheville. 
GE CHED #T HE. AE, E @ Avoir l’âme 
chevillée au corps, avoir la vie dure, être 
résistant. (#6) Efa HIRR FEAT 

chèvre [fevr] n. f. (lat. capra). @ Petit rumi- 
nant à cornes arquées en arrière, au menton 
barbu. CD #,#il # © Ordre des ongulés ; 
sous-ordre des artiodactyles. La chèvre bé- 
guète, bêle, chevrote. Le mâle de la chèvre 
est le bouc, son petit est le chevreau. © Af 
H:S E Fg., 11 # nm] bégueter, bêler. 
chevroter. # 11 # % le bouc, il] € % le 
chevreau, @ Fourrure de cet animal. 1: # 
© Femelle du chevreuil ou du chamois. €) 
HF: g a # © FAM. Devenir chèvre, 
s'énerver, s'impatienter. (KP #4, Æ 4, Ai 
fi | Ménager la chèvre et le chou, ne pas 
prendre position entre deux partis adverses. 
les ménager. (#46) jf A M IE. WMA 5 TT + 
n.m. Fromage au lait de chèvre il; Æ #3: 
Acheter un chèvre. E—H ÆR / Manger du 
chèvre. il ÉD 

chevreau [fovro] n.m. @ Petit de la chèvre. 
l% € @ Peau tannée de chèvre ou de 
chevreau 11 # K; 11 É #RK: Des gants en che- 
vreau. ER FÆ 

chèvrefeuille [JevrəfœŒj] n. m. (bas lat. capri- 
folium, proprement “feuille de chèvre”). 
Liane aux fleurs odorantes et ornementales. 
cD gA © Famille des caprifoliacées. © 3% 


FL. 
chevrette [ fovrst] n. f. Petite chèvre. CäD/AII 
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chevreuil 
Æ./MEILS | 

chevreuil [favræj] n.m. (lat. capreolus, de 
capra “chèvre”). Ruminant sauvage des 


forêts d'Europe et d'Asie, dont les bois sont 
verticaux. (#4) a E © Famille des cervidés; 
haut. au garrot 70 cm, longévité 15 ans. Le 
chevreuil brame, rée, Il a pour femelle la 
chèvre, pour petit le faon. © ÆR SBER 
BJ] 70 EX; a 15 #. A FU A bramer, 
réer, $ TA la chèvre, HR F4 le faon, 

chevrier, ère [favrije, -er] n. Personne qui 
garde les chèvres. #4 

chevron [Jəvr5] n.m. clat. pop. “caprio ou 
*capro, du class. capra “chèvre”). @ Pièce 
de bois équarrie supportant les lattes sur 
lesquelles sont fixées Îles ardoises ou les 
tuiles d'un toit. (Œ S), 4%, ff @ Galon 
d'ancienneté en V renversé, porté naguère 
sur la manche de certains uniformes mili- 
taires. CE (WE AFERA ERSA] ØO 
Tissu à chevrons, tissu croisé présentant des 
côtes en zigzag (LH) AZE e, MEg on dit 
aussi #ix, du chevron ). 

chevronné, e [fəvrone] adj cde chevron ). 
Qui a fait ses preuves depuis longtemps dans 
une activité, un métier 528A, WA, E 


K: C'est une conductrice chevronnée (Syn. 

expérimenté, experi; contr. débutant, 

NOVICE). HA ERAER. | 
Chevrotant, e [jfsvrota, àt] adj. Voix 


chevrotante, voix mal assurée, qui chevrote 
(syn. tremblotant). MHMFÉ& 

chevrotement [ jsuvroima] n.m. Tremblement 
dans la voix (AFM) WE: MP: Il répondit par 
un chevrotement incompréhensible. th EAN À K 
BEL SNMP É. , 

chevroter [fəvrote] v.i @ Emettre un cri, en 
parlant de ia chèvre (syn. bêler). (IÆ) mrg 
m @ Chanter, parler avec des chevrote- 
ments dans la voix HEER, HRA HHE, Sa 
voix chevrotait en reprenant le refrain (syn 
trembler). RH EMERMREME. 

chevrotine [favrotin] n. f. (de chevrotin “petit 
du chevreuil”). Gras plomb ou petite balie 
sphérique pour la chasse du chevreuil ou du 
gros gibier WHR, KERA, Une décharge de 
chevrotines. WA H & / Une cartouche à che- 
vrotines. RAGE 

chewing-gum £fwingom] n. m. (mot angl., de 
to chew “mâcher” et gum “gomme”){&}[ pl. 
chewing-gums]. Pâte à mâcher aromatisée à 
base de gomme. HFW 

chez [je] prép. (du lat. casa “maison”). @ 
Dans la demeure, le logis de; dans le local 
professionnel de Æe RE, Ee AM: E Li 
A: Rester chez soi. REA CRE / Je suis garé 
devant chez elle. RÆ EEZ, Aller 
chez le boucher. EAKA @ Dans telle classe 
de personnes ou d'animaux #24 À 4) MK, 
HI, ECA 5) HR. Chez les Aztèques, le 
soleil était une divinité. ÆÉRÉAËME,KMÉ 
8 —#hh#, © Dans le caractère, le com- 


portement de ÆRA) L: C'est devenu chez 
lui une obsession. x HT MER AFIN. 0 
Dans l'œuvre de #-..#Æ%h, Il y a chez Proust 
des passages désopilants (syn. dans). -#8 iri 
HE int, HÉRARRÉETY. @ FAM. Bien de 
chez nous, typique, représentatif du pays 
auquel on appartient (H RIKI RAH, Ri 
KEARE.: Un petit vin bien de chez nous. 
RRRA —HMÉEMAM | Faites comme 
chez vous, installez-vous confortablement, 
mettez-vous à votre aise. HER, AREE 
AGREE HF. 

chez-soi [jeswa], chez-maoi [ femwa], chez- 
toi [fetwa] n m. inv. FAM. Domicile per- 
sonnel (H) R. AM, EAk: J'ai enfin mon 
chez-moi. RATAT A CHEN. 

chialer [fiale] v.i. (de chier). FAM. Pleurer 
(AO R, Z M: Arrête de chialer ( syn. 
larmoyer, pleurnicher; contr. rire). HET. 

chiant, @ [fja, -at] adj, cde chier). T. FAM. 
et VULG. Très ennuyeux (R.H ERS ARKE 
AJ JEA IE ATIRI: Qu'est-ce qu'elle est chiante ! 
(syn agaçant, tuant). WAA AAE! Un 
livre chiant (syn. rébarbatif). $ AK REX 


$ 

chianti [kjéti} nm. Vin rouge, légèrement 
piquant, produit dans le Chianti en Italie. 
HAADES ELA EN 

chiasme ['kjasm] n. m. (gr. khiasma “croise- 
ment”). RHÉT. Figure de style qui consiste 
à placer tes éléments de deux groupes suc- 
cessifs ( lesquels forment génér. une 
antithèse) dans un ordre inverse les uns par 
rapport aux autres (eX, un roi chantait en has, 
en haut mourait un dieu), CH) ACTU 

chic [fik] n m. (de l'ail Schick “ce qui con- 
vient”). @ FAM. Allure élégante, distinguée 
de qqn; aspect gracieux de qqch ‘Him, 
EER, HE NW: Elle a beaucoup de chic dans 
cette tenue (syn. élégance). wii STE IE E 
K. Tout le chic de ce canapé est dans son style 
anglais (syn. Caractère). X AKV RAER Z 
HAE EHÉHNEÉ2ZTF. @ Avoir le chic 
pour, être très habile à, réussir pleinement 
à (parfois iron.) (7O # F, F: Tu as 
vraiment le chic pour ètre absent quand on a 
besoin de toit ARS ÉMRÉ TERME MAT RATTE. 
+ adj inv. en genre. @ Qui a de 
l'élégance, de la distinction, qui suscite une 
certaine admiration FFE HI, EAAS. EES, SU 
HNH: Deux messieurs chics discutaient dans 
un coin de la pièce (syn. distingué). HE 
RORELIÉRTH—-Bitiè#. Elle est toujours 
très chic (syn. élégant) MÉESARREX. 
Un milieu chic. FH @ FAM. Agréable 
(48) FE, RÉ, MK M: Quelle chic soirée 
c'était (syn plaisant). WE — AdE N MR HN RE 
Æ, © FAM. Qui fait preuve de bienveillance 
ou de serviabilité > BEA, X 27 69: 4h40 69; A 
RW. Il a été très chic, il nous a prêté sa maison 
csyn. gentil, serviable). {bit HN 
Ha TR AL C'est une chic fille (syn. 
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aimable, sympathique). ME) Tente. 
æ inter]. Indique le contentement, la 
satisfaction KÆ T! K4 T!: Chic! on part! 
(= quelle chance!, quel bonheur!; syn. 
chouette !). KAT! nÉMUHAT! 

chicane [fikan] n. f. (de chicaner). @ Artifice 
dans une procédure (YFA t) HER, AR, gka 
F: L'art d’acumuler les chicanes (syn. chi- 
canerie). Wk ® @ LITT. La chicane, la 
procédure, dans ce qu’elle a de compliqué; 
le goût des procès (HE, UA: tA TWE 
f: H se complait dans la chicane et cite tous ses 
voisins en justice. HR TITA E NÉE 
Haay, © Querelle de mauvaise foi, 
portant sur des détails LHH; TERE: H 
JL, #k Si. Chercher chicane ( = chercher 
querelle). ##/L @ Série d'obstacles disposés 
sur une voie afin d'imposer un parcours en 
zigzag. PTE 2 | 

chicaner [fikane] v.i. (croisement probable 
de ricaner avec un rad. onomat. chich-; v. 
chiche). Se livrer à des chicanes, des chi- 
caneries LERA; RJL HS, I chicane 
sur tout (syn. discuter, ergoter). HE. 
æ v. t. Faire à qqn des reproches mal fondés 
ou portant sur des vétilles CHAOW JL. Ha, 
H: Elle nous chicane à tout propos. th fttt 
REF ARR RIT AI TA L. 

chicanerle [jikanri] n.f. Difficulté suscitée 
par esprit de chicane AARM: RL, DEMI, it 
#. Ces chicaneries n'en finiront donc jamais ! 
(syn argutie, chamaillerie, chicane).ift 
KARAKA! 

chicaneur, euse [fikanæRr, -øz] et 
chicanier, ere [jikanje, -er] adj. et n. Qui 
aime chicaner RCA HI CN) , ERREULÉS 

CD EX PEMIIC A) , FRIC) BAKER 
HEHJCA): Je suis en butte aux tracasseries d'une 
administration chicaneuse (syn. tracassier. R 
MA E — ARRA RERIT ERR RU. 

1. chiche [fij] adj. (d'un rad. onomat. chich 
exprimant l’idée de petitesse). Qui répugne 
à dépenser; qui témoigne de cet esprit # W% 
J NAAN RE, SEMÉG. Sa tante est très chiche 
cyn. avare, regardant). fe #19 R/S. 
Un repas bien chiche (syn. maigre, pauvre). 
AR RA 

2. chiche [jifi adj. m. (réfection, d’après 1. 
chiche, de lanc. fr. cice, lat. cicer “pois”). 
Pois chiche. Gros pois gris. CHD I 3. 

3. chiche [Jif] interj. (de 1. chiche). FAM. 
(> © Exprime un défi que l'on lance $ Æ 
RE rl: Chiche que je bois tout! 
RH ALAMMUE! © En réponse à un défi que 
l’on accepte RER, WELEER]: « Tu 
n'iras pas. - Chiche! » RE, RA! + 
adj, FAM. Étre chiche de, être capable de, 
assez hardi pour (A> EM, WERE: Tu n'es 
pas chiche de l'interrontpre dans son discours. WER 
RAR BTE MEURT ET Er. 

chiche-kebab [jifkebab] n. m. (turc siskebap) 
Tpl. chiches-kehabs ]. Plat à base de bro- 


chettes de mouton; ces brochettes. £4HX, 
AR 

chichement [fifma] adv. En se montrant 
chiche, avec parcimonie Hi, Ab, té HE 
H tmb: Iis vivent trè chichement (Syn. 
modestement, parcimonieusement). tei 
WIERE. 

chichi [fifi] n m. (onomat. ; v. chiche). FAM. 
(Surtout au pl £#H#M). Façons maniérées 
CHR UE, RARE MIRE, GO 8: Faire des 
chichis (syn. manières, simagrées). Hi 


chicorée [fikore] nf. (lat. cichoreum, du 
gr.). @ Plante herbacée dont on consomme 
en salade les feuilles de plusieurs variétés 
comme la chicorée frisée. la barbe-de-ca- 
pucinou lendive. CH) # © Famille des 
composées. O% H., @ Racine torréfiée d'une 
espèce de chicorée que l’on mélange parfois 
au café. (ajin ARMÉE HO) RSA É MA 

chicot [jiko] n. m. (d’un rad. onomat. chich- : 
v. chiche). @ Souche d'un arbre coupé ou 
rompu; reste d'une branche coupée ou 
brisée. WH; WED EH. H O FAM. Partie 
d'une dent cassée ou cariée qui reste dans la 
gencive. (#) KE, Rt 

chicotin [fikse] n. m. (de socotrin “aloès de 
Socotora [Île de la mer Rouge]”). @ VX. 
Suc amer extrait de l’aloës. de la coloquinte. 
UDÉEÉSN, HR O Amer comme 
chicotin, très amer. EX 

chien, chienne [fjë, fjen] n. (lat. canis). @ 
Mammifère domestique dont il existe un 
grand nombre de races {ä#)%, R: Chiens de 
chasse, de garde, d'agrément. 3m; ET1#: EH 
ALAÉÉEH AMF HS] / Chien de traineau 
(= apte à la traction de traineaux). Et 
# © Ordre des carnivores; famille des 
canidés; longévité jusqu’à 20 ans. Le chien 
aboie, jappe. Le petit du chien est le chiot. 
O RAR: RÉ TKE 20 #. MM aboyer 5 
japper. -#% le chiot. @ Charme piquant. 
port attrayant (surtout d’une femme) (##) i% 
BH, EH EEA]: Avoir du chien (Syn. 
sex-appeal). À AR. à & / © Pièce d’une 
arme à feu qui autref. portait le silex; pièce 
coudée de certaines armes à feu, qui guide le 
percuteur. (IED IRRA EHF k 2 ARRET LUE ti 
AWL GPA) IEE, Et, #6 @ Personne 

. bassement servile ou réduite à une 
domesticité honteuse iff) Æ f, A A Fi © 9 À 
(on dit aussi 21% chien couchant). @ Individu 
âpre, dur, méprisable (terme injurieux) (fé) 
FR, HAE, HNALSAMÉ]. Le chien! 
(syn. infâme, misérable). FE! © A la 
chien, à la manière des chiens # A.R À: 
Nager à la chien (= en ne se servant que des 
bras). #] jz% # tk: Avec une frange sur le 
front AE NM JL. Coiffure à la chien. WEF 
HAREA || Comme chien et chat, en se 
disputant continuellement. #4 4b Æ RE., M H.i 
4, Æ Et e || Comme un chien, très 


chien-assis 
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gravement » Hi. J'ai été malade comme un 
chien ES ZA AR E: ignominieusement MR 
Hi, Fi est mort comme un chien (= dans un 
total abandon) 1E Æ RA MAPIE T; avec 
mépris HPUH: Il la traite comme un chien (= 
sans le moindre égard). {bajti te giga fé n 
ñj, | Comme un chien dans un jeu de 
quilles. inopportuné-ment; à un très 
mauvais moment: sans aucune aménité X< jf 
Ha, ZRA CHE. On m'a reu comme un chien 
dans un jeu de quilles (= je me suis fait 
rabrouer). tei HÈ RH RAIE#<. | De chien. 
très pénible, très désagréable 14% 4, {RIR ME 
EN 18 AARS. RG TIRE. Hoa mené une vie de 
chien (= dure et misérable; on dit aussi une 
chienne de vie), tit 18 MH +. Nous avons 
eu un temps de chien pendant les vacances (= 
épouvantable; on dit aussi un temps à ne pas 
mettre un chien dehors). RÉ ARRTE E CHI 
K4, | En chien de fusil, sur le côté. en 
repliant les jambes fWÉ##4x. Dormir en chien 
de fusil. f mitE | Entre chien et loup. à la 
tombée de la nuit, au moment où on ne 
distingue plusles détails. W Erta. HZR | 
FAM. Garder à qqn un chien de sa chienne, 
jurer de se venger de lui. (MITRE KE À. xt 
HAW Eè || Ne pas être fait pour les 
chiens, pouvoir être d'un grand se cours jf] 
Hi, I 4 H: Pourquoi te lancer dans les 
embouteillages? Le métro n'est pas fait pour les 
chiens! FRERES Æ Mt FFE ZE? HR 
BE H 4 Æ mt | Nom d’un chien!, juron 
familier indiquant la surprise, le dépit. JE! 
H El 1% FE! || Se regarder en chiens de 
faïence, se dévisager froidement et avec 
hostilité. H #4 i| Un mal de chien, une 
grande douleur; une difficulté extrême R; 
RE: Cette entorse me fait un mal de chien. 
RARAP. J'ai eu un mal de chien à la 
convaincre de venir. RAET KERT i HR ft Mc 
@ FAM. Chiens écrasés. Faits divers formant 
la matière d'articles de journaux. <4) (if H 
AD iL & yi M. #Æ KM | Chien de garde, 
Personne défendant avec ardeur, les intérêts 
de qqn. d'un groupe REA ATK AUS] 
HWA: C'est le chien de garde du patron. HER 
AP EMA. || Chien de mer. Nom usuel 
de la roussette, squale de petite taille des 
côtes d'Europe. (HI K&,Æ% || Chien de 
prairie, Rongeur d'Amérique du Nord, 
construisant des villages de terriers. Cap 4 
BERE | MAR. Coup de chien. Coup de vent 
brutal, tempête subite. (OE KMÆ t; RANE 
AWN + chien adj. inv. en genre. Avare; 
âpre en affaires. $i; À 9 

chien-assis | fjéasi } n. m. cpl. chiens-assis). Pe- 
tite lucarne en charpente servant seulement 
à aérer et à éclairer un comble. ££ K 

chiendent : jjsda] n. m. (de chien et dent}. Q 
Petite herbe à rhizomes, vivace et nuisible 
aux cultures, dont il existe plusieurs genres. 


CT OK À, m À 8. Æ IN À © Famille des 


graminées. © RKE @ Brosse de. en chien- 
dent, brosse faite avec la racine séchée du 
chiendent. #7 Ki + 

Chienlit [fjali] nf. (de chier, en et lit). 
Anarchie sociale ou politique teik KL: Kigi 
Al: La chienlit s'installe dans le pays (syn. 
désordre. pacaillei. $H — iH iL. 

chien-loup !fjëlu] n.m. (pl  chiens-loups >. 
Berger allemand. £ a 1 #17. 18 R 

chier | fje] v.i. (lat. cacare)!conj. 97. T. FAM. 
et VULG. ‘,#) @ Evacuer des excréments 
csyn. déféquern. fy. AE @ Ça va chier, ça 
va faire du bruit, du scandale. ix F # ii K 
f. || Faire chier. importuner vivement. # 
NAR, {EIK Bi 1 Se faire chier. s'ennuyer; 
peiner sur. à. IRIRE. RE DiR: HER, #4) 

chiffe Cjif] nf. Canc. angl. chip * petit 
morceau”). @ VX. Lambeau de vieille étoffe 
(syn chiffon). JID $ # fr @ Chiffe molle. 
personne sans énergie: $> tsh] À Con dit 
aussi Aix mou comme une chiffe). 

chiffon ! fif5] n. m. (de chiffe). @ Lambeau de 
vieux linge, de tissu servant à essuyer, à 
nettoyer, à frotter A fr. 8% fi. I fi B: Un 
chiffon à poussière, à chaussures. Ki: HE #5 O 
Chiffon de papier. contrat, pacte, traité 
considéré comme sans valeur. -t-t || Pa- 
pier chiffon, papier de luxe fait avec du chif- 
fon. 4 K4 + chiffons n. m. pl. Vêtements. 
toilettes (partic. féminins) (#14 AJ) HK fi 
Parler chiffons. iie KK TI 

chiffonné, e [fifone] adj. Visage chiffonné. 
visage fatigué, aux traits tirés ou fripés. {§ 
TE ERREA 

chitfonner [fifone] v.t. @ Froisser, mettre 
en chiffon F4. 44, 464$. Chiffonner un pan- 
talon.  # T ák @ FAM. Contrarier; 
préoccuper (ff, 4D MER. ETR GEI, fi 
E: Ça me chiffonne (syn. ennuyer, tracas- 
sern. jx St. 

1. chiffonnier, ère [fifonje, --R] n @ Person- 
ne qui ramasse les chiffons ou les vieux ob- 
jets pour les revendre. KEEDA. HgO 
FAM. Se battre, se disputer comme des chif- 
fonniers, avec acharnement. sans aucune 
retenue. (#5, f SFA HLITR : bc éd HE Peh 

2. chiffonnier | lifsnje] nm. (de chiffon). 
Petit meuble étroit et haut à tiroirs 
superposés. (A £/JÆ HR) h #7 Mi 

Chiffrable [fifrabl] adj. Qui peut être chiffré 
BJ. Hit SN. Le montant des dépenses est 
difficilement chiffrable (syn. caicuiable). & 
HRABRE LI TK. 

chiffrage [ifraz] n m. @ Action d'évaluer 
par un calcul; son résultat MA ritit: ft 2 
BR, Le chiffrage d'un prix de revient. WERN 
@ Action de coder un texte pour qu'il de- 
vienne inintelligible aux non-initiés jp R819. 
Il est chargé du chiffrage des messages (Syn. 
codage). (f PARRARI. © MUS. En- 
semble des chiffres d’une basse chiffrée. Cik 
EFIR E BIHE: CRE RAGED BEERTA 
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chiffre [ifr] nm. Cit. cifra, ar. sifr “zéro”). ensemble doctrinal commun aux différentes 
© Chacun des caractères servant à religions qui en dérivèrent. (37 {f Hr + #t ut 


représenter les nombres %7: Un nombre de 
trois chiffres. —7T=fÿ# / Chiffres arabes, ro- 
mains. MaR: p a Q Montant d'une 
somme; total d'une évaluation K H; GK, #4 
#i. Le total des frais atteint un chiffre 
important. KB HXA TT —-THRXMME. Le 
chiffre de la population rurale. REAT SA O 
Code secret, système d'écriture utilisé pour 
transmettre des messages qui ne doivent pas 
être divulgués; service d’un ministère 
spécial. chargé de chiffrer et de déchiffrer 
les messages #43; $h 4b, Nous vous commu- 
niquerons le nouveau chiffre (syn. code). RiT 
He yE 4% M g ag Æ M. Officier. service du 
chiffre. 4 È À: #84 4 @ Combinaison de 
signes qui permet d'ouvrir une serrure, un 
coffre. FAB EEK TF, FH A © En- 
trelacs formé des initiales d'un ou de 
plusieurs noms RES A FERRER: Linge 
brodé à son chiffre. FAMHLERTEMREMNX, 
Eh kA © Chiffre d’affaires, mon- 
tant des ventes cumulées entre deux bilans. 
CAD BA, HEA 

chiffré, e [fifre] adj, @ Qui utilise un code 
secret BEMA ER. Langage chiffré. 
wmi = @ MUS. Basse chiffrée, partie de 
basse dont certaines notes (notes chiffrées) 
sont surmontées d’un chiffre signifiant un 
accord à exécuter. CRE MFHAMIRÉ 

chiffrer [iifre] v.t. @ Afifecter d'un numéro 
d'ordre #84. Chiffrer les pages d'un registre 
€syn. numéroter).#æiu## em @ Evaluer 
par des calculs it #: Chiffrer le montant de ses 
impôts (syn. Calculer). HA RH AM O 
Transcrire un message en langage chiffré FH 
FE B5, Ho RR MH. Chiffrer une dépêche 
(syn. ] coder). Æ— HER RE vi 
FAM. Atteindre un montant important (KD jE 
o W $ Z, Ces réparations commencent à 
chiffrer. REBANAATÉEREONT. + se 
chiffrer v. pr. @ [a]. Atteindre le montant 
de Hik: Sa fortune se chiffre à un million 
(syn. Se montern. fhAIMES—-H 7, @ Char. 
en]. Se compter en if: Les victimes se 
chiffrent par centaines de milliers . 3R ARGXIL + 


A. 

chignole [jinai] n. f. (lat. pop. *ciconiola “pe- 
tite cigogne”). Perceuse portative, à main 
ou électrique. FHR#k; FH 

chignon [fino] nm. (lat. pop. *catenio 
“chaîne des vertèbres, nuque”, du class. 
catena “ chaîne”). Chevelure rassemblée et 
torsadée au sommet de la tête ou sur la 
nuque. 4% 

chihuahua [jiwawa] n m. (n. d'une v. du 
Mexique). Petit chien d'agrément à poil ras. 
CADET EU AL /H ff 

chiisme [jiism] n m. (de l'ar. chī` a “parti”). 
Mouvement né du schisme de musulmans qui 
contestèrent la succession d'Abu Bakr à Ali; 


K AE ANMNRRE 

chiite [fiit] adj, et n. Relatif au chiisme; 
adepte du chiisme. CH {A 8 = P Itt RH AE i 
XII AE 

chimère [fimer] n. f. (lat. chimaera, du gr.). 
© Dans la mythologie. monstre fabuleux. 
ayant la tête et le poitrail d'un lion, le 
ventre d’une chèvre et la queue d'un dragon. 
CHEI Wk, F  FÆAJut tA @ Vaine 
imagination; projet irréalisable (#4) # W. 4) 
M, RAXA: Sans capitaux. son projet n'est 
qu'une chimère (syn. rêve, uiopie). HART: 
thti nET., Elle se bere de 
chimère; (syn. illusion). HAATERKR A C. 

chimérique [ jimerik] adj. @ Qui se complait 
dans les chimères 4% p), ÆSJA4: Esprit 
chimérique (syn. Utopiste).# FERA 0 Qui 
a le caractère irréel d'une chimère Æ M. 2] 
WE, RIJK RAZ: Des projets chimériques 
(syn. irréalisable, utopique). SENTE 

chimie [fimi] n. £. (de [al ]chimie). @ Science 
qui étudie la constitution atomique et 
moléculaire des corps ainsi que leurs interac- 
tions. {p % @ Chimie appliquée, ensemble 
des disciplines portant sur les applications de 
la chimie dans l'industrie, la pharmacie., etc. 
HAL # |I| Chimie d’un élément, étude chi- 
mique de cet élément (ERW: Chimie 
du carbone, du brome. GAL’: IRL || Chimie 
générale. développement des théories 
physiques fondamentales en chimie (ex; 
chimie nucléaire [des composés radioactifs }. 
photochimie). ¥ Ñ it% || Chimie organique, 
étude des composés du carbone présents 
dans tous les êtres vivants (par opp. à chimie 
minérale ou inorganique [étude de tous les 
autres corps). AAE 

chimiothérapie [Cfimjsterapi] n. f. Traitement 
des maladies et en partic. des cancers par 
des substances chimiques. {L'#3F iE {ir 

chimique [fimik] adj, @ Relatif à la chimie. 
aux phénomènes qu'elle étudie {kF}: Ana- 
lyse chimique d'un élément. RIRE TT 0 
Qui procède d’une application de la chimie; 
qui en résulte 40m]. Industrie 
chimique. WTA, Produit chimique. Ar 
Hi / Arme chimique. FRA 

chimiquement [fimikma] adv. D'après les 
lois, les procédés de la chimie. frit FE, 
ME, BERIE 

chimiste [Jimist] n. Spécialiste de la chimie. 
EFTER HER 

chimpanzé [jépäze] n. m. (mot d’une langue 
d'Afrique) .{<EW—i# A) Singe anthropoïde de 
l'Afrique équatoriale, arboricole. sociable et 
s'apprivoisant facilement. . 41) $ R # 
© Haut. 1, 40 m; poids 75 kg; longévité 
jusqu'à 50 ans, en liberté. © fi 1.4 X: Æ 75 
Fos FERITE 50 #, 

chinchilla [fēfila] n.m. (mot esp. , de chinche 


chiné 
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*punaise").(#5)@ Rongeur de l'Amérique du 
Sud, élevé pour sa fourrure gris perle de 
grande valeur. (3) € 4 K © Long. 25 cm 
sans la queue. © PAREEK 25 HX, 0 Sa 
fourrure #4 EE.: Une toque de chinchilla. 
chine, e [fine] adj. (de Chine). Se dit d'un fil 
de plusieurs couleurs et d'un tissu fait de ce 
fil REK H], zal W TI. De la laine 
chinée. HEER / Un pull chiné. AELK 

Chiner fine] v.i (de séchinier }. FAM. 
Chercher des occasions chez les brocanteurs, 
les antiquaires. (f GEIR EIE IA, CEE 
JE) Ahr k + v.t. VELLI. Taquiner. 
ritiquer. (IF) AR. FL: HET 

Chineur, euse [finær, oz] n (de chiner). 
FAM. Personne qui aime visiter les magasins 
de brocante. d’antiquités (syn. fouineur). 
CAD BEHRA: BAE DRIA 

1. chinois, e [finwa, -az] adj. et n. De Chine. 
tA pA œ adj FAM. Qui aime les 
subtilités excessives (H #4 ERA, HE 
F4, Pt: Ils sont vraiment chinois 
dans ce service (Syn. ergoteur).ix Al) À 
KERERE, + Chinois n m. @ Langue 
parlée en Chine, aux nombreuses formes 
dialectales qui s'écrivent grâce à un même 
système idéographique. N i8, Fx @ FAM. 
C’est du chinois, c'est incompréhensible. (#4) 
ZELER., 

2. chinois [finwa] n m. (de I. chinois, en rai- 
son de la forme du chapeau chinois). Petite 
passoire fine, à fond pointu, utilisée en cui- 
sine hA R 

chinoiser [finwaze] v.i Cde 7. chinois). 
Chercher des complications mk €38 3, H 5. 
Un employé qui chinoise (syn. ergoter, chi- 
caner), ff HEMAIERA 

chinoiserie [jinwazri] n. f. Bibelot, objet de 
luxe ou de fantaisie venu de Chine ou de goût 
chinois (mis à la mode à partir du XVIFIE s. ). 
HE EE, HAIL + chinoiseries n.f. pl 
FAM. Exigences inutiles et compliquées ¿t> 
MERE, ES. MA. Les chinoiseries dun syndic 
(syn. tracasserie).—fÿ#Æh Aux LR 

chiot ! jjo] n. m. (forme dialect. de Vanc. fr. 
chael, lat. catellus). Jeune chien. #4 

chiper [jipe] v.t. (de lanc. fr. chipe 
“chiffon”). FAM. Déroter (> i. #&. Elle 
m'a chipé mon stylo (syn. prendre, voler). i 
RFETRHRE. 

chipie [fipi] n.f. (p.-ê. croisement de chiper 
et de pie). FAM. Femme, fille désagréable, 
au caractère insupportable <% Ri, EEKE 
AZAM.: Cette chipie a tout raconté à la direc- 
tricœe (syn. peste). ZAHRA- RÉE 
EWT. 

chipolata [jipolata] n.f. (it. cipollata, de 
cipolla“oignon”). Saucisse de porc dans un 
boyau de mouton. #A4/h EE 

chipoter [jipste] v.i cde flanc. fr. chipe 
“chiffon”. @ FAM. Faire des difficultés 


pour des vétilles (4p TITT, AA. Vous 
n'allez pas chipoter pour trois francs ! (Syn. chi- 
caner, ergoter). KEY 3 IAB IT IT! 
@ FAM. Faire le difficile pour manger (ff) % 
RM. Chipoter sur ious les plats. ti TARHI 
HBRZ — KL 

chips [fips] n. f. (mot angl. “ copeaux"). 4 #} 
Mince rondelle de pomme de terre frite et 
salée CH) + DH. CH) H Con dit aussi pi 
une pomme chips). 

chique [fik] n. f. (d'un rad. onomat. chich-; 
v. chiche), @ Morceau de tabac à mâcher. 1H 
M 49 #4 k @ Puce des pays tropicaux qui 
s'introduit sous la peau. (— PA Rip RE O 
FAM. Couper la chique à qqn, l’interrompre 
brutalement, le réduire au silence ou 
l'estomaquer. (45) RITETE A KI if: ER A ME CI 
Rs ERA 

chiqué [jike] n.m. (de chic). @ FAM. Atti- 
tude prétentieuse {> $ Eth, BE: On ne 
va pas faire du chiqué en famille (= faire des 
manières; syn. embarras). ÆRE RÉ EE 
$T. @ FAM. C'est du chiqué, du bluff pour 
en imposer {p RERE RK: C'est du chiqué. 
en fait il n'a pas un sou. ZEREX EE Ei 
HERNA. 

chiquenaude [fiknod] n.f. < orig. obsc.). 
Coup donné avec un doigt plié et raidi contre 
le pouce et détendu brusquement 3 F6, 14 
Æ: Elle lui donna une chiquenaude sur la joue. 
RAF TELE ALES LEE D —F 

chiquer [fike] v.t. et v.i (de chique), 
Mächer du tabac HHA, Un vieux marin qui 
chique. WARDS A / Tabac à chiquer niiki 


chiromancie !kirsmasi]l nf (de chiro- et 
-mance). Procédé de divination fondé sur 
l'étude de la main (forme, lignes). EAÆÀ 

chiromancien, enne [ kiromasjé, -en] n, Per- 
sonne qui pratique la chiromancie. Ẹ £ H i 
À. FHK 

chiropracteur [ kiropraktær] n. m. Personne 
qui exerce la chiropractie. ( Recomm. off. 
chiropraticien, terme usuel au Canada, où il 
est cour. abrégé en chiro. yO EH EE 

chiropractie ou chiropraxiée [kiropraksi] 
n. f. (angl. chiropracty, du gr. kheir “main” 
et praktikos * mis en action”). Méthode 
thérapeutique consistant en des manipula- 
tions des vertèbres. WHIT) 4 (Au Cana- 
da, on dit mA Xi la chiropratique.) 

chiroptère [kiropter] et  chéiroptère 
[keiropter] n. m. (de chfeïiro- et -pière). 
Chiroptères, ordre de mammifères adaptés 
au vol, caractérisés par le grand 
développement des doigts des membres 
antérieurs, qui soutiennent des membranes 
tenant lieu d'ailes (syn. usuel chauve- 
souris). C3IR F H 

chirurgical, e, aux [jiryrzikal, -o] adj. Re- 
latif à la chirurgie $h AI, ARE: Subir 
une intervention chirurgicale. ZIA FR 
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chirurgie [firyrzil nf. (gr. kheirourgia 
“opération manuelle”). Discipline médicale 
qui consiste à faire, manuellement et à l’aide 
d'instruments, des actes opératoires sur un 
corps vivant, ses parties internes CEJ 4FF}, #f 
FFE: Chirurgie dentaire. FSM 

chirurgien, enne [firyræ, -en] n (Rare au 
féminin). Médecin spécialiste en chirurgie. 
EEE 

chirurgien-dentiste ! jiryrz3jédatist] n. m. (pl. 
chirurgiens-dentistes ). Praticien diplômé 
spécialisé dans les soins de la bouche et des 
dents. ORRE RE, TREE 

chistera [istera] n m. (mot basque). {HSE 
i€) Accessoire en osier, long et recourbé, 
fixé au poignet pour envoyer la balle contre 
le fronton, à la pelote basque. (MHz 
EEF LEERDER 

chitine [kitin] n. f. cdu gr. khitôn “tunique”). 
Substance organique azotée de la cuticule des 
insectes et autres arthropodes. HÆJf, AA 

chiure [fjyr]l n.f. (de chier). Excrément 
d'insectes, notamm. de mouches. H 3 ; w3 

chlamydia [klamidja] nf. (du gr. khlamus, 
-udos “ manteau”) [ pl. chlamydiae ]. BIOL. 
Bactérie Gram négatif responsable chez 
l'homme d'infections le plus souvent respira- 
toires ou de maladies sexuellement transmis- 
sibles. CJK Rik 

chiorate [klərat] n.m. Sel 
chlorique. E) Mik 

chiore [kior] n. m. (gr. khlôros “vert”). Gaz 
toxique jaune verdâtre, d'odeur suffocante, 
qu'on extrait des chlorures naturels et qu'on 
utilise en solution comme désinfectant et 
décolorant. ieJ & © Symb. Cl, famille des 
halogènes. 0#5 Cl; BK. 

chloré, e [kxlore] adj. Qui contient du chlore 
comme élément ou comme corps simple & # 
#1, RUE: Un dérivé chioré. A 

chlorhydrique !kloridrik] adj Acide chlorhy- 
drique, solution acide dans l’eau de gaz 
chlorhydrique, utilisée dans le traitement 
des métaux, la production de matières plas- 
tiques, etc. CHI | Gaz chlorhydrique, 
chlorure d'hydrogène, gaz incolore d’odeur 
piquante. URA © Symb. #5 HCI. 

chlorofluorocarbure [kloroflysrokarbyr] 
nm. (de chlore, fluor et carbone). Gaz 
utilisé notamm. dans les bombes aérosols, 
les isolants, les réfrigérants et dont la 
libération provoque la dissociation des 
molécules d'ozone de la haute atmosphère 
(abrév. cour. C. F. C., l'appellation chlo- 
rofluorocarbone est fréquente mais moins 
rigoureuse) UL MAALE: Les C.F.C. cons- 
tituent une menace pour la couche d'ozone. Kit 
Bt EE M AE. 

chloroforme [kloroform] n. m. cde chiore et 
[acide] formique). Liquide incolore, d’une 
odeur éthérée, résultant de l’action du 
chlore sur l'alcool et utilisé naguère comme 


de l'acide 


choc 


anesthésique. CHI RAT, “HA O Symb. FF 
a CHCh. 

chloroformer [kləroforme] v.t. Anesthésier 
au chloroforme. LCR RU 

chlorophylle [klorofil] n.f (du gr. khlôros 
“vert” et phullon “feuille"). Pigment vert 
des végétaux dont le rôle est essentiel dans 
la photosynthèse.1f## 

chlorophyilien, enne [klorofilje, -en] adj. De 
la chlorophylle nt #5 Æ #. L'assimilation 
chlorophyllienne( = la photosynthèse). # & ff 


Chlorure [kloryr] n m. Combinaison du 
chlore avec un corps autre que l'oxygène # 
4%. Le chlorure de sodium, ou sel marin, est 
tiré des eaux de la mer. MAL. EDR. RME XX 
HE. 

choc |Jok] n m. (de choquer). @ Contact 
brusque, plus ou moins violent, entre deux 
ou plusieurs objets ou personnes xh;,npf#t, hf 
t.t: Sous le choc. la ronductrice a ei les 
jambes fracturées (= dans la collision). 4 4% 
RAW FREA r., Transportez ce vase avec 
précaution, le moindre choc pourrait le casser 
csyn. Coup, heurt). SAR aa ù TE p 
Ù. E fi oh a RÉ À ET E 0 
Affrontement entre deux armées (W £ Æ M 
RD ah, titi: Au premier choc, les divisions 
ennemies cédèrent du terrain (syn. assaut, 
attaque). Æ # In À k À iR Æ ME T. O 
Rencontre plus ou moins brutale d'éléments 
opposés xfit, X #: Le choc des idées (syn. 
confrontation). FABA MX / Pendant la 
campagne électorale, le choc des opi-nions est 
inévitable (syn. affrontement). ÆR itih, WA 
mA E À HE 44. © Emotion violente et 
brusque, blessure morale (WH ERD TH: Le 
décès de son père a étë pour elle un véritable choc 
(syn. bouleversement, ébranlement). Hi 
khk iee KAER t. © Evénement 
qui produit un bouleversement i,t: Le 
premier choc pétrolier. %—% Am @ Choc 
opératoire, anesthésique, consécu-tif à une 
opération, à une anesthésie. FAE E: RM 
tøka || De choc, se dit de troupes, de 
militants spécialement entrainés au combat 
offensif; se dit d’une doctrine présentée 
avec dynamisme, d’un système, d’une action 
choisis pour leur grande efficacité ÆH4ICH# 
BA HEAR ALE] AMOR AA. 
4%]: Un patron de choc. AA HHER 
Christianisme de choc. HE HI / Traite- 
ment de chor. {KR #%#F# || MÉTÉOR. Choc en 
retour, effet produit par la foudre en un lieu 
qu’elle ne frappe pas directement, au fig., 
conséquence d’un acte qui atteint, de façon 
inattendue, l’auteur de cet acte. CS) CE t 
ED Elts (5D om, RE; C6) || PATHOL. 
Etat de choc, état aigu et grave résultant 
d’une insuffisance circulatoire ( accident. 
opération, etc.); abattement physique dû à 
un traumatisme CHI RE, BRAS. Vous 


chocolat 
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ne pouvez l'interroger, elle est en état de choc. #3 
HIS RED bb, HAUTE FR RIRE © adj. inv. 
en genre. (Postposé, parfois avec un trait 
d'union KEZ iBS. Amine. Qui produit 
de l'effet. est efficace $ ATAI; SCA ER, 
WEKA: Une photo choc. AK EAIME / Des 
mesures-chocs. Hé / Commierçant qui pra- 
tique des prix chocs (= des prix défiant toute 
concurrence). LRA RHE Hi RE FE 8 AU À 

chocolat [fokoial nm. (esp. chocolate, du 
nahuatl). @ Pâte de cacao préparée avec du 
sucre, mélangée ou non avec d'autres pro- 
duits et consommée sous diverses formes 1 
h,k: Du chocolat noir, au lait. MIS 
Hs HAL f , Une tableite de chocolat. —Hr 
wy @ Bonbon en chocolat mi H#, Offrir 
des chocolats à qqn. Ki KR À — 415 yA Q 
Boisson, chaude ou froide, préparée avec du 
chocolat et de l'eau ou du lait MX AtA: Un 
bol de chocolat chaud. RATS 4 J tk © adj. 
inv. @ De la couleur brun-rouge foncé du 
chocolat Zik € 19, SR AY, 155 HE M: Des 
gants chocolat. 8 F#Æ O FAM. Etre choco- 
lat, être déçu. frustré, privé de qqch. (ff) K 
EE 

chocolaté, e [fokəlate] adj. Qui contient du 
chocolat & I5 & p M: A 25 A KR M: Farine 
chocolatée pour nourrissons. BULIS TAIRE AA 

chocolaterie [f>kolatri] nf. @ Industrie, 
production du chocolat. m 7 H Hit @ Fa- 
brique de chocolat ou magasin du 
chocolatier. 155% Hr; A 

chocolatier. ère [fokolatje. -er] n. Personne 
qui fabrique ou vend du chocolat. notamm. 
du chocolat fin. #1537 #15 A J i 

chocolatiėre [jokolatjer] n.f. Récipient à 
anse et à long bec verseur pour servir le 
chocolat liquide. 15421 

choéphore [kəefor] n. f. (gr. khoêphoros, de 
khoe “libation” et phoras “qui porte”). AN- 
TIQ. GR. Porteuse des offrandes faites aux 
morts. CH ORR in EX À 

chœur [kær] n. m. dat. chorus, gr. koros). @ 
ANTIQ. GR., LITTÉR. Ensemble des acteurs 
€ choreutes) qui chantent ou déclament un 
fragment lyrique, commentant l'action; 
(aussi dans le théâtre classique) ce 
fragment. ponctuant l'action © di #. 1 Ci dt 
he He) AUDE M, SUB. if: Dans ia tragédie 
grecque, le chœur exprimait de façon lyrique les 
sentiments des spectateurs. TER ER, SEM 
BONE MEUBLE TARTAR. @ Groupe de per- 
sonnes chantant une œuvre musicale SEA. 
AA. Les chœurs de l'Opéra. KART / 
Un chœur d'amateurs (syn. Chorale). dA 
Æ) & 16 M © Morceau polyphonique pour 
plusieurs voix 44g: Le chœur des bohémiens 
dans « le Trouvère » de Verdi. WIRE AI TE ias Dr 
mé LE AD ft HO OKO A ri @ Ensemble de 
personnes ayant le même but. la même atti- 
tude (P CELA le) H 89 JERARD —{X À , — HF 
À. Le chœur des mécontents. --{KAK# @ Par- 


tie d'une église, en tête de la nef, où se 
tiennent le clergé et les chanteurs. CHA) 
#1: O En chœur, avec unanimité, ensemble 
FF OM, — SX Kb, 5 D (4 A Hb. « Bravo t, 
s'écrièrent-ils en chœur. {tb fj A GR, “Ft” 
| Enfant de chœur, enfant qui sert la 
messe, assiste le prêtre: homme crédule, 
facile à duper (FRAIRE RP HT) RP. HU 
RE CHE BIRRA, D SR À. Ce n'est pas un 
enfant de chœur (= ce n'est pas un naïf. il 
connaît la vie). UE RE 3 S/MZT. 

choir [fwar] v.i. (lat. cadere *“ tomber") 
[conj. 72]. @ LITT. Tomber : HA. TF. 9 
F: Se laisser choir dans un fauteuil. — EBETE 
FH E @ FAM. Laisser choir. abandonner 
qqn, un projet (PWF ŽS.: I a laissé choir 
ses copains, ses études. ERF T WEN]. tA 
F rie. 

choisi, e [fwazi] ad}. @ Qui se distingue par 
la qualité HE 4 kA: EE RI. A Hs BO HEE 
H: S'exprimer dans un vocabulaire choisi (Syn. 
recherché). H I AS it Ag ii 4 & k Société 
choisie (syn. distingué). # # Ft è 0 
Morceaux choisis. recueil d'extraits 
d'œuvres littéraires ou musicales. it 

choisir fwazir] v.t. ( gotique  kansjan 
“goûter. examiner”) [con]. 32]. @ Adopter 
qqch, qqn par préférence Wif., LEP: EE, Me 
Œ: J'ai fini par choisir les chaussures bleues 
(syn. s'arrêter à, se fixer sur). RRA ME T 
— HUE fe ATH. Le journal a choisi quelques 
passages significatifs du discours du Président 
(syn. retenir, sélectionnen. RRA RE r 
HA UE H KJLI EER A. Elle a choisi la 
première solution ( syn. adopter, opter 
pour). wi r BERR ik. @ Choisir de 
(+ inf, >), prendre la décision, le parti de {k 
Æ: Hla choisi de ne pas y aller (syn. décider 
de). k E REIME, || Choisir son moment, 
trouver le moment opportun (aussi iron.) 
OO EE Si 4 fl. Tu as choisi ton moment 
pour lui parler. il a une migraine épouvantable. 
RTA SHETE. De Ua LE A A AA R Di AE HAT Un] ft iR 
i. 


choix [fwa] n.m. (de choisir). @ Action de 
choisir; son résultat Hk. iA, A: Un bon, 


un mauvais choix. FREE IRA A. Ha fini 
par arrêter son choix sur ce modèle. Wirt tk 
ÆXHEX, @ Possibilité de choisir FE, i 
AA. ÉÆ RH. Vous avez le choix entre 
deux itinéraires pour vous y rendre. ARILI M 
Zeui., © Ensemble de choses. de so- 
lutions qui offre cette possibilité Wiid &#Æ. 
Publier un choix de poèmes sur la mer (Syn. an- 
thologie, f.orilège). RXT KAIFÉE On 
nous a présenté un choix de disques de musique an- 
denne (syn. sélection). AGARIA T —< 3H 
HERH. @Au choix, avec Hberté de 
choisir GEBRE. EEDA, Wr E AJR: Fromage 
ou dessert au choix. WMR aait © La date 
de livraison est au choix du client. 26e ft FA Hpi 
ZÁ. || De choix, de qualité RAI. St NU. 
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Ils ne vendent que des articles de choix. IAE 
#4 || N’avoir que l’embarras du choix, avoir 
de nombreuses possibilités de choisir. RA £ 
RELIEF 

cholédoque [koledok] adj, m. (lat. médic. 
choledochus, du gr. kholé “bile” et dekhesthai 
“recevoir ”). Canal cholédoque, canal qui 
conduit la bile au duodénum. c #0) JH a AF 

cholémie ! kslemil n. f. cde chol- et -émie). 
Taux de la bile dans le sang. CKIMAAAESE 
Ce taux est très faible à l'état normal, 
élevé dans les cas d'ictère. © F#M F. Lil 
LR S IRIE (ER RA CS ERE o 

choléra [kolera] n m. (lat. cholera, gr. 
kholera, de  kholê *“ bile ”». Maladie 
épidémique contagieuse produite par le 
vibrion cholérique (ou bacille virgule ), 
caractérisée par des selles très fréquentes, 
des vomissements. une soif intense. un 
amaigrissement rapide, des crampes 
douloureuses, un abattement profond avec 
abaissement de la température et pouvant se 
terminer par la mort. (EJ Æ f, 

cholérique [klerik] adj et n. Relatif au 
choléra; atteint du choléra. EALER REA) 
ERE 

cholestérol kolesterol] n. m. (de cholé-, et 
du gr. steros “ solide”). @ Stérol d'origine 
alimentaire ou synthétisé dans l'organisme 
et dont le taux élevé peut provoquer la 
formation de calculs biliaires ou constituer 
un facteur de risque de l’athérosclérose. {A fl 
a @ FAM. Avoir du cholestérol, un taux 
élevé de cholestérol. {1 ASE 

chômable [fomabl] adj. Qui peut être chômé 
A 1 M9, D it SE A9. Jours chômables et jours 
chômés . Nr fi H FRR A 

chômage {jomaz} n.m. (de chômer). @ Ces- 
sation contrainte de l’activité professionnelle 
d'une personne, le plus souvent après un li- 
cenciement, ou d’une entreprise; période, 
situation résultant de cet arrêt % W. ÆT#; 
(DIL ÈS, Chômage partiel. 4% / 

tre au chômage. ki @ Fait économique, 

social constitué par l'ensemble des personnes 
en chômage; nombre de chômeurs RWA; 
HA. Le chômage a augmenté. dt AZ hn 
T. @ Allocations de chômage, allocations 
versées par un organisme à un chômeur. # 
db & | Assurance chômage, cotisations 
versées par les employeurs et les tra- 
vailleurs salariés à Forganisme qui finance 
les allocations de chômage. & E || 
Chômage technique. provoqué par le manque 
d'approvisionnement en fournitures néces- 
saires à l’activité d’une entreprise, d’une 
chaîne de montage. (AARE ER 4) HE A TER 
L 

chômé, e [fome] adj. @ Se dit d’un jour férié 
et payé ECHO). Le ter mai est un jour 
chômé. 5 H1 HR##MIBE. @ ÉCON. Se dit 
d'un jour où l'on ne travaille pas. (#1 X 


choral 


CHORI 

chômer [fome] v.i. cbas lat. caumare “se re- 
poser pendant la chaleur”, du gr. kauma 
“forte chaleur”). @ Ne pas travailler, en 
partic. par manque d'ouvrage, d'emploi ‘K 
WW ATP: EAD C fre. Beaucoup d'usines 
chôment dans notre région (= ont cessé d'être 
en activité). 48 {HAL IX A9 L LIT RES. 0 
Ne pas chômer, être très actif; en parlant 
d'une chose. ne pas ralentir LERT: CHR) 
MT: Cette semaine, je ne chôme pas! ža 
WRIA! La discussion n'a pas chôme de 
toute la soirée. HF r ER -- TH. — v. |. 
VX. Célébrer une fête. un saint en ne tra- 
vaillant pas (JD TK BC 4H). Chômer le 1e 
mai. $ KREA D 

chômeur. euse [fomær. -øz] n. Personne au 
chômage; demandeur d'emploi. kW #, fk # 

chope [fop] n. f. (alsacien schoppe). Grand go- 
belet, grand verre à anse pour boire la 
bière; son contenu. Xl EM: KB À Ht 

choper [fope] v.t. (de chopper “ buter”, 
d'orig. onomat. ). FAM. (ff: @ Attraper. 
prendre qqn, qach HAE, 1E: La police l'a 
chopé sans papiers (syn. arrêter). EZ iii sie 
KA RA S i ui ft. @ Contracter une 
maladie %8- $j, {$ 4: Choper un rhume 
isyn. attraper. HAH @ Voler, dérober ff. 
On m'a chopé ma montre (Syn. Soustraire, 
subtiliser). ARTRITE. 

choquant, e [f5ka, -at] adj. Qui choque; qui 
blesse A4. ER: SATTA, SATRI., 
EA AERAJ: Ce mot est choquant dans la bouche 
d'un enfant (syn. déplacé, inconvenant). ig 
EH — NB AU BE ERA 84 4). Un contraste 
choquant entre l’opulence des uns et la misère des 
autres (Syn. indécent, scandaleux). -— 16 À 
WEARDE ARAR BAIE KRE 

choquer [foke] v.t. (orig onomat.). @ 
LITT. Faire subir un choc à. heurter qqch, 
cqn P> m ff. La voiture a choqué le lam- 
padaire (syn. cogner). A Ei f T. @ Aller 
à l'encontre des habitudes, des sentiments, 
des principes de qqn <H HAL. 44: ERIR. 
ERR, MERR E ER. Elle a été très 
choquée de ne pas recevoir d'invitation (syn. 
blesser, froisser, offenser). we tiitt Ai 
RAÏ TE Æ tk. Ce film risque de choquer un 
certain public (syn. heurter, scandaliser). ik 
pen vf HE BL 8 5 UR RR. Votre question 
l’a choquée (syn. indigner, o‘fusquer). wr 
FE tE ib HA HR © Occasionner un choc 
émotionnel à qqn (Htp L) HI, irdi: Ce terri- 
ble accident l’a durement choqué (syn. commo- 
tionner, traumatiser). it" tri #9 Ak ff ft TX 
& #l %,. © MAR. Mollir un cordage, une 
écoute. H RR. HA 

1. choral, e, aux ou als [kəral, -o] adj Du 
chœur, d'un chœur #18 4), SHAA: Chant 
choral. Q / Musique chorale. BB 

2. choral [kəral] n.m. (pl chorals). @ Chant 
religieux, conçu à l'origine pour être chanté 
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en chœur par les fidèles des cultes protes- 
tants. (CHIC 1)# Æ m Q Pièce instrumen- 
tale. en partic. composition pour orgue 
procédant de la mélodie d'un choral CRIE A 
ži: Les chorals de Bach. E hkh E RE h 

chorale [kəral] n.f. Groupe de personnes 
interprétant des chants écrits pour chœur & 
ERA, #08 [: La chorale du Îyrée (syn. 
Chœur). PRABA 

chorege [korez] n. m. (gr. khorégos). ANTIQ. 
GR. Citoyen qui organisait à ses frais les 
chœurs des concours dramatiques et musi- 
Caux. CHA] OREI, AR EREET) ii ERA ER GS EX à 

chorégraphe | koregraf] n. Personne qui crée 
et règle des ballets. R$%,$ERaffinit# 

chorégraphie [koregrafi] n. f. (du gr. khoreia 
“danse”, et de -oraphie). Art de composer et 
de régler un ballet; ensemble des pas et des 
figures composant un ballet. sfp, H zt it 
if: FE, FERR 

chorégraphique [ koregrafik] adj. Relatif à la 
danse ou au ballet. SN: Egg 

choriste [korist] n. Personne qui chante dans 
un chœur, une chorale. StEBMR, 618E E F 

chorizo [forizo] n. m. (mot esp. }.(H})Saucis- 
son demi-sec d’origine espagnole, assaisonné 
au piment rouge, dont il tire sa coloration. H 
HAE ER 

choroiïde [koroid] n.f. (gr. khoroeidês, de 
khorion “ membrane” et eidos “ aspect”). 
ANAT. Membrane de l'œil, située entre la 
rétine et la sclérotique, se continuant en 
avant par l'iris. C#) pki ia 

chorus [korys] n. m. (mot lat. “chœur”).{{ÿ) 
OMUS. Ensemble des mesures d'un thème de 
jazz fournissant aux improvisations leur 
trame harmonique; improvisation d'un ins- 
trumentiste sur cette trame (RIRE 
THB A A i E A H: Chorus de 
trompette. 7B h Ei O Faire chorus, 
approuver bruyamment ce gui vient d'être 
dit (POBE MR. Fr. Tous les députés de 
l'opposition ont fait chorus. FA RHIN A MBEE 
FAN. 

chose [foz] nf. (lat. causa). @ Tout objet 
inanimé (par opp. à étre animé) TÆ frik: 
Les êtres et les choses. EAk 5At mek / 
Une table, une chaise sont des choses. RFF KT 
HE Emi., Q Entité abstraite, action, 
événement, énoncé Ætf, Hø: L'amitié est 
une chose rare. AMAR IRMÉMIA A, J'ai une ou 
deux choses à vous dire. RA — Rtt EE Hiili 
Il est arrivé une chose étrange. EH TFR N 
4., Elle a accompli de grandes choses. wR T — 
té. © (Surtout au pl £SF#K). Situa- 
tion réelle, ensemble des événements, des 
circonstances #%;, FÆ, MX; CRE AID HF: 
Regarder les choses en face. ERME Q Ce qui a 
trait à un domaine (GĦIRA KAD A4. Les 
choses de la religion, de la vie. RED HA A; 
ETERRA © Objet ou entité (par opp. au 
nom) $, PE: Le mot et la chose qu'il désigne. 


ù TAUX E ÉTÉ HAE © Personne incapable 
d'exercer sa volonté, d'agir KEX HE j o KE 
RJA ÆikfT M A. Ce n'est plus qu'une pauvre 
chose depuis sa maladie. À MAS TE, MAT 
T—F##. @ (Surtout avec un poss. Zb + 
A Æ À Há H). Personne entièrement 
dépendante d'une autre FEARN] À KERK 
PARJA: H ena fait sa chose. WEE TAE 
H#Æfié À. © C'est (tout) autre chose, c'est 
différent, c'est mieux, meilleur ià E FI fi. 
REg.: Aht ce vin-lå, c'est autre chose. W, ià 
MARA, Ea! || C’est peu de chose, c'est 
peu important GR HE, /h#—Af.. Allons, 
un verre cassé, c'est peu de chose (= ce n’est 
pas grave). +, M [ — À HA PR. hg — HE, 
| Faire bien les choses, Se montrer généreux. 
ne pas hésiter à dépenser largement pour as- 
surer une réussite, un succès. HA HER; 
RUE D:  T'RIAÉAÆEKE | LITT. La 
chose publique, l’ensemble des affaires 
publiques, des questions qui intéressent 
l'État, la collectivité. (p HRH: AREA 
© Autre chose — autre. æ adj. inv. FAM. 
Etre, rester, se sentir tout chose. décon- 
tenancé; gêné, mal à l'aise moralement ou 
physiquement (4) RAI: HE. A ALT HE: CHAT 
RH EDAPSFERR, PHE: I lut la lettre et resta 
un grand moment tout chose (= pensif, per- 
plexe). Hits . KB AAC A TA. 
La mer devenait houleuse er elle se sentait route 
chose (= sur le point d'avoir mal au cœur). x 
dE FA DE PEINE , MAR CAE A RER. 

chosifier [jozifje} v.t. (de chose, et -fier) 
[conj.9]. PHILOS. Traiter ce qui est vivant 
comme une chose, en faire une chose (syn. 
réifier). COM 

chott [ft] nm (ar. chatt ). Dépression 
fermée des régions arides, souvent d’origine 
éolienne et dont le fond est parfois occupé 
par un marécage salé. £tiai#t 

1.chou [fu] n m. (lat. caulis)! pl choux]. @ 
Plante vivace dont de nombreuses variétés 
sont cultivées pour l'alimentation de 
l’homme et des animaux CH] H H. #4 #: 
Choux pominés verts ou rouges. RÉ LÉ: KALË 
Ùt / On mange les bourgeons des choux de 
Bruxelles. Amit THEA., CFamille des 
crucifères. © +Æ4#ft @ Patisserie soufflée 
très légère, arrondie comme un chou IX W 
EaR]: Des choux à la crème. Ki 
tk © FAM. Bout de chou, petit enfant. (ff? 
AM& || FAM. Etre dans les choux, être parmi 
les derniers d’un classement; être victime 
d'un évanouissement. (KP AAR RE, HER: 
& {4 | FAM. Faire chou blanc, ne pas 
réussir, (RRJ, AR, HI || FAM. Faire 
ses choux gras de qqch, en faire son profit. 
son régal. CR)MÉSHAEA, HR SERRE O 
Chou palmiste —palmiste. | FAM. Feuille de 
chou, Mauvais journal. ASRR HRA. LE 
#4 || Pâte à choux. Pâte à base de farine. 
de beurre et d'œufs à laquelle on incorpore 


du lait ou de l’eau. M XX 

2. chou, choute [fu, fut] n (de 1. chou). 
FAM. Terme d'affection, de tendresse (48) 
OMNERC]: Mon chou. BEN. La pau- 
vre choute. IH Ahn + chou adj. inv. 
FAM. Joli, mignon, gentil (HR) RAH , TRR., 
ANGERS ,. Elle est chou, sa robe MAR TE 
D | 

chouan [fwä} n. m. (du surnom de Jean Cot- 
tereau, dit Jean Chouan, chef des insurgés). 
Insurgé royaliste des provinces de l'Ouest 
(Bretagne, Maine) pendant la Révolution. 
CERERA EAKA AMR RALAR EN | 

chouannerie [fwanri] n.f. Insurrection 
paysanne née dans le Maine, en 1793, sous 
l'influence de Jean Chouan, qui gagna la 
Normandie et la Bretagne et prit fin en 1800. 
CEARA E RR) REER 

choucas [fuka] nm. < orig. probabi. 
onomat.). Petite corneille noire à nuque 
grise vivant en bandes, avec les freux, dans 
les clochers, les vieux murs. © #2] & # 

- © Long.35 cm env. © K 35 ÆXX*H. 

chouchou, oute [jufu, - ut] n (de 2. chou). 
FAM. Enfant, élève préféré, favori (D RE 
RÉF, RIEDET BAM, REEF 
t., Elle est son chouchou, sa chouchoute. th Ab 
KEM. | 

chouchoutage (jufutaz] n. m. FAM. Action de 
chouchouter (syn. favoritisme).(f)E#,# 
FRE 

chouchouter C[fufute] v.t. FAM. Gåter, 
dorloter; avoir pour chouchou {fr E2. WE, 
AB, Sa mère le chouchoute . t ERREI. 

choucroute [fukrut] nf. (alsacien súrkrút 
“herbe aigre”). @ Conserve de choux 
fermentés dans de la saumure aromatisée de 
baies de genièvre. EM% © Choucroute gar- 
nie, plat préparé avec cette conserve 
accompagnée de charcuterie, de viande de 
porc et de pommes de terre. $% Att TWERK 

1. chouette [fwet] n f. (de l'anc. fr. çoete, 
probabl. d'orig. onomat., par croisement 
avec choe “choucas” , frq. *kawa), @ Oiseau 
rapace nocturne dont la tête ne porte pas 
d’aigrette et dont il existe de nombreuses 
espèces en France (9J %# A Æ, X: La 
chevêche, l’effraie, la hulotte sont des espèces de 
chouette. 26, & 54, KARRAR, 
© Famille des strigidés; la chouette chuinte. 
O BEEN chuinter, @ FAM. Vieille 
chouette, femme désagréable, malveillante. 
(REA | 

2.chouette [jwet] adj. (de 1. chouette). FAM. 
Sympathique, joli, agréable (#4) HA EE, 
SAED MA 06, D Æ M: Un type très 
chouette. — AAA ik, Ia une 
chouette moto. ME —-HEÆAMÉÈHXHXÆ, C'est 
chouette d'avoir un jour de congé. ARERI. 
æ interj. Exprime la satisfaction #1, K # 
W., MA: Chouette, j'ai gagné! (= quelle 
chance). RÉ. EMT! 
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chou-fieur [jufiær] n.m. (pi. choux-fleurs ). 
Chou d’une variété dont on mange la 
pomme, qui résulte de l'hypertrophie des in- 
florescences charnues. CHIAR., HE 

chou-rave [furav] n.m. (pl choux-raves ). 
Chou dont on mange la tige, renflée et char- 
nue. CHIRSHÉ,ÆK 

chow-chow [fojo] n. m. (mot angl. , d’origine 
chinoise) (#) [pl chows-chows ]. Chien de 
compagnie d’une race d'origine chinoise. ff 
HEEN , TII 

choyer [fwaje} v.t. (orig. obsc.>[ conj. 13]. 
© Entourer de soins, d'affection % Wi; 2f. 
ZE, Son entourage la choye (syn. dorloter). 
HS AMIBEÆ EM. @ LITT. Entretenir un 
sentiment, chérir une idée : #) KW #. ME: 
C'est un désir que j'ai longtemps choyé (syn. 
caresser). RÉRIE KE —ÉÈ REA TRE, 

chrême [krem] n m. (gr. khrisma “huile”). 
RELIG. CHRÉT. Huile bénite mêlée de 
baume. utilisée pour jies consécrations et 
l'administration de certains sacrements 
(baptême, confirmation, ordination). CHD Æ 


-W 
chrétien, enne [kretjé, -en] n. et adj dat. 
christianus}. Personne qui professe l'une des 
religions issues de la prédication du Christ 4 
BREER AH: Les chrétiens adorent un 
dieu unique. BEB ERA E — AR EF. 
æ adj. Qui appartient au christianisme KE # 
Kj: La foi chrétienne. ER BRIR 
chrétiennement [kretjenrna] adv. De façon 
chrétienne; en chrétien VERBS A, LEE 
HEHEA: Mourir chrétiennement. U ÆR A E 
HARE 
chrétienté [kretjéte] n. f. Ensemble des pays 
ou des peuples chrétiens; communauté 
particulière de chrétiens (#) ERER: ÆN 
BRE; uA: Toute la chrétienté a prié 
pour la paix. ARE AE AR A ME KT AT 
La chrétienté d'Orient. KT AEMERK 
christ [krist] n m. (gr. khristos “aint”}). @ Le 
Christ, Jésus. 48, PEE @ Représenta- 
tion du Christ, notamm. sur la croix HT %# 
$: Un christ d'ivoire (syn. Crucilix). 4788 
RER 
christiania [kristjanja] n.m. (de l'anc. n. 
d'Oslo). Mouvement de virage et d'arrêt par 
changement de direction des skis, qui 
restent parallèles. UK ORS H) SRE 
christianisation [kristjanizasjo] n.f. Action 
de christianiser; son résultat. i 84t 
christianiser [kristjanize] v. t. Convertir à la 
religion chrétienne tAE HE #4. ERNAL: 
Christianiser les populations urbaines de la 
Gaule . ERA RRT E R AENA 
christianisme [kristjanism] n. m. Ensemble 
des religions fondées sur la personne et 
l'enseignement de Jésus-Christ; religion 
chrétienne. AREE HERI: XNA 
chromage [kromaz] n m. Dépôt d'une mince 
pellicule résistante de chrome par électro- 


chromatique 


lyse. Cf SE 

chromatique [kromatik] adj. (lat. chromaticus. 
du gr. khrôma “couleur”). @ Relatif aux 
couleurs. HE49, 6ER @ BIOL. Relatif aux 
chromosomes CEIRI: La réduction chro- 
matique s'effectue pendant la méiose. $ EEI 
Aozet he, © MUS. Gamme chromatique. 
gamme formée d'une succession de demi- 
tons (intervalles chromatiques) représentant 
un douzième d'une octave tempérée ( par 
opp. à gamme diatoni-que). CR) ÆR R, EAR 
# i OPT. Aberration chromatique, aberration 
d'une lentille due à la dispersion d’une 
lumière complexe qui entraine l'existence 
d'une distance focale particulière pour 
chaque longueur d'onde. (WH (2) # 

chromatisme [kromatism] n. m. @ Coloration 
de qach. Hië, @ MUS. Ecriture chroma- 
tique; caractère de ce qui est chromatique. 
CRI FEI: TT 

chromatogramme [kromatəgram] n m. 
CHIM. Diagramme d’un mélange obtenu par 
chromatographie. UE) 6i ED 

chromatographie [kromatografi] nf. (de 
chromato- et -graphie). CHIM. Méthode 
d'analyse (identification ou dosage) des 
constituants d'un mélange, fondée sur leur 
adsorption sélective par des solides pulvérulents 
ou leur partage en présence de phases 
liquides ougazeuses. UB fx 

chrome [krom] n. m. (gr. khrôma “couleur”). 
Métal blanc, dur et inoxydable, employé 
comme revêtement protecteur et dans cer- 
tains alliages. Ct) $ © Symb. #5 Cr. + 
chromes nm. pl Accessoires chromés 
d'une voiture, d’une bicyclette. (CE. ATX 
TR) 411 

chromer [krome] v.t. @ Recouvrir d'une 
mince couche de chrome. #4#% @ Tanner aux 
sels de chrome ##. Chromer du cuir. SE 

chromique [kromik] adj Qui dérive du 
chrome CH). Acide chromique. RRE 

chromo [kromo] n.m. (de chromolithographie, 
anc. procédé de reproduction d'images en 
couleurs). Image en couleurs, de mauvais 
goût. HHE EE 

chromosome [kromozom] n. m. (de chromo-, 
et du gr. sôma “ corps”). Chacun des 
éléments du noyau de la cellule, en forme de 
bâtonnets, qui contiennent les gènes. CÆJ% 
tik © Il existe une paire de chromosomes, 
dits sexuels, dont dépend le sexe de 
l'individu. XX chez la femme, XY chez 
l'homme. © #— XR EIERE ATER EE, ET 
EARE: AE XX HE, BAE KY RER. 

chromosomique [kromozomik] adj. Relatif 
au chromosome % 4k49: Maladie chromoso- 
mique. WEIER . Aberration chromosomique. 
DAS LA EVER 

chromosphère [kromosfer] n. f. (de chromo- 
et sphère). Couche inférieure de l’atmos- 
phère solaire, entre la photosphère et la 
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couronne. l KIB ERi JE) , 

chronicité [kronisite] n. f. Etat, caractère de 
ce qui est chronique pt, KETE, FFRAE: La 
chronicité de la sous-alimentaiion en Inde. {E ENIE 
KIM EMNÉR AR 

1.chronique [kronik] n. f. (lat. chronica, du 
gr. khronos “temps”}. @ Suite. recueil de 
faits consignés dans l'ordre de leur 
déroulement E, Une chronique du siècle de 
Louis XIV. Katua E Q Ensemble 
de nouvelles, de bruits qui circulent #4, ft 
H: La chronique locale prétend qu'il n’était pas 
innocent. 4 Hh f E A ETEA. © 
Rubrique de presse, dans un journal, une re- 
vue, consacrée à l'actualité dans un domaine 
particulier GRM) $4., hi: Chronique poli- 
tique, sportive. KREE: ARE / Tenir la 
chronique des films dans un journal. A H—RRE 
AEE 

2.chronique [kronik] adj. (de 1. chronique). 
© MÉD. Qui évolue lentement et se prolonge 
(par opp. à aigu) CE) 48 ER: Maladie 
chronique. $Œ t %# @ Qui sévit depuis 
longtemps, persiste K #ĦHJ., FFA M: Chomage 
chronique. (syn. constant, continuel. K #9 
Rk 

chroniqueur, euse [kranikær, -0z] n © 
Personne qui tient une chronique dans un 
journal, un périodique (WHP FEER., E 
fic #. Chroniqueur littéraire, dramatique. 
sportif. XELÉSER: REEERE GEE 
# @ Auteur de chroniques R#Æ#TE#: Les 
chroniqueurs du Moyen Âge. PERR EF EEE 


11] 
chronologie [kronolozi] n.f. (de chrono- et 
-logie). @ Science qui vise à établir les dates 
des faits historiques. 4#, f F @ Suc- 
cession dans le temps des événements his- 
toriques ou d'événements relatifs à un indi- 
vidu, à un mouvement, etc. (H) E %: 
Raconter les faits en respectant la chronologie 
(= dans l’ordre selon lequel ils se sont 
déroulés). WERF RAR ET EX 
chronologique {kronolozik] adj. Relatif à la 
chronologie; conforme à la chronologie # fÈ 
SEA, EE As FRE NCA, ARNE RÉ: Suivre 
l’ordre chronologique. R ERRIA 
chronologiquement [kronolozikma] adv. 
D'après la chronologie fk H 4t: Exposer des 
faits chronologiquement . HER {BRAS 
chronométrage {kronometraz} n.m. Action 
de chronométrer ji at, it it: T! assurera le 
chronométrage de la course. {fa RERE. 
chronomètre [kronometr] n. m. (de chrono 
et -mêtre). @ Montre de précision. permet- 
tant de mesurer des intervalles de temps en 
minutes, secondes et fractions de seconde #b 
Z.. Tu déclencheras le chronométre à mon 
signal (abrév. fam. chrono). RM AIR ITS SR 
km #. @ Montre de précision, réglée dans 
différentes positions et sous des tempéra- 
tures variées, ayant obtenu d'un observa- 
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toire un bulletin officiel de marche. #® ¢ irti 
XXI 

Chronomètrer [kronometre] v.t. [ conj. 18 ]. 
Relever exactement le temps dans lequel 
s'accomplit une action, partic. une épreuve 
sportive ou une opération industrielle ##iu 
Ht, CHER) HET: Chronométrer une course, un 
coureur . ARH BE R iH 

chronometreur, euse [kronometrœær, -øz] n. 
Personne chargée de chronométrer (une 
épreuve, une opération). Wita iH A 

chronométrle [kronometri] n.f. (de chrono- 
et -métrie). PHYS. Mesure précise du temps. 
CEDIR, RTS 

chronometrique [kronometrik] adj. Relatif 
au chronomètre, à la mesure précise du 
temps. MAS AI, FAT : AER iH 

chrysalide [krizalid] nf. (lat. chrysallis, 
-idis, du gr. khrusos “or”). Nymphe des 
lépidoptères, entre le stade chenille et le 
stade papillon. CS. 4 øD M © La chrysalide 
est souvent enfermée dans un cocon de soie. 
OMÉFOERTE. 

chrysanthème [ krizatem] n. m. (de chrys-, et 
du gr. anthemon “fleur”). Plante ornemen- 
tale, fleurissant au début de l’hiver, dont il 
existe de nombreuses variétés. CHU #, $t. 
© Famille des composées. © #fl. 

C. H. S.. sigle de centre hospitalier spécialisé * 
“GRRR BANS 

chtonien, enne ou chthonien, enne 
[ktonjė, -en] adj. (du gr. khthôn “terre”). 
MYTH. Divinités chtoniennes, divinités de la 
terre, du monde souterrain. CH AE) ak2 Ap 

C. H. U. [seafy], ou[fy], sigle de centre hos- 
pitalo-universitaire * . “RAM REKYr PO” KE 
XRE 

chuchotement [ jyfoima] n. m. Action de chu- 
choter,; bruit de voix qui chuchotent /\#ix, 
RE. D DA DU RAR, OA, K 
LH. Les chuchotements n'ont pas ressé 
pendant toute la réunion (syn. murmure). %4 
SDMARLÉERE AK. 

chuchoter [fyfote] v.i et v.t. Corig. 
onomat. )}. Prononcer à voix basse h iñ, f& 
IE, 8 ME: Chuchoter quelques mots à l'oreille 
(syn. murmurer).#Æ HR PILE 

chuintant, e [iuéta, -at] adj. @ Qui chuinte 
CORNE. Le parler chuintant de cer- 
taines provinces françaises. EREE DENNE 
#4 = © Consonne chuintante, consonne 
fricative dont l’articulation, proche de celle 
d’une sifflante, s'en différencie en partic. 
par un creusement plus net de la langue WA 
HAE Con dit aussi 1x une chuintante): Le 
[f] et le [3] sont des chuintantes. [S] ASIA 
AÉRT MAMIE 

chuintement [fuétma]j nm. @ Action de 
chuinter; défaut de prononciation de celui 
qui chuinte CD AA MRE À K ARR DE pi AIT M 
REDER. Il a un léger chuintement. WA 
APARA Æ EU SRE ME. @ Bruit d'une 


Den 


chose qui chuinte w Œ, Le chuintement du 
gaz qui s'échappe du tuyau percé. ME MRE Ë 
PE EH HUM CERTES E FES 
chuinter [fute} v.i. (orig. onomat.). @ 
Emettre un cri, en parlant de la chouette. 
CL) nd @ Prononcer une consonne chuin- 
tante; substituer une chuintante à une sif- 
flante CD RAR EH KES ER RATNE RE : 
On dit que certains Auvergnats chuintent. Fix 
HARMAËREREAÆRMAMEÉSZ. © Faire en- 
tendre un sifflement sourd m m fft: Bouil- 
loire qui chuinte. née En AJ BEZK 
chut [fyt] interj. -(onomat.). Se dit pour obte- 
nir le silence L #mRiLA IHE]; Chut! lais- 
sez-la parler! WẸ! 1H! 
chute [fyt] n f. (de chu, p. passé de choir). 
@ Fait de tomber, de se détacher de son 
support R7, HI: #4, ia E FE: Faire 
une chure. #— E / Parachutiste qui descend en 
chute libre. A RS BE R Les premières 
chutes de neige. À JL  Æ @ Fait de 
s'écrouler Hit, KÈ: X RFA AE: RE, Mi: La 
chute d’un gouvernement (syn. renverse- 
mend. — #98 & / Chute des cours de la 
Bourse (syn. effondrement). XF ISA SEA 
6 LITT. Faute qui fait tomber dans la 
déchéance | #> I8}; Il a entraîné toute sa fa- 
mille dans sa chute. WRBA EE RTE) TER O 
Trait d'esprit par lequel un texte, un écrit 
s'achève (HE R) RÉ. J'avais oublié la 
chute de l'histoire. RERETKTMMAHOMEÈSE 
T. @ Ce qu'il reste d'une matière < pa- 
. pier, tissu, bois, etc.) après une coupe i4 
HAH. MN: J'ai habillé sa poupée avec les 
chutes du tissu de ma jupe. RARE FR F iti 
RUE RER. © Aux cartes, ensemble 
des levées annoncées qui n'ont pas été faites 
CHE) ERAM: Tu avais demandé quatre 
piques, tu fais deux de chute. fn THARA, 
ERA. O Chute d’eau, masse d'eau qui 
tombe d'une certaine hauteur. 3% # © Elle 
est intermédiaire entre la cascade et la 
cataracte. Or FNE f FIX A i 2 E #9 — 
##. | Chute des reins, le bas du dos. ERI F 
# || Point de chute, point. lieu où qqch 
tombe, s'abat; au fig., endroit où l’on peut 
s'arrêter, se fixer $% 5. 18 # di: CF) Se. 
On a retrouvé le point de chute de la météorite . 
AÏEASIT MA BSERK. Avoir un point de chute à 
Paris. EEA TARA 
chuter [jJyte] v.i. (de chute). @ FAM. Tomber 
CKD BER, 4ER, IF: La motion de censure risque 
de faire chuter le gouvernement. AS ER i ME iE 
HS. @ Baisser notablement $ Ek, %74. 
Les ventes ont chuté (syn. S'effondrer). 4E 8i 
BE, @ Aux cartes, ne pas effectuer le nom- 


bre de levées prévu ($F hë tO M: Vous 
chutez de trois levées. ir T Hé, 
chyle [fil] n m. cgr. khulos “suc*). Liquide 


blanchâtre contenu dans l'intestin grêle et 
représentant le résultat de la digestion. £ +}: 
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chyme [fim] nm. (gr. khumos “humeur”. 
Liquide contenu dans l'estomac et résultant 
de la digestion gastrique des aliments. (430 
RÉ 

1.ci [si] adv. (lat. pop. ecce hic, du class. ecce 
“voici” et hic “ici”)}. @ Joint à un nom 
précédé dun démonstratif, marque la 
proximité spatiale ou temporelle à 5 #848 
RER WHA EEH]: Cet homme-ci. XARA / 
Viens de ce côté-ci de la rue. ASH À. 
Ces jours-ci. XX @ De-ci, delà, de côté et 
d'autre, au hasard. SAh; À H #, À E M 
|| Par-ci, par-là, en divers endroits. Tà PE 
FÈB ,Æ AH 

2.ci [sil pron. dém. (abrév. de ceci). FAM. 
(f&) @ Ceci ixf: Exiger ci et ça. ARXAR AL 
@ Comme ci comme ça, ni bien ni mal. 453 ff 
RME, FA 

ciao ou tchao [tfao] interj. (it. ciao). FAM. 
Au revoir, salut. : #p HA, {pig 

ci-après [siapre] adv. Plus loin dans le texte 
(syn. ci-dessous). EFX 

cibiste [sibist] n (de C. B.). Utilisateur de 
la citizen band RHE ARRERA AELA E 
HAPLEA: On a alerté les cibistes de la région 
pour trouver un secouriste. A AIEK Æ£& REF 
BR UBUERELRRR, HR —2 HD. 

cible [sibl] n.f. (d'un dialecte all de Suisse 
schibe “ disque”). @ Plaque de bois, de 
métal, etc., que l’on vise dans les exercices 
de tir Æ,.#+. Mettre toutes ses flèches dans la 
cible. HHA AT AIME / Servir de cible aux 
guetteurs ennemis. RARA WMR HRAT O 
But, objectif et, partic., clientèle qu'une 
campagne publicitaire ou une étude de 
marché cherche à atteindre (#6) Hr, H #.: 
Les adolescents sont la cible de cette campagne an- 
tialcoolique. FTFERKRÉEEHHIES. O 
PHYS. Substance soumise à un bombarde- 
ment par un faisceau de particules. CHI FIR 
Æt Ø Etre la cible de, être visé par des 
propos malveillants ou railleurs; être le 
point vers lequel convergent les regards ¥ F 
MAN R , MERR: HXXKEHXIÉR. Elle est 
la cible des plaisanteries de tout un chacun. tt 
TARZA, Dès qu'il se leva, il fut la cible 
de tous les regards (= le point de mire). ft— ik 
EX. ARKH XKR # e. © Langue cible, 
Langue dans laquelle doit être donnée la tra- 
duction d’un texte (par opp. à langue source), 
Bb ALU RRMA À ] 

cibler [sibie] v.t. @ Définir précisément la 
cible, la clientèle de IAME; mœ: Cette étude est 
destinée à cibler le nouveau modele. ZAMM EH 
MERKI, @ Chaine de télévision ciblée, 
Chaîne spécialisée (par opp. à généraliste). 
CHD ET THE 

ciboire [sibwar] nm. (lat. cbhorium, gr. 
kibériom “fruit du nénuphar, coupe ayant la 
forme de ce fruit”). Vase sacré, à 
couvercle. où l’on conserve les hosties 
consacrées. CH) ER 


ciboule [sibul] n. f. (prov. caehola, lat. caepul- 
la “oignon”). Plante cultivée, originaire de 
Sibérie, dont les feuilles servent de condi- 
ment (syn. cCive). C#3 & © Famille des 
liliacées. C A£. 

ciboulette [sibulet] n.f. (du prov.; v. 
ciboule). Plante cultivée pour ses feuilles 
creuses et cylindriques servant de condiment 
(syn. cCivette). AFA hÆ © Famille des 
liliacées. © HAR. 

cicatrice [sikatris] nf. (lat. cicatrix, -icis). 
© Marque laissée par une blessure, une 
plaie, après guérison $R. IR, MH: Visage 
couvert de cicatrices (syn. baiafre, stigmate). 
ER HI @ Trace matérielle laissée par 
une action violente; trace physique ou 
morale laissée par le chagrin, le malheur ff 
JR HER: FERE ED et: Elle garde encore 
des cicatrices de son divorce. thE RA SOI. 

cicatriciel, elle [sikatrisjel} adj. Relatif à une 
cicatrice $49, MR. Les bourrelets cicatriciels 
disparaîtront peu à peu. R H MARK 2 — dE dE Mb 
FH. 

cicatrisable | sikatrizabl] adj. Qui peut se ci- 
catriser. TRAHI, AXE 

cicatrisant, e [sikatriza, -àt} adj. et n.m. Se 
dit d’une substance qui favorise la cicatrisa- 
tion ERA, HR Q 2%. Pommade cica- 
trisanie. RAHE 

cicatrisation [sikatrizasjo |] n. f. Fait de se ci- 
catriser R&K, tE: La cicatrisation se fait 
bien. RAR MIRE. 

cicatriser [sikatrize] v. t. @ Favoriser la fer- 
meture d’une plaie f & &., tita, tE SE JE. 
L'exposition à lair cicatrise la blessure. {FIRE 
pA F #5. © Calmer une douleur morale 
GH AER ERMA): Le temps et l'amitié 
cicatriseront son chagrin ( syn. adoucir, 
apaiser). mA A AiR H A A eE h. e v.i 
ou se cicatriser v.pr. Se fermer, en 
parlant d’une plaie; s'apaiser, en parlant 
d'une douleur morale (EMAA: RALAR 
fr. La brûlure a cicatrisé, s'est cicatrisée. Wih 
&£ TS. Sa peine finira par se cicatriser. {AJ 
FRA SUR ET. 

cicérone [siseron] n. m. (it. cicerone, du n. de 
Cicéron, en raison des talents d’orateur des 
guides)[ pl. cicérones]. LITT. Guide appointé 
des touristes étrangers (dans un monument, 
une ville, un pays); par ext., personne qui 
en guide une autre, d’autres (4) FH(#); 
(EDR A MS. Un habitant de Rome nous a 
servi de cicérone. — AIP L AARTI T HW. 

ci-contre [sik5tr] adv. En regard. vis-à-vis x 
M.Z: Consultez l'affiche ci-contre. WAE S 
Palokin 

ci-dessous [sidəsu] adv. Au bas de quelque 
chose; plus loin dans le texte L4 F.F: Ce 
sera expliqué ci-dessous (syn. CI-après).:ix H ft 
U FRAME. 

ci-dessus [sidssy] adv. En remontant dans le 
texte U E, wW E: Vous avez lu ci-dessus les 
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raisonsde mon refus. RAI LECAR 8) T RTE H 
HH. 

1. ci-devant [sidova] adv. VX. Avant ce 
temps-ci, précédemment. (IF) LART 

2. ci-devant [sidəva] n. inv. (de ci-devant [ no- 
ble] “précédemment [noble]”). Noble déchu 
de ses titres et de ses privilèges sous la 
Révolution. (WEAR 48) MIA) RUE 

cidre [sidr] n m. (lat. pop. *cisera, class. 
sicera “boisson forte”, hébr. chekar). Bois- 
son obtenue par fermentation du jus de pom- 
me #87], Une bolée de cidre. —-MERE 

cidrerie [sidrori] n. f. Usine, local où l'on 
fabrique le cidre. RER ET 

Cie. abrév. du mot compagnie, désignant des 
associés dans une raison sociale “A m REX 
E, Martin, Durand et Cie. UT HAAR 

ciel [sjel] nm (lat. caelum) pl cieux]. @ 
Espace visible au-dessus de nos têtes, que li- 
mite l'horizon K, KÆ, Les étoiles brillent dans 
le ciel (syn. tirmamend.  BEÆXSANK. Q 
(PI. ciels). Etat, aspect du ciel KĘ; KX: 
Ciel bas, sans nuages, bleu. RIEZ: SJ 
H RREIZ @ L'espace où se meuvent les 
astres; l’ensemble des astres et leur in- 
fluence supposée sur la destinée (K) F #; 
CRC) X ff, KE: Une carte du ciel. FE 
E / Lecielest contre moi, je n'y arriverai 
jamais! RÉAMRPEN,RAEFRESNIH @ Séjour 
de la Divinité, des âmes des justes après leur 
mort X H, K #, Monter au ciel < syn. 
paradis). #* @ Dieu, la puissance divine E 
W, ER ÆR: Invoguer le ciel. HRK ER / 
Fasse le ciel qu'il ne lui soit rien arrivé! KE TR 
btt Amea! ® (PI. cies). Dais placé 
au-dessus d'un lit et auquel sont suspendus 
des rideaux mite% (on dit aussi A ciel de 
lit). Un ciel recouvert de soie bleue. KZ 
kme% @ À ciel ouvert, se dit d'une 
mine, d'une carrière exploitée en plein air. 
AEH pT Ay] | Entre ciel et terre, 
dans l'air, en suspens au-dessus du sol fE% 
t, L'’alpiniste restait entre ciel et terre au bout 
de sa corde. Yil Æ HE H fte K A de RE ES TP, 
| LITT. Le feu du ciel, la foudre. (> #4, 
E | Remuer ciel et terre, mettre tout en 
œuvre pour réussir. FAH. MARAHAY | 
Sous d’autres cieux. dans un autre pays #5 
—À HR, Æ EN: Je rêve de partir vivre sons 
d'autres cieux. RARE AE. || Tomber du 
ciel, arriver à l'improviste et au bon mo- 
ment; être surpris, stupéfait (#6) MR TIRE: 0 
RZ: Cet argent qui tombe du ciel est le 
bienvenu! HER ERFTKMEKXÉXIET! 
æ interj. Exprime la surprise, l'étonne- 
ment, la douleur KEUR 7 if AEF): 
Ciel, il a oublié son passeport! KAR, AE TAS 
jR! 

cierge [sjers] n.m. (lat. cereus, de cera 

“cire”).@ Longue chandelle de cire que l'on 

brûle dans les églises (H Șt E #9) A i8 ih: 
Brüler un cierge à la Vierge Marie. AEIR 


cilice 


FHA k @ Plante grasse des régions 
arides d'Amérique, dont certaines espèces 
ont l'aspect de colonnes pouvant atteindre 15 
m. CHE, HAE. {IAE © Famille des 
cactacées. OLA EE. 

cigale [sigal] nf. (prov. cigala, lat. cicada). 
Insecte abondant dans la région méditer- 
ranéenne et vivant sur les arbres, dont il 
puise la sève. c # © Ordre des 
homoptères; long. avec les ailes. 5 cm; la 
cigale craquette et stridule. © FMH; 4 
K 5 JEX.:@AUF craquetter z striduler, 

cigare [sigar] nm. (esp. cigarro). @ Petit 
rouleau de feuilles et de fragments de tabac, 
que l'on fume. Æ ži, S ži @ FAM. Tête. 
crâne | {8) 4%, XL: Recevoir un coup sur le 
cigare & E T — t 

cigarette [sigarst] n. f. (de cigare). Cylindre 
de tabac haché, enveloppé dans du papier 
fin Æ44,444, A: Rouler une cigarette. 4A 
# JL 

cigarier, ère [sigarje. -er] n. Ouvrier, 
ouvrière qui confectionne des cigares. fl # ff 
WTA 

cigarillo [sigarijo] n. m. (mot esp. ).«P9)Petit 
cigare. /NE fi (48) 

ci-git [sizi] loc. verb. (de gésir). Ici est 
enterré (formule ordinaire des épitaphes, 
précédant le nom du mort). KEFE. TETE 
[ERRE] 

cigogne [sigon] n. f. (prov. cegonha., lat. cico- 
nia ). Oiseau échassier migrateur, dont 
l'espèce la plus connue, la cigogne blanche å 
ailes noires, atteint plus d'un mètre de hau- 
teur. CS: W © La cigogne claquette ou 
craquette. © Sn claquetter & craquetter, 

ciguë [sigy] nf. (lat. cicuta). @ Plante des 
décombres et des chemins, qui renferme un 
alcaloïde toxique, la cicutine. CH) Æ # 
& Famille des ombellifè res, © + Æ ft. O 
Poison extrait de la ciguë FA EP, AEH: 
Socrate fut condamné à boire la ciguë. DRAEI 
HREF TAN. 

ci-inclus, e [siékiy, -yz] adj. (inv. avant le 
n. , variable après le n. ). Contenu dans cet 
envoi H Et 4), A&H): La guitrante ci-incluse 
tiendra lieu de preuve. D ft 49 dx tE tE A SE UE. 
Vous trouverez ci-inclus votre quittance. Re i 
Man EU . 

ci-joint, € [sigwe, -Et] adj. (inv. avant le n., 
variable après le n. ). Joint à cet envoi it 
Bt, 8 49: Veuillez prendre connaissance des 
notes ci-jointes. WEA — F MLE RW P. Vous 
trouverez ci-joint deux copies du jugement du tri- 
bunal . RKA RAR EEA BAIE. 

cil [si] n.m. clat. cilium). @ Poil qui garnit 
le bord des paupières de l'homme et des 
singes (ORE: H me fixait sans un battement 
de cil. HEAAFÉÉ HET. O Cils vibratiles — 
vibratile. 

cilice [silis] n. m. (lat. 
de chèvre de Cilicie”). 


cilicium “étoffe en poil 
Autref., chemise. 


cilié 360 


large ceinture de crin portée sur la peau par 
mortification et en signe de pénitence (59 # 
KCÉTÉSFHMERNK]). Moine qui porte un ci- 
lice. FEKE 

cilié, e f{silje] adj. Garni de cils #4 Æ f. 4 E 
RE. Membrane ciliée. ER / Feuille ciliée. 
MER TE + Cilié nm. Ciliés, groupe de 
protozoaires à cils vibratiles telle la 
paramécie (syn. vieilli infusoire). [AJ EH 


ES 

ciller [sije] v.i. (de cil). @Abaisser et relever 
rapidement les paupières H WR: La vive 
lumière du soleil nous fit ciller (= cligner des 
yeux) AU) JE ik fE Æ A KE 8. O Ne pas 
ciler, rester immobile, impassible: ff) — 3h A 
AEAF.: Il a écouté la critique et n'a pas 
cille. AN T AFER, EAF. 

cimaise [simez} nf. (gr. kumation “petite 
vague”). @ ARCHIT. Moulure formant le 
sommet d'une corniche. (0 OEO RARER 
A, SLR. AM. H#X% © Mur d'une 
salle d'exposition (dans un musée, etc.). (HE 
WTP RD FH 

cime [sim] n. f. (lat. cyma “pousse végétale, 
extrémité”, gr. kuma “ soulèvement”). 
Extrémité supérieure, effilée, d'une mon- 
tagne, d’un arbre, etc. M. Ifig: Le vent agite 
la cime des peupliers (syn. fañte. tête). AIX zh 
A Ni 0 it a, Les alpinistes ont atteint la 
dernière cime (syn. pointe, sommet). #11 # 
TÉETRE-TURÉ. 

ciment [simà] n m. (lat. caementum “ pierre 
non taillée”). @ Matière pulvérulente for- 
mant avec l’eau ou avec une solution saline 
une pâte plastique liante, capable d’agglo- 
mérer, en durcissant, des substances 
variées. Kğ @ Toute substance interposée 
entre deux corps durs pour les lier #58. #i 
E.: Du ciment dentaire. THAR © LITT. 
Ce qui rapproche, unit (4£.#:41#,RA. Les 
épreuves endurées ensemble sont le ciment de leur 
amitié. HAA DENRA RE RE SAT AGIR AIRE 

cimenter ‘simate] v.t. @ Lier, fixer avec du 
ciment kR e, E KEE, Cimenter des 
moellons. AKRA GRT ; H a cimenté un an- 
neau dans le mur. Hk RICE HE KE O 
Recouvrir de ciment $k — JZ K wÆ: Faire ci- 
menter le sol d’une cave. ik ATEH E ATH ET Eik — 
Ex @ LITT. Etablir solidement ff, $ 
Epik; EER: Le pacte a cimenté la paix 
(syn. affermir, consolider). 440i T mF. 

cimenterie [simatri] n. f. Fabrique de ciment. 
KRIT 

cimeterre [simter] n. m. (it. scimitarra, du 
turcò. Sabre oriental à lame courbe qui 
s'élargit vers l'extrémité, EEK] 

cimetière _simtjer] nom. (lat. coemeterinn 
“lieu de repos”, du gr. koiman dormir”). @ 
Lieu où l'on enterre les morts ÆHb,/S#. Le 
cortège funèbre se dirigeait vers le cimetière. i 
HBUREÉ ME ZE. @ Cimetière de voitures. 
lieu où sont rassemblées des carcasses de 


voitures hors d'usage.  #Æ M Hb IH EERS 

cinabre |[sinabr. nm. (gr. kinnabari}). @ 
Sulfure naturel de mercure, de couleur 
rouge, dont on extrait ce métal. POR Pr, Pk 
D ,—HiX © Symb. #5 HgS. @ Couleur 
rouge vermillon. RAE, 

cinéaste [sineast] n. (de ciné | ma). Auteur 
ou réalisateur de films. CH) 4E. 4e. SX, 
RAT 

ciné-club [sineklæb] n. m. (pl. ciné-clubs). As- 
sociation visant à promouvoir la culture 
cinématographique. H% EA) HRAB 

cinéma [sinema] n. m. (abrév. de cinémato- 
graphe). @ Art de composer et de réaliser 
des films cinématographiques m8. BEZAR: 
La technique du cinéma fut mise au point par les 
frères Lumière en 1895. PEH RE 1895 HH 
KXRTS RH. @ Industrie cinématographi- 
que miy: Travailler dans le cinéma. NE 
LP EERIE / Les professions du cinéma. 
Bb 60 & RH © L'ensemble des œuvres 
cinématographiques € d'un pays. d'un 
auteur, etc.) (CH) E fF m: Rétrospective du 
cinéma français, italien. EST, EKA 
HEURE à Salle de spectacle destinée à la 
projection de films (abrév. fam. ciné) e & 
Be. Il y a deux cinémas dans mon quartier. FRAI 
X—HÉ MAS. H va souvent au cinéma. {E 
# ZE ELKÉ 4. 0 FAM. C'est du cinéma, 
ce n'est pas sincère, c'est de la comédie. 
(HE IX ARÉERM. KREE. || Faire du 
cinéma, tout un cinéma, faire des manières. 
des complications. HE, EH 

CinémaScope [{sinemaskop. n m. ( nom 
déposé). [TH A ih Z#]) Procédé cinémato- 
graphique de projection sur un écran large 
par rétablissement de l’image préalablement 
déformée à la prise de vues. (PiE HPPO 
RER 

Cinémathèque |sinematek] n. f. (de cinéma et 
-thèque). Lieu où l’on conserve et projette 
des films. HEIRE., HEAR 

cinématique [sinematik] n. f. (de cinémato-). 
PHYS. Partie de la mécanique qui étudie les 
mouvements des corps, abstraction faite des 
forces qui les produisent. CH x 

cinématographe [sinematograf] n.m. (de 
cinémato- et -graphe). @ Anc. appareil 
destiné à enregistrer des images, à projeter 
sur un écran des vues animées. (H38 AD # 
H & k mé aL @ VIEILLI ou LITT. Art 
cinématographique, cinéma (A; $ MEER; 
BH. Les premiers temps du cinématographe. 4i 
E ERER 

cinématographique [sinematografik] adj. 
Relatif au cinéma ® # hj; L'industrie 
cinématographique ER LE 

cinémometre sinemometr] nm. (de cinéma- 
et -mètre)}. Appareil servant à mesurer la 
vitesse linéaire d’un mobile. ff W. iti Eid: JE 
Æit 


cinéphile [sinefil] n Amateur de cinéma. # 
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1.Cinéraire [sinerer] adj. (lat. cinerarius, de 
cinis, -eris “cendre”). Qui renferme les cen- 
dres d'un corps incinéré k # À 4: Urne 
cinéraire. KE 

2. cinéraire [sinerer] n. f. (de 1. rcinéraire). 
Séneçon ornemental au feuillage cendré, aux 
fleurs pourprées. CH Mit $ 

cinétique [sinetik] adj. «€ gr.  kinétikos 
“mobile”). @ Relatif au mouvement; fondé 
sur le mouvement 32 z WJ, & 6; 3) À M: 
Théorie cinétique des gaz. SA FE dE Oo 
Art cinétique, forme d'art contemporain 
fondée sur l'illusion optique. le caractère 
changeant de l'œuvre, son mouvement 
virtuel ou réel. &##>*% | Energie cinétique. 
énergie d’un corps en mouvement. zh fË 
© Pour un solide en mouvement de 
translation, l'énergie cinétique est le demi- 
produit de sa masse par le carré de sa 
vitesse. © Hik zh fE SF E W E ES EE HN 
rhm, + nf. @ Partie de la 
mécanique traitant des mouvements. z4 J) $ 
@ Etude de la vitesse des réactions 
chimiques. WJ R MEWA 

cinghalais [sēgale]. n m. (angl. cingalese, du 
tamoul). Langue indo-aryenne parlée au Sri 

Lanka, où elle est la langue officielle. # MF 
1 

cinglant, e [sgla, -at] adj. (de Z. cingler). 
Qui blesse l’amour-propre par sa rudesse F 
H; EH, RAA: Repartie cinglante (Syn. 
vexant). RAE 

cinglé, e [ségle] adj. et n. (de 2. cingler). 
FAM. Qui a l'esprit dérangé (i) MPLA M HU 
COA RH Æ M M CAD. Tu es cinglé de 
conduireaussi vite (syÿn. IOU). RÆFHRARÉ 
RAT. 

1. cingler [sēgle] v.i. cdu scand. sigla, par 
croisement avec 2. cingler). LITT. En par- 
lant d'un bateau, faire route, naviguer dans 
une direction déterminée { H),(#JAf: Le 
paquebot cinplait vers la Grèce. KERIEN. 

2. cingler [sgle] v.t. (de sangler “frapper 
avec une sangle”). @ Frapper avec qqch de 
mince et de flexible # F7, hi 4J: Le jockey 
cinglait les flanes de son cheval < syn. 
cravacher, fouetter), 3 15 4 ii WE #7 fb = A9 Eh 
x. @ En parlant de la pluie, de la grêle, 
frapper des coups vifs et nombreux (Fi,*XÆ. 
WFE) HET, MIRE. Les grains de sable soulevés 
par le vent nous cinglaient le visage (Syn. 
fouetter). AA E m t Ath tr E RNK O 
Blesser par des paroles dures ($p W 2, Ww. 
mF. Hik, A Cingler qqn d'une réplique, 
d’une insulte ERT RA SRA 

cinnamome [sinamom] n.m. (lat. cnramo- 
mum, du gr.). Genre d'arbustes aroma- 
tiques originaires des régions chaudes de 
l'Asie, tels le cannelier, le camphrier. CHD 4& 


JR 
cinq [s£k] (devant une consonne, le plus sou- 


cinquième 


vent [s] ) adj num. card. inv. (lat. 
quinque). @ Quatre plus un Ji: Les cing 
doigts de la main. iE @ (En fonction 
d'ordinal #FKijH). De rang numéro cinq, 
cinquième SH: Le tome cing. REŽ / Le 
cinq septembre € = le cinquième jour de 
septembre). 9 A 5 H ; Je partirai le cinq 
(= le cinquième jour du mois). RAF HH 3) 
$, enm. inv. [sk] @ Le nombre qui suit 
quatre dans la série des entiers naturels; le 
chiffre représentant ce nombre Rh: A €: 
Trois et deux font dng. EWIE A. Ses cinq 
sont illisibles. SE 5 Api. @ JEUX. Face 
d'un dé marquée de cinq points; carte 
comportant cinq figures, marquée par le 
numéro cing (FE FD) SK: CHR RÉ) 5: 
Si je tire un cing, j'ai gagné. WIR RREI-T5. 
RAFT. Le cinq de pique. YH 3 © FAM. En 
cinq sec, très rapidement. (ff) inukit, tetë Hb 
| Recevoir qqn cinq sur cinq. l'entendre 
parfaitement à la radio, au téléphone. (EX 
BR, EH D UT RÉ 

cinquantaine [ssküten] n.f. @ Nombre de 
cinquante ou d'environ cinquante, At, E+ 
Zi @ Âge d'à peu près cinquante ans # + 
#,R+T#AÆ#H. Approcher de la cinquantaine. # 
dE 50 # 

cinquante [sékat]} adj. num. card. inv. (lat. 
quinquaginta). @ Cinq fois dix £+: I y 
avait cinquante personnes. Xit 50 À. @ (En 
fonction d’ordinal # F # W H). De rang 
numéro cinquante, cinquantième # a-t: La 
poge cinquante. #5 60 W / La chambre cinquante. 
# 50 À IH + n. m. inv. Le nombre qui suit 
quarante-neuf dans la série des entiers 
naturels # +: Trente plus vingt égalent 
cinquante. =+N=+TETHT., 7 

cinquantenaire [skütner] adj. Qui dure 
cinquante ans. Et + adj. et n Qui a 
atteint cinquante ans = +# HA): Un 
cinquantenaire de belle allure (syn. cour. 
quinquagénaire). $ # 18 #4] 50 # 5 F + 
n. m. Anniversaire d’un événement qui a eu 
lieu cinquante ans auparavant A tH: Le 
cinquantenaire de la création de notre théâtre. Ri] 
HEERA tAE 

cinquantième [sékatjem] adj. num. ord. et n. 
De rang numéro cinquante % # +: Le 
cinquantième étage d'une tour. RKKIMEIÉS 50 
CH HS 51 B] + adj. et nm Qui cor- 
respond à la division d'un tout en cinquante 
parties égales A+ 2—(CH). La cinquan- 
tième partie d’une somme. — EKTRE FA 2 
— / Elle réserve un cinquantième de ses gains à 
des associations. He MU ANT E TA — THÉ 
— fe. 

cinquième [&kjem] adj num. ord. De rang 
numéro cinq ACH); Le cinquième client a éte 
récompensé. 5 RATE T. œn. Celui. 
ce qui occupe le cinquième rang #14: C'est 
la cinquième de la classe. hE NERIA. + 
adj. et nm Qui correspond à la division 


cinquièmement 


d’un tout en cinq parties égales E4 > — É. 
La cinquième partie d'une somme. — EIRE 
Fe / Vous en recevrez chacun le cinquième. 
HITEAKASEIH 42 —. e nf. @ En France, 
classe constituant la deuxième année du 
premier cycle de l’enseignement secondaire 
GE HN) PLZ ER, Passer de sixième en 
cinquième. M PŽ- ER FH A FETE Q 
Cinquième vitesse d’un véhicule (4# ÆA 
#4: Passer en cinquième, la cinquième. RAÏ T 
fs 

cinquiémement [sékjemmä] adv. En cinquiè- 
me lieu RC): Cinguièmement, vous êtes 
constamment en retard. h. RARE. 

cintrage [sétraz] n m. Action de cintrer; fait 
d'être cintré. £ ŁA) MR EEE; CHU SM; 2 hi 

cintre [tr] n.m. (de cintrer), @ Courbure 
intérieure d’une voûte ou d’un arc. CHÆAJ##; 
tt @ Support incurvé qui permet de sus- 
pendre les vêtements K4; Mettre son man- 
teau sur un cintre. MABMRRMÉE-THÉEE + 
cintres n. m. pl. Partie d’un théâtre située 
au-dessus de la scène, où l'on remonte les 
décors après utilisation, 6 LZ 4165 #04 

cintrer [stre v.t. clat. pop. cinctuare, du 
class. cinctura., “ceinture”). @ Donner une 
courbure à CHAR AE, CHU ES: Cin- 
trer une barre de fer (syn. arquer, incurver). 
5 #& #1 © Resserrer un vêtement par des 
pinces à la taille. OÐ KE OKEI EH 

cirage fsira3] n. m. (de cire). @ Produit ori- 
ginellement à base de cire, destiné à 
l'entretien et au lustrage du cuir. R#E; E 
i. 4r @ FAM. Etre dans le cirage, ne pas 
avoir les idées claires. (1. {> mir Eg p, 
FT 

circaète [sirkast] nm (du gr. kirkos 
“faucon” et aetos “aigle”). Oiseau rapace 
diurne, de grande taille, habitant les régions 
boisées du centre et du sud de la France. 
C8) EM © Long. 70 cm. © K 70 HÆ. 

circoncire [sirk5sir]l v.t. (lat. circumcidere 
“couper autour”) į conj. 101}. Pratiquer la 
circoncision sur qqn. CE /) RMI; (CE) 
i RAO TAAL | 

circoncis, e [sirkəsi] adj. et n m. Qui a subi 
la circoncision. #1 86 BR #9 CAD ; tt fl #9 
(A) 

Circoncision [sirkssizjo] n. f. (lat. ecclés. cir- 
cumcisio, du class. circumcidere “couper au- 
tour”). Ablation totale ou partielle du 
prépuce: spécial., ablation rituelle du 
prépuce chez les juifs, les musulmans, cer- 
tains peuples africains. EIRY R: CRI HAL 

circonférence [sirk5feras] n. f. (lat. circum- 
ferentia, de circumferre “faire le tour”). @ 
VIEILLI. Ligne plane et fermée dont tous les 
points sont situés à la même distance (appelé 
rayon) d'un point fixe (appelé centre)! syn. 
cercle]. (IH) @ Périmètre d'un cercle. 
CHA © Si R est le rayon, la circonférence 
est égale à 2xR. © WE M ER E R ÉTÉ, WA 
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AZF 27rR. © Ligne fermée qui marque la 
limite d'un espace A R, 4 #. Un mur 
s'étendait sur toute la circonférence du domaine 
(syn. périmêtre, pourtour). — H FIAT Hi 
MAAE. 

circonflexe [sirkSfleks] adj. (du lat. circum- 
flexus [ accentus “tiré autour”). Se dit d'un 
signe d'accentuation C) servant en français à 
noter certaines voyelles longues ( pâté) ou à 
distinguer des homonymes (då, forêt) . CH] 
KERE 

circonlocution [sirkõləkysjð] n.f. (dat. cir- 
cumlocutio, de circum “autour” et locutio “pa- 
role”). Manière de parler dans laquelle on 
exprime sa pensée d'une façon indirecte 
(syn. périphrase). FANA ANE 

circonscription [sirköskripsjã] n. f. (lat. cir- 
cumscriptio, de cireumscribere “tracer autour, 
hmiter”). Division administrative, militaire, 
religieuse d’un territoire K., K$, K8]; Créer 
de nouvelles circonscriptions électorales. TL AE 
X 

circonscrire [sirkoskRir] v.t. (lat. circum- 
scribere, de cirum “autour” et scribere 
“écrire” )[conj. 991. @ Tracer une limite au- 
tour +. ARR, nie. 40 ÈS, D Hi ++ FR SF ER 
Circonscrire un part par des murs € Syn. 
délimiter, entourer).HHKANHHEX O 
Limiter la propagation, l'extension d'un 
phénomène KR l, RE. 49 Hl; Circonscrire une 
épidémie, un incendie. ElI: a 
kK @ Définir les limites de qqch mE WM: 
Vous devez apprendre à circonscrire votre sujet 
(syn. cerner). IN XeÉ © and Bi Æ À EMA À 
H. 

circonscrit, e [sirk5skri, -it] adj. (de cir- 
conscrire). MATH. Se dit d'une courbe, en 
partic. d’un cercle, passant par tous les 
sommets d’un polygone, ou d’un polygone 
sur les côtés duquel sont situés les sommets 
d'un autre (appelé polygone inscrit}. CHO #M) 
HT, y ERI 

circonspect, e [sirkəspe, -ekt ] ou 
[sirk5spekt, -ckt] adj. (lat. circumspectus, de 
circumspicere “regarder autour”). Qui montre 
de la circonspection J# t kj. $ A4). AE A. 
Cette mésaventure l'a rendue circonspecte (Syn. 
précautionneux, prudent). iw A #¥ fE te E18 
ERREX. 

circonspection [sirk3speksjð] n. f. (lat. cir- 
cumspectio, de circumspicere “ regarder au- 
tour”). Prudence, réserve dans les actes ou 
les paroles tk, RME. Je vous recommande 
la circonspection dans cette affaire. RENEE 
HS LERE. 

circonstance ‘“sirk5stas] n. f. (lat. circumstan- 
tia, de circumstare “se tenir autour”). © 
Particularité qui accompagne un fait, une 
situation 10. tit: L'enquête établira les cir- 
constances de l'accident (syn. condition). A # 
RE SLA) Hé. © Etat des choses à un 
moment donné R%, É%: Dans les circons- 
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tances actuelles ( syn. conjoncture, si- 
tuation).# B Àf Æ & F @ De circonstance, 
adapté à la si tuation dumoment f4t#4, ST 
H. Faire une tête de circonstance. FBI T — F 


circonstancié. e [sirk5stäsje] adj. Dont les 


circonstances sont rapportées en détail $; 
A9, TE HM BR XÈ 49: Le compte-rendu circonstancié 
d'une réunion (syn. détaillé). WEER S 


circonstanciel, elle [sirksstasjel} adj. @ Qui 


est lié aux circonstances H m 4: RAI, E A 
Hj: Sa déclaration est purement circonstancielle. 
BASES BR ai fk E DT EE). @ GRAMM. Se dit 
d'un complément prépositionnel (ou d’une 
surbordonnée jouant ce rôle) qui indique 
dans quelle circonstance a lieu l'action 
(temps, lieu, cause, etec. ). CE) RARE, À 


HR 
circonvallation {sirkôvalasj5] n. f. (bas lat. 


circumvallatio, du class. circumvallare “ en- 
tourer d'un retranchement”). Fortification 
établie par un assiégeant pour se garder con- 
tre une armée se portant au secours des 


assiégés. #4 %hik 


circonvenir [sirk5vnir] v. t. (lat. circumvenire 


“venir autour”) [ conj. 40]. Chercher par des 
manœuvres habiles à convaincre qqn, à 
obtenir qu’il agisse comme on le souhaite #k 


ge, mt ga, MM, t, Tenter de circonvenir un 
témoin (syn manœuvre. RARA — RIEA 


circonvolution {sirkovolysjo] n. f. (lat. cir- 


cumvolvere “rouler autour”). @ Enroule- 
ment, cercle autour d’un point central AH, 
AE, HS. Les vautours décrivaient des circonvo- 
lutions au-dessus du corps de la gazelle (syn. 
cercle) Æ KE TIHSEHPFAERTNAEX. B 
Circonvolutions cérébrales, replis sinueux de 
l'écorce cérébrale chez les mammifères. (#) 


circuit [sirkųi] n. m. (lat. circuitus, de circuire 


“faire le tour”). @ Itinéraire d'une épreuve 
sportive que les concurrents ont à parcourir 
une ou plusieurs fois C{KJÆIÈZHEÆ%. Le circuit 
du Tour de France. ME ËÎTÆERMRE / Un 
circuit automobile. RÆ1Ë @ Parcours touris- 
tique comportant plusieurs étapes et souvent 
balisé x: Faire le circuit des châteaux de 
la Loire (syn. tournée). AEE RRMA 
#% © Itinéraire compliqué HAHA: Quel 
circuit pour arriver chez eux! Sibi Ei i A 
##1 @ Mouvement de circulation des biens 
financiers ou de consommation C4) Wi t, W 
Ñ: Le circuit des capitaux. Wa (mr / Les cir- 
cuits de distribution des fruits. KR AV ME © 
Jouet constitué d'un parcours fermé sur 
lequel on fait circuler des trains, des 
voitures. ÆARkÆ:#ÆAKÆUILAEA] O En- 
semble de compétitions sportives (tennis et 
golf notamm. ) dont les résultats sont pris en 
compte pour un classement professionnel. 
CAm% @ Ce qui a cours, qui est en cir- 
culation; ensemble des éléments et des per- 


hre ihn ed 
OTRE 


circulation 


sonnes qui comptent dans un domaine Xið , jÑ 
H: RIRH ME E; MAÉ AR: Être hors 
circuit (= ne plus avoir cours, ne plus être 
au fait des choses). ARE FT, RAMAT’ 
Remettre qach dans le circuit (= œn 
circulation). fE K # Æ W ME © ÉLECTR., 
ÉLECTRON. Ensemble de conducteurs dans 
lequel peut passer un courant électrique. 
a. EDEK. EH, EK © Circuit imprimé. 
support isolant rigide ou souple, qui porte 
les liaisons conductrices nécessaires à la con- 
nexion des diverses composantes d'un 
équipement électronique. AK) | Circuit 
intégré, circuit électronique réunissant dans 
une pastille de silicium les composants 
nécessaires à la réalisation d’une fonction 
électronique complexe. # mh || En circuit 
fermé, sans communication ni échange avec 
l'extérieur AH: ANGA: Fonctionner en 
circuit fermé. REF 

circulaire [sirkyler] adj. Cbas lat. circularis, 
du class. circulus “cercle”). @ Qui a la forme 
d’un cercle; qui décrit un cercle Wig., MIE HS : 
MM: Une piscine circulaire (syn. rond). MX% 
ik / Un mouvement circulaire (syn. gira- 
toire, rotaioire). WA: @ Qui ramène au 
point de départ MAM, MEITA: Un voyage cir- 
culaire, ity / Un raisonnement circulaire 
(= un cercle vicieux). f 3 itik @ MATH. 
Fonctions circulaires, fonctions trigono- 
métriques (sinus, cosinus, etc.).C# Mer # 
+ n. f. Lettre, note tirée a plusieurs exem- 
plaires et adressée à des destinataires 
différents pour leur communiquer les mêmes 
informations $ #4, :# &, # A: Düistribuer une 
circulaire. SRE | - 

circularité [sirkylarite] n. f. Etat de ce qui 
est circulaire; fait de revenir au point de 
départ M E., MR; M%, M. La circularité 
d'un raisonnement . Qu EME ST 

circulation [sirkylasjo) nf. <lat. circulario 
“mouvement circulaire”). @ Mouvement de 
ce qui circule #3, MM, mW: La circulation de 
lair se fait mal dans le tunnel. NESA RAE 
#, La circulation des denrées alimentaires. À ih 
JE / Mettre une nouvelle pièce en circulation 
(= sur le marché). it—## tE m EAA O 
Mouvement des véhicules se déplaçant sur 
les voies de communication; ensemble des 
véhicules qui circulent Ki, < $) FRA E $i: 
En raison des travaux, la circulation se fait sur 
une seule file (syn. passage). HFÉT, EMA 
E—ÆÆjM. Circulation dense, fluide (Syn. 
trafic). ILE: MEN XE © Circulation 
atmosphérique, mouvement des grandes 
masses d'air dans la troposphère. CADAL || 
Circulation monétaire, mouvement de la 
masse monétaire en un temps donné. # 1x 
5# || Circulation sanguine, circulation du 
sang, mouvement du sang que le cœur en- 
voie par les artères aux organes et qui re- 
vient des organes au cœur par les veines. 


circulatoire 
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après être passé par les capillaires. mé 

circulatoire {sirkylatwar] adj. @ Relatif à la 
circulation du sang WAHIA: Avoir des trou- 
bles circulatoires. B mi W TI Q Appareil 
circulatoire, ensemble des vaisseaux assu- 
rant la circulation du sang et de la lymphe 
(artères, capillaires, veines). WAHHH RE 

circuler [sirkyle] v.i. (lat. circulari, de circu- 
lus “ cercle”). @ Se mouvoir de façon à 
revenir à son point de départ AIR. AE. AA: 
Le sang circule dans nos veines. MR ERA É 
hf. @ Se déplacer sur des voies de com- 
munication Æ# X,j#ä{j: On circule de plus en 
plus mal dans Paris (syn. rouler). EBAH 
TKR. Allez, circulez 1 (= ne restez pas 
ld. ER! EF! © Passer de main en 
main Ñ f; Des faux billets circulent dans le 
Sud-Est. — EHER ARMEER ğe., Faites cir- 
culer le plateau de fromages. Wi- THRE. O 
Se propager (4) ftf, ftti: Des rumeurs alar- 
mantes circulent déjà < syn. courir, se 
répandre). -ES APER EBC ZER T. 

circumnavigation [sirkomnavigasjò] n.f. 
Voyage maritime autour d’un continent, au- 
tour du globe. CHF EPIHA T ; REKANÍYF 

circumpolaire [sirkompəleR] adj}. @ Qui est 
ou qui se fait autour du pôle. HH4H45, HE ur AU 
© Etoile circumpolaire, étoile assez voisine 
du pôle céleste pour rester toujours au- 
dessus de l'horizon en un lieu donné. LH HR 
E 

circumterresire [sirkomteResir | adj. 
ASTRON. Qui entoure la Terre, se fait au- 
tour d'elle. CK) HbR HIÉS 

cire [sir] n. f. (lat. cera). @ Substance molle 
et jaunâtre sécrétée par les abeilles, qui en 
font les rayons de leurs ruches. # # O 
Substance malléable qui provient de certains 
végétaux #4 % $. Palmiers à cire. i © 
Préparation à base de cire, animale ou 
végétale, et de solvants utilisée pour 
l'entretien du bois (meubles, parquets, 
etc.).##K# @ Cire à cacheter, composition 
de gomme-laque où de résine et d'essence 
utilisée pour cacheter des lettres, des 
bouteilles. #1% 

ciré, e [sire] adj. Toile cirée, toile recouverte 
d'une composition vernissée qui la rend 
imperméable. (V. aussi cirer). $ ti. hf + 
ciré n.m. Vêtement imperméable en tissu 
paraffiné ou plastifié, porté spécial. par les 
marins. DK K, AR 

cirer [sire] v.t. Enduire, frotter de cire, de 
cirage E, JT; CHE) HR. Cirer un par- 
quet (syn. encaustiquer). ei H# / Cirer 
ses chaussures. #2 RER TE 

cireur, euse [sirær, -øz] n. Personne dont la 
profession est de cirer; personne qui cire 4f 
WT REC {4 LAA: Cireur de parquets, 
de chaussures, HH tL BREE HJ À + 
cireuse n. f. Appareil électrique ménager 
destiné à l'entretien des parquets cirés. (4h 


AO STEEL 

cireux, euse [sirø, -ez] adj. Dont la couleur 
jaunâtre rappelle celle de la cire $ pi; gitt, 
Sa A): Le teint cireux d'un malade (Syn. 
blafard, blême, terreux). HAE 

cirque [sirk] nm. (lat. circus). @ ANTIQ. 
Enceinte à gradins où se disputaient les com- 
bats de gladiateurs et les courses de chars à 
Rome CHI ER: Les jeux du cirque (Syn. 
amphithéâtre, arène). AK gmat 0 
Enceinte circulaire où se donnent des specta- 
cles équestres, acrobatiques, etc. ; ensemble 
des gens, des animaux et du matériel 
nécessaires pour donner ces spectacles 14 #& 
BB, RE: BRA: Aller au cirque. REX, E 
FDR / Le cirque vient de s'installer sur la place 
(syn. chapiteau). BRAKER AE" AEK. 
© Dépression semi-circulaire, entourée de 
montagnes aux parois abruptes, située à 
l'amont d’une vallée glaciaire CH ykp: Le 
cirque de Gavarnie dans les Pyrénées. HR] Hi 
AWE © Dépression circulaire à la 
surface de la Lune ou de certaines planètes 
(syn. Cratère). CA RTE À H ) H 4 0 
FAM. Lieu où règnent le désordre et 
l'agitation ($f, 44) Phr fl A9 4 7 , AL AM 
Br: Si tu voyais la maison la veille du départ en 
vacances, c'est le cirque! (syn. Chaos). WREE 
PR AN RARE RARE MAEL 
JF! 

cirrhose [siroz] n. f. (du gr. kirrhos “roux”). 
Maladie du foie caractérisée par une 
altération des granulations roussâtres de cet 
organe CE) AIEE , AE. Cirrhose alcoolique. 
HR PR PERTE 

cirrhotique [sirotik] adj. et n. Relatif à la cir- 
rhose; atteint de cirrhose. H IE4E H ; Ft 
K FEER 

cirrus [sirys] n. m. (mot lat. “filament”).(fr) 
Nuage blanc se formant entre 6 000 et 10 009 
m et ayant l'aspect de bandes ou filaments 
isolés. LA) % z © Les cirrus forment avec 
les altocumulus un ciel pommelé qui précède 
généralement de peu l'arrivée du mauvais 
temps. CÉZMNAR ZX EPA TD AR, XF 
RASE RH MER OR EX MC AN. 

cisaille [sizaj] nf. (lat. pop. *esacula, du 
rad. class. de caedere “ couper”). Gros 
ciseaux servant à couper les métaux, à 
élaguer les arbres, etc. X3ÿ /JCOn dit aussi 
dnix, des cisailles .) 

cisaillement [sizajma] nm. Action de 
cisailler; fait d'être cisaillé 4, 89. 8H]: Le 
cisaillement d’une tôle. RTK 

cisaiHler [sizaje] v. t. Couper avec des cisailles 
84, BU, SW]: Cisailler une clôture de barbelés. 
By Ts AUS 22 AS 

cisalpin, € ‘sizalpé, -in] adj. Situé en deçà 
des Alpes par rapport à Rome (par opp. à 
transalpin ). AFIRE SL EKAA] 

ciseau [sizo] n. m. (lat. pop. *cisellus, du rad. 
class. de caedere “couper”). @ Outil formé 


d'une lame d'acier taillée en biseau à une 
extrémité et génér. munie d’un manche à 
l’autre, qui sert à travailler le bois, la 
pierre ou le métal ¥ 7, %7: Un ciseau de 
menuisier, de sculpteur. KIM; Eag @ Au 
catch, prise consistant à saisir et à maintenir 
l'adversaire en croisant les jambes autour de 
son corps. C4#J CH 2 A À PRE IN) LR + 
ciseaux nm pl @ Instrument servant à 
couper, formé de deux lames tranchantes, 
croisées en X et mobiles autour d’un pivot 3ÿ 
J: Des ciseaux à bouts ronds. [A] 3$ 8ÿ 7 @ 
Mouvements des jambes que l'on écarte et 
rapproche comme Îles branches de ciseaux, 
pratiqué dans le saut en hauteur ainsi que 
dans divers mouvements de gymnastique 
CAD CDE ATX PE ie 2 RRO WRR: Sauter en 
ciseaux . HABER 

ciseler [sizie] v.t. (de ciseau ) [ conj. 25 |. 
Sculpter délicatement et avec art H, ME žl, HE 
&,#. Un coffret d'argent finement ciselé. W 2 
RRRS 

ciseleur, euse [sizlær, -øz] n. Artiste, arti- 
san qui cisèle. MEAZ: MEZAT, SRAME 

ciselure l'sizlyr] n. f. @ Art du ciseleur. W žy 
À SHRÈMESA @ Décor ciselé MEHE: 
Une broche ornée de fines ciselures. ARA MM 
RESTE MER ET 

ciste [sist] nm. cgr. kisthos). Arbrisseau 
méditerranéen à fleurs blanches ou roses et 
dont une espèce fournit une résine aroma- 
tique utilisée en parfumerie. D AW% © Or- 
dre des papavérales. © HÆE. . 

cistercien, enne [sistersjē, -en] adj et n. 
(lat. médiév. cisterciensis, de Cistercium 
[Cîteaux D. Qui appartient à l’ordre de 
Citeaux (HÆL eah: Un moine cistercien. 
UEFA-S 

citadelle [sitadel] n.f. (it. cittadella, du lat. 
civitas “cité”), @ Partie fortifiée de cer- 
taines villes. $ @ Lieu, organisme où l'on 
défend certaines idées; centre de résistance 
CERS, AEE, Hu Ces départements sont des 
citadelles du socialisme (syn. bastion). xE # 
HEHLSHARKEË. 

citadin, e [sitadēė, -in] adj et n (it. 
cittadino , du lat. civitas “cité”). Personne qui 
habite une ville t R. 8 t ER, KR H À: 
Citadius qui aiment la campagne ( contr. 
rurah. ÉK£SHHHRE À æ adj De la ville 3 
ff. La vie citadine (syn. urbain; contr. 
campagrard, rural). #TÆW Whi 

citation [sitasj5] n. f. dat. citatio). @ Propos, 
écrit que l’on rapporte exactement 5[X,5|i4, 
ER: Une citation écrite se met entre guillemets. 
3) x $ 5 mgm $. @ Récompense 
honorifique accordée à un militaire, à une 
unité consistant en la proclamation de 
l'action d'éclat par laquelle ils se sont 
distingués (%3) # H., K #, Æ: Citation à 
l'ordre de la nation. HX EXS © Sommation 
de comparaitre en justice en tant que 


iaJ de 


cithare 


défendeur ou témoin, écrit par iequel on cite 
qqn en justice CH) 1R, ftt: t8. Recevoir 
une citation du juge. HAE RE KR 
cité [site] n.f. (lat. civitas). @ SOUT. Ville 
(W) R 1, RW: New York est une des plus 
grandes cités du monde (syn. agglomération). 
ARER LRAWREZ—. @ (Avec une ma- 
juscule éFHXKE). Partie la plas ancienne 
d'une ville (WT PNI., ZW: La Cité de 
Londres, de Carcassonne. Ru, FA FHE IR © 
Groupe d'immeubles formant une agglomération 
plus ou moins importante, souvent dans la 
banlieue d'une ville et destiné au logement 
de certaines catégories de gens HER. Une 
cité ouvrière. TARBE / La cité universitaire. 
kæ © Dans l'Antiquité et au Moyen Âge, 
unité territoriale et politique constituée par 
une ville et ses environs Uin ag: Le cités 
grecques groupées sous la direction d'Athènes. t # 
ROME SR EC Det MA Ft RH © Droit de cité, 
dans l'Antiquité, droit d'être admis au 
nombre des citoyens avec les prérogatives 
qui s’y attachent, droit d’être intégré à un 
domaine déterminé CHI ERA; CF) RRA. À 
AL À. Les mots vulgaires n'ont pas droit de cité 
dans notre dictionnaire. FL #4 Hi il FR RAI AI FSU 
HRH. 
cité-dortoir [sitedortwar] n.f. cpl cités-dor- 
toirs). Aggiomération de banlieue, que les 
habitants quittent le matin pour aller tra- 
. vailler dans une grande ville, et qu'ils 
n'habitent véritablement que le soir. (WK) 


WRR 

cité-jardin [sitezardē] n.f. (pl. cités-jardins),. 
Groupe d'immeubles d'habitation édifiés par- 
mi des espaces verts. HEEK 

citer [site] v.t. (lat. citare). @ Reproduire 
exactement un texte ou les paroles de qqn 5| 
H. 313, 53|; Citer un vers de La Fontaine 
Csyn. rapporter). 3| H tr HF #] — K # Q 
Désigner avec précision p% . Emi 4, Pou- 
vez-vous citer cinq capitales européennes? (Syn. 
énumérer, nommer). WAEI h AAE YEK 
bé #w7? @ Signaler les actions d'éclat de 
CE RE, HE, MX. La brigade a été citée à 
l'ordre de l'armée. BK EÆSTEMRX. @ Sommer 
de se présenter devant un juge, un tribunal 
CEER, fé. Elle a été citée devant le tribunal 
correctionnel (syn. assignen. wR RREK IS 


citerne [sitern] n.f. (lat. cisterna, de cista 
“coffre”). @ Réservoir pour recevoir et con- 
server les eaux pluviales.  k i, K Ki O 
Grosse cuve fermée destinée à stocker des 
liquides tels que des carburants, des vins; 
son contenu. Wi; ME tiw: VAE: VIE AURA 
© Camion-citerne, wagon-citerne, v. à leur 
ordre alphabétique. 

cithare [sitar] n. f. (gr. kithara). Instrument 
de musique à cordes tendues sur une caisse 
de résonance dépourvue de manche. CRIA $F 
DE 


citizen band 


citizen band fsitizænbad] nf. (de langi. 
citizen’s band “fréquence du public”). RA- 
DIOTECHN. Bande de fréquence, autour de 
27 MHz, utilisée pour les communications 
entre particuliers (abrév. C. B.; recomm. 
off. bande publique). CH) RARR. RARR 
Aa 

citoyen, enne [sitwaj£, -en] n. (de cité). @ 
Membre dun Etat, considéré du point de 
vue de ses devoirs et de ses droits civils et 
politiques À E, MER: Les citoyens américains 
résidant en France (syn. ressortissant). ETE 
21 € HE À Æ @ Sous la Révolution, titre 
substitué à « monsieur », « madame ». HA 
EKAR AAAH mAb] © ANTIQ. 
Celui qui jouissait du droit de cité. CHIA AK 
Sie E © FAM. Individu suspect ou 
bizarre (4) A, 4K: Un drôle de citoyen. — T 
LR LVE QE 

citoyenneté [sitwajente] nf. Qualité de 
citoyen A R ZR, AE # 4: Demander la 
citoyenneté française (syn. nationalité). RW 
HARS 

citrate ‘sitrat] n.m. Sel de l'acide citrique. 
EIFFENER 

citrique [sitrik] adj. Acide citrique. acide ex- 
trait du citron, des groseilles et de divers 
autres fruits. Fr 

citron [sitr5] n. m. cbas lat. citrum). Fruit co- 
mestible du citronnier, d’un jaune pâle. ren- 
fermant un jus acide riche en vitamine C. 7 
fe adj. inv. Jaune clair. KREM , rR 

citronnade [sitronad] n. f. Boisson préparée 
avec du jus ou du sirop de citron et de l’eau 
sucrée. Fr uk 

citronné, e [sitrone] adj. Qui sent le citron; 
où l’on a mis du jus de citron API ES: WET 
HKI: L'eau citronnée est désaltérante. Wor it 
KIDS o 

citronnelle [sitronel] n. f. @ Nom générique 
de graminées aromatiques des régions tropi- 
cales cultivées pour leurs huiles essentielles, 
qui sont utilisées en cuisine, en parfumerie, 
en pharmacie et en droguerie Æ +78 F Ik JA 
$: La citronnelle éloigne les moustiques. A FT 
wi déemer. @ Liqueur faite d'une infu- 
sion de zestes de citron dans l’eau. FRE 

citronnier [sitronje] n.m. Arbrisseau pro- 
duisant les citrons et dont le bois est utilisé 
en ébénisterie de luxe. CHD tri © Famille 
des rutacées. © #FP 

citrouille [sitruj] n. f. (lat. médié v. citrulus, 
du bas lat. citrium, class. citrus, “cédrat”). 
Nom usuel de certaines courges. CH) JR: Mi 
mge © Famille des cucurbitacées. © 4 
FÀ 

cive [siv] n. f. (lat. caepa “oignon”). Syn. de 
ciboule . # 

clvet [sive] nm. (de cive, ingrédient originel 
de ce ragoût). Ragoût de lièvre ou d'autre 
gibier, préparé avec une sauce au sang et au 


vin rouge. Htt SR PS ; ÉTAT AGE PET IR 
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1. civette [sivet] n. f. (it. zibetto, de l'ar.). @ 
Petit mammifère carnivore à pelage gris 
orné de bandes noirâtres. (an %4% © Famille 
des viverridés, long. 50 cm. © RAP: K 50 
EX. @ Sécrétion de la poche anale de cet 
animal, employée en parfumerie. WEF 

2.civette [sivet] n.f. (dimin. de cive}. Syn. 
de ciboulette. MA; EA 

civière [sivjer] n. f. (lat. pop. *cibaria “engin 
pour le transport des provisions”, de cibus 
“ nourriture”), Brancards réunis par une 
toile pour porter des blessés, des fardeaux, 
etc. ja 

1. civil, e [sivil] adj. (łat, civilis, de civis 
“citoyen”). @ Qui concerne la collectivité 
des citoyens d'un Etat 4R Ag. BK 4: EAR: 
EH: Les lois civiles. RA, EHE / Des 
troubles civils. E À 3 À @ Dépourvu de 
caractère militaire ou religieux JF ÆA 4, XIR 
KERRIER, HA: Mie civile (contr. 
militaire). RÆ% / Mariage, enterrement ci - 
vil. (AREKEREKE) ERIL REIL O 
Relatif aux rapports juridiques entre parti- 
culiers (par opp. à correctionnel, criminel ) 
CHRR: Tribunal civil. REHE © SOUT. 
Qui observe les convenances et les bonnes 
manières dans les relations sociales (syn. 
courtois, poli). (HE) AL, XX 4 © Droit 
civil, partie du droit privé qui concerne les 
rapports entre particuliers, en dehors de la 
répression des délits et des questions com- 
merciales. (3%) R Æ || Droits civils, droits 
garantis par la loi à tous les citoyens d'un 
Etat considérés comme personnes privées. /\ 
EH © Etat civil — état. | Guerre civile, 
Guerre entre citoyens d'un même pays. HA 
RE, Ai || Partie civile. Personne qui in- 
tente une action devant un tribunal pour 
obtenir réparation d’un préjudice CHJER# 
ERZE. Se porter partie civile h ER 
ERÉRIEE 

2.civil [sivil] n m. @ Celui qui n'est ni mili- 
taire, ni religieux TK, XRAR HIFA TE 
ZMA]; De nombreux civils ont été tués. FE 
ERA. @ Condition, état du civil FRÆ 
ET EAEI): H est architecte dans le civil 
(= en dehors de la vie militaire). fti 4 £ A # 
etg. OEn civil, sans uniforme #{# 
H#: Policiers en civil. FREE 

civilement [sivilma] adv. @ En matière 
civile, en droit civil H HE. FFT RAM TOM: 
EH. Être civilement responsable. pi A R # 
{£ / Se marier civilement (= sans Cérémonie 
religieuse). UHER 7 RACE AE TR AN À] 
@ LITT. Avec politesse. ($ HA ILE 

civilisateur, trice [sivilizatær, -tRis] adj. et 
n. Qui développe, propage la civilisation. # 
AKÉSI, BUS, ERX FLE, BE 

civilisation [sivilizasjs] n.f. @ Action de 
civiliser; fait de se civiliser HAL. M4: La 
civilisation de la Gaule par Rome. H2 EXT Fi À 
Fik @ Ensemble des caractères propres à la 
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vie intellectuelle, artistique, morale et 
matérielle d’une société humaine xH, X 4: 
La civilisation grecque (syn. culture). FIXE 

civilisé, e [sivilize] adj. et n. Qui a atteint un 
certain degré d'évolution intellectuelle ou in- 
dustrielle ; doté d’une civilisation. F4L49,XEA 
À: ARAR ARRA, XHA 

civiliser [sivilize] v. t. cde civil). @ Amener 
une société, un peuple à un état supérieur 
d'évolution culturelle et matérielle {4# #4{k,1# 
XH, Hik: Les Grecs ont civilisé de nombreux 
pays méditerranéens . h AEAT E e H a 
UF te. @ Adoucir le caractère de qqn; 
raffiner ses manières. {il, FAAK, tit 
IH + se civiliser v.pr. @ Atteindre un 
certain degré de civilisation H4k, $44 XH.: 
Les peuples anciens qui se tivilisèrent sous 
l'influence de Rome. 4 BER FLAN 
EA Æ @ Acquérir des manières plus 
raffinées RAA TL, ÉRHKR, FIFA ILR. 
Personne qui se civilise au contact de ses collègues. 
ESHER He EEA 

civilité [sivilite] n. f. (lat. civilitas; v. civil). 
LITT. Respect des convenances (syn. Cour- 

. toisie, politesse). (B) 4L #4, M4, 4 & + 
civilités nf pl. Paroles de politesse; 
témoignages de considération X&W, LA: 
ZE, KE: Présenter ses rivilités à qqn (Syn. 
hommages, respects). HEAREN 

civique [sivik] adj. (lat. civicus, de civis 
“citoyen”). @ Qui concerne le citoyen et son 
rôle dans la vie politique ZARA, AR X # 4: 
Droits civiques. A R #4 @ Propre au bon 
citoyen FARK: Avoir l'esprit civique. RAA 
REg © Éducation civique, enseignement 
destiné à préparer les élèves à leur rôle de 
citoyen. ARJA. ART 

civisme [sivim] nm (de civique ). 
Dévouement envers la collectivité, l'Etat 2h 
EX{EMR. Faites preuve de civisme, votez! WE 
MHARE. REE! 

clac [klak] interj. (onomat.). Exprime un 
bruit sec, un claquement soudain. m! W{! æ& 
i] 

clafoutis [klafuti] n.m. (du dialect. clafir 
“remplir”). Gâteau constitué par un mélange 
de pâte et de fruits, notamm. de cerises. x%k 
RER AREE] 

claie [kle] n.f. < gaul. cleta). @ Treillis 
d'osier, à claire-voie, servant à faire 
égoutter des fromages ou sécher des fruits. 
HAR © Clôture à claire-voie, en bois ou 
en métal. (CkAR MO WH 

t. clair, e [kier] adj. clat. clarus). @ Qui 
répand beaucoup de lumière; qui reçoit 
beaucoup de lumière H = p), X 3 A: Une 
flamme claire s'éleva dans la cheminée (syn. lu- 
mineux, vif). BR M KAEPAH TEX. 
Les nouveaux bureaux sont très clairs (syn. 
lumineux, contr. sombre). #42 gJ% EH 
#&. @ Qui laisse passer la lumière 49, IH 
tb, 61, BR: L'eau claire de la rivière 


apn ratée 
CNT] 
Rae em, 


clairet 
syn. limpide, pur). ff p A w KAK / Les 
anciens vitraux étaient moins clairs ( syn. 


transparent; contr. opaque). EN ÉERMNE 
Atta, Par temps clair on voit le sommet 
(= quand il n’y a ni brume ni nuages). RAUIÀ 
at, À i É Æ #l 11 M. © De couleur peu 
foncée }% #9, %3 M, B & HW. Un teint clair 
(contr. mat. Wë / Des chemisiers bleu clair 
(contr. foncé, sombre). KE EME 0 
Qui est peu épais, peu consistant KA, FA 
Kj: Une sauce, une soupe claire (syn. fluide, 
contr. pâteux).#imit: #% © En pariant 
d'un son, net, sonore, cristallin Wi: Une 
voix claire (contr. sourd, voilé). im 
© Qui a une signification, un sens nettement 
intelligibles < $¢) 43 T &, W 3 RJ: Son exposé 
était très clair (syn. compréhensible, contr. 
confus). HÉRE RE ENS. @ Qui apparaît 
avec évidence ($#$) BH m A9, Em 4: Il est clair 
qu'elle n'a pas envie de venir (syn. évident, 
manifeste). RHS#A#%. @ Qui comprend 
rapidement, qui se fait bien comprendre Rif 
RÉ, 8 HE: Le conférencier n'était pas 
trés clair (contr. ambigu, équivoque). RSA 
HHAFEKEIE. © C’est clair comme le jour, 
comme de Feau de roche, c’est tout à fait 
évident. SÉHMAAÉ. LEH EN. + 
clair adv. Il fait clair, il fait grand jour, on 
y voit nettement. K %8. || Parler clair, 
parler d’une voix bien  timbrée, 
distinctement; au fig., parler nettement et 
franchement. jf; CH) A AR HEAR | 
Voir clair, percevoir distinctement les objets; 
au fig., comprendre nettement, juger avec 
pertinence. ME 8); (#0 E HERE, HI 
ARE 

2.clair [kier] n. m. @ Ciarté répandue par un 
astre X,3#. Un beau clair de lune. ÆR KH X 
@ En clair, sans recourir à un code secret, à 
un codage ou à un décodeur HP, Un message 
en clair. iata / Une émission diffusée en clair. 
HEJA || Le plus clair de, l'essentiel de & X 
Wo. BEEN: Paser le plus clair de son 
temps à rêvasser. KP DATA || Mettre 
au clair, présenter sous une forme 
compréhensible $H- atk: Mettre ses idées, 
des notes au clair. HAL EX, HE in e E 
| Tirer au clair, parvenir à comprendre, 
élucider une question obscure. my, EXA 

claire [kier] nf. (de clair). @ Bassin peu 
profond servant à l'élevage des huîtres. #t 4 
# % % @ Fine de claire, huître n'ayant 
séjourné en claire que quelques semaines H 
ætti (on dit aussi 7Ri¥ une claire). 

clairement [kierma] adv. De facon nette, dis- 
tincte, compréhensible y4% Ht, HH THE, I RHE, 
Hait: J'ai clairement entendu un bruit de mo- 
teur (Syn. nettement; contr. vaguement). 
RAEE T EMAA. Répondre clairement 
à une question (syn. explicitement. #9 T 
HAAA 

clairet, ette [klers, -et] adj}. Se dit d’un vin 


claire-voie 
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rouge léger et peu coloré HIHI W% M]. 
Un petit vin clairet.—fh ME AIR A A EN 

à claire-voie [klervwa] loc. adj. inv. Qui 
présente alternativement des espaces vides 
et des espaces pleins #4 FRR, À FLN. & X 


#: Des volets, une clôture à claire-voie 
(= ajouré). Ent Bi; MP HI 
clairière [klerjer] nf (de clair). Endroit 


dégarni d'arbres dans une forêt. ht 

clair-obscur {kleropskyr] n. m. (pl. clairs- 
obscurs ). Effet d'opposition des parties 
claires et des parties sombres dans une pein- 
ture, une gravure, un dessin CIE) 848. REx} 
H: Les clairs-obscurs de Rembrandt. fÈ SH B5 m Bi 
AJ EH EA XH H, 

clairon [ kler5] n. m. (de clair). @ Instrument 
de musique à vent, sans clé ni piston, en 
usage surtout dans l'armée. %5, mUl @ Mu- 
sicien, militaire qui joue de cet instrument. 
SF, EST 

claironnant, e [Kklerona, -at] adj Qui a le 
timbre clair et puissant du clairon mp} , WR 
WJ: Une voix claironnante. ni RRE 

claironner [klerone] v.i. (de clairon). Parier 
d'une voix retentissante. m A Jb Hii + v.t 
Proclamer bruyamment; faire savoir avec 
éclat AEZH, KER.: Elle est allée clairon- 
ner partout ce que nous avions décidé. th D9 F 3% H 
RITR RRE. 

clairseme, e [klersame] adj, (de clir et 
semer). @ Répandu de-ci, de-là, peu serré # 
RAI: Un bouquet d'arbres clairsemés (contr. 
dense). # mi #1 # À @ Peu nombreux et 
dispersé CH) DAI, MAIN: Un auditoire 
clairsemé. HENTAI 

clairvoyance | klenvwajas] nf. Vue claire et 
pénétrante des choses #4, 8,4%, MR, 
mx M. Faire preuve de clairvoyance { Syn 
lucidité, perspicacité). HAHIREi 

clairvoyant, e [klervwaja, -at] adj @ DI- 
DACT. Qui a une vue normale (par opp. à 
non-voyant, aveugle). i% 87 ER KO Qui 
manifeste du discernement # #Ji5 7 K. A A 
ht, RRA ARRIK AmA: À l'avenir, 
soyez plus clairvoyant (syn. avisé, perspi- 
cace). UARA DER EWE, 

clam [klam] nm (mot angl. to clam 
“serrer”).(#)Mollusque bivalve comestible 
qui vit enfoui dans le sable des plages de 
l'Atlantique. CaN We, 

clamer _kiame] v.t. (lat. lamare). LITT. 
Exprimer en termes violents ou par des cris 
(HIR, R, KRK: Le public clamait son 
indignation (SYN. crien. ARABIE, EN] 
Hæ, Clamer son innocence (syn. procla- 
mer). I% T 

clameur [klamær] n. f. (lat. clamor). Cri col- 
lectif, plus ou moins confus, exprimant un 
sentiment vif mpag, mme; mé, mx. Lorsque la 
vedette entra en scène, une clameur monta de la 
foule. SHEELA MAR TKA, 

clan [klå] nm. (mot angl.. gaélique clann 


“descendance”). «3) @ Tribu écossaise ou 
irlandaise. formée d'un certain nombre de 
familles. K£, W @ Groupe fermé de per- 
sonnes réunies par une communauté 
d'intérêts ou d'opinions (surtout péjor.) (#, 
Ro, RER, KR, MY]. Rejoindre le clan ad- 
verse (syn. Camp, parti). pA EYI 

clandestin, e [klädest£, -in] adj. (lat. clan- 
destinus, de clam “en secret”). @ Qui se fait 
en cachette #1 49, A H i. $ F AI, He PF AJ: 
L'opposition devait tenir des réunions clandestines 
(syn secret). MRITA — EEN. O 
Qui agit, qui est fait en dehors des lois 4f} 
H, d F hj: Commerce clandestin de cigarettes 
(syn. illicite, prohibé). EAFA Ø Pas- 
sager clandestin, passager embarqué à bord 
d'un navire, d'un véhicule à l'insu de 
l'équipage, du personnel. f RE. RERS 

clandestinement { klädestinma ] adv. De façon 
clandestine # Æ% Hb. A A Hi. # F: Passer 
clandestinement la frontière. ta RIH 

clandestinité [kladestinite] n. f. @ Caractère 
de ce qui est caché. clandestin #4% ###. La 
clandestinité de leurs rendez-vous € Syn. 
secret). tilt i HT @ Situation d’une 
personne qui mène une existence clandestine 
RERE,HFARÆ. Passer dans la clandestinité. 
FA F 

clapet [klape] n.m. (de clap(p)er “frapper”. 
du rad. onomat. klapp-; v. clapoter ). 
Soupapequi se lève ou s'abaisse pour per- 
mettre ou empêcher le passage d'un fluide 
dans une pompe, un moteur, certains instru- 
ments de musique. C#Ñ. x4r] 

clapier [klapje] n.m. (mot prov. “tas de 
pierres”). « # } Cabane où l’on élève des 
lapins domestiques. %4 

clapir [klapir] v.i. (var. de glapir) con]. 321. 
Crier, en parlańt d’un lapin. (7> 

clapotement [klapstmä] et clapotis [klapoti] 
n.m. Bruit léger produit par l'agitation de 
l'eau BEE, WAE KE]: Le clapote- 
ment des vagues sur la coque du bateau à l'ancre. 
AE IT EG USA TE ER h RHA di 5 

clapoter [klapote] v.i. (d'un rad. onomat. 
klapp- représentant un bruit sec). Produire 
un bruit léger, en parlant des vagues & HH 


HA,HE: La mer clapote au pied de la 
falaise RAR REA, 

clappement [klapma] n. m. (de dapCprer; v. 
clapet). Bruit sec de la langue quand on la 
détache du palais. aii p= 

claquage [klaka3] n. m. (de claquer). Disten- 
sion d'un ligament, d'un muscle, pouvant 
aller jusqu'à la rupture; froissement Ja? Al 
AEDH; E: Les sprinters sont souvent vit- 
times de claquages. HENE SI R W A 2 G DIR XL 


Wa 

1. claque [klak] nf. (de claquer). @ Coup 
donné du plat de la main 4 3, — E %,. Re- 
cevoir, donner une clague (syn. gille). &—H 
3:24 — E € @ Groupe de personnes payées 


pour applaudir un spectacle et entraîner les 
applaudissements du public. (Æ> (4 JR ÆW 4 
HR EH © CAN. Chaussure légère en 
caoutchouc protégeant le soulier contre la 
boue. (hr) CEKER) BREH O FAM. En 
avoir sa ciaque, être épuisé, excédé. | {A> I 
HR: T,MAÆT | FAM. Prendre ses cliques 
et ses claques — cliques. || FAM. Tête à 
claques, personne déplaisante. { {8 > if Æ W mi 
FL, TIRER A 

2.claque [klak] n. m. (de 1. claque). Chapeau 
Laut de forme à ressorts qui s'aplatit (syn. 
gibus). fr ARM mkl C On dit aussi Fi 
un chapeau claque. 

claquement [klakmaä] n.m. Bruit de ce qui 
claque KIJE, RÉ, SM. Les claquements 
du fouet du dompteur. WE RW THEME 

claquemurer [klakmyre] v. t. (de l'anc. fr. à 
claquemur “en un lieu si étroit que le mur 
claque”). Enfermer étroitement ft... tekh 
JT: Claquemurer des prisonniers . tE N2 
E-A # À + se claquemurer. v.pr. 
S'enfermer chez soi Mf]MÆ: Depuis la mort 
de son mari, elle se claqguemure (syn. se 
Cloîtrer). AAMEREATEES, MH —-ÉMP FH. 

claquer [klake] v.i. (d'un rad. onomat. 
klakk-, var. de klapp-; v. clapoter). @ 
Produire un bruit sec K#fE mi, RAF 4E O , F0 
FE, RL. Les drapeaux claquaient au 
vent. WF Æ K H EERE Kb m, Les volets claquent 
contre le mur. A nt iA E E hay. O 
FAM. Se casser; devenir inutilisable < {g ) & 
A,B KEHAT.: Verre, ficelle qui claque. w 
RERE: ri RL 8 F © Claquer des dents, 
avoir très froid, grelotter. 87 iA R ER, 
BARRE! æ v.t. @ Fermer avec un bruit sec 
ERIE: Elle claque toujours la porte. KE 
EFi — EXE., O Frapper du plat de la 
main Ki. Claquer qqn (syn. gifler). TX A 
HÆ © FAM. Fatiguer (Kp) WWR.: Cette 
marche au soleil m'a claqué (syn. éreinter).ix 
RAR TFAAÎTEMRAR T. @ FAM. Dépenser 
sans mesure ({#)#FÆ, 2: Il a claqué tout son 
héritage (syn. dilapider, dissiper). HE ttig 
WEE- Z, se claquer v.pr. @ FAM. 
Se fatiguer jusqu'à l'épuisement (#5) WH 
R, Elle s’est claquée à vouloir nous rattraper 
(syn. S'épuiser). i T'ÉÉERNREMET 
R. @ Se claquer un muscle, se faire un 
claquage musculaire. HLA 

claqueter [ klakte] v.i. (de claquer){[ con). 27]. 
Syn. de craqueter. (B8, u 

claquettes [klaket] nf. pl «<de claquer). 
Style de danse d’origine américaine, dans 
lequel la pointe et le talon de la chaussure, 
munis de lames métalliques, jouent le rôle 
d'instruments à percussion ($ PE pJ) mi $: 
Faire des claquettes . BK RE SF 

clarification [kierifikasjo] n.f. Action de 
clarifier ES, tE, y: La clari fica- 
tion de la situation (syn. éclaircissement). ¥ 


RES 
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classe 


clarifier [klarifje] v. t. (lat. ecclés. clarificare 
“glorifier”, du ciass. clarus “ illustre ") 
[con]. 9]. Rendre plus clair pour l'esprit ay 
FE ERA, 3: La reprise de l’ordre du jour 
a permis de clarifier la discussion € syn. 
débrouiller, éclaircir). ti TEX EBan E H p 
E ELARI. 

clarine [klarin] nf. (de clair). Clochette 
qu'on pend au cou des animaux à l’alpage. 
REALDIR 

Clarinette [klarinet] n.f. (du prov. clarin 
“hautbois”, de clar “clair”). Instrument à 
vent, à clés et à anche simple, de la 
catégorie des bois. Cik) M gkg 

clarinettiste [klarinetist] n. Joueur de cla- 
rinette. HEREKE 

clarisse [klaris] n. f. cdu n. de sainte Claire). 
Religieuse de l'ordre contemplatif fondé par 
saint François d'Assise et sainte Claire 
(1212). C FERRERIA 

clarté [klarte] nf. (lat. claritas). @ 
Lumière, éclairage permettant de distinguer 
assez nettement les objets X, W, W8; La 
lampe répand une douce clarté < syn. 
luminosité). Tti., @ Qualité de ce qui 
est clair, transparent, limpide HÆ; 3k, 4 
4, 3% WH: La clarté de l'appartement nous a 

séduits (syn. Iuminosité). x £% FARAR s] 
TRM. La clarté de l'eau de la source (syn. 
limpidité, transparence). 4K 1 1 à © 
Qualité de ce qui est aisément intelligible ; 
qualité d’une personne qui se fait facilement 
comprendre $ 5, W $, SM. La clarté d'un 
raisonnement . ŒW RWE / S'exprimer avec 
clarté (syn. netteté, précision). HEME + 
clartés n. f. pl Connaissances générales, 
renseignements permettant d'éclaircir des 
points obscurs. #4, m% AE RR AR 

clash [klaf] n m. (mot angl.) 4%#}[pl. clashs 
ou clashes ]. FAM. Rupture, conflit, 
désaccord brutaux et violents (#5) HEM, m2, 
KM: Le clash entre les syndicats et le gou- 
vernement paraît inévitable. T & -$ Ek Hi Ry yh AR 
FEPER. . 

classe {klas] m f. <lat. clasis “classe de 
citoyens”). @ Catégorie de personnes ayant 
mêmes intérêts, même condition sociale ou 
même rang hiérarchique; ensemble de 
choses ayant des traits communs ##,#E: 
A, S'adresser à une certaine classe de lecteurs 
(Syn Catégorie). MARTE / La classe 
ouvrière. TABA / Peut-on ranger la country et 
la pop dans la même classe? AUS HRK R T 
kh H  — Æ an? Les classes grammaticales 
(= parties du discours). CH) ij X% @ Rang 
attribué à qqn, à qqch selon un ordre de 
valeur, d'importance, de qualité; spécial. , 
catégorie de la place d’un voyageur dans un 
transport en commun #4 , R9): C'est un mu- 
sicien de classe internationale. REG ER k EE 
kR. Descendre dans un hôtel de première classe. 


FATA ikt / Voyager en seconde classe, en 
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classe touriste. Æ — G W ik fr: Æ kW M fr © 
Chacune des grandes divisions d'un em- 
branchement d'êtres vivants, ellemême 
subdivisée en ordres (#42 %H#)#4. La 
classe des oiseaux, des insectes. 5, 4%; E EH O 
Ensemble des jeunes atteignant la même 
année l’âge du service militaire (#) EF 4) 
ERREFE KEE: La classe 1992 a été appelée 
sous les drapeaux. 1992 RIRE RFÉARSEE 
4 À fi. © Chacun des degrés de 
l'enseignement primaire et secondaire (#7) 
AK) SK. Entrer en classe de seconde. i ARE 
ERL BA PEZ], Redoubler une classe. 
M © Groupe d'élèves qui suivent le même 
enseignement dans une même salle (FE PD 
SE, MR; AMAZ: Toute la classe s’est levée. &H 
FA TER. Le plus âgé de la classe. BEBE 
køk @ Enseignement dispensé; séance 
de travail scolaire t, if. Faire classe, faire 
la classe (syn. cours). ik / Je n'ai pas classe 
demain. REX ÆiR, Livre de classe. E, FI 
3 @ Salle où est dispensé l'enseignement. # 
æ © Distinction, valeur, qualité exception- 
- nelle de qqn ou de qqch H6, RE; AHR ok 
Æ, Une actrice qui a de la classe (syn. 
élégance, raffinement). WBL / Leur 
maison a beaucoup de classe. fé A F REH. 
® Classe de mer, classe de neige, classe verte 
ou classe de nature, séjour à la mer, à la 
montagne, à la campagne dune classe 
d'écoliers avec leur instituteur. (A ÆAÆDYE 
INSISTÉ NICE A AER ER, 
ÆRE] || Classe politique, ensemble des 
hommes politiques d'un pays supposés 
constituer une entité particulière. KREZ. 
K&E || En classe, à l’école EiR, F#: Ils 
ne vont pas en classe le samedi. RATER BAT E 
æ% || Faire ses classes, recevoir les premiers 
éléments de l'instruction militaire, au fig., 
acquérir une certaine expérience dans un do- 
maine. 8% 88 À RU AU, E CHE D) À 
18 # #h  & || Lutte des classes — lutte. 
| MATH. Classe d'équivalence, dans un 
ensemble muni d’une relation d'équivalence, 
chacun des sous-ensembles formés par les 
éléments équivalents entre eux deux à deux. 
CO FPT E 

classement [kiasmä] n. m. @ Action de cias- 
ser des objets, des personnes, selon un cer- 
tain ordre, manière dont ils sont classés; or- 
dre dans lequel on les range #3%#,#E%; 1X, 
HA: 2, DR 4 6: XF, FR: Classement 
alphabétique. tk F Æ MK #7) @ Rang dans 
lequel une personne est classée 4 XT# A]: 
Quel est ton classement? RHAKRESADT 
classer [klase] v. t. (de classe). @ Ranger par 
catégories ou dans un ordre déterminé 4}%. 
AR, ar E, HE. Classer des documents. # 
mitt / Classer des mots en ordre alphabétique. 
BF HE FI A @ Faire entrer dans une 
catégorie 1%. On classe la baleine parmi les 


mammifères. $ è th 1 Æ 21 ah  X. Tableau 


classé au nombre des chefs-d'œuvre de la peinture. 
ATHEA 2 1 —WŒi © Juger une fois 
pour toutes de façon péjorative A AE, RH: 
Après cette affaire, je l'ai classé (syn. cata- 
loguer). Æ #+ # àt 4, À it À & fü FT. O 
Classer une affaire, la considérer comme 
réglée. T##—4F# || Classer un monument, le 
déclarer d'intérêt historique et placer sa 
sauvegarde sous le contrôle de l'Etat. 3] 4 X 
# æ se classer v.pr. Obtenir un certain 
rang dans une compétition (HS, #41) HU 
gw: Se classer parmi les premiers. AFIN 


classeur [kiasæœr] n. m. @ Chemise en papier 


ou en carton servant à ranger des documents. 
xit @ Meuble à compartiments où l'on 
range des papiers, des dossiers. X{#+# 


classicisme | klasisism] n. m. @ Caractère de 


ce qui est classique, conforme à une certaine 
tradition tiitt, tt; Faire preuve de classi- 
cisme dans ses goûts (syn. conformisme, 
contr. fantaisie). FeR PEREAT O 
Ensemble de tendances et de théories qui se 
manifestent en France sous le règne de 
Louis XIV et qui s'expriment dans de 
nombreuses œuvres littéraires ou artistiques 


considérées comme des modèles FEX: Le 


romantisme s'est affirmé en opposition au 


classicisme. RBTENXEÉRRESEÆMEMAER. 


classification [kiasifikasj5] n.f. Répartition 


par classes, par catégories selon une cer- 
taine logique 9%, 4R: 3%. Kp: Une dassi- 
fication scientifique des animaux (syn. Ciasse- 


ment) . AHKERA 


classifier [klasifje] v.t. (de classe et -fier) 


[conj. 9]. Procéder à la classification de 4} 
X,4#R: Classifier la production littéraire d’une 
époque (syn. classer, répertorier). 3} — TR} 
WELE mE 


. Classique [klasik] adj. (lat. classicus “quì 


appartient à la première classe de 
citoyens”). @ En littérature, qui appartient 
au courant dominant en France au XVIIE s.. 
notamm. après 1660 (par opp. à baroque et à 
romantique) FRL IEEE A 17 HEC XF Fm]: 
Le théâtre classique. t Hii Hi / Les grands 
dra maturges classiques { Corneille. Molière. 
Racine) EKR REUEL ADK RER. IT] 
@ Dans les beaux-arts, qui appartient à la 
période s'étendant, en France. du XVIe au 
XVIIIe s. et qui s'inspire plus ou moins de 
l'Antiquité gréco-latine TRAJIK AN 16 Æ 18 
ttžREm]: Le palais de Versailles est un bel 
exemple d'architecture classique. ARAR Er AE 
# E M. © Qui appartient à l'Antiquité 
grecque (notamm. au siècle de Périclès) ou 
romaine (notamm. au siècle d'Auguste) #3 
HER PEN]. Cicéron et Virgile 
son: des écrivains classiques. POSE AIME RAD ri 
REX. © Qui comporte l’enseignement de la 
langue et de la littérature grecques et latines 
TARCE t AMAT BE S AMAHA]: Les 
études classiques (contr. moderne. technique). 
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ciayon 


ea 


HUE 2813; © Conforme à une tradition; 
qui évite les innovations hardies #9, E # 
H: Un costume de coupe classique. (EAKA 
% @ Qui ne surprend pas; à quoi on peut 
s'attendre AI, MH: L'évanouissement est 
classique lors d'une fracture du crâne. 4AE A 
HE AZ EE. @ Qui fait autorité; qui 
est un modèle du genre ZRH, MM, C'est 
une référence classique dans le domaine de la lin- 
guistique. EER SUR RE —RARESEZ TE. 
© Danse classique, danse (incluse dans les 
beaux-arts) dont les mouvements, soumis à 
un code précis (par opp. à la danse libre 
préconisée par Isadora Duncan). font l’objet 
d'un enseignement chorégraphique. À S HIE 
(On dit aussi Jp té danse académique.) 
il Français classique, état de la langue 
française telle qu'elle fut utilisée à la période 
classique (de la fin du XVIe s. au milieu du 
XVIII s.). HARS 16 HARE 18 HA 
ho $ i] | Musique classique, musique 
illustrée en partie par les grands composi- 
teurs de la tradition occidentale. ###s#k [On 
dit aussi, fam. ‚AIH grande musique. ] 

2. classique [klasik] n.m. @ Écrivain ou 
artiste del'Antiquité, ou qui s'est inspiré de 
l'Antiquité €notamm. en France au XVIIe 
s.). TAHER: TAARE O Partisan du classi- 
cisme. # A X # © Auteur, ouvrage qui 
peut servir de modèle, dont la valeur est 
universellement reconnue Z WER; # AE i 
Akn: Un classique du jazz. FERA 
Hem / Les classiques du cinéma. 4% 4% AE GR 
© Art classique, musique classique FRA À: 
HR. Je préfère le classique. RERKARE 


Ro 
classiquement [klasikmä] adv. Conformé- 
ment à la norme, à l'habitude tt, LISH 
HR, DEA, MA: Interpréter un rôle clas- 
siquement LÉ ABH — TEE 
claudication [klodikasjo] nf. SOUT. Action 
de boiter (W W47.: Une légère claudication. 


FRA 

claudiquer [klodike] v. i. (dat. ciaudicare, de 
claudus “boiteux”). LITT. Boiter {#2 fr: 
Son rhumatisme au genou le fait claudiquer. WA 
RE PR #0 ER — N — H. 

clause [kloz] nf. (lat. clausa, de claudere 
“clore”). @ Disposition particulière d'un 
acte, d'un contrat #4 X,#%%K. Une des clauses 
de traité stipule que les droits de douane seront 
abolis (syn. article). AFE- TRRKR EAR 
HE #. @ Clause de style, clause commune 
aux actes juridiques de même nature; au 
fig., disposition sans importance dont on 
n’envisage pas l'application. ARER X; (H) 
REME LARGE, AXE AN AIRE 

claustral, e, aux [klostral, o) adj. (lat. 
claustralis, de claustrum “cloître”). Propre à 
un cloître igw.: La discipline claustrale. # 
ERA 


claustration :klostrasjo] nf. @ Action 


d'enfermer dans un cloitre; fait d'être 
enfermé % ø ØB Be: 6%; 4e. Moniales qui 
vivent dans la claustration. IT RIEA ini 0 
Enfermement dans un lieu clos, à l'écart du 
monde H., A; 5H. Longue claustration 
due à la maladie BARWA 

claustrer [klostre] v. t. (du rad. de claustral}. 
Q Enfermer dans un cloître X #Æ f Á K: 
Moines claustrés. KEEK ROEN 0 Enfer- 
mer dans un endroit clos et isolé 2%, Æj: 
Son éditeur l'a clausirée à la campagne pour 
qu'elle termine son roman (syn. ClaQUemurer. 
cioîtrer). Mb RLRE £ F. ER E. 

claustrophobie ! klostrofobi] n. f. (de claustrer 
et -phobie). Angoisse maladive de se trouver 
dans un espace clos. (E HHAH + claus- 
trophobe adj. et n Atteint de claustro- 
phobie. B fine #3 / 6e PAR LE B A 

ciavaire [klaver] nf. € du lat. clava 
“massue”). Champignon des bois, co- 
mestible, caractérisé par de nombreuses 
tiges dressées. CH1 W M Æ# © Classe des 
basidiomycètes. © WTHR. 

claveau [klavo] n. m. (du rad. du lat. clavis 
“clef”>. Pierre d'une plate-bande, d'un arc, 
d'une voûte taillée en forme de coin (syn. 
voussoir). CYD HEA , H 

clavecin [klav] n.m. (lat. médiév. clavi- 
cymbalum, du class. clavis “clef” et cymbalum 
“cymbale”). Instrument de musique à cordes 
métalliques pincées et à un ou à plusieurs 
claviers. RIPE RF, RAAF 

claveciniste [klavsinist] n. Personne qui joue 
du clavecin. PYARE RZ HAFAN 

clavette [klavet] n.f. (du rad. du lat. clavis 
“clef”). Cheville, ordinairement métallique, 
servant à assembler deux pièces. CHL] #8, #1, 
À 

clavicorde [klavikord] n. m. 
clavier et à cordes frappées, 
piano. CR) HAF 

ciavicule [klavikyl] nf (lat. davicula. 
dimin. de clavis “clef”. Chacun des deux os 
longs faisant partie de la ceinture scapulaire 
et s'étendant du sternum à l'omoplate. C#3 8 


Instrument à 
ancêtre du 


# 

clavier [klavje] nm. (du rad. du lat. clavis 
“ clef >. Ensemble des touches d'un 
accordéon, d’un piano, d’un orgue, d'un 
clavecin, d'une machine à écrire, d'un ordi- 
nateur. # - 

claviste [kiavist] n. (de clavier). Personne 
qui, dans une imprimerie ou une maison 
d'édition, effectue la saisie sur clavier d'un 
texte en vue de sa composition. CHFESEM EH) 
HRR 

clayette [klejt] n.f. (dimin. de clie). 
Etagère amovible à claire-voie (f HF Xi {8 : 
Clayettes d’un réfrigérateur. pk iik 

clayon [klej5] n.m. Petite claie pour faire 
égoutter les fromages, faire sécher les 
fruits, etc. CH FHRSRR FERTA NA, NÉE 


clé 
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clé n. f. — clef. 

clean [klin] adj. inv. (mot angl. “ propre”). 
(#3FAM. Qui est net, strict. sans débraillé. 
AR TAR, RNA AJ 

clef ou clé [kle] n.f. (lat. clavis). @ Pièce 
métallique qu'on introduit dans une serrure 
pour l'actionner H88: Fermer une porte à clef. 
Hgg 1-11 @ Nom de divers outils servant 
à serrer ou à desserrer des écrous {Hi F: 
Clef à molette. RTE / Clef anglaise. RiR F 
© Instrument servant à ouvrir ou à fermer 
divers objets FARHAT: Clef à sar- 
dines (= qui sert à ouvrir des boites de sar- 
dines). +C) @ Pièce mobile qui ouvre 
ou bouche les trous d'un instrument de 
musique à vent. (HRR AD # # O Position 
stratégique qui commande un accès #y, ZE 
Zib: Gibraltar est la clef de la Méditerranée. F 
HE BEC HE HAE, @ Moyen de parvenir à 
un résultat (RIJEI IE, E: La ténacité 
est la clef du succès. EÉTAR RAUSRIIAIRÉ. O 
Renseignement qu'il faut connaître pour 
comprendre le sens d’une allusion, pour 
résoudre une difficulté ik AK MERE, 
KR. Roman, pièce, film à clefs (= dont les 
personnages correspondent à des person- 
nages réels). CHECK R RRA NU: KI; 
HR / Je crois avoir trouvé la clef du mystère 
(syn. solution). RARE ZAR EI TXT REA) 
æ T, @ MUS. Signe mis au début d’une 
portée et qui détermine le nom des notes 
CROSS. Clef de fa. de sol, d'ut. IKKS, F 
HS SENS. GS: FARS.C HS © Prise 
qui immobilisel’adversaire en sports de lutte 
et au judo. CD ERR. REREH) KE. RE D 
Clef de voûte, pierre centrale d'une voùte 
qui. placée la dernière, maintient toutes les 
autres; au fig. , point essentiel sur lequel re- 
pose une théorie, un raisonnement. € #31 iH 
BA: CH Eh, AK, 44 || Clef(s) en 
main, vendu entièrement terminé, prêt à 
être utilisé, en parlant d’un logement. d’un 
véhicule, d’une entreprise. XL. HAE 
HORER KE LR RE RS TL. EEH] 
| Mettre la clef sous la porte, déménager 
furtivement. (H HRAN HE E: fi EE 
| Prendre la clef des champs. s'échapper, 
prendre sa liberté. < $4) fi, 4k49 H mh || Sous 
clef, dans un endroit fermé à clef; en 
prison. sous les verrous. XEK: XART + 
adj. Qui joue un rôle essentiel; dont tout 
dépend 88W: Les industries clefs. XTW. / 
Occuper un poste clef. {EEE 

clématite [klematit] nf. (lat. clematitis, du 
gr. klêma “sarment”). Plante grimpante à 
tiges ligneuses, dont il existe des espèces 
sauvages et des espèces cultivées. CH 4k48 X 
Hi # © Famille des renonculacées. © GR 
E$ 

clémence [kiemas] nf. (lat. clementia). @ 
Sentiment de générosité qui porte à pardon- 
ner žk. M, JE. L'avocat a fair appel à la 


clémence du juge (syn. indulgences. tt iik 
EARE @ Douceur du climat (fR HI) M 
Al; La clémence de la température ( contr. 
rigueur). SRRA 

clément, e [klemå. -at] adj. (lat. clemens). 
@ Porté à pardonner. à ne pas punir avec 
rigueur SX A), EM. MIE). Le proviseur a 
été clément avec les chahtiteurs (syn. indulgent, 
contr. sévère). BKI EIZEAN. 0 
Dont la température. le climat sont 
agréables (AD MAIG: Nons avons eu un hi- 
ver clément (contr. rigoureux). Ripi r — Tai 
MAIL. 

clémentine [klemaätin_ nf. (du nom de P. 
Clément, qui obtint le fruit en 1902). Variété 
de mandarine. Ak/J HI 

clenche [klaf] nf. (frq. *klinka ). Pièce 
principale du loquet d'une porte. qui tient la 
porte fermée. JHH. BH. 86. SiAn: t JA 

clepsydre [klepsidr] nf. (gr. klepsudra }. 
Horloge antique. d'origine égyptienne. 
mesurant le temps par un écoulement 
régulier d'eau dans un récipient gradué. }® 
F. MWAL ARITE AE] 

cleptomane n., cleptomanie n. fÍ. 
tomane, kleptomanie. 

clerc [kler] nm. (lat. ecclés. clericus. de 
clerus “clergé”, gr. kléros. proprement “ce 
qu'on obtient par le sort”). @ Celui qui est 
entré dans l’état ecclésiastique € syn. 
ecclésiastique). # +, HE À M @ Employé 
d'une étude de notaire. d'avoué. etc. CAE 
AREA FS AID Piin. xE JRR O 
Pas de clerc. bévue, maladresse. {#65 k RIH 
3h, SRI 

clergé [klerze] n m. (lat. ecclés. clericatus, 
de clericus; v. clerc). Ensemble des 
ecclésiastiques d'une religion (> fit- IRA 
R: Le clergé catholique. orthodoxe. KERPOE: 
REXHA 

clergyman [klerdziman] n. m. (mot angl. , de 
clergy “clergé” et man “homme” [pl. clergy- 
mans ou clergymen]. 4%) @ Pasteur du culte 
anglican. WRA f: CHR #49) HV @ Habit 
de clergyman, tenue ecclésiastique se rap- 
prochant de la tenue civile et adoptée par les 
prêtres catholiques. (KER) 4H 

clérical, e, aux [klerikal. -0] adj. (lat. 
ecclés. clericalis, de clericus; v. clerc). Pro- 
pre au clergé; favorable au clergé. #t i:n. a 
RARE: ALEXA, PHP AU A] 

cléricalisme {[klerikalism] n. m. (de clérical). 
Ensemble d'opinions favorables à l'interven- 
tion du clergé dans les affaires publiques. # 
REX 

clic [klik] interj. (onomat.). Exprime un 
claquement sec W mk; E 8, Clic. la photo est 
prise! RIE, T! 

cliché -klife] n. m. <de clicher, var. de l'anc. 
v. cliquer “faire un bruit sec”, d'orig. ono- 
mat.). @ Image photographique négative. 
servant à tirer les épreuves positives. CHE JX 


— kiep- 
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K.m & @ IMPR. Plaque portant en relief 
l'empreinte d'une composition typo- 
graphique en vue de son impression. CEP) EPAR 
© Expression toute faite, idée banale 
exprimée souvent et dans les mêmes termes 
(= lieu commun). ($P) OLE., SAR, Pki 
y 

client, e [klija, -at] n. (lat. cliens, -entis “le 
protégé” puis “le vassal”). Personne qui 
reçoit de qqn, contre paiement, des fourni- 
tures ou des services g, EM, APRE; E 
HCHUME VF #9) AEA, BHA: Les clients d'un 
magasin (syn. acheteur). JE HAE / Les 
clients d’un médecin (syn. malade. patient). 
BE FI À 

clientèle [klijatel] n.f. @ Ensemble des 
clients (%9) ME, EM, ZP, E, La clientele 
d'un médecin. EÆ'Æ #4 5% À O Fait d'être 
client de Fi & # 0. EPH X E & fn: 
Accorder, retirer sa clientèle à qan. BE A B Æ 
PRAEAN. © Ensemble des parti- 
sans, des électeurs d’un parti ou d'un 
homme politique. ($) (HARRARI EH 
PE SALÉE 

clientélisme [klijätelism] n. m. Fait, pour un 
homme ou un parti politique, de chercher à 
élargir son influence par des procédés plus 
ou moins démagogiques (péjor. ). (1 CHE 
FAIT RG MER RP SRE ECRS FE 

clignement [klinma] n. m. Action de cligner 
(RRD EX: CREDE: D'un dignement d'œil, elle 
m'indiqua qu'elle avait compris. tim RE T — F 
R, RÉAL AT. 

cligner [kline] v.t. et v.t. ind Cde] (lat. 
cludere “fermer ”). @ Fermer à demi les 
yeux pour mieux distinguer, ou sous l'effet 
de la lumière, du vent, etc. bk (IRH): La 
vive lumière les fit cligner des yeux (syn. papil- 
loten . AAA CAE TIRE T HR. © Cligner 
de l’œil, faire signe de l'œil à qqn. $i @&.Æ 
HE À + v.i S'ouvrir et se fermer rapide- 
ment, de manière réflexe (IREZ: Yeux qui 
clignent sans cesse. AFRE ELÉTERE 

clignotant, e [kliqota, -āt] adj. Qui clignote 
EIRAS: NÉ. Lumière clignotante. INK IX / 
Feu (de circulation) clignotant. CHLSÿÆ #80) IY 
Wani + clignotant n m. @ Dispositif à 
lumière intermittente, qui, sur un véhicule, 
sert à signaler un changement de direction 
CHE MD tr, MAN: Mettre son 
clignotant avant de tourner . ERS Z MIAE mt 
Fk @ Signe indicateur d'une détérioration 
de la situation économique ou d'une hausse 
trop importante des prix. AW Ak kr: fr 
RER 

clignotement [klinotma] n. m. @ Mouvement 
saccadé et rapide des paupières (syn. batte- 
ment). E 88 @ Fait, pour une lumière, de 
s’allumer et de s'éteindre à des intervalles 
rapprochés ($$) INK. Le clignotement du feu 
orange au carrefour. HFE O 3AT HIKE 

clignoter :klinae] v.i. cde cligner). @ Ouvrir 


clinquant 


et fermer involontairement les yeux, les 
paupières, à de brefs intervalles (syn ciller, 
cligner, papilloter). BHEE @ S'allumer 
et s'éteindre à de brefs intervalles < #Ẹ> (NX: 
Lumière qui clignote dans le lointain GAHN#KA) 


climat [klima] n. m. (lat. clima. -atis, gr. kli- 
ma “inclinaison”). @ Ensemble des phéno- 
mêènes météorologiques (température, pres- 
sion, vents, précipitations) qui caractérisent 
l’état de l’atmosphère et son évolution en un 
lieu donné  f&. La France a un climat 
tempéré. ZEAR. @ Ensemble des condi- 
tions de vie, des circonstances dans 
lesquelles on vit ($ SR- Ip: Un climat de 
confiance s'est instauré entre les négociateurs 
(syn. ambience). #H HN AZI ÉNLE T — ff fé 
HA. Le climat politique (syn. atmos- 
phère). HE 

climatique [klimatik] adj @ Relatif au 
chmat.Æ ff @ Station climatique, station 
réputée pour l’action bienfaisante de son cli- 


mat. HIT 


climatisation [klimatizasio] n.f. Ensemble 
des moyens permettant de maintenir 
l'atmosphère d’un endroit clos à une 


pression, à un degré d'humidité et à une 
température donnes. #5; 2% "08 Di # 
climatiser klimatize] v. t. Assurer la climati- 
sation d'un lieu fermé H#-.#:#., Salle de 
cinéma climatisée. ATEN 
climatiseur [klimatizær] n. m Appareil per- 
mettant d'obtenir la climatisation d’un lieu 
clos. #8, SIL ; 
climatologie [klimatols3i] n.f. Etude scien- 
tifique des climats. T# 
clin d'œll [klidæj] n. m. (pl clins d'œil). @ 
Mouvement rapide de la paupière que l'on 
fait en direction de qqn. en signe 
d'intelligence ou de connivence ER, RE: H 
ne cesse de me faire des clins d'œil. tAn aR i 
We., O En un clin d'eil, très rapidement. #£ 
BE), —E RAIDE 
clinicien, enne [klinisje, -en] n (de 1. cli- 
nique). Médecin qui étudie les maladies par 
l'observation directe des malades. WEE 
1. clinique [klinik] adj. (lat. clinicus, du gr. 
kliné “lit”). @ Qui se fait d'après l'examen 
direct du malade KR: Diagnostic clinique. 
KE A @ Signe clinique, signe, symptôme 
que le médecin peut déceler par la vue, le 
toucher. Wi FE 
2. clinique [klinik] n. f. (de 1. clinique). @ 
Établissement hospitalier privé, génér. 
réservé à la chirurgie et à l’obstétrique. (# 
ASEH FD Er @ Chef de clinique, médecin 
désigné par concours pour assurer, dans un 
service d'hôpital, l'enseignement des sta- 
gaires. CARRIER HA) EIERE 
.clinquant [kiska] n. m. (de l'anc. fr. clinqu- 
er “faire du bruit”). @ Mauvaise imitation de 
pierreries, de métal précieux {$ [H EA. Fr 


(= 


clinquant 


W]: Un collier en clinquant. GTi @ Faux 
brillant, éclat trompeur (PP AERA: IE, 
WERE: Le clinquant d'une conversation (Syn. 
vernis). SHA Ene E 

2.clinquant, e [klēkā, -at] adj. (de 1, clin- 
quart). Qui a trop d'éclat; qui a du brillant 
mais peu de valeur FSR, EMA Eh, ÉA KE 
H: Des phrases clinquantes (syn. ronflant). yF 
GAI À 4] 

. clip [klip] n. m. (mot angl. “pince”).{#) 
Pince à ressort sur laquelle est monté un bi- 
jou (baucle d'oreille, broche, ete. ); ce bijou 
lui-même. Htt, Athi 

2. chip [klip] n m. (mot angl. “extrait”).(%#) 

Court-métrage cinématographique ou vidéo 
qui illustre une chanson, qui présente le 
travail d'un artiste (syn. vidéo-clip).[ Re- 
comm. off. bande promo ou promo. CE, W% 


Á= 


F 

clique [klik] n.f. cde l'anc. v. cliquer; v. 
cliché). @ FAM. Groupe de personnes qui 
s'unissent pour intriguer ou nuire (péjor.) 
(48,5) R, k, CN) ÆW: Une clique de politi- 
ciens er de généraux (Syn. bande, coterie). H 
-AER MHEAR SH @ Ensemble des 
tambours et des clairons d’une musique mili- 
taire. Æ KIA 

cliquer [klike] v.i. cde clic). Actionner la 
souris d'un micro-ordinateur. 4 i CAL) BER 
AR 

cliques [klik] nf. pl (orig. onomat. [sens 
région.: “sabots ”]). FAM. Prendre ses 
cliques et ses claques, s'en aller en empor- 
tant tout ce qu'on a. (O PERAR RE 

cliquet [klike] n. m. (de lanc. v. cliquer; vV. 
cliché). Petit levier destiné à ne permettre le 
mouvement d'une roue dentée que dans un 
seul sens. CHU UR 

cliqueter [klikte] v. i. (de l'anc. v, cliquer; v. 
cliché) (C conj.27 ]. Faire du bruit en 
s'entrechoquant # H M ik E., £ HT MA, Ses 
bracelets cliquettent à son poignet. Whg JLE FAE 
FRLHEMETAHI ME, 

cliquetis [klikti] et cliquetement [kliketma] 
n.m. Bruit répété produit par des corps qui 
s’entrechoquent HA iE t E, T 4%: Le 
cliquetis des couverts dans un restaurant . RiR E Æ 
REMONTER EH EI T EME. 

clisse [klis] n.f. (de éclisse). @ Claie pour 
égoutter les fromages. mS AMERRE 
Wik” @ Enveloppe d'osier, de jonc, pour 
bouteilles. CHARÉRAOMÉ ME 

clitoridien, enne [Klitoridje, -en] adj. Du cli- 
toris. Aig 

clitoris [klitoris] n. m. cgr. kleitoris). Petit 
organe érectile situé à la partie supérieure 
de la vulve, chez la femme. CDB Z 

clivage [klivaz] n. m. @ Action de cliver; fait 
de se cliver (PO RH, SFH, ka R: Le cli- 
vagede l'ardoise. 4k A @ Distinction entre 
deux groupes de personnes selon un certain 
critère (#) 84, KA: Un certain clivage 


s'opère entre les ouvriers spécialisés et les 
manœuvres. ERR IL A MPHELA Z2 i EA KA 
AIX, 

cliver [kiive] v. t. (néerl. klieven). Fendre un 
minéral, un cristal, par couches ou lames. 
CHORA. SA, kA + se cliver v. pr. 
Se séparer en couches; se scinder. être 
divisé en parties distinctes. Cp 04, 8 H, fk 
AFF: HO DT, 44 R Ka 

cloaque [klak] n. m. (lat. cloaca “égout”). @ 
Réceptacle des immondices, des eaux usées; 
endroit très sale (syn. bourbier). RR tA, iyik 
HE, kit: ti © Orifice commun des voies 
urinaires, intestinales et génitales de cer- 
tains vertébrés (notamm. des ciseaux).(#) 
(ZIHR) MEFE RE 

ciochard, € [klofar, -ard] n. (de 2. cocher). 
FAM. Personne qui n’a ni travail ni domicile 
et vit de mendicité. (4#> MAR 

ciochardisation kisfardizasjs] n. f. Action de 
clochardiser; fait de se clochardiser. fE RA Mi 
PI: ERAR 

ciochardiser [kisfardize] v.t. (de clochard). 
Réduire aux conditions de vie les plus 
misérables. (ERA WRI: HO (GE oi A, BE AU 
+ se ciochardiser v. pr. Se trouver privé 
de ressources, de domicile et peu à peu 
marginalisé. RRR CFO ERA. RAA 

1. cloche [kilof] n. f. cbas lat. clocca, mot d'o- 
rig. celtique). @ Instrument de métal, 
génér. en bronze, dont la forme évoque celle 
d'une coupe renversée et que l'on fait 
résonner en frappant sa surface extérieure 
avec un marteau ou sa surface intérieure 
avec un battant $}; La cloche de l'église sonne 
les heures. WAM a aag am, © Couver- 
cle en verre, en métal ayant la forme d’une 
cloche $p 3 &. Cloche à fromage. KE ; 
Cloche à melon. MRA TE © Chapeau cloche, 
chapeau de femme à bords rabattus Con dit 
aussi JR iğ une cloche). $t JE tW || Cloche à 
plongée, appareil en forme de cloche, per- 
mettant de travailler sous l’eau. $k 8, #4 
| FAM. Déménager à la cloche de bois, 
déménager clandestinement, sans payer. 
KD ARERR || Jupe cloche, jupe qui va en 
s'’évasant. $E E. MM || Son de cloche, opi- 
nion d’une ou de plusieurs personnes (— Ask 
ZAREK, ini. Avec lui, ce sera un autre son 
de cloche (= une opinion différente de celle 
que l’on vient d'entendre). ie E— R. EH A 
ERAT. 

2. cioche [kiof] adj. et nf. cde 1. cloche). 
FAM. Maladroit, stupide, incapable; médio- 
cre (HO) RE, EDEA, TE: Ce qu'il peut 
être cloche! ME ARAE! 

à cloche-pied !kiofpjei loc. adv. (de 2. 
clocher). En sautant sur un pied žk Hitt, #54 
h: Traverser la cour à cloche-pied . 2P RIBER F it 
BF 

1. clocher [klofe] n. m. (de 1. cloche). @ Tour 
qui contient les cloches d'une église. C&'# 
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#D &h  @ Esprit de clocher, attachement 
étroit à tout ce qui concerne le cercle 
habituel des gens parmi lesquels on vit. $ + 
UE RS$SUM£ | Querelle, rivalité de clocher, 
querelle, rivalité purement locale, souvent 
mesquine. # PAKAI., 2 EAK 

2. clocher [kiəfe] v.i (lat. pop. *cloppicare, 
de cloppus “ boiteux”). FAM. Présenter un 
défaut (M AGE, AM, AER PEH: Ton 
raisonnement cloche. FREER A HE., 

clochette [kiofet] n. f. @ Petite cloche $$, $ 
$4: Les béliers ont une clochette pendue au cou 
csyn, clarine). MARERE T EH — Ah 
##. @ Corolle de certaines fleurs rappelant 
la forme d’une cloche CHOI: Les clochettes 
du muguet. #5 HIER 

cloison [kiwaz5] nf. (lat, pop. “clausio, du 
class. clausus “clos”). @ Mur léger en brique, 
en plâtre ou en bois, et servant à former les 
divisions intérieures non portantes d'un 
bâtiment. FK #4, BK H# @ Paroi séparant deux 
cavités dans un organe du corps CAR R). 
La cloison du nez. MH @ Ce qui divise des 
personnes, les empêche de communiquer 
entre elles : #0 BK H, 8 #. Cloisons qui 
séparent les générations ( syn. barrière, 
fossé). tA, PRAZER R 

cloisonnage [klwazona3] et cloisonnement 
[kiwazonma]} n m. @ Action de cloisonner. 
A. AF @ Ensemble de cloisons (#4) Hé. 
#: Modifier le cloisonnage d'un appartement. W 

_ REH FHR 

cloisonné, e [klwazone] adj. et n. m. Se dit 
des émaux dont les motifs sont délimités par 
de minces cloisons verticales retenant la 
matière vitrifiée. kg MAR, RRRA RE 
PRÉLIESÉÉER TL Eh RER 

cloisonner [ kilwazone] v. t. @ Séparer par des 
cloisons (HI MEOS R, MIF. Cloisonner une 
pièce pour en faire deux. #—T RAR IA @ 
Séparer en catégories distinctes et souvent 
de manière arbitraire 47,4. Cloisonner un 
département de recherche (syn. compartimen- 
ten. Ø-A TIRE TRE 

cloître [klwatr] nm. € lat. claustrum 
“barrière”, puis “lieu clos”, de claudere “fer- 
mer”). @ Partie dun monastère formée de 
galeries ouvertes entourant une cour ou un 
jardin. #86 ER @ Partie d'un monastère ou 
d'un couvent réservée aux seuls religieux. 
CHE Be FID REK 

cloitré, © [kiwatre] adj, Qui vit dans un 
cloître, séparé du monde i HE fE ii e mA.: 
Des religieuses rloîtrées (syn. reclus). Mia E 
ÉBGEHBX 

cloîtrer [kiwatre] v.t. @ Enfermer dans un 
cloître. € ÿt # i & @ Tenir une personne 
enfermée dans une pièce, un lieu clos (#)# 
HBA: La maladie l’a cloîtré de longs mois 
(syn. claquemurer, claustrer). HA% H À 
HI]. +8e cloitrer v.pr. @ Vivre isolé, 
sans voir personne. (f$) uE @ Se figer dans 


clos 


une attitude, un mode de pensée (FH) IR, {E 
HSE. HAE]. Elle se cloître dans le silence 
(syn. S enfermer). {RD 

clone [klon] nm. (gr. klôn “jeune pousse”). 
Ensemble des individus provenant de la re- 
production végétative ou asexuée d’un indi- 
vidu animal ou végétal unique. (#8, #2 XTE% 
PR SE 

clope ! klop] n.m. ou n. f. (orig. obsc.). FAM. 
Mégot; cigarette (48) #4 4, W% 44, FM: 
C'est ma dernière clope. ZERRA RMT. 

clopin-clopant !klspéklopa] loc. adv. (de 
lanc. adj. clopin “boiteux” et du p. présent 
de l'anc. v. cloper “boiter”). FAM. En 
marchant avec peine (ff) REHE. — Wi — Hit: 
Avancer clopin-clopant (= en trainant la 
jambe) .—3-— {54 m RE 

clopiner [klopine] v.i. (de l'anc. adj. clopin 
“boiteux”; v. clocher). FAM. Marcher en 
boitant un peut(syn boitiller).‘f):#Mtmf:. 
AW — HAE 

clopinettes [kispinet] nf. pl (de clope). 
FAM. Des clopinettes, rien, absolument rien 
CH AERA: J'espérais qu'il me prêterait cent 
francs, mais des clopinettes 1 REIRA 
100 ÆR, D'À FRA. 

cloporte { kloport] n. m. (orig. incert., p.-ê. 
de elore et porte). Crustacé terrestre at- 
teignant 2 cm de long, vivant sous les pier- 
res et dans les lieux sombres et humides. 
C2) Mt © Ordre des isopodes. © 4ER, 

cloque [kiok] nf. < forme picarde de 1. 
cloche). @ Enflure locale de la peau causée 
par une brûlure, un frottement ou une ma- 
ladie (syn. ampoule). K # @ Boursouîlure 
dans une peinture. un papier peint, du cuir. 
CHR ME AERE NU 

cloquer [kləke] v.i. Se boursoufler, former 
des cloques, en parlant de la peau, d'une 
couche de peinture, etc. XX: CHE, MH. 
RFA) EN 

clore [kior] v.t. (lat. claudere “ fermer”) 
[ conj. 113]. @ SOUT. Fermer complète- 
ment; barrer l'accès de W) $H, #01, MN Æ. 
Clore une lettre (syn. cacheter). H—K ff / 
L'’huissier a clos les portes (syn. barricader). 
ÉIAÆMAÆITIBAN ET. LITT. Entourer 
d'une clôture (#) AHI M: Un mur clôt 
le parc (syn. Clôturer, enclore). AMAR 
—bkiġ. © Mettre un terme à; marquer la fin 
de ($6) fkth, kit, E, Clore la séance 
csyn. arrêter, terminer), A A&i / Son 
intervention a clos la discussion (syn. achever, 
finin . ELER RA AR. 

1. clos, e [klo, -oz] adj. (p. passé de clore). 
Q Fermé Xm, HAR, M A, BE: Les 
volets étaient clos. KA 1 À À XE BB O 
Définitivement terminé RRI, HR, AER: 
L'incident est clos (= qu'il n’en soit plus ques- 
tion). 4E T #. © Trouver porte close, ne 
trouver personne au lieu où on se présente. 


RRRA ATIR 


clos 


2. clos klo] n.m. (de 1. clos). @ Terrain 
cultivé et fermé de murs, de haies ou de 
fossés. (EX HD KE. O Vignoble ## 
bd. Un clos renommé. $2 fo tj tp 

close-combat [ kiozk5ba] n. m. (mot angl. , de 
close “ proche”) € #5! pl  close-combats ]. 
Méthode de combat rapproché, à mains 
nues. Api 

clôture [klotyr] n.f. ‘réfection de closure, 
lat. clausura, de claudere “fermer”). @ Mur. 
haie, grillage, palissade qui ferment l'accès 
d’un terrain Mii. WHE gE.: Le chien a trouvé 
une brèche dans la clôture. ff BB LAIT —# 
‘11. @ Action de terminer. de mettre fin à 
BR, AiE , Et: AS. Clôture des inscriptions le 
20 mai (syn. cessation).5 A 20 HE MH IE / 
Le gala de clôture du festival ( syn. 
achévemert, fin). Eki SHARE 

clôturer [klotyre] v.t. @ Entourer, fermer 
d'une clôture (HWI) E: Clôturer un jardin 
{syn. clore, ernclore}). ft Æ# Hi H £ # O 
Mettre fin à #6Æ1t. (Ir, ER RER. 
Pour clôturer le débat (syn. clore, achever, 
conclure). AT kihe 

clou [klu] nm. < lat. clavus). @ Tige 
métallique pointue à un bout, aplatie à 
l'autre et servant à fixer ou à suspendre 
aqch $7.#1+#: Planter un clou dans un mur. {£ 
W LITNET T @ FAM. Furoncle. (435,757 @ 
Attraction principale (#6) BIES] A ARBA e M 
EAE: Le clou de la fête KAREE O O 
Cłou de girofle, bouton du giroflier, employé 
comme condiment. (FHE W A) T T EEE 
| FAM. Mettre au clou, mettre au mont-de- 
piété (Hp MM, xg.: Il a mis sa montre 
au clou {= il l’a mise en gage). it ft F ES 
f. || FAM. Vieux clou, vieille bicyclette, 
vieille voiture. ({) jH fT Æ; IRAE œ clous 
nm. pl Passage clouté Aiit.: 1! fant 
traverser aux clous, dans les clous. FEBE EEA 
MEEF 

clouer [klue] v. t. @ Fixer avec des clous #T 
it $Œ: Clouer le couvercle d'une caisse. RAT 
MX LE k Q Réduire à immobilité CHER 
HA 4. La maladie le clone au lit. ARE KA 
E. © FAM. Clouer le bec à qqn, le réduire 
au silence (4, #) CL 77, SAEMAMIÉ. Ta 
réponse lui a cloué le bec. {gl fé CT 1e. 

clouté, e [klute] adj. @ Garni de clous fT##] 
FHI MAÉ ET EN. Des pueus cloutés. CD AI FT 
Ha Hé, EH @ Passage clouté. double 
rangée de clous à large tête plantés en 
travers d'une chaussée pour y marquer un 
passage destiné aux piétons (syn. Clous). À 
i K i£ £ Rem. Les clous sont aujourd’hui 
remplacés par des bandes peintes. FH} AT 
Risk ft Bt LATEX AETR MECH N 
FRERES PEL 

ciouter [klute} v. t. Garnir de clous H#] F#f, 
HET FR: Clouter des chaussures, des pneus . # 
HET ESEST s ARR RME 


clovisse [klovis] nf. ( prov. clauvisso, de 


claure “fermer”. lat. claudere). Mollusque 
bivalve comestible que l'on trouve en 
Méditerranée (syn. palourde). algu 
clown [klun] nm. (mot angl.). { #) @ Au 
cirque, artiste chargé de divertir les specta- 
teurs par des bouffonneries. des acrobaties. 
des jongleries (syn. auguste». Hf À 11Q 
Personne qui fait rire par ses pitreries (syn. 
pitre). (D PEU ZRA 
clownerie [klunri] n.f. @ Tour. facétie de 
clown. CHF ÉD HE O Action, parole. 
contorsion digne d'un clown (syn. bouffon- 
nerie., pitrerie, singerie). #6) HAT 4: 
FE AISÉE + PH FE 9 SD PE 
clownesque ! kiunesk] adj. Propre au clown: 
digne d’un clown. AARS HKI: LÉO, HT 
ET SKY 
. Club !klæb] n m. (mot angl., propr. 
réunion”). < 3} @ Association culturelle. 
politique, sportive (x 44. K jé. k PT) HER AE. 
& 4t: S'inscrire à un club de natation (Syn. 
association, société). E -A Piik (AR YEAR 
@ Endroit où l'on se réunit pour discuter. 
lire, jouer CHR pk tE (HER ÈS. Rendez-vous 
au club vendredi soir. ER Hit FRS. O 
Club d'investissement, groupement d'épar- 
gnants formé pour gérer en commun un 
portefeuille de valeurs mobilières. H RARR 
2.club [klæœæb] n.m. (mot angl.. propr. “ mas- 
sue”). «33Canne pour jouer au golf. (RIRIK 
ARIE 
cluse [klyz] n. f. (lat. chasa “endroit fermé”. 
de claudere “fermer”). Vallée étroite. gorge 
qui fait communiquer deux dépressions ou 
traverse un anticlinal. {HIS 
clystère [klister] n.m. (lat. clyster, du gr. 
kluzein “laver”). VX. Lavement. Ip% 
cnidaire | knider] n. m. (lat. scientif. enida- 
rius, du gr. knidë “ortie”). Cnidaires, em- 
branchement d'animaux à deux feuillets em- 
bryonnaires et caractérisés par la présence 
de cellules urticantes. C 3h) 4 ag 2 #11] © Les 
hydres, les anémones de mer, les coraux. 
les méduses sont des cnidaires. © K4. WHE, 
BREAK BF ADR RE 51 #7]. 
co-, préf., du lat. sum “avec”, indique 
l'association ou la simultanéité ( coexister ). 
KA CH H. A "AE 
coaccusé, e { koakyze] n. Personne accusée 
avec une ou plusieurs autres d’avoir 
participé à un crime, à un délit.) KR 
coacquéreur [koakerœr] n.m. Personne qui 
acquiert un bien en commun avec d'autres. jt 
EEEE 
coagulant, e [kəagyla. -at] adj Qui a la 
propriété de coaguler; qui accélère la coagu- 
lation. (ERER A, (EEKi: HE) + coagulant 
n m. Substance coagulante. HE AI, ESA] 
coagulation | koagyiasjs] n. f. Phénomène par 
lequel un liquide organique (sang. lymphe, 
lait) se prend en une masse solide 4A. #62. 


La coagulation du sang. Li ASE TA 


— 
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coaguler [ ksagyle! v. t. (lat. coagulare). Faire 
figer un liquide; iui donner une consistance 
solide HR, {EMi La présure coapule le lait 
«= le fait cailler). RALE AL BEA. + v. i 
ou $e coaguler v.pr. Se transformer en 
caillot #E(M, tk: Le sang coagule, se coagule à 
l'air (syn. Se Caillen. MEZA tH. 

coalisé, e [koalize] adj, et n. Se dit de per- 
sonnes, de forces qui se sont liguées 4, 
HN, Mk: WE, KE, Les armées coalisées 
(syn. allié). KE 

coaliser { koalize] v. t. (du rad. de coalition). 
Réunir, grouper en vue d'une action com- 
mune {ER H, Ei A., {EX A. Cette réforme a 
coalisé les lycéens contre elle (syn. liguer, 
rassemblen. RP RAER Æ TIR A 
xx. + se coaliser v. pr. S'unir dans une 
coalition Ki, t B, E.: Les nations qui se 
coalisèrent contre Napoléon (syn. s'allier. KA 
EXEMÉRCHEX 

coalition [koalisj} n.f. (mot angl., du lat. 
coalescere “s'unir”).(#) @ Alliance militaire 
et politique conciue entre plusieurs nations 
contre un adversaire commun ja 4%, K 4. 
Sous la Révolution et l’Empire, il y cut sept 
coalitions contre la France. Ek AK et MIRE 
ZARENA ERRIEERE. @ Réunion 
circonstancielie de forces, d'intérêts réalisée 
en vue d’une action commune :#)#4, La 
coalition des commerçants du quartier contre 
l'implantation d'un hypermarché. WAWEKA KI 
HEAR NT — AREA RER TE 

coaltar [kotar] nm. cmot angl., de coal 
“charbon” et tar “goudron”).4{%) Anc. ap- 
pellation du goudron de houille. %4 

coassement [koasma] nm Cri de. la 
grenouille, du crapaud. FENU., FE 06 Ei; té i 
n 

coasser [kase] v.i (lat. coaxare, du gr. 
koax, onomat. imitant le coassement). 
Emettre un coassement, en parlant de la 
grenouille, du crapaud. CE. fire nu He ny 

coassocié, € [ksasssje] n. Personne associée 
avec d’autres dans une entreprise économi- 
que ou financière. £{k À 

coati [koati] n m. (mot indigène du Brésil). 
(ET + # i) Mammifère de l'Amérique du 
Sud, à corps et à museau allongés, chassant 
lézards et insectes. (A) #Æ © Ordre des 
carnassiers; long. 45 cm sans la queue. © À 
DE; FHEEK 45 JEX., 

coauteur [ksotær] n.m. @ Auteur qui tra- 
vaille avec un autre à une même œuvre 
littéraire. 4# # ØO Celui qui a commis une 
infraction en participation directe et princi- 
pale avec d'autres personnes. GÆJ HAE, # 
30 

coaxial, €, aux { koaksja], -o] adj, @ Qui a le 
même axe qu'un autre corps. Fiti tthe O 
Câble coaxial, câble constitué par deux con- 
ducteurs concentriques, séparés par un 


isolant. Fie% Flo 


ee 


cocardier 


cobalt [kobalt] n.m. (all Kobalt var. de 
Kobold “lutin”. Métal blanc rougeâtre, dur 
et cassant, fondant vers 1490C. tikl # © 
Symb. Co; densité 8,8 Le cobalt est 
employé en alliage avec le cuivre, le fer et 
l'acier, et dans la préparation de certains 
colorants. en génér. bleus. © #"##2% Co: 
HE 88. FR MR ESS, AAA- ES &. fl 
HATENE RUE EH LE EURE, 

cobaye [kəbaj] n m. (port. cobaya, du lupi- 
guarani. @ Petit mammifère originaire de 
l'Amérique du Sud, élevé surtout comme 
anima] de laboratoire et appelé aussi cochon 
d'Inde. CHUK. © Ordre des rongeurs. © itki 
H. @ FAM. Personne sur qui on tente une 
expérience ($f, KOWE MLI Al: Servir de 
cobaye. Ait ih 

cobol ! koboi] n.m. tabrév. de COmmon Busi- 
ness Oriented Language). Langage de pro- 
grammation d'ordinateurs utilisé pour 
résoudre les problèmes de gestion. CÈ) fil 
ARE AL — MOT ROLE IT E À 

cobra [kobra] n m. (mot port., lat. pop. 
* colobra; v. couleuvre). 4 j) Serpent venimeux 
du genre naja. C31) HR $ # © Famille des 
colubridés; long. 4 m. Un cobra de [Inde est 
aussi appelé serpent à lunettes à cause de la 
forme du dessin visible à la face dorsale du 
cou, lorsque l'animal, inquiété, le dilate. 
© EP: K 4% —RREDÉENR gie tE E“ AIRE 
RE” RARE SUPER, E BLUE T K HR RÉ RE 
Ex. 

cOCa [koka] nm. {mot esp., de Faymara). 
«#)Arbuste du Pérou, dont les feuilles ont 
une action stimulante et qui fournit la 
cocaine. CH0 AT + nf. Masticatoire ayant 
pour base les feuilles de cet arbuste. trat #1 
FA, BATEAU 

cocagne [kokan) nf. (mot méridional, 
d'orig. obsc.). (H E # R x =) Mât de 
cocagne, mât glissant au sommet duquel sont 
suspendus des objets quil faut aller 
décrocher. # ‘ | Pays de cocagne, pays 
d'abondance et d’insouciance. (#4 p AD ik 
HE, 

cocaine [kokain] n.f. (de coca). Alcaloïde ex- 
trait des feuilles de coca. anesthésique local 
et excitant du système nerveux central, dont 
l'usage prolongé aboutit à une toxicomanie 
grave (abrév. fam. coke). tHg., TEA 

cocainomane [koksinoman] n Personne qui 
se drogue à la cocaine. RTJ ERA, TERRA 

cocarde [ks5kard] n. f. (de Panc. adj. coquart 
“ vaniteux ”». Insigne circulaire, aux 
couleurs nationales HSE% e: Véhicules 
officiels munis d'une cocarde tricolore, # (EE N 
WD = PR UE 7 EM 

cocardier, ère [ kokardje, -er] adj. et n. (de 
cocarde). Qui manifeste un patriotisme chau- 
vin et étroit FARKE LA), HR REELI, AE 
PRAEH WREEK: Des supporters co- 
cardiers AEREE IT ETSA AERE 


cocasse 


cocasse [kokas] adj. (var. de l'anc. adj. co- 
quart; V. cocarde). FAM. D'une bizarrerie 
drôle (ff) TT H, R E: 8 #9. Un chapeau 
cocasse. KJERNE E 

cocasserie [kokasri] n. f. Caractère de ce qui 
est cocasse; chose cocasse. ojt, W; 0p] 
SAR ERNA 

coccinelle [koksinsl] n f. (du lat. coccinus 
“écarlate”). Petit insecte coléoptère utile, 
car il se nourrit de pucerons. (ŒJ (On dit 
aussi Aix bêre à bon Dieu.) © L'espèce la 
plus commune possède des élytres orangés 
garnis de sept points noirs. © K RLAJ—#hA 
FREE 7 PRE RE ERE, 

Coccyx ‘koksis] n.m. (gr. kokkux, “coucou”, 
par analogie de forme avec le bec de cet 
oiseau). Os formé par la soudure de 
plusieurs vertèbres réduites, à l'extrémité 
du sacrum. (#0 HEE 

1.coche [kof] n. m. (al. Kutsche, d'orig. hon- 
gr. ou tchèque). @ Grande diligence dans 
laquelle on voyageait autref. (IHRT 49) A Æ ik 
54% O FAM. Louper, rater le coche, per- 
dre une occasion favorable. <4, 44) EEIE 
Mouche du coche, personne qui montre un 
zèle excessif et inutile (par allusion à une fa- 
ble de La Fontaine).(#6) HE À 

2.coche [koJ] n. m. (bas lat. caudica “sorte de 
canot”). Coche d’eau, bateau qui servait 
autref. au transport des voyageurs et des 
marchandises. CIHRTS A. ERRAI 

3. coche [kof] n. f. (lat. pop. *cocca, probabl. du 
class. coccum “excroissance d'une plante”). 
Entaille faite sur un objet; marque servant 
de repère (syn. cran, encoche). Al, ft; 
CAD NI 05 

cochenille {kofnij] n. f. (esp. cochinilla “clo- 
porte”). Puceron souvent nuisible aux 
plantes cultivées, dont une espèce mexicaine 
fournit une teinture rouge, le carmin. CE) # 
eh, RE © Famille de coccidés. © Eh. 

.cocher [kofe] n m. (de 1. coche). Conduc- 

teur d'une voiture tirée par un ou plusieurs 
chevaux HÆX, Un cocher de fiacre. (ARJO H 
HS Æ HI EX 

2, cocher [kofe] v.t. (de 3. coche). Marquer 
d'un trait AHA, pit E. ni. Cocher un nom 
sur une liste, Æ—Ke TES LES 

cochère [kofer] adj. f. (de 1. coche). Porte 
cochère, grande porte permettant le passage 
des voitures dans la cour d'un immeuble Ex 
EMAK: S'abriter de la pluie sous une porte 
cochère. E— TREE FAAK TRE 

. cochon [kəf] nm (orig. obsc.). @ 

Mammifère domestique élevé pour sa chair 
(syn. porc). Cant © Famille des suidés. Le 
cochon grogne. © ##ft, ##n M grogner., @ 

Cochon de lait, petit cochon qui tète encore. 

FL 

2.cochon, onne [kof5. -sn] adj. et n. (de 1. 
cochon), @ FAM. Sale, dégoûtant. (#) Wi JE 
W, S ARE O Malfaisant, déloyal HEH, F 


pi 


A 


WEHR EEK, HE, HE. Quel cochon, 
il nous a tous dénoncés HETRE. HIRIIXKX 
HERT. © Tour de cochon, mauvais tour. 
méchanceté ER , GRAIN. T! m'a jonë m 
tour de cochon. HA RE STEEL œ ad). 
Egrillard, obscène ER 45, BME., E. FX 
Hi: Des histoires cochonnes. ÉTÉ 

cochonnaille [kofonaj] n. f. FAM. Viande de 
porc; préparation à base de porc : i #14; # 
Hdi: Le saucisses et le boudin sont des cochon- 
nailles (syn. charcuterie). #6 #4 i AF i aB 
À #8 IN tl. 

cochonner !kofone] v.t. (de 2. cachon). 
FAM. Exécuter salement; mettre en mauvais 
état {> AH: FE. Cochonner ses devoirs. 
HO PE SA ECAM / Il a cochonne sa chemise 
csyn. salir, tacher). HA fehiki AIMRI. 

cochonnerie {kofonri] n. f (de 2. cochon). 
FAM. @ Objet ou parole sale, obscène < {> HE 
AP. EA r AE s E i, Fi. Dire 
des cochonneries (syn. gautoiserie., gtivoise- 
rie). ix At i& @ Chose de mauvaise qualité; 
chose mauvaise ou désagréable Mi t H69 À H; 
WER, SARA ES. Ce tisu, c'est de la w- 
chonnerie (syn. fam. camelote). xikt t mit 
R#. @ Action déloyale; acte hostile KJH 
EKKA: Kht: Faire une cochonnerie à 
qqn . RATE, RE A ik Eg E 

cochonnet [kojone] n.m. @ Petit cochon 
(syn. gorel, porcelet). h., FL # @ Petite 
boule servant de but au jeu de boules. (AX 
ERFAR KD NER 

cochylis [kəkilis] n.m. (du gr. koękhulion 
“coquille”). Papillon dont la chenille attaque 
les grappes de la vigne. WE hE., MÈRE 


& 

cocker [koker] nm (de l’angi. [ wood] 
cocker, de woodcock “ bécasse". Race de 
chiens à poils longs. à oreilles très longues 
et tombantes. KEÆHH#A 

cockpit [kokpit] nm (mot angl. ).(#&)@ 
Réduit étanche ménagé à l'arrière de cer- 
tains yachts et dans lequel se tient le 
barreur. tk M Æ #5 # fE @ Emplacement 
réservé au pilote d’un avion. CK) # itie 

cocktail [koktel] nm (mot anglo-amér., 
propr. “queue de coq”). <2 $> @ Boisson 
obtenue en mélangeant des alcools, des 
sirops, parfois des aromates. 5 Æ # ©Q 
Réception, soirée avec buffet. %4 RW & O 
Œuvre faite d'un mélange d'éléments très 
divers ($p W Ey: Un cocktail de figuratif et 
d'abstrait RRÉRESHRERHIRE HS © Cock- 
tail Molotov, bouteille remplie d'essence, 
utilisée comme projectile incendiaire. RRM., 
ERRER | 

1. COCO [koko] n. m. (mot port. “croquemi- 
taine” en raison de l'aspect hirsute de la noix 
de coco). 4#) @ Fruit du cocotier. #7 (On 
dit aussi 7kiX noix de coco.) @ Boisson à base 
de jus de réglisse et d’eau. HA3 © Lait de 
coco, liquide sucré et comestible contenu 
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codirecteur 


dans la noix de coco. ET., ft 

2.e0co [kokoj n.m. (de coco “œuf de panle”. 
dans le langage enfantin, d'orig. onomat. 
v. coq). @ Terme d'affection [ HhÉMEK]. 
Écoute mon coco, sois raisonnable. MK, RME 
n gyu, @ FAM. Individu louche ou peu 
estimable (péior.) (48, E) Rik: Un drôle de 
coce. EA 

cocon [kok5] n.m. (prov. coucoun, de coco 
“coque”). Enveloppe soyeuse de certaines 
chrysalides, dont le ver à soie. #,Æ& 

cocorico [kokoriko] n.m. (onomat.). @ 
Onomatopée imitant le chant du coq. FER 
DERE] @ Symbole de l'expression du 
chauvinisme français #4 AXE XÉIR IE: 
Les cocoricos qui ont salué la première médaille 
d'or française. MAAR HERI ENT RME 
PEHA 

cocotier [kokotje] n. m. Palmier des régions 
tropicales, dont le fruit est la noix de coco. 
EDFA © Haut. 25 m © w 25%., 

1. cocotte [kokat] nf. (orig incert., p.-ê. 
var. de coquasse “marmite”, lui-même var. 
de coquemar, lat. cucuma). Petite marmite 
en fonte ou en verrerie, avec anses et cou- 
vercle. /M& 

2. cocotte !kokot] n.f. (orig. onomat.; v. 
coq). @ Poule, dans le langage des enfants. 
Hé [ILE] @ Terme d'affection à l'égard 
d'une petite fille, d’une jeune femme. hi, 
HLNNÉEMERK TEE] © FAM. Femme 
de mœurs légères. (#4) SH À @ Cocotte 
en papier, morceau de papier plié de telle 
façon qu'il présente quelque ressemblance 
avec une poule. iH EFS 

Cocotte-Minute [kskotminyt] n.f. (nom 
déposé). LMR nA M] Type d’autocuiseur. 
HD, RER 

cocu, € [koky] adj. et n (de 1. coucou, cet 
oiseau pondant dans les nids d'autres 
espèces). FAM. Epoux, épouse dont le con- 
joint est infidèle. {E> MBEE INRIA 

cocufier [kokyfje] v. t. [conj.9]. FAM. Faire 
cocu; tromper. (fr) RIRE B), Xi CAC) EE 
CHA #54] 

codage [kodaz] n. m. Transcription d'un mes- 
sage par un code en un autre langage; appli- 
cation d’un code à un ensemble de données 
en vue de leur traitement informatique. # jh 
Am. ARC: CORNE 

code [kəd] n.m. (lat. codex “planche”, puis 
“recueil, livre”). @ Ensemble des lois et 
dispositions réglementaires qui régissent une 
matière 3, W: f, 3 M: MI, ME. Le Code 
pénal. H: / Le Code civil. RÆ @ Ensemble 
des conventions en usage dans un domaine 
déterminé #145, Æ M, HAN. Le code de la po- 
litesse. 4L © Système convenu de signes 
et de symboles par lequel on transcrit ou 
traduit un message $, 80t: Découvrir 
le code secret de lennemi. RAT HER O 


Combinaison alphanumérique qui, composée 


sur un clavier électronique. autorise un 
accès (it FLD AB: MB, Commandez par 
Minitel 3615, code Bambo. it Minitel Mi 
3615 il t. {itm % Bambo., @ Code à barres, 
syn. de code-barres. REI., #4 || Code de la 
route, code qui réglemente la circulation 
routière. # 35 $ M, & 14 M] || Code postal, 
dans une adresse postale, ensemble des cinq 
chiffres précédant le nom d'une localité, 
permettant le tri automatique du courrier. Hg 
kim + codes n m. pl Feux de croise- 
ment d’un véhicule (HE) HAT, SEAT: La 
nuit, on roule en codes. RRI ETET IGE. 

code-barres [kodbar] n. m. (pl. codes-barres). 
Code constitué de barres verticales, permet- 
tant l'identification et la gestion informa- 
tique d’un produit A, RB: Le déchiffrage 
du code-barres se fait au moyen d'un lecteur op- 
tique. PEREA RRL EA RAR. 

codébiteur, trice [kodebitær, -tris] n. Per- 
sonne qui doit une somme dargent 
conjointement avec une autre. CH ARRS À 

codéine [kodein] n. f. (du gr. kôdeia “tète de 
pavot”). Alcaloïde extrait de l'opium, utilisé 
dans les médicaments pour calmer la toux. 
CHI AT ES CAO) 

coder [kode] v. t. Procéder au codage de #f-- 
RARES, DE RACE, Ke CE AD M, Coder 
un message (contr. décoder). HARRARI / 
Coder un texte avant de l'envoyer à l'impri. 
merie . TEX RSMA AER 

codétenu, e [kədetny] n. Personne détenue 
avec une ou plusieurs autres dans un même 
endroit. C FHEA 

codeur, euse [kodær, -az] n. Personne qui 
code des données en vue de ieur. traitement 
informatique. c EFA + codeur n. m. Ap- 
pareil réalisant automatiquement la tran- 
scription d’une information selon un code 
déterminé. Cf] 48448 

codex [kodeks] n. m. (abrév. de Codex medica- 
mentarius gallicus “répertoire francais des 
médicaments”; v. code). VX. Répertoire of- 
ficiel des médicaments (syn. pharmaco- 
pée). (M) #5 

codicille [kədisi!] n.m. <lat. codicillus, de 
codex, -icis; v. code). Acte postérieur ajouté 
à un testament et le modifiant ou le 
complétant. C6 DER 

codification [kədifikasj5] n. f. Action de codi- 
fier. ERAR, ARA R ERIE RAAE 

codifier [kədifje] v.t. (de code et -fier) 
[conj. 9]. @ Rassembier en un corps unique 
des textes législatifs ou réglementaires 
régissant une même matière. #E- * SR PE EYE 
W @ Ériger un système rationnel, organisé 
ERA, fé Hi BEL. Codifier les relations entre 
employeurs et salarié ( syn. normalise’, 
réglementer). REAME A Z EKKE WE E 

codirecteur, trice [kodirsktær, -tris] n. 
Personne qui dirige avec une ou plusieurs 
autres. & #4 À 


codirection 


codirection [kodireksjo n.f. Direction 
exercée en commun par deux personnes ou 
plus. SH 

coéditeur, trice [kseditær, -tris] n. et adj. 
Personne qui s'associe avec d’autres pour 
éditer une Œuvre EHRE), GERTE 
CED: La société coéditrice a demandé une modifi- 
cation du contrat. FEAR ER A FAT EE. 

coédition [ koedisj5] n. f. Édition d'un même 
ouvrage réalisée par plusieurs éditeurs. $ 1E 
HR. RER 

coefficient ! koefisja] n. m. (de efficient). @ 
Chiffre par lequel on multiplie les notes d'un 
candidat à un examen ou à un concours selon 
l'importance relative de l'épreuve (Œ i8 # 
ER BE AO UE HE Mi 0) SARSAR: Dans les 
sections scientifiques, les mathématiques ont le 
plus fort coefficient. AHH, KE A ARAR 
k. @ Tout facteur entrant dans un calcul 
CITE TE WWO, g% Coefficient d'erreur 
(= pourcentage d'erreur possible dans une 
mesure, une évaluation). R#%,iREÉK# O 
MATH. Nombre qui multiplie une variable ou 
ses puissances dans un monôme ou dans un 
polynôme CHR: 3 est le coefficient de 3x°.3 
Ex KE. @ PHYS. Nombre caractérisant 
une propriété déterminée d’une substance 
CD AK. Coefficient d'absorption. MAÉ 

cœlacanthe fseiakat] nm (du gr. koilos 
“creux” et akantha “épine”). Poisson osseux 
de couleur bleu acier, dont les ancêtres re- 
monteraient à 300 millions d'années et qui 
peut être considéré comme intermédiaire en- 
tre les poissons et les amphibiens. € 4) W $ 
t FHE 

cœlloscopie [seljəskəpi] n. f. (du gr. kcilia 
“ventre”, et de -scopie). Examen, à l'aide 
d'un endoscope, des organes génitaux in- 
ternes. (KH ERARE EX 

coéquipler, ère [kækipje, -er] n. Personne 
qui fait partie d’une équipe avec d'autres. fj 
BA A: FHAA 

coercitif, ive [koersitif, -iv] adj. Qui a un 
pouvoir de coercition, qui contraint #34 jtk 
HU: SRI: Des mesures coercitives. 30 IRÈNE 

coercition | ksersisj5] n. f (lat. coercitio, de 
coercere contraindre”). Action, pouvoir de 
contraindre 31), 38H; User de moyens de co- 
ercition (syn. contrainte, pression). ff A5 
HFE 

cœur [kær] n. m. (lat. cor). @ Chez l'homme 
et les animaux supérieurs, muscle creux, de 
forme ovoide, situé au milieu du thorax et 
qui est le moteur principal de la circulation 
du sang A, 4h. Les battements du cœur. A ATÉS 
Bkzh / Il a une maladie de cœur (= il est car- 
diaque). it -G W. [— circulation. } @ La 
région du cœur; la poitrine 4 O , B C ; Ki, K 
BB: Serrer un enfant sur son cœur (Syn. Sein). 
HET ETÉHME O FAM. Estomac (H) A: 
Avoir mal au cœur en voiture. REFRA T O O 
Ce qui a ou évoque la forme d'un cœur tE 


380 


#: Un cœur en platine orné de saphirs (= un 
bijou en forme de cœur). MAÉ RH MAT 
© JEUX. Une des quatre couleurs du jeu de 
cartes français. dont la marque est un cœur 
rouge stylisé: carte de cette couleur CH) 
GEREP ÉD ELO s ZCO; ÉT GRE ZCA: Le valet 
de cœur. SEA ] / Il lui reste trois cœurs. H RÆ F 
HAT. @ Partie centrale ou la plus pro- 
fonde de qqch x... Le cœur d'une laitue. 
EREL / Une clairière au cœur de la foret. 
ER LÉ —H @ Siège de l'activité prin- 
cipale de qqch FEJ 3 kif: An cœur de 
la ville, la circulation est intense (syn. centre). yE 
WF D, X iE Htr. Le cœur d'un réacteur 
nucléaire. Fi W HE K HE © Point essentiel 
CH RL, X8. Et. Nous voilà au cœur du 
problème (syn. nœud). RHIA T HRAT. 
© Siège de l'affection, de la tendresse, de 
lamour Æ, H18. St, 214. Elle lui a donné 
son cœur (= elle lui voue un amour exclusif). 
WEERA TE. Un cœur fidèle. volage, $ 
RUE: FR E — JS / Aimer qqn de tout son 
cœur. $ÉALHEX À ® Siège des pensées in- 
times A 0 HE, IN LR A4. Li: Ouvrir son 
cœur. {ot À M. RGE / Je lui ai dit ce que 
j'avais sur le cœur (= ce que je gardais secret 
et qui me pesait). 3x} bin TRE TEL EIH. 
@® Ardeur, élan qui porte vers qqch; courage 
mis à faire qqch &tt.#31: B. AEE: Avoir, 
mettre du cœur à l'ouvrage (syn. énergie, 
vigueur). LEARI / Le cœur n’y est plus 
(= le zèle, la conviction du début ont 
disparu). RÉAL TETTE., C'est un projet 
qui metient à cœur, que j'ai à cœur (= auquel 
je suis très attaché). TRIR EL Hit I, 
@ Disposition à être ému, à compatir -G Ù 
W: Avoir du cœur (syn. bienveillance. 
bonté). LG, bA / Elle a le cœur sur la 
main (= elle est très généreuse). wt HARE 
KE, Votre geste amical me va droit au cœur 
(= m'émeut profondément). HAS A ir A ERR 
RARD. Je suis de tout cœur avec vous (= je 
m'associe à votre chagrin, à votre joie). R5 
RE kR tE. Cela vous arrache, brise, 
déchire, fend le cœur (= cela vous peine 
profondément, cela vous remplit de 
compassion). DHL, GRH AL. Elle 
a un cœur d'or (= elle est extrêmement 
affectueuse, dévouée) . tbt — Ma 7 MAIL CHE 
HAER LÉ]. ® À cœur, à point i$j 
Hi. tahe: Un camembert fait à cœur. — R {fs 
BR EÉNER | À cœur ouvert, se dit 
d'interventions chirurgicales dans lesquelles 
on dévie la circulation du sang avant d'ouvrir 
les cavités cardiaques; au fig., en toute 
sincérité, sans rien dissimuler CÆ2 40 At 
CEA): (HOME, FRH AW, HEO EAN H: 
Nous avons parlé à cœur ouvert. RPE RAZR. 
| Avoir le cœur gros, être très affligé. Li 
Hd | Coup de cœur, enthousiasme 
subit pour qqch. H$ PA A pta || De bon 
cœur, volontiers. K tb, h Æ Mb, ù tt té IE e 
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| En avoir le cœur net, s'assurer de la vérité 
de qqch. FH HE | Faire contre mauvaise 
fortune bon cœur. supporter l'adversité sans 
se décourager. Hd ha &#%f# | Lever, 
soulever le cœur à qqn, lui donner la nausée. 
FAE, SARE | Ne pas porter qqn dans 
son cœur, avoir de l’antipathie à son égard. 
RREA, REX À | Par cœur, de mémoire, 
de façon mécanique i, itÆ; tt. Réciter 
sa leçon par cœur. Yi | Prendre qqch à 
cœur, s'y intéresser vivement. (H MS XL 
RE, IRMÉÆCE 

coexistence [kocgzistäs] n. f. @ Fait de co- 
exister #47, 44t, TEE: La coexistence du 


bien et du mal. Æ SK H # @ Coexistence 


pacifique, maintien de relations pacifiques 
entre deux Etats ou deux blocs d'Etats 
soumis à des régimes politiques différents. fl 
HAE 

coexister [koegziste] v.i. Exister simultané- 
ment; vivre côte à côte en se tolérant 
mutuellement 4. Hik RAE: AER 
E% Les diverses tendances qui coexistent dans le 
parti. REPARAR. 

coffrage [kəfra3] n.m. (de coffre). @ Forme 
destinée au moulage et à la prise du béton 
CRIO HU. Après durcissement du béton, 
on retire les coffrages. RE K i Ra 
F. @ Charpente en bois ou en métal 
disposée pour éviter les éboulements dans 
les galeries de mines, les puits, les 
tranchées. CH SK) MK. &Æ © Habillage 
pour dissimuler, isoler un conduit, une 
canalisation, un appareil. (H g4., #14, HN) 
DH, RE 

coffre [kofr] nm. (lat. cophinus, gr. kophi- 
nos “corbeille”}. @ Meuble de bois en forme 
de parallélépipède dont la face supérieure est 
un couvercle mobile #,# F: Un coffre à 
jouets. RÆ @ Compartiment d'un coffre- 
fort qu'une banque loue à ses clients (#47 iH 
BADRA: Laisser ses bijoux au coffre. thé) 
REF MEMRTHERBHÉIE © Espace pour le 
rangement des bagages, à l'arrière ou à 
l'avant d’une voiture. #Æ#fr## © FAM. 
Poitrine,;, poumons; voix (#5) W; At: $ F: 
Elle a du coffre (= une forte voix, une voix 
qui porte}. WATAKA]. 

coffre-fort !kofrofon] n. m. (pl coffres-forts). 
Armoire d'acier, à serrure de sûreté, pour 
enfermer de l'argent, des valeurs RRA., HE 
Ki, 8 Æ.: Ils ont découpé le coffre-fort au 
chalumeau BIT RÉRUNREX. 

coffrer [kofre] v.t. @ Poser un coffrage. $ F 
AE. EELE BERR ERZ @ FAM. 
Mettre en prison (ff) XW Æ. La police a 
coffré toute la bande ( syn arrêter. 
emprisonner). it TX RUE RR. 

coffret [kofre] nm. (dimin. de coffre). @ 
Petite boîte, souvent parallélépipédique, 
ayant uncaractère décoratif AE F. D&T: 
Un coffret à bijoux (syn. Cassette, écrin). 


cogner 


RE # h & O Ensemble de disques, de 
cassettes, de livres vendus dans un 
emballage cartonné. CE: (RD — HE Fr; — 
EEP: —É HR 

cCogérance | kozeras] n f. Gérance en commun 
HAFA, KAZY, La copérance de l'entreprise 
est assurée par la famille. PEER TRE 


cogérant, e [kozera, at] n. Chargé d’une 
cogérance: personne qui exerce une 
cogérance. HMÉMÉA.HAZAX 

cogérer [kozere] v.t. [conj. 181. Gérer, ad- 
ministrer en commun HAE, HSE. Les 
syndicats et la direction cogèrent l'entreprise. 4 T. 
RMÉNSFHMERTN. 

cogestion [kozestj5] nf. @ Administration 
exercée avec une ou plusieurs personnes. # 
AH, H F4 # @ Gestion exercée par le 
chef d'entreprise et par les représentants 
des salariés. FRA ENS SRRICRREE 
HW] 

cogitation [kozitasjs] n.f. (de cogiter). FAM. 
Action de réfléchir (18. W0 g£. 8#. On en 
es-tu de tes cogitations? (syn. rétexion). {RAIE 
FET? 

cogiter [kozite] v.i et v.t. (lat. cogitare ). 
FAM. Réfléchir, penser, méditer (iron. ) 
ROB, MR. J'ai cogité toute la nuit sans 
trouver de solution. RAT 066 tb EMMA IR HOT 
#. Qu'est-ce que tu cogites? RÉ AME? 

cognac [kopak] nm. Eau-de-vie de vin 
fabriquée dans la région de Cognac. CHE ff 
ET) ASH 

cognassier [konasje] n. m. (de coing). Arbre 
fruitier originaire d'Asie, produisant les 
coings. CHO E # w, k a © Famille des 
rosacées. © FAEH. 

cognée [kone] nf. (lat. pop *cuneata “en 
forme de coin”). @ Hache à fer étroit, à 
long manche, qui sert à abattre les arbres, à 
dégrossir des pièces de bois, etc. # @ Jeter 
le manche après la cognée, abandonner par 
découragement ce que l'on avait entrepris. 
(ROET HAT 

cogner | kone] v.t. ind. [à, dans, sur, con- 
tre]. (lat. cuneare, de cuneus “coin”). @ 
Frapper avec force à coups répétés sur qqch 
ou gan % ih, $ Æj: Cogner sur un piquet 
pour l’enfoncer (Syn taper). KR. RE 
ET / Cogner sur son adversaire. KI F 
@ Donner des coups sur qach, spécial. pour 
attirer l'attention W, $J: Cogne à la fenêtre, 
il y a peut-être quelqu'un (syn. frapper). Ri 
MEET. TEEMAA, Cogner au plafond pour 
faire taire les voisins (syn. taper). MERER. 
LA # E 66 SE À HW A © Heurter 
involontairement un obstacle mf, W: La 
voiture est venue cogner dans la rambarde . K 4H 
ÉTÉ. © v.i @ Faire entendre un 
bruit sourd et répété £ HRU m E A ág E R, 
J'entends une porte qui cogne (syn. battre). 
HRE- EAER., @ FAM. Le soleil cogne 


cognitif 


(dur), ça cogne. le soleil est très chaud. (ff) 
HEHE., œ v.t. @ Heurter, choquer W.: 
Ne cogne pas les tasses, elles sont fragiles. MRE f 
FF. RE FR A EE. @ FAM. Frapper, 
battre (4) fJ, CAD: Se faire cogner par des 
voyous. il — NT IR A ÎT F œ Se cogner v. pr. 
® Se donner un coup At, 8; T; Elle s'est 
cognée contre mon bureau. WRERUSTFEET. 
© FAM. Se cogner qqch, qqn, exécuter une 
tâche pénible, supporter qqn de désagréable 
(AO RI ARE T RES ARIA: Se 
cogner nne corvée, un rasenr. JR FÉES, © 
ZF AIRERA 

cognitif, ive [kagnitif, -iv] adj (du lat. co- 
gnitus, de cognoscere “connaitre”). Se dit de 
processus par lesquels un être humain ac- 
quiert desinformations sur l’environnement. 
IAE, LATE) 

cohabitation [koabitasj5] n.f. @ Situation de 
personnes qui habitent ensemble Mji , EHE. + 
Fe y,  #Æ E.: La rohabitation avec mes 
beaux-parents fin difficile. R% SH EL NES 
ft, +FAARE. @ Présence simultanée à 
la tête d’un pays d'un chef de l’ État et d'une 
majorité parlementaire de tendances poli- 
tiques différentes. CHIHTHEX x" SN2S 
BR A XT EC TA DE H 

cohabiter [koabite] v.i. @ Habiter ensemble 
sous le même toit fe, ME, HAE, A — 
i: Trois générations cohabitent dans la ferme. = 
RAËRMAÆMKBMEI. @ Coexister au sein d'un 
ensemble #%#. L'amour et la haine cohabitent 
dans soit cœur. REC PER EN, 

cohérence [koeräs! nf. (lat. cohaerentia; V. 
cohérent). @ Harmonie logique entre les 
divers éléments d'un ensemble t44 #5. 7m 
&.— pt, Di. La cohérence d'un raisonne- 
ment. WREKE / La cohérence de l'œuvre d’un 
artiste. À À SL PSE M 40 € R PE @ PHYS. 
Caractère d'un ensemble de vibrations qui 
présentent entre elles une différence de 
phase constante. CHH THE, WEE 

cohérent, e [kserä.û t] adj. (dat. cokaerens, 
-entis, de cohaerere “être attaché avec”). 
Dont toutes les parties se tiennent et 
s'organisent logiquement i RER, 4 AU, 
RK. HHR: Son équipe de chercheurs est très 
cohérente (syn. homogène). RE AT TE 12H HO DT 3E 
MARIE. Une argumentation cohérente 
(syn. logique). PSAi @ PHYS. Se dit de 
vibrations qui ont la propriété de cohérence. 
CHAT ES, SH 

cohéritier, ère [kseritje. -eR] n. Personne 
qui hérite avec une ou plusieurs autres. C74] 
HERRA 

cohésion [kəezjò] nf. (du lat. cohaesus, de 
cohaerere “être attaché avec”). @ Propriété 
d'un ensemble dont toutes les parties sont 
étroitement solidaires  %, — M, f —-, 
Restaurer la cohésion du parti ( syn. 
solidarité, unité). ma MAS ø Force 


qui unit les molécules d’un liquide, d'un 
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solide. Cf ARH KA 

cohorte [koort] nf. clat. cohors, -ortis). @ 
ANTIQ. ROM. Unité tactique de base de la 
légion romaine (env. 600 hommes). ou corps 
de troupes auxiliaires. CA #34 ABAC 600 
Al: AE @ FAM. Groupe de gens CRIE, 


fK.#: Une cohorte de touristes syn. troupe). 
PE 
cohue [k>oy] n f (breton cochuy “ réunion 


bruyante”). Foule désordonnée et bruyante 
WABE: Dans la cohue, elle lâcha la main de 
son enfant (syn. bousculade). FARM Æ, 
RASEFEÆEÉ FAX SF REA TS. 


coi, coite [kwa, kwat] adj (lat. quietus 
“tranquille”). LITT. Rester. demeurer, se 
tenir coi, rester calme, tranquille, silen- 


cieux, par crainte, prudence ou perplexité. 
CHERAS, RRR AR, XXE) 

coiffe [kwaf] n. f. (germ. kujia “casque”). @ 
Coiffure féminine en dentelle ou en tissu, 
dont l'usage se limite à des variétés 
régionales et à l'habit religieux (4 R) ET: 
If: f: Une coiffe alsacienne, bretonne. WREE 
Mai Ihet / La coiffe d'une carmélite 
(syn. cornette). MRES £2ÉkX HT O Par- 
tie supérieure d'une fusée. contenant la 
charge utile et la protégeant lors du lance- 
ment. (£) 3| i e E © Membrane fœtale 
déchirée qui recouvre parfois la tête de 
l'enfant à la naissance. #4 JLL E HRE 

coiffé, e [kwafe] adj. @ Qui porte une coif- 
fure RE TE, WALA: Toujours coiffé d'un 
béret. KÆMI EE Ø Dont les cheveux sont 
arrangés; mis en ordre, en parlant des 
cheveux iii k 49, X Z Wiig y: Imperca- 
hlement coiffée. 3 R WG EE a O Etre nè 
coiffé, avoir de la chance. (p) Ek ias 

coiffer [kwafe] v.t. (de coiffe). @ Arranger 
la chevelure avec soin -e Hik: -e H, H 
m'a coiffée (syn. peigner).fh# RE T=. 0 
Mettre sur sa tête; couvrir la tête de -$ 
Hh: Coiffer une casquette (syn. mettre). 
A / Coiffer un bébé d’un bonnet. i% 
LRAT © Etre à la tête de MF. XE: 
Elle toi ffe désormais les deux services (syn. cha- 
peauter, contrôler). mi SR 3x M À APT]. 
Q L'emporter sur HA, btg.: Il a coiffé 
tous ses concurrents. HET ET & HAF, Ô 
Coiffer sainte Catherine, pour une jeune 
fille, atteindre l'âge de vingt-cinq ans sans 
être mariée. (KIFID TE 25 # + se coiffer 
v. pr. @ Coiffer ses cheveux. Hik. KE O 
Se coiffer de qgch, je mettre sur sa tête. $ 
GET. At) | VIEILLI. Se coiffer de qqn. 
s’enticher de qqn. (IH) HAE À 

coiffeur, euse [kwafcær, -0z] n. Personne 
qui a pour profession de couper et d’arranger 
les cheveux. MEJE, ER hi 

coiffeuse [kwafez] nf. Petite table de toi- 
lette munie d'une glace, devant laquelle les 
femmes se coiffent, se maquillent. (#H)/ 


FE 
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coiffure [kwafyr] n. f. @ Tout ce qui couvre 
ou orne la tête HFE: ktp: Le képi est une 
coiffure militaire. WM RREH) EIE @ Coupe 
ou arrangement des cheveux 2A, 0., Une 
coiffure courte, bouclée. Hk;%% © Salon de 
coiffure, établissement où l'on se fait 
coiffer. RRIT ŻEJT., AI 

coin [kwj] n. m. (lat. cuneus “coin à fendre”). 
© Angle saillant ou rentrant, formé par 
deux lignes ou deux plans qui se coupent #, 
MA.: Se cogner au coin de la table (syn. an- 
gie). ER # EF / Au coin de la rue FH ÉRÉ 
k / Installer un lampadaire dans le coin d’une 
pièce (syn. encoignure). EZ A—Ak— RAe 
XT @Petite partie d'un espace quelconque — 
shi, — 2b: Avoir un petit coin de jardin de- 
vant sa maison (Syn. boun. BAA — -bhit a 
© Espace spécial. aménagé (%3 HR) — 
Hh, —fzi: Un coin-cuisine. C AE 
BJ—# / Le coin des bonnes affaires dans un 
magasin. CHE A XD EHAE © Localité 
retirée, endroit proche de celui où l'on est $% 
ROM BEHER.: Habiter un coin tranquille 
(syn. endroit, lieu). t-te ey / Je 
ne suis pas du coin (= je n’habite pas par ici). 
RRÉHRTHE. @ Pièce de fer taillée en 
biseau à l’une de ses extrémités et servant à 
fendre le bois. 8 @ Instrument biseauté 
qui sert à caler, à serrer WF, Un coin main- 
tient la porte ouverte (I FÆRETE RERE. 
@ Au coin d’un bois, dans un endroit isolé 
CDER AE: Je n'aimerais pas le rencontrer au 
coin d'un bois. R Æ IR E fe #4 KI Kb Jr E NA. 
| Coins de la bouche, des yeux, 
commissures. fE | Du coin de l’œil, à 
la dérobée ($) ifb: Observer ggn du coin de 
l'œil. ARRERA || En coin, dissimulé, 
dérobé KRENI. fi): Regard, sourire en toin. 
GE: RS | FAM. Le petit coin, les petits 
coins, les toilettes. (Hp ME, PEW AFN || 
Marqué au coin de, caractérisé par #--#f 
KJ; Remarque marquée au coin du génie. RAS 
EYE || Mettre, envoyer qqn au coin, lui 
imposer - -Ja station debout dans un coin 
d'une pièce pour le punir. DR AERANT, ti 
ACT HE 

coincement [kwesmüä} n m. Action de coinc- 
er; état de ce qui est coincé (MREP RE, 8 
RE, FE MR ACÉÆ— AD: CH, 4) RE. S 
tE: tE, #8) RE. Le coincement de l'axe arrête 
tout le mécanisme (Syn. blocage). UE ARE F 
HENHRESILET. 

coincer [kwése] v.t. (de coin) [ conj. 16]. @ 
Fixer avec un coin, des coins (ART) EHE, i8 
K. Coincer une porte à cause du courant d'air 
(syn. bloquer). 4 FÆ ALIM FETE O 
Immobiliser Bi Æ, F: Coincer un tiroir de 
commode (syn. bloquer). RÉ EH HA / 
Coincer son doigt dans une porte (Syn. pincer). 
ETS RATIME, FI RTK O Retenir qqn 
en un lieu ($) MEHA E— At): L'attente de 


cet appel m'a coincé chez moi toute la matinée. # 


coke 


GTR ÉR-LFMARRÉEÆRE. Rester 
coincée dans l'ascenseur (syn. bioquer). #E E 
Œ # EAR # © FAM. Mettre dans 
l'impossibilité de répondre, d'agir <$, W) x 
i£, #4}, Coincer un candidat à l'oral, tE Dip w 
Æ—T#ÆÆ / Elle est coincée entre son désir de 
travailler et celui d'élever ses enfants. W8 Æ T 
FF XEBER FET Æ Hi HE. @ FAM. 
Prendre en faute (#6, > At. Les douaniers 
ont fini par le coincer (syn. arrêter). XAR 
KT T A. + se coincer v.pr. Ne plus 
être en mesure de fonctionner £4, W Æ. La 
clef s’estroincée dans la serrure IR FE, 

coincidence !'kæsidas! nf. @® Sinultanéité 
de faits; rencontre fortuite de circonstances 
EHR: 5A, WA., La coïncidence d'un week- 
end prolongé et du début des vacances donnera lien 
à un trafic intense. — TRAKE HR té 
ES Æ — 2, RE LH A MP. Par une 
heureuse, fâcheuse coïncidence, elle est arrivée à 
ce moment-là (= par un heureux, fâcheux 
concours de circonstances). Egi RIs], #7 
HEAT. @ En géométrie, fait pour deux fi- 
gures, deux surfaces de se superposer 
exactement. (%0 tA. He 

coincident, e | kæsida, -at] adj. Parfaitement 
superposable ATÆ KI MITA, YAA CC 14 
AEA: Deux triangles coïncidents. WA E 
LES DL 

coincider [kæside] v. i (lat. scolast. coincide- 

“tomber ensembie”). @ Se produire en 

même temps EIRT EŒ: Les dates coincident , les 
témoignages aussi . ( syn concorder, corres- 
pondre). H RWE T. uE teM. @ Se 
super po s ser point par point; correspondre +H 
#, M & , & &: Ce deux triangles 
cïncident : A sont donc égaux XMT=RBÉXS 
gA, tE, Faire coincider l'extrémité de 
deux tuyaux (= ajuster). {PRÉ TAIN 
# © MATH. Pour deux fonctions f et f’ 
définies sur deux ensembles contenant un 
même ensemble A, vérifier l'égalité f(x) = 
f cx) pour tout x de A. (HOEA. Ee 

coinculpé, e {kækyipe] n. Personne inculpée 
avec une ou plusieurs autres pour la même 
infraction. CHÈRE 

coing fkweé] n. m. (lat. coroneum, probabl. du 
gr. kudônia “fruit de Kydonia [v. de 
Crète]”. Fruit jaune du cognassier, dont on 
fait des gelées et des pâtes aux vertus astrin- 
gentes. HF., JR 

coit kət] n m. (lat. coitus, de coire “aller en- 
semble”). @ Accouplement du mâle et de la 
femelle chez les humains ou les animaux. t 
Æ, XIE, MR, @ Coit interrompu, métho- 
de contraceptive qui consiste à interrompre 
le coit avant l'éjaculation. 4: ASE 
RARE | 

coke [kk] n m, (mot angi.). (#&}) @ Com- 
bustible obtenu par distillation de la houille 
en vase clos et ne contenant qu'une très 
faible fraction de matières volatiles. &X# O 
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Coke métallurgique, coke en gros morceaux 
très résistants à la compression, utilisé dans 
les fours sidérurgiques. 4 #&# 

cokéfaction [kokefaksjs] n. f. (de cokéfier). 
Transformation de la houille et des résidus 
lourds du pétrole en coke par l’action de la 
chaleur. H4, fit. IR A 

cokéfier [kokefje] v. t.[conj. 91. Transformer 
en coke. E., Bir 

col fka] nm. clat. collum), @ Partie du 
vêtement qui entoure le cou MF, £.: Le col 
d'une chemise, d'une veste. HF, SIRAT O 
Partie rétrécie de certains objets, de cer- 
tains organes (FARA À SW) M4: Le col 
d'une bouteille. WI / Le col du fémur. KE O 
Crête montagneuse, formant passage CHh) H 
O, Le col de Puymiorens, dans les Pyrénées. KA 
ÆA Be ER 8 R BE 1 O Faux col, col 
glacé, amovible, qui s'adapte à une 
chemise: FAM.. mousse blanche au-dessus 
de la bière versée dans un verre CHX EL) și 
BB; E CR ETS TE 6 à GR). Un demi sans 
Jaux col. — OX FIRE. SH EM. © Col 
blanc, employé de bureau (par opp. à col 
bleu, ouvrier). CHA), IARA 

cola n. m. — koia. 

colchicine [kolfisin}] nf. (de colchique ). 
Alcaloïde toxique extrait des graines de 
colchique, inhibiteur des mitoses cellulaires, 
utilisé à faible dose dans le traitement de la 
goutte. KD POKALI 

coichique [kəlfik] nm. clat. colchicum, gr, 
kolkhikon “plante de Colchide”). Plante des 
prés humides, à fleurs roses, blanches ou 
violettes, vénéneuse par la colchicine qu'elle 
contient. CH akki © Famille des liliacées. 
© RAR 

coléoptère [koleopter] n. m. (du gr. koleos 
“étui”, et de -prère). Insecte à métamor- 
phoses complètes, pourvu de pièces buccales 
broyeuses et d'ailes postérieures plantes 
protégées au repos par une paire d’élytres 
cornés. (anA E Eh © Les coléoptères for- 
ment un ordre dont on a décrit plus de 
300 000 espèces, parmi lesquelles le 
hanneton, le charançon, la coccinelle, etc. 
O WARR ORKE 30 7 E FARATE & 
NES. 

colère "koier] n. f. (lat. cholera, “maladie de 
la bile” puis “colère”, du gr., v. choléra). 
Violent mécontentement, mouvement agres- 
sif à l'égard de qqn, de qqch HE, ZS; RE, 
Il est en colère (= il est très irrité). TE AR. 

coléreux, euse [kolero, -ez] et colérique 
[kolerik] adj. et n Prompt à se mettre en 
colère BH: Cet enfant est très coléreux. REX 
FRNRSAREK. 

colibhacille [kolibasil] n m. (du gr. kôlon 
“gros intestin”, et de bacille). Bactérie qui 
vit normalement dans l'intestin de l’homme 
et des animaux, mais peut envahir différents 
tissus et organes, ei devenir pathogène. (Æ) 


AE 

colibacillose [kolibasiloz} nf. Affection 
causée par le colibaciile. (Æ) Kipi MA 

colibri [kalibri] n. m. (mot caraïbe). {Ji # tt 
i#)Oiseau passereau des régions tropicales, 
de très petite taille, au vol rapide, au long 
bec, au plumage éclatant (syn. oiseau- 
mouche). (9) > Famille des trochilidés. 
O gap, 

colifichet ! kolifife] n m. (de cæeffickier “orne- 
ment que l’on fichait sur une coiffe”). Petit 
accessoire, petit bijou sans grande valeur. # 
ERRENA, AEI m, GE ELA A Ô 

colimaçon [kəlimasi] n. m (du picard colima- 
chon, de écale et limaçon) @ FAM. Limaçon. 
{()4 O En colimaçon, en spirale Wiet, 
EREN, Escalier en colimacon. WERE H, HE 

colin [k£] n.m. (néeri. colfish “poisson char- 
bon”). @ Poisson marin commun sur les 
côtes atlantiques et de la Manche (syn. 
lieu). (anisi @ Nom commercial du merlu. 
can kma © Famille des gadidés, © BF. 

colinéaire [kolineer] adj MATH. Vecteurs 
colinéaires, vecteurs qui ont la même direc- 
tion. CÉO HA ME 

colin-maillard [k5lëmajar] n. m. (de Colin et 
Maillard, n. pr. )[pl. colin-mailiards]. Jeu où 
Tun des joueurs a les yeux bandés et pour- 
suit les autres à tâtons. FACE) 

colinot [kalino] n. m. Petit colin. CHI XF 
fa 

colin-tampon [kolkëtap] nm. (de Colin, 
prénom, et tampon, utilisé par plais. pour 
tambour [n. donné autref. à une batterie de 
tambour du régiment des Suisses]}). VIEILLI, 
FAM. Se soucier de qqch comme de 
colin-tampon, n'y prêter aucune attention. 
CE, HAERERE 

colique [kolik] nf. dat. colica, de colicus “qui 
souffre de la colique”, gr. kôlikos. de kôlon 
“gros intestin”). @ MÉD. Violente douleur 
abdominale. CKO) W W. I 2 $ @ FAM. 
Diarrhée (K5: Cet enfant a la colique. Xf 
F8 T HE. © Colique hépatique, douleur 
aiguë des voies biliaires. (E) fug% || Colique 
néphrétique. douleur aiguë provoquée par 
l'obstruction soudaine d’un uretère, le plus 
souvent à la suite de la migration d'un 
calcul. CRISE 

colis [kəli nm cit. coli “charges sur le 
cou”). Paquet d'objets, de marchandises 
destiné à être transporté {U#: Expédier un 
colis postal. BAREL 

colistier, ère [kolistje, -eR] n (de liste). 
Dans une élection, candidat inscrit sur la 
même liste qu'un autre. £ mit À 2 A hY 
ERA 

colite [kait] n.f. (de côlon). PATHOL. In- 
flammation du côlon. CD 2A io k 

collaborateur, trice [kolaboratoær, -tRis] N. 
® Personne qui travaille avec d'autres à une 
œuvre commune GÆ., fe #. Tous les col- 
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laborateurs ont fêté l'aboutissement du projet. &4k 
SEKATA EIZE. © HIST. Personne 
qui pratiquait la collaboration avec l'enneni 
sous l'Occupation  ( 1940-1944) [ abrév. 
collabo]. CH GZRF KRED 5 m E E 
TERERAA, wi 

collaboration {kolaborasjo] n. f. @ Action de 
collaborer. & #E, Hh # @ Politique de 
coopération avec un ennemi, en partic. avec 
l'occupant allemand durant la Seconde 
Guerre mondiale. CH) (3# Z% H A A HR B EX 
mM SARNASE 664, FA 

collaborer [kolabore] v.t. ind. [ à, avec] 
(bas lat. collaborare “travailler avec”). @ 
Travailler avec une ou plusieurs personnes à 
une œuvre commune £#,#}#: Collaborer à 
la rédaction d'un dictionnaire. LFRES-#TFR 
@ Pratiquer une politique. de collaboration 
CHI CHR ARRIE SÉES RES FE; 

-ARR Il a collaboré pendant l'Occupation. 

WAEREA di SUD SAR TE. 

collage [kolaz] n. m. @ Action de coller, fait 
d'être collé M,#,K #4, KM: RE, KE. Un 
produit destiné au collage des matières plastiques. 
RER HE @ Addition de colle à la pâte 
à papier pour rendre le papier imperméable à 
l'encre. (E+ bu @ Procédé consistant 
à composer une œuvre plastique, musicale, 
littéraire, à l’aide d'éléments préexistants 
hétérogènes, créateurs de constrastes inat- 
tendus, œuvre ainsi composée HELYRE 
FHI—HhARIE l: HEF: Les collages de Braque 
et de Picasso. PA FRE Ink AJ SF SIA 

collagène [kolazen] n.m. (de colle et -gène). 
BIOL. Protéine complexe qui constitue la 
substance intercellulaire du tissu conjonctif. 
ÆJ RE 

1.collant, e [kola, -ät] adj, @ Qui colle; qui 
est enduit de colle Wiii, # AiE RI; RIRE, LR 
Wj: La glu est une matière collante . K SRE" 
ktt. Du papier collant. R4 @ Qui adhère 
exactement KA: ES. Pantalon collant. & 
## © FAM. Importun, dont on ne peut pas 
se débarrasser, en parlant de qqn (H) 444 
IKILI AT: Ce représentant était vraiment col- 
lant. BAR RME TERRE À 

2.collant [kola] n. m. (de 1. collant). @ Sous- 
vêtement féminin combinant le slip et la 
paire de bas. (4 H) #3 @ Vêtement de 
tissu extensible couvrant le corps de la 
taille aux pieds K4 x: R4: Un collant de 
danse. (EWR) KIAR 

collante [kolät] n.f. cde coller “refuser à un 
examen”). ARG. SCOL. Lettre de convoca- 
tion à un examen; lettre communiquant indi- 
viduellement le résultat d'un examen. (##ÆÆ 
HD) ARA, Æ DUR UE A 

collapsus [kolapsys] n.m. (mot lat., de col- 
labi “ s'affaisser”). {fr} @ Diminution rapide 
des forces et de la pression artérielle. (E>) 
B @ Aplatissement d'un organe, notamm. 
du poumon au cours du pneumothorax. (21% 


collectif 


K 

collatéral, e, aux [kolateral, -o] adj. et n. 
(lat. médiev. collateralis, de latus, “côté”). 
© Qui est placé à côté SM. WE: Nef 
collatérale.& a H ME @ Qui est hors de la 
ligne directe de parenté CHI # & MICÆ MR). 
Parents collatéraux < frères, oncles, cousins, 
etc.) BARRE HU AELE] 

collation [kolasjo] nf. (lat. collatio, de 
collatus, “ apporté avec, réuni”). Léger 
repas. Kb, 

collationnement [kolasjonma} n.m. Vérifi- 
cation faite en collationnant des textes. Cx% 
ED HXI 

collationner [kolasjone] v.t. (de collation 
“comparaison de textes”; v. collation). Com- 
parer entre eux des textes pour les vérifier. 
BIO) 

colle kol] nf. (lat. pop. ‘colla, du gr.). @ 
Substance, préparation susceptible de main- 
tenir ensemble, par adhérence durable, des 
matériaux en contact P. K/K, 2 Mi, Bik R: 
Cette colle convient à toutes sortes de matériaux. 


Rø EMTAH A. © FAM. Question em- 


` 


barrassante, problème difficile à résoudre 
(H, EE: Ah là, vous me posez une colle. 
Mi, RE 7 — TM, © ARG. SCOL. Inter- 
rogation de contrôle, orale ou écrite. (#ÆH 
OARE: ELW: A @ ARG. SCOL. Pu- 
nition consignant l'élève dans les locaux sco- 
laires (syn. retenue). (%4 Him (RETIER) iR 
REX, KREZ . 

collecte [kolekt] n. f. (lat. collecta “écot”, de 
colligere “ recueillir”). @ Action de réunir 
des dons, dans un but de bienfaisance 348., # 
&. Faire une collecte en faveur des sinistrés 
(syn quête). HE KA @ Ramassage de 
certains produits agricoles directement chez 
les producteurs ( £?) KiW, dc CS #7 m]: 
Collecte du lait. Li HW 

collecter [kolekte] v.t. @ Recueillir par une 
collecte, rassembler. E3% , #$k; CETT ri , W 
RCE Ro @ Capter, recueillir un liquide, 
un gaz. KERE. T 

collecteur, trice [kolsktær, -tris] adj. @ Qui 
recueille par collecte. 345 1, 849; CET i 
KA A @ Se dit d'un conduit, d’un tuyau 
dans lequel se déversent plusieurs conduits 
ou tuyaux de moindre section $P H), LR: 
Égout collecteur . kE F + n. Personne qui 
se charge d'une collecte. ERA: WEA: ED 
KAA. x À œ collecteur n.m. Dispositif 
qui capte et rassemble un gaz, un liquide, 
conduit collecteur CH KER., CRR EARE, 
WAR, TE, Collecteur d'eaux pluviales. WKAR 
ig / Collecteur d'échappement . HG 

collectif, ive [kolektif, -iv] adj. (lat. collec- 
tivus, de colligere “recueillir”. @ Qui con- 
cerne un groupe; qui est le fait d'un groupe 
wik, HF: Démarche collective. RED 
Conscience collective. % ik & ii @ LING. Nom 
collectif, nom qui au sing. désigne un en- 


collection 


semble d'êtres ou de choses (on dit aussi Fix 
un collectif) CHR A El, « Foule »,+ amas » 
sont des noms collectifs. “foule A” “amas 
H" R EEA i, + collectif nm. Q 
Groupe de personnes qui assurent une tåche 
politique, sociale, etc., d'une manière 
concertée. (ARAI S AAi mAAR HA. 
H it © Collectif budgétaire. Appellation 
cour. des lois de finances rectificatives. ib in 
MAREE FEMA EER 

collection koleksj5] n.f. (lat. collettio, de 
colligere “recueillir”>. @ Réunion d'objets 
choisis pour ieur beauté, leur rareté ou leur 
prix KE, RE, E im KE m: Collections de 
timbres, de monnaies , de bijoux, etc. KEME: 
Wgm: ieg @ Ensemble d'ouvrages, 
de publications présentant une unité À #; X 
ERER: RHA E REAIUEX: Elle est di- 
rectrice de collection chez un éditeur de livres pour 
enfants . WE — KILER #7 h AR RE FE AA HRR EIE. 
© Ensemble de modèles créés et présentés à 
chaque saison par une maison de couture RE 
Bt, & Al ATX. Présentation des collections 
d'hiver. KÆRAIRÉER(£) O FAM. Ensem- 
ble de personnes caractérisées par un trait 
particulier {8} —2% CA), — ECA), — KCA): 
C'est une collection d'imbéciles! RE- REE! 
© Toute une collection (de). une grande 
quantité de KÆ W: Ne lui offrez pas une 
chemise, il en a déjà toute une collection. RRE 
tE, MORAÎEZT. 

collectionner [koieksione] v. t. @ Réunir en 
collection i Æ,1$#%,w4. TI collectionne les 
timbres. wÆ hB, @ FAM. Accumuler {> EA. 
EM: Collectionner les gaffes. PAE ETEF 

collectionneur, euse [kolsksjonær, -øØz] n. 
Personne qui se plait à collectionner, qui fait 
une ou des collections. KEA, WEE. LEA 

collectivement [kolsktivma] adv. De façon 
collective. AA HE 

collectivisation [kolektivizasjo] n.f. Action 


de colliectiviser,; fait d’être collectivisé. (4) 
Pikit 
collectiviser [kolskiivize] v.t. Mettre les 


moyens de production et d'échange aux 
mains de la collectivité par lexpropriation ou 
la nationalisation fë # k46: Collectiviser les 
terres. $E tiete 

collectivisme [kəlektivism] n. m. Système 
économique fondé sur la propriété collective 
des moyens de production. Æ EX, (Hr) # 
ikt% + coilectiviste adj. et n. Relatif au 
collectivisme; qui en est partisan. RP EXKJ., 
(MOREL REXA HORREEK 

collectivité [kəlektivite] n. f. @ Ensemble de 
personnes liées par une organisation com- 
mune, des intérêts communs. # f$, Æ Pi. H4 
@ Collectivité locale ou territoriale, cir- 
conscription administrative fonctionnant de 
manière autonome par rapport à l'État cen- 
tral ( communes, départements, Régions, 
etc.). (EDAS FRRMLIENE.Æ KER] | 
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Collectivités publiques, l’État, les collec- 
tivités locales. les établissements publics. 4 
KRA REK ATTER. CHU] 

collège [kolez) nm. (lat. collegium 
“confrérie”, de collega; v. collègue). @ En 
France, établissement du premier cycle de 
l’enseignement secondaire. (EAD WAR TE 
@ Réunion de personnes revêtues de la 
même dignité. de la même fonction (# Mk 
RTE AR 60) M E, LH: Collège des car- 
dinaux. {4 K TK M © Collège électoral, en- 
semble des électeurs d’une circonscription 
appelés à participer à une élection 
déterminée. (A — K &fh xt RES EN 

collégial, e, aux [kolezjal, -o] adj, Réuni en 
un collège: exercé par un collège Æ4k #4, 
CRI) HE EI CK ED) ERAN: Diretion 
collégiale. AK / Tribunaux collégianx . k È 
ROLE 

collégialité [koiegjalite] n.f. Caractère de 
tout pouvoir collégial. & SR A a AHR, Ek 
CRÉOPCREIERSMERENTH, TA 

collégien, enne {koiezie, -en] n. Élève d'un 
collège. (HRD PARZE. mHE 

collègue [koleg] n m. (lat. collega, de cum 
“avec” et legare “députer, nommer”). Per- 
sonne qui remplit la même fonction ou qui 
travaille dans la même entreprise qu'une 
autre. $., F8: MIRE 

coller [kale] v. t. (de colle). @ Fixer avec de 
la colle ou une autre substance Mi, Ki, REA: 
Coller une affiche. Bh # # @ Appliquer 
étroitement, appuyer, placer contre Mhi. M 
R, RZ, Coller son oreille à la porte. HARM 
#i1+ @ FAM. Ne pas quitter qqn, au point 
de importuner {> U: Arrète de me coller 
(= de me suivre partout). HZA FR. O 
FAM. Mettre, placer d'autorité ou sans 
précaution (#4) (Ebr a CAE) KE, [la 
collé mes affaires au grenier . Whit A ER HRT A 
HTHS. © FAM. Donner, imposer, trans- 
mettre à qqn qqch de désagréable {> 38bit, 
át, Ce chien va nous coller des puces. XR 
HURLAR., Il m'a collé tous les 
dossiers dont il ne veut pas s'occuper (syn. don- 
ner) HR ACFÉEHREÉÉS TE. @ 
Mettre qqn dans l'impossibilité de répondre 
MES CH A), AE CH À). T est difficile de le 
coller en histoire. Æjñ LA mR E e. 0 
FAM. Punir d’une colle; consigner H) iE 
ae, k. Le censeur l’a collée à cause de ses 
absences. APEZ U IR RME MR. O 
FAM. Refuser qqn à un examen (pP ARE, H 
k: H s’est fait coller au bac (= il a échoué au 
bac).{bhÆHl2Æ%kEù e v.t. ind fà]. 
6 Adhérer; s'appliquer contre #k,KÆ.##,; 
IiE, ER.: Ce timbre ne colle pas. XERE RI A 
t. Maillot qui colle à la peau. WRAAE @ 
Suivre de très près KRÆ: Ce cycliste colle à 
la roue de son concurrent. Xi AT ÆFKIREÆBET 
HEREJE. @ FAM. S'adapter étroitement 
HOME. MS. Son analyse colle parfaitement à 
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la réalité (syn. correspondre, coincider). 4b 

HAREE 5 & KEA. @ FAM. Ça colle, 

ça va bien, ça marche. (#17. WEF. 1E 

BE. 

collerette [kolret] n. f. (de collier). @ Volant 
plissé ou froncé garnissant le bord d’une en- 
colure, d'un décolleté. CE AD 4%, Mit., 2E 
Hi O Objet, chose qui a la forme d’un an- 
neau FR WW: Ces champignons sont reconnais- 
sables à leur collerette. HR LL ET ENT 
WFK. 

coliet [kə] n m. (de col). @ Autret., partie 
du vêtement qui entourait le cou. (IH) ŸT 
M % 5 @ Nœud coulant pour piéger les 
oiseaux, les lièvres, etc. (WHat MAD iH., 
#Æ% © Prendre, saisir au collet, arrêter une 
personne, l'attraper. x ft (# À) @ Collet 
monté. Guindé, affecté (#6) HF ME, E 
Hi, — REAK: Elle est très collet monté. Mk 
—REZT. 

se colleter [kolte] v. pr. [avec] (de collet) 
Cconj. 271. FAM. @ Se battre, s'’empoigner 
(D HER, HAMMAM. [ls se sont colletés avec 
des voyous (syn. Se bagarrer). bf1A—#/h 
KR #1 &. © Se débatire, affronter une 
situationdifficile (##> 4#, #4: Se colleter 
avectoutes sortes de difficultés. RPH ERER L E 

cotleur, euse [kolær. -ez] n. Personne qui 
colle ikg, MAX. Colleur d'affiches. Wr 
HIJA 

colleuse [kloz] n. f£ @ Machine à coler. Rohi 
FL, # pL @ Appareil permettant de rac- 
corder deuxfragments de film. CH (R H otk 
#L o’ 

colley [kole] n m. (mot angl. ).{#)Chien de 
berger écossais à tête fine et museau long, à 
fourrure abondante. C3IR ZRF 

collier [kolje] n. m. (lat. collarium, de collum 
“cou”). @ Bijou, parure qui se porte autour 
du cou Wig, Sip: Collier de perles. &KMSE O 
Courroie de cuir ou cercle de métal mis au 
cou de certains animaux domestiques pour 
les tenir à l'attache (HS DA, Le collier 
d'un chien porte souvent une plaque d'identité. #j 
HR LARA, © Partie du plumage 
ou de la robe autour du cou de certains ani- 
maux dont la couleur diffère de celle du reste 
du corps. (HW REME © Barbe courte et 
étroite qui rejoint les tempes en passant sous 
le menton. # $ ë 7 @ BOUCH. Partie qui 
comprend le cou et la naissance des épaules, 
chez le veau et le mouton. CHJC4Æ#,#£#) HA 
@ Objet métallique circulaire servant à fixer 
un tuyau, une conduite (syn. bague). C$) 
M.F @ Donner un coup de collier, fournir 
un effort intense. ($) hf #3, HE A || 
Reprendre le collier, se remettre au travail 
après une période de repos. ($) kA — Etita 
ERD EM L/E 

collimateur {[kotlimatær] n. m. (de collimare, 
faute de manuscrits médiév. pour le lat. 

. collineare “viser”). @ OPT. Appareil d'opti- 


e] 
nna E 


colocataire 


que permettant d'obtenir un faisceau de 
rayons lumineux parallèles. CHIE EUX, WEIN 
@ Appareil de visée pour le tir. C¥) Cf) i 
H © FAM. Avoir qqn dans le collimateur, 
le surveiller de près, être prêt à l’attaquer. 
CH EAU À AIT R A 
colline [kolin] n. f. (bas lat. collina, du class. 
collis). Relief de forme arrondie et de 
dénivellation modérée. 1l fr, I fi 
collision [kolizjÿ5] n. f. (lat. cllisie, de colli- 
dere “frapper contre”). @ Choc de deux 
corps en mouvement # ff, 44 a: Les deux 
véhicules sont entrés en collision à un feu rouge 
(= se sont heurtés). RM ÆTT A. O 
Opposition, rivalité CH) H &, A x, À #. 
Coltisiond intérêts . A]2$ 2% 
colloïdal, e, aux [koloidal, -o] adj. @ De la 
nature des colloides. KEH., 4541, REK @ 
Etat colloidal, état de dispersion de la 
matière au sein d’un liquide, caractérisé par 
des granules de dimension moyenne com- 
prise entre 0,2 et 0,002 micron. F# 
colloïde [kolsid] n m. (angl. colloid, du gr. 
kolla “colle”). Fluide dans lequel des parti- 
cules très petites se trouvent en suspension 
et qui ne peut être dialysé (par opp. à 
cristalloïde). CAL PK, RE 
colloque [kolok] nm. (lat. colloquium, de 
colloqui “ converser”). @ Entretien entre 
deux ou plusieurs personnes. #ik @ Réunion 
organisée entre spécialistes de questions 
scientifiques, politiques, etc. HES, Wite: 
Les météorologistes. ont tenu un important col- 
logue (syn. symposium, congrès). K$%X 
TERFRT—EE NPH]. 
coliusion [kolyzj5}] n. f. (lat. colfusio, de col- 
ludere “jouer ensemble”). Entente secrète en 
vue de tromper ou de causer préjudice 445, 
BE, jti: Le gouvernement a été renversé par la 
collusion de deux partis extrémistes. SFR T7 
BTE EAU MEHR TD. 
collusoire Ekolyzwar] adj. DR. Fait par collu- 
sion C444 #1, BE, HS: Un arrange- 
ment collusoire. W F SERA 
collutolre [ksiytwar] n.m. (du lat. colluere 
“laver”). Médicament antiseptique destiné à 
agir sur le pharynx par pulvérisation. ngi% X 
CCE #1) 
coilyre [kolir] nm < gr.  kollurion 
“onguent”). Médicament liquide que l'on 
instille dans V œil. EAk , IR] 
colmatage [kəlmataz] n m. Action de col- 
mater. W% , I; 
colmater [ksimate] v.t. cde l'it. colmata 
. “comblement” >. @ Boucher, fermer plus ou 
moins complètement un orifice, une fente # 
Æ,ME. Colmater une brèche. Hi 0 @ Ar- 
ranger tant bien que mal en comblant les 
manques i?h: Colmater un déficit. HART 
colocataire [kslokater] n. Locataire d'un im- 
meuble avec d'autres personnes. #4 #4 tE i9 


BA. FRERE 


mer i a rr 


colombage 


colombage | koi5baz] n.m. (de colombe, dou- 
blet de colonne). Construction en pan de bois 
dont les vides sont remplis par une 
maçonnerie légère CEA ASK; HAE. On 
rencontre en Normandie et en Alsace beaucoup de 
maisons à colombage. TEWE S JE hh X ANR 2R BE ET He [X 
HR LIRE RAAT. 

colombe [kol5b] n. f. (lat. columba “pigeon”). 
© Nom donné à différents oiseaux voisins 
des pigeons, princ. aux variétés blanches. 
CS)# +, 414% @ Celui qui dans un conflit, 
dans ies relations internationales est partisan 
de la paix (par opp. à faucon). ($) RS, EM 
E, FI 

colombier [koläbjej nm. (de colombe). 
VIEILLI. Pigeonnier. (IR ie, #4. RTE 

1. colombin [koläbé] n.m. (du lat. columba 
“pigeon”). @ Pigeon voisin du ramier. (6) 8f 
$#$ @ Colombins, ordre d'oiseaux comprenant 
le pigeon et la tourterelle. C A84 H 

2. colombin [kəb] n.m. (orig. incert., 
p.-ê. de colombe “colonne”; v. colombage). 
Rouleau d'argile molle servant à confection- 
ner des vases sans l'emploi du tour. K +#[T 
Le ERA] 

colombo [kolbo] n m. tdu n. de ia v. de 
Colombo). Plat antillais et réunionnais con- 
sistant en un ragoût épicé de viande ou de 
poisson accompagné de riz. (%4 po #5 KR; 
CHER) RÉ 

colombophilie [kol5bofilil n. f. (de colombe et 
-philie), Elevage des pigeons voyageurs. f5# 
M # CA) + colombophile n Nom de 
l'éleveur. HE À 

colon [koi] nm. (lat. colonus “cultivateur, 
habitant”). @ Habitant immigré ou descen- 
dant d'immigrés d'une colonie À Fit f$ &; # 
REBRE: Au XIX" siècle, de nombreux 
colons s’installèrent en Amérique.19 Ha RHF$# 
REREH. O Enfant d'une colonie de va- 
cances. HF ERJILELE R] 

côlon [kol5] n. m. (gr. kélon). Partie du gros 
intestin qui commence au cæcum et se ter- 
mine au rectum. (#)] 4a 

colonel fkolonel] nm. (it. colonello, de co- 
lonna “troupe en colonne”). Grade le plus 
élevé des officiers supérieurs des armées de 
terre et de l'air. C) L4% 

colonelle [kolonel] nf. FAM. Femme d'un 
colonel. (p ERKA 

colonial, e, aux [kolonjal, -o] adj. Qui con- 
cerne les colonies. ARM, ARER + n. Per- 
sonne qui a vécu aux colonies. ÉRHÉER,ÉER 
WER 

colonialisme [kolonjalism] n. m. Doctrine qui 
tend à légitimer la domination politique et 
l'exploitation économique d’un territoire ou 
d'une nation par le gouvernement d'un Etat 
étranger; mise en pratique de cette doctri- 
ne. MERE: ARXAR + colonialiste adj. 
et n. Qui appartient au colonialisme, qui en 
est partisan. ÉREXA/AREXÉ 
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colonie [ k5lni] n. f. (lat. colonia. de colere, 
“cultiver, habiter”). @ Territoire occupé et 
administré par une puissance étrangère et 
dont il dépend sur le plan politique. 
économique, culturel, etc. HR @ Ensem- 
ble d'étrangers originaires d’un même pays 
et vivant dans la même ville ou dans la même 
région ($) PR, # RHH: La colonie française 
de Mexico. EE HEEÉR HE © Groupe 
d'animaux ayant une vie collective #Æ 49 zh 
t: € 2h H 44) HE K. Colonie d'abeilles. $ FE O 
Colonie pénitentiaire, territoire colonial où 
l'on envoyait les condamnés aux travaux 
forcés 4 18 3 ft Con disait aussi à] Æ 2 1 
bagne colonial ). @ Colonie (de vacances), 
Groupe d'enfants réunis pour passer leurs 
vacances à la campagne, à la mer ou à la 
montagne sous la conduite des moniteurs; 
lieu et structures accueillant les enfants 
Cabrév. fam. colo). (CILÉDRTÉ:RSÉM,E 
FERR 

colonisateur, trice [koionizatær, -tris] adj. 
et n. Qui colonise. exploite une colonie. ME 
W ARE 

colonisation [kolonizasjo] nf. Action de 
coloniser; fait d’être colonisé. HR Hb 4k. yi FE 
LL: AR 

coloniser [kolonize] v.t. (de colonie). Q 
Transformer un pays en colonie. {H34 Exh4f, 
#H#R 4H @ Peupler de colons. #R @ FAM. 
Envahir, occuper un lieu €#.44) E h. E 4. 
Parisiens qui colonisent la Provence. H AHD HEW 
HIER A 

colonnade ! xkolonad] n.f. (de colonne, d’apr. 
l'it. colonnato). Rangée de colonnes le long 
ou à l'intérieur d'un bâtiment CH) HR. 704. 
Les colonnades du Panthéon, à Paris. FARAH 


FRE RE 

colonne [kolon] nf. (lat. columna). @ Sup- 
port architectural vertical de section le plus 
souvent circulaire f}, $ #, [IN #: Colonne 
dorique, ionique. £AIR(B y HI, RMN E E t 
@ Monument commémoratif de forme cylin- 
drique &£$ MH: La colonne Trajane. Ai KA 
# © Masse de fluide affectant une forme 
cylindrique et d’axe vertical (Sik. WERE R 
Htt: Une colonne d'air, de fumée. SAE: HE 
© Chacune des sections verticales qui di- 
visent une page imprimée (EP il R 49) €. 71. 
Les colonnes d'un journal, d’un dictionnaire. 4 
# 49 À; ji] & H € © Annotations, chiffres 
disposés verticalement les uns au-dessous 
des autres CHE) PIE ER PE: (— MAUR 
BDH: Colonne des unités, des dizaines. —fÿ 
BAS), LH) © MIL. Formation dont les 
éléments sont disposés sur un front étroit et 
en profondeur; détachement chargé d’une 
mission particulière LEMBA EW. Colonne 
de secours. ROBB @ Cinquième colonne, en- 
semble de partisans clandestins qu’une 
armée compte dans les rangs de l’adversaire. 
BEM, ËMZÆX  HEA || ANAT. Colonne 
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vertébrale, ensemble de vertèbres formant 
un axe osseux qui s'étend de la base du crâne 
au bassin, chez l’homme et les animaux 
vertébrés. Cf) # 

colonnette | kolonst] n.f. Petite colonne au 
füt allongé. MEIE, JU 

colonoscopie [kolnoskopi] et coloscopie 
[kolækopi] n. f. Examen endoscopique du 
côlon. (E KRR AERE 

colophane [kəlfan] n.f. (gr. kolophônia 
“résine de Colophon” [v. d'Asie Mineure]). 
Résine jaune, solide, transparente, qui 
forme le résidu de la distillation de la 
térébenthine et avec laquelle on frotte les 
crins de l’archet. 2%, +k 

coloquinte [kəbkä]}] nf. ( colocynthis, du 
gr.). Plante voisine de la pastèque, dont le 
fruit fournit une pulpe amère et purgative. 
CH SAR © Famille des cucurbitacées. © # 
FF. 

colorant, e !kolorà, -at] adi. Qui colore. ML 
FEK Muak œ colorant nm Q 
Substance colorée naturelle ou synthétique 
utilisée pour donner à une matière une co- 
loration durable. % #f, © @ Substance 
employée pour la coloration de certains ali- 
ments. RER , | 

coloration [kolsrasj5] n. f. Etat de ce qui est 
coloré #6, W. La coloration de la peau. 

.…. A oc 

coloré, e [kolke] adj. @ Qui comporte des 
couleurs; qui présente une couleur, 
notamm. une couleur vive FER: CEMR]. 
Des verres colorés (contr. incolore). ERE / 
Un teint coloré (contr. påle). {HAE & @ 
Qui abonde en expressions imagées ou origi- 
nales ($P) Æ zi, AA EN, WLR: Style 
coloré (contr. plat, terne). ÆhJX* 

colorer [kolore} v.t. (lat. colorare, de color 
“couleur”). @ Donner une certaine couleur, 
une couleur plus vive à #6, Hé, HEER.: 
L'émotion colora ses joues. WARR EET. O 
LITT. Apporter une note particulière à (##, 
HER TEE, HER. Il colorait ses 
reproches d'une légère ironie (syn. teinter). fe 
AIHE HER RSR DURIER LE 

coloriage {kolorjaz] n. m. @ Action de colo- 
rier; résultat ainsi obtenu. € £ &, LE 0 
(Surtout au p. ÆH#%#). Dessin à colorier 
FH. Un livre de coloriages. —ÆF E BAR 

colorier [kolsrje] v.t. (de coloris) [con]. 9]. 
Appliquer des couleurs sur  Ë &, $ f: 
Colorier un dessin. Am tE 

coloris [kolori] n. m. (it. colorito, du lat. color 
“couleur”). @ Effet qui résulte de l'emploi 
et de la distribution des couleurs 48, 4%: 
Tissu aux riches coloris. AÆEN#H# @ Eclat 
du visage, des fleurs, des fruits. (RH. KÆ 
EU) E 

colorisation [k:lorizasj] n. f. Action de co- 
loriser. CB)CEUITENMERÉRAMREAE 
ERF 


emira 
3. 


columbarium 


coloriser [kslorize] v.t. (de coloris). Trans- 
former, par un procédé électronique. les 
images en noir et blanc d'un film en images 
en couleurs. CB] CETTE ELLE RD HR AR A 
RÉERH 

coloriste [kolorist] n. @ Artiste qui sait har- 
moniser, exalter les couleurs; peintre qui 
privilégie l'expression par la couleur. # FZ 
HÉEÉRE: BEMER @ Spécialiste de la 
réalisation des mélanges colorés servant à la 
production ou à la reproduction de couleurs 
(impression, teinture, peinture, etc.). #{# 
Ji, EEE, a Et 

coloscopie n. f. — colonoscopie. 

colossal, €, aux [koləsal, -o] adj, < de 
colosse). @ De taille énorme F AM, RE KA: | 
Entreprise colossale. KI . Statue colossale 
(= plus grande que nature). FE Xi @ Très 
important, considérable EX, EX: Puis 
sance, richesse colossale (syn. énorme). #4 
EME 

colossalement [kolssaimä] adv. De façon 
colossale E AH, Æ X Hi, KHH H: Elle est 
colossalement riche (syn. immensément). ti 
AAA. 

colosse [kols] n.m. (lat. colossus, gr. kolos- 
sos “statue colossale”). @ Statue colossale E 
#@: Le colosse de Rhodes SWAER @ Homme 
d’une taille, d’une force extraordinaire. E A; 
HXAHÉIA 

colostrum [kolostrom] n. m. (mot lat. ). $r) 
Liquide jaunâtre et opaque sécrété par la 
glande mammaire durant les premiers jours 
qui suivent l'accouchement. CÆ ID PIIL 

colportage [ kolportaz] n. m. @ Action de col- 

… porter. (D W£, PA CH) atf @ Métier 
de colporteur. RSS. Matt 

colporter [kəlporte] v. t. (altér. de comporter 
“transporter”, sous l'infl. de porter à col 
“porter sur le cou”). @ VIEILLI. Trans- 
porter des marchandises de place en place 
pour les vendre. (IH) W £. % & @ Faire 
connaître partout (> SJ4h{£#: Colporter des 
nouvelles (syn. repandre). ajite 

colporteur, euse fkoiporiœr, -&] n © 
Marchand ambulant. jf 25 M R. #98 hh 
@ Personne qui répand des rumeurs, des 
nouvelles (#) tfi Æ, #5 #. Colporteur de 
fausses nouvelles (syn. propagateur). #4 fé pi 
A BAT A 

colt [kot] n m. (du n. de l'inventeur). @ 
Pistolet à barillet appelé aussi revolver, 
inventé par Colt en 1835. HHEH AERFE O 
Pistolet automatique de 11,43 mm, réalisé 
aux Etats-Unis par les usines Colt à partir de 
1911. FFF ÉÈDFÉR 

se coltiner [koltine] v. t. (de coltin “chapeau 
de cuir des portefaix”, de col). FAM. Se 
charger d’une tâche pénible et désagréable 
HD FEES), OH). Je me suis coltiné toute 
la correspondance. RAM T DT SN ÉR, 

columbarium [kol5barjom] nm. (mot lat. 


colvert 


“colombier”).{fÿ)Bâtiment pourvu de niches 
où l’on place des urnes cinéraires dans une 
nécropole, un cimetière. BK HA 

colvert [ kolver] n. m. (de col et vert). Le plus 
commun des canards sauvages. C 6) #3 mé 
© Famille desanatidés ; long. 60 cm. © FI, 
K 60 EX. 

colza [kolza] n.m. (néerl. koolzaad “semence 
de chou”). Plante voisine du chou, à fleurs 
jaunes, cultivée pour ses graines fournissant 
jusqu’à 45% d'huile. CHDH%, £ € © Famille 
des crucifères. © +ÆÆ#f. 

coma [koma] nm. (gr. kôma “sommeil pro- 
fond”). @ Etat pathologique caractérisé par 
la perte des fonctions de relations (con- 
science, mobilité, sensibilité) avec conser- 
vation de la vie végétative (respiration, cir- 
culation). CE) & X @ Coma dépassé, coma 
très profond, irréversible, correspondant à 
la mort cérébrale. EEK H SFA] 

comateux, euse [komats. -ez] adj. et n. @ 
Relatif au coma; qui est dans le coma M: 
Être dans un état comateux. At F EERE O 
FAM. Dans un état de demi-conscience à la 
suite d'une grande fatigue, d'un malaise. 
CB CRE, PESER BR HE, AR TARR 

combat [kba] n m. (de combattre). @ Lutte 
armée ou non, engagée pour attaquer ou se 
défendre #4, W 4-, T, T+}: Les deux chefs 
de bande se sont affrontés en combat singulier. W 
AAKA AHIT — R. @ Lutte con- 
tre des obstacles de toutes sortes <> -4 #. 
Pour certains, la vie est un combat de tous les 
jours. FREA RÉ. EREA ERA A Ph A 
4#, @ Engagement militaire limité dans 
l’espace et dans le temps. C¥) R -4+ © Hors 
combat, dans l'incapacité de poursuivre la 
iutte ; dans l'impossibilité de faire face à une 
attaque. R ERIH: EHM 

combatif, ive [k5batif, -iv] adj. Qui aime le 
combat qui est porté à la lutte FARRS, Ari, 
IAMAJ: Des troupes combatives. 34- IiE RAI 
BA / Son tempérament combatif l'a sortie de bien 
des mauvais pas (syn. pugnace). MAJ JÉHER 
RER FERRÉ. 

combativité [kSbativite] n. f. Goût, disposi- 
tion à combattre, à lutter k 4#, 34a; Les 
jours d'attente ont diminué la combativité des sol- 
dats (syn. agressivité). £ H KS ARRETEE 
HERRE. 

combattant, e [k5bata, -àt] adj. Qui combat. 
datés. 65 + combattant n m Homme, 
soldat qui prend part directement à un com- 
bat, à une guerre. +. RAHAA. SRAR 

combattre [k5batr] v.t. (lat. pop. *combat- 
tere, bas lat. comhatuere, du class. hat[t]uere 
“battre”)[conj 83]. Se battre contre qqn, 
s'opposer à l’action de qqch. iT,f5-f1ft, 5. 
FE: BMX, 5-44 à v. Li @ Livrer combat. 
Eik., KR A4, #&kR @ Œuvrer pour soutenir, 
défendre une cause, un point de vue {#8 #2} 
4, Combattre pour ses idées. Hi THER BEMA 


F 

combe [kb] n. f. (gaul. *cumba “ vallée”). 
GÉOGR. Vallée entaillée dans la voûte anti- 
clinale d’un pli jurassien et dominée par deux 
escarpements, les crêts. CHI YRA 

combien [k5bj£] adv. interr. (de com, anc. 
forme de comme, et bien). Marque la 
quantité, le nombre, la grandeur, le prix £ 
DURFTE]; Combien faut-il de farine? % 
ggr? Combien de sucres prends-tu ? EJL 
kr i Combien mesure-t-il? t à B £ p° 
Combien avez-vous payé? SIT £18? © adv, 
exciam. @ Exprime une indignation excédée 
(en incise) Æ#,£$2ACRARM AH]. Il aurait 
été, ô combien !, préférable de ne rien dire! 
ma RH 2 A D ÆH M! @ Combien de 
(+n. ), quel grand nombre, quelle grande 
quantité de £4 [H FIRN 4t]: Combien de 
Jois je le lui ai répété1 (= que de). &—K,KRE 
ALES TAHÉIET! æn m. inv. FAM. 
Précédé de l’article, indique la date, le 
rang, la fréquence (Ami), A A M, Æ 
KEF]: Le combien sommes-nous ? AR JL 
#7 Le bus passe tous les combien? ARRESE EL 
areh HE? 

combientième [kSbjétjem] adj et n. FAM. 
Qui est à quel rang, à quel ordre <: f8) $ JL 
(HD: Le combientième est-il de la classe? EW 
ERRIA? 

combinable [k5binabl] adj. Qui peut être 
combiné. IRKAAJ., TAAA, TAAR HERR 

combinaison [k5binez5] n. f. (bas lat. combi- 
natio; v. combiner). @ Assemblage, ar- 
rangement selon une disposition, une pro- 
portion KE, H8, 4a, A: Combinaison de 
mots, de couleurs (syn. agencement). éH 
8, &, & #1 $& @ Disposition des éléments 
intérieurs de certaines serrures qui en 
déclenche l'ouverture; la suite de chiffres 
permettant ce déclenchement (4i HERE: 
CHARD AGR: La combinaison d'un coffre- 
fort. FR RÉÉAEE © Ensemble de mesures 
prises pour assurer Île succès d'une en- 
treprise (CF) JE, FE, HR; Hit, Fix, wit: 
Les minables combinaisons d'un arriviste (syn. 
calcul, machination). — FFC ho Re khit 
@ Sous-vêtement féminin d'une seule pièce 
maintenu par des bretelles aux épaules et ha- 
billant le corps jusqu’au genou. $  H# © 
Vêtement d'une seule pièce couvrant la 
totalité du corps, pour le travail, le sport, 
etc. KRHEHREU TER aA]: Une 
combinaison de travail. de plongée sous-marine. 
EX LH: #%k À © CHIM. Action d'unir 
plusieurs corps simples pour former un 
composé; ce composé. (w 4 8; tay Q 
MATH. Combinaison de p éléments d’un 
ensemble à r éléments, toute partie 
(groupement) à p éléments d'un ensemble à 
n éléments. (#0 448 

combinard, e [k>binar, -ard] adj. et n. FAM. 
Qui use de combines, qui emploie des 


391 


moyens souvent plus ingénieux qu’honnêtes 
pour arriver à ses fins. (M FBI A). FAX 
RAICA s ERITAJ 

combinat [k5bina] n. m. (mot russe, formé 
sur combiner ). {{& i) Dans l'ancienne 
U.R.S.S., groupement, dans une même 
région économique et en une organisation 
administrative unique, de plusieurs 
établissements industriels aux activités 
solidaires (HRK E & & KEI: Un 
combinar automobile. KÆKS& 

combinatoire  [kôbinatwar] adj. © de 
combiner). Relatif aux combinaisons. À AY, 
HAAR + ni @ Propriété qu'ont les 
éléments d’un système de former des combi- 
naisons,; ensemble de ces eon pinaisons i: 
EARE RTE OEKE HAE A.: La com- 
binatoire des unités aati BE I HAE 
@ MATH. Branche des mathématiques qui 
étudie les combinaisons, les dénombrements 
ou les configurations d'ensembles < syn. 
analyse combinatoire). (OA eA 484 


i 

combine [k5bin] n. f. cabrév. de combinaison). 
FAM. Combinaison, moyen peu scrupuleux 
pour arriver à ses fins {#) D3. FR., HHE; # 
+, BiH., it: Monter une combine. %2 BAE 

combiné [k5bine] n m. (de combiner). @ Par- 
tie mobile d'un téléphone réunissant 
l'écouteur et le microphone. 4 1 0., EE fl 
@ Compétition sportive associant des 
épreuves de nature différente. C SWRA HE 
# © Gaine et soutien-gorge en une pièce. # 
HSE 

combiner [k5bine] v.t. (bas lat. combinare 
“unir deux choses ensemble”, du class. bini 
“deux par deux”). @ Disposer des choses, 
des éléments en formant une combinaison $$ 

S, G, G, Me: Combiner des couleurs 
(syn. assortir). Æ # © CHIM. Produire la 
combinaison de plusieurs corps chimiques. 
deee © FAM. Organiser, préparer qqch 
(DAR EA RE, EHE FE: Elle a tout 
combiné pour que cette rencontre ait lieu (Syn. 
arranger). wH — WIREH, LI PRUEIX é m 4 
LL # 7. + so combiner v.pr. FAM. 
S'harmoniser, en parlant de circonstances 
A AS, ER, RU, EHME: Tout ça s'est très 
mal combiné. x — RARE. 

1. comble [ k5bl ] nm (lat. cumulus 
“monceau”, confondu en lat. pop. avec cul- 
men “sommet”). @ (Souvent au pl *H%# 
#). Faîte d'un bâtiment, comportant char- 
pente et toit; espace intérieur correspon- 
dant. (Œ) RMA; ME., BA O Point culmi- 
nant, degré extrême IH. Étre au comble de 
la joie. & 2H © C’est un comble!, cela 
dépasse la mesure. x kith T! || De fond en 
comble, entièrement 2 R Hb. Z < lb, HIK HE. 
Nous avons fouillé la maison de fond en comble. 
ROBE TETE. 

Q 5e dit 


2. comble [ k5bi] adj. (de combler). 


comédien 


d'un lieu très ou trop plein de personnes rii 
ARI MÆR: Train comble (syn, bondé).ff# 
PAHA Æ @ Faire salle comble, en parlant 
d'un spectacle, d'un conférencier, etc., at- 
tirer un très nombreux public. RII KR 7] 
A © La mesure est comble, cela dépasse les 
bornes. (CH) Xi T. 

comblé, e {k5ble] adj. Pleinement satisfait. + 
TREN 

combler ! k5ble] v. t. dat. cumulare). @ Rem- 
plir entièrement i , 4h, MX: Combler un 
fossé. KY-—É% @ Satisfaire pleinement qqn, 
ses désirs (W) WH. HEE, J'ai été comblée par 
la fortune. RÆ LT KÆ. © Comblier qqn de 
bienfaits, d’honneurs. de cadeaux, les lui 
prodiguer, es lui donner en grande 
quantité. KEM F, WAS T 

comburant, e [k5byra, -at] adj] et n. m. 
(lat. comburens, -entis, de comburere 
“brüler”). Se dit d'un corps qui, en se com- 
binant avec un autre, amène sa combustion. 
CAEI BIRR A / BURAT 

combustibilité [k5bystibilite] n.f. Propriété 
des corps combustibles. af#t#t 

combustible CkSbystibl] adj. (de combustion ). 
Qui à la propriété de brüler ou de se con- 
sumer. TAA, BRR + 11 m © Matière dont 
la combustion produit de l'énergie calorifi- 
que. # $} @ Combustible nucléaire, matière 
capable de dégager de l'énergie par fission 
ou fusion nucléaires. 4#} 

combustion [k5bystj5] n. f. (lat. combustio, de 
comburere “brüler”). @ Fait, pour un corps. 
de brûler M, @#. L'air est nécessaire à la 

- combustion . 3 Et HR te NI D E ft. © CHIM. 
Fait, pour un combustible, de s'unir à un 
comburant  ( souvent l'oxygène) en 
dégageant de la chaleur. (2) #3 © CHIM. 
Combustion lente, oxydation sans flamme. 
CALIBRE 

come-back [kombak] n.m. inv. (mot angl. 
“retour”).{#}Retour en vogue, au premier 
plan, d’une personne naguère célèbre, après 
une période d'oubli ou d'inactivité. H# ET, 
HE, RUFE 

comédie !k>medi} nf. clat. comoedia, du 
gr.). @ Pièce de théâtre qui excite le rire 
par la peinture des mœurs, des caractères ou 
la succession de situations inattendues. $ El 
@ Genre littéraire, cinématographique, 
etc., qui se propose de faire rire ou sourire. 
ÉRIC E hs EEE E E @ Comporte- 
ment simulé f{#Æ, EET, REEE. BRE. 
Cessez cette comédie, je sais parfaitement que 
vous n'êtes pas malade . 9E ET . RBW EERE 
A. @ Complications # %, H 3, KE M: 
C'est toute une comédie pour venir chez toi! 
«= c'est difficile). HARÉRMIE! 

comédien, enne [komedjë, en] n (de 
comédie). Professionnel qui joue au théâtre. 
au cinéma, à la radio, à la télévision (syn. 
acteur). ÑW æn. et adj @ Personne qui 
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feint des sentiments qu'elle n’a pas: hy- 
pocrite ($) HT MEL CAN CA) , HE CH AJ CA), $F i 
FE CAD: Quelle comédienne tu fais! (syn. 
simulateur). # A ite T! @ Personne qui 
aime se donner en spectacle (syn. cabotin). 
ti KR TA CA); HE ARUE A CA 

comédon !komed3] n. m. (lat. comedo “ man- 
geur”). Amas de sébum à l'extrémité noire. 
qui bouche un pore de la peau 
{= point noir). #}fl, Spp 

comestible ! komestibl] adj. (du lat. comestus, 
de comedere “ manger”). Qui peut servir de 
nourriture à l’homme. a & Ħ kj œ co- 
mestibles n m. pl Produits alimentaires. 
RH. Ai 

comète [komet] n. f. (lat. cometa, gr. komêtês 
“astre chevelu”). @ Astre du système so- 
laire formé d'un noyau relativement petit 
qui, au voisinage du Soleil, éjecte une 
atmosphère passagère de gaz et de 
poussières à l'aspect de chevelure diffuse, 
s'étirant dans la direction opposée au Soleil 
en une queue parfois spectaculaire. ( K] ¥ Æ 
@ Tirer des plans sur la comète, faire des 
projets chimériques. HE RH SERA TE 

comice [komis] n. m. (lat. comitia “assemblée 
du peuple”). @ Pendant la Révolution 
française, réunion des électeurs pour nom- 
mer les membres des assemblées délibéran- 
tes. (HEA Ef M) E Re @ Comice(s) 
agricole(s), association privée de notables 
ruraux dont le but était le développement de 
l'agriculture; assemblée publique de ces 
notables (2e moitié du XIXe s.). (19 HAE £ 
HE S 5 2 PCA 2 69) RES, Re 
HF & i + comices nm pl ANTIQ. 
Assemblée du peuple romain. HPI RRRS 
© On distinguait les comices curiates, 
centuriates et tributes. © HFILERKXKSR X# 
WEKE RANKAR S. 

comique {komik] adj. (lat. comicus, du gr.). 
© Qui appartient à la comédie SH, Auteur 
comique. REJE% @ Amusant, qui fait rire # 
FH, SAR SH. Aventure comique. WRT EN 
8 + nm © Caractère de ce qui est 
omique #8, Wi: Le comique de l'affaire, 
c'est que je ne me doutais de rien. RRR RTE) 
ERA EMMA. O Genre comique gE 
t£: Ce film mêle le comique de mots et le 
comique de situation . IRE AE T KI HRE 
At & 6 E Ht. © Acteur ou chanteur 
comique. RERA: ANT 

comiquement [komikma] adv. De façon 
comique. HAIER. HS RH, RÉ HE 

comité [komite] nm (angl. committee, du 
lat. committere “ risquer, confier”). @ 
Assemblée restreinte ayant reçu mission 
pour une affaire particulière; petite associa- 
tion Zh &,; Comité des fères, comité de lecture. 
FTHRRERS.#EMFKS O En petit comité, 
en comité restreint, entre intimes. # -pġ H 
MN: # HE 2 H, EtA Za © Comité 


d'entreprise. Organe de l’entreprise composé 
des représentants élus du personnel et 
présidé par le chef d'entreprise, qui a des at- 
tributions consultatives ou de contrôle en 
matière professionnelle, économique et so- 
ciale (abrév. C. E.). FWwW&Sn£& 

comma . [kəma] n. m. i gr. komma 
“morceau”). MUS. Fraction de ton théorique 
et imperceptible, de l'ordre de 1 8 ou 1/9 
selon la gamme envisagée CRIA Æ.: I ya ti 
comma entre ré dièse et mi bémol. £H D m E 
LHATÈÉ. 

commandant [komada] nm ©@ Officier 
supérieur qui commande une grande unité, 
une place ou une base des armées de terre ou 
de l'air. (KE, Z ZRI, ale Q Officier 
qui commande un bâtiment de la marine de 
guerre. (CÉÆERDMK.ÆK. MK @ Comman- 
dant de bord, personne qui commande à bord 
d'un avion de ligne ou d'un vaisseau spatial. 
KIL FE KT ÉD LK 

commande [ komadl]l n. f. (de commander). @ 
Ordre par lequel on demande à un four- 
nisseur la livraison d'une marchandise, 
l'exécution d'un service. etc.: cette fourni- 
ture iT#ECY), BHETH ; iQ HIH., RHE R 
HTE: J'ai passé une commande de champagne 
(= j'ai commandé). RE iT M 7 EW. Votre 
commande a été livrée ce matin Ai ÈS KE 
EZH., @ Liste, telle qu'elle est énoncée au 
serveur, des mets et boissons qu'on désire 
consommer dans un restaurant. un café (Æ 
HE SRA), Le garçon de café a pris la 
commatde. WHEE MAEA À RE D'OR EUR SR AL 
@ Direction, contrôle exercés sur 
l'évolution d'une machine, d’une installation 
au moyen des organes qui en assurent la 
mise en route, le réglage, l'arrêt; chacun 
des dispositifs (boutons. leviers, manettes, 
etc.) décilenchant ces commandes CHLI HA, 
Ra: RAE., EUR, Commande d'essuie- 
glaces . FMI 8 FE IE X, HI I 85 5K 1 a © De 
commande, affecté, non sincère #58. À À 
LH, HE. Un sourire de commande. W3% H] 
E || Prendre les commandes, se mettre à 
diriger. Hti## | Sur commande, sur ordre 
Æ ff, Z fg W: Je ne sais pas pleurer sur 
commande, RE SY À Æ SE. | Tenir les 
commandes. être aux commandes, diriger $ 
M, RE, AE, EA: Il tient les commandes de 
l'entreprise (syn. contrôler). WERE Er. 

commandement [komadma] n. m. @ Fait de 
commander 44. ihh, WF #4], RA: I as- 
sume le commandement de cette unité (syn. di- 
rection). AbH {E x $ a p hts E OA mon 
commandement, au moment où j'en donnerai 
l'ordre à voix haute. ROS., | Les dix com- 
mandements, les préceptes transmis par 
Moïse aux Hébreux et conservés dans le 
christianisme. C0 FIK 

commander [komāde] v.t. (lat. pop. 
“commandare, refait d'après mandare sur le 
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class. commendare “ confier, donner un 
ordre”). -L (Sujet qqn AWEH). @ Exercer 
son autorité sur qqn, sur un groupe ff, i 
db, 4 A, Æ #5: Commander un régiment 
(= être à la tête de). #1 M / Qui est-ce 
qui commande ici? (Syn décider). jx E Æ HE ff 
#? © LITT. Ordonner qqch à qqn (H14 fF, 
GA: D'un regard il lui commanda le silence 
(syn. imposer). iE T i—i. mewa. © 
Être organisateur responsable d’une 
opération 9, 4#F; Commander la manœuvre 
(syn. diriger, conduire). fH @ Passer 
une commande if M, € #: Commander des 
fournitures. i] # @ < Absol.). Passer 
commande dans un café, un restaurant (ZEW 
nE tE, ED EX W: EX. Nous avons déjà 
commandé. RIIEZ.É TÆ. -IL (Sujet qqch # 
HE). © Contrôler, permettre l'accès à un 
lieu Æ À K F HE 6: (51) MM: Ce fort 
commandetouie la plaine. ix TSi ie Fiet hl 
ki LH. @ Faire fonctionner # 4,4. 
Ce bouton commande l'ouverture de la porte. &T 
BARHANA. œ v.t. ind. [à]. LITT. 
Imposer sa loi à; exercer un contrôle sur 
(H, pM Commander à ses sentiments 
(= les contrôler). £ # À CL Wgt + se 
commander v. pr. (Surtout nég. SHEER). 
Dépendre de la volonté af LLC E E H. HE 
H: L'attirance, ca ne se commande pas. 8 DEA 


FRE WG. 
commandeur | ksmädær] n. m. € de 
commander). Celui dont le grade est 


supérieur à celui d'officier dans les ordres de 
chevalerie St fï. Commandeur de la Légion 
d'honneur. BEST EE 

commanditaire [komaditer] n. m. et adj. (de 
commandite). @ Celui qui commandite. CiJ# 
DRAK: AMA ÆA @ DR. Associé d’une 
société en commandite qui n'est tenu des 
dettes de celle-ci qu’à concurrence de ses ap- 
ports. C2) ARR AEREA 2 AA 

commandite [komadit] n. f. cit. accomandita 
“dépôt”, du lat. pop. *commandare; V. com- 
mander}. @ Fraction du capital d’une société 
en commandite apportée par un ou plusieurs 
commanditaires. He 2A kte @ Société en 
commandite, société commerciale qui com- 
porte deux catégories d'associés, les 
commandités et les commanditaires. #42] 

commandité, e [komädite] n. Associé d'une 
société en commandite, qui est responsable 
personnellement des dettes de la société. 
CARERE 

commanditer [komädite] v.t, € de 
commandite). @ Avancer des fonds à une 
entreprise commerciale. (m A) BA @ Fi- 
nancer un projet (syn. sponsoriser). Wah, 4 
pRa Æ) @ Organiser, financer un crime, 
un délit. HOLIÐ : SE BI CALE) 

commando [komädo] nm. (mot port., de 
commandar “ commander”). € Wi} Formation 
militaire de faible effectif, chargée de mis- 


commedia dell'arte 


sions spéciales et opérant isolément. CÆ) 5z 
BA s FEBA, Æ 5 M 
comme [kom] conj. sub. <lat. pop. como, 
class. quomodo “comment”). @ Exprime la 
cause HF, A: BR. Comme la voiture était 
en panne, il a fallu y aller à pied (syn. 
puisque, étant donné que). hFAERM t, A 
HEËÉE THE. @Exprime une simultanéité 
14... ht, 1 4. Comme nous approchions de la 
ville, il s'est mis à pleuvoir (syn. alors que). 
URERA FE TH. @Exprime une 
comparaison jEt. 4ni: Tout s'est passé comme 
je l'avais prédit. — Y ipn R F 50 Hi A AJ ARE RE 
T., Aujourd'hui comme hier, tu peux me faire 
confiance (syn. ainsi que. de même que). Æ 
PUARE E, MAT UFHER. O Introduit 
des comparaisons à valeur intensive tfi. ff 
w: I meni comme il respire. HR LES 
H. Blanc comme neige. R 5 — À H © 
Introduit un exemple ffjn, #1: Des animaux 
domestiques, comme le chien, le chat. le 
cheval... (syn. tel, tel que). R#,tn131,4#,4 
… @ Sert à coordonner A.: Le Premier 
ministre comme le Président jugent cette mesure 
nécessaire (syn. ainsi que, de même que). 
PURARA ARTEVE. @ Indique à 
quel titre on agit, on est désigné #2, Aee # 
y: Comme doyen. c'est à vous de faire le 
discours (syn. en tant que, en qualité de). 
HYEFKÉE KhA., © Introduit un 
attribut du complément d'objet direct 4E, fE 
%. Elle a comme secrétaire un jeune étudiant 
csyn. poun. wh- AFREK RE EB. 
© Sert à atténuer une assertion £ÆA£, HE 
W, Il était comme envoûté par cette femme 
(= pour ainsi dire ; syn. quasiment). {e žit 
MÉBXT AAA T. @ C’est tout comme, il 
n'y a guère de différence, cela revient au 
même. % & —#, RAAKA || Comme il 
faut, bien élevée, en parlant d'une personne 
ARRA, MUEG, LT. HER: Ce garcon 
est tout à fait comme il faut. GT BEBÉMX. 
| FAM. Comme quoi, ce qui montre bien 
que (> Bi, hit iñ: I! a fallu rentrer à 
pied; comme quoi j'avais raison de vouloir 
prendre la voiture. UAPGE ARAR 
ERRAR. || FAM. Comme tout, renforce un 
adjectif fé) #8, IEX. Il est gentil comme tout. 
Hit IE # a, + adv. exclam. Exprime 
l'intensité ou la manière #4 [5| H m4]: 
Comme cet enfant est charmant! S&FSZANUX 
Mi + comme si loc. conj. Marque une 
comparaison avec une situation hypothétique 
Rian: Ils ont agi comme si de rien n'était. fb 
MARAKI REREHZLRERE—-H. Elle 
n'est pas heureuse mais elle fait comme si MA 
EH RÉ —-HESRURT. 
commedia dell'arte [komedjadelarte] n.f. 
(mots it. “comédie de fantaisie”). « ®}Forme 
théâtrale italienne basée sur l'improvisation 
(acrobaties, pantomimes, lazzi, etc.) à par- 
tir de canevas et de personnages tradition- 


commémoratif 


nels ( Arlequin, Matamore, Pantalon, 
Scaramouche, entre autres). CRD RA H 

commémoratif, ive [komeməratif, -iv] adj. 
Qui commémore. AK 

commémoration [komemərasjð] n.f. Action 
de commémorer un événement, une personne ; 
cérémonie faite à cette occasion. L&a ai 
À 

commémorer [komemore] v.t. (lat. comme- 
morare, de memorare “ rappeler”). Rappeler 
le souvenir d’une personne ou d’un 
événement avec plus ou moins de solennité 
a: Les musiciens ont commémoré le bicer- 
tenaire de la mort de Mozart. B RRIAT AEL 
HAE AE. 

commencement [| komäsma] n m. Ce par quoi 
qach commence Ht., Fk, FRH: Reprenez 
tout au commencement (syn. début). Hm — y 
MAF. 

commencer [komase] v.t. (lat. pop. *co- 
minitiare, du class. initium “ début ”) 
[conj. 16]. @ Entamer qqch, une action # 
Æ, H t: Nous commençons les travaux la se- 
maine prochaine RTIFÆMIFÉRRMTF. Ha 
commenté l'anglais en sixième (syn. débuter). 
PARER CHE —EMH) THÉ T AE, Q Etre 
dans la première phase d'un déroulement; 
être au début de qqch FÉ. FA. €R. Elle a 
mal commencé la journée (syn. débuter). wag 
—KFFÉ RAM. Les mots qui commencent une 
phrase prennent une majuscule. DÉFAITE 
k5., © Parmi un groupe de personnes qui 
participent à une action commune, une 
œuvre commune, etc., être le premier à 
agir (souvent absol. HEERE CA À) té. 
J'ai distribué les cartes, c'est à toi de commencer. 
RECRE TH, AERA H hI, @ Prendre 
l'initiative des hostilités (souvent absol. et 
seul. dans des formes d'insistance WHEKE 
y DAFT FR, RE, WA EMETA]: 
C'est lui qui a commencé! EAFA! + 
v.t. ind. @ Commencer à (+ inf. ), débuter 
une action, être au début du déroulement de 
qqch, d'une évolution, d’un état Fi, AF OR 
RH). Les enfants ont déjà commencé à décorer le 
sapin. BFTICRÉFERASEN. Il commence à 
faire chaud. RI th T. @ Commencer par 
(+n. ou inf,), s'occuper d’une chose avant 
une autre, faire qqch avant qach d'autre M 
Ce F, MA] RE: Si tu veux m'aider à 
essuyer, commence plutôt par les verres. Wm RIE 
RMI. RUAN E, Je vais commencer 
par me lever, ensuite on verra. RIER, IA), A 
Hi. © À commencer par, indique que 
qqn ou qqch est au premier chef concerné 
par ce qui est énoncé HE, À EME. Pour 
la préparation de la fête tout le monde sera mis à 
contribution, à commencer par ton frère et toi. # 
PARESE AKER LE, HAERA EMP. 
æ v.i. @ Débuter, prendre son point de 
départ dans ie temps ou dans l'espace FHR. F 
2. L'été commence le 21 juin. MFM E H21 A 


Fi. Les marécages commencent à la lisière de la 
forêt. HEMÉAMASTEÉ. OB FAM. (iron.). 
Ça commence bien!, les choses se présentent 
mal. Cf, VU HR # ! 

commensali, €, aux | komasal, -o] n (lat. 
médié v. commensalis, du class. mensa 
“table”). LITT. Personne qui mange à la 
même table qu’une autre. (4) HAIRA, EE 
#e adj. BIOL. Se dit d'espèces animales qui 
vivent associées à d’autres en profitant des 
débris de leurs repas, mais sans leur nuire 
(EHEN: Le poisson pilote et le requin sont des 
espèces commensales. FMI ARE EP, 

comment [kəma] adv. interr. (de comme). 
Interroge sur le moyen ou la manière inf, Æ 
2 LEE: Comment a-t-il pu réussir? HER 
RRDA? Je me demande comment vous faisiez? 
RABARMÉZÆEZ HE. + adv. exclam. Q 
Exprime la surprise, l'indignation AIR 
Pair A]: Comment! Il n'est pas venu? EA! 
ft #9 @ FAM. Et comment!, souligne 
l'évidence d’une affirmation. (44) 488 T1 M4 
au! æ n.m. inv. Manière dont une chose 
s'est faite wmf PE, EERE: Le pourquoi et 
les comment d'une affaire. -PR REKER 


commentaire [komater] nm. (lat. commen- 
tarius; V. commenter). @ Observations, re- 
marques faites sur des propos tenus par une 
personne ou un groupe, sur des décisions qui 
ont été prises, sur des événements fi, À 
dE: Le changement de gouvernement a suscité de 
nombreux commentaires. WTR È ES E Di LS 
$. @ Exposé qui explique, interprète, 
apprécie un texte, une œuvre, partic. en 
littérature 4#., 4#., AM, W: Commentaire 
de la Bible. H (Æ 2) E / Commentaire 
philosophique. HFW O (Surtout au p. £H 
Hp). Propos désobligeants, malveillants yi 
AKE., EAP: Épargnez- moi vos commen- 
taires! HIRR iH LS ARE KP hi @ Sans 
commentaire!, vous pouvez juger vous- 
même. APIE! XIE! 

commentateur, trice {komütatær, -tris] n. 
Personne qui fait des commentaires, spécial. 
à la radio, à la télévision. 4# #. itt; O~ 
H. RD) FE Hi 

commenter {komate] v.t. (lat. commentari, 
“méditer. étudier”). @ Faire des commen- 
taires sur des événements $E ig., iit CE fF): 
Commenter l'actualité. 5 H} # @ Faire le 
commentaire d'une œuvre H &, Fib (Em): 
Commenter les romans de Balzac n'est pas chose 
aisée. CRT EE M UNDER TEIA A 
tE. 

commérage [komeraz] n.m (de commère ). 
FAM. Bavardage indiscret; propos men- 
songer (KOWA KE 10 KA. RART Ii 
AJ ik. N'écoutez pas ces commérages (Syn. 
ragon. PRERA HA. 

commerçant, e [komerså, -at] n. Qui fait du 
commerce par profession. WA + adj. Où il 


395 


commission 


se fait du commerce 2 À 4), Wok E  ): 
Quartier commerçant. FA E 

commerce [komers] n. m. (lat. commercium, 
de merx, mercis “marchandise”). @ Activité 
qui consiste en l'achat et la vente de 
marchandises, de services CH. Ri LE, 
ZÆ: Is font du commerce à l'étranger (Syn. 
négoce).{HfIÆ MIHE. Ce produit n'est 
pas encore dans le commerce. he RRRA À 
w. @ Corporation des commerçants WA; 
(R) Fi A: Le petit commerce a du mal à 
survivre. ARE ARIE., © ÉCON. Secteur de 
la vente, de la distribution des produits finis 
CHAN, HS: Le commerce international. EF 
#5 © Établissement commercial; fonds de 
commerce JE, IE 43, ade., Elle tient un 
petit commerce de mercerie (syn. boutique, 
ma-gasin). t 2 #— -hW R i ME. @ 
LITT., VIEILLI. Relation avec qon, 
fréquentation {#,IR) XE, Xin: AW E: Le 
commerce des honnêtes gens. ERAZ EHX @ 
SOUT. Être d'un commerce agréable, être 
agréable à fréquenter. (7) 1P B H4h., me ZE 
CHAIRE, ARET k 

commercer [komerse} v.t. ind. [ conj. 16] 
[avec]. Faire du commerce avec qqn, une 
entreprise, un pays. #46. LS, AAA 

commercial, e, aux [komersjai, -o] adj. @ 
Relatif au commerce W db y, H Bg: En- 
treprise commerciale. H db & db / Objet sans 
grande valeur commerciale (syn. Marchand). 
FESADA @ Qui fait vendre $ 
A9, ERRI HAI: Argument, discours commercial 
(syn. vendeur). W # 49 28 th: LE 54 dt O 
Exécuté dans un but purement lucratif Af\r#t 
47, MAG. Film commercial. AA 

commercialement [komersjalmai adv. Du 
point de vue commercial; du point de vue de 
la vente. RE Li DA RC à UA 
BR: LMBLAUE 

commercialisable [xomersjalizabl] adj, Qui 
peut être commercialisé. #7 Ri #4 44 49, EI FE 4 


fé | 

commercialisation [komersjalizasj5] n. f. Ac- 
tion de commercialiser ; fait d'être commer- 
cialisé. #46, ANA 

commercialiser [komersialize] v.t. Mettre 
sur le marché tE pg matk, ft Au te: Commer- 
cialiser un produit. {E— mhii AE 

commère [komer] n.f. (lat. ecclés. commater 
“marraine”, du class. cum “avec” et mater 
“mère”). FAM. Femme curieuse, bavarde, 
qui colporte des racontars. (K E18. RIN i 

commettre [kometr] v.t. <lat. committere 
“mettre ensemble”) [conj. 84]. @ Se rendre 
coupable d’un acte répréhensible ou malen- 
contreux CCE fr, SiR); F. AORE, EF). 
Commettre une erreur. iR @ DR. Dési- 
gner, nommer à une fonction déterminée 
CHRE, EN, HIL, fr. Cet avocat a été com- 
mis d'office à la défense de l'accusé. x AERE 
Bebe HR E MED". + se commettre v.pr. 


[avec]. LITT. Afficher, entretenir des re- 
lations compromettantes ou déshonorantes 
avec. (P 541A, (SK AH AM) RRAC 
comminatoire [kominatwar] adj. (lat. médié 
v. comminatorius, du class. minari “ mena- 
cer”). @ Destiné à intimider, menaçant gih 
A9, HP. Un ton comminatoire. HN GH O 
DR. Qui est destiné à faire pression sur le 
débiteur CJ IR tE: Une mesure commina- 
toire. NF HER 
commis [komi] nm «(du p. passé de 
commettre). @ Employé subalterne dans un 
bureau, un commerce. (JA) MA, HER; 
CHE 41) M, Kit @ VIEILLI. Commis 
voyageur, représentant de commerce. (IA? RT 
RE, ArESA | Grand commis de l État, 
haut fonctionnaire. AREE, SARM 
commisération [komizerasj5] n. f. (lat. com- 
miseratio “action d”’exciter la pitié’). LITT. 
Sentiment de compassion en présence des 
malheurs d'autrui; pitié. < #>) ft#, #18, tE 
commissaire [komiser] n. m. (lat. médiév. 
commissarius, du Class. committere “ en- 
voyer”). @ Personne chargée, spécial. par 
l'Etat, d'une mission temporaire hi, €51: 
Le commissaire aux comptes est nommé par les ac- 
tionnaires pour contrôler la comptabilité d'une 
société de commerce. MIRE, RARE 
BARKA., @ Personne chargée d’orga- 
niser, d’administrer qqch, spécial. de 
vérifier la régularité d’une épreuve sportive 
UDHE: Les commissaires d'une course 
hippique. MELRERX A © Commissaire (de 
police). Fonctionnaire de la police nationale, 
placé sous l'autorité du ministre de 
l'Intérieur, et chargé des tâches de police 
administrative. WJ RAK, XBRE 
commissaire-priseur [komiserprizær] n. m. 
(de 1. priser)[pl. commissaires- priseurs]. Of- 
ficier ministériel chargé de l'estimation et de 
Ja vente, dans les ventes aux enchères 
publiques. CIM A HAT 
commissariat [komisarja] n. m. @ Locaux où 
sont installés les services d’un commissaire 
de police. $R, w @ Qualité, fonction 
de commissaire. RA RRS, t RRA @ Ser- 
vice dépendant d'uncommissaire de l'Etat. # 
HAAR ERAN 
commission [ kəmisj5] n. f. dat. commissio, de 
committere, “mettre ensemble, confier”). @ 
Charge, mission; message que l'on confie à 
qqn EH AARE, HAN. Faire une 
commission pour qqn. HRAJ AS / Pourriez- 
vous lui faire la commission (= lui transmettre 
le message). $ A] LI #5 À  — 7 TH fi? o 
Ensemble de personnes désignées par une 
assemblée, une autorité pour étudier 
un projet, effectuer une opération de 
contrôle, ete. ÆSA£&. Le ministère a nommé 
une commission d'enquête. REER T — -THEE 
fñi &. @ Pourcentage qu'on laisse à un 
intermédiaire, coût d’une opération bancaire 


commissionnaire 
(hr A) ME: CRI FR: Cette banque prend 


une forte commission sur des opérations de 
change. XRM ITTE A E dé h g ad fc EX ea BnF # 
#, + commissions nf. pl Achats 
quotidiens WKH E 44, Kg A PT: As-tu fait 
les commissions? (syn. courses). RKRMAE T 
m9? 

commissionnaire [komisjoner] n. (de commis- 
sion). Personne, et spécial. intermédiaire 
commercial. qui agit pour le compte de son 
client. CAO {CARLA RER SE À BE, PTA 

commissionner [komisjone] v. t. @ Donner 
une commission à qqn et, spécial., une 
charge, un mandat. #{£,ftf; a @ Donner 
commission à un commissionnaire pour ven- 
dre, acheter, etc. CH FHKE, EM 

commissure _komisyr] n. f. (lat. commissura, 
de committere “mettre ensemble, joindre”). 
ANAT. Point, région où se réunissent les 
bords d’une ouverture (#3 #4 (#4): Com- 
missure des lèvres. RES 

1. commode [komod} adj. (lat. commodus). @ 
Approprié à l’usage qu'on veut en faire; ma- 
niable 45W, XAA: DEMI, M EH. C'est un 
outil très commode pour les travaux délicats (Syn. 
pratique). À LA xf # 4 AE LE. O 
(Surtout en tournure nég. SABZ). D'un 
caractère facile, aimable p A1 #9, # AEA: 
Cet homme n'est pas commode (= n'est pas 
facile à vivre, à manœuvrer). x A F# tH 
kb. @FAM. Ça serait trop commode, ce serait 
une solution de facilité. p XL AA 

2.commode [komod] n. f. (de [armoire] com- 
mode). Meuble bas à tiroirs où l’on range du 
linge, des vêtements, etc. 1H. Che) 
KE 

commodément [komodema] adv. De facon 
commode. AiE , Fit 

commodité [ komodite] n. f. Qualité de ce qui 
-est commode, avantageux, agréable J. #f 
5,8%. La commodité d'une maison. ETHIE 
F + commodités n. f. pl @ Ce qui rend 
la vie plus facile; éléments de confort 4F£#y 
BHO. Les commodités de la vie. #fif 
WIRA O VIEILLI. Lieux d'aisances. (IH) 
WF | 

commotion {komosj5] n. f. (lat. commotio, de 
commovere “émouvoir”). @ Violent ébranle- 
ment physique; perturbation d'un organe 
consécutive à un choc, sans atteinte 
irréversible 84,4%: KIÆ%.: Commotion 
cérébrale. WR @ Bouleversement dû à une 
émotion violente. ($) CHR LAD 3h. MR 

commotionner [komosjone] v.t. Frapper de 
commotion {FÆ z, W R g; (bÆ TK. Cette nou- 
velle la fortement commotionné ( syn. 
ébranler). TH REKA. 

commuable [k5muabl] adj Qui peut être 
commué. TRH GEMT] 

commuer [kəmųe] v.t. <diat. commutare 
“changer, échanger”) [conj. 7]. DR. Changer 
une peine en une peine moindre. CA) W te GH 
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fij) 

1. commun, 6e [kəm£, -yn] ad] < lat. 
communis). @ Qui appartient à tous, qui 
concerne tout le monde + 8 W., SH: Les 
parties communes d'un immeuble. EER 32 FI 
4t @ Qui est propre au plus grand nombre, 
public 249, AIA: L'’iniérêt commun (Syn 
général). ŻA À fl # © Qui appartient à 
plusieurs choses ou personnes, qui est 
simultanément le fait de plusieurs choses ou 
personnes EH, ##: Point commun à deux 
lignes. W Æ 2% 45 # [HI & © Qui se rencontre 
fréquemment, qui n'est pas rare; ordinaire 
HR, FERAI, — EAS, EAU, MAT. Voici une 
variété de fraises des plus communes ( syn. 
répandu, courant).iXïté-—#hiRifAIÈ#. O 
Qui manque de distinction, d'élégance # f 
#0, EEK ERA, LM. Il a des manières très 
communes (Syn. vulgaire). Æi KEKR. O 
Avoir qqch de commun avec, ressembler å 
qqch, à qqn. m- AIE Z kE, M. A aZ ae 
| En commun, ensemble —# 4t ijti: [ls out 
préparé cet exposé en commun. i] — EAA TX 
MIRE. | Nom commun, nom qui désigne un 
être ou une chose considérés comme 
appartenant à une catégorie générale (par 
opp. à nom propre). CE) Hi Ai] 

2.commun [komé] n.m. (de 1. commun). @ 
VIEILLI. Le bas peuple (péjor.) (1H. E> KA. 
FEH£SÉ A: Un homme du commun. -AF R 
@ Hors du commun, exceptionnel. RJ, R 
KE, 4, Kg || Le commun des mortels, 
n'importe qui, tout un chacun. — RA. EA 
+ communs nm. pl Ensemble des 
bâtiments, des dépendances d'une grande 
propriété, d'un château, réservés au service 
(cuisines, écuries, etc.). CHR, 3R) RM 
EA 

communal, e, aux [komynal, -o] adj. @ Qui 
appartient à une commune, qui la concerne. 
CEED té @ Conseil communal, en Bel- 
gique, conseil municipal. € H ArtR Wii & 
| Maison communale, en Belgique, mairie. 
CEANA t < communale n. f. FAM., 
VIEILLI. Ecole primaire (#,1H) H#&/h# Con 
dit aussi 7hix, école communale). 

communard, e [komynar, -ard] n. et adj. 
Partisan, acteur de la Commune de Paris, en 
1871. RAA / ERAH 

communautaire [komynoter] adj @ Qui 
relève d’une communauté A49, PH, Æ {k 
WJ: Vie communautaire. 3t A Æ E, ERA O 
Qui a trait au Marché commun, à la 
Communauté européenne (KY) 4 ET 49; EX 
WIEHE HJ: Les aspirations communautaires sont 
par fois freinées par les sentiments nationalistes . W 
HERRA RTE 6 FR AR KE UE. 

communauté [komynote] n.f. € de 
communal). @ Etat, caractère de ce qui est 
commun à plusieurs personnes, similitude # 
FICHE), —K CHE), M. Communauté de senti- 
ments, È t# H E @ Ensemble de personnes 
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unies par des liens politiques. économiques 
ou par une culture commune łt Ai, A4, 4 ff] 
fx. La communauté nationale. & / La 
Communauté européenne. Rk M 4 El tk / En 
Afrique, certaines communautés ethniques sont 
dispersées dans plusieurs États. 3E P h e pe t 
FH 5} #5 EJLA KA. @ Groupement 
spontané d'individus qui vivent ensembie en 
cherchant à échapper au modèle de la famille 
traditionnelle et aux circuits habituels de 
production. # Æ 4H @ Société de religieux 
soumis à une règle commune.CÆ1##,#ËBe 
© DR. Régime matrimonial légal des époux 
mariés sans contrat. CH) kEMPHEÉ#! @ La 
Communauté internationale, ensemble de 
nations, en partic. dans le cadre de l'O. N. U. 
té Ré He RER E 

communaux [komyno] n.m. pl Terrains ap- 
partenant à une commune. (HED HR AIM, 
TR ATH 

commune [komyn] nf <lat. communia 
“choses communes”). @ Division territoriale 
administrée par un maire assisté du conseil 
municipal. f# @ HIST. Association de bour- 
geois d'une même localité jouissant du droit 
de se gouverner eux-mêmes. ($) AHLE Hr 
MAARE IEF EUR ARE] © Cham- 
bre des communes, assemblée des représen- 
tants élus du peuple, en Grande-Bretagne 
(HER) FIE con dit aussi 7RiÑ les Com- 
munes). 

communément [komynema] adv. Ordinaire- 
ment, généralement iÑ Æ H, —MtHe: Les tétras 
sont de grands oiseaux communément appelés 
« coqs de bruyère » . FIGE —RUE KE FE" EX A A 
BOXE. 

communiant, e {[komynja, -&] n RELIG. 
CHRÉT. Qui communie ou qui fait sa 
première communion. CH MEAE: WIERE 

communicant, e [komynikå, -at] adj. Qui 
communique par un passage, un élément 
commun. HER., 43H A 

communicatif, ive [komynikatif, -iv] adj. @ 
Qui se communique, se transmet facilement 
à d'autres 48 HA. Rire communicatif. A4 1 
iy wwe O Qui communique, exprime 
volontiers ses pensées, ses sentiments, ex- 
pansif. BR, HI: RIM FARMER 
#49 

communication [komynikasjÿÿ] nf. ©@ 
Action, fait de communiquer, de transmet- 
tre qqch #,1838,H##. La communication de la 
chaleur à un corps. tk f£# 1H @ Action 
de communiquer avec qqn; échange verbal 
entre un locuteur et un interlocuteur ZPR, 3 
M: Le langage, le téléphone sont des moyens de 
communication BA., HÉAEXIREE. @ Mise 
en relation de deux correspondants par 
téléphone PERR, CH) M. Je n'arrive pas 
à obtenir ma communication pour les Etats-Unis. 
RHEEN EA AERA. @ Exposé fait à 
un groupe. dans un congrès, etc. a,i, 


communiquer 


Es: W B., T6 M: WR G: Communication à la 
presse. m rt M RER 8 8 © Liaison, jonction 
"entre deux choses, passage entre deux lieux 
ME, HE: MB: M. Etablir une communica- 
tion entre deux conduites. HE TRÉÉREX O 
Fait pour une personnalité, un organisme, 
une entreprise de se donner telle ou telle 
image vis-à-vis du public ÉRAÆT.AHXX. 
Conseiller en communication RE], É RAT 
KE] 
communier [komynje] v.1. dat. ecclés. com- 
municare [ altari] “approcher [de l'autel ]”) 
[conj.9]. @ RELIG. CHRÉT. Recevoir la 
communion, le sacrement de l’eucharistie. 
(H)%X/* @ LITT. Etre en complète union 
d'idées ou de sentiments (#5) (HE ER Li 
HE ,.—%. Tis communient dans le meme idéal de 
justice. iTA HARE XF. 
communion [k5mynj5] n. f. (lat. ecclés. com- 
munio). @ Union dans une même foi Z# A 
ik: La communion des fidèles. (RER) LAÈTÉ 
@ Parfait accord d'idées, de sentiments (Æ 
AE RÉDHE,-K. Être en communion ave 
aan. SE A BAL MT ]—H @ RELIG. CHRÉT. 
Fait de recevoir le sacrement de 
l'eucharistie. ( %7 M Æ jk @ Communion des 
saints, communauté spirituelle de tous les 
chrétiens vivants et morts. C4) Æ f + Ñ 
| CATH. Communion solennelle, anc. nom 
de la profession de foi. (RE) PEN 
communiqué [komynike] n. m. Avis transmis 
par voie officielle; information émanant 
d’une instance, d'une autorité, et diffusée 
par les médias. AR. A4 
communiquer [komynike] v. t. (lat. communi- 
care “être en relation avec”). @ Faire 
passer. transmettre qach à qqch d'autre fk., 
fE, fé. Le Soleil communique sa chaleur à la 
Terre. K BAIE th f£ 8H. 6 Transmettre à 
qan un don, etc. {$ 8: Communiquer son 
savoir à ses enfants. MINES NE FN © 
Faire partager à qqn un sentiment, un état, 
etc, M. Il nous a communiqué sa bonne 
humeur. fuit he HE SE A HA]. @ Faire 
passer qqch à qqn pour qu'il en prenne 
connaissance fk. 6 40. # Hh Æ W, M Le 
service de la préfecture nous a communiqué votre 
dossier . HAE KAPI IE RATER TRAIT]. 
@ Faire savoir qach à qqn, le divulguer N 
Bt, M. Communiquer des renseignements 
confidentiels à un concurrent. HE BNFEEMEM 
-Wg © Transmettre une maladie à qqn, le 
contaminer. fé R) + v.t. ind. [avec]. 
© Comporter un passage, une ouverture 
qui donne accès quelque part #38, H£: La 
salle âmanger communique avec le salon. RIF RR 
FH. @ Entrer en contact avec qqn WR., t% 
hÆ À): Pendant la durée de l'épreuve, vous 
n'avez pas le droit de communiquer avec vos 
voisins AAA, WERE TI RER 
HH. @ (Absol. ). Entrer facilement en con- 
tact; faire volontiers part de sa pensée, de 


communisme 
ses sentiments (Æ) Æ fr, (R)Æ M: KE, Ag 


KR. C'est un enfant solitaire qui communique 
peu .ix Æ À 1 FF AIX F, 18 D 5 A KE. 0 
(Absol.). S'occuper de communication avec 
le public; être spécialiste de la communica- 
tion des entreprises avec leurs partenaires, 
leurs clients SFA; ERA, OPAR: 
Elle a appris à communiquer au cours d'un stage. 
MARINES IJ TIRER. 

communisme  [komynismi nm  ( de 
commun). Doctrine tendant à la collectivisa- 
tion des moyens de production, à la 
répartition des biens de consommation sui- 
yant les besoins de chacun et à la 
suppression des classes sociales; système 
politicoéconomique inspiré de cette doctrine. 
HP E X, HE iE 

communiste [komynist] adj. et n. Relatif au 
communisme; qui en est partisan #FEXK; 
AMIEL SEXK, HEA: Parti com- 
muniste. jr æ n Membre d'un parti com- 
muniste. it fi 

commutable [komytabl] adj. Qui peut être 
commuté. mer, ET BEF HAN 

commutateur [komytatær] nm. (de tom- 
muter). Appareilservant à modifier succes- 
sivement les connexions d’un ou de plusieurs 
circuits électriques (syn. interrupteur). c) 
HFE, E 

commutatif, ive [komytatif, -iv] adj. (de 
commuter). MATH. Loi de composition com- 
mutative, loi telle que le composé de a et b 
est égal à celui de b et a quels que soient a 
et b, éléments d’un même ensemble C#O FT 
key, xD BC RAS]. L'addition des entiers 
naturels est commutative (a+ b=b+a). BAE 
HAUT ER (a+ b= b+a), 

commutation [komytasjo] n. f. Action de com- 
muter ou de commuer,;, fait d'être commuté 
ou commué FH, #68, ER, te, CR: CA CF 
FAX. Opérer une transformation par com- 
mutations successives (Syn. substitution). H i£ 
a bo E M EI E / Commutation de peine 
(= remplacement par une peine moindre). 
RMI 

commutativité [komytativite] n. f. Caractère 
de ce qui est commutatif. B tE., Z RE, 3) S 


commuter [kəmyte] v.t. (lat. commutare 
“changer”). @ Modifier par substitution, 
par transfert. #14,#t% @ TECHN. Commuter 
un circuit, transférer un courant électrique 
de ce circuit à un autre. CHI, fui, piiki 
LES | 

compacité [käpasite] n.f. Qualité de ce qui 
est compact. PEE. BEE. Et, HE, HE 


tE 
compact, e [k5pakt] adj. (lat. compactus 
“ resserré ”)}., @ Dont les parties sont 


étroitement serrées, les molécules forte- 
ment liées xA), REH: Bois compact. BAAR 
&t / Pâte compacte. t X A mm @ Dont les 
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éléments sont très rapprochés Hy, MA 49. 
Foule compacte (syn. dense). WIAR © 
Qui est d’un faible encombrement 15h), M2 
K: AN: Appareil de photo compact. KB #8 / 
Ski compact (= court). /HHÆK + com- 
pact n m. Appareil de photo compact. W+ 
fl 
compactage |k5paktaz_ n.m. @ Action de 
rendre plus compact, de comprimer Æ% , ŒE 
K: Le compactage des ordures ménagères. EARE 
Wirit @ TECHN. Pilonnage du sol pour le 
tasser. CH] (JE EROF k EX, AEO 
INFORM. Réduction de la place occupée par 
un ensemble de données sans perte 
d’information. (451 E4 
Compact Disc {k5paktdisk] n. m. Nom déposé 
d'un disque audionumériqué d’un diamètre de 
12 cm XA. AtA., MHBE&(abrév. C.D., on 
dit aussi Zhiñ disque compact). 
compacter [k5pakte] v.t. Soumettre à un 
compactage. 8X, 5 X; HS, ER 
compagne [k5pan] n. f. (fém. de l'anc. fr. 
compain, autre forme de compagnon). @ 
Femme qui accompagne qqn. &{# @ Femme 
qui vit en concubinage avec qqn {HA . HERA 
- À, Bt. H est venu avec sa compagne (syn. 
concubine, amie). HAE ZX RH. 
compagnie [k5pani] n.f. < lat. pop. 
*compania, du class. cum “avec” et panis 
“pain”). @ Présence animée auprès de qqn 
i tE, W it, I R: J'ai de la compagnie 
aujourd'hui (= je ne suis pas seul). SRRA À 
ft. SKXKRHEÆA. @ Association de per- 
sonnes réunies pour une œuvre commune ou 
sous des statuts communs th €, Afk: Une 
compagnie théâtrale. FH] @ Société commer- 
ciale assurant un service public % 4}: Une 
compagnie d'assurances. 1 R 2 i @ Unité 
élémentaire de l'infanterie, commandée en 
principe par un capitaine. (¥) # @ Bande 
non organisée d'animaux de même espèce (z 
WERE: Une compagnie de perdreaux. —F#1l1#$ 
O En compagnie de, auprès de, avec. ff 
HF. tF | Fausser compagnie à qqn, 
le quitter furtivement. H t 8 F ¥ A 
| Salut ia compagnie !, salutation adressée à 
un groupe de personnes. À R ff! W iz i! 
| Tenircompagnie à qqn, rester auprès de 
lui, le distraire 4 # À #Æ ff, MIERA: 
Heureusement il y a la radio, ça me tient 
compagnie. Æ 3A WEH ARIEF Q 
Compagnie républicaine de sécurité 
(C. R. S.), Forces mobiles de police créées 
en 1945 et chargées du maintien de l'ordre. 
EED HARA RBA . BR 
compagnon [k5pans] nm. (lat. pop. 
“companio, du class. cum “avec” et panis 
“pain”. @ Homme qui accompagne qqn. # 
kE, iki @ Homme qui est en concubi- 
nage avec qqn A, HBR A, WR: Je n'ai 
jamais rencontré son compagnon (syn. COnCubin. 


ami). FM KN Wit ib a l E B e © Membre 
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d'un compagnonnage. EF L#fr$&ññ @ Dans 
certains métiers, ouvrier qui a terminé son 
apprentissage et n'est pas encore maitre. # 
EE MIDI RS TEE LA 
compagnonnage {k5panonaz] n m. @ Asso- 
ciation entre ouvriers d'une même profes- 
sion à des fins d'instruction professionnelle 
et d'assistance mutuelle. £L\fr& @ Temps 
pendant lequel ouvrier sorti d’appren- 
tissage travaillait comme compagnon chez 
son patron. FEM ERA MAR SI) LE MA 
comparable [k5parabl} adj, @ Qui peut être 
comparé. TH, mHEÉS @ Peu différent 
AU 0, € À $ À: Ces deux chaines stéréo 
présentent des caractéristiques tout à fait compara- 
bles (syn. voisin, analogue). RAF MAX 
AS RAM EL. 
comparaison [kõparez5] nf. @ Action de 
comparer H $t, Xf BE, HE: Établir une com- 
paraison entre deux personnes, deux choses (Syn. 
parallèle). ÆA 2 Hik EURE: tE PS 972 ER LA 
@RHÉT. Figure de style qui rapproche dans 
le discours deux réalités présentant. des 
caractéristiques communes C#: tt : Son 
style est riche en comparaisons originales. MAIRE 
AFTER. © En comparaison de, si 
l'on compare avec AH, 5. E$. En 
comparaison de mon premier bureau, celui-ci est 
bien plus agréable. ARKA- TAIA ZAH, IX 
Eg I, | Par comparaison, en établissant 
‘une comparaison, de manière relative #1H#% 
TAG, MH: I faut juger par comparaison . li 
LU TA EL PIRE 
comparaître. [k5parëtr] v.i. (réfection, 
d'après paraître, de l’anc. fr. comparoir, lat. 
comparere “apparaître”) [conj. 91]. DR. Se 
présenter par ordre devant un magistrat ou 
un tribunal CH) A À, 8j #: Citation à 
comparaître. f£ 
comparatif, ive Ck5paratif, iv] adj. Qui 
établit une comparaison. H # K. X R fj + 
comparatif n.m. GRAMM. Degré de com- 
paraison des adjectifs et des adverbes, qui 
exprime une qualité égale, supérieure où 
inférieure; terme comportant ce degré de 
comparaison C#)H##%. L'’adverbe « mieux » 


est le comparatif de l’adverbe «+. bien ». Mi ii 
“mieux SF” Mb)" bien 1” A HAE. 
comparativement [k5parativmä] adv. En 


faisant une comparaison. #4 H tm A 44, AT AE 
comparé, e [kipare] adj. @ Qui est fondé sur 
la comparaison H##: Grammaire comparée 
des langues romanes (= comparaison de ces lan- 
gues). # gig Li / Littérature comparée. H 
x @ Comparé à, indique que qqn, qqch 
sert de point de comparaison. 5--#1H 
comparer [k5pare] v.t. (lat. comparare, de 
compar “pareil”)}. @ Rapprocher deux ou 
plusieurs objets pour en établir les ressem- 
blances et différences ii $, W} M: Comparer 
une copie avec l'original. ÆRE 5RR E O 


Faire valoir une ressemblance, une analogie 


compatir 


entre deux êtres ou deux choses. HE, tti 
comparse [ k5pars] n (it. comparsa, de om- 
parire “apparaître”). @ LITTÉR. Personnage 
muet ou qui joue un très petit rôle au théâtre 
(syn. figurant). COEM, AA @Person- 
nage qui joue un rôle peu important dans une 
affaire, notamm. une affaire délictueuse 
(péjor.). (51, O LXREN AW. KEA MUH 
ELEH H] 
compartiment [k5partima] n. m. (it. compar- 
timento, de compartire “ partager”). @ Divi- 
sion géométrique d’une surface. 4# @ Cha- 
cune des divisions d'un objet cloisonné #F. 
Ce tiroir possède plusieurs compartiments (Syn. 
case). x thE tt i £t F. © Partie d'une 
voiture de chemin de fer qu'on a divisée par 
des cloisons (IFFK ME]: Un comparti- 
ment de seconde classe. -$F haa 
compartimentage [k5partimataz] n.m. et 
compartimentation [k5partimatasjo] n.f. 
Action de compartimenter,; fait d'être 
compartimenté. i; 472,428; 4714 
compartimenter [kopartimäte] v.t. Diviser 
en compartiments, en catégories; cloison- 
ner. 0-2 RE: DE, 9H: 5 
comparution [k5parysjo] nf. (de comparu . 
p. passé de comparaître). DR. Fait de 
comparaître en Justice. QE] E, AR 
compas [k5pal n.m. (de rompasser; V. 
compassé). @ Instrument de tracé ou de 
mesure composé de deux branches articulées 
à une extrémité. MX @ MAR. Instrument qui 
indique la direction du nord magnétique. (#) 
ya © FAM. Avoir le compas dans leil, 
apprécier, avec rapidité et justesse, une 
mesure, une distance. ($$, #4} F A Rth it iR 
hika 
compassé, e [kõpase] adj. (de 
“ mesurer avec exactitude ”, 
*compassare, du class. passus “ pas”). Qui 
présente une raideur exagérée; affecté, 
guindé. #RL 49, EAr E BEAG Zai Ao. PME, 
FARKI 
compassion {k5pasj5] n. £ dat. compassio, de 
compati “souffrir avec”). SOUT. Pitié (#) Fj 
WHN: Un regard plein de compassion . LA. LÉ 
HE 
compatibilité [kpatibilite] n. f£. Qualité, état 
de ce qui est compatible MA CH), HAFCHE) i 
MCH AAE: Compatibilité sanguine. NAME 
compatible [kopatibl] adj}. cdu lat. compati 
“souffrir avec”). @ Qui peut s'accorder ou 
coexister avec autre chose MÈRE HF. 
AM. Travail difficilement compatible avec la 
vie de famille. 4B 3E # Fi K EHKI Q 
TECHN. Se dit d'un matériel (d'un appareil- 
lage, d’une installation) qui peut être 
connecté avec du matériel de nature 
différente ou obéissant à des spécifications 
différentes CHI MA #4: Ordinateurs compati- 
bles. HATHI 
compatir [k5patir} v.t. 


Com passer 


lat. pop. 


ind. (lat. compati 


compatissant 


“souffrir avec”) [ conj. 321. S’associer par un 
sentiment de pitié à la douleur de qqn të, 
#1: Ne compatissez-vous pas à sa détresse ? HE 
A ENS ehg Aag? 

compatissant, e [k5patisa, -àt} adj. (de com- 
patir >. Qui prend part aux souffrances 
d'autrui. F4, 4944 

compatriote [k5patrijot] n. (bas lat. compa- 
triota ). Personne du même pays, de la même 
région qu'une autre. Ft, HE A: FS 

compensable [k5pasabl] adj. @ Qui peut être 
compensé. Tht Ag. nm AfA @ Chèque com- 
pensable, chèque dont la banque émettrice 
donnera compensation à l'établissement de 
crédit qui le présentera. HIK t% 

compensateur, trice [ k5pasatær, -tris] adj. 
Qui fournit une compensation. (HH) 4M. 
CHERE DE 

compensation {k5päsasjs] n.f. @ Avantage 
qui compense un inconvénient. un mal, un 
préjudice 4h %4. W &, Le salaire élevé n'est 
qu'une modeste compensation de ce travail fatigant 
(syn. dédommagement). A LÆNGEMXIM 
zy pA he. 0 Action de compenser un 
sentiment de manque C&TÉ LED HEW. PAP, À 
M. Elle mange des sucreries par compensation . i 
Bébé dE HE. © BANQUE. Opération par 
laquelle les achats et les ventes se règlent au 
moyen de virements réciproques, sans 
déplacement de titres ni d'argent CUO RH 
#. La chambre de compensation est le lieu où 
s’échangent les effets et les chèques de banque à 
banque. Re PT RAR SRI E 
Hé}. © ÉCON. Système de règlement 
d'échanges internationaux aux termes duquel 
un pays exportateur est réglé par le pays im- 
portateur non en devises, mais en marchan- 
dises. (43252 

compensatoire [k5pasatwar] adj. Qui com- 
pense ?h $ A, M = p À titre compensatoire 
(= à titre de dédommagement) . #4 4hž 

compensé, e [k5päse] adj. @ MÉD. Se dit 
d'une lésion, d'un trouble neutralisés soit 
par un traitement, soit par une réaction de 
défense de l'organisme (EJ iè Et 49, 4h 8 A: 
Cardiopathie bien compensée. Z EITE E b BE 4 
@ Semelles compensées, semelles qui font 
corps avec le talon. RJK 

compenser [k5pase] v.t. (lat. compensare 
“mettre en balance”. de pensare “ peser”). 
Équilibrer un effet par un autre; neutraliser 
un inconvénient par un avantage. Mz., ff 

compère [köper] n. m. (lat. ecclés. compater 
“parrain”, du class. cum “avec” et pater 
“père”). @ Toute personne qui en seconde 
une autre pour monter une supercherie. th fal 
1% # @ FAM., VIEILLI. Camarade, com- 
pagnon. (H 1E) FIPE. KT. A 

compère-loriot [k5perlorjo] n. m. (orig. in- 
cert., p.-ê. de loriot [oiseau], par croise- 
ment avec l'anc. orjeul, lat. hordeolus 
“orgelet”){pl. compères-loriots]. Petit furon- 


cle de la paupière (syn. orgelet. CERIA AAt. 
RTE RER 28 CA PET HR À R] 

compétence ! k5petas] n. f. @ Capacité recon- 
nue en telle ou telle matière et qui donne le 
droit d'en juger #7, hE: Ses compétences en 
matière de chirurgie faciale ne sont plus à prouver 
(syn. aptitude, qualification). HYEBA9F# 
Hé EE AE T. @DR. Aptitude d'une 
autorité à effectuer certains actes. d’un tri- 
bunal à juger une affaire. CAR. i RE; F# 
# © LING. Système de règles intériorisé par 
les sujets parlant une langue. CRAIR REJI 

compétent, e [kipeta,at} adj. (lat. compe- 
trens, -entis, de competere “convenir à”). @ 
Qui a des connaissances approfondies dans 
une matière AREN HY. H EM. BEREIEN: Un 
expert compétent (syn. qualifié). FH EX 
@ DR. Qui a la compétence voulue pour 
connaître une affaire; qui a l'aptitude à ef- 
fectuer certains actes CIAR A s. A0 AEH], 
ER, EEK: Tribunal compétent. #4 HE HE 
PRE, ERARE 

compétiteur, trice [kāpetitær, -tris] n. (lat. 
competitor; V. compétition). @ Personne qui 
revendique une charge. un emploi. etc.. en 
même temps qu'une autre. # # # 0 
Personne qui dispute un prix; concurren 
t dans une épreuve (notamm. sportive). #% 
# RA 

compétitif, ive [kopetitif, -iv] adj. (angi. 
competitive; v. compétition). @ Susceptible 
de supporter la concurrence avec d’autres # 
Hepi: Prix compétitif. HAE HUE O Où 
la concurrence est possible 14i. a Amh # $ 
#: Un marché compétitif. GA hA #60 

compétition [k5petisjo] n. f. (mot. angl., bas 
lat. competitio, de competere “briguer”}.(#&) 
O Recherche simultanée par plusieurs per- 
sonnes d'un même poste, d'un même titre, 
d'un même avantage. # Æ$ @ Epreuve 
sportive mettant aux prises plusieurs équipes 
ou concurrents C##J) $ #%, IL #: Une 
compétition d'athlétisme. H # t # © En 
compétition, en concurrence. $ pA); EPH 

compétitivité [kôpetitivite] n. f. Caractère de 
ce qui est compétitif. # tt 

1. compilateur, trice [k5pilatœr. tris] n. 
Personne qui fait des compilations. #4K#,# 
REPRE VAS 

2.compilateur [k5pilatæœr] n. m. (de 1. com- 
pilateur, par calque de l'angl. compiler). IN- 
FORM. Programme d'ordinateur traduisant 
en langage machine un programme écrit en 
langage évolué. Cf Rif 

compilation { k5pilasjo] n. f. @ Action de com- 
piler; ouvrage qui en résulte. W. 43%: mE 
HER RER Q Œuvre sans originalite. 
faite d'emprunts. PAJE © Disque ou cas- 
sette audio présentant un choix de grands 
succès 4344408 A, & AIB Fr: i E h RE TE. E 
# (abrév. fam. compil). @ INFORM. Tra- 
duction d’un programme par un compilateur. 
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CAE AE 

compiler [kôpilel v.t. ( lat. compilare 
“piller”).@ Réunir des extraits de divers 
auteurs, de divers documents. 4 MK. # % O 
INFORM. Traduire en langage machine un 
programme écrit en langage évolué. AJ iY 

complainte [k5plkt] n. f. (de plaindre). @ 
Chanson populaire dont le thème est, en 
général, triste et langoureux. ERK, EHR 
@ SOUT. Plainte, récrimination. (7E) Æir,# 
2: MER 

complaire [k5pler] v.t. ind. (lat. complacere) 
{ conj. 110} LITT. Se conformer aux senti- 
ments, à l'humeur de qqn pour lui plaire. 
(Hit, ER + se complaire v.pr. [à, 
dans]. Trouver du plaisir, de la satisfaction 
dans tel ou tel état, telle ou telle action pl- 
HE Li HE MNT. Il se complaisait dans 
sa colère. ERA X., 

complaisamment fk5piezama] adv. Avec 
complaisance. H FEA, 1884: 00, Hfirhb 

complaisance [k5plezäs] nf. @ Volonté 
d’être agréable, de rendre service RFEA, 
MEHS: Tu peux lui demander ce service, elle 
est d’une grande complaisance (syn. obligeance, 
amabilité). #KPI LA W ht R tE. ME A KR F Bb À. 
@ Acte fait en vue de plaire, de flatter if#, 
FRW, Avoir des complaisances pour qqn. 
WHA O Indulgence excessive HIER, A 
À: Complaisance à l'égard des caprices de ses 
enfants. HBFMINEHISIEÉS Q Plaisir que 
l'on éprouve à faire qqch en s’y attardant; 
satisfaction de soi F4; W: Insister avec com- 
plaisance sur le avantages de sa situation 
(= sans retenue). į} giba M A CHE EF] 
2 OCertificat, attestation de complaisance, 
délivrés à qqn qui n’y a pas droit. A MHEH 

complaisant, e {k5plezü, -ût] adj. (de com- 
plaire). @ Qui cherche à plaire, à rendre 
service à autrui B W 49, #F à 4: k F Eh À A9: 
C'est quelqu'un de très complaisant (syn. Ser- 
viable). RE—{YIEMATEHAHA. @ Qui fait 
preuve d’une indulgence coupable AKARKI, 
HRA: Un mari complaisant (= qui ferme les 
yeux sur les infidélités de sa femme).xX}#+ 
HRS BP — IR En — HR 64 5t À © Qui dénote la 
satisfaction personnelle À # A. 4 À H): 
Prêter une oreille complaisante aux éloges. ST 


RË 

complément [k5plemä] n. m. (lat. complemen- 
tum, de complere “remplir, achever”). @ Ce 
qu'il faut à une chose pour la rendre 
complète ++ Æ #4, # Æ R: Ajouter un 
complément à une somme. B—Æ&MA IN E—%E 
à & #. @ LING. Mot ou proposition qui 
s'ajoute à d’autres pour en compléter le sens 
CADA, Complément du nom. % WA / 
Complément d'objet diret. AAA 

complémentaire [kSplemäter] adj. © Qui 
constitue un complément, vient compléter 
une chose de même nature ?h #49, $h Æ 4: 
Somme complémentaire. 7 E & # @ MATH. 


compiétude 


Arcs, angles complémentaires, deux arcs ou 
deux angles dont la somme fait 90°. C#0 & 3; 
Af © PHYS. Couleurs complémentaires, 
deux couleurs, l'une primaire et l’autre 
dérivée, dont le mélange optique produit le 
blanc C#2 E 4b ©; Le vert est la couleur 
complémentaire du rouge; le violet, du jaune; 
l’orangé, du bleu RÉAAE RME: KE MAUR 
E,; 8 À Æ E KW 44 6. © nm MATH. 
Complémentaire d’une partie À d’un ensem- 
ble E, partie notée A, formée des éléments 
de E qui n’appartiennent pas à A. (MIE #5 
A FÆ © Ona. AUA=E et ANA=Ø. 
© BJ.AUA=E,ANA=G9, 

compiementarité  [k5plematarite] n. f. 
Caractère de ce qui est complémentaire. 4h Æ 
EEIE 

1.complet, ete | kople, -et] ad} (lat. comple- 
tus, de complere “remplir, achever”). @ À 
quoi ne manque aucun élément constitutif 5% 
WA, 2 M: J'ai la série complète des timbres 
émis pendant le second Empire (syn. entier). 
HELENE TENMARMTMÉEME. @ Qui 
est entièrement réalisé CARA, ER: Un 
échec complet (syn. total, absolu). WERAK 
© Où il n’y a plus de place, bondé ymiai, W 
AB: ME: Un autobus complet. WREDA 
Æ @ Qui a toutes les qualités de son genre & 
E H, £e B Un athlète complet (syn. 
achevé). 2 EMHZ Zz n © Au complet, au 
grand complet, sans rien qui manque: en 
totalité &ÆH, wÆ: La famille était là au 
grand complet. R AÂB#Æ3RE. || FAM. C'est 
complet !, se dit quand un ultime ennui vient 
s'ajouter à une série de désagréments. (#4) x 
FAET! A FIST! 

2.complet [kple] n m. (de 1. complet). Cos- 
tume de ville masculin composé d'un veston, 
d'un pantalon, et souvent d’un gilet, coupés 
dans la même étoffe. (JÐ MERE 

complètement [k5pletmå] adv. De façon 
complète, tout à fait Z2 it, z% it; 2 Mi: 
Complètement fou (syn totalement, entière- 
ment). 4 T 

compléter [kôplete] v.t. [ conj. 18]. Rendre 
complet en ajoutant ce qui manque. ?f Æ, 2b 
æ,(6%% + se compléter v. pr. @ Devenir 
complet #5 %. Le dossier se complète peu à 
peu. € M azg © Former un tout en 
s'associant HAN, MINS: Caractères qui se 
complètent. HARRER 

complétif, ive [k5pletif, -iv] adj. (bas lat. 
completivus; v. compléter). GRAMM. Proposi- 
tion complétive, proposition subordonnée, 
conjonctive, infinitive ou interrogative indi- 
recte, qui joue le rôle de complément 
d'objet, de sujet ou d'attribut de la proposi- 
tion principale CH hA MA) Con dit aussi 7hix 
une complétive). 

complétude [kSpletyd] n. f. (de 1. complet). 

..LOG. Propriété d’une théorie déductive où 
toute formule est décidable ! c’est-à-dire 


complexe 


démontrable ou réfutable). CP) CRE RER K 
RAD) SERVEUR 

1.complexe [k5pleks] adj. (lat. complexus, de 
complecti “entourer, envelopper”). @ Qui se 
compose d'éléments différents, combinés 
d'une manière qui n'est pas immédiatement 
saisissable #2 #4; M Ah]: Une situation com- 
plexe (contr. Simple, ciai). EA RER O 
MATH. Nombre complexe, nombre compor- 
tant une partie réelle et une partie imagi- 
naire, (H E% 

2. complexe [k3pleks] n. m. (de 1. complexe). 
©@ Ensemble d'industries concourant à une 
production particulière C4) K & & k: Un 
complexe sidérurgique. WEEE EE @ Ensem- 
ble de bâtiments groupés en fonction de leur 
utilisation SK. Un complexe touristique. W 
yaaga © Ensemble de sentiments et de 
souvenirs inconscients qui conditionnent plus 
ou moins le comportement conscient de qqn 
CAD EE, BALE. Il est bourré de com- 
plexest = il est très inhibé). HR SRE. fe 
EM AERE. 

complexe, e [kõplekse] adj. et n. FAM. Qui a 
des complexes, timide, inhibé. (HR) L'ÉTÉ 
CAD ERATE RITO , AWER CA) 5 RRD FI 
FUI AI CAD 

complexer [k5plekse] v.t. FAM. Donner des 
complexes. intimider {> tE r- Æ 42%, 1E 3È A 
4, AB, Erat: Sa calvitie précoce le com- 
plexe. DRE RARES. 

complexification [k5pleksifikasjs] n.f. Ap- 
parition successive, dans l'Univers, de 
structures de plus en plus complexes. parti- 
cule, atome, molécule, premiers êtres vi- 
vants, cerveau humain. #24 

compliexifier [k5pleksifje] v.t.[conj. 9]. Ren- 
dre plus complexe, plus compliqué. FFE 4% 
(4) + se complexifier v. pr. Devenir plus 
complexe. TES h) 

complexion [k5pleksjs] n.f. (lat. complexio 
“assemblage”, de complecti “entourer, en- 
velopper”). LITT. Constitution physique de 
qqn; état de son organisme. (#5) Ei., Et 

complexité [ k5pieksite] n. f Caractère de ce 
qui est complexe, difficile. 3, 2 Zett 

complication [kiplikasjo] n. f. @ Etat de ce 
qui est compliqué; ensemble compliqué 4}; 
BA: HA: BAM La complication d'un 
mécanisme (syn. complexité). — FRS 
# 4e p O Élément nouveau qui entrave le 
déroulement normal de qqch C4 MED HE, 
MES, tt. Nous pensions en avoir fini avec cette 
affaire mais il y a eu des complications (syn. 
difficuité, imprévu). RIM LCR HET, 
AL HT EH. © MÉD. Apparition 
d’un nouveau phénomène morbide au cours 
d'une maladie ou de l'évolution d’une 
blessure. RI # RIE 

complice [kôplis] adj. et n. (bas lat. complex, 
-icis, du class. complicare “enrouler”). @ Qui 
a part au délit, au crime d'un autre Hit hy, 4t 
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3244, DU ERE, HE, D. Être complice d'un 
vol. EX; HA @ Qui est de connivence 
avec qqn (EX À) ARR AC À) , PAFKA): 
C'est son complice de tous les instants. (FEHR HE 
FERRÉ, + adj. Qui manifeste une con- 
nivence REM, DL A, BAL. Un sourire 
complice. E CERE 

complicité [k5plisite] n. f. @ Participation à 
un crime, à un délit. Flif£(X#) HIGER) O 
Connivence, entente profonde $ $, #4 iM; W 
HS: Une longue complicité les liait l’un 
à l'autre. KR RS EAAS E-E. 

complies [k5pli] n. f. pl (lat. ecclés. comple- 
tae [horae] “[heures] qui achévent l'offi- 
ce”). Dernière partie de l'office divin, après 
vêpres, qui sanctifie le repos de la nuit. CJ 
RER, 

compliment [k5plimäai n.m. (esp. cumpli- 
miento, de cumplir [con alguien ] “faire des 
politesses [à qqn]”). @ Paroïes élogieuses 
ou affectueuses, que l’on adresse à qqn pour 
le féliciter. KE Ati. ft, AA @ Petit 
discours adressé à une personne à l’occasion 
d'une fête, d'un anniversaire. Hi], His 

complimenter [k5plimate] v.t. Adresser à 
qqn des compliments, des félicitations. ##, 
FRS: AS PR: PUR 

complimenteur, euse [k5plimatær, -øz] adj. 
et n. Qui fait trop de compliments. 4# f5, 4$ 
HE 

compliqué, e [ksplike] adj, @ Composé d'un 
grand nombre d'éléments; _complexe. RE 
Ze, g Æi @ Difficile à comprendre, à 
exécuter ($F) HEHk 0, WE LEA HO, E KR: Ce 
passage est trop compliqué ( syn. ardu, 
difficile). z -B Akaw. © Rendu plus 
difficile, plus grave par des circonstances di- 
verses FF EWH, TAE EH: RA RE 
J: Coqueluche compliquée de broncho-pneu - 
monie. ÎF6 KE IPHRATEA ERK + adj. etn. Qui 
n'agit pas simplement (#5) Ex ia 4 Ae KI 
CA DE E 24 CAD: C'est une compliquée, 
cette enfant! ZAB AARRE. te 
ET LR STE! 

compliquer [kôplike] v.t. (lat. complicare 
“enrouler”. Rendre difficile à comprendre ; 
embrouiller. EA 2846, (#6) (6 ME té, EE: + 
se compliquer v. pr. @ Devenir plus diffi- 
cile, obscur, confus E %14k: AIR Al: (F ME 
HER. Les choses se compliquent. Wt A 2k 
T., O S'aggraver SE, gik: Sa maladie se 
complique de jour en jour . WRIS H HBE. 

complot [k5plo] n. m. (orig. obsc.). Dessein 
concerté secrètement entre plusieurs per- 
sonnes et dirigé contre un individu, une in- 
stitution et, partic., contre un régime Hit: 
Complot contre la sûreté de l "État (syn. CONSPI- 
ration). ÉERREERAIMEX 

comploter [k5plote] v.t. et v.i. @ Former 
un, des complots Hi, if. Comploter de ren- 
verser L'État. Hi GAEX / Ils n'arrêtent pas de 
comploter. à 11 Æ # it i A if. @ Préparer 
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secrètement et de concert Hi), Et). 
Ils complotent notre ruine (syn. manigan- 
cer). RTIBIRRAERIATET. 

comploteur, euse !kplotær, -27] n. 
Personne qui complote. BiÈX, R UREA 
componction [k5p5ksj5] n.f. (lat. ecclés. 
compunctio, de compungere “piquer, biesser”) 
© RELIG. CHRÉT. Regret d’avoir offensé 
Dieu. C3) 5 i. tF #5: W i, Hi @ Air de 
gravité affectée. — Æ% E ZHE T $ Ek hR 
# 
comportement {k5portoma] n. m @ Manière 
de se comporter, de se conduire; ensemble 
des réactions d'un individu 4 ÿ, %# j-, # M, 
GFA AEB SE: Il a changé de comportement 
(syn. conduite, attitude). wrar. 
@ PSYCHOL. Ensemble des réactions, obser- 
vables objectivement, d'un organisme qui 
agit en réponse à une stimulation venue de 
son milieu intérieur ou du milieu extérieur. 
CLÉ 

comportemental, €, aux | k5portomatal, -oj 
adj. PSYCHOL. Relatif au comportement. Cù) 
THR 

comporter [koporte] v.t. (dat. comportare 
“transporter, supporter”). Comprendre es- 
sentiellement, par nature; contenir, être 
muni de gg, 8, HA.: L'appartement com- 
porte trois pièces, x EA £A =4 BE. + se 
comporter v. pr. @ Se conduire d'une cer- 
taine manière #1k,%A.%#ÆM. Se comporter en 
honnête homme. FHA it ET TH À Ø Fônc- 
tionner, marcher 7, 2$, F3: Cette voi- 
ture se comporte bien sur la route. ZMA ÆHÆRE 
TERRE. 

composant, e [k5poza, -at] adj. Qui entre 
dans la composition de qqch HÈR. & m i: 
Matières composantes d'un mélange. — RE WRH 
A y # + composant nm @ CHIM. 
Elément qui, combiné avec un ou plusieurs 
autres, forme un corps composé: C{L)444,4# 
x.t4+ @ TECHN. Constituant élémentaire 
d’une machine, d'un appareil ou d’un circuit. 
CHOTI, Rir MK œ composante n.f. 
@ Elément constituant un ensemble plus 
complexe HRÈ, 9, ARR CHERE]: 
Le chômage est une composante de la crise. RNE 
fayli H À & +. © ASTRON. Chacune des 
étoiles d'un système double ou multiple. CK) 
FẸ @ MATH. Coordonnées d’un vecteur 
dans une base. (%) 4% @ MÉCAN. Chacune 
des forces qui concourent à former une 
résultante. CH 4 

composé, e [k5poze] adj ©@ Formé de 
plusieurs éléments. # 4 W. & RA @ CHIM. 
Corps composé, corps formé par la combinai- 
son de plusieurs éléments. CEJ & & # 
| GRAMM. Temps compos, forme verbale 
constituée d'un participe passé précédé de 
l'auxiliaire être ou avoir. Ci) # $ m & 
| LING. Mot composé, mot constitué de 
plusieurs mots ou éléments et formant une 


PEER] 


composite 


unité significative Ci£ #3 S £& ÿl. 
« Arc-en-ciel » , « pomme de terre » sont des mots 
composés. “arc-en-ciel #7” “pomme de terre + 
u” mag gi. | MATH. Application 
composée, produit de deux applications, d'un 
premier ensemble sur un deuxième, puis du 
deuxième sur un troisième CM # 4 B&M Con 
dit aussi Ki une composée). | MUS. Mesure 
composée, mesure ternaire (par opp. à 
mesure simple, ou binaire). CIR] = di + 
ecomposé n.m Ensemble formé par 
plusieurs éléments $ R% ., W AP: Ce garçon 
est un composé de douceur et de brutalité (syn. 


mélanges). 3A Eeim E, RITES. 


composée [k5poze) n.f. (de composer ). 


Composées, très vaste famille de plantes 
herbacées. cD $p} © On en compte plus de 
20 000 espèces, dont les fleurs, petites et 
nombreuses, sont réunies en capitules 
serrés. © AHAHA 20 000 SF. €A Ag ii 
REAIIEÏLIRAUR RE SLRATEF. 


composer [k5poze] v.t. (adaptation, d’après 


poser, du lat. componere “mettre ensemble”). 
© Former, réaliser, en combinant divers 
éléments #4: # AE: Composer un bouquet, un 
menu. f— RE; MRA / H appartient au 
Premier ministre de composer le gouvernement . 4 
REGGAE HE. © Entrer dans la constitution 
de gach, d’un groupe 4 W., W mt: Les pro- 
fesseurs qui. composent le jury C syn. 
constituer). ARMES SHEE 1 6 Créer. 
produire une œuvre de l'esprit et, spécial. , 
une œuvre musicale #5, 54E, # ff: Eh): 
Composer un discours. W E HR / Composer 
une symphonie (syn. écrire). — #4 1i K Hi 
© Inscrire successivement les différents 
éléments d'un code, d’un numéro sur un 
cadran, un clavier. $(#),#(5#) @ LITT. 
Prendre une expression, une attitude ne 
correspondant pas aux sentiments éprouvés 
CHROME LA FH A ÎF: Composer son 
visage . {HE SMERE © IMPR. Procéder à 
la composition d'un texte à imprimer. C Ep3 #Ẹ 
7,# © v.i @ Faire un exercice scolaire 
en vue d’un contrôle, d'un examen pm # iÑ; 
RIRI: Composer en mathématiques. {KM 
Æ E © Composer avec qqn, qqch. se prêter à 
un arrangement, à un accommodement th, 
#1. Composer avec ses adversaires (syn. tran- 
siger). SK FIFA + se composer v.pr. 
[de]. Être constitué de H- HR, tit: L'eau 
se compose d'oxygène et d'hydrogène. 2H AA 


HE 
composite [k5pozit] adj. et nm. (lat. com- 


positus, de componere “mettre ensemble”). @ 
Formé d'éléments très divers EARKI, BEE 
HE W/E 2, ke. Mobilier, assemblée 
composites (syn. disparate, hétéroclite, 
hétérogène). #ARURKA: # #77 RAR AIN 
© Matériau composite, matériau formé de 
plusieurs composants distincts dont 
l'association confère à l’ensemble des 


compositeur 


propriétés qu'aucun des composants pris 
séparément ne possède WSHE gSA Con 
dit aussi Jfi un composite). 

compositeur, trice [k5pozitær, tris] n @ 
Personne qui compose des œuvres 
musicales. ff @ Personne qui dirige une 
entreprise de composition de textes. HF I 
A FFE 

composition [k5pozisjÿs] nf. @ Action. 
manière de former un tout par assemblage, 
dosage d'éléments constituants #iHà,# Ac, H 
FR: La composition du gouvernement (syn. fOr- 
mation). KATHA / Voici un plar de ma com- 
position. XEAÆMH—KR%. @ Chose composée 
HAH. SR WW: Une composition pharmareu - 
tique. $y KR @ Proportion et nature des 
éléments qui entrent dans un corps, un tout 
Rir: Quelle est la composition de ce produit? x 
FRAME? Ø Action, art de compo- 
ser une œuvre littéraire, artistique, etc.; 
cette œuvre elle-même xa, E RHE RADHE; 
EM: hs: Une remarquable composition 
picturale, —K HSE © VIEILLI. Exer- 
cice scolaire fait en classe en vue d’un 
classement (syn. actuel contrôle). (IH) C%# 
#0 Æ #, Æ # @ IMPR. Ensemble des 
opérations nécessaires à l'impression d’un 
texte. CÉRIHETF, HE @ Amener qqn à compo- 
sition, l'amener à transiger. 515 ¥ A £ Hh, 51 
HA | Etre de bonne composition, être 
accommodant.féf.##4t | Rôle de composi- 
tion, représentation par un comédien d’un 
personnage très typé qui nécessite une 
transformation et un travail de l'expression, 
de l'attitude, du physique #Æ#fit || MATH. 
Loi de composition, application qui associe 
un élément d'un ensemble donné soit à un 
couple d'éléments de cet ensemble ! loi in- 
terne), soit à un couple formé d’un élément 
de cet ensemble et d’un élément d’un autre 
ensemble (loi externe). CH) SREM 

compost [kipost] n.m. (mot angl., du lat. 
compositus “préparé, arrangé”; v. composite). 
tÆ) Mélange de résidus organiques et 
minéraux, utilisé pour l'amendement des 
terres agricoles. #56, GIEH 

compostage [k5postaz] n. m. Marquage, vali- 
dation à l’aide d’un composteur. (HH,%#,# 
ELITEN; FFL 

composter [k5poste] v. t. Marquer ou valider 
au composteur (48%, #, 4 E) TA; FL: 
Composter un billet de train. (WRACH) KE 
FATACTTAIEX | 

composteur [k5postær] n.m. (it. compostore, 
de comporre “composer”)}. @ Appareil à let- 
tres ou à chiffres interchangeables, servant 
à marquer ou à dater des documents. (Æ#Æ, 
YA LIERE STEEL, SPL. H HAL: TL 
@ Appareil mis à la disposition des 
voyageurs pour valider leurs titres de trans- 
port. RAED ÆNAÆMITEMAHL, ITA © Règle 
à rebord sur deux de ses côtés. sur laquelle 
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le typographe assemble les caractères de 
façon à former des lignes d’égale longueur. 


CFA 
compote [kòp] n.f. clat. pop. composita, 
fém. du class. compositus, “ préparé, 


arrangé”; v. composite). @ Fruits cuits avec 
de l’eau et du sucre. ## « & @ FAM. En 
compote, meurtri F$, {80 FI M 4J: Avoir les 
pieds en compote. HIBEIT H; 

compotier [k5potje] n. m. (de compote). Plat 
creux, coupe à pied dans lesquels on sert des 
compotes, des fruits, etc. RHA 

compréhensible [k5preäsibl] adj. (lat. com- 
prehensibilis, de comprehendere “ saisir”). @ 
Que l'on peut comprendre; intelligible. 7J fi 
HI, T HS K, 5 M # # @ Que l'on peut 
admettre Hfi% 4), DEA. C'est une faute 
compr éhensible ( syn. excusable; contr. 
inadmissible). jX£— AT ARR. 

compréhensif, ive [k5preasif, -iv] adj. (lat. 
comprehensivus, de comprehendere “ saisir”). 
Qui comprend les autres et les excuse volon- 
tiers; bienveillant, indulgent. fE IEA gl À 45, 
BE PE UC BILA HI; RIF A, REN 

compréhension [ k5preüsj5] n. f. (lat. compre- 
hensio, de comprehendere “ saisir”). @ Apti- 
tude à comprendre; intelligence H% 4 , 918.: 
Rapidité de compréhension. Si igt @ Aptitude 
à comprendre autrui: bienveillance 4#& ik, it 
R: RE, A À. Je vous remercie de votre 
compréhension. R Æ IN EH. © Possibilité 
d’être compris, en parlant d'une chose Æ##. 
Ces notes aident: à la compréhension du texte. ut 
FERA Bb FAT ROC AU AE. 

comprendre [k5prädr] v. t. (lat. romprehende- 
re, comprendere “ saisir”) [ con]. 79 |. @ 
Concevoir, saisir le sens de #8, BHH: Com- 
prendre une théorie.  f8 — P H D @ Se 
représenter avec plus ou moins d’indulgence 
les raisons de qqn, de qqch; admettre THR, 
FER; PR, UE. Je comprends tout à fait son atti- 
tude (= -je la trouve excusable). HR E it 
HA, © Mettre dans un tout; incorporer 
BAA.: Le total comprend la T. V. A. (Syn. 
inclure). HEME AiK. Ø Avoir en soi, 
être formé de h-e- #0: Paris comprend vingt 
arrondissements (= est constitué de). BE% hZ 
+EH. 69 Y compris, non compris — 
compris. 

compresse [k5pres] n. f. (de compresser “acca- 
bler” en anc. fr.). Pièce de gaze hydrophile 
utilisée pour panser les plaies ou au cours 
d'interventions chirurgicales. CR) KR, Be 
#5 

compresser [k5presej v.t. Serrer, presser 
r. HE, ÆR.: Ils nous ont tompressés pour 
faire entrer tout le monde dans le wagon. fx 
FIXE, LIBERTÉ AE ED EM. 

compresseur [k5pres®r] adj m. (du lat. 
compressus , de comprimere “comprimer”). Qui 
sert à comprimer, à aplanir E 49, EE H të 
EHH, MH. Rouleau compresseur. Fk E8 BL 
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+ nmm. Appareil servant à comprimer un 
fluide à une pression voulue CHD HAL, EA 
#L: Compresseur d'un réfrigérateur. KRESAL 

compressible [k5presibl] adj. Qui peut être 
comprimé ou compressé. ff Æ 48), PJ Æ KK 
compressif, ive [käpresif, -iv] adj (lat. 
médiév. compressivus. du class. compressus; 
v. compresseur). CHIR. Qui sert à comprimer 
CNE ÉA, ERA: Bandage compressif. Eih 4A 
Gij 
compression [kòpresjò] n. f. (lat. compressio, 
de comprimere “comprimer”). @ Action de 
comprimer; son résultat K. ER: Pompe de 
compression. FEXR, ENW, MER @ Réduction 

de personnel, des dépenses, etc. (PH RR., i 

ACAR: BEE, Ee, ECARE), La direction a 

annoncé une compression du personnel. SRE 

HARAR., @ Dans un moteur, pression at- 

teinte par le mélange détonant dans la cham- 

bre d'explosion avant son allumage (contr. 

dilatation). CRD ER 

.Comprimé, èe :k5prime] adj. (p. passé de 

comprimer). Dont le volume a été réduit par 

pression EA: Air comprimé. KRZA 

comprimé [k5prime] n. m. (de 1. compri- 

mé). Pastile pharmaceutique contenant une 

certaine dose de médicament sous un petit 

volume. CA HA, 25H 

comprimer [k5prime] v.t. (lat. comprimere. 
de premere “presser”). @ Agir sur un corps 
de manière à en réduire le volume Æ #. 
Comprimer un gaz. H#—# Æ {4 @ Appuyer 
fortement sur qqch Æ K: Comprimer une 
artère. E & zik © Réduire, diminuer des ef- 
fectifs, des frais, etc. Rx, AC AR): MR, 
BJ, KE CH E): Comprimer les dépenses. RA 
F£ © Empêcher de se manifester (H) JKH. 
#0 #l: Comprimer sa colère (syn. retenr, 
réprimer). li 

compris [k5pril adj. inv. Y compris, non 
compris, en y incluant, sans y inclure qqch 
QE: FOEN: J'ai accepté tout en bloc, y 
compris la dernière condition. R£MEX, OK A 
FAIR. | 

compromettant, è [k5prometà] adj. Qui peut 
compromettre qqn ERAR: SCA), SE 
Hs &  &  Æ 2 6 HW. Lettres compromet- 
tantes. St A NE BIEN fer 

compromettre [k5prometr] v. t. (adaptation, 
d’apr. promettre, du lat. compromittere “ pas- 
ser un compromis”) [ conj. 84]. @ Exposer 
qqn à un préjudice moral, nuire à sa 
réputation. ER, Æ R: OX AH) SET M 
@ Exposer qqch à un dommage fé #,#: 
Compromettre sa santé. f BE + se com- 
promettre v.pr. Engager, risquer sa 
réputation FÆR, ZE R, ik EKAR 
W; Il s'est compromis dans une sale affaire. (hih 
ARNHEM, 

compromis [kopromi] n.m. (lat. compromis- 
sum). @ Accord obtenu par des concessions 
réciproques. $H. m4 @ LITT. Moyen terme 


pa 


in 


compte 


entre deux choses opposées (#) WA, AW. 
Cette architecture est le résultat d'un compromis 
entre les aspirations esthétiques et les exigences 
pratiques. XTÉRDEN EMAIL PERITEN 
#1. @ DR. Convention par laquelle les par- 
ties décident de soumettre un litige à un ar- 
bitre. C% #FR ti @ Compromis de vente, 
convention provisoire sur les conditions 
d’une vente, avant la signature du contrat 
définitif. is Et t 29 

compromission [k5promisj>] n. f. Action de 
compromettre ou de se compromettre; ac- 
commodement conclu par lâcheté ou par 
intérêt. ER, E R: EE, ME, EA: 
Hr AR 

comptabilisation [kStabilizasjs] n.f. Action 
de comptabiliser; fait d'être comptabilisé. 
CRDI, AK; iD ic 

comptabiliser [k5tabilize] v.t. @ Faire 
apparaître en comptabilité une opération de 
commerce ou de production. LJ itk, AK O 
Compter, enregistrer comme pour une 
comptabilité #i2, i28. Je ne comptabilise pas 
tes mérites. RENZ ERA REDE. 

comptabilité [kõtabilite] n. f£. @ Technique 
des comptes. & if #, &it @ Ensemble des 
comptes d’un individu ou d’une collectivité. 
($). KE @ Service chargé des comptes 
d’une entreprise SH ZIAL. HARCRA. 
W]: Travailler à la comptabilité, au service 
comptabilité. 4E W &# Bi] LE @ Comptabilité 
analytique, procédé permettant aux 
entreprises d'évaluer leur prix de revient 
sans intervention de la comptabilité 
générale, c% A et 

1. comptable [k5tabl] adj. (de compter). @ 
Qui tient des comptes # W A. Agent 
comptable. & if (H) @ Qui concerne ia 
comptabilité &iF#),M%#. Pièce comptable. & 
Tu © Moralement responsable (#0 MA % 
#89: Être comptable de ses actions envers qqn. X 
tF % %t # À fi # © Plan comptable, 
document regroupant les principes de 
présentation des documents comptables et 
financiers. HWH 3 HR 

2. comptable [k5tabl] n. cde 1. comptable). 
Personne qui tient les comptes d’un 
individu, d’une entreprise. &it, &H A, 

comptage [k5taz] n. m. Action de compter.#, 
HA iE 

comptant [k5ta] adj m. inv. et nm (de 
compter). @ Payé sur l'heure et en espèces 
RS CRD), Mk: Huit mille francs comptant . 
8 000 AREAK © Payer comptant, payer 
immédiatement. {f Æ X., A & tff | Prendre 
pour argent comptant, croire naïvement ce 
qui est dit ou promis. (H) xt # {à LL LH K 
| Vendre au comptant, moyennant paiement 
immédiat. ME 

compte [kô5t] nm. (bas lat. computus, du 
class. computare “compter”). @ Calcul d’un 
nombre, évaluation d’une quantité #,H+M.if 
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AHA: J'ai recommencé trois fois, et je n'arrive 
pas au même compte (syn. total). RÉEFEAT— 
RAM AN HE. O Etat de ce qui est dû ou 
reçu K, IKB; RA RK: Vérifier ses comptes. ¥% 
. EWAH / Avoir un compte dans une boutique 
(= faire inscrire le montant de ses achats 
pour les régler plus tard). Æ—IF#4iixé — Æ 
RIE @ Contrat passé par un particulier ou 
une société avec un établissement de crédit 
et qui lui permet d'y déposer ou d'en retirer 
des fonds; état de ces transferts de fonds, 
des crédits et débits qui en résultent (4) K 
PIPRA: Déposer une somme sur son compte 
bancaire. ERRI PFLEFA-ÆEKTF O À bon 
compte, à faible prix; sans trop de mal £ 
is PTE: CFO A REE, AE ZM SH. Tu 
t'en tires à bon compte. RERE A ADRIE T. 
| À ce compte-là, dans ces conditions. < #) 
AAE | À compte d'auteur, dont l’auteur 
paie les frais d'impression, en parlant d’un 
ouvrage. EK E #CHKHEE) | Au bout du 
compte, en fin de compte, tout compte fait, 
tout bien considéré. 3%, HREJE. MZ. RA 
| FAM. Avoir son compte, ne plus être en 
état de combattre. (#, P RERA TH, HA 
T:#7 || Donner son compte à qqa, lui payer 
son salaire et le renvoyer. y MAAR À HT. 
Hi: À | Etre loin du compte, se 
tromper de beaucoup. SECRAMÈÏTÉ EX, K 
#4 J Mettre qqch sur le compte de qqn, 
le rendre responsable de cette chose. HFH 
ÆRARKE ERRETA | Prendre à son 
compte, assumer. À © f H, À À KE (St HD 
| Rendre compte de, rapporter, relater; 
analyser H, ERROR: 4: Rendre compte 
d'un événement, d'un livre HTE; HR — 
$ #5, 4 # — À & | Se rendre compte, 
s'apercevoir de; apprécier par soi-même. {* 
Saj, ARA; M4, TA || Sur le compte de 
qqn, au sujet de qqn X FA: J'en ai appris 
de belles sur ton compte . REO AI iX T IFEA LA 
H. © Compte courant. Contrat permettant 
d'enregistrer des crédits et des débits sur un 
compte, dont le solde est exigible à 
intervalles réguliers. CAD ERIKA , IFE 
compte chèques ou  compte-chèques 
[kôtfek] nm (pl comptes{-]chèques). 
Compte bancaire ou postal sur lequel on peut 
émettre des chèques. (W AREP 
compte-fils [kstfil] n. m. inv. (de compter -et 
fil). Petite loupe de fort grossissement, fa- 
cilitant l'examen d'une étoffe, d'un détail de 
dessin, etc. C4) pe, ÉRIC RE) 7 DT 
compte-gouttes [k5tgut] nm. inv. @ 
Pipette pour compter les gouttes d'un 
liquide. ÿ# # @ FAM. Au compte-gouttes, 
avec parcimonie. <f., Ab, FT 
compter [kôte] v. t. (lat. computare, de putare 
“ évaluer”). @ Calculer le nombre, la 
quantité de K;if#: Compter des élèves, des li- 
vres (syn. dénombrer). Æif#£Æ AK: E H 


# @ Faire entrer dans un total, dans un en- 
semble #+,{1#. Le garçon n'a pas compté le 
café dans l'addition . RA B RHE dE # A K h, 
© Estimer, évaluer à un certain prix H#(4 
#0), HF ft: On m'a compté 500 F pour la 
réparation (syn. facturer). AREFE ft 500 AR 
W e m A, © Evaluer une quantité; une 
durée it OKE., mt): TI faut compter une 
heure de marche. # G Æ 1 — /\ &f. ÀO 
Comporter; être constitué de W4: m- HE: 
Ville qui compte deux millions d'habitants. HA 
ZMA h © Mettre au nombre de & 
A HA AE: Je le compte parmi mes amis. {it 
RAM CH— tA. @ Compter (+ inf.), 
avoir l'intention de H4, #8, Je compte partir 
demain (syn. se proposer de). RJA KA 
4, || Compter avec, tenir compte de F UE 
WFE: T faut compter avec les lenteurs ad- 
ministratives, W 1x # E a #1 UK Rr] ÀJ FE À. 
| Compter sur qqn, escompter bénéficier de 
son aide fk $,  £ CH A): Je compte sur toi 
pour la préparation de la réunion. SM AES TCA: 
RREFIMI., || Compter sur qqch. l’espérer 
fermement ##4. Je compte sur cet argent pour 
partir en vacances. R Jë R E a ER À FRA HER. 
æ v.i @ Enumérer la suite des nombres #. 
it. Compter jusqu'a dix. — HK4#) t. @ Ef- 
fectuer un calcul €, EEK. Vous vous êtes 
trompé dans votre addition, apprenez à compter ! 
RIKEST, AFAR! © Avoir une cer- 
taine importance, un rôle RA—Æ#ET",E—- 
EM: BEBE, KE: C'est quelqu'un qui 
compte dans la profession (= avec lequel il faut 
compter). EzE eA EH EH AT. 
© À compter de, à partir de Me (9 E, A 
compter de demain. MX || Compter pour. 
avoir telle importance #-#EH. Cela compte 
pour beaucoup dans sa décision. 3X KE Xi LATE TE 
EX #Æ M. Il compte pour du beurre (= il ne 
compte pas). AFTA. || Sans compter. 
avec générosité, prodigalité kfk Hb; iF Æi, Ñ 
ae, Il dépense sans compter. KEKEE. 

compte rendu ou compte-rendu | kstrady] 
n. m. (pl. comptes{-]rendus). Rapport fait sur 
un événement, une situation, un ouvrage, 
etc. CH, RE CONTE, Mc PT PE MD) SP PT UE. 
BH jf: Le compte rendu d’une séance de 
l'Assemblée NAAN 

compte-tours [kôottur] n.m. inv. Appareil 
servant à compter le nombre de tours d'un 
arbre en rotation en un temps donné. C4) fk 
HR FOUT 

compteur [k5tær] n. m @ Appareil servant à 
mesurer, à compter et à enregistrer cer- 
taines grandeurs it % #5, M E it, M LE ir: 
Compteur kilométrique. Y H % / Compteur d 
eau, à gaz. KR: REX @ Compteur Geiger, 
instrument servant à compter les particules 
énergétiques, comme celles émises par les 
corps radioactifs. CAR 2% Æit AA 

comptine [kôtin] n. f. (de compter). Chanson 
que chantent les enfants pour désigner celui 
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concentrer 


qui devra sortir du jeu ou courir après les 
autres, etc. CHENE AIME) JL 
comptoir [k5twar] nm. (de compter). © 
Table longue sur laquelle les marchands 
étalent ou débitent leurs marchandises. ('# 
wog O Table élevée sur laquelle on sert 
les consommations dans un café (CH) E &: 
Prendre un verre au comptoir. YEE S LR 
© Agence de commerce d’une nation en pays 
étranger H bh #5 fr, M yh % fr: Les comptoirs 
français de l'Inde. EP E% H Ritt © Etablisse- 
ment commercial ou financier H fr; & fr: 
Comptoir fiduciaire de Paris. BRAAMT 
compulser [kopylse] v.t. (lat. compulsare 
contraindre”). Examiner des écrits pour 
recueillir des informations # 4], # 0; W N): 
Compulser des archives (syn. consulter). ÆX 


HR 
compulsif, ive [kõpylsif, -iv] adj (de com- 


pulser}. Qui se fait de manière involontaire, 
en cédant à une force intérieure à laquelle on 
ne peut résister 38 $j f9. 384 H: Un mouve- 

- ment compulsif. SEM 

comte [k3] n.m. (lat. comes, -itis “ com- 
pagnon”). En France, titre de noblesse situé 
entre ceux de vicomte et de marquis sous 
l'Ancien Régime, entre ceux de baron et de 
duc sous l'Empire. (AÑ 

comté [kte] nm. @ Seigneurie, terres 
auxquelles le titre de comte était attaché. {A 
By @ Au Canada, aux États-Unis, en 
Grande-Bretagne, division administrative. 
CHE MÉX. ER ERREUR 60) ÀP, CÆ 
mi H , 

comtesse [kstes, n. f£. @ Epouse d'un comte. 
HBA @ Femme qui possède un comté. 4 
aR 

con, conne {k5, kon] adj, et n. (de con, 
terme arg. désignant le sexe de la femme, 
lat. cunnus). T. FAM. Stupide, idiot. (&)& 
HU. be, ERE ER RE BUT 

concasser [kôkase] v.t. <lat. conguassare 
“secouer fortement”). Broyer une matière 
dure en fragments grossiers LR: BR: GK; 
MA: ME: Concasser du sucre. ES 

concaténation [k5katenasj>] nf. (lat. co- 
ncatenatio, de catena “chaîne”). @ Enchaine- 
ment des idées entre elles, des causes et des 
effets, des. éléments constitutifs d’une 
phrase. 40. iti kA. RK E @ INFORM. 
Juxtaposition de chaînes de caractères. CfA) 
Et 

concave !k5ikav] adj (lat. concavus, de cavus 
“creux”). Dont la surface présente un 
creux, un renfoncement (par opp: à 
convexe). EIRY, PIETAS , 

concavité [kSkavite] n. f. Etat de ce qui est 
concave; partie concave de qqch. MRE, M; 
En ji, PHARE 

concéder [k5sede] v. t. (lat. concedere “se re- 
tirer, céder” ){[ con). 18]. @ Accorder comme 
une faveur un droit, un privilège #if;it5: 


Concéder l'exploitation d'un service public. iF 
BE-AHR##1) O Admettre le point de 
vue de qqn (HD) RU, Hit, Bik, Je vous 
concède volontiers que vous aviez raison . KK KM] 
RARIA SES SET ERK. 

concélébrer [kiselebre] v.t. T con). 18 |. 
Célébrer à plusieurs un service religieux. 
CM GLAR R HRA | 

concentration [ ks5satrasjs] n. f. @ Action de 
concentrer, de se concentrer, de se réunir 
dans un espace réduit; son résultat # F, Æ 
iwi.: On signale d'importantes concentrations 
de réfugiés dans la région (syn regroupement, 
rassemblement). AH ÉHEAMER EAUX KE 
Wk., La concentration des pouvoirs. A HIHI 
H @ Action de se concentrer. d'appliquer 
fortement son attention et ses facultés intel- 
lectuelles à un même objet SH, LIUR: 
Élève incapable de concentration . Ki RE KT hY 
2H @ ÉCON. Processus de regroupement 
d'activités industrielles par prise de contrôle 
de l’ensemble de la filière de production 
(concentration verticale) ou par diversification 
des activités d'une même société ( roncentra- 
tion horizontale) . CH9 E R., Æt © PHYS. 
Masse d’un corps dissous dans l'unité de vo- 
liume d'unesolution (ÉD ER: WE.: Mesurer la 
concentration d’une solution. 9 E — Ph H AK E 
© Camp de concentration, camp dans leque! 
sont rassemblés, sous surveillance militaire 
ou policière, soit des populations civiles de 
nationalité ennemie, soit des prisonniers ou 
détenus politiques, soit des minorités eth- 
niques. sociales ou religieuses. $ HË 

concentrationnaire [kssatrasjoner] adj. Re- 
latif aux camps de concentration # H # 4. 
Un régime concentrationnaire. 4ÉGIR | 

concentré, © [k5sätre] adj. @ Dont la con- 
centration physique est grande ÿ& fj; PE 44 #1: 
Lait concentré (= dont l’eau a été en grande 
partie éliminée). $A @ Dont la concentra- 
tion intellectuelle est grande SH RE, & D 
bi, Wah bé. Ne le dérangez pas, il veut res- 
ter concentré. MAHR E. LEHRIMHET, + 
concentré n.m. @ Produit obtenu par 
élimination de l’eau ou de certains consti- 
tuants HW, Hé. Concentré de tomate. $Æ ii 
# @ Accumulation sous une forme 
condensée (souvent péjor.) #)>—3%#,. Un 
concentré d’inepties.—HER AM ] 

concentrer [kosatre] v.t. (de centre). @ 
Rassembier, réunir en un même point # +F, 
fé, Mk. Lentille qui concentre les rayons lu 
mineux à son foyer KXRKÉERR LES O 
Faire peser, diriger précisément sur qqn, 
qach: ÆBTCHEA, KW) Concentrer sa rage 
sur ggn. IR KARATÉ À O PHYS. Con- 
centrer une solution, en augmenter la con- 
centration. (H. 14) KA —# HA + 86 con- 
centrer v. pr. @ Se rassembler. F, $ti., $ 
& @ Faire un effort intense d'attention, de 
réflexion 4R, E DEÆ, Se concentrer sur 


concentrique 


408 


un problème. ER #— AE 

concentrique [k5satrik] adj. (de centre). 
MATH. Se dit des figures dont les centres 
coincident (par opp. à excentrique) CHO A 
49. PPPH: Cercles, sphères roncentriques. Jaji 
H; ELLER 

concept !kosept] n.m. lat. ronceptus, de 
concipere “concevoir”). @ Représentation in- 
tellectuelle englobant tous les aspects d'une 
idée ou d’un objet WE., MÆ, Le concept de 
charité. HE @ Définition des caractères 
spécifiques d’un projet, d'un produit # &: 
Un journal élaboré selon un nouveau concept. # 
BACS En Et — HR 

concepteur, trice [k5septær. -tris) n. Per- 
sonne chargée de la conception de projets, 
de produits, etc., dans une entreprise, no- 
tamm. dans une agence de publicité. #it#, 
L'an) 

conception [k2sepsjo] n. f. (lat. conception, de 
concipere “concevoir”). @ Fait pour un être 
vivant sexué d'être conçu, de recevoir 
l'existence. €W, 3%, 26 Q Action de con- 
cevoir qqch dans son esprit 84%. iE; HE, 
MB: it: M. La conception d'un projet (Syn. 
élaboration). MABAK / H a une conception 
originale de la vie (syn. idée). ff Æ if A 1R7A 
#+ A E %. © Conception assistée par 
ordinateur (C, À. O.), ensemble des 
techniques informatiques utilisées pour la 
conception d’un nouveau produit. if Æ #4 Bh 
it 

conceptualiser [k5septualize] v.t. (de con- 
ceptuel). Former des concepts à partir de 
qqch, organiser en concepts. SAE 

conceptuel, elle [k5septųel] adj. « lat. 
scolast. conceptualis, du class. conceptus, de 
concipere “concevoir”). @ PHILOS. Qui est de 
l’ordre du concept. CHWS i @ Art con- 
ceptuel, tendance contemporaine qui fait 
primer l'idée sur la réalité matérielle de 
l'œuvre. M£&#Æ © Depuis la fin des années 
60, ce courant a été illustré en partic. par 
les Américains Joseph Kosuth et Lawrence 
Weiner, par l'Anglais Victor Burgin et 
l'Allemande Hanne Darboven. © M 60 ÆfÈ# 
HE, MÈLREESETFLUTIRÉE SAR ARNT H E, 
HE: ÉRALIER - FES SC RA R 
BAHS. PLAMENE. AREK, 

concernant [ k5serna] prép. À propos de XF: 
Concernant cette affaire, je n'en sais pas plus 
(= au sujet de). XF fF$, RRAIERÉ. 

concerner | kôserne] v.t. Cbas lat. concernere 
“passer au crible”). @ Avoir rapport à R. 
Æ R Al. Cela concerne vos enfants (Syn. 
intéresser). XX A AK HET AN. Vous n'êtes 
pas concerné par cette mesure (Syn. toucher). x 
2H PE Eam. © En ce qui concerne. 
quant à, pour ce qui est de XT,Xf FT. ÆT: 
En ce qui concerne vorre dernière proposition, j'y 
réfléchirai TERRE MEN RR E-F. 

concert [kSser] nm. (it. concerto “accord”. 


du lat. concertare “rivaliser” ). @ Séance où 
sont interprétées des œuvres musicales À ik 
&, Aller au concert. EN RE O Ensemble de 
bruits simultanés : 3|) # 88. Un concert 
d’avertisseurs. {Fa @ LITT. Accord, har- 
monie <$, $> H, — 1. Ai: Le concert des 
nations. % E th ti — 1 © Concert d'éloges, de 
lamentations, unanimité dans les éloges, les 
lamentations. —# pE; -Ham# || De con- 
cert, avec entente, conjointement KA., E. 
—%. Agir de concert avec qqn. EH A — iT) 

concertation | k5sertasjo] n.f, Action de se 
concerter Ait. FX, A: Décision prise sans 
concertation préalable avec les intéressés. REA X 
AB SC RE EUR UE HR TE 

concerter [kôssrte] v.t. (de concert ). 
Préparer une action en commun Riit. À il. 
Æ: Concerter un projet avec qqn (Syn. Organi- 
ser, montern. Æ AAi — mitg] + se 


concerter v.pr. S'entendre pour agir 
ensemble, se consulter avant d'agir. 4k [m] À 
dt, ARA, SERRE Et 


concertiste [k5sertist] n. (de concert). Ins- 
trumentiste qui donne des concerts. § K£&IK 
ZR 

concerto ! koserio] n. m. (mot it. ).(#) Œuvre 
musicale pour un ou plusieurs solistes et or- 
chestre. CEJ Hp m 

concessif, ive [kôsesif, iv] adj GRAMM. 
Proposition concessive, proposition subor- 
donnée marquant la concession. l'opposition 
Ci MA Con dit aussi 7Ri% une concessive). 

concession [k5sesj>i nf. (lat. concedere “se 
retirer, céder”). @ Abandon d'un droit. 
d'un avantage. (HAL ARSD @ Avan- 
tage accordé, notamm. dans une discussion 
ik#,; Débat âpre sans aucune concession. Rit 
Aw AR w © DR. Contrat par lequel 
l'Administration autorise une personne 
privée à réaliser un ouvrage public ou à 
utiliser à titre privatif le domaine public GA) 
HET: A: Concession de sépulture. ÉRRFIFAX 
© GRAMM. Rapport logique d'opposition ou 
de restriction apportée à une idée préalable, 
à une action exprimée dans une proposition 
principale. c iL 

concessionnaire [k5sesjoner] n. et adj. @ 
Titulaire d’un contrat de concession Æ# fif 
KEB Ag. Le concessionnaire d'une 
mine. FURER FAE Q Intermédiaire qui a 
reçu d'un producteur un droit exclusif de 
vente dans une région déterminée CH 4€ 
ALAN C0), CR MAREEK ARKAN: Le 
concessionnaire d’une marque automobile. — 77 
FÉVR SE NT 

concevablé [k5sovabl] adj, Qui peut étre 
conçu, compris. FJÆRA : PI RREH 

concevoir [k5sovwar|i v.t. (lat. concipere ) 
[conj. 52]. @ Se représenter qqch par la 
pensée; avoir une idée de qqch Wi, it; A 
ff. Je conçois que tu sois triste (syn. COM- 
prendre). RAGE RARE 5. EARKI Hi 
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Voilà comment je conçois la vie. RER Æ EI 
kta, @ Former, élaborer dans son esprit i# 
if: #8 m, M Æ: Concevoir un projet (syn. 
imaginer). #4 — 4 x &@ SOUT. Commencer 
à éprouver (H RH HRE. UHA: Concevoir 
de l'amitié pour qqn. HEXA PAIR Q Ac- 
complir lacte sexuel par lequel sera 
engendré un enfant; devenir enceinte, en 
parlant d'une femme #4, $j: Æ.: Le bébé 
a été conçu en septembre. EILE ER EAER. 
Elle ne peut plus concevoir. t KERRAT. @ 
Bien, mal conçu, bien, mal organisé, agencé 
HUF CT 69: BETA CRT AN: Une maison 
bien conçue. Bit EN ET. 

conchyliculture [kskilikyityr] nf. (du gr. 
kogkhulion “ petit coquillage ”, et de 
-culture). Élevage industriel des huîtres, 
moules et autres coquillages. N X % # + 
conchyliculteur, trice n Nom de 
l’éleveur. DK A 

concierge [kSsjerzj n (lat. pop. *conservius, 
class. conservus “compagnon d'esclavage”). 
Personne préposée à la garde d’un hôtel, 
d'un immeuble, etc. (syn. gardien). 01A, 
FTA 

conciergerie [ kisjerzori] n. f. @ Demeure du 
concierge d'un bâtiment administratif. (H1X 
HDI, 44% @ Service d'un grand hôtel 
chargé de l'accueil des clients. CA M ikti 
DAHA, HG 

concile [ksi] nm  ( lat. concilium 
“assemblée”). CATH. Assemblée régulière 
d'évêques et de théologiens, qui décident 
des questions de doctrine ou de discipline 
ecclésiastiques. (KERAF S, ERA 

concillable [kSsiljabll adj. Qui peut se con- 
cilier avec une autre chose TJ AWIE; EI LA 
Hij: Opinions difficilement conciliables (syn. 
compatible). BWARRE 

concillabule [k5siljaby1] n. m. (lat. conciliabu- 
fum “lieu de réunion”). Entretien, conversa- 
tion à voix basse plus ou moins secrets WES 


w, WET. Tenir des conciliabules. ET BE 


Ù 

conciliant, è [k5silja, -at] adj. Porté à la con- 
ciliation; propre à apporter l'entente ff, 
WEA, A 495 RÉ #9 9, XF RG y: Avoir un 
caractère conciliant (syn. accommodant).#E# 
B m / Des paroles conciliantes < Syn. 
apaisant). REKKE 

conciliateur, trice [kəsiljatær, -tRis] adj. et 
n. Qui concilie, aime à concilier. W419, W% 
W WEA WAA + n Personne dont la mis- 
sion est de susciter le règlement amiable des 
conflits (syn. arbitre, médiateur). PÆ KD 
WA , WRA 

conciliation [k5siljasjo] n. f£. @ Action de con- 
cilier, de rétablir la bonne entente entre 
personnes qui s'opposent #1#, XH: Abourir 
à une conciliation entre des parties opposées (Syn. 
accord, arrangement). Hm KZ EX RAI 
@Action de rendre les choses compatibles t 


conclure 


BA: CRAIAÉDE,W@H. La conciliation 
de témoignages contradictoires . R EETA RER] 
© DR. Intervention d’un juge ou d'un 
conciliateur auprès de personnes en litige 
avantque le procèsne soit engagé (4) WE. M 
#. Tentative, procédure de conciliation . Y AR H) 
AR: MRR 

concilier [k5Ssilje] v. t. (lat. conciliare “assem- 
bler”) [ conj.9]. @ Trouver un rapproche- 
ment entre des choses diverses, des intérêts 
opposés ff. Wie, AI, fE—3#, MAI: Con- 
cilier deux adversaires (syn. réconcilier). if 
#j tè xt E @ SOUT. Disposer favorablement 
qqn en faveur d’une personne < 7D {FH AB (HE À 
MEH, ÉMECRAMDAX. Cette mesure lui 
a concilié les agriculteurs. x Wi Hi RE GE AE TK 
enit, + se concilier v.pr. @ Etre 
compatible avec autre chose th W, # £; M 
48H, Son activité se concilie difficilement avec 
sa santé fragile. fh f yi 36 5 Mb Me 55 HI SR MEL Hi 
4. @ Se concilier qqn, se le rendre favo- 
rable. 5118 # À & # || Se concilier Famitié, 
l’appui, etc. , de qqn, l'obtenir W13 AH X 
wlz: I s'est concilié les bonnes grâces des 
élus locaux. EME T SRRE CRIE. 

concis, e | k5si, -iz] adj. (lat. concisus, de con- 
cidere “ couper”). Qui exprime beaucoup de 
choses en peu de mots: bref et dense (BHAY. 
Hi. Un écrivain concis. LE ASER / 
Faire une note concise. B — {jf it E y PR 

concision [kôsizjò] n. f. Qualité de ce qui est 
concis H, ff: S'exprimer avec concision. ff 
HR À ATEN 

concitoyen, enne [kssitwajé, en] n (de 
citoyen, d’apr. le lat. concivis, de cum “avec” 
et civis. “ citoyen”). Personne qui est du 
même pays, de la même ville qu'une autre. 
E: Hi $ 

conclave [K5klav] n m. (lat. conclave “cham- 
bre fermée à clé”). Assemblée de cardinaux 
réunis pour élire le pape. (KERFI AR 
LES; HÉMENLSE 

concluant, e [k5klyä, -&] adj Qui établit 
irréfutablement une conclusion; qui permet 
de conclure Ai HA, & ARRIK: RUE VENT, tA 
pt: Expérience concluante (syn. convain- 
cant, proban. MEERI 

conclure [k5klyr] v.t. dat. concludere, de 
claudere “ fermer”) ~ conj. 96]. @ Achever, 
terminer; sceller par un accord 4%, T #5: N 
Ea A, 4. Conclure une affaire (syn 
régler). T#—##1#4 @ Donner une conclu- 
sion à un discours, un écrit, etc. AR YER, 
XES), [la conclu son allocution par un appel à 
l'unité. MR EURE T NUE. @ 
Conclure à, conclure que, aboutir à une con- 
clusion; déduire comme conséquence d’un 
fait, d'une analyse {Fit ti, KE: IERE: 
Les experts ont conclu à la folie de l'accusé. Ri] 

. MERS MHAEX. I a conclu de mon silence 
que j'étais d'accord {syn. inférer). ARMIR 
REg JT. + v.i Etre concluant. 


conclusion 


probant #E ih $ if. Tous les témoignages 
concluent contre lui. APRA AE li AC A XT 
fu AA]. 

conclusion [k5klyzj5] n. f. (lat. conclusio). @ 
Action de conclure, de clore, de réaliser 
complètement # W, T 2; À Æ, i R. # ti: 
Conclusion d'un traité, d'une affaire. Æ 24 hji 
it: & #$ h T ## @ Partie terminale d'une 
œuvre (HHE. XASH AR., Ee. La con- 
clusion d'un discours. YE W 1  &K #8 + O 
Conséquence d’un raisonnement # it: Wi R.: 
Vos conclusions sont fausses. WAI t ie E RHR HN. 
© En conciusion, en conséquence, pour con- 
clure. AL, RE; & 2, KR + conclusions 
n. f. pl. @ DR. Prétentions respectives de 
chacune des parties dans un procès. (#2 (URR 
M À #9) Air EE @ Réquisition du ministère 
public. (HEREA SUR 

concocter [kokokte] v.t. (de concoction “ di- 
gestion, cuisson”, lat. concoctio }. FAM. 
Elaborer minutieusement (44) LEHE, ME 
BK. Concocter une boisson. -b A 4] — A tk E / 
Concocter une letire de réclamation HE — t 


HË 
concombre |! k5k5br] n. m. (prov. cocombre, 
bas lat. curumer). Plante potagère de la fa- 


mille des cucurbitacées, cultivée pour ses 
fruits allongés, que l’on consomme comme 
légume ou en salade ; ce fruit. I 

concomitance [kÿkomitäs] n. f. (lat. scolast. 
concomitantia, de  concomitari “ accompa- 
gner”). SOUT. Simultanéité de deux ou de 
plusieurs faits. (RE) +f£ Pi TR 

concomitant, e [k5komita, -at} adj. (du lat. 
scolast. concomitari “accompagner”). SOUT. 
Se dit d’un phénomène qui se produit en 
même temps qu'un autre, ou qui 
l'accompagne (FE) #1f+ 49, EBE 0, MIE RÆ A: 
Variations concomitantes de certains phénomènes. 
RÉEMBEAAES 

concordance [k>kordas] n. f. (de concorder ). 
© Rapport de conformité entre deux ou 
plusieurs choses —3%#, HI, Hi, #4: Concor- 
dance des témoignages (syn. Correspondan- 
ce). 4 pHEHHA @ GRAMM.Concordance des 
temps, ensemble des règles de syntaxe 
d'après lesquelles le temps du verbe d’une 
subordonnée dépend de celui du verbe de la 
principale. GE) ahaj ARA 

concordant, e [k>korda, -at] adj, (de con- 
corder). Qui s'accorde; qui converge — 3 h, 
HEI, MM, KAA: Des récits concordants. 48 
IF HRUGË 

concordat [ Kk5korda] n. m. (lat. médiév. con- 
cordatum , du class. concordare “s'accorder” ). 
CATH. Convention entre le Saint-Siège et un 
Etat souverain, réglant les rapports de 
l'Église catholique et de l'Etat CRE àO 3# 
ÉS RÉ MIÉDAMEME. Le concordat de 1801 
fut abrogé en 1905. PIRE 514 E k HE] E 


1801 FE MEAUME T 1905 ÆBUX IE. 
HIST. Re- 


concordataire [k5kordater] adj. 


+ 


latif à un concordat, notamm. celui de 1801. 
CHR E MICIÈH 1801 FF HA a y E 
HEED HE] 
concorde [kəkord] n.f. (lat. concordia ). 
- SOUT. Bon accord, bonne entente entre les 
personnes {> A, M2. — M nR, HAL Un 


climat de concorde sociale < contr. discorde, 
désaccord). 4e ARR 
concorder [k5korde] v.i (lat. concordare 


“s'accorder”). Avoir des rapports de simili- 
tude, de concordance —- 3x. Hifi; HA #&. 


Les dates concordent isyn. coincider, corres- 
pondre). A H WAHAI. 
concourant, e [k5kura, -at] adj. (de con- 


courir). Qui converge vers un même point, 
un même but (par opp. à para + HHH KS. Hi 
Droites concourantes. HEHE 

concourir [kökurir] v. t. ind. [à] (lat. con- 
currere “se rencontrer” )[ conj. 45]. Tendre au 
même effet, au même but thh. #5 Hh; 11E. dE 
H, DE, A4, Concourir au succès d'une 
affaire (syn. aider à). (Ei —fF SFR + 
v.i Participer à un concours, à une 
compétition %4 $, $ Æ, Ik #. Une centaine 
d'athlètes ont concouru aujourd'hui. SKA —E X 
HUE SIN TL. 

concours [k5kur] nm. (lat. concursus “ren- 
contre”). @ Action de coopérer. d'aider th 
Bt, HHE, WA, GE: Offrir, prêter son concours. 
ERE @ Ensemble d'épreuves mettant en 
compétition des candidats, pour un nombre 
de places fixé d'avance Æit,2#,#<#, Con- 
cours de l'agrégation. # W % R # iÀ © 
Compétition organisée dans les domaines 
sportif. culturel, etc. Ct) #¥.It%.: Con- 
cours hippique. BRR, ÆI / Le concours du 
Conservatoire. (EH) AY LÉ bi SE O Jeu 
public, parfois organisé à des fins publici- 
taires CARPE) EH, LM: Participer à un con- 
cours radiophonique, mAAR 1 #4 À F # © 
Coïncidence de choses, d'événements ( $44% 
DEAR RE, IA, Un concours exceptionnel de 
circonstances. EREMRE2EMIsS © Con- 
cours général, concours annuel entre les 
meilleurs élèves des classes supérieures des 
lycées. RED ARTE à À | Hors con- 
cours, qui n'est pas, plus admis à concourir à 
cause d'une faute ou du fait de sa 
supériorité, de sa notoriété. KAITEX 

concret, ète [k5kre, -et] adj. (lat. concretus, 
de concrescere “s’épaissir”). @ Qui se rap- 
porte à la réalité, à ce qui est matériel (par 
opp. à théorique, à hypothétique) SRI, ZE 
A: Théorie susceptible d'applications concrètes . ni] 
HAE Q Qui a le sens des réalités € 
SU 9. Esprit concret. Æ À REE O Qui 
désigne un être ou un objet accessible aux 
sens (par opp. à abstrait) R% 89: Le mot 
« homme » est concret, le mot « humanité » est 
abstrait. “homme A” Rik A. “humanité AGE” 
EAA. © Musique concrète. musique 


41) 


construite à partir de bruits produits par des 
objets sonores divers et naturels, 
enregistrés puis soumis à diverses 
transformations. ( KR] E k # ik + concret 
n m. Ce qui est concret; ensemble des 
choses concrètes Rik, Sikti; CÆ) EaR: 
Aller du concret à l'abstrait. MAk Eg 
concrètement [k5kretmäa] adv. De façon 
concrète. Rikt: XRE 
concrétion [k5kresj5] n. f. (lat. concretio, de 
concretus “concret”). @ Réunion de parties 
en un corps solide $ [A], %4, Mtk, E: La 
concrétion de l'huile par le froid. Hh FÆR KE 
@ Production morbide de formations solides 
dans les tissus vivants LEJA.: Concrétions 
biliaires. AA ## A © GÉOL. Masse minérale 
formée par précipitation autour d’un noyau 
de matière, apporté notamm. par la circula- 
tion des eaux CHI. Concrétions calcaires, 
salines . itk HE 
concrétisation [k5kretizasj5] n. f. Action de 
concrétiser; fait de se concrétiser. H4k{k, © 
A AX : 
concrétiser [k5kretize] v.t. (de concret ). 
Faire passer du projet à la réalisation $4% 
HE, K XX. Concrétiser un avantage (Syn. 
matérialiser). R #4 © A # — g 4k + se 
concrétiser v. pr. Devenir réel, manifeste. 
Aik. ER. KT 
concubin, e [k5kybé, -in] n. (lat. concubina 
“concubine”, de concumbere “coucher avec”). 
Personne qui vit en concubinage. jE # ., HK 
/ HHA / 
concubinage {[k5kybinaz] n.m. Etat d’un 
homme et d’une femme qui vivent ensemble 
sans être mariés. RJE, WE 
concupiscence [k5kypisas] n.f. (lat. concu- 
piscentia , de concupiscere “convoiter”). LITT. 
Penchant à jouir des biens terrestres, partic. 
des plaisirs sensuels. #5> &4k. 2; Eik, EX 
concupiscent, © !k5kypisä, -at] adj. LITT. 
Qui éprouve de la concupiscence. qui 
‘l'exprime (HARKKI, AA 49: f @t A0, EARS: 
Regard concupiscent. REWA N 
concurremment Ck5kyrRama } ady. (de concur- 
rent). @ En même temps. Rm # @ Con- 
jointement Hije, — gtit, Hlk: Agir concur- 
remment avec qqn (syn. de concert). SAJE 
TSh o 
concurrence [k5kyräs] n.f. @ Rivalité 
d'intérêts entre des personnes provoquant 
une compétition, en partic. entre 
commerçants ou industriels qui tentent 
d'attirer à eux la clientèle par les meilleures 
conditions de prix, de qualité, etc. &%#, # 
M. Article vendu à un prix défiant toute concur- 
rence. ARRETA PURA EE HU PE m / Entrer 
en concurrence avec un groupe. 5È—MK%%# O 
. Jusqu’à concurrence de, jusqu'à la somme de 
wA ME: H doit rembourser 10 F par mois 
jusqu'à concurrence de 1 000 F. EMAX 10 
BK, — AGER 1 000 ÆW. || Régime de libre 


condamner 


concurrence, système économique dans 
lequel la création des entreprises privées est 
libre, et où les pouvoirs publics 
n'interviennent que pour garantir le libre jeu 
des lois économiques. (4) AH -pE 

concurrencer [k5kyräse} v.t. [ conj. 16 1. 
Faire concurrence à. 5- %9, e 2 

concurrent, e [k5kyra, -at] n. et adj. (lat. 
concurrens, entis, de concurrere “courir 
avec”). @ Personne qui participe à un con- 
couts, à une compétition #48, 08K, HA 
4, XIE. Les deux cents concurrents d’une course. 
—kR RM =EH£AÉSXÉ# O Se dit d'une 
personne, d’une entreprise qui est en 
rivalité d'intérêts avec une autre, en partic. 
dans le domainecommercial et industriel. # 
PHF 

concurrentiel, elle [ kokurasjel] adj. @ Ca- 
pable d'entrer en concurrence #4 & # J) K. 
Prix concurrentiels (syn. compétitit). #497 
H ft K @ Où joue la concurrence # $ fj: 
Marché concurrentiel. £&T 4% 

concussion [k5kysj5] n. f. (lat. concussio “se- 
cousse”, de concutere “ébranler”’). Malversa- 
tion commise dans l'exercice d’une fonction 
publique, partic. dans le maniement des de- 
niers publics. AF. SK 

concussionnaire [k5kysjoner] adj. et n. 
Coupatle de concussion AI W. EMAR À 
Pe, SHARE. Fonctionnaire concussionnaire. 
HARAS ER 

condamnable [k5danabl] adj Qui mérite 
d'être condamné KERI, AERE, DÉS 
MA: Un acte condamnable. HERRITA 

condamnation [k5danasjs] nf. @ Décision 
d'un tribunal imposant à l’un des plaideurs 
de s'incliner au moins partiellement devant 
les prétentions de son adversaire. #1}, à Xl 
@ Décision d’une juridiction prononçant une 
peine contre l’auteur d’une infraction. 4 #1, 
i M, € Æ @ Acte, fait, écrit portant 
témoignage contre qqn, qqch WA. FR. EE. 
Hit: DEE: Notre échec est la condamnation 
de notre politique (syn. désaveu). RPM AK 
ÆHÉRÉER RINTÉIERÉT—-FPAE. 

condamné, e [kidane] n. et adj. @ Personne 
qui a fait l’objet d’une condamnation judi- 
cire E À, N Æ/8 HI A] #9, EH Un 
condamné à mort. Æ M 3 À, ÆA @ Malade 


condamné, malade que les médecins 
considèrent comme perdu, inguérissable. # 
TLHERR JAVA RIM À 


condamner [kdane] v.t. (lat. comdemnare). 
© Prononcer une peine par jugement contre 
la personne déclarée coupable d’une infrac- 
tion BC JO H M, & CR A) ES: HI: Con- 
damner un criminel. $ PRAHI @ Mettre dans 
l'obligation pénible de : 31) 3334, 34 f: Con- 
damner au silence, à l'immobilité ( syn. 
astreindre, contraindre). RibÈk ANR: 
é# A— A4 5 @ Déclarer répréhensible, 
interdire ##.F M. #.:#1t. Condamner une 


condensateur 


opinion, un usage FF E— PEN: IE —# FX 
© Déclarer un malade incurable. 4 A EX 
2E © Rendre impossible l'usage d’une 
ouverture #0, #36: Condamner une porte. #j 
Pi — ii], 3 —jËT I 

condensateur [k5däsatær} n. m. PHYS. Ap- 
pareil servant à emmagasiner des charges 
électriques. (H, H) HAA 

condensation [k5dàsasj] n.f @ Action de 
condenser, de résumer Æ S, R 4: M ARA: 
Condensation d'un texte. KE —# x & @ Pas- 
sage de l'état gazeux à l’état liquide ou à 
l'état solide (par opp. à vaporisarion et à sub- 
limation) HE, MES, HER CHR CR RE PA LA où [HI 
i$]: La condensation de la vapeur d’eau. KI 
it © PSYCHAN. Fusion d'éléments psy- 
chiques provenant d'associations différentes 
en une représentation unique, notamm. dans 
le rêve. W REF CES RES FER 
RAPER] 

1. Condensé [k5dase] n.m. Résumé succinct 
(syn. abrécé). Xi: WE, EA, E 

2. condensé, e [k5dăse] adj. Lait condensé, 
lait concentré rendu sirupeux par adjonction 
de sucre. (V, aussi condenser ). 8FL 

condenser | k5dase] v.t. (lat. condensare, de 
condensus “compact”, de densus “épais”). Q 
Rendre plus dense, réduire à un moindre 
volume. (Hp HK4#,#%48 O Liquéfier un gaz par 
refroidissement ou compression fë ÉE, tt Xi 
t, La surface froide du pare-brise condense la 
vapeur d'eau. EHRE ARI E Ek AT 
4. © Résumer en peu de mots (4) H y i% 
3k: Condenser sa pensée. A mbk + se 
condenser v. pr. Passer à l'état liquide. # 
RE 

condenseur [k5däsæœr] n.m. @ Appareil 
d'une machine thermique servant à con- 
denser une vapeur. Æ  # H R, SHO 
Echangeur de chaleur d'une installation fri- 
gorifique. (HAEFIN SR 

condescendance !k5desadas] n.f. (de con- 
descendre). Attitude hautaine et plus ou moins 
méprisante d'une personne qui accorde qqch 
en faisant sentir sa supériorité, réelle ou 
prétendue f R R; B Ø SE: Recevoir un 
subordonné avec condescendance . UE Rii F OA 
ER—£ TFR 

condescendant, e [k5desada, -ät] adj. Qui 
marque de la condescendance #4 RREH., À 
WH; Attitude condescendante. # A LR E h A 
E / Personnage condescendant . BiRi AW 

condescendre [k5desädr] v. t. ind. [à] dat. 
condescendere “ se mettre au niveau de”) 
[conj. 73]. Consentir à qqch en se faisant 
prier ft, WA, i: Il a condescendu à lui ac- 
corder un entretien (syn. daigner). tt iE% [AE 
HAWX. 

condiment | k5dima] n. m. (lat. condimentum , 
de condire “ confire”). Substance ou 
préparation à saveur forte qui relève un plat 
mm, JE: La moutarde est un condiment. #% 


À —- ppi i. 

condisciple [k5disipl] n. (lat. condiscipulus, 
de cum “avec” et discipulus “élève”). Cama- 
rade d'études. H=% , FRN, X 

condition [k5disjÿÿ] n.f. (bas lat. conditio, 
class. condicio, de condicere “ fixer par 
accord”). @ Situation d’un être vivant, de 
l’homme dans le monde, dans un contexte 
donné Æ Æ & fF, Æ # & ft. La condition 
humaine. AXE At, AXE bris / La condi- 
tion ouvrière au XIXe siècle. 19 HA LAN E 
it @ LITT. Situation sociale; rang dans la 
société (P HD, Hi FA; Inégalité des 
conditions A&b AJ RE Q Etat physique 
ou moral circonstanciel (34%. Hi phi) RME, HR 
#: Être en bonne condition physique (syn. 
forme). # ik È m B # © Circonstance 
extérieure à laquelle sont soumises les per- 
sonnes et les choses 4%, MIE, E, Condi- 
tions de travail. LE, LER 4 ; Dans ces 
conditions, je laisse ma place (= dans ce cas). 
FRE 6 UF, RE RHF. @ Circon- 
stance à laquelle est subordonné l’accomplis- 
sement d’une action, soumise à la production 
d'un phénomène (#4) Rit: Le travail est la 
condition du succès. T E E HR Ib A LR Æ fr. O 
(Surtout au pl ÆHS%). Base d’un accord; 
qualité ou élément requis pour qu'il y ait ac- 
ceptation (#4) %4}: Candidat qui remplit les 
conditions exigées pour ce poste. ZERA à TER 
HERZ @ Clause restrictive #& 
H: HIER: J'accepte, mais j'y mets une con- 
dition. KEY AREIME-T KE. Capitulation 
sans condition. ARR RE @ MATH. Relation 
imposée par l'énoncé d'un problème entre les 
données et l’inconnue. (#0 & # © A con- 
dition de, à charge de, sous réserve de. R&, 
RATE HA Æ À Hi} | A condition que, 
pourvu que, si. RÆ, RANCE HAUT, aiH il 
4] | Mettre qqn en condition, mettre en 
situation de réagir d'une manière attendue. 
(HARAS, tH & W || MATH. Condition 
nécessaire et suffisante, condition telle 
qu'elle entraîne nécessairement une 
conséquence donnée et, en même temps, 
l'exclut nécessairement si elle n'est pas 
posée. CH DE AZ 9 R + conditions 
n. f£. pl. Modalités de paiement, tarif C2 ff 
St: ft: Quelles sont vos conditions? 4 
RAS RAI PR ARE TE EI? 

conditionne, e [k5disjone] adj. @ Soumis à 
certaines conditions # #4+ 49, &% ft R Hi: 
Votre accord est conditionné à l'acceptation des 
clauses du contrat . (TIME ERÉTIÉFRRX 
Aki. @ Qui a subi un conditionnement {1% 
W, ERAH: Produits conditionnés . #3 h) du 
© Air conditionné, air auquel on a donné 
une température et un degré hygrométrique 
déterminés. 4 # (RD & , 5 M || Réflexe 
conditionne, réflexe, dit aussi conditionnel, 
acquis à la suite d'un conditionnement. Cùl # 


ane il 


conditionnet, elle [kädisjonel] adj. @ Qui 
dépend de certaines conditions À # #44, HE 
AA, Un prisonnier en liberté conditionnelle . 
NF RMI A, BEREA @ PSYCHOL. Qui 
est lié à un conditionnement, qui en dépend 
(par opp. à inconditionnel) CO) # ff 49: 
Réflexe conditionnel (= conditionné). AFRI} 
© GRAMM. Mode conditionnel, mode du 
verbe qui présente l'action ou l'état comme 
étant surbordonnés à une condition ou qui 
exprime une simple supposition CH] #4 À 
(on dit aussi JRiğ le conditionnel), Rem, On 
distingue le conditionnel présent (si j'étais 
riche, je vous aiderais) et le conditionnel 
passé (il aurait eu l'intention de démisionner). 
Aitra ME (si j'étais riche, je vous 
aiderais. MERIA ER, RES H Bb AT.) ISLE 
À it Æ Mf (il aurait eu l'intention de 
démissionner. ft E # # T A Æ # R). 
| GRAMM. Proposition conditionnelle, subor- 
donnée exprimant une condition dont dépend 
la principale et qui est introduite par des 
conjonctions telles que si, pourvu que, à 
moins que CERAM A Con dit aussi JRI une 
conditionnelle). Si tu avais téléphoné, elle ne se 
serait pas inquiétée. RER RIT HAE, REA 
FST. 

conditionnement [k5disjonmä] n. m. @ Ac- 
tion de conditionner; fait d'être conditionné. 
HE. ME: Xe RF, #1 @ Emballage de 
présentation et de vente d’une marchandise. 
(EH) a @ PSYCHOL. Procédure par la- 
quelle on établit un comportement nouveau 
chez un être vivant, en créant un ensemble 
de réflexes dits conditionnés. CA Rit EHAE 

conditionner [k5disjone] v. t. @ Être la con- 
dition de qqch kE, WE; MP, GISI. Sa 
santé conditionne mon départ. Wh SARRE R 
RB& 4. @ Etablir chez un être un com- 
portement nouveau par associations automa- 
tiques 4H: Conditionner un animal. {f 
— 5h tt © Déterminer qqn, un groupe 
à agir, à penser de telle ou telle manière # 
mg. La publicité conditionne les consommateurs. 
ER MEM% FH. @ Réaliser le condi- 
tionnement, l'emballage d'articles de con- 
sommation. &#(#4%) © Conditionner un lo- 
cal, en assurer la climatisation. M$ KA4t## 


condoléances [k5doleas] nf. pl (de l'anc. 
v. condouloir “s'affliger avec”, lat. condolere, 
avec infl. de doléance). Témoignage de sym- 
pathie, devant la douleur d'autrui, à 
l’occasion d’un deuil mig, Wil, Et: Présenter 
ses condoléances. RAA, REX / Lettre de 
condoléances. MIRTA 

condom [k5dom] n m. (du n. de l'inventeur). 
Préservatif masculin. (8M 2E., HAE 

condor [kdor] n. m. (mot esp. , du quechua). 
{H)}Grand vautour des Andes. (%4) (M) XJL 


l.s . 
condottiere [k5dotjer]) n.m. (mot it. de con- 
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conduit 


dotta “groupe de soldats loués”, de condurre, 
lat conducere “louer”){ K)[pl. condottieres ou 
condottieri]. @ ANC. Chef de soldats merce- 
naires, dans l'Italie du Moyen Âge et de la 
Renaissance. CH) (HAH HHEKERK O 
Aventurier sans scrupule. pefr Ag A, ÆFK— t E 
RERA 
. conducteur, trice [k5dyktær, -tris] n. 
clat. conductor). @ Personne qui conduit un 
véhicule AL, 8% A., 8#.: Le conducteur 
d'un autobus (syn. Chauffeur). AHR EFFET O 
IMPR. ‚PAPET. Ouvrier, ouvrière, chargé (e) 
de la conduite d'une machine CEN, #2 CHLÉE) 
I: Le conducteur d’une rotative. ##$ENRIDLXE 
#T © Conducteur de travaux, agent qui, 
sur un chantier, dirige les travaux. (ZLxHb)!X 
TL. WIYAR 
. conducteur, trice [k5dyktær, -tris} adj. 
cde 1. conducteur ). @ Qui transmet la 
chaleur, l'électricité SR h); RAI: Métaux 
conducteurs. FAAA; thew O Fil conduc- 
teur, hypothèse, principe qui guide dans une 
recherche. (WARD Bik: WR ER. WFM 
#+conducteur n. m. @ Tout corps capable 
de transmettre la chaleur, l'électricité 54#. 
Le cuivre est un bon conducteur. ME— RAA 
&4&. @ Câble ou fil utilisé pour transporter 
un courant électrique. $2 
conductibilité [k54yktibilite] n. f. (du rad. du 
lat. conductus, de conducere “ conduire ”). 
PHYS. Propriété que possèdent les corps de 
transmettre la chaleur, l'électricité ou cer- 
taines vibrations. CHN tE 
conductible [k5dyktibl] adj. Qui est doué de 
conductibilité ASt: Les métaux sont con- 
ductibles. MRES fF. 
conduction [k5dyksj5] nf. (lat. condactio). 
©@ Action de transmettre de proche en 
proche la chaleur, l'électricité. (44. AD 4#5 
@ Action de transmettre l'influx nerveux. 


RRD IEF 
conduire [k5duir] v.t. (lat. conducere ) 
[ conj.98 ]. @ Assurer la direction, la 


manœuvre de # W; 80; 4E: Conduire une 
voiture. HAE, ARAE @ Assurer la direc- 
tion, le gouvernement de 9, 14i; A M, € 
H, 8, Conduire une affaire. 4 8—-mW# © 
Mener qqn, qqch d'un lieu à un autre #4%,5] 
F, Rž: Le bief conduit l'eau au moulin (Syn. 
amener). 3K REKE BE. Conduire un 
enfant à l’école. & & F L'Æ @ Pousser à 
certains actes, amener à certains sentiments 
AE: Mr, 516]. Conduire au désespoir . EA #4 
© Avoir pour conséquence 5 $, #% fË: 
Politique qui conduit à l'inflation. PHORA E ik 
Hé æ se conduire v.pr. Se comporter 
de telle ou telle façon. WA. #M 
conduit [k5dui] n. m. (de conduire). @ Cana- 
lisation guidant l'écoulement d’un fluide ou 
d'un solide pulvérulent. #. 5 #. Fiu; 4. 7 
@ ANAT. Conduit auditif, canal reliant ie 
pavillon de l'oreille au tympan C#2 H Ñ. 
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Conduits auditifs interne et externe. p H KA} 
HË 

conduite [ k5duit] n. f. @ Action, manière de 
conduire ZW; 80; 45: AF, E E, SX, 
RM a F, R A fE, 51: Conduite d'un 
véhicule, d’une entreprise. B EH, EE @ 
Manière d'agir, de se comporter dans une 
situation donnée HA, fr fr, IE: Sa con- 
duwite est parfaitement odieuse (syn. comporte- 
ment. it atr E., 6 Service assuré 
par les conducteurs de trains. kE 8 4% O 
TECHN. Tuyau de section variable, parcouru 
par un fluide. CHOÉ:É,#f+ © FAM. Faire un 
brin de conduite à qqn, l'accompagner sur 
une partie du chemin. (M REA A— BRK O 
Conduite intérieure, Automobile entièrement 
fermée. 24H AF 

confection [ksfeksjo] n.f. (lat. confectio, de 
conficere “achever”). @ Action de faire en 
plusieurs opérations $E; h]: La conjection 
d'un objet artisanal ( syn fabrication, 
réalisation). FL mhte @ Fabrication en 
série de pièces habillement Wyt, ni Hit. 
Vêtements de confection. Wa @ Prêt-à-porter 
ÈX: Magasin de confection. RÉF, NE 

confectionner  [kSfeksjone v.t. ( de 
confection}. Exécuter complètement fl, tl 
E: Mt, A: Confectionner une bonbonnière, 
des étagères (syn. fabriquer, réaliser). WF 
RAR: MAESERT 

confectionneur, euse ‘k5fesksjonær, -2z] n. 
Personne qui fabrique des vêtements de con- 
fection. AKAZ; RTE 

confédéral, e, aux [kfederal, -o] adj. Re- 
latif à une confédération 4p EK HY; Pj 3 4, K 
HKEE: Congrès confédéral. KEEK E 

confédération [k5federasjs] n.f. ( lat. 
con fæderatio, de Jœdus, -eris “traité”). @ As- 
sociation d'Etats souverains qui ont délégué 
certaines compétences à des organes com- 
muns. #8 E4; 4, KA © La Confédération 
suisse est le nom officiel de la Suisse qui, 
cependant, constitue depuis 1874 un 
véritable État fédéral. © R+-HREESHNIER 
HZ. AREE 1874 FERA —-THKHEMNRAEX 
CERA imt. RE E A E A F EA A ni TIR 
—— if # t], @ Réunion de fédérations 
syndicales L & K à &. La Confédération 
générale du travail (C. G. T.). #56412 O 
Groupement d'associations de caractère 
sportif, professionnel. (EAH. M ERK) 
KES 

confédéré, e {k5federe] adj. et n. @ Uni par 
confédération. RARE): RFI, RH 
WARRERA KARA Fi # @ En Suisse, 
nom donné à un ressortissant d’un autre can- 
ton. ()#FM A + confédérés n. m. pl. Aux 
États-Unis, citoyens des Etats du Sud ligués 
contre le gouvernement fédéral pendant la 
guerre de Sécession (1851-1865). CŁI(* EM 


LRF SERA 
confer [k5fer] (mot lat. “compare [impér. de 


comparer ]”). «ft» Indication par laquelle on 
renvoie le lecteur à un passage, un ouvrage 
3 consulter (abrév. Cf. >. CGO kE, CHI, 
(FD SH 

conférence [k5feräs] n. f. (lat. médiév. con- 
ferentia, du class. conferre “ réunir”). @ 
Échange de vues entre deux ou plusieurs 
personnes $ Rte, tif; &ik: Être en 
conférence (syn. réunion). FE, HRS / 
Conférence pédagogique. K F itie o 
Réunion de diplomates, de chefs de gou- 
vernement ou de ministres, assistés de tech- 
niciens, en vue de régler un problème poli- 
tique d'ordre international. HE & iX, A B 2 
KAAR, TE @ Exposé oral public, 
où l’on traite de questions littéraires, re- 
ligieuses, scientifiques, politiques, etc. ik 
(2), RA) WE O Conférence de presse, 
réunion au cours de laquelle une ou plusieurs 
personnalités font un exposé et répondent 
aux questions des journalistes. ARRS 

conférencier, ère [kôferäsje, -eR] n. 
Personne qui fait une conférence publique. 
HAA MEA 

conferer [k5fere} v.i. [avec] (lat. conferre 
“réunir ”) 7 conj.18]. S'entretenir d'une af- 
faire; discuter Ñi, Ñ iX, tit: Conférer avec 
son avocat. IRR / Conférer d’un sujet 
avec ses collaborateurs. 55RA e — NE 
æ v.t. Donner, en vertu de l'autorité qu'on 
a pour le faire BF, 4-5.: Con férer le baptême, 
une décoration (syn. accorder). trièl. ff: 
ETA 

confesse [kofes] n. f. (de ronfesser). RELIG. 
CHRÉT. Confession (3) 1f #, $ W, DA I: 
Aller à confesse. Zpet / Revenir de confesse. 
{ft E % Rem. Ne s'emploie qu'avec les 
propositions à et de, et sans article. RAIN] 
à & de EM, HARMAN, 

confesser [kôfese] nf. < lat.  ecclés. 
confessare, class. confiteri “ avouer”). @ 
LITT. Avouer, reconnaitre à regret ( H) $% 
ik, HE: Confesser son ignorance. RARA O 
Faire acte public d'adhésion, en partic. à 
une religion SAFH, ARRU AE AAN]: 
Con fesser sa foi chrétienne. ARRAREN 
ip @ RELIG. CHRÉT. Entendre en confession 
CH 07 IF g, i R, ph C: Confesser un 
pénitent. Mi HAT t @ FAM. Confesser qqn, 
obtenir de lui des aveux, un secret. (#,44) 
EHAN, HÉAÏHEE + se confesser 
v.pr. @ RELIG. CHRÉT. Déclarer ses 
péchés. (#2) 1f, $, 3% FH I @ Avouer 
spontanément ses fautes. Ki, HH 

confesseur [k5fesær] nm @ RELIG. 
CHRÉT. Prêtre qui confesse C343 nm ff t kyat 
W e e ét 8. ACA @ Personne à 
qui l'on se confie (syn. confident). (> 218 
HHA DE, Re 

confession [k5fesj5] n.f. (lat. confessio). @ 
RELIG. CHRÉT. Acte par lequel on avoue ses 
péchés à un prêtre afin d'en obtenir le par- 
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confirmation 


don cÆ) #5, #4, t L: Entendre qqn en 
confession. IHAT @ Aveu d'un fait impor- 
tant, d'un secret (HPI. A. HEA: La con- 
fession d’un crime. RU—EFI Q (Avec une 
majuscule WFK). Résumé des articles 
qui contiennent la déclaration de foi d'une 
Église ou d’une personne (CRAH: HER: La 
Confession d’Augsbourg. M i8 ET © Ap- 
partenance à telle ou telle religion REAM. 
SX. Être de confession luthérienne, israélite. {à 
FOT - REHE ÉÆERKA 

confessionnal [kô5fesjonal] n. m. (de [siège] 
confessional)[pl. confessionnaux ]. Lieu, meu- 
ble en forme d’isoloir où le prêtre entend la 
confession des pénitents. CHF LE, ME 

confessionnel, elle [k5fesjonel] adj. @ Re- 
latif à la foi religieuse + # & 1 À, EX W: 
Querelles confessionnelles. FH #4 KA A1 O 
Établissement confessionnel, école privée qui 
se réfère à une confession religieuse. #2 
ILE 

confetti [kofeti] n. m. (mot it. “dragées”, du 
lat. confectus “ confit”). t #) Rondelle de pa- 
pier coloré qu’on se lance dans les fêtes (# H 
HRR EAE.: Bataille de confettis. RREH 
HR 

confiance [käfjäs} n.f. (lat. confidentia, 
d'apr. l'anc. fr. fiance “foi” [de confidere 
“ avoir confiance” }]). @ Sentiment de 
sécurité de celui qui se fie à qqn, à qqch # 
ff EL tatt: Avoir confiance en lavenir. 
tk kA HE À / Faire confiance à qqn 
(= compter sur lui). fà W € À / Homme, 
femme de confiance. T ARTERA; RE, bE O 
Approbation donnée à la politique du 
gouvernementpar la majorité de l'Assemblée 
nationale CL&Æ MIE XI EUR R) IAE: Voter la 
confiance. fè tE H R © Poste, mission de 

_ confiance, poste, mission qu'on donne à 
des personnes à qui l’on puisse se fier. Æ# 
SRE MIBUT ; DR TEE TR ATIES | 
Question de confiance —question. 

confiant, e [k5fjà, -at] adj. Qui fait preuve 
de confiance. #49, fati, Efa bhi AAA AI 

confidence [käfidas] n. f. (lat. confidentia; V. 
confiance). @ Déclaration faite en secret à 
aqn KM, BE.: Faire des confidences. 
HERH., Habi @ En confidence, sous le 
sceau du secret. #4 | Etre dans la confi- 
dence, avoir connaissance du secret: TF8 

confident, e [ksfida, -át] n. (lat. con fidens, 
-entis “confiant”). @ Personne à qui l'on 
confie ses plus secrètes pensées. WB, #£., 
Hi À @ LITTÉR. Personnage de la tragédie 
classique qui reçoit les confidences des per- 
sonnages principaux. CÈ) AERP EA #0) 
CE, RÉF 

confidentialité [k5fidäsjalite] n. f. Caractère 
confidentiel d'une information. PEIE, HEH 

confidentiel, elle [k5fidasjel] adj. @ Qui ne 
doit pas être connu ou divulgué $% 4), LE 

- Bp Des informations confidentielles (syn. Se- 


cret. ÆRA O Qui se dit en confidence, 
qui tient de la confidence #48 tE, IAHE HO. 
Adopter un ton confidentiel. ARE WO Ti 
confidentietlement [kofidäsjelma} adv. De 
façon confidentielle. FX, HEX 
confier [kôfje] v. t. (lat. confidere “se confier, 
avoir confiance”, d'apr. [se] fier) {[conj. 91. 
ØO Remettre aux soins, à la garde de qqn, de 
qach SH, HfT: Confier ses clés au gardien . HEA 
CALE À O Dire sur le mode con- 
fidentiel HÆ (ARE) RCA): Confier ses 
peines. tR + se confier v. pr. Faire 
part de ses sentiments intimes, de ses idées 
HER, MAC: Il ne se confie qu'à ses 
proches. RE À ERRADEL ER. 
configuration [k5figyrasjo] n. f. (lat. configu- 
ratio, de figura “structure, forme”). @ 
Forme générale, aspect d'ensemble >É., Æ 
RME, Mg. Configuration d'un pays. — 
HZA Æ Ø Ensemble des éléments 
constituant un système informatique. GTH 
RAD RCE, M ÈS TRE ER 
confiné, e [ksfine] adj. Air confiné, air non 
renouvelé. FKENESEA | Vivre, être confiné 
chez soi, reclus, cloitré. tH r13 H KÆ TE, #4 


confinement [kofinmä] n. m. Action de con- 
finer; fait de se confiner, d'être confiné. W4 
HE, KE 

confiner [k5fine] v. t. ind. [à] (de confins). 
© Toucher aux confins d'un pays Bi, HW, 
MAR, 5. RAR: La Suisse confine à la France. S 

HSE. @ Etre à la limite de (FH) Hi 

FE, JLF, #5 EE: Cet acte confine à la 
folie (syn. friser) GR fTHEFEKX. © v.t. 
Tenir enfermé dans d'étroites limites X, #4 
#Æ, CE, PA. Confiner des enfants dans un dor- 
toir MR FNÉEÆESE + se confiner v. pr. 
© S'isoler, se retirer LÉCKÉE ME ME: 
Se confiner dans sa chambre ( syn Se 
cloîtren>.FÂCXHÆAMNE O Se limiter à une 
occupation, une activité, etc. ($ BAM, H 
WF: Se confiner dans ses attributions. R&TK 
RAA 

confins [k5fé] n. m. pl. (du lat. confinium, de 
cum “avec” et finis “limite”). Limites, 
extrémités d’un pays, d’un territoire 34, X 
REA, æ: Il habite aux confins de la Bre- 
tagne. AE #6 PUR JE XX A9 E . 

confire :kSfir] v. t. (lat. conficere “achever”) 
[conij. 101]. Conserver les aliments dans une 
substance ( graisse, vinaigre, sirop) qui 
empêche l’altération FIBRE CP 28) ; FARM CB 
À) : FU MK CM): Confire de l'oie, 
des pêches. JA ñh IERES; FX DRM T + se 
confire v.pr. LITT. Se pénétrer avec 
exagération d'une habitude | H) NX, DR 
F, F: Se confire en dévotion. MÆTT 


x 

confirmation [k5firmasj5] nf. @ Action de 
confirmer; déclaration, écrit qui en résulte 
EX, LU: WE, MU; HA. ME. Vous recevrez 


confirmer 


la confirmation écrite de votre nomination. figi 
Pj xt E dr A P IH BA. © RELIG. CHRÉT. 
Chez les catholiques, sacrement, habituelle- 
ment administré par l'évêque, qui affermit 
dans la grâce du baptême; chez les protes- 
tants, acte par lequel on confirme publique- 
ment les vœux du baptême avant d’être ad- 
mis à la cène. CHJ'EHEA, fl 

confirmer [k5firme] v. t. (lat. confirmare, de 
firmare “rendre ferme”). @ Rendre qqch 
plus sûr; en assurer l'authenticité WEE, iF, 
t— H A Æ, Mi, HE, HE. Confirmer une 
nouvelle, un témoignage. MA- RHE: EX (9 
ii @ Rendre qqn plus ferme, plus assuré 
dans ses opinions, ses croyances ERE, {à 
HS. Vous me confirmez dans ma résolution 
(syn. renforcer). fHREEETANXL. © 
CATH. Conférer le sacrement de la confirma- 
tion. CRH Ae ERI, HER EL 

confiscation [kôfiskasj5] n.f @ Action de 
confisquer; fait d’être confisqué dx: Con- 
fiscation à la douane de marchandises introduites 
en fraude. te M X B x th it K Bi Et an © DR. 
Transfert à l'Etat ou à un établissement pu- 
blic des biens d’un particulier à la suite d’une 
condamnation pénale ou d’une sanction fis- 
cale. CHA 

confiserie [ksfizri] n.f. @ Travail, com- 
merce du confiseur. WEA., #8 1L: ET. p 
HE @ Ensemble des produits fabriqués et 
vendus par le confiseur; sucrerie. (%0) #5, 


HA 

confiseur, euse [k5fizær, -øz} n. ( de 
confire). Personne qui fait ou vend toute 
espèce de sucrerie (bonbons, fruits confits, 
etc. ). BERRIA. BA ÉTAT As ERR R TA 

confisquer [k5fiske] v.t. (lat. confiscare, de 
fiscus “ fisc”). Déposséder par un acte 
d'autorité it; ZA: Confisquer un jouet à un 
élève. RATAM / Confisquer des 
marchandises. EUX — 2E M m 

confit, e [kôfi, -it] adj. (p. passé de confire). 
Conservé dans du sucre, dans du vinaigre, 
dans de la graisse, etc. #49, RAWL EK 
RLA MC]: SRE PAC A]: 
Fruits confits. Wuk Ẹ / Cornichons confits. PA 
Wha + confit n m. Morceau de viande 
cuit et conservé dans la graisse HA: Con- 
fit de canard. HANS ZE 

confiture [k5fityr] nf. (de confire ). 
Préparation de fruits frais et de sucre cuits 
ensemble et où le sucre, souvent en propor- 
tion égale avec le fruit, assure la conserva- 
tion. $4% 

confiturier [ksfityrje] n.m. Récipient destiné 
à contenir de la confiture. Æ%XP#,Æ#fI 

conflagration [ko5flagrasjo] n.f. (lat. confla- 
gratio, de conflagrare “brûler”). Conflit in- 
ternational de grande envergure pouvant 
aboutir à la guerre. KRR ERIR, RK: Ka 
M AM 


conflictuel, elle [ksfliktyel] adj. (du lat. 
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conflictus; v. conflit). Relatif à un conflit 
personnel, social, etc. HRAJ, GARAI, PHLÉ: 
Elle a toujours eu des relations conflictuelles avec 
sa famille. WITH AMEIRARREK. 

conflit [ksfli] nm. (lat. conflictus “ choc, 
heurt”). @ Opposition de sentiments, 
d'opinions entre des personnes ou des 
groupes h À, P W, # W: Le conflit des 
générations. 10%, Æ HR A h O Lutte 

. armée entre deux ou plusieurs Etats H502 
HKR A; Aap, Conflit mondial. tt xt 
% © PSYCHOL. Antagonisme. opposition de 
motivations contradictoires chez la même 
personne. Cùl mR 

confluent fkoflya] nm. <lat. confluens, 
-entis). Lieu de rencontre de deux cours 
d’eau. CMA EA. LAA, À A ANLA 

confiuer [kəfiye] v.i. (lat. confluere, de 
fluere “couler”). @ Se rejoindre, en parlant 
de deux cours d’eau CH) WS, AM: La 
Saône et le Rhône confluent à Lyon. REPAY 
RAHEEM. @ LITT. Se diriger vers un 
même lieu (#) L Æ, RÆ. Les manifestanis 
con fluent vers la République . Bd fT 4) À m HA 
H ACE, 

confondre :k5f5dr] v.t. (lat, confundere 
“mêler”) [ con]. 75]. @ Prendre une chose 
pour une autre, qqn pour qqn d'autre, en 
raison de leur ressemblance #4.) F1, #. 
Confondre deux noms. IWT£ATFMRIE / H con- 
fond Pierre et son frère. MIERIÉRMENMÉEMI 
7. @ Réduire au silence, mettre hors d'état 
de se justifier OX WEA: Con fon- 
dre un menteur (syn. démasquer).f8#— Tik 
## © LITT. Troubler qqn au point qu'il ne 
trouve plus rien à répondre (4) HR M, # 
36, th: La réponse avisée de cet enfant nous a 
tous confondus (syn. décontenancer).x1# 
FRE ELÉHER N Pr A A RÉ. + se 
confondre v. pr. @ Se mêler, se mélanger 
ou se ressembler au point de ne plus pouvoir 
être distingué REX. REEE, ERE TE 
Les dates se con fondent dans son esprit. ii FPE 
ARE 7. © LITT. Se confondre en re- 
merciements, en excuses, les multiplier. (4) 
ÆPOËUR : ÉPÈR 

conformation [k5formasj5] n. f. (lat. confor- 
matio). @ Manière dont sont assemblées les 
parties d’un corps organisé ÉS, +H. JE, 4 
H: La conformation du squelette (syn. Struc- 
ture). A RHE © CHIM. Arrangement que 
peut prendre une molécule organique par ro- 
tation autour d'une ou de plusieurs liaisons 
simples. (4k) t% © Vice de conformation, 
défaut physique congénital. (ÆXH#E) RÉ 

conforme [k5form] adj. (lat. conformis, de 
forma “forme”). @ Dont la forme corres- 
pond à un modèle, à un point de référence 5 
se —RÈ A, Eee A e, Eee HART, 
LR... Traduction conforme au texte original. 
HEHE @ Qui répond aux exigences 
d’une règle, d’une norme HARRE 4, MF TA 
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AJ, MEHR MAKEA: Il affiche des 
opinions peu conformes. ÈRE ARA 
HÄ. © Pour copie conforme, formule par 
laquelle on confirme que la copie reproduit 
exactement l'original. 5 JE Xx Æ ik || MATH. 
Représentation conforme, reproduction qui 
conserve les angles de la figure reproduite. 
CHO REEN ARER 

conforme, e [k5forme] adj. Qui a telle ou 
telle conformation kE- H9, SE- #4. Un en- 
fant bien, mal conforme. ERITH € À] 2% 
F 

conformément à [k5formemä] ioc. prép. En 
conformité avec # W, k M, Hi. J'ai agi 
conformément à vos ordres (contr. contraire- 
ment à). HAMMAM STE. 

conformer [k5forme] v.t. (lat. conformare 
“façonner”; v. conforme). Mettre en accord 
avec ERE, #08, EX, MMM: Conformer 
un plan aux circonstances (syn. adapter).{f— 
MIA £ALRAH + se conformer v.pr. 
[à]. Adapter sa conduite a un modèle, se 
régler sur qach #8, 8: tR, M6: RA, O 
M: Se conformer au goût du jour (syn. Se 
soumettre à, se régler sur).#F& ATAJ HAE 

conformisme [k5formism] nm Respect 
étroit de la norme, de la tradition, des 
usages établis, de la morale en usage ft 
BI, MT, AFH MM KM. Conformisme 
moral, politique. EW LETYI A: H LATEST 
IH / Agir par conformisme . PE KIHE R 

conformiste [k5formist] adj. et n. (angi. con- 
formist). Qui se conforme sans originalité 
aux usages, aux traditions WAAR CAO i 
FYRRA , RES IH #9 CA) BAKR BI CA) : 
crivain conformiste (syn. traditionaliste). 
BAT ITAIER 
conformité  [kSformite] nf.  ( lat. 
con formitas). Etat de deux ou de plusieurs 
choses qui se ressemblent ou qui s'accordent 
parfaitement 44 fl, Æ l; — 2, HF]. Être en 
conformité de vues, de goûts avec qqn (Syn. 
concordance, harmonie). 5¥ ARR H-S; 
BARZE HE / La conformité d'une copie 
avec l'original (syn. correspondance). B45 
RPF] 

1. confort [k5for] n m. (angl. comfort, de 
Panc. fr. confort “aide”, de conforter “affer- 
mir”, bas lat. confortare). @ Bien-être 
matériel, commodités qui rendent la vie quo- 
tidienne plus agréable, plus facile ERRA: # 
E Rg. Le confort d’une voiture. —KK FR 
aia @ Avoir le confort, avoir tout ce qui 
rend la vie confortable, en parlant d'un lieu 
d'habitation. € E i& # 2 || Tout confort, 
pourvu de toutes les commodités #472: 
Hôtel tout confort. HEFEI 

2.confort [k5for] nm. (de conforter ). 
Médicament de confort, médicament prescrit 
dans un but surtout psychologique pour aider 

- le malade à supporter un symptôme 
désagréable, mais qui ne constitue pas, à 


confus 


proprement parler, un traitement. & MK), g 
HS RL UE, LL IT ESA ] 

confortable  [k5fortabl] adj. ( angl. 
con fortable; v. 1. confort). @ Qui procure le 
confort; qui contribue au bien-être PER., £ 
BA, ERA: Une maison, un siège confortable. 
ANR Æ] © Important; considérable 
ER, EX AREEN, RSR: Ce cou- 
teur a une con fortable avance SHF ses concurrents 
DORA TXARAAETÉNMUT. 

confortablement [k5fortabloma] adv. De 
façon confortable. $E, 2i% it 

conforter [köfərte] v. t. (lat. ecclés. confor- 
tare, du class. fortis “fort”). Renforcer, ren- 
dre plus solide un sentiment, une opinion {i 
RE, W.: Ceci m'a conforté dans mon opinion 
(Syn. raflermir) RffKRERLE TRHA., 

confraternel, elle [k5fraternel] adj. Propre 
aux relations entre confrères [EJA W), FI 4. 
Fikh: Sentiments con fraternels. fi 

confraternité [k5fraternite] n. f. Liens de 
solidarité entre confrères. M 2%, EEZ iR 

confrère [k5frer] n. m. Personne appartenant 
à une même profession libérale, à une même 
association littéraire, etc., que d’autres ff 
FE FR, EACH Ë HR SA HAA: 
Le médecin est venu avec un confrère. ÆÆ1—1{ù 
Hi — tkt. Rem. Le fém. est consœur. BAr 
EZA consœur. 

confrérie [k5freri] n. f. (lat. médiév. con frat- 
ria). @ Association religieuse ou charitable. 
KAH. KAM Ehe, KÉ HI @ Asso- 
ciation, corporation quelconque hé, Atk: ti 
&. La confrérie des gastronomes . $A RHS 

confrontation [k5fr5tasj5] n. f. Action de con- 
fronter, de mettre en présence des per- 
sonnes ou des choses. Xi; RIR, eee, AT), p 
E. x4 

confronter [k5fr5te] v. t. clat. confrontare, de 
frons, frontis “front”). @ Mettre des per- 
sonnes en présence pour comparer ou 
vérifier leurs affirmations {txt Mi: Conjronter 
des accusés. i—i t HtA / L'accusée a été 
confrontée aux témoins. Ré 2 AEA TAH E. O 
Comparer des documents X %, E $, H Xj: 
Confronter des écritures. W R € æ © Etre 
confronté à un problème, devoir lui trouver 
une solution. miki — ^A e k ojia 

confucéen, enne [kô5fyse, -en] et confu- 
cianiste [k5fysjanist] adj. et n. Qui appar- 
tient au confucianisme. A FE it, WER., M 
FR, MAT/A TRE ME. MX 

confucianisme [kSfysjanism] n. m. Philosoph- 
ie dé Confucius et de ses disciples. A F#Yix, 
OER: L > 

confus, e [ksfy, -yz] adj. (lat. confusus, de 
confundere; v. confondre). @ Dont on ne 
perçoit pas nettement les formes, les parties 
RME), FFE, SM. Une masse confuse. #& 
MAR PE / Un murmure confus (Syn. 
indistinct. AMF KE © Qui manque 
de clarté dans les idées, dans leur 


confusément 
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présentation jf Fl #4, R Æ #1, # A A: Esprit 
confus (syn. désordonné). AHAH & Æ / 
Explication confuse(syn. embrouillé). HLA 
#4 O Qui est troublé par le sentiment 
de sa faute ou par l'excès de bonté qu'on lui 
témoigne ÆRA), MAS: ENT, HEAR EN: Je 
suis confuse du dérangement que je vous ai 
occasionné (syn. gêné, désolé). RARA ME 
HA PRE AR EU A TE. 

confusément [kőöfyzema] adv. De façon con- 
fuse. RM, TAE., SM: REL. EA, R 
ALHE 

confusion [k5fyzjo] n.f. (lat. confusio, de 
confudere; v. confondre). @ Action de con- 
fondre, de prendre qqn ou qqch pour qqn ou 
qach d'autre RW, WE, a, RE. Une confu- 
sion de noms a provoqué le malentendu (Syn. 
méprise). AZ MRa ET RARE. Q Etat de 
ce qui est confus, indistinct, peu clair RAL., 
A, mæ.: Le débat s'est terminé dans la confu- 
sion générale (syn. désordre, agitation). #+ 
if HEAR. © Etat d'esprit de qqn 
qui éprouve de l'embarras ou un sentiment 
de culpabilité H &, fé tt: # 4, Mi 1. Être 
rempli de confusion (syn. gêne). Bkt pE / À 
ma grande confusion (= à ma grande honte). 
HR 7 2 t4 © Confusion des peines, règle 
selon laquelle en cas de condamnation pour 
plusieurs infractions, seule la peine la plus 
forte est appliquée au condamné. Wi) f3 AE E] 
CER“ A — HE AE K] 

congé [kze] n. m. (lat. commeatus, permis- 
sion d'aller et de venir, de commeare “cir- 
culer”). @ Autorisation spéciale accordée à 
qqn de cesser son travail; période de cette 
cessation de travail R3; B. kE: I est en 
congé pour 3 jours. Abik 3 X. Etre en congé 
de maternité. {k #  @ Courtes vacances 
pour les élèves, les salariés à l'occasion 
d'une fête FH: Les congés de février. ZAG 
W#a © Résiliation d'un contrat de travail 
ou de location FET HEAR HRA. HE. ARA 
HR]: HIMA SE: Donner son congé à un 
employé. E — Min © Congé formation, 
autorisation d'absence accordée à un salarié 
en vue de suivre un stage de formation. H7" 
EJE, E Sa || Congé parental d’éduca- 
tion, congé bénéficiant aux parents, à l’un 
des parents, à la suite d'une naissance ou 
d'une adoption, suspendant le contrat de 
travail. (2 2 #4) JLE | Congés payés, 
période de vacances payées que la loi accorde 
à tous les salariés. ## 8H || Prendre congé 
de qqn, le quitter, lui dire au revoir. HKA# 
A, EREA 

congédier [k53zedje] v. t. (it. congedare , du fr. 
congé)[conj. 9]. Donner son congé à qqn; lui 
ordonner de se retirer iB, #R, ER; HEE, 
fé ©: Congédier un importun, un locataire 
(syn. renvoyer). RE THERE À: RE — h 

Appareil 


congélateur [k53elatær} n. m. 


ménager frigorifique permettant de congeler 

les aliments à -30C et de les conserver à 

-18C. HE 

congélation [k5zelasj5] n. f. Action de conge- 
ler; fait de se congeler kti, W., MH: La 
congélation de la viande. RÉ 

congeler [k5zle) v.t. (lat. congelare ) 
conj. 25]. @ Transformer un liquide en 
solide par l’action du froid {¥ W% 4H, fi ME +. 
Une température de -130 C congèle l'alcool (syn. 
solidifien. F 130 E AmE fetm, 0 
Soumettre à l'action du froid pour conserver 
R M. Congeler de la viande, des fruits 
csyn. surgeler, frigorifien). SAR; AEk E 
æ Se congeler v. pr. Devenir solide sous 
l'action du froid k4, Mtt: L'eau se congèle à 
oC (syn. se figer). KEREM EK. 

congénère [k5zener] n. (lat. congener, de 
cum “avec” et genus, -eris “genre”». @ Ani- 
mal ou végétal qui appartient à la même 
espèce, au même genre qu'un autre. Cz, #0 
HAE @ FAM. Personne de la même nature 
qu'une autre (souvent péjor.) ({&. E) FX H 
As — FHA: Lui et ses congénères (syn. Sem- 
blable).#AIfEMIIFI A 

congénital, e, aux [k5zenital, -o] adj. Qui 
existe à la naissance Æ XI, AXE. Mal- 
formation congénitale. ÆRTER 

congère [k53er] n. f. (lat. congeries “amas”, 
de congere “amonceler”). Amas de neige 
entassée par le vent. (WKRERED THE 

congestion [kozestjo] n. f. (lat. congestio, de 
congerere “amasser”). Accumulation anor- 
male de sang dans les vaisseaux d’un organe 
CHA: Congestion cérébrale, hépatique. WF 
iin ; AT FC IL 

congestionner [k5zestjone] v. t. @ Provoquer 

une congestion dans une partie du corps #£ 

fl: Avoir un œil congestionné. — RIRI XM / 1 

est tout congestionné (= il a le visage rouge). 

RRA. © Encombrer un lieu (46) 8%, H 

&. Des dizaines de voitures congestionnent les 

voies d'accès de la ville (syn. engorger, em- 

bouteiller). JLAREH ETARTE S 


#&. + se congestionner v.pr. Devenir 
congestionné. # Ý 
conglomérat [k5glomera] n. m. (de conglo- 


mérer). @ Roche sédimentaire détritique, 
formée de galets (poudingues, brèches) ou 
de fragments anguleux d'autres roches, 
ultérieurement cimentés. CH M) & # 0 
ÉCON. Groupe d'entreprises aux productions 
variées. CHR XV, MRA 

conglomérer [k5glomere] v.t. (lat. conglome- 
rare, de glomus, -eris “ pelote”) { conj. 181. 
Réunir en une seule masse $, HR., RE: 
La marée conglomère les boues du fleuve (syn. 
agréger). Mk ICRA TERRE ER. 

congratulations [k5gratylasjÿ5] nf. pi 
Félicitations, compliments un peu exagérés 
(MAERA HIER: Échanger des cort- 
gratulations. HARIR 
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congratuler [k5gratuie] v.t. (lat. congratu- 
lari, de gratus “reconnaissant”). Féliciter à 
l'occasion d’un heureux événement # #, K 
H, fi. Congratuler le vainqueur (syn. 
complimenter RAÈME 

congre [kogr] n. m. (bas lat. congrus, class. 
conger, du gr.). Poisson marin gris-bleu 
foncé, vivant dans les creux de rochers EF 
a, Con dit aussi Ri anguille de mer). 
© Famille des anguilidés; long. 2 à 3 m. 
O SAR: K2 23 X. 

congrégation Ckôgregasjo | n. f. (lat. congre- 

- gare “rassembler”, de cum “avec” et grex, 
gregis “ troupeau”). @ Association de re- 
ligieux ou de religieuses liés par des vœux 
simples CRES EZRA ARARA. La 
congrégation de l’Oratoire. RHFI& @ Asso- 
ciation de laïques fondée sur des principes 
religieux. C4 5% PUE ARK Ee A © 
Assemblée de prélats chargés d'examiner 
certaines affaires en cour de Rome. (P B # 
ÆDER © HIST. La Congrégation, associa- 
tion religieuse qui groupa, sous la Restaura- 
tion, de nombreux membres des ciasses 
dirigeantes et qui fut dissoute en 1830. € #1 
CERF EME AREA) ES 

congres [kogre] n.m. (lat. congressus, de con- 
gredi “se rencontrer”). @ Réunion de per- 
sonnes qui délibérent sur des études com- 
munes, politiques, scientifiques, économi- 
ques, etc. R, X£, REKS: Un congrès in- 
ternational de cardiologie, ARLEÉREXE 0 
Assemblée de chefs d’État, d'ambassadeurs, 

* pour traiter d'intérêts politiques Hiem% i 
MENEREN.: Le congrès de Vienne. ÆA S&N 
© HIST. En France, réunion commune des 
deux assemblées à Versailles. C) (4 Ek il 
A MARKE LR] © Parlement des Etats-Unis 
d'Amérique, composé du Sénat et de la 
Chambre des représentants. (# Hip HALE 
KERARI 

congressiste [k5gresist] n Membre d'un 
congrès. ANSE, RÉEXSNESLSE 

congru, e [k5gry] adj. (lat: congruus “con- 
forme, convenable”). @ LITT.. Qui. est 
approprié à un usage, à une situation (#)# 
MAD, Éé 49, MAI MN: Expression congrue 
(syn. approprié, adéquat). 48A # k © 
Portion congrue, Quantité de nourriture à 
peine suffisante pour vivre; ressources 
insuffisantes $384 0 49 CHR: SEM AURA, FENKY 
IX: Étre réduit à la portion congrue. #3 MT 

congruence [k5gryäs] n.f. MATH. Relation 
qui associe deux nombres congruents. CH Æ 
A. Aag, Ha RR 

congruent, e [k5grya, -at] adj. (lat. congru- 
ens, -entis, de congruere “ concorder ”). 
MATH. Nombres congruents, nombres en- 
tiers qui ont le même reste dans une division 
par un même nombre donné (%0 ARAH.: 18 
et 26 sont congruents dans la division par 4 (ou 
sont congruents modulo 4). 18 M26 # 4 RER 
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B. 
conifere [konifer] n. m. (du lat. conus “cône”, 
et de -fère, d'après le lat. conifer). BOT. 
Conifères, ordre de gymnospermes arbores- 
cenis souvent résineux, à feuillage génér. 
persistant et en aiguilles, aux fruits en cône, 
tels que le pin, le sapin, le cèdre, le méleze 
et l’épicéa. CH) (ERRED HBHH, RAR 
#, fr Æ (On dit aussi Již. les coniférales .) 
conique [konik] adj, @ Qui a la forme d’un 
cône WEK, BEEN, Chapeau conique. WME 
@ GÉOM. Section conique, courbe plane 
obtenue par intersection d'un cône de 
révolution et d'un plan; lieu des points d’un 
plan dont le rapport des distances à un point 
(foyer) et à une droite (directrice) de ce plan 
. a une valeur donnée (excentricité) CJL) I $E H 
2, IX HSE [on dit aussi Již une conique). 
conjectural, e, aux [k5zektyral, -o] adj. 
SOUT. Qui repose sur des conjectures (syn. 
incertain). CHE) HENEES, AI, RON EU 
conjecture [k5z3ektyr] n. f. (lat. conjectura, de 
conjicere “combiner dans l'esprit”). Simple 
supposition fondée sur des apparences, sur 
des probabilités #3., 30, A&W: Se perdre en 
conjectures (syn. présomption, hypothèse). 
BEM Rem. A distinguer de conjoncture. 
E5 conjoncture —AX AH. 
conjecturer [x5zektyre] v. t. SOUT. Juger par 
conjecture (H) ME W, W W, wW: Conjecturer 
l'issue d’un événement (syn. présumer). wi — 
TM IE 
.conjoint, © [k5zwe, -ët] adj. (p. passé de 
“conjoindre, lat. conjungere “relier”). Associé, 
étroitement uni, joint à qqch; faites 
simultanément, en parlant de plusieurs 
choses KARI. AAI, HIHI: HKA. Problèmes 
conjoints. WARMA / Démarche conjointe. KA 
HER 
.Conjoint, e [k5zwé, -ét] n. (de 1. conjoint). 
Chacun des époux considéré par rapport à 
l’autre. FR 
conjointement [k5zwëtma] adv. De manière 
conjointe K À Mi, + FH] Hi, — M M. Agir 
conjointement avec qan (syn. de concert). 5 
A— HITS) 
conjonctif, ive. [kögőktif, -iv} adj (lat. con- 
junctivus; v. conjoncture). @ Qui sert à unir 
des parties organiques (HF) #4 4), (HT) £ 
H&H,UHT)HÉ M. Fibres, cellules conjonctives. 
eelam] @ ANAT. Tissu conjonctif, 
tissu constitué par une substance 
fondamentale contenant des cellules et des 
fibres. qui joue un rôle de remplissage, de 
soutien ou de protection. C) ## #8 || 
GRAMM. Locution conjonctive, qui joue le 
rôle d'une conjonction, comme parce que, 
afin que, étant donné que. CH) j 4 | 
Proposition conjonctive, proposition 
subordonnée introduite par une conjonction 
de subordination ou une locution conjonctive 
GE] Æ ii M Æ Con dit aussi JR une 


pi 


to 
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conjonctive). 

conjonction [k53ksj5] nf. (lat. conjunctio; 
v. conjoncture). @ GRAMM. Mot invariable 
qui sert à réunir deux mots ou deux groupes 
de mots (conjonction de coordination) ou à re- 
lier une proposition subordonnée à une prin- 
cipale (conjonction de subordination ). CHF) x ii] 
CEE FILE AMAR) @ LITT. Rencon- 
tre, réunion (H) #38, 4%. Une conjonction 
rare de talents. LKAŸAMELMNASX © AS- 
TRON. Rencontre apparente de deux ou de 
plusieurs astres dans la même partie du ciel 
(par opp. à opposition). CR) & @ LOG. Liaison 
de deux propositions par « et». CDAK 

conjonctive [kszsktiv] n. f (de conjonetif}. @ 
ANAT. Muqueuse qui tapisse la face 
postérieure des paupières et la face 
antérieure de la sclérotique. (#42 4 à O 
GRAMM. Proposition conjonctive. CHJ i£ ij M 


#] 

conjonctivite [k5sktivit] n. f. Inflammation 
de la conjonctive. CENE 8 # 

conjoncture [k5zktyr] n. f. canc. fr. conjoin- 
ture, refait d'après le lat. conjunctus, de cun- 
jungere “relier”). @ Situation résultant d'un 
concours de circonstances #t#L, H2; X &: 
Nous attendrons une conjoncture plus favorable 
(syn. occasion), RiSt — AEA FAIRE. 
© Ensemble des éléments qui déterminent la 
situation économique, sociale, politique, 
etc., à un moment donné, cette situation = 
H. ja %, E $; CH] îr t. HH. & à EA: 
L'examen de la conjoncture laisse prévoir une 
baisse de la consommation. iH xi X £ TE S y WF 
FAN MMM TEE. Rem. À distinguer 
de conjecture. 85 conjecture -HRAN . 

conjoncturel, elie [k535ktyrel] adj. Relatif à 
la conjoncture (par opp. à structurel). MILAS, 
HS: RÉ, BR TRE, AR 

conjugaison [k5zygezs] n. f. (lat. conjugatio; 
v. conjuguer). @ Ensemble des formes du 
verbe, qui se distribuent selon les per- 
sonnes, les temps, les modes, les voix (#2 
#9 & CHR). La conjugaison des verbes du 
deuxième groupe. $- Aaah @ Ensem- 
ble de verbes présentant les mêmes 
désinences CH) (#0) i E #4 M #9 Æ fi 5h il. 
« Amare » est le type de la première conjugaison 
latine. “amare R” Etr TE pA RE ELA] 
WAA zia © SOUT. Action d'unir en vue 
d'un résultat (W) #8. KA. La conjugaison de 
plusieurs forces (syn. association). SH HRH 
4 © BIOL. Mode de reproduction sexuée 
de certains protozoaires ciliés et de certaines 
algues vertes. CE RACER @ ANAT. Car- 
tilages de conjugaison, cartilages assurant la 
croissance en longueur des os et qui dis- 
paraissent à l'âge adulte. CHD A, Kw 
| ANAT. Trous de conjugaison, espaces 
compris entre les pédicules de deux 
vertèbres voisines, et livrant passage aux 
racines des nerfs rachidiens. CÆ#2#EI)fL 


conjugal, e, aux [k53ygal. -o] adj. (lat. con- 
jugalis, de conjux, -ugis “époux”). Qui con- 
cerne les relations entre époux MiB M. KH 
H, EZH): La vie conjugale. REEN 
conjugué, e [k5zyge] adj. @ Associé; réuni ## 
RKKA: Ils ont gagné grâce à leurs efforts 
conjugués. Aih FHAS 2 MAS T HAL 0 
MATH. Points conjugués, formant avec deux 
autres une division harmonique. CHI H$i 
conjuguer [k5zygel v.t. (lat. conjugare 
“unir”). @ Enumérer les formes de la conju- 
gaison d'un verbe CH] Æi FD FA: Conju- 
guer le verbe aller. # i “aller 5” Ft O 
Unir; joindre HiS; EKA: Conjuguer ses ef- 
Jorts BRE., MARIE 
conjurateur, trice ‘k5zyratær. -tris] n. Per- 
sonne qui organise une conjuration #48 it 
#,Ł8¢#.: Prendre des mines de conjurateur 
(syn. conjuré, conspirateur. £IMA AIPA 


W 

conjuration £k53yrasj5] n. f. @ Conspiration, 
entreprise concertée en vue de renverser le 
pouvoir établi i 5, Hit, $18: La conjuration 
de Catilina (syn. complot). kpk A @ (Au 
p. H#%0. Action d'écarter les effets d'une 
influence maléfique avec des formules ma- 
giques; ces formules elles-mêmes (HHH 3% 
M.R: SE, E: Prononcer de terribles con- 
jurations . R — ET fi AJ EA 

conjuré, e [k53yre] n. Personne qui participe 
à une conjuration. a #., HiT 

conjurer [k5zyre] v.t. (lat. conjurare “jurer 
ensemble”). @ Prier avec insistance B$., #r 
R: Je vous conjure de faire cela (syn. 
supplier). RRR #4K:ix ft E. @ Ecarter par 
des pratiques religieuses ou magiques 3% 
CM), # CH): Conjurer le diable. WE Q 
Détourner par un moyen quelconque ##%, Pr 
JE, WK: Les négociateurs ont tout tenté pour 
conjurer la menace de guerre. Ja T FR AR BR, 
RÉ A RTH 1. @ LITT. S'engager 
avec d'autres à réaliser une action funeste 
(H) Rif, Si, Hi: Conjurer la perte de 
l'ennemi. RRRA 

connaissance [konesas] n f. @ Faculté de 
connaître, de se représenter; manière de 
comprendre, de percevoir Wif., AË. T. ti 
#8. Avoir une connaissance intuitive des gens. X} 
ÂÆ É Hi ir @ Ensemble des domaines où 
s'exerce l’activité intellectuelle {#) Hi: Les 
branches de la connaissance (syn. Savoir). RH 
H& 1 Si © Activité intellectuelle qui vise à 
l'acquisition d’une compétence, cette 
compétence HR, ME, M Æ; HAE: Avoir 
une bonne connaissance de l'anglais. HART E 
ARR @ PHILOS. Rapports entre la pensée et 
le monde extérieur (#) i8: Théorie de la 
connaissance (= système d'explication de ces 
rapports). ÙU 4 # © Information plus ou 
moins complète concernant un fait, une 
question Li, 9#, Prendre connaissance d’un 
dossier. E-—{9X{t / À ma connaissance , personne 
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n'est venu (= autant que je sache). RRI, 
à {Li A Xi. @ Etat conscient 41%. Per- 
dre connaissance (= perdre conscience). RES 
yt / Être sans connaissance (= être évanoui). 
SEK, SES / Reprendre connaissance (= repren- 
dre conscience). ## 41% @ Personne qu'on 
connaît A UL A A, HU HE À, À. C'est une 
vieille connaissance (syn. relation). QEA EH 
KT. @ En connaissance de cause cause. | 
En pays de connaissance — pays. 
| Faire connaissance (avec qqn), entrer en 
rapport avec qqn. ## W # À + connais- 
sances n. f. pl Choses connues; savoir # 
iR, in. Elle a des connaissances très étendues en 
droit . MAI RUUR EE. 
connaisseur, euse [ k5nesær, -0z] adj. et n. 
Qui se connaît en qach FRW), A fr CÉ9) : 
Un connaisseur en meubles anciens (Syn. 
expert). -MERRITT 
connaitre [konetr] v.t. (lat. cognoscere ) 
[con]. 91]. @ Avoir une idée plus ou moins 
juste, savoir de facon plus ou moins précise 
LÉ, 18: Connaître le nom de qqn. WEHA 
© ZF / Connaître une personne de vue, de nom. 
REA A: A FERA © Être renseigné 
sur l'existence et la valeur de qqn, de qqch 
TA, RU: Connaître un bon restaurant. M8 — 
Zit @ Avoir la pratique, l'expérience de 
qach W4, %Æ&: Connaitre son métier. MAÉ) 
Wy @ Etre en relation avec qqn ik, ik: 
Connaître beaucoup de monde. HURREE À @ 
SOUT. En parlant de qqch, comporter, 
avoir, être atteint, affecté de (HE) R43; E, 
AF, A R, RA H.: Cette pièce connaît un 
grand succès. Z WRRGI T RKHD. Règle qui 
ne connaît aucune exception. WEEP Sa aya 
® FAM. Je ne connais que lui, que cela, je le 
connais, je connais cela très bien. (RAKT 
#f& Hi Ci 1 ] T. I| Ne connaître que, ne 
considérer que H#RË,HRÆ#. Ne connaître 
que son intérêt. HÆR AMIE | Se faire 
connaître, dire son identité; montrer sa 
valeur. ARE, HE A CHIT HR À AME 
| FAM. Ne pas connaître son bonheur, être 
dans une situation privilégiée (ff) HERPA 
HE: Cese de te plaindre, tu ne connais pas ton 
bonheur! MIA T MES TMREAARME + 
v.t. ind. [de]. DR. Etre compétent pour 
juger CH) SM, W” ANE, Ce tribunal ne 
connaît pas des causes civiles. XTRÈXNAER 
HiFi &. + se connaître v.pr. @ Avoir 
une juste idée de soi-même. AH, AURA: # 
Am2 @ Ne plus se connaître, être fu- 
rieux, hors de soi. EK,LHEMAC | Se 
connaître, s’y connaître en qqch, être habile, 
expert en qqch W F. 4%, MK: Elle s’y 
connaît en restauration de tableaux. wi K ES wM 
B. 
connecter [konekte] v. t. (lat. connectere). @ 
Unir, assembler des objets. i£ #, & & @ 
Établir une connexion entre des circuits 
électriques, des machines. CHH) iE H, #18 (4 


connu 


FES) 

connecteur [xonektær] n.m. @ Appareil de 
connexion. (HORS. REX, SKA © LOG. 
Mot qui permet de composer une proposition 
complexe à partir d'une ou de plusieurs 
propositions simples CE) #4 $ H: « Et », 
« où » sont des connecteurs logiques. “et W .“ou 
RE MEH Etki. 

connerie [konri] n. f. (de con). 
Stupidité. (RH); 18i; M, NUE 

connétable [konetabl] n. m. (bas lat. comes 
stabuli “ grand écuyer”, propr. “comte de 
l'écurie”). Commandant suprême de l’armée 
française du XIIIe s. à 1627. (%6 1219 # 
1627 ERD KiF Seh 

connexe [koneks] adj. (lat. conniexus, de con- 
nectere “lier ensemble”). LITT. Qui a des 
rapports de dépendance ou de similitude avec 
qach (P) HARK, HK: Question connexe. + 
AIT 

connexion [koneksj5] nf. (lat. connexio, de 
cænnectere “lier ensemble”). @ SOUT. Action 
de lier par des rapports étroits, fait d'être 
lié (RH) EE, Em. g, K: Établir des con- 
nexions entre les événements (syn liaison, 
lien). FF RH X & x © Liaison de cir- 
cuits, d'appareils ou de machines électriques 
ou électroniques (syn. jonction, raccorde- 
ment). CHD CE. TIESA ER, HE 

connivence !konivas] n.f. (bas lat. coniventia 
“indulgence”). Complicité; entente secrète 
HE, BE; MX. Être de connivence avec qqn. F) 
HAARR, SA 

connotation [konotasj5} n. f. @ LING. Valeur 
particulière, élément de sens qui affectent 
un mot en fonction du contexte où il 
apparaît, et qui s'ajoutent à sa signification 
fondamentale (ou dénotation) CP, H AJ AW: 
MX: Le mot « destrier » comporte des connota- 
tions de fougue et de noblesse que n’a pas le mot 
« cheval ». “destrier (PERR) RB” —-HÈ A 
“cheval 2” H RR AI 26 DE” AUS LL, 
@ Résonance affective qui s'attache à des 
paroles, à une action CÆÉRMAMME TXT 
MERAL BAR AMEE: Un discours 
aux connotations racistes. WA RE XL SAIT 

connoter [konate] v. t. (lat. scolast. connotare, 
de cum “avec” et notare “ marquer”). 
Exprimer par connotation (par opp. à 
dénoter). GR. RA RÉ 

connu, e [kony] adj. (p. passé de connaître). 
© Qui est célèbre, renommé #4% K, Hi Æ B. 
MZ FWA: Auteur connu. EZER © Qui est 
largement répandu dans le public AB MAMA), 
KA M M. I est mégalomane, c'est connu 
(syn. notoire, officiel). HÉTHEAXEA, 
RE RAAM. @ Découvert, exploré par 
l’homme E nii, ir, AE: Les limites du 
monde connu. GWER GRR + connu n. m. 
Ce que l’on connaît; ce dont on a fait 
l'expérience BREH; (XOR A: Le connu et 
l'inconnu. E ARARE 


T. FAM. 


conque 


conque [kök] n. f. (lat. concha, gr. konkhé 
“coquille”). @ Coquille des mollusques gas- 
tropodes du genre triton. KMZ, ARZ, WE 
# @ ANAT. Excavation profonde du pavillon 
de l'oreille. C(#3:H# © MYTH. Coquille ser- 
vant de trompe aux dieux de la mer.C#2}## 
AI SFA 

conquerant. e [k5kera, -at] adj. et n. (de 
conquérir). @ Qui a fait des conquêtes par 
les armes (HRID HEAR; FH, RAS A, ME 
ERE: A KE, ME: Alexandre le 
Grand fut un grand conquérant. Œ ik = X 

_FEMÉXHIER#. @ Qui manifeste un es- 
prit de concuête (#5) MAR AJ À), À FR MJC À): 
Entrer chez qqn en conquérant. VAB ZAE 
RAK 

conquérir [kõkerir] v.t. (lat. pop. 
*conquærere, réfection du class. conquirere, 
d'après le v. simple quærere)[ conj. 39]. © 
Se rendre maître par les armes, par la force 
CHEJ MH, Conquérir un pays (Syn. 
soumettre): £ JÂHR—/ HX O Gagner, 
obtenir au prix d'efforts ou de sacrifices # 
í$, 45,8. Conquérir des avantages. #K4#%F4At 
/ Conquérir qqn (= le séduire). Wi} HA WIK, 
BARAKO 

conquête [k5ket] n. f. (lat. pop. *conquæsita; 
v. conquérir). @ Action de conquérir. ($$) 
CHRID ER, AR: #48, 18, 8 © Pays con- 
quis ou chose dont on s'est rendu maître tE 
RÉ ER, RIERREN RA h: Napoléon perdit 
toutes ses conquêtes. RCE T AA CERA 
EH % #1 à #5. © FAM. Personne quon a 
conquise, séduite (H REA A, ARKA: 
Vous avez vu sa dernière conquête. WREN T ft 
REAAITFHÉ A. 

conquis, e [k5ki, -iz] adj, (p. passé de 
conquérir). Se conduire comme en pays con- 
quis, manquer de discrétion, de savoir-vivre 
chez qqn. (V. aussi conquérir.) CEHA RD A 
HAS SAT, GEA 

conquistador [k5kistador] n.m. (mot esp. 
“conquérant”) {}Cpl conquistadors ou con- 
quistadores ]. Aventurier ou noble espagnol 
qui partit conquérir l'Amérique ER # {7 # 
16 HEAR EÉMAMMTIMEREU#]. Cortès, 
Pizarro, Almagro furent les principaux conquis- 
tadors du XVIe siècle. FL RÉPARER 
PRE 16 HA PERET EMA ERAENREA . 

consacré, e :kisakre] adj. @ Qui a reçu la 
consécration religieuse C5) RREZ., RME: 
Hostie consacrée. $% ik @ Qui est sanctionné 
par l'usage W JE 4, 49 E #& IR 9. Expression 
consacrée. EEK Xx HR / Selon la formule 
consacrée. it #4 ZX © Qui a acquis la 
célébrité # Z 8 W, 1 & y, # 2 (M: Écrivain 
consacré. RÉF 

consacrer [k5sakre] v.t. (lat. consecrare, de 
sacer “sacré”). @ RELIG. Vouer au service 
de Dieu; réserver à un culte divin (RIRE, 
ERIP: HR MER: Consacrer un évèque. 
ME--f EM / Consacrer un autel. WZ ERE 
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@ RELIG. CHRÉT. Accomplir l'acte de 
consécration eucharistique (CH)... RETIE, 
EL, EAE, Consacrer l'hostie. AHHME 
Fik @ Rendre durable, faire une règle habi- 
tuelle d’une pratique, d’une expression fK 
RS, HS. Un terme que l’usage a consacré 
(syn rat'fier). 4 f ii © Employer; 
réserver à fe. H+F,#.. F, Conusacrer tous 
ses loisirs à la peinture. Ætt A à RH IA] PF 
FÆ + se consacrer v. pr. Employer tout 
son temps à hF, #3 F: Elle se consacre à 
son métier (syn. Se vouer). HA FIN. 

consanguin, e [k5sagë, -in] adj. et n. clat. 
consanguineus). @ Qui est du même sang, 
qui a un ascendant commun avec d'autres 
personnes. mi% #9, M ÆA mA @ Parent 
du côté paternel (par opp. à utérin) RH), i] 
CRPKA, RELA Hk: Frère con- 
sanguin. GRANA 

consanguinité [k5sägyinite] ou [k5süginite] 
n. f. (lat. consanguinitas). @ Parenté san- 
guine de personnes ayant. un ancêtre 
immédiat commun. IE, #8: MEER, XAK 
% © Parenté du côté paternel. LEKA, LA 
KARR 

consciemment [k5sjamä] adv. De facon cons- 
ciente. A EPU, KAE, LH, H Re 

conscience [k5sjas] n.f. (lat. conscientia; V. 
conscient). @ Perception, connaissance plus 
ou moins claire que chacun peut avoir de son 
existence et de celle du monde extérieur # 
W, Hé, 46. Prendre conscience, avoir con- 
science de qoch. WEDER, HEAR AERA 
ik ir @ Sentiment intérieur qui pousse à 
porter un jugementde valeur sur ses propres 
actes; sens du bien et du mal È ù, EÙ: 
Juger en son âme et conscience (= dans sa con- 
viction intime). Ht R -b Htr UM / Faire son 
examen de conscience. Hirig © Avoir bonne, 
mauvaise conscience, n'avoir rien ou avoir 
qach à se reprocher, ne pas se sentir ou se 
sentir responsable de qqch. HA Lt; RAA 
1 Avoir qqch sur la conscience, avoir qqch de 
grave à se reprocher. ARF SA © RL Hd 
# | Cas de conscience — cas. | Conscience 
de classe, ensemble des représentations 
idéologiques et des comportements sociaux 
par lesquels on a conscience d’appartenir à 
telle classe sociale. MASWR, MAR | Con- 
science professionnelle, soin avec lequel on 
exerce son métier. PU“ t% || En conscience, 
honnêtement, franchement. Æ BLG., Kiki, ik 
& #t || Liberté de conscience, liberté du 
culte. (H20 RÉ 1H || Par acquit de con- 
science, pour satisfaire à une obligation, à 
un scrupule, mais sans croire à l'efficacité 
de ce que l’on fait. HT tt | Perdre ou 
reprendre conscience, s'évanouir ou revenir 
à soi. KA, £ Art: HE. E 

consciencieusement [k5sjäsjozma] adv. De 
façon consciencieuse, scrupuleuse. # RÙ Hb, 
RAR RUE, A A 


conseil 
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consciencieux, euse { k5sjasje, -øz] adj. Qui 


fait preuve de probité, de conscience profes- 
sionnelle À BL HI, #4 HAL WAR: Travail 
consciencieux (Syn. Sérieux, scrupuleux). 


RM HE 


conscient, e [kosja, -at] adj. (lat. consciens , 


de conscire “avoir conscience”). @ Qui a 
conscience de ce qu'il fait, de ce qu'il est # 
BRUN: É HE 6: H: Être conscient de ses 
responsabilités. AM E ULEI À à HN HE @ Qui 
est dans un état de conscience, d'éveil 441% 
H, FE: Le malade est-il conscient? 3 A W E 
me + conscient n.m. PSYCHAN. Dans le 
premier modèle freudien, instance psychique 
qui constitue le lieu de la perception et de la 
conscience de soi et du monde (par opp. à 
inconscient, à préconscient}. CRAN EU 


conscription [koskripsjo] n. f. (lat. conscriptio 


“ enrôlement”). Système de recrutement 
militaire fondé sur l'appel annuel du contin- 


gent. EK.{E# 


conscrit [k5skri] n. m. (lat. conscriptus, de 


conscribere “enrôler”). Recrue appelée sui- 
vant le système de la conscription. p tE A {h 
#,9 k + adj. m. Pères conscrits. Sénateurs 


romains. HAINE nE 


consécration [k5sekrasj5} n.f. (lat. ecclés. 


consecratio; V. consacrer). @ RELIG. Action de 
consacrer; rite par lequel on consacre (XJR 
ERRE.: La consécration d’un temple; d'un 
évêque. — BR FREE: — A ERAIEMRANL 
@ RELIG. CHRÉT. Acte du prêtre qui con- 
sacrele pain et le vin lors de l’eucharistie; 
moment de ce rite. CH CHI) A EHEAR E 
kA EERE © Reconnaissance publique 
qui confère la notoriété 44 TJ, m A. Z. La 
consécration d’un chanteur. AA — KF 
consécutif, ive [k5sekytif, -iv] adj. (du lat. 
consecutus , de consequi; V. conséquent). @ Qui 
se suit immédiatement dans le temps, dans 
l'espace ou dans l’ordre numérique #£$#4),# 
HA: Avoir la fièvre trois jours consécutifs. PES 
ZEA% @ Consécutif à, qui résulte de H» 
aE: Fatigue consécutive à une longue marche 
(= due å). K&#f FRE | GRAMM. 
Proposition consécutive ou proposition de 
conséquence, qui exprime le résultat, 
l'effet, la conséquence LH) ARMA Con dit 
aussi JK une consécutive). 
consécutivement [k5sekytivma] adv. @ Sans 
interruption, à la suite Æ% it, ZE jit: J'ai 
gagné quatre fois consécutivement . REZNE 
Rt @ Consécutivement à, par suite de. HF 
CkSsej] nm (< lat. consilium 
“délibération”). @ Avis sur ce qu’il convient 
de faire; recommandation 3#, Œi, w1, £ 
&. Donner, demander un conseil. $È H ÆR, 1E 
RÆ / Prendre conseil auprès de qqn. ERFA 
AR, HARA @ Assemblée de personnes 
chargées de fonctions consultatives, délibé- 
ratives, administratives, juridictionnelies, 


etc. CAN. EN ITE MT MAD à, SU 


res 
Ami p ihyk r 
fans 
Ps 


à © Conseiller 


conseiller 


SERS, ZAS. Conseil régional. (KE) KEK 
XA / Conseil général (= du département). 
GED ENS / Conseil municipal. (EE) TE 
£& / Conseil d'administration. E $ & @ En- 
semble des personnes chargées d'éclairer de 
leurs conseils l'autorité responsable, civile 
ou militaire < m) 4 F0 R EN) BE, À 5 2: 
Conseil des Anciens. (EJ JL EB / Conseil du 
roi.CPIHTESMÉR, WER / Conseil supérieur. 
AZER Q (Parfois en appos. ou formant 
des mots composés § HIER TARN 
j. Personne qui, à titre professionnel, 
guide, conseille autrui dans la conduite de 
ses affaires, notamm. en matière juridique 
PR rl: Conseil en recrutement. 3 RE fi 4] / 
Ingénieur conseil. Ki T. t © Conseil de 
classe, réunion trimestrielle, dans les lycées 
et collèges, des professeurs de la classe, des 
délégués des parents et des délégués des 
élèves sous la présidence du chef d’établis- 
sement. (AFŽ WWP HAL SRE K 
EF, SRE SERERKKIECAHE] || Con- 
seil de discipline, assemblée chargée de don- 
ner un avis sur l'opportunité d'une sanction 
disciplinaire; conseil d'établissement d’un 


‘lycée ou d’un collège qui siège en formation 


disciplinaire. ÆRSR£&:CHH)EMERS | 
Conseil de famille, assemblée des parents, 
présidée par le juge des tutelles, pour 
délibérer sur les intérêts d’un mineur ou 
d'un majeur en tutelle. (EEB EDITÉ 
ARES, i| Conseil des ministres, réunion 


des ministres sous la présidence du président 


de la République. WESI, AAEN || Conseil 
d'établissement, assemblée chargée, dans les 
lycées et collèges, d'assister le chef 
d'établissement, qui le préside. ($E PŽ M) 
EAA | Conseil municipal, assemblée 
élective chargée de régler les affaires de la 
commune. TAE 


. conseiller [k5seje] v.t. (lat. pop. *con- 


siliare, class. consiliari). @ Indiquer à titre 
de conseil 34 #4, iX; Je te conseille la plus 
grande discrétion, d'aller à la montagne (Syn. 
recommander). RÉ RARE. REM 
AEZ. @ Guider par des conseils HEK, 
WẸ, Conseiller un étudiant dans la poursuite de 
ses études (syn. orienter). HFFA 


2. conseiller, ère [k5seje, -er] n. (lat. consi- 


liarius). @ Personne qui donne des conseils 
An, SF, SA; 5 À, EU A: Conseiller 
d'orientation. Ek # Big / C'est mon con- 
seiller. (hE R Wir. © Ce qui influe sur le 
comportement de qqn É mir i E H: La 
colère est mauvaise conseillère. R ZAR A AE R. 
@ Membre d’un conseil ou magistrat d’une 
haute juridiction S A, 2K A: #8. Con- 
seiller municipal. PRER R. WEA / Con- 
seiller à la Cour de cassation. GED RARR 
principal d'éducation 
(C. P, E. ).fonctionnaire qui exerce dans un 
lycée des tâches éducatives et contrôle le 
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personnel de surveillance. (ŁBA PRD AB Á 
KR 

conseilleur, euse [kisejær, -0z] n Personne 
qui a la manie de donner des conseils. #4 + 
RAAMEÉRE 

consensuel, elle [k5sasuel] adj, @ Qui re- 
pose sur un consensus —%# AEH: Politique 
consensuelle. -MAENE @ DR. Formé par 
le seul consentement des parties CHIZA IF 
EH, HR FR: Accord consensuel. XX W 
AJ EN 

consensus | k5sæsys] n. m. (mot lat. de corsen- 
tire “être d'accord”). 4}ÿ} Accord du plus 
grand nombre, spécial. en politique —# F] 
&. Consensus social. 22A 

consentant, e | k5satä, -ät] adj. Qui consent. 
MERI 

consentement [k5sätma] n. m. Action de con- 
sentir F1 &, WOR: HAE, W: Donner son 
consentement (syn. accord, acceptation). # 
7#) 

consentir [k5sätir] v. t. ind. [à] (lat. consen- 
tire) [ conj. 371. Accepter qu'une chose ait 
lieu HÆ, # È: Consentir à un arrangement 
csyn. approuver). Fi # — ff & ff © v.t. 
SOUT. Autoriser; accorder (3E HE; f #: 
Consentir un prêt. HLA—ÆfÉX 

conséquemment [k5sekamä] adv. SOUT. En 
conséquence. (AE) Au, {XIE , FTL 

conséquence  [k>sekas] n.f. € lat. 
consequentia). @ Suite logique entraînée par 
un fait HÆ,#Æ. Prévoir les conséquences d'une 
action, HW — 15 HER @ En conséquence, 
d'une manière appropriée Hit, ik, #1 Mjh.: 
J'ai recu votre lettre et j'agirai en conséquence. R 
ER A T RE, RH Eki 5. || Sans 
conséquence, sans suite fâcheuse, sans im- 
portance. LXKRENM,XE#EHX || Tirer, ne 
pas tirer à conséquence, avoir, ne pas avoir 
de suites graves. SF &THEFHER O 
GRAMM. Proposition de conséquence, Syn. 
de proposition consécutive. CH) F EM 

conséquent, e [k5seka, -at] adj. (lat. conse- 
quens, -entis, de consequi “ Suivre, 
s'ensuivre”). @ Qui agit avec esprit de 
suite, avec logique WTA A, — F4: Hom- 
me conséquent dans sa conduite. RM—HRA @ 
FAM. Important, considérable ({H) EH #9), Æ 
k øj: Salaire conséquent. À C # © Par 
conséquent, comme suite logique, donc. A 
HE TU 

1.conservateur, trice [k5servatcær, -tris] n. 
et adj. (lat. conservator). @ Personne qui a 
la charge des collections d'un musée, d’une 
bibliothèque. fi WARE E HN) HRK; E 
HAE & @ Partisan du conservatisme poli- 
tique (par opp. à progressiste) . SF IHK , (RT AY/ 
TFR, FEA © Membre ou sympathisant 
du parti conservateur, l'un des grands partis 
politiques britanniques (par opp. à travail- 
liste, libéral). CE RTE À CH) PRE CF 
#(#j)æeadi. @ FAM. Qui aime conserver les 


choses, ne pas s’en dessaisir (K) HR APE 
Hi, HER HA: Les personnes agées sont sou- 
vent assez conservatrices. L'ÉXARÉENÉRÉ 
KE EM, @ Qui relève du conservatisme 
politique (par opp. à progressiste) IRSFYÉÉS, LR 
40 RTE NÉ. Journal conservateur. RTK 
RHA 

2. conservateur [k5servatær] nm. @ Ap- 
pareil frigorifique destiné à conserver à une 
température de -18C des denrées déjà 
congelées. k46, kE O Produit qui assure 
la conservation des denrées alimentaires. (À 
ae) BEA 

conservation [k5servasÿo] nf. @ Action de 
conserver, de maintenir intact, dans le 
même état; état dans lequel une chose sub- 
siste RF. RÉ: RIM RAS. AR. Veiller à 
la conservation des documents. t S XAF RE / 
Conservation des aliments par le froid. KART 
ai @ Fonction d’un conservateur: adminis- 
tration qu'il régit. RE Æ MIS: RE A MIA 
# © Instinct de conservation, instinct qui 
pousse un être, un animal à sauver son 
existence quand elle est menacée. (CEDAT 
JA ÉE @ PHYS. Loi de conservation, loi aux 
termes de laquelle, sous certaines 
conditions, certaines grandeurs physiques 
restent invariantes dans l’évolution d'un 
système donné. (H) FETE 

conservatisme [koservatism] n.m. (de con- 
servateur). Etat d'esprit, tendance de ceux 
qui sont hostiles aux innovations politiques 
et sociales (par opp. à progressisme ). FE 
Xa FIR, F 

1. conservatoire [k5servatwar] adj. DR. Qui 
a pour but de conserver un droit, de mainte- 
nir un état (H0) 8 E W., £]: Mesure con- 
servatoire . Bilar, REE 

2. conservatoire [k5servatwar] nm. (it. 
conservatorio “école de musique”, de conser- 
vare “conserver”). @ Etablissement destiné 
à conserver des traditions, des collections # 
Wii, WE. Le Conservatoire national des arts 
et métiers. (EXO H % JL # # W À 0 
Établissement où l’on enseigne la musique, 
la danse, l’art dramatique. $ RE, RER: 
ERER 

1. conserve [k5serv]) n.f. (de conserver). Ali- 
ment maintenu en état de consommation par 
différents procédés de conservation et qui se 
présente dans un bocal ou une boîte en fer- 
blanc. #3 & db, R hi Conserves ménagères, 
industrielles. ZAR É  : LL PATES i 

2.de conserve [k5serv] loc. adv. MAR. Na- 
viguer de conserve, en parlant de navires, 
faire route ensemble pour se secourir 
éventuellement. CO (MD IAA DENT EK] 
| Aller, agir de conserve, conjointement. — 
AZ, — 8 & Rem. A distinguer de de 
concert . È SKHE de concert KAF. 

conserver [k5serve] v.t. (lat. conservare), @ 
Maintenir en bon état; préserver de 
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l'altération R% , B: R ERK: Conserver de 
la viande (syn. préserver. BRAA / Le sport, 
ça conserve. E sb 1] LL # Æ. @ Maintenir 
durablement ff, # F, E E: Conserver un 
souvenir (syn. détenir). R A — TR & m 
Être bien conservé, paraître encore jeune, 
malgré son âge. (EEFE RRI BE 
4 + se conserver v.pr. Se garder, être 
gardé dans son état HR, #R#: La sauce se 
conserve au froid. MR MAR. 

conserverie [k5servari] n. f. @ Fabrique de 
conserves. wga @ Ensemble des tech- 
niques de fabrication des conserves. W% #4 
T4 

considérable  [k5siderabl] adj  ( de 
considérer). Dont l'importance est grande K 
EH, NÉ, EX EKK: BRHEËRÉ, ÊREE 


K, Æ EA: Dépense considérable (syn. nota- 
ble). TIRAJ ZE 
considérablement [ikSsiderabloma] adv. 


Dans une proportion importante, notable- 
ment. Fg, Kkt, XD, DEA 

considération [kő5siderasj5] n.f. @ Action 
d'examiner qqch avec attention #8, HB., E 
W: Cette affaire mérite considération. ZIFF È 
18H. Prendre qqch en considération. AWP 
@ Estime, égard que l’on accorde à qqn # 
ENG, HE: ME. Traiter ses parents avec 
considération. WHITE @ (Souvent au 
pl #H##). Remarque, raisonnement $È, 
it, MB, HS: Se perdre en considérations 
oiseuses (Syn. Observations). MAXI 
th @ En considération de, par égard pour M 
F, %8: En considération de votre jeune âge, 
nous serons cléments. EARTE ZE, RTK SE 
FK. 

considérer [k5sidere] v.t. (lat. considerare) 
[conj. 18]. @ Regarder longuement et atten- 
tivement MA, &F., žit: Considérer qqn de la 
tête aux pieds (syn. observer). AA aR EE H 
A @ Examiner de manière critique # @, 4 
4. Tout bien considéré, je pars avec vous (= 
tout compte fait). — MATAA RE T, REA] 
EE. © Être d'avis À X, %14, En tant 
qu'aîné, il considère que res égards lui sont dus 
{syn. croire, estimer). ARE, fu A EX 
EUREK. © Avoir une grande estime 
(surtout au p. passé $HD AE. FE, 
WA: C'est un homme très considéré dans la pro- 


fession (syn. apprécier). HÉFATPRSHER 


À 

consignation [k5sinasj5] n. f. @ DR. Action 
de mettre qqch en dépôt, à titre de garantie; 
somme, objet déposé. CAIRE HE h 
L&#R#4A] O Action de consigner un embal- 
lage. FÉES RAT GÉEXA EME] O 
Caisse des dépôts et consignations, établisse- 
ment public qui recoit des fonds d'épargne et 
des dépôts. {HR CHIC IR SEX A TUE R 


FLY] 
consigne [k5sin] nf. (de consigner). @ Ins- 
truction formelle donnée à qqn qui est 


consolant 


chargé del’exécuter fr &. Donner une con- 
signe à la sentinelle. ETFi- Hne. Q 
Mesure de sécurité maintenant les militaires 
dans la caserne. (Æ A #9) Æ1LHE © Service 
d'une gare, d’un aéroport où l’on dépose 
provisoirement les bagages fr Æ F # tt: 
Mettre ses bagages à la consigne. HF EME TT 
Æ% ih @ Somme perçue en garantie du 
retour d’un emballage. tHg; ie © FAM. 
Manger la consigne, oublier d'exécuter une 
instruction. (fi TT: TEE 

consigner [kô5sine] v.t. (lat.  consignare 
“revêtir d'un sceau”). @ Remettre en 
dépôt, à titre de garantie (HE X HEHP Aih #48) 
HE. HI, AH. Consigner un bijou chez un no- 
taire. {FA MAMIE UE AGE. @ Déposer un 
bagage à la consigne. #7, FA ETES TAD 
© Facturer un emballage sous garantie de 
remboursement F {P & 2 K. Consigner une 
bouteille. FHÈÉM&EXE Ø Rapporter, men- 
tionner dans un écrit iz #, i2 R, iE A: Con- 
signer un fait (syn. noter). icLR-—-##% @ 
Défendre de sortir à un militaire, à un pen- 
sionnaire AE SHC FA, AEF]: Consi- 
gner la troupe. 3% IABB Ah 

consistance [k5sistas] n. f. (de consistant). @ 
État d'un liquide ou d’un solide quant à la 
cohésion de ses parties (16) IE, Ww M., ME; 
CEDEX, EM, ER. L'argile séchée a une con- 
sistance dure. M F 5 M KM LIEN EH. © 
Solidité, force ($) RE E, RE: MX, AM: Ce 
argument manque de consistance. X Ti Rid F4 


H. 
consistant, e [kő5sistå, at] adj. < de 
consister). @ Qui a de la consistance, de la 
fermeté WEHI, 48 69: ER, EI 89, EE A: 
Une pâte consistante. #* X HE @ Copieux, 
nourrissant Æ à i9, + E #7: A AH 8 ME: Un 
repas consistant. HT @ Qui est fondé, 
solide (P) FE EH, BEM: MX, MA, Une 
information consistante (Syn. Sûr). TI AKE, 
consister [kôsiste] v. t. ind. [à, dans, en] 
(lat. consistere). @ Être composé, formé de 
W, HAR: Le mobilier de la chambre con- 
siste en un lit et une chaise. ERARRAE—-XKE 
M—F. @ Reposer sur qqch EF FEF: 
En quoi consiste mon erreur (= résider dans)? 
ROHRER? © Avoir comme caractère es- 
sentiel HÆ, (48) €F: Son programme con- 
siste à aider les déshérités. Wt KHA E EEDA EA 


Ao 

consistoire [kösistwar] n. m. (bas lat. consis- 
torium “lieu de réunion”). RELIG. CI @ 
Assemblée de cardinaux sous la présidence 
du pape. (HARRER IKEAN, ENEA 
SX @ Assemblée dirigeante de rabbins ou 
de pasteurs protestants. CH KAMEL 
MEDAR ZR 

consœur { k5sær] n f. Fém. de confrere. & ri 
FAAR, HF, SAC É EVA) AER, 
ttk 


consolant, e [k5solà, -àt] adj. Qui console, 


consolateur 


apporte une consolation EAJ, SARAJ: Il 
est consolant de constater que les hommes peuvent 
être généreux (syn. réconfortant). Æ Æ] A H LI 
ARABE , PRET AREA, 


consolateur, trice [k5solatær, -tris] adj. 


dat. consolator). SOUT. Qui console, apporte 
un soulagement moral (Hb TRAJ, A AREAS: 
Des paroles consolatrices (syn. apaisand. &4#t 
W 

consolation [k5solasjo] n.f. @ Soulagement 
apporté à la peine de qqn Rt, Mẹ: Adresser 
quelques paroles de consolation à une famille 
éplorée. HR PE —R ADEME @ Sujet de 
satisfaction, de joie au milieu des épreuves 
ERM/ÆHHARSW. Son fils lui donne de 
grandes consolations. Ww L FH HbiR XAIEK. © 
Personne ou chose qui console RIERA I 
&#. Sa fille est sa seule consolation. & LEE 
#— mt. @ Lot, prix de consolation, lot de 
moindre importance attribué à des concur- 
rents malchanceux. E% 

console [k5s1] n.f. (de consoler, le mot 
désignant autref. laccoudoir des stalles de 
chœur). @ Table décorative appliquée con- 
tre un mur. CA) RJE RPR . MIT R 
© ARCHIT. Élément en saillie sur un mur, 
destiné à porter une charge. CH0 CHA% fm) 
EH, KE, HS, H © INFORM. Périphérique 
ou terminal d'un ordinateur, permettant la 
communication directe avec l'unité centrale. 
ES @ MUS. Console d'orgue, meuble 
intégré au soubassement de l’orgue groupant 
les commandes de l'instrument (claviers, 
boutons de registres et de combinaisons, 
etc.) .(RIÉRFNAEÉ 

consoler [k5səle] v.t. (lat. consolari). @ 
Soulager qqn qui a de la peine; réconforter 
ER, M; St: Consoler un enfant qui pleure. 
ER — 4 fx 7 O Apaiser un sentiment 
douloureux RE, ip: Consoler un chagrin. 
meg æ se consoler v. pr. Âtténuer son 
chagrin, sa déception. HÆ 

consolidation [k5solidasjo] n.f. @ Action de 
consolider; fait d’être consolidé ff, 1, À 
W: La consolidation d’un édifice (syn. affer- 
missement). — E Æ 44 #1 49 bn 4 © COMPTAB. 
Technique consistant à agréger les comptes 
des sociétés appartenant à un même groupe 
pour en obtenir une vision synthétique. (41 
(H—-EAA AE TARAHA @ Consoli- 
dation d’une blessure, stabilisation, sans 
amélioration possible, d’une blessure, per- 
mettant son diagnostic définitif. CH0 &5æÆ 
consolider [k2solide] v.t. (lat. consolidare ). 
© Rendre plus solide, plus résistant, plus 
fort Hu, Wa, ME: Consolider un mur. ME — 
fi / Consolider le pouvoir (syn. atermin. A 
Hi @ COMPTAB. Procéder à une consoli- 
dation CA Er E FA AR) ARKH: Résultats 
consolidés. GHA K 

consommable [k5somabl] adj. Que l’on peut 
consommer. FJ 4 #7), o AER 
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consommateur, trice [ k5somatær, -iris] n. 


© Personne qui consomme, qui achète pour 
son usage des denrées, des marchandises jf 
RE, HP: Être un gros consommateur de 
fromage. R— #WKHkEF @ Personne qui 
mange ou boit dans un restaurant, dans un 
café, etc. CHE, MR SH) FE © adj. Qui 
consomme, achète des produits (par opp. à 
producteur) W $ R: Les pays consommateurs 
d'escargots SR Æ BE 


consommation [k5somasj] m f. @ Action de 


consommer, de faire usage de qqch & H, Ñ 
HE. MA. Quelle est la consommation annuelle de 
blé dans la région? AMHREÆ/NEMMRREZ 
15? @ Ce qui est consommé, servi dans un 
café, un cabaret, etc. COMME, HR SH IX. 
E. Payer ses consommations. 4i ER ih W A 
© LITT. Action de consommer, de mener à 
son terme { #5 % nk, KR. Consommation du 
mariage (= union charnelle). zz © Biens de 
consommation. biens qui ne sont pas utilisés 
pour en produire d’autres ( vêtements, ali- 
ments, etc. ). Mia, Ea || Societé de 
consommation, société des pays industriels 
avancés qui crée sans cesse des besoins, 
souvent artificiels. #4t£& 


1.consommé, e [k5some] adj. (p. passé de 


consommer “mener à son terme”). SOUT. Qui 
est d'une grande qualité (W Eh, RH, À 
LR, CRM, LA. Technicien consommé. A 
SSH VE / Il à un art consommé du dialogue 
(syn. accompli, parfait) RERENRIEE 


À. [ V. aussi consommer. ] 


. consommé [k5some] n.m. (de consommer 


“mener à son terme”). Bouillon de viande # 
HA: Consommé de poulet His 


consommer [k5some] v.t. clat. consummare 


“faire la somme”). @ LITT. Achever, me- 
ner à son terme (#5) nb, tW: Consommer un 
crime. tgh — Etr @ Faire usage de qqch pour 
sa subsistance À A: Les végétariens ne consom- 
ment pas de viande. HÈHAEAË. © Utiliser 
comme source d'énergie ou comme matière 
première ÑH, HW: Cette voiture consomme 10 
litres aux 100 kilomètres. xW Et 100 AH 
10 #. æ v.i. Prendre une consommation 
dans un café, un cabaret,etc. CGR tE 


SF) XI 


consomption [k5s5psj5] n. f. (lat. consumptio. 


de consumere; V. consumer). LITT. Amaigris- 
sement et dépérissement progressifs. { H) 7 


consonance [k>sənås] n. f. (lat. consonantia 


“accord musical, concordance”). @ MUS. 
Affinité entre deux ou plusieurs sons, telle 
que leur combinaison tend à être perçue 
comme une unité harmonique (par opp. à 
dissonance) . CRIME, th EE O Manière 
dont un son articulé est perçu Xi, 8 À: 
Un mot aux consonances harmonieuses. — NAT 


RE il 


consonantique [k5sonätik] adj. Relatif aux 


consonnes (À $Ë # M): Le système consonan- 
tique d'une langue. FER HR X 
consonne [k5son] nf. (lat. gramm. consona 
“lettre dont le son se joint à celui de la 
voyelle”, de snus “son”). @ Son du langage 
caractérisé par la présence d’un obstacle 
dans le conduit vocal et qui ne se perçoit pas 
sans le soutien d’une voyelle (CHM: / p / 
est une consonne sourde, / b / est une consonne 
sonore. [(plEM##.[blééé#, @ Lettre de 
l'alphabet qui transcrit une consonne. $ # F 


consort [k5sor] adj. m. clat. consors, -ortis 
“gui partage le sort”). Prince consort, Mari 
de la reine, notamm. en Grande-Bretagne et 
aux Pays-Bas. & TH #X% + consorts n. m. 
pl. @ Personnes qui ont des intérêts com- 
muns dans une procédure. # HEPARA À ; M 
ik, [E LH [2 2 FAM. Et consorts, et 
ceux du même genre (H BHK—4{K, Li [F4 4 
A: Il sort avec des ingénieurs, hommes 
d’affaires et consorts. ff TRI, À À LLR H 
IX A -E HT. 

consortium [ k5sorsjom] n. m. (mot lat. “par- 
ticipation, communauté ”). 4 #ï > ÉCON. 
Groupement d'entreprises, en vue d'opéra- 
tions communes. C4 #4, KR £a; Ai 

conspirateur, trice [k5spiraiær, -tris} n. 
Personne qui prend part à une conspiration 
HRR, ERr, HRA KE. Des airs de 
conspirateurs (syn. CONjurateun . PRR A% E 
të 

conspiration [köspirasj5] n. f. @ Action de 
conspirer; complot. Fi, $ i, Hit, itka O 
Action concertée contre qan, qqch Ait. Hit, 
HW Aix. Se croire l’objet d'une conspiration 
universelle. UR à GER À Mi & 3 HI & 
© Conspiration du silence, entente pour ne 
pas parler de: qqch, pour étouffer une 
affaire. RENNES EF ] 

conspirer !kô5spire] v.i. (lat. conspirare, 
“respirer ensemble”). @ S'entendre à 
plusieurs pour renverser un régime ou tuer 
un homme politique PAi, i, Hit, W: 
Conspirer contre l’État, contre le président. BHi£ 
BA REA: ERER SE O S'entendre pour 
faire qqch HI, RTE. Del: CR, SE, HNR: 
Ils ont conspiré pour lui faire une surprise. thi] 
HAEA ti— tE. © LITT. Conspirer à, 
contribuer à (4) CA) DR, CEH) — Ei: 
Tout conspire à faire aboutir ce projet. — ipit tE 
ITR. 

conspuer [k5spye] v.t. (lat.  rconspuere 
“cracher sur”){con] 7]. Manifester bruyam- 
ment et publiquement contre qqn, qch zj- 
BIE., 1. Sub. Conspuer un acteur. tWt — 
FEAT 

constamment [k5stamä] adv. D'une matière 
constante, continue. 2A it, FH. ER, ZE 

constance [k5stäs] nf. (lat. constantia). @ 
Qualité d’une personne qui persévère dans 
son action, ses sentiments ou ses apinions lÆ 


con. 
EE E 
aid: 
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W, mi: BR, Travailler avec cons- 
tance (syn. persévérance). MAWI / Faire 
preuve de constance dans ses amitiés (syn. 
fidélité), ARHAR ET AH @ Qualité de 
ce qui dure, de ce qui est stable, de ce qui se 
reproduit AT, BÆ. F} A.: La constance d'un 
phénomène (syn. permanence). #— A $% ft 
E 
constant, e [kästa, -àt] adj. (lat. constans, 
-antis, de constare “se maintenir”). @ Qui 
dure ou se répète sans modification #4, 
ERFA HI. Bonheur constant (syn. immua- 
ble, permanent}. # À À Æ #4 O Résolu, 
persévérant, dans ses actes, ses sentiments, 
etc. EDR, (RE RASE, mar AU: A où A6, UE Di 
Hj: Un homme constant dans ses convictions. {1 
RERA 
constante [k5stät] n.f. (de constant). @ 
Tendance, orientation durable, permanente 
FI: KEB KER: La confiance ét une 
constante de son caractère. À {Ri ft — St HT FE. 
© MATH. Quantité de valeur fixe, nombre 
fixe par rapport aux variables figurant dans 
une équation. CM) # W, # # @ PHYS. 
Caractéristique physique (paint de fusion ou 
. d'ébullition, masse volumique, etc.) per- 
mettant d'identifier un corps pur. CHI% 
RE O PHYS. Constante fondamentale, 
grandeur particulière dont la valeur est fixe 
(masse et charge de l’électron, constante de 
Planck, etc.) et qui joue un rôle central en 
physique. CH WAAR 
constat !k5sta] nm. (mot lat., forme 
impers. du v. constare “être établi”). (ROH 0 
Analyse, examen d’une situation OE% ti) if 
EMi: Constat d'échec (= bilan négatif). Æ 
M Æ 1 5 @ Procès-verbal dressé par un 
huissier ou un agent de la force publique. 
CHI # % © Constat amiable, déclaration 
d'accident remplie par les conducteurs des 
véhicules en cause. CHA US [6 8 D) RE 
khh 
constatation [Kôstatasjs] nf. Action de 
. constater; fait constaté. #5), UK Bi: ik, t5 
HE, QUE: VENT ML, HA: MT 
constater [kəstate] v.t. (de constat). @ 
Établir ła vérité d'un fait #4, WEB; Mi, # 
E; A, E: Constater une absence (syn. en- 
registrer, remarquer). + 88A — At O 
Consigner par écrit #HiEX, 1 AiE; Cons- 
tater un décès. WATEA 
constellation [k5stelasjo] n. f. (bas lat. cons- 
tellatio, du class. stella “étoile”). @ Groupe 
d'étoiles voisines sur la sphère céleste, 
présentant une figure conventionnelle 
déterminée (KJ Æ Æ. La constellation de 
Cassiopée. [— étoile. ] H1XE% @ Groupe de 
points lumineux qui s'étalent sur une surface 
— H FX. La constellation des lumières de la 
Ville. RAT RAT K | | 
consteller [k5stele] v. t. (de constellation). @ 
Couvrir, parsemer d'étoiles ff # $ B E: 
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Étoiles qui constellent le ciel. HARZ HEE O 
LITT. Couvrir, parsemer ($, $) ff i W ER 
#7: Robe constellée de taches. Ñ ERAI ETF 
consternant, e [ ksterna, -àt} adj. Qui cons- 
terne. (EHEH, EREA; EREE R: ERE 
consternation {[kästernasj5] n.f. Stupéfac- 
tion, abattement causé par un événement 
malheureux H 3%., W E; M, #4, Son échec 
jeta la consternation dans la famille (syn. 
désolation). Abik tite RARE, 
consterner [kösterne] v.t. (lat. consternare 
“épouvanter”). Jeter dans la stupeur, dans 
l'abattement fE WH $, tE i; EE Z; Hit. 
Une telle ignorance me consterne (syn. navrer, 
désoler). REKAREKA. I regar- 
dait d'un air consterné sa voiture accidentée (Syn. 
atterré). RERE ÉMAIMRIEMARE. 
constipation !k5stipasj5] n.f. Rareté de la 
défécation, difficulté à déféquer. (Æ (E 
constipé, e [k5stipe] adj. et n Qui souffre de 
constipation. {6 #4 æ adj. FAM. Embarras- 
sé, mal à l'aise (f, #4) it. Si. Avoir 
l'air constipé . hf Et 
constiper [kôstipe] v. t. (lat. constipare “ser- 
rer”). Causer la constipation. HEH, 3 EEE 
constituant, e [k5stitya, -ât] adj, @ Qui en- 
tre dans la constitution de qqch 41% #4, t9 rt 
M: Les éléments constituants d'une phrase. —À 
#3 + WRA + @ Assemblée constituante, 
assemblée qui a mission d'établir une consti- 
tution politique HÆ &i (on dit aussi JR 1x 
une Constituante ). + constituant n.m. 
Elément constituant ARA: Les constituants 
de la matière. BRAS 
constitué, e [k5stitye] adj. Qui a telle ou telle 
constitution physique ff... Homme nor- 
malement constitué. (V. aussi constituer .) k if 
ER AJA 
constituer [k5stitųe] v.t. (lat. constituere 
.“êtablir”) (conj. 7]. @ Créer un tout, un en- 
semble, en rassemblant divers éléments #4 
A, gjy. Æ. Constituer une collection de tim- 
bres. AREER / Constituer un nouveau 
gouvernement (syn. former). AA RH O 
Etablir légalement qqn dans une situation { 
fr tHE: Ils l'ont constitué président du groupe. 
wente teH O Entrer dans la com- 
position de qach 4,4: Les trois premières 
sections constituent l'avant-garde. —.—,=#F£Æ 
£A A, @ Former l'essence, la base de 
qqch fi, ÆR: Sa présence constitue un danger, 
thtt. + se constituer v. pr. 
Se constituer prisonnier, se livrer aux 
autorités, se rendre. 4#, HE 
constitutif, ive [ksstitytif, -iv] adj, Qui en- 
tre nécessairement dans la composition de 
qqch HR 49, HIR: L'oxygène et l'hydrogène 
sont les éléments constitutifs de l'eau (syn. 
cons tituant). KRMKÉKATERET. 
constitution [k5stitysjo] nf. @ Action de 
constituer H48, BI, MY; AR, HR: Consti- 
tution d'un dossier (syn. établissement) Æw 


— E @ Manière dont qqch est constitué 
ZAH. H, E, E Changer la constitution 
moléculaire d’une substance. mW — at Ria E 
tt © Ensemble des aspects physiques qui 
caractérisent un individu {k Æ,{k#: Avoir 
une constitution solide (syn. nature). pi 
© DR. Action de constituer, d'établir 
légalement C) # Ets i$ y. Constitution de 
rente, de dotation. AH à; F8 ME © 
(Avec une majuscule FH EHXE). Ensem- 
ble des lois fondamentales qui établissent la 
forme d'un gouvernement, règlent les rap- 
ports entre le pouvoir exécutif et le pouvoir 
législatif, et déterminent l’organisation des 
pouvoirs publics. Æ% 

constitutionnalité  [ksstitysjonalite] n.f. 
Qualité de ce qui est conforme à la Constitu- 
tion d'un pays. FAEH, A Et 

constitutionnel, elle [ksstitysjonel] adj. @ 
Relatif à la constitution physique d’une per- 
sonne KE 4, ER HA: Une faiblesse consti- 
tutionnelle. ik M EAA @ Conforme à la 
Constitution du pays HORAM, AATE IK 
H: Une procédure constitutionnelle. REREN 
&55 © Relatif à la Constitution Æ Æ W; TÆ 
K, RCE RAC: Droit constitutionnel. Z% 

constitutionnellement [ksstitysjoneimä] adv. 
De façon conforme à la Constitution d'un 
Etat. FAXE, HART 

constricteur [k5striktær] adj m, et n. m. 
cdu lat. constrictus “serré”). @ ANAT. Se dit 
d'un muscle qui resserre un canal, un 
orifice. € #1 # Al @ Boa constricteur, boa de 
grande taille qui étouffe sa proie en 
s’enroulant autour d'elle C33 ## (appelé 
aussi KKA boa constrictor, ou constrictor). 

constrictif, ive [k5striktif, -iv] adj. (bas lat. 
constrictivus, du class. constrictus “ serré”). 
PHON. Consonne constrictive, syn. de Con- 
sonne fricative* CÆD##É (on dit aussi 7Fix 
une constrictive). 

constructeur, trice [k5stryktær, -tris] adj. 
etn. Qui construit AM, Hé: H ER 
KHE A WE: Des sociétés constructrices 
d'automobiles, H EHEAR] 

constructible [ksstryktibl] adj. Où t'on peut 
construire BJ A #7 49, T ERM., EREK 
CE]: Un terrain constructible. RSA 

constructif, ive [kôstryktif, -iv] ad}. Qui 
contribue à l'élaboration d’une solution, d’un 
système EKHE, À ENE HEN, RH: Une 
proposition constructive. ÉVITE ATEN 

construction  [kôstryksj5] nf. c lat. 
constructio). @ Action de construire #4, # 
AER, SALE. La construction d'une maison, 
d'un barrage (contr. démolition). £BF:#Xk 
H @ Fait d'être construit, agencé d’une cer- 
taine manière #4 #4, H: La cons truction d’un 
roman. —ÿf/\ix #4 @ Edifice construit # 
H: Une belle construction (syn. bâtiment). 


KRHA © Ensemble des techniques 
propres aux industries fabriquant du matériel 
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lourd, des véhicules, etc.; activité corres- 
pondant à ces industries fl x% dk; fl. La 
construction navale, aéronautique. ft, MA‘ 
w: AEO) © GRAMM. Suite d'éléments 
dont le groupement obéit à un schéma syn- 
taxique ou morphologique. (if) hJ jk. AERD 
ETA 

constructivisme  [k5stryktivism] n. m. 
Courant des arts plastiques du XXe s. qui a 
privilégié une construction plus ou moins 
géométrique des formes. ft Æ X.. #20 
HAN Z2RMESZ—-] + constructiviste 
adj. et n Relatif au constructivisme, qui 
s’en réclame. RE LH; ARE LR, RE 
RELH ARREWERK 

construire [kõstryir] v.t. (lat. construere) 
[con]. 98]. @ Bâtir un édifice Hy% , #7., Œi. 
Construire une maison (syn. édifier . -p 
+ @ Assembler les différentes parties d'un 
appareil, d'une machine, etc. ##, H #: 
Construire un avion. WW xH @ Elaborer, 
concevoir #4 E#, #4 8, 8j z; Construire une 
théorie (syn. bâtir). @jy—#h2it 

consubstantiation [kosybstäsjasj5] n. f. dat. 
ecclés. consubstantiatio, du class. cum “avec” 
et substantia “substance”). RELIG. CHRÉT. 
Présence du Christ dans le pain et le vin de 
l’eucharistie selon l’Église luthérienne (par 
opp. à la transsubstantiation) CH) FEKAR 

consubstantiel, elle {k5sybstasjel] adj. (lat. 
eccl. consubstantialis; v. consubstantiation ). 
RELIG. CHRÉT. Qui n’a qu'une seule et 
même substance. CW FJK 

consul [k5syl] n. m. (mot lat.).(#r}@ Agent 
qui a pour mission de protéger ses compa- 
triotes à l'étranger et de donner à son gou- 
vernement des informations politiques et 
commerciales. 98 @ ANTIQ. À Rome, ma- 
gistrat, élu pour un an, qui partageait avec 
un collègue le pouvoir suprême. CHBIHEEÉ 
© HIST. En France, nom de chacun des trois 
chefs du pouvoir exécutif depuis lan VIII 
jusqu’à l’Empire (de 1799 à 1804). (#J(1799 
Æ& 1804 FAH) KE © Le Premier consul, 
Bonaparte. CEI REC 8 RTC] 

consulaire [ksyler] adj. Relatif à un consul, 
à sa charge, ou à un consulat JR 4), SERE 
HO: BUS HA AS: SU LE KI: Ci 472 EU E Es CE 
(1799 Z 1804 FE) = THERE M: Dignité 
consulaire. MEAK 

consulat [k5syla] n m. @ Charge de consul. 
SEHIDAT, AEEA O Résidence, bureaux 
d’un consul. 4 © HIST. (Avec une ma- 
juscule HA 74x5). Régime autoritaire 
établi en France au profit de Napoléon Bona- 
parte, au lendemain du coup d'Etat des 18 et 
19 brumaire an VIII (9-10 nov. 1799) et 
remplacé par l'Empire le 18 mai 1804. C #] 
(1799 Æ 1804 FIX MA) DEAN 

consultable [k5syliabl] adj. Qui peut être 
consulté. TÆR, TARN, TER), A HS 

consultant, e [ksylta, ät] n. et adj. 


contact 


Spécialiste, expert dans un domaine, auquel 
on demande des analyses, des avis, des con- 
seils PAi A, RM: Un consultant en ges- 
tion. $ Pfi] 
consultatif, ive [k5syliatif, iv] adj, Qui 
émet des avis sur des problèmes relevant de 
sa compétence W HIHI, Ai. AM: Comité 
consultatif. KAER ES 
consultation [k5syliasj5] n. f. @ Action de 
consulter qqn, de prendre son avis W#, 3K 
w: Demander une consultation à un ju- 
riste. HER E HE © Âction de consulter des 
documents #8], Æ 8%, £6, La consultation de 
ces archives a été très enrichissante. ÆÉREME 
it A X K Ii. © Examen d'un patient 
pratiqué en cabinet par un médecin (par 
opp. à visite) 48: Le tarif des consultations a 
augmenté. RIZ MIE T. 
consulter [k5sylte] v.t. (lat. consultare, de 
consulere “délibérer”). @ Prendre avis, con- 
seil aupres de qan ##,R#,% il: Consulter 
des amis avant de prendre une décision. E@tHRE 
ziigi @ Se faire examiner par un 
médecin. K Æ @ Chercher des renseigne- 
ments, des explications dans & 5,4 #,##: 
Consulter un dictionnaire. 1 7% @ Prendre 
pour règle # Æ, HME: Ne consulter que son 
intérêt. AÉMRAGCSIME + v.i. Recevoir des 
patients i2 $: Médecin qui consulte tous: les 
jours. FARRER MANEE | 
consumer [k5symel v.t. (lat. consumere 
“épuiser, détruire”). @ Détruire, ‘anéantir, 
partic. par le feu $% %, #3, SR. MX. Des 
tissus à moitié consumés (syn. brûler). #—# 
MaN © LITT. Épuiser, ronger (#3) WER, 
. REH, Les soucis le consument (syn. miner). 
AIRRA. ese consumer v. Dr. 
LITT. Dépérir (#) HEW. Le pauvre homme 
se consume de désespoir. À 411$ 47 ARS A mi H 
BR. 
consumerisme [k5symerism] n,m. (angl. 
consumerism, de consumer “consommateur” ). 
Tendance pour les consommateurs à se 
réunir en mouvements ou en associations 
pour défendre leurs intérêts. RP AAEN 
3 
contact [k5takt] n-m. (lat. conitactus, de con- 
tingere “toucher”}). @ Etat de deux corps qui 
se touchent; sensation produite par qqch qui 
touche la peau i; Le contact des mains. F 
fé / Au contact de l'air. 55H MT @ Rap- 
port de connaissance entre des personnes $ 
_ EREE, ZE, XF. Avoir des contacts dans les 
milieux politiques. 5KRA+L-AKEÆ @ Com- 
portement vis-à-vis d'autrui 5 AZ H HÆ., 
Avoir un contact facile. FHRA @ Etat d'un 
circuit électrique sous tension; dispositif 
commandant la mise sous tension CHJA Skit 
HAX, Mk, Mk: Mettre, couper le contact. 
Ah; Ki @ Personne avec qui un agent de 
renseignement est en rapport. BAA EE © 
Prendre contact avec qqn, entrer en rapport 


contacter 


avec lui. AXARSEÉX,FÉSEAEM || Ver- 
res, lentilles de contact, verres correcteurs 
de la vue qui s'appliquent directement sur la 
cornée. KÆR | MATH. Point de contact, 
point commun à des lignes, des surfaces tan- 
gentes les unes aux autres. (CHO 3 2%, ft 
contacter [kótakte] v.t. Entrer en rapport. 
en relation avec qqn, avec un organisme. 5 
vi, SR, SE 
contagieux, euse [kotazje, -øz] adj. (lat. 
contagiosus). @ Qui se transmet par conta- 
gion ff 3 CHE) 9, HE MR ER, fe Rk: La 
grippe est contagieuse. RIRE. @ Qui se 
communique facilement H) RAR JHK. 54 
FA: Un rire contagieux. RE REHAEF © 
Atteint d’une maladie contagieuse. & fé 
AJ ÉRREE 
contagion [kotazj] n.f. (lat. contagio “ con- 
tact”). @ Transmission par contact d'une 
maladie CH fi) fW. Isoler un malade pout 
éviter les risques de contagion (syn. contamina- 
tion). HR ALEH eR fa @ Pro- 
pagation involontaire Rs; X. La contagion 
du fou rire. FERRY 
container n. m — conteneur. 
contamination [k5taminasj5] n. f. @ Propaga- 
tion, transmission d’une maladie, d’un mal 
FE, Bu. Un agent de contamination. EWR ft 
@ Action de contaminer; fait d'être 
contaminé {EHe , R ; he, ot. La contamina- 
tion a été très rapide. ERR ER. 
contaminer [k5tamine] v. t. (lat. contaminare 
‘ “souiller”). Infecter par une maladie con- 
tagieuse, par un mal quelconque fg, fil, 
Erik ff. Eau contaminée par des bactéries 
csyn. polluer). KM }LAIX / Se laisser con- 
taminer par la morosité ambiante ( Syn. 
gagner). (ERABERRI 
conte [k5t] n m. (de conter). @ Récit assez 
court d'aventures imaginaires. hF; 4 /Nix 
@ SOUT. Discours qui laisse incrédule; récit 
mensonger (syn. histoire). (M) ANR: IRA 


HAE 
contemplatif, ive [ksStaplatif, -iv] adj. et n. 
© Qui se plait dans la contemplation #44, 
WRR URDEA, REA: Un esprit con- 
templatif. IAEE @ Se dit des ordres 
religieux dont les membres vivent cloitrés et 
se consacrent à la prière. C5 #4 49/8 + 
contemplation [kStäplasj5s] n. f£. @ Action de 
contempler #0., $0: Rester en contemplation 
devant une vitrine. {E — A 84 BA it AU KA HIS 
@ Concentration de l'esprit sur des sujets 
intellectuels ou religieux: méditation re- 
ligieuse, poétique. IE. RE. 
contempler [k5täple] v.t. (lat. contemplari). 
Regarder avec soin, admiration ou 
étonnement SL, HE, 4 MALE, XML, PRIX 
HÆ: Contempler un monument, un spectacle. 
HR- REDET: LE RE 
contemporain, e [kotüpore, -en] adj. et n. 
(lat. contemporaneus, de cum “avec” et tem- 
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pus, -oris “époque”. @ Qui est de la même 
époque fFjkt{t 44, E — 449. Mallarmé et Rim- 
baud étaient contemporains. B AHA = W [HAT 
IRA. L'artiste s'adresse à ses contemporains. # 
FELHBÉFRAZSXIR. @ Qui est du temps 
présent 40, 445 y. Problèmes contempo- 
rains (syn. actuel). {teg 

contempteur, trice [kstaptær, -tris] n. dat. 
contemptor, de contemnere “ mépriser ”). 
LITT. Personne qui méprise, dénigre ( #) $% 
WE ERE., Les contempteurs de l'art moderne. 
MCE AA À 

contenance [k5tnäs] n.f. @ Quantité que 
peut contenir qach # #, À . Contenance 
d'un réservoir d'essence (syn. Capacité). mk 
AR O Superficie HE: Un champ d'une con- 
tenance de vingt hectares. —R ERA 20 ET AS 
H# © Attitude, manière de se tenir #1k,8#&, 
EE: Contenance embarrassée (syn. mine). # 
# Q Faire bonne contenance, montrer de la 
sérénité dans une circonstance difficile. ÿi 
#, & À À # || Perdre contenance, se 
troubler. Æ $. w T # | Se donner une 
contenance, dissimuler son trouble, son 
ennui. ff, FE 

contenant [k5tnàä} n. m. Ce qui contient qqch. 
FRE 

conteneur [kòtnær]} et container [kətener] 
nm. (angl. container, de to contain 
“contenir”). @ Caisse de dimensions 
normalisées pour le transport de meubles, de 
marchandises. #4, tr @ Emballage pour 
le parachutage d'armes, de vivres. (S #45 
HD) AR , E 

contenir [k5tnir] v.t. (lat. continere ) 
[coni. 401. @ Comprendre dans sa capacité, 
dans son étendue &#,#%: Le décalitre con- 
tient dix litres. À MX 10 FAT RUE 10 H. 0 
Renfermer, avoir en soi ¥ #: L'enveloppe 
contenait deux feuilles. fà tit HAAKE. O 
Empèêcher de se répandre, de se manifester 
Mat, 28 t, i a bi #9 1, HE. Contenir la 
foule, Mik ARAH / Contenir sa colère (Syn. 
retenir, refréner). MMHTÉ CAM + se 
contenir v. pr. Maitriser des sentiments 
violents, en partic. la colère (syn. se 
contrôler). ZE HARD. Al 

1. content, e [kôta, -ät] adj. (lat. contentus 
“satisfait”). @ Joyeux, heureux Ñ 49, HR 
#9. Il a Uair tout content (Syn. réjoui). tÆ E 
HAE A. © Content de, qui trouve bon, 
apprécie qqch; qui juge favorablement qan. 
en partic. un subordonné #&,#AÆ. Je suis 
content de ma voiture. RIEMARMAEÆ. Nous 
sommes contents de ce représentant. AIX TA 
EE. || Etre content de soi, avoir une 
bonne opinion de soi-même. Xi É à KA: iyi 
É&.##4# || Non content de, sans se con- 
tenter de KÆ EF: Non content de tricher, il 
voudrait être approuvé. ALT pW ETE FE, m 
FEAR. 

2.content [k5ta} n m. (de 1. content). Avoir 
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son content d’une chose, en avoir autant 
qu'on désirait. HÉSCLMÉE NE RE. EL 
#& || Tout son content, jusqu'à être rassasié 
OCHEL.: Dormir tout son content. EHRE., 
HAS HR 

contentement [k5tätmä] n.m. @ Action de 
contenter; fait d’être contenté Ñ MX; WE., W 
Æ: Contentement de ses désirs (syn. satisfac- 
tion). Æ € W W £ @ Contentement de soi, 
vive satisfaction éprouvée à juger sa propre 
action. Ai AN. FFA 

contenter [kstate] v. t. Rendre content de; 
satisfaire ERX, WR: EE, E E: Con- 
tenter la clientèle (contr. mécontenter). $ Fy 
Zø + so contenter v. pr. [de]. Limiter 
ses désirs à; s’en tenir à WEFT: WERF: Se 
contenter de peu. WRR ME, BA BALE / Il se 
contenta de regarder (syn. Se borner à). RE 
E-E. 

contentieux, euse [k3tūsjø, -øz] adj.: (lat. 
contentiosus, de contentio; V. 1. contention). 
DR: Qui est contesté, litigieux CH) 4 A, 
RAI, SIEF: Affaire contentieuse. Fih 
&{#+ + contentieux n m. @ DR. Ensemble 
-des litiges ou des conflits non résolus entre 
deux parties; bureau, service qui s'occupe 
de ces affaires. CHD ( #0 FA: WARSA ÀO 
Ensemble des conflits latents entre des per- 
sonnes, des groupes, pesant sur la relation 
qu'ils entretiennent (#> 4: Depuis notre 
séparation, il y a un lourd contentieux entre 
nous. AARMA FE. RILHEARXPI. 

1. contention [k5tasjÿo] n f. (lat. contentio 
“rivalité, lutte”). LITT. Tension forte et 
prolongée des facultés intellectuelles (#4) (® 
RDH: Contention d'esprit. BEM t, RM 
Am 


Sp | 

2. contention [k5tasjs] n.f. (lat. médic. cont- 
entio, du class. continere “ maintenir ensem- 
ble”). Procédé ou appareil immobilisant 
momentanément une partie du corps dans un 
but thérapeutique LE) A Hr # 40) RE: HÆE%# 
M. Une prothèse de contention ATFHÆECS4XK 
D) IEEE 

contenu [k5tny] nm @ Ce qui est à 
l'intérieur d'un récipient A #9., Hg: Le 
contenu d'un flacon. FEMME AF @ Ce qui 
est exprimé par un mot, un texte, etc. ($$) 
A. Le contenu d'une lettre (syn. teneur, si- 
gnification). —-# 4 

conter [kôte] v. t. (lat. computare “calculer”). 
© SOUT. Faire le récit de, exposer en détail 
CE) VE, SE, if: Conter un fait (Syn. 
usuel raconter). HKi£—/## @ En conter à 
qqn, le tromper, l’abuser. ER A || En 
conter de belles, raconter des choses ridicu- 
les ou extraordinaires. Hé, ET 
Eg | Sen laisser conter, se laisser 
tromper (surtout nég. $ M TE) ži., E5: 
Ne t'en laisse pas conter par elle. Ri LRR. 

contestable [kstestabl] adj. Qui peut être 
contesté af & i£ #0, of iX 49, aT HA. Un 


continent 
procédé contestable (syn. discutable). ii KE H 


Hi 

contestataire [kôtestater] adj. et n Qui se 
livre à une critique des institutions Hi & x 
MAAF L D, R RRS R, RAREN 
#: Un discours contestataire FAFAMREÉR A 

contestation [kôtestasjo} n.f. @ Discussion, 
désaccord sur le bien-fondé d'un fait, d'un 
droit $i% , pi, ath: gmh. Une contestation sur 
les limites d'un terrain (syn. différend, 
litige). 3HE HRA @ Refus global 
et systématique des institutions, de la 
société. MHSRK: AR L 

sans conteste [kotest] loc. adv. Incontes- 
tablement TÆN, Il est sans conteste le plus 
fort (syn. indéniablement). HAT PER 
HAT 

contester [k5tsste] v.t. (lat. contestari “en- 
tamer un débat judiciaire en produisant des 
témoins”, de testis “témoin”). Refuser de 
reconnaître comme fondé, exact, valable & 
E, ML: HE FL, RE. Contester la légalité 
d'une décision (syn. discuter). N—IMREHS 
JTE Æ HR / Cette interprétation est très 
contestée (= controversée). RAMMREERES 
RAJ. œ v.i. Remettre en question les insti- 
tutions, la société, etc. HAS RM: AMIE 

conteur, euse [k5tær, -ez} n. @ Personne 
qui se plaît à conter (HDi. C'est un 
conteur extraordinaire qui sait nous tenir en ha- 
leine. Ru AN, ani ai ER T1 FE 
SRE. @ Auteur de contes. SAh 
EE 

contexte [kotckst] n. m. (lat. contextus, de 
contexere “rattacher”). @ Ensemble du texte 
qui précède ou suit une phrase, un groupe de 
mots, un mot. EF x @ Ensemble des cir- 
constances qui accompagnent un événement 
HR, fi. Replacer un fait dans son contexte 
historique. TESTÉ EMREE 

contextuel, elle [k5tekstuyel] adj. Relatif au 
contexte + F X#: MK: La valeur con- 
textuelle d'un mot. — AAE tF PEE 

contigu, ë [k5tigy] adj. (lat. contiguus, de 
contingere “ toucher”). Se dit d'un endroit, 
d'un espace qui touche à un autre t, MLi£ 
#0, ut 49: Chambre contiguëé au salon (syn. 
attenant). SÆTHE ENS, | 

contiguite [k5tiguite] n. f. Etat de ce qui est 
contigu, de ce qui touche à autre chose $4, 
ML, ut. La contiguité des deux propriétés. Bit 
Hi AMIE 

continence [k5tinas] nf. (de 1. continent). 
Abstinence des plaisirs sexuels. fx, FER 

1.continent, e  [k5tina, -at] adj} © lat. 
continens, -entis, de continere “ contenir, 
refré-ner”). Qui pratique la continence. #8 
RI: AERA 

2. continent [k5tinä} n. m. clat. continens, -en- 
tis, de continere “maintenir ensemble”). @ 
Chacune des six grandes zones émergées de 
la surface terrestre K Kf, M: Le continent 


continental 


antarctique. WRN @ Vaste étendue de terre 
qu'on peut parcourir sans traverser la mer Kit 
w., Ahi: Le Mont-Saint-Michel est relié au con- 
tinent par une étroite bande de terre. SF XXE 
WERKA kii. © Ancien Con- 
tinent, l'Europe, l'Asie et l'Afrique. IHK B 
CHE EX, E., 4 = MH] | Nouveau Continent, 
l'Amérique. fixi] 

continental, e, aux [k5Stinatal, -o] adj, @ 
Relatif aux continents, à l’intérieur des con- 
tinents. KARAY., M4: K Ki tE, Kb @ Cli- 
mat continental, climat qui marque 
l'intérieur des continents aux latitudes 
moyennes, et qui est caractérisé par de 
grands écarts de température entre l'été et 
l'hiver et par des précipitations génér. plus 
abondantes en été. kitti + n Personne 
qui habite le continent (par opp. à 
insulaire). KREA , Kit JE e 

contingence [k5tEëzäs] n f. € de 1. 
contingent). Even tualité, possibilité qu'une 
chose arrive ou non. Ñt: + contingences 
n. f. pl. Evénements qui peuvent se produire 
ou non; circonstances fortuites PAR, 82t 
WR: Tenir compte des contingences. Æ EE SM 


4 . 

1. contingent, e [k3tēzã, -at] adj. (lat. con- 
tingens, -eniis, de contingere “arriver par 
hasard”). Qui peut se produire ou non 14A 
Hj: Événement contingent (syn. accidentel, 
fortuit) . #4 Ag 

2. contingent [kôitezsa] nm «(de 1. 
contingent). @ Ensemble des jeunes gens 
appelés au service national actif au cours 
d'une même année civile. (#) FAME 
@ Quantité que qqn doit fournir ou recevoir 
Hi: Son contingent de marchandises lui a été 
livré. fh Æ HI 3 fe À CE & À À HT. © 
Quantité maximale de marchandises qui peu- 
vent être importées ou exportées au cours 
d’une période donnée. (HE TOAD FE. EG, AL 
ee 

contingentement [k5tezatma] n. m. Action de 
contingenter; fait d'être contingenté # € #} 
H, ERM, AE EM, MEA € A) AC, AC 
#. Le contingentement des exportations d'alcool 
(syn. limitation). RENTEA E 0 FRA 

contingenter kstezate] v. t. @ Fixer des con- 
tingents pour les marchandises. #65., $i 
ERA HEEM, MER“ @ Limiter la distri- 
bution d'un produit Æ #49, ARA. Les 
dérivés du pétrole ont été contingentés (syn. 
rationner). GWRT mE RARE RÉ. 

continu, e [kôtiny] adj. (lat. continuus). @ 
Qui ne présente pas d'interruption dans le 
temps ou dans l'espace Eh , SE A9, SN, 
F Wi Ñ: Ligne continue (par opp. à 
discontinue).Æ##£#e @ Basse continue, portée 
musicale ininterrompue confiée, dans la 
musique baroque et jusqu’au XVIII s., à un 
instrument d'accompagnement polyphonique, 
comme l'orgue ou le clavecin LR KFIR. it 
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BK Con dit aussi JF iğ un continuo). || 
Journée continue, horaire journalier de trav- 
ail ne comportant qu’une brève interruption 
pour le repas. #4% T{f H CRR A KEER 
mti] 

continuateur, trice {[K5tinuyatær, -tris] n. 
Personne qui continue ce qu'une autre a 
commencé Hk k E., JE A E: Les continuateurs 
d'une réforme. XJR A] 

continuation [kôtinuasjs] n f. Action de con- 
tinuer, de poursuivre; ce qui continue ##£#, 
IE. La continuation de la grève (syn. pour- 
suite; contr. arrêt). Z THE / Ce nouveau 
système n'est que la continuation du précédent 
(syn suite). GT AMREN AAA. 

continuel, elle [kstinuel] adj. Qui dure sans 
interruption, qui se renouvelle constamment 
HR, FA, M): Des pannes continuelles. 
EAA 

continueltement [k5tinyelma] adv. De façon 
continuelle E, Fab, Mb. I ronchonne 
continuellement (syn. constamment). e% 
NEURE A EE, 

continuer [kôtinue] v.t. (lat. continuare, de 
continus “ continu”) [conj.7]. @ Poursuivre 
ce qui est commencé, ce qui a été inter- 
rompu #4: Continuer un voyage. ÆI Q 
Continuer à, de (+ inf.), persister à #2: 
Continuer à fumer. H iR + v.i. Ne pas 
cesser, se poursuivre #% $#. La séanie 
continue. Ew AA, 

continuité [kő5tinyite] n. f. Caractère de ce qui 
est continu tt: La continuité de l'effort. # 
JEEE 

continüment [kS5tinyma] adv. De façon con- 
tinue. HEH, RFSEHE, FEI e 

continuum [k5tinyom] n.m. «mot lat., de 
continus “ continu ”). 4€ #ÿ } Ensemble 
d'éléments tels que l’on puisse passer de l’un 
à l’autre de façon continue. {> pk 

contondant, e | kotoda, -àt] adj. (du lat. con- 
tundere “ écraser ”). Qui meurtrit par 
écrasement, sans couper 54. POMIRI., 3 
tR: Une arme contondanie. RER 

contorsion [k2torsj5] n. f. (bas lat. contorsio, 
du class. torquere “tordre”)>. Mouvement 
acrobatique ou forcé qui donne au corps ou à 
une partie du corps une posture étrange ou 
grotesque. (AHM) FAX, EARR: CRC AI) E 
Hi, HH 

se contorsionner [ k5torsjone] v. pr. Faire des 
contorsions. EFRR; CH) EH. AH 

contour [kõtur] n. m. (de contourner}. @ 
Ligne qui marque la limite d'un corps $W , 3t 
É, H. Le contour d'un vase. AWALE O 
Ligne sinueuse; détour Wi $ Hi r, im: Le 
contours d’une rivière (syn. méandre). —<A y 
DR HOUSE H ŸT 

contourné, e [k>5turne] adj Qui manque de 
naturel, de simplicité Æ A $R 49, 4 ti 49, SFR 
HER: Un siyle contourné (syn. maniéré). Sii 


ROLE 
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contourner [k5turne] v.t. (lat. pop. *con- 
tornare, du class. tornare “ façonner au- 
tour”). @ Faire le tour de qqch, de qqn, 
pour l'éviter it, wit; Contourner un obsta- 
cde. &it—7## O Trouver un biais permet- 
tant d'éviter qqch F , HR, ME. Contourner 
une difficulté (syn. éluder). EERIE / Cont- 
ourner la loi. BFE 

contraceptif, ive [kstraseptif, -iv] adj. Qui 

assure la contraception, qui empêche la 
fécondation Æ W, $ À A9: Pilule contracep- 
tive. 244% À + contraceptif n.m. Produit 
permettant la contraception. HACR; #/X4% 
contraception [kstrasepsj5] n. f. (mot angl. 
de conception “conception”) . 1%) @ Ensemble 
des méthodes visant à éviter, de façon 
réversible et temporaire, la fécondation. # 
zx, @ Chacune de ces méthodes RAH. 
# Br: Choisir une contraception adaptée. IF 
— RÉ IE IA 
contractant, e [k5traktà, -at] adj. et n. (de 
2. contraiter). DR. Qui passe contrat] #17 
RHAI ET RÉ) MEET À REJET À: Les 
parties contractantes. 524) UT WAA À 
contracté, e [k5trakte] adj @ Rendu 
nerveux IH: Au début de l'examen, j'étais 
trop contracté (Syn. CriSpé). # MF ÉR, Rit 
PRR., @ GRAMM. Se dit d'un mot formé de 
deux éléments réunis en un seul par chute 
d'un ou de plusieurs sons CHJ # & 4: Les 
mots « du », «au » sont des articles contrartés 
pour « dele», «à le». (V. aussi contracter.) 
“du” fi“au” “de le” fr“ à le” HR A. 
1.contracter [k5trakte] v.t. (du lat. contrat- 
tus, de contrahere. “resserrer”). @ Réduire 
en un moindre volume fix##, ff). Le froid 
contracte certaines substances. SEW fE EL ét #7 MX 
#. @ Raïdir un muscle, une partie du corps 
jé à 4, (FM W. Contracter ses biceps, ses 
mächoires {= LA EL FT HA] + se con- 
tracter v.pr. @ Diminuer de volume, de 
longueur. ag @ Devenir dur ¥%, WE. Ses 
traits se sont contractés. WARRT, © Se 
crisper; devenir nerveux (WAP KR: CH) R 
H: Ne te contracte pas, tu vas tout rater. PER 
Ke BUS AIT P. 

.Contracter {k5itrakte] v.t. (du lat. contrac- 
tus, de contrahere “ engager une affaire 
avec”). @ S'engager juridiquement ou 
moralement IY., #4., 21%, INK, fl: Con- 
tracter une alliance. 4%, EH / Contracter des 
obligations envers qan. O RERA KEA O 
Prendre une habitude ht. WL RCE). 
Contracter un vice. žE —# EX Q Attraper 
une maladie # (#), 44 (i): Contracter la 
grippe. 5% 

contractile [kotraktil] adj. Se dit des muscles 

et autres organes capables de se contracter 
CAE HE déc hy. SK 28 RICA A, EBF] Des 
antennes contractiles. Riri AIME 

contraction [k5traksb] n.f. Action de con- 

tracter; fait de se contracter, d'être 


he 
N 


+ 


contrainte 


contracté irig, h; E, E: RA, E: 
Contraction musculaire. ILARIE 

contractuel, elle [k5traktuel! adj. (de 2. 
contracter ). Stipulé par un contrat WHIRI, 
HAARR: Les garanties contractuelles. RAHE 
WH + n Agent public non fonctionnaire: 
auxiliaire de police chargé d'appliquer les 
règlements de stationnement. (HFR 149) & 
FIRE PA ; CH He TR RE EE ND ET 
HR, EE 

contracture [k5traktyr] n. f. (de 1. contracter). 
PATHOL. Contraction musculaire durable et 
involontaire d’un muscle. accompagnée de 
rigidité. CRD E 

contradicteur [k5tradiktær] n. m. (lat. con- 
tradictor; V. contredire). Personne qui con- 
tredit KYR, RÉ: CADRA: Répondre aux 
objections des contradicteurs. PE RXTE RIRI 

contradiction [k5tradiksj3] n.f. (lat. contra- 
ditio; v. contredire }. @ Action de 
contredire; action ou fait de se contredire Jz 
D, DIF, Bit: FE: Relever des contradic- 
tions dans les déclarations des témoins (syn. 
incompatibilité). WHAEA PATEAR / 
Ses actes sont en contradiction avec ses paroles 
(syn. opposition). HF A 5 t b A i E T E 
#. @ Esprit de contradiction, disposition à 
contredire systématiquement. i RIER 

contradictoire [k5tradiktwar] adj, @ Qui 
implique une contradiction 4), AE BLAJ, XIE 
49, D W Es F JE F9: Opinions contradictoires 
(syn. antinomique). HWA @ DR. Juge- 
ment contradictoire, non susceptible d'oppo- 
sition, les parties intéressées ayant été en- 
tendues. CH Xi F H 

contraignant, e [kstrena, -at} adj. Qui con- 
traintie 4 kJ, 3R À, RAG: Un horaire con- 
traignant (syn. astreignant). 35 l i fF Kat ia 


R 

contraindre [k5trédr] v.t. (lat. constringere, 
de stringere “serrer”)[conj. 80). @ Obliger 
qan à faire une chose 381, 34. bi; On l'a 
contraint à partir avant la date prévue (Syn. 
obliger, forcer). 3 AIR fb É BCE H MIT E 
æ&. @ LITT. Empêcher qqn de suivre son 
penchant naturel; empêcher des sentiments 
de suivre leur cours (#4. HR, RA, M: 
Contraindre une personne dans ses goûts. Ri — 
MA SH / Contraindre ses désirs (syn. Te- 
fouier, réfréner). Raa + se contraindre 
v.pr. Se contraindre à (+ inf. ), s’obliger à. 
Ë 41, SR À D | 

contraint, e [k5tre, -ët] adj. Mal à l'aise, peu 
naturel WGE 49, FR A, AIR , RÉ Hs: A A 
Ri: Un air contraint. F A ARR 

contrainte [kstrët] n. f. (de contraindre). @ 
Violence morale ou physique exercée sur qqn 
pour le faire céder 38 H. 388: Obtenir qqch 
par la contrainte (syn. force). LL FEAR 
#1 @ MÉCAN. Forces qui s'exercent sur un 
corps, tensions internes à ce corps (UE : 
Ce matériau est prévu pour résister à des con- 


contraire 


traintes très importantes. GRR AAÆIRER RE 
WJ. @ (Surtout au pl. ÆFR#Æ#). Obligation 
créée par les règles en usage dans un milieu, 
par une nécessité, etc. 43, Hk, KR, FR #1: 
Les contraintes sociales. t&mh © DR. Con- 
trainte par corps, emprisonnement d'un 
débiteur pour l’amener à payer ses dettes. 
CEN CRE FT 
contraire !k5treR] adj. (lat. contrarius). @ 
Qui s'oppose radicalement à qqch, qui va à 
l'encontre de AR. Une opinion contraire à 
la logique. K&EMRM ER / Une décision ton- 
traire au règlement (contr. conlorme). $R A 
ETARE O Qui va dans le sens opposé &(7r) 
EAI, x #4. Sens contraire à celui des aiguilles 
d'une montre (syn. inverse). X itẹ À im © 
Qui est défavorable, nuisible à qqn ou qqch 
HE, FH, Un aliment contraire à la santé. 
A RER ËŸ / Le sort lui est contraire. friz tt 
RPL + nm © Personne ou chose qui 
s'oppose totalement à une autre xt 1j, 
À: Xi a W, AB R W Æ M: La douceur est le 
contraire de laviclence mÆ SMARA i. Je ne 
vous dis pas le contraire. RFR HEREN, O 
Mot qui a un sens opposé à celui d’un autre 
(syn. antonyme). C #) KR X H @ Au 
contraire, exprime une opposition forte H& 
#6: Tu crois que ça m'a fait plaisir? Bien au 
contraire! RFUARÉRÉRAXT AR! | Au 
contraire de, à l'inverse de. 57e AA 
contrairement à [ k5trerma] loc. prép. D'une 
manière opposée à 5 #5: Contrairement 
aux prévisions, il n'a pas. plu ( contr. 
. conformément à). SMRAME,XHURA TN. 
contralto [k5tralto] n.m. (mot it.; v. alto). 
{4 &})La plus grave des voix de femme, dite 
aussi alto. CRI ARË + nf. ou nm 
Chanteuse qui possède cette voix. {KT 
contrapuntique [k5trapotik] adj. cde l'it. con- 
trappunto “contrepoint”). MUS. Relatif au 
contrepoint; qui utilise les règles du 
contrepoint C2 Xt 622€ #0: $E A1 ET bz AE NI K: 
Une écriture contrapuntique. RIOLÆICHÉ 
contrariant, e [k5trarja, -àt] adj. Qui con- 
trarie JAFRA, HE À TR HN), TER 49, H 26 HT: 
Un incident contrariant (syn. ennuyeux. 
fâcheux). S ATERA E H 
contrarié, e [k5trarje] adj. @ Qui éprouve de 
la contrariété Æ tk), ESH: Je suis contrari? 
qu'il ne puisse pas venir. FÈ X fih 77 RE X mA EJ 7 
Fù. @ Qui rencontre des obstacles % H# 
Ag, SRE: Un amour contrarié. RRETA 
contrarler [kxstrarjel v. t. (bas lat. contrariare 
“contredire”) [{ conj. 9]. @ Faire obstacle à 
qqch, s'opposer aux projets de qqn M, H 
H, ġġ #8. Contrarier un dessein ( Syn. 
contrecarrer).M#— ità / Le vent ontra- 
rie la course du bateau. kK Ay AM ÉTMT. @ 
Causer du mécontentement à qqn ERI. S 
M: Leur mésentente me contrarie. HT A AE É 
RADR. 
n. É. 


contrariété [k5trarjete] © Ennui, 
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mécontentement causé par l'opposition que 
l'on rencontre F, à. Éprouver une vive 
contrariété (syn. irritation). Sad FR O 
Ce qui contrarie qqn, l'attriste & AFERE 
HS L'EARHEHS. Toutes ces contrariétés ont 
rendu malade. FEES À ARTE E HUE SCIE 
Te 

contraste { k5trast] n. m. (it. contrasto, du bas 
lat. contrastare “s'opposer à”). @ Opposition 
entre deux choses, dont l’une fait ressortir 
l’autre X} it, E, æ% Le contraste entre ses 
cheveux noirs et sa peau claire. HER MAS & AI 
MIA RSZHAREÉ / Le contraste de deux 
caractères. PP #E #5 xl H @ Produit de con- 
traste, substance opaque aux rayons X, 
qu'on introduit dans l'organisme pour vi- 
sualisercertains organes au cours d’un exa- 
men radiologique. (ÆJ)(X W) AEA 

contrasté, e [k5traste] adj. Dont les con- 
trastes sont accusés xfHLH9, XARA: Une pho- 
tographie contrastée. HE | 

contraster | k5traste] v. t. ind. [avec]. Etre 
en contraste, s'opposer de façon frappante JÉ 
RHE, ÆRA: Cette église moderne contraste 
avet ces: vieilles maisons (syn. oétonner).iif# 
ARARNAR FERYE. œ v.t. Mettre 
en contraste {EERI H, EERE, RH, AHE: 
Contraster les couleurs dans un tableau. tEh E P 
HER HE 

contrat [kõtra] n. m. (lat. contractus, de con- 
trahere; v. 2. contracter), @ Convention en- 
tre deux ou plusieurs personnes; écrit qui 
établit cette convention $ia, 82; 4AE, & 
HLE.: Contrat de travail. LES, FWRI / 
Rédiger, signer un contrat. EË[&#]£ 1 Q 
Remplir, réaliser son contrat, faire ce que 
l’on avait promis. Minh, LM 

contravention [kstravasjs] nf. (du lat. 
médiév. contravenire; V.  contrevenir ). 
Procès-verbal constatant une infraction à un 
règlement, notamm. en matière de circula- 
tion; amende correspondant à cette infrac- 
tion $H Et, EA Aa IE: Dresser 
une contravention pour excès de vitesse. FF H — {à 
EEA / Payer une contravention. XÏHË FI 
EN 

1.contre [k5tr] prép. (lat. contra “en face de, 
contrairement à”). -L Indique [#7]: @ Le 
contact, la juxtaposition #,1£: Sa maison est 
contre la nôtre. (EH ATEARI T., Serrer 
un enfant contre sa poitrine (syn. sur) HF K 
# Æ M à @ L'opposition, l'hostilité, la 
défense Ki, Kit; 5-8: HD, MES: Je 
suis contre de tels procédés (contr. avec). HA 
KEKA. Is sont tous contre moi (contr. 
pour). {b ff #6 = xf À. Un remède contre la 
toux. IE @ L'échange Yi. I a troqué sa 
vieille voiture contre sa moto (syn. POUr). Ab HIB 
AF E À E. Un envoi contre 
remboursement. Atia O La proportion x}, 
H: On trouve vingt films médiocres contre un de 


qualité (syn. POUr).# = FIEMNAEH, A4 — 
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HÉAMÉEF. -IL S'emploie en composition 
[HFA Si]: @ Pour indiquer ja réaction, 
l'opposition [E7 EXI" “M AR]: Con- 
tre-attaque it, EA / contre-exemple. jf @ 
Pour marquer un degré supérieur [ 47 #82 
mj]: Contre-amiral, WE MEH / contre-ut. CR) 
>Z do -IH. S'emploie dans certaines lo- 
cutions LE F #4 4 i ]: Contre vents et 
marées, en dépit de tous les obstacles. FH 
HR || Parier un contre dix, être convaincu 
que l'on a raison, que l'on gagnera. RAAE 
ER AC ÉK + adv. Étre contre, voter 
contre, s'opposer à qqn, à qqch. EIL HR 
tte nm. Le pour et le contre — pour. 
+ par contre loc. ady. Exprime une articu- 
lation logique marquant l'opposition Ki A it.: 
Son œuvre de jeunesse est admirable, par contre 
ses derniers romans sont très décevants (Syn. en 
revanche). FERRERS AEA; no HER, fl 
RGLAULALNRAIENS LES. Rem. La locu- 
tion par contre a longtemps fait l'objet des 
critiques de certains puristes. i par con- 
tre MAÉ SSH REMTIANSARÉIÉE SAR EX 
ARTE. 

2.contre [kStr] n. m. (de contrer). @ SPORTS. 
Contre-attaque (HO RH, RE: S'exposer à un 
contre en dégarnissant la défense. MG TRE T 
RHF EE @ JEUX. Action de contrer. 
CARRE BERRES né 

contre-allée [kstrale] n. f. (pl contre-allées). 
Allée parallèle à une allée principale. FFM 

contre -amiral [ks5traemiral] n. m. (pl contre- 
amiraux ). Premier grade des officiers 
généraux de la marine. HFH 

contre-attaque [k5iratak] n.f. (pl. contre- 
attaques). MIL., SPORTS. Attaque lancée 
pour neutraliser une offensive adverse, pour 
y répliquer CÆ, 4$] E A, Mt: Laner une 
contre-attaque. RERIK 

contre-attaquer [kõtratake] v.i Exécuter 
une contre-attaque RA, Fit: Les ennemis ont 
contre-attaqué à l'aube. ik ARRE RRT RK. 

contrebalancer [kstrobalase] v.t. [ con]. 16]. 
Etablir un équilibre #48, Hz; EEN, wE: 
L'influence de ses lectures contrebalance celle de la 
télévision (syn. compenser). EEN BARNE 
W RAAE 

contrebande [k5trsbad] n. f. Gt. contrabbando 
“contre le ban”). Commerce clandestin de 
marchandises prohibées ou pour lesquelles 
on n’a pas acquitté les droits de douane; ces 
marchandises £f, RE: ER, kA: Mb, E 
# ©, Alcool de contrebande. ER 9 A YEN / 
Passer du tabac en contrebande. ER ER 

contrebandier, ère [kótrəbůdje, -er] n. Per- 
sonne qui se livre à la contrebande. ER #,E 
FAIT 

en contrebas ( de) [kastraba] loc. adv. ou 
loc. prép. À un niveau moins élevé qu'autre 
chose $ F, a F. Æ F I: Æ He {K4b. On 
aperçoit la route en contrebas. W F EU LUE AIX 
M. La rivière coule en contrebas de la maison 


contredire 

(contr. en contre-haut). MANA ATRI Fi 
Mi. 

contrebasse [kitrobes | n. f. C it. 

contrabbasso). @ Le pius grand et le plus 


grave des instruments à cordes de la famille 
des violons. {#&Æ @ Le plus grave des 
instruments d'une famille instrumentäle 4#{& 


RE. Contrebasse de bombarde . ERA NE 


F 
contrebassiste [k5trobasist} n. Musicien qui 
joue de la contrebasse.) EERS FAKS 
RER (On dit aussi un, une contrebasse ou, 
dans un orchestre de jazz, un, une bassiste. 
ğun, une contrebasse, 4HR + RAY un, 
une bassiste), 
contre-braquer [k5trsbrake] v. i Braquer les 
roues avant d'une voiture dans la direction 
inverse de celle qu'on leur a imprimée 
jusque-là en braquant. MHAPA 
contrecarrer [k5trskare] v.t. (de l'anc. fr. 
contrecarre “opposition” ). S'opposer directe- 
ment à qqn; mettre des obstacles à qqch = 
W. hi, HM, BE, MH. Contrecarrer les des- 
seins de qan (Syn. COntrarier). HKKAËGITA] 
contrechamp [k5trofa] n.m. CIN. Prise de 
vues effectuée dans la direction exactement 
opposée à celle de la prise de vues 
précédente. CM) RTRA 
contre-chant [k5trofa] nm. (pl. contre 
chants). MUS. Phrase mélodique qui soutient 
le thème. CRI AWER 
à contrecœur |[k5trskœr] loc. adv. Avec 
: répugnance; malgré soi HD, WIR, FRE. 
J'ai accepté à contrecœur (contr. volontiers). 
RAFBCRFHE. 
contrecoup [k5trsku' n. m. Répercussion sur 
l'organisme d'un choc moral ou physique; 
conséquence indirecte d'un acte, d’un 
événement JH, PEEL St, vb, 5 PE 71 5 CH B 
wE: La hausse des prix alimentaires est le 
contrecoup des intempéries. ÊÉRARAIMREZX 
FERTA. 
contre-courant [k5trokura] n. m. (pl contre- 
courants). @ HYDROL. Courant dirigé dans le 
sens inverse d'un autre courant. CK ÆR @ 
A contre-courant, dans le sens opposé au 
courant principal; dans le sens contraire à la 
tendance générale W y 4h, Di 2k 4; ($F) IS Hi 4 
Hi, RAA: Nager à contre-courant. MX / 
Aller à contre-courant de la mode. miti 
contredire [kotrodir] v.t. (lat. contradicere ) 
[con]. 103]. @ Dire le contraire de ce que 
qqn affirme K W., A 8, BK, Contredire un 
témoin. KE R-—{ÿùE À @ Etre en opposition 
avec if, 5e. Em, SF: Ses actes 
contredisent ses paroles. tt Fi A5 ER AG H BR 
æ se contredire v.pr. Etre en contradic- 
tion avec soi-même; être en contradiction 
réciproque ÉMFÆ: HET. Elle s’est con- 
tredite plusieurs fois au cours de son témoignage. 
WÉMLMA£EREHAMERAR. Ses deux déclarations 
se contreédisent (= sont contradictoires). tit 


Ce DL = rec ue 


contredit 


RÉNMEAIÉ . 

sans contredit [k5tradi] loc. ady. (de con- 
tredire). Sans contestation possible & Æ Fix 
ib, Æ ef # g e; Elle est sans contredit la 
meilleure skieuse actuelle (syn. indiscuta- 
blement). SF Em e RA AER 

contrée [kôtre] n.f. <lat. pop. *[regio] 
contrata “[ pays] situé en face”, du class. 
contra “en face de”). LITT. Etendue de pays 
(HH, HX: Contrée fertile (syn. pays, 
région). A HRE 

contre-écrou [kõtrekru] n.m. (pl. contre- 
écrous). Ecrou serré sur un autre pour éviter 
le desserrage de celui-ci. CHU Bh HSE} 

contre-emploi [k5traplwa] n. m. (pl. contre- 
emplois). Rôle ne correspondant pas au 
physique, au tempérament d’un comédien. 
CHDRE,RE#E 

contre -enquête [kstraket] nf. (pl contre- 
enquêtes). Enquête destinée à contrôler les 
résultats d'une enquête précédente EX, 
Ki #. Le tribunal a ordonné une contre- 
enquête. AEMT AT — RAA 

contre-épreuve [k5trepræv] n. f. (pl. contre- 
épreuves). @ Seconde vérification faite pour 
compléter une vérification précédente. Jz HE 
@ Reproduction en sens inverse d’un dessin 
ou d'une gravure, obtenue par simple pres- 
sion sur une feuille de papier humide. (Hi 
ER NC D FÉ 

contre-espionnage [ksStrespjonaz] n. m. (pl. 
contre-espionnages ). Ensemble des activités 
visant à déceler et à réprimer les actions des 
services de renseignements étrangers tant à 
l'intérieur qu'à l'extérieur du territoire na- 
tional; le service chargé de cette activité. & 
IREN à MEIERI 

contre-exemple [ k5tregzapl] n. m. (pl contre- 
exemples). Exemple qui contredit une affir- 
mation, une règle. RAHE, RAAMMT 

contre-expertise [kôtrekspertiz] nf Cpl 
contre-expertises). Expertise destinée à en 
contrôler une autre # $% $ Œ: Présenter les 
conclusions d’une contre-expertise. WH S RES) 
ie 

contrefaçon {k5trafass] nf (de contrefaire, 
d'après façon ). Reproduction frauduleuse 
d'une œuvre littéraire, artistique, d'un pro- 
duit manufacturé, d’une monnaie, etc. ié, 
RCE à D h E ED an 

contretacteur, trice [kötrəfaktær, -tris] n. 
Personne qui produit une contrefaçon (syn. 
taussaire). E% , MAX 

contretaire [k5trofer} v. t. (bas lat. contrafa- 
cere “ imiter”) [ conj. 109]. @ Imiter en 
déformant F M aih., Eth: Contrefaire la 
démarche de qqn (syn. parodier). 43KW th 
AERA @ Imiter frauduleusement H. 
M. Contrefaire un billet de banque. WEER 
© Contrefaire sa voix, son visage, etc. , les 
déformer pour tromper (2 T iki SA TD EX à 
ME[WA): Le kidnappeur avait contrefait sa 


voix au téléphone. RES ARÉEEMETAÉÀ, 

contrefait, e [k5trofe, -st] adj, @ Imité par 
contrefaçon th ¢ fi, W # B: Écriture 
contrefaite. fé h Zæ @ Qui présente une 
difformité, en parlant du corps de qqn; dif- 
forme. (HIE RÉ: SEA 

contre -feu [kôtrsfo] n. m. (pl contre- feux). 
Feu volontairement allumé en avant d’un in- 
cendie pour créer un vide et arrêter ainsi la 
propagation de cet incendie. $% tE D k FAR #9) 
k 

contre-filet [kstrsfile] n. m. (pl. contre-filets). 
Morceau de bœuf de boucherie, correspon- 
dant à la région du rein (syn. faux-filet). 
CAD A 

contrefort [kitrofor] n. m. @ ARCHIT. Massif 
de maçonnerie élevé en saillie contre un mur 
ou un support pour le soutenir. CH) pihi., IP 
W, OE) ikk, k, k @ Pièce de cuir qui 
sert à renforcer la partie arrière d’une 
chaussure, au-dessus du talon. (KÉK)D ER 
Xt © GÉOGR. Montagne moins élevée bor- 
dant le massif principal. (#2 11% % 

en contre-haut (de) [kstroo] loc. adv. ou 
loc. prép. À un niveau plus élevé qu'autre 
chose SE, E.E; Æl Ab: La tour est 
située en contre-haut. ST EH. Suivre un 
chemin en contre-haut de la rivière (contr. con- 
trebas). ¢—& ELB 

contre-indication [kötrēdikasjò] n.f. (pl. 
contre-indications). Cas où il est préférable de 
s'abstenir de prescrire, de suivre un traite- 
ment médical. CH) 

contre-indiqué, e [k5tredike] adj. (pl. contre- 
indiqués, es). @ MED. Qui ne doit pas être 
employé (E) # B #: Médicament contre- 
indiqué en cas de diabète. HER RH AE ER A #7 
@ Qu'il est conseillé d'éviter, de ne pas faire 
ARE 6, hi. L'achat d'actions est en ce 
moment contre-indiqué <€ syn. inopportun, 
déconseillé). AA TALERE. 

contre-interrogatoire [kôtréterogatwar] 
n.m. (pl contre-inierrogatoires ). Interroga- 
toire d’un témoin, d’un accusé, par la partie 
adverse. CH) RASE HU AI) 5 GE le] 

contre-jour [k5trozur] n. m. (pl. contre-jours). 
© Lumière qui éclaire un objet du côté 
opposé à celui par lequel on le regarde. žy, 
4t @ À contre-jour, dans un sens opposé 
au jour, dans un faux jour. CH, CHE 

contre la montre [k5trslamsStr] loc. adj. 
Course contre la montre, épreuve cycliste 
sur route dans laquelle les concurrents. par- 
tant à intervalles réguliers. roulent seuls et 
sont chronométrés individuellement; au 
fig., action faite en toute hâte, dans un 
temps très limité (Up) AFÆTRIR, CE) HAK 
AS. Ce sera une course contre la montre 
pour finir ce soir. ES MERE SSD th 
F, contre-la-montre n. m. Course con- 
tre la montre. (4) AFF ÆTRSÉ 

contremaitre, esse [k5trometr. -es] n. Per- 
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sonne qui dirige une équipe d'ouvriers, 
d'’ouvrières. TA, (TORAK 
contre-manifestant, e !k5tromanifesta, at] 
n. (pl. contre-manifestants, es). Personne qui 
participe à une contre-manifestation. RKRR# 
contre-manifestation [k5tramanifestasjs | 
n. f (pl. contre-manifestations). Manifestation 
qui s'oppose à une autre. BAR 
contremarche [k5tromar/] nf. @ Marche 
d'une armée dans un sens opposé à la direc- 
tion d’abord suivie. (H) A > miT, HRE O 
CONSTR. Devant vertical d’une marche 
d'escalier. CEAO CRÉÉ AU) SRE 
contremarque [k5tromark] nf. © Carte, 
ticket, jeton délivré à des spectateurs qui 
sortent momentanément d’une salle de spec- 
tacle. (H5 ED Hô & @ Document indi- 
viduel qui témoigne d’un billet de passage 
collectif. (RARE) TAIK 
contre-mesure [k5tramozyr] n. f. (pl. contre- 
mesures). Disposition prise pour s'opposer à 
une action, à un événement, ou pour les 
prévenir W %8, MINE, tb FH: Prendre des 
contre-mesures pour éviter la spéculation. RE 
WOREK 
contre-offensive [kôtrofösiv] n. f. (pl. contre- 
offensives}. Opération offensive répondant à 
une offensive de l'adversaire. RIX, Et 
contrepartie [ k5trapartil n. f. @ Ce qui sert à 
compenser; ce qui est fourni en dédom- 
magement XH #7, XR H, ht. fab: La 
contrepartie en or d’un billet de banque. RMH 
Lrg / Ce métier pénible a pour contrepartie 
de longues varances (syn. compensation). 1 
BEURLA KEMEN. @ SOUT. Opinion 
contraire (W) MBK. RIL: Soutenir 
la contrepartie d’une thèse. SFR TIÈRÉMRE 
fi, @ En contrepartie, en compensation, en 
échange; en revanche PAHE, EAZI, EA 
HS: MRM. On vous laisse carte blanche: en 
contrepartie, vous serez responsable des résultats. 
AIR FRS ARR, SALES RER. 
contre-performance [k5traperformas] n.f. 
(pl. contre-performances). Echec subi par 
qqn, notamm. un sportif, dont on attendait 
la victoire, le succès. C) RKE, RATE, 
RA EL HR 
contrepéterie [kStropetri] n. f cde l'anc. fr. 
contrepéter “inverser les sons”, de péter). Ín- 
terversion plaisante de lettres ou de syllabes 
dans un groupe de mots, dans une phrase 7 
BR A H MR MH XF M. La phrase 
« trompez, sonnettes » est une contrepèterie pour 
« sonnez, trompettes ». “trompez, sonnettes” 
E“sonnez, trompettes” kj FRA]. 
contre- pied [kòtrəpje] n. m. (pl. contre- pieds ) . 
© Ce qui va à l'encontre d'une opinion, de la 
volonté de qqn MR, MW, X}: Sa théorie est 
le contre-pied de la vôtre (syn. opposé, 
inverse). ÉCRIS ME. @ SPORTS. 
Action d'envoyer la balle ou de se diriger du 
côté opposé à celui que prévoyait 


contrer 


l'adversaire. CHR) #BRITAIC #86 SIT 5 EH 
F0 1 IR #9 @ Prendre le contre-pied 
de qqch, s'appliquer à faire, à soutenir le 
contraire ft5 % 44% KR. Notre fils prend 
systématiquement le contre-pied de ce que nous lui 
conseillons. SKRRMAÆNLT HZ MAT ÉT. 

contreplaqué  [kôtraplake] nm Bois 
assemblé par collage en lames minces à fi- 
bres opposées. k44 

contre-plongée [kòtrəplhze] n. f. (pl. contre- 
plongées). CIN., PHOT. Prise de vues 
cinématographique dirigée de bas en haut. 
CE, IDR 

contrepoids [k5tropwa] n.m. @ Poids ser- 
vant à équilibrer une force, un autre poids 
FRERE: FA, FRAME. Le contrepoids 
d'une horloge. WARTA @ Balancier d'un 
équilibriste. CEW t INK A M4) FH O Ce 
qui compense un effet #4 J #., F% J R. 
L'humour est souvent un contrepoids au 
désespoir . HIA R TI LLRA A RITA o 

à contre-poil [k5trəpwal] loc. adv. @ Dans le 
sens contraire à celui du poil # £: Brosser 

un chat à contre-poil (syn. à rebrousse-poit). 
RE ES HE O Prendre qqn à contre-poil, 
l'irriter en heurtant ses convictions. CHE) #h it 
HA BHARR 

contrepoint [k5tropwe] n. m. (de poini, les 
notes étant autref. représentées par des 
points). @ MUS. Technique de composition 
consistant à superposer plusieurs lignes 
mélodiques; composition écrite selon les 
règles de cette technique. CKI fit: IHE 
i @ Motif secondaire qui se superpose au 
thème principal, dans une œuvre artistique. 
CHÉPERPRDAR EN HAEE 

contrepoison [kôtropwazi} n.m.  Remède 
contre le poison (syn. antidote) HAE M 

CR 

contre-pouvoir [kőtrəpuvwar] | nm (pl 
contre-pouvoirs). Pouvoir qui s ‘organise pour 
faire échec à une autorité établie. REX xt 
KE 

contre-projet [k5troproje] n. m. (pl contre- 
projets). Projet opposé à un autre. KA ¥ 

contre-propagande [kitraəprəpagãd] n. f. (pl. 
contre-propagandes >. Propagande visant à 
détruire les effets d'une autre propagande. F 
ME | 

contre-proposition [k5tropropozisjÿ] n. f. 
€ pl. contre-propositions ). Proposition 
différente qu'on oppose à une autre dans une 

- négociation. Hi, KEE 

contre-publicité [kstropybiisite] n.f. < pl. 
contre -publicités ). @ Evénement, circons- 
tance qui nuit à l’image de marque d'une 
firme, d’un produit, d'une personnalité, KE 
4, m # @ Publicité destinée à lutter 
contre les effets d'une autre publicité. m 'H 1E 
FE 

contrer [k5tre] v.t. (de 1. 
tains jeux de cartes, spécial. 


contre). @ À cer- 
au bridge, 
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contre 
COURTE ————————— 


s'engager à faire chuter l'adversaire qui doit 
réaliser un contrat donné. CHERE) CHF AU) DE 
© S'opposer efficacement à l’action de qqn, 
à qqch. Hit, 4 

contre -révolution [kstrorevolysjo] n f. (pl. 
contre-révolutions). Mouvement politique et 
social visant à combattre une révolution, à 
ruiner ses effets. #6 

contre-révolutlonnalre [k5trsrevolysjoner] 
adj. et n. (pl contre-révolutionnaires). Qui est 
partisan d’une contre-révolution. E #6 A9 m 
KIT 

contreseing [kotras£] n. m. Signature, seing 
qu’on appose à côté d'un autre pour 
l'authentifier. MF, 48, 28 

contresens [k5trssas] n. m. @ Interprétation 
erronée d'un mot, d'une phrase iR#, Hi; i2 
i$; Une version latine pleine de contresens. EW 
Ritihia TEE x @ Ce qui va à l'encontre 
de la logique, du bon sens FAF. AFAR, 
PAWE: Sa conduite est un contresens WEITH 
FAR. © À contresens, dans un sens con- 
traire. AGHI , RME: RH 

contresigner [kòtrRəsine] v.t. 
contreseing. BA. E8, 2% 

contretemps CkStesta] LM Q Événement 
fâcheux, imprévu, qui va contre les projets, 
les mesures prises, etc. RFA, KP. 
Je suis désolé de n'être pas venu, j'ai eu un con- 
tretemps (syn. empéchement). HAE, RRE 
K 8 Y R 4 8] TEE. @ MUS. Procédé 
rythmique consistant à attaquer un son sur 
un temps faible et à le faire suivre d'un 
silence sur le temps fort. CRK) RHAH PEER 
tk it #F 1 4 # © À contretemps, mal à 
propos KiE hi Hi, FAH E FA DH: Ce 
maladroit fait tout à contretemps . X TÆRER AAt 
ARMTHA. 

contre -torpilleur F kõtrətorpijær] n.m. (pl 
contre-torpilleurs). Bâtiment de guerre concu 
à l’origine pour lutter contre les torpilleurs 
(syn. destroyer. CHREN 

contre-transfert [kõtraträsfer] nm ( pl 
contretransferts). PSYCHAN. Ensemble des 
réactions inconscientes de l'analyste à 
l'égard du patient et qui peuvent interférer 
avec son interprétation. CO mEt 

contretype [ktrstip] n.m @ Fac-similé 
d'une image photographique, obtenu en pho- 
tographiant cette image. (SR @ Copie 
positive d’un film obtenue à partir d’un 
double du négatif original. CG (EP) EH 

contre-ut [kstryt] n. m. inv. Lt plus élevé 
d'une octave que l'ut supérieur du registre 
normal d’une voix, d’un instrument. CRJE 
Z4 do [Hi C ARMER, EA c] 

contrevenant, e [kstravona, -at] n. (de con- 
trevenir). Personne qui enfreint les lois ou 
les règlements. $0}£ MA À EAE, ERA 

contrevenir [kStrovanir] v.t. ind (lat. 
médiév. contravenire “s'opposer à”){ con]. 40; 
auxil. avoir]. DR. Agir contrairement à une 


Apposer ur 


prescription, à une obligation CA ŻR, #, 
$ W: Contrevenir au Code de la route ( = 
l’'enfreindre). HR 32E tH 

contrevent [ k5trava] n. m. Volet extérieur en 
bois. FH 

contrevérite [xstroverite] nf. Affirmation 
contraire à la vérité (syn. mensonge). RW; 
Pihi, UE 

contre-visite  [kotraviziti nf. € pl 
contre-visites). Visite médicale destinée à 
contrôler les résultats d’une autre. (K4 E 

contre-voie { k5travwa] n. f. (pl contre-voies). 
Voie parallèle à celle que suit un train. (#9 F 
DEA: 

contribuable [kötribyabi] n. (de contribuer). 
Personne assujettie au paiement de l'impôt. 
WBRA ‘> 

contribuer [kôtribue] v. t. ind. [à] (lat. con- 
tribuere, de tribuere “ répartir”) [ conj. 7 |. 
Participer à certain résultat par son action, 
son argent pHi, Hj: Contribuer à l'entretien 
d’une maison. H— WRT HEED 

contribution [ktribysjÿo nf. @ Part 
apportée par qqn à une action commune. #} 
fi, HE, SEM O Surtout au pl HXO. 
Impôt payé à l'Etat. #8 @ Mettre qqn à con- 
tribution, avoir recours à ses services à titre 
gracieux. {RER À , AIR A 

contrit, e [kStri, -it} adj. (lat. contritus, de 
conterere “broyer, accabler”). LITT. Pénétré 
du regret de ses actes € #) Ptg. JAERI. HIR 
W: Hl a avoué sa faute d’un air contrit (syn. 'e- 
pentant). BA MIA RER T EE. 

contrition ! kstrisj>] n f. (bas lat. contritio; V. 
contrit). LITT. Regret sincère d'une faute, 
d’un péché (syn. repentir). (4 #46, Ja tii. t 


tR 
contrôlable [k5trolabl] adj. Qui peut être 
vérifié aff 9, nf A #9, nl # Xi #9, a D KS: 
Cette affirmation n'est pas contrôlable. THE 
ART. 
contrôle .{k5trol] n.m. (anc. fr. contrerole 
“registre tenu en double”). @ Verification, 
inspection attentive de la régularité d’un 
acte, de la validité d’une pièce # Xj, H R, E 
Xt, & ZX. Contrôle des billets. KR &, YA / 
Contrôle de la comptabilité. # Æ @ Bureau 
chargé de ce genre de vérification HKR4h,& 
mb. Se présenter au contrôle. HER A O 
Vérification minutieuse de l’état de qqch ou 
de qqn # #: Le contrôle des pneus d’un 
véhicule. $ A Æ M h g / Contrôle médical 
(syn. examen). kA., k @ Maitrise de 
sa propre conduite, de la manœuvre de 
véhicules (Hp CAR) Ki, Ml: CE) SR, 
À. La colère lui a fait perdre le contrôle de luime 
me. WE kT ARE. Garder le contrôle 
de sa voiture. ARMÉE HE @ Pouvoir 
qu’on exerce sur un groupe, un pays, etc. # 
HO): Les maquisards ont pris le contrôle de ce 
territoire. kr BAR TES T HR — HI RUE 
#4. @ Exercice scolaire fait en classe, et 
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destiné à contrôler les progrès des élèves, 
leur niveau (F4 DWR, ÈA. Jeudi, il ya 
contrôle de maths. EAER MR. @ Contrôle 
continu des connaissances, vérification du 
niveau des connaissances des étudiants par 
des interrogations et des travaux effectués 
tout au long de l’année. (3# 49RA R XIR 
HD HÆ || Contrôle des naissances, libre 
choix d’avoir ou non des enfants, par appli- 
cation des méthodes contraceptives. Æ $ # 
|, # À | Contrôle de gestion, ensemble des 
procédures destinées à surveiller la marche 
d'une entreprise, à en évaluer les méthodes, 
l’organisation, les résultats. (HD 2# 8 E 
| Contrôle judiciaire, mesure qui, tout en 
sauvegardant la liberté d'un inculpé, le 
soumet à unecertaine surveillance. (3) & y% 
LE 

contrôler [kstrole] v.t. @ Soumettre à un 
contrôle, à une vérification $ø, t88, X}, & 
X: Contrôler les billets. W, RR / Contrôler 
les affirmations de qqn (syn. Vérifier). &EX 
AR Ft AiE H @ Avoir la maitrise de la 
situation dans un secteur, exercer un 
pouvoir sur qach, sur un groupe EH, Et, € 
W, W. Banques qui contrôlent une branche de 
l'industrie. + % — À ZW TI H & F O 
Maîtriser, dominer ($) $, #41. Contrôler 
ses nerfs. © hit = + se contrôler v. pr. 
Etre, rester maître de soi ARAH, ARTH: 
Quand il est en colère, il ne se contrôle plus. LR 
RAIN EE RE) T . 

contrôleur, euse [kitrolær, -2z] n. Person- 
ne chargée d'exercer un contrôle REH, tI 
R, KE, ÆMRMA. Contrôleur de la navigation 
aérienne. ZAMER., KT MER / Controleur de 
gestion. FR EAR 

contrordre [k5trordr] n. m. Annulation d'un 
ordre donné précédemment. WARS; DS 

controverse [kitrovers] n. f. (lat. controversia 
“ litige”). Discussion suivie sur une 
question, motivée par des opinions ou des 
interprétations divergentes $i, Ww., it: 
Le sens de cette phrase a suscité de nombreuses con- 
troverses (syn. débat). HI ÉHÈRSIETREÆ 
BR 

controversé, e [kitroverse] adj. Qui est 
l’objet de controverses 44. Une décision 
controversée. HPE HE 

contumace [k5tymas] nf (lat. contumacia 
“obstination”). Etat d’un accusé qui se sous- 
trait à l'obligation de comparaître en justice 
CHR SD SUR, tit: Être condamné par on- 
tumace . BB AU] 

contusion [kStyzj5] n. f. dat. contusio, de ion- 
tundere “écraser, meurtrir”). Meurtrissure 
produite par un corps dur, contondant, sans 
déchirure de ia peau ni fracture des os. CEJ 
Ht., E 

contusionner [kətyzjone] v. t. Provoquer des 
contusions sur qqn, meurtrir. (EJ H 


conurbation {[konyrbasj] n. f. cdu lat. cum 


convenable 


“avec”, et urbs “ ville”). Agglomération 
formée par plusieurs villes voisines dont les 
banlieues se sont rejointes. (HSHRMAERX 
RAR) KR IR , RÉ KT 

convaincant, e [k5vekà, -at] adj. Propre à 
convaincre # iž HE J #5, & ARA: Raison- 
nement convaincant (syn. probant). S AffHRÉS 
NE mi / L'avocat s’est montré très convaincant 
csyn. persuasif). ÉITÉÆMMS AR A HRH. 

convaincre [k5vékr] v. t. (lat. convincere, re- 
fait d’après vaincre) [ conj. 114]. @ Amener 
qqn, par raisonnement ou par preuves, à 
reconnaître l'exactitude d'un fait ou sa 
nécessité 1% W, Æ ## B: Convaincre un 
incrédule. HR—-1 F6 4% 4) À / Convaincre 
qqn de renoncer à un projet (syn. persuader). 
DER AE — 7 HE) O Convaincre qqn de 
qqch, apporter des preuves certaines des 
agissements coupables de qqn EX AAA”; 
ERARA MR, Eir]: Convaincre qqn de 
mensonge. ESA A T it 

convaincu, e [k5veky] adj, @ Qui adhère 
fortement à une opinion, qui montre une 
grande conviction {RIE , Wigh: Un partisan 
convaincu (syn. déterminé). RTENE 
/ Parler d’un ton convaincu (syn. assuré). Li 
té Hum it @ Etre convaincu de, être 

. accusé avec des preuves évidentes de HE X 
UE HR, PI) kh: Être convaincu de meurtre. 
REXHA + n Personne intimement 
persuadée de la justesse de ses idées $f EM 
HA: Prêcher un convaincu. I — TT BEER R 
À 

convalescence { k5valesas] n.f. Retour pro- 
gressif à la santé après une maladie, période 
durant laquelle il s'effectue RER. RE, 
EE, RE. Être en convalescence. FERR 


ch 

convalescent, e [kivalesä, at] adj. et n, 
(lat. convalescens, de convalescere “reprendre 
des forces”). Qui relève de maladie, qui est 
en convalescence. Wk HA 49 ORAO . RE AB RCE 
N 

convecteur [k5vektær] nm. Appareil de 
chauffage dans lequel lair est chauffé au 
contact de surfaces métalliques. RTE EUR 
ENS 

convection ou convexion [k5veksj5] n.f. 
(lat. convectio, de convehere “ charrier”). 
Mouvement d'un fluide (notamm. mouve- 
ment vertical de l'air), avec transport de 
chaleur, sous l'influence de différences de 
température. LØD ZM, M: CARE 

convenable [k5vnabi] adj. (de convenir). @ 
Approprié à son objet, à un usage, à une si- 
tuation $3Ë 41, 3 24 40, LS, e 2 ÉN: Moment 
convenable. 4 RTL / Salaire convenable. & 
ERLA @ Qui respecte les bienséances KE 
AS, 482889, EER, À PALIN): Une tenue conve- 
nable (syn. décent).f#/k ik @ Qui a les 
qualités requises, sans plus THÉ 4, 4 À 
Ai ETTA, ME: Un devoir de français con- 
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venable (syn acceptable, passable). —#} 
KA FILLE IE VE / Un logement convenable 
(syn. décent). tiA ftit 

convenablement [k5vnablomä] adv. De façon 
convenable FEH, i5 Hib, ta HE, E e, HE 
W, kE, AL, A ERL: Un apparte- 
ment convenablement chauffé. HEERE ER / 
Se conduire canvenablement (syn. correcte- 
ment). A ASSIS 

convenance [k5vnas] n. f. @ LITT. Caractère 
de ce qui convient à son objet, qui y est 
approprié #& &, 40; 44k: Un style remar- 
quable par la convenance du vocabulaire (syn. 
adéquation). ARS #MSlAËHHXE 9 
Caractère de ce qui convient à qqn +., ©]. 
44,6: J'ai agi à ma convenance (= à ma 
guise) R i A C bET., © Mariage de 
convenance, mariage conclu en fonction des 
rapports de fortune, de position sociale, 
etc., des conjoints. (J2 > &t éii |! Pour 
convenance(s) personnelle(s), pour des mo- 
tifs relevant de la vie privée. sans autre jus- 
tification HAF, HAARA: Congé pour con- 
venance personnelle. $E + convenances n. f. 
pl. Règles du bon usage, bienséances so- 
ciales L, 4LiX%: Respecter les convenances. <T 
AY 

convenir [kSvnir] v.t. ind. (lat. convenire 
“venir ensemble”) [ conj. 40]. -I ( Auxil. 
avoir ou LITT. être) [de]. [+ de, H %7 H 
avoir; #) Ẹ être] @ Conclure un accord %4 
&, HZ: Ils ont convenu de se réunir la semaine 
prochaine (syn décider). 11E 22 E TAR 
&, Ils sont convenus d'un lieu de rendez-vous. 
NZ T42SH#. @ Reconnaître comme 
vrai HÆ, RA: Il faudra bien qu'il convienne de 
sa méprise. HN IXRUEIR. -IL (Auxil. avoir) 
Cà}. [+à,Hzhid}H avoir] @ Etre approprié à 
qqn, qqch #&,#hÿ: Ce rôle te convient par- 
faitement. zt AEEA. @ Plaire à qqn 
Hé, hi. EH.: Cette date, cette robe ne me 
convient pas (Syn. litt. agréer) HT H+FR&EK 
HE: RAETARERAËE, © v. impers. (auxil. 
avoir). Etre utile, à propos Æ:£$#, &48 S 
H, WG: I veut savoir ce qu'il aurait convenu de 
faire (= ce qu'il aurait fallu faire). ft Æ RÉ 
MBA IX Et. Il convient que chacun fasse 
un effort (= il faut). AAA HU. 

convention [k5väsj5] nf. (lat. conventio, de 
convenire “venir ensemble”). @ Accord offi- 
ciel passé entre des individus, des groupes 
sociaux ou politiques, des Etats; écrit qui 
témoigne de la réalité de cet accord HiX. th 
Æ, #4: Une convention signée entre le patronat 
et les syndicats. HI LTAHERM-MHUN O 
Règle résultant d’un commun accord, tacite 
ou explicite 4 Æ, 24 Æ 48 R ft Pi, A B La 
langue est un système de conventions. W H ie — PP 
HEREKE. © Assemblée réunie pour 
réviser, élaborer, ou adopter une Constitu- 


tion. HZAN, HE S& © La plus célèbre est, 
en France, la Convention nationale (1792- 


1795), qui fonda la Ire République. © XAR 
FAKHER Æ 1795 Æ), va 
LTÉLHÉ-HME. © Aux Etats-Unis, 
congrès d'un parti, réuni en vue de désigner 
un candidat à la présidence. (# H4 KAR) à 
AREA Æ Æ k & © De convention, qui 
manque de naturel, de spontanéité #9 44; #4 
EARR, WPR, ER: EN, À EM, FER 
k: Des amabilités de convention. À Æ YE WJ ES #h 
æ conventions nf. pl Ce qu'il est con- 
venu de respecter suivant la bienséance. 3 
ff, JA 

conventionné, e [kovasjone] adj. Lié par une 
convention à un organisme officiel; en 
partic., lié à la Sécurité sociale par une con- 
vention de tarifs SALSA ARI CH SUR 
MADA: Etablissement scolaire conventionné 
{= établissement privé agréé par l’État). 
FEAU / Médecin conventionné. teg 
ERFARE 

conventionnel, elle [k5vasjonel] adj. @ Qui 
résulte d’une convention Hit 4: iX Œ 4, 2E 
A: HEA, JR, ERR: Signe conventionnel 
csyn. arbitraire). EKRE, FEDES, AS 
/ Formule conventionnelle de politesse (syn. 
classique). LRE W, LRI RAE @ Admis 
en vertu des convenances sociales; qui 
manque de naturel HSYAT ER., KER, A 
AJR Alma À R: Morale 
conventionnelle. thiu / Un éloge convention- 
nel. ke REKS © Arme, armement 
conventionnels, non nucléaires. CF) #4R%# 

conventuel, elle [kSsvatyl] adj. < lat. 
médiév. conventualis, du class. conventus 
“cou-vent”). Relatif à la vie d’une commu- 
naut é religieuse, à la vie dans un couvent. 
CRER, 1 2 49 

convenu, e [kiïvny} adj (p. passé de 
convenir). @ Etabli par une convention, un 
accord #69, ERAJ: Somme convenue. EW 
&% O Etroitement soumis aux conventions 
(sociales, littéraires, etc.) (HS KES) TA 
W, JR: EAR: Un style convenu (syn. arti- 
ficiel). AR #Æ #4 XX © Comme convenu, 
conformément à tel accord précédent. W HNX 
FRIE * FRICAILIRE 

convergence [k5verzüs] n. f. @ Situation de 
deux lignes qui convergent £K. 424,1 4,1H# 
HRA CEE. COM. Les points de con- 
vergence des lignes de perspective (contr. diver- 
gence). AE 2HR a Q Action de tendre 
vers le même but (#) E]: Convergence des 
efforts. bit —2 Oh 

convergent, e [k5verza, -at] adj. @ Qui con- 
verge; qui tend au même but SRA, 2AM., 
LARK HHR, RAR CCI 9: O 6 FH: 
Des droites convergentes. ZAT- AWHR / Des 
opinions convergentes (contr. divergent). m 
KHAL @ MATH. Se dit d'une suite de nom- 
bres, d’une série qui tend vers une limite 
déterminée. CHIKA © OPT. Qui fait con- 
verger un faisceau de rayons parallèles C#) 
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RH. Lentille convergente. RH 

converger [ kôverze] v.i. (bas lat. convergere, 
du class. vergere “incliner vers”) [con]. 17]. 
Aboutir au même point ou au même résultat 
BR, RL Y LE EH RA CURA CAO DEE 
(H E: Une ville où convergent toutes les 
grandes routes. fk Z K Bk A RE W Thi / Leurs 
pensées convergent vers la même conclusion. AEITIHI 
Banke. 

conversation CkSversasjs] n. £ o Échange d de 
propos sur un ton génér. familier Rif, & 
Zi: Prendre part à la conversation . ira / 
Avoir une conversation animée (syn. discus- 
sion). kÉÆARIEEX O Entretien entre des 
responsables ayant un objet précis. &%% Con- 
versations diplomatiques (syn. pourparlers). #k 
LR KE, ÉÀ] © Avoir de la conversation, 
savoir soutenir et animer une conversation. 
EAH AR 

converser [köverse] v.i. (lat. conversari 
“vivre avec”). S'entretenir avec qqn sur un 
ton léger, familier (syn. bavarder). Ki, 
bé, LR 

conversion [k3versj5] n. f. (lat. conversio, de 
convertere “ retourner ”). @ Passage de 
l’incroyance à la foi, d’une religion à une 
autre, ou d’une opinion à une autre. {5 #; ik 
KR: TEKKEKS) S, HE O 
Transformation du résultat d’une mesure 
exprimé avec certaines unités en un nouveau 
résultat exprimé avec d'autres unités GHH MÆ 
HD ER ME. Conversion de degrés Celsius en 
degrés Fahrenheit. RER 25 HE CE HN 
© Echange de titres, de valeurs contre 
d’autres (HT, APER 40) ré, né. Conver- 
sion de dollars en francs. HE Sc à Re HE Bp 9 
Demitour sur place effectué par un skieur à 
l'arrêt. UD OSSA THÉ RWS 

converti, e [kõverti] ad. et n ©@ 
Ame né ou ramené à la religion. CRI M z # 
CA). Hi tk CA) @ Qui a radicalement 
chan gé de conduiteou d'opinion. T Æ 3) iR Wy 
CN REEL) 

convertibilité [k>vertibilite] n.f. Propriété 
de ce qui est convertible FJ RÉ RR#E; FTE, 1I 
MY, TRE: La convertibilité d’une mon- 
naie. —#Rh tih hon) aRt 

convertible [kävertibl] adj @ Qui peut 
s'échanger contre d’autres titres, d'autres 
valeurs ASH, aR: Une monnaie con- 
vertible en dollars. TRE Q Qui 
peut être transformé pour un autre usage. 7} 
FE # @ Canapé convertible, canapé-lit 
CEPEDA ER, fr RE Con dit aussi JK iÑ 
un convertible). 

convertir [k5vertir]) v.t. (lat. convertere 
“tourner entièrement”) [ conj. 321. @ Ame- 
ner qqn à la foi religieuse; faire changer qqn 
de religion, d'opinion, de conduite ff thf: tE 
RI, EER: EAREN ERREN, BE 
ER; BREIM: tr, EER: Convertir 
les païens. ERMEER / I l'a converti à 


la coutse à pied. MX AREMA. O Chan 
ger une chose en une autre; adapter à une 
. nouvelle fonction $E% , tite: tefe), 
Hé. Convertir les métaux en or. # £ Mi A, i 
% / Convertir une église désaffectée en garage. 
Lu R A Ea EE © Echanger 
une monnaie contre une autre. =$: t m. iE 
Æ) @ Mettre une grandeur sous une autre 
forme Fi, B, fr, PA. Convertir une 
expression mathématique. RME A 
convertisseur [k5vertisær]| n. m. (de conver- 
tir). @ Appareil dans lequel se produit une 
réaction d'oxydation, utilisé pour trans- 
former la fonte en acier. (4) # P, kP O 
Ma chine destinée à transformer le courant 
électrique. CE) RAH , AMEL, PL 
convexe [k5veks] adj] (lat. convexus 
“voûté”). Courbé et saillant à l'extérieur M 
RH, Fu: Miroir convexe (par opp. à con- 
cave). LE 
convexion n. f. — convection. 
convexité [k5veksite] n. f. Rondeur, courbure 
saillante d’un corps Fe, de RE, ue, hiii 
WESH.: La convexité de la Terre. MIRE 
conviction [kôviksj5] n f. cbas lat. convirtio, 
du class. convincere “ convaincre”). @ Fait 
d’être convaincu de qqch: sentiment de qqn 
qui croit fermement en ce qu'il fait, dit ou 
pense ME, Ré, A. J'ai la conviction qu'il 
ment. Rth. Intime conviction du juge 
(syn. certitude). $ À A © hm A O 
Conscience que qqn a de l'importance et de 
la validité de ses actes D. Agir aver convic- 
tion (syn. détermination). WE LIRIS @ 
{Surtout au p. &H##). Opinion arrêtée {à 
& ip: Convictions politiques, religieuses. KIA 
Eea 4 
convier [kôvje] v.t. (lat. pop “cnvitare, 
réfection du class. invitare “inviter à un 
repas”)[conj. 9]. @ Engager, inviter à une 
action ($p) eff, 8,31%: Le beau temps convie 
à la promenade. FKXARÈAERE. @ SOUT. 
Inviter qqn à un repas, à une fête. (H> MW; 
HA 
convive [k5viv] n. (lat. conviva). Personne 
qui prend part à un repas avec d’autres. ( 
LÉDRE MÈRE 
convivial, e, aux [ksvivial, -o} adj. <lat. 
convivialis, de conviva “convive”). @ Relatif 
à la convivialité; qui favorise la convivialité. 
EARR AEREN; E FR ASE En Es CM 
W @ INFORM. Se dit d’un matériel facile- 
ment utilisable par un public non spécialisé. 


ft] 

convivialité [k5vivialite] n.f. @ Goût des 
réunions joyeuses. HEAK., ZHAI O IN- 
FORM. Caractère d'un matériel convivial. 
CRD CARE LE AD) A bE E , BRAY 

convocation [ k5vokasj5] nf. Action de con- 
voquer;, avis invitant à se présenter 4%, A 
F AR, fé, AM: AMEN, ARAM: Convo- 


convoi 


cation d'uneassemblée, — wR SiN BH / En- 
voyer une convocation. À H — {9 A RE KI 

convoi [k5vwa] nm. (de cnvoyer )}. @ 
Groupe de véhicules ou de personnes qui se 
dirigent ensemble vers un même lieu #5; $ 
M: RE BA: MR: Un convoi de blindés. $ R E 
BA / Un convoi de réfugiés. —Mi£R @ Suite de 
voitures de chemin de fer entrainées par une 
seule machine (syn. usuel traim. (807+ @ 
Convoi funèbre, cortège accompagnant le 
corps d'un défunt lors des funérailles. :##%Kfr 
7I 

convoiter [lksvwate] vt. ( lat. pop. 
* cupidietare, du class. cupiditas “ désir”). 
Désirer avec avidité 80, Æi, Convoiter un 
héritage. EE — re 

convoitise [k5vwatiz] n.f. (de convoiter). 
Désir immodéré de possession & #, Ag; A 
R, g, Exciter la convoitise de qqn (syn. 
avidité, cupidité). YEKA ADAK 

convoler [k5vole] v.i. (lat. convolare “ voler 
avec”). Se marier (iron. et vx) (il, ID). 
Convoler en justes noces. ERHI 

convolvulacée [k5voivylase] nf. (de con- 
volvulus, nom scientif. du liseron). Plante 
aux pétales entièrement soudés, telle que le 
liseron. HER EM © Les convolvulacées for- 
ment une famille. © wE RHAD RA 
HÉR- TH. 

convoquer [k5voke] v.t. (lat. convocare). @ 
Appeler à se réunir A, HF: Convoquer une 
assemblée. A&W @ Faire venir auprès de 
soi de façon impérative A %4, {f 1, AI: Le 
directeur m'a convoqué dans son bureau. FEER 
BA FÉAPSS. 

convoyer [k5vwaje] v.t. (lat. pop. “conviare, 
du class. viare “faire route”) [ conj. 13 |. 
Accompagner pour protéger ou surveiller f 
%. Une vingtaine de navires convoyaient des 
pétroliers (syn. escorter).20 KREEF SE — E 
mi. 

convoyeur, euse |[k5vwajær, -øz] adj. et 
n.m. Qui convois pK 4); PRIPRA: HA 
W. Navire convoyeur (= escorteur).#fiM,# 
DA 

convulser [k5vylse] v.t. (du lat. convulsus, 
de convellere “ébranler”). Contracter violem- 
ment les traits du visage, tordre les mem- 
bres E£., tihi., (HW. Un visage convulsé 
par la terreur. HTHRAMÉEZÆNE + se con- 
vuiser v.pr. Avoir une convulsion &Æ, # 
PM: Ses traits se convulsaient sous l'effet de 
la douleur. HBAJRGRPE TS MIE 

convulsif, ive [ksvylsif, -iv] adj Qui a le 
caractère brusque et violent des convulsions 
BER. HE, ER: Toux convulsive. BE 
t / Rire convulsif (syn. nerveux, 
saccadé). JE% , WEZ 

convulsion [kSvylsj5] n.f. (lat. convulsio; v. 
convulser ). @ Contraction spasmodique 
intéressant tout ou partie de la musculature 


du corps $ ¥, W, W: Étre pris de convul- 


sions. Æ hik Ek @ Soubresaut; agitation 
violente WA; (PP) AlL, WE: Convulsion poli- 
tique. BA SIAL 
convuisionner [kòvylsjəane] v.t. Déformer 
par une agitation violente, par une convul- 
sion (surtout au p. passé $H 9D se 
Æ, SEHE, EUR. Visage convulsionné . HHEH 
H? 
convulsivement [kivylsivmä] adv. De façon 
convulsive. FÆ it, 2 2S#E HE, Hia i 
cookie [kuki] n.m. (mot angi., néeri. 
koekjes), 4% }Petit gâteau sec comportant des 
éclats de chocolat, de fruits confits. HiT. H 
ApH 
cool [kul] adj. inv. (mot angl. “frais”).(&} 
FAM. Calme; décontracté (A) 4 #4, LÉK, 
RCA: MAÉ, NES: HA, AAS: Il est très cool . 
EIERNE. ARR. 
coolle [kuti] n.m. (p.-ê. du hindi kuli, nom 
d'une peuplade indienne, par l’angl.). Tra- 
vailleur, porteur en Extrême-Orient. #%# 
coopérant, e [kaopera, -ätl n. Spécialiste 
d’un pays industrialisé qui, au titre de la 
coopération, est mis à la disposition d'un 
pays en voie de développement. (RE ARE 
ERR REAREA, 1 SR À Bt, DE # 
+ toopérant n. m. Jeune homme effectuant 
son service national dans le service de la 
coopération. (RÉRRÉMERES AR THEM) 
FFER., AFER 
coopératif, ive [kooperatif, -iv] adj. Qui 
participe volontiers à une action commune # 
HE ki, HE: Se montrer très coopératif. EMEA 
Æ MER 
coopération [kooperesjo] n. f. @ Action de 
coopérer SE, WE: R&A, J'ai besoin de votre 
coopération (syn. Collaboration). REA) 
4#. @ Politique d'aide économique, tech- 
nique et financière à certains pays en voie de 
développement. CÆX SX AU E RE p ARK) 
Br. EAMA RK © Service de la 
coopération, forme du service national per- 
mettant à des volontaires d'accomplir une 
mission culturelle ou technique au titre de la 
coopération. SR AMELE MARR RTA RER EI 
RASE] 
coopérative [ksoperativ] n.f. Groupement 
d'acheteurs, de commerçants ou de produc- 
teurs constitué en vue de réduire les prix de 
revient &#t. Coopérative vinicole. WAW H 
RE | 
coopérer { koopere] v.t. ind. [A] (bas lat. «- 
operari “travailler avec”)[conj. 18]. Agir con- 
jointement avec qqn &#.#HMf:M£: Coopérer 
à un travail (syn. collaborer, contribuer). 
bi LE 
cooptation :kosptasis] n. f. (lat cooptatio, de 
cooptare  “ choisir pour compléter une 
assemblée”). Désignation d’un membre nou- 
veau d’une assemblée, d’un groupe, par les 
membres qui en font déjà partie. (WARA) 
PERRERA. AWE., HTAA 
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copiner 


coordinateur, trice [koordinatær, -tRis] et 
coordonnateur, trice [xsordonatær, -tris] 
adj. et n. Qui coordonne EtHM#Æ A6), lé, 
RE, RC 49/ D À DATE, DEA, WA 
E MEUN.: Le coordinateur du projet. ME th 
WA / Fonction coordinatrice. HHMINÉE 
coordination { koordinasjo] n. f. (bas lat. coor- 
dinatio). @ Action de coordonner: fait d’être 
coordonné; harmonisation d'activités diver- 
ses dans un but déterminé th. fl, MX, W 
A, M$: Hi tE, — MH. La coordination des 
recherches. % M W R W th 1 @ GRAMM. Fait, 
pour deux mots, deux groupes de mots, 
deux propositions, d'être reliés de manière à 
occuper le même plan (par opp. à juxtaposi- 
tion, à subordination). CEN HACK) 
coordonnant [kssrdona] n.m. GRAMM. Mot 
(conjonction, adverbe) ou locution qui as- 
sure une coordination entre des mots ou des 
propositions. CH PI H R, HIER 
coordonnateur, trice adj. et n. — coordina- 
teur. 
coordonné, e [koordone] adj. @ Organisé 
. simultanément HRIH, WIAA, RAFY: Les 
mouvements coordonnés du nageur . W k Æ fy Hr ii 
zE @ En harmonie; assorti #6 , HMS; H 
Ri EA: Draps et taies d'oreiller coordonnés. 
HENHRAAERÉE @ GRAMM. Relié par un co- 
ordonnant. (V. aussi coordonner. ) CE HAJÉH# 
R + coordonnés n.m. pl Eléments 
différents assortis entre eux et constituant 
un ensemble harmonieux, dans le domaine 
de l'habillement, de la décoration. WE tfa; # ti 


D 
PAH 


coordonnée [koordəne] n. f. MATH. Chacun 
des nombres servant à déterminer la position 
d’un point dans un plan ou dans l’espace par 
rapport à un système de référence ($0 $F: 
Les coordonnées cartésiennes (= dans un repère 
cartésien) d’un point dans. l'espace: s'appellent 
l'abscisse, l’ordonnée et la cote. SI ARE E 
JLE 6 4 M 8r Do ME 4 br. DA 5 n FN E 
+ coordonnées nf. pl @ FAM. Indica- 
tions (adresse, téléphone, ett.) permettant 
de joindre gam: $#$, A) RES ME SE ME, AE 
#7] @ Coordonnées géographiques, couple de 
coordonnées (longitude et latitude) per- 
mettant de repérer un point du globe à partir 
d'un méridien origine et de l'équateur. H£ 
coordonner [ksordone] v. t. (de ordonner). @ 
Combiner, agencer en vue d'obtenir un en- 
semble cohérent, un résultat déterminé t 
W, 1, MR, KA. Coordonner l'action des 
différents services. ti 5 Æ W À I] Ki fr 1 O 
GRAMM. Relier par un coordonnant. C8) HA 
tk 
copain, copine |! kopé, kopin] n (anc. fr. 
compain, autre forme de compagnon). FAM. 
Camarade. (ikt, tE HA 
copeau [kopo] n.m. (lat. pop. * cuspellus, du 
class. cuspis “fer d'une lance”). Parcelle de 


bois ou de métal enlevée avec un instrument 
tranchant. KJA , WE: RA, DE 

copiage [kopjasi n.m. @ Action de copier 
frauduleusement, d'imiter servilement.#}#Æ, 
fs @ Fabrication automatique d’une pièce 
sur une machine-outil, identiquement à un 
modèle donné. CHU }É IT. 

copie [kopi] nf. (lat. copia “abondance”). @ 
Reproduction exacte d’un écrit, d’une œuvre 
d'art, du contenu d’un disque ou d’une bande 
magnétique HHE, RNA, 82, AE M ms; 
ia MA: Garder une copie d'un document 
(syn double; contr. originai). {E — Att 
HA # / La copie d’un meuble ancien (syn. 
réplique). — {f tr KA W À fl i @ Exemplaire 
d'un film, destiné à la projection. (R) #1 
@ Devoir d'élève #4 4f, #4: Corriger des 
copies. WE @ Feuille double de format 
écolier FELLA: MAMMA]: Copies 
perforées. GREITT FEFE @ FAM. Ar- 
ticle, sujet d'article de journal (H) RHE, 
HR ÉÈN EM. Un journaliste en mal de copie 
(= qui ne sait quoi écrire). Rih M F Aii A 


ic 

copier [kopje] v. t. (de copie}{con]. 9]. @ Re- 
produire à un ou plusieurs exemplaires #5, 
#5, ME: Copier une recette de cuisine (Syn 
recopier, transcrire). + — {} ¥ Ñ% © 
Reproduire une œuvre originale; chercher à 
imiter #4; kii: Copier les grands maitres. ¥ 
HA KITÉIHESR @ [miter sans originalité & 
45, #05, Dr. Copier les manières de qqn. M 
HARI + v.t. ind. [sur]. Tricher en 
classe ou à un examen en s'inspirant de 
notes de cours ou du travail d'autrui HÆF 
LL): CHADE: Copier sur son voisin. PEE 
WHER, UE Ci LUE EL: 

t. copieur, euse [kopjær, -øz] n. @ Personne 
qui imite servilement. 8i #. fiz @ Elve 
qui- copie frauduleusement. DEA. + gi À 
WFE E 

2, copieur Ckopjær] n. m. Syn. de. photoco - 
pieur. SEL ` 

copieusement kopiozmä] adv. De façon 
copieuse £ #, EÆM. Manger copieusement 
(syn. abondamment). KR FÈ E 

copieux, euse [kopjø, -az] adj. (lat. copiosus , 
dé copia “abondance”). Abondant £849, FE 
Kj: Un repas copieux. FRAC 

copilote [kəpilż] n AÉRON. Pilote auzi- 
liaire. CJ MSHA 

copinage [kəpinaz] n. m. (de copiner). @ Re- 
lation de copains. {kfk FA, WAIK K, KE Is] 
tE, læt (On dit aussi Riž ropinerie.) @ 
FAM. Favoritisme fondé sur l'échange de 
services í péjor.) (46, W>) AM AT ÆS: 
Obtenir un poste par copinage. Ñt éh F X BK 
— À RASE 

copine n. f — copain. 

copiner [kopine] v.i (de copain, copine). 
FAM. Etablir et entretenir des liens de ca- 
maraderieavec qqn. (#i) BukfE, Hitt, AAE 


copiste 


copiste [kopist] n Personne qui copie. et no- 
tamm. qui copiait autrefois des manuscrits, 
de la musique. BE #; OARD FARSA, Rif 
BEHA: ÉD PLATE A A À 

coplanaire [koplaner] adj. Points, droites 
coplanaires, appartenant à un même plan. 
CO HEC IE Lis HEC ET SR 

coppa [kopa] n. f. (mot it. ).« &)} Charcuterie 
d'origine italienne, constituée par de 
l'échine de porc désossée, salée et fumée. # 
AH AB 

coprah ou copra [kopra] n m. «dravidien 
koppara, par le port.). Amande de coco 
débarrassée de sa coque, desséchée et prête 
à être mise au moulin pour l'extraction de 
l'huile. FRA, RIFET 

coprin [kapre]l n. m. (du gr. kopros “fumier” ). 
Champignon à lames, à chapeau rabattu 
contre le pied, poussant sur les fumiers, et 
comestible à l’état jeune. (D M$ % © Classe 
des basidiomycêtes: famille des agaricacées. 
> HTH: PRE. 

coprocuiture [koprokyltyr] n. Í. (de copro- et 
culture). MÉD. Culture en laboratoire, aux 
fins d'isolement et d'identification, des 
germes présents dans les selles. CHI 

coproduction [koprodyksjs] n.f. Production 
en commun d’un film, d’un téléfilm, d'une 
émission, le résultat de cette production KS 
Ei KA il PE E A AE A A9 PE ne EX À b E E aa 
[EBER ERA JS EPE]: Une coproduc- 
tion franco-italienne. AERA RARE H 

coproduire [kəprədųir] v.t. [ conj. 98 ]. 
Produire qqch en association avec d'autres EH 
BR, KAHE: EE. HE. Coproduire 
un film. 8H- RE 

coprophage [koprafaz] adj. et n. (de copro- 
et -phage). @ Qui se nourrit d'excréments & 
KW/RKMW: Insecte coprophage. ÈREKL O 
PSYCHIATRIE. Qui a tendance à ingérer des 
excréments. AIA RREA CA) 

copropriétaire [koproprijeter] n. Personne 
qui possède un bien en copropriété(}£) 4f% 
E ÉGA AE À: Réunion de roprôpriétaires. Jt [E] 
DEN 

copropriété [koproprijete] n.f. Propriété 
commune à plusieurs personnes CHJIHÆ,H 
AH: HAE: AEE: Un immeuble en 
copropriété. £ AA AIRE, HE 

copte [kopt] n et adj, (gr, aiguptios 
“ égyptien ”). Chrétien d'Égypte et 
d’Éthiopie. fl # # # & #Æ(#) © Depuis le 
XVIIIe s., une minorité de chrétiens coptes 
se sont ralliés à Rome. © M 18 Hi, Dipl 
PAM EMÉSEUMERS. + nm Egyptien 
ancien écrit en un alphabet dérivé du grec et 
servant de langue liturgique à l'Eglise copte. 
FFE 

copulation [kopylasÿÿ] nf. Accouplement 
d'un mâle et d'une femelle. Xi., XÆ, A 

copule [kopyl] nf. clat. copula “lien”). 
GRAMM. Mot de liaison (conjonction. etc. ): 


444 


spécial., mot (par ex. le v. être) qui lie 
l'attribut au sujet d'une proposition. (4) £# 
Hh Rd, CO RALIS être] 

copuler [kopyle] v.i. (lat. copulare, de copula 
“lien”). FAM. S'accoupler. (18) XI, , Te 

copyright [kopirajt] n. m. (mot angl. “droit 
de copie” >.{ #»Droit exclusif pour un auteur 
ou son éditeur d'exploiter pendant plusieurs 
années une œuvre littéraire, artistique ou 
scientifique; marque de ce droit symbolisé 
par le signe ©. EE, EER: BERRO 

1. coq [kok] n. m. (bas lat. coccus, d'orig. ono- 
mat.. d’après le cri du coq). @ Oiseau do- 
mestique, mâle de la poule. CH) AW, #Æ# 
© Ordre des gallinacés. © Æ H. @ ORNITH. 
Mâle des oiseaux, notamm. des gallinacés 
CHOICE HF MD ASS, Coq faisan. HE, 
AEG © Au chant du coq. au point du jour. 
x né mt 4. kB | Comme un coq en pâte, 
choyé, sans souci. AA RRA || Coq au 
vin, plat préparé avec un coq cuit dans du 
vin rouge. C) W i F x | Coq de village, 
homme le plus admiré des femmes dans une 
localité. H #4 AKAUE À || Coq gaulois, 
un des emblèmes de la nation française. $ 
RERBCRE ÉD RE HR AE Z —] | Passer du coq à 
lâne, passer sans raison d'un sujet à l’autre. 
AAC RE, EE EH | SPORTS. Poids coq. 
catégorie de poids dans divers sports 
individuels, comme la boxe; sportif 
appartenant à cette catégorie. (K) RREZ: 
BK &# #% x 4 © Coq de bruyère. Oiseau 
devenu rare en France, gibier estimé, 
appelé aussi tétras. CH) X #36 © Ordre des 
gallinacés; famille des tétraonidés; long. 
85 cm. © WERA: ASEE 85 HX. | 

2.c0g [kok] n. m. (néerl. kok, fat. coquus, de 
coquere “ cuire”). Cuisinier à bord d'un 
navire. 4% E KEY UT 

cog-à-l’âné [kokalan] n. m. inv. Fait de pas- 
ser, en parlant ou en écrivant, d’un sujet à 
un autre n'ayant aucun rapport; incohérence 
dans des propos, dans un texte. Ki PGtt, ER 
HEEM: ZIP, TZ KIT 

coquard [kokar] n.m. (de coque). FAM. 
Trace de coup, ecchymose, génér. à l'œil. 
(480 AREAS RAT IREA: ST RP NS REA 

coque [kok] n. f. (orig. incert., p.-ê. du lat. 
coccum “sorte de cochenille”, avec évolution 
de sens vers “excroissance d’une plante”). 
© VIEILLI. Enveloppe solide et dure de 
l'œuf. (1H) & Æ @ Enveloppe ligneuse de 
certains fruits Æ Æ: Coque de noix, de 
noisettes, d'amandes (syn. Coquille). AE: BR 
7; ti Æ @ Mollusque bivalve comestible, 
vivant dans le sable des plages. (3D 8H F @ 
Carcasse d'un navire, dun avion. CED Mik, 
HE: CK614 @ Œuf à la coque, œuf coque, 
œuf légèrement cuit à l’eau bouillante dans 
sa coque de façon que le jaune reste fluide. 
CROATIE LE 

coquelet [kokles] n. m. Jeune coq. 734,16 


208 A à RE ER me: 
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coquelicot [kskliko] n. m. (même orig. ono- 
mat. que cog, en raison du rouge de sa 
crête). Plante herbacée à fleurs rouges, 
commune dans les champs de céréales, où 
‘ elle constitue une mauvaise herbe. C4) fi # 
1, ME À © Famille des papavéracées. © WE 


ft. 

coqueluche [kəklyf] nf. < orig. obsc., 
propr. “capuchon”). @ Maladie contagieuse, 
avec toux convulsive, qui atteint surtout les 
enfants. CE) A H % @ FAM. Personne dont 
“on est entiché (H)Æ/JL,4 À, MR: Cet acteur 
est la coqueluche des jeunes spectateurs. GRR E 

_ FRMAAIAR. 

coquet, ette [koke, -et] adj. (de 1. coq). @ 
Qui cherche à plaire par sa toilette, son 
élégance. ZIRK: ASS AT, REIN, AU: ER 
#9, & 1 4, À 37 Mt # @ Qui a un aspect 
plaisant, élégant RAH MCAB: Apparte- 
ment coquet. ERHALE @ Se dit d'une 
somme d'argent assez importante KHI, KÆ 
AJ EKERI]: Des revenus coquets. KE) 
LA æ n Personne coquette, qui cherche à 
plaire. RRIKA, EME EA, EF DUR AIX À; 
DRE T RATS À AURA PE RTE À 

coquetier [kxoktje] n.m. (de cogue). Petit 
godet creuxpermettant de servir un œuf à la 
coque. (nr IERO EARR EPP 

coquettement [kəkstmå] adv. De façon co- 
quette. MESH, RCA, IRR HY, SEE DUT HE 

coquetterie ! xoketri] n. f. @ Caractère d’une 
personne coquette, désir de plaire. #0, £F 
DR. Hit @ FAM. Avoir une coquetterie dans 
l'œil, loucher légèrement. (#,/6) BARH 

coquillage [kokijaz] n. m. (de coquille). Mol- 


lusque pourvu d’une coquille; la coquille 
elle-même. Uz2; D 
coquille [kokij] nf. Clat. pop. “*conchilia, 


class. conchylium “coquillage”, gr. kogkhu- 
lion >). @ Enveloppe dure, calcaire, 
constituant le squelette externe de la plupart 
des mollusques et de quelques autres ani- 
maux inverté brés. D Æ, t #, F #ž 0 
Enveloppe calcaire de l'œuf des oiseaux. Æ# 
© Enveloppe ligneuse de certains fruits Æ 
že: Coquille de noix, d'amande (syn. Coque). 
Et À, # L Æ Q Protection des parties 
génitales que portent les hommes pratiquant 
la danse classique ou certains sports de 
combat. # BHC ZE tr UE At RUE EN AURA ie sh 
Hk RPB ARMA] © Faute 
typographique. LEM HF | Coquille de noix, 
bateau très petit. /\ # @ Coquille d’œuf, 
d'une couleur blanc cassé, à peine teintée de 
beige ou d’ocre. HÆ TRY KE RAR ENA 
#: || Rentrer dans sa coquille. se replier sur 
soi, éviter les autres. Æ#B1X,:84); PRA @ 
Coquille Saint-Jacques. Mollusque marin 
bivalve, comestible, capable de se déplacer 
en fermant ses valves. C3) 5 © Genre 
pecten; long. 10 cm. © BA; K 10 HX. 
coquillette [kokijet] n. f. Pâte alimentaire en 


corbeau 


forme de petite coquille. 01 Æ HE E AKA K% 
Éy—ft] 

coquin. e [kok£, -in] adj. (del. coq). @ Se 
dit d'un enfant espiègle, malicieux. W E 4, 
HANGS] @ Se dit d'une chose plus ou 
moins licencieuse, ou qui est faite pour 
séduire FR). RER. ERK: Une histoire co- 
quine (syn. grivois). FRS / Un regard co- 
quin (syn. égrillard). F H 45H -en © 
VIEILLI. Individu malhonnête, sans scru- 
pule. (IA) X$., it Rem. Rare au fém. RVH 
HE. O Enfant espiègle, malicieux -hi 
KR MAX, MET, ME. Quel petit coquin! À 
EMAS! 

1. ċor [kər] n m. (lat. cornu “corne”). @ 
Instrument de musique à vent, en cuivre, 
composé d'une embouchure et d’un tube 
conique enroulé sur lui-même, terminé par 
un pavillon évasé. (CH ZES @ À cor et à 
cri, à grand bruit, avec insistance. ($) KM 
kb; #8 714 © Cor anglais. Hautbois alto. 
(HEA | Cor de chasse, Trompe utilisée 
dans les chasses à courre. +J #2 f#4 + cors 
n.m. pl Ramifications des bois du cerf (FE 
KDX.: Un cerf dix cors ou un dix-cors AFR 
IAHE 

2.cor [kor] n m. (de 1. cor). Durillon sur les 
orteils, dû au frottement. CAE EI) # 2%, Hf 


FK 

corail [koraj] nm. (lat. corallium, du gr.) 
[pl coraux]. @ Animal des mers chaudes. 
fixé. à quelque profondeur, constitué par une 
colonie de polypes sur un axe calcaire. € 3h) 
AI: SM © Embranchement des cnidaires; 
ordre des octocoralliaires gorgonaires; haut. 
max. 30 cm. On donne souvent le nom de 
coraux à l’ensemble des animaux ( madré- 
pores, hydrocoralliaires) qui construisent ces 
récifs dans les mers chaudes. © Wii]; AI 
ME : RÉ Y 30 E. coraux SAME IÎZH IE 
eh EK EP SU E e PT A at CA 201, 7K ME 
#3 >) @ Matière rouge ou blanche qui 
forme le squelette des coraux, utilisée en bi- 
jouterie. (AFHAAL IA, F1 © Par- 
tie rouge de la coquille Saint-Jacques. HN # 
EB% + corail adj inv. D'un rouge 
éclatant. ELKI , LAJ 

corallien, enne [koraljé, -en] adj. Formé de 
coraux H MM RE: Des récifs coralliens 9$ 


WE 

coranique [koranik] adj. Relatif au Coran 
GHAM: La loi coranique. t 2827 

corbeau [korbo] n.m. (de l'anc. fr. corp, lat. 
corvus). @ Oiseau de l'hémisphère Nord, au 
plumage noir, devenu rare en France. (8364, 
B: À & K, © ordre des passereaux, 
amille des corvidés envergure jusqu’à 1 m. 
Le corbeau croasse; le petit du corbeau 
s'appelle le corbillat. © AH; Bh MX K 
1*XK. GMA croasser; /h 5 øy le corbil- 
lat, @ Pierre ou pièce de bois en saillie pour 
soutenir une poutre. CASO WH, MH © Au- 


corbeille 
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teur de lettres anonymes. EZfRMEE 
corbellle [korbej] nf. (bas lat. corbicula, 
dimin. du class. corbis). @ Panier en osier. 
en métal, en matière plastique, etc., avec 
ou sans anses; son contenu ,%,É; —1#%.,— 
ER-HÈZM. Corbeille à papier. FHE / Of- 
frir une corbeille de fruits. K—kK O AR- 
CHIT. Partie principale d’un chapiteau. C Æ) 
(ERER EE M © Parterre circulaire ou 
ovale couvert de fleurs. ( AER#AW) iz Q 
À la Bourse, espace circulaire entouré d'une 
balustrade autour de laquelle se réunissent 
les représentants des sociétés de Bourse. 3% 
EF 5  w © Dans une salle de spec- 
tacle, balcon au-dessus de l'orchestre. (Eli 
FALAM @ Corbeille de mariage, ce 
que reçoit la jeune mariée, soit en dot, soit 
en cadeaux. GHANA) SE, AL 
corbellle-d'argent [korbejdarzä] n.f. (pl 
corbeilles-d'argent >. Plante ornementale aux 
fleurs blanches, jaunes ou bleues, au feuil- 
lage argenté. CHD E 3#; Ik © Famille des 
crucifères; genres alyssum et iberis. © + 
EP EF RAE HER . 
corbillard [ korbijar] n. m. (de corbillat, coche 
faisant le service de Paris à Corbeil). 
Voiture ou fourgon automobile servant au 
transport des morts. H# - 
corbleu [korblo] interj. (altér. de corps de 
Dieu). Ancien juron. (IH) XX! EX! 
cordage [kordaz] n. m. (de corde). @ Corde 
ou câble faisant partie du gréement d'un 
bateau. (# LEDA @ Action de corder une 
raquette de tennis, de squash, etc.; les 
cordes ainsi tendues sur ces raquettes (4 
RMS D) FM; CIRAD HZ: Un cordage en 
Nylon, en boyau. ERLER] FME 
corde [kord] nf. (lat. chorda, gr. khordê 
“boyau”). @ Assemblage de fils de chanvre, 
de crin ou d’autres matières textiles, tordus 
ensemble pour former un fil plus épais, un 
câble 47. Grimper à la corde. WA / Échelle 
de corde, / Il mérite la corde (= la pendai- 
son). (H) i A B a g. © Lien, fil de 
matière quelconque (4E à $ if 2) W, #4 ZX. 
Corde à linge en plastique. NX © MUS. 
Fil de boyau ou d'acier qu’on fait vibrer dans 
certains instruments de musique © Æ) CGR # 
KD 3%, Instrument à cordes, à cordes pincées 
(guitare, clavecin), à cordes frappées ( piano). 
AOG) RARE RRRA OUR EE. AERE) : LAS 
(mH) O Limite intérieure d’une piste de 
course (AIMERA: Il a pris le virage à la 
corde (= au plus court). t REHENES, © 
MATH. Segment de droite qui joint jes 
extrémités dun arc de cercle ou d'une 
courbe quelconque. (#23% © Avoir plusieurs 
cordes à son arc, posséder plus d'une 
ressource. GD AIJEE , AAF LR RON ZE 
| Corde lisse, à nœuds, cordes servant à se 
hisser à la force des bras. FHR, tL Æ 
&H] | Être, ne pas être dans les cordes de 


qqn, être, ne pas être de sa compétence. À 
EH. DME AED, JAER || I pleut, il 
tombe des cordes, il pleut très fort, à verse. 
RFM. || La corde sensible, ce qui, 
chez qqn, est vulnérable, source d'émotion. 
(OIZ, NBA || Sur la corde raide, dans 
une situation difficile. (#62 Ah ii HRE, MR ER 
i Tirer sur la corde, abuser d’une situation. 
(#8) 4 || Usé jusqu’à la corde, éculé, rebat- 
tu BkIA#9, TH: SM EMA, EER: Une 
plaisanterie usée jusqu'à la corde. -SRRA EN 
Hi © Corde à sauter. Corde munie de 
poignées et servant à l'entrainement des 
sportifs ou comme jeu d'enfant. ##% || Corde 
. vocale. Chacun des deux replis musculo- 

membraneux du larynx dont les vibrations 
sont à l’origine de la voix. (#2) F# + cordes 
n. f. p. @ Terme générique désignant les 
instruments de musique à cordes frottées 
(violon, alto, violoncelle, contrebasse). CRJ 
(BRIR O Limites d'un ring de boxe, de 
catch, marquées par trois cordes tendues. 
(th. ŽAR SK) MA 

cordeau [kordo] n.m. @ Corde de faible 
diamètre qu'on tend entre deux points pour 
tracer une ligne droite, aligner des 
éléments. A, Me @ Tiré au cordeau, très 
droit, impeccable. 6: (>) EN 

cordée [kərde] n. f. Groupe d’alpinistes reliés 
les uns aux autres par une corde. CRE 
RARR A 

cordelette [kordalst] n. f£. Corde fine. #4 

cordelière [kordsljer] n. f. Gros cordon ser- 
vant de ceinture, ou utilisé dans 
l’ameublement. WEE; CH #4 # 

corder [korde] v.t. @ Tordre en forme de 
corde. ERA, ERAR @ Lier avec une corde 
H#+3. Corder une malle. FAR FK#T © 
Garnir de cordes # (RM #) FP: Corder 
une raquette. A RIASN 

1. cordial, e, aux [kordjali. -o] adj. (lat. 
médié v, cordialis, du class. cor, cordis 
“cœur”). @ Qui part du cœur Ki, AH, 
RACE, HA: 6 A ML. Invitation cor- 
diale. Kiki © Se dit de sentiments pro- 
fonds £ BAG: Une haine cordiale. RER. 
Ai Du 

2.cordial [kordjal] n.m. (de 1. cordial “sti- 
mulant”). Potion, boisson fortifiante. (23 X 
FR AA MERP COS, SE URI 

cordialement [kordjalmä] adv. De façon cor- 
diale Aiii, AM, DH. A Mb: PAT, ALT 
#;: RAM: Îls ont été reçus très cordialement 
(syn. amicalement). eÆ T ARE. 

cordialité {kordjalite] n. f. Bienveillance ami- 
cale Hik. AR, RR RÉ. AAA: Ses propos 


témoignent d’une grande cordialité < syn. 
amitié). ehbe AR ART 
cordillère [kordijer] n.f. «esp. cordillera 


“chaîne”). Chaîne de montagnes de forme 


allongée. ii $k, 11% 
cordon [kord] n.m. @ Petite corde #4., 4 
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#. Cordon de sonnette. Ait @ Large ruban 
servant d’insigne aux dignitaires de certains 
ordres. # # @ Série de personnes, de 
choses alignées, rangées € A 5 #1 HER MID £, 
#,HE: Cordon de troupes, de police. ALEK] 
AREA @ ARCHIT. Bandeau, moulure 
ou corps de moulure, ornés ou non, saillant 
horizontalement sur un mur. (#0 RE: #06 
© Tenir les cordons de la bourse — bourse. @ 
Cordon littoral. Langue de sable formée 
«dans un golfe ou une baie) de débris 
déposés par un courant côtier, et qui em- 
prisonne parfois en arrière une nappe d’eau 
(lagune)[syn. flèche littorale]. CHEII pA, 
44 || Cordon ombilical. . Canal contenant 
les vaisseaux qui unissent le fœtus au pla- 
centa. C#)H## || Cordon sanitaire, Disposi- 
tif réglementant l'accès d’un pays en temps 
d'épidémie. ERP TT AUX AD) RER, SX 

cordon-bleu EkordSble] n.m. (pl cordons- 
bleus). Cuisinier, cuisinière très habile. F# 
ABUS M, REX 

cordonnerie [ksrdonri] n. f. @ Métier, com- 
merce du cordonnier. #ä#t @ Boutique du 
cordonnier.##t ff 

cordonnet [ k5rdones] n. m. Petit cordon de fil, 
de soie, d'or ou d'argent, en passementerie. 
CHE Bet MIS) AbH MULLER GANT 

cordonnier, ère [kordonje, -er] n. (de l'anc. 
fr. cordoan “cuir de Cordoue”). Personne qui 
répare les chaussures. Ei RE, HE 

coré n f. —koré. 

coréen, enne [k2reæ, en] ad. et n De 
Corée. HA% AS, EER R A, RE À + coréen 
n m Langue parlée en Corée, transcrite à 
laide d’un alphabet particulier, le hangul. $ 
SRE, eiS 

coreligionnaire Ckorolisjoner] n Personne 
qui professe la même religion qu'une autre. 
E- SICE i E-E EX 

coriace [korjas] adj. (de l'anc. fr. coroie 
“courroie”). @ Dur comme du cuir, en par- 
lant des viandes. m Æ% 4 W[# A] @ FAM. 
Dont on peut difficilement vaincre la 
résistance (46,44) MR A. LH , EA, AiE 
#49: Un adversaire coriace (syn. tenace). 
AJF 

coriandre [korjädr] n. f. (lat. coriandrum, du 
gr.). Plante méditerranéenne, dont le fruit 
aromatique sert de condiment et dont 
l'huile, obtenue par distillation, entre en 
partic. dans la préparation de certaines 
liqueurs. (H) #3% © Famille des ombellife- 
res. © ER. 

corindon [korëédÿ] nm (dravidien curun- 
dan). Alumine cristallisée, pierre la plus 
dure après le diamant, utilisée comme 
abrasif ou en joaillerie. (#1 M + © Ses plus 
belles variétés sont le rubis et le saphir. © Ki 
ERA TR PPRLE ARRETE A. 

corinthien, enne [korétjé, -en] adj. (du n. de 
la v. de Corinthe). Se dit d’un ordre 


cornée 


d'architecture créé par les Grecs-à la fin du 
Ve s. av. J.-C., caractérisé par un chapiteau 
à corbeille ornée de deux rangées de feuilles 
d'acanthe et par un entablement richement 
décoré. CHERE RAI AT 5 HEKER 
RE Hé] + corinthien n.m. Cet or- 
dre. FETE 

cormier [kormje] n. m. 
fruit], gaul. *corma ). Sorbier domestique 
dont le bois, très dur, est utilisé pour 
fabriquer des manches d'outils. CHD IE Wkp 

cormoran [kormorå] n. m. (de lanc. fr. corp 
“corbeau” et marenc “marin”). Oiseau vivant 
près des côtes, excellent plongeur. au 
plumage sombre. ( 4] #4 # © Ordre des 
palmipèdes; long. 60 à 80 cm. © #ÆH:;# 60 
+ 80 EY. 

cornac [kornak] n. m. (port. cornara, du cin- 
ghalais). Celui qui est chargé de soigner et 
de conduire un éléphant. HERA. HERRA 

cornaline [kornalin] n. f. (de corne). Variété 
rouge d'agate, employée en bijouterie. (#2 Jt 
EM, AE 

cornaquer [ kornake] v.t. (de cornac). FAM. 
Conduire qqn, lui servir de guide. (#> #44, 
SE 

corne Ckorn] n. f. clat. cornu). @ Organe 
pair, dur et pointu poussant sur la tête de 

. certains ruminants. (zit xt x K K) A © Les 
bovidés ont des cornes creuses, les cervidés 
des cornes ramifiées et caduques, ou bois. 
© FNAB LA : ER 50 97 KI 7 X 9, 
HH4ÆR%. @ Organe corné poussant sur le 
museau du rhinocéros. R4% @ Organe pair 
dont la forme évoque une corne (444454) fi 
#j. Cornes d'escargots. M 4 hfa © Kératine 
employée dans l'industrie fA A W: Bouton, 
peigne de corne. AMLAF] © Partie dure 
du pied des ongulés. CA M% z ÿ 49) K © 
Callosité de la peau #4, BK. Avoir de la 
corne sous la plante des pieds. WE LAZ® @ Pli 
fait au coin d'un papier, d’un carton. (M. 
+ H Eh) # #, #3 © Partie saillante, 
pointue d'une chose Rf, 2f: Cornes de la 
lune. AK © FAM. Attribut que l'on 
prête aux maris trompés (H RAFAT RET 
KB]: Elle lui fait porter des cornes. ttti ik T 
2a 7. @ Corne de brume, Instrument 
destiné, à bord d'un navire, à faire entendre 
des signaux sonores par temps de brume. 
CSA. EA || Corne de gazelle. Sorte de 
gâteau oriental. (—#ĦMRFRD AEREA 

corné, e [korne] adj, @ De la nature de la 
corne. fi FH 4 @ Qui a l'apparence de la 
corne. ARE 

corned-beef [karnbif] n. m. inv. (mot anglo- 
amér., de corned “salé” et beef “bœuf”).{% 
#)Conserve de viande de bœuf. Ki 

cornée [kornel n. f. (lat. corneal tunica] “[tu- 
nique ]cornée”). Partie antérieure, transpa- 
rente, du globe oculaire, en forme de calotte 
sphérique un peu saillante. CA% f&a vo 


(de corme [n. du 


cornéen 


cornéen, enne | korneæ, -en] adj. @ Relatif à 
la cornée. Cf) ARK @ Lentilles cornéennes, 
verres de contact qu'on applique sur la 
cornée. fA ARIE , RER 

corneille [kornsj] n. f. (lat. cornicula), Oiseau 
passereau voisin des corbeaux, mais plus 
petit, qui vit d'insectes et de petits 
rongeurs. {#41/N#f © La corneille craille. 
Oe g wu crailler, 

cornélien, enne [kərneljē, -en} adj. @ Re- 
latif à Corneille, à son œuvre À J34&K KIP. 
Corneille, £ E KI # R]: B 75 #K FE m HJ: La 
dramaturgie cornélienne. À JT HKÉIEITEZ À @ Se 
dit d'une situation dans laquelle s'opposent la 
grandeur d’une passion et l'honneur d’un de- 
voir ARR AI ER RAILS AFA]: Un 
débat cornélien. IN dd RARAS HT O 
Héros cornélien, personne qui fait passer son 
devoir avant tout. A DRAGEE EELSE 
ATWA] 

cornemuse [kornəmyz] n.f. (de 1. corner et 
muser “jouer de la musette”). Instrument de 
musique à vent, composé d’une outre et de 
tuyaux à anches. CRIAS 

1. corner [korne] v.i. @ Sonner d'une corne, 
d'une trompe. K 5 f8; 14% 4 muy @ Corner 
aux oreilles de qqn, lui parler très fort. 3J% 
AXPEE + v.t. @ Plier en forme de corne 
fi: Corner une carte de visite. MAT # O 
FAM. Répéter partout et sans cesse ({4) Alit 
dt, AL. Corner une nouvelle. mikit- € 
#10 

2.corner [korner] n.m. (mot angl. “coin”). 
{> SPORTS. Au football, faute commise par 
un joueur qui détourne le ballon et l'envoie 
derrière la ligne de but de son équipe; coup 
franc accordé à l'équipe adverse à la suite de 
cette faute. 145) (ERR) HERR EH EN IRER: f 


FR 

cornet [korne] nm. (de corne). @ Autref., 
petite trompe ou petit cor. (IHH#D/NE#,/h 
a @ Feuille de papier roulée en cône, 
contenant de menus objets, des friandises, 
etc. ; son contenu MEPS R: BEE RR g 
R: Un cornet de frites. —H#HÉARSHNIEEX O 
Gaufrette conique qu'on garnit de glace, C% 
KARS HRD EEE O Cornet à dês, go- 
belet dans lequel on place les dés à jouer 
avant de les lancer, #& + # || Cornet à 
pistons, instrument de la catégorie des 
cuivres à embouchure, composé d’un tube 
conique court, enroulé sur lui-même et muni 
de pistons. CRIS, my 

cornette [kornet] n. f. (de corne). @ Coiffure 
que portent certaines religieuses. #4 W€ Q 
Scarole, à feuilles enroulées. D EHAE 

corn flakes [kornfleks] nm. pl (anglo- 
amér. cornflakes, de corn “mais” et flake 
“flocon”). Aliment présenté sous forme de 
flocons grillés, préparé à partir de semoule 
de maïs. GES T4 UE ER RAD EKE 

corniaud [kornjol nm (de corne “coin”. 
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propr. “chien fait au coin des rues”). @ 
Chien bâtard. %# ji @ T. FAM. [Imbécile. 
(OEE 

corniche [kornif] n.f. cit. cornice, probabl. 
du gr. korônis “ligne recourbée”). @ En- 
semble de moulures en surplomb les unes sur 
les autres, qui constituent le couronnement 
d'un entablement, d'un piédestal, d’un meu- 
bie, etc. CHCEME) EH, HO. HE: CHE 
RÆ KA, XIE M, A Ea A @ GEOGR. 
Portion de versant, verticale ou à pente 
abrupte. CH CHAR AE" BEURS) WH aE 

cornichon fksrnifs] n,m. (de corne). @ Con- 
combre d’un type cultivé pour ses fruits, mis 
en conserve dans le vinaigre ou la saumure; 
le fruit lui-même, consommé camme condi- 
ment. (HR aX tkk BE 5 #9) 86 KR. R O 
FAM. Imbécile. (4) $Æ 

carnière [kornjer] n. f. cde corne “coin”). @ 
Barre métallique composée de deux lames 
assemblées en T, en L ou en V.CHIT WH; # 
AAR VZN, V 14 Ø Rangée de tuiles 
placées à la jointure de deux pentes d'un toit 
pour l'écoulement des eaux. CH) (REM EW, 
EG. EHk? @ ARCHIT. Portique formant 
passage couvert au rez-de-chaussée des 
maisons, qui borde la place d'une bastide. 
CHEER 

corniste [kornist] n. Musicien, musicienne 
qui joue du cor. (CRÉBERERMERE 

cornouiller kornuje] n.m. (de corne). Petit 
arbre commun des lisières, au bois dur. C4) 
arh A © Famille des cornacées. © 11 # 
HF. 

cornu, € [korny] adj. @ Qui a des cornes, des 
saillies en forme de corne $A. fin. Blé 
cornu. KAEH puh @ Qui a la forme d’une 
corne. AFERI. AAE A 

cornue [korny] nf. (de cornu). @ CHIM. 
Vase à col étroit et courbé utilisé pour la dis- 
tillation. CAL) HSM, KAN. RE @ TECHN. 
Four industriel de forme comparable. CH) # 


corollaire [kərəler} n. m. (lat. corollarium , de 
corolla; v. corolle), @ Conséquence nécessaire 
et évidente. AR. DANA R @ LOG., MATH. 
Proposition qui se déduit immédiatement 
d'une proposition déjà démontrée. (2. %0 £. 


HEC, Hm E 
corolle korol] n.f. dat. corolla. dimin. de 
corona “ couronne”). BOT. Ensemble des 


pétales d'une fleur, souvent brillamment 
colorés. CHD W 

coron [kor] n.m. (mot picard et wallon, de 
corni “coin”). (E FEJE M m Æ a) Groupe 
d'habitations ouvrières en pays minier. 9 T{E 

coronaire [koroner] adj. (lat. coronarius, de 
corona “ couronne”). ÂArtère coronaire, cha- 
cune des deux artères qui naissent de l'aorte 
et apportent au muscle cardiaque le sang 
nécessaire à son fonctionnement CRE AR AK 
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corpulence 


en e o aaastal 


(on dit aussi Rif une coronaire). 
coronarien, enne [koronarjē, -en} adj. Re- 
latif aux artères coronaires. C mAkah BK A) 
coronarite [koronarit] nf. Maladie inflam- 


matoire des artères coronaires. CE) AR 4 Ak 


R 

coronarographie [koronarografi] n. Í. 
Radiographie des artères coronaires sous 
produit de contraste. CE) RÉ 4X 35BK EH 

coronaropathie [koronaropati] n. f. Affection 
des artères coronaires. (C) RARE 

coroner koroner] n.m. (mot angl. , de l'anc. 
normand coroneor, du même rad. que le fr. 
couronne). «Æ Officier de police judiciaire 
des pays anglo-saxons. (XHEK REPE. $ 


Æ 

corporatif, ive [korporatif, -iv] adj Relatif 
à une corporation. A8: Few. ENS 

corporation [korporasj5] n. f. (mot angl. , du 
lat. médiév. corporari “ se grouper en 
corps”). 1%) @ Ensemble des personnes 
exerçant la même profession. (4) [RTEKA 
Fi HA db & À, & ø HIST. Sous l'Ancien 
Régime, association de personnes exerçant 
la même profession, et qui était soumise à 
une réglementation très stricte. CHJC&HX 
# êr Bi 69) 5 &, AA £& © Les corporations 
furent supprimées en 1791. Or & [FA &] 
1791 HE. 

corporatisme [xorporatism] n. m. @ Défense 
exclusive des intérêts professionnels d'une 
catégorie déterminée de travailleurs. (K--# 
ES SERA) MI A a Rt @ Doctrine 
économique et sociale qui prône la création 
d'institutions professionnelles corporatives 
dotées de pouvoirs économiques. sociaux et 
même politiques. FEEL. HEEL AMEX 
<œ corporatiste adj. et n. Qui concerne ou 
soutient le corporatisme. FEX. HAEN 
ABEX RETENU, BR EX, 
HRÉHMENN/FTÉÈEXÉ AAEH AMEX 


# 
corporel, elle [korporel) adj @ Relatif au 
corps humain 44k 459, 24449, AK: Exercice 
corporel (syn. physique). ERR / Châtiment 
corporel. tfi @ Art corporel (en angl. body 
art), forme d’art contemporain dans laquelle 
l'artiste prend pour matériau son propre 
corps. JEER ARER —EERRKEAE 
WARA ECARRI ERBE] © 
À partir de 1969-70: actions de Vito Acconci 
aux États-Unis, de Gina Pane en France, 
etc. © HERK TF 1969.1970 4; WEB HEHE 
RIRE MX MO EA. p À HI BE E 
| Bien corporel, bien doué d’une existence 
matérielle (par opp. à bien incorporel ou bien 
droit). CH ZH 
corporellement [korporelma] adv. De façon 
corporelle; physiquement. St, Jt, At 


E 
corps [kor] n. m. (lat. corpus). @ Organisme 
d’un être animé, partie matérielle de l'être 


pr 
Hiprannz 


humain, par opp. à l'âme, l'esprit Æ4k, SX, 
AM, La belette a un corps allongé. BAS f 
K. Un esprit sain dans un corps sain. BERRIA» 
ATARA O Ce qui subsiste d’un être 
animé après la mort F f$: Après la 
catastrophe, les corps gisaient çà et là (syn. Ca- 
davre). KA2R,J'4#MAÆmAE. © Tronc, 
par opp. aux membres et à la tête ST, Tis 
portaient des tatouages sur les bras et le corps. 4 
HUE MG LAA. © Ce qui habille le 
tronc, le torse CHE RIRE) ES. Corps de 
robe. RE ES / Corps de cuirasse. FE 
BALE, pa © Tout objet, toute subs- 
tance matériels 4&,#4%. La chute des corps. $% 
kg FR / Le carbone est un corps simple. RE— 
BL% sk. @ Partie principale d'un objet, 
d'un écrit, d'une œuvre CHin, 4e, Fr) E 
ik, ERa.: Le corps d'un violon. DEFF / 
Le corps d'un article. -~A KE TE#T 0 En- 
semble orgamisé de règles, de principes; re- 
cueil de textes k£, R; tE: Un corps de 
doctrine. CHIRAL CEEE @ Ensem- 
ble de personnes appartenant à la même 
catégorie professionnelle ou ayant des fonc- 
tions similaires au sein d'un groupe ($>) F]— 
TRAA A; AHA: Le corps médical. (24 E 
ZAB / Corps d'armée. (EIF; RA @ A corps 
perdu, au mépris du danger; impétueuse- 
ment ARES H, A fE Mb, Ee, DE, mi 
#6: Se lancer à corps perdu dans une bataille. 
ATEA | À son corps défendant, 
malgré soi. #3%#t,##£L MM, 0M || Avoir 
du corps, en parlant du vin, donner une sen- 
sation de plénitude. mkita i, mk iti yk PAL ik M #5 
W]! Corps et âme, tout entier, sans réserve 
RÉ, ZLA: Se dévouer corps et âme à 
qqn, qach. SDÉEMMETÉ A: ROAR 
FE $ || Corps et biens, les personnes 
comme les biens matériels. ï A # # 
i Corps étranger, substance qui se trouve 
contre nature dans l'organisme, soit 
apportée du dehors. soit formée sur place. 
&% || Donner corps à, donner une réalité à 
ce qui n'était qu’une idée, une possibilité. ff 
CHA, RMI HD EUR. || Faire corps 
avec, ne faire qu'un avec qqn d'autre; 
adhérer à qqch. #4 R-E. Aa em MA | 
N'avoir rien dans le corps, être sans cou- 
rage. sans force. être à jeun. LA, AHE: 
H725,*krH## || Prendre corps, prendre 
consistance, avoir un début de réalisation. Hi 
W; RUE || Tenir au corps, être nourrissant, 
en parlant d’un aliment. SFE HRH] 


| corps à corps [korakor] loc. adv. Directe- 


ment aux prises avec l'adversaire: avec 
acharnement. AN, 1 4 Aiki; MA, MA 
W. mab e nm. (Souvent avec traits 
d'union # dn LÆ FAH). Combat acharné; 
mêlée violente. BIE. MAX: WARE 
corpulence [korpyläs] n.f. (lat. corpulentia, 
de corpus “corps”). @ Grandeur, grosseur du 
corps humain. $ $t [Jè H fe pE w + 7] @ Em- 


corpulent 


bonpoint HEB; Sa corpulence le handicape. 4% 
RE N Ab fr D AE. 

corpulent, e [korpyla, -at] adj Qui a une 
forte corpulence EK: Un homme corpulent 
(Sy gros). ØWRE À 

corpus | korpys] n.m. (du lat. corpus [juris ] 
“recueil [de droit }”). Ensemble de docu- 
ments servant de base à la description dans 
un domaine ou à l'étude d'un phénomène: 
recueil reproduisant ces documents. (#) # 
# , DER: CR. BOLD LS, XIE 

corpusculaire [korpyskyler] adj, @ Relatif 
aux corpuscules. W # #9; b E # © PHYS. 
Théorie corpusculaire, mode de description 
théorique de la lumière en termes de grains 
d'énergie, les photons, qui maintiennent 
leurs caractéristiques au cours de leur inte- 
raction avec la matière. CH) ix 

corpuscule [korpyskyl] n. m. (lat. corpuscu- 
lum, dimin. de corpus “corps”). VX. Très 
petit élément de la matière, corps minuscule 
(syn. particule). <1) CH POR; CA AME 

corral [kral] n. m. (mot esp. “basse-cour ”) 
{Æ)[pl corrals]. @ Cour attenante aux 
arènes tauromachiques. (i} # #49) + @ 
Enclos pour le bétail dans certains pays. (4# 
ER AD) € 

correct. e { korekt] adj. dat. correctus, de cor- 
rigere; V. corriger). @ Conforme aux règles, 
au goût, aux convenances ERR), #F 8 ALI); 
calcul correct (syn. exact). IEMAITÉ / Tenue 
correcte (syn. décent). & FH i aM O 
D'une qualité moyenne H3 h, KERIN, 1] 
UES. Un travail correct mais sans originalité 
(syn. acceptable). im ABELUR LE 

correctement { korektoma] adv. De façon cor- 
recte. EHH., FR AIR, Ré. MIE, ERE; 
ATARI, À FL DH 

correcteur, trice [korsktær, -tris] adj. (lat 
corrector, de corrigere; v. corriger). Dont 
l'effet est de corriger WIEKI, EIER, H IER, F 
ECR AR e]: Verres correcteurs. HR 
æn Personne, professionnel (le) qui cor- 
rige des copies d'examen ou des épreuves 
d'imprimerie. RYBE; BU RER RAS 

correctif, ive [korektif, -iv] adj. < lat. 
médiév. correctivus, du class. corrigere; vV. 
corriger). Qui vise à corriger, à redresser g 
IEK, EERS, EA EDL AK]: Gymnas- 
tique corrective. # E œ correctif n m. 
Expression qui adoucit ce qu'il y a de trop 
fort dans un écrit ou des paroles; mise au 
point qui redresse un énoncé maladroit #1 
AREA FH MORATE : J'apporterai 
un correctif à ce qui précède. RA xt #6 RNA GE AN LA 


BE. 

correction ! koreksj5] nf. (lat. correctio, de 
corrigere; V. corriger). @ Qualité de ce qui 
est correct, conforme aux règles EM, fii, 
POAN]: La correction du langage. WA 
MES @ Qualité de qqn. de son comporte- 
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ment, qui est correct, respecte les 
bienséances et la morale ERM., R E, EX; 2 F 
FL: AFKE Al: Agir avec correction . EH 
Hifi © Rectification d'une faute WIE, HE., 
HEE: La correction d'une erreur . HE — TH 
iR © Evaluation des copies d'examen et de 
concours (FA. AFD RAE. MEME. I y 
aura pour cette épreuve une double correction . ÑW 
XAMAR. @ Modification apportée à un 
texte, qui corrige une erreur #nk., (EiT: #3, 
BT: Un manuscrit surchargé de corrections. 
HESTA O Compensation artificiellement 
apportée à une déficience physique (#{k&tfé 
EDIE: Correction de la myopie par des verres. 
Bit X&H ER @ Action de punir 
physiquement; coups donnés 145]; (FE Att 
DH ,#: [nfliger une bonne correction. RIRE 
jf | 

correctionnel. elle [koreksjonel] adj. (de 
correction). DR. CJ @ Relatif aux délits (par 
oppos. à contravention et à crime). PEW @ 
Tribunal correctionnel, tribunal qui juge les 
délits PPA (on dit aussi ir la correction- 
nelle). 

corrélat [kərela] n. m. (de corrélation). Objet 
en corrélation avec un autre. Wž EM., WA 


SELS | 
correlatif, ive [korelatif, iv] adj, < lat. 
médiév. correlativus ). Qui est en relation 


avec une autre chose. HXi., HAA., # XX A) 
æ adj. et n m. LING. Se dit de deux termes 
qui articulent deux membres d’une phrase 
interdépendants. CH à X B 4J/X K il Ex.: 
tel... que J- LLEF., trop... pour Ke- 
ÆA, etc.) 

corrélation [korelasj5] n. f. (lat. médiév. cor- 
relatio). @ Relation existant entre deux no- 
tions dont l’une ne peut être pensée sans 
l'autre, entre deux faits liés par une 
dépendance nécessaire W% , HAt, MIX, JE: 
Corrélation entre la délinquance et le milieu so- 
dal. PESHA REZE @ STAT. Co- 
efficient de corrélation, indice mesurant le 
degré de liaison entre deux variables. (#2 + 
k% . 

corrélativement [ korelativma] adv. De façon 
corrélative. HAE, ME, # EEE 

corrélé, e [korele] adj (de corrélation ). 
STAT. Se dit des variables qui présentent 
une interdépendance non fonctionnelle ca- 
ractérisée par un coefficient de corrélation. 
CRI A KEKI, HR HI 

correspondance [korespodas] n. Í. (de corres- 
pondre). @ Rapport de conformité, de 
symétrie, de concordance #£6,—K. AA., + 
e, WER RER. Correspondance d'idées. HAE KI — 
æ @ Échange de lettres; les lettres elles- 
mêmes iğ ff, m RAR; CE) BR, fa ff. En- 
tretenir une correspondance avec qqn. GARIS 
Afa Z% © Concordance d'horaires entre 
deux moyens de transport; moyen de trans- 
port dont le service est établi en liaison avec 
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un autre (ZACHAR HSE, RES à MS ROUTE I 
R,K&H%E LEA: Attendre la correspondance. 
GREENE PARKERE © MATH. Relation 
entre deux ensembles permettant de passer 
d’un élément du premier à un élément du 
second. LHO Xt ny 
1. correspondant, e [korespoda, -at) ad, @ 
Qui correspond à qqch, à qqn #86,564 À, 
MAR EU. — CR, HER AU, ST AV AU, MIRE A: Si vous 
refusez ce poste, vous perdrez les avantages cor- 
respondants . RE KT ARE, KAE R EM 
WA. © (Au pl H#%). Qui manifeste une 
relation de correspondance HANSRAJ, M4 — 
HAJ: Idées correspondantes. ik — HEE 
2. correspondant, e [korespodo, at] n @ 
Personne avec laquelle on entretient une 
communication épistolaire, téléphonique. ï£ 
RE ARHAR E EA AeA © 
Journaliste qui ne travaille pas au siège d’un 
journal, et qui transmet du lieu où il se trou- 
ve (province, étranger) des informations ou 
des articles. (HHan EaD eA ERA . 
correspondre [korespodr] v. t. ind. (lat. cum 
“avec”, et respondere: “répondre”)[conj. 75]. 
© ! avec]. Entretenir des relations 
épistolaires ou téléphoniques avec qqn ff; 
EE Correspondre avec ses amis. RMAN 
ELEEE) @ Là]. Être conforme à un état 
de fait HA EA, AeA, Me — RG 5 MK, 
Eetiÿ. Cela correspond bien à la vérité. iX 1h 
AA & #. © [à]. Etre dans un état de 
symétrie, d'équivalence, de similitude J-e 
XÍ à Fire, je fr. Le grade de lieutenant 
de vaisseau correspond à celui de capitaine dans 
l'armée de terre (syn. équivaloir). XE LEF 
HHMFHELNEE. @ [avec]. Communi- 
quer, en parlant de bâtiments, de pièces 
d'un appartement 5- 40, 5e MALEAT 
- A BAZE]: Son bureau correspondait directe- 
… meni avec sa chambre. RE NB RU ADS EERS AEA 
EEE, 
corrida [korida] n. £ (mot esp. . du lat. cur- 
rere“ courir”) .{ yO Spectacie tauromachique 
-au cours duquel des taureaux sont mis à 
mort. à} + @ FAM. Suite de difficultés 
entraînant agitation ou précipitation <#) # 
HF Rs MT, tÆ: On a dû acheter les cadeaux 
en un quart d'heure, quelle corrida! Hii R MEH 
AeL. SIC! 
corridor [koridor] n.m. (it. corridore “galerie 
où Fon court”). @ Couloir. ER, ©8. iE @ 
GÉOGR. Zone de passage étroite, territoire 
resserré entre deux Etats. E, CPI BL I 
BD EX RSR 
corrigé [korise] n m Solution type d’ un de- 
voir, d'un exercice. WAR; JERE 
corriger [kərize] v.t. (lat. corrigere “redres- 
ser, améliorer ”) [ conj. 17 ]. @ Faire 
disparaître les défauts, les erreurs de; 
revoir pour rendre correct HE, ME; WE, # 
aeu HE w, # Xt: Corriger une épreuve 
d'imprimerie. XIE MIRE @ Atiénuer qqch # 


corrompre [kor5pr] v. t. 


corruption 


M, RE. Corriger la sévérité de ses propos par 
une conclusion optimiste (syn. adOUCir).F—À 
KERALA FEAT © Infliger une 
correction à qqn. #5}, tj @ Corriger un 
devoir, des copies, etc. , les noter après en 
avoir relevé les fautes. ft & #1; XJ4 + se 
corriger v.pr. @ Etre, pouvoir être 
rectifié, redressé C##) WIE. #4 16. Et, ff: 
La myopie se corrige avec des lunettes. Jf War ARR 
Hé. @ Apporter une correction à ce qu’on 
a dit ou écrit (HRUMNERSLHE) AREE: 
Elle a fait un lapsus, mais elle s'est vite 
corrigée. MRC RUN TS (AMD LaTi. © Se 
corriger de qqch, se défaire de CA R)&RE. 


Elle s’est corrigée de son bégaiement. Met T O 


AE. | 

corroborer [karobore] v.t. (lat. corroborare, 
de roborare “consolider”. Servir de preuve, 
de confirmation à WE X, ME: Le récit du 
témoin corrobore les déclarations de la victime. if 
ARRET ERAKIRI. 

corroder [korade] v.t. (lat. corrodere, de 
rodere “ronger”). LITT. Provoquer la corro- 
sion d’un corps solide, d’une surface { #> W 
th, h: Les acides corrodent les métaux . istol 

EM. 

(lat. corrumpere, de 
rumpere “ rompre”) [ conj.78 ] @ VX. 
Altérer, provoquer le pourrissement d’une 
substance (IA) WE% E, HRK, EME. La 

` chaleur corrompt la viande. 34 tE H Æ Hi. @ 
Dépraver, pervertir qqn Wih, mi, 4. ft 
MK: Corrompre da jeunesse. W WEE © 
Soudoyer qqn R, KX: Corrompre un juge. 
RAR 

corrosif, ive [korozif, -iv] adj. (lat. corro- 

sivus, de corrodere; v. corroder). @ Qui cor- 
rode ikg, ebiti: Un acide corrosif. Rikt 
M @ LITT. Méchant, virulent ($4, B) Fkt, 

… RM: Ironie corrosive (syn. caustique). $3 
ERO 

corrosion [kor2zj5] n. f. (lat. corrosio, de cor- 
rodere; Vv. corroder ). Destruction progres- 

. sive, lente désagrégation, effritement d'une 
substance, d’une surface par effet chimique. 
th, ik - 

corroyer [korwaje] v. t. (lat. pop. “conredare, 
gotique garedan ) [conj.13}. @ Apprêter le 
cuir. SHCKE) @ MÉTALL. Déformer un 
métal, un alliage à chaud. CH) RHR, Bi © 
MENUIS. Dégrossissage d’une pièce de bois 
sciée et avivée en vue de son usinage 
définitif. CKW fu 

corrupteur, trice [koryptær, -tris] adj. et n. 
dat. corruptor, de corrumpere; V. corrompre). 
Qui corrompt, pervertit. $k À FE #4, $E A WW 
BIRA: RRR, hI RE MBA. EA MARRON 
ATHA. AEE 

corruptible [koryptibl] adj. Sujet à la corrup- 
tion. SERU: PAR., DREN: SAR AS, 
IRAI; AJ RARE HO, FT IC AU 


corruption [korypsjo]) nf. (lat. corruptio, de 
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corrumpere; V. corrompre). @ VX. Pourrisse- 
ment. (M %7, AK. RE @ LITT. Fait d'être 
corrompu, dépravé ou perverti (5) A it, E 
JE. IMR. Corruption des mœurs. ERRIA © Ac- 
tion de soudoyer qqn; fait d'être corrompu f; 
HRE: EN, A: Tentative de corruption. FF 
EREA 

corsage [korsaz] n m. (de cors, forme anc. 
de corps). @ Vêtement féminin en tissu qui 
recouvre le buste. t% ŁK @ COUT. Haut 
d'une robe. GP EKEN ESS 

corsaire [korser] n. m. (anc. prov. corsari, de 
Tit. cursus “course”). @ Capitaine ou marin 
d'un navire dont l'équipage était habilité par 
son gouvernement à poursuivre et prendre à 
l’abordage des bâtiments de commerce enne- 
mis (XVe-XIXe s.). (15 Æ 19 HA A 
KMAR Rem. A distinguer de pirate. ¥ 
E“ g” 1 MIX #l. @ Nom donné à ce 
navire. #}i% © Pantalon moulant s'arrétant 
à mi-mollet. (F BEHAD BEBE 

corse [kors] adj. etn. De Corse. FIEF A)/ÀHE 
HA + nm. Langue parlée en Corse, dont 
les formes méridionales sont proches des 
dialectes du sud de l'Italie. FAR i& 

corsé, e [korse] adj. (p. passé de corser). @ 
Qui a un goùt relevé žk tk M., WEW: Vin 
corsé. WARGA gw Q Scabreux e #6, H 
E, FARI, AEH: Histoire corsée. FRS 

corselet !korsole] n m. @ Anc. vêtement fé- 
minin qui enserrait la partie inférieure du 
buste ou qui se laçait par-dessus un corsage. 
CRR 49 — Ph 4 RO R G EL, K G kO ZOOL. 
Premier anneau du thorax des coléoptères ou 
des hyménoptères. (45 (W A RAH H ERK) 
RI 

corser [korse] v.t. (de cors, forme anc. de 
corps [ propr. “saisir à bras-le-corps”]). @ 
Donner du corps à un vin en l’additronnant 
d'alcool. {t (HA IE O Epicer davantage 
une sauce. ff (ik Ho ke © Donner de la 
vigueur, renforcer l'intérêt de EA AE; tË 
EAEE: Corser un récit de quelques détails 
savoureux. DL TÉRÉANENEFÉSER O 
Corser la note, l'addition, en gonfler le 
total. gA ktg + se corser v.pr. De- 
venir plus complexe, plus délicat 41 E82; 
AEM: L'affaire se corse. SEAT. 

corset [korse] n. m. (de rors, forme anc. de 
corps). @ Sous-vêtement féminin baleiné, 
destiné à maintenir le buste et les hanches. 
tHE 3# O Corset orthopédique, appareil 
servant à maintenir l'abdomen, le thorax, et 
à remédier aux déformations de la colonne 
vertébrale. (HEATA ER tE, WE, MK 

corseté, e [korsste] adj. @ Serré dans un 
corset, dans qqch de rigide WF ERI: wE 
EEE P. Corseté d'acier. HE LAHEK O 
LITT. Maintenu dans un cadre rigide, strict 
(hE, B) HE, & RA Corseté dans ses 
habitudes. Wib HA ES RETRE 

corsetier, ère [korsotje, r] n. et adj. Per- 


sonne qui fait ou vend des corsets. o TIEA 
LHRC 

corso [korso] nm. (mot it. “ promenade 
publique”). <Æ) Corso fleuri, Défilé de chars 
fleuris au cours de certaines fêtes en plein 
air. KETIJ 

cortège [kortes] n m. (it. corteggio, de 
corteggiare“ faire la cour”). @ Ensemble de 
personnes qui en suivent une autre pour lui 
faire honneur F3]: Cortège nuptial. HAL f5 #1 
Ø LITT. Suite, accompagnement #, B) ff PE 
#: La guerre et son cortège de misères. RPR 
BAL HR YA FRE 

Cortes [kortes] nf. pl (mot esp., pl de 
corte “cour” ). 4P) Ensemble du Sénat et du 
Congrès des députés espagnols. (NFED H 
ZUE 

cortex [korteks] n. m. (mot lat. “écorce”). 
{ft ) @ BIOL. Partie externe qui forme 
l'enveloppe d'un organe animal ou végétal, 
écorce. LÆ) E, E: #t @ ANAT. Cortex 
cérébral, ruban de substance grise situé à la 
surface des hémisphères cérébraux et formé 


par les corps cellulaires des neurones 
( = écorce cérébrale). (#6) KIN A JE 
cortical, e, aux [kortikal, o} adj. (du lat. 


cortex, -icis; V. cortex). @ BIOL. Relatif au 
cortex d'un organe, à l'écorce d'une plante. 
CEERI, EERI, A S: PRR: PRET A9, e E 
@ ANAT. Relatif au cortex cérébral. C0 Aià 
KEW 

corticoide [kortikəid] adj. etn. m. (de corticol 
et -oïde). Se dit des hormones du cortex 
surrénal, de leurs dérivés et de leurs 
succédanés synthétiques, employés notamm. 
comme médicaments anti-inflammatoires. LÆ 
F2 CH LA) EMER 

corticosurrénal, €, aux [kortikosyrenal, -o] 
adj. etn. f. (de corticol et surrénal). Se dit de 
la région périphérique de la glande 
surrénale, dont les hormones agissent sur le 
métabolisme des substances organiques et 
minérales. CW A LRR EC) 

corticothérapie [kərtikəterapi] n.f. Traite- 
ment par les corticoides. (E) 4 MK EITE 

cortisone [kortizon] n. f (mot angl. , du rad. 
de cortex). {#) Hormone corticosurrénale. 
aux propriétés anti-inflammatoires et 
métaboliques. CH. KIR., nJ it 

corvéable [korveabl] adj. et n. HIST. ($) @ 
Assujetti à la corvée. TERIA HS 
wO @ Taillable et corvéable à merci — 
taillable. 

corvée [korve] n. f. (bas lat. corrogata [opera] 
“[ travail |] imposé”, du class. rogare 
“demander”). @ HIST. Travail gratuit qui 
était dù par le paysan au seigneur ou au roi. 
CEIR a @ Travail pénible ou rebutant 
imposé à qqn AEM mH; #%É/6. La corvée du 
ménage. % E HW Rg # sh @ Travail dans 
l'intérêt commun exécuté à tour de rôle par 
les membres d’une communauté ( militaire 
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notamm.) (EM AAE) #5., 4%, WA.: 
Corvée de ravitaillement. REY 

corvette [korvet] nf. (de corve “bateau de 
pêche”, mot d’'orig. germ.). @ Ancien 
bâtiment de guerre intermédiaire entre la 
frégate et le brick. (#r4t49) PKMM @ Auj.. 
bâtiment de moyen tonnage armé pour la 
lutte anti-sous-marine. CE) HN. X AP TA 

corvidé [korvide] n. m. (du lat. corvus “cor- 
beau”). Oiseau passereau de grande taille, 
tel que le corbeau, la corneille et le geai. 
CRESC ASA ES aA] © Les 
corvidés forment une famille. © RS HER 
RHA#—TSE. 

coryphée [korife] n. m. (gr. koruphaios). @ 
Chef du chœur, dans le théâtre grec. (HAI 
ZARDASI ME © Deuxième échelon dans 
la hiérarchie du corps de ballet de l'Opéra de 
Paris. CE RE Be Et AFP A F R E 2h PER 2 
FAN AE ED SNA 

coryza [koriza] n.m. (gr. koruza “écoule- 
ment nasal”). [Inflammation de la muqueuse 
des fosses nasales, dite rhume de cerveau. C) 
BK 

cosaque [kozak] adj. et n (russe kozak). 
Des Cosaques, peuple russe. Fifi) Hf RE TE 
A: Danse cosaque. HES + n.m. Soldat de 
la cavalerie des tsars recruté parmi les 
Cosaques. (RE ERA) REW | 

cosécante | kosekat ] n. f. (de sécarite). MATH. 
Inverse du sinus d’un angle ou d’un arc. [#2 
RE © Symb. #5 cosec 

cosignataire [k>sinater] adj, et n Qui a 
signé un acte, une pièce quelconque avec 
d’autres. HF, KAREKA, HAE À 

cosinus [kosinys] n m. (de sinus). MATH. 
Fonction associant à un arc de cercle AOM 
ou à l'angle au centre correspondant le 
quotient des mesures algébriques de OP et 
de OA, où P est la projection orthogonale de 
M sur la droite OA. (043% ©Symb. #5 cos 

cosmétique [kosmetik] adj, et nm (gr. 
kosmêtikos, de kosmos “parure”). Se dit de 
toute préparation non médicamenteuse 
destinée aux soins du corps, à la toilette. #Æ 
RÉ, REY) tin, EF on , 

cosmétologie [kssmetolozi] nf. Etude de 
tout ce qui se rapporte aux cosmétiques et à 
leurs applications. ## * + cosmétologue 
n. Nom du spécialiste. ÉFRÈEE 

cosmique [kəsmik] adj. (gr. kosmikos, de ko- 
smos “ univers”). @ Relatif au cosmos, à 
l'Univers FR: Espace cosmique. FES A Q 
Relatif à l’espace intersidéral. FEZ Hh © 
ASTROPHYS. Rayons cosmiques, rayon- 
nement de haute énergie d’origine solaire, 
galactique ou extragalactique, produisant 
des phénomènes d'ionisation dans la haute 
atmosphère. REHE FEDA 

cosmogonle [kosmogoni] n. f. (de cosmo-, et 
du gr. gonos “génération”). @ Récit mythique 
de la formation de l'Univers. FH ER iH, KR 


costume 


Uri @ Science de la formation des objets 
célestes, planètes, étoiles, systèmes 
d'étoiles, galaxies, etc. KKA IE 
cosmographle [kæsmografi] n. f. (de cosmo- 
et -graphie). Description des systèmes as- 
tronomiques de l'Univers. + # E + 
cosmographe n Nom du spécialiste. FH 


cosmographique [kosmografik] adj. Relatif à 
la cosmographie. FEHEM 
cosmologie fkosmolozi n.f. (de cosmo- et 
-Jogie). Branche de l'astronomie qui étudie 
la structure et l'évolution de l'Univers 
considéré dans son ensemble. FH '#, FH it 
+ cosmologiste n Nom du spécialiste. F% 
FEF FRE 
cosmologique [kosmolozik] adj. Relatif à la 
cosmologie. FH, FH 
cosmonaute [kosmonoit] n (de rcosmto-, 
d’après astronaute). @ Pilote ou passager 
d’un engin spatial, en U. R.S.S. (ASE F 
whika @ Tout pilote ou passager d’un 
engin spatial (syn. astronaute, spationaute). 
FA MXN 
cosmopolite [kosmopolit} adj (gr. kosmopo- 
lités, de kosmos “univers” et polités “ cito- 
yen”). @ ÎTraversé. habité par des citoyens 
du monde entier tt ALPE A, EI BR FE RU, £ Ek H): 
Ville cosmopolite. EH i # wti @ Ouvert à 
toutes les civilisations, à toutes les coutumes 
Goûts cosmopolites. MERE EP IA RRR, 
cosmopolitisme {[kasmopolitism] n.m. Etat 
de ce qui est cosmopolite; disposition 
d'esprit cosmopolite. HAE, HERE: ER EX 
cosmos [kosmos] nm. Cgr. kosmos). @ 
L'Univers considéré dans son ensemble. F% 
O Espace intersidéral. F H2] 
cosse [kos] nf. (lat. pop. *cocia, class. 
cochlea “coquille d’escargot”). @ Enveloppe 
de certains légumes #,m%. Cosse de pois. i 
yg @ Garniture métallique de l'extrémité 
d’un conducteur électrique. (W ERA 
cossu, € [kosy] adj. (p.-ê. de cose). @ Qui 
dénote la richesse #9. Maison cossue. WE 
HRT, gE @ Qui vit dans l'aisance AH, À 
K,LH: Un monsieur cosu. —A RE REE 
costal, e, aux [kəstal, -o] adj. (du lat. costa 
“côte”). ANAT. Des côtes C#J Ai # B: 
Douleur costale. HA 
costard [kostar] n. m. (de costume). ARG. 
Costume d'homme; complet. (#5) A, BAT 
- REH 
costaud [kosto] adj. et n. (du prov. costo 
“côte”). FAM. Qui est fort, vigoureux (H> Ji 
HAXA: Qu'est-ce qu'elle est costaud! W H 
mdt mit Rem. La forme fém. de ladj., 
costaude ,n'est plus usitée. BHH#t Z costaude 
ERFÉAT. 
costume [kostym]i n.m. (it. costume “ cou- 
tume”). @ Ensemble des différentes pièces 
d'un habillement W.: Costume de scène. WHH 


costumé 


E H., © Vêtement d'homme compor- 
tant un pantalon, un veston et 
éventuellement un gilet. FARE) ARE © 
Vêtement typique d'un pays, d’une région 
ou d’une époque (—FHX,— THE R —1TRHffè 
KARRE, ERE: Costume grec, écossais. 
HALI CA) 

costume, e [k>styme] adj. Bal costumé, bal 
où les danseurs sont travestis. kRAS 

se costumer [kostyme] v. pr. Se travestir. # 
RIRE 

costumier, ère [kætymje, er] n @ Person- 
ne qui fait. vend ou loue des costumes de 
théâtre, de cinéma, etc. AREWA: E; 
HAREA @ Technicien, technicienne qui 
s'occupe des costumes d’un spectacle. #£ 
<a | 

cosy [kəzi] n.m. (mot angl. )(#3{pLl cosys ou 
cosies ]. @ Enveloppe dont on couvre les 
théières pour en conserver la chaleur. žE 
E @ VIEILLI. Divan accompagné d’une 
étagère, servant à meubler une encoignure. 
(D EAE M EAU ET 4 Kb À (Dans ce 
sens, on disait aussi Fix tAE # & Nix 
un cosy-corner . ) 

cotangente [kotazätj n.f. <de fangente). 
MATH. Inverse de la tangente d’un angle. 
HRH © Symb. #45 cotg 

cotation [kətasj5] n. f. @ Action de coter; fait 
d'être coté 53, LES, ieS., La cotation des 
copies d'examen (syn. notation). ÆiRbt4 454" 
E @ BOURSE. Cours d’un titre ou prix d'une 
marchandise CEO F Gt. E tt. Er fr: E in 0) E 
Writ: La cotation de lor. K&æ ft / La ota- 
tion des voitures d'occasion à largus. Rafa ATH 
ESRI EEE 

cote [kot] nf. (lat. médiév. quoia [pars] 
“ quote-part”). @ Marque pour classer, 
repérer les éléments d'une collection, les 
livres d'une bibliothèque, etc. &45.i5.KR# 
© Chiffre porté sur un dessin, un plan, une 
carte indiquant une dimension, un niveau, 
une coordonnée, etc. CHA. FHAS) RTK 
= @ Altitude, position signalée sur une 
carte; niveau. CH Æ EH HD A M: mm EE O 
MATH. Troisième coordonnée cartésienne 
d’un point de l’espace. (HD HSE, ELA © 
Constatation officielle des cours des titres, 
des monnaies, des marchandises, partic. en 
Bourse; tableau, feuille périodique repro- 
duisant ces cours. CHEI AE ff. ITIR: TR. TT 
té &# @ Estimation des chances de succès 
d’un cheval de course; taux des paris. #34) 
HA ets @ Degré d'estime (#5) if 
fr: Avoir une bonne cote. ZAF © DR. Part 
que chacun doit payer d'un impôt. C R A 

1. côte [kot] n. f. (lat. costa). @ Chacun des os 
qui forment ta cage thoracique. C#0 i 4 O 
Partie supérieure de la côte et vertèbre dor- 
sale qui la supporte, avec les muscles qui la 
recouvrent. (ÆÐ Ah, A ët @ Partie saillante, 
allongée; grosse nervure d’une feuille CH 3È 
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MAIRA PE, D, EA ORD AR, RAS, 
M: CHF D) MOT EX : Étoffe à côtes . RENE, PE 
#5 @ Côte à côte, l’un à côté de l’autre #A 
#. Être assis côte à côte. ft A 4 Æ # i| Côtes 


flottantes, les deux dernières côtes, non 
rattachées au sternum. (#] >? 4h || Point de 
côtes, point de tricot constitué par 


l'alternance régulière, sur un même rang, 
de points à l'endroit et de points à l'envers. 
CÆ À D) BA my HI ei 5 74 

2.côte [kot] nf. (de 1. côte). @ Partie en 
tente d’un chemin, d’une route, pente d’une 
colline. #3Ë; i4 @ GÉOMORPH. Dans une ré 
gion de structure faiblement inclinée où 
alternent couches dures et couches tendres, 
forme de relief caractérisée par un talus à 
profil concave en pente raide et par un 
plateau doucement incliné en sens inverse. 
CHANT BEM @ Rivage de la mer FH MX: 
La côte méditerranéenne.) 

coté, e [kote] adj. (p. passé de coter). @ Ad- 
mis à la cotation en Bourse GEX) ET, ER 
WAIA: Une valeur cotée. ETES, tE IE 
# @ Estimé, apprécié: $f) $ aj EA i, HA 
BI, SARA, Un restaurant très coté. EWF 
ARBRE © Géométrie cotée, géométrie 
descriptive dans laquelle chaque point d’un 
corps est représenté par sa projection sur un 
plan horizontal et sa distance à ce plan. OL) 
AJILA RARE JLA] 

côté [kote] n. m. clat. pop. *costatum, de costa 
“côte”). @ Partie latérale extérieure de la 
poitrine, du corps entier chez l’homme et les 
animaux Hh, MAN, KM: Coucher un enfant sur 
le côté (syn flanc). E — À & F ME O 
Partie latérale de qqch, par opp. au milieu 
$: Les deux côtés de la route (syn. bord, 
bordure). # NW A æ @ Face d'un objet 
opposée à une autre HLEH FSM]: Les 
deux côtés d’une médaille. KMNIERMWE Q 
Partie considérée du point de vue de son 
orientation MN,ÿM[#æAl: Le côté espagnol des 
Pyrénées. HA Lu ÉTPE SEX —W © Direction, 
partie de l’espace considérée par rapport aux 
autres FEl: De quel côté partez-vous? Rift À 
Fiaa? @ Point de vue, aspect sous lequel 
on considère qqn ou qqch ($>) >m: Il a un 
côté sympathique. MA TAEK — E. I faut 
voir le côté pratique de l'opération. WRAS 
MYELHt—H. @ Ligne de parenté AXR., 
RELF.: Lecôté maternel, paternel. GRLE] 
ER 0 À côté (de), indique la proximité 
dans l’espace, la comparaison, l’extériorité, 
la divergence EF; Her: 5e MH, 5H 
&. Tl habite à côté. MH EH. Ton malheur 
n'est rien à côté du sien. WERE 5 he hA TA 
HHEASATIHHZA. Être à côté de la vérité. 1à 
EAM || De côté, obliquement, en biais H# 
#. Regarder qqn de côté. HERAA || De 
mon côté, en ce qui me concerne. Z FR 
W || De tous côtés, de toutes parts, de par- 
tout. 44b | D’un côté... , d’un autre côté... , 
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d’une part..., d'autre part... — A Ei. 5 — 
Fe. | Être aux côtés de qqn, lui apporter 
son aide, son soutien. HÆ% A —ùH, LEA, 
FHEA j Être du côté de qqn, d’un groupe, 
être rangé à leur parti, à leur cause. EX 
AC#M], M A BIÈRE ASE PET oh | 
Les bons côtés, les mauvais côtés de qqn, ses 
qualités, ses défauts. HABEAK]: À À À 
été &at] || Mettre, être de côté, ranger de 
côté, être en réserve. CRM) MH: MCE 
H ERE: MEH WEF || Mettre de 
largent de côté, l’économiser. #8., MME 
| Prendre qqch du bon côté, n'en retenir 
que les avantages. ($F) M iF h> ERR HE 
|| Voir le petit côté des choses, ne voir que 
les mesquineries. (H) OKRE , JTI HE 

coteau [kao] n. m. (de 2. côte). @ Petite 
colline. (AN 1 E @ Versant d'une colline; 
partic. , côte plantée de vignes LIY CH hti 
WB]: Fin de coteau. 11H MATE 

côtelé, e [kotle] adj. Se dit d’une étoffe qui 
présente des côtes parallèles (45) 2AA], PE 
HER. EAU: Velours côtelé. ITS 

côtelette kotlet] n. f. Côte des petits animaux 
de boucherie (mouton, veau, etc. ). CAIA 

coter [kote] v.t. (de cote). @ Attribuer une 
cote à un document, une pièce, un livre, 
etc. CHLI BRET AS, LRE His O 
Inscrire à [a cote, fixer le cours d'une mon- 
naie, d'une valeur, d'une marchandise. (H 
ELET: Fit Er, iR CA E t ft O 
Porter, reporter les cotes d'éléments 
représentés sur une carte, un plan, un 

dessin. (Æ MM. ÆA E) RIER Y., RER EH 
æ v.i. Avoir telle cotation, en parlant d’une 
monnaie, etc. Fit, H.P: L'or a coté en 
baisse. ft FAT. 

coterie [kotri} n.f. (propr. “association de 
paysans”, de lanc. fr. cote “cabane”, 
nordique kot). Petit groupe de personnes 
qui soutiennent ensembie leurs intérêts. 4% 
m, -hk DR 

côtes-du-rhône [kotdyron] n. m. inv. Vin des 
coteaux de la vallée du Rhône, au sud de 
Lyon. Fifi LA 

cothurne [kotyrn] n m. (lat. cothurnus, du 
gr.). ANTIQ. Chaussure à semelle épaisse 
des acteurs tragiques. Ch) ENR A FARER 

côtier, ère [kotje, -er] adj, @ MAR. Des 
côtes, qui se fait le long des côtes CH) HT% 
W. w  #: Navigation côtière. W AMT O 
Fleuve côtier, fleuve qui a sa source près des 
côtes. HEMM 

cotillon [kotijs] n. m. (de cotte). @ Farandole 
ou sarabande joyeuse qui termine une soirée 
dansante. (HAR) A hI, ELERA 
Eti fe EN MAX] @ VX. Jupon porté 
surtout par lespaysannes. (IH) CAPRA TKI) +t 
# © Accessoires de cotillon, confettis, ser- 
pentins, etc., utilisés au cours d’une fête, 
d’un bal ou d’un banquet. (HFFR. MÈRE 
ASIME: EAH (On dit aussi R des 


côtoyer 


cotillons. ) 

cotisation ! kotizasj5] n. f. @ Action de cotiser 
ou de se cotiser. WH; CHI) MM; EE, À 
HF @ Somme versée par chacun pour con- 
tribuer à une dépense commune. HIW, T: 
EEDA 

cotiser [kətize] v.i (de cote). @ Payer sa 
quote-part. 4A, 244 @ Verser 
régulièrement de largent à un organisme, à 
une association CS W) 4 2: i e n, NE PE. 
Cotiser à la Sécurité sociale. mit SR PLH ET 
æ se cotiser v.pr. Se mettre à plusieurs 
pour réunir une certaine somme d'argent # 
&.#4 +. Se cotiser pour offrir un cadeau à 
qan . DER R AE RL 

côtoiement [kotwama] n m. Action de 
côtoyer. HE: 4 HH HER, ME. HUE 

coton [katà] n m. (it. cotone, ar. gutun). © 
Fibre textile naturelle qui recouvre les 
graines du cotonnier. #4 @ Fil ou étoffe 
que l’on fabrique avec cette matière. Mgh. Hi 
45,4% © Morceau d'ouate, de coton 
hydrophile. HH## @ FAM. C’est coton, c'est 
difficile. (f> ià 43 H 3 || Elever un enfant 
dans du coton, le protéger de façon exces- 
sive. ($) W i 7 3 | FAM. Filer un 
mauvais coton, être très malade ou se trou- 

. ver dans une situation difficile. CH) SET 
#3 MATE 
cotonéaster |: kotoneaster] nm. (de coton). 
Arbuste ornemental, à petites feuilles, à 
. fleurs blanches ou roses. CHJ # + E À À 
© Famille des rosacées. © RAFE 
cotonnade ! kotonad] n. E. Etoffe de coton pur 
ou mélangé avec d’autres fibres. Wii, WAT: 
Ro, RME 

cotonneux, guse [kotons, -uz] adj @ Qui 
rappelle le coton par son aspect HIRIA: Un 
ciel cotonneux. HARRIZ @ Recouvert de 

duvet, en parlant d’un fruit. d'un végétal. Æ 
FEH RKE MWh] @ Dont la pulpe est 
fade, spongieuse, en parlant d'un fruit ## 
KATH RADERA kR]: Une poire 
cotonneuse (Syn. farineux).—717#T7 49% 

1. cotonnier, ère [kotonje, -er] n. et adj. Ou- 
vrier, ouvrière des filatures de coton. Wi) iR 
TLAC) œ adj. Relatif au coton. 63., HAE) 

2. cotonnier [kotonje] n.m. Plante herbacée 
ou arbuste originaire de l’Inde, cultivés dans 
tous les pays chauds pour le coton qui en- 
toure ses graines et pour l'huile alimentaire 
contenue dans celles-ci. CHOICE) © Famille 
des malvacées, haut. de 0,50 à 1,50 m. © $ 
SP: À 0.5 & 1.5 X. 

Coton-Tige ‘kst5tiz] n. m. (nom déposé). [it 
MAn À 1] Coton finement enroulé au bout 
d’un bâtonnet pour nettoyer les oreilles ou le 
nez. ii, RE 

côtoyer [kotwaje] v. t. (de 2. côte)[conj. 13]. 
© Marcher le long de qqch; longer qach WA 
EM, 5 4, Le chemin côtoie la rivière. 
KHA. O Etre en contact avec qqn, un 


cotre 


milieu, être très proche de qach i$$) fm, i 
ME: RU FM: Coôtoyer toutes sortes de gens 
(syn. fréquenter). ø # # À / Côtoyer le 
ridicule (syn, frôlen. NÉ RARMTE 

cotre [kər] n. m. (angl. cutter, propr. “qui 
coupe [l’eau]”). Voilier à un seul mât avec 
grand-voile, foc et trinquette. 2h HA £#f 

cottage [kotesdz] ou[kotaz] n.m. (mot angl., 
de lanc. fr. cote; v. coterie).{ Petite mai- 
son de campagne.ff#, £ H/ME 

cotte [ka] n f. Cfrq. * konta). @ Salopette en 
tissu génér. bleu, pour travailler TAER, TK 
W. Une cotte de mécanicien. AL TT/#ÆMR O 
Tunique portée autrefois par les femmes et 
par les hommes. (1H if #1) t À& © Cotte 
d'armes, vêtement ample porté sur 
larmure. (MIREA. RARES FREE AT 
# | Cotte de mailles, syn. de haubert. & + 
CC AU RER] 

cotylédon f[kotiled5] nm. (gr. kotulédôn 
“cavité”)}. @ BOT. Lobe charnu ou foliacé 
qui s'insère dans la graine, sur Faxe de 
l'embryon CH) Ft: Plante à un, à deux 
cotylédons. $ Fu M: XX FH HE @ ANAT. 
Lobe du placenta. Cf) € 

cou [ku] n m. (Cdoublet de col. lat. collum). 
© Partie du corps qui joint la tête aux 
épaules. &,#7 @ FAM. Prendre ses jambes 
à son cou — jambe. || Se casser, se rompre le 
cou, se tuer, au fig., échouer dans une en- 
treprise, se ruiner. WA A; IDC; CO — MR 
:#; | Se jeter, sauter au cou de qqn, 
l'embrasser avec effusion. qh E£ KR KE 
AARAM À | Tendre le cou, s'offrir 
aux mauvais traitements sans se défendre. 5| 
MAR: CH) EE 

couac [kwak] n m. (onomat. ). Son faux et 
discordant produit par une voix ou par un 
instrument de musique. (RRA RED EM 

couard, e [kwar, kward] adj et n (de 
l'anc. fr. roue “queue” [ propr. “qui a la 
queue basse”]). LITT. Qui manque de 
courage. < #) SRi 98-9 

couardise [kwardiz] n.f. 
nerie; lâcheté. : H> tE, TT 

couchage [kufazs] nm. @ VX. Action de 
coucher (IH) { #5, E Æ. Le couchage des 
troupes. BA EF @ Ensemble des objets qui 
servent à se coucher BA: Sac de couchage. F£ 
48 @ Opération destinée à couvrir le papier 
ou le carton d’un enduit spécial qui les rend 
plus opaques et plus imperméables. et qui 
fait mieux ressortir la finesse de l'impres- 
sion. CHR ER. RE 

couchant, e [kufä, -at] adj. Soleil couchant, 
soleil près de disparaître à l'horizon. #,%# 
H + couchant n.m. LITT. Point de l’hori- 
zon où le soleil se couche, par opp. à levant 
(syn. occident; LITT. ponant). 44) H#4b: 
A 

couche [kuf] n. f. (de coucher). @ LITT. Lit 
(E; Elle partageait la couche royale. Ré 5H 


LITT. Poltron- 


T fl] k # 4. @ Disposition d'éléments 
superposés Æ: Les couches de l'atmosphère 
(syn. strate). KA E @ Etendue uniforme 
d'une substance appliquée sur une surface # 
H.: Étaler une couche de crème sur un gâteau. $ 
EX EX EE 8 x © Linge absorbant ou 
rectangle d’ouate placé entre les jambes d’un 
nourrisson, maintenu par une pointe ou une 
culotte. K# @ Ensemble de personnes ap- 
partenant au même milieu : $) CHt&) ET Ja: 
Les couches défavorisées (syn, Classe). $ HA 
E,FÆ#+# © FAM. En tenir une couche, 
être très stupide, borné. ($. HARE O 
Fausse couche, Avortement spontané. ġir, /h 
© | Retour de couches. Première menstrua- 
tion qui suit un accouchement. FaR- xH 2 

couché. e [kuje] adj. Ecriture couchée, 
écriture penchée. $} Eh # : k ‘ Papier 
couché, papier très lisse amélioré par 
l'opération de couchage et destiné aux im- 
pressions fines. 954, DH 

couche-culotte [kufkylot] n f. (pl. couches- 
culottes). Couchejetable de bébé, formant cu- 
lotte. RI 

coucher [kuje] v.t. (lat. cllocare “placer, 
étendre”, de locus “lieu”). @ Mettre au lit { 
EKEF: Coucher un enfant. HF AIR EEE 
@ Étendre qqn sur le sol, sur une surface 
plane EF., tt Eht, ttg F: Coucher un blessé 
sur un brancard. FH ARMES O6 Mettre 
qqch à l'horizontale $i fE), EF. Xl. 
Coucher des bouteilles de vin. Æ M M k M O 
Inscrire (fie F.B F.: Coucher une idée sur le 
papier (syn. noter). Æ- TRALEE © 
Coucher qqn sur un testament, une liste, le 
désigner par écrit comme un des hêritiers, 
un des participants à une action, etc. (4E 
RAILS SC ERA] EASA A RA REIT 
ASHE] + v.i @ Passer la nuit 4E. 
m. Ils ne savent pas où coucher ce soir (Syn. 
dormir). HR AE S HEREA. © MAR. 
S'incliner CH) {HR A. Un navire qui cou- 
che. MN 4 © Coucher avec qqn. avoir un 
rapport sexuel avec lui. 5 À ERCHARÆUEXR 
Æ]i FAM. Nom à coucher dehors, nom diffi- 
cile à prononcer, à retenir. (> — E & [3f 
iÑ + se coucher v. pr. @ Se mettre 
au lit pour dormir EKE, LR, BER: H s'est 
couché à minuit. WERE 12 À EKÆNJE. 0 
S'allonger $., ph: Se coucher sur le côté (SYN. 
s'étendre). š} © Disparaître à l'horizon. en 
parlant d’un astre (HRP F.A F: Le soleil 
se couche à l'ouest. kR. © Se courber, 
s'incliner fi &, (4, M. Un poteau s’est 
couché en travers de la route. — H i SRI RE © 
Fa HE]. 

coucherie [kufri] n.f. (de coucher). FAM. 
Terme péjoratif désignant des relations 
sexuelles sans amour. (4, W> LE. HE XXE 
HUKE] 

couchette [kufet] n. f. @ Banquette ou lit es- 
camotable pour dormir, dans un comparti- 


457 


ment de chemin de fer. (KER) Eg O Lit 
aménagé dans une cabine de navire. (RAI) 
fit 

coucheur, euse [kujær, -øz] n. (de coucher). 
FAM. Mauvais coucheur, personne au 
caractère difficile, jamais satisfaite. ( {> #48 
ARRIA 

couchitique [kufitik] adj. (de Couch, anc. n. 
de l'Ethiopie ). Langues couchitiques, 
langues de la famille chamito-sémitique 
parlées en Ethiopie et en Somalie FRE 
À (on dit aussi Zhix le couchitique). 

couci-COUça [kusikusa] adv. (de 
comme ça). FAM. Ni bien ni mal; 
bien (ff) 5 5AE, -M PEARY: 
- Couti-coucça. Wirt? —— H. 

1. coucou “kuku] n.m. (lat. cuculus, d'orig. 
onomat. ). @ Oiseau des bois, à dos gris et à 
ventre blanc rayé de brun, insectivore, qui 
dépose ses œufs dans le nid d’autres 
oiseaux. L4) #t 6, wA S @ Nom usuel de 
deux plantes å fleurs jaunes, la primevère 
officinale et le narcisse des bois. CDH ##: 
#& x fl © Pendule de bois munie d'un 
système d’horlogerie imitant le cri du 
coucou. HEER EG, S eh @ FAM. 
Avion vétuste, de petite taille, qui ne donne 
pas une impression de sécurité. (4 Æ IH 
KL, EA KHL . 

2. COUCOU [kuku] interj. (de 1. coucou). ÅN- 
nonce l'arrivée inopinée de qqn ou sert à 
manifester sa présence tél RRA RIERA 
RERA]: Coucou, c'est moi! RÉ, TE. 

coude [kud] n. m. (lat. cubitus). @ Région du 
membre supérieur de l’homme correspon- 
dant à l'articulation du bras avec l'avant- 
bras. At, Ht% # @ Jonction du bras et de 
l'avant-bras, sur le membre antérieur du 
cheval. (46) Ft @ Partie de la manche de 
vêtement qui recouvre le coude. KARATE Q 
Angle saillant, changement brusque de di- 
rection; courbure brusque d'un objet Ci¥. iÑ 
B IESi HSA, He SE ES. Sh. La 
rue faisait un coude. Hika T — F. Le coude 
d'un tuyau. EKZ @ Coude à coude, en 
étant très solidaire (f$) A #8 Hb, H2 — Bt: 
Travailler coude à coude. h J L# | FAM. 
Jouer des coudes, se frayer un chemin dans 
la foule en écartant les gens avec les coudes: 
agir sans scrupule pour arriver à ses fins. H 
RÉGIE RE, CORRE MAT 
Æ || FAM. Lever le coude, boire beaucoup. 
(H, 4) Æ tk | Se serrer les coudes, 
s'entraider. (#4 # Lt, MH || Sous le 
coude, en attente, en suspens HÆf 4h, ZX R 
mp, Dossier qui reste sous le coude. i KALM 
HSE 

coudé, e [kude] adj. En forme de coude Ht# 
6, RH. Tuyau coudé. BE, HE 

coudée [kude] n. f. @ Anc. mesure équivalant 
à la distance qui sépare le coude de 
l'extrémité du médius (env. 50 cm). HRDE 


comme ci 
pas très 


Ça va? 


2. couette [kwst] n.f. 


couinement 


RER MA, da À ARRET RS RE N, 292% 50 JE 
*%] @Avoir les coudées franches, avoir une 
entière liberté d'agir. (#p tihe gh | Etre 
à cent coudées au-dessus de qqn, lui être très 
supérieur. (H) XKAUTÈT HFIJEA 

cou-de-pied [kudpje] n m. (de cou et pied) 
[pl cous-de-pied]. Partie supérieure et sail- 
lante du pied. C#Ð HH. ET 

couder [kude] v. t. (de coude). 
de coude. tE% HAT 

coudoyer [kudwaje] v.t. «< de coude) 
[con]. 13]. Etre en fréquent contact avec qqn 
MEt: Coudoyer des hommes politiques. &5°% 
5 — ika RK E 

coudre [kudr] v.t. (lat. pop. *rosere, class. 
consuere){ conj. 86]. Joindre par une suite de 
points faits au moyen d’une aiguille et d’un 
fil, a la main ou avec une machine #, #. 
Coudre un bouton. 84n F / Machine à coudre 
électrique. ERP 

coudrier [kudrije] n. m. (de l'anc. fr. coudre 
[même sens], lat. pop. “colorus, réfection 
du class. corylus sous l'infl. du gaul. 
*çollo). @ Noisetier. D pi @ Baguette de 
coudrier, baguette utilisée par les sourciers. 
MR GE RASE SL T A, BE] 

Coué (méthode), méthode de guérison par 
autosuggestion inventée par Émile Coué 
(1857-1926), pharmacien français. Œ #£ fr }X 
[PA À FR OL HET E] 

couenne [kwan] nf. (lat. pop. *cutinna, du 
class. cutis “peau”). Peau de porc “durcie 
après avoir été flambée et échaudée. (k. 
AKASI A PAPE 

1. couette [kwet] n. f. (lat. culata “oreiller” ). 
Grand édredon recouvert d'une housse 
amovible et servant à la fois de couverture et 
de drap. CHE HE) HA 

(de l'anc. fr. roue 
“ queue ”). FAM. Touffe de cheveux 
rassemblés sur la nuque ou de chaque côté 
des oreilles. (4) FLEXA Æ 

couffin {kuf£] n. m. (de couffe [même sens], 
prov. couffo “baquet”, ar. quifa, gr. kophi- 
nos). @ Grand cabas en paille tressée. (H4) 
Æ, @ Grand panier de vannerie, à anses. 
garni intérieurement et servant de berceau 
portatif. PREKER JLE 

cougouar [kugwar] et couguar [kugar] 
n.m. (du tupi-guarani, par le port. ). Puma. 
CSD Rk. 

couic [kwik] interj. (onomat. >). Cri d'un petit 
animal ou d'un homme qu'on étrangle. 4... 


ne LPS), Hahah H ak Re À HET E MR DE AT A LG A9 


Plier en forme 


FA] 
couille [kuj] n.f. (bas lat. colia, du class. 
coleus, gr.  koleos, propr. ~“ fourreau, 


gaine”). T. FAM. Testicule. (Æ} AL 
coullion [kuj] n.m. «de couille). 

Imbécile, sot.: R) BA. E 
couinement [kwinma] n. m. @ Cri du lapin, 

du lièvre ou d’autres animaux. (Fz Hin 


T. FAM. 
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HAE @ Grincement aigu MENÉS R, RA, N 
HR. Le couinement d'un frein. HEWWE KA 
FF 

couiner [kwine] v.i. (orig. onomat.). @ 
Emettre un couinement, en parlant du lapin, 
etc. (FS) RAN © FAM. Gémir, pleur- 
nicher. <4) Sn, 580%, 

coulage [ kulaz] n m. @ Action de faire couler 
une matière en fusion, un liquide, un 
matériau pâteux # $, $ t, M; RÉ. Le 
coulage du bronze, du béton. FRS: RL 
it © Perte de marchandises due au val ou à 
la négligence. (#6) CH) MR: MA, RRCA 
BETA | 

coulant, e [kula, at] adj, @ Qui coute, qui 
est fluide zakt RA, Pâte coulante. WUE. 
#] O FAM. indulgent, conciliant (4) RAA. 
BE 6 Hi: À M, M M. Un examinateur 
coulant (contr. exigeant). ÉSAIZÉ 

coulée [kule] n. f£ Masse de matière en fusion 
ou plus où moins liquide qui se répand #,# 
MAY. 4. Une coulée de lave. M 

coulemelle [kulmel] n. f. (lat. columella “pe- 
tite colonne”). Nom usuel de la fépiote élevée, 
champignon comestible. & AIIFNRE 

couler [kule] v.i. clat. colare, de colum 
“tamis”). @ Se mouvoir, aller d’un lieu à un 
autre, en parlant d’un liquide, du sable, etc. 
M, Miz: Les larmes coulaient sur son visage. WYE 
RER EL. @ Passer à tel endroit, en parlant 
d'up cours d’eau OK W) MZ, Mid Aid: La 
Seine coule à Paris. € % H w 2 E EX. O 
S'échapper de qqch. en parlant d'un liquide 
FLE, MG. De l'eau a coulé dans mon sac (syn. 
s'écouler). KAART., @ Laisser un li- 
quide s'écouler Wk: Ferme bien le robinet. il 
coule (syn. tuin. ØKER R. CEAR. © 
Se liquéfier ou devenir pâteux #44, Rik: Hi 
Mi: La bougie a coulé. HART. © Sombrer, 
s'abîmer au fond de l’eau; se noyer dans une 
grande quantité d’eau Hi, Æ; Le bateau a 
coulé à pic. AWIR. @ Couler de source, 
être évident. EBA 4, EMA, RE TRY 
æ v.t. @ Faire passer un liquide, un métal 
en fusion d’un lieu à un autre ff; HE, H. 
Couler du plomb dans un moule. FAT 
++ @ Fabriquer un objet en métal fondu 
et versé dans un moule $: Couler une sta- 
tue. Amie © Faire sombrer un bateau # 
CHOICE: La torpille a coulé une embarcation de 
pêche. fa Œ ii —# M M. @ Mener qqn ou 
qqch à l'échec; discréditer (Hp HAN. (ER; 
EEE ktg: Leur mauvaise gestion a 
coulé l'usine. REF ÉÉEKIT MAL. © 
Couler des jours paisibles, heureux les passer 
sans secousse, sans accroc. IFPR: GE 
WES | Couler une bielle, détériorer un 
moteur à piston par fusion du métal de la 
tête de bielle, causée par une interruption 
du graissage. CHL) FA ék mi HA ER C2 24 BL) € FT 
+ se couler v.pr. @ Se glisser quelque 
part W., $k: Se couler dans des draps bien chauds 


(syn. s'introduire). p ARBE Aaa Q Se 
conformer à qqch #4. 1: fm. Les élèves 
doivent se couler dans le même moule. MAZER 
F##n% #5 F1—-ÉX. @ FAM. Se la couler 
douce, mener une vie heureuse; ne pas se 
fatiguer. (44) FRR EA RAEN: RS 
HEM 
couleur [kulær] n. f. (lat. color}. @ Sensation 
que produisent sur l'œil les radiations de la 
lumière, telles qu’elles sont absorbées ou 
` réfléchies par les corps #, W #: Couleurs 
complémentaires. EH @ Ce qui s'oppose au 
noir, au gris, au blanc É ©, HR BE. Le 
film n'est pas en couleur mais en noir et blanc. XX 
WETERE, MERAH. © Substance ou 
matière colorante Bi h W #. Boîte de 
couleurs. Eg @ SOUT. Eclat, brillant du 
style, de l'expression, d'une situation. d’un 
événement (HJD LE, 6 W: W: HE, KA 
CIRE RS BR]. Une description pleine de 
couleurs. ANSE. BEACH @ As- 
pect que prennent ies choses dans des cir- 
constances données, parfois trompeuses ýp 
#, AE, RE.: La situation apparait sous de nou- 
velles couleurs. ÉBEMRL-RENEMASE. O 
Teint, coloration du visage Kf: kf.: Pren- 
dre des couleurs (= bronzer ou avoir meilleure 
mine). (PE) M, SE / Quand il a appris 
la nouvelle, il a changé de couleur (= son vi- 
sage a pâli ou rougi. #44 MEN, RE 
—F7#S Tr. @ Opinion politique de qqn, 
d’un groupe (H RAEE. KoA: Quelle est 
la couleur de ce journal? PR A A 6 E M? 
© JEUX. Chacune des séries ordonnées qui 
composent un jeu de cartes Ci 22 4 €. 
Pique, cœur, carreau et trèfle sont les quatre 
. couleurs du jeu de cartes français. RTL DE 
HILL PE EI AC 28 rh 9 lu]. © Anno- 
ncer la couleur, dévoiler ses intentions. ($f) 
ARAE., ARE, | Couleur locale, aspect ty- 
pique d'un lieu. WHEE, yE || FAM. En 
voir, en faire voir de toutes les couleurs, 
“subir, faire subir toutes sortes de 
désagréments. (H, ROLE ARTS RÉ 
ii Homme, femme, gens de couleur. qui ne 
sont pas de race blanche. #6 ARNBFCK 
$]; 4 & A # @ Marchand de couleurs. 
Droguiste. HAARAA HAARE: + 
couleurs n.f. pl @ Marque distinctive de 
la nationalité, qui consiste dans la coloration 
des drapeaux, pavillons et enseignes; 
drapeau national lui-même fH iii X Fi $ it AJ A 
GB: M. Hisser les couleurs. Ft & H # O 
Marque distinctive, insigne d'un club (ARE 
HD i ch: M, UE À. Porter les couleurs du 
Racing WARR RKE 
couleuvre [kuiœvR] n. f. dat. pop. *colobre, 
class. colubra). @ Serpent ovipare. non ve- 
nimeux, dont plusieurs espèces vivent en 
France. (zh) ff # © La plus commune, ou 
couleuvre à collier, atteint au plus 2 m de 
long, préfère les lieux humides et peut 
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a —_——— en 


nager. © AE) — FRAC EST, M KIT à 2 
X. FM, 2%. @ FAM. Avaler des 
couleuvres, subir des affronts; être très 
crédule. (#, A) AA: BE 
couleuvrine [kulævrin] n.f. (de couleuvre). 
Ancien canon fin et long en usage du XV® au 
XVII s. (15 Æ 17 HA —-HOEMAKA 
1. coulis [kuli] n.m. (de couler). @ Jus ex- 
trait des viandes, des poissons, des légumes 
après une cuisson lente HR}, Un coulis de to- 
mates. 41% © Purée de fruits additionnée 
de sirop K Æ X, K Æ #. Un coulis de 
framboises. M4 FRA © Mortier liquide que 
l'on fait pénétrer dans les joints d’un 
ouvrage en maçonnerie. (CHIO, HE 
2. coulis [kuli] adj m. (de couler), Vent 
coulis, qui se glisse à travers une fente. $% 
PEER AIR 
coulissant, e [hkulisa, -at] adj, Qui glisse sur 
des coulisses ( # WW +O H hhg: Porte coulis- 
sante. fi] 
coulisse [kulis] n.f. (de [ porte] coulisse 
“[parte] qui glisse”, de 2. coulis). @ Pièce 
comportant une rainure dans laquelle on fait 
glisser une partie mobile Hø: Un volet à 
coulisse. Et à @ (Surtout au p. SHZ 
#0. Partie d'un théâtre située de chaque 
côté et en arrière de la scène, derrière les 
décors et hors de la vue du public. (RSi Ja 
6O (Au pl HÆ%). Côté secret d’une 
chose ($$) AM, At. Les. coulisses de la poli- 
tique. HI NÉ 6 Regard en coulisse, regard 
de côté, en coin. W. RA 
coulisser [kulise]. v.t: @ Munir . d'une 
coulisse AHi. M EMA. Coulisser un tiroir . t 
- ARE @ Faire glisser un tissu sur un fil 
ou sur un côrdon de coulisse i) HA, 
gat: Coulisser des fronces. BRHF 
æ v.i. Glisser sur des coulisses (# th) # 
Zj: Porte qui coulisse facilement. MARI] 
couloir [kulwar] n. m. (de couler). @ Passage 
ou dégagement en longueur dans un apparte- 
ment, une maison, un lieu public, une 
voiture de chemin de fer, etc. ER: Mä, tit 
@ Passage étroit entre deux régions, deux 
pays (0 8 M: Le couloir rhodanien, en 
France. Y% m # iA M] 1 À © Zone d’une piste 
d'athlétisme délimitée par deux lignes 
parallèles et dans laquelle doit rester chaque 
concurrent pendant la course. CHE CM: #9) 4 
M. 34 © Bruits, conversations de couloirs, of- 
ficieux. JE MR: FE A XX | Couloir 
aérien, itinéraire que doivent suivre les 
avions. ZÆ || Couloir d’autobus, portion 
de la chaussée exclusivement réservée aux 
autobus, aux taxis et aux voitures de 
secours. À & E, LH SMF EM ER 
| Couloir d’avalanche, ravin qui entaille un 
versant montagneuxet qui est suivi par les 
avalanches. SÈ&# 
coulomb !kul5] n.m. (du n. du physicien 
Coulomb). Unité de quantité d'électricité et 


LOS 


de charge électrique, équivalent à la 
quantité d'électricité transportée en 1 se- 
conde, par un courant de 1 ampère. (H)Æ£ 
CM] © Symb. #8 C. 

coulpe [kuip] nf. (lat. culpa “faute”). @ 
Confession publique des manquements à la 
règle, dans certains ordres religieux. (R) ¥, 
P @ LITT. Battre sa coulpe, exprimer son 
regret, son repentir. (H)#TAM, Er TR: 
RUE #S 

coulure [kulyr] nf. Trace laissée sur une 
surface par une matière qui a coulé. (3i 3h% 
HA FAI) 

Country [kuntri] ou [kontri] adj, inv. et 
n. m. ou n Í. inv. (mot angi., propr. “cam- 
pagne”). ¢ Æ)» Se dit d'un style de musique 
populaire issu du folklore rural des États- 
Unis £ FÆ RCD) : Concert de musique country. 
SFÈRS / Un guitariste de country. SHA SR 
HEF 

COUP [ku] nm tiat. pop. "coipus, class, cola- 
phus, gr. kolaphos “coup de poing”). @ Choc 
rapide et brutal qui résulte du mouvement 
d’un corps qui vient en frapper un autre ih, 

. NME]: Un coup de couteau. NE, N 
5 / Des coups de pied. Wg @ Le résultat du 
choc lui-même H, ty, W, IAE]: Il heurta 
sa tête contre la porte, le coup fut très 
douloureux. Wiki ETI RA. © Mar- 
-que laissée par un choc (H FT. M FIND 
$: #3. Avir le corps noir de coups. -A MTS 
#— k K — # © Mouvement rapide et 
momentané pour utiliser un objet —¥,—#, 
— FCI LAMY AI STE]. Se donner un coup de 
peigne. — FR / Donner un coup de balai. 7 
— F @ Geste. ou mouvement rapide que l'on 

- fait avec une partie du corps Hik MAMAN. 

` Un coup de langue. (F6) HE, / Un coup 
d'œil, —Æ&,-—# @ Choc moral causé par une 
nouvelle, par un événement <$) (MAk LAD FT 
i: Cete mort a été un terrible coup pour elle. #b 
HA HET ATH AIT. @ Son rendu par 
qqch qu'on frappe ou sur quoi qqn ou qqch 
frappe MST, HR: RMI, GE. Un 
coup de marteau. AWETE / J'ai entendu frapper 
deux coups à la porte. RAA ARTE FI]. © 
Décharge et détonation d'une arme à feu $ 
ME. Un coup de canon. fit, #78 / Un re- 
volver â.six coups. AA FER @ FAM. Toute 
action considérée du point de vue de la 
fréquence (f) — w., -—- F F: Ce coup-ci vous 
avez gagné (syn. fois). ÿi—K#MT. @ FAM. 
Action de qqn.. jugée désagréable ou néfaste 
CR) SAT RE S A Y fr ah: Encore un 
verre de tassé, ça, c'est sûrement un coup des en- 
Jants. SIRT- RET RÉEEZTITH. © 
Action préparée à l'avance, manigancée #if 
#5. Mettre un complice dans le coup. ik—f# 
DUB EIRE / Être, mettre qqn SUr un COUP. 
SIETA ERASI ra / Manquer, 
rater, réussir son coup. {Tak R; EIT 


@ Action, notamm. publicitaire, destinée à 


coupable 


attirer l'attention sur soi FH {#f 4. Coup 
médiatique d’un politicien. — p Ek 75 X TE W JE h 
Aitz ® Facon d'attaquer, de manœuvrer 
dans une lutte, dans certains sports (kl # 
H. tT i: Tous les coups sont permis. {EAH 
Air. @ Chacune des actions. des combi- 
naisons que fait un joueur dans une partie 
CAR —ER, — E IL n t: Ce coup 
lui a permis de gagner. —H {EL T. ® Accès 
brusque d’un sentiment, d’un état psychique 
(RTE. CERD np: Un coup de folie. RI / 
Coup de tête (= décision irréfléchie). —#f pz 
HTA DIERRE, RAAE © Manifesta- 
tion brutale d'un élément, d'un phénomène 
RL M A RARE]: Coup de tonnerre. 
Ei, (HOIKAÉ / Coup de vent. —FFR @ A 
coups de qqch, en l'utilisant comme arme {ë 
Mt: RTK M. Elle s'est défendue à coups de 
parapluie. w M W AT. || À coup sûr, 
sürement, infailliblement. — Æ, F Æ. © $ 
| Après coup, une fois la chose faite, 
l'événement s'étant déjà produit. ¥ J4, if 
| Au coup par coup, sans plan précis, selon 
chaque circonstance qui se présente. ÆÆ#Hk, 
Æ—## + | FAM. Avoir un coup dans le 
nez, dans l'aile, être ivre. (4) 18% || Coup 
sur coup, de manière immédiatement succes- 
sive FH, —TÉÈE — TH, — DEE — TH: 
J'ai appris coup sur coup deux mauvaises nou - 
velles. Rkm AAR B., | FAM. Discuter 
le coup. bavarder un moment sur un sujet. 
CRD AERD FNF | FAM. Donner 
un coup, se donner un coup, nettoyer 
hâtivement un lieu, arranger vite sa 
toilette, sa coiffure. (H) 4 tT H — F; DH 
ktr — F |i Du coup, du même coup, dans 
ces conditions; en conséquence. hm F. 
BERA, Ak H | Dun coup, d’un seul 
coup, en une seule fois. —FF, R— FF | Du 
premier coup, à la première tentative. $ — 
F,.— FF | En coup de vent, rapidement. — 
RAD, RE. REXEL | FAM. En mettre, en 
donner un coup, faire un grand effort pour 
avancer un travail, une étude, etc. (4: hi 
Fma | FAM. En prendre un coup, être 
fortement affecté par qqch; subir un dom- 
mage. if) RE M: MHA || FAM. Etre 
dans le coup, être au courant d'une affaire 
un peu louche; être au courant de tout ce qui 
se passe, et en partic. de ce qui est à la 
mode (par opp. à être hors du coup). H> Hi 
ER., RÉ. feat || Faire les quatre cents 
coups, se livrer à toutes sortes d'excès, de 
frasques. it # £ | Frapper un grand 
coup, employer des moyens exceptionnels 
pour mettre de l’ordre dans une situation. R 
A AE  & E& | Les trois coups, au théâtre, 
trois coups frappés sur le plancher de la 
scène, signalent le début de la représenta- 
tion. CHBAD=HIERREFEÉ] | Marquer 
le coup, faire comprendre, souligner par son 
comportement l'importance d’un événement, 
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d’un incident. HAEEÆ,#3I 4H | Porter un 
coup à qqn, à qqch, leur nuire, les frapper, 
empêcher leur action, leur progres, leur 
évolution. mE, WEGA: iTi BECK A KIT 
zh a> | FAM. Pour le coup. de ce fait, en 
l'occurrence. (f> 7 5x +h t WF. BEAR ae 
| Prendre un coup de vieux, vieillir 
subitement. RAEE || Sous le coup de qqch, 
sous l'effet de HR PAKER TF TA gt A 
Fa: Rougir sous le coup de l'émotion. Mahing 
W £ | Sur le coup, au moment où 
l'événement a eu lieu. fl, + ji Sur le coup 
de 10 heures, 11 heures, etec., à cette heure. 
JE 10 & #5 KM 11 ff | FAM. Tenir le 
coup, résister, en parlant de qqn; durer. en 
parlant de qqch. (> PRH THAL HSE] 
| Tenter le coup, essayer, risquer qach. fi — 
F& | Tomber sous le coup de, être passi- 
bie de. hr%-..4h4}, 1%... #51 || Tout à coup, 
tout d’un coup, subitement. soudain. 28, 2 
#%,— T F || FAM. Valoir le coup. valoir la 
peine qu'on va se donner {> t18: Tu crois 
que ça vaut le coup? fil HiXfÈ 818? ® Coup 
bas. Manœuvre déloyale, RE MKF, & fs 
FE | Coup d'éclat, Exploit. ik Si, I) # 
ll Coup de fil, de téléphone. Communication 
téléphonique. +E; || Coup de main. Aide. 
soutien apporté à qqn qui traverse un mo- 
ment difficile #— FT, #5 — H, BH —F > J: 
Donner un coup de main à ggn AYA — FIÈ: 
opération militaire, menée par surprise sur 
un objectif limité. CÆ)## || Coup de pouce. 


‘ Aide ponctuelle apportée à qqn dans son en- 


treprise, son action. #4: | Coup de sang 
Violent accès de colère. KÆEÆ || Coup de 
soleil, Brülure de la peau par le soleil. KE 
Sal ER EEK || Coup d'Etat. Prise illégale 
du pouvoir par une personne. un groupe qui 
exerce des fonctions à l'intérieur de 
l'appareil étatique. H# || Coup de théâtre — 
théâtre. || Coup de Trafalgar. Désastre 
total. EPRE mi di, 8, HRK AR | Coup 
du lapin, Choc brutal sur la nuque. (HW E 
KDA + || Coup dur. Evénement pénible, 
douloureux ou situation difficile qui affecte 
qqn. MEHR ArAnA. AERA | Coup 
monté, Action malveillante préparée en se- 
cret (= piège). Æ. ME. KH || MAR. Coup 
de mer, Gros paquet d’eau de mer venant 
frapper un navire et embarquant à bord. CHE 
(TEREE I SPORTS. Coup d'envoi. 
Début d'une partie de sport collectif. C) F8 
| SPORTS. Coup droit. Au tennis et au ten- 
nis de table, frappe de la balle du côté de ia 
main qui tient la raquette (contr. revers). 
(Œl E Æ | SPORTS. Coup franc, Au 
football, au rugby, au basket, arrêt de jeu 
donnant la balle à une équipe à l'endroit du 
terrain où l'équipe adverse a commis une 
irrégularité; cette sanction. (AI HIER, Fil 
TER 


coupable ! kupabl1] adj. et n (bas iat. culpabi- 
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lis, du class. culpa “faute”). @ Qui a commis 
un crime, une faute A M.J: Hit #6, 
JE 8 W À; À: Être coupable d’un 
meurtre. LÆRA @ Qui doit être blâmé, 
condamné ff if # #JC A): Faiblesse coupable. 
ESC UE 5 HT 93 

coupage [kupaz] n.m. @ Action de couper, 
de trancher. #4), &l, Æ, k, 8 @ Action de 
mélanger des liquides, en partic. des vins et 
des alcools. #6; AAW 

coupant, e [kupä, -ät] adj @ Qui coupe, 
tranche bien # #l j, $% fl H: Des ciseaux 
coupants. AA @ Qui est brutal, dur; 
qui n'admet pas de réplique fF) TW i, MAR 
A, Æ ## 4): Répondre d'un ton coupant (Syn. 
cassant. LERRET EA 

coup-de -poing [kudpwë] n m. (pl coups-de- 
poing). @ Arme et outil de silex datant du 
paléolithique inférieur (syn. biface). OB% 
Pa 0) E R #6 a @ Coup-de-poing 
américain, arme de main faite d'une masse 
de métal percée de trous pour y passer les 
doigts. APE, HPE LEEF LAKE] 

1. coupe [kup] nf. (lat. cuppa “grand verre 
en bois, tonneau”). @ Verre à boire, génér. 
plus large que profond; son contenu # o 
PKI: MP: Une coupe à champagne. 
FRA / Vous reprendrez bien une coupe? WE 
X—H# CH)? @ Récipient avec ou sans pied, 
large et peu profond, à usages divers &, #. 
Mettez les fruits dans une coupe. HRK RTE 
AE, ©. Trophée attribué au vainqueur ou à 
l’équipe victorieuse d’une épreuve sportive; 
la compétition elle-même. LE Pr: MA, HE 
End 

2. coupe [kup] n. f. (cde couper). @ Action ou 
manière de couper qqch, un matériau, un ar- 
bre, un vêtement, les cheveux, etc. 4), %, 
#1. #7 © Représentation, dessin de qqch, 
qu'on suppose coupé par un plan HM., XIE; H) 
HA, NEN. La coupe d'un immeuble. KE 4H A 
mA @ Action de séparer en deux un paquet 
de cartes en plaçant au-dessus la partie 
inférieure du jeu. CARRE HD) DE, SE © 
Coupe géologique, profil établi suivant un 
tracé linéaire, pour faire ressortir les traits 
principaux du relief et de la géologie d’une 
région. (HJO Mi HA ET | Coupe histologique, 
tranche mince d’un tissu animal ou végétal 
préparée pour l'observation au microscope. 
CÆ, EJH H || Coupe sombre, suppression 
d'une partie importante d'un ensemble ($> K 
Mk: Faire des coupes sombres dans un budget. 
KHÆMBM | Etre, tomber sous la coupe de 
qqn, être, passer sous sa totale dépendance. 
(LRA Z. SR AE TM 

L.COUPé [kupe] n. m. (de [carrosse ] coupé). © 
Voiture fermée, à quatre roues et à deux 
portes. M'IMRMAZSEÆ O Partie antérieure 
d'une diligence. ARL EAER 

2. coupé, è [kupe] adj. HÉRALD. Se dit d'un 
écu divisé horizontalement en deux parties 


ai 
EC RES 
Heeii 


égales. CHO FARCH ET FA RAEE] 

coupe-cigare [kupsigar] n.m. (pl. coupe- 
cigares}. Instrument pour couper le bout des 
cigares. EH IJiL3 

coupe-circuit [kupsirkui] n. m. (pl coupe- 
circuits). Appareil destiné à couper le circuit 
dans lequel il est inséré, lorsque l'intensité y 
devient trop élevée, notamm. en cas de 
court-circuit. CHIR TE, HS e 

coupe-coupe [ kupkup] n. m. inv. Sorte de 
sabre assez court, à large lame, utilisé pour 
se frayer un chemin dans la brousse. (7E %¥ 
PK FOR FER FRE) #6 7] 

coupée [kupe] n.f. (de couper). MAR. Ouver- 
ture pratiquée dans les parois d’un navire 
CA]: Échelle de coupée. fi ]#£ 

coupe-faim [kupf£] nm. inv. @ Petite 
quantité d'aliment prise pour calmer 
momentanément la faim. (HER ARTURI E 
F4) LH À à O Médicament anorexigène. 
CEDRR ZE, MA AIR ER RE AY] 

coupe-feu [kupfe] n.m. inv. Dispositif, 
élément de construction au espace de terrain 
déboïsé destiné à empêcher la propagation du 
feu (syn. pare-feu). KA, Bi KM: Bhk EE; D 
KE: CHI BE KER, Bi Kir 

coupe-file [kupfil] nm (pl rcoupe-files }. 
Carte officielle donnant certaines priorités 
de circulation. ET if 

Coupe-gorge [kupgor3] n. m. inv. @ Endroit 
désert, peu éclairé, où l’on risque de se faire 
attaquer (AD, EF, 3 IX M) AERA: 
Cette impasse est un vrai coupe-gorpe. x MESA Ir 
ÉETKREMNÉER# A. @ Tripot où l’on 
dépouille les joueurs débutants. 4775:35 iE j8 
MFE 

coupe-jarret [kupzare] nm. (pl coupe- 
jarrets). LITT., VX. Brigand; assassin. ( #, 
ID SRE: A 

coupelle [kupel] n. f. @ Petite coupe. AA 
@ Petit creuset utilisé dans les laboratoires. 
hH 

coupe-ongles [kupogi] n. m. inv. Pince ou 
ciseaux à lames courtes et incurvées pour 
couper les ongles. (D45 P7) 

coupe-papier [kuppapje] n.m. (pL coupe- 
papiers ou inv. }. Couteau à bord peu 
tranchant, en bois, en métal, en os, etc., 
pour couper le papier, les feuillets d’un 
livre, etc. #47] 

couper [kupe] v.t. (de coup [propr. “diviser 
d'un coup”]). @ Diviser avec un instrument 
tranchant H, H., ik, I: Couper du pain. 4) 
mt @ Raccourcir qqch avec un instrument 
tranchant, en enlever une partie 4Jf, #14, & 
#,1X %, 39 #. Couper des tiges. NS AM / 
Couper des cheveux. WE., HA @ Enlever 
une partie d'un texte, d’un film, etc. WCX 
PIPAK): Couper un article. WH- x 
$ © Amputer un membre, une partie du 
corps TK, RACH H A — A4): Couper la 
jambe à un blessé SE H RM ARRR / On lui a 
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coupé la tête (= on l’a décapité). ANIRAIT fE 
HR# @ Faire une entaille, blesser #4. ik 
Hi 6 t: L'éciat de verre lui a coupé le doigt 
(syn. entailler) HAE RHMETHÈTÉ. 
® Taiiler d’après un patron CDR.: Couper 
un manteau. À N k à @ Interrompre, 
rompre une continuité, un circuit 47i, EJB: 
Couper une communication téléphonique. JTE 
WEZ / Couper l’eau. Wk @ Faire cesser, 
interrompre une sensation, un phénomène r 
IE. Un médicament pour couper la faim, 
la fièvre, etc. IEIRH RÉ ANA D: EE O 
Passer au milieu de #3, if, 5 XX: Une 
route qui en coupe une autre. EF —3%RIÈ RS RÉ) 
TA O Isoler qqn WACA): I l’a coupée de 
tous ses amis (syn. séparer). bit ht AiK F9 
MAAR. © Mélanger un liquide avec un au- 
tre RS ECM): Couper du vin. FH A w w 
@® (Absol.). Faire deux paquets avec un jeu 
de cartes C J$ 4% UF; H RE : C'est à toi de 
couper ! RU! ® À couper au couteau, très 
épais  & W: Un brouillard à couper au 
couteau. Wk Æ || Couper la parole à qqn, 
l'interrompre. +I A À (UF) || Couper les 
vivres à qqn, arrêter de l’entretenir, ne plus 
lui donner d'argent. té, trL% || Don- 
ner sa main, sa tête à couper, affirmer qqch 
avec conviction. MALHE + v.t. ind. [à]. 
FAM. Échapper à qach (K> ik, i.: Tu as 
. coupé a% discours inaugural (syn. éviter). {iš 
TIM. + v.i @ Etre tranchant #4. fi 
fl: Ce couteau coupe bien. XER. @ Aller 
directement # HÆ, HE: Nous avons coupé à 
travers champs. RIRES HE. + se 
couper v. pr. @ Se faire une coupure avec 
un instrument tranchant #4 MH. Se 
couper à la jambe. HE #4 / Il s'est coupé en 
épluchant les légumes. WERA ARTF. O 
Se croiser H # # X: Deux droites qui se 
coupent. MRIMZALKHAR © FAM. Se con- 
tredire; se trahir 146,4) HATA BSW: Il 
s’est coupé dans ses réponses. HIDE 4 HAE. 
@ S'isoler CH AR) A RM. Il s'est 
complètement coupé du monde (syn. Se reiran- 
cher). t Z2 5w W. @ Se couper qqch 
(une partie du corps), se l'entailler AE HRE. 
ERIC SK — 4): Se couper un doigt. A 
ERF 
couperet [kupre] n m. @ Couteau large et 
court, pour la cuisine ou la boucherie. 4) À 
31, #7] @ Couteau de la guillotine. W EHI 
17 
couperose [kuproz] n. f. cdu lat. [cupri] rosa 
“rose [de cuivre]”). MÉD. Coloration rouge 
du visage, due à une dilatation des vaisseaux 
capillaires. CK MAS 
couperosé, € [kuproze] adj. 
couperose. BMMA AJ 
coupe-vent [kupva] n. m. inv. Vêtement de 
sport dont la texture s'oppose au passage de 
Pair. ARCE AK 
couplage [kuplaz] n.m. @ Action de coupler 


Atteint de 


deux choses. 4, K, A @ Groupement 
de machines ou d'appareils électriques en 
vue de leur fonctionnement simultané. (42 
M£4,## @ Assemblage de pièces mécani- 
ques (syn. accouplement. CHUH A, x, t 
nE ED 

1. couple [kupl] n.f. clat. copula “lien, 
union”). LITT. Deux choses ou deux ani- 
maux de même espèce, considérées 
ensemble (#)— 3t, — mi R) X 4 H R 4%). 
Une couple de bæufs (syn. paire).—xt4 

2. couple [kup] nm. (de 1. couple). @ 
Homme et femmeunis par le mariage ou par 
des liens affectifs. ki; -HÆERNEX 0 
Deux personnes réunies provisoirement — 
+, — DEH t AA]: Un couple de 
promeneurs, dedanseurs. —XIA##;:—SS## © 
Rapprochement de deux personnes liées par 
l'amitié, une certaine affinité, des intérêts 
communs, etc. —Xt, — IUA AiE RL 
AS SNS EMA]: Un couple d'amis. — 
xt A £ © Mâle et femelle d'animaux; 
réunion de deux animaux pour un même 
travail —X}# 420%; TAARAH: Un 
couple de pigeons. —Xf8$+# / Charrue tirée par 
un couple de chevaux. W D Æ À AE O 
MÉCAN., TECHN. Système de deux forces 
égales, parallèles et de sens contraires: 
valeur de leur moment CÆL, #2 18: JME: 
Le couple moteur produit la rotation du vilebre- 
quin d'un moteur. ER SEL MM SH, @ 
Pièce de construction de la coque d'un 
navire ou du fuselage d’un avion. placée 
perpendculairéement à l’axe du navire ou de 
l'avion (Wika EHHLS MD AE. Maître couple 
d’un navire {= situé à l'endroit le plus large 
de la coque). #41 A4 @ MATH. Ensemble 
ordonné de deux éléments. (%0 M @ Couple 
thermoélectrique, circuit formé par deux 
métaux différents entre les soudures 
desquels on a établi une différence de 
température qui se traduit par l'apparition 
d'une force électromotrice. (t) $ i f (On 
dit aussi AX un thermocouple.) 

couplé [kuple] nm. (de coupler). TURF. 
Mode de pari mutuel pour désigner, dans 
l'ordre d'arrivée ou non, les deux premiers 
chevaux d’une course (couplé gagnant) ou 
deux chevaux parmi les trois premiers 
(couplé placé). CRE CRÉAS) UP; = 

coupler [kuple] v.t. (lat. copulare, de copula; 
v. 1. couple). @ Relier qqch avec qqch 
d'autre Ik, R A: Coupler des pièces, des 
machines (syn. assembien . KRUNE] 0 
Attacher deux à deux. Xt A tE 

couplet [kupie] nm. (dimin. de l'anc. fr. 
couple, propr. “groupe de deux vers rimés” 
puis “couplet”). @ Chaque strophe faisant 
partie d’une chanson et terminée par un re- 
frain. GK EMKÉH) E @ FAM. Propos que l'on 
répète à tout instant (KO #4 # ik, BRIE F: 
C'est toujours le même couplet ( syn. 
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rengaine). SÉFRNEZÆREX. 
coupole [kupol] nf. cit. cupola, bas lat. 
cupula“ petite cuve”). @ ARCHIT. Voûte en 
forme de vase retourné, de profil semi-circu- 
laire, parabolique, etc., de plan circulaire, 
elliptique ou polygonal, parfois exhaussée 
par un tambour CH) MEM, SIK: La coupole 
des Invalides, à Paris. BRR ŁE A Ri NE E 
@ (Avec une majuscule HÄ FEKK). Insti- 
tut de France à Paris, qui regroupe plusieurs 
académies, dont l’Académie française j4 = 7 
WAR: Hm: Être reçu sous la Coupole 
(= devenir académicien). WAA H 2 PI 2# PB 
+ @ MIL. Partie supérieure. et bombée d'un 
blindage (FAH, SH TE 
coupon [kup5} n. m. (de couper). @ Métrage 
d'étoffe provenant d’une pièce de tissu et 
génér. soldé PHEA.: Un coupon de satin. — 
H&TÆEx @ Billet attestant l’acquittement 
d’un droit. (# M Fi D EF, HE @ Titre 
d'intérêts joint à une valeur mobilière, 
détaché à chaque échéance et donnant droit à 
un paiement. (#4 EX 
coupon-réponse [kupôrepôs] nm «pl 
coupons-réponse). @ Partie détachable d'une 
annonce publicitaire permettant d'obtenir 
des informations sur le produit faisant Fobjet 
de la publicité. CRT FH AI) Æ ER, MERE 
EL, MY IR # @ Coupon permettant à 
un correspondant d'obtenir, dans un pays 
étranger, un timbre pour affranchir sa 
réponse. Be 
coupure [kupyr] nf @ Incision, blessure, 
produite par un instrument tranchant #1 69 
{fi O: Une petite coupure au doigt (syn. 
entaille). Fi EM#4/hf# @ Séparation 
marquée, rupture de continuité 4, 4 A P 
Wi, Pik: Une coupure entre deux courants de 
l'opposition. REMAKE AA © Interrup- 
tion de l’alimentation en électricité, en gaz, 
etc. K.-E. KM iti HA Coupure d’eau. 
Wk @ Suppression faite dans un ouvrage, 
une pièce de théâtre, un film, etc. CHE dh. Ei 
# EH #4) MP © Billet de banque £P A% 
+8/NMATM]: Payer en petites coupures. AMRI 
15 ftt @ Coupure de journal, de presse, arti- 
cle découpé dans un journal. ## 
cour [kur] nf. cbas lat. curtis “cour de 
ferme”, class. cohors, -crtis, avec infl. du 
lat. médiév. curia “ cour”). @ Espace 
découvert, entouré de murs ou de 
- bâtiments, faisant partie d’une habitation, 
d'un édifice administratif, scolaire, etc., qui 
souvent s’ordonne autour d'elle È +, ER, K 
#. La cour d'une ferme. RRIF / Une cour 
de récréation. (#9) M @ Résidence du 
souverain et de son entourage RÆ, 9i: Se 
rendre à la cour. dt 4, LM, M © Entourage 
du souverain £ ¥, $ æ: Molière divertit la 
cour de Louis XIV. RES FIUTER AR 
k. @ Ensemble de personnes qui s’empres- 
sent autour d’une femme ou qui cherchent à 
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plaire à qqn d'important pour en obtenir une 
faveur -R pi À 4 + MUR M À, — HER: 
Une cour d'admirateurs . -ENE @ Tribunal 
d'ordre supérieur ( W $) ZX, $ E: Cour 
d'appel, d'assises. (ED LUFFER: CHE) EPE 
Æ / Cour des comptes. Fit pt @ Cour des 
Miracles, au Moyen Age et sous l'Ancien 
Régime, lieu jouissant du droit d'asile où se 
rassemblaient les mendiants et les malfai- 
teurs des grandes villes; auj., lieu mal 
fréquenté, peu rassurant. (F titti AE H IB #! 
ERWE ERK CRES PTEE 
HRN ES AARE P h E, FX Æ e LE 
l| Etre bien, mal en cour, jouir ou non de la 
faveur d’un supérieur. Z LARR: PLEH 
4 || Faire la cour, sa cour à ggn, chercher à 
en obtenir les faveurs par son 
empressement, ses assiduités # %, if #(# 
A): Faire la cour à une femme. If #4 AA 
M: 9 — fé k ARS | FAM. La cour du roi 
Pétaud, endroit où chacun commande et où 
règne le désordre.: pO # À PE HI: AMIE 
ALAJA A 
courage [kuraz] n.m. (de cœur). @ Force de 
caractère, fermeté que l’on a devant le dan- 
ger, la souffrance ou dans toute situation 
difficile à affronter 5 K., B4., KM. Cette 
femme a beaucoup de courage. RTK SA +E. 
@ Ardeur, zèle pour entreprendre qqch; en- 
vie de faire qqch Rtt, F #1; (HR SA) ME. 
Travailler avec courage. FLAT / Il n'a plus 
le courage de peindre. ft FARER., @ Pren- 
dre son courage à deux mains, vaincre sa 
timidité, se décider à agir. HE BA 
courageusement {kurazozma] adv. Avec 
a Hidi, AiE., A A T: AU, TH t 


courageux, euse [kurazø, -oz] adj. Qui a, 
qui montre du courage HA, AAA, AA 
AJ BEA, BF SR: C'est un soldat courageux 
(syn. valeureux, brave). XXE 2158 #4 4 + 
Ke 

couramment [kurama] adv. @ Facilement, 
rapidement ŅiPlHb, MM, H$: Lire, écrire 
couramment le français. MAIRIE RETIRE O 
D'une façon habituelle & # #6, 4 Km. C'est 
une question qu 'on pose couramment. XE—TA 
TRE. E 

1. courant, © [kura, -ät] adj. (de courir). @ 
Qui est habituel, ordinaire A #49: WAH. TH 
#9: Les dépenses courantes. H#H E / C'est un 
mot courant. ix & 7 À Hi. @ Qui n'est pas 
terminé au moment où l’on parle 4 Rf A, MrT 
#, Le mois courant. 4 H @ C’est monnaie 
courante, cela se produit très souvent. RÉ 5] 
SEL. | Chien courant, chien de chasse 
qui force le gibier à la course (par opp. å 
chien d'arrêt). CB Z J W 40) 2 As PO EE A 
| Eau courante, eau qui s'écoule; eau qui est 
distribuée par les canalisations d’une 
habitation W k; À Æ xK: Chambre avec eau 
courante. E À kK hI A a 
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2.courant [kura] n. m. (de courir). @ Mouve- 
ment d’un liquide, d'un fluide dans tel ou tel 
sens; masse d’eau en mouvement WAZ; 7k 
Wi: La barque a été entraînée par le courant . A4 
Hk € T. @ Déplacement de charges 
électriques dans un conducteur ri #. Une 
panne de courant. Hi ji k & @ Mouvement 
orienté d'un ensemble de personnes ou de 
choses Mit, 4. fi: Un courant d'immigra- 
tion. # R M i © Cours, mouvement des 
idées, des sentiments < $) M, M. Un 
vaste courant de sympathie. E tiite @ Subdi- 
vision d'un parti politique basée sur des 
nuances idéologiques, mais qui n’en entame pas 
l'unité CHEN Æ: Le courant conservateur 
du parti (syn. tendance). AKETA O 
Courant d’air, air qui se déplace d’un lieu à 
un autre. A Mi: F ER | Courant janvier, 
février, etc., au cours de tel ou tel mois —Æ 
M; ZA MH. Je vous verrai courant septembre. R 
RÉAHHAENE#, || Dans le courant de la se- 
maine, du mois, de l’année, à un moment 
d'une de ces périodes. ÆÆ# AIM: ER AN; E$ 
#4 || Etre au courant, être informé. 74,44 
m1 || Le courant passe, il y a sympathie, 
compréhension entre des personnes. A5 AŻ 
EH #0 MH. © R #4. || Remonter le 
courant, faire face à des difficultés avec 
succès, redresser une situation un moment 
compromise. W D miik: O J iM | 
ÉLECTR. Courant alternatif, courant 
périodique dont la valeur moyenne dans le 
temps est nulle. C4) % W # || ÉLECTR. 
Courant continu, courant constant dans le 
temps. CHI É ME 

courbatu, e [kurbaty} adj, (de court et 

battu}, SOUT. Courbaturé. (HE) MERIK 
courbature [kurbatyr] n.f. (de courbatu). 
Douleur musculaire, contracture, due à la 
fatigue ou à une maladie. A # , MJ 
courbaturé, e [kurbatyre] adj. Qui souffre 
de courbatures (syn. courbatu). RERS KI, 
EREM 
courbaturer [kurbatyre] v.t. 
courbature. fé 35, ERER M 
1.courbe [kurb] adj. (fém. de lanc. fr. corp, 
lat. pop. *curbus, class. curvus). @ Qui 
s'infléchit en forme d'arc hhg, SMA: Ligne 
courbe (contr. droite). hg @ Tir courbe, tir 
exécuté avec un angle au niveau supérieur à 
45°{= tir vertical). CH ASh. et, HS 
CPÉXTF 45 Æ] 

.courbe [kurb] n.f. @ Ligne, forme courbe 
WEILE: La courbe de ses sourcils (syn ar- 
rondi, courbure). JE & #9 % # © Graphique 
représentant les variations d'un phénomène 
(MX) ME. Une courbe de température. W JE H 
4 © MATH. Ensemble des points du plan ou 
de l’espace dont les coordonnées sont des 
fonctions continues de la variable réelle. (#0 
JL 2% 

courbe, e [kurbe] adj. 


Causer une 


Ne 


Etre, devenir courbe 
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dht, Courbé sous l'effort. NH TER 

courber [kurbe] v.t. (lat. pop. *curbare, 
class. curvare). @ Rendre courbe {à 25 H. 
Courber un bâton. SF / L'âge courbe la 
taille. YAEÉS HET. O Pencher HET. 
Courber la tête. F$ æ v.i. Ployer SH. # 
A, Arbre qui courbe sous le poids des fruits. KR 
EFES + se courber v.pr. @ In- 
cliner le corps en avant $39, 898; Se courber 
pour saluer qqn. MIX A O Etre. devenir 
courbe BAHIA, ES: Les tulipes se courbent. ff 
ERESI. 

courbette [kurbet] nf. cit. corbetta, d'apr. 
1. courbe). @ FAM. Révérence obséquieuse. 
CRÉÉ, P A, R Fo @ EQUIT. 
Mouvement du cheval qui se cabre un peu en 
pliant ses membres antérieurs. C3) É TE 
© FAM. Faire des courbettes à qqn, lui 
prodiguer des marques exagérées de po- 
litesse. (> WHARF R, À AAC 

courbure [kurbyr] n. f. Forme courbe d’un 
objet; partie courbe de qqch %4., I; S HA) 
D, WERB: La courbure d'une voûte. $ti 
AJ NUE A6 

courette [kuret] n. f. Petite cour intérieure. 
PF 

coureur, euse Ckurœr. -øz] n. @ Personne 
qui participe à une course % M à 5h A: 
Coureur de fond. Kiss ii / Coureur cycliste. 
HIFA @ Personne ou animal qui court 
rapidement # pa #3 À, Æ Ba H 3 7. Un bon 
coureur. ja 53 8 4 # À © Personne qui 
recherche les aventures amoureuses ff. #; 
BEHRA: ET À: Un coureur de 
Jupons. BANE ETES À 

courge [kurz] nf. <lat. pop. *cucurbica, 
class. cucurbita). Plante cultivée aux tiges 
traînantes et aux fruits génér. volumineux. 
CD JE, A: SJ: MSA © Famille des 
cucurbitacées, comprenant, entre autres, le 
potiron, la courgette, la citrouille, etc. © # 
PES PR LUCE ONE TON SR 

courgette [kurzet] n. f. (dimin. de courge). 
Courge d'une variété à fruit allongé; ce 
fruit. CHO/MAÉEÉ, EAHA. AU, A7, HI 

courir [kurir] v.i. (de courre, par change- 
ment de conj. }[coni. 451. @ Se déplacer d'un 
lieu à un autre en faisant mouvoir rapide- 
ment et alternativement ses jambes, ou ses 
pattes pour un animal ff, ff f: Cours vite, 
l’autobus arrive! 4 KR, À HKÆ AT! Ce 
chien a besoin de courir. a RAF E-A. O 
Participer à une épreuve de course à pied ou 
à une épreuve de vitesse quelconque #4; %# 
Æ, RS. Ce cheval ne court pas aujourd'hui. AVE 
Hé XF SM CE TS) H%Æ. © Se précipiter, 
aller partout pour trouver qqch (ARAH 
FJ4RM. J'ai couru partout pour trouver re livre. 
HRAR* EEE. © FAM. Accomplir une 
série d'actions de manière précipitée (KP) 4 
BAY, LIRE. Depuis qu'elle travaille à 


temps complet, elie court toute la journée. À Att 
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SAHILHELUX, WERE EIERE. @ Se 
propager rapidement, circuler {6 #. Ñ #. 
C'est un bruit qui court, mais rien n’est encore 
sûr. k ETEW HA -WUPETÉEÆ. O 
S'écouler, suivre son cours (itip FL. HE: 
Le temps court trop vite. Hfi]iif8 KR FT. Q 
Parcourir rapidement Mitt z: Un frisson 
lui courut dans le dos. E LI TA., © En 
parlant d'un contrat, être en vigueur (Ep 
Hà. Le bail court à partir du 1er janvier. #4 
All A1 ARER. © Courir après qqn, 
qqch, chercher à rattraper qqn, aspirer à 
qqch h4, EE k, Courir après un voleur. 
Bihi / Courir après la gloire. jE 3R % # 
| Laisser courir, laisser faire. E£, MHK 
# || FAM. Tu peux courir, tes efforts ne ser- 
vent rien. tu n'obtiendras rien. (D) FH 
F. fÉ—-ZÆAAX + v.t. @ Disputer une 
course CHISHIMEM. Courir un 100 mètres, & 
1100 KAM. @ Parcourir KE. Courir le 
monde. APR © Fréquenter sssidüment & 
KZ. Elle court les cocktails, les salons. HZ KE 
. ERABE KAERA. @ Rechercher 
les personnes du sexe opposé EE %,iËÆ( 
H: Courir les filles. iE Z #1] @ CHASSE. 
. Poursuivre (CDAM, Æ. Courir le lièvre. 3E 
 ##% @ Courir sa chance, tenter qqch en 
comptant sur la chance. fix & | Courir un 
risque, prendre un risque. ERE 

courlis [kurli] n.m. (orig. onomat.). Oiseau 
échassier migrateur à long bec arqué vers le 
bas, habitant près des eaux douces ou sur les 
côtes C) Hk Con dit aussi JRiX un courlieu). 
OFamille des charadriüdés. © m}. 
couronne [kuron] nf. (lat. corona, gr. 
korôné). @ Cercle de métal précieux, riche- 
ment orné, qu'on porte sur la tête en signe 
d'autorité, de dignité, de puissance 4%; E 
m: Couronne royale. T5 @ (Avec une ma- 
juscule RFE). Dynastie souveraine; 
Etat dirigé par un roi ou un empereur £9, 2 
S EH, wE: La Couronne d'Angleterre. KE 
+ © Cercle de fleurs ou de feuillage #5, 
. AE EM: Couronne de fleurs d'oranger. (Rih 
RED WIE / Une couronne mortuaire. KÈ it 
@ Tout objet circulaire en forme de 
couronne M#,#IRW. Acheter une couronne 
chez le boulanger (= un pain en forme de cou- 
ronne). Æ M t È X— tAE Ha @ Capsule 
en métal ou en céramique qui sert à recou- 
vrir et à protéger la partie visible d’une dent 
en cas de lésion. E %#. & Æ @ Unité 
monétaire principalede certains pays. 38 $ 
CRE R K t M À fi] @ Couronne solaire, 
région externe de l'atmosphère du soleil, 
très peu dense. CX) H # | MATH. Couronne 
circulaire, surface comprise entre deux 
cercles coplanaires et concentriques. (#) [A 


FF 


couronné, e [kurone} adj. @ Qui a recu un 


prix, un titre 2## 49,1% 49; #4 #56. Il 


vient d’être couronné champion du monde. ftp 


CSST ESS 


courrier 


RE HF LE. @ Qui a recu une couronne 
royale ou impériale Wm% W: Le prince héritier 
vient d’être couronné roi (Syn. Sacré). FE f#NINI 
TE E., @ Pourvue d'une couronne, en 
parlant d'une dent. in, HA Æ& © FAM. 
Genou couronné, genou marqué d'une 
écorchure. (O #45 M m: # hg ka || Tête 
couronnée, souverain, souveraine. HE; & E 


couronnement [kuronma] n. m. @ Action de 


couronner; fait d'être couronné. W ii; M E, 
TE: Pin MAE A, EA: Cho HR, SE, 
t @ Cérémonie accompagnant le sacre d’un 
monarque ou l'investiture solennelle d’un 
pape. (H£. BAD MEL: (HE HDERE O 
Achèvement complet d'une grande en- 
treprise (#46) Mn: AE: Elle voit en- 
fin le couronnement de ses efforts. ih FA AI itk 
Hgm TAKAS, Ø Elément décoratif 
garnissant lapartie supérieure d’un édifice, 
d'un meuble. (#4. z AS RD Ht 


couronner { kurone] v.t. (lat. coronare). @ 


Mettre une couronne sur la tête de qqn #-- 
MX. Couronner qqn de lauriers. $H ART 
@ Poser solennellement une couronne sur la 
tête de qqn. pour le sacrer roi ou reine. #--- 
mÆ © Récompenser qqn. son œuvre par un 
prix, une distinction 4 -= 4%, HF ff 
©, Ouvrage que l'Académie a couronné d’un 
pris. ARE = DE Be K i py fE h © Poser une 
couronne sur une dent. HA zi, tr & @ Cons- 
tituer l'achèvement parfait, la digne con- 
clusion de qqch Æig, KW . Cette nomination 
couronne sa carrière. XIE xt {tb 46 ER db E E RI 
#3. 6 LITT. Entourer la tête de qqn com- 
me d'une couronne < $) 4%, M4. Des che- 
veux blancs couronnent son front. wA LA -W 
4%. @ LITT. Se trouver au-dessus de qqch, 
d’un lieu; être disposé en surplomb < #> filé 
FH. Les remparts couronnaient la ville (syn. 
dominer). B ii m Ww + W. © Et pour 
couronner le tout, indique qqch de déplaisant 
venant encore s'ajouter à une série de faits 
déjà désagréables FME DE, PESKE: I! 
est bête, laid er, pour couronner le tout, il est 
menteur. XAXI MEME HE fe MIRTE. 
æ se couronner v.pr. @ Se blesser au 


_ genou, en parlant du cheval. (5) REX 2 


O FAM. Se faire une écorchure ou une 
contusion au genou, en parlant de qqn. (K> 
CAO RE #5 + ERR 


couros n. m. —kKouros. 
courre [kur] v.t. (clat. currere “ courir”). 


Chasse à courre, chasse où l’on poursuit à 
cheval le gibier avec des chiens courants. 


CE) 


courrier [kurje] n. m. (it. corriere. de correre 


* courir”). @ Ensemble des lettres, 
imprimés, paquets, etc., reçus ou envoyés 
par la poste ($O Rit, fatt: Disiribuer le cour- 
rier. 4 RA tF / Ecrire, expédier son courrier 
(syn. correspondance). 5 A: # f © 
Rubrique de journal consacrée à la publica- 


courroie [kurwa] n.f. 


Courroucer [kuruse] v.t. 


cours [kur] n. m. 


courrieriste 


tion de lettres de lecteurs ou de nouvelles 
spéciales HR; AK AL AFRE A R]: 
Courrier des lecteurs, du cœur (ERX OLE 
iA? 
courriériste [kurjerist] n. @ Journaliste qui 
tient une rubrique, un courrier littéraire, 
théâtral, etc. (HAHWHDILÉÉILE Q@ Jour- 
naliste qui tient ia rubrique du courrier des 
lecteurs. (HIR REKE GERE 

clat. corrigia). © 
Bande d'un matériau souple servant à lier, 
attacher ou serrer qqch 4#., kH, A, REH. 
Courroie de harnais (syn. sangle). S##ft# 
@ Bande souple refermée sur elle-même et 
servant à transmettre un mouvement de ro- 
tation d'un arbre à un autre par l'intermé- 
diaire de poulies, dans de nombreuses ma- 
chines tahá #: Il faut changer la courroie car 
elle est distendue. M ÉMÉT,TESLMT. Q 
Courroie de transmission, personne, orga- 
nisme transmettant les directives d’un autre 
organisme. ($E) {ERIA 4) À PR. ETES 
H 
(lat. pop. “cor- 
ruptiare, Class. corrumpere; V. corrompre) 
“conj. 16]. LITT. Mettre en colère.: WH WE. 


ERE 


courroux [kuru] n. m. (de courroucer). LITT. 


Vive colère. (HR), Ek 

c lat. cursus, de currere 
" courir”). @ Mouvement continu d’une 
masse liquide Kii: (WEKO RS. Le cours du 
Rhône est rapide. 5 ìh M bi zk HEt. @ Par- 
cours d'une masse liquide K #. Dévier le 
cours d'une rivière. M — 2 HA © Mouve- 
ment réel ou apparent des astres (XK4k 4) # 
jf: Le cours de la Lune, du Soleil. HR 
CKkH]#&f © Evolution de qqch; mouve- 
ment continu dans le temps ($$) HE., Zit. if 
B.W: Le cours des événements. WEHRT / 
Le cours de la vie (syn. déroulement). Æ mri 
it @ Taux, prix auxquels se négocient les 
valeurs, les marchandises CH) #5 m, trt, 1 
fr.féft. Le cours du cacao a chuté. aa FAIT 
BT., Les cours de la Bourse. ÆE AT Q 
Dénomination de certaines avenues longues 
et larges servant de promenade. Hi KÑ @ 
Ensemble de leçons, de conférences données 
par un professeur et formant un enseigne- 
ment it Æ. Un cours de flûte. KERE O 
Enseignement donné suivant un horaire 
déterminé à l’intérieur de l'institution sco- 
laire ou. universitaire, contenu de cet 
enseignement H; HiR#NA: Elle s’est amusée 
pendant tout le cours de français (syn. heure). 
ERA FHIBUREMMÉÆMT/AMEÉ. Le cours 
d'histoire de ce matin (syn. legom. $K EH 
FH: + ii © Enseignement donné dans un do- 
maine d'activité quelconque CH Rh}£ 21) W.: 
Le cours de ski. HER ® Ouvrage traitant 
d'une discipline déterminée HA, WE, YX: 
Il a publié un cours de droit (syn. manuel). ft 
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course [kurs] n.f. 


ZET- FAFHHE., @ Division correspon- 
dant à un degré déterminé d'enseignement 
(Ht +) ME. Cours préparatoire, élémentaire, 
moyen. Wi% M; HR M: PAM @ Appellation 
de certains établissements privés 
d'enseignement. (Far) 4E @ Au cours 
de, pendant toute la durée de #--- WA, 7- it 
rh. Je l'ai vu plusieurs fois au cours de l'année 
csyn durant). RSE RMS, || Avoir 
cours, avoir une valeur légale, en parlant 
d’une monnaie; être reconnu. admis, en 
parlant de qqch Ki, ACT}: Mr, RTK: 
Ces pièces n'ont plus cours. RÉEL SAME 
T. Ces pratiques n'ont plus cours de nos jours. 
RÉMÉHÆRMSKRESARHMT. | Cours 
d’eau, ruisseau, fleuve ou rivière. K și; 
y #% || Donner libre cours à, laisser 
s'exprimer sans aucune retenue ff, Et£h,# 
HAE: RI. RM. Donner libre cours à sa fan- 
taisie. RH it A & À & || En cours de route, 
pendant-le trajet, le voyage. Æf AT, WE 
|| Etre en cours, se dérouler, être en train 
de se réaliser. EEH T, EXN || Voyage 
au long cours, longue traversée en haute 
mer, FIR 
(forme fém. de cours, 
d'apr. l'it. corsa). @ Action de courir &,# 
M: Sa course l'a épuisé. bht AEn. O 
Compétition de vitesse, en sport CH) M4; %# 
E HERD: Une course de chevaux, #5 
tt% / Une course de fond. KRIE% @ Toute 
démarche $H, 43; FE, MB. J'ai une course 
urgente à faire. RA TARYF, Avoir une 
course à faire à la poste. ARE ZM © Trajet 
qu’un taxi effectue pour un client (HHÆRE 
MDE: Le chauffeur avait fait quatre courses 
dans la soirée. (HMF) FLE TEA TU. © 
Parcours en montagne effectué par un ou 
plusieurs alpinistes (il Ki, MÆ: Seul un 
alpiniste expérimenté peut faire cette course (Syn. 
ascension). RÉSR TER MEL AÉÉRERE 
Ba, © Mouvement rectiligne d’un organe 
mécanique; étendue de ce mouvement CHU 3 
FFE, fe. La course du piston dans le cylin- 
dre (syn parcours). KP EME E& Q 
Déplacement d’un corps dans l'espace (# fal 
RDZ, B: La course des nuages. du Soleil. 
ZAME: KMR @ Opération d'un navire 
corsaire. (#_ EL) fr ä © A bout de course, 
épuisé. #18, Mig 3 || Course de tau- 
reaux, corrida. #4 | En fin de course, sur 
son déclin. $ Æ > ik: A W r. EA., & M 
| N’être pas, n'être plus dans la course, être 
complètement dépassé par les événements. 
KTR: HE, HU + courses nf pl @ 
Achats quotidiens M#;:MXR i: TM: As- 
tu fait les courses pour le diner de ce soir? (Syn. 
commissions). ET + Ke Pr he A À où PNB? 
Rapporter les courses du marché (syn. provi- 
sions). E M t $ E W X #9 À #1 # [M X O 
Compétitions où les chevaux courent et où, 
en général. on peut jouer de l'argent #16 
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HE: Champs de courses. HE / Jouer aux 
courses. RENE 

course-croisière [kurskrwazjer] n. f. ( pl 
courses -croisières ). Compétition de yachting 
qui consiste en une course à la voile sur un 
long parcours en haute mer. KÆRA LERE 
Ea 

courser [kurse] v.t. 
course. (K iE AE 

1. coursier [kursje] n m. (de cours). LITT. 
Cheval de bataille ou de tournoi. ( #) A3; $% 
3 

2, coursier, ère [kursje, -er] n (de course). 
© Personne chargée de porter des paquets, 
des lettres, etc., pour le compte d’une en- 
treprise, d’un commerçant. 4 2 #4 À, Ba M H 
À ft. UM À 9 Coursier international, 
entreprise privée assurant le transport vers 
l'étranger de documents et de petits colis 
dont l’acheminement revêt un caractère 
d'urgence. (RH #4) AREA) 

coursive [kursiv] nf. (de cursie “passage”, 
it. corsia, lat, médiév. cursivus [ v. cursif], 
avec infl. de l'it. corsiva “lieu où l’on peut 
courir”). @ MAR. Passage, couloir aménagé 
à l'intérieur d'un navire, dans le sens de la 
longueur. CHIC LH) MB © Galerie de 
circulation desservant plusieurs logements. 
CHÆERIHD EH HE, ER 

1.court, e [kur, kurt) adj. (lat. curtus). @ 
Qui est peu étendu en longueur ou en hau- 
teur 0, 8h: Des cheveux très courts. 184 
WAR / Ton manteau est un peu court. RKE 
AE. @ Qui dure peu de temps RH, AF 
HI, MAY: Les jours sont de plus en plus courts. 
ERRER. @ FAM. Insuffisant, peu satis- 
faisant (H FREK, RAY, RS AE: C'est 
un peu court, comme rédaction  ( syn 
succinch. {FR #ÆX, X 4 T— A. @ A courte 
vue, fait sans souci de lavenir, en parlant 
d'un projet, d’une action ($) RERA, #1 
#3, MATtX8#: Une politique à courte vue. —3% 
FAHR | Avoir la mémoire courte, oublier 
vite des obligations, des contraintes. RE, ir 
LHE © adv. @ D'une manière courte ## 
#: Elle s'habille beaucoup trop court. WARK 
XX T. @ Aller au plus court, procéder de:la 
manière la plus rapide et la plus simple. H& 

 TA,3F11 | Couper court à qqch, le faire 
cesser très vite I ak {Fil , af ht, RH TT M. 
Couper court à des rumeurs. {E iR fE iR E t% 
l Rester court, être incapable de répliquer ou 
de continuer à parler. ARZE, BEOR; PA 
mi RAX AA || Etre à court de, être 

- démuni de, privé de b, ġk: L'épicerie est à 
court de farine. RRAMECEE EM TS. H s’est 
trouvé à court d'arguments. hik TD. EE 
HA. |! Prendre ggn de court, le prendre 
complètement au dépourvu. RRRA; ER 
A Æ À M | Tourner court, s'arrêter 
brusquement AHN, AR, (PO ARAE., Æ 
AP: La discussion a lourné court it RR F 


FAM. Poursuivre à la 


court-métrage 


WT. 
2.court [kur] n.m. (mot angl., de lanc. fr. 


court “cour”).{#»Terrain de tennis. Fi 

courtage [kurtaz] n. m. (de courtier). @ Pro- 
fession du courtier, 2%, Bnr e Rémuné- 
ration due à un courtier, à une société de 
Bourse. (BEA ER ARIANE, HS 

courtaud, èe [kurto, od] adj et m (de 
court). De taille courte et ramassée. 4H 
KERT 

court-bouillon [kurbuj5] n.m. (pL courts- 
bouillons). Liquide aromatisé dans lequel on 
fait cuire le poisson ou la viande. RARE 
HRD MB 

court-cirouit [kursirkui] n. m. (pl courts- 
circuits). ÉLECTR. Mise en relation directe 
de deux points dont les potentiels sont 
différents; accident qui en résulte. C) ik; 
ci 

court-Circuiter [kursirkuite] v. t. @ Mettre 
en court-circuit. CHJ tt pk, tE @ Ne pas 
suivre la voie hiérarchique pour atteindre un 
but; ne pas tenir compte des intérmédiaires. 
CHERE, it, ST RRT 

courtepointe [kurtspwët] n. f. (altér., d'apr. 
court, courte, de courtepointe, lat. culcita 
puncta “coussin piqué”). Couverture de lit 
piquée et doublée de ouate. ÆAT#t it 

courtier, èro [kuntje, -er] n. (de l'anc. v. 
tourre “ courir ”). Personne qui sert 
d'intermédiaire dans des opérations commer- 
ciales, etc. CR BRA WE, PHA ' 

courtilière [kurtiljer] nf. (de courtil 
“jardin”, lat. pop. *cohortile, du class. 
cohors ,-ortis; v. cour). Insecte orthoptère 
fouisseur, appelé aussi saupe-grillon, qui vit 
dans des terriers et qui est nuisible dans les 

. potagers. (E) Ek 

courtine [kurtin] nf (lat. cortina 
“tenture”). @ Mur d’un rempart joignant les 
flancs de deux bastions voisins. Wwe pmte 
RZALI @ VX. Rideau, notamm. de lit. 
(IA) FF 

courtisan [kurtizä] n. m. (it. cortigiano, de 
corte “cour”); @ VX. Homme qui faisait par- 
tie de la cour d’un souverain. (IH) HE, £E 
© LITT. Celui qui flatte par intérêt un per- 
sonnage important. ($F, P) PRA., FE. 

courtigana [kurtizan] n. f. (it. cortigiana; V. 
courtisan). LITT. Prostituée d’un rang social 
élevé. (WH ASET 

courtiser [kurtize] v.t. (de courtisan). @ 
Faire la cour à CHA) KMS. Courtiser une 

. femme. f}—1À x AMEE @ LITT. Flatter une 
personne importante par intérêt. «H) Æ, 
IR ET 


court-jus [kurzy] n. m. (pl. courts-jus). FAM. 
Court-circuit. (K> CBW) AH , 
court-métrage ou court métrage 


Ckurmetrag} n.m. (pi courts-métrages, courts 
métrages). Film de:moins de 1600 m et dont 
- la durée. excède rarement vingt minutes. C) 
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HA 
courtois, e [kurtwa, -az] adj. (de l'anc. fr. 
court “cour [princière]”). @ Qui montre de 
la courtoisie #FL# ., Bt. Un geste courtois 
(syn. délicat; contr. grossier). # 4L 4 Kb 
{E / Une personne très courtoise (syn. affable, 
poli). # E #3 #) À @ HIST. Marqué par 
l'esprit raffiné et chevaleresque du Moyen 
Âge CXI-XIIe s.) CH CPO SERIER ME 
akj: Amour courtois. WAER O La 
littérature courtoise, célébration du senti- 
ment amoureux dans son aspect avant tout 
spirituel. WA XF PERERA EE] 
courtoisement [kurtwazmā] adv. Avec cour- 
toisie. AL, RAAHE 
courtoisie | kurtwazi] n. f. (de courtois). Po- 
litesse raffinée. 2L% , Bkk 
court-vêtu, e [kurvety] adj. (pl. court-vêtus , 
es). Qui porte un vêtement court. FEK: F 
RE A) 
couru, € [kury] adj. (p. passé de courir). @ 
FAM. Recherché (ff) #34, MATH: Specta- 
cle très couru. W Zwi AK 4 @ FAM. C’est 
couru, c'est prévisible. ppa Pga HE. 
couscous [kuskus] n.m (ar. kouskous, du 
berbère). Spécialité culinaire d'Afrique du 
Nord, préparée avec de la semoule de blé 
dur, servie avec de la viande, des légumes 
et des sauces très relevées: la semoule elle- 
même. CRC HT EC — #4 A RAA in dE I 
ÉLIRE |: MH 
cousette {kuzt] nf. (de coudre). @ FAM., 
VIEILLI. Jeune couturière. (B.M HR SE 
© Petit nécessaire à couture. HA 
1. cousin, e [ku%, -in] n (lat. consobrinus, 
par abrév. ). Personne née ou descendant de 
l'oncle ou de la tante; conjoint de cette per- 
sonne. A RÆ, RARE: HE, RAR: RÉ IRC 
B. RCE RANCE à AURKA, KHER 
2.cousin [kuz] nm. (lat. pop. culicinus, du 
class. culex, -icis). Moustique aux longues 
pattes fines, très commun en France (EJE 
t Con dit aussi 7% tri celex). © Famille des 
culicidés. © WA. 
cousinage !kuzinazs] n.m. @ FAM. Parenté 
qui existe entre cousins. (H) É %, $% 0O 
Ensemble des parents. (1) £R 
coussin [kuset] nm. (lat. pop. *coxinus. du 
class. coxa “cuisse”). @ Enveloppe de tissu, 
de cuir, etc., rembourrée, qui sert d'appui, 
de siège AF, t, M. Caler son dos avec des 
coussins. HAJLA t g @ Coussin d'air, 
système de suspension d’un véhicule. d’un 
navire, d’un appareil de manutention, par 
insufflation d'air à faible pression sous le 
chassis. 4% 
coussinet [kusine] n. m, @ Petit coussin. /j\#à 
F,/N#4./N# @ Pièce de fonte ou d'acier 
fixée sur une traverse de voie ferrée et qui 
supporte le rail. C2. ut 
cousu, e [kuzy] adj. @ Assemblé avec des 
points de couture. $ $& 4) @ Cousu de fil 


blanc, facile à démasquer, qui ne trompe 
personne, en parlant d'une ruse, d'un arti- 
fice Ch) —IRMRER SI. WA LT IE IA I: His- 
toire cousue de fil blanc. A TM A W ti E 
| Cousu d’or extrêmement riche. (RHE 
#6 || FAM. Cousu main, fait avec beaucoup 
de Soin. D FAR: CROIENT, ERA. — 
coût [ku] nm. (de coûter). @ Montant de 
qach AM: PT, TER. Cont d'une location 
syn orix). Mit:-M& @ Coût de distribution, 
écart entre le prix de vente d'un produit au 
consommateur et le prix de production. (#5 
HD HE A || Coût de la vie, valeur estimée 
des biens et des services. fondée sur la com- 
paraison des revenus, pendant une période 
donnée. Æ iS WJH || Coût de production, prix 
de revient industriel d’une marchandise. Æ # 


RÆ , 

coûtant [kuta] adj m. À, au prix coûtant, au 
prix que cela a coûté Mte: Vendre à prix 
coûtant. Fifi 4 B 

couteau [kuto] n.m (lat. cultellus. dimin. de 
culter). @ Instrument tranchant composé 
d’un manche et d’une ou de plusieurs lames, 
instrument qui tranche 73; # # W # H: 
Couteau à pain. HA / Couteau de poche. + 
#71 @ Mollusque bivalve à coquille allongée 
qui vit enfoui dans le sable des plages. CHI tY 
%4 © ÂArête de prisme métallique qui sup- 
porte le fléau d’une balance. (REZ) HE 
© Couteau à palette, petite truelle d'acier 
flexible pour mélanger les couleurs sur la 
palette ou pour peindre en pleine pâte Chi 
HD]. Une peinture au couteau. AAEH 
HI hi E À | En lame de couteau, très 
allongé, mince HKI ARKA; RÉ. Visage en 
lame de couteau. WEM || Etre à couteaux tirés 
avec qqn, être en très mauvais termes avec 
lui. Cf) GRAS, SHAK EK | Mettre le 
couteau sous la gorge de qqn, l'obliger à faire 
qach contre sa volonté. (#5) EE, 816 CH A) 

couteau-acie [kutosi] nm (pl couteaux- 
scies). Couteau dont la lame porte des dents 
et qu’on utilise pour couper le pain, la 
viande, etc. #17] 

coutelas [kutla] n. m. (de coutel, anc. forme 
de couteau). @ Grand couteau de cuisine å 
lame large et tranchante. K # 7J @ Sabre 
court et large qui ne tranche que d’un côté. 
KJI 

coutelier, ère [kutalje, -er) n. Personne qui 
fabrique, vend des couteaux et autres ins- 
truments tranchants. JJ Ð IE ; 7J 8 i 

coutellerle [kutelri] n. f. @ Fabrication des 
couteaux et des instruments tranchants. 7I% 
J: @ Lieu, atelier où sont fabriqués et ven- 
dus ces articles. TN IL; 78 @ Ensemble 
des produits faisant l’objet de ce commerce. 
DFA 

coûter [kute] v.i. (lat. constare, de stare “se 
tenir ferme”). Suivi d'un compl. de qualité 
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couvert 


1 


ou d'un adv. Aia EARN]. Q Être 
vendu à un certain prix f ( £ 4 #9), É ff: 
Combien coûte ce vase? x TEMELE LE? Ce 
meuble m'a coûté cing mille francs. IARR LR 
HT RTE. © Entrainer des dépenses 4#, 
WEE: Les travaux vont coûter très cher. TRPE 
#%E k. @ Etre pénible à supporter, à accom- 
plir fE AAE, EURE: M, DK, USA: 
Cette démarche lui a beaucoup coûté. —#R1E 
HET HARXIEYT. © Coûter les yeux de la tête, 
coûter très cher. $ #, & # | Coûte que 
coûte, à tout prix KEAS., Ziekte: Il 
faut la retrouver coûte que coûte. ERREA 
HR A. + v.t. @ Causer, occasionner 
qqch de pénible {4 4 RA: EEH): 
Ce travail lui a coûté des efforts presque surhu- 
mains. ZIE tet TEBAS. 0 
Coûter la vie à qqn, causer sa mort. WERA 
FE 

coûteusement [kutezmäa] adv. De façon 
coûteuse. AA, LES. HAKH 

coûteux. euse [kutø, -øz] adj. @ Qui occa- 
sionne de grandes dépenses $ Ri, ERS AJ. 
MAKE: Un voyage coûteux (syn. cher). WH 
ART © LITT. Qui exige de grands ef- 
forts; qui a des conséquences pénibles (4) % 
EHE RS HD ARPER RH KM: Une 
démarche coûteuse. EAE KZ HN: FR 
EHR / Une victoire très coûteuse {ERKKI 
HFI] 

coutil [kuti] n. m. (de coute, forme anc. de 
couette). Tissu d'armure croisée et très 
serrée, en fil ou en coton, utilisé pour la 
confection de vêtements de travail ou de 
chasse. (CH AFAA 

coutre [kutr] n. m. (lat. culter). Fer tran- 
chant placé en avant du soc de la charrue 
pour fendre la terre. HA 

coutume [kutym] n f. (lat. consuetudo, -inis ). 
@ Habitude, usage passé dans les mœurs 3 
m, IR, WRA: Chaque pays a ses coutumes (Syn. 
tradition). 1 EKRA À CHAY A. 0 
Avoir coutume de ( + inf, ), indique ce qu’on 
fait de manière habituelle JRF, #4 e IR: I 
a coutume de fumer un cigare après le repas de 
midi. MÉFRERXSHMIJE | Plus, 
moins, autant que de coutume, en comparai- 
son avec ce qui se passe ordinairement KE» 
F HE D: AE K—H. Elle boit plus que de 
coutume. LE HIS E. 

coutumier, ère [kutymje, -er] adj. (de cou- 
tume). @ LITT. Que l’on fait habituellement 
H HRI MU ER, BAR: Travaux cou- 
tumiers. H # IL # @ Droit coutumier, 2u- 
tref., loi non écrite, mais consacrée par 
l'usage. 3 ti | Etre coutumier du fait, 
avoir l'habitude de commettre telle action 
souvent répréhensible. (> THF 

couture [kutyr] n. f, (lat. pop. *consutura, du 
class. consuere “coudre”). @ Action, art de 
coudre $ë, S44); ti.: Faire de la couture. ff 
EYE / Cours de couture. S#HiRCÆ) @ As- 


semblage de deux morceaux d'étoffe cousus à 
la main ou à la machine 4k, %8: Couture 
simple, rabattue F H AAR HAE © Pro- 
fession de ceux qui confectionnent des 
vêtements BH # db, mt dt. La haute couture 
rassemble des grands couturiers qui créent des 
modèles originaux présentés chaque saison. Rtt 
CET HEAR ITU, tei e — 
HÉFURR, SPERTE. O REL. Action 
de coudre les cahiers d'un livre à brocher ou 
à relier. Cc) (MÆ) ÆJ @ LITT. Cicatrice 
d’une plaie | B) Hi, IR, Cl: Visage plein 
de coutures. MEME © Battre qqn à plate 
couture, lui infliger une défaite complète. # 
EAERI MK, WEHA || Examiner 
qqn, qqch sous toutes les coutures, l'exami- 
ner très attentivement. FARE 

couturé, e [kutyre] adj (de couturer 
“coudre”). Couvert de cicatrices, en parlant 
du corps. (3 H)Æ #49, HER, À CRAN 

couturler, ère [kutyrje. -er] n. (de couture). 
Personne qui retouche ou confectionne des 
vêtements. #4 

couvain [kuve] n. m. (de couver). ZOOL. En- 
semble des œufs, des larves et des nymphes 
des abeilles et d’autres insectes sociaux. C34) 
(E GRASE K SN, i h, A 

couvaison [kuvez5] n.f. cde couver). Temps 
pendant lequel un oiseau couve ses œufs 
pour les faire éclore; acte de couver (syn. 
incubation. CHF 4) RAMALSS, ARR: HET, MUR 

couvée [kuve] nf. @ Ensemble des œufs 
qu’un oiseau couve en même temps. — R AFIR 
@ Ensemble des oisillons nés en même 
temps. — R Æ% © Veiller sur sa couvée, 
veiller sur ses enfants, en parlant d'une 
mère de famille. (#6) CHER FE 

couvent [kuval nm < lat. conventus 
“assemblée”}. @ Maison religieuse. #iéPx. 
LB @ Pensionnat de jeunes filles tenu par 
des religieuses. (ERDI uT HAER 

couver [kuve] v.t. <lat. cubare “ être 
couché”). @ Abriter, tenir au chaud sous 
son corps des œufs, pour les faire éclore, en 
parlant d’un oiseau. # (ff) @ Entourer de 
soins attentifs ($) H e Amaz LP: 
Elle a toujours couvé ses enfants. bi JEXT IE HITA 
FAm. © LITT. Préparer en secret 
CHE, HO ER, if, Wig: Couver une vengeance 
csyn. nourrir). # ik # ft © Couver une 
maladie, en être atteint sans qu'elle se 
déclare encore nettement. $4 PHRA IE 
Ke v.i Se préparer, être latent AM, 4 F: 
w, HR, BA: Révolie qui couve. ART AIE 
fr / Feu qui couve. BRARTI AIRE K 

couvercle [kuverkl] nm. (lat. cooperculum, 
de cooperire “couvrir”). Pièce mobile qui sert 
à couvrir un récipient. #+F 

1.couvert, e [kuver, -ert] adj. (p. passé de 
couvrir). @ Qui a sur lui qqch pour le 
protéger du froid, de la pluie #4 49, HE i 
(UWE MH]: Mets ton manteau, tu n'es pas 


couvert 
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assez couvert (syn. habillé). T ERKAK, KE 
87 #. @ Qui est abrité FÆH, AK HA. 
Piscine couverte. KE, EMI © À mois 
couverts, de manière  ailusive, en 
dissimulant sa véritable pensée. Li} KIY 
2, HBE || Ciel couvert, temps couvert, ciel 
nuageux, temps caractérisé par un tel ciel. H 
K AZEMI 

2. couvert [kuver] n.m. (de couvrir). @ En- 
semble des accessoires de table, mis à la dis- 
position de chaque convive Æ A: Mets un 
couvert de plus. RARE E:—HIÆH. @ (Souvent 
au pl #HEM). Terme générique désignant 
couteau, fourchette, cuillère, ou une combi- 
naison quelconque de ces éléments 7 XALI 
HUILE AS LEA & l: Les couverts sont dans le 
tiroir. 71 LE REWE. © LITT. Massif 
d'arbres qui donne de l'ombre et un abri (#) 
M, RH: Se réfugier sous le couvert. SIER 
AF O À couvert (de), à l'abri (de), en 
sécurité RI -Ab EWR: D EEE: Se 
-mettre à couvert:du vent. W E RAE, MX | 
Mettre le couvert, mettre sur la table la vais- 
selle nécessaire au repas. 8R | LITT. Sous 
le couvert de, sous la responsabilité de qqn; 
sous l'apparence de qqch ($H Æ- nET; E 
AX ERFT E WRF: Agir sous le 
couvert de ses supérieurs. BARLAS XI / 
Sous le couvert de la plaisanterie, elle lui a dit 
quelques dures vérités. AFEEF F , MALE 
THÉ RIRE. 

couverture [kuvertyr] n. Í. (bas lat. coopertu- 
ra, du class. cooperire “couvrir”. @ Pièce 
d'étoffe (de fourrure, etc.) destinée à 
protéger du froid $ F, $% F: Couverture de 
laine. Æ% / Couverture chauffante. W(t O 
Ce qui couvre un bâtiment, en constitue le 
toit ÆA: Couverture d'ardoise (syn. toiture). 
AK Em @ Ce qui couvre, protège un livre, 
un cahier PH, B: Voici des couvertures 
pour tes cahiers (syn. Pprotège-cahier). RÆ 
tekt, @ Partie extérieure d’un livre, 
d’un magazine ( BRAE) HA: Une couver- 
ture cartonnée. W 44 m / Ce top-model fait la 
couverture de tous les magazines (= a sa photo 
sur la couverture). R RAAR RENAA RE 
Kimik., © FIN. Ensemble des valeurs ser- 
vant à la garantie d'une opération financière 
ou commerciale. CHO PRIA., Efm @ MIL. 
Dispositif de protection d’une zone ou d'une 
opération. CEEP. KP, ÆP M @ Oc- 
cupation, activité qui dissimule des 
opérations clandestines, illicites (M $46% 4 
WD HEIP; HEPER., Cette société d'importation 
n'est qu'une couverture. ZREN A ARKEA R 
JETA S E. © Tirer la couverture à soi, 
chercher à s’attribuer tout le mérite d'un 
succès, tout le profit d’une affaire. (#Ẹ) 4 i 
ché, ih tAk || Couverture sociale, protection 
dont bénéficie un assuré social. HR, #2 


RER RS EI 
couveuse [kuvez] nf. @ Oiseau femelle 


«poule, en partic.) qui couve. fix, MST ; 
HA & @ Appareil où l'on fait éclore des 
œufs, remplacé aujourd'hui par l'incubateur. 
M 4 8, epa © Appareil consistant 
essentiellement en une enceinte close, asep- 
tique, maintenue à une température cons- 
tante, où sont placés les prématurés, les 
nouveau-nés fragiles. CHIC FR LS FI 46) 


eE mA 
couvre-chef [kuvrəjef] n. m. c pi. couvre- 
chefs). FAM. Tout ce qui sert à couvrir la 


tête (syn chapeau). (H ET 

couvre-feu [kuvrəfø] n. m. (pl. couvre-feux). 
© Signal qui indiquait autref. le moment de 
rentrer chez soi et d'éteindre les lumières. 
CRAM #9) HAT S, ÉTÉ © Interdiction 
temporaire de sortir de chez soi à certaines 
heures, notamm. en temps de guerre À #. 
Décréter le couvre-feu. RARES 

couvre-lit [kuvroli] n. m. (pl: rcouvre-lits ). 
Couverture ou pièce d'étoffe qui recouvre un 
lit (syn. dessus-de-lit).K% -7 

couvreur [kuvrœr] n m. (de couvrir). Qu- 
vrier qui pose ou répare les toitures. RMI 
A EHL 

couvrir [kuvrir] v.t. (lat. cooperire ) 
[ conj. 34]. @ Disposer qqch sur un objet ou 
une personne, partic, pour les protéger #. 
ME. Couvrir un livre. BEEE / Couvrir 
un blessé d’une couverture. ZEAL ET Q 
Placer qqch sur un récipient #C##), Cou- 
prir une casserole d’un couvercle. #45 # -% Q@ 
Répandre, étaler en grande quantité sur {# 
W: Couvrir un mur de peinture. FAN ARR EL 
XI / Il a couvert de taches son blouson neuf 
Csyn. cribler). HO ihi EAE A. 
© Mettre qach sur qan pour le vêtir #  % 
&: Couvrir chaudement un enfant (syn. ha- 
billen. 4 B F F191 E © Donner å qqn 
qach à profusion AMAF: On l'a couverte de 
cadeaux (syn. combler). fi A # tir #1 #7. 
® Etre répandu sur AW., mW: La neige cou- 
vre le chemin (syn. recouvrir). 5% Tig. 
Un champ couvert de coquelicots (syn. parse- 
mer).KKmé té M4 @ Parcourir une dis- 
tance EX, HCKEÆ). Cette voiture a couvert 
1 0006 km en huit heures. MF M8 NHMT 
1 0004, @ S'accoupler à, en parlant d’un 
animal mâle (5 M}Ez D AR, Æ: C'est un 
pur-sang qui a couvert cette jument (syn. SOil- 
lin. MR EX BARRE. © Assurer 
une couverture, protéger; spécial. , au cours 
d’un combat militaire, protéger qqn qui est à 
découvert sous un feu nourri {i tP: Cou- 
vrir ses arrières (syn. garantir). Ris À / Tu 
peux y aller, je te couvre. LEE, REPR. 
® Prendre sous sa responsabilité les agisse- 
ments de qqn EP, JÆ, Mt": Ses supérieurs le 
couvrent. HAMSTER ie., @ Garantir les 
conséquences financières de Cj] H f2, UE: 
Cette assurance couvre l'incendie. TR RRR k 
Bin Æ. @ Compenser, contrebalancer 3h£#, 
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FREE ME. Les recettes couvrent les dépenses. Wr 
+H ® Dominer un bruit, un son, faire 
qu'il est mal entendu, en parlant d'autres 
bruits, d’autres sons (CF #) À à, # #. 
L'orchestre couvrait la voix de la chanteuse. IRIKA 
BAR SUTkKFMSEÉE. @ Pour un journa- 
hste, assurer une information complète sur 
un événement # $# R iE, M Rif. Elle est 
chargée de couvrir le procès. Mi AXE 
HAÂTÉSMIÉ. @ Desservir une zone, en par- 
lant d’un émetteur de radiodiffusion, de 
télévision. HACK) [HI M EREHE] + 
se couvrir v. pr. @ Se garnir, se remplir # 
M. MM MG. Les prés se couvrent de fleurs. 
Ay taes., O Répandre sur sai (44) 
yi: Se couvrir de boue. G LIAR; OD EZ 
RÉ © Attirer sur soi, par son comporte- 
ment, ses actions (#> M14. #4; M; El: 
Se couvrir de honte, M Z # Æ O Se vêtir 
chaudement FKR, RE; ZAER.: Couvre-toi 
avant de sortir. KIIN SSF. @ S'obscurcir, 
en parlant du ciel, du temps. (K5)##6z; 
(ROBE @ Se protéger, se garantir HP, 
SRE, EM MAR: Se couvrir d'un risque 
auprès d’une assurance. E- RREZET RHR 

covalence [kovaläs] n. Í. (de valence). Liai- 
son chimique de deux atomes, par mise en 
commun d'électrons. CH AFAR HF tx 
x: Pr 

cover-giri (koværgæri] n.f. (mot angi., de 
cover “couverture” et girl “jeune femme”) 
(#) [pl cover-girls]. Jeune femme posant 
pour les photographies des magazines, en 
partic. pour la page de couverture. (Ew) 
tiith 

cow-boy lkawbsj] ou [kobsj] n.m. (mot 
angl. , de cow “vache” et boy “garcon”) {#} 
[pl cow-boys]. Gardien et conducteur d'un 
troupeau de bovins dans un ranch américain. 
(HEKKEN BREI, FEF 

coxal, €, aux [kəksal, -o] adj. (du lat. coxa 
“cuisse”). @ De la hanche. (WORM © 
Os coxal, os iliaque, 4 

coxalgie [koksalzil nf. de cox[al] et 
-alpie). Arthrite tuberculeuse de ia hanche. 
CHINE PER 

coyote [koj] nm (nahuatl coyotl, par 
l'esp. >. Mammifère carnivore de l Amérique 
du Nord, voisin du loup et du chacal. C3 #36 

C. Q. F. D. , sigle de ce qu'il fallait démontrer, 
employé à la fin d'une démonstration. C% uE 
5, UE g 

crabe [krab] n. m. @ Crustacé marin ou d'eau 
douce, à abdomen court et replié sous le 
céphalothorax, et portant une paire de 
grosses pinces. CH) # © Ordre des décapo- 
des. Plusieurs espèces de crabes sont co- 
mestibles et communes sur les côtes europé- 
ennes; tourteau, étrille, crabe enragé. Les 
crabes, au nombre de 2 000 espêces, cons- 
tituent un sous-ordre. © FEA. ERNI RE 
FRERE., RME ETE AE. EEF 


cracker 


2 ož. Hwt., @ Marcher en crabe, 
marcher en biais. WSE - 

crac [krak] interj. (onomat. ). Exprime le 
bruit d'une chose dure qui se rompt, ou la 
soudaineté WR IEE] RR, MR: À 
peine avait-on besoin de lui, crac! il était là. AÑ] 
RNEER, HR ER ET . 

crachat [kraja] n: m. Matière provenant des 
voies respiratoires que l'on rejette par la 
bouche (syn. expectorotion).k:æ 

craché, e [krafe] adj. FAM. Être le portrait 
crache de qqn, lui ressembler énormément. 
(RERA, IE À KRMH 

cracher fkrafe] v.i. <lat. Pop. “rcraccare, 
d'orig. onomat.). @ Rejeter des crachats. 
mg yk; t © Rejeter qqch de liquide ou 
éclabousser WK: W: Stylo qui crache. WRK 
HAE © Emettre des crépitements # iH 8 mi 
A, E H ME A. La radio crache < syn. 
grésilier). 4 # pL E. © FAM. Cracher 
dans la soupe, dénigrer ce dont on tire avan- 
tage. (DANS. A BR HER 
AAR E À 6, 5 mi € ù € À HF] || FAM. 
Cracher sur qqn, l’insulter ,le mépriser. ($£, 
ROME, 46/8, MAX À || FAM. Ne pas cracher 
sur qqch, l’apprécier beaucoup ($, D IE 
KERHA., THERE. Il ne crache pas sur ses 
avantages. ft IE À E ERA, + vt O 
Rejeter hors de fa bouche nt: Cracher du 
sang. it @ Projeter s 4t, i £.: Volcan qui 
crache des laves. WIR ARKI 

cracheur, euse [krafær, -ez] n. Cracheur de 
feu, Saltimbanque qui lance des flammes par 
la bouche après avoir absorbé un liquide in- 
flammable qu'il projette en soufflant sur une 
torche. ÆRBEX AL E À 

crachin [kraf£] nm. (de cracher). Petite 
pluie fine et pénétrante. 6%, RSA 

crachoir [krafwar] n m @ Récipient dans 
lequel on crache. #5 @ Tenir le crachoir, 
parler longuement. (PP HAWS TA 

crachotement [krafotmå] n.m. @ Action de 
crachoter. fut. tk @ Bruit de 
ce qui crachote % ih SM, À HA, Le 
crachotement du poste de radio ( syn. 
crépitement). KELE hK E 

crachoter [krafote] v.i. @ Cracher souvent 
et peu à la fois. MAn DL MR: MILLER O 
Rejeter par à-coups des éclaboussures Wok. 
RI: Robinet qui crachote. Mk HK BK O 
Emettre un crépitement, en parlant d'appa- 
reils défectueux OKA AL) E iE BE, 2 H 
E., Le téléphone crachote. HKI A SRE E 

crack [krak] n.m. (mot angi. “fameux”, de 
to crack up “vanter”). {%3 @ Cheval de 
course ayant remporté de nombreux prix. 
GJL EREE, Z2 @ FAM. Person- 
ne qui se distingue par ses compëtences dans 
un domaine précis (F, EF, HEKA: t 
EAE, C'est un crack aux échecs. tE — tr m ir 


LURF. 


cracker [kraker] ou [kraker] n. m. (mot 
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angi., de to crack “se fêler, se casser”).{#) 
Craquelin. WHT 

craie [kre] nf. (lat. creta). @ Caicaire 
d'origine marine, le plus souvent blanc ou 
blanchâtre, tendre et friable, qui s’est formé 
à la période crétacée. (#)H% @ Bâtonnet 
de cette substance, diversement colorée, 
pour écrire au tableau noir, sur du tissu, du 
bois, etc. #Æ 

craindre [krēdr] v.t. (lat. pop. *cremere, 
class. tremere “ trembler, redouter ”) 
[conj. 80}. @ Eprouver de l'inquiétude, de la 
peur devant qqn, qqch #44, Hik; #14, REL. 
C'est un homme violent, tous les voisins le crai- 
gnent (syn. redouter). t E—THR BA MA 
MaMa ti, H craint les difficultés de ce voyage 
(syn. appréhender). {Xh 1% 2% Hk #7 H #9 & Ph E 
fit. @ Etre sensible à, risquer de subir 
un dommage Xt- ik B; fi A (E, IAE: Ces 
plantes craignent le gel. KIMI AH. œ v.i. 
FAM. Ça craint, cela menace d'avoir des 
conséquences fâcheuses, c'est très mauvais, 
très désagréable. (HD) RMTÉARÈAFME. Xi, 
HM. 

crainte [krët] n. f. (de craindre). @ Sentiment 
de qqn qui a peur F BERRE, Hi, FE: 
La crainte de la solitude (syn. peur). ÆW m3 / 
Soyez sans crainte (= tranquillisez-vous). #4 
EH. © De crainte que (+ subj.). de 
crainte de (+ inf.), pour éviter que, de H% 
M, Hi, Æ, Life: Fuyez de crainte qu'on (ne) 
vous voie, de crainte d’être vu (= de peur que, 
de peur de). &iè— TRE, GEI AZ MA LI 
IAAT]. 

craintif, ive {kreétit, -iv] adj. et n Qui est 
porté à la crainte, qui la manifeste HEt% k} 
CAD ERACO ECA): Un enfant crain- 
tif Csyn.. peureux). HI t y ; Un geste 
craintif (syn. apeuré). patti aitE 

craintivement :krëtivmüä] adv. Avec crainte 
MIE M, HE 2 e, W D e: L'enjant serrait 
craintivement la main de sa mère. RTA 


WERKE. | 
cramer [krame] v.i. et v.t. (mot dialect., 
anc. prov. cremar, lat. cremare “ brûler”). 


CH? FAM. Brüler. (pef, eW 

cramoisi, e [kramwazi] adj. (esp. carmesí, 

-de l'ar. girmiz “ cochenille”). @ Rouge 

foncé. W HA, 4 (&) & @ Devenu tout 
rouge sous l'effet de l'émotion, de la honte, 
de la colère, de l'effort, etc. SEL, ET 
CH AÉ]: Visage cramoisi (syn. écarlate). iÑ 
AR DE 4 

crampe [krap] nf Cfrq. * kramp “courbé”). 
@ Contraction involontaire, prolongée et 
douloureuse de certains muscies. CÆ2 Hé. 
Æ @ Crampes d'estomac, tiraillements dou- 
loureux dans cet organe. CK) A RÆ 

crampon [krap] n.m. (du frq. *kramp 
“courbé”). @ Pièce de métal recourbée, 
servant à assujettir deux objets entre eux, å 
retenir ou à saisir fortement qqch #47, 9#: 


Moellons assemblés par un crampon. Hik iE ik 
# À A @ Petit cylindre de cuir, de 
caoutchoucou de plastique, ou crochet fixé à 
la semelle de certaines chaussures de sport 
pour empêcher de glisser. H #4] © Or- 
gane de fixation de certains végétaux (HD # 
w. Les crampons du lierre. W FRERE O 
Pneu à crampons, pneu à sculptures très 
protubérantes, améliorant l’adhérence sur 
sol glissant. BH + adj. inv. en genre et 
n FAM. Se dit d'une personne dont on ne 
peut se débarrasser (45) W ARIKE A) A 
AOAO MARCA: Ce qu'il peut ètre 
crampon! (syn. importun). WA HE HA! + 
crampons n m. pl Semelle munie de 


pointes, fixée sur la chaussure, pour se 
déplacer sur la glace. hW t 
se cramponner [krāpoəne] v.pr. «€ de 


crampon). @ S'accrocher #4#;%#%#. Le lierre 
se cramponne au mur. MRR EH Ei L. O Te- 
nir fermement sans lâcher prise X ME, E 
KRE, REME: Se cramponner au bras de qqn 
(syn. S'agripper). K K4EX À HN FH © 
FAM. S'attacher à qqch qu'on ne veut pas 
abandonner, malgré les obstacles < $$, p RW 
HEH: Se cramponner à une opinion. ARE 
H—BULÉ © FAM. (Absol.). Résister, tenir 
opiniätrement ($, 44) BRIE DE, IE: On a 
tout fait pour le décourager, mais il s'est 
cramponné. BI AUS HR HE E fé ft CE, AH HE RE 
Ta 

cran fkra] nm (de lanc. fr. créner 
“entailler”, gaul. *crinare}). @ Entaille faite 
dans un corps dur pour en accrocher un autre 
ou servir d'arrêt HD, H 0, bo, #0, RD: 
Les crans d'une crémaillère. WARRING @ Trou 
fait dans une courroie pour la fixer k #31. 
Serrer sa ceinture d'un cran. RME —7L O 
Degré, rang d'importance < $) #, H; K. 
Reculer, monter. baisser d'un cran. RCR, KE] 
—#[%,#] © Ondulationdes cheveux. ($ £ 
EDERE @ FAM. Sang-froid, courage (5% 
PAER: ME., Ba.: Avoir du cran. 4i; RS 
# © Cran d'arrêt, de sûreté, cran qui cale la 
gâchette d'une arme à feu, la lame d’un 
couteau. (RAR, JRRD {RISSLL#. FM] I| FAM. 
Etre à cran, être exaspéré. (P RERET. ER 
KT 

1.crâne [kran] n m. (lat. cranium. gr. kra- 
nion). @ Cavité osseuse contenant et 
protégeant lencéphale chez les verté- 
brés. (Ð. mA @ FAM. Tête (mMk, kM: 
H a le crâne chauve. HAÆIK, Avoir mal au crâne. 
k 

2.crâane [kran] adj. (de 1. crâne). LITT. Qui 
affiche une bravoure, une assurance parfois 
fanfaronne { 4) AH, ARAI; Æ AIN A, LEE 
KJ: Un air crâne (syn. décidé). RARE 

cränement [kranmä] adv. LITT. De façon 
crâne (#5) X AH 46, 55 A Mi: € SEM. I lui à 
crânement répondu. tb KWARE Tit. 

crâäner [krane] v.i. (de 2. crâne) FAM. Faire 
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le fier, prendre des airs supérieurs, vani- 
teux. (> AN, 1838 

crânerie [kranri] nf. @ LITT. Bravoure, 
fierté ostentatoire. © 4) ji k, 5 @ FAM. 
Fait de crâner, de prendre des airs 
supérieurs; comportement qui en résulte 
(AB ANR. IE. Arrête tes crâäneries. Ri ER 
T. 

crâneur, euse [kranœr, -øz] adj. et n. FAM. 
Qui crâne; prétentieux, vaniteux. (f) ÆN 
CA) , SR IC A) 

crânien, enne [kranjë, -en] adj. Relatif au 
crâne CHOKI: Boîte crânienne. if 

cranté, e [kråte] adj. (de cran). Qui a des 
crans 3% W O 4), HF MA: Une roue crantée 
(syn denté).K# / Des cheveux craniés (Syn. 
ondulé). ÉRIELR 

crapahuter [krapayte] v.i (de larg. de 
Saint-Cyr crapaud, “ appareil de gymnas- 
tique, exercice pédestre”, avec p.-ê. infl. 
de chahuter). FAM. Se déplacer dans un ter- 
rain difficile, accidenté. R) CHER AE AU hh Ei 
DE, FE 

crapaud [krapo] n m (du germ. * krappa “cro- 
chet”). @ Amphibien à formes lourdes et 
trapues, dont la peau présente des excrois- 
sances ressemblant à des verrues, insecti- 
vore et utile. (3) %4}, mu © Sous-ciasse 
des anoures. En France, les crapauds at- 
teignent 10 cm de longueur; ils ont des 
mœurs terrestres et ne viennent à l’eau que 
pour pondre. Certains crapauds d'Amérique 
mesurent jusqu'à 20 cm de long; le crapaud 
siffle, coasse. © KEFA., HMS A 10 JE 
XK: EIRA REI, RAR A TK. # 
SEE M ken] Kik 20 EK: M ek n J siffler si 
coasser, @ Petit piano à queue. CRINE 
WZ O Fauteuil rembourré, évasé et bas. # 
RAR 

crapüle [krapyl] n. f. (lat. crapula “ivresse”, 
gr. kraipalé). @ Individu très malhonnête, 
capable de n'importe quelle bassesse. Hi x 
HRA: 4, Et © LITT. Ensemble de ceux 
qui vivent dans la débauche et la 
malhonnèteté, racaille. { &, $) Xe XHE À ; 
HE LIRE 

Crapuleux. euse [krapyis, -øz] adj. @ Qui 
agit avec bassesse et malhonnêteté #% Æ M 
#9, JE A FR. EHR: Un individu cra- 
puleux(syn. dissolu). K## A @ Crime cra- 
puileux, dont le mobile est le vol. (f&.## 
D SPL) ARTET 

craquage { krakaz) nm. (calque de l’angl. 
cracking). Conversion, sous l’action de la 
température et éventuellement d'un cataly- 
seur, des hydrocarbures saturés d’une frac- 
tion pétrolière en hydrocarbures plus légers 
(carburants, intermédiaires chimiques). C#3 


He . | 
craquèlement [krakelmä] n.m. État de ce 

qui est craquelé JF M, & W, H F: Le 

craguèlement d’une vieille porcelaine. — 4 IR %8 


crase 


HFN 

se craqueler [krakle] v.pr. (de craquer). 
Présenter des craquelures, se fendiller en 
surface R, R JF: La terre se craquelle. HAT 
T. 

craquelin [kraklē] n.m. (néeri. crakelinc ). 
Biscuit sec craquant sous la dent <syn. 
cracker). RHF 

craquelure [kraklyr] n.f. Fissure dans le 
vernis d'une céramique, la pâte d'une pein- 
ture, etc. CNET, MB, PR MD) RER EX, AR 

craquement [krakma] n. m. Bruit sec que fait 
un corps qui se brise ou subit un frottement, 
un effort ITEE MUR, MR; RÉ, SN : 
Les craquements d'un vieil escalier IH RRR HE 
FER IE PE 

craquer [krake] v. i (de crac). @ Produire un 
bruit sec en raison d’un frottement ou d'une 
pression Æ HT, BRAE, EMA, À 
HIS, R: Le parquet craque. HE 
ERER, Faire craquer ses doigts. FIX Y 
fie Eu @ Se briser, céder, se déchirer 
en produisant un bruit sec Æ#,%7F,47. La 
couture a craqué. $% 8 F SF. © Avoir une 
grave défaillance physique ou psychologique 
CHE) RI, AG BCE 7: AAND Hit, HAE. Ses 
nerfs ont craqué. WRAT. Le joueur a 
craqué au dernier set (syn. S'effondrer). 3RR TE 
RiG—fri EST. @ FAM. Tomber sous le 
charme de qqn, céder à l'attrait de qqch (4) 
FX A, (0: Craqguer pour une actrice. KA 
E— tA / Craguer sur un collier 
(= l'acheter en cédant à la tentation). #1} 
—Rk IN GE A RME SE + v.t. @ FAM. 
Briser, déchirer (>) HA, ERa, (HA, fé 
BF: Tu vas craquer tes poches en y mettant 
tous ces objets. GIE AXE AP AMÉOSES 
EORR., @ TECHN. Réaliser le craquage 
d'un produit pétrolier. (H144# @ Craquer 
une allumette, l'allumer en la frottant sur 
une surface rugueuse. # k t 

craqueter [ krakte] v. i. [conj. 27]. @ Craquer 
souvent et à petit bruit (2E Mt) 2H Hwi 
FF, ARR, À NA; 2 HUE PA, RH 8 hi 
Æ: Les brindilles craquettent dans le feu. miiti 
EK RE ES dé HF # @ Emettre un 
craquettement, en parlant de la cigogne, de 
la grue. (fui 

craquettement ou craquétement [ kraketma] 
nm. ©@ Bruit produit par un objet qui 
craquette Mis, B=, Les craquettements du 
parquet. Hb kk i IN e ø Cri de la 
cigogne, de la grue. Sr 

crase [kraz] n. f. (gr. krasis). @ Contraction 
de la voyelle ou de la diphtongue finale d'un 
mot avec celle qui se trouve à l'initiale du 
mot suivant CHF AA ME, FILE. En 
grec, la crase est notée par un signe particulier. 
AE P R ia Ja E A a aR T S. O 
MED. Crase sanguine, ensemble des 
propriétés coagulantes du sang. CEJ m XW K JE 
CHE 
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crash [kraf] n. m., (de l'angl. to crash “se fra- 
casser”)[pl. crashs ou crashes]. @ Atterris- 
sage très brutal effectué par un avion, train 
rentré. CHH% @ FAM. Ecrasement au 
sol d'un avion; accident violent survenu à un 
véhicule. (H) CEPT) MR: CFIA ENE ME 

se crasher [krafe] v. pr. (de crash). FAM. 
S'écraser au sol, en parlant d'un avion; 
heurter violemmentun obstacle, en parlant 
d'un véhicule. (f4) CKD AR; CEY E ME 

crasse [kras] n.f. (du lat. crassus “épais, 
grossier”). @ Couche de saleté qui adhère à 
la surface d'un corps 354%, R4: Pieds couverts 
de crasse. MEME MM / Les murs de la cui- 
sine sont pleins de crasse. HIHI + SA Es. 
@ FAM. Acte hostile, indélicatesse à l'égard 
de qqn (ff) # SAGE: Faire une crasse à qqn. 
XHÉARAESE FEI + adj. D'une grossièreté 
inexcusable (> 9 #9: ABA E AI, Æ 7 LC UK H : 
Paresse, ignorance crasse WWE T ; TAAT 

crasseux, euse [krasø, -ø2] adj. FAM. Cou- 
vert de crasse, malpropre (f> BR 9, dE 
AERJ: Des cheveux crasseux. MAERA / Une 
chemise crasseuse (= très sale). EME 

crassier [krasje] n.m. (de crasse). Amon- 
cellement des déchets, scories et résidus 
d'une usine métallurgique. (74) #4 

cratère [krater] n.m. (lat. crater “vase”, gr. 
kratér). @ Dépression s’ouvrant à la partie 
supérieure d’un volcan, et par où les projec- 
tions et les laves s'échappent. € Hi kik 1 
@ Grand vase à large ouverture et à deux 
anses où les Anciens mélangeaient l'eau et le 
vin. CHIRA k 5 M6) HE O Lac de 
cratère, lac formé dans le cratère d'un vol- 
can éteint. CH Kii TB 

cravache [kravaf] n. f. (all. Karbatiche, slave 
karbatch, turc girbatch “fouet”). Badine sou- 
ple et flexible dont se servent les cavaliers 
pour stimuler ou corriger un cheval. 3# 

cravacher [kravafe] v.t. Frapper avec la 
cravache. (H 3 4) WT œ v.i. FAM. Aller 
très vite; travailler à la hâte (>) gW # 3, 
RE; MIIE: Ila fallu cravacher pour 
terminer ce travail en temps voulu. AJ 7H Dik 
TABEREN EN ERA LE. 

cravate [kravat] n. f. (autre forme de croate, 
en raison de la bande de tissu que les cava- 
liers croates portaient autour du cou). @ 
Bande d'étoffe que l'on passe autour du cou 
sous le coi d’une chemise, et qui se noue 
par-devant. %4} @ Insigne de grades élevés 
de certains ordres (#2 76 aih Enn, La 
cravate de commandeur de la Légion d'honneur. 
CAE) BR RASE IE 

cravater [kravate] v. t. @ Mettre une cravate 
à qqn (surtout au passif SHTESE) Le. F 
44. Sortir habillé et cravaté. KAYAH EM 

. Hahh @ Attaquer qqn en le serrant par le 
cou. WECO DF, MHECHAIET © FAM. 
Mettre en état d’arrestation (44) M4, #1}. 
Se faire cravater par la police (syn. appré- 


hender, arrêter). HR {it 

crawl [kroi] nm (mot angl., de to crawl 
“ramper”).(#)Nage sur le ventre consistant 
en une rotation verticale alternative des bras 
et un battement continu des jambes. (ff) W 
ùk. Á hèk 

crawler [ krole] v.i. o Nager le crawl. CHI 
EX. É dh © Dos crawlé, nage sur le dos 
utilisant, comme le crawl, la rotation verti- 

_ cale des bras et ie battement des jambes. C{%) 
x 

Crayeux, eùse [krejø, -øz] adj. Qui contient 
de la craie, qui en a l'aspect HEC) M: fr 
wA: Un terrain crayeux. HERE 

crayon [krej] n.m. (de craie). @ Baguette 
cylindrique formée d'une mine de graphite 
ou d'un autre produit ( éventuellement 
coloré), contenue dans une gaine en bois, et 
servant à écrire ou à dessiner. #4 € @ 
Bâtonnet de substance compacte quelconque 
(pommade, fard, etc.). EERI. hE RA n 
Hw. OH] © Avoir un bon coup de crayon, 
être habile à dessiner. WEH ÆE @ INFORM. 
Crayon optique, Dispositif en forme de cra- 
yon comportant un élément photosensible, 
et qui permet l'utilisation interactive d’un 
ordinateur grâce à ses déplacements sur un 
écran de visualisation. (f XÆ 

Crayonnage [krejonaz] n. m. Action de cra- 
yonner; dessin rapide fait au crayon Mæ tk 
RE LM, (AE) ES M. Les crayonnages 
d'Eisenstein pour les scènes principales du 
+ Cuirassé Potemkine » . EM HE EUR AUX 
ME ALES ES ES LUE EE 

crayonné [krejone] n.m. Avant-projet d'une 
illustration, maquette d’un panneau publici- 
taire (syn. esquisse, [anglic. déconseillé] 
rough. G REMDAN 

crayonner [krejone] v.t. Écrire ou dessiner à 
la hâte avec un crayon H Æ KR E R Hi. 
Crayonner un portrait. fix # & / Cra- 
yonner une remarque en marge d'un manuscrit. 
FRERE LAYMENYE 

créance [kres] nf. (lat. credentia , de credere 
“croire”)., @ DR. Droit qu'une personne (le 
créancier) a d'exiger qqch, spécial. un bien, 
une somme d'argent, de qqn qui est dit son 
débiteur; titre qui établit ce droit. €% f##: 
fñ# @ Lettres de créance, Document officiel 
que remet un diplomate, à son arrivée, au 
chef de l’État auprès duquel il est accrédité. 
HP 

créancier, ère [kreüsje, -er] n. @ Titulaire 
d’une créance. Fih # @ Personne à qui 
l'on doit de l'argent (par opp. à débiteur). fi 
HA, RE 

créateur, trice [kreatær, -tris] n. @ Per- 
sonne qui crée, invente qqch de nouveau 
dans le domaine artistique, scientifique, etc. 
bé #: El À, 0E, a A EI #: Le 
créateur d'une théorie (syn. auteur). fit H 
mæt / Une créatrice de mode. tit iiti ; 


475 


crédit 


Un créateur en ameublement (syn. designer. 
stylisie).%& A RA i2 if fi @ Personne qui 
interprète pour la première fois un rôle, une 
chanson (AED EKHE RE: CH ÉD HAK: 
Le créateur du personnage de Cyrano. AARRE 
HA RE + adj Qui a la faculté. le don 
d'inventer Gé HE; ÆOLE RM: Une imagi- 
nation créatrice. @ 2 tt 4 48 & + créateur 
n. m. Le Créateur, Dieu. CHEME 

créatif, ive [kreatif, -iv] adj @ Qui est ca- 
pable de créer, d'inventer, d'imaginer qqch 
de nouveau, d’orignal; qui manifeste de la 
créativité AURR ÉË Ah K; AONE: Un esprit 
créatif (syn. inventif). ARE n @ Qui 
favorise la création 5# FANA: Un milieu 
créatif. AA TENH AIER 

crêatine [kreatin] nf. (du gr. kreas, -atos 
“chair”). Substance azotée présente dans les 
muscles, le cerveau en très faible 
proportion, leplasma sanguin, et qui joue un 
grand rôle dans la contraction musculaire. 
CEEA 

création [kreasj5] n. f. @ Action de créer, de 
tirer du néant CHJ @l#;: it: La création du 
monde. Ht @ L'ensemble des choses et des 
êtres créés KM; KAR: Les merveilles de 
la création (syn. univers). X4# 4x} @ Action 
de fonder qqch qui n'existait pas lIr , 0jÆ, & 
Z. RUE, F$: La création d'une entreprise 
(sy fondation).@lé#—1 #4 dt @ Œuvre 
créée, réalisée par une ou plusieurs person- 
nes; modèle inédit RHE , $E: BTE, SEP à 
Les créations des couturiers (syn. réalisation). 
AR dt it Ji 1] #) #1 &% M *# © Première 
interprétation d’un rôle, d’une chanson, 
etc.; première ou nouvelle mise en scène 
d'une œuvre (PEM AXE: CCI HO) AE; 
(CHRD HR, HR A. Ce spectacle est une 
création. IX IX IR HR — X AK. Donner une 
œuvre en création française. $—i tE Mn a AEE 
wE 

créativité [kreativite] n.f. Pouvoir créateur. 
capacité d'imagination, d'invention, de 
création 8j Æ ft: La créativité artistique, 
littéraire. ERIK ]ORËÉT 

créature | kreatyr] n. f. @ Tout être créé, en 
partic. l’homme, par rapport à Dieu, le 
Créateur. CHI QI Y; (EH EH) À @ FAM. 
Femme, en partic. belle femme (#4) & À, # 
IA: Une créature de rêve. ÉD RÉ HER 
À / Une superbe créature. ERAMATEA © 
VIEILLI. Femme de mauvaise vie (IH) fr A 
WA PRTA: I s'et entiché d’une 
créature, HER AEREA. © Personne 
entièrement soumise à une autre, à qui elle 
doit sa situation (péjor.) (CH), %1: Les 
créatures d'un ministre ( syn. favori, 
protégé). KALANI 

crécelle [kresel] n. £ clat. pop. “crepicella, du 
class. crepitare “ craquer”). @ Petit instru- 
ment de bois constitué d’un moulinet denté 
et d’une languette de bois flexible A #. Les 


lépreux agitaient une crécelle pour annoncer leur 
approche. RRRA EERS Emera. 0 
Voix de crécelle, voix criarde. WH HRE 

crécerelle [kresrel] n. f. (de crécelle), Oiseau 
voisin du faucon, à plumage brun tacheté de 
noir, se nourrissant de petits vertébrés et 
d'insectes. CSJ£1# © Long. 35 cm. © K 35 
EX. 

crèche [krej] nf. (frq. * kripia “mangeoire”). 
© Représentation, au moyen de statuettes 
disposées dans un décor, de la nativité du 
Christ. CH) GMA EASE] O 
Etablissement où sont accueillis les enfants 
de moins de trois ans dont les parents ne 
peuvent assurer la garde durant la journée. 
# jL #r © Crèche familiale, mode de garde 
d'un jeune enfant au domicile d'une 
assistante maternelle. REH LL RARIS EH ILE 
RE 41 /L_ 

crédence [kredäs] nf. cit. credenza “ con- 
fiance”, à cause de l'expr. fare la credenza 
“faire l'essai [des mets, des boissons]”). 
Sorte de buffet pour ranger la vaisselle ordi- 
naire et exposer la vaisselle précieuse. $% RAH 

crédibiliser f kredibilize] v. t. Rendre crédibie 
qach, qqn fn] fé; E a] M. Il a organisé cetie 
réunion pour crédibiliser son assistante. HS T EAH 
EF. ERATARA. 

crédibilité [kredibilite] n. f. clat. credibilitas. 
de credere “ croire”). @ Ce qui rend une 
chose croyable, digne de confiance afit; a] 
vraisemblance). pafa / La crédibilité 
d'un projet. —1ii} Mk tE @ Capacité d’une 
personne de susciter la confiance f #. La 
crédibilité d’un homme politique. KRZR 

crédible !kredibl] adj. (angl. credible, lat. 
credibilis, de credere “croire”). Qui peut être 
cru, qui est digne de confiance ñj {& 4, aji 
fj: Une histoire crédible < syn. vraisem- 
blable). a {fit / Après ce scandale, le mi- 
nistre n'est plus crédible RAR HE. AK 
FAT. 

crédit [kredi] n. m. clat. creditum, de credere 
“croire”). @ LITT. Confiance qu'inspire qqn 
ou qqch (HE M taa FE, RA: I. E 
M: Jouir d'un grand crédit auprès de qan (Syn. 
considération). XX Ag / User de son 
crédit pour persuader qan (syn influence). # 
FE À CHERE RARE À / Cette thèse a connu un 
grand crédit (contr. discrédit}. x Mewat 
Rift. @ Confiance dans la solvabilité de 
qqn; délai qu'on lui accorde pour le paiement 
AA TK MIE. Avoir deux mois de crédit. jA 
BCE) ff & © Prêt consenti par une 
personne, par une banque; avance ftt. Ba, 
HA: Ouvrir un crédit à qqn HEA- ERK / 
Crédit à court terme. iatt @ Ensemble des 
sommes allouées sur un budget & W. i x. 
Voter des crédits. R RiR, Disposer d'un 
crédit de 1 000 francs. EH 1 000 HARAS 
© Partie d'un compte qui mentionne les 
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sommes dues à qqn ou ses versements {par 
opp. à débit) [syn. avoir]. CRF @ A 
crédit, sans paiement immédiat, X , WK | 
Crédit municipal, caisse municipale de crédit 
pratiquant le prêt sur gage à taux modérés, 
autref. appelée mont-de-piété. ANA H ERAL 
il Faire crédit à qqn, ne pas exiger de Jui un 
paiement immédiat, lui faire confiance. #iF 
EARE: CH) RE À @ Carte de crédit, 
Carte correspondant à un titre de paiement, 
qui permet à son détenteur d'effectuer des 
retraits dans une billeterie et de régler des 
factures sur simple signature. f HE 

crédit-bail [kredibaj] n. m. (pl crédits-bails). 
Contrat de louage d'un bien mobilier ou im- 
mobilier assorti d'une promesse unilatérale 
de vente en fin de contrat (syn. [ anglic. 
déconseillé] leasing). A Mamma 

créditer [kredite] v. t. @ Inscrire une somme 
au crédit de qqn, d'un compte (par opp. à 
débiter). (AJR AR}, Rig @ Imputer à qqn 
le mérite d'une action; enregistrer un 
résultat (scolaire, sportif, etc.) obtenu par 
qan et le lui affecter HHF, HBF; Re R 
t: Ce coureur a été crédité d'un excellent temps. 
RARE FU TR ENS. 

créditeur, trice [kreditær, -tris] n Person- 
ne qui a des sommes portées à son crédit sur 
un compte. #77, fi À œ adj Qui présente 
un crédit, dont le solde est positif È J H: 
Compte créditeur . WAW: 

credo [kredo] nm inv. (mot lat., “je 
crois”). {AO (Avec une majuscule HÄ tH 
k 5). Formulaire abrégé des principaux 
points de la foi chrétienne, dit aussi symbole 
des Apôtres. (Æ) f Z% @ CATH. Prière 
constituée de ce formulaire et faisant partie 
de la messe, dont elle occupe généralement 
le centre, entre le gloria et le sanctus; 
musique composée sur cette prière. CREJ 
i hi A: A © Ensemble des principes 
d'après lesquels on agit (>) &. Un credo 
politique. KAAR 

crédule [kredy1] adj. (lat. credulus, de credere 
“croire”). Qui croit trop facilement ce qu'on 
lui dit fh; SE: Un enfant crédule (Syn. 
naïf, ingénu). SERET 

crédulité [kredylite] n. f. Trop grande facilité 
à croire; confiance aveugle # ff., # M; 4h HE: 
Une crédulité qui touche à la bêtise (syn. 
naïveté, ingénuité). fifi FF RMAIAIFE 

créer [kree] v.t. (lat. creare) [conj. 15]. © 
Faire exister ce qui n'existait pas, tirer du 
néant C Al, tt: Dieu créa l'Univers. L# 
QE T KH 7 #. @ Réaliser une œuvre de 
l'esprit it: 0HE: # M. Créer un modele de 
robe (syn. concevoir). it-T, Un 
romancier qui crée ses personnages (Syn. imagi- 
ner). BE TÉFÆAMEI/NÈR / Créer une nou- 
velle technique (syn. inventer). &1— miy tA 
© Fonder, établir 8%, 8J, Æ, Eht, FA: 
Créer une entreprise. #41 © Interpréter, 


mettre en scène pour la première fois AK) 
Pt: AU: AM: Créer une chanson, un rôle, une 
pièce. FX IR — RKB: EKDA TAE; EX 
ER—4#t © Etre la cause de; engendrer # 
51%: Créer des ennuis à qqn (syn. occa- 
sionner, sisciter). 2 AGE RE 

crémaillère [kremajer] n.f. (de lanc. fr. 
cramail, bas lat. cramaculus, du gr. kremastér 
“qui suspend”). @ Tige de fer munie de 
crans, fixée à l'intérieur d’une cheminée 
pour suspendre les marmites à différentes 
hauteurs. (HAAHR HK#4# O Pièce munie 
de crans, servant à relever ou à baisser un 
élément mobile à #: Une bibliothèque à 
crémaillère. Fi $ B æ © Pièce rectiligne 
dentée engrenant avec une roue un pignon, 
destinée à transformer un mouvement rec- 
tiligne enmouvement de rotation ou inverse- 
ment CAL H%, KA. Direction à crémaillière 
d'une automobile. KÆ WAAAH Aa © Raï 
denté de certaines voies ferrées à forte 
déclivité, sur lequel engrène un pignon de la 
locomotive. (#0 4 # © FAM. Pendre la 
crémaillère, offrir une réception pour fêter 
une installation dans un nouveau logement. 
CF RER ATMICE 

cremation [kremasj>] n. f. (lat. crematio, de 
cremare “brüler”)}. Action de brûler les morts 
(syn. incinération).:k4{Âf,k# 

crématoire [krematwar] adj. et n m. @ Re- 
latif à la crémation. k{k#,HTk#4 © Four 
crématoire, four destiné à l’incinération des 
cadavres. # P © Les résonances histo- 
riques de la locution, qui reste attachée au 
souvenir de la barbarie nazie, lui font 
généralement préférer le terme technique et 
neutre de crématorium. © HT RER, £i 
APEA ETES AU EIT, AGEN ANERER 
“crématorium” x PHR RERE. 

crématorium [krematorjom] n. m. Bâtiment 
où l’on incinère les morts; four crématoire. 
KP. KE: REP 

crème [krem] nf. (bas lat. crama, [ mot 
d'orig. gaul.]|, croisé avec chrisma “huile 
sacrée, chrême”). @ Matière grasse du lait, 
dont on fait le beurre. #3, A4 (On dit aussi 
Riž, crème fraîche.): Crème liquide. WIN / 
Crème fouettée. tit 45 M @ Pellicuie qui se 
forme à la surface du lait bouilli. 1 @ En- 
tremets fait de lait, d'œufs et de sucre (H 
BE HRD He: Crème renversée (= cuite 
dans un moule au bain-marie et démoulée). 
CHE F HA RÈ DD nE / Crème caramel 
(= nappée de caramel). $ WEHI / Crème 
anglaise (= liquide et cuite au bain-marie). % 
RW / Crème glacée (= congelée). akh @ 
Liqueur sirupeuse obtenue à partir de cer- 
tains fruits WEH: Crème de banane. FE 
#1 © Pâte onctueuse pour la toilette ou les 
soins de beauté #Æ HE, U Æ., FL M: Crème à 
raser. HZ © FAM. Ce qu'il y a de meilleur 
dans un domaine (#. M ME, RHENO., Ri 
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AAY: C'est la crème des hommes. WERE 
A. @ Café crème, café additionné de lait ou 
de crème fihi: 4 SAME Con dit aussi fix 
un crème). || Crème Chantilly — chantilly. æ 
adj. inv. D'une couleur blanche légèrement 
teintée de jaune AE, Hé, RREK, 
kea: Un pantalon crème. LAET 

crémerie [kremri] n. f.. (de crémier). @ Bou- 
tique où l’on vend des produits laitiers et des 
œufs. LE © FAM. Changer de crémerie, 
changer de fournisseur; aller ailleurs. (>) $ 
H, EMAR: ANAL 

crémeux. euse [kremøa, -øz] adj. @ Qui con- 
tient beaucoup de crème & #4 jh & #4. Lait 
crémeux. À ik Æ #5 @ Qui a l'aspect de la 
crème Yi: Un enduit crémeux. PWR N 

crémier, ère [kremje, -eR] n (de crème). 
Personne qui tient une crémerie. $, i £4. 
PUMA TE 

crémone [kremon] nf ( prababl. de 
Crémone, v. d'Italie, pour une raison incon- 
nue). Dispositif de verrouillage des fenêtres 
ou des portes, composé de deux tringles 
métalliques qu'on hausse ou qu'on abaisse en 
faisant tourner une poignée en forme de bou- 
ton. (FT, 84) Ki 

créneau [kreno] n.m. (de cren, forme anc. 
de cran). @ Ouverture pratiquée autref. 
dans des murs défensifs pour tirer sur 
l'assaillant en restant à couvert #i%. Tour à 
créneaux. KA EIA O Intervalle dis- 
ponible entre deux espaces occupés, spécial. 
entre deux véhicules stationnés le long d’un 
trottoir, manœuvre permettant de garer une 
voiture dans cet intervalle (AWEZA & F 49) 
AEM SM, ERNER ER DAME. Faire un 
créneau. EMMA ÆECHRTASVEMRAEF O 
COMM. Segment de marché où peut être 
exploité un type de produit ou de service 
CROP RARE HE TEA RAT an RES 
Hit. Le créneau de la formation . A FREE Lil 
bi © Temps d'antenne réservé à qqn, à 
un groupe. (l'E D HTSRAMENNE 
ff] @ Courte période où l’on est disponible 
(—hED SARA: Chercher un créneau dans un 
emploi du temps chargé. HE MN EEE TE 
H— AEZ AHE © FAM. Monter au créneau, 
se porter là où se déroule l’action; 
s'impliquer de manière ostensible dans une 
affaire, un débat. (H HMAÉS— R EE 
ARIE PE 

crénelé, e [krenle] adj. @ Muni de créneaux 
MAERA: Tour crénelée. AA ERGE O 
Pourvu de dentelures en forme de créneaux 
sur les bords FLB ii 45; A RES, SERRES. 
Feuille crénelée . MK + 

créneler [krenle] v.t. (de créneau ) (conj. 24]. 
Entailler de découpures, de crans AK AR #1: 
Créneler une pièce de monnaie. gB T A ARTE 

crénom [kren5] interj. (de [sa]cré nom [de 
Dieu). Juron familier indiquant la surprise, 
l'indignation, la colère, etc. (m HEAR 


CET 


- crépi 


RAAE EF] 

créole | kresi] n. et adj. (esp. criollo, port. 
crioulo). Personne d'ascendance européenne 
née dans les anciennes colonies (Antilles, 
Guyane, Réunion). HPRH A (CKD CERAR 
& 4 #0 À # AJEA] + adj. Propre aux 
créoles WERA AAR, Cuisine créole. SE 
RHC HHE] + n m Parler né à l'occasion 
de la traite des esclaves noirs (XVIe-XIXe s.) 
et devenu la langue maternelle des descen- 
dants de ces esclaves (Antille, Guyane, îles 
de l'océan Indien, etc.) HEA HH, ROIS, 
Le créole de la Guadeloupe. MBETEN H 
W / Les créoles anglais des Caraïbes. 08h H R & 
HIS FÉEÉHMENIE © Il existe des créoles à 
base de français, d'espagnol, d'anglais, de 
portugais. © AUKE PRET IE Hi, M Pi 
AEn ER 

créolisgme [kreslism] n m. Mot, expression, 
tournure particuliers au français parlé dans 
les zones où existe un créole d’origine 

. française (Antilles, Guyanes, îles de l'océan 
Indien, etc.}). HEMH(H)iHIE 

créosote [kreozot] nf. (gr. kreas “chair” et 
sôzein “ conserver ”). Liquide incolore, 
d'odeur forte, caustique, extrait du goudron 
par distillation, utilisé pour la désinfection, 
la conservation du bois, etc. (5% 

crépage | krepaz] n.m. @ Action de crêper 
une étoffe, un papier. CRH., RRD HAI., 
BR D L, # in L @ Action de crêper les 
cheveux, fait d'être crêpé {H 3: %4 h: $E. 
Se faire faire un crépage chez le coiffeur. 5ER 
FER 

1. crêpe [krep] n.m. (de l'anc. fr. cresp 
“crépu”, lat. crispus). @ Tissu de soie ou de 
laine fine à l'aspect ondulé. ftp, 1590, tm, 24 
w @ Morceau de crêpe ou de tissu noir qu'on 
porte sur soi en signe de deuil. (WE ĦA) Æ 

- # @ Caoutchouc brut obtenu par coagulation 
du latex 22H. Bottes à semelle de crêpe. #5 
RE M © Crêpe de Chine, crêpe de soie à 
gros grain. RHA 

2.crêpe [krep] n. f. (1. crêpe). Galette légère 
de blé ou de sarrasin, cuite dans une poêle 
ou sur une crêpière. ff 

créper [krepe] v.t. (lat. crispares V. 1. 
crêpe). @ Donner. du volume aux cheveux en 
rebroussant chaque mèche vers la racine. {à 
(C g) i @ TECHN. Donner l'aspect du 
crêpe à une étoffe et, par ext., à du pa- 
pier. (#48. 9R. ih + se crêper v. pr. 
FAM. Se crêper le chignon, se prendre aux 
cheveux, en venir aux mains. | H) Cit A) H.% 
KR, IFLR 

crêperie [krepri] n.f. Restaurant où lon 
mange principalement des crêpes; comptoir 
où sont confectionnées et vendues des crêpes 
à emporter. W HHRIR . WHEE WEOE E 

crépi [krepi] nm. (de crépir). Enduit de 
plâtre, de mortier, de ciment qui est 
appliqué sur un mur sans être lissé. HRK% 


crêpier 478 


E r HBE E 

crêpier, ère [krepje, -cr] n Marchand de 
crêpes. WHR 

crêpière [krepjer] n.f. Poêle très plate ou 
plague électrique servant à faire des crêpes. 
E DEREN 

crépine [krepin] n. f. (de l'anc. franc. cresp; 
v. 1. crêpe). @ BOUCH. Membrane grais- 
seuse qui entoure les viscères du porc, du 
veau ou du mouton. (HIGA. 4. Æi AR @ 
Plaque perforée qui sert de filtre à l'entrée 
d’un tuyau d'aspiration. CAD WED AIE 


F4 

crépinette [krepinet] nf. Saucisse plate 
entourée de crépine. (t MERED RENE 

crépir [krepir] v. t. (de l'anc. fr. cresp; V. 1. 
crêpe) Cconj. 32]. Enduire de crépi. Hi 

crépissage | krepisaz] n. m. Action de crépir; 
fait d'être crépi Hi: Pracéder au crépissage des 
murs. FAR AN I 

crépitement [krepitma] n. m. Succession de 
bruits secs 2 $ AIM A À, #5 of M #4 Le 
crépitement d'une fusillade. SERRE 

crépiter [krepite] v.i. (lat. crepitare). Faire 
entendre des bruits secs et répétés EEH 
RE, RSS futé Le feu crépite dans 
la cheminée. k TESE D rh 0 En. 

crépon [krep5] n. m. et adj m. (de 7. crêpe). 
Tissu ou papier gaufré à la machine et 
présentant des ondulations irrégulières # # 
RR: a: Papier crépon . 3% 

crépu, e [krepy] adj. (de l'anc. fr. cresp; V. 
1. crêpe). @ Se dit des cheveux frisés en 
touffes serrées. SMÉHHCLE) Ø Qui a de 
tels cheveux. $ AmE EH 

crépusculaire [krepyskyler] adj. @ Qui ap- 
partient au crépuscule W $ #, $ & W: 
Lumière crépusculaire. 4 9 H X @ Se dit 
d'un animal qui ne sort qu'au crépuscule RE 
Hé Rd]: Papillon crépusculaire. RAF 
EEA 

crépuscule [krepyskyl] n.m. (lat. crepuscu- 
lum). @ Lumière qui suit le soleil couchant 
jusqu'à la nuit. # &, & & @ LITT. Déclin 
(E, EA, EM, e, La vieillesse est le 
crépuscule de la vie, EFREM E. 

crescendo [krefendo] adv. (mot it. du fat. 
crescere “croitre”). (W) @ MUS. En renforçant 
graduellement le son. CRIME O Aller 
crescendo, aller en augmentant. At. 2 HiS 
șI e nm @ MUS. Passage exécuté 
crescendo. LRI ARK B Y @ Augmentation 
progressive HAW m., AWM, MERY: Le 
crescendo des conversations. Sik AMR 

cresson [kres] ou [krass] nm ( frq. 
* kreso). Plante herbacée qui croit dans 
l’eau douce «cresson de fontaine) et que l'on 
cultive dans les cressonnières pour ses 
parties vertes comestibles. CHIK EJE: 44117 
© Famille descrucifères. © +FÆf. 

cressonnière [kresonjer] n. f. Bassin d'eau 
courante où Von fait croître le cresson de 


fontaine. fh7k HF AIM 

crésus [krezys] n. m. (n. d'un roi de Lydie). 
Homme très riche. ER, HÆ 

crêt [kre] n m, (mot jurassien; v. crête). «ik 
tih 5) GÉOGR. Escarpement rocheux bor- 
dant une combe. CHI BEX; SEINRI Ý 

crétacé [kretase] n.m. (du lat. cretacens, de 
creta “craie”). Période géologique de la fin 
de l'ère secondaire, pendant laquelle s'est 
formée notamm. la craie. CH) HEt 

crête [kret] nf. dat. crista). @ Excroissance 
charnue, dentelle, sur la tête de certains 
gallinacés (AD AG: (WRD P: La crète 
du coq. {SGA O Partie étroite, saillante, 
constituant la cime d’une montagne. iW. ill 
#$ © Relief sous-marin allongé. ## O Faite 
d'un toit. Æ # © Sommet frangé d’une 
vague. Ñ R, Wty Ø ÉLECTR., ÉLECTRON. 
Valeur instantanée maximale de la puissance 
pendant un certain intervalle de temps. CH, 
BF D 

crétin, e [kretė, -in] n et adj. (mot de 
Suisse romande, correspondant au fr. 
chrétien). (% -t i) © Individu atteint de 
crétinisme. RFM 40 . A Se DTA ET à AR RP PS R 
RIRE A, MIT À BIAR # © FAM. 


Personne stupide (syn. idiot, imbécile). 
ST 
crétinerie [kretinri] n.f. FAM. Sottise, 


stupidité (A) RE, RÆ, Cette réponse montre 
bien sa crétinerie (syn. niaiserie). gi ERRE 
HANTER E. 

crêtiniser [kretinize] v. t. Rendre qqn crétin 
EFRR, HTH, Il est complètement crétinisé 
par la télévision (syn. abêtir, abruti). Eg 
HEBR£ERAT. , 

crétinisme [kretinism] nm © Etat 
caractérisé par des troubles psychiques por- 
tant surtout sur l'intelligence. (EJ 3/b pi, À 
JTE, RS O FAM. imbécillité, sottise pro- 
fonde. (#) A, RE 

cretonne kraton] n. f. (de Creton, village de 
l'Eure). Toile de coton, souvent imprimée 
de motifs variés. MERET Miti 

creusement [krezmüa] nm Action de 
creuser; fait d'être creusé ##, FM. Le 
creusement d'un puits, d'une tranchée. 4: Y 

creuser [kraze] v. t. @ Rendre creux en ôtant 
la matière M. MM. Creuser le sol. ME 
br O Faire une cavité #,18,#. Creuser un 
puits. # # @ Rendre concave fë & [M %. 
Creuser les reins (syn. Cambrer). EAE O 
Amaigrir (surtout au p. passé & HERE RED 
t. Des joues creusées par la fatigue. MFH 
RME © Approfondir ($) RAWA i 
FR, Cremer un sujet. RAM TEE O 
Donner de l'appétit (#0 F4. M HAA: 
L'exercice creuse l'estomac. rh 4 AR À RE À 
$k. + se creuser v. pr. @ Devenir creux MH 
KB: La falaise s'est creusée sous l'assaut des 
vagues. MENI E H HE N t F UET. @ FAM. Se 
creuser la tête, la cervelle, chercher la- 
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crevette 


borieusement. Cf.) RIT, HR 
creuset [kroze] n.m. (altér.. par attraction 
de creux, de l'anc. fr. croisuel “sorte de 
lampe ”, gallo-roman  *croceolus ). @ 
Récipient en terre réfractaire, en métal, en 


alliage, utilisé pour fondre ou calciner. HfHk, 


iy @ Partie inférieure d’un haut-fourneau, 
où se rassemble le métal fondu. CE 4) 4 
H. 4 K © LITT. Endroit où se mêlent 
diverses choses, diverses influences (#, > 
#4. La Méditerranée est le creuset de plusieurs 
civilisations. MIRE ER NALÉIE MR. 

1.creux, creuse [kro, krez] adj. (lat. pop. 
“cross, probabl. d'orig. celt.}. @ Dont 
l'intérieur est entièrement ou partiellement 
vide #14), PZR: La tige creuse d'un roseau 
(contr. plein). MÆH%LCH @ Qui présente 
une partie concave, une dépression $ MÆ, 
MR AY: On sert le potage dans des assiettes creuses 
(contr. plat). ANSE}. © Amaigri H% 
AJ: Un visage creux. Ñ # ER / Des joues 
creuses (Syn. émacié). [1 45 Hi © Vide 
d'idées, de sens (P SA), LAN, EE 
M: Un discours creux (contr, dense). $H 
gW © Où l’activité, la consommation, 
l'affluence sont réduites 1& tk 49; ff 49: Les 
heures creuses. {1k kg i jE] @ FAM. Avoir le nez 
creux, avoir du flair, savoir deviner. (#5) IR 
MR G’ A yE | Avoir l’estomac, le 
ventre creux, être affamé. H F8 | Chemin 
creux, chemin encaissé des pays de bocage. 
IRMAK | DÉMOGR. Classe creuse, tranche 
de la population née au cours d'une même 
année, et dont l'importance numérique est 
faible. CA DEH AR AU BTE HUF IR SE À 

2.creux [krø] n. m. (de 1. creux). @ Partie 
vide (HARA) EE, SM: Le creux d'un 
rocher (syn. cavité). #j @ Partie concave 
LI... Le creux de la main. FL, Ki @ 
Espace vide entre deux choses M, SK. Le 
lézard disparut dans un creux entre deux pierres 
(syn. interstice). KR Æ MR A XIE) SE 
eh. © Période d'activité ralentie HSE, 
F, Un creux dans la vente après les fêtes. #}5 
HHBE © Profondeur entre deux vagues 
mesurée de la crête à la base. AONA O Au 
creux de la vague, dans une période d'échec, 
de dépression. < $f) Æ% We W Bi Et; W DL t Bi Ft 
|| Avoir un creux dans l'estomac, avoir faim. 
(HOT, MASSE æ adv. Sonner creux, 
rendre un son indiquant que l'objet sur 
lequel on frappe est vide. (JOHRI & 
HAS 

crevalson [kravez5l nf. (de crever). 
Éclatement d’une chose gonflée ou tendue 
et, en partic. , d'un pneu. ERN. EALAR] 

crevant, e [krovû,-at] adj. Qui fatigue 
extrêmement { À fi 71 R 4, RAAB: Un 
travail crevant (syn. épuisant). RAM LH 

crevasse [krsvasl n. f (de crever). @ Fente 
étroite et profonde à la surface d’un glacier. 
KINAR, yke @ Fente à la surface d'un mur, 


pre 
ETES ENT 


d'un édifice, etc. (syn. lézarde, fissure). # 
2, Ag © Fente peu profonde dans la peau 
CHRED ZG: L'hiver, j'ai des crevasses aux 
mains (Syn. gercure). HXKKÉFLAKEAT,. 

crevasser [krəvase] v., t. Faire des crevasses 
tE USE, (MIT. Le froid crevasse les mains. 
EAFA, + se crevasser v.pr. Se 
marquer de crevasses 48, AA: Ce mur se 
crevasse (syn. Se lézarder, se fissurer). jf 
RFT. 

creve [krev] n. f (de crever). FAM. Attraper. 
avoir la crève, être malade (spécial. des 
suites d’un coup de froid). 44) ARAL EX 
RUE | 

crève-cœur [krevkœær] n. m. inv. Peine pro- 
fonde, mêlée de dépit ou de compassion # 
LA: C'est un crève-cœur de le voir si mal- 
heureux et de ne pouvoir l'aider ( syn. 
déchirement), A PHLREE T ¢ m LA RER Hi fe. 
Hiki. 

crève-la-faim [kreviaf£] n.m. inv. FAM. ln- 
dividu vivant misérablement «€ syn 
miséreux). (M RARES À, HS EI À 

crever [krave] v.i. (lat. crepare “ craquer”) 
[conj. 19]. @ S'ouvrir en éclatant, en se 
répandant # N, E À, 3 F: Bulle, abcès, 
nuage qui crève. W TY BIZK MU: WEZ AS A AP: 75 a 
F @ (Absol. ). Subir la crevaison d'un pneu 
CODEX; OO BIERRA: J'ai crevé deux 
Jois depuis Paris. KERERE REIK. © 
Etre plein de, comme près d'éclater 5w, £ 
R: Crever de santé, d'orgueil, de richesses 
(syn. déborder de). {£a A tR: Wir 
T-4444 A., Rm © Mourir, en parlant 
des animaux, des végétaux € 54 #4 #1) FT: 
Une partie du bétail a crevé pendant l'épidémie. 
BOEREMAG., Les fleurs crèvent a 
cause de la sécheresse. HF FEÆMPMAT. 6 T. 
FAM. Mourir, en parlant des hommes < R) 
(AOF. Crever dans la misère. ÆRA PE E 
© Crever de (+ n. ), éprouver au plus haut 
degré un état physique ou moral #2 {38E f., 
ZRT: Crever de chaleur, BE / Crever 
d'ennui. fi T / Les enfants crèvent de faim 
après la promenade (= sont affamés). 5} ih W Si 
ERTRET. + v.t. @ Percer, déchirer, 
faire éclater (FEN, (HS (NH, Crever un 
pneu. titia @ FAM. Epuiser de fatigue 
CHERS, EEDE: Cette marche m'a crevé. 
RRMUEMRIER TT. I est complètement crevé par 
son boulot. ER L'ÆEMEÈREÉ JT. Crever un 
cheval. H#—mtT @ Crever le cœur à qqn, lui 
inspirer une douloureuse compassion. {hf À 
fi, MAAF || Crever les yeux, en parlant 
de gach, être très visible; être totalement 
évident. (#6) HERM AAMER] SZ + 
se crever v. pr. FAM. S'épuiser. (HD RIS. f 
EIS 

crevette [krovet] nf. (forme picarde de 
chevrette). Petit crustacé marin. € 3h) # 
© Ordre des décapodes. Plusieurs espèces 
sont comestibles. crevette grise, crevette rose 
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ou bouquet. © FH. SPP ER FR, Wm: MP, 
WAF, 

eri [kri] n. m. (de crier). @ Son perçant émis 
avec force par qqn sous l'effet de l'émotion; 
paroles prononcées à voix très haute en 
signe d'appel, d'avertissement fi mi E, Æ ay 
Fi, RÉ, HE. Pousser des cris. BRIU, 
Ro # / Des cris de douleur (syn. hurle- 
ment). A3 mm @ Ensemble d'éclats de 
voix, de paroles exprimant hautement un 
sentiment collectif (RARD HRN MER. F A 
A ntesa]. Cris de réprobation. —h fr 
## @ Mouvement intérieur spontané AL) 
ia: Cri du cœur, de la conscience. ML RIFA ; 
Eph @ Son ou ensemble de sons émis 
par les animaux et caractéristique de chaque 
espèce (34%) M: Le cri de la chouette. IKRE 
uE @ À grands cris, en insistant vive- 
ment. 4&ZU&H# || Pousser les (des) hauts cris, 
protester avec indignation. AH, KERR 
O Dernier cri. Ce qui se fait de plus mo- 
derne, de plus récent (#) RIE), M 
(HD: FRAC), MAC). Acheter une robe 
dernier cri. X- RRI RAT 

criaillement [krijajma] nm  @ Cri 
désagréable mæ , phin, m2. Le criaille- 
ment des moueties. WB Hu) x @ (Souvent au 
p. # H# M). Récriminations aigres et 
répétées (syn. criaillerie). KART 

criailier Ckrijaje] v. i @ Crier beaucoup, et le 
plus souvent pour rien Fam. Des gamins qui 
criaillent. Ent r 11 @ Crier, en parlant 
de l'oie, du faisan, du paon, de la pintade. 
CRE AE RGP y 

criaillerie [krijajri] n. f. Querelle, cris dis- 
cordants, suite de récriminations $i 48, # Œ 
M, Cessez vos criailleries (syn. jérémiades). 
WIER T. 

criant, e [krijä.a t] adj @ Qui fait crier 
d'indignation $ AR KA, MEN: Une in- 
justice criante (syn. révoltant, scandaleux). 
BASE @ Qui s'impose à l'esprit 4E% 4 
EH: Une vérité criante (syn. manifeste, 
flagrant). FHR BHE X 

criard, © [krijar, ard] adj @ Qui crie 
désagréablement, qui se plaint. souvent sans 
motif sérieux SA m Hj, Mb: Des enfants 
criards. Æ A 0 À M 9 & + 1 @ Aigu et 
désagréable RRA, EAJ: Voix criarde (Syn. 
aigre). A F Kẹ # © Couleurs criardes, 
couleurs crues contrastant désagréablement 
entre elles. WRH 

criblage [kriblaz] n.m. Action de cribler ff, 
#4, it. Le criblage du blé. IE 

crible [kribl] n m. (bas lat. criblum, class. 
cribrum). @ Appareil à fond plat perforé, 
utilisé pour séparer selon leur grosseur des 
fragments solides (grains, sable, minerai, 
etc. ). #7 @ Passer au crible, examiner avec 
soin, trier. 4}#£,47t, ER, JOUE: POTAE À 

cribler [krible] v.t. @ Passer à travers un 
crible W, ia t: Cribler du sable. WET O 


Atteindre qach en de nombreux endroits, en 
le perçant ou en le trouant #fRÆ&fL. Le mur 
était criblé de balles. iat T gR, © Cou- 
vrir qqch de marques (#4) ff f W: Visage 
criblé de taches de rousseur. KREA © Etre 
criblé de dettes, en être accablé. (O REX 

cric [krik] n m. (moyen haut all. kriec). Ap- 
pareil agissant par poussée directement sur 
un fardeau, et permettant de le soulever ou 
de le déplacer sur une faible course THM, I 
F, Eg, Soulever une voiture avec un cric 
pour changer une roue. AFTRA AMEREXRER 

cricket [kriket] nm. (mot angl., propr. 
“bâton”).(#} Jeu de balle anglais qui se joue 
avec des battes de bois. (4$) {EÈ 

cricri [krikri] n. m. (onomat.). @ FAM. Cri 
du grillon, de la cigale. (f) $68 ni, ou 
Ae, E O Grillon domestique. (& 
7 EE 

criée [krije] n. f. (de crier). Vente à la criée, 
vente publique aux enchères #i ¥ (on dit 
aussi fix la criée). 

crier [krije] v.i. (lat. pop. *critare, class. 
quiritare)[ conj. 10]. @ Pousser un cri, des 
cris k, oi, nyak, opak: Crier de douleur (Syn. 
hurler). 4u @ Parler très haut et avec 
colère KE mW; w: Discuter sans crier (SYn. 
brailler). PLOÆS Æi} @ Produire un bruit 
aigre (Hi MEN, M: Une porte qui crie 
{syn. grincer). R t Wg etaa #1] @ Produire 
une sensation désagréable à l'œil WIRA: Ce 
jaune et ce violet sont des couleurs qui crient entre 
elles. XF R E AIX PF K LR HE ERAR © 
Crier au scandale, à la trahison, les 
dénoncer vigoureusement. 3HE t: HN: Æ A 
HAS e v.t. @ Dire à haute voix ERR, Wi 
nu, nu. Crier un ordre. KERA @ Mani- 
fester énergiquement NAR: Crier son in- 
dignation. WE AERA @ Crier famine, 
crier misère, se plaindre de la faim, de la 
pauvreté. if; 13 || Crier vengeance, de- 
mander réparation d'une mauvaise action ou 
d'une cruauté que l'on a subie. R RHL + 
v.t. ind. [ après, contre]. Réprimander 
vivement et d’une voix forte KA H, MiM 
#. Crier après ses enfants. KFKFRACHET 

crieur, euse [krijær, -øzj n. @ Personne qui 
annonce en criant la vente d'une marchan- 
dise HÆ#14ER/INK. Crieur de journaux. Ch 
DA @ Crieur public, autref., personne 
qui proclamait les édits royaux en public. CIE 
DERLER 

crime [krim] n. m. (lat. crimen “accusation”). 
© Homicide volontaire NÆ, AA: Le mobile 
d'un crime (syn. meurtre). À À fl @ DR. 
La plus grave des infractions à la loi, jugée 
génér. par la cour d'assises (#JHT%: Crime 
contre la sûreté de l'État. EHR kA @ Acte 
répréhensible, action blämable 3t, m 2 tt 
hifi: C’est un crime d’avoir démoli ce cinéma. 
wrta RT AEH. @ Crime contre 
Phumanité, violation des règles de droit in- 
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ternational sanctionnée pénalement par les 
gouvernements des Etats (déportation, ex- 
termination, génocide). & À X || Crime de 
guerre, violation des lois et coutumes que 
des belligérants sont censés respecter ( pil- 
lage, assassinat, exécution des otages). RẸ 


F 

criminaliser [kriminalize] v.t. Faire passer 
de la juridiction correctionnelle ou civile à la 
juridiction criminelle CHRAMERHERRE 
HE BEME: Criminaliser un délit, un 
procès. #f—#FiS RPC URARMTIERMIEÉ E 


criminalité [kriminalite] n. f. Ensemble des 
- actes criminels dans un milieu donné, à une 
époque donnée (>) TH: On a enregistré 
une baisse de la criminalité. REEDS. 
criminel, elle [kriminel] adj. et n. (lat. cri- 
minalis, de crimen; v. crime). Coupable de 
crime. 4 + adj. @ Contraire aux lois na- 
turelles ou sociales RE, 4 ÆW: Acte cri- 
minel. Æ Æ f5 g, MEA / Un incendie 
criminel. AKARAK @ DR. Relatif aux 
crimes CH), MEN: Droit criminel. P 
criminellement {kriminelma] adv. De façon 
criminelle SE Æ M; CH) M] # E: Abuser cri- 
minellement de sa force. RENÉ MAN 
criminologie [kriminologi] n. f. Etude scien- 
tifique du phénomène criminel. W P # + 
criminologiste et criminologue n. Noms 
du spécialiste. WPJ 
crin [kRë] n.m. (lat. crinis “cheveu”). @ Poil 
long et rude qui pousse sur le cou et à la 
queue des chevaux et de quelques autres 
quadrupèdes. (BYNEA HA BLIERE: 5 
£, 53Ẹ.3Æ @ À tous crins, à outrance (#) 
it CA], ZARE] RRE], WEKE]: 
Une pacifiste à tous crins. MIRAAMEEXE | 
Crin végétal, matière filamenteuse extraite 
du palmier, de l'agave, etc. HK##f# 
crincrin [krekRE] n. m. (de crin, avec infil. 
onomat. ). FAM. Mauvais violon. (#) Æ Mih 


HF 

crinière [krinjer] n. f. (de crin). @ Ensemble 
du crin du cou d’un cheval ou d’un lion. (%> 
DE, Q Crins ornant le haut d'un casque 
et retombant par-derrière. # EH M © 
FAM. Chevelure abondante. (D K#EHIKÆ 

crinoline [krinolin] nf. cit. crinolino. de 
crino “crin” et lino “lin”). @ Large jupon 
cerclé de baleines ou de lames d'acier qui 
maintenait lampleur de la jupe des robes à 
partir du milieu du XIXe s. (XF) R @ La 
robe elle-même. #48 

crique [krik] n. f. (anc. nordique kriki). Pe- 
tite baie offrant un abri naturel aux bateaux. 
s 

criquet [krike] n m. (orig. onomat.). In- 
secte herbivore, dont il existe de nom- 
breuses espèces, qui se déplace en sautant 
et en volant. CRJ # # © Ordre des 
orthoptères, famille des acridiens. Le 


CE E E 


mére 


crissement 


criquet striduie. Certains criquets (criquet 
pèlerin, criquet migrateur) sont très 
dévastateurs dans les régions chaudes où 
s'abattent leurs nuées. © HWA: Wh E # 
qu] striduler, Weih wF, KA) EF 
MERAK, AERA. 

crise [kriz] n. f. (lat. médic. crisis, gr. krisis 
“décision” puis “phase décisive [d'une ma- 
ladie]}”), @ Manifestation soudaine ou ag- 
gravation brutale d’un état morbide (E) WF; 
ER: EWF: Crise cardiaque. GRAAE / Crise 
de rhumatisme. REW RWE / De violentes crises 
de toux. Fi A ff] 1% mt @ Accès soudain 
d'ardeur, d'enthousiasme (40 ARZ: Il 
travaille par crises (syn. à-COUP). ILERA 
Aai. © Période décisive ou périlleuse de 
l'existence (A Æ MD fH: Être en proie à une 
crise de conscience, une crise religieuse. ZT XX 
#]|EHHYE @ Phase difficile traversée par 
un groupe social (H 2 P RD Gb: Crise de 
l'Université. K£f£H @ Manque de qqch sur 
une vaste échelle Æ £, Crise de la main- 
d'œuvre, du logement (syn. pénurie). À J E 
3,5% @ Crise de nerfs, état d'agitation 
bref et soudain avec cris et gesticulation, 
sans perte de connaissance. HE 4 & #Æ O 
Crise économique, rupture d'équilibre entre 
la production et la consommation, se 
traduisant, notamm., par des faillites et du 
chômage. & à f #1 || Crise ministérielle, 
période intermédiaire entre la démission 
d'un gouvernement et la formation d'un 
autre, démission du gouvernement. HAUL, 
EE: PS RE, BUS FM 

crispant, e [krispa, -at] adj. Qui agace, qui 
impatiente $ ARR, MK A): Une attente 
crispante (syn. agaçant, irritand. MAS 

crispation [krispasjÿo] n.f. @ Contraction 
musculaire due à l'irritation, à la crainte, 
etc. CHLPAD HE, ihti: La crispation de sa bouche 
révélait son désaccord . th ER, a ETA 
R. © Mouvement d'impatience, d'’irrita- 
tion, de nervosité (#) KEH: MA, WE FE 
Mi: La crispation des délégués s'accroissait au fil 
des négociations (syn. raidissement). RE 3#] 
RR, RETIBEKETHA. 

crisper [krispe} v. t. (lat. crispare; V. crêper). 
@ Contracter vivement les muscles sous 
l'effet d'une sensation physique, d'une 
émotion M A, ihik: La douleur crispait 
son visage (syn. Convulser). zesg tE Abiy mi a AL 
Bhk. © Irriter vivement qqn, faire pren- 
dre une attitude hostile à qqn (#> MX, t 
Au ERR, EEE.: Son intransigeance me crispe. 
HEIRA 2h Æ EME TR. + se crisper 
v.pr. @ Se contracter vivement 44,44, #4 
#. Sa bouche s'est crispée sous l'offense. A2 
AEL TEE EA. © Eprouver une vive 
irritation. MX, LT 

crissement [krism@] n. m. Bruit produit par 
l'écrasement. de certaines matières; grince- 
ment aigu RIM, Mit. Le crissement 


crisser 
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de la neige sous les pas. EI EEIT E iH AJI 

crisser [krise] v.i. (frq. * krisan “grincer”). 
Produire un crissement Æ HERA, fé fem. 
Le gravier crisse sous les pneus de la voiture. #5 
FR FERIEN, 

cristal [kristal] n.m. <lat. crystallus, gr. 
krustallos “glace”). @ Corps solide, pouvant 
affecter une forme géométrique bien définie, 
et caractérisé par une répartition régulière 
et périodique des atomes k $h, A 3 ik: Le 
gros sel se présente sous forme de cristaux. KHk£t 
HA EME. @ Verre blanc, très limpide, 
sonore et renfermant gé nér. du plomb; 
objet de cette matière BRIE, KERS: HR 
CKRJÉRME. Un vase en cristal. KAH SIE 
H / Des cristaux de Bohème. WAXER E hilm 
© Cristal de roche, quartz hyalin, dur et 
limpide, qui présente dans sa forme 
primitive des prismes hexagonaux terminés 
par deux pyramides à six pans. C#)27k sh il 
Cristal liquide, liquide utilisé notamm. pour 
les fonctions d'affichage électronique sur des 
montres, calculatrices. etc. CHJ% i 

cristallerie [kristalri] nf. Fabrication 
d'objets en cristal; établissement où on les 
fabrique. BARS bla pii: MASSE LE 

1. cristallin, 6 [kristalë, -in] adj. @ De la na- 
ture du cristal #5 ÉJ, MAR A: La structure 
cristalline de la silice. HA MEET @ LITT. 
Semblable au cristal par la transparence ou la 
sonorité ($> ht A9, An 2 Hs W Of AO: NP BR M: 
Eaux cristallines. WAIK / Voix cristalline. W 
éme © Roches cristallines, roches qui se 
sont formées en profondeur par cristallisa- 
tion à l'état solide (roches métamorphiques) 
ou à partir dun magma liquide (roches 
éruptives). #4 , 

2. cristallin [kristale] n. m. Elément de l'œil, 
en forme de lentille biconvexe, placé dans le 
globe oculaire en arrière de la pupille, et qui 
fait converger les rayons lumineux sur la 
rétine. C CHRER 40) SIKAR 

cristallisable f[Kkristalizabl] adj. 
de se former en cristaux, TJ žá ff 

cristallisation [kristalizasj5] n. f. @ Change- 
ment d'état dans un milieu liquide ou gazeux 
conduisant à la formation de cristaux #45, di 
fk: Le quartz est produit par la cristallisation de 
la silice. APEK. @ Fait, pour une 
idée, un sentiment, de se cristalliser, de se 
préciser, de se transfigurer ($ CHE WRF 
ÉD MER, ME fn. Cette théorie était la cristal- 
lisation de dix années de réflexion (syn. abou- 
tissement, concré:isation), HF BE ++ 
MRH i. 

cristallisé. e [kristalize] adj. Qui se présente 
sous forme de cristaux #49, RRR]: Sucre 
cristallisé. FREE 

cristalliser [kristalize] v.t. cde cristal). @ 
Changer en cristaux tttm: Cristalliser du su- 
cre. EME HA O Donner de la cohérence, de 
la force à qqch qui était vague, instable ($f) 


Susceptible 


(ER, iA. ERE. Ake: Ces excès ont 
cristallisé la révolte. RH HERREET. 
æ v.i. ou Se cristalliser v.pr. @ Se for- 
mer en cristaux. 4a @ Prendre de la con- 
sistance, s ordonner de façon cohérente ($$) 
MR, GES M, ME. HAE: Souvenirs qui se 
cristallisent. A4 EHZ 

cristallisoir [kristalizwar] n. m. Récipient en 
verre dans lequel on peut faire cristalliser 
les corps dissous C46) 45 RL, Ai ; 

cristaliographie [kristalografi] nf. Etude 
scientifique des cristaux et des lois qui 
président à jeur formation. ##5°# 

cristalioide [kristaloid} n.m. (de cristal et 
-oïde). Corps dissous pouvant être dialysé 
(par opp. à colloïde). Shik; LRE 

criste-marine [kristmarin] nf. (cgr. kréth- 
mon [ transcrit crithmum |] en lat. médiév. 
puis confondu avec le lat. crista “crête”, et 
de marin, marine ). Plante à feuilles 
charnues comestibles, croissant sur les 
rochers et les sables littoraux. CA # GH © 
Famille des ombellifères. © QEF. 

critère [kriter] n.m. (bas lat. criterium, gr. 
kritêrion, de krinein “juger”). Caractère, 
principe auquel ọn se réfère pour distinguer 
une chose d'une autre, émettre un 
jugement, uneappréciation, etc. # HE, WES: 
La ponitualité est-elle un critère de politesse? 
(Syn. Marque, preuve). FREE — F 4L ST AE 
fi? 

critérium [kriterj>m] n m. (bas lat. 
criterium; V. critère). Dans certains sports, 
épreuves qui ne sont pas des championnats 
CAS RÉ. Remporter un critérium. E WRA h 


RTE 

critiquable [kritikabl] adj Qui peut être 
critiqué; qui mérite d'être critiqué AR; 
IRAN, DH HS): Nous jugeons votre décision 
critiquable (syn. blâmable, condamnable). 
RURALE REA. 

1.critique [kritik] adi. (dat. criticus, gr. kri- 
tikos, de kri nein “juger”). @ MÉD. Se dit de 
la phase d'une maladie qui marque un 
changement (EJ ARH EER: Heures cri- 
tiques. té fe 1 @ Qui décide du sort de 
qqn ou de qqch fé it, $H: Être dans une 
situation critique € syn. alarmant, 
dangereux). itfa © PHYS. Où se produit 
un changement dans les propriétés d'un 
corps, l'allure d’un phénomène CH3 I À AJ: 
Masse, température critique IG AE, RIRE ; 
HN Pt FE 

2. critique [kritik] nf. (lat. critica, neutre 
pl de criticus; v. 1. critique). O 
Appréciation de l'authenticité d'une chose, 
de ja valeur d’un texte # if. Critique his- 
torique. HEHE @ Art d'analyser et de juger 
une œuvre littéraire ou artistique € X #) if 
&: Critique dramatique, musicale. RERIG: À 
ii © Jugement porté sur une œuvre (x 
R) fr: Avoir une bonne critique dans la 
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HS) 


croire 


presse. ES MERE O Ensemble de 
ceux qui, dans les médias, font métier de 
juger, de commenter ces œuvres iF M. 
Rallier l'unanimité de la critique. KBC RE 
—HÆ}X © Blâme, reproche porté sur qqn ou 
qqch HE, MA]. Elle était affectée par toutes ces 
critiques (syn. attaque, dénigrement). w 
ANEHE EAS E 
3. critique [kritik] adj. ddat. criticus; v. 1. 
critique). @ Qui a pour objet de distinguer 
les qualités ou les défauts d'une œuvre 
littéraire où artistique Pie CHE) A: Analyse 
critique. fit H 5 # O Édition critique, 
établie après la comparaison des textes, des 
documents originaux h$. L'édition critique 
d'un manuscrit du Moyen Åge. —Hh tt ER 6 
RTE f Esprit critique, attitude de celui qui 
n'accepte un fait ou une opinion qu'après en 
avoir examiné la valeur, attitude de celui qui 
est prompt à blâmer. HAINE: MINIME + 
n Personne dont le métier consiste à com- 
menter, à juger des œuvres littéraires ou ar- 
tistiques, notamm. dans les médias. CX) 
BR: HER 
critiquer [kritike] v. t. @ Procéder à une ana- 
lyse critique W $, Critiquer un film avec 
impartialité. SAEMAFK-HE}H O Juger de 
façon défavorable et même malveillante HE, 
WAH, AE. Sa conduite a été très critiquée 
(syn. blâmer, désapprouver). ky 2a 
TEDÉIRN. | 
critiqueur, euse [kritikær, -ez] n. Personne 
portée- à critiquer, surtout avec malveil- 
lance, FACE A s HERRIA 
crogssement { kroasmo] n. m. Cri du corbeau 
et de la corneille, (HIED MML u 
croasser [kroase] v.i (onomat. ). 
‘ un croassement. (3 guin 
croc [kro] n. m. (frq. *krok “crochet”). @ 
instrument muni d'une ou de plusieurs tiges 
pointues et recourbées servant à suspendre 
qqch #F: Un croc de boucher, MAERT, HA 
K F @ Chacune des quatre canines, 
fortes, longues et pointues des carnivores. 
AF @ FAM. Avoir les crocs, être affamé. 
H, FORT 
croc-en-jambe ! kroküazüb] n m. (pl crocs-en- 
jambe). @ Action de déséquilibrer, de faire 
tomber qqn en passant le pied entre ses 
jambes (syn. Croche-pied). 41h, FÆL EHS 
#1 @ Manœuvre déloyale pour nuire à 
qqn. POARTE, (EN 
croche [krof] nf. (de lanc. adj croche 
“crochu”,de croc), MUS. Note dont la queue 
porte un crochet, et valant la moitié d’une 
noire. CRAN 
croche-pled {krofpje] n.m. (de crocher “ac- 
crocher” [de troc] et pied){[pl croche-pieds]. 
Syn. de croc-en-jambe. AJ, FEUER MAI 
crochet [krofs] n. m. (de «oc. @ Morceau 
de métal recourbé servant à suspendre, à 
fixer ou à tirer à soi qach -h #4; M $, HEH: 


Émettre 


Crochet d'une persienne. AW WA # / Sus 
pendre un tableau avec un crochet. FRAIS RE 
* @ Tige de fer à bout recourbé servant à 
ouvrir une serrure (syn. fam. rossignol). F 
AHAT, M4 © Grosse aiguille ayant 
une encoche à une extrémité utilisée pour 
faire du tricot, de la dentelle; travail ainsi 
exécuté (4 M 4 NET, MATE. Faire du cro- 
chet. WARR @ Dent à extrémité recourbée 
des serpents venimeux. (ÆK SK) GT © 
Signe graphique [ ] proche de la parenthèse 
pat la forme et l'emploi. FES, pRHS O 
Détour #%,£&%. Faire un crochet pour passer 
voir des amis. GT SÉkEILTAHX / La route fair 
un croche. ERR — tag, @ En boxe, coup 
de poing, porté horizontalement avec le bras 
replié. C$) 4% © Vivre aux crochets de 
qan. à ses frais, à ses dépens, (P RÉ AE 

crochetage [krofta3] n m. Action de cro- 
cheter une serrure. (HAHH) aa 

crocheter [krofte] v. t. [ conj. 28]. @ Ouvrir 
une serrure avec un crochet. (Hya aig ef 
@ Exécuter un ouvrage au crochet € H4361) 4 
M: Crocheter un napperon . #443—4h4% 11 

crochu, e [krofy] adj. Recourbé en forme de 
crochet, de croc Ætt: Bec, nez crochu. W 
LP LE 3 

crocodile [krokadil] n. m. (lat. crocodilus, du 
gr.). @ Grand reptile à fortes måchoires, 
qui vit dans les eaux des régions chaudes. 
C3) $ & © Ordre des crocodiliens. Le 
crocodile vagit. © ME, Sf m H vagir, @ 
Peau tannée du crocodile (HT if SR. 
Un sac en crocodile. MX KE © Larmes de 
crocodile, larmes hypocrites. ($) fa Mit. 
HAE 

Crocus [krokys] nm (mot lat., du gr. 
krokos “ safran”). «ttr } Plante à bulbe et à 
fleurs jaunes, dont une espèce est le safran, 
fleur de cette plante. CHD AIX. NRA. E 
CMOS © Famille des iridacées. © &Æ 


P. | 

croire [krwar] v, t. (lat. credere)[ coni, 107]. 
© Tenir qqch pour vrai, admettre comme 
réel, certain #Hf%,1#: Croire une histoire. fë 
— Na / Je crois ce que vous me dites. RAR 
RAM. © Tenir qqn pour sincère ff, f 
M: Croire ggn sur parole. RREA DERE © 
Tenir qqch pour possible, envisager par la 
pensée UX., AX, Je crois avoir trouvé la solu- 
tion, BUHEMRÉETMAEDIÉ. Je crois qu'il 
viendra. RI HAL X. Je ne crois pas qu'il 
vienne (syn. penser). RÉELTLKE. © 
Avoir telle opinion, tel jugement sur qqn ou 
qqch; considérer comme % if, 8 f: Je le 
croyais plus intelligent (syn. imaginer). REA 
HERH, 6 En croire qgn, qqch, s’en 
rapporter à qan, qach; se fier à qqn. qach 
43,18. À len croire, il est capable de tout. 
BAGUE, HA ABB FT. Je n'en crois pas mes 
yeux. RÉKAFMIÈE CHI. + v.t. ind @ 
Tenir pour certain l'existence de qqn, qqch; 


croisade 


avoir foi en sa véracité; s’y fier, avoir foi en 
son efficacité W ff, xt. RAKE. Il croit au 
Père Noël. MHRLÉEAMEAEHA, Croire à la 
sincérité de qqn. IR AMAR DS / Il croit 
à son projet. WAHR HUES M, @ Avoir 
confiance en qqn, reconnaître l'existence de 
RE. EM AE. Croire en ses amis. (SHARK A 
41 / Croire en Dieu. È Li. tih æ v.i. Avoir 
la foi religieuse fẹ, {®t Il a cessé de croire il 
y a des années. HF ANCEANFÉIET. + se 
croire y. pr. ® S'estimer tel, avoir telle im- 
pression H LX, Hi %: H se croit fort. wA 
HRA., On se croirait au paradis. RTIAFIRK TE 
ETX#., @ (Absol.). Avoir une bonne opi- 
nion de soi, être vaniteux Á LAE. AM. A 
&, Qu'est-ce qu'il se croit! KART! 


croisade [krwazad] n. f. (réfection de l'anc. 


fr. croisée [même sens, de croix], d'apr. l'it. 
crociata, et l'esp. cruzada). @ HIST. 
Expédition militaire des chrétiens d'Occident 
contre les musulmans en Terre sainte; 
expédition militaire contre les hérétiques 
CHI FFERE TERME BRN +FET SN, ER: 
La croisade contre les albigeois. FRA HKAIT 
FEIA O Action menée pour créer un mou- 
vement d'opinion, récolter des fonds pour 
une lutte, etc. (H RAHI KA) E sh; WR 
aj: Croisade contre l'avortement. RIZ / 
Croisade contre le cancer (syn. campagne). Hi 
AFR 
1.crolsé, e [krwaze] adj. @ Qui se recoupe 
. en formant une croix, un X &+FE#,RR X JE 
0,34): L'armature croisée d'un vitrail. ii 
RAA +X] @ BIOL. Qui est le 
résultat d’un croisement (ÆJ #3% hje Chien 
croisé. 4% R @ Etoffe croisée, étoffe dont les 
fils sont entrecroisés de telle sorte qu'ils 
donnent un sens oblique au tissu #57) tn 
(on dit aussi 2hi% du croisé). || Rimes croisées, 
rimes féminines ou masculines alternées. 
(E.M | Veste croisée, veste dont les 
bords croisent {par opp. à veste droite). HE 
REX 
2. croisé [krwaze] n. m. Celui qui participait à 
une croisade. + FER 
croisée [krwaze] n. f. @ Point où deux choses 
se croisent ZX.: La croisée de deux chemins. 
HARHA @ Intersection du transept et 
de la nef d’une église. (TFE PED ZLÄ 
i# @ Châssis vitré pivotant servant à clore 
une fenêtre; la fenêtre elle-même. HH; HT 
croisement [krwazmä} n.m. @ Action de 
disposer en forme de croix, de faire se croi- 
ser; cette disposition ZX; Croisement des fils 
d’une étoffe. #41 4 #  & # #1 @ Point où 
plusieurs voies se croisent (ÉD) ÆXT, + 
FO.: Ralentir au croisement (syn. carre- 
four). Æ% y naww © Fait pour deux 
véhicules de se croiser en allant dans deux 
directions opposées. (AWER ZS, 2E 0 
BIOL. Reproduction naturelle ou expérimen- 
tale par union de deux individus animaux ou 
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croiseur [krwazær] n. m, (de croiser). 


croiser [krwaze] v. t. (de croix). 


croisière [krwazjer] n. fÍ. 


croissance [krwasäas] n. f. (lat. 


végétaux de même espèce mais de races 
différentes. Cl Æ% +, M # @ LING. 
Altération de la forme d’un mot sous 
l'influence d'un mot de forme voisine. [iF#) 
X, Z Ex., barbouiller, croisement de 
barboter et brouiller. “barbouiller #73” &“ bar- 
boter M-k” #1“ brouiller FAL” MA.) 
@ Disposer 
deux choses en croix ou en X FX x, MX. 
S'asseoir en croisant les jambes. BE X X #4 # 
@ Passer en travers Hit, 5. MX,5..x% 
X: Sentier qui croise une route (Syn, Couper). 
wkk © Passer à côté de qqn, d'un 
véhicule en allant dans la direction opposée 
Zim: Croiser un ami dans la rue. HS 
a mit @ Effectuer un croisement 
d'animaux, de végétaux {27% , Mfp: Croiser 
deux traces de chevaux. WI Æ maA 
| Croiser le regard de qqn, le rencontrer. 5 
HAEHAA | Croiser les doigts, mettre le 
majeur sur l'index en émettant un vœu pour 
conjurer le mauvais sort. #h#ÆÆfêK EI LI 
HE Zmz] æ v.i Ø En parlant des 
bords d’un vêtement, passer l’un sur l'autre 
Akk.: Manteau qui croise bien. HUE 
WEEK @ MAR. Aller et venir dans 
une même zone pour accomplir une mission 
de surveillance CH), €. La flotte croise 
au large de Brest. MEAE A E AT AU SRE EER. 
<æ se croiser v. pr. @ Passer l’un à côté de 
l'autre, en allant dans une direction opposée 
zr Mit: Nous nous croisons le matin dans le 
couloir. FRATIAÆEMNEXMMI. @ En par- 
lant de lettres, de colis, etc., être échangés 
au même moment. (fà tF% ME Hi @ Se 
croiser les bras, rester inactif; refuser de 
travailler. (D) AREP; MFFU 
Grand 
bâtiment de guerre puissamment armé et 
employé pour l'escorte, la lutte antiaérienne 
ou anti-sous-marine. WE 
(de croiser). © 


Voyage d'agrément sur un paquebot ou sur 
un bateau de plaisance (# H)KfT: Yacht de 
croisière. W M / Faire une croisière en 
Méditerranée. Eib pP ELEA @ Alure, 
rythme, vitesse de croisière, rythme normal 
après une période de mise en train. iKi E 
|| Vitesse de croisière, meilleure allure d’un 
véhicule quant à la rapidité et à la consom- 
mation de carburant sur une longue distance. 
CEBL, FH ERGA TEA RE 


croisillon [krwazijs] n.m. @ Bras d'une 


croix, d'une chose disposée en croix (+7 Æ 
DEA: CHE BR AD HR, AT. Les croisil- 
lons de la croix de Lorraine. HAt ZULA TSI 
pi k @ Traverse d’une croisée, d'un 
vantail de fenêtre. CR. 740) KE 

crescensia, de 
crescere “croître”). @ Développement pro- 
gressif d’un être vivant, augmentation de 
l'ensemble d’un corps ou de ses parties; 
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période pendant laquelle se fait cette aug- 
mentation £A, + K; RM. ÆKM. Enfant 
en pleine croissance. EÆ£AHR HET @ Ac- 
croissement, augmentation progressive £, 
BK. La croissance de la production industrielle. 
TWF HER / La croissance démesurée d’une 
agglomération (syn. développement). —# x 
k nr E il E g Æ @ Augmentation des 
principales dimensions caractéristiques de 
l’activité d'un ensemble économique et social 
(notâmm. de la production nationale des 
biens et des services) (HR#&##DIM#K: Une 
période de forte croissance économique. FR RM 
KEH | 

1. croissant, e [krwasä, -ät] adj ©@ Qui 
croît, s'accroît HHE AI, FFM mag, KM KES. 
Un nombre croissant de chômeurs (syn. grandis- 
sant).8 + Æ& h & 4 # © Fonction crois- 
sante, fonction définie sur un intervalle, qui 
varie dans le même sens que la variable dont 
elle dépend. CHI GÐ MAX., CH FR || Suite 
croissante, suite dont chaque terme est 
inférieur à celle qui le suit. C#HO MF 

2. croissant [krwasa] n. m. (de croître [propr. 
“temps pendant lequel la lune croit”). @ 
Forme échancrée de la Lune, lorsque sa sur- 
face éclairée visible est inférieure à la moitié 
d'un disque. AF, 6A © La Lune est visi- 
ble en croissant le soir entre la nouvelle tune 
et le premier quartier, et le matin entre le 
dernier quartier et la nouvelle lune. © 4A% 
RÉ A FES als, ANTERA RE 
AGORA) : 5A RAF EF MCE 2 DES, hf LL 
RME SRE (SH). @ Forme du crois- 
sant de lune, et, spécial., emblème des 
musulmans, des Turcs. H SC 2 RE; 
+EHFEMEMK] @ Petite pâtisserie en pâte 
levée et feuilletée arrondie en forme de 
croissant. +# mu., 4# ma @ TECHN. Ins- 
trument à fer recourbé, qui sert à élaguer 
les arbres. CHJ CHARTE FI) 87 

croître [krwatr] v.i. (lat. crescere) Cconj. 93). 

~ @ Se développer, grandir K,ÆK,m@K:. Le 
peuplier croit plus vite que le chêne (syn. pous- 
ser). H Pi E H Ki K 14 tk. @ Se développer, 
s'intensifier, en parlant dun sentiment, 
d'un état Mn: W K, WR: Je sentais ta colère 
croître en moi (syn. grandir). RÆK OPHIR 
RBE © Augmenter en nombre, en impor- 
tance, en durée Min: MK: MX: W $: Les 
jours croissent (contr. décroître). H RRF E 
K. ' Son ambition va croissant. h69M TI A 
Wii. La production a crû de 20% cette année. 
SEE 1 20%. @ Croître en sagesse, 
acquérir davantage de sagesse. WKN 

croix [krwa] nf. (lat. crux). @ Instrument 
de supplice formé d’un poteau et d'une tra- 
verse de bois, où l’on attachait et clouait les 
condamnés à mort, ce supplice FFÆ AAA 
AM HMR]: A+ RAA RE: Spartacus 
mourut sur la croix. WE AEREI EFtFE 
Ł. @ (Avec une majuscule H A FARS). 


-mort 


Cet instrument, sur lequel Jésus-Christ fut 
crucifié, selon l'Evangile. c3) (IBAR EIE TE 
ELEH © Représentation de la Croix, 
symbole du christianisme. CH) t FR| ENE 
HRE) @ Objet de piété, bijou figurant la 
Croix. ++#4## © Insigne, décoration en 
forme de croix, d'un ordre de mérite ou ho- 
norifique FFWR, tE: Croix de guerre. + 
Eh & @ Signe graphique formé de deux 
traits croisés ++ fric, X €. Faire une croix 
dans la marge. EH ENT TX @ Croix de Lor- 
raine, à deux croisillons. ##t+%,N+%[#4# 
MR] | Croix rouge, insigne des services 
de santé, reconnu et protégé par les conven- 
tions internationales. itU FEN] 
|| En croix, à angle droit ou presque droit à 
FER, % HW, Les bras en croix. MR ZA 
i Faire une croix sur qqch, y renoncer 
définitivement (#6) MEME, KAF.: Il a 
fait une croix sur ce voyage. HER ET RATE 
fī. || Porter sa croix, avoir sa croix, sup- 
porter, avoir des épreuves. ($ EZKE, # + 
FR 

cromiech [kromiek] n.m. (du breton crom 
“rond” et lech “ pierre”). Monument 
mégalithique formé de plusieurs menhirs 
disposés en cercle. LHI IE AAIE, At M 

crooner |! krunsr] n.m. (mot anglo-amér., de 
to croom “fredonner”}). «Æ Æ >) Chanteur de 
charme. MEWE: ES KT 

1. croquant, e {kroko, -at] n. (orig. incert., 
p.-ê. de croc ou de croquer “détruire”). @ 
HIST. Paysan révolté sous Henri IV et Louis 
XI. CHI GE AI PU EE 2 + mi #0) EX AU 
RR © VIEILLI. Paysan, rustre. (1H) $ F4#, 
ER, ERN 

2.croquant, e [krokã, -àt] adj. (de croquer). 
Qui fait un bruit sec sous la dent MH), Ek 
RM A: Une salade croquante. RR HE X 

à la Croque-au-ssel | krokosel] loc. adv. Cru et 
sans autre assaisonnement que du sel Rhitk 
EPH: Tomates à la croque-au-sel. bnih KPET 
#6 

croque-madame. [krokmadem] n.m. inv. 
Croque-monsieur surmonté d’un œuf sur le 
plat. #84 REIN EE ÉDITER 

croque-mitaine [krokmitenj nm < de 
croquer, le deuxième élément étant obsc.) 
[ pl croqgue-mitaines }. @ Personnage 
fantastique dont on menaçait les enfants. (H 
KT TDR @ Personne très sévère qui 
effraie. Du MATE À 

croque-monsieur [krokmesje] n.m. inv. 
Préparation chaude, composée de deux 
tranches de pain de mie grillées garnies de 
fromage et de jambon. # it H XXE = FA 
8 

croque-mort [krokmor] n.m. (de croquer 
“faire disparaître”)[pl. croque-morts]. FAM. 
Employé des pompes funèbres. (H> (HAL 
T RRR EDA CHROME KM 
i% 


croquenot 
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croquenot [krokno] n.m. (orig. incert., 
p.-ê. de croquer “faire un bruit sec”). FAM. 
Gros soulier. (1) C ĦTF 

croquer [kroke] v.i. (d'une onomat. krokk- 
exprimant un bruit sec). Faire un bruit sec 
sous la dent (HIERD ARE ILE LH. Le 
sucre croque dans la bouche. HR EX HIER 
LÉ. œ v.t. @ Broyer entre ses dents 
en faisant un bruit sec i8, m: (HERJE): Cro- 
quer un bonbon. $ @ FAM. Dilapider, 
dépenser en peu de temps (fi) HA. Croquer 
un héritape. Er @ Dessiner, peindre sur 
le vif, dans un style d’esquisse rapide. (Hi) 
&E © Joli à croquer, joli à donner envie 
d'en esquisser l'image. (p) 217 LUA EJEA 


* 

croquet [kroke] n. m. (mot angl. , probabl. du 
fr. croc). «4 #}Jeu qui consiste à faire passer 
sous des arceaux des boules de bois avec un 
maillet, en suivant un trajet déterminé. $É $È 
PFR 

croquette [krokst] n. f. (de croquer). Boulette 
de pâte, de viande, de légumes ou de 
poisson, panée et frite. C) FIF 

croquignolet. ette [krokinole, -et] adj. (de 
croquignole “chiquenaude” et “petit gâteau 
sec”, p.-ê. de croquer). FAM. Charmant, 
mignon. (f) 1549, TÉS 

croquis [kroki] n.m. (de croquer). Dessin 
rapide dégageant, à grands traits, l'essentiel 
du sujet, du motif (HD $ 5; K A, M. Le 
témoin a fait un croquis des lieux de l'accident 
(syn. schéma). EH # T— KFARA N. 

crosne [kron] n m. (de Crosne, comm. de 
l'Essonne). Plante cultivée vivace à tuber- 
cules comestibles, originaire d’'Extrême- 
Orient; tubercule de cette plante. CHI 4A 
A, EH, ga © Famille des labiées. © 
FA}. 

cross [kras] et cross-country [kroskuntri] 
n.m. (mot angl. de across the country “à 
travers la campagne”) {Æ){pLl cros-counirys 
ou cross-countries |. Épreuve de course à pied 
en terrain varié avec des obstacles, parcours 
équestre du même type. C{k2 RFI AH. à 
FRA FE D 

crosse [kros] nf. (germ. *krukja “ bâton 
recourbé”). @ Bâton pastoral d'évêque, 
d'abbé ou d’abbesse, dont la partie 
supérieure se recourbe en spirale. (EF R% 
EEEk) gtt @ Bâton recourbé utilisé 
pour pousser le palet ou ia balle dans cer- 
tains sports (+T ERAD MA, SRH BRET HR: 
Crosse de hockey. Wh H s sk i © Partie 
recourbée de certains objets, de certains or- 
ganes (Fika E AS hA — t: Crosse d'un 
violon. REMA ; Crosse de l'aorte. CRI E 
aga @ Partie postérieure d'une arme à feu 
servant à l'épauler (E HJHH HHE; MA. La 
crosse d’un fusil. itt © FAM. Chercher 
des crosses à qqn, lui chercher querelle 
(syn. Noise). (4D ERARI, EA FE, MK 


A 

crotale -krotal] n.m. (lat. crotalum “casta- 
gnette”, du gr.). Serpent venimeux appelé 
aussi serpent à sonnette à cause du grelot 
formé par les mues de la queue. Cah) u Æ te 
© Famille des vipéridés. © ##ft. 

croton [kroto] nm (gr. krotôn )}. Genre 
d'arbustes ou d'arbres dont les graines ren- 
ferment une huile toxique. CHI E ¥ 
© Famille des euphorbiacées. © ka Eh. 

crotte [krot] n. f. (frq. * krotta). @ Fiente de 
certains animaux (4 2 zh 4 i) #. Crottes de 
lapin. &% @ Tout excrément solide. Æ, 3, 
Æ% Œ © FAM. Crotte de bique, chose sans 
valeur. (M ZEHK || Crotte de choco- 
lat, bonbon au chocolat. 15% 7j## 

crotté, e [krote] adj. (de crotte). Sali de boue 
AE RERA: Bottes toutes crottées. SKY 
REKT 

crottin [krot] n. m. (de crosse). @ Excrément 
des chevaux, des mulets et des ânes. (3,4%, 
yoy% 6 @ Petit fromage de chèvre de 
forme ronde. (IH) LÆ 

croulant, e [krula, -ät] adj. Qui croule; qui 
s'écroule ¥ fl i h HO HE A M, Murs 
croulants. REAK œ n. FAM. Personne 
d'âge mür. (M) ERIK 

crouler [krule] v.i. (lat. pop *crotalare *se- 
couer”, de crotaluni; v. crotale). @ Tomber 
en s'affaissant 88, i, SHA: Un vieux mur 
qui croule (syn. S'ébouier, s effondrer).--# 
EE O Aller à sa ruine, perdre de sa 
puissance ($p) Hi, g, Ce système politique 
croulait de toutes parts. 33 —- EA 1k IE # © m AR 
#. © Crier, en parlant de la bécasse. (A8) 
nn © Crouler sous qqch. être accablé par 
qqch; être submergé par qqch H4 $m EF 
BE HÉËSIABATAX. Elle croule sous le tra- 
vail. tb CAFE AA, 

croup [krup] n. m. (d'orig. onomat.. d'apr. 
le bruit de la toux). Extension sous le larynx 
de la diphtérie, dont les fausses membranes 
obstruent l’orifice de la glotte, qui peut 
provoquerla mort par asphyxie. (E) R tE 
K, LEUR, #4 BA 

croupe [krup] n. f. (frq. * kruppa). @ Partie 
postérieure de certains quadrupèdes, en par- 
tic. du cheval, qui s'étend depuis les reins 
jusqu’à l’origine de la queue. (HERD MÈRE 
E © FAM. Postérieur d'une personne, en 
partic. d'une femme. (K> CA iD ERCI i 
A] @ GÉOGR. Sommet, petite colline de 
forme ronde. © #2 /h A E, MÆ A @ En 
croupe, à cheval derrière le cavalier ou sur 
la partie arrière d'une selle de moto. 44 53 
AAA PE ei H TEL Se 

à croupetons [krupto] loc. adv. (de croupe). 
Dans la position accroupie. É# 

croupi, e [krupi] adj. (de croupir). Qui est 
corrompu par la stagnation H 7 i2) m À MT : 
Eau croupie. JK 

croupier [krupje] n m. (de [cavalier] croupier 
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“[ cavalier ] qui monte en croupe, qui est 
associé à un autre”). Employé d'une maison 
de jeux qui dirige les parties, qui paie et ra- 
masse l'argent pour le compte de 
l'établissement. gi EA 

croupière krupjer] n. f. Partie du harnais re- 
posant sur la croupe du cheval, du mulet, 
etc. M: 

croupion [krupj>] nm. (de croupe). @ 
Arrière du corps des oiseaux supportant les 
plumes de la queue, et qui sécrète une 
graisse. (A XD) EE, /Æ KR @ FAM. Derrière 
d’une personne. (H> (ARD ER 

croupir [krupir] v.i (de croupe, propr. “être 
accroupi”) [ conj. 32]. @ Se corrompre par 
stagnation, en parlant des eaux dormantes 
ou des matières qui s'y décomposent (k4) A 
KADES. Cette eau a croupi. XRKEMHRT. 
O Etre contraint à l’inactivité (7446 M) Nt 
Z.T. Croupir en prison (syn. moisir). {F 
EERENS T © Se complaire dans un état 
méprisable, dégradant (46) W ET CHA RAR 
#): Croupir dans l'ignorance. WE TER 

croupissant, e [krupisa, -at]} adj. Qui croupit 
RÉ): Eaux croupissantes. IK 

croustade [krustad] n. f. (prov. croustado). 
Croûte en pâte brisée ou feuilletée, qu'on 
remplit de garnitures diverses (X) p k HU: 
Croustade aux fruits de mer . ét D 

croustillant, e [Kkrustijä, -àt] adj @ Qui 
croque sous la dent H Rig: Du pain croustil- 
lant. EA mE @ Qui suscite l'intérêt par 
son caractère grivois et amusant (#4) F AHJ, 
HPI: Des détails croustillants. F WRA 

croustiller [krustije] v.i. (de crouste, forme 
anc. de croûte). Croquer sous la dent. CH 
REED EH ASE 

croûte [krut] nf. (lat. crusta). @ Partie 
extérieure du pain, du fromage, d'un pâté, 
etc., plus dure que l’intérieur WAX; MX; 
Bt. Laisser la croûte du pain. MARKET 
@ Couche extérieure qui se durcit à la sur- 
face d'un corps, d’un sol #7, 45e, TER 
MH. Cette eau dépose une croûte calcaire. kB 
EE -EAKEME. @ CUIS. Pâte cuite 
au four qui sert à la préparation de certains 
mets; ces mets eux-mêmes (IYER: w 
Bt. Pâté en croûte. W% @ Plaque qui se 
forme sur la peau, à la suite d’une blessure 
ou d’une affection de la peau fi: La croûte 
va tomber. tk T. © Couche intérieure 
d’un cuir scié dans son épaisseur. H # © 
FAM. Mauvais tableau (HR) M# if: Ce pein- 
tre n'a fait que des croûtes. RAR A EBH 
hé. @ GÉOL. Zone superficielle du globe 
terrestre, d'une épaisseur moyenne de 35 
km sous les continents (rronte continentale) et 
de 10 km sous les océans (croûte océanique) 
CAD [Con dit aussi Æi% écorce terrestre]. 
@ FAM. Casser la croûte, manger. {{) tz 
| FAM. Gagner sacroûte, gagner sa vie. (48) 
PM, HE 


eee 2e ap a rm tee eq eu 
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croûton [krut5] nm. (de. croute ). @ 
Extrémité d'un pain (syn. quignon). (KEE 
D MaA @ Morceau de pain frit accompa- 
gnant certains plats. CHE F4) NÉE EE 

croyable [krwajabl] adj. Qui peut être cru if 
ÈJ: Une coïncidence fout à fair croyable (syn. 
admissible, vraisembiable). ZERERA 

croyance [krwajäs] n. f. @ Fait de croire à la 
vérité ou à l’existence de qqch M f: La 
croyance en Dieu (syn. foi). tiL @ Opi- 
nion religieuse, philosophique ou politique f} 
I. Respecter toutes les croyances (syn. CONVIC- 
tion). y ERAEN 

croyant, e [krwajā, -àt] adj. et n Qui a la 
foi religieuse fà $ h/f a, Att: I est très 
croyant. REH. œ croyants n. m. pl Nom 
que se donnent les musulmans f #t {4 ir 
HERAF]: Le commandeur des croyants (= le 
calife) A RÉERKEAMERIENRE RME | 

C. R. S. [seeres] n. m. (sigle). Membre d’une 
compagme* républicaine de sécurité. (4H) 
HAERERE DER 

1. cru, e [kry] adj. (lat. crudus, de cruor 
“sang”). @ Qui n'est pas transformé par la 
cuisson 4K, RZA H: Viande coue. Aj / 
Légumes crus (contr. cuit). ÆR @ Qui n'est 
pas apprêté, qui n'a pas subi de transforma- 
tion KMI: Soie crue. gg ; Lait cru. Œ} 
© Que rien n'atténue,; violent, brutal (P) 34 
F 40, W AR by; Lumière crue (contr. doux, 
tamisé. voilé). WW bÆ / Couleur crue. À] 
HS O Qui n'use pas de détour (H ERT 
49, E EN, M #49. Répondre de façon crue 
(syn. direct, franc). ¢ # # EH # © 
Choquant, grivois $% 7 Bj, F # M: Une 
plaisanterie un peu crue (syn. leste). € 8)LF 
HAELE + adv. À cru, sans selle sur une 
monture. WELEER] AB) 

2. cru [kry] nm. (de croître). @ Terroir 
spécialisé dans la production d’un vin; ce vin 
lui-même. MAME. AGA HE; CE IX D) W 
Ay O FAM. Du cru, du pays. de la région 
où l’on est (> AM, HW. Un paysan du 
cru. ÆAMÉAJRE 

cruauté [kryote] nf. (lat. crudelitas, de 
crudelis; v. cruel). @ Penchant à faire souf- 
frir; caractère de qqn de cruel RM, 2R., I 
Z, MR. [l est d'une grande cruauté (Syn. 
méchanceté, sadisme). tA ARKRE. O 
Caractère de ce qui fait souffrir FRE, hs. 
La cruauté de l'hiver (syn. dureté, rigueur). 
KES © (Surtout pl £HÆM). Action 
cruelle ARKAA, fr: Essayer d'oublier les 
cruantés subies (Syn. atrocité). JASHAR 
KoE: 

cruche [kryf3 n. f. (frg. *krūkka). @ Vase à 
large panse, à anse et à bec; son contenu. 
H., g: ARR — à à) À # O FAM. 
Personne stupide, en partic. une femme. 
M EE. AL IEA] 

cruchon [kryfs] n m. Petite cruche. /h $, /j 
1 — MEER — A 
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crucial, e, aux [krysjal, -o] adj. (lat. cru- 
cialis, de crux, crucis “croix”). Très impor- 
tant H € PE HI, KA EAEE Un 
problème crucial ( Syn. capital, 
fondamental). X $ # (M / Le moment est 
crudial(syn. décisif). MERRER A. 

crucifère [krysifer] n. f. (du lat. crux, crucis, 
“croix”, et de -fêre>. Crucifères, famille de 
plantes herbacées dont la fleur a quatre 
pétales libres disposés en croix et six 
étamines dont deux plus petites, comprenant 
plusieurs espèces (moutarde, chou, cresson, 
radis, navet). C#0 + ZH 

crucifié, e [krysifje] n. et adj. Personne 
mise en Croix. BETA T FELRKA) 

crucifiement [krysifima] n. m. Action de cru- 
cifier (syn. crucifixion). træet FÆLE 

crucifier [krysifje] v. t. (lat. crucifigere, avec 
infl. des v. en -fier)[conj.9]. @ Infliger le 
supplice de la croix. - f# +TF4ÆE O 
LITT. Faire souffrir (#, H) 1E, HSM X. 
Crucifier sa chair (syn. mortifier). FAC 
Ptk 

crucifix [krysifi] n. m. (du lat. crucifixus “mis 
en croix”). Croix de bois, de métal, etc., 
sur laquelle le Christ est représenté crucifié. 
W APR RAT TFE 

crucifixion [krysifiksj] n. f. @ Crucifiement; 
(spécial. , avec une majuscule) crucifiement 
du Christ. EHZ E: EARE JES 
FHL: @ BX-A. (Avec une majuscule RË 
zk). Représentation du Christ sur la 
Croix. CXI REZ ER 

cruciforme [krysiform] adj. (du lat. crux, 
crucis “croix”, et de forme). En forme de 
croix +F: Une vis cruciforme (= dont la 
tête présente une double fente, en forme de 
croix). tZ 

cruciverbiste [krysiverbist] n. (du lat. crux, 
cruris “croix” et verbum “mot”). Amateur de 
mots croisés. MFMRESITE 

crudité [krydite] n. f. (lat. cruditas “indiges- 
tion”). @ Etat de ce qui est cru (ÉD Æ, 
FM, k, Crudité des fruits. KP AK O 
Caractère de ce qui est brutal, choquant (#) 
HR EE, RA HH, La crudité de son langage 
(syn. verdeur). t Eaj LA + crudites 
n.f. pl. Légumes crus, ou parfois cuits 
(betterave, poireau), servis froids CI ZX ## 
A: Assiette de crudités. — HR 

crue [kry] n f. (de croitre). Elévation du 
niveau d’un cours d'eau, due à la fonte des 
neiges ou à des pluies abondantes # xK.: 
Rivière en crue. KIA 

cruel, elle C[kryell adj <lat. crudelis, de 
crudus; V. 1. cru). @ Qui aime à faire souf- 
frir ou à voir souffrir BHi. yR EA, LIN, XI 
RA: Un cruel tyran (syn. barbare, san- 
guinaire). $ # @ Qui témoigne de la 
méchanceté, de la cruauté PEN; SEATA: 
Sourire cruel. BE, EME © Qui cause 


une souffrance morale ou physique FA“, 


M y: + A M À M: Un froid cruel (syn. 
rigoureux). Æ / Une perte cruelle (syn. 
pénible). 84 

cruellement [kryelma] adv. De facon cruelle 
BMH RAM: Un soulèvement réprimé cruelle- 
ment (Syn. sévèrement, durement). #7 Rg 
WE REX 

crüument {kryma] adv. (de 1. cru). De façon 
dure, sans ménagement + Eit, ER T 24 #b. 
Dire crûment les choses. REHAR T 4 

crural, e, aux [kryral, -o] adj. (lat. cruralis, 
de crus, cruris, jambe). De la cuisse (W) A} 
j: Nerf crural. HF} 

crustacé [krystase] nm. (du lat. crusta 
“croûte”). Crustacés, classe d’arthropodes 
généralement aquatiques, à respiration 
branchiale. et dont la carapace est formée de 
chitine imprégnée de calcaire. Can F À #4 
© La classe des crustacés comprend six 
sous-classes dont la plus importante est celle 
des malacostra cés (crabes, crevettes, ho- 
mards. etc. ). OU 6 TER, ARRES 
ARC JE E AF, AFS) 

cryogene [| krij»zen] adj. (de cryo- et -gène). 
PHYS. Qui produit du froid. 24t., #1) #k 74 44, 
KAY 

cryologle [krijolozi} n. £ (de cryo- et -logie). 
Ensemble des disciplines scientifiques et 
techniques s'intéressant aux très basses 
températures. CH MR, ARER 

cryothérapie [krijoterapi] n f. (de cryo- et 
thérapie). Traitement des maladies par le 
froid. CEHI, EEIT 

crypte [kript] n. f. ddat. crypta, du gr. krup- 
tos “caché”). Chapelle souterraine d’une 
église, où l'on plaçait autref. le corps ou les 
reliques de martyrs, de saints. (IHBT#É iF 
RAFÉDAHFSE 

cryptogame [kriptogam] adj et n m. (de 
crypto- et -çgame). ÆCryptogames, plantes 
multicellulaires qui n’ont ni fleurs, ni fruits, 
ni graines (par opp. aux phanérogaries}. CHU 
RE i Ra TE à 9 © Les cryptogames forment 
trois embranchements. thallophytes (algues 
et champignons), bryophytes (mousses) et 
ptéridophytes (fougères et prêles). © EH # 
BRENT]: ENAH] A AA), ÊÉÆ 
HH ERR) ARKAA OKAR). 

cryptogamique [kriptogamik] adj}. Se dit des 
affections causées aux végétaux par des 
champignons microscopiques. (EH) APH 

cryptogramme [kriptogram] n. m. (de crypto- 
et gramme). Message écrit à l’aide d'un 
système chiffré ou codé. EB LH- EBARA 

cryptographie [kriptografi] n. f. (de crypto- 
et- graphie). Ensemble des techniques per- 
mettant de protéger une communication au 
moyen d'un code graphique secret. WB; #4 


À 

cubage [kybaz] nm Action de cuber, 
d'évaluer le volume d'un corps, volume ainsi 
évalué RAR, REG BR, KE Effectuer le 


cuirassé 


cubage d'une bibliothèque avant un déménage- 
ment. KABER RZ MIERE kR 

cubain, 8 [kybė, -en] adj. et n De Cuba. HE 
H HE A 

1.cube !kyb] n. m. (lat. cubus, gr. kubos “dé 
à jouer”). @ Parallélépipède rectangle dont 
les six faces carrées sont égales, ainsi que 
les douze arêtes. v ik @ Objet ayant la 
forme d’un cube y JW ik: Couper de la 
viande, des légumes en cubes. ERIK IUR}E 
# @ Cube d’un nombre, produit de trois fac- 
teurs égaux à ce nombre (%0 À, “KE: 27 
est le cube de 3. 27 Æ 3 WH. || Cube d’un 
solide, son volume. — Hiki i || Cube par- 
fait, nombre entier qui est le cube d’un 
autre nombre entier. (#4 h) zty rA O 
Gros cube, Moto de forte cylindrée (plus de 
500 cm°). KEHEE KML PUB 500 À JE 
X]< cubes n.m. pl. Jeu de cubes, jeu de 
construction fait d’un ensemble de cubes 
qu’il faut assembler pour reconstituer une 
image globale FACE) 

2. cube [kybj adj. (de 1. cube). Mètre, 
‘centimètre, kilomètre, etc., cube, volume 
égal à celui d'un cube de 1- m, 1 cm, 1 km, 
etc., de côté 558 IFK LIEK IAE 
#). Deux mètres cubes. WLI XK 

cuber [kybe] v.t. Évaluer en unités cubiques 
HARB: TN, Cuber des pierres. HA X 
HA& FH æ v.i Avoir en unités cubiques un 
volume de AH: HE: Ce tonneau cube 300 
litres. RFA ÆEUXS 300 H. 

cubilot [kybilo] n. m. (altér. de l'angl. cupilo, 
cupelow “four à coupole”, de l'it. cupola). 
Four à cuve de fusion pour la préparation de 
la fonte. CrRJ4LeR# 

cubique [kybik] adj. Qui a la forme d'un cube 
tkt, EDER.: Une boîte cubique. ERA 


F 
cubisme [kybism] n m. (de 1. 


cube). École 
artistique moderne qui, vers les années 
1908-1920, a substitué aux types de 


représentation issus de la Renaissance des 
modes nouveaux et plus autonomes de 
construction plastique. C3) Æx, vX 
+ cubiste adj. etn. Relatif au cubisme; qui 
s'en réclame. THEMA, RRN ERER. 
TEREREK 

Cubitainer [kybiteneri n. m. (nom déposé). 
CE g #1 Cube de plastique enveloppé 
dans du carton, pour le transport des li- 
quides, en partic. du vin. WHJ ALESM F 
Him] 

cubital, e, aux [kybital, -o] adj. (lat. cubita- 
lis). Du coude CAOMH R AH: Nerf cubital. 
Rp 

cubitus [kybitys] n m. (mot lat. “coude”). 
(Le plus gros des deux os de l’avant-bras, 
portant à son extrémité supérieure une 
apophyse qui forme la saillie du coude. (WP R 


# 
cucurbitacée [kykyrbitase] nf. (du lat. cu- 


curbita “courge”). Cucurbitacées, famille de 
plantes dicotylédones à fortes tiges ram- 
pantes et à gros fruits, comme la citrouille, 
la courge, le melon. CH) HF} 

cueillette [kœjet] n.f. (lat. collecta, de col- 
ligere “recueillir”>. @ Action de cueillir des 
fruits, des fleurs, des légumes, etc. $ ff: 
La cueillette des pommes (syn. récolte). KR 
@ Période où se fait cette récolte. RIM O 
Les produits ainsi récoltés. RIKACHXkAR, # 
w ARG] 

cueillir [kæjir} v.t. (lat. colligere) (conj. 41]. 
© Détacher de leurs tiges des fruits, des 
fleurs % $: Cueillir des fraises ( syn. 
récolter). ka% @ FAM. Aller chercher qqn 
DEA): Cueillir qan à la gare. KEHE 
# A @ FAM. Arrêter qqn (H> Wft, kiA: Se 
faire cueillir par la polie. PERRE Q FAM. 
Cueillir qqn à froid, le prendre au dépourvu. 
R ERARE FTDA 

cueiHoir [kæjwar] n. m. Cisaille pour cueillir 
les fruits. (HKF AH 

cuesta [kwesta] n f. (mot esp., lat. costa 

“côte [os}”"). «riJ GÉOMORPH. Syn. de côte. 

CHÉOME MEL 

cuillère et cuiller Ckuijer] n. f. dat. ochlea- 
rium, de cochlea “ escargot”, parce que 
l’ustensile servait à manger des escargots). 
@ Ustensile composé d’un manche et d’une 
partie creuse, servant à manger les aliments 

. liquides ou à les remuer dans un récipient #; 
Aj; Une cuillère à soupe, à café. WE: ME O 
Engin de pêche en forme de cuillère et muni 
d’hameçons. kA WRA] @ FAM. En deux 
coups de cuillère à pot. très vite, de facon 
expéditive. (#) = F A F #, RRt 
| Etre à ramasser à Ta petite cuillère, être 
harassé, épuisé, en piteux état. WEJDZ. © 
ETH ERTH: (HE EEA || Ne pas y 
aller avec le dos de la cuillère, parler, agir 
sans ménagement. IAE 

cuillerée [kuijere] ou [kuijre] n.f. Contenu 
d’une cuillère — w AAR; — IHRE Une 
cuillerée à soupe de sirop. — mk KR 

cuir [kuir] n. m. (lat. corium, gr. korion). @ 
Peau épaisse de certains animaux (4# 5) # 
RDI: Le cuir du rhinocéros. 4H @ Peau, 
en. partic. des gros bovins, tannée et 
spécial. préparée pour des usages industriels 
H%. Une ceinture en cuir. E @ Veste, 
blouson de cuir ÆK(W): Il ne quitte jamais 
son cuir. WAFF kE. @ Cuir chevelu, 


partie de la tête recouverte par les cheveux. 


kE 

cuirasse {kuiras] n. f. (de cuir). @ Blindage, 
revêtement protecteur, en partic. d'une 
arme. (R8) #F, P © Autref., pièce de 
l'armure protégeant le dos et la poitrine. (IA 
RRDP FF, DS NW HAS © Le défaut de la 
cuirasse, le point faible de qqn ou de qqch. 
CHOMBLA SR 

1. cuirassé, © [kuirase] adi © Protégé par 
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un blindage #4 MM: Navire cuirassé. HAN 
@ Préparé à tout; devenu insensible à qqch 
CH) BR 6, RH A: Être cuirassé contre 
les calomnies (syn. endurci). ARE 

2. cuirassé [kyirase] n. m. (de 1. cuirassé). 
Grand navire de ligne doté d'une puissante 
artillerie et protégé par d'épais blindages. ¥ 
HAR 

cuirassement [kyirasma] n.m. Action 
d'équiper d'une cuirasse; cette cuirasse. LU 
KIE ; kH x 

cuirasser [kuirase] v. t. @ Équiper, revêtir 
gqch d'une cuirasse $ LI# 1. Cuirasser des 
navires (syn blinden. WAME @ Rendre 
insensible $2 48 E, F # Æ A -e fi a Son 
éducation l’a cuirassé contre la malveillance (syn. 
endurcir). WRAAE EDER Z AIER. 
æ se cuirasser v. pr. Devenir insensible. {$ 
HAE. Hé Ath, 8 EH Prah 

cuire [kuirj v.t. (lat. pop. *cocere, class. co- 
quere)[ conj. 98j. @ Soumettre un aliment à 
l'action de la chaleur pour le rendre con- 
sommable %e,2#, 40; Ht, 4%, %%. Cuire un rôti 
(= le faire cuire). A @ Soumettre un objet, 
une matière à l’action de la chaleur afin de 
les rendre aptes à un usage spécifique #F##: 
Cuire des émaux. RE LAPS GR, SRE lan 
æ v.i. @ Etre soumis à l’action de la chaleur 
CRD. EH, HR ME. HE. Le poulet cuit. #38 
@ Causer une sensation de brülure, 
d'échauffement Ra] rw: RATS. Peau qui 
cuit sous le soleil (syn. brûler). g RIAMH M 
Hi EE © FAM. Etre accablé de chaleur (K> 4E 
th. On cuit dans ce bureau. RAAEN 
JA. Q Faire cuire qqch, le cuire #,%#,K; 
#t,#: Faire cuire des pâtes. KEMA © Il 
vous en Cuira, vous vous en repentirez. &£& 
HAS. 

cuisant, e [kuizü, -ät] adj. (de cuire). @ Qui 
cause une vive souffrance physique SEE 
W: Douleur cuisante. #1 i @ Qui affecte 
douloureusement (HP RSA: PDF AE, 15 RR: LR 
zig, Æ% A ÉD: Échec cuisant (syn. amer. 
cinglant). PAKEK 

cuisine jkuizin] nf. (bas lat. cocina, class. 
coquina, de coquere, “cuire”). @ Pièce d'un 
logement, d’un restaurant, etc., où l'on 
prépare les repas. If B @ Action, art de 
préparer et de présenter les aliments Ki, X 
HERA. Aimer faire la cuisine. HR ER. À 
it @ Mets, plats préparés, servis $Æ. 
Cuisine légère, épicée. TIRRI RA: DA AY 
g O FAM. Manœuvre louche (4#. {44 ir. 
Hi, 2, Æ MK. Cuisine électorale (syn. in- 
trigue. #4 

cuisiné, e [kuizine] adj. Plat cuisiné, plat 
vendu tout préparé chez un traiteur, un 
charcutier. (ERARE EA 

cuisiner [kuizine] v. i. Faire la cuisine %1, f 
#,Hi%. IH cuisine remarquablement. RÉ TKAR 
H&. œ v.t @ Préparer, accommoder un 
plat, un aliment &fF,#,#. Cuisiner du pois- 


son, du gibier. fh, fix @ FAM. Cuisiner 
ggn, l'interroger avec insistance pour 
obtenir un aveu, un renseignement ($, f) 
WE: La police l'a cuisiné toute la nuit. ST) 
TEER. 

cuisinette { kuizinet] n. f. Petite cuisine; coin 
cuisine. ( Recomm. off. pour: kitchenette.) zj 
KB B EPR SUR — #4 

cuisinier, ère [kuizinje. -eR] n. Personne qui 
fait la cuisine, professionnellement ou non H 
Mi. AEA: MAR À. Ce restaurant a un nouveau 
cuisinier (syn. Cnef}. XX À & tE À f #1 4 M. 
Elle est très bonne cuisinière. HR ERIR. 

cuisinière [kuizinjer} n. f. Appareil muni d’un 
ou de plusieurs foyers pour cuire les ali- 
ments A+. Cuisinière électrique. Bt 

cuissage [kuisaz] n.m. (de cuisse). FÉOD. 
Droit de cuissage, droit faussement attribué 
aux seigneurs de passer avec la femme d'un 
de ses serfs la première nuit de noces. ($D }) 
WAX 

cuissard [kuisar] nm @ Culotte d’un 
coureur cycliste. A 4 FERA o 
Autref., partie de l'armure qui couvrait les 
cuisses. (HARRERAN FE FI 

cuissarde [kuisard] n. f. Botte dont la tige 
monte jusqu’en haut des cuisses (— HA A B 
ho) A HE Mt, BAM: Cuissardes de pêcheur, 
d’égoutier . RELA KIKRE N: HS FE LA ATK RE 

cuisse [kuis] nf. (lat. coxa “hanche”. O 
Partie du membre inférieur qui s'étend de la 
hanche au genou. KAE @ Se croire sorti de la 
cuisse de Jupiter, se juger supérieur aux 
autres. À EUX EAB St À AA EE LA EE Bt 

cuisseau {kuiso] n. m. Partie de veau com- 
prenant la cuisse et la région du bassin. (/h 
EED PA 

cuisson [kuiso]l n. f. Action, façon de cuire ou 
de faire cuire $, &, t; H, 46; Æ: La cuisson 
du pain. WE / Cuisson à la vapeur. Æ 

cuissot [kuiso] n.m. Cuisse de sanglier, de 
chevreuil et de cerf. (H HT, EXD) 

cuistot {kuisto] n. m. FAM. Cuisinier. (H HF 

cuistre {kuistr] n. m. (bas lat. coquistro “of- 
ficier royal chargé de goûter les mets”, du 
class. coquere “cuire”). @ Personne qui fait 
un étalage intempestif d'un savoir mal 
assimilé (syn. pédant. 4R. HART, H 
z, gA © Homme grossier HEF# À. H 
{SH À: Ce cuistre n'a salué personne (syn. 
rustaud). NASA AMAR AÎTHAF, 

cuistrerie [kuistrari] nf. (de cuistre ). 
Pédanterie ridicule. ZRS, SRT GEF 
#FX AU 

cuit, e [kuit, -it] adj, @ Préparé par la cuis- 
son MU, Aaa it. Un poulet mal cuit. & 
Hi Q FAM. Perdu, ruiné (HAT, % 
ETT: I n'en réchappera pas. il est cuit. 
AKE- ERRET. HET. © FAM. C’est 
du tout cuit, c'est gagné d'avance. ($f. iX 
ETIE. REME TH. 


cuite [kyit] nf (de cuit). FAM. Accès 


d'ivresse (Cf). Prendre une cuite. WG 

se cuiter [kuite] v. pr. FAM. S'enivrer, pren- 
dre une cuite. : {> Em 

cuivre [kuivr] n m. (lat. Pop. *coprium, 
class. cyprium [aes] “bronze de Chypre”). @ 
Métal de couleur rouge-brun, malléable et 
ductile, conducteur de l'électricité. 4# 
© Symb. #4 5 Cu. @ Objet, ustensile de 
cette matière. 4##l:, H% © Cuivre jaune, 
laiton. ## + cuivres n m. pl Groupe des 
instruments de musique à vent, en métal et 
à embouchure < cors, trompettes, trom- 
bones, saxophones). CRI RS 

culvré, e [kuivre] adj, @ De la couleur du 
cuivre MER, MA AEn Teint cuivré (Syn 
bronzé, basané). # Æ f#ÿ a # @ D'une 
sonorité éclatante X% À 49, M bb MN. Voix 
cuivrée. WFE (RIRE 

cul [ky] n m. (lat. culus). @ T. FAM. La par- 
tie de l'homme et de certains animaux qui 
comprend les fesses et le fondement. ( R> JE 
Bt @ Partie postérieure ou inférieure de cer- 
taines choses M. Un cul de bouteille. HE 
© FAM. Faire cul sec, vider son verre d'un 
trait. (> — CRETE, FF 

culasse [kylas] n f. (de cul). @ Pièce d'acier 
destinée à assurer l’obturation de l’orifice 
postérieur du canon d’une arme à feu. CREJ 
#6 F1 Hub: MU, ur O Couvercle fermant la 
partie supérieure des cylindres dans un mo- 
teur à explosion. KE 

culbute [kylbyt] n. f. (de culbuter). @ Figure 
que l’on exécute en posant la tête à terre et 
en roulant sur le dos fi. Les culbutes d'un 
clown (syn Cabriole, galipette). ANS 
Æ @ Chute brusque à la renverse ou tête en 
avant HR. Faire une culbute dans un escalier. 
EM ES TEE @ FAM. Revers de fortune. 
perte d'une situation ($6, up Œ,#f6: Cette 
entreprise n’a pas réussi à éviter la culbute (syn. 
faillite, ruine). 2 R éw RERE. O 
FAM. Faire la culbute, revendre au double du 
prix d'achat. (ff CED LASUR AO THERE FL A 

culbuter [kylbyte]} v.t. (de culer “frapper au 
cul” et bouter “heurter”. @ Faire tomber 
brusquement en renversant #6 RE X, #4. 
Cuilbuter une chaise. KB —-É F © LITT. 
Mettre en déroute (P) tm, tW: Culbuter 
l'ennemi, EMEA + v.i Tomber à la ren- 
verse KR EL. La voiture a culbuté dans le 
ravin. AEB., | 

culbuteur [kylbytær] n. m. @ Dispositif pour 
faire basculer un récipient, un véhicule, etc. 
(HEHHEE, (MA. Le culbuteur d'un wa- 


gonnet. (#0) NS EM Q Pièce ren- 


voyant la commande du mouvement des 
soupapes par-dessus la culasse du cylindre. 
CHOSES 

cul-de-basse-fosse !kydbasfos] n.m. <€ pl 
culs-de-basse- fosse >. Autref., cachot souter- 
rain. (HEID WE 


cul-de-jatte [kydzat} n. (pl. culs-de-jatte). 


drain 
mas 


culotte 


Personne privée de ses jambes et de ses 
cuisses. IER A AREE 

cul-de-lampe [kydlap] nm (pl culs-de. 
lampe). @ ARCHIT. Elément s'évasant à la 
manière d’un chapiteau, établi en saillie sur 
un mur pour porter une charge, un objet. 
C#) &# O ARTS GRAPH. Vignette placée à 
la fin d’un chapitre. BEAM EEL RÉ 
AR ] 

cul-de-poule [kydpul] loc. adj. Bouche en cul- 
de-poule, bouche dont les lèvres sont 
resserrées et arrondies en une sorte de 

- moue. Wi py 

cul-de-sac [kydsak] n. m. (pl culs-de-sar). @ 
Rue, chemin sans issue (syn. impasse). st 
H. 3# @ Entreprise, situation, carrière qui 
ne mêne à rien. (fé) 4,7 

culée [kyle] n.f. (de cul). @ Massif de 
maçonnerie servant à épauler une construc- 
tion et en amortir les poussées ( syn. 
butée). CH) HK #, MF. XX H @ Culée de 
pont, supportant l'extrémité d'un pont: #f#; 
FE 

culinaire [kyÿliner] adj. (łat. culinarius, de 
culina “cuisine”). Relatif à la cuisine $19, 
HH: Art culinaire. XWH R / Préparation 
culinaire. ZARA 

culminant, e [kylminā, -at] adj. Point caimi- 
nant, partie la plus élevée d’un relief; au 
fig. , plus haut degré, apogée de (JE RD MA 
A CPRBXSE FRE: MA. HRK, Le mont 
Blanc, point culminant des Alpes (= sommet le 
plus haut). HR / Le point 
culminant de la crise (= le summum). HT 
à . 

culminer [kylmine} v.i. (lat. culminare, de 
culmen “sommet”). @ Atteindre son point ou 
son degré le plus élevé AFRA CH) SIR 
MK Ẹ: Le massif des Alpes culmine à 4 807 
mètres, au mont Blanc. WAR Su RARE À À 
BJ, Mi 4 807 Æ. Sa fureur culmina quand 
il découvrit le désastre. HAA ff k tm EN 
REX. @ Pour un astre, passer par le 
point de sa trajectoire diurne le plus élevé 
au-dessus de l'horizon. (KIBA hi 

culot [kylo] n:m (de cul >. @ Fond 
métallique d'une ampoule électrique servant 
à fixer celle-ci dans une douille. {fA @ Fond 
métallique d'une cartouche. (F 3%, MX #4) 
MAX © Dépôt accumulé dans le fourneau 
d'une pipe. (HA + È R À) M % © FAM. 
Hardiesse excessive, grand aplomb ({)HK, 
REF. Il ne manque pas de culot (syn. audace, 
effronterie).f#hlAxk. 

culotte [kyls] nf. (de cul). @ Vêtement à 
jambs habillant le corps de la taille aux 
genoux (Hk): Porter des culottes courtes. 
ai # © Sous-vétement féminin habillant 
le corps de la taille au haut des cuisses (syn. 
Slip. (AD RB. =f#4# © Culotte de cheval, 
adiposité localisée aux hanches et. aux 
cuisses. 3} | FAM. Faire dans sa culotte, 


culotté 


TT E a —————— 


avoir très peur. (H) TER FM HREM 

culotté, e [kylote] adj. @ Noirci, couvert de 
dépôt, en partic., en parlant du fourneau 
d'une pipe. 5 R6 MRT E 40: CA) SR RÉ 
K @ FAM. Etre culotté, avoir de l'audace; 
être effronté. (p KERR, SEMI, FERRÉ, 
BERR , FHER 

culotter [kylote] v.t. (de culot). @ Noircir 
par l'usage (h FH XD) ER: Culotter des 
gants. AFÉKAMEHER O Culotter une 
pipe, la fumer suffisamment pour qu'il s’y 
forme un culot, pour qu’elle s'imprègne de 
l'odeur du tabac. (E-i N HR à Hé Et BE AN 


EL 

culpabilisant, e [kylpabilizä, -àt] adj. Qui 
cuipabilise AEIR ERA: Un souvenir cul- 
pabilisant . EA A DER EM 

culpabilisation [kylpabilizasj5] n. f. Action de 
culpabiliser; fait d’être culpabilisé 7” Æ 2% 
HR: Certaines punitions peuvent être une source 

. de culpabilisation . HET SAT ERPE. 

culpabiliser [kylpabilize] v. t. cdu lat. culpa- 
bilis, de culpa “faute”). Faire naître chez 
qqn un sentiment de culpabilité r4 ÆRE. 
Culpabiliser un enfant. FBTPFAÆAMLMER + 
y.i. ou Se culpabiliser v. pr. Eprouver un 
sentiment de culpabilité. FR, ALEE 

culpabilité [kyÿlpabilite] n. f. (du lat. culpa- 
bilis, de culpa “ faute”). @ Fait d'être 
coupable, état d’une personne coupable #Ẹ, 
WP: Établir la culpabilité d’un accusé. MERE 
# Æ @ Sentiment de culpabilité, sentiment 
d'une personne qui se juge coupable d'une 
faute. CARA 

culte [kyit] n m. (lat. cultus). @ Hommage 
rendu à Dieu, à une divinité, à un saint, 
etc. HELW M EASD RR @ Religion K% 
iiM: Changer de culte (syn. contession) . t 
eue / Le culte catholique. RER O 
Chez les protestants, office religieux C2 C# 
Hg) LH: Aller au culte. ERIR O 
Vénération profonde; amour fervent (#6) #4 
HSM ARR, HMS, Avoir le culte de la 
famille. WARE @ Culte de la personnalité, 
attitude systématique d'admiration à l'égard 
de qqn, partic. d’un dirigeant politique. (##) 
TAR 

cul-terreux [kytere] n.m. (pl. culs-terreux ). 
FAM. Paysan (péjor.). (W.E) 5E Æ, $ FE, 
RE 

cultivable [kyltivabl] adj. Qu'on peut cultiver 
AMV NS, EARR: Une terre cultivable. Rj8t#h 

cultivateur, trice [kyltivatœr, -tris] n. Per- 
sonne qui cultive la terre; chef d'exploitation 
agricole. HEX , ME: HT 

cultivé, e [kyltive] adj @ Mis en culture; 
obtenu par la culture #t#F#h és, WAHE 49: BR ATHÉ 
ht 4 #5 J: Des terres cultivées. © FM / 
Plantes cultivées. &#&H##% @ Enrichi par la 
culture intellectuelle |$) AF MW, A FA: 
HA AD, A gR W: Esprit cultivé (syn. 
érudit). AFERA 


cultiver [kyltive] v. t. (lat. médiév. cultivare, 
du class. cultus, de colere “ soigner, 
cultiver”). @ Travailler la terre pour 
qu’elle produise ##h, BHE, Hfz: Cultiver un 
champ. #tft Hii @ Procéder aux opérations 
permettant de faire pousser et de récolter 
une plante $ #, 8 W, Ki. Cultiver des 
céréales. H Hi À & # # © Entretenir, 
développer, perfectionner une qualité, un 
don (Pp He, HE. (ER RSR. RIF EROK 
R,RtÈ). Cultiver sa mémoire, sa voix. A 
cit; R# 4 cm7 © Rechercher 
assidûment à avoir des relations avec qqn, 
génér. dans un but intéressé Hm IAR EX 
&: Un homme à cultiver pour ses liens avec un 
ministre. BARS RKRA XK NT RON ER AR AA 
æ se cultiver v.pr. Enrichir son esprit, 
accroître ses connaissances. #4 CLAA TE, E 
RÉCHÉRMÉRACHEUN 
cuituel, elle [kyituel] adj. Relatif au culte 4L 
FF, Et. Un édifice cultuel. FLFFS 
culture [kyltyr] nf (lat. culturas v. 
. cultiver). @ Action de cultiver une terre, 
une plante #t#h, BHE: Phi, RH, SH. Culture 
en terrasses. $ M #h Hi; H M W # / Culture de 
l'orge. KÆRRHA @ Terrain cultivé, surface 
exploitée #łäb; fF: La plaine est couverte de 
riches cultures. ERI-HESÉET#ES. © En- 
semble des connaissances acquises ja], in, 
mi, M %, K#. MA. Entretenir sa culture 
générale. 3% AP xik / Femme d’une 
grande culture (syn. érudition, savoir). %02 
Mie + / Faire la culture musicale de qqn. W% 
AAMER Q Ensemble des structures 
sociales, religieuses, etc., des 
manifestations intellectuelles, artistiques, 
etc., qui caractérisent une société x4; La 
culture inca (syn. civilisation): P Exi @ 
Culture de masse, culture produite et 
diffusée à l'intérieur de l'ensemble du public 
par les moyens de communication de masse 
(grande presse, télévision, etc.). CETTE 
#49) KA XH | Culture physique, gymnas- 
tique. k # || Maison de la culture, 
établissement géré par le ministère de la 
Culture et la collectivité locale dont il 
dépend, chargé d'encourager et de promou- 
voir des manifestations artistiques et cul- 
turelles. X AL À, X AL || BIOL. Culture micro- 
bienne, culture des tissus, technique consis- 
tant à faire vivre et se développer des tissus, 
des micro-organismes sur des milieux nu- 
tritifs préparés à cet effet. CENM E HHHH: 
MARRANT 
culturel, elle fkyltyrel] adj. @ Relatif à la 
culture d'une société ou d’un individu, à son 
développement X AL, Xk EH: Identité cul- 
turelle. xik $t @ Qui vise à développer la 
culture, à répandre certaines formes de cul- 
ture RXR, MX LI. Centre culturel. X 
HF 
culturellement [kyliyrelmä] adv. Sur le plan 
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© à 


culturel Æ X 4t > m, xik EX. Familles cul- 
turellement défavorisées. XALK FIEF HIRBE 

culturisme [kyityrism] n. m. Culture physi- 
que destinée plus spécialement à développer 
la musculature Æ, @ žm: Faire du cultu- 
risme (syn. anglic. body-building).#fT#8% 
Pi + culturiste adj. et n. Qui concerne 
le culturisme; qui le pratique. #* f), $ = 
z4 REER , MARREREDIRA 

cumin [kymE] n m. dat. cuminum, gr. kumi- 
non, mot d'orig. sémitique). Ombellifère 
cultivée pour ses graines aromatiques; la 
graine de cette plante, utilisée comme condi- 


ment. DAA. A NÉE AT. ETF, ADE 


FT 

cumul [kymyl1] n. m. (de cumuler). Action de 
cumuler; fait d’être cumulé 3, ff; #4: 
CHA: Le cumul des mandats électoraux . 4E 
ERRÈAME 

cumulable [kymylabl] adj Qu'on peut cu- 
muler TREA A HA: TRAR: CAIN 
W: Revenus cumulables avec un salaire. Y 5 Ti 
MRMHIA 

cumulatif, ive [kymylatif, -iv] adj. Qui im- 
plique une accumulation; qui est cumulé 
avec autre chose RAS, MRIH); EERI, MEAS: 
KARCHER.: Intérêt cumulatif. HA KA 


frd 

cumuler [kymyle] v.t. et v.i. (lat. cumulare 

“entasser”, de cumulus “amas”). Exercer 

simultanément plusieurs emplois, plusieurs 
mandats. etc.; détenir à soi seul plusieurs 
titres, plusieurs diplômes, etc. ME: M: (— 
DRALHA, XE): CHA: I cumule 
les fonctions de Premier ministre et de ministre des 
Finances . WANEER AMHR. 

cumulo-nimbus [kymylonėbys] n. m. inv. (de 
cumulus et nimbus). Nuage de grandes di- 
mensions à grand développement vertical, 
d'aspect foncé, qui, très souvent, annonce 
un orage. CU RNS 

cumulus [kymylys] n. m. (mot lat. “amas”). 
(ft) Nuage de beau temps, blanc, à contours 
très nets, dont le sommet, en dôme, dessine 
des protubérances arrondies. (CD Az 

cunélforme Ckyneiform] adj. (du lat. cuneus 

“ clou”). Écriture cunéiforme, dont les 

éléments ont la forme de clous ÆHÉXTF(on 
dit aussi 3hix le cunéi forme). © Cette écriture 
fut inventée à la fin du IVe millénaire par les 
Sumériens et utilisée dans le Proche-Orient 
jusqu'au ler millénaire av. J.-C. © EXT 
ER ERA FATAN Ea, HERRN 
RANAH. 

cuniculiculture [kynikylikyltyr] n. f. (du lat. 
cuniculus “lapin”). Élevage du lapin. F% 

cunnilingus [kynilëgys] n.m. (du lat. cunnus 
“sexe de la femme” [v. con] et lingere 
“lécher”). Excitation buccale des organes 
génitaux féminins. RALHA D BMrHÆEMSE 
gttr (On dit aussi AN le cunnilinctus). 

cupide [kypid] adj. (lat. cupidus, de cupere 


Fryen i 
prr 


“désirer”). LITT. Avide d'argent (#) AHM., 
ARAI ERRAN, AIARA: Un administra- 
teur cupide (= âpre au gain; syn. rapace). tE 
FREE | 

cupidité [kypidite] n. f. LITT. Désir immodé- 
ré des richesses (H AH., AE, BLER, ER 
B Æ. La cupidité d'un usurier ( syn. 
rapacité). AARE KAHAR 

cuprifère [kyprifer] adj. (du lat. cuprum 
“cuivre”, et de -fère). Qui contient du cui- 
vre. AHR 

cuprique [kyprik] adj. (du lat. cuprum “cui- 
vre”). CHIM. De la nature du cuivre. C4) 
CEHA. SHAA: AHR, À TRE) 

cupule [kypyi] n.f. Clat. cupula “ petite 
coupe”). BOT. Organe soutenant ou en- 
veloppant les fruits des arbres de l’ordre des 
cupulifères CHJ #4. La cupule dun gland, 
d'une noisette. RENE: FT: 

cupulifère [kypylifer] nf. (de cupule et 
-fère >. (Cupulifères, ordre des plantes 
généralement arborescentes dont le fruit est 
enchâssé dans une cupule, et comprenant 
notamm. les chênes, le hêtre et le 
châtaignier. CH FF. LI ER 

curable [kyrabl] adj. (lat. curabilis, de curare 
“soigner ”). Qui peut se guérir (syn. 
guérissable). Ti 

Curaçao !kyraso] n m. (du n. de l'ile de 
Curaçao). Liqueur faite avec des écorces 
d'orange, du sucre et de l'eau-de-vie. Fi 
ELPA RERO AE] 

curage {[kyraz] n. m. Action de curer jf, #” 
waw, mé. Le curage d'un puits. FHHEÈT 
H 

curare [kyrar] n. m. (mot esp. , du caraïbe). 
{> Poison végétal, d'action paralysante, 
dont les Indiens de l'Amérique du Sud en- 
duisent leurs flèches. EC —# NAH HERK 
æ#W] © Il est employé en anesthésie pour 
supprimer la contraction des muscles. © ## 


ATRE, L'ELANES . 
curatelle [kyratel] nf (lat. médiév. 
curatela, du class. eura “soin”). @ Fonction 


de curateur. CHICRREA, MARRS K) M 
ERFARA @ Un des régimes de protec- 
tion des incapables majeurs. GEI CRE À W 
HORREUR 00) HI ER 

curateur, trice Lxyratær ris} n. (lat. cu- 
rator, de cura “soin”). Personne commise à 
l'assistance d'un incapable majeur. CHI (KR 
LE À MAREAS MIT EE À 

curatif, ive [kyratif, -iv] adj. (du lat. curare 

“soigner”). Qui a pour but la guérison d'une 

maladie déclarée (E) MR 4, TM. Traite- 
ment curatif (contr. préventif). APITA 

curcuma [kyrkyma] n.m. (mot esp., de 
l'ar.).(#3Plante de l'Inde, dont le rhizome 
entre dans la composition du curry. (OWO $ R 
© Famille des zingibéracées. © ZN: 

1. cure [kyr] nf. (lat. cura “soin”). @ 
Traitement médical d’une maladie ou d'une 
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lésion 7%; Une cure de vitamines. EEIT E 
@ Traitement particulier d'une affection 
quelconque par des soins appropriés j$ 37: 
Une cure d'amaigrissement. IEI @ Faire 
une cure de, en consommer beaucoup (#6) K 
MH.: Faire une cure de cinéma. KEÈERERE 
H& | LITT. N’avoir cure de, ne pas se 
préoccuper de. (H CHÉSDAÆARTÉ ALT 
2.cure [kyrj nf. dat. cura, d’apr. curé). O 
Fonction à laquelle sont attachées ia direc- 
tion spirituelle et l'administration d’une 
paroisse. Æ% } K b m @ Habitation d'un 
curé. AE ah EN 
cure [kyreï n m. dat. médiév. curatus “qui a 
la charge des âmes”. du class. curare “ soi- 
gner”). Prêtre chargé d'une cure. 4 %0 H; 
RER) HR 
cure-dents n.m. inv. ou cure-dent [kyrdo] 
n. m. (pl. cure-dents). Petit instrument pour 
se curer les dents. F#, F-H) 
curée [kyre] n. f. (de cuir “peau [ d’un ani- 
mal)”). @ VÉN. Partie de la bête que l'on 
donne à la meute; cette distribution même. 
CRI CH JE #9 NE 9) 78 #7: 5 28 Uan #65 9) o 
Lutte avide pour s'emparer des places, des 
honneurs, des biens laissés vacants ($> CH 
iAH BERR EE, HE À la mort de 
l'aïeul, on assista à la curée des héritiers. £ À 
HS, MARRAERÉBFUE. 
cure-pipes n m. inv. ou Cure-pipe [kyrpip: 
n. m. (pl. cure-pipes). Instrument pour net- 
toyer les pipes. (W> Mi 
curer [kyre] v. t. (lat. surare “soigner” }. Net- 
toyer, retirer les ordures de 3., if, HW. 
if: Curer un fossé, un étang. WEKA EA] 
75W + se curer v.pr. Se curer les dents, 
les ongles, les nettoyer. 87; Atg 
curetage [kyrtaz] n.m. Opération qui con- 
siste à enlever avec une curette des corps 
étrangers ou des produits morbides de 
l'intérieur d'une cavité naturelle ou 
pathologique. (E HRR | 
cureter !kyrte] v.t. (de curette) | con]. 27 1. 
Faire un curetage. (HO Kij, RIER 
curette [kyret] n. f. (de curer). Instrument de 
chirurgie en forme de cuillère à bords tran- 
chants utilisé pour cureter. (BE) #18 
.Curle [kyri] nf. (lat. curia). @ Chez les 
Romains, division des trois tribus primiti- 
ves. (p), Emr © Il y avait 10 curies 
par tribu. © #4 10 FH. @ Lieu où 
s’assemblait le sénat romain, ce sénat lul- 
même. APUTLERÉ M: PTE bE © En- 
semble des organismes gouvernementaux du 
Saint-Siège. CREP AE, HDI EL 
2.curie [kyrr] n m. (du n. de Marie et Pierre 
Curie). Unité de mesure d'activité d'une 
source radioactive. CHF IEC RHEES f] 
O Symb. #8 Ci 
curieusement [kyrjozma] adv. @ Avec 
curiosité #f #4 #: L'enfant observait curieuse- 
ment la fourmilière (syn. attentivement). &F# 


ei 


HER FEUWE., ODe manière inattendue 
ou insolite AH, SEM. Tu te comportes bien 
curieusement C syn. bizarrement, 
étrange ment). MAJTA IEIER AE. 

curieux, euse [kyrjø, -øz] adj. etn. dat. cu- 
riosus “qui a soin de”, de cura “soin”). @ 
Animé du désir de comprendre, d'apprendre 
ou de voir FA M, ARARAT AA A0 À , AP É9 
A: Un esprit curieux. IA / Un attroupe- 
ment de curieux. -PREET # À O Avide 
de connaître qqch qui doit rester caché, se- 
cret AFR RAO: Un enfant curieux (Syn. 
indiscreb. % +0 1 F + adj, Qui retient 
l'attention, éveille l'intérêt AAJ SH, E 
ERJ: Le caméléon est un animal curieux (Syn. 
étonnant, étrange). FRÈRE —#h A rF Dh. 
Une curieuse aventure (syn. Singuiier, sur- 
prenant). #48 

curiosité [kyrjoite] nf. @ Qualité d’une 
personne ou d’une chose curieuse ##,## 
Dit, ht: La curiosité l'a poussée vers la 
recherche. #4 biR tE wt ÉIRIMAN TE. Ce vase 
retient l'attention par la curiosité de sa forme 
(sy étrangeté, bizarrerie). KT KE 
RAA MIAËR. O (Surtout au pl £M 
#0. Chose qui éveille l'intérêt ou la surprise 
ARE: A: ho A: Visiter les curiosités de la 
ville. WRT AA 

curiste [kyrist] n Personne qui fait une cure 
thermale. BAI AK 

curling [kærlig] n. m. (mot angi., de to curl 
“enrouler”),4{#)Sport d’hiver pratiqué sur la 
glace, avec une lourde pierre polie, en 
forme de disque, qu'il faut faire glisser vers 
une cible, K kE. ALEE © Le curling est 
une discipline olympique depuis 1992. © M 
1992 Fi, KERA RESMH, 

curriculum vitae [kyrikÿlomvite} n. m. inv. 
mots lat, “carrière de la vie”). {fi} Docu- 
ment indiquant l'état civil, les études, les 
aptitudes professionnelles d’une personne 
qui fait acte de candidature à un concours, 
un emploi, etc. (Abrév. C. VO MH,C1A) 
Mi . 

curry [kyri] ou eari [kari] n m. (tamoul 
kari). @ Epice indienne composée de 
piment, de curcuma, etc. wE. mE p O 
Mets préparé avec cette épice WA: Un 
curry d'agneau . WEEE 

curseur [kyrsær] nm  ( lat. cursor 
“coureur”). @ Pièce mobile comportant un 
index que l’on peut déplacer à volonté le long 
d'une glissière, génér. graduée « règle, 
compas, balance). (H0 ir @ INFORM. Mar- 
que mobile utilisée sur un écran de visualisa- 
tion pour indiquer la position de ce qui va 
s'inscrire. AIHER 

cursif, ive ([kyrsif, -iv] adj. (lat. médiév. 
cursivus, de currere “courir”). Ecriture cur- 
sive, écriture rapide, liant les lettres entre 
elles, au tracé simplifié et assez libre À 8, 
E, Eig (on dit aussi 7m% la cursive). || Lec- 
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ture cursive, lecture faite rapidement et su- 
perficiellement. (FE) HG iE. 1712 HE 

cursus [kyrsys} n. m. (lat. cursus “course”). 
Carrière professionnelle, cycle d’études, 
envisagés dans leurs phases successives. (4 
BTÉC EI) RTE, CAT EAU) KERE 

curule [kyry1] adj. (lat. curulis). Se disait 
d'un siège d'ivoire réservé à certains magis- 
trats romains, et des magistratures dont il 
était le symbole. CH BJAAXAR AT HT MCE 
FU AT EUR AJ RUE } 

curviligne [kyrvilin] adj Cdu lat. curvus 
“courbe”). MATH. Qui se rapporte à une 
courbe CHI HSE: Mouvement curviligne. WE 
1251 

cuscute [kyskyi] n. f. clat. médiév. cuscuta, 

ar. kächäth}). Plante sans chlorophylle, nui- 
sible, car elle parasite le trèfle, la luzerne, 
des céréales, qu'elle entoure de ses tiges 
pourvues de suçoirs. CHD & # 7 © Famille 
des convolvulacées. © MEg. 

custode [kystod] n. f. (lat. custodia “ garde”). 
© AUTOM. Panneau latéral) de la 
carrosserie, à hauteur de la roue arrière. 
CK)Æ#F Mk @ CATH. Boîte à paroi de 
verre dans laquelle on place l’hostie 
consacrée pour l’exposer dans l'ostensoir. 
CXEURATFTER DH) HEKE THE O 
Boîte dans laquelle le prêtre porte la sainte 
communion aux malades. (X +) Ch 40 #5 225 À 
ERM ERR, EUa 

cutanee, e [kytane] adj. (du lat. cutis “peau”). 
Qui appartient à la peau, qui a rapport à la 
peau CHO RAI, ERK, Une affeciion cutanée. R 


ARR 

cuticule [kytikyt] nf. (lat. cuticula “petite 
peau”). @ ANAT. Petite membrane, mince 
couche de peau CAO (KID AR: PUR: ARE. 
La cuticule des ongles. FH ARE @ BOT. 
Peilicule superficielle imperméable des tiges 
jeunes et des feuilles. CHUA., A @ ZOOL. 
Zone superficielle du tégument des arthro- 
podes (insectes, crustacés), contenant de la 
chitine. CH) AE 

cuti-réaction [kytireaksj5] et cuti [kyti] n. f. 
cdu lat. cutis “ peau”) [pl cuti-réactions , 
cutis}. Test pour déceler diverses maladies 
( tuberculose, diphtérie ) ou allergies 
c asthme, eczéma, etc.), consistant à 
déposer sur la peau scarifiée certaines 
substances qui produisent ou non une 
réaction visible. (EJ Æ ik W 

cutter [kætær] nm (de l'angl. to cut 
“couper”). Instrument servant à couper le 
papier, le carton, etc., et composé essen- 
tiellement d'une lame coulissant dans un 
manche à glissière. H4 u7] 

cuve [kyv] n.f. (lat. cupa “ barrique”). @ 
Grand réservoir pour la fermentation du 
raisin. (M # D) RAM. RAM @ Récipient 
servant à différents usages domestiques ou 
industriels #6, f, W., W: Une cuve à mazout. 


# m MH © Partie interne utilisable d’un ap- 
pareil 8 lectroménager  ( lave-vaisselle. 
réfrigérateur, etc.). (Ap. kA RE 
ED AH PHE, WA 

cuvée [kyve] n. f. @ Le contenu d'une cuve. 
RAMRAM O Récolte de toute une vigne — 
TAREA: La cuvée 1989 était 
excellente. 1989 EF WAE, 

cuver [kyve] v.i. Fermenter dans une cuve, 
en parlant du raisin. (CH8 ERFAR + 
v.t. FAM. Cuver sa colère, s'apaiser, 
revenir au calme. (KDa & | Cuver son 
vin, dormir après avoir trop bu. (#6) CH if{k 
Ew ME 

cuvette [kyvet] nf. (de cuve). @ Récipient 
portatif, large et peu profond servant à 
divers usages domestiques (syn. bassine). 
A AAA; a O Bassin en faience ou en 
porcelaine d'une installation de W.-C. k3 
# © GEOGR. Dépression fermée de tous 
côtés CA 4e: Ville située au fond d'une cu- 
vette. UTRERA 

C. V. [seve] n m. (sigle). Curriculum vitae. # 
Hi CFA I 

cyan [sja] nm. et adj inv. (gr. kuanos 
“bleu”) Bleu des synthèses soustractive et 
additive des couleurs, en photographie et en 
imprimerie. #fCHDCT FE REMÉE SI, HH 
EAÉMH=ERÉEZ—] 

cyanose |sjanoz] nf. (du gr. kuanos “bleu” ). 
Coloration bleue ou bleuâtre de la peau, due 
à une oxygénation insuffisante du sang 
Canoxémie). CRJ RH, A; RES 

cyanosé [sjanoze] adj. Qui est affecté de 
cyanose CET ££#H 45, A BEHAR: Nou - 
veau-né cyanosé. à RAR JL 

cyanure [sjanyr] n m. (du gr. kuanos 
“bleu”). Sel d’un acide comportant un atome 
de carbone et un atome d'azote, l'acide cya- 
nhydrique, très toxique. {1 RUL 

cybernétique  [sibernetik] nf.  ( gr. 
kubernètiké “art de piloter”). Science qui 
étudie les mécanismes de communication et 
de contrôle dans les machines et chez les 
êtres vivants. $ #] i + adj, Relatif à la 
cybernétique. it hi 

cyclable [sikiabl] adj. Piste cyclable, réservée 
aux seuls cyclistes. (ZM EH) AITE 

cyclamen [siklamen] n.m. (mot lat., gr. 
kuklaminos). {fi} Plante des Alpes et du 
Jura, à fleurs roses, dont on cultive des 
variétés à grandes fleurs. (HD 1 XX, AFE 
© Familie des primulacées. © HEP. 

cycle [sikl] nm. (lat. cyclus, gr. kuklos 
cercle’). @ Suite ininterrompue des 
phénomènes qui se renouvellent dans un or- 
dre immuable j $; IF; Le cycle des saisons. 
DEAR / Le cycle lunaire - au terme duquel 
les phases se reproduisent aux mêmes dates - dure 
environ dix-neuf ans. KARES AHNE- EH 
AE) H PAR, CHA AY Y 19 Æ. @ 


CHIM. Chaîne d'atomes fermée. fréquente 
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surtout parmi les composés du carbone. C4£ 
3% © Ensemble d'œuvres (romans, poèmes, 
etc.) groupées autour d’un seul fait, d’un 
seul personnage (£E. À HELK — A FE 
i: Le cycle du roi Arthur. VÉFHÉS / Un cY- 
cle romanesque. (HE) 1 A HE O Division 
de l’enseignement secondaire et universi- 
taire. CRÉRX EH) ETF E © En France le 
premier cycle du secondaire va de la 6° à la 
3e, le second de la seconde à la terminale. 
O HER ABB ALAG ERA 3 ER, Fi 
BA 2 RAHE., © Cycle menstruel, chez 
la femme, activité périodique de l'ovaire se 
terminant, s’il n’y a pas eu fécondation, par 
la menstruation. A # H 4 | Cycle solaire, 
période de vingt-huit ans, au terme de 
laquelle les mêmes dates de chaque mois 
tombent aux mêmes jours de la semaine; 
période de onze ans environ séparant deux 
minimums de taches solaires observées. & W 
as: KR TRI 

cyclique [siklik] adj, (de cyde). Qui revient 
périodiquement, à intervalles réguliers 5#) 
EAREN: Phénomène cyclique. FFE 


& 

cyclisme [siklism}] n. m. Utilisation et sport 
de la bicyclette. W HFE; U HFEA 

cycliste [siklist] adj. Relatif au cyclisme #H 
FEK; AITE: Une course cycliste. RITE 
# + n. Personne qui se déplace à bicyclette 
ou qui pratique le cyclisme en tant que 
sport. A fr FA: MS A ITEE A: HITE 
1e 5 

cyclo-cross [siklokros] n. m. inv. Spécialité 
hivernale dérivée du cyclisme et du cross- 
country. À ETES 

cyclomoteur [siklomotær] n.m. Bicyciette 
munie d’un moteur d'une cylindrée maximale 
de 50 cm3. Mal ATE, Ma ET ULB 50 
AEX] 

cyclomotoriste [siklomotorist] n Personne 
qui se déplace à cyclomoteur. #13) Á tT # t 
A 

cyclonal, e, aux [siklonal, -o] et Cyclo- 
nique fsikionik] adj. Relatif aux cyclones. 
CAO ARE 

cyclone [siklon] n.m. (mot angl., du gr. 
kuklos “cercle”), @ Tourbillon de vents vio- 
lents des zones tropicales HR; MA; HE: On 
appelle » œil du cyclone » le centre du tourbillon. 
AIRE RURAL W“ KE RU”. @ MÉTÉOR. Zone 
de basses pressions, peu étendue. dans 
laquelle lair s’engouffre en tourbillonnant. 
CO HERKERX 

cyclopéen, enne [siklope, -en] adj. (de Cy- 
clopes). @ Enorme, gigantesque E Ki), EX 
Hg. Travai! cyclopéen. EKLE @ ARCHÉOL. 
Se dit d'un appareil irrégulièrement formé 
d'énormes blocs, sommairement dégrossis, 
posés les uns sur les autres avec des cailloux 
comblant les interstices. C# H) AR, # 


AK) 


cyclothymique [sikiotimik] adj. et n Dont 
l'humeur passe par des phases d'euphorie et 
de dépression. CE) CA) PAIA PS 40/16 SR A HH 
FEA 

cyclotourisme [sikloturism] n.m. Tourisme 
pratiqué à bicyclette. Á ÍT ERIT 

cyclotron [sikloitr5] nm. (de cydo- et 
[élec]tron). Accélérateur circulaire de par- 
ticules électrisées lourdes. CH0 FETE 

cygne [sin] n. m. (bas lat. cicinus, du class. 
cycnus). @ Oiseau palmipède au long cou 
souple, des régions froides, migrateur, et 
dont une espèce toute blanche de Sibérie est 
domestiquée comme élément décoratif des 
pièces d’eau. C8) X# © Ordre des anséri- 
formes. Le cygne « chanteur » trompette. © 
EKA. Æ trompeter. @ Chant du 
cygne, dernière œuvre d'un poète, d’un 
musicien, etc., d'un génie près de 
s'éteindre. ($P (FA RREK T EHR R 
HAIE 

cylindre [silëdr] n. m. (lat. cylindrus, du gr. 
kulindros). @ MATH. Solide limité par une 
surface cylindrique et deux plans parallèles 
coupant les génératrices. C#] A # # © 
MÉCAN. Pièce dans laquelle se meut un pis- 
ton de moteur, de pompe. etc. CAL) fil © 
TECHN. Rouleau pour laminer les métaux, 
pour lustrer les étoffes, pour imprimer le 
papier, etc. CHI: E R ET 

cylindrée [silëdre] n.f. @ Volume engendré 
par la course du piston dans le cylindre d’un 
moteur, d'une pompe. CH) fi LÆ& A O 
Total des cylindres d'un moteur, exprimé en 
centimètres cubes ou en litres. AR AAR 
© La cylindrée d'un moteur est égale au 
produit de la surface du piston par sa course, 
multiplié par le nombre de cylindres. © —# 
PAL AREA RE HERBE EURE 
AA. 

cylindrique [silēdrik] adj. @ De ia forme d'un 
cylindre M #6 36 bI, ME #4: Rouleau cylin- 
drique. IR, H. WIE, RH O Surface cylin- 
drique, surface engendrée par une droite 
(génératrice) qui se déplace parallèlement à 
une direction fixe en s'appuyant sur une 
courbe plane fixe (directrice) dont le pian 
coupe la direction donnée. [A# 

cymbale [sbal] nf. (lat. cymhalum, du gr. 
kumbalon). Instrument de percussion fait 
d'un plateau circulaire en métal, suspendu 
ou tenu à la main, et que l’on frappe, ou que 
l'on entrechoque avec un second plateau. 
CRIER, GER 

cymbhalum  fsbalom} nm. € hongr. 
czimbalom, lat. cymbalum; v. cymbale). 
Instrument de musique à cordes frappées par 
des marteaux, utilisé surtout en Hongrie. 
CRRER GT NET] 

cynégétique [sinezetik] n. f. (gr. kunégetikos, 
de kunêgetein “chasser”, de kuôn, kunos 
“chien”). Art de la chasse. #F# AR œ adj. Re- 
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latif à la chasse. 3r áy 
cynique [sinik] adj. et n clat. cynicus, gr. 
kunikos, de kuôn, kunos “chien”). Qui 
brave avec impudence les principes moraux 
FBI EPAR: Une mauvaise 
foi cynique (syn. éhonté). AA FAX / 
Un cynique fier de ses insolences (syn. impu- 
dent, effronté).—ÆURR AL XSLT TE 
cyniquement fsinikma] adv. Avec cynisme J4 
MX, tE Rage: I s'est cyniquement vanté 
d’escroquer ses clients (syn. impudemment).4{# 
PRE DURE F ER. 
cynisme [sinism] n.m. Attitude cynique, qui 
brave les principes moraux et les conven- 
tions sociales. PEMA H, RARE 
cynocéphale [sinosefal] n. m. (du gr. kuôn, 
- kunos “chien”, et de -céphale). Singe 
d'Afrique dont la tête est allongée comme 
celle d'un chien. C4) #%#% © On en connaît 
plusieurs espèces, babouin, hamadryas, 


mandrill. © CARA £P: EME. ME. iL 


g. 

Cyphose  [sifoz] nf < gr.  kuphôsis 
“courbure”). Déviation de la colonne 
vertébrale. M HAAA AREK] 

Cypres [sipre] n.m. <lat. cupressus, gr. ku- 
arissos). Arbre à feuillage persistant, com- 
mun dans le sud de l’Europe, parfois planté 
en haies. CH0 M, Hi At: & 61 © Ordre des 
conifères. © HE. 

cyprin [sipre] n. m. (lat. cyprinus, gr. kupri- 
nos “carpe”). Poisson voisin de la carpe. #, 


cytoplasme 


mpa © Famille des cyprinidés. Le cyprin 
(ou carassin) doré est le poisson rouge. © EE}. 
& CAIMÉRÉES ÊL. 

cyprinidé fsiprinide] n.m. (de cyprin). 
Cyprinidés, vaste famille de poissons d'eau 
douce, tels que carpe, barbeau, tanche, gar- 
don, etc. CHD AR 

cyrillique [sirilik] adj. (du n. de saint Cyrille, 
l'un des créateurs de cet alphabet). Alphabet 
cyrillique, alphabet créé au IXe s. et qui sert 
à transcrire le russe, le serbo-croate (en 
Serbie), le bulgare, l'ukrainien et certaines 
langues non slaves de l’ex-U. R. S. S.CR R) 
HEART 

cystite [sistit] nf cdu gr. kurtis “ vessie”). 

< Inflammation de la vessie. (ÆJ tx 

cytise [sitiz] n. m. (lat. cytisus, gr. kutisos). 
Arbuste à grappes de fieurs jaunes, appelé 
cour. faux ébénier. CI] & & w, 4 À 
© Famille des papilionacées; haut. jusqu’à 7 
m. O REEN TERET X. 

cytologie fsitolozi] n. f£ cde cyto- et -logie). 
Partie de la biologie qui étudie la structure 
et les fonctions de la cellule mpu %# Con dit 
aussi Jfix la biologie cellulaire). 

cytoplasme [sitoplasm] n.m, (de cyto- et 
Cproto] plasme “ensemble constituant ila cel- 
lule” [de proto-, et du gr. plasma “ chose 
façconnée”). Partie fondamentale de la cel- 
lule, qui entoure le noyau et contient les 
vacuoles et les organites. C) (4D Mi, HRK 


1" 


D 


d [de] n. m. @ Quatrième lettre (consonne) de 
l'alphabet. HER 4 7 F4 OD, 
chiffre romain valant cinq cents. Y EWF“ E 
#” 6 MUS. D, la note ré dans le système de 
notation en usage dans les pays anglo-saxons 
et germaniques. CRICHMADELTEAS- O 
FAM. Système D, habileté à se sortir de 
toutes les difficultés. ($£, pM HR mR 

da [dal canc. fr. dea, contraction des impér. 
dis et va), VX. Particule qui, jointe parfois 
familièrement à oui, renforce l'affirmation 
(IH) C4 oui EH, ini]. Oui-da. MRE., 

da capo | dakapo] loc. adv. (loc. it. “à partir 
de la tête”). Ç#) MUS. Locution indiquant 
qu'à un certain endroit d'un morceau il faut 
reprendre au début. (R) MAHZ 

d'accord [dakor] adv. @ Marque l’assenti- 
ment A &, # M. Vous venez? — D'accord 
(= oui, entendu). # x 14? --ġ hb. @ Etre 
d'accord avec qqn, être du même avis que 
lui. HAXA; SK AË NE -H | Se mettre 


d'accord, parvenir à s'entendre i4 JR — #: - 


Elles se sont mises d'accord sur une date. WANAE 
T—TH#. 

dactyle [daktil] n.m. (lat. daktylus, gr. dak- 
tulos “doigt”)}. @ MÉTR. ANC. Pied composé 
d'une syllabe longue et de deux syllabes 
brèves. CHIF) KEAR, BB MMA @ BOT. 
Graminée fourragère des régions tempérées. 
CHO MRE , 

dactylique [daktilik] adj. MÉTR. ANC. Fondé 
sur le dactyle, en parlant d'un vers, d’un 
rythme Cr) K Ag. 9 M MI K: 
Hexamètre dactylique. KR È A 

dactylo [daktilo] et, VIEILLI, dactylographe 
[daktilograf] n. (de dactylo- et -graphe). 
Personne dont la profession est d'écrire à la 
machine. FF 

dactylographie [daktilografi] nf. @ Tech- 
nique d'utilisation de la machine à écrire. if 
= Æ @ Texte dactylographié ( syn. 
tapuscrit) . a FATEH A 

dactylographier [daktilografje] v. t. [conj. 9]. 
Écrire à la machine 11%: Dactylographier un 
rapport (syn. taper). —fHifi# 

dactylographique [daktilografik] adj. Qui 
concerne la dactylographie FR, FIF H: 
Des travaux dactylographiques. IJFT 

dactylologie [daktilolozi] n. f. (de dactylo- et 
-logie). Procédé de communication avec les 
sourds-muets par le moyen de signes con- 
ventionnels faits avec les doigts. (# m À FH 


BD Fi 

dactyloscopie l'daktiloskopi] n.f. (de dactylo- 
et -scopie). Procédé d'identification des per- 
sonnes par les empreintes digitales. iC E 
À 

1. dada [dada] n.m. (onomat.). @ Cheval, 
dans le langage enfantin. &{JLi4] @ FAM. 
Idée favorite; thème de prédilection : $$, 18>) 
BEHEE, RME. C'est sou nouveau dada 
Csyn. marotte). RS HERATEÈSR. 

2. dada [dada] nm. (de I. dada}. Déno- 
mination adoptée en 1916 par un groupe 
d'artistes et d'écrivains insurgés contre 
l’absurdité de leur époque et résolus à 
remettre en question tous les modes 
d'expression traditionnels. E EX) kiki 

dadais [dade] n m. (de l’onomat. dad, mar- 
quant la bêtise), FAM. Niais, nigaud. C> {$ 
JE | 

dadaïsme [ dadaism) n. m. Le mouvement da- 
da; les attitudes qui s’y rapportent. XiX EX 
Zz aE + dadaiste adj. et n. Relatif 
au dadaïsme; qui s’en réclame. AENA 
FERE ARENE. ARR 

dague [dag] n. f. (orig. obsc.}. Arme de main 
à lame large et courte. #8). LÉ 

daguerréotype | dagereotip] n. m. @ Le pre- 
mier de tous les appareils photographiques., 
inventé par Daguerre. HE BHY @ Image 
obtenue par la daguerréotypie. 4 URH 

daguerréotypie [dagereotipi] n.f. Procédé 
photographique imaginé par Daguerre et qui 
consistait à fixer chimiquement sur une 
feuille d'argent pur, piaquée sur cuivre, 
l’image obtenue dans la chambre noire. i 
FREE 

dahlia [dalja] nm. (du n. d'Andrea Dahi, 
botaniste suédois). Plante à fleurs ornemen- 
tales, dont on cultive de nombreuses 
variétés; la fleur elle-même. CH) KIM; XIN 
1t © Famille des composées. © #Ft. 

daigner [dene] v.t. (lat. dignari “ juger 
digne”)[ p. passé inv. }. Avoir la bonté de, 
condescendre à WP. Æ, ll n’a pas daigné me 
répondre (syn. condescendre à). WARTE 
ER, 

daim [dé] n. m. (bas lat. damus, class. dama). 
© Mammifère ruminant des forêts d'Europe, 
à robe tachetée de blanc et à bois aplatis à 
l'extrémité. / 3) JÆ © Haut. au garrot 90 
cm; longévité 25 ans. © Æ P RAE % 90 E 
X: # fr 25 Æ., @ Cuir de veau imitant la peau 


499 


damier 


de daim, utilisé en maroquinerie {JÆ #, (RE 
H.: Une veste en daim. ER ER 

dais [de] n. m. clat. discus “disque, plat”, gr. 
diskos). Ouvrage (en tissu, en bois sculpté, 
etc. ) suspendu ou soutenu par des montants 
au-dessus d’un trône, d’un autel, d'une sta- 
tue, parfois mobile, notamm. dans les pro- 
cessions religieuses. #%, X M, CRE EH) HE 
TK 

dakin [dake] n. m (de [solution de] Dakin, du 
n. de l'inventeur). Solution employée pour 
désinfecter les plaies. H£RKRÈR,[—F#FX A 
A] 

dalaï-lama [dalailama] n. m. (mot mongol, de 
dalaï [trad. du tibétain gyamtso “océan” ] et 
lama; v.2. lama) 4% iti Cpl. dalaï-lamas]. 
Chef du bouddhisme tibétain. ktm 

dallage [dala3] n. m. @ Action de daller #7 
i: Faire le dallage d'une maison. 8 A TARE 
# @ Sol dallé, pavement AK ibi , Tit Hi M: 
Dallage de marbre. KETYRE 

dalle [dal] nf. «( anc. scand. daela 
“ gouttière”). @ Plaque de marbre, de 
pierre, de ciment, etc. , servant à revêtir le 
sol, les murs des édifices, à recouvrir les 
tombes, etc. fik, á @ Plancher en béton 
armé. # ff i g t & © Grand espace 
réunissant des immeubles modernes au 
niveau de leur rez-de-chaussée. (ÉÉÉT2 1] 
HD AK EX @ T. FAM. Gorge, gosier (R) I§ 
3$, Se rincer la dalle (= boire). IR, IRŅ 

daller [dale] v. t. Paver de dalles. 44 t. 4 
FAAR 

daimatien, enne [dalmasjēė, -en] n. (de Dal- 
matie, n. pr. ). Chien à robe blanche couverte 
de nombreuses petites taches noires ou brun 
foncé. ARBRE HERRER] 

daltonien, enne [daitonjē, -en] adj. et n 
Affecté de daltonisme. (K) BEEM EHBE 

daltonisme [daïtonism] n. m. (du n. de John 
Dalton). Anomalie de la vision des couleurs, 
entrainant le plus souvent la confusion entre 
le rouge et le vert. (Æl EE 

dam [dà] n.m. (lat. damnum “perte”). LITT. 
Au grand dam de qqn, à son préjudice, à son 
détriment; à son grand regret, à son grand 
dépit (P) ÆHÉMTÉ AMAR TF ERRADA 
MUF: SR ARC KIRF: À mon 
grand dam, il est parti. RABAT RÉI H TT 
FT. 

damage [damaz] n.m. Action de damer la 
neige, son résultat. RECS), EXC); RE 
LAID 

damas [dama] n.m. (de Damas, n. pr. ). @ 
Tissu de soie ou de laine monochrome dont 
le dessin, mat sur fond satiné, est obtenu 
par le jeu des armures. #Æ#,## @ Acier 
très fin. KBH 

damasquinage [damaskinazg] nm. Art de 
damasquiner. RARER 

damasquiner [ damaskine | v. t. (de l’anc. adj. 
damasquin “de Damas”). Incruster au mar- 


teau des filets d'or, d'argent, de cuivre sur 
une surface métallique préalablement ciselée 
METRAR, Acier de Tolède damasquiné. & 
BARRE ENH 
damassé, e [damase] adj et nm Se dit 
d’une étoffe tissée à la façon du damas. #4 
Ái, RERE BEST fn , HRBUE SCT 
1. dame [dam] n. f. (lat. domina “ maîtresse”). 
@ Femme qui attire le respect par son rang, 
son influence matérielle ou morale, dans le 
langage féodal, courtois ou religieux. #18 @ 
Femme mariée (par opp. à jeune fille). RA, 
KA O Toute femme &F,#K+: Coiffeur pour 
dames. kR @ Figure du jeu de cartes 
(syn. reine). (ERRER FF @ Pièce de jeu 
d'échecs (syn. reine). CH ##H 4H) E O 
Pion doublé, au jeu de dames. (Hit) F 
HA FCREAR HIER HF] @ TECHN. Syn. 
de hie. (H3 3,376 @ Aller à dame, au jeu 
de dames, mener un pion jusqu’à la dernière 
ligne de l'adversaire, où il devient dame. (H 
ERR EARRA | Jeu de dames, jeu 
pratiqué sur un damier, par deux joueurs 
disposant chacun de vingt pions. Œ Er ëk gt 
| Jouer à la dame, affecter des manières 
hautaines, en parlant d'une femme. Æ% jt #tt# 
CHAT EHÉERAERT 
. dame [dam] nf (moyen néerl. dam 
“digue”). MAR. Dame de nage, entaille 
pratiquée dans le bordage supérieur d’une 
embarcation, ou accessoire fourchu fixé sur 
ce bordage, servant d'appui aux avirons. 
CAD RRM: RE KL RAR 
3. dame [dam] interj. (de la loc. exclam. [ par 
Notre-] Dame! ). RÉGION. Exclamation 
affirmative, qui a une valeur de conclusion; 
bien sûr. pardi. (4) 1%! Æ AA! CRE 
Æ | 
dame-jeanne [damzan] nf. (de 1. dame et 
jane “bouteille”, du prénom fém. Jeanne, 
probabl. par allusion plaisante à des formes 
rondes)[pl. dames-jeannes). Grosse bouteille 
de grès ou de verre d’une contenance de 20 à 
50 litres, souvent enveloppée d'osier ou de 
jonc. KM: RENETET] 
damer [dame] v.t. (de 1. dame). @ Doubler 
un pion, au jeu de dames. CHR AE TR ) HEC — 
PAHHEACHEZXTFEAN}IKÈZA] @ Battre, 
compacter, enfoncer uniformément avec une 
dame. CH) £ © Tasser la neige avec des 
skis ou un véhicule équipé de chenilles, pour 
la rendre plus glissante CHA K#%) ERC). 
EE), Damer une piste. RRRS H © FAM. 
Damer le pion à qqn, prendre sur lui un 
avantage décisif. (#,4#) HüiK A, EWKA. 
HUE A 
damier [damje] n.m. (de 1. dame). @ 
Plateau de bois divisé en cent cases, alterna- 
tivement blanches et noires, pour jouer aux 
dames. Œ Er & tt 61 #t Æ @ Toute surface 
divisée en carrés de couleurs différentes #6 
Fr. Champs, étoffe en damier. WAJE HA; 
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eo] 

damnation [danasj3] n.f. Condamnation aux 
peines éternelles de l'enfer. C5) FAIR 

damné, e [dane] adj. et n. @ RELIG. Qui est 
en enfer. CRI AR # CA) @ Souffrir 
comme un damné, souffrir horriblement. 
(H> EHKHÉÉ æ adj. @ FAM. Qui cause 
du désagrément (f) A h), E fr A: Cette 
damnée voiture tombe toujours en panne. Xiz 
HÜETÆEHEMM. @ Ame damnée de qqn, 
personne entièrement vouée å une autre 
pour la réalisation de mauvais desseins. (#, 
#5) HAGEL RTE 

damner [dane] v.t. (lat. damnare “ condam- 
ner”). @ RELIG. Condamner aux peines de 
l'enfer. (3> MAI, EARR © FAM. Faire 
damner qqn, l'exaspérer. ($, A) ERAMA, 
HRAËEBAIÉK, HR ASE + se damner 
v. pr. @ RELIG. S’exposer par sa conduite à 
la damnation. C5 MX, MARTI @ (Au 
conditionnel ##%). Etre prêt à tout pour 
qqn, qqch HÉKARRSMMMEMEX M. Il se 
damnerait pour elle. W4 TAER. 

damoiseau ; damwazo] n. m. (lat. pop. ‘“d- 
minicellus, dimin. de dominus “seigneur”. 
Au Moyen Âge, jeune gentilhomme qui 
n'était pas encore chevalier. HHZ kE%Y 
WE RAF 

damoiselle [damwazel] n.f. (forme anc. de 
demoiselle). Titre donné, au Moyen Age, à 
une fille noble avant son mariage ou à la 
femme d'un damoiseau. City) ikh; 
PERA 

dan [dan] n. m. (mot jap. }.4 A Chacun des dix 
degrés de qualification d'une ceinture noire 
de judo. AlR#ARÉEARAEARER] 

dancing [dasin] nm (mot angl.). (#) 
Etablissement public où l’on danse. #7 

dandinement [dadinma] nm. Action de se 
dandiner; mouvement qui en résulte ($4) # 
HE. Le dandinement des canetons. / MARRI 
BÉRRÉT 

se dandiner v.pr. (de l'anc. fr. dandin, de 
l'onomat. dand, exprimant le balancement 
d'une cloche). Balancer son corps d’une 
manière gauche et nonchalante (#4) ZAE 
#. Elle bredouilla une excuse en se dandinant 
d'un air gêné. MAER EREE ES PK, Rekk 
HUE SK. 

dandy [dädi} n m. (mot angl.) «(2#)» [pl 
dandys]. Homme élégant, qui associe au 
raffinement vestimentaire une affectation 
d'esprit et d’impertinence. WTR, EAF 

dandysme :dädism] n. m. Attitude, manière 
du dandy. (#4) WAFFE, FE RÉ FA TER 

danger [däze] n m. (lat. pop. dominarium 
“domination”, du class. dominus “maitre”, 
sous l'infl. de dam “dommage”). @ Situation 
où l’on a à redouter un inconvénient, un mal 
quelconque fé; Affronter un danger (Syn. 
péril. BE, Rafet / Une expédition pleine de 
dangers (syn. aléa, risque). —X AR 


{E @ Il n’y a pas de danger, cela n’a aucune 
chance de se produire. jf, Ab. | Un 
danger public, personne qui, par son insou- 
ciance, met les autres en danger. FEARR 
A ERZA 

dangereusement [dazrozma] adv. De façon 
dangereuse fg fb, La voiture penchait dan- 
gereusement. ER MMA. 

dangereux, euse [dazre, -øz] adj, © Qui 
présente du danger fE R 4, # Æ hj: Virage 
dangereux. fE R W SiB / Baignade dangereuse 
csyn. risqué). OAD RAGE Une situation 
dangereuse (syn. périlleuse, Critique). fÆ} 
4, HER @ À qui lon ne peut se fier 
FRAME: SE A: C'est un homme dan- 
gereux (syn. redoutable). e E— TERAH. 

L1. danois, e [danwa, -az] adj. et n. (frq. 
danisk). Du Danemark. ## # œ danois 
n. m. Langue nordique parlée au Danemark. 
REA] 

2. danois [danwa] n. m. (de 1. danois). Chien 
à poil ras, de très grande taille, FÆ% 

dans [dà] prép. (bas fat. deintus, du class. de 
“de” et intus “au dedans”). -I, Indique. @ 
L'intérieur d'un lieu [RIA TE. FEE 
EE: Il est difficile de se garer dans Paris. 
EEEH HERA., Le ciseaux sont dans le 
tiroir. WJ EWE. @ L'état, le domaine 
d'application, la situation où l’on se trouve, 
la manière d’être, de faire [AR REA. Si. 4E 
w hA] t, AF: Elle vit dans l’oisiveté. 
wAn. Il travaille dans la finance. ft 
ARERI, I s'est mis dans une sale affaire. 
HSST-HAFAEMS HR, © Le cours d'une 
durée [Z0 mt E] # + HF], E + RTE. Æ + Ni: 
J'ai fait tout ça dans la journée (syn. au Cours 
de, pendant). RÉHXKRATNÉRES#. Q 
Le terme d’une durée dans l'avenir [RRE 
HAJ a: Nous partons en vacances 
dans huit jours cayn. d'ici). #11—/A >t h HE 
48. © FAM. Une approximation (#) AA, K 
#: Ce sac pèse dans les trente kilos (= environ 
trente kilos). $+4% 30 F7. -IL Intro- 
duit: @ Certains noms de lieux [53| — T HE 
AIX: Ti habite dans la Nièvre. EEEE) 
ki. Elle fait du ski dans les Alpes. tR R 
HMK, @ Un ensemble à la composi- 
tion duquel on se réfère [51E— 4 KI. 
th; Dans ce parfum, il y a de l'essence de rose. 
XREKPÉMAEM. Étudier la question sociale 
dans Zola (= dans l'œuvre de Zola). HREH 
Fatta / Il a des personnes influentes 
dans ses relations (syn. parmi). #Æ {8% ft 4) À 4 
ARE À 

dansant, e [dasa, -àt} adj. Qui invite à la 
danse; où l’on danse ff ASH HER HET: À 
RM: Musique dansante. ER È R / Soirée 
dansante. HAS @ Animé de mouvements 
vifs et rythmés; qui évoque la danse AK; 
#4: Des reflets dansants. ($E) BESI M 

danse [däs] nf. (de danser). @ Action de 
danser; ensemble de mouvements du corps 
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génér. rythmés par la musique et obéissant à 
des règles SR. ER: Le rock est une danse 
moderne. WEHE- AARRE. © Musique 
écrite sur un rythme de danse #Hh. Les 
Suites de J.-S. Bach comportent des danses. Eif 
HH Hage. © Danse classique — 
classique. || Danse de Saint-Guy, nom fam. 
de la chorée, syndrome neurologique caracté- 
risé par des mouvements brusques, saccadés 
et involontaires, évoquant une danse, et 
commun à plusieurs affections aigués ou 
chroniques dominées par ce syndrome; au 
fig. fait de bouger sans cesse, d’être agité 
CE) BK: CH) HS. Avoir la danse de 
Saint-Guy (= la bougeotte). #78: RP 


#% | Entrer dans la danse, participer à 
l’action. (#,44) His, Siné 


danser [dāse] v.i. (frq. *dintjan “se mouvoir 
de-ci, de-là”). @ Mouvoir le corps en ca- 
dence $. Nous avons dansé toute la soirée. R 
TI —W@E. @ Interpréter une composition 
chorégraphique Æ% (2H): Elle danse dans 
« Coppélia ». Mur Tr Se t BF PE RI S IE D HR 
#. © Faire des mouvements rapides, être 
agile 3h, #4318 Les flammes dansent dans 
la cheminée. KB HSE. © Ne pas 
savoir sur quel pied danser, ne pas savoir 
quel parti prendre; hésiter. (#) RE 
REFRA, fs NE Ææ v.t. Exécuter une 
danse CH): Danser une valse. KERR 

danseur, euse !däsær, -øz] n @ Personne 
qui danse. H##4 @ Artiste chorégraphique 
professionnel. AK Z, #8 % A © Danseur, 
danseuse étoile, le plus haut titre dans la 
hiérarchie du corps de ballet de l'Opéra de 
Paris. FASHENI, MAS RU L E MK HI BE 
BARZASIHÉSMÆMNAR] || En danseuse, se dit 
de la position d’un cycliste qui pédale 
debout, en portant ses efforts alternative- 
ment sur chaque pédale. (@»( HATER AE 
BFENER 

dantesque [dûtesk] adj. Sombre et grandiose 
à la manière de Dante GTŻ: Une vision 
dantesque (syn. apocalyptique) {AT AAÆTX 

danubien, enne [danyb,-en] adj. Du 
Danube. ##ÿif + adj. et n. m. Se dit d'un 
faciès du néolithique caractérisé par sa 
céramique au décor en ruban (d'où l'autre 
nom de ce faciès, le rubané) puis poinçonné, 
et dont l'influence s’est étendue le long du 
Danube pour se faire sentir, au gré des va- 
riantes, jusqu'au Bassin parisien. (HD £% 
mW) © Cette période s'étend du Ve 
millénaire aux environs de 2000 av. J.-C. 
O SE MANTCRY 5000 BJ A TAN 2000 FH 
Ank. 

daphnie [dafni] n. f. (lat. scientif. daphnia, 
du gr. daphnê “laurier”). Petit crustacé des 
eaux douces, nageant par saccades, d'où son 
nom usuel de puce d'eau. Ca) KÆ. $ h, tT 
th © Les daphnies, vivantes ou séchées con- 
stituent une nourriture recherchée pour les 


rer, 
éme 


date 


poissons d’aquarium. Sous-classe des bran- 
chiopodes; long. max.5 mm. © EKÆKRKE 
FAMRENEMÉ M. MEN: REH 5 Æ. 

dard [dar] n.m. (frq. * daroth “javelot”). @ 
Arme de jet ancienne, formée d'une pointe 
de fer fixée à une hampe de bois. it @ Or- 
gane impair, pointu et creux de certains ani- 
maux, leur servant à inoculer leur venin (# 
amA EE, Le dard d’une abeille, d’un scor- 
pion. ES S7]NESE © Langue inoffensive 
du serpent. EE 

darder [darde] v.t. @ Lancer un dard ou un 
objet ressemblant à un dard Hi: HB E 
3 S): Darder des flèches. $} # @ LITT. 
Lancer comme un dard ou une flèche (#,#) 
##,#t4. Le soleil darde ses rayons. MW. 
© Darder son regard sur qqn, le regarder 
intensément. ($) WIT EHAS 

dare-dare [dardar] adv. (orig. obsc.). FAM. 
Très vite, en toute hâte (%) Skt, AN. 
Il est parti dare-dare à la gare (= à toute 
allure} . fh KEETE. 

dari [dari] n m. (mot persan, de dar “cour, 
palais”). <% #4) Forme du persan parlé en 
Afghanistan, dont c'est l’une des langues of- 
ficielles. ik Pif 

darne [darn] n. f. (breton darn “ morceau”). 
Tranche de gros poisson fi H: Une darne de 
saumon. — Ft, —H x“ 

darse [dars] n. f. (it. darsena, ar. dār as-sinà'a 
“maison de travail”). MAR. Bassin d'un port 
méditerranéen. CAÐ CHE MD, ApS 

dartre [dartr] nf. (bas lat. derbita, mot 
d'orig. celt.). Rougeur, accompagnée de 
desquamation, que lon observe dans cer- 
taines affections cutanées. LE) RARI 

darwinisme [darwinism] nm. Doctrine 
émise: par Darwin dans son ouvrage De 
l’origine des espèces (1859), et où la lutte pour 
la vie et la sélection naturelle sont 
considérées comme les mécanismes essen- 
tiels de l’évolution des populations d'êtres 
vivants. ARLEN 

datation [datasj5] n. f. @ Action de dater un 
document WĘG A $: La datation d'un acte 
notarié, —H AE X BE Hi @ Action de 
déterminer la date d'un événement, l’âge 
d’une roche, d’un fossile, d’un objet, etc. # 
EAM, AEFI: Datation d'un texte. WE— X 
Ei / Datation d'une écriture. FE-HAXTF 
HER @ Indication de date sur un écrit € 
WA BA, EERE: Une erreur de datation, W 
KWERAR 

datcha (datfa] n. f£. (mot russe) .« RH )Maison 
de campagne russe, aux environs d'une 
grande ville. (CFHAE, $ FER 

date [dat] n f. clat. data { littera] “donnée” , 
premier mot de la formule indiquant la date à 
laquelle un acte avait été rédigé). @ Indica- 
tion du jour, du mois et de l’année; nombre 
qui l'indique £A 4,H#4: Date de mariage, de 
naissance. # CH E] A # @ Moment choisi 


dater 502 


pour un événement, une action GEZAI) A #8: 
Fixer la date d'une visite, d'un match. Rire] 
CEZ] O Moment, époque où se situe un 
événement W$, #Æ f6:1956 est la date à la- 
quelle ils se sont mariés (syn. année).1956 
EE Ab (1 #5 E 1 M E O Evénement 
historique important P + ¥ F: La 
Révolution est une date capitale de l'histoire de 
France. KEREKAN E LEE /(F. © Ami 
de longue date, ami que l’on connait depuis 
longtemps. FA £A || Amitié de fraiche, 
de vieille date, récente, ancienne. K#; £E 
Aath || Faire date, marquer un moment im- 
portant $i nt {t:; Un film qui fera date dans 
l'histoire du cinéma. -MK EME E EF 
eE | Le premier, le dernier en date, 
personne ou événement qui s’est présenté le 
premier et qui est le plus ancien, ou le 
dernier et qui est le plus récent. RH); PI 
CiS À 5 # {+1 || Prendre date, fixer un 
rendez-vous. m A M. EE 

dater [date] v.t. @ Mettre la date HE $H: 
Dater une lettre, un testament. &—#{f$5 ELHA 
HA: 5 — prt 83 H #1 @ Déterminer la date 
de qqch # A W, MEFA: Dater un fossile. $ 
E— Hik AER e v.i © Exister depuis 
teile époque, remonter à M- Ft, T EN 
Æ, Ce roman date du siècle dernier. MT 
FETE. @ Marquer une date importante 
RAPLE, HABTAE X, IRC. Evénement 
qui date dans l’histoire (= faire époque, faire 
date). J & EH Mt {0 49 HF © Etre vieilli, 
démodé tt, IA. Robe qui date. ERKE / 
Film qui date. €4% @ A dater de, à partir 
de A+... À dater de ce jour. H AH 
E 

dateur, euse [datær, -uz] adj. Qui sert à 
dater E Wig H69: Timbre dateur. HK + 
dateur n.m. Dispositif à lettres et à chiffres 
mobiles permettant d'indiquer une date. Hf 

datif [datif] n. m. (lat. dativus, de dare “don- 
ner”). GRAMM. Cas du complément 
d'attribution, dans les langues à déclinaison. 
GRJ 5 

dation [dasjs] nf. (lat. datio, de dare 
“donner*). @ DR. Action de donner. CJ tł 
# ft @ Dation en paiement, opération par 
laquelle le débiteur se libère de son obliga- 
tion, avec l'accord du créancier, en donnant 
en paiement une chose autre que la chose 
due fft; La dation Picasso. Fin ER 

datte [dat] n. f. (canc. prov. datil, lat. dactylus 
“datte”, gr. daktulos “doigt”). Fruit comes- 
tible du dattier, à pulpe sucrée très nutriti- 
ve. HE, WE 

dattier [datje] n. m. Palmier cultivé dans les 
régions chaudes et sèches mais irriguées, et 
dont les fruits (dattes) sont groupés en 
longues grappes, ou régimes. CH) MEI. 
RS 

daube [dob] n. f. (de l’esp. adobar “cuire à 
l'étouffée”). Manière de faire cuire cer- 


taines viandes braisées. et plus spécial. du 
bœuf, dans un fond au vin rouge; viande 
ainsi préparée. 4.48; IA, REA 

1. dauphin [dofi] n m. clat. delphinus, gr. 
delphis, -inos). Mammifère marin vivant en 
troupes dans toutes les mers et se nourris- 
sant de poissons. (3) W K © Ordre des 
cétacés; long.2 à 4 m. © H: K2 Z4% 

2. dauphin [dof] nm. (n. des seigneurs du 
Dauphiné). @ Titre désignant l'héritier 
présomptif du trône de France, en général le 
fils aîné du roi (prend génér. une majuscule 
en ce sens); cette personne. [fit FBHEX À 
G AEAN) EXT, Eig @ Successeur prévu 
d’une personnalité. Ci) ARE. EMA 

dauphinois, e { dofinwa, -az] adj. et n. @ Du 
Dauphiné. #4 # Dauphiné. ARREA 
&1/ #44 À @ Gratin dauphinois, prépara- 
tion de pommes de terre gratinées, avec 
lait, beurre et fromage. SENS tE 

daurade ou dorade ! dorad] nf. (anc. prov. 
daurada “ doré”). Poisson à reflets dorés ou 
argentés pêché en Méditerranée et dans le 
golfe de Gascogne. (4) #4 © Famille des 
sparidés. © #4 

davantage [davataz] adv. (de d'avantage ). 
Marque la supériorité en quantité, degré ou 
durée ¥, € Z; Ej ÆA: Je n’en sais pas da- 
vantage (Syn. PIUS). HERE TRES KH. 
RaR, Je laime davantage que son 
frère. REMHÉTEIHNSÉ. Ne restez pas da- 
vantage (= plus longtemps). SIER FET. 

davier [davije] n. m. (dimin. de david, n. d'un 
outil de menuisier). Instrument en forme de 
tenaille employé pour arracher les dents, les 
fragments osseux. ktit: Ari 

dazibao ! dazibao] n. m. (mot chin.).{«#)Jour- 
nal mural chinois, affiché dans les rues. K€ 


fird 

d. d. t. [dedete] n.m. (sigle de dichloro- 
diphényl-trichloréthane). Insecticide puissant. 
HAAL — RA] 

1. de [də] prép. (lat. de “venant de”). [ De 
s'élide en d’ devant un mot commençant par 
une voyelle ou un h muet et se combine avec 
les art. dle, les pour donner les art. 
contractés du, des ERA ME h À, ERA 
d; le, les £ Hat # & m du, des). -L 
Indique. @ Le lieu d’où l'on vient, la prove- 
nance [$ 7R 80 fE HE À, X 6 h E] M, À: 
J'arrive de Paris, du Maroc. RME RCE H] 
x. H vient d'une famille aisée. HÈTERXK 
B, Des artichauts de Bretagne. WIERST O 
Le point de départ d'une période [#7 m} I] 4) 
EAA mHE: De midi à quatorze heures, je 
serai chez le coiffeur. M 12 RAI 14 A RERE 
ÈS. Les vacances scolaires vont de juillet à 
septembre. FRAIA 7 HA HR, 9 A GK. 
© L'appartenance [#x A A M]. Le livre 
de Claire. S#Æ/RÉS / La distribution des rôles. 
fat O La caractérisation, la manière 
ou la cause [RAE tt. HR REA]. Une 


barre de fer. #4 / Une maison de campagne. # 
HZ / Une tasse de thé. —Y% / Manger de 
bon appétit. #:13# / Pleurer de joie. 484 
-11, introduit. @ Un complément d'objet indi- 
rect [3$ — E5]: I use de son influence. 
HZ E CHR E. J'ai besoin de farine. RYE 
mH. @ Un infinitif [51#—-R&ER]. H lui de- 
mande de partir. WEKA. T est honteux de 
mentir. RDA NME. 

2. de [də] , du [dy] , de la [dsla] , des [de] 
art. partitifs (de 1. de et de le, la, les). 
Précèdent des noms d'objets qu'on ne peut 
compter, qu’ils soient concrets au abstraits 
CAE FT A À m]: Manger du pain, des 
céréales. EH LR Ê] / C'est de la mauvaise 
foi. REREH. RE ÉAX. Elle ne perd 
pas de temps. WAE HAm IE]. 

dé - , préfixe, de l'élément lat. dis-, prenant 
la forme dés — devant une voyelle ou un h 
muet et exprimant l’action ou l’état inverse 
de ceux qui sont exprimés par le terme simple 
( déboucher,  désapprendre,  désenchantement , 
dépolitiser). RR AR ER” ARBRE EC 
wm: déboucher Wi W, désapprendre # ir, 
désenchantement 478 gt K, dépolitiser 4Ẹ žk 
té] 

1. dé [de] n.m. (baş lat. digitale, du class. 
digitus “ doigt”). Etui de métal piqueté à 
l'extérieur pour protéger le doigt qui pousse 
l'aiguille. mẹ ft 

2.dé [de] n m. (orig. obsc.). @ Petit cube à 
faces marquées de points, de un à six, ou de 
figures, utilisé pour différents jeux # +. 
Lancer les dés. # HF @ Petit cube d’une 
matière quelconque pr: CRM) T: Légume 
coupé en dés. WIR TES © Coup de dés, af- 
faire hasardeuse. ($) miä 44 || Les dés 
sont jetés, c'est définitivement décidé. ¥ E, 
RE. REFE. KABE. 

dealer [dilær] nm. (mot angl.. de to deal 
“traiter [un marché]”). 4 #}FAM. Revendeur 
de drogue. (H) WEF., EnF 

déambulatoire [dedbyiatwar] n.m. (bas lat. 
deambulatorium , du class. deambulare; V. dé- 
ambuler). Galerie entourant le chœur d'une 
église. cé f E BE 

déambuler {deäbyle] v.i. (lat. deambulare, de 
ambulare “aller et venir”). Se promener çà 
et là, marcher sans but. #4, PHE 

débâcher {debafe] v.t. Enlever une bâche W 
FF #: Débâcher un camion. HF FRELSI 


FR 

débâcle [debakl] nf. (de débâcler “ôter la 
bâcle [la barre de fermeture]”, de bâcler). @ 
Rupture des glaces d’un fleuve gelé (par 
opp. à embâcle). (MK) F # @ Fuite désor- 
donnée ($) MOH; At, I. La retraite de 
l’armée s’acheva en débâcle (syn. débandade, 
déroute). RI ARGE RE Zi T BE. 

déballage [debalaz] nm. @ Action de 
déballer, ce qui est déballé #4, F#: AK 
Mk: Quel déballage dans cette chambre. REA 
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C4 kA) RE 18 A E À M! O Etalage de 
marchandises en vrac; commerce à bas prix 
de ces marchandises #E ff HE, AE NS A fr AE: 
Vente au déballage. ftti © FAM. Con- 
fession sans retenue; exposé pêle-mêle de ce 
qu'on sait, de ce qu'on ressent (p) HX, H 
Fit: LAMAIE: Dans tout ce déballage, il y 
a quelques idées justes. HA Ait T iE 
LE, RFA E ENT, 
déballer : debale] v.t. (de 2. halle). @ Ouvrir 
une caisse et en ôter le contenu F # Et ti: 
Déballer des verres. FH H IE O Etaler 
des marchandises BA] (R m): Camelot qui 
déballe ses produits. KIAI Rmi © FAM. Ex- 
poser, confier sans retenue (H> MAHN, H 
Apip: Déballer ce qu'on a sur le cœur. WCE 
ÉTÉ 
débandade ! debäadad]) nf. (de 2. se déban- 
der). Fait de se disperser en désordre ft, it 
ZL. il. La débandade d'une armée (syn. 
déroute, débâcle). Æp MWE 
1. débander [ debade] v. t. @ Oter une bande, 
un bandage # F HT. BEM: Débander les 
yeux de qqn. AFRA ARMET © Dimi- 
nuer la tension $ #4, tt t Æ: Débander un 
ressort trop tendu (syn. détendre). Weit K iS 
ES À 
se débander [debäde]} v.pr. (de bande 
“troupe”). LITT. Se disperser, s'enfuir en 
désordre (45) tk, fl, MB: L'armée s'est 
débandée. FIRB TT. 
débaptiser [debatize} v. t. Changer le nom de 
qqch wz. €Z. Débaptiser une rue. EMKZ 
débarbouillage [debarbujaz} n. m. Action de 
débarbouiller, de se débarbouiller. ig; $A 
débarboulller [debarbuje] v.t. Laver, net- 
toyer, en partic. le visage # + HRK: # ff: 
Débarbouiller un enfant. $ HF HI + se 
débarbouiller v.pr. Se laver le visage; 
faire sa toilette. ti; M 
débarcadère  [debarkader] nm  « de 
débarquer, d’après embarcadère). Quai, môle 
ou jetée, sur la mer ou sur un fleuve, pour 
le débarquement des marchandises, des 
voyageurs (syn. embarcadère). WA 
débardeur [debardær] n.m. (de 2. barder). 
© Ouvrier qui charge ou décharge des 
marchandises sur un navire, un camion, etc. 
HAS XL @ Tricot sans manches et 
très échancré. EMEEK 
débarquement [debarkəmå] n.m. @ Action 
de débarquer des passagers, des marchandi- 
ses, des soldats, etc. F #: H #. Le 
débarquement du matériel (syn. décharge- 
ment). ftt @ Action de descendre à terre, 
de quitter un navire, un avion. E, Fi: F 
xA @ MIL. Transport. entre les navires de 
guerre et un littoral génér. occupé, de 
troupes, de matériel et d'armement. (J) &kt 
débarquer !debarke] v.t. (de barque). @ 
Faire descendre à terre les passagers; en- 
lever les marchandises d'un navire, d'un 
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train, d’un avion FC#);fC#): Les dockers 
débarquent la cargaison de café ( syn 
décharger, contr. embarquer). B&T ASF 
Lae, @ FAM. Se débarrasser de qqn, 
l'écarter d'un poste (46,14) RCE À); MB; 
WE, & M. Ils ont débarqué le président du 
comité. HÉIMTERSEFARE. © v.i O 
Quitter un navire, descendre d'un avion, 
d'un train (contr. embarquer). F$; F K#l: 
F @ FAM. Arriver à l'improviste chez 
qan (HO RRRA, ARAA: Elle a débarqué 
chez nous la veille de Noël. hi% PA — EA 
REARHZ. © FAM. Ne pas être au courant 
des événements ($F, A) AH F1) — E Fi A: 
Tu ne sais pas qu'ils sont mariés! Tu débarques 
ou quoi? REETA RR! MA AEREE E 
— A LE RA? 

débarras [debara] n.m. (de débarrasser). @ 
Action de vider un lieu des choses qui 
l’encombrent H =, jf MH. Entreprise qui se 
charge du débarras des caves. DNA FENTE 
 @ Lieu où l'on entasse des objets encom- 
brants ou peu utilisés. 2:47 &4t © FAM. 
Délivrance de qqn ou qqch qui embarrassait 
(HS) EN: MR MM. Il est parti, bon 

. débarras! AE T XF AR 

débarrasser [debarase] v. t. (de [em] barras- 
sr). @ Enlever ce qui embarrasse, ce qui 
est une gêne W, WM: Débarrasser le grenier. 
WHT @ Aider qqn à ôter ou à poser les 
vêtements ou les objets qu'il portait à 
l'extérieur # + M 2h K: 8 + EF G E dr h: 
Débarrasser un visiteur de son manteau. EE À 
Fkk © Faire en sorte que qqn soit libéré 
de qqn ou qqch CH ADR, CH À) HR: 
Débarrasser qqn de ses soucis (syn. soulager). 
KREAKE / Ça m'a débarrassé de mon envie 
de fumer. 3x #6 R # IN TM IN 3. 0 
Débarrasser la table, enlever les couverts, 
les restes du repas. K f $ # + se 
débarrasser v.pr. [de]. Se défaire de 
qqch, éloigner qqn W K: # Hi: Elle se 
débarrassa de ses gants (syn. enlever, quitter). 4i 
KTF. Impossible de se débarrasser de cet 
importun ! (syn. Se délivrer). Xik x À if 
RAKIX! l 

débat [deba] n.m. (de débattre). @ Examen 
d'un problème entraînant une discussion 
animée, parfois dirigée, entre personnes 
d'avis différents jit; iE, if: La ratifica- 
tion de ce traité a soulevé un vif débat dans 
l'opinion (syn. controverse, polémique). à 
MRAK ESET AEREN. Un débat 
télévisé. a B A t &, 4 AeA @ Conflit 
intérieur (#) (PALLAD P% , BE: Un débat 
de conscience. Bba © (En appos. EA tè 
i#). Indique l'événement au cours duquel 
une discussion aura lieu falet IFE 8t ie yA ah 9: 
Un déjeuner-débat. FERES., FRITES + 
débats nm pl © Discussion d'un 
problème au sein d'une assemblée parlemen- 
taire. i£&itit, RAs @ Phase d'un procès 


durant l'audience où la parole est donnée aux 
parties et aux avocats. CE] Hg 

débattre [debatr] v.t. (de battre) (conj. 83]. 
@ Examiner avec un ou plusieurs interlocu- 
teurs gif, Hé: Débattre une question. if — 
a @ Discuter un prix pour le faire bais- 
ser W[#]: Débattre le prix d'un appartement 
(syn marchander). j—£AKRiT MEN + 
v.t. ind. [de]. Mettre en discussion; dis- 
cuter contradictoirement #6: fig. Débattre 
de la peine de mort. RÆ MEH HITR + 60 
débattre v. pr. @ Lutter pour se dégager, 
se défendre #4, HER.: Le poisson se débat 
au bout de l'hameçon. fa 4 EH il. O Se 
démener pour sortir d’une situation difficile 
CF) HR AL, HER. Se débattre dans 
des problèmes financiers. $ J 7ER t Er RE 

débauchage [debofaz] n.m. (de débaucher). 
Action de congédier des salariés (syn. licen- 
ciement; contr. embauche). E , FAE 

débauche [debof] nf. (de débaucher). @ 
Recherche effrénée des plaisirs sensuels ## 
Z., NÉ) Æ.: Se livrer à la débauche (syn. 
dévergondage, luxure). HATA @ Abon- 
dance excessive ($) XX. Une débauche de 
couleurs (syn. profusion). KERS. Æt 

débaucher [debofe] v.t. (de l'anc. fr. bauch 
“poutre”, propr. “dégrossir du bois”). @ 
Entraîner à une vie dissolue. {KR 4t., fE, 
4x @ Renvoyer du personnel faute de tra- 
vail (syn. licencier). # &, # 1 © FAM. 
Détourner qqn momentanément de son tra- 
vail, d'une occupation sérieuse, pour le dis- 
traire. (KD DEEE, GET 

débet [debe] n. m. (lat. debet “il doit”). DR. 
Dette à l'égard d'une personne publique. 
CAT RRR 

débile [debil] adj. clat. debilis). @ Faible de 
constitution physique, qui manque de 
vigueur BH, EBA: Un enfant débile (syn. 
chétif, malingre) . BWH @ FAM. Stupide 
O RE. HEN: Un film débile. -RHEN 
Hg / Tu es débile. RAZ., © n Atteint de 
débilité mentale W ft 8 #, 5 ## #. Débile 
mental. WREE 

débilitant, e [debilita, -at] adj @ Qui 
débilite tæi: Un climat débilitant, EAR 
HHX 4 @ Qui décourage, qui démoralise 
(H) AMD, À SE: Un travail 
débilitant (syn. déprimant). $ AWELE 

débilité [debilite] n.f. <lat. debilitas). @ 
LITT. Etat de grande faiblesse (4) #3. 8 
5.: La débilité d'un vieillard (syn. asthénie, 
atonie). # Œ A #5 © Débilité mentale, 
état dů à l'insuffisance du développement 
intellectuel. HF 4HE , PEIE 

débiliter £debilite] v.t. (lat. debilitare “ bles- 
ser, affaiblir”). Affaiblir physiquement ou 
moralement ($H ERA. (EREI; AN. UE. 
Ce climat le débilite. XP RAER. 

débiner [debine] v.t. (orig. obsc.). FAM. 
Dénigrer, médire. (W) H œ se débiner 
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v. pr. FAM. S'enfuir. (fi 2H, WE 
1. débit [debi] n m. (de 1. débiter). @ Vente 
rapide et continue au détail Z &, Z£., Un 
commerce qui a beaucoup de débit. -RR RRAK 
Hé @ Manière de parler, de réciter UERJ 
FA., Hit #15, iRat. Avoir le débit rapide 
(syn. élocution). K #4 # © Manière de 
débiter le bois (ÆÆ HD}: Débit en rondins. 
ERAK @ Quantité de fluide qui s'écoule ou 
qui est fourni par unité de temps HA, #4 
R: Débit d'un cours d'eau, d'une pompe. Hi 
HAE: AWHEA © Quantité de personnes, 
de véhicules, d'informations, volume de 
marchandises transportées en une unité de 
temps par un moyen de communication (Æ 
DRM: HM. Le débit de l'autoroute du Sud à 
18 h.18 AMADA AHÉ EME @ Débit de 
tabac, de boissons, établissements où l'on 
vend du tabac, où des boissons peuvent être 
consommées sur place. ÆE: MAÉ, NE 
2. débit [debi] n. m. (lat. debitum “dette”). @ 
Compte des sommes qu'une personne doit à 
une autre. X @ Partie d’un compte où 
sont portées les sommes dues (par opp. à 
crédit). CS 
débitant, e [debita, -ät] n. Personne qui tient 
un débit de boissons ou de tabac. MAIE EIR; 
AUS ER 
1. débiter [debite] v.t. (de bitte “billot”. @ 
Découper en morceaux F.F: Débiter un 
bœuf. ti#—3k4+ @ Réduire du bois en plan- 
ches, en büûches, etc Æ F (kH) © 
Produire, fournir une certaine quantité en 
un temps donné #4, tt, Wax: Débiter 
30 000 litres à l'heure. hitt 30 000 7} O 
Vendre au détail $#, 3%: Débiter du vin. $ 
M6 E © Enoncer sur un ton monotone À 
EME. Débiter son rôle. & & 4 @ Raconter 
sans réflexion (péjor.) (0) 0 F. Débiter 
des sottises (syn. protérer). HRA 
2. débiter [debite] v.t. (de 2. débit). Porter 
un article ou une somme au débit d'un 
compte (par opp. à créditer). WARA ie 
débiteur, trice [debitær; -tris] n. (de 2. 
débit). @ Personne qui doit (par opp. à 
créancier). AA @ Personne qui a une dette 
morale envers qqn. (#5) X AE + adj. 
Compte débiteur, compte où le total des 
débits excède celui des crédits. (&) #7 
déblal [deble] n m. (de déblayer). TR. PUBL. 
Enlèvement de terres pour niveler ou abais- 
ser le sol. CA) +4 + déblais n. m. pl. 
Débris de construction, terrains enlevés. 
HAAR #5 2 AUDE + 
déblalement [deblema] nm. Action de 
déblayer CHA kD W, TH: Le déblaiement 
de la voie ferrée prendra plusieurs jours. ERRI 
REA LR EE). 
déblatérer [debiatere] v. t. ind. [sur, contre] 
(lat. deblaterare “bavarder”)[ con]. 18]. FAM. 
Tenir des propos malveillants sur qqn, qqch; 
critiquer violemment (#) K3, W 8: Mb: 
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Déblatérer sur ses voisins, contre la presse (syn. 
fulminer contre, vitupérer contre). KB% 
CEE UE 

déblayer [debleje] v.t. (anc. fr. desbleer 
“débarrasser la terre du blé”}[ conj. 11]. @ 
Enlever des terres. des décombres RC 
+, A): Déblayer des gravats. HWRE tE O 
Dégager un endroit de ce qui l'encombre *# 
H, WHS): Déblayer le chemin. WIHA EK 
© Déblayer le terrain, préparer une affaire 
en résolvant les difficultés préalables. : $> 
CHA FAURE) HN 

déblocage [deblokazs] n.m. Action de 
débloquer F #; W: HF: Le déblocage des 
prix. HER EH 

débloquer [debloke] v.t. @ Remettre en 
mouvement une machine, un mécanisme 
CAD FE, 6. Débloquer un verrou. FF 
à Lever l'interdiction de transporter ou de 
vendre des denrées, de disposer librement 
de crédits ou de comptes en banque, etc. H 
RR: 0. Débloquer des crédits pour les po- 
pulations sinistrés. H'XKRKRE © Lever les ob- 
stacles qui bloquent un processus, une situa- 
tion ($) Me- RHH, HER ME. Débloquer 
une négociation. FTRISÉIMR, VIRE O 
Débloquer les salaires, les prix, permettre 
leur variation. KEXA JB HI: MERS DT PT RE RI 
##i + v.i. FAM. Dire des choses qui n’ont 
pas de sens (syn. divaguer). <f) R/E 

débobiner [debsbine] v. t. @ Dérouler ce qui 
était en bobine (contr. embobiner). iE, t 
2. E @ Démonter les enroulements d’une 
machine ou d'un appareil électrique. FR C#L 
ARE AF 40) 2 

déboires [debwar] n m. pl (de boire propr. 
“arrière-goùt désagréable après avoir bu”). 
Déceptions, échecs amèrement ressentis 
ch) kA, p. Elle a connu bien des déboires 
dans sa vie ( syn. déconvenues, 
mécomptes). wE FRET. 

déboisement [debwazmà] n.m. Action de 
déboiser; fait d'être déboisé {8 $f x: Le 
déboisement de l'Amazonie. E LIRE 
ER 

déboiser [debwaze] v.t. (de bois). Arracher 
les arbres d’un terrain, d'une montagne. W 
RM K, OEM À: EARBS + se 
déboiser v. pr. Perdre ses arbres WKH 
W: Les montagnes se sont déboisées. kf LAS A 
BK T. 

déboitement [debwatma] n.m. (de bofte). 
Déplacement d’un os hors de son articulation 
(syn luxation). CRO AAt, A 

déboiter [debwate] v. t. (de boîte). @ Séparer 
un objet encastré dans un autre 4,37; Mi 
FF, W W: Déboîter des tuyaux < contr. 


emboften. PE t t— EE TH} © Faire 
sortir un os de son articulation CE) tify, {E 
H A: Le choc lui a déboîté l'épaule (syn. 
démettre, luxer). W ttti nA ÉNAT. + 
v.i 


Sortir d'une file, en parlant d'un 
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véhicule (4# RH TT AI, A AA: Mettre sou 
clignotans avant de déboîter. SWARE BAT AT H# 
FEAT 


débonder [debòde] v.t. Ôter la bonde d'un 


tonneau, d’un réservoir, etc. RÆST; + RN 
1] 
débonnaire [deboner] adj. (de l'anc. loc. de 


bonne aire “de bonne race”). Bon jusqu’à la 
faiblesse (4) WE ZXM, RAA, ORAR: Un 
directeur débonnaire (syn. Don enfant). £if A 
RASE 

débordant, e [deborda, -àt] adj. Qui ne peut 
se contenir, en parlant de qqn, d’un senti- 
ment WAA, IZM Hs PO PF de Je 30 27 DE BE M: 
Un enthousiasme débordant (syn. exubérant) 
RARE dt 

débordement [debsrdomä] n.m. @ Fait de 
déborder. jf ih. X% X; M Hi, (lup o 
Déversement des eaux d'un cours d’eau par- 
dessus les bords de son lit (jf xk) 27 M: 
Débordement du fleuve (syn. crue). yeyiw 
© Grande abondance, exubérance $) ZAM 
tt: Débordement de joie (syn. ilot. YA 
ÿ£ ¥ + débordements n m. pl Excès 
d'une existence dissolue (H>) WH., Hyg. 44. 
Renoncer aux débordements de sa jeunesse (Syn, 
débauche). HA ibA FRIKA ES 

déborder [debordel v.i (de bord). @ 
. Dépasser les bords de qqch, se répandre 
hors de son contenant :h,#@%;27%: Le lait 
bouillant déborde. % W 145% kT. @ Etre 
plein, ne plus pouvoir contenir, en parlant 
du contenant # KI[#Æ#l: La baignoire 
déborde. LH) HE T. © Dépasser un bord, 
une limite, s'étendre au-delà, envahir Hi; 
f&A: La foule débordait sur la chaussée (syn 
déferler. ARMAS FE. Ton rouge à lèvres 
déborde. ARNO STR Hi T. æ v. t. @ Dépasser 
qqch de tant, aller au-delà #1. {H. La ter- 
rasse déborde la maison d'un mètre. YEE HE 
—%, @ S'étendre au-delà d'une limite, d'un 
cadre (#6) E E RE, EE À M. Votre 
développement déborde le sujet. WRACA iH 
T ii H # À M. © Dépasser, écraser les 
capacités de qqn à agir HHM ARE. ERAK 
EX H: La base a déhordé les dirigeants du 
syndicat (syn. submerger). T293 E Xi 
ERA. O Déborder lennemi, dépasser en 
les contournant les positions qu'il occupe. 
(E) WERA || Déborder un lit, tirer les 
draps, les couvertures dont les bords sont 
glissés sous le matelas. EERE TF AIM, 
ATAK || Etre débordé (de travail), être 
surchargé de travail. (#65 ERRE, BATH 
# + v.t. ind [de]. @ Manifester avec 
force un sentiment, un état (#0) Æa ME, 
: I déborde de joie, de santé (syn. éclater 
de) EAX ¥. HS AIRE. @ Avoir en 
surabondance if £, if #. Son tiroir déborde 
d'affaires. WREE M T AP. 

débotté [debate] n m. <de débotter “retirer les 
bottes”). LITT. Au débotté, au moment de 


l'arrivée, sans préparation ; #0) Wa km; Æ 
R BAHE È M. Prendre ggn au débotté (= à 
l'improviste. H HA ÉHIMUEX A 

débouché [debufe] n m @ Endroit où une 
rue, un chemin débouchent dans un lieu H 
G; Le débouché d'une vallée. $ 0 @ 
Possibilité de vente pour les marchandises 
CD 48: 8 Bb. L'expansion économique 
implique la création de débouchés nouveaux (Syn. 
marché). ST Eb FAATA Ey. O 
Carrière accessible à qqn en fonction de ses 
études ($H) HB, M.: Ce diplôme offre peu de 
débouchés. x A XFER ER PEN h FAR. 

1. deboucher [debuje] v.t. (de boucher). @ 
Ouvrir en ôtant ce qui bouche; enlever le 
bouchon de F Œ; à Æ F; Déboucher une 
bouteille, TT FÆ O Débarrasser un tuyau, 
un conduit de ce qui le bouche if i: 
Déboucher le lavabo (contr. obstruer). fit g 


HER 

2. déboucher [debufe] v.i. (de bouche). 
Apparaître tout à coup AR HA, MAR EA 
HÆ: Voiture qui débouche d'un chemin de terre 
(Syn. SUrgir). ERM—A%ELMHEÉHMNAE + 
v. t. ind. [sur]. @ Aboutir en un lieu 3 fl; i 
A: Ruelle qui débouche sur le boulevard (syn. 
donner dans). W% m A Ë W J € @ Avoir 
comme conséquence ($F) ik Pj: Négociations 
qui débouchent sur un compromis (syn. conduire, 
mener). ik nt — KE hrk Al 

déboucler [debukle] v.t. Dégager l'ardillon 
d'une boucle #17. Déboucler une ceinture 
(contr. agrafer, boucler . FIE} 

déboulé [debule] n. m. CHORÉGR. Pas exécuté 
en série, qui se compose de deux demi-tours 
suivis effectués en pivotant très rapidement 
sur les demi-pointes ou sur les pointes. (#) 
CORRE, EE RER ER 

débouler [debule] v.i. (de boule). Partir à 
l'improviste devant le chasseur, en parlant 
du lièvre et du lapin. (HF) ARE + v.i. 
et v. t. Descendre rapidement (K WF; MF: 
Débouler dans un escalier. ÿ& F% / Débouler 
les étages. TF RET / Débouler une pente (syn. 
dévaler).xh F RHE 

déboulonnement [debulonma] et déboulon- 
nage { debulonaz] n.m. Action de déboulon- 
ner, fait d’être déboulonné (HOD FMH. Le 
déboulonnement d’une grue. EEE 

déboulonner [debulone] v. t. @ Démonter ce 
qui était réuni par des boulons HRH. HTF: 
Déboulonner une statue de son socle. HAE 
Æ tF @ FAM. Chasser qqn de sa place; 
détruire son prestige $F, f WEF 6. ER; EIR 
(CE3); Se faire déboulonner par des plus jeunes. 
EEH, Déboulonner un dictateur. EX 
REETA 

débourrer [debure} v. t. @ Ôter la bourre des 

- peignes à carder les fibres textiles. CH) O Hiti 

#1) + t @ Oter d’une pipe la cendre de 
tabac. EH: x © Donner le premier 
dressage à un jeune cheval. Wiii i] 
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débours [debur] n.m (de débourser ). 
VIEILLI. (Surtout au p. ÆH##%). Argent 
avancé (IH) tk. Rentrer. dans ses débours 
(= se faire rembourser). y mi 
déboursement [debursomä] n. m. Action de 
débourser; somme déboursée. £#t; £ft 
débourser [deburse] v. t. (de bourse). Payer, 
dépenser #4, #fC&) ; ÆC#).: Débourser une 
grosse somme. E—KER 
déboussoler [debusole] v.t. (de boussole). 
FAM. Désorienter qqn. lui faire perdre la 
tête H Enam. EAR, ER; FRAME. 
Ces problèmes lont complètement déboussolé 
csyn. déconcerter, décontenancer). x4 fa 
BEEKE T. 
debout [dəbu] adv. et adj. inv. (de de, et 
bout, propr. “bout à bout”). @ Verticale- 
w ment, sur les pieds $E, HYVA, WA: Rester 
debout. AA, air @ Hors du lit, levé 
E., FE: Test toujours debout de bonne heure. 
kimk. © En bon état, non détruit # 
SRE MATE: Il reste encore quelques maisons 
debout dans le village. HERMAILARENEE. 
@ DR. Magistrature debout, ensemble des 
magistrats du parquet, par Opp. aux magis- 
trats des tribunaux ( magistrature assise). C3) 
KE | Mettre debout, organiser MiZ, #7, 
I: Ila mis cette affaire debout <= il l’a mise 
sur pied). ttl Tà ék. | Tenir debout, 
être logique, vraisemblable ##484€, T] 4, %44 
EW: Cette histoire ne tient pas debout. {FA 
. I MAR. Vent debout, vent soufflant en 
sens contraire de la marche. CH) A, AM 
æ interj. Debout! levez-vous! Er! EX! à 
débouter [debute] v. t. (de bouter). DR. Re- 
jeter par jugement la demande de qqn. C) 
16] 
déboutonner [debutone] v.t. Ouvrir en 
dégageant les boutons de leurs boutonnières 
MAIN. Déboutonner un vêtement. RH KRH 


fn 

débraillé, e [debraje] adj. (de braies). Se dit 
d’une personne dont la mise est négligée ou 
désordonnée KT RWA: Se présenter débraillé , 
chemise ouverte chez qqn. HÆFTET RET 
#4 S) À À # EH + débraillé n m. Tenue 
négligée RFENHETE . Sortir en débraillé. À 
FM] 

débrancher [debrüfe] v.t. Interrompre la 
connexion, le branchement de CE) Hi., Wi 
FF. Débrancher une prise (syn. déconnecter). #4] 
HER | 

débraser [debraze] v. t. TECHN. Séparer deux 
pièces jointes par brasage, en faisant fondre 
la brasure. CH) MA, HALLE | 

débrayage [debrejas] nm. @ Action de 
débrayer (par opp. à embrayage). CHU, t 
WT CU AA O Grève de courte 
durée (W AAWE: Un débrayage de deux 
heures. WANE ET 


débrayer [debreje] v.t. (de [em]brayer) 


débroussailleuse 


[conj. 111. @ MÉCAN. Supprimer la liaison 
entre un arbre moteur et un arbre entrainé 
(par opp. à embrayer). (HR: M3 @ (Ab- 
sol. ). Sur un véhicule automobile, actionner 
la pédale d'embrayage de manière à 
déconnecter le moteur des organes de trans- 

-= mission du mouvement (HI) H F & 4 S, 
Débrayer pour passer la troisième. TFÈSEEH 
EZ# + v.i. FAM. Cesser volontairement le 
travail dans une entreprise pendant une 
courte durée (#4) MABI: Le personnel a 
débrayé. TIEARELT. 

deébride, © fdebride} adj. < p. passé de 
débrider). Sans contrainte, sans retenue ptž 
H, KZRA.: Faire preuve d'une imagination 
débridée (syn. efiréné). RH CHIC RATE EU] 

débrider [debride] v. t. @ Ôter la bride à HF 
(CE, MS) EL. Débrider un cheval. AF 5% 
X @ CUIS. Enlever les ficelles qui entourent 
une volaille, un rôti. C) HFCHHRR. EE 
EDRF 

débris [debri] nm. (de l'anc. fr. débriser 
“mettre en pièces”, de briser). @ Morceau 
d'une chose brisée, détruite en partie RH, i 
BB: Les débris d'un vase (syn. tesson). 4E 
MrH @ (Surtout au p. AHAA). Ce qui 
reste après la destruction d’une chose i$) # 
RAA: Les débris d’une fortune (syn. 
restes). MA NME 

débrouillard, e [debrujar, -ard] adj. et n. 
FAM. Qui sait se débrouiller, habile (>) #2 
HAICA) MRO, # FN FFAY CAD: Ils soni 
assez débrouillards pour se tirer d'affaire (syn. 
ingénieux, astucieux). i28 HER EM té 


AJ 

débroulliardise fdebrujardiz] n.f. FAM. 
Habileté à se tirer d'affaire (#4) #7. MR: 
Faire preuve de débrouillardise (syn. ingénio- 
sité). ARENA | 

débrouliter [debruje] v.t. @ Remettre en or- 
dre ce qui est embrouilié #% M, $ H. 
Débrouiller les fils d'un écheveau ( syn. 
démêler). HA LKA @ Rendre clair, 
compréhensible ($) B%#,##%#: Débrouiller 
une affaire (syn. éclaircir, élucider; contr. 


=: embrouiller>. jf —1#+# + se debroulller 


v.pr. FAM. Se tirer d'affaire ‘en’ faisant 
preuve d’ingéniosité (#4) AEREE: ik 
LE Débrouille-toi pour obtenir son accord (Syn. 
s'arranger). RÉCAÆAAIHHAMRIE. 

débroussaillement [debrusajmä] et dé- 
‘ broussalllage [debrusajaz] n. m. Action de 
débroussailler; fait d’être débroussaillé. WR 
AMK 

débroussalller [debrusaje] v.t. @ Couper, 
arracher des ‘broussailles W & M # M Æ: 
Débroussailler un terrain. Wg — ikt FRA 
@ Commencer à préparer, étudier FHS H, 
49 # W 3: Débroussailler un texte < syn. 
défricher . WEMA rA 

débroussailleuse [debrusajez] n. f. Machine 
utilisée pour le défrichement. F eW EHL, M 
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KE BRV 

1.débucher [debyfe] v.i. (de büche). Sortir 
du bois, en parlant du gros gibier. (4) 4h 
æ v.t. Faire sortir une bête du bois Fi (J 
W: Débucher un cerf. FLEX 

2. débucher [debyje] n.m. VÉN. CI @ Mo- 
ment où la bête débuche. š ft KR O 
Sonnerie de trompe pour en avertir. H4380 
HARAS FA F4 

débudgetiser [debydzetize] v.t. Supprimer 
une dépense du budget de l'Etat et assurer 
son financement par d’autres sources. MEX 
MAHR 

débusquer [debyske] v.t. (de débucher, 
d'après embusquer). @ Faire sortir du bois. 
du gite ou du terrier HÆHC##). Débusquer 
un cerf, un lièvre. PERHE ERRE 0 
Chasser qqn de son poste, de son refuge (##) 
AH, #E: Déhusquer un ennemi. HER A 

début [deby] n.m. (de débuter). Première 
phase du déroulement d’une action, d'une 
série d'événements F E, F, F4: Début 
d'un film, d’un livre (syn. commencement). 
AE 49 JF k: H 6937 X + debuts nm pl 
Premiers pas dans une carrière, une activité 
quelconque WAPU: WA STE sh: Avoir 
des débuts difficiles. 338) RIRE 

débutant, e [debyià, -at] adj et n Qui 
débute ph FIF A5: URA F ME: Une 
débutante en informatique (syn. néophyte, 
NOVICE). — THÉ RÉIX F 

débuter [debyte]} v.i. (de but, propr., à cer- 
tains jeux, “écarter du but [la boule d'un 
autre joueur ]” puis “ jouer le premier 
coup”). @ Commencer, en parlant d'une 
chose, d'une action ##,H%: Le film débute 
à six heures (contr. terminer, finin. BEA AK 
HI. @ Faire les premiers pas dans une 
carrière, les premières démarches dans une 
entreprise # x Sim MA, 4]: Acteur 
qui débute. DR ÉÉAIRE 

deçà [dasa] adv. (de de et çà). LITT. Decà 
delà, par-ci, par-là, de côté et d'autre. (#) 
JL, JL || En deçà, en arrière par rapport à 
un lieu ÆW: Ne franchissez pas la rivière. 
restez en deçà. ÆRMIMIIME,RÉHRU. + en 
deçà de loc. prép. @ De ce côté-ci de Æ-- 
Hit, #Æ- LAN: En decà des Pyrénées. Æ kt FI 
+ib @ Qui n'atteint pas (H) AR, 
IEF- : En deçà de la vérité (syn. au-dessous 
de). KT 

décechetage [dekaftaz] n.m. 
décacheter. FH ,R4# #7 

décacheter [dekafte] v. t. [ conj. 271. Ouvrir 
ce qui est cacheté FH, Ati, HIF: Décacheter 
une lettre, une bouteille (contr. cacheter). #F 
FORT 

décadaire [ dekader] adj. (de décade}. D'une 
période de dix jours, spécial. dans le calen- 
drier républicain. GAHAMAN + 


Action de 


HW 
décade [dekad] n. f. (bas lat. decas, -adis , gr. 


dekas, -ados “groupe de dix”). @ Période de 
dix jours. — J, + A @ Partie d'un ouvrage 
composé de dix chapitres ou livres 4 + {Ii 
AtEm PAT, +R PA E: Les décades de 
Tite-Live. REMAS Wt ER O (Em- 
ploi critiqué H#Æ'ÈÀ). FAM. Décennie. (> 
tE 
décadence | dekadas} n. f. (lat. decadentia, de 
cadere “tomber”). Commencement de la rul- 
ne, perte de prestige H%. Ey; M#. Les 
causes politiques de la décadence d'un empire 
(syn. déclin). — A w E R A BARE / La 
décadence des mœurs (syn. relâchement). tti 
HF 
décadent, e [dekadà, -at] adj. et n @ En 
décadence Py 4, EAS PACA: Civilisa- 
tion décadente. W RAAH / Art décadent, MARE W 
æ @ Se dit d'écrivains et d'artistes pes -~ 
simistes marginaux de la fin du XIXe s., 
précurseurs du symbolisme. (19 H414) MAX 
ARER RK, MERER 
décadi [dekadi] n. m. (du gr. deka “dix”, 
d'après [Iun] di, [ mar] di, etc. ). Dixième 
et dernier jour de la décade, dans le calen- 
drier républicain. (C$ 2A RHD — a pi t 
H © Jour chômé, il remplaçait le dimanche 
chrétien. © R—REA KA H IHE RALA H 
décaèdre { dekaedr] n. m. MATH. Solide à dix 
faces. CH) + miik 
décaféiné, e [dekafeine] adj. Café décaféiné, 
café dont on a enlevé la caféine. Kk Æ mt é) 
W HE + décaféiné n.m. Tasse de café 
décaféiné (abrév. cour. déca). — PR J mp ri PA 
aE | , 
décalage [dekalaz3] nm. @ Ecart dans 
l'espace ou dans le temps (mi). SERD ŽE, 
REA. Il y a une heure de décalage entre l'horaire 
d'hiver et l'horaire d'été. AB HMS MAX — 
NH. Un décalage de 3 cm.3 HXH#FE O 
Manque de concordance entre deux choses. 
deux personnes, deux situations <$) C###t 
AZARD ER, ZE, RENE, A — 6, A ÉD. 
Décalage entre la théorie et la pratique (Syn. 
discordance). HR AKEREKE 
décalaminage [dekalaminaz] n. m. MÉTALL. 
Action de décalaminer (%0 RA, BR &iL#. 
Le décalaminage d’une Mobylette. SEM 
ERALA 
décalaminer [dekalamine] v.t. Enlever la 
calamine qui recouvre une surface métalli- 
que. LAI REM. RALE | 
décaicification ![dekaisifikasj5] n.f. MÉD. 
Diminution du taux de calcium contenu dans 
l'organisme LEJ R#5,25. HR %X. Une 
décalci fication des os. A4 
décalcifier [dekalsifje] v. t. [con] 9]. Faire 
perdre à un corps, à un organisme le calcium 
qu'il contenait. CE) fë Iž $5, Æ #5 + se 
décaicifier v. pr. Etre atteint de décalcifica- 
tion. (Æ) Ri., KA, GANA 
décalcomanie [dekalkomani] n.f. ( de 
décalquer et -manie). Procédé permettant de 


ee ee yA an que rate ee 
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reporter des images coloriées sur une sur- 
face à décorer, image ainsi obtenue. ENE $h 
WE, BIENNE EE ; ENERE, E 

décaler [dekale] v.t. (de 1. caler). @ 
Déplacer dans l’espace ou dans le temps # 
2,48 5h: À 5, À R: Décaler le repas d'une 
heure. i 4% t I À # — mt O Enlever les 
cales ART, RAM. Décaler une armoire. 
ÉARAEHÉIE I 

décalitre [dekalitr] n. m. Mesure de capacité 
valant 10 litres. +3 © Symb. #5 dal. 

décalogue [dekalog] n. m. (lat. decalogus, du 
gr. deka “dix” et logos “parole”). Les dix 
commandements de Dieu, donnés, selon la 
Bible, à Moïse sur le Sinaï. (5 TR 

décalotter [dekalote] v.t. (de calotte ): 
Dégager le gland en tirant le prépuce vers la 
base de la verge. CE) PRA 

décaiquage ldekalkaz] et décalque [dekalk] 
nm. Action de décaiquer; ‘image ainsi 
obtenue # m EN 7E; #$ EN ii: Faire le décalque 
d’une carte (syn. calque). #Ep— im E 

décaiquer {dekalke] v. t. Reporter le calque 
d'un dessin sur un support; reproduire un 
dessin au moyen d'un calque ( syn 
caiquen.#,#; SECHE) 

décamètre [dekametr] n m. @ Mesure de 
longueur de 10 mètres, 10 X © Symb, ## 
dam. @ Chaîne ou ruban d'acier de 10 
mètres, pour mesurer des distances sur le 
terrain. (W010 KAMA: 10 KER 

décamper [dekàpe] v.i. (de camp). FAM. 
Quitter un lieu en hâte (f) wÆ, WE: Le 
voleur avait déjà décampé (syn. s'enfuir). 44 
HOWE. . 

décan [deka} n. m. (dat. decanus, du rad. de 
deem “ dix”). ASTROL. Région du ciel 
s'étalant sur 10° de longitude dans chacun 
des signes du zodiaque. (EH) HÈT=SNE 
10 Æ © Chaque signe comporte trois décans. 
© —È 8 37110 H. 

décantation [dekätasj5] n.f. Action de 
décanter un liquide. #,# H.i @ Action 
de clarifier qqch; fait de se décanter (#) # 
W. CE Ut. HE 1 © 18 fr: La décantation 
d’une situation (syn. Clarification). FWE% 

décanter [deküâte]} v.t. (du lat. canthus “bec 
de cruche”). @ Débarrasser un liquide de 
ses impuretés en les laissant se déposer au 
fond d'un récipient %4, %4. 4r: Décanter un 
sirop. WW% @ Eclaircir, mettre au net ($$) 
H, ERR M, (Gé W. Décanter ses idées (syn. 
clarifier). MA HEKA + se décanter 
v.pr. Şéclaircir (H) ig: La situation se 
décante. JÉY EAH T . 

décapage [dekapaz] n. m. Action de décaper 
CHI RAA, HE, Mt, RM. RE, HE. Le 
dérapage d'une chaise avant peinture. MPE MBR I 
FR MAIRE 

décapani, e [dekapa, -ät] adj @ Qui décape 
BK: Un produit décapant. Rif @ Qui 


exerce un effet bénéfique en remettant en 


décatir 


cause les habitudes de pensée, les idées 
reçues ($P) FRAAI hi BIO. Un humour 
décapant (syn. Stimulant). KA ER 
décapant n.m. Produit utilisé pour 
_décaper. RRIJA BRIEF]: MEH 
décaper [dekape] v.t. (de cape). Nettoyer 
. une surface, un objet en les débarrassant de 
la couche de peinture, vernis, etc., qui les 
recouvre CHE) WH., PR, MODE. PRIS, BR, PRE. 
Décaper un parquet avant de le cirer. FIERE 


HE 

décapitation ([dekapitasjs] n.f. Action de 
décapiter qqn, qach; fait d'être décapité % 
LÉ: EAT £H À M: La décapitation 
d'un criminel. PRA / La décapitation d'un 
arbre. REH / La décapitation d'une organi- 
sation. BR — MSA RTE A 

décapiter [dekapite] v.t. (lat. médiév. 
decapitare, du class. caput, -itis “tête”). @ 
Trancher la tête de qqn. #4., 9A @ Oter 
l'extrémité de qqch Æ Hi P H; H A, £ D: 
Décapiter des fleurs. Wtr R @ Priver un 
groupe de ses chefs KW # lÿ. Décapiter un 
gang. BRGBETR ET 

décapode [dekapod] n. m. (de déca- et -pode). 
Décapodes, ordre de crustacés supérieurs, 
génér. marins, ayant cinq paires de grandes 
pattes thoraciques, et souvent de grande 
taille, tels que les crabes, les crevettes, le 
homard, la langouste, l’écrevisse. (ăn + Æ 
_B: TIRE 

décapotable ![dekapotabl] adj, Voiture 
décapotable, voiture dont la capote peut être 
enlevée ou repliée (on dit aussi it mne 
décapotable). FT ÆRRMENKRE 

décapoter [dekapste] v.t. Replier ou retirer 
la capote d’une voiture décapotable. £a 
EE FE 

décapsuler [dekapsyle] v.t. Retirer la cap- 
sule d'une bouteille. FMH 

décapaulieur [dekapsylær] n. m. Petit outil de 
métal pour enlever les capsules des 
bouteilles. REF 

se décarcasser [dekarkase] v. pr. (de carcas- 
se). FAM. Se donner beaucoup de peine (f> 
Har F, ABAKA: H set décarcassé pour 
trouver une solution (syn. se démener). WA T 
RARI N TIRK. 

décasyllabe [dekasilab] adj. et n m. Se dit 
d'un vers de dix syllabes. t8 tm +8 YH 

décathlon [dekati] n. m, (de déca- et [penta] 
thlon). Epreuve combinée d'athlétisme com- 
prenant dix spécialités différentes de course 
(100 m,400 m,1500 m,110 m haies), de saut 
hauteur, longueur, perche) et de lancer 
(poids, disque, javelot) . CR +- MAREA) 

décati, e [dekati] adj. (p. passé de se décatir). 
FAM. Qui a perdu sa beauté, sa fraîcheur 
CRD FERRÉ, KEREK EEN: Vieillard 
décati. FÉRÉÈNENM 

se décatir [dekatir] v. pr. (de catir “donner le 
lustre à une étoffe”, lat. pop. ‘roactire. du 
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Perdre son éclat, sa 


CR) FEG 


class. coactus “pressé”). 
jeunesse, sa fraicheur; vieillir. 

E RERE EE 

décéder [decede] v.i. 
aller”) [ conj. 18; auxil. 
parlant de qqn. tt, ÆC 

déceler [desle] v.t. (de celer) [ conj. 25]. @ 
Parvenir à distinguer des indices iH. &'x#. 
Déceler des traces de poison (syn. découvrir). 
EMERY / Déceler une lacune. KA / 
Déceler une certaine lassitude (syn. remar- 
quen. #4 &mgz x 1 @ Montrer, révéler 
BEEN: Mr: Cette action décèle son désarroi 
(syn. trahir, dénoter).it—frsn HeRR. 

décélération {deselerasj5] n.f. Réduction de 
la vitesse d'un mobile, H) MER, fi mx 
E; it. La décélération brutale d'un véhicule 
tsyn. ralentissement). FHR RARE 

décélérer [deselere] v.i. [ conj. 18] (de [ac] 
célérer). Ralentir, en parlant d’un véhicule; 
cesser d'accélérer, en parlant d'un conduc- 

. teur. CENDRES: CAP ÉTÉ 

décembre {[desäbr] nm. (lat. december 
“dixième mois”, l’année romaine commen- 
çant en mars). Douzième mois de l’année + 
ZA}: Décembre a 31 jours. ZAB 31 X. 

décemment [desama] adv. De façon décente 
PRE HE HE, HE Mb, & PALAU, FREE: RÉ 
HAE. Habille-toi décemment (syn. con- 
venablement, correctement). W E % #5 fk TA 
Æ, Décemment, il ne pouvait refuser (Syn. 
honnêtement). fi, e SR EC. 

décence [desäs] nf. (lat. decentia, de decere; 
v. décent). @ Respect des convenances, no- 
tamm. en matière sexuelle WE., MI, IEC À 
tE m]: Des images contraires à la décence 
(syn. pudeur). A #5 Mik EH & @ Dignité 
dans l'expression, les manières; réserve # 
EEE, fi. LAN: 2 THÉ M. Avoir la 
décenuce de se taire (syn. pudeur, tact). RH 
RTL 

décennal, e, aux [desenal, -o] adj, (lat. de- 
cennalis, de decem “dix” et annus “an”). @ 
Qui dure dix ans TERK, Et ER: Ma- 
gistrature décennale. TRE RÉ TFHEM O Qui 
revient tous les dix ans # + # j: Fête 
décennale. +Æ— ff H 

décennie [deseni] n.f. (du rad. de décennal). 
Période de dix ans. F# 

décent, e [deså, -ät] adj. (lat. decens, -entis, 
de decere “être convenable”). @ Conforme à 
la décence AS, EAI ét, AFLA: À 
HA, AOT: RÉ, BEM. Tenue décente 
(syn correct, pudique). HERF / IT aurait 
été plus décent de se taire (syn. bienséant, 
poil. MH iMRAMRMHEILALET. @ Conve- 
nable, suffisant, correct E hJ., CE, iti- 
HO, AH): Maintenir un examen à un niveati 
décent (syn. honorable). ESERE A 
IAk E kE © Convenable au à regard de ce 
qu'il est normal d'attendre # A Wi 1 M: 
Rémunération décente (syn. acceptaole, suf- 


clat. deœdere “sen 
être]. Mourir, en 


fisante). AWEH 

décentralisateur, trice [ desatralizatær, 
-tris] adj. Relatif à la décentralisation H}4 
HAS. Politique décentralisatrice. Wi 
Frk 

décentralisation [desätralizasjs]) n.f. @ Ac- 
tion de décentraliser; résultat de cette 
action. 4.475 @ Système d'organisa- 
tion des structures administratives de l'Etat, 
qui accorde des pouvoirs de décision et de 
gestion à des organes autonomes régionaux 
ou locaux «collectivités locales, établisse- 
ments publics) ÆFA. RIDE PARJI FX 
Hi : M BE g h it La décentralisation 
universitaire. KR EMERSME 

décentraliser Cdesätralize] v. t. Répartir en 
différents lieux ce qui était concentré en un 
lieu unique (pouvoir, organisation, indus- 
trie, etc.) St, a2 Bh a CM) AERE 
4, Décentraliser l’industrie automobile. AROR 
ETURA 

décentrer [desãtre] v. t. Déplacer le centre de 
qqch ou déplacer qqch par rapport à un cen- 
tre, un axe fE M ©, iE fi ln; E 1 a PL. 


Décentrer l'objectif d'un appareil  photogra- 
phique. ERANA RE | 
déception [desepsj5] n f. (lat. deceptio, de 


decipere; v. décevoir y. Fait d'être décu, 
trompé dans son attente, son espérance # 
13, Son échec lui a causé une cruelle déception 
(syn. déconvenue). MS HIREÆXE. La vie 
réserve de nombreuses déceptions  ( syn 
désappointement, désenchantement, désillu- 
siom) Æ WPA FEER ER. 

décérébrer [deserebre] v. t.[ con). 18] (du lat. 

` cerebrum “cerveau”). Enlever l'encéphale 
d'un animal. CW HRI) KI 

décerner [deserne] v.t. (lat. derernere “at- 
tribuer”). @ Accorder, attribuer solennelle- 
ment M,F, Décerner un prix. 2%, 9# 
Ø DR. Ordonner juridiquement qqch contre 
qqn CH) Fe: Décerner un mandat d'arrêt. R 
HHR 

décès [dese] n. m. (lat. decessus, de decedere; 
v. décéder). @ Mort d'une personne Æ ©: 
Un. médecin a constaté le décès. E 4 EC 2e mh tA 3E 
t. @ Acte de décès, acte établi à la mairie 
du lieu où le décès se produit, et qui con- 
state officiellement celui-ci. Jë CERK 

décevant, e [desva, -at] adj. Qui déçoit $A 
RAR: Des résultats décevants. FARBARE / 
On attendait beaucoup de lui, mais il a été 
décevant. KRIE FES, HAS ARE. 

décevoir [dessvwar] v.t. (lat.  deripere 
“tromper” ){conj. 52]. Ne pas répondre aux 
espoirs, à l'attente de qqn kB. ¥ f: Ila 
déçu tout le monde (syn. désappointer). fte ¥ 
RTAKAME. 

déchaîné, e [defene] adj. @ Emporté, excité 
FRNA, WAA: Un enfant déchainé. — 
FE + © Qui se manifeste avec vio- 
lence, qui fait rage HR, Æ A6). Une 
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tempête déchaînée. JERLER 

déchainement [dejenmä] nm. Fait de se 
déchaïner,; emportement extrême $£., £4F; 
E&W: Le déchaînement des passions, des vents 


(syn. tumulte). AAAA, EAE 


déchainer [defene] v.t. (de chaîne). Q@ 


Déclencher, provoquer ME. 35/4; Déchaîner 
l'hilarité (syn. soulever, susciter). 3| 0# 
K% / Déchainer un conflit (syn. allumer). 5] 
Em + se déchainer v.pr. @ Eclater, se 
manifester avec violence Æ, Il s’est 
- déchaîné contre ses collègues (syn. s'emporter, 
exploser). WHARE, O Faire rage, 
en parlant des éléments naturels MR, £L 
HARAS]. La tempête se déchaîne aujourd'hui. 
# KA DUT. E 

déchanter !defäte] v.i. (de chanter). FAM. 
Rabattre de ses prétentions, de ses 
espérances, perdre de ses illusions (44) WHS, 
a, Il rêvait d'une vie facile, il a vite 


déchanté. WRT AE. BRER AT. 


décharge [defarz] n.f. (de décharger). @ 


Coup ou ensemble de coups tirés par une ou 
plusieurs armes à feu CE) iiti FA: La 
première décharge abattit dix assaillants (syn. 
salive). $ — KFH kT FLE. @ Lieu 
où l’on dépose les décombres et les immon- 
dices. 3 @ DR. Acte par lequel on tient 
qqn quitte d'une obligation CH) RIRC. £E 
HSE: Je vous laisse ce colis, mais. signez- 
moi une décharge. RRIT EZA E, FERA 
Huit. © À sa décharge, pour diminuer 
sa responsabilité. ÆbiXJA ER, HÉMER AE 
| Décharge électrique, phénomène qui se 
produit quand un corps électrisé perd sa 
charge. CH) #4 | DR. Témoin à décharge, 
témoin qui témoigne en faveur d'un accusé. 
CE WAAR S HUUE A 
déchargement [dejarzama] n.m. @ Action 
de décharger un véhicule, un navire, etc. ; 
fait d'être déchargé m$, mf: Le décharge- 
ment du camion, des briques. $F EU, RE 
@ Action de décharger, d'ôter la charge 
d'une arme à feu, d’un projectile. CÆ) RM, 


BE 
décharger [defarge] v.t. [ conj.17 1]. © 
Débarrasser qqn, qqch de son chargement, 
de sa charge MB CÈ À) Hi; MCE. MY). 
Décharger un navire. A / Décharger qqn de 
ses paquets. MFH ARER @ Retirer ce 
qui constitue le chargement d'un véhicule $ 
CH) ERA) FE: Décharger les marchandises , 
les passagers. MR LRA TE © Faire en sorte 
que qqn n’ait plus à charge qgch, une fonc- 
tion 4 R, RRRA, L#): Décharger une 
secrétaire de la comptabilité (syn. soulager, 
libérer). ARTER AHEHE @ Atténuer 
ou annuler la responsabilité de qan RECHA 
HRE: EAH): Ce témoignage tend 
à décharger l'accusé (syn blanchir, disculper). 
RAHETERA. © Tirer avec une 
arme à feu CH) #4. tiiti: Décharger son fusil 


déchet 


sur qqn. FE A O Retirer la cartouche 
d'une arme à feu, la charge d'une mine ou 
d'un projectile. C) 8M, iB ft @ Annuler la 
charge électrique de; enlever tout ou partie 
. de l'énergie électrique emmagasinée dans # 

RER AE: Décharger un condensateur, un ac- 
cumulateur. WERB Ebwy E © Donner 
libre cours à un sentiment ($) RW, jh. 
Décharger sa colère sur qgan. ERAS EEX © 
Décharger sa conscience, faire des aveux, se 
soulager d'un secret lourd à porter. (#) HE 
ÉHÉ:MERLAIE + se décharger v.pr. © 
Sé vider de sa charge, de son chargement 
CE) EE: Le fusil s’est déchargé. HCIE 
m, @ Se libérer d’une tâche, d'une fonction 
sur qan d'autre fm & #H ff 4 À, H s'est 
déchargé de cette mission sur son collaborateur. ft 
ELTERE TRAITER. 

décharné, e [defarne] adj. (de charn, forme 
anc, de chair). Très maigre, qui n'a plus 
que la peau sur les os. HIGI . AM AY 

déchaussement [defosma] n. m. Rétraction 
de la gencive au niveau du collet d'une dent. 
CE TEYR , 

déchausser [defose] v.t. @ Oter ses chaus- 
sures à qqn. -e Re @ Dépouiller, dégager 
par le pied ou la base fë (hi. ii Aa E H: 
Déchausser un arbre. RRR Ø Déchausser 
ses skis. les ôter. Ñ F # # #& e se 
déchausser v.pr. @ Enlever ses chaus- 
sures. IÑ% @ En parlant d'une dent, avoir 
du jeu dans son alvéole. (FED RRE, CF 
MAZI 

dèche [def] n. f. (probabl. du rad. de déchet, 
déchoir). FAM. Etre dans la dèche, être dans 
la misère. (4) FAIR., Fit 

déchéance [defeûs] n. Í. (de déchoir). @ Fait 
de déchoir, d’être déchu, moralement ou so- 
cialement; destitution d'une fonction de 
commandement, d’une dignité (4% #6, Hitt 49) 
FEE, RE k RIM. La déchéance d'un sou- 
verain. HR M Æ O Etat de dégradation. 
d’abaissement des facultés physiques ou in- 
tellectuelles #5, &i8. L'alcool l'a mené à la 
déchéance (syn. avilissement). fbES AN m t$ 
#. © DR. Perte d'un droit ou d'une fonction 
faute d’avoir accompli une formalité ou 
d’avoir rempli une condition en temps voulu. 
ou du fait d'une sanction CH9 ER, ES: EX.: 
Déchéance de la puissance paternelle. ERER 

déchet [defe] n. m. (de déchoir). @ (Souvent 
au pl ##Æ%#). Reste, débris sans valeur B 
M, Dim: Jeter les déchets à la poubelle. AHY 
awg O Partie inutilisable de qoch RA., $ 
B.B.: Donner les déchets de viande au chien 
(syn. rognure). E Awe © Ce qui tombe 
d'une matière qu'on travaille X ##+, Ai. Æ 
#. Déchets de tissu. #4 @ Déchets radioac- 
tifs, matières radioactives inutilisables 
obtenues lors de la manipulation ou du 
traitement de matériaux ou d'objets radioac- 
tifs CED AHERN. Le stockage des déchets ra- 


I 
Per | 


déchiffrable 


dioacti fs. HHERÆMNEZR# | I y a du déchet. 
il y a de la perte MK, HRK. Il y à eu 
beaucoup de déchet à cet examen. RAR ÈH À A 
FALSE. 

déchiffrable [defifrabi] adj Que l’on peut 
déchiffrer el pit 49 C4 e 8]: PIETA 49, FT JE LE 
&j: Écriture parfaitement dérhiffrable (syn. li- 
sibie). #20 RAR TA 

déchiffrage [defifraz) nm. Action de 
déchiffrer, en partic. de la musique Æ jf Bp 
EEE. Déchiffrage d'une partition. Ri 
HUE, KARINE 

déchiffrement [defifrema] nm. Actioh de 
déchiffrer un texte i£ B; #11. # i. Le 
déchiffrement d'un manuscrit. FES AMAR 

déchiffrer [defifre] v.t. @ Lire, comprendre 
un texte écrit peu lisiblement, un texte codé 
ou une langue inconnue Æ WB; # U, FE. 
Déchiffrer un message secret C syn 
décrypter). Rift, tite / Déchiffrer des 
hiéroglyphes. WESELE O Lire ou exécuter 
de la musique à première vue. Æ# PME, Hi 
Eg © Comprendre, deviner ce qui est obs- 
cur ($) A A, WU, TM. Déchiffrer une 
énigme (syn. débrouiller, élucider). # F &t 


TK 

déchiqueter [defikte] v. t. (probabl. de l'anc. 
fr. eschiqueté “orné de carreaux de diverses 
couleurs”, de  eschequier “ échiquier ”) 
[conj. 27]. Mettre en pièces, en morceaux 
en arrachant ff &, h @%. H a eu la main 
déchiquerée par l'explosion. AFERI T . 

déchirant, e [defira. -ät] adj. Qui déchire le 
cœur FA DRR, & AEM: Un spectacle 
déchiranı (syn. douloureux, bouleversant). 
SACRA / Un cri déchirant. E Km 

déchirement [defirmä] n.m. @ Action de 
déchirer: fait de se déchirer tk. #9. Iik: 
Déchirement d'un muscle. MARÉES @ Forte 
douleur morale (#6) LL." Cette rupture a 
été un vrai déchirement. RSRÉMIEALR. O 
Trouble important, division sociale grave 
(> A4: Pays en proie à des déchirements. W4} 
ERAK 

déchirer [defire] v.t. (de l'anc. fr. escirer 
[même sens], frq. *skerjan “gratter”). @ 
Mettre en pièces, en morceaux; faire un ac- 
croc HER. BA, BTE: MI, HR. MI, Déchirer 
une lettre. $t @ Causer une vive douleur 
physique ou morale 31 RIM: PO BUG, GE 
W: Toux qui déchire la poitrine. 5] ÆEIAURMR RY 
iak / Ca me déchire de partir (syn. torturer). 
RES RMÉT 4. © Diviser par des troubles 
H GR: La guerre civile déchire ce pays. ER 
at ARuX EX. + se déchirer v.pr. @ 
Se rompre, craquer wik, gA. mm. Le 
sac s'est déchiré. +4 it E T., @ Se causer 
mutuellement de grandes souffrances mo- 
rales. (HE) x) M #7 © Se déchirer un 
muscie, se faire une déchirure musculaire. 
RALA 

déchirure [defiryr] n. f. @ Partie déchirée de 
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qach RO., 3g., Faire une déchirure à sa chemise 
csyn. accroc). ØH Emeto T @ LITT. 
Forte douleur morale, violente émotion 
csyn. déchirement). (4#, bR, Wwa @ Dis- 
tension des tissus par un effort violent W34, 
MS, AR, R: Déchérure musculaire. MAKES 

déchoir _defwar] v.i. (bas lat. decadere, du 
class. cadere “ tomber”) [ conj.71; auxil. 
être]. LITT. Tomber dans un état inférieur à 
celui où l'on était (#) (28 Hii) FM. 
Îl a été déchu de son rang. RE TRAME. 
æ v.t. auxil. avoir). Déposséder d'un 
droit, d'un privilège HER, kE HRH S]: 
Le tribunal a déchu les parents de l'autorité 
parentale. WERF TRANE. 

déchristianisation [dekristjanizasjo] n. f. Ac- 
tion de déchristianiser, fait d’être déchris- 
tianisé. (WFE AM 

déchristianiser [dekristjanize] v. t. Amener å 
la perte de la foi chrétienne un pays, une 
région, une personne. EHF aR Aiai 

déchu, e [defy] adj. Qui a perdu sa force, son 
autorité, sa dignité $$ OR ah #0) A Un 
prince déchu (syn. décliassé). AEMET 

décibel : desibel] n. m. Dixième partie du bel, 
unité servant en acoustique à définir une 
échelle d'intensité sonore. (#2 4H, 4 0 H 
© Symb. #5 dB. - 

décidable [desidabi] adj @ LOG. Qui est 
démontrable ou réfutable dans une théorie 
déductive (par opp. à indécidable) C5) Gfi@i 
#9: 8748 49. Formule décidable. W EH A À 
@ À propos de quoi il est possible d'avoir 
une opinion, une position tranchée. TJ X| 
H. TREK 

décidé, e [deside] adj. Plein d'assurance; qui 
sait prendre des décisions RH), RE KJ, Ri 
K: Une femme décidée < syn. résolu, 
assuré). RE À 

décidément | desidemä] adv. (de décidé). En 
définitive, tout compte fait 8H & ib. BH 34 Hi. 
Décidément, je ne peux plus le supporter. RAYE 
AFÉEBRME F. 

decider [deside] v. t. (lat. decidere “trancher”. 
de caedere “ frapper”). @ Déterminer ce 
qu’on doit faire k Œ, W €: Décider un pro- 
gramme de travail. H LEtS @ Pousser qqn 
à agir, à prendre telle ou telle décision {ë yk 
tt F Hi: Rien à faire pour les décider! 
(syn. convaincre). Ra ykikibi)F HA! T le 
décida à partir (syn. persuader). tetit F Het 
44T. @ Avoir comme conséquence WA., 5I 
t: Ce scandale décida la chute du ministère 
(syn. entraîner, provoquer). a — anA ST 
AARE. + v.t. ind. [ del. @ Prendre la 
décision, le parti de H#,H&. Vous déciderez 
de la suite à donner à cette affaire. SWR Eg 
F#m, J'ai décidé d'y aller moi-même 
(syn. résoudre de). RHEÉE Æ. O Se 
prononcer sur fE E Hik, # Æ: L'enquête 
décidera de son innocence. MA i EH e eE 
wj. + v.i Trancher d'une manière 
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déclarer 


définitive 4. FRE. Il décide à tort et à 
travers. fb A KR Æ. + se décider v.pr. 
Prendre un parti, une résolution #4 FHE, % 
FF. H n'arrive pas à se décider. HE FAR TH 
d. H sest décidé à travailler (syn se 
déterminer å). WATELET. 

décideur [desidær] n.m. Personne que ses 
fonctions appellent à décider au nom d'une 
collectivité, à orienter ou à faire prévaloir 
une décision. AZ., HRA 

décigramme [desigram] n. m. Dixième partie 
du gramme. 45% © Symb. #5 dg. 

décilitre [desilitr] n. m. Dixième partie du 
litre. 4A © Symb. #4 dl. 

décimal, e, aux [desimal, -o] adj (du lat. 
decimus “dixième”). @ Fondé sur le groupe- 
ment des unités par dizaines; qui a pour base 
le nombre dix F#4. A: AH ARER, LA 
+24 ES W: Calcul décimal. +i HHA / 
Numération décimale. +i rH @ Nombre 
décimal, nombre qui est le quotient d'un en- 
tier par une puissance entiere de 10 (Ex.: 
3,024 qui peut aussi s'écrire 3 024 - 10-3 7R 
AE EX 3 024 « 1073% 3. 024). titti 

décimale [desimal] n. f. Chacun des chiffres 
figurant après la virgule dans l'écriture d’un 
nombre décimal 4 X; Poussez la division 
jusqu'à la cinquième décimale. WR APh A J E 
Afl. 

décimaliser [desimalize] v.t. Appliquer le 
système décimal à des grandeurs, des 
mesures. HA Titi, RATH) 

décimation [desimasjs] n.f. Châtiment 
appliqué jusqu’au XVIIe siècle, qui consistait 
à faire périr un homme sur dix. dans une 
armée, un groupe de prisonniers de guerre. 
PT) TARA 

décimer [desime] v.t. (lat. decimare, de decem 
“dix”}). Faire périr un grand nombre de per- 
sonnes, d'animaux $ R - # KAA C: 
L'épidémie a décimé la population (syn. exter- 
miner). WAF ET AKAA RER. 

décimètre [desimetr] n. m. @ Dixième partie 
du mètre. 4% © Symb. #E dm. @ Règle 
divisée en centimètres et en millimètres, 
mesurant un ou deux décimètres JE X,æ&*X 
AIDER : Double décimètre. 20 ÆXKWIXKR 

décisif, ive [desizif, -iv] adj. (lat. decisivus, 
de decidere “trancher”). Qui conduit à un 
résultat définitif, à une solution $% HJ, RE 
FE, KM: La preuve décisive de son innocence 
(syn. incontestable, indiscutable). HE8 ft 
EPRE / Un argument décisif (syn. 
concluant, probant. HEERE, X RH H 

décision [desizj5] n. f. (lat. decisio). @ Action 
de décider, de se décider, après examen; 
chose décidée W€, Wb; Hit, La décision lui 
appartient (syn. Choix). H#bXRE. Prendre 
une décision ferme (syn. résolution). FERA 
@ Qualité de qqn qui n'hésite pas, qui prend 
nettement parti, qui ne change pas de 
résolution $A, €.: Apir avec décision dans 


une affaire (syn. Caractère, fermeté).1;# 
Ei / Avoir l'esprit de décision (= se décider 
rapidement). RRP @ Acte par lequel une 
autorité décide qqch après délibération #2. 
RE MX: Être expulsé par décision de justice. 
LSIRRE FIRE EE LH 

déclamateur, trice [deklamatær, -tris] adj. 
Plein d'emphase # 3% if. Ton déclamateur 
(syn ampoulé, emphatique). #3 Mifi + 
n. Personne qui parle ou qui écrit dans un 
style emphatique. i£ & 3K 69 AC# D fr 
2]. HHE 

déclamation [deklamasj>] nf. @ Action de 
déclamer. BHÿE,46#t15 @ Emploi d'un style 
emphatique, pompeux dans un discours écrit 
ou oral (syn. affectation, emphase). £a) 
28 F3: FKA E 

déciamatoire [deklamatwar} adj. Plein 
d'emphase #3 #,: Style déclamatoire (syn. 
ampoulé, grandiloquent). #3 IKR 

déclamer [deklame] v.t. (lat. declamare, de 
clamare “ crier”). Prononcer, dire avec 
solennité ou emphase iÑ., Wit; B £ ik 49 5 4 
H: Déclamer un poème. Hifi / Orateur qui 
déclame son discours. LÆKiE CHR ÉRÈRK 

déclarant, e [deklarä, -àt] adj. et n. Qui fait 
une déclaration, notamm. à un officier d'état 
civil. pR PRA 

déclaratif, lve [deklaratif, -iv] adj. Phrase 
déclarative, qui énonce une assertion (par 
opp. à phrase interrogative ou impérative).(i#) 
SEA, pkt || Verbe déclaratif, qui exprime 
une assertion (par opp. à verbe de croyance ou 
d'opinion) (H) SOR ghid, if id: « Dire», 
«annoncer » ,« déclarer» sont des verbes déclara- 
tifs. “dire iğ” , “annoncer ¥ #” “déclarer # 
E MERE. 

déclaration [deklarasjo] n.f. @ Action de 


déclarer; acte, discours par lequel on 
déclare À #5, 4 #3: À W, g À. Faire une 


déclaration à la presse (syn. Communication). 
MiÈR£SE Ø Communication officielle de 
renseignements à l'Administration; formu- 
laire destiné à cette communication 4}, E48 
M, Remplir sa déclaration de revenus. IE À 
. PR © Aveu que l'on fait à qqn de son 
‘amour RWA: I lui a fait une déclaration 
enflammée. RE FO AE PIRE TEN. 
déclarer [deklare] v.t. (lat. declarare, de 
tlarare “rendre clair”). @ Faire connaître 
d'une facon manifeste, officielle, solennelle 
CRI RR RMC ENS): A M H, 
Le gouvernement a déclaré son intention de 
châtier les coupables (syn. proclamer). KA K 
ETERRA. Elle n'osait pas lui déclarer 
son amour (syn. annoncer, révéler). TM 
WERL. @ Fournir par oral ou par écrit 
certains renseignements à l'Administration 
Hi: Déclarer des marchandises à la douane. jil 
HARRAK / Déclarer ses revenus. HW 
À @ Déclarer la guerre à, signifier officielle- 
ment son intention de déclencher les 


PERIERE 


déclassé 


hostilités contre; au fig., annoncer son in- 
tention de lutter énergiquement contre fj- 
ER: (HO EA: Déclarer la guerre à un 
pays. W # E E / Déclarer la guerre aux 
fumeurs. ARAKA + se déclarer v.pr. 
Ø Faire connaître ses sentiments # A Zt.: 
Il a fini par se déclarer. HA TRATET. O 
Se manifester nettement £ Œ., # £. 
L'incendie s’est déclaré au second étage (syn. se 
déclencher, éclater). KM=EMBÆEXT. 
déclassé, e [ deklase] adj. et mn (p. passé de 
déclasser)>. Passé à un rang. à un statut 
inférieur à l’état initial % Z HS Hefty; ERS 
BI, Un joueur déclassé. ÆARNRARATE / 
Un chômeur qui se considère comme un déclassé. 
HUARERE ZEMRE 
déclassement [deklasmä] n.m. Action de 
déclasser 47 Al; & Eit & HA; KES: Le 
déclassement des fiches. TA KA / Le déclasse- 
ment d’un fonctionnaire. À & A HER 
déciasser { deklase] v. t. @ Déranger des ob- 
jets classés HT: Dérclasser des dossiers (syn. 
déranger, mélanger). #&## @ Faire 
passer dans une condition plus médiocre, 
dans une catégorie inférieure ff KR £H}£&hb{7, 
ERRER SwA EERS R: Déclasser un hôtel. 
RE EAR MASSE 
déclenchement [deklafma] n.m. Action de 
déclencher, de se déclencher CHU FF3), HEZ, 
BF, F (HE) R FRE HE RER, RE: Le 
déclenchement d'un signal d'alarme, d'une at- 
taque, d'une épidémie. RS: A: Mi tT 
acle 32 
déclencher [deklafe] v.t. (de clenche). @ 
Déterminer le fonctionnement, la mise en 
mouvement (H) F 4, A Si: W F. M H: 
Déclencher un ressort. MI RA / L'ouverture du 
coffre déclenche une sonnerie (syn. entraîner, 
provoquer}. FH F2 KR K 0 
Provoquer, mettre en action brusquement 
(O Ed, H R, M, Sa déclaration peut 
déclencher un conflit (syn. occasionner, SUS- 
citer). bheem, Déclencher une 
grève (syn. lancer). À 5 RIL œ se 
déclencher v. pr. @ Se mettre en mouve- 
ment 33,386: Le chauffage se déclenche au- 
tomatiquement. WER À 3h. @ Se produire 
brusquement M&,%###. La crise s'est déclen- 
chée cette nuit. IREM RPET.. E 
déclencheur [deklàfær] n. m. Organe destiné 
à séparer deux pièces enclenchées; dispositif 
qui met un mécanisme en mouvement CHJ A 
mE M: CH EI], F %s CHE CA PL) TT: Le 
déclencheur d’un appareil photo. RAADI] 
déclic [deklik] n. m. (de lanc. fr. descliquer, 
de cliquer, d'orig. onomat. ).@ cH Disposi- 
tif destiné à déclencher un mécanisme fl 
H. FUEL: DIX: Appuyer sur le déclic. # 
z H € æ @ Bruit provoqué par ce 
déclenchement # M: Entendre un déclic. Ur 
aik 2 JF À uk a — # © Compréhension 
soudaine et intuitive (#) Wi: Soudain, ce 
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fut le déclic et je compris. WR, HF EF. BH 
J. 
déclin [deklë] n. m. (de décliner). Etat de ce 
qui décline; période au cours de laquelle ce 
fait se produit #44, RBW, R: Le déclin 
de la popularité d’un parti (syn. baisse). Hi 
RM FR / Un acteur sur le déclin, EX 
RHR 
déclinable [deklinabl] adj. LING. Qui peut 
être décliné LH #2 #4, MK, K& © HW. En 
français quelques pronoms personnels sont 
déclinables (ex. je, me, moi R; tu, te, toi 
fs il, le, lui fb)[contr. indéclinable]. # 
RER A E AUCH RE ML LÉ. 
déclinaison [deklinez5}] n. f. (de décliner). @ 
GRAMM.  Ensemblé des formes que 
présentent, dans les langues à flexion, les 
noms, les adjectifs et les pronoms suivant le 
genre, le nombre et le cas CE D HART 
4: Les déclinaisons latines, russes. Ki TiE( 
Et. MK EE @ ASTRON. Distance d'un 
astre à l'équateur céleste. CK) With 
déciinant, e [deklina, -ät] adj. Qui décline, 
s'affaiblit Æ $} 6), ER 49, MlA HJ: Les forces 
déclinantes d'un vieillard. ZARB 7 Une 
gloire déclinante. ARRE 
décliner [dekline] v.i  ( lat. declinare 
“ détourner, incliner ”). Aller vers son 
déclin; perdre de sa vigueur. de son impor- 
tance HK. ER; HA: CRO R, ALKI]: Le 
soleil décline (syn. se Coucher). KEM. La 
malade a beaucoup décliné (syn. S'affaiblir).# 
AREER. + v.t. @ Ne pas accepter $ 
t jE. Décliner une offre (syn. écarter, re- 
fuser). Hé ÆæEHi / La maison décline toute 
responsabilité en cas de vol (syn. Se déCharger 
de). Wi KA., A El A ft KE. @ LING. 
Dans les langues à flexion, faire varier les 
mots selon leur fonction grammaticale dans 
la phrase. GARD tikt M. Ek © Décliner 
son identité, ses titres, les indiquer avec 
précision. $4 t45 ARH 
déclivitė [deklivite] n.f. (lat. declivitas, de 
clivus “pente”). Etat de ce qui est en pente 
Mg: La déclivité était tellement forte que les 
freins ont lâché (syn. inclinaison, pente). g 
BARHIA EEJEFÄERRT. 
décloisonnemerit [deklwazonmä] n.m. Ac- 
tion de décloisonner; fait d'être décloisonné 
AEW Be MA An, MR: Le décloisonnement du 
service a amélioré le rendement. WERP LAR ZM 
KARRE , LAEMRE TRE. 
décloisonner [deklwazone] v.t. (de cloison- 
ner). Enlever les obstacles qui empêchent ou 
entravent la communication, la libre 
. circulation des idées ou de l'information #3} 
ERS, EARR.: Dércloisonner les services d’un 
ministère. TSBRRANAT ET 12 H6S FE i 
déciouer [deklue] v.t. Défaire ce qui est 
cloué FCEH HE); GET. RET: Déclouer le 
couvercle d’une caisse (contr. clouer). AFR X 
décocher [dekoje] v. t. (de roche “entaille”). 
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`- © Lancer avec un arc où un appareil ana- 
logue H, £$: Décocher une flèche. St O 
Donner avec force et d’une manière soudaine 
CRD) RAR — +. H lui décocha une gifle re- 
tentissante. AE IR À TL —CMAHMHX. 0 
SOUT. Décocher un regard, un sourire, des 
paroles à qqn, les lui adresser vivement et 
de façon inattendue. (f, W) BAM, RAR 
RARE à RU À — 

décoction [dekoksj51 n.f. (bas lat. decorctio, 
du class. coquere “faire cuire”). Liquide dans 
lequel on a fait bouillir une ou plusieurs 

. plantes aromatiques. AU, KART A TG 

décodage [dekodaz] n.m. Action de décoder 
PR. Le décodage d'un message, d’un texte 
(syn décryptage). HE WREX 

décoder [dekode] v.t. Rétablir en langage 
clair un message codé (syn. décrypter).i# 
(HELE , CB) 

1. décodeur [dekodær] n m. Dispositif de 
décodage automatique permettant de re- 
cevoir certains programmes de télévision. kj 
FR, PB AIDES 

2. décodeur, euse [dekodær, øz] n. Person- 
ne qui décode un message. HBR 

décoffrer [dekofre] v.t. Enlever le coffrage 
d'un ouvrage de béton après durcissement de 

o celui-ci. C30 HA 

décoiffer [dekwafe] v. t. Défaire l’ordonnan- 
cement des cheveux Faka: Le vent m'a 
décoif fée (syn. .dépeigner). RKALT RERE. 

décoincer [dekwëse] v. t. [coùnj. 16]. -Dégager 
ce qui est coincé pr 30 CM KE HA M). Je 
n'arrive pas à décoincer le tiroir (syn. 
débloquer). RFF THE. 

décolérer [dekolere] v.i. Čconj 18]. Ne pas 

- décolérer, ne pas cesser d’être en colère W4 
RÉCHMATFAEÆE]. Il n'a pas décléré depuis 
hier. MMBERFÉ RARE. 

décollage [dekolaz] n. m. @ Action de quitter 
le sol (K HD Æ E: L'accident a eu lieu au 
décollage de l'avion (cantr. atterrissage). hk 
Hi KE KHtR/ÆH. @ Action de sortir de la 
stagnation, de se développer (4) K: Le 
décollage. des exportations (syn. démarrage, 
essor). HO RM, GORA KA 

décotiation | dekolasj>] nf. (du lat. derollare 
“décapiter”, de collum “cou”). LITT. Action 
de couper la tête. (HR) SA. mA . 

décoliement [dekolma] nm. Action de 
décoller, de se décoller WF. tt F; REE, ARE: 
Le décoliement d'un papier peint. % © ii AE HS IX 
M, Le décoliement des oreilles. BRAR n 

décoller [dekəle] v.t. Détacher ce qui est 
collé, ce qui adhère à un autre corps $ F, At 
F: Décoller un timbre. PRESTE © v.i © 
Quitter le sol, en parlant d’un avion. C#1) 
& % Ø Sortir de la stagnation; se développer 
(> EC EMÉEME;: AM. La production des 
vidéodisques a décollé. EBHÆFREÉEXT. © 
FAM. Maigrir beaucoup; dépérir. (#5) WM; 
wR © FAM. Ne pas décoller, ne pas s'en 


déecommander 


aller, demeurer quelque part, en parlant no- 
tamm. d’un importun; s'incruster. (44) KE 
RÉPÉTÉ E HT] 
décolleté, e [dekolte] ad]. Dont les épaules et 
le cou sont découverts, qui laisse les épaules 
et le cou découverts AJA M: SAME À À 
BR: Des femmes décolletées. FAAR KR 
y & À À] / Une robe déclletée < syn. 
échancré). WWR ARKE + décolleté n. m. 
O Haut du buste d'une femme découvert par 
l’échancrure de son vêtement (31) + 88 hi Wi 
H: Un décolleté bronzé. W R T Ki A4 0 
Echancrure d’un vêtement de femme, 
dégageant plus ou moins le haut du buste # 
KHH: Un profond décolleté. AERE MEM 
décolleter [dekolte] v. t. (de collet}[ con]. 271. 
Echancrer plus ou moins ie haut d'un 
vêtement {FM 8: MAMMA KM: Dérolleter 
une robe. HERRAS 
décoileuse [dekolæz] n. f. Machine servant à 
décoller les revêtements des murs ou des 
sols CHE) AE, CHE) MAR. Une décolleuse 
à papier peint. WRR 
décolonisation [dekslonizasj5] n. f. Action de 
décoloniser, la situation qui en résulte {1x 
RAÂk:4ER Rie: Décolonisation de l'Afrique. 4E 
MFA RE 
décoloniser [dekolonizel v.t. Mettre fin au 
régime colonial d’un pays: donner son 
indépendance à une colonie. HER RE 
décolorant, e !dekolorä, -at] adj, Qui 
décolore Kg. Un produit décolorant: pour les 
theveux. À & Hi # M + décoilorant n. m. 
Substance qui décolore M & À, M A À: - Les 
v décolorants employés dans l'industrie textile : AR 
IYHHRAM - 
décoloration [dekəlorasjð] nf. @ Des- 
truction, perte ou affaiblissement de la 
“couleur naturelle p f, Æ &: L'obscurité 
entraîne la décoloration des végétaux. RH nt 
ME. @ Opération qui consiste à éclaircir 
la couleur naturelle des cheveux #3 Aimi 
©: Se faire faire une décoloration . IE ASE À € ff 
FERRARE 
décolorer [dekale] v.t. Altérer, effacer, 
- éclaircir la couleur de Hiš t, EM. L'eau de 
Javel décolore les tissus. KARAWE S M 
Hé. + se décolorer v.pr. @ Perdre sa 
couleur $f.: Les rideaux se sont décolorés au 
soleil. SFERMAMEN T e. @ Eclaircir la 
couleur de ses cheveux KL Ewe, Elle 
se décolore les cheveux. WELEZ RAH. 
décombres [dek5br] n.m. pl (de l'anc. fr. 
decombrer “ débarrasser ”).  Débris de 
matériaux, d’un édifice ruiné ou écroulé K 
W: Dégager un blessé des décombres (syn. 
ruines). 4 A MERE AC 
décommander [dekomäde] v.t. Annuler une 
commande, un rendez-vous, une invitation 
RÉCIT. AA, Mi #). Décommander une 
voiture. HÜ-WETF: REF / La 
conférence a été décommandée. HEPSENT. 


T 


décompensation 


décompensation [dek3päsasjs] n. f. (de com- 
pensation). PATHOL. Rupture de l'équilibre 
des mécanismes régulateurs qui empêchaient 
une affection de provoquer des troubles fonc- 
tionnels, métaboliques ou psychiques. (#2 
CESR A 

décompenser [dekopase] v.i. 
décompensation. (#0 0ÆÆÿ 

décomplexer [dek5plekse] v.t. [ conj. 4 ]. 
Faire disparaître les complexes, les 
inhibitions de RRRA, ERR: Son succès l'a 
_décomplexé.… (EARME NAHE. 

décomposable [dek5pozabl] adj Qui peut 
être décomposé FT 4} # W: L'eau est 
décomposable par électrolyse. KWL DÄ ERES 


Faire une 


# 
décomposer [dek5poze] v.t. (de composer). 
© “parer en ses éléments constituants 4f 
RE: CFE) AT: Le prisme décompose la lumière en 
radiations simples. WRIEMIT AR SPE 
Xe. Déromposer une phrase (syn. analyser). 
Hi — ATF @ Altérer profondément tH Rt, 
(HW. La chaleur décompose la viande (syn. 
pourrir, putréfier). AS#AI&EÆ. @ Modifier 
brusquement (F) (W Æ FH. La frayeur lui 
décomposait le visage (syn. altérer). RHf Ah) 
RETH., + se décomposer v. pr. @ Se di- 
viser 44, Ce mouvement se décompose en trois 
parties. DTA ER =). O S'altérer FE, 
MK: La viande se décompose à l'air (syn. 
s'abîmer, pourrir). REPARE. © Se 
modifier brusquement (f) ff: Son visage se 
décomposa sous l'effet de la peur. HEURE APE T 


FF. 
décomposition [dek5pozisj] n.f. @ Sépara- 
tion de qqch en ses éléments constituants 4} 
M: (H) AW: La décomposition d’une phrase en 
ses divers groupes (syn. analyse). HATERA 
#4#r © Altération profonde W4, E M; ($E) 
EE MX, Un cadavre en état de décomposition 
avancée (syn. putréfaction). RARE 4 PF 
© Modification soudaine et marquée (#£) # 
Æ. Décomposition du visage. ŒH 
décompresser [dek5prese] v. i. (de compres- 
ser). FAM. Relicher sa tension nerveuse (4) 
RUES, MERE HI: Décompreiser pendant le 
week-end (syn. se détendre). Ak##i—7F 
décompression [dek5presjs] n. £ @ Diminu- 
tion de la pression; action de décomprimer x 
IE, KE: La décompression des gaz dans un mo- 
teur. & g FM HR A Æ Æ øO Accidents de 
décompression, troubles qui surviennent 
chez les plongeurs, scaphandriers, ouvriers 
des caissons. quand le retour à la pression 
atmosphérique se fait trop vite. CE] RE 
décomprimer !dek5prime] v.t. (de compri- 
mer). Faire cesser ou diminuer la compres- 
sion de ME: Décomprimer un gaz. RE 
décompte [dek5t] nm. (de décompter). @ 
Décomposition d’une somme payée ou à 
payer en ses éléments de détail (40A: Le 
décompte d'un remboursement de la Sécurité so- 
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dale. H 2 M ARARNAR O 
Déduction à faire sur un compte que l'on sol- 
de. HR 

décompter [dekte] v.t. Soustraire une 
somme d'un compte HR. £: Je vous ai 
décomptë le premier versement que vous avez 
effectué (syn. déduire, défalquer). RAEE 
HR SEC -ERT. 

déconcentration [ dek5sätrasj5 ] n. f. Relâche- 
ment de l'attention, de la concentration 4 
ds À € dr, À À FE &: Le vendredi, la 
déconcentration des élèves est totale ( syn. 
distraction, inattention). HE Wt., xT {i] 
MELER ERT. 

déconcentrer {dek5sätre] v.t. Faire perdre 
son attention, sa concentration à 4i, {84 
tb, OREN, LE 4 MK. Les cris du public 
déconcentrent les joueurs. RAR ATENEES 7 AR A 1] 
HÆ & 7. + se déconcentrer v.pr. 
Relâcher son attention 44, PE CPER: 
Il s'est déconcentré pendant le troisième set. #T%l 
ND T. 

déconcertant, e [dek5sertä, -at] adj. Qui 
déconcerte $ AKER SAAR: Sa 
réaction est déconcertante (syn. déroutant, sur- 
prenant). EKET ARR. 

déconcerter [dekôserte] v. t. (de roncerter). 
Jeter dans la perplexité, l'incertitude #3%k& 
ki, EAR, EA: Son changement d'attitude 
nous a déconcertés ( syn. décontenancer, 
troubler). KARRIERI TARN. 

déconfit, e [dek5fi. -it] adj. (p. passé de 
déron fire “ vaincre totalement”; v. confire). 
Déçu, décontenancé à la suite d’un échec # 
Dh, Hi: Mine décon fite. Mitat / Air 

 déconfit (syn. penaud). SEREF 

déconfiture [dek5fityr] n. f. (de déconfit). @ 
Echec total W M, WE: (P) Mr, HRK: La 
déconfiture du parti aux élections ( syn. 
débâcle, défaite). Hit 4 + tRNK O 
Situation d’un débiteur non commerçant qui 
ne peut satisfaire ses créanciers. ($) XHW 


ARS 

décongéiation [dek5zelasjo] n.f. Action de 
décongeler (9 Wk W 49) # 7: Le temps de 
décongélation d’un produit. P= Ah BAERE IE 

décongeler [dek53le} v. i. [conj. 25]. Revenir 
à la température ambiante, en parlant d'un 
produit congelé (#4 #5) # W: La viande a 
décongelé. HfÆ T. © v.t. Ramener un pro- 
duit congelé à la température ambiante {f(# 
RÉ ET: Décongeler du pain. HAMWA 

décongestionner ! dek5zestjone] v. t. @ Faire 
cesser la congestion (O AnH: Un peu 
d'eau fraiche décongestionnera son visage. F— A 
JL KT RL LE. @ Faire cesser 
l'encombrement (#6) LIRE, HRUE. MFZ 
W: Décongestionner le centre d'une ville (syn. 
désembouteiller, désencombrer). W pè T P 
DALEE, AS DT LAIRE 

déconnecter [dekonekte] v. t. (de connecter). 
© Démonter un raccord branché sur un ap- 


ee on Ann Te o 
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pareil, une tuyauterie (syn. débrancher). Wi 
F,4 3,474 @ FAM. Rompre le contact qui 
existait entre des personnes, des choses (fF, 
#5) ff MER fé Æ ERA. Son long isole- 
ment l'a déconnecté de la vie réelle (syn. 
éloigner. séparer). KA NAKEGÉEESHE 
EERE. 

déconner [dekane] v.i. (de con). T. FAM. 
Dire ou faire des bêtises (R> Mik AE; WS 
Æ., Arrête de déconner (syn. plaisanter). 5# 


HT. 

déconseiller [dek5ssje] v.t. Conseiller de ne 
pas faire 3b M, 2h: Je lui ai déconseillé 
l'insolence, d’être insolent (syn. dissuader). 
RHMAFEXIL. 

déconsidération [dek5siderasj5] nf. LITT. 
Perte de la considération (45) ERR, KREA 
H. Cette théorie est tombée en déconsidération 
(syn. défaveur, discrédit). Rtt 
BK. 

déconsidérer “dekõsidere] v.t. [ conj. 18 ]. 
Faire perdre la considération, l'estime tEE* 
EE GR Æ AE, OR FES EE EC, EE AR FE : 
Son attitude injuste la déconsidéré ( Syn. 
discréditer) . ESETEM SIM. + se 
déconsidérer v.pr. Agir de telle façon 
qu'on perd l'estime dont on était l'objet $% 
RAA REAA, PAZEN MARERE: Elle se 
déconsidère en agissant ainsi. hi Fit A i A 


B, 

déconsigner [dekssine] v. t. @ Retirer de la 
consigne iW yH): Déconsigner sa valise. 
Aarike @ Rembourser le prix de la 
consigne E MX #M£&. Déconsigner des 
bouteilles. REMA 

décontamination  [dekõtamíinasjä] n.f. 
Opération visant à éliminer ou à réduire les 
agents et les effets d’une contamination # 
7, HE p 35 g: La décontamination des zones 
irradiées. HERRAT R R R 

décontaminer [dek5tamine] v.t. Effectuer la 
décontamination #4- #75 iv. Décontaminer 
des nappes phréatiques. WERA KERR 

décontenancer [dek5tnôse] v.t. [ conj. 16 |. 
Faire perdre contenance; jeter dans 
l'embarras k £R S: HR, Hi: Votre 
objection l’a décontenancé (syn. déconcerter, 
dérouter). # 4 5 xt & NL tE iR Mt. + se 
décontenancer v. pr. Se troubler $, #14 : 
Très décontenancée, elle rougit. MR APE FT. 

décontracté, © [dekstrakte] adj @ FAM. 
Détendu, à l'aise <#F, fD 49, KA, AA 
ER, ARTER, AAR: Etre décontracté à 
l'approche d’un examen (syn. détendu). Ki # 
Ameng @ Qui n'est pas contracté 4 
A, #S 2 Aj, Quand tous les muscles sont 
décontractés (syn. détendu). 72236 PS 4P A PA 
HUE 

décontracter [dekitrakte] v. t. @ Faire ces- 
ser la contraction, la raideur 1H PS, fé 4. 
Décontracter ses muscles (syn. relâcher). Wt 
nA @ Faire cesser la tension psychique (##) 


décoration 


BE. iE hh AE EERE: Ce bain l'a 
décontracté (syn. détendre). XKÉ(FRERT. 
+ se décontracter v.pr. Se détendre, 
diminuer sa tension psychique. rh, FA: ff 
CE 

décontraction [dek5traksj5] n f. @ Action de 
décontracter, fait de se décontracter is. +A 
a: La décontraction des muscles ( syn. 
relâchement). MKA @ Fait d'être plein 
d'aisance, de désinvolture (#) Rie, AHA 
W. Sa décontraction m'irrite (syn. désinvol- 
ture). AAMER. FR X 

déconventionner [dek5sväasjone] v.t. Mettre 
fin à une convention, notamm. celle qui lie 
un médecin à un organisme de sécurité so- 
ciale. FENH RES RATE DR 

déconvenue [dek5vny] nf. (de lanc. fr. 
convenue “situation, affaire”, de convenir). 
Sentiment éprouvé par celui qui a échoué, 
dont l'attente a été déçue Æ W, W Æ, Son 
échec lui a causé une vive déconvenue {syn. 
déception, désillusion). ÆKfF{bRbXkE, 

décor [dekor] n m (de décorer). @ Ensemble 
des éléments qui contribuent à l’aménage- 
ment et à l'ornement d’un lieu; lieu dans 
lequel on vit Ki. CH) FE, AR Un 
somptueux décor Louis XV (syn. décoration. 
ormementation) KE TERIAREN / Le 
décor dans lequel ils vivent (syn. cadre).fàfi# 
té O Ensemble des accessoires utilisés 
au théâtre, au cinéma ou à la télévision pour 
figurer les lieux de l’action pR: Le film se 
déroule dans un décor de gare. BATRA 
EX YHÉESRREHÉE. © Ornement d'un objet #4 
Wj Æ.: Assiettes avec un décor doré. ME&HAT 
@ Changement de décor. au théâtre, 
changement des éléments qui figurent le lieu 
de l’action; au fig. , évolution brusque d'une 
situation. EH h R (fr M RE, RARE 
l FAM. Entrer, aller dans le décor, en par- 
lant d'un véhicule, d’un conducteur, quitter 
brusquement la route et heurter un obstacle. 
D CEFAEOER DE 

décorateur. trice [dekoratær, Ris) n @ 
Personne qui conçoit et dessine les décors 
d'un spectacle. #1 @ Spécialiste chargé 
d'aménager, de décorer un intérieur. &N%X 


Um 

décoratif, ive [dekoratif, iv] adj @ Qui 
produit un effet esthétique: qui se prête à 
être utilisé comme élément de décoration * 
Motte ho: À bi 0, D #7. Ces plantes sont tres 
décoratives (syn. Ornemental). RH if A À 
t #. © Arts déco ou Art déco, style 
décoratif en vogue dans les années 20. 1% 
# À © Arts décoratifs, ensemble de disci- 
plines visant à la production d'éléments 
propres à décorer, d'objets d'usage pratique 
ou non ayant une valeur esthétique (on dit 
aussi 2Fiù arts appliqués). EWER, ERREP 

décoration [dekorasjo] n. f. @ Action, art de 
décorer; ensemble de ce qui décore tiw; $ 


TEATTÉ ALI 
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w IX. Changer la décoration d'un apparte- 
ment (Syn décor). MN DE%ÉHEX @ Insigne 
d'une distinction honorifique ##&,%X#. Re- 
cevoir une décoration (syn. médaille). &%—# 
bugd 

décorer [dekore] v. t. (lat. decorare, de decus , 
-oris “ornement”). @ Pourvoir d'éléments, 
d'accessoires réalisant un embellissement $ 
#6, Epi. Décorer un appartement (syn, embel- 
iD. SRE / La salle était décorée de guirlan- 
des (syn. orner, paren. TESA. 0 
Conférer une décoration # =- $ mh: Le mi- 
nistre a décoré le général. KA ET H. 

décorticage [dekortikaz] n. m. Action d’enle- 
ver la coquille, l'écorce, la carapace de È., 
X%. Le décorticage des arachides. WEER 

décortiquer [dekortike] v.t. (lat. decorticare, 
de cortex, -icis “écorce”). @ Débarrasser de 
son enveloppe, de son écorce, de sa 
coquille, de sa carapace £ Æ, Æ F: 
Décortiquer des noix, un crabe. HE, ME 
@ Analyser minutieusement (H) fr, F2 
Pr: Les journalistes ont décortiqué son discours 
(syn. analyser, épiucher). tA MER # A fr 
TORTUE. 

décorum [dekorom] n. m. (lat. decorum, de 
decere “ convenir”). Ensemble des conve- 
nances en usage dans une société soucieuse 
de son rang ou propres à certaines circons- 
tances (&) L 4 io 4l #: Observer le 
décorum (syn. cérémonial. WSFILAX 

décote [dekət] n. f. (de cote). Exonération to- 
tale ou partielle d’un impôt. WA, 4A 

découcher [dekufe] v.i Ne pas rentrer 
coucher chez soi #4 itm. LS Ed. Son 
fils découche de plus en plus souvent. AIILTFE 
HR RTE MALI. 

découdre [dekudr] v. t. (conj. 861. Défaire ce 
qui était cousu #5 (3% 47 #9 k PE) PF JF, iE: 
Découdre un  owrlet  ( syn défaire, 
défaufiler). # F Š à + v.t. ind En 
découdre avec qqn. en venir aux mains; 
avoir une vive contestation avec lui. SKA 
BR SRABE 

découler [dekule] v.t. ind. [de} (de couler). 
Venir à la suite de qqch, comme une 
conséquence naturelle $ A, M 3): Tout 
ceci découle de votre proposition (syn. dériver, 
résulter). R-RE FAR. 

découpage [dekupaz] nm. @ Action ou 
manière de découper W F., W F: M M: Le 
découpage d’une volaille. PREUR @ Dessin 
sur papier destiné à être découpé par des en- 
fants WAE, gg; Faire des découpages. WIRE 
# @ Au cinéma, division d'un Scénario en un 
nombre déterminé de séquences ou plans. 
correspondant chacune à une prise de vues. 
CUBE X HD DER, aak O Découpage 
électoral, établissement des circonscriptions 
électorales avant une élection. #RKAJIRIS 

découpe [dekup] n. f. (de découper). En cou- 
ture, incrustation de tissu ou d’une partie de 


vêtement sur une autre, faite dans une in- 
tention décorative, CKE ERDIA 

découpé, e [dekupe] adj. Dont les contours 
sont irréguliers, marqués de dents ou 
d'échancrures ARH: Une côte très déroupée 
(syn. dentelé). #6 

découper [dekupe] v.t. (de couper). @ 
Couper en morceaux, en parts j. ¥j; HF. 
Découper une volaille (syn. débiter). HARA 
@ Tailier en suivant les contours d’un dessin 
CR — ERA WRI, N: Découper des images. WW 
@ Former des coupures dans, échancrer EW 
EE, ERRAR: CC) Hi - RO CR, NE h: 
Golfes qui déroupent une côte. HER EIRE 
Æ + se découper v. pr. [sur]. Se détacher 
en Silhouette sur un fond &#. Montagne se 
découpant sur le ciel. ERZ EUR F ERARE 

découplié, e [dekuple] adj. (p. passé de 
découpler “détacher [des chiens couplés ]”, 
d'où le sens de “libre dans ses mouve- 


ments”). Bien découplé, qui a un corps 
vigoureux et harmonieusement propor- 
tionné. 4Ha 

découpure [dekupyr] nf. @ Entaille, 


échancrure dans un contour; bord découpé & 
Hi. Les découpures d’une guirlande (syn. 
dentelure).Æ##& x @ Morceau découpé 
(syn. découpage). #é# 

décourageant, e [dekuraza, -at] adj. De na- 
ture à décourager ff AS, ANA: Un 
échec décourageant (syn. démoralisant). $ A 
ÉBHIXM / Cet enfant est décourageant (Syn. 
décevant, désespérant). à TitAKki, 

découragement [dekurazmä] n. m. Perte de 
courage; état moral qui en résulte Kig, S.: 
Après une période de découragement, l'artiste 
s'est remis à peindre (syn abattement, 
démoralisation). LRARE I — B AT EF) HA DE 
XERHE. 

décourager [dekuraze, v.t. [ conj. 171]. @ 
Ôter le courage, l'énergie de EREB, W4 
bit. Elle ne se laisse pas décourager par les 
difficultés (syn. accabler, démoraliser).# 
TAARA., @ Arrêter ou entraver l'essor 
de Hit, S A TE Zii: Mesures viant à 
décourager la fraude ( syn. empêcher, 
prévenir). HEA B HiH © Décourager 
qqn de (+ inf. ), lui ôter l'envie, le désir de 
faire ou de continuer qqch {TAHA #4, 
A: On l'a découragé de faire du cinéma (Syn. 
dissuader). KM FERRER. 

décousu, e [dekuzy] adj. @ Dont la couture 
est défaite s K: Un ourlet décousu. RSE À) 
(KB) EH @ Qui manque de liaison logique; 
sans cohérence (#) AE HN, RT % HW. 
Tenir des propos décousus ( syn. confus, 
incohérent; contr. cohérent). it RE Bt AU 

1. découvert, & [dekuver, -ert] adj. (p. passé 
de découvrir). @ Qui n’est pas couvert Æff 
H, LM: Laissez la casserole découverte, WHEE 
HE MIT HUE. @ À visage découvert, sans 
masque ni voile, sans déguisement, sans 
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détour ($) AR, FF #. Affronter qqn 
à visage découvert. A FF Xf dt À À || Pays, 
terrain découvert, pays, terrain ni boisé ni 
bâti (= qui n'offre pas de protection). HA A 
LM : FAI, 5 
2, découvert [dekuveri nm «(de 1. 
découvert). @ Prêt à court terme accordé par 
une banque au titulaire d'un compte courant, 
qui peut ainsi rester débiteur pendant un 
certain temps # t & M: Banque qui autorise 
un découvert de mille francs. ffig a l 000 B 
HIRIT / Être à découvert (= être débiteur). Æ 
% @ À découvert, sans rien dissimuler, en 
toute sincérité HA; CH) MAX, FREA 
#b. Agir à découvert. FT AHS 
découverte !dekuvert] n f. @ Action de 
trouver ce qui était inconnu. ignoré; ce qui 
est ainsi découvert £M,; RM#: La découverte 
de l'Amérique. SM XRAAM / Montre-nous ta 
découverte (syn. trouvaille). RHES RER 
WART. @ Aller, partir à la découverte, aller 
découvrir, explorer des choses, des lieux in- 
connus. ŁK 
découvreur, euse [dekuvrær, -øz] n. Celui, 
celle qui découvre, qui fait une, des 
découvertes ZW: Un découvreur de jeunes 
talents. FRATÉRRE 
découvrir [dekuvrir] v-t. (bas lat. dis- 
cooperire, de cooperire “couvrir”)[coni. 34]. @ 
Ôter ce qui couvrait, protégeait RF#F,# 
FES. Le ministre a détouvert la statue (Syn. 
dévoiler). 4 E #4 M ig H W. Les maçons ont 
découvert la maison (= ils ont ôté la toiture). 
RARE ME FXT. Une robe qui découvre 
les épaules (= qui les laisse apparaître). #8 
ea @ Rendre vulnérable WH, RA. Le 
général a découvert son flanc droit ( syn. 
dégarnir).#ÆME TARRA. © Apercevoir 
de loin AR, 8: D'ici on découvre la mer. M 
AJLA A. © Trouver ce qui était 
caché, inconnu, ignoré £W, £i: Découvrir 
un trésor. REX / Découvrir un secret (SYn. 
deviner, percer). MEE / Découvrir un 
vaccin (syn. inventer). RARE © Révéler ce 
qui était caché ut, fut, if: Découvrir ses 
intentions (syn. dévoiler, révéler). KAAK 
+ se découvrir v. pr. @ Üter ce dont on 
est couvert #k pk PN 2 #7: RX iE, Hé i — 16 KM. 
Enfant qui se découvre la nuit (= qui ôte ses 
couvertures). HERBE TMET / Il s’est 
découvert pour la saluer (= il a ôté son 
chapeau). ERE HERAA. @ S'éclaircir (KO 
AR. Le ciel, le temps se découvre (Syn. Se 
dégagsr). RA $m. © Relâcher sa défense 
MS, HUbs À D. Boxeur qui se découvre (= qui 
s'expose aux coups). RÉ ET. MMA 
FRé£éHédkazsn @ Révéler sa pensée; 
se montrer sous son vrai jour. REX 
décrassage [dekrasaz] nm. Action de 
décrasser M. ÆK: Le décrassage d'un poêle 
(syn. nettoyage). k# OH 
décrasser {dekrase] v.t. Öter la crasse de: 


décrochage 


débarrasser de sa crasse Mt, ZW. Décrasser 
du linge (syn. nettoyer). WAAK 
décrédibiliser [dekredibilize] v. t. Faire per- 
. dre sa crédibilité à fë & & fa R; ER ERE: 
Révélations qui ont décrédibilisé le ministre 
(syn. déconsidérer). mE k AARRE H 


$ . 

décrêper [dekrepe] v.t. [ conj. 4]. Rendre 
lisse des cheveux crépus. # CE thm: E)AN 

décrépi, e [dekrepi] adj. Qui a perdu son 
crépi KARHI: La facade est décrépie. HE Hi 
KRA T. Rem, Ne pas confondre avec 
décrépit, e. m5“décrépit, e FÆ RA. 

décrépit, e [dekrepi, -it] adj. (lat. decrepitus 
“très vieux”). Affaibli par l'âge FZ, #5 
j: Un vieillard décrépit (syn. sénile). HE 


ZA 
décrépitude [dekrepityd] n.f. (de décrépit). 
Affaiblissement dû à une extrême vieillesse 
Eg, BB. KB: Donner des signes de décrépitude 
(syn déchéance, sénilité). BH ÆÆAIEE 
decrescendo ‘dekrefendo] adv. (mot it. 
{&}). MUS. En diminuant graduellement le 
son. CKI MH + nm. MUS. Passage 
exécuté decrescendo. CKJC—3)) WHE 

décret [dekre] n.m. (lat. decretum, de de- 
cernere “décider”). Acte à portée réglemen- 
taire ou individuelle, pris par le président de 
la République ou par le Premier ministre. X# 

k-e 
décréter [dekrete] v. t. [ conj. 18]. @ Ordon- 
ner, régler par un décret MEQE), mA 
4): Décréter l’état d'urgence (syn. déclarer). 
Et ARE & @ Décider de sa propre 
autorité H, am: Il décréta qu'il resterait. {t 

ÉFÉERT. 
décrier [dekrije] v.t. (de crier) [ conj. 10]. 
. LITT. Critiquer, dire du mal de (#) W8. E 
Æ: Un film décrié < syn. dénigrer. 
déprécier). PERHE 

décrire [dekrir] v.t. (lat. describere, d’apr. 
écrire)Cconi. 951. @ Représenter, dépeindre 
par l'écrit ou par la parole $5., W@: Pouvez- 
vous décrire votre agresseur? (syn. dépeindre). 
AT LUE Fai A HET @ Former 
dans son mouvement un certain tracé, une 
figure (HE KR): L'avion décrit une courbe 
dans le ciel (syn. tracer). NÉS RAM —ÈR 


tR, 

décrispation {[dekrispasjÿo] n.f. Action de 
décrisper qqn ou une situation; instauration 
d'un climat moins tendu entre des 
personnes, des groupes (syn. apaisement, 
détente). WAAR. ARIE ES 

décrisper [dekrispe] v.t. ÂAtténuer le 
caractère tendu d’une situation quelconque 
BRB: Décrisper la situation internationale 
(syn. détendre). AA KKRE 

décrochage [dekrofazs]) n.m. @ Action de 
décrocher; son résultat AA: CE) Ré, À 
iR, DA. BH PER. Be. Le 
décrochage des rideaux. MAA @ En radio et 
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en télévision, arrèt de la transmission par le 
réseau national et reprise par le réseau 
régional ER MURS RIRMOMEMAENEÉ 
+H 

décrochement [dekrojmā] n. m. @ Action de 
décrocher H #4, # #. Le décrochement de la 
corde de rappel. MARRA @ Partie en retrait 
d'une ligne, d’une surface, notamm. d’un 
mur ou d’une façade CH MAE, 4; Se dis- 
simuler dans un décrochement du mur. Yh jë TE i 
HMA 

décrocher [dekrofe] v.t. (de croc). @ 
Détacher, libérer ce qui était accroché {ë Jä 
#4, ME EF: SEOBE: Décrocher un 
tableau (syn dépendre; contr. accrocher). W 
FH##im / Décrocher le téléphone (= prendre 
le combiné pour recevoir la communication; 
contr. racctocher). RENE o 
FAM. Obtenir (4 #44, 44. Elle a fini par 
décrocher une commande, son bac. HA yia T 
-Eik WATTRET AEZ. + v.l 0 
Rompre le contact avec une armée ennemie 
qui vous poursuit. C) KR A ik, ME O 
Abandonner une activité; cesser de 
s'intéresser à quelque chose ($$) Rihi. 8 
W RC, M: FRE. À 60 ans, il songe à 
décrocher. 60 #Bf, bi T. Après une heure 
de cours, les élèves décrochent. ET — À /ANE8TtÉTIE 
RE FENRRA ÉT. 

décroiser [dekrwaze] v.t. Séparer ce qui 
était croisé. REI 

décroissance [dekrwasās] n. f. Action de 
décroitre; état de ce qui décroit (ÆW Eh, 
CED FRÆ: La décroissance de la fièvre, de la 
population (syn. baisse, diminution). HR 
i; AHT RE 

décroissant, e [dekrwasa, -at] adj. @ Qui 
décroit Æ # W /b N., Æ M F EKI: Par ordre 
décroissant. MaA wh / Vitesse décroissante 
(contr, croissant). ÆM F ERER O MATH. 
Fonction décroissante sur un intervalle [ 4, 
b] de R, fonction numérique définie sur 
l'intervalle [a, b] et qui varie en sens con- 
traire des valeurs prises dans cet intervalle 
(si x et x’ appartenant à cet intervalle sont 
tels que x < x”, alors f (x) > f (x°) ). CH 
CHR, GED RÉ, FER 

décroître [dekrwatr] v.i. [ conj. 94}. Dimi- 
nuer progressivement # #i H r. 2 Mi F Æ: 
Voici l'automne, les jours décroissent (Syn. rac- 
courcir, diminue’; contr. augmenter). KK 
ET HBRXRH T. 

décrotter [dekrote] v. t. (de crotte “ boue”). 
Ôter la boue de EEr., Décrotter des chaus- 
sures (syn. nettoyer). REH ERWE 

décrue [dekry] n. f. cde décroître). Baisse du 
niveau des eaux après une crue; hauteur 
dont l'eau a décru (Fk KD WR; GT 7k ÉD) WE 
&. La décrue s'est amorcée pendant la nuit. WE 
NIK LITRÉ FRET. 

décryptage [dekriptaz] nm Action de 
décrypter WORA, EID; CH BE. Bi: Le 


décryptage du message a pris du temps (Syn 
_décodage).H AIRE TRER. 
décrypter [dekripte] v.t. (du gr. kruptos 
“çcaché”). Déchiffrer un texte écrit en 
caractères secrets dont on ne connaît pas la 
clef (syn. décoder). WE ORB., EE); HR 
déçu, e [desy] adj. (p. passé de décevoir). @ 
Frustré dans ses espérances KHW: Les spec- 
tacteurs déçus se sont mis à siffler le chanteur 
csyn. désappointé, insatisfait. KERMA 
TFÉRÉKERK Om. @ Qui ne s’est pas réalisé 
RCA 40, AS, Un amour, un espoir déçu 
Csyn. frustré), ZERE: SEE 
déculottée !dekylote] nf. (de déculotter). 
FAM. Défaite cuisante < {> ERK, — WEH: 5 à 
G, quelle déculottée ! 5t 0 MHAR! 
déculotter [dekylote] v. t. Ôter la culotte, le 
pantalon de. $- Hi 4 #, Ao D A + se 
déculotter v.pr. @ ter sa culotte, son 
pantalon. K##,1%# @ FAM. Renoncer à 
une action par lâcheté ou par manque 
d'assurance. (4) CHER LD À) KEIT 


fé 

déculpabiliser [dekylpabilize] v. t. Supprimer 
tout sentiment de culpabilité Cto WR HE 
SR, Le fait d'avoir tout dit l’a déculpabilisé. 4 
RE 40 — 27 RA T ALES TL LOT 


IR. 

décuple [dekypl] adj. et n. m. (lat. decuplus, 
de decem “dix”. Dix fois aussi grand tA 
+: Cent est le décuple de dix. — H Et HI. 

décuplement [dekypləmà] n.m. Action de 
décupler #hn + f&#: Le ministre demande le 
décuplement de la force d'interposition. R EK 
HET HER BA A BONE, 

décupier [ dekyple] v. t. (de décuple). @ Mul- 
tiplier par dix {38 Wma + ff: Dès le premier 
coup, il a décuplé sa mise. W— F ta F 7 FF 
BYE. © Augmenter beaucoup ($) Xk#M in. 
fè: La colère décuplait ses forces. Hé teI 
RÉ. æ v.i Etre multiplié par dix MW + 
f: La population a décuplé en un siècle. AD — 
TECH T A. 

décurrent, e dekyrü,-at] ad} c lat. 
decurrens, -entis “qui court vers le bas”). Se 
dit d'un organe végétal qui se prolonge sur la 
tige, au-dessous de son point d'insertion CH) 
FA): Champignon à lamelles décurrentes. p 
HARERREÉ 

décuvage [dekyvaz} n. m. Action de retirer le 
vin de la cuve après fermentation pour le 
séparer du marc. MARRA Pi Hi LES A A A9 PT 

décuver [dekyve] v. t. Opérer le décuvage de. 
AGREE DCE CRÉES TE) 

dédaignable [dedenabl] adj (Souvent en 
tournure nég. $A FE). Qui mérite le 
dédain 5j###: Une offre comme celle-ci n'est 
pas dédaionable ( syn. méprisable; contr. 
appréciable). fix FER RRR. 

dédaigner [dedene] v.t. (de daigner). @ 
Éprouver ou manifester du dédain à l'égard 
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de MH. Æ M; (51) RA, Æ M: Elle a 
complètement dédaigné leurs critiques (= faire 
fi de; syn. mépriser; contr. apprécier). #b 
KEKBibiHHtiF. @ Refuser, rejeter avec 
mépris ce que l'on juge indigne de soi 44, Pl 
#. Il a dédaigné toutes leurs offres (syn. 
décliner, repousser). ti T {t1 i 6 ME 
it. @ Ne pas dédaigner qqch, de (+ inf, ), 
bien aimer 4#.8%#. Elle ne dédaigne pas les 
honneurs. WERA H#. 
dédaigneusement !dedenæzma] adv. Avec 
dédain $ i HE, f Æi: Il haussa dédaigneuse- 
ment les épaules. HHRÉÈHETÉR. 
dédaigneux, euse [dedenœ, -æz] adj. Qui a 
ou qui marque du dédain W fhg. FAB AJ, RM 
Kj: Moue dédaigneuse (syn. hautain, mépri- 
Sant). AIR BEW M W 
dedain [dedë] n.m. (de dédaigner). Mépris 
orgueilleux exprimé par l'air, le ton, les 
manières $, ÆW: Il nous toisait avec dédain 
(syn. arrogance, hauteur). RAHLI ERR 
#1. N'avoir que du dédain (syn. mépris). HE 
ERA 
dédale [dedal] n. m. (de Dédale). @ Ensemble 
compliqué de rues, de chemins, etc. , où l’on 
risque de s'égarer X E, Œ: Flâner dans le 
dédale des rues (syn. labyrinthe). EXE —# M] 
Ë EME @ Ensemble embrouillé et confus 
où l'esprit se perd (fp) 44%. Le dédale des 
démarches administratives (syn. enchevêtre- 
ment). RME RAI FÉE . 
. dedans :d5dû] adv. (de de et dans). @ À 
l'intérieur de qqch. d'un lieu # W, Æ Æ Ñ: 
J'ai ouvert le coffre mais il n’y avait rien dedans. 
RIFAT. TEL HITALEHÉ. I fait meilleur 
dedans! BH, O Etre dedans, à cer- 
tains jeux de cartes, ne pas pouvoir remplir 
son contrat. (MK: FA ÉE£ 4 | Mettre qqn 
dedans, à certains jeux de cartes, empêcher 
qqn de remplir son contrat. CH) IR AAÉE 
&tj æ en dedans loc. adv. et adj. inv. À 
l'intérieur, tourné vers l’intérieur $) Œ W 
CH): HEC HD. Un bonbon dur à l'extérieur et 
mou en dedans. EBA / Avoir les pieds 
en dedans. HMENAT 
.dedans [dədã] n. m. (de 1. dedans). Partie 
intérieure d’une chose M8, Hi: Le dedans 
d'une bofte (syn. intérieur; contr. dehors, 
extérieur). AFAIRE 
dédicace [dedikas] n.f. < lat. dedicatio 
“consécration”, de dedicare; v. dédier). @ 
Hommage qu’un auteur fait de son œuvre à 
une personne par une mention imprimée en 
tête d'ouvrage. EAk, Wit. mia @ Toute for- 
mule manuscrite portée sur un livre, un 
disque, une gravure, par l'artiste. (# #45) 
EF 
dédicacer [dedikase_ v.t. [conj.16]. Faire 
hommage d'un ouvrage en y inscrivant une 
dédicace % Æ Ki. $ É MT. Dédicacer un 
livre. FHLREMNTF 
dédier [dedje] v.t. (lat. dedicare “consacrer”, 


CT 


De 


dédoublement 


de dicare “ proclamer solennellement”). @ 
Faire figurer en tête d’un ouvrage le nom de 
qqn, pour lui rendre un hommage en 
l'associant au mérite de l'auteur Hit. Ce 
livre est dédié à ma mère. WUR BRARD. 
@ Destiner à, consacrer à m Ak, Wk. I a 
dédié sa vie à la défense de la paix (syn. vouer) . i 
ERA TATE., © Consacrer à un culte 
religieux sous une invocation spéciale (5) Æ 
KR. MX: Chapelle dédiée à la Vierge. REX 
HP 

se dédire [dedir] v. pr. (de dire) [conj. 103]. 
© Dire le contraire de ce qu'on a affirmé 
précédemment # MB, Bt: Le témoin s'est 
dédit (syn. se raviser, se rétracter). WE AHE 
STACHiEid. @ Revenir sur sa promesse; 
ne pas tenir sa parole À #,:# #4: Se dédire 
d'un engagement (= y manquer). ÉFARE 

dédit [dedi] n. m. (de se dédire). @ Action de 
se dédire, de revenir sur ce qu'on avait dit 
antérieurement (syn. rétractation; contr. 
confirmation). # M ii 5., E: aR., É 4 O 
Somme à payer en cas de non-accomplisse- 
ment d'un contrat ou de rétractation d'un 
engagement pris. (L0) tjg 

dédommagement [dedəmazma] n. m. Répara- 
tion d’un dommage; avantage matériel 
accordé à qqn pour le dédommager fé, (FP) 
ME, ME, Les personnes expulsées recevront un 
dédommagement (syn. dommages-intérêts, 
indemnité). WREEK HN- ENEE. 

dédommager [dedəmaze] v.t. (de dommage) 
[ conj. 17 j. Donner, fournir à qqn un 
dédommagement, -une compensation pour le 
préjudice qu'il a subi, la peine qu’il a prise $h 
RER, M. Dédommager qqn d’une perte 

. (syn. indemniser), RERA k / La réussite 
l’a dédommagé de ses efforts (syn. payer). i— 
HUE T M — ES. 

se dédorer [dedəre] V. t. Perdre sa dorure % 
gg.: Les cadres des tableaux se sont dédorés. 
BASE ÆMRÉET. 

dédouanement [dedwanmå] n. m. Action de 
dédouaner. PRAF: $ MARK KES 


À 

dédouaner [dedwane] v: t. @ Faire sortir une 
marchandise des entrepôts de la douane, en 
acquittant les droits. HÆMXF# @ Relever 
qqn du discrédit dans lequel il était tombé 
Hé) RACHADÈX (RES A% Le ministre l’a 
dédouané en l'appelant dans son équipe (syn. 
b.anchir, réhabiliter). BKE he ERETI., IE 
#6 (ll 7 HZ #. + se dédouaner v.pr. 
FAM. Agir de façon à faire oublier un passé 
répréhensible ($#$, {> HEE À © AGE, DT 4h 
it: Il cherche à se dédouaner en jouant les 


démocrates. AR ÉÈRE LE A MÉETRÉE À D 


AUTEUR « 

dédoublement [dedubloma] n m. @ Action 
de dédoubler; fait de se dédoubler 4% Ap: 
Le dédoublement d'une classe trop nombreuse. {E 


KX HS #4 X 5 À @ Dédoublement de la 
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personnalité, trouble psychique où alternent 
chez un même sujet deux personnalités. 
l'une normale et l’autre pathologique. C2 
REAM | 

dédoubler [deduble} v.t. (de doubler). @ 
Partager en deux #4 3mp: Dédoubler une 
classe. FH — FT M4 # 4H O Dédoubler un 
train, faire partir un train supplémentaire 
dans la même direction que le premier, en 
raison de l'affluence des voyageurs. C) fn 
FIRE 

dédramatiser [dedramatize] v.t. Enlever, 
faire disparaitre le. caractère dramatique de 
RE BREE, KE SER BM, FR: 
Elle est intervenue pour dédramatiser le débat. % 
TRACER, MEET T TH. 

déductible [dedyktibl] adj. (du lat. deductus , 
de deducere; V. déduire). Qui peut être déduit 
HJYNBRÉJ: Ces dépenses ne sont pas déductibles de 
vos revenus. EIRE ÉTURE A TER. 

déductif, jve [dedyktif, -iv} adj. Qui pro- 
gresse par déduction, qui comporte une 
déduction CE) NÉÆAÿ: CE. Esprit, raison- 
nement déductif. WARE MAER 

déduction [dedyksjÿ] n.f. (lat. deductio, de 
deducere; v. déduire). @ Action de déduire, 
de retrancher 8k, RÆ; La déduction des frais 
professionnels lors de la déclaration de revenus 
(syn. remise). À #4 À Bt HE ESRA OO 
Conséquence tirée d’un raisonnement [:#) Ñ 
NÉE: MED, MW: Tirer des déductions des 
faits déjà connus. ZE MERHER E tE HHEN 

déduire [deduir] v. t. (lat. deducere “faire des- 
cendre”) [ conj. 98]: .@ Soustraire d'une 
somme Hkk. ME; Si vous déduisez les charges, 
le bénéfice est mince (syn. défalquer, retran- 
cher. HRE RR, KAET. Q Tirer 
comme conséquence logique CE) Wi, # W, 
#E¢; On peut déduire de sa déclaration qu'il se 
rangera à notre avis (syn. Conciure). MAbhY FE 
BATT LA HER At PEN AR TE EE NL 

déesse [dess] n.f. (du lat. dea). Divinité 
féminine trh: Cérès était la déesse romaine des 
Moissons. AmE DER AS MA. 

de facto [defakto] loc. adv. (mots lat. “selon 
le fait”).{«f#}Formule diplomatique employée 
pour exprimer que la reconnaissance d’un 
fait politique résulte de l'existence même du 
fait CE RWt,SXE: État reconnu de facto 
(par opp. à de jure). HE EKAUMNER 

défaillance [defajas] n.f. (de défaillir). @ 
Perte momentanée des forces physiques ou 
morales Æ: Sa défaillance s'explique par ses 
troubles cardiaques (syn. évanouissement, 
Syncops). WHERE 4 FLEHARESIEN. © 
Défaut de fonctionnement #5., EH, Wii; # 
RAR. L'accident est di à une défaillance du 
signal d'alarme (syn. panne). ÉKRMEMREKR 
É RAT 

défaillant, © [defaja, -ät] adj. @ Qui défaille 
HS, SU, MB. Mémoire défaillante. % 
Bineth @ Qui fait défaut kE IN: BRA HE 


W: Les candidats défaillants ne pourront se 
présenter à la session suivante (syn. absent). f 
AOF ERAMESINT —HE it. 

defaillir [defajir] v.i. (de faillir)” conj. 47]. 
© LITT. Perdre momentanément et brus- 
quement ses forces physiques ou morales 
CP) ER: RAF XX: Se sentir défaillir (syn. 
s'évanouir). Raz Rk @ Faire défaut 
ÉD, RE, ME: Mémoire qui défaille (syn. 
baisser, faibli). RiB#niceth 

défaire [defer] v.t. (de faire)! conj. 109]. @ 
Remettre en l'état primitif, en réalisant les 
opérations inverses ou en détruisant #FBf, YF 
F: Défaire un ourlet (syn. découdre, contr. 
coudre). FOKRA i / Il a fallu défaire 
toute l'installation électrique (syn. démolir, 
démonter). 4M UARRA NENE. Défaire 
un paquet <syn. dénouer). t @ Altérer 
l'arrangement, l’ordre de aLe HF: PT, 
MA: Le vent a défait sa coiffure € = il la 
décoiffée). RAA TMAILE. Défaire sa cravate 
(syn. desserrer) RAH., © Vider le 
contenu de z, fih; Défaire ses valises (Syn. 
vider). KR ih # F EKER M O LITT. 
Débarrasser de (#) ff. i, Qui pourrait 
me défaire de cet importun, de cette manie? 
(syn. délivrer, délibérer). Æ WEAR ENZA 
IE HA? ÆPEERAKATE © LITT. 
Mettre en déroute (5) FTK.iT#. Hi Mt: Nos 
troupes ont défait l'armée ennemie (syn. 
vaincre). À 11] H # MiTK TT. + se 
défaire v.pr. @ Cesser d’être arrangé, 
disposé d'une certaine manière # HF .,.#83, M 
F: Le nœud s'est défait (syn. se dénouer).i 
NM F T. @ Se défaire de qqch, s'en 
débarrasser Æ ii; £ $, +. Il ne peut se 
défaire de cette habitude (syn. perdre). #4 A# 
XYP. Je voudrais me défaire de cette maison 
(syn. céder, vendre). RESAGMET. | Se 
défaire de qqn, s’en séparer REA, BH 
À: Il a dü se défaire de sa secrétaire (syn. 
congédier, renvoyer). e RIRET TER. 

défait, e [defe, -et] adj. (p. passé de défaire). 
LITT. Aitéré par la fatigue, l'émotion (4) Æ 
RAI: AET R ERA: Visage défait (syn. 
décomposé, ravagé). RKE 

défaite [defet] n. f. (de défait). @ Perte d’une 
bataille, d’un combat, d’une guerre Wi W, W 
dt: La défaite de lennemi (syn. débâcie, 
déroute). WAA @ Echec, grave revers 
k, Et: La défaite du parti aux élections 
(syn déconfiture). RH PHEM 

défaitisme [defetism] n. m. (de défaire). État 
d'esprit de ceux qui s’attendent à être vain- 
cus, qui n'espêrent pas la victoire (syn. 
pessimisme). ME NX 

défaitiste [defetist] adj. et n. Qui fait preuve 
de défaitisme (syn. pessimiste). ME YA, 
RMEXE 

défalquer [defalke] v. t. (it. defalcare, du lat. 
falx, falcis “ faux”). Déduire, retrancher 
d'une somme, d'une quantité m R, W x. 
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défendre 


Défaiquer ses frais de déplacement (Syn. 
décompter).ié Æ# ik 

défatigant, e [defatiga, -at] adj. Se dit d’un 
produit appliqué par massage pour décon- 
tracter les muscles. }ÉÉRAIA#S AN 

détaufiler [defofile] v. t. Oter le faufil de (1% 
Hm, PF #1 R: Défaufiler un ourlet, une 
manche. FFARR: PF FAT ATATER 

défausser [defose] v. t. Redresser ce qui a été 
largement tordu ou faussé % À. Défausser 
une tringle (syn. détordre; contr. fausser, 
gauchir). #5 H HÉÆHFSÉ + se défausser 
v.pr. Se débarrasser, en la jouant, d’une 
carte que l'on juge inutile où dangereuse 
dans son jeu CERI SAHR ERA, HE: 
Se défausser d'un cœur, à cœur. #@—35K£TÈ 

défaut [defo] n, m. (de l'anc. p. passé de 
défaillir). @ Manque ou insuffisance de ce 
qui est nécessaire #:b, kZ, KE: Le défaut 
de préparation a entraîné d'importants gaspillages 
(syn. absence). HEATER T ERRA. 
Un défaut de main-d'œuvre (syn. pènurie). $k 
Jaza @ Imperfection matérielle de qqch, 
de qqn Hé, M, AEZAE. Ce diamant a un 
défaut (syn. malfacon).iR#k A #4 #&. Elle 
a un léger défaut de prononciation ( syn. 
anomalie). MARS MMALTEÆ. © Imperfec- 
tion morale $k: Le mensonge est un vilain 
défaut (syn. travers, vice; contr. qualité). 
WREE. @ Fait de ne pas se rendre 
à une convocation devant la justice CHI&UE, 
KAE, HERA: Être condamné par défaut 
(syn. contumace).Æ3#Iét# HIk © À défaut 
(de), en l'absence de, faute de mieux =- $k 
Z WwRRA = Je cherche un deux-pièces ou à 
défaut un studio. RER —-TAREENHÉR, DRE 
H. AARET, À défaut de madère, prends du 
vin blanc (= faute de). WERA SEAMA. 
WEHBE. | Etre en défaut, être en 
infraction par rapport å un règlement. $H; 
(HE) Hé, hæ || Faire défaut, manquer à 
+. Le courage lui fit défaut (= l’abandonna). 
ERABAT. | Mettre qqn en défaut, lui 

faire commettre une erreur. (ff) ERA HÆ 


$ 

défaveur [defavær] n. f. Perte de la faveur, 
de l’estime dont on jouissait & Æ, 4% # #: 
Tomber en défaveur (syn. disgrâce). RÆ 

défavorable [defavorabil] adj. Qui est mal 
disposé à l'égard de qqn; qui est hostile à 
#9: Le jury est défavorable à l'accusé. BARRIE 
ff. Être défavorable à un règlement. WHR 
RAM | 

défavorabiement {defavorabioma] adv. De 
façon défavorable AA, RAI; FRE, À 
ib: Proposition défavorablement accueillie. 
REKRAI, MAIRE XI AJ 

défavoriser [defavorize] v.t @ Priver qqn 
de ce qui aurait pu l’avantager F FU: 
Ses frères Vont défavorisé dans le partage (syn 
désavantager). Hi) SE OM 7) 37 A e 


T5. @ Faire subir un préjudice à KAF, 
EME. La crise défavorise les gens pauvres 
(syn. desservir, nuire). ÆRÉSASENARE. 

défécation [defekasj5] nf. (lat. defaecatio: 
v. déféquer). Expulsion des matières fécales. 
CERDHE, H 

défectif, ive [defektif, -iv] adj. (lat. defe- 
tivus, de deficere “ manquer”). Se dit d’un 
verbe dont un certain nombre de temps, de 
modes ou de personnes sont inusités CEO $$ 
MAIL sh]: «Absoudre» est un verbe défectif 
(on dit aussi À % un défectif).“Absoudre # 
AR A aiia. 

defection [defeksio] nm f. (lat. defectio, de 
deficere “manquer”). @ Fait d'abandonner un 
allié, une cause, un parti ¥ #,%#%#, H $: 

. Faire défection. # YR / Sa défection nous a mis 
en difficulté au moment du vote. REF ERN 
HAE 4 FH. @ Fait d'être absent d'un 

. lieu où l’on était attendu ff. aC): Les 

` nombreuses défections ont gâché la soirée. KR 
BRPEARA ANA SEM. 

défectueux, euse [defektuo, -oz] adj. (lat. 
médiév.  defectuosus, du class. defectus 
“manque”). Qui présente des défauts, des 
imperfections AREH, KEEN: Cette analyse 
est défectueuse (syn. fautif, incorrect). &—-4 
HR # MW. Tout article défectueux sera 
échangé. ERIKA MAÉ TBR. 

défoctuosité [defsktuozite] nf. Etat de ce 
qui est défectueux, élément défectueux K% 
M, GG. ER: Les défectuosités d'un appareil 
(syn imperfection, maifaçon, défaut). — 
ERARE 

défendable (defādabl] adj. Qui peut être 
défendu BEBI AS, FIERI; CH) RER PRY, EUX 
TAI BAR. Une théorie défendable (Syn. 
justifiable, soutenable). WHr EHAE 

défendeur, eresse [defädær, defädres] n. 
DR. Personne contre laquelle est intentée 
une action en justice (par opp. à demandeur , 
eresse), CEN ER A 

défendre [defadr] v.t. (lat. defendere ) 
[conj. 73]. @ Protéger par la lutte ou la vigi- 
lance, lutter pour conserver un bien hF, BY 
w: L, # LU. Les troupes qui défendent la 
frontière (syn. garantir, garder). FRAEN 
BA / Animal qui défend son territoire (Syn. 
sauvegarder). $ 6 Cf @ Soutenir 
qqn, qqch, plaider en leur faveur #f, 3%- A 
#. Elle défend toujours son frère. Ww AEPA t 
W$, Défendre une cause. Æi—mMh y / Son 
avocat l'a bien défendu. HAT ÉUN AR Arih AREETT 
T#fr. @ Préserver de l'effet nuisible de {f 
PF, #@%. Les arbres défendent les cul- 
tures du vent (syn. abriter), HAE #Æ 6 
PRAKA., © Ne pas autoriser, ne pas 
permettre #1k. Le médecin lui a défendu le 
tabac (contr. autoriser). ÆRÆ#Ki+ AURA. I! est 
défendu de marcher sur la pelouse ( syn. 
interdire). %1- B E & : © En sport, 


s'opposer aux offensives de l'adversaire (##) 


mapir 
1 
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BY: Défendre le but. F] Q À son corps 
défendant, malgré soi, à contrecœur #33 it., 
Lyp: Elle a acepté de le suivre à son corps 
défendant. ft $h 38 À A T E i E. <+ se 
défendre v. pr. @ Résister à une agression 
AP, #Kit.: Elle s’est défendue avec ses poings 
(syn se battre). t H & & 4 L. © Se 
protéger des effets nuisibles de ##,#A2# 
$- 43 X: Se défendre du froid ( syn. 
s'abriter). Æ / Il s'est défendu de toute 
compromission. tatë CR 2i mE. © Nier 
ce dont on est accusé FH, ATH: Elle se défend 
d’avoir trahi. WAV CE T. @ En parlant 
d'une idée, d'un plan, être plausible, 
acceptable (4) pemi HE. Son idée se 
défend (= tient debout). fb HGR EE w 18 (EH 
#9. © FAM. Montrer une habileté certaine 
dans un domaine (#) gmit: En maths, il 
se défend (syn. réussir) wRr. O 
Ne pas pouvoir se défendre de qqch, de 
(+ inf.), ne pas pouvoir s'empêcher de ZX 
E À #: Je n'ai pu me défendre d'un 
sentiment de dégoût. RAFKMRARE. Il ne put se 
défendre de rire. WEIT. 

défenestration [ defonestrasj] n. f. Action de 
défenestrer. fH mp 

défenestrer [defənestre] v. t. jeter qqn par la 
fenêtre. ft--ÿH@9t 

1. défense [defas] nf. clat. defensa. @ Fait 
de lutter pour la protection de; action de 
défendre ou de se défendre +, HE: EE. + 
P: Assurer la défense d'un territoire (Syn. pro- 
tection, sauvegarde). AR #iæ+## D / La 
défense héroïque des partisans a suscité 
l'admiration de tous (syn. résistance). fi BA 
RREAN A AM. @ Ce qui per- 
met de protéger, possibilité de défendre ou 
de se défendre WAH: D LH, THE: La 
seule défense du hérisson est de se mettre en boule 
(= le seul moyen de se protéger). RAA — 
HIJAR ESAERA., Un enfant sans 
défense. JATI © En sport, partie 
d'une équipe partic. chargée de protéger son 
but. CHI CHE EE 40) HP, BEA O Action 
d'assister juridiquement qqn (%3) #8., BAF: 
J'ai décidé d'assurer sa défense. RE RAGE 
f}. © Dans un procès, la partie qui se 
défend en justice (par opp. à accusation, 
ministère public) C4) #—T: La parole est à 
la défense. htt NRH. 0 MÉD. Réaction 
humorale et cellulaire qui protège l'orga- 
nisme contre une agression (EJ #14 #) Bi f: 
Défenses immunitaires. WAKE REENA O 
PSYCHAN. Ensemble des mécanismes par 
lesquels une personne, confrontée à une si- 
tuation insupportable, la refoule. CH4 Er 
© Action d'interdire, fait d'être interdit # 
1k; Jl est sorti malgré la défense de sa mère (con- 
tr. permission). fe RAS % 49 FH TNT. 
Défense de fumer (syn. interdiction). # jk 1 
#4 © FAM. Avoir de la défense, être capable 
de résister soi-même aux attaques. aux pres- 


sions, (K AALÉH,.niuÿft || Défense na- 
tionale, ensembie des moyens mis en œuvre 
pour défendre le territoire national. - H b} 
| Prendre la défense de, prendre le parti de 
qqn, apporter son soutien à une cause ff, 
Rif. Ila pris la défense de sa sœur. HT 
Ikik. WIENER — I. 

2. défense [defàs] nf (de 1. défense). 
Longue dent pointue qui dépasse de la 
bouche de certains mammifères C4] #F. E 
F,K%#: Défenses d’éléphant, de morse, de san- 

£glier. RI BRT: AT 

défenseur [defasær] nm. @ Celui qui 
défend, protège WE: ILE: RPA: CHR A 
P: Les défenseurs d'une ville, RREK / I 
est défenseur dans notre équipe de football. f Æ 
RE K M HF 1. @ Celui qui assure la 
défense d'un accusé (3%) fr À. Choisir un 
avocat renommé comme défenseur. WAHA W 
FUMÉE À 

défensif, ive [defüsif, -iv] adj. Destiné à la 
défense, qui vise à défendre B} sF 49, Bh 4 ft: 
Arme défensive (eontr. offensif). ph fHRS 

défensive [defasiv] n. f. (de défensif). @ At- 
titude d’une personne, d’une armée, d’une 
nation qui se borne à se prémunir contre 
toute attaque FR, SM: Passer de la défensive 
à l'offensive. h pW t À Hz O Etre sur la 
défensive, être prêt à se défendre contre 
toute attaque ( = être sur ses gardes). RAT 
Ps PLAT 

déféquer [defeke] v.i. (lat. defaecare “ puri- 


fier”, de faex, faeis “lie, impureté”) 
[con)j. 18). Expulser les matières fécales. (Æ 
M) HE. HER 


déférence [deferas] nf. (de déférent ). 
Considération respectueuse; marque de res- 
pect ¥ Æ, 4 Æ. S'effacer devant qqn par 
déférence (syn. égard, respect). Hi Fit 
ARE 

déférent, e [deferà, -üt} adj. (lat. deferens. 
de deferre; v. déférer). @ Qui montre de la 
déférence 4 4, ERA HE. Salut déférent 
(syn. courtois, respectueux). RME O 
ANAT. Qui conduit dehors C#) MÆRI, EAR: 
Canal déférent (= celui qui permet l'excré- 
tion du sperme). $i 

déférer [ defere] v. t. (lat. deferre “porter vers 
un lieu plus bas”) { conj.18]. Traduire un 
accusé devant la juridiction compétente C] 
BE, EUR: Déférer un criminel à une cour 
d'assises. HIER RE EE AE © v.t. ind. 
[à]. Acquiescer, céder à qqn par déférence 
RFA, M M: Déférer à l'avis, au désir de qqn 
(= s'y ranger, y céder). MM AA R : WA 
HAMER 

déferlant, € [deferla, -àt] adj. Qui déferle W 
MA: Des lames déferlantes. M M HJ DE À + 
déferlante n.f. Grosse vague qui déferle en 
plein océan. ER 

déferlement [deferloma] nm. @ Action de 
déferler mI: Le déferlement des vagues. 


525 


MY @ Action de se répandre avec force 
ou violence (#>) H M, à &, ÆA: Un 
déferlement de haine. RAR RE 

déferler [deferle] v.i (de ferler). @ Se 
développer et se briser avec violence, en 
parlant des vagues M: Surfeur qui prend la 
vague qui déferle. h EMAER REDE @ 
Apparaître, se répandre avec force (#é) %# 
Hit. Les applaudissements déferlèrent. WE 
HAARE, @ Se précipiter en masse ($#$) 
Wm: La foule déferla sur la place (syn. se 
ruer). AE à. 

déferrer [defere] v. t. Ôter le fer fixé à un ob- 
jet, aux pieds d’une bête de somme; enlever 
les rails d’une voie ferrée. REHMED & 
REER RE; HRR 

‘défi [defi] n m. cde défier). @ Provocation 

‘dans laquelle on juge l'adversaire incapable 

«Je faire qqch BE A: W H DE H: Accepter, 
relever un défi. ik, & 2H @ Refus de se 
soumettre; résistance absurde # W., € jB; xt 
Pi: Cette attitude est un défi à mon autorité. X 
HÉEENREHMRMEX. @ Mettre qqn au défi 
de (+ inf.), parier avec lui qu'il n’est pas 
capable de. FH HER A BH 

défiance [defjäas] nf. (de se défier). @ 
Crainte d’être trompé; manque de confiance 
K RIE, SE. Il prétendait vous connaître, je l'ai 
laissé entrer sans défiance (syn. méfiance). f 
FBRUURÉE, RH LILI IEHX T. @ Vote 
de défiance, en France, vote par lequel le 
Parlement exprime sa désapprobation de 
l’action gouvernementale. KERE., SK 
EPAR 

défiant, e [defja, -ät] adj. (de se défier). Qui 
craint d'être trompé (syn méfiant, soup- 
çonneux) . PIER. FF ÉEËS 

défibrillateur [defibrijatær] n.m. Appareil 
électrique servant à la défibrillation. (E) Æ 
ÉFMRE , CRRÉTÉATENANAR 

défibrillation “defibrijasbi nf. Méthode 
thérapeutique employant un choc électrique 
pour arrêter les contractions rapides et 
désordonnées < fibrillations) des fibres du 
cœur. (K) ECERAN, ARLI ETES) 

déticeler [defisle] v.t. f conj. 24]. Enlever la 
ficelle qui entoure # #4 ta, Déficeler un 
paquet (syn. délier, contr. ticeler . RAR 
MMAF 

déficience [defisjas] n. f. (de déficient). In- 
suffisance organique ou psychique METE., 
TRE IE GR, PEZA: Déficience musculaire 
csyn. faiblesse). At À 2 Æ À & / Une 
déficience de ma mémoire (syn. défaillance). 
REIZI RIRE | 

déficient, e [defisja, -at] adj. (lat. deficiens, 
-entis, de devicere manquer). Qui présente 
une déficience WER 247, IBERE H; RRK. 
FÆR: L'éducation des enfants déficients (Syn. 
arriéré). 55 # JL #& & # A / Production 
déficiente. RJE 


déficit [defisit] n.m. (lat. deficit “il man- 


défiler 


que”). @ Ce qui manque pour équilibrer les 
recettes avec les dépenses €) 3, 523; à 
É, NT: Budget en déficit, REWA @ PSY- 
CHIATRIE. Déficit intellectuel, insuffisance 
congénitale ou acquise du développement in- 
tellectuel. CM) 54% 

déficitaire [defisiter] adj. Qui se solde par un 
déficit 5% 40; AR A #9, A FN: M, FE 
H: Entreprise déficitaire (contr. bénéficiaire). 
Et / Récolte déficitaire (contr. excéden- 
taire). kik 

détier [defje] v. t. (propr. “renoncer à la foi 
jurée”, de se fier)[conj. 9]. @ Lancer un défi 
à e HR: MK: Défier qqn à la course (syn. 
provoquer). AM / Je te défie de dis- 
tinguer la copie de l'original (= je parie que tu 
ne pourras pas). RERE DEH ARRIE. 
© Faire face bravement à xtti; $W: Défier 
la mort (syn. affronter, braver). Ath © 
Résister à la comparaison de #44, IMAME, TI 
tpit: Ce prix défie toute concurrence, À 
PRES, 

se défier [defie] v.pr. [de] (de défier, avec 
infl. du lat. diffidere “ne pas se fier”) 
[conj. 9°]. Ne pas avoir confiance en qqn. 
qqch, par peur d'être trompé 74è fE, PRE: 
Défiez-vous des donneurs de conseils (syn. Se 
méfier). PERDER EE EN A. 

défigurer [detigyre] v.t. @ Déformer. en- 
laidir le visage de MX, HN. Cet accident 
l'a défiguré. HER SRT wA. @ Don- 
ner une idée fausse de Æ th, H #: Défigurer 
la pensée de qqn (syn. déformer, dénaturer). 
EEA ABAE 

défilé [defile] n. m. (de 1. défiler). @ Pas- 
sage étroit encaissé entre deux parois 
rocheuses abruptes (syn. canyon, gorge). 
CL 2 El 40) RE, 18 @ Ensemble de person- 
nes qui défilent, partic. en parade #5 ff: 
Le défilé du 14-fuillet (syn. cortège).7 A 14 
HHA HWA © Passage en file ou 
en rang dans un but de démonstration #0 tE 
HAE, BK MAT, Un défilé de mode (syn. 
présentation). AEW 

défilement !defilma]} n.m. (de 1. défiler). 
Déroulement régulier d’une pellicule, d'une 
bande magnétique dans l'appareil. (RE) ùI 
6, Es CAD 

1. défiler [defile] v.i. cde file). @ Marcher en 
file, en colonne MAMA; fr. Soldats qui 
défilent en musique (= qui se présentent en 
formation de parade). fÆ SK H pt SA BA 97 dt 89 
øl @ Se succéder de façon régulière et 
continue f f 10 fr: AR. Les clients ont 
défilé toute la journée. MZH HIKER, 

2. défiler [defile] v.t. (de fil). Ôter le fil 
passé dans une chose h&g, Défiler un col- 
lier (contr. enfiler). HÆIMÉHI EE + se 
défiler v. pr. FAM. Se dérober à un devoir, 
une promesse ($H, f) MÆ.MÆ.: I se défile 
au moment de faire la vaisselle. HARRER, 
FUME T. 


défini 


défini, e [defini] adj. @ Qui est déterminé 
avec précision ou que l'on peut déterminer 
aisément F T Æ X 69: WE 49, FE As HA M9: 
Un trouble bien, mal défini (= précis, 
imprécis). MERKA: FU ÉRMAÉ @ Arti- 
cle défini, article qui se rapporte à un être 
ou à un objet déterminé CE) i: « Le, 
la, les» sont des articles définis. “Le, la, les” 
EM]. 

définir [definir] v.t. (lat. definire, de finire 
“ limiter ”) [ conj. 32]. @ Donner une 
définition de, préciser la signification de # 
FE: Définir un mot. R—TATEX O 
Fixer, indiquer avec précision la nature ou 
les conditions de fonctionnement de qqch $ 
EM: Définir les modalités d’une élection 
(syn. déterminer, préciser, spécifier). ME 
ED ET | 

définissable {definisabi] adj. Qui peut être 
défini. nf FX AI: NO AI, MES 

definitif, ive [definitif, -iv] adj. (lat. defini- 
tivus, de definire; v. définir). Qui marque un 
terme, qui fixe dans un état qu'il n’y a plus 
lieu de modifier BF, REX. Mon refus 
est définitif (syn. irrévocable). RAHA ET 
HER., Une solution définitive (syn. final). 
HS AUMEDRINE 

définition [deïinisj5] n. f. (lat. definitio, de 
definire; v. définir). @ Fait de déterminer 
les caractéristiques d'un concept, d'un mot, 
d'un objet €X ; PBE, HE: ME, RE: 
La définition de ce verbe est difficile. WZA zhiA 
TE XLÆM##. @ TÉLÉV. Degré de finesse 
d’une image transmise, exprimé par le nom- 
bre de lignes utilisées pour la former C#) Æ 
BAIN AE: Télévision à haute définition. 
RME 

en définitive [definitiv] loc. adv. «(de 
définitif). Marque une conclusion FH R 4, 
ÆRE: En définitive, qu'en pensez-vous? 
(= en fin de compte). % xit AIR Æ 4 497 
En définitive, aucun de ses arguments n'est 
convaincant (= tout bien considéré; syn. fi- 


nalement). 2, HMAMCEMÉ-HES À 


RRI. 

définitivement [de’initivma] adv. De façon 
définitive, une fois pour toutes k 3E H, 8B m 
M; Rb.: Elle a quitté Paris définitivement. i 
KAHEHTER. 

déflagration [deflagrasjol n.f. (lat. defla- 
gratio, de flagrare “brüler”). Violente explo- 
sion. #4 

déflation [deflasj5] n. f. (de [in] flation). 
Réduction systématique de volume de la 
monnaie circulant dans un pays, en vue 
d'enrayer la hausse ou de provoquer la baisse 
des prix (par opp. à inflation). CADER EA 

déflationniste [deflasjonist] adj. Qui vise à la 
déflation (par opp. à inflationniste). HHR 


#5 
défiecteur [deflektær] n. m. (du lat. deflectere 
“fléchir”)>. @ Appareil servant à modifier la 


direction d’un écoulement (H2 Wig, AT 
Z: FRE: MMM. Le déflecteur d'une turbine. 
BE NE 6 # @ Dans une automobile, 
petit volet mobile fixé à l'encadrement de la 
glace des portières avant et servant à régler 
et à orienter l’aération. CA) ANS, #4 


défloraison [deflorez5] n.f. (de floraison ). 
Chute ou flétrissure naturelle des parties 
d'une fleur qui ne servent pas à la formation 
du fruit. #4., W Ai © Ce phénomène a 
lieu après la fécondation. © RARR RETH 
DEMI. 


défioration [deflorasj5] n.f. Perte de la 


virginité. KR ` 


déflorer [defləre] v. t. (lat. deflorare “enlevert 
la fleur de”). @ LITT. Faire perdre sz 
virginité à une jeune fille. (#) Ebt) ¥# 
xA @ Enlever de sa nouveauté, de .son 
originalité à un sujet, une idée en les 
traitant partiellement ($$) EI #8, tik Ey 
ETE, Ek EM Ab. Je n'en parlerai pas pour 
ne pas déflorer le film. REZA AIR. %14 
ÉCXZHÉER. 

defoliant, e [defoija, -àt] adj. et n. m. Se dit 
d'un produit chimique provoquant Ħa 
défoliation. tE i/y A] 

défoliation [defoljasj5] n. f. (du lat. defoliare 
“ dépouiller ”). Action entreprise pour 
détruire certaines zones de végétation dense 
et partic. les feuilles des arbres afin de 
repérer plus facilement les forces adverses 
grâce à l'aviation. WEFAS PERRI Kt 
WERA RH 

défonce [defss] nf. (de [se] défoncer). ARG. 
Etat provoqué par l'usage d'une drogue, no- 
tamm. d’un hallucinogène, (47) OR Æ) Mit 
DER EIRE 

défoncer ! def5se] v. t. (de fond)[ conj. 16]. © 
Faire sauter le fond de R £: ®. M) E: 
Défoncer un tonneau. R Wie @ Briser en 
enfonçant À %, W: Le camion a dérapé et 
défoncé le mur (syn. éventrer). AEZH, WE iğ 
ZT. © Labourer en profondeur Rø; 2H: 
Défoncer une terre après lavoir déboisée. tpit 
KEFREBEHXH + æ se défoncer v.pr. © 
FAM. Mettre toutes ses forces dans une en- 
treprise, une action (H, fD) #4 ht À, DK, 
mem, Elle s'est défoncée pour son spectacle 
(= elle s'est donnée à fond). £H CERAR 
TÆ% tÆ. @ ARG. Prendre des drogues, 
notamm. des hallucinogènes. (fr) RH; OREH 
ED A PA ZT, EARE 

déforestation [deforestasjs] n.f. Action de 
détruire des forêts pk {fẹ m pk, S $k: La 
déforestation de l'Amazonie (syn. déboise- 
ment). E SPA MR A) PER AR 

déformant, e [deforma, -at] adj Qui 
déforme fé 7 A J, ii E kE ŘJ: Un miroir 
déformant. REI 

déformation [defsrmasjo] nf. @ Action de 
déformer, de se déformer JE ; ME; WME. La 
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déformation de son corps par les rhumatismes. À 
MEAS EE SEE © Déformation profes- 
sionnelle, habitude particulière , appréciation 
partiale ou erronée de certains faits, 
résultant de la pratique d’une profession et 
abusivement appliquées à la vie courante. 
CD DUREE MEA 
déformer [deforme] v.t. (lat. deformare, de 
formare “arranger”). @ Altérer la forme de 
RÉ, ft: Le choc a déformé la carrosserie 
syn. gauchir). Wt EIE TIE. Le visage 
déformé par la souffrance (syn. altérer, 
défigurer). RH # mi Wi aik @ Reproduire. 
représenter de facon inexacte ($#$) Æi, Hif. 
Déformer les paroles de qqn (syn. dénaturer). 
ERRARE 
défoulement [defuima] n.m. Fait de se 
défouler. Æt, HAA, MW. 
se détouler [defule] v. pre -cde Ere) fouler). Q 
. Donner libre cours à des impulsions ordi- 
nairement réprimées; exprimer librement 
‘ses sentiments #W; fyf; Elle s’est défoulée en 
lui disant ce qu'elle en pensait. MEL NIET 
dt M AE E # VF T fb. © FAM. Se dépenser 
beaucoup pour se libérer des contraintes 
quotidiennes (> Ki, St: Il se défoule en 
jouant dans un jazz-band. AkEit4—TRERE 
ARARA. 
défourner | defurne] v.t. Retirer du four CH) 
MRH, MAA PRH: Le boulanger défourne 
son pain. WEMAS RE EE. 
défraichir [defrefir] v.t. [conj. 32]. Enlever 
la fraîcheur, l'éclat de {At HI. Le 
soleil a défraichi les rideaux (syn. ternin. MX 
HT T 6. 
défrayer [defreje] v.t. (de l'anc. fr. fraier 
“faire les frais”) [conj. 11]. @ Prendre en 
charge les frais de qqn X GE À) £ ff # H: 
Vous serez défrayé de vos frais de voyage (syn. 
rembourser). whytei, © Défrayer 
la chronique, être le sujet de toutes les con- 
versations, faire parler de soi ($) mx ATK 
HH D À 4, RA ANT RC AE E: Il 
défraya la chronique dans les années 30 (= on ne 


parlait que de lui).30 F}, bÆ A fTiK it 194 — 


H. 

défrichage [defrifaz] et défrichement 
[defrifmà] n. m. Action de défricher. FH, 
FA, 

défricher [defrife] v. t. (de friche). @ Rendre 
propre à la culture un terrain qui était en 
friche. FE, J E @ Aborder les points essen- 
tiels d'un sujet sans aller au fond Cf) pÆ 
RRR., Rit: J'ai commencé à défricher le sujet 
de ma thèse (syn. déblayen. RCAF KIEA 
HERATI AIN. 

défricheur, euse [defrifær, -øz] n. Personne 
qui défriche. FBE#, FEK, AME: FME 

défriper [defripe] v. t. Faire qu’une chose ne 
soit plus fripée #Æ%#, FH. Poser une jupe à 
plat pour la défriper (syn. défroisser). +7 
AFETE 


défriser [defrize] v. t. @ Défaire la frisure de 
EER): La pluie a défrisé ses cheveux 
(= les a rendus raides). AKEREKE 

: Ta @ FAM. Causer une déception, une 
contrariété à qqn ($, f) ER. ETAN.: Ta 
remarque l'a défrié (Syn contrarier, 
désappointen. WHEL HA HE. 

défroisser [defrwase] v.t. Faire disparaître 
les plis de HE, ÆFAMAAR PE). Défroisser 
un pantalon (syn. défripen.f#F#YÈ 

défroque fdefrok] nf. (de  défroquer; 
v. défroqué). Vêtement démodé ou ridicule it 
RFA, IER. Elle porte toujours de ces 
défroques! Hé EXÆTRIARE. 

défroqué, 6 [defroke] adj. et n. (p. passé de 

' défroquer “quitter l'état ecclésiastique”, de 
froc). Qui a quitté l'habit et l’état religieux 
ou ecclésiastique RICA): Prêtre défroqué. 
2 SEL OE 2 de | 

défunt, e [defæ, -æt] adj. et n. (lat. defunc- 
tus, de defungi “s'acquitter de”). LITT. Qui 
est mort (#) EMAAR: Leurs amis défunts . 
MEA / Telle est la dernière volonté de 
la défunte. RREMANMENE. 

dégagé. e [degaze] adj < p. passé de 
dégager). @ Où rien n'arrête le regard RAR 
F AO, BEBE FFM à Ici la vue est dégagée, X PAY 
FA. o Qui n’est pas encombré RAMEK. Y 
Wh: L'autoroute est dégagée. MEARE KE K 
M. Ses voies respiratoires sont dégagées. {th fuf 
Œ ii M E EHA M. © Qui fait preuve 
d'aisance, d'assurance tj, ARR: Un 
air, un ton dégagé. EAR BRR RHEE © 
Ciel dégagé, sans nuages. W2 

dégagement [degazmā] n m. @ Action de 
dégager ce qui est bloqué, coincé tii, #hiH, 
MX, HRA, WE: Le dégagement des victimes 
a été long. MMEXEMATHEKRM, Le 
dégagement d’une voie (syn. débiaiement).# 
HMR: AAM @ Fait de se dégager en par- 
lant d'un gaz, d’une odeur 2H, 1H, WE: 
Un dégagement de fumée (syn. émanation). 
W © Espace libre; ce qui dans une maison 
assure où facilite le passage žit., 24; (BA 
MD M: Porte, escalier de dégagement. KT], 
LH: KER @ SPORTS. Action d'envoyer 
le ballon loin de son but ou de sa ligne de 
but, au football et au rugby CHI CEIR., HORER 
BAD, LIÉE REMMTI]. Un long 
dégagement du gardien de but. ST] — ici fé 
© Itinéraire de dégagement, itinéraire prévu 
pour alléger ia circulation, débloquer les em- 
bouteillages. Wiza g HR 

dégager [degaze] v.t. (de gage)[conj. 17]. © 
Libérer de ce qui entrave, emprisonne {ë H% 
M, IH, Hi Hi: MN: Dégager un blessé des 
décombres (syn. retirer). Æf5AMER M / 
Dégager une unité encerclée (syn. débloquer). 
fe et 40 F1 5 BA @ Extraire d'un ensemble. 
mettre en évidence 4#444,514#,#4. Dégager 
l’idée maîtresse d'un exposé (syn. tirer). A—# 
Eha +064 © Débarrasser de ce qui 


Peer 


dégaine 


encombre HE, ME: (WE: Disperser la 
foule pour dégager la place (syn. désencom- 
oren. HALLE 5 / Dégagez le pas- 
sage (= laissez-le libre). WALH wE. Q 
Laisser libre ou visible; mettre en valeur {# 
té sb À h. RARE: CSD BH, Æ 1H: Coif- 
fure qui dégage le front (syn. découvrir). gh 
HAMER, Décolleté qui dégage la nuque 
(syn. dénuder). MRIH @ Produire, 
émettre une émanation, une odeur, une im- 
pression 2H. HH. mAH.: Ces fleurs dégagent 
un parfum exquis (syn. exhaler . REER R 
LACS. Son viage dégage une impres- 
sion de bonté. AA REÉÉÉE. © Dans cer- 
tains sports, envoyer le ballon aussi loin que 
possible de son camp. CH HR REZ © 
Dégager de l’argent, le rendre disponible 
pour un usage RH #A: Dégager des crédits 
pour la formation. $ h — Æ & Si F1 F i 
i Dégager sa parole, se libérer d'un engage- 
ment pris solennellement (contr. engager). 

WE A C ARZ || Dégager sa responsabilité, 
ne pas se tenir pour responsable de FRE 
f£; La maison dégage toute responsabilité en cas 
de vol (syn. décliner, refusen. 4 A AIX RS 
MF REX. + se dégager v.pr. @ Se libérer 
Re: E HA KR MEHR. Se 
dégager d'un piège. IRKI / Le ciel se dégage 
(= les nuages se dissipent). KSET. O 
Se répandre. sortir KA H, £H; EM, EA.: 
Une épaisse fumée se dégage de la cheminée 
«syn s'échapper). — tA A R a t B k. 
La morale qui se dégage de cette histoire (Syn. 


apparaître, émerger). MRA i this hé 


jni 

dégaine [degen] n. f. (de dégainer). FAM. Al- 
lure, façon de marcher, étrange ou ridicule. 
KD EM ES 

dégainer [degene] v.t. (de gaine). Tirer une 
épée, un poignard du fourreau, un revolver 
de son étui (81, LÉ: EFR RARE: 
Il dégaina et fit feu. Ah FR TX. 

se déganter { degäte] v. pr. Enlever ses gants. 
KEFE 

dégarnir [degarnir] v. t. [ conj 32]. Enlever 
ce qui garnit, orne, protège $A- mMk 24. 
4i- piei. Dégarnir un sapin de Noël. W 
Wru LAE e se dégarnir v. pr. [de] 
© Devenir moins touffu CHA. PO AHRI . 
C'est l'automne, les arbres se dëgarnissent. KK 
aT. WHA Fr. @ Perdre ses cheveux WÑ 
KR, RAID. Son crâne se dégarnit, ton 
père se dégarnit (= il devient chauve). tÆ m 
T. HREHLAAEM IT. @ Se vider EF. 
La salle se dégarnit de ses spectateurs. RP RII 
KREEXT. 

dégât [dega] nm. (de lanc. v. déguaster 
“dévaster ”, de guaster, forme anc. de 
gâter). @ Dommage occasionné par une 
cause violente H% ., 4. MH Æ. L'incendie a 
causé des dégâts (syn destruction, ravage). KK 
# À T— iik., @ Dégât des eaux, sinistre 
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provoqué par la rupture d’une canalisation, 
le débordement d'une baignoire, etc. K% 
I| FAM. Limiter les dégâts, faire en sorte 
qu'une situation fâcheuse ne tourne pas au 


désastre. (46, HD) En RER, RÉ 


FA 
dégauchir [degofir] v. t.[ conj. 32]. Redresser 
ce qui était gauchi CH] # À, E YF, # YF: 
Dégauchir un axe, une porte ( contr. 
_gauchin . ff EM iE aF 
dégazage ! degazaz] n. m. Action de dégazer. 
CO Hi 
dégazer [degaze]) v.t. Débarrasser {es 
citernes d'un pétrolier de tous Îles gaz et 
dépôts qui y subsistent après déchargement. 
LCA) DÉCRIRE) , RER CHAR RF T 
dégel [deze] n. m. (de dégeler). @ Fonte des 
glaces et des neiges due à l'élévation de la 
température; époque à laquelle elle se pro- 
duit. (HADR, OK. E) AE: k, MER O 
Détente des relations entre Etats (#) #2, 
AMMIAK): Le dégel des relations diplo- 
matiques entre deux pays. FEAR ERA 
dégeler [degle] v. t. [conj. 25]. @ Faire fondre 
ce qui était gelé ER K. MI. Le soleil a 
dégelé le lac. MX MAMA T. @ Mettre à 
l'aise, faire perdre sa timidité à qqn; mettre 
de l'animation dans une réunion (#) ERAH 
WERE, Le conférencier a réussi à dégeler 
l'auditoire (syn. dérider, réchauffer). RAA 
ie fé nf kA KE # T. © Permettre 
l'utilisation d'une somme C2) Re #9 
#%. Dégeler des crédits (syn débloquer; 
contr. geler). MX AMIE æ v.i Cesser 
d'être gelé f7k,/k: La rivière dépèle. MH 
WT. Faire dégeler un produit congelé. AW ih 
ir% + se dégeler v.pr. Perdre de sa 
froideur ou de son indifférence fp FKEX: 
Les invités commencent à se dégeler. Æ AII t 
HKEE. 
dégénératif, ive [dezeneratif, iv] adj. Re- 
latif à la dégénérescence (E3 Æ% ýE kj: Des 
rhumatismes dégénératifs. EAI 
dégénéré, e [dezenere] adj. et n. Qui mani- 
feste des signes de dégénérescence CÆ1 Bk 
#9; BERAI ALAN PE BALE Es CA) HF 
WA. Une espèce animale dégéenérée. —TiR#Æ 
THEM 
dégénérer [dezenere] v.i. (lat. degenerare, de 
genns, -eris “race”}[ conj. 18]. @ Perdre les 
qualités naturelles de sa race, en parlant 
d'animaux, de végétaux (syn. s'abâtardir). 
CEJ 4 @ Perdre de son mérite, de sa 
valeur AL, B: Tour dégénère chez un 
peuple privé de liberté (syn. se dégrader). 
—FARKEAHMEARE-LDAMHRYS. © Se 
transformer en qqch de plus mauvais if, K 
WA: Bronchite qui dégénère en pneumonie. 
bb # H & AY X : La bagarre a dégénéré 
«= elle a mal tourné). KM SPFET, 
dégénérescence [dezeneresäs] nf (de 
dégénérer). @ Perte des qualités naturelles 
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de son espèce ou de sa race. CD Bk, F, 
Æfk @ Affaiblissement grave des qualités 
physiques, mentales ou morales $ GER; it 
w fi W, E #: Un organisme atteint de 
dégénérescence (sym décrépitude, déliquescen- 
ce). $8 W #Lik / La dégénérescence des mœurs 
(syn. avilissement, dégradation). ti RUIK 

dégingandé, e [dezigäde} adj. (altér.. de 
deshingandé “ disloqué”, du néerl. henge 
“gond de porte”, sous l'infi. du picard 
ginguer “ sauter”). FAM. Qui est comme 
disloqué dans ses mouvements, sa démarche 
O DERRE, EFE: Un garçon 
dégingandé. — TEF EHB 

dégivrage [dezivra3] n. m. Action de dégivrer 
. RÆ.: Le dégivrage d’un réfrigérateur. WKI RIRE 
M 


dégivrer [dezivre] v.t. Faire fondre le givre 
qui se dépose sur les vitres d'une automobi- 
le, les ailes d'un avion, les parois d'un 
réfrigérateur. RM 

déglacer [deglase] v.t. [conj.16]. @ Faire 
fondre la glace de §& k, W k: Déglacer un 
bassin (syn. dégeler). RR AkÆtA k @ En 
cuisine, dissoudre le jus caramélisé au fond 
du récipient où a été effectuée une cuisson. 
CA) MALE ARN K 

déglaciation [deglasjasjÿ] n.f. 
glaciers. KI, KIT 

dégiinguer : degiëge] v. t. (altér. de déclinquer 
“ôter un bordage à clin [c.-à-d. à disposition 
chevauchée j”, du fat. clinare “ pencher”). 
FAM. Détériorer, endommager par désar- 
ticulation des éléments (K> Hi. M. Le 
choc a déglingué le vélo (syn. désarticuler, 
disloquer). À f € # tk M T. + se 
déglinguer v.pr. FAM. Se détériorer par 
désarticulation (44) fx 46, E i MX. A DE M: 
L'aspirateur s'est déglingué. LH TE. 

déglutir [deglytir] v. t. (lat. deglutire, de glu- 
tus “ gosier”) [ conj. 32]. @ Faire passer la 
salive, un aliment de la bouche dans 
l'œsophage. MF: F0 @ (Absol. ). Avaler sa 
salive ng F iW, J'ai mal à la gorge quand je 
déglutis (syn. avalen. REMET. 

dégiutition [deglytisj5] nf Action de 
déglutir. 1 F ; #0 | 

dégommer [degome] v. t. (propr. “enlever la 
gomme, décoller”). FAM. Faire tomber en 
atteignant d'un coup (A>) W #l: t A: 

Dégommer une quille, 1H CH E RY 
XR] | 

dégonflé, e [degfle] adj. et n (de [se] 
dégonfler). FAM. Qui manque d'audace, de 
courage, au moment d'agir. (44) IEE, RA 
B CH / HER 

dégonflement [deg5fiomü] et dégonflage 
[degsflas] n. m. Action de dégonfler; fait de 
se dégonfler Wih, ARK) MH: CH) HA, A 
i£, Bi. Le dégonflement des pneus. RE 

dégonfler [degifle] v.t. Faire disparaître un 
gonflement, une boursouflure; vider de son 


Recul- des 


dégourdir 


air, de son gaz pt; (ER, Ea a Appli- 
quer une compresse pour faire dégonfler la 
paupière. ERE kA #5 / Dégonfler une 
chambre à air.  N Hit & + v.L ou se 
dégonfier v.pr. Etre moins enflé; se vider 
de son gaz Mph: Wi: L'ecchymose dégon fle. $ 
PRET. Mes pneus se dégonflent. EHER M T. 
+ se dégonfler v.pr. FAM. Manquer de 
courage, de décision au moment d'agir (#) 
Wa, A, BR: Elle avait dit qu'elle inter- 
viendrait, mais elle s'est dégonflée (= elle n'a 
„pas osé). ibik Tibeti, ETER. 

degorgement [degorgsma] n.m. Action de 
dégorger; écoulement d’un liquide MiM; BK 
MER % fs: ME, HA: Le déçorgement d'une 
gouttière (syn. débordement). WAKADE 

dégorgeoir [degorzwar] n. m. (de dégorger). 
Instrument qui sert à retirer l'hameçon de la 
gorge d’un poisson. CH) f gR 


dégorger [degorze] v.t. E conj.17 ]. 
Débarrasser de ce qui obstrue. engorge Hu : 
Dégorger un conduit, un évier ( syn. 


déboucher). M M FEL LAA] + vi 0 
Répandre, déverser son contenu liquide ÿ# 
Hi eh: MH: Un égout qui dégorge dans la mer 
(syn. se déverser) aka Foki @ Ren- 
dre au lavage une partie de sa teinture (#5) 
Bt. Ce tissu dégorge (syn. déteindre).ixft 
WAM. © Faire dégorger un poisson. 
de Ia viande, les faire tremper pour les 
débarrasser du sang, des impuretés, des 
odeurs. Æ 6 [A] 2 A Hok TER ZAR, FRA 
| Faire dégorger des légumes, les saler un 
certain temps avant leur préparation, afin 
qu'ils rendent leur eau. WAK ÆE— FREK 
3 | 

dégoter ou dégotter [degote] v.t. < orig. 
obsc.). FAM. Découvrir, trouver par chance 
(#8) MA EA, Il a fini par dégoter un studio 
pas cher (syn. dénicher). Hé TFHAIT—-£F# 
HAIAN. 

dégouliner [deguline] v.i (de dégouler 
“s'épancher”, de goule, forme dialect. de 
gueule). FAM. Couler lentement, en trainées 
(44) MM: La confiture dégoulinait le long de 
sa main. FEMME, FR. 

dégoupiller [degupije] v. t. Mettre en état de 
fonctionner en tirant la goupille CAL H £H 
STRELI, Dégoupiller une grenade. RAF 


Fi 

dégourdi, © [degurdi] adj et n. Qui fait 
preuve d'adresse, d’ingéniosité #LÆÉ#JC A) , Aë 
HA SM RCA): Un enfant très dégourdi (syn. 
astucieux) .—ME#RRNETrF 

dégourdir [degurdir] v.t. (de gourd ) 
[conj. 32]. © Tirer d’un engourdissement 
physique, redonner la faculté de se mouvoir 
EFEK: La chaleur du feu nous a dégourdi 
les doigts. FMI , RIT AEMAT. O 
Faire tiédir #-.-#4—44, Dévourdir de l'eau. # 
k&—H4 @ Faire perdre sa gaucherie; sa 
timidité à qqn (PP) WER , EEE H 
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HER. Le service militaire l'a dégourdi 
(syn. déniaiser. WERE IENLXR T. + se 
dégourdir v. pr. @ Retrouver la facilité. de 
se mouvoir {# AG ié#—7F: J'ai besoin de me 
-dégourdir les jambes, je vais me promener (Syn. 
se dérouiller) RA EIA a THEN, RERI. 
@ Acquérir de l'aisance, de l'aplomb Fil 
R , ASE H, EER.: Il serait temps 
qu'il se dégourdisse un peu. HiX KART. 
dégoût [degu] nm. (de dégoÿter). @ Vive 
répugnance pour certains aliments H8 O, #% 
D: Son dégoût pour les huîtres est insurmontable 
(syn. répulsion). RAHE ELERE, Q 
Sentiment qui éloigne vivement de qqn, de 
qqch KE, WE, id, RM, K Inspirer du 
dégoût (syn aversion, horreur). S AER, 5E 
BR / Le dégoút de l'existence (syn lassitude, 
_nausée). xfÆ W WR 
degoütant, 8 [degutä, -ät] adj. @ Qui inspire 
du dégoût, de la répugnance, de l’aversion 
SAEK EU. Cette sauce est dégoûtante 
(syn. infect; contr. appétissant). à it 
HAAA 1. O Très sale MERI, ERA: Une 
chemise dégoñtante (syn. repoussant). BH # 
#4 © Infâme, ignoble FX, FR 
j: Une conduite dégoütante (syn. révoltante). 
Xat © FAM. Qui provoque la répulsion 
psychologique, morale #4) SARKER. if 
ff: Un dégoñtani personnage. 4 ARR AY / 
Une histoire dégoñtante. & ERA SE 
dégoůtė, e | degute] adj, @ Qui éprouve ou 
exprime du dégoût WAE ÙH: RAR ARE, RAI 
PRÉ MER IR, RAR RÉ: Prendre des airs 
. dégoûtés. WIREH M © N'être pas dégoûté, 
n'être pas exigeant, accepter ce qui se 
présente. FERH. THA + n. Faire le 
dégoûté, se montrer difficile, sans raison. # 
HERBAR , OX ER HE | 
dégoûter {degute] v. t. cde goût). @ Inspirer 
du dégoût, de la répugnance, de l'aversion 
ERER K EARO, RL ERE, ONE, Hi 
K. Le gibier le dégoûñte. ERROME. Son 
hypocrisie me  dégoûte ( syn.  éCœurer, 
révolter). 4k RARER., @ Oter l'envie 
de HR, ERE, EREN: Ça le dégoite de 
travailler (syn. décourager). RELE. 
dégoutter [degute] v.i. Couler goutte à 
goutte W: L'eau dégoutte du parapluie (syn. 
goutter). kMF#HÏW# FX. + v.t. ind. 
[de]. Laisser tomber des gouttes de Ñ. Ñi: 
Son front dégoutte de sueur (syn. ruisseler). 
BAISE EME TX. 
dégradant. e [degradü, -ät] adj. Qui dégrade 
HRA 69, TRE. On lui a fait jouer un rôle 
dégradant dans cette affaire (syn. avilissant). 
Hi BE HE ERRA T EAE AUS À. 
dégradation [degradasjÿo] n. f. (lat. degrada- 
tio; v.1. dégrader). @ Destitution d'un 
grade, d'une dignité K %#%, I Mi: La 
dégradation d'un officier. Æ E & ER @ 
Détérioration d'un édifice, d'une œuvre (Æ 
FLF BEIR, MAR, BM: Les dégradations que 


l'humidité a fait subir aux fresques (syn. ra- 
vage). #4 TREMER H © Avilisse- 
ment, déchéance 5 %: La dégradation 
qu'engendre la misère (syn. déchéance). $% WE 
HN ag © Passage progressif à un état 
plus mauvais Æ # Æ . La dégradation du 
climat social. LR F 

dégradé [degrade] n. m. (de 2. dégrader). @ 
Affaiblissement irisensible et méthodique 
d’une couleur, de la lumière. OER AEH) # 
© Technique de coupe consistant à 
ménager des épaisseurs échelonnées dans la 
chevelure. (45) EM KIIA 

. dégrader [degrade] v. t. (lat. degradare, de 
gradus “degré”). @ Destituer de son grade; 
priver de ses droits {R&#%; M: Dégrader un 
officier. RFEA @ Détériorer, en- 
dommager $ H, HR. Les intempéries ont 

dégradé la façade (syn. abîmer). E#$ Xi 
à 7 # Hi. © Rendre qqch progressivement 

mauvais, lui faire perdre de sa valeur W9, i 
RME: Tout ceci a fini par dégrader nos rela- 
tions. X— WF IERAIIERHALT. @ Avilir, 

-faire perdre sa dignité, amener à la 

- déchéance Ay, Ek ZM, HN, Sa con- 
duite le dégrade. (syn. déshonorer). WAT AA 
k YF, + se dégrader v.pr. @ Se 
“détériorer Æ$, Eik. La situation économique 
se dégrade (syn. empirer; contr. S'amétiorer). 
BRIE EIL. O S'avilir MH, kE, B 
BA: Vous vous dépradez en agissant ainsi 
(sy se déshonorer). x 2 RA XI. 

2, dégrader [degrade] v. t. (it. digradare, de 
grado “ degré”). @ Affaiblir insensiblement 
Eta 6É)MB. Dégrader les teintes, WEE 
#13 @ Couper les cheveux selon la technique 
du dégradé. ÆXZNHEX, EL RENAN 

dégrater [degraïfe] v.t. (cde [a] grafer). 
Détacher l'agrafe ou les agrafes de ARF # #1: 
Dégrafer sa jupe (syn détacher). AF SÆN 
Hiu 

dégraissage [degresaz] nm. @ Action 
d'enlever les taches, graisseuses ou non, 
d'un tissu, d’un vêtement (syn. détachage, 
nettoyage). AWW., AM5 CH) KR: Bi O 
FAM. Diminution du personnel d’une en- 
treprise par licenciement. (4,4) RA 

dégraissant, e [degresa, -äat] adj Qui a la 
propriété de dégraisser. 4mh mti), 2469, BA 
hj + dégraissant n m. Substance dégrais- 
sante, Æ My7, BEM 

dégraisser [degrese] v. t. @ Retirer la graisse 
de RARE MA CRRMAN M, Dégraisser un 
bouillon. MENSAEÉE @ Ôter les taches 
de graisse K EWM, EMI.: Dégraisser m 
vêtement (syn détacher, nettoyer). £W RKE 
Eih + v.i FAM. Diminuer les effectifs 
d'un service, d’une entreprise par licen- 
ciement. «#f,14 RE 

degré [dogre] nm. (lat. pop. *degradus, du 
class. gradus). @ Chacune des positions 
intermédiaires dans un ensemble hiérarchisé 


— 
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SR., j Gravir les degrés de la hiérarchie 
(syn échelon, grade). — 8—2 ELEA., ER 
YF / Ces exercices sont à peu près du même 
degré (syn. Niveau). Z4 KERR. O 
Intensité relative d'un sentiment, d'un état 
FE, BE: Elle est avare au plus haut degré. th 
How À m. Brélure au premier, deuxième et 
troisième degré. —H[=Æ,=#]1## © LITT. 
Marche d'un escalier (4) 4H. #%#. Parvenu 
au dernier degré, il se retourna (= à la plus 
haute marche). ER -RéRE, MERS 
%. © Division administrative dans l'en- 
. seignement en France (BKH 4) WBB: 
Enseignement du premier degré (= élémentai- 
re), du second degré (= secondaire). /hž## , 
MaA: FEMME, HAAA © Proximité plus 
ou moins grande dans la parenté CH) &%,i 
wA. Quel est votre degré de parenté? RiT 
BAXRATÉEILEST Une mère et sa fille sont 
parentes au premier degré. HKMkILÉXARET 
&—-k%, Ø Chacune des divisions graduées 
du thermomètre (MÆRE: La température 
s'est élevée de cing degrés. KM ER THE. Q 
Unité de mesure de concentration d’une so- 
lution CH) ORWEDD R. EA AE: De l'alcool à 
90 degrés (90°). 90 K W W / Ce vin titre 13 
degrés (13°) [= la concentration est de 13 
cm? d'alcool pur pour 100 cm? de liquide]. à 
HASA WEA % 13 Æ, © Depuis 1980, le 
degré alcoolique est remplacé par le titre 
alcoométrique volumique (symb.% Vol): ©1980 
UF,  SEMÉNMAMRERECRE A Vol 6 
Unité de mesure des angles géométriques et 
des arcs de cercle, telle que l’angle 
géométrique plat et un demi-cercle aient une 
mesure de 180 degrés (180°).CJLIHÆ @ MUS. 
Chacune des notes d'une gamme, repérée en 
fonction de sa place dans cette gamme ascen- 
dante CRI #%: « Sol » est le cinquième degré 
de la gamme de « do ». “Sol” Æ“do” FBAIBE 
FR. © Au premier degré, se dit de ce qui se 
percoit de facon évidente } = fb, M Á H: 
Faut-il prendre votre remarque au premier degré? 
RENAMÉREREÆMMÉENME? | Au se- 
cond degré, se dit de ce. qui n’est pas 
immédiatement compréhensible, de ce qui 
est allusif B 86 4: I 2x 497, E HA: C'est de 
l'humour au second degré. à Æ K ia m K4 MR. 
| Par degrés, graduellement, progressive- 
ment, peu à peu. — 5h, EH, EE © 
GRAMM. Degré de comparaison ou de signifi- 
cation, chacun des degrés formés par le posi- 
tif, le comparatif et le superlatif d’un adjec- 
tif ou d’un adverbe. ciH) KRA @ MATH. 
CH Degré d’une équation, plus grand ex- 
posant affecté à l'inconnue. JERKA 
| Degré d’un monôme, entier naturel n, 
appelé exposant du monôme. Æ JIM A HI À 
} Degré d'un polynôme, plus grand degré des 
monômes qui le composent. SAAHA © 
MÉTROL. ct) Degré Celsius, unité de 
mesure de température égale à la 100€ partie 


de l'écart entre la température de fusion de 
la glace (0°C) et la température d'ébullition 
de l’eau (100 C). IE © Symb. #8 C. 
| Degré Fahrenheit, unité de mesure de 
température égale à la 180e partie de l'écart 
entre la température de fusion de la glace et 
la température d’ébullition de l'eau. 4 R jE 
S Symb. #8 °F. 
dégressif, ive [degresif, -iv] adj. (du lat. de- 
gressus , de degredi “descendre”). @ Qui va en 
diminuant, souvent lorsqu'une autre 
quantité augmente $r 4, 1838 Ag: Le tarif 
dégressif de la consommation d'électricité (= qui 
diminue quand la consommation augmente: 
contr. progressif). pi FH e M€ RG 06 fu Fi x DR 49 P 
Æ @ Impôt dégressif, qui diminue à mesure 
que les revenus sont plus faibles. C) mé 
dégrèvement  [degrevma] nm < de 
dégrever). Diminution ou dispense de taxe. 
de charges fiscales. WA., tR 
dégrever _degrove] v.t. (de grever) [conj. 19]. 
Décharger, en tout ou en partie, des impôts 
(syn. exempter, exonérer). We., wR 
dégriffé, e [degrife] adj. Se dit d'un vête- 
ment soldé sans la griffe d'origine. ÆRA. 
ARTE EUERE] + dégriffé n. m. 
Article dégriffé. AE 
dégringolade !degrégolad] n. f. FAM. Action 
de dégringoler (4) WF. F: FK, MERA: 
La dégringolade des cours de la Bourse (syn. 
baisse, chute). ETE 
dégringoler [degrěgəle] v.i. (du moyen 
néerl. cringhelen, de crinc “ courbure”). 
FAM. (4%) © Rouler de haut en bas, tomber 
' de manière désordonnée %# F. MF. Il a 
dégringolé du haut de l'échelle (syn. rouler). tt 
MBTESTTFXE. @ Aller à la faillite HE E 
#: L'entreprise familiale a dégringolé (syn. 
décliner, s'effondrer). KAE REE. 
æ v. t. FAM. Descendre précipitamment {{4) 
MT: Dégringoler l'escalier. h FRE. - 
dégrippant [degripä] n. m. Produit servant à 
„dégripper. 3# Hi 
dégripper [degripe] v. t. Débloquer des pièces 
- mécaniques qui sont grippées. [MIRRA CRA 
REER 
dégriser [degrize] v.t. (de griser). @ Faire 
passer l'ivresse de ff M yf, L'air frais l'a 
dégrisé (syn. désenivrer, dessoûler): KA—- 
wi ft M M T, © Dissiper les illusions, 
l'enthousiasme de (#} M, MH. Son 
échec l'a dégrisé (syn. désiliusionner, refroi- 
dir). HHAMEÉMHILNEE TT. + se. dégriser 
v. pr. Sortir de l'ivresse, HAE: H) ME, RH 
dégrossir [degrosir] v. t. (de gros)[conj. 32]. 
© Tailler sommairement un matériau pour 
arriver à une ébauche de [a forme définitive 
#15, MM]: Mr L: Dégrossir un bloc de marbre. 
— É & À #4 A MW M @ Commencer à 
débrouiller un problème HM #43: Dégrossir 
une affaire compliquée € syn démêler, 
éclaircin).f—#NFHRMNEMEEHLS © 


pen 
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Faire acquérir des manières plus raffinées à 
HAE. HE AUS. Un garcon mal dégrossi. 
— À A 8% 5% + O Donner à qqn les 
premiers éléments d'instruction dans un do- 
maine A %#: Dégrossir un élève en mathémati - 
ques. MÉRITE A HAE RAS 

dégrossissage [degrosisaz] n. m. Action de 
dégrossir, #14, Hi: HI L 

dégroupement [degrupmä] n. m. Action de 
 dégrouper. Hitt, At. i 

dégrouper [degrupe] v.t. Répartir differem- 
ment des personnes ou des choses groupées, 
pour en faire des entités distinctes m4, Œ$ 
TARR ERRO 4): Dégrouper les services 
d'une banque (syn. décentraliser; contr. 
concentrer. #74 & AR] 

dégueniilé, e [degənije] adj. et n. (de guenil- 
le). Dont les vêtements sont en lambeaux % 
AZ RE ER CA), RÉEL AD: Un pauvre 
homme déguenillé (syn. dépenaillé, loque- 
teux). — FRE ARRAIATÉ À 

déguerpir [degerpir] v.i. (de l'anc. fr. guer- 
pir “abandonner”, du frq. *werpjan “jeter”) 
[con]. 32]. Quitter rapidement un lieu par 
force ou par crainte W Æ,M#.: Les cambrio- 
leurs ont aussitôt déquerpi. A P BIEI AI A E 
T. 

dégueulasse [degælas] adj (de dégueuler ). 
T. FAM. (R) @ D'une saleté repoussante fi 
HE 4, 485 À FEU. Ton maillot de foot est 
dégueulasse (syn. dégoûtant). RÉ EREA 
T. @ Répugnant moralement #¥ RH. Ce 
qu'il a fait est dégueulasse (syn. abject, vil). 
AIT ARE T. 

dégueuler [degæle] v. t. (de gueule). T. FAM. 
Vomir (R) Rit: I a dégueulé son diner (Syn. 
rendre). (HEKRA T BK. 

déguisé, e [degize] adj. et n. Revêtu d’un 
déguisement (syn. costumé, travesti). FP% 
HIRR, DER, LE 

déguisement [degizma] n m. @ Action de 
déguiser; fait de se déguiser; vêtements 
avec lesquels on se déguise 41%; FE tr : 4 
RH: Aider au déguisement des enfants (syn. 
travestissement). WHETHER / Un dégui- 
sement réussi. Hit #t © Dissimulation, 
tromperie ($$) Mi, EX., M: Parler, agir 
sans déguisement (= en toute franchise). HÆ 
T Hik BBF SK AH HER 

déguiser [degize] v.t. (de guise “ manière 
d'être”). @ Habiller qqn d’une façon qui le 
fasse ressembler à qqn d'autre, le rendre 
méconnaissable WE- FAR 10 MK, D: 
Les invités étaient déguisés en personnages his- 
toriques (syn. travestir). ZAE A CE RM 
tA. © Donner une apparence trompeuse 
act) fi EM: RM: Déguiser son ambition 
sous de beaux discours (syn. Camoufler, mas- 
quer). MÆR 40 à A MUST DL / Déguiser la 
vérité (syn. talsitier, farden. WAE XAH / 
Déguiser sa voix au téléphone (syn. contre- 
faire). Eeh e se déguiser 
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v. pr. Revêtir un habit qui travestit FETE, 
HE REC: I s'est déguisé en arlequin. #b# 
ÉCÉRREXAMÉERIRÉRA. 

degustateur, trice ‘degystatær, -tris] n. 
Personne chargée de déguster les vins, les 
liqueurs, etc. (syn. goûteur). mag Si, Hip 

dégustation [degystasj5] nf. Action de 
déguster ou d'essayer en goûtant W., HU. 
Ici, dégustation gratuite de vin. Ath An 


A0 

déguster [degyste] v.t. (dat. degustare, de 
gustare “ goûter”). @ Goûter un mets ou un 
liquide pour en apprécier les qualités (syn. 
savourer). i =., ik @ T. FAM. Subir de 
mauvais traitements (#f, R) CI), CA) {E 
(AT): Qu'est-ce que j'ai dégusté chez le dentiste 
(syn endurer, Supporter). RE F ER JLE S 
TER. 

déhanchement [deafma] n.m. Fait de se 
déhancher; position du corps qui se déhanche 
HUE, EMA M R E a w Ag E e Le 
déhanchements d’une danseuse orientale. RI ut 
ARE D ARRI IER 

se déhancher [deäfe] v. pr. @ Faire porter le 
poids du corps sur une seule jambe, ce qui 
met le bassin en position oblique. M -— BEHE 
y. H —# 88 #8 O Balancer les hanches 
avec souplesse ou mollesse HÆ, H zh W À. 
Marcher en se déhanchant (syn Se dandiner). +H 
À RCE 

déhiscent, e { deisa, -at] adj. (du lat. dehis- 

_ cere “s’ouvrir”). BOT. Se dit des organes clos 
qui s'ouvrent naturellement à leur maturité. 
CD FRE 

1. dehors [ds5r] adv. canc fr. defors, bas lat. 
deforis, du class. foris “dehors”). À l'exté- 
rieur d’un lieu Æ3M4. Shii: Ne restez pas de- 
hors, entrez! HES LRE, WERE! Il est resté 
dehors toute la nuit. ASERTE., Íl a été 
jeté, mis dehors pour incapacité ( = il a été 
congédié). WARRI FEJERE. + on 
dehors loc. adj. Tourné vers l'extérieur js) 
hi: Avoir les pieds en dehors. 5A FH œ en 
dehors de loc. prép. A l'extérieur de; à 
l'exception de Æ- Hi hi, 2 hf, Re hf, 
XX. Restez en dehors de cette affaire (= à 
l'écart de). 98 5 #4, En dehors de toi, 
personne n'est au courant (syn. hormis). KR 
sh A À REINE. 

2. dehors [dər] n. m. (de 1. dehors). @ Par- 
tie extérieure de qach #8. 3H. th: Le de- 
hors du coffret est en ébène (syn, extérieur; 
contr. dedans, intérieun. h E T M tA E M 
tkis. @ Milieu environnant AEIR.: Les 
bruits du dehors m'empêchent de travailler. AI 
UM AER AI L#F. @ (Souvent au pl KA 
#). Apparence de qqn (ARD AMR, Shi: Sous 
des dehors rudes, il est sensible (syn. façade). 
tesh Æ 9 g, LH. Au dehors, elle est 
aimable, mais ne t'y fie pas. HIER ER, 1E 
RATES. 

déhoussaable [deusabl] adj, Se dit d’un meu- 
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délai 


ble dont la housse est amovible af de 5 I i) 
CHRR]: Canapé déhoussable. TREK 

déicide ; deisid] n. et adj. (lat. ecclés. dei- 
cida). Meurtrier de Dieu. en la personne du 
Christ. RARO + n. m. Meurtre de Dieu. 
EH 

déletique [deiktik] adj. et n. m. (gr. deiktikos 
“démonstratif”). LING. Qui sert à désigner, 
à montrer CAH) REJER: Une parti- 
cule déictique. 7h) 

déification [deifikasjs] n. f. Action de déifier. 
FE HH, HA 

déifier [deifje] v.t. (lat. deificare, de dens 
“ dieu”) { conj.9]. Mettre au nombre des 
dieux, élever à l’égal d'un dieu. E- ## H 
H, Æe tte 

déisme [deism] n. m. Croyance en l'existence 
de Dieu, mais sans référence à une révéla- 
tion. L#) 6 Atie. mph + déiste adj. et 
n. Relatif au déisme, qui le professe. AH 
40, EAERI ARREA HIDE 

déité [deite] n. f. (lat. ecclés. deitas, du class. 
deus “ dieu”). LITT. Dieu ou déesse de la 
mythologie (#>) #, Les déités grecques (syn. 
divinité). #8 RE 

déjà [deza] adv. (de l'anc. fr. jà, lat. jam, 
renforcé par dès). —I. Indique. @ Que qqch 
a été accompli ou que le temps a passé plus 
rapidement qu'on ne l’imaginait EÆ[ #7 HI 
kR]: Tu as déjà finit REZAT! I 
est déjà quatre heures! EB 4 At T. (contr. 
seulement). @ Que qqch est révolu à un 
moment donné © Z ERE ZEAE]: Il 
était déjà parti quand je suis arrivé. RANE MAY 
Æ,HeZET. @ Dans une appréciation, un 
certain degré non négligeable CS Æ7 Jiii 
#7], Calmer la douleur d’un mal incurable, c'est 
déjà qach. BEBE RATÉ HET RARE CE 
ETAET. —H. S'emploie.: @ Pour rappeler 
un événement qui s’est produit auparavant et 
qui est susceptible de se répéter BLEMA 
aAA]: Tu as déjà raté ton examen une 
fois. H#RESXIMKE—-UT. @ FAM. Dans 
une question visant à se faire rappeler ce que 
l'on a oublié (H) CACRTRENNSENÉ 
fil: Où habite-t-il déjà? WEER? REAT 


ET. 

déjanter [dezāte] v.t. Faire sortir un pneu- 
matique de la jante d’une roue. MER EHF 
CH) 

déjà-vu [dezavy] n. m. inv. FAM. Chose ba- 
nale, sans originalité (P ERUKE 
RIRTI: Son dernier film, c'est du déjà-vu. ft 
Hit —-MEBELHÉ. 

déjection: [dezeksj5] nf. (lat. dejetio, de 
jacere “jeter”). @ Evacuation des excré- 
ments. CE) (% Æ# 49) Hit @ Cône de 
déjection, accumulation de matériaux de 
toutes tailles effectuée par un torrent à son 
extrémité aval. C) pæ + déjections 
n.f. p @ Matières fécales évacuées (syn. 


excréments). LÆ) HF i M. #4 @ Matières 
rejetées par un volcan. CH) kILÉIÉE At 

1. déjeuner [dezœne] v.i. (lat. disjejunare 
“rompre le jeûne”, du class. jejunium 
“jeûne”). @ Prendre le repas du matin ou de 
midi. MA. JARRE TR HFR O BELG.. 
HELV. Prendre le petit déjeuner. (H.%) Ig 
H4# e v.t. ind (de]. Manger à son 
déjeuner FEECH À MD: Je déjeune souvent 
d'un sandwich. FRE HE. 

2. déjeuner [dejœæne] n m. (de I. déjeuner). 
@ Repas de midi. FR. FR: TEZA O 
BELG. , HELV. Petit déjeuner. <te: ai FIR, 
H#,H& © Petit déjeuner, v. à son ordre 
alphabétique. Fin, RÆ, HA 

déjouer [dezwe] v.t. cde jouer). Faire échec 
à; mettre en défaut #2 tE, 4k: Déjouer les 
manœuvres de qqn (syn. Contrecarrer). PRR 
AWA 

se déjuger [dezye] v. pr. [conj. 17]. Revenir 
sur son jugement, sur sa décision Zt, WEE 
BUFE: Le tribunal s’est déjugé. FE HI 


T. 

de jure [dezyre] loc. adv. (mots lat. “selon le 
droit”).44ÿ) Par référence au droit jk t€ E: 
État reconnu de jure (par opp. à de facto). Xt 
ERA EK 

delà [dela] adv. (de de et là). Decà delà — 
deçà. 

délabré, e [delabre] adj. (p. passé de déla- 
brer). @ Qui est en mauvais état, qui tombe 
en ruine WRA, REER: Une bâtisse 
délabrée (contr. neuf, pimpant . RR k 4 h9 Œ 
St @ Profondément altéré ($) RK, EI 
by. Sa santé délabrée (syn. fam. détraqué: 
contr. tlorissant). #h#RIFAJBRRARIE, 

délabrement [delabroma]} n m. @ Etat de ce 
qui tombe en ruine H W, m =, EIH: Le 
délabrement d’une maison (syn. dégradation. 
ruine). REWETI @ Etat de qqn qui a 
subi de graves atteintes ($) EA 5 i., 55 
W: Le délabrement de sa santé (syn. déclin, 
décrépitude). WARAS ERE 

délabrer [delabre] v.t. (de l'anc. fr. label, 
du frq. *labba “chiffon”. @ Mettre en mau- 
vais état HF, ft: Leur longue absence a 
délabré la maison (syn. dégrader, endom- 
mager. ZERE BD WK HRE SR TA À 
#t. @ Altérer profondément ‘#) HE, Ri. 
MIS. L'alcool lui a délabré le foie (syn. ra- 
vagen. MWR E Tii. + se délabrer 
v.pr. @ Tomber en ruine WIK, I: La toi- 
ture se délabre (syn. se dégrader). ETS 
T. @ S'aitérer profondément Æ, Æ.: Sa 
santé se délabre. Whi HERR RER. 

délacer [delase] v. t. [conj. 16]. Desserrer ou 
dénouer les lacets de RF- WT, Délacer ses 
chaussures, son corset. RAER: MARIE TF 

délai [dele] n.m. (de l'anc. délayer “ retar- 
der”, d'orig. obsc.). @ Temps accordé pour 
faire qqch #W. #4}: Exécuter un travail dans 
le délai fixé. ÆMEMERN SR LH @ Temps 


SRE ET 


délaissé 534 


supplémentaire accordé pour faire qqch x, 
HR. Acorder un délai de trois jours (syn. 
répit, sursis). # if & W= %X @ Dans les 
délais, dans les limites du temps accordé #3 
Br, #k M. Je finirai dans les délais (= à 
temps). R£MSEMH. || Sans délai, tout de 
suite, sans attendre z BP, & E: Partez sans 
délai (syn. sur-le-champ). 37 BPH #06, 

délaissé, e [delese] adj. et n. Laissé seul. 
abandonné, sans affection HERRI, WME R, 
WER KI: MER, TE A AEA A MER 
A: Une épouse délaissée. AFS BE: FU 

délaissement [delesmä] n.m. LITT. Action 
de délaisser; état d’une personne délaissée 
CH) EF WA, AA: MA, AKM: Sortir qan 
de son délaissement. WE AMMAR HH 

délaisser [delese] v. t. (de laisser). @ Ne plus 
avoir d'intérêt pour qoch Æ &, # #. Elle 
délaisse son intérieur (syn. négliger). HA 
Bi. © Ne pius se préoccuper de qqn FAX 
Lit: Délaisser ses amis (syn.  S'éloigner 
de) Maa 

délassant, e [delasä, -at] adj. Qui délasse # 
BH, Mi. Une lecture délassante (syn. 
reposant). Mittit 

délassement [| delasma] n. m. @ Action de se 
délasser, de se détendre Ñk a #, kE: Un 
instant.de délassement (syn. détente, repos). 
Hé © Occupation qui délasse # ik, À 
W: La musique est un délassement pour moi 


(syn. divertissement). mA Xi RUE — H 


mw. 

délasser [delase] v. t. (de las). Enlever la fa- 
tigue physique ou morale #43, 18 ak 
HS). Un bon film me délasse apres 
une journée de tension (syn. détendre, dis- 
traire). — KEREKE EREET IERA 
Al #4. + se délasser v.pr. Se reposer de 
ses fatigues physiques ou morales HREJ , 14 
Hik E; AE, HS: Quelques instants pour se 
délasser (syn. se détendre, se reposer). "ft 
PT. 

délateur, trice [delatær, -tris] n. (lat. dela- 
tor, de delatus “ dénoncé”). Personne qui 
pratique la délation (syn. dénonciateur). # 
EF | 

délation [delasj5] n. f. (lat. delatio, de delatus 
“ dénoncé”). Dénonciation intéressée et 
méprisable #4. Gouvernement qui encourage 
la délation (syn. dénonciation). fi AIX 


FF 

délavé, e [delave] adj. @ D'une couleur fade, 
pâle HEH RÉ). Des yeux d’un bleu délavé. 
ZKA @ Décoioré par l’action de l'eau 
(RE AREA: Un jean délavé. RAA TH 

délaver [delave] v.t. (de laver). @ Enlever 
ou éclaircir une couleur avec de l'eau #}%#,ÿt 
W, mH, Délaver une aquarelle. F—-WKKE 
Et KL @ Imprégner d'eau, mouiller ¥¢ 
H,ÆN: Les pluies ont délavé les terres (Syn. 
imbiber, détremper). MAKBET Lib. 

délayage [delejaz] n. m. @ Action de délayer, 


substance délayée {$ 7k té m., W At: Pt mA R 
F6, WAP: Le délayage de la peinture. ME 
#äi# @ Verbiage, remplissage ($) BP, TTK: 
Faire du délayage. Eig 

délayer [deleje] v.t. (p.-ê. du lat. delicare, 
var. de deliguare, de liquare “ liquéfier”) 
[conj. 11]. @ Mélanger un corps solide ou 
pulvérulent avec un liquide $k #1, MA: 
Délayer de la farine dans l’eau. AxER O 
Délayer une idée, une pensée, l'exprimer 
trop longuement. ($) FR MERE — TWA K 
WAERTE . 

Delco [delko] n m. (nom déposé). [EME 
fr] Dispositif d'allumage des moteurs à ex- 
plosion. CAN (AKP ARE 

deleatur [deleatyr] n. m. inv. (mot lat. “qu'il 
soit détruit”). (fx) Signe de correction ty- 
pographique indiquant une suppression à ef- 
fectuer. (ED CRE ERD MERS 

délectable [delektabl] adj. LITT. Dont on se 
délecte; très agréable {h) {FA SAR 
LÉ, HE AGE, SAWER: Un vin délectable 
(syn. délicieux, exquis). HKH . 

délectation [ delsktasj5] n. f. LITT. Plaisir que 
l'on savoure pleinement (4 RX, tk, RE: 
Lire avec délectation (syn. délice). A XXE 
wit 

se délecter [delckte] v.pr. [de, à] (lat. 
delectare, de lacere “faire tomber dans un 
piège”). LITT. Prendre un vif plaisir (4) (xt 
ERMAR IE EM. Se délecter d’un spec- 
tacle. EXSE—-HR / Se délecter à raconter des 
souvenirs, WEFR 

délégation [deiegasjÿs] n.f. (lat. delegatio 
“procuration”; V. déléguer). @ DR. Acte par 
lequel une autorité administrative charge 
une autre autorité d'exercer ses pouvoirs à 
sa place CE] FHAR, HD: ENT ERPE 
WE: Délégation de compétence. HE E O 
Opération par laquelle une personne (le 
délégant) ordonne à une autre (le délégué) de 
faire bénéficier une troisième (le délégataire) 
d'une prestation. C) CROM 4) H FS, AU 
© Groupe de personnes mandatées au nom 
d'une collectivité #H.: Délégation du per- 
sonnel. BLHK#EM © Nom donné à certains 
organismes publics $R£#.ifi2: Délégation 
à l'aménagement du territoire. LÉ ÉERS 

délégué, e [delege] n. et adj. (de déléguer). 
© Personne chargée d'agir au nom d'une ou 
de plusieurs autres. F &/KÆK HK KE O 
Délégué du personnel, salarié élu par le per- 
sonnei d’une entreprise pour le représenter 
auprès du chef d'entreprise. A I Ñ & 
| Délégué syndical, représentant du syndicat 
auprès du chef d'entreprise. TR% 

déléguer [delege] v.t. (lat. delegare, de 
legare, même sens) [conj. 18]. @ Envoyer 
qan comme représentant d'une collectivité & 
ÆA), Déléguer un élu à une assemblée. BR 
R&B ka @ Transmettre, confier une 
responsabilité à un subordonné # F,#H ff CH 
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H): Déléguer ses pouvoirs. HA 

délestage [ delestas] n. m. Action de délester 
HR, HMR: BIERO HAE, CIS 
HD ER XP, EEK. Le délestage d'un ballon. 
ÉRÉGER / Un itinéraire de délestage. RIT 

BEKA AIHER 

delester [delsste] v. t. (de lester). @ Enlever 
le lest, la charge W b- K ER, -e g: 
Délester un ballon (contr. lester). SKK 
@ Supprimer momentanément la fourniture 
de courant électrique dans un secteur du 
réseau. # & tte © Empêécher momentané- 
ment l'accès des automobiles sur une voie de 
communication pour y résorber les encom- 
brements # af X MCE HA): Délester 
une autoroute. WHEA- RREAK © FAM. 
Delester qan de son portefeuille, de son ar- 
gent, etc. , le lui dérober, le dévaliser. (#. 

TR) IR A HIER EL #8 | 

déletere [deieter] adj. (gr. délêtérios “ nui- 
sible”). @ Se dit d’un gaz toxique, nuisible à 
la santé. (HS) AFA AEH Ea] O 
LITT. Qui corrompt l'esprit (4) HMD HE 
H9: Doctrine délétère (syn. nuisible, corrup- 

teun, ## BRIE 

délibérant, e [delibera, -at] adj. Qui délibère 
WILA. 6 Re 40 EN 9), EI: Une assemblée 
délibérante, EX 

délibératif, ive [deliberatif, -iv] adj. Avoir 
voix délibérative, avoir droit de suffrage 
dans les délibérations d’une assemblée, d’un 

tribunal (par opp. à consultatif). MA HA, 

HARAS 
délibération {deliberasj5] n. f. @ Examen et 
discussion orale d’une affaire; résultat de cet 
examen, décision WIX. m M; EN, DE: Hit: 
Un candidat ajourné après délibération. YF E 
CHRÉTIEN # 4 # Æ @ Réflexion 
destinée à peser le pour et le contre avant 
décision. RAMME., HE EE 

. délibéré, e [delibere] adj (p. passé de 

délibérer). @ Se dit d'une attitude, d'une ac- 
tion qui ne comporte aucune indécision EX 
RI, ERR], PIIRRE; Son refus est délibéré. 44E 
nE EA, Une volonté délibérée (syn. 
ferme, arrêté. Pa ERA Q@ De propos 
délibéré, à dessein, exprès 4%. #&. I l'a 
vexé de propos délibéré. eitti T ie. 

2. délibéré [delibere] n. m. (de délibérer). DR. 
Délibération entre juges au sujet de la sen- 
tence å rendre CH) OFB HI BTÉI) AN, EN: 
Une affaire en délibéré. FERN HEI 

délibérément [deliberemä] adv. @ Après 
avoir réfléchi Wr #, © K i R: Accepter 
délibérément une responsabilité. RRRA 
# ÿ# {£ @ Volontairement, intentionnelle- 
ment K, EEH. Ignorer délibérément qqn. 
RARE À 

délibérer [delibere] v.i. (lat. deliberare, de 
libra “ balance”) [ con]. 181. @ Etudier une 
question avec d’autres personnes ARN. EE: 
W, FIN: Le jury délibère sur la culpabilité de 


Hi 


. délter 


l'accusé. BA E ARa & WE À A fr Mi. O 
Réfléchir en soi-même sur une décision à 
prendre FARY, WETE, EME. Délibérer 
longtemps avant d'accepter gach (syn. S'inter- 
roger, hésiter). RZEP AKA AAE 


E 

délicat, e [delika, at] adj. (lat. delicatus, de 
deliciae “délices”). @ D'une grande finesse, 
exquis ÆAIÉO , ER AU + M 25 A0, AN E 0, E HO: F 
HAJ: Un parfum délicat (syn. subtil). FE / 
Des traits délicats (syn. fin). AMAR ER, 
AA M / Un mets délicat (syn. savoureux). 
Wa O Faible gri hi. #5 M: Santé 
délicate (syn. fragile). Hé 4, BR É UE 
© Embarrassant, périlleux fit 40: ME hI, HE 
AA: Situation, manœuvre délicate. Weih tjat 
iš, IN Æ #9 à E © Doué d'une grande 
sensibilité S RHI., R 4), SM. Un poète 
délicat. tRhyrA @ Qui manifeste du tact 4 
4 ct #6, A ÀL $ 4. Un geste délicat < syn. 
courtois). A AL##)#1t + adj. et n. Difficile 
à contenter % BE H CA), it À HRAD: 
Faire le délicat. KERE, tt 

délicatement [delikatma] adv. De façon 
délicate. MH. MISE: MA, MISE, KR; 
A TT, A ILE 

délicatesse [delikates] n. f. Qualité de qqn, 
de qach de délicat $M, BA: 75. MBG: AFA 
BF, MF: E, R LR, at O Mt, MF. 


Parier avec délicatesse (syn. tact; contr. 
grossireté). km xE 
délice [delis] nm. (lat. delicium )}. Plaisir 


extrême HR, A R, RÉ. Respirer avec 
délice un parfum (syn. délectation). Rhi ibi 
wF + délices nf. pl @ LITT. Plaisir, 
bonheur extrême (5) ALR: RE RS: 
Les délices de Capoue. WA BEAMER, M 
HE ER O Faire les délices de ggn, lui 
donner un vif plaisir. EX ARS RSR 
délicieusement [delisjegzma] adv. De façon 
délicieuse. $ ARR M. MM, 3h A HE 
délicieux, euse [delisjø, -ez] adj. (lat. deli- 
_ciosus). @ Extrêmement agréable & AE # 
KA: Une femme délicieuse. 1H] HE À O 
Qui excite les sens ou l'esprit ff A Hj, X k4; 
EI: EA, AAI: Un gâteau délicieux 
csyn. délectable). % HER / Une histoire 
délicieuse (syn. merveilleux). atA t Eki iE 
délictueux, euse [delikiue, -2z] et délictuel, 
elle [deliktusi] adj (du lat. delictum; 
v. délit). DR. Qui constitue un délit (%) ZE 
JEER: Activités délictueuses. i 175 5, 1 
5) 
délié, e [delje] adj. dat. delicatus; v. délicat). 
© LITT. Grêle, mince, tendu : > 4p. 4 
Kø: Taille déliée, écriture déliée. HA h: 
Haz @ Esprit délié, esprit subtil. (F> 
KHAR + déilé n.m. Partie fine, déliée 
d’une lettre (par opp. à plein). (FDA 
IE] 
délier [delje] v.t. [ con. 93]. @ Défaire, 
détacher ce qui est lié HF, M7, RFM: 


délimitation 


Délier un ruban. M@# + @ Dégager, libérer 
d’une obligation ($) E RRCA. #4 #K]. 
Délier d'un serment. BCE A) RES XXE 
© Délier la langue de qqn, le faire parler. 
CR ERAR OKE 

délimitation [delimitasjò] n.f. Action de 
délimiter HR, ERE; RE: Délimitation de 
la frontière. 3 R W i E€ / Délimitation d’un 
problème. ZHAK E 

délimiter [delimite] v.t. Fixer les limites de 
IER R: O ME MH. Délimiter lemplace- 
ment d'un amp. WELKER , Délimiter 
un sujet. WEB AE Délimiter des attribu- 
tions professionnelles (syn. définir, circons- 
crire). WERA 

délinquance [ delékäs} n. f. Ensemble des in- 
fractions considérées sur le plan social CHE] 
WE, EA: La délinquance juvénile. FILE 

délinquant, e [delëka, -at] n (de l'anc. fr. 
délinquer, lat. delinquere “ commettre une 
faute”). [ÿ#) Personne qui a commis un délit. 
HAL A, A © adj, Qui commet des délits 
JC: Une jeunesse délinquante, WTNA 
SE 

déliquescence [deiikesas] n. f. @ Décadence 
complète Hi, H%, Et. Une indusirie en 
déliquescence (syn. dépérissement). # # #3 Io 
Ə Affaiblissement des capacités intellectuel- 
les; décrépitude. (# 1) Hi; €, #5 © 
PHYS. Propriété qu'ont certains corps 
d'absorber l'humidité de l'air au point de se 
dissoudre. (HD WECH) 

déliquescent, e [delikesä, -at] adj. (du lat. 
deliquescere “se liquéfier”). @ Qui est en 
pleine décadence, qui va s'affaiblissant. $H 
#9: ME, ER; RE, ES @ PHYS. Doué 
de déliquescence. CH) SWW 

délirant, e [delira, -at] adj. et n. Qui est at- 
teint de délire. Mik zy Hi, R BE E EA 
BF EMEEZ + ad. @ Qui présente le 
caractère du délire. ##(##)4, @ Qui mani- 
feste une grande excitation ($) RENEM, 
RIM: AE: Un accueil délirant. TE ANITH 
© Qui dépasse les limites du raisonnable ($$) 
MANN. Propos délirants (syn extrava- 
gant). it, MA 

délire [delir] n. m. (lat. delirium; v. délirer). 
© Grande agitation causée par les émotions, 
les passions R E X #, £ À, 1 4. Foule en 
délire. 1E 44 #1 A gf @ PSYCHIATRIE et MED. 
Trouble psychique caractérisé par la persis- 
tance d'idées en opposition manifeste avec la 
réalité ou le bon sens et entraînant la convic- 
tion du sujet. (H E) Az: EE 

délirer [delire] v.i. (lat. delirare “sortir du 
sillon”). @ Avoir le délire. RE BERRE 
@ Parler ou agir de façon déraisonnable. ¥ 
À, MAAS © Etre en proie à un sentiment 
exalté ($p) WENA, AA: Délirer de joie. WE 
AE 

delirium tremens [delirjymtremes] n. m. inv. 
(mots lat. “délire tremblant”). ¢  ) Etat 


d'agitation avec fièvre. tremblement des 
membres, onirisme et troubles de la con- 
science, propre à l'intoxication alcoolique. 
CE) ARIE 
délit [deli] n.m. (lat. delictum, de delinquere 
“commettre une faute”). @ Infraction punie 
d'une peine correctionnelle (par opp. à con- 
travention et à crime). BẸ, FEIA O Le 
corps du délit, l'élément matériel de l'infrac- 
tion. WEA; SE 
se déliter [delite] v.pr. «de lit “face d'une 
pierre de taille”). Se désagréger sous 
l’action de l'air ou de l'eau. AE. #4 
délivrance [delivräs] n.f. @ Action de 
délivrer, de rendre libre Æw: MX, M. 
Délivrance d'un prisonnier (syn libération). E 
FE À @ Action de soulager, de débarrasser 
CH) MR. HR. Délivrance d'une souffrance 
(Syn soulagement). MT © Action de 
remettre une chose à qqn © ff. £i: Le ser- 
vice chargé de la délivrance des passeports. RER 
KERARI © Dernier stade de l’accouche- 
ment. CEI RAKHA 
délivrer [delivre] v. t. (bas lat. deliberare, du 
class. liberare “libérer”). @ Remettre en 
liberté #4: AA, x M. Délivrer un détenu 
(syn. libérer). ma À @ Débarrasser de 
qqch (4P) ERR, AR. Délivrer d'un fardeau 
(syn. soulager). E # R Ef © Livrer, 
remettre &{f,&#.: Délivrer des marchandises, 
une ordonnance. ZR HE 
déloger [delxze] v.t. (de loger)[conj. 17]. © 
FAM. Faire quitter sa place à qqn : P) CM 
AREF) AE BE. Déloger un locataire (syn. 
chasser, expulser). 1 f © Extraire 
un objet de sa place (MH di # MH À) EH: 
Déloger une balle du bras de qan. ME AR 
HUE T @ Faire évacuer de force une po- 
sition à l'ennemi CHICA REH HD EE: Déloger 
l'adversaire. # R J Ai FH + v.i. Quitter 
vivement un lieu (AW iE E HE, A tAE: H 
va falloir déloger (syn. fam. décamper).KE 
EHRE. 
déloyal, e, aux [delwajal, -o] adj. @ Qui 
manque de loyauté, en qui on ne peut avoir 
confiance PE WRJ, FR LÉ. AT A: Un 
concurrent déloyal. Æ SF {5 M  & 4 # O Qui 
dénote de la mauvaise foi, de la perfidie KE 
HK, AMUIE KM: Un procédé déloyal. KE Ñ 
WFR 
déloyalement [deiwajalmà]} adv. De façon 
déloyale. FEWE, PRK: AE EH, FX 
Kith 
delta [deita] n.m. inv. (mot gr.). 4#) 
Quatrième lettre de l'alphabet grec (A, à). 
FEFERAN e nm GÉOGR. Zone 
d’accumulation alluviale triangulaire créée 
par un cours d'eau à son arrivée dans une 
mer à faible marée ou dans un lac CH] =% 
M: Le delta du Rhône. Pi =H 
deitaplane [dsltaplan] n. m. (de delta [en rai- 
son de la forme triangulaire de l'aile] et 
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démanger 


Caéro ] plane). Planeur ultraléger. servant au 
vol libre. MARAAR SI. RE AIN, =A É 
HR 

deltoïde [deltoid] n. m. et adj. (gr. deltoeidés, 
de delta, n d'une lettre dont la majuscule 
est triangulaire). ANAT. Muscle de l'épaule, 
élévateur du bras, qui a une forme triangu- 
laire. C =A 

déluge [delyz] n m. (tat. diluvium, de luere 
“baigner”). @ Le Déluge, le débordement 
universel des eaux, d’après la Bible. ((X4) 
Hr ktk @ Pluie torrentielle. 
tkm., gm © Abondance, grande quantité 
de choses ($$) W: Déluges d'injures (Syn. 
flot. HWRE ES © Remonter au déluge, 
dater d’une époque très reculée; reprendre 
de très loin le récit d’un événement. ($$) ïÉ 
MEERE: MAR FI LARTA RA DE 

déluré, e [delyre] adj. (de l'anc. fr. déleurrer 
“détromper”, de leurre). @ Qui a l'esprit 
vif, débrouillard HLR H, 4f HRI; BEM: C'est 
le plus déluré de la bande (syn. dégourdi, 
espiègle, malin). bE tk À BEL AI — T. 
@ Qui a des manières trop libres (W) FERRE 
MAJ: Une fille délurée (syn. effronté). WEKRE 
HERS 4 Re 

démagnétisation [demanetizasj5] n. f. @ Ac- 
tion de démagnétiser; fait d’être démagné- 
tisé. H) +&,1Ë8& O Dispositif de protection 
des navires contre les mines magnétiques. 
CHAR EREE 

démagnétiser [demanñetize] v.t. (de magné- 
tiser). Détruire l’aimantation de. £% iB i 

démagogie [demago3i] nf. (gr. démagôgia, 
de dèmos “peuple” et agein “conduire”). At- 
titude par laquelle on cherche à gagner la 
faveur de l'opinion publique en la flattant, 
en excitant les passions populaires RBA- DL 
Ai RARA, MAME. Promettre une baisse 
des impôts serait de la démagogie. FR, iX T] 
 ERERRE. 

démagogique [demagəzik] adj. Qui relève de 
la démagogie ARA CHJ., 48 3h RE AR R HE AR HR 
j; Une politique démagogique. ARRACHER 

démagogue [demagog] adj. et n. (gr. dêma- 
gôgos; V. démagogie). Qui fait preuve de 
démagogie, partic. en politique. #8 AL, 
JastiRE RRK. BRA CHKA 

démalller [demaje] v. t. Défaire une maille ou 
les mailles de HECER i 40) RE, HR RR H 
AD RR: C EOAR ET: Démailler un 
tricot. FEK 

demain [dsmé] adv. (lat. pop. de mane “à par- 
tir du matin”). @ Au jour qui suit im- 
médiatement celui où l'on est BK, B: De- 
main est jour de fête. WRKÆHB. Tu passes à la 
maison demain? RARER E— W. a O 
Dans un avenir plus ou moins proche (31) # 
$, kÆ: Le monde de demain. REWER 

démancher [demäfe] v.t. @ Öter le manche 
d'un outil, d’un instrument Æ##: Déman- 
cher un balai. EH FISH © Défaire les par- 


ties de qqch (##: H F, fE A M. Chaise 
démanchée (syn. disloquer. AA THRRET T 
tt F © Désarticuler, démettre {HA , fE 
A, fE: Démancher le bras à qn. WEAF 
ME + se démancher v. pr. @ Perdre son 
manche #5, j: Ce couteau s'est démanché. 
XI MIHLE 7. @ FAM. Se donner beau- 
coup de mal pour obtenir qach : D) À 3,3% 
J: I s'est démanché pour ce poste (syn. Se 
démener). Aahh LE RÉ HT SARA. 

demande i dzmad] n.f. (de demander). @ Âc- 
tion de demander qqch, de faire savoir ce 
qu'on souhaite, ce qu'on désire ER, # *k: 
Demande d'emploi. R Hi / Demande en 
mariage. RE kÆ @ Chose demandée (#4; 
DER, HR: BH, BERW: Accorder une de- 
mande. Fëä—#+Æ% @ ÉCON. Quantité d'un 
bien ou d'un service que les consommateurs 
sont disposés à acquérir en un temps et à un 
prix donnés (4) FRA; ME, ARK. i1M: Loi 
de l'offre et de la demande. WRH E @ Ques- 
tion, interrogation fi}, #in]. Exercice par de- 
mandes et réponses. J# #37 @ DR. Demande 
en justice, acte par lequel est introduite une 
action en justice. (H) Ri 

demander [dəmade] v. t. (lat. demandare, de 
mandare “ donner en mission”), @ Faire 
savoir, dire à une personne ou à plusieurs ce 
qu'on veut, ce qu’on souhaite obtenir $38, i 
R: Demander une augmentation (syn. récla- 
mer). $$ pm / Élève qui demande à sortir 
(syn. souhaiter). W R b À W  Æ 0 
Interroger, questionner qqn à propos de 
qqch, solliciter de sa part une réponse fj, H 
fl: Demande-lui son nom. Rmt AF., De- 
mander un conseil (syn. solliciter). RÆ © 
Requérir telles conditions, tel comportement 
m, Cette plante demande du soleil (= a be- 
soin de soleil). RME EÆEMX. Ce travail 
demande beaucoup de précisions © Syn. 
nécessiter). KT LFFE++7#5#. O DR. 
Engager une action en justice (J WR, WHA: 
Demander le divorce. HA 

1. demandeur, euse [dsmädær, -&z] adj. et 
n. @ Se dit de qqn, d’un groupe qui deman- 
de, sollicite qach HR- 47, HPR 49: MER 49/ 
RE, EMA MRA: Un pays demandeur de 
pétrole. Hi Wh ik M oO EK O Demandeur 
d'emploi, personne au chômage et inscrite à 
l’Agence nationale pour l'emploi ( syn. 
chômeur). RRE, RRB kE 

2, demandeur, eresse ! dimäadær, domadkres] 
n. DR. Personne qui engage une action en 
justice (par opp. à défendeur). C Et 

démangeaison {demäzezs] n. f. Sensation de 
picotement de la peau, qui donne envie de se 
gratter. $¥ 

démanger [demaze] v. t. (propr. “ronger”, en 
parlant d'une maladie, de manger )[ conj. 17]. 
@ Causer une démangeaison ft £ Œ: Son 
urticaire le démange. FRERES. Q 
Causer une grande envie à (#5) EIA: Ça le 


demantelement 


démangeait de parler. WSHE STEHE. 
démantelement [demätelmä] n. m. Action de 
démanteler; fait d'être démantelé FK, HFA; 
(H) ER, RMS. Le démantèlement d’une 
usine. T KIR 
démanteler [demâtle] v. t. (de Fanc. fr. man- 
teler “fortifier”, de mantel ) [ conj. 25]. @ 
Démolir les murailles d’une ville; détruire 
une construction. HR PFR RE EME) O 
Détruire l'organisation de, réduire à néant 
Ha, a, HR. Démanteler un réseau d'espion- 
nage. RER — ABER 
demaquillage [demakijaz] n.m. Action de 
démaquiller, de se démaquiller. % ik, £4 
ee BIEB: Hik 
démaquillant, e [demakija, -āt] adj. et n. m. 
Se dit d'un produit qui enlève facilement les 
produits de maquillage tout en nettoyant [Ía 
peau. {piia h / pi H ih 
démaquiller [demakije] v. t. Enlever le ma- 
quillage de $ = #1 4k, Æ e WE #: 
Démaquiller un comédien. W RH H fk + se 
démaquilier v. pr. Enlever le maquillage de 
son propre visage. ipik 
démarcage n m. — démarquage. 
démarcation [demarkasj5] nf. ( esp. 
demarcación , de demarcar “délimiter”). @ Ac- 
tion de délimiter deux territoires, deux 
régions; la limite elle-même. 97, HF; Re 
@ Séparation entre deux choses, deux do- 
maines. #B © Ligne de démarcation, ligne 
- naturelle ou conventionnelle qui marque les 
limites de deux territoires. 44% 
démarchage [demarfaz] n. m. (de démarche). 
Mode de vente consistant à aller solliciter la 
clientèle à domicile. EF, ETTAES 
démarche [demarfi n.f. (de Panc. fr. de- 
marcher “fouler aux pieds”). @ Manière de 
marcher #%,4#4#. Il a une démarche un peu 
bizarre! (syn. allure). MÉÆSE ULER., O 
Tentative faite auprès de qqn, ou auprès 
d'une autorité pour obtenir qach #ÆŒ , 43, = 
il: R, fé, FR: Ses démarches ont enfin 
abouti. HAINE, a FATHA O 
Manière de penser, de raisonner (MW. # M 
DTE, ORE, MEMDEX. Démarche intel- 
lectuelle. ME KHE 
démarcher [demarfe] v.t. (de démarche). 
Faire du démarchage. LÆS, EI 
démarcheur, euse [demarfær, -øz] n. Per- 
sonne qui fait du démarchage. ElJHER, E 
BEAGE , 
démarquage ou démarcage [demarkaz] 
nm. Action de démarquer; fait d'être 
démarqué AA Et], RL ERIRE RE 
Hi A, p. Le démarquage des chaussures 
(syn. démarque). Æ M # A #1 ft / Le 
démarquage d'un récit. SX ME, 2 — 
ADEX 
démarque [demark] n. f. (de démarquer). Åc- 
tion de démarquer des marchandises pour les 
solder (syn. cour. solde). CAO REYTT 


démarquer ?demarke]) v.t. (de marque). @ 
Ôter ou changer la marque de ÆhHi[ EW] RER. 
EHC EH]: Démarquer de l'argenterie. $ 
RATES Aie @ Changer ou enlever la 
marque d'un fabricant pour vendre moins 
cher Kẹ {€ $r fts: Démarquer des chaussures 
(syn. cour. Solder). KIE # kyt trt © Copier 
une œuvre en y apportant quelques change- 
ments pour y dissimuler l'emprunt. (#) 8j 
pit Æ © SPORTS. Libérer un partenaire du 
marquage adverse. (K 4 HR EI + 6e 
démarquer v.pr. @ SPORTS. Se libérer de 
la surveillance d'un adversaire. C) #3 
k H © Se démarquer de qqn, s'en 
différencier, prendre ses distances {# À g f 
HFEA HS RAMRÉEER, 5 È A RÉ À 
Chercher à se démarquer de ses concurrents (Syn. 
Se distinguer de). HRÉÉCANTÉESX F1 

démarrage [ dermaraz] n. m. @ Action, fait de 
démarrer À 5h, sh: COF] DRE, At: A: CRM 
H) MÈRE, EME mm. Un démarrage en 
trombe. BR SLA E] / Un démarrage en 
côte. REE RE] O Action de mettre en 
route ($0) Ft, Fm. A Fitr: Le démarrage 
de la campagne électorale. SEAT 

démarrer [demare] v.i. (de [a] marrer). @ 
Commencer à rouler, se mettre en marche À 
Hi, Hal: CH) ER, M. Le moteur démarre au 
quart de tour. RN—-FFRATHEX ST. O 
Commencer à fonctionner, prendre son essor 
fé) Hé, in EH, Bt. Cette en- 
treprise démarre bien. REEMA. © 
Accélérer soudainement pendant une course, 
pour distancer les autres concurrents. (M 
H) AR mk, EMA + v.t. @ Com- 
mercer à faire rouler un véhicule, à faire 
fonctionner un moteur; faire partir a 5, F 
zi. a C M.: Je n'ai pas pu démarrer la 
voiture ce matin. SREE, RAI EE AGE 
x. @ Mettre en train, commencer #£i#f, 
hé dtt: Démarrer une affaire (syn. en- 
treprendre). #F#—£4# 

démarreur [demarœr] n. m. Dispositif per- 
mettant la mise en marche d’un moteur. Sah 
PL RSR RSR AEE 

démasquer -demaske] v.t. @ Oter à qqn le 
masque qu'il a sur le visage. RH EME O 
Faire apparaître, faire connaître la vraie na- 
ture de qqn () $ F, KM. Démasquer un 
menteur. BE MTÉAIAEMEA / Démasquer 
un traître. BH © Faire connaitre ce qui 
était tenu caché 4 YF, Démasquer un plan 
(syn. dévoiler, révéler). AF—-Hirk), AFF — 
TFR © MIL. Démasquer une batterie, en 
déceler l'emplacement. CÆ) WA 4H KL#Æ 
#& 3 4] || Démasquer ses batteries, faire 
connaître ses projets. (> ANHA + 
se démasquer v.pr. Se montrer sous son 
vrai jour, révéler ses intentions. Æ$ A € # 
REAR: 88: SF À CÉÈA 

démâter [demate] v.t. MAR. Enlever le mât 
ou la mâture d’un navire. CHO #1 F ët, FT 
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FF + v.i Perdre son ou ses mâts. Art 

dématérialiser [dematenjelize] v.t. @ Ren- 
dre comme immatériel qqn ou qach. taet ii 
ik: & g & @ Transformer des particules 
matérielles d'un corps en photons. (0O EH 
x ese dématérialiser v. pr. Devenir com- 
me immatériel, mmt; HE 

dème [dem] n. m. (gr. dêmos “peuple”). Cir- 
conscription administrative de la Grèce. CH 
62 CHENE S HD KES , 

démélage  [demelas] et  démélement 
[demelma] n. m. Action de démèler. WI., # 
HAT; G) FWE, DA» TR 

démêlant, e [demel&, -ãt} adj. etn. m. Se dit 
d’un produit qui démêle les cheveux après le 
shampooing. PAMP AR 

démêlé [demele] n m. (de démêler). Contes- 
tation entre deux parties qui ont des idées ou 
des intérêts opposés 436,4, H2: tg. A 
Hi. Il a eu un démêlé avec un voisin {Syn 
désaccord). aR ERE TPR Avoir des 
démêlés avec la justice (syn. ennui. 2#] F) RÉ 
EGEE] 

démêler [demele] v. t. @ Séparer et mettre en 
ordre ce qui est mêlé W BR. # H, # F: 
Démêler un ércheveau de laine. RAZER O 
Débrouiller, éclaircir (> WA. FRE: 2%; 
H: Démêler une affaire (syn. élucider).# 


— fE 

démêloir [demelwar] n.m. Peigne à dents 
espacées pour démêler les cheveux. HT 

démembrement !demäbrsmaä] n. m. @ Action 
de démembrer, de partager en plusieurs par- 
ties ce qui formait un tout; fait d'être 
démembré f ik, E (H) A M, M 5: Le 
démembrement de l'empire de Charlemagne 
(syn. morcellement). EMA wAn / Le 
démembrement d'une propriété (contr. remem- 
brement). ft = #4 Mi / Le démembrement 
d'une organisation. — 7 #4 28 43 #7 i @ DR. 
Action de transférer à qqn certains des 
attributs du droit de propriété sur une 
chose. CE] FARMS 

démembrer [demäbre] v. t. (de membre). @ 
Diviser un tout en parties (#6) 4} 4, JK 4}: 
Démembrer une propriété (syn. morceler). M 
4 tr @ Priver de ses membres un animal, 
sa carcasse. WR. M] FLUX 

déménagement [demenazmä] n.m. @ Action 
de déménager des meubles (RES) WZ. 
Camion de déménagement. HE RAR FE Q 
Fait de changer de domicile. TA, WX 

déménager [demenaze] v.t. (de ménager 
“habiter” )[conj. 17]. @ Transporter des ob- 
jets, des meubles d’un lieu dans un autre. # 
ACR Z) O Vider, débarrasser MS , WZ. 
Déménager un grenier. W ZH © v.i @ 
Changer de domicile £5, WK: Ha déménagé 
trois fois en un an. WERTZ. @ FAM. 
Déraisonner, divaguer. (46,18) WR AM 

déménageur [demenazær] n m. Entrepre- 
neur, ouvrier qui fait des déménagements 


démesuré 


d'appartements, de bureaux, etc. 2ER 
Y MARS SIL À, PARKLA 

démence [demas! nf. (lat. dementia; V. dé- 
ment). @ Trouble mental grave caractérisé 
par un affaiblissement progressif et 
irréversible des fonctions intellectuelles (R) 
RiR: Démence précoce. HRTERR @ Conduite 
insensée, bizarre. Hé, MMM, ER MITT 
% @ C’est de la démence!, c'est insensé, 
c'est une aberration. XARRI T! 

se démener [demne] v. pr. (de mener ) 
[conj. 191. @ S'agiter beaucoup. RAF HE, TE: 
CER: SLA E& Ø Se donner beaucoup de mal 
pour obtenir qqch ($0 Æ&.# 7, RAI: Se 
démener pour trouver un travail. BR&H ATH 

dément, e {[dema, at] adj et n «lat. 
demens, de mens, mentis “esprit”). Atteint 
de démence. (E) AREARE. HÀ + ad) 
FAM. Extravagant, déraisonnable (> Writ 
IEG RAR, KAAI: Des prix déments. a 
ligi 

démenti [demaäti] n.m. (de démentir). Dè- 
claration faite pour informer qu'une nouvelle 
est inexacte RTE, MF. RE. Publier un 
démenti. AFTREE, GRE 

démentiel, elle [demäsjel] adj. @ Qui relève 
de la démence. mwi @ Qui nest pas du 
tout raisonnable, qui manque de bon sens, 
extravagant HN SL: PERSAN, HE 2 M0, NE 
Wi: Une ambition démentielle (syn. dérai- 
sonnable), KAKER O 

démentir [demätir] v.t. (de mentir ) 
[conj. 37]. @ Contredire qqn en affirmant 
qu'il n’a pas dit la vérité $F (WARD RE: 
Démentir un témoin. &BŒUAMEE @ Nier 
l'existence de qqch ou l'exactitude d’un pro- 
pos FACE MY HS. Démentir une nou- 
velle. RE, AU —ÆRÉ EM AXH © Aller à 
l'encontre de, n'être pas conforme ##, 5-4} 
ME,5" #4, SAM. Prédiction que les 
événements ont démentie (Syn. infirmer, contr. 
contirmer) g — RI E IH MM MA + se 
démentir v.pr. Cesser de se manifester 
(surtout en tournure nég. SHREE) UE, 
Hii: Sa fermeté ne s'est pas démentie, {LES 
FRET ANR 

se démerder [demerde] v. pr. (de merde). T. 
FAM. Se débrouiller, se sortir d’une difficul- 
té. (E ARAR 

démériter [demerite] v.i (de mérite). Agir 
de manière telle que l'on perd la confiance, 
l'estime ou Faffection de qqn, d'autrui; en- 
courir la réprobation WR, AUX: REA 
DEI RE CHA ADD HT A: RIRE D: À mes 
yeux, elle n'a jamais démérité. RRE , MH 
ETHAN.. 

démesure [deməzyr] n.f. (de mesure). 
Excès, outrance qui se manifeste dans les 
propos, le comportement, etc.. FE, 4r. ii 
REOR] 

démesuré, e [demozyre] adj @ Qui dépasse 
-la mesure normale , énorme E K H. KR.: 


démesurément 


Une taille démesurée. Ekt #4 @ Qui est 
tout à fait déraisonnable, qui dépasse les 
bornes if Æ À, it A M: Un orgueil démesuré 
(syn. excessif, exagéré). AJ 

démesurément [demazyrema] adv. De façon 
démesurée. E it, HE, ERE 

1. démettre [demstr] v.t. (de meitre ) 
[conj. 84]. Déplacer un membre de sa posi- 
tion naturelle IYA. tHig, if. Démettre 
un bras (syn. déboîter). HF FRE / Une 
épaule démise. AWRA # + se démettre 
v. pr. Se démettre qqch (un membre, une ar- 
ticulation), le déplacer accidentellement de 
sa position naturelle. fie, Rift 

2. démettre [demetr] v.t. (lat. dimittere, de 
mittere “envoyer”). Obliger qqn à quitter sa 
fonction, son emploi fe Hi, m, # EN, HN. 
Elle a été démise (syn. destituer, révoquer). 
ht IR T. + se démettre v.pr. [de]. 
Renoncer à une fonction. #EA 

au demeurant [dsmæra] loc. adv. (de demeu- 
rer). Åu reste, tout bien considéré, en 
somme #2: Ait E, Au demeurant, il est 
sot. Ge, ERA. 

1, demeure [dsmær] n. f. (de demeurer). @ 
LITT. Domicile, lieu où l’on vit. (+#){EF, 1E} 
Æ @ Maison d'une certaine importance AK 
HR, KME: Une belle demeure du siècle 
dernier. ENÉARÉMNRRÉENEE O 
LITT. Dernière demeure, le tombeau. ($, #) 
R£ | Etre quelque part à demeure, y être 
installé d’une manière stable, définitive. Æ# 
HER, ERLER 

2. demeure [dəmær] n.f. (de demeurer 
“tarder”). @ Etat du débiteur qui n’exécute 
pas son obligation bien qu'ayant reçu som- 
mation de son créancier, REIN, KiE CA RA 
NÉE @ Il n’y a pas péril en la 
demeure, on ne risque rien à attendre. Hi 
—FHXXR. baT. || Mettre qqn en 
demeure de (+ inf.), l’obliger à remplir son 
engagement #4 #SIÉRAMHRMNXZÆ. Je 
l'ai mis en demeure de me fournir une explication 
plausible cosyn. sommer de). KHKESEREEK 
MÄTE RRR. 

demeuré, e [dəmære] adj. et n. (de demeu- 
rer). Qui n'a pas une intelligence très 
développée (syn. imbécile). KR CA ,» 
BÉÉICA) 

demeurer [dəmære] v.i. (lat. pop. *demora- 
re, du class. demorari, de morari “s’attar- 
der”)[auxil. avoir ou être]. @ Habiter, avoir 
son domicile 4#+, Æ ft}; Ji a demeuré à l'hôtel 
(syn. loger). i F #3 th. Il demeure en 
province (syn. résider). tik. © Etre 
de facon continue dans un lieu #F t., Et; 
(HE. #. Il est demeuré à son poste (Syn. 
rester). tt- HA HT AI ETHE. © Persister 
dans un certain état KA E, a E, Il est 
demeuré silencieux toute la soirée (syn. rester). 


wta LRT. © En demeurer là, ne 


pas continuer; ne pas avoir de suite. (#é) AK 


HE BA FX 
.demi, e [dəmi] adj. (lat. pop. * dimedius, 
class. dimidius, de medius “qui est au 
milieu”). @ Qui est l’exacte moitié de l'unité 
dont il est question, ou ia moitié de qqch —# 
H., Æ À B: Un demi-lirre, ¥% H / Une 
demi-pomme. #7 #@ @ Qui n'est pas com- 
plet RZA: Un demi-succès. RARR + 
loc. adv. À demi, à moitié, partiellement — 
EH, RAM, FAN: Maison à demi détruite. 
EKRE / Faire les choses à demi. W E8 Mi 
& Rem. Demi est invariable lorsqu'il entre 
en composition avec un nom, Les demi- 
journées. Une demi-heure, Placé après le nom 
(et précédé de et), il en prend le genre et 
reste au singulier. Deux heures et demie. 
Trois jours et demi. 4 demi 5—2 AHRS A 
rt, HYEMRF Æ: Les demi-journées (K, ¥ 
H), une demi-heure CED: SEREA., 
HA et HHA, HER, jo KR FT Æ: Deux 
heures et demie (#4 #/hnf), Trois jours et 
demi (=X#). 

2. demi [dəmi] n.m. (de 1. demi). @ Moitié 
d'une unité —#, %4; Un demi s'écrit «1/2». 
—ÆEÿ*1,", @ Grand verre de bière. —18}f 
FEELH4T#EH] © Joueur qui assure la 
liaison entre les avants et les arrières au 
rugby, au football. CA) CHER WARR ÉD HE 
B A, if I © Demi de mêlée. Au rugby, 
joueur qui lance le ballon dans la mêlée et le 
passe au demi d'ouverture. (R) CHARS H) 
SPR À L, Xi RERE || Demi d'ouverture. Au 
rugby, joueur chargé de lancer l'offensive. 
CAS CARRE HARTI 

demi-canton [dsmikat5] nm (pl demi- 
cantons). En Suisse, Etat de la Confédération 
né de la partition, au cours de l’histoire, 
d'un canton. (HERS) -H 

demi-cercle [damiserkl} nm (pl. demi- 
cercles). Arc de cercle limité par deux points 
diamétralement opposés. M 

demi-dieu [äsmidje] n. m. (pl. demi-dieux). @ 
MYTH. Héros fils d’un dieu et d’une mortelle 
ou d’un mortel et d'une déesse. CHOPA 
Chi t a A À Bt Æ HE &] @ Divinité se- 
condaire (faune, nymphe, satyre, etc. ).K# 
@ LITT. Homme dont les exploits, la gloire 
ou le génie sont presque surhumains ($$, #) 
WEA: RER KA, ABE: Un chanteur 
adulé comme un demi-dieu (syn. idole). REF 
BÉRKTF 

demi-douzaine [domiduzen] n.f. (pl. demi- 
douzaines). La moitié d'une douzaine #37, À 
Aret: Une demi-douzaine d'œufs. #41383 
R TSX 

demi-droite [dəmidrwat] n.f. (pl. demi- 
droites). MATH. Ensemble des points d'une 
droite situés d'un seul côté d’un point appelé 
origine. (HO HR., ER 

demie [dəmi] n. f. @ Moitié d'une chose dont 
le nom est féminin — Æ, ¥ ACs A tE Z id]: 
Une demie de rouge (= une demi-bouteille). 


pat 
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FHL / Une demie pas trop cuire (= une 
demi-baguette). ¥ R # 18 Æ X Æ HE EH & O 
Demi-heure, 47h, 8h I est la demie. Pj 
AT., Une pendule qui sonne les demies. Eep 
RAT ASHE pH 

demi-finale [dəmifinal] n.f. ( pl demi- 
finales). Phase éliminatoire d'une compétition 
servant à désigner le concurrent ou l'équipe 
qui participera à la finale. KH% 

demi-finaliste [dsmifinalist] n. (pl. demi- 
finalistes). Concurrent, équipe qui participe 
à une demi-finale, (A) EHR AE 

demi-fond [dsmifs] n.m. inv. @ Course à 
pied de moyenne distance (de 800 à 3 000 
m). Cik) H E À # M @ Course cycliste sur 
piste, derrière un entraineur motorisé. Æ # 
ÆSIRAÎTEÆX 

demi-frère [domifrer] n. m. (pl. demi-frères ). 
Frère né du même père ou de la même mère 
seulement. RERS] H 

demi-gros [dəmigro] n m. inv. Commerce 
intermédiaire entre la vente en gros et la 
vente au détail. H£ 

demi-heure [dəmijær] n. f. (pl. demi-heures). 
Moitié d'une heure hf, Se promener une 
demi-heure. h-E} 

demi-jour [dəmizur] n.m. (pl. demi-jours). 
Lumière très atténuée que donne le jour à 
l'aube ou au crépuscule. (HB8 KE) ERTI 
ADES, RER 

demi-journée [dəmizurne] n f. (pl. demi- 
journées). Moitié d'une journée. ¥ H, 5 

démilitarisation [ demilitarizasj5] n. f. Action 
de démilitariser; fait d’être démilitarisé Jf Æ 
HAL: Démilitarisation d'un pays. ARHI AL 

démilitariser [demilitarize] v.t. Supprimer 
ou interdire toute présence ou activité mili- 
taire dans une région, un périmètre donné {# 
E4: Zone démilitarisée. FERE 

demi-litre [dəmilitr] n. m. (pl. demi-litres ). 
Moitié d'un litre. #£3+ 


demi-longueur fdsmiiogær] nf. (pl demi- 


longueurs). SPORTS. Moitié de la longueur 


d'un cheval, d'un bateau, etc., dans une 
compétition (HD (#5, RWO WEKE: Ha 
gagné d'une demi-longueur. EUF S KEZEK 


HE. 

demi-lune [dsmilyn] n. f. cpl. demi-lunes). @ 
CONSTR. Espace en forme de demi-cercle 
devant une entrée, un bâtiment, etc. CŒ) 
EAH 0 49) € HE # @ Ouvrage fortifié 
en forme de demi-cercle, placé en avant de 
la courtine. #4 É&£ @ En demi-lune, en 
forme de demi-cercle. &4#A% 

demi-mal [dsmimai! n. m. (pl. demi-maux). 
Inconvénient, désagrément ou accident dont 
les conséquences sont moins graves que ce 
qu'on craignait. RHE, CERD BRAS EX 
P AE 

demi-mesure [dəmiməzyr] n.f. (pl demi- 
mesures). @ Moitié d'une mesure 2£R,#/fit 
Wtr: Une demi-mesure de sucre. PAIRA KI 


demi-pointe 


@ Mesure, disposition insuffisante et ineffi- 
cace, prise par manque de détermination # 
HE, REINE. Prendre des demi-mesures | 
RPA AH 

demi-mondaine [dəmiməden] n. f. (pl. demi- 
mondaines). VIEILLI et LITT. Femme de 
mœurs légères qui fréquente le demi- 
monde. OR. P EERE., AAA 


demi-monde [dəmim5d] n.m. ( ph demi- 
mondes). VIEILLI et LITT. Milieu où se 
mêlent les gens des classes riches et les 
prostituées. (1H, #) CA A HER FARAD Ei 
He 

à demi-mot !dsmimo] loc. adv. Sans qu'il soit 
nécessaire de tout dire, sans avoir besoin de 
beaucoup de mots, de paroles Adi. & E i 
GA): Parler à demi-mot. SEX / Compren- 

dre à demi-mot . WT AIRE, FAIRE. — A 
il 

déminage [deminaz]} n. m. Action de déminer. 
HE. ARKE 

déminer [demine] v.t. (de mine). Retirer 
d’un terrain ou de l’eau des engins explosifs 
qui y sont dissimulés. RME ; WEKE 

déminéralisation [demineralizasjo] nf. Ac- 
tion de déminéraliser, fait d'être déminéra- 
lisé. CHR RE: RD: RÉ, CROMER E 
Blik; APLR E 

déminéraliser [demineralize] v.t. «€ de 
minéral). @ Faire perdre ses sels minéraux 
aux tissus, à l'organisme. CHI CHLAD EX ZX 
hit @ Enlever de l'eau les corps minéraux 
qui y sont dissous. C46) (ERT DE; RE OKP R) 
tk 

démineur [deminær] n.m. Spécialiste du 
déminage. HEA. HERRA 

demi-pause [dəmipoz] n. f. (pl. demi-pauses ). 
MUS. Silence dont la durée correspond à 


celle d'une blanche; signe qui note ce 
silence. CRIE: Dk 
demi-pension [dsmipäsj5] nf. (pl. demi- 


pensions). @ Tarif hôtelier comprenant la 
chambre, le petit déjeuner et un seul repas. 
CRÈTE, FRM- RER ER EMEMSE O 
Régime des élèves qui prennent le repas de 
midi dans un établissement scolaire, (ZÆ) 
HAT, EUX 

demi-pensionnaire [dsmipasjoner] n. «pl. 
demi- pensionnaires). Elève qui suit le régime 


de la demi-pension. 4 FRE E, "AMG" W 


Æ 
demi-place [dsmiplas] n. Í. (pl. demi-places ». 
Place payée à moitié prix pour certains spec- 
tacles, dans les transports publics, etc. 4% 
demi-plan [domipla} n.m. (pl. demi-plans ). 
MATH. Ensemble des points du plan situés 
d’un seul côté d'une droite appelée frontière. 


CO Hi 
demi-pointe [dsmipweët] nf. (pl. demi- 
pointes). @ CHORÉGR. Position du pied 


soulevé qui repose sur les phalanges à piat 


EETA 


demi-portion 


CHA MAISbfE. Chausson de demi-pointe. $ 
FA @ Attitude et manière de danser avec 
cette position du pied. #5 2È$ 
demi-portion [dsmiporsjs] n.f. Cpl demi- 
portions). FAM. Personne malingre, chétive. 
Es DEO SNA A: BAPE IE HI A 
demi-saison [domisezs] nf. (pl demi- 
saisons). Période de l'année où il ne fait ni 
très chaud ni très froid, correspondant à peu 
prés au printemps et à l'automne # K Æ. 
Vêtements de demi-saison . PR PET RIK AR 
demi-sang [domisa] nm. inv. Autref., 
cheval provenant du croisement du pur-sang 
anglais ou du trotteur de Norfolk avec une 
jument française. sf} 5 
demi-sel ! 4srmisel] n. m. inv. Fromage frais 
ou beurre légèrement salés. mé EÙ DE AU BEF Ak 
EX EC 
demi-sœur [dəmisær] nf. cpl demi-sœurs). 
Sœur née du même père ou de la même mère 
seulement. FAR IE 
demi-sommeil [domisomej]} n. m. (pl. demi- 
sommeils). Etat intermédiaire entre ia veille 
et le sommeil. HE 4x8 
demi-soupir [dəmisupir] n. m. (pl. demi- 
soupirs}. MUS. Silence dont la durée corres- 
pond à celle d'une croche; signe qui note ce 
silence. CRI ASMAIE, ASHLEA 
démission [demisjs] n.f. (lat. demissio “af- 
faissement”, de demittere “faire tomber”, 
rapproché de dimittere; v. 2. démettre). @ 
Action de se démettre d’une fonction; acte 
par lequel on se démet d’une fonction, d’un 
emploi EM, A. Donner sa démission. 3% 2 E 
TEHER / Envoyer sa lettre de démission. # 
HERE @ Attitude d’une personne, d'une 
institution, etc., qui sont incapables de 
remplir leur mission, qui y renoncent ($F) tk 
ORK): La démission des parents. CACHET 
D AIETE 
démissionnaire [demisjoner} adj. et n Qui 
donne ou qui a donné sa démission # R fy 
(AD: Un ministre démissionnaire. ÉMÉJRK 
démissionner [demisjone] v.i @ Renoncer 
- volontairement à une fonction, à un emploi 
M. Démissionner de son poste de directeur. # 
AEEA @ Renoncer à tenir son rôle, 
s’avouer vaincu devant une difficulté: fF, #) 
HARA, UAW: Parents qui démissionnent (syn. 
abdiquer, capitule). HAFFAETMIE + 
v.t. Obliger qqn à donner sa démission jé ff 
SH, BOBR: Il n'a pas démissionné, on l’a 
démissionné. RH AR, PAKERE T. 
demi-tarif [dsmitarif] n. m. (pl demi-tarifs). 
Tarif réduit de moitié. t, 4# 
demi-teinte [domitët] nf. (pl demi-teintes). 
© PEINT. et GRAV. Partie colorée ou grisée 
d'une valeur intermédiaire entre le clair et le 
foncé. Ci, FAD H tj EW. ETE ij €, Q En 
demi-teinte (s), atténué, adouci, tout en 
nuances (#6) HA), SPAM. Un récit en 
demi-teinres. MYEHEUS | PHOT. Photographie 


542 


en demi-teinte, phototype ne comportant que 
des lumières douces et des ombres claires. 
CHO FREE 

demi-ton {dsmito] n. m. (pl. demi-tons). MUS. 
Intervalle équivalant à la moitié d'un ton. 
CRIER 

demi-tour [dəmitur] n. m. (pl demi-tours). @ 
Moitié d'un tour que qqn ou qqch fait en pi- 
votant sur lui-même ##,1f#6. Un rang de 
majorettes exécutant un demi-tour impeccable. — 
FER FRAIS AU ii T — NC IE & 
zE O Faire demi-tour, revenir sur ses pas. 
RUE: r El 

demiurge {[demjyrs] nm. (gr. deémiourgos 
“celui qui crée”). @ PHILOS. Dieu créateur 
de l'univers, pour Platon. C2 CHE) 
lt #h, #1 E © ANTIQ. Magistrat civil, en 
Grèce. (HTA MKATE © LITT. Per- 
sonne qui crée ou anime qqch. ($$, P) etA, 


#4 

demi-volée [dsmivole] n. f. (pl demi-volées }, 
SPORTS. Frappe de la balle ou du ballon au 
moment où ils quittent le sol après le 
rebond. CRIER — y Hb afti PH. E5 hC tE RER. E 
RE] 

démobilisable ! demobilizabl] adj. Qui peut ou 
doit être démobrilisé. AJ LA m8] RAI, A LAC 
JE AA) 

démobilisateur, trice [demobilizatær, -tris] 
adj. Qui démobilise f % fr, MM. Un 
mot d'ordre démobilisateur. WA ALAO & 

démobilisation [demobilizasj5] n. f. @ Renvoi 
dans leurs foyers d'hommes mobilisés. # A, 
AH CERO @ Relâchement de l'énergie, du 
dynamisme PR ft, HS #. La démobilisarion des 
militants. tE- EA 

démobiliser [deməbilize] v.t. cde mobiliser). 
© Procéder à la démobilisation des réservis- 
tes. WER. BERCE) O Enlever l'envie de 
se battre, de militer, de défendre qqch. tE% 
AC EHW, ER EIE 

démocrate [demokrat] adj. et n. @ Attaché à 
la démocratie. REEMM/REE LE; REA 
@ Relatif au parti démocrate, l'un des deux 
grands partis politiques des Etats-Unis; 
membre ou sympathisant de ce parti. (3H) 
RES / ŽEMRERA REREA: RES 
EE 

démocrate-chreétien, enne [demokratkretje, 
-en] adj} et n (pl démocrates-chrétiens, 
ennes}. Qui se réclame à la fois de l'idéal 
démocratique et des principes sociaux du 
christianisme. ÉYHKRETELA/HEMRES 


démocratie [demokrasi] n. f. (gr. démokratia, 
de démos “peuple” et kratein “régner”})}. @ 
Régime politique dans lequel le peuple exer- 
ce sa souveraineté lui-même sans l’intermé- 
diaire d’un organe représentatif ( démocratie 
directe) ou par représentants interposés 
(démocratie représentative). FT; REEX;: KT 
W : E Ki @ Démocratie chrétienne, 
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Mouvement politique qui s'inspire de la doc- 
trine sociale de l'Église catholique. 8# E 
+X | Démocratie populaire. Nom donné 
aux régimes d'inspiration marxiste-léniniste 
qui furent mis en place dans certains pays de 
l'Europe de l'Est après la Seconde Guerre 
mondiale. ARRE,ARREEX 
démocratique [demokratik] adj. Qui appar- 
tent à la démocratie; conforme à la 
démocratie REH; REEK; REMY: EE 
Eikii: Mesure démocratique. R EIE 
démocratiquement [deməkratikmå] adv. De 
façon démocratique RE +#$, URES: Être 
élu démocratiquement . LIRE RM 
démocratisation [demokratizasj5] n. f. Action 
de démocratiser K À 4, # R, R Eib: La 
démocratisation de l'enseignement. HAWER 
démocratiser [ demokratize} v. t. @ Mettre à 
la portée de tout le monde, rendre accessible 
EX AR, HR: Démocratiser la pratique du 
golf. RARES @ Organiser selon jes 
principes démocratiques R 4t: Démocra- 
tiser un pays, une institution, EEK HA ]ERE 
# 


démodé, e [demode] adj, @ Qui n’est plus à 
la mode At, ARTE, ER. Vêtement 
démodé. AM% @ Dépassé, périmé ($$) 0 Æ 
FAJ, BKRS: Théorie démodée. BRINE 

se démoder [demode] v. pr. Cesser d'être à la 
mode. iht, AM4, RETN 

démodulateur [demədylatær] n. m. Dispositif 
électronique qui effectue la démodulation 
d'une oscillation. CO WR, RAAR RER 

démodulation [demodylasj5] nf. TÉLÉ- 
COMM. Processus par leque! un signal est 
séparé de l'oscillation de haute fréquence 
(dite oscillation porteuse) qu'il module. CE) #7 
F, ewt 

démoduler [demodyle] v.t. (de moduler). Ef- 
fectuer la démodulation d'une oscillation. 
CH, Ki); KE 

démographie [demografi] nf. (de démo- et 
-graphie). Science ayant pour objet l'étude 
quantitative des populations humaines. de 
leur évolution, de leurs mouvements. AT, 
AO it + démographe n. m. Nom du 
spécialiste. ANR% ANAHE 

démographique [demografik] adj De la 
démographie AO #49, À O geit 49: (31) À FI 
Aj: Une étude démographique. AOR 

demoiselle [dəmwazel] n.f. (lat. pop. do- 
minicella, dimin. de domina “maitresse”). © 
Jeune fille; femme qui n’est pas mariée. 4h 
&.:/ME,#k# 47 O Libellule bleue. <f) ## 
© TECHN. Syn. de hie.CHI*AS,#HÉ 

démolir [deməlir] v.t. (lat. demoliri, de 
moliri “ bâtir”) [ conj.32]. @ Abattre, 
détruire une construction H Æ (H % #). 
Démolir une maison (syn raser; contr. bâtir, 
construire). 4 8 BE @ Mettre en pièces, 
détériorer complètement WIR Hm) BIR: Ts 
lui ont démoli sa voiture (syn. saccager). tei] 


démonstrateur 


HIT HR Æ. @FAM. Frapper qqn violem- 
ment, le mettre à mal, lui infliger une cor- 
rection (M RB, (ARID HU, MES, Se 
faire démolir (le portrait) par des voyous. W —Rf 
JR R —- pi © Altérer l'état physique ou 
moral HRZ, tE RE ft MR. L'alcool 
l'a démoli. W M f it Æi T E. © Ruiner 
l'influence, la réputation de qqn IRCH AA) 
KR f. E À. À 4 &. Démolir un homme 
politique. HRK -GHÉKHEE# O Détruire, 
anéantir par la critique, la dérision, etc. ÿ# 
H: HE, HE. Démolir un projet. HE — 
ità 

démolissage [demolisaz] n.m. Action de 
démolir, de critiquer une personne, son in- 
fluence, etc. HE8; SIR, HUE (RE 

démolisseur, euse ldemolisær, -øz] n Q@ 
Personne, entreprise chargée de démolir une 
construction. (RAHI FRE HRE O Per- 
sonne qui sape, qui ruine une doctrine, une 
théorie, etc. , par la critique. (ff) C#Ñ. Hie 
FID ERE 

démolition [demoəlisj5}] nf. @ Action de 
démolir une construction C# 4% #7 40) FFF, PF 
&. Démolition d'une gare. KE miy © Ac- 
tion de ruiner, d'anéantir ($> #8. WR: Dé- 
molition d'un projet. E I — M if H + 
démolitions n.f. pl Matériaux qui pro- 
viennent de bâtiments démolis. HÆ H Eh; Æ 
RARE 

démon [demò] n. m. (lat. ecclés. daemon, gr. 
daimôn “dieu, génie”). @ RELIG. Ange 
déchu qui habite l'Enfer et incite les hommes 
à faire ie mal (syn. diable). (HIRR, EÑO 
RELIG. CHRÉT. (Précédé de l'art. déf. RE 
aED. Satan, le diable. CHE E HE @ Fer- 
sonne néfaste, dangereuse. EX. MEHKA O 
Enfant turbulent ou très espiègle (syn dia- 
ble). $ Æ &, m Æ © Personnification d’un 
vice, d'une passion (ARAT DRE; HERE 
M. Le démon de la curiosité. ROGN. 
IALA © ANTIQ. Divinité, génie, bon 
ou mauvais, attaché à la destinée d’un 
homme, d'un Etat. CH FPA., x 

démonétisation [demonetizasio] n.f. Action 
de démonétiser; fait d'être démonétisé, (t 
MFR AEM , FLE RU 

démonétiser ! demonetize) v.t. (du lat. mone- 
ta “monnaie”). Oter sa valeur à une mon- 
naie, à un timbre, etc. ii XUM, titt jH t 
FRS) 

démoniaque [demonjak} adj et n. (lat. 
ecclés. daemoniacus ; V. démon). @ Propre au 
démon WARGHA: Superstition démonia- 
que. À ME ft 4) ii @ D'une perversité dia- 
bolique WRR A0) , DIE AOC À); UE HEC À): 
Ruse démoniaque. MAE HAE 

démonstrateur, trice [ dem5straitær, -tRis] 
n Personne qui assure la publicité d’un objet 
mis en vente et en explique au public le fonc- 
tionnement. RM, FRRCARMÉ, Min 
PEAR 


LOC ha a 


démonstratif 


démonstratif, ive [dem5stratif, -iv] adj. @ 
Qui démontre qach #9, WEB AS: Argument 
démonstratif. HAE Aet @ Qui manifeste 
extérieurement ses sentiments is RA.: Il 
n'est guère démonstratif (syn. expansif). thé 
RRR KI. œ adj. et n.m. GRAMM, Se dit 
d'un adjectif ou d'un pronom qui sert à 
désigner un être ou un objet par la situation 
ou le contexte linguistique Ci] ER A/H 7R i] 
CHRI EREE]: «Ce» est un adjectif 
démonstratif, « celui-ci » est un pronom démons- 
trati f “Ce Z” ERIE Ai, “celui-ci xA” Et 
mii. 
démonstration [demőstrasji] n.f. « lat. 
demonstratio; v. démontrer). @ Action de ren- 
dre évidente, de prouver par l'expérience la 
vérité d’un fait, d’une donnée scientifique, 
etc. if, UE @ LOG. Raisonnement établis- 
sant la vérité d’une proposition à partir des 
axiomes que l’on a posés. C8) WE; CO UE © 
Action de montrer au public le fonction- 
nement d’un appareil, l'usage d'un produit 
(BMÉÉORÉRR: Mie fé: Démonstration 
d'un aspirateur. MER HEAR © Action de 
montrer un savoir-faire ji Æ, m j it #4: 
Démonstration de karaté. = FiÉHkRrE © 
Marque extérieure, manifestation de senti- 
ments (surtout au pl £HEM) WAS) & 
Æ.B7x: Démonstration de joie. ALT RE 
démontable !dem5tabl] adj, Qui peut être 
démonté "7 k Hi Ay. B PF # H: Un meuble 
démontable. TRE 
démontage [dem5taz] n. m. Action de démon- 
ter F, HF: Le démontage d'un moteur. 3 
HAIFAI 
démonté, e [demite] adj. (p. passé de dé- 
monter). Mer démontée, mer très houleuse. 
D der DU NE EED 
démonte-pneu [ demitpne] n. m. (pl démonte- 
pneus). Levier utilisé pour retirer un pneu 
de la jante. $KE 
démonter [dem5te] v.t. (de monter). @ 
Séparer, désassembler les parties d’un objet 
FR, FF: Démonier un aspirateur (contr, re- 
monter). HF w £ © Troubler, mettre 
dans l'embarras (46) {A s M t, Re: 
Démonter un adversaire (syn. déconcerter). {EX} 
Kam OJeter qqn à bas de sa monture ff 
#1, Démonter un cavalier. GK FÉES + Se 
démonter v. pr. Perdre son assurance, se 
troubler. (4) FAP, RETRE 
démontrabilité !demotrabilite] nf. LOG. 
Propriété de toute formule d’une théorie 
déductive dont il existe une démonstration. 
CEJ T RHEE, o HEFE 
démontrable [demőtrabl] adj. Que l'on peut 
démontrer it WE fg, MU: Un théorème 
démontrable. it BAIE FE 
démontrer [demstrel v.t. (< lat. demonstrare 
“montrer, faire voir”). @ Etablir par un 
raisonnement rigoureux la vérité, l'évidence 
de iE. iH: Démontrer une proposition. UE 
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— 4 fr / Je lui ai démontré qu'il avait tort 
(syr. prouver). $ m i E A i $ T. 8 
Témoigner par des marques extérieures # 
Ha, Ex. Æ M. Cette action démontre sa 
bonté. ZADRA TARER. 

démoralisant, e [demoraliza, at] adj. Qui 
fait perdre le courage, la confiance SAAS ȘES 
W. SARGA: HE CH: Des perspectives pro- 
fessionnelles démoralisantes (syn. déprimant). 
AR AL HIER AL AT 

démoralisateur. trice | demoralizatær, -tRis] 
adj. et n. Qui tend à démoraliser &$ AIE 
49, LS 4 AR A9: SHELAM SATE A tE 
SIEMA.: Influence démoralisatrice. nf E 
BEA ESTAI 

démoralisation [demoralizasjo] n. f. Action de 
démoraliser; état de qqn qui est démoralisé 
EE, EAK Ds TE, K O ARA: La 
démoralisation de l’armée après la défaite (syn. 
découragement). RIKKE 

démoraliser [deməralize] v.t. (de 2. moral). 
Öter le courage, la confiance ES iE, ERG: 
WARA: Ces échecs répétés me démoralisent 
(syn abattre, déprimer). 2L ETAK 
ERTIK. 

demordre [demordr] v.t. ind. [de] (de mor- 
dred[conj.76]. Ne pas démordre d’une opi- 
nion, d’une idée, ne pas vouloir y renoncer, 
s'entêter. MHE I 

démotique [demotik] adj. et n. m. (gr. dêmo- 
tikos “ populaire”). @ Se dit d'une écriture 
cursive de l’ancienne Egypte, dérivée du 
hiératique et cour. utilisée à partir du VIJe 
s. av. J.-C. CHR) RE EC) ; CHR NO HA 
XF (4) @ Se dit de l’état populaire de la 
langue grecque, par opp. à un état savant. Æ 
CARTE CAN) 

démotivation [demotivasjo] n.f. Action de 
démotiver; fait d'être démotivé. ft T R. 
RES: EAR, REDA 

démotiver [demotive] v. t. Faire perdre à qqn 
toute motivation, toute raison de poursuivre 
qqch fé 18 6, tE E Eza: Démotiver son 
personnel. WR TERRE 

démoulage [dermulaz] 
démouler. h $, At 

démouler [demule] v. t. Retirer d'un moule H 
H.R, Démouler un bronze, un gâteau. AIA 
TERLAMA Hm ER] 

démulitiplication [demyitiplikasjÿo] nf. © 
MÉCAN. Rapport de réduction de vitesse en- 
tre deux pignons d'une transmission. CHL H $È 
Hit @ Action de démultiplier qqch. wki 

démultiplier [demyltiplije] v.t. et vi © 
MÉCAN. Réduire la vitesse dans la transmis- 
sion d’un mouvement. CHLO RE @ Augmenter 
la puissance de qqch par la multiplication des 
moyens utilisés (3% ii ff bi fé M6) DiR. H R: 
Démulriplier les pouvoirs de décision. WIR RRX 

démuni, e [demyni] adj. et n. Privé d'avanta- 
ges matériels, de ressources, déshérité 4 W 


K RRR A FPE, RAEN SUR A + APTE 


nm Action de 
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ŁAWA: Aider les démunis. BARRE. R M 


# 

démunir [demynir} V. t. (de munir){ con). 32). 
© Priver qqn de ce qu'il possédait; le lui en- 
lever #KEREZ PM: MER M): On l'a 
démuni de ses papiers (syn. dépouiller). hi 
IFB T. @ (Absol.). Ne plus avoir de 
ressources financières ÉÆ4X,-XÆA#: Il 
est démuni. t $x. + Se démunir v. pr. 
Se dessaisir, se priver de M: Se démunir 
d’un certificat. BFFARARUE RAILS 

démuseler [demyzle] v. t. [conj. 24]. Ôter la 
muselière 3# W £E: Démuseler un 
chien AINERE 

démutisation [demytizasjo] n. f. (du lat. mu- 
tus “muet” ). Fait de donner à un sourd-muet 
de naissance l'usage de la parole par des 
méthodes appropriées; ensemble de ces 
méthodes. #2 m À HiS : BREA IS AT H A 

démystification [demistifikasjo1 nf. Action 
de démystifier, fait d'être démystifié. (R 
ED) HA CA, ER AE 

démystifier [demistifje] v.t. (de mystifier). 
© Détromper qqn qui a été l’objet d'une 
mystification (HR FIR EUA AH: Un livre 
qui a démystifié un public trop crédule (contr. 
mystifier). xt FR ff HA À ME — ERO 
Priver de son mystère, banaliser qqch en 
montrant sa véritable nature # Kè #4 4: 
Démystifier la croyance à des forces occultes. SFR 
hi EEE E Rem. Cet emploi est critiqué 
par certains puristes qui lui préfèrent le 
verbe démythifier dans ce sens. A SEEE 
HER AE, ARa démythifier” SRE 
AEH. 

démythifier [demitifje] v.t. (de mythe, 
d'apr. démystifier). Oter son caractère de 
mythe à qqch, à qqn ZAR RES: MR MAML: 
Démythifier le personnage de Don Juan. KER 
SX TADAIRREE 

dénatalité [denatalite] n.f. Diminution du 
nombre des naissances dans un pays. KERF 


PE 

dénationalisation [denasjonalizasjo] n. f. Ac- 
tion de dénationaliser une entreprise; fait 
d'être dénationalisé. (H#4 #4) IE AK, 
KEALE] 

dénationaliser [denasjənalize] v. t. Restituer 
au secteur privé une entreprise ou une in- 
dustrie précédemment nationalisée. HA 4 
ED FBAR, EREM RJE 

dénaturaliser [denatyralize] v.t. Priver des 
droits acquis par naturalisation. RIF (CAR) 
ES 

dénaturation [denatyrasjÿ] nf. Action de 
dénaturer un produit, de modifier ses 
caractéristiques. CHI TE CHEF) 

dénaturé, e [denatyre] adj. @ Qui a subi la 
dénaturation & THER: Alcool dénaturé. TFUE 
# @ Contraire à ce qui est considéré comme 
naturel ($) AM PAWE HR: Goûts 
dénaturés . t ÆW 


denier 


dénaturer denatyre] v.t. (de nature). © 
Mélanger à certaines substances d’autres 
substances qui les rendent impropres à leur 
destination ordinaire, E€, tt% fi @ Altérer 
considérablement un goût, une saveur. $3 
W © Fausser le sens, altérer : #0) Æ W: 
Dénaturer les paroles de qqn (syn. déformer). 
EHE ARA 

dénazification [denazifikasjo] n. f. Ensemble 
des mesures prises en Allemagne après la 
Seconde Guerre mondiale pour faire dis- 
paraître l'influence nazie. (#2 tE F Kii 
AAK EMEA 

dendrite [dēdrit] ou [dādrit] n.f. (du gr. 
dendron “arbre”). @ GÉOL. Figure arbores- 
cente ramifiée formée de petits cristaux, à la 
surface de diverses roches. (WAC CKA FE) 
Ha ZA: À LH A @ BIOL. Prolongement 
arborisé du cytoplasme d’une cellule nerveu- 
se. CECHA PIE 

dénégation [denegasj5] n. f. (bas lat. denega- 
tio, du class. denegare “dénier”). @ Action 
de nier, de dénier ÆiÂ, A RA: Signe de 
dénégation. RAR À À HT K 5 tE 8 PSYCHAN. 
Processus par leque! le sujet nie un désir 
qu'il vient de formuler. CE #72, Ki, A 
A) 

déneigement [denezma] n.m. Action de 
déneiger. #5 

déneiger [deneze] v. t.[conj. 23]. Débarrasser 
de la neige une voie, une route, un accès. if 
HOËR BAŞ RE 

déni [deni] n m. (de dénier). @ Refus 
d'accorder ce qui est dû. FHA, #4% @ DR. 
Déni de justice, refus illégal d'un juge ou 
d’un tribunal d'examiner une affaire ou de 
rendre un jugement. (JHE, ANS 

déniaiser [denjeze] v. t. (de niais)[ con) 4]. @ 
Instruire qqn pour le rendre moins naïf. fE 
ut {HA @ Faire perdre sa virginité à 
qqn. WE EKA., AREA 

dénicher [denife] v. t. (de nicher). @ Enlever 
d’un nid MS rh. Dénicher des oiseaux. M 
8 rh & JL @ Trouver à force de recher- 
ches HAFABHE,. AFRI, AK: Dénicher un 
livre rare. AAI-R ER HE + v.i. Quitter son 
nid. W4, FR 

dénicheur, euse [denifær, -#z] n. @ Celui, 
celle qui déniche les oiseaux. HS &# Q Per- 
sonne habile à découvrir des pièces rares, 
des talents, etc. CH, B)'CÉR SR EYE) IE 
A (AK 

dénicotiniser [denikotinize] v. t. Diminuer ou 
supprimer la teneur en nicotine du tabac. & 
EXT 

denier [donje] n.m. (lat. denarius, de deni 
“dix par dix”). @ Monnaie romaine, apparue 
au He s. av. J.-C. HF 38m @ Ancienne 
monnaie française, valant le douzième du 
sou. HAARLE Ft eA] @ Denier 
du culte, contribution volontaire des catholi- 
ques pour l'entretien du culte et du clergé. 


dénier 


(KERERE. Me + deniers n.m. pl © 
LITT. (Avec le possessif -5 TH ERAH). 
Somme d'argent. (#4) &#%,# @ Les deniers 
publics, les revenus de l'Etat. HÆLA , 28 

denier [denje] v.t. (lat. denegare, de negare 
“nier”). @ Refuser de reconnaitre qqch & 
A, FR: Dénier toute responsabilité. WEE 
tf # © Refuser d'une manière absolue 
d'accorder 4E 4, JE 2 2 F, Dénier un droit à 
qqn. ER TRA— MEA] 

dénigrement :denigramä] nm. Action de 
dénigrer, de médire HH#.Ré#,h#: BE. Un 
dénigrement systématique .— MAJER 

dénigrer [denigre] v.t. (lat. denigrare “noir- 
cir”, de niger “noir”). Attaquer la répu- 
tation, le talent de (qqn) HER, iE S h i: E 
W: Dénigrer un adversaire (syn. discréditer, 
décrier). RE T 

dénigreur, euse [denigrær, -uz] n. Personne 
qui dénigre. HHF X KR 

dénivelé n m. et dénivelée [denivle} n.f. 
Différence d'altitude entre deux points. # 
ARRA KES 

déniveler [denivle] v.t. € de niveler ) 
conj. 24]. Mettre à un niveau différent, 
rendre une surface inégale RARE, EER 
RE: Une chaussée dénivelée. EÂRFE HR SR 

dénivellation [denivelasjs] n. f. Différence de 
niveau ERTE, PFA; CAE KEZ À 
#, Les dénivellations d’une route. ÉRHERA 


dénombrement [denÿbromä] n.m. Action de 
dénombrer, de compter À #%, if &. Le 
dénombrement de la population (syn. recense- 
ment). AH##it / Le dénombrement des livres 
(syn. Inventaire). BERRA | 

dénombrer {densbre] v.t. (lat. denumerare 
“compter”). Faire le compte des unités com- 
posant un ensemble &K.it#. Dénombrer les 
bêtes d’un troupeau (syn. recenser, inven- 
torier). WARE RA 

dénominateur [denominatær] n. m. tbas lat. 
denominator “celui qui désigne”; v. dénom - 
mer). @ MATH. Diviseur dans un quotient 
représenté par une fraction; celui des deux 
termes qui est placé au-dessous de la barre 
d'une fraction et qui indique en combien de 
parties l'unité a été divisée (par opp. à 
numérateur). CHO #4 X; 4 # © Dénominateur 
commun, qui est le même dans plusieurs 
fractions; au fig., point commun à plusieurs 
personnes, å plusieurs choses. ARE AARG 
CR HEE BIR AAR, HEA 

dénominatif, ive [denominatif, -iv] adj. et 
n.m. (lat. denominativus; v. dénommer ). 
LING. Se dit d'un mot formé à partir d’un 
nom (ex. numéroter, de numéro). CA AJAZ 
HRE HR) RIRE À] 

dénomination [denominasj5) nf. clat. deno- 
minatio; V. dénommer). Désignation par un 
nom MA: gR: La dénomination d'un nouveau 
produit (syn. appellation). SMART EZ 
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dénommée, e [denme] n. et adj. (de dénom- 
mer). FAM. Celui qui est appelé (péjor.) 
CHA ME) FA ee AA, BE PRE ee AU A NU ee AU, BEF 
W HJ: Le dénommé Georges. AZEARI) 
dénommer !denome] v. t. (lat. denominare, de 
fomen, -inis “nom”). @ Donner un nom à 
une personne, à une chose R2; fA, EZ: 
On l'a dénommé Jacques (syn. appeler). W3 
RA uE, @ DR. Nommer une personne 
dans un acte. (HD £ 
dénoncer [densse] v. t. (lat. denuntiare, de 
nuntiare “annoncer, faire savoir”)[ conj. 16]. 
© Signaler comme coupable à la justice, à 
l'autorité ou à l'opinion publique #£ , B88, # 
A,R., Dénoncer un criminel. SRI @ An- 
nuler, rompre un engagement jH 4 ER, # # 
ik: Dénoncer un traité. i EERE 
dénonciateur, trice [denssjatær, -tRis] adj. 
et n. Qui dénonce à la justice, à l'autorité 
compétente. fÆ À5, RE, RRRA RE 
EERE. HUE 
dénonciation [denôsjasj5] n.f. @ Action de 
dénoncer qqn, qqch #%.##.:#%,##. La 
dénonciation d'un criminel (syn. délation). xf 
FHR / La dénonciation des abus, SRE 
@ Action d'annuler, de rompre ii #4 BIR., iE 
24,44. La dénonciation d’un armistice (Syr 
annulation, rupture). AS ÆR #4 Hi @ DR. 
Notification d'un acte aux personnes 
concernées faite en dehors de l'instance 
judiciaire. CIE A 
dénotation [denatasj5] n.f. LING. Ensemble 
des éléments fondamentaux et permanents 
qui permettent à un mot de désigner qqch 
(par opp. aux valeurs subjectives variables 
qui constituent sa connotation). CHA JAHE 
dénoter [denste] v:t. (lat. denotare). @ Indi- 
quer, marquer par quelque signe #7., RH: 
Son attitude dénote un grand embarras (Syn. 
témoigner de). fé W9 © IE B #8 + 4 it. @ 
LING. Signifier par dénotation (par opp. à 
connoter). CERDIER 
dénouement [denumä] n. m. (de dénouer). @ 
Evénement qui termine; solution d'une af- 
faire. 4, R R O Point où aboutit une 
intrigue dramatique (HA 4h Dé # 49) R. i 
M: Dénouement imprévu (syn. fin). BFE H 
FR 
dénouer [denwe] v.t.[conj. 6]. @ Défaire un 
nœud, détacher une chose nouée R., RH: 
Dénouer la ficelle d'un paquet. W F4 RI AN HE 
@ Donner une solution, résoudre une 
difficulté Fi, WE, R: MAC. MY): 
Dénouer une situation. W À A i, # M © 
Dénouer les langues, faire parler l’assistan- 
ce. C E S2 AHA 
dénoyauter [denwajote] v.t. Enlever les 
noyaux 4#; Dénoyauter des olives. HRR E 
dénoyauteur [denwajotær] n.m. Ustensile 
ménager pour dénoyauter. RT AR# 
denrée [däre] n. f. canc. fr. denerée “la valeur 
d'un denier”). @ Marchandise quelconque 
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destinée à la consommation alimentaire AM, 
RW: Des denrées périssables. RITMATE O 
Une denrée rare, une chose, une qualité 
précieuse difficile à trouver. ($) FRA DE; 
EHH an 
dense [däs] adj. (lat. densus). @ Compact, 
épais RÉ.) WA, RE. Un brouillard dense. 
wg O Serré sur un espace limité A, WE 
#. Une foule dense. 5% #4 À R © Dont la 
masse volumique est grande par rapport à 
celle d'une substance de référence (l'air 
pour les gaz, l’eau pour les liquides et les 
solides). CHN EEK, WE MO Style, pensée 
dense, concis. (AiE Beg BAR 
densifier [däsifje] v. t. (de dense). Augmenter 
la densité de qqch. Mn, mm 
densimétrie [dasimetri! n. f. cde dense et 
-métrie). Technique de la mesure des den- 
sités. CHJ E EWE 
densimétrique [däsimetrik] adj. 
densimétrie. C% WEWER 
densité [dasite] n. f. @ Caractère de ce qui est 
dense. WEOE); WE © PHYS. Rapport de 
la masse d’un certain volume d’un corps à 
celle du même volume d’eau (ou d'air, pour 
les gaz). CHJ # A © Densité de population, 
nombre moyen d'habitants au kilomètre 
carré. AOA 
dent [dà] n.f. (lat. dens, dentis). @ Organe 
dur formé d'ivoire recouvert d’émail sur la 
couronne, implanté chez l’ homme sur le bord 
des maxillaires et servant à la mastication 
7, Ft. © On distingue, d'avant en arrière, 
~ les incisives. les canines, les prémolaires, 
les molaires. © Mt TI, R, RAI 
MA. @ Chacun des organes durs et sail- 
lants de la bouche des vertébrés. contribuant 
à préparer la déglutition des proies ou ser- 
vant à la défense. &F,57,K# © Chacune 
des tiges pointues ou des pointes triangu- 
laires tranchantes de certains outils, certains 
instruments (HU Hi; Hi: Les dents d'une scie, 
d'un râteau, d’une fourchette. BR ÆTR+F] 
#  @ Chacune des saillies d’une roue 
d'engrenage. CHLI% & © BOT. Partie en 
pointe de certains organes végétaux CH Ù, 
Htt: Les dents du bord d'une feuille. # Ft 
+o © Sommet montagneux pointu et 
déchiqueté, délimité par des versants 
abrupts. Ch) kki% @ Avoir, garder une dent 
contre qqn, lui en vouloir. (#6) XX A MR 
I FAM. Avoir la dent, avoir faim. (fo) T 
I Avoir la dent dure, avoir la critique 
sévère. ($) HE A & té ii || Avoir les dents 
longues, être ambitieux. REET; (P AIR, 
EF; # # | Dents de lait, premières dents, 
destinées à tomber, chez l'homme et certains 
mammifères. %l 4 |! Dents de sagesse, les 
quatre molaires tardives chez l’homme. ## 
| Du bout des dents, avec dégoût hizki, té 
Mt. Elle mange du bout des dents. HE — 
AJL, l Être armé jusqu'aux dents, être bien 


Relatif à la 


denture 


armé. È # 3j F t, BR | Etre sur les 
dents, être dans une attente fébrile; être 
très occupé (#6) EH: ERA: 
Tout le service est sur les dents pour boucler le 
journal. TER ARR DENR, PARTIR AR 
48 0 Ae, || Faire ses dents, avoir ses 
premières dents qui poussent. (LK)K%#,4! 
7 || Grincer des dents, montrer de l'agacement. 
CREER A EO HU rt 18 5 Ke i| Montrer les 
dents, prendre une attitude de menace. *f(# 
AART A, RCE À) | Mordre à belles 
dents, mordre avec avidité. %# # Æ M 
| N’avoir rien à se mettre sous la dent, 
n'avoir rien à manger. HA X Em, KA || Se 
casser les dents sur qqch, ne pas en venir à 
bout; échouer. (>) YA mE; HÈE LE 

dentaire { dater] adj. Relatif aux dents Fj; 
HRH: Os dentaire. w 

dental, e, aux [datal, -o] adj. PHON. Con- 
sonne dentale, consonne articulée en ap- 
puyant la pointe de la langue contre les dents 

CHH, Le d et le t sont des consonnes den- 
tales.“ dA te. (On dit aussi Již une 
dentale. ) 

denté, e [däte] adj Qui a des saillies en 
forme de dents ¢ Ñ #3, A i hj, W dE AR M: 
Feuille, roue dentée . HR RAI, KR 

dentelé, e [dätle} adj. (de dent). Bordé de 
petites échancrures, régulières ou non. Hk 
AMRO KI, TRE ARE 

dentelle [dătel] n.f. (dimin. de dent). @ Tis- 

- su ajouré constitué de fils entrelacés formant 
un fond en réseau sur lequel se détachent 
des motifs, réalisé à l'aide d’aiguilles, de 
fuseaux ou d’un crochet. #4., WH @ Ce qui 

- rappelle ce tissu ÆRA%# M. Dentelle de pa- 
pier. EE © FAM. Ne pas faire dans la 
dentelle, manquer du sens des nuances, de 
délicatesse. ($, K FA iR, AK, À F2 , M 


à 

dentellière [dûtaljer] n. f. Personne qui fa- 
brique la dentelle. W&I 

dentelure [datiyr] nf. @ Découpure en 
forme de dents, Œ #1 @ Motif décoratif 
dentelé. CH) HE EZ, Xi 

dentier [dàtje] n m. Appareil formé d'une 
série de dents artificielles. (— 4 HF 

dentifrice [datifris] n. m. et adj. (lat. denti- 
fricium “ produit utilisé pour frotter les 
dents”). Produit destiné au nettoyage des 
dents et des gencives. TÆ. 7#/ WtW 

dentiste [dätist] n. (de dent). Syn. cour. de 
chirurgien-dentiste. FPH Æ 

dentisterie [ datistari] n. f. Science qui a pour 
objet l'étude et la pratique des soins des 
dents. FA 

dentition [dàtisj5] n. f. @ Ensemble des dents 
csyn. denture). — O 7 # @ PHYSIOL. 
Formation et sortie naturelle des dents. CÆ 
WEF KT 

denture [datyr] nf. Nombre et disposition 
des différentes catégories de dents sur les 


TATARE 


dénucléarisation 


mâchoires (syn. dentition).—nÆ## 
dénucléarisation [denyklearizasj>] n.f. Ac- 
tion de dénucléariser,; fait d'être dénucléa- 
risé. ROLE, ROLL: ER 
dénucléariser | denyklearize] v. t. Limiter ou 
interdire le stationnement. la possession. la 
fabrication d'armes nucléaires dans une 
zone, un pays. RAF Ar 
dénuder [denyde] v.t. (lat. denudare, de 
nudus “nu”). @ Laisser à nu une partie du 
corps HEC RE ETAT) M. Robe qui dénude le 
dos. RE kÆ @ Dépouiller un arbre de son 
écorce, un os, une veine de la chair qui les 
“recouvre, un conducteur électrique de son 
isolant. și) Æ; XH W: CER E, HR © Crâne 
dénudé, crâne dégarni, chauve. Æ 
dénué, e [denye] adj. (p. passé de l'anc. v. 
dénuer, doublet de dénuder). Dépourvu, 
privé de kk Z- W, & ZX h À IH 9, A E W: 
Un film dénué d'intérêt. RER NEE | 
dénuement [denymå] n. m. (de dénué). Etat 
de qqn qui manque des choses nécessaires E 
2,2,8: Vivre dans le plus grand dénue- 
ment (syn. indigence, misère). -HERRE 


A4 

dénutrition [denytrisj5] n. f (de nutrition). 
État pathologique d’un tissu ou d'un orga- 
nisme vivant chez lequel l’assimilation est 
déficitaire. (E # žk Z 

déodorant [deədəråà] adj. m. et n.m. Se dit 
d'un produit qui diminue ou supprime les 
odeurs corporelles. KRA hy., Rek A/R I, ER ER 
Fi BREK 

déontologie [destolozi] nf. (du gr. deon, 
-ontos “ce qu'il faut faire”, et de -logie). En- 
semble des règles et des devoirs qui 
régissent une profession, la conduite de ceux 
qui l’exercent, les rapports entre ceux-ci et 
leurs clients ou le public C(É HET) Xit, 
Hi: Déontologie médicale. RFF 

dépannage [depanaz] n.m. Action de 
dépanner HR, 6, Nb; # À AIRE 
W, ME. Le dépannage d'une voiture. & AK 


£ 

dépanner [depane] v.t. (de panne). @ Re- 
mettre en état de marche une machine 
arrêtée à la suite d'une avarie. HERR it iE, H 
WE, SH © FAM. Tirer qqn d'embarras en 
lui rendant un service (H) ERAR, MS. I 
m'a dépanné de cent francs. (ERRER 100 RB., À 
TRE. 

dépanneur, euse [depanær, -oz] n. Profes- 
sionnel chargé du dépannage d'un véhicule, 
d’un appareil, etc. ## À A + dépanneur 
n.m. CAN. Petite épicerie ouverte au-delà 
des heures habituelles des autres com- 
merces. (fn) EECA XIE APE Mb EU À din 28 PE 
W] 

dépanneuse [depanez] n.f. Voiture équipée 
d'un matériel de dépannage. (ik E ERD #51 
Æ, CHEMIE FR ÉRE, ME: WFAN) É 
HE, RÉF 
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dépaqueter [depakte] v. t. [conj. 27]. Défaire 
un paquet, sortir une marchandise de son 
emballage (€): Dépaqueter des livres. HF Ë 
MUN 

dépareillé, e [depareje] ad}. @ Qui forme 
une série incomplète ou disparate RFR, AK 
BEK, REEK: Service dépareillé. KME WE 
R @ Qui s'est séparé d'un ensemble avec 
lequel il constituait une paire ou une série # 
R 4, Æ RY Æ EX AI: Des chaussettes 
dépareillées. HRTF, FAIR T 

dépareiller [depareje} v.t. (de pareil). Ren- 
dre incomplet un ensemble par la disparition 
d’un ou de plusieurs éléments qui le compo- 
saient AE, ARE 

déparer [depare] v.t. (de parer). Altérer le 
bel aspect de; gâter l'harmonie d’un ensem- 
ble tit t; # 4 AUS. A ft HA: Le 
tableau ne dépare pas la collection. RH 5 SEX 
AM dû EU US EN — 

déparier [deparje] et désapparier [ dezapa- 
rje] v. t. (de apparier). Ôter l'une des deux 
choses qui font la paire FiK OXT AJ À PE ) : 
Déparier des gants (contr. apparier). FE FÆTF 
xt 

1. départ [depar] n. m. (de l'anc. fr. departir 
“s'en aller”). @ Action de partir H8, 31:3; E 
FEK; t: Être sur le départ. MKDI O 
Point de départ, commencement. £ À, H À 
A IF Ft 

2. départ [depar] n m. (de départir). Faire le 
départ de, entre deux choses, les séparer, les 
distinguer. K4, #9 WPR H) 

départager [departaze] v.t. { conj}.17]. @ 
Faire cesser le partage en nombre égal des 
voix en ajoutant un nouveau suffrage qui 
permette à une majorité de se dégager. (Wit 
RARIHEREAIBS HAE @ Trouver en ar- 
bitrant un moyen de classer les concurrents 
arrivés à égalité (31) MC WHIZ H PEE DURE 
#. Départager les ex aequo d’un concours. ARE 
AA EP EH CRE E 

département [departema] n. m. (de départir). 
© Collectivité territoriale administrée par le 
conseil général et circonscription adminis- 
trative dirigée par le préfet. (AHi E 0 
Chacune des administrations du gouverne- 
ment d'un État, des branches spécialisées 
d’une administration, d’un organisme (FERR 
TRD AB BDs 45 sdb CRE À LH SF ÉD 5 DT 
NE, EN, Dr. Département des antiquités du 
Louvre Pa 4x #Er @ En Suisse, division 
du pouvoir exécutif d’un canton. (&E# MM 
k R #) #& © Département d'outre-mer 
(D. O. M.), la Guyane, la Réunion, la 
Martinique, la Guadeloupe CERD EIME 

départemental, e, aux [departomatal, -o] 
adj. @ Qui concerne le département. (G£) 
#4 4 © Route départementale, route cons- 
truite et entretenue par le département. ( On 
dit aussi hi une départementale). BRAM 

départementalisation  [departomätalizasj5 } 
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n. Í Action de donner le statut d'un départe- 
ment. (HRID aE 

départir [departir] v.t. (de partir, au sens 
anc. de “partager”)[ conj. 43 ou 32]. SOUT. 
Attribuer en partage CH) 4, tA: La tâche 
qui lui a été départie (syn. impartir). SA 
WEZ + se départir v.pr. [de]. Quitter, 
renoncer à WF, Mi, & F: I ne se départait 
pas de son calme. HARRERA. 

dépassé [depase] adj @ Qui n'a plus cours, 
démodé if ff $9: Une théorie dépassée. (syn. 
désuet, périmé). 3m hMi @ Qui ne domine 
plus la situation EAHA, AAR TR EME, Il 
est dépassé (= il n’est pas à la hauteur). 4b iy 
PT. HEART. 

dépassement [depasma] n.m. @ Action de 
dépasser qqn, un véhicule #it, if, &it: 
Dépassement d'un concurrent dans un virage. # 
WRAAE / Dépassement interdit. % ib EE 
@ Action de se dépasser, d'aller au-delà de 
ses limites # t À 2 KA WKF, ÆJ: Le 
dépassement de soi (syn. surpassement). Hi 
AR HHAGEEAKE © Fait de dépasser un 
budget, une somme allouée (42 (HiH $ M) 4 
+ Un dépassement de crédit. W$ | 

dépasser "depase] v.t. (de passer). @ Etre 
plus haut, plus grand, plus long que À F; X 
FKH, AH: Ce sapin dépasse tous les autres. 
AMEN THAMR. I me dépasse de 5 cm. 
LH RE 5 Æ., @ Passer devant qqn, un 
véhicule il 18ii,#il: Dépasser un camion, 
un concurrent (syn. doubier). it #[— 
#3 F] © Aller au-delà d’une limite. d’un 
repère Hit, HRR S). Dépasser la ligne 
d'arrivée (syn. franchir). Bit &#/ Dépasser 
la trentaine. it 30 # © Aller au-delà de ce 
qui est attendu, possible ou imaginable # iH 
(HPP. HA CÈM): Le succès dépasse toutes nos 
espérances. RIHEMHARAAEEES. @ Excéder une 
quantité, une durée #Æ H., (Wm): La 


réunion ne doit pas dépasser une heure. &A 


#&it—/h\#t. © Etre supérieur à, l'emporter 
sur Fit, F.F: Elle a dépasié tous ses cama- 
rades de classe. WaT HEADE., @ Se 
situer au-delà de certaines limites #4, H Ri 
CRE). Les mots ont dépassé ma pensée. RÄT 
FRA. RiT AKTERA. © Causer 
un vif étonnement (fé) ét, is, RAI 
HEER: Son comportement me dépasse (Syn. 
déconcerter, dérouter). w KR% IE RHE 8R. 
© Mettre qqn dans l'incapacité de faire face 
à une situation, de dominer les événements 
AO) EE RUES m. E E, EREA: Je ne 
comprend; rien, ça me dépasse complètement R 
— ajue R HAH RHE — KER. + v.i Etre 
plus long, trop long; faire saillie K H; H: 
Ton jupon dépasse. WERRIET. Le clou 
dépasse. H TREK T. 

dépassionner [depasjone] v.t. Enlever à un 
sujet, à un débat son caractère passionnel. {# 
PA MINES, EALE MESEN S 

dépavage ! depavaz] n. m. Action de dépaver. 


dépendance 


REAK 
dépaver [depave] v. t. Enlever les pavés. R Æ 
RAG 
dépaysement [depeizmä] n.m. État de qqn 
qui est dépaysé; fait de se dépayser, d'être 
dépaysé FFIR H E: À A A., FR: AR., E: 
Rechercher le dépaysement . ERR IE S AJÆ NE 
# 
dépayser {depeize] v.t. (de pays). @ Faire 
changer de pays, de milieu, de cadre ff # 
FAL ERA, FH]. Aimer les voyages qui 
dépaysent. KILPE fE AB EE EM MNT @ 
Désorienter en changeant les habitudes ff 4 
BL ASE INR, OK: Il est dépaysé par 
son nouvel emploi. (RE TERARI. 
dépècement [depesmi] et dépeçage [depæaz] 
- n. m. Action de dépecer. #f mi pr Ht; EU] HÈ PE ER; 
à CFO A, JR 
dépecer [depase] v. t. (de pêce. forme anc. de 
pièce)[ conj. 29]. @ Mettre en pièces # A i% 
tt: Dépecer une proie. KM 9 M RME Q 
Découper en morceaux Hk/h: Déperer une 
volaille. #¢Œ Z 6 H woh © Démembrer, 
morceler: ($) 4 mj, M4) Dépecer une propriété. 
Ka 
dépêche | depef] n. f. (de dépêcher). @ Corres- 
pondance officielle concernant les affaires 
publiques 2%; SF; tRf%. HR. Dépêche diplo- 
matique. #%rft @ Information brève trans- 
mise aux organes de presse ( {E3 F4 #45 4) 
SRE , wE, iR: Dépêche d'agence. RTE ER 
© VIEILLI. Télégramme. (IE) 44 
dépêcher [depefe] v.t. (propr. “ débarras- 
ser”, de [em]pêher). LITT. Envoyer en 
toute hâte (H AR., Mit: Dépécher un ambas- 
sadeur . AVé—{ÿ ki + se dépêcher v. pr. Se 
hâter # R, itk: Se dépècher de manger. ERIZ 


iR 

dépeigner [depene] v.t. [conj. 4]. Déranger 
l'ordonnancement des cheveux (surtout p. 
passé ZHEN LA. I est complete- 
ment dépeigné (syn. Qécoittern. wA TAL 
HE. 

dépeindre [depsdr] v.t. (lat. depingere, 
d'apr. peindre) [conj.81]. Décrire, repré- 
senter avec exactitude. 5,434, ite 

dépenaillé, e [depanaje] adj. (de lanc. fr. 
penaille “hardes”). Dont les vêtements sont 
en lambeaux (syn. déguenilié), KEE M. 
SARA . 

dépénaliser [depenalize) v.t. DR. Oter son 
caractère pénal à une infraction. CO #45 

dépendance [depadaäs] n. f. (de 2. dépendre). 
© Sujétion, subordination MIR, WA., $A; iK 
Hiki: Être sous la dépendance de ses parents 
(contr. indépendance). #K% WREE; FeR 
AA H@ ÉCON. État dans lequel se trouve 
l'économie d’une nation par rapport à celle 
d’une autre et, notamm., d'un pays dévelop- 
pé. cg Ea HE) KHCXA) © MED. 
Besoin impérieux de continuer d'absorber 
certaines drogues afin de chasser un état de 
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malaise somatique ou psychique dů au 
sevrage. LEJ (#) # + dépendances n.f. 
pl Bâtiment, terrain, territoire qui se rat- 
tache à un bâtiment ou à un domaine plus im- 
portant. WiN EE tH; PU 
dépendant, e [depadä, -ät] adi. Qui est sous 
la- dépendance de qqn, de qqch, qui lui est 
subordonné MJA H, MHR AS, RM A): HR A, iK 
M-i: Il est dépendant financièrement (contr. 
indépendant), WEZA LERIA. 
1. dépendre [depādrR) v.t. (de pendre) 
- [conj 731. Détacher ce qui était pendu syn. 
décrocher). PUF MH FD) 
2.dépendre [depådr] v. t. ind. [de] (lat. de- 
pendere “être lié à” >[conj. 731. @ Etre sous la 
dépendance, l’autorité de qqn, du ressort 
d'un organisme. AMF, RRF. M- EW 0 
Etre subordonné à la décision de dqn, être 
soumis à qqch PAF, RET. We mE KAF 
tikit: Cela dépendra de toi, des circonstances. 3X 
ME Fi. AEREE. @ Ça dépend, 
c'est variable; peut-être. ff. TREIE. 
dépens [depå] n m. pi. (lat. dispensum, de 
dispendere “peser, distribuer”). @ DR. Frais 
d'un procès CHJ VFA M: Être condamné aux 
dépens. W X] 4 fi VF # @ Aux dépens de 
qqn, de qqch, à la charge, aux frais de qqn, 
au détriment de qqn, de qqch h'e #14, # 
Ré COMME. Mt. Rire aux dépens de 
qqn. TR ÂARERE 
dépense | depas] n. f. (lat. dispensa “ce qui est 
distribué”; v. dépens). @ Action de dépenser 
de l'argent; emploi qu’on en fait FE, $H: 
Faire des dépenses inutiles. AE @ Montant 
d'une somme à payer #ÆH: Calculer la dépense 
d'un voyage (syn. frais). FR KT M O 
Action d'utiliser qqch, de l’employer ($) # 
z, HEA: Une grande dépense de forces. ERER 
h & © Quantité de matière, de produit 
consommés (HI MEM: La dépense en essence 
d'une voiture (Syn. Consommation). WE MH 
m Æ © Dépenses publiques, dépenses de 
l'État, des collectivités et des établissements 
publics. TX 
dépenser [depäsel v.t. (de dépense). @ Em- 
ployer de l'argent pour un achat. HiC#), %# 
(c) @ Utiliser pour son fonctionnement (#) 
WE: Ce poêle dépense du charbon (syn. Con- 
sommern. g e F ##, © Employer dans un 
but précis (HD)HM,/2%. Dépenser son énergie 
à critiquer les autres (syn. consacrer). MAL 
ittia A + se dépenser v. pr. Se donner 
du mouvement; faire des ‘efforts, se 
démener. 8J, RI ERED, EH 
dépensier, ère [depasje, -er] adj. et n Qui 
aime la dépense, qui dépense beaucoup. ## 
ERIC A) , ELERE) 
déperdition [deperdisj>] nf. (du lat. de- 
perdere “ perdre complètement ”). Perte, 
diminution M% , W. Déperdition de chaleur, 
d'énergie. NT ÉBTIRÉATMH 
dépérir [deperir] v.i 


€ lat. deperire ) 


[ conj. 32]. @ S'affaiblir, perdre de sa 
vigueur, de sa vitalité #5, M 35; &K. Sa 
santé dépérit. 4b H9 $ ik kR TE. @ Perdre, de 
son importance, de sa force (1#) EA, EM, H 
GEC: Cette entreprise dépérit. kZ Ew BKR 
RRR. 

dépérissement Cdeperiemä ]. mm- État de 
qqn, de qach qui dépérit #85, 4154: EW CH) 
RÉ, EM, HBE: Un dépérissement dû à des 
privations (syn. affaiblissement). HF&#k& 
m3 i Æ %/Le dépérissement du commerce 
extérieur (syn. déclin). HR EN ÆIR 

dépersonnalisation [depersonalizasj5] n. f. 
(de personnel, avec infl. du lat. personalis). 
PSYCHIATRIE. Altération de la conscience du 

© corps et du vécu corporel caractérisée par le 
sentiment de ne plus se reconnaître soi- 
même et, souvent, par la perte de la réalité 
du monde extérieur. (H) AK fik 

dépêtrer [depetre] v.t. (de [em] pêtrer). @ 
Dégager de ce qui empêche de se mouvoir # 
RCWEHDÆ#.: Dépètrer qan de ses liens (Syn. 
débarrasser). &KAMHF&#0 Tirer d'em- 
barras (H EM, MM. Dépêtrer ggn d’une 
mauvaise affaire. ft ARR RIIS + se 
dépèêtrer v. pr. [de]. Se libérer, se débar- 
rasser ($) HR, f IN. I! n'arrive pas à se 
dépêtrer de son procès. th EERE A. 

dépeuplement [depæplamä] n. m. Action de 
dépeupler, fait d'être dépeuplé, de se 
dépeupler. AR, BARES: HLAM, À 
D: CDR 

dépeupler [depæple] v.t. (de peupler). @ 
Faire partir les habitants d’un pays, d'une 
région f$ À O ML; ft fe Æ À #4, SE — À: 
L'industrialisation a dépeuplé les campagnes. Ty 
HEAR AKF AO. @ Faire disparaitre les 
animaux qui vivent dans un lieu naturel, en 
diminuer le nombre (31) Ea Hw, (8 2h #7 K 
#. Dépeupler un étang. {ENTER © se 
dépeupler v. pr. Perdre de ses habitants Æ 
RAD, AORE AA. SE—A. Région qui 
se dépeuple depuis vingt ans (syn. Se déserti- 
fier). 20 FRE RAR RER 

déphasage [defazaz] n.m. © PHYS. Différen- 
ce de phase entre deux phénomènes alterna- 
tifs de même fréquence. CÉHDHUTÉ, M, HI 
wE © FAM. Perte de contact avec la 
réalité. (SRAT ME TEA, ME 

déphasé, e [defaze] adj. @ Qui présente une 
différence de phase avec une autre grandeur 
alternative de même fréquence. CH 481i fa # 
WAHAR @ FAM. Qui a perdu contact 
avec le réel (46) SRE M, AE F4, PA 
MH: Après ces vacances, je suis complètement 
déphasé. IRT RAEM RTE —AFFAT . 

dépiauter [depjote] v.t. (de piau, var. dia- 
lect, de peau). FAM.(#) @ Enlever la peau 
d’un animal (syn. écorcher). acain & @ 
Enlever ce qui recouvre qqch 2E, HEHE 
a4 Æ. Dépiauter un bonbon. HESE O 
Analyser minutieusement un écrit, un texte. 
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FÉES 
dépitatoire [depilatwar] adj. etn. m. (du lat. 
pilus “poil”). Se dit d'un produit cosmétique 
permettant d'éliminer les poils HR Æ.45/ KÆ]: 
Une crème dépilatoire (syn. épilatoire}). H€ 
Fl 
dépiquer depike] v.t. (prov. depica, de 
même rac. que épi). AGRIC. Séparer le 
grain de son épi CK) K #, T8: Dépiquer le 
blé KE FRA 
dépistage [depistas] n. m. Action de dépister 
RAR: AMAR: CHROMÉ. RM: CRI CEE 
WRH. Le dépistage d'une maladie. FARRE 
dépister [depiste] v. t. @ Découvrir le gibier à 
la piste 4R: Dépister un lièvre. RAMH E 
#2 © Découvrir au terme d'une enquête, 
d'une recherche AWK.: Dépister un voleur. 
RME RÉIE O Recherche systématique de 
qqch qui n’est pas manifeste (HD) REX, £A 
CEOE) H. Dépister une maladie. CE 
TKA) REX @ Détourner de la piste, 
mettre en défaut {£ f, Æ ff. Dépister les 
recherches de la police. EEE B 
dépit [depi] n. m. (lat. despectus “ mépris”). @ 
Chagrin mêlé de ressentiment dù à une 
déception. 4 i. ii m. iR © En dépit de, 
malgré. M,R, rE, A FX: En dépit de sa 
jeunesse, il est très mûr. HREXER BEA 
RAT., || En dépit du bon sens, très mal # 
MÆ.: Travailler en dépit du bon sens. TH Wk 
ES, Le 
dépiter [depite] v. t. (lat. despettare “regarder 
d'en haut, mépriser”). Causer du dépit #4 
4,28. Il est revenu très dépité de n'avoir 
rien obtenu (syn. décevoir, Contrarier).{b— 
HF, KNH. + se dépiter v. pr. LITT. 
Concevoir du dépit, se froisser. (#1) Ra, 
FRERE 
déplacé, e [deplase] adj. @ Qui ne convient 
pas aux circonstances PAIE hI., À BBA À, À 
ik A: Remarque déplacée (syn. incongru, 
choquant). FEHERJE. @ Personne déplacée, 
qui a été contrainte, pour des raisons éco- 
nomiques ou politiques, de quitter le pays. ği 
CHA 
déplacement [deplasmä] n.m. @ Action de 
déplacer, de se déplacer, mouvement $z), $ 
3b, M: Bi R A.: Le déplacement d'une 
statue . %3 — EME @ Affectation d'office à 
un autre poste WHE, IIR: Le déplacement d'un 
fonctionnaire (syn. mutation). Æ# A B MWE 
© Voyage effectué dans l'exercice d'une 
profession 1%. Être en déplacement. FEH% 
© MATH. Transformation ponctuelle du plan 
ou de l'espace qui conserve les directions 
relatives et les distances CHOME , ME, #2. 
Une translation, une rotation sont des déplace- 
ments. FÉNÉHÉBELGÉ. © MAR. Volume 
d'eau déplacé par la carène d’un navire, dont 
la masse est égale à la masse totale du 
bâtiment. CH) Hkk Æ @ PSYCHAN. Report de 
l'énergie psychique liée à un désir incons- 


dépliant 


cient sur un objet de substitution. CH4 BAY; 
BEHR WREE 
déplacer [deplase] v. t. [conj. 16]. @ Changer 
qqn, qqch de place, le mettre ailleurs. #5, 
4, 5h: i: E tE O Affecter d'office 
à un autre poste MARS, R{E: Déplacer un 
- fonctionnaire (syn. Muten. Wa — # 2/14 61 AGE 
# © Changer la date, l'heure de Ez H #), 
AECA: Déplacer un rendez-vous. ERA} 
E © MAR. Avoir un déplacement de CHE HEK 
. AA- : Navire qui déplace 10 000 tonnes. HEK 
8 2% — 3 mb 4 © Déplacer la question, 
-s'écarter du sujet. CHÆifith) té, Hi 
&.+se déplacer v. pr. @ Changer de place; 
bouger, se mouvoir # %, #4; Eh. Le ty- 
phon se déplace vers le sud (syn. se diriger). & 
RÉ. QÂller d'un lieu à un autre Hr], 
MAT. ih: Se déplacer en métro (syn. circu- 
ler). itekki 
déplafonnement [depiafonmâ] nm. Action 
de dépiafonner; fait d’être déplafonné. HRK 


#4 

déplafonner :deplafone] v.t. Supprimer la 
limite supérieure d'un crédit, d'une cotisa- 
tion. BH- IR 

déplaire [depler] v. t. ind. [à][conj. 110]. @ 
Ne pas plaire, être désagréable à RifAËX, 
BAHR: F fait un travail qui lui déplait. fbi 
#—MHCTEKXHIL#E. @ Causer une irrita- 
tion légère à Epia, EREN RAE: Sa 
remarque lui a fortement déplu (syn. irriter, 
contrarier) fbHjHti mir Kr. © N’en 
déplaise à qqn, même si cela doit le contra- 
rier (W RÉÉAAREHÉ. La pièce a obtenu un 
beau succès, n'en déplaise aux critiques. RE 
RUFAA XP x EE X K HI, «+ se 

. déplaire v.pr. Ne pas se trouver bien, ne 
pas être à son aise où l’on est (EAH MA 
Fat: Ils se déplaisent dans cette région. (iE 
EX THRRE)F RE. 

déplaisant, e [depleza, -at] adj. Qui déplaît 
REA 2 6, LÉ ER Ms SATRI, & À E CHU: 
Des remarques déplaisantes ( syn.  désobii- 
geant}). FARRA Des voisins déplaisants 
(syn. désagréable, antipathique). SATIIR 
WARE 

déplaisir [deplezir] n. m. (de plaisir). Senti- 
ment pénible Æ tk: Envisager sans déplaisir 
de partir (syn. contrariété). KAAS 

déplanter [depläte] v.t. @ Öter de terre un 
végétal pour le planter ailleurs. 8., LETE 
ARA] O Retirer de terre RE, ME, EH 
He Déplanter un piquet. k — RHF 

déplantoir [deplatwar] n.m. Outil pour 
déplanter de petits végétaux. fé RI 

déplâtrer [deplatre] v.t. @ TECHN. Öter le 
plâtre d'une surface. (HIMETR, EHON © 
CHIR. Öter le plåtre qui immobilisait un 
membre fracturé. CAP PFR LRA RMH 

dépliant ! deplija] n. m. Prospectus plié FÆR 
EPA Ar E A]: Dépliant publici- 
taire. HAEA #5 
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déplier [deplije] v.t. Étendre, ouvrir une 
„chose pliée. HF. RACE] 

deplisser [deplise] v.t. Défaire les plis, les 
faux plis d'une étoffe, d’un vêtement; 
défroisser HEW: FEAR, MER AT. Déplisser 
une jupe. FERRER TF 

déploiement [deplwama] n.m. Action de 
déployer; fait d'être déployé EAF, ARF; MF: 
CORRE, Ab: Br, KM. Le déploiement 
des forces armées. BK 7) 

déplomber [deplôbe] v. t. @ Ôter le plomb qui 
scelle un objet k KEN, K EHK, Déplomber 
un compteur d'électricité. REBR @ Oter 
le plombage d'une dent. (ÆRE FHD TK 
% © INFORM. Pénétrer le cryptage qui 
protège un logiciel afin de recopier celui-ci. 
CO RATER ERA 

deplorable [deplorabl] adj. (de déplorer). @ 
Qui attriste, chagrine AE, TI: A EE, 
SAWM: Situation déplorable (syn. déses- 
pérant). it @ Très médiocre AR, 
EAH, EZA: Résultats déplorables. MEME 
RARE 

déplorer [deplore] v.t. (lat. deplorare “ pleu- 
rer”). @ LITT. Manifester de la douleur à 
l'occasion d'un événement { BH) 407, H4, Ye 
RARE: Déplorer la mort d'un ami. KE AIX À 
FT © Regretter vivement qqch; avoir à 
constater qqch de fâcheux. 5- R#litié, nts, 


w 

déployer [deplwaje] v.t. (de ployer) [Ẹ conj. 
13]. @ Etendre largement, ouvrir ce qui 
était plié. roulé ÆR. MF: L'oiseau déploie ses 
ailes. SIUE RAS., Déployer une carte routière 
(syn. déplier). EF- RARE @ Disposer 
sur une grande étendue #7}: Déployer un as- 
sortiment de bijoux (syn. étaler). RÉ ti 
© Montrer, manifester dans toute son 
intensité. ff) 5 M: RF, Rp BT RM 
Déployer un grand courage. ERAtHASM O 
MIL. Déployer des troupes, les faire passer 
d'une position de marche ou de transport à 
une formation de combat. CRZ & J © 
Rire à gorge déployée, rire aux éclats. WEK 
# 

se déplumer [deplyme] v.pr. @ Perdre ses 
plumes. PERA., 18 Æ @ FAM. Perdre ses 
cheveux. (Kp RE 

dépoétiser [depəetize] v.t. Priver de carac- 
tère poétique. #kŁHE 

dépoitraillé, e [depwatraje] adj. (de pei- 
trail). FAM. Qui porte un vêtement large- 
ment ouvert sur la poitrine. < p) M4. ATX 


FX 

dépolarisation [depaiarizasjs] n. f. Action de 
dépolariser; fait d'être dépolarisé. (#7) RAE 
CERD : IR EH) 

dépolariser [depolarize] v.t. PHYS. Détruire 
la polarisation de (M & 84k; HMI: Dépola- 
riser des électrodes. 2 HI RE 

dépoli, e {depolil adj. Verre dépoli, verre 
dont la surface diffuse la lumière. £18, Bp) 


KA 
dépolir [depolir] v.t. Ôter l'éclat, le poli de 
qach REX ZX, RE, MEN. Dépolir une 
glace. HR MIE 
dépolissage [depolisaz] et dépolissement 
[depolismä] n m. Action de dépolir. Æ £ # 
5 EE 
depolitisation [depolitizasjs} n. f. Action de 
dépolitiser 484: La dépolitisation de la jeu - 
nesse . HAREE E 
dépolitiser [depəlitize] v. t. Retirer tout ca- 
ractère politique à qqch, toute conscience 
politique à qqn ÆHAFB0iRfE, EREB; ER 
PEGS: Dépolitiser un débat FFC A &EIÉ 
EE 
dépolluer [depolue] v. t. Supprimer ou réduire 
la pollution HRR, j: Dépolluer une 
plage WERUH R 
deponent, e [depona, -àt] adj. et n. m. (bas 
lat. deponens, -entis). Se dit d'un verbe latin 
de forme passive et de sens actif. GE) (A TK 
0 AER T X ESR ia) 
déport [depor] n. m. (de [re]port). BOURSE. 
Commission payée par le vendeur à terme au 
prêteur des titres. CiE #2 EX A) A 
déportation !deportasj] n.f. @ DR. PÉN. 
Peine politique perpétuelle qui consistait à 
exiler un condamné dans un lieu déterminé. 
CRI A E, & SR x © Cette peine a été 
remplacée en 1960 par la détention criminelle. 
© EMF 1960 ÆRXMEME. @ Interne- 
ment dans un camp de concentration situé 
dans une région éloignée. XX T# 
déporté, e [deporte] n. @ Personne condam- 
née à la déportation. mi E # . MMM @ Per- 
sonne internée dans un camp de concentra- 
tion dans une région éloignée ou à 
l'étranger. ZIHER HE EKIA 
dêporter [deporte] v. t. (lat. deportare “trans- 
porter”). @ Condamner à la déportation, 
envoyer en déportation. HGZ., MX: Ea p 
à O Faire dévier de sa direction un corps en 
mouvement, un véhicule. CEM. wI 188 
EAG 
déposant, e [depəza, -àt] adj. et n @ DR. 
Personne qui fait une déposition. CHJ#EüE#, 
EFE, Ti © Personne qui fait un 
dépôt et, spécial., un dépôt d'argent. ##K/ 
FAN REP 
dépose [depoz] n. f. <de déposer). Action 
d'enlever ce qui était fixé pour le nettoyer 
ou je réparer $i fl, # F: La dépose d’un 
moteur. PF FRAME 
déposer [depoze] v.t. (lat. deponere, d’après 
poser), @ Poser ce que l’on portait; laisser 
aqch quelque part ATF; AE., it: Dépoier un 
paquet chez la concierge (syn. remetire). — 
At KE) @ Laisser qqn quelque part 
après l'y avoir conduit {5|)CH#Æ)3%0-..##4]. Je 
te dépose à la gare tout à l'heure. R—& JERE 
fkÆtt. © Laisser qqch en un lieu sûr; lais- 
ser de l'argent, des valeurs en dépot #t,# 
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F: iat.: Déposer sa valise à la gare. WF ERS 
TEKER / Déposer un chèque à la banque. #1 
LAFAR O Remettre; adresser EX, & 
S: Déposer une pétition. une plainte. # 
xe B: & Vr © Affirmer qqch comme 
témoignage if BH; Il a déposé qu'il avait vu 
l'assassin. WEH ACEÉATUE. @ (Absol.). 
Faire une déposition en justice (40 #Æ if, 3 
WE; Déposer contre qgan. ERATE AMIE Q 
Laisser comme dépôt, en parlant d'un liquide 
HERH ME: Le fleuve dépose des sédiments. YE 
Aents. © (Absol.). En parlant 
d’un liquide au repos, laisser des particules 
solides sur les parois dans le fond du 
récipient HE: Ce vin dépose. ZMA. O 
Faire enregistrer une marque, un brevet, 
etc. , pour les protéger des imitations WN 
FR MS. Marque déposée. YEN © Ôter 
ce qui était posé, fixé 4#, f F.F: Dépo- 
ser une serrure. HI & @ Destituer un 
souverain, un dignitaire. RM, Z6 

dépositaire [depoziter] n. (bas lat. deposi- 
tarius). @ Personne à qui a été remis un 
dépôt. FH A,.%# A @ Personne à qui l'on a 
confié qgch RÉ A RFA: H) RIA AE: 
Le dépositaire d'un secret isyn. gardien).—# 
E 9 FPA © Intermédiaire à qui des 
marchandises sont confiées afin qu'il les 
vende pour le compte de leur propriétaire. #& 
HA RAA 

déposition | depozisj5] n. f. @ DR. Déclaration 
d'un témoin en justice (H CGEA AD BR, LE : 
Faire sa déposition (syn. témoignage). # iE 
@ Action de déposer un souverain, un digni- 
taire. EMi, Bi 

déposséder [deposede] v. t. [conj. 18]. Priver 
qqn de la possession de qqch (syn. dépouil- 
ler, spolier). M 

dépossession [deposesj] nf. Action de 
déposséder; fait d’être dépossédé M#. Une 
injuste dépossession (syn. spoliation). KAER) 
iF 

dépôt [depo] n.m. (lat. depositum , de deponere 
“déposer”). @ Action de déposer quelque 
part, de placer en lieu sûr; chose déposée % 
H AE F A REY. Dépôt d'un docu- 
ment chez le notaire. HR hA EAEE / Re- 
cevoir un dépôt. tH @ DR. Contrat par 
lequel une personne (le déposant) confie une 
chose à une autre (le dépositaire), à charge 
pour celle-ci de la garder et de la rendre 
fidèlement. GE FEES, #77 281 @ Somme 
confiée à un organisme bancaire # #: Le 
montant maximum des dépôts est fixé à 100 000 
F. FKEËMEX 10 AEA. @ Lieu où l'on 
dépose certaines choses, où l'on gare cer- 
tains véhicules AFi, REZ: HER, A: EE, 
Æ: Dépôt d'autobus. ARAE / Dépôt de 
carburant (Syn. magasin, entrepôt). # $ FE 
© Lieu de détention se trouvant dans une 
préfecture de police. #j # Æ @ MIL. Partie 
d'une unité restant en garnison quand cette 
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unité fait campagne; lieu où cette fraction 
reste stationnée. CÆ]) Æ& ïk @ Particules 
solides qu'abandonne un liquide au repos HE 
H): H ya un dépôt au fond de la bouteille. $i 
R A it à. © GÉOL. Matières minérales 
apportées par l'eau ou le vent. Ch M) A 
(#),8 Æ © Dépôt de bilan, Déclaration de 
cessation de paiements faite au tribunal par 
une entreprise, un commercant. (H) i 
*™ | Dépôt légal. Dépôt obligatoire à l’Admi- 
nistration d'exemplaires de toute production 
imprimée, audiovisuelle et cinématogra- 
phique. (HRHD REER 

dépotage [depətaz] n. m. Action de dépoter. # 
BER AE FT ` 

dépoter [depote] v.t. Oter une plante d’un 
pot. MEH FHE E EFD 

dépotoir [ depotwar] n m. (de dépoter). @ 
Usine où l'on reçoit et traite les matières 
provenant des vidanges. #34, {k32 @ Dépôt 
d'ordures. tR @ FAM. Endroit ou service 
où l’on relègue des personnes jugées 
médiocres. RREZ Ar 

dépouille { depuj] n. f. (de dépouiller). @ Peau 
enlevée à un animal #} F #9 %3 $% È: La 
dépouille d'un tigre. EX @ Mue d’un reptile 
ou d'un arthropode. (H #) ETHE, S O 
LITT. Dépouille mortelle, corps humain 
après la mort. ($, B) i$, 4 

dépouillement [depujmä] n. m. @ Action de 
dépouiller HRK; MF: WF: Le dépouille- 
ment d'une bête. #4 @ Etat de ce qui 
est dépourvu de tout ornement 4K. fith. ff 
i: Le dépouillement d’un appartement moderne . 
ARAKERE / Le dépouillement du style 
(syn. sobriété). x Æ W f +h © Action de 
dépouiller un texte. 4 tr. Wit. KE 0 En- 
semble des opérations qui permettent de 
connaitre le résultat d’un scrutin. AHER. 


p 

dépouiller [depuje] v.t. (lat. despoliare, de 
spolium “dépouillé”). @ Enlever la peau d'un 
animal HHD K: Dépouiller un lapin. HRE 
@ Enlever ce qui couvre 4E, £W; RÆ: Le 
vent dépouille l'arbre de ses feuilles (syn. 
dégarnir. Kik % W L F. © Déposséder 
entièrement qqn de qqch, de ses biens, etc. 
HF: i #; #6 #. Des escrocs l'ont dépouillé 
csyn. voler, dévaliser). — Hig TIRE T wii 
ft. @ Examiner attentivement un texte pour 
en extraire l'essentiel 44r, SA. 4NE, Mix: 
Dépouiller les journaux. ff Hit M @ Faire le 
compte des suffrages d'une élection it (X 
#O. Dépouiller un scrutin. (HEFITE FE 
© Style dépouillé, style sans ornement. MX 
LE HA + se dépouiller v.pr. @ Se 
défaire de ses biens. ($p kže) @ Muer. 
en parlant d’un reptile, d’un arthropode. (z) 
„Up Siz 

dépourvu, e [depurvy] adj. (de pourvoir). @ 
Privé, dénué RA- Hj, wE- hy: Une phrase 
dépourvue de sens. RAAKT @ Au 


TEENRITE TER 
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dépourvu, à l'improviste HERFRA, WETAH: 
Cette question m'a pris au dépourvu. X 4 Mi fe 
RRÉFAIE. 
dépoussiérage | depusjeragz] n.m. Action de 
dépoussiérer R£, RE; Ey: Le dépous- 
siérage d'un article de loi. XIE 
dépoussiérer [depusjere] v.t. [conj 18]. © 
Enlever la poussière R£., W£: Dépoussiérer 
un meuble. RÆ% EH #9 k L @ Débarrasser 
qqch de ce qui est périmé, le moderniser 
CHE (RAR — Nr. Dépoussiérer une loi. EF 
Ete 
dépravation [depravasjo] n.f. Corruption, 
avilissement MK, #. La dépravation des 
mœurs. #5 RAS 
dépravé, e [deprave] adj, @ Altéré, faussé, 
en parlant du goût. 4 HEIN, RH @ Qui 
a perdu tout sens moral iH MF M, EB yA fg: 
Une société dépravée. RKinit£ + n. Personne 
qui a perdu tout sens moral. ÉAIUHX, {LÉ 
HE 
dépraver [deprave] v.t. (lat. depravare, de 
pravus “pervers”). @ Fausser le sens moral 
de qqn, le pousser à commettre des actes 
immoraux W k; tE H, Dépraver la jeunesse 
(syn. corrompre, pervertir). W iF FAO 
Altérer, gâter le goût. {mL tE 
dépréciatif, ive [depresjatif, -iv] adj. Qui 
tend à déprécier KI: Un terme dépréciatif 
(syn. péjoratif). EX 
dépréciation [depresjasjÿÿ] n.f. Action de 
déprécier; son résultat, fait de se déprécier 
PRE: BE BEM: E: La dépréciation de la mon- 
naie. MRA 
déprécier [depresje] vV. t. clat. depretiare, de 
pretium “prix”)[conj.9]. Diminuer, rabais- 
ser la valeur de qqch, de qqn Kfk grii; Ek 
Pr EME IE: UK, KB: Déprécier les services ren- 
dus (Syn minimiser). MRH BEIRA , RERBA 
ÉTAT / Déprécier une monnaie (syn. dévalo- 
riser). {ë tk if gti + se déprécier v.pr. 
Perdre de sa valeur Æ-Æ#MÉ;: Kit: Ré: EIRA 
E.: La monnaie se déprécie. REET. 
déprédateur, trice [depredatær, -tris] adj. 
etn. Qui commet des déprédations. #& # # 
CAD 3 FEI CA) , AI CA) 
déprédation [depredasj>] n. f. (bas lat. de- 
praedatio, du class. praeda, “proie”). @ Vol, 
pillage accompagné de destruction. F.H), 
Hi @ Dommage causé aux biens d'autrui, 
aux biens publics. RE, Hir; CARH ER, 
WA 
se déprendre [deprädr] v. pr. (de prendre) 
Cconj. 79]. LITT. Se détacher de qqn; perdre 
une habitude.(H) ER, EFCA); EF., MA 
(HIR) 
dépressif, ive [depresif, -iv} adj. Qui mani- 
feste de la dépression #M4pAJ, UC 4), HE HU: 
Un état dépressif. WIBRA- adj. et n Qui a 
tendance à la dépression nerveuse CL #}ÉR# 
(IRERE: Un grand dépressif. P= W A9 H EIE 
RE 


dépression ! depresj] n. f. (lat. depressio “en- 
foncement”, de deprimere; v. déprimer). @ 
Partie en creux par rapport à une surface F 
Bi EF, MR: CHI, Bt: Dépression de ter- 
rain. HE FH @ PHYS. Pression inférieure à 
celle du milieu environnant. (HD RHE, EE © 
ÉCON. Période de ralentissement économi- 
que (syn. récession). (H) FRA, RROD O 
MÉTÉOR. Dépression < atmosphérique ), 
masse atmosphérique sous basse pression, 
qui est le siège de mouvements ascendants 
(par opp. à anticycione ). CI R (C) Æ 
| Dépression nerveuse, état pathologique de 
souffrance marqué par un abaissement du 
sentiment de valeur personnelle, par du pes- 
simisme et par une inappétence face å la vie. 
CLRAE) Le 

dépressionnaire [depresjoner] adj, METEOR. 
Qui est le siège d’une dépression atmosphéri- 
que. CO FSER 

dépressurisation Cdepresyrizasjs] n. f. Chute 
de la pression interne d’une cabine d'avion 
ou de l’habitacle d’un vaisseau spatial. C) ff 
RAT RER -i 

dépressuriser [depresyrize] v. t. Faire cesser 
la pressurisation d’un avion, d'un engin spa- 
tial. CHI ERRA E, ERE 

déprimant, e [deprimå, -āt] adj, @ Qui af- 
faiblit tE À 48 55 4, WA Rg: Un climat 
déprimant (syn. débilitand. ARABEK 
& @ Qui rend triste E AH EAS, EA WNA: 
Un livre déprimant (syn. démoralisant). f# 
AWM R 

déprime [deprim] n. f. (de déprimer). FAM. 
Dépression nerveuse, (K MIECGE); WH, EX, 


RDC | 

déprimé, e [deprime] adj. et n Qui souffre 
de dépression. $ 5 À CA), EE 4) CA); TA TE AU 
CAO s DTA CAO s WEBI IMARIE R A 

déprimer [deprime] v.t. (lat. deprimere, 
“rabaisser”, de premere “presser”). Abattre 
physiquement ou moralement; ôter toute 
énergie EER, EES: EE EMN: EME 
R. Ce travail le déprime (syn. démoraliser). 
XAN L EE HU SAKÉE. ev.i FAM. Etre at- 
teint de dépression nerveuse. { {> B Hp 22 fE 
WE E, DL, WAEA 

de profundis [depraf5dis] n.m. (mots lat., 
“des profondeurs” [ premiers mots d'un 
psaume de la Bible ]). 44) Le sixième des 
sept psaumes de la pénitence, que l'on récite 
dans les prières pour les morts. c ag 

déprogrammer [ deprograme] v. t. @ Enlever 
du programme prévu un spectacle, une 
émission. WW AE # H @ Ajourner ce qui 
était prévu %E 18, # $: Déprogrammer une 
réunion. RSN 

dépucelage [depyslaz] n. m. FAM. Perte du 
pucelage. (ff) REAN 

dépuceler [depysle] v.t. [ conj. 24]. FAM. 
Faire perdre son pucelage à qqn (syn. litt. 


déflorer). DIE KEKH 
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depuis [dspui] prép. (de de et puis). Indique: 
© Le point de départ dans le temps d’une ac- 
tion, d'un état qui dure encore [Fanati] H 
LRK, NL: Depuis son accident, il boite, 
BAR K RAA, ERAT. @ Le point de 
départ dans l'espace [RRRA] M, à -- 
On nous transmet depuis Londres la nouvelle 
d'une catastrophe aérienne (syn. de). RARA 
taik, © Le point de départ 
d'une série (souvent en corrélation avec 
jusqu'à #3“ jusqu’à AA” ERD CRAKRFIM-- 
(AN) +, On trouve de tout, depuis la mercerie 
jusqu'au mobilier. MS 2 Hh AKR ARE. 
© Depuis lors, depuis ce temps-là. Mt HE 
ll Depuis peu, il y a peu de temps. Wif, Wt x 
æ adv. À partir de ce moment-là MIELE Jt 
Fi: Je ne l'ai pas revue depuis. HF, REWERA IL 
Ali tt. + depuis que loc. conj. Depuis le 
moment où KM- UE: Depuis qu'il l'a ren- 
contrée, sa vie a changé. AMAR T i, {E A3 Æ TE 
BA TEE. 

dépuratif, ive [depyratif, -iv] adj. et n. m. 
MÉD. VIEILLI. Qui a la propriété de dépurer 
l'organisme (IH) CE) RL 6S/ LA: Une ti- 
sane dépurative (syn. diurétique, purgati}. 
HERR. ARAR 

dépuration (depyrasjò] nf. VIEILLI. 
de dépurer. < IR) fitil: 4, He 

dépurer [depyre] v.t. VIEILLI. Rendre qqch 
pur ou plus pur (IM HE AE, HE; ORIWA: 
Dépurer un métal (syn. épurer). Wk TIR 

députation [depytasjð] n. f. @ Envoi de per- 
sonnes chargées d'une mission; ces person- 
nes elles-mêmes ({È%, tE MD DER, (31) HE, 
RA: Recevoir une députation (syn. déléga- 
tion).&ü—1R&M @ Fonction de député 
R&D RIM A] IM%#: Aspirer à la 
députation WASARA 

député [depyte] n m. (de députer). Membre 
d'une assemblée législative élue au suffrage 
universel. RUR., HRNAÏR | 

députer [depyte] v.t. (lat. deputare “ esti- 
mer”). Envoyer comme représentant (syn. 
déléguer, mandater). HARE. Et) 

déquallfication [dekalifikasjÿ>] n. f. Action de 


Action 


déqualifier; fait d’être déqualifié, RA, ZŁA : 


Rs PAR, FER 

déquallfier [dekalifje] v. t.[conj. 9]. Donner à 
qqn un poste, des fonctions au-dessous de sa 
qualification professionnelle t KEH, k Æ % 
W: Employer un personnel déqualifié. HHR 
Re 9 A T 

der [ der) n. m. ouf. inv. (abrév. de dernier). 
FAM. La der des der, la guerre de 1914-1918 
(dont on espérait qu’elle serait la dernière), 
au fig., la dernière chose, la dernière fois. 
ADR MRUERRIRE SRE AIR EEE — 5 X 
ls CH RE — SR, RE — XX || Dix de der, 
gratification de dix points pour celui qui fait 
là dernière levée, à la belote. CH RAM 
h) BE DERUE RTE 10 + 

déraciné, e [derssine] n. Personne qui a 


déranger 


quitté son pays, son milieu d’origine. YHE 
ŻA 

déracinement [derasinmä] n. m. Action de 
déraciner; fait d'être déraciné RIRH; (4) 
RER RA: HHA H. NE EF RE. Emigré qui 
souffre du déracinement WZEHASZ EKER 

déraciner [derasine] v. t. @ Arracher de terre 
un arbre, une plante avec ses racines. j4 }R iX 
4 © Supprimer radicalement qach, le faire 
disparaître (H>H... Déraciner une hahi- 
tude (syn. extirper), H&—#334# © Retirer 
can de son milieu d'origine. (Pp RAHAS, H 
RÉMSEÉNHE 

déraiflement [derajmäl n.m. @ Action de 
dérailler; fait de dérailler. CE) W $h, 4 $h, 
(FE) AE ALA A: RAF ER @ Accident 
survenant sur une voie ferrée quand un train 
quitte les rails. CJ AEH PEA 

dérailler [deraje] v.i. @ Sortir des rails, en 
parlant d’un train. C) #4, 4H #t O FAM. 
Fonctionner mal, se dérégler (H (RAH) i 
HERH, EAZ.: Ma montre déraille. RHEKE 
KRE, @ S'écarter du bon sens (##) HAL 
AB 5 RE, DE: M FILE, ft: Tu dérailies 
complètement} (syn déraisonner, divaguer).#f 
HEERA! 

dérailleur Cderajær] n.m. (de dérailler). @ 
Mécanisme qui fait passer une chaine de bi- 
cyclette d’un pignon sur un autre, d’un 
plateau sur un autre. (EFF) REX @ CH. 
DE. F. Dispositif de sécurité établi de façon à 
provoquer le déraillement d'un véhicule en 
vue de protéger les installations en aval. CE 
Ro Pure 

déraison [derez5] nf. LITT. Manque de rai- 
son, de bon sens(#) RAM: AH, TAR. 

déraisonnable !derezonabl] adj Qui manque 
de raison, de bon sens; qui n’est pas raison- 
nabe FERR; AAHH, REEN: Des propos 
déraisonnables (syn. insensé, extravagant). 
ARERR 

déralsonnablement ! derezonabloma]) adv. De 
manière déraisonnable. FRS BK, TERE 

déraisonner [derezone] v.i LITT. Dire des 
paroles dénuées de raison, de bon sens (4) 
MARIE: LE. Il déraisonne (syn. diva- 
guer). ÆA RALE. 

dérangé, e [deràze] adj. FAM. ({#) @ Un peu 
fou. HE ULEÉ H, HAE AJLA @ Qui 
éprouve des troubles digestifs, notamm. in- 
testinaux. ALIEÉ REN: MTS HI 

dérangement [derazmå] n. m. @ Fait d'être 
dérangé FRL MAL; AL, EL ; KE, tt; TH, 
HE: Une ligne en dérangement. K'E MER 
B4 @ Action de se déranger, de se déplacer 
RFEA: NRA, Ma, EH: Hi]. Ca 
valait le dérangement . iR — A JLBIA IR. H— 
MER. 

déranger [deräze] v. t.[ con). 17]. @ Déplacer 
ce qui était rangé; causer du désordre: à, 
dans FA, MAL: I a encore dérangé sa chambre. 
HYRESHAT. @ Troubler le fonction- 


dérapage 


nement de EWA. (EREL. ITA, EERE: Le 
distributeur de café est dérangé ( syn 
dérégler). AS & uE H A T. Cet incident 
dérange tous nos projets (syn. perturber). &# 
HIT A T'RAIETA it, © Gêner qqn dans le 
cours de ses occupations, de son repos {Tfh, 
RKA, #5 #4: Je ne voudrais pas vous déranger 
(syn. importuner). RREME. 

dérapage [derapaz] n m @ Action de déraper; 
fait de déraper (FR XF HD MH., RS. Un 
dérapage sur une route mouillée. EXI ARR HE 
RERA O Action de s'écarter de ce qui est 
normal, prévu, contrôlable 4) & A2, $h 
ah, JR. Le dérapage des prix. Hri 4% 
$ 


déraper [derape] v.i. (prov. derapa, de l'anc. 
prov. rapar “saisir”, du germ. * rapôn). @ 
Glisser de côté par suite d'une insuffisance 
d'adhérence au sol, en parlant des roues 
d'un véhicule, du véhicule lui-même. (Æ#, 
AE) mH, AE O FAM. En parlant de qqn, 
glisser involontairement. (0 H FH ©@ 
S'écarter de ce qui est normal, attendu, 
prévu et contrôlé ($) k ER t, EERIE, 
ERZ, BZF.: La conversation a dérapé sur un 
sujet délicat (syn. dévien. Wita Tr — Ti 
BAALE. 

dératé, e [derate] n. (p. passé de dérater “en- 
lever la rate”, parce qu’on lenlevait aux 
chevaux pour qu’ils courent plus vite). 
Courir comme un dératé, courir très vite. 


RO KE 


dératisation [deratizasjÿo] nf. Action de 
dératiser. Xl 
dératiser [deratize] v. t. Détruire 


systématiquement les rats dans un endroit jÀ 
KM) EE: Dératiser un immeuble. Ñ 
K-ERETHER 

derby [derbi] n. m. cdu n. de lord Derby, qui 
organisa cette course). @ Grande course de 
chevaux qui a lieu chaque année à Epsom, en 
Grande-Bretagne. RFEA RERE EITEK 
HLS, wE% Q Rencontre sportive en- 
tre équipes voisines. (ERAZ HA) EE 

derechef [dorofef] adv. (de de, re- et chef au 
sens de “fin, extrémité”). LITT. De nou- 
veau. (#5) Tr, EX 

déréglé, e [deregle] adj. Qui n’est pas contrô- 
Jé par des règles, des principes moraux. la 
raison, etc RUMIA, AA, SALAS; RCE HU, À 
AR HAE, XP HI: Vie déréglée. RNA 

dérèglement [deregloma} n. m. @ Trouble du 
fonctionnement; fait d’être déréglé KW; F4 
Ml: Dérèglement du pouls. k R Æ # Hi O 
Désordre moral ou mental. W 3. HA (45%); 
CRD KE, AL 

déréglementation [dereglemätasjÿ] nf. Ac- 
tion de déréglementer; fait d'être dérégle- 
menté. REEE: PAREDE 

déréglementer [dereglomate] v.t. (de régle- 
menter). ÂAlléger ou supprimer une régle- 


mentation. Lai uk GRA HE) ; BR EX ANA CS 
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dérégler [deregle] v.t. (de régler) [con]. 18]. 
Troubler le fonctionnement de { X%#, {FA 4 
M, AL: Dérégler une balance (syn. détra- 
quer). EFATE 

déréliction [dereliksjô] n. f. (lat. derelictio, de 
relinquere, “laisser en arrière”). LITT. Etat 
d'abandon et de solitude morale complète. 
CHEREL EKER, HE 

déresponsabiliser [derespõsabilize} vV.t. 
Faire perdre le sentiment. le sens de la 
responsabilité à qqn, à un groupe. ttk ŁR {F 
b tbk ERER 

dérider [deride] v. t. cde ride). Rendre moins 
grave tHE HILL, ER HER.: Cette anecdote 
réussit à les dérider (syn. égaver). xih 
FEH TA, + se dérider v.pr. 
S'égayer, sourire. R, FL, BLEA 

dérision [derizjs] nf. (bas lat. derisio, du 
class. deridere, “bafouer”). Moquerie mépri- 
sante W2, WF, RA: Tourner en dérision. MW 
CEA MFCR 

dérisoire [derizwar] adj. (bas lat. derisorius; 
v. dérision). @ Qui porte à rire par son 
caractère minable, ridicule Æ Æ 49, PJ & W: 
Des arguments dérisoires. MERJE @ Qui est 
insignifiant, faible #7 E8 $. RE EH: 
Prix dérisoire. WIRA tA 

dérivable [derivabl] adj. MATH. Fonction 
dérivable, qui admet une dérivée en un point 
ou dans un intervalle. CHC 0j Ag, TR 

dérivatif [derivatif] n. m. Ce qui détourne 
l'esprit de ses préoccupations #2, Mii AJ # 
#. Le travail sert de dérivatif à son chagrin. T#F 
a E GHAR. 

dérivation [derivasji] n.f. © Action de 
détourner un cours d'eau (P ARD LE, 2 À: 
Creuser un canal de dérivation. F#437kæÆ @ Lit 
artificiel par où les eaux sont dérivées. 4% 
HADE, Akit © Action de détourner la circu- 
lation routière, ferroviaire, etc., voie de 
détournement. (FERED HB: CARD ER O 
ÉLECTR. Connexion au moyen d'un conduc- 
teur (le dérivé entre deux points d'un cir- 
cuit. CHJ 4 #&. 4 #, 4 © LING. Création 
d'une nouvelle unité lexicale, appelée le 
dérivé, par addition d’un préfixe ou d'un suf- 
fixe à une base. (BAJE) © MATH. 
Calcul de la dérivée d’une fonction. CAO k F 
(#) @ ÉLECTR. En dérivation. en parallèle 
(par opp. à en série). CHI} 

dérive [deriv] n. f. (de 2. dériver). @ Fait de 
dériver sous l’action du vent ou du courant, 
pour un navire, un avion. (#5, KALED At O 
MAR. Aileron vertical immergé pour réduire 
la dérive d’un bateau, notamm. d’un bateau 
à voile. CH), Di, HE © Gouvernail 
de direction d'un avion. LZ) CKHLED À IAE, 
tAk, EAER Q Aller, être à la dérive, 
aller à vau-l’eau, ne plus être dirigé Hi, # 
#, Une barque qui va à la dérive; —A RE M. 
MkSNÉI/ME / au fig., se laisser aller sans 
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réagir (LÉ R. MEEN EA T: kART, 
He RM: Depuis qu'il et au chômage, il est à 
la dérive. HEXYWURKR-ÉÆRHTF, | Dérive 
des continents, déplacement relatif des mas- 
ses continentales glissant sur le manteau, 
dont la théorie, élaborée par A. Wegener, 
est partiellement confirmée auj. par la 
théorie des plaques. (— tectonique. ) CHE] K 
RER Ci) 

dérivé [derive] nmm. (de 1. dériver). @ 
CHIM. Corps obtenu par la transformation 
d’un autre (46) 4 #. Un sel est un dérivé 
d’un acide. hakim. @ LING. Mot qui 
dérive d'un autre GE AWE]: « Fruitier » est 
un dérivé de « fruit ».“Fruitier #8” Æ“ fruit 
KR” TVR Æ TA], 

dérivée [derive] n. f. (de 1. dériver). MATH. 
Limite vers laquelle tend le rapport de l'ac- 
croissement d'une fonction à l'accroissement 
correspondant de la variable, lorsque ce 
dernier tend vers zéro. (%0 M, Ts 

1. dériver [derive] v.t. (lat. derivare “détour- 
ner”, de rivus, “ruisseau”). @ Détourner de 
son cours f< HAD MAÉ, EM, SM: Dériver 
un fleuve. {FILTER + v.t. ind. [de]. © 
Etre issu de x% 6, m-e i, he TE: Nos 
malheurs dérivent de la guerre. RÉF EMXÉ 

. FRS. O LING. Tirer son origine (HRI JMe 
XÆ: Moi qui dérive du grec. MARERE RIA 

2. dériver [derive] v.i. (altér., d'après 1. 
dériver, de Vangi. to drive “ pousser”). @ 
S'écarter de sa direction. {#1 @ Aller à 
ja dérive sous l'effet du vent, d'un courant, 
en parlant d'un navire, d’un avion. (W. KA) 
RAS PAUL 

dériveur [derivœr] n.m. Bateau muni d'une 
dérive. Æ Era tE 

dermatologie ! dermatoiozi] n. f. (de dermato- 
et -logie). Partie de la médecine qui étudie 
et soigne les maladies de la peau. HRK + 
dermatologue n. Nom du spécialiste. Ek # 


ÆÆ 

dermatose [dermatoz] nf. (de dermato-). 
Toute maladie de peau. CERM 

derme [derm] nm. (gr. derma “ peau”). 
ANAT. Tissu qui constitue la couche pro- 
fonde de la peau. Cf) 

dermique [ dermik] adj. Relatif au derme. Cf&) 
HI 

dermite [dermit] nf. Inflammation du der- 
me. CKI E% | 

dernier, ère [dernje, -er] adj. et n. (formé 
d'apr. premier, sur l'anc. fr. derrain, lat. 
pop. * deretranus, de deretro, renforcement 
du class. retro “derrière”). Qui vient après 
tous les autres dans le temps. selon le 
mérite, le rang RGE RR RREA BE 
REF RAR NASA: Décembre est le 
dernier mois de l’année. TRE ER T 
B. C'est le dernier des hommes. WERA E H) 
A. œ adj. @ Qui est le plus récent RHH). Æ 
i: L'an dernier, 4 / Dernière mode, RY 


déroulement 


M RAAR O Extrême HE 49, & F di. 
Protester avec la dernière énergie. RRITAN 
dernièrement [dernjerma] adv. Depuis peu & 
Hik: Je l'ai rencontré dernièrement (Syn. 
récemment). RE MALTA. 

dernier-né ([dsrnjene]. dernière-née [ der- 
njerne] n. (pl. derniers-nés, dernières-nées ). 
Enfant né le dernier dans une famille. &4\# 
JLF: RNEE IL 

derobade { derobad] n. f. (de dérober). Action 
d’esquiver une difficulté, de se soustraire à 
une obligation W W, E8; Son refus de venir 
s'expliquer est une dérahade. HIER, a E 
HARRIA. 

dérobé, e [derbe] adj. (p. passé de dérober). 
Porte, escalier dérobés, caché, secret. MAT] 
[H] à la dérobée loc. adv. Furtivement 
et rapidement fafi it, t Thb: Regarder qqn à 
la dérobée. AARAA 

dérober [derobe] v.t. (de lanc. fr. rober “vo- 
ler”, germ. * ranbôn). @ LITT. Prendre 
furtivement ce qui appartient à autrui (4) 
&. 6%: Dérober de l'argent (syn. voler, sub- 
tiiser).##% @ Soustraire à ja vue RAF fE: 
L'obscurité le déroba aux yeux de ses poursui- 
vants. MA LR TÉMEMMÉ. + se 
dérober v. pr. @ Se soustraire F, F, #8 
W. Se dérober à ses obligations. WR X # © 
Faire défaut à qqn À AH, KA: Ses jambes 
se dérobèrent sous lui. WRR, 

dérogation [derogasÿ] nf. @ Action de 
déroger à une loi, à un contrat C] 3#. iŒ 
FR... Toute dérogation à ces règles sera 
sanctionnée. (EME ARAS AAT. @ Autorisa- 
tion accordée par une autorité de déroger à 
une règle, à une loi CAEI JE AJITA ÉD # 
PF: CHR FALE 40 TT AID KE us OE À rl. Æ 24 
ERD HER: Acorder, obtenir une déroga- 
tion. A TURER A TURAR SE 


 dérogatoire [derogatwar] adj. DR. Qui a le 


caractère d'une dérogation CH) HE Akti, WREE 
a H Ri Bi #6 43. Clause dérogatoire à un 
contrat. RAS ARE, RATER 

déroger [der2ze] v. t. ind. [à] (lat. derogare, 
de rogare “demander” )[ conj. 17]. @ Enfrein- 
dre une loi, une convention, un usage KR 
CEE RAS), MU, 5e AH, RÉ UM D 
Déroger au droit. fx @ LITT. Manquer 
à un principe de conduite, à un usage ( 4)%# 
MOTHE AAG): Déroger à l'usage établi. 
ERJA HERR 

dérouiller [deruje] v.t. @ Enlever la rouille 
d'un objet.  #, Æ&% © FAM. Dégourdir, 
réveiller (46,4) 8 CSL, HO ME 2%, SR 
RATE. Hit: Dérouiller ses jambes. 
626 258 © FAM. Donner des coups. <##) 
Er, B + v.i FAM. Recevoir des coups. 
(AR RIRE 

déroulement [derulma] n m. @ Action de 
dérouler, de se dérouler EF, iF. #F, AN: 
Hé. Le déroulement d'un tuyau. KI CÉE M) 
#7 @ Développement progressif d’une ac- 


bi | 
r 
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tion dans le temps #Æ,@t#. Le déroulement 
du film. BEW BER 

dérouler [deruie] v.t. @ Étendre ce qui était 
enroulé EH,ÆRH, HN. HF. Dérouler une 
pièce d'étoffe. Æ  — Ut # @ Passer en revue 
> HI,  Æ ©, Æ A, Æ 7x: Dérouler les 
événements de la journée, ses souvenirs. FIX 
SARR: HE + se dérouler v. pr. 
Avoir lieu 2,347: La manifestation s'est 
déroulée sans incident. TR RES AIAEEAT. 

déroutant, e [deruta, -at] adj. Qui déroute ff 
ALL RE ft 40, 6 ARE, Un caractère dérou - 
tant (syn. déconcertant).{f Alim ETRE 

déroute [derut] n. f. (de dérouter). @ Fuite 
en désordre d’une troupe vaincue. yi, Mtk 
@ Situation catastrophique. HER HE. 
E 

dérouter [derute] yt. (de route). @ Faire 
perdre sa trace, mettre sur une mauvaise 
piste. ERER, (X ZE; WEARER, EER 
i @ Faire changer de route, de destina- 
tion Eurite, HAT M. Dérouter un avion 
vers un autre aérodrome. E KL ER EES — 
#l#% © Mettre qqn dans l'embarras, décon- 
certer #28, (HR, N: Dérouter qqn par 
des questions (syn. décontenancer). H E aE 

- FRA 

derrick [derik] n.m. (mot angl. “potence”, 
de Derrick, n. d’un bourreau). «% ) Char- 
pente en métal supportant l'appareil de fo- 
rage d’un puits de pétrole. CR), AR 
(Recomm. off. tour de forage.) 

1. derrière [derjer] prép. et adv. {bas lat. 
deretro, avec infl. de l'anc. fr. derrain; 
v. dernier). @ En arrière de; au dos de Æ- 
HEH Ee MER ERA ERA: Il yaun 
jardin derrière la maison. RJA MA — EE. Q 
À la suite (de) RÆ, pa: Se ranger les uns 
derrière les autres. — À BEA- THERAN / 
Marcher derrière. Æ ġia m © Au-delà (de), 
caché par ($) Eee OR ECER RA]: Qu'y 
a-t-il derrière cette apparente gaieré? XEHE É 
RAF ERA? @ Avoir une idée derrière 
la tête, avoir une arrière-pensée. 4 #44 
HE, # MF HSE + de derrière loc. adj À 
l'arrière de qqch, du corps A: M: 49 
AE: CHE. #40 BK: Le chien se dresse sur 
ses pattes de derrière (syn. arrière). MAR Myk 
EX. 

2. derrière [derjer] n. m. (de 1. derrière). @ 
Partie postérieure de qqch. AR. AE, YE @ 
FAM. Partie postérieure de l’homme ou de 
l'animal comprenant les fesses (#} W #: 
Tomber sur le derrière. $T A ERMJL 

derviche [dervif] n. m. (persan darwich “pau- 
vre”). Membre d’une confrérie mystique 
musulmane #48, ST CPASNERE HART 
SK 31 4 R Ml: Derviches tourneurs Cou 
danseurs). CHÉFAT) RER IIRI HEE TS 

des [de] art. @ Article défini contracté pluriel 
(= de les) [de les H#4HBA]: Les cris des 
enfants. & + Né ul # @ Article indéfini, 


pluriel de un. ER ÆA un une HE KE A] 
© Article partitif, pluriel de de. [4 il 
du, de la HAE] 

dès [de] prép. (lat. pop. , de ex “hors de”). @ 
Marque le point de départ dans le temps, la 
postériorité immédiate de l’action principale 
Me l]: Vous partirez dès demain. Ri] 
HARRAH, Dès l'annonce de son arrivée, le si- 
lence se fit. — SHARK. XRMALHFXKT. 
O Le point de départ dans l'espace Aee ELH 
Hé]: Un fleuve navigable dès sa source. Mk 
ER PTE Mi 9e] © Dés lors, à partir de ce 
moment-là; en conséquence MARR#R AE, fE) 
Hi. H avait été vexé; dès lors il se tut . 2% 
Ati: ME, RARES T. On ne peut 
retenir ce grief contre lui; dès lors, l'accusation 
tombe (= de ce fait). E= tth h ARER, IA 
ik, Eyk T. || Dès lors que, puisque H#À: 
Des lors que tu renonces à ce projet, je n'ai plus 
de raison d'y participer . BRRR IX 1 DE H.R 
HH£EH£SIMT. + dès que loc. conj. Mar- 
que la postériorité immédiate de Faction 
principale —+ ($e) , le Cl). Je viendrai 
dès que j'aurai fini (syn. aussitôt que). R— 
BERK. 

désabonner [dezabone] v.t. Faire cesser un 
abonnement. $- BiT, AR SIT, ERER + 
se désabonner v. pr. Cesser son abonne- 
ment. BiS, DE, ARTA 

désabusé, e [dezabyze] adj. et n. Qui a perdu 
ses illusions PHJ 4), EFT K, Et T/A 
WIBHA HR — VAI A, EA: Porter un re- 
gard désabusé sur le monde (syn. blasé). LUE RE 
L'LASHÆE NES 

désabuser [dezabyze] v.t. (de abuser). LITT. 
Tirer qqn de son erreur, de ses illusions; 
détromper. (H) {EEE , EREE, EA RRR: FH 


HR 

désaccord [dezakor] n.m. @ Manque d'har- 
monie, d'accord Æ #1, & R&b, Famille en 
désaccord (syn. mésentente). FRÉMRE O 
Contradiction R— t., % H W., F: Désaccord 
entre les paroles et les actes. ATER 

désaccorder [dezakorde] v.t. @ MUS. Dé- 
truire l'accord d’un instrument de musique 
CRER, HE. Un violon désaccordé. Æ 
&4/&Æ O Détruire l'équilibre, l'harmonie 
d'un ensemble ER PH, M: Un tapis 
voyant qui désaccorde l'ameublement d'une pièce. 

… ER Pa BR E kA  É ES HEAR e E 

désaccoutumance {dezakutymäs] n. f. Action 
de se désaccoutumer,; fait de se désaccou- 
tumer & £ J t, k ii yJ. JR. Désaccoutu- 
mance au tabac. RA 

désaccoutumer [dezakutyme] v.t. LITT. ou 
DIDACT. Faire perdre une habitude à qqn. 
(B: OMKR ERE < se désaccoutu- 
mer v. pr. [de]. Se défaire d’une habitude % 
yR, LH M, IR: Se désaccoutumer du 
tabac. RB 

désacralisation [desakralizasi5] n.f. Action 
de désacraliser, fait d’être désacralisé. I Æ 
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désacraliser [desakralizej v.t. Retirer son 
caractère sacré à qqn, qqch. IFR Æ 44, A 
EET 

désadaptation [dezadaptasj5] n. f. Perte de 
ladaptation à une situation ou à un milieu de 
vie. PHEN 

désadapté, € [dezadapte} adj. et n Qui a 
perdu son adaptation, qui n'est plus adapté 
aux conditions du moment, du milieu, etc. 
ARAMA PAREMA AL 

désaffecter [dezafekte] v. t. (de 1. affeiter). 
Changer ła destination d’un édifice public, 
d'un local ECARE UD HA. Le lycée a 
été installé dans une caserne désaffectée. it 
T-MH# SE. 

désaffection [dezafeksjs] n. f. Perte progres- 
sive de l'affection, de l'intérêt que Fon 
éprouvait REFR, FI, ME, KEX: Une 
désa f fection à l'égard de son métier. X} 4 AJ 
EM k ÈS 

désagréable [dezagreabl] adj. Qui cause une 
impression pénible; ennuyeux, fâcheux $A 
ART, SATIRI: TRI, ARE: Une 
personne désagréable (syn. déplaisant}. -4-7 
HAËK EH À / Il m'est désagréable de manger 
seul . 4h À — ARER EIRE. 

désagréablement [dezagreablomä] adv. De 
façon désagréable. S AFTER, TIRE 

désagrégation [dezagregasji] n. f. Séparation 
des parties dont. l'assemblage constitue un 
tout SMF; CHE PUE , AURA: Ms CFO DR, TH, 
Mik, ER: Désagrégation des pierres sous l'action 
du froid (syn. désintégration). x$ RAFA 
He 49 Ah #/Désagrégation de l ‘État: ( syn. 
décomposition). HZ MRE 

désagréger [dezagreze] v.t. (de agréger ) 
Cconj. 22}. Produire la désagrégation 4%; të 
RULRI RE, WEE: G” DR, DH, ME, A: 
Le gel a désagrégé la roche syn désintégrer). 2K 
EE FM 7. + se désagréger v.pr. Se 
décomposer, s’effriter. 478: Rik., X th; MM; 
RN, AE IE, CAE 

désagrément [dezagremä} n.m. (de agré- 
ment). @ Sentiment désagréable causé par 
ce qui déplaît FA tk, MIN: Éprouver un vif 
désagrément (syn. ennui). WIR ATAR O 
Sujet de contrariété Æ t H iE, i Son 
étourderie lui a causé bien des désagréments . $ 
HCMR RE TERI. 

désaimantation [dezematasjo] n. f. Action de 
désaimanter; fait d’être désaimanté. C) Æ 
RE BK 

désaimanter {dezemäte] v.t. Supprimer lai- 
mantation de.(#]Æ£&, H% 

désaltérant, e [dezalterä, -at] adj. Propre à 
désaltérer RAJ: Une boisson désaltérante. 
8 ACL] 

désaltérer [dezaltere] v. t. (de altérer) [ conj. 
18]. Apaiser la soif. tfi + se désaitérer 
v. pr. Apaiser sa soif en buvant. IR, tk: #8 

désamorçage [dezamorsaz] n. m. Action de 


c 


désamorcer REER RESIA: CRIME 
tZ.: Le désamorcage d'une mine. REA 
i 


désamorcer [dezamorse] v.t. [conj. 16]. @ 
Oter l’amorce de REER., RASA MES Xk 
t, Désamorcer un obus. BAARIA O In- 
terrompre la marche d’un appareil, d'une 
machine (CHI RRE H. WE h a: Désamorcer 
une pompe. W Hz%k R Mtk @ Prévenir le 
. développement dangereux de qach ($F) Ep ik, 
ÆÉ. Désamorcer un conflit. Bh rpa 
désapparier v. t. — déparier. 
désappointé, € [dezapwéte] adj. (angl. disap- 
pointed, de l'anc. fr. désappointer “ desti- 
tuer”, de 1. appointer). Déconcerté, déçu H 
A: KAR: Son air désappointé a Jait rire tout 
le monde. WUER EKRERT 
désappointement [dezapwétmä ] nm. État 
d’une personne désappointée; déception. 7 
KRE 
désappointer [dezapw£te] v.t. (angl. to disap- 
point; v. désappointé). Tromper l'attente, les 
espérances de qqn; décevoir ff W W, tk #4. 
… Cet échec l'a désappointé. RIM AH AbAREREE. 
désapprendre [dezaprädr] v.t. [ conj. 79 ]. 
Oublier ce qu'on avait appris. (H)Kir, FAAH£ 
(BAIE) 
désapprobateur, trice [dezaprobatær, -tris] 
adj. Qui désapprouve A4, AR IA, RU 
H RLCHARÉ: Faire un signe désapprobateur . 7 
ETER 
désapprobation [dezaprobasj5] n. f. Action de 
désapprouver, de blâmer. Fa, FRE, EX; 
JR WE 
désapprouver [dezapruve] v.t. Ne pas ap- 
prouver TER, FRE, FE, EXI, AE, WR. 
Désapprouver un projet (syn. blâmer, criti- 
quer). PFÆR— Mit 
désarçonner [dezarsone] v.t. (de arçon). @ 
Faire tomber de cheval. #4, HMNEEÆTF 
@ Déconcerter, mettre dans l'embarras, 
dans l'impossibilité de répondre. (fé) {FF 0 X 
A EAA 
désargente, e [dezarzüte] adj. @ Qui a perdu 
sa couche d'argent $R A E IX y KJ: Couverts 
désargentés. ARERR HERH @ FAM. Démuni 
d'argent. (4 #99, REAT AU 
se désargenter [dezarzáte] v.pr. Perdre sa 
couche d'argent. SWEERS 
désarmant, e [dezarmã, -āt] adj. Qui décou- 
rage toute attaque, toute critique $ AA, 
WREN, MAREEA , EAEE TH, REA À 
hj: Une candeur désarmante. EA RAEADR À 
désarmement [dezarmamä] n. m. @ Action 
de désarmer, fait d'être désarmé. MRES. 
WRR EE A CHR ANRA @ Action 
concertée visant à limiter, à supprimer ou à 
interdire la fabrication ou l'emploi de cer- 
taines armes. RE, RWF 
désarmer [dezarme] v.t. @ Eniever son 
arme, ses armes à qqn. PRERE, AFER. 
ERR: FRERE A, RERA @ Faire ces- 


désarroi 
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ser un sentiment violent (4) EE. M: E 
M: Désarmer la colère de qon. WEILE O 
Dégarnir un navire de son matériel et donner 
congé à son équipage. CHJIRÆCMRADIÉE 
B, O WEF + v.i @ Réduire ses 
armements. H, REFA @ Abandonner un 
sentiment violent ou hostile (kF) FH, W 
BB: Sa haine ne désarme pas. AIRE 
$m., 6 Cesser toute activité 16h, À 
HIE: Malgré l’âge, il ne désarme pas (Syn. 
renoncer). RCA HIFI, MAR AA IL 
Ea 

désarroi [dezarwa] nm «(de lanc. fr. 
désarroyer “mettre en désordre”). Etat d'une 
personne profondément troublée fi fl, À &: 
Être en plein désarroi. HF REA P A 
aA 

désarticuiation [dezartikylasjò] n.f. Action 
de désarticuler; fait d’être désarticulé. CEJ IÑ 
AAR: ETAR; XD AR 

désarticuler [dezartikyle] v.t. Sortir un os 
de son articulation. CE) HA, ER 8, KE 
WWR + se désarticuler v. pr. Assouplir à 
l'excès les articulations de son corps. HS 
Hkt 

désassembler [dezasäbie] v.t. Séparer les 
pièces composant un assemblage; disjoindre. 
HR DAT: FF 

désassorti, e [dezasorti] adj, @ Dégarni de 
marchandises (5% R) À 7 & W: Magasin 
désassonti. Marree @ Dont certaines 
pièces ne sont plus assorties RREH., FA 
#4. Des verres désassortis (syn dépareillé). Æ 
REHE © Qui n’est pas en harmonie FA 
KAI, AH. Un couple désassorti. RARR 


# . 

désastre [dezastr] n. m. (it. disastro, de disas- 
trato “né sous une mauvaise étoile”, de astro 
“astre”). @ Evénement funeste; conséquen- 
ces graves qui en résultent KIE, KR KE: K 
E, BI ER. Contempler le désastre après 
un tremblement de terre. HMÉMMÆREIXIÉ O 
Défaite militaire écrasante. (CEMKDÉM, K 
© Ruine, faillite (A01 & , A1: Un 
désastre monétaire. W mfal @ Chose déplora- 
ble RIRH gy, HW EYMÉNEY. Ce 
film, quel désastre: RAERRE T! 

désastreux, euse !dezastre, -&z] adj. Qui 
constitue un désastre ou qui en a le caractère 
EE 00, IERM; TEA, EN, WR, SATR 
W: Dans ces conditions, nous risquons de subir 
un échec désastreux (syn. CatastrophiQue).#Æ 
RARE PF, RNTÉSÉEXRN. 

désavantage [dezavätaz] n. m. (de avantage). 
Ce qui cause une infériorité, un inconvé- 
nient, un préjudice. #4, FA): 1% 

désavantager [dezavataze] v.t. [ conj.17 ]. 
Faire subir un désavantage à xt FR, KT 
ga HAT RAD, MX. Sa timidité le 
désavantage (Syn. handicaper). Ati hS BE AR E i 


HT AAA, | 
désavantageux, euse [dezavataze, -øz] adj. 


Qui cause, peut causer un désavantage # # 
W: Elles ont signé un contrat désavantageux 
(syn. défavorable). wigi T- WACA A 
KEM. 

désaveu [dezave] n. m. (pl. désareux). @ Re- 
fus de se reconnaître comme l’auteur d'un 
acte, d’une parole AA, RÆ: Sa déclaration 
constitue un désaveu de son action passée (syn. 
reniement). hé x) it À fr HE. O 
Refus d'approuver ou de continuer d'approu- 
ver qqn, qqch FF, HAFF; E F}: FRE: Le 
gouvernement a été contraint au désaveu de son 
représentant . BRAS FF ART HACK HE 

désavouer [dezavwe] v.t. (de avouer ) 
[conj. 6]. @ Refuser de reconnaître comme 
sien AA EE CH, RÆ: Désavouer ses écrits 
(syn renier). FRÂËÉÉCEMNA A O Revenir 
sur ce qu'on a dit ou fait B, 4x El,  #: 
Désavouer une promesse. HA @ Déclarer 
qu’on n'a pas autorisé qqn à faire ce qu'il fait 
BUEN; En KAA: Désavouer un ministre. & 
ABARA- RK O Cesser de cautionner 
qqn, son action A E H A. AH XF: Les 
électeurs ont désavoué le candidat. HR AA RFA 
ZBRKA. 

désaxé, e [dezakse] adj. Sorti de son axe {ÀA 
AEE, 40 : ARG: Roue désaxéee. MARRET 
© adj. et n Qui souffre de déséquilibre 
mental. KEA TK, AR RER A 

descellement [deselma] n. m. Action de des- 
celler. RA, FEA Ri HR OAE 

desceller desele] v.t. Défaire ce qui est 
scellé ft, FH prah ih ER: Desceller une 
pierre d'un mur WFR EÉ—-RAX 

descendance [desadas] n.f. @ Fait de tirer 
son origine familiale de qqn H-3, mi: Prou- 
ver sa descendance (syn. filiation). EZERS 
@ Ensemble de ceux qui sont issus de qqn f 
ER ER: Une nombreuse descendance (Syn. 
lignée). RETIER 

1. descendant, e [desada, -åt] adj. Qui des- 
cend FREH, FER: Marée descendante ARXA, # 


il 

2. descendant, e [desada, -ati n. Personne 
considérée par rapport à ceux dont elle est 
issue ARR, Fih: Un descendant de nobles 
bretons . #5 AH FE SERA a 

descendeur [desadær] n. m. Dispositif utilisé 
pour freiner les descentes en rappel, en 
alpinisme, en spéléologie. (il, Aix st 
SA F ER RI AD BR E RE 

descendre [desädr] v.i. (lat. descendere ) 
[coni. 73; auxil. être]. @ Se transporter en 
un lieu moins élevé; aller de haut en bas F. 
FH. TX.ÆEF: Descendre à la cave. FE / 
Descendre de son siège. RFA @ Se rendre 
en un lieu géographique situé plus au sud ou 
considéré comme moins central (353p WAE. 4 
FRE DERM EE: Descendre dans le Sud. Ñ 
F @ Sortir d’un véhicule F(#), FAM» FCK 
#D: Les voyageurs descendent du train. ÆAIT 
KÆ. @ Séjourner quelque temps Hi. fA. 
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FH: Descendre dans un palace (syn. logen. F 
BE EME OPénétrer brusquement, faire ir- 
ruption HA; Af: La police est descendue dans 
ce café. SRI AT RATÉ. @ Tirer son 
origine, être issu HF... ME A," NS 
il: Descendre d’une famille illustre. 18%] @ 
Etre en pente F{#%, F: Plaine qui descend 
vers la mer. di in k # b Æ JE © Baisser de 
niveau %4,4% F: La marée destend. MT, © 
Atteindre telle profondeur; s'étendre de haut 
en bas jusqu'à tel point FH. REA; FÆ., Le 
puits descend à 400 mètres. $F% 400 Æ. Robe 
qui descend jusqu'aux chevilles. FRERE © At- 
teindre un niveau, un degré inférieur FK; K 
Æ, Le thermomètre est descendu au-dessous de 
DC. S H Ka T EREA F. Les prix 
descendent (syn. baisser). # ft F H., © 
Descendre dans la rue, prendre part à une 
manifestation sur la voie publique. t 4% fT 
æ v.t. [auxil. avoir]. @ Parcourir de haut 
en bas, suivre le cours de Æ F;: Min PF, 

. WMF.: Descendre un escalier, un fleuve. FE; 
amm F @ Déplacer vers le bas KF,K PF; 
AAt; Descendre du vin à la cave. RTE 
wg © Amener qqn à un endroit (#23), ft 
El. Je te descends à la gare (syn. déposer). 
RTE EE ARIE, © FAM. Faire tomber 
(48) t #, FT. Descendre un avion (syn. 
abattre). #%—2 xx øl @ FAM. Tuer avec 
une arme à feu (#4) MX, i, FT: Il s’est 
fait descendre dans un bar . tht — KWE E te A 
T. ® FAM. Boire en entier (p F3, —{X 
HÆ: Descendre une bouteille. WFM O 
FAM. Descendre en flammes, critiquer 
violemment (HD) WA. WF., LE: ANA E: 
Descendre un auteur, une œuvre en flammes. Si 
ALTER: TE nn 

descente [desat] n. f. @ Action de descendre, 
d'aller de haut en bas F, F, K: La des- 
cente en rappel d’un alpiniste. ile st TSF 
Eg / L'avion amorce sa descente vers l'aéroport. 
KOLF h #E #1 5 y aA @ Pente d'un 
chemin, d’une route, etc.; endroit par 
lequel on descend $H., ig; FÑ.: Ralentir 
dans la descente. Æ WiN EWE @ SPORTS. 
Épreuve de vitesse de ski alpin sur un par- 
cours en forte pente. C4J)æ## © Action de 
porter à un endroit plus bas t F ș 8164h.: 
La descente du vin à la cave. RER AIRE E 
© Descente de police, opération surprise 
dans un lieu pour vérification d'identité ou 
enquête. EKMEHÉANSHRE @ Descente 
de lit, Petit tapis placé au bas du lit. ÆBTAE 


#& 

déscolariser [deskolarize] v. t. @ Retirer de 
l'école un enfant d'âge scolaire. Hkt /JL#:iR 
% @ Enlever au système scolaire d'un pays 
le monopole de l'instruction. JHÈRMAÆR 

1. descriptif, ive [Cdeskriptif, -iv} adj. (lat. 
descriptus, de describere; v. décrire). Qui a 
pour objet de décrire HR 4, KE M: Science 
descriptive. HR #75 


désenfumer 


2. descriptif [deskriptif] n. m. cde 1. descrip- 
tif). Document qui donne une description à 
l'aide de plans, de schémas. # TIE 

description [deskripsjo] n. f. (lat. descriptio, 
de describere; v. décrire). Action de décrire; 
développement qui décrit #5., HE, J6 A; iR 
8H, Faire la description du jardin. RE — AE 

desdits, desdites adj. — dit. 

désectoriser [dessktorize] v.t. Modifier ou 
faire cesser une sectorisation MYRK): 
KW 4 (4. Désectoriser l'enseignement, les 
hôpitaux . HUM MEL ÈC ET] KA 

désembouteiller [dezäbuteje] v.t. Faire ces- 
ser un embouteillage. lé... HER 

désembuage { dezbuaz} n. m. Action de faire 
disparaître la buée sur une vitre. REAA 
ERIKA REARS 

désembuer { dezabue] v. t. Faire disparaître la 
buée REKA. REX. Désembuer les vitres de 
sa voiture. GA HER ÆTRUER EIKA 

désemparé, e [dezñpare] adj. (p. passé de 
désemparer). Qui ne sait quel parti prendre % 
En Pr HE 40, RE HE 0, LR LA, MK AI: Elle 
est complètement désemparée depuis qu'elle est au 
chômage. À MRMLXK HT FN. 

désemparer [dezãpare] v.i. (de l'anc. fr. 
emparer “fortifier”)}. Sans désemparer. sans 
interruption, avec persévérance ÆfHj TA, À 
nt, LM. Travailler sans désemparer . X 
RHIF | 

désemplir [dezaplir] v.i. [conj. 32]. Ne pas 
désemplir, être toujours plein SEW A), WA 
4%, Ce bar ne désemplit pas. ZWE SEAE A 
M. | . 

désencadrer [dezakadre] v.t. Oter de son 
cadre RSET, METTERE: Désencadrer une 
gravure. WR EAE F EE 

désenchanté, e [dezüfäte] adj. Qui a perdu 
ses illusions; qui manifeste du désenchante- 
ment KEEK, RER; RE AU. HE. Il est 
revenu désenchanté de son voyage. HIDE ME FT 
$., Un sourire désenchanté. HERJE 

désenchantement [dezäfatma] n.m. Cessa- 
tion des illusions XJR K., E t; $ A, H 
Connaître des désenchantements dans sa carrière 
«syn. déconvenue, déception). Æ %34k E 
RIEKE., ACHRE A AIS 

désenclaver [dezãklave] v.t. (de enclaver ). 
Rompre l'isolement d'une région sur le plan 
économique. {7 E žE KAD H ERA, E EE 
R) SHAKERERAR I 

désencombrer [dezak5bre] v.t. Débarrasser 
de ce qui encombre 74 Be E IB. HE K& MEZ: 
Désencombrer le grenier (syn. débarrasser). 
HR 

désenflammer [dezäflame] v.t. Faire cesser 
l'inflammation CEE RE k: Désen flammer 
une blessure. t H Wk 

désenfler [dezafle] v. i. Cesser d'être enflé, 3 
WBRA: Le doigt est désen flé. FHIMT. 

désenfumer [dezäfyme] v.t. Faire sortir la 
fumée de tW: Désenfumer une pièce. tE 
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TEJ EE ASAA RC 
desengagement | dezagazma] n. m. Action de 
désengager ou de se désengager. Ri, Wz 
21 RAR 
désengager [dezägaze] v. t, [conj. 17]. Libé- 
rer d’un engagement {Ef 24, {ERN 24, {FE f 
REIR: Je l'ai désengagé de cetie obligation. RiR 
RTHTLSRHEANHVLEÆ. + se désengager 
v. pr. Cesser son engagement #4, RRHH, 
RIRZIK: Se désengager d'une promesse. 544, t 
PRERA 
désengorger [dezagorze] v.t. [ conj. 17 ]. 
Déboucher ce qui est engorgé, obstrué muk, 
HR: Désengorger un tuyau obstrué. Hi i# 
RHR / Une déviation qui désengorge l'auto- 
route (syn. désobstruer). SAR ÉAKAE EH 
BTÉÈR 
désenivrer | dezanivre] v.t. Tirer de l’ivres- 
_ Se. REA; CH) SES 
désennuyer [dezänuije] v. t. [conj.14]. Dis- 
siper l'ennui Efi, fiat, BRU, RCD : 
La lecture de ce roman m'a désennuyé, Bt EED 
WARR T REIM. 
désensabler [dezäsable} v. t. Dégager ce qui 
est ensablé ME ER CIE, WOARE: 
Désensabler une voiture. BR APE ÉAKÆREH 
désensibilisation [desäsibilizasjS] n. f. MÉD. 
Traitement supprimant les réactions al- 
lergiques de l'organisme à l'égard de cer- 
taines substances ( pollens, poussières, 
etc. ). CD RCE) 
désensibiliser [desäsibilize] v. t. @ Pratiquer 
une désensibilisation. € Æ 2 #6 IX G  Æ ER N 
© Rendre moins sensible à qqch xt Kik 
R ERKE; ff Et. Désensibiliser l'opinion 
sur un problème. BR AKXER/ÎME + se 
désensibiliser v. pr. Perdre sa sensibilité. 
AA PEUR mr 
désensorceler [dezäsorssle] v.t. [ conj. 24 ]. 
Délivrer de l'ensorcellement. RRAZ; (H) tE 
BRER A TEÉ RE 
désentoller [dezätwale] v. t. Ôter sa toile à žl 
EREN: PHREN, FAN Dr ER À 
Désentoiler un tableau pour le rénover. W F W E 
HIE mA ET FT 
désentraver [dezätrave] v. t. Délivrer de ses 
entraves Æi tK: (PE HERRIE FRERE: 
Désentraver un animal. BAWERA R , 
désenvenimer [dezävənime] v. t. @ Eliminer 
le venin de $- HT E: Désenvenimer une 
morsure de serpent. $ akit w i hho E O 
Rendre moins virulente une querelle, une 
discussion. (4h, #0) MÆ 
désépaissir [dezepesir] v.t. Rendre moins 
épais W; fE: Désépaissir une sauce. Wii 
RIT RN 
déséquilibre [dezekilibr] n.m. o Absence 
d'équilibre 4 £ F W. $ F A, Fik W: Un 
léger déséquilibre fait pencher le bateau. PREK 
HEAR, Une armoire en déséquilibre. RE 
hi © Manque d'équilibre mental. WH 
# 


déséquilibré, e [dezekilibre] adj et n @ 
Qui manque d'équilibre Æ 4 Fii hj. FFE, 
FHAR: Une table déséquilibrée. KTERE 
A @ Atteint de déséquilibre mental, désaxé. 
RIRE JC) 

déséquilibrer [dezekilibre]} v. t. @ Faire per- 
dre son équilibre à. REEM, FEAR. HT 
wk O Perturber profondément EAHA RK: 
La mort de sa mère l’a déséquilibré tt Æ KZ tt 
ERAH RH. 

1. désert, & [dezer, -ert] adj. (lat. desertus). 
(1 Inhabité AAE È, He A À W HI, FE OX FN] : 
Une île déserte. W Æ À #8 K] & 15 @ Peu 
fréquenté 5 y% HI, W # 41, JS H: Une rue 
déserte. WHE © LITT. Vide d'occupa- 
tions, ennuyeux ( #) $ EM, LM: SARM 
#: Une journée déserte. XRH- K 

2. désert { dezer] n. m. (lat. desertum). @ Lieu 
inhabité, vide ou peu fréquenté. m AHIHI ih 
À AB E 4 D: RAM AT, HE HA O 
GÉOGR. Région très sèche, marquée par 
l'absence ou la pauvreté de la végétation et 

la rareté du peuplement. CHI Phi , HR 
deéserter [dezerte] v.t. (de 1. désert). @ 
Quitter un lieu, ne plus s'y rendre AF (CH 
H), A: En automne, les vacanciers désertent 
les plages (syn. abandonner). AITRKX, HhÈE 
HEBREAT., © Ne plus assurer une 
fonction ($ AARE), WA f): Déserter 
son poste. WAYF © SOUT. Quitter, trahir 
(HER: A: Déserter une cause (syn. renier). 
` WEY + v.i. MIL. Quitter son corps ou 

- son poste sans autorisation. (Æ) M pi, HH, J 
h% 

déserteur [dezertær] n. m. o Militaire qui a 
déserté. R, F/h##%Æ À @ Personne qui 
abandonne un parti, une cause. (#}, PRI 
TF:ARE. FRE 

désertification [dezertifikasi5] n. f. Transfor- 
mation d’une région en désert. pte. Witt 

se désertifier [dezertifje] v. pr. [conj.9]. @ 
Se transformer en désert. X mri. pti 
@ Se dépeupler ANW, E RRD: La cam- 
pagne française se désertifie. REKHA HERS. 

désertion [dezersjs] n. f. Action de déserter. 
CEP HED RRE, WA, FAN: (#6) R S 
DER PF, AA: A 

désertique [dezertik] adj. Du désert; caracté- 
ristique du désert p Ki; Pb M HE. Relief 
désertique. WAE 

„désescalade [dezeskalad] n f. @ Diminution 
progressive de la menace et de la tension qui 
résultent d'un processus d'escalade militai- 
re, sociale. (RPD EHER @ Diminution 
progressive du niveau élevé atteint par qqch 
BA FRE, Akt: La désescalade des prix. frii 
HUE FR 

désespérance [dezesperas) n.f. LITT. État 
d'une personne qui n'a pius d'espoir (syn. 
désespoin.. p) #4, kg 

désespérant, © [dezespera, -àt] adj. @ Qui 
désespère $ À K D Æ HE, SAMAH: Nou- 
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velle désespérante (syn. décourageant).4+4# 
4 & Ø Qui contrarie, chagrine 4 AA 
AI, TR AU SAGEM, & ARR: Une lenteur 
désespérante (syn. dépiorable). + AR 

désespéré, e [dezespere] adj. et n. Qui est 
plongé dans le désespoir; qui n'a plus de re- 
cours #89, A RSA: EHN., AER MB E : 
Le désespéré mit fin à ses jours. HTÉBHAÉC 
k T 4 fr. + adj © Qui exprime le 
désespoir Æ 84, Rb RAH ERNS]: Re- 
gard désespéré. %4 A JE @ Qui ne laisse plus 
d'espoir ÆX# #4: Situation désespérée. #3 
© Extrême R KJ; FE — 17 ky, Bt. Une 
tentative désespérée. BE — REA 

désespérément ! dezesperema] adv. De façon 
désespérée #44; KEA — Ii, HA: T 27 Xb, 
EM. Appeler désespérément au secours. Hf Hè 
FE 


désespérer [dezespere] v.t. [ conj. 181. © 
Faire perdre l'espoir à; décourager, con- 
trarier $E% E, E b, RE CAE, ERR, ER: 
Cet enfant me désespère. RATER TARE., O 
Ne plus espérer que 4- RWA A, RAMA: 
Je désespère qu'il réussisse. RAA ESRI. 
æ v.i ou v.t. ind. [de]. Perdre courage; 
cesser d'espérer 448,4; Xf- +2 #8, x 
Kb: AFS. Je désespère de lui (= je 
n ‘attends plus rien de lui). RE HERRAZ 
T. lin à jamais désespéré. WAKRA Ki. 
æ se désespérer v.pr. S’abandonner au 
désespoir. #4, Ki 

désespoir [dezespwar] n.m. @ Manque 
d'espoir; fait de ne plus rien attendre: 
abattement profond KL: #18, W E. Mm: H 
s’est suicidé dans un moment de désespoir. hE% 
#4 -— 3 4 À T. @ Personne, chose qui 
désespère S AWADA: & À # HI #. Cet 
enfant est le désespoir de la famille. KB FER 
AFMEAEÉ ES. © En désespoir de cause, 
en dernier ressort. 37 h k, IA fi, 7 F4 

E | Être au désespoir, être désespéré. #8 34E 

H: RREME O 

déshabiilage [dezabijaz] n.m. Action de 
déshabiller, de se déshabiller. $KE 

déshabillé [dezabije] n m. Vêtement d'intérieur 
léger porté par les femmes. KIEK, krx 

déshabiller [dezabije] v. t. @ Ôter à qqn ses 
vêtements (syn. dévêtir). $- MKE @ Ôter 
à un objet un ornement, un revêtement Æ 
Hti RERA: Déhabiller un fauteuil. FH 
HE HU æ se déshabliler v.pr. En- 
lever ses vêtements. KH LD KE 

déshabituer [dezabitye] v. t. [conj. 7]. Faire 
perdre une habitude à tpi- Yt, ERE: I 
est difficile de la déshabituer d'arriver en retard. 
itie a HR 8] 49 3 4 À À À 5 À. © se 
déshabituer v. pr. [de]. Perdre l'habitude 
de M. SJ, MR. J'ai réussi à me déshabituer 
du tabac (syn. désaccoutumer). R# FEAR 
HF 

désherbage [dezerbaz] n.m. Action de dé- 
sherber. RKE, RAH 


desiderata 


désherbant, e [dezerbå, -åt] adj. et n. m. Se 
dit d'un produit qui détruit les mauvaises 
herbes. CH) KARR H/B M 

désherber [dezerbe] v.t. Enlever les mau- 
vaises herbes. CHIRÉ, RAA 

déshéritement [dezeritmä} n. m. Action de 
déshériter; fait d’être déshérité. 4] # &# Æ 


z 

déshériter [dezerite] v.t. @ Priver qqn 
d'héritage. 3i- Makt @ LITT. Priver de 
dons naturels ( {P ERELT ERAN, EARE 
HE, ERE A: La nature la déshéritée 
(syn désavantager). HE RIHE, 

déshonnête [dezonet] adji. LITT. Contraire à 
la morale, à la pudeur($) FË WA, XL: 
Geste déshonnète (syn. inconvenant, indé- 
cent). FRASE, THETA , 

déshonneur [dezonœr] n. m. Etat d'une per- 
sonne déshonorée; déconsidération, indi- 
gnité. FAA, Rik. nt, ER: SR. E E 
AB, HARR 

déshonorant, e [dezonorä, -at] adj. Qui 
déshonore KA # ÉJ, Æ 4k m #. PI Ht M]: Une 
conduite déshonorante. 4 KR HE A 

déshonorer [dezonore] v.t. Porter atteinte à 
l'honneur de RFA, RAA, RTE PE, 
HÆ. Il déchonore la profession (syn discrédi- 
ter). MIRE. Déshonorer la mémoire de 
ses parents (Syn. Salin. HAE RIRA E 
+ $e déshonorer v.pr. Perdre son hon- 
neur; commettre une action qui entache 
l'honneur, qui avilit. ÆA E, ZER, ARI 
Hi, EE 

déshumanisation [dezymanizasj5] n. f. Action 
de déshumamiser; fait d'être déshumanisé 
ED RELA HE: CAD MEAW: REX: À AE : 
La déshumanisation de l'administration . FFER E 
IAA A 

déshumaniser [dezymanize] v. t. Faire perdre 
tout caractère humain à Æ t A tt, AU À 
RO EREE, EZETA: Les grands en- 
sembles ont déshumanisé cette ville. RE € R 
x EE TAEL, 

déshydratation [dezidratasj5] n. f. Action de 
déshydrater; fait d'être déshydraté. k (4F 


F1) 

déshydrater [dezidrate] v.t. (de hydraier). 
© Priver un corps de tout ou partie de l’eau 
qu’il renferme {#fix%k,{#TM. Déshydrater un 
légume (syn. dessécher. A% k @ Faire 
perdre à un organisme, à la peau de sa 
teneur en eau (E)E RK, WERK: Une pean 
déshydratée. FM HE + se déshydrater 
v.pr. Perdre de sa teneur en eau, en parlant 
de l'organisme, de la peau, etc. CERK, Æ 


xK 

desiderata [deziderata] n. m. pl. (mot lat. 
“choses désirées”). ¢ ły} Ce qui manque, ce 
dont on regrette l'absence fkih, zik, Ek, 
#8. Faire part de ses desiderata à son député 
(syn. désirs, souhaits). MACHERERÉ À 
AKERA 
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design [dizajn] n. m. (mot angl. “dessin, es- 
quisse”, fr. dessin ).(#)@Discipline visant à 
la création d'objets, d’environnements, 
d'œuvres graphiques, etc., à la fois fonc- 
tionnels, esthétiques et conformes aux 
impératifs d’une production industrielle. 
(Recomm. off. stylique.) (Æ SK 47 A) ir, 
CAR 60) ME: DRE, IER @ Ensem- 
ble des objets créés selon ces critères # Â# 
in RER PE Nes Pis BAW: RE: Vendre du de- 
sign. HEt + adj. inv. Créé, conçu 
selon les critères du design j mi XAE ZR 
IF): Des meubles design RAR EAR Et 
KA 

désignation [dezinasjÿs} n.f. @ Action de 
désigner F4 0H, FH, SR: LEE» AR: FRE ER: 
Depuis sa désignation comme directeur, il a 
changé (syn. nomination). AMAREN SAN 
FRET. @ Ce qui désigne % $K, gef, m 
E: Qu'est-ce qu'on entend sous cette désignation? 
(syn. dénomination, appellation. tAE 
KRENA? 

désigner [dezine] v.t. (lat. designare, de 
signum “ signe”). @ Montrer, attirer 
l'attention sur qqn, qqch 44H, + H, þm, ti: 
Désigner le coupable. 4HR / Son dernier ro- 
man l'a désigné à l'attention du jury (syn. si- 
gnaler). HR ét NÉS ET AL AH 
&. @ Représenter qqn, qach par le langage 
ou par un symbole RR, #4, EI, FX, KE 
Æ: Ces deux mots désignent la même notion. ià 
ATAATE- TMS. O Destiner à un poste, 
à une mission; investir d’un rôle 4€, AWE; # 
Eiti: Désioner un expert (syn. nommer). 
RE ER / Vous êtes tout désigné pour re 
travail. EASÉRRIERMTIA#. 

designer [dizajnær] n.m. Spécialiste du de- 
sign. (Recomm. off. stylicien. ) iskit Ip 

désillusion [dezilyzj5] n.f. Perte d’une illu- 
sion AK, k4, FX. Éprouver une désillusion 
(syn. déception, désenchantement). &%l 
KR 

désillusionnement [dezilyzjənmä?] n. m. Ac- 
tion de désillusionner; fait d’être désillusion- 
né. 4JR, WE: FIX, RA 

désillusionner [deziiyzjone] v. t. Faire perdre 
ses illusions à qqn LRK; HE, (FIM, 
Trois ans de mariage l'avaient désillusionné 
(syn. décevoir, désenchanter). = Æ Wii iH 
Æ ER ERZHERERK T. 

désincarné, e [dezkarne] adj. @ RELIG. 
Séparé de son enveloppe charnelle CHRR A 
#4 , A ELE 2 4 | : Âme désincarnée. W 
RAS @ LITT. Eloigné, détaché de la 
réalité (H) RRP RY., SN D M A9 à ABS E SE Er A9 : 
Une théorie désincarnée. RA TRIER 

désinence [dezinäs] n.f. (lat. médiév. de- 
sinentia, du class. desinere, “se terminer”). 
LING. Elément grammatical qui s'ajoute à la 
fin d’un mot pour constituer les formes de la 
conjugaison d’un verbe ou de la déclinaison 
d'un nom, d’un adjectif, GE RNA 


désinfectant, e [ dez£fekta, -at] adj. et n. m. 
Se dit de substances, d'agents, de produits 
propres à désinfecter. WEW KER 

désinfecter [dezÆfekte] v.t. (de infecter) 
[con]. 4. Détruire les germes microbiens 
d'un objet, d'un appartement, de la peau, 
d’une plaie, etc. 3j. HAE 

désinfection [dezfeksj5] n.f. 
désinfecter. HEEM) 

désinflation [dezflasjs] n. f. ÉCON. Atténua- 
tion, diminution de l'inflation. (22) #1 m 


Action de 


Hk 

désinformation [dezformasj5] n. f. Action de 
désinformer; fait d'être désinformé. CHO {43% 
RME, ERBE: SHR: BREL, EURE 

desinformer { deÆfsrme] v.t. Informer faus- 
sement, en dannant une image déformée ou 
mensongère de la réalité, notamm. en utili- 
sant les médias. j- fR BAE e RER 

désinsectisation [dezÆsektizasjo] nf. Des- 
truction des insectes nuisibles par procédés 
physiques, chimiques. KH, AKEE 

désinsectiser [dezesektize! v. t. Procéder à la 
désinsectisation. AK (ŒH) 

désintégration [dezÆtegrasjs] n. f. @ Action 
de désintégrer, de se désintégrer; fait d'être 
désintégré 4744, A; OGE Mk, AE: CHE) A 
#8, Y #r: Un parti politique voué à la 
désintégration. © E E 4 NES @ PHYS. 
Transformation d’un noyau atomique ou 
d'une particule en un autre noyau ou en 
d'autres particules. LH W3 , EF, S 

désintégrer [deÆtegre] v. t. (du rad. du lat. 
integer “intact, entier”) [ conj.18 ]. @ 
Détruire l'unité, la cohésion d’un ensemble 
EDR, DM: CH RIDE, GEAR: CHOICE tE 
4} HET: L'érosion désintègre les roches. okt 
HER AZN. Les rivalités ont désintégré 
l'équipe. MBA ERTMRETAA. @ PHYS. 
Produire la désintégration. (SDS, RE, 
ERA % + se désintégrer v.pr. @ Se 
désagréger, perdre sa cohésion. 44, 4;#: 
CER R, À: CH) EM, 9 HT @ PHYS. 
Subir la désintégration. CHD Ri, ER, NE 

désintéressé, e [dezeterese] adj @ Qui 
n'agit pas par intérêt personnel AFA, KAR 
MAJ 6 M. Homme désintéressé. WARA 
@ Qui n'est pas inspiré par l'intérêt AE, 
AER, RAK: Conseil, jugement désintéressé. 
RIARIK RN: AEA FE 

désintéressement [| dezteresma] nm. @ 
Fait de se désintéresser, d'être désintéres- 
sé. LKA, KAAM O Dédommagement d’un 
créancier. fé. Ré, M2 

se désintéresser [deziterese] v. pr. [de]. Ne 
plus prendre d'intérêt à x. ENB, MAX 
L: Se désintéresser de son travail. 4 CN LATEX 
FPE 

désintérêt [dezÆtere] n. m. Absence d'intérêt 
pour qqn, qqch FEXR, ARKO, EX. Son 
désintérêt pour le sport (syn. indifférence). fti 
XHRÉ AE KL 
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désintoxication [deztoksikasj} nf Action 
de désintoxiquer: fait d’être désintoxiqué. W 
Rs CORÉEN RER ay 

désintoxiquer dezÆtoksike] v.t. @ Guérir 
qqn en faisant cesser sa dépendance vis-à-vis 
d'un toxique (drogue, alcool, tabac, etc. ). 
CRD CHU, MCE RER: HA O 
Débarrasser qqn, son organisme des toxines 
HE. L'air pur de la montagne va vous 
désintoxiquer … I P 49 2 CRE HEBR RP À € 
X. © Libérer d'une intoxication psychologi- 
que, intellectuelle, etc. < $) FER # &. 
Désintoxiquer l'opinion publique. EA RMÈT 
A CRT D) E E 

désinvestir [dezÆvestir] v. t. [ conj. 32]. Ces- 
ser d'investir de l'argent; diminuer par des 
cessions les actifs d'une entreprise. (2) BÑ 
HA: MAHE, MA + v.i Cesser d'être 
motivé pour qqch, d'y attacher une valeur 
affective. À RRR À AI 

désinvolte [dezvoit] adj. (it. desinvolto, esp. 
desenvuelto, de desenvolver “ développer”, du 
lat. volvere “ dérouler”). @ Qui est naturel, 
dégagé, à l'aise MAS, MMA, PARA. ARR 
ÉS, ARX HA: Mouvement désinvoite. fi] 
{E @ Qui fait preuve d’une liberté excessive 
CPO BETERI., ERRAI, CS MAT, AR A CH, AL 
#4, HR, #24. Des propos désinvoltes (syn. 
impertinent). RLM bii Un garcon désinvolte 
(= sans gêne). KM 

désinvolture [dezvoltyr] nf. (it. disinvol- 
tura). Attitude, manière désinvolte MÆ, # 
m., AHR, ARKH: CO BEREE TE, LEE, 
KL. FX, RAEE: Répondre avec désinvolture 
(syn. impertinence, effronterie). BRAHE 


DE: 

désir [dezir] n.m. (de désirer). @ Action de 
désirer; sentiment de celui qui désire #3, 17 
SR: RUE. EE, KA: Avoir le désir de voyager. W 
ni / Il éprouve un grand désir de silence. fb 
RAA 88412 #. @ Objet désiré W HA 
7, RARA. Le repos est son seul désir. RÈEÆ 
wga, @ Elan physique qui pousse à 
l'acte sexuel. ttg, H ak © Prendre ses désirs 
pour des réalités, s'imaginer que l’on pourra 
réaliser tous ses désirs. LH LES LM 

désirable [dezirabl] ad. ©@ Qu'on peut 
désirer TAMAR , R LAAR AJ; FRAN, F 
ERAY: Avoir toutes les qualités désirables. KA 
He AÆB 4 A @ Qui fait naître le désir 
HERRI, MESA. Une personne désirable. KE 
AAA 

désirer [dezire] v. t. (lat. desiderare). @ Sou- 
haiter la possession ou la réalisation de ##, 
BE, EE, 4, ME. Désirer le succès, une 
voiture. WARD: WHAE O Eprouver 
un désir sexuel à l'égard de qqn. xt Et 
fx © Laisser à désirer, être médiocre, insuf- 
fisant ABS, TKE, #6 HE. Sa conduite 
laisse à désirer. tb f aR KE. | Se faire 
désirer, se faire attendre. ({)itAÂA% 

désireux, euse [deziro, -øz] adj. Qui éprouve 


désolation 


le désir de # 849,44, ERA: Désireux de 
blaire. RRIA RIK 

desistement [dezisəmā] n. m. Action de se 
désister. CH CHRIS AD RA; CHE URSS A0) MU à PC 
FR IE EE 

se désister [deziste] v. pr. (lat. desistere). @ 
DR. Renoncer à un droit, à une procédure 
CHAR. M. Se désister d'une succession. HA 
HET @ Se retirer, renoncer à maintenir 
sa candidature à une élection, à un con- 
cours, etc. MF AR. RES, Il s'est désisté 
en faveur du candidat le mieux placé. YERI R 
ARE A RENE, AR IH TE. 

désobéir [dezobeir] v. t. ind. à} [ con]. 32]. 
© Ne pas obéir à qqn KRMA, FIRM: Désobéir 
à ses parents. AW À Hi © Enfreindre une 
loi, un règlement, refuser de s'y soumettre. 
ICS AE) 

désobéissance [dezobeisas] n. f. @ Action de 
désobéir; tendance à désobéir (contr. onéis- 
sance). FRM. TEMO Insubordination; re- 
fus de se soumettre. ft. Epi 

désobéissant, e [dezobeisa, -at] adj. Qui dé- 

désobligeant, e [dezsblizå, -at] adj. Qu: dé- 
soblige EJER, FRARI, EA RRR, EAE 
A RRA): Une remarque désobligeante (syn 
blessant, désagréable). & AA RHÈL 

désobliger [dezoblizge] v.t. (de obliger ) 
[con]. 17]. Causer de la peine. de la contra- 
riété BAL, RTE, RAT NI, EES: Vous 
Pavez désobligé en ne répondant pas à son invita- 
tion (syn. vexer). WAARA PA ft 9 i mi 
RTE. 

deésobstruer [dezopstrye] v. t. Débarrasser de 
ce qui bouche HER RI, Ré. Désobstruer un 
tuyau (syn. déboucher). fé ik 

désodé, e [desəde] adj. (de sodé). Dont on a 
enlevé le sodium, le sel C4) A KI, EAI 
(RAD: Régime désodé. REX 

désodorisant, e [dezdoriza, at] adj. et 
n m. Se dit d’un produit diffusant un parfum 
destiné à masquer les mauvaises odeurs dans 
un local. RRA BRR N 

désodoriser [dezədərize] v.t. Enlever les 
mauvaises odeurs dans un local. i., WRR 

désœuvré, e [dezævre] adj. et n. (de æn- 
vrer). Qui n’a pas d'activité, d'occupation Ÿ# 
FARR, RRI, ARS 40, BIER EFRR, 
HR Æ, tig À: Un enfant désœuvré qui 
s'ennuie. —FARSNÉTRALMAET 

désœuvrement f[dezævromäl nm Etat 
d'une personne désœuvrée T- 4PH., NE. 1 
w, AEE, Vivre dans le désœuvrement (Syn. 
inaction, oisiveté). XFÉSMHEX 

désolant, e [dezəlå, -at] adj. Qui désole 4$ A 
EK. FARER EA RÉ TRES, DEA MRR; S 
ARR: Une nouvelle désolante (syn. af- 
fligeant). JAFARA E 

désolation (dezolasj5] n. f. @ Extrême afflic- 
tion, peine douloureuse. ttf, 1EM, #2 @ Ce 
qui cause une grande contrariété. Fhftk, 1x 


désolé 


© LITT. Etat d'un lieu, d’un pays désert, 
aride, ravagé (H) H. HU: SUR, BE, ER, 
fr: Pays de désolation. RF RWE 

désolé, e [dezole] adj, @ Attristé, contrarié 
de qqch EAI, HE, LÉ ARRET, TRB ; 
RER A, RAM HI. Je suis désolé, mais je 
dois partir. REH M R OIE. @ Se dit 
d'une région, d’une terre inhabitée, déser- 
tique. HE) , RÉ 

desoler [dezole] v. t. (lat. desolare “ravager”). 
© Affliger, causer du chagrin à {$f tkt, EE 
FORD, EME. Ca me désole de le voir aban- 
donner ses études (syn. COnsterner, navrer). 
ARERR Z., REIRA C. @ Regretter 
vivement WRAAE, ERDHA, HEAR AIRE, i 
RIAA: Ce contretemps nous désole tous. zx 
ÉSMFEÉRNIXRMEHX. + se désoler 
v. pr. Eprouver du chagrin wth., E., #2: R 
FAR. MEN, RE: Il se désole que vous 
n'ayez pu venir. ARREK, RARR. 

désolidariser [desəlidarize] v.t. @ Rompre 
l'union, la solidarité entre des personnes {# 
FE 4 4, (EI SN, À 18], à A: Chercher à 
désolidariser le personnel de l’entreprise. AEREI 
LR LEENES# Ø Interrompre une liai- 
son matérielle entre les parties d’un méca- 
nisme, des objets 4F,{#Æ4K: En débrayant, 
on désolidatise le moteur de la transmission. it 
HF NUE RSI SHÉRETA. + 8e 
désolidariser v. pr. Cesser d'être solidaire 
de qqn, de qqch. HA, ERL, 

désopliant, e [dezopilä, -āt] adj. (de l'anc. 
fr. opiler “obstruer”, lat. opilare). Qui fait 
rire; qui cause une vive gaieté ARZI {E 
ARAA 1: Une blague désopilante (syn. 
hilarant). S ARERR 

désordonné, € [dezordone] adj. e Qui est en 
désordre RALAS, AELE, SALE, TANN: A 
ff: Maison désordonnée. AM @ Qui 
manque d'ordre RHH, GEHI, PERRAS 1 
MH. Écolier désordonné. W A h-hh ž + @ 
LITT. Vie désordonnée, vie déréglée. { #5) x 
HAE 

désordre [ dezordr] n. m. @ Manque d'ordre; 
fouillis RL A fr ARE; PULLA, FE: 
Chambre en désordre. K t AMBE @ Man- 
que de cohérence, d'organisation PHW, WZ 
Æ.: Désordre dans une administration . P EN 
RLO Manque de discipline AEF, aA: 
Élève qui crée le désordre dans une classe (Syn. 
agitation). Æ KE EM A & £O Agitation 
politique ou sociale Hz, A, sé: On craint 
de graves désordres dans le pays (syn. trouble). 
ATH TERÉSAEÆFERISEEL. 

désorganisation [dezorganizasjs] n. f. Action 
de désorganiser WIRE E 2440) ; TEL, AMP: i 
AL, BH, ik: La désorganisation de ce service. x 
TIRE ERA 

désorganiser [dezorganize] v.t. Déranger 
l'organisation RE, EGEE 9 AM IT AL, tE 
RE: HT, KE: Désorganiser des plans (syn. 
bouleverser). fré&itàl 
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désorienté, e [dezorjàte] adj. @ Qui ne suit 
plus la bonne orientation 2kÆ FALAJ, 2k Y [6] 
AJ: Un touriste désorienté dans un labyrinthe de 
ruelles. FM TER AIN E EXT HATREE O 
Qui ne sait plus quelle conduite adopter ($f) 
AER, PA 28 49, 2 0 E #9, #6 A9: Un 
employé désorienté par les nouvelles techniques. W 
BAR ANSE LEE do] ER EE 

désorienter [dezorjäte} v. t. @ Faire perdre à 
qqn sa route, son chemin (contr. orienter). 
HET 1, ER re] @ Faire perdre à qqn 
son assurance (#6) fe. MR, SEA AI EMA 
ERA M. Cette question l'a désorienté (syn. 
déconcerter, troubler). MS tii #1 in fn 
H#. 

désormais [dezorme] adv, (de dès, or “main- 
tenant” et mais “davantage”). À partir de 
maintenant MSIE, ML, SE, AFF, AH: 
On pourra désormais voyager de nuit (Syn. 
dorénavant). HKT Rt T 

désosser [dezzse] v. t. @ Retirer les os d’une 
viande, les arêtes d'un poisson & £f fj; fi Æ 
Hi. Désosser un gigot. MX BEN E A O 
Défaire complètement chacun des éléments 
d’un appareil, d’un véhicule FBR #6 fF. PFH: 
Désosser une voiture (syn. démonter). FE 


E 
désoxyribonucléique [dezəksiribonykleik] 
adj. (de oxy- et ribonucléique). BIOCHIM. 
Acide désoxyribonucléique — A. D. N. cte) 
A Be PE EEE 
desperado [desperado] n. m. (mot esp. 
“désespéré” >.{P4)Personne qui vit en marge 
des lois et qui est prête à s'engager dans des 
entreprises violentes et désespérées. Crit, 


FE 
despote [despi] nm. (gr.  despotès 
“maître”). @ Chef d’État, souverain qui 


s’arroge un pouvoir absolu et arbitraire. 4 tl 
BE. @ Personne qui exerce sur son en- 
tourage une domination excessive ($F) x À 
KRE, ER À, 2h D € 17 A À , BEA: 
Leur père est un despote. WILE EARR 
À. @ HIST. Prince jouissant dans son terri- 
toire d'une large indépendance à l'égard du 
pouvoir central, dans l'Empire byzantin. (#2 
CFE h EE ER) À E 

despotique [despotik] adj, Cgr. despotikos, 
propr. du “maître”). Arbitraire, tyrannique 
BALENE #4 À M: Eh), 2 À, P Ë À: Un 
régime despotique. € titl E 

despotisme [despotism] n. m. (de despote). @ 
Forme de gouvernement dans laquelle une 
seule personne détient tous les pouvoirs. € 
HEHE tR @ Autorité tyrannique. 
Æ BE, ERR 

desquamation [desxkwamasjo] n.f. Chute des 
écailles chez certains animaux ou des 
squames de la peau chez l'homme. CEJ AX A., 
liA 

desquamer [dsskwame] v.i., $e desquamer 
v. pr. (lat. desquamare, de squama “écaille”). 
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dessin 


Perdre ses écailles, ses squames. CEJ AXE . A 
E 

desquels, desquelles pron. relat. et interr. 
— lequei. , 

dessabler { desable] v. t. Oter le sable de Hy, 
+y, Dessabler une allée. RENE EMEF 

dessaisir desezir] v.t. (de saisir }[ conj. 32 |. 
© Retirer à qqn ce qu'il possède HI, WRF.: 
On l'a dessaisi de ses meubles (syn. dépossé- 
den.#HAéRAK#% T7. @ DR. Retirer à un 
tribunal l'affaire dont il a été saisi, CIC 
EE HA EH) + se dessaisir v. pr. [de]. 
Se séparer volontairement de ce qu'on 
possède, y renoncer. wA 

dessaisissement [desezisma] n. m. Action de 
dessaisir ou de se dessaisir, fait d’être 
dessaisi. HF; KA 

dessalement [desama] et  dessalage 
[desalaz] n. m. Action de dessaler Mik, CA) 
MR: Une pompe à dessalement. RER 

dessaler ! desale] v. t. Débarrasser de son sel 
EREE, EER, AIR, AR: Dessaler de la 
morue. WRB / Dessaler l’eau de mer. W 
LÉ KE a, HAE KÉL © v.i. FAM. 
Chavirer, en parlant d’un voilier. (#5) A # 
BAT] 

dessaouler v. t. et v.i. —dessoüler. 

desséchant, e :desefà, -ät] adj. Qui dessè- 
che. fé TRR BTE, HE FA: GRO BA 
EIA, LE A EIRIS RR 

desséchement [dese/ma] n. m. Action de 
dessécher; état de ce qui est desséché. ff F 
WHF ETH: TR, TA, TH 

dessécher [deseje] v. t. [ conj. 18]. @ Rendre 
sec ce qui contient de l'eau, ce qui est 
humide # F #6, f TW, ff F: La chaleur 
dessèche la végétation. KR $A {E iA H hi E. Des 
feuilles desséchées. T k #1 W 1 @ Rendre 
insensible ($P) AAA, ET i, TR 
H.: L'amertume la desséché RÉF TBÉEX 

- +. © Rendre qqn maigre. mR, PER + 
se dessécher v. pr. @ Devenir sec. TH, T 
W. Th O Devenir insensible. (#5) SX, D 
HBE. ARR 

dessein [des] n.m. (de lanc. fr. desseigner 
“dessiner”, sous l’infl. de lit. disegno “des- 
sein”). LITT.{#) @ Intention, idée précise 
Ft À, TE, A, AA, A #9., HW E: Nourrir de 
noirs desseins. WA RSMo @ À dessein, 
délibérément k B, #4 à, Æt. C'est à dessein 
qu'elle a laissé ce travail inachevé. MH BEIE 
FAR FT J. I| Avoir le dessein de, avoir 
l'intention de. É,##,#- KEE 

desseller [desele] v. t. [conj. 4]. Oter la selle à 
un animal. FEF 

desserrer [desere] v. t. [con]. 4]. @ Relâcher 
ce qui est serré. HF, +7. kkt @ Ne pas 


em 


desserrer les dents, ne rien dire, se taire — À 
FA, FAX. Elle n'a pas desserré les dents 
pendant la reunion. F&RT,—S AR. | 
dessert [deser] n m. (de 2. desservir). Mets 
sucrés, fruits, pâtisseries servis à la fin du 


repas; moment du repas où ces mets -sont 
servis. RAA C AACHA KR HR ST: ETES 
AU AUETRE , DCR ÉTTR AVR #E ; 

1. desserte [desert] n.f. (de 1. desservir). @ 
Action de desservir un lieu, une localité par 
un moyen de communication; fait d’être 
desservi x, HE, HE, RER CHASSE |. 
Un service d'autocars assure la desserte du 
village. KREERET TEE AHH. O 
RELIG. Action de desservir une chapelle, 
une paroisse; service assuré par un prêtre. 
CR UE AUS, ER EH A EEE DC ANE BE I 


& 

2. desserte [desert] nf. (de 2. desservir). 
Meuble où se trouvent la vaisselle et les 
plats prêts à être servis. (REKÆERMERZXX 
AMAR: CLMER LR TFEMNRARTEA 
DRRR 

dessertir {desertir} v. t. (de sertir}{coni. 32]. 
Enlever de sa monture une pierre fine. MHT 
ER FCRRAIE 0) 

1. desservir [deservir] v.t. (lat. deservire 
“servir avec zêle”)[ conj. 38]. @ Assurer un 
service de transport pour un lieu, une 
localité #41, RAI, A HAE], MX 
ERA: Un bus dessert notre quartier. H—RA 
HKÆEFSIRMNÉÉEERX. @ Donner accès à un 
local 3 4, A 8), £ j: Ce couloir dessert 
plusieurs chambres. RERIT D EME. © 
RELIG. Assurer le service religieux d'une 
chapelle, d'une paroisse (5 M, ECM, 
RS). Un nouveau curé dessert ce village. —{ÿ 
PH RIRR ER TTC TE. 

2. desservir [deservir] v.t. (de servir) 
[coni. 38]. @ Retirer les plats qui ont été 
servis; débarrasser la table à la fin du repas. 
MERE Kika Ø Rendre mauvais service 
à qan HE, ii. Ses critiques l'ont desservi 
auprès de ses amis (= tui ont nui). (bijik Ati 
WE TARA ETAIER. 

dessiccation [desikasj5] nf. (lat. desiccatio , 
de desiccare “sécher, dessécher”). Elimina- 
tion de l'humidité d'un corps. PRCE) 

dessiller [desije] v. t. (de ciller, au sens anc. 
de “coudre les paupières d'un faucon”). 
LITT. Dessiller les yeux de, amener qqn à 
voir ce qu'il ignorait ou voulait ignorer (#) 
HR AGREIRES ERAR: RAA) RATE 
al. L'expérience m'a dessillé les yeux. KP 
ERENER. 

dessin [des] n. m. (de dessiner). @ Repré- 
sentation de la forme (et, éventuellement, 
des valeurs de lumière et d'ombre) d'un ob- 
jet, d'une figure, etc. , plutôt que de leur 
couleur Fi, # fi. im. Dessin à la plume, au 
fusain. RERE] / Dessin d'enfant. LEE 
@ Technique et art de ce mode de figuration 
graphique #2. Apprendre le dessin. 2# 3) 22 Mi 
© Contour linéaire de %8, 3E. Ræ: Un 
visage au dessin très régulier. AFS FAIRE 
© Dessin industriel, dessin réalisé à des fins 
techniques ou de fabrication. Ti, HR 
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© Dessin animé. Film réalisé à partir de la 
succession de dessins fiimés image par image 
et donnant l'impression de mouvement. [ — 
animation]. CE) 5y i H ; z) ii 

dessinateur, trice [desinatær, -tris] n @ 
Personne qui dessine, qui en fait profession. 
BEBE: MK; RKA, @ Dessinateur indus- 
triel, personne qui effectue du dessin indus- 
triel. PUREE S 

dessiner [desine] v. t. (it. disegnare, lat. desi- 
gnare). @ Représenter par le dessin Mi, H% 
W. MA: Dessiner un paysage. M — RARE @ 
(Absol.). Pratiquer le dessin, l'art du dessin 
mi: Elle sait dessiner. th & Hi. @ Faire 
ressortir la forme, le contour de EHR 2% 
RH, Une robe qui dessine bien la taille (syn. 
soulignen. Æ H $ Et t ig k ese dessiner 
v. pr. @ åpparaitre, se profiler BR., = M,F 
H, HA, Les collines se dessinent à l'horizon. — 
RRILENÉREAXUSHEHX. @ Se préciser; 
prendre tournure (#6) a, 848; Rikt. AE 
A: Le projet se dessine. if AE AT. 

dessouder [desude] v. t. (de souder). @ Syn. 
impropre de débraser. E F12, AF, Fi O 
ARG. Tuer, abattre (FH) ZÆ., RK.: Il s'est fait 
dessouder (ER AXRAT. 

dessoüler ou dessaouler [desule] v.t. Faire 
cesser l'ivresse (W: Le café l'a dessonlé. th 
Œ TMBEEMEE T. + v.i. Cesser d'être ivre 
fre. Elle a fini par dessoûler. w THET . 

1.dessous [dəsu] adv. (bas lat. desubtus, du 
class. subtus “en dessous”). Dans une posi- 
tion inférieure à celle d'un autre objet £F 
W: La clôture était trop haute, j'ai réussi à pas- 
ser dessous. WERKE T REA TFE TAE. 
Regarde cette pierre, il y a une vipère dessous. ff 
ARAA, FMA —AEt. + de dessous loc. 
adv. D'un point, d'un lieu qui se trouve dans 
une position inférieure # ++ F m. M F M: 
L'appartement de dessous. $ F HEK + en 
dessous [de] loc. adv. et loc. prép. © 
Dans la partie située sous une autre %# F Hi, # 
EFi ÆFA: L'avez-vous aperçu en dessous” 
(syn. au-dessous). WE F HERBE ET? I 
est juste en dessous de toi. bitt ERREF. 0 
Regarder en dessous, sans lever les 
paupières, sournoisernent. (E) FRJ OMRE 

2. dessous [dəsu] n.m. (de 1. dessous). @ 
Face ou partie inférieure de qach I, m; F 
%, FE: Le dessous du pied. HJK.H% / Les 
voisins du dessous. HT HE O Au trente 
sixième dessous, dans une situation 
désespérée. CHRIS AIRIS. CAT) AS 
# a | Avoir le dessous, être en état 
d'infériorité lors d'un combat, d'un débat, 
etc. (HG FA AFE + nm. pl @ Sous- 
vêtements féminins. tM @ Côté secret. 
dissimulé de qqch ($$) NE, MA: Les 
dessous de la politique. ANA 

dessous-de-plat [dosudpla] n. m. inv. Sup- 
port pour poser les plats sur la table, ZAH 
J XAT 


dessous-de-table [dəsudtabi] n m. inv. 
Somme que l'acheteur donne secrètement au 
vendeur en plus du prix officiel, dans un 
marché. (KFARA I) RÉ, Eiu 

1. dessus [day] adv. (tat. desursum “d'en 
haut”, de sursum “en haut”). @ Dans une 
position supérieure à celle d’un autre objet 7E 
EH: Pose-le dessus. KE THE L EI O 
S’emploie à la place d'un complément intro- 
duit par la préposition sur AEL" sur ZE. E 
B35 HAE]: Onr m'a promis cet argent, je 
compte dessus. H'EÉREÉNAR. REMAR E 
HE, + de dessus loc. adv. D'un point, 
d'un lieu qui se trouve dans une position su- 
périeure Œ- bW, MA- Lii E FD: Je vais 
vous donner la chambre de dessus. R AEH — TE 
ERRA. 

2. dessus [dəsy] n.m. (de 1. dessus). @ Par- 
tie supérieure d’une chose EE L, Ei; Le 
dessus de la main. FH @ Objet destiné à être 
placé sur un autre fi, mti: Un dessus de 
cheminée. de table, etc. PE Ki GAS 
Rem. Ces mots peuvent s'écrire aussi avec 
des traits d'union. LL ERA T UA EF MER. 
© Avoir le dessus, l'emporter. <$) EI, t 
{&& || Le dessus du panier, ce qu'il y a de 
meilleur. RAM FE EKRE HKR ER 
p O RIRA AE: G A A A #7, MR 
| Reprendre le dessus, regagner l'avantage. 
ERA 

dessus-de-lit [dəsydli] n. m. inv. Couvre-lit. 


KE 
déstabilisateur, trice [destabilizatær, -tRis] 
et déstabilisant, e [destabiliza, -at] adj. 
Qui déstabilise. FREH, ERARE 
déstabilisation [destabilizasj5] n. f. Action de 
déstabiliser CH, #3 t 5 É E AXE: La 
déstabilisation d’un régime politique. KOR WJA E 


E 

déstabiliser [destabilize] v. t. Faire perdre sa 
stabilité à un Etat, à un régime. à une situa- 

déstalinisation [destalinizasjs] n. f. Ensemble 
des mesures visant à supprimer les aspects 
autoritaires des régimes de type stalinien 
établis en U. R. S. S. et dans les pays so- 
cialistes. EX 4 

déstaliniser [destalinize] v. t. Opérer la désta- 
linisation de. it kit 

destin [desté] nm. (de destiner). @ Loi 
supérieure qui semble mener le cours des 
événements vers une certaine fin Kir, X#: 
C'est le destin qui l'a voulu (syn. fatalité, 
destinée). x EM PEER. @ Avenir, sort 
réservé à qqch A, (ERAD Ari: Quel sera le 
destin de notre civilisation? RHR KARSRÉE 
#7 @ L'existence humaine, en tant qu'elle 
semble prédéterminée fr,friz: Avoir un des- 
tin tragique (Syn. SOrD. 4 — NÉE 

destinataire [destinater] m (de destiner). 
Personne à qui s'adresse un envoi, un mes- 
sage ke UE À, ik t À, dx À: Le destinataire 


d'une lettre. WRA 

destination [destinasjoi nf. (lat. destinatio). 
© Lieu vers lequel on dirige ogn, qqch A% 
H, 2: Destination inconnue. À KIA] KI O 
Emploi prévu pour qqn, qqch H: Quelle est 
la destination de cet appareil (syn. usage)? ix 
MRBÉH&EH+Z? Ø Arriver à destination, 
parvenir au lieu prévu. 4: A hi Hb 

destinée [destine] n. f. (de destiner). @ Puis- 
sance souveraine considérée comme réglant 
d'avance tout ce qui doit être Kf,X#. Ac- 
cuser la destinée (syn. destin, latalité). #4# 
ERRA @ Ensemble des événements com- 
posant la vie d’un être, considérés comme 
déterminés et indépendant de sa volonté. ff 
iz., frs A 

destiner [destine] v. t. (lat. destinare “fixer”). 
© Fixer l'usage, l'emploi de qqch tt ż 
H, Eai E: Argent destiné à certains achats 
(Csyn. réserver). M % 6 #7 À) € © LITT. 
Déterminer qqch à l'avance pour qqn >) #i 
SRE RAR HER: TRE MA: Destiner 
son fils à l'armée. FTHIEILT ME 

destituer [destityel v.t. (lat. destituere). 
Déposséder qqn de sa charge, de sa 
fonction, de son grade IR, #1; WA CARS ) ; 
E M: Destituer un chef d'État € syn. 
déposer. % 4 4 *#  #/Destituer un colonel 
(syn. révoquer). WA ER 

destitution [destitysjo] n. f£. @ Action de des- 
tituer; fait d'être destitué. WER, SH, EN, 2 
& @ Révocation disciplinaire ou pénale d'un 
officier ministériel ou de certains fonction- 
naires; sanction militaire entraînant la perte 
du grade. (A. # AA) M, Æ Ab, M 


HEK | 

déstockage [destokaz] n.m. COMM. Vente 
promotionnelle destinée à épuiser un stock 
CHEER. WOME: Faire du déstorkage en 
été. HMERCRX 

déstocker [destoke] v.t. Pratiquer le dés- 
tockage. (W) HEEF., CARS 

destrler [destrije] n. m. (de destre, forme anc. 
de dextre “main droite”). Autref., cheval de 
bataille (tenu de la main droite par 
l'écuyer). Cities 

destroyer [destrwaje] ou [destrojæœr] n. m. 
(mot angl. de to destroy “ détruire”). (#&} 
Bâtiment de guerre de moyen tonnage, rapide, 
bien armé, chargé notamm. de missions 
d'escorte (syn. contre-torpilleur). WER 

destructeur, trice [destryktær, -tRis] adj. et 
n. (lat. destructor; v. détruire). Qui ruine, 
détruit, ravage BEN CHE) #9, SEX CPE) W RERA. 
WR. Feu destructeur. WKK: / Cri- 

' tique destructrice. RH HIALE 

destructible [destryktibl] adj. (du lat. des- 
tructus; V, détruire). Qui peut être détruit 
(contr. indestructible). FRE), AT ER AJ, AT 


ERK 
destruction [destryksjo] n.f. (lat. destructio; 
v. détruire). Action de détruire: fait d'être 


détachement 


détruit. ER, EH: EX, EX 

déstructuration [destryktyrasjÿo] n f. Action 
de déstructurer; fait d’être déstructuré W $k 
MS: PR. La déstructuration d'une en- 
treprise. PIRE 

déstructurer [destryktyre] v.t. Désorga- 
niser, détruire un ensemble structuré {45 ti 
RER. I! finira par déstructurer le service infor- 
matique. WR FREA A BORA ANA RES EL. 

désuet, ete [ dezue, -et] adj. (lat. desuetus, de 
desuescere “se déshabituer de”). Qui n'est 
plus en usage KIR AJ, EH: RAA: Le 
baisemain est une coutume désuête ( Syn. 
suranné, démodé). W fiL ECHANJE. 

désuétude [desųetyd] n.f. (lat. desuetudo, de 
desuescere; V. désuet). Caractère d'une chose 
désuète if kt; Æ B, Æ #, À H. Tomber en 
désuétude. RFF AFF 

désuni, e [dezyni] adj. Séparé par une mé- 
sentente. FAH., 2 RAI 

désunion [dezynj5] n. f. Action de désunir, de 
se désunir; fait d'être désuni FA #1,474,20#} : 
Jeter la désunion dans une famille (syn. 
désaccord, mésentente). — TR EERA A 

désunir [dezyrir] v. t. [conj. 32]. @ Séparer, 
disjoindre ce qui était uni 4 F,#FH: Désunir 
les pièces d’un assemblage. IH FLAT O 
Faire cesser l'entente entre des personnes ff 
KA, WER, Cette querelle les a désunis (Syn. 
brouiller). ZKP AR T ERA. + se 
désunir v. pr. Cesser d'être uni. AF. HF; # 
F1, JA 

désynchroniser [desékronize] v. t. Faire per- 
dre son synchronisme. (Æ) {6% J; 4 £ Ait 
FE HREMELRT,E 

désyndicalisation [desédikalizasjo] n. f. Ten- 
dance à la diminution du nombre des person- 
nes syndiquées; désaffection pour le mouve- 
ment syndical. ELE., TRS: HIRE 5 
AIRNE 

détachable [detafabi] adj. (de 2. détacher). 
Que l’on peut détacher ff AR F 4, a] 4} IF AY: 
Feuillets détachables d’un carnet. ji RARE HE 

détachage [detafaz] n. m. (de 1. détacher). 
Action d'ôter les taches. R£} 

détachant, e [detajā, -ät] adj et n.m. (de 
1. détacher). Se dit d’un produit servant à 
enlever les taches. 475i, XF 

détaché, e [detafe] adj (p. passé de 2. 
détacher). @ Qui n’est pas ou plus attaché. # 
FF 49, AFF 9, RFH ARR HAR RE O 
Qui ne paraît manifester aucun intérêt pour 
qqch HAM, RAR XL HU: ER #4: Prendre un 
air détaché (syn. indifférent). $ H WER ED A 
FO Pièce détachée. Pièce de remplacement 
d'un appareil, d'un véhicule, vendue séparé- 
ment. FH, HF, JEI 

détachement [detafma] n.m. (de 2. déta- 
cher). @ Etat, comportement de celui qui est 
détaché HY%,RAFEL: Parler avec détachement 
csyn. indifférence). AANA iH ® Position 
d'un fonctionnaire, d'un militaire détaché 


détacher 
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CZ RD IG FT t. Demander son détachement 
dans une autre ville. FÉERIES — NT I 
E © MIL. Elément d'une troupe chargé 
d’une mission particulière CÆ2 4 #4 À, £ A: 
Un détachement partira en reconnaissance. — 7] 
PARRER ERE. 

1. détacher [detafe] v.t. (de tache) Enlever 
les taches de. REY 

2, détacher [detaje] v.t. (de l'anc. fr. estache 
“pieu”, frq. *stakka). @ Défaire le lien qui 
attachait #83, R. WF. Détacher un chien 
(contr. attacher). f I Détacher un pri- 
sonnier (syn libérer). Ra À @ Eloigner, 
séparer H F. #0 F: & F: # F. Li F; 4t iH: 
Détacher les feuilles d'un carnet. WET LKR 
# F# © Envoyer qqn, qach pour exécuter 
une mission JE W, W E: Détacher un 
représentant, un convoi. Kti—Æ il —XxÆM)] 
© Placer un fonctionnaire, un militaire hors 
de son cadre ou de son unité d’origine. # iti 
t © Dégager, éloigner (ERN, EEF, HAT: 
Détacher qqun d’un parti. ERARA — TER O 
Mettre en valeur, faire ressortir tR H. 8 
RH B iH: Peintre qui détache un groupe de 
femmes sur un fond de paysage. AUMAR AE RZ 
HARA ARREK + se détacher 
v. pr. @ Défaire ses liens HF, KF; HE, t 
FR, RA. Le chien s’est détaché tout seul. #j 
A CR Tr &igt. O Apparaître nettement, dis- 
tinctement & H, W # # BA: Le collines se 
détachent dans le lointain. TH Și Wiii EE BLUE — PE 
ELE. REBZ,-—HÆIL EE MN. © Se 
détacher d’un groupe, prendre de l'avance 
sur les autres, dans une situation de concur- 
rence (ÆR p A: Coureur qui se détache 
du peloton. RFI EEB A ALT SE A RME Si 
A © Se détacher de qqn, de qqch, laisser de 
côté qach de prenant, de préoccupant; per- 
dre peu à peu tout intérêt pour qqn, qqch fi 
M, © Ph; FE M: 4 M: Se détacher de ses 
préoccupations quotidiennes (syn. S'absStraire 
de). MA KR rh ERA) Elle se détache de son 
mari (syn. S'éloigner de). WH ERMAT. 

détail [detaj] n.m. <de détailler). @ Petit 
élément constitutif d'un ensemble et qui 
peut être considéré comme secondaire #f #7, 
MIE, WRB, MY: Se perdre dans les détails. 244% 
Eat / C'est un détail (= c'est sans impor- 
tance). (O)REBEREÉ NE. KA EER, 
@Énumération complète et minutieuse $4, 
DER, Et: Faire le détail d’une facture. #31 
+ HHME © Vente de marchandises à l'unité 
ou par petites quantités (par opp. à gros, de- 
mi-gros) BE, P£; Commerce de détail. FE y 
Q Au détail, à l'unité ou selon la quantité 
désirée par- le client. Æ # Ab (H #) | En 
détail, sans rien omettre if: Expliquez- 
moi cela en détail (= par le menu). SAREM 
ER FRE. 

détaillant, e [detaja, -at] adj. et n. Qui vend 
au détail. $f TE 

détailier [detaje] v.t. (de tailler “couper en 


morceaux”). @ Passer en revue les éléments 
d'un ensemble, les faire ressortir jF, FESH 
WÑ.: Il nous a détaillé son plan. eiii, 
BE Hi]. @ Vendre au détail, par petites 
quantités FE, g£. Détailler du vin. FE 


détaler [detale] v.i. (de étaler “assigner une 
place, prendre position”). FAM. Se sauver. 
CARD AE, PA 

détartrage [detartraz] n.m. Action de 
détartrer KH, EK: CRO AIT: Détartrape 
dentaire. HR FH 

détartrant, e [detartra, -at] adj} et n m. Se 
dit d'un produit qui dissout ou enlève le 
tartre. Zk B9/KR7K aA] 

détartrer [detartre] v.t. Enlever le tartre de 
EKK, Ak HAE. Détartrer une cafetière 
électrique. REE MEEKI 

détaxation [detaksasji] n.f. 
détaxer. WB; #4 

détaxe [detaks] n. f. Diminution ou suppres- 
sion d’une taxe. WE; fi 

détaxer [detakse] v. t. Diminuer ou supprimer 
les taxes sur un produit. ME; AR 

détectable [detektabl] adj Que 
détecter. THE, IRÉ 

détecter [detekte] v. t. (angl. to detect, du lat. 
detectius “ découvert”) [ conj.41. Déceler 
l'existence de ce qui est caché ih #. KR, E 
WCR: A, MAR: HE, AM. Détecter une 
fuite de gaz. RWA / Détecter une maladie. & 
ER 

détecteur [detektær] n. m. (angl. detector; 
v. détecter). Appareil servant à détecter la 
présence de qqch, un phénomène, etc. {RW 
Détecteur de mines, de particules. RER: ATER 
MX 

détection [deteksj5] nf. @ Action de 
détecter; fait d'être détecté. 4H, KM, Mix, 
KNC CERE © MIL. Opération permettant 
de déterminer la position d’un avion, d'un 
sous-marin, etc. CÆJRMC EPL) ER EPL), 

détective [detektiv] n. (angl. detective, de to 
detect; v. détecter). Personne dont le métier 
est de mener des enquêtes, des filatures 
privées pour le compte de particuliers. MÆ% 
(On dit aussi Ki détective privé.) 

déteindre [detëédr] v.t. (lat. pop. disiingere, 
du class. tingere “teindre”)[conj. 81]. Faire 
perdre de sa couleur fF#k#. Le soleil déteint 
les tissus. (EX SAME. + v.i Q Per- 
dre sa couleur f5,#f. Cette couverture a 
déteint (syn S décolorer. RRé#HMET. 0 
Déteindre sur qqch, lui communiquer une partie 
de sa couleur. Mea H E || Déteindre sur 
qqn, linfluencer, lui faire adopter ses 
manières. GP PARA HERR À AJ 1E ] 

dételer [detle] v. t. (de [ at]teler)[ conj. 24]. 
Détacher des animaux attelés. ÉC#E) ME 

détendeur [detadær] n. m. (de détendre). Ap- 
pareil servant à diminuer la pression d’un 


Action de 


l’on peut 
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déterminer 


gaz comprimé. CHU) BE Ik 84; 3k E A, WE PA: CH 
EEK, EEE 

détendre ['detäde] v. t. [conij. 73]. @ Diminuer 
la tension de; relâcher ce qui était tendu x 
H.E F: H F. ff Hi; CH) ië k Æ, iE w E.: 
Détendre une corde. AAF @ Faire cesser la 
tension nerveuse, la fatigue (#) (E3, i 
Fs, tb. Cette lecture le détend (syn. décon- 
tracter, délasser). Rx $$ ffit tit. © 
Détendre atmosphère, faire disparaître les 
conflits, les tensions dans un groupe. Æ#14 
#+<se détendre v. pr. @ Se relâcher; être 
relâché hs, A: Ressort qui s’est détendu . ğk 
HTAA @ Relâcher sa tension nerveuse; 
se reposer. (H) fp., 4x @ Devenir moins 
tendu, moins agressif ($m, £8: Nos re- 
lations se sont détendues. RIVXFKAAT. 

détendu, e [detady] adj. Sans tension, cal- 
me, apaisé. KARAI, HAF AI: PART, MIE 

détenir [detnir] v. t. (lat. detinere 
refait d’après renir )[conj. 40]. @ Garder, 
tenir en sa possession Æ H, b À,  #: 
Détenir un secret. KREE @ Retenir dans un 
lieu et, spécial., en prison. #1#f, #1% , KA 

détente | detat] n. f. (de détendre). @ Fait de 
se détendre, en parlant de qqch qui est ten- 
du fs, FF: Détente d’un ressort. 3 IE hI PA 
© Effort musculaire puissant et vif qui pro- 
duit l’extension du corps où d’un membre et, 
en partic., du membre inférieur CKA J., # 
Bk: D'une brusque détente, le gardien de but at- 
trapa le ballon. Ff1H—TÉAIRK,IEMRRET. © 
Diminution de la tension d'esprit; état de re- 
pos qui en résulte. CMRÉD) beti. HA AUE © 
Fait d'interrompre ses occupations pour se 
délasser, se distraire k $: Prendre un mo- 
ment de détente. K&—Æ&JL @ Diminution de la 
tension entre Etats, amélioration des rela- 
tions internationales. ( ŒE Rž RDS M O 
Pièce du mécanisme d'une arme à feu qui, 
pressée par le tireur, agit sur la gâchette et 
fait partir le coup. (CEHI ESAD kH @ 
Diminution de la pression d’un gaz par aug- 
mentation de son volume. C#7) (“TH i) BEHE , RE 
E © À double détente, se dit d'un fusil de 
chasse à deux canons et à deux détentes; au 
fig. , qui fait son effet en deux temps PAH 
CEDE] AALA, 27 9 CCE FR À: 
Argument à double détente. 4 PA RI th Ai EE 

| FAM. Etre dur à la détente, payer en re- 

chignant, être enclin à l'avarice, au fig., 
avoir la compréhension lente. EDR, # 
ts O LEPE, I 

détenteur, trice [detatær, -tris] n. (lat. jur. 
detentor; v. détenir ). Personne qui détient 
gh###, KEA, LA # REF #. Le 
détenteur d'un record. Q FHE 

détention [detasjÿ5] n.f. (bas lat. detentio; 
v. détenir). @ Âction de détenir, d'avoir en 
sa possession ## ; OH He, HA: La détention 
d'armes prohibées. AAR y © Fait d’être 
détenu #1. #14, Wy MK: Protester contre une 


“retenir”, : 


détention arbitraire (syn. incarcération) piit 
dE K& # © Détention criminelle, peine 
afflictive et infamante, privative de liberté. 
MEg © L'internement peut aller de cinq 
ans à la perpétuité. © XHMIT M RFRERS 
W, || Détention provisoire. incarcération 
d'un inculpé avant son jugement. (HAT) 
FF 

détenu, e [detny] n et adj. (p. passé de 
détenir). Personne incarcérée (syn prison- 
nier). RIAD, MEME, RAER, AIRE 
ÉJ 

détergent, © [deterzä, -at] adj et nm. (du 
lat. detergere “nettoyer”). Se dit d’un produit 
qui sert à nettoyer. £75 i, Æ# 49; WPA) 
BERN, EA, AM: CONDOM 

détérioration [deterjorasj5] nf. Action de 
détériorer, de se détériorer; fait d’être 
détérioré. Hu, MR: CH) M: DR, ML 

détériorer [deterjore] v.t. (bas lat. deterio- 
rare, du class. deterior “pire”). @ Mettre en 
mauvais état #4, %24k: L'’humidité a détérioré 
les peintures (syn. abîmer, endommager). 
WERZA THR. @Dégrader qqch, l’abimer 
(HOME, ME, Détériorer sa santé (Syn. 
compromettre). Hi% tk + se détériorer 
v. pr. @ S'abimer, subir des dégradations. $ 
ik, & # @ Perdre son harmonie, son 
équilibre ($) Æ, Mk: Climat social qui se 
détériore. FAA F WHER 

déterminant, e [determina, at] adj. Qui 
détermine une action H € fE M; RÆ: Une 
étape déterminante de sa vie (syn. décisif). #b— 
+ h h E tE 4 Br E e déterminant n.m. © 
Elément, facteur qui détermine, qui exerce 
une action spécifique. RÆ tN K @ LING. 
Élément du groupe nominal indiquant en 
français le genre, le nombre, etc. CHÈRE 
i © Les démonstratifs, les possessifs, les 
articles sont des déterminants. © HFEÉ%A, 
ÉÉÉFIRATIERE Ii). 

déterminatif, ive [determinatif, -iv] adj. et 
n.m. LING. Qui détermine le sens d’un mot 
en le précisant (CHH RME RE: Adjectifs 
déterminati fs . REER A 

détermination [determinasj5] n. f. @ Action 
de déterminer, de définir. de préciser qqch 
ME, W E,W.: La détermination d'un lieu, 
d'une date. REACH WH] @ Décision, 
résolution qu’on prend après avoir hésité. %& 
bk © Caractère d'une personne qui est 
déterminée, décidée kii, Egt, RW: Montrer 
de la détermination (syn. résolution). SR 


FR 

déterminé, e [determine] adj @ Précis, 
fixé REA. — E BY, HE #1, MR Æ M: Heure 
déterminé. Rent] @ Ferme, résolu E $% 
H, RSS, ERA: Air déterminé. ERA 

déterminer [determine] v.t. (lat. determinare 
“borner”, de terminus “borne, limite”). @ 
Indiquer, fixer avec précision RE. NE: E 
#Æ: Déterminer la composition de l'air (syn. 


déterminisme 


établir, définir). MX > SA A #} @ Causer, 
provoquer 3€, SK, MH M. Cet incident a 
déterminé une crise. x- EIET- Afat. © 
Faire prendre une résolution à qqn 4E, {tE F 
His, tEh E: Cet événement m'a déterminé à 
partir (syn. pousser, inciter). RARER FH 
555 T. @ LING. Préciser la valeur ou le 
sens d'un mot. LE B) m ECX) + se 
déterminer v. pr. [à]. Se décider à agir; 
prendre un parti. Hi, R8; RTE 

déterminisme [determinism] n. m. (de déter- 
miner , pour trad. l'all. Determinismus). Con- 
ception philosophique selon laquelle il existe 
des rapports de cause à effet entre les 
phénomènes physiques, les actes humains, 
etc. (HÆ Eit + déterministe adj. et n. 
Relatif au déterminisme; qui en est partisan. 
REC: FRE KELE 

déterré, € [detere] adj. Sorti de terre. MX 
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tb 49, +6 + n Avoir un air, une mine de ` 


déterré, être pâle, défait. ({&> REH, Mtt 


E 

déterrer [detere] v.t. (de terre), @ Sortir, 
tirer de terre; exhumer. #4., £$ H, £8 0 
Découvrir, tirer de l'oubli. (P ER, HS). 4 
mere 

détersif, ive [detersif, -iv] adj, (du lat. de- 
tersus, de detergere “nettoyer”). Se dit d'un 
produit détergent. X K MO) I; £35 49: EIA 

détestable [detestabl] adj. Qui a tout pour 
déplaire TÆ). #4; AE, RÉ, EH, 
AE #: Sa conduite est détestable ( syn. 
exécrabie). AWATA. 

détester [deteste] v. t. (lat. detestari “écarter 
en prenant les dieux à témoin”). Avoir de 
l'aversion pour RE, #6., Wit: Je déteste 
ce plat, cette région (= avoir en horreur; syn. 
exécrer) RHIRATÉ. RRERTHERX. 

détonant, e {detona, -äti adj @ Destiné à 
produire une détonation 48% 4, AnS #7, 4 
5, RM: Un explosif détonant. MEFÉ O 
Coexistence de deux ou plusieurs choses ou 
personnes pouvant conduire à des réactions, 
des crises violentes, graves. (#) (IR f—#) 
-ga mø © Mélange détonant, 
mélange de deux gaz dont l'inflammation 
entraîne une réaction explosive. Réf é x 

détonateur [detonatær_ n.m. @ Dispositif 
d'amorçage destiné à provoquer la détana- 
tion d’une charge explosive. RAM, AAH. E 
F SAR, RE @ Ce qui provoque une ac- 
tion ou fait éclater une situation explosive 
(HO CES) HSE, Ce discours a servi de 
détonateur à la crise. iz ARRET EL. 

détonation !detonasjs] n. f. (de détoner). © 
Bruit violent produit par une explosion ou 
qui évoque une explosion. %4 =, Em, $ 1$ 
@ Décomposition extrêmement rapide (4 à 
10 km/ s) d'un explosif. (E25) AMF 

détoner {detone] v.i (dat. detonare “tonner 
fortement”). Exploser avec un bruit violent. 
ME, RAHE, RHAGP, RH EA 


détonner [detone] v.i (de ton). @ MUS. 
S'écarter du ton. CR) Æ # @ Contraster, 
choquer KH m, AHI, KHR: Couleurs qui 
détonnent. AHAH EE 

détordre [detordr] v. t. [conj. 761. Remettre 
dans son premier état ce qui était tordu (HE2 
ALAN IL HE ES 18 AJ HD SET, RIT, RE, tata i 
A: Détordre une barre de fer. FERRÉ 

détortiller [detortije] v.t. Remettre dans son 
premier état ce qui était tortillé, entortillé 
CHASSER RS) HN: M, É. Détortiller un 
fil de fer SELAERLIÉ 

detour [detur] n.m. (de détourner). @ Par- 
cours plus long que la voie directe #8, iE El. 
ES, SL: Faire un détour. MT, i£ m 
@ Tracé sinueux d'une voie, d'une rivière 
CERM IARD, ES, S: Les détours d'une 
route. 2i © Moyen indirect : $4) # 
Shk #4, MA F: Sexpliguer sans détour 
{= franchement). É À T itt = À Ep O Au 
détour du chemin, à l'endroit où ii tourne. # 
FAIR D, FERH SAE 

detourer ; deture] v.t. (de tour). @ PHOT. 
Éliminer, au moyen d'un produit spécial, le 
fond entourant un sujet qu'on veut isoler. 
CEPE @ TECHN. Donner à une pièce en 
couts d'usinage le contour exact imposé par 
le dessin. CHI EM: SERIE, EEA 

détourné, e [deturne: adj, @ Qui fait un 
détour FW, Ski. Sentier détourné. B fk. 
th @ Indirect, masqué CH) RW, HAS 
HI, RÉI, El #9. Prendre des moyens détournés 
pour dire qqch. RAR SRI UNIT ARARA 

détournement [ deturnama] n. m. @ Action de 
détourner (7 MO) w i: À À À dl: $ HF: 
Détournement d'avion. hf Kol @ Soustraction 
frauduleuse L) & E, BF, WA: Détourne- 
ment de fonds BEM, WHAE © Détourne- 
ment de pouvoir, mise en œuvre du pouvoir 
d'une autorité administrative dans un but 
étranger à celui pour lequel ce pouvoir avait 
été conféré. RH 

détourner [deturne] v.t. (de tourner). @ 
Modifier le cours, la direction de ERREX h. 
tiğ: Détourner une rivière, la circulation 
(syn. dévier). {E m Pt AE; tE Æ H A AË fr KO 
Diriger vers un autre centre d'intérêt, un 
autre but #8, ME, Ht: Détourner la conver- 
sation. $ & iE © Soustraire frauduleuse - 
ment $h, E, wH: Détourner des fonds. AF 
Agm, RHA O Détourner la tête, les yeux, 
les tourner dans une autre direction. # if & 
HUE || Détourner qqn de qqch, de 
(+ inf.), l'en écarter, len éloigner NF; 
CHER, Hit, La maladie de son épouse l'a 
complètement détourné de ses engagements profes- 
sionnels (syn. détacher). #F HRA EEZ 
ETEA. || Détourner un avion, con- 
traindre, par la menace, la force, le pilote à 
changer la destination de l'appareil. 4f KHL 

détoxication [detoksikasj5] nf. PHYSIOL. 
Elimination ou neutralisation des substances 
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toxiques par l'organisme. CID MECE) . 

détracteur, trice [detraktœnr, tris] n. (lat. 
detractor, de detrahere “tirer en bas”). Per- 
sonne qui critique violemment, déprécie 
aqn, qach. HA ERE, POA 

détraque, e [detrake] adj. etn. FAM. Atteint 
de troubles mentaux, déséquilibré. (V. aussi 
détraquer . ) CAR FATER ALI CAO s À R RCA HU 
CN HBA ATER AOAO 

détraquer [detrake] v.t. cde 2. trar, au sens 
anc. de “piste”). @ Déranger le fonction- 
nement d'un mécanisme, faire qu'il ne fonc- 
tionne plus H4. FW, EHER: Détraquer une 
pendule (syn. endommager). € mA FI @ 
FAM. Nuire à l’état physique ou mental de 
COCHER AIER, GES, HE KR, ARE 
HR, Æ À & ik: Son échec au concours l'a 
complètement détraqué. SÆÉÉÉMT£ST. 
æ $e détraquer v. pr. @ Ne plus fonction- 
ner; fonctionner mal (p HE#%, Wm; DU. 
Ma machine à écrire s'est détraquée. RIT FWL 
I T. @ FAM. Le temps se détraque, il se 
gâte ou il ne correspond plus à ce qu'il 
devrait être. (RH) KAHT. 

1. détrempe [detrap] n. f. (de 1. détremper). 
© Peinture ayant pour liant de l'eau 
additionnée de colle ou de gomme. FH## O 
Tableau exécuté à l’aide de cette peinture. Æ 


FH 

2. détrempe [detrap] n. f. (de 2. détremper). 
Action de détremper l'acier. CHEK 

1. détremper [deträpe] v.t. (lat. distemperare 
“mélanger, délayer”). Mouiiler, imbiber 
d’un liquide (notamm. d'eau). (FX) HT, 
F1, WiN 

2. détremper ldetrape] v.t. (de tremper). 
Détruire la trempe de l'acier. (421i8k 

détresse [detres] nf. (lat. pop. “districtia 
“chose étroite”, du class. districtus “serré”). 
© Désarroi, sentiment d'abandon, de soli- 
tude profonde 43%, #48, Wt.: La détresse 
des chômeurs. & dv # H $W @ Situation cri- 
tique. dangereuse WA. p;i. Navire en 
détresse BIERI A 

détriment [detrima] n. m. (lat. detrimentum 
“usure, dommage”, de deterere; V. détritus). 
© LITT. Perte, préjudice. (H W8., E O 
Au détriment de, en faisant tort à, aux 
dépens de. H% titg mi, KAF 

détritique [detritik] adj. (du lat. detritus; 
v. détritus). GÉOL. Formé de débris; qui 
résulte de la désagrégation d'une roche 
préexistante. CH MO RJA CLD) K; h #0) AE 
RIRE RAI 

détritivore [deiritivor] adj et nm. (de 
détritus et -vore). Se dit des animaux ou des 
bactéries qui se nourrissent de détritus or- 
ganiques d’origine naturelle ou industrielle. 
BED BRESIH: ARER, HAAR 

détritus {detrity] ou [detritys] n. m. (lat. de- 
tritus, de deterere “user par frottement”). 
[Souvent au pl #H#%%]. © Résidu prove- 


deus ex machina 


nant de la désagrégation d’un corps. CHA 
MRE, R @ Ordures. (3D HR 

détroit [detrwa] n.m. cdu lat. districtus 
“serré”). Bras de mer resserré entre deux 
terres. Hik 

détromper [detrõpe] v.t. (de tromper). Tirer 
qqn de son erreur. {H ih HR. EURER. REE 

détrôner [detrone] v. t. (de trône). @ Mettre 
fin à la supériorité de (H) HA, #1, HE ER 
$. Le plastique a détrôné le caoutchouc dans de 
nombreux emplois (syn. supplanter). YHE Z 
KH£HEE#AT#M. @ Déposséder un 
souverain de son trône E M, # F Ef: 
Guillaume d'Orange a détrôné Jacques H. w 58h 
- ZARAR THERE. 

détrousser [detruse] v.t. (de trousser). LITT. 
Dépouiller qqn de ce qu'il porte sur lui en 
usant de violence. < H MK $h 

détrousseur [detrusær] n. m. 
VIEILLI. Personne qui détrousse, 
H, D RERA R A 

détruire [detruir] v. t. (lat. pop. “destrugere, 
class. destruere, de struere “assembler par 
coudes, bâtir”){ conj. 98]. @ Démolir, abat- 
tre; anéantir W iR., MA, HE. Détruire une 
ville. a — Et @ Faire périr MK, HAR; $ 
H: Détruire les animaux nuisibles (Syn. SUP- 
primer). WKAR AH © Réduire à néant (#) 
HER, FR MR. Détruire une légende (= met- 
tre fin à). TRE 

dette [dst] n. f. cbas lat. debita, du class. debi- 
tum “dette”, de debere “devoir”). @ (Sou- 
vent au pl #H##). Somme d'argent due à 
qqn W, WA, Ka: Être couvert de dettes. RRR 
Z © Obligation morale ($) (ADW: J'ai une 
dette de reconnaissance envers lui. RAT AEA 
tit. © Dette publique, ensemble des en- 
gagements à la charge d'un Etat contractés 
lors d'émissions d'emprunts. ft 

deuil [dæj] n.m. (lat. dolus “ douleur”). @ 
Décès d’un proche ##. Il y a eu trois deuils 
en un an dans cette famille. —% 1 ri D 3 
xe. @ Douleur, affliction éprouvée à la 
suite du décès de qqn Ki, Eth. IRR: Le pays 
est en deuil, il pleure ses morts. MIE, MX 
EKA. @ Ensemble des signes extérieurs 
liés à la mort d’un proche et consacrés par 
l'usage, en partic. port de vêtements noirs 
ou sombres ER: % EKME: RE RE FE. 
Prendre le deuil. ZER / Porter le deuil. RE, 
w#, 7g O Conduire le deuil, conduire le 
convoi funèbre. 3| 34% {7 71 | FAM. Faire 
son deuil de qqch, y renoncer, se résigner à 
en être privé (#, AD CFRDDKFKS HFR 
y. Avec ce mauvais temps, nous pouvons faire 
notre deuil de la promenade. RARE, RIA 
VERET. 

deus ex machina [deyseksmakina] n. m. inv. 
(loc. lat. “un dieu [ descendu au moyen] 
d'une machine”). q tz) Personne ou événe- 
ment venant opportunément dénouer une 
situation dramatique. RL AGE, REZ 


LITT.. 
voleur. 


Deutsche Mark 
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Deutsche Mark [detfmark] n. m. — Mark. 

deux [dø] adj, num. card. inv. (lat. duos, ac- 
cusatif de duo). @ Un plus un =, W; Les 
deux pôles. (11) MR / Elle s'y est reprise à 
deux fois. EX NÉ TAK., © (En fonction 
d'ord.# A i Æ). De rang numéro deux, 
deuxième =: Artide deux. 2% / Henri 
U.F HZ @ A nous deux, phrase de défi 
lancée à celui avec lequel on va s'affronter. 
CHERE AT R RE. ISF IE. HAT 
RER. | FAM. En moins de deux, très 
vite. ({4)—#58, Ci, EH + nm. inv. @ 
Le nombre qui suit un dans la série des en- 
tiers naturels; le chiffre représentant ce 
nombre =,=%. Deux fois deux, quatre. ZR 
US TY. 811. Le deux arabe. Wihifñ#& 
Æ 2 @ Face d’un dé marquée de deux points; 
carte comportant deux figures. (RF.46% 
HD A 

deuxième [durjem] adj. num. ord. De rang 
numéro deux # —: C'est la deuxième et 
dernière fois. RÉ K, LERE-KX. C'et au 
deuxième (= au deuxième étage; syn 
second).#Æ=}%#, en Celui, celle qui occupe 
le deuxième rang $ = À, # = #: C'est la 
deuxième que je rencontre. HER MAIRE A. 

deuxiémement [dozjemma} adv. En deuxième 


— = 


— — 


e m 


lieu. =, 
deux-mâts [døma] n. m. Voilier à deux mâts. 
TEA 


deux-plèces [daepjes] n. m. @ Maillot de bain 
composé d’un soutien-gorge et d’un slip. F5ff 
LÉ AE @ Vêtement féminin composé 
d’une jupe ou d'un pantalon et d'une veste 
assortis. LAERA h LAXREFRKAARNE 
#1 © Appartement de deux pièces principales. 
MEE S 

deux-points [dapwe] n. m. Signe de ponctua- 
tion figuré par deux points superposés ( : ), 
placé avant une énumération ou une explica- 
tion. YHS 

deux-roues [doru] n.m. Véhicule à deux 
roues, avec ou sans moteur REMAR: La 
bicyclette et le scooter sont des deux-roues. HITE 
MEAMIFMPEMNRÉE. 

dévaler [devale] v.t. (de val). Descendre 
rapidement, à toute allure, une pente. un 


escalier, etc. MC#H# RSS FE, MT. 


FÆ 

dévaliser [devalize] v.t. (de valise). @ Vo- 
ler, dérober qqch à qqn #%:##: Dévaliser 
une bijouterie (syn. Cambrioler}. St —-RRT 
EO FAM. Vider qqch de ce qu’il contenait 
(HS .(85. Dévaliser le réfrigérateur . JEH 
SEKKA @ FAM. Dévaliser une boutique, 
un commerçant, y faire des achats 
nombreux. (Kp H 7 

dévalorisant, 6 [devaloriza,at] adj. Qui dé- 
valorise. REAS , PHÉLREAR A) à BREST AT à TEER T 49 

dévalorisation [devalorizasjo] n. f. Action de 
dévaloriser. (42 (HT 4: KE tft. fr 


dévaioriser [devalsrize] v.t. (de valoriser ). 
@ Diminuer la valeur d’une monnaie, d’un 
capital, d'un produit ou d’une matière 
première C4) tE MIA MK, (WE té: HR Pr, tE R 
ft: Dévaloriser le pouvoir d'achat. RKMWXH @ 
Déprécier, diminuer la valeur, le prestige de 
qqch, de qqn <#) Ef: Déraloriser un diplo- 
me. ETES PTE 

dévaluation [devaluasj5] n.f. (de [é] valua- 
tion). Action de dévaluer. (44) mEt 

dévaluer [devalųe] v.t. (de dévaluation). @ 
Diminuer la valeur d'une monnaie par rap- 
port à un étalon de référence et aux mon- 
naies étrangères. CH) # (# M) EF { © 
Déprécier, dévaloriser ($) E {6., 8 ti: Cette 
théorie est un peu dévaluée. TR NYTÉEÉ À 


ER. | 
devancement [ dsväsma] n. m. Action de de- 
vancer Æ fT. E id, Hit, MI: Devancement 
d'appel, à l'armée. CHI HEMNE , HERTA TE 
devancer [dəvase] v.t. cde devant, d'apr. 
avancer ) [ con].16 j. @ Arriver avant, 
précéder qqn He E8, tbt, h t: EEM, M 
EBH, : I! m'a devancé au rendez-vous. WER 
Aka, @ Surpasser, surclasser H 
it, Mit: Il devance ses rivaux dans tous les 
domaines . WEE & A WRI TFE. © MIL. 
Devancer Pappel, effectuer son service 
national à une date précédant celle de l’appel 
de sa classe d'âge. C) RATE 
devancier, ère [dsvasje, -cr] n Personne 
qui devance, précède qqn Æ 3%, A À, M% M 
AHA: Ressembier à ses devanciers. SARUA 
Hi 
. devant [dsvä] prép. et adv. (de de et 
avant). À lavant de # àÿ ji: Æ M Mi: Je 
t'attendrai devant le garage. R2THÆEFAN EN. 
Passe devant, tu verras mieux. RAiN I À, A 
LISE, æ prép. @ En présence de # 
-- WR ME: On ne peut pas dire cela de- 
vant tout le monde. FÉMÉKEMNHNINXE., O 
Confronté à, en réaction à xt. ,#+F. De- 
vant de tels excès, il a fallu prendre des sanctions 
énergiques (syn. face à). AMAR fr, AH 
TE R H M À. @ Avoir (de l'argent, du 
temps) devant soi, ne pas avoir épuisé toutes 
ses ressources. ($) #4 MEGRI ; AFEA ED 
+ de devant loc. adj. À l'avant de qqch, du 
corps AI mi 4: Une patte de devant (syn. 
avant). RAR 
2. devant [dəva] n m. (de 1. devant). @ Par- 
tie antérieure de qqch W3, ATH. M: Le de- 
vant d’une maison. R Æ 4 IE M @ Prendre les 
devants, partir avant qqn; devancer qqn 
pour l'empêcher d'agir. Æh#, HBA E: HE. 
FF 
devanture [devätyr] nf. (de 1. devant). 
Partie d'un magasin où les articles sont 
exposés à la vue des passants, soit derrière 
une vitre, soit à l'extérieur. (RIK ADARE. 1 
CR /L: RE 
dévastateur, trice [devastatær, -tris] adj. 
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devers 


Qui dévaste. if VI], SX HE) 
dévastation [devastasÿÿl nf. Action de 
dévaster; ravage RFI, DR: KE 
Æ, ER: Dévastation causée aux cultures par la 
grêle. KERRIEMEREAXÉE 
dévaster [devaste] v. t. (lat. devastare). Cau- 
ser de grands dégâts à; ravager, ruiner. # 


FF, SER: EEIN, 2: Ee ARK 


déveine [deven] n.f. (de veine). FAM. 
, Malchance. :%) A% FEZ 
développable [devlopabl] adj}. @ Qui peut 


être développé. TRF H: TER, NA O 
MATH. Surface développable, qui peut être 
appliquée sur un plan CH MH: Le cône 
est une surface développable . #15 0] Hi Mi . 
développé [devlope] n. m. (de développer). @ 
Mouvement consistant à épauler un haltère, 
puis à le soulever au-dessus de la tête à bout 
de bras. CHI 4E% © CHORÉGR. Mouvement 
dans lequel une jambe repliée se déploie dans 
différentes directions. (3) f 3 KM ME 
RUE TELL TL GE A 7; 1) 
développement [devlopmä] n. m. @ Action 
de développer ce qui était roulé; fait d'être 
développé Æ RH, R, MT. Le développemen: 
d'une banderole (syn. déploiement). AMTF # 
BRFOFait de grandir, de croître; fait de se 
multiplier RK. £A; R&, DR. Développement 
intellectuel d'un enfant. LEHE DJED / 
Développement anarchique des cellules cancé- 
reuses. MAMA XMMS À @ Fait pour qqch 
de progresser, de s'accroitre £ R, 3# +: 
Développement industriel d'une région (syn. 
essor, expansion). — À #4 IX #9 LE di À Æ © 
Exposé détaillé d’un sujet $ 3, £ $: Se 
lancer dans un long développement. KE KICK £ 
E & k © PHOT. Opération consistant à 
développer une pellicule sensible. CH) BÆ; 
ht, rh @ Pays en développement, pays qui, 
partant d’un état de  sous-développernent 
économique et social notoire, ont entamé le 
processus d'un certain développement. &J8 p H 
g (On dit aussi Jk iÑ pays en voie de 
développement.) <développements n. m. pl 
Suites, prolongement d'un événement (HÆ 
MD RER.: Cette affaire connaît de nouveaux 
‘développements. RFA T HAAR. 
développer [devlope] v. t. (de [en ]velopper). 
@ Étendre ce qui était plié. enroulé TK, }# 
F.F: Développer une pièce de tissu (Syn 
dérouler). m—1%# @ Cultiver, former le 
corps ou l'esprit (SL) RR., HRK: ERA: 
HR: Jeu qui développe l'intelligence. FR À) 
ğe © Augmenter l'ampleur, assurer la 
croissance de qqch 2 Æ; # A: Chercher à 
développer son usine (syn. agrandir). JAYA 
LT AAO Analyser, exposer de manière 
détaillée 44h, £F., if, HH: Développer un 
argument. A — Ti amag @ PHOT. 
Procéder au développement d'une pellicule 
sensible. [W] EE. rh © Développer un cal- 
cul, en effectuer toutes les opérations suc- 


cessives. ÆJ Z% || MATH. Développer une 
expression algébrique, l'écrire sous la forme 
d’une somme. (H) R FF — FH À || MÉD. 
Développer une maladie, en être effective- 
ment atteint. CE) 8#, Xy + se dévelop- 
per v.pr. @ Se déployer, s'étendre Æ& F: 
Armée qui se développe sur un front de trois 
kilomètres. # 3 2 KR ER ETF KEKI @ 
Croître, grandir; s'épanouir 2R, RE, £F, 
Z À: Jeux pour aider l'intelligence à se 
développer . ESF HÉ EMMA @ Prendre de 
l'extension, de l'ampleur; se multiplier FX, 
DR: MM: Des bactéries qui se développent dans 
certains milieux. #2 ch A ÉO SM 

1. devenir [davnir] v.i (lat. devenire “arriver 
à”) [con]. 40; auxil. étre]. @ Passer à un 
autre état; acquérir une certaine qualité # 
R.F, RA: Devenir vieux, irritable ZE; F 
82% / Elle est devenue experte dans son do- 
maine de recherche. WAR MENT EEK. 
@ Avoir tel sort, tel résultat, être dans tel 
état, telle situation À. Wt o, A'e SR At 
FR, ATR: Que devient votre projet? 
hit ME 2 À T7? Je ne sais ce qu'elle est de- 
venue. RAREREREZLEÉT. REAR 
DUT. 

2.devenir [dovnir] nm. (de 1. devenir). @ 
Mouvement progressif par lequel les choses 
se transforment; évolution (H) + R. #5; # 
WRR.: La science est en perpétuel devenir. PÈ 
ETHE. @ Futur, avenir M£, žk Æ: Le 
devenir de la démocratie. RERA 

déverbal [deverbal] n. m. (de verbe) [ pl. 
déverbaux]. @ LING. Tout dérivé, formé à 
partir du radical d'un verbe (on dit aussi 2x 
déverbatif). CE A) zh 1 X Æ 4] @ LING. Nom 
dérivé d'un verbe et formé sans affixe(ex. : 
coût, de coûter; demande, de demander M 
“coûter fi” X “coût RÆ”; #4 “demander 
ER” Rk demande WR». CEAI h IARE 
A EE Loen] 

dévergondage [devergodaz] n.m. (de se 
dévergonder). @ Conduite licencieuse; débau- 
che. Att: a, Fik @ Fantaisie débridée 
4J#: Le dévergondage de l'imagination. BEA 


€ 

dévergondé, © [ devergode] adj et n. (de 
vergonde , forme anc. de vergogne). Qui mène 
sans honte ni remords une vie déréglée; dé- 
bauché. 46 4 CA) , Æ CA) , FRRO 

se dévergonder [devergo5de] v.pr. (de dé- 
vergondé), Devenir dévergondé; se débau- 
cher. fs ET REEN 

déverrouiller [deveruje] v.t. @ Ouvrir en 
tirant le verrou & Æ T1 A, & À D #6 #: 
Déverrouiller une porte. Æ£11H @ Libérer de 
ce qui maintenait immobile W W, H F, F fi; 
CHR: Déverrouiller le train d'atterrissage. X 
FEMEI ERE 

dévers [dever] n. m. (du lat. deversus “tourné 
vers le bas”). @ AUTOM.. CH. DE F. Angle 
formé par le plan de symétrie d'un véhicule 


deversement 


et le plan perpendiculaire à la chaussée ou à 
la voie ferrée. CR., 8 (A EH) A M O 
Déversement d'un mur. (HR SH), RÉ 

1. déversement deversomä] nm (de 
déverser ). Action de déverser des eaux, un 
liquide; fait de se déverser. ÆA , HA : BK. HE 
xK 

2. déversement [deversomä] n.m. € de 
dévers). Fait de pencher d’un côté, de 
gauchir; inclinaison par rapport à l'aplomb # 
du, D; Mél. Déversement d'un mur (Syn. 
dévers). Hi 

déverser [deverse] V. t. (de verser). @ Faire 
couler d'un lieu dans un autre {Ft A. EA. fl 
A: L'étang déverte le trop-plein de ses eaux dans 
un réservoir (Syn. rejeter). Match fit sf 
KRMAR KÆ. @ Déposer en grand nombre, 
en grande quantité (5|)Æl, M4: Camion qui 
déverse des gravats MAILS FÆ Ø Répandre 
abondamment <#$) Ætt, at, fut. Déverser sa 
rancune sur qqn . MK A ANR 

déversoir [deverswar] n.m. Ouvrage au- 
dessus duquel s'écoulent les eaux d’un 
bassin, d’un canal, etc. HA, MAD, w yH 

dévêtir [devetir]} v. t. [conj. 44]. Dépouiller de 
ses vêtements. $- KIR, I OCEA HRK ER 
+ se dévêtir v. pr. Öter ses vêtements. AK} 
RR; AHER 

deviance [devjås] n. f. @ Caractère de ce qui 
s'écarte de la norme. CREW, HA @ Com- 
portement qui s'écarte des normes en vi- 
gueur dans un système social donné. R ¥ 47 
A FRF RUE 

déviant, e [devjå, -at] adj. et n. Qui s'écarte 
de la règle, de la norme; qui a une conduite 
de déviance. H 8 #3 #9 CA): #5 2% 1E F # AU 
(A) 

déviation [devjasj5] n. f. @ Fait de dévier, de 
s'écarter d'une direction normale ou dé- 
terminée à l'avance. A €, W m. A g © 
Itinéraire établi pour détourner la circulation 
HIN: Au prochain embranchement vous em- 
prunterez la déviation. AF—FÆNHU, WE E 
sp. © Ecart, variation dans une ligne de 
conduite, de doctrine. (#4) 8,148; Wa. W 


EA 

déviationnisme [devjasjonism] n. m. Attitude 
qui consiste à s'écarter de la ligne politique 
d'un parti, d’une organisation dont on est 
membre. (HAAR His CHARS EAD R, 
+ déviationniste adj. et n. Qui fait preuve 
de déviationnisme. AE KGA ER #9, CCR IN I) 
FT TAJ, JUW, CHINA RAT, 11m 
FRA WREG MER À 

dévider [devide] v.t. @ Mettre un fil en 
écheveau, en pelote CH) #62 ,#44),R£E M2, 
Ruth, RM. Dévider la soie du cocon. 4% 
Fa @ Dérouler (HBA RÉ: GAR, MA: 
Dévider une pelote de laine BAEHR @ FAM. 
Exposer rapidement, avec prolixité (#,44) — 
RER JLH Dé 4, A VE T i HE BR DR, RE Bk MI (LL HE 1% : 
Dévider ses souvenirs (syn. débiter). BBF # 


576 


HSE 

devidoir {devidwar] n. m. Instrument ou ap- 
pareil sur lequel on enroule des fils, des 
cordes, des tuyaux, etc. , afin de pouvoir les 
dérouler rapidement le moment venu. CH] H 
BL, SPL: SRE HT, LL DL: CRO AR FE HER; 
As ERA: CU AFIRI À 

dévier [devje] v.i. (lat. deviare, de devius 
“hors de la route”). S’écarter de sa direc- 
tion, de son projet, de son orientation RY, 
RAR, RÉ: SR RB A: La voiture a dévié 
sur la gauche. KE MAMMA. La conversation 
dévia sur un sujet scabreux (syn. déraper).iif 
RE) J FR RIM. + v.t. Modifier le 
trajet, la direction d'un mouvement {hi #&, 
ARE, Ei, ARE. Dévier la circulation 
du centre-ville (syn. détourner). fi ht k 
EFRO 

devin [dové] , devineresse [dəvinres] n. 
(lat. pop. * devinus, class, divinus, de divus 
“dieu”). Personne qui prétend avoir le don 
de divination. WA #, t h# 

deviner [dəvine] v.t. (lat. pop. * devinare, 
class. divinare). Découvrir intuitivement ou 
par conjecture; prédire, trouver $3, 1t; J8 
W.M, PUR. Je devine qu'il va se passer qqih 
(syn pressenti). RARARLEÎTLEÉ. 

devinette [dsvinet] n.f. cde deviner). Ques- 
tion plaisante dont on demande à qqn, par 
jeu, de trouver la réponse. pE, iif: Wiin 

devis [dəvij n.m. (de deviser). Description 
détaillée des pièces, des matériaux et des 
opérations nécessaires pour réaliser une pro- 
duction, une construction, une installation 
ou une réparation, avec l'estimation des 
dépenses. (TÆ) MAE, WAH, fé 

dévisager [devizaze] v.t. (de visage) 
[con]. 17}. Regarder qqn avec insistance ou 
indiscrétion ##, IT AE. tm.: Dévisager son 
voisin . BTE $FÆ HA 

devise [daviz] n. f. (propr. “signe distinctif”, 
de deviser “diviser”). @ Brève formule qui 
exprime une pensée, un sentiment, une 
règle de vie, de conduite. 4A, RE, EA., O 
= @ Monnaie considérée par rapport aux 
monnaies d’autres pays, par rapport à son 
taux de change #f@,#h%: Devise forte. KE 
t, RH M8 5 © HÉRALD. Figure emblé- 
matique accompagnée d'une formule (tels le 
soleil, avec les mots Nec pluribus impar, de 
Louis XIV; la salamandre, de François I, 
avec Nutrisco et exstinguo, etc. ). CRO CK EMH 
ADS RER | 

deviser [davizel v.i. (lat. pop. “devisare, 
d'abord *divisare, du class. dividere “diviser, 
partager, répartir”). LITT. S'entretenir 
familièrement; converser. | $i) Nik. x 

dévissage [devisaz] n. m. @ Action de dévis- 
ser. FFF -XEF WBC RTE] @ ALP. Fait de 
dévisser. C HF MTF 

dévisser [devise] v. t. @ Défaire, desserrer 
en tournant dans le sens inverse du vissage. 
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FT F REF, iE RETA © Détacher un objet 
fixé par une, des vis (3D W F OH HET). 
Dévisser une serrure. fiH æ v.i ALP. Lâcher 
prise et tomber. Ch ETF 

de visu [dəvizy] loc. adv. (mots lat. “d’après 
ce qu'on a vu”). <r) Pour l'avoir vu; en 
témoin oculaire. A, RE ER 

dévitaliser [devitalize] v.t. Enlever le tissu 
vital, la pulpe, le nerf d’une dent. CE3 {E (F) 
R MCD) ARE 

dévitamine, e [devitamine} adj. Qui a perdu 
ses vitamines KEREK: Aliments dévitami - 
nés. RRMEÆRAÉ M 

dévoilement [devwalmä. nm. Action de 
dévoiler. de se dévoiler; fait d'être dévoilé. 
ile RIEM CH) HE, BE. KF, AR, Paa 

dévoiler [devwale] v. t. @ Ôter le voile de # 
AMH, Ap: Dévoiler une statue. #2 TERE 
& + #1 # #5 #& E @ Laisser apparaitre, 
découvrir, révéler ce qui était caché, secret 
CORRE RS: 2H, ER, EH. Dévoiler 
ses intentions. AFF EE © Redresser une 
roue voilée. fIE(HHNÈTF) + se dévoiler 
v.pr. Apparaître, se manifester ouverte- 
ment. AR BR, RAR 

1. devoir [dəvwar] v.t. (lat. debere ) 
Cconj. 53]. -1 Au sens plein. [H 5% & X Hz) 
4] @ Etre tenu de payer, de restituer, de 
fournir X,i%,f#: Devoir de l'argent, un loyer. 
ZAS: À EE @ Avoir une obligation à 
l'égard de qqn par la loi, la morale, les con- 
venances A X#, ARIE, Mix, HN: Je vous dois 
des excuses. RIM IEEMK. Devoir assistance à 
ses enfans. A LR ÉTÉ FT HNEÉF H © 
Etre redevable de; avoir pour origine ZAF, 
MMM: BOF, L5, Aw: HT: Ce pays doit 
sa prospérité aux richesses de son sous-sol (Syn. 
tenin. ATRRAMRAE FERMER AM F SF 
i. -IL Semi-auxiliaire (+ inf.). Indique [fE 
Æna]. @ L'obligation, la nécessité w, 
A: FA: Tu dois obéir. HAMMAM. Tout 
doit finir un jour. -PRK AE — R. @ La 
probabilité, la supposition K, 7I RE, 4€ 0.: 
C'est ainsi que les choses ont dù se passer. WRR 
AEUR RIE, @ Une possibilité por- 
tant sur le futur, une intention 4€, #2, 8f 
ES: HR. EM. Il doit me téléphoner ce soir. 4 
HxHER&SAITÉEIE. + se devoir v.pr. @ 
Etre tenu de se consacrer à qqn, à qqch tł 
AERE RÉ ME. RGF: I se doit à sa 
famille. {XI ENARE. @ Se devoir de 
(+ inf.), être moralement tenu de w #, 4 
m. —E: Nous nous devons de donner l'exemple. 
RME & LE #Æ MN. @ Comme il se doit, 
comme c'est l'usage, comme on pouvait le 
prévoir. EM AU : ERATO ERRE 

2. devoir [dsvwar] n. m. (de 1. devoir). @ Ce 
à quoi on est obligé par la loi, la morale, 
etc. HE, 4,45, %: Remplir son devoir 
de citoyen. M AR X% @ Tâche écrite 
imposée à un élève, à un étudiant (pp 3 
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W.R: Un devoir d'anglais. XBH O 
Se mettre en devoir de, se préparer, se met- 
tre à. ÆR REI , FORE) + devoirs 
nm. pl. @ Hommages, marques de civilité, 
de respect ou de politesse # $, K . 
Présenter ses devoirs à gon. WYA ARRA Q 
Derniers devoirs, honneurs funèbres. #4L 
1. dévolu, & [devoly]} ad]. (lat. médiév. devo- 
lutus, du class. devoivere “ dérouler ”). 
Acquis, échu par droit. C3 $H 49, 1p. # 
BW 
2. dévolu [devəly] n m. (de 1. dévolu). Jeter 
son dévolu sur qqn, sur qqch, fixer son choix 
sur cette personne, sur cette chose. Fh# A 
CR], AC #7] 
devolution [devolysj5] n f. (lat. devolutio, de 
devoluere “ dérouler ”). DR. Attribution, 
transmission d'un bien, d’un droit d'une per- 
sonne à une autre CHI HP AAE H., E 
1,4: Dévolution successorale. itr E 
devonien [devonje] n. m. (de Devon, n.pr. ). 
Quatrième période de l'ère primaire, où sont 
apparus les premiers vertébrés terrestres et 
les premières plantes vasculaires. Cib BJ W R 


& 

dévorant, e [devorä, -üt} adj, @ Qui pousse 
à dévorer; avide, insatiable & & 4; (31) & # 
W., RELRE,LHMEE.. Faim dévorante. I 
HNIR / Curiosité dévorante. TEW EHR ma 
@ Qui consume, détruit par son ampleur, 
son intensité JEER, SKR; PEAB: Feu 
dévorant. ÆRYEAXX / Jalousie dévorante. H 
AKIRI L 

dévorateur, trice [devəratær, -tris] adj, 
LITT. Qui dévore, consume ( B) Hé HE A, S 
KER: HEAR, HAE AR Ti: Feu dévorateur. 
RRENXX 

dévorer [devore] v.t. (lat. devorare). @ 
Manger en déchirant avec les dents (F##) 
EFR, F: Le loup dévora l'agneau BEYT 
MÉ%., @ Mordre, ronger, piquer abondam- 
ment 1 Æ, 1 X.: Les mites ont dévoré cette 
couverture. HE TZAT. © Manger avec 
voracité, avidité % ik, AF KIMI. Dévorer 
son diner. M Æ R ME e e © Absorber 
complétement #6, #62, Ce voyage a dévoré 
mes économies (Syn. puiser). HXMRITÉRTE 
WERE. 6 Tourmenter violemment HÆ. A 
M. La passion le dévore (syn. ronger). Aat 
SAt. © LITT. Faire disparaitre complète- 
ment, consumer (#) RK: Le feu a dévoré la 
forêt syn. détruire). XKkHET#X. 0O 
Dévorer des yeux, du regard, regarder avec 
avidité, passion, convoitise. (fé) AANTAS 
| Dévorer un livre, le lire avec avidité. (#) 
RERE EE 

devoreur, euse [devorær, -02] n. Personne, 
machine, etc. , qui dévore, consomme beau- 
COUP. PAU A s FEWR HEE ERINLE 

dévot, e [devo, -5t] adj et n (lat. devotus 
“zélé”). Attaché aux pratiques religieuses, 
qui manifeste un zèle extrême pour la reli- 
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gion. WFA H 49 AO; BA M A9 CA), BE ik ÉD 
CA) , fe HI CA) 

dévotement [devotma] adv. Avec dévotion. # 
URHE , REA 

dévotion [devæjð] n. f. (lat. devotio “zèle”). 
Ô Piété, attachement fervent à la religion, 
aux pratiques religieuses. BZB., RiR., Re; 
BEA @ Culte particulier rendu à un saint 
HHEH.: Dévotion à la Sainte Vierge. 
HERHHFHEÈF © LITT. Attachement fer- 
vent à qqn, à qqch; vénération (#,HR)##, 
HD: FH, M. Soigner des plantes avec 
dévotion. PDHIHHÉTX © Etre à la dévotion 
de qqn, lui être totalement dévoué. &FKA\, 
XIE A EEE || Faire ses dévotions, accom- 
plir ses devoirs religieux. MIKANS 

dévoué. e [devwe] adj. Qui manifeste un at- 
tachement zélé à qqn, à qqch tit, BOR, 
EH. Un ami dévoué. AXE 

dévouement [devuma] n.m. Action de se 
dévouer à qqn, à qqch; disposition à servir. 
LIN g , MAR, rR, Eb ' ME , RÈ 

se dévouer [devwe] v.pr. (lat. devovere 
“vouer, consacrer”). @ Se consacrer entiè- 
rement à qqn, à qqch RH, AG; EL FT, AD 
F; Se dévouer à une cause. RS T-—-MHM ip / Se 
dévouer corps et âme à la science. & LE ER SF 
æ% @ Se charger, par abnégation, d’une 
tâche pénible, difficile ou peu enthousias- 
mante H Mitt, THER FES: I s’est 
dévoué pour aller faire des courses. EREET EE 
KRA. 

dévoyé, e [devwaje] adj. et n Sorti du droit 
chemin, délinquant. RAR EAC O., Æ LR 
CAO MARCO; WRFRRCO 

dévoyer [devwaje] v.t. (de voie) [conj. 13]. 
LITT. Détourner du droit chemin, de la 
morale. (#3 ABR., 31 EIRE, WE 

dextérité [deksterite] n. f. (lat. dexteritas, de 
dexter “qui est à droite”). @ Habileté, 
adresse de la main (FH) R15, 15, iE, La 
dextérité d'un prestidigitateur. WER H H RIFE 
@ Adresse d'esprit, habileté dans la manière 
d'agir (H) RE, Mik, 25%. Conduire une af- 
faire avec dextérité. Ihh Wib ER A 

dextre [dekstr] adj. (lat. dexter “qui est à 
droite”). @ YX. Adroit (IA) R 15 Aj., k tE A9: 
Un artisan fort dextre. EW 2 15 HN LE Q 
HÉRALD. Qui est sur le côté droit de l'écu 
(par opp. à senestre). CSO H en. f. LITT. 
Main droite (#)# F: Un soufflet de la dextre. 
MEF — HA 

dextrose [dekstroz] n. m. (du lat. dexter “qui 
est à droite”, et de [ gluc] ose). CHIM. Glu- 
cose. CHEN. Hii 

dey [de] n. m. (turc dai). Chef de la Régence 
d'Alger (1671-1830). APLAR S% BERRAR 
AIR A | 

dia [dja] interj. (var. de da). Cri des char- 
retiers pour faire aller leurs chevaux à 
gauche (par opp. à hue). [HZ fé ATK 
#] 
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diabète [djabet] n. m. (lat. médiév. diabetes, 
gr. médical diabètés, de diabainein “ traver- 
ser”, en raison de l'émission d'urine qui 
caractérise cette maladie). @ MÉD. cÆ) Ma- 
ladie se manifestant par une abondante 
élimination d'urine et une soif intense. BR i} 
# © Trouble du métabolisme des glucides dú 
à une insuffisance de la sécrétion d'insuline 
par le pancréas et caractérisé par une 
hyperglycémie et la présence de sucre dans 
les urines (on dit aussi fix diabète sucré). 


LS] 
diabétique [djabetik] adj. et n. Relatif au 
diabète, atteint de diabète. MR. BAR J 
B/A E 
diable [djabl] n. m. (lat. diabolus, gr. diabolos 
“calomniateur”). @ RELIG. Démon, esprit 
malin. CR) E %, M 3 @ RELIG. CHRÉT. 
(Précédé de l'art. déf. , parfois avec une ma- 
juscule. ARE HE, A H FA) Satan, 
incarnation suprême du Mal. CHI E. M £ 
@ Enfant turbulent et espiègle. (#0) WAE, 
#Æ% © Petit chariot à deux roues basses 
servant à transporter des fardeaux. (#13 
EMA) DR FEE © Ustensile de cuisine 
formé de deux poëlons en terre. SAFE H 
© À la diable, très mal, sans soin. W K#, B 
it || Au diable (vauvert), très loin. 4#)# 
x | Avoir le diable au corps, faire le mal 
sciemment; manifester une énergie surhu- 
maine, une grande fougue. #4 RSR. 
FES HR ABAE, MITA] | Beauté 
du diable, éclat de la jeunesse. F62X,XE 
HAE || Bon diable, bon garçon. EXNE 
B.E HE AUKTF || Ce n’est pas le diable, 
ce n'est pas difficile. (p) RFE. RÉ. à 
#42. || C’est bien le diable si..., ce serait 
extraordinaire si... WR- Hi, FX RTE. 
| Du diable, de tous les diables, extrême. 
ER EX, +4 CFA RE M6 Ni ii 692 1] || En 
diable, fort, extrêmement. (#4 ¥, mHE. + 
AC A 6 ff di EH #3 À in] | Grand diable, 
homme de grande taille, dégingandé. Xk 17 
| Pauvre diable, homme qui inspire la pitié. 
(RDA EI A, 474$ h | Tirer le diable par la 
queue, avoir des difficultés d'argent. (# H F 
KR, ARR, E PRE æ interj. @ Marque la 
surprise, l'admiration, la perplexité. m. 4! 
RA! CAR Mo A MT] @ (Explétif, 
dans les interrogations # j, M F & il +j). 
Donc #2, AR, RE.: Que diable allait-il faire 
dans cette galère? MELRÉTRTINT EX 
Ahk ik AREE? © Que diablet, marque 
l'impatience. tt [ERREA] 
diablement [djabloma] adv. (de diable). FAM. 
Très; terriblement (#) IX, K: Elle est 
diablement belle. MAT. 
diabierie [ djablsri] n. f. @ LITT. Machination 
diabolique; sorcellerie. (#4) fit, Hik:M% O 
Espièglerie, malice W, Wa, ia: Le dia- 
bleries des enfants me fatiquent. R-FIAAÈRE 
ERATE. @ LITTÉR. Scène, pièce popu- 
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laire où figurent des diables. ( x) 38 @ BY- 
A. Représentation de scènes où figurent le 
diable ou ses suppôts. #2 REE, AEI E 


E | 
diablesse [djables] n f. @ Diable femelle. tx 
ia @ Femme méchante et acariâtre. (H) Ù 
g JAA, P © Jeune fille vive et turbulen- 
te. RURAS, WRLH F 
diablotin [djablote] n. m. Petit diable. 2h iE %2, 
Ihi 
diabolique [djabolik] adj. (du lat. ecclés. dia- 
bolicus, du gr.) @ Inspiré par le diable, 
démoniaque ÆM49, MR: MARNE: Tenta- 
tion diabolique. M MIE @ Qui fait penser 
au diable par son caractère maléfique ou per- 
vers MAMA EM, REN. WEH: Une ruse 
diabolique. ART 
diaboliquement [djabolikmä] adv. De façon 
diabolique. TAE flit. EPK , DUR Mb, WE 
diabolo [djabolo] n m. (de diable, anc. n. 
d'un jouet similaire [en raison du bruit qu'il 
provoquait], p.-ê. sous l’infl. de lit.. dia- 
. volo). @ Jouet formé de deux cônes opposés 
par les sommets, qu’on lance en l'air et 
qu'on rattrape sur une ficelle tendue entre 
. deux baguettes ġt tf, & fr. @ MÉD. Drain 
inséré à travers la membrane du tympan et 
utilisé pour traiter des otites séreuses. (EJ 
(EKAI ie it p E k i alk © Boisson 
faite de limonade additionnée de sirop EF 
xK: Diabolo menthe. MHK 
diachronie [djakroni] n.f. (de dia-, et du 
rad. du gr. chronos “ temps”). LING. 
Caractère des phénomènes linguistiques 
considérés du point de vue de leur évolution 
dans le temps (par opp. à synchronie). CBF] 
CHA AIR) ASH, AEE 
diachronique [djakronik] adj. Relatif à la 
diachronie. FEHER , RRIHEAS 
diacide [diasid] n. m. CHIM. Corps possédant 
deux fonctions acide. Cik) ZM 
diaconat [djakona] n. m. (lat ecclés. diacona- 
tus; vV. diacre), Office ou ordre du diacre. (R 
EI, BRR: ERREKA DORE 
diaconesse [djakones] n. f. (lat. ecclés. dia- 
conissa; V. diacre }. @ Femme qui, dans 
l'Eglise primitive, était officiellement char- 
gée de fonctions religieuses ou charitables. # 
HUPMEMLRENLIE @ Femme qui se 
voue à des tâches analogues et qui vit sou- 
vent en communauté, chez les protestants. 
CEA) ARARA 
diacre [djakr] n. m. (lat. ecclés. diaconus, gr. 
diakonos “serviteur”). @ CATH. Clerc qui a 
recu. l'ordre immédiatement inférieur à la 
prêtrise. CKE M, H# @ Chez les protes- 
tants, laïc chargé du soin des pauvres et de 
l'administration des fonds de l’église, (#8 
HARD DUR 
diacritique [djakritik] adj. (gr. diakritikos 
“apte à distinguer”). Signe diacritique, signe 
qui, adjoint à une lettre, en modifie la 


valeur ou permet de distinguer deux mots 
homographes < on dit aussi Z%j if un 
diacritique) RARES CRFRA4 FM]: l'accent 
grave de « à » et la cédille du « ç » sont des signes 
diacritiques “a” THÉ MM CC PORERNE 
TT 

diademe [djadem]) n.m. (lat. diadema, mot 
gr.). @ Bandeau richement décoré et porté 

` autour de la tête comme signe de la royauté: 
la dignité royale elle-même Ei, Æ; (PH E. 
EW, Ceindre le diadème. RIT RXE+E Q 
Bijou rehaussé de pierreries qui enserre le 
haut du front. + Xk##5 @ Objet de parure 
féminine ou coiffure ceignant le haut du 
front (GAM MATE AA, wE RRRA). 
Un diadème de tresses. EE) RM 

diagnostic [djagnastik] n.m. (gr. diagnôsis 
“connaissance”). @ Identification d’une ma- 
ladie par ses symptômes. (KJ ii @ Juge- 
ment porté sur une situation, sur un état. 
CPE) AIN, MW 

diagnostique [djagnostik] adj. (gr. diagnôs- 

. tikos “apte à reconnaître”). MÉD. Relatif à 
un diagnostic LEJ% k h), & ii tEh): Signes 
diagnostiques (= qui permettent d'établir un 
diagnostic) . piri 

diagnostiquer [djagnəstike] v.t. Faire le 
diagnostic d'une maladie; déceler, discerner 
un mal, une panne, etc. CEER, P Aii, Di 
M: Diagnostiquer un malaise chez les enseignants. 
BHEARTA 

diagonal, e, aux [djagonal, -o] adj. (lat. dia- 
gonalis, du gr. diagônios “ligne qui relie deux 
angles”). Qui a le caractère d'une diagonale; 
en diagonale HARM: Ligne diagonale. Xt fa 


à 

diagonale [djagonal] nf. (de diagonal). @ 
Segment de droite ou droite qui joint deux 
sommets non consécutifs d'un polygone ou 
deux sommets d'un polyèdre n'appartenant 
pas à une même face. CHO x @ En diago- 
nale, en biais, obliquement. xt fasit, $m it 
|| FAM. Lire en diagonale, lire rapidement, 
en sautant des passages. (fF, f) AA, — H 
+ f; #t # & | MATH. Diagonale principale 
(d’une matrice carrée, d’un déterminant, 
etc. >}, ensemble des termes qui, placés au 
croisement d’une ligne et d’une colonne de 
même rang, forment une diagonale partant 
de l'origine. CO EHAS 

diagramme [djagram] n m. (gr. diagramma 
“ dessin”). Représentation graphique ou 
schématique permettant de décrire l’évolu- 

- tion d’un phénomène, la corrélation de deux 
facteurs, la disposition relative des parties 
d'un ensemble. A, iE; A2, PA: EE, M 

dialectal, e, aux [djalektal, -o] adj. Relatif à 
un dialecte. RAJ. EIR 

dialecte [djalekt] n.m. «lat. dialrctus, gr. 
dialektos “ discussion”). Variante régionale 
d'une langue. FH ,+% 

dialecticien, enne [diaisktisié, -en] n et 
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adj. Personne qui pratique la dialectique, qui 
utilise dans ses raisonnements les procédés 
de la dialectique. CAO Arnt A AAL, a MA 
EE © adj. Qui est digne d’un dialecticien. 
HPFRAUEEARE , MERE) 

1. dialectique [djalektik] n. f. (lat. dialectica ; 
v. 2. dialectique). @ Méthode de raison- 
nement qui consiste à analyser la réalité en 
mettant en évidence les contradictions de 
celle-ci et à chercher à les dépasser. (#J#ĦE 
# @ Suite de raisonnements rigoureux 
destinés à emporter l'adhésion de l’interlocu- 
teur HE, 108: ÆMAR: Une dialectique impla- 
cable. A Fat 4 Et 

2. dialectique [djalsktik] adj. (lat. dialecticus 
“qui concerne la discussion, la dialectique”, 
gr. dialektikos, de dialegesthai “ discourir, 
raisonner”). @ Qui relève de la dialectique; 
qui exprime la dialectique #} 1E 49, #F UE Æ H9: 
Une pensée dialectique. iE & # © Matéria- 
lisme dialectique — marxisme. 

dialectologie [djalsktolozil n. f. Partie de la 
linguistique qui étudie les dialectes. J% + 
dialectologue n. Nom du spécialiste. JÈ% 


x 

dialogue [djalg] n.m. (lat. dialogus, du 
gr.). @ Conversation, échange de vues en- 
tre deux ou plusieurs personnes. if, Sii @ 
Discussion visant à trouver un terrain 
d'entente; fait de dialoguer thti., ik XI, AK. 

… Renouer le dialogue. KA @ Ensemble des 
répliques échangées entre les personnages 
d'une pièce de théâtre, d’un film, d’un récit. 
GR EI, e &, /h ii Ko x À Q Ouvrage 
littéraire présenté sous la forme d'une con- 
versation. ER 

dialoguer [djaloge] v. i. (de dialogue). @ Con- 
verser, s'entretenir. Xfi£, & ii, X @ Né- 
gocier; engager des négociations ik, Wi. 
A: Dialoguer avec les syndicats. SR LAH ÍT 
W © Dialoguer avec un ordinateur, l'ex- 
ploiter en mode conversationnel. AL i# 

dialoguiste [djalogist] n. CIN., TÉLÉV. Au- 
teur spécialisé dans les dialogues d'un 
scénario. CH, EEMÈRESE 

diatyse [djaliz] nf. (gr. dialusis “ sépara- 
tion”). @ CHIM. Séparation des constituants 
d'un mélange fondée sur la propriété que 
possèdent certains corps de traverser plus 
facilement que d'autres les membranes 
poreuses. Cik% Hr. Ær @ MÉD. Purification 
du sang fondée sur le même principe. (RJ # 


HT 

dialysé, è [djalize] adj. et n. Malade astreint 
à une dialyse. EREITEA) 

dialyser [djalize] v.t. @ Opérer la dialyse de 
constituants chimiques. (k Bir. i% @ Pra- 
tiquer une dialyse sur un malade. (EJ XA% 


PITIE 

diamant [djama] nm. (bas lat. diamas, 
-entis, gr. adamas “acier”). @ Minéral, car- 
bone pur cristallisé, très dur, génér. inco- 


lore et transparent &WiA: Diamant brut. K#R 
EN, K&MIME&NA @ Pierre précieuse, 
taillée dans cette matière. $A. 2min AH 
t. tamte © Outil de miroitier et de vitrier 
pour couper le verre. CH CR) MA) I, & 
HESA © Pointe d'une tête de lecture 
d'un électrophone, d’une platine, etc., 
constituée d'un diamant. (e EEL IX) & AIR 
#5 9 BX-A. Pointes de diamant, bossages, 
saillies régulières de forme pyramidale. € #) 
2e UE VE 

diamantaire [djamater] n. Professionnel qui 
travaille ou vend des diamants. #91 L; %7 M 

diamanté, e {[djamate] adj. Garni de pointes 
de diamant Wim 49, & MER: A RARE: 
Porte diamantée. AXE] 

diamantifère [djamatifer] adj. Terrain, sol 
diamantifére, qui contient du diamant. $ 4 #& 
AA 4) LR 

diamantin, e [djamate, -in] adj. LITT. Qui a 
la dureté, la pureté ou l'éclat du diamant. 
CHE A — REER, AS, EAS 

diametral, e, aux [djametral, -o] adj. 
MATH. Qui contient un diamètre; relatif au 
diamètre. M5 HZ R 

diamétralement [djametralmä] adv. Diamé- 
tralement opposé, tout à fait, absoiument 
opposé. ZEHE H, ARABE ES 

diametre [djametr] n.m. (lat. diametrus, du 
gr.). @ Ligne droite qui partage symé- 
triquement un cercle, un objet circulaire ou 
arrondi; sa longueur #4: Diamètre d'un ar- 
bre. W41% @ MATH. Droite passant par le 
centre d'un cercle, d'une sphère; corde 
associée à cette droite. CHI E41; 3t42 © OPT. 
Diamètre apparent, angle sous lequel un ob- 
servateur voit un objet, un astre. OORE 

diantre [djatr] interj. (déformation de diable 
par euphémisme). VX ou LITT. Juron expri- 
mant l'étonnement, l'admiration, lim- 
précation (A; %04! EA mR RUE 
HS]: Que diantre faisait-il là? WREEF 
HAR? | 

diapason [djapazs] n.m. (du gr. dia pasôn 
{ khordôn ] “par toutes [les cordes ]”). @ 
Note dont la fréquence sert de référence 
pour l'accord des voix et des instruments 
(par convention internationale, le las, d’une 
fréquence de 440 hertz). Ci) piw S A Q Ins- 
trument qui produit cette note, le plus sou- 
vent formé d’une tige métallique portant à 
son extrémité une lame vibrante en forme de 
U. CR ÈX,æ## © Se mettre au diapason, 
dans une disposition d'esprit conforme aux 
circonstances, en harmonie avec les atti- 
tudes ou les opinions d'autrui. (F) BR] AE — 
TAF, RIAR A 

diaphane {djafan] adj. (gr. diaphanês, de dia- 
phainein “laisser entrevoir”). @ Qui laisse 
passer la lumière sans être transparent, 
d'une transparence atténuée 2% :# AH Aj: Le 
verre dépoli est diaphane. EY REFER., O 
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LITT. Dont l'aspect évoque ce qui est vu au 
travers d'un corps diaphane (syn. pâle, 
délicat). (H, PERR, AAK 

diaphragme [djafragm] n m. (gr. diaphragma 
“cloison”). @ Muscle très large et mince qui 
sépare la poitrine de l'abdomen et dont la 
contraction provoque l'augmentation de 
volume de la cage thoracique et, par suite, 
l'inspiration. (#2) WE, IK @ Membrane de 
matière souple, caoutchouc, matière plas- 
tique, etc. , qui, placée sur le col de l'uté- 
rus, est employée comme contraceptif 
féminin. ANAR RAHA] @ Ouverture de 
diamètre réglable servant à faire varier la 
quantité de lumière entrant dans un appareil 
optique ou photographique. (3t, #0 EN. Jti 

diaphyse !djafiz] n.f. (gr. diaphusis “inters- 
tice”). Partie moyenne d’un os long, par 
opp. aux extrémités, ou épiphyses. (WIHT 

diapositive [djapozitiv] nf. (de dia- et posi- 
tif). Image photographique positive sur. sup- 
-port transparent pour la projection. ( Abrév. 
fam. diapo. CED EF ITH - 

diapré, e [djapre] adj. (de l'anc. fr. diaspre 
“drap à fleurs, ramages”, lat. médiév. dias- 
prum , altér. du class. japsis “agate, jaspe”). 
LITT. De couleurs vives; variées et cha- 
toyantes. ( P) 2465149, ARLE. EE 


#J 
diarrhée ! djare] n. f. (bas lat. diarrhoea, gr. 
diarroia Ẹ v. les éléments dia- et .-rrhée ]). 
Emission fréquente de selles liquides ou 
 pâteuses. due à une intoxication ou à une in- 
fection. CHAI | 
diaspora Cdjaspora] nf. (mot gr. “disper- 
sion”).{#)Q@HIST. (Avec une majuscule G] 
HE). Ensemble des communautés juives 
établies hors de Palestine, surtout après 
PExil (VE s. av. J.-C.), ou qui demeurent 
en dehors d'Israël depuis la création de cet 
Etat. CHEAD REKAREK, HAKARET O 
Dispersion d’un peuple, d’une ethnie à 
travers le monde. REKMMERE . 
diastole [djastol] n. f. (du gr. diastole “écarte- 
ment”). Période de décontraction des ven- 
tricules cardiaques (par opp. à systole). CŒ 
. AD CAE #0) IK: ATK | 
diatomée [djatome] nf (du gr. diaromos 
“coupé en deux”). Diatomées, classe d'al- 
gues unicellulaires marines ou d’eau douce, 
entourées d’une coque siliceuse bivalve sou- 
vent finement ornementée. CHORA 
diatonique [djatonik] adj. (bas lat. diatoniecus, 
du gr.). MUS. Gamme diatonique, gamme 
composée de 5 tons et de 2 demi-tons (ex. : 
do - ré - mi - fa - sol - la - si - do), par opp. à 
chromatique. CRJ RREK 
diatribe [djatrib] nf clat. diatriba, gr. 
. diatribé “ discussion”). Critique très vio- 
lente, injurieuse #4. i85, M]. Son discours 
n'a été qu'une longue diatribe contre ses adver- 


saires . ML R Ait EFTAS K t a nn 


dictature 


B. 
dicastère [dikaster] n.m. (it. dicastero, gr. 
dikasterion “tribunal”). @ Chacun des grands 
organismes (congrégations, tribunaux, of- 
fices) de la curie romaine. P EME KE 
@ HELV. Subdivision d’une administration 
communale, CHH égi 
dichotomie [dikotomi] n.f. (gr. dikhotomia 
“division en deux parties égales”). @ DI- 
DACT. Division en deux; opposition entre 
deux choses. (%2, —4 4, t MA 
Ajaz @ LOG. Division d’un concept en deux 
autres qui recouvrent toute son extension, 
- CHE 
dichotomique [dikotomik] adj. Qui se divise 
ou se subdivise en deux. = 4} H) W 
dicotytédone [dikotiledon] n.f. et adj. (de 
di-, et du gr. kotulédon “lobe”). Dicoty- 
lédones, classe de plantes angiospermes dont 
la graine contient un embryon à deux 
cotylédons, présentant des feuilles génér. 
horizontales. aux nervures ramifiées et aux 
faces différentes. CH) N Fit 1 $, ITH H 
© Les composées, les légumineuses, les 
rosacées sont des feuilles de plantes dicotylé- 
dones. © HA. ER ERHEBEN FU HR. 
Dictaphone [diktafon] n m. (nom déposé ). 
CHM An Z gl Magnétophone servant, no- 
tamm. , à la dictée du courrier. GRR AJL, $ 
FRAN 
dictateur [diktatær] n.m. (lat. dictator). @ 
ANTIQ. ROM. Magistrat suprême investi 
temporairement de tous les pouvoirs poli- 
tiques et militaires en cas de crise grave, C5# 
aAa @ Chef d'Etat qui, s'étant emparé 
du pouvoir, gouverne arbitrairement et sans 
contrôle démocratique; autocrate. WR #. x 
MA © Personne très autoritaire HM A, 
MEITA: Il se comporte en dictateur. (hihih 


dictatorial, e, aux [diktatərial, -o] adj. Re- 
latif à une dictature; absolu 414, MH: & 
ME, EMI: Pouvoir dictatorial . + PEOR 

dictatorialement [diktatoriaima] adv. De 
façon dictatoriale; en dictateur. 4 iib, 2 $ 
Hi Ee. € THE 

dictature [diktatyr] nf. (lat. dictaturay. @ 
ANTIQ. ROM. Gouvernement d'exception, 
magistrature militaire conférée pour six 
mois à un dictateur (entre le VIe et le IIIe s. 

.; av. J.-C. surtout, par ex. au lendemain du 
désastre de Cannes, en 216).(HFIMRAEIER 
fr: 39 Régime politique instaure par un 
dictateur Et, MA EIRE, AAREN @ In- 
fluence extrême de qqch, d’un groupe, d’une 
personne E kE m $ t: La dictature de la 
mode (syn. tyrannie). WWE kR O 
Dictature du prolétariat, période transitoire 
durant laquelle les représentants du 
prolétariat devront exercer tous les pouvoirs 
pour détruire l'Etat bourgeois et permettre 
le passage à la société sans classes, dans le 
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marxisme. TEMA EK || Dictature militaire, 
qui s'appuie sur l’armée. Eh - 

dictée [dikte] n. f. (de dicter). @ Action de 
dicter un texte; fait de dicter un comporte- 
ment HŽ, MÆ; E, IE HA: E: Sous la 
dictée des événements. KM @ Exercice sco- 
laire d'orthographe. m5 

dicter [dikte] v.t. clat. dictare). @ Dire à 
haute voix des mots, un texte à qqn qui les 
écrit au fur et à mesure O #, O£; FME. 
Dicter une lettre. NHAT @ Inspirer, imposer 
une conduite à tenir W, 8E, 49 4:38: 
Æ: Son comportement lui est dicté par son 
idéologie. RFA EMÉNMEREURER. © 
Dicter sa loi, ses conditions. les į imposer RE 
MS EREZR 

diction fdiksj5] n.f. (lat. dictio; de 'dicete 
“ dire”). Manière de parler, élocution; 
manière de réciter pour la scène, l'écran. pA 
WE: DK PAIE A: RAE 

dictionnaire [diksjoner] n. m. (lat. médiév. 
dictionarium, du class. dictio, -onis “action de 
dire”). @ Recueil de mots classés par ordre 
alphabétique et suivis de leur. définition ou 
de leur traduction dans une autre langue. 
(Abrév. fam. dico.) id, F O Diction- 
maire encyclopédique, dictionnaire qui, outre 
les informations sur lės mots eux-mêmes, 
contient des développements scientifiques ou 
historiques sur les choses, les personnes, 
etc. , représentées par ces mots. H À} i M 
| Dictionnaire de langue, dictionnaire qui 
donne des informations sur la nature et le 
genre grammatical des mots, leurs formes 
graphiques et phonétiques, leurs sens, leurs 
emplois, leurs niveaux de langue, etc. HA 


AN - 

dicton [dikt5] n. m. (lat. dictum). Propos sen- 
tencieux devenu proverbial i% i8, & À, 4 À: 
« En avril, ne te découvre pas d'un file est un 
dicton . “4 ARMRK’R— ER. Fe 

didacticiel [didaktisiel] n. m. (de 1. didacti 
[que] et [logilciel >. INFORM. Logiciel 
spécialement conçu pour l'enseignement 
assisté par ordinateur. (ff) TAKE 
ff 

1. didactique [didaktik] adj. (gr. didaktikos, 
de didaskein “enseigner”). @ Qui a pour ob- 
jet d'instruire; pédagogique WMiI, A Fi, i% 
RAA ZR, KEA: Un exposé à caractère 
nettement didactique. H BRA REHEGUA O 
Terme didactique, terme qui se caractérise 
par son emploi dans des situations de com- 
munication scientifique. 4yr FE, FFE 

2. didactique [didaktik] nf. (de 1. didac- 
tique). Théorie et méthode de l'enseigne- 
ment d'une spécialité #%7},; Cet ouvrage fait 
le point sur la didactique des langues en milieu 


scolaire RPM T EFR EEA K AA 


E. 
didactisme [didaktism] n. m. Caractère de ce 
qui est didactique. #94., wat 


didascalie [didaskali] n: f. (gr. didaskalia “en- 
seignement”). Indication donnée à un acteur 
par l'auteur, sur son manuscrit, dans le 
théâtre grec; indication manuscrite d'un jeu 
«de scène, dans le théâtre moderne. TAME 
. ERIR RNAF : CRC ME RAET 
diedre [djedr] m: m. édeẹ di- et -èdre) [du gr. 
-hedra, siège]. GÉOM. Figure formée par 
- deux demi-pléns (faces) ayant pour frontière 
la même droite ( arête). CJL) = fi #4 + adj. 
MATH. Déterminé par Fintersection de deux 
plans CHROMÉ, CEER: Angle dièdre. ZW 
diencéphale :fdiäsefal] nm (de di- et 
encéphale). @ EMBRYOL. Seconde partie de 
- l'encéphale embryonnaire, qui forme l'épi- 
‘“physe, le lobe nerveux de l'hypophyse, le 
‘thalamus, les nerfs optiques et les rétines. 
(OAA @ ANAT. Dans l'organisme adulte, 
partie du cerveau située entre les 
hémisphères cérébraux et le tronc cérébral, 
formée par les parois du troisième ventri- 
cule, le thalamus et l’hypothalamus et com- 
prenant de nombreux centres régulateurs de 
l’activité vitale ( sommeil, métabolisme, 
etc. ). CAE) EER 
diérèse [djerez] n. f. (gr. diairesis “division” ). 
@ PHON. Prononciation en deux syllabes 
d’une séquence formant habituellement une 
seule syllabe, par opp. à synérèse (ex. nua- 
ge [nuaz] prononcé [ny-a3]). [H] AATE “M 
4}it @CHIR. Séparation de parties contiguës. 
CSD TR 
dièse [djez] n. m. (lat. diesis, mot gr. “action 
de séparer”). MUS. Signe d’altération (#) 
qui hausse d’un demi-ton la note qu'il 
précède. CRI FSC 5% # ] + adj. Affecté 
d'un dièse A w # # 49, FF: Do dièse. # C 
CF C] 
diesel [djezel] n. m. cdu n. de l'inventeur). @ 
Moteur à combustion interne fonctionnant 
par auto-allumage du combustible injecté 
dans de l'air fortement comprimé. #H#bl, (XX 
Æ) HA RE @ Véhicule équipé d'un tel 
moteur, WE 
diéser [djezæ] v.t. Affecter une note d'un 
dièse. CR (ERK LO wA 
dies irae [djesire] n. m. inv. (mots lat. “jour 
de colère”). #7) CATH. Chant de la messe 
des morts commençant par ces mots; 
musique composée sur ce chant. CK EURE 
AERAR À AE: À A ARA 
1. diète [djet] n.f. (bas lat. diera, du class. 
dies “jour” et, par suite “jour d'assemblée”). 
HIST. Assemblée politique qui, dans plu- 
sieurs Etats d'Europe <í Saint Empire, 
Pologne, Hongrie, etc. ), élisait le souverain 
et élaborait les lois soumises à sa rati- 
fication. CE) (W. 4 $ 5 HDi &, H& © Le 
. Parlement polonais a conservé ce nom. © x 
LNLSRETEAZR. 
2. diète [dje] n.f. (lat. diaeta, gr. diaïta 
“genre de vie”). @ Abstention momentanée, 
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totale ou partielle, d'aliments, pour raison 
de santé fr, Mettre qan à la diète ir A 
© MÉD. Régime à base de certains aliments 
dans un but hygiénique ou thérapeutique. 
CHIRATXÉ, À 

diététicien, enne [djetetisié, -en] n. Spécia- 
liste de la diététique. kaž, EFR, EJI 

1. diététique [djetetik] adj. (gr. diaitêtikos, 
v. diète). Relatif à la diététique, à ses appli- 
cations tgi, É HAN. Aliment diététique. ÊÈ 

[= i 


R- 

2. diététique [djetetik] n. f (de 1. diététique). 
Science des régimes alimentaires, fondée sur 
l'étude de la valeur nutritive des aliments. tk 
CERN- E 

dieu [djø] n. m. (lat. deus). @ (Avec une ma- 
juscule Ñ) # F # X 5). Être suprême, 
créateur de toutes choses, principe de salut 
pour l'humanité, dans les religions monothé- 
istes CHE MN) EF, (RER RE: Prier 
Dieu. i Liei @ (Avec une minuscule À 
Æ#/N 85). Etre supérieur, puissance surna- 
turelle, dans les religions polythéistes #. 
Mars, le dieu de la Guerre. &# Er @ Person- 
ne, chose à laquelle on voue une sorte de 
culte, pour laquelle on a un attachement 
passionné. $i iR, 1448; CHE MAL T A A ER Mr, MX 
HR A&# © Dieu merci, sert à exprimer 
le soulagement Ki. 5. EFL kr EM, 
ME]: Dieu merci, vous voilà ! Ki, AT] 
%T! | Dieu sait, sert à exprimer l'incerti- 
tude; renforce une affirmation KEH, ET 
MEL LRAT] EXP AU, PME SC FIX NE 
IH]. Dieu sait si je vous avais prévenu. RAH 
XXE T iR. || T. FAM. Nom de Dieu!; 
juron exprimant le dépit, la colère, ła sur- 
prise, etc. (EWEA! ERREAK, BE EME 
Hi ig] || Pour Pamour de Dieu, renforce 
une demande SÆ EME E 4R&R]J: Pour 
l'amour de Dieu, voulez-vous vous taire! RELE 
FHE Eere! @ Homme de Dieu, 
prêtre, saint homme. i $i LEKA. BE, e% 


LÉ À 

diffamateur, trice [difamatær, -tris] n. Per- 
sonne qui diffame. HRH., RG À, RE 
AZERA œ adj. Qui commet une diffama- 
tion. HERA HO, AFA, ER IE À AR AU 

diffamation [difamasjs] n.f. @ Action de dif- 
famer; écrit ou parole diffamatoire. HE}, $ 
EH, EN, Ema © DR. Allégation d'un 
fait qui est de nature à porter atteinte à 
l'honneur. CH) HET 

diffamatoire [difamatwar] adj. Propos, écrit 
diffamatoire, qui diffame qqn. HE ARE 
CH], ibid], EN) 

diffamer [difame] v.t. (lat. diffamare, de 
fama “ renommée”). Porter atteinte à la 
réputation de qqn par des paroles ou des 
écrits non fondés, mensongers: Fi, 2% W P 
HE, Gi LS Un candidat qui n'hésite 
pas à diffamer ses adversaires (syn. calomnier}. — 
ARE E FREE À 


différent 


différé, e [difere] adj. et nm. (de 1. dif- 
férer ). Se dit de la diffusion radiophonique ou 
télévisée d’un programme préalablement 
enregistré RME): RIRE AI RES: R 
RME. Retransmission d'un match en différé. 
26 HET RÉ CROATIE 
différemment { diferama] adv. De façon diffé- 
rente. J fiji, # EH 
différence [diferas] n.f. (lat. differentia). (1) 
Ce par quoi des êtres ou des choses ne sont 
pas semblables; caractère qui distingue, op- 
pose = Ej; EH, #3: Différence d'âge, de 
poids. ERAR; MAAF / La différence de 
prix (syn. écart). MRa / La différence 
entre des jumeaux (syn. dissemblance, dis- 
similitudo). ¥ ERAZEM @ Résultat de 
la soustraction de deux nombres. (WO, %4 
© DIDACT., LITT. Fait de différer; origina- 
lité. CA, P RA ESA, SARA Cultiver 
la différence (syn. singularité). RFA © 
À la différence de, par opposition à. BH... XH], 
. 5. || Faire la différence, savoir recon- 
naître ce qui différencie plusieurs choses; 
créer un écart. RY,2#:XH,X4 I| MATH. 
. Différence de deux ensembles A et B, ensemble, 
noté À - B, formé par les éléments de À 
n'appartenant pas à B. (W0A #5 B MHE 
différenciateur, trice [diferasjatær, -tRis] 
adji. Qui différencie. K469., HER 
différenciation [diferäsjasjs] n.f. @ Action 
de différencier; son résultat; fait de se diffé- 
rencier. K3], K4, %5] @ BIOL. Apparition, 
. aw cours du développement d'un organisme 
- vivant pluricellulaire, d’un nombre croissant 
de types différents de cellules, de tissus et 
d'organes, constituant des structures vi- 
vantes, toujours plus complexes. (#34 
différencié, e [diferasje] adj Qui résulte 
d'une différenciation ou qui se différencie. 
ETC: hh ER 
différencier [diferasje} v.t. [ conj. 91. Dis- 
tinguer par une différence X $i, K 4r, £ 5l: 
La parole différencie l'homme des animaux. Hii 
Hé & A ÉEKAITF ES. + se différencier 
v. pr. Se distinguer des autres par une diffé- 
rence, une marque quelconque; se singu- 
lariser. KHF. RIT: AHF. FATF 
différend [diferä] n. m. (var. orthographique 
de différent). Conflit d'opinions, d'intérêts 
e, T, 41%: Avoir un différend avec qqn. 5 
RAA HS 
différent, e Cdifera, -ãt] adj. @ Qui présente 
une différence, qui n'est pas pareil F4, + 
WAH: Les deux frères sont tout à fait 
différents. RÉMSESAR HF. Les mœurs du chat 
sont différentes de celles du chien (contr. sem- 
blable à, identique à). ÉH3J#ER# FAI. O 
(Au pl. A#Æ##). Divers 4AE, AAA E 
j: Aux différentes heures de la journée AARG 
+ À FA #9 t El: plusieurs JL À, # L À: 
Différentes personnes se sont présentées. AJLA 
AXT. 
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1. différentiel, elle [diferasjel] adj. (de diffé- 
rence). @ DIDACT. Relatif à ou fondé sur 
une, des différences. (#) Æ #14 @ MATH. 
Calcul différentiel, partie des mathématiques 
qui traite des propriétés locales des 
fonctions, de leur comportement pour des 
variations infiniment petites des variables. 
(#)M AE | Equation différentielle, équa- 
tion liant une fonction, une ou plusieurs de 
ses dérivées successives et la variable. C# 


wore 

2. différentiel [diferasjel] n m. (de 1. diffé- 
rentiel). @ Dans une automobile, mécanisme 
de transmission du couple moteur aux roues 
motrices, qui leur permet de tourner à des 
vitesses différentes dans les virages. (KI# 
43% @ Ecart, exprimé en pourcentage, qui 
existe entre deux variables de même nature 
Æ, Différentiel d'inflation. WHERE 

différentielle [diferasjel] n. f. (de 1. différen- 

- tiel). MATH. Fonction linéaire à laquelle 
peut être assimilée une fonction différen- 
tiable en un point donné. (9O Mti 

1.différer [difere] v.t. (lat. differre “retar- 
der”) [ conj.18]. Remettre à une date 
ultérieure E8, ÆW, MAR. Différer un rendez- 
vous (Syn. reporter). ike 

2. différer [difere] v.i. (lat. differre “être 
différent”) [ conj.18]. Etre différent, dis- 
semblable K Ej, K—#. § 9l: Mon opinion 
diffère de la sienne (syn. divergen. RWE 
tip 

difficile [difisii] adj. (lat. difficilis). @ Qui 
est difficile à réaliser; qui exige des efforts 
ME hy, PS E hg; R È M: Problème difficile à 
résoudre (syn. compliqué}. 6 LI e AJ fe] À Q 
Peu facile à contenter MELAAMAN HI, BH ÈS, HE LI 
ME #9, AR 49: Caractère difficile (syn. exi- 
geant, rebelle). &] 4 &) # # © Pénible, 
douloureux WWIE H, IEA: Situation difficile. 
BE M4 IE + n. Faire le ou la difficile, se 
montrer peu ou pas facile à contenter. HLH 
hh s BEM, DE = HTI 

difficilement {difisilma] adv. Avec difficulté. 
PIED, REE 

difficulté [difikyite] n. f. (lat. difficultas). @ 
Caractère de ce qui est difficile 3, H Ett; 1R 
WER #21, R HR, MN. Difficulté d'un 
problème. HRK M @ Ce qui est difficile; 
empêchement, obstacle IN # y #5 Wi; 8. 
Rencontrer des difficultés. BARE © Faire des 
difficultés, susciter des obstacles: ne pas ac- 
cepter facilement gach. Hi, Lit, i 
RME, MR FRE 

difforme [diform] adj. (lat. médiév. diffor- 
mis, du class. deformis). Qui n'a pas une 
forme normale: contrefait RÉ 49, FÆ 49: (51) 
HR HE. Visage difforme. ZE WH 

difformité [diformite] n. f. (lat. médiév. dif- 
formitas, du class. deformitas). Malformation 
du corps, d'une partie du corps M JE, à 3%; 
(HO HE. Difformité héréditaire (syn. malfor- 


mation). Wtr 

diffracter [difrakie] v.t. de diffraction ). 
Produire la diffraction de CHD tit H, tE 9: 
Le prisme diffracte la lumière. REATI. 

diffraction [difraksj5] n.f. cdu lat. diffrac- 
tum, de diffringere “mettre en pièces”). 
Déviation que subit la direction de propaga- 
tion des ondes (acoustiques, lumineuses, 
hertziennes, rayons X, etc. ) lorsque celles- 
ci rencontrent un obstacle ou une ouverture 
de dimensions du même ordre de grandeur 
que leur longueur d'onde. CHD iiit., get 

diffus, € [dify, -yz] adj. (lat. diffusus, de 
diffundere “ répandre”). @ Se dit de ce qui 
est répandu largement dans toutes les direc- 
tions en ayant perdu de sa force, de son 
intensité Ÿ À 49, B F AU, 3% A, M A y: 
Chaleur diffuse. Y økt / Douleur diffuse. gik 
tW © Qui manque de netteté, de conci- 
sion ( BRK, TER: Style diffus. TTH A 


$ 

diffuser [difyze] v. t. (de diffus). @ Répandre 
dans toutes les directions 574. {FM ES 
W, EW: Le verre dépoli diffuse la lumière. £ 
HAL. @ Transmettre une émission 
par la radio, la télévision; propager (X24) 
T E, HE, CF 6, Ki, KM. Diffuser le 
français à l'étranger. EA HEIA / Diffuser 
une nouvelle. $ $ W & © Assurer la 
distribution commerciale d’une publication 
GDE. Diffuser des livres. RTE HE + vL 
Se répandre dans le milieu ambiant # #, i 
FF, 8,8. Injection qui diffuse dans tout le 
bras. #26 TE ARD RRES 

diffuseur [difyzær] n m. @ Celui qui diffuse 
FER MA: HÂTÆ. Cet éditeur est en même 
temps diffuseur. x À HRK IAE R fr À. O 
TECHN. Tout appareil, tout dispositif ser- 
vant à diffuser. CHOP LA. 4 8 © Acces- 
soire d'éclairage qui donne une lumière dif- 
fuse. HITS © Dispositif permettant à une 
substance (parfum. insecticide) d'agir par 
évaporation lente. W Æ 3 H FEA K. #% LA 
#1] @ Appareil servant à extraire le sucre de 
la betterave. HERC HTHH] © Ajutage 
fixé sur un fût de lance d'incendie pour di- 
viser le jet d'eau. (HAKERI ERD IER k 

diffusion [difyzj] n.f. clat. diffusio). @ 
Phénomène par lequel un milieu de propaga- 
tion produit une répartition continue, dans 
de nombreuses directions, d'une onde ou 
d'une substance ŸY'Ht. EI. B: Wt: Diffu- 
sion de la lumière, d'im paz. CRM: TIER 
3# @ Action de propager des connais- 
sances, des idées dans un large public (#5) ff 
W, Hit, tem. E: Diffusion de la culiure. X 
itt © Action de transmettre par la radio, 
la télévision (AAE) #, CHADHS. Diffu- 
sion d’un bulletin d'informations. 3 ARRE 
© Nombre d'exemplaires vendus d’un 
journal au numéro. (WESA) RATE © Dif- 
fusion gazeuse, procédé de séparation des 
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isotopes fondé sur la différence de vitesse de 
passage d’un gaz à travers une paroi poreuse 
en fonction de la masse molaire de ce gaz. 
CA SET AK 
digerer [dizere] v.t. (lat. digerere “porter de 
différents côtés” )[ con]. 18]. @ Assimiler par 
la digestion Ñ4k (8 W): Je digère mal mon 
repas. RRiF R. Ø CAbsol.). Effectuer 
la digestion d’un repas #{k&#. Ne te baigne 
pas avant d'avoir digéré. FR MMA ZAMAIEX 
Wk. © Assimiler par la réflexion, la pensée 
(HOMME. Digérer ses lectures. MALE EN 
kK @ FAM. Accepter sans révolte; endurer 
qqch de désagréable, d’humiliant (H RZ. 2 
Z: Digérer un affront. TEE 
digest [dizest] ou [dajdzest] n. m. (mot angl. 
“sommaire” ).{#)Résumé d'un livre ou d'un 
article, publication périodique renfermant de 
tels résumés. KE,Xxf# 
digeste [dizest] adj. (de [in ]digeste). Facile à 
digérer. Sei: PO DIEM AS 
1. digestif, ive [dizestif, -iv] adj @ De la di- 
gestion M4: Troubles digestifs. WEKE @ 
Appareil digestif, ensemble des organes qui 
concourent à la digestion. C#0 Witi E | Suc 
digestif, liquide sécrété par une glande di- 
gestive et contenant des enzymes. (4) Wik 
2. digestif [dizestif] n. m. Alcool ou liqueur 
que l’on prend après le repas, prétendument 
pour aider à la digestion. #5". BE 
digestion [dizestjs] n. f. (lat. digestio, de di- 
gerere, v. digérer). Transformation des ali- 
ments dans l'appareil digestif, moment où 
l’on digère. ALGER) : ME: ILE 
.digital, e, aux [digital, -o] adj. (lat. digi- 
talis, de digitus “doigt”). Qui appartient aux 
doigts FAJ; EAW: Empreinte digitale. J88, 
FH 
2.digitai, e, aux [dizital, -o] adj. (de l'angl. 
digit “nombre”, du lat. digitus “doigt”). IN- 
FORM. ( Anglic. déconseillé H # F F). 
Numérique. CD WFR: ZERA) 
digitale [dizitat] n. f. clat. médiév. digitalis , 
du class. digitus “doigt”). Plante à hampe 
dressée dont les fleurs ont la forme d’un 
doigt de gant et qui croit dans les sous-bois 
clairs, sur sol siliceux. CHO ?¥ HN, 5i H 
© Famille des scrofulariacées. © ZSF}. 
digitaline [dizitalin] n. f. Principe actif d'une 
espèce de digitale (la digitale pourpre), qui 
constitue un poison violent, utilisé à petites 
doses dans le traitement de certaines mala- 
dies du cœur. CHFN., aE eA — HE Le 


— 


#1] 

digitigrade [Cdisitigrad] adj. et n. m. (du lat. 
digitus “doigt”, et de -grade). ZOOL. Qui 
marche en appuyant seulement les doigts sur 
le sol cn tfr/ fr: Le chat est un ani- 
mal digitigrade. JEBTA., Les oiseaux sont 
des digitigrades SX REY. 

diglossie [diglosi] n. f. (du gr. diglôssos “bilin- 
gue”, de di- “deux” et glôsa “ langue”). 


dilatation 


LING. Situation de bilinguisme d'un individu 
ou d’une communauté, dans laquelle une des 
deux langues a un statut sociopolitique 
inférieur. CGAPOMEXMRNEACIETARHEX] 

digne [din] adj. (lat. dignus). @ Qui a, qui 
manifeste de la dignité HEA. EAH, WEHI; 
HATEËI: Maintien digne. E EA% Q 
LITT. ou VIEILLI. Qui mérite l'estime ( F; 
ED HA. AAS. M É, RÉ. Être le digne 
représentant de son pays. HAN RRE O 
Digne de, qui mérite qqch; qui est en 
conformité, en convenance avec {4 #9, W 
TR ee TE À 9, 5 ce MAR A9, 5 ++ HA AT HU: 
Digne d'éloges, de mépris. XF: EN 
y / Fils digne de son père. AK TRKHILT 

dignement !dinma] adv. Avec dignité: 
comme il faut. RU iE , 77 Hb, À BEA, EPS HE: JE 
Fame ab, EISBN, té HE 

dignitaire [diniter] n.m. Personnage revêtu 
d'une dignité. RE, gi- RA SARA 

dignité [dinite] n.f. ddat. dignitas “ mérite, 
prestige”). @ Respect dû à une personne. à 
une chose ou à soi-même y, ÀA H; 2A., H 
Æ, 8: Dignité de la personne humaine. A% 
WHA @ Retenue, gravité dans les manières 
EEE, WAE: Manguer de dignité. WE E $ 
© Haute fonction, charge qui donne à qqn 
un rang éminent. Aw EM. ER: MH, Xi O 
Distinction honorifique Bh &. La dignité de 
grand-croix de la Légion d'honneur. 3% Rh fi + 
FA 

digression [ digresjs ] nf. dat. digressio , de 
digredi “s'éloigner”). Développement étran- 
ger au sujet, dans un écrit, un discours, une 
conversation BE; AMIS. Se perdre dans de 
longues digressions. SEN E, FABKEXRE 

digue [dig] n. f. (moyen. néerl. dijc). @ Ou- 
vrage destiné à contenir les eaux, à élever 
leur niveau ou à guider leur cours. i. 30, H 
@ Ce qui retient, fait obstacle <$) Mt, PH: 
Élever des digues contre l'injustice. W HF 24 


na 

diktat [diktat] n.m. (mot all “ce qui est 
ordonné”, du lat, dictare). 148) Exigence ab- 
solue, imposée par le plus fort, notamm. 
dans les relations internationales. 3R ti, tI. 


ggi 

dilapidation [dilapidasj5] n. f. Action de di- 
lapider. RA, HE: 2", GE. A 

dilapider [dilapide] v. t. (lat. dilapidare “dis- 
perser les pierres d'un édifice”, de lapis, 
-idis “pierre”). Dépenser à tort et à travers; 
gaspiller WR, Li. HER: AM. BA, A5: Di- 
lapider un patrimoine. ÆR” 

dilatable [dilatabi] adj, PHYS. Susceptible de 
se dilater. (H) TERKA; BBD KAY, MBI KA 

dilatateur, trice [dilatatær, -tris] adj. ANAT. 
Qui dilate. CAMÉRA HAL ] 

dilatation [dilatasj5] n. f. @ PHYS. Fait de se 
dilater; augmentation de la longueur ou du 
volume d’un corps par élévation de tempé- 
rature, sans changement dans la nature du 
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corps (contr. Compression). CHO E K O 
MÉD. Augmentation, soit pathologique, soit 
thérapeutique, du calibre d’un conduit 
naturel, CHI R.F K 

dilater [dilate] v.t. (lat. dilatare “élargir”). 
© Augmenter le volume d'un corps par 
élévation de sa température. CH tt E ik O 
Augmenter le calibre d'un conduit naturel; 
agrandir l'ouverture d'un organe Ep K, Er 
3K, EEK: La peur dilatait ses pupilles. ATH 
{bé LD k. + se dilater v.pr. @ Aug- 
menter de volume B& jik: Les rails se sont 
dilarés. IUE RET. @ S'ouvrir, s'élargir, en 
parlant d'un organe PA., Kk: Ses nari- 
nes se dilatent. 4H ILHEX 7. @ S'épanouir 
CHF D, FAR, Fik: Son cœur se di- 
latait de joie. HAL ARE. HLEAMERR. 

dilatoire {dilatwar] adj. (lat. jur. dilatorius, 
de dilatus “retardé”). Qui tend à gagner du 
temps, à retarder une décision žE #9), HE i8 
HJ RAE: Réponse dilatoire. MERE 
# / De: manœuvres dilatoires. KE FE 

dilemme [dilem] nm. (lat. dilemma, mot 
gr.). @ LOG. Raisonnement comprenant 
deux prémisses contradictoires mais menant 
à une même conclusion, laquelle, par consé- 
quent, s'impose. CF) = ÉÉM, SJEK O 

- Obligation de choisir entre deux partis possi- 

bles, comportant tous deux des inconvé- 
nients HP, AA AW, RO, NM, HE. 
Comment sortir de ce dilemme? (syn. alterna- 
tive). ai HER IX PA AU HE HE ? 

dilettante [diletät] n «mot it., de dilettare 
“charmer”, du lat. dilectare “plaire”).{&} 
Personne qui s'adonne à un travail, à un art 
pour son seul plaisir, en amateur VRÆKFE, 
PA MIE REA FREE: ERARIK, 
XÉÆUE. Peindre en dilettanie. — ti me 


Ii 

dilettantisme [diletatism] nm. Caractère, 
attitude du dilettante (souvent péjor.).(#) 
RRA, HA: FE, MER 

diligemment [dilizama] adv. Avec diligence; 
avec zèle. Ébés4t, Hit 

1. diligence fditizäs] n. f. clat. diligentia “at- 
tention , exactitude”). @ LITT. Soin atten- 
tif , minutie. ($) €., UK, MH @ Promp- 
titude dans l'exécution; empressement, zèle 
RE. iE, Ma. i. Ah. h: Régler une 
affaire avec diligence. RAM RR © DR. A 
la diligence de, sur la demande, à la requête 
de. C3) H E- OMR. Ww -e aR | Faire 
diligence, se dépêcher. tk, HER 

2. diligence [dilizas] n. f. (abrév. de carrosse de 
diligence). Voiture tirée par des chevaux, 
qui servait au transport des voyageurs. Chit 
DARIE, RE 

diligent, e [diliza, -at} adj. (lat. diligens, 
-entis “attentif, zélé”). LITT. Qui agit avec 
promptitude et efficacité (4) ik tE t; ME, 
BA, ADR A: Messager diligent. Wik 
KHa tE 


diluant [diia] nm. (de diluer). Liquide 
volatild ajouté à la peinture, au vernis pour 
en améliorer les caractéristiques d’applica- 
tion. #3), KP 

diluer [dilųe] v. t. (lat. diluere “tremper”. @ 
Délayer une substance dans un liquide fë% 
i. ERR, BK NA. Diluer du sucre dans un 
verre d'eau. HMS HE pk © Affaiblir un 
texte, des idées en les développant à 
l'excès. (#) EM 5, M # © Diminuer la 
teneur d’une substance liquide par l’adjonc- 
tion d'eau ou d’un autre liquide ##, 3%. 
Diluer de l’alcooi avec de l'eau. FIRE REMN 

dilution [dilysjs] n. f. Action de diluer, de se 
diluer; fait d’être dilué 44,28 48, KE, PE. 
La dilution d'un médicament. AK t 

diluvien, enne [dilyv£, -en] adj (du lat. 
diluvium “ déluge”). @ Qui a rapport au 
déluge, évoque le déluge (% chier if) XX 
KE: EEK AJ: AK. Une nuit diluvienne. 
KINÉ @ Pluie diluvienne, pluie très 
abondante. % 

dimanche ['dimaf] n. m. (lat. ecclés. dies do- 
minicus “jour du Seigneur”). @ Septième 
jour de la semaine, consacré au repos. EF 
© Du dimanche, se dit de qqn qui pratique 
une activité en amateur (souvent péjor.) 
CROIRE, FRS, DER): Peintre du di- 
manche. VE 

dime [dim] nf. (du lat. decima [ pars] 
“dixième partie”). HIST. Sous l'Ancien 
Régime, fraction variable, en principe un 
dixième, des produits de la terre et de 
l'élevage, versée à l'Eglise. ( Abolie en 
1789.) CHI —-RITF 1789 FRE] 

dimension [dimäsj5] n.f. (lat. dimensio, de 
metiri “ mesurer ”). @ Chacune des 
grandeurs nécessaires à l'évaluation des fi- 
gures et des solides (longueur, largeur, hau- 
teur ou profondeur). (K.E ABRRIDRE, R 
+ @ MATH. Nombre, commun, des élé- 
ments de toutes les bases d'un espace 
vectoriel lorsque ce nombre est fini ($) 4 
(M), Æ CM), 7, A CM): L'espace physique est 
un espace de dimension 3. WES A E— tE S 
E. @ PHYS. Expression de la relation 
existant entre une grandeur dérivée et les 
grandeurs fondamentales dont elle dépend. 
CH 3. H%x © Portion d'espace occupée 
par un corps, un objet E. kf: Un paquet 
de grande dimension. k& F @ Importance, 
aspect significatif de qqch ($) EE, EK; H, 
MH: Une faute de cette dimension (syn. am- 
pleur). REKHA / L'inconsrient, dimension 
essentielle du psychisme (syn. composante). 
RER FYDHMEEMS& @ Quatrième 
dimension, le temps, dans la théorie de la 
relativité. LU rja] 


dimensionnel, elle [dimaäsjonel] adj DI- 
DACT. Relatif aux dimensions de qqch. < #t) 
RES, KB) 

dimensionner [ dimäsjone ] v.t. TECHN. 
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Fixer, déterminer les dimensions d’une 
pièce, d'un élément, etc. CHO ÆR T; HER 


LE 

dimère [dimer] adj et nm. (gr. dimerês 
“composé de deux parties”). CHIM. Se dit 
d’une molécule résultant de la combinaison 
de deux molécules identiques. CJZ R A/Z 
RH. HT TRÈ 

diminué, e [diminue] adj. Dont les facultés 
physiques ou intellectuelles sont amoindries.: 
RH: HARAV. aussi diminuer). 

diminuendo [diminyendo] adv. (mot it.).( M) 
MUS. En affaiblissant graduellement le son 
(syn. decrescendo). RI WS 

diminuer [diminue] v.t. (lat. diminuere, de 
minus “ moins”). @ Rendre moins grand, 
moins important 7h, 4 aR. zkr., w i. E E: 
Diminuer la longueur d'une planche —R At 
Ha / Diminuer les frais (syn. réduire). $W 
F£ @ Déprécier (#4) Æ f$: Diminuer le 
mérite de qqn (syn. rabaisser). GK A HN 
æ v.i @ Devenir moins grand, moins 
intense $ -h, Rr, R 5. Les jours diminuent 
(syn. raccourcir). K # J. Le prix des 
légumes a diminué (syn. baisser). fr 
F 7. @ Effectuer une diminution, en 
tricot. efr. mL RER ET |] 

diminutif, ive [diminytif, -iv] adj et n. m. 
LING. Qui donne une nuance de petitesse, 
d'atténuation, de familiarité CB 20/1 40/# 
As, ke, ANR: Le « -et » de garçonnet et 
le « -ette » de fillette sont des suffixes diminutifs. 
“garçonnet h BR” HR“ - et” “fillette A & 
BFH- ette ERNER. 

diminution [diminysjÿÿl nf. @ Action de 
diminuer en dimension, en intensité, fait 
d'être diminué #/\.4#m.m/b,mR 16, GE: ME, 
M. Diminution du pouvoir d'achat. WI J) W 
F#& @ Opération qui consiste à tricoter deux 
mailles ensemble ou à prendre une maille sur 
l'aiguille sans la tricoter et à la rejeter sur la 
maille suivante. CF AD ET, DR HR NX 

dimorphe [dimorf] adj. (de di- et -morphe). 
DIDACT. Qui peut revêtir deux formes 
différentes. (#0 (ME) RER; ZE, = SA) 

dimorphisme [dimorfism] n. m. @ Caractère 
de ce qui est dimorphe. (HW) NE: HT, = 
EAR: OA, CARS © BIOL. Dimorphisme 
sexuel, ensemble des différences non indis- 
pensables à la reproduction entre le mâle et 
la femelle de la même espèce animale. CJP 
HRE. REDE 

dinar [dinar] n. m. (mot ar., gr. dênarion 
“denier”).{4H)Unité monétaire principale de 
l'Algérie, de l'Iraq, de la Jordanie, du 
Koweït, de la Libye, de la Tunisie et de la 
République du Yémen. PARUA KRAE. Phr 
RE FRA AI AEMET E 
mig 

dinde [dëd] n. f. (abrév. de poule d'Inde). @ 
Dindon femelle. M4: #tx%4, k3 © FAM. 
Femme ou fille sotte, stupide. (F, f M4 À 


dindon [dëd5] n.m. (de dinde). @ Oiseau 
gallinacé originaire de l'Amérique du Nord, 
introduit et domestiqué en Europe depuis le 
XVIe s. #26, k% À X% © Famille des 
phasianidés. Le dindon glougloute. Il peut 
peser jusqu’à 19 kg, il porte sur la tête des 
excroissances et des caroncules colorées et 
peut dresser les plumes de sa queue. © ##. 
A kim jH glouglouter. {RH nl ik 19 FH; KT 
KÆALMÉMAEMAR, T EERMYPE. @ FAM. 
Homme stupide et vaniteux. (#f,#)Æ4\,#Æ 
CHBA] @ Etre le dindon de la farce, être la 
victime, la dupe. $3., L1 

dindonneau [dēdono] n. m. Jeune dindon. /hK 


35 

1.diner [dine] v.i. (lat. pop. * disjunare, bas 
lat. disjejunare; V. 1. déjeuner). @ Prendre 
Je repas du soir. At @ En Suisse, en Bel- 
gique, au Canada, au Zaïre, déjeuner. 4 
CHE HA MEA ASS EE] 

2.dîner [dine] n. m. (de 1. diner). @ Repas 
du soir. Mig, E @ Ce que l’on mange au 
diner. MRi @ En Suisse, en Belgique, 
au Canada et au Zaïre, repas de midi. FRC 
+ HIS WEK PAR S AIRE ] 

dinette [dinet] n.f. (de 2. diner). @ Petit 
repas que les enfants font ensemble ou simu- 
lent avec leur poupée. RL LERH HR À 
W] @ FAM. Repas léger. (#) Mt © Ser- 
vice de vaisselle miniature servant de jouet 
aux enfants. MRSA 

dineur, euse [dinœr, -ez] n. Personne qui 
prend part à un diner. ERRAJA , SRE i 


À 

dinghy [dingi] n.m. (mot angl., du hindi) 
()[pl dinghys ou dinghies]. Canot pneu- 
matique de sauvetage. KAREM, WEN 

1. dingo [dëgo) n.m. (mot angl., d'un parler 
australien). (Æ }Chien sauvage d'Australie. 
MHR 

2. dingo [dëgo] n. et adj. (de dingue). PAM. 
Fou. (P RTF, T/A E, R 

dingue [dég] adj. et n (de dinguer). FAM. 
Fou. (H RAH., ZAHARAT., MT + adj. 
FAM. Notable pour sa bizarrerie, son 

- absurdité; fantastique, inoui, incroyable ## 
#9: ARR, RE EL RE, AIRAN: Il m'est 
arrivé une histoire dingue. RAP T IFFI AR 


WHEE. 

dinguer [dëge] v.i. (du rad. onomat. ding-, 
var. de dind-, dand- , exprimant le balance- 
ment d'une cloche). FAM. (#) @ Tomber 
brutalement; être projeté avec violence $k 
MRH: Il est allé dinguer contre le mur. fi 
ME # M 2 +. © Envoyer dinguer qqn, 
qqch, éconduire brutalement qqn, jeter vio- 
lemment qqch. WE. ZE HE: Da. MA. DA 

dinosaure [dinoszor] et  dinosaurien 
[dinozorj€] n. m. (du gr. deinos “terrible”, 
et de saure). Dinosauriens, très vaste groupe 
de reptiles de. l’ère secondaire, comprenant 
le brontosaure, le diplodocus et d’autres 


+ 


[o marahan | 
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formes parfois géantes. CHA RX 

diocésain, e [djosez, -en] adj. et n. Du 
diocèse. ERKAN, AEA) MIX KRE 

diocèse [djæez] n. m. (gr. dioikêsis “adminis- 
tration”). @ Territoire placé sous la juridic- 
tion d'un évêque. EX8 K,# K Q HIST. Cir- 
conscription administrative de l'Empire ro- 
main, Créée par Dioclétien, qui groupait 
plusieurs provinces et qui était placée sous 
l'autorité d’un vicaire. C(H)P LR RE 
CRT] | 

diode [djod] n. f. (gr. diodos “passage à tra- 
vers, croisement”). @ ELECTRON. Compo- 
sant électronique utilisé comme redresseur 
de courant (tube à deux électrodes, jonction 
de deux semi-conducteurs).C# TIZER O 
Diode électroluminescente, diode qui émet 
des radiations lumineuses lorsqu'elle est par- 
courue par un courant électrique et que l’on 
utilise pour l'affichage électronique de 
données, la signalisation, etc. HK£XHREÉ 

dioïque :dioik} adj. (du gr. oikos “maison”. 
BOT. Se dit des plantés qui ont les fleurs 
mâles et les fleurs femelles sur des pieds 
séparés (comme le chanvre, le houblon, le 
dattier){ par opp. à monoïque]. CED M FAKEAI 

dionysiaque [djonizjak] adj. Relatif à Diony- 
sos (par opp. à apollinien). hik RERA A: 
(H) RMS , BE AU 

dioptre [djsptr] n. m. (gr. dioptron, de dia “à 
travers” et optesthai “voir”). Surface optique 
séparant deux milieux transparents 
inégalement réfringents. C3) MCE, frm 

dioptrie [djoptri] n. f. (de dioptre)}. Unité de 
mesure de vergence des systèmes optiques 
équivalant à la vergence d’un système op- 
tique dont la distance focale est 1 mètre dans 
un milieu dont l'indice de réfraction est 1. 
CO AE, DCE © Symb. #5 è. 

Dioxine [disksin] n. f. (nom déposé). CEA 
& #& ] Sous-produit de la fabrication d'un 
dérivé chloré du phénol, très toxique. CH 
RC) ÉCARIS] 

dioxyde [diəksid] n.m. @ Oxyde contenant 
deux atomes d'oxygène. LL) = & ir # © 
Dioxyde de carbone, anhydride carbonique. 
ALLER 

diphényle [difenil] n. m. (de di- et phényle 
[de phénol], n. d'un radical chimique dérivé 
du benzène). Hydrocarbure utilisé pour la 
conservation des agrumes. EJE) Æ 

diphtérie [difteri] nf. (du gr. diphtera 
“membrane”). Maladie contagieuse due au 
bacille de Klebs-Lôffler. (K H 

diphtérique [difterik] adj. et n. Relatif à ia 
diphtérie; atteint de diphtérie. HM6ÿ:; AR 
FU ARRA 

diphtongaison [diftogezs] n. f. PHON. Muta- 
tion phonique d'une voyelle en une diph- 
tongue (ex.; o du lat. bonum devenu wo 
dans lit. buono FT 8“ bonum” P #“0” TK 
RE RARE buono” Hé“ uo”,). CAD TEE 


diphtongue [difi5g] n. f. (lat. diphtongus, gr. 
diphthoggos, de di- “deux” et phthoggos 
“son”). PHON. Voyelle complexe qui change 
de timbre en cours d'émission. CJZ ny 

diplodocus [diplodokys] n.m. (de diplo-, et 
du gr. dokos “poutre”). Reptile dinosaurien, 
long de 25 m environ, qui a vécu en Amé- 
rique au crétacé et dont le cou et la queue 
étaient tres allongés. (HD Æ} 

diploïde [dipisid] adj. (de diploe- et -oïde). 
BIOL. Se dit d'une cellule dont le noyau con- 
tient deux chromosomes de chaque paire ain- 
si que des organes formés de telles cellules 
(par opp. à haploïde). CŒ) AMAR RAI 
#H] 

1. diplomate [diplomat] n. (de diplomatique}. 
Personne chargée de représenter son pays 
auprès d’une nation étrangère et dans les re- 
lations internationales. SFR , IEK 

2. diplomate [diplomat] adj. et n (de 1. 
diplomate). Qui fait preuve d'habileté, de 
tact dans les relations avec autrui. (p H5TX 
FRDO A TER EF EE CA) , BOX 4 CA) 

diplomatie [diplomasi] n. f. @ Science, pra- 
tique des relations internationales. $p% @ 
Carrière, fonction diplomatique. s #; 5h 3 Æ 
Æ: Jeg © Ensemble des diplomates. $p% 
R @ Habileté, tact dans les relations avec 
autrui. $p MFN, ZR FEE, RH 

diplomatique [diplomatik] adj. (lat. scientif. 
diplomaticus “ relatif aux documents offi- 
ciels”; v. diplôme). @ Relatif à la diplomatie 
SA3 HJ: Relations diplomatiques. FX K O 
Adroit, habile, plein de tact. ($$) 5X FR 
49, IE Ag, 5k @ FAM. Maladie diploma- 
tique, prétexte allégué pour se soustraire à 
une obligation professionnelle ou sociale. 
O IRER AE A CRA Pi] 

diplomatiquement [diplomatikma] adv. De 
façon diplomatique; avec diplomatie. #4% 
EE SE; EF, EX FE, DRE 
AHE 

diplôme [diplom] n. m. (lat. diploma “pièce 
officielle authentique”, gr. diplôma “papier 
plié en deux”). @ Acte délivré par une 
école, une université, etc., et conférant un 
titre, un grade à son récipiendaire. X#, à 
8: Hi x @ HIST. Acte solennel des sou- 
verains ou de grands vassaux, authentifié 
par un sceau. LE (BESHE HE, uB 

diplômé, e [diplome] adj. et n. Pourvu d’un 
diplôme. A X SEC APELE; #8 
FPE XI CA) 

dipolaire !dipoler] adj. (de dipôle). PHYS. Qui 
possède deux pôles. CHERA 

dipôle [dipol] n.m. (de di- et pôle). PHYS. 
(#1 @ Ensemble de deux charges électri- 
ques très proches, égales, de signes 
opposés. RT @ Réseau électrique à deux 
bornes. {HHE M; ARRE 

1. diptère [dipter] adj. (gr. dipteros, de di- 
“deux” et pteron “aile”). ARCHIT. Se dit 


eg eme te ons am 2 
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d’un édifice, d'un temple entouré d'un por- 
tique à double rangée de colonnes. C) (74 
FD DHL 

2.diptéere [dipter] adj. et n.m. (lat. scientif. 
diptera; V.1.  diptère). Diptères, ordre 
d'insectes tels que les mouches et les mous- 
tiques, comprenant plus de 200 000 espèces. 
CA) NAA © Les diptères se caractérisent 
par la présence d’une seule paire d'ailes 
membraneuses, implantée sur le deuxième 
anneau du thorax, d’une paire de balanciers, 
servant à l'équilibrage pendant le vol, et de 
pièces buccales piqueuses ou suceuses. © x 
BARRARARRRE ARH, D TARBA 
P, BAXA KL FEAR DURE TTR 
FRERE. 

diptyque Cdiptik] n. M. dat. diptycha, du gr. 

diptukhos “plié en deux”). @ Œuvre d'art 
composée de deux panneaux, fixes ou mo- 
biles. (AT 4 8) zUt & @ Œuvre littéraire, 
musicale, etc., composée de deux parties 
qui s'opposent ou se mettent en valeur par 
contraste. HIÉRXIRATMS TARA X 2 Em © 
ANTIQ. Registre public formé de deux 
tablettes reliées par une charnière. CH (hF 
HAARD AT PT DÉC, ET 

. dire [dir] v.t. (lat. dicere)[ con] 102]. @ 
Prononcer des sons articulés Æ H (E): 
Dites « Ah ».# im”. @ Donner une in- 
formation au moyen de la parole ix, it, üf. 
Je vous dis qu'elle est partie (syn. Offirmern).& 
FEME AET., « Nous sommes d'accord », 
dit-elle (syn. déclarer). “RAMET” AbiE. 
@ Communiquer au moyen de la parole ou de 
l'écrit ÆF. 808. Hi, EM fhi, Il n'a rien à 
dire (syn. raconter). #44 #24mi#, Elle 
dit dans son livre des choses très importantes (Syn. 
exprimen.HÆRTUÜAT—-ARÉEMNA 5. O 
Désigner par un mot, une expression dans 
une langue donnée (HH— PHR ER, Ai: 
Comment dit-on « chat » en anglais? “IA” HR 
Æ Ait? @ Réciter ou lire un texte à haute 
voix HHE,£,1#Æ. Dire un poème. BFi— HH O 
{Absol.). Parler Și, Ypf: Bien faire et lais- 
ser dire. HAT, HÉARDTZ. RH. FE 
AX. @ Avoir une opinion; énoncer un juge- 
ment jf CH): X: Qu'est-ce que tu en dis? 
(syn. penser). xx RE Z #7 Ses amis le 
disent très généreux. fl 49 AA Æ ITA 29 ER REX 
+. @ Indiquer par des marques extérieures; 
signifier, révéler ($ # HAT. ER R E 
X: Pendule qui dit l'heure exacte : ( syn. 
donner). Rejko © Dire de (+ inf. >, 
ordonner, conseiller de; inviter à he, BR; 
th, mix: Elle vous a dit de partir. WER YE 
AF. | Dire que...t exprime l'étonnement, 
l'indignation, la déception KEAFSLKR BI, 
HR, HS]. Dire que tout avait si bien 
commencé, quel gâchis! HRES, Hé —H AA 
IMEA HW! || Dire (qqch) à qqn; ne 
rien lui dire, ne pas lui dire grand-chose, 
plaire à aan, le tenter, ne pas lui plaire, ne 


2. dire [dir] n m. (de 1. dire). 


dire 


pas le tenter, évoquer qqch; ne rien évoquer 
à sa mémoire AER, WARNER: FEARR, 
FEAR AE: BA AAUE: Ce voyage 
ne lui dit rien. WARATA., Son vi- 
sage me dit quelque chose. RIT RAEE NE. 
|| Entendre dire, apprendre une nouvelle in- 
directement, par la rumeur publique ff ix. 
J'ai entendu dire que le concert était annulé. KW 
DHRSESENM T. || FAM. Il n'y a pas à 
dire, c'est indiscutable, il faut se rendre à 
l'évidence (WH RATH. WKE.: J n'ya 
pas à dire, c'est le plus malin. WEM, MER 
f5—4. HI va sans dire, cela va sans dire, il 
est naturel, évident que; cela va de soi. HF 
H. 5#. FH, i On dirait (+ n ), se dit 
de qoch, qqn qui ressemble à qqch, qqn 


- d'autre ETIR, KR, g: Regarde ce garçon. 


on dirait Paul. KEXTEBT, KEKBA A. 
| On dirait que, introduit une supposition 
très vraisemblable #f&. On dirait qu'il a 
passé une mauvaise nuit (= tout laisse à penser 


que...). {HSE | On dit que, ou, 


. en incise, dit-on, il paraît que. le bruit court 


que # À ii, Ur dr, teit, On dit que le Premier 
ministre a démissionné. UK Ñ & Æ & HE T, 
| SOUT. Qu'est-ce à  dire?, exprime 
l'étonnement, l’indignation soulevés par les 
déclarations d'autrui (Ho tft ZE? [Er 
BAT ME]: Qu'est-ce à dire, vous m'accusez ? # 


. AAMHAËRE,RHÆHAR? | S’être laissé dire 


que, avoir entendu dire que, disposer d'une 
information qui n'est pas tout à fait sûre. "F 
AK | Si le cœur t'en (lui en, ete. ) dit, si 
tu en as (s’il en a, etc.) envie. (4H) 404 it 
MT EAU, MRC SIA NES, 
=». {| Soit dit en passant, annonce une 
remarque sur laquelle on ne veut pas 
s’appesantir, faite comme entre paren- 
thèses. if ÿt — F | Tu dis, tu disais, vous 
dites, vous disiez?, s'emploie pour demander 
à san interlocuteur de répéter qqch qu’on n’a 
pas compris RAO HAA? #6 CRI A) 2 7 : 
Excuse-moi une seconde... Tu disais? AAR., W 
RS F--RRLTEHLHKÉ? @ Vouloir dire, 
Signifier RE, SRE. Ho MÈRE Qu'est-ce 
que ta lettre veut dire? f AMIS IFAME? 
Cela veut dire que je refuse. KiRHRIEMRT. + 
se dire v. pr. @ Etre désigné, exprimé par 
tel mot, telle expression dans une langue 
donnée (#4) à R., CD m f£: « Chat » se dit 
«cat » en anglais. “$” Æ is “cat”, Q 


: Être d’un emploi correct ou convenable, en 


parlant d'un miot, d'une construction, etc. 
tE, CH) N: Ça ne se dit pas en français. 
RAÏ RAA. © Prétendre qu'om est tel 


o g: Elese dit prête à le défendre. WAREZ 
HET AAPEA. @ Se dire que, penser 


que W, EM, E4}; Je me suis dit qu'il fallait 
faire qqch. RORARII A. 

© Ce qu'une 
personne dit, déclare. #&#, à #4 @ DR. 
Déclaration d'un avocat qui figure dans le 


direct 


rapport d'un expert ou le cahier des charges 
d’une vente judiciaire. CHI. EU, BR; tt 
if @ Au dire de, selon, d’après les dires 
de, d’après l'affirmation de. E- rit, Hi 
+ KTE 
direct, e [direkt] adj. (lat. directus, de 
dirigere “ diriger”). @ Qui est droit, sans 
détour É AJ; € EN; 42 À KI, MR à R: Voie 
directe. $ @ Qui va droit au but; sans cir- 
conlocution ($ ERT 44,371); É RÉ, 
HAL. Accusation directe. HRT SKIE / 
Langage direct (syn. franc). H KA XXE © 
Sans intermédiaire, en relation immédiate 
avec qqch CH) EK: MH: Conséquences 
directes. HEKER @ Se dit d'un moyen de 
transport qui mène d’un lieu à un autre sans 
correspondance É 69, Á x: Avion, train 
direct. ik KALE] © GRAMM. Se dit d'une 
construction non prépositive, spécial. de 
celle qui relie le verbe à son compl. d'objet 
(par opp. à indirect) CIHJÉ#ÆEM. Verbe transi- 
tif direct. KERHA / Complément d'objet di- 
rect. BHR iN @ Succession en ligne directe, 
succession de père en fils. É A4 | GRAMM. 
Discours, style direct, à l'intérieur d'un 
énoncé, manière de rapporter des paroles 
telles qu'elles ont été prononcées et sans 
l'intermédiaire d’un subordonnant (ex.: il a 
dit « Je viendrai » Wiž: “RSX. . CHDÈKRS| 
#4 || MATH. Sens direct, sens trigonométrique 
(par opp. à sens indirect). CHOE 
. direct [direkt] n.m. (de 1. direct). @ En 
boxe, coup porté devant soi en détendant le 
bras horizontalement. (#])H#,É# @ Train 
direct. Hál @ Diffusion d'un programme 
radiophonique ou télévisé diffusé sans enre- 
gistrement préalable H##3%. Émission en di- 
ret. Hi / Faire du direct. HIER 
directement [direktoma] adv. De façon di- 
recte. RAW: HiH 
directeur, trice [direktær, -tris] n. dat. di- 
retor). @ Personne qui dirige, est à la tête 
d'une entreprise, d’un service, etc. , d'une 
direction administrative 4; K: EK: BK; 
ff. Directeur d'école, d'usine. BEK; K O 
HIST. (Avec une majuscule AK FHXTE). 
Chacun des cinq membres du Directoire, en 
France, de 1795 à 1799. COCE 1795 Æ 1799 
FR E NW) #4 © Directeur de conscience, 
ecclésiastique choisi par une personne pour 
diriger sa vie spirituelle. cJ} ff + adj. Qui 
dirige AFH, #6 AI + E Ms E [6] A, Ht F3 À : 
Comité directeur. MAEA S / Roue directrice. 
CUER, TR 
directif: ive [direktif,.-iv] adj. cdu lat. direc- 
us “dirigé”). Qui imprime une direction, 
une orientation; qui impose des contraintes 
R 40, 6 5 80, G 8 SAN, G R H: 
Pédagogie directive. 5| FAFE 
direction [direksj5] n. f. (lat. directio). @ Ac- 
tin de diriger. de guider; conduite, 
administration $%,##,#5,#%#. Avoir la 
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direction d'une équipe (syn. responsabilité). 
GS — 1 H 4 / Prendre la direction d'une 
affaire. RRYEMÆ-HÈ% @ Ensemble de ceux 
qui dirigent une entreprise; locaux, bureaux 
occupés parun directeur et son service. ($) 
ÉD ART A MEA TNT EME, KE, 
HKZ. mA @ Subdivision d'un ministère, 
d'une administration, placée sous l'autorité 
d'un directeur $986], MSHX. La direction 
du Trésor. MES Mj @ Orientation vers un 
point donné À j, ## 1j: La direction de 
l'aiguille aimantée. ét 4 #5 @ Ensemble 
des organes qui permettent d'orienter les 
roues directrices d'un véhicule. (%0 # 1 # 
EL RAA 

directionnel, elle [direksjonel] adj. Qui émet 
ou reçoit dans une seule direction 3% fi A: 
- Antenne directionnelle. CH) EMRE 

directive [direktiv] n. f. (de directif). Indica- 
tion générale donnée par l'autorité politique, 
militaire, religieuse, etc., à ses subordon- 
nés; instruction, ordre # iR, e: A: Di- 
rectives ministérielles. WNIK S 

directoire [dircktwar] n. m. (lat. directorius, 
de directus “dirigé”). @ DR. COMM. Organe 
collégial dont peut se doter une société 
anonyme. (Jw #2 @ HIST. Le Direc- 
toire, régime qui gouverna la France de 1795 
à 1799. CHICHA 1795 Æ 1799 FARD KR HF 
| Style Directoire, style caractéristique de 
l'époque du Directoire. Ré MR fs RU 

directorial, e, aux [direktorjal, -o] adj Qui 
se rapporte à une direction, à un directeur, 
au Directoire. 446,7 KA BERE, FRA, E 
ER CERF KHAI 

directrice [dirsktris] n.f. (de directeur ). 
MATH. C#0 @ Courbe sur laquelle s'appuie 
une droite mobile ( génératrice) engendrant 
une surface conique ou cylindrique. (4 Hi 
tein © Droite servant, avec le foyer, 
à définir les coniques. (=KHH#£R 44) AESR 

dirham [diram] n.m. (mot ar., n. d'une anc. 
mesure de poids, gr. drachma “drachme”). 
4} Unité monétaire principale des Emirats 
arabes unis et du Maroc. jt Ml M Hit 
fz] 

dirigeable [dirizabl] adj. et n. m. @ Qui peut 
être dirigé. = $ # & @ Aérostat muni 
d'hélices propulsives et d’un système de di- 
rection. KM, < %Æ(0n disait autref. IA un 
ballon dirigeable.) 

dirigeant, e [dirigä, -ät] adj. et n Qui diri- 
ge, qui exerce ou qui détient un pouvoir. # 
HE: AFN EA: MFA, Sihi 

diriger [dirige] v.t. (lat. dirigere) [coni. 17]. 
©@ Mener en tant que responsable, comman- 
der 9,4, HF: Elle dirige maintenant 
l'entreprise de son père. MATE AA MCE JE 
y. @ Conduire une exécution musicale à 
laquelle participent un nombre plus ou moins 
importanf*de chanteurs et d'instrumentistes 
HECSEMERRE): Diriger un orchestre. W48 
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KB @ Faire aller dans un sens ou dans 
l'autre, envoyer vers Siih, X6., 3111: 2, 1 
"WE. [dirige son camion vers le port. bib + 
FAE. Paquet à diriger sur l'Italie. KR 
KFIH GE © Placer qqch dans une certaine 
direction, lui donner telle ou telle orienta- 
tion {E--#i: Dirige ta lampe par ici! FU 
EA! © Orienter qqn vers telle activité, 
tel domaine #%,315. Diriger son fils vers les 
télééommunications. 315 L F3 & È Mi © 
Faire en sorte qu’une conversation, un débat 
abordent un sujet donné (#4 %#) 514. Il 
dirigea bien viie l'entretien sur un autre thème. 
RAR RREE SIA T 5 — TER E. 
dirigisme [dirizism] nm (de diriger). 
Système dans lequel le gouvernement exerce 
un pouvoir de décision sur l'économie. Ag 
# œ dirigiste n. Fartisan du dirigisme. Ai 
ELA 
dirimant, e [dirimā, -at) adj «du lat. 
dirimere “annuler”). DR. Empêchement diri- 
mant, obstacle juridique qui annule un 
. mariage. (Hia | 
discal, e, aux [diskal, -o} adj. MÊD. Relatif à 
un disque intervertébral CEJ # fn & AY : 
Hernie discale. MAÉR'E 
discernable [disernabli] adj Qui peut être 
discerné. APA HA, TÆ Hh: HUM RE AIN: FT RÉ 
AI: UC, TKR 
discernement [disernamå] n.m. @ Faculté 
de juger et d'apprécier avec justesse; sens 
critique # Wi 27, WJ: HAA: I faut 
beaucoup de discernement pour assumer de telles 
responsabilités. RHUME Æ E, A 6 TRE ÀŸ MM 
J. 8 LITT. Action de séparer. de discrimi- 
ner. ($W. AE, 7751), HI 
discerner [diserne] v.t. (lat. discernere, de 
cernere “ reconnaître”). @ Reconnaître dis- 
tinctement par un effort d'attention; perce- 
voir JAH AW, ML: MR, MB: Discerner qqch 
au loin. Hit KW @ Découvrir par la 
réflexion, le jugement 2%., wR, Et. UE, 
H,4 8, KA: Discerner les intentions de qqn 
(syn comprendre, deviner). f&KANRE 
disciple [disipl] n (lat. discipulus “élève”). 
Personne qui suit la doctrine d’un maître, 
qui suit l'exemple de qqn. XF, N,N: tà 


wE. REE 

disciplinaire [disipliner] adj. Fait en vertu de 
la discipline {g i 4; ÆRA: Sanctions disci - 
plinaires. 4% ft #k fj / Bataillon disciplinaire. 
ERRA 

disciplinairement [disiplinerma] adv. En 
vertu des règles de la discipline. ÆRE, 2 


RE | 
discipline [disiplin] n. f. (lat. disciplina, propr. 
“action de s'instruire, d'instruire”, de disci- 
pulus “élève”). @ Ensemble des règles, des 
obligations qui régissent certains corps ou 
collectivités: règlement £; WE, <FM.. La 
discipline militaire. Æ4% @ Soumission à des 
règles ou à un règlement (3p t8. Dans sa 


disconvenir 


classe, il n'ya autune discipline. (64H44 
RM. © Matière d'enseignement ži; WRA, 
HB: La géographie est une discipline obligatoire. 
HIER —SIMER. 

discipliné, © [disipline] adj, @ Qui obéit à la 
discipline WFE: Un élève discipliné. WF 
am @ FAM. Etre bête et discipliné, 
obéir aveuglément aux ordres, sans réflé- 
chir. (P) ANT, H BRA 

discipliner [disipline] v. t. @ Soumettre qqn, 
un groupe à l'obéissance, à un ensemble de 
règles MT, HR UT 0 WE, IF A 

© À: Discipliner une classe. — THA FEE O 
Maîtriser pour rendre utilisable $ M, fl H. 
Discipliner un cours d’eau. WEMA 

disc-jockey [diskzoke] n. (mot angl.) (#) 
[pi disc-jockeys ]. Personne qui choisit et qui 
passe des disques de variétés à la radio, dans 
une discothèque, etc. (4H S#D MH ER SE 
H À (Abrév. fam. D. ].; recomm. off. 
animateur . ) 

disco [disko] n m. (mot anglo-amér. ,. abrév. 
de discothègue). 1 #%3Style de musique popu- 
laire spécial. destiné à la danse, à la mode de 
1975 au début des années 80. HA f### t 

discobole | diskobol] n. m. (gr. diskobolos). @ 
ANTIQ. Athiète qui lançait le disque ou le 
palet. (HIS HMRE @ Poisson aux nageoires 
ventrales réunies sous la gorge en forme de 
disque. (D ta 

1. discographie [diskografi] n. f. (de disque et 
-graphie), Répertoire des disques concernant 
un compositeur, un interprète, un thème. 1 
KIÆR: BKR 

2. discographie [diskografi] n. f. (de disque et 
[radio] graphie). Radiographie, après injec- 
tion d'un produit. de contraste, des disques 
intervertébraux. CERNA AER 

discographique [diskografik] adj. Qui se rap- 
porte à la discographie, à l'industrie du 
disque. BH HAI EH RAA A A 

discontinu , e [disk5tiny] adj. (lat. médiév. 
discontinuus): @ Qui n'est pas continu dans 
l'espace CEEE (IA), ANSE AY, Ligne dis- 
continue. MMS © Qui s'interrompt; 
qui n’est pas régulier (mtia L) F ERAT, ITS, 
TEM 89, NE R, A EME, RER ÉI: Un 
effort discontinu. Wik g © MATH. Se 
dit d’une fonction non continue. CHU Æ EE 
A ACIER] 

discontinuer [disk5tinuye] v.i (lat. médiév. 
discontinuare). Sans discontinuer, sans S'ar- 
rêter P, PE: Parler sans discontinuer. XPF 
HE, ATX 

discontinuité [disk5tinuite] n. f. Absence de 
continuité. FKE; Ft., il, Hi 

disconvenir [diskSvnir] v.t. ind. [de] (lat. 
disconvenire){ conj. 40]. LITT. Ne pas discon- 
venir de qqch, ne pas le contester, en con- 
venir ($) REA, FIX. Je ne disonviens pas de 
l'utilité de cette mesure ( syn. nier). RFFUX 
FiB. 


TEITH Y 
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discordance ! diskordas] n. f. @ Caractère de 
ce qui est discordant; incompatibilité K-M: 
PAR; AAE, PAR: Discordance de couleurs. 
ESFM @ GÉOL. Disposition d'une série 
de couches reposant sur des couches plus an- 
ciennes qui ne leur sont pas parallèles. C# 
FFSA eo | 

discordant., e [ diskorda, -ät] adj, @ Qui 
manque de justesse, d'harmonie, d'ensem- 
ble, divergent F—% 45; FM; FA), À 
FRB: Des sons discordants. FRS /. Des 
avis discordants (Syn. Opposé) + & & LL. Q 
GÉOL. Se dit d’un terrain qui repose en dis- 
cordance sur des terrains plus anciens. F# 
A 

discorde [diskord] n. £. (lat. discordia, de dis- 
cors, -ordis “qui est en désaccord”, de cor, 
cordis “cœur, esprit”). LITT. Dissension 
parfois violente entre des personnes { #) Æ 
#1, 4,414). Rien n'est possible dans la discorde 
csyn. désunion). ARMIR, HAREKET. 

discorder [diskorde] v.i. (lat. discordare; v. 
discorde). LITT. (> © Etre divergent FH., 
Bb, WH FA —M. Témoignages qui discor- 
dent. AM F ARIE @ N'être pas en har- 
monie, en parlant de sons, de couleurs. Fi 
M, FDF OMAN, PAEL RAR ME] 

discotheque [diskotek] n. f. <de disque et 
-thèque). @ Etablissement où l'on peut 
danser et écouter des disques tout en con- 
sommant. HHH @ Organisme de. prêt de 
disques, endroit où est organisé ce prêt. 1H 
RR À: 4H M if 4 © Collection de disques 
classés, Hire + © Meuble destiné à con- 
tenir une telle collection. RHIN BKG 

discount [diskawnt} ou [diskunt] n. m. (mot 
angl. , fr. desconte, forme anc. de décompte). 
{%) O Rabais sur les prix consenti par un 
commerçant en fonction de l’ampleur des 
commandes et des ventes et de la réduction 
de ses charges. (Recomm. off. ristourne.) Ÿr 
41.4 @ Vente au public à bas prix et par 
très grandes quantités, pratique commer- 
ciale que constitue ce type de vente. jtt 
E.ER: ART ER: PTE 

discounter [diskawnte] ou [diskunie] v.t. et 
v.i. Vendre des marchandises en discount. 
FT EE At H e 

discoureur, euse [diskuræR, -øz} n. Person- 
ne qui aime faire de longs discours. KK AK 
MEKA ERKERIDIA 

discourir [diskurir] v.i. (réfection, d'apr. 
courir “courir çà et là”, de l'anc. fr. disturre, 
lat. discurrere)[ conj. 45]. Parler sur un sujet 
en Île développant longuement; pérorer if, 
KEKE: SERRE. I n'est plus temps 
de discourir, prenons une décision. REBBE E 
AARE HORTE T , RITRARRE, 

discours [diskur] n. m. (lat. discursus [de dis- 
currere; V. discourir], refait d'apr. cours). @ 
Développement oratoire sur un sujet déter- 
miné, prononcé en public Kix,bfif. Discours 


d'ouverture d'une session parlementaire (syn. 
allocution). W&&NMIFMEA @ LING. Tout 
énoncé, oral ou écrit, produit par le sujet 
parlant par oppos. à la langue, considérée en 
tant que système. CHPH, HH © Enoncé 
supérieur à la phrase, considéré du point de 
vue des rêgies d’enchainement des suites de 
phrases. CH A) WM, MÆ @ Ensemble de 
manifestations verbales, orales ou écrites, 
tenues pour significatives d'une idéologie ou 
d'un état des mentalités à une époque, con- 
cernant un domaine, etc. 3, WR, 4: Le 
discours réformiste. MY EH / Le discours mar- 
xiste. BARERA @ Parties du discours, 
catégories grammaticales í nom, adjectif, 
verbe, etc. ). (H jH% 

discourtois, e [diskurtwa, -az] adj. LITT. 
Qui n'est pas courtois. { 4>) XL, ALA 

discrédit [diskredi] n. m. (de crédit, probabi. 
sous l'infi. de Uit. discredito). Diminution ou 
perte de.la considération, de l'estime, de la 
valeur dont jouit qqn ou qqch kf ERE 
FH, HF. Jeter le discrédit sur ggn (= ternir 
la réputation de qan). KRHA BAE, WERA 
KAEN - 

discréditer [diskredite] v.t. Faire perdre à 
qqn, à qqch la considération, le prestige, 
l'influence dont il jouissait. k iza, Ekt 
RiR. ER EEH, iab e se discréditer 
v.pr. Se comporter de manière à perdre 
l'estime des autres (syn. Se déconsidérer). 
ERRI. faH 

discret, ete [diskre, -et] adj. (lat. discretus, 
de discernere “discerner”). @ Qui fait atten- 
tion à ne pas gêner; réservé dans ses paroles 
et ses actions AU, C7) EMA: PUR NE 
HER: Ce garçon est si discret qu'on le re- 
marque à peine. X}ERATAR LEFTXKIU 
ÉIEÉÈÉFAIH. © Qui sait garder un secret {$E 
HEK, FOW: Vous pouvez tout lui dire, 
elle ect très discrète. Sa, LH LÉ Ur bb, ab i 
187. @ Qui n'attire pas l'attention; qui est 
fait de facon à n'être pas remarqué (3D #3] 
AE EME: FRA: ka: Toilette discrète 
(syn. sobre). tk: thW / Un clin d'œil 
discret. AAR © MATH., PHYS. Se dit 
d’une grandeur constituée d'unités distinctes 
par opp. aux grandeurs continues, d’une 
variation procédant par quantités entières. 
CM, MD & ét © INFORM. Numérique. Cf K 
FAI KE TA EN 

discrètement [diskretmä] adv. Avec discré- 
tion. tb, ÉD, AE; Pa A H 

discrétion [diskresj5] n. f. (lat. discretio; vV. 
discret). @ Attitude de qqn qui ne veut pas 
s'imposer $t., E: Il vous faudra at- 
complir cette tâche avec beaucoup de discrétion 
csyn. tact, réserve). KARJE H iE E TR 
àTÆ#. @ Caractère de ce qui n'attire pas 
l'attention < 3D Æ 31 À Œ H; F W: 4h X: 
Discrétion d'un décor (syn. sobriété). Æ#60fk 
ZAE Aptitude à garder le silence, un se- 


593 


cret FEE, Je compte sur votre discrétion. $è 
HÈ £P<F##. @ À discrétion, à volonté 
LÉ, M&S: Nous avions du champagne à 
discrétion. RIIA FW P A pi tE., || À la 
discrétion de qqn, à sa merci. $- MM, 1E 


-RET . 

discrétionnaire [diskresjoner] adj. (de [à la] 
discrétion [de D. DR. Pouvoir discrétionnaire, 
liberté laissée à l'Administration de prendre 
l'initiative de certaines mesures. C) Á h% 
ER EUR EH, MNT SU, A HAR 

discriminant [diskrimina_ n. m. (de discrimi- 
ner). MATH. Nombre (A= b?- 4ac) qui per- 
met de connaître le nombre de racines 
réelles de l'équation du second degré ax? + 
bx+ c=0. OASE 

discrimination [diskriminasj5] n. f. @ Action 
d'isoler et de traiter différemment certains 
individus, un groupe par rapport aux autres 
HA, TA H A: Discrimination sociale, 
raciale. tE A2: HARA O LITT. Distinc- 
tion. (#4) K5, KA, 

discriminatoire [diskriminatwar] adj. Qui 
tend à opérer une discrimination entre des 
personnes i$ i (fE) RJ: Mesures discrimina- 
toires. HATER 

discriminer [diskrimine] v.t. (lat. discrimi- 
nare “séparer”, de disrimen, -inis “dif- 
férence”). LITT. Etablir une différence, une 
distinction entre des individus ou des choses 
(DRM, KA, M: Apprendre à discriminer les 
méthodes les plus efficaces. FIRAR NA 


À 

disculpation [aiskylpasj5] n. f. Action de dis- 
culper. Hi#, #6., ERLE 

disculper [diskylpe] v. t. canc. fr. descoulper , 
de coulpe “faute”, lat. culpa). Prouver 
l'innocence de EX AX%: Un témoignage 
de dernière minute l’a disculpé (syn. innocen- 
ter). REA AEE T HAT. + se dis- 
culper v. pr: Prouver son innocence. 36g 
EME, EU À D LÉ 

discursif, ive [diskyrsif, -iv] adj. (lat. mé- 
diév.  discursivus, du class. discursus; 
v. discours). @ DIDACT. Qui repose sur le 
raisonnement (#4) Mig hy, Qu), ERJ, La 
connaissance discursive s'oppose à la connaissance 
intuitive ou immédiate. AHUS H'MÉLIRE 
HERH. @ LING. Qui concerne le dis- 
cours. ARD ARER 

discussion {diskysj5] n. f. (lat. discussio, de 
discutere; V. discuter). @ Examen, débat con- 
tradictoire iti, Riit: La discussion d’un projet 
de loi. $E hrti O Echange de propos vifs 
pE, Et, ND. Is se sont expliqués au cours 
d'une violente discussion (syn. altercation, 
querelle). fhf#-KRKAME tt TER., O 
Échange de propos, d'idées Xit., Zi: I ne 
prend jamais part aux discussions (syn. COñver- 
sation). EARMARK. 

discutable [diskytabl] adj. Qui peut ètre 
discuté, qui offre matière à discussion; dou- 


disjoncter 


teux. AHER; SGEE. 4H BU, RES 
WAI: BEAR, ME 

discutaiiler [diskytaje] v.i. FAM. Discuter 
longuement sur des riens. (#4) ChE pK 


-K 
discuté, e | diskyte] adj. <de discuter ). 
Critiqué; mis en cause. EL 4; AAA, 
APRH. SIEPI 
discuter [diskyte] v. t. (lat. discutere, propr. 
“fendre en frappant”). @ Parler d'un 
problème, examiner avec soin une question 
fit: DAT. Discuter un ras, une affaire (Syn. 
débatire).ifit-&ft[—1+#] @ Mettre en 
question $t, PA; xt RH mi. Discuter les 
ordres (syn. COntester). HASERA RN + 
v.t. ind. [de]. Echanger des idées sur tel ou 
tel sujet Hit, Z% & n, Ni. Discuter de 
l'actualité. Witt / Discuter politique (syn. 
parler). xit + se discuter v.pr. Ça se 
discute, il y a des arguments pour et contre. 
NE PIX. 
discuteur, euse [diskytær, -øz} adj, et n. 
Qui aime la discussion, qui conteste tout. t 
PEKAO; SH ET RE LA À 
disert, e [dizer, -eRt} adj. (lat. disertus). 
LITT. Qui parle aisément et avec élégance. 
(H RR, AAF 
disette [dizet] n. f. (orig. obsc.). Pénurie de 
vivres. SR, JL, jE 
diseur, euse [dizær, -øz] n. @ Personne qui 
dit, qui parle de Æ Hi Xi A À. Un 
diseur de bons mots. Æ if À @ Diseur, 
diseuse de bonne aventure, personne pré- 
disant l'avenir. WA # 
disgrâce [disgras] n.f. (it. disgrazia). @ 
Ferte de la faveur, de l'estime dont qqn ou 
` qqch jouissait KÆ; A. Tomber en disgrâce. 
k% @ LITT. Infortune, malheur. (#4) RÆ, 
KA 
disgracié, e [disgrasje] adj. et n cit. dis- 
graziato “ malheureux”). LITT. Privé de 
beauté; disgracieux. (P H£Æ# NC OO EE 
EAO ERARECO ARERIA 
disgracier [disgrasje] v.t. (de disgracié ) 
[conj. 9]. LITT. Retirer à qqn la faveur dont 
il jouissait (HD) FHÆ%X: Courtisan disgracié 
par le roi. RÈHTÆ<ANSE 
disgracieux, euse [disgrasjo, -oz] adj. (it. 
disgrazioso). Qui manque de grâce KHEM., M 
RA, BA DÉS A0 à BLUE RUE 49; EH: Un visage 
disgracieux (syn. laid). — 3K38 If 
disharmonie [dizarmoni] n.f. — dyshar- 
monie. 
disjoindre [diszwëdr] v. t. [conj. 82]. Séparer 
des choses jointes; désunir. Hri F., M F: tE 4 
H. EA 
disjoint, e [disswe, -ét] adj. @ Qui n’est plus 
joint. FFE, MT, TRAI, AAR) 6 MATH. 
Ensembles disjoints, qui n’ont aucun élément 
commun. (ONAR. THEIR 
disjoncter [disz5kte] v. i (de disjoncteur). Se 
mettre en position d'interruption du cou- 
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rant, en parlant d'un disjoncteur ou d’un 
dispositif comparable. (434 4) A, 4 HX 


PA 

disjoncteur ! diszsktær] n. m. (de disjoindre). 
ÉLECTR. Interrupteur automatique de 
courant, fonctionnant lors d’une variation 
anormale de l'intensité ou de la tension. CE) 
CAZ Weak 

disjonction [disz5ksj3] n. f. (lat. disjunctio). 
© Action de disjoindre. 4 F, 4 # @ LOG. 
Liaison de deux propositions par « ou ». CE) 
CHAMAK) E 

disiocation [disiskasjo] n. f. @ Action de dis- 
loquer; fait de se disloquer H, HR; W, 
CERA, e, tr: Dislocation d'une chaise, 
des os. @ FE Atif @ Séparation des 
parties d’un tout; démembrement WI , RA: 
WIE, M: SR, J: Dislocation d'une famille 
csyn. dispersion). Z E 4) À © PHYS. 
Défaut d'un cristal caractérisé par l'absence 
d'atomes le long d'une ligne du réseau. CH) 


rn | 

disloquer [disloke] v. t. (lat. médiév. dislorare 
“déplacer”, de locare “placer”). @ Disjoindre 
avec une certaine violence les parties d'un 
ensemble ERF: HR., DER: Le choc a disloqué 
la voiture. X # Hit tik T Œ., @ Démettre, 
déboîter HRA., IR, {ft Disloquer une 
articulation. XYIRE @ Disperser; séparer 
ERF MNT AR. Disloquer un cortège. 
EMEA, REA 

disparaître [disparetr] v.i. (de paraître ) 
[conj. 91]Cauxil. avoir ou, LITT., être). @ 
Cesser d’être visible AR, WA; M: 3%: La 
voiture disparut au loin. ÉFÆNANME TT. @ 
S'absenter brusquement XF; ME, RE: Ila 
disparu depuis trois jours. BEBKK=XT. @ 
Etre soustrait, égaré ou volé Mk; HA: Sa 
montre a disparu. WWE EZT. © Mourir; 
cesser d'être ÆC, TR, tt. C'est un grand 
homme qui vient de disparaitre. MAI ZH W — A 
HA. Coutume disparue. AA HN 34 © 
Faire disparaître qqch, j’eniever, le sup- 
primer HR, £R; ME; WK: Faire disparaître 
une douleur .. Mik || Faire disparaître qqn, 
le tuer. RAZA RERA 

disparate [disparat] adj. (lat. disparatus 
“inégal”). Qui forme un ensemble sans har- 
monie, sans unité. 4H% $, RAM, À H 
HRK e nf. oun m LITT. Manque 
d'harmonie, contraste choquant (#> FHI, 
FM HM, À D Ms À — M: Disparate entre les 
paroles et les actes (syn. disparité). A#57#— 

disparité [disparite] n. Í (du lat. dispar “dif- 
férent, inégal”, d’apr. parité). @ Manque 
d'égalité, différence marquée REY, 714; 
ÆS: Disparité des salaires (syn. inégalité). 
TAHR @ Manque d'harmonie FH, FF 
m, EA: Disparité d'opinions. ÉRAAFE—,# 
LE Se 

disparition [disparisjs] nf. ©@ Fait de 
disparaître, de ne plus être visible MX , M; 


kR tk. Disparition du soleil à l'horizon. K 
MAk @ Fait de ne plus exister }# 
È KÈ, KÆ. Disparition d'une coutume. H8 
KAC @ Mort ÆC., £t, ¥ tt: Annoncer la 
disparition de qan (syn. décès). H fp # A tett 
© Espèce en voie de disparition, menacée 
d'extinction. Mik Ki% ipp , 

disparu, e [dispary] adj. et n. (de dispa- 
raitre). Mort ou considéré comme mort 3 È 
RICA ARE PET AY CAD , RERA): Soldat 
porté disparu. HAN REWER 

dispatcher [dispatfe] v.t. (de dispatching ). 
Répartir, distribuer, orienter; faire le dis- 
patching de. 48,4 R,#6 0716: CHOSE à CR 
HD IK 

dispatching {dispatfin] n. m. (de l'angl. to 
dispatch “répartir”). @ Organisme central de 
régulation du trafic ferroviaire, aérien, de la 
distribution de sources d'énergie, etc. (kja 
ZAF WEZ AEE @ Opération consis- 
tant à diriger chaque colis ou chaque pli vers 
son destinataire. (WREED 4HE, 4% Recomm. 
off. répartition ou ventilation.) 

dispendieux, euse [dispadje, -ez] adj. (lat. 
dispendiosus, de dispendium “ dépense ”). 
LITT. Qui occasionne beaucoup de dépenses 
(WERL, AMHER: Une fête dispendieuse 
(syn. onéreux). MAEXÈRMREÉ, FÉES 

dispensaire [dispäser] n. m. (angl. dispensa- 
ry, de to dispense “ distribuer”). Établisse- 
ment de soins médicaux ou de petite 
chirurgie, où les malades ne sont pas hospi- 
talisés. (J2 

dispensateur, trice [dispasatær. iris] n. 
(lat dispensator “intendant”). Personne qui 
distribue, qui répartit qqch. JRR. GRE., $ 


5# 

dispense [dispås] n. f. cde dispenser). Permis- 
sion accordée de ne pas faire une chose obli- 
gatoire, document qui atteste cette permis- 
sion. RE, Ms rari. Rira UE 

dispenser :dispase] v.t. (lat. dispensare 
“répartir”). @ Autoriser à ne pas faire %8, 
GX: Dispenser un élève d'éducation physique 
(sy exempter). &£— 4% "°# "4 49 1 # RQ 
LITT. Donner, accorder (#) W5, 4, 2, 
43: Dispenser des soins. &F XL @ Je vous 
dispense de, dispensez-moi de, invitation à 
ne pas faire qqch WERKE , WERE: W 
RAF: Je vous dispense de vos réflexions. WEA 
BJ R & #1 Æ Xi T. + se dispenser v.pr. 
[de]. Ne pas se soumettre à une obligation. 
AA ET, FH 

dispersal [dispersal] n m. (mot angl. , propr. 
“dispersion”) [pl dispersaux]. (Æ>) Plate- 
forme cimentée où sont stationnés les 
avions, sur une base aérienne militaire. (Æ) 
ABAL 

dispersant, e [dispersã, -at] nm. et adj. 
CHIM. Produit pour dissoudre les hydrocar- 
bures répandus sur l'eau. C4) 4h: CR 
REKEL RUE À 9 ME / AA: DRR 


595 


PEER EI ER) RAR HR 

dispersement [dispersoma] n. m. Action de 
disperser ou de se disperser. i., EKI 
disperser [disperse] v. t. (du lat. dispersum, 
de dispergere “répandre”). @ Jeter çà et là f 
mR, eA: EA: Disperser des cendres (syn. 
éparpiller). k x © Séparer les éléments 
d'un ensemble; faire aller de différents côtés 
HW. 4 16: MM, R Mt: Disperser un 
attroupement. RRE I À FÉ © Disperser une 
collection, la vendre à plusieurs acheteurs. 
RE a ttt || Disperser ses efforts, son 
attention, ete., les appliquer à trop de 
choses à la fois et les rendre ainsi moins 
intenses. (HARM 27: 9 D, RER A | En 
ordre dispersé, sans ordre, en laissant à 
chacun son initiative individuelle. XF it; € 
HA + se disperser v. pr. @ S'en aller 
de tous les côtés 44, M3. La foule s'est 
dispersée (contr. se rassembler). AWER T. 
@ S'adonner à trop d'activités et ne 
s'appliquer efficacement à aucune. (##) 7 


TR 
dispersion [dispersjÿ] n.f. @ Action de dis- 
perser; fait d’être dispersé. 3 i; F Rk; M7 
© Manque de concentration. 4w. KA. 9 
@ PHYS. Décomposition d’un rayonnement 
complexe en ses différentes radiations. (#2 
f.# © CHIM. Solide, liquide ou gaz con- 
tenant un autre corps uniformément réparti 
dans sa masse. C4) 3% (fF M) @ STAT. 
Étalement des valeurs d’une distribution 
statistique autour de valeurs caractéristiques 
(moyennes, médiane, mode).(#IR#, NX 
@Dispersion du tir, répartition des points de 
chute des différents projectiles tirés avec la 
même arme et dans des conditions 
identiques. CEH ARM 
disponibilité [disponibilite] n. £ @ État de ce 
qui est disponible É m 4b M, W & E H: 
Disponibilité d’un capital. KanN O 
Fait pour qqn d’avoir du temps libre, fait 
d'être ouvert à beaucoup de choses 4 #4, A 
hE SEXE, AR: Disponibilité 
d esprit. FH AMAR @ Position d'un fonction- 
naire ou d'un militaire temporairement hors 
de son corps d’origine. (254 A 86) Ki HR 
MEERE + disponibilités n.f. pl 
Fonds dont on peut disposer Aag, TI 
H&:: Le devis excède mes disponibilités. WW i8 
HTRAAMRE. 
disponible [disponibl] adj (lat. médiév. 
disponibilis, de disponere “disposer” ). @ Dont 
on peut disposer ICE mh) 462, à] CRE) E 
43: Logement disponible (syn. libre, vacant). 
B,#H2f @ Qui a du temps pour soi; qui 
accueille bien ce qui est différent ou nouveau 
ARR CN HS RE MA, MERE RSA, 
ARRAREN ME, SRE. Elle est très 
peu disponible en ce moment. WAÉMEHZLSA 
mt]. @ Qui est en disponibilité, en parlant 
d'un fonctionnaire ou d’un militaire. KR 


rennes 


disposer [dispoze] v.t. 


dispositif [dispozitif] n. m. 


disposition 
Rs CHRANN. KARD 


dispos, e [dispo, -oz] adj. (it. disposto, lat. 


dispositus “disposé”). Qui est en bonne forme 
physique et morale $J FE i by, Ath tiM AU: 
Être frais et dispos. MAAF 


disposé, e [dispoze] adj. @ Arrangé de telie 


ou telle manière. H&HA. HE O Être 
bien, mal disposé, être de bonne ou de mau- 
vaise humeur. &ffth #4 #] @ Etre bien, 
mal disposé à l’égard de qqn, vouloir ou ne 
pas vouloir lui être utile ou agréable. f# AA 
CEE 

(lat. disponere “ dis- 
tribuer, établir”, refait d'apr. poser). @ 
Placer, arranger des choses ou des person- 
nes d’une certaine manière ZÆ4f, I, M2, # 
EE. Disposer des fleurs dans un vase. EE 
EME @ Préparer à Ext HE: ERA 
…, Les derniers événements lont disposé à signer 
(syn. inciter). Mit—KMAMAHIERAESTT, 
+ v.t. ind. [de]. @ Pouvoir utiliser, avoir 
à sa disposition #4 ,%M. Disposer de quelques 
minutes. % JL 4 # W a (al HN Li X M O Etre 
maître de qan, de sa vie 4H (mE): Le 
droit des peuples à disposer d'eux-mêmes. AR Æ 
HÉCREMAA + v.i Vous pouvez 
disposer, vous pouvez partir. if f fE. fr 
ET. + 8e disposer v. pr. [à]. Se préparer 
à Æ#, TN: Se disposer à partir. ESS 

(du lat. dispositus 
“disposé”). @ Ensemble de pièces consti- 
tuant un mécanisme, un appareil quelcon- 
que; ce mécanisme, cet appareil #1. it, iż 
# PH: Un dispositif d'alarme. PREE Q 
Ensemble des mesures prises, des moyens 
mis en œuvre dans un but déterminé &#, # 
EH. Un important dispositif policier. Kit 
w H a E @ Articulation des moyens 
qu'adopte une formation militaire pour 
exécuter une mission. CF) WF, EE © DR. 
Partie d'un jugement dans laquelle est 
exprimée la décision du tribunal. (J (H3 
H) TX @ Dispositif scénique, ensemble des 
éléments de décoration et de mise en scène. 


A 
disposition [dispozisjs] n f. @ Action, maniè- 


re de placer, d’arranger qqn ou qqch, fait 
d'être disposé de telle ou telle manière &#f, 
HE: #9, it: La disposition des invités autour 
d'une table. KAARET / La disposition 
des mots (syn. ordre). @ Manière d'être 
physique ou morale ERER: OW, WE: ET): 
Ses dispositions à ton égard sont excellentes (Syn. 
intention). ih xt 4 E A # &. @ Tendance 
générale ir], 5%; Disposition des prix à la 
hausse. Æ Æ t atk © Possibilité, faculté 
d'user à son gré de qqch +41, AIi, # Fi 
#H: Ils ont mis leur garage à ma disposition. fhi] 
HÆitS RAT. @ DR. Point que règle un 
acte juridique, une loi, etc. (HI4X,ÆK,.A 
Œ @ Disposition à titre gratuit, transmission 
d'un bien par donation ou par testament. (Wf 


Lai hou] 


disproportion 
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FE 7 D 5. i5 œ dispositions n.f. 
pl. © Aptitudes FF. fE RER. RE, ZE: I 
a des dispositions pour les langues (syn. don). 4u 
Bi XK. O Prendre des, ses dispositions, 
se préparer, s'organiser en vue de qqch. # 
E EH., RME 

disproportion ['disproporsjs] n.f. Défaut de 
proportion, de convenance; différence # # 
FF, FSI, FRA: F: Disproportion d'âge. 
RS AA IFR 

disproportionné, e [disproporsione] adj. @ 
Qui n’est pas proportionné à qqch, excessif. 
FPAAPRÉO , ASTRA, ARR BAS: dt AU, if 4h @ 
Démesuré, anormal E K ø), KAJ, RÉ Hi. 
Des mains disproportionnées. RJK F 

dispute [dispyt] n. f. (de disputer). Discussion 
très vive; querelle. (WARD Fit, BE: vb, 


PA 

disputer [dispyte] v.t. (lat. disputare “ dis- 
cuter”, de putare “estimer, penser”). @ 
FAM. Réprimander vivement (> IAF, HS, 
mW: Tu vaste faire disputer! (syn gronder). 4% 
k 8 ø. © Participer à une lutte, à une 
compétition pour obtenir la victoire #7, 3# 
F5, EWR, ERS), Disputer une course, un 
combat. ÆRE: RA © Disputer qqch à 
qqn, lutter pour obtenir ce que qqn possède 
ou tente en même temps d'obtenir. m A # 
Fih œ Se disputer v. pr. Se quereller. 4 
ARRU = 

disquaire [disker] n. (de disque). Personne 
qui vend au détail des disques, des cassettes 
enregistrées. IA TEN 

disqualification [diskalifikasj5] n.f. Action 
de disqualifier; fait d’être disqualifié. (Hi 
MEFA; À Æ CRETE 

disqualifier [diskalifje] v. t. (angl. to disquali- 
fy. du fr. qualifier)[conj. 9]. @ Exclure un 
sportif, un cheval, etc., d’une épreuve 
sportive, d’une course pour infraction au 
règlement. CHEN HE @ LITT. Frap- 
per de discrédit. (#6,H){£Æ£fià + se dis- 
qualifier v.pr. Perdre tout crédit par sa 
conduite. 4+5 : 

disque [disk] n.m. (lat. discus, gr. diskos 
“palet”). @ Plaque circulaire, contenant un 
enregistrement sonore ou visuel a H, 1 4. 
Disque noir, compact, vidéo. H ; MOGE H : K 
JM, ER © INFORM. Support circulaire 
recouvert d'une surface magnétisable, per- 
mettant d'enregistrer des informations sous 
forme binaire sur des pistes concentriques 
RRA.: Disque dur. BEM / Disque souple. $ 
# @ Plaque circulaire pesante que lancent 
les athlètes. Ck) #& Yt @ ASTRON. Surface 
circulaire visible d’un astre. CX)(H,A##) 
A4 .# © CH. DEF. Plaque circulaire mobile 
indiquant, par sa position et sa couleur, si 
une voie est libre ou non. (%0 M&E O 
MATH. Ensemble des points du plan dont la 
distance à un point fixe, le centre, est 
inférieure ou égale à un nombre donné, le 


rayon ($O MFE: La frontière du disque est un 
cercle. yayi E W. © Disque 
intervertébral, cartilage élastique séparant 
deux vertèbres. Cff)#INAt || Disque optique, 
disque dont les signaux sont lus à l’aide d'un 
procédé de reconnaissance des caractères qui 
associe l'optique et l'électronique (lecture 
optique). ÈD ÆA 

disquette [disket] n.f. INFORM. Support 
magnétique d'informations (appelé aussi 7R 
Fr disque souple) ayant la forme d'un disque 
de petit format et pouvant facilement s’in- 
sérer dans un lecteur associé à l'équipement 
informatique (par opp. à disque dur). CR & 
EN EES 

dissection [diseksj5] nf. @ Action de 
disséquer un corps. Ñ| @ Action d'analyser 
minutieusement qqch. (#4) JA, #4 

dissemblable [disäblabl] adj. Qui n’est pas 
semblable. ÆHMLÉS, RFI 

dissemblance [disabläs] n.f. (de dissembler 
“différencier”, de [res ]sembler). Absence de 
ressemblance; disparité. FH, AH, 2R; F 


HFR 

dissémination [diseminasj5] n. f. @ Action de 
disséminer; dispersion. Ww: + tt, y # O 
BOT. Dispersion des graines à l'époque de 
leur maturité. CH) ft ` 

disséminer [disemine] v. t. (lat. disseminare , 
de semen , -inis “semence”). Répandre çà et 
là, éparpiller H, EH, À W: E:T, TR, FH: 
Disséminer des graines. $W fh, W # F / 
Disséminer des troupes (syn. disperser). BA 
hari 

dissension [disasj5] n.f. (lat. dissensio, de 
dissentire “être en désaccord”). Vive opposi- 
tion de sentiments, d'intérêts, d'idées KM, 
PH g, Dissensions politiques (syn. con- 
Flit). Gg mx 

dissentiment C[disätima] n.m. cde lanc. v. 
dissentir “être en désaccord”). LITT. Opposi- 
tion de sentiments, d'opinions. p} ERKA, 
EUDE: EETA RATA 

disséquer [diseke] v.t. (lat. dissecare “ cou- 
per”)[ con]. 18]. @ Couper, ouvrir les par- 
ties d’un corps organisé pour en faire 
l'examen anatomique #4]. Disséquer un ca- 
davre. RKP ik @ Analyser minutieusement 
CHAT. FR. Disséquer un roman. ff — 
APN 

dissertation [disertasj5] n. f. (lat. dissertatio, 
v. disserter). @ Exercice écrit portant sur 
une question littéraire. philosophique, his- 
torique, etc., en usage dans les lycées et 
dans l’enseignement supérieur français. (À 
RÆ,XEEÆ KD#ÆX,&X @ Développement 
long et ennuyeux, discours pédant TK #) £ 
H, FARHA.: I s’est lancé dans une disserta- 
tion interminable. WR ZR THEN. 

disserter [diserte] v. i. (lat. dissertare, de dis- 
serere “ discuter”). @ Traiter méthodique- 
ment un sujet, par écrit ou oralement. iți, 
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tH; Fix @ Discourir longuement. KBA 


iÈ 

dissidence [disidas] n. £. (lat. dissidentia, de 
dissidere “être séparé, en désaccord”). @ Ac- 
tion ou état de qqn ou d'un groupe qui ne 
reconnaît plus l'autorité d'une puissance 
politique à laquelle il se soumettait jus- 
qu'alors; groupe de dissidents, 44,475, # 
EH NX, HE Q Divergence idéologique 
conduisant qqn à se séparer du parti dont il 
était membre. PEKE., Fix, FN, FIN 

dissident, e [disidà, -àt] adj. et n. Qui est en 
dissidence. 444), KA, RÉ, RFF 
H, RNK DAT T, RRIT. RARR LE, EF 


At 

dissimulateur , trice [disimylatær, -tris] adj. 
etn. Qui dissimule, FHE ON , WIER AI 
CA + EBIC 

dissimulation [disimylasjs] nf. Action de 
dissimuler, de cacher Eti, HEE, KK: EA, À 
MEE: B E.: Visage où se lit la dissimula- 
tion (syn. hypocrisie). 4AR#ÆBHAEAA 

dissimulé. e fdisimyle] adj. Accoutumé à 
cacher ses sentiments FAI, FALIE EU, H 
RARE AS, HI: C'est un personnage dissimulé 
(syn. hypocrite). z E— AERA. 

dissimuler {[disimyle] v. t. (lat. dissimulare). 
Ne pas laisser paraitre ses sentiments, ses 
intentions; soustraire aux regards $ti. H% ., 
ER: t jE, Bai: Dissimuler son envie de rire 
(syn. cachen. B{HEA% + se dissimuler 
v.pr. @ Se cacher WA, 9A: Il s’est dissimulé 
derrière un arbre. fHhÜR 7-HMNNEM. @ Se 
dissimuler qqch, refuser de voir, se faire des 
illusions sur qach AR, AMAI: FERR, H 
«A2: Elle se dissimule la vérité. WAE X 
EAP DUR 

dissipateur, trice ! disipatær, -tris] n: LITT. 
Personne qui dissipe son bien. {#4} ÆÆ IR #4) 


À 

dissipation [äisipasjs] n. £ @ Fait de se dis- 
siper, de disparaître peu à peu jt, WHK: 
Dissipation de la brume. Æ #8 @ Manque 
d'attention, turbulence, chez un élève. 47, 
FE DL FAFAMIHEÉE] © LITT. Vie de 
débauche. (4) Æ ft: AR O PEYS. 
Perte d'énergie électrique. mécanique, 
ete., par transformation en énergie ther- 
mique. CHOR., WFE. AUS 

dissipé, e [disipe] adj. (p. passé de dissiper). 
Inattentif et turbulent, en parlant d’un élève 
KEC ASF AH ME]: Cet élève 
est dissipé (syn. INdISCIPIINé) RARER ED. 

dissiper [disipe] v.t. (lat. dissipare “ dis- 
perser, détruire”). @ Faire disparaitre, 
faire cesser mR, ER; O MBR MX: Le 
vent dissipe les nuages (syn. disperser). RUXZ 
H. Dissiper les soupçons. WBR @ Porter à 
l'indiscipline, à l'inattention FR TZE: 9i 
CRABDER DH, HAL, ERRE E: IT dissipe ses 
camarades. Wa CIF 11 #9 E & 71. © LITT. 
Dépenser inconsidérément ( #) # Æ À A: 


dissoudre 


Dissiper sa fortune (syn. gaspiller). EEEH 
æ se dissiper v. pr. @ Disparaïitre par dilu- 
tion, par éparpillement Wt, Hk: La brume 
se dissipe. RRT. Notre inquiétude se dissipa 
(syn. s'estomper). RAMAGA T. @ 
Etre, devenir agité, turbulent, inattentif. Æ 
FE ; È , FER 

dissociable [disssjabi] adj, Qui peut être 
dissocié AR A: Deux questions aisément dis- 
sociables. FR BIX FH TN ITE 

dissociation [disəsjasj5] n. f. @ Action de dis- 
socier. 9 #,4#:4 7,493 @ CHIM. Rup- 
ture d'un composé chimique en éléments 
susceptibles de se recombiner de la même 
façon ou autrement. CD BA 

dissocier [disxsje] v. t. (lat. dissociare, de dis- 
et sociare “unir”, de socius “ associé ”) 
[conj. 9]. Séparer des éléments associés {#4} 
E, HR: D, KA JT: Ces deux chapitres du 
budget ont été dissociés (syn. disjoindre, dis- 
tinguen. HAMMAM TT. Düissocier une 
équipe (syn. désorganisen) fit —7TMA 

dissolu, e [disoly] adj. (lat. dissolutus, de dis- 
solvere; v. dissoudre). LITT. Se dit de qqn 
dont la conduite est très relâchée ou de cette 
conduite elle-même €) RN). ME. Jeunes 
gens dissolus (syn. débauché, dépravé). # 
HEBA / Moœurs dissolues (syn. corrompu). 
LE: LESA 

dissolution {disolysjs] n. f. (lat. dissolutio). @ 
Action de dissoudre ou de se dissoudre *##. 
Remuer le mélange jusqu à dissolution complète 
du sucre. MARÉRRÉÈEREZ LM O DR. 
Cessation ou disparition légales [%3 #8. E 
RH: La dissolution d'un mariage. WAE A 
WRR @ CHIM. Mise en solution d’un solide, 
d'un liquide ou d'un gaz; liquide qui en 
résulte. CAD ÉMOAEH): AWM. Wik @ TECHN. 
Solution visqueuse de caoutchouc pour 
réparer les chambres à air des pneuma- 
tiques. CHORER ER 

dissolvant, e fdisolva, -at] adj, @ Qui a la 
propriété de dissoudre HJI: Un produit 
dissolvant . RM) @ LITT. Qui amollit, affaiblit 
(HEKA LHM EHT: Climat dissolvant 
(syn. débilitant).(PARHIEZHXA + dis- 
solvant n. m. Produit dissolvant if, #71. 
Dissolvant pour vernis à ongles. EX 

dissonance [disonäas] n.f. (lat. dissonantia ). 
Rencontre de sons peu harmonieuse, défaut 
d'harmonie (CFM RAT: CORIR WRAAE, À 
HAMER. THEMA: CHE RNA, FD, À — 5 : 
De nombreux musiciens modernes recherchent les 
dissonances (contr. Consonance).##AmRÈR 
RERFHDAMÉ. Dissonance entre des couleurs 
(syn. discordance). BEKAMA 

dissonant, e {disona, -àt] adj Qui forme une 
dissonance PFNEAY; CRI A e Rs PEO FT 
H, EAG, Ae MA: Notes dissonantes (Syn. 
discordant). Æ th A #1 #/ Couleurs dissonantes 
(contr. harmonieux). FH 

dissoudre !disudr] v.t. (francisation d’apr. 


dissuader 


absoudre, du lat. dissolvere “ désagréger”) 
[con]. 87]. @ Amener un corps solide ou 
gazeux à former un mélange homogène avec 
un liquide W, Faire dissoudre des comprimés 
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dans un verre d'eau (syn. fondre). {ét — 


PK HAL / L'eau dissout le sel. KE RME. O 
Mettre fin légalement à # K, E B; R K. 
Dissoudre une société, un parti. MK—TAACÉ 
4] / Dissoudre un mariage (syn. annuler). # 
REKE / Le président de la République peut 
dissoudre l'Assemblée nationale. ARAUA T LM 
MERS. 

dissuader [disyade] v.t. (lat. dissuadere, de 
suadere “conseiller, persuader”). Dissuader 
ggn de qqch, de (+ inf.), l’amener à y 
renoncer HM., FA- -akt Je les ai 
dissuadés de ce voyage, d'entreprendre ce voyage 


(syn. détourner). RE 2 W I fh rit FEE K ik 


dissuasif, ive [disyazif, -iv] adj Qui dis- 
suade d'attaquer, d'agir 3y BERS. #3) 40: R 4 
Ho, Mit: Une menace dissuasive, RME 
FF, A REJ HIR 

dissuasion [disyazjÿ] n.f. @ Action de dis- 
suader 284, M3: RME, lt: Un argument qui 
a une grande puissance de dissuasion (contr. per- 
suasiom. RA REMY H 14% th @ Force de 
dissuasion — force. 

dissyllabe [disilab] adj. et n m. Se dit d'un 
mot, d'un vers, de deux syllabes. 3# Yby 
MAH: XLR NT 

dissyllabique [disilabik] adj Qui comporte 
deux syllabes RAPHY: Un mot dissyllabique 
(syn, dissyllabe). Métis 

dissymétrie [disimetri] nf. Défaut de 
symétrie Æ %f #: La dissymétrie d’une 
construction. AARIA 

dissymétrique [disimetrik] adj. Qui présente 
une dissymétrie Æ X} Kij: Bâtiment dissymé- 
trique. FARER 

distance [distas] n.f. (lat. distantia, de dis- 
tans; v. distant). @ Intervalle séparant deux 
points dans l’espace; longueur à parcourir 
pour aller d’un point à un autre JEW, ARE. 
La distance d’une ville à une autre. -ERT 58B 
— HET IS ÉIRER / Cet avion couvre de longues 
distances (syn. parcours, trajet). am E# 
WBE. @ Intervalle de temps entre deux 
instants, deux époques (mf 4]. #) E K. 
Événement qui se reproduit à quelques années de 
distance. HA JLE K AKEE © Dif- 
férence de niveau social, de culture, 
d'importance (ff) Æ M, žE [ti H a wi]: 
L'argent a mis une grande distance entre eux 
(syn. écart). SRÉALMAHSMÈTÆRRÉ 
uj, © À distance, à une certaine distance 
dans l’espace; avec le recul du temps. K—HÆ 
BF, ZE 18: M8 — & Ai ll Garder, prendre, 
tenir ses distances, ne pas être, ne pas de- 
venir trop familier avec qqn. (>) SC AD 
R—ERER, RIRE || Tenir qqn à distance, 
éviter de le fréquenter. (H HR AFTER, 


FERA HU 

distancer [distäse] v.t. (angl. to distance, de 
distance ) [ con} 16 }. Devancer; laisser 
derrière soi Wit, Hit: AR I: I a distancë 
tous les autres candidats, à l'oral (syn. Surpas- 
ser). RASE 7 RERA REE. 

distanciation [distäsjasj5] n.f. (de distance). 
Recul pris par rapport à un événement, dis- 
tance mise entre soi et la réalité MK, —#Æ 
RE: (SD CSAERFÉDEÉER. La distanciation 
permet une plus grande objectivité. RENE M 
EANLÉAEMAEN. 

distancier [distasje] v.t. [ conj.9 ]. LITT. 
Donner du recul à qqn par rapport à qqch 
(H #5- A RER, Un regard critique qui 
nous distancie de la situation. WARIH ERTIE 
# Fi #, À Hag. + se distancier v.pr. 
-de]. Mettre une distance entre soi-même et 
qqch. HE HR, 5 AREN 

distant, e [disto, at} adj (lat. distans, 
-antis, de distare “être éloigné, différent 
de”). @ Eloigné, écarté Mi, hY: Deux 
villes distantes de cent kilomètres. HE 100 AH 
#1 kr @ Qui montre de la froideur ou de la 
hauteur (PAOTR, FRAY; MAT, WA: Elle 
est très distante avec lui (syn. froid, réservé). 
ASIA. Un air distant (syn. fier, 
hautain). Wett iii 

distendre [distadr] v.t. c lat. distendere 
“étendre”)[conj.73]. Augmenter les dimen- 
sions d'un corps en étirant iE Ea g1 
W: Distendre un ressort. ØR RAAI k ENTE + 
se distendre v.pr. Se relâcher #4 %#. Les 
liens familiaux se sont distendus. ZE $ RAL 


T. 

distillat [distila] n. m. (de distiller). CHIM. 
Produit d’une distillation. Cik) itt. tah 

distillateur [distilatær] n.m. Personne qui 
distille; fabricant d’eau-de-vie, de liqueurs. 
HERH ERARRE HRA A MRE 

distillation [distilasj] n. f. @ Opération con- 
sistant à séparer, par évaporation puis con- 
densation, les éléments contenus dans un 
mélange liquide #1: Alcools obtenus par dis- 
tillation du vin, du cidre. NÉE LERA. 
1 1H a 3% @ Opération qui consiste à 
débarrasser un solide de ses composants 
gazeux ou liquides Fiw, %44k: La distillation 
du bois donne des goudrons et du méthylène. FIR 
KMATAÆ ROMA RE. 

distiller [distile] v.t. (lat. distillare “ tomber 
goutte à goutte”). @ Opérer la distillation de 
MY. Distiller du vin. RE GA O LITT. 
Laisser couler goutte à goutte, sécréter (#) 
RHAN): D, Bi, H—WNMA Et: L'abeille 
distille le miel. SRE. © LITT. Dégager, 
répandre (#, P) W £ H, A f: Distiller 
l'ennui. SAME. EARR + v.i. CHIM. 
Se séparer d'un mélange lors d’une distilla- 
tion. (ERE 

distillerie [distilri] n. f. @ Lieu où se fait la 
distillation. À #7; & #7 @ Industrie et 


599 


commerce des produits de la distillation et, 
spécial., des alcools et liqueurs. # IW; $% 


m 

distinct, e [distë, -Ekt] ou [distëēkt] adj. (lat. 
distinctus, de distinguere “séparer”. @ Qui 
se perçoit y% Hj, MA): Des traces distinctes 
(syn. net). MW hA / Des paroles distinctes 
(syn. Clair). W4 A Ah @ Qui ne se con- 
fond pas avec qqch ou qqn d'analogue KRY, 
AKIA RFH: C'est une autre question, dis- 
tincte de la précédente (syn. différent). RESE 
FARM AS TE. 

distinctement [distéktsma] adv. De façon dis- 
tincte. MAÉ, NE: 2 SH 

distinctif, ive [distëktif, -iv] adj. Qui permet 
de reconnaître, de distinguer AREH, AKH 
AD, SR: Signe distinctif (syn, Caractéristi- 
que, spécifique). ## Et 

distinction [disteksj5] n. fí @ Action de dis- 
tinguer, de faire une différence entre deux 
choses, deux personnes, etc.,; cette diffé- 
rence Xl, iii, HA; EM, AT. Faire la dis- 
tinction entre un loup et un chien. KR AIM / 
Appliquer une mesure sans distinction de person - 
nes (syn. discrimination). -HFEA kT — i 
fé © Etat de ce qui est séparé F, 4: 
La distinction des pouvoirs (syn. séparation). 
=#4% @ Marque d'honneur 4%, ŽNS; 
Hé: MK, Lit: La Légion d'honneur est une 
distinction. $ Æ B w E — T RARS. O 
Elégance, raffinement HWE, AW., A; HR: 
Avoir de la distinction (syn. Classe), ÆJI 

distingué, © [distēge] adj. @ Qui a de la dis- 
tinction {ARE #9, e E 09, HE 3 h RÉ): Une 
personne distinguée (syn. raffiné). 2 EXER A 
@ LITT. Remarquable par son rang, sa 
valeur (HR) Fh), AW AR: Un écrivain 
distingué (syn. éminent). AH TER 

distinguer [distēge] v. t. (lat. distinguere “sé- 
parer”). @ Différencier qqn, qqch en perce- 
vant les caractéristiques qui font sa 
spécificité K p, #4], M: Distinguer deux 
jumeaux (syn. reconnaître). 4# — NEET 
Distinguer les sens d'un mot (syn. différen- 
cien.K#—1 FA Ë X @ Percevoir sans 
confusion par l'un des sens #iH. Ei, WHE, 
M: D'ici on distingue parfaitement la côte 
(syn. discerner). AZERE, HAN. © 
Constituer l'élément caractéristique qui 
sépare ff Æ Fi, AK: La parole distingue 
l’homme de l'animal (syn. différencier). iHi 
BHÉARHIT SE. 

distinguo [distégo] n m. (mot lat. “je dis- 
tingue”). {fi} FAM. Distinction fine, nuance 
subtile, argutie. (D MPMRS!, MAHER w 
XF, Mi 

distique [distik] n. m. (gr. distikhon, de dis- 
“deux fois” et stikhos “vers”). Groupe de 
deux vers formant un sens complet (ex.: 
« Le menteur n’est plus écouté. Quand 
même il dit la vérité ». WFE RAHI. M 
MURAT) CFE 


distribuer 


distordre [distordr] v.t. (lat. distorquere 
“tourner de côté et d'autre”) [ conj. 76 ]. 
Déformer par une torsion H,%#Æ: Son vi- 
sage était disiordu par la douleur. RER MAÈAIRT 
TÉ. 
distorsion [distorsj>] nf. (lat. distorsio). @ 
Action de distordre; état de ce qui est distor- 
du fih, $E; ES: Distorsion de la bouche, de 
la face (syn. déformation). Kif[N]ÆE# @ 
PHYS. Déformation d'une image, d’un son, 
d’un signal électrique (H) kA., ma.: Distor- 
sion de fréquence. WEKA @ Déséquilibre en- 
tre deux ou plusieurs facteurs, produisant 
une tension ($) #4 W., *#i: La distorsion entre 
les salaires masculins et féminins (syn. déca- 
lage). BAT REX À #92 
distraction [distraksjo] n.f. (lat. distractio, 
de distrahere; v. distraire). @ LITT. Manque 
d'attention ( #0) $ b, FE b, CRER: Se 
tromper d'étage par distraction (syn. inatten- 
tion, étourderie). HFR&È&EISTMHKE 0 
Occupation qui délasse, divertit Wt, 8 F: 
La lecture est sa principale distraction (syn. di- 
vertissement, passe-temps). iË#HÆt tx 
FE. 
distraire [distrer] v.t. (francisation d'apr. 
traire, du lat. distrahere “tirer en divers 
sens”)[conj. 112]. @ LITT. Détourner qqn, 
son esprit de ce qui l’occupe ou le préoc- 
cupe; rendre inattentif ( #) HF: 11, #4: 
Il travaille, ne le distrais pas. WTH., FT 
ia. @ Faire passer le temps agréablement {ë 
ASE KR, BAM EE, MD: Distraire ses 
invités (syn. divertir, récréer).ikÆ AMF -È 
© LITT. Séparer une partie d'un tout (#4 
H, pih; H: RH, A: Distraire une somme de 
son capital (syn. prélever, retrancher). AK 
Fte o se distraire v. pr. Oc- 
cuper agréablement ses loisirs Ñ W., # %: 
Lire pour se distraire (syn. Se délasser, se 
divertir). WPA 
distrait, e [distre, -et]} adj. et n. (p. passé de 
distraire). Peu attentif à ce qu'il dit ou à ce 
qu'il fait ALR , FRA HTC A) , AL PERR 
CAD: Il est si distrait qu'il oublie sans cesse ses 
affaires (syn. étourdi). WRAL RE b, LE KR 
EZZ. Un écolier distrait (syn inatten- 
tih. ARE DNS / Jeter un regard distrait 
. csyn. vague). AC HR E 
distraitement [distretma} adv. De façon dis- 
traite. MAGSLH, OTER 
distrayant, e [distreja, -at] adj. Propre à dis- 
traire, à délasser HMS. RER. Un spec- 
tacle  distrayant  ( syn. divertissant, 
récréatif). RER H 
distribuer [distribųe] v. t. (lat. distribuere, de 
dis- “deux fois” et tribuere “répartir entre les 
tribus”)[conj. 7]. @ Répartir entre plusieurs 
personnes 4w, 4 E, 4, WE. Distribuer le 
courrier (syn. donner, remettre). Six A t / 
Distribuer le courant dans une région (syn. 


fournir. — MR Hti @ Adresser au hasard 
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(HÉÉMIALL. Distribuer des sourires. KA LI 
W © Répartir, disposer FA, WE., EH: 5} 
Æ. Distribuer les joueurs sur le terrain. TR 
ERA / Appartement mal distribué — E4 
FREE 4 © Assurer la distribution d’un 
film, d'un produit, d’un service. RfF0B#) ; 
HE, gH. HA 

distributeur, trice [distribytær. -tris] n. 
Personne qui distribue 4%, MAE, DRA: 
Distributeur de tracts. WREKE + adj. et n. 
Se dit d'une personne, d’une société qui dif- 
fuse, qui assure la distribution d’un produit, 
d’un service, d'un film 69, £2 46h99, WERI; 
FR TU / ARE, AAA HRR: HRA a. a 
AR BERE: Trouver un distributeur pour 
un film étranger. H— RI EE} KART À / 
Firme distributrice. ZAAR BEETA + 
adj. etn. m. @ Se dit d'un appareil qui four- 
nit un produit de consommation courante en 
quantité individuelle (RH, AARDT. Ae 
H DEIL, om.: Distributeur de savon. (WF 
W Æ E A a g / Bonbons en bofte dis- 
tributrice. YAMAR ESÉRÉHÉE O Dis- 
tributeur (automatique), distributeur public 
qui fonctionne avec des pièces de monnaie ou 
une carte de crédit A 2 & M: À A BE HI. 
Distributeur automatique de billets de banque, 
de titres de transport. A HAL: 4A À SR BL 

distributif, ive [distribytif, -iv] adj. MATH. 
Relatif à la distributivité; qui présente cette 
propriété C#O Ac: La multiplication est dis- 
tributive par rapport à l'addition. 5m it. Æ 
RHIN. + adj. et n.m. GRAMM. 
Se dit de numéraux ou d’indéfinis qui expri- 
ment la répartition CHAB), M KI, KR 4 
MA: « Chaque » est un adjectif distributif, 
e chacun » est un pronom distributif. “chaque # 
T ERDER, “chacun 4A Emei. 

distribution [distribysj>] n.f. @ Action de 
distribuer, de répartir entre des personnes 
4e, MA, 4 &: Distribution de vivres (Syn. 
répartition. & #4 / La distribution des 
prix aux élèves (syn. remise). B 7EM% 0 
Arrangement, disposition selon un certain 
ordre; organisation de l'espace intérieur 
d'un bâtiment A, #74, ZH 272%; EA 16 JA: 
Distribution des pièces d'un appartement (Syn. 
répartition, agencement). #27 #4) tJ 
© Répartition des rôles entre les interprètes 
d'une pièce, d’un film, etc. ; ensemble de 
ces interprètes ER M; 2 AA E RAA: 
Une brillante distribution. 2 KURRA O 
ÉCON. Ensemble des opérations par lesquel- 
les les produits et les services sont diffusés 
entre les consommateurs dans le cadre na- 
tional CÆI 4. Ai; fr. La distribution 
du gaz, de l'électricité. RACH] / La distribu- 
tion d’un film dans les salles. ÉHRERA ART 
© MÉCAN. Ensemble des organes qui règlent 
l'admission et l’échappement du fluide mo- 
teur. CHU AS RE : SACEL FA 


distributivité [distribytivite] n.f. MATH. 


Propriété d'une loi de composition interne T 
par rapport à une autre loi de composition in- 
terne | définie sur le même ensemble, telle 
que, pour a, b, c, éléments quelconques de 
cet ensemble, on a, a T (h | c)= Ca T 
bò j Ca T c). Oaet 

district [distrikt] n m. (bas lat. districtus 
“territoire”, de distringere “maintenir éten- 
du”). Subdivision administrative, terri- 
toriale, d'étendue variable suivant les Etats. 

1.dit, e [di, dit] adj. (p. passé de dire). @ 
Appelé, surnommé % & me- 69, Sp uj ee H: 
Lout: X, dit le Hutin. M À K À + tt 9 
Précisé, fixé wE, SER À l'heure dite. E 
HERE / Au jour, au moment dit. REN 
a Fim] © Ceci dit, cela dit, quoi qu'il en 
soit. FPE, FH ZLE © Ledit, ladite, 
dudit, la personne ou la chose dont on vient 
de parler (en partic. dans des textes ju- 
ridiques) [pl. lesdits, lesdites, desdits, desdi- 
tes]. GA ER | 

2.dit [di] n.m. (de 1. dit). LITTÉR. Pièce de 
vers sur un sujet familier, au Moyen Âge 
COCHA KES, NE. Le dit du bon 
vin. RARA 

dithyrambe [ditiräb] n. m. (gr. dithurambos 
“chant en l'honneur de Dionysos”). @ LITT. 
Eloge enthousiaste, souvent exagéré {fit 
HARE: Le rapport d'activité ne fut qu'un en- 
nuyeux dithyrambe des administrateurs. IR IIE 
WERTHERA ANA RT ARAR 
iiz. @ ANTIQ. Cantique consacré à 
Dionysos. (CHA MAAE 

dithyrambique [ditirabik] adj. Très élogieux 
ou d'un enthousiasme excessif it 4 # # h: 
Une critique de film dithyrambique. A Æ 
HUIT 

diurèse [djyrez] n. f. (lat. médic. diuresis, du 
gr. dioureem “rendre par les urines”, de 
ouron “urine”). MÉD. Sécrétion de l'urine. 
CD ER CAEHD HRE 

diurétique [djyretik] adj. et n.m. (lat. diu- 
reticus, du gr.; v. diurèse). Qui fait uriner #l 
RÉ/RIRMN. Lethéest (un) diurétique. RKA 


PR 

diurne [djyrn] adj. (lat. diurnus. de dies 
“jour”}. @ Qui se fait pendant le jour EH. 
HEW: Travaux diurnes (contr. nocturne). E 
f LÆ @ Se dit des animaux qui sont actifs 
pendant le jour et des fleurs qui ne s'ouvrent 
que le jour (par opp. à nocturne). $h hI, ET 
WEEEK ES] ARAME O AS- 
TRON. Mouvement diurne. mouvement quo- 
tidien apparent de rotation du ciel, dû à la 
rotation de la Terre sur elle-même, (KJR 
E5 

diva [diva] n. f. (mot it. “déesse”, du lat. di- 
vus “divin”).« @)}Cantatrice célèbre. #4 kKk 


AR , 
divagation [divagasjs] nf. Etat de l'esprit 
qui divague; propos décousus, incohérents, 
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divertissement 


considérations chimériques (surtout au pl £ 
HAO ELA, HAE, EUR A : SRE, AND; 
ik W Li. Les divagations d'un esprit 
malade (syn. délire). LÉ ERA RAA / 
Laissons-les à leurs divagations (syn. rêverie). 
REEERE, 

divaguer [divage] v.i. (lat. divagari “errer”, 
de vagos “qui va à l'aventure”). @ Tenir des 
propos incohérents ou déraisonnables X ti M 
Ht RA, MAAA: La fièvre le faisait divaguer 
(syn délirer). $k [N # mix Ai. Faire re 
travail en une heure Tu divagues! ( syn. 
déraisonner). B-A L#?7 AH id 
Hi! @ HYDROL. Se déplacer, en parlant du 
lit d’un cours d'eau. CK) (HAD Z 

divan fdivaij nm. (ar. diwan “lieu de 
réunion”, du persan). @ Canapé sans bras ni 
dossier (Z # P, A ik FM) KA. Ce divan 
nous sert de lit d'appoint. ZAW ERER MAIK 
ktk. @ HIST. Conseil du sultan ottoman. 
CÉICLERSE SA RD ESSN H# SU 
© LITTER. Recueil de poésies orientales. 
COPRA 

divergence [diverzüs] n.f. @ Situation de 
deux lignes qui divergent, qui s'éloignent en 
s'écartant CH. O RRE., BE. RAR: RÉ. 
La divergence de deux rayons (contr. conver- 
gence). HAHAM @ Différence, désac- 
cord (P), RA: Divergence d'opinions. 
AUR © PHYS. NUCL. Etablissement de 
la réaction en chaine dans un réacteur 
nucléaire. CHISE M 

divergent. @ [diverz, -ãt] ad} @ Qui di- 
verge RAR ARZE: GP PARAR. À SUR, À — 
AJ. Avis divergents (syn. oppos, éloigné). 
4 © MATH. Se dit d'une suite de nom- 
bres, d'une série de termes dont [a somme 
ne tend vers aucune limite CHI AA: Série 
divergente. RH @ OPT. Qui fait diverger 
un faisceau de rayons parallèles CH) KA. 
Lentille divergente. RER 

diverger [diverze] v.i. (lat. divergere, de 
vergere “être tourné vers”)[conj. 17]. Aller 
en s'écartant l'un de l'autre SA: P RES 
bt, HAH, HIWA: Nos routes divergent. R 
DHENG. Nos avis sur ce sujet divergent 
(syn. différen. ERTE, RATIHÈRNE #7 


E. 

divers, e [diver, -ers] adj. (dat. diversus, de 
divertere “détourner”). @ (Au pl MEZD. 
Qui présentent des différences 4# H, F 
H 4. Les divers sens d'un mot < syn. 
différent). -MWKA A / Des fleurs aux 
couleurs diverses (syn. varié). KEA EKRE 
@ Qui présente des aspects différents (4) £ 
2h, 09, SRG: Le travail est divers selon la 
saison (syn. variable). TEAR METTE. 
Des questions d’un intérêt divers ( syn. 
inégaD.— ktg æ adj. indéf. pl. 
Plusieurs; quelques #p fh, #4, #, UT, É 
F, Divers témoins l'ont vu. WZ EARB) T ib. 

diversement !diversoma] adv, De plusieurs 


façons; différemment UZR HA: PR: Une 
phrase diversement interprétée. 44A ERIR a #4] 
/ Une œuvre diversement estimée. — RR AA f 
PET ATTE Aa 

diversification [diversifikasjs] n. f. Action de 
diversifier, fait d'être diversifié, de se di- 
versifier £ #t, Fik: La diversification des 
moyens de production. Æ PERRERA 

diversifier [diversifje] v. t. [ conj. 9]. Rendre 
divers, mettre de la variété dans f& #4. {E 
Fik, Ep: Industrie qui diversi fie ses activités 
csyn varier), EEF ERRET A 

diversion [diversj5] n. f. cbas lat. diversio, de 
divertere “détourner” ). @ Opération visant à 
détourner l'adversaire du point où l’on veut 
l'attaquer LE) ff tl, $ HX A. Opérer une di- 
version, $% fl cA À >) @ LITT. Action, 
événement qui détourne l'esprit de ce qui 
l’ennuie, le préoccupe ($F, W BUG. ét, i: 
Votre visite fut une agréable diversion. KEDE 
fé AS ALAN Æ H, © Faire diversion, 
détourner l'attention. (Hp ER O. {68 A4, 
1:22 -ÿA) 

diversité [diversite] n. f. Caractère de ce qui 
est divers, varié £} LH, EEEE, ZETE: 
La diversité des opinions sur un sujet (syn. 
pluralité). H2 — m Ai / Un pays 
d'une grande diversité (syn. Va'iété). ERZE 


diverticule { divertiky1} n. m. (lat. diverticu- 
lum “endroit écarté”, de divertere “ détour- 
ner”). @ ANAT., PATHOL. Cavité en cul-de- 
sac communiquant avec un organe creux (#Æ, 
HOME. Diverticule vésical. tza% @ Subdi- 
vision, ramification d'un ensemble plus 
vaste, dans une configuration donnée de 
lieux, de terrain $% t: Les diverticules d’un 
fleuve dans un delta. -PME AMAIER 

divertir [divertir] v. t. (lat. divertere “détour- 
ner”)! conj. 32]. @ Détourner de l'ennui, des 
soucis, faire rire ERNE, EAP. EARR, tE 
Ft, EEK: Ce film m'a bien diverti (syn. 
amuser, distraire). ZERE ERREF O. O 
DR. Opérer un divertissement. (WH HR, T 
(H #1) + se divertir v.pr. S'amuser, 
s'égayer M. A: Sortir pour se divertir un 
peu (syn. Se distraire). HÆ MF 

divertissant, e [divertisa, -àt] adj. Qui di- 
vertit W a 44, 8 R 4; A A), pE S: Un 
spectacle divertissant (syn. amusant, plaisant). 
A RLR 

divertissement [divertisma] n. m. @ Action, 
moyen de se divertir, de divertir les autres 
W, Son divertissement favori consiste à 
faire des farces à ses amis (syn. distraction, 
amusement, plaisir}. ÆRE p iE SE AA 
Atam. @ MUS. Composition en forme de 
suite (on dit aussi 3% divertimento). CRIK 
Hi: 4 Dé tt O CHORÉGR. Intermède de danses 
et de chants. (3P ME, #64. 16% O DR. 
Détournement, par un héritier ou un con- 
joint, d'un bien de ia succession ou de la 


dividende 
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communauté. CC) KH. BAE 

dividende [dividad]} n. m. (lat. dividendus “qui 
doit être divisé”). @ MATH. Dans une divi- 
sion, nombre que l’on divise par un autre (le 
diviseur). CMD R M @ FIN. Part de bénéfice 
attribuée à chaque action d'une société CH) 
Hé ,ÆHl.: Les actionnaires touchent des dividen- 
des. HA RMELA. 

divin, ẹ [dive, -in] adj. (lat. divinus). @ Re- 
latif à Dieu, à une divinité #4), LÆR, RE 
M; PRR: La grâce divine. Æ @ LITT. Mis 
au rang des dieux (#13 844), {Li , PHE 
kg. Le divin Mozart. HARGIA LÉ @ Qui a les 
plus grandes qualités 4f 49, 488545, Bb AU, dE 
Rif: C'est un être divin (syn. Merveilleux). 
HE—T HE XRUIA, Un dessert divin (Syn. 
exquis). Rk M Em AL @ Pouvoir de droit 
divin, autorité qu’on considérait comme at- 
tribuée par Dieu au souverain. #8 

divination [divinasjs] n. f. (lat. divinatio, de 
divinare “ deviner”). @ Art de deviner 
l'inconnu et, en partic., de prévoir l'avenir 
HF CAR): La pythie de Delphes pratiquait la 
divination. TÈR RER A F RER) iri a) 
ME Riz. © Intuition; prescience, pré- 
monition. E, MR; Ma, WA, ME 

divinatoire [divinatwar] adj. Relatif à la divi- 
nation di h MRA, WRAY: Art, talent divi- 
natoire. hi PR: MER HRATAÉE 

divinement [divinma] adv. D'une manière di- 
vine, à la perfection € 8j 27. h FH J: Prit 
M, zæ, Ee: Elle chante divinement. fl 
AHRT. 

divinisation [divinizasj>] n. f. Action de di- 
viniser; fait d’être divinisé. #4k., #4), i 
ZEM RE NE 

diviniser [divinize] v. t. @ Mettre au rang des 
dieux E #4, fe... rt LE Et: Di- 
viniser un héros. WERE @ LITT. Vouer un 
culte à; exalter, glorifier, magnifier | #) # 
FES, Fi: Diviniser l'amour, l'être aimé. 
REIM KATERKA 

divinité [divinite] n. f. @ Nature divine # tt, 
ki}: La divinité de Jésus-Christ. EBER AA 
# @ Etre divin, dieu #x,#. Divinités anti - 
ques. TICHA 

diviser [divize] v.t. (réfection de lanc. fr. 
deviser, d’apr. le lat. dividere). @ Séparer, 
partager en plusieurs parties, 4}, FF, W: # 
4r: Diviser un gâteau en huit (syn. partager). 
EEDA La rivière divise la propriété (Syn. 
couper). Hwi z. @ MATH. Effectuer 
une division, calculer combien de fois un 
nombre est contenu dans un autre C#OËK: Si 
l'on divise 27 par 3, on obtient 9. FH 27 LI 3, 
8% % 9. © Désunir, être une occasion de 
désaccord HOT A, HA FH, A NÉ: Une 
question politique qui divise l'opinion. — 5A R 
EUERE © MÉCAN. Machine à 
diviser, machine servant à établir des 
échelles sur les instruments de précision. 
(HOgy + se diviser v.pr. @ [en]. Se 


séparer en plusieurs parties 4,4. #: Le 
groupe s'est divisé en deux équipes (syn. Se 
scinder, se fractionner). HA AT AR. 
@ «Absoi.). Etre d'opinions différentes ($$) 
42, KR Sr. Les juges se sont divisés sur le 
yerdict à rendre. A Æ NT MAIRE LFE Th 


1. diviseur [divizær] n.m. @ MATH. Dans 
une division, nombre par lequel on en divise 
un autre. CHO Kk% © Commun diviseur, 
nombre qui en divise exactement plusieurs 
autres C#D 29%, ART.5 est le commun divi- 
seur de 15 et de 20. 5 Æ 15 M 20 HA 
 Diviseur d’un nombre entier, nombre qui, 
dans la division de cet entier, donne un reste 
nul. SAKWAT. t% | Plus grand commun di- 
viseur (P. G. C. D.), le plus grand de tous 
les diviseurs communs à plusieurs nombres 
entiers. AAAH 

2. diviseur, euse [divizær, -øz] adj. et n. Qui 
est une source de désunion WARAKA). 5| 
EDER; MH BHICA): Les diviseurs de 
notre groupe. WERNEER À 

divisibilité [divizibilite] n.f. @ Propriété de 
ce qui est divisible #4##: La divisibilité de la 
matière, de l’espace (contr. indivisibitité).# 
ACS 18] & 4j  # @ MATH. Propriété d'un 
nombre entier divisible par un autre (%0 "JK 
t; La divisibilité d'un nombre pair par deux. Œ 
MTL 2 RASE 

divisible [divizibl] adj. @ Qui peut être divisé 
aag, Un terrain divisible. 4H +4 O 
MATH. Qui peut être exactement divisé af 
(CR): Les nombres pairs sont divisibles par 
deux. MEET UR 2 REK. 

division [divizj5] n. f. @ Action de séparer en 
parties distinctes, de répartir; fait d’être 
divisé 4,47, j4: La division de la France en 
départements (syn. découpage, partage). 
HER # @ Fait de se diviser 48, 4i: 
La division d’un fleuve en plusieurs bras. 2 i£ 
ÆEMÉIME © Partie d'un tout divisé 4.4 
HF: La minute est une division de l'heure. 47h 
té #4. @ Trait, barre qui divise, sur 
une échelle, un cadran gradué AH, HESR., $r 
R. Les divisions d'un baromètre (syn. gradua- 
tion). Æ Æ  # A Æ © Groupement de 
plusieurs services dans une administration 
A.H, 4t: Chef de division. 5], 41 K @ 
Désaccord, dissension <#f) CHA. R ELAD 4 
A,A nR, pth: Semer la division dans une 
famille csyn. désaccord). Hè KE AE., Hik 
ZE X % @ MIL. Grande unité militaire 
rassemblant des formations de toutes armes 
ou services CE) H; HFK) ARN: MERA: 
Division blindée. #1 @ BIOL. Division cel- 
lulaire, mode de reproduction des cellules 
par segmentation. C(Æ)2#K#4 A | MATH. Di- 
vision d’un réel a par un réel b (non nul), 
opération, toujours définie, associant à (4, 
b) le nombre réel q tel que a = b + q. (O 
x a RUGE HE b © Elle se note a; b 
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oua/b.  ©OHa.bk&a/bK&x. || Division 
du travail, organisation du travail carac- 
térisée par le fractionnement et la spécia- 
lisation des tâches, dans les entreprises. 
CHAL | MATH. Division entière ou division 
euclidienne, opération arithmétique de base, 
par laquelle on cherche. à partir de deux 
nombres appelés dividende et diviseur, deux 
nombres appelés quotient et reste, tels que le 
dividende soit égal au produit du quotient par 
le dividende augmenté du reste. CHO RKJLE19 
BRIE, MERS AIER TE 

divislonnaire [divizjoner] adj, @ Qui appar- 
tient à une division militaire ou administra- 
tive. CEEA; JA CAD R @ Commissaire di- 
visionnaire, commissaire de police chargé 
d'une brigade régionale de police judiciaire. 
SA 9 A À K cOn dit aussi 7 i un 
divisionnaire.) || Monnaie divisionnaire, celle 
qui est représentée par des pièces de faible 
valeur. #5 

divorce [divors] n. m. clat. divortium, de di- 
vortere ou divertere “se séparer”). @ Dissolu- 
tion du mariage civil prononcée par jugement 
Mt. Demander le divorce. BRB © On dis- 
tingue en droit français le divorce par con- 
sentement mutuel, le divorce pour rupture 
prolongée de la vie commune (depuis 6 ans 
au moins) ou pour aliénation des facuités men- 
tales et le divorce pour faute. © ZAREE 
TAB ARÉSE DRM ECFLT 6 FRE, 
HEARERS. @ Opposition, 
divergence profonde (4 H i, #-3%, 4, A 
Æ: Divorce entre la théorie et la pratique. Wit 
MB KER 

divorcé, e [divərse] adj et n. Dont le 
mariage a été dissous légalement WEHI, E 
#: Un enfant de parents divorcés. SER RRI 
+ 

divorcer [divorse] v.i. [conj. 16]. Rompre un 
mariage par divorce $ W: Ses parents ont 
divorcé. HAL EÆEËKT. œ v.t. ind [ avec, 
d'avec, de]. Se séparer de son conjoint par 
le divorce 5° B; Divorcer d'avec sa femme. 
META 

divulgateur, trice [divylgatær, -tris] adj. et 
n. Qui divulgue une information Mt PEHY., 4g 


HERE, ARE, Les divulgateurs d'un secret. 


HEA 

divulgation [divylgasjÿ] n.f Action de di- 
vulguer jt W, € #. Divulgation d'un secret 

d'État (syn. révélation). HR MNN 

divulguer [divyige] v.t. (lat. divulgare, de 
vulgus “foule”). Rendre public ce qui devait 
rester ignoré HÆ,#8æ. Divulouer les clauses 
d’un traité (syn. dévoiler). AR ZHR + 
se divuiguer v. pr. S’ébruiter, devenir pu- 
blic AF, fi, MA. La nouvelle s'est rapide- 
ment divulguée. MH ÉFASME. 

dix [dis] devant une pause, sinon [di] ou [diz] 
adj, num. card. inv. (lat. decem). @ Neuf 
plus un +: Les dix doigts des deux mains. WF 


ersessees 


dix-neuvième 


+4 à (En fonction d'ord. #F#iH). De 
rang numéro dix, dixième %# +, Chapitre 
dix. Æt Æ / Charles X. #4 + it @ Peut 
désigner un nombre indéterminé, petit ou 
grand RET, ERA: EJL, JLT: Répéter 
dix fois la même chose. FEAN E / Cela 
peut se dire en dix lignes. 3x aI LAA JLA R UE 
#. + nm iny. Te nombre qui suit neuf 
dans la série des entiers naturels +, +. 
Sept et trois égale dix. Him=#F+. Le dix ro- 
main (X). BBFZTCX)? 

dix-huit [dizuit} adj num. card. inv. @ Dix 
plus huit + A, Il a dix-huit ans. {h18 #, O 
(En fonction d'ord. #°F # x H). De rang 
numéro dix-huit, dix-huitième # + /\: Page 
dix-huit. #18  / On se voit le dix-huit (= le 
dix-huitième jour du mois). »§ ff] 18 H M Hi. 
Louis XVII. Ft /\ © n. m inv, Le nom- 
bre qui suit dix-sept dans la série des entiers 
naturels +, Douze et six, dix-huit. +=Hn7s 
FFEA- 

dix-huitième [dizųitjem] adj. num. ord. et n. 
De rang numéro dix-huit $ t/C ÆFA. + 
AB: Le dix-huitième siècle a êté appelé « siècle 
des Lumières ». 18 HE 2 k f A “JÈ K Hj 
Habiter le, dans Île dix-huitième (= le dix- 
huitième arrondissement). Æ(EM)18 Ke 
adj. et nm. Qui correspond à la division 
d'un tout en dix-huit parties égales +A42 
—fÿ/+ A 42 —. La dix-huitième partie de 
trente-six est deux. 36 ATAS À — E 2, 
Réserver un dix-huitième des recettes à une 
association. ÆRA tA SZ — uea 

dixième [dizjem] adj. num. ord. De rang 
numéro dix $ +: Le dixième étage d'un im- 
meuble. —R RES 11 Æ / Habiter le, dans le 
dixième (= le dixième arrondissement). 7 
(E%Æ) 10 K + n. Celui, celle qui occupe le 
dixième rang #+1.%#+#. C'est la dixième 
de sa promotion. HEÉXFEÆHÉS 10 #. + adj. 
et nm. Qui correspond à la division d’un 
tout en dix parties égales +4 Z%Z-—(#): Le 
millimètre est la dixième partie du centimètre. Æ 
XEMX +42, Le dixième des recettes sera 
versé à une œuvre humanitaire. WATT EH 
RBT- MAFREN. 

dixièmement [dizjimmā] adv. 
lieu. #+ 

dix-neuf [diznæf] adj. num. card. inv. @ Dix 
plus neuf +: Mettre dix-neuf bougies sur un 
gâteau. EHE LES t @ (En fonc- 
tion d'ord. 4E F #i4 M). De rang dix-neuf, 
dix-neuvième #£ fÂL, Article dix-neuf. $ 19 & 
/ La chambre dix-neuf .19 560A + n. m. inv. 
Le nombre qui suit dix-huit dans la série des 
entiers naturels + JL: Vingt moins un égale 
dix-neuf. Z+R—-8TF TIL. 

dix-neuvième [diznævjem] adj. num. ord. et 
n. De rang numéro dix-neuf # + H/#4A7. 
Æth£: Le dix-neuvième siècle. 19 W / 
Habiter le, dans le dix-neuvième (= le dix- 
neuvième arrondissement). {ZE (11h) 19 K + 


En dixième 


Ramos A 


dix-sept 


adj. et nm Qui correspond à la division 
d'un tout en dix-neuf parties égales +147 
—(Àÿ). La dix-neuvième partie d'une somme. — 
E tA 4 2 — / Soustraire un dix- 
neuvième d’une recette. GREER TRAIT 

dix-sept [disset] adj. num. card. inv. @ Dix 
plus sept ++, Dix-sept ans, le bel âge! 17 #, 
REER! O (En fonction d'ord. °F Ki 
RD. De rang dix-sept, dix-septième #44: 
Tome dix-sept. # 17 # + nm. inv. Le 
nombre qui suit seize dans la série des en- 
tiers naturels t t: Dix-sept est un nombre 
premier. 17 E—Tf#, Le crédit est à dix-sept 
pour cent. HKAIRE 17%. 

dix-septième [dissetjem] adj. num. ord. et n. 
De rang numéro dix-sept $ tt/# ttt. $ 
+Z.: Les écrivains du dix-septième siècle. 17 tH 
WAJER / Habiter dans le dix-septième (= le 
dix-septième arrondissement). {t Æ (1 #) 17 
Ke adj etn. m. Qui correspond à la divi- 
sion d'un tout en dix-sept parties égales ++ 
Az — (Hg) : La dix-septième partie d'une 
somme. ~ama TEL / Verser un dix- 
septième des recettes à une œuvre. MATE 
LÉ RÉ ÉEL | 

dizain [dizj n. m. LITTÉR. Poème de dix 
vers. (XD HAT 

dizaine [dizen] n. f. @ Groupe d'environ dix 
unités t£, tA: Ce travail m'a demandé 
une dizaine de jours. PF LATE TT KR ET 
H. @ Prière correspondant à dix grains d'un 
chapelet £ & 3 TRE F bg &: Dire une 
dizaine. 52, ESS THÉ THE © HIST. 
Sous l'Ancien Régime, subdivision d'un 
quartier, dans certaines villes. CE) CHIA 
BERTHA REE Herr PIRI 27 DE 

dizygote [dizigot} adj. (de di- et zygote). Se 
dit de jumeaux provenant de deux œufs 
différents, dits aussi faux jumeaux (par opp. 
à monozygote).CÆ) M ÉFA), FEAR 

djebel [dzebel] n. m. (mot ar.). {#1} Monta- 
gne, en Afrique du Nord. CAE #) 1, LiH, 

djellaba [dzelaba] n. f. (mot ar.). (#f} Robe 
longue, à capuchon, portée en Afrique du 
Nord. CALE) A RAAR H 

djihad [dziad] n. m. (mot ar. “effort”). < pf} 
Guerre sainte que tout musulman se doit 
d'accomplir pour défendre ou, éventuelle- 
ment, étendre le domaine de l'islam. %48 

djinn [azin] n. m. (mot ar. ).« f} MYTH. Dans 
les croyances musulmanes, esprit bien- 
faisant ou démon. CHD CRETE HE P AD HAE: 
HR 

do [do] n. m. inv. (orig. incert., p.-ê. du n. 
du musicien it. Giovanni Doni). Note de 
musique, premier degré de ia gamme de do. 
gamme qui, dans le mode majeur, est 
composée de sept notes naturelles (syn. ut). 
GREAD ETEZ E — 

doberman [dəberman] n. m. (mot ali. ). (4) 
Chien de garde au poil ras et dur, d'origine 
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allemande. (—-HÉSERRADÉRRE ERR 

docile [dəsil] adj. (lat. docilis, de docere “en- 
seigner”). Qui obéit volontiers Mi M bi, Uii 
AS. W 9 ; MAR #9, DWR G: Un enfant docile 
(syn. ODéissant). HERET 

docilement [dəsilm&] adv. Avec docilité. WEM 
HE, ROCHE, I BK HE 

docilitée [dssilite} n. f. Disposition à se laisser 
conduire, commander, obéissance soumise 
ON, RAA: EM , EU, MRR MI. Un élève d'une 
grande docilité (syn. obéissance, soumis- 
siom. IER WERE 

dock [dok] n. m. (mot angl., du néerl. docke 
“bassin”). < 3} @ Bassin entouré de quais, 
pour le chargement et le déchargement des 
navires. W; #4 O Bâtiment construit sur 
les quais pour entreposer les marchandises. 
Bi £& Æ Ø Dock flottant, bassin flottant 
pour le carénage des navires. }## 

docker [doker] n m. (mot angl., de dock). 
{> Ouvrier employé au chargement et au 
déchargement des navires (syn. débardeur).# 
KTA . 

docte [dəkt_ adj. (lat. doctus “savant”, de do- 
cere “enseigner”). @ LITT. Qui a des con- 
naissances étendues, notamm. en matière 
littéraire ou historique ( 4)182# 4: Un savant 
très docte (syn. érudit). ARMÉE @ Qui 
marque une suffisance déplaisante & Æ% fo] 
HRR: Parler d'un ton docte (syn. 
pédant). UZRA HHE 

doctement {doktsmäa] adv. @ VX. De façon 
savante. (IH) ff Æ k, 18 # # I # @ Avec 
pédantisme 3% F% fl db, #35 À MH. Exposer 
doctement des banalités. A RAS UE RE, E 
À MATE 

docteur [doktær; n.m. (lat. doctor, de docere 
“enseigner”). @ Personne qui a obtenu un 
doctorat t: Elle ess docteur ès lertres. WX 
=$. O Personne pourvue du doctorat en 
médecine et habilitée à exercer; titre donné 
à cette personne KRt, EE, kA: RZE 
f, Le docteur reçoit tous les après-midi. KEH 
kE F B É, Appeler le docteur ( Syn. 
médecin). WE Æ @ Personne savante dans 
un domaine déterminé, en partic. en matière 
religieuse. # #,  # # © Docteur de 
l’Église, Père de l'Eglise. CZ) & & Æ I 
1 Docteur de la Loi, interprète et spécialiste 
officiel des livres sacrés. dans la religion 
juive. CH ORAA HAD AU 

doctoral, e, aux [dəktoral, -o] adj. Grave, 
pédant, solennel (péjor.) (#5) — Æ Efi. i 
ABJ: Un air dortoral (syn. docte, pédant). 
— IE SAT F 

doctorat [doktora] n.m. Grade universitaire 
le plus élevé, qui confère le titre de docteur 
après la soutenance d'une thèse i# +F, Et 
i: Doctorat en médecine. Rtt / Doco- 
rat ès lettres. KERLE 

doctoresse [doktores] nf. VIEILLI. Femme 
qui, ayant le doctorat, exerce la médecine. 
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DKE KE 

doctrinaire [doktriner] adj et n © Qui 
s'attache avec rigueur et intransigeance à 
une doctrine, à une opinion kiff, HAX 
RAI: RRELK TER MALRI: ME 
EX.: Sa position doctrinaire (syn: dogma- 
tique). HR E NL / Une redoutable 
doctrinaire. — HIS CE @ HIST. Sous 
la Restauration, partisan, avec Royer-Col- 
lard et Guizot, d'un compromis entre :les 
principes de 1789 et la légitimité monarchi- 
que. CHICÉMERERMN)DSCRE/SEÈK 

doctrinal, e, aux [doktrinal, -o] adj. Relatif 
à une doctrine # X EAJ, #08 HAN, FRE R, E 
Mt: Débat doctrinal. wp / Décisions doc- 
trinales du pape. FEW 6 KE KI 

doctrine [doktrin] nf. (lat. doctrina “.en- 
seignement, science”, de. docere “ ensei- 
gner”). @ Ensemble des croyances, des opi- 
nions ou des principes d’une religion, d’une 
école littéraire, artistique ou philosophique, 
d'un système politique, économique, etc. # 
M, ME; ER, EX: La doctrine chrétienne (Syn 
dogme). 4 gag / La doctrine d'un parti 
politique (syn. théorie). — T E ž R7 iK O 
DR. Ensemble des travaux ayant pour objet 
d'exposer ou d'interpréter le droit (H) #Ħ: 
La doctrine est l’une des sources des sciences ju- 
ridiques. RÉF —. 

document [dokyma] n. m. (lat. documentum , 
de docere “ enseigner”). @ Renseignement 
écrit ou objet servant de preuve ou de 
témoignage Xit, XB, LR, AX, BEM, R: E 
#. Cette lettre est un dorument essentiel pour 
notre procès. (Syn. preuve). ZHR ERTA KV 
BÜÉEEÆUEX. @ DR. Titre permettant 
d'identifier des marchandises pendant leur 
transport. CHE GET, UE 5. iE 

documentaire [dokymater] adj @ Qui a le 
caractère, la valeur, l'intérêt d’un docu- 
ment; qui s'appuie sur des documents X ## 
H. CARE» ROSÉ 5 KR FX PF EC MR A9, Ha DC fer sk 
XERA: Un film documentaire. KR HER 
WE O Relatif aux techniques de la documenta- 
tion IEKE. ARE, DEMI. Infor- 
matique documentaire. KIFÉ HI ÈME @ À 
titre documentaire, pour information 4F 4 W 
#. À titre documentaire, signalons que ce 
château est du XVIIIe s. SKERTA: 2 
BREST 18 f, + nm. Film à caractère 
didactique ou culturel montrant des faits 
réels, à la différence du film de fiction. #&% 

documentaliste [dokymatalist] n Spécialiste 
de la recherche, de la sélection, du classe- 
ment, de l’utilisation et de la diffusion des 
documents. HRA, WHA 

documentariste [ dokymütarist] n. Auteur de 
films documentaires. ARE H REH 

documentation [d5kymütasjs] n. f. @ Action 
de sélectionner, de classer, d'utiliser et de 
diffuser des documents pri XER, KE AR. À 


dogmatique 


Hx: Service de documentation, WARR EIE, + 
€ O Ensemble des documents relatifs à 
une question, à un ouvrage HE SID Xit, À 
RAR; LE. Réunir une documentation 
importante pour la rédaction d'une thèse. WE 
XHÉRAXEER 

documente, € [doxymate] adj. @ Appuyé sur 
des documents #7 X M tE Ik A: Un ouvrage 
bien documenté. A iE P X HIER © Informé. 
renseigné, notamm. par des documents W3% 
HRA, H A RR mAN La responsable est 
très documentée sur la question. ME AXtiX HE 
Tnt. e . 

documenter [dokymäte} v. t. Fournir des ren- 
seignements, des documents à txik, # ft 
FH: He SI. Documenter un avocat sur une 
affaire. mi I M Bt E 7 Hit KH © se docu- 
menter v. pr. Rechercher, réunir des docu- 
ments #2: Se documenter beaucoup avant 
d'écrire un roman. JÆS MZE 

dodécaèdre [dodekaedr] n. m (de dodéca- et 
-êdre). MATH. Polyèdre à douze faces. (O 
FEÈ# 

dodécagone [dodekagon] n. m. (de dodéça- et 
-gone). MATH. Polygone qui a douze angles 
et, par conséquent, douze côtés. (HO +=#; 
Ti 

dodécaphonisme [dodekafonism] n.m. (de 
dodéca- et -phonie). MUS. Système musical 
fondé sur l'emploi des douze degrés de la 
gamme tempérée. CKRI+-ÈRRX 

dodécasyllabe [dsdekasilab] adj. et n. m. (de 
dodéra- et syllabe). Se dit d’un vers de douze 
syllabes (appelé aussi 2X# un alexandrin dans 

. la poésie française). += TR 

dodeliner [dodline] v. t. ind. © de] (d’un rad. 
onomat. dod- exprimant le balancement). 
Imprimer à une partie du corps un balance- 

- ment lent et régulier PBR A, Rp. Do- 
deliner de la tête. Petah ARE 

dodo [dodo] n.m. (création expressive, de 
dormir). Sommeil ou lit dans le langage en- 
fantin < JL W0 B #Æ, # BR; R: Faire dodo 
(= dormir). pE% 

dodu, e {dədy] adj (orig. probabl. onomat., 
p.-ê, du rad. dod-; v. dadeliner). @ D'un 
embonpoint appétissant Æ4ÿ, EJER, Des pi- 
geons dodus (syn. Charnu, gras). RFÉé##r@ 
FAM. Bien en chair, replet :# PI., FWI. £ 
NÉ: Un enfant dodu (syn. potelé). PRR 

EF 

doge [d23] n m. (mot it, “duc”}).€K)HIST. 
Chef élu des anciennes Républiques de Gênes 
et de Venise. CH CFARE. RERS HA 
RED RADE 

dogmatique [dəgmatik] adj @ Relatif au 
dogrne, aux fondements de la croyance #t X 
WA, ARN, Vérités dogmatiques. KA) 
M + adj. et n Qui exprime une opinion de 
manière catégorique, péremptoire, autori- 
taire REKO , ES AU C A), RICA): Ton 
dogmatique. REX, PRESAT / C'est 
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un farouche dogmatique. ft TÆATÉ, EWE 
HEJA. œ nf. Partie de la théologie qui 
constitue un exposé systématique des vérités 
de la foi. AXZ, MIRE; AN 

dogmatiquement [adogmatikma] adv. De 
façon dogmatique; d’un ton catégorique. # 
HE: DR HE o 

dogmatiser [dogmatize] v.i. @ Enoncer des 
affirmations d'un ton tranchant, autoritaire. 
RE. A Mr Hé ini @ Etablir des dogmes; 
énoncer les principes d'une théorie. H€ # 
X: ERAY. PRAH 

dogmatisme [dəgmatism] n. m. Disposition à 
affirmer péremptoirement ou à admettre 
sans discussion certaines idées considérées 
comme valables une fois pour toutes #42 + 
CPR EN. ARC: Son dogmatisme inter- 
dit tout dialogue (syn. sectarisme). tt ATA gE 
HAR, PARERA. 

dogme [dogm] n.m. (lat. dogma, mot gr. 
“opinion”). @ Point fondamental, et con- 
sidéré comme indiscutable, d'une doctrine 
religieuse ou philosophique # X, # H; Sim 
#. Le dogme de l'immortalité de l'âme (syn. 
règle, précepte). RA R Æ pH faza Opinion, 
croyance ou principe donnés comme 
certains, intangibles fA %. # Æ. Être libre 
quoi qu'il en coûte, c'est son dogme (syn. 
credo). AE NTIC À À, REAR. 

dogue [dəæg] n.m. (angl. dog “chien”). Chien 
de garde trapu, à grosse tête, au museau 
aplati. —#HÆfik 

doigt [dwa] n.m. «lat. pop. “ditus, du class. 
digitus). @ Chacun des appendices articulés 
qui terminent les mains et les pieds de 
l’homme et de certains animaux Æ##, E BE: 
Les cing doigts de la main. FRKA @ Mesure 
approximative de l'épaisseur d’un doigt — 4% 
WER.: Verser un doigt de vin. — AA MATE 
© MÉCAN. Pièce servant d'appui ou d'arrêt à 
une autre. CHL) ft XL; WOR; # A O À deux 
doigts de, trés près de 44W, 2—9: La balle 
est passée à deux doigts de son visage. FAR EE 
WRS Kit. | Au doigt et à leil, au moindre 
signe, très fidèlement HE 2 M Hi, B X jh: 
Obéir au doigt et à l'œil. HAT EN, ER AM | 
Faire toucher du doigt, donner à qqn des 
preuves incontestables de qqch. ff ASE | 
Mettre le doigt sur, deviner juste. E. 3 
i Montrer qqn du doigt, le désigner publi- 
quement comme un objet de risée, de scan- 
dale ou de réprobation. RÉ EA, MIE 
WA |! Savoir, connaître qqch sur le bout des 
doigts, le connaître parfaitement. HH T ti 
#% | FAM. Se mettre le doigt dans lœæil, se 
tromper complètement. (H)T£RÉ. ZEF 
$ || Toucher qqch du doigt, le voir, le com- 
prendre très clairement F WH PH., TRAF 
W: Touchez du doigt le nœud du problème. WAR 
BARRES TE. | 

doigté [dwate] n. m. (de doigter). @ Adresse 
manuelle ou intellectuelle: délicatesse dans 


le comportement F}£.K15,*A M, 14, R ft, 4 
BW: Le doigté d’un chirurgien (syn. habileté, 
savoir-faire). SR KRÉÈR MER / Il faudra 
beaucoup de doigté pour qu'il acepte (syn. diplc- 
matie, tact). HAE, M F-HHX. O 
MUS. Manière de placer les doigts sur un 
instrument dans l'exécution d’un morceau; 
annotation portée sur la partition précisant 
cet emploi des doigts. CRI: HER 

doigter [dwate] v.t. MUS. Indiquer sur la 
partition par des chiffres, le doigt qui con- 
vient pour l'exécution de chaque note, CSR) 
CRE HO HHE 

doigtier [dwatje] n. m. Fourreau qui protège 
un doigt ou plusieurs pour certaines manipu- 
lations ou en cas de blessure. 4#. {Pt 

doit [dawa] n m. (de 1. devoir). Partie d'un 
compte établissant ce qu’une personne doit 
(par opp. à l'avoir). CAR, EH 

dol [də] nm. (lat. dolus “ ruse”). DR. 
Manœuvre frauduleuse destinée à tromper 
CJR: Un contrat entaché de dol. HAROEN 
FHA 

Dolby [dəlbi] n. m. (nom déposé). [FMA m Z 
#k] Procédé de réduction du bruit de fond des 
enregistrements sonores, en partic. musi- 
caux; dispositif utilisant ce procédé. +t tt KEM 
BR 

doléances [doieàs] n.f. pl. (du lat. dolere 
“souffrir”). @ Plainte, récriminations 8#, 
Hé, R: Je n'ai pas le temps d'écouter tes 
doléances (syn. lamentations). RIEA MTER À 
Fr. © HIST. Cahiers de doléances — 
cahiers. 

dolent, e [dolû, -at} adj}. (lat. pop. *dolentus, 
du class. dolens, de dolere “souffrir”). LITT., 
Qui exprime une souffrance d'une manière 
plaintive 5) RERA AE AU, AR: Un 
vieillard dolent (syn. geignard, pleurnicheur). 
XERA LA / Une voix dolente syn. olain- 
UD. RÆRAE 

dolichocéphale [dəlikəsefal] adj. et n (de 
dolicho- et -céphale). ANTHROP. Qui a le 
crâne plus long que large (par opp. à 
brach ycéphale). CA K KÆIHy CA) 

doline 'dolin] nf. (mot slave, de dole 
“creux”). (Kit KE) GÉOGR. Petite dépres- 
sion fermée, dans les régions à relief kars- 
tique. CHJ% KI, À KT, © Les dolines 
résultent de la dissolution du calcaire en sur- 
face ou d’affaissements au-dessus des cavités 
souterraines. © ki IAE 4 KA KIMI 
fab FC ET ASS. 

dollar [dolar] n.m. Unité monétaire princi- 
pale des Etats-Unis, de l'Australie, du Cana- 
da, de Hongkong, du Liberia, de la Nou- 
velle-Zélande et du Zimbabwe. Æ x; MT: 
TL: TC 

dolmen [dolmen] n. m. (du breton dol “table” 
et men “pierre”). Monument mégalithique 
constitué par une dalle horizontale reposant 
sur des blocs verticaux C#Æ #2) A. GEX: 
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Les dolmens sont des sépultures collectives, Fi RIX 
ERER. 

dolosif, ive [dələzif, -iv] adj. DR. Qui pré- 
sente le caractère du dol, de la fraude, de la 
tromperie (Jit f: Manœuvre dolosive. # 
YFK 

dom [d5] n m. Gat. dominus “maitre”). @ Ti- 
tre donné à certains religieux (bénédictins, 
chartreux). MOT EB ZFR ERR aty 
#) @ Titre d'honneur donné aux nobles, au 
Portugal. #CIBH} #4 ARTS TAF N A 
FF, AE: AT, ER) 

domaine {domen] n. m. (lat. dominium). @ 
Propriété foncière t, Mt, # >. Domaine 
familial (syn. bien, terre). ZEW Q 
Champ d'activité d'une personne; ensemble 
de ce qui constitue l’objet d’un art, d’une 
science, etc. (P Ed. EEK: SR. OF ER, À 
Hi: Dans quel domaine travaillez-vous? (syn. 
secteur, matière, discipline). & Æ ta À m 
L# #2? Le domaine des arts (syn. monde, 
univers). © À AR © MATH. Pour une 
correspondance de À vers B, ensemble des 
éléments de À qui ont au moins une image 
dans B. CH0 K, W, Kit @ Tomber dans le 
domaine public, se dit d’une invention, 
d'une œuvre littéraire ou artistique dont la 
reproduction, la publication, la vente ne 
sont plus soumises aux droits d'auteur. ## 
FOX, ÆEH © DR. ADM. Le Domaine, 
Ensemble des biens appartenant à l'Etat ou 
aux collectivités locales et comprenant le 
Domaine public, affecté à l'usage direct du 
pubiic (routes, voies ferrées), et ie Domaine 
privé, constitué des biens des collectivités 
locales soumis aux règles du droit privé 


(forêts, pâturages communaux). CFR BA 


MCE A A A BE TT ER R A PR, a] 
|| Service des domaines. Service administratif 
chargé de gérer le domaine privé de l’État 
Con dit aussi 3H le Domaines). HAW EM 
Fa 
domanial, e, aux [dəmanjal, -o] adj. DR. Qui 
appartient à un domaine, spécial. au do- 
maine de l'Etat C IE Fh, A TE 0, A 
HW, EAM: Forêt domaniale. 2A REA 
. dôme [dom] n. m. (it. duomo, du lat. domus 
“maison”, puis “maison de Dieu, cathédra- 
le”). Nom donné en Italie à certaines 
_ cathédrales (KHED EAEE, KAA: Le 
dôme de Milan, KAKRA 
. dôme [dom] n.m. (prov. doma, du gr. 
dôma “maison”). @ Couverture hémisphé- 
rique ou ovoïde de certains monuments (Æ 
SOMÉ: ME SM. Le dôme des Invalides, å 
Paris. ER EF AB AI ME Æ I @ GEOGR. 
Relief de forme grossièrement semi- 
sphérique. CHI #, 3 K, HE © Dôme de 
verdure, de feuillage, voûte formée par les 
branchages. Kit ÆRMRNER, HT 
domesticable [domestikabl] adj. Qui peut 
être domestiqué TMA 44, UMA: Animal 


ma 


mo 


domicilier 


domesticable, THE 

domestication [domestikasj5] n. f. Action de 
domestiquer; fait d'être domestiqué 3 #, 9 
t; A, A: La domestication du cheval. 3 hi 
A / La domestication de l'énergie solaire. KB 
BEA AI A . 

domesticité [domestisite] n. f. Ensemble des 
domestiques d'une maison $ pk 1h t: Une 
nombreuse domesticité. AE HME 

1. domestique [domestik] adj. (lat. domesticus , 
de domus “ maison”). @ Qui concerne la 
maison, le ménage RE, ZA bJ Travaux 
domestiques (syn. ménager). ž % @ Se dit 
d'un animal qui vit dans l'entourage de 
l’homme après avoir été dressé % # fK, 9i # 
4j. Le chien est un animal domestique (contr. 
sauvage). HERAK FHH. 

2. domestique [domestik] n (de 1. domesti- 
que). Personne employée au service d'une 
famille. d’une maison 4h A , (RA: Le repas fut 
servi par des domestiques (syn. valed. KRATI 
Ł#. Rem. Les termes « gens de maison » et 
« employés de maison remplacent 
aujourd'hui celui de + domestiques ». M € 
“domestique 1RA”—ÿje#"gens de maison # 
A LR” Æ“employés de maison RÉ LATE 


#, 

domestiquer [domestike. v. t. @ Rendre do- 
mestique une espèce animale sauvage (syn. 
apprivoiser). M3, ML, MAR @ Rendre utili- 
sable une force naturelle 0. RH. tE AXE 
#. Domestiquer les marées. HARY 

domicile [domisii] n. m. (lat. domicilium, de 
domus “maison”). @ Lieu habituel d’habita- 
tion fr, Et, tA, EE: Changer de domicile 
(syn. adresse, résidence). TE, WA / 
Elire domicile à Paris (s'y fixer). ÉÆEREM 
@ À domicile, au lieu où habite qqn ÆR H.: 
Travail à domicile, Z & #1 || DR. Domicile 
conjugal, autref., dénomination de la 
résidence de la famille. CJ CIE) BEF || DR. 
Domicile légal, lieu légal d'habitation CJ% 
EEM; P: Une personne n'a qu'un seul domi- 
cile légal. —$f A REH — tt AEEA. @ DR. 

- Sans domicile fixe. Qui n’a aucun lieu 
d'habitation déterminé: personne sans toit. 
(Abrév, S. D. F.) CHR EMA CN): X 
THRA 

domiciliaire [dəmisiljer] adj. Qui se fait au 
domicile même d'une personne (génér. par 
autorité de justice) {ŒE Er #4, 1E ak À, {E E RY: 
Visite domiciliaire. CEPE 

domiciliation [domisiljasj>] n.f. BANQUE. 
Désignation du domicile où un effet est 
payable (banque, société de Bourse, etc. ). 
CR RE RUES SX MA TAE 

domicilié, e [domisilje] adj. ADMIN. Qui a 
son domicile légal à tel endroit (FICHE X 
AD HAT. ERE- 40. Elle est domiciliée chez 
son père. WERTER. 

domicilier {domisilje] v.t. [conj.9]. ADMIN. 
Assigner un domicile légal à (FF DÉS, iE 
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Pr. Se faire domicilier quelque part. PL 
xt 


dominance [dominäs] n.f. Fait de dominer 
dans un ensemble, état de ce qui est domi- 
nant #6, LR AS, EH: Dominance des 
rouges dans un tableau (syn. prédominance). 
— 45 fi JET €, E EI 

dominant, e [domina, at} adj @ Qui 
domine, qui l'emporte parmi d'autres #8, 
RH: EA, EE: Qualité dominante 
(syn prépondérant, principal). EZKIA 
@ BIOL. Se dit d’un caractère héréditaire ou 
d'un gène qui seul se mamfeste chez un by- 
bride, même lorsque le caractère opposé (dit 
récessif) est présent dans le génotype. (ÆJ #8 
FERI, ERKI 

dominante [dəmināt” n. f. @ Ce qui domine, 
est essentiel] dans un ensemble # {E, # à. 
L'humour est la dominante de son œuvre. WRE 
tek tE 4 a @ MUS. Cinquième degré 
d'une gamme diatonique (KIW #: Dans la 
gamme de «do», la dominante est «sob . # C W 
HAREC, 

dominateur, trice [dominatær, -tris] adj. et 
n. Qui domine, aime à dominer #64), £ A 
HARAR, NA / SE 6, RACE: SUR MU 
ABMA: Un père dominateur (Syn. au- 
toritaire). HRS E / Air, regard dominateur 
(syn. İMpérieux). RaR ARAURA] 

domination [dominasj5} n.f. Action de domi- 
ner; autorité souveraine #4, 40; Atg: Exer- 
cer sa domination sur un peuple (syn. supréma- 
tie, hégémonie). f — t EIk 

dominer [domine] v.i. (lat. dominari, de 
dominus “maître”). @ Exercer sa suprématie 
Ep £R.: L'équipe adverse a dominé en 
première mi-temps. Xj ARMÉE LES ET ER, 
@ L'emporter en intensité, en nombre Hit 
de, RME, dt EH, 5 SK. Couleur qui 
domine. Ets / Le jeunes dominent dans cette 
réunion. LKAA EZ, vt Q 
Tenir sous son autorité # 3%: Napoléon 
voulait dominer l'Europe (syn. soumettre). & 
ECEE. O Maîtriser i, SAC: EH: 
Dominer ses instincts. A £E / Dominer son 
sujet (= le connaître à fond). HHA 4ER 2T 
© Occuper une position plus élevée # H, À 
E; A, Mb: Le fort domine la ville (syn. 
surplomber). &&{F##it. + se dominer 
v.pr. Se maïîtriser. SAC 

dominicain, e [dominike, -en] n. Religieux, 
religieuse de l'ordre fondé par saint Do- 
minique (ordre des Frères prêcheurs). (H) 
ERLNHÉ+LEX 

dominical, e, aux [dəminikal, -o] adj. (lat. 
dominicalis,; v. dimanche ). Relatif au di- 
manche #8 H 49, EAI: Repos dominical. 8 
HIIRE, z 

dominion { dominjs] ou [dominjon] n. m. (mot 
angl. “domination. puissance”, fat. domi- 
nium “domaine”). € #) Etat indépendant et 
souverain, membre du (Commonwealth 


(Canada, Australie, Nouvelle-Zélande). (#& 
KARR À if 

domino [domino) n. m. <probabl. d'une ex- 
pression religieuse où. figure le mot domino, 
de dominus “seigneur”). @ Chacune des 28 
pièces du jeu de dominos, formée d'un rectan- 
gle plat, divisé en deux cases blanches 
marquées de points; (au pl ) ce jeu SHA 
RE, FR Ms ERR RR, ŽAR: Il me 
reste ut domino. RAM KE. Unue partie de 
dominos. — A A Y AAR @ Costume de bal 
masqué, formé d’une ample robe à capu- 
chon; personne qui porte ce costume. ({L# 
2 LS) ERTE: EME À 

dommage [dəma3] n. m. (anc. fr. damage, de 
dam), @ Préjudice subi par qqn; dégât causé 
à gqchfi#; ft %. Un dommage moral (syn. 
tort). pjk / Les intempéries ont causé de 
grands dommages aux récoltes (syn. ravage). & 
BRNÉMRÉSEXMX. © C'est dommage, 
quel dommage, dommage que (+ subj.), 
dommage de (+ inf.), c'est fâcheux, re- 
grettable xR tk, xT.: TI pleut, c'est 
dommage. FT, Aitte. Quel dommage qu'il 
s'en aille! WEE. 2AA., Dommage de laisser 
pourrir ces fruits. iki 17k RÉ RETT tE w + 
dommages nm. pl @ Dommages de 
guerre, dommages subis en temps de guerre, 
et donnant lieu à l'indemnisation de l'Etat; 
cette indemnisation. WPK: RARER E, 
RaRa @ Dommages-intérêts ou dommages 
et intérêts, indemnité due à qqn en réparation 
d'un préjudice. 4k 

dommageable {domazabij adj. Qui cause un 
dommage HAIR kA, HAMMAM. Erreur dom- 
mageable à nos intérêts (syn. préjudiciable). 
REDRAR ARR 

domptage [ditaz] ou [dôptaz] n. m. Action de 
dompter W W., 04k: EM. Le domptage des 
fauves (syn. dressage). 3i ig wie 

dompter [dte] ou [döpte] v. t. < lat. 
domitare). @ Dresser un animal sauvage # 
R, 9e: Dompter un lion. YRT @ SOUT. 
Soumettre à son autorité, maitriser (W> {E 
B, Hti: Dompter une révolte. FEMEL / 
Dompter sa colère (syn. dominer). # H & 


K 

dompteur, euse [dòtær, -0z] ou[Ldòptær,-oz] 
n. Personne qui dompte, dresse des animaux 
sauvages. JC. JA: VEA 

1. don [d5] nm. (lat. donum. @ Action de 
donner; chose ainsi donnée Mix, 1508, Hik: 4L 
MR CHOMES: MES, Faire don de ses 
biens. REA AM / Recueillir des dons pour les 
sinistrés (syn. Olfrande, aumône). HX RÉ 
# @ Bienfait, faveur AW, AE, Sii: C'est 
un don du ciel. RÉ LXR., © Qualité na- 
turelle RE, KAKE AT, AE: Avoir un don 
pour la musique (syn. disposition, talent). A À 
RREO FAM. Avoir le don de, réussir tout 
particulièrement à (M 4 MEFE, EJE 
JR, Il a le don de m'avacer. WRA Dp 
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AER. 

2. don [d5] n m., doña [dona] n.f. (mot 
esp. , du lat. dominus “ maître, seigneur”). 
«< 7) Titre de courtoisie, en usage seul devant 
le prénom, en Espagne. B 2%, EEPL FEH 
FAMFAAM ANAR E E ER; RRK E 
AJ] 

donataire [dənater] n. DR. Personne à qui 
une donation est faite. CHIZIB À 

donateur, trice [donatær, -tris] n Personne 
qui fait un don, une donation ÆMA:;CHIME 
A: Un généreux donateur. WAHIB A 

donation [d5nasj5} nf. clat. donatio). DR. 
Acte par lequel une personne transmet 
irrévocablement et sans contrepartie un bien 
à une autre personne, qui l'accepte; acte qui 
constate cette transmission, (J0 -5 ; MS 


donc [d5k] conj. coord. (du flat. dum, 
renforçant un impér.. probabl. croisé avec 
tunc “alors”). @ Introduit la conclusion d’un 
raisonnement, la conséquence d'une asser- 
tion Ait, Am. PTM. : J'ignore tout de la ques- 
tion, donc je me tais. KR TELE AI, FF LI 
RAF Hii. @ Indique le retour à un point 
antérieur du discours, du récit M, #6, 5 # 
(AKEH HE]. Je vous disais donc... 
IE, KAA HE. © (En fonction adv. HER! 
D. S'emploie dans une phrase exclam. ou 
interr., avec une valeur de renforcement již 
Ai RA, AIE, CRC FA Ke A E RO A a SE TR] #1] KY 
E4]: Pourquoi donc a-t-il dit ça? WAEA A 
W? 

donjon [4535] n. m. (du lat. dominio “tour du 
seigneur”). Tour maîtresse d'un château 
fort, qui était la demeure du seigneur et le 
dernier retranchement de la garnison. WE + 


# 

don Juan f[d5zuä] nm (n d'un type 
littéraire souvent mis en scène à partir du 
XVIIe s.). Homme toujours en quête 
d'aventures amoureuses. MAHT. 23t 
ACRA., ERA EE AM BUT 17 Hte ia tr A 
FK Re] 

donjuanesque [d5suanesk] adj. Digne de don 
Juan, d'un séducteur KA, RARE SH, 3 
El 4H. Manières donjuanesques. KLIE W AIE 
K 

donjuanisme {d5zyanism]) n m. Caractère, 
attitude d'un don Juan. MERER . NARA 
BÆI. ASTRID 

donne [dən] n. f. (de donner). @ Distribution 
des cartes au jeu. CHE) 46, £ © Fausse 
donne, maldonne. 44i, A1) 

1. donné, e [done] adj. ip. passé de donner). 
© Connu, défini, fixé CH, BÆN: CE, 
—@#,. Faire un travail dans un temps donné. 
# — EHN ] 3 4 — ft L#E @ À un moment 
donné, à un certain moment, soudain. #4 — 
ARTE, ER 2 ; HR 

2. donné [done] n. m. (de 1. donné). PHILOS. 
Ce qui est offert au sujet dans l'expérience, 


donner 


dans la connaissance sensible (M HARAR. E 
HER, OAR: C'est à partir du donné 
concret que l'individu peut agir (= du monde 
sensible). RAEAN RUES KE LÀ 
ERRITAN. 

donnée [dəne] n. f. (de donner). @ (Souvent 
au p. #H#4). Point fondamental, admis 
ou connu, servant de base à un raisonne- 
ment, à une recherche; renseignement qui 
sert de point d'appui it: ##. MK: Les 
données actuelles de la science. A MRZI / 
Manquer de données (syn. Information). ft 
x # @ MATH. Hypothèse figurant dans 
l'énoncé d’un problème. ($0 B a% it; CHA 
@ STAT. Résultat d'observations ou d’expé- 
riences CHJAME: Donnée corrigée. WE AK 
Æ @ INFORM. Représentation convention- 
nelle d'une information sous une forme con- 
venant à son traitement par ordinateur CH] 
MIE. Banque, base de données. ME. AI FE 
@ STAT. Analyse des données, ensemble des 
méthodes permettant la description directe 
des données et une meilleure utilisation de 
celles-ci. CRIE + données nf. pl. 
Ensemble de circonstances qui conditionnent 
tel ou tel événement #8., La rivalité entre les 
deux pays repose sur des données très particulières 
(syn. contexte). AAZ AKRI RAEE FE 
RAHAA. 

donner [done] v.t. (lat. donare). @ Mettre en 
la possession de qqn T. i4. Ma t dt 
HÆ: Donner un jouet à un enfant (syn. of- 
frin. žarna Donner tant de l'heure à 
une baby-sitter. hittiin AERAR E 
1b @ Mettre à la disposition de qqn ##,% 
TH: EX. Donner un fauteuil à un invité 
(syn procurer). A AX ktk FHK/ Donner 
du travail à un employé (syn. fournir). $R AE 
HEL#E/ Donner les cartes (syn. distribuer). $ 
# © Assigner, attribuer un nom. un titre W 
(Z) EA): Donner un nom à un enfant 
(= le nommer). #&FH£ / Donner un titre 
à un livre (= l'intituler). #4 Pp E Z 0 
Présenter un spectacle EW, E@t.: Cette salle 
donne de bons films (syn. passer). RE E 
mwa EH, Le « Requiem » de Mozart sera 
donné deux soirs de suite. XL AC EAH D KT LE 
ZAHRA, © Attribuer un caractère, 
une qualité à qqn XJ#,.i #4. fit: On ne lui 
donnerait pas son âge. 4E EE fi RI IE PR SE ie D ART 
#. Q Accorder AFE. RE), tr: Don- 
ner une autorisation. Wyf @ Communiquer un 
renseignement, une information # if. #48. 
Donner son adresse. HAE Mt / Pourriez-vous 
me donner l'heure (syn. dire, indiquer). iE 
EEREN ARE? @ Assurer un cours, 
organiser une réception # CUR); 4 17, # Jp: 
Donner un cours d'anglais. FEW / Donner 
un diner. fig © Manifester, montrer un 
sentiment #4 CH — zh tE), E: Donner des 
signes d'impatience. RRIKA @ Confier & 
#,#H}: Donner son fils à garder. ÆRF HEA 
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LA EE @ FAM. Dénoncer (M RR, ER ah 
#. Son complice l'a donné à la police. th i$ i7] {k 
HERATA. ® Etre à la source de 47, 
He, Cette vigne donne un excellent raisin 
(syn. produire). zihi ÉESMRE AE. ® 
Avoir comme résultat = Æ (E E, # Æ). 
L'enquête n’a rien donné (= n’a abouti à 
rien). HEZA SE. ® Exercer telle action 
sur qqn, qqch HRA., fpr. aE: ROM. Cer 
exploit lui a donné un immense prestige (syn. 
conférer. aTh e FARRA, Certe 
pensée me donne du courage (syn. inspirer). iž 
PEER EIA, I me donne beaucoup de 
souci (syn. causer). W RiR è. Rem. 
Donner avec un nom, sans article, forme des 
locutions à valeur factitive. donner RAH 
iiin, Ean: Donner envie. SA 
EM, ABRA / Donner faim. 51ER K @ 
Donnant, donnant, à condition de recevoir 
une contrepartie. HETE: -FEZ A, — F 
# | FAM. Je vous le donne en mille, je vous 
défie de le deviner. (KH REZE HE 
RATER A HE. æ v.t. ind. [dans, sur]. 
© Heurter qqch Wt, jÆ: Sa tête a donné dans la 
porte, sur le poteau. HE AJKIEANICHETIET., 
@ Etre orienté vers; donner accès à (Ï]##) 
il Aa, Em: Son bureau donne sur la mer. 
ALAIN 8 1 K. La chambre donne dans la 
salle à manger. EE S&ITME. © Donner dans 
qqch, se porter dans, vers K À, K F: 
Donner dans le piège (syn. tomber) # AK E#; 
(HO RME, L34; se complaire dans $f) 4 EX 
F, AMF, HF. Donner dans la paresse (syn. 
se livrer 0). WAAAH, EE O Ne plus 
savoir où donner de la tête, être affolé. 
surmené. (P FA KIMI, EL] + v.i O 
Avoir un rendement, être productif t 3k., E 
F. Les tomates vont bientôt donner. MA MAE 
dr T., @ FAM. Avoir un impact, une 
puissance plus ou moins grande (p FERS., 
E By. La publicité n'a pas encore donné 
(= produit de résultat). JHÆMRÆATÆXER., 
La chaîne hi-fi donne à plein (= est à plein 
volume). ARR EF MMAATRRÉÉE. ose 
donner v.pr. @ Consacrer toute son 
activité, son énergie à KT, bF: Se don- 
ner au théâtre (syn. se vouer). RS FREE 
@ Accorder ses faveurs à un homme, en 
parlant d'une femme. Æ H[#4%H#] © Se 
faire à soi-même BFC: Se donner un coup. 
ACHTÉC—F / Se donner du mal. RJ O 
S’attribuer faussement un état, une qualité 
dh: M HR, Se donner une contenance. ff 
FA / Se donner le mérite du succès. WIE A 
donneur, euse [doncær, -øz] n. @ (Suivi d'un 
compl. F&Ki#%). Personne qui a pour habi- 
tude de donner (qqch d’abstrait) W FHH h9 
ACRHTRR AN]: HAE, HUE, BTE. Don- 
neur d'avis, de leçons. HKRARMD A EU 
WAX @ JEUX. Joueur qui fait la donne des 
cartes. (FW) AE, RE © FAM. Person- 
ne qui dénonce qqn à la police (H>) (HERK) 


tag, Ce n'est pas un donneur, il ne vous 
trahira pas (syn. délateur, dénonciateur). 
HEART HN EI À, MEZHER. O 
MÉD. (ÆJ Donneur (d'organes), personne 
qui accepte que de son vivant, ou après sa 
mort, un organe soit prélevé sur son corps 
afin d’être transplanté sur celui d’un malade 
(on dit aussi 7h ix le donneur, par opp. au 
receveur). CR A À) H#,. {8 # | Donneur 
universel, personne dont le sang, du groupe 
O, peut être transfusé aux personnes de tous 
les autres groupes sanguins. $5 1# m #C# O 
ME] + donneur n. m. PHYS. Atome qui 
peut céder un électron. CH8 F4% 

don Quichotte [d5kifot] n. m. (de Don Qui- 
chotte de la Manche, n. d'un héros de 
Cervantès). Homme idéaliste et généreux 
qui se plait à soutenir des causes étrangères 
à ses propres intérêts. AE MHFHREÆ 
FA AE KA DNÄ EAG]: EEA 
A FERA EU, ERA MN 

donquichottisme [d5kifotism] n.m. (Carac- 
tère, attitude d’un don Quichotte. # it 
RSE, E a ERER AUS a 

dont [d5] pron. relat. (du lat. pop. de unde 
“d'où”). Assure, dans une prop. relative, 
les fonctions de complément d'un verbe, 
d'un nom, d’un adjectif construits avec la 
préposition de [ZM A PEIRE. E E A, & i 
IME #0 À i h i4, # 4 F de qui. de quoi, 
duquel,de laquelle, d'où #7: La famille dont 
je descends. RIKKI IRE / Le livre dont j'ai 
besoin. RFEEWIEE / Un pays dont le climat 
est chaud. KR AR / Une œuvre dont on 
est fier. & ASAH AIR 

dopage [dopaz] n.m. (de doper). Emploi de 
substances destinées à accroître artificielle- 
ment et provisoirement les capacités physi- 
ques de qqn, d’un animal, (HA HE 4) NX 
ER 

dopant, e [dəpå, -at] adj. et n m. Se dit d'un 
produit utilisé pour doper qnn, un animal & 
MARD A: Substances dopantes utilisées 
par un sportif Za REAREA / Prendre des 
dopants . RAA | 

doper {dope] v.t. (de l’amér. to dope “dro- 
guer”). @ Administrer un stimulant avant 
une épreuve sportive, un examen ( HET) $ 
EMEA, MIRE: Doper un cheval. A% 
Lit jf M Æ À @ Augmenter la puissance, 
l’activité de qqch (#) W #, fE 3: Doper 
l'économie (syn. stimuler). W% y œ se do- 
per v. pr. Prendre des stimulants. HERNA A] 

Doppler (effet), modification de la fréquence 
des ondes sonores ou électromagnétiques 
perçues par un observateur lorsque leur 
source se déplace par rapport à lui. CH &% 
# & Wa © On utilise l'effet Doppler en 
médecine, pour mesurer la vitesse de circu- 
lation du sang dans les vaisseaux, et en as- 
tronomie pour mesurer la vitesse des étoiles 


et des galaxies. © SM ER Naak 


D 
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ML TELE PR a AE E , Æ RE SUN EF 
RUBRE RE RNISTT EE. 

dorade n. f. — daurade. | 

doré, e [dore] adj, @ Recouvert d'une mince 

couche d’or; dont l'aspect imite l'or #44, 
RE QE, RE & KM: Une sculpture 
dorée. RER / Une chevelure dorée. $ È Q 
La jeunesse dorée, les jeunes gens de la riche 
bourgeoisie, menant une vie plus ou moins 
oisive. HRARATEAT, WTE 

dorénavant [dorenaval adv. (de l'anc. fr. 
d'or en avani “de l'heure actuelle en avant”). 
À partir du moment présent # E, E JR: 
Dorénavant, j'irai seule à la pisrine (Syn. 
désormais). LUF, RAC ZAR. 

dorer [dore] v.t. (lat. deaurare, de aurum 
“or”). @ Recouvrir d’or ou d’une substance 
ayant l'aspect de l'or We, 2e, 02, AS: 
Dorer les tranches d'un livre. BBHTOKE& O 
LITT. Donner une teinte dorée à (p> iae 
KE Rés 6, GENE. Le soleil a doré 
sa peau. K iE fei kART RE. © v.i 
Prendre une teinte dorée # Ww & # &. Le 
poulet commence à dorer. BAFRÉEL&KE. 

doreur, euse !dorær, -ez] n. Spécialiste qui 
pratique la dorure REETA RELA UEL 
A HETA: Doreuse sur bois. BRENT 
fia 

dorien, enne [dorjé, -en] adj. et n. Relatif 
aux Doriens. FHRA R, EAEAN EAHEA, 
AI À œ dorien nm. L'un des dialectes 
principaux du grec ancien. (HR RER SAT 


dorique [dərik] adj. (lat. doricus “dorien”, du 
gr.). Ordre dorique, le plus ancien et le plus 
simple des ordres de l'architecture grecque 
antique, caractérisé par une colonne canne- 
lée sans base, un chapiteau dépourvu de 
moulures et un entablement dont les 
triglyphes et les métopes sont disposés en 
alternance. (#$) £ IE HR, B a RAA: (On 
dit aussi IRI le dorique.) 

doris [doris] n. f. (lat. Doris, gr. Déris, n. 
myth.}. Mollusque marin sans coquille, 
ressemblant à une grosse limace. CZy) #4 

doriotement [dorlstma] n. m. Action de dor- 
loter; fait d'être dorloté. $2, WE, E., EE 
LES 

dorloter [doriste] v.t. (de l'anc. fr. dorelot 
“grande boucle de cheveux”, influencé par le 
verbe dormir). Entourer de soins attentifs, 
de tendresse #2, 52, MX, i J: A BEAUX, 
mji; Dorloter un enfant (syn. choyer). E% 
HF 

dormant, e [dorma, -at] adj, (de dormir ). 
Qui reste immobile Æ ft #4 49. WEE; EHE 69: 
Eaux dormantes (syn. stagnant; contr. COU- 
rant).Æx%k 

dormeur, euse [dormoænr, -øz] adj, et n ©@ 
Qui dort; qui aime à dormir ERA, T HJ; 
ÊTRE 40, ITEE A/R À > St BE AU À, FEI A: Un 
grand dormeur. Æ # à EK À @ Crabe 


dos 


dormeur, autre nom du tourteau. € zh) #1 
iam On dit aussi Riž un dormeur.) || Re- 
quin dormeur, requin des eaux littorales de 
l'Atlantique tropical, qui s'attaque parfois à 
l'homme, Cat 

dormir [dsrmir] v. i. (lat. dormire)[conj. 36]. 
© Etre dans l’état de sommeil E.ER.: Elle a 
dormi toute la nuit (contr. veiller). bie T #8% 
— 7%, @ Rester inactif; ne pas être utilisé 
COM PIRE: MIE, BA. Capitaux qui dor- 
ment (= qui ne sont pas investis). HE i% 
&/ Laisser dormir un projet (= le négliger). 
IT UNE © Dormir comme un loir, une mar- 
motte, une souche, dormir profondément. MRE 
l Dormir sur ses deux oreilles, être. se 
croire en sécurité. À tt Æ 4 | Histoire à 
dormir debout, récit absolument invraisem- 
blable. HUE {5 #4 4 || Ne dormir que d’un 
œil, rester sur ses gardes. HER I 

dorsal, €, aux [dərsal, -o] adj. (du lat. aor- 
sum “dos”). @ Relatif au dos; fixé sur le dos 
ÉTÉ, ERK: ARN, M FE EMI. Epine dorsale. 
À / Parachute dorsal (par opp. à ventral). # 
+,HBRES#Ÿ+ ø Relatif au revers de qqch 
(CF. ES ©) SRI: Face dorsale de la main 
(= le dos de la main). F#@ PHON. Consonne 
dorsale, consonne articulée avec le dos de la 
langue CE: La plupart des consonnes 
dorsales du français sont palatales : [J] de « fille» 
ou vélaires, [Kk] de « coque ». YÉEMREA EH 
HESE. M."fille LE” HAITI. RARER. 
hn.“coque Æ%,E%"FHCkK]E. (On dit aussi 
JRH une dorsale.) + dorsale n.f. Crête 
montagneuse; chaîne de montagnes sous-ma- 
rine. CHOLET 

dorsalgie [dsrsalzi] n.f. (de dorsal et -algie). 
Douleur du dos. ARAW 

dortoir [dortwar] n. m. (lat. dormitorium). 
Salle commune où dorment les membres 
d'une communauté ( couvents, casernes, 
pensionnats, etc. ).& 

dorure [doryr] n. f. @ Action. art de dorer # 
TRE, ug, Ag: Un orfèvre qui pratique la 
dorure sur bois. NÉ RH % + KH & KI OO 
Revêtement d'or; couche dorée wat; H 
EALER EE) &, & #. La dorure des 
lambris. PERAS O (Surtout au pl HE 
#). Ornement doré et clinquant Wg iit. E 
eith: RA: Un officier couvert de dorures. 
MEWE ZEWERKER 

doryphore [dərifor] n.m. (gr. doruphoros 
“porteur de lance”). Insecte coléoptère qui 
se nourrit de pommes de terre et cause de 
grands ravages. CÈ) 4##41# © Famille des 
chrysomélidés. © t PÆ. 

dos [do] n.m. «lat. dorsum ). @ Face 
postérieure du tronc de l’homme. (ARD #, # 
5, 5 # @ Face supérieure du corps des 
vertébrés et de certains autres animaux (in- 
sectes, etc. ). (HH 3p Sin À, FAO Face 
opposée à celle qui apparait comme l'en- 
droit, face convexe (KAKDE, À, YM: 


Cet ML | 


dosage 


Dos d’une lettre (syn. verso). hotm Dos de 
la main (par opp. à la paume, au plat; syn. 
revers). FẸ/ Dos d’une cuiller. 518 @ Partie 
postérieure de la reliure d’un livre (+4) #. 
Dos d’un livre (par opp. à la tranche). BHO 
Avoir bon dos, servir d’excuse, de prétexte 
O RADER: Sa migraine a bon dos. ft 
KLARETO. || FAM. Etre sur le dos de 
qqn, le harceler. ($F, KD EREA MEFA: M 
HEA || Mettre qqch sur le dos de qqn, lui en 
attribuer ia responsabilité. (H) ÆW Fig 
AG E || Renvoyer dos à dos deux adversaires, 
ne donner raison ni à l’un ni à l’autre. (#)% 
FIRI HER HAE || Se mettre qqn à dos, 
s’en faire un ennemi. (#)f8Æ# A 

dosage [doza3] n.m. @ Action de doser un 
mélange, une substance; son résultat EE, 
ER ER RE MES MEN. Le 
dosage d'un cocktail. BH EH A @ Fait de 
combiner différents éléments 44,84. Un 
savant dosage de fermeté et de gentillesse. R 5 
RAI À 

dos-d’âne [dodan] n. m. inv. Bosse transver- 
sale sur une chaussée. UHE, AFE 

dose [doz] n.f. (lat. dosis, mot gr., propr. 
“ action de donner”). @ Quantité de 
médicament à prendre en une seule fois ou 
par unité de temps. CAD RIM, (—2XE— H #9) 
# @ Proportion d'une substance entrant 
dans un composé. 4# , tf) © Quantité quel- 
conque d'une qualité A, %48, #8. Elle a fait 
preuve d'une bonne dose de patience. <) KA 
Hi  X #5 Ft +. @ FAM. Forcer la dose, 
exagérer. (H, f) SA, #3% © PHYS. NUCL. 
Dose absorbée, quantité d'énergie transmise 
par un rayonnement ionisant à l'unité de 
masse du milieu irradié. (Unité gray.) CH 
CX FER HAT ALES AUD OR OAI ET AAE] | 
Équivalent de dose, grandeur. caractérisant 
l'effet biologique d’une irradiation. (Unités 
sievert et rem.) {4 

doser [doze] v, t. (de dose). @ Déterminer les 
proportions d’un mélange. CAHIER, EX 
HA O Proportionner, mesurer, régler €, 
MAR WESE WEEP: RER AEE 
E: Doser ses efforts. WEE ESS J 

doseur [dozær] n.m. Appareil servant au 
dosage. NEH. Ti 

dossard [dæar] n. m. (de dos). Pièce d'étoffe 
marquée d’un numéro d'ordre que portent 
les concurrents d’une épreuve sportive. G2 
ZIA ÉCRIS SUITE EE D) SES 

dossier [dosje] n m. (de dos). @ Partie d'un 
siège contre laquelle s'appuie le dos. H# @ 
Ensemble des documents concernant un 
sujet, une personne le plus souvent réunis 
dans une chemise, un carton RË, 67, HE 
Hi: CRI, RE REHNE HRE RER: 
Consulter le dossier médical d’un patient. À DJS 
ASH / Auteur qui se constitue par dossier de 
presse. HIIR MIR DCE IL TT RTE nu 

dot [dət] n. f. (lat. dos, dotis “don”). @ Biens 
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donnés par un tiers à l'un ou l’autre des 
époux dans le contrat de mariage. CH) $=# 
MOMIE kaTa MH @ Biens qu'une 
femme apporte en se mariant RX, E.E., 
ik, ER: Un coureur de dot. ETRÈRKTFÉ 
WWA À © Dans l'Antiquité grecque et en 
Afrique, biens donnés par le futur époux à la 

famille de sa future épouse. Wg, 4L 
dotal, e. aux [dətal, -o] adj. Relatif à la dot. 

BRUN, Br, BOUT, RER AY 
dotation [dotasjo] nf. @ Ensemble des 
revenus assignés à un établissement d'utilité 
publique, une collectivité. (#2. vf st 
HR 4 1 AIT AR: ANES O Action 
d'attribuer un équipement à un organisme, à 
une collectivité, l'équipement fourni. (H X 
Spg, mæ © Revenu attribué à un chef 
d'Etat, à certains hauts fonctionnaires. (H2 
TE RCE REED FIE, SR 
doter [dote] v.t. clat. dotare). @ Pourvoir 
aqn de qqch RY,HF. La nature l’a dotée 
d'une mémoire prodigieuse (syn. gratifier). tb 
XÆÉRÉGABILLH. @ Âssigner des fonds, 
fournir un équipement à une collectivité, à 
un établissement 80, HM; pART Ha, E 
#&: Doter un hôpital d'un scanner (syn. 
équiper). WE RR g— EHARA © Donner 
une dot à qan VRA, RR: Doter sa fille. 2 
A JLE Rk 
douaire [dwer]} n. m. (lat. médiév. dotarium, 
du class. dos, dotis “dot”). DR. ANC. Biens 
dont ie mari réservait l'usufruit à sa femme 
dans le cas où elle lui survivrait. CHA) KE 
Er 
douairière [dwerjer] n. f. @ DR. ANC. Veuve 
jouissant d’un douaire. (HIS ÆT XP ME 
u @ Dame âgée de la haute société. {FH ft 
BA: —RERAIERR 
douane [dwan] nf. canc. it. doana, ar. 
diwän “lieu de réunion” puis “registre”). @ 
(Autref. au pl IA H#M). Administration 
chargée de percevoir les droits sur les 
marchandises importées ou exportées W &. 
Inspecteur de la douane. HX# À E @ Siège 
de cette administration W% 4%. S'arréter à 
la douane. EH že Mea) @ Droits de 
douane (3p #8. S'acquitter de la douane. Shi 
KB 
douanier, ère [dwanje, -er] n Agent de la 
douane. XEMA, X4 A + adj. @ Relatif à 
la douane. # * H, € # K; X & & @ Union 
douanière, convention entre Etats établis- 
sant entre eux le libre-échange et leur im- 
posant de pratiquer les mêmes tarifs 
douaniers à l'égard de l'extérieur. XEAN 
douar [dwar] n m. (ar. maghrébin dawar 
“cercle de tentes”). @ Campement de tentes 
traditionnel dans le Maghreb. (deat HR 
Hi) H À 4, ti O Dans le Maghreb, zone 
peuplée de groupes nomades ou sédentaires 
qui sont placés sous l'autorité d’un même 
chef. CHEF $ 
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doublage [dublazs] n. m. @ Garnissage par 
une doublure, renforcement par un 
revêtement Wt E; WEP Z, MARE: Dou- 
blage d'un manteau. &KKHME Q Remplace- 
ment d'un comédien par sa doublure. CEDIN B 
Et © Enregistrement des dialogues d’un 
film dans une autre langue que celle 
d'origine. (EIRE A h tpt 
. double [dubl] adj. (lat. duplus). @ Qui est 
multiplié par deux; qui est formé de deux 
choses identiques 444, MAAT; WAI, ME K: 
Double fenéire. WJ WJ / Consonne double 
(syn. géminée). NMEA Qui a deux aspects 
dont un seul est manifeste ou révélé (> FE 
TEAS, BAR: Phrase à double sens (= phrase 
. ambiguë). IEXMÉÆH4)T / Agent double. RE 
FX © Faire double emploi, être superflu en 
remplissant la même fonction qu'autre 
chose. $RHEE + adv. Deux fois Pii, ME: 
Voir double (= voir deux choses là où il n "y 
en a qu'une). IRE 
2. double [dubl] nm (de. 1. double). @ 
Quantité égale à deux fois une autre H#. 
Gagner le double de son salaire précédent. 3$ IA 
AL #Hxu8 @ Copie, reproduction #8), 4 
ft: A. MI: Conserver l'original et donner le 
double (syn. duplicata).RBEAHXHA#O 
Deuxième exemplaire de qqch (AEPS H) 
AZE. — 4, W = M. Philatélistes qui 
échangent leurs doubles. AAZ H Me R EAE 
# @ Partie de tennis ou de tennis de table 
entre deux équipes de deux joueurs chacune 
(par opp. à simple). LIWY @En double, en 
deux exemplaires; à deux X f) 4h: Æ 3 jb.: 
Posséder un: livre en double, 5 A AH E / 
… Faire une régate en double (par Opp. à en soli- 
taire). SABRE 
1. double, e [ duble] adj. (p. passé de doubler) . 
@ Garni d'une doublure ni} 4. Manieau 
doublé. ##tH# x @ Dont on a réalisé le 
doublage CHI A HRI, As: Film doublé. 
. RHE @ Qui joint une particularité à. une 
autre ($) Hi Æ, t Æ.: Un comédien doublé 
d'un danseur. RANN PERS A A 
2. doublé [duble] n.m. (de 1. doublé). Série 
de deux réussites successives j£ i N x X: 
. Coureur qui: réussit le doublé au 800 m ‘et au 
1 500 m. WEE 800 KA 1 500 KP AMEN 


= 


double-croche [dubləkrof] n. f. (pl doubles- 
croches). Note valant la moitié d’une croche. 

 CRIFATÈS 

1. doublement : Faubiomü] ady. De deux 

. manières; à un double titre XÆ, Wii Hb: M 
HT 4 FE, AB À H #4: Elle a doublement 
raison. MEFEXE,.MARÉ EH. 

2. doublement [dubisma } n. m.: Action de dou- 
bler; fait de devenir double &#, imit; tI: 
Le doublement des cotisations. 4 RU 

doubler [duble] v. t. clat. duplare, de duplus 
“double”. @ Multiplier par deux fimti , tti 
bn—f%: Doubler ses revenus. {ir A it hit @ 


doucereux 


Mettre en double #E— E: CHH #. #4, H 
2. Doubler un fil. F @ Garnir d'une dou- 
blure fnk}Æ,#f. Doubler un vêtement. # HE hn 
tE © Dépasser (£), Doubler un camion. 
HAEE © Franchir en contournant #. 
Doubler un cap. ff @ Effectuer le dou- 
blage d’un film, d’un acteur. C) ME H H, if 
+ O Remplacer un acteur CHD LS #1, Ht 
WH.: Se faire doubler par un cascadeur. HR 
A# 8 6 & @ FAM. et RÉGION. Redoubler 
CA HER, EE; Min. Doubler une classe. WR 
© FAM. Devancer qqn dans une affaire, le 
trahir. (ff. MAKR RA FAMECKRA) + 
v.i. Devenir double #Hn--f##,. Les ventes ont 
doublé. iR 7 —#. + se doubler v. pr. 
[de]. S'accompagner de. Fat, tE; 3 4# 
Savant qui se double d'un artiste (= qui est 
aussi). FÉRLAK 
doublet [duble] n m. (de double). o Ensem- 
ble de deux objets de même nature. ART, xf 
B @ CHIM. Paire d'électrons commune à 
deux atomes et constituant leur liaison. C4) 
t FH. & + #4 @ LING. Mot de même 
étymologie qu'un autre mais qui présente 
une forme et un sens différents. GE 2)mAx 
ni, HBMCEX., Écouter et ausculter, tous 
deux issus du lat. ausculrare. “Ecouter 5” fl 
“ausculter fi$”"25#f 4 At T'i'auscultare” 
ROEDE]. ) : 
doubion [dutis] n. m. (esp. doblén, de doble 
“double [dun écu]”). Ancienne monnaie 
d'or d'Espagne. #74 m4] 
doubiure [dubiyr] n.f. (de doubler). @ 
Étoffe, matière: qui garnit l’intérieur de qqch 
4E, gF; Doublure d'une veste. RURE O 
Acteur qui remplace le titulaire d'un rôle 
CE, EBM FRE, FR: Sa doublure joue 
les scènes dangereuses à sa place. ÉESRSbE 
AFRA. 
douce adj. — doux. 
douceâtre [dusatr] adj. D'une douceur fade iğ 
HAE, HARA. mk: Une liqueur 
douceâtre (syn. doucereux).MR## #9 MIE PE 
doucement [dusmä] adv. @ Avec douceur; 
sans bruit, lentement HEHE, ft: Nb: 2% 
MM, PAF Rb: Lampe qui éclaire doucement. 
DER Æ A0 I ÀT / Frapper doucement à` la ‘porte 
(contr. violemment). Riki] Marcher tout 
doucement. HEt © Médiocrement KÆ 
_ AE, A KE. Les affaires vont doucement ÆKT 
BR. © FAM. Doucement rigoler, se mo- 
quer, etc. , rigoler, se moquer intérieure- 
ment; par antiphrase, bien rigoler, se mo- 
quer abondamment (#14, EE; MEE E 
—ğẸ: Leur embarras me fait doucement rigoler. 
THÉ TERAH., © Doucement!. 
‘invite à la modération 2 # — 5! 18 — #t. 
Doucement! Vous avez tout votre temps (= du 
calme!) Sao Mn! KAMERE 
doucereux, euse [dusro, -2z] adj @ D'une 
- douceur. fade; douceâtre. StH 49; W 10 k #9 
@ D'une douceur affectée ($E) EME, 


doucette 


SE), BR ÉEA.: Un ton doucereux (syn. 
mielleux). AS AIS 

doucette [duset] nf. (de doucet, dimin. de 
doux). Autre nom de la mâche. FE 

douceur [dusæœr] nf. (lat. dulcor, d'apr. 
doux). @ Qualité de ce qui est agréable aux 
sens, de ce qui procure de l'agrément ff, Ai 
PR > HER: EAT RE OR. ERG RE A R 
E Ew M, E Douceur de la soie. HE 
# / Douceur d'une voix. ERa Q Qualité 
de ce qui n’est pas extrême, brusque ou dis- 
continu H A: Douceur du climat ( syn. 
clémence; contr. rudesse). < {& # wm 1 © 
Caractère, comportement doux, affectueux 
CHERS DEA, AE, AE MA, ECR: Un accès 
de colère qui contraste avec sa douceur habituelle 
(syn. gentillesse). — R ER KMÈTEMXR 
€ © En douceur, sans brusquerie, sans 
brutalité REH., iE; FRANCE, FARINE; 
Yb: Atterrir en douceur {= doucement). F 
BE kh Régler un différend en douceur. GPSA 
EA și g æ douceurs nf pl (3D @ 
Friandises. # &, #4 & © Paroles aimables; 
gentillesses. HAE, ER, AMIE 

douche [duf] nf. (it. doaia “conduite d’eau”, 
du lat. ducere “ conduire”). @ Jet d'eau 
dirigé sur le corps comme moyen hygiénique 
ou curatif H R; CED) STE. Prendre une 
douche. #% @ Installation permettant de 
prendre une douche #43. WAD A, MES. 
Une salle de bains avec douche. KG il 
© FAM. Averse. (3|, #4) kE © Douche 
écossaise, Douche alternativement chaude et 
froide; au fig., alternance de bonnes et de 
mauvaises nouvelles. euka (F6) —FF 
A,R; H, HS 

doucher [dufe] v.t. @ Donner une douche à 
qqn AeA 6 T: Doucher un 
malade. #5 Aibar @ FAM. Infliger une 
déception ($, 4p ER, ERE Leur peu 
d'entrain l’a douché (syn. retroidir; contr. 
enthousiasmer). fi ATIRA EE, A fE Ab 8 D K 
3. ©FAM. Se faire doucher, recevoir une 
averse; au fig., essuyer des reproches (K) 
TRS: CH, 6) FAI SA &: Elle s'est 
fait doucher par son père. MENTERI. + 
se doucher v. pron. Prendre une douche. 


HHA 

doudoune [dudun] n. f. (probabil. de doux). 
FAM. Grosse veste très chaude, génér. 
fourrée de duvet. (4) WAAR 

doué, e [dwe] adj. Qui a des dons naturels # 
TEB ARD, À KR: Un enfant doué 
(syn. capable, intelligent). RARA RET 

douer [dwe] v.t. (doublet pop. de doter, lat. 
dotare ) [ conj.6]. Pourvoir d'avantages, de 
qualités RF, $R #(4 WS): La nature l'a 
doué d’un grand sens de l'organisation (syn. do- 
ten. XXE HAE NASA RE. 

doullle [duj] nf. (germ. dulja). @ Pièce 
dans laquelle se fixe le culot d’une ampoule 
électrique CE) #T Æ, XT ks À : Douille à 
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baïonnette, à vis. HUIT ME JTE O ARM. Étui, 
contenant la charge de poudre, d'une car- 
touche. (RAI MÆ © Partie creuse d’un ins- 
trument, d'un outil, qui reçoit le manche. 
CHER, ÉD; 

douillet, ette | duje, -et] adj. (de l'anc. fr. 
doille “mou”, du lat. ductilis “malléable”. @ 
Se dit de qqn qui craint la moindre douleur i 
MAS, BFC, AKG: MAR: Un enfant douillet. 
HaT @ Se dit d'un lieu où il fait bon 
vivre (5D HEELE]: Un appartement 
douillet. HSE HE 

doulliettement [dujetmā] adv. De façon douil- 
lette. SFA, SFRTRUR HE 

douleur [ dulær] nf. (lat. dolor). @ Sensa- 
tion désagréable. pénible, ressentie dans 
une partie du corps Æ#. Douleur aiguë. HA 
H & # © Sentiment pénible; souffrance 
morale W. Hf CM FE MD, A: Apai- 
ser la douleur de qqn (sym affliction, chagrin, 
peine). MRAK 

douloureusement [dulurozma] adv. D'une 
manière douloureuse. #4. DA, 1E {Hi 

douloureux, euse [duiurs, -øz} adj. @ Qui 
cause une douleur physique 3| E% 4). Des 
contractions douloureuses (contr. indolore). 3| 
EREDA øQui est le siège d'une douleur 
physique £% pJ: Épaule douloureuse (Syn. €n- 
dolori). A 41 À #@ Qui cause une douleur 
morale AE 6 4, tE À AE M, fE À DE #5 HO: 
Séparation douloureuse. WW 4% @ Qui ex- 
prime la douleur $% € m, EA, ti: Re- 
gard douloureux. tth HERP 

douma [duma] n. f. (mot russe “conseil” ). 4 R) 
Dans la Russie tsariste, assemblée, conseil. 
CHE HE RECU ET] © Sous Nicolas 
I, quatre doumas d’État [1906,1907, 1907- 
1912, 1912-1917 ] exercèrent des fonctions 
législatives. O ÆR HENI, À UE AIRES 
(1906,1907,1907—1912,1912—1917)fT YAA 


fE. , 

doute [dut] n m. (de douter). @ Etat d'esprit 
d'une personne qui est incertaine de la 
réalité d'un fait, de l'exactitude d’une 
déclaration, qui ne sait quelle conduite 
adopter KER, R, IE. Laisser qqn dans le 
doute (syn. incertitude). E% A ER BE TAHO 
(Souvent au p. ¥ H880. Manque de con- 
fiance dans la sincérité de qqn. la réalisation 
de qqch #4, Eil: Avoir des doutes au sujet de 
qqn (= s’en méfier). MRE A/ Avoir des doutes 
sur la réussite d'une entreprise. XI K—É\L mt 
RITES O Cela ne fait aucun doute, ne fait 
pas l’ombre d’un doute, c’est certain. RRR 
BE. XML. || Mettre en doute qqch. 
remettre qqch en question. HERRAR, A 
MEER || Nul doute que (+ ind ou+ subj, et 
ne explétif), il est certain que Æ X $f] +; 
Nul doute que ce renseignement me sera utile, ne 
me soit utile. EREN, 2 TIRER RS À HA. 
i Sans doute, probablement, vraisemblablement 
K,O BE: Sans doute le savez-vous déjà. WRAK 
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CAMERE T. 


douter [dute] v.t. ind. [de] (lat. dubitare 


“hésiter, craindre”). © Être incertain de la 
réalité d'un fait, de l'exactitude d’une affir- 
mation, de l’accomplissement d’une action, 
de la conduite à tenir FF 8f, &æ%.: Douter de 
l’existence de Dieu. FRS ERE / Je doute 
qu'il vienne. BK EE LE, @ Ne pas avoir 
confiance en qqn. qqch FE, AE. Douter 
de la parole de qqn. KAMÈK AN O À n 'en 
pas douter, assurément g, — €: C'est, à 
n'en pas douter, un ouvrage passionnant. ix IKE 
E5 AAEE., || Ne douter de rien, 
n'hésiter devant aucun obstacle, avoir une 


audace aveugle. ÆFRÉ, RL HE, E À 


douteux, euse [dutø, -oz] adj. (de doute). @ 


Dont la réalité, l'exactitude, la valeur n'est 
pas établie FHER, THR , EMAI À ET EN : 
Un fait douteux (syn. incertain). FARRE, 
Argument douteux {sy équivoque). $ MK 


- itO Se dit de qqn ou de qqch qui parait 


peu fiable Ty SE, ARS FF SEE, ti AJA Æ BE 16] À : 
Une information douteuse (syn. suspect). 1A 
HAE Un individu douteux (syn. louche). 
PARERA @ Se dit de qqch qui manque de 
propreté ou de fraicheur REREH , RDF AI: À 
F4, FAR: Une chemise douteuse. FF 
igit / Une viande douteuse. KEHA 


1. douve [duv] nf. cbas lat. doga, p.-ê. du 


gr. dokhê, “réservoir”). @ Large fossé rem- 


pli d'eau PIRI, WE: Les douves d'un château. 


2. 


ile it © Dans le steepile-chase, large 
fossé rempli d'eau, précédé d’une haie où 
d’une barrière. CH) (RREH kA) © Cha- 
cune des pièces de bois longitudinales dont 
est formé le corps d'un tonneau. ## | 
douve [duv] n. £. -cbas lat. dolua, probabl. 
d'orig. gaul.). Ver parasite du foie de: cer- 
tains herbivores et de l’homme. C31) RAR H 
© Classe des trématodes. © W kH. 


doux, douce [du, dus] adj. (lat. duicis). @ 


Dont le goût est sucré ou peu accentué MHAD, 
MER: ME M: Amande douce (syn. SUCTÊ; 
contr. amer). Hæ {| Pomme douce (contr. 
acide). W 3 Æ / Moutarde douce < contr. 


tord. %3 xø Qui procure une sensation 


agréable, un sentiment de bien-être 8i, 
WR, EER EMA, RRK, PO Us X E K: AF 
4, Æ W: Une peu dowce (contr. rêche, 
rugueux). #4 W ig  Hk/Le doux parfum des 
violettes (syn. suave). KF 2 À Lumière 
douce (contr. Cru). Æ 1149 X %/ Voix douce 
(contr. criard). RÉ / Musique douce. X 
fut EH Wg © Qui ne présente aucun 
caractère excessif Hi 491, HER Hi: EER (A 
m Awk. Hiver doux (contr. rigoureux). iE 
HR & Æ/Une route en pente douce (contr. 
raide). RÆ i H O TECHN. Malléable C4) 7] 
RAJ HEER: Acier doux (syn. ductile). $ 
5, KO Qui agit sans brusquerie; qui est 
d'un caractère facile HÆ 69, 6 8140: RM 4, Bi 
mA: Il est doux comme un agneau (syn. 


staha gairi 


douzième 


inoffensif). tt RAE, 0 Qui est plein 
de douceur, de bienveillance WEH. StA ikh 
HJ: Doux regards (syn. affectueux). Wii ikik 
W R # © FAM. En douce, sans se faire 
remarquer (f) 4 PA i, -h bigti: Faire 
ggch en douce (= en catimini). Hpg | 
Energies douces, énergies tirées de 
phénomėnes naturels et dont la production 
respecte l'environnement R REECH ARE. K 
RÉ #71. Les énergies solaire, hydraulique, 
marémotrice, éolienne sont des énergies douces. 
KARE KRE WEARER. || Faire les 
yeux doux, regarder amoureusement, 
souvent avec l'intention d’attendrir. KÆ | 
Médecine douce, médecine qui s'efforce 
d'utiliser des moyens tenus pour naturels qui 
n'agissent pas sur l'organisme brutalement 
et sont dépourvus d'effets secondaires 
| néfastes. CRIER EC EX MA GE DUE, KAE 

À B BL FE F1 EH] X 2 2 99 ù F Et] + doux adv. 
Filer doux, obéir sans opposer de résistance. 
MMA, HR N | I fait doux, il ne fait ni trop 
chaud ni trop froid. K&M. + n. Personne 
sensible, bienveillante FCA 4 #5 #x HA À. 
Lui, c'est un doux (syn. tendre; contr. 
dur). HE TC A, | 

doux-amer [ duzamer] , douce-amere [ dus- 
amer] adj. (pl doux-amers, douces-amères ). 
© Qui est à la fois doux et amer au goût Æth 
HE., Une sauce douce-amère. 1 pE E fii 
F @ Qui mêle l'amertume à la bienveillance 
FRML#SK: De propos doux-amers. 5 Mi 
XEEN iK 

douzain [duz] n.m. @ Ancienne monnaie 
française, frappée à partir de Charles VH, 
qui valait douze deniers tournois. ER — P} 
ktam g2 deniers] @ Poème de douze 
vers. FT 

douzaine [duzen] n. f. © Ensemble de douze 
objets de même nature — $J, += 7: Une 
douzaine d'œufs. —Ï1x4# @ À la douzaine, en 
quantité ($4, KD LA, W ty, FRERES: Des 
films comme ça, on en voit à la douzaine. XXE) 
BEA AE. 

douze [duz] adj. num. card. inv. (lat. duode- 
cim). @ Onze plus un +=: Les douze mois de 
l’année. —#Eh+ 154 @ (En fonction d'ord. 
Rigi). De rang numéro douze, douzième 
$+. Page douze. #5 12 H + n.m inv. Le 
nombte qui suit onze dans la série des 
entiers +=: Deux fois six font douze., ZR 


REFTT =. 
douzième [duzjem] adj, num. ord. De rang 
numéro douze. % + =: Habiter le, dans le 


douzième (= le douzième arrondissement). { 
HS 12 Ken. Celui, celle qui occupe le 
douzième rang #424, % +24: C’est la 
douzième de sa promotion . tW A hak — aE pA 
Æ 12%., + ad etn m. Qui correspond à la 
division d'un tout en douze parties égales -+ 
Zá À — CH) / : La douzième partie d'une 
somme. — EEK EMEA À — / Réserver le 
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douzième des recettes à une association. P1 À 9 
FRS H Rba 

douzièmement { duzjemma} adv. En douzième 
heu. 5+2 


doyen, enne [dwajė, -en] n. (bas lat. decanus 
“chef de dix hommes”). 
âgée ou la plus ancienne d'un groupe FERK 
#4 h AREE.: La doyenne de la 
famille (= la plus âgée). RÉREFÉKHE 
&/ Le doyen de l'Académie française (= Je plus 
ancien). Bert RE NB +0 Nom de 
certains responsables ecclésiastiques. (t) K 
Æ, #KK © Nom de certains hauts respon- 
sables dans l'enseignement (KX#26pe, Æ M) Be 
K. f£. Le doyen de l'unité de formation et de 
recherche de médecine. KAA AMARRE 

doyenneté [dwajente] nf. VX. Qualité de 
doyen d'âge. (MEK, FRE 

drachme [drakm] n. f. @ Unité de poids et de 
monnaie de la Grèce ancienne. Wh aS E 
HERRA] @ Unité monétaire de la 
Grèce moderne. ÆfR EE # R AA] 

draconien, enne [drakonj, -enl adj. (de 
Dracon , législateur grec). D'une rigueur ex- 
cessive JF W, ER K; AZ. Mesure draco- 
nienne (Syn. drastique). FHH 

dragage [dragaz) n m. Action de draguer 
qach. WR. ER: HEKE., H F: 

dragée [draze] n. f. caltér. du lat. tragemata , 
gr. tragêmata, “friandises”). @ Confiserie 
constituée je plus souvent d’une amande re- 
couverte de sucre durci. BK#{,SKX&{ O 
Pilule formée d'un médicament recouvert de 
sucre. #XK AR © FAM. Tenir la dragée haute 
à qqn, lui faire sentir sa supériorité. (#,/4) 
PAARO; RATE ES RC 

dragéifié, e fdraz%eifje] adj. Se dit d’un 
médicament sous forme de dragée MKEK 
CEA HS]. Des comprimés drapéi fiés. WK 
HH 

drageon (drazl n.m. (frq. *draibjô “pous- 
sé”). Rejeton de la racine issu d’une plante 
vivace. CHRE 

drageonnement [drazonma] n. m. Fait pour 
une plante de développer des drageons. K H 


LE 

dragon drag] n.m. (lat. draco). @ Animal 
fabuleux, génér. représenté avec des 
griffes, des ailes et une queue &. Un dragon 
qui crache du feu. REX Hé @ Soldat d'un 
corps de cavalerie; soldat d'un régiment 
blindé. (Æ) IA Ht ME KR; & FH KHH+K O 
Dragon de vertu Personne dune vertu 
austère. CH)—#IEZÆAA A, HiÈ EX 

dragonnade [dragonad] n. f. (de [conversion à 


la] dragonse, de drapon “soldat”). HIST. 
(Surtout au p. £ÆH#%). Sous Louis XIV, 
persécution des protestants destinée à 


obtenir leur conversion au catholicisme et 

exercée par les dragons, qui étaient logés 

chez eux à cet effet: (H) CAERA HIRD i 
RÉ ARE RÉ # 


O® Personne la plus: 


dragonne [dragon] n. f. (de dragon “soldat”). 
Lanière attachée à un objet et que l’on peut 
passer, selon les cas, au poignet ou au bras 
CAM LRS LÉ) 2, MA: Dragonne d'un 
sabre, d'un bâton de ski. EN ARH JG EAR 
R 

dragster [dragster] n.m. (mot angl. ). {3} 
Véhicule sportif à deux ou à quatre roues, au 
moteur trés puissant, capable d'atteindre 
très rapidement de grandes vitesses. BA È 
HRE 

drague [ drag] n. f. (angl. drag “crochet”). @ 
Engin destiné à enlever les objets, le sable, 
je gravier, la vase déposés au fond de l'eau 
et gênant la navigation, ponton flottant sup- 
portant cet engin. # W SL. mi % Pl; EM O 
Dispositif employé pour détruire ou enlever 
les mines sous-marines. H # À, 1 # & © 
Sorte de filet de pêche. c) #0 , P @ FAM. 
Action de draguer qan. (4,4) 45] 

draguer [drage] v.t. (de drague. @ Curer 
avec une drague fi$8,#,m": Draguer un 
chenal. RENE © Retirer qach de l’eau avec 
une drague FR, HER CKE):ÎT#: Draguer des 
mines. HKE, A © Pécher à la drague M 

- PRR MA): Draguer des coquillages. W0 
Æ @® FAM. Aborder qqn, tenter de le séduire 
en vue d’une aventure |) 431, FCR HE): 
Elle m'a dragué dans un café. Hi — Ziniet E 
ASH 

1. dragueur fdragær] n. m. (de drague). @ 
Bateau, ponton muni d’une drague. ZRK O 
Dragueur de mines, bateau spécialisé dans 
l'élimination des mines sous-marines. ARE 

2. dragueur, euse ['äragær, -øz] n. (de dra- 
guer). FAM. Personne qui aime draguer, 
séduire. (D EKAS RETA 

draille [draj] nf. (var. de traille f lat. 
tragula j “bac glissant le long d’un câble; ce 
câble lui-même”). Cordage le long duquel 
glisse une voile, un foc. OP zR. HE 

drain [dré] nm «(mot angl., de to drain 
“égoutter, dessécher”). (#3 @ MÉD. Tube 
placé dans une plaie et servant à l’écoule- 
ment des liquides pathologiques. EJ 5| W% 
@ Conduit souterrain permettant d'évacuer 
les eaux d'un terrain trop humide. #EK%, HE 
KA, F7Kiè | 

drainage [drenas] n.m. @ MÉD. Opération 
consistant en l'évacuation par un drain, une 
mèche, des liquides pathologiques contenus 
dans l'organisme. CE) 31M @ MÉD. Traite- 
ment destiné à favoriser l'élimination des 
toxines CHJI#F#.: Le drainage lymphatique est 
Jait par massages. RE R RIH SE LIRE NX 

- #tf5#. © Opération destinée à faciliter, no- 
tamm. au moyen de drains, l'écoulement des 
eaux dans des terrains trop humides #Ẹ x: 
Drainage d'un marais (syn. assèchement). 
#3 € 69 #5 xKk © Action d'attirer gach dans un 

- lieu; fait d'être attiré dans un lieu (>) (H 

-ER Du, ST A: PF, PA: Le drainage des 
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capitaux vers un pays étranger. A d NC ES 

drainer [drene] v. t. (de drain). @ MÉD. Pra- 
tiquer un drainage (E) 31%: Drainer une 
plaie purulente. $ k Ki N HN 51 9 
Débarrasser un terrain de son excès d’eau en 
recourant aux techniques de drainage #E x: 
Drainer un polder (syn. assécher). #BR#F# 
HIEUKO Pour un cours d'eau, rassembler les 
eaux d'une région. (MO C R E Ta E k 
% © Faire affluer qach de divers côtés; 
canaliser dans une direction <#$) Bu. 51A; 5| 
F,R: Une usine qui draine toute ia main- 
d'œuvre d'une région (syn. attirer). RMI 
FAHAD / Drainer la circulation vers 
une voie de dégagement (syn. diriger). #51 #7# 
RIRE 

drakkar [drakar] n.m. (mot scand.).{#) 
Bateau qui servait autref. aux expéditions 
des Normands et des Vikings. CHRIS À 


HED LM 
dramatique [dramatik] adj. clat. dramaticus, 
du gr.; v. drame). @ Qui s'occupe de 


théâtre; relatif au théâtre EJK; IE RIRI; HE 
KA RA Auteur dramatique. HIER / Art 
dramatique. R &j# À @ DIDACT. Relatif au 
drame (#0 Æ RG. Le genre dramatique. WEHE 
# © Qui comporte un grave danger; qui 
intéresse, émeut vivement (4) EEREN., PH 
at À DA, HA DH: Une situation drama- 
tique (syn, catastrophique, critique). £# 
BR L intensité dramatique de la scène finale. 
RE — HRAMA tZ + dramatique n f. 
(Œuvre de fiction télévisée ou radiodiffusée 
(haTM: Les téléfilms sont des 
dramatiques. BRRR FERREE. 

dramatiquement [dramatikma} adv. D'une 
manière catastrophique, tragique. 4 EJ tE., 
TERRE 

dramatisation [dramatizasjõ] n. f. Action de 
dramatiser. REHE: FK, FK 

dramatiser [dramatize] v. t. Donner un tour 
grave à qqch RAI; 4%, #X: Dramatiser 
la situation. SKE AHEHE 7 

dramaturge Cdramatyr3] n M (gr. drama- 
tourgos). @ Auteur de pièces de théâtre. Rite 
z @ Spécialiste de dramaturgie qui travaille 
avec le metteur en scène. E 

dramaturgie [dramatyr3i] n. f. @ Art de la 
composition théâtrale; traité sur la composi- 
tion théâtrale. HEER: RARE, HEER 0 
Analyse littéraire d’une pièce de théâtre. 3 
APE 

drame [dram] n. m. (lat. drama, mot gr. “ac- 
tion, pièce de théâtre”). @ Evénement ou 
série d'événements violents ($p FF], El, 4 
git: Un cambriolage qui a tourné au drame 
(syn. tragédie). — ERA AESU RO 
Genre théâtral caractérisé par le mélange 
des tons, l'introduction d'éléments réalistes 
ou comiques dans un contexte tragique ou 
pathétique, pièce de théâtre qui appartient å 


ärastique 


ce genre X El: E Bi: 2%: BA: Un drame de 
Shakespeare. SL HLÆAIREI @ Faire (tout) un 
drame de qqch, dramatiser (H) AKIE, IE 
WAHE: Faire un drame d'un petit incident 
(syn. alfaire, histoire). -AE 

drap [dra] nm. (fat. drappus, probabi. 
dorig. celt.>. @ Pièce de literie que l'on 
place au-dessus du matelas d’un fit ou en 
dessous des couvertures ##,#KR%. Draps de 
coton. fi M / Drap de dessus, de dessous. # 
4:4, ke © Tissu feutré en laine pure ou 
mélangée W, R: Un duffel-coat en drap. KA 
HARKE @ Grande serviette en tissu- 
éponge KÆmM: Drap de bain. #1 @ FAM. 
Être, se mettre dans de beaux draps, être, se 
mettre dans une situation embarrassante. 
CAD AT AE: EA E 

drapé [drape] n. m. (de draper). Manière dont 
les plis d'un tissu, dun vêtement sont 
disposés en vue d'un effet esthétique (% WE 
HEM, KE: Le drapé d’un péplum. GK H 
HRR 

drapeau [drapo] n.m. (de drap, d'apr. l'it. 
drapello). @ Pièce d'étoffe attachée à une 
hampe qui symbolise une nation ou sert de 
signe de ralliement à un groupe Wt, He: if; 
iR: Le drapeau d'un régiment (syn. ensei- 
gne).— tmm FA @ Pièce d'étoffe dont on 
sert pour donner un signal, une information 
SK. Le drapeau vert indique que la baignade 
est permise. RERNE TA., T H. O 
Être (appelé) sous les drapeaux, accomplir 
son. service national, y être appelé. MRIH, 4 
Æ @ Drapeau blanc, Drapeau qui indique 
qu'on veut parlementer ou capituler HWD K 
ARRE]: Hisser le drapeau blanc. FEER 

draper [drape] v.t. (de drap). @ Couvrir, 
habiller d’une draperie (HE X AJÉR #n) H., 8., 
#. Draper une statue. HR HEIER @ Dis- 
poser harmonieusement les plis d’un 
vêtement WERE HR. tE RH. ERDER 
RE: Draper une robe $ £k BAM. + se 
draper v. pr. [dans]. @ S'envelopper dans 
un vêtement ample ##: Se draper dans une 
cape. #41 @ SOUT. Se prévaloir avec 

affectation de qach (4, R) B F, ER, LA, k 
H: Se draper dans sa dignité, sa vertu. $h — l 
ER FHRS; RhA EREKET 

draperie [drapri] n. f. @ Fabrication et com- 
merce de drap. fit; HIE ES: WAAS O 
Tissu disposé de manière à retomber en plis 
harmonieux, spécial. dans l’ameublement. 
EREMÉIRIR. EREA H : CIE ARS M IER. 
HR EN DT 

drap-housse [draus] n. m. (pl. draps-housses ). 
Drap dont les bords garnis d'un élastique et 
dont les coins repliés s'adaptent parfaite- 
ment au matelas. #284 

drapier, ère [drapje, -cr] adj. etn. Personne 
qui fabrique ou vend du drap. HAWA): HE 
RAR A / MCE RE; DATE 


drastique [drastik] adj. drastikos 


€ gr. 
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“énergique”, de drân “faire”). Se dit d’une 
mesure d’une brutale efficacité P= fF ho, Hé 
CE Y M]: Mesures financières drastiques 
(syn. draconien). EE AJ AE 

dravidien, enne [dravidjé, -en] adj. (angl. 
dravidian, du sanskrit. Dravida, n. d’une 
prov. de l’Inde). Des Dravidiens. 8M À 
#<+ dravidien n.m. Famille de langues du 
sud de l'Inde (les langues dravidiennes ; 
comprenant notamm. le telugu et le tamoul. 
EPA TU 

dreadlocks [dredioks] n. f. pl. (mot angl.). 
({&) Petites nattes, parfois entrelacées de 
perles, constituant la coiffure traditionnelle 
des rastas. (FEMRA KEH 

drelin [drole] interj. onomat. >. Imite le bruit 
d'une clochette, d’une sonnette. CJE #49) T 
FE TF 

dressage [ dresaz] n. m. @ Action de dresser, 
d'installer &#,#%#. Le dressage d'une tente 
(syn. montage).#ik#Æ@ TECHN. Action de 
rendre plan, droit, régulier CHOI F, #1, 
E, CRDÉEÉ. Le dressage d'une tôle. WHH 
E © Action de dresser un animal (3 #f#) 9i 
#. Le dressage des fauve (syn. domptage). 
L'ILE 

dresser [drese] v. t. (lat. pop. “directiare, de 
directus “droit”). @ Mettre, tenir droit, dis- 
poser verticalement E, RE., Y: Dresser 
la tête (syn. relever). j& & &/ Dresser une 
échelle. Y EHT O Mettre en place une instal- 
lation, une construction #%7.#%,#. Dres- 
ser une tente, un camp (syn. monter). ÉK%E: 
Z À/Dresser une statue (syn. élever, 
ériger). '& v — Æ ME © TECHN. Rendre uni, 
plan, régulier CHISE, 9A, MIE: Dresser une 
planche (syn. aplanir).#fÆ æ & @ Etablir, 
tracer avec soin ou selon la forme prescrite 
M, MT. Mi], M. Dresser un plan, un 
procès-verbal. WT iti: RDO NEREA O 
Plier un animal à une certaine discipline 44 
#: Dresser un lion (syn. dompter. 3% 60 
Faire obéir qqn par la contrainte, la disci- 
pline Jk: Dresser un soldat au maniement des 
armes. Jl% t R t Mi @ Créer une 
animosité entre des personnes Hkz, it, On 
l’a dressé contre moi (syn. montern. # A Hafe 
RX #. © Dresser loreille, écouter atten- 
tivement. ($) AT, Æ gu + se dresser 
v. pr. @ Se mettre debout, se tenir droit © 
HERK: SE. My. Se dresser sur la pointe des 
pieds. Ei @ [contre]. Manifester son op- 
position E Xt. Hpt, epi, etip Se dresser 
contre la corruption, contre un tyran (syn. 
S'Opposer å). RRR: RIRE 

dresseur, euse [dresær, -0z] n. Personne 
qui dresse des animaux M #3% #, 098A: 
Un dresseur de chiens. WW 

dressing [dresin] et dressing-room dresig- 
rum] n m. (angi. dressing-room “pièce pour 
s'habiller”) [pl dressinos et dressing-rooms]. 
Petite pièce où l’on range les vêtements; 


grande penderie. ( Recomm. off. vestiaire.) 
REEI ARE, EKZ: HERRE 

dressoir [dreswar] n m. (de dresser). Buffet 
à étagères qui servaient à exposer des pièces 
de vaisselle. # RE, RAW 

dreyfusard, e [drsfyzar, ard] n. et adj. 
HIST. Partisan de la révision du procès du 
capitaine Dreyfus, entre 1894 et 1906, (X 
ES CENT LUE VO TE LD E 0 

dribbie [dribl] n m. (de drihbler). Action de 
dribbler, AAR, R, GR, Kit 

dribbler [drible] v. i (angl. to dribble). Con- 
duire le ballon par petits coups de pied ou de 
main en contournant les adversaires. C15) # 
ER HER, GAER, AE 

drille [drij] n. m. (p.-ê. de drilles “chiffons” 
[d'orig. obsc.] en raison des vêtements d'un 
vagabond). @ Autref., soldat vagabond; 
soudard. (#5) $R; RE O Joyeux drille, 
homme jovial, jọyeux compagnon. WERA, 
KR 

drink [drink] n.m. (mot angl. “ boisson”). 
{ #&)FAM. Boisson alcoolisée pM: Se servir 
un drink. HCRÈCAET 

drisse [dris] n.f. it. drizza, de drizzare 
“dresser”). MAR. Cordage qui sert à hisser 
CEIR, MA: K: Drisse de mât. KETE , Aati 
ARER 

1. drive [drajv] n.m. (mot angl. “ coup 
droit”).{#)Au golf, coup de longue distance 
donné au départ d'un trou. (E (BR X2R) M 
ÉRAETTH KT CR) , ER 

2. drive [drajv] n. m. (de l'angl. ta drive “con. 
duire”). INFORM. Lecteur de disquettes. 


(a) CKA EaR | 
drive-in [drajvin] n.m. inv. (mot anglo- 
amér., de to drive “ conduire”, et in 


“dedans”).{##%)Cinéma de plein air où les 
spectateurs peuvent assister aux projections 
en restant dans leur voiture. (Recomm. off. 
dné-parc.) TUMÆNENRENAXEE 
BE 

1. driver [drajvær] ou [drivær] n m. (mot 
“angl. “ conducteur”). (3%) @ Au golf, club 
avec lequel on exécute le drive. (J (HRK 
FF) KITE. RAA @ Jockey d'un sulky. 
CE AS L'ERD DE X 

2. driver [drajve] ou [drive] v.i. (de 1. drive 
et 1. driver) Au golf, faire un drive. C2) 
FRE) MAREJ LKR), ARERR + 
v.t. Conduire un cheval attelé à un sulky 
dans une course de trot. 8 Iy pu uE) y 

drogue [drəg] nf < orig. incert., p.-ê. 
néer]l. drog “ chose sèche”). @ VX. 
Médicament médiocre. (IH) % #4, É H# 0 
Substance pouvant modifier l’état de cons- 
cience PEREC M. MM, im: Le trafic de 
drogue (syn. Stupéfiant). KÆ ia 6 Ce dont 
on ne peut plus se passer (HH (À ERA, 
AXE RAR M. La télévision est une drogue 
pour certains enfants. Bt — E E FX Di RE — 
PERLEA. O Drogue douce, qui a des ef- 
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fets mineurs sur l'organisme, comme les 
dérivés du cannabis. $% tt Æ 4%, 5 M Æ ia 
| Drogue dure, engendrant un état de dé- 
pendance. EYE Æ n -ZUE ia 

drogue, e [droge] adj. et n. Qui fait usage de 
drogues (syn. toxicomane). IRER HD RAJ, 
RRI, RRR mA BR 

droguer [droge] v.t. @ Faire absorber une 
drogue à qqn $e IRRD mo Ee REE: Il a 
été drogué par ses ravisseurs. RRE 1128 ft REF T 
#4. © Donner beaucoup de médicaments à 
un malade. #5 'HKEZÆE + se droguer 
v.pr. @ Prendre trop de médicaments. x 4 
RA. HR ii & @ Faire usage de stupéfiants. 
RRCD da DR RE 

droguerie [drogri] n.f. (de drogue). Com- 
merce de produits chimiques courants, de 
produits d'entretien, de peinture. de quin- 
caillerie, etc. #48; RATE, REEI 
an ROIS ÉD A 

droguiste [| drogist] n, Personne, qui tient une 
droguerie. 25 sh 2 ft Ri #5 ma 4 ei E (On dit 
aussi JF marchand de couleurs.) 

1. droit [drwa] n. m. (bas lat. directum “ce qui 
est juste”). @ Faculté d'accomplir ou non 
qoch, d'exiger qach d'autrui en vertu de 
règles reconnues, individuelles ou collec- 
tives Æ, #8 fl: On n'a pas le droit de fumer 
(syn. autorisation, permission). ià #4 
#4, Déclaration des droits de l’homme. ARE R 
/ Le droit des peuples à disposer d'eux-mêmes. Fẹ 
HARE O Ce qui donne une autorité 
morale, une influence #482, +4: Avoir des 
droits sur qqn (syn. pouvoir) . AA XEU 
Les droits de la défense (syn. prérogative).ñ#f 
#40 Somme d'argent exigible en vertu d’un 
règlement $, #. Droits de douane. í syr 
taxe, redevance). Xi, Droits d'auteur. Ki 
© Ensemble de principes qui régissent les 
rapports des hommes entre eux et servent à 
établir des règles juridiques #. Le droit doit 
primer la force. MR FA. © Ensemble 
des règles juridiques en vigueur dans une 
société #1, S, it: Droit civil (= relatif 
aux personnes et aux biens). R #/ Droit 
commercial, administratif. W (R) E: ITHE / 
Droit canon (= droit ecclésiastique). H2% 
Science des règles juridiques $ ž#, $ RF: 
Faire des études de droit. tE @ A bon droit, 
de plein droit, à juste titre, sans qu'il y ait 
matière à contestation. iE 24 ib, HE Er 34 #8 Kb 
| Avoir droit à qqch, pouvoir légitimement 
en disposer; FAM. ne pas pouvoir éviter 
qqch de désagréable RTE; CH) EXT, 
Fit ECHAFHME].: Avoir droit à dng 
semaines de congés payés par an. SFA RTE 
HFH / Situ continues, tu vas avoir droit à 
une paire de claques. WIR Ait, MAXI ic 
HÆTT., | Avoir droit de vie et de mort sur 
qqn, pouvoir disposer de sa vie. X'£ AA /Æ 
AF FHEA | État de droit, système 
d'organisation des sociétés dans lequel 


droit 


l'ensemble des rapports politiques et sociaux 
est soumis au droit. E% || Etre en droit 


de < +  inf.), être légalement ou 


légitimement fondé à # -+ HA]. Vous êtes en 
droit de réclamer des dommages et intérêts. WA 
RM EME. | SOUT. Faire droit à une 
demande, à une requête, etc., l'accueillir 
favorablement, la satisfaire. (RH) W E Ek 
| Prisonnier, détenu de droit commun, 
prisonnier dont l'infraction relève des règles 
juridiques générales en l'absence de 
dispositions particulières, par opp. à un 
prisonnier politique. HA (On dit aussi A 
un, une droit commun.) || Qui de droit, la 
personne compétente, qualifiée ( s'emploie 
seul. comme compl.) FT Al AE is Hi]. 
S'adresser à qui de droit. SERRARA 


.droit, e [drwa., drwat] adj. (lat. directus 


“ direct”). @ Qui s'étend sans déviation 
d'une extrémité à l’autre HH., AM; ik, 
HMA: Ligne droite. H2, HABA / Une barre 
droite (syn. rectiligne; contr. courbe). #8 
LTO Qui se tient bien verticalement, bien 
horizontalement YEM, HM: Le tableau est 
droit (contr. penché, de travers). MEIE. 
Avoir les jambes droites (contr. arqué). RK44 
À © Qui juge sainement, qui agit 
honnêtement IE À A9, # E ÉJ € X #. Un 
homme droit (syn. honnête, loyal). FA A 
OEn droite ligne, en ligne droite, directement 
RÉ; AK. 8H: Ce produit vient en droite 
ligne du producteur. ZP AEMET ARE. 
il Etre, se tenir droit comme un i, comme un 
piquet, comme un cierge, se tenir très droit, 
avec raideur. J7 Æi. 3 FER A | Jupe 
droite, jupe ni ample ni cintrée. ff # || Le 
droit chemin, la voie de honnêteté. : $> JE 
i., IE # || Veste droite, veste qui se ferme 
bord à bord (par opp. à veste croisée}. HEHE 
K | MATH. Angle droit, l’un quelconque des 
angles formés par deux droites perpendicu- 
laires. #0 EA © Chacun mesure 90°, © #7 
HAHA 90°. œ droit adv. @ Verticalement 
4A, 4H, Am: Arbres plantés droit. YHRP H 
# @ Directement; sans détour ($) Hi. £ 
É: ÉRT it: Aller droit au but, droit au fait. 
HR T 4#, F1] M ili Hi © De façon 
honnête ($f) IE A: Marcher droit. Æ EÉ. Æ 
IE 


3. droit, e [drwa, drwat] adj, (de 2. droit). 


© Se dit du côté du corps de l'homme et des 
animaux opposé à celui du cœur #4 H, 4 HW 
CE Hk]: Main droite. 4 E @ En par- 
lant des choses orientées, se dit de la partie 
située du côté droit d’une personne qui au- 
rait la même orientation #49, HT #5 A 
Hpk]: Roue avant droite d’une voiture. 
KEKER @ En parlant des choses non 
orientées, se dit de la partie située du côté 
droit de celui qui regarde 4H. GIK CHANE 


AAA EME]. La partie droite de l'écran. 
&ÉHA + droit nm. @ Poing droit, en 
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boxe (HP hÆ: Direct du droit. FÆ H ih 
@ Pied droit au football, au rugby (ER. Hit 
RHEDEN: Il a tiré du droit. HA MAT I. 

1.droite [drwat] n. f. (de 2. droit). @ MATH. 
Courbe du plan illimitée, entièrement 
déterminée par deux de ses points. CHI ÈÆ 
O Ligne droite. Hi 

2. droite [drwat] n. f. (de 3. droit). @ Main, 
côté droit d’une personne (par opp. à 
gauche) HF; HE, Aid, #4 À. Tenir sa droite 
(= continuer à rouler à droite). RG YIH O 
Poing droit, en boxe; coup porté avec ce 
poing (ÆHPADÉS;: GAF.: Je redoute surtout 
sa droite. RH HE A., © Côté droit 
(par rapport au président) d’une salle où 
siège une assemblée délibérante. Nix 
ef CA F EAM] © Ensemble des 
groupements et partis qui professent des 
opinions conservatrices (par opp. à la 
gauche) HORR, GR; hw: Voter pour la 
droite. H #5 À A À 4 O A droite, du côté 
droit HA. WA, ERW: Tourner à droite. H# 
# | À droite et à gauche, de droite et de 
gauche, de côté et d'autre MAHE., MU: 
Faire des démarches à droite et à gauche. Ab E 
x || De droite, qui est situé sur le côté 
droit H M4), 414), AMW: Trottoir de droite 
#i 1 À À #5 Ë: qui relève de la droite 
politique, qui la soutient (4P EWA. CET) 
RMC EH) RÉ EH. Une femme de droite. 
+ GR H % KW 1 # | Extrême droite, 
ensemble des mouvements politiques ayant 
des positions réactionnaires ou plus 
nettement conservatrices que les partis de la 
droite traditionnelle. REW 

droitement [drwatma] adv. Avec droiture. À 

droit-fil [drwafil] n.m. (pl  droits-fils ). 
COUT. Sens de la trame ou de la chaîne d’un 
tissu. CA CRÉDIT E le] 

droitier, ère [drwatje, -er] adj, et n @ Se 
dit d’une personne qui se sert ordinairement 
de la main droite (par opp. à gaucher). FF 
EFCA), @POLIT. De la droite politique. 
CORAN, GRD ARTT ARIT 

droiture [drwatyr] n. f. Qualité d’une person- 
ne droite, qui respecte les règles morales # 
x, REEK, AE: C'est un homme d'une par- 
faite droiture (syn. rectitude, loyauté). tt Æ 
SERERA. 

drolatique [drolatik] adj. (de drôle). LITT. 
Qui est plaisant par son originalité ou sa 
bizarrerie €) MAT 5€ h. KRAER. AA, 
HR: Une scène drolatique (syn. COCasse). 
A o E 5 

drôle [drol] adj. (moyen néerl. drol “lutin”). 
@ Qui provoque le rire, intentionnellement 
ou non HIA #4. gR: Raconter des his- 
toires drôles. —Æ# RME / Il est très drôle 
(syn. amusant, comique). RARA ER. O 
Qui intrigue, surprend ##545, #1 PERS, EWN : 


Şi tu ne viens pas, ça paraîtra drôle (syn. 


bizarre, anormal). MAX, & DST TE. 
C'est drôle, je n'avais rien remarqué (Syn. 
- Curieux). HH,RAHZELHÉRM. eadv. FAM. 
Ça me fait drôle, tout drôle, cela me fait une 
impression singulière. (HR) R ERRIRE. + 
nmm. LITT. Personne peu scrupuleuse; 
canaille. ($ 35 RAIA EA TM, PL 
drôlement [drolma] adv. @ De façon drôle, 
plaisante ou bizarre ARTI hi., SE, SAE 
Sei, A KM, t tEh, FE ttit: Érre drôlement 
habillé. 448% / Il m'a regardé drôlement . f, 
FA 18 4 # 6 IR # AR @ FAM. Très; 
extrêmement (1R, FL F FA HE, H A: 
Il fait drôlement froid. RSB AHA. 
drôlerie [drolei] n. f. @ Caractère de ce qui 
est drôle if, F8, JA: Il n'apprécie pas la 
drôlerie de la situation. HER TH MHHAEE, 
© Parole ou action drôle 5) A RATE, Eih, i 
X; gp: Dire des drôleries. WEK 
drôlesse [droles] n.f. (de drôle). LITT. 
Femme aux mœurs légères, effrontée. ($> 
RAI A, FAIRE À 
dromadaire [dromader]l n.m. chas lat. dro- 
maderius, du gr. dromas “ coureur ”). 
Mammifère proche du chameau, à une 
bosse, grand coureur, résistant, utilisé 
comme monture ou comme bête de somme 
dans les déserts d'Afrique et d'Arabie (syn. 
méhari) . C3) Æ k 3 © Famille des 
camélidés; le dromadaire blatère. © KIA. 
gu blatérer. 
drop-goal [dropgoi] et drop [drop] n. m. 
(mot angl., to drop “jeter” et goal “but”}€#} 
Cpl. drop-goals]. Au rugby, coup de pied en 
demi-volée qui envoie le ballon par-dessus la 
barre du but adverse. C{kJ CHER) RER 
H, FERRARA] 
drosera [dræzera] n. m. (du gr. droseros “hu- 
mide de rosée”). Plante insectivore des 
tourbières d'Europe, dont les petites feuilles 
en rosette portent des tentacules qui en- 
gluent et digèrent les menus insectes qui s’y 
posent. CH) # # &: € f # © Famille des 
droséracées. © FF ##. 
drosophile [drozofil] nf. (du gr. droso 
“rosée” et -phile). Petite mouche de couleur 
rougeâtre, très attirée par le vinaigre et 
utilisée dans de nombreuses expériences de 
génétique. (341 Æ# © Ordre des diptères; 
long. 2 mm env. © RAH: KA 2 EX. 
drosse [dros] n.f. (altér., sous l'infl. de 
drisse, de l'it. trozza, du lat. tradux “sar- 
ment de vigne”). MAR. Câble ou chaîne qui 
transmet le mouvement de la barre à roue ou 
gouvernail. CH) RACHE: MAX 
dru, e [dry] adj. (gaul. * druto “fort”). @ 
Épais, touffu, serré $W, RE A, AEK: De 
l'herbe drue Ema / Une barbe drue. RE 
HF @ Se dit de la pluie qui tombe en 
gouttes abondantes et serrées. #4 # 4) C## F1] 
_æ dru adv. D'une manière serrée; en 
grande quantité it, wE: kte. Taillis 
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qui pousse dru. ÆRE EE 

drugstore |drœgstor] n.m. (mot anglo- 
amér., de drug “drogue” et store “ bou- 
tque”). € # À) Centre commercial vendant 
des produits de parfumerie, d'hygiène, des 
journaux et des marchandises diverses et 
pouvant comprendre aussi un restaurant, un 
cinéma, etc. (RAKESH, ft oi, KARRE 
RHIDE 

druide fdruid] n. m. (lat. druida, du celte 
druveid “qui voit le chêne”). Prêtre celte, en 
Gaule, en Bretagne et en Irlande. (HEAR 
RARE F AD BKFKE A Rem, Le fém. 
druidesse est rare. BAPE À"druidesse” FM. 

druidique [dryidik] adj. Relatif aux druides. 
WAPARE -O 

drums [dræœms] nm. pl (mot angl. “tarn- 
bours”).{#)MUS. Batterie dans un orchestre 
de jazz ou de rock. CHIC ERER A HT) FI 
HR 

drupe [dryp] n. f. (lat. drupa “olive mûre”). 


BOT. Fruit charnu, à noyau, tel que la 
cerise, l'abricot, etc. CD ER 
dry [draj] adj. inv. (mot angl. “sec”). 4%} 


Sec, en parlant du champagne. d'un apéritif. 


AFHAICHE RARE JT É EU 
dryade [drijad]) n.f. clat. dryas, -adis, gr. 
druas, -ados, de drus “ chêne”). MYTH. 


Nymphe des forêts. CH ii pk icii 
dry-farming [drajfarmin] n. m. (mot anglo- 
amér. “culture sèche”) [pl dry-farmings }. 
1%) Méthode de culture apphquée dans les 
régions semi-arides qui consiste à retenir 
l'eau dans le sol en travaillant la terre sans 
l'ensemencer une année sur deux. (K mea 
E 
du [dy] art. @ Article défini contracté mas- 
culin singulier (= de le) MHM G TH: 
: L'arrivée du train. KẸWA @ Article parti- 
- tif masculin singulier (v. 2. de). HEAR 
HA O 
„dù [dy] n m:' (de 2. då). Ce qui est dů à 
qqn ff, KA, ft: Réclamer son dû. REKE 
2. dû, due [dy] adj. (p. passé de devir). @ 
Que l'on doit AE, RFI: EF, AF ER 
F: Somme due. X x @ DR. En bonne et due 
forme, selon les règles prescrites par la dois 
au fig., de façon parfaite, sans que nul re 
trouve à redire. CEE FERFE CFO RME 
. ME. T hA e Rem. Dú prend un accent 
circonflexe au masculin singulier seulement. 


k -; 


dû REMERA E KERG: solde du: soldes 
dus. MIRER o 
dualisme [dyalism] n m. -< du lat. dualis 


“composé de deux”). @ Système de pensée 
religieuse ou philosophique qui admet deux 
principes irréductibles, opposés dès l’origine 
(par opp. à monisme). UR, M) = TE À 
Coexistence de deux éléments différents et 
notamm. de deux partis opposés (par opp. à 
pluralisme). ZJG., ZE: COMME 
dualiste | dualist] adj. et n. Kelatif au dua- 


duëgne 


lisme religieux ou philosophique; partisan de 
ce système, LÉ: EKOE TEREE 
dualité [dualite] n.f. < bas lat. dualitas). 
Caractère de ce qui est double en soi ou 
composé de deux éléments de nature 
différente Z IHE, = Æ PE; CH RA CH); ZT 
(HE): La dualité du corps et de l'âme. RS RA 
IPS RTE 
dubitatif, ivẹ [dybitatif, -iv] adj. (lat. dubi- 
tativus, de dubitare “douter”). Qui exprime le 
doute, l'incertitude #7 ÆR 4, RM. Un 
air dubitatif (syn. sceptique, incrédule). f 
HAINE 
dubitativement [dybitativma] adv. De façon 
dubitative. RSR HE, FFE 
1. duc [dyk] n m. (lat. dux, ducis “chef”). En 
France, titre de noblesse le plus élevé sous 
l'Ancien Régime (au-dessus de celui de mar- 
quis}; titre situé entre celui de comte et 
celui de prince sous l'Empire. CH EIH $i E i 
MiND ER. A CEZARA RTE) KA 
2. duc [dyk] n m. (de 1. duc}. Hibou aux al- 
grettes bien marquées. (3) 45. AA © On 
distingue le grand dur, le moyen duc et le 
petit duc. © 884) HESS LTÉE OR TO ME 
5e 
ducal, e, aux [dykal, -o} adj @ Du duc, de 
la duchesse AE, A: AM KA: Manteau 
ducal . ROCK AO HR @ Relatif au doge de 
Venise. CPHÉRENÉHAMERD FE, CA 
ducat [dyka] n. m. (it. ducato). @ NUMISM. 
Monnaie d'or à l'effigie d'un duc. CH ED # F 
HARAS RON EE H. 6 2 RL RES 
m] @ Spécial. Monnaie d’or des doges de 
Venise. #H-FHÆCAEME MA] 
duce [dutje] n m. (mot it. “chef, guide”)». 
{#2Titre porté par Benito Mussolini à partir 
de 1922. M ERHAN LTFRB ] 
duché [dyfe] n m. (de duc). Seigneurie. 
terres auxquelles le titre de duc était 
attaché. AR: ARS © Apparus dès le VITE 
S., les duchés, au IX° s., entrent dans le 
système féodal, les ducs sont vassaux du roi 
ou de l’empereur; ils ont pour vassaux les 
comtes. OA RAA T 7 Ho, Hi 9 HAS 
 ÆHR.ARENTHSR ÉRNEARUAE., 
duchesse layjes] n.f. @ Epouse d'un duc. Æ 
Rx A O Femme qui possède un duché. LA 
Æ& @ FAM. Faire la duchesse, affecter des 
manières hautaines. (#>ÆH4i #4 A NT 
ductile [dyktil] adj. (lat. ‘ductilis “ mällé- 
able”). TECHN. Qui peut être étiré, allongé 
sans se rompre CH AR, HÉPE: L'or est 
très ductile. &FIRBÉE. 
ductilité [dyktilite] nf. TECHN. Propriété 
des métaux, des substances ductiles. (CH) 4E 
- RTE, PE 
dudit [dydi] adj. — dit. 
duègne [duen] n. f. (esp. dueña, du lat. domi- 
“ maitresse”). Gouvernante ou femme 
Sgée“qui était chargée, en Espagne, de 
veiller sur une jéune fille, une jeune femme. 


duel 
LÉ, RUB MTS BIBREXME LL DIOUF 
KHA] 


.duel [duel] n.m. (lat. duellum, forme anc. 
de bellum “guerre”). @ Combat entre deux 
personnes, dont lune a demandé à lautre 
réparation d'une offense par les armes RW- : 
Provoquer qqn en duel. WEARY O Conflit, 
antagonisme (#4) CAM T 49) RH PH XIE 
xt: Un duel entre la gauche et la droite. EÙ 
Atki @ Duel d'artillerie, échange 
de salves d'artillerie entre deux armées. HÆ 
2A | HIST. Duel judiciaire, combat 
entre un accusateur et un accusé, admis au 
Moyen Âge comme preuve juridique. CEJ CF 
HERD RHR- 

2. duel [duel] n.m. (du lat. duo deux”). 
LING. Catégorie du nombre, distincte du 
singulier et du pluriel, employée dans les 
déclinaisons et les conjugaisons de certaines 
langues pour désigner deux personnes ou 
deux choses. CH AI IA 

duelliste [duelist} n. Personne qui se bat en 
duel. Hef #: IFRA 

duettiste [duetist] n. (de duetto). Personne 
qui chante ou qui joue en duo. CR ZEHK., 
LEE 

duetto [dueto] n. m. (motit., dimin. de duo). 
€ &YMUS. Petite pièce pour deux voix ou deux 
instruments. CRIER, CRX 

duffel-coat [ dæfelkot ] et duffle-coat [ dæ- 
falkot] n. m. (de Duffel, n d'une ville bel- 
ge, et de l'angl. coat “ manteau”) [pl. duffel 
( duffle)-coats]. Manteau trois-quarts à ca- 
puchon, en gros drap de laine très serré et 
imperméable. -HPR TFHA RAS KA 

dugong [dyg5] n.m. (malais doñyoung ). 
Mammifère marin à corps massif, vivant sur 
le littoral de l'océan Indien. c3) AB © Ordre 
des siréniens; long. jusqu’à 3 m. © 4A; 4 
KTE3 X, 

dulcinée [dylsine] n.f. (de Dulcinée du 
Toboso, femme aimée de Don Quichotte). 
FAM. Femme aimée d'un homme; bien- 
aimée. (4) APA ORKA 

dulie [dyti] n.f. (lat ecclés. dulia, gr. douleia 
“ servitude”). CATH. Culte de dulie, culte 
d'honneur rendu aux anges et aux saints (par 
opp. à culte de latrie). CRE RÉ RE AK 
RE URL 

dum-dum {dumdum] adj. inv. (de Dumdum , 
n. du cantonnement anglais de l'Inde où ce 
projectile fut inventé). Balle dum-dum, balle 
de fusil dont l'ogive, cisaillée en croix, 
produit des blessures particulièrement 
graves. %4% © Son usage a été prohibé en 
1899. © RAM 1899 FERHIER, 

dûment [dymä] adv. (de 2. dů). Selon les 
formes prescrites. ERK. RRE APTE 

dumping [dœæmpin] n. m. (de langi. to dump 

“jeter en tas”). ÉCON. Pratique commerciale 

qui consiste à vendre une marchandise sur 

un marché étranger à un prix inférieur à 


— 
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celui du marché intérieur. C) 

dune [dyn] n.f. (mot du moyen néerl.).{h# 
#2ie8)Monticule de sable édifié par le vent 
sur les littoraux et dans les déserts. fr 

dunette [dynet] n. f. (dimin. de dune). MAR. 
Superstructure sur le pont arrière d'un 
navire et qui s'étend en largeur d’un bord à 
l'autre. CHDCH ED MH COn disait autref. IH 
$x gaillard d'arrière). 

duo [dyo] n.m. (mot it., lat. duo “deux”). 
{&)OMUS. Composition musicale écrite pour 
deux voix ou deux instruments. LK ZE, Z 

 KÆ O Ensemble de deux êtres étroitement 
liés; couple. Cf) —X RAR AA, — xt: KEA 

duodecimal, e, aux {dusdesimai, -o] adj. 
(lat. duodecimus “ douzième”). Qui a pour 
base le nombre douze. C5 += HT EI 

duodénai, e, aux [duyodenal, -o] adj, Du 
duodénum. tZ 4 

duodénum [duyodenom] n. m. (lat. duodenum 
Cdigitorium ] “de douze [ doigts]”). ANAT. 
Portion initiale de l'intestin, qui succède à 
l'estomac et où débouchent le canal 
pancréatique et le cholédoque. C tzi 

dupe [dyp] n.f. (anc. forme de huppe, oiseau 
d'apparence niaise).. Personne trompée ou 
facile à tromper 2R#, LS; RADLK: 
Être la dupe d’un escroc. EM 749% + adj. Etre 
dupe de, se laisser prendre à qqch, par qqn 
ZEAR, LAAM. Ils veulent m'avoir mais je 
ne suis pas dupe (= je sais ce qu'il en est). {b 
TERRE, TRER SLM. 

duper [dype] v.t. LITT. Prendre qqn pour 
une dupe; abuser, tromper. (#23, KM., & 


F 

duperie [dypri] n. f. LITT. Tromperie, mysti- 
fication. CH), RF: 

duplex [dypieks] n.m. (mot lat. “double”). 
tHL) @ Appartement, génér. de bon stan- 
ding, réparti sur deux étages réunis par un 
escalier intérieur. WEER ARARA Q 
TÉLÉCOMM. Liaison électrique ou radioélec- 
trique entre deux points. utilisable simulta- 
nément dans les deux sens (RM LH, MT 
BERLYS: Une émission en duplex. WTE 


$} 

dupiexage [dypleksaz] nm TÉLÉCOMM. 
Opération qui permet la transmission en du- 
plex. CAINI 

duplicata £dyplicata] n.m. (dat. duplicata [ lit- 
tera] “Clettre] redoublée”)[ pl. duplicatas ou 
inv. ]. Double, copie d’un document, d’un 
écrit. WE, #4: MENT 

duplication [dyplikasj5] n. £. @ VX. Action de 
doubler. (IA) W Æ, wm # @ Action de 
dupliquer. HHA A:R: mM © Duplication 
chromosomique, doublement des filaments 
constitutifs des chromosomes, rendant pos- 
sible la division cellulaire ( syn. 
réplication). WEKA S 

duplicité [dyplisite] n.f. (lat. duplicitas, de 
duplex “ double”). Caractère de qqn qui 
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présente intentionnellement une apparence 
contraire à ce qu'il est réellement (syn. 
hypocrisie, fausseté; contr. loyauté, fran- 
chise). HHX4—,0 Ebd. AE 

dupliquer [dyplike] v.t. clat. duplicare, de 
duplex “double”). @ Faire un double, un du- 
plicata. #4 (Bl4) @ Faire une copie d'une 
bande magnétique, d'un document. #3; #7 
CH 

duquel pron. relat. et interr. — lequel. 

dur, e [dyr] adj. (lat. durus). @ Qui ne se 
laisse pas facilement entamer, plier, tordre, 
couper Ei, EEH, EX M. Métal dur (syn. 
résistant). ÆA, Le buis est un bois dur. W% 
E—Fh#X. Viande dure (contr... tendre). A 
St A@Qui manque de souplesse, de confort 
Fkh À AE 6: Lit dur (contr. 
moelleux). ÆRA RKO Qui oppose à l'effort 
une certaine résistance, qui ne cède pas 
facilement à une poussée KAJ, Æ AS, ARE: 
La porte est dure à ouvrir. RAI] EEF., @ Qui 
exige un effort physique ou intellectuel A7 
Un dur labeur (syn. pénible). Z% H # 3h/ Ce 
problème n'est pas dur csyn. ardu). Zt EAA 
Hk., @Pénible à supporter HW ELEZ 
69: 40, EE RER. RK, L'hiver a été 
dur € syn rude, rigoureux; contr. 
clément). WERK EM IS. Les temps sont 
durs (syn. difficile). E FERRÉ. HFRATE# 

. @Qui affecte les sens de facon violente 

et produit une impression désagréable #4 
BU HR ER, RU #5) M AN, ARE HO, i i 
GE) NE 46, KRR; CA A) RE 69, KH: 
Lumière dure (syn. cru). 3 7 A) JL SR/ Voix 
dure ¿syn cassant). fl E 49 #7 À @ PHYS. Se 
dit des rayons X les plus pénétrants. (#7 HA 
WAFER HU. M CH) LS X HA] @ Qui 
supporte fermement la fatigue, la douleur fË 
EER, Et. Un homme dur à la peine (Syn. 
résistant, endurant).n£ #18 # 4 A @ Qui est 
difficile à émouvoir, qui manque de bonté; 
de bienveillance #45, $24169, Xi GY, LH; 
EER, RGY: Il est dur avec ses enfants. {EXT A 
EHETAATF. Cœur dur (syn insensible; 
contr. tendre). 47 LH Qui est difficile à 
éduquer, qui se montre. rebelle à toute 
discipline, en parlant d’un enfant. MER., HE 
1, À à # & © Qui refuse toute 
conciliation, tout compromis, notamm. en 
matière politique CHE) FiLÆ 4), RER, 
fi 18 69. La tendance dure d'une organisation 
(syn intransigeant). —} HANEMKC 
Avoir la tête dure, être entêté, obstiné. 3 JA 
Ré: Mt, MH | FAM. Avoir la vie dure, 
résister à la maladie, en parlant de qqn; 
subsister, en parlant de qqch CH), Hi 
M, E RLA] ME EL SH]. Les 
préjugés ont la vie dure. $ 5 7 2 2 a ÑR. 
Avoir oreille dure ou être dur d'oreille, 
entendre mal. EN, art. H# || Eau dure, 
eau qui, contenant certains composés 


dure 


minéraux (calcaire en partic.), ne mousse 
pas avec le savon Con dit cour. #fix eau cal- 
caire). REx || FAM. Etre dur à cuire, être très 
endurant, très résistant physiquement ou 
moralement. (H) -LRE , W, FAR: RA 
| Mener, faire, rendre la vie dure à qqn. le 
maltraiter, lui créer sans cesse des 
difficultés. E # À H FH, HERA | Œuf 
dur, œuf dont le blanc et le jaune ont été 
solidifiés dans la coquille par une cuisson 
prolongée. EMMÉÆEMEÆ æ n © FAM. Per- 
sonne qui n'a peur de rien {m3 A A, EN 
E, EAA. Jouer les durs. BERI F @ Fer- 
sonne qui n'accepte aucun compromis kA A 
M, RE, mF: Les purs et durs d'un parti. 
ARER + dur adv. @ Avec 
énergie, ténacité H #4, $ JM. Travailler 
dur (syn. énergiquement). i TEO Avec 
force, avec violence ÆA#, MH. Frapper 
dur (syn. fort). W, Bt œ dur nm. @ Ce 
qui est dur, résistant, solide. ## @ Cons- 
‘truction en dur, construction en matériaux 
durs (brique, pierre). H E R ARE RE AE SA 
An ; K A FES AL V. aussi dure.] 
durabilité [dyrabilite] n. £ @ Qualité de ce 
qui est durable. WA, A @ DR. Période 
d'utilisation d'un bien. CEJ A 
durable [dyrabi] adj. Qui dure longtemps KRA 
AJRA KI, EW: Trouver des solutions durables 
(syn. Stable). Rae KHR | 
durablement [dyrabisma] adv. De: 
durable. #4 fé. WA 
Duralumin [dyralyme] n.m. (nom déposé). 
CHA A & Æ'K] Alliage léger d'aluminium à 
haute résistance mécanique. CHEA, ttit 
(Abré v. dural.) | 
durant [dyrä] prép. Pendant la durée de E 
Wa, Ae CE) h CAER WE]EE, gE: 
Durant une heure. #Æ— mt p / Il étidia les 
langues sa vie durant. (EPERE REIEE. 
duratif, Ive [dyratif, -iv] adj. et n. m. LING. 
Qui exprime la notion de durée CH AD #2 
forme durative. tik: Imparfait duratif. RE 
HERRERA 
durcir [dyrsir] v. t. [conj. 32]. Rendre dur ff’ 
HE, RL, OL, GE, E E E, ME E E, (6 
TRR: E, EFA: Neige durcie {syn. 
solidifier). #43%/ Durcir sa position (syn. 
affermirn). WA CHIREEREe vivet 8e 
durcir v. pr. Devenir dur SE, KL EEEX, 
S. Neige qui durcit. FERAHA / 
L'opposition se durcit. ASAREE. 
durcissement [dyrsismô] n.m. Action de 
durcir; fait de se durcir 4% , 14k, M: mR., 
apak, Durcissement du mortier. PRIE / 
Le durcissement des négociations. WAE AK 
durcisseur [dyrsisær] n.m. Produit qui, 
ajouté à un matériau, provoque son durcisse- 
. ment. COEUR | 
dure Cdyr] nf. (de dur). A la dure, de 
manière rude P” [p ih, H ib: Être élevé à la 
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dure. SEK % À | FAM. Coucher sur la 
dure, coucher par terre. {{4) EEEIEE., ME H iE 
t + dures n. f. pl. En voir de dures, être 
malmené. Fire, Et, SE“ 

durée [dyre] nf. (de durer). Période 
mesurable pendant laquelle a lieu une action, 
un phénomène, etc. 3 EN, $], +F # A fl. 
Durée du travail. THER FF S m El 

durement { dyrma] adv. Avec dureté. Fit, 
PER ET DT, Æ RE 

dure-mêre [dyrmer] nf (pl dures-mères ). 
ANAT. La plus externe des méninges, fi- 
breuse et très résistante. Cf) C9 E 

durer [dyre] v. i. (lat. durare). @ (Suivi d’un 
compl. de qualité ou d'un adv. FÉ—R#iME 
Ai). Avoir une durée de i., a, 44. 
Son discours a duré deux heures. HAT SE T 
HAt. @ (Absol.). Se prolonger A, 
HAE R T, La sécheresse dure (syn. con- 
tinuer). FP E#., © Résister au temps, à 
l'usage ZX, WA, HA: TER, E C'est une 
œuvre qui durera. RÉ—-#ÉEMAHE. SRE 
— RSR EIRE E.. 

dureté [ayrte] n. f. @ Caractère de ce qui est 
dur PER , UE: AUTE: BE, RS, AN, ME, RS, Fe 
E PR 6 PM 2 Al AI BL: PT: La dureté de 
l'acier (syn. résistance). $A) #/ Répondre 
avec dureté (syn. insensibitité). Æ#HMHmX%@ 
Teneur d’une eau en ions calcium et 
magnésium, (KÁD) MEIE 

durillon [dyrij5] n m. (de dur). Callosité: se 
produisant aux pieds ou aux- mains, aux 
points de frottement. #4 ; PEJE ; ISEE . 

Durit [ayrit] n. f. (nom déposé). [7t H M mA 
] Tuyau en caoutchouc destiné à assurer la 
circulation de liquides entre les organes d'un 
moteur à explosion. 1e PARLE IE REX FI 49) #75 
REE 

duvet [dyve] n. m canc. fr. dumet “plume 
légère”). @ Ensemble des petites plumes 
sans tuyau qui couvrent le corps. dés 

| oiseaux. (SEDRE. FA @ Sac de couchage 

garni de duvet. H. HE # © Ensemble des 
poils doux et fins qui poussent sur le corps 
humain, sur certains végétaux, etc. (%1) 
RE: MEID EE, FE CÈDE, MRR R EAD 
HE. RE 

se duveter [dyvte] v. pr. [con]. 271. Se couvrir 
de duvet. WAE. KMAE 

duveteux, euse [dyvt?, -uz] adj. @ Qui a 
l'apparence du duvet W R Æ bJ: Tissu 
duveteux. ff @ Qui est couvert de duvet £ 
REN,KNAEN,EËÉÉA,. La peau duveteuse 
de la pêche. BFERFARE (On dit aussi Fix 
duveté.) 

1. dynamique [dinamik] adj. (gr. dunamikos , 
de dunamis “force”). @ Qui considère les 
phénomènes dans leur évolution (par opp. à 
statique) #4), WER: Une perspective dy- 
namique de la langue. A A HEAR ÆAIR O 
Plein d'entrain, d'activité, d'énergie ## # 
HJ, SHC &h #9, Æ CSD, SK ÈS, EURE, Un 


enseignant dynamique (syn. entreprenant).ÿ£ 
KA MOPHYS. Relatif à la force, au mouve- 
ment CH) 5 A AJ, St H ÆA: Electricité dy- 
namique. zhe; BY 
2. dynamique [dinamik] n.f. (de 1. dyna- 
mique). @ PHYS. Partie de la mécanique qui 
étudie les relations entre les forces et les 
mouvements.[V. aussi mécanique. ] CH zh # 
% @ Force qui entraine un mouvement, une 
évolution 3) H, E 3) J: La dynamique des 
événements. (5R) & ff #) 4 @ PSYCHOL. 
Dynamique de groupe, Ensemble des lois qui 
régissent le comportement d’un groupe 
défini; étude de ces lois et du rôle qu'elles 
jouent dans i communication, la décision et 
la créativité. CA) ki HI CE) 
dynamiquement fdinamikma] adv. @ Du 
point de vue de la dynamique. MA Hé di 
. @ Avec dynamisme. #4, AR mide 
dynamiser [dinamize] v. t. @ Donner du dy- 
namisme, de l'énergie (p EZA +R, W F 
D.W, Ig: Dynamiser une équipe. {$—À 
HAER HI @ MED. En homéopathie, 
accroître l’homogénéité et le pouvoir 
thérapeutique: d'un médicament par dilution, 
trituration, etc. CÆJ#C#4#7) Harr M 
dynamisme [dinamism] n. m. Caractère d’une 
personne dynamique WJ., S, RR. zt: 
Le dynamisme d’un collaborateur C Syn. 
énergie). SAA 6ER H 
dynamitage [dinamitaz] n. m. Action de dyna- 
- miter. (A2) ME, AR FR 
dynamite [dinamit] nf ( gr. dunamis 
-“force”). @ Substance explosive, inventée 
-par À. Nobel (1866 }, composée de 
_nitroglycérine et d'une substance absorbante 
qui rend l’explosif stable. #25, MAL #5, 
KES, XL © FAM. C'est de la dyna- 
mite, se dit d’une situation: explosive, d’une 
personne dynamique. {fi} ZPR ER. 2 
FRERE. AT ARE UEER. 
dynamiter {[diriamite] v. t. Faire sauter à la 
dynamite. CHIFE25) 4E, JESE | 
dynamiteur, euse {dinamitær, -øz]} n. Per- 
sonne qui effectue un dynamitage. {EEZ KJ 
A FAAFEAO RAF 
dynamo [dinarno} n. f. (abrév. de dynamoé- 
lectrique “qui transforme l'énergie mécanique 
. [ dynamo-1 en énergie électrique”). Machine 
génératrice de courant continu. CH] # E #l; 
HME 
dynamomètre [dinamometr] nm. (de dy- 
namo- et mètre). Appareil destiné à la 
mesure d’une force ou d’un couple. N J 
H; EHEH Ht 
dynamométrique [dinamometrik] adj. Relatif 
à la mesure des forces. (HWH 
dynastie [dinasti] nf. (gr. dunasteia “ puis- 
sance”). © Suite des souverains issus d’une 
même lignée 4t, E: La dynastie capétien - 
ne. FREH @ Succession de personnes d’une 
même famille également célèbres KW.: La 
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dynastie des Bach, des Bruegel. TALHAR AKIK 


i 

dynastique [dinastik] adj. Relatif à une dy- 
nastie. ARR, ESA 

dyne [din] n. f. (du gr. dunamis “force”). An- 
cienne unité de force valant 10-5 newton. CH) 
ALHA] © Symb. #5 dyn. 

dysenterie [disätri] n. f. (de dys-, et du gr. 
entera “ intestins”). Maladie infectieuse ou 
parasitaire provoquant une diarrhée dou- 
loureuse avec pertes de sang. (E) RIK 

dysentérique [disaterik] adj. Relatif à ta 
dysenterie. RIRI; AURAS 

dysfonctionnement [disf5ksjonmä] n.m. (de 
dys- et fonctionnement). Trouble du fonction- 
nement d'un organe, d'un système, etc. CE) 
BLÉERERS , LE À 

dysharmonie ou disharmonie [dizarmoni] 
n. f. (de dys- [altéré en dis-] et harmonie). 
Absence d'harmonie entre des choses, des 
personnes. RATÉ; AR: AM, RAI 

dyskinesie [diskinezi] n. f. (gr. duskinésis, de 
dus- “ difficulté” et kinésis “ mouvement”). 
MÉD. Trouble de l'activité motrice, quelle 
qu’en soit la cause. CH) SR | 

dyslexie [disleksi] nf. (de dys-, et du gr. 
lexis “mot”). Difficulté d'apprentissage plus 
ou moins importante de la lecture, sans 
déficit sensoriel ni intellectuel. Ci MiA H 

dyslexique [disisksik] adj. et n. Relatif à la 


dyslexie; atteint de dyslexie. HiAk; AGE 


BREEN RER # 
dysménorrhée [dismenore] n. f. (de dys-, du 


dzéêta 


gr. mên “mois”, et de -rrhée). MÉD. Mens- 
truation douloureuse. LEJA ZAW: W2 

dysorthographie [dizortografi] n. f. (de dys- 
et orthographe). PSYCHOL. Difficulté spé- 

_ cifique d'apprentissage de l'orthographe chez 
un enfant qui ne présente pas par ailleurs de 
déficit intellectuel ou sensoriel. 40 %8 F 
ME, DFE DE 

dyspareunie [disparøni] n.f. (de ds, et du 
gr. pareunos “ compagnon, compagne de 
lit”). MÉD. Douleur provoquée, chez la 
femme, par les rapports sexuels. CHI 


iil 

dyspepsie [dispepsi] n. f. (de dys-, et du gr. 
peptein “cuire”). MÉD: Trouble de la diges- 
tion, digestion difficile. (Æ) Ñ ETE 

dyspeptique [dispeptik] adj. Relatif à la dys- 
pepsie. FRA), RAF RA 

dysplasie [displazi] n. f. (de dys-. et du gr. 
plassein “façonner” ). MÉD. Malformation ou 
anomalie du développement d’un tissu ou 
d'un organe. (EDR, RATE 

dyspnée [dispne] nf (lat. dyspnoea, gr. 
duspnoia, de dus- “ difficulté” et pnein 
“respirer”)}. PATHOL. Difficulté à respirer, 
s’accompagnant d’une sensation d'oppres- 
sion. CD FFIR HE 

dytique [ditik] nom. «< gr. dutikos “ plon- 
geur”). Insecte coléoptère carnivore, à 
corps ovale et à pattes postérieures 
nageuses, vivant dans les eaux douces. Ch] 
EA © Long.5 cm max. © AK5 MX. 

dzêta n.m. inv. — zéêta. 


E 


e [5] n m. inv. @ Cinquième lettre (voyelle) 
de l'alphabet. HE TS EHESS TEE 
© MATH. e, nombre irrationnel servant de 
base aux logarithmes népériens et à l'ex- 
ponentielle naturelle. ($0 ARMÉE © e 
vaut approximativement 2,718 28... © e 2#% 
F 2,718 28... @MUS. E, la note mi dans 
je système de notation en usage dans les 
pays anglo-saxons et germaniques. (RKC Er 
H)ET AE OE. Abrév. de est, point 
cardinal. “R'E RLA 

E. A. O. [əao] n m. Sigle de enseignement * 
assisté par ordinateur. CR RD" HANARA” H 
ESEE 

eau [o] n. f. (lat. aqua). @ Liquide transpa- 
rent, inodore, insipide; corps composé dont 
les molécules sont formées de deux atomes 
d'hydrogène et d'un atome d'oxygène (Hz 0) 
zk: L'eau bout à 100 °C à la pression normale et 
se solidifie à 0 °C. KÆIEK UE F 100°C mji p, 
o'Chi#. @ Mer, lac, rivière X; W; T; i 
#. Faire une promenade sur l'eau. EK Fig 
© Boisson tkf zk: Eau minérale. B RK / 
Eau de source. SK @ Liquide alcoolique ou 
obtenu par distillation, infusion, etc. EM; 
AB: xl: De l’eau de lavande. KARK 
@ Préparation liquide; solution aqueuse # 
KARR: Eau de Javel. KMRRMÉEMR / 
Eau oxygénée. WK AAA © Sécrétion du 
corps humain (sueur, salive, larmes, etc. ) 
CAER MC NT ER A]: Être tout en 
eau (= transpirer abondamment). F MAA / 
Ce plat nous met l'eau à la bouche. ÈS HA] 
BH. @ Suc de certains fruits ou plantes 
KE ÉD yh: Ces tomates donnent beaucoup 
d'eau à la cuisson. RS PET hi Æ it 4 KES. 
© Limpidité, transparence d’une gemme 
CO ELUKA SKEE, 2]: Un diamant 
de la plus belle eau. EMEA O Eau 
mère, résidu d’une solution après cristallisa- 
tion d'une substance qui y était dissoute. 
CAE) Si || Faire eau, se remplir d'eau acci- 
dentellement, en parlant d’un navire. (50) 
k., xk | Mettre de l’eau dans son vin, 
modérer ses exigences, ses projets, etc. 7% 
AHK: CH) Cl À ©, REX O Eau de 
Cologne. Solution alcoolique d’huiles essen- 
tielles (bergamote, citron, etec.) utilisée 
pour la toilette. PHEÆF K. h $K. Rk || Eau 
de Seltz, Eau gazeuse acidulée, naturelle ou 
artificielle. ARRET ARC—-HARMEET R 
K): AMP RKAT Rk: UK || Eau de toilette. 


Préparation alcoolique dérivée d’un parfum 
dont le degré de concentration est intermé- 
diaire entre l'extrait et l’eau de Cologne. # 
KAFE SAR XKX ZE] + eaux n f. pl 
© Source d'eaux thermales ou minérales # F 
KAR. D E: Prendre les eaux (= faire une 
cure thermale). f # & % #7 @ Liquide 
amniotique CÆJ#2xK,HR 7: Perdre les eaux. 
kk © Eaux usées, eaux ayant fait l’objet 
d'une utilisation domestique ou industrielle. 
k. Ex | DR. Eaux intérieures, situées en 
deçà de la ligne de séparation des eaux 
territoriales (rades, baies, etc. ) C Lon 
dit aussi ZX iÑ mer nationale ]. | DR. Eaux 
territoriales, zone maritime fixée par chaque 
Etat riverain (12 milles marins pour la 
France) et sur laquelle il exerce sa 
souveraineté (38i (on dit aussi ik mer 
territoriale). || GÉOGR. Basses eaux, hautes 
eaux, niveau le plus bas, le plus haut d'un 
fleuve, à une période de l’année qui varie 
selon le régime. CH K C4) M © Eaux et 
forêts. Corps d'ingénieurs fonctionnaires 
chargés de l'entretien et de la surveillance 
des cours d'eau, voies d'eau, étangs et 
forêts de l'Etat, aujourd’hui réuni au Corps 
du génie rural, des eaux et des forêts. Mi 
WERE 

eau-de-vie `odvi] n.f. (lat. des alchimistes 
aqua vitae) [ pl eaux-de-vie ]. Boisson al- 
coolique extraite par distillation du vin, du 
marc, de certains fruits, etc. W. FA 

eau-forte [ofort] nf. ( pl eaux-fortes ). 
O® Acide nitrique mélangé d'eau. mM 6K 
@ Estampe obtenue au moyen d'une planche 
de métal mordue avec l'acide nitrique 
étendu. (5D A ALIA; Hi Ar 

ébahir [ebair] v.t. (de l'anc. fr. baer 
*bayer”) [ conj. 32]. Frapper d'un grand 
étonnement EH Atii . ff tat: Cette nou- 
velle m'a ébahi (syn. interloquer, abasourdir}. 
à TH SRE AIT. - 

ébahissement [ebaisma] n.m. Etonnement 
extrême, stupéfaction. RÉ. RETR: S 

ébarber [ebarbe] v. t. (de barbe). @ Enlever 
les barbes, les saillies d'une surface 
métallique CHU À € 4), BR Ki: Ebarber une 
planche de cuivre (syn. ébovuren). WARRE 
Aj @ AGRIC. Enlever les barbes de certaines 
plantes telles que l'orge. CH) #5ÿ @ REL. 
Couper les bords irréguliers des cahiers d’un 
livre afin de les égaliser. (RÉF, id 
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© CUIS. Dépouiller un poisson de ses na- 
geoires, appelées barbes chez certains pois- 
sons tels que la limande. C) (4) ági 

ébats [eba] n. m. pl (de s'ébattre). @ LITT. 
Mouvements folâtres; détente joyeuse (4)# 
W: CHERE) STE, ER, XX. Les ébats des en- 
fants dans la cour. FRIE 16 E E A9 A AR 2 1 
@ Ebats amoureux, plaisirs de l'amour. E t 
ZR, HR 

s’ ébattre [ebatr] v. pr. (de battre) [ conj. 83]. 
SOUT. Se détendre en gesticulant, en 
courant. JE) txt, (BEBE) EE. Les enfants 
s'ébattent dans le jardin (syn. folâtrer). Ff] 
HAAERX. 

ébaubi, e [ebobi] adj. (de l’anc. fr. abaubir 
“rendre bègue”). VIEILLI ou PAR PLAIS. 
Surpris, étonné. (IA; 18) RA AREORA RAÏ 

WORTA 

ébauchage [ebofaz3] n m. Action d'ébaucher. 
CHOMHIT, MWH: FEBRA, A 

ébauche [ebof] n. f. (de ébaucher). @ Premier 
stade d'exécution d’un objet, d'un ouvrage, 
d’une œuvre d'art (syn. esquisse). (5R, X 
EVE MD É A, AE, FE, Eh © TECHN. Ou- 
vrage dont l’ensemble est terminé et dont les 
détails restent à exécuter. CH) MH, EF, -4l 
i © Commencement: (H) F ih. FEBR 

… L'ébauche d'un sourire (syn. amorce). ZAW 


#15 

ébaucher [ebojfe} v.t. (de l’anc. fr. bauch 
“poutre”). @ Donner la première forme, la 
première façon à un travail, une œuvre C$) 
Xt- BIT, AA, HD, LÉ: A STE, e 
AR EH, Ébaucher un buste. FRA — RH EME 
t @ Commencer (H) F, HEIS: Ébaucher 
un geste (syn. amorcer, esquisser). Fiial 


ébaucholr [ebofwar] n. m. Outil de sculpteur, 
de charpentier pour ébaucher. (RAT RI 
RCE LD F | 

ébavurer [ebavyre] v.t. (de bavure). Ebarber 

. une pièce de métal. CHU EH, EP ER Ki 

ébène [eben] n.f. <lat. ebenus, du gr.). 
© Bois noir, dur et lourd de l’ébénier. 5%% 
@ D'ébène, d'un noir éclatant, brillant 4 Æ 
PR RÉ, GMA: Cheveux d'ébène. 4 
Mike + adj. inv. D'une couleur noire. ¥ 
E] | 

ébénier [ebenje] n.m. Arbre des régions 
équatoriales qui fournit l'ébène. CHD 5## 

ébéniste [ebenist] n. (de ébène). Menuisier 
qui fabrique des meubles de luxe en utilisant 
notamm. la technique du placage. RAA #4 
KI KLA 

ébénisterie [ebenistəri] n. f, Travail, métier 
de l'ébéniste. AA AIT? . PERI 

éberlué, e feberiye] adj. (p. passé de 
éberluer). Qui manifeste un vif étonnement 
(syn. Stupéfait, ébahi). (P Aa, 44 

RRB 

éberluer [eberlųe] v.t. (de berlue) [ conj. 7]. 
FAM. Etonner vivement (4) {F4 Hiig, E 


4E &. Ce départ subit m'a éberlué (syn. 
. Stupéfien WADAKA EERE AMF. 
éblouir [ebiuir] v. t. (lat. pop. *exblaudire, du 
rad. germ. * blaup exprimant la faiblesse) 
[con]. 32]. @ Troubler la vue par un éclat 
trop vif WIR, ZHE , ER TE. Le soleil nous éblouit 
(syn aveugler). MYHASRAIIRZÆ. @ Frapper 
. d'admiration $t %# #, #0. Son récital a 
ébloui le public (syn. émerveiller), ERME y 
RÈSURENMFE. @ Tromper, aveugler 
par une apparence briliante (P R, EF; 
Emt tere: Ne te laisse pas éblouir par 
ses promesses (syn. impressionner). RREH fE 
… HT. 
ebiouigsant, e [ebluisa, -at] adj. @ Qui 
éblouit, aveugle WAR 49, K H À), {E A BR LA 
#: La blancheur éblouissante de la neige (syn. 
étincetant).fiRKHMé AE @ Qui frappe par 
son éclat, sa beauté, ses qualités (P ÆRA 
AJ IERE: REA, Mb 49, & Mb K. Une femme 
éblouissante d'intelligence (syn. fascinant). # 
LE LP ON CEUEN ESS 
éblouissement [ebluisma] n.m. @ Trouble 
momentané de la vue, causé par une lumière 
trop vive; aveuglement. O3 ADIR; A 
i O Vertige, malaise. 4% HR @ Ce qui 
provoque un étonnement admiratif (Hp #X, 
MN: A a M WW. Ce spectacle fut un 
éblouissement. RARES AMI. 
ébonite [ebonit] n. f. (angl. ebonite, de ebony 
“ébène”). Caoutchouc durci par addition de 
soufre, utilisé comme isolant électrique. (#] 
. HAE, MRE 
éborgner !eborne] v.t. @ Rendre qqn, un 
animal borgne; lui crever un œil ER AIR ; 
SE IR, ANR: Tu vas finir par m'éborgner 
avec cette branche. ARRETE RÉ — RIRI 
F7. @ AGRIC. Supprimer les bourgeons (ou 
yeux) inutiles d'un arbre fruitier. CK) WR E 
PIRE) 
éboueur [ebwæœr]} n.m. (de boue). Ouvrier 
chargé du ramassage des ordures ménagè- 
res. STE RL 
ébouillanter [ebujate] v.t. Tremper dans 
l’eau bouillante ou passer à la vapeur HÆK 
FHR, Ébouillanter une théière. MFK 
AAE O Arroser, brûler avec un liquide 
bouillant #(%); I lui a ébouillanté la main en 
lui servant du café. fut een 45 T ft AS 


$. 

éboulement [ebulmā] n. m. @ Chute de ce qui 
s'éboule (H. A0. EAA FA) AR, FHA, 
ABD.: L'éboulement d'un talus (syn. écrou- 
lement, effondrement). $ Hi &i # 4 Hi ih 
© Matériaux éboulés,; éboulis #38. f 2 K 
bb ER: PRERA: Un éboulement 
obstrue la route. PHRYNU ÆTIKR. 

s’ébouler [ebule] v.pr. (anc. fr. esboeler 
“éventrer”, de bouel “boyau”. S'écrouler. 
s'effondrer M iB., #} j, K #: Falaise qui 
s'éboule. HR 

éboulis [ebuli] n m. Amas de matériaux 
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éboulés; éboulement FRIE H; AS, HS 
Et FA #6 tk a + th. EÉboulis de roches. — HE ii 
RRA 

ébourgeonnement [eburzonmä] et ébour- 
geonnage [eburzona3] n. m; AGRIC. Action 
d'ébourgeonner. CRI HRM F 

ébourgeonner [eburzane] v.t. AGRIC. Sup- 
primer les bourgeons inutiles d’un arbre, de 
la vigne. CA BR CARS RDA 

ébouriffant, e [eburifa, -at} adj} FAM. Qui 
provoque une grande stupéfaction (#) R% F 
#49, ARTE #9, S À PR A AU, ME LL A fE A: Un 
succès ébouriffant (syn. incroyable). 4 AWEL 
EIA RID 

ébouriffé, e [eburife] adj. (prov. esbourifat, 
de bourro “bourre”). Dont les cheveux sont 
en désordre; hirsute. KA HEE]; LÉ 

ébouriffer [eburife] v.t. (de ébouriffé ). 
O® Mettre les cheveux en désordre. Ek) 
HAL, EELA O FAM. Provoquer chez qqn 
une vive surprise (46,4) (fiRif, Ett.: Son 
toupet m'a ébouriffé (syn. Stupéfier) . Lis 
XHÉREROR. 

ébranchage [ ebràfaz] et ébranchement 
Cebräfmä] n. m. Action d'ébrancher. HKJ 


ébrancher [ebråfe] v. t. Casser ou couper les 
branches d’un arbre. $0 tt 

ébranlement [ebralma] mm. @ Action 
d'ébranler; fait d'être ébranlé # z3), &Æ 1, Æ 
D: CO hr, RE: 55: OR PRE 49) E, R 
S, sh#. L'’ébranlement du sol. Xi ii H Æ z 
Ə Fait de s'ébranler, de se mettre en mouve- 
ment #zb. L'ébranlement du train. KEWA 

ébranler [ebräle] v. t. (de branler). @ Faire 
osciller, faire trembler; secouer $7), #3); 
#. 8 Si: Le passage du camion a ébranlé les 
vitres. FEGSIEARMMÆAEXT. @ Affai- 
blir; diminuer #5; m3. Cette maladie a 
ébranlé sa santé. RARE T htt. © Faire 
douter qqn. modifier ses convictions zah tă 
S tE RE E, ÆR. Ce discours a forte- 
ment ébranlé ses partisans. ZAWA RE 
NPA TPE #Hzhæ. æ s'ébranler v.pr. Se 
mettre en mouvement F3, Fitrah: Le train 
s'ébranle (syn. démarrer). XÆF@T. 

ébraser [ebraze] v.t. (var. de embraser). 
CONSTR. Elargir obliquement, génér. de de- 
hors en dedans, l'embrasure d'une baie de 
porte, de fenêtre. CH REG NA mI 

ébrécher [ebrefe] v.t. conj.18]. Faire une 
brèche à, entamer le bord de mikn , tE H 
REDO: Ébrécher un verre, une dent. WE WEF 
CFAA HRO 

ébriété [ebrijete] n. f. (at. ebrietas “ivresse”, 
de ebrius “ivre”). SOUT. Etat d'une person- 
ne ivre (HE) MA: En état d'ébriété (syn. 
ivresse). WS. MEM 

s’ ébrouer [ebrue] v. pr. (de l'anc. fr. brou 
“bouillon”). @ Souffler bruyamment par 
peur ou par impatience, en parlant du 


cheval. (SAA EE RM) MATE 


… 


© S'agiter, se secouer vivement pour se 
débarrasser de l’eau (3D (HARY LSM, KS 
m # sh 4. Le chien s'ébroue en sortant de 
l'eau. HKE SE. 
ébruitement £ebruitmä] n. m. Action d’ébrui- 
ter; fait de s’ébruiter. AF, fki, At 
ébruiter [ebruite] v.t. (de bruit). Faire 
savoir qqch. publiquement tA FF. #54, BE. 
Ébruiter une affaire (syn. divulguer). F — 
##+ + s'ebruiter v.pr. Se répandre, se 
propager 2AF, fti, ME: La nouvelle s'est vite 
- ébruitée. WE ARIE. 
ébullition [ebylisj5] n.f. (du lat. ebullire 
“bouillonner”). @ Passage de l'état liquide à 
létat gazeux, les deux phases étant en 
équilibre. #5 @ Moment où un liquide com- 
mence à bouillir $4: Porier l’eau à ébullition . 
fxk#& 3 © En ébullition, en effervescence 
OMR, Est, HS: Ville en ébullition. SIM hy 
HT 
éburnéen, enne [ebyrne, -en] adj. (lat. 
eburneus “ivoire”). LITT. Qui a la blancheur 
ou l'aspect de l'ivoire. (5) 8 F4, 3hIR i 2 
FA 
écaillage [ekaja3] n. m. Action d’écailler; fait 
de s'écailler. HASHT; Æ OB, EFR JE HR 
H 
écaille [ekaj] n.f. (germ. *skalja “ tuile”). 
©@ Chacune des plaques dures, cornées (rep- 
tiles) ou osseuses (poissons) qui recouvrent 
le corps de certains animaux. #4, M$ © Cer- 
tains mammifères et oiseaux sont également 
pourvus d'écailles cornées. © — t mR IL #71 
mA AA I M H. © Matière première 
provenant de la carapace de certaines 
tortues, utilisée en tabletterie, en marque- 
terie, etc. WEHA DUR; GD AC AR AR IA: 
Peigne en écaille. Rx © Valve d'un mol- 
lusque bivalve (4 S4 #: Éuilles d'huître 
csyn. coquille). H4 @ BOT. Feuille en- 
tourant le bourgeon ou le bulbe de certaines 
plantes (oignon, lis, etc. ). CH) W H., Wm 
@Parcelle qui se détache en petites plaques 
d’une surface ERRA H, HARW: Des écailles 
de peinture sèche. FARMER 
écaillé, e _ekaje] adj @ Dépouillé de ses 
écailles 48H A: Poisson écaillé. HEM H A 
# O Qui s'écaille Wø% H RAA KI. Peinture 
écaillée. M RE 
„écailler [ekaje] v. t. (de écaille). @ Gratter 
un poisson cru afin d'ôter les écailles de sa 
peau. HAH @ Ouvrir une huitre, un mol- 
lusque bivalve en en séparant les écailles. # 
(a H% æ s'écailler v. pr. Se détacher 
en plaques minces, en écailles RM HRH. 
Vernis à ongles qui s'écaille. BIS BTE P M 
2. écailler, ère fekaje, -er] n. (de écaille). 
Personne spécialisée dans la vente et 
l'ouverture des huîtres. EPESA 
écale [ekal] n.f. (du frq. *skala, de même 
rac. que écaille}. Enveloppe dure de certains 
fruits (noix, noisettes, etc. ). RE, RLE 


Di 
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WETE] g 

écaler [ekale] v.t. Débarrasser un fruit de 
son écale, un œuf dur de sa coquille. EH; 

, ARC RANEY] 

écarlate 'ekariat] n.f. (lat. médtév. scar- 
latum, du persan sagirlät, mot ar.). Matière 
colorante d'un rouge vif utilisée autref. en 
teinturerie. RHEGED MÉTECHE) œ adj. 
De la couleur rouge vif de l'écarlate t f, 
BILAI SERIAJ: Des visages écarlates . É£T AJ 

écarquiller [ekarkije] v.t. (de lanc. fr. 
e [s]cartiller “ mettre en quatre ”). 
Ecarquiller les yeux, les ouvrir tout grands. 
BIHA B , RER 

écart [ekar] nm. (de 1. écarter). @ Distance, 
différence entre des choses ou des personnes 
EE, EN, LE, #31, #5: L'écart entre les 
coureurs s'accentue (Syn. intervalle) Aizam 
HE RH k T. Des écarts de température. BR € 
@ Retrait, bond de côté pour éviter qqch, 
qqn; embardée Eik, SN: CEA # 40) R. 1 
kb. Faire un écart devant un piéton. WIET À 
© Action de s'écarter, de se détourner de sa 
ligne de conduite ($H) RIEN , Ati, Faire des 
écarts de régime. XXE @ GÉOGR. Petite 
agglomération distincte du centre de la 
commune à laquelle elle appartient. CERA 
ia À: /N Ft # © À l'écart, éloigné; à 
l'extérieur ii 8; Æ—-ÿ, ASS. Se tenir à 
l'écart de la vie politique (= en dehors). pt 
Kag || Ecart de langage, parole qui transgresse 
les convenances, grossièreté. ZX L W if: WH 
#,Hti © Grand écart. Mouvement de 
gymnastique dans lequel les jambes, qui ont 
deux directions opposées par rapport au 
buste, touchent le sol sur toute la longueur. 
CHR 

1. écarté, © [ekarte] adj. (de 1. écarter). 
© Situé à l'écart WEA: Maison écartée (Syn 
isolé). RH HE O Se dit de deux choses 
qui sont assez distantes l’une de l’autre 47 
j: Avoir les yeux écartés, MIRRA 

2. écarté [ekarte] n. m. (de 2. écarter). Jeu de 
cartes dans lequel les joueurs peuvent 
écarter certaines cartes. RE ṣi — pha LI 
BE EAR AIRE LIAMES E AER] 

écartelé [ekartale] adj HÉRALD. Se dit d'un 
écu partagé en quatre quartiers égaux. LO 4 
RNEER) 

écartèlement [ekartelmã] u. m. Supplice qui 
consistait à faire tirer les membres des 
condamnés par des chevaux jusqu'à ce qu'ils 
se séparent du tronc. #354 A 

écarteler [ekartale] v.t. (de lanc. fr. *es- 

. quarterer, propr. “partager en quatre par- 

ties”)[conj. 25]. @ Faire subir le supplice de 
l'écartèlement. àb LX pè H, Ak DU 5 9 PH 
@ Tirailler qqn entre plusieurs choses ($$) {à 
ERAM. tt AW. Elle est écartelée entre son 
désir de franchise et sa peur de blesser. thA jH ib 
HAE, AHERN. 


écartement [ekartsma] nm. @ Action 


échafaudage 


d'écarter ou de s'écarter 4 #,4&: L'écarte- 
ment des jambes. MB LH O Distance entre 
deux ou plusieurs choses HHE., (aA: L'écarte- 
ment des rails. CIPE 

1.écarter [ekarte] v. t. (lat. pop. + exquartare 
de quartus “quart”. @ Mettre une certaine 
distance entre des choses AF. RIT, 5, M 
F: Écarter un objet du feu (syn. éloigner). 1e 
KAAKAA @ Tenir qqn à distance, à 
l'écart # F, #Æ €: Écarter la foule (syn. 
repousser). 7 A © Rejeter qqn; ne pas 
tenir compte de qqch HERR, HF, FER: A HE. 
Écarter une question (syn. éliminer). {EF 
Eh / Écarter un candidat de la compétition: 
(sy évincer). WAFA FRZ 
+s'écarter v. pr. @ Se diviser, se séparer, 
en partant d'un ensemble #F, A, NI: La 
foule s’écarta pour laisser passer le cortège. AREI 
HER AA. @ S’écarter de qqn. de qqch, 
s’en éloigner, s’en détourner (H RE, TN, 
S'écarter du droit chemin. AR EX / Routes qui 
s’écartent l’une de l'autre SA h mip RRB 

2. écarter [ekarte] v.t. (de rarte). JEUX. Re- 
jeter une ou plusieurs cartes de son jeu pour 
en prendre de nouvelles. CATE, ZH (AH 

JMD RM CR — RER) 

écarteur [ekartær]} n. m. CHIR. Instrument 
servant à écarter les lèvres d’une plaie. C#M 
EA 

ecce homo [ekseomo] n.m. inv. (mots lat. 
“voici l'homme”, dits par Pilate»). 44y )}BX-A. 
Représentation du Christ couronné d'épines 
et portant un roseau pour sceptre. ($) RAII 
ÉSI HEIR AUTEUR ER E ER 

ecchymose [ekimoz] n. f, (gr. egkhumôsis, de 
egkhêin “s'écouler”). Epanchement de sang 
dans l'épaisseur de ja peau à la suite d'un 
choc; tache apparente qui en résulte. CEJ 
fi: On dit cour. 1x un bleu.) 

ecclésiastique fekleziastik] adj. (gr. ekklé- 
siastikos, de ekklésia “assemblée”). Relatif à 
r Église et, plus spécial., au clergé (par 
opp. à laïque, à civil). BERM #tR + n.m. 
Membre du clergé, d'une Eglise. #+ 

écervelé, e [essrvole] adj et n Se dit d'une 
personne qui ne réfléchit pas; étourdi. RKA Æ 
BK AC) HIT CAD 5 FER AS CA) s BF HO C/O 

échafaud [efafo] n. m. (de l'anc. fr. chafaud 
“estrade”, lat. pop. “catafalicum, du class. 
falae “tours de bois”, et du gr. kata “en 
bas”). @ Estrade sur laquelle on procédait 
aux exécutions par décapitation. Wk €., % f 
f O Peine de mort (43D ÆA: i, Ak: Ris- 
quer l'échafaud. HARZ K 

échataudage [efafodaz] n.m. @ Ouvrage pro- 
visoire en charpente, dressé pour construire 
ou réparer un bâtiment. (#%) #4 @ En- 
tassement d'objets AE RHE. Haim: Un 
échafaudage de livres < syn. pile). —# + 
© Construction abstraite, génér. fragile Æ 
‘HT, ER, EMR: L'échafaudage d'un système 
politique (syn. agencement). Hé if AE Æ 


échafauder 

+ EV # 

échafauder fejafode] v.t. Elaborer qqch en 
combinant des éléments souvent fragiles # 
vH, KR, Échafanuder une hypoihèse, des 
projets. BEBE À À © v.i CONSTR. 
Dresser un échafaudage. (ÆJ HHEH 

échalas [efala] n.m. (réfection, probabli. 
d'apr. échelle, de l'anc. fr. escharat, lat. 
pop. caracium “roseau”). @ Pieu servant de 
tuteur à certaines plantes, notamm. à la vi- 
gne. CHMASR EME) &H @ FAM. Person- 
ne grande et maigre. (AAMA 

échalote [efalot] nf (dat. ascalonia [ cepa ] 
“oignon [ d'Ascalon, v. de Palestine j”). 
Plante potagère voisine de l'oignon, dont le 
bulbe est utilisé comme condiment. CD 4# 
© Famille des liliacées. © A4. 

échancré, e [ejäkre] adj. Qui présente une 
ou des échancrures RHEL HJ A Æ. ER 
RVE]: Côte échancrée. WEM / En- 
colure très échancrée (syn. décolleté). REg 
H 

échancrer !ejakre]} v.t. (de chancre, propr. 
“entamer comme le ferait un chancre”). 
Creuser, découper le bord de HR TECH 
JE V FH]. Echancrer un corsage. FX 
LALKA NAR 

échancrure [efakryr] n. f. Partie creusée ou 
entaiilée au bord HAEELEMÉRO, HFRS 
AD MA%t: Les échancrures de la côte bretonne. t 
HAEE JET À Bb 

échange [efazi nm. (de échanger). @ Opé- 
ration par laquelle on échange % ft, H #: 
Échange de timbres. ZHE / Échange de pri- 
sonniers. ZH iF E @ Fait de s'adresser, de 
s'envoyer mutuellement qqch Æ #, H Ñ: 
Échange de correspondance. EME / Échange 
de coups (= bagarre). WHH $i © ÉCON. 
Troc; commerce. (4) HI; X 5. MX 
© BIOL. Passage et circulation de substances 
entre deux milieux C4) Z#: Échanges cellu- 
laires. HRK / Échanges gazeux. KATH 
© SPORTS. Dans les sports de balle, jeu 
pour s'échauffer avant une partie. C) (WIR 
RSRK 3 @ SPORTS. Série de balles 
après chaque service. ($) (MARAS ERE) XX 
pita ta O (Souvent au pl KE). 
Ensemble des relations entre des groupes, 
des pays différents se traduisant par la 
circulation des hommes et des idées % i: 
Échanges culturels, commerciaux. HALLE, MX 
X © Echange standard, remplacement d’une 
pièce, d’un article défectueux par une pièce, un 
article identiques neufs. #F#£Æ#t || En échange, 
en contrepartie, en compensation FAK, EH 
mÆ: Il n'a rien dit, en échange, il a été 
récompensé. ABS CURE, EARE. tE R THE. 
| ÉCON. Valeur d'échange, faculté que 
donne un bien d'en acquérir d’autres (par 
opp. à valeur d'usage). CHO ZX RHE 

échangeable [efāzabl] adj. Qui peut être 
échangé. TX) 


630 


échanger Lefüze] v. t. (de changer ){[ con! 17). 
@ Donner une chose et en recevoir une 
autre en contrepartie ZX, &#: Échanger des 
billes contre un stylo (syn. troquer). H—#3ñ+ 
Fi HMS © Adresser et recevoir en re- 
tour; s'adresser mutuellement if. XW; & 
Z, H: Echanger des cadeaux. H Ml # / 
Nous avons échangé nos points de vue. RIZ {R 
TAH. © Echanger des balles, au tennis. au 
tennis de table, faire des échanges pour 
s'échauffer. EJ (JER. FERRY EH SEAT) SR 

échangeur [elazær] n.m. @ Dispositif de 
raccordement entre plusieurs routes et au- 
toroutes sans aucun croisement à niveau. # 
FH, 8x X Hf @ Appareil dans lequel 
deux fluides échangent de la chaleur. (42 & 
fk és 

échangisme [ejazism] nm. Pratique de 
l'échange des partenaires sexuels entre deux 
ou plusieurs couples. T.Httikt 

échanson [efass] nm. (frq. “skankjo). Offi- 
cier qui servait à boire à un grand person- 

.… nage. trij ET IEA RUN RE +H AY RTE 

échantillon fefatijo] n. m. canc. fr. eschandil- 
lon “échelle pour mesurer”, du rad. lat. scala 
“écheile”). @ Petite quantité de marchan- 
dise qui permet de juger de la qualité ## i, H 
£, Echantillon de tissu. A WE ie @ Exem- 
ple représentatif RÆ, W. FA: CHE) — i, RE 
#: Un échantillon de la poésie du XVe s.15 tH 
wiak / Donner un échantillon de son talent 
(syn apercu). K 8 $ + © STAT. Fraction 
représentative d’une population ou d'un en- 
semble statistique. CH FÆ 

échantillonnage [efatijəanaz3] nm. @ Action 
d'échantillonner; série d'échantillons. ##mH9 
tit, tt @ STAT. Action de choisir les 
échantillons qui serviront à une analyse, no- 
tamm. dans le cas d’un sondage. CH0 pu # 
échantillonner [efâtijane] v.t. @ Choisir, 
réunir des échantillons. #3... AJ dh. À 
Ex... K # m @ STAT. Déterminer un 
échantillon dans une population. CHOD #4 #FFF# 
échappatoire [efapatwar] n. f. (de échapper). 
Moyen adroit ou détourné pour se tirer 
d'embarras EME, KA Zzit: Chercher, 
trouver une échappatoire (syn. tauxtuyant, 
subterfuge). FRCRA]— FRET 
échappée [efape] n. f. cde échapper). @ Dans 
une course, action de distancer C{&J)(#Æ4% 
rh) ME, Ml. Tenter une échappée. RAR 
# it @ Espace étroit laissé libre à la vue ou 
au passage SR: D'ici, on a une échappée 
sur la mer (syn. vue). REA —-TSRALLEA 
kğ. © LITT. Court instant ($, $) rti. R 
Ej; IH a des échappées de génie. HART 2 RATÉ. 
échappement [efapmå] n. m. CH @ Expul- 
sion dans l'atmosphère des gaz de combus- 
tion dun moteur thermique: dispositif per- 
mettant cette expulsion H H, H S: HE: 
Tuyau d'échappement. HE / Échappement li- 
bre (= dépourvu de silencieux). À HE“; À À 
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échauguette 


Ha F., AAE aE Q Mécanisme 
d’horlogerie qui sert à régulariser le 
mouvement d'une pendule, d’une montre. 

… HRID RADU 

échapper [efape] v.t. ind. [à] (lat. pop. 
*excappare “sortir de la chape”). @ Se sous- 
traire, se dérober. à qqn, à sa surveillance 3k 
JE. dk. Le prisonnier a échappé à ses gar- 
diens. LAMETFHHAE T., @ Ne pas être at- 
teint, concerné par qqch de menaçant, 
d’importun W, F: Échapper à la maladie. 
KA P EX / Echapper à une corvée 
(= l'éviter). Æg atz © Ne pas être obtenu, 
perçu, compris ou ne plus étre présent à 
l'esprit HA, M: BEN AR, ei: Rien 
n'échappe à son œil d'aigle. FAR A MERE AI) 
MAX. Son nom m'échappe (= je l'ai oublié). 
REFEMAATFT. Le pouvoir lui échappe. iE 
HA &%#% Tr. © Cesser d’être tenu, retenu 
par qqn (M FH) RA: WF, Le plat lui a 
échappé des mains (= il l’a lâché). HF MH TE 
+H. © Ça m'a échappé, je l'ai dit par 
mégarde. R # 4 x Æ TW. || L'échapper 
belle, éviter de peu un danger. # # 
æ s'échapper v.pr. @ S'enfuir, se sauver 
d'un lieu où l’on est retenu; s’absenter XÆ; 
WE, €F: Le prisonnier s'est échappé (syn. 
s'évader). Æ À % Æ T. S'échapper d'une 
réunion (syn. S'éctipser). # & iX t A  Æ 
@ Sortir, se répandre brusquement $E ih; 
Hi, 3% H, MH: La vapeur s'échappe par la 
soupape. %# %* M N 11 # #4. @ Faire une 
échappée, dans une course. CIK) ER, il 

écharde lefard) nf. (frq. *skarda éclat”). 
Petit fragment pointu de bois ou d'autre 
matière entré accidentellement sous la peau. 
CE AE A FR ES) 

écharner _efarne] v.t. (de charn, anc. forme 
de chair). TECHN. Débarrasser une peau des 
chairs qui y adhèrent avant de la tanner.[#] 
CHE TZ Eh RD) AUS 

écharpe [efarp] nf. (frq. *skirpja “ saco- 
che”). @ Large bande d'étoffe portée 
obliquement d’une épaule à la hanche op- 
posée, ou autour de la ceinture, comme in- 
signe d’une fonction À #,Æ##. L'écharpe tri- 
colore du maire. WRAZ O Bandage 
porté en bandoulière pour soutenir une main 
ou un bras blessés &M=#41h: Avoir le bras en 
écharpe. FF R=f# b&Mmk © Bande d'étoffe 
tissée ou tricotée qu’on porte sur les épaules 
ou autour du cou. # 1h. A h,K Emh @ Pren- 
dre en écharpe, heurter, accrocher de biais. 
MEHR 

écharper [efarpe] v.t. (var. de l'anc. v. es- 
charpir, de charpir “ déchirer”). @ Blesser 
grièvement, mettre en pièces 84%, mth, $ 

HR, AIR, 4 M Hù k: La foule voulait 
écharper l'assassin (syn. lyncher). AHEEHMX 
AXR PF 7 &. O FAM. Se faire écharper, 
subir des coups, des critiques. (44) Z Et, i 
Hg ZA 
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échasse [efas] n. f. (du frq. *skakkja “jambe 
de bois”). @ Long bâton garni d'un étrier 
permettant de marcher à une certaine hau- 
teur du sol. ff @ Oiseau à plumage noir et 
blanc, aux pattes longues et fines, qui niche 
près des rivages dans le sud de la France. 
C KE © Famille des récurvirostridés,; 
ordre des charadriiformes. © RER EH. 

échassier [efasje] n. m. (de échasse). Échas- 
siers, superordre d'oiseaux carnivores des 
marais, aux longues pattes, regroupant les 
circoniformes, les gruiformes et les chara- 
driiformes. %9 P8 XF , 

échaudé, e [efode] adj. @ Ébouillanté. % it 
F9, Aby WR CR Ato m FR MI, FEN 
@ Chat échaudé craint l’eau froide, on craint 
même l'apparence d’un mal dont on a souf- 
fert (proverbe). (Wi) AK A AIR TAKER 
H. HRR. t EAH. 

échauder {efode] v.t. (lat. excaldare. de 
calidus “chaud”). @ Plonger dans l'eau bouil- 
lante Aok; HAFKA FHER, KARK i 
AK); MKA: Echauder un poulet pour le 
plumer (syn. ébouillanter). HH#k%— ANU 
ERE Q Causer à qqn une mésaventure qui 
lui sert de leçon ($) 4 E 24, TH: EER 
Æ, Cette aventure l'a échaudé iX REIRI E 
wT Ek. 

échauffement [ejofma] nm. @ Action 
d'échauffer; fait de s'échauffer, de devenir 
chaud bi $ E, E: L'échauffement d’une 
pièce mécanique par défaut de graissage. ik 
Hé RD 8 1+ RE O Fait de devenir plus 
animé (#6) it 4 A 2, if 5 M A: Dans 
l'échauffement de la discussion (syn. énerve- 
ment). Æ W #8 M Si Hit &  K 
© Entrainement léger destiné à échauffer 
les muscles pour les assouplir avant un effort 
physique. CH ( ERRED AE 2h, ALES 2h 

échauffer [efofe] v.t. (lat. pop. "excalefare, 
class. excalefacere). @ Donner de la chaleur 
à, élever la température de JIi, ff Aih, ft 
#. La fermentation échauffe le foin humide. $ 
HÉMENARÉEA. Ø Causer de l'excitation 
HORS. ERA. L'alcool échauffe les esprits. 
MAAE. © SOUT. Echauffer la bile, les 
oreilles, le sang, la tête, etc., mettre en 
colère. (RH) + s'échautfer v. pr. @ De- 
venir plus chaud ou plus animé #44, #0; wW 
A RR AR MAEX: La discussion s’échau ffe 
(= le ton monte). tiè Æ 4 MA ET. 
@ Faire des exercices pour se préparer à un 
effort physique. CH ( HRAD IS aii A, MAS E 


échauffourée [efofure] n. f. (d'un croisement 
de fourrer et chaufour “four à chaux”, en rai- 
son de l’activité incessante du chaufour- 
nier). Combat bref et confus (88 E RÆ 49) R 
FL CEE hh, XX. Échauffourées entre 
police et manifestants (syn. accrochage). $% 
ARRAZA 

échauguette [efoget] n.f. (frq. *skarwahta 


échéance 


“guet”). Guérite de guet placée en surplomb 
sur une muraille fortifiée. F46, MH61 

échéance [ejeas] n. f. (de échéant). @ Date à 
laquelle est exigible le paiement d'une dette 
ou l'exécution d’une obligation HR, AH, W 
M: L'échéance d'un loyer. xit HRR / Sa 
traite arrive à échéance. WinCE aT. 0 En- 
semble des rêglements à effectuer à une 
période donnée JWF E, SM ft. Ne pas 
pouvoir faire face à ses échéances. HRK TTAIME 
Hat © Moment où qqch doit arriver et 
qui marque la fin d’un délai, d’une période # 
HORS Æ A9 E H: Échéance électorale. 2% A FA 
@ À brève, courte. longue échéance. dans un 
délai bref, court, long. ir ATK à ] HI): Æ BAY; 
Am Xe | 49 

échéancier [efeasje] n.m. Registre où sont 
inscrites, à leur date d'échéance, les dettes, 

les créances. BABA TRE ILE 

échéant, e [efea, -at] adj. (p. présent de 
échoir). @ DR. Qui arrive à échéance. (J #l 
HAJ, MH @ Le cas échéant, si le cas se 
présente WR RELIER, HR DE MEN. Je 
peux vous conseiller et, le cas échéant, vous 

aider. ROTH ER, DER En LIFE DIR. 

echec [efek] n m. (de éhes). @ Résultat 
négatif d'une tentative, d'une entreprise # 
Wp: L'échec des négociations (syn. insuc- 
CÈS). WAHRE / Tenir qqn en éche. WER 
A BEZA @ Faire échec a, empêcher de 
réussir IHRE) RW, BH, (EE Ihs ont fait 
échec à tous ses projets. WEE KA RURA T 
Æ 

échecs [efek] nm. pl (du persan chäh 
“roi”). @ Jeu dans lequel deux adversaires 
font manœuvrer sur un plateau de 64 cases 
deux séries de 16 pièces de valeurs diverses; 
les pièces qui servent à ce jeu. Hir&#.(5D 
CERRKAD KT O Situation du roi en posi- 
tion d'être pris par l'adversaire (ERA 
HD), KE. Échec au roi. WF © Échec et 
mat, coup décisif qui met le roi en position 
d’être pris au coup suivant et assure le gain 
de la partie. (HIER BR HHDH + échec 
adj. inv. En échec (HR RAA HER FH. 
Être échec, échec et mat WHF: ME 

échelier [efoije] n. m. (de échelle). Échelle à 
un seul montant central. XkH+4#f 

échelle [efel] nf. (lat. scala). @ Dispositif 
composé de deux montants reliés entre eux 
par des barreaux transversaux régulièrement 
espacés servant de marches # 7: Échelle 
double. AF% / Échelle de corde. BR, / 
Échelle d'incendie (= plans coulissants). Z#, 
Er ©@ MAR. Escalier sur un bateau. C] 
M: LH T © Série de divisions sur un instru- 
ment de mesure ži Æ, 1 Æ: Echelle 
thermométrique. MEA @ MUS. Succession 
de sons non structurée (par opp. à gamme). 
CH) EF © Ligne graduée indiquant le rap- 
port des dimensions ou distances marquées 
sur un plan, une carte, avec les dimensions 
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ou distances réelles; rapport entre la repré- 
sentation figurée d’une longueur et la 
longueur réelle correspondante H 9R, 4R; 
(3 CHAR) HI, Sur une carte à l'échelle de 
1 / 200 000, 1 cm vaut 2 km. EE ELARA 
1 / 200 0009 B k 1 JE X 4 F 2 AE, 
© Suite de degrés, de niveaux classés dans 
un ordre progressif < $f) Er, Br Æ, $ 2: 
S'élever dans l'échelle sociale € syn. 
_hiérarchie). H&#RH#À O A grande echelle, 
sur une vaste échelle, en grand. dans des 
proportions importantes Hki fil R in KAE 
ib, K Eb: Diffuser un produit à grande 
échelle. RIRE HE R À T h | À l’échelle de, à 
l'échelle (+ adj.), à la mesure, au niveau 
de: Æ- SAN, E HR A À l'échelle du 
département. RH ÀI ‘échelle internationale. 
AE  Ÿ# Æ », & Fr # & | Echelle mobile, 
système d'indexation d'un paiement sur le 
coût de la vie (WEW HE ROA E TARE) 
Hit MX. Echelle mobile des salaires. IK $ tl 
CREME LR ATH HMIE] | L’échelle de 
Jacob, échelle que le patriarche Jacob vit en 
songe, accédant au ciel, et parcourue par les 
anges. (ZH + Bta) PEA PT LAURE || 
Faire la courte échelle à qqn, l'aider à 
s'élever en lui offrant ses mains et ses 
épaules comme points d'appui. FE ALE BK: À 
FR; OBRA- RZA. HR ARE # 
+ échelles n.f. pl HIST. Comptoirs 
commerciaux établis à partir du XVIe s. par 
les nations chrétiennes en pays d’islam C) 
CHEMIN ZRAKA AIT: CS EH 
AEDE AO. Échelle: du Levant. RNA 
HHE, CE ME PAG ÉD HE PR EE 
échelon [ef] nm. @ Barreau transversal 
d'une échelle. # 4% @ Degré d’une série, 
d’une hiérarchie, d’une carrière administra- 
tive 2%, RI) FR.: Accéder à l'échelon supérieur. 
fA—# / À l'échelon national (syn. échelle, 
niveau). ER —%X 
échelonnement [efionmaäa] n m. Action 
d'échelonner; fait d'être échelonné. (#44) 
DRAE: SR: CEKET 
échelonner [eflone] v.t. @ Disposer par 
échelons, de distance en distance SRA 4; 4) 
BCED RAM: Échelonner des troupes. HSE 
HRE @ Répartir dans le temps à inter- 
valles plus ou moins réguliers # # if fr: 
Échelonner des paiements, des livraisons (syn. 
espacer, étaler). AMI rA] 
échenillage [efnijaz) n. m. Action d'échenil- 
ler. CH AREH 
écheniller [efnije] v. t. Débarrasser un arbre, 
une plante des chenilles. CK WREE 
écheveau [efvo] nm (lat. scabellum 
“tabouret”, d’où p.-ê. par comparaison 
“dévidoir”, puis “écheveau”}. @ Assemblage 
de fils textiles réunis entre eux par un fil de 
liage. W, gC 4. Z%] @ Ensemble serré 
d'éléments liés entre eux de façon compiexe 
hé) CHI) SE 4. L'écheveau d'une in- 
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échouer 


trigue. MAIRE Z 

échevelé, e [efavie] adj. (de chevel, forme 
anc. de rheveu). @ Dont les cheveux sont en 
désordre Wk Aj; EALACH A]: Il est arrivé 
tout échevelé (syn. ébouriffé). HA AIRE LE 
AXE. O Qui manque d'ordre, de mesure 
CEE AT A: i Æ WI: Danse échevelée (syn. 
frénétique). JEALMA 

échevin [efvē] n m. (bas łat. scabinus, frq. 
* skapin “juge”). HIST. Magistrat municipal 
chargé d'assister le maire sous l'Ancien 
Régime. CEJ GA EIA RIRE RIIIE R TH 40) Bh EEE 
E . i 

échevinal, e, aux [ejvinal, -o) adj. Relatif à 
l'échevin. (ENHE n SRE hT #9) DE 


GS) 

échidne [ekidne] n. m. (lat. echidna, mot gr. 
“vipère”). Mammifère ovipare d'Australie et 
de Nouvelle-Guinée, couvert de piquants, 
portant un bec corné, fouisseur et insecti- 
vore. (HDH © Famille des tachyglossidés; 
sous-classe des monotrèmes,; long. 25 cm. 
© HEE ÉTLIL A: PK 25 EX. 

échine [efin] nf. Cfrq. “skina “os de la 
jambe” et “aiguille”}. @ Colonne vertébrale, 
dos de l’homme et de certains animaux tt, 
HE g, # . Marcher dans la campagne, 
l'échine courbée. AMRES AEE © BOUCH. 
Partie du bœuf comprenant l'aloyau et les 
côtes; partie antérieure de la longe de porc. 
CAD CF, # $ M) AAA © Avoir l'échine 
souple, être servile. (Hp ME, (RS FA, ST 
WER || Courber, plier léchine, céder, se 
soumettre. (#6), EIR, SSSR 

s’ échiner [efine] v. pr. [à] (de éhine). Se fa- 
tiguer, se donner de la peine # y., #2; 3E 
M. Il s'est échiné à défendre un accusé. HEAR 
ÆHASRERA. | 

échinoderme [ekinoderm] n. m. (du gr. ekhi- 
nos “hérisson”, et -derme). Echinodermes, 
embranchement d'animaux marins inverté- 
brés présentant un système de ventouses 
érectiles, comme l'’oursin et l'étoile de mer. 
CADRE SET | 

échiquier [efikje] n m. (angl. exchequier, de 
Vanc. fr. eschequier “ trésor [ royal ]”). 
© Plateau carré, divisé en 64 cases alterna- 
tivement noires et blanches, sur lequel on 
joue aux échecs. CH KR HeD KA, # i 
@ Surface dont le dessin évoque celui d'un 
échiquier HAMMAM. Arbres plantés en échiquier. 
REAA k © Domaine où s'opposent 

. des intérêts contradictoires qui exigent des 
manœuvres habiles ($) f Æ #55 Er, PF 9 À 
#: L'échiquier diplomatique. FRE, SARA 
Q ( Avec une majuscule 0 # Fe kH). 
Administration financière, en Grande-Bretagne 
(HED MRB: Chancelier de l'Échiquier. (CEM) 
HKK E 

écho [eko] n. m. clat. echo, gr. ékhà “son”). 
© Répétition d'un son due à la réflexion des 
ondes sonores sur un obstacle M À, HÆ: 


- 


L’écho lui renvoya son cri. MP fE T E 
%. @ TECHN. Onde électromagnétique 
émise par un poste de radar et qui revient à 
l'appareil après avoir été réfléchie par un 
obstacle. CHI Mix, ASi © TÉLÉV. Image 
parasite légèrement décalée sur l'écran par 
rapport à l’image normale. CHE) HR AREE 
ihai @ Propos rapportant des faits W% 
4,4 3, ff M. Avez-vous eu des échos de la 
réunion? (Syn. Nouvelle). ZAAT E 
17 @ Reflet, évocation F I, 13: Cet eu- 
vrage est un écho des préoccupations de l'époque. 
IE NE RRAR À AR AMIHRE. @ Résonan- 
ce, accueil favorable Ki, Hé. ni pi: Cette 
offre n’a pas trouvé le moindre écho. RH 
Æ {8 Al + ff mi y. @ En écho, en répétant 
fidèlement H£M#,-+7 AA. Les manifestants 
reprirent en écho les slogans. RRATIRETERN 
mn €, {Se faire l'écho de, propager. 
répandre À f, M., fE W, Ils se sont faits 
l'écho de nos préoccupations. hijina a T gè 
titt ě. + échos n. m pl Rubrique d'un 
journal consacrée aux anecdotes, à la vie 
mondaine, etc. (HERD HEA, AM AE: 
échographie [ekografi] n. f. MÉD. Technique 
d'imagerie médicale utilisant la réflexion 
(écho) d'un faisceau d'ultrasons par les or- 
ganes. CEHA FRIC AR 
échoir [efwar] v.t. ind. [à] ciat. pop. *ex- 
cidere, de cadere “ tomber”) [ conj. 70; auxil. 
étre ou avoir]. LITT. Etre dévolu à qqn par 
le sort, le hasard (#>) (h Fri RARES) A 
"PK: Le gros lot lui a échu (syn. revenir). 
H£éÆHPTLÉ. Ææ v.i Arriver à échéance. 
en parlant d'une dette, d'un engagement, 
ete (HE. M3) AA, MMA. Payer son loyer à 
terme échu. ÆMRMRE BI Xi BA Rem, Ce 
verbe ne s'emploie plus guère qu'au p. 
présent et au p. passé. AHSA 
ETATER. 
écholalie [ekəlali] n. f. (du gr. ékhkô “son 
répercuté” et lalein “ parler”). PSYCHIA- 
TRIE. Répétition machinale de mots ou de 
phrases prononcés par autrui, dans certaines 
aphasies. CR AiR BHD IE Ri R A 
écholocation [ekolokasjo] n.f. ZOOL. Mode 
d'orientation propre à certains animaux 
(chauves-souris, dauphins) qui repèrent les 
obstacles en émettant des ultrasons pro- 
duisant un écho. C30) [el AE ML CT) , PNR E (Y 
CGE) 
échoppe [efop] nf. (anc. néeri. schoppe). 
Petite boutique en matériau léger, adossée à 
une autre construction. 4f, JE 
échotier, ère [ekətje, -er] n. Rédacteur des 
échos dans un journal. 42g it, HAE 
ERN 
échouage fefwas] nm. MAR. Action 
d'échouer un navire volontairement, situa- 
tion d’un navire échoué. CHOGDA 
échouer [efwe] v.i. (orig. obsc., p.-ê. du 
lat. excautare, de cautes “rocher”)[ conj. 8 ]. 


écimage 634 


© Toucher accidentellement le rivage, le 
fond et s’y immobiliser, en parlant d'un 
navire. AÐ HR, CA ED HEAR E @ Se 
retrouver par hasard en un lieu que l'on n’a 
pas choisi (P) BARKER F, CH IR Ab) 
HW: Échouer dans une auberge de campagne. 
BAKI- R StA @ Ne pas aboutir; subir 
un échec R ik Al, KEA Æ M, Æ M. Les 
négociations ont échoué, iR#|XIM T. Échouer à 
un examen. MAÆAEITEIR © v.t. MAR. Pous- 
ser volontairement un bateau sur un haut- 
fond ou à terre pour le mettre à sec. CHO fë 
(HD + s’échouer v. pr. Toucher le fond 
et s'arrêter (AH) W.: Bateau qui s’échoue sur 
un haut-fond. RE L AR AIS 

écimage [esimazi n. m. Action d'écimer. (H) 
RC; EM, iTA 

écimer [esime] v.t. Enlever la cime d'un 
végétal pour favoriser la croissance en 
épaisseur (syn. étêter. CHDIR C: =m, TIR 

éclaboussement [eklabusma}j n. m. Action 
d'éclabousser. (EX Rip R, 

éclabousser [eklabuse] v. t. canc. fr. esclabo- 
ter, d'un rad. onomat. klapp- et bouter “frap- 
per”). @ Faire rejaillir un liquide sur #75., 
La voiture m'a éclaboussé (syn. asperger). X 
ERMETE. @ Compromettre la réputation de 
qqn par répercussion (F) 5, Æ: Scandale 
qui a éclaboussé toute la famille (syn. salir). i% 
WERKA A 

éclaboussure [eklabusyr] n.f. @ Particule 
qui éclabousse, salit MH, Ek, Æ 
i: Ma robe est pleine d’éclaboussures (syn. 
tache). RIETER TA. @ Contrecoup 
d'un événement fâcheux, qui entache la 
réputation de qqn (AKAZIA Æi, ER; 
(CERSEI A: Les éclaboussures d'un scan- 
dale. —4F AS AERAJ A B ni 

1. éclair [ekler] n m. (de éclairer). @ Lueur 
brève et très vive traduisant une décharge 
électrique entre deux nuages ou entre un 
nuage et la terre, lors d’un orage. 44,44 
@ Lueur éclatante et brève (NX. Éclair d'un 
flash. RHIN © Brusque manifestation 
de ce qui a trait à l'intelligence (>) HM, {Ñ 
: AURA]. Dans un éclair de lucidité. E AE 
Mt / Éclair de génie. RH—% @ Comme 
l'éclair, avec une extrême rapidité. NEM, 
EE H# | Ses yeux, son regard lancent des 
éclairs, sont animés d'une émotion intense, 
partic. de colère. ARKH. [AHRI RE 
Hf]æ adj. inv. (Epithète seul. SHEERS). 
Très rapide W Æ 2 fi, HE ik hi, ik k: Un 
voyage éclair. EBMER 

2. éclair [ekler] n.m. (de 1. éclair, probabl. 
parce que ce gâteau peut se manger très 
vite). Petit gâteau allongé, en pâte à choux, 
fourré de crème pâtissière et glacé par- 
dessus. KÆ HHC RES. FÉES XH 
WK 

éclairage [ekleraz] n. m. @ Action, manière, 
moyen d'éclairer; dispositif qui éclaire AH; 


HH DE rs DR, AH. L'éclairage de cette 
pière est insuffisant. XT BARRE. @ En- 
semble des appareils qui éclairent un specta- 
cle; réglage de ces appareils CEI, JEH, 96 
MURS; BAHR: Technicien chargé de 
Péclairage. 47 #1 @ Manière particulière 
d'envisager qqch (#6) IRA, t, AE: Sous cet 
éclairage, l'affaire paraît banale (syn. angle, 
jour). KXTÉÉEÉ.R {HSE EME. @ Édai- 
rage indirect, éclairage qui n’est pas orienté 
directement sur ie plan utile. jat H 

éclairagiste [ekleragist] n. Spécialiste dans 
l'installation de l'éclairage; spécial.. techni- 
cien qui s'occupe de l'éclairage d’un specta- 
cle. 1 XERA, RARR E, R it CE, 22 

… HE 

éclairant, e [eklerü, -at] adj. Qui éclaire aH 
Hs € #6) W Mi 4), A JA À M M: Une fusée 
éclairante. W EH #8 k / Une conclusion très 
éclairante . jA RER AI 

éclaircie [eklersi] n.f. (de éclaircir). @ Es- 
pace clair dans un ciel nuageux; durée pen- 
dant laquelle le ciel s'éclaircit z8 tH—AR 
K: HNA 49 AJ 8 BB: Profitons de l’éclaircie 
pour rentrer. {REME RKA EAE., @ SOUT. 
Changement favorable < $4, E) #4 4080, et 
AX: Une éclaircie dans le climat politique. it 
EURE ET RAI 

éclaircir [eklersir] v.t. (anc. fr. esclarcir 
“briller”, du lat. clarus “clair”) [ conj. 321. 
© Rendre plus clair ftag B; (tiré, été, iE 
HE ERE, EGER.: Ce papier éclarrcit la 
pièce (contr. assombrir). ix#b g% Afk BE] 1g 
AAR, La camomille éclaircit les cheveux (contr. 
foncer). HHAMAMELEARELE. @ Ren- 
dre plus limpide, plus fluide f% , Eclaircir 
une sauce (syn. allonger; contr. épaissir). 
RTE © AGRIC., SYLV. Rendre des 
plants, un bois moins touffus. <% , #14 
© Rendre qqch plus intelligible < $) i #8, X 
WAWE, (GER T DM. Edaircir un mystère, 
une énigme (syn. élucider, débrouiller). %# 
F— Ti: 8 TIR eS éclaircir v. pr. @ De- 
venir plus clair 35 a}. Æ 49 iH BH; €74: Sa robe 
s'est éclaircie au lavage. htk Rye TE 
T. @ Devenir moins nombreux % R, Æ Hi.: 
Ses cheveux commencent à s'ëclaircir. WUKER 
té TEE 7. © Devenir plus compréhensi- 
ble, plus net, plus clair (#5) €19 € LUIME , DE 
BBK., 8 BH. La situation s'est éclaircie entre 
eux. REISUT KAEA RRE T. 

éclaircissement [ekxlersisma] n. m. @ Action 
d'éclaircir; fait de s'éclaircir. BE: © W; & 
Wi BB @ (Surtout au p. gM %0. Infor- 
mation nécessaire à une plus complète 
compréhension ($>) W BA, iX H, #4 #. WW: 
J'aurai besoin d'éclaircissements (syn. explica- 
tion). RAEMF. 

éclairé, e [eklere] adj. Bien informé, instruit 
dans une spécialité 4RR., ZR € A 49, A4 
AJ, AMAR: Lecteur éclairé (syn. averti). Piy 
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éclairement [eklenma] n. m. PHYS. Quotient 
du flux lumineux recu par une surface, par 
laire de cette surface. (Unité tux.) CH) IE 

éclairer [eklere] v.t. (lat. exclarare, de clarus 
“clair”). @ Répandre, donner de la lumière 
sur RR, MA. Les phares éclairent la route. 
RAÆMIARITRÈE HE. @ Fournir à qqn de la 
lumière pour qu'il voie BACH AD ME, KE, 
© Éclaire le fond de la cave. MH ME HRR. 
© Rendre plus clair, plus lumineux ff HA # 
E., 16 & LH: Un sourire éclaira son visage 
(syn. illuminer). AEEA., @ Rendre 
compréhensible une question, des faits (#) 
WAI, D8, MR: AR JA mo JTE: Éclairer une 
définition par des exemples. iii NX —Î E 
X / Les médias doivent éclairer le public (Syn. 

in'ormer, renseigner). EENAA T HE. 

+ s'éclairer v. pr. @ Devenir lumineux. # 
RI, ME, MH XXE, & th XX Q Devenir 
compréhensible. 48H14 ,#4#ié# O Son vi- 
sage s'éclaire, exprime la satisfaction. la 
joie. fh HIER €. 

1.eéclaireur Cektercn ] n.m. Soldat qui éclaire 
la marche d’une troupe. LERE., MWEE; WR 
AN» (RATE 


2. éclaireur, euse [eklerær, -87] n (de 1. 


éclaireur). Adolescent membre des Eclai- 
reurs de France (association non confession- 
nelle de scoutisme français). (HEM ETE 
RA 

éclampsie [ekläpsi] n. f. (gr. eklampsis “accès 
subit”). MÉD. Crise convulsive, souvent 
suivie de coma, frappant les femmes en- 
ceintes, à la fin de la grossesse. CK) FAR 
éclat [ekia] n.m. cde éclater). @ Fragment 
d’un objet brisé ÆH,MH. Un éclat de verre. 
HRRE @ PRÉHIST. Fragment d’un bloc de 
roche dure, servant à la fabrication d'outils 
CHNDCATEÉ LRMDÉDEER. Outil sur éclat 
du faciès moustérien . CRE HE n PERERA 
@ © Bruit soudain et violent RRHH MEH: 
Éclat de voix, de rire. REINE WK; KEM 
© Intensité lumineuse d’un astre CKI (R {$ 
DÆ: Éclat absolu, apparent. %3} 2m) A 
RE © Intensité d'une lumière ŽA, Avoir du 
mal à supporter l'éclat des néons. WUZ ZRH 
tæ @ Reflet brillant ou vivacité d’une 
‘couleur (31) JEX, EME, Été. SH). L'éclat 
du diamant. AHSA E @ Qualité de ce 
qui s'impose à l'admiration ($P W3., #2; X 
Y, L'éclat d’une cérémonie (syn. magni- 
ficence, taste). R LR EKHE / Dans tout 
l'éclair de sa beauté (syn. splendeur). WERA, 
#6 Hi & EH © Action d'éclat, action remar- 
quable par son audace; exploit. #5 WTA; X 
Wh, ERA ah | Faire un éclat, se si- 
gnaler à l'attention par une manifestation 
bruyante, par un scandale (= faire un es- 
clandre).(#6) 3E H zh, 5 ERA | Rire aux 
éclats, rire très fort. gK% 
éclatant, e [eklatā, -at] adj @ Qui a de 
l'éclat & # #0, XL E # À 60: S ho. SE HA M. 


éclipse 


éclater [eklate] v,i. (frq. * 


Rouge éclatant. # £ @ LITT. Qui frappe 
l'ouïe d'une manière intense : H)RÈ4#. Rire 
éclatant (syn. bruyant). k# @ Qui a un 
grand retentissement, une intensité remar- 
quable (4%) HE, MERE, HE AI. Remporter 
une victoire éclatante. KE RI REH] 


éclaté, e [eklate] adj, TECHN. Dessin éclaté, 


vue éclatée, qui représente les différentes 
parties d’un ensemble, d’un appareil com- 
plexe, etc., dans leur disposition relative, 
mais en les dissociant clairement. CH 4 fR E 
(On dit aussi Ji un éclaté.) 


éclatement Ceklatma] n. m. Fait d'éclater # 


Y, E GR, Éclatement d'une canalisation 
(syn. rupture). iñ t4 A Éclatement d'un 
groupe (Syn desagrêgatiom. — À PRET TA 
slaitan *fendre”). 

@ Se briser soudainement sous l'effet d'une 
pression, de la chaleur, etc. 3. 4t. Pneu 
qui éclate (syn. crever). RAI RG / Obus 
qui éclate (syn. exploser). tF AiO Faire 
entendre un bruit sec, violent X 3 Æ H E m: 
La foudre éclate. EXT. © Se produire, se 
manifester brusquement #£%.ÆMRRÆ,R/AU 
H: La guerre a éclaté. RPT. Le scandale a 
éclaté. HEA ZTA., @ Se fractionner, se 
diviser en plusieurs parties #4} 4, #41, &# 
RJL. Faire éclater un service. NAT] 
4 IL 4 © Ne pas pouvoir contenir ses 
sentiments, en partic. sa colère (#6) R Æ. 
Elle éclata soudain contre ses collègues (Syn. 
s'emporten. HARRMMATNAEXX. © Etre 
trés vif, briller, étinceler £ii WHE, EYE, 
NEFA: Un diamant qui éclate de mille jeux. 
ME po 604 Ø Eclater de, avoir, mani- 
fester qqch avec force HAHEMEÉ, GE, T 
Œ; Ti éclate de santé. AbEHf{ka&H. Eclater de rire 
(= rire soudainement et bruyamment). $ 7# 
kÆ + s'éclater v.pr. FAM. Se donner 
intensément à qqch en y prenant un très 


grand plaisir. (K) LE RU, M RASE, ME 


éclectique [eklektik] adj et n (gr. 


eklektikos, de eklegein “choisir”). Qui fait 
preuve d’éclectisme, de largeur d'esprit dans 
ses goûts, ses choix. CPD PA EXA DTA KA): 
(5D TRS, MCE 6 PE ÈS, CHER) E 
(RAEL WEW MUHEE, MERS EN 
À 


éclectisme [ekiektism] n.m. @ PHILOS. 


Méthode de ceux qui choisissent dans 
différents systèmes ce qui leur parait le 
meilleur. cmH O Attitude de qqn qui 
refuse les systèmes, qui s'intéresse à tous 
les domaines ou, dans un domaine, à tous les 
sujets HÈ, HI E, TE, XXE] TZ. Faire 
preuve d'éclectisme dans ses lectures. Wr ZA E 


Fr HR. 


éclipse [eklips] n.f. clat. eclipsis, mot gr. 


“ disparition”). @ Disparition temporaire 
complète (éclipse totale) ou partielle d'un as- 
tre due à son passage dans l'ombre ou la 
pénombre d’un autre (KIR: Éclipse de Lune, 


D ES 


éclipser 


de Soleil. ACHJA @ Disparition momen- 
tanée de qqn, de qqch; baisse de popularité 
OMR RE: CHORÆARL,REÆAZER. Un ac- 
teur qui a subi une éclipse, IPEM O À 
éclipses. intermittent, discontinu WPA RTEA , iet 
RM: Humour à éclipse. itii MAS 

éclipser [eklipse] v.t. @ ASTRON. Provoquer 
l'éclipse d'un astre. C) & @ Surpasser dans 
l'estime d'autrui par un mérite, un prestige 
plus grands -mHE ; (#9 Mt Hit, E (AR 
ERA, ERRE: Eclipser ses rivaux. IIIF 
{1 æ s'éclipser v. pr. Partir furtivement Ka 
E, ME p E, WE: S'éclipser avant la 
Jin du spectacle (syn. S'esquiver). Æ A i aii 
HEH 

écliptique [ekliptik] n. m. ASTRON. Plan de 
l'orbite de la Terre autour du Soleil; grand 
cercle de la sphère céleste décrit par ie Soleil 
dans son mouvement apparent annuel, (CK) # 
Ñ 

éclisse [eklis] n. f. (du frq. *slitan “fendre”). 
© Eclat de bois obtenu par fendage. #JE X 
HAMERS /hk Ki @ Pièce de bois 
formant la partie latérale de la caisse d’un 
instrument à cordes. ( {32 2% BR Wk M 
© Plaque d'acier réunissant deux rails par 
leur extrémité. L#) Æ&Æ(C%)H& @ CHIR. At- 
telle. C#5 #4 

éclopé, e [ekispe] adj. et n. (de lanc. fr. 
cloper “boiter”). Qui marche péniblement; 
estropié. FFE RME; BRS 540 ; B AU, N/T E ER 
WHA RZA: ET WF 

éciore [eklər] v.i (lat. pop. * exclaudere, 
class. excludere “faire sortir”) [ conj. 113: 
auxil. être ou avoir]. @ Naître en sortant de 
l'œuf (AS) BH, Æ: Des poussins écloront 
bientôt. RERET. @ S'ouvrir, en par- 
lant de l'œuf (3V GP) RAH: Mb. Les 
œufs ont éclos ce matin. BES REBRE T. 
© LITT. S'ouvrir, en parlant d’une fleur, 
d'un bourgeon. (-R) (CIE) Fi 

éclosion [eklozj5] n. f. @ Fait d'éclore WHr, $ 
B: CE) FH. Edosion d'une couvée, d’une 
Jleur. -R RHH.: — REFA @ Naissance, 
apparition ($4 E£, 8: Eclosion d'une idée. 
— ARE E 

écluse [eklyz] n.f. (du lat. [ aqua] exclusa 
“T eau] séparée du courant”). Ouvrage 
aménagé entre deux plans d'eau de niveau 
différent pour permettre aux embarcations 
de passer de l'un à l'autre grâce à la 
manœuvre d'éléments mobiles (portes et 
vannes). M]; AR ) 

écluser [eklyze] v.t. @ Équiper une voie 
d’eau d’une écluse. (ERKE EEM @ Faire 
passer un bateau par une écluse. Fi irii, {E 
1 1 An 

éclusier, ère [eklyzje. er] adj D'une 
écluse; relatif à une écluse $ W #: Porte 
éclusière. #1] æ n Personne qui assure la 
surveillance et la manœuvre d’une ou de 


plusieurs écluses. At À 


écobuage [eksbyaz] n.m. (du poitevin goba 
“ motte de terre”). AGRIC. Mode de 
préparation et de fertilisation du sol consis- 
tant à détacher la couche herbue par plaques 
(gazons), qu’on fait ensuite sécher et brûler 
pour en répandre la cendre. CKI HIE MACHE 

, REF ERPE] 

ecœurant, e [ekærã, -at] adj. @ Qui soulève 
le cœur EAEG: GDS A LH: MARA: #48 
MAJ: Odeur écœurante (syn. infect, nausé- 
abond). Œ A ¥ LKKA @ Qui inspire du 
dégoût (#5) SAREH, ARH, ff A ER ® 
Hg: Conduite écœurante (syn. répugnant, 
révoltant). 4 ARRETE 

écœurement [ekærmå] n. m. État, sentiment 
d'une personne écœurée; dégoût. >, (H 

ER 

écœurer [ekære] v.t. (de cœur). @ Causer 
du dégoût, donner la nausée à HÆb: Cette 
odeur de tabac mouillé m'écœure. zaa MIEN IE 
ÉRHÉRMAEt,. @ Inspirer du dégoût, de la 
répugnance, de l'aversion (p) tHE Œ, HEIR, 
ERR, Ses flatteries écœurent tout le monde. 

… MÉÆRÉEXAEMRRAR. 

ecole [ekol] nf. clat. schola, gr. skolé). 
© Etablissement où l'on donne un ensei- 
gnement; ses bâtiments ##,#&, École de 
danse. # K%# @ Etablissement où est 
dispensé un enseignement collectif général 
aux enfants d'âge scolaire et préscolaire /\%# 
Re: LE; AERÉERATRÉ : Aller à l'école. + 
% / École maternelle, communale. oj ILE: TIG 
1% @ Ensemble des élèves et du personnel 
d'une école RE; Ap, Toute l’école est 
réunie dans la cour. 2R MERR ERTH, 
© Ensemble des partisans d’une doctrine 
philosophique, littéraire, artistique, etc. ; la 
doctrine elle-même #%, iW., Mi.: L'école 
romantique. Ñ XM © Ensemble des 
artistes d'une même nation, d'une même 
tendance ff] — R 5 EX [it D] 40 À &: 
L'école italienne. WKAR / L'école impression- 
niste. MW O À l’école de, sous la direction 
de qqn; en tirant profit de l'expérience de 
qqch Ee KAFT EBET Ae, 
E HI] PF: À l’école d'un tel champion, il a 
Jait des progrès rapides. RMAF F., 
fuit 448784. | Etre à bonne école. à dure 
école, être bien entouré pour progresser; 
rencontrer des épreuves. FERRÉ. 2% 
JR 49 4 | Faire école, susciter de nom- 
breux disciples; se répandre, en parlant 
d'une idée. Æ m Mi W: CA W) zt 
@ Grande école, Etablissement d'enseigne- 
ment supérieur caractérisé par une sélection 
à l'entrée, génér. par concours ou sur 
titres. CE £ Æ A FD KER, À FER, 
| Haute école, Equitation savante, académique. 
CHI RENÉ A 

écolier, ère [ekolje, -er] n. @ Enfant qui 
fréquente l’école primaire, les petites clas- 
ses. /M£+Æ @ Prendre le chemin des écoliers, 
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aller par le trajet le plus long. (ici 
écologie [ekolszi] n. f. (all Ökologie, du gr. 
oikos “maison”, et -logie). @ Science qui 
étudie les relations des êtres vivants entre 
eux et avec leur milieu.  § # @ 
, Écologisme. HR PAR CDD , Æ 4 HD 
écologique [ekolozik] adj @ Relatif à 
l'écologie. Æ#&C%) #9 © Relatif à l’écologis- 
, me. BRIARD H, EBRAR 
ẹcologisme lekolozsism]) n.m. Courant de 
pensée, mouvement tendant au respect des 
équilibres naturels, à la protection de 
l’environnement contre les ravages de la 
société industrielle (syn. écologie). ARTE 
ARC UN), EARP EX RP HR MIRE sh 
+ écologiste n et adj. Partisan de 
l’écologisme.(Abrév. fam. écolo.) FK{R tr E 
AI, ERPRP A RP ES EX: ARRI 
, TEE ESRI ELF 
eécomusée [ekomyze] n. m. (de écologie] et 
musée). Institution visant à l'étude, à la con- 
servation et à la mise en valeur du mode de 
vie, du patrimoine naturel et culturel d'une 
| région. REPRISE, ARITA 
éconduire [ek5duir] v. t. (altér., d'apr. con- 
duire, de l'anc. vV. esconduire “excuser, refu- 
ser”)[conj. 98]. LITT. Refuser de recevoir, 
ne pas accéder à la demande de qqn < #) H% , 
m: + RÆ. AIR. Econduire des visiteurs im- 
portuns (syn. congédier. AE AREA X 
DE 
économat [ekonoma] n. m. @ Service chargé 
de la gestion financière d'un établissement 
scolaire ou hospitalier; ses bureaux. &#, E 
Zug gat @ Charge d'un économe. 
# RDS. ERRA 
.-econome [ekonom] n, (lat. oeconomus “ad- 
ministrateur”, du gr.). Personne qui dirige 
un économat. CER FER. RAA SHDEZ, 
AF ERR. KM 
2, économe [ekonom] adj. (de 1. économe). 
© Qui limite ses dépenses 4414, TER. ti 
Hj: Une maitresse de maison économe (contr. 
dépensier, prodigue). PRAZEN O Etre 
économe de son temps, de ses paroles, etc. , 
en être peu prodigue. (F6) 2r E I a Wig 
économétrie [ekonometri] nf. (de écono 
[mie] et -métrie). Méthode d'analyse des 
données économiques qui, utilisant la statis- 
tique, recherche des corrélations permettant 
des prévisions. ZT A= 
économétrique [ekonometrik] adj. Relatif à 
l'économétrie. Sri ME 
économie [ekonomi] n. f. (gr. oikonomia “ad- 
ministration de la maison”). @ Art de 
réduire les dépenses dans la gestion de ses 
biens, de ses revenus TE., RE. Z: HAT 
i: Par économie, il fait le trajet à pied (contr. 
prodigalité). HFY#.ÉÆTERRF. O Ce 
qu’on épargne #4, #8: Une économie de dix 
francs par pièce produite. AHE EA 10 EB / 


Une économie de temps (syn. gain; contr. 


— 


écorce 


perte). ATEK © Ensemble des activités 
d'une collectivité humaine relatives à la pro- 
duction, la distribution et la consommation 
des richesses &¥, Économie libérale (= limi- 
tant l'intervention de l'Etat). 4 H2% / 
Economie planifiée ou dirigée ( = fondée sur la 
planification étatique). it 8 [ Æ #1] & 7 
9 SOUT. Ordre qui préside à la distribution 
des différentes parties d'un ensemble {> # 
T.t DNA, fm. Je n'’approuve pas l’économie 
générale de te projet (syn. Structure). RA IR 
Ritak. @ Science qui étudie les 
mécanismes de l'économie, les systèmes 
économiques, la pensée économique Æ& if # 
(on dit aussi 7RiX science économique). || Faire 
l’économie de, se dispenser d'y recourir i 
&, HT. Cet accord a permis de faire l’économie 
d'une grève (Syn. éviter). XREN S THE 
I. + économies n. f. pl Somme d'argent 
mise de côté en vue de dépenses à venir ff 
E tE. Il fait des économies pour acheter une 
voiture. WWREREE. 

économique [ekonomik] adj. @ Relatif à 
l'économie %% j: Problèmes économiques. Z 
Fe / Science économique. 2y @ Qui per- 
met de faire des économies; peu coûteux 1# 
BTR, Dr A ERRI ER A): Chauffage 
économique (syn. avantageux). HERES 

économiquement [ekonomikma] adv. @ De 
façon économique #5 #4, tiii, tfh, ZX 
Hi, HE: Se nourrir économiquement. 144R 
# @ Du point de vue de l’économie, de la 
science économique Z E.Z} LE: Un bi- 
lan économiquement satisfaisant. ZF EL & AE 
HJ% = fR ff © Economiquement faible, se 
dit d'une personne qui, sans être considérée 
comme indigente, dispose de ressources in- 
suffisantes. 2p Ltt | 

économiser [ekonomize] v. t. @ Épargner; ne 
pas dépenser une somme R #, #1 M. N 
économise 1 000 F par mois. ht A fft 1 000 BR. 
@ Réduire sa consommation de qach ##.# 
#4. Économiser l'électricité. +45 2H H 

économiste [ekonomist] n. Spécialiste de 
Science économique. ZE g 

écope [ekop] n. f. (frq. *skôpa). Pelle creuse 
pour vider l'eau d'une embarcation. C#1CE %k 
HD KEHRA 

écoper [ekəpe] v. t. Vider l’eau d'une embar- 
cation à l’aide d’une écope ou de tout autre 
récipient. H K # KA E h CM RG E RK) 
+ v.t. ou v.t. ind [de]. FAM. (>) @ Fai- 
re l’objet d’une peine, d'une sanction WA Z 
Aak, tE AADS: Écoper tde) trois ans de 
prison. #4 3 FEM @ (Absol.). Recevoir 
des coups; être puni HIT: 435; 24, 2j: Ce 
n'était pas lui le coupable, mais c'est lui qui a 
écopé. ANR, HYERES b. 

écorçage [ekorsaz] n. m. Action d'écorcer un 
arbre pour récolter l’écorce ou préparer le 


bois. HAE 
écorce [ekərs] nf. (lat. scortea, de scortum 


écorcer 


“cuir”). @ Partie superficielle et protectrice 
des troncs, des branches et des rameaux, 
riche en liège et en tanins CHD Æ JZ; WE, # 
Æ: L'écorce du bouleau est blanche. HR REGE 
ij. @ Enveloppe de certains fruits CHD (E mi 
BEDRE: Écorce de citron. Fr @ Écorce 
terrestre, Zone superficielle de la Terre, 
épaisse d'environ 35 km (on dit aussi 7Fix 
croûte terrestre). WÆ | 

écorcer [ekorse] v. t.[conj. 16]. Oter l'écorce 
d'un arbre, d'un fruit HA, ZÆ: Écorcer une 
orange (syn. peler). HETE 

écorché, e fekorfe] adj. et n (de écorcher). 
Se dit d'une personne d'une sensibilité très 
vive, qui se sent attaquée ou blessée en 
toute occasion it FAR HC A) BEAK ob 
BR ARANICA) : Un écorché vif. GRED HE EX 
HEZA + écorché nm © BX-A Moulage, 
statuette destinés à l'étude et représentant 
un homme ou un animal dépouillé de sa 
peau. CÈ) E EKARA H, £E AT 2 H À 
@ TECHN. Dessin d'une machine, d'une ins- 
tallation dont sont omises les parties extérieu- 
res pour montrer les organes intérieurs im- 
portants. CH2 mE 

écorcher [ekərfe] v.t. (lat. excorticare 
“écorcer”, du class. cortex “ enveloppe”). 
© Dépouiller de sa peau un animal 34 344) 
H: Écorcher un lapin. $H% E @ Supplicier 
qqn en lui arrachant la peau. EMTEC HA 
yj] © Blesser superficiellement une partie 
du corps en entamant la peau ite- RIH, 
Hit AJ: Sa chute lui a écorché le genou 
csyn. égratigner). EKAT  HETRHRÉ. 
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© Ecorcher les oreilles, produire des sons 


très désagréables. (HOME, Æ HIRE , HER 
| FAM. Ecorcher un client, le faire payer 
trop cher. ($, KO TTEL, Æ tt || Ecorcher un 
mot, une langue, prononcer, parler mal (#. 
HR nt EAN: À È AE. Le professeur a fait 
l'appel en écorchant les noms (syn. estropier). 
EMTA£LE ILES MAÉ. + s'écorcher 
v. pr. Se faire une blessure légère qui en- 
tame superficiellement la peau # W, # #. 
Elle s’est écorché les coudes en grimpant au rocher 
(syn. Ss'égratigner). RRK RRG TAR. 
écorcheur [ekorfœr] n.m. @ Personne qui 
écorche les bêtes mortes. $ # à Ea À 
@ HIST. Les Ecorcheurs, Bandes armées qui 
ravagèrent la France sous Charles VI et 
Charles VIL CHI HR TE ERPE RE 
écorchure [ekorfyr] n.f. Petite blessure su- 
perficielle de la peau (syn. égratignure, 
éraflure). KKÍ h 
écorner [ekorne] v.t. (de corne). @ Oter les 
cornes d'un animal; les empêcher de pousser 
RER sr IK  : Écornier un taureau. WI 
4 HI @ Abimer la couverture, les pages 
d'un livre en en pliant les coins. WIRCH f 
RA E: DCR BI RO H. R CRE D F5, MR CR 
HED Æ 4 5 © Réduire en amputant d’une 
partie ($H Wg. h, Mb. Écorner son capital 


(syn entamer) # #2- moh, HA-ERE 

écornifleur, euse [ekorniflær, -øz]} n. (de 
érorner, et de l'anc. fr. nifler “renifler”). 
FAM., VX. Pique-assiette. ({.IH HR #, À 
Fi KÈ HUMER: VER 

écossais, e [ekəæes, -ez] adj et n @ De 
l'Ecosse. MK =h, ME A TK © À O Se 
dit d'un tissu à carreaux de diverses couleurs 
DRE EEE CH) AFER: Jupe écossaise . $% 
TERE 

écosser [ekose] v.t. (de cosse). Ôter la cosse 
des légumes à graines MA(4) R: Écosser 

. des petits pois. R\Æ MT ANSE 

éecosysteme [ekosistem] n. m. (de éco[ logie] 
et système). ÉCOL. Ensemble des êtres vi- 
vants et des éléments non vivants, aux nom- 
breuses interactions, d'un milieu naturel [# 
SJÆÆR(A).: Une forêt, un lac peuvent être 
considérés comme des écosystèmes. — H RE, — Th 
BAILRANESASR, 

écot [eko] nm. (frq. *skot “contribution”). 
Payer son ecot, apporter sa contribution à 
une dépense commune ft 4 2 K-i: Tout 
au long du voyage, chacun a payé son écot . NH 

RR FA Ë XI TRCAIRA. 

écoulement [ekulma} n.m. @ Mouvement 
d’un fluide, d’un corps visqueux qui s'écoule 
M. HU, M F: HE: Rs. L'écoulement des 
eaux usées dans les égouts (syn. évacuation). 
BE k #5 À Fi / Écoulement d'oreille (syn. 
sécrétion). Æ A 4x W #7 hii h @ Fait de 
s'écouler (ARE, HDE H. MH, WI: Rue qui 
facilite l'écoulement des voitures (syn. circula- 
tion). E F Æ 6% 0 / L'éoulement du 
temps (syn. fuite). HF A) M @ Action ou 
possibilité d’écouler des marchandises; 
vente, débouché #4 &, HE #4, E E, ff B.: 
L'écoulement des produits agricoles sur les 
marchés étrangers. K mA BST EI 

écouler [ekule] v.t. (de rouler). @ Débiter 
des marchandises 4#, #E##, di, Ecouler un 
stock (syn. vendre). $ E E THW @ Se 
débarrasser progressivement de qqch, en le 
mettant en circulation tH- 1 F. {E i À Ti fr: 
Écouler des faux billets. fE Pi # M À 1 
æ S'écouler v. pr. @ Se retirer en coulant 
M H, $ MH: L'eau de pluie s'écoule par la 
gouttière (syn. S'évacuer). WKE ct M NH. 
O Se retirer d’un lieu comme un flot continu 
(BDOS) Wii: La foule s'écoula à la sortie du 
théâtre. AEM EHS IOA T Ek. © Accomplir 
sa durée (#6) it Æ, W Hi. Ñ M: La journée 
s'écoula lentement (syn. passer). — Kii R 
t8. 

écoumène ou œkoumêne [ekumen]) n. m. 
(gr. [gê]oikoumenê “[ terre] habitée”). Par- 
tie habitable de la surface terrestre. WR ETI 
EERE 

écourter [ekurte] v.t. (de court). @ Dimi- 
nuer ja durée ou la longueur de qqch W: R 
S, BY: J'ai dù écourter mon séjour (Syn. 
abréger). ARETA T E Mat. @ Réduire 
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un ouvrage, un texte WY.. Écourter une 
scène de Racine (syn. tronquer). M$ 
RE TT M 

1. écoute [ekut] nf. (néerl. schoote, frg. 
*skotaj. MAR. C#) @ Cordage servant à 
orienter une voile FMR: Écoute de grand- 
voile. TMHFFÆ#AK @ Point d'écoute, angle 
d'une voile près duquel est frappée l'écoute. 
WEIT EH 

2. écoute [ekut] n.f. (de écouter). @ Action 
d'écouter Mr 6; Mur ASE h; Sg: Au bout 
d'une heure d'écoute, ‘il éteignit sa radio. WW T 
ANRT AT ELLE, XD BL Restez à 
l'écoute, ne raccrochez pas. RENTE, RICH 
i. @ Capacité à écouter autrui, à être at- 
tentif et réceptif à sa parole (1# #2, p2: 
Ce médecin a une excellente écoute. Z EARN 
A&S. © MIL. Détection ennemie, notamm. 
sous-marine. (Æ) (HR ATID HT © Etre 
à l'écoute, être attentif à ce qui se dit, et, 
plus génér., à ce qui se passe À &#, Mb. K 
Æ, Xb: Être à l'écoute de l'actualité. Xb ht 
Æ|| Heure de grande écoute, heure à 
laquelle les auditeurs de la radio et les 
téléspectateurs sont le plus nombreux. (J~ 
#0) REHE, Har, — R 4 COUT ER i 
HE mhae i || Table d'écoute, installation 
permettant de surveiller les conversations 
téléphoniques. WEKRE 

écouter [ekute] v. t. (bas lat. ascultare, class. 
austultare). @ Prêter l'oreille à qqn, qqch; 
s'appliquer à entendre Mr: Ecouter un 
chanteur. m K FBK / Nous écoutons cette 
émission chaque soir. REKREACE. 
@ Accepter d'entendre ce que qqn a à dire; 
tenir compte de ce qu'il dit I W; Ur M: 
Écouter les conseils d’un ami. WMA — Ai AAA À 2 
t / Cet enfant n ‘écoute jamais (syn. Obéir).ix 
RFA. © N’écouter que sa raison, 
son courage, sa colère, etc. , se laisser con- 
duire par eux, s’y abandonner ($) —#Hf; 
RE — KE + & ET. N'écoutant que son 
courage, il s’est précipité dans la fournaise. RẸ 
RE, aT A. + s'écouter v.pr. 
@ Attacher une importance excessive aux 
petits maux dont on souffre. FIERA E Kogt 
R É ét £hFit FE @ Vécouter par- 
ler, écouter avec complaisance ses propres 
paroles. An RH | Si je m'écoutais, si 
je suivais mon impulsion MAR É LHÈR, 
ERACE: Si je m'écoutais, je reprendrais 
du gâteau MERRACUER, REEERE 
LUE , 

écouteur [ekutær] n.m. Élément d'un ré- 
cepteur téléphonique, radiophonique, etc. . 
que l'on porte à l'oreille pour recevoir le son 
EH: HSM, SES. Son téléphone n'a pas 
d'écouteur. HAE ANT. 

écoutille [ekutij] n. f. (esp. escotilla, du gothi- 
que "skaut “bord, lisière”). MAR. Ouverture 
rectangulaire pratiquée dans le pont d'un na- 
vire pour accéder aux entreponts et aux ca- 


écraser 


| les. C#H246 0 

ecouvillon [ekuvijs] n. m. (anc. fr. escouve, 
du lat. scopa “balai”). @ Brosse à manche, 
souvent cylindrique, qui sert à nettoyer les 
bouteilles, les pots, etc. CH. + MAD R 
Gi: Pour nettoyer le vase, sets-toi de l'écouvillon 
€syn. goupillon. ) # Mi 7 W. R FM HI. 
@ Brosse cylindrique à manche pour net- 
toyer le canon d'une arme à feu. GERR. Wi 

FX) KHAN 

écrabouiller [ekrabuje] v. t. (de écraser, et de 
Vanc. fr. esbouillier “ éventrer”). FAM. 
Ecraser, réduire en bouillie. {> FT, TJPE, E 

| E. HR TR 

écran !ekrä] nm. (moyen néerl. sherm 
“ paravent”). @ Panneau, dispositif qui 
arrête, atténue la chaleur, la lumière, etc. 
LE. MAS: CR, MERS OCR EE AUS HS D 
HA: COX E a: Utiliser un écran 
jaune en photographie (syn. filtre). nt iE JE 
# &bÆ HO Tout ce qui empêche de voir. qui 
protège (al) R, W. Un écran de verdure cache 
la villa. — HRE RSISEMEX. Se faire 
un écran avec les bras pour éviter un coup. HARUR 
E—# © Surface blanche sur laquelle on 
projette des vues fixes ou animées WW, W- 
BR: Un écran panoramique pour films à grand 
spectacle. M F it À Hi E HÉ£&RS # 
@ Surface sur laquelle se reproduit l'image 
visible dans un tube cathodique XX: Écran 
de télévision. BR X À R © Écran de 
visualisation, dispositif de visualisation sur 
écran des informations traitées par un 
système informatique (syn. moniteur). $ A 
FRR, ERKA% | Ecran publicitaire, temps 
de télévision, de radio, destiné à diffuser de 
la publicité. (BURD # RTE] | Faire 
écran, empêcher de voir ou de comprendre 
qoch w, Ré: AR, EME M#. La mala- 
dresse de son style fait écran à sa pensée. XÆ RIH 
bib RATE LIMM. | L'écran, le cinéma 
(peg: Une vedette de la scène et de l'écran. 
RE A1 D 1 53 mi & Æ | Le petit écran, la 
télévision (par opp. au grand écran, Île 
cinéma). 44 

écrasant, e [ekraza, -ôt] adj. Qui écrase if 
W REH, RAM: ERG., ERBA: EER. 
REA, AHN, MARFLRE. Une 
chaleur écrasante (syn. acCabiant). AIX 
/ Une défaite écrasante (syn. CuiSant). EA 
ik i 

écrasé, e ![ekraze] adj. @ Broyé sous l'effet 
d'une forte pression. # Æ & $j @ Aplati, 
comme sous l'effet d'un choc Hiri hy. KT 
HI ERR: Nez écrasé WAT. 

écrasement [ekrazmä] n.m. Action d'écra- 
ser; fait d'être écrasé E, JE., EW AEK, Mi 
W: L'écrasement des grains de blé sous la meule 
cyn broyage). RAAR FARE Poursuivre 
la guerre jusqu'à l'écrasement des forces ennemies 
(syn. anéantissement).@S4ERÉ FAX 

écraser [ekraze] v.t. (du moyen angl. crasen 
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“broyer”). @ Aplatir, déformer ou meurtrir 
par une compression, un choc H#,ÆHX£,Æ 
IF: FR. Ecraser des pommes cuites. I AA 
HÆR / Écraser le pied de qqu. BERRY À Mj H 
@ Blesser grièvement, tuer un être vivant 
sous le poids de qqch, en partic., d'un 
véhicule (ES) Ht A. Le camion a érrasé 
le chien. FÆMAAXH TT. © Imposer une 
charge excessive à qqn, qqch (3D RES, 
HE, #6. Ecraser le peuple d'impôts (Syn. 
accabler). ff À R Æ HS Bi HO ff / Je suis 
écrasé de travail (= je suis surchargé). RKI 
FAIRE. @ Vaincre complètement ($P) 4% 
HE, MX, M, RE. Nous écraserons l'ennemi 
(syn. terrasser).RAI—-EÆhRMAA. Ecraser 
l'adversaire dans une compétition ( Syn, 
surclasser). Æ tt # P th h xt E © INFORM. 
Détruire un fichier de données, un programme. 
CEMR © v.i T. FAM: (œ>) @ En écraser, 
dormir profondément Wpf: J'en ai écrasé toute 
la nuit, R EY RME. @ Ne pas 
insister PEfF: Allez, écrase! W TIE, PE}; 
T' + s'écraser v.pr. © Être déformé, 
détruit sous l'effet d’un choc WER. HEE, g 
Hi: BR. EE. Un avion qui s'écrase au sol. — 
AS EH @ Se porter en foule en un lieu 
(RDA. Les gens s'écrasent à l'entrée du 
cinéma (syn. Se presser). W EBJA CARRE 
F#. @ FAM. Se taire, renoncer à intervenir 
quand on n’a pas le dessus (K) CHA 
ATD PA, — ASR, DR. Tl n'était pas de taille 
à discuter, il s'est écrasé. w PARR, RERA 

RT. 

écrémage {ekremaz] n. m. Action d'écrémer. 

O MARRANT, AURA 

écremer [ekreme] v.t. (de crème){con). 181. 
© Retirer la crème du lait. WEM. RZÆÛRE 
@ FAM. Prendre ce qu'il y a de meilleur 
dans un ensemble (syn. sélectionner). ($F, 
6) ERE, ARR AS ÈS 

écrémeuse [ekremez] n. f. Machine servant à 
retirer la matière grasse du lait. ma A EL, 
LA TÉL LA 

écrêter [ekrete] v. t. (de crête). @ Enlever la 
crête d'un animal REOS ZA H: Écrèter un 
coq. ABSA @ Supprimer la partie la plus 
haute de qqch RERA RD: MEHS HF 
(HED. Écrêter les revenus les plus élevés (syn. 
abaisser).M#]& & & 4% À © ARM. Toucher, 
abattre la crête d’un ouvrage, en parlant 
d'un projectile (JESL M: Le boulet a 
écrèté le rempart. HAE TRE FIRE MIT AP. 
© PHYS. Supprimer dans un signal la partie 
supérieure, en valeur absolue, à une valeur 
donnée. CH RIE, HI 

écrevisse [ekravis] nf. canc. fr. crevice, 
frq. *krebitja). @ Crustacé d'eau douce, 
muni de pinces et comestible. (k ip AT 
© Ordre des décapodes; iong. 10 cm; 
longévité 20 ans. © +ÆH ; K 10 EX; # ffr 20 
Æ, @ Rouge comme une écrevisse, très 
rouge. iR RAMIT RMR] 


s' écrier [ekrije] v. pr. (de crier) [ conj. 10]. 


SOUT. Dire en criant (HE) X E iK; 1 m, 
« Tout est perdu! » s'écria-t-il ( syn. s'ex- 
clamer). “Haz T !” bR. 


écrin [ekr] n. m. (lat. scrinium). Boîte pour 


ranger ou pour présenter à la vente des bi- 
joux, des objets précieux tg, 4EM.: Col- 
liers disposés dans un écrin (syn. coffret). i 


EK Me EA 


écrire [ekrir] v.t. (Jat. scribere )[ conj. 991. 


nt 


@ Tracer les signes d'un système d'écriture, 
les assembler pour représenter la parole ou 
la pensée 5, #5 (8), RE, fA: Écrire 
son nom (syn. noter, inscrire). BÉCY£TF/ 
Écrire une lettre, B48 @ (Absol.). Utiliser 
les signes graphiques, l'écriture 5. Il a 
appris à écrire à iing ans. W 5 SEE F. 
© Orthographier # 5. Comment écrit-on ce 
mot? XTFEZHE? © Exprimer sa pensée 
par l'écriture; composer un ouvrage écrit # 
LCEK RAS), BE, Æ (M), Ecrire son 
Journal, un article (syn, rédiger). 5 RWX 
Æ]/ Écrire un concerto (syn. composer). $ — 
# th = th @ (Absol). Faire le métier 
d'écrivain M $ 5 fE; Il écrit. h W 54E. 
æ v.i. Laisser une trace, en parlant d'un 
instrument destiné à l'écriture ( %4) 5; Mon 
stylo écrit mal. REMETEA. + Ss'écrire 
v. pr. @ Echanger une correspondance mutuelle 
HBS, EA: Ils s'écrivaient tous les jours. 
WIEKE f. @ S'orthographier de 
telle manière GO F; O W: « Affirmer » 
s'écrit avec deux «f». “ Affirmer W A” E 5AT 
“fn, 


„écrit, e [ekri, -it] adj. (p. passé de écrire). 


© Tracé par l'écriture; fixé par écrit $51], 
RBH, SAN: WEBEN: C'est trop mal écrit 
XTEBRKRÉT.. Un témoignage écrit noir sur 
blanc. ARRSSHÆXA LKE @ Couvert de 
signes d'écriture 5 T #4. Feuille écrite des 
deux côtés. HIHAE TNA © Exprimé par le 
moyen de l'écriture (par opp. à oral) #669. 
LÉ, RÉ) : Épreuves écrites d'un examen. # 
Wh A Æ ii / Propositions écrites (contr. 
verbal). # m Æ @ Exprimé par des signes 
visibles $4 A 49, Æ EN #3, ÆR L'avarice est 
écrite sur son visage. A KR LS AK 
© Irrévocable, comme les arrêts de la Provi- 
dence HE, RREH: Il était écrit qu'il ra- 
ferait son examen (syn. fatai, inévitable).{t 
EAT i, C'était écrit (= ça devait 
arriver). RER PEER. 


écrit [ekri] n. m. (de 1. écrit}. @ Ce qui est 


écrit BH. Les écrits restent. WEIHE. 
@ Document écrit portant témoignage x #, 
XF, ER, FH. On n'a pas pu produire d'écrit 
contre l'accusé. AABLRE Eh j ER ELFA R. 
@ Ensemble des épreuves écrites d'un exa- 
men, d’un concours (par opp. à oral). Æ H 
@ Ouvrage littéraire ou scientifique fF, # 
fE: Les écrits de Balzac (syn. œuvre). HRILA 
Hin © À l'écrit, en écrivant Æk. Elle est 


plus à l'aise à l'écrit qu'à l'oral. HRELERR 
CLAE gtn., | Par écrit, sous la forme 
écrite, sur le papier mi4, HBH: Mention- 
oner gach par écrit LI SAÉREÈRÉS 

ecriteau [ekrito] n.m. (de écrit). Surface de 
papier, de carton, de bois, etc. , portant en 
grosses lettres une information destinée au 
public Æ$ $., 4, & XX, HE. Un écriteau 
indique « baignade interdite» (syn. panneau). 
ES MESA AIN. 

ecritoire [ekritwar] n.f. Nécessaire, étui, 
coffret, etc., rassemblant ce qu'il faut pour 
écrire. RM, XARA 

écriture [ekrityr] n. f. (lat. scriptura). @ Re- 
présentation de la parole et de la pensée par 
des signes graphiques conventionnels. XF 
@ Système de signes graphiques permettant 
cette représentation % 4#, $ %, Écriture 
cunéiforme WE xF. © Manière personnelle 
d'écrire, de former les lettres FW, Æ 3%. 
Reconnaitre l'écriture de ggn. UBH À 9 € à 
© INFORM. Enregistrement d’une informa- 
tion dans une mémoire. (JE, BACHIE AHE 
HAA @ Manière, art de s'exprimer dans 
une œuvre littéraire CLI $ ik, M#. Un 
roman à l'écriture recherchée (syn. Style).—3$ 
X € À & A it O Technique, méthode 
particulière d'expression en littérature, en 
musique # HE WEF A: F M ME FE: 
L'écriture automatique des surréalistes. WREE 
NAMALRUAS/ÆTEX @ DR. Ecrit ayant une 
valeur probatoire CHJUE-B, WE: Faire un 
faux en écriture. 15 W 5 © L’EÉcriture 
sainte, L'ensemble des livres de la Bible. 
CR) € & (On dit aussi Aix l'Ecriture, les 
Écritures.) + écritures nf. pl COMM. 
Ensemble des registres comptables d'un 
négociant, d'un banquier, d’un commerçant 
CANWN, E, AMV L: Tenir les écritures 
d'une entreprise (syn. comptabilité). $4— žE 
ditik 

écrivailleur, euse [ekrivajær, -øz], n. et 
écrivaillon [ekrivajs] n. m. FAM. Écrivain 
médiocre. (4) FARER: HHR EER 
écrivain [ekrivē] n. m. (lat. pop. *scribanem, 
de scriba “scribe”). @ Personne qui compose 
des ouvrages littéraires, scientifiques, etc. 
WEZ. EZ. Racine et Colette sont des écrivains 
célèbres (= homme de lettres, femme de let- 
tres; syn. auteur) HEMAÆREFZANTEX. 
@ Écrivain public, Personne qui fait profes- 
sion de rédiger des textes divers pour le 
compte de ceux qui ne savent pas écrire, qui 
écrivent avec difficulté. (REE, LESH 
REA FRA 

„écrou [ekru] nm. (lat. scrofa “ truie”). 
Pièce percée d’un trou cylindrique, dont la 
surface interne est creusée d’un sillon en 
hélice pour le logement du filet d’une vis # 
FF, R: L'ensemble de l'écrou et de la vis qui s’y 
adapte constitue le boulon. RAS 2ER R+ 
ARR. 
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2. écrou [ekru] n m. (frq. + skrôda “morceau 
coupé”). © DR. Acte par lequel le directeur 
d'une prison enregistre l'arrivée d’un prison- 
nier. C) NAR ET AWARE @ Levée 
d’écrou. Mise en liberté d’un prisonnier. %} 

ARE AGE, ER 

ecrouelles fekruel] n. Í. pl (lat. pop. * scro- 
fellae, bas lat. scrofulae). VX. Inflammation 
d'origine tuberculeuse, atteignant surtout 
les ganglions fymphatiques du cou (syn. 
scrofule). (IH) W 5%, m F # OLes rois de 
France étaient censés guérir les écrouelles 
par attouchement, le jour de leur sacre. © 4 


PARERE LIER D ER E CE A a CCR 
gii 


écrouer [ekrue] v.t. (de 2. érou). DR. Met- 
tre en prison CH). Ecrouer un malfaiteur 
(syn. emprisonner; contr. relâcher). HSE 
KRR 

écrouir [ekruir] v.t. (mot wallon, de crou, 
var. de cru){ con). 32]. < RS) TECHN. Tra- 
vailler un métal ou un alliage à une 
température inférieure à sa température de 
recuit et au-delà de sa limite d’élasticité. 
afin d'augmenter sa résistance à la déforma- 
tion. CHI, A TEWI 

écroulement [ekrulmå] n.m. @ Le fait de 
s'écrouler Hi, 48 Ki, H El M1. Ii F, 4. 
L'écroulement d'un mur (syn. éboulement). 
els O Ruine complète (4) Mm, Ex. K 
È: L'écroulement d’une théorie (syn. anéantis- 
sement) . — REC AIYÉT- 

s’ eécrouler [ekrule] v.pr. (de crouler >. 
© Tomber en s'affaissant avec fracas {14,4 
K. PHS, M. La maison s'est écroulée lors du 
séisme (syn. S'effondrer). HE FH A 
IT. La falaise s'écroule (syn. S'ébouler). # 
EH T. © Etre détruit, anéanti; perdre 
toute valeur (#5 Mt, MX, XI: MX, HT: 
Ses espoirs se sont écroulés (syn. S'évanouir). 
HE M X T. © S'effondrer brusquement 
sous le coup d’une défaillance physique ou 
d'une émotion (H AF, KS; Pi, A: Pris 
de malaise, il s'est écroulé. RI — ERE., ER 
4 T. © FAM. Etre écroulé, être secoué de 
rire, rire sans plus pouvoir s'arrêter. (#4) # 
A R 

écru, e [ekry] adj, (de cru). Se dit de 
matières textiles, de fils ou d’étoffes n'ayant 
subi ni lavage, ni blanchiment, ni teinture. 
RH LH 

ectoblaste [ sktoblast] et ectoderme [ skt- 
derm] n.m. (de ecto- et -blaste ou -derme). 
BIOL. Feuillet embryonnaire externe dont la 
différenciation donnera l'épiderme. le 
système nerveux et les organes sensortels. 
CEHE 

ectoplasme [sktoplasm] n m. (du gr. ektos 
“dehors” et plasma “ouvrage façonné”). 
@ En parapsychologie, substance qui se 
dégagerait du corps de certains médiums et 
qui se matérialiserait pour former des par- 


em SL RS 
L ; 


écu 


642 


ties du corps humain, un corps entier, des 
objets divers. RMSNELRERHAEMARIREÉ LRE 
HA LA @ FAM. Personnage insignifiant, 
sans consistance (##,/H)LEREMA, LEE 
A ETERRA: Ce type est un véritable ecto- 
plasme (syn. pantin). HKIKET+EMÉE. 
© CYTOL. Zone superficielle hyaline du cy- 
toplasme de certains protozoaires. (42 4h fi. 
FF CHO À 

1. eCu [eky] nm. (lat. scutum “bauclier”). 
Q Bouclier des hommes d'armes au Moyen 
Âge. CHE + MAD, A @ Ancienne 
monnaie française d'or, puis d'argent, por- 
tant des armoiries sur une de ses faces. (3|) 
RELA aM, mÆ] © HÉRALD. Corps 
de tout blason, ordinairement en forme de 
bouclier. COR: EPRE 

2. ecu [eky] nm (de European Currency 
Unit). Monnaie de compte de la Commu- 
nauté européenne. HETKÉÉRKMÉEMIN)] 
(On écrit aussi IRE ecu.) 

écubier [ekybje] nm (p.-ê. de l'esp. 
essobén). MAR. Ouverture pratiquée dans la 
muraille d'un navire de chaque côté de 
l'étrave, pour le passage de la chaine 
d’ancre. CHE CAFÉ FM ff, TATL 

écueil [ekæj] n m. (anc. prov. escueyll, lat. 
scopulus, du gr.). @ Rocher à fleur d'eau Æ#, 
WE, Le bateau s'est brisé sur les écueils bordant 
la côte (syn. brisant, réci). REHAR AREA 
HR 7. @ Obstacle, difficulté qui met en 
péril H Mig; M: L'écueil de cette méthode, 
c'est sa lenteur (syn. inconvénient). jx# AT 
BHÉ FRERES. 

écuelle [ekuel] nf. (lat. scutella). Assiette 
creuse sans rebord; son contenu (RZ 
Bi: À, M: Apporter au chat une écuelle de 
lait. RÉ EAP | 

éculé, e[ekyle] adj. (de éculer, de cul). @ Se 
dit d’une chaussure dont le talon est usé. #E 
BH @ Qui a perdu tout pouvoir, toute 
signification à force d’avoir servi (#) HIA#, 
tath: Une plaisanterie éculée (syn. ressas- 
sé, USÉ). ERTH 

écumant, e [ekyma, -ät] adj. @ LITT., Qui 
produit de l'écume; couvert d'écume (45 $ 
Aik 40: M 6 Rk A: Mer écumante (syn. 
écumeux). ZERE O Couvert de bave 
DoE É 2K 49, D e E yk EU, e yk VU Mt AJ: Chien 
écumant. M O FR AI) 

écume [ekym] n. f. dat. pop. “scima, croise- 
ment du frg. *sküm et du iat. class. spu- 
ma). @ Mousse blanchâtre qui se forme sur 
un liquide agité ou chauffé ik, iP: La mer 
laisse son écume sur la plage. RIRE FE, PRÉ 
mF- EHR. @ Bave mousseuse produite 
par l'échauffement, la colère CFA ÉS) HIK, BE 
k: La fureur lui met l'écume à la bouche. WA 
(RE DU. © Sueur du cheval. 34 KpE 
© LITT. Partie vile, méprisable d’une popu- 
lation (5$, P) CHA) W, 4. L'écume de la 
société (syn. lie, rebun. tW O Ecume de 


mer. Silicate naturel de magnésium hydraté, 
blanchâtre et poreux, dont on fait des pipes. 

-BWA 

écumer [ekyme] v. t. @ Enlever l'écume de # 
FARHA REFA: Écumer des onfi- 
tures qui cuisent. #5 À 6 HR EM EX TF 
O Ecumer les mers, y exercer la piraterie. 
Et Lt | Ecumer une région, un quartier, 
y rafler tout ce qui est intéressant FAE 
RARIAME HE —-THRCERX)INEM: Les 
antiquaires ont écumé le département. TERTS 
À HEAR ÉE EM. + v. @ Produire de 
l'écume RRK, MAWR: EURE pk, PA CI DK: ig 
kR: Cheval qui écume (syn. baven. neH 
kA @ Ecumer (de colère, de rage). être 
au comble de la fureur, de l'exaspération; 

… enrager. (#0 IER. TIRRI: MR, ET, RE 

ecumeur [ekymœær] n. m. Ecumeur des mers, 
Pirate. #4 

écumeux, euse [ekymøe, -øz] adj. LITT. Cou- 
vert écume {+5 MK, WERI, OA 
KI, E k Ou M Ag, Flots écumeux ( syn. 
écumant). FEWER 

écumoire [ekymwar] n.f. Grande cuillère 
plate, percée de trous, pour écumer ou re- 
tirer des aliments du liquide où ils ont cuit. 
RI 

écureuil [ekyræj] n m (lat. pop. scäriolus, 
class. sciurius). Mammifère rongeur arbori- 
cole, à pelage génér. roux, en France no- 
tamm., et à queue touffue, se nourrissant 
surtout de graines et de fruits secs. +è R 
© Famille des sciuridés; long. 25 cm env.; 
queue 20 cm env. © HUE EH 25 EX; EE 
K$ 20 JEX. 

écurie [ekyri] nf. (de écuyer). @ Lieu 
destiné à loger les chevaux, les mulets, les 
ânes A. 3E, 2}; #0: Ecurie de ferme. K 
BE O Ensemble des chevaux de course 
d’un même propriétaire. [—+AËI#% ESMAS 
PE © Ensemble des cyclistes ou des pilotes 
de course qui courent pour une même mar- 
que. fr] — i M 49 À ITERA ESR REDA 
© Ensemble des écrivains qui travaillent 
pour une même maison d'édition = fi— i hR 
+ HMHÆER: Cette écurie rafle tous les prix 
littéraires. RRMMHNIERÉETEIRIEX. 

écusson [ekys5] n. m. cde éu). @ Petit écu 
d'armoiries CACÉRELÉ ; RERAMA: 
Il porte un écusson aux armes de sa famille. 1EM 
MÉ-HAUÉHSÉÉMASGE. @ Encadrement 
décoratif portant des pièces héraldiques, des 
inscriptions (HARE RÉ ER KE ft AID) SUR, aA 
agi: Un écusson sculpté dans la pierre d’une 
cheminée. MAIHÉEMPAER AT © MIL. Petit 
morceau de drap cousu au col ou sur là 
manche de l'uniforme pour indiquer l'arme 
et le numéro du corps de troupes. CE) (H 
PEAR PR BA BB BA Æ © dû Ft DAADAA, ME 
© Plaque de métal en forme d'écu. placée 
sur une serrure. i% @ Plaque calcaire qui 
recouvre tout ou partie du corps de certains 
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poissons. #68- O Pièce dorsale du thorax 
des insectes. (H)/NE E @ AGRIC. Morceau 
d'écorce portant un œil ou un bouton, pour 
greffer. CK] iZ # 

écussonner [ekysone] v.t. @ Fixer un 
écusson sur qqch (#E RD HBA AME. 
Ecussonner un uniforme. E F R LASE 
@ AGRIC. Greffer en plaçant un écusson C#) 
ÆR.: Ecussonner un rosier . fE — tE HN 

1. écuyer [ekuije] nm. (lat. scutarius “qui 
porte l'écu, de scutum “écu”). HIST. CJ 
© Gentilhomme qui accompagnait un cheva- 
lier et portait son écu. KE th HIS LH M 
@ Titre porté par les jeunes nobles non en- 
core armés chevaliers. % E i ft him 3 4 + 
© Officier chargé de s'occuper des chevaux 
du roi, d'un grand seigneur. ÉBÉRTÈHES 
REAR @ Grand écuyer, Intendant général 
des écuries du roi. ÉHÉER+TENLERRE 

2. écuyer, ère [ekuije, er] n. (de 1. écuyer). 
@ Personne qui sait monter à cheval # F#5 
HA EARBA; WIA: C'est un excellent 
écuyer (syn. cavalier). (bé TRRAHÈE A. 
@ Personne qui fait des exercices d'équita- 
tion dans un cirque & & KM: Le numéro de 
l'écuyère constitue le clou du spectacle. BRELA A 
HRRER 6 KE MEM BAS. © Instructeur 
d'équitation. WRAS, ARAE 

eczéma [cgzema] n. m. (gr. ekzema “éruption 
cutanée”). Dermatose prurigineuse, de cau- 
ses variées, caractérisée par un érythème et 
par de fines vésicules épidermiques. C(ÆHJ)8% 
©Dans l'eczéma suintant, les vésicules lais- 
sent couler un liquide; dans l’eczéma ser, 
elles restent fermées et se dessèchent; dans 
la plupart des cas, une desquamation accom- 
pagne ou suit les lésions. © WES BERE, K 
WAHR: METERS KAMA ET: ES 
HIAR T AEA RERE. 

eczémateux, euse [sgzematø, -oz} adj. Qui 
relève de l'eczéma WK., WEHE. Plaques 
eczémateuses. WERTH + adj. et n. Atteint 
d'eczéma. AEA BERE 

edelweiss [edeives] n. m. (mot all., de edel 
“noble” et weiss “blanc”).4{f&)Plante coton- 
neuse poussant dans les Alpes et les 
Pyrénées au-dessus de 1 000 m et devenue 
rare. CH) KA © Famille des composées. 

© RR. 

éden feden] n. m. (mot hébr.}).{#1H)@ (Avec 
une majuscule ý ZAKE). Lieu où la Bible 
situe le paradis terrestre. ({(Æ2) FD Fim 
@ LITT. Lieu de délices; séjour plein de 
charme ($f, #) & bi, ik E: {À € 2% À H EAE: 
Leur propriété est un véritable éden (syn. pa- 
radis). ATIAAEPMEEMÉREXÉ, 

édénique [edenik] adj. LITT. Qui évoque le 
paradis terrestre { 4) {F 8 md H9, RE: Un 
séjour édénique (syn. paradisiaque). RÆ AJ 
{EAk 

édenié, e [edûte] adj. et n Qui a perdu ses 
dents, ou une partie de ses dents FH #49; 


BA RI T H RE A9 À : TR À. Une bouche 
édentée. XF HI 

édicter [edikte] v. t, (du lat. edictum “édit”). 
Prescrire d'une manière absolue mit, 2At, £ 
M 5D AE. fr ©: Édicter une règle (syn. 
décréter). Wit ALE 

édicule [ediky1] n. m. (lat. aedicula , dimin. de 
aedes “temple, maison”). @ Petite cons- 
truction placée sur la voie publique H#/h# 
KW: Les Abribus, les urinoirs, les kiosques 
sont des édicules. ARKÆRÉE., HEIN ET AUS 
HEHEH. @ Construction secondaire, 
bâtiment en réduction à l’intérieur ou au 
sommet d’un édifice. (3# ra g8 ak TRE 49) Bit 

WRA 

édifiant, e [edifja, -at] adj. @ Qui porte à la 
vertu, à la piété MILAN. A Pi Mi DRE 
K: Lecture édifiante (syn. Moralisateur, 
moral). AH XHÉEH @ Qui en dit long; 
très instructif (iron. >) (O S EK H9, i% EH pa 
BAS; AA P iA, AEA AR d HE rR H, AI ER A9. 
Cette arrivée à l'improviste chez lui nous a offert 
un spectacle édifiant GA RMRANRE, ERIA 
FREF., 

édification ledifikasj5] n.f. @ Action d’édi- 
fier, de bâtir #%,Æ%. L'édification d'un 
monument (syn. Construction, érection). — 
SKY HMS O Action de créer, d'élaborer 
RIT, Æ Z, Æi, L'édification d'un empire 
(syn constitution). — + # K 0 & Ÿ / 
L'édi fication d'une œuvre (syn. élaboration). 
— fe HE © Action d'inspirer la piété, 
la vertu, par la parole ou par l'exemple (#4) 
BALAA: Sa conduite exemplaire est un objet 
d'édification pour tous. fib 49 Et fé fr 5 tE #5 R 
AZRA. © SOUT. Action d'éclairer, 
d'instruire qqn (1b #41. # hi, #: Pour votre 
édi fication, je vous apprendrai que... (SYN. 
instruction, information. it&#é, RÆ 


HUE 

édifice [edifis] n. m. (lat. aedificium). @ Ou- 
vrage d'architecture de proportions impor- 
tantes, pouvant comporter plusieurs corps 
de bâtiment (HKD ÆA, AP., KA: A 
4H: Cet hôtel de ville est un superbe édifice. X 
TERRE ERRER. @ Vaste en- 
semble organisé dont les éléments se sou- 
tiennent les uns les autres (#5 SH, Hi; (15 
MAI ERMAS HE: L'édifice des lois. ERIA 


#3 

édifier [edifje] v.t. (lat. aedificare, de aedes 
“maison” et facere “faire”)[ con]. 9]. @ Cons- 
truire, bâtir HA, HÉé-MiKXkxS HD]. 
Édifier un immeuble, une ville (syn. ériger; 
contr. démolir). g4 EA; xE @ Créer, 
élaborer par étapes un ensemble complexe | 
NÉ: Æi. Edifier un empire (syn. CONS- 
tituer). Æ y — tN Édifier une théorie 
(syn. échafauder. 8) —#r'#ix @ Porter à 
la piété, à la vertu, par la parole ou 
l'exemple (H) {Lt Edifier son prochain. 
Rir te À @ Renseigner sur ce qui était 


édile 


dissimulé CFE) E 1, A KI, FE À, t TIE: Vous 
voilà édifiés sur ses intentions (syn. éclairer). 

 FNRÆCETBAMU T 

édile [edil] nm. (dat. aedilis). @ Terme à 
nuance plaisante désignant un magistrat 
municipal GE) TE E RUA D A g MA]: 
Nos édiles ont eu une heureuse initiative. RATHI 
HANIA i T EEn HA EA. @ HIST. 
Magistrat romain chargé de l'administration 

_ municipale. (IGEI 6 WBE 

édit [edi] nm. (lat. editum, de edicere 
“proclamer*). HIST. Sous l'Ancien Régime, 
acte législatif émanant du roi et concernant 
une seule matière, ou une catégorie 
particulière de personnes, ou une partie 
seulement du royaume CH) (HEMANA, 
BH. L'édit de Nantes. HS 

éditer [edite] v. t. (du lat. editus “qui est pro- 
duit, publié”). @ Publier et mettre en vente 
une œuvre littéraire, scientifique ou artis- 
tique Hf, #47: Cette maison édite des romans. 
GREEN, Ce professeur a fait éditer 
son cours (syn. paraître}. kA RORE À kT 
fi 49 it Xe Des gravures ont été éditées à 
l'occasion de sa mort. — $ fig Hi t hb CHE 2 Er H AK 
T. @ INFORM. Présenter dans une forme et 
sur un support utilisables des résultats de 
traitements faits sur ordinateur. (JR # 

éditeur, trice [editær, ris} n. et adj. Per- 
sonne ou société qui édite Hhÿèt; ÆTTA H i 
$J, Æ fr M): Il court les éditeurs avec son 
manuscrit. MES MEME. C'est la plus 
grande société éditrice d'Europe. XEHEKI H 
Hit. œ éditeur n.m. INFORM. Editeur de 
textes, programme facilitant la composition 
de textes sur ordinateur, CS EX MERE 

édition [edisjs] n.f. (lat. editio, de edere). 
© Publication d'un ouvrage littéraire; im- 
pression et diffusion de toute espèce d'œu- 
vre Hg, fr. L'édition d'un roman. NI H 
Ke; / Une édition de disques. WB h HI 8t 
@ Ensemble des exemplaires d'un ouvrage, 
que l’on imprime, soit en un seul tirage, soit 
en plusieurs sans y apporter de modifications 
notables, texte d’une œuvre correspondant à 
tel ou tel tirage Ki, 4: Une édition å 5 000 
exemplaires. #45 5 000 HA / Il possède ce 
livre dans l'édition originale. WHARA HAE 
lt. © Industrie et commerce du livre en 
général Hik: Travailler dans l'édition. H 
Ine L#Æ O Ensemble des exemplaires d'un 
journal imprimés en une fois GPRD — Th — 
M: Une édition spéciale. #F], 55} © Chacune 
des émissions d’un journal télévisé ou 
radiodiffusé #4 4 ği M 5 À: g #10 h H: 
L'édition de 20 heures du journal télévisé. 20 AAI 
Fa A X 9 # H © INFORM. Matérialisation, 
sous une forme utilisable, de résultats de 
traitements faits sur ordinateur. C{521 % # 
@ FAM. Deuxième, troisième édition, deu- 
xième, troisième fois que qqch se produit. 
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WT. 

éditorial, e, aux [editorjal, -o] adj, (angl. 
editorial, de editor “éditeur”}). De l'éditeur; 
de la maison d'édition GRPD REK, RERE; 
Hi At ?t kW: Politique éditoriale. H MR X $t 
+ éditorial n.m. Article de fond, commen- 
taire, signé ou non, placé la plupart du 
temps en tête d'un journal, et qui exprime, 
selon le cas, l’opinion d’un journaliste ou 
celle de la direction du journal. (Abrév. fam. 
édito. 4t 

éditorialiste [editorjalist] n. Personne qui 
écrit l’éditorial d'un journal, d’une revue. łt 

. EEE 

édredon [edrsd5] n. m. (island. ederduun “du- 
vet d'eider”). Couvre-lit rempli de duvet. à 

ARE , RAE 

éducable [edykabl] adj. Apte à ètre éduqué. 

. HR 

educateur. trice [(edykatær, -tris! adj. Re- 
latif à l'éducation HF 4. ARKA: Mission 
éducatrice des parents (syn. éducatif). CERA 
Été + n @ Personne qui se consacre à 
l'éducation HA LER BAR; Ii: La crise de 
l'adolescence est bien connue des éducateurs (Syn. 
pédagogue, professeur). LÉ ESS 
ERALAR m. @ Agent du ministère 
de la Justice chargé de la réinsertion sociale 
des délinquants. WAA LAC HAM IAE 
BE S ELEHM AS A LE À Hi] 
© Educateur spécialisé, éducateur s'’occu- 
pant d'enfants handicapés. EKILESÈ LE 

éducatif. ive [edykatif, -iv] adi. Relatif à 
l'éducation; qui éduque HÈ HARARE: 
Des jeux éducatifs (syn. pédagogique, didac- 
tique). A AR ÉOURERR 

éducation fedykasj5] nf. (lat. educatio ). 
© Action de former, d'instruire qqn; maniè- 
re de dispenser, de mettre en œuvre cette 
formation # À: Uk, k: L'éducation des en- 
fants est l'affaire des parents et des professeurs (Syn. 
instruction, formation). &FHHÈERSMA 
NE R &. Une revue consacrée aux problèmes 
d'éducation (syn. pédagogie, enseignement). 
RE M 4 @ Ensemble des connais- 
sances intellectuelles, des acquisitions ma- 
rales de qqn #5, (X4) K #: Son éducation 
musicale est très complète (syn. Culture). HA À 
Hé EX. @ Connaissance et pratique des 
bons usages d’une société H#F,$%#: Man- 
quer d'éducation (syn. savoir-vivre, polites- 
se). fir KO Education spécialisée, ensem- 
ble des mesures organisant l’enseignement 
des enfants handicapés. À Æ L Æ # À 
| Éducation surveillée, régime de surveillance 
auquel sont soumis les mineurs délinquants ou 
en danger moral. xi # P € RHEA A 
© Education nationale. Ensemble des ser- 
vices chargés de l'organisation. de la direc- 
tion et de la gestion de l’enseignement public 
et du contrôle de l'enseignement privé. HK 
KAR | Éducation physique, Ensemble des 
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exercices corporels visant à l'amélioration 
des qualités physiques. Ë 

éduicorant, e [edytkorä, -ät] adj Se dit 
d'une substance qui éduicore. ff # Wk H 
+ édulcorant n. m. Substance chimique qui 
donne une saveur sucrée WH Ik Aj: Un 
édulcorant de synthèse. RER 

éduicoration [edylkorasj5]} n. f. Action d’édui- 
corer 4 #5 Sc. L'édulcoration d’un médica- 

ment. (E25 biin tH MR 

édulcorer [edylkoəre] v. t. (lat. médiév. edul- 
corare, de dulcis “ doux”). @ Adoucir une 
boisson, un médicament en y ajoutant du su- 
cre CH CRÉES) (HAE. Édulcorer une 
préparation pharmaceutique (syn. sucrer). 2 
5% mMk @ Atténuer l'Âpreté ou la rigueur 
d'un texte, d'une doctrine, etc. < $8) mhi% , Æ 
A. Édulcorer une critique (Syn. atténuer). x 

, HA 

éduquer [edyke] v. t. (lat. educare, de ducere 
“ conduire”). @ Former l'esprit de qqn, 
développer ses aptitudes intellectuelles, 
physiques, son sens moral KA: Parents qui 
éduquent bien leurs enfants (syn. élever).ft# 
FFT REF À 69 3C Les professeurs éduquent 
les élèves (syn. instruire). ÆEÏTKÈSÆ. @ Ap- 
prendre à qqn les usages de la société, les 
bonnes manières ff # #t #. Personne bien 
éduqguée (= polie, bien élevée). Æ K& # #9 À 
© Développer une faculté ou une fonction 
particulière P i; Éduguer son oreille (syn. 
exercer). 

éfendi ou effendi [ef£di] n. m. (mot turc, du 
gr.) +H ig) Titre donné aux savants, 
dignitaires et magistrats, dans l'Empire ot- 
toman. CEEE EP RNEER EEE 
AMF] 

effaçable lefasabi] adj. Qui peut être effacé "f 
BEM. a AM. Une encre effaçable (contr. 
indélébite). TŁ ÆEK 

effacé, e [efase] adj. @ Qui a disparu par ef- 
facement TAMH, EPHE TR RE, WUE 
#. Une épitaphe effacée. CBETA DAE 
@ Qui se tient à l'écart; qui n'a pas de bril- 
lant C LLEI, DOS BIERS, KERAM EAL 
#, EA: Un personnage effacé (syn. 
modeste, humble). HEIA 

effacement [efasma] nm. @ Action d'effa- 
cer, fait d’être effacé RE, HE, IA EMA 
W: L'effacement d’une inscription. XIE AA 
$ @ Action de supprimer les informations 
enregistrées sur un support magnétique (W 

- EMMA MD AM, ER. Touche d'effacement 
d'un magnétophone. RAPLA O Fait de 
se tenir à l'écart, par modestie ou discrétion 
(HS Mit BE. Vivre dans l'effacement (syn. 
discrétion). A Dé S 

effacer [efase] v.t. (de face) [ con]. 16 ]. 
© Faire disparaître en frottant, en grattant, 
en faisant défiler devant une tête 
d’effacement, etc. RA, WA HE, ZM 
EPID RE VE MZ; CDN, MELUN : 


2 + AL 2 ro o a a a a aa n a i - 


etfectif 


(FER: Effacer des traces de crayon (syn. 
gommer). REREH / Effacer un moi 
(syn biften. MF / Effacer une bande 
magnétique. REREHRENE O LITT. Faire 
oublier (46,4) {EBH KEON): Effacer le 
souvenir de qqn. RERA HEI @ Empêcher 
qqn ou qqch d'être remarqué (#6) iR, Hit, 
15 D &. Son succès efface le mien (syn. 
éclinser). ib W ak D ER 40 HÙ h M1 JE I SH. 
Q Effacer le corps, les épaules, les 
présenter de profil. M 4£, 16-45; MAT 
BF. AFA + s'effacer v.pr. @ Devenir 
indistinct HZ, HA, RIRE: PERN: 2 
HAN. MR: Les formes s'effarent dans la brume 
(syn. S'estomper). REEERE EIEE 
aa T. @ Se tourner un peu de côté, pour 
tenir moins de place Mł 934, A4., RH: 
S'effacer pour laisser entrer qqn (syn. 
s'écarter). NS it À # Æ @ Se tenir à 
l'écart; éviter de se faire remarquer 4# — 
RME; dt: S'effacer par timidité. h FM 
Mm Aam © S’effacer devant qqn, 
s'incliner devant sa supériorité. / #6) WH A it 
FX RAM 

effaceur [efasær] n.m. Instrument en forme 
de stylo-feutre permettant d'effacer l'encre. 
RUE, BAR 

éffarant, e [efarä, -at] adi. @ Qu effare, 
plonge dans la stupeur HE A RÉ, À TER 
ti: Vivre dans des conditions effarantes (syn. 
épouvantable). #4 AEREE HE / Une 
nouvelle effarante (syn. S'upéfiant). AE 
AAS @ Qui atteint un degré extrême $ i 
#7, Hé 4, ERRA: Une étourderie effarante 
(syn inouï, inimaginable). HAm EEk 

effaré, e [efare] adj. (lat. efferatus, de 
efferare “rendre farouche”, de ferus “sauva- 
ge”). Qui ressent, manifeste un grand 
trouble, une grande peur: TEW, ARR 
Il contemplait l'incendie d’un air effaré (syn. 
stupéfait, hagard. HRÉMREÉSXX. 

effarement [efarmā] n m. Etat d'une person- 
ne effarée; attitude, expression qui trahit 
cet état RE, iát: Ils voyaient avec ef fare- 
ment l'inondation gagner la maison (syn. effroi, 
horreur). RREA IKEA TREE. 

effarer [efare] v.t. (de effaré). Troubler au 
point de donner un air hagard et inquiet {ff 
W., iE ik ff, L'idée de rester seule l’effare 
(syn. afioler, effrayer). Pam ARE., t 
RES o 

effarouchement [efarufma] nm. Action 
d'effaroucher; fait d'être effarouché (syn. 
aftolement). Pz), BREL E 5h]; Ft: ER 

effaroucher [efarufe] v. t. (de farouche). Ef- 
frayer; intimider zh. GK ©), tE E 
M. IF Œ, UF W: Effaroucher un lièvre en 
marchant dans un bois. €E tT RES 
Effatoucher un candidat (contr. rassurer). Æ 
HAA IME 

1. effectif, ive [efektif, -iv] adj. (du lat. ef- 
fectus “influence”). @ Qui existe réellement, 


effectif 


qui se traduit en action XMI, ZER LAN, 
RE: A HA, À LH: Une aide effective 
(syn. réel, véritable). XXE EKE @ DR. 
Qui prend effet, entre en vigueur (H) ÆA 
HJ: Le cessez-le-feu sera effectif à onze heures. Æ 
KT 11 RATES. 

2. effectif [efektif] nm. (de 1. effectif). 
Nombre réel des individus composant un 
groupe (LÉ) TA, EIK) LT: 
CA HD HAN, RG, KE,K: L'effectif 
d'une classe, d’un collège. — HS — A p] 
FEAM / Les effectifs d'une armée. PRET 

effectivement [efcktivma] adv. @ De 
manière effective P&L. ZRELE AK, RE M 
fi: Ceci n'est pas un conte, c'est effectivement 
arrivé (syn. réellemert, véritablement). x 
FERR REMÉRHAZÆUNE., Q En effet 
Bu SC ni, 9 E: Vous étiez absent? — 
Oui, effectivement. RYPER? — EK, KI 
imit 

etfectivité [efektivite] n. f£. DR. Qualité de ce 
qui est effectif. CH At. A% 

effectuer [efsktye] v.t. (lat. médiév. effec- 
tuare, du class. effectus; V. effet). Mettre à 
exécution; accomplir fr. fr. 2477: XA, X 
È: Effectuer un paiement. ZART itk / Ef- 
fectuer un demi-tour (syn. opérer, faire). mji 
$E, HE 

efféminé, e [efemine] adj. et n. m. Qui a les 
caractères, l'aspect, les manières génér. 
attribués aux femmes, en parlant d'un 
homme, de son comportement ( contr. 
viriD. KAAR RAI, MAT SE: HS LT 
AJ. RAM ÉI, AT À CELA, ES I À 

effendi n m. — éfendi. 

efférent, e [efera, -at] adj. (lat. efferens “qui 
porte dehors”). ANAT. Nerf, vaisseau 
efférent, qui sort d'un organe, qui va du 
centre vers la périphérie (par opp. à 
afférens). CHOSES: ME 

effervescence [efervesäs] n. f. (du lat. effer- 
vescens, de  effervesrere “ bouillonner ”). 
© Bouillonnement produit par un vif déga- 
gement de bulles gazeuses dans un liquide. 
EX, gw. He O Agitation extrême <) 4, 
sh; wa MA. Ville en pleine effervescence 
(syn. fébrilité). FTP TT 

effervescent, e [efervesa, -at] adj. (lat. ef- 
fervescens “bouillonnant”). Qui est en effer- 
vescence ou susceptible d'entrer en efferves- 
cence HA, A XAS, MERE): CHE) SH A9, EZA, 
AE Ma NEm: Une boisson effervescente 
(= qui pétille). HME / Une foule ef- 
fervescente (syn. agité, exalté). biS iy A 

effet [efe] n. m. (lat. effertus “influence”, de 
efficere “ réaliser, achever”). @ Résultat 
d'une action, ce qui est produit par qqch ## 
B AR, EH, X7: Les effets d'une nouvelle loi 
(syn conséquence). ik JM A @ Impres- 
sion produite sur qqn Æi: Ce voyage a eu un 
effet salutaire (syn. action). RTE LE 
REET RIE, Son attitude a fait mauvais 
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effet. BU A RES R T ERE., © Procédé 
employé pour produire une certaine impres- 
sion, un certain résultat C#, X0% Æ.: Faire 
des effets de voix, de jambes. MER MAAR; L 
EREI AE © Phénomène particulier en 
physique. en biologie, etc. (H, DK. Ef- 
fet Joule. ÆFA @ Rotation imprimée à une 
bille, à une balle, à un ballon, en vue 
d'obtenir des trajectoires ou des rebonds 
inhabituels, trompeurs CH) CF, BR) RE: 
Mettre de l'effet dans sa balle. FIRE @ À cet 
effet, en vue de cela. #1 || Faire de l'effet, 
produire une vive impression; provoquer 
une action, une réaction sur qqn Pr Æ YR 2ER 
ERA: Une robe qui fait de l'effet. — 
2 18 #0 PE NE HE / Un remède qui fait de 
l'effet. AREA Y || Faire l'effet de, avoir 
l'apparence de $FE% 14%, {5:; Il me fair 
l'effet d'un homme honnête. HER RERETIRTE 
HJA. li Sous l'effet de, sous l'influence de. 
Hu r À DR. Prendre effet, devenir ef- 
fectif. C) Æ% @ DR. Effet de commerce, 
Tout titre à ordre transmissible par voie 
d'endossement, et constatant l'obligation de 
payer une somme d'argent à une époque 
donnée CHI. La lettre de change et le 
chèque sont des effets de commerce. TRAMXKHE 
EE. + effets nm. pl @ Vêtements. 
pièces de l'habillement XR; A # Mm: Des ef- 
fets militaires. iR @ Effets spéciaux. Truca- 
ges cinématographiques. (JF 


effeuillage [efæjaz] nm. Action d'effeuiller 


les arbres et les plantes. ft IKRA] 

effeuiller [efæje] v. t. Öter les feuilles ou les 
pétales de $r, nr, Em: M4ÆM. Effeuiller 
une marguerite. fi AMIE + s'effeuiller 
v. pr. Perdre ses feuilles ou ses pétales. (nt) 
à CAED UK 

efficace [efikas] adj. (lat. efficax). @ Qui 
produit l'effet attendu A, RKRAJ: Traite- 
ment efficace (syn actif). AM @ Se dit 
de qan dont l’action aboutit à des résultats 
utiles BH 49, SEM, HA 4. Un collabo- 
rateur efficace (syn. efficient). ÉTHÈTEÉ 
© PHILOS. Cause efficace, cause véritable et 
unique d’un phénomène. CH) AXURI 

efficacement jefikasmä} adv. De façon effi- 
cace # K H. Intervenir efficacement (Syn. 
utilement). #4% FH 

efficacité efikasite] n. f. Qualité d'une chose, 
d'une personne efficace #75, # AE. ZX; KA: 
L'efficacité d'un remède. WHIT% / L'efficaci- 
té d'un ingénieur. TRIR CI XF 

etticience [efisjas] n. f. (angl. efficiency, du 
lat. efficientia ). Capacité de rendement; 
performance # H, X RE, Zi A; A E: # AB: 
L'efficience d'une technique, d'une entreprise. $ 
RRR E: 45 FIRE 

efficient, e Lefisja, -at] adj. (lat. efficiens, de 
efficere). @ Qui aboutit à de bons résultats 
RS À 40, A RED A: Homme efficient (syn. 
efficace). # fE J & À @ PHILOS. Cause 
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effrayant 


efficiente, qui produit un effet, qui est à 
l'origine d’une chose. cap HA 

effigie [efizi] nf. (lat. effigies “figure”, de 
effingere “ reproduire”). Représentation, 
image d'une personne, notamm. à l'avers 
d’une monnaie, d'une médaille (Hi te m Ré #5 
HD AS; CR, EH) AR, AL: Une 
pièce à l'effigie d’un souverain AA E+EILRAIER 


j 

effilage [ efilaz] n. m. Action d'effiler (Hg 
H: L'effilage dune étoffe pour faire des 
franges. PEMERAN I 

effile, e [efile] adj. (de fil “ tranchant”). 
Mince et allongé 4K W: HN: ki. Des 
doigts effilés (syn. fuseié). 4KHF# 

effiler [efile] v. t. (de fil). @ Défaire un tissu 
fil à fil (AW). Effiler le bord d'un châle 
pour obienir des franges. HT AIR AMEN 
x @ Rendre mince, fin comme un fil en al- 
longeant {ER 74 41 K, EEM ER: LE E M E A: 
Effiler les pointes de sa moustache. WMI FE 
4 © Effiler les cheveux, en diminuer l’épais- 
seur en dégradé. H W&L 8 

effilochage [efilofaz] n m. Action d’effilo- 
cher. (RH FHD FH 

effilocher [efiləfe] v. t. (de filoche, dér, anc. 
et dialect. de fil). Effiler un tissu pour le 
réduire en bourre ou en ouate. C4) FEMEA 
Æ) æ s'effilocher v. pr. S'effiler par suite 
de l'usure CAM AIR) EUR LS. Chandail qui 
s'effiloche. HR ÆMIARERE 

efflanqué, e [efläke] adj. (de flanc). @ Se 
dit d’un animal qui a les flancs creux et 
resserrés 3% 18 Ai #8 P1 Ba h9 C4 2 h]: Cheval 
efflanqué. WYER @ Se dit d'une per- 
sonne à la fois grande et maigre (H>H A, 
RRRA]: Un garçon efflanqué (syn. 
osseux, Sec). — TH iah E 

effleurement [eflœrmä] n.m. Action d'ef- 
fleurer, de frôler. afk, it; E, BE: o 
WRR 

effleurer [eflære] v.t. (de fleur). @ Toucher 
à peine $% fh; it. Effleurer le visage (syn. 
caresser, frôler). peik @ Entamer 
superficiellement #1, RIR; (1) MRA: Le 
projectile lui a effleuré le bras (syn. égra- 
tigner). FAR T HE. © Examiner su- 
perficiellement k R WA, HRe, Ef- 
fleurer un sujet. Hi — 4i 

efflorescence [efisresas] n. f. (du lat. efflo- 
resens, de efflorescere “fleurir”, de flos, 
floris “fleur”). @ Poussière naturelle qui re- 
couvre certains fruits. (HE ELM AR 
@ LITT. Epanouissement ($4, P) E, 48: 
L'efflorescence de l’art gothique au XIIIe s. WH 
ERE 13 HEKKE 

effluve [eflyv] nm. c lat. effluvium 
“écoulement” )[ parfois fém. au pl. {45 # 
#8]. Emanation qui s'exhale du corps des 
êtres vivants, des fleurs, des aliments, etc. 
HEH, BCE 1 4 CR; OAE: Les effluves 


embaumés d’un jardin (syn. odeur, exhalaison). 


FES IE A ALES 

effondrement [lef5droma] n.m. Fait de 
s'effondrer, de s'écrouler 4119, M4; IT JE, 
HE: H AR g, LE: M E: F B. IR A.: 
L'efjondrement d'un toit (syn. écrouiement). 
BINÉIEHE / L'effondrement de ses rêves (syn. 
anéantissement, ruine). #48#H#xX 

effondrer l'efsdre] v.t. ddat. pop. *exfunde- 
rare, de * fundus , -eris “fond”, class. fundus, 
-i). Faire s'écrouler Æ, ER; FTEU), tT 
W: Effondrer une maison qui menace de tomber 
en ruine. HR- EREK KER 
+ s'effondrer v.pr. @ Crouler sous un 
poids excessif {i #}, W 8: Plancher qui 
s'effondre. HHA Kiik @ Etre brusquement 
anéanti (#) HR, # 6, KM. Projets qui 
s'effondrent. Æ 8 A Z # it &] © Tomber à 
terre, mort, blessé ou épuisé ( AA ENR Z 
M) JF: La sentinelle tira sur le fugitif qui 
s'effondra (syn. s'écrouler). FFMC AS 
H. 26 o À fl F. © Perdre brusquement 
toute énergie morale ou physique (#$) Hit. # 
H, 56. MA; ME, LE: Elle s'est effondrée 
en apprenant la nouvelle. thin Eix AA E aE 
T. Accusé qui s'effondre et passe aux aveux. # 
HIHI © Subir une baisse brutale 
CH) RÉ, $ BH. Le cours de cette valeur 
s'effondre. ZABRAT Pt EX. 

s'efforcer [efsrse] v. pr. (de force)[ conj. 161. 
Faire tous ses efforts pour atteindre un ob- 
jectif, un but; s'appliquer à, s’évertuer à FH 
D, 6%; #39. RH, HR. H s'efforce de réussir 
(syn. essayer, tâcher)./ftbA#Æxh. 

effort [efor] n. m. (de s'efforcer». @ Mobilisa- 
tion des forces physiques, intellectuelles 
pour vaincre une résistance, surmonter une 
difficulté, atteindre un objectif AH, %), 2 
H.I): Fournir un gros effort physique. E3 
HJ / Faire un effort de mémoire. RH 
@ PHYS. Force tendant à déformer un maté- 
riau par traction, compression, flexion, tor- 
sion ou cisaillement (#23 ñÿ #: Faire subir des 
efforts à un tissu pour en tester la solidité. i-#i# 
RS NET RCE UE 

effraction lefraksj5] n. f. (bas lat. effractura, 
de effringere “rompre”). Forcement d'une 
clôture, d'une serrure, etc. (HARAG) HET HE 
it. Vol avec effraction. CHI 

effraie [efre] n. f. (de orfraie, avec infl. de 
effrayer). Chouette de taille moyenne, à 
plumage fauve clair tacheté de gris, et dont 
les yeux sont entourés d’une collerette de 
plumes blanches. (4) 3 

effranger [efraze] v. t. (de frange)[ conj. 17]. 
Effiler sur les bords un tissu de facon à 
obtenir des franges. (AP FREY 

effrayant, e fefreja, at] adj, @ Qui 
provoque la frayeur HJR. S ARS, IFAR: 
Un bruit effrayant (syn. épouvantable). a 
WH # E À © FAM. Qui cause un grand 
étonnement ($F, KD iE, RAA: Un appétit 
effrayant (syn. effarant). XL AW 
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effrayer [efreje] v. t. (lat. pop. *exfridare, du 
frq. * fridu “paix”); conj. 11]. @ Remplir de 
frayeur fé #44, ff B INDE, NF, MR, Le 
bruit a effrayé les oiseaux (syn. etfaroucher). 
HAS KT. Le tonnerre effraie les enfants 
(= faire peur à). HÉHET EM. @ Causer 
du souci, rebuter, décourager EHLG: ff, 
EWS.: L'importance du travail l'a effrayé. THE 
AE EYE AE MAS. + s'effrayer v.pr. 
Prendre peur #4; f: Tu t’effraies d’un 
rien (syn. S alarmer).—à LEE. 

effréné, e [efrene] adj. (du lat. frenum 
“frein”), Qui est sans frein, sans retenue Æ 
#50 49: TER aA: Un besoin effréné de 
s'amuser (syn. immodéré, insatiable), it FF 
HERE Une course effrénée. EHH 

effritement [efritmå] n. m. Action d’effriter; 
fait de s'effriter FR HAE; CHAD AE; 2 
Ih: L'effritement des roches sous l'effet du 
gel ARTE VEN TRUE / L’effritement des 
cours de la Bourse (syn. affaiblissement). 3 
Bo ER AJ AT F BE 

effriter [Cefrite] v.t. (anc. fr. effruiter 
“dépouiller de ses fruits”, avec infl. de 
friable). Réduire progressivement en menus 
morceaux, en poussière ERr, FR TE 
FX. Effriter un biscuit entre ses doigts (syn 
désagréger). HF#E-HHNTEX 
æ s’effriter v. pr. Se désagréger H 4HE; IÅ 
A: DOAR Ap: La majorité gouvernementale 
s'effrite (syn. se dissocier. KAPESAN 

T 


HT. 

effroi [efrwa] n.m. (de effrayer). LITT. 
Grande frayeur ( #) W48: Répandre l'effroi 
(syn. épouvante, terreur). Wæ 

effronté, e lefn5te] adj. et n. (de front). Qui 
agit avec une grande hardiesse à l'égard des 
autres; qui ne garde aucune retenue IH KEX 
AOO: A 7 ER #9 CAO) , FEER CAO) ARK 
CA) ÆALÉI CAD: T est bien effronté de tenir 
tête à son professeur (syn. impudent). mit 
MÈÉKKEST, Un regard effronté (syn. in- 
solent). KE X 

effrontément !efr5tema] adv. Avec effron- 
terie. ARE, BUCHER, Ete, ELE 

effronterie lefritri] n.f. Attitude, manière 
d'agir d'une personne effrontée ERIH, Et 
Xl. Avoir l'effronterie de nier l'évidence (Syn. 
impudence, audace). EX AURAS 
/ Répondre avec effronterie (syn. insolence). 
TIULE 

effroyable [efrwajabl] adj. @ Qui inspire, qui 
est propre à inspirer l'effroi; qui impres- 
sionne vivement FP 49 , IHi Ag: tE A RRK tE 
ARÆH. Crime effroyable (syn. affreux, 
épouvantable). AmA ET @ Très mau- 
vais RIRA, RER, EEH: Un style effroyable. 
FRE BIRU 

effroyablement [efrwajablomä] adv. De 
façon effroyable, terrible : 4> "3b; I E kh, 
W b W HE M. Des viaimes effroyablement 
mutilées (syn. horriblement). Hik E aH 4) 


RE / Il chante effroyablement (syn. épouvan- 
tablement). {tbhiB SRE. 

effusion Cefyzjÿ5] n.f. (du lat. effundere 
“répandre ”). @ Manifestation sincère de 
tendresse, d'affection S homt g, RTS HIT E, 
À leurs retrouvailles, elles se livreront à de 
longues effusions (syn. épanchement). wiri 
KHR., — E 2 KA) a 8 AUX Br. Remercier 
gqu avec effusion. RH &ÂNE À O Effusion 
de sang, action de verser du sang, de 
blesser, de tuer i fl: Réprimer une révolte 
sans effusion de sang. A — I IL ER R 3) 

s’égailler [egaje] v. pr. (anc. fr. esgailler “dis- 
perser”, lat. Pop. aegualiare, du class. ae- 
qualis “ égal”). SOUT. Se disperser, se 
débander, en parlant de personnes ou 
d'animaux groupés (3E) 4} #k, Vu, JF: Les 
soldats en déroute s'égaillèrent dans les bois . HMS 
ERARE ZT. 

1. egal, e, aux legal, -o] adj. (lat. aequalis). 
© Semblable en nature. en quantité, en 
qualité, en valeur M4; EEA, E E# 
W CA H F A & F p: Deux récipients de 
capacité égale (syn. idertique). Hi RAA M 
F5 / Figures géométriques égales (syn. super- 
posable). 2$ AJL EE / Les citoyens sont 
égaux devant la loi. A R E% HAE LEA. 
à Qui ne varie pas, qui ne présente pas de 
brusques différences, d'irrégularité FT; 
H 5 À; E Aj: Température égale ( syn. 
constand). EH., %0 / Marcher d'un pas égal 
(syn. régulier). #2 11 Æ, #5 t5) Personne 
d'un caractère égal (syn. calme), ER PRAIA 
/ Une surface égale (syn. uni, pilan. Y A#m 
© Qui s'applique à tous dans les mêmes 
conditions ZF 9, ARKH: Une justice égale 
(syn impartial). AE R% © FAM. Ça 
m'est égal, c’est égal, ça m'est, c'est 
indifférent. (H x REHANA. 1 XX K 
$, || FAM., VIEILLI. C’est égal, quoi qu'il 
en soit, malgré tout. (R. IH) K B Æ # 
| MATH. Ensembles égaux, ensembles 
constitués des mêmes éléments. (MISES 
| MATH. Fonctions égales, fonctions ayant 
même domaine de définition, même 
ensemble d'arrivée et mêmes images pour 
toute valeur de la variable. CHI AR 

2. égal, e, aux [egal, -o] n (de 1. égal). 
© Personne qui est égale à une autre par sa 
condition, ses droits, etc. ASRA: FSAA: 
Vivre avec ses égaux. Hifi, ÉTAIT AE 
3 @ A l’égai de, autant que, au même titre 
que. [fe — +, 41 Hi || D’égal à égal, sur un 
pied d'égalité. ¥ $% | N’avoir d'égal que, 
n'être égalé que par RA- LH HE: Sa 
fatuité n'a d’égale que sa sottise. HE AKXX 
Agn, || N’avoir point d'égal, être sans 
égal, être unique en son genre. X546 tt, t -— 
E 

égalable [egalabl] adj. Qui peut être égalé FT 
HZR, EHALA: Un exploit difficilement 
égalable. HAS 2 DEATH 
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également [egalma] adv. @ De façon égale #4 
HE, — HE, MSA. Aimer également tous ses 
enfants (= de la même façon). Ffw ZAC 
EKET O Aussi, de même t#h,3h: Lisez ce 
livre, et celui-là également . WITTER E À, FA 
IE. , 

égaler [egale] v.t. @ Etre égal à <en 
quantité) $F: Deux multiplié par deux égale 
quatre. RU ST. @ Etre égal à (en 
mérite, en valeur, etc. ); rivaliser avec je 
DA: EEH E: Rien n'égale sa beauté. tht 
ARASEX. 

égalisateur, trice [egalizaitær, -tris] adj. Qui 
égalise, permet d'égaliser EHEH, #48. 
But, point égalisateur . AFHR — HT —4}] 

égalisation [egalizasjs] n. f. Action d'égaliser; 
son résultat 5,265, AF, SC SEE |: C 

Y: Égalisation d'un terrain. HA EX / 
Égalisation des revenus (syn. nivellement). i 
ARIE / Équipe qui obtient légalisation . 4T RR 
FRERE 

égaliser [egalize] v.t. Rendre égal {p3 , tF 
#3, ff F: Égaliser les salaires. W LAIS / 
Égaliser un terrain (syn. niveler).Æ 3% tH 
æ V. i. SPORTS, JEUX. Marquer un but ou un 
point rendant le score égal C{k, MR) RES, tE 
HAS: Joueur qui égalise à 1 partout. LA 1 HE 1 
TRE FT ÉUR A 

égalitaire [egaliter] adj. et n Qui vise à 
l'égalité civile, politique et sociale ¥ 15 £X 
WHEA.: Théorie égalitaire. EE LHE 

égalitarisme [egalitarism] nm. Doctrine 
égalitaire. FHEX 

égalité [egalite] nf. (lat. aequalitas ). 
© Qualité de ce qui est égal, équivalent # 
Æ.H%. Egalité de deux nombres. WAA E A 
& / Les deux concurrents sont à égalité (= ils 
ont le même nombre de points). LPAX S 4: 
444%. Q Qualité de ce qui est égal, uni, 
régulier 4), AM: RE, F; FH: Égalité 
d'humeur (syn constance).  # w a Æ 
@ Rapport entre individus, citoyens. égaux 
en droits et soumis aux mêmes obligations F 
&, Egalité civile, politique, sociale. $ tE [ E 
A. e] ¥ Æ © MATH. Expression 
représentant le type le plus simple de 
relation d'équivalence. CHOMH#; SACEXx.. a 
= b.) 

égard [egar] nm (de l'anc. fr. esgarder 
“veiller sur”). @ Considération, estime que 
l’on a pour qqn, qqch #8, E; (51) WE, 
Æ. Tu pourrais avoir quelque égard pour son 
âge! AU ET ÆERAIA, DT ÈNE—AI OA 
cet égard, sur ce point. EX — —H m, AzA 
| ÀI ’égard de. en ce qui concerne; envers 
ZF; XF: Il a beaucoup de torts à ton égard. i 
EEATT. | À tous les égards, à tous 
égards, sous tous les rapports. ÆK X Hi. Xie 
MR mA | Eu égard à, en tenant compte 
de. $F,##4l 1 Sans égard pour, sans tenir 
compte de. F#ÆÆ + égards nm. pl. Mar- 
ques de respect, attentions ##. ##%. Ils 


l'ont traité avec beaucoup d'égards ( syn. 
déférence) . WiL ERREKAR E. 

égaré, e [egare] adj. @ Qui a perdu sa route, 
EAE 4, k RI: O 5 A & R Un 
promeneur égaré (syn. perdu). XXE E 
@ Qui traduit un grand trouble intérieur KÆ 
RED MARE: PRE RS, RAR: Un 
air égaré (syn. hagard. HA EAE 

égarement [egarmä} n.m. LITT. Dérègie- 
ment de la conduite, de l'esprit; folie 
passagère (PH EAR R: À AREA, MK k 
H. 2i, MA: Un moment d'égarement (Syn 
affolement. HAL 

égarer [egare] v. t. (du frq. * warôn “conser- 
ver”; v. garer). @ Perdre momentanément; 
ne plus trouver -M EK; RAA], Hi EME. 
J'ai encore égaré mes clés! RRÉFAHE T! 
O Mettre dans l'erreur EEH, Ek: E) 
BLAIR, EA R R; HR: Ces rémoignages ont 
égaré les enquêteurs (syn. dérouter). X#iEi 
RETEA., © Mettre hors de soi tk 4E 
T, EORR) k A, La colère vous égare (Syn. 
aveugien. AZE Æ 4 £ Æ#. + s'égarer 
v.pr. @ Se perdre en route €% k4.: Ils 
se sont égarés dans la forêt. bi] PET Fe 
@ S'écarter du bon sens, de la vérité <#) Æ 
AH, RS. La, tu t'égares complètement! 
(= tu fais fausse route). ERR L.a 
$ T! © Se disperser au hasard # À: 
Plusieurs votes se sont égarés sur des noms 
inconnus (syn. S'éparpiller) g JLAREH 

. T—ÉREA MSA. 

égayer [egeje] v. t. (de gai)[conj. 11]. @ Ap- 
porter un élément de gaieté, de vie {FX H ,# 
#6, e: EER.: Ces couleurs égaient la 
pièce. XÉMEEEMEARME. @ Rendre gai 
itk tta: Il en faut beaucoup pour l’égayer 
aujourd'huit (syn. amuser, divertir. SKE 
miea TEk t! > s’égayer 
v. pr. LITT. S'amuser, se divertir RJR, WR: 
S'égayer aux dépens de qqn. ARE, FRA 
FA 

égérie [ezeri] n. f. (de Égérie, nymphe qui au- 
rait inspiré le roi Numa). LITT. Femme qui 
joue le rôle de conseillère, d'inspiratrice 
d'un homme, d'un groupe, d'un mouvement 
politique, artistique, etc. ($) KMR AD KA 
E wit: ERR ARRRR AIE 

égide [ezid] n.f. (gr. aigis, -idos “peau de 
chèvre”, d'où “bouclier en peau de chè- 
vre”). @ MYTH. Bouclier de Zeus et 
d'Athéna. CH CA R MTE RSR AI) FE © LITT. 
Sous l’égide de, sous la protection, le pa- 
tronage de (45) Ee MERET REA) 3 Eee 46 Eh 
CS, XI]; he EWE]: Exposition 
placée sous l'égide du ministère des Transports. H 
LARERE S 

églantier [egiätje] n m. (lat. pop. *aquilen- 
tum, du class. aculeus “aiguillon”. Arbris- 
seau épineux aux fleurs roses ou blanches, 
servant de porte-greffe aux rosiers cultivés. 
CHI RER © Famille des rosacées. © EKA. 


égiantine 
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églantine [eglatin] n. f. Fleur de l’églantier. 

. RAI 

églefin [eglafe] ou aiglefin [egləfe] n. m. 

(néerl. schelvisch). Autre nom du cabillaud. 
—p hi i 

„Église [egliz] n. f. (dat. eclesia, gr. ekklésia 
“assemblée”). @ Société religieuse fondée 
par Jésus-Christ. # & Æ #4 @ Communauté 
chrétienne HEH KH ARAA: L "Église angli- 
cane, orthodoxe, catholique. RRXNS; REX 
#&,Z+#2& @ Homme d’Église, ecclésias- 
tique. HE, HA R @ L'Eglise. L'Église 
catholique romaine. FEK+HS , 

2. église [egliz] n. f. (de 1. Église). Édifice où 
se réunissent les chrétiens pour célébrer 
leur culte. #% 

églogue [egləg] nf. (lat. ecloga, gr. eklogê, 
de eklegein “choisir”). LITTÉR. Petit poème 
pastoral. CSC, HSE 

ego [ego] n.m. inv. (mot lat. “moi”).{fx} 
OPHILOS. Sujet conscient et pensant. C#0 À 
# © PSYCHAN. Le moi CHAR 

égocentrique [egosätrik] adj. et n. Qui mani- 
feste de l’égocentrisme. ARA PLR ARTE X 

… A/LÉRATLATA 

égocentrisme [egosatrism] n.m. (du lat. ego 
“moi” et centrum “centre”). Tendance à cen- 
trer tout sur soi-même, à juger tout par rap- 
port à soi ou à son propre intérêt. AREN 

égoïne [egoin] n. £. dat. scobina “lime”). Scie 
à lame rigide, munie d'une poignée à l’une 
de ses extrémités. 7JJ#(On dit aussi 7Rix une 
scie égoine.) 

égoisme :egoism] n. m. (du lat. ego “moi”), 
Tendance qui porte un individu à se 
préoccuper exclusivement de son propre 
plaisir et de son propre intérêt sans se sou- 
cier de ceux des autres (contr. altruisme, 
générosité). IL EX, ARAH Bb 

égoïste [egoist] adj. et n Qui fait preuve 
d'égoisme AIDE NH, AMAMM/ACERE, 
ÉMÉÈAE. Ia tout gardé pour lui-même; quel 
égoïste! WERKA RAA TAC. £ HAN! 
Un comportement égoïste (contr. gésiniêres- 

é). BAB FIRITH 

égoistement [egoistsmä] adv. Avec égoïsme. 
CEE. RAF 

égorgement [egorzsmä] n. m. Action d'égor- 
ger. HEER, HERA: ER, RE 

égorger [egarzel v.t. (de gorge) [ conj. 17]. 
© Tuer en coupant la gorge AR EX, HE 
BE: DER: ER, RE: Égorger un mouton. | 
RR RÆ @ FAM. et VIEILLI. Faire payer 
trop cher ( #, R., ED RA fr, ITH: Un 
hôtelier qui égorge les clients. RIA PTER IA E 
& + s'égorger v. pr. S'entretuer. THAR, 
À AIRA 

égorgeur, euse |egorzær, -øz] n. Personne, 
animal qui tue en égorgeant FIRERA: ER., 
EPIRA AE AS A aT F RE ET 7 DR DE A9 
35%: Le renard, grand égorgeur de poules. WK 
RENTREE UE A DL TE 


ma 


s'égosiller [egozije] v. pr. (de gosier). Crier 
ou chanter très fort et longtemps m gk49 F 0 
HH, REF FOR: AFRE: Elle est obligée de 
s'égosiller pour se faire entendre dans ce chahut 
(syn. S'époumoner). ÆA Rp, ft RE fit 

, FRTA RELAIS. 

égotisme [egotism] n m. (angl. egotism, du 
lat. ego “moi”. LITT. Culte du moi, intérêt 
excessif porté à sa propre personnalité; 
manie de parler de soi. (4) A Ë Am AAK; E 
HAR, g DRR” + égotiste adj et n. 
Qui fait preuve d'égotisme. AERA), À RH) 
CAD AAACN ARRA GERO. A DRR” 
ÉJCA) 

égout [egu] n.m. (de égoutter). Conduite 
souterraine qui recueille les eaux usées 
d'une agglomération et les évacue dans le 
milieu extérieur ou vers une station d'épura- 
tion. H., F KÑ 

égoutier [egutje] n. m. Ouvrier chargé du net- 
toyage et de l'entretien des égouts. FKiÉY% 

HIL 

égoutter [egute] v. t. (de goutte). Débarrasser 
d'un liquide qui s'écoule goutte à goutte f#— 
W MH, EK h, tE T: Egoutter de la 
vaisselle. E Et mi F + v.i et s'égoutter 
v. pr. Perdre son eau goutte à goutte Ñk; W 
K. WT: Linge qui s'égoutte. R7KAIKAE 

égouttoir [egutwar] n.m. Ustensile permet- 
tant de faire égoutter qqch Wik Fi 49 #0 ; Wk 
Hw, & À # 7k &. Égouttoir à vaisselle, à 

, légumes. WRK HRW 7K EF I 

égrainage n m., égrainer v. t. — égrenage, 
égrener. 

égrapper [egrape] v. t. Détacher de la grappe 
MARREL RH: Écrapper des groseilles, du 

raisin. RAR AE] 

égratigner [egratine] v.t. (de lanc. fr. 
gratiner , de gratter}. @ Déchirer légèrement 
la peau avec qqch de piquant; rayer superfi- 
clellement # 5, M: IE CHE AK) : B, R: 
Les ronces lui ont égratigné les jambes (Syn. 
écorcher). AMAR T LATE. @ Biesser, at- 
teindre en faisant des railleries, des petites 
attaques personnelles (4) (AAAH RRAK À 
16) UNI : Égratigner lamour- propre de qqun. 
BONE A À EL 

égratignure [egratinyr] nf. @ Déchirure, 
écorchure superficielle # #5. p #5: AK, MUR: 
EG: CR RGO) ER, MUR: L'accident s'est soldé 
par quelques égratignures. SALE HT JULA E HS. 
@ Blessure d'amour-propre. À # À A) #5 M ii 
H AFE RS PEU 

égrenage [egronaz] ou égrainage ['egrenaz] 
n.m. Action d’égrener. RA: XARBA 

. ARF | 

égrener [egrone] [ conj 19] ou eégrainer 
[egrene]) v.t. (du lat. granum “ grain”). 
© Détacher les grains d'un épi, d'une 
grappe RAY; REX; ET RM. Égrener du 
mais, du raisin. MEXÉ, HWÉ EE O Faire 
entendre une suite de sons bien détachés les 
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uns des autres Æ AnA TÆRNE: La 
pendule égrène les heures. H fr 18 $h iR Ai. 
© Egrener un chapelet, en faire passer tous 
les grains entre ses doigts pour compter les 
prières. R & 3k, K & 5% + s'égrener ou 
s’égrainer v, pr. @ Tomber par grains. (# 
ÿ RA) @ Se faire entendre par sons 
détachés et successifs #2 £ t A TE WER: 
Les notes de la mélodie s'égrenaient délicatement . 
MEE zR 

égrillard, e [egrijar, -ard] adj. et n (de 
lanc, fr. escriller “glisser”, de lanc. scand. 
*skridla). Qui aime les plaisanteries ou les 
propos grivois; qui dénote cet état d'esprit 
ER FANERA): À BRL A HU CA) E RR E EU 
(CA): Histoire égrillarde (syn. leste). FRE 

égyptien. enne [ezipsié, -en] adj, et n. 
D'Égypte. &K4#/&X À + égyptien n. m. 
Langue chamito-sémitique de l'Égypte an- 
cienne. HR XIE 

égyptologie Cesiptoiasi] r f. Étude de l'Égypte 
ancienne. Tig% œ égyptologue n Nom 
du spécialiste. TÉRAÉER 

eh [Ce] interj. Exprime la surprise, l’admira- 
tion, ou sert à interpeller qqn 4! WF! Mi 
mt ERRA A AE ANRAMTUM). Eh, 
vous là-bas) ét HR MABILA A! Ek bien, ça par 
exemple) IR, HER! 

éhonté, e [este] adj (de honte). @ Qui 
n'éprouve aucune honte en faisant qqch de 
répréhensible Æ 41 # kt #1, X Mg, AE KO: 
Un menteur  éhonté ( syn. -effronié, 
cynique). AMF @ Honteux, scandaleux 
ja, SASAMA: Un marchandage politique 
éhonté (syn. infâme). PRT ENRI 

eider [eder] n.m. (island. aedar). Canard 
marin qui niche sur les cótes scandinaves et 
dont le duvet est très recherché. CS WS 
© Famille des anatidés; long.60 cm. © fj; 
SK 60 EX. 

éjaculation [ezakylas) nf Action d'éjacu- 
ler. C2 CAN MT AN) ST : JA 

éjaculer [ezakyle] v.t. et v.i. (lat. ejarulari 
“lancer avec force, projeter”). Projeter avec 
force au-dehors certaines sécrétions, no- 
tamm. le sperme. HECASI); SR 

éjectable [ezektabl] adj. @ Qui peut être 
éjecté. (FH) @ Siège éjectable, siège 
d'avion doté d'un dispositif qui, en cas 
d'accident, projette à l'extérieur le pilote 
muni de son parachute. ASE 

éjecter [ezekte] v. t. (lat. ejactare, de jactare 
“jeter”). @ Projeter au-dehors avec une cer- 
taine force Wg; HEH Mu. L'un des passagers 
a été éjecté du véhicule. $P — AREMA Ep T 
H%. @ FAM. Éjecter qqn, l'expulser ou le 
congédier brutalement. (DIREA ;: MEHRA 
æ s'éjecter v.pr. [de]. Se projeter avec 
force hors de $f: HE; MM. Le pilote de 
l'avion a réussi à s'éjecter de la cabine. KIFS QT 


WAEREA THE. 
éjection [ezeksjo] n. f. @ Action de rejeter au- 


dehors, d'éjecter nif $t; mt ih; CHE K FÉ aR 
F3 CAMES, I Éjection d’une cartouche. 3% 
ZAH / Éjection d'un pilote. Fr bb Rk 
@ PHYSIOL. Évacuation C2 74 HE: HE MW. 
Ejection des urines. HER 

élaboration [elaborasj] n. f. @ Action d’éla- 
borer tE. iT, it. a. Élaboration d'une 
théorie, d'un système (syn. préparation). Hi 
KAHT: FAH O Formation d'une subs- 
tance dans un organisme vivant CÆ, # RE] il 
#: Élaboration de la bile, de la sève, FH 
H#]l#4 @ PHYSIOL. Transformation que 
subissent les aliments pour être assimilés. 
CERDHE @ MÉTALL. Traitement permet- 
tant d'extraire un métal de son minerai, puis 
de l’affiner pour obtenir un métal pur. C7 


ik 

élaboré, e [elabore] adj. @ Qui résulte d'une 
élaboration #4, ECHE: ZEH, À 
Aj: Système très élaboré (syn. perfectionné, 
sophistiqué). Æ # M {k R @ BOT. Sève 
élaborée, sève enrichie en substances or- 
ganiques par l'activité chimique des feuilles 
et qui circule dans les tubes du Hber. (H) H 

HRD ERRA 

élaborer [elabəre] v. t. (lat. elaborare “perfec- 
tionner”, de labor “ travail”). @ Préparer, 
produire par un long travail intellectuel 4E, 
Hir BH EX. Élaborer un plan. JH R 
@ PHYSIOL. Transformer pour rendre 
assimilable CEID HA; EPHE MAL: L'estomac 
élabore les aliments (syn. digérer). FAURE. 
© MÉTALL. Procéder à l'élaboration de (742 
BK: Élaborer un métal. GREA 

élagage [elagazs] n. m. Action d’élaguer (W +t 
AD E M: ME. MX. L'élagage des arbres (syn. 
ébranchage). W #49 4 45 / L'élagage d'un 
texte. MH 

élaguer [elage] v. t. (de l'anc. nordique laga 

“mettre en ordre”). @ Couper les branches 

inutiles ou nuisibles d'un arbre 4 (PI) HN 
t: Élaguer des marronniers (syn. tailler). # 
HAE Q Supprimer ce qui est superflu 
dans une phrase, un texte Cf) ME HAE 
WR M. Élaguer un récit (Syn. COUDE). 
LEE NEZ NL 

1.élan [elaj n. m. (de élancer). @ Mouvement 
que l’on fait pour s'élancer; force qui pousse 
un corps en mouvement yh, 75, Kit. Mt: n 
HZ): Prendre son élan pour sauter. WEMILE 
EX / Continuer sur son élan, EiS nh JEE IE 
@ Mouvement intérieur spontané; impulsion 
(HD) CRI) sh 2, W 20: (HE) FR: Un élan de 
générosité (Syn. ACCÈS). RAM / Les 
élans du cœur. Rd AR té A Pz 

2. élan Celà] n. m, (hawt all. elend, du baltique 
elnis). Cerf aux bois aplatis, qui vit en Scan- 
dinavie. en Sibérie et au Canada, où il est 
appelé orignal. Ch) CP FU EX, JE Æ t) BE 
© Famille des cervidés; long. 2,80 m; poids 
1 000 kg. © EPR SK 2. 80 KE 1 000 FE, 

élancé, e Lelase] adj. (de élancer). Mince et 


O SO a 


élancement 


allongé HER À K A À RR, ERK: Une 
taille élancée (syn. svelte; contr. épais).4{#& 
EKBA / Une colonne élancée. WEHT 
élancement leläsma] nm. Douleur vive et 
intermittente FÉES. Une crise de rhuma- 
tismes qui cause de violents élancements (syn. 

, lancinement). 4 ERENT AIDER RTE 

élancer [eläse] v.t. ind. [à] (de lancer) 
[conj. 16]. Causer des élancements à, être le 
siège d'élancements 5] PE RE AI ; GE AR A RE RE 
HI: Cet abcès au doigt lui élance. FH HAXA 
HER tE ib a RE Æ SE. + s'élancer v.pr. 
© Se jeter en avant; se précipiter mj 8frp, [4 
A: M, KZ. Il s’est élancé vers la sortie 
(syn. se ruer). te Hh O Tii., @ SOUT. 
Se dresser, en parlant de choses (#> B4., N 
z: La flèche du clocher s'élance vers le ciel 
(syn s'élever). AURELA, 

élargir [elarzir] v.t. (de large) [ conj. 32]. 
© Rendre plus large HE, ETA: MX: FE 
W: Élargir une route, un vêtement. MRAR; 
HAKE @ Accroitre l'étendue, l'importance 
de; donner une portée plus générale à f K; 
i H NM: Élargir ses connaissances ( syn. 
tendre). # Amin m / Ses lectures lui ont 
élargi l'esprit (syn. ouvrir . Hit A) ELA 
W. © DR. Mettre en liberté (HJ # X: 
Élargir un détenu. ia my + s'élargir 
v.pr. Devenir plus large $E, €K: Le fleuve 
s'élargit près de son embouchure. j iğ E7 D Ki 
TR. | 

élargissement [elarzisma] nm @ Action 
d'élargir ou d'étendre qqch; fait de s'élargir. 
RE, Mk: TX DE, ÆX © DR. Mise en 
liberté d’un détenu. (XI 

élasticité [elastisite] nf. Propriété que 
possède un corps élastique; qualité de ce qui 
est élastique fE; M y: CFO) RIRE, (RATE. 
Élasticité du caoutchouc, de l'acier. RIRE IH lg 
ft / L'’élasticité de la peau diminue avec l’âge 
(syn. SOUpIeSse) . RARAPA PEER AS EI KT 
FFE. 

1. élastique [elastik] adj. (lat. scientif. elasti- 
eus, du gr. elastos, var. de elatos “ductile”). 
© Se dit d’un corps qui possède la propriété 
de reprendre sa forme ou son volume quand 
la force qui le déformait a cessé d'agir 3 tt 
49, À  ŸE M, AG R B: Le caoutchouc est 
élastique. RREA HE. O Qui est fait d'une 
matière douée d'élasticité rhat t E if. 3h 
H, ME H. Ceinture élastique. W B E # 
© Souple Zg H: RW. Démarche élastique. 
hbt, © FAM. Qu'on peut interpréter à 
sa façon (FE, REA : À RSR PE HY; A] LISA À) - 
Règlement élastique. AYEAE 

2. élastique [elastik] n.m. (de 1. élastique). 
@ Lien, bande circulaire en caoutchouc & # 
M. fi Une boîte d'élatiques. —& i8 # ih 
@ Fil, ruban élastique contenant du caout- 
chouc #4 H#. Acheter de l'élastique blanc. XÉ 
Ei RH 


élastomère [elastomer] n m. (de élastique et 
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[ poly] mère). TEXT. Polymère naturel ou 
synthétique, possédant des propriétés élas- 
tiques analogues à celles du caoutchouc. C2) 
TER, DRPEAX , TEBEH 

eldorado [eldərado] n. m. (mot esp. “le doré, 
le pays de l'or”).€#}Pays chimérique où l'on 
peut s'enrichir facilement et où la vie est 
très agréable (BAR) KE: RE, ERR 
H Hi À, k £: Pour beaucoup d'adolescents, 
l'Amérique est un eldorado (= pays de 

. cocagne). FRESH LEXRI, ÉBE-HRE. 

electeur, trice [elcktær, -tris] n. ( lat. 
elector). @ Personne qui a le droit de par- 
ticiper à une élection, qui a la capacité 
électorale HHRHH À, R: Recevoir sa carie 
d’électeur. AARE @ HIST. (Avec une ma- 
juscule Ay KE). Prince ou évêque qui 
participait à l'élection de l’empereur dans le 
Saint Empire romain germanique C $) #4 
(AMARES LÉ EE MASÉRERREX). 
L'Électeur de Saxe. nt © Grands 
électeurs. Collège électoral formé des dépu- 
tés, des conseillers généraux, des délégués 
des conseils municipaux et des conseillers 
régionaux des départements d'outre-mer, 
qui élit les sénateurs, en France. (4m4 

. ARADA 

électif, ive lelcktif, -iv] adj. (bas lat. elec- 
tivus). @ Nommé ou conféré par élection X 
(LEE re AN. Un président électif. xt 
HA HA / Une charge élective. ALÉIER 
ÿ @ SOUT. Qui opère un choix, une sélec- 
tion CH) Awt: Affinités électives. UE 
RAH 

élection [eleksjo] n. f. (lat. electio, de eligere 
“choisir ”). @ Choix qu'on exprime par 
l'intermédiaire d'un vote; fait d'être élu ÿ# 
Æ; M: Election au suffrage universel. Hi% / 
Elections municipales. TANS% O Patrie. 
terre d'élection, celle où l’on a choisi de 
vivre. 1t # (j € Æ # || DR. Election de 
domicile, indication d'un domicile en vue 
d'un acte juridique déterminé. CH) AMIA 
A ER aE + élections nf pl 
Opérations électorales ( Z f} $ i #Æ. Aux 
dernières élections, l'abstention a été très forte. Œ 
RRR KÄR, AREA RR. 

électoral, e, aux [elektoral, -o] adj. Qui se 
rapporte à une élection, aux élections 3% ¥ 
b: Campagne électorale. AEZ x} 

électoralisme [elektoralism] n.m. Attitude 
d'un parti ou d'un gouvernement qui oriente 
son programme et ses positions en fonction 
du bénéfice électoral escompté. CHO WREN 

électoraliste [elektəralist] adj. lnspiréê par 
l'électoralisme 4 Æ + X M: Une politique 
électoraliste (= qui n’a pour but que le 
résultat électoral). ET XER 

électorat [elektora] nm. @ Ensemble des 
électeurs d'un pays, d’un parti, d'une 
région, etc. {kR L'électorat français. W% 
HAAR / Un électorat modéré. W MIA E 
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électrocution 


© DR. Ensemble des conditions constitutives 
de la qualité d’électeur CHI #8, ARA.: 
Jouir de l'électorat. À w # #H @ HIST. 
Dignité d'Électeur dans le Saint Empire ro- 
main germanique, territoire soumis à la juri- 
diction d'un électeur (4) (HEF LA) te 
MR: RR: L'électorat de Trèves. #4 
RE 

électricien, enne [elsktrisjé, -en] n @ Arti- 
san qui pose ou répare des installations 
électriques. 4 T @ Personne qui vend des 
appareils électriques. i # # © Ingénieur 
spécialiste d'électricité. BAM: MER 

électricité [elektrisite] n.f. (lat. scientif. 
electricitas; V. électrique). @ Manifestation 
d'une forme d'énergie associée à des charges 
électriques au repos ou en mouvement H.: 
Électricité positive, négative. IE[ IAE / Élec- 
tricité statique, dynamique. [14 @ Cette 
forme d'énergie comme source d'éclairage et 
servant à des usages domestiques ou indus- 
triels Į ği; Allumer, éteindre l'électricité. JF 
[XJæÆ IT / Panne, coupure d'électricité. H itk 
à. & b, Æ #& © Électricité animale, 
électricité produite par les organismes ani- 
maux, notamm. par certaines espèces de 
poissons, et qui leur permet de s'orienter 
ainsi que de détecter, voire de paralyser une 
proie. mhe w MEME, Fo ER AE 
#y | FAM. Il y a de l’électricité dans Pair, 
l'atmosphère est tendue, tout le monde est 
surexcite. (#6, A) aA K kK, — ABg] 
Quantité d'électricité, produit de l'intensité 
d’un courant par le temps de passage. HA 

électrification Celektrifikasj5] nf. Action 
d'électrifier e; HA. Electrification d'un 
réseau de chemin de fer. RARE AE 

électrifier [elsktrifje] v. t.[ conj. 9]. @ Doter 
d'un réseau de distribution d'énergie élec- 
trique h- gth: Électrifier une région. —À 
tEh @ Faire fonctionner à l'électricité t 
HAE, Électrifier une ligne de chemin de fer. ff 
RAMES 

électrique [elektrik] adj. dat. scientif. elec- 
tricus, du class. eletrum “ambre jaune”, du 
gr.). @ Qui se rapporte à l'électricité H ht: 
Énergie électrique. 8 HE @ Qui produit de 
l'électricité; qui fonctionne à l'électricité À 
BA He: Pile, lumière électrique. HE: FAT 

électriquement [elektrikma]} adv. Par le 
moyen de l'électricité. Ha} 

électrisable [elcktrizabl] adj. Qui peut être 
électrisé j##449: L'eau est facilement électri - 
sable. REF SET. 

électrisant, e [elsktriza, -àt] adj, @ Qui 
développe une charge électrique. f # E # 
@ Qui exalte et provoque un grand enthou- 
siasme (#5) M3 À À, ED., SAKEAK: Un 
discours électrisant. SRE MA 

électrisation [elcktrizasjÿÿ] nf. Action, 
manière d’électriser E $; # Æ CR à): 


Électrisation d’une peau de chat par frottement. 


o MAIRES 
électriser [elektrize] v. t. @ Développer des 
charges électriques sur un corps, un milieu 
HER EE à Électriser un bâton de verre. WEI REY 
E @ Eveiller fortement l'intérêt, l’enthou- 
siasme de ($$) WEM zh, bizh, it: Électriser un 
auditoire (syn. enflammer, exalter). R W tT 
zbir g 
électroacoustique [elektroakustik] n.f. (de 
électro- et acoustique). Technique de la pro- 
duction, de la transmission, de l’enregistre- 
ment et de la reproduction des sons par des 
moyens électriques. 4 Æ + adj. Relatif à 
l'électroacoustique #3  #J: Musique électro- 
acoustique sur synthétiseur Hit mé RE EL À 


._ BFHA 
électroaimant [elektroemå] n. m. (de électro- 
et 1. aimant), Dispositif produisant un 


champ magnétique grâce à un système de 
bobines à noyau de fer, parcourues par un 
courant électrique. C) eh Rek 
électrocardiogramme [elsktrokardjogram] 
n.m. (de électro-, cardio- et -gramme). MÉD. 
Enregistrement graphique de l'activité 
électrique produite par la contraction des 
muscles du cœur LE) èE.: L'électrocardio- 
gramme permet de diagnostiquer arythmies et af- 


fections du myocarde . CFE PI LS D RAR A RLD 


ALX . 

électrochimie £[elektrofimi] nf. Science et 
technique des transformations réciproques 
de l'énergie chimique et de l'énergie électri- 
que. iE 

électrochoc [eicktr2[ok] n.m. (de électro- et 
choc). @ Méthode de traitement de certaines 
maladies mentales, qui consiste à provoquer 
des convulsions épileptiques par le passage 
bref de courant à travers le cerveau. CR) 
KREGTHÉ) O Choc salutaire F#) HI. Une 
mesure destinée à produire un électrochor sur 
l’économie (= coup de fouet). — T BERNE I 

AR 

électrocoagulation [elcktrokoagylasjs] n.f. 
MÉD. Technique de coagulation des tissus 
vivants par application d'un courant de haute 
fréquence provoquant leur section ou leur 
destruction (E) pH. L'’électroroagulation 
permet de supprimer les verrues. SEEN UAM 


D 

électrocuter [elsktrokyte] Vv. t. (angl. to elec- 
trocute, de electro- et to [exe]cute “exécu- 
ter”). @ Causer une secousse souvent 
mortelle par le passage dans l'organisme 
d'un courant électrique. fẹ À E # 3 
@ Exécuter un condamné à mort par choc 
électrique. AIT] © $ ’électrocuter v. pr. 
Être touché par une décharge électrique, qui 
peut être mortelle. # E , MAÉ 

électrocution [elsktrokysjo] nf. < mot 
angl. ).4#)@ Fait d'être électrocuté ft H & 
Æ: Mort par électrocution. M4 E # © 
@ Exécution des condamnés à mort par choc 


phi de 


électrode 654 


électrique, en vigueur dans certains États 
des Etats-Unis. 4b LIe A]: gahet JA] t IHI 
électrode [elektrod] n.f. (angl. electrode, de 
electr[ ic] et [an]ode). @ Extrémité de cha- 
cun des conducteurs fixés aux pôles positif, 
appelé anode, et négatif, appelé cathode, 
dun générateur électrique, dans un 
voltamètre, un tube à gaz raréfié ou un dis- 
positif à arc électrique. ## @ MÉD. Corps 
conducteur du courant électrique, utilisé 
pour stimuler le système nerveux, la peau. 
etc., où pour recueillir les courants produits 
par l'organisme. (E) EMi 44 
électrodynamique [elektrodinamik] n. f. (de 
électro- et 2. dynamique). Partie de la 
physique qui traite des actions dynamiques 
entre courants électriques. 3j% + adj. 
Relatif à l’électrodynamique. & aj #4 
électroencéphalogramme ! elektroäsefalo- 
gram] n.m. (de électro- et encéphalogram- 
me). MÉD. Tracé de l’activité électrique du 
cerveau obtenu par enregistrement des 
différences de potentiel qui existent entre 
jes cellules cérébrales. C ÆJ Mit A 
électrogène [elektrozen] adj. (de électro- et 
-gèñe). @ Qui produit de l'électricité #49: 
Processus électrogène. % # it # @ Groupe 
électrogène. Ensemble formé par un moteur 
thermique et un générateur. et qui trans- 
forme en énergie électrique l'énergie mé- 
canique fournie par le moteur EJ £ Æ HLÆ. 
Le campement est éclairé par un groupe 
électrogène. FR LE MAATÉ HE 
électroluminescent, e [elsktralyminesä, -ät] 
adj. Qui émet des rayons lumineux par lumi- 
nescence et sous l’action d’un champ électri- 
que EX À AKB  & À Xe M: Panneau 
électroluminescent. BRIE 
électrolyse [elektroliz] nf. (angl. electro- 
lysis; v. électrolyte>. Décomposition chimique 
de certaines substances en fusion ou en solu- 
tion, produite par un courant électrique C{£] 
HER: L'aluminium se prépare par électrolyse 
. de alumine. RER REE RN. 
électrolyser [elektrolize] v. t. (angl. to elec- 
trolyse; V. électrolyte). Soumettre à l'électro- 
lyse CHI: Electrolyser du sel marin pour 
fabriquer de la soude. RE RE tT 
électrolyte [elektrolit] n. m. (angl. electro- 
lyte , de electro- , et du gr. lutos “qui peut être 
délié, dissous”). Corps qui, fondu ou en so- 
lution, peut se décomposer sous l’action d’un 
courant électrique C4) fi; ERR: Les 
sels, les acides sont des électrolytes. tk ME BEH 


M. 

électiromagnétiļue [elektrəmapetik] adj. 
Fondé sur les propriétés magnétiques des 
courants électriques; qui se rapporte à 
l'électromagnétisme F4 & bh E & # M: 
Phénomène électromagnétique. HEAR 

électromagnétisme [elsktromanetism] n. m. 
Partie de la physique qui étudie les relations 


entre électricité et magnétisme. #4 # # 
© L'électromagnétisme a montré que les 
ondes radio, la lumière et les rayons X sont 
de même nature, mais de fréquences diffé- 
rentes. © RATE, ARAR A X HRERS 

ARRE, METIER |, 

électromecanique {eicktromekanik] adj. Se 
dit d’un dispositif mécanique dont une partie 
importante des composants est électrique #4 
HLAS, E a BL G: Une commande électroméra - 
nique. HJIRRE + n f. Ensemble des 
applications de l'électricité à la mécanique. # 
PLEINE FA 

électroménager, ère [elktromenaze, -ER] 
adj. (de électro- et 2. ménager). Se dit d'un 
appareil électrique à usage domestique 4 
#84): Les fers à repasser, les aspirateurs sont des 
appareils électroménagers. MX R LEEKAN 
#. + électroménager n.m. Ensemble des 
appareils électroménagers; leur fabrication, 
leur commerce ($) RARE: RME SEA PEER 
H. Magasin d'électroménager, KNER RJE 

électrométaliurgie [elektrəmetalyr3i] n.f. 
Utilisation des propriétés thermiques et 
électrolytiques de l'électricité pour la pro- 
duction et l'affinage des produits métallur- 

, giques. HR&# 

électroméêtre [elektrometr] n. m. (de électro- 
et -mètre). Appareil pour mesurer des 

. différences de potentiel. c1 #}git 

electromoteur, trice [elcktromotær, -tris] 
adj. (de électro- et 1. moteur). @ PHYS. Qui 
développe de l'électricité sous l'influence 
d'une action mécanique ou chimique. (#24 
z169. © i A @ Force électromotrice (Ë. é. 
m. ), quotient de la puissance électrique 
dirigée dans un circuit, par l'intensité du 
courant qui la traverse E 3 $, La force 
électromotrice d’une pile. amaA © L'unité 
de la f. é.m. est le volt. © HS NET ER 
CF). 

électromyogramme [elcktromjogream] n. m. 
(de électro-, myo- et -gramme). MÉD. Enre- 
gistrement graphique de l'activité électrique 
qui accompagne la contraction musculaire. 

. COMME 

électron [elektr] n.m. (angl. electron, de 
electr[ ic] et [ant ]on). Particule fondamen- 
tale portant une charge électrique négative 
et qui est un constituant universel de la 
matière. #-f © La charge de l'électron est 
de 1,602 . 101 coulomb. © 4 + K m À À 
1.602 + 10-19 EP, 

électronégatif, ive [elckironegatif, -iv] adj. 
CHIM. Se dit d'un élément dont les atomes 
ont une affinité pour les électrons CH: ii fi 
(PE) 49, BAR CHE) 49: C7 HE: Le chlore, 
l'oxygène sont électronégatifs. WA 9 E AE PE 
fi. © Les atomes des éléments électroné- 
gatifs se portent à l’anode dans l'électrolyse. 
© FRAC AR FÉ BE RIT E RH. 

électronicien. enne [elsktronisjé, -en] n. 
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élément 


Spécialiste de l'électronique. HFK 

électronique [elektronik] adj. @ Qui se rap- 
porte à l'électron 47, Flux électronique. œ 
Fi @ Qui fonctionne suivant les principes 
de l'électronique, qui utilise les dispositifs 
électroniques WHE FREE NS, AIME FAR 
gi: Machine à calculer électronique. W FiTR 
5 © Musique électronique, musique élabo- 
rée à partir de sons créés par des oscillations 
électriques et reproduite par des amplifica- 
teurs. Ek + n f. Partie de la physique 
et de la technique qui étudie et utilise les 
variations de grandeurs électriques (champs 
électromagnétiques, courants électriques, 
etc. > pour capter, transmettre et exploiter 
de l'information FE, 4 FHR: Transistors, 
téléphones, télévisions sont les créations majeures 
de l'électronique. Æ RU EL. REA MAR 
FRAMEXRH. 

électroniquement [elcktronikma] adv. Par 
des moyens électroniques. RET. MAETR 

électronucléaire [elektronykleer] adj. Cen- 
trale électronucléaire, centrale électrique 
utilisant l'énergie thermique produite par un 
réacteur nucléaire. AFRA œ nm. En- 
semble des techniques visant à la production 
d'électricité à partir de l'énergie nucléaire. 
RFÉERE CAR) 

électronvolit [elektrovoit] n. m. Unité d’éner- 
gie utilisée en physique atomique et 
nucléaire. CD FIR) © Symb. #9 eV; 
I eV=1,602 » 10119 J. 

électrophone [elektrofon] n. m. (de électro- et 
-phone). Appareil composé d'une platine. 
d’un amplificateur et de haut-parleurs, pour 
reproduire des enregistrements sonores Sur 
disques (syn. tourne-disque). HAH 

électrophysiologie [elektrofizjolozi] n.f. 
Partie de la physiologie qui étudie l'activité 
électrique des tissus vivants, notamm. des 
tissus nerveux et musculaires. RER 

électropositif, ive [elsktropozitif, -iv] adj. 
CHIM. Se dit d'un élément dont les atomes 
peuvent céder facilement des électrons L#) 
WIECH 40, EE CHE) M EBEN: Les métaux, 
l'hydrogène sont électropositifs. SIRET 
fif. ©Les atomes des éléments électropo- 
sitifs se portent à la cathode dans 
l'électroiyse. © FAT HETER EH FAA 


FRA. 

électroradiologie [elsktroradjalozil n.f. 
Spécialité médicale qui englobe les applica- 
tions de l'électricité et des radiations au dia- 
gnostic et au traitement des maladies E t$} 
a, La radioscopie est l'application la plus connue 
de l’électroradiologie. X MAR ÉKRKSREÉ 
hf HE. + électroradiolo- 
giste n. Nom du spécialiste. BAH FEK: W 
RHR E 

électrostatique [elektrostatik] n f. ( de 
électro- et 2. statique). Partie de la physique 
qui étudie les phénomènes d'équilibre de 


l'électricité sur les corps électrisés. #4 # 
æ adj. Relatif à l’électrostatique. #æÀÿ 

électrotechnique [elektroteknik] n. f. Appli- 
cation des lois de la physique à la production, 
au traitement, au transport et à l'utilisation 
de l'énergie électrique. ET, BETER EHL 
TÆ + adj. Relatif à électrotechnique. $ T 

B ELA, BATER 

élégamment [elegamã] adv. Avec élégance ff 
En, Eai. Vêtu élégamment. JA AE Se 
conduire élégamment (syn. courtoisement. # 
HAE 

élégance [elegäst nf (lat. elegantia ). 
© Caractère élégant de qqn, de qqch R% , F 
W, MA. L'élégance d'une personne {Syn. 
grâce, distinction). —P AHER / Il a en 
l'élégance de ne pas relever mon erreur (Syn. 
courtoisie, délicatesse). {tif ALTER Te 
# $. © (Surtout au pl SRR K). 
Ornement, fioriture de style CH RIAA. 
Ag, ei: H y a dans cette traduction des 
élégances d'un goût discutable. XA RPA IE 

FOR HSE. 

élégant, e [elegû, at) adj. et n (lat. 
elegans, - antis). Qui a de la grâce, de 
l'aisance dans ses manières, dans son ħa- 
billement M, HAT, LAS À 5 KERN 
HA: Une femme élégante (syn distingué». 
KA bo 4 F / Costume élégant (syn. seyant). 
RME Les élégantes de la ville. y 8 iy ANE 
tti æ adj. @ Dont la forme, l'aspect sont 
gracieux, fins HRH, MAI, MWER RA]: 
Mobilier élégant. MASXHMHKA @ Qui séduit 
par sa simplicité ingénieuse, sa courtoisie ff 
WARR EDW A MANN. Trouver une 
solution élégante à un problème ( syn. 
astucieux, habite). HA TMRAMMNISN TT 
$ / Un procédé peu élégant (syn. délicat). # 
ere 

éiégiaque [elezjak] adj, Qui appartient à 
l'élégie ERK, POCHE HI: CRR bé: Vers 
élégiaques. RAF © adj. et n- Qui écrit 
des élégies ERKAI/ Etek.: Poète élégiaque. 

. HKFA 

élégie [elezi] nf. (lat. elegia, gr. elegeia 
“chant de deuil”). @ Chez les Grecs et les 
Latins, pièce de vers formée d’hexamètres 
et de pentamètres alternés. W K, & % 
@ Poème lyrique dont le ton est le plus sou- 
vent tendre et triste RRi: Les élégies 
de Chénier . WERDER 

élément [elema] nm (lat. elementum ). 
© Milieu dans lequel un être est fait pour 
vivre, dans lequel il exerce son activité (34 #7 
69) E JE o Fri CA #9) a A FA, L'eau est 
l'élément des poissons. kKÆE EEE @ Cha- 
cune des choses qui entrent dans la composi- 
tion d'un corps, d'un ensemble 5}, RP 
M RE, EE. Chercher à reconnaître tous les 
éléments d'un mélange (syn. Composant). {ff 
y i E A LE 6 Mt A R ar Nous manguons 


d'éléments pour juger de cette affaire < Syn. 


RS 


élémentaire 


donnée). Ri Jeera ESH. © Personne 
appartenant à un groupe (Hik#D ATF. RR: 
C'est l’un de nos meilleurs éléments. HERIE 
ERRA Z—. © CHIM. Principe chimique 
commun aux diverses variétés d'un corps 
simple ainsi qu'aux combinaisons de ce corps 
avec d'autres CJ x #: Classification 
périodique des éléments. m R À M H + X 
© MATH. Objet mathématique appartenant à 
un ensemble. CH) x. 7# © Les quatre élé- 
ments, l'air, je feu, la terre et l'eau, 
considérés par les Anciens comme les 
composants ultimes de la réalité. WAKER À 
RER ROCK, t RER à 75 NT #& 
E] + éléments nm pl @ Principes 
fondamentaux, notions de base Ki aik, x% 
M£Z. Éléments de physique. $ H $Æ mi mik 
@ LITT. Ensemble des forces naturelles { 4) 
HRAD EM. WE], Lutter contre les éléments 
déchaînés. A ARIARI EAR, AGERA 


P 
élémentaire [elemāter] adj. (lat. elementa- 
rius). @ Qui concerne l'élément, les 
éléments constituant un ensemble # # ff: 
Décomposer un corps en particules élémentaires. 
PRIE AEFET O Qui sert de base à un 
ensemble; réduit à l'essentiel #48 f, 0i A9; 
AL. Connaissances élémentaires (syn. rudi- 
mentaire).k##iix / La plus élémentaire po- 
litesse voulait qu'elle se taise. HR EAU, 
wiin. @ Très simple; facile à compren- 
dre MAN; SKA). Problème élémentaire, W A 
Hi] © Cours élémentaire, dans l'enseigne- 
ment primaire français, cours réparti sur 
deux ans et succédant au cours préparatoire, 
pour les enfants de sept à neuf ans. (Abrév. 
C. E OPRANA HABE —. F4) 
éléphant £elefä] n.m. (lat. elephantus, du 
gr.). @ Mammifère ongulé d'Afrique ou 
d'Asie, herbivore, caractérisé par sa peau 
épaisse, sa trompe préhensiie, ses incisives 
supérieures allongées en défenses. C4) # 
© L'éléphant barrit ou barète; haut de 2 à 3, 
70 m, pesant jusqu’à 6 tonnes, l'éléphant est 
le plus gros animal terrestre actuel; il peut 
vivre cent ans et la gestation atteint vingt et 
un mois. L'espèce africaine est menacée et 
sa chasse est sévèrement réglementée. 
Sous-ordre des proboscidiens. © #m}Hi barrir 
3 baréter, (AB 2 £ 3.70 X, KE 6 NH, RH 
BEIREAR H: Er nl 100 F, KE X 21 
SH. JMS RE, FARENPMRAE M. K 
#YE. O Éléphant de mer. Gros phoque des 
iles Kerguelen, atteignant une longueur de 6 
m et un poids de 3 tonnes. (AD ##& 
éléphanteau [eiefüto] n. m Jeune éléphant. zh 
FIF , 
éléphantesque [elefatesk] adj. Enorme, gi- 
gantesque. (> E KAJ, EX 
éléphantiasis [elefätjazis] n. m. (du gr. ele- 
phas, -antos “ éléphant”). MÉD. Epaississe- 
ment diffus de la peau et du tissu sous- 
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cutané, lié à un œdème qui déforme le 
corps. CHR E A 


élevage [elvaz] n.m. (de élever). @ Produc- 


tion et entretien des animaux # W; 4 #. 
L'élevage des bovins. #3 @ Ensemble des 
animaux d’une même espèce entretenu pour 
en obtenir une production # À. # W, X À: 
Un élevage de truites . fti HJJ 


élévateur, trice [elevatær, -tris] adj Qui 


sert à élever EA h9; EH: Muscle élévateur 
de la paupière. HRK FE HAL / Plate-forme 
élévatrie. ETES, HÆEE + élévateur 
n. m. Engin utilisé pour transporter ver- 
ticalement, ou sur de fortes pentes, des 
charges ou des matériaux. ÆT+4L,F+RÆ#I 


élévation [elevasj5] nf. (bas lat. elevatio). 


© Action d'élever, de porter vers le haut, 
vers un degré supérieur; fait de s'élever #, 
SE; EFFE: CARO ER E R: ET, HS, HT: 
Élévation du niveau de vie (syn. amélioration). 
ÆIEkKEÉIRR / Élévation au grade d’officier 
(syn. promotion). ANA / Élévation du 
coût de la vie (syn. augmentation, hausse). 
t7 # AH À&/Élévation de la voix (syn. 
haussement). 1] KEA O Terrain élevé, 
hauteur <5 $ 4; Ab: Gravir une petite 
élévation (syn. éminence). # — Æ& 7h 1 k 
@ Grandeur morale ou intellectuelle à #, à 
H.a.: Élévation d'âme (syn. noblesse). 3 
mé @ MATH. Formation de la puissance 
d’un nombre CH)#% 37. Élévation au cube. Œ 
(KH#oy © GÉOM. Représentation d’un ob- 
jet projeté sur un plan vertical parallèle à 
l'une de ses faces. CID ES. EREA, vaa 
© CATH. Moment de ia messe où le prêtre 
élève l’hostie et le calice, (RE CP) HH 


$i 


élève [elev] n. (de élever). @ Celui, celle qui 


reçoit un enseignement dans un établisse- 
ment scolaire ##¢.: Les élèves d’un lycée, d'un 
collège. APLR Pl @ Personne qui suit 
l'enseignement d’un maître, en partic. dans 
l'enseignement artistique l] Æ, +, l] t: 
Platon, l'élève de Socrate (syn. disciple). ## 
RE À À TH Æ © AGRIC. Animal né et 
soigné chez un éleveur; plante ou arbre dont 
on dirige la croissance. CHI AISÉE ARK 


élevé, e [elve] adj. @ Qui atteint une grande 


hauteur Ñ pJ; Prix élevé (syn. haut). $ ft 
© LITT. Qui a de la grandeur morale (#4, #) 
BEH, RE, RM). Livre d'inspiration élevée 
(syn. noble). #AA#Æ# +4 © Etre bien, mal 
élevé, avoir reçu une bonne, une mauvaise 


éducation. AM, RE KT# 


élever [elve] v.t. (de lever } [ con]. 19 ]. 


© Porter vers le haut; faire monter à une 
certaine hauteur %8, %0, Bi AR MR, 
Hy, gw, Élever un mât csyn dresser). 
RE / Élever un monument (syn. ériger). 
HS / Eleve un mur (syn construire). 
&__ïñi## @ Porter à un niveau, à un rang 
supérieur ($) RA: EA. IX. Elever le ton. 
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élixir 


la voix (syn. hausser). HA MT ILE TL] / 
Elever les prix (syn. augmenter). HA ft 
© Assurer la formation morale et intellec- 
tuelle de 4#, wE, # B.: Bien élever ses en- 
Jants (syn éduquer). $F $F JL ih i$ F BF 
© Pratiquer l'élevage FX%,KE, EA RÉ B 
I$, Élever des animaux. A% 3H © MATH. 
Tracer une perpendiculaire à une droite, à 
un plan. CH) 3 (— RER) + s'élever v. pr. 
© Atteindre une certaine hauteur, une 
certaine quantité, un certain niveau X 8l, & 
X;: FRE): Le clocher s'élève à vingt mètres. #8 
Aak 20 Æ, La facture s'élève à mille francs. $ 
RAM ik 1 000 BR, @ Parvenir à un degré 
supérieur HÑ, À: La température s'élèvera 
dans la journée. ARABERA., S'élever dans 
l'échelle sociale (syn. monter). H£&H NT EA 
© Se faire entendre W#&. Des cris s’élevèrent 
dans la salle. K FT E 6 EE T — H RE, 
© S'élever contre, s'opposer avec vigueur à 
PPN, WAEREA, HS). S'élever contre 
l'arbitraire. HNA EAT 
éleveur, euse [elvær, -øz] n. Personne qui 
pratique l'élevage F HER WA, AAR: Un 
éleveur de chevaux. BË 
elfe [lf] n m. (angi. elf). MYTH. SCAND. 
Génie symbolisant les forces naturelles. Cf 
AONAR 
élider [elide] v.t. (lat. elidere “ expulser”). 
LING. Faire l'élision de CH RJ ER CARNE 
Z8); Élider une voyelle. KRENE + s'élider 
v. pr. Subir une élision HALER LERLA F 
E]; «Le» s'élide en « l’ » devant une voyelle. 
“LETERE T”. 
éligibilité [elizibilite] n. f. Aptitude à être élu 
Bt: Remplir les conditions d'éligibilité. 
FARAR 
éligible [elizibl] adj. et n. Qui peut être élu # 
PARRA): Un mineur n'est pas éligible. 
RE CO BAPA EME 
élimé, e [elime] adj. (de limer). Se dit d'une 
étoffe usée HAJ, FEHI, EEH, E R S, HIR 
Rg]: Un tapis élimé BIHE 
élimination [(eliminasjÿ] nf. @ Action 
d'éliminer K £, W B, HEBR, W AX: BR % + ik: 
Procéder par éliminations successives (syn. SUP- 
pression). Hu E kE @ PHYSIOL. 
Excrétion (Æ #7 HEW. HK: Boire favorise 
l'élimination. XkK4HITF#HEH. © MATH. Tech- 
nique de résolution d’un système d'équations 
à plusieurs inconnues utilisant l'expression 
d’une inconnue par rapport aux autres pour 
en réduire le nombre. CÉIIÉ ZE, IR, HZ 
éliminatoire [eliminatwar] adj. Qui élimine, 
permet d'éliminer qqn BÆI, WBR 4, M Uk É: 
Note éliminatoire. 3 ik 4 + éliminatoires 
n. f. pl. Série d'épreuves servant à éliminer 
les concurrents les plus faibles CHI KE:. 
Éliminatoires d’un tournoi de tennis. FIRE 49 


éliminer [elimine] v.t. (lat. eliminare “faire 
sortir”, de limen, -inis “seuil”). @ Ôter 


+ 
i 


d'un groupe, d’un ensemble; rejeter KŁ. W 
BR, HEBR, MX: RA, ik: Eliminer un candidat 
(syn. refuser) .H— MRHARX, Éliminer le 
superflu pour ne garder que l'essentiel. RER 
WA ETERNE MMA @ Tuer, faire 
tuer qqn BR, RAC: ERARE: Eliminer un 
opposant (syn. supprimer). RH — z RHE 
© PHYSIOL. Faire sortir de l'organisme des 
déchets, des toxines. cÆ HE, HFR 

élingue [elg] nf. (frq. *slinga “fronde”). 
MAR. Câble servant à entourer ou å ac- 
crocher un objet, et à l’élever au moyen d'un 
engin. CHAR PAR RE A 

élire [etir] v.t. clat. pop. “exlegere, class. 
eligere “choisir”) [ conj. 106]. @ Nommer à 
une fonction par la voie des suffrages; 
procéder à l'élection de #it;#%. Élire un 
député. %%—Æix M @ Elire domicile, choisir 
un domicile légal; s'installer. 4E; & 
RE 

élisabéthain, e [elizabeté, -en] adj. Relatif à 
Élisabeth Ire d'Angleterre, à son temps (*f 
LED AH C1533— 1603 F) EH; FES 
Att ER: Théâtre élisabéthain. RIRE -H 
MIRAI RRE 

élision [elizj5] n. f. (lat. elisio). PHON. Sup- 
pression, dans l'écriture ou la prononciation, 
de la voyelle finale d'un mot devant un mot 
commençant par une voyelle ou un h muet 
CHTÈFEHMR, TAER, AE: L'élision se 
marque par l'apostrophe. ÆHHEXMEN. 
© En français, l'élision n'affecte que 
quelques mots, tous grammaticaux et 
d'usage très courant. articles (le, la), 
pronoms (je, me, etc. ), conjonctions (que, 
si, etc. ), prépositions (de, jusque), ad- 
verbes (si interrogatif); elle concerne les 
voyelles a (l’eau), e (j'ai), i (s’il) et, dans 
la langue fam. , u (t'as vu?) OAA CE 
HEART IL IER ME EEA FA, eN 
file, la), ttie, me, #),#ii(que, 
si, 4), mide, jusque) , EPAR Csi) ; 4 8 i 
TAZA a (l'eau), e (j'ai, i (SIDURE 
Hg u (t'as vu?), 

élite [elit] nf. (de élit. anc. p. passé de 
élire). @ Petit groupe considéré comme ce 
qu'il y a de meilleur, de plus distingué (45 # 
LE ME KHAM, ETF. Son salon rassemble 
l'élite de la société parisienne (= la fine fleur). 
HA EILRERAHSAME. @ D’élite, qui se 
distingue par de grandes qualités, supérieur 
WBA, ER, A HA: Troupes d'élite. Hi% a 
BR. EE / Sujet d'élite ABR 

elitisme [elitism] n. m. Système favorisant les 
meilleurs éléments d'un groupe aux dépens 
de la masse; politique visant à la formation 
d'une élite. HREN: HAER, MRC 

elitiste [elitist] adj. et n. De l'élitisme; parti- 
san de l’élitisme WEEK; EKHRATÉ: + 
HR MEEN À, Mit #. Politique 
élitiste. MEEKMA 


élixir [eliksir] n.m. (ar. al-iksir, du gr. 


Epe va, commen p ne a r 
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kséron “! médicament] sec”). @ Médicament 
liquide. formé d'une ou plusieurs substances 
dissoutes dans de l'alcool (25) MX]. Élixir 
parégorique. + @ Philtre magique (p 
HEURES RE PT OR D AEH, KE REZ, AMAR 
#3, Elixir de jeunesse .1RÆEME# 

elie, elles [£1] pron. pers. (lat. ila, illae 
“celle-là, celles-là”). Désigne la 3€ pers. du 
fém. dans les fonctions de t., til; ©. 1]: 
O Sujet CAEH]: Elles viendront demain. H 
IHXX. @ Complément prépositif [ HfE fi] 
Hig]: Je me souviens d'elle. REHE. © Ap- 
position au pron. sujet ou compl. dans des 
formules d'insistance  MFÆFERARRERA 
HE, Mkinga]: Elle, je l'ai oubliée. # 
MK, ROSES T. 

ellébore n.m. — hellébore. 

ellipse [elips] nf. clat. ellipsis, gr. elleipsis 
“manque”, de elleipein “laisser de côté”). 
© Raccourci dans l’expression de la pensée: 
omission délibérée dans un récit qui n’en en- 
trave pas la compréhension (xÆ. #14 4 # 
AF: Ellipse cinématographique. h EH 
$F @ LING. Fait de syntaxe ou de style 
qui consiste à omettre un ou plusieurs 
éléments de la phrase GEROAREN LEP 
RIEDE: Dans la phrase: « Je fais mon tra- 
vail et lui le sien », il y a une ellipse du verbe 
« faire». #"Je fais mon travail et lui le sien 
RAR LE, Mb AI LE” RA P, A D Si) 
“faire $”. @ MATH. Courbe plane dont tous 
les points sont tels que la somme de leur 
distance à deux points fixes appelés foyers 
est constante LOME): Un cercle aplati en 
ellipse. HRK EE HE 

ellipsoïdal. e, aux [elipsoida], -o] adj. Qui a 
la forme d’un ellipsoide. KARAI, RER 

ellipsoide [elipsoid] n.m. MATH. Surface 
dont toutes les sections planes sont des el- 
lipses. (%0 HT, FER 

elliptique [eliptik] adj @ Qui procède par 
sous-entendus 484 49, MiA, Écriture, style 
elliptique. HWRE, AA @ GRAMM. 
Qui comporte une ellipse Ci) # #49: Cons- 
truction elliptique. Hit © MATH. Relatif à 
l'ellipse CHOMA R: Trajectoire elliptique. tA H] 
FU 

elliptiquement [eliptikmé] adv. Par ellipse, 
par sous-entendus #8, f##4b. Parler ellip- 
tiquement . W H YHA 

élocution [elokysjo} n. f. dat. elocutio, de elo- 
qui “ parler”). Manière dont on s'exprime 
oralement DH, HA : BEI MAIRE HRD 
WAR, Elocution facile, lente, rapide (syn. 
débit). A BAS: dite AR IR 

éioge [elsz] n.m. (lat. elogium “épitaphe”). 
Paroles ou écrits qui vantent les mérites, les 
qualités de qan, de qach ti, W Æi; Si, # 
H,& 1%. Une attitude digne d'éloges (syn. 
louange). 510 MAÉ / Je n'ai eu que des 
éloges à votre sujet (syn. compliment; contr. 
critique). HIT £HENTÉ RME ZE. 


élogieux, euse [els3je, -ez] adj. Se dit d'une 
personne qui décerne des éloges, ou des 
paroles qu'elle prononce #43 W, #41, R 
AJ: T est très élogieux sur son compte (syn. 
louangeur). f xt tt FA CE. Un discours 
élogieux (syn. laudatif; contr. désapproba- 
teur). — mg it 

éloigné, e [elwane] adj. @ Qui est loin dans 
le temps ou dans l’espace it 47, dc M 4: Ex 
AJ: IAk ÁI: CF) À fc 9, É AR hI: Quartier 
éloigné du centre. EAW PLRK / Province 
éloignée (syn. reculé). {aix K # {}/ Dans un 
avenir éloigné (syn lointain; contr. proche). # 
Eak @ Parent éloigné, parent avec qui 
la personne considérée a des liens de parenté 
indirects (par opp. à proche parent). % 

éloignement [elwanma] n m. Action d'éloi- 
gner, de s'éloigner; fait d'être éloigné à 
FAF: AR, A: L'éloignement fait paraitre 
la maison minuscule (syn. distance). M4 
A, BTE MET. Souffrir de l'éloignement 
d'un être cher (syn. absence). Hi KÈÆ HA 
Mu / Avec l'éloignemen:, ce fait prend un 
autre sens (Syn. recub. RÉRIANÉÉ, GS 
HR EP Fe 

éloigner felwane] v.t. (de loin). @ Aug- 
menter la distance qui sépare des personnes 
ou des choses ESF., HF, EF: Hi NII S 
W] MR. RF. iit. Par sécurité, on avait 
éloigné du poêle le bidon d'essence ( syn. 
écarter). FZE E., AEAMP TA 
EFT. Sa femme a éloigné de lui tous ses amis 
(= elle les tient à l'écart) . tt KET Rift 
AE ft. @ Augmenter la distance tem- 
porelle qui sépare qqn du passé HR Lik m 
Hi]: Chaque jour qui passe nous éloigne de notre 
jeunesse (syn. séparer). RE— R. RIRH E 
Ek T. + s'éloigner v.pr. [de]. 
Accroître la distance entre soi et qqch ou qqn 
FF: À Ps M LG: MX R. Ne vous éloignez pas 
d'ici. gaat, Vous vous éloignez du sujet 

_ (syn. s'écarter). WET. I s'éloigne de sa 
femme (syn. se détacher de). ft àcfk À & 
f. , 

élongation jel5gasjs] nf. (de long). Étire- 
ment accidentel et douloureux d'un muscle. 
d’un tendon, d’un nerf; lésion qui résulte de 
ce traumatisme. (RI CR, M HDi R Ci 
MERSER 5 

éloquence [eiokas] nf. (lat. eloquentia; 
v. éloquent). @ Talent de bien dire, d'émou- 
voir, de persuader par la parole UF, ERR.: 
L'éloquence d’un avocat. E M a # À 
@ Caractère de ce qui est expressif, 
significatif, probant (3|) % H 4, XR D.: 
L'éloquence des chiffres. MAR 

éloquent, e ‘eloka, -àt] adj. (lat. eloquens, 
-entis, p. présent de eloqui “ exprimer”). 
© Qui a l’art de convaincre par la parole A O 
À 9, EAR 9. Montrez-vous éloquent pour le 
convaincre (syn. persuasit). FAR HE. ME K 
REEFS, O Expressif, significatif A#m 
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émarger 


DA, À iX EJ 9. à 88 fn MH. Un silence 
éloquent. ER K HR / La comparaison est 
éloquente (syn. parlant). ERRA MR HE. 

élu, e [ely] n. (p. passé de élire). @ Person- 
ne désignée par élection 448., ATE; EAE 
%. La tâche des élus de la nation. HRKRARE 
WES © Personne que Dieu appelle à la 
béatitude éternelle. ($) EF ##E © L’élu, 
l’élue de son cœur, la personne aimée. ÆFA, 
DEA 

élucidation [elysidasj>] n. f. Action d’élucider 
AREE, ER, EM: L'élucidaion d'un 
mystère (syn. éclaircissement). ARRAI 

élucider -elyside] v.t. (bas lat. elucidare 
“relever”, de lucidus “clair”). Débrouiller la 
complexité de MH, É#. WA.: Sa lettre 
a permis d’élucider la situation (syn. éclaircir). ft 

… FRERE T A. 

élucubration [elykybrasj5] n. f. (bas lat. elu- 
cubratio, du class. elucubrare “travailler en 
veillant”). Discours, pensée absurdes, issus 
de recherches laborieuses (E 2 2j #46 pHi t 
HEBREE: Personne ne prend au 
sérieux ses élucubrations (syn. divagation). %& 

… RABAT ZIK. 

éluder [elyde] v.t. (lat. eludere “se jouer 
de”). Eviter avec adresse, se soustraire à # 
db, SAR. Eluder une question (syn. €s- 
quiver). lé 

élyséen, enne [elizeé, -en] adj. Relatif à 
l'Elysée, aux Champs Elysées de la mytholo- 
gie grecque. ZME BAJ, ABLE SEAT À à CA MO R 
+A Eeh 

élytre [elitr] n.m. (gr. elutron “étui”). Aile 
antérieure, dure, d'insectes comme les 
coléoptères ou les orthoptères, protégeant 
au repos l'aile postérieure membraneuse. 

. CRRA 

émacié, e [emasje] adj. (lat. emaciatus, de 
macies “maigreur”). Très amaigri # ijt, #44 
IRER: Visage émacié (syn. décharné). #Hl 
KJA 

émail [emaj] nm. (frq. “smalt). -L (CPI 
émaux). @ Vernis rendu très dur et 
inaltérable par l’action de la chaleur, dont on 
recouvre certaines matières pour leur don- 
ner de l'éclat ou les colorer #3; #. Une 
baignoire revêtue d'émail bleu. HERA REEM 
tr @ Matériau, ouvrage émaillé #&.Æ 
RÉ RARE M. Une collection d'émaux. 
— ý% AHMA © HÉRALD. Chacune des 
couleurs du blason. CHORRERA , EERE 
-II, (PI. émails). Substance dure et blanche 
qui, chez l’homme et divers animaux, recou- 
vre la couronne des dents. (FEI) MA., SR 


Li 

émaillage [emajaz] n.m. Action d'émailler les 
métaux, les céramiques, le verre; son 
résultat. RER; _E AU: E SRE 

émailler [emaje] v. t. @ Appliquer de l'émail 
sur HER, LA MEAE: Émailler un vase. 
EX EE @ Parsemer qach de détails qui en 


rompent la monotonie ($4) Æ #5, 4%, 44, ti 
LR; CHF an +4, M: Emailler un texte 
de citations plaisantes . EX Æ t3 HLE 

émaillerie [emajri] n. f. Art de décorer avec 
des émaux; produits de cet art. #%. EM. 
RE Rte blan, RER, RER 
Hih 

émailleur, euse [emajær. -øz] n. Profession- 
nel de l’émaillage, de l'émaillerie. $% I A; 
E#ĦELA 

émanation {emanasj] n. f. (lat. ecclés. ema- 
natio; V. émaner ). @ Exhalaison qui se 
dégage de certains corps #1. A., iii. HER 
HRH., DR Hi #9, Hih, ER: Sentir des 
émanations de gaz (syn. odeur). E AJ Æ tk 
O Ce qui dérive ou procède de qqn, qqch 
(HOME. Æ7m, HA, KB. Cette politique est 
l’émanation de la volonté populaire (syn. ex- 
pression). TERRE AR LEA. 

émancipation [emüsipasj5] n.f. (lat. emanci- 
patio). @ Acte par lequel un mineur est 
libéré de la tutelle de son père ou de son tu- 
teur, devenant ainsi responsable de ses actes 
et pouvant gérer ses biens CHI OH EREÆEARD 
BRKP: L'émancipation est possible à partir de 
seize ans. M 16 #ETJTLURR Y, @ Action de 
s'affranchir d'un lien, d’une entrave, d’une 
domination (HH H. KAA h. Ah HRK 
W, L'émancipation de la femme, des esclaves 
csyn. affranchissement, libération). H & 
CHRIHMX 

émancipé, e [emäsipe] adj (p. passé de 
émanciper). @ Se dit d'un mineur qui a fait 
l’objet d’une émancipation. HR Mhr45[ E K 
REFA] @ Affranchi de toute contrainte ou de 
tout préjugé #48 #97 47, #18 À h 9, RRA 
H: Une femme émancipée (syn. affranchi, 
libéré). MT AIX 

émanciper [emāsipe] v.t. clat. emancipare). 
© Conférer l'émancipation à un mineur. Cÿ£) 
MRE EREA @ Affranchir d'une 
domination, d'une contrainte, d’un état de 
dépendance (syn. libérer). (H fRA, (& #18 À 
h + s'émanciper v.pr. S'affranchir des 
contraintes sociales ou morales 438) i. 414 
À rh, M KR #4. L'époque où les femmes 

. s'émancipent . ASIR PR RIHAR 

émaner [emane] v.t. ind [de] (lat. emanare 
propr. “couler de, sortir”). @ Se dégager, 
s'exhaler de £ h, £ Ath, #2 h, Pt Si 
L'odeur qui émane de ces fleurs. zx EER R H hi 
#Ẹ O Provenir de, tirer son origine de (#) 
XET, HA, ÆA: Cette circulaire émane de la 
direction (syn. venin). gE REeMG R FEKK. 
Le pouvoir émane du peuple (syn. procéder). 

. MAXÉAR. 

émargement [emarzəamå] nm. @ Action 
d'émarger. (EX MESUL EZ @ Ce qui 
est émargé ou porté en marge. CXF, EX 

._ WEES: CEARRA 

emarger [emarze] v.t. (de marge )[conj. 17]. 
Apposer sa signature ou son paraphe en 


émasculation 


marge d’un écrit pour prouver qu’on en a eu 
connaissance (E À fF, M E #2 ED) Æ Z. 
Émarger un acte notarié, HSE BU IEEE 
æ v.t. ind. [à]. Toucher un revenu corres- 
pondant à ses fonctions dans une adminis- 
tration, une entreprise & M L # & # M. 
Emarger au budget du ministère de la Santé. SK 

. TERMA AAA 

emascufation [emaskyiasjo) n.f. Castration 
d'un mâle. WH, £4 

émasculer [emaskyle] v.t. (lat. emasculare, 
de masculus “mäle”). Priver des organes de 
la reproduction A ¥j, 4%, Émasculer un ani- 
mal, un homme (syn. castrer, châtrer).K# 

BALRAJ 

emaux n. m. pl. — émail. 

embâcle [abakl] n. m. (de l'anc. fr. embâcler 
“ embarrasser ”). Obstruction du lit d’un 
cours d'eau par amoncellement anormal de 
glace flottante (par opp. à débâcle). RER 
RE : PA TE 

emballage [äbalaz] n.m. @ Action d’emballer 
n,e: L'emballage des marchandises. Riah 
41% O Carton, papier, toile, plastique qui 
sert à emballer; conditionnement BHED., 
Ep: © & a  K A9 5h M. Brûler les 
emballages. $% i a% # © Emballage perdu, 
qui ne sert commercialement qu'une seule 
fois. FRERE, HER h 

emballement [äbalmä] n.m. @ Action de 
s'embailer, de se laisser emporter $K. %2 Jf 
So Aai ha. Elle est sujette à des emballements 
soudains (syn. enthousiasme, passion). th 
ARAE. @ MÉCAN. Régime anormal 
d'une machine qui s’emballe. CHU CH m € Z] 
HED HEZ ÍF 

emballer [abale] v. t. cde 3. balle). @ Mettre 
dans un emballage 4, E, #4: Emballer 
de la vaisselle. ZEA O FAM. Remplir 
d'admiration, d'enthousiasme (#6, 40) ERER 
Bg: Le film la emballé (syn. enthou- 
siasmer). ix M B Æ E iA Aa KB. Cela ne 
m'emballe guère (syn. plaire). RAEZLÉEXX 
^, @ Emballer un moteur, le faire tourner à 
un régime excessif. ff # ah #L W iE iZ 1T 
+ Ss’emballer v. pr. @ S'emporter, en par- 
lant d'un cheval. (3) W4 @ MÉCAN. En par- 
lant d’une machine, prendre un régime de 
marche excessif et dangereux. CHU (CHLI # 
HSE © FAM. Se laisser emporter 
par la colère, l'enthousiasme, l’impatience, 
etc. CRD AK, RRS: sh, m3 

emballeur, euse [übalœr, -az} n Personne 
dont la profession est d'emballer des mar- 
chandises. H#£ LÀ HELA 

embarcadère l'äbarkader] n. m. (esp. embar- 
cadero, de barca “barque”). Môle, jetée, ap- 
pontement permettant l'embarquement ou le 
débarquement des personnes ou des 
marchandises (syn. débarcadère). A, 8 


embarcation {übarkasjo] n. f. embar- 


( esp. 
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cación). Tout bateau de petite taille à voiles, 
à avirons ou à moteur. /l\#i,$# 

embardée [äbarde] n. f. (du prov. embarda 
“embourber”). @ Ecart brusque effectué par 
un véhicule, par l'effet d'un obstacle, d'une 
réaction vive du conducteur CE #4) ZAR 
3p; J'ai dû faire une embardée pour éviter le cy- 
cliste. HTÆR—-THEA, FE RÉPAEÏT  — FY 
#. © MAR. Brusque changement de direc- 
tion d’un bateau, sous l'effet du vent, de la 
mer, ou d’une manœuvre inadéquate. OSOA 
ARS) AR et 

embargo [äbargo] n.m. (mot esp. “séques- 
tre”, du lat. pop. * imnbarricare, de *barra 
“barre”. @ Défense faite momentanément à 
un navire étranger de quitter un port CE # 
IR. Mettre l'embargo sur un pétrolier. 
ik — he 4H # @ Mesure visant à 
empêcher la libre circulation d'un objet, 
l'exportation d'une marchandise ##i&, # t 
JE: AT VEUX. Lever l'embargo qui frappait cer- 
tains produits agricoles. ME — Eur aAa 

embarquement (abarkəmå] n. m. Action de 
s'embarquer, d'embarquer LKE, KHL]: 
ERCE]: L'embarguement des passagers va 
commencer. AE EM EKE, HET, 

embarquer [abarke] v.t. (de barque ). 
© Faire monter à bord d'un navire, d'un 
véhicule $ ERLE]: # EELE]. Embarquer 
des passagers, des marchandises  ( contr. 
débarquen . ERE CHER EF A LAR 
* -# @ FAM. Emporter avec soi un objet 
souvent après l'avoir volé (m BE. mH ii 
#9) : Hs ont embarqué tous les bijoux. AUTRE 
TRER ZAREE., © EAM. Conduire au 
commissariat ou en prison (f4) $t: La police 
les a tous embarqués (syn. arrêter). Kit fei] 
MAX. © FAM. Engager ou pousser qqn 
dans une affaire douteuse ou périlleuse ($f, 
HD, EHA: Embarquer ggn dans une his- 
toire de fausses factures (syn. entraîner). {*# 
JE REMRMEIE @ En parlant d'un 
bateau, prendre de l’eau par-dessus bord if 
CHAOS EMXR. Le navire a embarqué d'énormes 
lames pendant la tempête. SARP, EWIE T 
#. œ v.i @ Monter à bord d'un bateau, 
d'un avion, d'un véhicule E% (31) &#l: EX 
#;, HE Æ; Les passagers embarquent (contr. 
débarque). WEHEL, SAIT. @ En 
parlant de l'eau, pénétrer dans un navire 
par-dessus bord CH) m EP: L'eau embar- 
que dans les cales. K nf E FAR, it T EE. 
+ s'embarquer v.pr. @ Monter à bord 
d'un bateau, d'un avion, d'un véhicule. EAR; 
DÆM: EKE LE @ FAM. S’embarquer 
dans qqch, s'engager dans une affaire 
douteuse ou périlleuse. ($F, KP HA BLA 

embarras [äābara] nm (de embarrasser ). 
©@ Obstacle qui empêche d'agir, ou qui gêne 
la réalisation de qqch FŒ; M. [ls nous ont 
créé toutes sortes d'embarras (syn. Complication). 
Hé AMIE R T irge. @ Incertitude. 
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perplexité de qqn qui ne sait quelle voie 
choisir AR, NE, ik ii, REX: Mon refus 
l’a mis dans l'embarras (syn. indécision). #4 
EMA HE. @ Situation difficile causée 
par le manque d'argent; gêne. $p. tit: HA 
@ Embarras gastrique, ensemble de troubles 
intestinaux de durée variable. z 3 2h 8e fk 14 
|| Faire de l’embarras, des embarras, faire 
des manières, (H) # RAR HET BE 
| N’avoir que Pembarras du choix, avoir un 
choix tres large. £E LEH 

embarrassant, e [übarasa, -ät] adj, @ Qui 
encombre MAIJ TEEI AH: RARE 
HJ: Un colis bien embarrassant. % Œ M & ¥ 
@ Qui plonge dans l'embarras & À Witi, S 
AWR M: Une situation embarrassante (syn. 
épineux). Rift 

embarrassé, e [äbarase] adj @ Qui éprou- 
ve, manifeste de l'embarras NRGI, AWERI, 4& 
wa RAA R M. Elle était très embarrassée 
d'avoir à lui parler (syn. gêné). At 
té m & 8) À Æ À &. @ Avoir l’estomac 
embarrassé, avoir un embarras gastrique. # 
AMET R 

embarrasser [äbarase] v.t. (esp. embarazar, 
du lat. pop. “barra “ barre”). @ Prendre 
trop de place MÆ, H44, Des tas de vieilleries 
embarrassent le grenier (syn. encombrer). —W 
HE BE IF K #7 Aa Ht T A. @ Gêner les 
mouvements de qgan f$ (FAD fE, i: Ce 
manteau m'embarrasse. ZERK ERGIA TE. 
© Mettre dans embarras RARE, EAE: 
HAE rt, tF: Votre question m'embarrasse 
csyn troubler). # 69 a A w À 5 t. 
<s’embarrasser v.pr. [de]. @ S'encombrer 
FER SAR: LHR MK. Ne t'embarrasse 
pas de bagages inutiles. IRRA ERAGE 
ie ÆR. @ Se soucier de, tenir compte de 
Hi ©, Hi, M D: I n'est pas homme à 
s'embarrasser de scrupules inutile (syn. se 
préoccuper). ARER #2 A — i NE g MA À MU 
MMA, 

embastiller [abastije] v.t. (de bastille). 
® Avant la Révolution, emprisonner à la 
Bastille. (EJH X HE tŠ © LITT. 
Mettre en prison (syn. incarcérer). (H) H$ 

embauchage [äbofaz] n. m. Engagement d’un 
salarié H, H SCT A): L'embauchage de tra- 
vailleurs (syn. embauche). # I 

embauche [äbof] n. f. @ Embauchage. RAH 
#( IA) @ Possibilité d'offrir un emploi, un 
travail = k, © R; £ #. Embauches dans la 
métallurgie METERA 

embaucher [äbofe] v.t. (de [ dé] baucher ). 
© Engager un salarié, passer avec lui un 
contrat de travail HBH(IA),HECT À). 
Usine qui embauche des ouvriers. RATARI 
@ FAM. Entraîner qqn avec soi dans une 
occupation quelconque (ff) RU ABC SE, HT 

_ SNL MU). H nous a embauchés pour son 
déménagement (syn. recruter). HR RITIFAER 


K. 


embêtant 


embauchoir fäbojwar] n.m. (altér. de em- 
bouchoir “ pièce d'une arme à feu”, de 
bouche). Forme de bois ou de plastique, mu- 
nie d'un ressort, que l’on introduit dans une 
chaussure pour la tendre et lui garder sa 
forme. #E7# 

embaumement [äbommaäa] n.m. Action 
d'embaumer un cadavre, conservation artifi- 
cielle des cadavres à des fins scientifiques. 
CPO DRE MR à IPHAN HO PE BEN AE HE 

embaumer [abome] v. t. (de baume). @ Con- 
server un cadavre en le traitant par des 
substances qui le préservent de la corruption 
HD RE REA CP H), Les Egyptiens 
embaumaient le corps de leurs pharaons. TR 
ARERR AAA E HP IE. @ Emplir d'une 
odeur agréable, de l’odeur de tt RRRS, ÆW 
MAX. Des senteurs de lavande embaumaient 
la maison. EFERATIKKÉMEX. Les draps 
embaument la violette. WAN kp HFA. 
+ v.i. Répandre une odeur agréable WE HF 
&, Ces roses embaument XÉMATMERÉE. 

embaumeur [aäbomær] n.m. Celui qui fait 
métier d'embaumer les corps. HR MUR F 
HE A 

embeille fabeli] nf. (du p. passé de 
embellir), Amélioration passagère de l'état 
de la mer ou de la force du vent après un 
grain (syn. accalmie). CHA) MEET HE 
RAI: CEER RD JE BREË A 

embellir [abelir] v.t. (de bel, beau ) 
[con]. 321. Rendre ou faire paraitre plus 
beau HE. (FES, Eti; Xit. M. Des parterres 
de fleurs embellissent le jardin ( syn. 
agrémenter, ornen. — $ {Ei iE HE A D 
Æ, Son imagination embellit les faits (syn. 
enjoliver). ft #9 Æ (& £ {4 TH. © v.i 
Devenir beau ou plus beau 4. TF, 
Elle embellit de jour en jour. HRKÉMAT. 

embellissement fübelismä] nm @ Action 
d'embellir 4t, $t, kti: CH) CHR SR) RAE: 
Un plan d’embellissement du quartier. ÆAL#R 
Hit B Élément qui embellit 444, Hti. 
Le parc a reçu de nombreux embellissements. Apd 
AAT SR MR. 

emberlificoter [aberlifikote] v. t. (déforma- 
tion d’un anc. v., embirelicoquier, formation 
pop. expressive). FAM. Faire tomber dans 
un piège (H) FAR THHER, HR, PEAME: 
Vendeur qui emberlificote un client (syn. at- 
traper). E Zi DE D EN & K€ RN 
æ s'emberlificoter v.pr. [dans]. FAM. 
S'embrouiller : #4) WA: Men. TM. I 
s’est emberlificoté dans son raisonnement (syn. 
s'empêtrer). HATÉABDEMX. 

embêtant, e [aäbeta, at] adj, FAM. (#) 
©@ Qui cause du désagrément SA RR, AA 
RKR, & AMAR: Son absence est embêtante 
csyn. fâcheux). RRES Ak. O Très 
ennuyeux $ AH, & AIRE, Ce qu'il est 
embétant avec ses histoires! MH EUX ER LAL 
ARK! 


SE 


embétement 
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embétement [äbetma] n.m. FAM. Ce qui 
donne du souci 44) RM; HU, At: Une af- 
faire qui m'a causé bien des embêtements (syn 
désagrément). HR ERA PERS 
embêter [äbete] v.t. (de bêre). FAM. (> 
©O Causer des soucis à E pti, ERK., Hi, 
ff fi b: Ce contretemps m'embète vraiment 
(syn. chiffonner, contrarier). XA ESAER 
Hik. @ Faire éprouver de l'ennui, de la 
lassitude à HRK, it, {tE RE: FT; 21] 54 P 
Ce travail m'embète (syn. ennuyer). RTLH 
ERRAK., + s embêter v. pr. Eprouver 
de l'ennui AMi, Hit, M: Je me suis embêté 
toute la journée. RER ER DA ji. 
emblaver [ablave] v.t. (de blef, anc. forme 
de blé). Ensemencer une terre en blé, ou en 
toute autre graine. ÉFETRAKEHY 
d' emblée [üble] loc. adv. (anc. fr. embler 
“enlever avec violence”, du lat. involare “se 
précipiter sur”). Du premier coup; d'entrée 
de jeu &— FR. —F+FA;—EXB. I à accepté 
d'emblée notre proposition. H—FFRKRET Ki] 
WEN. 
emblématique [äblematik] adj. (bas lat. em- 
blematicus “plaqué”; v. emblème). Qui sert 
d'emblème; relatif à un emblème {EARE h], 
EHRE PIEH: La figure emblématique de 
la Justice (syn. allégorique, symbolique). 
EX ER AE 
emblème [abiem] n. m. (lat. emblema “travail 
de marqueterie”). @ Figure symbolique, 
génér. accompagnée d’une devise RÉ, 
(AS): L'emblème de la Ville de Paris est un 
bateau surmontant une phrase latine. PKR 
MERE, FHAMÉ—-AMNTXMEÉX. O Etre 
ou objet symboles d'une notion abstraite, ou 
destiné à représenter une collectivité, un 
personnage @ tE, $R. ii: La femme au 
bonnet phrygien est l'emblème de la République 
française. LR ERRO EA = RAIE y 
mbobiner fabobine] v.t. (d’apr. bobine). 
@ Enrouler autour d'une bobine #4): Em- 
bobinet du fil. #54 @ FAM. Séduire par de 
belles paroles; enjôler (#4) AE A IE 2h ; Mt 
mn E, HG: Tl nous a bien embobinés avec ses 
discours. ERAN IE RICRAITÉERE T. 
emboîtage [äbwataz] n.m. Action de mettre 
en boîte; son résultat. #4, 8# 
emboîtement [äbwatmåã] n. m Assemblage de 
deux choses qui s’emboîtent l’une dans 
l'autre. RA MA HR MR EA 
emboîter [äbwate] v. t. (de boîte). @ Assem- 
bler, ajuster deux pièces en les faisant 
entrer l’une dans l’autre RA, EWA. EE 
AE S, S. Emboiter des tuyaux (Syn. 
aboucner, encastrer). &##+7 © Emboiter 
le pas à qqn, marcher derrière lui; au fig., 
modeler son attitude, son opinion sur lui. # 
BE AOF PAIN: CH RAA E SOA 
A œ s'emboîter v.pr. Prendre place 
exactement l'un dans l’autre KA, WMA EA. 


#4. Les pièces du jeu de construction s’emboîtent 
aisément. SMARENDEÉE. 

embolie fabal] nm Corps étranger qui 
oblitère un vaisseau sanguin et provoque une 
embolie. CREF 

embolie [aboli] nf. (gr. embolé “action de 
jeter dans”>. MÉD. Oblitération d'un vais- 
seau sanguin par un caillot ou un corps 
étranger. (E) 

embonpoint [ab5pwe] n.m. (de en bon point 
“en bonne santé”). Etat d'une personne un 
peu grasse (> EW, EW. A: H aun cer- 
tain embonpoint (syn. corpulence). KIHE 
P. 

embossage [abosaz] n. m. Action d'embosser 
un navire; position du navire embossé, (HE 
-FED A. RH: HAE 

embosser [äbose] v.t. (de bosse “ cordage”). 
Maintenir un navire à l'ancre dans une posi- 
tion déterminée. CH) GRÉ— AEDA. RA 

embouché, e [äbufe] adj. (de bouche). FAM. 
Mal embouché, grossier dans ses paroles ou 
dans ses actes. (HDI FRE 

emboucher [abufe] v.t. Mettre à sa bouche 
un instrument à vent, afin d'en tirer des 
sons K,KÆCKR#S): Emboucher une trompette. 
DX DJ LA 

embouchure [äbufyr] n. f. (de emboucher). 
© Partie terminale d'un fleuve, endroit où il 
se jette dans la mer (Lif#)) A: L'embouchure 
de la Loire. AK @ Partie du mors qui 

- entre dans la bouche du cheval. 4TASI 
#4} © Partie d'un instrument à vent que 
l’on porte à la bouche CÉREEF HD: CH 
RDA: L'embouchure d'un clairon. FERRA 

embourber [aburbe] v.t. (de bourbe). En- 
gager dans un bourbier, dans la boue fE A 
MHL, # K& À wW: Embourber une charrette 
Csyn enliser). # = ERARD 
+ s'embourber v. pr. @ S'enfoncer dans la 
boue, dans un bourbier (syn. s'enliser). fA 
RE, @ Se mettre dans une situation 
difficile dont on se tire avec peine KA Wik, 
Il s'est embourbé dans des explications con fuses 
csyn. s'empêtrer). WAREMME à RREA 
Ro 

embourgeoisement [àburzwazma] n. m. Fait 
de s’embourgeoiser, d'être embourgeoisé. W 
PRIE 

embourgeoiser [aburzwaze] v.t. Donner à 
qqn les caractères, le genre de vie propres à 
la bourgeoisie (H ARRIE: ERA: Le 
confort a embourgeoisé de larges couches sociales. 
TARE EA RAA A BE PE BTS UE 
T. + s'embourgeoiser v.pr. Prendre les 
manières, les préjugés bourgeois. CE. EB 
PRR , 

embout [äbu] n. m. (de l'anc. fr. embouter, de 
bout). @ Garniture de métal qui protège le 
bout d’une canne, d’un parapluie. (Fit. .$# 
it) ak., w, EM O Elément disposé au 
bout d’une pièce et permettant l'assemblage 
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embrayer 


avec un autre élément. EB 

embouteillage [äbutejaz] n m ©@ Mise en 
bouteilles $: L'embouteillage du lait. #96 
w @ Affluence de véhicules qui encom- 
brent ou obstruent une voie de communica- 
tion WAM: Étre pris dans un embouteillage 
(syn. encombrement). H EE 

embouteiller [äbuteje] v.t. @ Mettre un li- 
quide en bouteilles # #: Embouteiller du 
cidre. MY EA @ Obstruer le passage, 
gêner la circulation par l'accumulation d'un 
trop grand nombre de véhicules HÆ% Ñ .H 
z: Les voitures qui embouteillent le boulevard 
(syn. encombrer, engorger). HÉAMBXIE & 
WHARE 

emboutir [äbutir] v.t. (de en et bout, au sens 
de “coup” )[conij. 32]. @ Heurter violemment 
en défonçant ou en déformant Æi#. Emboutir 
Vaile d’une voiture (syn. enfoncer) RA F 
WAF @ Transformer, en la martelant ou 
en la comprimant, une plaque de métal en 
une pièce de forme creuse. CHO IE. #4] 

emboutissage [äbutisaz] n. m. Action d'em- 
boutir W; CHO hÆ, mhl: L'atelier où se fait 
l’emboutissage des carrosseries. #5 nhk # ia] 

emboutisseuse [abutisez] n. f. Machine, outil 
qui sert à emboutir des plaques de métal. 
CHO IPER. EDL; PÂTE vf 

embranchement [atrafma] nm cde bran- 
che). @ Division du tronc d'un arbre en 
plusieurs branches. 44t. 44% @ Endroit où 
un chemin se divise en plusieurs directions 
ZRA, ZO: IH y a un panneau indicateur à 
l’embranchement < syn. Carrefour, croise- 
mend. 2n EH -1TH##. © L'une des 
grandes divisions du monde vivant, animal 
ou végétal (36, # H à À # H AJ) i]: 
L'embranchement des vertébrés. Wez] 

s’ embrancher [äbräfe] v. pr. (de embranche- 
ment). Se raccorder à une autre voie, une 
autre route, un autre conduit. CRE EH) 


EA 

embrasement [abrazma] n m. LITT. :#>b 
© Grand incendie kK :K, KK: L'embrasement 
d'une pinède. # kk X @ Grande clarté 
rougeoyante RAIH: L'embrasement du ciel 
au soleil couchant. $% ARER F KARRIK 

embraser [abraze] v.t. (de braise). LITT. 
(H) © Mettre le feu à HR. tE Kk: C'est 
une cigarette mal éteinte qui a embrasé la paille. 
BEM IEXÉH EMA TTÉ. @ Iluminer 
de lueurs rouges ft i& x — tH, RE: Le 
soleil couchant embrase le ciel. S MX S REX 
gr. © Mettre qqn en effervescence $) Xi, 
fetes. L'amour embrase son cœur (Syn. 
enfiévrer . %15 £ ttie. + s'embraser 
v.pr. LITT. (#) @ Prendre feu #4, # K: 
Soudain la maison s'embrasa. RR, BFÉEX 
x. @ Etre violemment illuminé # K —# BH 
À, RRA: Le ciel s'embrase au couchant. RZY 
SER. © S'enflammer, s’exalter WE., M 
hi, X E, À À: À ces mots, les esprits 


s'embrasèrent. MEXE., AN FFT EX. 

embrassade [äbrasad} n.f. Action de deux 
personnes qui s'embrassent HE WHH: Après 
les embrassades d'usage. RPEMMAÈZE 

embrasse [abras] n. f. (de embrasser). Lien de 
passementerie ou bande de tissu qui sert à 
retenir un rideau sur le côté. CHF MM EM) 
RH OUR 

embrassé, e [äbrase] adj. (participe. passé 
de embrasser). Rimes embrassées, rimes mas- 
culines et féminines se succédant sous la 
forme a b ba. Ci) AAH. ARE 

embrassement [abrasma] n. m. LITT. Action 
de s'embrasser longuement, avec tendresse 
(H) p, H MH: Les embrassements d'une 
mère et de son fils (syn. étreinte). &KSIL+ 
EnA iE 

embrasser |! äbrase} v.t. (de bras). @ LITT. 
Prendre, serrer dans ses bras (syn. 
étreindre).:+#)#,#4#8 @ Donner des baisers 
à. (BD, Xi Mère qui embrasse ses enfants. 
ni & + {1H AS © Adopter une opinion; 
choisir un métier ($) RH; EM; M4. Ha 
embrassé les idées de son père (syn. épouser). ți 
TATEEK A., Embrasser la carrière mili- 
taire. HE AW © Voir qach dans son en- 
semble, d’un seul coup d'œil — W Xit hg |. 
De là-haut on embrasse toute la vallée (syn. 
découvrir). M6 #9 AE, LA A TU. 
© LITT. Saisir par la pensée (#) TM. #2. 
HR. Embrasser toutes les données d’un problème 
(syn. appréhender). %8 — 7 EAR A 7 m 
© Qui trop embrasse, mal étreint, qui en- 
treprend trop de choses à la fois n’en réussit 
aucune (proverbe). SP AFERE. Clint 
HEL£S, tR tAE iag] s embrasser 
v.pr. Se donner des baisers. FH, EM 
w 

embrasure [äbrazyr] n.f. (de embraser 
“ ébraser”). Ouverture pratiquée dans un 
mur pour recevoir une porte ou une fenêtre; 
espace compris entre les montants de cette 
porte, de cette fenêtre (Æ) O ERD TI, # 
WH: Je l'aperçois dans l'embrasure de la porte 
(syn. encadrement). RE AAE JWE., 

embrayage [ābreja3] n m. (#) @ Action 
d'embrayer (par opp. à débrayage). E $. Iž 
H.4 + @ Mécanisme permettant de rendre 
un moteur solidaire des roues d’un véhicule, 
des organes d’une machine j€ tk $f, A À ik: 
Embrayage automatique. À HR / Pédale 
d'embrayage. KARMI 

embrayer [äbreje] v. t. (de braie “traverse de 
bois” }[conj. 11]. @ MÉCAN. Etablir la com- 
munication entre un arbre moteur et un ar- 
bre entraîné (par opp. à débrayer). cHU% E, 
4, & E @ (Absol.). Sur un véhicule auto- 
mobile, relâcher la pédale d'embrayage 
après avoir débrayé. H FBAR + v.t. 
ind. [sur]. FAM. Lancer la conversation sur 
(RICH IH: Tout à coup il a embrayé sur 
l'informatique. WARES T AARE. 


. © i . i 
1 S p oor 
d : . 5o i 


È 


embrigadement 664 


embrigadement [abrigadma] n.m. Action 
d’embrigader; fait d'être embrigadé ( syn. 
mag O TOND: RARIK ANE RA, RE AT 

embrigader [äbrigade] v.t. (de brigade). 
© Grouper des hommes, des troupes pour 
former une brigade. fë 4 m i; ff Æ A ik 
@ Faire entrer, par contrainte ou persuasion, 
qqn dans une association, un parti, un groupe 
quelconque RÉ, m K & bn CE. Bo: Hs 
embrigadaient les enfants dès leur entrée à l’école 
(syn. enrôler, recruter). &+f1—-A%, TIR 
XX FRERE. 

embringuer [àbrēge] v.t. (de 1. brigue). 
FAM. Faire participer à une action commune 
qui risque de créer des difficultés (44) TA, 
{EA PEMA.: TE l'a embringué dans son histoire 
de collecte de fonds (syn. entrainer). (ië ft 
ÉTÉ CPR RME HP. 

embrocher [äbrofe] v.t. @ Enfiler sur une 
broche une volaille, une pièce de viande, 
pour la faire cuire. AK FF KR $) 
@ FAM. Transpercer d'un coup d'épée. <51, 
1) BRIE C0) 

embrouillamini [äbrujamini] nm. FAM. 
Grande confusion, désordre, causant des er- 
reurs (M RILLE., LEAM, — MM. Son di- 
vorce et son remariage ont créé un véritable em- 
brouillamini (syn. imbroglio). tE iE XE 
6, HEGAN. 

embrouille ‘äbruj] n f. FAM. Désordre 
destiné à embrouiller, à tromper (Kp HFL, $% 
M FRIE E ERL: Je ne comprends rien à 
cette embrouille (syn. confusion). RAEE KY 
H,R—-AILEFFE. 

embroulllement ‘’abrujma] n. m. Action 
d'embrouiller,; fait d'être embrouillé #4, 
Al: El: KM: 2%. La situation en est arrivée à 
un point d’embrouillement total (syn. Chaos). 
RARES TR ALASEHIALE. 

embrouiller [abruje] v.t. (de brouiller ). 
© Mettre en désordre FFL., WEL: Embrouiller 
des dossiers (syn. emmêler). LR HHFA 
@ Rendre obscur (H EAA. ERR; Sa re- 
marque n'a fait qu'embrouiller le débat (Syn. 
compliquer). 44868 OL EMTEC En SARL T 
© Faire perdre le fil de ses idées à qqn {Em 
HA, TRE: Cessez de l'interrompre, vous 
l’embrouillez. AITE LÉO A T > Ae AJ ARE RE ES IT 
4T. + s’embrouiller v. pr. Perdre le fil de 
ses idées (H48 2) THE, TMXR. Elle 
s'embrouille dans les dates (syn. Se perdre). it 
RAGE HF AE RH. 

embroussaillé, e [abrusaje] adj. @ Garni de 
broussailles 3 M M £ HJ: Talus embroussaillé. 
FEI HBER @ En désordre: WIRASA 
Cheveux embroussaillés (syn. échevelé, hir- 
Sute). EELIJA A 

embrumer [abryme]} v.t. @ Envelopper de 
brume, de brouillard. EE mE Z, EARE 
@ Répandre la confusion dans ($$) fE AL. fE 
8. Les vapeurs de l’alcool lui embrument le 


cerveau. AWR LR EME MERE . 

embruns [äbræ] n. m. pl. (mot prov. , de em- 
bruma “bruiner”).«#) Pluie fine d'eau de 
mer que le vent emporte quand les vagues se 
brisent. Ri, KE 

embryogenèse [ábrijəzənez] n.f. (de embryo- 
et du gr. gennan “engendrer”). Série de 
formes par lesquelles passe un organisme 
animal ou végétal depuis l'état d'œuf ou de 
spore jusqu'à l'état adulte. (4H 

embryologie [abrijolozi] n. f. (de embryo- et 
-logie ). Partie de la biologie qui étudie 
l'embryon. Hi + embryologiste et em- 
bryologue n. Noms du spécialiste. FRET. 
FA ERK 

embryologique [abrijoiozik] adj. 
l'embryologie. MRZI 

embryon [abrij5} nm. (gr. embruon, de 
bruein “croître”>. @ Organisme en voie de 
développement, nourri soit par l'organisme 
maternel, soit par des réserves nutritives et 
n'ayant pas encore tous les organes 
nécessaires à une vie libre. CH) Æ, MK 
© Chez l’homme. on appelle fœtus l'embryon 
de plus de trois mois. © AMMHKÆKAI 3 TE 
DIU“ KL”. @ Commencement rudimen- 
taire de qach (P SR, WERS: L'embryon 
d'une nouvelle théorie (syn. ébauche, germe).— 
MAC AIMER 

embryonnaire !'äbrijoner] adj. @ Qui relève 
de l'embryon; relatif à l'embryon HA: La 
vie embryonnaire. BE R EA @ A l'état 
d'ébauche; en germe ($P) Hi), di FR, U 
J: Projet embryonnaire. PJE RIIAI 

embüche [&ábyf] n.f. canc. fr. embuschier 
“mettre en embuscade”, de bûche “ forêt”). 
© Machination secrète contre qan Hit, ME. 
K Et. Tendre, dresser des embúches ( Syn. 
piège, traquenard). it E Æ @ Obstacle 
rencontré dans une action ($F) Mat., I5: Le 
sujet de français était plein d'embůches (syn. 
difficulté). AKE RASE. 

embuer [äbye] v.t. [conj. 7]. @ Couvrir de 
buée tÆ L(K), Son haleine embue la 
vitre. (EFRAIN ALT k. @ Cou- 
vrir comme d'une buée LKO: Yeux 
embués de larmes. WH KRS RIE 

embuscade [äbyskad] nf. (it. irboscata, de 
bosco “ bois”). Attaque déclenchée brutale- 
ment et par surprise sur un élément ennemi 
en déplacement #E 4R, {A i: CH) B HE M E. 
Tomber dans une embuscade ( syn. gue- 
tapens).HMif / Mettre des soldats en embus- 
cade. ik tRHRTE 

embusqué [âbyske] n. m. Soldat occupant un 
poste loin du front. A XAT{IFHE À 

embusquer jabyske] v.t. (réfection de l'anc. 
fr. embuücher, d'apr. lit. imboscare “mettre 
en embuscade”). Disposer en embuscade # 
W: Embusquer une troupe dans un défilé (syn. 
poster). TH F— 4K + s’embusquer 
v. pr. @ Se mettre en embuscade. Hik @ En 


Relatif à 
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parlant d’un soldat, se faire affecter dans un 
poste sans danger en temps de guerre. #7 

, KRATER KLE 

éméché, e [emefe] ad}. (de mèche, par allu- 
sion aux cheveux en désordre d'une personne 
ivre). FAM. Dans un état proche de l'ivresse 
EO MR. i A R À AJ: Quelques convives 
étaient déjà éméchës. ANGRECLREEMRT. 

émeraude [emrod] nf. (lat. smaragdus, du 
gr.). Pierre précieuse d’une belle couleur 
verte, silicate d'aluminium et de béryllium 
que l’on trouve dans les pegmatites. Hi E 
A A4 æ adi inv. D'une couleur verte 
semblable à celle de l’émeraude A & € pj: 
Des rubans émeraude dans les cheveux. HE 
HR LR TE 

émergé, e [emerze] adj. Qui est au-dessus de 
la surface des eaux (par opp. à immergé) À 
HRK. RKE: Terres émergées. Bizk Hi 
AJ + Kb 

émergence [emerzäs] n. f. @ Sortie d’un li- 
quide, d’un fluide, d’un rayonnement hors 
d'un milieu #4: # H: CR K Hi) H A: 
L'émergence d’une source, d’un rai lumineux. 
AHM: RÉ @ Apparition soudaine 
d’une idée, d'un fait social, économique, 
politique (#6) CHA AZAR FID RAR AH BE, 
+, BÆ: Le XVIIIe siècle vit l'émergence de 
l’idée de tolérance (syn. naissance).18 ttÆ% 
RERTÉRFAIEE. 

émergent, e [emergü, at] adj « lat. 
emergens, -entis; V. émerger). Qui sort d'un 
milieu après l'avoir traversé SH Af; HE. 
Des rayons émergents. ft HER 

émerger [emerse] v.i (lat. emergere “sortir 
de l’eau”) [conj. 17]. @ Apparaître. faire 
saillie au-dessus d'un milieu liquide 7 A, 8 
H0: De petites iles émergent au large. Ti 
hh iE ERR hi @ Commencer à 
exister, se manifester (#6) m8. HM, R%,/Æ 
M: Une idée émerge de la discussion. —MBÎÂ# 
ttièrh 4 M 7. @ Dépasser le niveau moyen 
(MEKE: Dissertation qui émerge du 
lot. — MERE MERS 

émeri [emri] nm. (bas lat. smyris, ou gr. 
byzantin smeri). @ Roche qui contient une 
forte proportion de corindon, que l’on réduit 
en poudre pour en faire un abrasif. RIT., AIE 
# @ FAM. Etre bouché à l’émeri, être 
complètement stupide. (#,#4) BAAK || Pa- 
pier (d’)émeri, papier enduit d’une prépara- 
tion à base d’émeri et qui sert à polir le bois, 
le verre, le fer, etc. P 

émerillon [emrij5] nm. (de Fanc. fr. 
esmeril, frq. *smiril>. Petit faucon des pays 
du Nord. qui hiverne en Europe occidentale, 
à plumage gris ardoisé, brun clair. CYK F 
OIl ne dépasse pas 35 cm de long. © KF 
fit 35 EX. 

émeriser [emrize] v.t. (de émeri). Couvrir 
d'émeri. RME 

émérite [emerit] adj, <lat. emeritus “soldat qui 


émeu 


a fait son temps”). Qui est d'une grande 
compétence, d’une habileté remarquable #2 
RAI, A À9: AA: Un chirurgien émérite 
(syn. éminent). EIRE 

émersion [emersj5] nf. (lat. emersio, de 
emersus, p. passé de emergere; V. émerger ). 
© Mouvement d’un corps sortant d’un fluide 
dans lequel il était plongé. 3 M, 8i O AS- 
TRON. Réapparition d'un astre ayant subi 
une occultation. CHEN tsha] 

émerveillement [emervejma] n.m. Fait de 
s'émerveiller, d'être émerveillé x, WA, 
W: L'émerveillement des enfants devant le sapin 
de Noël (syn. enchantement). AFEK H 
ATH PRIX 

émerveiller [emerveje] v.t. (de merveille ). 
Inspirer une très vive admiration à {Hg {# 
HA, EEN: La vivacité d'esprit de cet enfant 
m'émerveille (syn. éblouir, enchanter). x4 
BFLMAIE, FREN + s'émerveiller 
v. pr. [de, devant]. Ressentir ou manifester 
de l'admiration È m, 4 5. # m, Elle 
s'émerveille de tout (syn. s'extasier Sur). #hxf 
HARER AE. 

émétique [emetik] adj. et n. m. (lat. emetius , 
du gr. emein “vomir”. Qui fait vomir (syn. 
vomiti). rtt, Rnt 

1. émetteur, trice [emetær, -tris] adj. Qui 
émet RAI, AEB. J HW: Poste émetteur. & 
HAL, RL: EHE / Station émettrice. V $6, 
Pa 


Cas | 

2. émetteur [emetœr] n. m. Poste d'émission 
de signaux électromagnétiques porteurs de 
messages télégraphiques, de sons, d'images 
CH) À SL, RAM, RERE AE. Un 
émetteur clandestin. RER MA 

émettieur-récepteur [emetærreseptær] n. m. 
(pl émetteurs-récepieurs ). Ensemble com- 
prenant un émetteur et un récepteur 
radioélectriques, souvent avec une antenne 
et une alimentation communes. CAKEP 

émettre [emetr] v.t. (francisation, d’apr. 
mettre, du lat. emittere “envoyer dehors”) 
[conj. 84]. @ Produire, faire sortir de soi À 
H, RS, St, HS. La lampe émet une douce 
lumière (syn. diffuser, répandre), I RHÆM 
HI. @ Procéder à la diffusion de #3% , #4. 
tt: Notre station émet de la musique classique, 
des films inédits. REWA AIR RAE]. 
© Mettre en circulation XÆ: Emettre de 
nouveaux billets. RH EHAM © Proposer au 
public £17, MR, ÆR: Émettre un emprunt, 
une souscription, AIARA] © Formuler 
une opinion, un souhait 4%, #3, #7; M: 
Émeitre une nouvelle hypothèse (syn. énoncer, 
exprimer). ÆHi— FH + v.i Diffuser 
une émission de radio, de télévision j $., $ 
W, Hik.: Station qui émet sur grandes ondes. FA 
KE DE IE 

emeu [emø] n. m. (mot des îles Moluques) [pt 
émeus]. (8A #Æ##%i#) Oiseau d'Australie, au 
plumage gris, incapable de voler. CH 1m 4s 
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© Sous-classe des ratites; haut. 2 m. © FH 

, ER; R2 X. 

emeute [emet] n.f. (anc. p. passé de 
émouvoir, d'apr. “ meute”). Soulèvement 
populaire $% 2h, 1% AL, W 8. La manifestation 
risque de tourner à l'émeute (syn. insurrection). 
FREE ESFERA. 

émeutier, ère [emotje, -er] n. Personne qui 
prend part à une émeute. SHAÈX,.MNÉ# 

émiettement [emjetmä] n. m. Action d'émiet- 
ter; fait d'être émietté FA, FÆMNRIE: (F0) 
W: L'émietement des responsabilités. EH 

émietter [emjete] v. t. @ Réduire en miettes 
HER, FRR: Émieiter du pain. CHEFS 
© Disperser en tous sens ‘#) 4. Emietter 
ses efforts, son attention (syn. éparpiller, 
gaspilier). HRAJ EE] 

émigrant, e [emigrä, -ät] n. et adj. Personne 
qui émigre., BR, PR / #56, He A 

émigration [emigrasjs] n. f. (bas lat. emigra- 
tio; v. émigrer). @ Action d'émigrer; ensem- 
ble des émigrés. HF HF, E 9h: (RE 
[HER © HIST. Départ hors de France 
des partisans de la monarchie et des aristo- 
crates pendant la Révolution. (%9 (CREAREA 
SIA) PETE: C HR DLL BU 

émigré, e [emigre] n. et adj. @ Personne qui 
a émigré. HR, AERE / KE HS, 
mE E #r  @ HIST. Personne, génér. un 
aristocrate, qui, entre 1789 et 1799, quitta la 
France pour échapper à la Révolution. C#) 
EREA CR / ML HS) 

émigrer [emigre] v.i. (lat. emigrare “changer 
de demeure”). Quitter son pays pour 
s'établir dans un autre, % E myk, FER, 
CEAC ARAKEA EL ] 

émincé [emése] n.m. Tranche de viande 
coupée très mince CH) WH, RA: Un émincé 
de bœuf, de poulet. PUS] AK 

émincer [emése] v.t. (de mince) [con] 16 |. 
Couper en tranches minces C$] H m i: 
Émincer du lard, des oignons. MERCI UN 
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éminemment [eminama] adv. Au plus haut 
point, extrêmement tb, KB Hi, x RM; IF 
HA, 74H: I est éminemment souhaitable qu'il 
soit présent. IER BAUER. 

éminence [eminds} n.f. (lat. eminentia; 
v. éminent). @ Eiévation de terrain fi, il 
E: Monter sur une éminence pour observer les 
environs (syn. hauteur). & L È # a g DU A 
@ Titre d'honneur d’un cardinal H TONEL & 
FATF]: Son Éminence le cardinal Duval 
Cabrév. S. Em.) HKRIRKEKHMT 
© Eminence grise, Conseiller intime qui agit 
dans l'ombre. CHDKKEM; (HD LME © Ce 
surnom avait été donné au Père Joseph du 
Tremblay, conseiller de Richelieu. © JE HI 
REARE MINS RFI HAIÉS 

éminent, e [emina, -at] adj. (lat. eminens, 
-entis, de eminere “s'élever au-dessus de”). 
Que ses qualités situent nettement au-dessus 


des autres HA8 #1, 4 #5, À A9: J'exprime 
toute ma gratitude à mon éminent collaborateur 
(syn. remarquable). Ri# m Ex ft M GE # 

. ARURLÉER. 

emir [emir] nm. (ar. amir). Gouverneur, 
prince dans le monde musulman. (P8 = W) 

_ RAR ET RE AK 

émirat [emira] n. m. @ Etat gouverné par un 
émir. LKAE,#6KE, TE O Dignité d'émir. 
RKRÈKRE 

1. émissaire [emiser] n.m. (lat. emissarius 
“espion”). Personne chargée d'une mission 
plus ou moins secrète et que l'on délègue 
auprès de qqn #{#: L'émissaire du président 
auprès des rebelles arrivera demain. MAWE 
AD FRERE TX AS. 

2, émissaire [emiser] n.m. (lat. emissarium 
“déversoir”). Cours d’eau qui prend nais- 
sance dans un lac ou qui en évacue les eaux 
HEKIE , HEzk 79: MK IS, Le Rhône est l'émissaire 
du lac Léman. AMEERIKA. 

3. émissaire [emiser] adj, m. (de 1. 
saire). Bouc émissaire — bouc. 

émission [emisjo] nf. (lat. emissio, de emit- 
tere “envoyer dehors”). @ Opération qui 
consiste à mettre en circulation une 
monnaie, un chèque ou des actions. (ff, & 
mé) 24; © En France, l'Etat confie à la 
Banque de France le privilège de l’émission 
et de la diffusion de la monnaie. © #8 H., H 
KEBA ZARTEAN. @ Production de 
sons naturels par un être vivant 2 H(E >). 
Émission de la voix. $ @ TÉLÉCOMM. Pro- 
duction de signaux sonores ou visuels (fA) 
BE MER EME. Emission et réception. RX AE 
# © Programme émis par la radio ou la 
télévision FH A,M@#H. Une émission de 
variétés. %2 B © Sortie hors d’un volcan 
de produits solides, liquides ou gazeux. Kil 
BEEN 

emmagasinage [amagazinaz] n.m. Action, 
fait d'ernmagasiner F, Ht, AE: CH EF, 
HE: CH BR. L'emmagasinage de chaleur par 
des capteurs solaires. Hi KMÉMEKERERE 

emmagasiner [ämagazine] v. t. (de magasin). 
© Mettre en magasin #6 itt, A. Emma- 
gasiner des marchandises (syn. entreposer).i 
t #1 À E @ Accumuler pour garder en 
réserve LHD T, KA. Le panneaux solaires 
emmagasinent la chaleur (syn. stocker). KRE 
EEE. Ø Garder dans sa mémoire (ff) À 
KR: Emmagasiner des connaissances (syn. en- 
registrer). P RANAR 

emmailloter [amajote] v.t. (de maillot ). 
© VX. Envelopper un bébé dans un lange (syn 
langen. (IR) $% JL% Æ %2 R 9 O Envelopper 
complètement dans un tissu <5) #1, W, € FL: 
Emmailloter un doigt blessé dans un bandage 
(syn bander). ASH TL RENTE 

emmanchement [amafma] n m. Action d'em- 
mancher; manière de s’emmancher i; Cf) 
KL, EM. L'emmanchement d'un outil. TRAH 


émis- 
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émotteuse 


SERA 

emmancher lamäfe] v.t. (de 1. manche). 
Ajuster, monter sur un manche; fixer dans 
un Support approprié ¥ fi: CL € &, 'K Fr. 
Emmanther une pioche. A@$ %# / Em- 
mancher une bougie dans un chandelier. #4 hht 
kE & Ł + s'emmancher v.pr. 
© S'ajuster l’un dans l'autre LILES. RA., 
4. Les deux pièces s'emmanchent mal. ST 
FISIT., @ FAM. Commencer ($F, f) 
F, HE: L'affaire semmanche mal (syn. 
s'engager). PANWAR PA. 

emmanchure [åàmaàfyrj] n. f. (de 2. manche). 
Ouverture d'un vêtement pour y coudre une 
manche ou laisser passer le bras. (KK tètáh 
p hi RE 

emmêlement [àmeima] n. m. Action d'em- 
mêler; fait d'être emmêlé. F4. MiL RA, & 


emmêler [amele] v.t. @ Mêler en enchevé- 
trant Æ 4, $E m %, (6 W i, Emméler ses 
cheveux. WRA O Mettre de la confusion 
dans Cf FAL. A él: MEL, MR ES RU: 
Emmêler une affaire (syn. embrouiller).f— 
RSR El 

emménagement [ûmenazgma] nm Action 
d'emménager. AM: EPE PERRA 

emménager {amenaze] v.i. (de ménage) 
[conj. 17]. S'installer dans un nouveau loge- 
ment. TAXE 

emmener [ämne] v.t. [ conj. 191. @ Mener 
avec soi, du lieu où l'on est dans un autre 
endroit #fÆCAD: Emmener les enfants à l'école 
(syn. conduire, mener). CB FAR ARE 
@ Dans un match, entrainer son équipe à sa 
suite, dans son élan; dans une course, être 
en tête du peloton, en en réglant l'allure 
CH, EDR, HA. Le capitaine a bien emmené 
ses avants. MRR AMAR AM. 

emmerdant, e [ämerda, -at] adj. T. FAM. 
Ennuyeux. (RFRA, SARAN: FAREM 

emmerdement [amerdəma] n m. T. FAM. 
Gros ennui; grosse contrariété. (R) biR 
# soi 

emmerder [amerde] v.t. (de merde). T. 
FAM. Importuner. (R){#CA) RR: FOKE 
+ s'emmerder v.pr. T. FAM. S'ennuyer. 
(RD FAIRE, RARE 

emmerdeur, euse [amerdær, -øz] adj et n. 
T. FAM. Importun. CES BE A EE CA) A 
RERA) 

emmitoufler [amitufle] v. t. cde l'anc. fr. mi- 
toufle “mitaine”). Envelopper, couvrir de 
vêtements chauds. D As LRF LEKEN 
XIE + s’emmitoufler v.pr. S'envelopper 
dans des vêtements chauds 2 # F& E M. 
S'emmitoufler dans son manteau. M TERRE FI ÉI À 
KE 

emmurer [üämyre] v. t. Enfermer dans un en- 
droit d'où l'on ne peut sortir KAk, 24g, S, 
Ils emmuraient ceux qu'ils jugeaient hérétiques. 


EERROR TANEK. 


(de l'anc. fr. esmaier “ef- 
frayer”, lat. pop. *exemagare “priver de sa 
force”, du germ. “magan ). LITT. <> 
© Trouble d'ordre émotionnel, affectif, sen- 
suel Æ di, XA; À &. Les premiers émois de 
l'amour (syn. émotion). 4j # Lab / Dans 
son émoi., elle laissa omber ses papiers (syn. 
saisissement). H FM zh. wie CPE H SE AI A E 
T. O En ĉmoi, en proie à une vive agitation 
HATE. La population est en émoi. ERATA C 
E. 

émollient, e [emoija, -ät] adj. (du lat. emol- 
lire “amollir”). MÉD. Qui détend et amollit 
les tissus enflammés. CEREA pUe E 
k% Æété + émoilient n m. Médicament, 
substance émollients. AIX, ALI, H2 i 


émoi [emwa] n. m. 


KL: 
émoluments [emolyma] n. m. pl. (lat. emolu- 
mentum “ bénéfice”). Traitement, salaire 


attaché à un emploi $& , B; M, SR: Pi: 
LH: #38. De maigres émoluments (Syn. ap- 
pointements, rétribution). ff AI Li A 

émondage [em5daz] n.m. Action d'émonder. 
BEA 

émonder [emde] v.t. (lat. emundare “ net- 
toyer”, de mundus “propre”). @ Débarras- 
ser un arbre de ses branches mortes ou su- 
perflues; couper l'extrémité des arbres à 
proximité de la cime (syn élaguer, tailler).# 
KHA: N EH MA @ Débarrasser cer- 
taines graines de leur tégument MM EHS). 
Émonder des amandes (syn. monder) . WA 

émotif, ive [emətif, -iv] adj. Relatif à 
l'émotion W8 Lø: Troubles émotifs. WRR 
æ adj. et n Prompt à ressentir des émo- 
tions ER MM OCA), BA AO: Personne 
émotive. ERA A / C'est un émotif. HET 
RMI A 

émotion [em:sj5] n. f. (de émouvoir). Trouble 
subit, agitation passagère causés par la sur- 
prise, la peur, la joie 3 3b, % 3h: 2m i: 
L'annonce de sa démission a causé une vive 
émotion. {$b À #5 8 AA À Ñ À 51 E A Re fi. 
Évoquer de vieux souvenirs avec émotion (syn. 
attendrissement). feat 

émotionnel, elle [emosjonel] adj. Du domaine 
de l'émotion ## M L tj, M if bj: Réaction 
émotionnelle (syn. atfectif, passionnel). 4 
FR 

émotionner [emosjone] v.t. FAM. Donner, 
causer de l'émotion (K>) E Æ& 5h, E ¥ z: 
L'accident a émotionné les passagers. Rif Zii A 
BELTAN. 

émotivité [emətivite] n. f. cde émotif). Dispo- 
sition à ressentir des émotions; caractère 
d’une personne émotive (syn hypersensibili- 
té, sensibilité). MH, 2 Et 

émottage [emotaz] et émottement [emotma] 
nm. Action d'émotter. MR tE 

émotter _emael v.t. Briser les mottes de 
terre après un labour. RK(+14#) 

émotteuse [emotoz) nf. Herse servant à 
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. émotter. CRITA., kik, KA EMMA 

eémoulu, e [emuly] adj. (p. passé de l'anc. v. 
émoudre “aiguiser”; v. moudre). Frais émoulu 
de, récemment sorti d'une école, d’une ins- 
titution AIA CH FBO HW: Une jeune fille 
fraîche émoulue de Polytechnique. WMA AI 

… RÉF ÉERER 

emousser [emuse] v.t. (de 4. mousse). 
© Rendre moins tranchant, moins pointu # 
HERI, FEAR SH]. La dureté du bois a émoussé 
le ciseau. RARE EM TEE T. @ Diminuer la 
force, la vivacité de (#) HR ft, MIS, HR. 
Le temps a émoussé sa rancœur (syn. atténuer, 
estomper) . JIE ARTE HE NRA NT . 

émoustillant, e [emustija, -at] adj. Qui 
émoustille EA BI, M ANEK: Des histoires 
émoustillantes. AXE HKA 

émoustiller -emustije] v.t. (de l'anc. fr. 
mousse “ écume”). @ Mettre de bonne 
humeur, porter à la gaieté fé GIEH: ERN, tE 
MAÉ: Le champagne émoustillait les convives. W 
EMERARA, O Exciter les sens #l 
M. 8 B, HE. Elle aime à émoustiller les 
hommes (syn. aguiche'). HMEKAEE À. 

émouvant, e [emuva, -ät] adj. Qui émeut & 
AA EI: SA DIZ RJ: La scène la plus émouvante 
du film (syn. bouleversant, pathétique). 
E RRIAGA 

émouvoir [emuvwar] v.t. (lat. pop. *exmo- 
vere, du class. emovere “ébranler” )[ con). 55]. 
Agir sur la sensibilité de; causer du trouble 
chez ER), (Mat: il LIRE. MR. Le 
récit de ses malheurs nous a émus (syn. 
bouleverser, toucher). RFE Kk EER i] 
W TIR. Je suis encore tout ému de l'annonce 
de cette nouvelle (syn. remuer). REES MIE 
XTRAMAFE. 

empaillage [äpajsz3i et  empaillement 
[äpajmä] n.m. Action d'empailler. MRA IA 
Z: MHETRE; MHEAR: ARRE AEE 
LE tlfEi #] 

empaillé, e [äpaje] adj. Se dit d'un animal 
mort conservé par empaillage HÆHÉERRÉ 
4, HR. Serpents empaillés. HR A 


empailler [äpaje] v. t. @ Garnir ou envelop- 
per de paille FÆRRE; MEÉ EX; MARR 
#. Empailler une chaise, des bouteilles. PRH 
HERA: MEAM 7 @ Préparer la peau 
d’un animal mort et la bourrer de paille pour 
conserver à la bête son apparence naturelle 
CESR AR) HARRER: Empailler un 
renard (syn. naturaliser). PHA REMH NX 
7E 

empailleur, euse [àpajær, -øz} n. @ Person- 
ne qui empaille les sièges (syn rempailleur). 
HE t. gpg Q Personne qui empaille 
des animaux (syn. naturaliste, taxider- 
misto). Hi FEUEÉ 

empaiement [äpalmä] n m. Action d’empa- 
ler; fait de s empaler,; supplice du pal. M:%, 
RES: KAR KAREAR EA] 


empaler [apale] v. t. Transpercer le corps de 
qqn par un pieu; faire subir le supplice du 
pal à. WA., WF: AREMA + s'empaler 
v. pr. Se blesser ou se tuer en tombant sur 
un objet pointu qui s'enfonce dans le corps # 
HE, HAT: S'empaler sur une grille. HT 
WERE 

empan [apa] nm (frq. *spanna). Distance 
comprise entre l'extrémité du pouce et celle 
du petit doigt dans leur écart maximal. --# 
EFFE RAK R S ANNÉE DE ie AU BE ] © La dis- 
tance varie entre 22 et 24 cm. © — +K BTE 
22 Æ 24 EX2 M]. 

empanacher [äpanaje] v.t. Orner d’un 
panache AA € ÉW. Empanacher la tête d'un 
cheval pour une parade. HAE R Ap E H ti Eh 
KRR 

empannage {apanaz] n.m. 
d'empanner. C#)#t#ffèt 

empanner [üpare] v.t. MAR. Mettre en 
panne. æ v.i. Faire passer la voilure d'un 
bord à l’autre, au moment du virement de 
bord vent arrière. CH) pipih 

empaquetage [àpakta3] n. m. Action d'empa- 
queter fJ'#,{T#,#Mil: Procéder à l’empaque- 
tage des colis (syn. emballage). HLE% 

empaqueter [àpakte] v. t. [conj.27]. Mettre 
en paquet 6 #, 4J ©, $Œ il. Empaqueter des 
marchandises (syn. emballer). kr 

s emparer [apare] v.pr. [de] (anc. prov. 
amparar, lat. pop. * anteparare “faire des 
préparatifs pour se défendre”). @ Frendre 
violemment possession de Fk, WR, 3R, 
W., AH: L'ennemi s'est emparé de la capitale 
(syn. conquérir, enlever). KA EMTÉA. 
@ Se saisir vivement de qqch et le conserver 
HUE, ikg: L'ailier s’est emparé du ballon. 3H 
RATER. @ Faire prisonnier i48, W3, #82: 
Les rebelles se sont emparés de l’émissaire de l- 
O.N. U. (syn. capturer). ALEM TESA 
wit. © Prendre possession de qqn, en par- 
lant d’une idée, d'un sentiment #F#i. EH, H 
W: La colère s'est emparée d'elle (syn. ga- 
gner). ws T. 

empåté, e [apate] adj. Dont les traits, la 
silhouette se sont épaissis, alourdis hp, 
FAJ: Un visage empâté (syn. bouffi). WEF pIj 

empâtement [äpatmå] n.m. @ Effacement 
des traits, de la silhouette, dû à un excès de 
graisse dans les tissus (syn. bouffissure). pE 
# @ PEINT. Relief donné à un tableau par 
des couches superposées de peinture. (Hi) 
K 

empâter [apate] v.t. (de pâte). @ Rendre 
plus gros; gonfler {4% RE; ff M. L'âge a 
empâté ses traits (syn. alourdir, épaissir). Œ 
BEERET. @ Rendre pâteux RURY, f 
kb. Sucreries qui empåtent la bouche. KE IE 
À 

empattement Capatmoa] n.m «(de patte ). 
6 Epaisseur de maçonnerie qui sert de pied 
à un mur. (Œ) @ Distance entre les 


MAR. Action 
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roues avant et les roues arrière d'une 
voiture, mesurée d’un essieu à l’autre. C) 
CT 5 À Sh FH 6) $ E © Epaississement 
terminal des jambages d'un caractère 
d'imprimerie. CED CFH Hm. MAR 

empêché, e [üpefe] adj. Retenu par des obli- 
gations X» ẹ g Æ MN: Le directeur, empéché, 
H'a pas assisté à la réunion. ZAARRA IRA 
gwen. 

empêchement [äpe/mä] n. m. Ce qui s'oppose 
à la réalisation de qqch &#: Un empêchement 
de dernière minute m'a reieny loin de vous (Syn. 
contretemps, incident. Ea — areh AJ 2 i fr 
REEK + A1 € LE T., Voyez-vous un 
empêchement à ce proje? (syn. entrave, 
obstacle). Root ME 2 g? 

empêcher [äpefe] v.t. (bas lat. impedicare 
“prendre au piège”). @ Faire obstacle à; 
rendre impossible MHI, H, M8; Di: Dit, 
fuik: Empêcher un mariage (syn. s'opposer 
à; contr. permettre). BH 1 — H  # / 
Empécher le développement d’une maladie (syn. 
arrêter, entraven. Wiat AE @ Ne pas 
permettre FiF: Le règlement empêche qu'il soit 
candidat (syn, interdire; contr. autoriser). {#& 
BALE, À À RE nb it À. + s'empêcher 
v.pr. [de]. Se retenir de ġġ., A #: Je n'ai 
pu m'empêcher de rire. RARFEETEXR. 

empêcheur, euse [apefær, -øz] n. FAM. 
Empêcheur de danser, de tourner en rond, 
celui qui trouble la joie ou suscite des 
difficultés (syn. rabat-joie, trouble-fête). 
CRHOAXNEIA 

empeigne [äpen] nf. (de Fanc. fr. peigne 
“métacarpe”). Le dessus d'une chaussure, 
du cou-de-pied à la pointe. (EEE) $M 

empennage [apena3] nm. (de empenné ). 
© Empenne. #f 3 @ Chacune des surfaces 
placées à l'arrière des ailes ou de la queue 
d'un avion, pour lui donner de la stabilité. 
CURIND AR, HR: KITS) ZE: CA, FES 
HD ER 

empenne [apen] n. f. (de empenné). Garniture 
de plumes placée à l'arrière d’une flèche 
pour régulariser son mouvement (syn. em- 
pennage). gH 

empenné, e [äpene] adj, (du lat. penna 
“plume”). Garni d'une empenne ¥ #8 €. 
Une flèche empennée. Wii 

empereur [üprœr] nm. (lat. imperator, 
propr. “chef, maître”, de imperare “ comman- 
der, ordonner”). @ A Rome, détenteur du 
pouvoir suprême depuis Auguste (27 avant 
J.-C.) CRDP aN) £ # O Titre que 
portèrent plusieurs souverains européens 
CHICA W Sw, dE, kE: L'Empereur 
(= Napoléon Ier). £ t— t / L'empereur de 
Russie (= tsar). H & / L'empereur d'Alle- 
magne (= kaiser). A Kæ @ Chef suprême 
de certains États $ #,XS. L'empereur du 
Japon. A Æ R $ Rem. Le féminin est 
impératrice. BE # X impératrice, @ Chef du 


emphysème 


Saint Empire romain germanique, de 962 à 
1806. REF E ay 
empesage [ipəzaz3] nm. Action d’empeser. 
EX 
empesé, e [apsze] adj. (p. passé de empeser). 
Qui manque de naturel; plein d'affectation Æ 
AI, PÉRÉS, BE AU; PE, TE FE NI: Urt 
-air empesé (syn. affecté, gourmé). 4E hat 
FL V. aussi empeser. ] 
empeser [äpəze] v.t. (anc. fr. empoise “em- 
pois”, lat. impensa “ matériaux”) [ conj. 191. 
Imprégner d'eau mêlée d'empois, afin de 
raidir t #. Empeser un col, un plastron de 
chemise (syn. amidonner). $ a Aii kia] 
tL% 
empester [àpeste] v.t. (de peste). Infester 
d'une mauvaise odeur f % Løk: Ce égout 
bouché empeste tout le quartier ( syn 
empuantirn. ASSET FKE GE TH AC À 
S. + v.i @ Exhaler une forte odeur de # 
ECR; Ses vêtements empestent le tabac. {bi 
KE RL HS. @ (Absol.) Dégager une 
mauvaise odeur £H Ak: Ce marécage empeste 
(syn. pUEN.—TRRARERE. 
empèêtre, e [apetre] adj Qui manque d'ai- 
sance HRM, MAJ. T a l'air empêtré (syn. 
gauche, maladroit). t BETE. 
empêtrer [äpetre] v. t. (lat. pop. + impastoria- 
re “entraver des animaux qui paissent”, du 
class. pastus “ pâturage”). @ Embarrasser 
dans des liens, un enchevêtrement {Ht , {t 
AE. Empêtrer un fil à pêche dans des branches 
HIER ENHS TE © Engager dans une situa- 
tion périlleuse <$) ME, ERA EBA, fé 
Son frère l’a empètré dans une affaire douteuse. 
HE AI EEATT — HU EE HE 4. 
+ s'empêtrer v. pr. @ S'embarrasser dans 
gach qui lie, retient Æ#{t, HÆ4f. Un de 
parachutistes s'est empêtré dans les cordes de son 
parachute (syn. S'entraver). — KM 
PHARMA T. @ Se mettre dans une situa- 
tion difficile (#6) A, KA. Tat: H s'est 
empêtré dans ses mensonges (syn, S'enferrer). 
BEWERKERS , Xi AH. 
emphase [faz] nf. (lat. emphasis, mot gr. 
“expression forte”). Exagération pompeuse 
dans le ton, dans les termes employés, dans 
les manières (syn, affectation, grandilo- 
quence; contr. simplicité). (Aik % k% #4) 


FE 

emphatique [afatik] adj. Empreint d'emphase 
Sk: Le discours emphatique du maire (Syn. 
ampoulé, pompeux). TEŽ RTEA RHE 

emphatiquement :äfatikma] adv. Avec em- 
phase (syn. pompeusement, solennelle- 
ment). 476i 

emphysémateux, euse [afizemato, -øz] adj. 
et n Qui présente les caractères de 
l'emphysème; atteint d'emphysème. (E) 
PHAY, TITERS; A TAg / SRE 

emphysème [afizem] n. m. (gr. emphusêma 
“gonflement”). MÉD. (Æ) @ Gonflement du 


o arent tame ia niar ee iann a m a RS 
; : o , in 
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emphytéotique 


tissu cellulaire par introduction d’air, à la 
suite d'un traumatisme des voies respira- 
toires. S jp @ Emphysème pulmonaire, di- 
latation excessive et permanente des 
alvéoles pulmonaires. i=j? 

emphytéotique [äfiteətik] adj. (lat. médiév. 
emphyteoticus, du gr. emphutuein “planter 
dans”). DR. Se dit d’un bail à longue durée. 
(HKM HH gg © La durée peut aller de 18 
ans à 99 ans. © HN Ki 18 Æ 99 FF. 

empiécement [apjssmä] n. m. Pièce rappor- 
tée dans le haut d’un vêtement (#)H%;# 
E. Robe avec empiècement en velours. 4f tta 
HIER E 

empierrement [äapjerma] nm. @ Action 
d'empierrer. #Æ-f @ Lit de pierres cassées 
dont on recouvre une route pour en faire la 
chaussée. RARD : AE 

empierrer [äapjere] v. t. Couvrir d'une couche 
de pierres #7: Empierrer une cour, une 
route. FRAME FER] 

empiétement [apjetma] nm. @ Action 
d'empiéter; ce qui empiète A. & &. Les 
empiétements du pouvoir (syn. usurpation). xt 
HOBA Ø Extension graduelle d’une 
chose sur une autre B À, B F, ER: 
L'empiétement de la mer sur les terres (syn. 
avancée). (ok RÉ EE 

empiéter [apjete] v.i. (de pied )[conj. 18]. 
© S'arroger des droits qu'on n'a pas (#) & 
W, ARLA]: Vous empiétez sur mes 
attributions. & A JS RHR. O S'étendre 
sur le domaine occupé par qqch &4,8#,# 
À: La mer empiète chaque année sur la côte 
(syn. gagner). GD EKRE FERRER. 

s' empiffrer lapifre] v.pr. (anc. fr. pifre 
“gros individu”). FAM. Manger avidement et 
gloutonnement (syn. se gaver). (H Pa. W 
Æ BETA 

empilable lapilabl} adj. Conçu pour pouvoir 
être empilé a URERA, T LURRA]: Tasses 
à café empilables. W LI BRZE — 4 KE E 

empiiage [ãpilaz] et empilement [apilma] 
n.m. Action d'empiler; ensemble de choses 
empilées. HHR, HEC: (R EH 

empiler [äpile] v. t. Mettre en pile #,# #1, 
ðk: Empiler des livres (syn. amonceler, en- 
tasser). Æ ## #Æ — & + s'empiler v.pr. 
Etre mis en pile H.#Æ1: La vaisselle sale 
s'empilait dans l'évier (syn. S'’amonceler). HE 
BEBE HE ZE PE PURE Æ 

empire [apir] nm. <lat. imperium propr. 
“commandement, ordre”, de imperare “com- 
mander, ordonner”). @ Régime dans lequel 
l'autorité politique souveraine est exercée 
par un empereur; Etat ou ensemble d'Etats 
soumis à un tel régime FK;(È# AWARD 
We: L'Empire japonais. A$ / L'empire 
de Charlemagne. € H E @ Ensemble 
d'Etats gouvernés par une autorité unique 
GDR- RIHAR FAD FE. Les grands 
empires coloniaux du début du siècle. AHE% 49 
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EE © Groupe industriel, commercial, 
financier puissant et très étendu (H—#A,— 
FRE — TRE 40) KA, SAN), MH: 
Les empires de l'automobile (syn. consortium, 
multinationale). Æ LH @ (Avec une 
majuscule 4 # 5 & X 5). Période durant 
laquelle Napoléon 1° gouverna la France (on 
dit aussi Již, premier Empire, par opp. à se- 
cond Empire, période durant laquelle 
Napoléon III gouverna la France). “#— 
wE © LITT. Ascendant moral, influence 
exercés sur une personne par qqn ou qqch 
CRD RAA CRC: CON AR CEE, un, a TI 
a pris sur eux beaucoup d'empire ( syn. 
autorité). exei RE Em. Elle a agi sous 
l'empire de la colère (syn. domination). wE 
—R 2 F(a FE KE. @ Pas pour un empire, 
pour rien au monde, en aucune façon. Ætti 
ttep © adj. inv. Se dit du style décoratif 
en vogue sous Napoléon Ier #& pe HEE HER: 
Un salon empire. RRCRIRLCMES . 

empirer [äpire] v.i. (réfection d'apr. pire, de 
l'anc. fr. empeirier, lat. pop. *impejorare, 
du class. pejor “pire”). Devenir pire, plus 
grave 4k., SRE: Son état a empirë pendant 
la nuit (syn. s'aggraver). HR EREEL 
Te 

empirique [apirik] adj}. (lat. empiricus, gr. 
empeirikos ). Qui ne s'appuie que sur 
l'expérience, l'observation 44% W, AEE 
RER: EZR wA: Une méthode empirique. 
AERA E 

empiriquement [äpirikmá] adv. De façon em- 
pirique. &fE RH 

empirisme [apinismi n. m. Méthode qui re- 
pose uniquement sur l'expérience et exclut 
les systèmes a priori. ZREN: CZB 

emplacement [aplasmä} n. m. (de lanc. fr. 
emplacer). Place, lieu occupé par qqch, ou 
qui lui est réservé Hi. HP: E Ml: One 
ronstruit un parking sur l'emplacement de 


l'ancien théâtre. EMH EET -IEE 


H. 

emplâtre [åplatr] n. m. (lat. emplastrum, gr. 
emplastron, de emplassein “ façonner ”). 
PHARM. Préparation thérapeutique adhésive 
destinée à l’usage externe. (HD # #5, K Ji, mE 


kE 

emplette [aplet] nf. (anc. fr. emploite, du 
lat. pop. *implic[ ilta, de implicare; V. em- 
ployer). @ Achat d'objets ou de marchandises 
d'un usage courant WA. Faire des emplettes 
(syn. Courses). RM / Faire l’emplette de 
qach (syn. acquisition). WXK# @ Objet 
acheté EF M > #7. Maontre-nous tes emplettes 
(syn. achat). RER ASRIIÉE. 

emplir [aplir} v.t. (lat. implere){ con) 32]. 
LITT. 64) @ Rendre plein EP, EW; HE. # 
W. Æ M: La foule emplit les rues (syn. 
rempli. Hé E## T A. @ Occuper 
entièrement le cœur, l'esprit de E) fE R i 
CHA 7]. La nouvelle nous a emplis de joie 
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<syn. combler). BEARER. 

emploi fäptwal] nm (de employer ). 
© Action, manière d'employer une chose {# 
H, H: Elle a fait bon emploi de ce tissu 
(syn. usage). thik À H nt fé H TX h. 
6 Destination réservée à une chose H &: 
Cette armoire fait double emploi avec la commode 
(= elle a le même usage). H TRI HR TR 
ERZI. 6 Occupation confiée à une per- 
sonne; travail Ed}, Wi, WA; LE: Pour cet 
emploi, il faut une personne expérimentée (Syn 
fonction, poste). XF MEHR —T#HÆR A A 
xk. Les jeunes à la recherche d'un emploi 
(syn. place, situation). & L ŸF À # # À 
© Dans les arts du spectacle, type de rôle 
qui peut être attribué à un acteur, à un 
danseur, en fonction de son physique, de sa 
sensibilité, etc. CLAD (HX MR AE: Avoir 
des emplois d' ingénue. H — ERAD KKA E 
© Emploi du temps, distribution des 
occupations pour une période déterminée. m} 
A+, # amag || Mode demploi, notice 
expliquant la manière d'utiliser un appareil, 
un produit, etc. HE, MAiA | Offre 
d'emploi, annonce proposant un travail 
rémunéré. HR] # @ Demandeur d'emploi. 
Personne qui cherche un travail rémunéré; 
chômeur. RAS A: REK 

employé. e [äplwaje] n. @ Personne salariée 
qui travaille dans un bureau, une administra- 
tion, un magasin ou chez un particulier, sans 
avoir de responsabilité d'encadrement. WMA, 
Æ& A @ Employé, employée de maison, 
domestique. bA MA RAT 

employer [àplwaje] v. t. (lat. implicare “plier 
dedans”, puis “engager dans”) [ conj. 131. 
© Faire usage de, se servir de $, #1. Ħ: 
Employer un marteau pour enfoncer un clou 
csyn. utiliser). MÆ F414 T / Employer la 
force (syn. recourir à). RARA @ Faire tra- 
vailler pour son compte MA, M: Employer 
qqn comme secrétaire. RAUKA & & & 
+ s'employer v. pr. @ Etre utilisé 4H. 
Ce mot ne s'emploie plus. &RTACZRAT. 
@ [à]. Consacrer ses efforts à M Æ, %8 J3, R 
H: Elle s'est employée de son mieux à réparer les 
dégâts (syn. s'appliquer). Mir + HA SAM 
ke 

employeur, euse [äplwajær, -az] n. Person- 
ne qui emploie du personnel salarié. RE 

empocher [äpəfe] v.t. @ Mettre dans sa 
poche OKD RAKS: H empocha la lettre 
sans un mot. -AERAR ERAT KR. 
@ Percevoir, toucher 44 3), ik (48): Em- 
pocher de l'argent. 498 

empoignade [apwapad] n.f. Querelle, dis- 
cussion violente (4) &Wb, 11 #. Le débat a 
donné lieu à quelques empoignades (syn. alter- 
cation). Hg T — EFW, 

empoigne [àpwapn] n. f. (de empoigner). FAM. 
Foire d’empoigne, situation où chacun 
cherche à obtenir le plus possible (H) KR 


empoissonner 


IFA Fi, AL A À À, KRR: Le partage de 
l'héritage avait des airs de foire d'empoigne. iH 
HR SRE REHIXIER. 

empoigner [äpwane]} v.t. (de poing). 
@ Saisir en serrant fortement avec la main 
MK, M Æ: Ele empoigna la rampe (syn. 
agrippa). ii K Kit pE Tik F. @ FAM. Se 
saisir de (HD) ME, jt. Le policier empoigna le 
malfaiteur. $ # HM t T A. @ SOUT. 
Emouvoir fortement (#F, W` fl il # Ra, Le 
dénouement empoignait les spectateurs 2A ER 
RIEA. + s'empoigner v.pr. @ Se 
saisir l’un l'autre, en venir aux mains (Syn. 
se colleter). 44 ft @ Se quereller, se dis- 
puter. Fer, RÆOH 

empois [àpwa] nm. (de empeser). Apprêt à 
base d'amidon destiné à donner de la raideur 
au linge. CKA% 

empolisonnant, e [apwazonà, -ät] adj. FAM. 
Ennuyeux, contrariant H) S ARE, GAR 
MAJ: Un élève empoisonnant (syn. iINSUPPOTr- 
table). — F4 ARME 

empoisonnement [apwazonmä] n. m. @ Ac- 
tion sur l'organisme d'une dose de toute 
substance capable de causer la mort ou 
d’altérer gravement les fonctions vitales +} 
#. Un empoisonnement dú à des champignons 
(syn. intoxication). MA3 tE @ Crime 
consistant à administrer une substance 
toxique à qqn avec l'intention de donner la 
mort. Kæ,F# @ FAM. Ennui. tracas (syn. 
SOUCI). (KO RA. RE: TX 

empoisonner [äpwazone] v. t. @ Faire mourir 
ou intoxiquer par le poison &XÆ, MERA; fE 
hf. Il a été empoisonné par des champignons 
(syn. intoxiquer). tte M ikt T #. @ Mettre 
du poison dans, sur k F, FF: Certains 
Indiens empoisonnent leurs flèches. HERRE À 
Ew tg., @ Infecter d'une odeur 
désagréable (#6) ER ER, MARS: Il em- 
poisonne toute la maison avec son tabac (= il 
nous incommode) . (wik LICE T5 FAR SE 
T, © FAM. Importuner vivement {#) {4 
MG, HR: Il m'empoisonne avec ses récrimina - 
tions (syn. ennuyer). ft m i 2 ERAM. 
< 8’empoisonner v. pr. @ Absorber du poi- 
son (syn. S'intoxiquer). R & A %: F ®© 
@ FAM. S'ennuyer (P, K: Je mem- 
poisonne toujours chez eux. RAIRA EO 
A. 

empoisonneur, euse [àpwazonŒR, -87) n. 
© Personne qui prépare, administre du poi- 
son. MEHER, TEY © FAM. Personne 
qui ennuie, dérange (syn. importun». (pii 
KBA 

empoissonnement [apwasonma}] n. m. Action 
d'empoissonner; son résultat k f# 7 M: 
L'empoissonnement d'un étang. TEN 3i F ik t F 
PE 

empoissonner [äpwasone] v.t. Peupler de 
poissons HAAF: Empoissonner un lac. EW 
MAIRIE 


PE On 


RU 


emporium 


emporium [äpərjəm] n.m. (mot lat.).{#r) 
ANTIQ.ROM. Comptoir commercial à 
l'étranger. Ctp tem hht Rem. Pluriel 
savant emporia. HAS MER emporia, 

emporté, e [äporte] adj. et n. Facilement ir- 
ritable, de tempérament violent (syn. fou- 
gueux, irascible). RCO , BEC A) 

emportement [aportsmä] n. m. Vif accès de 
colère Æ%#. Être sujet à l'emportement, à des 
emportements (syn. Colère). JPA RA 

emporte-plèce [aportapjes] n. m. (pl. emporte- 
pièces ou inv. }. @ Instrument en acier dur, 
pour trouer ou découper sous l'effet du choc 
ou de la pression. CHO x, 47 HH O A 
lemporte -pièce, en parlant de qqn, sans 
nuance et d'un naturel acerbe; en parlant de 
paroles, d'un style, tranchés, incisifs i ți 
#3, EN, LA: Des propos à l'emporte-pièce 
(syn. caustique). F iIi 

emporter [aporte] v.t. (de porter). Q@ 
Prendre avec soi en quittant un lieu # £. £ 
€.€: N'oublie pas d'emporter ton parapluie. 
Ry À ic À ge # Æ. @ Enlever de façon 
violente et rapide, arracher 4 E,#%., Le 
vent a emporté des toitures (syn. arracher). 
ER M H € T. © Entraïîner dans son 
mouvement Æ, Æ. Le courant emporte le 
radeau. KE} EM F. @ Entraiîner à 
un comportement excessif ft X% 4 fl: La 
colère l'emporte. hk EZE. @ L’emporter, 
l'emporter sur, avoir la supériorité sur; 
prévaloir sur; être victorieux de t E; & tù 
Hitt: Le plus athlétique l’emporta bientôt. § 
ah 40H45 32 20 A BR ET EDR. L'emporter 
sur son adversaire (= triompher de lui). Ext 
¥ + s’emporter v. pr. Se laisser aller à la 
colère Æ, K: Il s'emporte pour des riens. 4 
AE ENT AR . 

empoté, e [äpote] adj. et n. (de lanc. fr. 
poe, pote “patte”, d'orig. préceltique ). 
FAM. Qui a des gestes maladroits; qui 
manque d'initiative (syn. gauche; contr. 
dégourdi). M ÆMHBJCAU). RRA HCA) RTE 
EIITERICAD 

empoter fapote] v. t. (de pot). Mettre en pot 
une plante. PAHHRA ER 

empourprer [äpurpre] v.t. Colorer de pour- 
pre, de rouge jf 4 47 &, Wir. Le soleil 
couchant empourpre le ciel. HARRATXKXS. 
+ s'empourprer v. pr. Devenir rouge # $% 
B E, AK Mu LT; TRE: Son visage 
s'empourpra (Syn. rougir). WIT. 

s’ empoussiérer Eäpusjere] v. pr. [conj. 18]. 
LITT. Se couvrir de poussière (P> $ EKE: 
Meubles qui s'empoussièrent au grenier. TE E 
FAR TRIER 

empreindre [apredr] v.t. (lat. imprimere) 
Ccon]. 81}. Marquer HAN; (f$, 4) H2, REGE, 
BMA: Son visage était empreint de tristesse. {E 
HR HR. + s empreindre v. pr. [de]. 
LITT. Laisser paraitre la marque de ($) N 
w, Mini. Son visage s'empreignit de la plus 
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franche gaieté. HAE KA E Á NOREN. 
empreinte [äaprët] nf. (de empreindre ). 
© Marque en creux ou en relief obtenue par 
pression Efic.: L'empreinte d’un cachet. WEH 
Ei @ Marque durable, profonde, distinc- 
tive, laissée par une personne, une idée <#£) 
iC. # 61,38 2%: L'empreinte du catholicisme 
dans les œuvres d'un écrivain. — iE RME HE 
X + # Æ Æ 9 @ Empreinte génétique, 
ensemble des caractéristiques génétiques 
singulières qui appartiennent en propre à 
tout être humain et qui permettent 
d'identifier avec certitude un individu à par- 
tir d'échantillons même infimes de ses pro- 
ductions corporelles. sang, cheveux, sper- 
me, etc. HER EADAE RAIN ILE, ER, 
HAFREN LUE SI X À & fr] © Cette tech- 
nique d'identification est de plus en plus 
utilisée en criminologie, en partic. dans les 
cas de viol, © fé Hire E Ab HIT ILE 
Æ, RÉERETETH. © Empreintes (digitales). 
Marques laissées par les sillons de la peau 
des doigts; ces sillons #4, FE: Y a-t-il des 
empreintes sur l'arme? YR ERARA? 
empressé, e [äprese] adj. et n. Qui mani- 
feste des prévenances, du dévouement (syn. 
attentionné, dévouć). KEHAS. #49, GRS 

empressement [üpresma] n.m. ÂArdeur à 
faire qach. EH. A. ML. Elle a fait ce qu'on 
lui avait demandé avec un grand empressement 
(syn. diligence). RAF LA fk T SI À T te i 
HIR. 

s' emprosser [aprese] v. pr. @ Montrer du 
zèle, de la prévenance à l'égard de qgan #7 
I, ACRES; MR. S'empresser auprès d’un 
client. LÉ FME O Se hâter de AT, HT. 
S'empresser de partir (syn. Se dépêcher). &T 
J4 

emprise [apriz] n. f. (de l'anc. fr. emprendre 
“entreprendre”). Domination morale, intel- 
lectuelle (Hpt, BEELD EM, h KA: Pro- 
fesseur qui a beaucoup d'emprise sur sa classe 
(syn. autorité, influence). 3E H ERA E 
PALVE AL] 

emprisonnement [aprizonma)] n. m. @ Action 
de mettre en prison (syn. incarcération). ik 
# @ Peine consistant à demeurer enfermé 
en prison [485m]: Délit passible de deux 
mois d'emprisonnement. THATA KARRE 

emprisonner [äprizəne] v.t. @ Mettre en 
prison X AA, Et. On a emprisonné tous ses 
complices (syn. incarcérer). fti iyik EREK 
AKT. O Tenir à l'étroit (3D WH RA, R 
Hj: Un col qui emprisonne le cou (syn. serrer). #) 
FFÉIX 

emprunt [apræ] n.m. (de emprunter). @ Ac- 
tion d'emprunter f$ A ff: Recourir à un em- 
prunt pour acheter une maison. Ë R I E T 
O Somme empruntée jhk, ği: Rembourser un 
emprunt. ikia ft @ Action d'employer 
ou d'imiter ce qui appartient à un autre M, 


DA BARAA. iia: Les emprunts d'un 
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écrivain aux classiques (syn. plagiat .—Ħ ER 
HtA al @ LING. Elément, mot 
pris à une autre langue CESE AiR: Ihia. 
Le mot « football » est un emprunt à l'anglais. 
“football Œ 3R” — iH E M 2 i À E 6 ahak i. 
© D’emprunt, qui n'appartient pas en propre à 
E 47, E HU: %F i i: Nom d'emprunt 
(= pseudonyme). B%. 1w &., €% | Emprunt 
public, dette contractée sur le marché des 
capitaux par l'Etat ou par une collectivité 
publique. ff 

emprunté, e l'äprætel adj. (de emprunter). 
Qui manque d'aisance, de naturel RTE, 
NEA: GE RARR, ER: H s'adresse à nous 
d'un air emprunté {syn embarrassé, 
gauche). AEF ROBE MIT IN. 

emprunter [àprÆæte] v.t (lat. pop. *impro- 
mutare, du class. mutuari, de mutuum “em- 
prunt, réciprocité”). @ Se faire prêter HA: 
Emprunter de l'argent à un ami. m AH Æ ff tR 
O Prendre qqch à autrui pour le reproduire, 
l'imiter ou se l'approprier Hé, fS B; #2. 18 
Wt O5: Le français a emprunté beaucoup de 
mots à l'anglais. E AAE pE TELA. 
© Prendre, suivre une voie ROGE): Emprunter 
une route, un chemin. ÆE—%R/\RT AvE] 

emprunteur, euse [aprœtæR, -62] n. Per- 
sonne qui emprunte (contr. prêteun. f#H#; 
FRA 

empuantir [äpyatir] v. t. [conj. 32]. Emplir 
d’une mauvaise odeur; rendre puant FAR 
EMA RE. Des vapeurs de solvant empuan- 
tissent la pièce (syn. empester). AWASA 
ERMRX. 

empuantissement [apyätisma] n. m Action 
d’empuantir,; état de ce qui est empuanti. #Æ 
R kR 

empyrée [äpire] n. m. (lat. empyrius, gr. em- 
purios “qui est en feu”). @ ANTIQ. Partie la 
plus élevée du ciel habitée par les dieux. 
Chi ILE © LITT. Ciel, paradis. (H) 

._ ES, AE 

emu, e [emy] adj. (p. passé de émouvoir). 
Qui éprouve ou manifeste de l'émotion ¥ 3h 
#3, & zi W: Elle était fort émue ( syn. 
boweversé). mF at. 

émulation femyiasjs] nf. (dat. æmulatio). 
Sentiment qui porte à égaler ou à surpasser 
qqn ER, EM AMEL. EAU: Il a créé une 
saine émulation entre ses élèves (= esprit de 
compétition). bE% Æ ATP ei T — Pe k R 

. RPAN. 

émule [emyl] n. (lat. æmulus “rival”). Per- 
sonne qui cherche à en égaler, à en surpas- 
ser une autre HAR SAWNER; RE: Il est 
devenu l'émule de son maître. WRT A SG 0 # 
PHF. 

émulsif, ive [emylisif, -iv] , émulsifiant, e 
[emylsifjà, -àt] et émulsionnani, e 
Lemyisjoné, -at] adj. et nm. Se dit d'un 
produit qui favorise la formation d’une 
émulsion ou sa conservation. {th / RAR 


émulsifier v. t. — émuisionner. 
émulsion femyisj] n. f. (du lat. emulsum “ex- 
trait”). @ Particules très fines d’un liquide 
en suspension dans un autre liquide AR; 
RAE, AM; AM. Une émulsion d'huile 
dans l’eau. @ PHOT. Préparation sensible à la 
lumière dont sont enduits les films et les pa- 
piers photographiques. CH EHA E, HAE SL 
#1 
émulsionnant, e adj. et n.m. — émuisif. 
émulsionner [emyisjone] et émulsifier emyl- 
sifje] v.t.[conj. 9]. Mettre à l'état d'émui- 
sion. ALL; CH RL ALI 
.en !ü] prép. (lat. in “dans, sur, en”). 
[ Génér. non suivi d’un article]. -1 Introduit. 
® Certains noms de lieux [ÆXRMAIÆ. Une 
promenade en forêt. kh; On l'a mis en 
prison. HE ATIKEÆ., Je vais en Angleterre, 
en Uruguay. REA Hl SAMEJ. @ Une date, 
une période D % m Ki E] # + Rf R La 
Révolution française a débuté en 1789. RAAE 
waT 1789 Æ, En janvier. #1 H$ / En au- 
tomne. LS / Le vol a eu lieu en l'absence des 
locataires (syn. durant, perdant). 40pRTEE 
EREEREER. © Certains compléments 
d'objet indirect [3| SH £ ig]; Croire en 
Dieu. RME / J'ai confiance en toi. RFA. 
© Le gérondif en - ant [HR Bla]. Elle 
répondit en souriant. WAZE EA., En montant 
sur l’escabeau, elle a glissé. RARE, HET 
ÆT. -H Indique. @ La durée d’une période 
nécessaire à l’accomplissement d’une action 
où au cours de laquelle 1) se produit certains 
événements [ARPB LE RH) A, LE MAIN, 
Minti: J'ai fait cent kilomètres en une heure. 
R— FH FT 100 AE, En vingt ans, le 
monde s'est complètement transformé. 20 4E 49 ut 
HR SZ TH. En deux mois, il n'a pas 
plu une seule fois (syn. Rendant).ÆAAE,— 
HERRA Fit. @ La manière d'être, l'état 
(ARAA ARE, ART, Elle parle en femme du 
monde. MIRE AMREAHE. Elle est en blanc 
(= habillée de blanc). ST EREX. Ji 
sont en vacances. ANETES., La maison est en 
flammes. BFÉXT. © La matière, la struc- 
ture [RH H. tt]; Une montre en or. & 
& / Une table en bois. AR / Une pièce en dng 
actes. HAE) @ La transformation [ HE 
#6]: L'eau s'est transformée en glace. KERT 
bka Convertir des francs en dollars. PRR A ik 
RAT 
.en [a] adv. (lat. inde “de jà”). Indique le 
lieu d’où l'on vient MIRE, MAL: Vous avez 
été chez lui? — J'en reviens (= de là). Aitte 
KI? — RAA ib REX. + pron. pers. 
@ Remplace un pron. (représentant le plus 
souvent une chose) qui serait précédé de la 
prép. de [H # de 5] 4 j4]: Prête-moi ta 
voiture, jen ai besoin. WREERAR HA M. 
Je m'en souviendrai. R&R A9, J'ai réussi et 
j'en suis fier (= je suis fier de cela). RRET, 
HRTAMAIAE. © Remplace un nom de chose 


C2 


eo 


enamourer 
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qui serait précédé des art. partitifs de la ou 
du CRÉAS FA, ERE]: Voulez- 
vous du beurre? — Oui, j'en veux. RE & ILE 
HAE? —-#f, Hi, @ Remplace le compl. 
partitif de certains mots indiquant une 
quantité [R $F A 69 a M St HI A phig]: J'en 
veux une. RÆ—T, Il en manque deux, bean- 
coup. WADERS]. 

s’ enamourer [ànamure] ou S'énamourer 
[enamure] v. pr. LITT. Devenir amoureux. 

DRD 

enarque [enark] n (de E.N. A. et 
-arque). Ancien élève de l'E. N. A. (Ecole 
nationale d'administration). (44) a FT 4 
Hy 

en-avant [anava] n m. inv. Áu rugby, faute 
commise par un joueur qui lâche le balion ou 
l'envoie à la main vers le but adverse. ({k) 
CRE RE HS fi 

en-but [äbyt] n m. inv. Au rugby, surface 
située derrière la ligne du but, où doit être 
marqué l'essai. C4) CHALERSE RO) HER ok Hb IX 

encablure [äkablyr] n.f. (de câble). MAR. 
Mesure de longueur de 120 brasses, soit 
env.200 m, pour évaluer les courtes dis- 
tances. CÉSECIART TRES HA, 44 8 200 Æ] 

encadré [akadre] n.m. ARTS GRAPH. Dans 
une page. texte entouré d'un filet qui le met 
en valeur. CRAAAMEERELKUXT 

encadrement [ükadroma] nm. @ Action 
d'encadrer ¥4E, iE: Procéder à l'encadrement 
d'un tableau. $ — Hit @ Ce qui encadre 
HE %: Encadrement mouluré et doré ( syn. 
cadre). M2R MX fi 49 & ME @ Ce qui en- 
toure une ouverture, une baie ($t: Elle 
se tenait dans l'encadrement de la porte (syn. 
cadre). ttr EE., @ Ensemble des cadres 
d'une entreprise, d'une troupe (#4, BA 44) 
BC Fi: CR) CRA] F: Personnel 
d'encadrement. F # M fi / L'encadrement de 
l'armée. WEA FÆ © Ensemble de personnes 
qui ont la responsabilité d’un groupe (#) (4 
BA A) FE. Encadrement d’une colonie de va- 
canes. MSÉNTÉ MSÉTANAEES O En- 
semble des mesures prises par les pouvoirs 
publics pour limiter la hausse des prix ou 
l'attribution de crédits bancaires aux en- 
treprises ou aux particuliers. : #> frik Eia tè 
HUB TE AE 

encadrer [äkadre] v.t. @ Entourer d'un 
cadre, mettre dans un cadre ¥ LUHET., MIE 
F: Encadrer une photographie. WHA MH 
Œ @ Entourer d'une bordure semblable à un 
cadre pour mettre en valeur, faire ressortir 
Eix Ek, Encadrer un mot d'un trait 
rouge. Æ— MAHAA EX © Former comme 
un cadre autour de qach FA 2., M2, ÆH. 
Cheveux noirs encadrant le visage (syn. entou- 
rer). BARREKA A O Entourer, flanquer de 
manière à garder, à surveiller ##. Deux 
gendarmes encadrent le prévenu. MAEKAWA 
ERA. @ Assurer auprès de personnes 


un rôle de direction, de formation #4,##, 
A: Des moniteurs encadrent les enfants (syn. 
surveiller). — 1 $ 4 A ü EMB Fr! 
@ FAM. Percuter, heurter (itt. att: La 
voiture a encadré le platane. KFWA ET. 
@ FAM. Ne pas pouvoir encadrer qqn. ne pas 
pouvoir le supporter; le détester. $$, f) IE 
ERA TERZA 

encadreur, euse ‘äkadrær, -øz] n. Personne 
qui fabrique et pose des cadres de tableaux, 
de dessins, etc. WELA 

encaissable lakesabl] adj. Qui peut être 
encaissé FJ #4 À € PE A9, AT x H A9: TT A HO: 
Somme immédiatement encaissable. AT EN és 
KR 

encaisse [àkes] n. f. (de encaisser). @ Argent, 
valeurs que l'on a en caisse. EFAS @ En- 
caisse métailique, valeurs en or ou en argent 
qui, dans une banque d'émission, servent de 
garantie aux billets. tigt RERAN 
E TRER 

ẹncaisse, e _akese} adj, (p. passé de encais- 
ser). Resserré entre des montagnes ou des 
parois escarpées HERBE EH: Une rivière, 
une route encaissée. WKAR JE Pe pyi; RER HE Ag 
i 

encaissement [akesma] nm. @ Action 
d'encaisser de l'argent WA 2E, TEIE , Wa, M 
M. L'encaisement des dividendes. Ig W R & 
@ Fait d'être encaissé, resserré ERs HJE, bi 
EHk: L'encaissement d'une vallée. HMS 
PU LLE 

encaisser [äkese] v. t. @ Mettre en caisse # 
#4: Encaisser des oranges. WHAHA O Tou- 
cher de largent, des valeurs 44 À & Æ.#FÆ, 
A: & M: Encaisser un chèque. % M E 
© FAM. Subir sans être ébranlé, sans 
sourciller (4, K MZ, t; 2%. Encaisser des 
coups, des critiques. IRIT; iE @ Resserrer 
un lieu entre deux versants abrupts < ER 2%) 
AE: Les montagnes qui encaissent la vallée. $ 
Tekk #5 Wi (8 e © FAM. Ne pas pouvoir 
encaisser qqn, qqch, ne pas supporter; 
détester. (H,H)ILAAZ.KE 

encaisseur [ükesær] n. m. Employé, en par- 
tic. employé de banque, qui encaiss de 
l’argent. KS , KIER 

encaiminé, e [akalmine] adj. (de 1. calme). 
MAR. Arrête du fait de l'absence de vent 
CH AE AU EAE]: Bateau encalminé. X 
RESTERA 

àl’ encan [äkä] loc. adv. (du lat. inquantum 
“pour combien”). Aux enchères, au plus of- 
frant LHÉENR: Vendre des meubles à l’encan. 
HZH 

s' encanailler [àkanaje] v. pr. (de canaille). 
Déchoir de son rang en fréquentant des gens 
jugés méprisables ou douteux ou en les imi- 
tant 5AA. GAZ AD ARTE, MA: 
Ils allaient s'encanailler à Pigalle. titit £ i 
JRETAT K RTE. 


encart [akar] n. m. Feuille, 


(de encarter ). 


+ A ERA o a- 
j Ge wih. o aA à PC 


675 


cahier insérés entre les feuillets d’un cahier, 
d'un livre, d’une revue, etc. (W. BH) 
Ru, RM. Encart publicitaire. P-A 

encarter [akarte] v. t. (de carte). @ Insérer 
un encart entre les pages d’un livre, d'une 
revue, etc. (EBH IA, XA: Encarter un 
prospectus dans un magazine. AREA BH 
fr @ Fixer sur une carte des petits objets de 
même nature pour les vendre 4#- MEERI 
EH. Encarter des boutons. FPAMÉTÉÆRAK E 
& 

en-cas ou encas [aka] m. m. inv. (ellipse de 
en cas [de besoin ]). Repas léger préparé en 
cas de besoin. # HAE 

encastrable [äkastrabl] adj. Qui peut être 
encastré HAS, A HE A: Éléments de cuisine 
encastrables. FACE KEO DERA 

encastrement [akastroma] n.m. @ Action 
d'encastrer $% À, A: L'encastrement d’un 
lave-vaisselle. BAH ARA CEED @ TECHN. 
Entaille dans une pièce, destinée à recevoir 
une autre pièce. (HIRE RH, HER 

encastrer [akastre] v.t. (it. incastrare, mot 
du bas lat.). Insérer dans une cavité prévue 
à cet effet, sans aucun jeu WA, ERA: 
Encastrer un fowr dans le mur (syn 
emboîter). Th itik Ai ik œ s'encastrer 
v.pr. S'ajuster très exactement. WA, WA; 

encaustique [äkəstik] n. f. dat. encaustica, du 

| gr. egkaiein “brûler”). Produit à base de cire 
et d'essence pour faire briller le bois EX, 
HR, kK: La maispn sent bon l'encaustique 
(syn. cire). TFRKAHÉEEMER, 

encaustiquer [ akætike] v.t. Enduire d'en- 
caustique SR ,.# EX. Encaustiquer un par- 
quet (syn. Cirer). itiiti 

encaver [akave] v.t. Mettre en cave (M) 
AH. Encaver du vin. IMÉMLANLE 

enceindre [âsédr] v.t. (lat. incingere “cein- 
dre”) { conj. 81]. LITT. Entourer d'une en- 
ceinte :#) W, WM, Enceindre une ville de hautes 
murailles. RAEk Ek 

1. enceinte [asit] n. f. (de enceindre). @ Ce 
qui entoure un espace fermé, en. interdit 
l'accès; cet espace lui-même té, HN; AH 
HA M: Une ville protégée par une enceinte 
fortifiée (syn. muraille). h A6 Br LATE 
Rttæägin / Les trois enceintes d'un champ 
de courses. H=RHWMREXAE TE O Espace 
clos XF HET; RAI KT: HA IX: Enceinte 
d'un tribunal (syn. salle). % E W E À XF 
© Enceinte acoustique, élément d'une chaîne 
de haute fidélité, comprenant un ou plu- 
sieurs haut-parleurs (syn. baffle). BF #4#H, 


Egi] 

2. enceinte [àst] adj. f. (lat. incincta, p. 
passé de incingere; v. enceindre). Se dit d'une 
femme en état de grossesse PÆ A: EHe est 
enceinte de six mois. MA TAT., 

encens [asà] n m. (du lat. ecclés. incensum, 
supin de incendere “brüler”). Résine aroma- 


enchaîner 


tique, tirée princ. du boswellia, plante 
d'Arabie et d’Ahyssinie, et qui dégage par 
combustion une odeur agréable et forte. $L 
F, AAEL HE 2 Hi] © Famille des 
térébinthacées. OH WE. | 
encensement [äsäasmä] n.m. Action d'en- 
censer. LR (EMP) ÆR. EF: (PORIE, 
RIER 
encenser [äsåse] v. t. @ Honorer en brûlant 
de l'encens, en agitant l’encensoir Rg hp. 
PF, LE. Le prêtre encense l'autel. HF 
HE O LITT. Flatter avec excès (H, B?) 
EJIRE, RIEA.: La presse lencense quotidien- 
nement. WAE RATE HE fti. 
encensoir [àsåswar] n.m. Cassolette sus- 
pendue à des chaînes dans laquelle on brûle 
l'encens au cours de cérémonies religieuses. 
EPRI, FAN 
encépagement [äsepazgmä] n.m. Ensemble 
des cépages constituant un vignoble. (— R #j 
RRD RME on ff 
encéphale [asefal) nm (gr. egkephalos 
“cervelle”). Ensemble des centres nerveux, 
constitués du cerveau, du cervelet et du 
bulbe rachidien, contenus dans la boîte 
crânienne des vertébrés. (JIA 
encéphalique [äsefalik] adj. De l’encéphale. 
CAF ANKY | 
encéphalite [äsefalit] nf. MÉD. Inflamma- 
tion de l’encéphale due à une agression toxi- 
que ou infectieuse, laissant souvent des 
séquelles mentales. CRM% 
encéphalogramme [äsefalogram] n. m. (de 
- encephal[o]- et. -gramme >).  Abrév. de 
électroencéphalogramme. WEE EA | 
encéphalographie [asefalografil n. f. (de en- 
cephal[o]- et -graphie). MÉD. Radiographie 
de l’encéphale. CR (X AO RÉ 
encerclement [aserklomä) nm. Action 
d’encercier: fait d'être encercié m4, BH: 1 
H; Manœuvre d'encerclement. À M F # ; 
Essayer de briser l'encerclement d'une ville. HA 
Bret Be Tir HUE] 
encercler [äserkle] v. t. @ Entourer d'un cer- 
-cle ou comme d’un cercle 3, mM, Encercler 
un dessin d'un filet de couleur (syn encadrer). 
— 3K M EHEER AEk @ Entourer 
étroitement # H. La police a encerclé le 
quartier. (syn. boucler, cerner). FRAM T ià 
À # K. © Former un cercle, une ligne 
courbe autour de $- Æ 1 —14, 4- m M HR 
W.: Une ceinture d'atolls encercle l'ile (syn. 
entourer). FRAR TAA GE. 
enchainement [djenma] n.m. @ Suite de 
choses, succession de faits qui dépendent ou 
paraissent dépendre les uns des autres. —# 
H, A Un enchainement de circonstances 
(syn. Série). — # $ # a Q Manière 
d’enchaîner, de s'enchaîner i£ #, £ M: 
Enchaînement logique d’un exposé ( syn. 
laison). —FRKÈMERXE 
enchaïner [äfene] v.t. @ Attacher avec une 
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chaîne M zit, Mkt: Enchaïiner un chien à 
sa niche. MAÉ MEE ð Priver de liberté 
CHR, UE El. Enchaïner un peuple (syn. 
asservir, Soumettre). WA Æ @ Lier par 
un rapport naturel ou logique Et. xt: 
Enchaïner des idées (syn. coordonner). RAB 
ER EX + v.i. Reprendre rapidement la 
suite d'un dialogue, d'un discours, d’une ac- 
tion RES; CH) E6}: J'ai rapidement 
enchaîné pour éviter une querelle. KARRE Erik 
Leg, + S’'enchainer v.pr. [à]. Etre 
lié à qqch par un rapport de dépendance 
logique #iž, £ft: Arguments qui s'enchaïnent 
bien les uns aux autres. EMAIL / Tout 
s'enchaîne. -RHE ZE. 

enchanté, e [üfate] adj. @ Qui est doté d'un 
pouvoir magique H W X h: La princesse 
s'approcha de la rivière enchantée. AER T A 
m., @ Extrêmement heureux (3p ÆK HA: 


Je suis enchanté de vous revoir (syn. ravi, 
charmé). RAR MEN UEIÉ. 
enchantement [afatmal nm @ Action 


d'enchanter, de soumettre à un pouvoir ma- 
gique WW H: PE. Faire cesser un enchante- 
ment (syn. ensorcellement). # R E # 
O Procédé magique (syn. sortilège). Æ À, 
KA. MX, © Ce qui charme, suscite un 
plaisir extrême ($) $% J., R J): Cette fête 
était un enchantement. 3 À KA & #& À Ni FF. 
© Etat de celui qui est enchanté (syn. 
ravissement). (31) Æ # © Comme par 
enchantement, de façon inattendue, quasi 
miraculeuse f% W t W $ Eib, t & Hi: La 
douleur a disparu comme par enchantement. YEI 
WKT. 

enchanter [afate] v.t. (lat. incantare “pro- 
noncer des formules magiques”, de cantare 
“chanter”). @ Agir par des procédés ma- 
giques, des incantations sur W LAME., WELA iR 
R: Ciré a enchanté Ulysse syn. ensorceler , e 
HAA ATE TEE. © Remplir d'un vif 
plaisir (3D HR AN, WWE: Cette bonne nou- 
velle m'enchante (syn. ravir). Xi HFÉÉRER IE 
BEI. 

1. enchanteur, eresse “üfätær, -tres] adj. 
(de enchanter). Qui enchante A, taa 
j: Voix enchanteresse (syn. envoûtant). ziti 
ARE 

2. enchanteur, eresse [afatær, -tres] n. (de 
1. enchanteur). Personne qui fait des en- 
chantements Æ Mi, E0: L’enchanteur Mer- 
lin (syn magicien). TEA 

enchâässement [üfasmä] n. m. Action d'en- 
châsser (syn. sertissage). (RI (ZAW ii 
HE EREA: CEARA, i 

enchâsser [äfase] v.t. (de chasse). @ Placer 
dans une châsse CSI CÆ À JS, D) EA 
Aa.: Enchässer des reliques. FXARARRÉ 
@ Fixer dans un support, une monture $, it 
CHA): Enchässer une pierre précieuse (syn. 
sertin. ME 

enchère [afer] n. f. (de enchérir). @ Dans une 


vente au plus offrant, offre d’un prix 
supérieur à celui qu’un autre propose (H£ 
H>H. Ils peuvent se permettre de faire mon- 
ter trés haut les enchères. NERTH Ut 
8] # A #). @ Vente aux enchères, vente 
publique au plus offrant, faite par un 
commissaire-priseur ou un notaire. H£ 

enchérir [aferir] v.i. (de cher) [conj. 32]. 
Q Mettre une enchère H ¥ § TK. Enchérir 
sur un prix. EEEa ft @ LITT. Aller 
au-delà de ce qui a été dit ou fait (#,#) Hit, 
ER: Enchérir sur qqn (syn renchérir). Hi 
FA 

enchérisseur, euse [ajerisær, -0z] n. Per- 
sonne qui fait une enchère (MÉMHH)DÈELE. 
Le lot est attribué au dernier enchérisseur 
(= celui qui a proposé le prix le plus élevé). 
RAHA T TRI LA. 

enchevêtrement [afsvetromü] nm. @ Ac- 
tion d’enchevêtrer, fait d’être enchevêtré # 
4,44, E, L'enchevêtrement d'un écheveau. 
-A @ Ensemble confus, incohérent 
et désordonné ($#$) WR 4, KL, É & E 2. 
L'enchevêtrement de sa pensée (syn. confusion, 
désordre).fthés BRIR EL 

enchevêtrer [äfəvetre] v.t. (de chevêtre 
“pièce de bois”). Emmêler de façon indis- 
tincte et inextricable $4, tE R 2; CRO (TE 
4, HR: I a enchevêiré sa ligne dans celle du 
pêcheur d'à côté (syn entreméler). wipt A 
het À HSE A TE — HE F. + s’enchevêtrer 
v. pr. S’engager les unes dans les autres, en 
parlant de choses AM, HA, (#) à 
RL. FRE. Les branches des grands arbres 
s’enchevêtrent. KP EL HER TE HE. 

enchifrené, e [ajifrone] adj. (de chanfrein ). 
VIEILLI. Enrhumé. HAA E 

enclave [aklav] n. f. (de enclaver). Portion de 
propriété ou de territoire entièrement en- 
tourée par une autre propriété ou le terri- 
toire d'un autre pays #4 À + Hi AE 4) i: R 
HEMELE EKME:; Kib; AMEK: Le Vatican 
est une enclave dans la ville de Rome. ANES 
SENTIER. 

enclavement [äaklavmä] n. m. Action d’encla- 
ver; fait d’être enclavé Ht; a BEC LH]: 
L'enclavement de la Suisse. W+ mAAR 

enclaver [äklavel v.t. (lat. pop. *inclavare 
“fermer avec une clé”, du ciass. clavis 
“clef”). @ Contenir comme enclave M(t 
W): Leur propriété enclave un terrain commu- 
nal. ANKE tA A AAt. © Placer 
entre A, #A: WMA: Enclaver un adjectif en- 
tre l'article et le nom (syn. insérer). EG 
2 lé — JA ii 

enclenchement [akiafmä] n m. @ Action 
d’enclencher, mise en train #4, F2; Z247: F 
HAIT. Son refus a eu pour résultat l'enclenche- 
ment de la crise. MATE MS À T — 56 PL. 
à Dispositif mécanique, électrique, permet- 
tant de rendre solidaires les pièces d'un 
mécanisme. (DKM, KA Ra Me 
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enclencher fakläfe] v.t. (de clenche }. 
@ Mettre en marche au moyen d'un en- 
clenchement CH) E a., KA. EA, g: 
Enclencher la marthe arrière. O H Let, FR 
my @ Faire démarrer, commencer # FHH., 
E i; # g: Cette vérification fisele a 
enclenché toute l'affaire. RARE RESET H 
Agit, + s'enclencher v. pr. Se mettre en 
marche; commencer à fonctionner A3), #3; 
F hé 3 #5. La roue dentée s'enclenche par 
l'abaissement du levier. HE FRANS. 

enclin, e [äklé, -in] adj. (de l'anc. fr. encli- 
ner “saluer en s'inclinant”, du lat. inclinare 
“pencher vers”). Porté naturellement à, su- 
jet à HE] F- A9: Enclin à la colère, à la 
paresse. EHRE MH | 

enclitique [äklitik] adj. et n. m. (bas lat. en- 
cliticus, gr. egklitikos “penché”). LING. Mot 
privé d'accent tonique qui constitue avec le 
mot précédent une seule unité accentuelle. 
CARD SMAA X SEE 4) CN) Ex.: je 
dans sais-je, ce dans est-ce. “Sais-je RAID” 
tfgfie" “est-ce RE” pH ce”). 

enciore [aklor] v.t. (lat. pop. *inclaudere, 
réfection du class. includere, d’apr. claudere 
“clore”)[ conj. 1132. Entourer d’une clôture, 
etc. HS, AM; HA, A Encore un 
jardin (syn. clôturer). ARBAR 

enclos [aklo] n. m. (p. passé de enclore). Es- 
pace contenu dans une clôture; la ciôture 
elle-même AK EX, M KA NE EH: CE D 
Hi. Réparer l'enclos. HF 

enclume [aklym] n.f. (bas lat. incudo, -inis, 
altéré p.-ê. d’apr. includere “ enclore”). 
© Masse métallique destinée à supporter les 
chocs dans diverses opérations qui se font 
par frappe it: Enclume de forgeron, de ser- 
rurier. € Ir [ &t LE ] AK € 5 @ ANAT. 
Deuxième osselet de l'oreille moyenne. (#) 
(PE NH) E @ Etre entre l’enclame et le 
marteau, se trouver entre deux partis 
opposés, avec la perspective d’être victime 
dans tous les cas. (H MAR, FERA 

encoche [àkof] nf. (de encocher “pratiquer 
une entaille, une coche”). Petite entaille 
faite sur un bâton, une flèche, etc. HOH 

encoignure [äkonyr] nf. (de l'anc. v. en- 
coigner “serrer dans un coin”). Angle 
intérieur formé par deux murs qui se rencon- 
trent (ZARDA: Se dissimuler dans une en- 
coignure (Syn. COIN). SENS E 

encollage [àkolaz] n m. @ Action d'encoller. 
CHE) ER RE; CAA @ Préparation 
pour encoller. (5D BEK. ¥ 

encoller [akole] v. t. Enduire une surface de 
colle, de gomme, etc. $R) HA, IR; (#7) 
RL GEDARE: Encoller du papier peint. $ 
EUR LH 

encolleuse [àkaløz] n. Í. Machine à encoller. 
ERP, LOL 

encolure [akoliyr] n. f. (de col, forme anc. de 
cou). @ Partie du corps du cheval qui 


encorder 


s'étend depuis la tête jusqu'au garrot et au 
poitrail. (DÆHDALEÉPHMS. MK @ Di- 
mension du tour de cou d'un homme ( AKD) # 
F; M H. Une forte encolure. Wẹ À E + 
© Partie du vêtement échancrée autour du 
cou Mn. Encolure bateau, —7$% O Partie du 
vêtement qui soutient le col 4; SM K +. 
L'encolure d’une chemise. HEMAN 

encombrant, e [ak5braà, -at] adj. Qui encom- 
bre AEKA hiig, HE. Colis encom- 
brant (syn. embarrassant). ERF HEM 

sans encombre [ükobr] loc. adv. (de encom- 
brer). Sans rencontrer d'obstacle, sans inci- 
dent, sans ennui & AP pE., ÆXMMM. Le 
voyage s'est déroulé sans encombre. RITR 
MAI. 

encombré, e [äk5bre] adj. Se dit d'une voie 
de communication empruntée par trop de 
véhicules en même temps HI, ÆW, M 
HJ EMA. L'autoroute est très encombrée. ik 
ZEN TI. 

encombrement [äksbroma] n.m @ Action 
d'encombrer; état de ce qui est encombré. A 
E, ig, 2%, O Affluence excessive de 
véhicules gênant la circulation XAW: Un 
encombrement sur l'autoroute (Syn. embouteil- 
lage). ARS HIER S O Place, volume 
qu'occupe qqch i. À A. Meuble de faible 
encomhrement. KAKKAEE 

encombrer [akobre] v. t. cde l'anc. fr. rombre 
“barrage de rivière”, lat. médiév, combrus 
“abattis d'arbres”, d'orig. celt.). @ Obs- 
truer, embarrasser un iieu, qqch, par accu- 
mulation HÆ, #8, 2%. Valises qui encom- 
brent le couloir. E8 ERF / Ne restez 
pas là, vous encombrez le passage. BIRAÆXILT, 
itl E K LT. @ Saturer une ligne 
téléphonique, un standard par des appels 
trop nombreux. KiE d H OERA © Cons- 
tituer pour qqn une présence inutile, 
gênante ( #) H H,  {#: Ce collaborateur 
m'encombre plus qu'il ne m'aide (syn. embar- 
rasser, gêner). XF £KAMARET, AMARA 
Ki. © Occuper à l'excès (HIER, LE. I 
encombre sa mémoire de détails inutiles (syn. 
surcharger). # R ic — RA M 9 5 
+ s'encombrer v.pr. [de]. Prendre ou 
garder avec soi qqn, qqch qui gêne. SH Æ, 
(Ho ACEA., A CHA 

àl’ encontre de [ākətr] loc. prép. (du bas 
lat. incontra, du class. contra “contre”). En 
s'opposant à qqch; en y faisant obstacle + 
MI: Te, jee AB mge: Tous ces événements 
vont à l'encontre de mes projets. FA GER HE 
REHA. 

encorbellement [åkərbelmā] n. m. (de corbel, 
forme anc. de corbeau). ARCHIT. Construc- 
tion établie en surplomb sur le plan d'un 
mur. CHI ER : DE 

s’ encorder [akorde] v. pr. S'attacher les uns 
aux autres avec une corde, en parlant des 
alpinistes. CRI) KÆMP-RELMRE 


LEA EE LAS | 


encore 


encore {akor] adv. (du lat. pop. * hinc ad ho- 
ram “de là jusqu’à cette heure”). Indique. 
© La persistance d’une action ou d’un état à 
un moment donné 3%, #4. DR R AH]: 
La boutique est encore ouverte. JE € F #. 
O (En tournure nég. A T E Æ É A). 
L'absence de réalisation, à un moment 
donné, de ce qui doit arriver # À, HKH 4: 
Elle ne parle pas encore. HE A LEE, O La 
répétition d’une action Æ, X, & #: Prenez 
encore du poulet (= de nouveau). KR IH B IA 
mi. © L'addition, l'ajout i, č, UCZ j. #f 
Æi: Il ne suffit pas de parler, il faut enrore 
agir (syn. aussi). WX ETH., LEA 11. 
© (Suivi d'un comparatif Æ # w #8). Le 
renforcement $, $ imik A]: IH fait encore 
plus chaud qu'hier. SRtEREA., O (En tête 
de proposition, avec inversion du sujet MF 
aB., aE). La restriction, la réserve 
ALa RE]. Elle a promis, encore faut-il 
qu'elle s'exécute. WER T: RATÉ MTTRE. 
@ Et encore, indique qu'on est probabl. en 
deçà de la vérité Q a PaA BH. I lui 
faudra des mois pour rembourser, et encore. fbi5 
RÉJUT A À EX, EMA MA TUE, || Mais 
encore, souvent en corrélation avec non 
seulemen:, indique un renforcement, une 
addition m H: Non seulement c'est inutile, 
mais encore c'est dangereux &ANBEH,MEX 
AR, utilisé de manière isolée et sous une 
forme interr., demande des précisions 
supplémentaires AKH? RAM: Tu lui as dit 
avoir besoin d'argent, mais encore? (= combien 
exactement?) {itib iH ma E ME, ME RA 
T£&/b4#? | Si encore ou encore si, exprime 
une condition dont on constate ou suppose, 
génér. avec regret, la non-réalisation R#; 
Un 4 We. Si encore elle m'avait prévenu, 
j'aurais pu tout arranger. ANR AR EVER, 
RAT LL — HREH. + encore que 
loc. conj. LITT. Bien que, quoique (H RE, 
E., Encore qu’il soit jeune, il est difficilement 
excusable. BARF, E ERE, Rem. 
S’écrit parfois encor en poésie. HABE fF 
encor, 

encorné, e [akorne] adj. LITT. Qui a des 
cornes: #) HA9: Diable encorné. KARINE E 

encorner [akorne] v.t. Percer, blesser d'un 
coup de corne FAR, MAR: Il s'est fait 
encorner par un taureau, fit AAEM 
T. 

encornet [akorne] n. m. (de cornet). Calmar. 
CH 

encourageant, e {äkurazü, -Gt] adj. Qui en- 
courage #5 #Æ À A Mt: Des résultats encoura- 
geanits. RÉAL NÉ SR 

encouragement [ükurazma] n m. Action 
d'encourager; acte, parole qui encourage $ 
Se, ii, tii, Ki: Et: Prodiguer des encou - 
ragements. Kimiki 

encourager [äkuraze] v. t.[conj. 17]. @ Don- 
ner du courage à, porter à agir W$. 1i., M 
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Bb mh. ah: Encourager qqn à partir (Syn. 
inciter). #4 Aja @ Favoriser la réalisa- 
tion, le développement 445., WA., Eit, En- 
courager l’industrie (syn. Stimuler). WWT È 


encourir [akurir] v. t. (lat. incurrere, propr. 
“courir contre”) [ conj. 45]. LITT. S'exposer 
à; attirer à soi qqch de fâcheux +4) $, 2., M 
3 HE A: Enourir la réprobation générale. 
FRE ÉEN ÉTUN 

encrage [äkraz] nm. Action d'’encrer, 
partic. les rouleaux d’une presse d'imprime- 


rie. LB, LAHE 


encrassement [ükrasma] n.m. Action 
d'encrasser; fait de s’encrasser. %75, 35 EW 
Vs tot BU 


encrasser | akrase] v. t. Salir de crasse #}5, 
fu En, GE: CHU MS: La poussière en- 
crasse les vêtements. £ + # x E # A. 
+ s'encrasser v. pr. Se couvrir de crasse, 
de saleté #375. i L E ORME.: Le 
moteur s'encrasse. RALEN T. 

encre [akr] nf. (bas lat. encaustum, gr. 
epkauston, de  egkaiein “ brûler ”). 
© Préparation colorée liquide ou pâteuse 
dont on se sert pour écrire, pour imprimer, 
etc. Mk., Wæ Ø Liquide noir et épais 
sécrété par certains céphalopodes et qui leur 
permet, en cas de danger, de troubler l'eau 
pour cacher leur fuite. (4 M $ HD ® y 
© Faire couler de l’encre, être le sujet de 
nombreux articles, pamphlets, études, etc. 
CHA MBAR DER, Le scandale financier a 
fait couler de l'encre. RH&MAMEMAESIA 
TK ## ME 5 iF. © Encre de chine. 
Mélange de noir de fumée, de gélatine et de 
camphre, utilisé pour le dessin au lavis ou au 
trait. &,ÆK}ÿf || Encre sympathique. Encre 
incolore qui apparaît sur le papier sous 
l’action de certains produits chimiques ou de 
la chaleur. 58K 

encrer [akre] v. t. Enduire d'encre E&. En- 
crer un tampon. HAA HR 

encreur [akrær] adj. m. Qui sert à encrer E 
ME: Rouleau encreur d’une presse d'impri- 
merie. MEILE 

encrier [äkrije] n. m. Petit récipient destiné à 
contenir de l'encre. ÆxkH:CE RA. EA 

encroûté, e [äkrute] adj. Obstiné dans son 
ignorance, sa routine M F-- 49: Être encroŭté 
dans ses préjugés. WTI 

encroûtement [akrutmåà] n.m. Fait de s'en- 
croûter. AR., AIX 

s' encroûter [akrute] v. pr. Se laisser domi- 
ner par une routine qui appauvrit l'esprit; 
refuser les idées nouvelles. HT. ARTF. HE 
FATRA 

encuvage [äkyvaz] n. m, VITIC. Action d'en- 
cuver. CHRD HW 

encuver [akyve] v. t. Mettre du vin en cuve. 
HA HA 


encyclique [asiklik] nf < lat. chrét. 
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encyclica, du gr. egkuklios “circulaire”). Let- 
tre solennelle adressée par le pape aux 
évêques (et par eux aux fidèles) du monde 
entier ou d’une région. (EIUFIMKEMENMT 
#1) Eg © Elle est désignée par les pre- 
miers mots du texte. © EXRAIL RE 
WHER. 

encyclopédie [äsikiopedi] nf. clat. savant 
encyclopaedia, de la loc. gr. egkuklios paideia 
“ensemble des sciences constituant une 
éducation complète”). Ouvrage où l’on ex- 
pose méthodiquement les résultats et les 
principes des sciences, des techniques, des 
connaissances en général. HAER; GD ta 


2p 

encyclopédique [üsiklopedik] adj @ Qui 
relève de l'encyclopédie A F4, HE À 2ER: 
Dictionnaire encyclopédique. AHA @ Qui 
est d’une érudition étendue %# iR Wii. 8% 
j: Esprit encyclopédique. ÆAMISAIA. IFI 

encyclopédiste [äsiklopedist] n. @ Auteur 
d'une encyclopédie. EH&E4EF#E O Les 
Encyclopédistes. Les collaborateurs de l'En- 
cyclopédie de Diderot et d'Alembert. C#](C18 
HEARD ANLÉAESE. ARERR 

endémie [ademi} nf. (du gr. endêmon 
[ nosêma] “maladie f fixée dans un pays]”). 
Maladie particulière à une région donnée, et 
y existant de façon quasi permanente. CEJ Ht 
À 

endémique [ädemik] adj. @ Qui présente les 
caractères de l’endémie (E) MH M, MD 
&. Une maladie endémique. M 35 5 @ Qui 
sévit de façon permanente ($P) f M WE RJ, £ 
AERA: Chômage endémique. B% RBH R Wp 
E 

endettement !adetma] n.m. Action de s'en- 
detter; fait d’être endetté. Xii, mt 

endetter [adete] v. t. Charger de dettes $ X 
W Emit: Ses dépenses lont endetté. WAERTE 
E,XFTFT R. æ s'endetter v. pr. Contrac- 
ter des dettes. x., mi 

endeuiller [ädæje] v.t. Plonger dans le deuil, 
la tristesse, en parlant du décès de qqn. yi 
RTRT, EARE 

endiablé, e [ädjable] adj. (de diable). @ Qui 
ne cesse de s'agiter, insupportable RTE 
69: ŒUZEA: Un enfant endiablé (syn. infer- 
nal. HAZAT7#HEBr7 © Vif, impétueux #4 
AI ER. ERLA: Un rythme endiablé (syn. 
etfréné) AERTS 

endiguer [adige] v.t. @ Contenir par des 
digues AMIE. Endiguer un fleuve. AWIE 
y @ Faire obstacle à qqch (#) EJIE, BY, # 
jt: Endiguer la marche du progrès ( syn. 
freiner). Hiki 

endimanché, e [ädimafe] adj. (de dimanche). 
Qui a revêtu ses habits du dimanche; qui 
s'habille d'une façon plus soignée que 
d'habitude. F HARRAN: AROLE HD HR 

endive [adiv] n.f. (lat. médiév. endivia, du 
gr. byzantin endivi). Espèce cultivée de 


endolori 


chicorée, blanchie à l'obscurité et dont on 
mange les pousses feuillues. (WHO EE, EEZ 

endoblaste [ådəblast] et endoderme [ àdv- 
derm] n.m. (de endo- et -blaste ou -derme). 
BIOL. Feuillet embryonnaire interne tapis- 
sant les appareils digestif et respiratoire. 
CEJAS , AEN 

endocarde [adokard] n. m. (de endo- et kar- 
dia “cœur”). ANAT. Membrane qui tapisse la 
cavité du cœur. C) ALI 

endocardite {adokardit] n. f. Inflammation de 
l'endocarde. (R) A ORZ 

endocarpe [adokarp] n.m. (de endo- et 
-carpe). BOT. Partie la plus interne du fruit. 
CH) AR © Dans la prune, la cerise, 
l'endocarpe forme le noyau autour de la 
graine. © HÆF RIT. AR ER., DER 
f. 

endocrine [adokrin] adj. (de endo- et krinein 
“ sécréter ”). ANAT. Glandes endocrines, 
glandes telles que la thyroïde, l'hypophyse. 
qui déversent le produit de leur sécrétion, 
l'hormone, directement dans le sang (contr. 
exocrine). CHAR 

endocrinien, enne {adokrin£, -en] adj. Re- 
latif aux glandes endocrines. (Cf) BR A) 

endocrinologie [adokrinolozi] n.f. Partie de 
la biologie et de la médecine qui étudie le 
développement, les fonctions et les maladies 
des glandes endocrines. NH 4 W% # + en- 
docrinologue et endocrinologiste n. 
Noms du spécialiste. AIDEÉER 

endoctrinement [adoktrinmä] nm. Action 
d'endoctriner; fait d’être endoctriné #t,#tillj; 
KMEÆRMEMMS. L'endoctrinement des 
foules. SÉRIE FREUE 

endoctriner [adoktrine] v. t. Faire adopter ou 
imposer une doctrine, des idées à qqn #,4# 
VI: MEURKREÆMRMA. Endoctriner la jeu- 
nesse. RAR EAM REPRE 

endoderme n.m. — endoblaste. 

endogame [àdəgam] adj. et n. Qui pratique 
l’'endogamie (par opp. à exogame). 347 P W til 
HKA? 

endogamie [àdəgami] nf. (de endo- et 
-gamie). ANTHROP. Obligation pour un 
membre d’un groupe social de se marier avec 
un membre du même groupe (par opp. à exo- 
gamie). (AIRE, EA 

endogamique [āädəægamik] adj. Relatif à 
l'endogamie (par opp. à exogamique). CAY 
HEERS Er 

endogène [àdozen] adj. (de endo- et -pène). 
© DIDACT. Qui est produit par qqch en de- 
hors de tout apport extérieur (par opp. à 
exogène). { #} H Æ R @ GÉOL. Se dit d'une 
roche qui se forme à l’intérieur de la terre 
(roches volcaniques, plutoniques, métamor- 
phiques)[ par opp. à exogene]. CH ED MR, 
MÆMCÉRE A] 

endolori, e [adoloril adj Cdu lat. dolor 
“douleur” )}. Qui est douloureux, meurtri Æ% 


ER or Cie à Erain ESC EE) 
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W, Bh 4. Pieds endoloris. Ab ġi 

endomètre [ädometr] n.m. (de endo- et du 
gr. mêtra “matrice”)}. Muqueuse interne de 
l'utérus. CM) TEA 

endométriose [adometrijoz] nf. Affection 
gynécologique caractérisée par la présence 
de muqueuse utérine normale en dehors de la 
cavité de l'utérus. (E) FÈNÉAARRA 

endommager [adomaze] v.t. (de dommage) 
[conj. 17]. Mettre qqch en mauvais état fi 
F, W R: L'accident a endommagé la voiture 
(syn. abiîimer, détériorer). ZE PREREZ 
Hj T R. 

endoplasme | adopiasm] n.m. (de endo- et 
Ccyto] plasme). BIOL. Partie centrale du cy- 
toplasme des êtres unicellulaires. CÆJN#, A 
HX 

endoréique [adoreik] adj (du gr. rhein 
“couler”). Se dit d’une région dont les cours 
d’eau n’atteignent pas la mer et se perdent 
dans les dépressions intérieures (par opp. à 
exoréique). CAD) AIRES 

endormant, e [ädorma, -at] adj. Qui endort; 
qui provoque le sommeil par l'ennui. ##HR#4; 
CRIS ARR 

endormi. e [ädormi] adj, @ Qui dort. #4 
© Où tout semble en sommeil SH: Une 
campagne endormie. SEE & ff @ Qui manque 
de vivacité ($) WBR, AR ITRÉ, ETET: 
Élève endormi (syn apathique), ÆKRAYEÆ 

endormir [adormir] v.t. (lat. indormire) 
[ conj. 36]. @ Faire dormir, provoquer le 
sommeil naturel ou artificiel ff AH, REIK; Xj 
ME #7 ega: Endormir un enjant en le 
berçant. RÉ TIENLAK / Faire une piqüre à 
un malade pour l'endormir (syn. anesthésier). 44 
FAH MATRA @ Ennuyer par ia mono- 
tonie, le manque d'intérêt R#%. Ses dis- 
cours m'endorment. HE ME HARIH RERE. 
© Faire perdre à un sentiment, à une sensa- 
tion son acuité (H WRES), EAE: RA; 
ERER, HR. Le froid a un peu endormi la 
douleur. KRRET—-HYRS. @ Bercer qqn de 
vaines espérances. (#) #3 + s'endormir 
v. pr. © Se laisser aller au sommeil A RẸ, IE 
#: L'enfant a fini par s'endormir. TATER 
T. @ FAM. Ralentir son activité; manquer 
de vigilance (> w të I IERE; HI X À: 
Dépêche-toi , il ne s'agit pas de s'endormir. WH 
K-AJ, RETEA 

endormissement [àdərmismà] n. m. Fait de 
s'endormir; passage de l'état de veille à 
l'état de sommeil. MEX ; AME; EA Kmi 

endorphine [adorfin] nf. (de endo- et 
[m]Jorphine). Hormone sécrétée par l’hypo- 
thalamus et présentant les propriétés an- 
talgiques de la morphine. [ÆJ HEK 

endos n. m. — endossement. 

endoscope [ädoskop] nm. (de endo- et 
-scope )}. MÉD. Appareil optique muni d'un 
dispositif d'éclairage, destiné à être intro- 
duit dans une cavité de l'organisme afin de 


l'examiner. CHARRAR., ER 

endoscopie [aädsskopi] n.f. (de endo- et 
-scopie ). Examen d'une cavité interne du 
corps, avec un endoscope. CE) A R ARE 
CGE) ARRERA GA) © L'endoscopie permet, 
outre le diagnostic des lêsions, certains 
traitements tels que l'extraction de corps 
étrangers, la destruction de tumeurs, 
l'introduction de médicaments ou de subs- 
tances opaques aux rayons X. © ARBRAR 
ARARE E ATEA ARRA 
FP SRI EH AARD X RE. 

endoscopique [ädəskəpik] adj}. Relatif à 
l’endoscopie. CH ARBRE (A) K 

endosmose lüdosmoz] n. f. (de endo-, et du 
gr. ôsmos “ poussée”). PHYS. Courant qui 
s'établit, lorsque deux solutions de concen- 
trations différentes sont séparées par une 
membrane poreuse, de la solution la moins 
concentrée vers la solution la plus concen- 
trée (par opp. à exosmose). CHN RÉ CAE) 

endossable [adosabl] adj. Se dit d’un chèque 
qui peut être endossé. n EWCKE] 

endossement !adosma] et endos [ado] n. m. 
Transmission des effets de commerce ou des 
chèques au moyen d'une signature apposée 
au verso, par laquelle le bénéficiaire, l’en- 
dosseur, donne l’ordre à son débiteur d'en 
payer le montant à un nouveau bénéficiaire, 
l'endossateur. (HER) YE 

endosser [adsse] v.t. (de dos). @ Revêtir, 
mettre sur soi # L, F EOK): Endosser son 
manteau. FLAKK @ Prendre la responsabili- 
té de &f,#,f1#. Endosser les conséquences 
d'une erreur (Syn. assumer). RIRE R 
© Opérer l’endossement de # # (£4): 
Veuillez endosser le chèque. EKRÉAXEFTETF. 

endothélial, e, aux [adoteiljal, -o] adj. Re- 
latif à un endothélium. CHIA Æ K 

endothélium [ädoteljom] n. m. (de endo- et du 
gr. thelé “mamelon”)[ pl. endothéliums]. HIS- 
TOL. Tissu formé de cellules plates, qui 
tapisse les vaisseaux, les cavités internes du 
cœur. (HIRE 

endroit [adrwa] n m. (de 2.droit). @ Lieu, 
place déterminés #77, ff: ME HE: CS #7 40) A 
4 HE: CHAR RB: On ne peut être à deux 
endroits à la fois. A Æ Re Fi Hi # Ah HE e. 
ô Localité où l’on habite HfE Hi. Les gens de 
l'endroit sont aimables (syn. lieu). {FF LI A 
imë. O Passage d'un texte, d'un livre. 
AE D HE, #4 O Le côté à présenter 
d'une chose à deux faces (par opp. à envers). 
EW © À l’endroit, du bon côté (par opp. à à 
l'envers). EHH 

enduire [äduir] v.t. (lat. inducere “appliquer 
sur”)[conj. 98]. Recouvrir d'un enduit. %, 
À 

enduit [ädui] n m. @ Mince couche de mor- 
tier appliquée sur un mur. CHJIHKCE).#EI 
(B): kK, W% @ Préparation pateuse ou 
semi-fluide appliquée en couche continue sur 
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enfance 


une surface X% W. 4 jZ: Passer une couche 
d'enduit avant de repeindre un plafond. WiPri 
RAEHATER ERA 

endurance [ådyras] nf (de endurer). Apti- 
tude à résister aux fatigues physiques. à la 
souffrance W 4. #F À 71: M #: Course 
d'endurance. KE CM) RE 

endurant, e [ädyrä, -at] adj. Qui a de l'en- 
durance ARH AJ, FFA W G: Il faut être 
endurant pour vivre sous un pareil climat (Syn. 
résistant). HR ARR FEN. m ARA 
HIHETI o 

endurci, e [adyrsi] adj. (p. passé de endur- 
cir). @ Qui est devenu dur, insensible $KX 
Wh: Cœur endurci. RAE @ Qui a pris des 
habitudes invétérées WR% RK, FRH AH, A 
JERA, E RM 49, E A Célibataire 
endurci. KEJET- TA EMISIE 

endurcir [adyrsir] v. t. (conj, 32]. @ Rendre 
dur {t E Æ: Le gel endurcit le sol < syn. 
durci). kkt tiw., @ Rendre résistant 
k X, Egh: Le sport endurcit (syn. 
aguerrin Zai Ask. © Rendre moins 
sensible RAA aA, (F2 RAR. Ces moments 
pénibles loni endurci (syn. cuirasser). SPEIR 
MAR IEÈSHBÈRÉ T. + s'endurcir v.pr. 
Devenir dur, insensible, s’aguerrir. 2H 
EW: ARR MARS, EAIN 

endurcissement [adyrsisma] n.m. Fait de 
s'endurcir SREM: TA, 28 4 HD 
Ji: Endurcissement à la douleur (syn. résis- 
tance). RHEE 

endurer lädyre] v.t. (lat. indurare “rendre 
dur”). Supporter ce qui est dur, pénible Z 
æ,((H)ÈL: Endurer le froid, la faim. BZA 
TL] / Endurer les insolences de qqn (SYN. 
subir). BEA B EWKA 

enduro [ädyro] n. m. Compétition de motocy- 
clisme; épreuve d'endurance et de régularité 
en terrain varié. RFC Æ NS: WJI W JIER 

en effet [änefe] adv. @ Marque une articula- 
tion logique de cause H3, F: Impossible de 
venir, en effet mes affaires me retiennent encore 
quelque temps (syn. Car, parce que). RKA 
TEJRE EPERRA RN. @ Ex- 
prime une affirmation, un assentiment MX, 
BR HX, EX E: N'étiez-vous pa: à Cannes cet 
été? — En effer, j'y étais (syn. effective- 
ment). GEA KÆERECLAG? — EH RAX 
TL. Cette soirée était complètement ratée. - 
En ejfet! RTRAREÆRMT, — MAUR. 

énergétique [energetik] adj. (gr. energéti- 
kos). Relatif à l'énergie, aux sources 
d'énergie 89, EEK: Un aliment énergéti- 
que. (RD EM 

énergie [enersi] nf. (bas fat. energia, gr. 
energeia “force en action”). @ Force morale, 
fermeté, puissance # J, Mi, 3: Faire 
preuve d'énergie dans une épreuve difficile (Syn. 
courage). E — KR E W HEE PER HRZ 
@ Vigueur dans la manière de s'exprimer 
CHE ED BEA, mA D: Protester avec énergie 


(syn détermination). # A frix @ Force 
physique WH: JE, TH: K[CREARIA)]: 
Une femme pleine d'énergie (syn. vitalité). — 
M h Aa a & @ PHYS. Grandeur 
caractérisant un système et exprimant sa 
capacité à modifier l'état d'autres systèmes 
avec lesquels il entre en interaction (unité: 
le joule); chacun des modes que peut 
présenter un tel système CHJ fE, # M: 
Énergie mécanique, nucléaire. WW LE] # 
@ Sources d’énergie, ensemble des matières 
premières ou des phénomênes naturels 
utilisés pour la production d'énergie 
(charbon, hydrocarbures, uranium, marée, 
vents, etc. ). #0 

énergique [enerzik] adj. Qui manifeste de 
l'énergie LR 4S, AIRES, EDR ADW EA 
W: Visage énergique. YA +p io Wi B I À / 
Protestation énergique (syn. VIJOUrGEUX). 3z 
JPEN 

énergiguement [ener3ikma] adv. Avec éner- 

_ gie. AJDE, BRAUML. AJ. EZ ; EH, TA 

énergumène [energymen] n. (lat. chrét. e- 
nergumenos “possédé du démon”, gr. ener- 
goumenos, de energein “influencer”). Person- 
ne exaltée, qui parle, gesticule avec 
véhémence. JERA., AMANE: EEE 

énervant, è [enerva, -àt] adj Qui irrite les 
nerfs di ke Z 49, RAK Un bruit énervant 
(syn. agaçant). HAHLUZÆH AE / Il est 
énervant avec ses questions (syn. irritant, 
exaspérant). {tits ARK. 

énervation [enervasj5] n. f. (lat. enervatio, de 
enervare propr. “retirer les nerfs”). Q Au 
Moyen Âge, supplice qui consistait à brûler 
les tendons des jarrets et des genoux. (PI 
END HRERL @ MÉD. Ablation ou 
section des nerfs d'un muscle ou d'un 
organe. LEHER) 

énervé, e [ensrve] adj. Qui est dans un état 
de nervosité; agacé, irrité #2 iH, MA RK 
AI ERA RI, ARENE KG: k #3. RAG: Des 
enfants très énervés (syn. excité). AMNA RRT 

énervement [enervəmå] n m. Etat d'une per- 
sonne énervée HH RIK, MRTE: RK, RUE: 
Avoir un moment d'énervement (syn. agace- 
ment). 4 HAE 

énerver [enerve] v.t. (lat. enervare “affai- 
blir”). Provoquer l'irritation de qqn; surex- 
citer qqn HRK, ERR: MCE REX, 
té st Æ M gi, Un bruit qui énierve (syn. 
agacer), H AZATÉHAE + S'énerver 
y. pr. Perdre le contrôle de soi-même. %1% 
B k , MURAT, DA 

enfance [äfas} nf. <lat. infantia propr. 
“incapacité de parier”). @ Période de la vie 
humaine depuis la naissance jusqu'à la 
puberté. WF, LÆR @ (Collect. ). Les en- 
fants (O ILÆ, ZT: L'enfance délinguante. JE 
PERTE JL & Ø LITT. Commencement de 
ce qui se développe ($, #) 7738, PW, #7 AN: 
L'enfance de l'humanité (syn début, origine). 


LR ES ana net ee 


enfant 


AZKE © C’est l'enfance de l’art, c'est la 
chose la plus facile. (KM RÉREAMAT. x 
ERSS MA. || Petite enfance, période de 
la vie qui va de la naissance à l'âge 
d'acquisition de la marche. WJLRC EER% 
ZK] || Retomber en enfance, devenir 
gâteux. (HFR) MBRIRIR ET, ARR 


enfant [afa] n. (lat. infans “qui ne parle 
pas”). © Garçon, fille dans l'âge de 
l'enfance. JL Æ, À Rem. Ce mot est 


féminin quand il désigne une fille K t miz 
HARE: une charmante enfant. -TA RH 
#% @ Fils ou fille, quel que soit l’âge F x. 
Cet homme a quatre enfants. ZABA ANAI 
F. @ Personne originaire de ($ AHA., # Ab 
AUDE RE. Un enfant du pays. HA 
O Ce que l’on a conçu (FE) FD, ER, BARAR 
Mi: Cette loi, c'est son enfant. BAAR EMEN 
HJ, | Enfant de Marie, personne chaste ou 
naïve. JSk: (HO ARAR | Faire 
l'enfant, s'amuser à des choses puériles. m 
BTA 

enfantement [afatma] n. m. LITT. {#) @ åc- 
couchement. 4 #f, Æ È + @ Production, 
élaboration, création d'une œuvre. (PE m # 
RD BIE: E 

enfanter [afäte] v.t. LITT. 44) @ Accou- 
cher. 44, ÆR F) @ Produire, créer 0HE, 
##:; Enfanter un projet. i]— it 

enfantillage fafatijaz] n m. (de l'anc. adj. 
enfantil “enfantin”). Parole, action qui ma- 
nifeste un manque de maturité #4, EFA, 4) 
HITA: Perdre son temps en enfantillages (syn. 
gaminerie). ENARRARE E 

enfantin, e [afate, -in] adj. @ Relatif à 
l'enfant ILEK. AFi: Rire enfantin. TM 
#j% © Peu compliqué fA i; (PE) 4h 7E A. 
Question enfantine (Syn. pU&III). 4i RE Wi g 
© Ecole enfantine, en Suisse, école mater- 
nelle. (HERD SJL 

entfariné, e [àfarine] adj @ Couvert de 
farine, de poudre blanche W HERA: ELAB 
A: Visage enfariné d'un Pierrot. WAB AE 
HKR @ FAM. Le bec enfariné, avec une 
confiance niaise, ridicule. (#6, 4) ARERI H 
KR 

enfer [afer] n. m. (lat. ecclés. infernum “lieu 
d'en bas”). @ RELIG. CHRÉT. Séjour et lieu 
de supplice des damnés après la mort. C) H, 
FR à Situation extrêmement pénible < #$) Ala] 
HER, E: Sa vie est un enfer. LUF EEE HE 
ft, © D’enfer, horrible, infernal MRME; 
EAA, Pt): Feu d'enfer. 3K IERE / 
Bruit d'enfer. am + enfers nm. pl 
MYTH. Les Enfers, séjour des défunts après 
leur mort. C#0 BE]. RFF 

enfermement [afermoma)] n. m. 
d'enfermer. XA; WE; ZA: ITA EH 

enfermer [äferme] v.t. (de fermer). @ Met- 
tre dans un lieu que l’on ferme, d’où l’on ne 
peut sortir $A: Mi. Enfermer qqn dans une 
pièce. HK AÀXÆFÆ @ Mettre à l'abri, en 


Action 
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sûreté X Æ: Enfermer des bijoux dans un 
coffre. MHÉMRLLRR AE O Placer, main- 
tenir dans d'étroites limites qui empêchent 
de se développer librement W- Rag, 4 A 
RÆ: Enfermer la poësie dans des règles trop 
strictes. H it FR 9 AU NI FR HE 
+ s'enfermer v. pr. @ S'installer dans un 
endroit fermé et isolé ANR. AORA. IH 
s'enferme dans son bureau et ne veut voir person- 
ne. HICÉCKRAMNATE, AK IR En À. @ Se 
maintenir avec obstination dans un état, une 
situation, une attitude CEE # S FF]. 
S'enfermer dans le mutisme. — RRA , {EFFILER 

s'enferrer [àfere] v. pr. @ Se jeter sur l'épée 
de son adversaire. H 2H Alxf F8 E @ Se 
prendre à l'hameçon, en parlant d'un 
poisson. (#) L% @ Se prendre au piège de 
ses propres mensonges (Hp PE Ha., Mid Mi A 
REX: Le témoin s’est en ferré dans sa déposition 
(syn. S'empétrer, s'enfoncer). iE ARE 
LR DFE 

enfiévrer [àfjevre] v.t. [conj. 18}. @ LITT. 
Donner la fièvre (HWER. tE E: Cet effort 
a enfiévré le malade. Z XH 95] 1% À RE. 
@ Jeter dans l'exaltation (#6) EM 3), EXU. 
{ER Discours qui enfièvre l'assistance (Syn 
enflammer . 42h07 AT ST R 

enfilade [üfilad] n. f. (de enfiler). Ensemble 
de choses disposées, situées les unes à la 
suite des autres # 4,5. Une enfilade de 
maisons (syn. rangée). —HÆ+7 / Pièces en 
en filade. — EMEREK E A 

enfilage [äfilas] n.m. Action de passer un fil 
SX. L'enfilage des perles d'un collier. &BÆ# 
# 

enfiler fäfile! v.t. (de fil). @ Passer un fil 
dans le chas d’une aiguille, le trou d’une per- 
le, etc. F2., URF OET) @ FAM. Pas- 
ser rapidement un vêtement (pP FCK); En- 
filer une veste. WEF — tF Lk © S'engager 
rapidement dans une voie (É É) Et, RA: W 
W: Le voleur enfila le couloir. BRR HTE. 

enfin [af£] adv. (de en et fin). @ Introduit le 
dernier terme d'une série, d'une énuméra- 
tion & m: H regarda dans sa diretion, 
s'approcha , et enfin la salua avec courtoisie. hèh 
RNA TE ETHE, RH AIL etH 
nf, Il y avait là Pierre, Jacques, François et en- 
Jin Bernard. HARIRI. TR, RME IE, EAN 
A. @ Indique qu’un événement se produit 
après avoir été longtemps attendu $% F; En- 
fin, tu as compris! RAFAT! @ Introduit 
une conclusion récapitulative %2: Des arbres 
arrachés, des moissons perdues, des routes 
inondées, enfin un vrai désastre. WK iE RRE. 
KHEKHARERHRERR, ARR EN. 2. — 5 
AB Xak, @ Indique un correctif 
apporté à une affirmation [3% 2rR iE E Ri IE Ut M) 
JE, EX, C'est un mensonge, enfin, une 
vérité incomplète. RETEA., ELLE E A 
5%. @ Indique une concession Ait, Cela me 
parait difficile; enfin, vous pouvez toujours es- 
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sayer (syn. néanmoins, toutefois). RART 
RE Ril METAR F. @ Exprime la 
résignation [RRR] AE TAT, AE.: 
Enfin, que voulez-vous, c'était inévitable! 44 
T AMADER, ARE A DES HU! 

enflammé, e [üflame] adj, @ Plein d'ardeur, 
de passion $ IP #4 té #7. A né té KI: Discours 
enflammé (syn exalté). — 4 x W TR JTE 
@ En état d'inflammation # # K. Plaie 
enflammée (syn. irrité). RÆK 

enflammer [aflame] v.t. (lat. inflammate). 
© Mettre en flammes, embraser. B 4#, iE% 
pe. dei, E CH) ER, RE @ Causer 
linflammation de. #2% @ Exciter, exalter 
Er a T. (6 T6 Sr DK 5, St E E N a: 
Déclarations qui enflamment l'auditoire. {R Ik 
ETILE E] 

enfler [àfle] v.t. (lat. inflare “ souffler 
dans”). @ Faire augmenter de volume {#H# 
KWER; EOOD LAE: La fonte des neiges en- 
fle les rivières (syn. gonfler, grossin . 4 piè 
tet mik E K. © Gonfler en remplissant 
d'air, de gaz HRA., {ER E: Enfler ses joues. 
RE, O Etre enflé de, rempli de ($) 
EA: Il est enflé d'orgueil. WARAK. + v.i. 
Augmenter de volume HK, WEIK; Ckit) E: 
ipik: Ses jambes enflent (syn. gonfler). fb/\68 
HT, 

entlure [aflyr] n. f. @ Gonflement, boursou- 
flure pHk, YEAH. L'enflure de ses jambes com- 
mence à diminuer (syn. tuméfaction». fb eiB 
TM. @ Exagération, emphase (#) $ 
KEk AK Af: Enflure d'un style. XER 
SK 

enfoncé, e. [äf5se] adj Dans le fond; à 
l’intérieur de MER, RAI: LÉ MA). Yeux 
en foncés dans leurs orbites. PRREDERIEÉUEREX - 

enfoncement [af5sma] nm @ Action 
d'enfoncer; fait de s'enfoncer A, 47 À, xt A 
Ab. L'enfoncement d'un clou. $1 F E EIA 
@ Partie en retrait ou en creux MK Kib tE 
M: AE. L'enfoncement du sol (syn. cavité, 
dépression). Mib 

enfoncer [afose] v.t. (de fond}T con]. 16). 
© Pousser vers le fond; faire pénétrer 
profondément dans ği A, H A: WHA BR At: 
Enfoncer un clou dans un mur (syn. planten. 
wiria E © Faire céder par une pres- 
sion ou un choc R, + a, E: Enfoncer une 
porte (syn. défoncer). Æt @ Vaincre, 
défaire une armée Mi, REHE : hi, HER: 
Enfoncer les lignes adverses. mh R i F Bi 
e v.i. Aller vers le fond #AÏK4k En foncer 
dans la neige. RHEE + S'enfoncer v. pr. 
© Aller au fond de, vers le fond HA WAt; K 
B, ME: DIM: S'enfoncer dans l'eau. BL A KP 
@ Céder sous un choc ou une pression RK, 
HR: Plancher qui s'enfonce (syn. S'affais- 
ser). fi © FAM. ÂAggraver son état, 
sa situation (f$, f RARE, BERR: BE, E 
HRK; WAE: T s'enfonce en cherchant à se 
justifier. WEERA X À CRR. BE A CRAX 


Feat er E g 


EARDERE. 

entouir [afwir] v.t. (lat. pop. *injodire, 
class. “creuser”) [ conj. 321. @ Mettre en 
terre $, HA Ł'F; Enfouir des graines (Syn. 
enterrer).##b+ @ Cacher, enterrer sous H 
KGE e RECEA FE RCE, CFO RM 
RRO, MH CAHÉE): Enjfouir sa trouvaille dans sa 
poche (syn. dissimuler). H£MAAPKE À G 
o% + s'enfouir v.pr. S'enfoncer, se 
blottir HR, BGE, BE: Re. S'enfouir dans le 
sable, sous ses couvertures. Witi tE; MERR 
# 

enfouissement [afwisma] nm Action 
d'enfouir; fait d'être enfoui. H; HA; Ru, à 


Æ 

enfourcher [afurfe] v.t. (de fourche). @ Se 
mettre, monter à califourchon sur É#%,#4. 
Enfourcher un cheval, une moto. BUREE] 
© FAM. Enfourcher son cheval de bataille, 
son dada, parier de son sujet de prédilec- 


tion. CH f É T A E E A, RACAÈRMNE 


Æ 

enfournage [äfurnaz] et enfournement 
[afurnomä]} n. m. Action, manière d’enfour- 
ner. (HS) AR: WERF) AE 

enfourner [afurne] v. t. (de four). @ Mettre 
dans un four. (HEEP LA A, WER 
HE © FAM. Mettre dans sa bouche par 
grandes quantités (> K DH, Æ À: SH: 
Enfourner une assiette de petits fours (syn. en- 
gloutir). RFA Hii —-É/MNER 

enfreindre [afreëdr] Vv. t. (lat. infringere “bri- 
ser”)[conj. 81]. LITT. Ne pas respecter {#) 
RE, ET. ER. HP. Enfreindre la loi (syn. 
transgresser). WH 

s’ enfuir [åfųir] v. pr. [conj. 35]. Fuir; s’en al- 
ler à la hâte; disparaitre dé; 3628: HE, pO 
Æ, W M: Le prisonnier s'est enfui (syn. 
s'évader). JBA RMT. Les années de ma jeu- 
nesse se sont enfuies. RAIA FES AR. 

enfumage [afymaz] n. m. Action d’enfumer 4# 
K. L'enfumage des abeilles. WEE 

enfumer [afyme] v.t. @ Remplir un lieu de 
fumée. HR M, mF EA O Déloger ou 
neutraliser un animal en l’incommodant par 
la fumée MARCH); Enfumer un renard dans 
son terrier. MARERA AIDE 

engagé, e [agaze] adj. Qui traduit, exprime 
un engagement, notamm. politique W 44t 
RARE TT CE ER. ZARAR], TAC) 
RAH: Littérature engagée. M, A EE 
HSM / Écrivain engagé. HEART 
& AH ÉMÉAMN/#ER + n et adj Personne 
qui a contracté un engagement volontaire 
dans l’armée. MEAE / NAIL 

engageant, e [ägaza, -ãt] adj Qui attire. 
séduit 1 5i À Hs 8h À 49, AAH A: Un 
sourire engageant. WARME / Des paroles en- 
gageantes. MSI ARTE 

engagement [ügazma] nm @ Action 
d'engager, d’embaucher qqn; accord écrit ou 
verbal qui l'atteste RM. $AH: AHA. W: 


Ei 


engager 


L'engagement du personnel (syn. embauche). 
ARKH / Chanteur qui signe un engagement 
(syn. contrat), &#%# @ MIL. Contrat par 
lequel qqn déclare vouloir servir dans 
l'armée pour une durée déterminée. (F) mM% 
AE RE A (Es ARR IRL: 4 € 1 O Fait de 
s'engager à qqch, par une promesse, un con- 
trat, etc. WA; RE, IE, AK. Faire honneur 
à, respecter ses engagements. W fr ik R. BH 
@ Action d'engager agn, qqch dans une en- 
treprise, une action ACTE); IERA CH 
JEGA): L'engagement de nouvelles 
troupes dans la guerre. fE $r AJ B BA TEA i # 
© Fait de prendre parti et d'intervenir 
publiquement sur les problèmes sociaux, 
politiques, etc. , de son époque. (ER. ER 
PAARE HSNENATES AT M 
© MÉD. Première phase de l'accouchement. 
CHI XAAACE) @ Action de mettre le 
ballon en jeu en début de partie; coup 
d'envoi. (JFK; JF @ MIL. Action offen- 
. sive; combat localisé et de courte durée 
(syn. escarmouche). (EJ #2 RSI AE 
REZEK 
engager [ägaze] v.t. (de gage) [ conj. 17]. 
© Lier, attacher (qqn) par une promesse, 
une obligation (W A., #1) HRK. Ce serment 
vous engage. 3ù À fr Xi fi Fe Æ 89 K, 
Ə Embaucher, recruter H#., #(żE): MH. W.: 
Engager un assistant. M A1-—#HÆ © Mettre 
en gage pour obtenir un prêt $ ff, # #. 
Engager ses bijoux. fr Ñ # © Introduire, 
faire pénétrer, diriger qqch dans œ- ffA. {# 
HE: dE A CHERE RER AU]: Engager sa 
voiture dans une ruelle. PA Ei Abh O Faire 
participer à, affecter à un usage précis {F# 
A Sn, EAR RRQ E N EE, SAC: 
Engager une division dans un combat. #— A-Y 
HARA O Commencer (H) F, EFH: 
Engager des pourparlers (syn. entamer). F4 
Ak @ Exhorter, inciter qqn à 334; hf. 
ff: Je vous engage à la plus grande prudence 
Csyn. inviter). R 0 & = Ei AE. 
+ s'engager v.pr. @ Contracter un 
engagement professionnel ou militaire; 
s'inscrire à une compétition. ER. 5: # 
RE, WSR ASMORO © S'avancer, 
pénétrer ff, À: S'engager dans un passage 
étroit. HAREE © Commencer FH. AF 
fr, £.: La discussion s'engage mal. tF hé 
HE. @ Exprimer publiquement par ses 
actes ou ses paroles une prise de position sur 
les problèmes sociaux, politiques Ñ- AF 2% 
SR F Hi: Sur un problème aussi délicat, 
beaucoup préféreraient ne pas s'engager. Xý init 
MHE. KFL TERES. @ [à]. Se 
lier verbalement ou par un contrat ÆRüE,Kif, 
Hg. Il s’est engagé à rembourser la somme en 
deux ans (syn. promettre de). {RAR A 
kR IF E g, O S’engager dans qqch, s'y 
consacrer très activement (syn s'impliquer). 
HA RAF, Ah, MF, HAE 
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engainant, e [ägena,-àt] adj. (de gaine). 
BOT. Dont la gaine entoure la tige CHI A% 
Åj: Feuille engainante. ARTH 

engazonnement [ägazonma] nm. Action 
d'engazonner; son résultat. $85; MF 

engazonner [ägazone] v.t. Semer, garnir de 
gazon. LAH E; ML Ph 

engeance [äzäs] n. f. canc. fr. enger, du lat. 
indicare “dénoncer”). LITT. ou PAR PLAIS. 
Catégorie de personnes qu'on méprise. {#; 
ve) FPP, IX 

engelure [azlyr] n.f. (de Vanc. fr. engeler, 
de gel). Lésion inflammatoire des extrémi- 
tés (mains, pieds, nez et oreilles) provoquée 
par le froid. W35 

engendrer [azädre] v.t. (lat. ingenerare, de 
genus “race”). @ Reproduire par généra- 
tion, en parlant de l’homme et des animaux 
mâles (syn. procréer). CE À, EES H) Æ 
@Ëtre à l’origine de; provoquer Æ- RRA; 
PE ARGE AA RR: Un accident peut en 
engendrer un autre. -RRK ESSI RAER 
me 

engin [az] n m. (lat. ingenium “intelligen- 
ce”). @ Appareil, instrument, machine des- 
tinés à un usage particulier. PLR. PLA, LA, 
#bt O MIL. Matériel de guerre (ÆIRS,FF 
KA. Engin mécanique du génie. TRARRE 
# 

engineering [endainirin] ou [ésinirin] n. m. 
(mot angl.). (#) [ Anglic. déconseillé |. 
Ingénierie. LÉ, TÉY 

englober [äglobe] v.t. (de globe). Réunir en 
un tout; contenir #3. ff # À. CR & À: 
Cette critique vous englobe tous Csyn compren- 
dre). I PHP EPA IA. 

engloutir [oglutir] v.t. (bas lat. ingluftire 
“avaler ”} [ con]. 32]. @ Absorber, avaler 
gloutonnement de la nourriture RAFT, ® 
FR. IH a englouti cing tartines à son petit 
déjeuner (syn. dévorer). FART AREAN., E 
TAKE. @ Faire disparaître brutalement 
FR, ER, La tempête a englouti le navire. $ 
MeT AA. © Engloutir sa fortune, la 
dépenser complètement. # R W F 
æ s'engloutir v. pr. Disparaître # # &, W 
DWFR: Le bateau s'est englouti dans la 
mer (syn. S'abîmer, sombrer). parE 
T. 

engioutissement [áglutismá] n.m. Action 
d'engloutir; fait d'être englouti. X RM; E 
R, ER HR 

engluement [äglymä] n. m. Action d'engluer. 
AE: A S BR 

engluer [äglye] v.t. @ Couvrir, enduire de 
glu ou de matière gluante XE, 8 Mrt K 
SBOR KE, GP ARAME: La confiture en- 
gluait ses doigts (syn. poisser). Rki tfe FH 
t. @ Etre englué dans qqch, pris dans une 
situation complexe qui paraît sans issue. (##) 
BEFA. KARRE 

engoncer [agssel v.t. (de gons, anc. forme 
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du plur. de gond)[coni. 16]. Déformer la si- 
lhouette en faisant paraître le cou enfoncé 
dans les épaules, en parlant d’un vêtement. 
RER NL EKR] 

engorgement fagorzomä] n.m. Action d'en- 
gorger; fait d'être engorgé FÆ, WE., wE; 
(H) E, ER MAL L'engorgement des cana- 
lisations a provoqué une inondation ( Syn. 
obstruction). FERAKEERER TIKE. 

engorger [àgərze] v.t. (de gorge)[ conj. 17]. 
© Embarrasser, obstruer, par accumulation 
de matière Æ Æ., i4 Æ: Engorger un tuyau 
(syn. boucher). #88 @ Encombrer, sa- 
turer ($ Æ, EW, ti. L'affluence de 
véhicules engorge l'autoroute (syn. embouteil- 
len. FAAETREAR. 

engouement [agurnàa] n.m. Fait de s'engou- 
er; goût très vif et soudain pour qqn, qqch 
KA, (El: — HIHI SAT. Son engouement pour la 
guitare a été de courte durée (syn. passade». fE 
RFA TE MES RFSE JR ARS TE]. 

s' engouer [ägwe] v. pr. (d’une var. dial. de 
joue»{ conj. 6}. Se prendre d'une admiration, 
d'un enthousiasme excessifs et subits pour 
qqn, qqch #%, Wi: S'engouer d’un chanteur 
(syn S'enticher). 4AE—-ÎKF 

engouffrer [àgufre] v.t. (de gouffre). 
© Manger, avaler des aliments goulûment # 
À, MR ERI: Engouffrer son repas i syn. 
dévorer). RE RMH @ Dépenser totale- 
ment une somme d'argent, génér. impor- 
tante (H #R (KARM): Engouffrer sa for- 
tune dans une affaire (syn. engloutin. -Æ 
4g EM EX + s'engouffrer v. pr. 
Entrer rapidement ou en masse dans un lieu 
(GD DAGE) ZUA: Vent qui s'engouffre 
dans une rue. EMMA ÉMMA / Elle s'est 
engouffrée dans un taxi. Rik iH THAT. 

engoulevent [ägulva] n. m. (de l'anc. fr. en- 
gouler “avaler”). Oiseau micropodiforme, au 
plumage brun-roux, qui, la nuit, chasse les 
insectes en volant le bec grand ouvert. CH) 
AR © Long. 30 cm env. © K4 30 EX. 

engourdir [ägurdir] v.t. (de gourd ) 
[conj. 32]. @ Rendre insensible, paralyser 
qqn, une partie du corps {RR K: Froid qui 
engourdit les mains (syn. anKyloser). ff FT 
Ek Æ # @ Ralentir le mouvement, 
l'activité de | pF) (HR ét, (SRE. La fatigue en- 
gourdissait son esprit. RS EWER T. 

engourdissement [ägurdismä] n. m. Action 
d'engourdir; fait d'être engourdi EX: (#6) E 
st, 8. Des alpinistes qui réagissent contre 
l’engourdissement (syn. ankylose). FHAA 
E à CARRE 5h i 

engrais [ägre] nm. (de engraisser). Produit 
organique ou minéral incorporé au sol pour 
en maintenir ou en accroître la fertilité. HE 

engraissement [agresma] et engraissage 
[agresaz] n. m. Action d'engraisser un ani- 
mal; fait d'être engraissé. #6; REX; HE; 
SEX 


enharmonie 


engraisser [agrese} v.t. (lat. pop. *ingras- 
siare, bas lat. incrassare, v. graisse). @ Faire 
grossir, rendre gras un animal XAECH##). 
Engraisser une oie. RE — R8 @ Fertiliser 
une terre par un engrais. {FH IX + v.i 
Prendre du poids K}#, Æ}: J'ai engraissé de 
trois kilos (Sy. grossi). RAKAT 3 TH. 

engranger [agräze] v.t.{[coni. 17]. @ Mettre 
cdu foin, des céréales, etc. ) dans une 
grange. (AD RGAE @ LITT. Accumuler 
en vue d’une utilisation ultérieure { #) ff, 
fé: A. Engranger des données dans un ordi- 
nateur. UMA 

engrenage [agronaz] n m. (de 2. engrener). 
@ Mécanisme formé de roues dentées en 
contact, se transmettant un mouvement de 
rotation. CH D fE Ki: te R A À LAS 
O Enchaïnement inéluctable de faits dont on 
ne peut se dégager (H RALIN. RE 
2e K R: TERENA, À EE AR (I A: 
L'engrenage de la violence. RRRAMAH TS 
© Mettre le doigt dans l’engrenage, s'enga- 
ger imprudemment dans une affaire dans 
laquelle on se trouve pris. (#> RIEA RLE 
AR AU ETS 

1. engrener [agrone] v.t. (du lat. granum 
“grain”) [ conj. 19]. Alimenter en grain le 
réservoir d'un moulin; alimenter en épis une 
batteuse. $ ORRIO bn H: CR RL) RME 
# 

2. engrener [agrone] v.t. (de 1. engrener, 
avec infl. de cran)[conj. 19]. Mettre en prise 
un élément d’un engrenage dans l’autre 
élément CHU RA: Engrener une roue. (ERIE 
45 + v.i Etre en prise, en pariant des 
éléments d'un engrenage. (HDS 

engrosser [agrose] v. t. (de l'anc. fr. groisse 
“grosseur”, du bat lat. grossus “ gros”). 
FAM. Rendre enceinte une femme. (H ftr 


7 

engueulade [agælad] n.f. T. FAM. Action 
d’engueuler, de s’engueuler (syn. alterca- 
tion, disputo). (A mA. HE: Bt, R 

engueuler [agœle] v.t. T. FAM. Accabler de 
reproches; réprimander durement (R) nk ¥ , 
ME, 8%. Il engueule tout le monde (syn. 
houspilier, tancer). he 3i F fr A R9 À. 
+ s'engueuler v. pr. FAM. Se disputer vio- 
lemment avec qqn. (KD CSP. AE 

enguirlander lägirläde] v.t. (de guirlande). 
© FAM. Invectiver; faire de vifs reproches 
à. (88, fiie, S @ LITT. Orner de 
guirlandes. (+) Wiki 

enhardir [ardir] v. t. [conj. 32]. Rendre har- 
di; donner de l'assurance à. (EAE, 1ER R, i 
kb; at. tag + s'enhardir v.pr. De- 
venir bardi 48 XIE, %15: Il s’est enhardi 
à lui parler de son amour pour elle (syn. osen. 
USE TEXHNRAXM. 

enharmonie ([änarmoni] nf. MUS. Rapport 
entre deux notes consécutives (par ex.: do 
dièse et ré bémol) que l'audition ne permet 


MEERI 


enharmonique 


pas de distinguer. CRK ER; SKK 

enharmonique [anarmonik] adj MUS. Qui 
forme une enharmonie. CR SH, HERRN 

énième [enjem] adj. et n. (de n et [deux] 
ième, [ trois] ième, etc. ). FAM. Qui occupe 
un rang indéterminé, mais très grand (4) £ 
ERC, EX CM) / . Je te le répète pour la 
énième fois. XF SRACHTDITLSN  MÉBÉS 
—;h#, (On écrit aussi NE nième.) 

énigmatique [enigmatik] adj. @ Qui renferme 
une énigme # & & i K: Une réponse 
énigmatique (Syn. Sibyllin). R HE ME W W el 
@ Dont le comportement, le caractère sont 
mystérieux Mr h), 4 À dk R& HU, SIN À YE ÉO : 
Un personnage énigmatique (syn. impéné- 
trable). mAH, HEURE HI À Y 

énigme [enigm] n.f. (lat. aenigma, gr. ainig- 
ma “parole obscure”). @ Jeu d'esprit où l’on 
donne à deviner une chose en la décrivant en 
termes obscurs, souvent à double sens if; 
3. Résoudre une énigme. W 3%, W H & 
@ Problème difficile à résoudre; chose ou 
personne difficile à comprendre SE£/H] Al, Ef 
Zi: Le mobile du crime reste une énigme (Syn. 
mystère). RASE TEE. 

enivrant, e [anivra, -at] adj. Qui enivre ÆA 
À À Pig AR AU, SARENA: Un parfum 
enivrant (syn. Capiteux). D'ALÉÉEX / 
Un triomphe enivrant (syn. grisant). SARR 
WHER) 

enivrement [anivrəmåà] n.m. @ Fait de 
s'enivrer; état d'une personne ivre (syn. 
ivresse). RM; R. R & @ Euphorie, exalta- 
tion HK.HÆMÉ. L'enivrement de la victoire 
csyn. transport). MRAR RE A h 

enivrer [anivre] v.t. @ Rendre ivre (syn. 
grisen. fit © Exalter, exciter EAR., EE 
Xg: Enivrer de joie (syn. étourdin. KEME 

enjambée [äzübe] n f. Action d'enjamber; es- 
pace que l’on enjambe KH: — X25 AJEN.: 
Marcher à grandes enjambées (syn. pas). mk 
HTE 

enjambement [azabma] n. m. (de enjamber). 
MÉÊTR. Rejet au vers suivant d'un ou de 
plusieurs mots étroitement unis par le sens à 
ceux du vers précédent. (HBI HEELE 
HEARR RER Ag E TFA] Ex.: Un 
astrologue, un jour, se laissa choir. / Au 
fond d’un puits [La Fontaine]. HE X, A — 
RK RTH LAHAR’) 

enjamber [azabe] v.t. Passer par-dessus (un 
obstacle) en étendant la jambe avant de po- 
ser le pied H, P it. it: Enjamber un fossé 
(syn. franchir). Hit} 

enjeu [äzgel nm <de jeu). @ Somme 
d'argent, objet que l’on risque dans une par- 
tie de jeu et qui revient au gagnant (syn. 
mise). Eg, Ey O Ce que l'on peut gagner 
ou perdre dans une entreprise (ff) W IE: 
L'enjeu d'une guerre. — iR PRE 

enjoindre [àzwżdr] v.t. (lat. injungere “reti- 
rer à”, avec infl. de joindre) [ conj. 82 ]. 
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LITT. Ordonner, mettre en demeure de (+4) 
DS, MN: Je lui ai enjoint de se taire (syn. 
sommer). RS HE. 

enjôlement [azolmä] n m. Action d'enjôler. 
C8) DS. HER 

enjôler [azole] v.t. (de geôle “ prison”). 
Séduire par des flatteries, des promesses, 
génér. dans un but intéressé. (HAE) H 
E 

enjôleur, euse [äzolær, -øz] n. et adj. Per- 
sonne qui enjôle. RA., RE / 51 AH. mt 
3 AI 

enjolivement [äsolivma] n m. et enjolivure 
[Cagolivyr] n. f. Ornement qui enjolive #4. 
ti: i m: CI A E.: Les enjolivures du 
style (syn. tioriture). XERA 

enjoliver [&zolive] v. t. Rendre joli, plus joli, 
en ajoutant des ornements Æ44. 3 ti, 144 ti ia 
: Des moulures qui enjolivent le plafond 
csyn embellir. KERI hf / Enjoliver 
un réit (syn agrémenter). Hi — thE 

enjoliveur [azslivær] n. m. Pièce d'ornemen- 
tation d'une carrosserie ou des roues d'une 
automobile. REES EIH Mm, HAERERE 
H 

enjolivure n. f. — enjolivement. 

enjoué, © [åzwe] adj. (de en et jeu). Qui ex- 
prime de l’enjouement y4 #1, t tje Elle 


souriait d’un air enjoué (syn. gai; contr. 
renfrogné). witt. 
enjouement [azumàa] n.m. (de enjoué ). 


Bonne humeur; gaieté aimable et souriante 
(syn. jovialité). tAth. iret: iE 
s' enkyster l'äkiste] v. pr. MÉD. S'envelopper 
d'une coque de tissu conjonctif (E) a FEA. 
EREK: Tumeur qui s'enkyste. REA 
entacement [alasma] n.m. @ Action d'en- 
lacer; disposition de choses enlacées %2, A 
H, L'enilacement des lierres. W $ Pk Ki i 
O Fait de s'enlacer # W., K Hi. De tendres 
enlacements (syn. étreinte). AZ eH 
enlacer [lase] v.t. (de lacer ) [ conj. 16 ]. 
© Entourer qqch plusieurs fois #{+,##. Le 
lierre enlace le poteau. K G EME EE 7, 
@ Serrer contre soi en entourant de ses bras 
SN, RM: Enlacer son adversaire dans un match 
de lutte. HULL HEMEXT + s’'enlacer 
v.pr. Se prendre mutuellement dans les 
bras. EM 
enlaidir [aledir] v.t.{ con]. 32]. Rendre laid # 
AH, (SX: Les panneaux publicitaires enlaidis- 
sent le paysage (contr. embellir}.FÆ# BK 
R. + v.i Devenir laid ¥ H, ¥#4Ẹ%; La côte 
enlaidit tous les ans. WE- EE- FHER. 
enlaidissement [äledismå] n.m. Action d'en- 
laidir; fait de devenir laid. # A; 8, #8 
enlevé, e [äive] adj. (p. passé de enlever). 
Exécuté avec facilité, avec brio {8H MIT 
RÉ HRA] mE: Portrait enlevé. Æ 5 ff 
H / Morceau de musique enlevé. WE Kh A 
enlèvement [ülevma] n.m. Action d'enlever 
aan, qach RE, ER: RE, FE; FE, RAGE, 
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DEAR di M: PE, AD 1, SM, L'enlèvement 
d'un enfant (syn. kidnapping, rapt).## JL 
Æ / L'enlèvement des ordures ménagères. RREI 
RAIN ER 

enlever fälve] v.t. (de lever) [ conj. 19 ]. 
© Hisser, porter vers le haut #,8#. En- 
lever sans effort un poids de cinquante kilos 
(syn soulever. ERA hiwa 50 FE HE 
@ Retirer de la place occupée pour le porter 
à un autre endroit ou le supprimer Æ., MÆ: 
Enlever les placards de la cuisine (syn. ôter). 
BER Amir / Enlever les meubles (syn. 
déplacer). WERZH @ Faire disparaitre RE, 
RH, AH RC KRS). Enlever une tache sur 
un vêtement. REKREA / Son attitude à 
mon égard m'enlève tout scrupule (syn. libérer 
de). M RAISEÉIT MT RUMAEER. @ Faire 
perdre; priver de (4#) fh k, HF: On lui a 
enlevé la garde de l'enfant (syn. retirer). 
HFTRERTHEF., © Gagner, remporter 
Mi, M. Enlever la victoire. K 48 HA 
@ Prendre, s'emparer d’une position 
militaire. #4, 2ga Q Prendre par force 
ou par ruse À, R2; WE, A: Enlever un 
enfant (syn. kidnapper). 4w JL LÆ @ Priver 
de la présence de qqn, en parlant de la mort, 
de la maladie, etc. (#)#&£4Æ4fr. Un accident 
l'a enlevé prématurément à l'affection des siens 
(syn arracher, ravir). —KÉMIEMMEÆEN 
HR AMIS À T HLAIÆE dr. 

enlisement [alizma] n. m. Fait de s’enliser & 
AMD: (FOR AM. Des sables mouvants 
où on risque l’enlisement. # 6 RE IE À NÉ Et AU 
# / Une crise économique qui provoque l’enlise- 
ment de certaines entreprises. {5-—#4 fé À Hi 
HIS DE PL 

enliser [älize) v. t. (normand lize “sable mou- 
vant”). @ Enfoncer qqn, qqch, dans un sol 
sans consistance (syn. embourber, ensa- 
bien. ÆA it REM) @ Mettre qqn, 
qqch, dans une situation difficile, dangereuse 
(H EE AR., ARS: Enliser un parti 
dans la bureaucratie (syn. paralyser).&—"# 
ZEAR Ææ Ss'enliser v.pr. 
@ S'enfoncer dans K A (w? æM): La 
voiture s'est enlisée dans les marécages (syn. 
s'embourber). REKA TME. @ Etre plus 
ou moins arrêté par des difficultés, des 
obstacles ($) ANI: Ce pays s'enlise dans le 
marasme (syn. S'enfoncer). THR KAMR. 
La discussion s'enlise dans des arguties. WERA 
TARA. 

enfuminer [älymine] v. t. (de en-, et du lat. 
Cil) luminare propr. “éclairer”). @ Orner 
d'enluminures t64.H#6,MÉEFSR/EMX 
M: Enluminer un missel. RhE m iit B 
@ LITT. (Surtout au p. passé SHTEG 
). Colorer vivement (#) #2; La figure 
enluminée d'un ivrogne. MB AFELLAIR 

enlumineur, euse [alyminœær, -øz} n. Artiste 
qui fait des enluminures. (RE PES HDH Mi 
CASSER TT ETUDE A 


ennuyer 


enluminure [alyminyr] n. f. Art de décorer et 
d'illustrer les livres, les manuscrits, etc., 
de lettrines et d’initiales colorées et ornées, 
d'encadrements, de miniatures, etc, ta 
décoration ainsi réalisée. (HÉGEHSKNGE 
HERO ÉBEMER. FER EE 

ennéasyllabe [eneasilab] adj. et n. m. (du gr. 
ennea “neuf”, et de syllabe). Se dit d’un vers 
qui a neuf syllabes. CHORÈÉE 

enneigé, e [aneze] adj. Couvert de neige. # 
Et, E dio) | 

enneigement [anezmä] n.m. Etat d’un en- 
droit enneigé; épaisseur de la couche de 
neige RS; RE MAÉ. Un enneigement in- 
suffisant pour les skieurs. KRYBTBRAÆNRE / 
Le bulletin d'enneigement à la radio. p pigiu 
ERA 

ennemi, e {enmi] n et adj. (lat. inimicus, de 
im- priv. et amicus “ami”). @ Personne qui 
veut du mal à qqn, qui cherche à lui nuire ġġ 
À: fa: On ne lui connait pas d'ennemi 
Ccontr. ami). HIR\S#A LE. @ (Au pl ou 
au sing. collect. HEARERS NT MM). 
Groupe, pays, etc., à qui l'on s'oppose, no- 
tamm. en temps de guerre 4 H, KẸ.: Nos 
troupes ont capturé de nombreux ennemis, REHAR 
SRE LKR. L'ennemi a déclenché l'offensive 
(syn adversaire). w Æ 2 zh T # R. 
® Personne qui s'oppose à, qui a de 
l'aversion pour qqch HE#,#RME. Un 
ennemi de l'injustice (contr. partisan). ttt 
#4 4 À © Ce qui est contraire, ce qui 
s'oppose à qgch # # 45 K PU: Le mieux est 
l'ennemi du bien. GELAS MEI RES HAN. 
@ Ennemi public, malfaiteur jugé 
particulièrement dangereux. H2424, W fE 
Ra + | Passer à l’ennemi, dans le camp 
adverse; trahir. Hé: SE, AA 

ennoblir [änoblir] v.t.[conj. 32]. Rendre no- 
ble, digne de; élever moralement tA tt: tt A 
MER: C'est l'intention qui ennoblit certains 
actes. RE RFAIMIS IT NÉE. 

ennoblissement [ünsblisma] n.m. Action 
d’ennoblir, de rendre digne, noble. hR, 
Ai ERA 

ennui [åãnyi] n. m. (de ennuyer). @ Désagré- 
ment, problème, souci 4i. it, EM: Des 
ennuis de santé. Și RE, ER À EG 4 HU H 
n'est pas au bout de ses ennuis (syn. tracas). pe 
HRK RE À À . @ Lassitude, abattement 
provoqués par l'inaction et le désintérêt Æ 
EEA, Ml: L’ennui le mine depuis des se- 
maines (syna mélancolie). JLE K WAH 
Hm EHER. 

ennuyer [änyųije] v.t. (bas lat. inodiare, du 
class. in odio esse “être un objet de haine”) 
[con]. 14]. @ Causer de la contrariété, du 
souci à BJERE, M, MX, Cela m'ennuie de 
vous faire attendre (syn. COnirarier). ERSE 
EREE, Tout irait bien, sans te détail qui 
m'ennuie (syn. tracasser). MER x tt 
MINE, -WDR£&HEÆMF]. @ Lasser. par 


ER CRT ES 


ennuyeux 


manque d'intérêt, monotonie, etc. EEH, {E 
REJE: Ce livre m'a ennuyé (syn rebuter). 
x À BERE Ek, + s'ennuyer v.pr. 
Eprouver de l'ennui (syn. se morfondre). ® 
DR: MAIRE 

ennuyeux, euse [anyijo, -øz] adj. Qui cause 
de l'ennui, des soucis ff A Hi hy: tE ARPER: 
Un voisin ennuyeux (syn. désagréable). if 
RASE / Un spectacle ennuyeux isyn. fasti- 
dieux, rebutant). SASHA RE 

énoncé [en5se] n m. @ Action d’énoncer &Æ, 
ME, BE: À l'énoncé du jugement, les 
réactions furent mitigées (syn. énonciation). ff 
SAAM, AEAEE. @ Texte à la formula- 
tion précise, requise par son caractère offi- 
ciel, scientifique, etc. iH 83; CHO H E A tF: 
RE: Lire l'énoncé d’un problème. RE—-R in 
x © LING. Séquence de paroles émises par 
un locuteur, délimitée par des silences ou 
par les interventions d’un autre locuteur. Ci£ 

MEL DLD 

énoncer [ensse] v.t. ( lat. enuntiare ) 
[conj. 16]. Exprimer par des paroles ou par 
écrit KA, £ R, 4: Énoncer un jugement 
(syn. prononcer). À # Xl / Énoncer une 
requête (syn. formuler). HYPI 

énonciation [en5sjasj5] n. f£. @ Action d’énon- 
cer, de formuler oralement Bi, £ #&, ik I: 
L'énonciation d'un fait (syn. énoncé). —T HS 
WBK @ LING. Production individuelle d’un 
énoncé dans des conditions spatio-temporel- 
les données. CHAI%#È 

s' enorgueillir [änorgæjir] v. pr. [de] (de 
orgueil){ conj. 32]. Tirer orgueil de k- BÆ, 
Ie, A m: S'enorgueillir de ses 
relations (syn. Se glorifier). JECKA RA 
FFI 

énorme [enərm] adj. (lat. enormis, de norma 
“règle”). @ Très grand, excessif, en quan- 
tité ou en qualité HKH.E KA, EKA: Une 
baleine énorme (syn. gigantesque). E KAJA 
# / Un rocher énorme obstruait la route (Syn. 
colossal. -TEKBIR GRHET A. @ FAM. 
Incroyable, extraordinaire <) & AREA, # 
ET MH. Cette histoire est énorme! je ne te crois 
pas (syn. effarant, stupéfiant). fix TA 
TER! RTA. 

énormément [enərmemä] adv. Excessive- 
ment kit, EA; IE MH. Elle a énormément 
grossi (syn. beaucoup). HET RE. 

énormité lenormite)] n.f. (lat. enormitas; 
y, énorme). @ Caractère de ce qui est 
énorme E X, E k: L'énormité d'une tâche 
(syn. immensité). {H##lE @ Caractère de 
ce qui impressionne par son importance, ses 
conséquences FFF," ÆH. Vous rendez- 
vous compte de l'énormité de vos propos? (Syn. 
gravité). KESERI FAK EE? @ Pa- 
role ou action extravagante {EA fik nyi. IE 
TERIH. JER MS A ie E ITA KR: 
Tout le monde critique ses énormités. KEHF 
WATR TER. 
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s’ enquérir [äkerir] v.pr. (lat. pop. *in- 
quaerere, class. inquirere “ rechercher ”) 
[conj. 39]. S'informer avec soin de qqch; 
faire des recherches sur qqch #5 , 470R; 4R, 
fR #. S'enquérir de la santé de qqn (Syn. 
s'inquiéter, se renseigner). UR AMAER 


A 

enquête [äket] n. f. (lat. pop. *inguaesita, de 
*inquaerere; V.s'enguérir). @ Etude d’une 
question réunissant des témoignages, des 
expériences, des documents WE. WEMA: 
Faire une enquête sur les opinions des lecteurs 
csyn. sondage). # it # W E R i# fr WE 
@ Recherches ordonnées par une autorité 
administrative ou judiciaire CH) He), WA. w 
#. Le tribunal a ordonné une enquête. EE FS 
ti ME 

enquêter [akete] v.i Faire, conduire une 
enquête WE, WAMA: La police enquête sur le 
crime. BRPIDURRÉATUMÆ. / Enquêter sur 
les conditions de vie des immigrés. HA AMÉEM 
HIER 

enquêteur, euse et trice [aketær, -ez] et 
[-tris] n. Personne qui mêne une enquête. 
WER 

enquiquinement [äkikinmä] n. m. FAM. En- 
nui. (P RE., RE 

enquiquiner [äkikine] v. t. (probabi. du rad. 
onomat. kik-, qu'on retrouve dans le mot 
fam. kiki “cou”). FAM. Ennuyer, impor- 
tuner. (ff) RM, ERXE 

enquiquineur, euse [akikinær, -ez] n. et 
adj. FAM. Personne qui importune. $ AtA 
HCO. SARERA. SARERA 

enracinement [ârasinma] n.m. Action de 
s'enraciner; fait de s'enraciner. Æ#, LH; 
CO ER, HR El 

enraciner [ärasine] v.t. @ Faire prendre 
racine à {#Æ4f,f#iLit. Enraciner un arbre. {f 
Hit O Fixer profondément dans l'esprit. 
le cœur (#) (EREI RA, ER a: Une 
idée que le temps a fortement enracinée (Syn. 
ancrer). K 55 7 RRA ENE 
+ S'enraciner v. pr. @ Prendre racine. # 
W. tli O Se fixer dans l'esprit (#4) HA A, 
ER, BARE: Préjugé qui s'enracine facile- 
ment. WA ELR R FLR RA L 

enragé, e [äraze] adj et n. Fanatique, 
passionné (#4) ER hI RAMA ARR ER 
HR F: C'est un chasseur enragé ( Syn. 
acharné). i THÉ. C'est un enragë au 
jeu. WEERA À. œ adj. Atteint de la 
maladie de la rage R#Æ £ M: Un chien 
enragé. Ñ + enragés n m. pl HIST. 
Fraction la plus radicale des sans-culottes, 
pendant la Révolution française. CHICGEHX 
ET ANA 

enrageant, e [ärazû, -at] adj. Qui cause du 
dépit, de l'irritation. ff A JER KJ. fE ARE AY, 
HAE EE , 

enrager [äraze] v.i. [conj. 17]. @ Eprouver 
un violent dépit; être vexé, furieux. WW; £ 
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#, Æ 85 @ Faire enrager, tourmenter, 
taquiner. RR., EES; EER ERE 

enraiement  [ärema] ou enrayement 
Carejmal n.m @ Action d'enrayer; fait 
d'être enrayé $ it, $ H; 48 a PH: 
L'enraiement d'une épidémie. awii @ En- 
rayage. F{E, 13b; HLA i 

enrayage [ärejaz] n.m. @ Action d'entraver 
le mouvement d’une roue, de le bloquer ac- 
cidentellement ou volontairement. jE # $ 4 
© Accident qui se produit dans le fonction- 
nement d'une arme à feu et en interdit 
momentanément l'emploi (syn. enraiement). 
MERER AE, F 

enrayer [āreje] v.t. (propr. “arrêter une 
roue par les rayons”, de rai)! conj. 11]. 
@ Entraver le mouvement, le fonctionne- 
ment de (E8, FE. RE, fist, AE. En- 
rayer un mécanisme. {EH AE @ Suspen- 
dre l’action, le cours de ($$) Hik, Hit, t: 
Enrayer l'inflation (syn. juguler). IE f Eik 
æ s'enrayer v.pr. Cesser accidentellement 
de fonctionner, en parlant d’une arme, d’un 
mécanisme. #4 brik, FE | 

enrégimenter [ürezimäte] v.t. @ Grouper 
des unités militaires par régiment. C¥J Hp, 
H 4, Æ g O Faire entrer qqn dans un 
groupe, un parti, etc. , dont la discipline et 
la hiérarchie évoquent celles d'un régiment 

enregistrement [ärszistrRomä] n. m. @ Action 
de consigner sur un registre i#,ic#, #ic: 
Enregistrement d'une commande. 7 A # ic 
@ Formalité fiscale consistant en l’inscrip- 
tion de certains actes sur des registres offi- 
ciels, moyennant le paiement des droits 
correspondants; administration chargée de 
cette fonction. (A) it, +8: ic, Awak, 
 # 4 © Ensemble des techniques 
permettant de fixer, de conserver et 
éventuellement de reproduire des sons et des 
images (HE, BARSI RE: RER RRR 
R: Enregistrement optique, magnétique. (EH 
HD RE: MARA © Le son, les images 
ainsi enregistrés. 3 À, 3 8; EH, 3 fl i 
@ Diagramme tracé par un appareil enre- 
gistreur. CH0 À hic {Ni h ih 

enregistrer [arszistre] v.t. (de registre ). 
© Consigner par écrit une information en 
vue de la conserver ji, #ic. La police a 
enregistré la déclaration d’un témoin (syn. con- 
signer, noter). $% A x F T üE À AJ UE il 
@ Constater objectivement un phénomène, 
un état, etc. H ¥ 5|, MES. On enregistre 
d'abondantes pluies. ANIRAA. @ No- 
ter ou faire noter le dépôt de &ir, Hia(f; 
Æ). Enregistrer des bagages à l'aéroport. EW 
PE EEFE @ Prendre mentalement 
bonne note de (Hp ir ff, ic. Vous venez 
lundi, je l'ai bien enregistré (syn. mémoriser). fr 
EW- REZET. @ Procéder à 


enrichissement 


l'enregistrement d'un acte juridique. C} # 
w © Transcrire et fixer une informa- 
tion sur un support matériel WR, #A. WF; 
HRAD ICR: ARR PRR: Le baromètre enregistre 
les variations de la pression atmosphérique. SIE 
FERXAE 1 6) SA. @ Transcrire et fixer 
un son, une image sur un support matériel 
sensible (disque, film, bande magnétique, 
etc. ) afin de les conserver et de pouvoir les 
reproduire. CHA BED RF: RA, RE, R 
¥ © En parlant d'un artiste, faire un disque 
en parlant d’un réalisateur, d'un technicien, 
procéder à l'enregistrement d’une émission. 
RHB ERR]: RU ACIER. RUE] 

enregistreur, euse [arszistrær, -ez] adj. et 
nm. Se dit d'un appareil qui enregistre un 
phénomène physique, une mesure, une 
somme, etc. Aimé / CRIS SNERILCR) : 
Caisse enregistreuse. WT, kakak / Un enre- 
gistreur de vitesse. WREE RAX 

enrhumer [äryme] v.t. Causer un rhume à 
(qgn). 31 E 8 À, EHA + s'enrhumer 
v. pr. Attraper un rhume. RE ,#:M 

enrichi, e [ärifi] adj @ Qui a fait fortune; 
dont la fortune est récente. ZT MH; HRK, 
RTE O Qui s'est accru d'éléments nou- 
veaux À Et Th: M. Édition en- 
richie. W žhÆ @ MIN.. PHYS. NUCL. Qui a 
subi l'enrichissement CR. #4., B ZWE., 2% 
kj: Uranium enrichi. RE 

enrichir [ärifir] v.t. [ conj. 32]. @ Rendre 
riche ou plus riche FA #4, EA E.E, Le 
commerce l'a enrichi très rapidement. HÆ KI tE 
AR &H EX T. Ø Augmenter la richesse, 
l'importance, la valeur de qach en ajoutant 
des éléments (p £W, Z€: Ha enrichi sa œl- 
lection de timbres (syn, accroître, augmenter). 
WRL TKÆRRAE, Texte enrichi d'illustrations 
csyn. embellir, rehausser). int ti H #9 X # 
© Augmenter la teneur en un élément, en 
une substance EA g. $ 2% tn: CR, M E à 
MES. Enrichir une terre d'engrais, 8 +3 iE 
+ s'enrichir v. pr. Devenir riche. F#; 
EREK 

enrichissant, e [årifis&, at] adj. Qui enri- 
chit l'esprit $ 8 ARA, ÆRE: Activités 
enrichissantes. Æ KANYE zh 

enrichissement [arijismä] n.m. @ Action 
d'enrichir; fait de devenir riche RA XA, A 
Æ: Un enrichissement dú à d'habiles spéculations 
(contr. appauvrissement). 9 B HE AA 
© Fait d’être enrichi par l'addition de nou- 
veaux éléments. £R, Æ L'enrichissement de 
l'esprit par des lectures (syn. développement). if 
REX LEE © MIN. Augmentation de la 
concentration utile des minerais par divers 
procédés mécaniques, physiques ou physico- 
chimiques. CR) TÆ) @ PHYS. NUCL. 
Augmentation de la teneur d'un élément en 
un isotope déterminé (isotope radioactif, en 
partic. ), obtenue par différents procédés 
physiques et physico-chimiques. CH, BW 
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OE) RÉ) 

enrobage [arobaz] et enrobement larsbma] 
nm. © Action d'enrober; fait d'être 
enrobé. 5, .2fL #17] @ Couche qui en- 
robe. (E$. R EDRF. REX 

enrobé, e [arobe] adj. (p. passé de enrober). 
FAM. Grassouillet, rondelet. (4) BEIF HS, ARE 
#0; SR ERA 

enrober [arobe] v. t. (de robe). @ Recouvrir 
d’une enveloppe, d'une couche qui dissimule 
ou protège f, %., [tsir]: Bonbon enrobé 
de chocolat. SEE HER O Déguiser, no- 
tamm. pour atténuer ($F) Heii., A4, #04 A1, ff 
Witt: Enrober des reproches de termes affectueux 
(syn. masquer). FRS AIRE BH 4 Bi FEU 

enrochement | Gro/ma}] n.m. TR. PUBL. En- 
semble de gros blocs de roche utilisés pour la 
protection des parties immergées des ou- 
vrages d'art. CAB AL A. Birki RATE 

enrole [arole] n. m. Soldat inscrit sur les rôles 
de l'armée. SEA, AA: MA 

enrôlement [ärolma] n. m. Action d’enrôler, 
de s'enrôler. #8, 13; Af RO Sn, WMA 

enrôler [arole] v. t. @ Inscrire sur les rôles 
de l'armée. #(&) ; HE, 1E O Faire adhérer 
à un parti; faire entrer dans un groupe ($$) 
HA, HET ALI PE]. On l'a enrôlé dans la 
nouvelle équipe de football (syn. engager). b 
&HÉ—NHAERMET., + s'enrûler v. pr. 
© S'engager dans l’armée. & ji 4H) @ Se 
faire admettre dans un groupe. fn ACÆH4#) 

enrouement {ürumaä] n. m. Altération de la 
voix, rendue rauque par une atteinte du la- 
rynx. SM, èb NE 

enrouer [arwe]l v.t. (de l'anc. fr. roi, lat. 
raucus “rauque”)[ conj. 6]. Causer l'enroue- 
ment de qqn, de sa voix RFE: Ses cris 
l'ont enroué. RET RF. Appeler d'une voix 
enrouée. FAP E RIFI 

enroulement [ärulmä] n. m. Action d'enrou- 
ler, de s'enrouler; disposition de ce qui est 
enroulé +, #, #4, Æ. L'enroulement d’une 
bande magnétique. WW 

enrouler farule] v. t. @ Rouler une chose au- 
tour d'une autre ou sur elle-même #,#.4#, 
#. Enrouler une corde. Ht P / Enrouler un 
drapeau autour de sa hampe. Æ WFR AMIE 
O Envelopper dans qqch en tournant W. 
Enrouler un blessé dans une couverture. FF 
HAREX + S'enrouler v.pr. @ Se dispo- 
ser en spirale #6 *, AEX; A, A: Le 
film s'enroule mal. RKT. @ S’enrouler 
dans qqch, le mettre autour de soi WE- H. 
S'enrouler dans un châle (syn. S'envelopper). $ 
KRH 

enrouleur [ärulær] n.m. Système servant à 
enrouler 3 ' E gø: Des ceintures de sécurité à 
enroulieurs. WEAR EN 

enrubanner [arybane] v.t. (Surtout au p. 
passé ÆHit£4 il). Orner de rubans tia L1# 


#. Des jeunes filles aux cheveux enrubannés. X% 
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ensablement [åsabləma] n. m. Action d'en- 
sabler; fait de s’ensabler CAL, 3 T1) HD 
F: CHA) RAE: CAD) ARELA: CE) BA 
H, L'ensablement d'une voiture dans les dunes 
(syn. enlisement). RERA / L'ensable- 
ment d'une crique. ANSE 

ensabler [äsable] v.t. @ Couvrir, engorger 

de sable, MPRE. Eo EEP: CMD UD M 
LRS, CE) MB À th Une canalisation 
ensablée. WREKE / La marée a par- 
tiellement ensablé l'épave. Hi IE DCHIAT — 27 #4 
Ære T., @ Faire échouer une embarcation 
sur le sable. {C4 grh LM © Immobili- 
ser un véhicule dans le sable fE F) KA bits. 
Le paysan a ensablé sa charrette. KRE BEKE 
WT. + s'ensabler v. pr. @ S'échouer sur 
le sable. CAF) INR #Æ DE E: CE) KG À à p 
@ Etre obstrué par le sable Kb, fit 
$. La rade s'ensable. AH KET. 
ensachage | äsafaz] n. m. Action d'ensacher. 
ER; CHEN ENERTES 
ensacher [àsafe] v.t. Mettre en sac, en sa- 
chet. $- ER: A ARLETE 
ensanglanter [asägiäte] v. t. @ Tacher, cou- 
vrir de sang fE 3 E m; Un mouchoir 
ensanglanté. ii Aw K F dé @ LITT. Faire 
couler le sang; provoquer des combats 
sanglants (>, Mit: 5ER: Guerres 
qui ensanglantent un pays WM — TEARRE 
enseignant, e [äsena, -åt] adj et n. Qui 
donne un enseignement MEHA 49, ABA A 
WAA: Le personnel enseignant d'un lycée. — 
Prp RREA 

1. enseigne [åsen] n. f. dat. insignia “insignes 
d'une fonction”). @ Marque distinctive pla- 
cée sur la façade d'une maison de commerce 
H: Enseigne lumineuse. 4 Xie @ LITT. 
Signe de ralliement pour une troupe € #> i 
ER RE H, M, DE R, E. Marcher enseignes 
déployées (syn. drapeau. étendard). ERKA) 
FF RT © À telle enseigne que. à tel point 
que. (BIRT, EEE || Etre logé à la 
même enseigne, être dans le même cas. (#£} 
FE, EE M] 

. enseigne ['äsen] nm. (de 1. enseigne). 
© Nom donné autref. à l'officier porte- 
drapeau. (IHRHÆT)KKE.KTF Q Enseigne 
de vaisseau de ire, de 2e classe, officier de 
marine dont le grade correspond à celui de 
lieutenant ou de sous-lieutenant des armées 
de terre et de l'air. #Æ+{241H 

enseignement [asenma] nm. @ Action. 

manière d'enseigner, de transmettre des 
connaissances. K +, HF: MŸ% À, A AE 
@ Chacune des branches de l'organisation 
scolaire et universitaire # Ë | # 9 *X ]. 
Enseignement primaire, secondaire, supérieur. 
IEC, kA O Profession. activité de 
celui qui enseigne Kif HE; AR: Entrer 
dans l’enseignement. MERA TH @ Ce qui est 
enseigné; leçon donnée par les faits, par 
l'expérience # $, #8; # ill: Professeur qui 
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donne un enseignement remarquable. KE 6.4 
#0 / Tirer les enseignements d’un échec. MER 
HE AU © Enseignement assisté par ordi- 
nateur (E, À. O.), méthode d'enseignement 
utilisant l'informatique. HAMARRE | En- 
seignement privé (ou libre), dispensé dans 
des établissements qui ne relèvent pas de 
l'Etat (par opp. à enseignement public). A 
#& # À | Enseignement technique, profes- 
sionnel, pour la formation d'ouvriers et 
d'employés qualifiés et spécialisés, et de 
techniciens supérieurs. 4A ÆEWIKÉ 
enseigner [äsene] v.t. (lat. pop. *insigniare 
“indiquer”, class. insignire “mettre une mar- 
que”). @ Faire acquérir la connaissance ou 
la pratique de #448, HR, AR, (E8: Enseigner 
les mathématiques. KHK°% @ Apprendre, in- 
culquer, montrer #;#%. L'histoire nous en- 
seigne que tout est recomtmericement (Syn. prou- 
ver). HR#UFARNI:—-HDÉRAMÉEM. Cela vous 
enseignera à être plus prudent (syn. inciter, in- 
viten. APHRA RER. © LITT. Ins- 
truire (H À. Enseigner des jeunes enfants. 
BR PTE 
.ensemble [asabl} adv. (lat. insimul “à la 
fois, en même temps”). @ L'un avec 
l’autre, les uns avec les autres H#ff1.--#.—# 
JL: Aller diner tous ensemble, X&— EZERS 
@ En même temps A tt, —#: Au signal, 
vous tirez ensemble (syn. simultanément). $f 
FRE, ARANE. © Aller ensemble, 
s'harmoniser H A, f18#L##1: Des meubles 
qui vont bien ensemble. #81 —E RME R 
2. ensemble !asübi] nm. (de 1. ensemble). 
© Réunion d'éléments formant un tout que 
l'on considère en lui-même ¢ W, & &. 
L'ensemble du personnel (syn. totalité). &4 
A M @ Unité résultant du concours 
harmonieux des diverses parties d’un tout # 
ik, AK. Former un bel ensemble ( syn. 
cohésion). 4 R—AAR Sk @ Simultanéité 
d'action; parfaite synchronisation Jt}; —%, 
Æ&—,t54. Le chœur chante avec un ensemble 
parfait (syn. concordance). ABASHE R % 
#%. © MATH., LOG., STAT. Collection 
d'éléments ou de nombres ayant en commun 
une ou plusieurs propriétés qui les 
caractérisent. (%, 2,2% %4., @ Collection 
d'éléments harmonisés, assortis —#,—##4,j}ù 
E # a: Ensemble mobilier. R & K R 
@ Costume féminin composé de deux ou trois 
pièces kR.: Ensemble pantalon. KARER 
@ Groupe de musiciens, de chanteurs, etc. ; 
formation W 18 M, i BA. Ensemble vocal, 
instrumental. Æ A M, # k BK © Dans 
l’ensemble, en général. — Atib, — A Hb iX. EEK 
{ Dans son ensemble, dans les grandes 
lignes, entièrement. X{#E,XK EL: T, E 
2w. ER | D’ensemble, général WAJ AI: 
Vue d'ensemble. £% || MATH. Ensemble fini, 
dont le nombre d'éléments est un entier 
définissable. CH) A M#Æ || MATH. Ensemble 


p= 


ensoleillement 


infini, formé dun nombre illimité 
d'éléments. ($O XRM || MATH. Théorie des 
ensembles, système d'énoncés définissant le 
cadre opérationnel de la notion d'ensemble. 
(C#OÆCA)E © Grand ensemble. Groupe im- 
portant d'immeubles d'habitation bénéficiant 
de certains équipements collectifs. (WHR m 
AHADÉÈTE/NE, BE 

ensemblier [äsablije] n. m Professionnel qui 
compose des ensembles mobiliers ou 
l'ameublement des décors au cinéma, à la 
télévision. OREKO TP: CHI HAS 

ensemencement [assmasmä] nm. Action 
d'ensemencer; fait d’être ensemencé # ft; 
CE, L'ensemencement d’une pelouse. À HF 
SE Le) 

ensemencer [āsəmăse] v.t. [ conj. 16 ]. 
© Pourvoir de semences #§ #. Ensemencer 
une terre. HE @ Introduire des germes 
bactériens dans un milieu de culture pour les 
faire proliférer. C4ÆJ#&f#h 

enserrer [asere] v. t. (de serrer). @ Entourer 
en serrant étroitement RH, ES, Ki: Une 
ficelle enserre le paquet de livres. WTHR- E 
+. Le corset lui enserrait le buste (syn. empri- 
sonner). MRRÈHÉEHME. @ (Surtout au 
p. passé $ Mat +A). Enfermer, contenir 
dans des limites étroites ft. Une petite cour 
enserrée entre des immeubles. HT FARDE 


ensevelir [äsovlir] v.t. canc. fr. sevelir, lat. 
sepelire)[conj. 32]. LITT. :#) @ Envelopper 
un cadavre dans un linceul; enterrer un mort 
MRC MD: WE, HW. Être enseveli dans son 
village natal (syn. enterrer, inhumer). Hi## 
Hs @ Faire disparaître sous un amon- 
cellement M. Village enseveli sous la neige 
(syn engloutir). WEM Atti @ Cacher, 
garder secret; plonger dans l'oubli |4) MI. 
BTS). MI, MA, Ensevelir un souvenir. 
ICE DIE 

ensevelissement [asoviisma] nm. LITT. 
Action d’ensevelir,; fait d'être enseveli { #) 
CAMP p) B; HI HE: RUE, HA RAS. Un 
village menacé d’ensevelissement par un glisse- 
ment de terrain. MAMIE BR RUN AU FS E 

ensilage [Gsilaz] n m. (de silo). AGRIC. C#) 
@ Méthode de conservation des produits 
végétaux consistant à les placer dans des si- 
los. FF, FF x © Fourrage conservé en 
silo. FEH: FEAR 

ensoleillé, e [üssieje] adj. @ Exposé au soleil 
BEM, MARAJ: Pièce ensoleillée. MK 
we tm @ Où brille le soleil I x 4h t 46. 
Journée ensoleillée. MXAIÉÉHAT 

ensolelllement [osolejma ] n. m. @ Etat de ce 
qui reçoit la lumière du soleil ARH, MAM 
W: PAMIÉÉIR EC, BAIE: L'ensoleillement 
d'une vallée. 11 B EH MX @ MÉTÉOR. 
Temps pendant lequel un lieu est ensoleillé 
CO A We. Taux d’ensoleillement d’une 
région. —1HbIX ih À FR 


i 
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ensoleiller 


ensoleiller [asoleje] v.t. @ Remplir de la 
lumière du soleil. f Z3 M3., EHER; K 
Ho # @ LITT. Rendre particulièrement 
joyeux, radieux (4) fE Æ X, RME: NE 
W. itk, (ui R. Ce souvenir ensoleille sa vie 
(syn. illuminen. ARBRE THAT. 

ensommeillé, e [asomeje] adj. @ Qui reste 
sous l'effet du sommeil; mal réveillé HPE 
AJ: REH: Enfants aux yeux ensommeillés. pE 
RERIBET] @ LITT. Dont l’activité est 
ralentie (HD TR IBÉI RS, HAE: 
Une ville ensommeillée. GREY HIT 

ensorcelant, e [asorssla, -at] adj. Qui ensor- 
celle A, & A M. Une beauté ensorce- 
lante (syn. fascinant). & A4 

ensorceler ![àassrsole] v. t. (anc. fr. ensorcer- 
er, de sorcier) [ conj. 24]. @ Soumettre à une 
influence magique par un sortilège (syn. en- 
chanter, envoûter). hi, WERI, EPRE 
© Exercer un charme irrésistible (#44) 2kft,# 
EX. Ea, Sa beauté m'ensorcelle (syn. 
charmer, séduire). HÉÉS< RAA 

ensorceleur, euse { äsorsalær, -oz] ad]. et n. 
Qui ensorcelle PREA, EPERE, CHE) ZE À 
H SAAE, ARAH / AAI, ARR; CFE) RER 
KE, #. Sourire, regard ensorceleur (Syn. 
charmeur). ARW AW] / C'est une ensor- 
celeuse (syn. Séducteur). WETEA R., 

ensorcellement [sərselmå] n. m. @ Action 
d'ensorceler; état d’une personne ensor- 
celée. i EME. ARA EE, PE 
@ Charme irrésistible; séduction. (#5) #7; 
HR, R 

ensuite [àsųit] adv. (de en et suite). @ In- 
dique une succession dans le temps [#7 mti] 
HERRE, LE, ER.: L'orateur s'arrêta un in- 
stant, but un peu d'eau et reprit ensuite son 
exposé (= puis il le reprit. ARET — EJL, 
TAK, MERS MAUR. Fais tes devoirs, 
ensuite tu Jjoueras (syn. après: contr. 
d'abord). RARE, RERE. Ø Indique 
une succession dans l'espace [RS ÈS) 
GE, EH. On entre dans le vestibule, ensuite 
c'est le salon (syn. puis). ERIIT.RÉFEZ 
FF. © Ensuite de quoi, indique une consé- 
quence immédiate $ z Z Ja. WME g: Docu- 
mentez-vous d’abord sur le sujet, ensuite de quoi 
vous pourrez présenter un plan de travail. RIE 
BR SEM EX AI PE, RERIT LA ME PE HE 4 
T. 

s’ ensuivre [äsuivr] v. pr. (lat. insequi propr. 
“venir immédiatement après”) [ conj. 89; 
seul. inf. et 3e pers. du sing. et du pl A 
RE ÈS =AE]. @ Survenir comme 
conséquence (MEA VRA RID A E RMI. 
La phrase était ambiguë, une longue discussion 
s'ensuivit. AFERAT RERAI , FERRER TK 
Haghe. @ Suivre Memik. RERE: Les 
jours qui s'ensuivirent furent des jours de 
morosité. Biz mikt E bawa F. Rem. 
Aux temps composés, le préfixe en- est auj. 
séparé du p. passé par l’auxil. MEGHA., 
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Hg en” Sid id sig JT: Il s'en est 
suivi un débat, FER T— At. 

entablement [atablamä] n.m. (de fable). 
© Partie supérieure en saillie d'un édifice, 
comprenant génér. architrave, frise et cor- 
niche. (D HMA. H LA @ Couronnement 
orné de moulures d'un meuble, d'une porte, 
d'une fenêtre, etc. (KA. F1, #1 ET D fi, JA 
Hi 

entacher latafe] v.t. (de tache). @ Souiller 
moralement 475, Œ} E &,fft#. Entacher 
l'honneur de qqn. WFAA O DR. 
Entaché de nullité, frappé de nullité, en par- 
lant d'un contrat, d'un texte. (E) h FÆRE 
KREMER AR. EBS] 

entaille [ataj] n. f. (de entailler). @ Coupure 
avec enlèvement de matière $ 0., p8, MC, 
YA: Faire des entailles dans le bois (syn. en- 
coche). HALLE HO @ Blessure faite 
avec un instrument tranchant CAS ERD 714, 
f: Une entaille au visage (syn. balafre, 
estafilade). K -K7# 

entailler [ataje] v.t. (de tailler). Faire une 
entaille Æe EFO; Æe AUO; RE, AIRE, 
IR: Entailler du marbre (syn. creuser, inci- 
sern). EKĦALFĦN / Le tesson lui a entaillé 
le pied (syn. taillacer). RRA Ri T ATH. 

entame [atam] n. f. @ Premier morceau que 
l’on coupe d'un pain, d’un rôti, etc. (HFA) 
BHA HRL ME, EAE] @ Première 
carte jouée dans une partie. [ Hi ]CITH D 


— KR 
entamer [àtame] v.t. (bas lat. intaminare 
“souiller”, sur le rad. du class. tangere 


“toucher”). @ Couper, retrancher le pre- 
mier morceau, ia première partie de qqch 
qui était entier J,W,HIL&#—27]):(51) M, 
JF: Entamer un pain. WI —# Hi / En- 
tamer son capital (syn. corner). HA—-K4% 
& @ Commencer, entreprendre FiF, #F 
if, sh Fiti: Entamer des négociations (Syn. 
engager). F#hütfrikh] © Couper, écorcher, 
attaquer UR., RIRE, AIR, SUR, DUR: C5 D HA. 
ft. Entamer la peau. RW / La rouille en- 
tame le fer (syn. ronger). #k 9 Ji th #. 
© Porter atteinte à ($p) HE, HR, Zii; hE: 
Entamer la réputation de aan. HR ANS À 

entartrage [atartraz) n m. Formation de 
tartre; état de ce qui est entartré. 4%. Æ 
K 

entartrer [atartre] v. t. Encrasser de tartre ft 
Ei, HER. L'eau calcaire a entartré cette 
chaudière. REX APEK T. 

entassement [ätasma] n.m. Action d’entas- 
ser; accumulation qui en résulte JẸ, $E; ER 
#1. Elle a toujours un entassement de papiers sur 
son bureau (syn. amoncellement). HA} 
ERÉS-HRF. 

entasser [ütase] v. t. @ Mettre en tas, réunir 
en grande quantité i, #m: WC). BE.: En- 
tasser des caisses (Syn. empiler). ÆR RA / En- 
tasser des provisions (syn. accumuler). RER 
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enterrer 


M @ Assembler des personnes en grand 
nombre dans un lieu trop étroit FF K,1{6% 
M, {E H E — H: Voyageurs entassés (syn 
tasser, serrer). rt tee © Multiplier, 
accumuler ($) Æ H.H: Entasser sottise sur 
sottise. Riihi + s'entasser v.pr. Etre 
en tas, en grand nombre ou en grande 
quantité 3 #1; #4 #. Les spectateurs s'étaient 
entassés dans la petite salle. MARIE A kN 
Fi . 

entendement [atadma] n.m. @ Aptitude à 
comprendre; bon sens, raisonnement, juge- 
ment HÆJ: Y 7. WR. WE. E, HW. Cela 
dépasse l'entendement (= c'est incompré- 
hensible). #84 TAHAE 7. REAR 
#. @ PHILOS. Faculté de comprendre, dis- 
tincte de la sensibilité. CH) t RAME] 

entendeur fatadær] n.m. A bon entendeur 
salut, que celui qui comprend en fasse son 
profit. MAES É AA fi AT ÉTAT ARENA E E HE 
Aeng]. 

entendre [ãtàdr] v.t. (lat. intendere “appli- 
quer son esprit”)[conj. 73]. @ Percevoir par 
louie WR, 978; Entendre le sifflement de la 
bouilloire. FAkEEFHÉHÉNÉ @ (Absol.). 
Posséder une certaine capacité auditive RA 
ré h: Elle entend mal. Whip., CHF. 
Il n'entend pas (= il est sourd). WHF. tH 
Æ, @ Prêter une oreille attentive à (HD) + & 
M. Entendre des témoins (syn. écouter). 
EAR BKE © LITT. Consentir à écouter, à 
suivre un conseil (#) i0, WA. Il n'a rien 
voulu entendre. $h H Æ IR UT Hi (Et RL. 
Entendre raison. YF @ LITT. Percevoir par 
l'esprit, comprendre H tik, W 8A S, I H, 2, 
H. Entendez-moi bien. WEERGEE. 
Comment entendez-vous ce passage du poème? 
csyn. interpréter). % i A 2 # à BR? 
@ Vouloir dire #1ix, Æ#. Qu'entendez-vous 
par là? Wa AN EtA EH? @ Connaitre; 
savoir T#, M: MÆ. Elle n'entend rien à la 
mécanique (syn. comprendre). ÉTNR—E A 
#. @ Exiger, vouloir, être déterminé à #; 
B, AEk ITW. J'entends qu'on m'obéisse. B 
EHABRMR. J'entends bien partir demain. RIE 
WHK RAH., © À l'entendre, si on l'en 
croit, si on l'écoute Wrfkii%k,# AA. À 
l'entendre, il sait tout faire. EER. HAS 
$. | Donner à entendre, laisser entendre, 
insinuer. AR, RE, #7. AR | Faites comme 
vous l’entendez, à votre guise. AÆÆEATRE 
AT. æE., + s'entendre v.pr. @ Avoir 
les mêmes idées, les mêmes goûts: être 
d'accord 5- ARHAR: Ae M AE: 5 Ki — 
M A SE te D RÉ SR, MEME: 
Elle s'entend avec tout le monde (syn. sympa- 
thisen. tmk. Ils s'entendent à 
demi-mot (syn. Se comprendre). ACER 
R— AM, @ Se mettre d'accord HWH TA, (5D 
EERE., ULB, BEA. Entendez-vous 
sur la façon d'agir. AIR -—- FER 
Œ, © Avoir des connaissances, de l'habileté 


en qqch HE. K. Elle s'y entend, en cuisine. 
xt Æ i 18 4 5. © Cela s'entend, c'est 
évident. RAS. NF À MAR. 

entendu, e [ätady] adj. @ Décidé, convenu, 
réglé KE TIRE TH, DAT FN: C'est une 
affaire entendue. H—#+iKZ TE. @ Bien 
entendu, naturellement, assurément. 1 À 
(T), (T) || FAM. Entendu!, c'est 
d'accord. (D XER! —È Aæ! | Prendre un 
air entendu, jouer celui qui comprend par- 
faitement, qui est informé. FE RAA tT 

entente [atat] nf. (lat. pop. * intendita, du 
class. intendere; Vv. entendre). @ Action de 
s'entendre, de se mettre d'accord W4., Mili; 
ÉD — A, hi, HE, Eht: Parvenir à une en- 
tente (syn. accord). x mix @ Relations 
amicales entre des personnes WA ARAE: 
Vivre en bonne entente (syn. compréhension, 
harmonie). mi M4 © À double entente, à 
double sens, ambigu. TERA AIM NÉ 
À SL » BE PA ET 

enter [ate] v.t. (lat. pop. *“imputare, de im- 
poius “greffe”, du gr. emphutos implanté”). 
© Grefter RH. Enter un sauvageon. WIEN E 
ét @ TECHN. Assembler par une entaille 
deux pièces de bois bout à bout. CHO HAEA 

entérinement [aterinmä] n.m. DR. Action 
d'entériner CE) AEW., tA TI, Ht: Entérinement 
d'une loi (syn. ratification).—mikfftAyfté 

entériner [äterine] v. t. cde l'anc. fr. enterin 
“complet, intégré”, de entier). @ Rendre 
valable CH) ft; itg: Entériner une décision 
politique (syn. homologuer, valider). #t— 
Mkiéxkæ @ Donner confirmation à un acte 
dont la validité dépend de cette formalité 
CHAR, Mi: (SG) Ki. Entériner un jugement 
(syn. justifier, ratifier). RA 

entérite [aterit] n. f. (de entéro-). Inflamma- 
tion de l'intestin grêle, génér. accompagnée 
de diarrhée. C[Æ)&%# 

enterrement [üterma] n. m. @ Action de met- 
tre un mort en terre H#,2%#. L'enterrement 
aura lieu dans sa ville natale (syn inhumation». 
flute Eib Æ gi mi. @ Cérémonie qui 
accompagne la mise en terre 4, # ÀL. 
L'enterrement d'un homme d'Etat ( syn. 
funérailles, obsèques). — A E z n ë MAL 
© Convoi funèbre HIFA, # MITA: Suivre 
un enterrement. IMAÏEMÆFT 71] @ Action d'aban- 
donner définitivement (un projet, un espoir. 
etc.) ($p IX; ER.: Enterrement d’une loi. # 
F-—XkÆ | FAM. Tête, figure d’enterre- 
ment, air, triste, sombre, lugubre. CH) KE 
ER, TAR 

enterrer [atere] v. t. @ Mettre en terre HA + 
ii: HEZEM F , Ht, Enterrer des armes dans le 
jardin (syn. enfouir). Æ R %8 £ t u E 
@ Mettre un mort en terre (syn. ensevelir, 
inhumer). 3#, 1#, £% @ Survivre à (#8) 
Hek: Vous nous enterrerez tous! HE 
DRAAMAA! @ Cesser de s'occuper de 
(HIK: RA, MA: T: Enterrer un projet 
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(syn. abandonner). xA — miiti 

entêtant, e l[ateta, -at] adj. Qui entête A X 
$ø: Un parfum entêtant (syn. enivrant). ff 
ART TFIER 

en-tête [ätst] n m. (pl en-têtes). Ce qui est 
imprimé. écrit ou gravé en tête d’une lettre, 
d'une feuille SADA REE LREMAXRE 
WAR HE BEARER]: Écrire sur du 
papier à en-tête de l’université. EMA KFEXÉ 
AEPS 

entêté, e [ätete] adj. et n Qui manifeste de 
l'entêtement WEA, HE , MA / A, Mi 
WAA: Un enfant entêté (syn. têtu). puhi 
Z / Une volonté entêtée de réussir ( syn. 
obstiné, opiniâtre). RRRDAIREÉ AIRE 

entêtement [atetma] n. m. Attachement obs- 
tiné à ses idées, à ses goûts, etc. mr, ik, 
fl: Son entêtement le perdra (syn. obstina- 
tion). HAUSSE TA. 

entêter [ätete] v. t. (de tête). Porter à la tête, 
étourdir, griser qqn {LL Æ, {E3 HEAR, tE 
T CH) ERR., (erh E Ce parfum capiteux 
m'entêre (syn. enivrer). RFit A DIÉM EE 
RH M. + s'entêter v.pr. Cà, dans]. 
S'obstiner avec ténacité m H, Mth; ME: I 
s'entête à vouloir démontrer qu'il a raison (syn. 
s'acharner). RER ERABE. 

enthousiasmant, e [atuzjasma, -at] adj. Qui 
enthousiasme. SANEÉJ, REACH, WAG 
ip] 

enthousiasme [atuzjasm] n. m. (gr. enthou- 
siasmos, de entheos “inspiré par les dieux”). 
© Admiration passionnée L4AUMÉ. HS: 
Parler d’un auteur avec enthousiasme < syn. 
ardeur). HE $ f M — tt t # @ Exaltation 
joyeuse, excitation, passion EE., XE; Rt 
ta tk; E FE. L'enthousiasme d'un auditoire 
(syn. délires, transport). A AIR 

enthousiasmer [ütuzjasme] v.t. Remplir 
d'enthousiasme EE, ENE: ME, AR 
mA, Enthousiasmer la foule (syn. transpor- 
ter). HART E&MA + s'enthousiasmer 
v. pr. Se passionner pour qqn, qqch Æ 4% 
FE, 22%. Il s'enthousiasme pour tout ce qui est 
nouveau (Syn. s'engouer). ptT #. 

enthousiaste [ütuzjast] adj. et n. Qui ressent 
ou manifeste de l'enthousiasme. #49, HA 
AI, RÉ / NERA 

entichement [atifma] n.m. LITT. Action de 
s’enticher ( #5) X W, À @Æ. Son entichement 
pour la philosophie a été éphémère ( syn 
engouement). AHE RATÉ AE À. 

s' enticher [ütife] v. pr. [de] (anc. fr. ente- 
chier “pourvoir d'une qualité, d'un défaut”, 
de teche, var. de tache). S'attacher à qqn, 
qqch dans un engouement irréfiéchi 244, 4% 
F, RF: Elle s'est entichée de cet acteur (syn 
s'amouracher). HA ETS TRA. 

1.entier, ère [ätje. -er] adj. (lat. integer “in- 
tact”). @ Dont on n’a rien retranché #1, 
ERR WM.: I reste un pain entier (syn. 
complet). Æ M F — À Z # Hi M &. Editer 


l'œuvre entière d’un écrivain (syn. intégrat).# 
HAERE O Se dit d'un animal non 
castré. $ 4 F4 fi CE & #7] © Total, 
absolu, sans restriction (P 244; MK, Æ 
ziti: Une entière liberté (syn. illimité). # 
2h) À #4 O Sans changement LS AL; AR: 
La question reste entière. (ni E 2 ERA MIX. 
© Qui ne supporte pas la compromission #jii 
M. TARHI, ME. Un caractère entier (SYN. 
intransigeant). tkt @ MATH. Nombre 
entier, élément de l’ensemble N ou de 
l'ensemble Z CHI $% Con dit aussi JF un 
entier). 

2. entier [atje] n m (de 1. entier). @ Totalité 
MT, + : Lisez-le dans son entier (Syn. 
intégralité). ATIEËEXSTÉ-TF. O En entier, 
complètement #3, Zib, £W: Écouter 
un opéra en entier (Syn. In extenso). ME 
KE 

entièrement [ütjerma] adv. En entier, totale- 
ment, tout à fait, absolument #1 M,3544, 
Hi. Entièrement d'accord. RERE 

entité !atitel n.f. (du lat. ens, entis, p. 
présent du .v. esse “être”). @ Réalité abs- 
traite qui n’est conçue que par l'esprit. 4, 
IRTE @ PHILOS. Essence d'un être, en- 
semble exhaustif des propriétés qui le cons- 
tituent. CIE 

entollage [ätwalaz] n m. @ Action d'entoi- 
ler; fait d'être entoilé. Æti L. MEt E; 0 
xt# @ REL., COUT. Toile pour entailer. 
ETE: SEETI TIEDE 1 

entoller [atwale} v. t. @ Renforcer en fixant 
qach sur une toile par son envers Rifi L,e 
Eit: Entoiler une estampe. EX RH tEh E 
@ Recouvrir de toile binèt #5: $% t 0: C2 E 
Zh: Entoiler empennage d’un planeur. $W 
SHUKHER LA 

entolome [àtələm] n.m. (lat. scientif. entolo- 
ma, du gr. entos “à l'intérieur” et loma 
frange”). Champignon des bois, à lames 
roses CH) # Æ M. L'entolome livide est 
vénéneux. H K E 3 © & a &. © Classe des 
basidiomycètes; famille des agaricacées. © H 
FAR: LAR 

entomologie [atomolozi] n. f. (du gr. entomon 
“insecte”, et de -logie). Etude scientifique 
des insectes. R 4# + entomologiste n. 
Nom du spécialiste. BEŽ K 

1. entonner [ätone} v.t. (de tonne). Mettre un 
liquide en tonneau # A 4, M À HN: En- 
tonner du cidre , de la bière. ERA E] H 

2. entonner [atone] v.t. (de ton). @ Com- 
mencer à chanter LRI #8- E; ME: Le 
président entonna « la Marseillaise ». AIBE T 
(4%). @ Prononcer, célébrer (> AAC 
H), mi., Æ. Entonner les louanges de qqn 
(«= le lauer). Mk À 

entonnoir [atonwar] n.m. (de I. entonner). 
Ustensile conique servant à transvaser des 
liquides. W-} 

entorse [ätors] n. f. (de l'anc. fr. entors “tor- 
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du”, du lat. torquere “tordre”). @ Disten- 
sion violente d'une articulation avec 
élongation des muscles et rupture des liga- 
ments, sans déplacement des surfaces articu- 
laires (syn. foulure}). CR) # ff @ Faire une 
entorse à, ne pas se conformer à, porter at- 
teinte à ($) Æ th. ME. Mi. Faire une entorse 
au règlement. RME 

entortiller [atortije] v. t. (de entort, var. de 
entors; V. entorse). @ Envelopper dans qqch 
que t'on tortille pour serrer ou fermer fji{r 
Z.: Entortiller des nougats dans un papier 
argenté. Hi 8 6 A 0 RH & EX} K 
@ Tourner plusieurs fois qqch autour d'un 
objet, en envelopper cet objet $, 2%, iL. 
Entortiller son mouchoir autour de son doigt 
blessé. HFHH EMF © Amener une 
personne à ce que l’on désire par des paroles 
flatteuses (Ho) (AAA) ST. Elle l’a 
si bien entortillé qu'il a fini par signer cette 
renonciation (syn enjôler, FAM. embobiner}. 
bb FE TE CN FD ARARA LE TT. 
+ S’entortiller v.pr. @  S'enrouler 
plusieurs fois autour de qqch &, R2., W A. 
Le lierre s’entortille autour de l'arbre < syn. 
s'enrouler)., # E E $ 2 £ # HE. 
© S'embrouiller dans ses propos, ses 
explications (syn. s'emmêler, s'empêtrer). 
CAID EMA RREH 

entourage [àturaz] n.m. @ Ce qui entoure 
qqch, partic. pour orner AK, ARE 
#: Les portes avaient un entourage de chêne clair 
(syn. encadrement). lJÉHEAÎIÉEMÉE#MA. 
@ L'entourage de qqn. ensemble des 
personnes qui vivent habituellement auprès 
de lui $54 ZRA. ir À]: Vivre dans 
l'entourage d'un homme politique. ÆTE#Æ—7T# 
RUE TE 

entourer [ature] v.t. (de entour “ entoura- 
ge”). @ Placer, disposer autour de W 4t. H 
ft: Entourer de rouge un mot du texte (syn 
encerclen. # xtp- E NE O Etre 
placé autour de H#%,Æ##%. Des murs entourent 
le jardin (syn. enciore). Fi 2 # Æ A. 
© Etre attentif, prévenant à l'égard de (#) 
Kb, HMCRACERH HAN. Se enfants 
l’entourent beauroup depuis la mort de son mari. 
À Mb E À E tE LA, M A F (1 ÀE # XL te. 
æ S'entourer v.pr. [de]. @ Mettre, 
susciter autour de soi g Aft., ie, tE FH 
EW: S'entourer de mystère. FACTAFBGE 
© Réunir, grouper autour de soi #4 C H 
KA. S'entourer de collaborateurs compétents. $ 
RME AL TARER 

entourloupe faturlup] n.f. (de tour “ trom- 
perie”, avec p.-ê. infl. de turlupiner). FAM. 
Manœuvre hypocrite, mauvais tour (f) & 
R ESR: © 4, M: JER Faire une entour- 
loupe à qqn. WEAS: AK À (On dit 
aussi ZFix une entourloupette. ) 

entournure [üturnyr] n. f. (de l'anc. fr. en- 
tourner “se tenir autour”). @ Syn. de em- 


entrainer 


manchure. CH M, mA @ FAM. Gêné aux 
entournures, se dit de qqn qui est dans une 
situation gênante; qui a des embarras 
d'argent. (H, RETZ: FE HER 

entracte [atrakt] n m. (de entre et arte). 
© Intervalle entre les actes d’une pièce de 
théâtre, entre les différentes parties d’un 
spectacle Wik B: MIA. La sonnerie de fin 
d'entracte. MK B g KE É @ Période de 
répit (> fa. Ce n'est qu'un entracte dans le 
conflit {syn. accalmie, trêve). 2 R Æa Rp 
HEHH. 

entraide [atred] n.f. (de s'entraider). Aide 
mutuelle Hi, TEE: Un service d'entraide 
s'est mis en place dans la cité. EEK ARA T — i 
HHH. 

s’ entraider [arrede] v. pr. (de entre et aider). 
Ş'aider mutuellement H4. TAW BJ, TA% B) : 
Entre voisins, il est naturel de s'entraider. SB IE 
ZAER HIR ARAR. 

entrailles [atraj} n f. pl cbas lat. intralia, 
class. interanea “qui est à l’intérieur”). 
@ Ensemble des viscères et organes 
contenus dans les cages abdominale et thora- 
cique. (#2 NH, ; «31 @ LITT. Ventre 
maternel (#) #4: L'enfant de mes entrailles 
(syn. sein). RÆTT @ Profondeur ($$, 
+) Ab, A. Les entrailles de la terre. HU FEAR 
© Siège des émotions, des sentiments (#, 
H Bb, b: Ce drame m'a pris aux entrailles 
(syn. cœur, ventre). it H 5 TE. 

entrain [atre] n. m. (de la oc. étre en train). 
Vivacité joyeuse, bonne humeur entraînante 
EH, ÆT ML: WE, HR: KR: Je travaille 
toujours avec entrain (syn. enthousiasme, 
fougue). RIFE ETATE. 

entraînant, e [atrena, -åt} adj. Qui entraine, 
stimule 3394), #5 24): O BARI MSA. 95 
AA, RIM: Musique entrainiante. WARE H) 
LS 

entrainement [atrenmal n. m. @ Dispositif 
mécanique assurant une transmission, cette 
transmission (#0 # H'È 8; Kai. fé. Cour- 
roie d'entraînement. tait @ LITT. Fait de 
se laisser entrainer par un mouvement 
irréfléchi; passion, force qui entraîne, { #) 
akit: sha Dans l'entraînement de la discussion, 
mes paroles ont dépassé ma pensée ( Syn. 
chaleur, feu). EWA Piet, RE msi T — 
dé $ k A A. @ Préparation à une 
compétition, un concours, au combat, etc. ; 
fait d’être entraîné illik; 4k, #37. Athlète 
qui s'impose un entraînement quotidien. WEBE 
FRERIK ME 5 A 

entrainer [atrene] v.t. (de traîner). @ Em- 
porter, traîner avec, derrière soi #Æ, Ħ £.: 
En tombant , le vase a entrainé des bibelots. EX 
AFAR EEA T. @ Emmener 
à sa suite, amener avec force #,HICH A). H 
m'entraina dans un coin du salon (syn. COn- 
duire). AER A DATAA E., Les apents 


l’entraînèrent vers le car de police (syn. tirer, 


entraineur 


traîner). YR ipik. © Attirer par une 
pression morale ($> 8 Eh, ff # À, ff & fn. 
Entrainer qqn dans une affaire douteuse (Syn. 
engager). À Æ dt — ff a SE #9 $ ft P 
© Pousser comme sous l'effet d'une influence 
irrésistible ($) 151: Orateur qui entraîne les 
Joules. MSI RRK O Transmettre le 
mouvement à une autre pièce d’un 
mécanisme (HU #3), E3: Moteur qui entraîne 
une pompe (syn. actionner}. # 32 A À ai 
© Provoquer, avoir pour conséquence Hi, 
Sp: La guerre entraîne bien des maux (Syn. 
engendrer, occasionner).k##%4fi£mk., 
Q Faire acquérir l'habitude, la pratique de 
qqch, par une préparation systématique ill 
H, 8. Entrainer un boxeur. ili i Æ t F 
© Entraîner qqn à, mettre à même de #&, 
3%: Entrainer des élèves à la dissertation (Syn. 
former). NES Ex + s'entraîner v. pr. 
[à]. Se préparer par des exercices à une 
compétition, un exercice, un combat, etc. 
HAT US, ER, 3. I ne s'entraine pas assez. 
EST, 

entraineur, euse [àtrenær, -oz] n. @ Per- 
sonne qui entraine des sportifs, des chevaux 
de course, etc. WARA: Bilk: Entrai- 
neuse de l’équipe de basket. W IEB & K 
@ LITT. Personne qui communique son en- 
train aux autres (8) 31% A, # 3% À. Un 
entraîneur d'hommes (syn. meneur). fÈ# 3 A 
# À + entraîneuse nf. Jeune femme 
employée dans un cabaret, un établissement 
de nuit pour engager les clients à danser et à 
consommer. Wt, (RASIME 

entrant, e [atra, -at] n et adj. @ (Surtout 
au pl. ZB %). Personne qui entre H% H 
A ABERS À / HEKK, AREK: Il y a eu trois en- 
trants aux urgences. KAZAR A, Les 
élèves entrants. ARE @ Qui prend son tour 
dans l'exercice temporaire d’une fonction 
(par opp. à sortant) LÆ / EH: Les 
députés entrants. LERRA © Dans les 
sports coilectifs, joueur qui en remplace un 
autre en cours de partie. # LIPJAN 
entr'apercevoir ou entrapercevoir [atraper- 
savwar] v. t. [conj. 52]. Apercevoir à peine 
ou un court instant W. Je n'ai pu que 
l'entr'apercevoir (syn. entrevoir). RAR T it 
—iR. 

entrave [atrav] n.f. (de entraver). @ Lien 
que l’on fixe aux pieds d'un animal domes- 
tique pour gêner sa marche et l'empêcher de 
s'enfuir. CHÉPÈHE COURBE 4) 4, k O Ce qui 
gène, embarrasse, retient (#) H2, KM, 4 
H, #8. Cette loi est une entrave à la liberté 
(syn. obstacle). HR EX À HATRA. 
entraver [ätrave] v.t. (de l'anc. fr. tref 
“poutre”, du lat. trabs, trabis), @ Mettre 
une entrave à un animal HHRH: Entraver 
un cheval. WB MH @ Gêner, embarrasser 
dans ses mouvements, ses actes (fF) W8., BH 
H, Biż. Entraver la marche d’une armée (Syn. 
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entre [ätr] prép. «lat. 


freiner). HHRMA ©@ Mettre des obsta- 
cles, des empêchements à l’action de qqn HE 
Foe W ER Entraver une négociation 
(syn. bloquer, paralyser). 2 ik HT IR 
inter ).-1, En 
corrélation avec et ou suivi d’un n. ou d’un 
pron. au pl. , indique [ 5 et AMPH,REEE 
HA Gi] E 2; Æ. 4H. @ L'espace 
qui sépare des choses ou des personnes 7E 
LCR AE]: Tomber en panne entre Blois et 
Orléans. GP ER FAMER SIMS / Elle 
était assise entre eux. WT AHIHE. @ Un in- 
tervalle de temps entre deux moments =e 2 
HL Ame]; Entre midi et deux heures. WEF 
AFFA © Un état intermédiaire #- 
ZHCÆERKRES]: Une couleur entre le jaune et le 
vert. TTS Hae Q Une accumula- 
tion Æ- ZAL ERRE]: Entre son emploi et ses 
recherches, elle est débordée. KR THÆÏMEMAÈT 
Hit Ra E, @ L'ensemble au sein 
duquel une possibilité de choix est offerte # 
-HALRA ]: Choisir entre plusieurs candi- 
dats. EWIL RME A PTEE Q Un rapport 
de réciprocité, de similitude ou de différence 
Ee CRRA]: L'égalité entre les 
hommes. À 5 À Z E HE &/ Une grande 
analogie entre deux situations. HT R 2 ERR 
kitt @ Un ensemble défini de personnes 
excluant tout élément extérieur R 4: 21 
[CHA HM]. Une soirée entre nous, entre 
amis, entre médecins. RAAE A ERA 2, E 
ÆMNAHIKÉ -I S'emploie en composition 
pour indiquer la réciprocité ou une position 
intermédiaire [HFE 44, ER“ 2” ,“E4 47" 
“y, PRHE WER]: S'eniraider. EH ME / 
Entre-temps. Æ HA IF], €R A R. i h- . 
S’emploie dans certaines locutions. [( AFS 
H+] D'entre, parmi # - +} Ej K: Certains 
d'entre eux étaient blessés. {bilt EA — tA 
T. il Entre nous, soit dit entre nous, je vous 
le dis en toute confidence. RHA) ZIK. 
| Entre tous, par-dessus tous les autres À 
E, 91, E; Un roman de Balzac qu'elle 
affectionne entre tous. WARKA- RERE 


ázik 


entrebâillement [atrsbajma] n. m Ouverture 


étroite laissée par ce qui est légèrement en- 
trouvert (1, WAWR HEDA: Je l'ai aperçu 
dans l'entrebäillement de la porte. REANA A 


TE. 


entrebäiller [atrsbaje] v. t. Entrouvrir légé- 


rement H}F— JL, KA]. Elle entrehäilla 
la fenêtre. WITH —AULITA. 


entrechat [atraja] n m. (it. [ capriola] intrec- 


ciata “[ saut] entrelacé”). CHORÉGR. Saut 
vertical au cours duquel le danseur fait pas- 
ser ses pointes baissées l’une devant l’autre, 
une ou plusieurs fois avant de retomber sur 


le sol. CH NC ME DURE ERKE] 


entrechoquer [atrafoke] v.t. Heurter, faire 


se heurter l’un contre l'autre # H. # W ik. 
Entrechoquer des verres. REF 
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entrecôte [ätrocot] n.f. Tranche de bœuf 
prélevée dans la région des côtes. FHAA 

entrecouper [atrəkupe] v.t. Interrompre par 
intervalles ff—Æ#f,—#HiITM. Elle entre- 
coupait son récit de profonds soupirs. ii E BUG t} 
FFRESA. + s'entrecouper v. pr. Se 
croiser GORM, RRR) XN, XE: Routes qui 
s'entrecoupent. Z LAEE 

entrecroisement [aitrskrwazmä] n.m. Dis- 
position de choses qui s'entrecroisent #4, 37 
#4, À l'entrecroisement des deux rues (syn. 
croisée, croisement). APA "#2 x 4h 

entrecroiser [otrokrwaze]) v.t. Croiser en 
divers sens ou à plusieurs reprises $3 $, {E 
ZS, Entrecroiser des brins d'osier pour faire une 
corbeille (syn. entrelacen. EN# SSH ER 
—îÎ## + s'entrecroiser v.pr. Se croiser 
en divers sens ##: Voies ferrées qui s'entre- 
croisent. WRR EARE 

entrecuisse [atrokuis] n. m. Partie du corps 
située entre les cuisses. WE, Hf F, pEr 

s'entre-déchirer [atrsdefirel v.pr. @ Se 
déchirer mutuellement HH#%. Des chiens 
furieux prêts à s'entre-déchirer. RE HAEMAAE 
#1 @ Se faire souffrir mutuellement < $H) H48 
HE. HAP: Un couple qui s’entre-déchire. E 
M5 AIRE 

entre-deux [üätrado] n.m. inv. @ Partie 
située au milieu de deux choses, état 
intermédiaire entre deux extrêmes jaj pR., # 
BE: FD. EFAÈEZHSPMRE. I n’y 
avait plus d'entre-deux entre l'aristocratie et le 
prolétariat. BOB RESREMARZMEFRAGLS 
R# 3. @ Jet du ballon par l'arbitre entre 
deux joueurs pour une remise en jeu (au 
basket-ball, notamm. ). CHI (EIRE Fh) PER 

entre-deux-guerres [âtrodoger] n. f. ou n. m. 
inv, Période située entre deux guerres, par- 
tic. entre 1918 et 1939. MXR ÆA MAL À 
#6 1918 Æ 1939 FWKER AKRZE EH] 

entrée [atre] n. f. (de entrer). @ Action, fait 
d'entrer HA,HR: À son entrée, la saile se le- 
va (syn. apparition). ftb— Et A, £a T 
txk, Faire une entrée bruyante, WW) ME mE RE jt 
Æ / L'entrée du bateau dans le port (syn. 
arrivée). AH O Faculté d'entrer TUA 
H. RHA: Refuser à qan entrée d’une salle 
(syn. accès). A LIFÉ AMAXIT / Examen 
d'entrée en sixième. PPAR @ Accès à un 
spectacle; somme payée pour entrer (&ix. Fi 
SA) AG: A. ER. Elle a payé son entrée 
(syn. place). wX T'IÆ. @ Lieu par où on 
entre, voie d'accès; première pièce de pas- 
sage d’un appartement W0, AO H04 IT.: 
L'entrée du stade est surveillée (syn. accès). 4% 
FSHA D Ë AMI. Attendez dans entré 
(syn. vestibule). WE EIT $. @ Moment 
où une période commence F ff; H) k N 
W: Son entrée en fonctions. Ww RE / À 
l'entrée de l'hiver. A Zm} @ Plat chaud ou 
froid, servi avant le plat principal C¥) (F & 
MD LATMÉERMA]. En entrée, nous avons eu 


entreméler 


des tomates. KAARLEA, @ LING. 
Dans un dictionnaire, mot, terme mis en 
vedette et qui fait l’objet d’un article (55 
] A, #. Ce dictionnaire contient 35 000 
entrées. x À 1 AK a T 36 000 À if] &. 
© D’entrée de jeu, dès le début, dès le 
commencement. — F H tt, M FAREI 
Tableau, table à double entrée. dont chaque 
terme appartient à une ligne et à une 
colonne. (PCO IHA © Entrée libre, 
faculté d'entrer quelque part sans avoir à 
payer ou à acheter. #%# À 5; dt JET LL FR M #9 
æ entrées n. f. pl Avoir ses entrées quelque 
part, y être reçu facilement et à tout 
moment $F) BE PETE Hih, SE AHA: Ia ses 
entrées au ministère. haj upi haee. 

entrefaites [atrofet] n.f. pl (p. passé de 
l'anc. fr. entrefaire). Sur ces entrefaites, 
dans un récit, indique le moment où qoch se 
produit g Æ X Hi &: Sur ces entrefaites. il 
entra. ALTEXFT#R, HKT. 

entrefer jatrafer] n.m. (de entre et fer). 
Partie d'un circuit magnétique où le flux 
d’induction ne circule pas dans le fer C F] 
CERÉDAMER, SE ER: L'entrefer d’un 
élertroaimant. Ré MZ Re 

entrefilet [atrofile] n. m. (de filet). Petit ar- 
ticle dans un journal. (H8 Ax A, ZE 
LE NE 

entregent [atro3à] n m. (de gent). Habileté, 
adresse à se conduire, à se faire valoir JA, 
BEM: Avoir de l'entregent. RÆ. # FAEH 

entrejambe jütrozäb] n. m. Partie de la cu- 
lotte ou du pantalon située entre les jambes. 
FA 

entrelacement [atrsiasma] n.m. Action 
d’entrelacer; état de choses entrelacées + 
HAE, M, U Un entrelacement de bran- 
ches. WRA 

entrelacer [ätrolase] v. t.[conj. 16]. Enlacer 
l'un dans l’autre H 3 g, EZA, RA: En- 
trelacer des fleurs pour faire des guirlandes (syn. 
tresser). Æ Æ Ñ A t — EERE 
+ s’entrelacer v. pr. S'entremêler X $, Æ 
Wai: Leurs initiales s'entrelacent sur le faire- 
part. AIMÉ TFRÉESSERÉAÉTEHREEM 
E. 

entrelacs [ätrəla] n. m. (Surtout au p. HA 
#). Ornement composé de motifs entrelacés 
formant une suite continue (H) # tf: Des 
entrelacs en marbre au fronton d'un palais. BR 
FRE LÉ KE A Hi 

entrelardé, e [ätrolarde] adj Se dit d’une 
viande qui présente des parties grasses et 
des parties maigres. BEM AAA, SA BE ÉSC # 
A] 

entrelarder fätrslarde] v.t. @ Piquer une 
viande avec du lard avant la cuisson. C(#)## 
AE © Entremêler, parsemer d'éléments 
disparates ($#$, D Æ, k À. Entrelarder un 
discours de citations. AW iN tÆ — ElK 

entreméler [atromele] v. t. @ Mêler plusieurs 
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choses entre elles, avec d’autres &,# A1, 
#%: Entreméler des épisodes comiques et 
pathétiques dans un récit. TES An — EE 
Ré SR at A té Ate Q Entre- 
couper #2. de xt À. Un sommeil agité, 
entremêlé de cauchemars. KAHES ORETTE 
AEIR œ Ss'entremêler v. pr. Se mélanger W 
REE, WAE: Les rameaux de la glycine 
s'entremélent. RER TE EE. 

entremets [atrome] nm. (de mets). Plat 
sucré que l’on sert après le fromage et avant 
les fruits ou comme dessert. (PR H7k 2 > {a 
HADER 

entremetteur, euse [atrsmet®r, -@z] n. 
Personne qui s'entremet pour de l'argent 
dans des affaires galantes (péjor.). (E> pIJ 
%6 À Rem. Le féminin est plus usité que le 
masculin. RÆRHLEREER H. 

s'entremettre [atrəmetr] v. pr. [conj. 84]. In- 
tervenir activement dans une affaire pour 
mettre en relation plusieurs personnes, pour 
leur permettre de rapprocher leurs points de 
vue JE, JM. ME. M2, S'entremettre dans un 
différend (syn. S'interposer). Wig 

entremise [ätrəmiz] n. f. @ Action de s'entre- 
mettre Wig, Wi, he, A: L'entremise d'un 
médiateur (syn. intervention). WEE & k gije 
@ Par l'entremise de, par l'intermédiaire de. 
Wit HE 

entrepont [atr2p5] n m. Espace compris en- 
tre deux ponts d'un bateau. CAP Ħ i, Hie; 
(RERA: EIDE 

entreposer [atrapoze] v.t. (de poser). 
© Mettre des marchandises en entrepôt. # 
At, FACE O Déposer provisoirement 
GDR, AH: Il a entreposé des livres chez 
nous. fhft—É$ATÆRIIKT. 

entrepôt [atropo] n. m. (de entreposer, d’apr. 
dépôt). Lieu, bâtiment, hangar où sont 
déposées des marchandises pour un temps 
limité. TIE, AR: AR. RARE, AER 

entreprenant, e [àtrəprəna, -at] adj. @ Har- 
di à entreprendre, plein d'allant KAE ýh, MF 
#9, A ag Un homme actif et entreprenant 
(syn. audacieux, dynamique). RAT 4 À 
@ Qui fait preuve d'une galanterie excessive 
(syn séducteur). CHKLH)EXEXHÉ, FAE 
HERS 

entreprendre [ätrəprädr] v.t. (de prendre) 
[con]. 79]. @ Commencer à exécuter # Ft 
TAFT: F HF. ME: Entreprendre un tra- 
vail Csyn. entamer). # F # #5 — M L # 
O FAM. Tenter de convaincre, de persuader 
qqn, de connaître son avis (Kp W in; 14 ln) 
CH À HI) WA. Entreprendre un ami sur un 
sujet. BAME EE 

entrepreneur, euse [ätrəprənæœRr, -8Z] n. 
Chef d’une entreprise et partic. d'une en- 
treprise de bâtiment ou de travaux publics. 
RAA REAA HA, BIR: Ak Rem. Le 
féminin est rare. HHE FZI. 

entreprise [ätrəpriz] n f. @ Ce qu'on en- 


treprend CM # K) $W; 2a; Hp. Une en- 
treprise périlleuse (syn. opération). FR 2% 
@ Affaire commerciale ou industrielle, unité 
économique de production 7&k #1, $ M: ©: 
Travailler dans une entreprise (syn. firme, 
société). Æ—X# it T#Æ © Libre entreprise, 
Liberté de créer des entreprises. Á Aem & 
yF 

entrer [àtre] v.i. (lat. intrare)[ auxil. être]. 
© Aller de l'extérieur à l'intérieur d'un lieu 
A HA Æ, VE. Il entra dans le salon (syn. 
pénétrer). HET ÆT. Le train entre en gare 
(syn. arriver). k Æt., @ S'engager dans 
une profession, un état; commencer à faire 
partie d’un groupe HALHA IIT RER] 1m 
A Rt: Entrer dans la police (= embrasser 
la carrière de policier). "4%# / Elle est entrée 
au conservatoire ( = elle a été reçue au con- 
cours d'entrée). HÆAT RARE ER. Entrer 
en religion (= se faire religieux). 4#+,4#4%# 
ét © Commencer à examiner, aborder # 
B Wk: Entrer dans le vif du sujet. HEPER 
€g O Etre au début de FH AS BYE. 
Æ7], Nous entrons dans l'ère de l'informatique. 
PIF HAHAE RTE. Entrer dans l'hiver. HA 
æ @ Prendre part à 2p, £5; Entrer dans 
une combine (syn. tremper). &85— ^AI / 
Entrer dans la danse. Mk EEE © Etre 
un élément composant de, faire partie d’un 
ensemble 4 # #, H/F. Les ingrédients qui 
entrent dans cette sauce. XX T Rk / Ce 
travail n'entre pas dans mes attributions. À ZT 
HAFEÉAHASX. @ Entrer en, commencer à 
être dans un état donné i A[HEMURE ]: 
Entrer en ébullition. Wk / Entrer en at- 
tion. F hé fs 5 / Loi qui entre en vigueur 
(«= est désormais appliquée). FEAM 
æ v.t. [auxil. avoir]. Faire pénétrer M À, 
ZA: Entrer des marchandises en fraude (Syn. 
introduire). Z A Æ M ft Hh Rem. Entrer est 
souvent remplacé par rentrer dans la langue 
courante. ÆA # Mith, entrer ##K rentrer fr 
KE. 

entresol [atrasol] n. m. (esp. entresuelo, de 
suelo “sol”). Etage situé entre le rez-de- 
chaussée et le premier étage de certains im- 
meubles. (Œ GKE SZ HI) ER, tZ 

entre-temps [ätratä} adv. (de lanc. fr. 
entretant ; de tant, avec infl. de temps). Dans 
cet intervalle de temps HE), Æ Xe. e 
ft. Entre-temps, il est arrivé. REx T. 
(On écrit aussi FETE entre temps.) 

entretenir [atrstnir] v.t. (de tenir ) 
[conj. 40]. @ Maintenir dans le même état, 
faire durer #4, f; M. Entretenir un 
feu (syn. alimenten. f k PEK / Les atten- 
tions entretiennent l'amitié (syn. préserver). 
HEXLN URI XKHA. @ Conserver en 
bon état EE 3%, t pP, #4, IP: Entretenir sa 
maison, sa voiture. E: aE @ Four- 
voir à la subsistance de EX. t.: ll 


arrive à peine à entretenir sa famille (syn. 
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enveloppe 


élever, nourrir). etua E UARA. © En- 
tretenir qqn de qqch, avoir avec lui une con- 
versation sur un sujet AAZ. Elle 
m'a longuement entretenu de ses intentions. fl 
Fik te 611 EX TE KIA. | Se faire en- 
tretenir par qqn, vivre à ses frais. iL} AH 
fe, K*KAME#É EC + s'entretenir v.pr. 
Echanger des propos sur un sujet Zik, i: 
Nous nous sommes entretenus de cette question 
(syn dialoguer). RTK TN MIE. 

entretenu, è [atratny] adj. @ Tenu en état ¢# 
BAT, TRR: Maison bien, mal entretenue. 
#REkCAR EH] BE @ Qui vit de l'argent 
recu d’un amant ou d'une maitresse. tt 
À ED JERI 

entretien [atrstjé] nm. (de entretenir ). 
© Action de tenir une chose en bon état, de 
fournir ce qui est nécessaire pour y parvenir 
HE, (RE, 4. HE. L'entretien d’un moteur. 
bate / Frais d'entretien. RAA t6 A 
O Service d’une entreprise chargé de main- 
tenir les performances des équipements et 
des matériels (syn. maintenance). ##MHX#, 
FRZ © Conversation suivie XX, KR. S 


ik. Sollidter un entretien (syn. audience, 
entrevue). ER Ak 
s' entre-tuer [ätrotue] v.pr. Se tuer l'un 


l’autre, les uns les autres. HRK, AHAA 

entrevoir [atrovwar] v. t.[conj. 62]. @ Voir à 
demi, rapidement ou confusément RAEN, 
EME D: GX: Entrevoir une silhouette dans la 
brume (syn. apercevoir, deviner). fé # 
al 4 & 7 @ Se faire une idée encore 
imprécise de qqch (#) RAe MRa, SALE 
Aj: Entrevoir la vérité, un malheur (syn. 
pressentir, soupçonner). HAt AESA 
Hs RM IURELA 

entrevue [atrovy] n. f. (de entrevoir). Ren- 
contre concertée entre deux ou plusieurs 
personnes 20N, &. Demander une entrevue à 
un ministre (syn. entretien, tête-à-tête).# 
RSKR 

entrisme [ütrism] n.m. Introduction systé- 
matique dans un parti, dans une organisation 
syndicale, de nouveaux militants venant 
d’une autre organisation, en vue d'en modi- 
fier la ligne politique. HAAR. #4 

entropie [atrəpi] n. f. (gr. entropé “retour en 
arrière”). PHYS. Grandeur qui, en thermo- 
dynamique, permet d'évaluer la dégradation 
de l'énergie d’un système. CHUH 

entrouvert, e [atruver, -ert] adj. Ouvert à 
demi ¥ F Aj; W JE KJ: 3€ H 9, M FH. Une 
fenêtre entrouverte. ¥RF HAF 

entrouvrir [atruvrir] v. t. [conj. 34]. @ Ou- 
vrir en écartant fy H; Entrouvrir les rideaux 
d'une fenêtre. #7 @ Ouvrir un peu #F, 
M, FF — AJL: Entrouvrir une fenêtre (syn. 
entrebäilier). 8 RIT —RUL 

énucléation £enykleasjo] n f. En chirurgie, 
extirpation d'un organe, d'une tumeur et 
spécial. du globe de l'œil. (E) # A 49) 


 MBROD s RERA 

énucléer [enyklee] v. t. (lat. enucleare, de nu- 
clus “ noyau”) [ conj.15 ]. Extirper par 
énucléation. ÆRTHER +7], CE) RIR 

énumération [enymerasj5] n f. Action 
d'énumérer; suite de ce qui est énuméré ži 
%, pg, Une énumération des tâches à accomplir 
csyn. inventaire, liste). FIX E EZEREK 

énumérer [enymere] V. t. (lat. enumerare, de 
numerus “nombre” [ conj. 18]. Enoncer suc- 
cessivement les parties d'un tout, passer en 
revue J2% , #3, ®t. Enumérer les titres des ro- 
mans d'un auteur (syn. Citer). 32% — {ff à ET 


| TARBA 
enurésie [enyrezi] n. f. (du gr. en “dans”, et 
onrein “ uriner“). Emission involontaire 


d'urine, génér. nocturne, à un âge où la 
propreté est habituellement acquise. CE) ii 
R . 

envahir [avair] v.t. (lat. pop. *invadire, 
class. invadere “pénétrer dans”) [conj 32 |. 
@ Pénétrer par la force et en nombre dans 
un pays, une région, et l'occuper A, #X. 
t, Æ. L'armée ennemie a envahi le nord du 
pays (syn. conquérir). KE h TARRI 
X, @ Remplir, se répandre dans ou sur $% iE 
Al, & K; HA, iÑ: La foule envahissait les 
rues. FL T A. © Gagner l'esprit de 
qqn HEC AMIS) : Le doute l'envahit (syn. 
gagner). ter Æ THE. 

envahissant, e [ävaisa, -at] adj, @ Qui en- 
vahit @ À fi: $ £. Herbes envahissantes 
csyn. prolifique). & MA @ Qui s'impose 
sans discrétion 4 4845, AAKALA , RIT 


HA M. Voisin envahissant (syn. importun, 
indiscret). PARERS 
envahissement [üvaisma] nm Action 


d’envahir; son résultat A, B3. 84.84%: 
EAH: L'envahissement d'un pays (Syn. in- 
vasion).Xf-—lTHR TE 

envahisseur [avaisær] n.m. Celui qui enva- 
hit un territoire, un autre pays, ete. ARK. 
BreA, BE; PB M E: Se dresser contre 
l'envahisseur. FER ERE 

envasement [ävazmd]) nm Fait de 
s’envaser, état de ce qui est envasé XX Æ: 
L'envasement d'un éang. WIRE 

s’ envaser [avaze] v. pr. @ Se remplir de vase 
FRE ME. Un canal qui s'envase. HE 
ZHEN @ S'enfoncer dans la vase, la boue 
KAR, RAÏ. La Jeep s'est envasée (SYN. 
s'enliser, s'embourber). FKÆRAT HI. 

enveloppant, e [aävlopä, -at} adj. Qui en- 
veloppe, entoure R% ty. >h mi t # À, t À): 
Un manteau très enveloppant. CEN WHEE 
Hkk / Un mouvement enveloppant (= qui 
vise à encercler l’adversaire).C#5 MRG 

enveloppe [ävləp] n f. (de envelopper). @ Ce 
qui sert à envelopper ARH., Uk. EF. AT., 
bh: Un colis dans son enveloppe de plastique 
(syn. emballage). $ Æ #5 $ f À mr E K i E 
@ Morceau de papier plié de manière à for- 


enveloppé 


envenimement 


envenimer 


mer une pochette, et destiné à contenir une 
lettre, une carte, etc ff # ©@ Somme 
d'argent remise à qqn dans une enveloppe en 
échange d’un service CHEAH ERDER, MS. 
Donner une enveloppe au gardien. BETM& 
© Membrane enveloppant un organe CH) >h 
PE ARBE EX, EN. L'’enveloppe des 
petits pois. FRANS © MATH. Courbe, ou 
surface, à laquelle chaque élément d'une 
famille de courbes, ou de surfaces, est tan- 
gent. CHOI & # Æ, & # #5 @ Enveloppe 
budgétaire. Limite supérieure de dépenses 
autorisées dans un budget, dont la 
répartition peut varier; ensemble de crédits 
affectés à quelque chose. CO MAAS: PE M 
(a 

enveloppé, e äviope] adj. (p. passé de ern- 
velopper). FAM. Se dit par euphémisme d'une 
personne un peu grosse. (K OA & JL # A] 
enveloppement [aviopmäai nm. @ Action 
d'envelopper, fait d'être enveloppé B., #. 
L'enveloppement de bibelots (syÿn emballage). sj 
Eit # & $ @ MIL. Action d'encercler 
l'adversaire. (48m, ER 

envelopper [avispe] v.t. cde l'anc. fr. volo- 
per “envelopper”, probabl. du lat pop. falup- 
pa “balle de blé”). @ Couvrir, entourer 
complètement d’un tissu, d'un papier, d'une 
matière quelconque #, $: Envelopper des 
fruits dans dis papier (syn, emballer). Raek 
Hakk @ Se développer autour de %3., %¥ 
CEJA H, Hi IN: <#) M #: Envelopper 
l'ennemi (syn. cerner, encercler). 4 F4 À 
© Envelopper qqn, qqch du regard, le 
contempler longuement. # M, # U 
+ s'envelopper v.pr. S’envelopper dans 
qqch, s'y enrouler; au fig., afficher un 
sentiment, un comportement destiné à 
écarter toute agression I f CREX: ER 
CRAE: CH /E. S'envelopper dans sa 
dignité (syn. Se draper). #4 —HI SAT Tr 
envenimé, e [avnime] adj @ Gagné par 
l'infection HR M, Blessure envenimée. BAR 
Wwa @ Plein d'aigreur, de virulence E# 
#9, Æ Nr DO ME 49, PS EA: Propos envenimés 
(syn. fielleux). EH 

Cävnimma] n m. Action 
d'envenimer; fait de s'envenimer. Wẹ, (Htt 
RAR) HE 

Cavnime] v.t. (de venin ). 
© Provoquer l’irritation, l'infection de ff Æ& 
W, Envenimer une plaie en la grattant (syn. 
infecter). HRH thno @ Rendre viru- 
lent; mettre de lanimosité dans (> #4t. {E 
MAL: TE MA. Envenimer une discussion. E$ ie 
ir æ s'envenimer v.pr. @ S'infecter. Æ& 
% @ Se détériorer, devenir hostile Æ 4k. %# 
ig: Les relations entre les époux se sont 
envenimées. REXAMEALT. 

envergure [avergyr] n. f. (de enverguer “fixer 
à une vergue”). @ Dimension d’une aile 
d'avion, mesurée perpendiculairement à son 
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axe de déplacement. (KHED RÈ @ Distance 
entre les extrémités des ailes déployées d’un 
oiseau, C$ #) Æ Æ © Ampleur de 
l'intelligence, de la volonté #4 H#$ HI. Esprit 
d'une grande envergure. MRA + © Impor- 
tance d’une action, ampleur d’un projet #48, 
Son entreprise a pris de l’envergure (= s'est 
développée). th HETK THA. © MAR. 
Longueur du côté par lequel une voile est 
fixée à la vergue. CHR: RKE 


. envers [aver] prép. (de en et vers), @ À 


l'égard de qqn, d'un groupe: vis-à-vis de xt. 
XF: Ext: Il est très bien disposé envers nous. ph 
XI À 1118 Eg., O Envers et contre tous, 
tout, malgré l'opposition de tous, en dépit de 
tous les obstacles. Æfi— 147; RAA x 


.envers [aver] n m. (de l'anc. adj. envers, 


lat. inversus, de invertere “ retourner ”). 
@ Face par laquelle il est moins fréquent de 
regarder qqch K Wi. # m: L'envers d’une 
feuille (syn. dos, verso). WE, L'envers 
d'une étoffe (par opp. à endroit). 5 W & M 
@ Aspect opposé, contraire à qqch ($ ME 
Éj— A, M. C’est l'envers de la vérité (syn. 
contraire, inverse). X 5 # £ # R. 
6 GÉOGR. Syn. de ubac. CASDI. WAHI 
# © A l'envers, du mauvais côté; en dépit 
du bon sens A 1543 #4: Ai AN Ab; LE NH. 
Mettre son pull à l'envers (par opp. à à 
l'endroit). REX / Faire le travail à l'envers 
(= de travers). ff 8 HI 

l envi fävi] loc. adv. (de l'anc. fr. envier 
“inviter, provoquer au jeu”). LITT. Avec 
émulation, en rivalisant (P # ARE. *. 
Chacun lui déclarait à l'envi son amour (= à 


qui mieux mieux). AARP A HIME HA. 


enviable [avjabl] adj. Digne d’être envié 45 


envie [avi] n. f. 


envier £favjej v.t. 


envieux, euse [avjø, -0z] 


ÆMÉ,. Situation enviable (syn. tentant). 4 
AZ Æ #9 H t / Sort peu enviable ( syn. 
souhaitable). FÉESAHÉE 

(lat. invidia * jalousie, 
désir”), @ Sentiment de convoitise à la vue 
du bonheur, des avantages d'autrui #K.# 
fr: Sa promotion a suscité bien des envies (syn. 
jalousie). {HEAR LAAEM., @ Désir 
soudain et vif d’avoir, de faire qqch g , 3554 
HIER. Je meurs d'envie de tout vous raconter. 
RARR RE- HRAV. © Besoin qu'on 
a le désir de satisfaire 48,84. Avoir envie de 
manger. qF% @ Tache rouge sur la peau 
que présentent certains enfants à la nais- 
sance. CADRE, KB O (Surtout au pl. H8 
#). Petite pellicule de peau qui se détache 
près des ongles. +P% HA 

(de envie ) [ con]. 9 ]. 
© Eprouver de l'envie envers qqn $w; M. 
Je vous envie d'avoir gagné (syn. jaiousen.# 
HET RIRES. MT. RIRE. O Désirer. 
convoiter ce que qan d'autre possède #8 ,# 
#48. Envier la place de qqn. RTK ANT 


EL 
adj. et n 


7O 


envoyer 


Tourmenté par l'envie # $i GHICA: Son 
succès va faire des envieux (Syn. jaloux). ABAS HE, 
yeg, æ adj. Qui exprime l'envie #¥ 
A BE W W; Regards envieux (= de 
convoitise). X GHH 

environ [avirs] adv. (de en, et de l'anc. fr. 
viron “tour”). Indique une approximation K 
AERE, H, EF, £f: Parcourir environ 
cent kilomètres (= à peu près). KHET 100 À 
Æ / Je serai de retour à six heures environ 
(= vers six heures). 6 AAA EXX. 

environnant, e [ävironü, -àt] adj. Qui envi- 
ronne; proche, voisin MEKI, M air4): Le vil- 
lage et la campagne environnante (syn. avoisi- 
nant). ff FAR RE 

environnement [avironma] n.m. @ Ce qui 
entoure, ce qui constitue le voisinage M$, 3p 
Le, Hi 4% bn, 8 ir 60 Æ 7: Mon environnement 
immédiat. R JA Ei & # @ Ensembie des 
éléments naturels et artificiels qui entourent 
un individu ou une espèce Æ&S HE, À AE. 
Défense de l'environnement (syn. milieu). sii 
{fr © Ensemble des éléments objectifs et 
subjectifs qui constituent le cadre de vie d’un 
individu (syn. entourage). (Æ HE), Ja mI 
AR 

environner lavirone] v.t. (de environ). En- 
tourer, constituer le voisinage de Hi, I4, 
HE, aE: Les dangers qui l’environnent. TE fE, 
Hmp / La ville est environnée de mon- 
tagnes (syn. entourer). DR RULES. 

environs [avirs] nm. pl (de environ). 
_6 Lieux qui sont alentour UM, ME, Hi; jt 
3, 11 26, AB X: Les environs de Lyon (syn. 
alentours). $ Æ  #% @ Aux environs de, 
indique la proximité dans l’espace, le temps, 
la quantité Ar, Hits CC F2 E. HI EI SC ]: 
Aux environs de Tours (syn. abords). #0 %8 
BRU / Aux environs de midi (syn. vers). if 
H / Aux environs de dix francs (= près de). 
HUE 10 BB 

envisageable [avizazabl] adj. Qui peut être 
envisagé ÆRA, DA): TRI. SERIE : 
Les solutions envisageables. FT ÆEKIRINEX 

envisager [ävizage] v.t. (de visage ) 
[conj. 17]. @ Prendre en considération, 
tenir compte de #Æ,H#,H#. Envisageons 
cette question (syn. Considérer). RÎT#IE— F 
THEME. @ Former le projet de #,i1#.# 
Mit Xl: Ils envisagent de quitter Paris (syn. 
projeter). HARFER. 

envoi {ävwa] m m. (de envoyer). @ Action 
d'envoyer %#, £, X: W. JM. L'envoi de 
troupes. RE MEUA / L'envoi d’une lettre (Syn. 
expédition). #—#1{4 @ Chose qu'on envoie 
RÉ Y, # & W: J'attends ton envoi (syn. 
colis). RIES AARE HA. © LITTER. 
Vers placés à la fin d’une ballade pour en 
faire hommage à qqn. CX) (CHF DER, BF; 
CHER M) ER D 

envol [ävol] n.m. (de s'envoler). Action de 
s'envoler, de décoller K, KEX; EHLI t 


X, Les hirondelles prennent leur envol. F KE 
XT. 

envolée [ävole] n. f. (de s'envoler). @ Élan 
oratoire ou poétique #7, HE iR, UR HR 
H RRE]. Une envolée lyrique. AR 
@ Montée brutale d'une valeur (Hr #5) 
a, EE, KE. L'envolée du dollar. STAR 

s'envoler [avoie] v. pr. (de voler). @ Frendre 
son vol; s'échapper KEX; LE, EX; (H) 
Æ, i, MÆ. L'oiseau s'envole. B ËT. 
@ Décoller CKM Æ K: L'avion s'envola. KHL 
& KT. © LITT. Passer rapidement (#) Wi. 
WE, ÉE, Le temps senvole (syn. s'enfuir). 
RCE 

envoûtant, e [avuta, -at] adj, Qui envoüte. 
captive, séduit t 47 2k À #9, tE AH #4: Une 
musique envoñtante (syn. enchanteur). $ A 
Rhe / Un sourire envotitant (syn. ensorce- 
lant). 2% AIRES 

envoütement [ävutma] n. m. @ Pratique ma- 
gique censée opérer, à distance, une action 
sur un être animé, par le moyen d'une fi- 
gurine le représentant, à laquelle on inflige 
les maux et les atteintes dont on souhaite 
que cet être souffre. WER. MAFRA @ Ac- 
tion de subjuguer qqn; état de celui qui subit 
le charme, la séduction de qqn ou qqch (syn. 
fascination). (#6) RR. ARE, KE: SEE, 
KiE 

envoûter [ävute] v. t. cde l'anc. fr. volt, voui 
“visage”, du lat. vultus). @ Pratiquer un 
envoûtement. WHR. MARSI @ Séduire 
comme par magie; exercer un attrait 
irrésistible sur (ER, 8: AE, Eee k 
Æ. Cette femme l'a envoñté (syn. ensorceler, 
subjuguer). RTXAÏEMRAET, 

envoyé, e [ävwajs] n. @ Personne envoyée 
quelque part pour y remplir une mission {##, ff 
wR AR. RS. Un envoyé de l'O. N. U, 
(syn. ambassadeur, messager). KAERA 
@ Envoyé spécial, journaliste chargé de 
recueillir sur place l'information. RRE 

envoyer [avwaje] v.t. ( lat. inviare 
“parcourir”, de via “ route”) [ conj. 30 ]. 
Q Faire partir qqn pour une destination 
donnée WW., Mix, Æ: Envoyer un enfant à 
l'école. MBTFEANERE, BTE / Envoyer 
un expert sur place (syn détacher). Kit 
zany @ Faire parvenir, expédier qqch Mg, 
#, À &.: Envoyer une lettre. Æ — # iÈ 
© Projeter vivement pi, #, M, Æ; À $f: 
Envoyer une balle (syn. jeter, lancer). $ ER 
@ Ne pas envoyer dire qqch (à qqn), le dire 
soi-même, face à face, sans ménagement. A 
CR AD Mi, HOA iğ || MIL. 
Envoyer les couleurs, hisser le pavillon 
national pour lui rendre les honneurs. (27 
H ik + s’envoyer v.pr. FAM. S’envoyer 
qqch, l’avaler (4) 5,18. T s'est envoyé une 
bouteille de whisky; {t'h T — Mi R t. / se 
charger de, assumer une obligation 
contraignante, une tâche pénible (% #4 H 3# 
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HD KE AU RAS CERN LE]: C'est moi 
qui m'envoie tout le boulot. ER p CHERA RR 
HT£ÆNRLHÆE. 
envoyeur, euse [avwajær, -az] n Personne 
qui fait un envoi postal (ARE HI) KE À, EX 
AR A, FIFA: Retour à lenvoyeur (syn. 
expéditeur). ma 4#4t A 
enzyme [azim] nf. ou m. (de gr. en “dans” 
et zumé “levain”). Substance organique 
soluble qui catalyse une réaction biochimi- 
. que. (EW N 
eocene [eæen] nm. et adj. (du gr. eos “au- 
rore” et kainos “récent”). GÉOL. Période de 
l'ère tertiaire, marquée par la diversification 
des mammifères et le début de la formation 
des Alpes. CH RAED , BST À CRD 
éolien, enne fesljé, -en] adj. (de Éole, n. du 
dieu des Vents). @ Mû par le vent A, 
ht. Moteur éolien. DELLE Ø Provoqué 
par le vent CH) MAN. Érosion éolienne. A 
th + éolienne n. f. Machine composée d’une 
roue à pales montée sur un support et qui 
. tourne sous l’action du vent en entrainant un 
moteur, un mécanisme. RES: ME 
éosine [eszin] n.f. (du gr. eôs “aurore”, À 
cause de la couleur). Matière colorante 
rouge, utilisée comme pigment dans les en- 
cres et les fards ou comme désinfectant en 
dermatologie. ERT., RRA 
épagneul, e [epanœi] n (de [ chien] 
espagnol). Chien d'arrêt ou d'agrément à poil 
long et à oreilles pendantes. (KÆÆH 4) ASE 
FHR 
épais, aisse [epe, -es] adj. (anc. fr. espots, 
altér. de espes, lat. spissus). @ Qui a de 
l'épaisseur, une épaisseur de tant FE. ARRE 
AJ: Un mur épais, épais de un mètre. —K ES, 
—#— x SH © Massif, ramassé sur soi- 
même Mg MAÉ, M. Un homme épais 
(syn. trapu). —##itif 4 E À © Grossier, 
qui manque de finesse (PP HER; SH HI, 18 St 
#9: Plañsanterie épaisse (syn. lourd). MIE 
Esprit épais ( syn. Obtus). j8 i 49 $ M 
© Dense, serré, compact, consistant ?k4ÿ,# 
J, ŒA: Brouillard épais. RE / Encre épaisse 
(syn. pâteux). KART 
épaisseur [epesær] nf. (de épais ). 
© Troisième dimension d'un solide, les deux 
autres étant la longueur ou la hauteur et la 
largeur Æ,. Ẹ E: Un mur de un mètre 
d'épaisseur. — Æ JẸ RJ i4 / L'épaisseur d'une 
planche. — kH WFE @ Etat de ce qui est 
massif Ah, O, EE: L'épaisseur de la taille 
(syn. empâtement). Fiom @ Etat de ce 
qui est dense, serré KR 4,1%, H 4, KM. B 
B; KM: L'épaisseur d’un feuillage < syn. 
densité). #H4#1## © Profondeur 2, RE. 
L'épaisseur de la nuit (syn. opacité). REA 


Ea 

épaissir Cepesir} v.t.[conj. 32]. Rendre plus 
épais BE, iE Tyk, TH. É paissir HNE SAUCE . 
takta + v.i ou s'épaissir v.pr. De- 


venir plus épais, plus consistant Æ; 4%, % 
#4; EFA: I a commencé à épaissir (Syn. en- 
graisser, grossir). EF RRE. Le brouil- 
lard s'épaissit (= devient plus dense). Æ% k 
T. 

épaississant, e [epesisã. -at] adj. et n. m. Se 
dit d'une matière qui augmente la viscosité 
d'un liquide, comme la peinture. W Mi, W 

K, CET SIA: BIS 

épaississement [epesisma] nm. Action 
d'épaissir. son résultat; fait de s’épaissir & 
F; © k, € H. B, w, D: YM 
L'épaississement d'une sauce. Wiik EH 

épamprer [epāpre] v.t. (de pampre). 
Débarrasser un cep de vigne des jeunes 
pousses inutiles. $48: Hj%) tzut 

épanchement [epäajma] n. m. @ MÉD. Accu- 
mulation pathologique d’un liquide de 
l'organisme hors des cavités qui le contien- 
nent CEJ ği H, W ih, SH: AR, RA: Un 
épañchement de synovie. WR EH O Fait de 
s'épancher; effusion de sentiments, de 
pensées intimes (syn. confidence). (H) OR 

SR CR. iE, UF: R 

épancher [epafel v. t. (lat pop. * expañdicare, 
du class. expandere). LITT. Donner libre 
cours à un sentiment { P> Hit, YF, HS: E 
W: Épancher son cœur (= se confier avec 
sincérité). Wi u € Hi + s'épancher V. Pr. 
© En parlant d'un liquide de l'organisme, se 
répandre dans une cavité qui n'est pas 
destinée à le recevoir (R) CH) RL, LU, H 
iH: Le sang s'est épanché dans l'estomac. Mi 
AB, @ En parlant d'une personne, se 
confier librement (#6) MURAT : EO A INA VRIR 
© Æ: S'épancher auprès d'un ami (syn. 
s'abandonner, s'ouvrir). — prH Æ Vri Æ 
i 

épandage [epadaz] n. m. @ Action d'épandre 
CHROME, ECR], L'épandage du fumier 
dans les champs. ER HEMKE @ Champ 
d'épandage, Terrain destiné à l’épuration 
des eaux d’égout par filtrage à travers le sol. 

. BREL 

épandre [epadr] v.t. (lat. expandere, de pan- 
dere “étendre” }! con]. 74]. Etendre en disper- 
sant CARRÉ, MBCALYSD : Epandre des engrais. 
AE 

épanoul, e [epanwi] adj, @ Qui manifeste de 
la joie et de la Sérénité nf, AIN, RÉ 
A, À Et RAI, HR Ci AJ: Visage épanoui 
(syn. radieux). g 4 # # e @ Dont les 
formes sont pleines et harmonieuses #8 FÆ 
IH, EREHE. Femmes épanouies des tableaux de 
Rubens. SAS EPRÉSFANETF 

épanouir [epanwir] v. t. (altér. sous l'infl. de 

“s'ouvrir”, du 


évanouir, de l'anc. fr. espenir 
frq. » spannjan “ étendre”) [ conj. 32 ]. 
© LITT. Faire ouvrir une fleur { #5) fE CE) 


Føt: La chaleur épanouit les roses. HARRAN 
HAT. @ Rendre heureux (#6) HR, 
EH, EH. La maternité l'a épanouie. HA 4 
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xI mga. + s'épanouir v.pr. @ En 
parlant d’une fleur, s'ouvrir largement. # 
HEA RU] O Etre, se sentir bien, 
physiquement, affectivement, intellectuelle- 
ment MREMEN, FERR LERA: Cet 
enfant s'épanouit chez ses grands-parents. XN 
FE H À # K AR à. @ Exprimer, 
manifester une joie sereine (H HE DIRITÉ : 
PARU, MBA. Son visage s'épanouit à la 
nouvelle (syn. se détendre, se dérider).— 
Mat +6, ELEAF. @ Se développer 
dans toutes ses potentialités (#0) £ 2 RE. À 
HRK. EME: KE MH: I s'épanouit dans 
son nouveau travail. EER LIER EAN ERA 
HIRR. i 

épanouissant, e [epanwisa, -àt] adj. Où qqn 
s'épanouit, en parlant d’un métier, d'une 
activité. FAMA TA RME, EATERS 
RES ARE EH CHE ] 

épanouissement [epanwisma] n.m. Fait de 
s'épanouir; état de ce qui est épanoui (HE2) 
H, HE: CHE ER HR ETRE, HA 
K, HA RE, ATX: L'épanouissement d'une 
rose (syn. éclosion). # A F # / L'épa- 
nouissement d’un visage (syn. rayonnement). 

, FRE 

épargnant, e [eparna, -at] n et adj. Per- 
sonne qui économise, épargne 444), FÆ# 4), 
Fan/PRAA REA EE HP. Le 
petits épargnants. AREP 

épargne [eparp] n. f. (de épargner). @ Action 
d'épargner, d'économiser $ f, # #, # 2: 
Mesures qui tendent à encourager l'épargne. RE 
pi Ÿ #4 M M @ Mise en réserve d'une 
somme d'argent, fraction du revenu indi- 
viduel ou national qui n'est pas affectée à la 
consommation f#&#: Le volume de l'épargne na- 
tionale (= des sommes épargnées par les 
particuliers ou les entreprises d’un pays). #& 
Hik # M # © Économie dans l'emploi ou 
l'usage de qqch #45, #5 #9: Une épargne de 
temps considérable (syn. économie, gain). # 
Æiÿr£$HHi @ Épargne(-) logement, épargne 
(retraite, systèmes d'encouragement à 
l'épargne des particuliers en vue de 
l'acquisition. de la construction ou de 
l'aménagement d’un logement ou en.vue de 
leurs pensions de retraite. RAMET. A Æ 
BARS BR EE © Caisse d'épargne. 
Établissement financier dont l’activité con- 
siste notamm. à recevoir des particuliers des 
dépôts en numéraire dont les intérêts sont 
capitalisés en fin d'année. WEH @ GRAV. 
Taille d'épargne, taille de la surface d'un 
matériau conduite de façon à former un 
dessin avec les parties réservées, non 
attaquées. CAD CAO PAREZ] 

épargner [eparne] v. t. (germ. * sparanjan, de 
* sparon “épargner”). @ Mettre en réserve, 
accumuler HE, AM RE: É pargner sou après 
sou (syn. économiser). — 4} — 4} H E M E 
@ Faire l’économie de #4% , %2: Épargner 


ses forces (syn. ménager). Paih © Traiter 
avec ménagement, laisser la vie sauve à & 
À, Re, M M. Epargner qan (= faire 
grâce à). AM A, AE À @ Ne pas endom- 
mager, ne pas détruire AE, RIT, REN: 
La sécheresse a épargné cette région. BAKRA N 
%7 Ẹ¥, © Épargner qqch à qqn, l'en 
dispenser, le lui éviter % B # À fF #. 
` Épargnez-nous les explications inutiles (= faire 
grâce de). 9 A RETER 49 8 FE T. 
<+ s'épargner v.pr. S’épargner qqch. se 
dispenser de % Rk. % £, #4 £: Epargnez-vous 
cette peine. ARR TL T. 

éparpillement [eparpijma] n.m. Action 
d’éparpiller,; état de ce qui est éparpillé #, 
m. 0 A, a m B F O 5 B 
L'éparpillement des feuilles mortes par le vent 
«syn. dispersion). Aitta PU AK 

éparpiller [eparpije] v.t. (de l'anc. fr. 
desparpeillier, lat. pop. * disparpaliare, du 
class. dispare “ inégalement” et  palare 
“répartir”). @ Disperser, répandre de tous 
côtés Mi, i. M HAE. (Ut: Eparpiller des 
papiers. $ 4 Mt 18 El 4 RE O Eparpiller ses 
forces, son talent, son attention, les partager 
entre des activités trop diverses et trop 
nombreuses (syn. gaspiller). (6) +472 X 
[A Be. t & D] <+ s'éparpiller v.pr. @ Se 
disperser de tous côtés MA., AL, MU: 57 À 
Lu: Les manifestants se sont éparpillés (syn. 
s'égaillen) M RRÉNMIMKIT. @ Se partager 
entre des activités trop nombreuses et trop 
diverses ($) 4 MH: 40, RE D: Elève qui 

. s'éparpille. MHARE 

épars, € [epar, -ars] adj. (p. passé de Fanc. 
v. espardre “répandre”, du lat. spargere). 
Dispersé, en désordre 4 #t 49, W ELJ: Les 
débris épars d’un avion accidenté € Syn 
disséminé). CHA HI 

épatant, e [epatä, -ät] adj. FAM. Qui épate 
HE, TAEK, ME M. FRE: Un 
temps épatant (syn. splendide). BH X * / 
Un ami épatant (Syn. formidable). — tt T A 
EAUX 

épaté, e [epate] adj. (de épater). Nez épaté, 
nez court, gros et large. HAT. HTA 

épatement [epatma] n m. @ Etat de ce qui 
est épaté, écrasé. RE @ FAM. Surprise, 
stupéfaction. (#4, #0) ER, RU, PS, DA 

épater [epate] v.t. (de patte “pied”). FAM. 
Remplir d'une surprise admirative ($, 44) fË 
RG, ERST, HN]. Là, il m'a épaté 
(syn. ébahir, stupéfier). Æix-—KE SRE 
HR KEMENE. 

épaulard [epolar] n.m. (de épaule). Cétacé 
de l'Atlantique nord, voisin du marsouin 
(syn. orque).i##ié © Long. de 5 à 9 m sel- 
on l'espèce. Très vorace,  l'épaulard 
s'attaque même aux baleines, dont il déchire 
les lèvres. © WREMAX AIME KT 5 Æ 9 XK; 

_ ÉRSIENRÉ. ANEDHA, MAIRE. 

épaule [epol] n. f. (bas lat. spathula “épaule, 
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omoplate”, de spatha, “épée”. @ Ârticula- 
tion qui unit le bras au thorax; espace com- 
pris entre ces deux articulations (au pl.) À, 
BR: I s'est démis l’épaule (= il s'est déboîté 
l'humérus). wA X #5 F1 T. Une veste trop 
large d'épaule. — FA RAM EK O Partie 
supérieure du membre antérieur des ani- 
maux (HEJH A. JAN: Une épaule de mou- 
tou. $A À © FAM. Avoir la tête sur les 
épaules, être plein de bon sens. (H, #4 
R AHRJ: ARTE, tA || Par-dessus 
lépaule, avec négligence XSL, RÉF 
H: Traiter qqn par-dessus l'épaule ( = avec 
désinvolture). MEE HFEA FAR A. A 

. FERA 

épaulé, è !epole] adj. Se dit d'un vêtement 
qui comporte une épaulette de rembourrage 
ER AC RKEK].: Une veste très épaulée. A 
IRAH ERK 

épaulé- jeté [epolezste] n.m. (de épaulé et 
jeté, mouvements d'haltérophilie ) [ pl. 
épaulés-jetés ]. Mouvement d’haltérophilie qui 
consiste, après avoir amené la barre en un 
seul temps à hauteur d'épaules, à la soulever 
d'une seule détente à bout de bras. CK) (#4 

… KAR TES 

epaulement [epolma] nm. (de épauler). 
© MIL. Terrassement protégeant un canon, 
un lance-roquette et ses servants contre les 
coups adverses. (CF) k ik @ Mur de 
soutènement. CAE, + H 

épauler [epole] v.t. @ Appuyer contre 
l'épaule FRE; CRD ME: Épauler son fusil 
pour tirer (= mettre en joue). %4 MME @ Ap- 
puyer, soutenir qqn dans une épreuve (f) # 
Eh, HF. T a besoin de se sentir épaulé. HÉER 
AA À ER BE. 

épaulette [epoiet] nf. @ Patte que certains 
militaires portent sur chaque épaule, et qui 
sert souvent à désigner leur grade; symbole 
du grade d'officier. A # @ Rembourrage 
dont la forme épouse le haut de l'épaule et 
qui sert à élargir la carrure d’un vêtement. 

ER 

éepave [epav] nf. (du lat.  expavidus 
“ épouvanté ”). @ Navire, marchandise, 
objet abandonné à la mer ou rejeté sur le ri- 
vage après un naufrage. SLA. iN MEME; CUT 
#5 B) M a # @ Voiture accidentée 
irréparable ou vieille voiture hors d'usage. 
IH À E: CRIE # ED EE © FAM. 
Personne qui, à la suite de malheurs, de 
revers, est tombée dans un état extrême de 
misère ou d'abandon (syn. loque). (H. R) 5A 
EPFL À, FFE RIT À 

épée [epe] n. f. dat. spatha, du gr.). @ Arme 
faite d’une lame d'acier pointue fixée à une 
poignée munie d’une garde. #j @ SPORTS. 
L'une des trois armes de l'escrime; disci- 
pline utilisant cette arme. C) ll; i 2 
© Long. max.1,10 m, dont 90 cm pour la 
lame. © SO KÉEK X 1.10 X, Hrh 2A 90 


fa F 


Ex, © Coup d'épée dans l’eau, effort sans 
résultat. (#6) HA, EH XX || Epée de 
Damoclès, danger qui peut s'abattre sur qqn 
d'un moment à l’autre. ($P ARE AAC Mk 

. HRK] 

epeire [eper] n.f. (lat. scientif. epeira). 
Araignée à abdomen diversement coloré, qui 
construit de grandes toiles verticales et 
régulières dans les jardins, les bois. Can MA 
+ 

épéiste [epeist] n. Escrimeur à l'épée. (K) Ñ 

. SIA 

epeler [eple] v. t. (frq.* spellôn “expliquer”) 
[con]. 24]. Nommer successivement les let- 
tres composant un mot —f F4 AFH Apt. 
fit: Chaque élève épelle son nom. A2 AE 
HACNETF. 

épellation [epelasjo] n.f. 
d'épeler. tif 

épenthèse [epatez]) n. f. (gr. epenthesis “inter- 
calation”). LING. Apparition d'une voyelle 
ou d'une consonne non étymologique dans un 
mot. H REA WE ERER kA 
HMICEx. le b de chambre, qui vient du lat. 
camera. M $T i8 camera W © m% Ayy LE ii 
chambre hi“ b”) 

épenthétique [epätetik] adj. 
épenthèse. Cie) HEM INER 

épépiner [epepine] v. t. Enlever les pépins de 
E- HE #f, He. H =, Épépiner des grains de 
raisin. MA ZE 

éperdu, e [eperdy] adj. (de l'anc. v. esperdre 
“perdre complètement”). @ Egaré sous 
l'effet d'une émotion violente GHRIN, KE 
FES #9, JE ELAN, RH Une veuve éperdue 
(syn. égaré). — T KERE HE O Violent, 
passionné 3716, TEM: Amour éperdu (syn. 
ardent, frénétique). F4 1 2 tf © Eperdu 
de, qui éprouve très vivement un sentiment jH 
MAÉ: Éperdu de joie, de reconnaissance, 
d'admiration. REF AE Es: ART A HN: A EI 
HEADE I 

éperdument [epesrdyma]} adv. D’une manière 
éperdue žE $L ib, £ X ib; JE MH. Elle est 
éperdument amoureuse (syn. follement). w214 

._ RĦAT. 

éperlan | eperla] n. m. (néerl. spierlinc). Pois- 
son marin voisin du saumon, à chair 
délicate, qui pond au printemps dans les em- 
bouchures des fleuves. CHD #4 JM & © Long. 
env.25 cm. © {K4 25 EX. 

éperon [epr5] nm (bas lat. sporonus, du 
frq. * sporo). @ Arceau de métal, terminé 
par un ergot ou une molette, que le cavalier 
fixe à la partie postérieure de ses bottes pour 
piquer son cheval et activer son allure. 34, 
wa, LH F$ @ Partie saillante, avancée d’un 
contrefort montagneux, d'un coteau, d’un 
littoral Cb) 11 6, 1 M F: A, R, K 
Château bâti sur un éperon rocheux. TAIA 

. RLRWRE 

eperonner [eprone] v.t. 


Action, manière 


Ajouté par 


© Piquer avec 
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l'éperon H = $ 4, H tt HA: Éperonner un 
cheval. E KI A , A A A & 3 © LITT. 
Exciter, stimuler ($f, #0) Hé. Hz), MH., IN, 
IRIE ; Être éperonné par la faim, par l'ambition 
(syn. aiguillonner). Z WRS à] #5 i 
© Eperonner un navire, aborder avec 
l'étrave. MERERI 

épervier [epervie] n.m. (frq.* sparwâri ). 
@ Oiseau rapace diurne, commun dans les 
bois, où il chasse les petits oiseaux. W 
© Long.30 à 40 cm. © # K 30 Æ 40 MX. 
@ Filet de pêche de forme conique, garni de 
plomb, qu’on lance à la main. CHI 0# É f 
FH, EAA, EE M 

épervière [epervjer] n.f. (de épervier, dont 
cette plante fortifiait la vue). Plante 
herbacée à fleurs jaunes, à poils laineux. 
Dig © Famille des composées. © $F}. 

éphèbe [efeb] n. m. (gr. ephébos, de hèbé “jeu- 
nesse”). @ ANTIQ. GR. Adolescent de 18 à 
20 ans, soumis par la cité à certaines obliga- 
tions. (HADS RFA 18 Æ 20 SRHIÈHAEK 
HEEF] øO Terme plaisant pour désigner un 


jeune homme d’une grande beauté (syn. litt. 


adonis). (3%) AJ WKTF, ÉRMKF, EDF 

éphémère [efemer] adj. (gr. ephèmeros “qui 
dure un jour”). @ Qui ne vit que très peu de 
temps HA — KA., MAERAH, Ki: Insecte 
éphémère. RE — RHEA @ De très courte 
durée (51) 4), RE BPRS , EE —MA): Bon- 
heur éphémère (syn. fugitif, passager). ## 
Hm en m. Insecte qui, à l’état adulte, 
ne vit qu’un ou deux jours, mais dont la 
larve, aquatique, peut vivre plusieurs 
années. CHE) $ $ © Ordre des 
éphéméroptères. Long. de 14 à 25 mm. © # 
HE. AK 14E 25 EX. 

éphéméride [efemerid] n.f. (lat. ephemeris 
“récit d'événements quotidiens”, du gr. 
hêmera “jour”)}. @ Livre ou notice qui con- 
tient les événements accomplis dans un 
même jour à des époques différentes. ftf] 
—H Kk$ ir @ Calendrier dont on retire 
chaque jour une feuille. (SX) BF 

épi [epi] n m. (lat. spica “pointe”). @ Partie 
terminale de la tige du blé, et en général des 
céréales, portant les graines groupées au- 
tour de l'axe $: Des épis de seigle, de maïs. Æ& 
A EK] @ Mèche de cheveux qui poussent 
en sens contraire de celui des autres {5|) —# 
ER, —HALRELE. Avoir un épi sur le ssm- 
met de la tête. LH —-#AAÆ © En épi. se 
dit d’objets, de véhicules disposés paral- 
lèlement les uns aux autres, mais en oblique 
PRHE, A FRÉCÉHARXK EE]. Station- 
nement en épi MARAHPIBÆ, se dit d'une cloi- 
son ou d'éléments de mobilier perpendicu- 
laires au mur et séparant deux zones à 
l'intérieur d’une pièce WRH), A ZEL H ES HE 
HÆ À, LR F — 4 % = HR MW #8]. Une 
bibliothèque en épi. HARAFFIRI BE 

épice [epis] n. f. (lat. species “espèce”, puis 


see st: 


“ marchandise ”). Substance aromatique 
d'origine végétale pour l’assaisonnement des 
mets F Wm, EX: Le poivre et la cannelle 
sont des épices. ARAUEK H A RRT E 

épicé, e [epise] adj. @ Dont le goût est relevé 
par des épices YERKIN. EA: Un plar 
très épicé (syn. relevé). FERRER. TRE 
## @ Qui contient des traits égrillards, 
grivois ($P BERRI. HE, PA A), RER R 
4A]: Un récit épicé (syn. leste, os6). F 
Mis 

épicéa [episea] n.m. (du lat. picea “pin”). 
Grand conifère voisin du sapin. mais qui s'en 
distingue par un tronc plus roux, des aiguil- 
les uniformément vertes, des cônes pen- 
dants. CH) z #& © Haut. max. 50 m; on 
l'utilise dans les reboisements. © Æj ag ik 50 

. XI ANMMEËER. 

épicène [episen]) adj ( gr. epikoinos 
“commun”). LING. GSA) @ Se dit d'un nom 
commun au mâle et à la femelle d’une 
espèce, comme l'aigle, la souris, le crapaud. 
HHH. PEERAA CHA SM, ET MIE], 
i: l'aigle OR), la souris (R). le crapaud (4# 
&:) ] @ Se dit d'un nom, d'un pronom, d'un 
adjectif qui ne varie pas selon le genre it#t 
AJ. THEY CIBLE, IR CT AL gA in. AR 
il. ÉAA](ex..: élève C4) ou enfant (H 
P). 

épicentre [episãtR] n. m. (de épi- et centre). 
GÉOL. Point de la surface terrestre où un 
séisme a été le plus intense. COM... 
Rx 

épicer [epise] v. t. [conj. 16]. @ Assaisonner 
avec des épices JH Æ 4 MER, In FA MR: 
Épicer une sauce (syn. relever). m###E#Hé 
FX ki EA @ Additionner de traits 
égrillards KIIAIMEEMNR ARAA: Epicer 
un récit (Syn. pimenter). -kE REM FAAR 

épicerie [episri] n. f. (de épicier). @ Ensem- 
ble de produits de consommation courante, 
comestibles et ménagers, vendus par cer- 
tains commerçanis. (Enpi @ Commerce, 
magasin de l’épicier. (A m ofid. AmA 


épicier., ère [episje. -er] n. (de épice). Per- 
sonne qui vend des produits comestibles ou 
ménagers. (AED AHR REE 

épicondyle [epik5dil] n.m. (de épi- et du gr. 
kondulos “articulation”). ANAT. Apophyse de 
l'extrémité inférieure de l’humérus. CIRE 


4 

épicurien, enne [epikyrié, -en] adj et n. (de 
Épicure, n.pr. >. @ De la philosophie 
d'Épicure et de ses disciples. (H) PIi # 
FAO, CAFE) FRE M ETC @ Qui ne 
pense qu’au plaisir F REXA. ZRELA FR 
NE, SIRE EMA. Un épicurien (= un bon 
vivant; syn. jouisseur). BR FRA. FRE 
HÉIA 

épicurisme [epikyrism] nm. Doctrine 
d'Épicure et des épicuriens. CH) P EWA + 
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X, PEE EI PR RER 

épidémie [epidemi] nf. (lat. médiév. epi- 
demia, du gr. epidêmios “qui séjourne dans un 
pays”). @ Atteinte simultanée d'un grand 
nombre d'individus d'un pays ou d'une 
région par une maladie contagieuse HAT, # 
UE + CM 17 4 A0) 1É, MX. Une épidémie de 
gripre. MTTERE HER @ Phénomène perni- 
cieux, nuisible qui atteint un grand nombre 
d'individus <46) KAL, PAT WITO MTS ÈS Di 
t [HAEA]: Une épidémie de faillites. WE 
RATS 

épidémiologie [epidemjolozi] n.f. ( de 
épidémie et -logie). Discipline qui étudie les 
différents facteurs intervenant dans 
l'apparition des maladies ainsi que leur 
fréquence, leur évolution et Îles moyens 
nécessaires à leur prévention. Xi 5 À # 
+ épidémiologiste n. Nom du spécialiste. 

… MAÉ EX 

épidémique [epidemik] adj, @ Qui tient de 
l'épidémie Wi fr tE $), E R AJ: Maladie 
épidémique. ÑT @ Qui se répand à la façon 
d’une épidémie <> AITAI . METTAN, MITAN. DIE 
GA. ZE MH: Un besoin épidémique de 
liberté (syn. communicatif, contagieux). ~ 

_ CREKAHA 

épiderme T epiderm] n. m. (bas lat. epidermis, 
du gr.). @ Partie externe de ia peau 
constituée de plusieurs couches de cellules 
dont la plus superficielle est cornée et 
desquamée (#J#R, J hE: REX. La coupure n'a 
entamé que l'épiderme. HARE RT AE. 
@ Avoir l’épiderme sensible, être susceptible. 
CORRE ARE RE 

épidermique fepidermik] adj @ Relatif à 
l'épiderme #4: Les tissus épidermiques. R 
KAR O Réaction épidermique, réaction 
vive mais qui n’a rien de profond ($) #05 
Mi: C'est une réaction épidermique (syn. super- 
ficiél,; contr. viscéral). DR—##HARM. 

épier [epje] v. t. CÉrq.* spehôn)[conj. 9]. Ob- 
server, surveiller attentivement et secrète- 
mert RIT» AK, HR, HA., W, EDES: gi. 
sik; Epier les allées et venues de qqn (Syn. es- 
pionnen. SHERE AIT 

éplerrer [epjere] v.t. [conj.4]. Enlever les 
pierres de WK AR, IR A F: Epierrer un 
champ, un jardin. ÉIRHECEBBIHAR 

épieu [epje] n.m. (altér. sous l'infl. de pien, 
de l'anc. fr. inspieth, du frq.” speot) [pl 
épieux]. Bâton garni de fer, qu'on utilisait 
pour chasser le gros gibier. CFR AHMEDS 

épigastre [epigastr] n. m. (gr. epigastrion, de 
epi “au-dessus” et gastér “ventre”). ANAT. 
Partie supérieure de l'abdomen comprise 
entre l’ombilic et le sternum. Cf) LRH) 

épigastrique [epigastrik] adj. Qui se rapporte 
à l'épigastre C##) E RE (3) W: Douleurs 
épigastriques. ERREI 

épiglotte [epiglot] n. f. (gr. epiglôttis, de epi 
“au-dessus” et glôtta “ langue”). ANAT. 


Languette cartilagineuse qui ferme la glotte 
au moment de la déglutition. (W&F 

épilgone [epigon]) n.m. (gr. epigonos “descen- 
dant”). LITT. Successeur, disciple sans 
originalité personnelle (> (I yh OJE 49) JE HE 
ERRE SME RE. Les épigone de Rim- 

_ baud. CERN ZERRA 

épigramme [epigram] n. f. (gr. epigramma 
“inscription ”). @ Petite pièce de vers du 
genre satirique, se terminant par un trait pi- 
quant. Wig O LITT. Mot satirique, rail- 
lerie mordante € $0 {5 E 5, & E jA. IA. 
Décocher des épigrammes à ses collègues (SYN. 
sarcasme, LITT. oròcard). wt fa gmi — yy 
H 

épigraphe [epigraf n.f. (gr. epigraphê “ins- 
cription”). @ Inscription gravée sur un 
édifice et indiquant sa date de construction, 
l'intention des constructeurs, etc. (EH .# 
SAS AD HA, XX, MT: X. ic O Citation 
placée en tète d'un livre, d'un chapitre, 
pour en résumer l'objet ou l'esprit. CFRE 
A ATAN) STE, A 

épigraphie [epigrafi] nf. (de épigraphe). 
Science auxiliaire de l’histoire, qui étudie les 
inscriptions sur matières durables, comme la 
pierre et le métal. À & %, & A # 
+ épigraphiste n. Nom du spécialiste. Wég 
ER SRE, HÉDNRR 

épigraphique [epigrafik] adj. Qui se rapporte 
à l'épigraphie. RH, EOFN 

épilation [epilasjs] nf. Action d'épiler Ñ Æ 
EEC): Epilation à la cire. LH E 
(GE) 

épilatoire [epilatwar] adj. et n. m. Qui sert à 
épiler REC) HK, RECE) MA: Un produit 
épilatoire (syn. dépilatoire). HE, MEN 

épilepsie [epilepsi] nf. (gr. epilèpsia “at- 
taque”). Maladie qui se manifeste sous 
forme de crises violentes avec des convul- 
sions, et pouvant s'accompagner de pertes 
de conscience ou d’hallucinations. CE) f, 
FRA 

épileptique [epileptik] adj. et n Qui relève 
de l’épilepsie, qui y est sujet. MH: EMA 
É/ RIRE 

épiler [epile] v. t. (du lat. pilus “poil”. Ar- 
racher, faire tomber les poils de {HR ECR), 
BB RECR). Pince à épiler. EH / Épiler 
ses sourcils, WBE 

épilogue [epilog] n. m. (lat. epilogus, du gr.). 
© Conclusion d’un ouvrage littéraire (%'## 
ED R EIE: E, Ra, E: L'épilogue 
d'un roman. — Whi #4 h i Q Fin, 
conclusion d'une histoire, d’une affaire < Ẹ#) 
A A db: R fi. L'épilogue d'une af- 
faire judiciaire (syn. dénouement). —fiiiik% 
PEE 

épiloguer [epiləge] v.t. ind. [sur] (de 
épilogue). Donner des explications, des com- 
mentaires sans fin et plus ou moins oiseux 
sur (RZETELNE) Kit. Rit, VE AYE: 
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M € SR E: L'incident est clos, inutile 
d'épiloguer. SET EMRRTAHINCEM 


épinard [epinar] n.m. (lat. médiév. spinar- 
chia, ar. d'Espagne isbimäah, du persan). 
Plante potagere, dont on consomme les 
feuilles de forme allongée, vert foncé. É#, 
HE X © Famille des chénopodiacées. © # 
fl. + épinards nm. pl @ Feuilles 
d'épinard CM). Épinards à la crème, PW 


FE O FAM. Mettre du beurre dans les _ 


épinards, améliorer ses revenus. <#}> OMi 
BE) HE bn À AHER ARER 

épine [epin] n. f. (lat. spina). @ Excroissance 
dure et pointue qui nait sur certains 
végétaux et animaux (Ap H. $; Ea 
ADW, Æt: Les épines d’un cactus (syn. pi- 
quand. iha #4 / La vive a des épines ve- 
nimeuses. KR MS LAMH. O Enlever, 
tirer une épine du pied à qqn, le soulager 
d'un grand souci, lui permettre de sortir 
d'une grave difficulté. #2 A RIRE, WEA 
f4l& Hi © ANAT. Epine dorsale, Colonne 
vertébrale. CJW 

épinette [epinet] nf. (de épine). @ Petit 
clavecin. MSN ERPE E RhE 
3] @ CAN. Épicéa. (WD 2E 

épineux, euse [epinø, -øz] adj « iat. 
spinosus). @ Qui porte des épines #49, KAI 
ERA: La tige épineuse du rosier. # MAI 
M t K& @ Très embarrassant; plein de 
difficultés (Pb AFAI, SARA, SUR HI, RE 
HJ: Une question épineuse ( syn. ardu, 
délicat). # Æ H m M + epineux n. m. 
Arbuste épineux. HMK 

épine-vinette [epinvinst] n. f. (de épine et 
vin, à cause. de la couleur des baies) ! pl. 
épines-vinettes]. Arbrisseau épineux à fleurs 
jaunes et baies rouges. (HD Hj g © Famille 
des berbéridacées. © -hR 

épingle [epégl] n. f (lat. pop. * spingula, 
croisement du lat. class. spinula “ petite 
épine”, et du bas lat. spicula “ petit épi”). 
@ Petite tige métallique pointue à un bout et 
garnie d'une tête à l’autre bout X&#t: Deux 
feuilles de papier attachées par une épingle. F— 
ARR ET BU aAA @ Bijou en forme 
d’épingle, à tête ornée gilt, tfh: Epingle de 
cravate en or. & E 9# @ Chercher une 
épingle dans une meule, une botte de foin, 
chercher une chose introuvable. (1) kiti tt 
| Coup d’épingle, blessure d'amour-propre. 
A, GK, H # BL | Monter qqch en 
épingle, le faire valoir exagérément, lui 
donner une importance excessive. ($P) mix 
FAHER, GKRY | Tiré à quatre épingles, 
habillé avec beaucoup de soin. KMS HEÈK, 
FHERR FEWR | Tirer son épingle du 
jeu, se tirer adroitement d'une affaire diffi- 
cile. (H)IMHMNÉS,EBMRE | Virage en 
épingle à cheveux, virage brusque et très 
serré. OBH) U FES, atta © Epingle à 


épiscopat 


cheveux, Petite tige recourbée à deux 
branches pour tenir les cheveux. R%, £X 
| Épingle de sûreté, épingle double, épingle 
de nourrice, épingle anglaise, Petite tige de 
métal recourbée sur elle-même et formant 
ressort, dont la pointe est maintenue par un 
crochet plat. %24. RÉ # 

épingler [epégle] v.t. @ Attacher, fixer avec 
une ou des épingles CHX3K#T, SEN PHE, SE, 
WE: Epingler un ourlet. RSA 
@ FAM. Arrêter une personne, la prendre 
sur le fait (FF, D MISE, AE, MT. 
Ils: n'ont jamais pu  l'épingler (< syn. 
appréhender, attraper). i- É #4 WEH 
HUE. 

épinière [epinjer] adj. f. Moelle épinière — 
moelle. 

épinoche fepinof] n. f. (de épine). Petit pois- 
son marin ou d’eau douce, portant des épines 
sur le dos. € 35) j © L'épinoche d’eau 
douce atteint 8 cm de long. Famille des 
gastérostéidés. © ÆkMEHHKIE 8 EX. Ki 


H. 

Épiphanie [epifani} n. f. (lat. ecclés. epipha - 
nia, gr. epiphaneia “apparition”). RELIG. 
CHRÉT. Fête célébrée le premier dimanche 

- de janvier pour commémorer la manifesta- 
tion du Christ, en partic. aux Mages, et 
appelée pour cette raison jour ou -fête des 
Rois. CHER, EM DCE A HAS - TE 
3 4 ] © Dans les églises orientales, cette 
fête est centrée sur le baptême du Christ. 
> ÆÉREMRPRTTA EEHÉERRENAA. 

épiphénomène [epifenomen] n.m. Phéno- 
mène secondaire, sans importance par rap- 

. port à un autre. WAR, HEAR 

épiphyse [epifiz] n. f. (gr. epiphusis “excrois- 
sance”). ANAT. Extrémité d'un os long, 
contenant de la moelle rouge. C2, AE 

épiphyte [epifit] adj et nm (du gr. epi 
“sur” et phuton “plante”). BOT. Se dit d'un 
végétal qui vit fixé sur un autre végétal, 
mais sans le parasiter. (HD HEM 

épique [epik] adj. dat. epicus, du gr.). @ Qui 
est propre à l'épopée EAI, SURRE AN: de RE Mt 
kj: Poème, style, héroïne épique. EF, BUE i5 
AR RE à E A © Mémorable par son 
caractère pittoresque, extraordinaire #4 i), 
WARI, BA, OIRR, ERRA: Avoir des 
démêlés épiques avec ses voisins (syn. fabuleux, 
homérique). Sp XP XIE 

épiscopal, e, aux [episkopal, -o] adj. (lat. 
ecclés. episcopalis, de episrapus “ évêque”). 
© Qui appartient, qui est propre à l'évêque 
ES #9: Palais épiscopal. + À @ Eglise 
épiscopale, église anglicane. REKS, LA 

. & LRERX] 

épiscopat [episkopa] n.m. <lat. episcopatus, 
de episcopus; V. évêque). @ Dignité d’évêque; 
temps pendant lequel un évêque occupe son 
siège. + # #i: £ # (£ #4 @ Ensemble des 
évêques MP. L'épiscopat français. RE E 


TE 
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#1 

épisiotomie [epizjotomi] n.f. (gr. epeision 
“pénil” et tomé “section”). Incision de la 
vulve et des muscles du périnée, pratiquée 
pour faciliter certains accouchements. CEJ >} 

… HYFCP CUBE] 

épisode [epizod] n.m. (gr. epeisodion “ inci- 
dent”). © Division d’un roman, d'un film 
CERF) —H,--H,—#Æ. Feuilleton en neuf 
épisodes . 9 £A @ Partie d'une œuvre nar- 
rative ou dramatique s’intégrant à un ensem- 
ble mais ayant ses caractéristiques propres 
ik h, M &: H EH. Un épisode célèbre de 
« l'Iliade ». ERRA ERO FRE ZA 
© Circonstance appartenant à une série 
d'événements. formant un ensemble të #,# 
it: Les épisodes de la Révolution française (syn. 
péripétie). Akm AHA, EEKE K 
URR FH 

épisodique [epizədik] adj. @ Qui nest pas 
nécessaire ou essentiel au déroulement d’une 
action $ M A9: MA 69, 2X E A #T 9: 
Événement épisodique (syn. accessoire). KE 
#ft / Avoir un rôle épisodique (syn. Se- 
condaire). & Rit @ Qui ne se produit 
que de temps en temps jf 4), [a SKI: Faire 
des séjours épisodiques à la montagne ( syn. 
intermittent). RRES EME —F 

épisodiquement [epizodikma] adv. De façon 
épisodique 4 Hh At Ab : Wk E J; PE, FH: 
Il nous écrit épisodiquement (= de temps à 
autre). ERWARTETE. 

épisser [epise] v.t. (du néerl. splissen ). 
@ Assembler deux cordages en entrelacçant 
les torons. tk, Zik, RH GER BA RAR) 
@ Assembler deux bouts de câble ou de fil 
électrique. ECER, EA. H£R) 

épissure [episyr] n f. Réunion de deux 
cordages, de deux câbles ou fils électriques 
par l’entrelacement des torons qui les com- 
posent. CHR HAT. LEE #40) AE, UE, GE; 
Cafe, IRRD HS 


épistémologie [epistemolosi] nf ( gr. 
epistêmê “science”, et -logie). Partie de la 
philosophie qui étudie l'histoire, les 


méthodes, les principes des sciences. CHJ 
yue + épistémologiste et épistémologue 
n. Noms du spécialiste. WRI EZ 
épistémologique [epistemolozik] adj. Qui se 
rapporte à l’épistémologie. (MURK 
épistolaire [epistoler] adj. (lat. epistolaris, de 
epistola “lettre”). @ Qui se rapporte à la cor- 
respondance, aux lettres 45/5 47,18 (49; BIA 
ki: Ils sont en relations épistolaires (= ils 
s'écrivent régulièrement). ti 114 #18 X#. 
@ Roman épistolaire, roman dont l'action se 
développe dans une correspondance échan- 
gée par les personnages. #{ Mi 
épistolier, ère [episilje, -er] n (du lat. 
epistola “lettre”). Personne qui écrit beau- 
coup de lettres ou qui excelle dans la façon 


de les écrire. SEK A, EX HI À, HA 


EX 

épitaphe [epitaf] n. f. (bas lat. epitaphium, du 
gr. epitaphios, propr. “sur le tombeau”). 
Inscription gravée sur un tombeau. Että 

épithalame [epitalam] nm. (lat. epithala- 
mium, du gr.). LITTER. Poème lyrique 
composé pour un mariage. CI CARE Hi FD 
BRED ST , LÉ TE + ER 

épithélial, e, aux [epiteljal, -o] adj. Qui se 
rapporte, qui appartient à l’épithélium. (4) 
ERA) 

épithélium [epiteljom] n. m. (du gr. epi “sur” 
et thêlé “bout du sein”). HISTOL. Tissu 
formé d’une ou de plusieurs couches de cel- 
lules et qui recouvre toutes les surfaces ex- 
ternes et internes du corps. {H3 E Æ 
© L'épiderme est l’épithélium qui recouvre 
le corps. La muqueuse buccale est 
l’épithélium qui tapisse la bouche. © RREN 

O HAERERE. DÉRIRRMSTEN EX. 

épithète [epitea] nf. (lat. epithetum, du gr. 
epithetos “ajouté”). @ Mot, génér. un adjec- 
tif, employé pour qualifier qqn, qqch. ## 
2, EAE @ GRAMM. Fonction de l'adjectif 
qualificatif qui détermine le nom sans 
l'intermédiaire d'un verbe (par opp. à at- 
tribut}. (ED EE 

épitoge [epitoz] n. f£. (lat. epitogium). Bande 
d'étoffe distinctive portée sur l'épaule 
gauche par les recteurs et inspecteurs 
d'académie, les avocats, les magistrats. C4 

KR I ARRIER ED TE 

épitre [epitr] n. f. (lat. epistola, gr. epistolé, 
de stellein “envoyer”). @ LITTÉR. Lettre en 
vers traitant de sujets philosophiques, 
moraux ou politiques (30 GEH F. E HR 
ARED BE, BAR: Une épitre de 
Boileau. HRK Pta O LITT. Lettre, 
génér. longue ou ayant une certaine 
solennité € H)f80—MI6 Kat A PR RIE]: 
Écrire une épitre de six pages. B—#X AK K 
f @ RELIG. CHRÉT. Chacune des lettres 
envoyées par les Apôtres aux premières 
communautés chrétiennes, et réunies dans le 
Nouveau Testament; fragment du Nouveau 
Testament lu à la messe avant l'Evangile 
CH REBRA + #20) ch EU) (EE HE CACHE 
EH AM MET SACÆES - 21) HW: Les 
Ébpiîtres aux Corinthiens. PIRE AI BAS BLIES 
AT 57 FÉERS LRRESER RES EIME # 

A 

] 

épizootie [epizooti] ou [-si] n. f. cdu gr. zôotês 
“nature animale”, d'apr. épidémie). Maladie 
contagieuse qui atteint un grand nombre 
d'animaux dans une même région. IWMI 

épizootique [epizootik] adj. Qui se rapporte à 
l'épizootie. AT i9 

éploré, e [eplore] adj. (de plor, forme anc. 
de pleur). Qui est en pleurs, qui a du cha- 
grin jU. SA 40, ME A, DCAR AU, DE 5 9, 4 5 
atti: Une veuve éplorée. —{iE fu 

épluchage  [Ceplyfaz] nm @ Action 


d'éplucher un légume, un fruit Æ(%), Ki 
CH), RICH): L'épluchage des pommes de terre. 
Kta @ Examen minutieux d'un texte, 
d'un ouvrage. (PP OTXE., EEFI AARE, 


FRERE 

éplucher [eplyfe] v.t. cde Vanc. fr. peluchier, 
lat. pop. * pilucare “ peler”, de pilus 
“poil”). @ Enlever la peau, les parties non 


comestibles ou moins bonnes d'un légume, 
d'un fruit RGO HOD ROO: Éplucher une 
pomme, des oignons. MER: HFA O Lire at- 
tentivement pour trouver une faute ou un 
détail passé inaperçu (p {4 Æ, AKFA: 
Éplucher une comptabilité (= passer au 
crible). ÆW 

éplucheur [eplyjær] n. m. Couteau à éplucher 
les légumes, les fruits, etc., dont la lame 
comporte deux petites fentes tranchantes. 
E E JAP) HI] 

épluchure [eplyfyr] n. f£. Déchet qu'on enlève 
en épluchant (HZH TED ER; ORAA KIE) 
H,%: Épluchures de pommes de terre. +5 

épode [epod] n.f. (lat. epodos, mot gr., de 
epi “auprès” et ôdé “chant”). @ Couplet 
lyrique formé de deux vers iambiques de 
longueur inégale. a K RiT tA a & O Poème 
lyrique composé d'une suite de ces couplets 
HER HW. Épodes satiriques d'Horace. RH 
fé © Troisième partie lyrique dans 
les chœurs des tragédies grecques. ## 4E 

RIRE PAS =R 

épointer [epwëte] v.t. Casser ou user la 
pointe de Priit R., REAR ERRE p: 
Épointer un crayon en appuyant trop fort (= en 

. Casser la mine). HF HAS KE Æ LR ILE 

éponge [eps3] n. £. (lat. pop. * sponga, class. 
spongia, du gr.). @ Spongiaire. *# # 
© Substance fibreuse, légère et poreuse, 
formant le squelette de certains spongiaires 
et employée à divers usages domestiques à 
cause de sa propriété de retenir les liquides. 
4, 0, RAL MMRKEN ET © Objet 
plus ou moins spongieux qu'on utilise pour 
essuyer, nettoyer, etc. CHEF MDA E). 
Éponge synthétique. Æ& IR # #3 @ Jeter 
l'éponge, abandonner le combat, la partie. 
GP RERA HEER, AARETE || FAM. 
Passer l'éponge, pardonner, oublier une 
i D EAT EA RE, X 

éponger [ep5ze] v.t. [conj. 17]. @ Étancher 
un liquide avec une éponge ou un objet 
spongieux; sécher qqch avec une éponge ou 
un tissu (H W M., 25 À RT, KE, RP 
Éponger l'eau qui a débordé. RÉ HXKAKET / 
Éponger le carrelage. RRETA @ Résorber 
un excédent (H> mki SaR). RER É 
4ÿ): Éponger un stock avant inventaire. TRH 
<êté à @ Eponger une dette, la payer. Ñpk 
Wg. i + s'’éponger v.pr. S'essuyer # 
F,H, S'éponger le front. THÉ ENT 

éponyme [eponim] adj. (gr. epônumos, de epi 
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DEEE] 


épouser 


“å la suite de” et onuma “nom”). @ Qui 
donne son nom à qqch AAK, MOI ZE 
HA FE 0 A ER. AT 40 Ph aka PAA H]: 
Athéna, déesse éponyme d'Athènes. FERMRNES 
Ayha @ ANTIQ. Magistrat éponyme, à 
Athènes, l’un des neuf archontes qui donnait 
son nom à l’année. CH) A FHARR 
HAE ÉTÉ IR JURA | 

épopée [epope] nf. (gr. epopoiia). @ Récit 
poétique en vers ou en prose, qui raconte les 
exploits d'un héros et où intervient le 
merveilleux BF, SH: « La Chanson de 
Roland » est une épopée. {P=2MK)R—HhiE, 
@ Suite d'actions réelles mais très extra- 
ordinaires ou héroïques ($ tE ED db SE, Ei: 
L'épopée napoléonienne. SR CHER 

époque [epok] nf. © gr. epokhè 
“interruption” ). @ Moment de l'histoire 
marquée par des événements ou des person- 
nages très importants &f#.: L'époque de 
guerres de Religion (syn. période). KR #4 
t / L'époque de Jules César. R - HURI AE 
Ə Moment déterminé de l’année, de la vie 
de qqn ou d’un groupe HfH, #4: L'époque des 
vendanges (syn. Saison, temps). MÉUKA / 
L'année dernière à pareille époque (= à cette 
date). Æ Æ Fi # © D’époque, qui date 
réellement de l'époque à laquelle correspond 
son style, en parlant d'un objet, d’un 
meuble. HA, ET RECERAES] | Faire 
époque, laisser un souvenir durable dans la 
mémoire des hommes. A, FRR, HA 
atit w X || La Belle Epoque, celle des 
premières années du XXE s., considérées 
comme partic. heureuses. (20 tæ mii ié 


HER 

épouillage [epujaz] n.m. Action d'épouiller. 
WRAT 

épouiller [epuje] v.t. (de puil, anc. forme 
de pou). Débarrasser qqn, qqch de ses pov 
o ARET: Épouiller la tête d'un enfant. 
RETAEMAF 

s'époumoner [epumone] v. pr. (de poumon ). 
Se fatiguer à force de parler, de crier (BR K# 
RRR) E, MMA: S'époumoner à 
appeler qqn (syn. s'égosiller). HRK ART 
SERRE T 

épousailles [epuzaj] n f. pi. 
“ fiançailles ”). VIEILLI. 
mariage. (IR i}, 

épouse n. f. — époux. 

épouser [epuze] v.t. (lat. pop. * sposare, du 
class. sponsare, de sponsus “ époux ”). 
© Prendre pour mari, pour femme #,#, À 
v-t: Ila épousé une amie d'enfance (= s'est 
marié avec). i #1 À F hf i à À gT E. 
@ S'adapter exactement à la forme de ($p % 
Si. M8. MS: Une housse qui épouse par- 
faitement le galbe d'un fauteuil, SKEK AR 
ÆR— KES © LITT. Rallier, partager 
(HR, RÉ, Hi, Hg. Epouser les idées de 
qqn (syn. embrasser). #ER AKWA 


ciat. sponsalia 
Célébration du 
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époussetage {epustaz] n.m. Action d'épous- 

. seter. REEE RERE 

epousseter [epuste] v. t. (du rad. de poussiè- 
re)[conj.27]. Oter la poussière de RX- EAI 
EE, HE LARE: Epousseter un meuble. # 
ERRELE 

époustouflant, e [epustufla, -ãt] adj. FAM. 
Etonnant, extraordinaire (4) AMI, SARIF 
#0, T AEK dE F1] + # H: Nouvelle 
époustouflante (syn. Stupéfiant). RATE 

époustoufler [epustufle] v.t. (orig. incert., 
p.-ê. de l'anc. fr. soi espousser “ perdre 
haleine”, de pousser; v. poussif). FAM. Sur- 
prendre, stupéfier par son caractère 
inattendu ( %) tE tif, tE i fi, fE E A: Sa 
réponse m'a époustouflé ( syn. méduser. 
sidérer). t MEERE. 

épouvantable [epuvåätabl] adj. © Qui < cause 
de l'épouvante, qui est atroce, difficilement 
soutenable ath. IRA É. & ATR AS BE À Of 
#: Des cris épouvantables (syn. effroyable, 
horrifiant). ému # Q Très désagréable 
HEK, MP ARÉ Un temps épouvantable 
(syn. affreux, exécrable). EFHKX 

épouvantablement [epuvatablomaäa] adv. De 
façon épouvantable 7J #45, MF AH; Him, JER: 
Epouvantablement mutilé (syn. atrocement). 

… BEREM PERS 

épouvantail epuvätaj] n. m. (de épouvanter). 
© Mannequin grossier recouvert de haillons 
flottants, qui est placé dans un champ ou un 
jardin pour effrayer les oiseaux. (AFS # 49) 
YA EEA. A O Ce qui effraie sans raison 
CHE) NF UE À K R DE: BR tE EX . Agiter 
l’épouvantail de la guerre civile. BERRAR 
HIFBE A 

épouvante [epuvat]} nf. (de épouvanter). 
@ Terreur profonde et soudaine, capable 
d'égarer l'esprit, d'empêcher d'agir #%, 
X, Ai: Être saisi d'épouvante (syn. effroi, 
horreur). Æ A Æ #, F R T @ Film 
d'épouvante, film destiné à provoquer chez 
le spectateur un vif sentiment d'effroi, 
d'horreur. €i F 

épouvanter [epuväte} v.t. (lat. pop. *ex- 
paventare, class. expavere, de pavere “avoir 
peur”). Remplir d'épouvante; impressionner 
vivement fie. 2, RAM, Ce cri 
m'a épouvanté (syn. horrifier, terroriser). x 
RERIT., Cette perspective l'épouvante 
(syn. effrayer). KARRERA E. 

époux, épouse [epu, -uz] n. (lat. sponsus, 
sponsa). @ Personne unie à une autre par le 
mariage, conjoint MB: $k; EF, KA. Il 
marchait au bras de son épouse (syn. femme). ft 
bET Fet., Elle admire son époux 
(syn. mari). HékMÉCHtX. @ Les époux, 
ie mari et la femme $ tg, Æ, Le maire a 
félicité les nouveaux époux. WR MR EROR. 

s'éprendre [eprädr] v. pr. [de] (de prendre) 
[conj. 79]. LITT. Concevoir un vif attache- 
ment pour se mettre à aimer (4) A, KA, $p 


EF. ZE: R, MOT, HF. S'éprendre 
d'archéologie. X tT Æ%X% / Elle s'est éprise 
d'un de ses collègues (syn. s'amouracher, 
s'enticher). ME TARR. 

épreuve [epræv] nf. (de éprouver). @ Ce 
qu'on impose à qqn pour connaître sa valeur, 
sa résistance Æ, Soumettre un chanteur à 
l'épreuve du direct de la télévision. ik- ARF 
FERRER O Adversité qui frappe qqn 
FE. RE; 6%, E: La mort de leur fils a été 
une terrible épreuve ( syn.  douieur, 
souffrance). JLF AI HE xt fte NIA D JE R AU 
¥., © Compétition sportive CK) kke Æ, Des 
épreuves d'athlétisme. HÂ2HK% @ Composition, 
interrogation faisant partie d’un examen, 
d'un concours # jf, WH., Æ%. Les épreuves 
écrites (= l'écrit). if / Les épreuves orales 
(= l'oral}. n ji @ Essai par lequel on 
éprouve la qualité d’une chose it K, ṣe: 
Soumettre une voiture à l'épreuve du désert. XI 
EUA © Texte imprimé tel qu'il 
sort de la composition CEP) tł; Corriger les 
premières épreuves d'un livre (syn. placard). 
FX] — AEK @ PHOT. Image obtenue 
par tirage d’après un cliché C(#)2#H: Des 
épreuves en noir et blanc (syn. tirage). wA K 
H © A l'épreuve de, en état de résister à it 

-AJ Be 60, piee Wg Un blindage à l'épreuve 

des balles. HARP || A toute épreuve, capable 
de résister à tout. #8 /{tf1###) | Epreuve 
de force, affrontement de deux adversaires 
après l'échec de négociations Gk MIE 
HR Ab, M. C'est l'épreuve de force entre 
le ministre et les syndicats. WK 51TA EEE X 
ft. || Mettre à lépreuve, essayer la 
résistance de qqch, éprouver les qualités de 
qqn, tester. HE, E 

épris, e [epri,-is] adj «<de s’éprendre ). 
© Pris de passion pour qqn HFF -- #1. #42... 
Hake hg, T! est très épris de sa femme (Syn. 
amoureux). i% #7. @ Très attaché à 
qqch Fe HE #7, EOF R: Un peu- 
ple épris de liberté. RE AMBAAR 

éprouvant, € [epruva,-at] adj ( de 
éprouver). Pénible à supporter XEL Z Z AJ: 
Une semaine éprouvante (syn. exténuant). x 
LES y — A 

éprouvé, e [epruve] adj. @ Qui a souffert, 
qui a subi une douloureuse épreuve morale # 
MEN, MERE. Un homme très éprouvé. 
LR RÉ 8 À O Dont là qualité, la valeur 
sont reconnues ihti, 22 x # 6 #7, 1] RAY: 
Un ami éprouvé (syn. SÛr). RZ ÆA A. 1 
WAA, Du matériel éprouvé (syn. fiable). 
RRE 

éprouver [epruve] v.t. (anc. fr. esprover 
“mettre à l'épreuve”). @ Soumettre une 
personne, une chose à des expériences, des 
essais pour en apprécier les qualités ou la 
valeur iig, KE, #8. Éprouver Fhonnêteté de 
ggn (= la mettre à l'épreuve). ER AAK 
Éprouver la solidité d'un pont (syn. tester). #& 
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K— RENE EE @ Faire souffrir E3., {EM 
HE: Ce deuil l'a durement éprouvé. RÉ 
h R p À ER #. © Constater par 
l'expérience {KR AI, LIRE, MS. Il a éprouvé 
bien des difficultés avant de réussir (syn. rencon- 
tren. WERILAYE., Q Ressentir 
RU RE], LA). Eprouver de la joie. RAR 
pos 


éprouvette [epruvet] nf. (de épreuve, avec 
infl. de éprouver). Tube de verre fermé à un 
bout, destiné à des expériences chimiques 
UNAR, ARE: Une éprouvette graduée. Af, 
-Ai 

epsilon [epsilon] n m. inv. Cinquième lettre 
de l'alphabet grec (E,c). ÉÉ%HREHÉSs + 
Ẹ 

épucer [epuse] v. t.[ conj. 16]. 
ses puces. ARIA., AR 

épuisant, e [epuizä, -ã&t] adj. Qui fatigue 
beaucoup, qui épuise FARZ hI, IEA RATIK 
HER HET. Une marche épuisante (syn. 
harassant). JARE RS 

épuisé, e [epuize] adj. @ Très fatigué, à bout 
de forces (syn. fourbu). RAETH, WAYE 
H @ Entièrement vendu WZH, £ÆT H REA 
: Livre épuisé. Wk 

épuisement [epuyizmäa] nm. © Action 
d’'épuiser, état de ce qui est épuisé # F, HE 
RER HE RS: HS. La vente se poursuit 
jusqu'à épuisement du stock. RARE. 
-Ə Etat dè fatigue extrême #&, MAHR; À 
W: Les réfugiés sont dans un état d'épuisement 
alarmant (syn. exténuation). Hi zE ppi Eit F 
RERED RE. 

épuiser [epyųize] v. t. (de puits). @ Fatiguer, 
affaiblir énormément EERTE, ERAR, 
EES, Ce travail de nuit l'épuise (syn. 
exténuer). à ft A E K IIE EEE TDR. 
O Lasser HRK, ERE: Tu m'épuises avec tes 
questions! (syn. excéder). Re ARET! 
© Utiliser, consommer complètement #5, 
Hz wi BZR, Epuiser le munitions. #E 
R&äz# @ Rendre improductif fE 4 AF, Hi. 
Épuiser un sol. fé +328 EH ht, HE Mb À N 
© Vider entièrement; extraire en totalité H} 
F#4, KR. Épuiser une citerne (syn. tarir. 
#5 — 4m O Traiter à fond, de manière 
exhaustive ($P AR TM HNE , RAMBLA : 
On a épuisé le sujet. RTEAESA AFTER 
EEK., + Ss'épuiser v.pr. @ Etre 
consommé FH; #R, MH, B: Nos réserves 
s'épuisent (syn. baisser). RÂIMÉAMAT. 
@ S'épuiser à (+ inf.), se fatiguer m 3, 9 
EH. Ni, MEHR. Je me suis épuisé à les 
convaincre (Syn. S'échiner). RA TIERRY JL 
HR Ab 17. 

épuisette [epuizet| nf. (de épuiser). Petit 
filet en forme de poche, fixé à l'extrémité 
d'un manche, et qui sert à sortir de l'eau les 
poissons pris à la ligne. GE) HA [MAPRE 
#49 ) 

épurateur 


Débarrasser de 


Cepyratær] nm. Appareil pour 


équatorial 


éliminer les impuretés d’un produit Hk 8, it 
w t Un épurateur d'eau. KE, Wk 

. AE EURE 

épuration [epyresjo) n. f. @ Action d'épurer, 
de purifier qqch; résultat de cette action % 
te tt. Et, M. Épuration d'une huile. Whi 
Al, M A @ Action d'exclure d’une ad- 
ministration, d’un parti les personnes dont la 
conduite est jugée répréhensible, con- 
damnable ou indigne (syn. purge). (H WA, 

EN 

épure [epyr] n. f. (de épurer). @ Dessin fini 
(par opp. à croquis). H., i$ 8, M, X &M 
@ Dessin représentant sur un ou plusieurs 
plans les projections d'un objet à trois di- 
mensions. =m 

épurer [epyre] v.t. (de pur). @ Rendre pur, 
plus pur #if£, Pe, Htt, F4. Épurer de l'eau 
csyn. clarifier, dépurer). #4{£x% @ Rendre 
sa pureté, son homogénéité à <$) tatii, fÈ M 
RER, HE MM. Epurer son style 

(syn. élaguer). HÉCHIXEHE © Expulser 
d'un corps social les membres jugés 
indésirables (ff) W 3t., W ER, M: Epurer une 

- administration (syn. purger). Xt—MTKT TA 
FFM 

équarrir [ekarir] v.t. (anc. fr. escarrer, lat. 
pop. * exquadrare “rendre carré”)[ con). 32]. 
6 Tailler une pierre, une pièce de bois de 
façon à lui donner une forme se rapprochant 
d’un parallélépipède à section carrée ou- rec: 
tangulaire. FF, ERDE, EREL LRA AR] 
@ Dépecer un animal de boucherie pour en 
tirer la peau, les os, les graisses, etc. K# 
AHED RRE. A mD] 

équarrissage [ekarisaz] nm. @ Action 
d'équarrir les animaux. HARU RETELE 
EE BREE. A KES] @ Action d'équarrir 
une pièce de bois, un bloc de pierre. RH fi 
RÉ, HE: HÉ. À IE (On dit aussi JF ix 
équarrissement .) 

équarrisseur [ekarisœr] n.m. @ Personne 
qui équarrit le bois, la pierre. H% LM À W 
A LÀ @ Personne qui équarrit 
les animaux. RRE AIA 

équateur [ekwatær] n.m. (du lat. aequare 
“rendre égal”). Grand cercle imaginaire 
tracé autour de la Terre à égale distance des 
deux pôles: région terrestre qui avoisine 
cette ligne. #34: AËX 

équation [ekwasjÿ] nf. (lat. aequatio 
“égalisation”}. @ MATH. Egalité condition- 
nelle, vérifiée par la spécification de 
paramètres indéterminés, ou inconnues (Æ) 
FE, HRA: Équation à deux, trois inconnues. 
zel =r] @ CHIM. Écriture symbolique 
d'une réaction chimique. CHR, AR 

équatorial, e, aux [ekwatorjal, -o] adj. 
® De l'équateur, relatif à l'équateur. # iÑ 
HABRAS © Climat équatorial, climat des 
régions proches de l'équateur. %ik4#& © Ce 
climat est caractérisé par une chaleur 
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constante (de l’ordre de 25 °C) et des pluies 
régulières. © 3x ýp A R h FE E M F A A 
25C) 2m. 

équerrage [ekera3] nm. (de équerre ). 
TECHN. Mise à angle droit ou vérification de 
la perpendicularité et du parallélisme des 
divers éléments d’une pièce de bois, d’un 
mécanisme, d'une structure. (H OKH 24 

… BF RA RHA, AH PE 

équerre [eker, n. f. (lat. pop. * exquadra, de 
exqguadrare “rendre carré”). @ Pièce de bois 
ou de métal dont la forme présente un angle 
droit. AIt: gk, 444 O Pièce métallique en 
forme de T ou de L servant à consolider des 
assemblages de charpente, de menuiserie. T 
EX LER O Instrument en forme de T 
ou de triangle rectangle, pour tracer des an- 
gles droits AR, H: Équerre à dessin. = ff 
R / Équerre d'arpenteur . HAR HAEST. t 
ÆÉ ## © A l’équerre, se dit de deux 
lignes, deux plans dont on a vérifié avec une 
équerre qu'ils étaient perpendiculaires. Æ à 
W || D’équerre, à angle droit. RÉ # 

équestre [ekestr] adj. (lat. equestris, de equus 
“cheval”)}. @ Relatif à l'équitation, aux 
cavaliers #24, SRE, BRA HS: Centre 
équestre, RL @ Statue équestre, statue 
représentant un personnage à cheval. 143% 
f& © ANTIQ. ROM. Ordre équestre, ordre des 
chevaliers romains. CHF +4 

équeutage [ekstaz] n. m. Action d'équeuter. 
ERRE 

équeuter [ekøte] v. t. (de queue). Dépouiller 
un fruit de sa queue 2H RH, Équeuter des 
cerises. EPRE 

équidé [ekide] ou [ekyide] n. m. (du lat. equ- 
us “cheval”). Equidés, famille de mammi- 
fères ongulés à un seul doigt par patte, 
comme le cheval, le zèbre et l'âne. (H) 3# 

équidistance [ekuidistas] n. f. Qualité de ce 
qui est équidistant. C#0 F5, CMD 4 6 jE, S 

. EN 

équidistant, e [ekuidista, -at] adj. Situé à 
égale distance de points donnés CHIEN, # 
EBA: Tous les points du cercle sont éguidistants 
du centre. JA CHER —-RSRLÉÉERME. 

équilatéral, e, aux [ekuilateral, -o] adj. 
cbas lat. aequilateralis, de aequus “égal”et la- 
tus, lateris “côté”). Dont les côtés sont 
égaux L¥O WH: Triangle équilatéral. h= 
AE 

équilibrage [ekilibraz] n.m. Action d'équili- 
brer; son résultat #5, 5#; CK SL 49) AE: 


Faire vérifier l'équilibrage des roues d’une 
. voiture. JEARÆXÆS TES 
équilibration fekilibrasj5] n.f. PHYSIOL. 


Fonction qui assure le maintien du corps en 
équilibre et dont le centre principal est le 
cervelet, lequel réagit aux messages de 
l'oreille interne. CHID ft 

équilibre [ekilibr] n. m. (lat. aequilibrium, de 
aequus “égal”et libra “balance”). @ Etat de 


repos résultant de l'action de forces qui 
s'annulent F #,H#, E &R A. Mettre les 
plateaux de la balance en équilibre. HARRYA 
Pø / Un vase en équilibre instable (= qui 
risque de tomber). HA ES MEN O Etat 
de qqn, au repos ou en mouvement, qui se 
tient debout, qui ne tombe pas CÉ{##) P$: 
Il s'est trop penché et il a perdu l'équilibre. {hf 
FKRHEXZ TE. @ Juste combinaison de 
forces opposées: répartition harmonieuse, 
bien réglée Fa, #86, Dr, SFR MR: Une 
Constitution fondée sur l'équilibre des pouvoirs 
législatif, exécutif et judiciaire. LL, 6 
E, F) ik 43 #9 #5 Æ ME H Æ tk © CHORÉGR. 
Maintien du corps en position stable sur un 
ou deux pieds. CHO Ca UE MAD) PAPE 
© Bon fonctionnement de l'organisme; 
pondération dans le comportement (Pk HD ¥ 
FE: CLR FR; CHA HD RH: Retrouver 
son équilibre (syn. calme, sérénité). K# ci 
DEF 

équilibré, e [ekilibre] adj @ Formé 
d'éléments en équilibre sur le plan de la 
quantité ou de la qualité P #r Ag, I4 k9: Une 
alimentation équilibrée. YA itke @ Dont les 
diverses facultés sont dans un rapport har- 
monieux A #44, 49, DRM: C'est une fille 
très équilibrée. Ww A— MEME. 

équilibrer [ekilibre] v. t. Mettre en équilibre 
AD FE., CHOSE RUE : CH) MM. Equilibrer 
un budget. MES + s’équilibrer v. pr. 
Etre équivalent, en équilibre EHEH, EH 
WH A; Les avantages et les inconvénients 
s'équilibrent. PNH. 

équilibriste {ekilibrist] n. Personne dont le 
métier est de faire des tours d'adresse ou 


d'équilibre acrobatique. RAFAH 75 HZ 


fi 

équilie fekij] n.f. (mot normand. d'orig. 
obsc.). Ltj A] Poisson osseux long et 
mince, à dos vert ou bleu sombre, 
s'enfouissant avec agilité dans les sables de 
la Manche et de l'Atlantique (syn. lançon). 
C3) + © Long. de 20 à 30 cm. © AKA 
20 Æ 30 MX, 

équin, ine [eke, -in] adj. (lat. equinus, de 
equus “cheval”). Relatif au cheval 349: Va- 
riole équine. CHRIS 

équinoxe [ekinoks] n. m. (lat. aequinoctium . 
de aequus “égal” et nox “nuit”). Epoque de 
l’année où le jour et la nuit ont la même 
durée CKI E R FA, Za à, À 4 8 KX 27: 
L'équinoxe de printemps a lieu le 20 ou le 21 
mars, celui d'automne le 22 ou le 23 septembre. 
FAE 3 A 20 H& 21 H.E H 22 Hg 23 
H.a 

équinoxial, e. aux [ekinoksjal, -o] adj. Re- 
latif à l'équinoxe. ER EACH) A, A RH, A 
TRER RY 

équipage [ekipaz] n. m. 
semble du personnel 
navire, un avion, un char, etc., 


cde équiper). @ En- 
embarqué sur un 
dont il 


A a 
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assure la manœuvre et le service [Hi KHZ 
#91 4% #5 A, AM, PA: Un capitaine et 
son équipage. ARAE O LITT. Ensemble 
de tout ce qui est nécessaire à qqn pour 
voyager; suite d’un particulier qui donne du 
faste à ses déplacements (4) 17%; £5 pM: 
(OEM BEMA: Arriver en somptueux équipage. 
RÉ HG RE AIRE MAR A © LITT. Attelage 
d'une voiture de maître. (PH #5 E; WNA 
4 

équipe [ekip] n. £. (de équiper). @ Groupe de 
personnes travaillant à une même tâche ou 
unissant leurs efforts dans le même dessein 
BA, H, M: Les chercheurs de l'équipe ont 
contribué a cette découverte. SHAMRA ENTRE 
ERA VE 4H T F8. @ Groupe de joueurs, de 
sportifs associés en nombre déterminé pour 
participer à des matchs, à des compétitions. 
UBA © Esprit d'équipe, esprit de solidarité 
qui anime les membres d'un même groupe. 
mpk +} || Faire équipe avec qqn. mener un 
travail en commun avec. HAE M, EE 

; ARE, GEA- 

équipée [ekipe] n. f. (de équiper). @ Aven- 
ture dans laquelle on se lance, souvent à la 
légère #4. tizh: Une folle équipée. 
KBH 5 #6 f5 1 @ Promenade, sortie H 
Æ, ME, 414,495: Nos équipées du dimanche. 

… RISAÆEMXHISFE TES 

équipement [ekipma] nm. @ Action 
d'équiper. de pourvoir du matériel, des ins- 
tallations nécessaires ¥ $. À #. MẸ: 
L'équipement d’un terrain de jeux (syr 
aménagement, installation). W RERE 8 
@ Ensemble du matériel nécessaire à une 
activité i$ HE, #4 8. L ił &: Renouveler 
l'équipement d'une usine. WHL BBE 
© Bien d'équipement, bien destiné à la pro- 
duction d’autres biens. #t % $ Y, w£ # #7 
| Equipements spéciaux, accessoires auto- 
mobiles nécessaires en cas de neige ou de 
verglas (chaînes, pneus cloutés). (HE) EN 
HA MARÉES X a ER X SC KI CE HU) BF TA 

HET HF] 

équiper [ekipe] v.t. (anc. nordique skipa 
“installer”, de skip “ navire”). Pourvoir du 
nécessaire en vue d'une activité déterminée, 
d’une utilisation ¥ #8., K #, MS. Equiper un 
enfant pour aller en colonie. BBFÉÈERESÉ 
KURMA / Équiper sa voiture de phares anti- 
brouillard (syn. munir). FA ZATE LAB ET 
æ s'équiper v. pr. Se munir du nécessaire 
AFÉKE bm: S'équiper pour le ski. # 
FES LR mn 

équipier, ère [ekipje, -er] n. (de équipe). 
Membre d'une équipe sportive, de 
l'équipage d’un voilier, d'une voiture de 
course. CHI B R 

équipolience [ekipoläs] n.f. (lat. aequi- 
pollentia “ équivalence”). GÉOM. Relation 
définie entre deux bipoints équipollents. CJL) 


ME, fr 


équivoque 


équipollent, e [ekipola, -at] adj. GÉOM. Bi- 
points équipollents, bipoints (A.B) et (C,D) 
tels que les segments AD et BC ont le même 
milieu. CID, SATA 

équitable [ekitabl] adj @ Qui agit selon 
l'équité 24 E #9, A E Æ A 9, A HU: Juge 
équitable (syn. impartial, contr. inique). 4 
EX AHAA @ Conforme aux règles de 
l'équité AEK. RREA: Décision équitable 
(contr. part al). AFRE 

équitablement ekitabloma} adv. De façon 
équitable ZS FE 4, 2A iE i, 2 Fib: Le partage a 
été équitablement fait (= avec équité). 4 Me Æ 
SR NET. 

équitation lekitasjo] n.f (du lat. eguitare 
“aller à cheval”). Action, art de monter à 
cheval.[— équestre. ] W5; %8, 5R 

équité [ekite] nf. (lat. aequitas “égalité”). 
© Vertu de celui qui possède un sens naturel 
de la justice, respecte les droits de chacun %4 
IECH), 2438: Décider en toute équité (syn. 
impartialité. FRA ik E Q Justice na- 
turelle ou morale, considérée indépendam- 
ment du droit en vigueur ^ ¥; Équité d'un 
partage. NEKAF EAE 

équivalence !ekivalas]} n f. (lat. médiév. ae- 
quivalentia ). @ Qualité de ce qui est 
équivalent HE, 4, A+, #4, EX, ER, $ 
MFA FA: Equivalence de diplômes. XEK 
344 / Equivalence de salaires (syn. égalité). 
TRH @ Relation d'équivalence, relation 
binaire dans un ensemble E, qui est 
réflexive, symétrique et transitive. CE) % ft 
KR, FERK 

1. équivalent, e [ekivala, -at] adj. (lat. ae- 
quivalens, de aequivalere; v. équivaloir ). 
© Qui 2a la même valeur #2 A., SA, FE 
AI LR), EAU, SAR, EE. FER, SF SCA : 
Quantités, expressions équivalentes < syn. 
égal). # M, #4 (1 #5 & &X à À @ MATH. 
Eléments équivalents, éléments liés par une 
relation d'équivalence. C(HD## TK || Equa- 
tions équivalentes, équations ayant le même 
ensemble de solutions. CHO Sir FE 

2.équivalent [ekivalä] nm (de 1. 
équivalent >. @ Ce qui équivaut, chose 
équivalente #4, #17: 447, lib, S, 
tie, SR: HN XV. Rendre l'équivalent 
de ce qu'on a reçu. -TSR a SRRA / 
Trouver un équivalent pour ne pas répéter le 
même mot (syn. Synonyme). R — NA xiL 
pg HA — ti @ PHYS. Equivalent 
mécanique de la calorie, valeur en joules 
d'une calorie, soit 4,1855 joules. (#2 7h 
BE, HAUTE 

équivaloir [ekivalwar] v. t. ind. [à] cbas lat. 
aequivalere)[con]. 60]. Etre de même valeur, 
de même importance, de même effet 
qu'autre chose M#ST.MM4T,SAT: Le mille 
marin équivaut à 1 852 mètres (syn. valoir, 
correspondre).i WEF 1 852 X. 

équivoque [ekivok] adj. (bas lat. aequivocus 


érable 
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“à double sens”, de vox, votis “ voix”). 
© Quia un double sens; dont l'interpré- 
tation n'est pas claire t X A), Se M, A 
WAI. RE BRAJ, & MW. Une réponse équivoque 
(syn ambigu, obscur; contr. clair, 
précis). $ & A a WH%# @ Qui est d'une 
nature suspecte A KERJ, S A PSEK, TEAT ESE 
49, RRA Une attitude équivoque (syn. 
douteux: contr. irréprochable). & A Þr KE RI 
SE / Une personne équivoque. — A a RERA 
æ n. Í Situation, expression qui laisse dans 
l'incertitude HERT, SEPH EIR, SW: RA, 
Wg: Disiper léquivoque (syn malentendu). 
MERRE : Ne laisser subsister aucune équivoque 
dans un texte juridique (syn. ambiguïté). x s] 

PE AR RVA E RLE ni 

erable [erabl] n.m. (bas lat. acerabulus, du 
class. acer, aceris, et p.-ê. d'un second 
élément gaul. }. Arbre des forêts tempérées, 
à fruits secs munis d’une paire d'ailes et 
dispersés par le vent. dont le bois est 
apprécié en ébénisterie. Ch) M; RCE 
#) © Famille des acéracées. L’érable du 
Canada est exploité pour sa sève sucrée et 
pour les produits qui en dérivent 
(acériculiure) CR. MEAE SE TE UR 
RRE A RR E H o 

érablière [ erablijer] nf. Plantation d'éra- 
bles; spécial., au Canada, plantation d'éra- 
bles å sucre exploitée industriellement. #f# 
RARE A JEKE RER BR RATER EURE 
$k 

éradication [eradikasjò] n. f. Action d'éradi- 
quer ği BR. fA 4: CR 36 # y’ PK. à PR: 
L'éradication de la lèpre (syn. extirpation). Rẹ 

. PURÉE 

éradiquer [eradike] v.t. (lat.  eradirare 
“déraciner”, de radix, -icis “racine”). Faire 
disparaître une maladie, un mal. #8. IX: 
WK BR CRIS) 

érafler [erafle]} v. t. (de rafler). Entamer su- 
perficiellement # fh., 8 W; 8i. Erafler la 
peau (syn. écorcher, égratigner). REEK ‘ 
Erafler la peinture d'une voiture (syn. rayer). 
HANERE , 

éraflure [eraflyr] n. f. Ecorchure légère; en- 
taille superficielle. #45., jif, IR 

éraillé, e [eraje]j adj. (de [œil] éraillé “[œil] 
injecté de sang”, propr. “retourné”. du lat. 
pop. * roticulare, du class. rotare “rouler”). 
Voix éraillée, voix rauque. HSE # 

ère [erR] nf. (bas lat. aera “ nombre, 
chiffre”). @ Période historique corres- 
pondant à une chronologie particulière Æx. 
EE, Ère chrétienne. HART, AR / En l'an 
622 de notre ère. A m 622 Æ @ Période 
caractérisée par certains faits de civilisation 
ou marquée par un état particulier BHR, 4R; 
if I. Ere industrielle. E dk Af ft / Ère de 
prospérité. #1 #4 © GÉOL. Principale divi- 
sion chronologique de l’histoire de la Terre 
CHEQUE. &, R. Nous sommes au début de l'ère 


quaternaire. MEES MPH. 

érectile [erektil] adj. (de erectus, p. passé de 
erigere; V. ériger). PHYSIOL. Capable de se 
redresser en devenant raide, dur et gonflé, 
en parlant d’un tissu ou d'un organe. C#4) 
EPEK HAS EE E ] © Les organes et 
les tissus érectiles se rencontrent presque 
exclusivement dans l'appareil génital. © 6#) 

EAU À MASIERNTERESE. 

érection [ersksjò] nf. @ LITT. Action 
d'ériger une statue, un bâtiment. un monu- 
ment (syn. construction, édificatior).€#) 
CHER, ERAND UT, dc. Ea, € it Q LITT. 
Action de créer, d'instituer ou de promouvoir 
CH, HR NE, BI. & ÿ. QI. L'érection 
d'une colonie en pays indépendant. %#—4 HER it 
Heyr O PHYSIOL. Gonflement 
de certains tissus organiques, spécial.. du 
pénis en état de turgescence. (ER gie; FX 
FE 

éreintant, e [lereta, -at] adj, FAM. Qui 
éreinte. brise de fatigue (> $ A Æ AR. 
Travail éreintant (syn. épuisant). SARA 

RAY TE 

éreintement [erstma] nm. @ Action 
d'éreinter, de fatiguer; fait d'être éreinté #& 
EE Z, à & À K. Il travaille jusqu'a 
l'éreintement (syn. épuisement). Ti ETF 
AH. O FAM. Critique violente (ff 
tdt, RAMIE: L'éreintement d'un film. $F 
dE} 

éreinter [erëte] v.t. (propr. “briser les 
reins”, de rein). @ Briser de fatigue {ER IE 
RE, (a & AK, Cette marche m'a éreinté 
(syn. épuiser). jx Ww E R 5 REE RHH. 
© FAM. Critiquer avec violence (f> Hti 
t. £% At f, Ereinter un auteur (Syn 
dénigrer . Reet i—i 

érémitique [eremitik] adj. (lat. eremetirus ). 
Relatif aux ermites K + 49. B E g M: Vie 
érémitique. AR ET 

érésipèle n. m. — érysipèle. 

erg [erg] n. m. (mot ar.). «p Vaste étendue 
couverte de dunes dans les déserts de sable. 
HER, RRR) 2 eA 

ergatif [ergatif] n. m. GRAMM. Cas indiquant 
l'agent dans certaines langues à déclinaison 
comme le basque ou le tibétain. Ci CE yë 
BE, Pa Cie SPID SU Re ESIH ME Bai ft 

ergol [ergol] n m. (de [ prop] ergoil). Carbu- 
rant ou combustible entrant dans la composi- 
tion d'un propergol. “RRA” KIRE 

ergonomie [ergonomi] nf. (de ergo- et 
-nomie). @ Etude quantitative et qualitative 
du travail dans l'entreprise. visant à 
améliorer les conditions de travail et à 
accroitre la productivité, AX T.R, LA, 
AMTET. She —TTBPX AN EE LE T. 
FERRES LE À LR EE CR XX BE AU À] 
@ Recherche d'une meilleure adaptation 
entre une fonction, un matériel et son 
utilisateur; qualité d'un matériel ainsi 
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conçu. ABLE PEREST ; COLE FSU) LATE 

ergonomique [ergonomik adj @ Relatif à 
l'ergonomie. AX TRF M, LHF, ABLE 
K. gagy @ Qui se caractérise par une 
bonne ergonomie. THR AY 

ergot [ergo] n.m. (orig. obsc.). @ Pointe de 
corne située derrière la patte de certains 
animaux FF. Ergots du coq, du chien. Æ\[%] 
HE @ BOT. Petit corps oblong, vénéneux, 
maladie cryptogamique des céréales, en par- 
tic. du seigle. CHJ Æ #: (5) # #4 
© TECHN. Saillie d’une pièce servant de 
butée, de clavette, etc. CH1 m.g © Se 
dresser sur ses ergots, prendre une attitude 
hautaine et menaçante. ($ Ha ER, KA 

ergotage [ergotaz] n m. Manie d'ergoter, de 
chicaner; chicane, discussion pointilleuse et 
stérile. KEKE., AtA 

ergotamine [ergotamin] n.f. Alcaloide de 
l'ergot de seigle utilisé en médecine comme 
vasoconstricteur. (MAIER LD EE 

ergoter [ergote] v.i (du lat. ergo “donc”). 
Chicaner sur des riens; contester mal à pra- 
pos KERE, Awt: Ergoter sur des détails. 
HAPE RIE 

érgoteur, euse [ergotær, -øz] adj. et n. Qui 
aime à ergoter, #XAERMMOA), EKE 
BICAN 

ergothérapie [ergoterapi] n. f. (de ergo- et 
thérapie ). Thérapeutique par l'activité 
physique, manuelle, spécial. utilisée dans 
les affections mentales comme moyen de 
réadaptation sociale. CEJ FAITE 

éricacée [erikase] nf. (du lat, scientif. 
erica, class, erice “ bruyère”). Ericacées, 
famille de plantes ligneuses, à fleurs à 
pétales soudés, comprenant notamm. les 
bruyères, la myrtille, les azalées et les 
rhododendrons. CHU 428 

ériger [erize] v.t. (lat. erigere “ dresser”) 
[conj. 17}. @ SOUT. Elever, construire (%#) 
i v, B i, Æa, &%: Eriger un monument 
(syn. bâtir). $4 28 tap Ø LITT. 
Créer, instituer ($) i, g E, li. Ériger 
un tribunal (syn. établir). y — THE 
@ Élever au rang de, donner le caractère de 
O REIRI ELARA, ÆRE: Ériger une 
église en cathédrale. -FARER MY ERAÉ 
+ S'’ériger v. pr. Len]. LITT. S’attribuer un 
rôle (CH) ÁRA AM... À. S'ériger en 
juge (syn. Se poser en). WER KE 

ermitage [ermitazg] nm @ Lieu solitaire 
habité par un ermite. K&4+-{4t @ Couvent de 
religieux ermites., iñi © LITT. Maison de 
campagne retirée. (424 4 88 itak, da ki ii 
SEE Er 

ermite [ermit] n. m. (lat. chrét. eremita, du 
gr. erêmitês “qui vit dans la solitude”, de 
erèmos “ désert”). @ Moine qui vit dans la 
solitude pour prier et faire pénitence; 
anachorète, ascête. +; Bt @ Membre 


de certains ordres religieux qui vivent en 


errant 


communauté mais isolés dans des cellules. %# 
Eit © Personne qui vit retirée W+, BE 
EBEK, ME. Vivre en ermite. AAEE, 

… HSHRERER 

éroder [erode] v.t. (lat. erodere “ronger”). 
O User par frottement, ronger lentement & 
Wh, it: L'eau érode les roches (syn. creuser, 
sapen. kft., O Détériorer lentement 
la valeur de CH) CÆ AD EX, REH’ E. 
La crise économique érode le pouvoir d'achat 

. (syn. grignoter) BIEWER ENT. 

erogene [erozen] adj. (du gr. erôs “amour”, 
et de -gène). Se dit d'une partie du corps 
susceptible de provoquer une excitation 
sexuelle HE BK, MATE. Zone érogène. 

HERK, REMEHA 

érosif, ive [erozif, iv] ad, Qui produit 
l'érosion Gatit, & RE tbbt ÿ. L'action érosive 
de la mer. kb PE 

érosion jerozjÿ5] nf. @ Action d'une subs- 
tance, d'un agent qui érode; fait d’être 
érodé; corrosion. Wik @ Ensemble des ac- 
tions externes (des eaux. des glaciers, des 
agents atmosphériques, etc. ) qui provo- 
quent la dégradation du relief ft, Ehh, rhit, 
di, A te: Erosion pluviale. Wi k 6 & th 
© Usure progressive, lente détérioration W 
NL: RS, MI: L'érosion d'un parti. 
PRÉ / L'érosion monétaire. m mhii 

. HIS AREE 

érotique [erətik] adj. (lat, eroticus, gr. 
erôtikos, de erôs “amour”). Relatif à lamour 
sexuel, à la sexualité (5E MER, CSI) A 
HI TM 49: Littéraiure érotique. EMI / 
Rêve érotique. ELIE 

érotisation [erstizasjo] n. Í. Action d'érotiser. 

, EX 

érotiser [erstize] v.t. Donner un caractère 
érotique à ER A GRH ÉÉAEMEE. 
Érotiser la publicité. r FACE 

érotisme jeratism] nm @ Caractère 
érotique, évocation de l'amour sensuel f t¥ 
HE. L'érotisme d'un film. — RE H K E t t 
@ Recherche du plaisir sexuel, de la 
sensualité, de la volupté. Egk, ÆRE, #E ra 

erpétologie ou herpétologie [Eerpetolasi] n. f. 
(du gr. herpeton “reptile”, et de -logie). 
ZOOL. Etude scientifique des reptiles et des 
batraciens. CADEIRA F, MD 

errance [eràs] n f. LITT. Action d’errer. (#) 
HR. MA à DE 2 » MES + AE 

errant, e [era, -üt] adj. (p. présent des deux 
v. errer de lanc. fr., l’un signifiant “voya- 
ger” [ bas lat. iterare, du class. iier 
“voyage”], et l'autre “faire fausse route” 
[lat. errare; v. errer]). @ Qui erre; qui n’a 
pas de demeure fixe HR, EN. AE EN: 
Un chien errant (syn. perdu, abandonné). 
f žy @ Qui est propre aux personnes 
nomades PL. MS: Vie errante. MAE, 
Tribus errantes. H R @ Qui ne peut se 
fixer, est sans but CH) MATEK, WZW , WE 


erratique 
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WERI: Regard errant (syn. Vague). pE TE 
HJEM / Pensée errante (syn. vagacond). E 
# © Chevalier errant, chevalier du Moyen 
Âge qui allait de pays en pays pour chercher 
des aventures et redresser les torts. pHi t 

erratique [eratik] adj. (lat. erraticus “errant, 
vagabond”, de errare; V. errer). SOUT. Qui 
est instable, inconstant <7) 75 zE 4), Ak 49: 
Æ M ft a; DE VE M: Fièvre erratique (Syn. 
intermittent). fi 

erratum [eratom] n. m. (mot lat. “erreur”, de 
errare; V, errer)[pl. errata]. Erreur ou faute 

d'impression d’un ouvrage. CER PRD EF SE 

iR . 

erre [er] n. f. (de l'anc. fr. errer “voyager” 
Cv. errant | ou du lat. iter “ chemin, 
voyage”). MAR. Vitesse résiduelle d'un 
navire sur lequel n'agit plus le dispositif 
propulseur. CAE CARRE FE LE AJ) Fi, mM, 
TERRE 

errements [ermà] n m. pl (de l'anc. fr. er- 
rer “ voyager, se conduire”; vV. errant }. 
Manière d'agir considérée comme blâmable 
3.43. Retomber dans ses errements (Syn. 
égarement, Srreun. RJE 

errer [ere] v.i. (lat. errare “ marcher à 
l'aventure, faire fausse route”). @ Aller çà 
et là, à l'aventure, sans but (syn. vagabon- 
der). KB. MH, WW, $. NX @ Passer 
d'une chose à l’autre sans se fixer fp HAAR 
EM. M: AM: Laisser errer son imagina- 
tion (syn. vaguer). {EH A AMIE 

erreur [eræœr] n.f. (lat. error, de errare; 
v. errer). @ Action de se tromper, de 
s'écarter de la vérité; faute commise en se 
trompant $, R, WR; #4. Il ya erreur sur 
la personne (syn. méprise). #8 TA. Vous 
faites erreur. #3 8 T, Rectifier une erreur 
(syn. inexactitude). ¥ E — ^ia / Cette 
bataille a eu lieu, sauf erreur, en 1745 (= sije 
ne me trompe). RARE RARE. RE À 
EE 1745 #5. Faire une erreur de calcul (syn. 
inexactitude). 3u— AHA pi / Induire ggn 
en erreur. Sl8# ARE O Etat de qqn qui se 
trompe #1, BL, DR AE, LR fr» DR ME: Vous êtes 
dans l'erreur (= votre opinion est fausse; 
syn. fourvoiement). # ik ff T. @ Action 
inconsidérée, regrettable if K., if, ME, R 
%. C'est une erreur de le licencier (syn. aber- 
ration). MM — Ak., Une erreur de jeu- 
nese (Syn. égarement). 4 $ A M — mt 7 
© Erreur judiciaire, erreur d’une juridiction 
portant sur la culpabilité d’une personne et 
entraînant sa condamnation. C3] F) m t is 
| Erreur relative, rapport de l'erreur 
absolue à la valeur de la grandeur mesurée. 
CGH Hi # | MÉTROL. Erreur absolue, 
différence entre la valeur exacte d’une 
grandeur et la valeur donnée par la mesure. 
CID ÉXTRE 

erroné, e [erone] adj. (lat. erroneus, de 
errare; V. errer). Qui contient des erreurs $ 


WAJ, ÆiR M: Adresse erronée (syn. faux; 
contr. exact). i8 eat / Un calcul erroné 
(syn. inexact; contr. juste). #8 

ersatz [erzats] n. m. (mot all “objet de rem- 
placement”). « 4%) Produit de remplacement 
de moindre qualité {t Hi 4: Ersatz de café 
csyn. Succédané). ef fin 

erse [ers] n. f. (autre forme de herse). MAR. 
Anneau de cordage. CHI | 

éructation  [eryktasjs] nf. Emission 
bruyante, par la bouche, de gaz accumulés 
dans l'estomac (syn. rob. CRIBA., {TL 

éructer [erykte] v.i (lat. eructare * vomir”). 
Rejeter par la bouche et avec bruit les gaz 
contenus dans l'estomac. CEJ E S. 17 4 JL 
+ v.t. LITT. Eructer des injures, des 
menaces, les proférer avec violence (syn. 
vociférer).{#, H PEOKS; KP HUIT 

érudit, e [erydi, -it] adj. et n. (lat. eruditus 
“instruit”; v. érudition). Qui manifeste des 
connaissances approfondies dans une matière 
RAT, ARRI, WRR TEER ABS À, 0 
+, Sin M À. Être érudit en histoire an- 
cienne (Syn. savant). #Æièé A Amie 

érudition [erydisjs] n.f. (lat. eruditio “en- 
seignement”, de erudire, propr. "dégrossir, 
façonner”). Connaissance approfondie de ce 
qui concerne telle ou telle branche de la 
science W %. % il M I. H a une grande 
érudition (syn. Science, savoir). f toinak 

. AWR. 

éruptif, ive [eryptif, -iv] adj. (du lat. eruptus 
“sorti brusquement”). @ MÉD. Qui a lieu 
par éruption CE) $ # W, & Æ ft: Fièvre 
éruptive. R 3% #& @ GÉOL. Relatif à une 
éruption volcanique CH EUR Hj, K L WE H AY: 
Roches êruptives (syn magmatique, vol- 
canique). KRR MRR 

éruption £[erypsjo] n. f. (lat. eruptio). @ Ap- 
parition subite de papules, de taches, de 
rougeurs, de vésicules sur la peau R] 2. 
(RESID EMB, KH: Éruption cutanée. RER 
ET / Éruption de boutons. CRE E) K i 
@ Émission de matériaux volcaniques à la 
surface de la Terre (scories. laves, gaz). 
Ck 11 W) tt &, # À © Poussée rapide. 
apparition d'une chose qui se développe § i. 
g H,  %. L'éruption des bourgeons (syn. 
éclosion). H / Éruption dentaire C Syn. 
poussée). F t h iiH @ ASTRON. Eruption 
solaire, accroissement brutal et temporaire de 
l'intensité du rayonnement dans une région du 
Soleil, constituant une manifestation de 
l’activité solaire. CK) ARRA 

érysipèle [erizipel] et érésipèle [erezipel] 
n m. (lat. médic. erysipelas, mot gr.). Ma- 
ladie infectieuse, due à un streptocoque, 
caractérisée par une inflammation de la peau 
siégeant surtout sur le visage. (EJF 

érythème [eritem] nm. (gr. eruthêma 
“rougeur de la peau”). MÉD. Congestion de 
ia peau ou des muqueuses qui provoque une 
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rougeur (E) £E HE. 2L A: Érychème solaire 
(= coup de soleil). CHARS SEA) HRK 

ès [es] prép. (de en les). S'emploie après un 
titre et devant un nom au pl pour indiquer 
le domaine de référence XF “en Ales Mag 
ÉR. HERRA EE, ARKA m]: Docteur 
ès sciences. WERE 

esbroufe [esbruf] n.f. (du prov. esbroufa 
“s'ébrouer”). FAM. Action d'en imposer à 
qqn par des manières hardies, insolentes 
(RD KAE BREW, Faire de esbroufe 
(= jeter de la poudre aux yeux). E&A tE 
RHET 

escabeau [sskabo] n.m. (lat. scabellum ). 
© VIEILLI. Tabouret. (M #F., W #%. 12%., H 
H% © Petite échelle pliante, à marches 
plates et assez larges. RR, HR 

escabèche leskabef] n.f. (du prov. escabassa 
“préparer les sardines en leur coupant la 
tête”, de cabessa “tête” lat. pop. * capitia, 
class. caput, itis ]). Préparation de poissons 
étêtés et macérés dans une marinade 
aromatisée. HACK AL EH, MARNE 
TR] 

escadre [eskadr] nf. (esp. escuadra, it. 
squadra, propr. “équerre”). @ MAR. MIL. 
Force navale commandée par un vice-amiral. 
C6, #7 MM: PR, MA O AVIAT. Unité de 
combat constituée de deux ou trois escadrons 
et commandée par un colonel. CES ÆRM 

escadrille fesskadrii] nf. (esp. escuadrilla). 
© MAR. MIL. Escadre de petits bâtiments. 
C6, #2 Æ MB: #5 # M M @ AVIAT. Unité 
élémentaire de combat. (K ZÆ KT 

escadron [eskadr5] n.m. (it. squadrone, 
d'apr. squadra). @ Unité de la cavalerie, de 
larme blindée ou de la gendarmerie, ana- 
logue à la compagnie d'infanterie. #6 pA. # 


RE RTR ÆRE © AVIAT. Unité de ` 


l’armée de l'air, analogue au bataillon. C ¥J 
25 Æ k BH © Chef d'escadron, suivant les 
armes, capitaine ou commandant à la tête 
d’un ou de plusieurs escadrons. W; HE}, E 
KR, ERDE 

escalade [eskalad] n.f. (it. scalata, de scala 
“ échelle”). @ Action d'escalader, de 
grimper en s'aidant des pieds et des mains iÑ 
B, Bit. e, it: Faire l'escalade d'un mur. 
Hit @ ALP. Ascension d'une montagne, 
au cours de laquelle le grimpeur progresse 
en utilisant les prises et les appuis qu'offre 
le rocher ou des points d'appui, pitons no- 
tamm., dans le rocher (syn. varappe). C) 
Æ = © Aggravation, accélération d'un 
phénomène, d'un conflit, etc. (R #4. m R4 
RD EER: Aim TAFERIEL. KRR AN: 
Escalade de la violence (syn. montée). g JEH 
FH O En stratégie militaire, processus qui 
conduit à utiliser des moyens offensifs de 
plus en plus destructeurs. (RP ÆFA 

escalader !eskalade! v. t. @ Franchir en pas- 
sant par-dessus Bit, Mit. Mit, Mid: Escala- 


escamoter 


der une grille. Bit HÆ @ Gravir une hau- 
teur avec effort 6€., € L, Escalader un som- 
met, un pic. HILL. $ gai 

Escalator [eskalator] n. m. (nom déposé, mot 
anglo-amér. ). (#0) [7 M A m g K] Escalier 
mécanique. Á zt% 

escale [eskal] n. f. cit. scala, propr. “échelle 
permettant de débarquer”; v. échelle), @ En 
parlant d’un avion ou d'un navire, action de 
s'arrêter pour se ravitailler. pour embarquer 
ou débarquer des passagers; temps d'arrêt 
CKIIRAD PRA i, HtA. Diff. Faire 
escale à Pointe-d-Pitre (Syn. relâche). PREK 
HER / Vol sans esale. PRR KIT, A 
% / Faire une escale d’une heure (syn. halte). 
KIFE M — Ahit @ Lieu de relâche pR# 
kia tat D ME, Hi. Arriver à lescale 
(syn. port). AK hé EMA 

escalier [eskelje] n m. (lat. scalaria, de scala 
“ échelle ”). @ Ensemble de marches 
échelonnées qui permettent de monter ou de 
descendre ##,H##f. Monter l'escalier. |: $% 
+, Æ # H / Escalier en colimaçon (= en 
spirale). Ayet t, A / Cage d'escalier. RH 
W, #H# O FAM. Avoir l'esprit de l’escalier, 
ne trouver ses reparties que trop tard, 
lorsque l’occasion est passée. (#,#)# FR 
H Epa | Escalier roulant, mécanique, 
escalier dont les marches articulées sont 
entraînées mécaniquement. W, à zitt% 

escalope [eskalopl nf. (anc. fr. eschalope 
“coquille de noix”). Tranche mince de 
viande blanche ou de poisson À H, # H: 
Escalope de veau, de thon. AFARA aR 

escamotable [eskamotabl] adj, @ Qui peut 
être escamoté, replié of rte ki, oy JF #9, AJ PT 
Æt: Train d'atterrisage escamotable (syn. ren- 
trant). C) M A À e # g © Meuble 
escamotable, meuble qu'on peut rabattre 
contre un mur ou dans un placard pour le dis- 
simuler. HARKE 

escamotage  [eskamotaz] n.m. Action 
d'escamoter WAAR RH; PA. MA: CE, 
Fa, À: yA EF o KM, E. 
L'escamotage d’un foulard par un prestidigita - 
teur. Hk pE RIE a 

escamotier [eskamote] V. t. (prov. escamotar , 
de escamar “effilocher” et p.-ê. “écailler”, du 
lat. squama “écaille”). @ Faire disparaitre 
qach par une manœuvre habile ANRT, 
Escamoter une carte à jouer. WARA TER HA 
 @ Dérober subtilement #6. A9: Escamo- 
ter un portefeuille (syn. subtiliser). pg —A t 
x @ TECHN. Faire disparaître automatique- 
ment un organe saillant d’un appareil Cc) 
EH, p, Escamoter le train d'atterrissage 
d’un avion (syn. replier). dt K pig E # 4 
© Eviter ce qui est difficile (4) AR, FL, M 
fr,  Æ. Escamoter une question < Syn. 
éluder). P — <4 A © Escamoter un mot, 
une note, faire en sorte qu’on ne les entende 
pas. (PPA MM it — DT ERE E 


escampette 


TAF | 

escampette [eskåpet] nf. (de l'anc. fr. es- 
camper “ s'enfuir”, Fit. scampare “ échap- 
per”). FAM. Prendre la poudre d’escam- 
pette, s'enfuir sans demander son reste; 
déguerpir. (M 5E. WE 

escapade [eskapad] n. f. (esp. escapada , de es- 
capar “échapper”). Action de quitter un lieu 
pour se soustraire momentanément à des 
obligations, à la routine 2k#iEdp. PR. Faire 
une escapade. HEIEN. PA 

escarbille [eskarbij] nf. (mot wallon, du 
moy. néerl. schrabben “ gratter”). < W Æ> 
Petit fragment de charbon ou de bois 
incandescent qui s'échappe d’un foyer. $% 
RAKES 

escarboucle [eskarbukl] n. f. (anc. fr. escar- 
bacle [lat. carbunculus “ petit charbon”), 
altéré d’'apr. boucle). Gemme rouge d'un vif 
éclat. IE,{ A Rem. C'est le nom anc. 
des grenats rouges et du rubis. CEAR A 
ARARA. 

escarcelle [eskarsel] n. f. (it. scarsella “petite 
avare”). @ Au Moyen Age, bourse sus- 
pendue à la ceinture. PERZ HT E 6) i 
t @ LITT. Bourse, porte-monnaie (P H6, 
H # F: C'est autant de rentré dans mon 
escarcelle. HER EMHAIERERLE. 

escargot [eskargo] n. m. (prov. escaragoi, du 
lat. conchylium “coquillage”, par croisement 
avec srarabaeus ). @ Mollusque gastropode 
pulmoné, dont les grandes espèces sont co- 
mestibles, et qui dévore les feuiiles des 
plantes cultivées 4. L'escargot de Bourgogne 
et le petit-gris sont les plus couramment cuisinés. 
EXBTFTFILNEHERÉENAÆMERMEÆ. Rem. 
L'escargot est aussi appelé colimaçon ou 
limaçon. L'escargot (W4)14# ff colimaçon # 
limaçon, @ Aller, marcher comme un es- 
cargot, très lentement. Æ 481$ 48 4 HE — FE 
© Escargot de mer, Bigorneau. CHI KR 

escargotière [sskargotjer] nf. @ Lieu où 
l'on élève les escargots. $+ #4 O Plat 
présentant de petits creux, utilisé pour 
servir les escargots. RFEA 

escarmouche [eskarmu/f] n. f. (p.-ê. de l'it. 
scaramuccia, d'orig. obsc.). @ Combat 
localisé, de courte durée, entre de petits 
groupes armés: engagement, accrochage. /h 
Hanya ,hri @ Vif échange de propos 
entre deux adversaires ($$) # it, Fit, TAR: 
Escarmouche parlementaire avant le débat décisif 


(syn. joute). ERER EZANA Ep TX 
ad . 


escarpe [eskarp] n.f. (it. scarpa, propr. 
“ chaussure ” [ probabl. par analogie de 
forme]; v. esrarpin). Talus intérieur du fossé 
d'un ouvrage fortifié. OÈ% AIE, EEE, BE 
escarpé, e [skarpe] adj. (de escarpe). Qui 
présente une pente raide, qui est d'accès dif- 
ficile BE hJ, BE A ÉJ, a8 Mi 6): Chemin escarpé 
csyn. raide). pE Whg p / Montagne escarpée 
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csyn. abrupt). BEKK AJL | 

escarpement [eskarpamà] n. m. Etat de ce 
qui est escarpé; pente raide BE, pE1Ñ; BEH: 
Escarpement d’une montagne. UiAYBENX 

escarpin [eskar] nm. (it. scarpino, de 
scarpa “chaussure”, gothique * skarpô “objet 
pointu”). Soulier élégant, découvert, à 
semelle mince, avec ou sans talon. Wiki oO 
RCE 

escarpolette [eskarpolet] n. f. (orig. incert., 
p.-ê. dimin. de escarpe). Siège ou planchette 
suspendus par deux cordes sur lesquels on se 
place pour se balancer (syn. balançoire). 4k 
F 

escarre [eskar] n. f. (bas lat. eschara, gr. es- 
khara “ foyer, brasier”). MÉD. Croûte 
noirâtre qui se forme sur la peau, les plaies, 
etc. , par la nécrose des tissus. (Klf, Æ#i 

eschatologie leskatolozi] n. f. (du gr. eschatos 
“dernier”, et de -logie). Ensemble de doc- 
trines et de croyances portant sur le sort 
ultime de l’homme ( eschatologie individuelle) 
et de l’Univers ( eschatologie universelle). X tE 
FRL EBRAR — iE AJE I A J A t 
TRHA RRD] 

eschatologique [esskatoiozik} adj Qui con- 
cerne l’eschatologie. KtR, REEK 

esche [ef] nf. (lat. esca “ nourriture ”). 
PÊCHE. Appât que le pêcheur à la ligne fixe à 
l'hameçon. CHI 4 

escient [esja] n. m. (du lat. me sciente “moi le 
sachant”, p. présent, de scire “savoir”). À 
bon escient, avec discernement, avec la cons- 
cience d'agir à propos # 4 f A6. Hit, BCE 
Hi, alabie: Intervenir à bon escent dans un 
débat (= à propos; syn. opportunément).4à 
Alt AM hr ABC 

s' esclaffer [esklafe] v. pr. (du prov. esclafa 
“éclater”). Partir d'un éclat de rire (syn. 
pouffer). HEKE, RAKK 

esclandre l[eskladr} n.m. (lat. scandalum ). 
Tapage provoqué par un événement fâcheux 
Æwb, m 4, Kb X (M. Faire un esclandre au 
restaurant (syn. SCÈNE). HARAKKA 
Faire de l’esclandre (syn. Scandale). kek 
h. XIE — 5 ; 

esclavage [esklavaz] n m. @ Etat. condition 
d'esclave; état de ceux qui sont sous une 
domination tyrannique HRGA. WP e., ft 
RE, RH. Réduire un peuple en esclavage. 1 
ARMÉE : L'esclavage fur aboli en 1848 en 
France, en 1865 aux États-Unis. HH, WR t 
F 1848 FRERE QU I F 1865 FRA 
&. @ Dépendance étroite de qqn à l'égard de 
qqch ou de qqn HRERS, SHARE, ER 
bg. L'esclavage des ouvriers au X1X® siècle 
(syn. servitude, asservissemert).19 HT 
ARTERLER 

esclavagisme [esklavazism] n.m. Doctrine 
qui admet l'esclavage (par opp. à abolition- 
nisme); système social et économique fondé 
sur l'esclavage. hé: NH 
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esclavagiste [esklavagist] adj. et n Qui est 
partisan de l'esclavage; qui admet l'esciava- 
ge #44 28 SR MI CA) ; PRAHAA): Les 
États esclavagistes du sud des États-Unis 
s'opposent aux abolitionnistes du nord. CAL 
RFRA BR HA RAKHNA MA BOT AL D 46 1 
RREA. 
esclave [esklav] n. (lat. médiév. sclavus, de 
slavus “slave”, les Germains ayant réduit de 
nombreux Slaves en esclavage). @ Personne 
de condition non libre, considérée comme un 
instrument économique pouvant être vendu 
ou acheté, et qui est sous la dépendance d’un 
maître. K; Zw # øO Personne qui est 
sous l'entière dépendance d’une autre $ £ 
Mg À: H est l’esclave de ses enfants (syn. 
valet, domestique). HT EF 4KMNHÈRE# 
fit. Éire l’esxlave d’une femme (syn jouet). 
Æ tk À À žk À & # @ Personne 
entièrement soumise à qqch WRF- WA. E 
MF HA: Les esclaves de l'argent. RANE 
æ ad). © Qui est soumis à l'esclavage Sn 
AJ: Peuple esclave. Æ WRI À ER @ Qui est 
sous la dépendance complète de qqch ŽA 
AI, EMI. MARK: Être esclave de ses préjugés. 
TRER 
escogriffe [eskogrif] n.m. (orig. incert., 
p.- ê de griffer au sens de “ravir, emporter”). 
FAM. Homme de grande taille, mal bâti, à 
l'allure dégingandée. (A) SHARE XTT 
escompte [esk5t] nm < it. sconto 
“décompte”). @ BANQUE. Opération de 
crédit à court terme qui consiste à acheter 
un effet de commerce avant son échéance, 
. déduction faite d’un intérêt proportionnel au 
temps que l’effet a à courir, cet intérêt (4) 
AR: CR RAT 40) AE, PT: MAMIE: Faire un 
escompte à 2%. tI 2% W fr M @ COMM. 
. Réduction consentie à un acheteur qui paie 
comptant ou avant l'échéance (syn remise). 
CAD CAL EAMRE RRM FAD rA. PT 
escompter [eskote] v.t. (it. scontare 
“décompter”). @ Compter sur, espérer ff 
14, #84, MN, piit: Escompter la réussite d'un 
projet (syn. prévoir}. $ f — À AI #5 À 3 
@ BANQUE. Faire une opération d'escompte; 
payer un effet de commerce non échu, 
déduction faite de l’escompte. CHJ RAN 
escorte [eskort] nf. cit. scorta “action de 
guider”). @ Formation militaire terrestre, 
aérienne où navale chargée d'escorter fiš 
BA, FRA PEBR OFRI: PAU, Dr Dé: Es- 
cadron, avion, bâtiment d’escorte. WP DM; 
gt K#L: PAM / Donner une escorte à un person- 
nage officiel. B-—GAHREAKREPIM @ Suite 
de personnes qui accompagnent une 
personnalité dans ses déplacements. Hé, pi 
fi À À. lé F # © Faire escorte à qqn, 
l'accompagner (syn. escorter. P&R A, 
FA 
escorter [eskorte] v.t. Accompagner pour 
` protéger, surveiller ou faire honneur FE. 


ésotérisme 


RÉ: BE, fl: M. Escorter un convoi, un ami. 
PA-TEA] 

escorteur [eskortær] nm Bâtiment de 
guerre spécial. équipé pour la protection des 
communications et la lutte anti-sous-marine. 
PRAPOR dit aussi JRX un navire con- 
voyeur.) 

escouade [eskwad] n. f. (autre forme de es- 
cadre). @ Petit groupe de fantassins ou de 
cavaliers placés sous les ordres d’un caporal 
ou d'un brigadier. (Æ]8f @ Petit groupe de 
personnes formant une équipe /N#f: Ii est 
arrivé avec son escouade d'associés (syn. Suite). 
HSBC EARR—-ESNX. 

escrime [eskrim] nf. (anc. it. srima, du 
frq. * skirmjan “protéger”). Sport opposant 
deux adversaires au fleuret, au sabre, à 
l'épée. HA; 7E 

s’escrimer [eskrime] v. pr. [à] (de escrime). 
Faire tous ses efforts en vue d'un résultat 
difficile à atteindre % 4, $% H, RJ HR: H 
s'escrime à lui expliquer un problème (syn. 
s'évertuer). BEREH RER RHEE. 

escrimeur, euse [eskrimæR, -øz} n Person- 
ne qui pratique l'escrime. HAK, ARR, #2) 
FE 4 

escroc [eskro] n m. (it. scrocco; V. escroquer). 
Personne qui escroque, qui trompe INF, IE 
#. Être victime d’un escroc (syn. Voleur). Hit 
RER ES 

escroquer [eskroke] v t. (it. scrorcare 
“décrocher”, de crorco “croc, crochet”). 
Q Soutirer de l'argent par tromperie Wii. i£ 

M), SD RR A RR): Escroquer des mil- 

. lions (syn. extorquer). & E% a HAE) ” 
Escroquer sa grand-tante (syn. dépouiller). 4% 
Hu HE tt @ Extorquer par ruse ou par 
surprise WR, EM: Escroquer un héritage. EEK 
a.: 

escroquerie [eskrokri] nf. @ Action 
d'escroquer VER. Ses escroqueries lont conduit 
en prison (syn. vol, malversation). (hA tE 
mat rw. @ Délit consistant à s'approprier 
le bien d'autrui par des manœuvres frau- 
duleuses fKYECÆ): Escroquerie à l'assurance. x} 
RÉ ENKE 

escudo [eskudo] n. m. Unité monétaire princi- 
pale du Portugal. RHEL @#& #45 ff] 

eskuarien, enne  [eskwar,-en) et 
euscarien, enne [oskarjë, -en] adj et n. 
cdu basque euskara “langue basque”). Du 
Pays basque. BI re C9) ; EEr A) 

ésotérique [ezəaterik] adj. (gr. esôterikos “de 
l’intérieur”). @ Qui est réservé aux seuls 
initiés HE 40, BE. Les secrets ésotériques de 
la cabale. W A a t F o eR E Q Peu 
compréhensible par ceux qui ne sont pas ins- 
truits d'un art, d'une technique particulière 
ER Sh A RE LA E AR NU, EAI, RE HU, R ARJ Un 
poème symboliste ésotérique (syn. hermétique, 
obscur). — B HEL ERRI 

ésotérisme [ezsierism} n.m. @ Partie de 


espace 


certaines philosophies anciennes qui devait 
rester inconnue des non-initiés. CHD HE HF 
nt #7 O Caractère ésotérique, 
obscur de qqch (fE ih 49) Z R, A, IE E.: 
L'ésotérisme d'une œuvre d'art ( syn. 
hermétisme). -WARR 

espace [espas] n.m. (lat. spatium, propr. 
“arène, champ de courses”). @ Etendue 
indéfinie qui contient tous les objets; 
étendue disponible #4, #5; (T fE D & M: 
Les oiseaux voleni dans l’espace (syn. air). 5 JL 
MES kF. Manquer d'espace. gii z A 
@ MATH. Ensemble de points, de vecteurs, 
etc., muni d’une structure; spécial., un tel 
ensemble, de dimension trois (par opp. au 
plan, de dimension deux) (#)1Æ%1]. Espace à 
deux et à trois dimensions dans la géométrie eucli- 
dienne. BKIK JL AT % #2 S (8 M = N, 
Géométrie dans l'espare. xr 4x JL @ Volume 
occupé par qqch (FERD HED, SIA. Ce meu- 
ble occupe peu d'espace (syn. place). ff AR 
HR. Ces plantations couvrent un espace im- 
portant (syn. Superficie). RES HER Hd, 
© Distance entre deux points, deux objets FF 
H, IH, BR. Laisser un espace entre chaque mot 
(syn. intervalle, écartement).ÆilSsi214 
34% © Durée qui sépare deux moments 
(ED m E Mi. I a fait cela en l’espace d’un 
an. (hF — F nd ne x ft. O Surface, 
milieu affectés à une activité, à un usage 
particulier 54, Ar: Espace de loisirs. RAY 
Ab @ Etendue dans laquelle se meuvent 
les astres. KÆ @ Milieu extraterrestre FH 
CH), RE: Conquête de l’espace. WREE., 1E 
Rk% © Espaces verts, jardins, parcs d’une 
agglomération. (3 1 WO RH | Espace 
vital, territoire qu’une nation juge 
nécessaire pour vivre; espace dont on a be- 
soin pour ne pas se sentir gêné par les 
autres. Æ% ij 

espacement [espasma] nm. @ Action 
d’espacer ou de s'espacer A 486, EHE, 
BELGE, MA, 9 Hit 17: L'espacement des 
paiements (syn. échelonnement). 4 # ff & 
@ Disposition des choses espacées, séparées 
HR, (BR. HR: L'esparement des mots dans un 
livre (syn. écartement)., —#$Hh#TIE 
espacer [espase] v. t. [conj. 16]. Séparer par 
un espace, une durée, un intervalle Æ#Æ# BE 
B. AEM. (PA IAB: Espacer ses visites. yi) 
WEI 

espace-temps [espasta] n.m. (pil espaces- 
temps). PHYS. Espace à quatre dimensions 
liées entre elles, les trois premières étant 
celles de l’espace ordinaire et la quatrième 
étant le temps, nécessaires à un observateur 
donné, selon la théorie de la relativité, pour 
situer un événement. (CHI m S 

espadon [espado] n.m. (it. spadone, aug- 
ment. de spada “épée”). Poisson téléostéen 
des mers chaudes et tempérées, dont la 
mâchoire supérieure est allongée comme une 
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lame d'épée. fié © Ordre des persomorphes; 
long. 6 m © FH: EKZ 6 X. 


espadrilte {espadrij] n. f. (dial. pyrénéen esp- 


ardillo). Chaussure à tige de toile et semelle 


de corde. HRI TE # 


espagnol, e [espana] ad}. et n. (lat. pop. 


* hispaniolus, class. hispanus ). De 
l'Espagne. P5 BEF 9; P M 7 À hg 7 BEF À 
+ espagnol n m. Langue romane parlée en 
Espagne (castillan) et en Amérique latine 
(sauf au Brésil). pi HF iE 


espagnolette lespanolet] n. f. (dimin. de es- 


pagnol). @ CONSTR. Mécanisme de ferme- 
ture d'une croisée ou d’un châssis, constitué 
par une tige métallique munie de crochets à 
ses extrémités et manœuvrée par une 
poignée. CH) (A ERD KHE I AIT, P 
F X # Fr] @ Fermer une fenêtre à 
l’espagnolette, maintenir la fenêtre entrou- 
verte au moyen de la poignée. KIT 
KAFEE 


espalier [espalje] n. m. (it. spalliera “pièce de 


soutien”, de spalla “épaule”). @ Rangée 
d'arbres, génér. fruitiers, palissés dans un 
plan vertical R477]: Poiriers en espalier. R 
FR @ Echelle fixée à un mur et dont les 
barreaux servent à divers mouvements de 


gymnastique. (KMS PA HD ET 


espar [espar] n. m. (anc. fr. esparre “poutre”, 


frq.* sparra). MAR. Longue pièce de bois, 
de métal ou de plastique du gréement d'un 
bateau destinée à remplacer éventuellement 
un mât, une vergue, etc. CHH Btt: #i 


espèce [espes] n. f. (lat. species “apparence”). 


©@ Ensemble d'êtres animés ou de choses 
qu'un caractère commun distingue des autres 
du même genre; catégorie, sorte #p2%, %5), 
mph, Espèce minérale. pp% / Espèce humaine 
(= les êtres humains). A% @ BIOL. Ensem- 
ble d'individus animaux ou végétaux sem- 
blables par leur aspect, leur habitat, féconds 
entre eux LÆ) (H) $F; Il existe de nombreuses 
espèces de poires (syn. variété). R Ai £e. 
L'espèce canine regroupe plusieurs races. RAHA 
Jla, © Catégorie d'êtres ou de choses 
(souvent péjor.) (W) %, pÆ. Je n'aime pas 
les paresseux de son espèce (syn. acabit, 
genre). RRE Kib -HMA. Un menteur de 
la plus belle espèce (= un fieffé menteur). RA 
a g g @ SOUT. En l'espèæ, en 
l'occurrence, en la circonstance (E ixt 
MF: Ila gagné le premier prix, en l'espèce une 
voiture. WIST ASE, ma H ik E MN E. 
| Une espèce de (+ n. ), une personne, une 
chose définie, faute de précision, par 
assimilation à une autre — fpe. e 7 Æ% i: 
Une espèce de marchand ( = genre de). KAZX 
HJ / Une espèce de comédie (= sorte de). —# 8 
Ej Rem, La langue fam. accorde souvent le 
déterminant au masculin fig P, RE il H 
tE: Un espèce d’idiot m'a interpellé. —1 EE 
Rs. | Espèce de (+ n ), renforce une 
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injure adressée à qqn Rikina 8 ASIE |. 
Espèce d'imbécile. Æ, Æ it + espèces n. £ 
p. @ Monnaie, argent W m; t m, ¢: Payer 
en espèces (= en argent liquide; par opp. à 
chèque, à carte de crédit). MA & £ ff 
@ THÉOL. Apparences du pain et du vin, 
selon la théorie de la transsubstantiation CH 
PERH HERS]: Communier sous les 
deux espèces. LR OMERARERPEANEI, 

espérance [esperûs] nf. @ Sentiment qui 
porte à considérer ce que l’on désire comme 
réalisable, attente confiante #25, W4, #18, 
MH. Avoir le cœur rempli d'espérance (syn. 
espoin. L'PAMRE. EME IS / Le vert est la 
couleur de l'espérance. RARE. SCORR A 
HR. @ Objet de ce sentiment FRAMA 
RW. Il est toute mon espérance (Syn. espoir). 
ft À R 4 & A # #. © THÉOL. Vertu 
théologaie du christianisme par laquelle on 
espère avec confiance la grâce de Dieu et la 
vie éternelle. CH) #4 [HESH] 
© Espérance de vie, durée moyenne de vie 
attendue, dans un groupe humain 
déterminé. (#4) FH # À + espérances 
n. f. pl. VIEILLI et FAM. Héritage possible 
OR D ARAA. Avoir des espérances., 
HARR KA E 

esperanto [sperato] n. m. (de esperanto “celui 
qui espère”, pseudonyme dans cette langue 
de Zamenhof). Langue internationale artifi- 
cielle, créée en 1887 par Zamenhof à partir 
de racines appartenant essentiellement aux 
langues romanes. HAIS 

espérer [espere] v. t. (lat. sperare propr. “at- 
tendre, s'attendre à”) [ conj.18 ]. 
© Considérer ce qu'on désire comme capable 
de se réaliser, attendre avec confiance #4, 
ME. M. tE E, a, Espérer une récompense 
(syn. escompter).#4f4HlKX / J'espère que 
vous réussirez, R #% A & I h., Ne vous 
découragez pas, il faut espérer. INA, EAE 
D. @ On ne l’espérait plus, on ne l'attendait 
plus. REKFHÉEMT. XKUNEPSRHT. 
æ v.t. ind. [en]. Mettre sa confiance en # 
8, X-- AlÂd: Espérer en Dieu, en l'avenir. 
RER, URERA D 

esperluette [esperluet] nf. (orig. obsc.). 
Signe typographique (&) représentant le mot 
et x et WEBA.: Dubois & Fils. AMET 
(On dit aussi 7ix et commercial.) 

espiègle [espjeg!] adj. et n. «de Ulespiegle, n. 
francisé du néerl., Till Uilenspiegel, person- 
nage facétieux d'un roman). Vif et malicieux 
sans méchanceté WEA), WAR, WE, MX . 
Sourire espiègle (syn. malin, coquin). WARY 
RE / Enfant espiègle (syn. malicieux, LIFT. 
mutin). SET 

espièglerie [espjegleri] n.f. Caractère d'une 
personne, d’une chose espiègle, action 
espiègle W &, m E, WS; Æ # EH, mZ: 
Espiègleries d'enfant (syn. factie). hT A 


MERN 


esprit 


espion, onne [sspj5, -on] n. cit. spione, de 
spiare “ épier”). @ Agent secret chargé 
d'espionner, de recueillir des renseigne- 
ments, de surprendre des secrets, pour le 
compte de son pays. EE, YRA. t8 @ Per- 
sonne qui guette les actions de qqn pour es- 
sayer de surprendre ses secrets #4, {hif 
Être entouré d'espions. SHREK 

esplonnage fespjonaz] nm. @ Action 
d’espionner,; surveillance clandestine. ff, 
(HR, RE HT: SK, aia © Activité des es- 
pions, ayant pour but de nuire à la sécurité 
d'une entreprise ou d'un pays au profit d’un 
autre és: Un réseau d'espionnage. [ik 
© Espionnage industriel, recherche de 
renseignements concernant l’industrie, et, 
notamm. . les procédés de fabrication. Tki 
DRE AU 

espionner lespione] v.t. Surveiller secrète- 
ment, pour son compte personnel ou celui 
d'un autre, dans le but de nuire MIERES); 
RIR, DUR, DUR: M, Ml: Espionner pour 
le compte d'une puissance étrangère. HANKAA 
PRRD / Espionner gan, ses allées er venues 
(syn. épier, guetter). SRH AE AMTTE] 

esplanade [esplanad] n.f. (it. spianata, de 
spianare “aplanir”, lat. explanare “étendre, 
étaler”). Terrain plat, uni et découvert, en 
avant d'une fortification ou devant un édifice 
CHE ND AT MN) SM, m: L'esplanade 
des Invalides, à Paris. ERREFAR) 

espoir [espwar] nm. (de espérer). @ Fait 
d'espérer; état d'attente confiante #8, 08, 
HAE, i A; Bob; Les sauveteurs conservent 
l'espoir de le sauver (syn. espérance). #% A 
RAFE AREAS. Elle a l'espoir chevillé au 
corps (= rien ne peut la décourager). tit ùA 
4&. Dans l'espoir de vous revoir... (syn. at- 
tente). FER EARAEE,... / Dans l'espoir 
que vous m'accorderez une entrevue... BRE 
BLR / Cette nouvelle a ruiné tous nos 
espoirs, 1x À A À 18 2 A] ET À HE MMM X TT. 
@ Objet de ce sentiment; personne en qui 
l'on espère AHR AMARAH: Elle est notre 
unique espoir (Syn. espérance). HÉRAIE — 
HI M, C’est un des espoirs du cinéma français 
(= un débutant prometteur). t EREHE E 
EE. @ Il n’y a plus d'espoir, se dit 
en parlant d’une personne qui va mourir. © 
APIT. HART. LISMYMÉEMA] 

espressivo [espresivo] ady. (mot it. “expres- 
sif”). { &} MUS. De manière expressive, 
chaleureuse. CRIE FERH 

esprit [espri] n.m. (lat. spiritus “souffle”). 
@ Principe immatériel vital, substance in- 
corporelle, âme (par opp. à corps, à matière) 
RAA: HR, H: Dans la Bible, « esprit » signi- 
fie « souffle de vie». ILESE RA HEEE 
“taAa”, Ø Etre incorporel ou imagi- 
naire qui est supposé se manifester sur terre 
FR. AH. KM. MX. Croire aux esprits (Syn. 
fantôme, revenant). M # 4 # © Principe 


esquif 


de la pensée, siège des idées; activité intel- 
lectuelle BE, AR, SH, WE. Cultiver son es- 
prit (syn. intelligence). RÆ #4 CHER / 
Une idée me vient à l'esprit. —FÆLTRÆRIE 
BAE, Ce détail m'est sorti de l'esprit (syn. 
pensée, tête). XF MH#Y#RAET. Dans mon 
esprit (= selon moi). ERE, #RA / Perdre 
l'esprit (= devenir fou). £ M, #4 # Æ # / 
Reprendre ses esprits (= revenir à Sol; 
retrouver son calme). WRAN., RE; RSS, 
KAA © Manière de penser, disposition 
particulière, comportement E H; ff #,.L 4x, 
HER SE, Avoir l'esprit d'équipe (Syn. Sens). 
ARKEMA, RER, A MER, À DIPE 
HF / Faire du mauvais esprit (= critiquer, 
dénigrer systématiquement). WA ri; EE 
# © Sens général, intentions profondes qui 
résultent d’un texte, d'un propos, etc. 
(souvent par opp. à lettre) (XE, ES) 
y Haam, À M. S'attacher à l'esprit d'un 
texte de loi. K FE RA A LÉ 
® Caractère essentiel, idée directrice W #, 
S: L'esprit d'une époque. TACAR EH, RFC ÉTH 
A @ Manière originale d'envisager les 
choses #8, 7#, Faire de l'esprit. SpE RER: IF 
mÆ / Une remarque pleine d'esprit ( syn. 
humour, ironie). EWS W AEYE, AI ER ASE 
I, / Cet homme a de l'esprit. ZAARA. à 
AA ARER, © Personne considérée sur le 
plan de son activité intellectuelle A; 5481 
A HRAMA: Un esprit avisé. RMI A / 
Les grands esprits se rencontrent. ET Pl. 
© Nom donné autref. à des corps facilement 
volatils C'AL E TH., B: CHA], ERRA A: 
Esprit de bois (= méthanol). k #, PE / 
Esprit de sel (= acide chlorhydrique) . k£ , žk 
MAM / Esprit de vin (= alcool éthylique). if 
H. LE @ Esprit rude, en grec ancien, signe 
qui marque une attaque aspirée du mot 
commençant par une voyelle ou par un rhô 
(par opp. à l'esprit doux, qui affecte les 
voyelles initiales en l'absence d'aspiration). 
Ch AR 69) & #8 ['] | Mot d'esprit, 
répartie piquante. M # W: 1 # À E£ 
|| Présence d'esprit, promptitude à dire ou à 
faire ce qui est le plus à propos. {LE EN, $ 
# ii Rendre Pesprit, mourir. Æ,Ær- | Trait 
d'esprit, remarque fine, ingénieuse, 
brillante. i5, (SA7; @ Vue de l'esprit, Idée 
chimérique, utopique. 548, z4 

esquif [eskif] n. m. tanc. it. schifo). LITT. 
Embarcation légère. (4#) Mih, $874} 

esquille {eskij] n. f. dat. schidia “copeau”, gr. 
skhidion, de skhizein “fendre”). Petit frag- 
ment d’un os fracturé. (HD EH 
.esquimau, aude [eskimo, -od] adj. et n. 
(esquimau Eskimo). Qui appartient au peu- 
ple des Esquimaux; inuit Été À R BA 
KEV BRERA, HA À. Un iglo esquimau. 
PMAR AREE / Les Esquimaux se nomment 
eux-mêmes « inuit». BIERA ARAARA”. 
Rem. On rencontre parfois l'ad}. fém. es- 
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quimau PRARHEEZRAND A esquimau; Une 
femme esquimau. — À Æ Hj À Æ 4 À + es- 
quimau n m. Langue parlée par les Es- 
quimaux. IERA 

2. Esquimau [eskimo] n. m. (nom déposé). [7 
HAm £ ] Crème glacée enrobée de choco- 
lat, fixée sur un bâtonnet. #Æ##f 

esquinter [eskëte] v.t. (prov. esquinta, lat 
pop. *  exguintare .“ mettre en cing 
morceaux”, du class. quintus “cinquième” ). 
FAM. (fi © Fatiguer beaucoup thy 3, tE ff 
RH: Ce voyage m'a esquinté (syn. épuiser, 
exténuer). X x dé 1 LE R MR HR. 
@ Détériorer, endommager HE, WE, SiR: 
Esquinter sa voiture (syn. abîmer). RH ACH 
HE © Critiquer sévèrement i HO FFE, & 
apip: Esquinter un auteur (syn. éreinter). 
Pt BE 

esquisse skis] nf. cit. schizzo “dessin”). 
© Première forme, traitée à grands traits et 
génér. en dimensions réduites, du projet 
d'une œuvre plastique, d'une œuvre d'art 
appliqué ou d'une construction. W, w m, 
Æ @ Indication sommaire de l’ensemble 
d’une œuvre littéraire et de ses parties #4, 
EM, EM, L'esquisse d’un roman (syn. plan). 
—/Nñft## © Recomm. off. pour rough. 
FHÉUBUCEXIEA rough (HW, A © Com- 
mencement (H) F W, F i: Esquisse d'un 
sourire (syn. ébauche, cmorce). AIS 

esquisser [eskise] v.t. (it. schizzare 
“dessiner”). @ Faire l'esquisse de qqch, 
décrire à grands traits HA Æ. m E. m AE. 
AM RUE. S HRR, E: Esquisser 
un portrait, le plan d'un roman (syn. 
ébaucher). AH MRKA: AU — NÉ 
@ Commencer à faire ($) FR, ÉF. Es- 
quisser un geste de défense (syn. amorcer). {Ki 
— BY AI SE 

esquive [eskivl nf. (de esquiver). Action 
d'éviter un coup par un déplacement du 
corps. BIAC) 

esquiver [eskive] v.t. (it. schivare, de schivo 
“ dédaigneux”). @ Eviter adroitement un 
coup, une attaque. RA GEHA) @ Se sous- 
traire habilement à une difficulté %8, H, 
El, te, R, Esquiver une question gênante 
(syn. éluder, éviter). 14ANÉMAIRE 
+ s'’esquiver v. pr. Se retirer furtivement. 
ARF MF RA 

essai [ese] nm. (lat. exagium “ pesée”). 
© Action d'essayer, de tester les qualités de 
qan, qqch it. ER, HR, M: #8. Faire 
l'essai d’une machine (syn expérimentation). ik 
H— gp / Mettre qqn à l'essai (syn. 
épreuve). ÆR# À @ DR. Période prévue 
dans le contrat de travail et préalable à 
l'engagement définitif CSC): Engager 
un collaborateur à l'essai. RA— 2 eE O Ef- 
fort fait pour réussir qqch it, ži; UE) CE 
ARDE: Pour un coup d'essai, ce fut un 
coup de maître. REKTE. RR T — AE. 
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Le champion a battu le record au deuxième essai 
(syn. tentative). ZZ EZE KRANTE 
Tw %. © MIN. Recherche rapide des 
métaux dans les minerais. CP Hp 4, E 
ARE) RÉ @LITTÉR. Ouvrage en prose re- 
groupant des réflexions diverses, ou traitant 
un sujet sans l'épuiser CX2/hin x. ME, WE, 
HF, EER: Less Essais » de Montaigne. & 
HÉXÉEE) © Au rugby, action de déposer 
ou de plaquer au soi le balion dans l'en-but 
adverse (HREM EVAR IR PI TE RARE PT 
48 3 4 RSR, PHASE 2 4]: Marquer un 
essai. WARR H. EA R ER A RAA 5) #1 
HRT / Transformer un essai. CRÉÉE, TE 
RSR IE PA R HT] 

essaim [es] nm. (lat. examen, de exigere 
“pousser dehors”). @ Groupe d'abeilles, 
comportant une reine et plusieurs dizaines 
de milliers d’ouvrières qui, à la belle saison, 
abandonne une ruche surpeuplée en vue de 
fonder une nouvelle ruche. (4) 4 4 4% 
g @ LITT. Multitude, foule (4%) KÆ, kit: 
Un essaim d'écoliers se répand dans la rue (syn. 
nuée). — KNEW. 

essaimage [esemaz] n. m. Action d’essaimer, 
en parlant des abeilles; époque où les 
abeilles essaiment. 46:44 

essaimer [eseme] v.i. @ Se disperser en for- 
mant un essaim pour fonder une nouvelle 
colonie 5 #%. Les abeilles esaiment . au 
printemps. FMH EE TS. @ SOUT. Se 
disperser pour former de nouveaux groupes 
CHR: D Les Irlandais ont essaimé aux 
Etats-Unis. H/R= ABREKE. 

essarter [esarte] v. t. (de essart “déboisement 
en vue d'une culture”, bas lat. exartum, du 
class. sarrire “sarcler”). AGRIC. Arracher et 
brüler les broussailles d’un terrain, afin de 
le cultiver. CHI 

essayage [esejaz] n. m. Action d'essayer un 
vêtement (W #) H #, W K: Salon, cabine 
d'essayage. AKEL EKE 

essayer [eseje] v.t. (lat. pop. *- exagiare, de 
exagium “pesée”)[conj. 11]. @ Utiliser qqch 
pour en éprouver les qualités, pour vérifier 
son fonctionnement, ses mésures, son 
efficacité RE. EE. RM. CT, Dit: DUR, Eh, 
æ. Essayer une voiture (syn. tester). $W— H 
MCE / Essayer une robe (= la passer sur soi). 
R$-AH T @ FAM. Avoir recours aux ser- 
vices de qqn pour la première fois (f> if 
(HA): Essayer un nouveau coiffeur. WA— E 
kmp © Essayer de, faire des efforts, 
des tentatives en vue de H M, À 5, ii A. 
Essayez de le persuader (syn. s'efforcer de, 
tenter de). KA HixiRfL. + s'essayer v. pr. 
[à]. S'exercer à W fr, it fi: w A: & 77. 
S'essayer à monter à cheval. 43#4 

essayeur, euse [esejær, -0z] n Personne qui 
procède à l’essayage d'un vêtement, chez un 
tailleur, un couturier. (AREI) HEERA 

essayiste [esejist] n. (angl. essayist). Auteur 


essor 


d'essais littéraires. MÆ Eža xE, Hi 

esse [cs] n f. (de ia lettre S). @ Crochet en 
forme de S. CHRIS Æ., S #4 @ Ouie du vio- 
lon. MESSE) SEACH fA) 

essence [esûs] nf. (lat. esentia, de esse 
“être”). @ PHILOS. Ce qui constitue le 
caractère fondamental, la réalité perma- 
nente d'une chose (par opp. à accident); na- 
ture d'un être, indépendamment de son exis- 
tence. (#0) + @ Nature intime, caractère 
propre à une chose, à un être 4M, XM, BZ; 
tk, AK. Esence divine. KH, AHEM / On 
touche à l'essence même de Phomme. ARRERA KI 
$ M FH], Un postulat est, par essence, 
indémontrable (= par nature) CRER 
HER. @ SYLV. Espèce d'arbre CKI APP.: 
Les essences résineuses. & W lge & @ Liquide 
pétrolier léger, à odeur caractéristique, dis- 
tillant entre 40T et 219t environ, utilisé 
comme carburant, comme soivant ou pour 
divers usages industriels, Ki @ Extrait, 
concentré de certaines substances aroma- 
tiques ou alimentaires obtenu par Per ne 
ER: HE: Essence de rose, de café. 
CZ Ph | Li: 

essentiel, elle Cesäsjel ] adj. @ PHILOS. Re- 
latif à l'essence, à la nature intime d'une 
chose ou d’un être (par opp. à accidentel ). 
CRD EAA, X, À PE À, AR EE # 
@Nécessaire ou très important Ù% tj, Ù € 
ÉD, DA TD AU EEH, toH: La pièce es- 
sentielle d'un mécanisme (syn. principal). #L& 
WEER / C'est un point essentiel (syn. 
capital; contr. Secondaire). 2E- TE A. 
© MÉD. Se dit d’une maladie dont la cause 
est inconnue. (KIRZA; ARH @ Relatif à 
une essence almentaire ou aromatique ## 
W 4 4Æ 49. Huile essentielle. Ki 3% x, & Hi wh 
+ essentiel nm. @ Le point le plus 
important, le principal EX, EK: EENE, E 
WWR, L'essentiel est d'être en bonne santé. WE 
i E E & ik & M. @ Objets nécessaires, 
indispensables 2%: Emporter l'essentiel. 4 
EVE @ La plus grande partie de REEM 
RO RER, EEKE: Passer l'essentiel 
de son temps à travailler. KIA ARIEI 

essentiellement [esasjelma] adv. Par-dessus 
tout, principalement. EE, XA E Æ$ E; 
EZ 

esseulé, e [esæœæle] adj. LITT. Laissé seul, 
abandonné (syn. délaissé, solitaire). (+4) 
BEF HO, HAH., WAFA: PL. MEFA 

essieu fesjo] nm. (lat. pop. * axilis, du 
class. axis “axe”). Axe placé sous un 
véhicule pour en supporter le poids, et dont 
les extrémités entrent dans le moyeu des 
roues. (Æ)# 

essor [esor] n. m. (de l'anc. fr. s’essorer “vo- 
ler”). @ Développement, progrès de qqch 
(FH) KR. À LA. Hi. Une industrie en 
plein essor. Kkiki kyk / Le tourisme connait 


essorage 


un nouvel essor dans cette région (syn. élan). xx 
PH K 69 16 D de 4 A K R © LITT. 
Donner l’essor à son imagination, lui donner 
libre cours. (H, H AH REG © Prendre 
son essor, s'envoler, en parlant d'un oiseau; 
au fig.. commencer à se développer. K% 
CHE]; C6) KA, R Ki 

essorage [esoraz] n. m. Action d’essorer Aÿzk, 
HT. Ne pas ouvrir la machine avant la fin de 
l'essorage. ER K RER AIT EL 

essorer [esore] v.t. (lat. pop. * exaurare “ex- 
poser à l'air”, du class. aura “ vent”). 
Débarrasser le linge, un aliment, un produit 
de l’eau dont il est imprégné Ak. AF. F 
F: Essorer un pull à la main (syn. tordre). H 
EfR—_HMQMELEKEAT / Essorer un chou 
après lavoir blanchi. IR KANAE T 

essoreuse [essrez] n. f. @ Appareil ménager 
servant à essorer le linge en le faisant tour- 
ner dans un tambour. AH F #1, Ré xK + 
@ Ustensile de ménage constitué d'une cuve 
cylindrique à l'intérieur de laquelle tourne 
un panier percé de trous, utilisé pour esso- 
rer la salade. (43 A FC MERE EE RO 
ERA PER] 

essorilier [esorije] v. t. (de oreille). Couper. 
raccourcir (génér. dans un but esthétique) 
les oreilles d'un animal fe (#4) HRK: 
Essoriller un chien. Æ—ÆR#MHXREX 

essoucher [esufe] v.t. (de souche). Enlever 
d'un terrain Îles souches qui sont restées 
après l'abattage des arbres. CRIME) WRH 


i , 

essoufflement [esufləoma] n.m. @ Etat de 
qqn qui est essoufflé; respiration gênée. dif- 
ficile RÉ, S MIFIT , IFR AXE. L'esoufflement 
d'un asthmatique (syn. dySpnée). tE nta à # A) 
mea @ Incapacité à suivre le rythme d'une 
progression (#46) RORE , ARRIE IR LETE: 
L'essoufflement de l'industrie textile. JARITE 
RUE 

essouffler [esufle] v. t. Faire perdre le souffle 
normal à fE ti E, BE A Bi OT UT, LE Mi À  K X: 
Cette course l’a essoufflé (= l’a mis hors 
d'haleine). jx x M A fb Pa 14 A WF IT. Être 
essoufflé (= être à bout de souffle). Amir, 
HART æ s'essouffier v. pr. @ Perdre 
son souffle, perdre haleine W &, 5 m: Il 
s'essouffle vite (syn. haleter, souffien). XX 
S, @ Avoir de la peine à poursuivre une 
action entreprise; ne plus pouvoir suivre un 
rythme de croissance (#) Æ EIR HE, SES ME. 
EAEZ£MÆRIRE. La vogue des films catastrophes 
s'essouffle. RME KERA RIE. 

essuie-glace [esųiglas] n.m. (pl essuie- 
glaces). Dispositif, formé d'un balai muni 
d'une lame de caoutchouc, destiné à essuyer 
le pare-brise mouillé d’un véhicule. (REHA 
HA LED AK 

essuie-mains [esyimė] n. m. inv. Linge pour 
s'essuyer les mains. WF, #FEEN 

essuyage [esuijaz] n.m. Action ou manière 
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d’essuyer ÈR, Mit AR, o: Un torchon fin 
pour l’essuyage des verres. BER AARAA 

essuyer [esyije] V. t. (bas lat. exsucare, de su- 
cus “ sève”) conj. 14]. @ Débarrasser qqch 
d’un liquide, de la poussière, etc., dont il 
était couvert $, #, Ft: Æ T, KE, ff. 
Essuyer la vaisselle. TÆR / Essuyer les 
meubles (syn. épousseter). ERA THÉ / 
Essuyez vos pieds avant d'entrer. III 
Hk T., © Avoir à supporter qqch de 
pénible, de fâcheux, de désagréable 4 #,% 
Z, Nous avons essuyé une tempête au large des 
Bermudes (syn. SUbir). RIEHAKAS AISNE 
BITRA., Essuyer un échec. WPK / Elle 
a essuyé mon refus sans broncher (syn. endurer, 
supporter). t W E) R H JE, 8 À À 
© Essuyer les plâtres, habiter le premier une 
maison nouvellement construite; au fig., 
FAM. être le premier à subir les 
inconvénients d'une affaire, d'une entreprise 
ROER E: CH, m MAE. g, Ils ont 
essuyé les plâtres de la nouvelle méthode. HAT 
FEE At a E K. + s'essuyer v.pr. 
S’essuyer qqch (une partie du corps) ou 
s'essuyer (absol. >. frotter une partie de son 
corps pour la sécher, ou en ôter la 
poussière, etc. &F;###r. S'essuyer le visage, 
les mains. RÉ EF 

est [est] nm. inv. (angl. east). @ L'un des 
quatre points cardinaux, situé du côté de 
l'horizon où le soleil se lève X., Æ m: La 
Pologne se trouve à l'est de la France. RH 
HAE. Faire route vers l'est (syn. litt. orient, 
levant). ARM Z. Rit @ (Avec une majuscule 
Wyz). Partie d'un territoire située 
vers ce point KF, RRAK: Prendre des va- 
cances dans l'Est. PEREKRE © (Avec une 
majuscule if F# XF). Ensemble des pays 
d'Europe qui appartenaient au bloc 
socialiste. (HAERE ÉD REKNAR + adj. 
inv. Situé à l’est À, A TAJ, RMI: La côte 
est des États-Unis (syn. oriental). RASE 

establishment [sestablifmont]) nm. «< mot 
angl.).€#)Groupe puissant de gens en place 
qui défendent leurs privilèges. l'ordre 
établi. HUM 

estafette [estafet] nf cit. stafferta “petit 
étrier”), Militaire chargé de transmettre les 
dépêches. #5 KR. EUR 

estafilade [estafilad] n. f. (it. staffilata “coup 
de fouet”). Entaille faite avec un instrument 
tranchant, princ. au visage JC LR #4]: 
Une estafilade barrait sa joue gauche (syn. ba- 
lafre, entaille). ZERE T —i8n1 F. 

estaminet [estamine] n. m. (wallon staminê, 
de stamon “poteau”). VX. Petit café, débit 
de boissons. (IH) -himet ti ; E 

estampage [estäpa3] n. m. <de estamper). 
© Faconnage. par déformation plastique, 
d'une masse de métal à l’aide de matrices, 
permettant de lui donner une forme et des 
dimensions très proches de celles de la pièce 


ee me comme = 
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finie. CHI HE, Ag, E @ FAM. Action 
d'escroquer qqn en lui soutirant de l'argent 
(syn. escroquerie). (fè, f> FRAME, M 
FT, A 

estampe [estäp] n.f (de estamper). Image 
imprimée, le plus souvent sur papier, après 
avoir été gravée sur métal, bois, etc. , ou 
dessinée sur support lithographique. CH0 & 
HR, BHR, HR: AA i o SA E, A ED 44 

estamper [estapel v.t. (it. stampare, frq. 
* stampôn “fouler, piler”). @ TECHN. Mettre 
en forme par estampe. CHE, PPE, MiB, E 
Ep @ FAM. Faire payer qqch trop cher à qqn 
CB RI, RRAN, FA WER: Le voyagiste 
nous a estampés (syn. escroquer, voler). wY 
WAEREA T RRR. 

estampeur, euse  [estäpær, -&] n. 
© TECHN. Personne qui pratique 
l'estampage. CH) & Æ T, M Æ LT, & & LC 
@ FAM. Escroc. (H RIELE, + 

estampillage  [estapijaz] nm. Action 
d'estampiller % Ep, % Æ, {7 E ie, iT & A: 
L'estampillage de marchandises avant leur 
chargement. WHERRI ARZE 

estampille [estäpij] nf. (esp. estampilla, de 
estampar “graver”). Marque appliquée sur un 
objet d'art en guise de signature ou sur un 
produit industriel comme garantie d'authen- 
ticité Ep it, MF, EP, OF m F) R 2 
Vérifier que les estampilles nécessaires ont été 
apposées sur des statuettes ( syn. cachet, 
sceau). R#—F/NMÉREERENEMIC 

estampiller [estapije] v. t. Marquer d'une es- 
tampille Hi A, Ñ À, JT E ic, I KA. Es- 
tampiller les coffrets avant de les mettre dans des 
caisses. PNR FÉERALNEERIEN 

est-ce que [ssk] adv. interr. S’emploie à la 
place de l'inversion du sujet et du verbe H 
est-ce que F, FIRE HS#. © En tête de 
phrase lorsque la question appelle une 
réponse par oui où par non MH ER ME" 
“RÉ HE, FA. Est-ce que tu viens de- 
main? (= viens-tu demain. RARU? Est- 
ce qu'il pleut beaucoup? (= pleut-il beau- 
coup?).# F4? @ FAM. Après un adverbe 
ou un pronom interrogatif if> Cite io] Al id 
RE NE M]. Quand est-ce qu'il vient? 
(= quand vient-il?). tH ART? 

1. ester [este] v.i (lat. stare “se tenir 
debout”)[seul. inf. HATAEXR]. DR. Ester 
en justice, exercer une action en justice. 
CROATIA 

2.ester [cester] n. m. (mot créé par le chimiste 
all Gmeltin, d'apr. éther). CHIM. Nom 
générique des composés résultant de l'action 
d'un oxacide sur un alcool, avec élimination 
d'eau. CL 

esthète [estet] n. et adj. (du gr. aisthétés “qui 
perçoit par les sens”). @ Personne qui aime 
l'art et le considère comme une valeur es- 
sentielle. RZ HRH ZSA; HA @ Per- 
sonne qui affecte le culte du beau, au 


estimation 


détriment de toute autre valeur ( péjor.). 


EEREN EREXE 
esthéticien, enne  fesietisfé,-en] n. 


Ô Ecrivain, philosophe qui s'occupe d'esthé- 
tique. ER, FÉZR Q (Surtout au fém. £ 
HHAH. Spécialiste des soins du corps et du 
visage dans un institut de beauté. #40, % A 


Di] 

1. esthétique [estetik] adj. (gr. aisthètikos 
“ sensible, perceptible”, de aisthanesthaïi 
“percevoir par les sens”). @ Qui a rapport 
au sens du beau, à la perception du beau ## 
HETEK. Il n'a pas le sens esthétique, AA TE 
Ææ. @ Qui a une certaine beauté, de la 
grâce EH, À EMA: Coiffure très esthétique 
(syn. joli). ERŽEN / Ce tas d'ordures n'a 
rien d'esthétique (syn. décoratif). &—## ff 
ERREAL., © Qui entretient la beauté du 
corps AWER Soins esthétiques. AP 
4 © Chirurgie esthétique, partie de la 
chirurgie plastique destinée à améliorer 
l'aspect du corps, et plus spécial. du visage. 
ER, BEM 

2.esthétique [estetik] n. f. (de 1. esthétique). 
© Théorie du beau, de la beauté en général 
et du sentiment qu'elle fait naître en nous. 
##, W Æw @ Ensemble des principes à la 
base d'une expression artistique, littéraire, 
etc. , visant à la rendre conforme à un idéal 
de beauté Æ, L'esthétique classique. Ti À # 
© Harmonie, beauté d'une forme d'art 
quelconque (Z F) EEA: L'esthétique d'une 
construction. RADR EAS 

esthétiquement [estetikma] adv. De façon 
esthétique MX FWMA KA BERZE RA ER 
#t: Des fleurs esthétiquement disposées (syn. 
artistiquement). Ri HRE ZAR AERE 

esthétisant, e [estetiza, -àt] adj. Qui 
privilégie le jeu raffiné des valeurs formelles 
MES 40, ME Æ NH: Écrivain esthétisant. M% E 
MER 

esthétisme [estetism] n. m. Doctrine ou atti- 
tude artistique qui met au premier plan le 
raffinement ou la virtuosité formels. ME EX 

estimable [estimabl] adj @ Qui est digne 
d'estime H43 U ÆW. AGREN: Un homme 
fort estimable (syn honorable, respectable). 
4 ÉTTK é À @ Qui a de la valeur sans être 
remarquable A- fii, 4 —ÆE TN, 1 
WIE.: Son dernier film est estimable. ft 
HE —-HEHET#. © Qu'on peut évaluer 
aiki., MT, sf f& it: Fortune difficile- 
ment estimable (syn calculable, chiffrable). 3 
Da FATR TT 

estimatif, ive (estimatif, -iv] adj, Qui cons- 
titue une estimation ff fh): Devis estimatif 
des travaux. TEMAE 

estimation festimasj5] n.f. (lat. aestimatio 
# évaluation”; v. estimer). Détermination 
exacte ou approximative de la valeur de qqch 
thet, DE Pr: fit, EM, ME. L'estimation des 
dégâts (syn. évaluation). Hk fiit 


estime 


estime [estim] nf. (de estimer). @ Bonne 
opinion qu’on porte sur qqn ou qqch ÈX,Æ 
EA, HE, & MW. Sa droiture lui a valu 
l'estime de tous (sy respect, considération). 
ft À È M 8 TX & NE R. © MAR. 
Détermination de la position d’un navire, en 
tenant compte des courants de la dérive (#5) 
FUME. Naviguer à l'estime. ERG © À 
l'estime, au juger ik Ħ fk it, KE X 4: 
Évaluer le poids d’un colis à l'estime. R BUT - 
F&EHEM | Succès d'estime, demi-succès 
d'une œuvre, accueillie favorablement par la 
critique mais boudée par le grand public. # 
RH, ARRI A RIT RE ET A ARR LS PR 
WIER] 

estimer [estime] v. t. (lat. aestimare “juger”). 
O Déterminer la valeur d'un bien, le prix 
d'un objet ftt, Ffr: Faire estimer un tableau 
csyn. coter, expertiser). W A4 — dE mEt st 
@ Calculer approximativement tk it, tif., # 
W. Estimer une distance (syn. évaluer). {h4 
ES © Avoir une bonne opinion de qqn, 
reconnaître sa valeur H4,#Æ,M#&. J'estime 
beaucoup votre père (syn. respecter). Rta 
EMKE. @ Etre d'avis, avoir pour opinion 
AA, LH: J'estime que tu peux mieux faire 
(syn. considérer, penser). RH HRT LI iig 
Eig, Il a estimé inutile de nous en parler (Syn. 
juger). E A Æ xt RRF RA HL 
+ S'estimer v. pr. Se considérer comme, se 
croire AY, AUX: S’estimer satisfait. RENY 
& / Estimez-vous heureux ( = réjouissez- 
vous). WAKCHA? 

estivage [estivaz] n. m. (mot prov. , de estivar 
“transhumer”).{#»Migration des troupeaux 
dans les pâturages d'été. REUB E 

estival, e. aux [estival, -o] adj. (bas lat. aes- 
tivalis “de l'été”). Relatif à l'été; qui a lieu 
en été AFH: LÉ FREN MATTNEN: 
Tenue estivale. MX / Travail estival. MẸ 

estivant, e [estivo, -àt] n (du prov. estiva, 
lat. destivare “ passer l'été”, de aestas, 
v. été). Personne qui passe ses vacances 
d'été dans un lieu de villégiature &B#. En 
juillet, les estivants affluent sur les plages (Syn. 
vacancier).7 Hi., RÉ rE. 

estoc [estok] nm (de l'anc. fr. estochier 
“frapper”, moyen néerl. stoken, du frq. 
*stok “bâton” avec linfl. de lit. stocco 
“épée”). @ Épée d'armes frappant de pointe 
(CXVE-XVIÉ s.). (15 Æ 16 H&K) K € 
© Frapper d’estoc et de taille, frapper en se 
servant de la pointe et du tranchant d'une 
arme blanche. HS3 4 

estocade | estokad] n. Í. (it. stoccata “coup de 
bâton”, de siocco “épée”). @ VX. Coup donné 
avec la pointe de l'épée. < tr) 41 Ki, & KR 
@ Coup d'épée porté par ie matador pour 
achever le taureau (4R ID ir — #, SIT — 
+: Donner l'estocade. AFAA O LITT. 
Attaque violente et soudaine ‘#£, P RARE: 
Un témoin désarçonné par les estocades de 
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l'avocat. FRA) — AR PU RAR HE TA EC À LU XI HS 
A 

estomac [estoma] n. m. (lat. stomachus, gr. 
stomakhos, de stoma “bouche”), @ Chez 
l’homme, partie du tube digestif renflée en 
poche et située sous le diaphragme, entre 
l’æsophage et l'intestin grêle, où les ali- 
ments sont brassés et imprégnés de suc gas- 
trigue Æ: Avoir l'estomac barbouillé. #8 MX nt 
@ Chez les animaux, partie renflée du tube 
digestif, formée de quatre poches chez les 
ruminants. (KAHAR) 4 @ Partie du corps 
qui correspond à l'estomac EIN 3: Recevoir 
un coup dans l'estomac. FF HRT—TF @ FAM. 
À l'estomac, par une audace qui en impose 
#6) kK, EH KM. Y aller à l'estomac 
(= au culot). Kjin Æ FT || FAM. Avoir de 
l'estomac, avoir de la hardiesse ou de 
l'audace. (H) ABR., ERE | FAM. Avoir 
l’estomac dans les talons, avoir très faim. 
HR 

estomaquer [estomake] v.t. 
“s'irriter”, de stomachus). FAM. Causer à 
qqn une vive surprise, agréable ou 
désagréable (K mt, (HF, GE, Hit te, 
{5 E: Sa réponse m'a estomaqgué (€ Syn. 
stupétien. HATÆHRIER. 

estompe [estòp] n. f. (néerl. stomp “bout”). 
Peau, papier roulés et terminés en pointe 
servant à étaler le crayon, le fusain, le pas- 
tel sur un dessin; dessin ainsi obtenu. $Æ 
HERKEN. MEEN. kE., DEEE 
H]: ARE Tt E 

estomper [est5pe] v.t. (de estompe ). 
© Adoucir ou ombrer un dessin avec l'es- 
tompe MRÆRRK. $£. Esomper un pastel. Fi 
Hé  Æ HE @ Couvrir qqch d'une ombre 
légèrement dégradée; atténuer la rudesse, 
l'acuité de qqch ($) tE B M, E E F1, (EE A: 
Brouillard qui estompe le paysage ( syn. 
voiler). {ERA TIHSIMIREENE / Estomper les 
difficultés (€ syn. adoucir). Æ # M ¥# 
+ s'estomper v.pr. Devenir moins 
marqué, moins fort 48H14, 23188 E 
ik, Ey: Cicatrice qui s'estompe (Syn. 
s'effacer). IE Æ W ÆI / Souvenirs qui 
s'estompent (= qui deviennent flous). #%xæ% 
AEI / Sa rancœur s'estompera avec le temps 
(Syn. S'atténuer). ARREMAN AER 
KRRIE. 

estonien, enne [estonje. -en] adj. et n De 
l'Estonie. RE, EDIT A Ë: RUE 
igw eE À + estonien nm. Langue 
finno-ougrienne parlée en Estonie. Æ y Je E 
iH 

estourbir [esturbir] v.t. (de l'all. gestorben 
“mort”}) [con]. 32]. FAM. Assommer, tuer; 
étourdir par un coup. (D) MIT. ÆR: AE, À 
FH: TE He 

estrade [estrad] nf. (esp. estrado, lat. stra- 
tum “plate-forme”). Petit plancher surélevé 
destiné à recevoir des sièges, une tribune, 


(lat. stomachari 
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etc. &,%x,ifix: Le bureau est placé sur une 
estrade. HA REMEE E. 

estragon [estra] n.m. (altér. de l'anc. mot 
targon , du lat. tarchon, de lar. tarkhoûn). 
Plante potagère aromatique utilisée comme 
condiment. CHJ #& # © Famille des 
composées. © ##}. 

estrapade [estrapad] nf. (it. strappata, de 
strappare “arracher”, gotique *strappan “at- 
teler”). HIST. Supplice qui consistait à his- 
ser le coupable à une certaine hauteur, puis 
à le laisser tomber plusieurs fois; mât, po- 
tence servant à ce supplice. CE AC mty 
T HPANFÉN RE, RAM ZX, ERAK 
ep ok PE abm]: AIT, aA 

estropié, e [estropje] adj. et n. Se dit de qqn 
privé de l’usage normal d’un ou de plusieurs 
membres CH) ARC A): Rester estropié à la 
suite d’un accident (syn. infirme). SMRÆFE 
RTRE 

estropier [estropje] v.t. Gt. siroppiare, pro- 
babl. du lat. pop. * exturpiare, du class. 
turpis “laid, difforme”) [conj.9]. @ Priver 
de l'usage normal d'un ou de plusieurs 
membres fF itik 2 &. Il a été estropié dans 
l'accident (syn. mutiler). tAE k h AT AE. 
@ Déformer dans la prononciation ou 
l'orthographe (HR BEF +, EEH, iit, 
E, Estropier un nom (syn. écorcher). 5% — 
TEF AIET 

estuaire [estuër] n. m. (lat. aestuarium, de 
aestus “agitation de la mer”). Embouchure 
d’un fleuve sur une mer ouverte et où se 
font sentir les marées #0, m 0, = #8, IL 
OW: L'etuaire de la Gironde. AR MNAIN 

estudiantin, e [estydjaté, -in] adj. (esp. estu- 
diantino, de estudiante “ étudiant”). Relatif 
aux étudiants XK#£Æ#: Vie estudiantine (Syn. 
étudiant). X$ÆÆi 

esturgeon [estyrz5] n.m. (frq. * sturjo). 
Grand poisson qui passe un ou deux ans dans 
les estuaires avant d'achever sa croissance 
en mer. t © Chaque femelle, qui peut at- 
teindre 6 m de long et 200 kg. pond en eau 
douce 3 à 4 millions d'œufs qui constituent 
le caviar. © MESURE TX 6 K, Æ 200 FH; 
HAER ARA EAA fé 
SEATA. 

et [e] conj. coord. (mot lat. ). <4 fr) Indique #, 
A. 5; mH, # H, X, mi: B Æ, a Æ, 2 m: 
© L'adjonction, qui peut avoir valeur 
d’addition, de comparaison ou d'opposition 
Cnm e a]: I faut agir vite et bien. 
ARBURI, MEERTAME. Le vin de table 
français et le vin de table espagnol n'ont pas la 
même teneur en alcool. EE RENARTIKE 
HARZET EH. Tu viens d'arriver et tu veux 
déjà repartir? WASIR LEET? O En tête 
d'énoncé, un renforcement emphatique [ HÆ 
HA. SRB]. Et moi, vous ne me demandez 
pas mon avis? RE, RAF HARMEX TT Et 


voila, nous sommes arrivés. E, RIAIT. 


| étage 


êta [cta] nm. inv. Septième lettre de 
l'alphabet grec (H, p. REFERE? CFE 

étable [etabl] nf. (lat. pop. * stabula, du 
class. stabulum “lieu où l'on séjourne”). 
Bâtiment destiné au logement des bestiaux, 
en partic. des bovins. #8 H, +, 8% 

1. établi, e [etabli] adj. (p. passé de établir). 
Q Qui est solide et durable É mi., £ Eh, 
4j: Réputation établie (syn. assis, stable). # 
Ex # @ Qui est admis, ancré, respecté 
comme tel BEM, 4.: Les usages établis. # 
&# M 4 3 © Qui est instauré de manière 
durable HW, ÆYÉ.: Pouvoir établi (= en 
place). B Æ v HE AN / Ordre établi (= en 
vigueur). CAT ÉAIRÆF 

2.établi [etabli] n. m. (de établir). Table de 
travail des menuisiers, des ajusteurs, des 
tailleurs, etc. THEG, #¥ 

établir [etablir} v. t. (lat. stabilire, de stabilis 
“stable, solide” )[conj). 32}. @ Fixer dans un 
lieu, une position =H, & E; 8g., Etablir son 
domicile à Paris (syn. installer). ÆR&HER 
o Fonder ME, M: eT, I, EU, WU, R 
+: Établir une théorie (syn. créer).£@l#—i] 
aiy / Établir un usage, un règlement (Syn. 
instituer, instaurer). Hy—#3f#/#ir—71AL 
t% øl © Rédiger une liste, un inventaire, 
une facture, etc. H, H€, Établir un 
planning, un devis (syn. dresser). HÆE—Tif 
Wapi @ LITT. Pourvoir d'une situation 
sociale, d’un emploi (RH) HRK. Eyk, £H: 
Établir ses enfants (syn. installen. KECH 
F4 @ Démontrer la réalité de WE X, m 3E: 
Établir l'innocence d’un accusé (syn. prouver). 
MERE LTE + s'établir v.pr. Fixer sa de- 
meure, son commerce, son activité Œ., & 
à: a E W: S'établir en province (syn. 
s'implanter). #5 EIE 

établissement £[etablisma] nm. @ Action 
d'établir, de s'établir W, M: 81, 8I; E 
LH, Rai ER RE, EH À FH: 
L'établissement d'un barrage < syn. 
construction). Œœ k / L'établissement 
d'immigrants dans leur patrie d'adoption (syn. 
implantation, installation). PREREZ H 
Jæ @ Maison où se donne un enseignement 
(école, collège ou lycée) *# &.: Chef 
d'établissement. # K © Entreprise commer- 
ciale ou industrielle #45, BL: EE: AT + A 
Hw ULA: Le siège social d'un établissement de 
transports (syn. Maison). —R XR zA LATE 
AFF] © Établissement financier, entreprise 
qui, .sans posséder la qualification de 
banque, participe à certaines opérations 
financières. & MALI 

étage [etaz] n.m. dat. pop. * staticum, class. 
statio , de stare “être debout”). @ Chacun des 
intervalles compris entre deux planchers 
d'un bâtiment (&#B&&)EÆ. Immeuble de dix 
étages. 10 #5 @ Chacune des divisions, 
chacun des niveaux d’une chose formée de 
parties superposées ou hiérarchisées. 7,4%; 
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Be. CHE) HV, E, SX, Une fusée à trois 
étages. =% k ff @ Division d'une période 
géologique, correspondant à un ensemble de 
terrains de même âge. CH H; pr @ De bas 
étage, de qualité médiocre; de mauvais goût 
CHR) FEI RS, (RAR ET, (RSR AU. Plaisan- 
terie de bas étage. RER HE 

étagement _etazmai n.m. Action d'étager;, 
disposition en étages $, &; 44,4, 4%. 
L'étagement des prix (syn. échelonnement). 
PRRI / L'’étagement des couches géologiques 
(syn. superposition). CHI HEMIEE 

étager [etage] v.t. [conj. 17]. Disposer par 
étages; mettre à des niveaux différents ff 
EREE, — ZEHE; SX, AE. Etager des 
livres dans une bibliothèque (syn Superposer).it 
HAr EBA Lt / Étager des prix (syn. 
échelonner). Æ ft H 44% + s'étager v.pr. 
Etre disposé en rangs superposés EE #4 #. 
Maisons qui s'étagent à flanc de colline. — JZ — jZ 
WHAE CAB 

étagère [etazer] n. f. @ Tabiette fixée hori- 
zontalement sur un mur. (HER ERD H. H 
ko #& F @ Meuble formé de tablettes 
superposées £ E 48 +, 4 Ø Æ: Etagère à 
tablettes amovibles (syn. rayonnage).T#F #14 
ZET 

1. étai [ete] n.m. (frq. *staka “soutien”). 
Pièce de charpente servant à soutenir provi- 
soirement un plancher, un mur, etc. (syn. 
étançon).CÆA EE, SA, SR, JE, ff 

2.@tai [ete] nm. (anec. angl. staeg>. MAR. 
Câble métallique ou cordage destiné à main- 
tenir en place un mât. COW EER 

étaiement [etema] et étayage [etejaz] n. m. 
@ Action d'étayer; son résultat Htt, H 
EHAR, HE. L'étayage d’un plafond. M+} 
t ft k 4 & @ Ouvrage provisoire en 
charpente, destiné à soutenir ou à épauler 
une construction. ÆJ RAR LH 

étain [etë] nm. (bas lat. stagnum, class. 
stannum “plomb argentifère”). @ Métal 
blanc, brillant, très malléable et qui fond à 
232 "C. (4k18 © Symb. Sn; densité 7,2. © # 
€ Sn, RH 7.2, @ Pièce de vaisselle, objet 
en étain %5: BERE.: De beaux étains. BA 
Li 

étal [etal] n. m. (frq "stal)[pl. étais ou étaux 1. 
© Table sur laquelle sont exposées les 
denrées, sur un marché. Ci EED Hip RE F1 
g.tk @ Table sur laquelle les bouchers 
débitent la viande. ( HBD AET 

étalage [etalaz] n. m. (de 1. étaler). @ Expo- 
sition de marchandises offertes à la vente. 
CAE) 71, Æ % @ Lieu où sont exposées 
les marchandises; ensemble de ces mar- 
chandises #48, W H; B& F1 69 À da: Mettre des 
vêtements à l'étalage (syn. devanture, vitrine). 
HR RER / Un bel étalage de jouets. # 
WEHA RÉF HER © Action d'exposer 
avec ostentation ($ ÆW, £F, ptf: Faire 
étalage de ses succès (syn. parade). KWE AE h 


RA 

étalager [etalaze] v.t.[conj. 17]. COMM. Dis- 
poser (des marchandises) à l'étalage. CHD BK 
FI] CE TE 

étalagiste [etalazist] n Décorateur spécialisé 
dans la présentation des étalages Kit t 
R: Une étalagiste de renom. AANER 

étale [etal] adj. (de 1. étaler). @ Sans mou- 
vement FE M, A a #7; C8) EE a, ME MI. 
Navire étale (syn. immobile). È # W # 
@ Mer, cours d'eau étale, mer, cours d'eau 
qui ne monte ni ne descend. 4t FEM AE 7k 
Ñ] e nm Moment où le niveau de la mer 
est stable entre le flux et le jusant (ou inver- 
sement). CHF., 1% 

étalement [etaimã] n.m. (de 1. étaler). 
@ Action de déployer Æ FF, # F, # F: 
L’étalement du plan d'une ville ( syn. 
déploiement). # F W K E @ Action de 
répartir dans le temps 4 ##tfr, tE R: 
L'étalement des départs en vacances ( syn. 
échelonnement). #44 RÉ REEE R, At 
E 

1, étaler [etale] v. t. (de étal). @ Disposer des 
objets les uns à côté des autres sur une sur- 
face; $, $, Bm Photos étalées sur une table 
(Syn. disséminer, semer). ETR E AJHH 
@ Disposer à plat une chose pliée, roulée Æ 
FF, MT. Étaler une nappe (syn. déplier, 
étendre). a i © Appliquer une couche de 
matière sur qqch 3%, $k, M. Étaler du beurre 
sur du pain (syn. tartiner). HE LR AM / 
Une peinture facile à étaler. ARR bk hgm 
© Montrer avec ostentation; faire étalage de 
H) LE, SH, Ex. Étaler sa science (Syn. 
afficher, arborer). & Æ 4 & KW # M 
© Répartir qqch, une action sur une période 
plus longue qu'il n'était prévu 4#, (at E) 
JF: Etaler des paiements (syn. échelonner). 
4 W ff & © Etaler son jeu, ses cartes, 
montrer ses cartes en les déposant sur le 
tapis, abattre son jeu. CR pE œ s'étaler 
v. pr. @ FAM. Prendre beaucoup de place en 
se tenant mal {p {HAMAK S étaler sur le 
canapé (syn. Se vVauirer). FREE RE E 


@ FAM. Tomber (#5: {fi F, #4. S'étaler de 
tout son long. HERH AF , 
2, étaler letale] v.t. (de étale). MAR. Etaler le 


vent, le courant, pouvoir leur résister ou 
faire route contre eux. CH) m4 XRU RM] 

1. étalon Cetal5] n.m. (frq. *stallo, de *stal 
“écurie”). @ Cheval destiné à la reproduc- 
tion (contr. hongre).# 4 @ Mâle repro- 
ducteur d’une espèce domestique. #4 # 

2. étalon [etal5] n.m. (frq. *stale “pieu” et 
“modèle de mesure”). @ Objet ou instru- 
ment qui matérialise une unité de mesure et 
sert de référence, de modèle légal HRA, A; 
RES, HER IE, EUR. L'étalon de masse, de 
longueur. FRERE; KERRE / Metre étalon. X 
REX @ ECON. Etalon monétaire, valeur ou 
métal retenu par un ou plusieurs pays 
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comme référence de leur système moné- 
taire. CH MAY | 
étalonnage [etaionaz]) et  étalonnement 
Cetaionma} n.m. Action d'étalonner. tt, #$ 
RES PENE, AURA: ZE, RUE 
eétalonner [etalone] v.t. (de 2. étalon ). 
© Vérifier une mesure en la comparant à un 
étalon; en garantir la conformité. RE, E; 
ERA AL, AM AL O Graduer un instrument 
conformément à l'étalon. 4 Æ#, AE @ PSY- 
CHOL. Etalonner un test, faire passer un test 
à un groupe de référence pour utiliser ses 
résultats à l'évaluation des réponses indi- 
viduelles ultérieures. Cù) HhFÉMEE 
étamage [etamaz] n.m. (de étamer). Action 
d'étamer; état de ce qui est étamé 4,418. 
l'étamage est à refaire. DER. 
étambot [etabo] n. m. (anc. scand. * stafnbord 
“planche de l'étrave”). MAR. Pièce de bois 
ou de métal formant la limite arrière de la 
carène. (H EH, BER, Et 
étamer [etame] v. t. (de éin). @ Recouvrir 
une pièce métallique d'une couche d'étain 
qui la préserve de l'oxydation. #45, 4 # 
@ Recouvrir de tain une glace, un miroir. # 
NEBES 
étameur [etamær] n.m. Ouvrier qui étame. 
EAL, URIE 
1. étamine [etamin] n.f. <lat médiév. 
staminea , du class. stamen “tissu”). @ Etoffe 
très légère et non croisée © it #2: Des 
rideaux en étamine de coton. Æ sx s t A N 
@ Carré de toile ou de laine servant à filtrer 
une préparation. (ABS ÆW ERE) DIK., mA, 
dE 
.étamine etamin] nf. (lat. stamina, pl. de 
stamen “ fil”). Organe mâle des plantes à 
fleurs, formé d’une partie mince, le filet, et 
d’une partie renflée, l’anthère, qui renferme 
le pollen. CHD #8 
étampe [etàp] n. f. (de étamper). Matrice en 
acier servant à rectifier la forme de pièces 
métalliques. m, EE, RA, HE 
étamper [etape] v.t. (var. de estamper). 
Modifier la forme d’une pièce métallique à 
l’aide d’une étampe. W$, RE; E 
étanche [etaf] adj. (de étancher). @ Qui re- 
tient bien les fluides, qui ne les laisse pas 
pénétrer ou s'écouler #4, FA, LE, 7k 
FH, AR KM: Un réservoir étanche (syn. 
hermétique). Æ # # %X / Des chaussures 
étanches (syn. imperméable). M% @ Cloison 
étanche, séparation infranchissable entre 
deux personnes. deux organismes, deux 
groupes, etc. PRÉ, (OCA HAR PR 
WAD AA. EERE 
étanchéité [etäfeite] n.f (de étanche). 
Caractère de ce qui est étanche STE, HP] 
HE, Bkt: L'étanchéité d’une montre. -hF K 
RASE HE 
étanchement [etäfma] nm. LITT. Action 
d'étancher la soif de qqn. ($E, H 


Late! 


état 


étancher [etafe] v.t. (p.-ê. du lat. pop. 
*stanticire, du class. stare “se tenir de- 
bout”). @ Arrêter l'écoulement d'un Hiquide 
JEW, J-J: Érancher le sang d'une plaie (Syn. 
éponger, tamponner). ik f no M / 
Etancher ses larmes (syn. sécher). ik ft i WH 
@ TECHN. Rendre étanche en calfatant ou 
en asséchant (syn. calfeutrer, étouper). 
CR) EH, SP, e A << AR À 
@Etancher sa soif, se désaltérer. 18,8% 

étançon [etàs5] n. m. cde l'anc. fr. estance, de 
1. ester, au sens anc. de “être debout”). 
CONSTR. Étai qui soutient un mur, un 
plancher, etc. CÉMAIJÉÈH,X, 8 

étançonner [etäsone] v.t. TECHN. Soutenir 
un mur, un plancher, etc., par des 
étançons, étayer. (L) (HEID Z4 

étang [eà] nm. (de lanc. fr. estanchier 
“arrêter l’eau”). Etendue d'eau stagnante, 
naturelle ou artificielle. i. hië 

étant donné (que) [etàdəne] loc. prép. ou 
loc. conj. Introduit une cause, un motif [ 51 
FAE RES, M4 4 F]: Etant donné les 
circonstances (SYN. VU). Æ F HT / Etant 
donné qu'il pleut, nous resterons à la maison 
(syn. puisque). HAT MT, RMARARE. 

étape [etap] n.f. (anc. fr. estaple, moyen 
néerl. stapel “ entrepôt”). @ Lieu où l'on 
s'arrête au cours d'un voyage, d'une course, 
etc. , pour prendre du repos 64h, Kh, 7 
ÆM: Arriver à l'étape (syn. halte). Aix 
# @ Distance d’un lieu d’arrêt à un autre; 
épreuve sportive consistant à franchir cette 
distance WATA E 42 IE] AIRE: CPE A EC EP D) 
—R HA. L'étape a été longue (syn. route, 
trajet). — ERME. Remporter une étape. 
RIAT- BRAE © Période, phase 
d'une évolution (#0) CH R #1) Fi Bt; Hi M. 
Réformer l’industrie par étapes (syn. palier). 
ARBAT / Les étapes d'une carrière 
(syn. stade). RW EERKRg THE 

étarquer [etarke] v.t. ( moyen néerl. 
sterken). MAR. Raidir, tendre un cordage, 
une voile. CHJALE., ÆRCIEMN. K] 

1. état [eta] nm. (lat. status, de stare “être 
debout, être établi, fixé”). @ Manière 
d’être d'une chose RA. Rm. RÉ. Voiture en 
état de marche. HUF HAE ; Laisser un ap- 
partement en l'état (= tel qu'on la trouvé 
quand on en a pris possession). {8 M 4ER) IF 
À / Remettre qqch en état (= le réparer). #8 
EPH. BERRY, MMM / Remédier à un 
état de choses déplorable (= à une situation). #} 
ROME # @ PHYS., CHIM. Manière d’être 
d'un corps H,G A.: Etat solide, liquide, 
gazeux, cristallin, ete. CR, .4à]& @ Con- 
dition physique, manière d’être morale d'une 
personne $A. RAR. Hi]: Son état 
de santé s'améliore. HEAR IN. Être 
dans un état saond (= n'avoir pas une claire 
conscience de ce qu'on fait). (MAAF 
BRE HER, HE AE / L'annonce de sa 
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mort m'a mise en état de choc (= m'a 
profondément bouleversée). ft Æ£ttt Air 4 ER 
RER. Ne pas tenir compte des états d'âme de 
qqn {= des sentiments). F#HE# | át 
© Situation d'une personne au regard du 
droit, de la religion (ERZA LEDRA GR 
R, RÆ: Étre en état d'arrestation . R yet 
F. RASA: Bt / Etat de péché. WERS 
© LITT. Condition sociale, profession  4>}t 
Æ HE fr, 19, Wok: Elle est avocate de son état 
Csyn métier). hé Æ Hi dl ft vi. @ Situation 
dans laquelle se trouve une collectivité Æ. 
ROCH MR ART]. Etat de paix, MERA 
@ Liste énumérative de choses, de 
personnes; des-cription par écrit d'une 
situation 4#, gitz, — Hæ.: Dresser l'état des 
dépenses. $F WA / Figurer sur les états du 
personnel d’une entreprise (syn. fichier). A# 
VERT Yic% / Procéder à un état du matériel 
disponible (syn. inventaire). W A a zA Wg 
W / Les états de service d'un militaire, d'un 
fonctionnaire (= la carrière). -MEALA A] 
HE © HIST. En France, au Moyen Age 
et sous l'Ancien Régime, chacune des trois 
catégories sociales (E) (H Hit RIRE AT 
BIDR: La société française était composée de 
trois états: le clergé, la noblesse et le tiers état 
(syn. classe). EHAA RAR, EDR. 
RARE, © Etat civil, situation sociale 
d'une personne sous le rapport de sa 
naissance, de ses liens de parenté, de sa 
nationalité, de son domicile, etc. ; service 
public chargé de l'établissement des actes 
qui recueillent ces données ERD 449, Fr 
E: & AK A%b. Les fiches d'état civil sont 
délivrées dans les mairies. Su fF ETME. 
i Etat de nature, état hypothétique de 
l'humanité, antérieur à la vie en société. (A 
KA) HE, k FRA || Etat des lieux, 
description par écrit d'un logement et de son 
contenu avant ou après location. (HERED 
Rt AiR || État d’esprit, disposition 
d'esprit W it Æ, Hi a I 4: Réponse qui 
témoigne d'un curieux état d'esprit 
(= mentalité). panit PIR EE MA R A H E 
il FAM. Être dans tous ses états, être très 
énervé, profondément troublé. CHIENS, 
kE || Être en état, hors d'état de, 
être capable, incapable de faire qqch BE% 
RER IMUMS. Être en état de juger d’une question 
(= à même). RE i—i ii / Je suis hors 
d’état de partir ce soir (= je ne suis pas capable 
de). SAS. || Faire état de, mention- 
ner; tenir compte de, se fonder sur qqch 3| 
UE: HEA LL HR. Ne pas faire état 
d'un témoignage. AA TUE HE / Faire 
état de ses diplômes pour obtenir un poste. UT 
HIE AER NH | Verbe d'état, 
verbe exprimant que le sujet est dans un état 
donné (par opp. à verbe d'action) KR & Sid. 
Les verbes « être» , «devenir» , « paraitre » sont 
des verbes d'état. yikêtre &},(devenir SR), 


(paraitre PRERAZI. © État de siège. 
Restriction des libertés individuelles en temps 
de guerre ou pendant une insurrection. a = 
+ états nm. pl HIST. Les états généraux. 
V. à l’ordre alphab. 

2. État [eta] n.m. (de 1. état). @ Entité poli- 
tique constituée d’un territoire délimité par 
des frontières, d'une population et d’un pou- 
voir institutionnalisé HÆ: Chef d'État (syn. 
nation, pays). ARË / Religion d'État 

= religion officielle). H# / Secret d'État. 
ZHE @ Ensemble des pouvoirs publics, des 
organismes qui dirigent un pays HRALX. K 
Rf: Les chemins de fer de l'État. Hi & & p 
© Communauté établie sur un territoire 
défini et formant une unité politique; 
division territoriale dans certains pays £, #8. 
M, État fédéral. HR / L'État du Montana, 
aux États-Unis. Æ 5 # x $ O Affaire 
d’État, qui concerne l'intérêt public; au 
fig., affaire importante. 54 ,H# 3626, (#) 
E, k | Homme, femme d’État, homme, 
femme politique qui exerce ou a exercé des 
fonctions à la tête du pouvoir exécutif d'un 
État. ASE, HSE || Raison d'État, 
considération de l'intérêt public au nom 
duquel est justifiée une action. LAZAH 
PHEA: Hon © Coup d'État — coup. 

| État-nation, État dont les citoyens 
forment un peuple ou un ensemble de 
populations se reconnaissant comme 
ressortissant essentiellement d'un pouvoir 
souverain qui émane d'eux et qui les 
exprime. #—RKEX,—-RÉEX 

étatique [etatik] adj. De l'État MA: EAJ: M 
øj: Pouvoir étatique. RERI 

étatisation [etatizasjÿo] n. f. Action d'étatiser 
(syn. nationalisation). CH) BA: E 

. RH) , 

étatiser [etatize] v. t. Transférer à l'Etat des 
propriétés, des actions privées; faire 
contrôler, gérer par l'Etat (syn. collectivi- 
ser, nationoliser). FARE #4: IEK E 
(Etel 

étatisme [etatism] n. m. Doctrine préconisant 
l'intervention de l'Etat dans les domaines 
économique et social; système qui applique 
cette doctrine ( syn. dirigisme; contr. 
libéralisme). HRT PEX. BRTH, ARE 

Wie AK TAUX 

etat-major [etamaz3or] n. m. (pl états-majors). 
@ Groupe d'officiers chargé d'assister un 
chef militaire dans l'exercice de son com- 
mandement. £% @ Ensemble des collabo- 
rateurs les plus proches d’un chef, des per- 
so’:nes les plus importantes d'un groupe #% 
A: RÉEL MRT.: L'état-major d'un parti 
(syn. direction). — TARF 

étau [eto] n m. (anc. fr. estoc. frq. * stok 
“bâton”)[pl. étaux]. Appareil formé de deux 
mâchoires dont le serrage permet 
d'assujettir la pièce que l’on veut travailler. 


RM. HS 

étayage n. m. —étaiement. 

étayer leteje] -v.t. (de 1. étai) [conj. 11]. 
® Soutenir par des étais, un mur, un 
plafond, etc. (syn. étançonner). MAREI., 
Htt @ Renforcer, soutenir une idée 
> d fë, Hi: Eh. Il étaie sa thèse sur les 
recherches les plus récentes (syn. appuyer). bti 
RATER 2 À CHE SCO AITÉRE. 

et cetera ou et cætera {etsetera] loc. adv. 
(loc. lat. “et les autres choses”). Et le 
reste. (Abrév. à l'écrit etc.) SE H 
etc. | 

été [ete] nm. (lat. aestas). @ Saison qui 
succède au printemps et précède l’automne 
et qui, dans l’hémisphère boréal, commence 
le 21 ou le 22 juin et finit le 22 ou le 23 
septembre; période la plus chaude de l’année 
H,HÆ,.MHX. En été, je prends un mois de va- 
cances. BK, RPk— TH HIR. Nous n'avons pas 
eu d'été cette année. SFERZE AMi. © Eté 
de la Saint-Martin, derniers beaux jours, 
vers le 11 novembre, jour de la Saint- 
Martin. RERS 11 A 11 HAT HA 
KAJ || Eté indien, période de beaux jours 
tardifs, au début de l'automne. #1 IX 
TAER 

éteignoir [etenwar] nm. Petit cône 
métailique dont on coiffe les bougies ou les 
chandelles pour les éteindre. 14H, 181E 

éteindre [etēdr] v.t. (lat. pop. * extingere, 
class. extinguere)[conj. 81]. @ Faire cesser 
une combustion XX, 4h X: Éteindre le feu. Œ 
k # K @ Interrompre un système 
d'éclairage; rendre un lieu obscur en 
coupant les lumières X (47); Æ- WITAM: 
Éteindre une lampe. 37, ÆI / Éteins le 
salon. HR KXFTEÆEMNAXTXEÉ. © interrompre le 
fonctionnement dun appareil X (A): 
Éteindre le chauffage, la radio. XES; XXE 
Ft @ LITT. Faire cesser, atténuer ou effacer 
une sensation, un sentiment, un état (#,+#) 
MX FAIR WERKE ME. RP, ME: RAI, F 
É: Éteindre la soif de qqn (syn. assouvir, 
étancher). 1-3% + s'éteindre v. pr. @ Cesser 
de brûler. (k#)18X @ Cesser d'éclairer. 
(HSE X, ÆW © Mourir doucement, expi- 
rer. SRE, KA. HT 

éteint, e [et£, -ét] adj. Qui a perdu son éclat, 
sa vivacité KH., RAA AS: À ANCIEN, D 
RRR: TAMAH, E: Regard éteint. (V. 
aussi éteindre.) FRAR 

étendage [etädaz] n. m. Action d'étendre du 
linge. W.M A kA] | 

étendard [etadar] n. m. (frq. * standhard, de 
» stand “action de se tenir debout”, et de 
l'adj. * hard “ferme, dur”). @ Enseigne de 
guerre et, notamm., drapeau de troupes 
autref. à cheval. FHK, MIPIR @ Symbole 
d’une cause pour laquelle on combat; signe 
de ralliement W, it. L'étendard de la liberté. 
a ht © Lever, arborer l'étendard de la 


éternel 


révolte, se révolter. #4 ma 4R X 


étendoir [etadwar] n.m. Corde, fil ou dis- 


positif pour étendre du linge (= séchoir à 
linge) . BKA, DEUX , SX Le 


étendre [etadr] v.t. (lat. extendere ) 


[conj. 73]. @ Déployer en iong et en large # 
HN, ÆI: Étendre du linge pour le faire 
sécher. xE © Donner toute son étendue 
à une partie du corps F, A.F: Etendre 
les bras (syn. étirer, ouvrir). fi H x # 
© Coucher qqn tout du long fE ¥ $ #. 
Étendre un blessé sur un lit (syn. allonger). it 
Hak © Faire tomber qqn à terre; 
le battre à plate couture lors d'un combat ft 
Bi, CEE HO SSH, HS. Etendre son 
adversaire d’un coup de poing (syn. terrasser). 
—Æ x F8 @ Appliquer une couche de 
matière de façon qu'elle couvre une surface 
plus grande #,#,M: Étendre un enduit sur un 
mur. Æi LAR © Diuer # ff, P k: 

Étendre du vin en y ajoutant de l’eau (Syn. 

allonger). ÆMERXAAÆMMm% @ Agrandir, 
accroître, développer #'X,#Æ.M]"; Étendre 
sa propriété. KEJ / Étendre les clauses d’un 
contrat. RSRS © FAM. Recaler qqn à 
un examen. (#6, fD AA RE, Æ ADP MIA 
+ s'étendre v. pr. @ S’allonger, se coucher. 
S, i£ © Avoir une certaine étendue dans 
l'espace ou le temps Æ {É, t R. iE, RRF: 
Forêt qui s'étend sur des kilomètres. WIRI ES 
# $k © Augmenter en importance, en 
ampleur # K, Æ %. L'épidémie s'étend 
progressivement (syn. S'intensifier). MÂ5 Pi 
# À E, @ S'étendre sur un sujet, le 
développer longuement. (H) KAEH À 
B8. H-E KWE 


étendu, e [etady] adj. @ D'une grande super- 


ficie J AK, SJO AKK, A K: Lac très étendu 
(syn. large, vaste). MEAKA @ D'une 
grande importance 4E% À 49, 3E W EE hy, 22 
ÉJT HERS: Il a des pouvoirs étendus. HAINE 
#xk. © Déphé WF A., KF AI, EA EN: RER A: 
Bras étendus. KINÉ 


étendue fetady] nf. @ Espace occupé par 


qqch HR, EA, E: Un pays d'une grande 
étendue (syn. dimension, superficie). RAT 
M4 HR @ Portée dans l’espace ou dans le 
temps Gi, # mM, Æ: L'étendue du tir d'un 
fusil. RHR © Importance (H RE, Ah. 
K. Mesurer toute l'étendue du désastre (syn. 


ampleur). ti Eke 


éternel, elle eternel] adj. (lat. aeternalis, de 


aeternus, de même sens). @ Qui n’a ni com- 
mencement ni fin xf 49, 2k #7 49, KAAI 7k 
A, FER): Croire en un Dieu éternel. M xta 
WER @ Qui dure très longtemps, dont on 
ne peut imaginer la fin ARE, AM, XF 
Rif: Je lui garde une reconnaissance éternelle 
(syn. indestructible, infini). RITR TIS. 
© Qui ne semble pas devoir se terminer; qui 
lasse par la répétition Ekik. HERTA À 


i,-—MA. Encore ces éternelles discussions 
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(syn. Continuel, perpétuel}. xÆ ixt Xk 
ași © (Avant le n H+F£idAN). Ce qui est 
associé continuellement à qqn, à qach F& 
HJ, ART: Son érernelle cigarette à la bouche. 
RIRE LU É # #4 © La Ville éternelle, 
Rome. # 3 + éternel n m. L’Éternel, 

, Dieu. (Q ER. RE 

éternellement [eternelma] adv. @ De tout 
temps, de toute éternité. k13, KAM, ki 
# @ Sans cesse, continuellement #4 AR; 
LAB: IE AM, FH, SH: Il est 
éternellement en retard (syn. toujours). fbe GÆ 
EF. 

éterniser [eternize} v.t. Faire durer trop 
longtemps, faire traîner en longueur ExT; 
HZ R fi M SE K, Ki K: Des discussions qui 
éternisent le débat. EREEREER FENTE 
æ s'éterniser v.pr. @ Durer très long- 
temps, trop longtemps: KE: ARH EK, K 
WHE E La crise s'éternice. E WM K j2 FE. 
@ FAM. Rester trop longtemps dans un lieu, 
chez qqn (syn. s'attarder). (DAR, At 

éternité [eternite] n.f. (lat. aeternitas ). 
® Durée sans commencement ni fin. Æté X 
Z, k TE, k A,x ğ @ Dans certaines 
religions, la vie après la mort (syn. 
immortalité. C2) % Æ. x Æ © Durée 
indéfinie, temps tres long EKRIR, 48 x 14 
A TR A ER: Je l'artends depuis une 
éternité. RÉHHIRA T. @ De toute éternité, de 
temps immémorial. A HLLX, — m, M% 

éternuement [eternymä] nm. Expulsion 
réflexe brusque d'air par le nez et ia bouche, 
provoquée par une excitation de l2 muqueuse 
nasale. mr 

éternuer [eternye] v.i. (lat. sternutare, 
fréquentatif de sternuere)[ conj. 7]. Produire 
un éternuement. FFE 

ététage |etetas] et étêtement [eteimG] n. m. 
Opération par laquelle on étète un arbre. # 
mi 

étêter [etete] v. t. @ Couper la cime d'un ar- 
bre (syn. écimer). Mt @ Enlever la tête 
de £34k, Etêter un poisson. @3k ; Etêter un 
clou. KEEL 

éteule [etæl] n. f. dat. stipula, de stipare “en- 
tasser”). LITT. Chaume qui reste sur place 
après la moisson. ($) #. ËF 

éthane [etan] n.m. (de éther). CHIM. Hydro- 
carbure saturé et gazeux, utilisé comme 
combustible. (4) Z t © Formule #4 5%: 
C: He. 

éthanol [etanoli] n.m. CHIM. Composé or- 
ganique oxygéné (alcool dérivé de l’éthane, 
appelé aussi alcool éthylique. ZE © Formule 
IEA: C Hs OH. 

éther jeter] n.m. (lat. aether, gr. aithér). 
© Fluide subtil qui, selon les Anciens, 
emplissait les espaces situés au-delà de 
l'atmosphère. (42 #E à, LI k @ En poésie, 
syn. de ciel, air. (D) RZ, kZ @ Liquide 
très volatil et inflammable, employé comme 


solvant, antiseptique et anesthésique. C4) 
A, ZAE. A 

éthéré, e [etere] adj. @ LITT. Impalpable, 
aérien, très pur (#) U ARJ, AER, KEK; 
CEP ARTE, a M HU: RRI BURN. Un amour 
éthéré. Si jf #5 & ff @ Qui a la nature ou 
l'odeur de l’éther. CADRE, SHRI, HE Z REYE 
Hi 43 

éthéromane [eteroman] n. et adj. (de éther et 
-mane). Toxicomane qui absorbe réguliè- 
rement de l’éther. Z MERCA) 

éthiopien. enne [etjopié. -en] adj. et n. 
© D'Ethiopie. RÆREEH RER HE EAH IE 
ÆRHIE A © Langues éthiopiennes, groupe 
de langues sémitiques parlées en Ethiopie. 
REREH On dit aussi iğ, l'éthiopien .) 

éthique [etik] adj. (lat. ethicus, du gr.). Qui 
concerne les principes de la morale PHH. iÑ 
HA fE E MI. Jugement éthique. WERA 
æ n f. @ Partie de la philosophie qui étudie 
les fondements de la morale. # Ẹ # 
@ Ensemble de règles de conduite; morale. 
t Æ: à Æ Ø Ethique médicale, syn. de 
bioéthique. ER, KAHE 

ethnie [etni] nf. cdu gr. ethnos peuple”). 
Groupement humain qui possède une struc- 
ture familiale, économique et sociale 
homogène et dont l'unité repose sur une 
communauté de langue et de culture. Afh.#t 


W 

ethnique [stnik] adj. @ Relatif à l'ethnie, aux 
ethnies Afh4), KA). La diversité ethnique de 
l'Inde. ENE phi 9 & FH O Qui désigne une 
population. CÉ H) ER © Nom, adjectif 
ethnique, dérivés d’un nom de pays, de 
région ou de ville. CHD ERZE: GHD JER 
WER R TEA RERA il] 

ethnocentrique letnosätrik] adj. Caractérisé 
par l'ethnocentrisme: #hki R E. H 2AA] r 
CELK. PAL RA HARAR] Une at- 
titude ethnorentrique. WPLEXSHE 

ethnocentrisme [etnæâtrism] n.m. < de 
ethno- et centre). Tendance à valoriser son 
groupe social, son pays. PPK RE. H28] 
PLEX, P RE. He EARR 

ethnographie [stnografi] nf. (de ethno- et 
-graphie). Branche des sciences humaines 
qui a pour objet l'étude descriptive des 
ethnies. Afp i œ ethnographe n. Nom du 
spécialiste. ARE 

ethnographique letnografik] adj. De l’ethno- 
graphie Ap% HJ: Une étude ethnographique. 
AFRE 

ethnologie [etnoslozi] n.f. (de ethno- et 
-logie). Étude scientifique des ethnies, dans 
l'unité de la structure linguistique, 
économique et sociale de chacune, dans leurs 
lens de civilisation propres et dans leur 
évolution. A## + ethnologue n. Nom du 
spécialiste. A} ZF 

ethnologique [£tnolozik] adj. De l'ethnologie 
APZ: Une étude ethnologique. AREWA 
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éthologie jetolozi] nf. cde étho- et -logie). 
Etude scientifique du comportement des ani- 
maux dans leur milieu. 3% M £ 5 ž 
+ éthologiste et éthologue n. Noms du 
spécialiste. HWESÉEXR 

éthyléne [etilen] nm (de éthyle [n. d’un 
radical dérivé de l'éthane], de éth [er], et 
du gr. hulê “bois, matière”). Hydrocarbure 
gazeux incolore légèrement odorant, produit 
à partir du pétrole et qui est à la base de 
nombreuses synthèses. C4) Z # © Formule 
EZAR: CH= CH. 

éthylique [etilik] adj. (de éhyle; v. éthylène). 
Alcool éthylique, syn. de éthanol. CE ZAR 

éthylisme [etilism] nm. (de éthylCique ]). 
Alcoolisme. ZE 

étiage [etjaz] n. m. (de étier). Niveau moyen 
le plus bas d’un cours d’eau. GET AD) tk, 

ARE, Di EEK NZ 

étier [etje] n. m. (lat. aestuarium “bassin lit- 
toral”). Canal qui amène l’eau de mer dans 
les marais salants. C# HD) ANSE, 379, dE D 

étincelant, e [etssla, -at] adj. Qui étincelle {A 
HR, IN IN E YE AG: RE A, MER GG: A STE TE HU: 
Couleurs étincelantes (syn. VID. HÉFHANEE 
Esprit étincelant (syn. brillant). (HO WHE 


hi 
étinceler [etésle] v. i. (de étincelle) [conj. 241. 
Briller d’un vif éclat HR, NRW AE: 
Les étoiles étincellent (syn. scintiller. g RN 
HEW. La surface de la mer étincelle au soleil 
(syn. miroiter). KERKEE HE F RAIN. 
étincelle [etësel] n. f. (lat. pop. * stincilla, du 
_ class. scintilla). @ Parcelle incandescente 
qui se détache d’un corps enflammé ou qui 
jaillit du frottement ou du choc de deux 
corps. K. KẸ @ Manifestation brillante et 
fugitive WW, HE; R., Nit: Etincelle de génie 
«syn éclair, lueur). RL 54, KET ERN 
© FAM. Faire des étincelles, être brillant en 
parlant de qqn; faire du bruit, du scandale, 
en parlant de qqch. ({P IERE H RU; AA 
Ri, TEERAA SEE AE ARC IE] 
étincellement [etëselma] n m. Fait d’étince- 
ler WHY: NX. I. L'étincellement des pierres 
précieuses (syn. éclat, Scintillement). EAN 
NA 
étiolement [etj>ima] n m. @ AGRIC. Action 
d’étioler une plante, fait d'être étiolé. cH{# 
E. Eh. Ee: E, HR, RAC #7] 
@ Appauvrissement, affaiblissement ik. # 
B,E&, ZE L'étiolement de l'esprit (Syn. 
dépérissement). W #4) 
étioler [etjəle] v. t. (orig. incert., p.-ê. d'une 
var. de éteule). AGRIC. Priver un végétal de 
lumière (partic. certains légumes, pour les 
faire blanchir). C #2) E CH H) Æ &, #4 
æs'étioler v. pr. Devenir malingre, chétif 
(OERS CA e: Cet enfant 
s'étiole (syn. s'affaiblir. Xi &FAERET. 
étiologie [etjolszi] n f. (gr. aitiologia, de 
aitia “cause”, et de -logie). MÉD. Recherche 


étoffé 


des causes d’une maladie. CRH WAF, REY 

étioiogique letjolozik]} adj @ MÉD. Relatif à 
l’étiologie. (Æ) RH # i. IR © AN- 
THROP. Se dit d'un récit qui vise à 
expliquer, par certains faits réels ou 
mythiques, les origines, la signification d'un 
phénomène naturel, d'un nom, etc. CAJCx 
ARS MAIRE, 5 AMRA 

étique [etik] adj. cbas lat. hecticus, gr. hek- 
tikos “habituel”. LITT. Décharné, très mai- 
gre (BH) RERA, ARE). Un attelage tiré 
par deux vaches étiques (syn. squelettique. 
famétique) . HR KE 

étiquetage [etiktaz] n. m. Action d’étiqueter. 
BRE 

étiqueter [etikte] v.t. [conj. 27]. @ Marquer 
d'une étiquette Mitr; Etiqueter une bouteille 
de vin. 8 — H A am m SE O Classer qqn 
d'une manière plus ou moins arbitraire :#) 
EON 4€, CA) RI He: On l'a étiqueté 
comme socialiste (syn. cataloguer). AffIHEftE S] 
HHLRSA. 

étiqueteuse fetiktoz] n.f. 
étiqueter. RAR EL 

étiquette [etiket] nf. (du picard estiquier 
[anc. fr. esterhier] “attacher”, fra. * stikk- 
jan, * stikkan “ piquer”). @ Petit écriteau 
qu'on fixe à un objet pour en indiquer la na- 
ture, le prix, le contenu, etc. 1:8. 4%. fic 
@ Ordre de préséance, cérémonial et usage 
dans une cour, dans une réception officielle 
AL 4, 4 #: Observer l'étiquette ( syn. 
protocole). MFI 

étirage [etiraz] n m. @ Action d'étirer un 
métal, du verre, un textile, etc. HK. CSI 
B. A i: C7 # h. deih @ TEXT. Banc 
d’étirage, machine à étirer. CH # RHL, & F 


Machine à 


Æ 

étirement [etirmG] n. m. Action d’étirer, de 
s'étirer; fait d'être étiré ff, 1E fh, th R R: 
L'étirement des bras. hE DUS 

étirer [etire] v.t. @ Allonger. étendre par 
traction 4 K, 46 K, h Æ (H i): Etirer ses 
jambes. (HBE @ MÉTALL. Amener une barre à 
une longueur plus grande et à une Section 
plus réduite, par passage à froid à travers 
une filière. cA) trt, fi © TEXT. En fila- 
ture, réduire la section des rubans et des 
mèches de fibres textiles. C0 Æ 4h, à {E 
© Former en continu une feuille de verre 
plat ou une fibre de verre. ARW H, ARRA 
æ s'étirer v. pr. Étendre ses membres. fi 


puik 

étoffe [etof] nf. (de étoffer). @ Article tex- 
tile ayant une certaine cohésion et destiné à 
l'habillement, l’ameublement. W4. 8 m. & 
ki, # @ Avoir de l'’étoffe. de grandes 
capacités. A AE, ARE. EHA 

étoffé, e [etofe] adj. @ Riche de matière H# 
EX #H: Devoir bien étoffé. A À EEKE 

@ Voix étoffée, voix pleine et sonore. EFR] 


RY 


ts 


étoffer 


étoffer [etofe] v. t. (anc, fr. estofer “rembour- 
rer”, frq.* stopfôn). @ Garnir d'étoffe. H 
## @ Enrichir de matière, de faits ($P) + 
À, HAL, Æ À. Etoffe un roman (Syn 
développer, enrichir). MS é44 À 

étoile [etwal] nf. (lat. pop. * stela, class. 
stella). @ Tout astre qui brille dans le ciel 
nocturne. Æ @ ASTRON. Astre doué d'un 
éclat propre dû aux réactions thermonuclé- 
aires dont il est le siège. (R11 Æ © Astre 
considéré comme influençant la destinée hu- 
maine Æg, Être né sous une bonne étoile. WE 
fr. /Lk fra © Ce qui, par sa forme, rap- 
pelle une étoile. EH., ARY © Fêlure à 
fentes rayonnantes BRAAX. Une vitre brisée 
en étoile. RWA RERA O Rond-point à 
plus de quatre voies. (ZEEE EEI 
i @ Décoration en forme d'étoile à cing 
branches. AAE% @ En France, insigne 
du grade des officiers généraux. PELEAN. 
REKEÆ#] © MATH. Polygone régulier 
non convexe. CHO E £W # © Indice de 
classement attribué à certains sites, hôtels, 
restaurants, produits # (DQ [WR K., ME. 
k FRERES]. Un hôtel trois étoiles. =E 
AiR, ZERRE D COMM. Unité de froid 
équivalant à -6 °C et qui, multipliée, indique 
le degré maximal de réfrigération d'un con- 
servateur ou d’un congélateur. CO EL k tl 
HÉAI,—MEMMTEF 6 HRK) @ Artiste 
célèbre au théâtre, au cinéma, etc. (syn 

star). CH HI, BESIDE AAR # 

pa Échelon suprême dans la hiérarchie de 
certains corps de ballet (Opéra de Paris). 
CRÉÉS RAER ® À la belle 
étoile, en plein air, la nuit. #5, A | Etoile 
de David, symbole judaïque constitué par 
une étoile à six branches. XTEZÆTRKAA 
KEREEME ÉNXLENÉMH”] Il Etoile 
filante, météore. (K1#Æ | Etoile polaire, 
l'étoile visible à l'œil nu la plus proche du 
pôle Nord de la sphère céleste. CRI FLR E 
| Etoile double, géante, naine, variable — 
double, géant, nain, variable. @ Étoile de 
mer. Échinoderme en forme d'étoile à cinq 
branches, carnassier, aux bras souples. (3) 
WE © Classe des astérides: diamètre max. 50 
cm. © WAFA; MAAA 50 XK. 

étoilé, e [etwale] adj @ Semé d'étoiles, 
d'objets en forme d'étoiles 4% E EK: MAT 
LERH: HEH: Ciel étoilé. HRE + RE 
@ Bannière étoilée. Drapeau des Etats-Unis. 
CHE) ERIK 

étoiler [etwale] v. t. @ Féler en étoile tÆ 
BEHA, Le choc a étoilé la vitre. HARG 
WEKA., @ LITT. Semer d'étoiles ou 
d'objets en forme d'étoiles (H) tE fi W E Æ; {F 
HWE RY: La nuit étoile le ciel. RAKS iW 
ẸẸ, Étoiler une étoffe de paillettes d'or (syn. 
émailler, consteller). {fé ARR ENÉ 

stolé “longue 


étole [etol] n. f. (lat. stola, gr. 
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robe”). @ Insigne liturgique formé d’une 
large bande d'étoffe et porté par l’évêque, le 
prêtre et le diacre. (4#. HASZÆSRKNÉE 
-fiA @ Large écharpe en fourrure £K 
RHA: Une étole de vison. KWEHRR 
étonnamment [etonamå] adv. De facon 
étonnante AH, RAR ATK, SARAH. En- 
fant étonnamment précoce. RS SET 
étonnant, è [etonà, -ât] adj @ Qui frappe 
par son caractère inattendu, étrange $ AfKif 
49, SAREI, AS. E ASH: De sa part, 
c'est une démarche étonnante (syn surprenant). 
ME TA D, aE TE PF 2] H 5. 
@ Prodigieux, extraordinaire 4 FL). -F À, 
ERA E À Gi. Mémoire étonnante (syn. 
remarquable). A #fietz 
étonnement [etonmà] n. m Surprise causée 
par qqch d’extraordinaire, d'inattendu. Æ, 
RÉ PRET, ER 
etonner [etone] v.t. (lat. pop. * extonare, 
class. attonare, de tonus “ tonnerre”). Sur- 
prendre par qqch d’extraordinaire, 
d’inattendu Rt, SRE, HR iT. HD A, RE FE 
S: Il est irès étonné de ne pas l'avoir vu à la 
réunion (syn. déconcerter, interloquer).#b 
ÉLIRE E At, 2 E ER EIRE DR. Il est 
étonné de sa vivacité d'esprit (syn. stupéfier, 
abasourdir). fe X} te AU W ak a x 14. 
+ s'étonner v.pr. [de]. Trouver étrange, 
être surpris de HRR; APO HI: mi ma DE 
W: Je m'étonne de son absence. WRAK. REII 
étouffant, e [etufä, -&t] adj @ Qui rend la 
respiration difficile {A & 64, {ETF iR B M. 
La chaleur étouffante d'une salle (syn. suffo- 
cant). pakit @ Qui met mal à l'aise HA 
DEN, SARIRI. NA. Une atmosphère 
familiale étouffanie (syn. pesant). DRM RE 
SA 
étouffé, e [etufe] adj, @ Décédé par 
étouffement. Jamik @ Dont on assour- 
dit l'éclat KHERI, EIER B 040, MR: Bruit, 
rire étouffés (syn. feutré, sourd). IENE: 
BEBE, PHEN 
étouffe-chrétien [etufkretjé] n. m. inv. FAM. 
Aliment de consistance épaisse ou farineuse 
et difficile à avaler. CHR) A RIRA R H 
à l'étouffée [etufe] loc. adv. et loc. adj. Se 
dit d'un mode de cuisson des viandes ou des 
légumes à la vapeur, en vase clos (syn. à 
l'étuvée) . i, 1#. tt 
étouffement [etufma] nm @ Action 
d'étouffer, fait d’être étouffé #4; RUE; (#6) 
FH. HA, EE, E il: 28 h ml: Mourir par 
étouffement (syn. asphyxie). & & MA / 
L'étouffement d'une révolte (syn écrasement, 
répression). Hika @ Grande difficulté à 
respirer HER, ME. É prouver une sensation 
d'étouffement (syn. SUOCOION). À — ff AT 
I RÉTR RE 
étouffer [etufe] v. t. (croisement de l'anc. fr. 
estofer “rembourrer” [v. étoffer |] et estoper 
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“étouper. obstruer”). @ Faire mourir par 
asphyxie (syn. asphyxier). ff & &; A Æ 
© Gêner en rendant la respiration difficile {$ 
FIX, WIF N E: Chaleur qui étouffe 
(syn. oppresser). jj #& © Arrêter la 
combustion de Xj#,fhX. Étouffer le feu avec 
une couverture (Syn. éteindre). ARHRIEXINR 
@ Rendre moins sonore ÆI, wE, naL 
FÈ]: Tapis qui étouffe les pas (syn. amortir, 
assourdir). RAF AH @ Empêcher la 
propagation, le développement de (#4) 4, 
DER QUE, Hifi: 18, M. Etouffer une révolte 
(syn. mater, réprimer). RKË&R / Etouffer 
un sentiment (syn. endiguer, juguler) . MR 
# + vi @ Mourir par asphyxie. % MA 
@ Respirer avec peine 4i, BaF RAH; RA 
A: On étouffe ici (syn. suffoquer).ixÆ fl 
REMAKE. © Etre mal à l'aise RAFÉ 
ERa KR, RE) À 8 IR: J'étouffe dans cette 
atmosphère familiale. FRMRECKRTREAT 
& W. + S'étouffer v.pr. Perdre ia 
respiration. 6; Ait ER 
étouffoir [etufwar1 n.m. @ MUS. Pièce de 
bois garnie de feutre permettant l'arrêt des 
vibrations d’une corde de clavecin ou de 
piano. CRICHE RF RAFE HIRE, HE a 
@ FAM. Local dont l'atmosphère est chaude 
et confinée (syn. étuve). #p MK, FE 
LRE TT 
étoupe [etup] nf. (lat. stuppa, du gr.). 
Composante fibreuse produite lors du 
peignage du lin, du chanvre. FE, BEIR 
étouper [etupe] v. t. Boucher avec de l'étoupe 
FRÆMKÆRIX. Étouper les fentes d'un tonneau 
(syn. calfater, étanchen. RMS HE 
étourderie [eturdsri] n. f. @ Caractère d’une 
personne étaurdie HR, Ek, T&D: Agir par 
étourderie (syn. distraction, inattention).# 
wig Q Acte irréfléchi EX K% 4, BRT 
HEZ: Commeitre des étourderies (SYN. 
bévue, maladresse).#t-#5 KAE 
étourdi, e [eturdi] adj, etn. Qui agit ou parle 
sans réflexion, sans attention #44, AEM., 
REER TACA EKA MR A: Un enfant 
étourdi (syn. distrait).—#kHEKT + adj. 
Qui est fait ou dit par étourderie £ = #[u#, 
REBR, AER: Une remarque étourdie (Syn. 
inconsidéré, malavisé). KĘ ÆW 
étourdiment [eturdima] adv. Comme un 
étourdi, de facon étourdie # # ib. H # ih: 
Répondre étourdiment (syn inconsidérément). 
HEEE / Agir étourdiment (syn. imprudem- 
ment). HAMP 
étourdir [eturdir] v. t. (lat. pop. * exturdire, 
class. turdus “ grive”) [ conj. 32]. @ Faire 
perdre à demi connaissance å  Æ, ff 3k & iR 
1, REX: Étourdir qan d'un coup de bâton 
syn, assommer).— RFI TIIRA ARAH 
H @ Causer une sorte de griserie à ER, t5 
kE: Le vin l’étourdit un peu (syn. griser). 
BASES AA, © Fatiguer, importu- 
ner par le bruit, les paroles (HF, E) ER 


étrangeté 


$, HR. Ce vacarme m'étourdit (syn. abru- 
tir, assourdir). à D ME À à R RH, + 
s'étourdir v. pr. S'efforcer de perdre con- 
science des réalités HR AC, HACHEFÉ. 
(A CMS, Hibe.: T s'étourdit dans la boisson 
pour oublier ses déboires. fUfÉTEAK. 
étourdissant, e [eturdisä, -at] adj @ Qui 
étourdit par son bruit f¥ A $ #40, tE AR H H 
[Hi], Explosion étourdissante (syn. assour- 
dissant). ÆR RAKHE @ Qui stupéfie par 
son caractère extraordinaire ($E) WAAI A 
# AJ: Etourdissant de brio ( syn. 
ébiouissant, prodigieux). FHRA 
étourdissement [eturdisma]) n. m @ Perte 
momentanée de conscience X 2E, %3 f 
H: Avoir un étourdissement en se levant (Syn. 
vertige). X E k a © A & Q Etat 
d'exaltation H&A FE, A; (F6) R, HRA 
L'étourdissement dù à un premier grand succès 
(syn. griserie). BEF HETRE 
etourneau [eturno) n. m. (lat. pop. * sturnel- 
lus, du class. sturnus). @ Passereau à 
plumage sombre tacheté de blanc, insecti- 
vore et frugivore (syn. sansonnet). WS 
©OFamille des sturnidés; long. 20 cm. © #5 
£l: 1 K 20 Mk. @ Personne étourdie. ($) 8 
. FHAKRAA HRA, RKBURA A 
étrange [etraz] adj  ( lat. extraneus 
“extérieur”. Qui sort de l'ordinaire 4 # H); 
SE NO, di FE 5, #5 FM, À À 9: Une nouvelle 
étrange (syn. singulier, bizarre). — RAN 
étrangement [eträgmal adv. De façon 
étrange MEt. t AE., À AT HU: #6 SIM, h AE 
#. Une comédienne étrangement habillée (syn. 
bizarrement). S#HEÆEMEXRA / Un raison- 
nement étrangement compliqué  ( Syn. 
singulièrement). ÆMERMRATÉ 
1.étranger, ère [etrage, -er] adj. et n, (de 
étrange). @ Qui est d'une autre nation que 
celle dont on est ressortissant #44), fE ERI 
#MHA: Touristes étrangers (contr. autochtone). 
SEXE / Disposition concernant les étrangers. 
EZI © À hù & X © Qui n'appartient pas à 
une famille, un groupe, une ville SAR); 4h 
SES, A 66 TIA SFR À, #6 $ À, Æ À: 
Loger les étrangers de passage. BIRRA EHE 
w + adj. @ Qui n'appartient pas à la nation 
où l’on vit #H ii: Langue étrangère. FF Hi 
@ Qui n'appartient pas à un organisme, une 
entreprise Jb Æ à, # 4 E # À M: Personne 
étrangère au service (syn. extérieur). RME 
TIWA © Qui est sans rapport, sans relation 
avec XER, RFK: Étranger à une affaire. 
HASZ @ Qui n’est pas connu MÆ: 
Visage étranger (syn. inconnu). Æ JA FL 
2. étranger [etråze] n.m. (de 1. étranger). 
Pays autre que celui dont on est citoyen ff 
A.R: Vivre à l'étranger. HSE, ERA 
SEE 
étrangeté [eträze] nf. @ Caractère de ce 
qui est étrange Mf, dt: L'étranceté de leur 
rencontre (syn. Singularité). TIME 8 At 
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@ LITT. Action, chose étrange | W) 4 Mí 
I. SAS AA, SH ZA. Il est coutu- 
mier de telles étrangetés (syn. bizarrerie). {tt 

_ FFRAHNEAS. 

étranglé, e [eträgle] adj. @ Resserré, trop 
étroit $ K 49, IC KE Aj. it A: Un passage 
étranglé entre deux rangées de maisons. HAE + 
hf] y SX @ Voix étranglée, étouffée, en 
partic. sous l'effet de l'émotion. TEA À 

étranglement [etraglsma] n.m. @ Action 
d'étrangler; fait d’être étranglé AE, 14%, $ 
ÆRE: Mort par étrançlement (syn. Strangu- 
lation). #43 @ Rétrécissement KUE , Ka ; 3% 
TA: L'étranglement d’une vallée. — 44% 
Hak © Goulot ou goulet d’étranglement 
— goulot. 

étrangler [etragle] v.t. (lat. strangulare ). 
© Faire mourir qqn, un animal en lui 
serrant le cou. #,f4, $, 2: HEIE, MC. BE 
Æ @ Gêner la respiration de qqn, lui serrer 
la gorge, le cou WERE, HEET: Son col de 
chemise l’étrangle (syn. brider). #1 kf& TE 
üA F. © Resserrer, comprimer pour 
diminuer la largeur, l'ouverture kii, 4/1, 
HS, EKR, HRK. Un corset qui étrangle la 
taille, REX 3 kx © Empêcher de se ma- 
nifester, de s'exprimer <#%)BAuE, WM, FRA, IE 
Ae PIERE, PEO, Etrangler la presse, 
les libertés (syn. museler). E f% A À: R# 
AH 

étrangleur, euse _eträgiær, -øz] n. Person- 

, ne qui étrangie. ERA. WAK: EHE 

étrave [etrav] nf. (anc. scand. stafn 
“proue”). MAR. Pièce massive. qui forme Ia 
limite avant de la carène d'un navire. (#24 
AXE, AE 

1.être [etr] v.i. (lat. pop. *essere, substitué 
au class. esse; certaines formes remontent 
au lat. stare “se tenir debout”)! con]. 2]. - I. 
Auxiliaire. Suivi d'un participe passé, forme 
le passif des verbes transitifs, ainsi que les 
temps composés des pronominaux, de cer- 
tains intransitifs et de certains impersonnels 
CEMA, Fit E, RSR ER, 
AS RACANAIRLRÉR Sail EX AMAR 
#8]: Il sera pendu. HAE. Elle s'est 
promenée. Hit T. Elles se sont succédé. tefi] 
HEAR, Nous sommes venus. RÂIK TT. Il en 
est résulté que... RIY RH Fe, BK, HN 
a€- - H. Sert. @ De copule entre le sujet 
(réel ou apparent) et son attribut [ FH & 5h 
W ERRERA]. La neige est blanche. Z 
EH KJ, I est important de guérir, que tu 
guérisses vite. WRH EER MARÉES ER. 
@ À indiquer le lieu, le moment, l'état, la 
situation. etc. [PREA ME RE ASIE, 
IEE. AL. Elle est au Portugal (syn. Se trou- 
Ver). HH MAT. La séance est à 3 heures (= a 
leu, syn. commencer). S103 HA. Nous 
sommes le 15 février. RÆ 2 A15 A, Il était 
dans la confidence, au courant. {bi TR it. 
Elle est aver des amis (syn. Se trouver).f#t#ÆtA} 


2. 


À II EE E., Être sans le sou (= manquer 
d'argent). #X4}X / Être pour, contre ggch. 
BR, AHE KHF -I Au sens plein. [3% 
EX] © Exister, avoir une réalité #7, £: 
Je pense donc je suis. (HIREMAZE. Il est in- 
discutable que cela est. KAKETE., @ (Aux 
temps composés HFE SHA). Aller 4; J'ai 
été en Allemagne, à Hambourg, la semaine 
dernière. FT AE. RE TEHKE, Rem. Cette 
construction est correcte. xph SE FI IE 
J. -IV. Noyau d'expressions. {E4269 it y + 
=s En être à, être parvenu à un certain 
point, un certain résultat 47a, 34h 4 Æ re. . 
Où en êtes-vous? RÉ fr AIM JL? SE DER An 7? 
Il en est à demander l'aumône. WE 28 T RE 
SHE. | Etre à qqn. appartenir à qan XF 
K À: À qui est ce sac? X À HE? || Etre de. 
être originaire de WÅ, Wg; 4 F: H est du 
Midi fbR(£E) #7 À; participer à £m: Étre 
de la fête. huk || Etre en, être vêtu de s% 
#,S#%, Être en smoking. FFILM || Être 
sur qqch, s'occuper de qach, être concerné 
par qqch M, 5. #X. H paraît qu'elle est 
sur une bonne affaire. RAM —HELE. 
| Etre (tout) à qqch, être absorbé par qqch, 
s'y consacrer &DLF,MHT.MWST: I est tout 
à sa prochaine mise en scène. fbÈ TILL À F — 
RL AU HES LE. | N’être plus, avoir cessé 
de vivre, être mort Ætf. Cela fait trois ans 
que mon mari nest plus. REREWE3#¥T. 
| Y être, être chez soi, au fig., comprendre 
FER: CFO AE, MS, HS. Je n'y suis pour 
personne. RA HEfF EM À. Et maintenant, y 
êtes-vous? (= avez-vous 541517). MATH T 
#? æv. impers. [HEXA] @ Indique 
l'heure, le moment [X x t]: T est 4 
heures. MEE 4 A. H est trop tôt. MEKE. 
@ LITT. (#> Indique l'existence (#RẸ E, 
A]: Il était une fois... (= il y avait). Mie 
© C’est, ce sont, sert à présenter qqn, qqch 
CHFNAARM I]: C'est moi. EI, C'était 
nous. RAI]. Ce sont nos amis RER A] hy AH 
Æ; sert à mettre en relief un mot de la 
phrase (V. ce). [HLR EIRE HR) Rem. 
L'accord au pluriel, facultatif, ne se fait qu'à 
la troisième personne. SÉAASTÉ. HA 
S= ARIER. | C’est à qqn de (+ inf.), 
c'est au tour de qqn de #8 A), C'est à toi 
de jouer. REMRET. ZRET. || C’est que 
(+ ind. ), ce n’est pas que ( + subj.), intro- 
duisent une cause, une explication affirmée 
ou niée [RER PERTEN IX ER 
HA ER A., ELA A 4, HF: Si elle ne vient 
pas, c'est qu'elle est malade. Ww ALU AR, EF 
HER T. Ce n'est pas qu'il soit paresseux, mais 
il est lent. HARAS, NEA Ahe. 
être ler] nm. (de 1. être). @ Le fait 
d'être, l'existence. F Æ#, + 77 @ Ce qui 
possède l'existence, la vie FEY KEH; +£ 
tm: A: Les êtres vivants (syn. créature). # 
Empik, EH @ Personne, individu À, 4k: 
Un être détestable. if I # À © L’'Etre 
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suprême, Dieu, spécial. dans le culte déiste 
organisé par Robespierre en mai-juin 1794. 

COLE 

étreindre [etrëdr] v.t. (lat. stringere 
“serrer” ) [ con]. 81]. @ Serrer fortement 
avec ses membres MK. R E.A E: MIE, HUE: 
Lurteur qui étreint son adversaire. {XI FA 
Ht #3 hi HO O Serrer dans ses bras en 
témoignage d'affection. #, W. H% © Op- 
presser, en parlant d'un sentiment, d’un 
souvenir (#6) JEJÉ , FEM; ARS, ERMAR, 
Eb n ELE RA, I]: L'émotion nous 
étreignait (syn. tenaillen. AR RINUET AI] 
DE o 

étreinte [etret] n. f. Action d'étreindre, de 
serrer dans ses bras WE. HR. 8 R. HR; H. 
#1, HH, L'étreinte des amants. AIR 

étrenne [etren] n. f. (lat. strena “cadeau ser- 
vant d' heureux présage”). [ Surtout au pl. # 
HM #7]. Cadeau, gratification offerts à 
l’occasion du premier jour de l'année ##Æ#L 
4, BEM, lb. M. Donner des étrennes à la 
gardienne. RÉ ER FILA 

étrenner [etkene] v.t. o Utiliser pour la 
première fois Hi fé M. Etrentier une robe. $ 
—REKRRIERE 

êtres [str] n. m. pl. (lat. extera “ce qui est à 
l'extérieur”). LITT. Disposition des diverses 
parties d’une habitation. (>) BEN 

étrier [etrije] n.m. (anc. fr. estreu, frq. 
* streup). @ Arceau en métal, suspendu par 
une courroie de chaque côté de la selle, et 
sur lequel le cavalier appuie le pied. 3% 
@ Pièce métallique pour renforcer une pièce 
de charpente ou pour la lier à une autre. (Æ 
WER M, x, E © Avoir le pied à l’étrier, 
être prêt à monter à cheval, à partir; au 
fig.. être en bonne voie pour. #8 E3, RH 
Hé: (HO LRD R EEE || Coup de 
l’'étrier, verre que l’on boit avant de partir. 
WAR i—i || Vider les étriers, tomber 
de cheval. FEX 

étrille [etrij] nf. (lat. pop. * strigila, class. 
strigilis “ racloir”, de stringere “ serrer”). 
© Instrument formé de petites lames 
dentelées, pour nettoyer le poil des 
chevaux. 3 fl, Æ #5, CH tE o H 9) gk iii 
@ Crabe comestible, commun sous les 
rochers. #7 Æ © Famille des portunidés; 
long.6 cm. © #TSEH: kK 6 EX, 

étriller [etrije] v. t. @ Frotter avec l'étrille M 
ZWA, Hia): Etriller un cheval. 
Happ S © Battre, maimener fortement, 
réprimander (#5) tJ; ff: : Étriller un adver- 
saire (syn. mMmolester). 4r 3} F © Critiquer 
vivement (#0 #4., ik W, UF. La critique a 
étrillé son film. WW A A H t e i E À. 
© FAM. Faire payer trop cher à qqn (4) ÆK 
Bts AITH, & À: Se faire étriller par un 
restaurateur. RAMEÉMSE i 

étriper [etripe] v. t. @ Enlever les tripes, les 
entrailles de 3F Et H Ch 49) h HE. 9 PJ A: 


Étriper un lapin (syn. vider). BUH fF AY py i 
@ FAM. Blesser sauvagement: tuer à l'arme 

… blanche. Cf) WEITH AIID RE RA 

étrique, e [etrike] adj. (du néerl. strijken 
“amincir”, frq. * strikan “étendre”). @ Qui 
manque d'ampleur, trop serré #4, IERI, K 
RAJ: Une robe étriquée (syn. étroit; contr. 
ample). — AAR HEKE O Qui manque 
d'envergure; qui est médiocre (44) $h hi, $K 
ER ARA; A). Une vie étriquée (syn. 
mesquin). Æ A 49 Æ i / Un esprit étriqué 
(syn. borné). WERA 

étrivière [etrivjer] n. f. (de étrier). Courroie 
par laquelle un étrier est suspendu à la selle. 

O PERRET 

étroit, e [etrwa, -at] adj. (lat. strictus, D. 
passé de stringere “serrer”). @ Qui a peu de 
largeur $ #1, HJ: Chemin étroit. FA 
@ Qui manque d'envergure <$) -h A), 4 ii 
B JARA. # RH. Esprit étroit (syn. borné, 
mesquin). REREH À © Qui tient serré & 
EI RE, KA: Noœud étroit. 4148 1H K RIEA 
Q Qui lie fortement ($) K #4), EHA FF 
# Étroite amitié, XENA © Qui contraint 
fortement (PE) PER 49, À D 40, PES 49, WA AR HO. 
Etroite obligation (syn. rigoureux, Strict). = 
KE © À l’étroit, dans un espace trop 
petit BIEM,MHÆH, FINE. Être logé à l’étroit . 
EME ` 

étroitement [etrwatma] adv. @ À l'étroit. # 
AE, Eht., EE O Intimement (H KUIH, 
EE, EE: Amis étroitement unis. ESTS 
HA O Strictement, rigoureusement ($) 7 
it, PH, E: Appliquer étroitement les 
ordres. FERIIS 

étroitesse [etrwates] n. Í. @ Caractère de ce 
qui est peu large, qui manque d'espace #, 
Æ: 7h, 2% h: L'érroitesse de cet appartement 
(syn. exiguité). SÉNAKEHE/) @ Manque 
de largeur d'esprit, de générosité (#6) 3 Ri, 
AR, GR, PR; A/h, H MB). Étroitese de 
vues (Syn. mesquinerie). HH 

étron [etr5] n.m. (frq. * strunt). Matière 
fécale consistante de forme moulée de 
l'homme et de quelques animaux. %, BR 

étrusque [etrysk] adj. et n. (lat. Etruscus). 
D'Étrurie. PRESEA, PRETE AR PRR 
WEA + n.m. Langue sans parenté connue. 
parlée par les Etrusques. HSH 

étude [etyd] n.f. (lat. studium “zèle”, de 
studere; v. étudier). @ Travail de l'esprit qui 
s'applique à apprendre ou à approfondir %,*# 
3; pA: L'étude des sciences. FA Aimer 
l'étude. %3 @ Ensemble des travaux qui 
précèdent, préparent l'exécution d'un projet 
HE, fit ÆB MA. Ml, iit: Ce projet est à 
l'étude. XV GAS. Bureau d'études. 
HA Z; if it Fi © Ouvrage exposant les 
résultats d'une recherche if X,i#. Publier 
une étude sur Proust. RR- RARER 
Æ © BX-A. Dessin, peinture ou modelage 
exécuté d'après nature, souvent comme 


étudiant 


préparation d’une œuvre plus élaborée [ #] 
JE it, it © MUS. Morceau composé en 
principe dans un dessein didactique. (R143 
Hi © Salle où les élèves travaillent en dehors 
des heures de cours; temps qu'ils y passent. 
HE, BTE; A, 4 3 Q Local de travail 
d'un officier ministériel et de ses clercs (44E 
AFK HS ME, ARS: Eg Une étude de 
notaire. AGEA ES ET © Charge, personnel, 
chentèle de cet officier ministériel. (FA # 
Dg + études nf. pl. Ensemble des 
cours suivis dans un établissement scolaire 
ou universitaire; temps de cette activité 2# 
db, #3, Faire des études de lettres. x% / 
Je lai connu pendant mes études. REZ IHE 
RTL. 

étudiant, e [etydja, -ät] n. Personne qui suit 
des études supérieures. (KERREN ZE, K 
Æ Æ + adj, Des étudiants, relatif aux 
étudiants KÆ Æ bj: Le syndicalisme étudiant. 

._ RFEFKES 

étudie, e [etydje] adj. @ Préparé avec soin # 
‘LERH, RERE, MR, Æ SH. Discours 
étudié. W OG% & A g O Volontairement 
composé, affecté WEN., ETA: REER, 8 
WAI, ERG: Des gestes étudiés. iR iE tE N aE 
© Prix étudie, prix aussi bas que possible. yE 

. RENIAIRIMEÉ 

étudier [etydiel v.t. (lat. studere, propr. 
“s'appliquer à”) [ conj. 9]. @ Chercher à 
acquérir la connaissance ou la technique de 
Z, y, NE, Kit. Étudier le droit (syn. ap- 
prendre).#3ikf @ (Absol.). Faire des 
études #3, RÆ; J'ai étudié à la Sorbonne. R 
HEERKE Hit. © Examiner attentive- 
ment WR., Hit, ME. AS. MR, FE, FE: 
Étudier un projet (syn. analyser). WA — Mit 
$ + s'etudier v. pr. S'observer soi-même 
avec attention. ARE, ARAK 

étui [etui] n. m. (de l'anc. fr. estuier “mettre 
dans sa gaine”, p.-ê. du lat. pop. * studiare, 
de studium “application, soin”). @ Boîte, 
enveloppe destinée à contenir un objet ou à 
le recouvrir, et ayant grossièrement la 
même forme que lui &,F,#,#,'%#: Étui à 
lunettes. W 4 & / Étui d’un violon (syn. 
boîte, fourreau)./H#£& @ ARM. Cylindre 
qui contient la charge d’une cartouche et 
auquel est fixé le projectile (syn. douille). 

. COAR 

étuve fetyv] nf. (lat. pop. * extupa, du gr. 
tuphein “faire fumer”). @ Local de bains 
dont on élève la température pour provoquer 
la transpiration. ym Z @ Pièce où il fait 
très chaud. ARAH» @ TECHNOL. Enceinte 
où l'on traite à la chaleur et à la vapeur cer- 
tains produits (aliments, bois, peaux, tex- 
tiles).CT #44, T% @ Appareil pour la 
désinfection ou la stérilisation par la 
chaleur. WA., KES © Appareil utilisé en 
microbiologie pour maintenir les cultures à 
une température constante. 2 
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à l'étuvée [etyve] loc. adv. et loc. adj. À 
l'étouffée. #4, ,4t 

étuver [etyve] v. t. @ Traiter à l’étuve. (HÆ 
HAE H O Cuire à l'étouffée. 44,4#,1f 

étymologie Letimolozi] n.f. (lat. etymologia, 
du gr. etumos “vrai”). @ Etude scientifique 
de l'origine des mots. il’ @ Origine ou 
filiation d’un mot. WW + eétymologiste n. 
Nom du spécialiste. WEK 

étymologique [etimolosik] adj, Relatif à 
l'étymologie; conforme à l'étymologie. it # 
HG. al DRE: AO 3 ASIE 1e] DRE) 

étymologiquement  [etimolszikma] adv. 
D'après l'étymologie. È RAW., RARE 

étymon [etim5] n.m. (gr. etumon “sens 
véritable”). LING. Forme attestée ou re- 
constituée dont on fait dériver un mot. TE 
A WAJE: E Ji 

eucalyptoi [økaliptolj n. m. Huile essentielle 
retirée des feuilles d'eucalyptus et utilisée 
en médecine. C461 RE, FER, Ho 

eucalyptus [okaliptys]) nm (du gr. eu 
“bien”, kaluptos “couvert”, le limbe du ca- 
lice restant fermé jusqu'apres la floraison). 
Arbre originaire d'Australie, qui pousse 
surtout dans les régions chaudes et dont les 
feuilles sont très odorantes. p} © Famille 
des myrtacées; haut. plus de 100 m en Aus- 
tralie, env.30 m dans le midi de la France. 
O HÉSIRPE ÆRRALE, HR ZE 100 EX, EE 
HRDIR 30 K. 

eucharistie [økaristi] n. f. (lat. ecclés. eu- 
charistia, gr. eukharistia, de en “bien” et 
kharis “faveur, grâce”). RELIG. CHRÉT. 
CH) @ (Parfois avec une majuscule AB É 
Zk). Sacrement institué par le Christ 
lors de la Cène $ {k £ #, X Æ. Célébrer 
l'eucharistie, SFR ERRÉ, MERIL © Pour 
les catholiques, j'eucharistie assure la 
présence réelle et substantielle du Christ 
sous la double apparence du pain et du vin 
Ctranssubstantiation); pour les luthériens, le 
pain et le vin subsistent dans leur réalité 
avec la substance du corps et du sang du 
Christ (consubstantiation} . © REREHUA. i 
Æ MALUS 2 AN eeN 2€ 29 HIER 6 DS 1 
(RREO s FM DE DUR EL PR AO PA A 
ERRESA GE UE #0 Of AU EE ed ZE € EN [PK 6). 
@ Communion au pain et au vin consacrés ¥ 
t: Recevoir l’eucharistie. XX 

euclidien, enne [øklidje, -en] adj, @ Relatii 
å Euclide et à sa méthode. Ek JL Œ 44 W 
@ Géométrie euclidienne, qui repose sur le 
postulat des parallèles d'Euclide. C#2 §kJL Œ 
JLE E), KR JLAC) || Géométries non 
euclidiennes, géomêtries dans lesquelles 
l'axiome correspondant à l'ancien postulat 
des parallèles est remplacé par un autre. 
CO JERRUL EF LI C2) 

eugénisme [ozenism} n m. et eugénique 
[azenik] n. f- Cangl. eugenism. eugenics, du 
gr. eu “bien” et genos “naissance, race”). 


739 euthanasie 
Ensemble des méthodes qui visent à Qui provoque l’euphorie fE À BEJ AJ, EA 
améliorer le patrimoine génétique de BEEE., A REX EM, AEA SR: Succès 


groupes humains; théorie qui préconise leur 
application. tt% + eugéniste n. Personne 
favorable à l’eugénisme. RER, REZIA 
Hs REREËE, EKAMERE 

euh [e] interj. (onomat.). Marque l'étonne- 
ment, le doute, l'embarras M! ma! 10! [EX 
4 RE. HE]. Viendrez-vous demain? Euh! 
je ne sais pas. KAX#IE? W! BRAME. 

eunuque [enyk] n. m. (lat. eunuchus, gr. eu- 
noukhos propr. “qui garde le lit [des 
femmes |”, de eunê “lit” et ekhein “garder”). 
© Homme castré à qui étaient confiées, dans 
l'Antiquité, des charges administratives im- 


portantes, puis, dans l’Empire ottoman, la ` 


garde du harem impérial. HA. kk @ LITT. 
Homme sans énergie, dépourvu de toute 
virilité. (#, ÐP RHA—-ARTARSA KAE 
KAF 
euphémique [ofemik] adj Qui relève de 
l’euphémisme, qui constitué un euphé- 
misme. Wif), MSI 
euphémisme  [ofemism] nm  ( gr. 
euphémismos, de eu “bien” et t phêmê ' “parole, 
augure”). Adoucissement d'une expression 
jugée trop crue, trop choquante. FAIRE, 
preo Par euphémisme, on dit « il nous a 
quittés » pour « il est mort ». AMA HNF TE 
REAA” EAT”. 
euphonie [ofoni] n. f. (bas lat. euphonia , gr. 
euphônia, de eu “bien” et phônê “voix”). 
Qualité .des sons. agréables à ‘entendre; 
. résultat harmonieux de leur combinaison, en 
partic. dans le mot ou la phrase (par opp. à 
cacophonie).i##: AIRE, PERSO AA: BEA 
EH, AISNE 
euphonique [ofonik] adj Qui produit 
l’euphonie WEA iE E EME EERE, À 
ENRI, AHG: Le « t» euphonique de « chante- 
_ ra-t-elle » .“chantera-t-elle” ÉTÉ E t : 
euphorbe [eforb] n. f. (lat. euphorbia , gr. eu- 
phorbion, de euphorbos “bien nourri”). Plante 


très commune, à latex blanc. CHI ARA; KR 
© Type de la famille des euphorbiacées. OK 
RFX, 

euphorie Cefori] n. f. cgr. 
phoros “facile à supporter”). Sensation in- 
tense de bien-être, de grande joie 
intérieure, de satisfaction, de plénitude #4 
R, EE, MER, RÉ: CRD AXE, AR : 
L'euphorie que procure un succès bien mérité 
(syn béatitude,: félicité). TTAZARAR 
D Pr HOME 

euphorique [ofsrik] adj. Qui relève de 
l’euphorie, qui exprime cette sensation $4 

` 49, ERHI EAS, EAS , BORA ; CEJ Ak HAE RY, 
WRR: Être dans un état euphorique. AF 
MRS 

euphorisant, e [oforiza, -ãt] adj. et n. m. Se 
dit d’une substance qui procure l'euphorie 
(syn tranquillisant). ff AK HRK AÉ + adj. 


euphoria , de eu- 


Better trans 


euphorisants (syn. grisant, enivrant). SAW 
MATRA 

eurasien., enne [orazj, -en] n. et adj. Métis 
d’Européen et d’Asiatique, partic. au Viêt 
Nam, en Ende et en Indonésie. BK ne #9/ FX 
E LJL 

euréka [øreka] interj. (gr. hêsrêka “jai 
trouvé”). Parole de contentement qu’on em- 
ploie lorsqu'on trouve brusquement une solu- 
tion ET! WET! RAHT! HKEMXT! 
[AA REAREA HE e AT ADR NE |: 
Eurêka! j'ai trouvé! AT! REBT! 

eurocrate [or2krat: n. (d’apr. technocrate ). 
FAM. Fonctionnaire des institutions 
européennes. (HP MER MATE A 

eurodevise [srodsviz] nf. Devise détenue 
par un non-résident et placée, en Europe, 
dans une banque d'un pays différent du pays 
d’origine de la ‘devise. kH NECI H- MKEK 
FRES- F5 XXE) EE A | 

eurodollar [orodolar] n. m. Dollar déposé, à 
l'extérieur des Etats-Unis, dans une banque 
européenne. KARTEL WARKA A KALIR #3 
HTPR] 

euromissile [ersmisil] n.m. Nom donné aux 
“missiles nucléaires américains de. moyenne 
portée installés de 1983 à 1988 dans certains 
pays de l'O. T. A. N. afin de contrebalancer 
la puissance des missiles soviétiques. 4E EX 
HA ERFA EEE TF 1983—1988 FARE 
KAFARA AK HERA] 

européaniser [øropeanize] v.t. @ Faire 
adhérer au mode de vie européen; rendre 
européen par les habituëes, la manière 
d'être, de penser. KEKAL, HE, ERA RKA 
RU @ Considérer, envisager un problème, 
une question à l'échelle de l’ Europe. ER H 
BAS BRE) 

européen, ənne [orope, -en] adj et n. 
6 D'Europe. Kk W fy, EX W À M/E M A 
@ Relatif à la communauté économique ou 
politique de l'Europe. KAH, ti — KL E: E 
KEMARA ERKA HAL EU À, ERA 
SARERA A A 

eurythmie [øritmi] n. f. (lat. eurhythmia, gr. 
euruthmia, de eu “bien” et rhuthmos “ mou- 
vement réglé, rythme”). @ Combinaison 
harmonieuse des proportions, des couleurs, 
etc. FAR, ttt; hi, A @ MÉD. Parfaite 

‘ régularité du pouls. LÆKRE. HÜSIEX. 

euscarien, enne n. et adj. — eskuarlen. 

eustatisme Cestatism] n. m. (du gr. eu “bien” 
et stasis “ niveau”). GÉOL. Variation du 
niveau général des océans. Cib EO W MARE 
8h, EEE E 5 

euthanasie [otanazi] n. f, (gr. euthanasia, de 
eu “bien” et thanatos “mort”. Ensemble des 
méthodes qui procurent une mort sans souf- 

- france, afin d’abréger une longue agonie ou 
une maladie très douloureuse à l’issue fatale. 
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AAA, LH 

eux [ø] pron. pers. (lat. illos, de ille “celui- 
là”). Désigne la 3€ pers. du pl, au masc., 
dans les fonctions de {t f]: @ Compl. 
prépositif [MAMA]: J'ai enregistré ce film 
pour eux. RXAIIRMT AE A. @ Apposi- 
tion au pron. sujet ou compl. dans des for- 
mules d'insistance [ER il EEE MT 
Mig]: Is le savent bien, eux! tafl. BAT T 

AWELE! 

évacuateur, trice [evakyatær, -tris] adj. 
Qui sert à l'évacuation H k 493, HW i: Un 
conduit évacuateur. HEK æ + évacuateur 
n. m. Évacuateur de crues, dispositif assu- 
rant l'évacuation des eaux surabondantes 
d'un barrage. KI}, dé CHE, X DL] 

évacuation [evakuasjÿo] nf @ Action 
d'évacuer # H: W iH, MS, MCE: A MG MS: 
L'évacuation des eaux usées (Syn écoulement) . +} 
BH / La police procéda à l'évacuation de la salle. 
SÉRIEUX FE AMME. © MÉD. Rejet par 
voie naturelle ou artificielle de matières 
nuisibles ou trop abondantes, accumulées 
dans une partie du corps. CEJ HF: HER CE 
En) 

évacué, e [evakue] n. et adj. Habitant d'une 
zone de combat, d’une zone sinistrée ou dan- 
gereuse, contraint de quitter son domicile. 


HEE AS, Mers HE AAA HE BE AC A AA PA Er AE HU 


. À BALE 
évacuer [evakue] v. t. (lat. evacuare, de vac- 
uare, de  vacuus “ vide”) [ conj.7 ]. 


@ Expuiser, rejeter, éliminer des matières 
accumulées dans une partie du corps Hit, #F 
W kA): Évaruer le pus d'un abcès. HEARE 
ampk @ Déverser, vider, rejeter à 
l'extérieur HE H, HE 2%. Évacuer l’eau d'une 
citerne Csyn vidanger). H 2 # K W 4 7k 
@ Faire sortir, transporter qqn dans un au- 
tre endroit Wi, WAS: Évacuer les blessés. W% 
Him @ Faire sortir les occupants d’un lieu pi 
#. Évacuer un théâtre. Wi K El BE E À 
© Cesser d'occuper un lieu W JF. iB H; Les 
troupes ont évacué le pays (syn. abandonner, 
quitter). AAMATÈTEX. 
évadé, e [evade] adj. et n. Qui s’est échappé 
de l'endroit où il était détenu. Ask, RAA) 
TA RRE, JEU 
s'évader [evade] v. pr. (lat. evadere, de vadere 
“marcher”). @ Se sauver, s'enfuir d’un lieu 
où l'on était enfermé, détenu WA. SE, AE; 
RA: Trois prisonniers se sont évadés (syn. 
s'échapper). = W4#2t 7. @ Échapper à 
l'emprise des soucis; se libérer des con- 
traintes quotidiennes (#6) H A, dk, W x: 
Aller an cinéma pour s'évader ( syn. SE 
distraire). HSE F 
évaluable [evalyabl] adj. Qui peut être évalué 
Tjik ft 4, fit: Une foule difficilement 
évaluable. HIT AFF 
évaluatif, ive [evalųatif, -iv] adj. Qui con- 
…. tient ou qui constitue une évaluation Hit ft 


9: Hitti: Devis évaluatif. thir 

évaluation [evalyasjÿs] nf. @ Action 
d'évaluer f&r, if #r: Faire l'évaluation d'une 
fortune (syn. estimation). 3t it r= #4 — fii fr 
@ Quantité évaluée ff if, % if: Des 
évaluations approximatives. {té téit, ER fit 

évaluer [evalye] v.t. (de l'anc. fr. value 
“valeur”)[conj. 7]. Déterminer la valeur, le 
prix, l'importance de fh Yt; fiit: Evaluer un 
héritage (syn. chiffrer). i—i Hitit 

évanescence [evanesäs] n. f. LITT. Caractère 
de ce qui est évanescent (4) WENK, EA 
M: HE, L'évanescence d'un rêve. $A TE 

évanescent, & [evanesa, -at] adj. (lat. eva- 

. nescens “qui disparaît par degrés”). LITT. 
Qui s'efface peu à peu; qui ne dure pas ( #) 
MTS Pi 49, M A M 60, AE AJ: Des souvenirs 
évanescents (Syn. fugace). ÆW AHR 

évangélique [eväzelik] adj © Relatif à 
l'Évangile; contenu dans l'Evangile; con- 
forme aux préceptes de l'Evangile. ($) WF 
HEE Bi AFEA @ Qui appartient à 
une Eglise protestante. WERKE 2, MEN 

évangélisateur, trice [evazelizatær, -tRis] 
adj. et n. Qui évangélise. C3 8 À fen 49/16 
Afat. HT 

évangélisation [evagelizasj5] n.f. 
d'évangéliser. CHU R ER. HE HE 

évangeliser [evazelize] v. t. (lat. ecclés. evan - 
gelizare). Prêcher l'Évangile à; convertir au 
christianisme. (Xie A UHR EE, MAARE, E 
EMEA EL EU 

évangélisme [eväzelism} n m. @ Aspiration 
ou tendance à retourner à une vie religieuse 
selon l'esprit évangélique. HE EX, REX 
# x Øg  # @ Doctrine des Eglises 
évangéliques. MAMRY 

évangéliste [evazelist] n. m. (lat. ecclés. evan - 
gelista). @ Auteur d'un des quatre Evangiles. 
CHAE PAA O Prédicateur laïc, dans cer- 
tainés Églises protestantes. WAtA, HA 
EST ÉD 

évangile [evazil] n. m. (lat. evangelium, gr. 
euaggelion “bonne nouvelle”). ( Avec une 
majuscule dans les sens religieux 3# XP} 
WFK). @ Message, enseignement de 
Jésus-Christ. %7., HAE NX & Ensemble 
des quatre livres où sont consignées la vie et 
les paroles de Jésus-Christ; chacun de ces 
livres. Æ # H, g #4 & # © Passage de ces 
livres lu durant la messe, l'office; moment 
de cette lecture. CARE S MODE À 
© Texte, document qui sert de fondement à 
une doctrine, qui contient les règles d’un art 
a Mi, ON. « l'Art poétique » de Boileau, 
évangile de la littérature classique. LÉ #K F 
ERI t À X # #4 & À © Parole, vérité 
d’évangile, dont on est certain, à laquelle on 
peut se fier. ($ FATHER; AE, ATES 


Action 


# 
s'évanouir [evanwir] v. pr. (altér. d'apr. le 
lat. evanuit [parfait de evanescere], de lanc. 
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fr. esvanir, du lat. pop. *exvanire * dispa- 
raître”). @ Perdre connaissance; tomber en 
syncope (syn. défaillir, LITT. Se påmer). $ 
ERX, ÉK, FA @ Disparaître A, Ji, W 
#k: Mes craintes s’évanouirent aussitôt (syn. Se 
dissiper). 3 49 4 È B žl k. Mes dernières 
illusions se sont évanouies (syn. S'envoler). & 
HUE HIT HE X . 

évanouissement [evanwisma] nm @ Fait 
de s'évanouir; perte de connaissance 4 £ 
dE, EM, EI, EX. I a été long à revenir de son 
évanouissement (sy défaillance, syncope?. it 
TRENATA RERA hk. O LITT. 
Disparition, effacement (#4) ÿ#%, WW. W: 
L évanouissement d'un rêve. JERE XK 

évaporateur [evaporatær] n. m. Appareil ser- 
vant à la dessiccation des fruits, des 
légumes, du lait, etc. CKÆE AR. AISR E 
RTIRAR. RAHE 

évaporation  [evaporasj] n. f. € lar. 
evaporatio; V. évaporer). Transformation sans 
ébullition d'un liquide en vapeur # %#. 
Obtenir du sel par évaporation de l'eau de mer. 
ER ARARIRE , 

évaporé, e [evapore] adj et n. Étourdi, 
léger HRH, #2 40, PIRE, M A E D h #8 HU 
A ERA, ARRIA: Une personne évaporée 
(syn. écervelé). BH À, HARAKA 

évaporer [evapore] v.t. (lat. evaporare, de 
vapor “vapeur”). Produire l'évaporation d'un 
liquide. t% £ + s'évaporer v.pr. @ Se 
transformer en vapeur par évaporation (syn. 
se volatiliser). Æ% & @ LITT. Disparaitre, 
cesser d'être ($, B) MA, MA, M: Soudain, 
sa colère s'évapora (syn. S'évanouir). RARE 
RAA ZE. © FAM. S’être évaporé, avoir 
brusquement disparu ($F, A) A Wk: Ses 
ciseaux se sont évaporés. WRNI AAT K. 

évasé, e [evaze] adj. Large; bien ouvert. KX 
O1 A9 , UNET: , 

évasement [evazmä] n. m. Etat de ce qui est 
évasé; orifice ou sommet élargi KOF: X 
OW O: L'évasement d'un entonnoir (SYN. 
élargissement). #0 

évaser [evaze] v.t. (du lat. vas, vasis 
“vase”). @ Agrandir l'orifice, louverture de 
DFP k: Évaser im tuyau. SK #0 
@ Elargir un vêtement par le bas KK, WX 
CERRFHS]: Evaser une jupe. KR —-ÆHEH 
tj F Æ e s'évaser v.pr. Etre largement 
ouvert; être plus large à une extrémité. DO F 
PROFHX 

évasif, ive [evazif, -iv] adj. (de évasion). Qui 
est suffisamment ambigu pour ne pas pou- 
voir être interprété ou compris 4 W Hii, € 
EWE: Une réponse évasive (syn. imprécis, 
vague). BWRW EZ 

évasion [evazjä] n. f. @ Action de s'évader, 
de s'échapper d'un lieu où l'on était enfermé 
(syn fuite). dé H., & % © Distraction, 
changement Wit, At 0, #0, CHE EDS i 


#s, La lecture lui procure quelques heures 


éveinage 


d'évasion (syn. délassement, détente). Ai 
Ew LAS SDL TE AIX HA. © Evasion de 
capitaux, exportation, souvent clandestine, 
de capitaux que leur détenteur souhaite 
soustraire aux conditions économiques ou 
fiscales de son pays. wgs (On dit aussi 7x 
iğ fuite de capitaux.) || Evasion fiscale, fait 
de parvenir, par des moyens légaux, à ne 
pas payer l'impôt auquel on est assujetti. ff 
Pi. NE | 

évasivement [evazivmäa) adv. De façon 
évasive & MAX, XXE EM: Répondre 
évasivement aux questions de la police (syn. 
vaguement). AAAA HE A 

évêché [evefe] nm. (lat. episcopatus 
“épiscopat”).(#]) @ Territoire soumis à la 
juridiction d'un évêque (syn. diocèse). +# 
KEE O Siège. palais épiscopal. EH 

évection [eveksjs] nf. (lat. evecrio, de eve- 
here “ élever”). ASTRON. Inégalité pério- 
dique dans le mouvement de la Lune. CNH 


| BRIE 5h D) th € 
éveil [evejl nm (de éveiller). @ Fait de 
s'éveiller, de sortir du sommeil; action 


d'éveiller, de réveiller qqn (syn. réveil). 
ME, mé M, ft Æ © Fait de sortir de son 
sommeil, de son engourdissement $ W. 
L'éveil de la nature. KARRA O Action 
d'éveiller, de sensibiliser qqn à qqch mt, W 
RME M, HR: L'éveil des enfants à la lec- 
ture. À BFH @ Fait de s'éveiller à 
qqch, de se manifester, d'apparaïtre tf.# 
E:r, 8. Eveil de la sensibilité. teiti 
£ @ Disciplines d'éveil, destinées à 
développer, chez les enfants de l’école 
élémentaire, le goût de l'observation, la 
curiosité intellectuelle, etc. RRL ME 
LENE + #9 À C6. aL] © Ce sont 
l’histoire, la géographie, les sciences 
d'observation et les activités artistiques. 
© EHE E. EE MR PERTE LI M ERM SN. 
| Donner l'éveil à qqn, le mettre en garde, 
attirer son attention. EMH AHS. EEAS 
| En éveil, attentif. aux aguets. 4, S. I 


# 

éveillé, e [eveje] adj. Dont l'esprit est en 
éveil, dont l'intelligence est vive, alerte Æ# 
ERDEI ERA, RAS, EKI, RIAI, PL 
RÉ: Un enfant éveillé. — RAF 

éveiller [eveje] v. t. (lat. pop. * exvipilare, de 
vigilare “ veiller”). @ LITT. Tirer du som- 
meil (syn. réveiller), (4; tt & O Exciter, 
développer une faculté, un sentiment, etc. ; 
provoquer une réaction $E, 3 E, WE., WE. 
AJAR: Son succés a éveillé la jalousie de ses 
pairs (syn. provoquer, susciter). #5 
ERARE. + s'éveiller v. pr. Cesser ĝe 
dormir (syn. Se réveiller). ER, NA: wE 

éveinage [evena3] n.m. MÉD. Ablation des 
veines variqueuses des membres inférieurs 
CE ERD Rk syn. stripping [an- 
glic. déconseillé #XFAD. 
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événement ou évènement [evenmä] n. m. 
(du lat. evenire “ se produire”, d’apr. 
avènement). @ Ce qui se produit, arrive ou 
apparaît; fait, circonstance ¥, $1, ZERE 
ff th: Quels sont les principaux événements de 
la journée? SREERAÆTHAS? Q Fait im- 
portant, marquant XÉ,5lAR HIS. EX 
HHF: Cet assassinat a été l'événement du mois. 
i—-ERX* E$H REX E. O Attendre un 
heureux événement, être enceinte. 5 E, f% 
+ événements n.m. pl. Ensemble de faits 
marquants, exceptionnels # &, MZ, NX. 
Les événements de mai 68. 68 Æ 5 ARE Rem. 
L'orthographe évènement, conforme à la 
prononciation, a été admise par l'Académie 
(1975-1987). “évènement” HAESRÉE-X, 

, RAIDE ME BERE (1975 —1987), 

événementiel, elle ou évenementiel, elle 
Cevenmäsjel} ad. @ Qu narre des 
événements en suivant le seul ordre 
chronologique è € {ft & 2% $ fF . Histoire 
événementielle. x Æ $ @ Relatif à un 
événement particulier. ERER 

évent [evä] nm. (de éventer). @ Aitération 
des aliments ou des boissons causée par 
l’action de l'air. (a Ø 3 Xi 4 Æ (VE M) Æ 
m., k @ ZOOL. Narine simple ou double des 

__ cétacés. Caÿ] (KA) ML 

éventail [evätaj] nm. (de éventer) [ pl 
éventail]. @ Accessoire portatif, constitué 
essentiellement d'un demi-cercle de tissu ou 
de papier ajusté à une monture repliable, 
dont on se sert pour s'éventer. À F. $ # 
@ Grand choix de choses. d'articles de 
même catégorie (H (AXR m enp AE, 
#IÆ.: L'éventail des salaires (syn. gamme, 
palette). TREE 

éventaire [(eväter] nm. (Corig obsc.). 
Etalage de marchandises, à l'extérieur d’une 
boutique (syn. étal). KHR, MX 

éventé, e [evatel adj. @ Altéré par l'air (RE 
MZA EAR, ERA: Vin éventé. ERA 
Hw O Divulgué HAT MH. Secret éventé. 
MERRE 

éventer [evate] v. t. (lat. pop. * exventare, du 
class. ventus “vent”). @ Divulguer, révéler 
HS MM. Eventer un secret. WERE, E 
KA À Ø Exposer au vent, à lair (syn. 
aérer). (HEA, 8 @ Donner du vent, de l'air 
à qqn. CE À) 8 A O Eventer le grain, le 
remuer pour éviter la fermentation. iE F# 
EALHHATUEZM] + s'éventer v.pr. 
O S'aitérer au contact de l'air (EMSERDE 
A, Fk, EX: Parfum qui s'évente. AFIRI EK 
@ Se rafraîchir en agitant l'air, en partic. 
avec un éventail. BACH T 

éventration [evatraso] n.f. Rupture 
congénitale ou accidentelle de la paroi mus- 
culaire de l'abdomen, qui laisse les viscères 
en contact direct avec la peau. CEICÉÈESR 
BD PAER E 

éventrer [evatre] v.t. @ Ouvrir le ventre à 


gqn, un animal (syn. étriper). 4], F ig 
Ə Ouvrir qqch de force en le déchirant, en 
le défonçant, en y faisant une brèche #%fr# 
F ğE: Eventrey un sac de blé en le faisant 
tomber (syn. crever). bnp 
E / Un mur éventré par un obus (syn. 
démolir, percen. mAH Hk 

éventualité [evatualite] n. f. @ Fait qui peut 
se réaliser TEREBRA., TEREUS, RWA 
#: Parer à toute éventualité. WB — HE EE 
R Li 17 — @ Caractère de ce qui est 
éventuel Fr] BE fE, 5 MA H#.  Considérer 
l'éventualité d'une guerre (syn. possibilité). 4} 

o HARR PT SET 

eventuel, elle levatuel] adj. (lat. eventus 
“ événement”). Qui dépend des circons- 
tances; hypothétique, possible. nf ķë pi., &# 

. AJ, ERER, 77 — h 

éventuellement [evatyelmal adv. De façon 
éventuelle 7 fE. Rif, MEN. MALE. Tu 
peux éventuellement le lui dire (= le cas 

, échéant) . REBT LUE E VAE. 

evêque [evek] nm. (lat. episcopus, gr. 
episkopos, propr. “ gardien, surveillant”). 
© Prêtre qui a reçu la plénitude du sacerdoce et 
qui a la direction spirituelle d'un diocèse, dans 
l'Eglise catholique romaine et dans les Eglises 
de rite oriental. C33 + # @ Dignitaire 
ecclésiastique, dans plusieurs Eglises 
protestantes. (HERRER) ER, HAE AR 

s'évertuer [evertye] v.pr, [à] (de vertu 
“courage”). Faire des efforts pour 87,27, 
W H., Il s'est évertué à me convaincre (syn 
s'efforcer de). HE HERR. 

éviction [eviksjs] n.f. (bas lat. evictio, du 
class. evincere; V. évincer ). @ Action 
d'évincer; fait d'être évincé; expulsion par 
force ou par manœuvre FRR, IE. HE; CAT 
HERH) HUF, HR, HE: Demander l'éviction 
d'un élève (syn, expulsion, renvoi). gR FR 
— #4 %#Æ @ Eviction scolaire, interdiction 
faite à un enfant contagieux de se rendre à 
l'école. #5 BERRE FE 

évidage [evida3] n. m. Action d'évider. &#,#, 
El 

évidement [evidmä] n.m. Action d’évider;, 
partie évidée. 4,45, 429 ÉD MA 

évidemment [evidamü] adv. @ Certaine- 
ment, sans aucun doute MR, EE, — E. % 
AA H. Cela signifie évidemment qu'elle 
refuse (syn. indubitablement).ÆZÆ#ii, Xi 
Atir. @ De façon évidente &AA,HGX. 
Il s'est évidemment trompé d'adresse (syn. im- 
manquablement). 18 & 2. tt EF #4 ft T. 
© Sert à renforcer une affirmation 1448, Hi 
CEFR EMEA]. Évidemment, j'aurais 
préféré être dispensé de ce travail (syn. Certes, 
naturellement). RAMREMÉÈSÆRIMTTŸE. 

évidence evidas} n. f. (lat. evidentia, de evi- 
dens; v. évident). @ Chose évidente EH R W$ 
ENS, RARR: Démontrer une 
évidence (syn. lapalissade, truisme). #JKk— 
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Æ% Ø Caractère de ce qui est évident HH H, BR 
Bit, E. L'évidenie d'une théorie. — FRAY 
Wa 81 @ De toute évidence, à l'évidence, 
sûrement. H2, Æx KE Mi, He || Mettre 
en évidence, mettre en lumière, souligner. 
(HERH, (ER; W, ME | Se mettre en 
évidence, se faire remarquer. (O &MÂC, 

, RHAG BRED 

évident, e [evidã, -åt] adj. clat. evidens, de 
videre “ voir”). @ Qui s'impose à l'esprit, 
d'une certitude absolue W E 4, & ma Li, E 
RE, — BETAK RER: Ce élève fait des 
progrès évidents (syn Manifeste, indiscu- 
table). kt ERIT MS. © FAM. Ne 
pas être évident, ne pas être facile à faire. 

, DORRERA ER, FÈE 

évider [evide] v. t. cde vide). @ Enlever de la 
matière à un objet #,#,8$]. Évider un bloc de 
pierre pour en faire une auge (syn. Creuser). 
fu % Ak — 7 # @ Pratiquer une 
échancrure dans le contour de HI: Evider 
une encolure (syn. échancrer) . SN EE 

évier [evje] nm. (lat. pop. * aquarium 
“égout”, class. aquarius “relatif à l'eau”). 
Cuve munie d'une alimentation en eau et 
d’une vidange, dans laquelle on lave la vais- 

, selle. BR, A 

évincement [evësmü] n. m. Action d'évincer, 

. d'écarter qan. (MEREFED HEE, HER. HF 

evincer [evése] v.t. «€ lat. evincere 
“triompher”, de vincere “vaincre”}[conj. 16]. 
Éloigner, écarter qqn par intrigue (MAHE 
Br) HE JF, HERR, AW. Évincer un concurrent 
(syn supplanter). HE RXIT 

éviscération [eviserasjò] nf. MÉD. Sortie 
des viscères hors de l'abdomen, due à la 
désunion d'une plaie opératoire. CE) ARE 

JO ARS IE 

éviscérer [evisere] v.t. (lat.  eviscerare 
“éventrer”)[conj. 18]. Enlever les viscères, 
les entrailles de W H -- A HE. U K AH: 
Éviscérer un cadavre. WH FRA 

évitable [evitabl] adj. Qui peut être évité TJ% 
FPES, oJ 6 49, ET SR Mt #9. La guerre est encore 
évitable. RS ARR EN ARERR. 

évitement [evitma] n.m. CH. DE F. Voie 
d’évitement, voie doublant une voie princi- 
pale permettant le garage momentané d’un 
train. LD iLE 

éviter [evite] v.t. (lat. evitare “échapper à”, 
de vitare “éviter, se garder de”). @ Echap- 
per, parer à qqch de nuisible ou de 
désagréable H F, H %: Éviter un accident de 
justesse. THR imntAT -kF O Permet- 
tre à qqn d'échapper à qqch de dangereux ou 
de pénible & H, ff 346%, 45 Be. Eviter une 
corvée à un ami (syn. épargner). 2—{REX 
Weg @ S'abstenir, se garder de gy ik, $ 
tı, Veuillez éviter de me déranger quand je tra- 
vaille. R IE #E 9 ft & Ù & À Æ ÏT D R. 
© S'efforcer de ne pas rencontrer qqn $##, 
YRA): C’est un bavard que j'évite quand je 


le croise dans la rue (syn. fuin. HR EÆ 

. HA, RM RE EAN mN RME LE. 

évocateur, trice [evokatær, -tris] adj. Qui 
évoque, qui a le pouvoir d'évoquer qqn, 
qqch MEZA SSI ERA, J RATER. Une 
phrase évocatrice (syn. suggestif).fRÉSIÆÈ KA 

. WT 

évocation  [evokasjÿ] nf ©@ Action 
d'évoquer; ce qui est évoqué fFlkë, EZ, ÉTZ; 
4R, EM, 8A: Il s'attendrissait à cette 
évocation. MAERA WET. L'exposé a été 
consacré à l'évocation de ses besoins (syn. 
rappel). RE i E E E ACHIM., Q PSY- 
CHOL. Fonction de la mémoire par laquelle 
les souvenirs sont rappelés à la conscience. 
CONAR, lE, E © DR. Pouvoir d'évoquer 
d'une cour d'appel, fait d'évoquer. CNCEW 
HRH) ER CA) 

évolué, e [evəlųe] adj. Qui atteint un certain 
degré d'évolution ou de culture H4 i., À E 

HE, Ex, KM, E XL. Un esprit évolué 
(syn. cultivé). EX RRIA 

évoluer [evolye] v.i. (de évolution) [conj 7]. 
@ Se modifier, se transformer progressive - 
ment 4k; MH. NA, WE, KM. La société 
évolue sans cesse. AATE E. @ Modifier 
sa manière de penser, de se conduire Æ, Ht 
À, ALT RME, TAR): H a beaucoup 
évolué depuis son séjour à l'étranger (syn. 
changer). À MIESIE EJE , ERFT AR E T iF 
g., @ Exécuter une, des évolutions $ (— % 
AD áp fE: Patineurs qui évoluent gracieusement 
sur la glace. RES FA RATER HA œ v. t. 
ind. SPORTS. Appartenir à telle équipe, à 
telle catégorie CHDMEM. REX. Foothalleur 
qui évolue dans un club de seconde division. ÆZ 

EUR APAUTI BEREA A 

évolutif, ive [evolutif, -iv] adj @ Suscepti- 
ble d'évolution; qui produit cette évolution. 
RIRES, FT ALAN, PT AEI: VAE HS, E RE 
WI, KE © MÉD. Dont les symptômes ou les 
manifestations se succèdent sans inter- 

évolution [evolusjÿÿ] nf. (lat.  evolutio 
“ déroulement ”, de volvere “ rouler ”). 
© Transformation graduelle et continuelle Ñ 
25, Mit. RE, Gt. L'évolution des mœurs (Syr 
changement). AEE / Une civilisation en 
pleine évolution (syn. développement). wH £ 
ER X 4 @ Succession des phases d'une 
maladie KAHER, Sif: Cancer à évolution 
lente (syn. progression). IE Ste 2 I Hym iE 
© Ensemble des changements subis au cours 
des temps géologiques par les lignées ani- 
males et végétales, ayant eu pour résultat 
l'apparition de formes nouvelles. K 4, #4 
© (Souvent au pl #HEM). Mouvement ou 
ensemble de mouvements divers et 
coordonnés — K Atze: Les évolutions d’un 
acrobate. RAAR RIERA @ Mouve- 
ment ordonné exécuté par une troupe, des 
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véhicules, des navires, des avions, dans une 
formation précise fixée d'avance. #&if&44fr 
D PER. AE EH. AR D 3), DL 5 
évolutionnisme [evəlusjonism] n. m. @ BIOL. 
Ensemble des théories explicatives de 
l’évolution des espèces au cours des âges. 
CEHE it @ ANTHROP.. SOCIOL. Doctrine 
selon laquelle l'histoire des sociétés se 


déroule de façon progressive et sans 
discontinuité. CA. 413 3# ik i + évolu- 
tlonniste adj. et n. Relatif à l'évolu- 


tionnisme; qui en est partisan. HMLIÉM:fx# 
HG IC 

évolutivité [evolytivite] n. f. MÉD. Potentiel 
évolutif d’une affection ou d'une tumeur. 

CRD AR HT REPELI ARP ERA 

évoquer [evoke] v.t. (lat. evocare, de vocare 
“appeler”, de vox, vocis “voix”). @ Faire 
penser à, rappeler ff À Æ &@: Son nom 
t'évoque-t-il quelque chose? (syn. remémorer). 
fie FEREARE? @ Rappeler qach 
de passé à la mémoire HZ. WE, É$&. Nous 
évoquions des souvenirs de jeunesse. REER 
Mii K t Æ, © Faire allusion à, rendre 
présent à l'esprit # A., iH E, tm: Evoquer le 
problème de la faim dans le monde (syn. men- 
tionner). ik RR E #9 OL À 1] & © Faire 
songer à (HAE, EARE: Un rocher qui 
évoque vaguement une forme humaine (syn. 
suggérer). ff ARTE A HIER A / Un 
dessin qui évoque des scène rustiques (Syn. 
représenter). AREA SFA © Faire 
apparaître (des esprits, etc. ) par la magie. 
ACR) P RH) 

ex- (lat. ex “hors de”), particule inv. qui, 
préfixée à un nom auquel elle est reliée par 
un trait d'union, indique un état, une situa- 
tion révolue ATAJ, ATENCA FARI, AN 
HRS. Si: Un ex-ministre. HK / Son 
ex-mari. MEÉJÈT A 

ex abrupto [esksabrypto]) loc. adv. (de lat. 
abruptus “ abrupt”). Brusquement, sans 
préparation % #8 #, H IE È, TA # Hi. 
Lancer une controverse ex abrupto (syn à 
brûle-pourpoint). RRA 

exacerbation [egzaserbasjo] n.f. (lat. exacer- 
batio, v, exacerber). Paroxysme d'un senti- 
ment, d'une sensation, etc. WEI, MAC 
w AE À 

exacerber [egzaserbe] v.t, (lat. exacerbare, 
de acerbus “pénible”)}. Pousser un sentiment, 
un état à un très haut degré, à son paro- 
xysme }05,{# il: Exacerher la colère de qqn 
(syn. attiser, aviver). HR AMAR. kE% 
W 

exact, e [egzakt] ou [egza, -akt] adj. (lat. 
exactus, p. passé de exigere “ achever”). 
© Qui ne comporte pas d'erreur EH HJ, # 
Hu, #5 6% M): Calcul exact < syn. Correct, 
juste). HARHA: / Donne-moi la mesure exacte 
de ce meuble (syn. précis). FAX TFAR ERE 
MRAR. O Qui respecte l'horaire #ÆH4#, 


SF Bi #9, #9 À: Fonctionnaire exact C SYN. 
ponctuel}. HE THE © Qui respecte 
la vérité À XA. HE, EI: Je dirai, 
pour être exact, que... (syn. SCrupuleux, 
véridique). 5 THAAI, REH 

exactement [egzaktəma] adv. Précisément, 
rigoureusement; avec exactitude METR Jt, wt] 
H, miah: PRE; HERTA, TEI; EI, ATH; 
HE SM. J'ai exactement le même stylo. RA 
— KES —HAME. 

exaction [egzaksj5i] nf. (lat. exactio “action 
d'exiger le recouvrement d'impôts”). LITT. 
Action d'exiger plus qu'il n'est dù ou ce qui 
n'est pas dû, notamm. par abus de pouvoir 
CH) AE, $ Æ: Agents du fisc coupables 
d'exaction (syn. concussion, Mmalversation). JE 
ARFER EKRMZAR + exactions nf pi 
Sévices, actes de violence, de pillage com- 
mis contre des populations. (HRAPAR. i 
zF. Jeth 

exactitude [egzaktityd] n. f. @ Caractère de 
ce qui est juste. rigoureux, conforme à la 
logique HER CPE), Hi), HT) RX, HE: 
L'exactitude de ses prévisions a êté confirmée par 
les faits (syn. justesse). EME RPE 
EX Ze Æ #. @ Qualité d'une personne 
exacte, ponctuelle X mt, Hf[# A]: Une 
employée d'une grande exactitude (€ Syn 
ponctualité).4E# F4 #4 ER 

ex aequo [egzeko] loc. adv. et adj. inv. (loc. 
lat. “à égalité”). Qui est sur le même rang 
HFIH/3F7149. Deux candidats classés ex aequo. 
Z KAFAZ RE À æ n. inv. Situation de 
personnes qui ont obtenu le même rang: ces 
personnes ARENA, AAA: Deux ex seguo. 
ATAURHFIÉT À 

exageération [egzazerasjo] n.f. Action 
d’exagérer; excès $ k, & 3%; àf 4}, it Æ: 
Tomber dans l'exagération (syn. démesure. 
outrance) KARS 

exagéré, e [egzazere] adj. Où il y a de 
l'exagération $ K 49, $ 3K M9 xt 27 M. x HE A: 
Ces estimations sont très exagérées (syn. EXCEeS- 
Si) BÉATREXT 

exagérément [egzazeremä] adv. 
exagérée. § Kib. FIK: AE 

exagérer [egzazere] v.t. (lat. exaggerare. de 
aggerare “accumuler” )[ conj. 18]. Accentuer à 
l'excès, outrer 4K, &%: Exagérer un détail 
(syn. grossir). £Ék—/ÀMHY + s'exagérer 
v. pr. Donner trop d'importance à qqch &#X, 
gK xt fit: I s'exagère la gravité de la situa- 
tion. IR RTE RAP EH. 

exaltant, e [egzalta, -at] adj. Qui provoque 
de l’exaltation, qui stimule $ AXÆAI, REA 
LÉ, zh A DE. Un travail exaltant (Syn. en- 
thousiasmant, passionnant). SANA IH L## 

exaltation [egzaitasjo] n.f. «lat. exalraïio 
“élévation”; v. exalter). @ Surexcitation in- 
tellectuelle et affective, emportement eu- 
phorique (syn. excitation, fièvre). X #4, 
g, Hz, XARA @ LITT. Élévation à un trés 
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haut degré d'un sentiment, d'un état affectif 
(HORDE, MAÉ. ME. L'exaltation du 
sentiment religieux. RER TE MIE © LITT. 
Action de vanter hautement qqn, qqch (#) 
m, @ i, R4: L'exaltation du travail (syn. 
glorification). X TERRA 

exalté, e [egzalte] adj et n. Empreint 
d'exaltation, passionné 444,18 8 4, EAAS, 
ATR, AARAA: C'est un exalté (syn. 
enragé, fanatique). th E— MIRE, 

exalter egzalte] v.t. (lat. exaltare, de altus 
“haut”). @ Provoquer l'exaltation de; en- 
thousiasmer, exciter Hør., fEz t. tAm: 
ME, MX, Réit qui exalte l'imagination (syn. 
entlammer). X% RER HE @ LITT. Faire 
l'éloge de, célébrer qqn, qqch Pat, AH: 
Poème qui exalte la beauté de la nature (syn. 
glorifien. Mk ÈR EME + s'exalter 
v. pr. Céder à l'exaltation, s'enthousiasmer 
MC TERME, HSM EN Il s'exaltait en racon- 
tant ses exploits. DIE À o ng HAAA. 

examen [egzamé] nm. (mot lat. “languette 
d'une balance”, de exigere “ mesurer, 
peser”). @ Observation attentive, étude 
minutieuse # Æ, E Æ, (ff A) M, WR: 
Examen d'une question. Xt — A E E WR 
@ Ensemble des investigations cliniques et 
techniques effectuées par un médecin pour 
apprécier l’état de santé de qqn (WHORE: 
Examen médical. (ktt. ikiii © Epreuve ou 
ensemble d'épreuves que subit un candidat # 
if. Passer un examen. NÆ, li ii, SWE 
(Abrév. fam. exam.) @ Examen de cons- 
cience, examen critique de sa propre con- 
duite. E #, #1 À À P: À © #4 # || Libre 
examen, fait de ne croire que ce que la rai- 
son individuelle peut contrôler. RARE 

examinateur, trice. [egzaminatær, -tris] n. 
(bas lat. examinator). Personne chargée de 
faire passer un examen à un candidat. +# A 

examiner [egzamine] v.t. (lat. examinare 
“peser”). @ Observer attentivement, minu- 
tieusement HE, RA. TID WR., $E, WA: A 
Æ RE. Examiner un nouveau logement (Syn. 
explorer, inspecter). # #0 Faire 
subir un examen, notamm. médical 5 #, É 
WRA: Examiner un malade (syn. ausculter). 
BRIR À . - 

exanthėme [egzätem] n.m., (gr. exanthéma 
“ efflorescence”). MÉD. Eruption cutanée 
accompagnant certaines maladies infec- 
tieuses ( rubéole, scarlatine, rougeole, 
etc. ). (ERE, HS, RE 

exarque [egzark] n m. (lat. exarchus, gr. 
exarkhos, de arkhein “ commander ”). 
© HIST. Dignitaire gouvernant en Italie et 
en Afrique pour les empereurs byzantins. 
CERF GE 4) AB O Prélat de l'Eglise 
orientale qui a juridiction épiscopale. CRE 
#) EX | 

exaspérant, ə [egzasperä, à&t] adj Qui 
exaspère. Æ IET., & ARKH 


excedentaire 


exaspération [egzasperasjs] n.f. @ Fait de 
s'exaspérer, d'être exaspéré (syn. irritation, 
r206). WE, EL, AE © LITT. Exacerbation. 
CHO WAE A, R BGS 

exasperer [egzaspere] v.t. (lat. exasperare 
“rendre raboteux”, de asper “ rude”) 
C conj.18 ]. © Mettre au comble de 
lirritation, de l’'énervement wg, 88. t 
R, Ces critiques l'ont exaspéré (syn. irriter), 
At EE KE T. O LITT. Exacerber un 
sentiment, un désir, etc. (EH) HAL, Er, 
mE IT, (MIS. Cet échec exaspéra sa rancœur 
(syn. aviver, intensifier). Akk MHnEl T REB 
EE. 

exaucement [egzosma] n. m. Action d’exaucer 
FLE, ARLES. L'exaucemeut d'une prière. 
mE 

exaucer [egzose] v.t. (var. graphique de ex- 
hausser “écouter une prière”, d'apr. le lat. 
exaudire) F conj. 16]. @ En parlant d’une 
divinité, écouter qqn et lui accorder ce qu'il 
demande. inE ts L#,#] @ Satisfaire qon 
en lui accordant ce qu'il demande; accueillir 
favorablement une demande {ff Æ., tE igk; n 
ft: Exaucer un désir (syn. combler, satis- 
faire). METRE 

ex cathedra [ckskatedra] loc. adv. (mots lat. 
“du haut de la chaire”). (ft) @ CATH. Se dit 
du pape lorsque en tant que chef de l'Eglise, 
il proclame une vérité de foi. CREM Fig 
@ LITT. D'un ton doctoral, dogmatique (#> 
AOC, FAURE O8, MEKKA: Faire 
un cours ex cathedra. AARRE RI O MIE 

excavateur [ekskavatoœr] n m et excavatrice 
[ekskavatris] n. f. (anglo-amér. excavator ; 
v. excaver ). ( Æ #) TR. PUBL. Engin de ter- 
rassement. 2548441, 5 LL 

excavation [ekskavasj5] n.f. (lat. excavatio, 
v. excaver). @ Action de creuser dans ie sol 
EM, THÉ, FE A: L'excavation d'un puits 
(syn. creusement). # 4 @ Creux, cavité 
(syn. trou). aW. Ht | 

excaver [ekskave] v.t. (lat. excavare, de 
cavus “creux”). TR. PUBL. Creuser dans la 
terre (syn. foren. CAE, TT = 

excédant, e [ekseda, -at] adj. Qui excède; 
qui fatigue ou importune extrêmement. # if 


CARRE) 49. AE AO, REAR HO; CRO IEA RARES, & AD 


RAY 

excédent [ekseda] n. m. (lat. excedens, -entis, 
p. passé de excedere; v. excéder). @ Ce qui 
excède en quantité # Æ, di M, Æ Mt, à #: 
Excédent de bagages (syn. Supplément). fr # 
WE / Écouler l'excédent d'une production (Syn. 
surplus). HEZA @ ECON. Solde posi- 
tif (par opp. à déficit). C) RA @ Excédent 
de la balance commerciale, solde positif de 
celle-ci, réalisé lorsque les exportations 
dépassent en valeur le montant des importa- 
tions. GHO MEME 

excédentaire [eksedäter] adj Qui est en 
excédent it M #4, £ & B: Une production 
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excédentaire de beurre (syn. Surabondant). # 
mE M) 
excéder [eksede] v.t. ( lat. excedere 
“dépasser”, de cedere “ marcher”) [con]. 18 |. 
© Dépasser en nombre, en quantité, en 
durée la limite fixée Hit: La dépense excède 
les recettes (= l'emporte sur: syn. passer). $ 
Hit À. @ LITT. Aller au-delà de la li- 
mite autorisée (P) 484,888. Excéder son pou- 
voir (syn. outrepasser). #4 © Importuner, 
exaspérer ($) Œ IK mi, W pi k: Ce bruit 
m'excède. RRE ARE. 
excellemment !ekselama} adv. LITT. De 
façon excellente {H) X% H ii, RM, ZF HE. 
Réussir excellemment (syn. parfaitement). 
KKD 
excellence lekseläs] n f. (lat. excellentia ). 
O Caractère excellent de qqn. de qqch RHE, 
FR, F: Apprécier l'excellence des vins (Syn. 
perfection, qualité). x & MA AE TU 
Ə (Avec une majuscule AÉFHKTE). Titre 
donné notamm. aux ambassadeurs, aux mi- 
nistres, aux évêques AF Yk. 2 KE 
RA]: Votre, Son Excellence. HF, X À 
[Votre Excellence M F Atk grt; Son Excel- 
lence ATH] © Par excellence, au plus 
haut point; tout particulièrement, Æ Hi, À 
it. i| Prix d'excellence, prix accordé au 
meilleur élève d’une classe. REX RSSRA 
ERFNEE] 
excellent, e [ekselà, -at] adj. (lat. excellens, 
-entis, p. présent de excellere). Supérieur 
dans son genre; très bon, parfait Æ 449, ait 
HI A FA: MR. MER, RÉF. Plat excellent 
csyn exquis). RÉ EH / Élève excellent 
(syn. remarquable). E34 , 
excèiler [eksele] v.i (lat. excellere). Etre 
supérieur en son genre, l'emporter sur les 
autres 4,4 XX, i fe: Exceller en 
mathématiques (syn. briller). ZÆ% p mK 
2 
excentré, e [eksatre] adj. Loin du centre $ù 
W AGAJ, Région excentrée (syn. excen- 
trique). WEA 
excentrer [eksätre] v. t. MÉCAN. Déplacer le 
centre, l'axe de CHD WE +H à, WEO: Ex- 
centrer- une roue. E— tT inai 
. excentricité [eksâtrisite] n.f. (de 1. excen- 
trique). Etat de ce qui est situé loin du cen- 
tre (syn éloignement). CH, K RL Æ, KA 
MK, E, WCRE EN D, R 
2. excentricité [eksätrisite] n. f. (de 2. excen- 
trique). Extravagance d’une personne excen- 
trique; acte excentrique htë, PERF., ERE; h tE 
WIA.: L'excentricité de ses vêtements (Syn. 
bizarrerie, originalité). HAKÉ STE / On 
ne compte plus ses excentricité (syn extravagan- 
ce). KREE HN ER T 
t. excentrique eksûütrik] adj. (lat. médiëv. 


mé 


excentricus, du class, centrum “ centre”). 
© Situé loin du centre m & Ab, 18 E 49: 
Quartier excentrique ( syn.  excentré, 


périphérique). aK Hi EX @ MATH. Se 
dit de figures dont les centres ne coïncident 
pas (par opp. à concentrique) TRO RL 4), RL 
j. Cercles, sphères excentriques. iab A WGE 

2. excentrique [eksätrik] adj. et n. (de 1. ex- 
centrique). Qui est en opposition avec les 
usages reçus EH, FERA, PEREK, thr PE À, tE 
WEA: Conduite excentrique (syn. bizarre, 
extravagant). L'ÉAAM 

excepté [eksepte] prép. <€ p. passé de 
excepter). @ Indique ce que Fon met à part, 
ce que l'on ne comprend pas dans un ensem- 
ble f&T---L15}.: Tour le monde était là excepté 
toi (syn. à part, en dehors de). KR TRLJA 
RAP JL. Elle avait tout prévu excepté ce cas 
(syn à l'exception de, sauf, UTT. hormis). 
ER Ti TS — WMA AI 7. O Excepté 
que, si ce n'est que, à cela près que RT- 
#f: Ils se ressemblent beaucoup, excepté que l’un 
est brun et l'autre roux. — FRERE, BA 
HT ER, BR T IX — ASP, EAER R. 

excepier [eksepte] v.t. < at.  exceptare 
“retirer”). Ne pas comprendre dans un en- 
semble KT, PEE, EAM h: Exrepter certains 
condamnés d'une amnistie (syn. exclure). E$ 
DA HER ARE h 

exception [eksepsj5] n.f. (lat. exceptio, de 
excipere “retirer”). @ Ce qui est hors de la 
règle commune ##h: La neige est une excep- 
tion en cette saison ( syn. anomalie, 
singularité). tE # FE ENA. Faire une 
exception en faveur de ggn. HK AK) @ DR. 
Tout mayen qui tend soit à déclarer une 
procédure irrégulière, soit à en suspendre le 
cours. CH) (BEF EN) TEE, 1 # © À 
l’exception de, sauf. K T -+ {| Faire 
exception, échapper à la règle. #Æ%#14# || 
DR. Loi, tribunal d'exception, en dehors du 
droit commun. CIRM: AFINE 

exceptionnel, elle [eksepsjonel] adj. @ Qui 
forme exception, qui n'est pas ordinaire 44h 
WI, AEDE 00, #0 #5, MA: Réunion exception- 
nelle (syn. extraordinaire). FARK £&iw, #5) 
Sw @ Qui se distingue par ses mérites, sa 
valeur Hé, JERRI, RRRA, T AXE. Pianiste 
exceptionnel (syn. remarquable). HUF 


Z 

exceptionnellement [eksepsjonelma] adv. De 
façon exceptionnelle; par exception #Æ#h,# 
HAE, FRA UK: MP, BIS. Un enfant 
exceptionnellement doué (syn. extrémement). 
PME RRE F / Excepiionnellement, je 
viendrai. EXP RE, 

excès [ekse] n. m. (bas lat. excessus, du class. 
excedere “ dépasser”). @ Quantité qui se 
trouve en plus SAS, BERG, AA: L'exces 
d'un nombre sur un autre. — NME — THÉ 
&% @ Ce qui dépasse la mesure normale # 
it, E R, M M. Un excès de vitesse (SYN. 
dépassement).#:% © Dérèglement de con- 
duite, abus. (FX) d4,.it# | Excès de 
langage, propos discourtois, injurieux. #17] 


747 


LATE, RALAR S A O DR. Excès de 
pouvoir, acte qui dépasse la compétence 
d'une autorité, et en partic. celle d’une 
autorité administrative. C#9) jà # (F $) 
+ nm pl. Actes de violence, de démesure 
GRWR, WENA, AATA, I RE. Les 
exrès des soldats (syn. exactions, sévices). + 
KHAA / Se livrer à des excès (syn. 
débordements). ME. KRAJI 

excessif, ive [eksesif, -iv] adj, @ Qui excède 
la mesure 34I, AER LE R: Une 
rigueur excessive (Syn. exagéré). TS r / 
Un prix excessif (syn. exOrbitant). HR AGE 
# @ Qui pousse les choses à l'excès Wih, 
3E% 49, K SI ag, Elle nous a reçus avec une 
excessive bonté (syn. extraordinaire, infini). 
AAEN AURA RER T Ri. 

excessivement [eksesivma] adv. @ Avec 
excès tókt, M, HE, MM. Boire ex- 
cessivement ( syn., trop). it M HE W 
@ Extrêmement, tout à fait HK, ta, IEA.: 
Cela me déplait excessivement (syn. normé- 
ment). RFA TIR FF. 

exciper [eksipe] v.t. ind. [de] (lat. excipere 
“excepter”). DR. Alléguer une exception, 
une excuse CHRYF, PRE, #18: DAE AAE 
Rif. Exciper de sa bonne foi. RAACEHTÉ 


Là 
éxcipient [eksipia] nm clat. excipiens, - 
entis, de excipere “recevoir”). PHARM. Subs- 
tance neutre dans laquelle on incorpore un 
médicament pour permettre son absorption. 
CHINE 
exciser [eksize] v. t. (de excision ). Enlever 
avec un instrument tranchant #88, ujk; Ex- 
ciser une tumeur. TJR&—4 Hi 
excision [eksizj5] n. f. (lat. excisio, de excidere 
“enlever en coupant”). @ Action d'exciser, 
de couper WE, WB: L'excision d'un abcès. p 
- Hwg © Ablation rituelle du clitoris et 
parfois des petites lèvres de a vulve, 
pratiquée chez certains peuples. MCBDALTÉ 
ÉRKURAE. BRIE] 
excitabilité [eksitabilite] n. f. Propriété de ce 
qui est excitable BKSIHE. ME, CERNE 
H. M HE, REH) HM È i tE: L’excitabilité 
d'un muscle. MARINATE 
excitable [eksitabl] adj. (lat. excitabilis ). 
® Prompt à s'exciter, irritable. EM, 
FAA. RNE. RRI © BIOL. Qui peut 
être excité. CÆ HD AAA), MAI, TNT 
1. excitant, e [eksita, -at] adj, Qui inspire 
l'intérêt, suscite l'émotion ou le désir 4% 
FE, SANER, ME, MAN: Une musique 
excitante (syn. émoustillant, grisant). & À 
EAER 
2.excitant, e [eksita, -at] adj. etn m. Se dit 
d'une substance propre à augmenter le 
niveau d'éveil et l’activité motrice HiM#EÉ, 
NAE AA, MAR. Le café est excitant 
(syn. stimulant, tonique). WEA Éb A NME 
HITE. 


exclure 


excitateur, trice [eksitatær, -tris] adj, et n. 
Qui excite 144. WRA aA. R, Mili- 
tants excitateurs (syn. agitateur, provoca- 
teun. FRADIER EPRAF 

excitation [eksitasjò] n. f. @ Action d'exciter; 
ce qui excite Sy, Mb; 12. WR, L'excitation 
à la lutte (syn. encouragement). #4 / 
L'excitation à la violence (syn. provocation). 
Bag Q Etat d'agitation, d'énervement. 
d'enthousiasme Kä,%#%,#2#. Être en proie 
à une grande excitation (syn. fébriiité; contr. 
calme, sérénité). EMA ÈS 

excité, e [eksite] adj. et n Qui est énervé, 
agité. (y. aussi exciter.) NM: MAN, MA 
#1, ER DAIA AERA RES À 

exciter [eksite] v.t. (clat. excitare, propr. 
“faire sortir”). @ Donner de la vivacité, de 
l'énergie à; mettre dans un état de tension 
BCE, Ea: MC: MC, E E e fr, 2, 18 5; 
CE, EG. Exciter au travail (syn. stimuler). 
Am LEER / Exciter la foule (syn. 
électriser, enfiévrer). tt @ Provoquer, 
faire naître WE, 3E, W £.: Exciter le rire 
(syn. susciter). 3A% + s'exciter v. pr. 
© S'énerver. AI, WE. WE, hz @ Prendre 
un très vif intérêt à, s'enthousiasmer pour xf 
MÈRE, AA Fe: S'exciter sur un projet 
(syn 8e passionner pour). RA F—tAB 

exclamatif, ive [ekskiamatif, iv] adj, Qui 
marque l'exclamation CAO m4, Phrase ex- 
clamative. MN 

exclamation [eksklamasj5] n. f. (lat. exclama- 
tio; V.s'exclamer ). @ Cri de joie, de 
surprise, d'indignation, etc. IEF, PREE, LR, 
Him @ GRAMM. Phrase, parfois réduite à 
une interjection, exprimant une émotion 
vive ou un jugement affectif. Ci#) RW tj 
© Point d'exclamation, signe de ponctuation 
(1) que l’on met après une phrase exclama- 
tive ou une interjection. CAD ÆI E 

s'exclamer [eksklame]}] v. pr. (lat. exclamare, 
de clamare “crier”).Pousser une exclamation 
HIF, F, k, TER: « N'y comptez pas! », 
s'exclama-t-elle (syn. s'écrier, se récrier). 
“ROSES F1”, mwt. 

exclu, e [ekskly] adj. et n Qui a été rejeté, 
chassé d’un groupe MI BRAS; W HERR AEAT MI: W 
ERER: BR SPA, ARE PS I BUT RAA 
HERRE PRE À, RER HE FF À: Les exclus du 
système (syn. laissé-pour-compte). HERE 
EREZA 

exclure [ekskiyr] v.t. (lat. excludere, de 
claudere “fermer”) [ con]. 96]. @ Renvoyer, 
mettre dehors qgan FRR, WA, Æ: Exclure de 
la salle les perturbateurs (syn. expulser). #8 
A4 FEH / Exclure qqn d'un parti 
politique (syn. radien.HÈEAFEHE @ Ne 
pas compter qqch dans un ensemble pf: 
Exclure les dépenses personnelles de la note de 
frais (syn. retrancher). ARAWA CHAT A 
HE © Être incompatible avec une chose 
éventuelle 5 -- Æ HMA: L'amitié exclut la 


dut 
ES Ter] 
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dissimulation (syn. empêcher, interdire). # 
AANE. @ Ne pas admettre l'éventualité 
d'un fait, la véracité de HE. ATH. I ex- 
dut l'hypothèse dun suicide (syn. écarter, 
éliminer). HART AKER. © Il n’est pas 
exclu que, il est possible que. FJf£-.- 

exclusif, ive [eksklyzif, -iv] adj. < lat. 
médiév. exclusivus; v. exclure). @ Qui appar- 
tient à un seul par privilège spécial +£}, %k 
REA 63, IA, FRE: Droit exclusif (syn. 
particulier, propre). AA, EAR, EER 
@ Qui repousse tout ce qui est étranger #4} 
49 , HEMEAU ; &— A]: Amour exclusif (syn. absolu, 
égoiste).£-—#12%1t# © De parti pris Mii, pi 
RAS; ER A 9, M. Un homme exclusif 
dans ses idées (syn. entier, intransigeant). —# 
Et € & #) À @ LOG. Ou exclusif, relation 
logique indiquée par ou qui exclut la réunion 
des deux éléments ainsi reliés (a ou b 
représente soit a, soit b, et exclut a et b) 
[par opp. à ou inelusif]. CGO RRO H), RR 
GEA). PoR 

exclusion [eksklyzj5] n. f. @ Action d'exclure 
FRR, ME, Hi: Depuis son exclusion du parti 
(syn. expulsion, renvoi). AMERRE EEZ 
E @ LOG. Relation entre deux classes non 
vides dans lesquelles aucun élément de l’une 
n'appartient à l’autre, et réciproquement. 
CE) H K&, # © A l’exclusion de, à 
l'exception de. -Kib Re h, RERE EA 

exclusive [eksklyziv] n. f. Mesure d'exclusion 
FE, WAÆ: Prononcer l'exclusive contre qqn. À 
ARREA 

exclusivement [eksklyzivma] adv. @ En ex- 
cluant, non compris la partie donnée comme 
limite Rih, KEEA: Lisez jusqu'à la page 
500 exclusivement. Wa] 500 W, 500 HA 
UREA. @ Uniquement &—#h , HE-—ib, #24. 
Il se consacre exclusivement à son roman (Syn. 
seulement). fE bA R NX. 

exclusivisme [eksklysivizm] n. m. Caractère 
des gens exclusifs. HESRHE., HEetE; HESKES. HE 
REX 

exclusivité [eksklyzivite] n.f. @ Caractère 
d'un sentiment exclusif, consacré à un seul 
objet &—. L'exclusivité d'une passion. RERE 
— @ Droit exclusif de publier un article, de 
vendre un produit, un livre, de projeter un 
film; produit, film bénéficiant de ce droit. & 


ANR, CARRI EEL EER, EARRA 


MRAR m MRA BL ÉUE Fr 
excommunication [ekskomynikasj] n.f. 
(lat. ecclés. excommunicatio; V. excommu- 


nier). @ Censure ecclésiastique qui exclut 
qqn de la communion des fidèles (syn. ana- 
thème). GHK£,TERAEÆ O Exclusion d'un 
groupe (syn. expulsion, radiation). ()# 
K | 
excommunié, e [ekskomynje] adj. et n. 
Frappé d’excommunication. # Æ H # & W 
CAD , BEF BREL s EFRR 
excommunier [ekskomynje] v. t. (lat. ecclés. 


excommunicare “ mettre hors de la 
communauté”, de communis “ commun”) 
[con]. 9). @ Frapper qqn d'excommunica- 
tion. #4 #2, FRAME O Exclure d'un 
groupe (syn. bannir, expuisen. O FR, ¥ 
ER 


excoriation  [ekskorjasjo] n.f. Légère 
écorchure (syn. égratignure, éraflure). # 
KR: kE e 

excorier [ekskorje] v. t. (bas lat. excoriare, de 
corium “ cuir ”) © conj.9 ].  Écorcher 
légèrement la peau (syn. éraflen . 8, Jt 

excrément [ekskremå] n. m. (lat. excremen- 
tum “sécrétion”, de excernere “rendre par 
évacuation”). [ Souvent au pl % H8 K]. 
Matière évacuée du corps par les voies na- 
turelles, et partic. résidus solides de la di- 
gestion évacués par le rectum (syn. fèces). 
3e, 08, HEH 

excrémentiel, elle [ekskremasjel] adj. De la 
nature de l’'excrément. BEA, HE A) 

excréter [ekskrete] v.t. [conj. 18]. Évacuer 
par excrétion. C 8 #tyt 

excréteur, trice [ekskretær, -tRis] et 
excrétoire [ekskretwar] adj. Qui sert à 
l'excrétion HE t W, H F HEN 9: Conduit 
excréteur. FEAT 

excrétion [ekskresj5] nf. (lat. excretio, de 
excernere; V. excrément ). PHYSIOL. CÆ W) 
© Fonction organique assurant le rejet des 
constituants inutiles ou nuisibles du milieu 
intérieur, sous forme gazeuse (air expiré), 
liquide (urine, sueur) ou solide (chez cer- 
tains animaux des déserts ) [ syn. 
élimination]. HACER); 438 @ Evacuation 
par une glande de ses produits de sécrétion. 
CHA) FFE 

excroissance [ekskrwasas] n. f. (lat. excres- 
centia, de excrescere “croître”, d'apr. crois- 
sance ). ©@ MÉD. Tumeur. superficielle 
bénigne de la peau (verrue, polype, loupe, 
etc. ). CENH. Mt O BOT. Développement 
anormal d'un tissu végétal comme les 
bourrelets de l'orme. CHJ $ #, À E 
© Développement parasitaire de qqch F 4 
H:O RM, TE t, Sir: Excroissance 
d’un projet. —A0 A #54 

excursion [ekskyrsjo] n. f. (lat. excursio, de 
excurrere “ courir hors de”). Voyage ou 
promenade d'agrément, de recherche (syn. 
randonnée, tour). tE, Hiti. M 

excursionniste [ekskyrsjonist] n. Personne 
qui fait une excursion (syn. promeneur, 
touriste). DE, EMI É NÉ 

excusable [ekskyzabl] adj Qui peut être 
excusé Hj int], TER. Une erreur excusahle 
(syn. pardonnable)." RRt R 

excuse [ekskyz] n.f. @ Raison que l’on donne 
pour se disculper ou disculper autrui #t#,3%# 
HA, SFE 49) M &. Fournir une excuse (Syn. 
défense, justification). Æ4{£-—-1## @ Raison 
invoquée pour se soustraire à une obligation 


7 49 


exemplarité 


HE, t D, HE. Se trouver de bonnes excuses 
pour ne rien faire (syn. prétexte). CA 
OUERT @ Carte du jeu de tarot, qui 
joue un rôle important dans les enchères. # 
BALL PAR + excuses n. £ pl. Expres- 
sion du regret d'avoir commis une faute ou 
offensé qqn KE, MA, EM: Faire des excuses 
(= demander pardon). HW. #T RE 

excuser [ekskyze} v.t. (lat. excusare “mettre 
hors de cause”, de ransa “cause, procès”). 
© Disculper qqn d’une faute, d'une erreur 
commise (syn. absoudre, pardonner). Æ- 
RR, e ge Q Fardonner qqch. tolérer par 
indulgence JAIR, WAGI): Excuser une incar- 
tade (syn. admettre, passer). Ri — Abhi 
® Servir d'excuse à qqn #%-- KNO, EX 
Meh: Rien ne peut excuser votre retard (SYn. 
justifier). {E4 K té 46 À RE IF A SR S) 49 Hi À. 
© Accepter les excuses de qqn Fix, RACH 
AD: Excusez-moi. W E Et Ut FR, A Æ E. 
+ s'excuser v. pr. Présenter ses excuses, 
exprimer des regrets. AiR. À TAF": ER 
RE RTE 

exécrable [egzekrabl] adj. (lat. execrabilis). 
© Très mauvais 841,11, RH, EE 
#3: Humeur, temps exécrables. RRRA EF 
HRA @ LITT. Qui excite l'horreur (#) Æ 
AJ, TIt: Crime exécrable (syn. abominable, 
monstrueux) . BRIEF 

exécration [egzekrasjÿ] nf. (lat. execratio; 
y. exécrer ). LITT. Sentiment d'horreur 
extrême; objet de ce sentiment (#5) t15, $ 
Æ if F6 69 ARY: Un crime qui suscite 
l'exécration (syn. aversion, répulsion). KE 
ANER ESTES 

exécrer [egzekre] ou leksekrej v. t. dat. exe- 
crerari “ maudire”, de sacer, sacrum “sacré”) 
(conj. 18]. LITT. Avoir en exécration, en 
horreur; avoir de l'aversion pour (+) 1t. $ 
E, KÆ, Exécrer l'injustice syn. LITT. abhor- 
rer, abominer).#RF2É 

exécutable [egzekytabl] adj. 
exécuté. TT, TIAME 

exécutant, e [egzekyta, -&t] n. @ Personne 
qui exécute une tâche, un ordre. Hhir#, 3i 
# @ Musicien, musicienne qui exécute sa 
partie dans un concert. KÆ# 

exécuter [egzekyte] v.t. (de exécution ). 
@ Mettre en application un ordre, un règle- 
ment À W, fr, X47: Exécuter les consignes 
(syn. accomplir). tirme @ Mener à bien 
un projet, un plan, etc. XW, Z: Une 
mission difficile à exécuter (syn. réaliser). Èk 
WHE © Réaliser un objet, un travail til 
fE: Exécuter une statue (syn. confectionner). 
HIdE— ME © Interpréter une pièce musi- 
cale RH #2, AK. Exécuter une sonate (SYRA. 
jouen. A £— 5 #16 © Mettre à mort un 
condamné. (X 32 À) $ fr Æ M. 4b R 
æ s'exécuter v.pr. Se résoudre à agir; 
obéir. Mít: aiT: IRA TA 

exécuteur, trice [egzekytær. -tris] n 


Qui peut être 


Exécuteur des hautes œuvres, expression 
désignant autref. le bourreau. 4imM# ,3EN th 
4E, a ZE | Exécuteur testamentaire, per- 
sonne à laquelle le testateur a confié le soin 
d'exécuter son testament. CHOC TEMAM E 
ADRE RITA 

exécutif, ive [egzekytif, -iv] adj. Se dit du 
pouvoir chargé d'appliquer les lois. FH). fr 
EE 49: A TI AS, fr K g + exécutif 
n.m. Organe exerçant le pouvoir exécutif 
dans un Etat pA, FH; FEAR: Cela 
concerne l'exécutif. HF RABARTEANX. 

exécution [egzekysj5} nf. (lat. executio, de 
exesequi propr. “suivre jusqu'au bout”). 
© Action, manière d'exécuter, d'accomplir 
dE, L MI A: LA, HR: HE: L'exécu- 
tion d’un plan (syn. accomplissement, 
réalisation). — it H 4 Ko L'exécution 
d'un pont (syn. construction). ##f @ Action 
de jouer une œuvre musicale ( syn. 
interprétation). A£ O Exécution capitale, 
mise à mort d'un condamné. fKfr FE, 4k || 
Mettre à exécution, réaliser. 2 RÉ. FEX 


ht 


TT 

exécutoire [egzekytwar] adj. et nm. DR. 
Qui donne pouvoir de procéder à une 
exécution. CAJITA. A PRIT 2 A/S Ps D 
Fes 

exégèse [egzezez] nf. (gr. exêgêsis “explica- 
tion”). @ Science qui consiste à établir, 
selon les normes de la critique scientifique, 
le sens d’un texte ou d’une œuvre littéraire. 
HE, fi Rem, Terme surtout appliqué 
à l'interprétation des textes bibliques. x 
RH FMCX ZAS ZAA AHH. 
@ Interprétation notamm., sur les bases 
philologiques, d’un texte. (MEZMARA 
XÉ) ER. EM, PTE 

exégete [egzezget] n (gr.  exépétés ). 
Spécialiste de l'exégèse. (CEA) ERA RA) 
ARK LE 

1.exemplaire  [egzapler] adj. € lat. 
exemplaris); @ Qui peut servir d'exemple fF 
AFERI, PE A TE A9, AU SE A9, AO KO, RAER: 
Conduite exemplaire (syn. irréprochable). # 
w m @ Qui peut servir de leçon, 
d'avertissement MR PE #3, RP. Punition 
exemplaire (syn édifiant). ERIE HAT 

2.exemplaire [egzapier] n. m. (bas lat. exem- 
plarium, class. exemplar). @ Chacun des ob- 
jets (livres, gravures, etc. ) produits d'après 
un type commun. (F]— ENEI ih KD AFS, KM, D 
MC: CAGE, S à 5 69) ttk @ Individu d'une 
espèce minérale, végétale ou animale. #3, 
HEE, FEB, EEE 4, SF 

exemplairement [egzaplermä] adv. De 
manière à servir de modèle; de façon à 
servir de leçon. Hit, HA, A (CR TE: FE 
AGREE, PEER 

exemplarité legzäplarite] n. f. Caractère de 
ce qui est exemplaire APE, HETE. BRÈVE. FC 
RE. ME, ERPE: L'exemplarité de la peine. 
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exemple [egzapl] n m. <lat. exemplum ). 
© Personne, action digne d'être imitée i., 
fr, HU, MG, E: Exemple à suivre (Syn. 
modèle). #3 Wi @ Ce qui peut servir de 
leçon, d'avertissement ou de mise en garde 
A, MR, ER: Que cela vous serve d'exemple |! 
(syn.. leçon). # A #3 u y HR! @ Fait 
antérieur analogue au fait en question et 
considéré par rapport à lui XØ, NE: Bêtise 
sans exemple (syn. précédent). ÆXNANER 
© Chose précise, événement, phrase qui 
sert à illustrer, prouver, éclairer ØF, 8%, 
$. Un bon exemple. — HF, — TAF 
HE © À l'exemple de, à l'imitation de. Li. 
RARE FR HT, AA || Faire un exemple, 
punir sévèrement qqn pour dissuader les 
autres de l'imiter. RMSRE,.K$—KA EX 
Atk A œ interj. FAM. (Ça) par exemple! 
exprime la surprise, le mécontentement. 
CHORI ET EF! M EnA AE] 

exemplifier [egzäplifje] v. t. [conj. 9]. Expli- 
quer, illustrer par des exemples. 4 fiX IH 

exempt, e [egza, -at] adj. (lat. exemptus, de 
eximere “tirer de, affranchir”). @ Qui n’est 
pas assujetti à une charge #l&-.- AJ, Ee 40. 
Exempt de service (syn. dispensé). RRR HI 
@ Qui est à l'abri de 14.82, € #4 W: 
Exempt de soucis. HR XÆÉ @ Dépourvu de 
6 - HMS... Exempt d'erreurs. MAR 


exempté, e [egzüte] adj. et n. Dispensé d’une 
obligation, partic. des obligations militaires. 
PRRONI AC) à SR ER IC A) 

exempter [egzäte] v. t. Rendre exempt; dis- 
penser d'une charge. #2, 5R, wE | 

exemption [egzapsjÿ>] nf.  @ Action 
d'exempter; fait d’être exempté; privilège 
qui décharge, dispense d’une obligation #4, 
ARR: Ces produits bénéficient d'une exemption 
de taxes (syn. exonération). RÉF m F a 
æ. @ Dispense du service militaire. HRE 

exercé, e [egzerse] adj. Devenu habile à la 
suite d'une certaine pratique IAA 8i, A2 
RH, MAÉ: Oreille exercée (syn. entraîné, 
expert). RREK 

exercer [egzerse] v.t. (lat. exercere; propr. 
“tenir en haleine”){conj. 16]. @ Soumettre à 
un entraînement méthodique, former Yl; 
tk, iz #. Exercer des soldats au tir (syn. 
entraîner). WARI i @ LITT. Mettre à 
l'épreuve (#)> 48: Exercer sa patience (Syn. 
éprouver).#æRit jm i © Mettre en usage, 
faire agir; faire usage de WM. 3 M, X íT. fT 
Hé: h bii: Exercer un droit. Fr tE — H 8 À 
Q Pratiquer, s'acquitter de AP, F: M íT, 
z E, tk fr: Exercer la médecine. f5 Æ 
æ s'exercer v. pr. @ S entrainer. Rik: I 
@ LITT. Se manifester, agir ( > # M; ETF 
H, À # 2h ,  Æ Ru. La fascination qui 
s'exerçait sur eux. ENA BREAKER 

exercice [egzersis] n. m. (lat. exercitium ). 


® Action de s'exercer #3, Wig., i: Cela 
ne s'apprend que par un long exercice (Syn. 
entraînement). XTR4A& KIA E. 
@ Travail, devoir donné å un élève en appli- 
cation de ce qui a été appris précédemment 
dans un cours, une leçon. (AFRIDI, 
FE, 3H, cit @ Séance d'instruction mili- 
taire pratique (F) Wik, VIS: WI: Aller à 
l'exercice {syn. instruction). Hi @ Dépense 
physique, activité sportive łk A RIR, RATE 
#b,i&sh: Faire, prendre de l'exercice. HfTRE 
a @ Action, fait de pratiquer une activité, 
un métier MÆ#,ik#. L'exercice de la médecine 
(syn. pratique). ARES LIF. fr @ Période 
comprise entre deux inventaires comptables 
ou deux budgets. CH, 2) 2t FE, MK 
@ En exercice, en fonction, en activité Æ, 
HE, MM. Le directeur en exercice. W fE E {E 
I| Exercices spirituels, pratiques de 
dévotion. (JIRA, H 

exérèse [egzerez] nf. (gr. exairesis, de ex- 
airein “ enlever”). CHIR. Opération par 
laquelle on retranche du corps ce qui lui est 
étranger ou nuisible; ablation. CP RAR 

exergue [egzerg] nm. (lat. scientif. 
exergum, du gr. ergon “œuvre”). @ Espace 
au bas d’une monnaie, d’une médaille; ins- 
cription qui y est gravée. $% k WEAR A 
2 4); ma O Inscription en tête d'un 
ouvrage. (FEAD Hi] © Mettre en exergue, 
en évidence. <$) Dé, MH} , 5x Y 

exfoliant, e [esksfoljä, -at]} adj. Qui provoque 
une exfoliation de la peau EH RAIH i 3 ER 
R RARI, SERA. Crème exfoliante. EER 

exfoliation [eksfoljasjoi n.f. (lat. exfoliatio, 
de exfoliare “ effeuiller ”, de folium 
“feuille”). PHYSIOL. Séparation des parties 
mortes qui se détachent d'un tissu, partic. 
de l’épiderme ou d'une muqueuse, sous 
forme de petites lames. CHD (KED JW. IX 
MERE 

exhalaison [egzalez5] n.f. Gaz ou odeur qui 
s’exhale d'un corps (syn. effluve, éma- 
nation). (WEHREN CPR, AR TR 

exhalation [egzaiasj] n f @ Fait de 
s'exhaler. $ £, £ 4, # Æ © MÉD. 
Élimination des produits volatils par la respi- 
ration, par la peau. FFH. uÈ: CEN RRA 

exhaler [egzale] v.t. (lat. exhalare, de 
halare). @ Pousser hors de soi, répandre des 
vapeurs, des odeurs RP Hi. nE Hi; AA, HEH : 
Ces roses exhalent une odeur agréable (syn. 
dégager, répandre). RAR ERARA E 
t. @ LITT. Donner libre cours à, exprimer 
(E, DER, AR, LM, RM. Exhaler sa colère. 
&x% + s'exhaler v. pr. @ 5e répandre dans 
l'atmosphère. $ £, £H, # £ Q LITT. Se 
manifester | $, H) $ 8, H R., i: Une 
plainte s'exhala de ses lèvres. Wh FP Aih ihi, 

exhaussement [egzosma] n.m. Action 

d’exhausser; état de ce qui est exhaussé. Hi 
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exhausser [egzose] v.t. Augmenter en hau- 
teur; rendre plus élevé in &, {FE ®: Ex- 
hausser un mur (syn. hausser, surélever).it 
HIT EE 

exhaustif, ive [egzostif, -iv] adj. (angl. ex- 
haustive, de to exhaust “épuiser”). Qui traite 
à fond un sujet GERS) EMA, HR, DR ZX 
#0. Étude exhaustive. WRIA 

exhaustivement [egzostivma] adv. De façon 
exhaustive. fmt., AJ, ER LÉ 

exhaustivité !egzostivite] n. f: Caractère de 
ce qui est exhaustif. tE, WIETE 

exhiber [egzibe] v.t. «lat. exhibere }. 
© Présenter un document officiel ( syn. 
montrer, produire). Hm. ÆR CERES); 
CH y Ean CEE S), e NR 
@ Arborer, faire étalage de ER., 2T, ZF: 
Exhiber ses décorations € syn. afficher, 
étaler). ŁW Ac% + s'exhiber v. pr. Se 
montrer en public de manière ostentatoire, 
provocante & M A ©, #8 ADC, LM. 
S'’exhiber en décolleté (syn s'afficher). F#4 
MUR ERREUR 

exhibition [egzibisj5] nf (lat. exhibitis). 
© Action d’exhiber, de faire voir, de pré- 
senter. 43,7: CA) 4H @ Spectacle, 
présentation de choses spectaculaires #0; # 
A: Un cirque qui fait une exhibition de chiens 
savants (syn. NUMÉIO) . RAIAR E 
KERA @ Étalage impudent de qqch qui ne 
devrait être montré qu'avec discrétion, 
réserve W, 8m, 2. Faire exhibition de ses 
succès (8Y parade). A oR 

exhibitionnisme [egzibisjonism] n m. @ Per- 
version de l'exhibitionniste. # 8#., 8 F1 # 
@ Attitude ostentatoire. (#) EMI, PAI 

exhibitionniste [egzibisjonist] n @ Pervers 
sexuel qui exhibe ses organes génitaux. A 
RR, 4 MM O Personne qui aime à 
s'exhiber. (H)R&MACE ARRACHE RH 
ALE AURERE 

exhortation [egzortasj] n.f. (lat. exhor- 
tatio), Discours, paroles par lesquels on 
exhorte. on encourage qqn à faire qqch Wih, 
Sci, it, 2%, Mi: Une exhortation à la 
modération (syn invitation. 3 A $e 

exhorter [egzorte] v.t. (dat. exhortari). Ex- 
citer, encourager par ses paroles Wih, Ah, 
Mi, h, Xi: Exhorter qqn à la patience 
(syn. engager, inciter). HRAEMEL 

exhumation legzymasjÿo] nf. Action d'ex- 
humer. 3246, £W; CA) EL ÉL RS ER 

exhumer [egzyme] v.t. (lat. médiév. exhu- 
mare, d'apr. le class. inhumare, de humus 
“terre”). @ Extraire de la terre FX, 2#: 
Exhumer un cadavre (syn. déterrer). $ WH— E 
Pik / Exhumer un trésor (contr. enfouir).# 
WEM O Tirer de l'oubli, rappeler ($) Etz, 
Bt, À F, A k: Exhumer le passé (syn. 
ressusciter, réveiller. BnS 

exigeant, e [egzizä, -at] adj. Difficile à con- 
tenter ARS, AAN, RAAR TARR ER 


existant 


BH, Ek A: Un chef de service exigeant 
csyn. pointilleux). — RRI R ARR IRA 

exigence l'egzizas] n. f. (bas lat. exigentia, du 
class. exigere; V. exiger). @ Ce qu'une per- 
sonne exige, réclame à une autre HR, AK: 
Satisfaire les exigences des grévistes (syn. 
prétention, revendication). #Æ TE T #11 
gyk @ Caractère d'une personne exigeante 
GER LADAR, À À. Faire preuve d’une 
exigence tatillonne. Xi 4t À D & fit FAT R 
© Ce qui est commandé par qqch; nécessité, 
obligation ME, 2A M 6, 5R Ek: 
Exigences de la profession (syn. impératiP.E 
WEAR 

exiger [egzize] v.t. (lat. exigere, propr. 
“pousser dehors”) [ conj. 17]. @ Demander 
impérativement ce qui est considéré comme 
un dû K, RAER; SR. Exiger des excuses 
{syn. ordonner, réclamer). & 3k à +L ik 
@ Nécessiter, réclamer WE, Son état exige 
des soins (syn. demander). KARRETE 


J7. 

exiglbilité [egzizibilite] n. f. Caractère de ce 
qui est exigible 3J ¥ K tE, I ZR f i tE: 
Exigibilité d'une créance. WA WT ER REE 

exigible [egzizibl] adj. Qui peut être exigé. FT 
BR. RER 

exigu, ë [egzigy] adj. (lat. exiguus “ pesé 
d'une manière stricte”, de exigere “peser”). 
Qui est très petit, trop petit. 41/14. mDAN; 
ALES: RAF KI, RNA 

exiguïté [egziquite] n. f. (lat. exiguitas). Peti- 
tesse, étroitesse Wh, MIN: iE- MR, M. 
Exiguité d'un appartement, EZ WIRE 

exil [egzil] nm. (lat. exsilium). @ Mesure 
qui consiste à expulser qqn hors de son pays 
avec interdiction d'y revenir; état qui en 
résulte KL, MÆ, AE. Être condamné à l'exil 
(syn. bannissement, expatriation). # # 4t 
#4 © Situation de qqn qui est obligé de 
vivre ailleurs que là où il est habituellement, 
où il aime vivre RL: RÉEL S , PHA 
g, Un provincial en exil à Paris. GABELE 
WIA À @ Lieu où réside une personne 
exilée Hit. Lettres écrites de son exil. W 
ME y 

exilé, e [egzile] n Personne condamnée à 
l'exil, ou qui vit dans l'exil (syn. banni, 
proscrit). HR. BCE: ML: DANSE 

exiler [egzile] v. t. @ Frapper qqn d'exil (syn. 
bannir, proscrire). Mit. Aæ. mr @ Obliger 
qqn à vivre loin d’un lieu où il aurait aimé 
être. YHA L + s'exiler v. pr. @ Quitter 
volontairement son pays (syn. émigrer, 
s'expatrier). MT, W @ Se retirer pour 
vivre à l'écart. BHR S ms 

exinscrit, e [egzeskri, -it} adj. (de ex- et in- 
scrit). MATH. Cercle exinscrit à un triangle, 
tangent à un côté de ce triangle et aux pro- 
longements des deux autres. CH0 ZWS y m 

existant, e. [egzista, -at] adj. Qui existe, 
actuel AEM, EER M FF 49, SLA 09, WFH: 


existence 


Les lois existantes (= en vigueur). Mimi 

existence [egzistäs] n.f. «lat. existentia 
“choses existantes”, de existere; V. exister). 
Q Fait d'exister FE, XE.: L'existence d'un 
traité. th @ Vie, manière de vivre + 
frs Eté ET: EN a: Mener une paisible exis - 
tence. HELENE O Durée WR., £fr: Gon- 
vernement qui a trois mois d'existence. BRA3 TA 
A f IUS 

existentialisme [egzistasjalism] n. m. Mouve- 
ment philosophique qui s'interroge sur l'Etre 
en général à partir de l'existence vécue par 
l’homme. C#0 #f # E£% © L'existentialisme 
s'inspire surtout de Heidegger et de 
Kierkegaard; son principal représentant en 
France a été J.-P. Sartre. © FAÆAEXEFEM 
CAE EI DD EURE A CPE D ARENA ARE TS 
1H RÉ RNA EXEEICRAMEÏL- RE 


BEF. 
existentialiste [egzistasjalist] adj. et n. Re- 
latif à l'existentialisme. FEED EEEN 


# 

existentiel, elle [egzistäsjel] adj. @ PHILOS. 
Relatif à l'existence. (#2 Ẹ E @ LOG. 
Quantificateur existentiel — quantificateur. 

exister [egziste] v. i. (lat. existere, de sistere, 
dér. de stare “se tenir debout”). @ Etre 
actuellement en vie, vivre Æ #., #75.: Tant 
qu’il existera des hommes. H EAERA AE 
à Etre en réalité, durer, subsister # Æ: 
Cette coutume n'existe plus. RJR REFE 
T. © Etre important, compter Ẹ¥, REY 
#441: Cet échec n'existait pas pour lui. 3X 
KREEK HAKRT A. @ Il existe, il y a 
#. Il existe forcément une solution à ce 
problème. XTR EAMAMINE. 

exit [egzit] (mot lat. “il sort”). (#ÿ)Indication 
scénique de la sortie d'un acteur. (W R DiE 
H., F 

ex-libris [ekslibris] n m. (mots lat. “parmi 
les livres [de...1”). {fr} @ Formule qui, 
apposée sur un livre et suivie d’un nom pro- 
pre, indique que le volume appartient à la 
personne nommée. -- HAE REE @Q Vi- 
gnette que les bibliophiles collent au revers 
des reliures de leurs livres et qui porte leur 
nom, leur devise, etc. EEL ER ES, 
RES, MINT] 

ex nihilo £eksniilo] loc. adv. (abrév. du lat. 
ex nihilo nihii “rien ne vient de rien”). <4) 
En partant de rien MX. FÆ: On ne résout 
jamais un problème ex nihilo. AWA GTER EA 
T—-THE FEES AE. 

exocet [egzose] n.m. (lat. exoretus, gr. 
exôkoitos, de exô “hors de” et koité “gite”). 
Poisson des mers chaudes, aux nageoires 
pectorales développées en forme d'ailes lui 
permettant d'effectuer de très longs sauts 
planés (près de 200 m) hors de l’eau. ¥« # 
(On dit aussi 2% un poisson volant.) 

exocrine [egzokrin] adj. (de exo- et du gr. 
krinein “sécréter”). Glande exocrine, glande 
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qui déverse ses produits de sécrétion sur la 
peau ou dans une cavité naturelle communi- 
quant avec le milieu extérieur ( glandes 
sébacées, mammaires, digestives. etc. ) 
fcontr. endocrine). CKI#MHAR 

exode [egzod] n m. (lat. Exodus “ l'Exode 
[ivre de la Bible]”, gr. exodos propr. “sor- 
tie”), @ Emigration en masse d'un peuple. 
REHE @ Départ en foule KHR EX. WEH: 
L'exode des vacanciers € syn. évasion, 
migration). Æ BR #ikAt4 © Exode des 
capitaux, déplacement des capitaux vers 
l'étranger. 4£&#ht | Exode rural, migration 
définitive des habitants des campagnes vers 
les villes. AA Ohi AAE RE T 

exogame [egzəgam] ad} et n Qui pratique 
l'exogamie (par opp. à endogame). KR KE 
A9, KITRI R, KITRI E 

exogamie fegzogami] n f. (de exo- et 
-gamie). ANTHROP. Règle contraignant un 
membre d’un groupe social à choisir son con- 
joint en dehors de ce groupe (par opp. à en- 
dogamie). CA REI, Shi 

exogamique [egzogamik] adj. Relatif à 
l'exogamie FE M, STE. Un mariage 
exogamique {par opp. à endogamique). SH 

exogene [egzozen] adj. (de exo- et -gène). 
® DIDACT. Qui provient du dehors, de 
l'extérieur (par opp. à endogène). (#0 FRA, 
jE #9, jh K y, h  #) @ GEOL. Roche 
exogène, formée à la surface de la Terre (par 
opp. à endogène). CHOSE 

exonération [egzonerasj>] n f. Action 
d’exonérer 4k, RA; Obtenir une exonération 
d'impôts (syn. dégrèvement). KÆ#f 

exonérer [egzonere] v.t. (lat. exonerare 
“décharger”, de onus, oneris “ fardeau”) 
(conj. 18]. Dispenser totalement ou en partie 
d’une charge, d'une obligation, fiscale en 
partic. #% K, W e: Exonérer qqn de droits 
d'inscription (syn. exempter). REX AREH 


Bt 

exorbitant, e [egzorbita, -at] adj. (bas lat. 
exorbitaris -antis ‘qui dévie”, de orbita “trace 
d'une roue, orbite [dun astre j”). Qui 
dépasse la mesure it ti, if #4): Prix exorbi- 
tant (Syn. excessif). HE HITS 

exorbité, e [egzorbite] adj. Yeux exorbités, 
qui semblent sortir de leurs orbites. HR H 
HARHA ; BEAK AJIR IA 

exorcisation [egzorsizasjð] n.f. 
d'exorciser. RME, KA, iA 

exorciser [egzorsize] v.t. (lat. chrét. exorci- 
zare, gr. exorkizein “faire prêter serment”, 
de horkos “serment”). @ Conjurer le démon, 
le chasser par les prières spéciales du rituel. 
IWR, IER, E O Soumettre qqn, un lieu à 
des exorcismes pour le délivrer du démon # 
"IKA: Exorciser un possédé. HA — AiR ER É #9 
ARE 

exorcisme [egzorsism] n. m. @ Cérémonie au 
cours de laquelle on exorcise. WIR S2. 3k R 


Action 
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@ Prière destinée à exorciser. IKEE . ASE 
exorciste ! egzorsist] n. m. Celui qui exorcise, 
conjure les démons. WEK. ERE RRE 
exorde [egzord] n. m. (lat. exordium, de ex- 
ordiri “commencer” ). Première partie d'un 
discours oratoire (€ syn. introduction, 
préambule). (HWE FHE, 4A. Aie 

exoréique [egzoreik] adj. (de exo- , et du gr. 
rhein “couler”). GÉOGR. Se dit des régions 
dont les eaux courantes rejoignent la mer 
(par opp. à endoréique).CHEJ AMC IX) hS 

exosmose {egzosmoz] n. f. (de exo-, et du gr. 
ôsmos “poussée”). PHYS. Courant de liquide 
qui s'établit d’un système fermé (une 
cellule, par ex.) vers l'extérieur, à travers 
une membrane semi-perméable, lorsque le 
milieu extérieur est plus concentré (par opp. 
à endosmose). CH jhe (ASE) | 

exosphère [egzosfer] n. f. (de exo- et [armo] 
sphère >. Zone d'une atmosphère d’une 
planète (au-dessus de 1000 km pour la 
Terre), où les atomes légers échappent à la 
pesanteur et s'évadent vers l’espace 
interplanétaire. (UAN FX 

exothermique [egzotermik] adj. (de exo- et 
thermique). CHIM. Se dit d'une transforma- 
tion qui dégage de la chaleur C46) it #4 h: 
Réaction exothermique. kiA INY 

exotique [egzotik] adj. <lat. exoticus, gr. 
exôtikos “ étranger”). Qui appartient aux 
pays étrangers, qui en provient. # (HD) XH, 
FE, FAAA 

exotisme [egzstism] n. m @ Caractère de ce 
qui est exotique RERI, REWI: Un roman 
plein d'exotisme. ZM Him @ Goût 
pour ce qui est exotique. Xi HR AIR, Xt 
RENE 

expansé, e [ekspüse] adj. (de expansion). Se 
dit de certaines matières plastiques 
possédant une structure cellulaire, utilisées 
pour leur légèreté et leurs propriétés 
isolantes. Eki - a 

expansibilité [ekspasibilite] n.f. Tendance 
qu'ont les corps gazeux à occuper la totalité 
du volume qui leur est offert. EIEH 

expansible  [Cekspäsibl! adj. Capable 
d'expansion 7J B Aki; AK). Les gaz sont 
expansibles. “kE TEK. 

expansif, ive [ekspåsif, -iv] adj. (du rad. de 
expansion). @ Qui aime à communiquer ses 
sentiments iis h: Une collègue expansive 
csyn. communicatif, démonstratif). —fÿÆ 
WARRE @ TECHN. Se dit d'un ciment 
dont la prise s'accompagne d'une légère 
augmentation de volume. CHJIÉIKÉS, MEWS 
CERKREEI 

expansion [ekspäsj5] n. f. (lat. expansio, de 
expandere “ déployer ”).:@ Développement 
d'un corps en volume ou en surface JF jk: 
L'expansion des gaz. Æ ik 4 E HKk @ ANAT. 
Développement de certains organes. Cf) (H 
aprak. ihk @ Mouvement de ce :qui 


mnie n! 


se développe, s’accroit: tendance à 
s'agrandir PK, y E, 5%, 1 À. RE. Expan- 
sion industrielle (syn. essor, extension). TE 
ÿ Æ © LITT. Action de s’épancher,; mouve- 
ment qui pousse à communiquer ses senti- 
ments (+5) (RHD RM, tt, (nt, Ur. Be- 
soin d'expansion (syn. effusion, épanche- 
ment). — ut X% tk @ Expansion économique, 
accroissement du revenu national, de 
l’activité économique. &#H#K || ASTRON. 
Théorie de l’expansion de l'Univers, théorie 
selon laquelle les différentes galaxies de 
l'Univers s'écartent les unes des autres à 
une vitesse proportionnelle à leur distance 
mutuelle. CRIFHERKE 
expansionnisme [ekspasjonism] n. m. @ Atti- 
tude politique visant à l’expansion d'un pays 
au-delà de ses limites. (H+E}HARTXKESX 
@ Tendance d’un pays où l'accroissement de 
la puissance économique est systématique- 
ment encouragé par l'Etat. 2 % # # m # 
+ expansionniste adj. et n Qui vise à 
l'expansion, partisan de l'expansionnisme. 
TEEL; EKET KPEE 
expatriation [ekspatrijasjÿo] n.f- Action 
d'expatrier ou de s’expatrier,; état de celui 
qui est expatrié WZH jh, M: MARS BEE 
HAREE.: Condamné à l'expatriation (Syn. 
émigration, exi). %2 HAE A 
expatrié, e [ekspatrije] adj. et n. Qui a quitté 
sa patrie, s'est expatrié (syn. émigré, 
exilé). WEAR A) , DE CE 5) AJ CA), RÉ 
- ESC): BBEA AFERO 
expatrier [ekspatrije] v. t. [conj. 10]. Obliger 
qqn à quitter sa patrie (syn. exiler).# e Æ H 
mah, ji E wE + s'expatrier v. pr. 
Quitter sa patrie pour s'établir ailleurs (syn. 
émigrer, s'exiler). #E Hyt 
expectative [ekspektativ] n. f. (du lat. ex- 
pectare “attendre”, de spectare “ observer”). 
Attitude prudente de qqn qui attend pour se 
décider #4 4%, K 3, M a, x A. Rester dans 
l'expeciative. HTMNEZTF 
expectorant, e [ekspektora, -at] adj. et 
mm. Se dit d'un remède qui aide à 
l'expectoration. HIRAI, RE) BAZY , Re 
expectoration [ekspektorasjÿs] nf. Action 
d’expectorer; ce qui est expectoré,; crachat. 
DER , EEK 5 DK, PE EH 27 
expectorer [ekspektore] v. t. € lat. 
expectorare, de pectus, pectoris “ poitrine”). 
Rejeter par la bouche les substances con- 
tenues dans les bronches (syn. cracher). I% 
ECRI), KE 
expédient [ekspedja] n.m. (lat. expediens, 
-entis ; “qui débarrasse, qui est avantageux”). 
@ Moyen ingénieux et rapide d'arriver à ses 
fins. HE, LE. px, I @ Moyen de 
résoudre momentanément une difficulté, de 
se tirer d'embarras (péjor.) (I) WAE. M 
aht, WE. User d'expédients. Ri at 
.X © Vivre d’expédients, recourir à toutes 
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sortes de moyens, licites ou non, pour sub- 


sister. WRR AE, MEP ERA E hFE 


Æ 

expédier [ekspedje] v.t. (de expédien: ) 
[conj. 9]. @ Envoyer à destination #£,##. 
Expédier des marchandises (syn. acheminer, 
adresser). Až ffy @ En terminer avec, se 
débarrasser de qqn if Æ. H À E, # H: 
Expédier un importun. Æ — iT R R ATT EE 
© Faire promptement qqch pour sen 
débarrasser HATER HA TE, MAT TE, A: 
Expédier un travail (syn. bâcien. HEZE 
CFE 

expéditeur, trice [ekspeditær, -tris] n. et 
adj. Personne qui fait un envoi par la poste, 
le chemin de fer, etc. (syn envoyeur; 
contr. destinataire). FR), EEB TEA, À 
BARRA 

expéditif, ive [ekspeditif, -iv] adj. O Qui 
agit promptement, qui expédie vivement un 
travail (syn. dihgent, vi). F tHE @ Qui 
permet de faire vite R E Mi., WE 640, fi TE h: 
Procédé expéditif (syn. rapide). RATE 

expédition [ekspedisis] n. f. (lat. expeditio). 
@ Action d'accomplir rapidement. qqch, de 
l'achever; exécution WR i At Æ, HE À À: 
Expédition des affaires courantes. RÉAAR AF 
% © Action d'expédier; envoi. #&, RE, £ 
EKA © Opération militaire en dehors du 
territoire national H 4E, à tE, it fÈ: 
L'expédition d'Égypte (syn. Campagne). IRA 
KR # © Voyage, mission de recherche, 
d'exploration FR R, R # DK 11, # #: Une 
expédition polaire. Hek © FAM. Equipée, 
excursion ciron. }. (R, PO tE, HAE, M, E 


expéditionnaire [ekspedisjoner] n @ Em- 
ployé d'administration chargé de recopier les 
états, etc. (F E A X w) HDE # 
@ Expéditeur de marchandises. R # A 
æ adj. Corps expéditionnaire, ensemble des 
troupes d’une expédition militaire. GT 

expérience leksperjas] n. f. (lat. experientia, 
de experiri “faire l'essai de”). @ Connais- 
sance acquise par une longue pratique jointe 
à l'observation 2 KR. KR, RE, 2p. MS. 
Avoir de l'expérience (syn. pratique). A2% 
@ PHILOS. Tout ce qui est appréhendé par 
les sens et constitue la matière de la connais- 
sance humaine; ensemble des phénomènes 
connus ou qui peuvent l'être. (H) # K 
© Épreuve, essai effectués pour étudier un 
phénomène %3, W: Faire une expérience de 
chimie (syn. expérimentation, test). Ht 
x% © Matériel utilisé pour une telle étude 
et, spécial., matériel scientifique embarqué 
à bord d'un engin spatial. HF #&,(TF 
HXFHDATFTERÉENE © Mise à l'essai # 
il, RR: Une expérience de vie commune (Syn. 
tentative). LAÆHER 

expérimental, e, aux [eksperimätal, -oJ adj. 
(bas lat. experimentalis). @ Qui est fondé sur 


l'expérience scientifique WH Xb RER #4, 
TERRA SM MER MN. La méthode 
expérimentale, & it ERE @ Qui sert à 
expérimenter LRA H. RRAK, SR CHE) 
I, DRE CPE) I. Avion expérimental. Hit HA 
EL 

expérimentaiement [eksperimatalma] adv. 
En se fondant sur l’expérimentation. MT 
ERIRE 

experimentateur, trice | eksperimätatær, 
-tris] n et adj. Personne qui recourt à 
l'expérimentation scientifique; personne qui 
tente une expérience. ME XK EH, LR 

SEAE RRE 

expérimentation [eksperimatasjð] nf. Ac- 
tion ď'expérimenter % $. i &, & %. 
L'expérimentation d’un médicament. Wie —p i} 

expérimenté, e [eksperimåte] adj}. Instruit 
par l'expérience (syn. chevronné, expert). 
FARAI ESRI, ARTE I LRR #9 

expérimenter [eksperimate] v.t. (bas lat. 
experimentare). Soumettre à des expériences 
Xi, it MR, $e: Expérimenter un appareil 
(syn. contrôler, tester) KR- EIXE 

1. expert, € [eksper, -ert| adj. (lat. expertus 
“éprouvé, qui a fait ses preuves”, de 
experiri; v. expérience). @ Qui a une parfaite 
connaissance d'une chose due à une longue 
pratique, #3 #, A fr #5, A & 4j @ Qui 

témoigne d’une telle connaissance, excercé, 
habile M # 41; A & 6: Un ouvrier expert 
(syn. compétent, expérimenté). H& RAT 
A / Une main.experte (syn. habile, sûr). 
NF, RENF 

2. expert [eksper] nm. (de I. expert). 
© Personne apte à juger de qqch; connaisseur. 
ER, fK, nf, FE @ Personne qui fait une 
expertise. ÉÆEA,.KR RE © DR. Expert judi- 
ciaire, spécialiste agréé par les tribunaux et 
désigné pour effectuer une expertise. (H) 7j 
EREA 

expert-comptable [eksperkStabll n. ( pl. 
experts-comptables). Personne faisant profession 
d'analyser, de contrôler ou d'organiser des 
comptabilites. iph 

expertise [eksperiiz] nf. (de Z. expert). 
© Constatation ou estimation effectuée par 
un expert $ €., RHEE.: Faire une expertise. 
E% œ @ Rapport dun expert $ Æ +#: 
Attaquer une expertise. WE ERARA AER H EF 
X © Expertise judiciaire, examen de 
questions purement techniques confié par le 
juge à un expert; rapport établi par cet 
expert. F] 4 $ £; 7] Æ $ æ # | Expertise 
médicale et psychiatrique, effectuée par un 
psychiatre pour évaluer l’état mental d’un 
„inculpé. CHE ED RARES 

expertiser [ekspertize] v. t. Soumettre à une 
expertise % Æ: Expertiser un mobilier, un 
tableau: (syn. estimer, évaluer). $E—#KAH 
[Hm] 

explable [ekspjabl] adj. Qui peut être expié 1J 
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HER AJ, T h E, HN & K Un mensonge 
expiable. TI LA #4 AU D 7 
explateur, trice [ekspjatær, -tris] adj. LITT. 
Qui permet d'expier ( 4) $ Ẹ #9): Victime 
expiatrice. RTEAUMAE 
expiation Cekspjasj$) nf.. Fait d'expier; 
châtiment, peine par lesquels on expie (Syn. 
rachat). RES. MM, 2h 
expiatoire [:kspjatwar) adj. Qui sert à expier 
TM, HN: Sacrifice expiatoire. WPR KR 
expier [ekspje] v.t. (lat. expiare, de piare 
“rendre propice”) { conj. 9]. @ Réparer une 
faute, un crime, etc., en subissant une 
peine imposée. WER, 4h, E, CHR LME) 
mgm @ RELIG. Réparer un péché par la 
pénitence. (JM © Subir une peine, une 
souffrance en conséquence d’un acte ressenti 
ou considéré comme coupable #5: meta, 
Het {fr Ha expié chèrement à l’hôpital ses 
excès de vitesse (syn. payer). HAFÆRRÉT 
EK ERTER., 
expiration [ckspigasj5] n. f. @ Action de chas- 
ser hors de la poitrine l'air qu’on a inspiré. 
F4 @ Fin d’un temps prescrit ou convenu # 
W, ©} 31, m W: Expiration d’un bail (syn. 
échéance). #4 #1 / La validité du bille 
vient à expiration à la fin de la semaine, RFA] 
RARE. 
expiratoire [ekspiratwar] adj. Qui se rap- 
porte à l'expiration de l'air pulmonaire IF 4, 
4j: Difficulté expiratoire. IA HE 
expirer [ekspire] v.t. < lat. expirare 
“souffler”. Expulser par une contraction de 
la poitrine l'air inspiré (par opp. à inspirer) 
ECAD.: Expirer lair des poumons (syn. souf- 
flen. ØRE HE PÉE + v.i @ Mourir (syn. 
décéder, LITT. trépasser). S, ÆT- @ Arri- 
ver à son terme, prendre fin #3, 314, mW: 
Son bail expire à la mi-janvier (sym. finir, Se 
terminer). thha 1 5 FARM A. 
explétif, ive [ekspletif, -iv] adj. et n. m. (bas 
lat. expletivus, de explere “ remplir ”). 
GRAMM. Se dit d'un mot qui n’est pas 
nécessaire au sens de la phrase ou qui n’est 
pas exigé par la syntaxe (ex.. ne dans je 
crains qu'il ne vienne) . CED ACDC AE 
ENRAIAR ERK, Piim: Je crains qu'il 
ne vienne. (REAK. ) PE ne EH KE] 
explicable [eksplikabi] adj. Que l’on peut ex- 
pliquer af 40, MA: AI LL REA, D TM 
IF h h: Son dépit est bien explicable (syn. 
compréhensible). HAT RESRLST LEE. 
explicatif, ive [eksplikatif, -iv] adj. Qui sert 
à expliquer ik BH Ab, AR FE i, EMEA: Une 
notice explicative est jointe à l'appareil. REHA 
LE FIVE # 
explication [eksplikasj5] n.f. @ Action 
d'expliquer; développement destiné à faire 
comprendre qach iH HA, # Œ; W iÈ, à #: 
L'explication d'une énigme € syn 
éclaircissement). y / Il s'est lancé dans de 
longues explications (syn. commentaire). #h# 


exploit 


ÉTHEKEHME. © Ce qui rend compte de 
qqch AA, Hh.: Voilà l'explication de ce retard 
(SYn. Cause, raison). HR ES AN KA. 
© Éclaircissement touchant les actes, la 
conduite de qqn GR EA,##M mm: Exiger 
une explication (syn. justification). BREH 
ft # © Discussion, querelle touchant la 
conduite de qqn CHR iR ER STE SM) Pit. HR 
&,#Wb, H, Avoir une explication avec qqn 
(syn controverse). Hit MAS k AB. 

explicite [eksplisit] adj. (lat. médiév. explici- 
tus, de explicare; V. expliquer). @ Qui ne 
prête à aucune contestation 83 #f 49, BJ 0, # 
49, SH À 95 CAR. 2 HE WERA #9, BA D 49, EA M 
89, À À 6, d E Réponse explicite Csyn. 
clair). BAA @ DR. Enoncé formelle- 
ment, complètement CJH ý: Clause ex- 
plicite. WRES 

explicitement [ekplisitmä] ady. En termes 
clairs, sans équivoque H itib, #6 AL, PA 1 4: 
Clause explicitement formulée (contr. im- 
plicitement). PAZERA 

expliciter [eksplisite] v. t. (de explicite). Ren- 
dre explicite, plus clair, formuler en détail 
AE. M, RRA, Expliciter sa pensée. WIR K 


CAJE - 
expliquer [eksplike] v.t. (lat. explicare, de 
plicare “ plier”). @ Faire comprendre ou 


faire connaître en détail par un développe- 
ment oral ou écrit (ER HOME. ik B, NE, 4 
Fr: Expliquer un problème, un projet. R#—7 
BEC} KI / Ce qu'on ne peut pas expliquer de- 
meure mystérieux (syn. éclaircir). AIME 
TÉNDÉÉÉIEMBERN. Elle m'a expliqué ses 
projets (syn. exposer). tbim RS TA CAR 
Æ. I m'a expliqué longuement les problèmes que 
l’on pouvait rencontrer (syn. développer). 4{# 
RARE T'ATMITÉELSAAIÉAE. @ Com- 
menter H, È. if. Expliquer un auteur, 
un texte (syn, paraphraser). Hf—1 HR 
Fist Six © Constituer une justifica- 
tion, apparaître comme une cause D KA, 
RFA: La grève des postes explique le retard 
du courrier (syn. justifier, motiven. RAZIL 

. ÆA tra ARAS., œ s'expliquer v.pr. 
@ Exprimer sa pensée, son opinion, #4 H 
w, 4 KZ @ Comprendre la cause, la 
raison, le bien-fondé de W A(R), Wt: Je 
m'explique mal sa présence ici. RAI AIA 
ÆR®, @ Avoir une discussion avec qqn # 
ht, DE RA, DH: Je tiens à m'expliquer 
avec lui (syn. discuter). RHKÉ ERA PH — 
w. © FAM. Se battre pour vider une 
querelle (#4) FT CLIS K #0b). Viens, on va 
s'expliquer dehors! RAR. AAEE — #1 
© Devenir, être intelligible, compréhensible af 
DR, HUM. Sa réaction s'explique très 
bien. HÉIRAÉRA REED. APE EN 
AER EH. 

exploit [eksplwa] n.m. (réfection, d'apr. le 
lat. explicare “accomplir”, de l'anc. fr. es- 
pleit}. @ Coup d'éclat, action mémorable 


exploiteur, euse 


exploitable 


(syn. performance. prouesse). Ii, 15h dl 
fi, ME fr 4, REA EU RER, i À HO a de 
@ Action inconsidérée (iron.) (#4, WO REE 
of, E KI BEITA: Elle a réussi 
l'exploit de se mettre tout le monde à dos (Syn. 
mailadresse). Hé TE TEXAS IENES. 
© DR. Exploit d'huissier, acte de procédure 
rédigé et signifié par un huissier. CIE 5 
LE Hi HSE AU 

exploitable [eksplwatabl] adj. Qui peut être 
exploité. cultivé FFER. TARH, IFEA, 
TARR: CFE) RAR ERAK: Gisement 
de pétrole facilement exploitable. AX RJH H 
exploitant, e [eksplwata, -ät] n. @ Personne 
qui met en valeur un bien productif de 
richesse F & #, 2 # #. Les exploitants 
agricoles. KWZHE @ Personne physique ou 
morale qui exploite une salle de cinéma. 4% 
KAEA MEKA 

expioitation [eksplwatasj] nf. @ Action 
d'exploiter, de mettre en valeur en vue d'un 
profit FE, F$, Fø NE, AR: Exploitation 
d'une mine. WIF R @ Affaire qu'on ex- 
ploite, lieu où l’on exploite ZEKER: RFE 
E, HE, FEH, ZB: Exploitation agri- 
cole. KE,KI EX © Branche de l'économie 
du cinéma relative à l’activité des 
exploitants. (HEBEM)EAË @ Mise à profit, 
utilisation méthodique de qqch # M. ff £4 fE 
F4. L'exploitation d'un succès. HARA @ Ac- 
tion de tirer un profit abusif de qqn ou de 
qqch (péjor.) CE) CA FH ÉD) AL, GEE) £ 
fl: MB. Exploitation de l’homme par l'homme. 
AFIKA 

exploité, e [eksplwate] adj. et n. Se dit d'une 
personne dont on tire un profit abusif. #RIÑI 
H9 BRIE 

exploiter [eksplwate] v.t. (lat. pop. *expli- 
citare, class. explicare “accomplir”). @ Faire 
valoir une chose, en tirer du profit FX, F 
RFM, HFR, AB.: Exploiter une ferme (syn. 
cultiver. FEK / Exploiter un brevet. W7 
mgA @ Tirer parti, user à propos de Fl 
H: Exploiter la situation (syn. utiisen. AI 
%4% @ Profiter abusivement de qqn; faire 
travailler qqn à bas salaire (syn. pressurer). 
(E (PREFED AA; GER EA: RN 
[eksplwatær, -øz] n. 
© Personne qui exploite qqch à son profit et 
d'une manière abusive FFR AI #, CAE 
) Æ HE. Exploiteur de la misère humaine 
(syn. profiteur). HIHAXHTERME O Per- 
sonne qui tire un profit illégitime ou excessif 
du travail d'autrui (syn spoliateur).#M}#. 
BAIE 

explorateur, trice [eksploratær, tRis] n. 
(lat. explorator). @ Personne qui fait un 
voyage de découverte dans un pays lointain, 
une région inconnue. Reg @ Personne qui 
se livre à des recherches dans un domaine 
particulier. RIRE, RE 

exploration  [eksplorasjs] n. f. € lat. 
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exploratio). @ Action d'explorer; fait d'être 
exploré EN, HE, RW, RE. AE, RR MX: 
CE) R R, R E, & #. L'’exploration de 
l’'Amazonie. FETE ; Une explo- 
ration rapide de l'appartement (syn. examen, 
inspection). RE R Æ tÈ @ Exploration 
fonctionnelle, ensemble d'examens bio- 
logiques ou cliniques permettant d'apprécier 
l'état de fonctionnement d'un organe. (EJHL 
WERE. DERA 


exploratoire [eksploratwar] adj. Qui a pour 


but de rechercher les possibilités ultérieures 
de négociations, qui vise à explorer un do- 
maine avant intervention RATER. RER ME. 
MEH, HEH: Entretien exploratoire (Syn. 
préliminaire, préparatoire). AtS. M4 
ESR 


explorer [eksplore] v.t. (lat. explorare ì. 


© Parcourir un lieu inconnu ou peu connu en 
l'étudiant avec soin #4, %,#äi. Explorer 
la zone polaire (syn. reconnaître). Hh fR iR # 
© MÉD. Procéder à l'exploration d’un 
organe à l'aide d'instruments spéciaux (syn. 
sonder). (KRR, RE, KE © Examiner les 
différents aspects d'une question, un texte, 
etc. 4#, {8 R, WMR: Explorer les possibilités 
d'un accord (syn. étudier). {RAAR — SAIE RE 
PE 


exploser [eksploze] v.i (de explosion }. 


© Faire explosion #8 #. La nitroglycérine 
explose facilement (syn. détoner, sauter). m 
tt H mha a A tt. @ Se manifester 
spontanément et violemment (#0 IRA, AIF: 
Sa colère a explosé (syn. éclate). £k FT. 
® FAM. Ne plus pouvoir se contenir, laisser 
se déchaîner sa colère, son mécontentement 
REKREA, EZ, KERE.: Arrête ou il va 
exploser (syn. se déchaîner). hä f, HAE 
kKEEEHR. @ FAM. Se révéler, s'affirmer 
brusquement (Hp RREI ih H, AA À DEL K, 
imh: Cet athlète a explosé. ikt HIREA 
wame. © FAM. S'accroitre brutalement 
(DBA, ARR: Les prix ont explosé. SITE 
RUE, 


1.explosif, ive [eksplozif, -iv] adj. (de explo- 


sion). @ Qui est de nature à provoquer des 
réactions brutales (#6) 3 tF PE HU: 5 XX AU, KK 
#9, — øA BD Æ HU. Situation explosive (syn. Cri- 
tique, tendu).-—#iHk## @ Qui peut ex- 
ploser fE 4 tE W: Mélange explosif (syn. 
détonant). ÆR SHI 


. explosif [eksplozif] n. m. (de ji. explosif). 


Corps ou mélange de corps apte à subir une 


explosion. FEH, #54 


explosion [eksplozj>] n.f. (lat. explosio., de 


explodere huer”). @ Fait d'éclater vio- 
lemment; bruit qui accompagne cet 
éclatement 4 4t; E #. L'explosion d'une 
bombe (Csyn détflagration ). *#F 3¥ $ JF 
@ Libération très rapide, sous forme de gaz 
à haute pression et à haute température, 
d'une énergie stockée sous un volume 
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réduit. 4,4%, ÆR @ Troisième temps de 
fonctionnement d’un moteur à quatre temps, 
correspondant à la combustion. (PU 7bÆ A BRpl 
RAD 1h ee, tr © Manifestation vive 
et soudaine ($) #8 £, Æ: L'explosion de la 
colère (syn. déchaînement). RZ, KERE / 
Une explosion de joie (syn. débordement). JE 
&, B 4 & bh © Apparition brusque d'un 
événement; développement, accroissement 
brutal d'un phénomène ($) Æ 5R H M, WIH, X 
RER: L'explosion démographique. A DIETE, À 
OMi @ PHON. Dernière phase de l’émission 
d'une consonne occlusive caractérisée par la 
libération soudaine du volume d'air 
comprimé dans le conduit expiratoire par la 
fermeture des organes de l'articulation (par 
opp. à implosion). CH REE 
exponentiel, elle [sksponasjel] adj. (du lat. 
exponens, -entis “ exposant”). @ MATH. 
Fonction exponentielle de base a (a réel 
positif). fonction réelle continue telle que f 
(x) + fx )= fixt x9 et f C1) = a. 
(Pour a = 1, on a l'exponentielle naturelle). 
CHORA a MIE AE [On dit aussi JRi% une 
exponentielle. ] @ Qui se fait de façon rapide 
et continue tkk: Montée exponentielle 
du chômage. KA EF 
exportable [eksportabll adj. Que l’on peut ex- 
porter. AJ, aTi h kI 
exportateur, trice [eksportatær, _tris] adj. 
et n. Qui exporte. 1m Hò, $i 41/4 oR., Wh 
FRE DiE 
exportation [eksportasjo] n.f. @ Action 
d'exporter; marchandises exportées H O, $% 
H: H D # #9, 4h 0 À w: L'exportation de 
produits. FREE / Quel est le volume des ex- 
portations? (contr. importation). KOMMES 
+? @ Action de diffuser à l'étranger des 
idées, une mode, etc. CH) CHARTS) ME, 
tei 
exporter [eksporte] v. t. (lat. exportare, avec 
l'infl. de l'angl. to export “porter dehors”). 
© Transporter, vendre à l'étranger les pro- 
duits de l'activité nationale H 0, $% H: Ex- 
porter du vin (contr. importer). HE #4 
@ Répandre à l'étranger ($f) CRAB HMS) 
iH, tW: Exporter une idéologie. t ih — t BE 
© Exporter des capitaux, les placer à 
l'étranger. $i iA 
.eXposant, e [ekspoza, -ät] n. (de exposer). 
© Personne qui présente ses produits, ses 
œuvres dans une exposition publique. (Ei. 
FRIDI, RA REA @ DR. Personne 
qui énonce ses prétentions dans une 
requête. CHIR A. RE 
. exposant jekspoza) nm. (de exposer). 
MATH. Nombre b qui figure en haut et à 
droite de la notation a d'une puissance CO 
EM. Dans 43=4 X4 X4,3 est l'exposant. $ 
41=4X4X4 4,3 HA. 
exposé [ekspoze] nm (de exposer ) 
© Développement explicatif dans lequel on 


bon 


wo 


Eep a 


exprès 


présente, par écrit ou oralement, des faits 
ou des idées K£. SUE: JRS: Un exposé de la 
situation (syn. compte-rendu, relation). 
WER O DR. Exposé des motifs. remarques 
qui précèdent le dispositif d'un projet ou 
d’une proposition de loi et qui expliquent les 
raisons qui sont à son origine. (J ¥ h 


exposer [ekspoze] v. t. (réfection de l'anc., fr. 


espondre [ lat. exponere], d'apr. poser) 

Q Mettre en vue, présenter au regard By. 
EH, E: Exposer des produits (syn montrer, 
offno. EES mh @ Placer, tourner d'un cer- 
tain côté (souvent p. passé #HitÆ% il) tE 
CHE #) #4, I: Une maison exposée à l'est 
(syn. orienter). WREE © Soumettre à 
l’action de $- F, He RRT, e HA, Ex- 
poser des plantes à la lumière (syn. présenter, 
tourner). Ré ERF @ Mettre en péril, 
faire courir un risque à # miki fa R., EM Z fe 
FR TCREM) EF: Exposer sa vie (syn. 
risquer). H #4 fek © Expliquer, faire 
connaitre Bkit. 8. W., ia: Exposer une 
théorie (syn. développer, présenter). W£ — 
^M © PHOT. Soumettre une surface 
sensible à un rayonnement. CH) ff, WEIR 
X+ s'exposer v. pr. Courir le risque de # 
Re, ARTERE ZT, S'exposer 
aux critiques. WAHE 


exposition [ekspozisj5] nf. @ Action 


d'exposer, de placer sous le regard du public 
des objets divers, des œuvres d'art, des pro- 
duits industriels ou agricoles, etc. ; lieu où 
on les expose KI RH, RA RAR, RUE, 
ME, MAI M: Visiter une exposition (syn. 
foire, salon). &m—71##24 @ Action de 
faire connaître, d'expliquer ki, SGE. Mt, 
Æ: Exposition d’un fait (syn. exposé, ex- 
plication). K — + # #% © Partie initiale 
d'une œuvre littéraire (en partic. d'une 
œuvre dramatique) ou musicale, dans laque- 
lle on expose le sujet, on énonce le thème 
(syn. prélude). XÆ. BREBES AU 
&(h),Æ## © Situation d'un bâtiment, d’un 
local, etc., par rapport à une direction, à la 
lumière (BRS ADW: Exposition au nord, 
au soleil Csyn. orientation). $ dt: 41 M 
© PHOT. Action d'exposer une surface 
sensible. CHE NHE., RX 


1.exprès, esse [ekspres] adj. (lat. expressus , 


de exprimere “exprimer”). Précis, nettement 
exprimé Xx Aj, BR 49, 4): Ordre exprès 
(syn. Catégorique, impératif). # u mS / 
Défense expresse (syn. formel, absolu). =t 
Al, #5 xt IL œ exprès adj. inv. et n. m. 
Remis sans délai au destinataire thi h/t fà. 
Weit, tottptt: Lettre exprès. thata / Envoi 
par exprès. HORMI 


2.exprès [ekspre] adv. (de 1. exprès). @ À 


dessein, avec intention Kt Wit., KR KM. I est 
venu tout exprès pour vous voir (< SYyn. 
spécialement). WER EXER., Ø Fait 
exprès, coincidence curieuse et plus ou 
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moins fâcheuse. (JARRIA HIS 

1. express [ekspres] adj. et n m. (mot angl. , 
de 1. exprès).4{ #)@ Qui assure un service, 
une liaison rapide thk f#J/4#& #. Une voie 
express. tk 4 ië @ Train express, train de 
voyageurs à vitesse accélérée, ne s'arrêtant 
que dans les gares importantes et dont 
l'horaire est étudié pour assurer les princi- 
pales correspondances. CHI RARES X 
y] (On dit aussi 2% un express.) 

2.express [ekspres] adj et n.m. (de l’ital. 
[caffè. espresso). Café express, café plus ou 
moins concentré obtenu par le passage de 
vapeur d’eau sous pression à travers de la 
poudre de café. 3% #8 i mF, y 4 0 ME (On dit 
aussi Zi, un express.) 

expressément [ekspresemä] adv. (de 1. 
exprès). En termes exprès; d'une façon 
nette, précise RĀ W Hi, SA CA M, 44 DA 4. 
Expressémen: défendu (syn. formellement). 
EH EE 40 , PA EU 

expressif, ive [ekspresif, -iv] adj. (de expres- 
sion). Qui exprime avec force une pensée, 
un sentiment, une émotion ARAJ HI, À 
SR KI: À FR G, Æ SW: Un geste expressif 
(syn. éloquent, parlant). RAER J MISIE 

expression [ekspresjÿ5] n. f. (lat. expressio). 
@ Action d'exprimer qqch par le langage. # 
ik iš. æa @ Manière de s'exprimer par le 
langage; mot ou groupe de mots de la langue 
parlée ou écrite #5 FA: Mig, 3i, FHA: Ex- 
pression démodée (syn. tournure). HR ARS} 
À / Une expression figée (= locution). HÆ 
H / Une expression toute faite (= une expres- 
sion banale). H&Mi£ © Expressivité d’une 
œuvre d'art, partic. musicale. (À. # RE 
MA) AIME, EJ © Ensemble des signes 
extérieurs qui traduisent un sentiment, une 
émotion, etc. À A; K R, E i, lie Ë, S E.: 
L'expression de la joie (syn. manifestation). 
$ k a %ÆTÉ @ LOG. Ensemble graphique 
formalisé se référant à un objet réel. C02, 
A R, # & © Expression bien formée 
(e.b. f.), assemblage de symboles obtenus, 
dans un système logique, à l'aide de règles 
de formation explicites. ERCK) 4 || Ex- 
pression corporelle, ensemble d'attitudes et 
de gestes susceptibles de traduire des situa- 
tions émotionnelles ou physiques. KE ¥ 
| Réduire une fraction à sa plus simple 
expression, trouver une fonction égale à la 
fraction donnée et ayant ies termes les plus 
simples possibles #—174MAÆE#f#; au fig., 
réduire à sa plus simple expression, amener à 
sa forme la plus simple ou supprimer totale- 
ment (E HAE ÉEA.ÉXREH A 
dk: Un repas réduit à sa plus simple expression . 
AA  # it — ii | MATH. Expression 
algébrique, juxtaposition de symboles 
numériques, de symboles opératoires et de 
parenthèses. CHORA 

expressionnisme [ekspresjonism] n. m. (de 


expression). Tendance artistique et littéraire 
du XXe s. qui s'attache à l'intensité de 
l'expression. (20 AXE. ÉRH)DEMEX 
æ expressionniste adj et n Qui se 
rapporte, se rattache à l'expressionnisme # 
peinture expressionniste. RME XBi 
expressivement [ekspresivmaä] adv. De façon 
expressive $A Amit. BEK.: Regarder 
expressivement qqn (syn. Significativement). 
ÉRRKAEEEA 
expressivite [ekspresivite] n. f. Caractère de 
ce qui est expressif RTE, AT; CER KA 
H: L'expressivité d’un visage (syn. mobilité). 
Dé 9 HE 7 
exprimable [eksprimabl] adj. Qui peut être 
exprimé, énoncé, traduit MERR. MEER, 
ERRA: Sentiment diffiilement exprimable 
(syn. traduisible). ÉUÆ KR 
exprimer [eksprime] v. t. (lat. exprimere, de 
premere “presser”). @ Faire sortir un liquide 
par pression. # 4, # 4 @ Manifester sa 
pensée, ses impressions par le geste, la pa- 
role, le visage OBIFA, RE, BRRR RA., 
RAA, RM. Exprimer sa douleur par des larmes 
csyn. manifester). HIR iH% = g CAES 
© Rendre visible, sensible à autrui 7H, 
E, MH: Son regard exprimait toute la 
douleur du monde (syn. dire, révéler). 6H 
HORAIRE RE. + s'exprimer v. pr. 
Se faire comprendre, exprimer sa pensée # 
RH) HR. KA, LM. S'exprimer avec 
élégance (syn. parler). Rite T 
expropriation [eksproprijasjo]) n.f. @ Action 
d'exproprier. CHJ4EH, EM; MATE HE, HU 
@ Expropriation forcée, saisie immobilière 
suivie d’une vente par adjudication. #44 
WAR 
exproprier [eksproprije] v.t. (du lat. 
proprium “propriété”, d'apr. approprier) 
[con]. 10]. Déposséder qqn de sa propriété, 
dans un but d'utilité générale, suivant des 
. formes légales accompagnées d'indemnités. 
CHER, 18: BK: MI MT 
expulser [ekspylse] v.t. (lat. expulsare ). 
© Chasser qqn avec violence ou par une 
décision de l'autorité du lieu où il était établi 
WA: AH: ER. KZ. Expulser un élève du 
lycée (syn. renvoyer). Æ — 4% £ E F B H H 
@ Rejeter de l'organisme (E3HEH MH. Ex- 
pulser le mucus des bronches (syn. évacuer) . t 
HSE BORA | 
expulsion  lekspylsji] nf. @ Action 
d'expulser, d'exclure E Æ, F B, FR #: 
L'expulsion des rebelles arrêtés (syn. bannisse- 
ment, exil). 3K Æ WM Æ H La F @ DR. 
Mesure administrative obligeant un étranger 
dont la présence peut constituer une menace 
pour l'ordre public à quitter le territoire 
national (syn, éviction). CHOSA i hA 
ax #5 1 49 # HI À ] @ Procédure qui a pour 
but de libérer des locaux occupés sans droit 
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ni titre ou sans droit au maintien dans les 
lieux. CEBA RA EER] O MED. 
Période terminale de l'accouchement. (RHH, 


Æ TR AMEUS PTE] 

expurger [ekspyr3e] v.t. (lat. expurgare, de 
purgare “ nettoyer”) [ conj. 17]. Retrancher 
d'un écrit ce que lon juge contraire à la 
morale, aux convenances, etc. WB: E+E HE 
FF A € À EE a HW AR: Lire une édition 
expurgée de cette œuvre (syn. censurer). EX 
SL UREES 

exquis, e [ekski, -iz] adj. (réfection de l’anc. 
fr. esquis “raffiné”, d'apr. le lat. exquisitus 
“recherché”). @ Très bon, délicieux, en 
partic. dans le domaine du goût #4), W 
#0: Æ GE hJ, #5 É9, nf DJ. Vin exquis (syn. 
délicieux, excellent). # # @ Délicat, 
distingué WER, PENH: ETERN , PERGI. en MER: 
Politesse exquise. RE“ L # © D'un charme 
particulier XAR). EWA, ŽIR: Une journée 
exquise (syn. enchanteur, merveilleux). # 
kt&—x O Charmant, adorable mÆ}, AK] 
FW: Un enfan: exquis. — FT 

exsangue [ekzäg] adj. (lat. exsanguis). Qui a 
perdu beaucoup de sang; très pâle CÆJ#% fit 
FW. M 1 xt & M: É HA, A E: Un blessé 
exsangue. RIM / Un visage exsangue 
(syn. livide, blême). # Amig 

exsudation [eksydasj5] n. f. @ MÉD. Suinte- 
ment pathologique. CE3) $ H @ MÉTALL. 
Présence anormale, en surface d’un alliage, 
d’un de ses constituants. CH) #84 | 

exsuder [eksyde] v. i. (lat. exsudare, de sudare 

- “suer”). @ Sortir comme la sueur. }% # 
@ MÉTALL. Présenter une exsudation. C#) 
BH + v.t. MÉD. Produire un suintement 
pathologique. CH)$4#4 

extase [ekstaz} n. f. (bas lat. extasis, du gr. 
ekstasis “action d’être hors de soi”). @ Etat 
d'une personne qui se trouve comme 
transportée hors du monde sensible par 
l'intensité d’un sentiment mystique (syn. 
transe). ti h, pta: AX @ Vive admiration, 
plaisir extrême causé par une personne ou 
par une chose À RE Æ, I, M Ms ER: 
Tomber en extase devant qqn (syn émer- 
veillement). 34 A ff 

extasié, e [ekstasje] adj. Rempli d’admira- 
tion, admiratif, ravi LM. AK 49, -b EX HE 
A. HN AG, MU, TRE, Ar NUE EN: Re- 
gard extasié (syn. enchanté). OREI ERIR 

s'extasier [ekstazje] v. pr. [devant, sur] (de 
extase ) [ conj.9]. Manifester son ravisse- 
ment, son admiration 4E #; ML, À ik, 4t, i 
AR, EN: S'extasier devant un paysage. Xt 
HREP E 

extatique [ekstatik] adj. (gr. ekstatikos ). 
Causé par l'extase RE IHJ: AXE hI. H H R, 
CRIA: Transport extatique. WEBE, bH 
fit œ n. Personne sujette à l'extase mys- 
tique. DAME: bR KT 

1. extenseur [ekstäsær] adj m. et nm. (de 


extension). Qui provoque l'extension d'un 
segment de membre (#P {p RAHI: Muscles 
extenseurs (par opp. à fléchisseur) . AL 

2. extenseur [ekståsær] n.m. (de 1. ex- 
tenseur) Appareil de gymnastique servant à 
développer les muscles, (IH, D M 


i 

extensibilité [ekståsibilite] n. f. Propriété de 
ce qui est extensible 4t fht, {p REtE. MD EHE: 
L’extensibilité des muscles. MAKEHE 

extensible [ekståsibl] ad. @ Qui peut être 
étiré, allongé, étendu ( syn. ductile, 
élastique). AIRE K , P RER, PARER, PJY E 
f# @ Qui peut s'appliquer, s'étendre à 
d'autres choses ou personnes TE KAJ, Py E 
aE XH4;, 31H49. Liste extensible. AJ 
pAn EA: 

extensif, ive [ekstasif, -iv] adj. @ Qui pro- 
duit l'extension HAK Ag: Force extensive. WH 
@ Culture extensive, élevage extensif, 
pratiqués sur de vastes superficies et à ren- 
dement en général faible (par opp. à 
intensif). CRIMA UHE ERZE: CU 

extension [ekstäsj5] n. f. (lat. extensio, de ex- 
tendere “allonger ”). @ Action d'étendre ou 
de s'étendre £, 1 F, i0, L'extension du 
bras. F #HFÆ O Allongement d'un corps 
soumis à une traction (HED AK, RR, E, 
X ifp, L'extension d’une plaque de métal en 
laminoir. HH& HK# & MK & K @ Fait de 
s'étendre, de s’accroitre Ÿ X, f B: 
L'extension du commerce ( syn. © ACCrois- 
sement). HBP K / L'extension des pouvoirs 

` du président (syn. développement). WAJ 
HtA @ Modification du sens d'un mot qui, 
par analogie, s'applique à davantage d'objets 
CEBI, Le mot « bureau » désigne, par exten- 
sion de sens, la pièce où se trouve le meuble .“bu- 
reau JAA” lé itil AISÉE MASTER 
ARRET]. © INFORM. Augmentation de la 
capacité d’un organe (mémoire, notamm. ) 
d’un système informatique. CAO (MPFR H 
+ 

exténuant, € [ekstenua, at) adj Qui 
exténue, épuise {HA BEESD ARE A 
HO FAMEHRE. Une randonnée exténuante 
(syn. harassant).—%$ AR RE 

exténuation [ekstenyasjÿo] nf.  Affaiblis- 
sement extrême (syn. asthénie, épuise- 
mend. DREES: C EZAR, (HO MR 
R 

exténuer [ekstenųe] v.t. (lat. extenuare, de 
tenuis “léger”) [ conj. 7]. Epuiser les forces 
de ERREA RTE TK, HR HR: Monter 
des escaliers exténue certaines personnes (syn. 
épuiser). E R #6 Ae i E À #2 X Ki. 
+ S'exténuer v. pr. Se fatiguer extrêmement. 
BREST ARE MANR 

l.extérieur, € [eksterjær] adj. (lat. exterior, 
comparatif de exter “externe”). @ Qui est en 
dehors d’un lieu donné p38 44, 2t mi 49, 2h EN 69 - 


Quartiers exiérieurs de la ville ( syn. 
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périphérique). RTA ARREK O Qui n'est 
pas dans un lieu clos &#h 43, RS: Escalier 
extérieur. ZAREE; Température extérieure. Z 
ME Æ. FA HE © Qui n'appartient pas à 
qqch; étranger AAW. FRA: AXK DTF 
HJ: Propos extérieurs au sujet (à syn. 
extrinsèque). HEATH. BAKA @ Qui 
existe en dehors de l'individu SpE 49; h FAY: 
Le monde extérieur. HG, sh © Qui con- 
cerne les pays étrangers XF#h49, #44. Poli- 
tique extérieure (syn. étranger). Xi FE R 
Ọ Qui se voit du dehors; visible, manifeste 
HR RE 9: #6 Æ 49, À Hi EU, PR E AJ: Signes 
extérieurs de richesse ( syn. apparent. 
tangible). MEHI EIE RC BE # RTE iir A 
BARKA]: Sa gaieté est toute extérieure (= 
de façade). (EARNER a KBI. 

2. extérieur [eksterjær] nm (de 1. 
extérieur). @ Ce qui est au-dehors, à la sur- 
face h #6, 4h Mi Jh, K IE, SF. L'extérieur 
d'une maison (syn. dehors). B Æ W >F # 
@ Pays étrangers h H; # A. Nouvelles de 
l'extérieur (syn. étranger). $ à #4 iÑ K 
+ extérieurs nm. pl CIN. Scènes 
tournées hors du studio. (Jh 

extérieurement [eksterjœrma] adv. @ À 
l'extérieur Æ 5b H., Æ $h: La maison a été 
endommagée extérieurement. F5 Æ Sh #8 © M. 
@ En apparence # mk. E, MM. Une 
personne extérieurement respectable. 51% FRA TE 
HA 

extériorisation [eksteriorizasjo] nf. Action 
d'extérioriser; fait de s'extérioriser i 0. i 
E, #8. L'extériorisation de ses sentiments. RRIA 
komie 

extérioriser _eksterjorize] v. t. (de extérieur). 
Exprimer, manifester par son comportement 
EAN. LS, CRI) SRE. Extérioriser sa 
joie ( Sym montrer ). # B #4 R Ñ 
æ s’extérioriser v. pr. Manifester ses sen- 
timents, son caractère. MiA B C HRIH, w É 
CAJTERS 5 TE AR, K 

exterminateur, trice [eksterminatær, -tRis] 
adj. et n. @ Qui extermine F KÉJ, WRR, K 
HI: RE RARE MRE KAK, KRH.: 
Une espèce animale exterminatrice (syn. des- 
tructeur).— Pp Kazi @ L'ange extermina- 
teur, dans la Bible, ange chargé de porter la 
mort parmi les Egyptiens, qui persécutaient 
les Hébreux. EEE EAH a KAIER 
A ABTÉ R À] 

extermination [eksterminasjo] n. f. @ Action 
d'exterminer F K. W FR, X #, 8 K, ÑK: 
L'extermination des nuisibles (syn. anéantis- 
sement, destruction). X K E © HIST. 
Camp d’extermination, durant la Seconde 
Guerre mondiale, camp organisé par les 
nazis en Europe centrale et destiné à 
éliminer physiquement les populations juive, 
slave et tsigane. [— concentration. ] K% fR 
CIS EP ATEN ES E P E HU a 
RAM À TRE ARR A BGÉE ch E 7 


exterminer [ekstermine] v.t. (lat. exter- 
minare “chasser”, de terminus “frontière”). 
Massacrer, faire périr entièrement ou en 
grand nombre FFK, BR. K4, H K: Exter- 
miner les opposants (Syn. décimer).HXRIIX 

externat [eksterna] nm  ©@ Maison 
d'éducation qui n'admet que des élèves ex- 
ternes (par opp. à internat). © B F B 
@ Situation de celui qui est externe dans un 
établissement scolaire (par opp. à internat). 
Ew) © Fonction d'externe dans 
un hôpital (avant la réforme de 1968). (1968 
ERER ERIE A BE ERRA KIH 

1. externe [ekstern] adj. (lat. externus). 
@ Qui est au-dehors $pèB HI. Sh IH AY, # HI. & 
mi ij: Face externe (contr. interne). Æ mi 
@ Qui vient du dehors $ H SF A: Cause 
externe d’une maladie (syn. exirinsèque).—#} 
Apih E 

2. externe [ekstern] n. (de 1. externe). 
O Élève qui suit les cours d'un 
établissement scolaire sans y coucher et sans 
y prendre ses repas (contr. interne). Æ+ 
@ Etudiant en médecine qui participe au 
fonctionnement d'un service hospitalier sous 
l'autorité du médecin chef de service et de 
l'interne. OFEREDD KR ARKÆ © Depuis 1968, 
tous les étudiants en médecine font fonction 
d’externes à partir de la troisième année. 
O M1968 Et, RPM KE MER IT EM N 
JEE. 

exterritorialité [eksteritorjalite] nf. DR. 
Immunité qui soustrait certaines personnes 
(diplomates notamm.) à la juridiction de 
l'État sur le territoire duquel elles se trou- 
vent. CHÆJÉ4RER 

extincteur, trice [ekstéktær, -tris] adj. et 
n m Se dit d’un appareil qui sert à éteindre 
les incendies ou les commencements 
d'incendie KKE KØ: Voiture équipée d'un 
extincteur. MAA KR KILIMA EF 

extinction [eksteksjs] n. f. (lat. exstinrtio, de 
extingere “éteindre”). @ Action d'éteindre ce 
qui était allumé K, 4h K: L'extinction d'un 
incendie. k K W th X @ Affaiblissement, 
cessation de qqch $5. W18: {lk PJE: Lutter 
jusqu'à l'extinction de ses forces < syn. 
épuisement). RHA ERA @ Suppres- 
sion, anéantissement KT. WTC. WK., KM. 
L’extinction d’une espèce (syn. disparition). — 
# y ph & K © Extinction des feux, 
sonnerie, batterie enjoignant à des 
militaires, des internes, etc. , d'éteindre les 
lumières. Æ4T,1##41# | Extinction de voix, 
affaiblissement de la voix qui fait qu'on de- 
vient aphone. # À 

extirpation  [ekstirpasjo] n. Í. Action 
d'extirper. HRR: WER RE: KPR HK: CE 
JABR. iih 

extirper [ekstirpe] v.t. (lat. extirpare, de 
stirps, stirpis “racine”). @ Arracher avec la 
racine, enlever complètement $i ikii: CE] 
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fi B. fi B: Extirper une tumeur ( syn. 
extraire). KR @ Anéantir, faire cesser 
HR, 4%, MER, MX: Extirper les préjugés 
(syn. supprimer). x @ Sortir qqn d'un 
lieu avec difficulté W pt, W Hi, Æt: Extirper 
les passagers d’une voiture accidentée (syn. ex- 
traire). Ø RA BE M EAEE 
æ S'exlirper v. pr. FAM. Sortir d'un lieu 
avec difficulté, lentement, etc. (4) #2) ke H 
MIA, ER RS: Il a fini par s'extirper 
de la cabine téléphonique. WER TIRAKADA MAE i 
BENK, 
extorquer [ekstorke] v. t. (lat. extorquere, de 
torquere “ tordre”). Obtenir par force, vio- 
lence, menace, ruse 383, 38H, EX, HER, $ 
REB: Extorquer de l'argent à qan (syn. 
soutirer). m ARH H 
extorsion [ekstorsjo, n. f. Action d'extorquer 
IRF. RO EE, FR, MT, ER: L'extorsion 
d'une signature à gqn. WREAU F 
© L'extorsion de fonds sous la menace de 
révélations scandaleuses constitue le délit de 
chantage. © IRSE EHRE AU E I H A VE 
extra-. préfixe, du lat. extra, © en dehors », 
exprimant une situation extérieure ( extrasco- 
laire, extra-utérin) ou indiquant un superlatif 
{ extra fin ). RARE ZAR, Fat". H, i, pisi 
wW GEE 
1.extra [ekstra] n.m. inv. (mot lat. “en de- 
hors”). <r) @ Ce qui est en dehors des habi- 
tudes courantes (dépenses, repas, etc. ) Mi5f 
IE. #1 in A0 Sr #7, h E RE E S 9 À 7: 
Faire un extra pour des invités. AA \'É RIRE IR 
Æ @ Service occasionnel supplémentaire; 
personne qui fait ce service ibh T4., DT /1fù 
Hf L,# LC. Faire un extra (syn supplément). pi 
H; Être engagé comme extra dans un restau- 
rani. LE RUE im LT 
. extra [ekstra_ adj. inv. (de extraordinaire). 
© De qualité supérieure {t Mi ti. REA, 4% 
H — HiH: Des fruits extra (syn. excellent). 
taik Æ, # & x%k Ø FAM. Merveilleux, 
remarquable, exceptionnel (48) = i hJ, Hi f 
HJ, RH, AE AL, KIA: Un type extra. —À 
TRE HI AY 
extraconjugal, 6, aux [ekstrak57ygal, -o] 
adj. Qui existe en dehors des relations conju- 
gales. AS, EXTRAR EI, PE 
extracteur [ekstraktær] n m. @ CHIR. Ins- 
trument pour extraire des corps étrangers de 
l'organisme. (EJ CRH) 4% @ Pièce de la 
culasse mobile d'une arme à feu pour retirer 
l’étui vide d’une cartouche aprés le départ du 
coup. CAEN, E E E © Appareil 
pour séparer le miel des rayons de cire, uti- 
lisant la force centrifuge. CRD EHL © Ap- 
pareil accélérant la circulation d'un fluide. #E 
BUS , HE © CHIM. Appareil pour extraire 
une substance d'une matière première 
végétale où animale. CAL) KE. RE 
extractible [ekstraktibl] adj Qui peut être 


Le 


extraire 


extrait mÆ 4), HE. Jus extractible par 
pression. THER ADO | 

extractif, ive [ekstraktif, -iv] adj Qui se 
rapporte à l'extraction des minerais # ff). 
Industrie extractive. RDA 

extraction [ekstraksjs] n. f. (du lat. extractus, 
de extrahere “ extraire "). @ Action 
d'extraire, d'arracher RH, £: RH: (KI 
RE: M4. Extraction d'une dent (syn. ar- 
rachement). 7 @ MATH. Opération pour 
trouver la racine d'un nombre CHO FF KR. 
Extraction d’une racine carrée. FE @ LITT. 
Origine sociale ( $0 4 $. g tt: Il est 
d'extraction très modeste (syn. souche). t 4 
EA. 

extrader [ekstrade] v.t. Livrer par extradi- 
tion. CXJISIE 

extradition [ekstradisjÿo} nf. (du lat. ex 
“hors de” et traditio “action de livrer”). Ac- 
tion de livrer l’auteur d’une infraction à 
l'Etat étranger qui le réclame, pour qu'il 
puisse y être jugé et subir sa peine. CIS 

extrados [ekstradoij n.m. (de dos ). 
© ARCHIT. Face extérieure d'une voûte (par 
opp. à intrados ). (Œ) #77 @ Face supérieure 
d'une aile d'avion (par opp. à intrados). CL 
RAD LAMI 

extrafin, e [ekstrafe, -in] adj @ Très fin # 
MAI BERR, MU: Chemise extrafine. WE 
# W t & @ De qualité supérieure (syn. 
extra). AER, i © De très petit calibre 
Phy, EMA t]; Haricots extrafins (par 
opp. à fin, à très fin). B-p 

1._extrafort, e [ekstrafor. -ort] adj @ Très 
résistant, très épais 4E% E RH., JE SX: dE 
HJE H: Carton extrafort. E # 2 X HN A 
à Très fort de goût, très relevé kif fÂRK AY, 
ERA, TER PE ZU A KY, Rn: Moutarde ex- 
traforte. BRIE FMH ÉAIIE À 

2. extrafort [ekstrafor] nm. «(de 1. 
extra fort). Ruban tissé utilisé pour renforcer 
le bord d'un ourlet. mE ARD ARW 

extraire _ekstrer] v. t. (lat. pop. * extragere, 
class. extrahere}[ con]. 112}. @ Tirer, retirer 
d'un corps ou d'un ensemble H, RE; TX, 
RR, EP: CE RRR, M: Reh RAD: Extraire 
une balle, une dent (syn. arracher, extirper). Ẹt 
HT: / Extraire un passage d'un 
livre (syn. détacher, prélever). M—+ p Ei 
t — & @ MATH. Calculer la racine d'un 
nombre. c0 FCH). ROR) @ Séparer une 
substance d’un corps par voie physique ou 
chimique. Ciel) HR, $k., HE © Remonter 
les produits d’une mine F $, $ #: Extraire 
du charbon (syn. enlever, retirer). R W 
© Faire sortir FAK. MHK. AK WRB. ER 
W, On a eu du mal à l’extraire de sa voiture 
après l'accident (syn. extirper). i TERU, 
AMI Ft TR À 69 A EH À # EE Æ 
+ s’extraire v. pr. [de]. Sortir, se dégager 
d'un lieu avec difficulté. 4R #ł2h Hb H Æ. IR EH 


RI i 
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extrait !ekstre] n. m. (de extraire). @ Passage 
tiré d'un livre, d’un discours, d’un film. 
CHR EEE) YA MK ME © Copie 
littérale de l'original d'un acte (H FA) EX, 
4,8 #. Extrait d'acte de naissance. tH EE 
H © Substance extraite d'un corps par une 
opération physique et chimique C. 1t) #4 
H, ¥ IX Ø: Extrait de quinquina (Syn. 
essence).&üwH4# © Parfum concentré. 
# X# © Préparation soluble et concentrée 
obtenue à partir d’un aliment (AiD #,}#: 
Extrait de viande. EHE? 

extralucide [ekstralysid] adj. et n Qui est 
doué d’un pouvoir de voyance. SIHD. XIE 
JE CHE FRA À 9 MA) ] 

extra-muros [ekstramyros] adv. et adj. inv, 
( mots lat. “hors des murs”). {fÿ ) A 
l'extérieur d'une ville #Hf95F/HR9t ff, ASF HO: 
Travailler extra-muros (par opp. à intra- 
muros). ERRARTE 

extraneité [ekstraneite] n. f. (du lat. extra- 
neus “ étranger”). DR. Qualité d'étranger. 
CAIRA RKA 

extraordinaire [ekstraordiner] adj. @ Qui 
sort de l'usage ordinaire; inhabituel #31 49, 
JER 49, LE A0 49: BE ON 6: M mt 5: Une assemblée 
générale extraordinaire (syn. exceptionnel). 
KHIxk£ @ Qui étonne par sa bizarrerie & # 
W, ARA AAR RS: H vient de lui arriver 
une extraordinaire aventure (syn. insolite, 
singulier). (ARDAS — #44 Et. © Hors 
du commun Zik 49, ARAS, th EAS, #7 R): 
Un personnage extraordinaire (syn, remar- 
quable, exceptionnel). —A RAF #4 A # 
© Très grand, intense, immense FR XÆIHÉ, 
EKK, EEH, G ARAA: Une fortune 
extraordinaire (syn. fabuleux). — EE kK > 
© Par extraordinaire, par une éventualité 
peu probable 4E% R2, 4E W2 ILE, R 77 —: 
Si, par extraordinaire, un incident . devait se 
produire, j'interviendrais. H-A HSR, RA 
HR THE. 

extraordinairement [ekstraordinerma] adv. 
D'une manière extrême #54, 4ER HE, M9: 
SEAL, AH, A AT HE: JE M RAR HE, JE A 2 OL HE. 
Ils sont  extraordinairement agités { syn. 
prodigieusement, très). biit Shiz. 

extrapolation [ekstrapolasjÿo] n.f. @ Action 
de passer d’une idée à une autre plus 
générale A, Mit, HMS. Gardons-nous 
d'une extrapolation hâtive (syn. générali- 
sation). RP T Æ ii E ib ff i E. © SC. 
Procédé pour prolonger une série statistique 
ou la validité d'une loi scientifique au-delà 
des limites dans lesquelles celles-ci sont 
connues. CHPH #MEX 

extrapoler [ekstrapole] v. t. et v.i. (du lat. 
polare “tourner”, d'apr. inferpoler). @ Tirer 
une conclusion de données partielles ou 
incomplètes HER, Mi, XI: I ne faut pas ex- 
trapoler, ce cas est exceptionnel. AAEREN ., Aix 
THÉ RE kA, @ Généraliser à partir de 
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données fragmentaires. ##£ © SC. Pratiquer 
l'extrapolation de. CAH#RXE, hir 

extrascolaire [ekstraskoler] adj. Qui a lieu en 
dehors du cadre scolaire E #F#), EARR: Des 
activités extrascolaires. #14 3h 

extrasystole [ekstrasistol] n.f. Contraction 
prématurée du cœur, causant parfois une 
légère douleur. CLR) CC) HAME SE , PAR, 
St EUX SE 

extraterrestre [ekstraterestr] adj. Situé à 
l'extérieur de la Terre. 5p Æ AJ. Hi SR LA Sh AI 
æ n. Habitant supposé d’une planète autre 
que la Terre. EA 

extra-utérin, e [ekstrayterē, -in] adj. (pl. 
extra-utérins, es). Qui est ou qui évolue en 
dehors de l'utérus (EJ F À SK): Grossesse 
extra-utérine. TRIMEN, À FE 

extravagance [ekstravagas] n. f. cde extrava- 
gant). @ Comportement de qqn qui est ex- 
travagant (syn excentricité, originalité). 
WAHA, WAA @ Caractère de ce qui 
est extravagant, excentrique t% if, # B: 
L'extravagance d'un projet (syn. bizarrerie). 
ith AE © Idée, action extravagante W 
AUX, PME A, fo 17 2), IX EF AO 17 h, 1 A AL : 
On peut craindre une extravagance de sa part 
csyn. fantaisie, tubie). AHE i AR PCR 9 
F aE OHIE ER. 

extravagant, € [ekstravagà, -at] adj. (lat. 
ecclés. extravagans, -antis, du class. vagari 
“errer”). @ Déraisonnable, bizarre EUER), fe 
BRI. A R A: Une tenue extravagante 
csyn. insolite). AFERTA / Des propos extra- 
vagants (syn. incroyable). HF 4y% @ Qui 
dépasse la mesure t4 4, EA AR: Des 
prix extravagants (syn. abusif). zt à ti ir 
e adj. etn Qui se comporte d'une manière 
bizarre, excentrique. WEICON FERRON, 
MEPER 

extraversion [ekstraversjo] n. f. cdu lat. ver- 
tere “tourner”, d’apr. introversion ). PSY- 
CHOL. Caractéristique d'une personne qui 
extériorise facilement ses sentiments et qui 
est réceptive au comportement des autres 
(par opp. à introversion ) . CEJ ZHEITE , MATE 

extraverti, e [ekstraverti] adj et n Qui 
manifeste de l’extraversion (par opp. à in- 
troverti ) . PERS SM AU CA) , FERME À) , FEX 
HJC A) 

1. extrême [ekstrem] adj. (lat. extremus, Su- 
perlatif de exter “extérieur”). @ Qui est tout 
à fait au bout, au terme #9, TAHI; RA R, 
BAM: Date extrême (syn. ultime). ja BW 
@ Qui est au degré le plus intense ýS, i 
BAJ. Ag E # y Froid extrême. FX 
© Sans mesure, excessif : RM., it 47, A 
A Rh: Moyens extrêmes. FH 

2.extrême [ekstrem] n. m. (de 1. extrême). 
© Ce qui est opposé; contraire 4# %: Passer 
d'un extrême à l’autre. M— AE RA — 1 ARE 
Q A l'extrême, au-delà de toute mesure. H 
#%,it4 + extrêmes n.m. pl MATH. Le 


763 


eye-liner 
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premier et le dernier terme d'une 
proportion. CO CH fi 4) #F 3% © Dans une 
proportion a / b= c ; d, le produit des 
enr (a+ D est égal à celui des moyens 
Cbe o. O E s- p Ra DEF 
BESED. C}, 

extrêmement [ekstremma] adv. À un très 
haut degré $k ži, W H, it 4 M. Être 
extrêmement déu (syn. infiniment, très). # 
HE 

extrême-onction [ekstremôksÿ] nf (pl 
extrêmes-onctions >). CATH. Sacrement admi- 
nistré à un malade en danger de mort par 
l’ application des saintes huiles sur le front et 
les mains. CREMAR #A4L(On dit auj. Mi 
sacrement des malades.) 

extrême-oriental, €, aux Cekstremorjätal, -0] 
adj. Qui se rapporte à l'’Extrême-Orient. it% 
AY 

extrémisme [ekstremism] n. m. Tendance à 
recourir à des moyens extrêmes, violents 
dans la lutte politique WH + Y, it M E Y. 
L'extrémisme de gauche, de droite. %: Y iR #8 + 
I: HER EX + extrémiste adj. et n. Qui 
fait preuve d’extrémisme; qui en est parti- 
san. Him E X AJ. AMEX N EREE ARR EX 
DE AMELE MELA 

extrémité [ekstremite] n. T (lat. extremitas). 
O Bout, fin de qqch #, MWH, KH, R$, À 
lextrémité de la rue. WEA @ Attitude, 
action extrême HWA, M T5 51; CHE) AE 
LT: LH. Il tombe d’une extrémité: dans 
l’autre. REA — MR M RÉ A 5 — TER. © Être à 
la dernière extrémité, être à l'agonie. Æf£, I 
# || Etre réduit à la dernière extrémité, être 
très misérable. K A 43% + extrémités n.f. 
pl @ Mains, pieds. ¥ H @ Actes de 

. violence, voies de fait BAT 2, RIITA, 
RMI: MAITA: Se porter à des extrémités 
regrettables. GJ ORRE ARTE RTS 

extrinsèque Lekstrēsek]) adj. (lat. extrinsecus 
“en dehors”). @ Qui vient du dehors EHA 
RI, # Æ K3, bh É ÉI: Causes extrinsèques (par 
opp. à intrinsèque ). WERK © Valeur 
extrinsèque d’une monnaie, sa valeur légale, 
conventionnelle. — # tt m FA 2 E tr f (On dit 
aussi JFiÑ¥ valeur faciale.) 

extrusif, ive [ekstryzif, -iv] adj GÉOL. Qui 

- Se rapporte à une extrusion. CHE) IE H i 

extrusion [ekstryzjo] n. f. (du lat. extrudere 


' pousser dehors ”, d'apr. intrusion ). 

O GÉOL. Éruption de roches volcaniques 
sous forme d'aiguille ou de cône. (H) m 4 
@ TECHN. Procédé de mise en forme des 
matières plastiques, qui consiste à pousser la 
matière à fluidifier à travers une filière. (44) 
HERE , iF, ERGE 

exubérance [egzyberàs] n. f. (lat. exuberan- 
tia). @ Tendance à manifester ses senti- 
ments par des démonstrations bruyantes, ex- 
cessives. (ARTE RD FERE, RIAN LES A 
@ Surabondance, grande profusion de qqch 
ER A FA. L'exubérance de la végétation 
csyn. luxuriance). Hia 

exubérant, e [egzyberā, -àt] adj. (lat. exu- 
berans, de exuberare “regorger”, de uber 
“abondant ”). @ Qui s'exprime avec 
exubérance (syn. démonstratif, expansif). 
NE RE A9, RÉ Æ 8 6), MF @ Caractérisé 
par une abondance excessive Rhi, M4); + 
E HJ: FC W Imagination exubérante (syn. 
débordant, débridé). £A pg 

exultation [egzyltasj] n. f. (lat. exultatio ). 
LITT. Très grande joie, allégresse. ($) EF, 
KE: HIXÈLSSE 

exulter [egzylte] v.i dat. exultare, de saltare 
“danser”). Eprouver une joie très intense. 
HA, AKE: A 

exutoire [egzytwar] n. m. (du lat. exutus, de 
exuere “ dépouiller ”). @ Moyen de se 
débarrasser de qqch NND E, REUT ERE 
4: Elle n'a pas trouvé d'exutoire à sa colère 
(syn. dérivatif). i6 ZE % $8 B A & A9 fn PE. 
© Ouverture, tube pour l'écoulement des 
eaux. HO; xO 

exuvie [egzyvi] n.f. (lat. exuviae “ dépouil- 
les”). Peau rejetée par un arthropode ou un 
serpent lors de chaque mue. [45% . 4t, it% 
RTE EŞ] 

ex-voto [eksvoto] n.m. inv. (du lat. ex voto 
suscepto “selon le vœu fait”). Tableau, objet 
ou plaque gravée qu'on suspend dans une 
église ou un lieu vénéré à la suite d’un vœu 
ou en mémoire d'une grâce obtenue. (#'# 1 
FDÆNY, LE, X RE 

eye-liner [ajlajnsr] n m. (mot angl. “qui 
borde l'œil”) [pl eye-liners ]. «#9 Liquide 
coloré employé dans le maquillage des yeux 
pour souligner le bord des paupières. (4k # 
DRRR, FRE 


F 


f [ef] n.m. inv. @ Sixième lettre (consonne) 
de l'alphabet. EFAA PAs 4 FH O MUS. 
F, la note fa dans la notation en usage dans 
les pays anglo-saxons et germaniques. CIF 
#&,F if 

fa [fa] n m. inv. (première syllabe de famuli, 
au 4€ vers de l'hymne de saint Jean- 
Baptiste). @ Note de musique, quatrième 
degré de la gamme de de. 4EMHKEMEU 
# @ Clef de «fa», clef représentée par un C 
retourné suivi de deux points, indiquant 
l'emplacement de cette note sur la quatrième 
ligne de la portée. F %5, REHE 

fable [fabl] n. f. (lat. fabula, de fari “dire”). 
© Court récit allégorique, en vers ou en 
prose, contenant une moralité gA: fables de 
La Fontaine (syn. apologue). HS FHE E 
@ LITT. Récit, propos mensonger; histoire 
inventée de toutes pièces. ($> WHA: # M, # 
w. LR ZiR @ LITT. Personne qui est l’objet 
de propos railleurs (P REHE, p. HI. 
Étre la fable du quartier. RAR HR KREIK 

fabijau [fablijo} n. m. (forme picarde de l'anc. 
fr. fableau “petite fable”). LITTÉR. Conte 
satirique en vers (XIIe-XIIIe s.) CX (12 Æ 13 
EMED ETAIT E 

fabricant, e [fabrika,-at] n. @ Propriétaire 
d'une entreprise qui fabrique des objets, des 
produits, etc. (syn industriel). £, LE 
@ Personne qui fabrique elle-même ou fait 
fabriquer pour vendre (syn. artisan). Hi 
Hi: EM E 

fabrication !fabrikasjo] n. f. (lat. fabricatio). 
Action ou manière de fabriquer iy., 1f, Œ 
ERER, Hé. Un défaut de fabrication. 
CRD GIVE REA, CRD Hil tF IRIE 

fabrique [fabrik] n.f. (lat. fabrica “ métier 
d’artisan, atelier”). @ Etablissement indus- 
triel où sont transformés des matières 
premières ou des produits semi-finis en pro- 
duits destinés à la consommation (syn. manu- 
facture, usine). TJ", I #, Æt @ HIST. 
Biens, revenus d'une église. CEJA ERIH; 
HAA @ Conseil de fabrique. groupe de 
clercs ou de laïcs administrant les biens 
d'une église HE MPEHES hn e Con dit aussi 
FRS la fabrique). 

fabriquer [fabrike] v. t. dat. fabricare; v. fa- 
brique). @ Faire, confectionner, élaborer 
qqch (en partic. un objet d'usage courant) à 
partir d'une matière première 4x, #96, Œ 
=, Fabriquer des meubles, des outils ( Syn. 


façonner, produire). AEZ; HE LH 
@ FAM. Faire, avoir telle ou telle occupa- 
tion <H ft, T, 9: Qu'est-ce que tu fabriques? 
WEFTA? © Inventer de toutes pièces $) 
(hi. mé, Mi, FER, 8 M, Fabriquer un alibi 
(syn. forger). SEILTE AE EH 

fabulateur, trice [fabylatær, -tris] n. et adj. 
(lat. fabulator “ conteur”). Personne qui 
raconte des histoires imaginaires qu'elle 
présente comme vraies (syn. mythomane). 
BHRR: BRAZA BTS AU, À XF 

fabulation [fabylasj>} n. f. (lat. fabulatio “dis- 
cours, conversation”, de fari “parler”). Ac- 
tion de présenter comme réels des faits 
purement imaginaires (syn. affabulation). 
ETI. wG » ÎLE 

fabuler [fabyle] v. i. (de fabulation). Inventer 
de toutes pièces une histoire, présentée 
comme réelle (syn. affabuler). #4, Si. # 


ia 

fabuleusement [fabylezma] adv. De façon 
fabuleuse Hait, SARAH EEE, HF 
dt: Êrre fabuleusement riche (syn. prodi- 
gicusemend. FFFA AAR ER 

fabuleux, euse [fabylø. -øz] adj. dat. fabulo- 
sus). @ Etonnant, extraordinaire tH #ÿ, SA 
FRA), EUR; EX Æ HA: Une fortune 
fahuleuse (syn. colossal). HW} @ LITT. 
Qui appartient à la légende, à l'imagination 
CH Hi cb A EDP A, FE SE: Animal fa- 
buleux (syn. chimérique. légendaire). #}., 
AE DE 66 5h i 

fabuliste [fabylist] n. (esp. fabulista). Auteur 
de fables. 3# 

façade lfasad]) nf (it. facciata, de faccia 
“face”), @ Chacune des faces extérieures 
d'un bâtiment CÆ##7#) ir: Façade principale. 
CRD) Em / Façades latérales. CESR) MN 
m @ Face d'un bâtiment sur laquelle s'ouvre 
l'entrée principale (H504 EZANA) EJE 
M: Les fenêtres de la façade (syn. devant). (Œ 
KY WI) E HF @ Apparence trompeuse 
d'une personne (#6) SX, SR: RIT, PP I, HEt 
MARMITE: Sa gentillesse n'est qu'une façade. 
HAIRERHERET EME. @ De façade, qui 
n'est pas réel; simulé JÆ ÁJ, ÆN: 9, 
#. Un optimisme de façade. KE EE RE 

face [fas] n. f. ¿bas lat. facia, class. facies). 
Q Partie antérieure de la tête humaine; 
visage. ( A) & 49 AÙ AB; CA A) Hè, H FL. EN RE 
@ Partie antérieure de la tête de certains 
animaux: mufle, museau. (2h49) 3 ku Wr RR: (Eh 
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facilitation 


HED HR. De, ML, TBE © Chacun des cô- 
tés d’une chose (#{Xi) M: Faire l'ascension 
de la face nord d'une montagne (syn. versant) 
$F 11 À HW / L'autre face du disque est 
meilleure. BK — u Eg, O LITT. 
Aspect sous lequel se présente qqch ($$, #) 
EM; À I: W: Examiner la question sous 
toutes ses faces. fit fr SM BX © MATH. 
Chacun des polygones limitant un polyèdre. 
($0 CÆ HT PK #9) IE, & A © MATH. Chacun des 
demi-plans limitant un dièdre. ($0) ¥ ¥ H 
@ Côté d'une monnaie portant l'effigie du 
souverain ou l’image personnifiant l'autorité 
au nom de laquelle la piècs est émise (syn. 
avers; contr. revers). (#8 miD EMOA la 
face de qqn, de qqch, ouvertement 4#- ff 
HÆ +++ D A: À FH, A. Il proclame son 
désespoir à la face du monde. ARE H CHE 
W, || De face, du côté où l’on voit toute 
la face M E ff, IE MA: Photographie prise de 
face. EH M4) || En face, vis-à-vis, 
par-devant, fixement x ji, 4m; — 24 Ab, 
Il s'est assis en face de moi. MARMIIMAT. 
J'ai le soleil en face. RIEKE. Regarder qqn 
en face. HHÉAËRÉ, EME À | Face à face, 
en présence l’un de l’autre Hixt IH: Les deux 
adversaires se retrouvèrent face à face. KiF 
KEHA., || Faire face à, être tourné du 
côté de; faire front à Hi, Hixt. 48: 0t., Hit. 
Hi COX ff, IT. Un appartement qui fait 
face à la mer. HMkK MES / Faire face au 
danger. ER | Perdre la face, perdre 
tout prestige, tout crédit. ($) £f, £M F, £ 
À || Sauver la face, garder sa dignité. (#4 
CHEN l'E 

face-à-face [fasafas] n. m. inv. Débat public 
entre deux personnalités (7 A 4) AE. 
Fare-à- face télévisé. (HT AD ASF EE 

face-à-main [fasamé] n. m. (pl faces-à-main). 
Lorgnon muni d’un manche, que l'on tient à 
la main. MARE, KARS 

facétie [fasesi] n.f. (lat. facetia, de facetus 
“plaisant”). Płaisanterie; action burlesque, 
farce. mA, Xi: MER nl ERAH; LE 

facétieux, euse [fasesje, -øz] adj. et n. Qui 
aime à faire des facéties; farceur. KAFANE 
BJCA) , JE ARE A9 CA), E DE SE 56 49 CA) 5 MTR 0 
(A) œ adj. Qui tient de la facétie. #45, K 
WAJ, FRA 

facette [faset] n. f. (dimin. de face). @ Cha- 
cune des petites faces planes formant la sur- 
face d'un objet et séparées les unes des 
autres par des arêtes vives /\¥ H, (n4) 
Al, MR: Facettes d'un diamant. $k Ti ÉTAIT 
© A facettes, se dit d'une personne qui peut 
avoir des aspects, des comportements très 
différents. ($#) £ 1 49, Æi gC] 
i| ZOOL. Œil à facettes, œil des arthropodes, 
dont la surface est formée d'éléments en 
forme de polygone. CH REES ER 

tâché, e [fafe] adj, @ En colère. Æ 4, k 
H. RAI @ Contrarié, agacé FH IH: MIE; 


WRA: Je suis fâché de ce contretemps, RME 
SÉRIE. 

fâcher [fafe] v. t. (mot région., du lat. pop. 
*fasticare , class. fastidire “avoir du dégoût”). 
{#)Mécontenter, mettre en colère HES, {ë 
REF TR, EX. Il a été très fâché de re con- 
tretemps (syn. exaspérer, courroucer). pest 
RRKEIMERBRREE Rk. + se fâcher v. pr. 
© Se brouiller AM, u; RAH, £M: H s'est 
fâché avec tous ses proches. {tb 5 STE HE RATE 
T. @ S'emporter R, WK. EK, RÆ. Atten- 
tion, je vais me fâcher! Yù, RIELA T! 

fâcherie [fafri] n.f. Brouille, désaccord sou- 
vent passagers. (—BHf fi) FAIRE. An 

fâcheusement [faføzmā] adv. De façon 
fâcheuse FARHA: FA: SARA: it 
R#: Être fâcheusement impressionné par les 
paroles de qqn (syn. désagréablement).xt# 
RÉTHERAIIER Hik 

1. fâcheux, euse [fajo,-oz] adj. (de fâcher). 
Qui entraîne des conséquences ennuyeuses, 
désagréables ŞARK., GARKI, SARR 
#6, IEA 5 2 #0: AH E ARAN À, RA 6 1H. 
Une fâcheuse initiative (syn malencontreux). 
Fi KBN 

2. fâcheux, euse [fafo,-œ} n (de 1. fâcheux). 
LITT. Personne importune, gênante. (4) jt 
REA» FRA A PAIE HS À 

facial, e, aux [fasjal,-o] adj @ Qui appar- 
tient à la face, qui concerne les dents ét, fi 
PAL Hè EAI: FH: Chirurgie faciale. MSA 
@ Nerf facial, septième paire de nerfs 
crâniens. ER, HZ 

faciès [fasjes] n. m. dat. facies “face”). @ As- 
pect général du visage, physionomie (sou- 
vent péjor). CRM. A; M, FR, EESE Un 
faciès simiesque. % T — PF fi M À, R 
@ PRÉHIST. Ensemble des traits composant 
un aspect particulier d'une période culturelle, 
CRAN HA © GÉOL. Ensemble des caractères 
d'une roche, considérés du point de vue de 
leur genèse. CH KI. 24 

facile [fasii] adj. (lat. facilis, de facere 
“faire”). @ Qui se fait sans peine, sans 
difficulté AB, ERR: MS: Facile à trou- 
ver, à comprendre (syn. Simple; contr. diffi- 
cile). HSM: APAM @ Qui n’a exigé 
aucun effort, aucune recherche K# Hi, i 
AG: TT AU: ER: Ironie facile. RAM / 
C'est un peu facile! XK&ET! © Conciliant, 
accommodant WÉ), AI, B IT: Un 
caractère facile. RKE / Il est facile à vivre. 
RE Di À. @ Femme, fille facile, dont on 
obtient sans peine les faveurs (péjor.). (WZ) 
FAALE] 

facilement [fasilma] adj. Avec facilité AB, 
RE, R: I a trouvé son chemin facile- 
ment (= Sans peine; syn. aisément). g% 
JARRAT CEE. 

facilitation [fasilitasj5] n. f. Action de faciliter 
WEH, TE: Ces contraintes ne contribuent pas à 
la facilitation de la tâche. REF ATHLE h 


facilité 


To 

facilité [fasilite] n. f. (lat. facilitas). @ Qualité 
d'une chose facile à faire, à comprendre # 
B, H5: RB: La facilité d'un problème de 
géométrie (syn. SiMpIIC.té). —É JLA 3 E A 
5 @ Aptitude à faire qqch sans peine R15, 9 
2i, SRG: AEJ ARE: T a beaucoup de facilité pour 
les langues (syn. capacités). ži RIER. 
© Moyen de faire sans peine; occasion, 
possibilité {EPA fF; nJ HE CPE), OERD IME: 
J'ai eu toute facilité pour le rencontrer. RREA 
nj BE it Al 4. @ Se laisser aller à la facilité, 
choisir la facilité, aller vers ce qui demande 
le moins d'énergie, d'effort. If, EHER Hi 
M # + facilités n. f. p. @ Commodités 
accordées pour faire qach #4, 7. Facilités 
de transport. BEH O facilités de paiement, 
délai accordé pour le règlement d'une dette. 
FRAME RACE SET TX] 

faciliter [fasilite] v. t. (it. facilitare). Rendre 
facile ARS, tE: Tu ne me facilites pas le 
travail} PERRE CEER! 

taçon [fas5] n. f. clat. factio ,-onis “manière de 
faire”, de farere “faire”). @ Manière d'être 
ou d'agir F,» A: Tu t'y es pris d'une drôle 
de façon! Wi & T 14 À Æ! La facon de 
s'exprimer. RKA @ Main-d'œuvre, travail 
d'un artisan. À I, F L: #4. ME, m D 
© Travail du sol CK) # #Æ: Donner une 
première façon à la vigne. Xi # Ed fr #7 H 
© Forme donnée à un objet par le travail de 
l'ouvrier, notamm. dans le domaine de la 
mode R. 4f: La façon d'un manteau (Syn. 
coupe). kR © Imitation #45, it.: 
Un châle façon cachemire. {FF KR Q C’est 
une facon de parler, il ne faut pas le prendre 
au pied de la lettre. àx RRE PAE. 
CÉAREMXMTEHNÈEREZMMHI || De toute 
façon, quoi qu’il arrive Æ it wij, 7E EH: 
De toute façon, j'arrive demain. F'ÉEAE, RE 
RAPIT., || En aucune façon, pas du tout # 
F,— KILL AR, Vous ne me dérangez en aucune 
facon. &— AJI ERAH. | Travail à 
façon, exécuté sans fournir la matière 
première. 40 À Ji T 49 #4 JL, % Æ Hn E R 6 JL 
| San façon (s) , sans cérémonie EA, A 
FL: Venez manger sans façon demain à midi. 
WFA, AIX PERRE. + façons n. f. 
pl. @ Comportement à l'égard des autres (x 
WEA BO Æ, À Æ: Ses façons sont très 
déplaisantes (syn. manière). REES AT 
Æ., @ Politesses hypocrites ZE., H/F, E 
fl: Il fait beaucoup de façons < syn. 
simagrées). t k# ET + de façon à 
loc. prép. Suivi de l’inf., indique le but, la 
conséquence prévue ZT, HELE RR EA, # 
RBAN HAR]: Travailler de façon à 
réussir (syn. de manière à). X RH) mi I tE 
+ de façon que loc. conj. @ Suivi du 
subj. , indique le but WHE, ft18, ELA HA 
Aj AE MR. zx HW]: Elle accélère de 
facon que personne ne la suive (syn. de manière 
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que), A T EETA REEE Ab, dt hith T E HE. 
@ Suivi de l'ind., indique la conséquence 
realisée RE, URUAR, HA ÉRX, K 
MK]. Ha agi avec prévoyance, de façon que 
maintenant tout va bien (syn. de sorte que). 
RATÉ DRE AUS 9, I ASE — DREA, 
faconde  l'ak5d] nf. < lat. facundia 
“éloquence”, de fari “parler”). LITT Grande 
facilité à parler; abondance de paroles (4) 
CAT AA, BOT: DOER: Sa faconde à 
séduit l'auditoire (syn. éloquence, verve). $ 
MELARET TIR. 
façonnage _fasonaz] n m. @ Action de 
façonner qgch RH. ER., WMT: WE ER. Le 
façonnage du cuir. REWMI @ Ensemble des 
opérations ( coupe, pliage, brochage. 
reliure) qui terminent la fabrication d’un 
livre, d’un imprimé. (BÆ HHI LE 
façonnement [fasonmå] n. m. Action, 
manière de façonner; façonnage. HE, i ©, 
mI; AE ER: CHE AN) BERIT LF 
façonner [fasone] v.t. (de façon). @ Tra- 
vailler une matière solide pour lui donner 
une certaine forme ff W Æ, # 53, W I: 
Façonner du métal (syn. ouvrer). MILS 
@ Faire; fabriquer $; $: Façonner des clés, 
des tabourets syn. confectionner). Hi $H 8E: 
HET © LITT. Former par l'expérience. 
l'habitude (#6, P) i A i G, Ces années 
de collège ont façonné son caractère ( Syn. 
pétrin ASEPE EE T EATER a 
façonnier. ère [fasonje, -cr] net adj. Personne 
qui travaille à façon. MITA TE #50 LA 
fac-similé [faksimile] n. m. (lat. fac simile 
“fais une chose semblable”)[ pl. fac-similés]. 
@ Reproduction exacte d’une peinture, d'un 
dessin, d’un objet d'art, etc. (Ki. Z RRS 
#) E#l%,,M4 O Reproduction d'un écrit, en 
partic. par procédé photographique € EN Æ; 
Réédition en fac-similé d'un ouvrage ancien. Hi 
# 41 & EN H% © Procédé de transmission à 
distance, par ligne téléphonique ou ondes 
courtes, des pages d’un journal pour une im- 
pression simultanée en plusieurs endroits. {# 
À, A ffH 
. facteur, trice [faktær, -tris] n. (lat. factor 
“celui qui fait”, de facere “faire”). Employé 
des postes qui distribue le courrier à domi- 
cile (syn. administratif préposé). p% A. ME 
ža + facteur nm. @ Employé de mes- 
sageries ou de chemin de fer chargé de la 
manutention des marchandises, des bagages. 
GE 6 A A A gor @ Fabricant 
d'instruments de musique autres que les ins- 
truments de la famille du luth et les ins- 
truments de la famille du violon ( pour 
lesquels on parle de luthier) Hit F RA: 
Facteur d'orgues, de clavecins , de pianos. BRE 
RELHÉSE, ME IAA 
. facteur [faktær] nm. (de 1. facteur). 
@ Agent, élément qui concourt à un résultat 
HR, €g, Un facteur de succès. It ME E 
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@ MATH. Chacun des nombres figurant dans 
un produit. C(HM)N+T,HK,KH£ © Facteurs 
premiers d’un nombre, nombres premiers, 
distincts ou non, dont le produit est égal à ce 
nombre. #4 # A% © Un nombre admet 
une décomposition unique en facteurs pre- 
miers. © — A A REDRAR TEKAK. 
| Facteur Rhésus— Rhésus. 

factice [faktis] adj. (lat. facticius, de facere 
“fabriquer”. @ Qui est faux, imité E b9, # 
mE AWA, ALAJ: Fleurs facties (syn artifi- 
ciel; contr. naturel). Bł @ Forcé, simulé 
BERR. À ARK. PRIE PE NU, MR AH): Ouaieté, 
sourire factices (Syn. contraint). RÉF: 28 
Æ# + nm. Reproduction factice d'un objet 
de consommation destiné aux vitrines des 
magasins (PRAEG A 49 ) 45 Ai G h. O5 EI AJ RER, 
RAI 40 À du. Ces emballages sont des factices 
(=ils sont vides). HE f% pi E MER 6. 
RÉ tERY EEE ZT H. 

factieux, euse [faksjo, #2] adj. et n. clat. 
Jfactiosus). Qui prépare une action violente 
contre le pouvoir établi 4H, KSm/KM4 
FR AL: Lutter contre les factieux (Syn. re- 
belle). SKY TEP / Des propos factieux 
(syn. séditieux, subversif). MEHR EE, ms 

ar 

faction [faksj5} n. f. (lat. factio “groupement”, 
de facere “faire”}. @ Service de surveillance 
ou de garde dont est chargé un militaire # 
RSI, SR, 4j, Huk. Être de faction (syn. 
garde, quart, veille WR, Ra @ Attente, 
surveillance prolongée $4, FTH: li. Je suis 
resté en faction devant la gare toute la matinée 
pour ne pas la manquer. 5 THEME ZAR, 
RÉCAÆMTIRURESKE TT —E4. @ Groupe ou 
parti menant une action fractionnelle ou sub- 
versive à l’intérieur d’un groupe plus impor- 
tant RE, WI BAM: Ce parti politique tend 
à se diviser en factions (syn. Clan). XRÈK# #4 
2 À & D M &#. @ Chacune des trois 
tranches de huit heures entre lesquelles sont 
réparties les trois équipes rie un travail 
industriel continu. ( = #4 TER —# 

factionnaire ffaksjoner] n.m. Militaire en 
faction. HALLE, ME, LE + n Ouvrier, 
ouvrière qui assure une faction de huit 
heures. =H#|T À 

factitif, ive [faktitif.-iv] adj. et n. m. (du lat. 
factitare, fréquentatif de facere “ faire”). 
LING. Se dit d'un verbe qui indique que le 
sujet fait faire l'action. CS AD MN/ Mai] 
(On dit aussi JFi un causatif.) 

factoriel, elle [faktorjel] adj. (de 2. facteur). 
ÂAnaiyse factorielle, méthode statistique 
ayant pour but de chercher les facteurs com- 
muns à un ensemble de variables qui ont en- 

_tre elles de fortes corrélations. $r E 4 # 

+ factorielle nf Factorielle n, produit (noté 
n!) des n premiers nombres entiers Hr, Kr 
RE: La factorielle de 5 est 51 =5X4X38X2X1 
= 120.5 HIBÆBRS! =5X4AX3X2X1—120 


facuite 


factorisation [faktorizasjo] nf. MATH. 
Ecriture d’une somme sous forme de produit 
de facteurs. ($O AFAM . HIAR 

factoriser {faktorize] v.t. MATH. Mettre en 
facteur. (OQA TAA 

factotum [faktotom] n. m. (de la loc. lat. fac- 
totum “fais tout”) [pl factotum: ]. LITT. 
Personne qui s'occupe un peu de tout, no- 
tamm. des travaux mineurs. (Ð RS GE. 
#3 TJARALA WAAR 

factuel, elle [faktyel] adj. (de fair, d'apr. 
langi. factual). Qui s’en tient aux faits R# 
EEX, RRFL: Information factuelle. R 
REXDRF 

factum [faktom] n. m. (mot lat. “chose faite”) 
[pl factums]. 4#) LITT. Ecrit publié dans 
un dessein polémique «< syn. libelle, 
pamphlet). Ho BPERR. EE. DEX 

facturation [faktyrasj5] n. f. @ Action de fac- 
turer. FX & @ Service où l'on fait les fac- 
tures. HER, FERE 

1. facture [faktyr] nf. (lat. factura “ fa- 
brication”, de facere “ faire”). @ LITT. 
Manière dont une chose est exécutée (#) & 
HFE, EX, LEDE: Un tableau de bonne fac- 
ture (Syn. Style, technique). —WM# NFE 
# #5 E © Construction des instruments de 
musique autres que les violons et les luths, 
travail, métier du facteur (R 4) lé: CR 
WHEA: La facture des pianos. WF MAA 

2. facture [faktyr] n.f. (de facteur “agent 
commercial”). Note détaillée des marchan- 
dises vendues, des services exécutés. # %, 
RARE, KE 

facturer [faktyre] v.t. (de 2. facture). 
© Etablir la facture de ce qui a été vendu: 
porter un prix sur une facture FRE, ARA 
EF ft: Farturer une livraison. FERME 
@ Faire payer gach à qqn. f&--f# 

facturier ,ère [faktyrje,-er] n. et adj. (de Z. 
facture). Employé ce) qui établit les factures 
FEER). Dactylo facturière. FRERE 
HFR 

facule [fakyl] n.f. (lat. facula “ petite 
torche”). ASTRON. Zone brillante du disque 
solaire, dont l'apparition précède souvent 
celle d’une tache. (RKRN IE, HR 

facultatif, ive [fakylitatif, iv] adj. « de 
faculté). Qu'on peut, au choix. faire ou ne 
pas faire PERAS, aJ A ITRE RI, IFRS. Un 
travail facultatif (contr. obligatoire). F3% H 
HL# 

facultativement Cfakyltativma] adv. De 
façon facultative. MEH. TES Hi tERE 

faculté [fakylte] n. f. (lat. facultas, de facere 
“ faire”). @ LITT. Possibilité, capacité 
physique, morale ou intellectuelle #5) À #6, 
MHF hE: La faculté de courir, de choisir, de 
prévoir (syn. aptitude). Mri, PL] ø fE 
J @ Droit de faire qqch WPADA, RA: 
Avoir la faculté de vendre ses biens (syn. lati- 
tude, liberté). #HAHBÉ COM, TEE 


fada 


AEH @ Ancien nom des établissements 
d'enseignement supérieur, remplacés auj. 
par les universités CKD% R, 4 Ft, A, K; 
k%. Facultés de lettres, de droit, de sciences, 
de pharmacie. ST, B, Kl%B Rem. On 
utilise cour. l'abrév. fac. AfIÉMÆ&SÆER 
fac, © VIEILLI. La faculté de médecine ou la 
Faculté, les médecins (IA) E #8; (DO EE. X 
k, La Faculté lui a interdit le tabac. EE tit 
#14. + facultés n. f. pl @ Aptitudes d'une 
personne (ARD FRE, À F,.ÉÉH: Les facultés 
intellectuelles. HHE @ Ne pas avoir, ne pas 
jouir de toutes ses facultés, être un peu 
déséquilibré ou diminué physiquement. 37% 
HS, 7H FER 

fada [fada] adj. et n. (prov. fadas, de fat 
“sot”). FAM., RÉGION. (MIDD. Un peu fou, 
niais. (4, H) A KR LR PUMA, A ALLER F 
FHA, EA 

fadaise [fadez] n. f. cprov. fadeza). Niaiserie, 
plaisanterie stupide; propos sans intérêt %# 
W. WE RAR AIR, AM, Æ if: Débiter 
des fadaises (syn. faribole, sornette). Ki 
ARMÉE 

fadasse [fadas] adj. FAM. Très fade (m HE 
RER AO RT ERAI: PORATA: Une sauce 
fadasse (syn. insipide). x makiii 

fade [fad adj. (lat. pop. * fatidus, croisement 
du class. fatuus “fade”, et sapidus “qui a du 
goùt”). @ Qui manque de saveur HEWER, 
ERN hi, 2 ÆA: Sa cuisine est très fade 
(syn. insipide; contr. épicé). tif) m 
Z., © Sans caractère, sans intérêt <) Tik 
EA 49, Wipe RAJ: Une beauté fade (syn. 
quelconque). HE / Un article vrai- 
ment fade (syn. banal, pla).— MEERE 
khi 

fadeur lfadær] n. f. Caractère de ce qui est 
fade AMER, LHR: f FR, Rs ZM. La 
fadeur d'un plat (syn. insipidité). — iH 3 n k 
AR / La fadeur d'un discours (syn. banalité). 
— AAE k 

tado [fado] n. m. (mot port. “destin”).(#} 
Chanson populaire du Portugal, au thème 
souvent mélancolique. —# RHR AAF EK 

faena [faena] n. f. (mot esp. “travail”). {P99 
Travail à la muleta, dans une corrida. (4 # 
ED EZL HE EE dé RERE t À A S I 5 
#] 

fagot [fago] n. m. (orig. obsc.). @ Faisceau 
de petites branches liées par ie milieu et ser- 
vant à faire du feu. ft, #4. K# @ FAM. 
De derrière les fagots, de qualité excellente 
et mis en réserve pour une grande occasion 
AO BK N. MM EM. Sortir une bouteille de 
vin de derrière les fagots. &4 Ke S AT 
| Sentir le fagot, être soupçonné d’hérésie. 
APARMA IS À À K RE AA NC HI À AS A PE 
Fe] 

fagoter [fagote] v. t. (de fagor). @ Mettre en 
fagot. HS) @ FAM. Habiller qqn sans 
goût, sans élégance ($, (m #4. SSH, 


BB... GS: Tu as vu comment elle fagote sa 
fille! (syn. accoutrer, affubler). KAMEA 
CHIXIUITRELSEEZ ! 

Fahrenheit ( degré). unité de mesure de 
température anglo-saxonne équivaiant à la 
180e partie de l’écart entre la température de 
fusion de la glace et celle d’ébullition de 
l'eau à la pression atmosphérique normale, 
respectivement 32 °F et 212 °F, soit oT et 
100 © (degrés Celsius). ER HE, RH Ex © 
Symb. #8 7 °F. 

faiblard,e [febiar, -ard] adj. FAM. Un peu 

faible <> A AUS A0, A 26 Re 35 AU, M1 STE 93 AU. 
Un éclairage faiblard (syn. insuffisant). # # 
PASS EER 
. faible [febi] adj. (lat. pop. *febilis, class. 
flebilis, de flere “pleurer”). @ Qui manque 
de vigueur, de force physique ou morale $ 
BA EGMA: Un homme de faible constitu- 
tion physique (syn chétif; contr. vigoureux). 
KES À / H est trop faible pour prendre une 
décision (syn. indécis; contr. énergique). {k 
KERET. FA TREL. @ Qui manque de 
capacités intellectuelles, de savoir ¥ J #2 #9; 
HEJ AA HR EH. Un élève faible en 
mathématiques (syn. médiocre; contr. fort). 
WEERA O Qui manque de solidité, de 
résistance M35 À. AE MA, RÉ, A FH: 
Poutre trop faible pour supporter un tel poids 
(syn. fragile; contr. solide). ÉkA EM, £ 
HATAKKA Ø Qui manque d'intensité, 
d'acuité MB Ag, WU AJ; MM: Avoir une vue 
faible (syn. Das). $ #4, Ut / Une lumière 
faihle (syn. insuffisant). WE #4 Xæ @ Qui 
n'est pas d’un niveau élevé, qui a peu de 
valeur KFH, € 9: AKANE: Je n'ai 
qu'une faible idée des conséquences de cet acte 
Syn. vague, petit). ENXKTHNERRA 
MIRRA. I n'a tiré qu'un faible avantage 
de sa promotion (syn. maigre). (bitm #78 
alt. @ Peu considérable p EH, #3 
HI KM: Avoir de faibles revenus (syn. MO- 
deste, modique). KARI @ Point faible de 
qqn, faiblesse, défaut ($ AH) 53, fe, dk 
Bi: Les mathématiques sont le point faible de cet 
élève. KE TEENSM. œn. @ Personne 
dépourvue de ressources, de moyens de 
défense $ #. Un lâche qui ne s'en prend 
qu'aux faibles (contr. fort). ASRASÉNEX 
@ Personne sans volonté EBRA. KAKA: 
C'est un faible, il cède tout à ses enfants. ff 
PRÉ A, -DEMET © Faible d'esprit, 
débile, simple d'esprit; personne dont les 
facultés intellectuelles sont peu développées 


ou amoindries. WHE, RRE 


Hæ 


2. faible [febl}] n. m. (de 1. faible). @ Atti- 


rance particulière, penchant fiÆ,#4r, #31; 
Ab, GG, a: Le jeu est son faible (syn. fai- 
blesse, vice). FRE MI. @ Avoir un 
faible pour, une attirance, un goût marqués 
pour RH. Wg. Wg.: Il a un faible pour cette 
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fille (syn. inclination). hR. 

faiblement [febləma] adv. De façon faible #5 
HRB TI NE HU; MUR ME: PRE, M, D 
&. Pièce faiblement éclairée (syn. peu). PRR 
BI / Le blessé gémissait faiblement (syn. 
doucement). HA AMAR EX. 

faiblesse [febles] n. f. @ Manque de vigueur; 
état de ce qui est faible 5., E35. #5; Uh. 
g. Faiblesse de constitution. (RES / Fai- 
blesse d'un son. FES O Perte subite de ses 
forces EK,H%Æ. Avoir une faiblesse (syn. 
malaise). RAR +% © Goût excessif pour 
aqch 4R£8,"#47, M3. Sa faiblesse c'est la boisson 
(syn. faible, vice). fb MEME NS. 
© Faire preuve de faiblesse envers qqn. 
d’une trop grande indulgence. HÉAÆKELEE 
KÉR HEAR D 

faiblir [feblir] v. i. [conj. 32]. Perdre de ses 
forces, de sa capacité, de sa fermeté T5; 
FA MWA, wA, RB: Le bruit faiblissait en 
s’éloignant (syn. S'atténuer). E # MEER 
KDT. 

faiblissant,e [feblisa, -at: adj. Qui faiblit #5 
WE 5 A9, E M: La voix faiblissante d'un 
malade (syn. défaillant, déc'inant). A 
HHE À 

faience [fajäs] n. Í. cde Faenza, v. d'Italie). 
@ Céramique à pâte argileuse, tendre, 
poreuse. recouverte d'un enduit imper- 
méable et opaque. bÆ fi hyp as @ Faïence 
fine, revêtue d’un vernis transparent. 18% 

faïencerie [fajäsri] n. f. @ Fabrique ou com- 
merce de faïence. 14): M4 © Ensem- 
ble d'ouvrages en faïence, ($ E, 4 ue 

faiencier, ère [fajasje, -er] n. Personne qui 
fabrique ou vend des objets en faïence. ## 
TA: El] 

faignant, e adj. et n. — feignant. 

1. faille [faj] n.f. cde faillir “mensonge, er- 
reur”). @ Point de faiblesse, de rupture 
(H ea, B ig: Faille dun raisonnement 
(syn. défaut).#@ürhéifé @ GÉOL. Cassure 
des couches géologiques, accompagnée d'un 
déplacement latéral ou vertical des blocs 
séparés (syn. fracture). CWO WE 

2. faille [faj] n. f. corig. obsc.). TEXT. Tissu 
de soie à gros grains formant des côtes. [#5] 


FE 

fall, e [faji] adj. et n. cit. fallito, d’apr. 
faillir). Qui est déclaré en redressement ou 
en liquidation judiciaire. Wr” f), Hi EA 

faillible [fajibl] adj. (lat. médiév. faillibilis). 
Qui peut se tromper HJ AEJLHRAS , FIREA HAAY : 
Le juge ne sait pas tout, il est faillible. XEFE 
ARRIR, HA T RERE. 

taillir [fajir] v.i. dat. pop. *fallire, class, fal- 
lere “tromper, manquer”) [ conj. 46]. € Suivi 
d'un inf. FRFREŻ). Etre sur le point de JL 
F RJL Ž— AJL: J'ai failli tomber. RRES JL 
EH. æ v. t. ind. [à]. LITT. Ne pas tenir ce 
qu'on doit faire, ce qu’on s'est engagé à 
faire (D) AM. MA., RRSICHMRES]. Faillir 


à une promesse, à un engagement (Syn man- 
quer à). PATER 

faillite [fajit] n. f. cde lit. failiita, d'apr. fail- 
lir). @ Etat d'un débiteur qui ne peut plus 
payer ses créanciers # J”, {M M: Étre en 
faillite. W 5, HMCHK A] / Faire faillite 
csyn. banqueroute). & À, 9 HACK 4 #] 
@ Échec complet d’une entreprise, d’un 
système, etc. (HWH WERK, AR, 6. Fail- 
liie d'une politique (syn. fiasco). —M ik ik ht 
ERK 

faim [fē] n.f. (lat. fames). @ Vif besoin de 
manger, rendu sensible par des contractions 
de l'estomac vide $8, WLR: La promenade m'a 
donné faim. WA3IERKBHIRE. O Situation 
de disette, de famine W, li%: La faim dans 
le monde. WR ERIA / Avoir connu la faim. 
MEL. RAF © Faim de, désir ardent 
de, ambition pour (#6) Ñ, Atk, Avoir faim 
de richesses. & AM || Faim de loup, faim 
très vive. JFMUUR, WET 

faine [fen] n. f. (lat. pop. * fagina, de fagus 
“hêtre”). Fruit du hêtre. 11 ERAIE EX 

fainéant, e [feneû,-àt] adj. et n. (de fais et 
néant, altér. de faignant, de feindre “pares- 
ser”). @ Qui ne veut rien faire; paresseux. 
MS 40. PRIS, FERA, ANS SM NT 
BE, Æ ME # K À @ HIST. Les rois 
fainéants, les derniers rois mérovingiens. 
CHIMECRR EME ERXETIREINTEE] 
© Du fait de leur grande jeunesse. ils durent 
abandonner le gouvernement aux maires du 
palais à partir de Thierry III (675). OMR E 
ZHHC675 DH hé, Mie FF She AAA MER 
ZAA HI. 

fainéanter [feneate} v.i. (de fainéant). Ne 
rien faire; se livrer à la paresse (syn. pares- 
Ser). AW MI MA: WFR. R 

fainéantise [feneatiz] n.f. Caractère du 
fainéant W, 6 #4, ROG AFTR, ARRE. 
Ses mauvais résultats sont dus à sa fainéantise 


(syn. paresse). WHARETI EA AA E 


RA 

faire [fer] v.t. (lat. facere)[conj. 109}. I. Au 
sens plein. [ii X Z% WM] @ Réaliser par 
un travail, une action; produire $HD . 8). 
A, HE E aE; On fait du pain avec de la 
farine (syn. confectionner). AfA T E imt. 
Dans cette usine on fait des meubles (syn. tabri- 
quern. RKL AMARA. Faire un film 
(syn. réaliser).##—##} O Accomplir un 
geste, un acte, une action #t, T, IE; A: 
Faire un faux mouvement. 4k—#HiR AU HE / 
Faire une erreur (syn. commettre). 2—/14## 
jE,4H—/1#4# @ Se livrer à une occupation i# 
FEB) NÉ, #3: Faire ses courses. WE, 
KA / faire de l'anglais (= l'étudier). 3% 
8 / Faire du tennis (= le pratiquer). TE / 
Je n'ai rien à faire. KREHT. @ ( Absol. ) 
Agir $, FJ; LÆ: Bien faire et laisser dire. 
'ÉCHGT.BÉAZMÉ. Comment faire? 
Æ23%? @ Soumettre à une préparation # 


WRATH TI, à 


faire 
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Z FA MR, Ke, AE, Faire la chambre (= la 
nettoyer). dk # Æ 16], fl #1 / Faire le lit 
(= l'arranger). % Æ ika O Proposer à ses 
clients; avoir à vendre #44, #48, mt, Ici, 
nous ne faisons pas les locations. RITR ILA HE 
HERA. Ils font tous les articles de bureau. ft 
HABERA. @ Adopter l'attitude de, 
jouer le rôle de; assurer la fonction de ##; 
HR: w: B A; ME: Faire le mort. RA / 
Faire l'idiot, le malin. EEE NF NET, EÈ 
PERS / Elle a fait celle qui n'était pas préve- 
nue. HU RATER +. Le tabac fait aussi 
épicerie. 1 Ẹ th 4 A ih Z a. © S'emploie 
dans des constructions familières pour indi- 
quer une action dont la nature est indiquée 
par le nom #|,X#. Faire une machine à laver. 
Hé — &  & # © S'engager dans une 
activité, des études M $ ( # fki 4); € 3. 
Faire médecine. 41E; #6 / Faire (du) droit. M 
FRITI: Jkt @ (Suivi d'un attribut du 
compl. d'objet dir. FRÉÆRIEHIE). Nom- 
mer qqn dans une fonction, un grade fff: HE 
ft, #3}: I a été fait maréchal (syn. promou- 
Voir). tAE A 4x. ® (Avec un compl. 
d'origine SÉRMÉEMNAMNRÉ). Transformer 
en qqn, qqch d'autre; rendre tel t€ X, {tr 
HR, HN. Elle a voulu faire de lui son ami. 
_ etita. ® Produire, être à 
l'origine de, avoir pour effet essentiel “#Æ, 
Et: 3e EX, EX, AE. Le bois fait de la 
fumée en brûlant. x% BR EM. Cela fera 
une marque, un pli. ZKE FRA. KE F — 
ŸH#JL. La richesse ne fait pas le bonheur. ME 
HAFÉÉFRKEX. Le cyclone a fait des ravages. BE 
PER TKE. Qu'est-ce que ça peut te faire! 
(= que t'importe?). à #iTLALE? ® Etre 
affecté, marqué par un événement, un état 
pathologique $ C), A OA): Faire une ron- 
geole. HE / Il fait de la neurasthénie. fhi 
Bi. @ Prendre telle forme (physique, 
morphologique, etc.) ÆR. © 4: %4 H 5: # 
R.H: Ta jupe fair un faux pli. REKE 
T. «Bon» fait «bonne» au féminin. “bon” FX 
A++ #t i T “bonne”. @ Faire qqch à (une 
situation, un état) , les modifier par son 
intervention GAT AU AE: Je ne peux rien 
faire à cela. RH ÉE NH. Que veux-tu 
qu'elle y fasse? EME HW? || Faire que 
(+ subj.), faire en sorte que, avoir telle 
action #48 2 URR ERE]: Fasse le ciel que 
tu réussisses. BERERA., || N’avoir que 
faire, rien à faire de qqch, ne pas être 
affecté, intéressé par qqch xt MARK. Ses 
problèmes, je n'en ai que faire. RATIER IISA 
HR. IL Emplois particuliers ou affaiblis. 
[Hk] O Parcourir €., ER. EX: Nous 
avons fait 30 km aujourd’hui. RIJS KE T 30 
MBK. Faire le chemin à pied. #1 @ Egaler 
ÇF., Quatre et quatre font huit. NME TA. 
© FAM. Vendre à tel prix (p Eft. Rit: À 
combien faites-vous les tomates? BEST ÉE À 
#7 © FAM. ou LITT. Substitut de dire (en 


incise dans l'usage litt.) (4, E> D #%+E 
H, MFA]: Alors il me fait. « Et toi, 
qu'est-ce que tu en penses ?», pitxi FR : “PR 
HE? AREER” Assurément, fit-elle, 
vous avez raison. “Hi”. Hi, “RL ERR”. 
© Substitut de n'importe quel verbe ou 
syntagme verbal déjà exprimé [HF#R EX 
RaMa bi 30] ER 0H]. As-tu posté la 
lettre? Qui, je Vai fait. RAR ASE LA? — E 
KRES T., Ils ont remporté la victoire, 
comme l'ont fait aussi leurs coéquipiers. BMAX— 
fé, il M T. © Noyau de loc. verbales 
auxquelles on peut éventuellement substituer 
un verbe précis [nl ain ik]. Faire peur 
( = effrayer). nF MIE. E&A / Faire plaisir. 1 
ARX, EAB K HE / Faire envie. ERE; GE 
4 / Faire pitié. & A Wẹ / Faire du tort 
(= nuire) HE, E. GE / Faire de la peine 
(= peiner). ft, Hit, (EH, ERR 
Semi-auxiliaire <+ inf. ). [F¥ i zhi] El 
À] @Charger qqn de faire qqch {¥, ik: Elle 
lui a fait remplir un questionnaire. Wiii — i 
WMÆ%. Faites-lui faire des exercices. it th SE 
3. @ Obtenir que; aboutir à ce que qqch se 
produise $14. W14. 198); 3. Faire bouillir du 
lait. ÆFA / La frayeur les fit pålir. ff] 
TERE RE. Tu me fais rire. WERTE, 
Fais-moi entrer. (OHR. @ Ne faire que 
(+ inf), être sans cesse en train de £E,K 
£. I ne fait que crier. E # EMA, + v.i 
© Introduit une dimension, une taille, un 
poids, une vitesse, un prix RTA. EEH. £ 
EI, MA: Le mur fait 3 m (syn Mesurer). 
Hé 3 Æ. Ta valise fait bien 15 kg (syn. 
peser). WAATEA 15 2. FE. Faire du 60 
km à l'heure {= rouler à). jitg 60 AE / 
Combien fait cet ensemble? (syn. coûter, 
valoi). k- # A kE O Suivi d'un 
adv. ou d'un adj. Gahaa Aa. Produire 
un certain effet pÆ CHARS), tE B1 Avec 
ce foulard, ça fait mieux. GRÆALDMREÉEEF. 
Cette coiffure fait très jeune (= donne l'air 
jeune). RP RREA BHIR., @ (Suivi 
d'un adj. Eg% AA). Paraitre m14, BR, E 
W: I fait vieux pour son age, fbit EIFE i 
#, © Avoir fort à faire, avoir beaucoup de 
mal à mener à bien une tâche, à surmonter 
une difficulté. ÆA—#Ibk, ARI ZE: A 
HERH + v. impers. LJH fE A #27) ] 
© Indique un état du ciel, de l'atmosphère 
(ERREZ RARA]: I fait nuit. RYT. N 
fait beau, froid. RAMB. KF. Il fait du 
vent. RIAT, Quel temps fait-il? RACE A FE? 
@ Cela, ça fait... que, indique une durée 
écoulée [žy Mat]. Cela fera bientôt 
deux mois que j'ai terminé. RER 2 À A 
T. œ se faire v. pr. @ (Suivi d'un attribut 
mæt. Devenir YR. FA: Se faire vieux. 
+ @ (Suivi d'un attribut FH). Faire 
en sorte d'être ADO EA, 4,44: Se faire 
tout petit (= être discret, ne pas intervenir). 


RARRFKAÏE, HER / Se faire avocat (SYN. 
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devenir). fm © (Suivi d'un compl. d'objet 
dir. HERRES). Elaborer, provoquer en 
soi qqch; être affecté par qach En; 318, & 
E, AE: ECM): Se faire une opinion (syn. se 
forger). Énè—#iLk / Se faire du souci. Fg, 
Re / Elle s'est fait mal. HMS. HT. 
© (Absol.). S’améliorer FF, A. Ce vin se 
fera. EME LT EH. © Cela, ça se fait, 
c'est l'usage, la mode, etc. RETA. DEN 
F5. RAM. || Il se fait que, il se produit, il 
arrive que #4, ARTS H.. Comment se 
fait-il que tu sois déjà là? RWELECAERILT? 
| Se faire (+ inf,), équivaut à un passif {# 
BC -CHASFHSE): Se faire surprendre. &k 
MR, 4H | Se faire à qqch, qqn, 
s'habituer à qqn, s'adapter à qqch. JWF. E 
W | S'en faire (pour qqch, qqn > , s'inquiéter; 
se soucier de Hù, E, RE. Il n'y a pas de 
raison de s’en faire. AREMO, MAVEML,. 
Rem, Le p. passé fait est invariable lorsqu'il 
est immédiatement suivi d'un inf. t43 
fait AMARRE ERN EREE: La voiture 
qu'il a fait repeindre. Wit AER MERKE / 
Elle s’est fait mordre par un chien. WEHRT . 
faire-part [ferpar] n m inv. Lettre annonçant 
une naissance, un mariage, un décès. (HÆ. 
BE ÉTAT, ET 
faire-valoir [fervalwar] n. m. inv. @ Person- 
nage de second plan qui sert à mettre en 
valeur l'acteur principal. Æ# @ Personne, 
groupe qui sert à mettre en valeur. #4ł£, +} 
#, RAC A] - 
fair-play [ferpie] n m. inv. (mots angi. “jeu 
loyal”). 2%) @ Pratique du sport dans le res- 
pect des règles, de l'esprit du jeu et de 
l'adversaire. (Recomm. off. franc-jeu . ) RA 
METKE, FE Q Comportement loyal 
et élégant, dans une lutte, une compétition 
quelconque. A ¥ X f, E À 6 H, XI & A 
æ adj. inv. Qui se montre beau joueur; qui 
` agit avec loyauté et franchise. AYES HI., ik 
DIE fr HA : EARRA, RER 
faisabilité [fəzabilite] n.f. (angl. feasability, 
d'apr.. faisable). DIDACT. Caractère de ce 
qui est faisable dans -des conditions 
techniques, financières et de délai définies. 
EO nirt 
faisable [fəzabl]) adj. Qui peut être fait H$ #F 
#9. T469: Est-ce faisable pour demain? (syn. 
exécutable, réalisable). HRAT Hug? 
faisan [foza] n. m. canc. prov. faisan, bas lat. 
phasianus, du gr. phasianos “[ oiseau] du 
Phase”). @ Oiseau originaire d'Asie, å 
plumage éclatant (surtout chez le måle) et å 
chair estimée. #, # 35., 1 © Ordre des 
gallinacés. L'espèce acclimatée en France 
mesure 85 cm; certaines espèces atteignent 
2 m de iong. Le faisan criaille. © ÉEH., # 
AE, MERER 85 MXK: À MSP ASE ENT A 
2 K. F3 ni A criailler, @ FAM. Homme 
malhonnête, escroc. (D RRSHA WF 
faisandeau [fəzădo] n. m. Jeune faisan. h3 


fait 


faisander [fəzade] v. t. (de faisan). Donner à 
un gibier un fumet accentué en lui faisant 
subir un commencement de décomposition, 
fE EH ME a TA CF D) ME R + se 
faisander v.pr. Subir un début de 
décomposition qui donne un fumet accentué 
évoquant le faisan, en parlant d’un gibier. 
FR RE DE » MAER 

faisanderie [fozàdri] nf. Lieu où l'on élève 
les faisans. FE 

faisane [fəzan] adj. f. et n.f. Poule faisane, 
faisan femelle. HIIS 46), MECR 

faisceau [feso] nm. (lat. pop. ‘“fascellus, 
class. fascis). @ Réunion d'objets minces et 
allongés liés ensembie #4, #,##. Faisceau de 
brindilles. Atk @ ANTIQ ROM. Paquet de 
verges liées par une courroie de cuir que les 
licteurs portaient losqu'ils précédaient un 
magistrat revêtu de l'imperium «(puissance 
publique). CH #3 k#,#t5 © Emblème du 
fascisme (par référence à la Rome antique). 
FAHER © ARM. Assemblage de 
trois fusils ou de trois armes à feu analogues 
qui ne reposent sur le sol que par la crosse et 
qui se soutiennent les uns les autres. (REE 

(ZARREK RR © ANAT. Ensemble des 
fibres nerveuses parallèles ayant toutes la 
même origine et la même destination. #8) 
W., CAA ER) E © BOT. Groupe de. tubes 
conducteurs de la sève. (HOCES K, 
HR, # © Ensemble de rayons lumineux 
émanant d'une même source %,#j#%. Le 
faisceau d’un projecteur. RRIT AAR @ PHYS. 
Ensemble d'ondes, de particules qui se 
propagent dans une même direction (%1 $ 
w, RFR: Un faisceau électronique. p FA 
© Ensemble cohérent d'éléments abstraits 
qui concourent au même résultat (H&#WY 
RDH, —H: Un faisceau de preuves. —H iE W 
@ PHYS. Faisceau hertzien, groupe d'ondes 
électromagnétiques confiné dans un cône de 
très faible ouverture, servant à transmettre 
des signaux radioélectriques CH) 4x m ik H, 
#ž | MATH. Faisceau de droites, en- 
semble de droites passant par le même point. 
CHO AARH || Faisceau de plans, ensemble de 
plans contenant la même droite. CH0 Fg 

faiseur, euse [fəzær, -oz] n @ Personne qui 
fait habituellement qach #H##, H£. Fai- 
seur de meubles. MA À / Faiseur d'embarras. 
tirg @ (Sans compl. Æibi#). Personne 
qui cherche à se faire valoir (syn. fanfaron. 
hôbleur). HE #, AKARAK. BARALE 

faisselle [fesel] nf (lat. fiscella “ petit 
panier”, dimin. de fisus “ corbeille ”). 
Récipient à parois perforées pour l'égouttage 
des fromages frais. JR T3 

1. fait, e [fe, -et] adj. (p. passé de faire). 
® Qui est accompli, constitué de telle façon 
KURAI BRAJ, EL MAT, SARA: ARAN: Travail 
mal fait. BAS RÉF / Homme bien fait. iE 
HA O Complètement développé Z2 RE 
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#9; R ER Homme fait (syn. mûr). RA 
© Etre parvenu à maturité, en parlant d’un 
fromage Rhi, AMA HIT HSM]: Fromage bien 
fait, fait à cœur. RMI EMI: REIRA 
W & © Bien fait, c’est bien fait, cette 
punition est méritée i%,}#i%: C'est bien fait 
pour eux. tefi. || C'en est fait, fait de 
(+ n.), tout est perdu; il n’y a plus d'espoir 
de sauver qqn, de retrouver qqch -mZ 7. 
HARAT, HART: C'en est fait de lui. A% 
ÆT. | Etre fait, être pris, piégé. #mME.# 
tt | Fait à, habitué à Jáj, JF. Fait à 
la fatigue. ft # | Fait pour, destiné à; 
particulièrement apte à $=- Mk; EA -e 4. 
Aménagements faits pour faciliter la circulation. 
HIS EMAFTANÉE | Tout fait, préparé à 
l'avance, sans originalité HHEH., PAAS 
M: ELA. Idée toute faite. RM, -EEH 
. talt [fe] ou [fet] n. m. dat. factum, de facere 
“faire”). @ Action de faire; événement, 
acte K, FR, RIF, RERE, TD TA: Le 
fait de parler. iiéix ff / Nier un fait. Bii — 
HR / -Un fait singulier. —{EH E O Ce qui 
est fait, ce qui existe 8%, PR: Le fait et la 
théorie (syn. réalité). LKR 5ÆË O Aller au 
fait, à l'essentiel. KR 8E, A EM | Au 
fait, à propos, à ce sujet HT, EXT. XTR 
=Ñ; Au fait, lui as-tu téléphoné? IT, {Ré ft 
fai Tw4? || Cest un fait, cela existe 
réellement.iiE##, | De fait, en fait, par 
le fait, en réalité, effectivement HÈ,#HTE, 
KE: De fait, il et complètement incompétent . 
HLL AEAEE. | Dire son fait à qqn, 
lui dire la vérité à son sujet. CH) HIHA ERT 
FRA H A CN HE | Du fait de, par 
suite de H4,H+F: Du fait de ma maladie, j'ai 
manqué plusieurs cours. RAY ÆMERTEILE 
if. | En fait de, en matière de XF, ij, # 
fi. En fait de nourriture, il n'est pas 
exigeant WÑ An %$ PH, AA HE ML. || Etat de 
fait, réalité ML, FX, AX, KEY | Etre sûr 
de son fait. de ce qu’on avance. WIA CT 
HREH || Haut fait, exploit. ATH, Æ; 
Et || Le fait est que..., introduit 
l'exposé d'un fait. «BFR 514 — ARRE à 
War, Zig] | Mettre au fait, ins- 
truire. #ÿf.4 1; 6H || Prendre (qqn) sur 
le fait, le surprendre au moment où il agit. 
HEIME. MISE CHA) | Tout à fait. 
v. à son ordre alphabétique. 
faitage [fetaz] nm. (de faîte). Pièce 
maîtresse de charpente sur laquelle 
s'appuient les chevrons. EA; EX, HA 
fait divers ou fait-divers [fediver] n. m. (pl. 
faits divers où faits-divers). Evénement sans 
portée générale qui appartient à la vie quoti- 
dienne. 4 #4 æ faits divers ou faits- 
divers n m. pi Rubrique de presse com- 
portant des informations sans portée 
générale relatives à des faits quotidiens (tels 
qu'accidents, crimes. etc.) (CFR. DIX) 
ARE, Je l'ai lu dans les faits divers. REF 


I 


CEA EEEE oA 

faîte [fet] n m. (réfection, d'apr. le lat. 
fastigium “toit à deux pentes”, de l'anc. fr. 
feste, du frq. *first). @ Partie la plus élevée 
d'une construction, d'un arbre, d'une mon- 
tagne (E H. 8, 11 #7) M, W, A: Le faite 
d'une toiture, ER, Æ#% / Le faite d'un arbre 
(syn cime). # ff @ LITT. Le plus haut 
degré (H MA, uk; MAHR: Le faite de la 
gloire (syn apogée, zénith). AJ 

faitiere [fetjer] adj f. (de faite). Tuile 
faïtière, tuile courbe dont on recouvre 
l’arête supérieure d’un toit, ## 

fait-tout n.m. inv. ou taitout [fetu] n. m. 
Marmite basse en métal ou en terre 
vernissée. NH Ž 

faix [fe] nm m. (lat. fascis “botte, paquet”). 
LITT. Charge, fardeau :H) fi. AM, ER, 
Ployer sous le faix. MEWE, MERE; JE 
REE 

fakir [fakir] n m. (ar. fagir “ pauvre”). 
© Ascète musulman ou hindou. < {Fii = # a Ep 
ERED EIT, BE @ Personne qui exé- 
cute en public des tours de diverses sortes 
(voyance, hypnose, etc. ). EIR MRR IE 

falaise [falez] n. f. (frq. *falisa). @ Escarpe- 
ment littoral plus ou. moins abrupt dů à 
l’action érosive de la mer. CHA DIIRE, RE. 
e @ Falaise morte, qui est située en 
retrait du trait de côte et qui est soustraite à 
l'influence de la mer. EE, AEH 

falbalas [falbala] n.m. pi. ( franco-prov. 
farbélla “frange”). ornements surchargés et 
de mauvais goût d'un vêtement (R H)7E4# 
Ré tt. Robe à falbalas. HR MIE AK 


#8 

faiconidé [falkonide] n. m. (du lat. falco “fau- 
con”). Falconidés, famille d'oiseaux rapaces 
diurnes au bec pourvu d’un crochet 
supérieur, aux ailes et à la queue pointues, 
chasseurs habiles au vol, tels l'aigle. le mi- 
lan, le faucon. can #f} 

fallacieusement [falasjozma] adv. De façon 
fallacieuse. KR AH, RUE, PUE TIERE 

fallacieux, euse [falasjø, -øz] adj. (lat. falla- 
ciosus). Qui trompe AS, ERAS, EER, WE 
mAH: Arguments fallarieux (syn. trompeur, 
spécieux). A HJE HE , MLE T E AE E 

falloir [falwar] v. impers. (réfection, d'apr. 
valoir, de faillir ) [ conj.69 ]. @ Etre 
nécessaire, obligatoire 7 Æ, 447, MiZ, 1 M. 
Il faut manger pour vivre. AEH TEE ALI. 
Il lui faudrait du repos. FER E. O Comme 
il faut, convenablement #f #7 Ht, M 1 4b, 8 4 
M; HEE: Mets ta cravate comme il faut. 
Aiia., | I faut que (+ subj.), il 
faut ( +inf.), exprime une supposition, une 
hypothèse DA, W. A ERER]: I faut 
qu’il soit fou pour agir ainsi. W- EEMI TAX 
Hi. + s'en falloir v. pr. impers. @ Man- 
quer, être en moins Z,h. #. IH s'en faut 
de trois mètres pour que l'échelle atteigne la 
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fenêtre XÉ3 KATREM., ø l s’en 
faut de beaucoup, de peu que... , on est loin, 
proche d'un résultat escompté. kE., € 
£L, WEE, MERA : É AL, JLF il Il s’en est 
fallu de peu, cela a bien failli arriver, ARË 
AJL. 

1. falot [falo] n. m. (it. falo, du gr. pharos 
“phare”). Grande lanterne portative. FH#4T, 
BUXT 

2. falot, e [falo, -5t] adj. (moyen angl. felow 
“compagnon”). Terne, effacé ERAS, ER, 
AERE, ANER: Personnage falot. Æ FLR) 


AH . 
falsificateur, trice [faisifikatær, -tris] n. 


Personne qui falsifie. KE. DHX, MHH N 
KEHA HAF 

falsification [falsifikasj5] n. f. Action de falsi- 
fier. HE: KA, DE 

faisifier [falsifje] v.t. (bas lat. falsi ficare, de 
falsus “faux”) [ conj. 9]. Altérer, dénaturer 
en vue de tromper #18; Arr. i.: Falsifier 
du vin (syn. frelater). fé ME / Falsi- 
fier un document (syn. truquen. Saxi 

famé,e [fame] adj. (du lat. fama “renom- 
mée”). Mal famé —malfamé. 

famélique [famelik] adj. (lat. famelicus, de 
fames “faim”). Amaigri par le manque de 
nourriture ;affamé Wa T 4, iR K, LER, 
Un attelage tiré par des vaches faméliques (Syn. 
étique). hA A nE À Æ 

fameusement [famøzmāã] adv. FAM. De façon 
remarquable (D IEW, RE: un vin fameuse- 
ment bon (syn. très). 3E% #14 

fameux , euse [famø,-øz] adj. (lat. famosus, de 
Jama “renommée”). @ Dont on a parié en 
bien ou en mal AZE, HZI, #28, MA À 
HH I: Le fameux héros de Cervantès (syn. 
célèbre). CHF) EDEMA tiA E 
AR@FAM. Supérieur, remarquable en son 
genre (H RAI. ARAJ: TRS, BEGG: Un 
vin: fameux (syn. excellent). tÈ M Wi # wW 
© Pas fameux, médiocre. AMA, — MRI, 
TEEKI TEAR 

familial, e, aux [familjal, -o] adj @ Qui 
concerne la famille & Æ AJ; RM HI: EKW: 
Réunion familiale. RERS / Allocations fami - 
liales. REX H& @ Maladie familiale, ma- 
ladie héréditaire qui touche plusieurs mem- 


bres de la même famille. ZAHER MHE 


i 

familiale [familjal} n. f. Voiture automobile de 
tourisme, carrossée de manière à admettre 
de 6 à 9 passagers. (6 Æ 9 TÆR IITE, Ej 


uE 

tamiliarisation [familjarizasjõ] n. f. Action de 
familiariser; fait de se familiariser. ¥%¥, # 
ARE, If 

familiariser { familjarize} v. t. Rendre familier 
ERE, EEH ME, OUR. Familiariser qqn 
avec la montagne (syn. accoutumer, habituer). 
EAST EKLL + se familiariser v. pr. 
[avec]. $e rendre une chose familière par la 


famille 


pratique X4 RE, TARR RE, JT. Se 
familiariser avec le bruit (syn. s'accoutumer). 
JATA 

familiarité [familjarite] n. f. Grande intimité; 
connaissance approfondie de qqch %5, $t, 
mÆ, E, 4, Familiarité avec les auteurs clas- 
siques. $h Eg + tamiliarités n. f. pl. 
Manières trop libres àt 4 bii tE. k $. W E: 
Prendre des familiarités avet qqn < syn 
libertés, privautés).## A HATFHIALS 

1. familier, ère [familje, -er] adj. (lat. fami- 
liaris). @ Qui a des manières libres pEi, A 
ARLAS, MERE. Être familier avec les femmes 
(syn. cavalier, desinvoite). Xit ASH 
O Que l’on sait, que l’on connaît bien, que 
l'on fait bien par habitude TH. MH, JUL 
HE, JA. Une voix familière. WEKEN, 
Cette question lui est familière (syn. connu). 
HER THE. © Se dit d'un mot, d’une ex- 
pression employés couramment, mais pou- 
vant être ressentis comme incongrus dans 
certaines relations sociales ou dans des écrits 
de style sérieux ou soutenu Ñ f8 #.« Balade» 
ou «se balader» sont familiers par rapport à 
«promenade» ou «se promener». “promenade” 
æ&“se promener” +44, “balade” “se balader” 
GA. 

2. familier [familje] nm. (de 1. familier). 
Celui qui vit dans l'intimité d'une personne, 
qui fréquente habitueliement un lieu # if # 
A HR: EE EM. Les familiers d'une mai- 
son, d'un café (syn. habitué}. —2 2 FJC MIRE 
RIRE 

familièérement [familjerma] adv. De ‘façon 
familière %3 Hi; EM. A HAL TM, ER HE. 
Parler trop familièrement à son chef (syn. 
cavalièrement). Sinik RTE 

famille [famij] n. f. (lat. familia). @ Ensem- 
ble formé par le père, la mère et les enfants 
RE: Chef de famille. RK, P E / Fonder une 
famille (syn. foyer, ménage). 4y— tE. 
EZ © Les enfants d'un couple Ft: Famille 
nombreuse. ZT tE © Ensemble de person- 
nes qui ont des liens de parenté par le sang 
ou par alliance KM, ÆW; K: Recevoir la 
famille à diner. WEHE EM HÉRMEUR/ La 
famille proche, éloignée (syn. parenté). HiU] 
%& © Groupe d'êtres ou de choses présentant 
des caractères communs (H) Æ. Wg, M; À. 
Famille politique, spirituelle. K}8CR&K])X Y 
© MATH. Ensemble d'éléments appartenant 
à un ensemble donné. (%0 bk; R. #3] @ BIOL. 
Division systématique d’un ordre ou d’un 
sous-ordre qui regroupe les genres ayant de 
nombreux caractères communs. (ÆBLE +H 
4%] Rem, Les noms scientifiques interna- 
tionaux des familles sont latins. leur 
désinence française est -id& en zoologie, 
-atées en botanique. Leur désinence reste 
libre lorsque le nom de la famille ne dérive 
pas de celui d’un genre £HMHAKEA£AMRT 
X. SiE E X A ER Yidés, Hi tF A 


famine 


-acées. MALI RAT, ÉMÉIÉSEÆDERA 
WéJ: Graminées, ombellifères. KR AB: EER 
@ Air de famille, ressemblance marquée en- 
tre les personnes de même sang. Æ JA 2H 
ACL, RARA || Famille de mots, ensemble 
de mots qui possèdent la même racine. ([Fj#) 
ik | LING. Famille de langues, ensemble 
de langues ayant une origine commune. (i# 
DER 

famine [famin] nf. (de faim). @ Manque 
d'aliments par lequel une population souffre 
de la faim (syn. disette).fit, UUE @ Salaire 
de famine, salaire très bas. # HMS R NUL Y 

fan [fan] n. (mot angl., abrév. de fanatir “fa- 
natique”). €#) FAM. Admirateur enthou- 
siaste de qqch ou de qqn (RARE E. IR 
ZBH. LE. Les fans d’un chanteur de 
variétés (sym. groupie). EKF RRE 

fana [fana] adj. et n. cabrév. de fanatique). 
FAM. Enthousiaste, passionné < {0 £ RAJ. 1E 
AE, A KERR, AK, C’est un 
fana de rugby (syn. fervent). 4b E — fir Wiik £R 


À. | 

fanage [fanaz] n.m. Action de faner l'herbe 
coupée. $R 

fanal [fanal] n. m. (it. fanale, du gr. phanos 
“lanterne”)[pl. fanaux]. @ Lanterne quel- 
congue. HT; fA 17: SEAT @ Lanterne où 
feu employés à bord des navires et pour le 
balisage des côtes. HE AT, Etr: MURAT: SAT 
IT: TH 

fanatique [fanatik] adj. et n: (lat. fanaticus 
“inspiré, exalté”, de fanum “temple”). 
© Qui est animé d’un zèle aveugle et intran- 
sigeant pour une doctrine, une opinion #E #4 
#9, RIR 4, KE A/R, Ah RATE. Un 
militant fanatique (syn. intolérant, Sectare). 
AE BR T Hi @ Qui voue une 
passion, une admiration excessive à qqn ou à 
qach SERRE, EREATARA 
IERE E, A Un fanatique de peinture 
(syn. passionné). mix + adj. Qui relève 
du fanatisme F4 40, ER“: Article fanatique. 
FAE 

fanatiquement [fanatikmä] adv. Avec fa- 
natisme tk, HJA db; AHK Hb: Répéter fana- 
tiquement des slogans. FRMERAUS 

fanatisation [fanatizasja] n. f. Action de fana- 
tiser; fait d’être fanatisé. ff JE HE (à; À 
H BH 

fanatiser [fanatize] v. t. Rendre fanatique $% 
BEA, E A fa: Fanatiser les foules (syn. 
enflammer, exciter). tA TIHI 

fanatisme [fanatism] n. m. Esprit, comporte- 
ment de fanatique Ei., ER; EARR, HUE 
#7, À Æ: Le fanatisme religieux ( syn. 
intolérance). RAII 

fan-club [fanklæb] n m. (mot angl.) 43) [pl 
fans-clubs]. Association regroupant les fans 
d'un chanteur, d'une vedette. P ÆR ik i; E 


KHS 
fandango fadago] n.m. (mot esp.). «Pi? 
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Danse et air de danse espagnols de rythme 
assez vif avec accompagnement de guitare et 
de castagnettes. APR SEC BEF M — RÉ LI À 
EARRA RE]: APR SEA 
fane [fan] n f. (de faner). Tiges et feuilles de 
certaines plantes herbacées ( EAH hp Sn. 
Fanes de radis, de carottes. ARAS p Er] 
É Æ nf 
taner [fane] v. t. (altér. de l'anc. fr. fener, de 
fein, forme anc. de foin). @ Retourner et 
remuer l'herbe fraichement coupée pour la 
faire sécher et la transformer en foin. M 
(p @ Faire perdre sa fraicheur à une 
plante, une fleur #0 M., tEh Æ: La chaleur 
fane les roses (syn. dessécher, flétrin). BHi 
KHA E., © Altérer l'éclat, la fraicheur 
d'une couleur, d'un teint Ht, ERER, 
HEDAELARÈRE, H (RE ER: Les années ont 
Jané son visage. $ H HN RÉ ÉETIE. 
+ 8€ faner v.pr. @ Sécher, se flétrir, en 
parlant d'une fleur, d'une plante. J iH, ti # 
@ Perdre son éclat, sa fraicheur, en parlant 
d'une personne, d’une chose WE, $ £X. # 
FREE (HO) UE, E: La couleur du papier 
peint s'est fanée (Syn. Passer).HAEÉT. 
faneur, euse lfanær, -0z] n. Personne qui 
fane l’herbe fauchée. SX SF # 
fanfare jfafar) n.f. < orig,.  probabl. 
onomat. ). @ Orchestre composé de cuivres. 
HA % BE @ Concert de trompettes, de 
clairons, etc. Æ84# @ Musique militaire à 
base d'instruments de cuivre. #Æ% @ VÉN. 
Air pour débusquer le cerf. CR J) ZA H 
© Annoncer qqch en fanfare,: avec éclat. 
(DRE AAE, AREH R 
fanfaron, onne | fäfars, -on] adj. et n. (esp. 
fanfarmn, de Var. farfar “bavard, léger”). 
Qui vante exagérément ses qualités, ses 
réussites REFR; H KAMDAN. RE 
ARICA , EKERI à: Faire le fanfaron (syn. 
. matamore, prétentieux). Z0; AKÁR. S 
a, œ adj. Qui témoigne de ce caractère 
ERBAKAN, BSOA., AMHEXAHI,. At- 
titude fanfaronne (syn. vantard; contr. mo- 
deste). AKANE 
fanfaronnade [fafaronad] n. f. Action, parole 
de fanfaron (syn. litt. forfanterie, rodomon- 
tade). BÆN; BKA., #0, HAK. E 
fanfaronner [fäfarone] v.i. Faire, dire des 
fanfaronnades. GAAN; AKERE SO ÑK 
H. IKA 
fanfreluche [fāfrəiyf] n.f. canc. fr. fanfelue 
“bagatelle”, bas lat. famfaluca, du gr. pom- 
pholux “bulle d'air”). Ornement de peu de 
prix pour la toilette féminine. FERK kHH 
Mean , BEA x FES M 
fange [faz] n f. (germ. *fanga “ limon”). 
LITT. ¿#) @ Boue épaisse FE, 75 yë., W H.: 
Marcher dans la fange. tik tíTE @ Condi- 
tion abjecte; vie de débauche < $f) Wik, #5, 
WAL. AR.: Se vautrer dans la fange. WAFER 
MERRE 


fangeux, euse [fazxo, -oz] adj. LITT. {#) 
© Plein de fange AM ME, WHJ: Eau 
fangeuse. HK @ Abject (#6) FE, F RAS: 
A, KE. Une âme fangeuse. BRERA 

fanion [fanj5] n. m. (de fanon). Petit drapeau 
servant d'emblème ou de signe de ralliement 
à une unité militaire, une organisation 
sportive, etc. MET: RAM: FES 

fanon [fans] n m. (frq. *fano “pièce de 
tissu”). @ Repli de la peau qui pend sous le 
cou de certains animaux (bœufs, dindons, 
etc.). CFFI AREE: CHRIS RDR F AE 
© Touffe de crins derrière le boulet du 
cheval. ZE 6 Lame de corne atteignant 
2 m de long, effilée sur son bord interne et 
fixée à la mâchoire supérieure de la baleine, 
qui en possède plusieurs centaines. #4 

fantaisie [fatezi] n. f. (lat. fantasia, phantasia, 
mot gr. “imagination”). @ Créativité libre 
et imprévisible 8] 7, 484R 7]: Donner libre 
cours à sa fantaisie (syn. imagination). HEIR 
J @ Goùût, désir bizarre et passager ne cor- 
respondant à aucun besoin essentiel £$, %2 
RAI E, — N Lil k, EE: Se plier 
aux fantaisies de qqn (syn. lubie). r AI A-C hi 
KME ERE A MALTE / Agir selon sa fan- 
taisie (syn. caprice). bi akit E © Ten- 
dance à prendre des initiatives imprévues; 
ensemble de choses imprévues et agréables 

MO, SA: ARAR: Étre plein 
de fantaisie (syn. originalité). Xi ré AJ ZX 
/ Sa vie manque de fantaisie. HAE ERA. 
@ Œuvre d'imagination, crétation qui ne 
suit pas les règles, les modèles. XJÆ4# ih, 1E 
BHGA: Æ à HO QE © MUS. Pièce instru- 
mentale de création très libre, qui ne suit 
pas les règles préétablies d’un genre CRZ% 
H: Une fantaisie de Chopin. H FB Éi ZI Æ Mh 
© A, selon ma, ta, etc, , fantaisie, comme il 
me, te plaît; selon mon, ton humeur du mo- 
ment. HAL AFIRE RAC MS] —H 
fx || Bijou (de) fantaisie, bijou qui n’est 
pas en matière précieuse. $W ED Ë ti, iA 
D K 

fantaisiste [fätezist] adj. et n. @ Qui n'obéit 
qu'aux caprices de son imagination (syn. 
capricieux). AJER À), FERR EUAN WA 
JE4EA CA) @ Qui agit à sa guise, qui manque 
de sérieux BEA 8% CAO, PERAICA D: Un 

- étudiant fantaisiste (syn. dilettante). E—mt > 

._ RZJ en Artiste de music-hall qui 
chante ou raconte des histoires. T EWM 
RAR EIZ A 

fantasmagorie [fatasmagori] nf. (du grec 
phantasma, “apparition” et agoreuein “parler 
en public”, avec infl. d’allégorie). @ VX. 
Procédé qui consiste à faire apparaître des 
figures irréelles dans une salle obscure, à 
l’aide d’effets optiques. (IH) GEL EMMA 
ERA ARR HS) LIRE NT, MERZIT @ Spec- 
tacle enchanteur, féerique. 4] Æ, 4. K 
@ LITTÉR. Présence, dans ‘une œuvre, de 
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nombreux thèmes et motifs fantastiques pro- 
pres à créer une atmosphère surnaturelle. 
CORA, RE, MAX 
fantasmagorique !fatasmagorik] adj. Qui ap- 
partient à la fantasmagorie WRZJITAJ ; LIÉE, 
LJE E À: Spectacle fantasmagorique (Syn. 
féerique). 418,41# 
fantasmatique [fatasmatik] adj. 
fantasme. IRAJ, GJER 


Relatif au 


fantasme ou, VX, phantasme l'fatasm] n. m. 


(la. t phantasma, mot gr. “ apparition”). 
Représentation imaginaire traduisant des 
désirs plus ou moins conscients. 4j, 4] # 
© Les fantasmes peuvent être. conscients 
(rêveries diurnes, projets) ou inconscients 
(rêves). O AIRE] LURA WRI A KRJ, BA) 
RAEXLÉEINRACE). 
fantasmer [fätasme] v.i. et v.t. ind. [sur]. 
. Avoir des fantasmes, s’abandonner à des fan- 
tasmes (concernant qqn, qqch) 4j, 48k; x) 
HAE, HA R# WT AE: H fantasmait 
sur la nouvelle vie qu'il allait mener. LJA R 
KHH. 
fantasque [fätask]-adj. (réfection, d'apr. fan- 
tastique, du moyen fr. fantaste, lui-même 
‘äbrév. de fantastique). Sujet à des caprices, 
à des fantaisies bizarres FAX AJ, ARE: IE 
Hi, REAK, HTE: Un esprit fantasque 
csyn capricieux, funatique). — AHER THER 
A — SEERA 
fantassin [fatas] n. m. (it. fantaccino “jeune 
soldat à pied”). Militaire de l'infanterie. # 
E | 
fantastique [fatastik] adj. (lat. fantasticus, 
gr. phantastikos “qui concerne l'imagina- 
tion”). @ Créé par l’imagination 444.54 
#9, Hg: La licorne est un animal fantastique 
(syn Chimérique, surnaturel). 4h #4 Æ— +} 
WR E. @ Qui utilise le fantastique 
comme mode d'expression, en littérature et 
dans les arts ERJ, Hé #. Conte fantastique. 
aig © Extraordinaire, incroyable #& # 
W, ARA, ET 9, Et, SAR EURE 
9: Idée fantastique (syn. inimaginable, 
inoun. AMIE, KE + nm Forme 
artistique et littéraire qui reprend les 
éléments traditionnels du merveilleux et qui 
met en évidence l'irruption de l’irrationnel 
dans la vie individuelle ou collective. E; 
KT AS PF A 
fantoche :fatoj} n. m. (it. fantoccio “poupée”). 
© VX. Marionnette mue à l'aide d’un fil. 
(M(E) AR @ Individu sans consistance, 
qui ne mérite pas d’être pris au sérieux 
csyn. pantin, polichinelle). (6) 444, ZA H 
HBA À 4 HAT HÉÿ A @ (En appos. 4ER tir 
18). Gouvernement fantoche, gouvernement 
qui se maintient au pouvoir grâce au soutien 
d'une puissance étrangère. fin, WBT 
fantomatique !fütomatik] adj. Qui tient du 
fantôme RH. MAÉ, RERBA: Une 
vision fantomatique: (syn. Spectral). I&I% 
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fantôme [fätom] n. m. (gr. *phantauma, altér. 
de phantasma “ apparition”). @ Apparition 
d'un défunt sous aspect d’un être réel HR, $ 
4,4: Croire aux fantômes (syn. revenant, 
spectre). fa Wa @ (Souvent en appos. # 
#1ÿi#). Personne, chose qui n’a guère de 
réalité ou qui ne joue pas son rôle À A XX 
ARP + HE A À Pie PE A1 49 À: Un fantôme de 
directeur. EHER, HAEL 7 Un di- 
recteur fantôme. Z$ fE @ Feuille, carton 
que l’on met à la place d'un livre sorti d'un 
rayon de bibliothèque, d'un document 
emprunté, etc. f# 5 # @ MÉD. Membre 
fantôme, membre que certains amputés ont 
la sensation de posséder encore, traduisant 
l2 persistance de la conscience du cerps dans 
sa totalité. (KJ4JAX 

taon [fā] n. m. dat. pop. *feto,-onis, du class. 
fetus ou fœtus “ enfantement, portée 
d'animaux”). Petit de la biche et du cerf, ou 
d'espèces voisines. ki #18, REA zh #7 60 41 $ 
© Le faon râle. AmE råler, 

faquin [fake] n.m. (du moyen fr. facque 
“poche, sac”, d'où le sens premier de 
“ portefaix”; moyen néerl. fac “espace 
clos”). LITT. Homme méprisable et imperti- 
nent. (#>) $ 

far [far] n. m. (région. breton, probabl. du 
lat. far “blé”). Flan breton aux raisins secs 
ou aux pruneaux. (EH yE JE Kg) A t TRE 
MR LE 

farad [farad] n. m. (de Faraday, n. pr. ). Unité 
de mesure de capacité électrique équivalant 
à la capacité d'un condensateur électrique 
entre les armatures duquel apparaît une 
différence de potentiel de 1 volt lorsqu'il est 
chargé d'une quantité d'électricité de 1 
coulomb. ÿkRCEÆ #15] © Symb. #5 F. 

faraday [farade] n m. (n d'un physicien). 
Quantité d'électricité, égale à 96 490 coulombs, 
qui, dans l'électrolyse, rompt une valence 
d'une mole de l’électrolyte. #8 e Rfi] 

faramineux, euse [faramino, -øz] adj. ( de 
[bête] faramine, n. d'un animal fabuleux 
dans l'Ouest, du prov. feram “bête féroce”, 
du lat. ferus “sauvage”. FAM. Etonnant, 
extraordinaire (4) HAT, AFER. FF BI] 9, RE LA 
ER, RES: Prix faramineux (Syn. eX- 
cessi). #80 À kitik [On écrit aussi JR 4E 
pharamineux .] 

farandole [faradoi] n.f. (prov. farandoulo. 
dorig. obsc.). Danse provençale à 6:8, 
exécutée par une chaîne alternée de 
danseurs et de danseuses, au son de galou- 
bets et de tambourins. % = £f yA EA iy 
PRE MALD 4 — Ah RFI SERA ] 

faraud,e [faro, -od} adj. et n. (esp. faraute, 
propr “messager de guerre”, fr. héraut). 
FAM. Fanfaron, prétentieux. (44) Æ IX 4 K) 
CAD 1 À if HU CA 5 A TA LH CA) , FR CIE EN HI 


CN 
farce [fars] n. f. cdu bas lat. farsus “farci”, du 


class. farcire “farcir”). @ Hachis d'herbes, 
de légumes et de viande qu'on met à 
l'intérieur d’une volaille, d'un poisson, d’un 
légume. (ZERA R ALL EH) PTE, EA: CAC, 
ADe @ Bon tour joué à qqn pour se divertir 
F: On lui a caché ses dossiers pour lui faire 
une farce. K RTE fa #9 H KA OK AR F fb. 
© LITTÉR. Au Moyen Âge, intermède 
comique dans la représentation d’un 
mystère; à partir du XIile s., petite pièce 
comique qui présente une peinture satirique 
des mœurs et de la vie quotidienne. (3 CP 
ZED AIO RAI, MIE: SET, DURE 

farceur , euse [farsær, -øz] n. et adj. @ Per- 
sonne qui fait rire par ses propos, ses bouf- 
fonneries (syn. plaisantin. FHEARA), 
WSCA) @ Personne qui fait des farces % 
FARHA), BRW): Un petit farceur. 
ARRE / Elle est très farceuse. W 
Si. + n Personne qui n'agit pas 
sérieusement #37 4 À, PEZA: Ne leur 
faites pas confiance, ce sont des farceurs (Syn. 
charlatan. MSIE, READE. 

farci, e [farsi] adj. Garni de farce Æ A AY, Æ 
RRA, EH: Tomates farcies. WATI h 

farcir [farsir] v.t. (lat. farcire ) [ conj. 32]. 
© Remplir un mets de farce ÆA t. ZA, Æ 
W: Farcir un poulet. EBH RZ AHR © Bourrer, 
surcharger de (ff) #., Æ- 4 W.W. Farcir 
un discours de citations. WA ik is + se 
farcir v. pr. T. FAM. Se farcir qqch, qqn, 
faire avec déplaisir une chose désagréable; 
supporter une personne désagréable < R) {R7 
ARER F, GRR, DES ANTRA: Je 
me suis farci tout le travail. RERA HATERI 


fE. 

fard [far] n m. (de farder). @ Composition 
cosmétique de maquillage destinée à mas- 
quer certains défauts de la peau, à rehausser 
l'éclat du teint ou à en modifier la couleur HK 
HSA HA, UK Hi @ LITT. Parler sans 
fard, sans feinte, directement. ($$. B) HERH 
X. ERT Hih., AMEN || FAM. Piquer 
un fard, rougir d'émotion. de confusion. 
C Ch FAS, SIRET, AHAI 

fardeau [fardo] n. m. (de l'anc. fr. farde, ar. 
farda “ demi-charge d'un animal, balle de 
marchandise”). @ Charge pesante qu'il faut 
lever ou transporter Æ 44, f fi. m $: Porter 
un fardeau. fi @ Charge difficile à suppor- 
ter ($ mH, Efi: Le fardeau des impôts (Syn. 
poids).i8# fi @ LITT. Le fardeau des ans, 
la vieillesse. ($f, HR, €F 

farder [farde] v. t. (frq. “farwidon “teindre”). 
© Mettre du fard sur #% -- 2 WEEK, A A 
fk: Farder le visage de qqn (syn magquilen. % 
# A LHCHKÉÈ) @ Farder la vérité, cacher ce 
qui peut déplaire (syn. déguiser, travestir). 
RWM, BK KM Se tarder v.pr. Se 
mettre du fard sur le visage. HANIAKM -ttx 

farfadet [farfade] n. m. (mot prov. , altér. de 
fadet, de falo “fée”).4{ #) Petit personnage 
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des contes populaires, taquin et malicieux 
(syn lutin). ff, ER 

farfelu, e [farfsly] adj. (mot expressif de la 
famille de fanfreluche, ou formé sur le rad. 
faf- “dodu”). FAM. Bizarre, extravagant, 
fantasque (44) tr PERI. BIAT HU, Pc ME RY, A7 #f A9: 
Projet farfelu (syn. Saugrenu). W REAJiHA / 
Un type complètement farfelu (syn. insensé). 
TREMER KKK 

farfouiller [farfuje] v.i. (de fouiller). FAM. 
Fouiller en mettant tout sens dessus dessous 
CR A M, HR: Qu'est-ce que tu viens far- 
fouiller dans mes affaires? (syn. fureten. RE 
REOKHEMLMH A? 

faribole [faribal] n. f. (mot dialect. en relation 
avec l'anc. fr. falourde “tromperie”, et avec 
le mot frivole). FAM. (Surtout au pl. SRA 
#). Propos sans valeur, frivole (#) Rik, Z 
EAW: Elle me conte des fariboles (syn, 
baliverne, Sornetie). wRRHE RE., 

farine [farin] n. f. (lat. farina, de far “blé”). 
© Poudre provenant de la mouture des 
grains de céréales et de certaines 
légumineuses. 4%Æ#k,HY O Farine de 
bois, produit obtenu par la fragmentation de 
copeaux et de sciures, utilisé comme 
abrasif, comme produit de nettoyage, etc. Æ 
B Ek AH 

fariner [farine] v. t. Saupoudrer de farine. # 
EEH, M LN 

farineux, euse [farinø, -oz] adj. @ Qui con- 
tient de la farine ou de la fécule 4 HR); $ 
M4): Un aliment farineux (syn. féculent). & 
hma O Qui est ou qui semble couvert 
de farine. Hé—En#i# MY © Qui a 
l'aspect ou le goût de la farine MEIRI, EM 
BH: Une sauce légèrement farineuse. AXE 
RATE + farineux n. m. Végétal alimen- 
taire pouvant fournir une farine (graines de 
céréales, de légumineuses, etc. ). AHR 
BAB EH. 1AF] i 

farniente [farnjente] ou [farnjàt] n. m. (mot 
it. “ne rien faire”). { & } FAM. Douce 
oisiveté. (K 1Ri$, IN, ARE 

farouche [faruf] adj. cde l'anc. fr. forasche, 
bas lat. forasticus “ étranger”). @ Qui fuit 
quand on l'approche B#HRÉ#),.HH/\#: Animal 
farouche (syn. sauvage) BEkkyzi t @ Peu 
sociable, dont l’abord est difficile, en parlant 
d'une personne FERM, RÉXTEM.MSAX 
EA ME MC AT: Enfant farouche, HWER 
F, KARKE © Violent ou qui exprime la 
violence FEH., DU HI, 82 49 ; BLET K9 , HER: 
Haine, air farouche (syn. sauvage). AA fit; 
IH / Une volonté farouche (syn. tenace). 
RARE 

farouchement [farufma] adv. D'une manière 
farouche H% it, X Ei, H Fie, HR. Se 
défendre farouchement (syn. violemment. mi 
SAME HET 

tarsi [farsi] n m. LING. Persan. CHED AAA 

fart [fart] n. m. (mot scand).{#» Produit dont 


faseyer 


on enduit les semelles des skis pour en 
améliorer la glisse. GE EUR AD MC F 
LAB RAT EE | 

fartage [fartaz] n. m. Action de farter. MT 
BIRROS 

farter [farte] v. t. Enduire de fart. CEHZ HJR 
LE 

fascicule [fasikyl1] n. m. (lat. fascirulus “petit 
paquet”). Chacune des livraisons d’un ou- 
vrage publié par parties successives 4,4 
#. Une histoire de France publiée en fascicules. 
FPE RAS YA EN SE 

fascinant, e [fasina, -at] adj, Qui exerce un 
charme puissant XRH. HE KRII H 49 , 2 
KJ: Un sourire fascinant (syn ensorcelant, 
envoûtant. 2% AIRE 

fascination fasinasj5}] n.f. @ Action de 
fasciner M 4 X M M, Æ M. La fascination 
qu'exerce la flûte sur les serpents. FA ÉCXIMEAIBEER 
cH) @ Attrait irrésistible (#> XRH, R57, 
$p.: La fascination du pouvoir (syn. attrac- 
tion, séduction). H5KHkÉÈ 

fascine [fasin] n. f. (lat. fascina “fagot”). Às- 
semblage de branchages pour combler les 
fossés, empêcher l'érosion des rives d'un 
cours d’eau ou l’ébouiement des terres d’une 
tranchée. (#74 bR SF 40) IR, AE: CŸ* 
BH Hi) SEE 

fasciner [fasinel v.t. (lat.  fascinare, de 
Jascinum “ enchantement ”). @  Attirer, 
dominer, immobiliser un être vivant en le 
privant de réaction défensive par la seule 
puissance du regard MEHRERE, RE: Le ser- 
pent fascine l'oiseau. MMS, RIAR. 
® Attirer irrésistibiement l'attention par sa 
beauté, son charme; exercer une attraction 
très puissante sur {EA ., tE Aik , SNA: À 
B. RR: Ila fasciné l'auditoire (syn captiver, 
subjuguer). fur ATARI. 

fascisant ,e [fafiza, -at' adj. Qui tend vers le 
fascisme ARANEA: La dérive fascisante 
d'un gouvernement. —- AELS hik Fa re 

fascisation !fafizasj>} nf. Introduction de 
méthodes fascistes 2 HWrL: Tentative de fas- 
cisation de l'armée. ERRE PAL TE 

fascisme [fajism] n. m. (it. fascismo, de fascio 
“faisceau”). @ Régime établi en Italie de 
1922 à 1945, instauré par Mussolini et fondé 
sur la dictature d’un parti unique, 
l'exaltation nationaliste et le corporatisme. 
[— national-socialisme]. 2 P Hr H HE., € r ri 
ACTE 1922 FE 1945 FEKAR REBKTRNA M 
Hé] @ Doctrine et pratique visant à 
établir un régime autoritaire. corporatiste et 
nationalise. ri EX 

fasciste [fafist] adj. et n. cit. fascista). @ Qui 
appartient au fascisme. A fr EX h), E P i 
H/M fr 2 F À E © Partisan d'un 
régime fasciste (abrév. fam. facho). (RÆ 
HEX ENNES 

faseyer ou faséyer [faseje] v.i (moyen néerl. 
faselen “agiter violemment” )[conj. 12 ou 18]. 


Gonan ra REA 


faste 


MAR. Flotter, battre au vent, en parlant 
d'une voile. CHN CRE UM) Zh 

1. faste [fast] adj. clat. fastus, de fas “ce qui 
est permis”). @ ANTIQ ROM. Se dit de jours 
où il était permis aux Romains de se livrer à 
certains actes publics ou privés (par opp. à 
néfaste). CADIC ES LH $ EH) # M] @ Se 
dit d’un jour, d’une période favorable 4EM: 
Une année faste pour les affaires € syn. 
propice, contr. défavorable, néfaste). Æ à 
ARC APE 

2. faste [fast] nm. (lat. fastus “ orgueil”). 
Déploiement de magnificence, de luxe #4. 
HE: SE, ME. Le faste d'une cérémonie (syn. 
apparat, pompe). ALAHES 

fast-food [fastfud] n.m. (mot anglo-amér. 
“nourriture rapide”) [ pl. fast- foods]. (# $} 
O type de restauration fondé sur la distribu- 
tion, à toute heure et pour un prix peu 
élevé, de quelques produits dont la 
préparation est entièrement automatisée et 
qui peuvent être consommés sur place ou 
emportés sous ‘emballage. ( Recomm. off. 
restauration rapide.) tk Æ @ Les produits 
servis par ce type de restauration. 
(Recomm. off. prèt-à-mançer.) HE TER mn, 
AAA © Restaurant où l'on sert ces pro- 
duits. RARI, RAS | 

fastidieux, euse lfastidje. -øz] adj. (lat. fas- 
tidiosus “dégoûté”}). Qui cause de l'ennui, du 
dégoût par sa monotonie S AK EE, SARKI 
AJ, MAR kpg: Travail fastidieux (syn. en- 
nuyeux, monotona). EZ kR TIE 

fastueusement [fastųyøzma] adv. Avec faste 
HAH., Baii, Ea, Vivre fastueusement 
‘(syn. lixueusement, richement. Æf#& 

fastueux .euse [fastuyo, -øz] adj. Qui étale un 
grand faste HHR A, MIS 0, ER; FEN, KR 
i: Un dîner fastueux (syn. somptueux). pt 
AHDE E 

fat [fat] ou [fa] n m. et adj. m. (mot prov., 
lat. fatuus “fade” puis “insensé”).4#}LITT. 
Personnage vaniteux, satisfait de lui-même. 
H ARTILRIO; EAKAD 

fatal, e, als [fatal] adj. (lat. fatalis, de fatum 
“destin”). @ Fixé d'avance par le sort; qui 
doit immanquablement arriver fris b, m't E 
EA GRA A T HJ: I était fatal que ça 
finise comme ça (syn inévitable). KA FE ASE 
HHELARH. Ø Qui est une cause de malheur. 
qui entraine la ruine, la mort EKER, KETE 
R EREET, EREK, DIEA M: 
Une erreur fatale ( = qui a des conséquences 
très graves). Kitt ir / Maladie qui a une 
issue fatale € = qui aboutit à la mort). F2 
SE / Porter un coup fatal à ggn (syn. morteh. 
LEE A LA A fr 40 F1 & © Femme fatale, femme 
d'une beauté irrésistible, qui semble 
envoyée par le destin pour perdre ceux qui 
s'en éprennent. EI Jù 8 5) R À ES AIX 


AJ: HE: EUR ART 
fatalement [fatalma]) adv. Nécessairement; 
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selon une logique sans faille f'HEI, 2 #8 
M, ART. Les premiers résultats sant fatale- 
ment insuffisants (syn. forcément, inévita- 
blement). KHAN RÉEÉF HA. 

fatalisme : fatalism]) n. m. Doctrine considé- 
rant tous les événements comme irrévoca- 
blement fixés d'avance par une cause unique 
et surnaturelle. irie 

tataliste [fatalist] adj. et n. Qui s'abandonne 
sans réaction aux événements f fritt, MX 
49/48 rit #. Il est devenu fataliste (syn. 
résigné). WERT EMEK. 

fatalité [fatalite] n. f. (lat. fatalitas). @ Force 
surnaturelle qui semble déterminer d'avance 
le cours des événements. Wer, KMG 62,0 
@ Suite de coïncidences inexplicables, cause 
de malheurs continuels (— RIHD KE, RŽ, 
BE: Ei, JEE: Elle est poursuivie par la 
fatalité (syn. malheur). wE, Victime 
de la fataliié (syn. destin). EZANZ EH. AE 
# 

fatidique [iatidik] adj. (lat. fatidicus “qui 
prédit le destin”, de fatum “destin”). Dont 
l'arrivée est prévue et inéluctable Fit € 
FI RE pis), KARAR: Le jour fatidique est 
arrivé. RENE FHKAIT. 

fatigant, e [fatiga, -àt] adj @ Qui cause de la 
fatigue {E À 3% 35 40, RAM. Marche au soleil 
fatigante (syn. exténuant. harassant).{& A 
RAAÉAAR FKE @ Qui ennuie, qui im- 
portune FRAI, SARER, SARAN: H est 
fatigant avec ses rériminations (syn. ennuyeux, 
lassant). (Agii RS AME, 

fatigue fatig] n. f. (de fatiguer). @ Chez un 
étre- vivant, diminution des forces de 
l'organisme causée par l'effort, l'excès de 
dépense physique ou intellectuele FH, RZ, 
#M. Je voudrais t'épargner cette fatigue. RAEAN 
it i # R. Je tombe de fatigue (Syn. 
épuisement). #& # #] 7. @ TECHN. 
Détérioration interne d’un matériau soumis à 
des efforts répétés supérieurs à la limite 
d'endurance, inférieurs à la limite d'élastici- 
té. CHO CAED EF RIR) 

fatigué, e [fatige] adj}. @ Qui marque la fa- 
tigue 85 #1, 8 ZE 61: DRE 40, SZ NI 
Traits fatigués. W & ME à @ FAM. Usé, 
défraîchi (4) HIB i, M E 49: Vêtements 
Jatigués. AXR 

fatiguer [fatige] v. t. (lat. fatigare). @ Causer 
de la lassitude, de la fatigue physique ou in- 
tellectuelle à f y 3%, fE Z, iE R, Certe 
course m'a fatiguée (syn, puiser, exténuer). 
2h ERIRE, © Altérer le fonction- 
nement de 43%, PR. WIR: Le soleil fatigue 
la vue (syn. abîmern). H#&#4. @ Ennuyer, 
importuner RÉ, HRK. Ses questions me fa- 
tiguent (syn. exaspérer, lasser). fe AE {E 
RRE, © FAM. Fatiguer ia salade, la remuer 
longuement après l'avoir assaisonnée. <f) {¥ 
ft e v.i @ Eprouver de la fatigue WH. 
2,3% R., Remplace-moi. je fatigue! WHIL. À 
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RIT! @ TECHN. Avoir à supporter un trop 
gros effort CH)RÈSDÉ, $FE, AES.: 
Poutre qui fatigue. SERERE + se fa- 
tiguer v. pr. @ Eprouver ou se donner de la 
fatigue AA, WZ, SR. I n'aime pas se fa- 
tiguer (syn. $e remuer, travailler). {i14 
5j. AAT. O Se fatiguer de, se lasser de 
qqn, de qqch Ie REIRE. fe REIRA : Elle 
s'est fatiguée de lui. HXFRAKÉT. 
fatma [fatma] nf. (mot ar.). «p3 Femme 
musulmane. HAE A S EE E 2 M AU 
& 
fatras [fatra] n. m. (orig. incert., p.-ê. bas 
lat. farsura “remplissage”). @ Amas confus, 
hétéroclite de choses 24E, 2 EL KY RE Y HE; 2 
FLA —i,;, Un fatras de livres (syn. entasse- 
ment, monceau).—#Æ#4é# B @ Ensemble 
incohérent d'idées, de paroles, etc. —#[# 
RAA, MER-A]: Un fatras 
de préjugés csyn. ranassis). — KR ER 
fatuité [fatyite] n. f. (lat. foryitas). Caractère 
de celui qui est fat HMF, ABBÉ EHAK 
HE: Îlest plein de fatuité (syn prétention, 
vanité). Nn EAKL. 
fatum [fatom] n. m. (mot lat. (f )). 
Destin, fatalité. (#) fZ, XK 
faubourg [fobur] n. m. (altér., par croisement 
avec ladj. faux, de lanc. fr. forboc, for- 
bours, du lat.. foris “hors de” et burgus 
“bourg”}. @ Partie d'une ville située à la 
périphérie Hi 3%, K: Nous entrons dans les 
faubourgs de Marseille (syn. banlieue). RNE 
HABRA. © Nom conservé par certains 
quartiers de Paris BX(FERAERARXMIMEE 
RARE ÉRI}: Le faubourg Saint-Antoine, 
Saint-Honoré. Æ - LH R; Æ - MER © Ces 
quartiers étaient situés jadis hors de 
l'enceinte de la ville. © RIRE FRA, 
faubourien, enne [foburjé, -en] adj. Qui a 
rapport aux faubourgs, aux quartiers popu- 
laires AXE, SERKA: Accent jaubourien. RE 
CA 
fauchage [fofaz] n.m. Action de faucher. $ 
À TA 
fauché, e [foje] adj. et n. cde faucher). FAM. 
Démuni d'argent. (HORREC), SX XÉ 
CA) EZARRIA 
faucher [fofe] v. t. dat. pop. falcare, de falx, 
falcis “faux”)}. @ Couper avec une faux ou 
une faucheuse (JHJ. #1 À #1) #1. Faucher 
l'herbe. W8 @ Abattre, détruire T4, #8. 
Un tir de mitrailleuse les a fauchés (syn. 
décimer, exterminer). — PE p H HIS A0 fei] IF 
KT., La grêle a fauché les blés (syn. coucher). 
RE h & & M 4 T. © Renverser avec 
violence X£ 7 1% 4, HS, Ml. Une voiture a 
fauché les cyclistes. Y Æ RAT AM A W EA. 
Q FAM. S'emparer d'une chose appartenant 
à autrui > 6, %9: Faucher une montre 
(syn. dérober, voler) $-RF% 
. faucheur, euse [fofœr, -&] n Personne 
qui fauche les herbes, les céréales. HA; 


LITT. 


jæi 


KAERRA 
2, faucheur [fojær] et faucheux ([foje] n. m. 


(de faucher). Arachnide aux pattes très 
longues et grêles, commun dans les prés et 
les bois et qui se distingue des araignées par 
l'absence de venin et de soie. C2) À % 
© Sous-classe des opilions. © EEH. 

faucheuse [fofez] n. f. Machine pour faucher. 
PL 

faucille [fosij] n.f. clat. falcicula “ petite 
faux”). Instrument constitué d'une lame 
métallique courbée en demi-cercle et montée 
sur un manche en bois três court, qui sert à 
couper l'herbe, les céréales, etc. #7] 

faucon _fok5] n m. (lat, falo, -onis ). 
© Oiseau rapace diurne, puissant et rapide, 
parfois domestiqué pour la chasse. (42 # 
© Long. max.50 cm. © HK%50 MÆ, @ Ce- 
iui qui. dans un conflit, dans les relations 
internationales, est partisan de l'usage de la 
force (par opp. à colombe). CH) IEM, ERIR; 
M 

fauconnerie [fokonri] n.f. (de faucon). Art 
d'élever et de dresser les oiseaux de proie 
pour la chasse. PER, ER 

fauconnier [fokonje] n. m. (de faucon). Celui 
qui dresse les oiseaux de proie pour la 
chasse. WAKA ERA EE À 

faufil [fofil] n.m. (de faufiler). COUT: C4) 
© Fil utilisé pour faufiler. Ra #2 Q Fil 
passé en faufilant (syn. bâti).4#45# 

fautiler [fofile] v. t. (altér., d’apr. faux, de 

. l'anc, fr. fourfiler, de fors “en dehors” et 
filer). COUT. Coudre provisoirement à longs 
points C8 W 34, M84, #5. Faufiler un ourlet 
(syn. bâtin. Hasia 

se faufiler [fofile] v.pr. (de faufiler >. 
S'introduire, passer ou se glisser adroite- 
ment $, Mit, RH., HA: Se faufiler dans la 
foule, entre les voitures (syn. Se couler, se 
glisser). it A: E EMZIFH 

1. faune [fon] n. m. (lat. Faunus, n. du dieu 
champêtre). Chez les Romains, divinité 
champêtre représentée avec un corps velu, 
des cornes et des pieds de chèvre. C PEIRE 
ZHCASEÉE ALAM ALAE] 

2. faune [fon] n. f. (de 1. faune). @ Ensemble 
des espèces animales vivant dans un espace 
géographique ou un habitat déterminé (— ^ 
ERRERA ERD: DAR: AE: SRE. 
La faune alpestre. M RPR ME @ FAM. 
Ensemble de personnes très caractéristiques 
qui fréquentent un même lieu (péjor.) (4, 
E ABARAT: La faune de Saint- 
Tropez. 4 A EEE — AA 

faussaire [foser] n. (lat. falsrius). Personne 
qui commet, fabrique un faux, une 
contrefaçon (syn. contrefacteur). {hi #. M 
ER CRE 

faussement {fosma] adv. @ D'une manière 
fausse, injuste RH, KA Eie, RFA EM: 
Être Jaussement accusé. Hi # @ De façon 
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hypocrite, affectée HAE, Hub, t. MF 
EH: Un air faussement repenti. — AB $ th 
BAY + 

fausser [fose] v. t. (bas lat. falsere). @ Dé- 
former par un effort excessif tE% JE, tE 5 th, 
HÆ.: Fausser une clef (syn. tordre). #—#4 
Et Æ @ Donner une fausse interprétation 
de qqch, rendre faux <$) HE. EH; ERR: 
Fausser un résultat (syn. altérer, dénaturer). 
Mari © Détruire la justesse, l'exactitude 
de; altérer fE Æ £; HE AIR, (ÉD i; Fausser le 
jugement. Aki / Fausser l'esprit de qqn 

= lui inculquer des raisonnements faux). {# 

RARR 

fausse-route [fosrut] n.f. (pl fausses-routes ). 
MÉD. Passage d'aliments dans la trachée. 
CEER. BR CH RBtA EE ] 

fausset [fose] n.m. (de 2. faux). Voix de 
fausset, registre de la voix humaine utilisant 
uniquement les résonances de tête, dans 
l'aigu. A, (On dit aussi Již voix de 
tête). 

fausseté [foste] nf. € bas lat. falsitas). 
© Caractère de ce qui est faux HR, Eth; $ 
8. La fausseté d'un raisonnement, EMH IIR 
@ Manque de franchise, hypocrisie #4; { 
Bin, M. Acuser qqn de fauiseté (syn. 
duplicité, hypocrisie). WRA DiewdE 

faute [fot] n.f. clat. pop. *fallita, du class. 
fallere “faillir”. @ Manquement à une règle 
morale, aux prescriptions d'une religion (GË 
ELDAR, R: RAID EER: Se repentir 
de ses fautes (syn. errements, péché). t it 
@ Manquement à une norme, aux règles 
d'une science, d'un art, d'une technique; 
erreur (PHZ ZR HR À EED FR, LR, ME: 
Faute d'orthographe. HAt / Faute de frappe. 
Hi @ Manquement à un règlement, à 
une règle de jeu $E; (KP, RE A) LA, K 
HE. Faute de conduite. À Æ $ À / Faute de 
service au tennis WRES @ Manière d'agir 
maladroite ou fâcheuse FH; S EA, AHR: 
Des fautes de jeunesse (syn. écart). EHARA 
# © Responsabilité de qqn ou de qqch dans 
un acte #{E, té. C'est ta faute si nous sommes 
en retard. HR RIT HAE QU ERA. 
@ DR. Acte ou omission qui cause un 
dommage à autrui CCM AE HR ER AD LIFE 
FAMA: Salarié licencié pour faute grave. H 
PER ITEM CRU) LA @ Faute de, par 
manque de h FRA, FRE. Je nai pu 
achever faute de temps. H FA AT], RERE 
R. || Ne pas se faire faute de, ne pas 
s'abstenir de AFi, HA. Elle ne s'est pas 
fait faute de me reprocher mon retard. HE AT 
LE HER AL || Sans faute, à coup sûr, 
immanquablement —Æ. it wm ff: J'y serai 
lundi sans faute. Efi—-R—EAE. © Double 
faute, Fait de manquer deux services 
consécutifs au tennis. (KJER RD EARRAK 


ÙR 
fauter [fote] v. i. (de faute). FAM., VIEILLI. 


Se laisser séduire, avoir des relations 
sexuelles en dehors du mariage, en parlant 
d’une femme. (R.D (1A RAR, AA 

fauteuil [fotæj} n. m. (frq. * faldistâl “siège 
pliant”). @ Siège individuel à dossier et à 
bras. fhi, Zita @ FAM. Arriver dans un 
fauteuil, arriver en tête sans difficulté dans 
une compétition. (44) RD ANA. HUE 

fauteur, trice [fotær, -tris] n. (lat fautor “qui 
favorise”). Fauteur de troubles, de guerre, 
personne qui provoque des troubles, une 
guerre. Whaiti A. BAAT: RER T Rem. 
Le féminin est rare. PHHEEZE HK, 

fautif, ive [fotif, -iv] adj. et n. Qui est en 
faute, coupable JE RACA, ARCA): 
Se sentir fautif (syn. responsable). RA #4 
# æ adj. Qui comporte des erreurs Hi), 
# ik K 6. Lite fautive ( syn. erroné, 
incorrect. #4 ie 

fautivement [fotivmä] adv. D'une manière 
fautive, erronée $ Wib: Un compte rendu 
établi fautivement. Mikkie 

fauve [fov] adj. ( germ. occidental *jalwa). 
© D'une couleur tirant sur le roux RRN E 
Hj: Une mallette en cuir fauve. -RRAGA 
xE% O Bête fauve, ruminant dont le pelage 
tire sur le roux, comme le cerf ou le daim, 
et qui vit à l’état sauvage dans les bois; 
grand félin, comme le tigre ou le lion. B£% 
Caw KE: 26 8 si #7 Lin À, M] «+ nm. 
© Couleur fauve. R R AE @ Mammifère 
carnivore sauvage, au pelage fauve, tel que 
le lion, le tigre, la panthère, etc. TUHM. 
#. 5] 6 Peintre appartenant au courant 
du fauvisme. WHK EZ 

fauvette [fovst] n.f. cde fauve). Oiseau 
passereau au plumage fauve, au chant 
agréable, insectivore, commun dans les 
buissons. # © Famille des sylviidés; long. 15 
cm. RPh ÆR 15 EX., 

fauvisme [fovism] n. m. (de fauve). Mouve- 
ment pictural français du début du XXe s. $f 
BE 8 20 HEC HE ] 

1. faux [fo] n. f. dat. falx, falcis). Instrument 
tranchant constitué d'une lame d'acier 
recourbée et fixée à un long manche, qui 
sert à couper l'herbe, les céréales, etc. KH 
SJ 

2, faux, fausse [fo, fos] adj. (lat. falsus, de 
fallere “tromper”). @ Contraire à ce qui est 
vrai ou juste, à l'exactitude, à la logique 8 
A, RAX: PA: PERH): Addition fausse 
(contr. juste). BRE / Raisonnement faux 
csyn. illogique; contr. correct). RARE 
Atem @ Qui n'est pas justifié par les faits, 
qui est sans fondement Æ 5 4. RAA EER 
HI, A RE: Une fausse nouvelle (syn. 
inexact, mensonger; contr. authentique). 
RARES, g / Fausse alerte (= qui 
n'était pas justifiée par une cause réelle). 
Hi, 81 O Qui n'est qu'une imitation. 
qui n’est pas original ou authentique RW. 
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Dé 49, Do A0: AAB: Fausses perles (syn. 
artificiel). & $ / Faux billes (syn. 
contrefait). E #;, # & @ Qui n'est pas 
réellement ce qu’on le nomme Z F El & W. 
Faux acacia. #]#, #8 © Qui a l'apparence 
d'un objet sans en avoir la fonction MERY, th 
KM: Fausse porte ( = décor qui simule une 
porte là où il n'y en a pas). 11] @ Qui se fait 
passer pour ce qu'il n’est pas BZA, RAH, 
BÆÉ: Un faux inspecteur (syn. prétendu, 
soi-disant).  #  & A @ Qui n’est pas 
réellement éprouvé; feint, simulé #5, $ 
DR, AR A. Fausse pudeur. REMA / Une 
Jausse modestie ( syn. affecté; contr. 
authentique). it © Qui trompe ou dis- 
simule ses sentiments #84, FC HSE, 9A 
#: Un homme faux (syn. hypocrite; contr. 
sincère). bé #, EWEBE / Regard faux 
(syn. fourbe, contr. fronc). W3 h H 3, W ia 
#] E wÆ © Qui n'est pas conforme aux 
exigences de l'harmonie musicale RARA F 
À AU, FT  # ME 9: Son piano est faux 
(= désaccordé). thA ZyRA. Voix fausse. 
F8 HSE © Fausse note, note exécutée à 
la place de la note voulue par le compositeur, 
mais qui existe dans la tonalité, au fig., 
détail qui rompt l'harmonie d’un ensemble 1 
FAC A ÉTÉ 1: CE) RE D MAP. Une 
cravate à pois fait une fausse note avec une 
chemise écossaise. ASE ALIEN EF h 
W. + faux adv. De façon fausse $ i8 jb: 
Chanter, jouer faux (contr. juste). BRER, 
AR IAA; MORE A 
. faux [fo] n. m. (de 2. faux). @ Ce qui est 
contraire à la vérité; mensonge %8, RE. i 
WoW à: Plaider le faux pour savoir le vrai 
(= dire une contrevérité pour inciter qqn à 
se confier). HKEE D EXER Q Altéra- 
tion frauduleuse de la vérité par la fabrica- 
tion ou l'usage d’une pièce, d’un objet, etc. 
DE. WAH: Ce testament est un faux. XXE 
Bébé x #4. © Copie frauduleuse d’une 
œuvre d'art originale fh # H, M 4. Ses 
tableaux sont des faux (syn. contrefaçon). f# 
Wat EE 5. © Imitation d'une matière, 
d'une pierre précieuse, etc. 454144, 4 th Ki 4E 
m: Ce bijou, cest du faux, RFA K neth t 


LC] 
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faux-bourdon [foburd5] n. m. (pl faux-bour- 
dons). @ Contrepoint à trois voix note con- 
tre note, en usage en Angleterre. CRICH 
TRE 49) — #h = E à xt da g QI FE © Nom 
donné à tout chant d'église. Aik H 

faux-fllet [fofile] n.m. (pl  faux-filets ). 
BOUCH: Contre-filet. CHI AERA, BEA 

faux-fuyant [fofųijā] n.m. (altér., d’apr. 
Jaux., de l'anc. fr. forsfuyant, de fors “hors 
de”, et de fuir)[pl. faux-fuyants]. Moyen 
détourné par lequel on évite de s'engager, 
on élude une question W8, f0, E1, XX. 
Elle a immédiatement trouvé un faux- fuyant 
(syn. échappatoire, subterfuge). # 2 Rp48 


El — TR. 
faux-monnayeur [fomonejær] n. m. (pl. faux- 
monnayeurs). Personne qui fabrique de la 
fausse monnaie, des faux billets de banque. 
EBETE. ARBINA 
faux-semblant [fosåbla] nm. (pl faux- 
semblants). Ruse, prétexte mensonger it, 
PE, MF: AO: User de faux-semblants pour 
tromper. RFAit TI 
faux-sens [fosas] n. m. Erreur consistant à 
interpréter d'une manière erronée le sens 
précis d’un mot dans un texte. (RWE X, iy Y 
favela [favela] n. f. (mot port. du Brésil).(#) 
Au Brésil, nom donné aux bidonvilles. (mp9) 
RRE 
faveur [favær] n. f. (lat. favor, de favere “fa- 
voriser”). @ Disposition à traiter qqn avec 
bienveillance, à lui accorder une aide, une 
préférence; cette bienveillance elle-même # 
EFR ME, BA, XR, HR. Solliciter la 
faveur d’un ministre. ERFK&Ë / Un traite- 
ment de faveur (= réservé spécial. à qqn pour 
l’avantager). #2, in @ Décision indul- 
gente qui avantage qqn RR. Rf, Rt, MF. 
Obtenir qqch par faveur. h Ft mik / 
C'est une faveur d'avoir été invité (syn. 
privilège). HkitE—H##R#H. @ Crédit, 
popularité que l’on a auprès de qqn, d’un 
groupe B £. F iE CA À BJ) KI, Avoir la 
faveur du public (= être très populaire). $ F] 
ARÉEX, SHARE @ VIEILLI. Bande 
de soie étroite qui sert d'ornement (syn. 
ruban). (IH) Cm K&# © À la faveur de 
qqch, en profitant de qqch AMEH, ETX 
W. h F: S'évader à la faveur de la nuit 
(= grâce à). ESAk a || En faveur de qqn, 
à son profit, à son bénéfice #E ARA, 4TH 
AMF: Je voterai en sa faveur (= pour lui). 
RHE HAIA., Vous êtes prévenu en sa faveur 
(=vous avez un préjugé favorable à son 
égard). xt FE. + faveurs n. f. pl. 
LITT. Marques d'amour données par une 
femme à un homme (P (HAWHBAR ER: 
Accorder, refuser ses faveurs. ZUE] tbk E 
WER 
favorable [favorabi] adj, @ Animé de disposi- 
tions bienveillantes en faveur de qqn, de 
qqch ARH 47 40; MIRE, ZA: Être fa- 
vorable à un projet. Wi — miti @ Qui est à 
l'avantage de qqn. propice, bénéfique pour 
qqch AAR. MAIS, ABH AIREA: Occa- 
sion favorable (syn. opportun) # #2 / 
Mesures favorables à la paix. AIT MEME 
favorablement [favorablomä] adv. D'une 
manière favorable #4, # tt, £ RME, MI 
#5. Proposition favorablement accueillie. Æ gr 3q 
MEN 
1. favori, ite [favori, -it] adj. (p. passé de 
lanc. v. favorir “favoriser”, d’apr. lit. fa- 
vorito). Qui est l'objet de ia préférence de 
qqn HS AËBEÆA: C'est sa lecture favorite 
Csyn. préféré). ZERERA EHR. + adj et 


favori 


n. @ Qui jouit de la prédilection de qqn KÆ 
HOO LR CAD, FERCA: H est le favori 
de ses parents (syn. préféré). WREKE. 
Ce chanteur est le favori du public (syn. 
idole). HHKRFEREARÉRARE., O Se dit 
d'un concurrent, d’une équipe qui a le plus 
de chances de gagner une compétition (H # 
DRAA AR AE HU CA): CRD OR FRERES 
(B); Les Français partent favoris. k EES RE 
MT, tila ARAE, + favori n. m. 
Homme qui jouit des bonnes grâces d'un 
personnage puissant, d'un roi. ZEEE., * 
Ê, Æ E, 4 À + favorite n.f. Maitresse 
préférée d'un roi. Æ% 

2. favori [favori] n m. (de 1. favori ). 
[Surtout au pl. £H 2%). Toufie de barbe 
sur chaque côté du visage ME. Se laisser 
pousser des favoris (syn. Patte). RE 

favoriser [favorize] v.t. (du lat. favor 
“faveur”). @ Traiter de façon à avantager {À 

- 4, PES, m; SH. Favoriser un débutant (SYN. 
appuyer, soutenin. ttg F,RM#r @ Con- 
tribuer au développement de {2 4E, # Bh; # FAE 
f#: Favoriser les arts (syn. aider, avantager). 
Ait AR EE Ø LITT. Faciliter, aider à 
‘accomplir. (#4) À A F. À ih T: LE tE R D 
L'obscurité favorisa sa fuite. EE TA. 
favoritisme [favoritism] n. m Tendance à ac- 
corder des faveurs injustes ou illégales (syn. 
népotisme).{W#1. W : HF, N HAN 

fax [faks] n m. (mot angl -amér., de fac 
s[imile machine] “télécopieur”).{£#) [ An- 
glic. déconseillé EX AH]. © Télécopie. (H 
WEA O Télécopieur. AY) AA 

faxer [fakse] v. t. (de fax) Envoyer un docu- 
ment par télécopie. A AR OH, RIA 

fayot [fajo] n.m. (prov. faiol, lat. fasiolus). 
© T.FAM. Haricot sec. (E ) F5 @ ARG. 
Personne qui fait du zèle auprès de ses 
supérieurs (fr) CH ESA) AIS 1 À, Ei 
ERA A: On va le coincer, ce fayot! (syn. 
flagorneur). ATSR MER EF. 

fayoter [fajote] v. í. (de fayot). ARG. Faire du 
zèle pour se faire bien voir de ses 
supérieurs. (#5) (AE LAMI EJ ., K. fi 
féal, e, aux [feal,-o] adj. canc. fr. feal, de 


fei “foi”). LITT. Loyal, fidèle (4) BEAJ & 
W. Bayard était un féal chevalier. HEFE— 


BLERAIRE. 

fébrifuge [febrifyz] adj. et n. m. (lat. febrifu- 
gia, de febris “fièvre” et fugare “mettre en 
fuite”). Syn. vieilli de antipyrétique. (IH) 
CABANE, PAZ | 

fébrile [febril] adj. (lat. febrilis, de febris 
“fièvre”). @ Qui a de la fièvre CHR, A 
AFIL & #46, HAVE AS. Un enfant fébrile 
(syn. fiévreux). RERET © Qui manifeste 
une agitation excessive (PP 2E A H9, W EH 
M EMA EH: Faire preuve d'une impatience 
fébrile. HAE--RHANMEMAX / Une person- 
ne fébrile (syn. agité). —TRAAEÉRA 

tébrilement [febrilmal adv. De façon fébrile 
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AE He, MM, PC A ME: ME A & M, Elle se 
rongeait fébrilement les ongles (syn. nerveuse- 
ment). MÉBRARARTFÉF. , 
fébrilité [febrilite] n. f. (de fébrile). @ État 
d’une personne qui a la fièvre. (ED RA, 2 
@ Agitation analogue à celle que donne la 
fièvre (F) ER, MA. M4; Æ MATE: Sa 
fébrilité montrait à quel point elle avait été 
secouée (syn. exaltation, nervosité). W Hi fE 
APR RMMSAI T £2KAIMS. 
fecal. e, aux [fekal, -o] adj. (lat. faex, faecis 
“lie, excrément”). Matières fécales, résidus 
de la digestion éliminés par l'anus; 
déjections, excréments. #4 
fèces fes] ou [feses] nf. pl. (lat. faeces, de 
faex “lie, excrément”). Matières fécales. # 
cd E . 
fécond, e [fek5, -5d] adj. (lat. fecundus). 
© Propre à la reproduction de l'espèce A% 
ANW, AAAA Les mulets ne sont pas 
féconds (contr. stérile). W T 3 A že AE 71. 
@ Capabie d’avoir beaucoup d'enfants ou de 
petits %% 34 77 28 8j. Æ E J38 WW. Une espère 
féconde (syn. prolifique). % 74 7) 3B #9 #1 Fh 
© Qui produit beaucoup ($> £R AJ, HF EE 
49, SP. Ecrivain fecond. £ WER / Terre 
` féconde (syn fertile, riche; contr. improductif, 
stérile). A x 45 + #5 © Fécond en, riche, 
fertile en ES AJ, AAJ AXE, SPF, F 
PJ: Journée féconde en événements. £KK)—X 
féecondable ![fek3dabl] adj Qui peut être 
fécondé SES HET ETH, EXPR: REFERI: 
L’'oyule est fécondable par le spermatozoide. WF 
ALERTE. 
fécondant, e [feksdä, -ät} adj. Qui féconde, 
rend fécond 86i, HA, MER: Hd A; fE 
de 2 40. A & R. E EBR Des engrais 
Jécondants (syn. fertilisant). SERIE 
fécondateur, trice [ fek5datær, -tris] adj. et 
n. Qui a le pouvoir de féconder A t m M. 
HHJH CEP): 5 permatozoïde fécondateur . 
FERMENT 
fécondation [fek5dasj>] nf @ Action de 
féconder; son résultat Æ# K, E i; # W: 
Fécondation artificielle. ALB À LE # 
@ BIOL. Union du gamète måle avec le gamête 
femelle, contenant chacun # chromosomes, 
pour donner un œuf, ou zygote, qui contient 
2 n chromosomes et dont le développement 
donne un nouvel individu. C(H)#6,##.#7# 
féconder [fek5del v.t. (lat. fecundare }. 
© Réaliser la fécondation de; transformer 
un œuf en embryon B #5., & ha; 2 M, © HA: 
Certains poissons ne fécondent leurs œufs 
gu'aprè la ponte. A Œ fs E DR g RH. 
@ Rendre une femelle pleine, une femme 
enceinte. (3!) # Z % @ LITT. Rendre 
fécond, fertile (#, HE £ r; WEEE: HAX: 
Les pluies fécondent la terre (syn. fertiliser). 
KEELEE. 
fécondité {fedite] n. f. @ Aptitude d'un être 
vivant à se reproduire KM, ÆM x. Le taux 
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féerique 


de fécondité d’un pays. — TARKA © Ap- 
titude à produire beaucoup (#) HR, #7, £ 
A, Fécondité d'un sol (syn. richesse). tK 
REX / La fécondité d'un écrivain (syn. abon- 
dance). -MERKE 
fécule [fekyl} nf (lat. faecula “tartre”, de 
faex, faecis “lie”). Amidon contenu dans 
certaines racines ou certains tubercules 
comme la pomme de terre, le manioc, etc., 
d'où on l'extrait sous forme de fine poudre 
blanche. W#) 
féculent [fekylä] n. m. Graine, fruit, tuber- 
cule alimentaires riches en amidon 44 FEE 
PAIE RK ihk EX, E ER: Le 
lentilles et les haricots sont des féculents. HGAIX 
. PERPAR. 
fedayin [fedajin] n. m. (mot ar., pl de fedaï 
“celui qui se sacrifie”). € p) Résistant, 
spécial. résistant palestinien, qui mène une 
action de guérilla. Ce $) #28 i) HUB A 
Rem. la forme fedayin s’est imposée dans 
l'usage comme singulier alors qu'il s’agit 
d'un pluriel en arabe. La forme savante fedaï 
(pl. fedayine) reste peu usitée. fedayin E À 
HERRAR ER, AE BI RARE RER MER. 
REBASE fedai (HE fedayine) AFH. 
fédéral, ©, aux [federal,-0] adj. (lat. foedus, 
-eris “ alliance”). @ Qui constitue une 
fédération Æ 35 41, El 4: Une république 
fédérale (= composée de plusieurs unités ter- 
ritoriales). HAE @ Qui appartient à une 
fédération fr} #4 #9, E % #9), K & b: Troupes 
fédérales. WARMA © Qui relève du pouvoir 
. central d'un État fédéral Ré FF, PR eiF 
#1: Police fédérale. KRH NEZ @ HELV. 
Relatif à la Confédération helvétique. 8) X 
EH 
fédéralisme [federalism] nm @ Mode de 
regroupement de collectivités politiques ten- 
dant ‘à accroitre leur solidarité tout en 
préservant leur particularisme. Æ # 4 
' @ HELV. Doctrine qui défend l'autonomie 
des cantons par rapport au pouvoir fédéral. 
(HOEREN + fédéraliste n Nom du 
partisan. RREXE, RAAPA 
fédérateur, trice [federatær, -tris] adj. et 
n. Qui organise ou favorise une fédération Æ 
RERA. EHEH ol 60 , PE 27 DRE AS il A9 / RER 2H A 
RARE E, HPFRME. Des tendances 
fédératrices. EWKA HDD 
fédératit, ive [federatif, -iv] adj, Qui cons- 
titue une fédération ou un Etat fédéral; re- 
latif à une fédération WH AfA., KA RATE 
KHER: AR, KAR KAR: Une consititu- 
tion fédérative. WRH i 
fédération [federasj5] n. £. (bas lat. foederatio, 
de foederare). @ Etat fédéral. W $, HS 
@ Groupement organique de partis, de mou- 
vements ou clubs politiques, d'associations, 
de syndicats, etc. CH. TRIKAS, A 
. &, We.: La fédération française de pétanque. % 
HARKAS © HIST. Fête de la Fédération. 


Tarer een 


Fête nationale organisée le 14 juillet 179C à 
Paris, qui rassembla les délégués des 
fédérations provinciales. (J) 4 [1790 # 7 
A 14 BEBERE. HKE TIE AUR ACER] 

fédéraux [federo] n.m. pl HIST. Soldats 
américains des États du Nord, pendant la 
guerre de Sécession (1861-1865), qui lut- 
taient pour le maintien de l’Union fédérale. 
CHICÉRSALRBRTENDAIARRAMEMR, XF 
IARRRE ` 

1. fédéré, e [federe] adj. Qui fait partie d'une 
fédération MARK: États fédérés. MAR 
AM 

2. fédéré [federe] n. m. HIST. @ Délégué à la 
fête de la Fédération en 1790 CH) (GZA A Æ fir 
MIA) A, Sn 1790 FRETKA @ Sol- 
dat au service de la Commune de Paris en 
1871. (1871 W EMAIL TE 

fédérer [federe] v.t. [ conj.18 ]. Former. 
grouper en fédération {ft m E3. iti EKE, 
Fédérer de petits États. ER RE 

fée [fe] nf. cbas lat. Fata, déesse de ia 
Destinée). @ Etre imaginaire représenté 
sous les traits d’une femme douée d'un pou- 
voir surnaturel {4 : D'un coup de sa baguette, 
la fée transforma le crapaud en prince, fl 4 —# 
MEUNIER EE NT EF. @ LITT. Femme 
remarquable par sa grâce, son esprit, sa 
bonté, son adresse ($, #4) 48 4111 £c At #9 iA: 
-Ma grand-mère est une fée. RKA — ilit. 
© Conte de fées, récit merveilleux dans 
lequel les fées interviennent. if CH) TA 

. i|- Doigts de fée, qui exécutent à la perfec- 
‘tion des travaux délicats. (H) {14 @F75 

teed-back [fidbak] n. m. inv. (mot angl, de to 
feed “nourrir” et back “en arrière”). (3) 
OCYBERN. Action en retour des corrections 
et régulations d’un système d'informations 
sur le centre de commande du système; 
action exercée sur les causes d'un 
phénomène par le phénomène lui-même 
(syn. rětroaction). ($) K ft, Hia PHYSIOL. 
Autorégulation automatique et permanente 
du système endocrinien (syn. rétrocontrôóle). 
CA CHR RAC) À a 

feeling [fitig] n. m. (mot angl. “sentiment”, 
de to feel “sentir”}. «%3 @ MUS. Qualité 
d'émotion et de sensibilité manifestée dans 
une interprétation. CRIE. He, SX J 
@ FAM. Manière de ressentir une situation 
(A R, R, R Vas-y au feeling (= selon 
ton intuition). RME. 

féerie [feri] ou [feeni] n. f. @ Monde fantas- 
tique des fées. {tiiš. tE @ Spectacle d’une 
merveilleuse beauté (5) {L1K,É R;: #1. Le 
feu d'artifice fut une féerie (syn. fantas- 
magorie). apa k $ fil. © Pièce de théâtre 
fondée sur le merveilleux, la magie. CDJ% 


El 

féerique [ferik] ou [feerik] adj. Qui tient de 
la féerie {lii 49, {il EAS (51) filh A HT, 36 HU. 
Un monde féerique (syn fantastique, irréel). 


feignant 


ARR TER ÉTAT 

feignant, e ou faignant, e [fena, -at] adj. et 
n.(de feindre “rester inactif”). T.FAM. Peu 
enclin à travailler | R) MHMCA): Quel 
feignant! (syn fainéant, paresseux). Ret 
RRN! 

feindre [fdr] v.t. clat. fingere “façonner”) 
Econj. 81]. Simuler pour tromper ¥%., 1R% ., {F 
%, Feindre la colère (syn affecter, simuler). 
BES || Feindre de, faire semblant de #4, 
ETF, Ré. Elle a feint de s'attendrir. W 
k ERIT. 

feinte [fet] n. f. (de feindre). @ Manœuvre, 
geste, coup destiné à tromper l'adversaire ¥ 
RE, ga h, EX, (E SE. Admirer les 
feintes d'un boxeur. ik% 2 & iz zh B m PE 
@ FAM. Acte destiné à tromper $F, ME, 
fit. W: Son départ n'était qu'une feinte 
(syn manège, manigance, ruse).#AJHE 
RX— MR AMIE. 

feinter [fête] v.t. cde feinte). @ SPORTS. 
Simuler un coup pour tromper l'adversaire 
CEBIER: Un escrimeur habile à feinter 
les bottes de son adversaire (syn. esquiver). # 
FBSMERAN EMILE / Feinter la 
passe ( = la simuler). kt R BRAHE 0 FAM. 
Surprendre par une ruse ($, KD AIN. BRF. Je 
lai bien feinté (syn. duper, tromper). RIKI} 
TH. œ v.i Faire une feinte WBRZ, ER, 
Bt: Un bon joueur de football doit savoir fein- 
ter. — MERE SAMAA TARDE. 

teldspath [feldspat] n. m. (mot all.). € f#) 
MINÉR. Nom donné à plusieurs minéraux de 
couleur claire, constituants essentiels des 
roches éruptives et métamorphiques. (#3 K 


A 

fêlé, e [fele] adj. Qui présente une fêlure #4 
49, ARR, MAÉ: La vitrine est fêlée. KR 
HR£ÆAS. œ adj. et n. FAM. Un peu fou. 
CH) LEO CAO) PA SOLA À 5 
CA) 

fêler [fele] v, t. (contract. de l'anc. fr. *faieler, 
faeler “fendre”, lat. class. flagellare “fouet- 
ter”)[conj.4]. Fendre légèrement un objet 
sans que les parties se séparent 4,183, 
MIT, rEg, Fêler une tasse. FM TIR 

félicitations [felisitasjo] n. f. pl. (de féliciter). 
@ Compliments qu'on adresse à qqn à 
l'occasion d'un événement heureux iF], # 
Ñ: Présenter ses félicitaiions aux jeunes mariés. 
HA Ekana @ Vives approbations 
adressées à qqn # #, # #: Il a reu les 
félicitations du maire pour son acte de courage 
(syn. éloges). AE AT HE AIT KES. 

félicité [felisite] n. f. clat. felicitas). LITT. 
Grand bonheur; contentement intérieur (#) 
m, tk a: Visage qui exprime une félicité 
sans mélange (syn. béatitude). MAE TRIE 


ETES 
féliciter [felisite] v. t. (lat. felicitare “rendre 
heureux”). @ Complimenter qqn sur sa con- 


duite; congratuler ##, H: HR, M Je 


vous félicite de votre courage. XAY SX, 3 16 
k mx mA, © Témoigner à qqn que l'on 
partage la joie que lui cause un événement 
heureux K #, 1-1 K. Féliciter des jeunes 
mariés (syn. Complimenten. HA AA ini E 
æ se féliciter v.pr. [de] . Etre satisfait 
d’avoir fait qach MAKE, RIAN RARE: 
Je me félicite de l'avoir couté (syn. se louer, 
Se réjouir). RA TERETERE. 
félidé [felide] et félin [fel] n. m. (lat. felis 
“ chat”), Félidés ou félins, famile de 
mammifères carnivores digitigrades à griffes 
rétractiles et à molaires coupantes, tels que 
le chat, le lion, le guépard, etc. #4 $ 
© Ordre des carnivores. © HZ #H 
félin, e [felë, -in] adj. (bas lat. felinus). Qui 
tient du chat, qui en a la souplesse et la 
grâce W, (D IRIA PENI ERAI: RMN: Al- 
lure féline. RER F 
fellaga ou fellagha [felaga] n. m. (pl. de l'ar. 
felläe “coupeur de route”). Partisan algérien 
ou tunisien soulevé contre l'autorité 
française pour obtenir l'indépendance de son 
pays. Hu R ARR ANIE R RUE HR DC TE HA EC 
fé PRE RMS AE d A] Rem. L'usage a 
consacré la forme fellaga ou fellagha au sin- 
gulier bien qu'il s'agisse d’un pluriel en 
arabe. La forme savante fellag (pl. fellaga) 
reste peu usitée. RE fellaga & fellagha #Pf 
FIBEPHEMER, BEMEMEANREMSE 
À PREFER felag CHKA fellaga) , {58 
FH. 
fellah [fela] n. m. (mot ar. “laboureur”).{H) 
Paysan, dans les pays arabes. (RL HÆ I) 
ERAK 
fellation [felasjo] nf. (du lat. fellare 
“sucer”). Excitation buccale du sexe de 
l'homme. NX, DM ETATS 
félon, onne [fel5, -on] adj. et n.(bas lat. fel- 
lo, frq. * fillo “ équarrisseur”). @ FÉOD. 
Déloyal envers son seigneur (HD H REREK 
CAD: Vassal félon. Æ $ A ME @ LITT. 
Déloyal CHREAN WRC: Un offi- 
cier félon (syn. traître). -T EPREN 
félonie [felni] n.f. (de félon). @ FÉOD. 
Mangue de loyauté, offense ou trahison d'un 
vassal envers son seigneur. CH) HR ERA 
HE EH @ LITT. Acte déloyal {#>Æ 
t, Y #K. Commetire une félonie ( syn. 
trahison, traîtrise). YA. Et. FRF 
felouque [fəluk] n. f. (catalan faluca, falua, 
ar. falūwa, propr. “pouliche” puis “ petit 
navire”). MAR. Petit bâtiment de la 
Méditerranée, long, léger et étroit, à voiles 
et à rames. CE) (W HRED 4AL 
fêlure [felyr] n. f. Fente d'une chose fêlée X 
&, SR: La fêlure du vase est peu visible. R 
RÉF RUES. 
femelle [fsmel] adj. (lat. femella “ petite 
femme”). @ BIOL. Se dit d’un individu ou 
d'un organe animal ou végétal appartenant 
au sexe apte à produire des cellules 
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fécondables et, souvent, à abriter le 
développement du produit de la fécondation 
(par opp. à måle); se dit de ce sexe CÆJK 
M, #4. Un canari femelle. — A ME EHE / 
Gamète femelle. MtF @ DR. Qui est du 
sexe féminin LÆ) ttg, MW. Les héritiers 
mâles et femelles. BTEMATA À © TECHN. 
Se dit d'un élément, d'un instrument dans 
lequel entre la partie saillante d’un autre, 
qualifié de mâle CHO IHJ, ARG: Prise femelle. 
HE, fé © Fleur femelle, fleur qui ne 
porte pas d’étamines. (HDM 7t + n.f. Indi- 
vidu du règne animal de sexe femelle ME #3} 
An th Sn, MEYE: La brebis est la femelle de 
l'espèce ovine. HEAR ERNEST. 

féminin, e [femine,-in] adj. (lat. femininus, 
de femina “femme”). @ Propre à la femme 
TABI, AH: Le charme féminin. KE 
@ Qui évoque la femme KPEE HI, KATHI: 

.… Des manières féminines. ZARA HRE © Qui 
a rapport aux femmes, qui les concerne 5 & 
ABZ.: La mode féminine. 4% / Revendica- 
tions féminines. THER @ Qui est composé 
de femmes th ArH RAI: Orchestre féminin. 
k&F KM @ Qui appartient au genre dit 
féminin AERJ: «Idée» est un nom féminin. 
“Idée BAR —TFHH£ù. @ Rime féminine, 
rime que termine une syllabe muette. (HIR 
HOHH- ALNA e MN e RARE ARE 
RAK] + féminin n.m. GRAMM. Un des 
genres grammaticaux, qui s'applique, en 
français, aux noms d'êtres femelles et à une 
partie des noms désignant des choses (par 
opp. à masculin). CE FATE 

féminisation [feminizasjs] n. f. @ Fait de se 
féminiser, en parlant d’un milieu #&##t{£: La 
féminisation du corps enseignant (= l'augmentation 
du nombre des femmes dans cette 

. profession). # JE A m & tt # @ MÉD. 
Processus, pathologique ou artificiellement 
provoqué, se caractérisant par l'apparition 
de caractères sexuels secondaires féminins 
chez un homme. CHI t tthe; MAL © LING. 
Passage d’un mot au genre féminin. CGJ% 
ja AHE 

féminiser [feminize] v.t. @ Donner un 
caractère féminin ou efféminé à. titit; tE 
Figa eR O MÉD. Provoquer la 
féminisation. CŒ it tE4k; Etk © LING. 
Mettre au féminin; donner à un mot les mar- 
ques du genre féminin C# F) E 4 A H tE: 
Féminiser les noms de métier. HE Z iE ARA 
# æ se féminiser v. pr. @ Prendre un as- 
pect plus féminin. xtti @ Comprendre un 
plus grand nombre de femmes qu'aupara- 
vant, en parlant d’un milieu ttt HER 
WRS]: Le métier d'ingénieur se féminise. T 
ATX HET. 

féminisme [feminism] n.m. Doctrine qui 
préconise l'amélioration et l'extension du 
rôle et des droits des femmes dans la 
société; mouvement qui milite dans ce sens. 


HA: PAFS EN: HAE 

féministe [feminist] adj et n. Relatif au 
féminisme: qui est partisan, qui se réclame 
du féminisme. AEK: BAPE EXAT: HAE 
DR AEA REFE; HOUSE 

féminité [feminite] n. f. Caractère féminin; 
ensemble des caractères propres à la femme 
ttt, LT. TA. Une robe vaporeuse ac- 
centuait sa féminité. WPA ERK ER iH T i 
THERE. ooo 

temme [fam] nf. (lat. femina). @ Etre hu- 
main du sexe féminin (par opp. à homme, à 
mâle) & À, A: La loi salique excluait les 
femmes de la possession de la terre. WAER A 
fRiFTkMREÉ +. @ Adulte du sexe féminin 
(par opp. à fille, à jeune fille) RÆEK+F: 
C'est une femme maintenant. WMTÆRREX F 
T. O Epouse # F ,E tit: I nous a présenté 
sa femme. EM RAIN TIEHET. Prendre 
femme (= se marier, en parlant d'un 
homme). Æ # @ Adulte de sexe féminin 
considéré par rapport à ses qualités, à son 
activité, à son origine (ZEMA, Hi: 
Une femme de tête. — 7H LKMHEXA / Une 
femme politique. tR / Une femme du 
monde. LAr & #4 À @ Peut être suivi ou 
précédé d'un nom de profession du genre 
masculin CARE NET ER AIMEZ IN]. 
Un professeur femme. —fi&t@# / Une femme 
ingénieur. — {u t LEW © Bonne femme — 
@ bonhomme. 

femmelette [famlet] n. f. Homme faible, sans 
énergie (péjor. ). (HRPA À, HAE À 

fémoral, e, aux [femoral, -o] adj. Relatif au 
fémur ou aux régions voisines (#] X M4), it 
HI: HE: Artère fémorale. HtätEk 

fémur [femyr] n. m. at. femur “cuisse”). Os 
de la cuisse, le plus fort de tous les os du 
corps CA) Mt A; it: Se casser le col du fémur. 
CAC) HAT A 3 

fenaison [fsnez] n f. (de fener, anc. forme 
de faner). Coupe et récolte des foins; 
période où elles se font. HA; EH AIM 

fendillement !fadijma] n.m. Fait de se 
fendiller; fente légère FERR, ENS, F 
Z3: Wix. Des fendillements sur une mosaïque an- 
tique (syn. Craquelure).—#Hih fCéhti E A 
zlty 

fendiller [fadije] v. t.cde fendre). Produire de 
petites fentes dans EX, fr ER 
34, L'’humidité a fendillé les vieux cadres dorés. 
MER ITRSHERMMAX. + se fendiller 
v.pr. Etre sillonné de petites fentes 44 
x, EER, FAN, Le plâtre se fendille de-ci de- 
là (syn. se craqueler, se crevasse). G&B 
RARE. 

fendre [fadr] v.t. (lat. findere ) [ conj. 731. 
© Couper dans le sens de la longueur #7, | 
jf: Fendre du bois. $4 @ Provoquer des fen- 
tes, des crevasses dans qqch {#3}; La séche- 
resse fend la terre (syn. Crevasser, fissurer). 
FE & + # & M. © LITT. 5e frayer un 


fenêtre 


passage dans #5) W, mm JF: Fendre la foule 
csyn. écarten. MAR pih — 8 © Fendre 
le cœur, causer une vive affliction. (#) 41 
# || Geler à pierre fendre, geler très fort. 
ERAZ + se fendre v.pr. @ Se crevasser 
3J: La terre se fend avec la sécheresse (Syn. Se 
craqueler, se fissurer). HFTÉ, tibh At, 
3, @ [en]. Se séparer en fragments dans le 
sens de la longueur ou selon un plan de 
clivage 3, 4: L'ardoise se fend en lames 
minces. WAARM., © FAM. Se fendre de, 
donner, offrir avec une prodigalité inhabi- 
tuele (FR WA EERE, APAW: T s'est 
fendu d’un gros pourboire. EREKE E T £h 


P. 

fenêtre [fonstr] n. f. (lat. fenestra). @ Baie 
munie d'une fermeture vitrée, pratiquée 
dans le mur d’un bâtiment pour y laisser 
pénétrer l'air et la lumière; cette fermeture 
vitrée H, M F. PF: RA: Regarder par la 
fenêtre. M T8 # @ Ouverture pratiquée 
dans un matériau W 4 FF O, Enveloppes à 
fenêtre (=avec une partie transparente) FH # 
AHLIE MRA ER, T R AA E AS A 2 RH 
ht? @ INFORM. Zone rectangulaire d'un 
écran de visualisation dans laquelle 
s'inscrivent des informations graphiques ou 
alphanumériques. (f) & O @ Jeter l’argent 
par les fenêtres, dépenser exagérément. ($) 
RAM 

fenil [fənil] ou [fəni] n. m. (lat. fenile, de 
fenum “foin”). Local où l’on rentre le foin 
pour le conserver. THÈ 

fennec [fenek] n. m. (ar. fanak). Petit renard 
du Sahara, à longues oreilles, appelé aussi 
renard des sables. CZA) (Hite Air b IR Ryo R M 
© Long. 60 cm. © K 60 E. 

fenouil [fənuj] n. m. (lat. feniculum “petit 
foin”). Plante aromatique, à feuilles divisées 
en fines lanières et dont on consomme la 
base des pétioles charnus. CAD HAO Famille 
des ombellifères. © SKA. 

fente ffat] n. f. (lat. pop. ‘findita, du class. 
findere “fendre”*). @ Action de fendre tin: 
La fente est une des opérations de la taille des ar- 
doises. WO RARE LÆF2Z—. @ Fissure 
plus ou moins profonde à la surface de qqch 
SE, ZI, Boucher les fentes d'un mur 
«syn. crevasse, lézarde). RH Æi Ei A 4% 
© Ouverture étroite et longue # H, O F: 
Regarder à travers les fentes d'un store (syn. 
interstice). HETA 

féodal, e, aux [fe2dal,-0] adj. (lat. médiév. 
feodalis). Relatif à la féodalité #3 A9; HE 
REJ: Château féodal. HÆRE / Insti- 
tutions féodales. HÈRIE 

féodalité [feədalite] n.f. (de féodal). @ En- 
semble des lois et coutumes qui régirent 
l'ordre politique et social dans une partie de 
l'Europe de la fin de l'époque carolingienne à 
la fin du Moyen Âge et qui impliquaient 
d’une part la prédominance d’une classe de 
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guerriers et, d'autre part, des liens de 
dépendance d'homme à homme. [ > 
servage]. 4# & $) Æ, #4 Æ + X @ Puissance 
économique ou sociale qui rappelle 
l'organisation féodale (péjor.) (EE) ÆN& A, 
ML. Les féodalités financières, pétrolières. £ 
CAHIER 


fer [fer] n. m. (lat. ferrum). @ Métal tenace 


et malléable, d’un gris bleuâtre, fondant à 
1 535 °C, largement utilisé dans la technolo- 
gie et l'industrie sous forme d'alliages, 
d’aciers et de fontes #. Un pays producteur de 
fe. EE Symb. Fe; densité 7,87 © # 
5 Fe, $f 7.87, @ Substance ferrugineuse # 
Hb. Les épinards contiennent du fer. WEA 
&. © Barre d'acier utilisée dans les char- 
pentes ou servant d'armature dans le béton 
armé #49, Wi: 44: Fer en U, en T. WA, 
M, TES, J Z O Demi-cercle de fer 
placé sous le sabot des animaux de monte ou 
de trait comme le cheval, la muie, le bœuf 
W. Un fer à cheval. BRek @ Lame d'acier 
servant à renforcer les bouts de la semelle 
d’une chaussure. (im H # JE #9) #4 #% © Nom 
donné à divers outils, instruments ou ap- 
pareils utilisés pour la chaleur qu'ils con- 
duisent ##l# AR. Fer à repasser. MY, HS / 
Fer à souder. igk, thek / Fer à friser. WEH 
Ə Transport par chemin de fer, par le rail & 
Be: Acheminer des marchandises par fer. iÑ 
itéia té 4% © Age du fer, période de la 
protohistoire caractérisée par une généra- 
lisation de l'usage du fer. ###HT{8 || LITT. 
Croiser le fer avec qqn, se battre à l'épée 
contre lui; au fig.. échanger avec lui des 
arguments polémiques. (RH) RAIH: Cf) ER 
$ &| | De fer, résistant, robuste; 
inébranlable, inflexible (>) ES, 6H KR: E 
ER, RTE N; A — MA, AM A. Une santé de 
fer. EX, SM A At / Une volonté, une 
discipline de fer. MERHAT: AR | Fer 
de lance, pointe en fer au bout d’une lance; 
au fig., élément, groupe le plus efficace ou 
le plus avancé dans un domaine F$; (HR 
X,t, ie: L'’Airbus est le fer de lance de 
l'industrie aéronautique. ZPAF EME LU ER 
Ep. | Fer doux, acier à très basse teneur 
en carbone, utilisé pour les noyaux de cir- 
cuits magnétiques. $k #k | Fer forgé, fer 
travaillé au marteau sur l'enclume M£k, 4, 
Bi, SN. Un balcon en fer forcé. RE 
#5 & | FAM. Tomber les quatre fers en 
l’air, tomber à la renverse, sur le dos. 
E BORET + fers nm. pl 
© Chaînes avec lesquelles on attachait un 
prisonnier #4; Met: Mettre qqn aux fers. # 
H AEH O LITT. Esclavage, sujétion. (##, 
H)ik,Hiié © VX. Forceps. (IH) 5# 


féra [fera] n. f. (orig. obsc.). Poisson des lacs 


alpins, apprécié pour sa chair. (pof 4x4 $r Li ae 
Xe cp 4) F1 # © Genre corégone; long. 50 
cm. © HER: EK 50 EX. 
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fermer 


fer-blanc Cferblaj n. m. cpl. fers-blancs). Tôle 
fine en acier doux, recouverte d'étain. 50 
Ek, MR, ARE 

terblanterie [ferblatri] n.f. o VX. Métier, 
boutique, commerce du ferblantier. (IH) 50O 

RARE: DORE, AE @ Usten- 
siles en fer-blanc. ODHE; GRRE 

ferblantier [ferblåtje] nm Celui qui 
fabrique, vend des objets en fer-blanc. F14#% 
LAS RE, SORTE TA; LC SR RTE 

teria [ferja] n.f. (mot esp.). 4P} RÉGION. 
Grande fête annuelle, dans le Midi. (4b) (0 
HATO — 6 — AUX EE 5 

férié, e [ferje] adj. (lat. feriatus). Jour férié, 
Jour de repos prescrit par la loi ou par la re- 
ligion GÉLARREMEMDBE, MRE: Le 17 
mai est un jour férié (Syn. chômé). EHEH — HË 
RE H : 

férir [ferir] v. t. (lat. ferire “ frapper”) [usité 
seul. à l'inf. et au p. passé féra [HNHFER 
At 4 ii féru}]. LITT. Sans coup férir, 
sans combattre, au fig., sans difficulté. (#) 
RES, RAR DL: F0 RIT 4 

ferler [ferle] v. t. canc. fr. fresler, de l'angl. 
to furl). MAR. Serrer pli sur pli une voile 
contre un espar et l'y assujettir. CJ #4A 

fermage [fermaz] n. m. (de 2. ferme). Mode 
d'exploitation agricole dans lequel l'exploi- 
tant verse une redevance annuelle au 
propriétaire du domaine; cette redevance. 
(ERAD HPP, A: CHA AS. MA 

1. ferme [ferm] adj. (lat. firmus). @ Qui of- 
fre une certaine résistance à la pression Œ 
49, E SC 49, RM: Passez par ici, le sol est 
Jerme (syn. consistant; contr. mou). AL 
E. 2ta. @ Qui n'est pas ébranlé facile- 
ment, qui ne tremble pas # AH, FERN, BE 
9, EER: DADR, MS: Marcher d'un pas 
ferme (syn. décidé). M'E Æ #9 tR Aia / 
Écrire d'une main ferme (syn. assuré). MKZ 
HE @ Qui ne faiblit pas, ne fiéchit pas 
(HORER EHH, IE: Être ferme dans ses 
résolutions (syn. inébranlable), F à / 
Ton ferme, voix ferme (= pleins d’assu- 
rance). FERET EŒEAIMRE @ Définitif HE 
4: Achat, vente ferme. M EHK: BEA 
© BOURSE. Dont le cours est stable ou en 
hausse CE #2 Cf M) E MW. Le franc s'est 
montré ferme par rapport au dollar. 5ÉTHHX 
BERRE, @ Terre ferme, sol du rivage, du 
continent (par opp. à l’eau ou à l’air). Afh; 
Rib + adv. @ Avec assurance EH, TRH.: 
Parler ferme (= sans admettre de réplique). 
Efit © Fermement; beaucoup HH ib; X 
Eib: Souquer ferme (= avec vigueur). EHH 
E / S'ennuyer ferme (syn. énormément). Æ# 
Al +9 K#%, AAA @ D'une manière 
définitive et sans possibilité de se dédire mW 
hi: Vendre ferme. BEM O Sans sursis X 

MIS: Étre condamné à deux ans de prison ferme. 
WFA EE RI 

2. ferme [ferm] n. f. (bas lat. firma “conven- 


tion”, de firmus “ferme, convenu”). @ Mai- 
son d'habitation et bâtiments annexes situés 
sur une exploitation agricole Ki, KE, Ré 
- AH: La cour de la ferme. 5 @ Domaine 
agricole donné en fermage. (+ M) EM, M$ 
© Exploitation agricole en général. KR, K 


#t 

fermé, e [ferme] adj. (de fermer). @ Qui ne 
comporte pas de solution de continuité; 
entièrement clos 4), 4H); MERS, HE. 
Le cercle est une courbe fermée. BBE-##8 H 
æ, @ Où il est difficile de s'introduire (#4) HE 
LAS AI, ELMARI: Société fermée. HELLDIA AY 
Hi. # Ht & @ Qui ne laisse rien 
transparaître,; peu expansif ($#) KAHRI. R Ah 
E t, A W ø: Visage fermé ( syn. 

- impénétrable). F 4 Æ Hh. nA REK 
© Insensible, inaccessible à qqch, à un 
sentiment (#6) fee AI FRA, At MELUN), 
XF ME LUE ÉD: Cœur fermé à la pitié (syn. 
sourd). ER Mi / Esprit fermé à l'algèbre 
{syn. réfractaire). HRAARFE @ PHON. Se 
dit d’une voyelle prononcée avec une 
fermeture partielle ou totale du canal vocal 


CHAME: é fermé [Ce]. ME é [Ce] @ Syllabe 
fermée, terminée par une consonne 
prononcée. A # #. || MATH. Ensemble 


fermé, ensemble qui englobe les valeurs qui 
le limitent. CHAR 

fermement [fermoma] adv. @ D'une manière 
ferme, solide Mt, KKA. S'appuyer ferme- 
ment sur qqn. KRHKA @ Avec volonté, 
assurance EL, EX HE, E fA: Avis ferme- 
ment exprimé. BEREKEN 

ferment [ferma] n.m. (lat. fermentum, du 
rad. de fervere “bouillir”). @ Agent pro- 
duisant la fermentation d'une substance #K. 
M4, M. Ferment lactique. À R È EAK 
@ LITT. Ce qui fait naître ou entretient une 
passion, une agitation (#$,+) (G RAR 60) # 
K,.&H.HXK Un ferment de haine. de discorde 
(syn levain) RARE FAR 

fermentation lfermatasjo] n. f. @ Transfor- 
mation de certaines substances organiques 
sous l’action d’enzymes sécrétées par des 
micro-organismes À M: La fermentation des 
sucres sous l'influence des levures donne de 
l'alcool. ERR 49 #E HF, M8 à Re M Æ ME. 
@ LITT. Agitation, sourde effervescence 
CH, #5) CAO KR, MA, bi: St, RU, SD AL : 
Les grandes fermentations populaires du siècle 
dernier (syn. bouillonnement, remous). EA 
HEEKHRARAAL 

fermenter [fermate] v.i. (lat. fermentare, de 
fervere “bouillir”. @ Etre en fermentation 
RM: Laisser fermenter le jus de raisin. Witt 
EE @ LITT. Etre dans un état d'agitation, 
d'effervescence (HCA Kb, KR, WP: #7 
À, 5, 3 Al: Les esprits fermentenr € Syr 
bouillonner, s'échauffer). AAS. 

fermer [ferme] v.t. (lat. firmare * rendre 
ferme”, de firmus). @ Actionner un disposi- 
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tif mobile pour obstruer une ouverture, un 
passage X ,ÆH: Fermer une porte, les volets. 

Xi]: X EF #4 à @ Rapprocher, réunir les 
éléments d’un ensemble de telle sorte qu’il 
n'y ait plus d'intervalle, d'écart, d'ouver- 
ture HÉ: OH, (EM. Fermer les yeux. ME 
HRES / Ferme ton manteau (syn. boutonner). 
HE kk. © Interdire le passage par # 
H.+ gk, Fermer la frontière (syn. barrer, 
condamner). ##i1# © Isoler l'intérieur 
d'un lieu, d'un contenant en rabattant la 
porte, le couvercle X] J]; #ṣż F): Fermer son 
magasin, une valise. RME]: CH) IE, EE; 
LAF 6 Faire cesser le fonctionnement de 
M, W W, LS M: Fermer la radio (Syn. 
éteindre). % ik g pl / Fermer l’eau, le gaz 


(Syn. Couper). Æ K € Hi: ERTAK 
©® ÉLECTR. Établir une communication 
conductrice permettant le passage du 


courant dans un circuit. CE) A, M, KE 
(H F&) @ Fermer la marche, marcher le 
dernier. ÆRA. || T.FAM. La fermer, 
se taire. (R) H%,ÆDU + v.i. @ Etre, 
rester fermé X. Le musée ferme le mardi. W% 
HE £)). @ Pouvoir être fermé HE tr. 
Cette porte ferme mal. HBIIXFK. + se 
fermer v.pr. Cesser d’être ouvert % EF, F4 
E-E.: Ses yeux se ferment. HLAIERRKEA E D. 
WERT. La blessure s’est fermée très vite (Syn. 
se cicatriser). GORREET. | 

fermeté [ferməte] n. f. (lat. firmitas). @ État 
de ce qui est ferme, solide '% Hi, ©, 43, 1 
X; HM, HE: Fermeré d'un sol (syn. consis- 
tance). HH&ÆX @ Assurance, précision '% 
E, RA, Ef; 1E #8, E: Fermeté du jugement. 
du geste (syn. maîtrise). HIT AE mi; 54E HE m 
@ Energie morale, courage $% Ùb, $ 3: 
Supporter le malheur avec fermeté ( syn. 
détermination). BMHKEARSE @ Autorité, 
rigueur B7: Montrer de la fermeté. RHR” 

fermette [fermet] n. f. (de 2. ferme). @ Pe- 
tite ferme. Iht. ht @ Petite maison ru- 
rale. k 

fermeture [fermətyr] n. f. @ Action de fer- 
mer X#4j,4#ff4. La fermeture des portes est au- 
tomatique. [1H XX 4 SEK. @ Fait d'être 
fermé: cessation d'activité %1], k, ab; tE 
#. La fermeture des théâtres (syn. Clôture). 
Ryke @ Dispositif qui sert à fermer xA% 
R.AL: La fermeture de sûreté n'a pas 
fonctionné. RÆ A EH. @ Fermeture à 
glissière ou fermeture Éclair (nom déposé), 
constituée de deux chaînes souples, à dents, 
qui s’engrènent au moyen d'un curseur. f} 
BE, ZEN 

fermier, ère _fermje, -er] n. (de 2. ferme). 
© Personne qui loue les terres qu'elle cul- 
tive. MK. ME @ Agriculteur, propriétaire 
ou non des terres qu'il cultive. KYE, KEE; 
RK, RE © HIST. Fermier général, financier 
qui, sous l'Ancien Régime, au XVIIe et au 
XVIIIe s., percevait les impôts indirects et 


s'engageait à verser à l'Etat une somme for- 
faitaire. C)(17,18 Hir H EIH HRE FED BA 
æ adj. De ferme KIHI, RER): Poulet fermier 
( = élevé traditionnellement). (HIRR RR 
DREKK 
fermoir [fermwar] n. m. (de fermer). Attache 
ou dispositif pour tenir fermé un livre, un 
collier, un sac (WEP TEFA HEA, git, in 
403P: Un fermoir à cliquet. WIREH 
féroce [feros] adj. (lat. ferox,-ocis, de ferus 
“sauvage”). @ En parlant d'un animal, qui 
tue par instinct X #1, K HLR a]: Bête 
féroce (syn. sauvage). F ¢, 4% @ Qui ne 
manifeste aucune compassion #È 74 fi. 3k MAJ. 
RR W, K E, D 38 A9: Envahisseurs féroces 
(syn barbare, cruel). RZ AREA @ Impi- 
toyable, rigoureux; qui révèle un tel com- 
portement TEK, SM. Examinuateur féroce 
(syn. sévère). FF E# À / Regard féroce 
{syn. méchant). KHR 45 4H X © D'un degré 
extrême itari, EAI, EM. Appétit féroce 
(syn. effréné). AR O: RERA 
férocement [ferssma] adv. Avec férocité Z 
HE, RE, RUE, KE, X RH: Elle nous a 
critiqués férocement (syn. durement). wR RE 
ALES RAT. 
férocite [ferssite] n. f (lat. ferocitas “fougue, 
fierté”). @ Nature d'un animal féroce (FX 
RD X 4: Férocité du tipre. Æ Be W X Æ 
@ Caractère cruel, sanguinaire de qqn ÆZÆ, 
RE RE LE, DR: La férocité de l'occupant 
(syn. barbarie, cruauté) M # #1 & # 
© Violence extrême DIX, ÆZ%1l.: La férocité 
d’un combat (syn. sauvagerie). AR: #14! 
terrage [feraz) n. m. Action de ferrer %4. t 
BE, ETR, FN. Le ferrage d'une roue de 
charrette, d'un cheval. BKÆER THE; A B4 
AAE EE 
ferraille [feraj] n. f. cde fer). @ Débris de 
pièces de fer, de fonte ou d'acier; vieux fers 
hors d'usage EA., Rag. Un tas de ferraille. 
—# Eg @ Objet. machine métallique hors 
d'usage RIH: Sa voiture est bonne pour la 
ferraille. HA] £ FRET. © FAM. Menue 
monnaie. (4, K) Fa hi 
ferralller [feraje] v. i. (de ferraille). @ Se bat- 
tre au sabre ou à l'épée. HJ Ss, AJ 8k 
4 Faire un bruit de ferraille entrechoquée 
A HSE SEHRE RENSE, Le tramway s'éloignait en 
ferraillant. À $h ih F 1E TE ng Ab JE m X À. 
æ v.t. Disposer le fer dans une construction 
en béton armé. IN 
ferraitleur [ferajær] n. m. @ Commerçant en 
ferraille. Æi @ CONSTR. Ouvrier chargé 
de la mise en place des fers d'un ouvrage en 
béton armé. CHW MHIE 
ferré, e [fere] adi. o Garni de fer tuski, {18 
ERJ Une canne à bout ferré. 4 XX KA A 
@ FAM. Etre ferré en qqch, être savant, ha- 
bile dans une matière, une activité (4,14) # 
Ke. RME 60, Be. 4, ee HN AT: H est 
ferré en maths (syn. fort en, versé dans). ft 


HAK. || Voie ferrée — voie. 

ferrement [fermà] n.m. CONSTR. Objet ou 
garniture en fer qui sert à renforcer un ou- 
vrage de maçonnerie. (#4) ag. wA SRE 


ferrer [fere] v. t. @ Garnir de fer, de ferrures 
e, akk: Ferrer une roue. BF FER 
@ Clouer des fers aux sabots de $T#. Fer- 
rer un cheval. OER, OB% © PÊCHE. 
Ferrer un poisson, l'accrocher à l'hameçon 
en donnant une secousse à la ligne. CHI CHF 
FA — HE) EEE 

ferreux, euse [fero, -oz} adj, @ Qui contient 
du fer $ K, & & hg: Minerai ferreux. p 
@ CHIM. Se dit d’un composé dans lequel le 
fer est bivalentC4{E3 E 4% 49, KA, fr ER h: 
Chlorure ferreux. WEF, = MALE 

ferrique {ferik] adj CHIM. Se dit d'un 
composé dans lequel le fer est trivalent 4t) 
Ekt, SOR: Chlorure ferrique. ERAU / 
Oxyde ferrique. BALE, = AL 

ferrite [ferit] nf. MÉTALL. Variété al- 
lotropique de fer pur présente dans des al- 
liages ferreux. CEKA 

ferromagnétisme  [feromanetism] n. m. 
PHYS. Propriété de certaines substances, 
telles que le fer, le cobalt et le nickel, de 
prendre une forte aimantation. CHJ #XRfE 

ferronnerie [feronri] n. f. (de l'anc. fr. ferron 
“marchand de fer”). @ Travail artistique du 
fer. I @ Ouvrages qui en résultent. &#, 
ti À, & #, ait © Atelier, commerce du 
ferronnier. #8 LI, #84); SSH 

ferronnier, ère [feronje, -er] n Spécialiste 
de la ferronnerie KA: AAHE E, AWE: 
RS. Un ferronnier d'art. fl, ZM 


ÈX 

ferroviaire [fersvjer] adj. (it. ferroviario, de 
ferrovia “chemin de fer”). Propre au chemin 
de fer; qui concerne le transport par chemin 
de fer kj: Réseau ferroviaire. 44 

ferrugineux, euse [feryzine, -øz] adj. (lat. 
ferrugo , -ginis “rouille”. Qui contient du fer 
ou l’un de ses composés SR, SR: De 
l’eau ferrugineuse. AIR AIT 

ferrure [feryr] n. f. (de ferrer). @ Garniture 
de fer d’une porte, d'une fenêtre, etc. (f1,# 
ho), & M: EU, Mi. Les ferrures 
d'un coffre. FH @ Action ou manière 
de ferrer un cheval, un bœuf, etc. (&,4##) 
ETR; #1 M & 9 5 © Ensemble des fers 
placés aux pieds d’un animal. 4m 

ferry [feri] n. m. (abrév.)[pl. ferrys]. Car- 
ferry; ferry-boat. Ar, Wt 

ferry-boat [feribot] n.m. (de l'angl. ferry 
“passage” et boat “bateau”)[pl. ferry-boats]. 
Navire aménagé pour le transport des trains 
ou des véhicules routiers et de leurs pas- 
sagers. (Recomm. off.{ navire] transbordeur.) 
Bis, AM DR 

fertile [fertil] adj. (lat. fertilis). @ Se dit d'un 

. sol, d’une région. etc., qui peut donner 


789 


fesser 


d’abondantes récoltes REX #4, #7 48 #1, # 7 #9. 
La Beaure est très fertile (syn. riche; contr. 
stérile). H A e K) +4 A %. © Inventif, 
fécond ($E) A OET, FEA. SA AW: Esprit 
fertile (syn. inventif, productif). $ TAIR Z 
Akii © Se dit d'une femelle capable de 
procréer (syn. fécond). EKAI, # EM 
# © Fertile en, qui abonde en ZAH, A F.# 
JE: Un voyage fertile en péripéties. — Kit ir Æ 
ERA 

fertilisant, e [fertilizā, -àt} adj Qui fertilise 
(ERA: On utilise trop de produits fertilisants . 
AN FA SIREN 

fertilisation [fertilizasj>] n. f. Action de fer- 
tiliser WIER; RE: La fertilisation d’une région 
désertique (syn. bonification). fE WAEN + 
EX 

fertiliser [fertilize] v. t. Rendre fertile {HJER ; 
Fertiliser les champs avec des engrais (syn. 
amender, bonifier). HAEKEE m 

fertilité [fertilite] n. f. @ Qualité d'une terre 
fertile. ŒX @ Capacité de qqn à créer (#) £ 
A., 8 H: La fertilité d'esprit de qqn 
(syn. Créativité). HAHEBHEE 

féru, e [fery] adj. (p. passé de férir). Pris 
d'un intérêt passionné pour RÙ --- 49, 2k 72. 
Kj, W E -e h: Féru d'histoire, de romans 
(= grand amateur). %8 E: BEM 

férule [fery1] n f. dat. ferula). @ Palette de 
bois ou de cuir avec laquelle on frappait la 
main des écoliers en faute. OHR HT Æ F-H 
DRR © Sous la férule de qqn, sous son 
autorité, sous sa domination despotique. 
CHER APRES NIZ T., ER A MI, ERAD 
ie TF | 

fervent, © [ferva, -ati adj. (lat. fervens ,-entis 
“échauffé, emporté”). Rempli de ferveur, 
ardent WAI, Ruki: PLAN, ARC AU, AL HT, #4 
FA: Prière fervente. REWA / Disciple fer- 
vent (syn. enthousiaste). Hifi li + adj. 
et n. Passionné pour ETF: , ROP e / FF 
E, AXE ARNARS. Les fervents du football 
(syn. fanatique, passionné). ERR RHH. E 
ER 

ferveur [fervær] nf. clat. fervor “ bouillon- 
nement”). Sentiment d'une grande intensité 
HR. Mik ML, ttt AR, MA, Prier avec fer- 
veur (syn. dévotion, piété). Æ Wibi / 
Écouter qan avec ferveur (syn enthousiasme. ) 
Amem À A HE 

fesse [fes] n. f. (lat. pop. fissa, class. fissum 
“ fente”). @ Chacune des deux parties char- 
nues qui forment le derrière de l'homme et 
de certains animaux. W4. mit @ FAM. Ser- 
rer les fesses, avoir peur. (H #4, BE, ML 
AE 

fessée [fese] n.f. @ Serie de coups sur les 
fesses JÆ: Donner, recevoir une fessée. tI 
ER ÆH Lt# @ FAM. Défaite humiliante. 
CH DE, — ERA 

fesser [fese] v.t. Donner une fessée à J+ Æ 
Ht: À cette époque-là on fessait souvent les en- 
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fants. AGREE, ANIME. 
fessier, ère [fesje, er] adj Qui appartient 
aux fesses M (3) A: Muscles fessiers. MA 
æ fessier n m. FAM. Ensemble des deux 
fesses. (RER 
fessu,e [fesy] adj. FAM. Qui a de grosses 
fesses. (4) ERAH., PRK 
festif, ive [festif, -iv] adj. (lat. festivus “de 
fête”.) SOUT. Qui a trait à la fête en tant 
que réjouissance collective (7 HARK, EY 
RAAH: L'ambiance festive qui régnait dans les 
rues. FERRÉ D AA 
festin [feste] n. m. (it. festino, dimin. de festa 
“ fête ”). Repas d'apparat, banquet 
somptueux E2, RE, M; ERR: Un 
festin de noces. WE 
festival [festival] n.m. (mot angl. “jour de 
fête”)[pl. festivals]. (3) @ Série périodique 
de manifestations artistiques appartenant à 
un genre donné et se déroulant Habituellement 
dans un endroit précis 4#., at.: Festival 
international du cinéma. Hires Q Brillante 
démonstration; ensemble remarquable & W; 
HER: Un festival de bons mots. His 
festivalier ,ère [festivalje, -er] adj. De festi- 
val HW). La presse festivalière (= les jour- 
nalistes qui couvrent un festival). RRE xx fr 
Bh£&HK Mie + n. Personne qui par- 
ticipe ou qui assiste à un festival. zx t 2m 
P CD ARR 
festivité [festivite] nf. € lat. festivitas 
“gaieté”).[ Surtout au pl. $HSM]. Fête, 
réjouissances + H; K k W #1, IK R: Les 
festivités du Carnaval. E34 E i 
feston [fest] n.m. (Cit. festone, de festa 
“fête”). @ ARCHIF. Ornement en forme de 
guirlande ou de petits lobes répétés (#0 Æ% 
f: Un feston de pierre. A kÆEttti @ Point de 
broderie dont le dessin forme des dents ar- 
rondies ou pointues qui terminent génér. un 
bord du tissu. C HEW t, B FEH 
festonner [f:stone] v. t. Garnir de festons CH 
EEE: LAEE, CE 89 R., #6 26 E E E 1 
A. MR, E RaR H FÆ: Festonner un 
rideau. SERATI hS JE ff 
festoyer [festwaje] v.i. cde fête) [ con]. 13] 
Faire bombance, bonne chère; prendre part 
à un festin (syn. banqueter). KÆE, KE 
KR: ST, EWES 
fêtard, e [fetar, -ard] n. FAM. Personne qui 
fait la fête < HO F 2 FER R A, HS Bt k A À: 
Une bande de joyeux fêtards (syn. viveur). — 
BHREHISUHERE Rem. Le fém. est rare. W 
EPA. 
fête [fe] n. f. (du lat. festa dies “jour de fête”). 
© Solennité religieuse ou civile, en 
commémoration d'un fait important #,#H, 
EP, PR, A&H: Le 14 juillet est-la fête na- 
tionale ( = qui est célébrée par la nation tout 
entière). 7 H 14 H Æ ( E) HK #. 
@kRéjouissances organisées par une collecti- 


vité ou un particulier KRS, KKS, HAS, SX 


Æ Ke ES.MÉE.K£. Une fête de famille. 
REZ RES KERE / La fête des mères. 
H% @ Jour de fête du saint dont on porte 
le nom (RHR D, RER) EILH: ER BAL 
H: Le 22 octobre est la fête des Elodie. 10 H 22 
HÉFARÉAERIE NE ME H. @ Air de fête, 
aspect riant, gai PHAR, XAKKGÉAHX. 
La ville a un air de fête. Ri-FFEK. 
| FAM. Ça va être sa fête, il va être 
malmené ou réprimandé. (HP HE {RIT T. tb 
ER T. AAA T. || Faire fête à qqn, 
l'accueillir avec des démonstrations de joie. 
BARW E A KB RAUÉEF KA || Faire la 
fête, participer à une fête; mener une vie de 
plaisir. WRS; EUR RER MER || Ne 
pas être à la fête, être dans une situation 
désagréable, #4 FF th tk | Se faire une 
fête de, se réjouir beaucoup à l'idée de. Ei 
AE ÆE MAÉ + fêtes nf. pl Période 
dèe Noël et du jour de l'an (Hé $ AIX A M) Æ 
2. Après les fêtes. HE MAIRE 
Fête-Dieu [fetdjø] n. f. (pl Fêtes-Dieu). CATH. 
Fête de l'Eucharistie, instituée en 1264 par 
Urbain IV, appelée aujourd'hui fête du 
Saint-Sacrement et célébrée le deuxième 
dimanche après la Pentecôte. (K EJIL 
fêter [fete] v. t. @ Célébrer par une fête KM, 
48. Fêter un anniversaire. RRAFSH; K 
RERA O Accueillir qqn avec joie FRA, 
akfa.: Fêter un ami. KA —{5AAX 
fétiche [fetif] n m. (port. feitiço “sortilège”, 
du lat. facticius; V. factice). Objet ou animal 
auquel sont attribuées des propriétés ma- 
giques, bénéfiques (syn amulette, gri-gri). 
CRÉES FE MT) Hih: TEH., PR: GE FA & 
FER, AR 
fétichisme [fetifism] nm @ Culte des 
fétiches. Æ # #& @ Vénération outrée, 
superstitieuse pour qqch, qqn (# BAS, 
BRR.: Il a le fétichisme du règlement (syn. 
culte). AXAR H, © PSYCHAN. Trouble 
du comportement sexuel consistant à lier la 
jouissance à la vue ou au toucher d'objets 
déterminés. (#4 AHE 
fetichiste [fetifist] ad. et n. Qui appartient au 
fétichisme; qui pratique le fétichisme. #1## 
FE, EMA: H ERAR DRASS, FAI 
HE ÉERFE 
fetide [fetid] adj. (lat. foetidus, de foetere 
“puer”). Se dit d'une odeur forte et 
répugnante; se dit de ce qui a cette odeur # 
#3, EH. L'odeur fétide des marais (syn. in- 
fect, nauséabond). MM £Æ HER / Une 
haleine fétide (syn. malodorant, puant). ufi 
FER TE 
fétu [fety] n. m. (lat. pop. *festucum, class. 
festuca). Brin de paille. ÆF. ži, WAH, TH 
FT 
1. feu [fø] n. m. clat. focus “foyer, feu”). 
© Dégagement simultané de chaleur, de 
lumière et de flamme produit par la combus- 
tion vive de certains corps comme le bois et 
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le charbon X; K €, KI, Kt: Faire un bon 
feu (syn. flambée). Æ KÆ, AEK / Un 
feu de camp (= réjouissances organisées le 
soir autour d’un feu de bois). (FFÆHDÆX,# 
k;.&Xx2& @ Destruction par les flammes, la 
combustion KK: Mettre le feu à un tas de 
feuilles mortes. + EK—IEX / Le feu a 
détruit la grange (syn. incendie). KER G 
T. @ Source de chaleur utilisée pour le 
chauffage ou la cuisson des aliments (REK. $3 
KARD: Mettre le ragoût au feu. WERE 
EKER / Cuire à feu doux, à feu vif. AXK 
Ckk]## @ Lieu où l’on fait le feu (31) $" 
Ré: BE bn, KI: Veillée au coin du feu (syn. 
âtre, cheminée, foyer). Keti a Æ #21 IR I 
© Ce qui est nécessaire pour allumer une 
cigarette 3| K 47, a KHC E kA kA]: 
Auriez-vous du feu? (= allumettes, briquet). 
mak? Donner du feu à qqn. BEAG K 
© (Au pl. MA). Source d'éclairage KX, 
KIA HT: ÀT: Extinction des feux à dix heures 
(syn. lumière). 10 x #h 1 4T/Les feux de la 
rampe (= l'éclairage placé sur le devant d'une 
scène de théâtre). (# 6 Bi # WO KA 
@ Dispositif lumineux que tout avion, tout 
navire doit arborer de nuit (KL, MF) TX 
ys Æ. Feu clignotant. [A JE #[/ Feu de 
navigation. #jif141, 541 @ Dispositif lumineux 
destiné à l'éclairage et à la signalisation 
nocturnes d’un véhicule automobile (#8) 
KT, 847: Feux de croisement (= codes). $ £ 
XT, RIT TE. BRENT, WEJEIT / Feux de position 
(= ceux qui définissent le gabarit du 
véhicule). 4 Æ 47; x Æ ły / Feux de route 
(= phares). AKRI Æ AT, kw / Feux de 
détresse (syn. [anglic.] warning). fè R fa $47 
© Éclat ®©, XE, #¥.: Les feux d'un diamant 
(syn. scintillement ). — Ki # A B X À 
© Décharge d’une arme au cours de laquelle 
un projectile est lancé sous l'effet de la com- 
bustion de la poudre ff 4, M, FF k: Ouvrir 
le feu Csyn. tin. Ik, FI / Feu nourri C=tir 
rapide et abondant). # À, # 9), fi Al i 9) à 
© Combat R4, RẸ. Aller au jeu. ER. E 
ata © Sensation de chaleur, de brûlure # 
t, F, 24%, RR, i: Lotion pour calmer le 
feu du rasoir. SAR BAUE MM RER ER. BUE AR 
© Ardeur des sentiments (BERD té, AAL 
88 #l. Parler avec feu (syn. fougue, passion).#k 
tiiti ® Coup de feu, décharge d'une arme à 
feu; au fig., moment de presse, d'agitation, 
génér. dans un restaurant à l'heure des 
repas. Sfr, MC, MCE; CHE) CORTE i Bt G — 
REA, KK || Donner, obtenir le feu 
vert, donner, obtenir l'autorisation d'agir, 
d'entreprendre. ($) FF RIT, 1E R (Ft: ARE 
| En feu, en train de brüler 7r##e, 4518 
EH. La maison est en feu BTE, irrité 
sous l'effet d'une cause physique #4: AT; 
KARAJ: Un plat trop épicé qui vous met la 
bouche en feu. — iÑ ne #4 #0 EL K SR HU BR 
| Etre pris entre deux feux, se trouver 
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attaqué de deux côtés à la fois; au fig., 
recevoir en même temps les critiques de 
gens d'opinions contraires. AEBAK F, M 
SC) RAM E. Zag MA | Etre 
sans feu ni lieu, être sans domicile. MXE ; 
AK RAT ÆSZN | Etre tout feu tout 
flamme, montrer un grand enthousiasme; 
s’emballer. (p RMHEXAIRTÉ, SE BE RS A) 
BERTE ARK K: 3h, aha || Faire feu, tirer 
avec une arme à feu. $ti, JF | Faire long 
feu, en parlant d'un projectile. partir avec 
retard, au fig., ne pas réussir £ kitt, H# 
db CH) CODEX, MARI, K: Son projet 
a fait long feu (=a échoué). hi biit A M T. 
| Faire mourir qqn à petit feu, le tourmenter 
sans cesse, le laisser intentionnellement 
dans une cruelle incertitude. HERA AKE. 1 
But ee A | Feut. ordre par lequel un 
chef militaire fait tirer sur l'ennemi. (ERAO 
FF k! || Feu de paille, ardeur très 
passagère, activité sans lendemain. #4} —m 
HE HA ER HE 4 | Feu sacré, zèle, 
enthousiasme durables. (H) CH x RD WI. 
+ || Feu tricolore, feu de signalisation d'un 
croisement, qui est tantôt rouge pour 
indiquer que les automobilistes doivent 
stopper, tantôt orange pour leur indiquer 
qu'ils doivent ralentir, tantôt vert pour leur 
indiquer que le passage est libre. XA fA BAT, 
Z&4XT | n'y a pas de fumée sans feu, toute 
rumeur repose sur une parcelle de vérité 
(proverbe). (W ZATEM. | Jouer avec le 
feu, s'exposer témérairement à un danger. 
($6) puk, A% Ez | Ne pas faire long feu, ne 
pas durer longtemps; être vite terminé (#> 
HER A, MER. Son engagement politique 
n'a pas fait long feu. (FP) RAR RARA R 
BA. | N'y voir que du feu, ne pas 
s'apercevoir qu’on est victime d'une su- 
percherie. (HIMAÆRMACAAIETMEMNXR. 
_Æ%f# #1 | Prendre feu, s'enflammer. en 
parlant d'une substance, d’un objet; au fig. , 
s'enthousiasmer ou s’emporter. #k, #4; 
HOME, Ma, AM LE @® Feu de Bengale. 
Pièce de feu d'artifice donnant une flamme 
colorée. HW 


. feu, e ’fe] adj. dat. pop. *fatutus “qui a une 


bonne ou mauvaise destinée”, d'où “qui a ac- 
compli son destin”, de fatum) [pl feus, 
feues]. LITT. Décédé depuis peu (#) ÆA 
A, EMA): Ma feue tante. RACE Feu 
ma tante. RE ÆHÉKEE Rem. Feu est inv. 
quand il précède l’art. ou le poss_ Feu ME% 
HR EEE RÉ RN HEERE. 


feudataire [fedater] n. et adj. (du lat. 


médiév. feudum “fief”). Possesseur d'un 
fief, vassal HSE : MED , EL CH) , PI 
EH): Les princes feudaiaires de l'Inde. EF 
#8 


feuil [fœj] n. m. (lat. folia “feuille”). TECHN. 


Pellicule, couche très mince recouvrant qqch 


Csyn. film). CHIM: WRR: EH 


peira 


feuillage 


feuillage [fœjaz] n m. © Ensemble des 
feuilles d’un arbre, persistant chez certaines 
espèces, tels le pin, le sapin, le laurier, an- 
nuellement caduc chez d'autres, tels le 
chêne, le hêtre, etc. (syn. frordaison, ra- 
mure). C— HEAR) EF, M, nf ff @ Bran- 
ches coupées, chargées de feuilles EF ED # 
Ht, Se faire un lit de feuillage. ARH H 4 
Ci — TR 

feuillaison [fæjez5] n.f. (de feuiller “se cou- 
vrir de feuilles”). Renouvellement annuel 
des feuilles Csyn. foliation), Ænf, met, nf; 
Hent 

feuillant, ine [fœja, -atin] (du n. de Notre- 
Dame de Feuiilans, en Haute-Garonne). Re- 
ligieux, religieuse appartenant à une 
branche de l’ordre cistercien réformée en 
1577 et disparue en 1789. EN +LRE Et iR 
1577 FHRS] 

feuille "fæj] n. f. (bas lat. folia, du class. fo- 
lium). @ Expansion latérale de la tige d'une 
plante, caractérisée par sa forme aplatie et 
sa symétrie bilatérale m +. Certains arbres 
perdent leurs feuilles en automne. HIERARKI 
nt, Des feuilles mortes. tint, yit @ Organe 
végétal rappelant la forme d’une feuille #f-H., 
W, W. Feuille d'artichaut (syn. bractée). 4 
MKR., EMA / Un trèfle à quatre feuilles 
(syn. foliole).Æ RAI izte © Mince 
plaque de bois, de métal, de minéral, de car- 
ton, etc. $, Wi, WH: Feuille d'or, d'ardoise 
(sy lame, plaque). fi; nii © Morceau de 
papier d’une certaine grandeur susceptible 
de recevoir un texte écrit ou imprimé #Æ1x,# 
W, Eni: Ecrire sur des feuilles volantes (syn. 
page. EMARE © Imprimé, document 
comportant des indications d'ordre adminis- 
tratif ¥ #, M. Remplir sa feuille d'impôts, 
une feuille maladie (syn. formulaire). RÆ; 
HE © Feuille de paie, de salaire, syn. 
de bulletin de paie, de salaire. TRÆ 

feuillet [fæœje] n. m. (de feuille). @ Ensemble 
de deux pages recto et verso d'un livre ou 
d'un cahier. (BRAJ 4 69) %, TCE RH M] 
@ Troisième poche de l'estomac des rumi- 
nants, aux parois feuilletées. WE © BIOL. 
Chacun des constituants fondamentaux. 
disposés en lames, de l’ébauche embryon- 
naire, engendrant une série d'organes. (#2 
EME, RATE 

feuilletage [iæjtaz] n. m. Pâte feuilletée * . H 
ALR JE ARAS TE D 

feuilleté, .e [fœjte] adj (de feuilleter ). 
© Constitué de lames minces superposées JZ 
RAI, HR. FE: Roche feuilletée. BREG 
@ Pâte feuilletée, pâte à base de farine et de 
beurre, repliée plusieurs fois sur etle-même 
de manière à se séparer en feuilles à la cuis- 
son FRA Et mon dit aussi Rx un 
feuilletage). + feuilleté n.m. CUIS. Feuil- 
letage garni d’un apprêt salé ou sucré Z] (H 
RH) TER. Le vol-au-vent est un feuilleté 
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salé. HAERERE FHRIKRTER. Le mille- 
feuille est un feuilleté sucré. FER —HART 
ER. 

feuilleter :fœjte] v.t. (de feuillet) [con]. 27]. 
Tourner les pages d'un livre, d’une revue, 
etc., en les parcourant rapidement et au 
hasard. CHE DIE, SA 

feuilleton [fœæjti] n. m. (de feuillet). @ Œuvre 
romanesque publiée par épisodes successifs 
dans un journal j & #Æ m,  & Nix. «Les 
Mystères de Paris» parurent d'abord en feuilleton 
(syn roman-feuilleton). (PERHE HE 
LÉR/NXÉREÆH, O Emission dramatique 
radiodiffusée ou télévisée dont l'histoire est 
fractionnée en épisodes courts et de même 
durée. HRERS ERR 

teuilletoniste [fæjtonist] n. Auteur de feuil- 
letons dans un journal. (HKD iE Rhi ER: 
RED FEER 

1. feuillu, e [fæjy] adj. Qui a beaucoup de 
feuilles. £rt hj, tF ARK 

2. feuillu Cfæjy] n. m. BOT. Arbre qui possède 
des feuilles à limbe déployé (par opp. à 
résineux). CHD IUT 

feuillure [fæjyr] n. f. (de fueiller “entailler” »?. 
MENUIS. Angle rentrant, le plus souvent 
d'équerre, ménagé le long d’un élément de 
construction pour recevoir une partie de 
menuiserie fixe ou mobile (syn. rainure). 
CKI, TRE 

feulement [følma] n. m. Cri du tigre. FR 

feuler [føle] v. i. (orig. onomat. ). Emettre un 
feulement, en parlant du tigre. (A) "1% 

feutrage [føtraz] n. m. Fait de feutrer. de se 
feutrer $ti, E, W: RER 

feutre [fotr] n. m. (frq. *filtir). @ Étoffe ob- 
tenue par agrégation de poils ou de filaments 
de laine isolés. fi f,Æti @ Chapeau de feu- 
tre. # W © Instrument pour écrire, pour 
marquer, dont le corps renferme un 
réservoir poreux imprégné d'encre et relié à 
une pointe en matériau synthétique; 
spécial. , stylo-feutre. 4; Æ 

feutré, e [føre] adj. @ Qui a la contexture, 
l'aspect du feutre fé, ERJ; (SD RER, 
KMR: Un tricot feutré (= abimé par le 
lavage). (EAF 4) RER 49 EX @ Où les 
bruits sont étouffés WAKI, RÉ: CS EE, 
#4 #4 69: Salon à l'atmosphère feutrée (syn. 
ouaté). AK TEMI © Marcher à pas 
feutrés, sans faire de bruit. HF HI Æ 

feutrer [føre] v.t. @ Transformer des poils, 
de la laine en feutre. Hti., Ef. @ Faire 
perdre de sa souplesse à un lainage (FER 
Mn) RER Ekek.: J'ai feutré mon chandail . 
RÉHAEREHREMAEXT. © Garnir de 
feutre ES, FH T. Feutrer une selle 
de bicyclette. TÆATÆFÉERÉF + v.i. ou se 
feutrer v.pr. Prendre la contexture, 
l'aspect du feutre FR HA. Se feutrer au 
lavage. BRIE REA. 

feutrine [forin] n. f. Feutre léger, très serré 
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ir: Le dessous de l'échiquier est garni de feu- 
trine. RATHÉRAET. 
fève [fev] n.f. (lat. faba). @ Légumineuse 
annuelle cultivée pour sa graine, destinée à 
l'alimentation humaine ou animale. OWD RẸ 
© Famille des papilionacées. © # E #Æ #. 
@ Graine de cette plante. REl ERAH HHH 
EH HF] © Figurine placée à l’intérieur 
de la galette des Rois. (=F#A# AND EH., 
OL EN 
février [fevrije] n.m. (lat. februarius, de 
februum “moyen de purifier”). Deuxième 
mois de l’année, qui a 28 jours, 29 dans les 
années bissextiles. ZA 
fez [fez] nm. (du n. de la ville de Fes). 
Calotte tronconique en laine, très portée 
naguère en Afrique du Nord et au 
Proche-Orient. 4E8148. + 4 REC AILAF AL À E 
DRAP Ar ARER- AREETA] 
fi [fi] inter]. Conomat.). LITT. @ Exprime le 
dégoût, la désapprobation ™! [ERREA 
HE]. Fit La vilaine action! E! FARI 
%! @ Faire fi de, ne pas attacher 
d'importance ou de valeur à RA, EB, ET 
E; At, KE: Faire fi des honneurs et de 
l'argent (= les mépriser, les dédaigner) . U* 
RFI RAIHA WA 
tiabiliser [fjabilize] v. t. Rendre plus fiable ff 
EaR, EEA. Fiabiliser un dispositif. A4 
Eke 
fiabilité [fjabilite] n. f. cde fiable). Probabilité 
de fonctionnement sans défaillance d'un dis- 
positif dans des conditions spécifiées et pen- 
dant une période de temps déterminée. (#i 
R AARRE, Eet 
fiable [fjabl] adj. (de [se] fier). @ Doué de 
fiabilité TRR ZERURA. AI: Machine 
fiable. TRKI @ A qui on peut se fier aià 
JEKI, OiRA: Personne fiable. WIARRRIA 
fiacre [fjakr] n.m. (de [saint] Fiacre, dont 
l'effigie ornait l'enseigne d’un bureau de 
voitures de louage à Paris). Voiture hippo- 
mobile à quatre roues et à quatre places. (p9 
NA) HAS 
fiançailles [fijasaj] nf. pl (de fiancer). 
® Promesse mutuelle de mariage; 
cérémonie qui l'accompagne iT#, © #; #4; 
IRIE: Une bague de fiançailles. iyi RH 
O Temps qui s'écoule entre cette promesse 
et le mariage i8: De longues fiançailles. 


FR KAYITHES 

fiancé, e [fijase] n Personne qui s’est 
fiancée. BIME: RER, RER 

fiancer [fijäse] v.t. (de lanc. fr. fiance “en- 
gagement”) [ conj. 15]. Célébrer les fian- 
cailles de 4 -e iTi, A. E e, Ils 


fiancent leur fils. EHAJLTEX. + se fian- 
cer v. pr. [avec]. S'engager à épouser qqn ji] 
Wiri: Il s'est fiancé avec une amie d'enfance. 
HI RCE BE AT TH. Ils se sont fiancés 
dimanche. MIE XITÉT. 
fiasco [fjesko] nm (de l'it. far fiasco 


ficelage 


“échouer”). FAM. Echec complet (4) IR & 
MMS. Son tour de chant a été un fiasco 
total. FR ERMEIR XI T . 

fiasque lijask] nf cit. fiasco, du germ. 
*flaska >. Bouteille à col long et à large panse 
garnie de paille, employée en Italie. —#Ħ EK 
HEMA HEM AHS EA Ê A ] 

fibre [fibr] n. f. clat. fibra). @ Filament ou 
cellule filamenteuse, constituant certains 
tissus animaux ou végétaux, certaines subs- 
tances minérales f4: Fibre musculaire. MLET 
# / Fibre de bois. À A Æ, À # @ Tout 
élément filamenteux allongé, d'origine na- 
turelle ou non, constitutif d'un fil, d'une 
feuille de papier, etc. fif wagt: Fibre 
textile. SET / La fibre de verre est employée 
comme isolant. $ B a Æ MY  & M KL 
© (Génér. suivi d'un adj. — # m tè À il). 
Sensibilité particulière de qqn Ré, C; Æ 
KR, BK, Avoir la fibre paternelle. HEE 
Mit @ Fibre optique. Filament de verre 
extrêmement pur utilisé comme conducteur 
d'ondes électromagnétiques. wf 

fibreux, euse [fibre, oz adj, Qui contient 
des fibres; qui est formé de fibres 4 {f# 4; 
FH ÉT SEL HR 40 ; REN: Une viande fibreuse. #7 


fibrillation [fibrijasjs] n. f. (de fibrille). MÉD. 
Série de contractions violentes et désordon- 
nées des fibres du muscle cardiaque. CE) OÙ 
ID FFE TE MS 

fibrilie [fibrij] n. f. cde fibre). 
sT; E 

fibrine [fibrin] n. f. (de fibre). BIOL. Subs- 
tance qui apparaît dans le sang au cours de la 
coagulation et qui constitue les filaments du 
caillot. CIFA 

Fibrociment [fibrosimā] n. m. (nom déposé). 
CM £#] CONSTR. Matériau constitué 
d'amiante et de ciment. CÉ#) AAKE 

tibromateux , euse ffibromato, -øz] adj. Qui 
est de la nature d’un fibrome. TS RT 

fibrome [fibrom] nm. (de fibre). MÉD. 
Tumeur bénigne constituée par du tissu fi- 
breux. (KR) F4 

fibroscope [fibroskop] n.m. de fibre et 
[endo]søope). MÉD. Endoscope flexible dans 
lequel la lumière est canalisée par un réseau 
de fibres de quartz. CHA AH ENRE 

fibroscopie [fibrəskəpi] n.f. MÉD. Endos- 
copie réalisée au moyen d'un fibroscope. 
CEST FH A BEST SE PS SE BEIC E 

fibule [fibyl] n.f. (lat. fibula ). ANTIQ. 
Épingle de sûreté en métal servant à fixer 
les vêtements. CICR SD Et, NA 

ficaire [fiker] n. f. (lat. scientif. ficaria, de 
ficus “figue”). Petite plante qui épanouit ses 
fleurs jaunes au début du printemps. CA +È 
# © Famille des renonculacées. © PERR 

ficelage [fislaz] n.m. Action de ficeler; son 
résultat H H # FL, R R R H tL B#: Un 
ficelage bien fait. WILME 


Petite fibre. 7j 


ficeler 


ficeler [fisle] v.t. (de ficelle) [ conj. 24 ]. 


© Lier, attacher avec de la ficelle FÆ#i8fl, 
MaM:  Ficeler un rôti. MA FH AE À 
@ FAM. Elaborer, construire avec astuce 
Hé) mgee: I a bien ficelé son scénario. ft 
FARADA T EKE. © FAM. Habiller 
CH MIT, FR, FA: Elle est toujours mal 
ficelée (syn. Vêtir). te Eti. 


ficelle [fisel] n. f. (lat. pop. *funicella, du 


class. funis “corde”, avec infl. de jil.). 
© Corde très mince constituée de fils retor- 
dus ou câblés, pour lier, retenir, etc. 14, 
HF: Une pelote de ficelle. #51 @ (Souvent 
p. XAMA. Procédé, truc utilisé dans un 
métier, un art (3D (Rk EAD ik. ik. Elle 
connaît toutes les ficelles du métier. WHEN E 
HERRE. MENT. WE XK. © Pain fan- 
taisie mince et allongé pesant le poids d’une 
demi-baguette., K 4 Ai & © Tenir, tirer 
les ficelles, faire agir les autres sans être vu, 
comme le montreur de marionnettes. #2 Hh 
ARTE à CRD ME PR, PEE RER, A PE 


fichage [fifazs] nm. Action de ficher, 


d'inscrire sur une, des fiches ff A, HA EJA; 
#AŸRA: Le fichage des suspects. kS AIIE 
REEK E 


fiche Cfif] n.f. (propr. “tige enfoncée dans 


pms 


qqch”, de 1. ficher). @ Feuille cartonnée, 
plus ou moins grande, pour noter, enre- 
gistrer qqch, souvent destinée à étre classée 
dans un fichier FH,#ic €: Consulter les 
fiches d’une bibliothèque. AABE EA / Faire 
des fiches (= les rédiger). # FH @ Imprimé 
de format variable, souvent détachable d’un 
magazine et qui comporte des indications 
pratiques Fp m: (AS Pt 2e R SE FF Dé 88 B: 
Fiche cuisine. Wi / Fiche bricolage. Alf 
is @ ÉLECTR. Pièce amovible destinée à 
être engagée dans une alvéole pour établir 
un contact (IE. Fiche simple, multiple. 
MEL, giz © Fiche d'état civil, document 
établi dans une mairie d’après un acte de 
l'état civil ou ie livret de famille. &#H#ick, 
ERREF 


. ficher [file] v.t. (lat. pop. *figicare, du 


class. figere “attacher”. Faire entrer, en: 
foncer qqch par la pointe #4 À, 4T A, 
WFA, Bee À. Ficher un pieu en terre 
(syn, planter). FAAÉAHE 


. ficher [fife] v.t. (de fiche). Ficher qqn, 


inscrire des renseignements le concernant 
sur une fiche, dans un fichier manuel ou 


électronique. HX A AI SIC + E 


, ficher [fife] ou fiche [fif] v.t. (de fichu. 


réfection, d’'apr. foutu, du p. passé de 1. 
ficher). FAM. (#8) © Faire K. $, ik, F: 
Qu'esi-ce que tu fiches ici? (RYE JL M IA? 
@ Mettre, jeter dehors, hors de ÆÆ,#Æ, 
IE. Ficher qan à la porte. RL À Æ 4 TT SR 
Ə Donner, envoyer #4. P3, 8, 4#: Ficher une 
sifle. 4i — uF + se ficher ou se fiche 
v. pr. del. @ FAM. Se moquer (ff), 
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FRÈRE, REF, FRERE. I s'est fichu de 
nous (Syn. Se jouer). WETER. RAT 
Bil @ Se mettre, se jeter HZ, HA: Se 
fiche à l’eau. BEA ZK 4 / Se ficher par terre 
(= tomber). #3 Rem. Ce verbe a deux 
infinitifs: ficher et fiche ice dernier sous 
l'infl. de foutre). La forme ficher est plus 
fréquemment utilisée que l’autre dans 
l'emploi transitif. Les deux formes sont 
indifféremment utilisées dans l'emploi 
pronominal. 24 #4 AA RER. Hi ficher #1 
fiche (E &#& foutre HE M). 5 fiche MH, 
ficher SA Riel. RE RARES 
FES MIEL A KH]. 


fichier [fifje] n.m. @ Collection de fiches; 


boîte, meuble à fiches. —Æ RH; RAA, FH 
#5, RH HE @ INFORM. Collection organisée 
d'informations de même nature, regroupées 
en une unité indépendante de traitement; 
support matériel de ces informations. (È) X 


HER 


fichtre [fiftr] interj. (croisement de 3. ficher 


et foutre). FAM. Marquant l'étonnement, 
l'admiration <p RIF! AR AE LA KA 
AT EREL Ran MMS]. Fichtrel Ce 
n'est pas une mince affaire! WIR! ixa REED 
$! 


. fichu [fify] n.m. (de 2. fichu au sens de 


“mis précipitamment”). Triangle d'étoffe, 
dont les femmes se couvrent les épaules ou 
la tête (syn. châle, foulard). c4 D FE, 
kih 


. fichu, e [fify] adj. (p. passé de 3. ficher). 


FAM. (R) @ (Avant le n. ġġ Æ Zi). 
Pénible, désagréable S ARLIZE HJ, ELLIT 
ETER, EEA, MER Un fichu caractère 
(syn. mauvais). Aa @ (Après le n. XE 
g i a NM). Jrrémédiablement perdu ou 
compromis ZEW., RAEL, XARJ: Une voiture 
complètement fichue. — i z 2R EBDA EF 
© Bien, mal fichu, bien, mal fait; en 
bonne, en mauvaise santé. KEY, ME, K 
FF, KA: SE, SKA | Etre fichu de, 
capable de fE, A] 8e: Il n'est pas fichu de 
gagner sa vie. EARRAN. 


fictif.ive [fiktif,-iv] adj. (du rad du lat. fic- 


tus “inventé”; v. fiction). @ Produit par 
l'imagination #8 4€ 49, 4E i 47. A H (9, FE EE A: 
Personnage fictif C(syn. imaginaire). BEIRA 
#1 @ Qui n'existe que par convention HR). 
BE, EM: La valeur fictive des billets de 
banque (syn. conventionnel). gt Agat oti 


fiction [fiksjs] n.f. (lat. fictio, de fingere 


“feindre”). Création, invention de choses 
imaginaires, irréelles; œuvre ainsi créée {& 
ta, BR, MS: RE, Ms HR: NS. EA: Un 
héros de fiction devenu légendaire. RH 1E A RE 
ÉJHEFS ES 


fictivement lfiktivma]l adv. De facon fictive 


eut, HE MS Ab: BB: HE, EM: Trans- 
portons-nous fictivement à l'époque des Gaulois 


(= par la pensée) iERAT ETF À L'ÉRHÆR 


F AT ACTE. 

ficus [fikys] n. m. (mot lat. “figuier”). (ft) 
Plante d'appartement à larges feuilles. CH) 
HAEN 

1. fidele [fidel] adj. (lat. fidelis, de fides 
“foi”). @ Constant dans son attachement, 
ses relations $w], BA. Fidèle camarade. 
tikai / Chien fidèle. EX H# @ Qui n'a 
de relations amoureuses qu'avec son conjoint 
(CREED Ai 4, Km M. Une femme fidèle 
(contr. inconstant, infidèle). GAWAT oA 
qui on peut se fier; loyal, scrupuleux njf5#f 
AJ, RITR LÉ RI » PSAS; 1E À 69 5 AR RI, — tt A #5 À): 
Un témoin fidèle. nf fè REA / Traducteur 
fidèle. BLKHIHIE# O Qui dénote un at- 
tachement durable # À j. F Æ Wj: Amitié 
fidèle (syn. durable). + hi # Ai @ Exact, 
sûr; conforme à MA BTÉLA, HART 
: Mémoire fidèle. Hit / Faire un récit 
fidèle (contr. falsifié, mensonger).#—7# 
BEBE O Qui donne toujours la même 
indication quand on répète la mesure, en 
parlant d'un instrument MEHA Á), #4: Une 
balance fidèle (syn. fiable; contr. faux). +i 
WKF @ Qui ne varie pas, qui ne s'écarte 
pas de A À, EFK, ER EI, ET AJ: Fidèle à 
ses promesses, à sa parole (contr. traître). BF 
WA THE 

2. fidèle [fidel] n. (de 1. fidèle). @ Personne 
qui pratique une religion. E @ Personne 
qui fréquente habituellement un groupe 
quelconque #40, #%. Un fidèle des concerts 
pop. —CLRATTÉ RÉ ERK R 

fidelement [fideima] adv. @ D'une manière 
constante Big, € Kib; PER, MM. Elle 
vient fidèlement nous voir (syn. régulière- 
ment). HE TAER]. @ Avec exac- 
titude EFEX; UAH, — APA: Raconter 


fidèlement ce qui est arrivé (syn. SCrupu- 
. leusement). WEYER 
fidélisation [fidelizasjo] n f. Action de 


fidéliser une clientèle, un public. HÉM##xt 
hf ER EMRXZ | 
fidéliser [fidelize] v.t. Rendre fidèle, 
s'attacher durablement une clientèle,. un 
public, par des moyens appropriés 8i; i 
MY A fia: La pratique de rabais aide à 
fidéliser les clients. XARMA MTAA KIA. 
fidélité [fidelite] n. f. @ Qualité d’une person- 
ne fidèle it, 8X; Et, Egi: Fidélité à sa 
femme, à ses amis. ÉSTHENET: EXTÉE 
WAA @ Qualité de ce qui est exact, sûr # 
X, ER, HSM: EPE. AMIE ME SEE, EX 
EAA E, tE KE. La fidélité de sa mémoire 
(= exactitude et précision). iZi i / La 
fidélité d'une reproduction (syn. justesse). # 
FM RR, EX] 
fiduciaire [fidysjsr] adj. (lat. fiduciarius, de 
fiducia “confiance” }. ÉCON. Se dit de valeurs 
fictives, fondées sur la confiance accordée à 
qui les émet (Æ fA Hi: Le billet de banque est 
une monnaie fiduciaire. WAE ARHAR., 


fièrement 


fief [fjef] n. m. canc. fr. fieu, lat. médiév. 
feas, frq. *fehu “bétail”, d'où prababl. 
“biens, possessions”). @ FÉOD. Terre, 
droit ou revenu qu'un. vassal tenait de son 
seigneur et en échange desquels il devait ac- 
complir le service dû à celui-ci. CH2##, R 
B.%xi @ Zone d'influence prépondérante, 
_secteur réservé (H>H, AE X. HA. Le 
député sortant a été battu dans son fief électoral. 
BR EM TER DE) EX dE 

fieffé, e [fjefe] adj. (de lanc. fr. fieffer 
“pourvoir d’un fief”). FAM. Qui a atteint le 
dernier degré d’un défaut, d’un vice ({) Mii 
AJ, € M, ME HL R TK]. Fieffé 
menteur (€ = un menteur achevé; syn. 
parfait). WAMEKAA 

tiel [fjel] n. m. dat. fel “colère”. @ Bile des 
animaux. (31% #9) HX @ LITT. Amertume, 
animosité à l'égard de qqn ou de qqch (#., B) 
ME. RS, PRE: AR, AR, SUR AI. Un dis- 
cours plein de fiel (syn. acrimonie, aigreur). 
FC SORTIR 

fielleux .euse [fjelo, -oz] adj. LITT. Plein de 
fiel, d'acrimonie (4) ÉD M 49: 66) PRR EC 
49,28 18 49, E E 40, À M  Ù M. Des propos 
fielleux (syn. acrimonieux, aigre). WE Ki 


Wi 

fiente [fjat} n. f. (lat. pop. “femita, du class. 
fimus “fumier”). Excrément de certains ani- 
maux, partic. des oiseaux. ( S #4) BR, ST À 
Hs] 

fier, fière [fjer] adj. (lat. feurs “ sauvage”). 
© Qui a de la dignité, des sentiments 
nobles, élevés 4 A CHJ, Mh: Elle est trop 
fière pour accepter de l'argent (syn. digne). ie A # 
CKT, R EEZ a., @ Hautain, méprisant 
par son attitude. ses paroles.etc. #49, à ff 
HJ, 1 i, hg: Son succès l’a rendu fier 
(syn. arrogant, dédaigneux). W æ të b ¥ 19 
LE 6 X. @ FAM. Remarquable en son genre 
O KR, t ER, n, D À HJ: Un fier 
imbécile (syn. fameux). — Tt EHRT 
© Qui dénote de la fierté FARI, ARAJ: Un 
regard fier (syn. altier). fiki A X @ Etre 
fier de, qui tire un iégitime orgueil, une 
vive satisfaction de -W3 , že RAA i, LL 
… KÆ: Être fier de ses enfants, de sa réussite. 
NTM) À 9 À CORRE 

se fier [fje] v.pr. [à] (lat. pop. “fidare 
“confier”, de fidus “fidèle” >[conj. 9]. Mettre 
sa confiance en fif. ft, Hg: Ne vous fiez 
pas à lui (= ne comptez pas sur lui). %WpE H 
ELLE 

fler-a-bras [fjerabra] n. m. (de Fierabras, n, 
d'un géant sarrasin des chansons de geste, 
d’apr. fier)Çpl. fiers-à-hras ou fier-à-bras.] Ñ 
IR EH— BE AA Celui qui affiche une 
bravoure ou de hautes qualités qu'il n’a pas 
HAAA ER À : Faire le fier-à-bras 
(syn. fanfaron, matamore). HF: A A 
W F0, KE 

fièrement [fjerma] adv. De façon fière #fftit, 


Sean 
ET 


fierté 


TE, Ce e; B RM, Mb. Il a fièrement 
répondu à ses détracteurs (syn. Courageuse- 
ment, crênement). ti B RC lit T HE HHI A. 

fierté [fjerte] n. f @ Qualité, caractère d'une 
personne fière $ f, H ft, Re M. Un 
homme d'une grande fierté (syn. arrogance). 
—_# + 4 #1 À @ Sentiment d'orgueil, de 
satisfaction légitime de soi § &,K,. Ils 
tirent fierté de la réussite de leurs enfants (Syn. 
satisfaction). ff F4 TIMRIHRAÈX. 

fiesta [fjesta] n. f. (mot esp. “fête”).{FE)FAM. 
Réjouissance collective animée (D RHK, (R 
kO EA. Faire la fiesta (syn. fête). RRR 
HRÈ 

fièvre [fjevr] n.f. (lat. febris). @ Elévation 
anormale de la température constante du 
corps, souvent accompagnée d'un malaise 
général £, Z3: Avoir de la fièvre (syn 
température) g4% / Faire tomber la fièvre. {# 
Rg BR O Etat de tension, d'agitation 
d'un individu ou d'un groupe (F> 44. Ka, 
&: Dans la fièvre du départ (syn. fébr'lité). 
RE RBTAIM SR / La fièvre des élections. # 
Hit © Nom donné à certaines maladies 
accompagnées de fièvre CE) # %. Fièvre 
typhoïde. Æ 

fiévreusement [fievrezma] adv. De façon 
fiévreuse, agitée HA, MA, MH, MA 
Ab. Préparer fiévreusement ses examens (SYN. 
fébrilement). ARFEMHAÆKETAÆIL 

fiévreux, euse [fjevrø,-øz] adj. @ Qui a ou 
qui dénote la fièvre £M., SEERE., ARE 
Bi: Yeux fiévreux. ZAR O Inquiet, 
agité (PAER AI, MIIA, NER: ARE, ERR 
ERJ: Attente fiévreuse. EAST 

titre [fifr] n. m. (suisse all. Pfifer “qui joue du 
fifre”). @ Petite flûte traversière en bois, 
au son aigu, utilisée autref. notamm. dans 
les fanfares militaires. ## @ Celui qui en 
joue. AAA 

tifty-fifty [fiftififti) adv. (mots angl. *cin- 
quante-cinquante”). 4 %)FAM. Maitié-moitié 
CH) Z E Hi, RÉ Mb, — 2 — 4 Hi, Partager 
fifty-fifty. XFS) 

figer [fize] v.t. (lat. pop. *feticare, de 
*feticum, class. ficatus “ foie”) [ conj. 17 ]. 
© Epaissir, solidifier un corps gras fhi. tE 
SA, ré: Le froid a figé l'huile dans la 
bouteille cayn. geler). PRMHEÉAMKFA. 
O Causer un grand saisissement à <$) #45 
fE; Son arrivée a figé tout le monde (Syn. 
pétrifier). tak FIXE À K HET. + se 
figer v. pr. @ Se solidifier sous l'effet d’un 
abaissement de la température Ki. MEH. 7% 
t: L'huile ses figé. Ww Æ M T. 
@ S'immobiliser sous le coup d'une émotion 
CE FRA, E, RUE, AE, H se figea sur place 
en voyant la scène (syn. Se pétrifier). (APNE 
REKA RET. 

fignolage [finalaz] n. m. Action de fignoler. 
OAR, EmA. taR 

fignoler [finsle] v. t. et v.i. (de 2 fin). FAM. 


796 


Achever, parfaire avec soin, minutie (f> $ 
CAF, MEA, FAX. Fivnoler un texte 
(syn lécher, parachever). K LÉ —8 x 
A, HAXE / Vous fignolez trop. KE 


T. 

tigue [fig] n.f. (Canc. prov. figa, du lat. 
ficus). @ Fruit comestible du figuier, formé 
par toute linflorescence. qui devient char- 
nue après la fécondation. %7% @ Figue de 
Barbarie. fruit charnu et sucré de l’opuntia. 
WAX | Mi-figue, mi-raisin, qui n'est ni 
tout à fait agréable, bon, plaisant, ni tout à 
fait le contraire ($ FRR: BCE AN: #7 
MEK: Un sourire mi-figue, mi-raisin 
(= ambigu, mitigé). kM 

figuier ‘figie] nm. @ Arbre des pays chauds, 
dont le fruit est la figue. CHI A i E 
© Famille des moracées. © %4}, Ø Figuier 
de Barbarie, nom usuel de lopuntia. {JA & 

figurant, e[figyrāa.-àt] n. (de figurer). @ Ac- 
teur, actrice qui a un rôle peu important, 
génér, muet, dans un film, une pièce de 
théâtre, un ballet. AC NA, WEE. RATÉ. 
X Æ à & @ Personne qui assiste à une 
négociation, une réunion, etc., sans y par- 
ticiper activement CikH], &iX HRD A, FLY 
# B: Être réduit au rôle de figurant dans une 
négociation. WA PERES EA 7 

figuratif, ive [figyratif,-iv} adj, ©@ Qui 
figure, représente la forme réelle des choses 
MHERERMKH, REN: MER ARK: Plan figu- 
ratif. git @ Art figuratif, syn. de figura- 
tion. YRR + figuratif n m. Peintre ou 
sculpteur qui pratique l'art figuratif. WR Ë 
RRBRKEMER 

figuration lfigyrasjo | n. f. @ Action de figurer 
qqn, qqch; résultat de cette action (HER) 
RH, AT, ERA EM. La figuration des océans 
en rayures bleues (syn. représentation). W €, 
Aik R 7x it @ ART CONTEMP. Art qui 
s'attache à représenter les formes du monde 
visible ou prend ces formes. nettement iden- 
tifiables, comme matériau (par opp. à art 
abstrait, où non figuratif). [ — expression- 
nisme.] CHJ ÆR ER @ Métier ou rôle de 
figurant m fA H 6, MA HR: Faire de la 
figuration. ME, Mi fi Q Ensemble des 
figurants d'un film, d'une pièce de théâtre 
HA, HR RM. Un film comportant une 
nombreuse figuration. —K£Æ RSR RYE H 

figure [figyr] nf (lat. figura, de fingere 
représenter). @ Partie antérieure de la tête 
d'une personne jë, ft: Avoir la figure rouge 
(syn. face). RRT / Se laver la figure et les 
mains (Syn. Visage).%H.#+ © Expression 
particulière de qqn, de son visage #1; #4. 
A€, Une figure joyeuse (Syn. ain. WERA / 
A cette nouvelle, elle a changé de figure (Syn. 
mine, tête). — mA ATHER. MR CAE TT. 
© Personnalité marquante A %, Æ A: Les 
grandes figures du passé (syn. personnage). D 
HEKAY / C'est une figure de notre ville 
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(syn. personnalite). WERTH 1 — {TE À. 
© Tout dessin, schéma, photo, servant à il- 
lustrer un ouvrage K, E, WEA: Voir la fi- 
gure page suivante (syn. illustration). WA F 
AHA. @ MATH. Ensemble de points; dessin 
servant à dla représentation d'entités 
mathématiques (0 %8 F gti, ÆG RÉ: Une 
figure géométrique. JLT EIE @ JEUX. Carte 
sur laquelle est représenté un personnage 
CHER ARRETE K.Q.J]: Le roi, la dame et le 
valet sont les figures d’un jeu de cartes. K,Q MJ 
EREE PKA, @ SPORTS. Exercice au 
programme de certaines compétitions de 
patinage, de ski, de natation. etc. C{KJ)44E, 
th, ÆR. Figures libres, imposées. Hi£ 
zi tE: MH + sh # © Cas de figure — cas. 
| FAM. Casser la figure à qqn, lui infliger 
une correction, en partic. en le frappant au 
visage. (HR) ITA, tA | Faire figure 
de, apparaitre comme; passer pour {ih -4 
T RHR- ERA, & M: Faire figure 
d'excentrique. W #4 % t R 69 À || Figure de 
style, procédé littéraire par lequel l'idée 
exprimée reçoit une forme particulière 
visant à produire un certain effet. # #4. & 
RFB, EH | Prendre figure, commencer à 
se réaliser (= prendre forme). FRIE, AT 
AE, RÉ 

figuré.e [figyre] ad} LING. Sens figuré, signi- 
fication d’un mot passé d’une application 
concrète, matérielle, au domaine des idées 
ou des sentiments -HAJ # X.: Dans l'expression 
«fendre le cœur», le verbe « fendre» a un sens 
figuré (par opp. à sens propre). #“fendre le 
coeur HR” —MiE h, ai“ fendre 887., À 
FAR. 

figurer [figyre] v.t. € lat. figurare ). 
© Représenter par la peinture, la sculpture, 
et. HÆRER. HEET. WE., # 2 
@ Représenter, par un signe conventionnel 
RIE Ram AEE: Les villes de plus de 30 000 
habitants sont figurées par un point rouge (Syn. 
symbolisen . ERA 3 7 LL LÉIR A — ML 
#3. + v.i. Etre présent, se trouver dans 
un ensemble, un groupe, etc. HRE; Fi À: 
Figurer sur une liste (= être mentionné). 7i A 
4% + se figurer v. pr. Se figurer qqch, se 
le représenter par l'imagination i48., #48, LU 
X, Te figurestu que le train va t'attendre? 
(syn. croire). RUA KESS? Figurez- 
vous un homme seul sur une île déserte (syn. 
s'imaginer). #4 — TTAN h ERS ER 
GIE . 

figurine [figyrin] n. f. (it. figurina, de figura 
“figure”). Très petite statuette /h #4, -h BE 
Relg.: Les figurines de Noël. ZE AIN 


(i 

fil [fil] n. m. clat. filum). @ Brin long et fin 
d'une matière textile, naturelle ou pas #},£&: 
Fil de soie, de laine. 212, 2R; ER / Une 
bobine de fil rouge. —$ 1t @ Matière fila- 
menteuse sécrétée par les araignées et cer- 


filamenteux 


taines chenilles. (ét &43%#) # © Cylindre 
de faible section obtenu par l'étirage d’une 
matière métallique (&/#)#2. Fil de cuivre. $i 
# @ Conducteur électrique constitué d’un ou 
de plusieurs brins métalliques et entouré 
d’une gaine isolante F8, ER; EHR: Acheter 
du fil électrique pour faire une rallonge. 3JL 
BMRA / Télégraphie sans fil (T. S, 
F>. xxt @ Sens dans lequel s'écoule 
une eau courante Wi, At. k ği: Une barque 
qui suit le fil d'une rivière (syn. courant). 
ÉY AA T /h# © Enchainement logique, 
progression continue de (Pp CHAR) EF, 
Eek: Ne pas perdre le fil d’un discours. PEF 
IEI @ Partie tranchante d'une lame 
1,8%. Le fil d’un rasoir, d'un couteau (Syn. 
tranchant). #73 #91 1; 71499) 11 @ Au bout 
du fil, au téléphone #44 —%: Je l'ai eu 
au bout du fil. RITEHRENT. RREA E 
FT. || Au fil de, tout le long de HE c TE 
A. HE: Au fil des heures, son inquiétude aug- 
mentait. BE Bt Jai 49 DE #6, Ab e k 8 RE À E. 
| Coup de fil, coup de téléphone iT—-# hi. 
Donner, passer, recevoir un coup de fil. #—7À 
Ai AKAA RE — TE | Donner du fil 
à retordre, causer beaucoup de problèmes, 
d'ennuis. ($) 71%, IEN F., Rk | Ne pas 
avoir inventé le fil à couper le beurre, ne pas 
être très malin. (#) KAHR, TKE, LR 
ä,&E | Ne tenir qu’à un fil. être fragile, 
précaire (1H FHR, RFE MEHS: Sa 
vie ne tenait qu'à un fil. fb #4 EH S. 
© Fil à plomb. Fil muni, à une extrémité, 
d'un morceau de métal lourd pour 
matérialiser la verticale. &Æ%.ÿlÆ || Fil de 
fer. Pièce métallique cylindrique de grande 
longueur et de faible section. #t44,#14 

fil-a-fil [filafil] n. m. inv. Tissu chiné, obtenu 
en ourdissant et en tramant successivement 
un fil clair, un fil foncé. HRMÉEENT 

filage [filaz] n. m. Transformation des fibres 
textiles en fils; travail du fileur. %48, tt, 
HE: Aip, HT, pi, PISE, iht 

filaire [filer] n.f. (lat. scientif. filario, de 
filum “fil™). Ver parasite des régions 
chaudes, mince comme un fil, vivant sous la 
peau ou dans le système lymphatique de 
divers vertébrés. 4% į © Classe des 
nématodes. Certaines filaires provoquent 
chez l’homme des filarioses. © iH., Fg 
HEARRE RRN. 

filament [filamā] n. m. (lat. filamentum, de 
filum “fil”). @ Elément de forme fine et 
allongée qui compose certains tissus animaux 
ou végétaux ZAR. mi: F. Des filaments 
nerveux (syn. fibre). #&4T# @ Fibre textile 
de très grande longueur. %84 @ Fil con- 
ducteur d'une lampe électrique, rendu in- 
candescent par le passage du courant. CHAT 
# 

filamenteux, euse [filamata,-ez] adj. 
DIDACT. Qui présente des filaments, formé 
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de filaments #0 22,244, E HA MI, A E 
Bi: L'amiante est une matière filamenteuse. Fi 
RE HAT ÉD. 

filandreux, euse ffilädro,-ez] adj. (de filan- 
dre “fibre naturelle”, de filer). @ Rempli de 
fibres longues et coriaces £ ff m. 2 4 AE hy: 
Viande filandreuse. ERIR / Haricots verts fi- 
landreux. 4  # EH & 3 @ Qui abonde en 
détails inutiles et peu clairs (H) TKH, KT 
AJ. RP RS 45, a Uk A: Explications filandreuses 
(syn. confus, embarrassé). mm A 

filant, e [fila,-at] adj. @ Qui file, coule sans 
se diviser en gouttes #4]; Un sirop filant. 
HEHE Ø Etoile filante + étoile. 

filariose [filarjoz] n. f. MÉD. Affection para- 
sitaire causée par une filaire. CHEJ 22 tiA 

filasse [filas] n. f. (lat. pop. filacea, de filum 
“fil”). Matière que constituent les filaments 
tirés de la tige des végétaux textiles (F Hk% 
ERR HA AE. Filasse de chanvre, de lin 
(syn. étoupe). = RRE; WKE + adj, inv. 
Cheveux filasse, cheveux d'un blond pâle. W 
REAR. DA HANREREXZR 

tilature [filatyr] n. f. (de filer). @ Ensemble 
des opérations de transformation des fibres 
textiles en fils gét, gżk.: La filature du coton, 
de la soie. 4.4 @ Etablissement indus- 
triel de filage des matières textiles 47.44; 
T, E. Les grandes filatures du 
Nord. Fkt © Action de suivre qqn à 
son insu pour noter ses faits et gestes FRE, 
Æ: Prendre qqn en filature. ATX AA 

file [fil] n. f. cde filer). @ Suite de personnes 
ou de choses placées les unes derrière les 
autres (A BHRI fr, A7: M3. Une file 
de voitures (syn. colonne). —H A Æ / Une 
file d'attente (syn. queue). #U SIRRA O A 
la file, en file, en file indienne, l'un derrière 
l'autre. kitib, #4: & FM || Prendre la 
file, se mettre à la suite de, dans une file 
d'attente. #EBA 

filer [file] v. t. (bas lat. filare, de filum “fil”). 
© Travailler des fibres textiles de manière à 
obtenir un fil %8, gigt: Filer la laine. WFE 
@ Sécréter un fil de soie, en parlant de cer- 
taines araignées et chenilles. (Æ #) m 4 # 
CH); (MS H 2 © Dérouler un 
câble, une amarre, etc., de façon continue. 
en laissant glisser (syn. dévider). pih. KT. 
Æ EL CH Æ) @ Suivre qqn secrètement 
afin de le surveiller RE, M, AT: Filer un 
suspect. HF — fn] SH À © FAM. Donner, 
prêter (A; f8: File-moi cent balles. #4 100 
RE. eR 100 RS. @ MAR. Filer n nœuds, 
avoir une vitesse de n milles marins å 
l'heure, en parlant d'un bateau. CAO LI X AAi 
Air, Lhat X BEM IT | Filer une 
note, la tenir longuement à la voix ou à 
l'instrument. CRIA K — À # e vL 
O S'allonger, couler de façon filiforme H#; 
Bt: Le gruyère fondu file, RARR EIR TE 
EH. @ Aller, partir très vite %47, A3: 


Elle fila vers la sortie (syn. Se précipiter). g. 
KM. Un cheval qui file bon train. —pt 
Ami Z © Disparaîitre rapidement, être 
consommé EH k; HM., MH: Tout mon ar- 
gent a filé (= a été dépensé). RKA MRAR 
T. @ En parlant du temps, passer très vite 
CAFÉ A. Ki: La matinée a filé. EF RJE 
ER it T. © En parlant des mailles 
d’un bas, d'un collant, se défaire sur une 
certaine longueur. (KESK. ERRED AUS, itt 

filet [file] n. m. cdimin. de fil). @ Ecoulement 
fin d’un liquide, d’un gaz <#£)— Bt. AN, — 2, 
NM: Un filet d'eau, de gaz. JA. KA, — RA 
Æ / Un filet de vinaigre. — SJL @ TECHN. 
Rainure en hélice d'une vis, d'un boulon, 
d'un écrou. LHO RA, RS © IMPR. Trait 
d'épaisseur variable, pour séparer ou en- 
cadrer des textes, des illustrations, etc. (ÉRJ 
#8 © Réseau, objet composé de mailles 
entrecroisées, servant pour divers usages 
Fi: MISE, MAS, TEAR: Filet à provisions. Fi 
g / Filet de pêche. #8 / Filet a papillons. # 
#5] © Réseau de fils ou de cordages tendu 
au milieu d'une table ou d’un terrain de 
sports (tennis de table, tennis, etc.) ou 
attaché derrière les poteaux de buts 
(football, handbal, etc.) (EER, WRS HER 
P: CEER, FRE) RIIE © BOUCH. Morceau 
tendre et charnu de bœuf, de veau, de mou- 
ton, qui se trouve au-dessous des vertèbres 
lombaires. (A)# A. E8 øA @ Coup de filet, 
opération de police au cours de laquelle sont 
effectuées plusieurs arrestations. ($ X HD X 
##8 | Filet !, au tennis, recomm. off. pour 
net. CHICHNRET ÉD RP! ft || Filet de 
poisson, bande de chair prélevée de part et 
d'autre de l’arête dorsale. fa # A | Tra- 
vailler sans filet, exécuter un numéro 
d'équilibre, d'acrobatie sans filet de protec- 
tion, au fig. , prendre des risques. #ÆX48# 1 
HN FPE AE HLRENMERTÉRRE 
&,(H) ER À Un filet de voix, une voix très 
faible, ténue. -AMBRA 

filetage [filitaz] n. m. (de fileter). @ Opération 
consistant à creuser une rainure hélicoïdale 
le long d’une surface cylindrique. #4 T ,% 
4,12 @ Ensemble des filets d'une vis. 
d’un écrou. War, RA 

fileter [filte] v.t. (de filet )}[ conj. 287. Prati- 
quer le filetage de WHISE, AIT, Æ MAX: 
priz fil. Fileter une vis, un écrou. EUR 
TERRE 

filial, e, aux ffiljal,-o] adj. (bas lat. filialis, 
du class. filius “fils”). Qui caractérise 
l'attitude d’un fils, d'une fille à l'égard de 
ses parents FX), FX CH. Amour fi- 
lial. FARRAR FA 

filiale [filjal] n. f. cde filial). Entreprise créée 
et contrôlée par une société mère. TA #], 4% 
28), 2 AL 

filialiser [ filjalize] v.t. Donner à une en- 
treprise le statut de filiale. %0 FA 


799 


HA 

filiation [filjasj>] n. £ (bas lat. filiatio, de fi- 
lius “fils”). @ Suite d'individus directement 
issus les uns des autres $F ž A; Ia, ZA: 
Descendre par filiation directe d'un personnage 
célebre (syn. ascendance, lignée). H£AË 
RE À @ Suite, liaison de choses résultant 
l'une de l'autre, s’engendrant l’une l’autre 
(HO MKR, WER: La filiation des 
événements (syn. enchaînement). %44 < ij b) 
MENTAR 

filicale [filikal] n.f. cdu lat. filix, filicis 
“ fougère”). Filicales, ordre des fougères. 
CE Mi ARH 

filière [filjer] n. f. (de fil). @ Succession de 
degrés à franchir, de formalités à remplir 
avant de parvenir à un certain résultat {##) — 
RIF — RITES. Filière administrative. — 
RAF / Passer par la filière pour obtenir 
un visa. Eit-ÆASIESAHBLI O Outil ser- 
vant à mettre en forme un métal, une 
matière plastique, à les étirer en fils ou à les 
transformer en un profilé. (&R#ENS)i4 
W, ARB ER; 4 L @ Outil servant à 
fileter une vis. WF., Wi , R © ZOOL. 
Orifice par lequel une araignée émet les fils 
qu'elle produit. CDa iei, Axe 

filiforme [filiform] adj. Mince, grêle, délié 
comme un fil t $R 4; 2 AU, #6 MH: Des 
jambes filiformes. RARE 

filigrane [filigran] n. m. (it. filigrana, de filo 
“fil” et grana “grain”). @ Marque, dessin se 
trouvant dans le corps d’un papier et que l’on 
peut voir par transparence (43k RAD kA: 
Le filigrane d’un billet de banque. m HI EN 
@ Ouvrage de bijouterie ajouré fait de 
bandes ou de fils métalliques fins entrelacés 
et soudés. %04 4 I, HA4 4T. © En fili- 
grane, dont on devine la présence, å 
l'arrière-plan; qui n'est pas explicite K297] H, 
H), Z EITEM, Son ambition apparait en fi- 
ligrane dans toutes ses actions. Ah RIT LE EA 
ELE: MES 

filin [fils] n m. (de fil) MAR. Cordage de ma- 
rine CA, a, R: Filin d'acier, de chanvre. $% 
iLO: RER 

tille [fij] n. f. dat. filia). @ Personne du sexe 
féminin considérée par rapport à son père ou 
à sa mère (par opp. à fils) tJL: Leur fille 
aînée vit à Paris. HTIMAKXILÆREÆEEÉ. 
@ Enfant du sexe féminin {par opp. à 
garçon) 1%, I8: Iis ont deux filles et un 
garcon. WA AA kmi. Ecole de 
Jilles. z F / Petite file. A kB, Ath 
© Jeune femme, femme bt, FREA, TA: 
Une chic fille. —A AR #44 O Femme non 
mariée, célibataire KẹtF, M344A (vieilli, 
sauf dans l’express. vieille fille & B IH, 
“vieille fille Ætti&”"R9#) : Elle est resiée fille. 
WHFE TEE T. © Avec un compl. de nom 
indiquant la fonction, désigne une employée 


subalterne [RRRRFKEÉT#H£4HINEAIRX, 


fils 


tH: Fille de cuisine, de ferme. LH, RAEI 
Ə Femme de mauvaise vie (péjor.} (W> f$ 
X: Fille de joie (= prostituée). #4 @ Fille 
de salle, femme salariée chargée des travaux 
de ménage et de nettoyage dans un hôpital 
ou une clinique. (E R, BAF WEET 
| FAM. Jouer la fille de l'air, partir sans 
prévenir. (>) FH AI 

fillette [fijet] n. f. Petite fille. /&@,/hrE& 

filleul, e [fijæl] n. (lat. filiolus, dimin. de. fi- 
lius “fils”). Celui, celle dont on est le par- 
rain, la marraine. (SHIRT, RE RT AY 

film [film] n m. (mot angl. “pellicule”). {4%} 
ôPellicule recouverte d'une émulsion sensi- 
ble à la lumière, et sur laquelle s’enregis- 
trent les images en photographie et en 
cinématographie. ÆR. iH; aE @ Docu- 
ment, œuvre cinématographique. WÉ; ¥ H; 
#nN © Déroulement continu d'événements 
CO C— RIAD RIRE, VER. Revoir en pensée 
le film de sa vie. FAMF42%5 Q Fine pellicule 
d'un produit, d’une substance recouvrant 
une surface (syn. feuih. Wi; fe 

filmer [filme] v.t. Enregistrer sur un film 
cinématographique, prendre en film $% (m, 
E), HR. t Filmer une scène (syn tourner). 
JO —T 66 

filmique [filmik] adj. Relatif au film 
cinématographique. au cinéma #& € 4. 
L'œuvre filmique de Hitchcock. FRA SH 
FREE R, LRARÈUE MADAN 
RH A4 

filmographie !filmografi] n. f. Liste des films 
d'un réalisateur, d’un comédien, d’un pro- 
ducteur, etc., ou relevant d’un genre 
donné. Æ% H% 

filon [fil5] n.m. (it. filone, de filo “fil”). 
© MINÉR. Suite ininterrompue d'une même 
matière, recoupant des couches de nature 
différente (Wp fk: Exploiter un filon auri fère 
(syn. veine). Fep I © FAM. Moyen, 
source de réussite; situation lucrative et peu 
fatigante CF, f) FR. RE, LT ME; RER, if 
fF, Avec cet emploi, il a trouvé le bon filon. 
ATXBLHE. ERERA THK. 

filou [filu] n. m. cforme dial. de fileur, dér. de 
filer >. FAM. Personne malhonnête, qui 
cherche à voler les autres (> HLF, 7. 
#. C'est un filou (syn. aigrelin, escroc). f 
EHF. 

filouter [filute] v.t. (de filou). FAM. Voler 
avec adresse (f) PU, i: Il nous a filoutés 
(Syn. escroquer). ENA TRHERN. 

filouterie [filutrii n. f. FAM. et VX. Acte de 
filou, malhonnêteté (48,1 #16: Ce n’est pas 
sa première filouterie (syn. escroquerie, 
indélicatesse). HEAFÆR KID T. 

fils [fis] n. m. (lat. filius), @ Personne du 
sexe masculin considérée par rapport à son 
père ou à sa mère JLF, Le fils cadet n'a hérité 
de rien. INLFHAMMRIAEMAE. Tel père, tel 
fil. WAHL VARF. @ Fils de famille. 
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garcon né dans une famille aisée. HRK TÆ 
|| Fils spirituel, celui qui est le dépositaire 
unique ou principal de la pensée d'un maître 
(CH) $ F, TJ: Les fils spirituels de Sartre 
(= continuateur, disciple). tF h% F 

filtrage lfiltraz] n. m. @ Action de filtrer; fait 
d'être filtré dE, tag: WW: Le filirage d'un 
vin. Warta @ Contrôle minutieux (H FÆ, 
RA: Filtrage des éléments suspects. fi F 
tA © Fait de filtrer. de se répandre su- 
brepticement (#4) HS. AR. fr. A. Le fil- 
trage d'une nouvelle (syn. divulgation, 
ébruitement).Æ#i KINÉ 

filtrant, e [filtrô.at] adj. @ Qui sert à filtrer 
ci dé 40. xt u FH A: Papier filtrant. $ & 
@ Verres filtrants, verres qui ne laissent 
pas passer certaines radiations lumineuses. 
EH ÆEXES || Virus filtrant, virus qui 
traverse les filtres les plus fins et n'est 
perceptible qu’au microscope électronique. 
HAUTE 

filtrat [filtra] n. m. Liquide filtré dans lequel 
ne subsiste aucune matière en suspension. 
CAHIER 

filtre [filtr] n. m. (bas lat. filtrum, frq. 
*filtir). @ Corps poreux, dispositif à travers 
lequel on fait passer un fluide pour le 
débarrasser des particules qui s'y trouvent 
en suspension ou pour l'extraire de matières 
auxquelles il est mélangé. 3 #. if D # 
@ Dispositif permettant de faire passer l'eau 
à travers le café qu'il contient; café ainsi 
obtenu. mutit dé: Maem © PHOT. Dis- 
positif placé devant l'objectif d'un appareil et 
qui intercepte certains rayons lumineux. 
CH TÉL: DCE, DOC 

fiitrer [filtre] v.t. @ Faire passer à travers 
un filtre %#,itx£ @ Soumettre à un contrôle 
sévère de passage ($) RÆ, kA: Filtrer des 
passants, des nouvelles 8 Æ fF À; # # # N 
æ v.i, @ Pénétrer %:%, %4.: L'eau filtre à 
travers les terres. KSAIHE. @ Passer subrep- 
ticement en dépit des obstacles (#pb HS, Æ 
8: Laisser filtrer une information. ir— RHE 
HU À 

1.fin [fe] n. f. (lat. finis “limite, frontière”). 
© Moment où se termine, s'achève qqch $, 
X: La fin de l’année (syn. terme). Ẹ & 
@ Endroit où se termine qqch KEHE, RE 
Wa: Arriver à la fin du chapitre (syn. bout). 
£4%—# Ø Période. partie terminale KW., K 
abret: Avoir des fins de mois difficiles. HIR 
WE @ Complet achèvement %# R, 4 R: 
Mener un projet à sa fin. Z E — H iti 
© Arrêt, cessation ik, ik, P Æi: La fin 
d'une amitié. Zati @ Mort Æt; Sentir 
sa fin prochaine. RA ACHKHA @ But, 
objectif auque! on tend; intention A., 8M: 
Parvenir à ses fins (= atteindre le but qu'on 
s'était fixé). AH #4 @ À toutes fins utiles. 
pour servir si nécessaire UE RZA: À 
toutes fins utiles, prenez votre passeport. $ E#K 


pml 


KI, LU Bi 7 —, | En fin de compte, en 
définitive, pour conclure (= finalement). # 
FRE, HRR, AZ || Fin en soi, résultat 
recherché pour lui-même. ÆSjÉRAISE,E 
#44 || Mener qqch à bonne fin, le termi- 
ner de facon satisfaisante. RIHHAERÉELES, 
HEHSERÉENS | Mettre fin à qqch, le faire 
cesser. R EE, ERIE, EIH 
|! Mettre fin à ses jours, se suicider. À À 
| Mot de Ia fin, parole qui clôt un débat, 
une question. 4% i8 || Prendre fin ou tirer, 
toucher à sa fin, se terminer. s'achever. %# 
1 SR. Sans fin, sans cesse (= con- 
tinuellement) . HZ T ib. FH. ATH 

fin, e [fe.fin] adj (de 1. fin). 
© Extrêmement petit, dont les éléments 
sont très petits #&/N 41,449: Sable fin. mèè / 
Sel fin Ccontr. gros). tk @ Extrêmement 
mince jé: Cheveux fins. MALE © Très 
aigu, affilié RAJ, LM: Pointe fine. Rii, R 
$ Ø Très mince, élancé MK, E AI, HE 
W: Taille fine (contr. épais). MRS #4 / 
Attaches fines (syn. délié). 44 4 6 F R 
© Délicat, peu marqué #4 ., MAJ: Traits 
fins (contr. grossier). H2% © Qui à peu 
d'épaisseur; léger, délicat #49, 454, MRH: 
Tissu Jin. Wik @ Très pur #4), N. Or 
fin. && © De la qualité la meilleure & E4 
AJ. #6 dû 49 ER: Porcelaine fine. KERRE / 
Vins fins. REAA © D'une grande acuité; 
qui perçoit les moindres rapports, les 
nuances les plus délicates R # #1, i & ff: 
Avoir l’ouïe fine. WAR / Un homme très 
fin. JFK RE À ERMA D Qui témoigne 
d'une intelligence subtile, d'un goût délicat 
CFO CR AU à MIRE, SAM ÉS DLR À. DL A9, À 
IE: Une plaisanierie fine (contr. lourd). #l 
SK% @ Qui excelle dans une activité 
donnée; subtil, raffiné A 254), AR: HA; 
mé. Un fin limier (syn. habile). #4 
# / Un fin gourmet. HAE A, HAE RÉ X 
@ Le fin fond, l'endroit ie plus reculé. BiH 
tøye fin n. m. Le fin du fin, ce qu'il y 
a de plus accompli, de plus raffiné. #4, 
X, æ fin adv. @ Finement #f 4 Hb: 
Moudre fin. Eam, E @ Complètement 54 
#. Elle est fin préte. WEEB HDER. 


final, e, als ou aux [final,-o] adj. (bas lat. 


finalis). @ Qui finit, termine HR, MA; 
BAR ARÉ: Point final. 5 @ Qui cons- 
titue ou exprime la fin, le but H #69, #7 H ÉI 
A: Cause finale. CHI) ARK RAHN 
© GRAMM. Proposition finale, proposition 
subordonnée de but. CGE) H4A#4] (On dit aus- 
si rx une finale.) 


2.final ou finale [final] n. m. (it. finale, de 


fine “fin”) Cpl finals ou finales]. MUS. 
Morceau qui termine une symphonie, un 
acte d'opéra, etc. CRH RERE 


finale [final] n. f. (de 1. final). @ Dernière 


syllabe ou dernière lettre d'un mot CARAF 
HRE AY, BEF EH. Auent placé sur la 
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finale. SF ÈÉNES Q Dernière épreuve 
d'une compétition par élimination. (O R% 
finalement [finalma] adv. À la fin, pour en 
finir RR, F: Il a longtemps hésité et a fi- 
nalement décidé de partir. (UE TEA , RARE 


HEE. 

finaliser [finalize] v.t. @ Orienter vers un 
objectif précis, donner une finalité à HA 
49,48 % HA: Finaliser une recherche. L—GBIX 
BE Hi @ Achever, mettre au point dans 
les derniers détails #-- BaF: Un projet 
finalisé. GE FERR 

1. finaliste [finalist] adj. et n.(de finale). Qui 
est qualifié pour disputer une finale. #pi¥ 
H SITRMÉIRTE , SHIRE 

2. finaliste [finalist] adj. et n.(de 1. final). 
PHILOS. Syn. de téléologique. CH) CAW) H # 
WR REEE / CGO EURE 

finalité [finalite] nf. Caractère d'un fait, 
d’un enchaînement d'événements où l’on voit 
un but, une évolution orientée 4j, AAA 
BUEPE:; OFIERA H: CA HE. Croire 
à la finalité de l’histoire. WAH E RRR 

finance [finäs] n f. (de l'anc. fr. finer “mener 
à bien, payer”). @ Ensemble des profes- 
sions qui ont pour objet l'argent et ses modes 
de représentation, notamm. les valeurs 
mobilières + M, & Mi Y: Le monde de la 
finance. & & R @ Moyennant finance, en 
échange d'argent comptant FÆ<&,MA#4. Il 
a été livré à domicile moyennant finance (contr. 
gratuitement). ZA £% L]. + finances 
n.f. pl @ Deniers publics; ensemble des 
charges et des ressources de l'Etat ou d’une 
collectivité territoriale; ensemble des 
activités qui ont trait à leur gestion, à leur 
utilisation # A, HEKA BE, 2 Mt, Mit 
AMAR WEZ: WARABI: Finances 
publiques. KM / Inspecteur des finances. W} 
Eté @ FAM. Ressources pécuniaires d'un 
particulier (4) MK, T'AS Wn: Mes fi- 
nances sont au plus bas. RAZ y AART. 
© Loi de finances. Loi par laquelle le 
gouvernement est autorisé annuellement à 
engager des dépenses et à recouvrer les 
recettes. (2) RATE 

financement [finäsmä] n. m. Action de fi- 
nancer $ H A i. LA. FH: MA, RRE: 
Dresser un plan de financement. HE— ME 


X 

financer [finäse] v.t. (de finance) [ conj. 16]. 
Fournir des capitaux à #8 HHR g, S HA, E 
B: Financer une entreprise. &—TFWRARE& 

1. financier, ère [finäsje.-er] adj. Relatif aux 
finances $ 4); MIE AJ; MR A), SARA: Bilan 
financier. RIIGA / Problèmes financiers (Syn. 
pécuniaire). KE 

2. financier lfinasje] n m. Spécialiste des 
opérations financières et de gestion de patri- 
moines privés ou publics. $M. WKE 

financièrement [finasjermä] adv. Sur le plan 
financier W Et E. M H AELE: Projet 


fini 


financièrement réalisable. Riik LT ER AIM 
finasser [finase] v.i. (de finesse) FAM. User 
de subterfuges, de finesses plus où moins 
bien intentionnées (4) Hit, BFR, MH. 
N'essaie pas de finasser, tu ne m'auras pas 
(syn. biaiser, tergiverser). BJRAREAÆMT, 
REA ERE. 
finasserie [finasri] n. f. FAM. Finesse mêlée 
de ruse (piit, FM, £H. Je ne suis pas dupe 
de ses finasseries. RR AR itiiti. 
finaud, e [fino,-od] adj. et n. (de 2. fin). 
Rusé, sous un air de simplicité BRICA , 4% 
BKO RRA: Un paysan finaud (syn. 
matoi. -REMIRAR 
fine [fin] n. f. cde | eau-de-vie] fine). @ Eau- 
de-vie naturelle de qualité supérieure. t% 
m © Fine de claire — claire. 
finement [finmå] adv. De façon fine 35, 
Ae: ALARME: THÈME, RITE: Étoffe fine- 
ment brodée (syn. délicatement). $45 i 2t 
8 # / Une affaire jinement menée (syn. 
habilement). —{i5 thri té 
finesse [fines] n. f. (de 2. fin). @ Caractère 
de ce qui est fin, ténu, mince, léger 41,4, 
FE MK: La finesse d'un fil, d’une 
poudre. RAM M ÉJN A / La finesse d'une 
taille. $H %& @ Délicatesse des formes, 
de la matière NX. £, Wm; Æ, Finesse 
d’un visage. RME / Finesse d’un bijou. Hti 
ROME / Finesse d'un parfum. Æzk HE | 
Travail exécuté avec finesse 44% 48 Wi 25 ÉD XE JL 
© Acuité des sens à @, mm. Finese de 
l'ouie, de l'odorat (syn. sensibilité). Cm 
É]R& © Qualité de ce qui est pénétrant, 
subtil, spirituel kk $, &% fl; WA, LE, NR: 
Faire preuve de finesse (syn. pénétration, 
discernement). Æ#4H% / La finesse d’un 
raisonnement, d’une observation  ( syn. 
justesse). HL UR] Ht / La finesse d'une 
plaisanterie. — TREKKA @ (Surtout au pi. 
gago. Nuance délicate, subtilité (1>) fi% 
hk, Mirah, Mib, Comprendre les finesses d’une 
langue. k19 — PB A DARA e / Les 
finesses de la diplomatie. 444 
fini, e [fini] adj (de finir). @ Limité, qui a 
des bornes #4 RAJ: Grandeur finie (contr. in- 
fini) (OARA @ Achevé, terminé, révolu 
ERA, KA: Son travail est fini. RÉ LHES 
HT. Ce temps-là est bien fini. BAERE HIK 
tk T. @ Parfaitement achevé, accompli; 
dont la finition est soignée #49, ZAN, fn 
LAJ, Cette voiture a été mal finie, SE EMI 
IK #. @ Achevé, parfait en son genre 
(péjor.) (B) t Æ RI, WEK: Un menteur fini 
csyn. fieffé). tinia 9 Usé WEH.: 
Un homme fini. BETHA; ZRA © Pro- 
duit fini. Produit industriel propre à 
l’utilisation. mah, AESA 
tinl [fini] n. m. (de 1. fini). @ Ce qui est 
limité AR, A &,; Le fini et l'infini. FRMAR 
@ Qualité de ce qui est achevé, parfait Zi; 
FM, R W i I: Admirer le fini d'un 


bæi 
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ouvrage. RE — HF TE MAIS ZE 

finir [finir] v.t. clat. finire) [ conj. 32]. 
© Mener à son terme ZE, E, IE, fi. 
Finir une tâche (syn. achever). nt-—-M4r4 / 
Finir de parler (syn. cesser). # Jt YF H 
@ Terminer une période de temps; consommer 
dans sa totalité T; ER, M MC: Finir ses 
jours à la campagne. ES FRE / Finir son 
assiette. LAFEMREMEE © Constituer la 
fin, se situer à la fin de 3R: La phrase qui 
finit le chapitre. ##K— ÆK 4j f O En finir 
avec qqch, qqn, mettre fin à qqch de long, 
de fâcheux ou d'intolératte; se débarrasser 
de HR, Ti. faks HRK: Décidez-vous, il faut 
en finir} FRAME, ik! En divorçant elle 
croyait en finir avec lui. WUA BIBE ATA 
Hiti.  N’en pas finir de, accomplir 
qqch avec une extrême lenteur zR T., Ht 
Hif: Elle n'en finit pas de se préparer. WAZE 
THAT HT. MMA IER © vi 
©® Arriver à son terme 5%, 2h, AE, A) An. 
Son bail finit à Paques (syn. expirer). fe MH 
Haath, Ø Se terminer d'une certaine 
façon TR, R, HE, E: Roman qui finit 
bien (syn. s'achever) biH it MM) / 
Finir en pointe. RER © Mourir Æ, Finir 
dans la misère. Æ RW HRAÆ ZX ØO Finir par, 
arriver, réussir finalement à F, GL- 4R: 
Finir par trouver. AFRA || N’en pas finir, 
n’en plus finir, s'accomplir avec une extrême 
lenteur H Z R TNA. Des travaux qui 
n'en finissent pas. Ethie / Des 
discussions à n'en plus finir (= interminables). gt 
RETAITE 

tinish [finij] n. m. inv. (mot angl. “fin”).{&) 
Dernier effort d’un concurrent à la fin d'une 
épreuve Cf#) $j: L’emporter au finish. yhy 
RE 

finissage [finisaz] n.m. (de finir). TECHN. 
Dernière opération destinée à rendre un 
travail parfait, finition. CHI ET L, HT, 
BE MM ER EL 

finisseur, euse [finisær.-ez] n. (de finir). 
© Personne qui effectue la dernière opéra- 
tion d’un travail. ZR: BEI LEÉ, LÉ; 
6% r @ Athlète qui termine très bien les 
compétitions. CHI: AM 

finition Cfinisj5] n. f. (de finir). @ Action de 
finir avec soin; opération ou ensemble 
d'opérations qui terminent l'exécution d'un 
ouvrage, d'une pièce #1 L, RL: RG — 
CF: RL: 6%. Travaux de finition. # 
YTE MEEL Finitions signées. MAJ TL 
@ Caractère de ce qui est achevé de façon 
soignée MILAM, 4: Une robe qui manque 
de finition. Mn LA RMAERÉE 

finitude [finityd] nf. PHILOS. Caractère de 
ce qui est fini, borné CHJIAM.RE.RE. La 
finitude de l’homme (= le fait notamm. qu'il 
soit mortel). ARCHA TE 

finnois, èe [finwa,-az] adj et n. Se dit d'un 
peuple qui habite l'extrémité nord-ouest de 


la Russie d'Europe et surtout la Finlande. # 
LKKF ZKA. FA © finnois n.m. Langue 
finno-ougrienne parlée princ. en Finlande, 
où elle a statut de langue officielle. # # 
(On dit aussi JKiž le finlandais.) 

finno-ougrien, enne Cfinougrif ,-en] adj. et 
n.m. (pl fénuo-ougriens, ennes). Se dit d'un 
groupe linguistique de la famille ouralienne 
comprenant notamm. le finnois, le lapon, le 
hongrois. #2 4% IE AH) 

fiole [fjol] n. f. (lat, phiale, du gr.). Petit fla- 
con de verre. (HID hR., KA 

fioriture [fjorityr] nf. (ìt. fioritura, de 
fiorire “fleurir”)>.[ Surtout au pl. £RSM]. 
Ornement compliqué ou en nombre excessif 
CHLSRATE RAI) M, KR, BH. Un dessin 
chargé de fioritures, Ait ZE E : Parler 
sans fioritures. EF 

fioul ou fuel ffjul] n m. (de l'angl. fuel[oil] 
“ huile combustible ”)}. @  Combustible 
liquide, brun foncé ou noir, plus ou moins 
visqueux, provenant du pétrole. US ih. Œ w 
@ Fioul domestique, gazole de chauffage 
teinté en rouge pour le distinguer du carbu- 
rant (syn. mazout). RARE 

firmament [Cfirmama] n.m. (lat. firmamen- 
tum, de firmare “rendre solide”). LITT. 
Voûte céleste sur laquelle apparaissent les 
étoiles. ($) EZ, #X, #8 

firme [firm] n. f. (angl. firm, de même orig. 
que 2. ferme). Entreprise industrielle ou 
commerciale Ñ &, Ñ 17, À Fj Æe: C'est le 
nouveau directeur de la firme (syn. entreprise, 
maison, société), tzaa, 

fisc [fisk] n. m. (lat. fiscus “panier”). Admi- 
nistration chargée de calculer et de 
percevoir les impôts. R5301: HE., 2E 

fiscal, e, aux lfiskal,-o] adj. Relatif au fisc, 
à l'impôt i dt 49), B # A EF À, A K: 
Réforme fiscale. BW 

fiscalement [fiskalma]) adv. Du point de vue 
fiscal. AES A. LE ME rt. MKE 

fiscalisation !fiskalizasjÿ>]) n. f. @ Action de 
fiscaliser WR , ER: Les bas salaires ne sont pas 
soumis à la fiscalisation (syn. imposition). ® 
LKAHiR&. O Part de l'impôt dans le total 
des ressources d’une coljectivité publique. # 
HSCER 

fiscaliser [Cfiskalize] v.t. ( de fiscal ). 
O Soumettre à l'impôt tf e- EB, -e 1ER: 
Fiscaliser les bénéfices d'une entreprise (Syn. 
imposer ). Xt — Tek haig / Fiscaliser des 
ménages. xtKÆiR& © Financer par l'impôt 
HARAS. Fiscaliser un déficit budgétaire. hik 
RÉRMREMNART 

fiscalité [fiskalite] n. f. (de fiscal). Système 
de perception des impôts; ensemble des lois 
qui s’y rapportent Bk f E, B il: BE. La 
fiscalité française se caractérise par la prédomi- 
nance de la fiscalité indirecte par rapport à la 

- fiscalité directe. k ERA fl BE AIRE KE LATE 

- AE HERBE 
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fish-eye Cfifai] n. m. (mot angl. “œil de pois- 
son”)[pl. jish-eyes ]. 4%) PHOT. Objectif à 
très grand angle (de 150° à 200°). CH)" # 
LH 160 FE 200 Æ] 
fissile [fisil] adj. (lat. fissilis). @ DIDACT. Qui 
se divise facilement en feuillets ou en lames 
minces {4} P] R H AR 9, AT AN M À AJ: 
L'ardoise est fissile. KRAAA RAR. @ PHYS. 
Susceptible de subir la fission nucléaire. #9) 
HR, 044 (On dit aussi Již fissible.) 
fission [fisj5] n. f. (mot angl. , lat. fissio).(#&) 
PHYS. Division d'un noyau d’atome lourd 
Curanium, plutonium, etc.) libérant une 
énorme quantité d'énergie. (— nucléaire.) 
CH CRFROANE, GA 
fissure [fisyr] n.f. (lat. fissura, de findere 
“fendre”). @ Petite crevasse, fente légère 
A, MO, AR, MA. Un vase dont l'émail 
est couvert de fissures (syn. Craquelure). $R 
LAATRE / Il ya une fissure au 
plafond. RiR EH —-ÉA%%. @ Point faible 
dans un raisonnement ($) CH DRE, DE, 
ik :. Démonstration qui comporte une fissure 
(syn. faille). AR AGE 
fissurer [fisyre] v. t. (de fissure). Crevasser, 
fendre. WF R, EFRR, fé PC Æ BAY), 4) A 
+ se fissurer v.pr. Se fendre KA, FN 
SE, ERR, GA, Un mur qui se fissure. HA 
MSA / Une amitié qui se fissure (Syn.: Se 
| désagréger. (H) ERRA | 
fiston [fist5] n m. (de fils). FAM. Fils. (f) JL 


F 

fistule [fistyl] nf. (lat. fistula “ conduit”). 
MÉD. Canal pathologique qui met en commu- 
nication directe et anormale deux viscères ou 
un viscère avec la peau. (EJS, # 

fivete [fivst] n. f. (sigle de fécondation in vitro 
et. transfert embryonnaire ).> Méthode de 
procréation médicalement assistée, consis- 
tant en une fécondation in vitro suivie d'une 
transplantation de l'embryon. tkj HEEE 
HA 

fixage [fiksaz] n m. @ Action de fixer HÆ. 
Fixage d’une couleur sur une étoffe. #8 LE 
t, @ Opération par laquelle une image pho- 
tographique est rendue ïinaltérable à la 
lumière. (HD € E, ŒH @ BOURSE. Nom 
donné jusqu'en 1992 à la cotation qui était 
effectuée à un moment précis sur une devise 
“ou sur des titres (syn. [angl. déconseillé] fi- 
xing. CE #2 F ft. trit © Le terme est encore 
utilisé à propos de la cotation de la barre 
d'or. © Xi) TE RAM. 

fixateur, trice [fiksatær,-tris] adj. Qui a la 
propriété de fixer. W% H: CAD E M, AE 
æ fixateur nm. @ Vaporisateur servant à 
projeter un fixatif sur un dessin. (AFM 
y) BE MmMEÆ O Bain utilisé pour le 
fixage d'une photographie. (HD EW 

fixatif [fiksatif] n. m. Préparation pour fixer, 
stabiliser sur le papier les dessins au-fusain, 


au pastel, au crayon. (KR NN) REA 


z u 


fixer 


fixation [fiksasi] n f. @ Action de fixer, 
d’assujettir solidement H €; Fixation d’un 
clou. WE—ASIF / Mode de fixation. MEDE 
@ Attache, dispositif servant à fixer ME $ 
Æ. Fixation de ski. WEZA LKAA O Ac- 
tion de déterminer, de régler de façon 
précise mÆ., ME: Fixation de l'impôt (syn. 
détermination, établissement). # H9 M € 
© Fait de se fixer, de s'établir quelque part 
EÆ, La fixation des tribus nomades (syn. im- 
plantation, sédentarisation). W pra NE 
© FAM. Faire une fixation sur qqch, sur 
qqn, attacher une importance excessive à 
qach, à qqn (ff, HS EMRECK A]: Elle 
fait une fixation sur la mode. wiht AR. 
. fixe [fiks] adj. (lat. fixus, de figere 
“fixer”). @ Qui reste à la même place, ne 
bouge pas HI, F3. Point fixe. WER / 
Un regard fixe (= qui reste dirigé vers un 
même point). Z Æ 49 A W, GEL HE] À EX 
@ Qui se maintient dans le même état, ne 
varie pas Æ Æ A9,  Æ hJ, Des effectifs fixes 
(contr. flottant, variable). EMMA / 
. Le temps est au beau fixe. RKS RSA. Idée 
Jixe. HERS, Hi EE © Qui est réglé, 
déterminé d'avance HEH, MENJ: Manger à 
_ heures fixes (syn. régulier). EH / Menu 
a prix fixe. RRR, ER O Virgule fixe — 
virgule. æ interj. Donne l'ordre de se 
mettre au garde-à-vous YELMO S]; À vos 
rangs, fixe! HI! 
2.fixe [fiks] n. m. (de 1. fixe). Fraction in- 
variable d’une rémunération (par opp. à 
prime, commission, etc.) MELA, MEME: 
Outre ses commissions, le vendeur touche un'fixe 


mensuel . BRT HELI, E BE A EUR — BEA T 


R 
fixé, e [fikse] adj. (de fixer). Être fixé (sur 
qqn,qqch), savoir à quoi s'en tenir sur qqn, 
qqch CHA, ED D A M: ÉD E AN t: 
S'il ne sait pas ce que je pense de lui, il va être 
fixé. RARE R ATEN AA ARTE, HE 
BAR HKS# M EH. || N’être pas fixé, ne pas 
savoir exactement ce qu'on veut, ce qu'on 
doit faire. LER, ZÆR, KITEE 
fixement [fiksəmä] adv. Avec fixité HE, À 
zib: Regarder fixement. WH, ER 
fixer [fikse] v. t. cde fixe). @ Etablir dans une 
position, un lieu. fixe $R E,ER5h: Fixer un 
tableau sur le mur (syn. accrocher). #— Wm 
- HEZE / Dans les bateaux, le mobilier est 
fixé au sol (syn. assujetti). ÆME,RARKA 
ZEW E. Fixer un souvenir dans son esprit 
= (syn. graver). ($) H-KEONLHMÉAÆRTFE 
6 Rendre fixe, stable, empêcher de varier, 
d'évoluer, de s’altérer FE, RE; EE) 
FE #. Fixer la langue (= arrêter son 
évolution). {if À € / Fixer une couleur 
(sy stabiliser). {ft B 6 H & / Fixer un 
dessin, une photographie. ( u% E #1) HF IE Ei [4 
CE -KHAHÆEE © Déterminer, définir 
précisément ME, M€, E: Fixer une date, 
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un délai (syn. assigner). m € AWC HR] / 
Fixer un rendez-vous. W œ — K #1 & / Le 
gouvernement fixe le montant des importations 
(syn. réglementer). KAMEO. Fixer des 
règles (syn. formuler). ff Æ MID / Fixer son 
choix (syn. arrêter). 4E, Æ © Regarder 
de façon continue ou insistante; appliquer 
son attention sur qqn, qqch EM, ITE, #4, (€ 
HU, HAT, Mt, Fixer qan. EMEA / Les 
yeux, le regard fixés sur l'horizon. SERRES 
RALE] / Fixer son attention sur un problème 
(= se concentrer). Etg H%Hh£-THIEE 
æ se fixer v.pr. @ S'établir d'une façon 
permanente [A Æ; €J: Il s’est fixé dans le 
Midi. t E à B & y € Æ. © Choisir en 
définitive M, 2: Se fixer sur une cravate 
bleue. Ekm O Se fixer un but, un 
objectif, le décider de manière précise et 
durable. # HPR 

fixing [fiksin]} n. m. — fixage. 

fixité [fiksite] n. f. Qualité, état de ce qui est 
fixe M, Tzi, W RU. Fixité du regard. H 
HREM, HAF 

fjord [fjord] n. m. (mot norvég.). í #8) An- 
cienne auge glaciaire envahie par la mer (4) 
kk. Les fjords norvégiens. WELES 

flac [flak] interj. (conomat. ). Sert à imiter le 
bruit de qqch, qui tombe dans l'eau ou de 
l'eau qui tombe. mh! Memi! 4h! LERRA 
KARKEA] 

flaccidité [flaksidite] nf. (du lat. flaccidus 
“flasque”). Etat de ce qui est flasque #3. t 
&x: La flaccidité des chairs, des tissus. AAC 
CU L 

flacon [flak5] n. m. (bas lat. flasco, -onis, du 
germ. ) Petite bouteille de verre, de cristal 
munie d'un bouchon de même matière ou de 
métal: son contenu MX, Mi: ARRE: Un 
flacon de parfum. EKAR: —/MREXK 

flagellation [flazelasjÿo] n.f. Action de fla- 
geller ou de se flageller. HIT, KE: CHERE 
wD AB 

fiagelle [flazgel] ou, rare, flagellum 
[flazelom] n.m. (lat. flagellum “fouet”). 
BIOL. Filament mobile, long et souvent 
unique, servant d'organe locomoteur à 
certains protozoaires et aux spermatozoïdes. 
CE CRASH ERDRE 

flagellé, e [flagete] adj. Muni d'un flagelle. # 
HEK WERK + flagellé nm. Flagellés, 
embranchement des protozoaires flagellés, 
pourvus ou non de chlorophylle. CAD WEH; 
REX)) 

flageller [flazele] v. t. (lat. flagellare, de fla- 
gellum “fouet”). LITT. Battre de coups de 
fouet, de verges (H) WF. WE: WAH: Fla- 
geller qqn (syn. fouetter). WITEA 

flageolant, e [flaz2l4,-at] adj. Qui flageole 
(BE) RELE; ERRI TIME. Jambes flageolantes 
(syn. chancelant, vacillant). £+ iI 

flageoler [flazole] v.i. (p.-ê. de flageolet 
“jambe grêle”). Trembler et vaciller à la 


suite d’une émotion, d’une fatigue, en par- 
lant de qqn, d'un animal, de ses membres 
inférieurs +18, R, (ME) AH. Le malade s'est 
senti flageoler (syn. chanceler). A RAM 


He 

1. flageolet [fia35le] n. m (dimin. de l'anc. fr. 
flageol, lat. pop. *flabeolum, du class. 
flabrum “souffle”). Flùte à bec, en bois, à 
six trous. TEHLE AE AAL] 

2. flageolet [flazəle] n. m. (dimin. de flageolle, 
de même sens, it. fagiuolo [v. fayot], avec 
infl. de 1. flageolet par analogie de forme). 
Petit haricot JAH: Gigot aux flageolets. A\ 
EX ES" 

flagorner [flagorne] v. t. Corig. obsc.). Flat- 
ter bassement, outrageusement. $ %4, H5., 


Eek] . 

fiagornerie [flagornsri] n f. Basse flatterie, 
génér. intéressée %4, t13, W: Obtenir des 
avantages en usant de flagornerie. A$ RHS A 
FIAT AE 

flagorneur, euse [flagornæœRr,-øz] adj. et n. 
Qui use de flagornerie Kit ACAO, A) 
CAD: Fil flagorneur. EMEA, LIÉR 

flagrant, e [flagra,-àt] adj. (lat. flagrans 
“brülant”}. @ Evident, incontestable Hg, 
TARRA, AAI. 63 E KART: Une erreur fla- 
grante (syn. indéniable, patent). Hi 
O DR. Flagrant délit, Délit commis sous les 
yeux de ceux qui le constatent C5 MFF: 
Tribunal des flagrants délits. Ri REEE 

flair [fler] n.m. (de flairer). @ Odorat du 
chien. (#jhj)n&%# @ Aptitude à pressentir, à 
deviner intuitivement gqch (f> iuw. M A, 
#48. Un détective doit avoir du flair (syn. 
perspicacité). —2 WRA KRA MRAR]. 

flairer [flere] v. t. (lat. pop. *flagrare, class. 
fragrare). @ Humer l'odeur de (qqch); 
reconnaître par l'odeur H, tR; HIR iH: Le 
chien flaire le gibier. a18 H 3$ $ A) Æ ER. 
© Pressentir, deviner par intuition HRI. À 
in a, A g: Flairer un danger ( syn. 
soupçonner). MESA fak 

flamand, e [flamå,-āad] adj. et n. @ De la 
Flandre. iE I Flandre, te etA y E h e 
KAREE: kK, EEO] / HAT A 
à Ecole flamande, ensemble des artistes et 
de la production artistique des pays de langue 
flamande, notamm. avant la constitution de 
l'actuelle Belgique. itm + flamand 
nm. Ensemble des parlers néerlandais 
utilisés en Belgique et dans la région de 
Dunkerque. Hé ik 

flamant [flama] n. m. (prov. flamenc, du lat. 
flamma “flamme”). Oiseau de grande taille 
au magnifique plumage rose, écarlate ou 
noir, aux grandes pattes palmées, à long cou 
souple et à gros bec lamelleux. #8, KRS 
© Famille des phœnicoptéridés; haut.1,50 m 
env. © HBR: PRE L. 5 K. 

flambant [flabä] adv. Fiambant neuf, absolu- 
ment neuf #41, £g H: Une voiture flam- 
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bant neuve. — KA E 


flambeau [Cflabo] n. m. (de flambe “flamme”). 
© Torche qu'on porte à la main KE, KHE. 
Retraite aux flambeaux. (SR KIER T / 
Le flambeau olympique RAEE @ Grand 
chandelier k 4 &. Un flambeau d'argent 
(syn. candélabre).#tt& © Transmettre, 
passer le flambeau, confier la continuation 
d'une œuvre, d'une tradition. ($ ECEN fé 
m fe TE 
flambée [fiäbe] nf. (de flamber). @ Feu 
clair, que l'on allume pour se réchauffer # 
k: Faire une flambée dans la cheminée EEPE 
£ Kk @ Brusque manifestation, montée 
soudaine ($$) rhai t E: ak, Flambée de 
violence (syn. explosion). H HURRA R / 
Flambée des prix, des cours. WRR: tit a 
flamber [fläbe] v.i (de flambe “flamme”, a 
remplacé flammer, du lat. flammare ). 
© Brûler en faisant une flamme claire #4, 
Bk: La maison flambe. GEREK TT. 
@ FAM. Augmenter brutalement, en parlant 
des prix (KY (MR ERE. Les loyers flambent . 
EI. © ARG. Jouer gros jeu; dépenser 
beaucoup d'argent. (f5) KIK, MXMIE: EE 
e v.t. @ Passer à la flamme #, #, #. 
Flamber une aiguille pour la stériliser. ESAE 
k LAME @ Arroser un mets d'un alcool 
que l’on fait brûler CHI KELET LRRME 
FX HR]. Bananes flambée. DE K HEA 
© FAM. Etre flambé, être perdu, ruiné. 
EE MT E 
flamberge [fiåäber3] n.f. (n. de l'épée de 
Renaud de Montauban). Longue épée de 
duel très légère, aux XVIIe et XVIIIe s. (17,18 
HERD KB. Mettre flamberge au vent. Rh; E 
AR ; HER AR 
filambeur, euse [fiäbær,-0z] n. (de flamber). 
ARG. Personne qui joue gros jeu. (1p AKETE 
fiambolement l'fidbwamä] n. m. SOUT. Eclat 
de ce qui flamboie (3> KH, Ni; AARE 
#, Le flamboiement d'un incendie ( syn. 
- rougeoiement). Kk AR AEk / Le flam- 
… boiement d’un coucher de soleil. # AKEE 
1. flamboyant, e [fläbwaja,-àt] adj. Qui flam- 
boie AH XI, DNA DEN: KAA: Feux flam- 
boyants. EZK / Une chevelure flamboyante 
(= rousse, qui a des reflets roux). kirj 
& + adj et n. m. ARCHIT. Se dit de la 
dernière période de l’art gothique, 
caractérisée par des lignes ondoyantes CJK 
BRACA): Gothique flamboyant. KIT 
À / Architecture flamboyante. KEREM 
. flamboyant [flabwaja] n. m. (de 1. flam- 
boyant ). Arbre des régions tropicales, 
cultivé pour ses belles fleurs rouges. CH] € 
E t: B, & F # © Famille des 
césalpiniacées. © ZXP 
flamboyer [fläbwaje] v.i. (de  flambe 
“flamme”) [ coni. 131. @ Jeter une flamme 
brillante FH KI, RME. On voyait flam- 
boyer l'incendie au loin (syn. rougeoÿer). Afi] 


to 


flanc 


Æ Bic ak k EE RE RHR @ SOUT. Briller 
comme une flamme (W) NIA RA. ARA 
HE, W: Des yeux qui flamboient de colère 
(syn. étinceler). WAEI AIRES 

fiamenco [flamenko] adj, et n. m. (mot esp. 
“flamand” [ n. donné aux gitans venus de 
Flandre], néer!. flaming ).4« p§}Se dit de la 
musique, de la danse et du chant populaires 
andalous. HIS R, AS AIRE R: # 
ARPER) , SX FPE E E (M) 

flamiche [flamif] n. f. (de flamme). Tarte aux 
poireaux, spécialité du nord de la France. {E 
AVE 

flamingant, e [flamegü ,-at] adj. et n.(de fla- 
meng, anc. forme de flamand). @ Qui parle 
flamand. HECO @ Partisan du na- 
tionalisme flamand. Hire: Liz SC À) 

flamme [fiam] nf. ç lat. flamma ). 
© Phénomène lumineux, gaz incandescent 
produit par une substance en combustion x 
s k kE: La flamme bleue d'un brüleur à 
gaz. WARA LRE KE @ LITT. Eclat du 
regard (4) CARE NX. Ww. H brillait dans 
ses yeux une flamme inhabituelle (syn. tieur). 
ERIR RA E ARRAPA FRR EE. @ SOUT. 
Vive ardeur, enthousiasme; passion amou- 
reuse ($, 1E) A, M, EM. MX: Discours 
plein de flamme (syn. feu, fièvre). AARRE 
RK / Déclarer sa flamme (syn. amour). Rik 
t © Petit drapeau long et étroit à une ou 
deux pointes (syn. fanion, oriflamme). $ 
ME; ik © Marque postale apposée 
sur les lettres à côté du timbre dateur. (#7 
MBER SU D) EX EN æ flammes n. f. pl. @ In- 
cendie, feu K K, K: Toute la forêt était la 
proie des flammes (syn. brasier, fournaise). 
MH 2 #6 tk Æ 1% T. @ Les flammes 
éternelles, les peines de l'enfer. HZ :%k,H 
CF 

flammé, e [flame] adj. (de flamme). Se dit 
d'une pièce de céramique sur laquelle le feu 
a produit des colorations variées k RAI; À 
KIA], AKER: Grès flammé. 4 KR HA 
AJ 

flammèche [flame/] n. f. (du germ. “falawiska 
“cendre”, croisé avec flamme). Parcelle de 
matière embrasée qui s'élève d'un foyer 
(syn. brandom. kÆ., kEÆ 

fian [filà] n. m. (frq. *flado). @ Tarte garnie 
d'une crème à base d'œufs et passée au four. 
HRAT @ Crème renversée (METH 
ARH ADEI, Flan au caramel. RE 
% © FAM. Av flan, å tout hasard (#4) BR, 
PME RHES; ME. Ila agi au flan, ei ça a 
réussi, AB RRATHAIN O ERAI SERA TH T 
| FAM. C’est du flan, ce n’est pas vrai, c'est 
une plaisanterie (KO RREA REENE.: 
Son aventure, Cest du flan! WHARE RH! 
| FAM. En être, en rester comme deux ronds 
de flan, être ébahi, stupéfait. .%) AROZ 

flanc [fla] n.m. (frq. *hlanka “ hanche”). 
© Chacune des parties latérales du corps, 


flancher 


chez l’homme et chez l'animal, qui vont du 
défaut des côtes aux hanches Hh }§[ H} À a zh 
y]; Se coucher sur le flanc (syn. côté). {MH 
@ LITT. Entrailles maternelles (#) Hf, # 
W: Porter un enfant dans ses flancs. WA, WTF 
© Partie latérale d'une chose fMi, Ni, M; 
CEHJMR: Les flancs d'un vaisseau, d’une mon- 
tagne. Ml; RWE / Artaqguer une troupe par 
le flanc. MAUR 9] — KA HX © À flanc de, 
sur la pente de œŒ- MM, Œ HEE: Maison 
construite à flanc de coteau. WEU Y FA E 
| FAM. Etre sur le flanc, alité; exténué. 
D AA EMA ER: TR REP || LITT. 
Prêter le flanc à, donner lieu, s'exposer à 
qqch de désagréable +> 8. EX, 51: À 
LIN HZ EL. AUS: Prêter le flanc à la cri- 
tique, à la moquerie. HAE: WRAK 

flancher [flafe] v. i. (var. de l’anc. fr. flenchir 
“détourner”, frq. “hlankjan “plier” )}. FAM. 
(fi) @ Ne pas persévérer dans une 
intention, un effort APE, EE, 316, HA, 
BR. Ressaisis-toi, ce n'est pas le moment de 
flancher! (syn. mollir, se décourager). 4 
FH. METERA R! @ Cesser de fonc- 
tionner, de résister #5, EH, Ei 4/4: Le 
cœur a flanché (syn. défaillir). GEEET. 

flanelle [flanei] nf. (angl. flannel, d’orig. 
galloise). Tissu fait ordinairement de laine 
cardée, vêtement fait dans ce tissu. Æž %8; 
ERA 

flâner [flane] v.i. (anc. scand. flana “courir 
çà et là”). @ Se promener sans but, au 
hasard; avancer sans se presser jf Æ, W% : 
Flâner sur les boulevards (syn. déambuler. Æ 
Hi LA © Paresser, perdre son temps 
I FER, EREE.: Rester chez soi à flâner 
(syn. musarder). REZANE 

flânerie [flanki] n.f. Action, habitude de 
flâner Hæ, H%. Une belle journée d'automne 
qui invite à la flânerie. 15| ANIZ IRRE RIXE A $k 


flâneur, euse [flanær,-0z] n Personne qui 
flâne WAHIA. WARA RE À. Trottoirs 
pleins de flâneurs (syn. promeneur). PA 
AH AFTIÈ | 

1. flanquer [flake] v.t. (de flanc). @ Etre 
disposé, placé de part et d'autre de qqch; 
être ajouté à #7 Fo- AJ. RTE A PO: Æ 
4, Un garage flanque la maison à droite 
(syn. border). ÆÆf F È E WAM., Deux 
chaises flanquent le fauteuil présidentiel (syn. 
encadrer). WERTH EERETKKN. Q Ac- 
compagner W ff, % El. f# BE: TI est toujours 
flanqué de son ami (syn. escorter. AL Æ HA 
kikik. © MIL. Appuyer ou défendre le flanc 
d'une unité ou d'une position par des troupes 
ou par des tirs (syn. Couv'ir, protéger). 
CEMR i, MEET 

2. flanquer [flake] v. t. (p.-ê. propr. “attaquer 
sur le flanc”, de 1. flanquer). @ FAM. 
Lancer, appliquer brutalement <> ft. Hr. H8, 
#,H,4,#55%, Flanquer son livre par la fenêtre 
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(«syn. jeter). HHEMSOPIHE / Flanquer une 
gifle (syn. donner). B—icÆH 3} / Flanquer 
qqn dehors, à la porte (= le congédier, le ren- 
voyer). PAHE A: (HOME A, EBRA 
@ Provoquer brutalement # Æ, K E; # R: 
Flanquer la frousse (syn communiquer). 51 


TR 
flapi, e [flapi] adj. (mot lyonnais, de flapir 
“flétrir”). FAM. Abattu, épuisé (H) HEJA 
AJ, RÉ. J'ai fait des courses toute la journée; 
je suis flapie (syn. exténué, fourbu). REK 
PES —-RX KART. 
flaque [flak] n.f. (forme picarde de flache 
“creux rempli d'eau”, du lat. flaceus 
“mou”). Petite mare d'eau: petite nappe de 
liquide stagnant. KE; kK5t | 
flash [flaf] n.m. (mot anglo-amér.) € % #) 
Cpl. flashs ou flashes]. @ Eclair très bref et 
très intense nécessaire à une prise de vues 
quand l'éclairage est insuffisant; dispositif 
produisant cet éclair (N 3; 0 ET: NARA: 
Être ébloui par les flashes des photographes. #4 
SRNR HZ / Appareil photographique 
équipé d'un flash. MAWIA #R @ Infor- 
mation importante transmise en priorité; 
bref bulletin d'informations # ği iH., À KE 
H; ir: Flash d'informations. $ H TR 
© ARG. Sensation brutale et courte après 
une injection intraveineuse de drogue. (fr) 
ESRR IIE MEUR RRE, BETR 
flash-back [flafbak] n.m. inv. (mot anglo- 
amér. ). < ž $% } Séquence cinématographique 
retraçant une action passée par rapport à la 
narration. (Recomm. off. retour en arrière.) 
EEDA AD CRE SEX) 
. flasque [flask] adj. (de l'anc. fr. flache 
“mou”). Dépourvu de fermeté, de consis- 
tance, de tonus; mollasse tikti. FA: Des 
chairs flasques (syn. avachi, mou). RIA 
flasque [flask] n. f. cit. fiasco, du germ. 
flaska). Flacon plat. WFK 
flatter [flate] v.t. (du frq. *flat “plat de la 
main”). @ Chercher à plaire à qqn par des 
louanges fausses ou exagérées Æ 7%, # t., WT 
ik, I ne cesse de flatter le directeur (Syn. 
courtiser. RRt RZ, @ Eveiller, en- 
tretenir avec complaisance une passion, un 
sentiment bas %&,.ithr. Flatter les vices de 
gan (syn. encourager). W ARARE 7 
© Présenter qqn sous une apparence qui 
l'avantage f# mE RA, KAk: Cette photo vous 
flatte (syn. embelli) KR A HS A ANSE. 
© Charmer, affecter agréablement un sens, 
l'esprit AURRÉRE, ER. ER. E.: 
Ce vin flatte le palais. ix ft 4 SE CI RIE F. 
Votre visite me flatte et m'honore grandement 
«= me fait plaisir}. HAUTE RARE X EER 
Rady, © Flatter un animal, le cares- 
ser. zi ý + se flatter v.pr. [de]. Se 
vanter, prétendre ÁA- AAA. HTA À 
KR, HE, Li. G Li 4%. Se flatter d’être 
habile (syn. se prévaloir, se targuer). HU 


2. 
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flatterie [fiatri] n. f. Action de flatter; propos 
qui flatte #7, iE, MR, SR; ARS, AA, 
Wii. Etre sensible à la flatterie (syn. éloge, 
flagomer e). HR EUR 

flatteur, euse [flatær,-0z] adj. et n. Qui flat- 
te; qui loue avec exagération #44, AAH, 
BR. SERERE, MRE. gA.: Un vil 
flatteur (syn. flagomeur). PRUEBE, 
2k + adj. @ Qui plaît à l’amour-propre xt 
AA, SRE, NA ER, EARR, EARE, 
EAER: Eloge flatteur. HE @ Qui 
tend à idéaliser KAREN, AL, WALH: 
Portrait flatteur (syn. avantageux). KARE 
FKK K 

flatteusement [flatøzmā] adv. De façon flat- 
teuse Æt, 4530., R, b: Parler flat- 
teusement de qqn (syn. élogieusement). 4# i 


A 

flatulence [flatylàs] et flatuosité [flatųozite] 
n. f. cdu lat. flatus “vent”). MÉD. Accumula- 
tion de gaz dans une cavité naturelle ( esto- 
mac ou intestin) CE) Op EDAK.: L'aérophagie 
donne des flatulences, RARER. 

flatulent, e [flatylä,-ät] adj} MÉD. Produit 
par la flatulence CHI fF# KA: Affection 
flatulente. ÉAKAMES 

flaveur [flavær] n. f. (angl. flavour). Ensem- 
ble des sensations (odeur, goût, etc.) 
ressenties lors de la dégustation d’un 
aliment. Bk, ik; Fik, CR 

fléau [fieo] n. m. (du lat. flagellum “fouet”). 
© Outil constitué d'un manche et d’un bat- 
toir en bois, reliés par des courroies, utilisé 
pour battre les céréales. 3 #1 @ Tige 
horizontale d'une balance, aux extrémités de 
laquelle sont suspendus ou fixés les 
plateaux. KF Æ © Grande calamité publique; 
personne, chose funeste, néfaste KE, KE, 
RAM FA, FAM TIRA, KR. La 
guerre constitue un fléau (syn désastre, 
malheur). R pE— PRAA. Attila, le fléau de 
Dieu. RFC AP Lit EN AT RAR E (434 E 
Æ 4153 # Æ )] © Fléau d'armes, arme 
formée d’une ou deux masses reliées à un 
manche par une chaine. RTC tt 
HERE] 

fléchage [flefaz] n.m. Action de flécher itf 
EH. PE. Fléchage d'un itinéraire. 
RR 

tleche [fief] n. f. (frq. *fliukka). @ Projectile 
formé d'une hampe en bois armée d'une 
pointe, et lancé par un arc ou une arbalète 
M: Tirer des flèches. 4 # @ Représentation 
schématique d’une flèche, pour indiquer un 
sens, une direction ou symboliser un vecteur 
CER À KDE, NEA S, ki Des 
flèches lumineuses indiquent la sortie. RAEk 
Haren, © Trait d'esprit, raillerie ou cri- 
tique acerbe (F6) wE, HER: Ei. AN, 
di. Lancer, décocher une flèche à qqn. WEA 
HUM, WE L. HE A @ Extrémité 


{léchissement 


longue et effilée du clocher d'une église, du 
toit d’un bâtiment ($p, Æ AARD AIM. Les 
flèches d'une cathédrale, k # #6 AI @ AR- 
CHIT. Hauteur d'un arc, d’une clef de voûte. 
CŒ À © AÉRON. Inclinaison donnée au 
bord d'attaque d’une aile pour faciliter sa 
pénétration dans Vair. (œ) 0E., m RÆ Q En 
flèche, comme une flèche, en ligne droite; 
très rapidement #f4blhh, H2 HEI Mb: ($E) Ktk 
RÆ: Chevaux attelés en flèche (= l'un 
derrière l’autre). — f#R-—1###+-#2 / 
Partir comme une flèche. RE Lt KM, K 
WE / Prix qui montent en flèche. ER ERAY 
#K& || LITT. La flèche du Parthe, mot 
acerbe, trait ironique qu’on dit à qqn au mo- 
ment de le quitter. { P WEAR ARFA 
ARKH RARES UURIÉI S @ AERON. Avion à 
flèche variable, avion dont la flèche des ailes 
peut varier en fonction de la vitesse de vol 
CR) E JL L Con dit aussi zp ii d 
géométrie variable). || BOT. Flèche d'eau, CH) 
ik Syn. de sagittaire. | GÉOGR. Flèche lit- 
torale, Cordon littoral. Cib) gbi 

fléché, e [flefe] adj. Balisé par des flèches pý 
AMEL: AMAA: Ltinéraire fléché. HE 
ERINE 

tlēcher [flefe] v. t. cde flèche) [conj. 18]. Mar- 
quer de flèches pour indiquer une direction 
BAT IE iR. GAL E: Flécher un parcours, 
une route. FRERES. EAB LRE 


FF 
fléchette [flefet} n. f. (de flèche). Petit projec- 
tile muni d'une pointe que l'on jette à {a 
main contre une cible (HFRRIM HT. Jouer 
aux fléchettes. BRER 
fléchi, e [flefi] adj. cp. passé de fléchir, mis 
en rapport avec flexion }. LING. Forme 
fléchie, dans les langues flexionnelles, mot 
pourvu d'une désinence qui exprime la fonc- 
tion grammaticale ou syntaxique. CHA (MT 
AD IR EMER 
fléchir Cflefir] v. t. canc. fr. flechier, bas lat. 
flecticare, du class. flectere) [ conj. 32 ]. 
© Ployer peu à peu, rendre courbe ce qui 
était droit 46% Hi, t E th: Fléchir une barre 
(syn. incurver AH FÆS / Fléchir le 
corps en avant (syn. courber). Sia / Se 
pencher sans fléchir les genoux (syn. plier). # 
ERAR O Faire céder peu à peu, amener à 
l’indulgence, à l'obéissance ($> FT, ch, 1E 
Ò $, Œ ik: Fléchir ses parents (syn. 
ébranler). ES E Lt, IT ERG © v.i 
© Se courber, plier sous la charge (#ẸJE 
FO #14, Æ M: Poutre qui fléchit (syn. 
- ployer). EFW à Baisser, diminuer Æ{K, 
mb: Les prix ont flechi. ft FET. @ Faiblir, 
cesser de résister #55; fF EHEH 8 AD: (PP 
BR: L'ennemi fléchit (syn. mollin. RABHT., 
fléchissement [flefismé] nm. Action de 
fléchir; fait de fléchir 5 H. Mt; H Ra. b 
FX, LEE, A Ri: RE, D dr: PF E HE DT, iB A Le 


fléchissement d'une poutre (syn. Courbure, fle- 


fléchisseur 


xion). ES / Le fléchissement de la natalité 
(syn. baisse, diminution). 4 Æ Œ A9 KE {F / 
Le moindre fléchissement entamerait son autorité 
(syn. indulgence, faiblesse). Et tk-h biik 
PRAE RESICE. 

fléchisseur [flejisær] adj. m. et n.m. ANAT. 
Se dit de tout muscle destiné à faire fléchir 
certaine partie du corps (par opp. à 
extenseur ). CHE AT 

flegmatique [flegmatik] adj. et, (bas lat. 
phlegmaticus; v. flegme). Se dit d'une per- 
sonne calme, non émotive, qui domine tou- 
jours ses réactions #5 649, DE MI: RAN. 9 À 


J: Un garçon flegmatique ( syn. posé. 
placide). WE HBAIEX 
flegme [flsgm] nm. (bas lat. phlegma 


“humeur”, du gr.). Comportement d'un 

homme qui garde son sang-froid H, té : % 

RH. Aa TE: Flegme imperturbable (syn. 

piacidité, retenue). FRAR. ARIS 
flegmon n.m — phlegmon. 


flemmard, e [flemar,-ard] adj. et n. (de 


flemme). FAM. Qui répugne à l'effort: pa- 
resseux. (#52 RES CAO RÉ IC A) 


flemme [flem] n. f. (it. flemma, du lat. phleg- 
ma; V. phlegme). @ FAM. Grande paresse, 
envie de ne rien faire (> Mth. B8: J'ai la 
flemme de répondre à cette lettre; on verra ça de- 
main. RAH x H fé. EH RAKE, @ FAM. 
Tirer sa flemme, s'abandonner à la paresse. 
(HO UMA, TAF 

flétan [fleta] n. m. (néerl. vleting). Poisson 
plat des mers froides, dont le foie est riche 
en vitamines À et D. (ADI © Famille des 
pleuronectidés; long. de 2 à 3 m; poids 250 
kg. O MP ER 2 Æ 3 XXE 250 FH. 

1. flétrir Cfletrir] v. t. (de l'anc. fr. flestre, 
lat. flaccidus “ flasque”) [con]. 32]. Faner, 
ôter son éclat, sa fraicheur à (EH Æ , Hi, 
FRE ER EHE, EREE, RE, TX. Le 
vent flétrit les fleurs < syn. dessécher, 
sécher). xE ERAK T. L'âge a flétri 
son visage (Syn. friper). F2 $E nb ARS #5 M. 
Peau flétrie (= ridée). FEM Eik + se flétrir 
v. pr. Perdre sa fraicheur H£, HiH. TH: RE 
F, KEY, AE, EITE: Les roses se 
sont flétries dans le vase (syn. se faner). Agie 
EMET., Sa beauté s’est lentement flétrie 
(syn. passer). MATRA RTE — HRR k Æ E 
WREE. 

2. flétrir [fletrir] v.t. (altér., p.-ê. sous 
l'infl. de 1. flétrir, de Vanc. v. flatir, du 
frq. * flat “plat”). @ Autref., marquer un 
condamné au fer rouge. sur l'épaule droite. 
GO LIU ATH EN @ LITT. Blâmer, condam- 
ner pour ce qu'il y a de mauvais (H, P) 375. 
MX: E MR: Un crime que la loi flétrit 
(syn. réprouver). Z yE AIE / Flétrir 
qqn, la répuiation de qqn. IEA MIRE AS 
A 

1. flétrissure [fletrisyr] n. f. (de 1. flérir). 
Altération de la fraicheur des végétaux, de 


l'éclat du teint, de la beauté. #4, ii. FH: 
RACE, RESFE A 

2. flétrissure [fletrisyr] n.f. (de 2. flétrir). 
© Marque au fer rouge sur l'épaule d'un 
condamné #8 AU A THER: La flétrissure fut 
pratiquée jusqu'en 1832. AIRED- HXI 
1832 Æ, @ LITT. Atteinte ignominieuse à 
l'honneur. à la réputation <$, ML, 2 E. 
XL. I a subi la flétrissure d'un blâme pu - 
blic (syn. déshonneur. opprobre). #2 34 
REFERERA E. 

fleur [flær] n. f. (lat. flos, floris). @ Partie 
souvent richement colorée et parfumée des 
plantes supérieures, contenant les organes 
reproducteurs 4E: Les fleurs de pêcher sont 
roses. ME 4 Æ 0 i É M9. Les cerisiers sont en 
fleur(s) (= leurs fleurs sont épanouies) . AE 
HiEF#1E. O Plante à fleurs FEH, Att 
H: Bouquet de fleurs. WR @ Objet. motif 
représentant une fleur RRR. RFE, AA 
#7: Tissu à fleurs. Æt @ Partie la plus fine. 
la meilleure de qqch # #. XX. Fleur de 
farine (= farine de blé tres pure). WAHT / 
La fine fleur de la société (syn. é ite). H2 
© Temps du plein épanouissement. de 
l'éclat (ERNA, RAT. À la fleur de l'âge. 
LEE ALAN / Jeunes filles en fleur. WIEME 
WFR © Louange, éloge; faveur ($F) fr 
#4. Et: fa. tF, Cessez de m'envoyer 
des fleurs, vous me faites rougir! (syn. compli- 
mend. IRH RT., SiR maL! Faire une 
fleur à ggn (= octroyer un avantage). # KA 
URRIRA. EA O (Souvent au pl. SH 
##0. Moisissure qui se développe à la sur- 
face du vin. de la bière, etc. CHE AT, RTS 
2 LE D AE, HE © TECHN. Côté d'une 
peau tannée qui portait les poils CH) (HEM) 
KIA: Cuir pleine fleur. K MA |! A fleur de. 
presque au même niveau que #Æ:-f—-ŒHE, 
ILER #65. À fleur d'eau. EKF E / Avoir 
des yeux à fleur de tête (= peu enfoncés dans 
les orbites, presque exorbités ) [ v. 
affleurer].HREË ru 4H || À fleur de peau, très 
sensible, à vif A RR: À 2 mh KIRK: 

CHE) CO RO ARE 
HAR / Avoir les nerfs à fleur de peau (= être 
très irritable). (fo) 5%. BE XX || FAM. 
Comme une fleur, facilement; ingénument. 
DRTE E, RD. CRE, KA. Hih 
it, H Æ # || LITT. Fleurs de rhétorique, 
ornements de style, poétiques ou conven- 
tionnels. ($> xim. i% © Fleur bleue. Senti- 
mental et romanesque Wii, ZEF.: Elle est 
très fleur bleue. WEIZ R. 

fleurdelisé, e [fiærdolize] adj. Orné de fleurs 
de lis MAÊTÆEMH. HA 8 ÆMKMN. Etendard 
fleurdelisé. A AERE 

fleurer [flære] v.t. et v. i (de l'anc. fr. 
fleiur, lat. pop. * flator “odeur”, du bas lat. 
flatare, class. flare “souffler”, avec infi. de 
fleur). LITT. Répandre une odeur { $) #2 
CE): AA: Cela fleure bon (= cela em- 


ipae > 


809 


baume). afi Rd K. 


fleuret [flære]) n. m. (it. fioretto “bouton du 
fleuret”, de fiore “fleur”)>. @ Epée fine et 
légère, sans tranchant, dont la pointe est 
mouchetée et qui sert à la pratique de 
l'escrime. #28] @ Tige d'acier pointue ou 
tranchante qui constitue la partie utile des 
marteaux perforateurs, des marteaux pneu- 
matiques. $A, HF. 

fleurette [flæret] nf. (de fleur). @ Petite 
fleur. zE @ Conter fleurette, tenir des pro- 
pos galants à une femme. (Ott P) WAE 
W MRE 

fleurettisie [flæretist} n. (de fleuret }. 
crimeur tirant au fleuret. ASA 

fleuri, e [flæri] adj. @ Orné, garni de fleurs 
MA 2 ht: M6 Æ E & M: Une table bien 
fleurie. ZW ER FT @ Style fleuri, style 
brillant et orné. (#2) Æ ff KJ x ik | Teint 
fleuri, teint rougeaud. (PP) MR 

fleurir [flærir} v.i. (lat. pop. “florire, class. 
florere) [ con]. 32]. @ Produire des fleurs, 
s'en couvrir FIE.: Les pommier: fleurissent fin 
mars. RR E3 HRF. @ Etre prospère, 
se développer (H) #%, BE, NE, íT: Sous 
Louis XIV, les arts florissaient en France (Syn. 
prospérer) MA tn, EREA ERRA. 
Rem. En ce sens, l'imp. de l'ind. est je 

. florissais, etc., et le p. prés. florissant. #it 
Xit, ÉRA RSR EE A Je florissais #; MY 
42% florissant, œ v. t. Orner de fleurs MÆ 
fi. Fleurir sa chambre. EREE LE 

Heuriste [fiæœrist] n. (de fleur). Personne qui 
s'occupe de la culture ou du commerce des 
fleurs. #ERA, ET TELE; EBA, EN 

fleuron [flær5] n. m. (de fleur, d'apr. lit. 
fiorone). @ Ornement en forme de fleur ou 
de bouquet de feuilles stylisés. 45 #5, 7E nt tg 
@ Le plus beau fleuron de, ce qu'il y a de 
plus précieux, de plus remarquable (1) RI 
HHK, BEFAR: Une œuvre de Picasso 
constitue le plus beau fleuron de sa collection. tE 
HIR 49 PE i A KAR m P R Bt AU PF m < 

fleuve [flæv] n.m. clat. fluvius). @ Cours 
d’eau qui aboutit à la mer ÿL,#,/JI|: La Loire 
est le plus long fleuve français. FARMER 
kemm. @ Masse en mouvement KE #3 
RAA, MM: Fleuve de boue (syn. torrent). 

flexibilité [fleksibilite] nf. (de flexible ). 
Qualité de ce qui est flexible Æ PE, STE. t 
FE, EH. BE H: (ER) HS, RWE, FR, M M : 
La flexibilité de l’osier (syn. élasticité). W3% 
agat / La flexibilité de l'emploi (syn. SOU- 
plesse). LFFHIR IG TE 

flexible [fleksibl] adj. (lat. flexibilis, de 
flexus, p. passé de flectere “plier”). @ Qui 
plie aisément HK., Et, SE RÉ, PETER: 
Roseau flexible (syn. élastique). AW" # 
© Susceptible de s'adapter aux circonstances 
CRE RD AAS: DLI, REA, YA: Ho- 
raire flexible (syn. souple). W tE m IE À / 
Caractère flexible. RARER + n.m. Tuyau, 


Es- 


flirt 


conduite flexible; organe de transmission 
flexible HHR, SAKR: HEEK AT, MIRE 
#. Le flexible d'un aspirateur. WERI 

flexion [fisksj5] nf. (lat. flexio, -onis; vV, 
Jlexible). @ Action de fléchir 25 h , p4 ph , JE hh : 
Flexion du genou. RES h @ Etat de ce qui 
est fléchi HE, #KH#. Flexion d'un ressort 
csyn. courbure). $ #  Æ © PHYS. 
Déformation d’un solide soumis à des forces 
transversales C4] #, iH: Résistance à la 
flexion. it # % Æ © LING. Procédé 
morphologique consistant à ajouter à la 
racine du mot des désinences exprimant des 
catégories grammaticales (genre, nombre, 
personne) ou des fonctions syntaxiques 
(cas); ensemble de ces formes pourvues de 
désinences (ig FD E ty, ie 4. Flexion 
nominale, ou déclinaison. Æ ii hg in Æ ALU tE S 
Wae] Flexion verbale, ou conjugaison. shin)ig 
WEEE Ei] 

flexionnel, elle [fleksjənel] adj. LING. Qui 
possède des flexions Ci A1 A ii] JB AL bY. Hi tr 
É. Langues flexionnelles. MIA 

flibustier [flibystje] n. m. (altér. du néerl. 
vrijbuiter “pirate”). @ Pirate de la mer des 
Antilles, aux XVIIe et XVIIIe s. (17,18 W & 
HAED G% @ Filou SE. R bR: Ce 
restaurateur est un véritable flibustier. Z RRE 
iE- ARE AIME. 

flic [flik] nm. (p.-ê. de l'ail. Fliege “mouche, 
policier”). FAM. Agent de police et, en 
‘génér., tout policier. (H) R 

flingue £fflég] n m. (all. dialect. Flinke 
“fusil”, var. de Flinte). ARG. Revolver, 

flinguer [flēge} v. t. (de flingue). ARG. Tirer 
avec une arme à feu sur qan. (4P CI À) F 


$È 

flip [flip] n. m. (abrév. de l'angl. flip- flap, de 
to flip “donner une chiquenaude” et to flap 
“claquer”). SPORTS. En patinage artistique, 
saut consistant en une rotation d'un tour 
avec appel des deux pieds; en gymnastique, 
saut périlleux avant ou arrière avec appui 
des mains au passage. (AK CHERE MK 4) BE; 
CHR AT) AAA 

flipper [fliper] n. m. (mot angl., de to flip 
“secouer” ).«Æ3Jeu électrique constitué d'un 
plateau incliné sur lequel se trouvent des 
plots qu'il faut toucher avec des billes de 
métal. 42% (On dit aussi ar Dé billard 
électrique. } 

2. flipper [flipe] v.i. (de l'angl. to flip “ 
couer”). @ ARG. Eprouver un sentiment 
d'angoisse lié à l’état de manque, en parlant 
d'un toxicomane. (4i) O'E HE HSE A h Æ MS 
HDÆRFE, EMA K O FAM. Etre déprimé 
ou excité; être dans un état second. (>Ñ 
Di PUR, EMA MR: FRORA DER, 


+ 


íi . 
flirt [fært] n. m. (mot angl., de to flirt; V 
flirter). (%3 @ Relations amoureuses 


flirter 
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passagères ÑE, $f: Un flirt sans lendemain 
(syn. amourette). ARMEA O Personne 
avec qui l'on flirte it A xt &, EKKA: 
C'est un de ses anciens flirts (Syn. amoureux). 
REAA. 

flirter [flæœrte] v. i. (angl. to flirt “jeter” puis 
“badiner, folâtrer”). @ Avoir un flirt avec 
qan. M t. & # © FAM. Se rapprocher 
d'adversaires politiques, etc. (F, C5 EROA 
JPA, Centriste qui flirte avec le socia- 
lisme. SHARE HR 

flocage [fioka7] n.m. (de langi. flock 
“flocon”). TEXT. Application de fibres plus 
ou moins longues de coton, de laine, etc., 
sur un support adhésif. (H MH 

floche [fiof] adj. canc. fr. floche “flocon de 
laine”). Se dit d'un fil à faible torsion, 
utilisé en bonneterie £ FH H #4, RARAJ: Soie 
floche. TRH 

flocon [flok5] n. m. clat. floccus). @ Amas 
léger de fibres, de neige, etc. #H,K4,# 
B., Flocon de laine. ÆÆFPR / Il neige à gros flo- 
cons. XKFÉMEXE, @ Petite lamelle d'un 
aliment déshydraté Æ Æ H À 43 & H: Flocon 
d'avoine. WER 

floconneux., euse fflkone,-oz] adj, Qui a la 
forme, l'aspect de flocons #PAR hJ., W HIRAI, 
ERY: Nuages floconneux, RARE 

floculation [flskylasj5] n. f. cdu bas lat. flocco- 
lus “petit flocon”). CHIM. , PHYS. Transfor- 
mation réversible que subissent les suspen- 
sions colloïdales par association des parti- 
cules constituantes. CH. H ERER 

flonflon Tff] n. m. (onomat.}. [ Surtout au 
pi. gm]. Accents, airs bruyants de cer- 
taines musiques populaires ($ RHE SK D IÈ 
HE, hW; RER. Les flonflons du bal du 14 
juillet .7 A 14 H BKES ENE 

flop [flop] n.m. (mot angl., onomat.).(#} 
FAM. Échec, insuccès < {p $i, SH, FR: 
Son spectacle a fait un flop (syn. fiasco). fht 
FRRKT 

flopée [flope] n. f. (de floper “battre”, du bas 
lat. feluppa “brin de paille”). FAM. Une 
flopée de, une grande quantité de. (MKE, 
HE. RE 

floraison [florez5] n. f. (du lat. flos, floris 
“fleur”). @ Épanouissement des fleurs; 
temps de cet épanouissement FE; F#8., 7 
Æ. Les rosiers remontants ont plusieurs flo- 
raisons, UFR MAN ILTFAEM. @ Ap- 
parition simultanée d'un grand nombre de 
choses, de personnes remarquables (#6) 34 
(HERE). CHE CRE), AAR: Floraison de ro- 
mans, de romanciers. MN RH, MÈRE EE 


TA 
floral, e, aux [floral], -o} adj. (lat. floralis, de 
flos, floris “fleur”). Relatif à la fleur, aux 
fleurs 7#, EFH: L'art floral. FER 
floralies [fiorali] n. f. pl. (lat. floralia [loca ] 
“[parterres] de fieurs”). Exposition horti- 
cole où sont présentées de nombreuses 


plantes à fleurs. ÆR, EIR AS 
flore [flor] n. f. (de Flora, n. lat. de la déesse 
des Fleurs). @ BOT. Ensemble des espèces 
végétales croissant dans une région, un mi- 
lieu donnés CH) # # X R. iH À, iR: 
Étudier la flore d'un étang (syn végétation). 
NS Hié WE @ Ouvrage permettant la 
détermination et la classification de ces 
espèces. H€ © MÉD. Flore microbienne 
ou bactérienne, ensemble des micro-orga- 
nismes vivant, à létat normal ou 
pathologique, sur les tissus ou dans les 
cavités naturelles de l'organisme. <E) KM 
floréal [fioreal] n. m. (du lat. floreus “fleuri”) 
[pl. floréals]. HIST. Huitième mois du calen- 
drier républicain, commençant le 20 ou le 21 
avril et finissant le 19 ou le 20 mai. CHDÆAH 
CELA AS LE, WFAA 4 H 20 H& 
21HE5H19 A&K204A] 
florès [fiores] n. m. (du prov. faire flori, lat. 
floridus “ fleuri”). LITT., VIEILLI. Faíre 
florès. obtenir des succès, réussir d'une 
. manière éclatante ( #, IR> 24827, HUE 
W: Voila une formule qui a fait florès. x E—#} 
CARRIER. 
floricuiture !florikyltyr] nf. cdu lat. flos, 
floris “fleur”>. Branche de l’horticulture qui 
s'occupe spécial. de la culture des plantes à 
fleurs et, par ext. , des plantes d'ornement. 
RUE FE SFRS 
florifère [florifer] adj, (du lat flos, floris 
“fleur”, et de fère). BOT. Qui porte des 
fleurs CHD A 44, FAJ: Rameaux florifères. 
ttk 
florilège [flərilez] n. m. (du lat. florilegus “qui 
choisit des fleurs”). @ Recueil de poésies 
csyn. anthologie). #4- Æ @ Sélection de 
choses belles ou remarquables +E ih Mit., 1E imn 
Æf. Un florilège de musique ancienne. TRE 


IRTE E 
florin [flor] nm. (it. fiorino, de fiore 
“fieur”). Unité monétaire principale des 


Pays-Bas. (H =) 8 M£] 

florissant, e [florisa,.-at] adj. (de florir, 
forme anc. de fleurir). @ Qui est en pleine 
prospérité XE Á, KER, BRN, EHRE, À 
4h: Pays florisant (syn. prospère). WBS 
ROZ Ø Qui indique un parfait état de 
santé (H 4E) ii 4, WaR hg: Mine florissante 
csyn. éclatant). iE R E. DC 

flot [flo] n. m. (frq. *flot “tait de monter”). 
© Masse liquide agitée de mouvements en 
sens divers H W, p W: Les flots de la mer, 
d’un lac (syn. vague). $ W: W M 4) D À 
@ Marée montante W M. L'heure du flot 
(contr. jusant). KM} 4] © (Au pl. MEN 
#o. LITT. La mer (#)%, Hm: La fureur des 
flots. KEMMER., KHK @ Masse d'une 
matière évoquant le mouvement des flots; 
grande quantité HP, #14, R ER KE, 
WZA M, À: Sa chevelure tombait en flots 
sur ses épaules. HÉSLÉRÉEMMEFMBE. Un 


ne en = 
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flot de larmes (syn. torrent) Wg / Le flot 
des employés (syn. foule). —XFH#E AR / Un 
flot de souvenirs. F Z MH #4 © A flots, 
abondamment Kit: Maison où l'argent coule 
à flots. RP 10 M AJ fr | Être à flot, 
flotter; au fig., être en situation d'équilibre 
financier. BE, (HO ik t FA, HAE 
l Remettre qqn, une entreprise à flot. 
renflouer. AR&H CEA, KA) CHA. KR 
HA) EKR 

flottable [flotabl] adj. @ Qui peut flotter ft 
F4, Em: Bois flottable, FIRE KI À H 
@ Qui permet le flottage de trains de bois ou 
de radeaux TJ W% i Æ $t kg. Tj HE HJ. Rivière 
flottable. THE RON 

flottage [fitaz] n. m. Transport de bois que 
l'on fait flotter sur un cours d’eau KHAS, 
HH: Grumes acheminées par flottage. RAA 
ERR PIE EUR 

flottaison [flotezo] n.f. (de 1. flotter). 
@ Limite qui, dans un corps flottant sur une 
eau calme, sépare la partie immergée de 
celle qui émerge CH) KR, IZK ER; NE K E: 
Ligne de Jlottaison d'un navire. M HE kE 
@ ÉCON. État d'une monnaie flottante (syn. 
flottement). CACATE 3h 

flottant, © fflota,-at] adj. @ Qui flotte à la 
surface d'un liquide Æ ¥ 4, # ab A9: Glaces 
flottantes. Fyk @ Qui ne serre pas Wi, Wi 
HREH: Robe flottante (syn. ampie). W4 
Kx © Qui n’est pas nettement fixé (#) 
FEEÉI, PRE: AE ERD RM: Effectifs 
flottants (syn. Variable; contr. fixe) AH% 
HAMAX / Monnaie flottante. zh / Es- 
prit flottant (syn. indécis). it Æ Æ Hi bi tE R 
© Virguk flottante — virgule. 

1. flotte [flot] n. f. canc. scand. floti “radeau”, 
avec infl, de l'anc. fr. flote “troupe, multi- 
tude”). @ Ensemble de navires dont les 
activités sont coordonnées par une même 
autorité ou opérant dans une zone 
déterminée #BA: La flotte des pêcheurs de Con- 
carneau. A ERRA @ Ensemble des 
forces navales d’un pays ou d’une compagnie 
maritime. FFM; @ Unité d'une ma- 
rine de guerre, d’une aviation militaire. # 
F, DT 

2.flotte [fixt] n. f. (de 2. flotter). FAM. Eau: 
pluie (1); mK: Piquer une tête dans la flotte 
(= plonger dans une piscine, une rivière, 
etc.). Bkk / Il est tombé beaucoup de flotte 
(= il a beaucoup plu). FTIRSM. 

flottement [fistma] n.m. @ Etat d’un objet 
qui flotte, mouvement  d'’ondulation, 
d'oscillation RH}, F z: Ra. Mi. NH. Le 
flottement d’un drapeau (syn. ondoiement). We 
Æ M # @ Mouvement d'’hésitation, 
d'incertitude (#6) ziig, R. BE. Il se pro- 
duisit un flottement dans l'assistance < syn. 
incertitude). -52 # 4 Ta. Il eut 
un instant de flottement, puis il se reprit et 
répondit à son adversaire. (syn. indécision, 
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hésitation). RRA AIR BRUNE TE, H 
EA T x FH NME. @ ECON. Flottaison 
d'une monnaie. CAN EMED Zh 
1. flotter [flote] v.i. (de flot). @ Être portë 
sur une surface liquide ¢ 7, F zaj, Le liège 
flotte bien sur l'eau (syn. nager. Surnager). 
RAA SYL*AEHE. @ Etre en suspension 
dans l'air; être porté de-ci de-là bouger avec 
souplesse W; Wz), Mi, M: Un parfum flotte 
dans la pièce (syn. Se répandre). SES 
—K#m%. Drapeau qui flotte au vent (Syn. 
orduler, ondoyer). 4 AR KM / Son 
manteau flotte autour de lui. AA RKEX, F 
HS ES. © Etre indécis, irrésolu f> 
ZIE, W, E. Flotter entre l'espérance et la 
crainte. EA SMARCZAÉETE O En parlant 
d'une monnaie, avoir une valeur variable par 
rapport à une autre monnaie. (#2) (M) a 
© Flotter dans un vêtement, porter un 
vaman trop grand ou trop large J RKHEKA 
. H flotte dans son costume. WF UKRAK 
a + v.t. Flotter du bois, l'acheminer par 
flottage. WRAK, HHE 
2. flotter [flote] v. impers. (probabl. de 1+ flot- 
ter). FAM. Pleuvoir. (44) F 
flotteur flotær] n. m. (de 1. flotter). Disposi- 
tif permettant à un corps de se maintenir à la 
surface de l'eau ou entre deux eaux #47; 7? 
mA ER: ET.: Flotteurs d'un hydravion. IK 
EXHÉIEM / Flotteur d'une ligne de pêche 
syn. bouchon). HERRAT 
flottille [flotij] n. f. Cesp. flotilla, du fr. 1. 
flotte). @ Ensemble de petits navires se 
déplaçant ensemble AM; MRB: Une flot- 
tille de pêche en partance. ENY% E At 49 #6 Mi BA 
@ Formation d'appareils de combat de 
l'aéronavale. GHÆMES KM) EN, M AL 
fiou, e [fiu] adj. (lat. flavus “jaune, fané”). 
© Qui manque de netteté, de précision $% 
-ÉJ KRMA: TAR, AHER: Photographie 
floue ccontr. net). WW RA Idées floues 
(syn. vague; contr. clair). # W W Œ 2 
@ BX-A. Se dit d'une œuvre dont les con- 
tours sont peu distincts L) BEL ES, KIA 
4: Un dessin flou (syn. fondu, vaporeux). 
S0 A HE AJ & © COUT. Souple, non ajusté 
CAES, RH: Une robe floue. EHREX 
+ flou nm. @ Caractère de ce qui est 
flou, de ce qui manque de netteté RM. 
Kğ: Un flou dans le regard dù à l'abus 
d'alcool. FRET ÉEMÉRAIA TI EM O Flou 
artistique, effet délibéré de flou; au fig., 
ambiguïté dans le discours, l'attitude. £R) 
BRE: CF) CURE AER RE, ÉCRIT , à 
FA 
flouer [flue] v.t. (var. du moyen fr. frouer 
“tricher au jeu”, lat. fraudare). FAM. Voler, 
duper <f> fMi, Km, F2: Se faire flouer. % 
FX SR : BL AE 
fluctuant, e [fiyktua,-at] adj Qui fluctue, 
qui flotte 5h89, Æ4RÉS, ah, SA: aR, 
RERE: Un homme fluctuant dans ses opi- 
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nions (5yn. NndéCIS). RARE EH À, AREK 
KA / Prix fluctuants (syn. variable). WA 


ERIA 

fluctuation [flyktyasjs] n.f. (lat. fluctuatio, 
de fluctuare “flotter”). @ (souvent au pl. # 
HA %0. Variation continuelle, transforma- 
tion alternative W% ah, AR: ©, 4E. Gi: 2h 
#, W ATE: Suivre les fluctuaiions de la 
Bourse. KOLARIT / Les fluctuations 
d'un esprit inquiet ( syn incertitude, 
Irrésolution). -fÆRA EEE AIRE / Les 
fluctuations de l'opinion (syn. Changement). 
Mic gi si @ Déplacement alternatif dans la 
masse d’un liquide. K} 

fluctuer [flyktue] v. i (lat. fluctuare). Ne pas 
être stable, fixé Hp, ER: Ta, AE, B; z 
ak: Une monnaie dont le cours fluctue 
(syn varier). 4mh Em 

fluet, ette [fiys,-et] adj. (altér. de flouet, de 
flou). @ Qui est mince et d'apparence 
délicate 4f #4 49, 3% 40, A 35 #1: Jambes fluettes 
(syn. grêle). AK AB / Un garcon fluet 
(syn. frêle, menu). Æ 55 HW H & O Voix 
fluette, qui manque de force. HS Ë 

1. fluide {fluid} adj. clat. fluidus, de fluere 
“couler”). @ CHIM. Se dit d'un corps { li- 
quide ou gaz) dont les molécules sont faible- 
ment liées et qui peut ainsi prendre la forme 
du vase qui le contient, C4EJ af XI, Wi 2h PE 49 
@ Qui coule, s'écoule facilement WHAI, HR 
BJ: CHE) CA, AB FRA : Sri A: Huile très fluide 
(syn. liquide; contr. épais). f2 m; #74 / 
Circulation routière fluide <= régulière et 
sans embouteillage). 1E ATA © SOUT. 
Difficile à saisir, à fixer, à apprécier ($. 9>) 
ER, ELER 49, HR A EN: Pensée fluide 
(syn. inconsistant, fluctuant). PARKERE 


# 

2. fluide :fiuid] n. m. (de 1. fluide). @ Corps 
fluide itk, MH: Les liquides et les gaz sont des 
fluides. Wik AA IREA. @ Energie oc- 
culte, influence mystérieuse que dégage- 
raient certaines personnes, certains objets ff 
H, HR M. Le fluide d'un magnétiseur. Ë 
FR Vi 5 © Mécanique des fluides, partie 
de la mécanique qui étudie les fluides 
considérés comme des milieux continus 
déformables. f{kHh# 

fluidifiant, e (fluidifjà.-at] adj et n. m. 
© MÉD. Se dit de substances qui fluidifient 
les sécrétions (bronchiques, biliaires, etc.) 
ou les épanchements CÆ2 463% #1; 4e ME RI HR 
M: A UK M: Sirop fluidifianr. 4b R W K 
@ PÉTR. Se dit d'un produit pétrolier 
employé pour diminuer la consistance des 
biturnes, des peintures ou des boues de 
forage. CHOR RERI FRAEN] 

fluidification [fliuidifikasjs] n.f. Action de 
fluidifier; fait de se fluidifier. Mitte. AE. 7 
AE: ERA 

fiuidifier [fluidifje] v. t.[conj.9]. Rendre flui- 

. de ou plus fluide Æifk{it, RAC: RE. mhi ; fE 


ADI er CH GE. Fluidifier la circulation 
routière. (F2 WI 

fluidité [fluidite] nf. « de fluide ). 
© Caractère de ce qui est fluide, de ce qui 
s'écoule régulièrement Mat: (P MC, BAR; 
ME: TLA, HAE. Fluidité d'une crème, 
du trafic routier. 57h A9 it E: A a 49 49 if FE 
@ ÉCON. Situation dans laquelle l'offre et la 
demande s'adaptent aisément l'une à l'autre. 
CARR a ER ES FEES ] 

fluor [flyor] n. m. (mot lat. “ écoulement”). 
Corps simple gazeux, jaune-vert, fortement 
réactif. CHE © Symb. #5 F. 

fluoré,e [fiyəre] adj. Qui contient du fluor & 
FAI: Eau fluorée. SK 

fluorescence |! flysresas] n. f. (mot angl., de 
fluor, d'apr. phosphorescence ). « Æ) Propriété 
qu'ont certains corps d'émettre de la lumière 
visible lorsqu'ils reçoivent un rayonnement, 
lequel peut être invisible (rayons ultravio- 
lets, rayons X).CHDÈX, XAMA 

fluorescent, e [flyoresa.-at]} adj. @ Doué de 
fluorescence 34. Corps fluorescent. KR JEH 
ik @ Se dit d’une source de rayonnement 
produite par fluorescence # 3% JE 4; RSS & E 
HJ: Tube fluorescent. HIEI, A SCT 

fluorure [flyoryr] n.m. Composé binaire du 
fluor avec un autre élément. [4L] W44 

fiüte [flyt] n. f. (de la suite onomat. a-u, avec 
les consonnes initiales du lat. flare 
“souffler”). @ Instrument de musique à 
vent. formé d'un tube creux en bois ou en 
métal, percé de trous et dans lequel on souf- 
fle par un orifice situé à une extrémité # ; & 
ff . Jouer de la flûte à bec. GK# @ Verre à 
pied, étroit et haut MM: Flüte à cham- 
pagne. ABHERRI © Baguette de pain. HK 
É EH 4. HU O (Au pl. AERO. FAM. 
Jambes maigres. {{4)41K 188 © FAM. Etre 
du bois dont on fait les flûtes, être souple, 
céder à tout sans résistance. (KP IE WAR; 
BALAAA || Flûte traversière, flûte en 
bois ou en métal dont l'embouchure est 
latérale. ##,K# || FAM. Jouer des flûtes, 
se sauver. (f) Æ, W ii, Wt @ Flûte de 
Pan, Instrument composé de tubes 
d'inégales longueurs sur lesquels le joueur 
promène les lèvres. HH#F œ interj. FAM. Ex- 
clamation marquant l'impatience, la décep- 
tion ff) AR! HR! UE! HE! ERKA! CK 
mAAR KA]: Flåte! J'ai oublié mon stylo. {X 
A RENTE T! 

flûté, e [fiyte] adj. (de flite “jouer de la 
flûte”). Se dit d'un son doux évoquant celui 
de la flûte mEt: Une voix flútée. FRA 
RARR 

flûtiste [flytist] n Instrumentiste qui joue de 
la flûte. FFKREE KAA 

fluvial, e, aux [flyvial,-o] adj. < lat. 
fluvialis), Relatif aux fleuves, aux cours 
d'eau LH, MM: Eaux fluviales. WK / 
Navigation fluviale. HANT 
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fluvio-glaciaire [fiyvjoglasjer} adj, « pl 
Fluvio-glaciaires). Relatif à la fois aux 
fleuves et aux glaciers. CH Mi IKKA ef KT; 
KE ARE, PT LA ER EN 

fluviométrique [fiyviometrik] adj. (de fluvial 
et -métrie). Relatif à la mesure du niveau et 
du débit des cours d’eau. {I kME AY 

flux [fly] nm. <lat. fluxus, de fluere 
“couler”). @ Ecoulement d'un liquide or- 
ganique ou de matières liquides en général 
Fi. Mesh: Mo, , AE: Flux desang. Mikii 
z @ Marée montante “KM: Le flux et le re- 
flux (syn. flot). KM#5#%M © Grande abon- 
dance kK; £F; Flux de paroles (syn. profu- 
sion). AA iÉ © PHYS. Flux lumineux, 
débit d'énergie rayonnante évalué d’après 
son action sur un récepteur déterminé. CH) 
JE. | PHYS. Flux magnétique, in- 
duction magnétique. C#Ñ E 

fluxion [flyksj5] nf. (lat. fluxio, de fluere 
“couler”})}. @ Congestion dans une partie du 
corps, avec gonflement extérieur. (8) itik, 
Hi © VX. Fluxion de poitrine, congestion 
pulmonaire avec atteinte pleurale et réaction 
musculaire douloureuse. (IH) HR% 1E 

FM, sigle de langi. frequency modulation, 
désignant la modulation * de fréquence. “44” 
HER ES 

foc [fok] n. m. (néerl. fok). Voile triangulaire 
placée à l'avant d'un bateau à voiles. =:#4R, 
MAAR 

focal, e, aux [fokal.-o] adj, (du lat. focus 
“foyer”). @ OPT. Qui concerne le foyer des 
miroirs ou des lentilles. (XJÆ 44) @ Qui est 
le plus important, central (p FEH., RH. 
Point focal d’un raisonnement (syn. crucial, 
fondamental). $iEAE#E À @ Distance fo- 
cale, distance du foyer principal à la surface 
réfléchissante ou réfringente. $% pE (On dit 
aussi jf une focale.) 

focalisation [fokalizasj5] n. f. Action de fo- 
caliser. RERE, ME: RE ERA 

focaliser [fokalize] v.t. (de focal). @ Faire 
converger en un point un faisceau lumineux, 
un flux de particules, etc. WH (H-4) #F, W 
ERE; Ee Æ & O Concentrer sur un 
point précis ($) $E Æ th TE — k: Focaliser 
l'attention du public. MRARAEËT 

fœhn ou föhn [fon] n. m. (mot suisse all., du 
lat. favonius “vent de S.-0.”). (HR t WE) 
Vent du sud, chaud et très sec. fréquent au 
printemps et en automne, qui souffle dans 
les vallées du versant nord des Alpes, en 
Suisse et au Tyrol. (AISR WEEE FAEH 
W —-Fh FAUX 

fœtal, e, aux [fetal,-o] adj, Relatif au fœtus 
Hé #3, Ré JL A: Être en position fœtale 
(= recourbé sur soi-même). aJe ERE 

fœtus [fetys] n. m. (mot lat., var. de fetus 
“enfantement”).4{##»)Produit de la conception 
non encore arrivé à terme, mais ayant déjà 
les formes de l'espèce. # JL, H © Chez 
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l'homme, l'embryon prend le nom de fœtus 
au troisième mois de la grossesse et le garde 
jusqu'à la naissance. © AHIHMBMPAÆS= TA 
EHEHEH. 

foi [fwa] n. f. (lat. fides, de fidere “se fier”). 
© Croyance en la vérité d’une religion. en 
son dieu, en ses dogmes; doctrine religieuse 
A, KE M & R NX: Avoir la foi 
(= croire en Dieu). A8. fa LE, AREA / 
Foi chrétienne (syn. religion). #Æ# / Propa- 
gation de la foi. Zata Mat @ Confiance en 
qqn ou qqch fE, Hi: Témoin digne de foi. 
IHARRA / Avoir foi en l'avenir. MH R 
X/ Ajouter foi au propos de qan (= croire ce 
qu'il dit). HE AYRA © LITT. Engage- 
ment qu'on prend d'être fidèle à une 
promesse; garantie ( #:if B. iri. iE: Vio- 
ler la foi conjugale (syn. fidélité) $k #4 
HEHH / Sous la foi du serment. LEA 
RE © Acte de foi, pensée, parole ou acte 
qui exprime l'adhésion à une religion ou à 
une idée. (SK RA; lip RA | Faire 
foi, établir d'une façon indiscutable; 
prouver. WR, {| Ma foi, formule usitée 
pour appuyer une affirmation. une négation 
FE ME SRE ARR EE RTE]: 
C'est ma foi vrai! R&ÆÉNM! || Sans foi ni 
loi. sans religion ni morale. Æ ÿ £ K 
© Bonne foi. Attitude de qqn qui parle ou 
agit selon ses convictions, avec l'intention 
d'être honnête WX, AR., WE., $E: Éire de 
bonne foi. AWB, AWEN. ER CEE K 
l Mauvaise foi. Malhonnêteté de qqn qui 
affirme des choses qu’il sait fausses ou qui 
feint l'ignorance. A.R. KE. FE 

foie [fwa] n. m. (lat. pop. *fecatum, class. [ je- 
cur] ficatum “foie d'oie engraissée avec des 
figues”, traduction du gr. [ kêpar] sukôton ). 
© Viscère contenu dans l'abdomen, annexé 
au tube digestif, qui sécrète la bile et rem- 
plit de multiples fonctions dans le 
métabolisme des glucides, des lipides et des 
protides. HF.AFH @ Foie de certains animaux 
employé comme aliment (€H a$) HF, Une 
tranche de joie de veau. —H/|\ AT @ Foie gras, 
foie d'oie ou de canard spécialement gavés. 
HERS AF 

1. foin [fwe] n. m. clat. fenum ). @ Herbe 
fauchée et séchée pour la nourriture du 
bétail F À: Une meule de foin. FHIR / 
Epoque des foins (= fenaison). À # lt Ki H 
@ Poils soyeux qui garnissent le fond d'un 
artichaut. P MERRE © FAM. Faire 
du foin, faire du bruit, causer du scandale. 
(RO PÈRE, IERE; KEAT 

2. foin [fwe] interj. (de 1. foin, ou altér. de 
fi). LITT. Exprime le dégoût, le mépris 
CH! HE! ERRE BK]. Foin de votre 
conseil) ERA HR EX! 

foire [fwar] n. f. (bas lat. feria, class. feriae 
“jours de fête”). @ Grand marché public se 
tenant à des époques fixes dans un même 
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heu. i, 2t O Fête foraine qui a lieu 
à une certaine époque de l’année TÆ, W2: 
La foire du Trône, à Paris. ERMER EST RTÉ 
FE  & h &] © Exposition commerciale 
périodique WHS, MEL Dé, a ÆKeS&.: La 
foire de Lyon. ER A m X3 & ø Champ de 
foire, emplacement où se tient une foire. # 
t || FAM. Faire la foire, mener une vie de 
plaisirs; faire la fête. (ÉD) HR RE 
FR AE KT HE 

foirer [fware] v. i. (de foire “diarrhée”). FAM. 
Echouer. rater (fi) 4m, Z, Ab zh, ii Hi 
&: Affaire qui foire. RHE 

foireux, euse [fwaro,-oz] adj, et n. FAM. 
Qui fonctionne mal; dont l'échec est 
prévisible (P AKER), FRRTHÉICH). Un 
coup foireux. — RRIK, — RFR zh 

fois [fwa] nf. <c lat. vices “ tours, 
successions”). @ Avec un mot qui indique le 
nombre, marque l'unité ou la réitération 
d'un fait, la répétition ou la multiplication 
d'une quantité, l'intensité plus ou moins 
grande et relative d'une action, d’un état Hl, 
Kf: T est venu trois fois. EXT 3%, Trois 
fois deux font six. = _KTX, @ A la fois, 
ensemble, en même temps. ff Hf, — à 
| FAM. Des fois, parfois. (K>) £ ht, Ex 
Il T.FAM. Des fois que, peut-être que; au 
cas où. (R> if, 73 — | Pour une fois, 
marque l'exception. {Hi —%,#—% || Une 
fois, à une certaine époque M Bi; 4 — X, 4 — 
W: Il était une fois... MAT CREME 
i&] || Une fois pour toutes, définitivement. 
EUX, -$ kik., SUR HE 

foison fwaz] nf. (lat. fusio, de fundere 
“verser, répandre”). @ LITT. Grande abon- 
dance (#) £R, KE. iI EEZ: Commentaire 
illustré par une foison d'exemples (syn. foule, 
profusion). HAER TXARRE @ À foison, 
en grande quantité. +A i, ZÆ, KE, iT 
££ . 

foisonnant, e [fwazona,-at] adj} Qui 
foisonne, abondant Æ # h9, Æ Æ 19, À St KW. 
Végétation foisonnante (syn. Surabondant). 
ERRAR / Poète foisonnant de trouvailles 
(syn. riche en). RATÉ IA 

foisonnement [fwazonma] n. m. @ Fait de 
foisonner £ #, £ E, £; Un foisonnement 
d'idées (syn. profusion). £A MEE @ TECHN. 
Augmentation de volume d'une substance, 
due à son morcellement. (CHOE. EK 

foisonner [fwazone] V. i. (de foison). @ Abon- 
der, pulluler WE, FA; RERA KAL HW]. 
Les lapins foisonnent en Australie (syn. tour- 
milter, grouillen. HMRKAEIRT+TERE£. @ Se 

- multiplier, se développer #K,Æ%/#. Les idées 
foisonnaient au XVIIe s. (syn. proliférer).# 

RUE MR TE 18 HRE E. © Aug- 

menter de volume, en parlant d'une subs- 
tance ($ fk AD EEK, BEK: La chaux vive foi- 
sonne sous l'action de l’eau. EARE FIE 
kik., © Foisonner de, en, être abondam- 


ment fourni en EP, g FT. AW. airg. Notre 
littérature foisonne en poètes (syn. regorger 
de) RÜHXSÉIMAE KE MIA. Ce romancier 
foisonne d'idées (syn. abonder en). MR 
FEJA. 

fol adj. m. — fou. 

folâtre [folatr] adj. (de fol). D'une gaieté 
légère, un peu folle 86, WAH. EMA. 
ERAI, HRAN; A UMR, A URERA; Se sentir 
d'humeur folâtre (syn. guilleret, espiègle). 
Meit tk 

folâtrer [folatre] v.i. (de folâtre), Jouer, 
s'ébattre gaiement et librement M#mJL, FH 
ER: Nous n'avons plus le temps de folâtrer! 
RIRE AIMÉEULT ! 

foliation [foljasÿo] nf (du lat. folium 
“feuille”. @ Epoque de l’année où les bour- 
geons commencent à développer leurs 
feuilles (syn. feuillaison). CHD Æt CH), Krt 
() @ GÉOL. Ensemble de plans parallèles 
suivant lesquels cristallisent les minéraux 
nouveaux dans les roches métamorphiques. 
CHE HUE, RA CEARD IRAH 

folichon, onne [fəlif5,->n] adj. (de fol). 
(Souvent en tournure nég. $ HT AEA). FAM. 
Divertissant, agréable (46) friti tkis, AR. 
mAg: Le spectacle n'est pas folichon (syn. 
amusant, plaisant). MER EE, 

folie [foli] n. f. cde fol). @ Dérèglement men- 
tal KAK, HA, MMS: Donner des signes de 
folie (syn. démence, aliénaticn). #4 ph aL 
HEAR / Avoir la folie de la persécution (Syn. 
manie). #4 # # @ Caractère de ce qui 
échappe au contrôle de la raison, du bon sens 
ENORI, RE, NE, MES: C'est de la Jolie de 
sortir à cette heure-cit (syn. délire). zm Hr] 
MHERRKT! La folie d'un projet (syn. extra- 
vagance).—mit Hh kE © Acte, parole 
déraisonnables, passionnés, excessifs 48 #, 
SES AN: (Bi, M, MW: Faire des folies 
(= dépenser inconsidérément). H7£4, k 
Æ / Dire des folies (syn. ineptie). RE 
@ Goût excessif, dérégié pour une chose # 
WF, HR AE: Avoir la folie des vieux livres 
(syn passion). ®t / Folie des grandeurs 
(= mégalomanie). £ & À X., Á X#E @ Nom 
donné autref. à certaines riches maisons de 
plaisance. (IARD © Æ%# ki @ A la folie. 
éperdument Xy LL kb, EH, TR Ab: Aimer 
qqn à la folie. RKMEEX A 

folié, e [folje] adj. (lat. foliatus: de folium 
“feuille”). @ Qui a la forme d'une feuille. it 
Rint RAS @ Garni de feuilles. 41A}, A 


HAJ 

folio [fəljo] nm. (forme du lat. folium 
“feuille”). @ Feuille d’un registre, d'un 
livre ERFARER — K URERA E]: KA 
KDL KAR, AWASA]: Le folio 
4 recto, verso. $1 SK JE El am] @ Numéro 
de chaque page d'un livre. (B) A8 

foliole [flj51] nf. (lat. foliolum “petite 
feuille”). Chaque division du limbe d’une 
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feuille composée (# nf #1) NF: Foliole de 
acacia. H 6 A8 =” 
folk [folk] n.m. (abrév.). Folksong. R # 


æ adj. Relatif au folksong EEK. Musiciens 
folks. RREAK 

folklore [foiklor] n.m. (mot angl., de folk 
“peuple” et lore “science”) . <% O Ensemble 
des productions culturelles non matérielles 
(croyances, rites, contes, légendes, fêtes, 
cultes, etc.) d’une société. EE; Ré it, R 
Hel @ Manifestation d'un pittoresque su- 
perficiel Æ x, & 7m: R ERA, EMT: Le 
folklore des défilés de mode. HR RIRA EMA 

folklorique [folklorik] adj @ Relatif au fol- 
klore RH 4: R TA fé R 0: R (4. Danse fol- 
klorique. RHR @ FAM. Pittoresque, mais 
dépourvu de sérieux (#) ÆMMAXÉI, 4 RAS 
Åj: Personnage folklorique (abrév. foiklo).# 
PSE CHEN 1 | 

folksong [foiks5g] n. m. (mot anglo-amér., de 
folk [lore] et song “chanson”).{%%)Chant 
inspiré des chansons traditionnelles, 
américaines notamm., mais interprété avec 
la sensibilité et selon les techniques 
d'aujourd'hui Hik: Le folksong constitue l'un 
des aspects de la pop music (abrév. folk). RKE 
RATÉ RE HR. , 

follement [folma] adv.(de fol). Eperdument; 
extrêmement REX. 2. EHE, LA AM: 
Hi. IE: Tomber follement amoureux. 
RATE EEA) / Une'soirée follement 
drôle. RKHENRE 

follet [folc] adj. m. (de fol). @ Esprit follet, 
lutin familier, dans les croyances populaires 
thon dit aussi I un follet). || Poil follet, 
duvet des petits oiseaux, premier duvet des 
adolescents. SHAE: HEWA O Feu fol- 
let. Flamme légère et fugitive produite par 
la combustion spontanée de l'hydrogène 
phosphoré qui se dégage de matières or- 
ganiques en décomposition. ##:X.%#X 

folliculaire [fslikyler]) adj. Relatif à un fol- 
licule. CED F E CAO NME, BUS; NAG 

follicule [folikyl] n. m. clat. folliculus “petit 
sac”). @ BOT. Fruit sec dérivant d'un 
carpelle isolé et s'ouvrant par une seule 
fente. CHD#%Æ @ ANAT. Nom de divers pe- 
tits organes en forme de sac (RIIIE, EX: P 
M: Follicule pileux. E% / Follicule dentaire. 


LE. 

folliculine [folikylin] n. f. PHYSIOL. Un des 
deux œstrogènes principaux (l'autre étant 
l’'œstradiol} sécrétés par le follicule ovarien. 
CERDIK HE 

tomentation | fomatasjs] n. Í. LITT. Action de 
fomenter (#> 483. WE, zh. La fomentation 
des querelles (syn. excitation, provocation). #t 
EF 

fomenter [fomāte] v.t. (€ lat.  médic. 
fomentare, du class. fomentum “calmant”, de 
fovere “chauffer”). LITT. Susciter, préparer 
secrètement ( $) #43), Hkg, zh. Fomenter des 


troubles. A zh i # / Fomenter une rébellion 
(syn. tramer, LITT. ourdin. 94 
foncé, e [fse] adj. cde fons, anc. forme de 
fond). Sombre, en parlant des couleurs RE 
#: Vert foncé (contr. clair, påle). RRE 

1. foncer lisse] v.t. (de fons, anc. forme de 
fend)[con)j. 16]. @ Mettre un fond à (un ton- 
neau, une Cuve, un siège). $ (#6) K JE 
@ CUIS. Garnir de pâte ou de bardes de lard 
le fond de (une tourtière, une casseroie, 
etc. ).(RISRTIFÆËRFEREMRE, TATE 
HAT IE] OCreuser verticalement #4, 
FF. Foncer un puits. #— 1} 

2. foncer [f5se] v.t. ind. [sur] (de fondre 
[sur], d’après foncer) E conj. 16]. @ Se 
précipiter pour attaquer Œ yh, HI Eth, hé. 
Foncer sur l'ennemi (syn. se tuer sur). HRA 
I @ (absol.). FAM. Aller très vite (K> fh 
ANH, pi rp, M. La voiture fonçait dans la 
nuit. MEHERERM. Fonce, tu es en retard 
(syn. se dépêcher, se presser). uE, {iE a] 
T. @ (Absol.). FAM. Ne pas hésiter à 
s'engager, à aller de l'avant | f) Æ7F pier 
As—it Ah: Quand une idée lui tient à cœur. 
elle fonce. 4— SR ER, eE 
RENE TI. 

3. foncer ([f5se] v. t. (de foncé)! conj. 161. As- 
sombrir, rendre plus foncée une couleur. {* 
ge mÆ. W IX M & + v.i. Prendre une 
couleur plus foncée SDK. Ses cheveux ont 
foncé. HAILRMRETEHRT. 

fonceur, euse [f5sær,-oz] adj et n. (de 2. 
foncer). FAM. Personne qui fonce, qui 
n'hésite pas à aller de l'avant (syn. battant). 
EEWO EE RITO. Fi + EH 
CA) BKR RCA 

foncier, ère [fisje,-cr] adj. (de fonds). @ Re- 
latif à un fonds de terre, à son exploitation, 
à son imposition +ib hy, HP 4); À X LME, A 
RH: 5 6 THE: Propriété foncière. Mr, 
K / Propriétaire foncier (= qui possède 
un bien foncier». b + @ Qui constitue le 
principal, qui est fondamental (#£) HA W: + 
E M4 M: Qualités foncières (syn. inné. 
naturel). E # 49 Hi  / Différence foncière 
(syn fondamental). # + K # fl © Taxe 
foncière, impôt annuel qui frappe les 
propriétés, bâties ou non. +##i + foncier 
n.m. La propriété foncière: impôt foncier. 
M, AS: LAA 

foncièrement [f5sjerma] adv. (de foncier). 
© Complètement, totalement Z&H, HRH, 
t: Je suis foncièrement hostile à ce type de 
discussion (syn. absolument). R&M Xi ik Ph 
It. @ En soi, par nature 44, $ E. + 
Æ,ÆRt. Un homme foncièrement bon (syn. 
naturellement). ÆRK# R KIA 

fonction [f5ksj5] n. f. (lat. functio, de fungi 
“s'acquitter de”). @ Rôle, utilité dun 
élément dans un ensemble RE. RA, HR HE. 
Remplir une fonction. WAME @ Activité 
professionnelle, exercice d’une charge, d'un 


FLE Tee 


fonctionnaire 


emploi E y, W #, Œ fù: La jonction 
d'enseignant (syn. métier, profession). æti 
HER / Être en fonction (syn. activité). #5 
/ Entrer en fonction ou en fonctions 
{= s'installer dans un poste). WHR / Quitter 
ses fonctions (= prendre sa retraite). Æ, IN 
/ S'acquitter de ses fonctions (syn. tâche). ZE 
1% © LING. Rôle syntaxique d'un mot ou 
d'un groupe de mots dans une phrase (E À) 
ARAE FR EF, HE: Fonction de su- 
Jet, de complément. £ [+ #41) K EH 
© Activité exercée par un élément vivant 
(appareil, organe ou cellule) et qu'étudie la 
physiologie It b, #1 $E; La fonction crée 
l'organe. WEKRE ERE, Fonctions de nu- 
trition, de reproduction. Æ # I) RE; Æ W Ch pE 
© MATH. Correspondance d'un ensembie E 
vers un ensemble F qui, à tout élément de 
E, associe au plus un élément de F. (HO Ñ 
KW, a il, A 2 © CHIM. Ensemble de 
propriétés appartenant à un groupe de corps 
CHER. HAR. HAE, EE. Fonction base, fonc- 
tion sel. BTE; TE / Un triacide possède trois 
Jonctions acide. = TR EA# ZAME, Q En 
fonction de, en suivant les variations de; par 
rapport à RW, 8.: Dépenser en Jonction de ses 
moyens. IERA Z NIER, HAE || Etre fonc- 
tion de, dépendre de. WAF., WEF, K- m 
Æ He mÆ || Faire fonction de, remplir 
l'emploi de t4, 4t; #/6: Ce capitaine fait 
Jonction de commandant sans en avoir le grade. x 
ZERERA HHE FM ARR TERI E. 
© Fonction publique. Ensemble des agents 
de l'Etat; ensemble des fonctionnaires, leur 
activité AR; W) A i AE. Le statut de 
la fonction publique. A& RE 

fonctionnaire [f5ksjoner] n. Agent public 
titulaire d'un emploi permanent dans un 
grade de la hiérarchie administrative; titu- 
laire d'une fonction publique. HR. R€, 2M 
AR. GSR HR THE AR 

fonctionnaiisme [i5ksjonalism] n. m. (de fonc- 
tionnel). @ SOCIOL. Doctrine selon laquelle 
la société est un système dont l'équilibre 
dépend de l'intégration de ses diverses com- 
posantes. CH1 TH fËE + X @ ARCHIT., ARTS 
DÉC. Doctrine du XXe s. selon laquelle la 
forme doit toujours être l'expression d'une 
fonction, être appropriée à un besoin. CŒ, ti 
LJTAEE LPO CE K SE RUE RAR M fé FAO HE] 
© LING. Linguistique fonctionnelle. (CHAJI 
Wx + fonctionnaliste adj. et n. Relatif 
au fonctionnalisme; qui en est partisan. C#f, 
A, MAITRE A/R LE 

fonctionnalité [f5ksjonalite] n. f. Caractère de 
ce qui est fonctionnel, pratique ZA t., £ 
tt; La fonctionnalité d'un mobilier. SAS 
#t + fonctionnalités n. f. pl. Ensemble des 
possibilités qu'offre un système informati- 
que. CRD Z TE 

fonctionnariat ([f5ksjonarja] n. m. Qualité, 
état de fonctionnaire. ARAH%KH,A4R%X 
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AORAR GSA 

fonctionnariser [f5ksjonarize] v.t. (de fonc- 
tionnaire). Transformer une entreprise en 
service public, une personne en employé de 
l'Etat EMA. EARE: EAS UE, EAR 


4k: Fonctionnariser une profession. {#f—4 HR? 


ERA 

fonctionnel, elle [fsksjonel] adj, @ Qui con- 
cerne une fonction particulière (par opp. à 
organique) If RE HI, #L RE M, E BERI: Troubles 
fonctionnels. RERI, HAER O Relatif aux 
fonctions mathématiques. 44, BRI, A 
# © Qui s'adapte exactement à une fonction 
déterminée, bien adapté à son but æ E ÉJ, 1h 
BEI: Meubles fonctionnels (syn. pratique).# 
HAREL © Linguistique fonctionnelle, étude 
des éléments de la langue du point de vue de 
leur fonction dans l'énoncé et dans la com- 
munication (= fonctionnalisme). igbi i% 

fonctionnellement [f5ksjoncima]i adv. Par 
rapport aux fonctions biologiques. mhg, #L 
EE, HAL 

fonctionnement [f5ksjonma] n. m. Manière 

` dont qqch fonctionne pE M. 18E, HLÉE: iZ $E, 1x 
IF AIT AR: Le fonctionnement normal des ins- 
titutions (Syn. jeu). SARAJ EWE / Appareil 
en état de fonctionnement (syn. marche). E% 
BÍTA 

fonctionner [f5ksjone] v.i. (de fonction ). 
Remplir sa fonction, être en état de marche 
NF, SF VE M, AHER BE; 1 6, 14 17, 1 5: 
Mémoire, imagination qui fonctionne. RIRE 
He AH: REMIR / Bien, mal fonction- 
ner (syn. Marcher). &fr&:mf AE / Chez 
eux, la télévision fonctionne du matin au soir. Æ 
UZ. ML EF AIR. 

fond [f5} n m. (lat. fundus). @ Partie la plus 
basse, la pius profonde de qqch; base solide 
établie en profondeur W, JÈ$: Le fond d’un 
puits, d’une mine. #R; JR / Les livres sont 
au fond de la malle. SK ÉHÆMFIK. Draguer le 
fond d'un canal. RÉ SM / Envoyer un 
navire par le fond (= le couler). të $ ik 
@ Ce qui est ou reste au fond de qqch ERHI 
RP: —ÀJL: Boire un fond de bouteille. HE 
JL, EUR F #J— AJLI / Des fonds de tiroirs. 
TAE BU UE TE Hi E E À ANR PE; AM RE, Eh 
# © Le degré le pius bas 4h, Mi ,H: Le 
fond de la misère, du désespoir. HKRF, AA; 
#2 #9 Di & © Partie la plus éloignée de 
l'entrée; partie la plus reculée d’un lieu Æ 
A, ARRET. MMM: Le fond d'une 
boutique, d’une armoire. RER REA}, ET 
Ab / Le fond d’une province. #FÆ ARR MT 
© Ce qu'il y a de plus caché, de plus secret 
EU, BR KA, HR 4b. Aller au fond des 
choses. WARRE / Je vous remercie du fond 
du cœur (= très sincèrement). 34 4 HA HR 
W., @ Arrière-plan; élément de base sur 
lequel se détache qqch # R, GBR, KG. ET: 
Toile de fond. AR Pm: (CH) YR / Fond 
sonore. (RRASA RE / Bruit de fond. 
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CHERE / Silhouette qui se détache sur un 
fond clair. FMÉRMÉRTEMNAS Q Partie 
essentielle, fondamentale EEMO., EM: WA. 
Il esi coléreux mais il a bon fond (= il est 
foncièrement bon). A ARIES, RAM. 
Il ya un fond de vérité dans ce qu'il dit. Ab 
BE Æ À 2 N À & À & 4. @ Ce qui fait la 
matière, l'essence d’une chose (par opp. à la 
forme, à l'apparence) M, AIR: Comédies qui 
diffèrent par le fond. ERRAR / Juger, 
plaider, statuer sur le fond {= sur le contenu 
de l’acte juridique en cause). RARE TH 
HCA it., AA] © SPORTS. Discipline en 
athlétisme, en ski, en natation, etc.. com- 
portant des épreuves de longue distance CE) 
À # Mi 71. Coureur de fond. KR EHA / 
Course de fond. EH / Ski de fond. KIFR ME 
® A fond, jusqu'au bout; entièrement JE; 
REA, WIR: Nettoyer à fond. WETA || Au 
fond, dans le fond, en réalité, en dernière 
analyse XERE EX, AZ HAE, WAR Au 
fond, tu n'as pas tort. HX, RRA., || De 
fond, qui porte sur l'essentiel; de base FE 
EK MR: Ouvrage de fond. EREN 
| LITT. Faire fond sur, mettre sa confiance 
en. (E) Æ 8, ik OO Fond de teint. 
Préparation semi-liquide teintée que l’on ap- 
plique sur le visage comme maquillage. (HF 
IERD FEMM || MÉD. Fond d'eil. Partie de 
l'œil visible avec l’ophtalmoscope; examen 
pratiqué au moyen de l'ophtalmoscope. CE] 
EUR: HIRÈRREÉ  FHRREARÉ 

fondamental, e, aux [f5damätai,-o] adj. (bas 
lat. fundamentalis, de fundamentum “ fonde- 
ment”). @ Qui est à la base; qui a un 
caractère déterminant, essentiel Em AJ, & À 
A RER ER. ARE, KHAN, Principe fon- 
damental (syn. constitutif,essentiel}. JE 
W @ Recherche fondamentale, recherche 
théorique dont les applications pratiques ne 
sont pas immédiates. Æ m itp A || MUS. 
Note fondamentale, note qui sert de base à 
un accord, quelle que soit sa place dans cet 
accord. CR) CHRI RBE 

fondamentalement [f5damaätalma] adv. De 
façon fondamentale +E, HEE, FEE, Xk 
E: Idées fondamentalement opposées ( syn. 
diamétralement, radicalement). 4 Lx 
KBW À / Modifier fondamentalement une 
théorie (syn. complètement). MRE EAR — 
THE 

fondamentalisme [f5damätalism] n. m. Ten- 
dance de certains ‘adeptes d’une religion à 
revenir à ce qu'ils considèrent comme fonda- 
mental, originel. #8 [20 HAE 
HORERSTÉTRRE EM] : 

fondamentaliste [f5damaätalist] adj, et n. 
© Qui appartient au fondamentalisme. 3# ¥ 
EXW/ÉEEN%# O Se dit d'un scientifique 
qui travaille en recherche fondamentale. # 
MAREM RN ARC E 

1. fondant, e [fsdü,-at] adj. @ Qui fond iit 


fonder 


A RRL. MEGI: Le zéro du thermomètre cor- 
respond â la température de la glace fondante. $å 
HSE SMALKAEIE—-#. @ Qui fond dans 
la bouche SA FOR: Biscuits fondants (syn. 
moelleux).#éttft+r @ Qui s’amollit Zh. $k 
836: Une voix fondante. EEE 

2. fondant [f5da] n m. (de 1. fondant ). 
© Pâte glacée à base de sucre cuit; bonbon 
fourré avec cette pâte. mhiy ié; Mr ÉTÉ. 
Xbt @ MÉTALL. Substance qui facilite la 
fusion d'un autre corps. C6), iR] 

fondateur, trice [f5daitær,-tris]) n. ( de 
fonder). @ Personne qui a construit ou créé 
qach MX A, AEK. Bi. BEK. On À, Bt 
A: Le fondateur d'une entreprise (syn. 
créateur, père). & dt BIA @ Personne 
qui, par voie de legs ou de donation, a créé 
une œuvre charitable, philanthropique. #8 
REA, RS HIT À 

fondation [f5dasj5] n. f. (lat. fundatio). @ Ac- 
tion de fonder ig, 3z ,@f, #7: La fonda- 
tion de Rome (syn. édification). $ 3 Hé s 
@ Création, par voie de donation ou de legs. 
d'un établissement d'intérêt général, cet 
établissement K$,#£&168:#4& 2. La Fon- 
dation Thiers. Wie ESA) O Attribution à 
une œuvre existante de fonds destinés à un 
usage précis #%,6%. Fondation d’un lit dans 
un hôpital. ERA RER © (Souvent au pl. # 
FR # #). Ensemble des parties inférieures 
d’une construction CÆSK WW) Ai, BK, HE. 
Travaux de fondation d’un immeuble. REA 
RL 

fondé, e :f5de] adj. @ justifié. établi solide- 
ment # E À 4), E À 5 A ch AJ. Accusation 
Jondée. HRR @ Autorisé HAE, fa] 
A.A A, AA t: Vous n'êtes pas fondé à 
décider. & AH RE. + fondé n. Fondé de 
pouvoir. Personne dûment autorisée à agir 
au nom d’une autre ou d'une société. CHJ} 


À 
fondement [f5dma] n. m. (lat. fundamentum . 
de fundare “fonder”). @ (Le plus souvent au 
pl. WAZO. Elément essentiel servant de 
base à qqch Æp; Les fondements de la sociéré 
(syn. assise). Hem / Les fondements duite 
théorie isyn. principe, postulat). Ii H pi 
@ Raison solide, légitime WE, (kE, Mh. Jr 
H, Inquiétudes sans fondement (syn. cause, 
motif). RARER Cè © FAM. Anus; fesses. 
CH? ALT 3: RER 
fonder [f5de] v.t. (lat. fundore, de fundus 
“fond”). @ Prendre l'initiative de créer. 
d'établir 8 #, M H, 0j i. ME. MX, ty. 
Fonder une entreprise, un nouveau parti (syn. 
créer, instituer). &h—# ab: Br — Ay 
Æ / Einstein a fondé la relativité restreinte et 
généralisée (syn. inventer). FABE TH Y 
ARC FT HARE, Fonder un foyer (= se 
marier). EH — tE, RE Q Donner de 
l'argent pour l'établissement de (1h48) Ban. 
Ha: Fonder un hôpital, un prix littéraire 


RTE 


fonderie 


(syn. créer, instaurer). He g — I E Br; BR 
w% © Fonder qqch sur, établir, justifier 
qqch en s'appuyant sur, faire reposer sur 
PO MERE D E LL AER A OU ME. 
Fonder son pouvoir sur la force. PRIRJEVE R 
hèt / Sur quoi fondes-tu tes soupcons? RRIA 
KELA ARE? I fonde de grands espoirs sur 
son fils (syn. placer en). HA CAULT# TIR 
KKE, : 
fonderie [fsari; n. £ @ Fusion et purification 
des métaux et des alliages. $t @ Usine où 
l'on fond les métaux ou les alliages pour en 
faire des lingots ou pour leur donner la 
forme d'emploi. Wi RA. & MT 
l.fondeur. euse [f5dær,-07] n. (de fondre). 
O Personne qui dirige une entreprise, un 
atelier de fonderie, ou qui y travaille. Fio 
aaz À ss À L: MP Li hPHET 
© Sculpteur pratiquant la fonte, notamm. 
du bronze. FL 
2.fondeur, euse [f5dær,-0z] n. (de [ski de] 
fond). Skieur, skieuse pratiquant le ski de 
fond. KERETAS ZS A | 
fondre [f5dr] v.t. (lat. fundere “faire couler”) 
[conj. 75]. @ Amener un solide à l'état li- 
quide sous l’action de la chaleur {#4t; ER 
ik: Fondre du plomb. tR @ Fabriquer un ob- 
jet en coulant du métal en fusion dans un 
moule $ #. 2 $. Fondre une cloche. $% 9p 
© Dissoudre dans un liquide wR, EAE: 
Fondre du sucre, du sel dans l'eau. EL HISE 
#x%k & © Combiner, mêler pour former un 
tout iA, EAH, ERA: Fondre deux livres 
en un seul (syn. réunir, amalgamer). Æp + 
#A#R—E © Fondre des couleurs, passer 
d'une couleur à lautre en faisant des 
mélanges et des dégradés pour éviter Îles 
contrastes brutaux. HA M4, ME + v.i 
© Devenir liquide sous l'action de la chaleur 
RAF: RAY: La glace fond au soleil (syn. Se 
liquétier). KT FAIR FRA. @ Se dis- 
soudre dans un liquide Æ##: Faire fondre un 
morceau de sucre dans son café. #— PA TE MM 
kja / Ce poire fondent dans la bouche. XX 
NO Mk LE M EM M TT, Où Æ A TE À. 
© Disparaître, diminuer rapidement 75%, 
ER. Son capital a fondu en peu de temps. 4È 
HLERA AKR T. @ FAM. Maigrir 
D ES. MS. Tu as drôlement fondut FIX 
M8 T! @ S'attendrir d’un coup AR 3h. Ft, 
hf: On ne peut que fondre devant tant de gen- 
tillesse . Ti xt bn db K ER, XX XF 2 5h. 
@ Fondre en larmes, se mettre à pleurer 
abondamment. IHAni F, HAT + v.t. ind. 
_ Se précipiter, s'abattre sur #% jh, % %: 
L'aigle fond sur sa proie. ME mI pH iE. 
+ se fondre v.pr. Se mêler de maniere à 
ne faire qu’un, se confondre $a, AH ES; 
Mk, 4. Se fondre dans la masse. Hk 


e} 
tondrière [f5drijer] n f. (du lat. pop “fundus, 
Leriss v. effondrer). Crevasse dans le sol 


syn. ornière). #4; CHA) LIÉE, RE 


fonds [f51 n. m. (réfection de l'anc. fr. fons, 


forme de fond). @ Sol de terre considéré 
comme moyen de production, terrain sur 
lequel on bâtit +b, ii.: Cultiver son fonds. 
#tREHME / Bâtir sur son fonds. FACHE 
# @ Capital en biens, en argent que l'on fait 
valoir, somme d'argent et, notamm., 
somme d'argent affectée à un usage parti- 
culier Ye, Et, 2#: Fonds de roulement. jf 
AS / Fonds de solidarité. gahe © Ensem- 
ble des livres, des manuscrits, des œuvres 
d'art, etc., qui, dans une bibliothèque, un 
musée, etc., .sont d’une provenance 
déterminée; totalité des œuvres détenues, 
de toutes origines (#)> (HPE, RHEE, 
Wii. Cette bibliothèque a un fonds très riche. 
XTRBEEIENENHEE. @ Ensemble de 
choses qui constituent un capital de base (f) 
GEDER AR HA., £R, IET: Emprunis et 
néologismes qui enrichissent le fonds de la langue 
(syn. patrimoine). + A4 8 EE RA Ki R A 
q] / Le fonds d'une maison d'édition (= les ou- 
vrages sur lesquels s'appuie son activité de 
base). H té E Mg © Ensemble des 
qualités . physiques, morales ou intel- 
lectuelles de qqn 4, KM: Un grand fonds 
d'énergie.  H AW © À fonds perdu, en 


- renonçant à récupérer le capital LAM FFE 4 


RH}: Prêter à fonds perdu. (FE) RSR E 
RE # À @ Fonds de commerce. Ensemble 
des biens corporels et incorporeis permettant 
à un commerçant d'exercer son activité. #4 
## + nm. pi. @ Argent disponible A£, A 
x. Trouver des fonds (syn. capitaux). KFIM 
& / Détournement de fonds. A, FE 
& / Mise de fonds (= investissement). $ A 
@ Etre en fonds, avoir de l'argent. AWS, F 
tA | Fonds publics, valeurs mobilières 
émises par l’État; argent procuré par l'Etat. 
HE ff, Z ft || Fonds secrets ou spéciaux, 
sommes mises à la disposition du gouverne- 
ment pour financer certaines dépenses dont 
le motif doit être tenu secret. CHAT FRA 


EMER 


fondu, e [f5dy] adj @ Passé à l'état liquide, 


en parlant d'un corps solide 4È 4t 63: REAR R3, & 
AKAT SEAI, PR: De la neige fondue. MALE 
Æ% @ Couleurs fondues, couleurs obtenues en 
passant graduellement d’un ton à l’autre. # 
SHAE WERKA + fondu n. m. 
© Résultat obtenu en fondant les couleurs, 
les tons. (HS) E M @ CIN. Apparition 
ou disparition progressives de l’image sur 
l'écran CE) g À RM, Wim RW Ha: Fondu 
enchaîné (= disparition progressive de 
l'image tandis qu'apparait la suivante en 
surimpression). 4k 


fondue [födy] n. f. (mot suisse, de fondre). (IR 


+)Fondue bourguignonne, plat composé de 
petits dés de viande de bæuf qu'on plonge 
dans l'huile bouillante avec une fourchette et 


819 


qu'on mange avec des sauces relevées. # BE 
FX HR CA ER FER RhA RAE A h 
&" m HA] | Fondue savoyarde, plat 
composé de fromage que l'on fait fondre avec 
du vin blanc, et dans lequel on plonge des 
petits cubes de pain. ERKA -hH AR I 
AFAA RER HR PRE] 
fongicide [f5zisid] adj. et n. m. (du lat. fungus 
“champignon”). Se dit d'une substance pro- 
pre à détruire les champignons, en partic. 
les champignons microscopiques. XX K#)/ À 
KE! 
fongique [f5sik] adj € du lat. fungus 
“champignon” ). Relatif aux champignons # 
HAKH: Intoxication fongique (= par des 
champignons vénéneux).#'r# 
fontaine [f5ten] nf. (bas lat. fontana, de 
fons, fontis “source”). @ Source d'eau vive 
qui jaillit du sol naturellement ou artificielle - 
ment #, RK; BR, Mk. La fontaine de 
Vaucluse. REBA @ Edicule de distribu- 
tion d’eau, comprenant une bouche d'où 
l'eau s'écoule dans une vasque ou un bassin 
EK Nes BO E k: CA K È A A9) À M, k W: 
Fontaine publique. Aoki; HERBE 
fontanelle [fitanel] n. f. (réfection, d'apr. le 
lat. scientif. fontanella, de fontenelle “ fon- 
taine”). ANAT. Chacun des espaces carti- 
lagineux que présente la boîte crânienne 
avant son ossification complète, aux points 
de jonction des sutures osseuses (#) 5, Rii]: 
La grande fontanelle se ferme à l’âge de un an. 
HREL SP. 
1.fonte [fòt] n. f. (lat. pop. “fundita). @ Fait 
de fondre Wik, Wig.: Fonte des neiges. BERRA 
@ Opération par laquelle une matière est 
fondue Rik, igg: Fonte de l'acier. MBA 
© Art, travail du fondeur ##, 4%: Fonte 
d'une statue. — Ré © ARTS GRAPH. As- 
sortiment complet de caractères de même 
type. (BRAÉDÉNEF, 7 (On dit aussi À 
i$, police de caractères.) 
fonte [f5t] n. f. (de 1. fonte). Alliage de fer 
et de carbone dont la teneur en carbone est 
génér. supérieure à 2,5% et qui est élaboré 
à l’état liquide directement à partir du mi- 
. nerai de fer. 4#, 95 
3. fonte [f5t] n. f. (altér., sous l'infl. de 1. 
fonte, de l'it. fonda “poche”, lat. funda). 
Fourreau ou sacoche suspendus à la selle et 
. contenant armes, munitions ou vivres. KY 
DÉMSMFEÉRNE, AFARA ÊTRE 
fonts [15] n.m. pl (lat. fontes, plur. de fons 
“fontaine”). Fonts baptismaux, bassin con- 
tenant l'eau du baptême dans une église 
catholique. HiLEL, HAL 
football [futboi] n. m. (mot angl. “balle au 
pied”).«#) @ Sport qui oppose deux équipes 
de onze joueurs, et qui consiste à envoyer un 
ballon rond dans le but du camp adverse sans 
l'intervention des mains. CÎfK) Æ BÈ (is 5) 
(Abrév. fam. foot.) @ Football américain, 


ES 


force 


sport répandu princ. aux Etats-Unis, qui se 
joue avec un ballon ovale, entre deux 
équipes de onze joueurs, et dans lequel il est 
permis d'utiliser la main et le pied. CHI SR 
ERR, MAIRE 5) 

footballeur, euse [futboiær,-0z] n. Personne 
qui pratique le football. ERZHA 

footing [futin] n. m. (mot angl. “sol pour po- 
ser Je pied”), { #)Course ou marche à pied 
pratiquée dans un but hygiénique. (URK A 
BJ AJ) ETT, BE 

for [for] n. m. (lat. forum “place publique, tri- 
bunal”). En, dans mon (ton, son, etc.) for 
intérieur, au plus profond de ma (ta, sa, 
etc.) conscience. ERUR, it., SIA GRRE, Æ 
RLR. w. STRTAIÈE, ERL A, SJÉRC E 

forage [foraz] n. m. Action de forer FFL, hfl, 
SEER: Bi PR Hs Bh dt: ff; SMF. Forage d’un 
puits. WH 

forain, 6 {fore, en} adj. (de forain “qui vient 
de l'extérieur” ,[lat. pop. ‘foranus, du class. 
foris “dehors” ], rapproché de foire). @ Qui 
a rapport aux foires, aux marchés. tik), Jh 
SH H Æ @ Fête foraine, fête publique 
organisée par des forains W} À fl, Ñ £: 
Manèges, attractions d'une fête foraine. WRA 
HatkkES EYE] | Marchand forain, 
personne qui exerce son activité dans les 
marchés, les foires et les fêtes foraines. ## 
HRK, tOn dit aussi 7Ri% un forain.) 

foraminifère [foraminifer] n. m. (de foramen 
“trou de petite dimension” et -fère “qui 
porte”). Foraminifères, sous-classe de pro- 
tozoaires marins dont la cellule est entourée 
d'une capsule calcaire perforée de minus- 
cules orifices. C3) # fL A © Embranche- 
ment des rhizopodes. © WEI]. 

forban [forba] n. m. (de l'anc. fr. forbannir 
“bannir à l'étranger”). @ Pirate, bandit qui 
se livrait à des expéditions armées sur mer. 
# %,. œ # @ Individu malhonnête, sans 
scrupule & +, EMA, E4: Traiter avec un for- 
ban (syn. bandit, escroc). R—T#hTFKE+K 

forçage [forsaz) n.m. (de forcer). AGRIC. 
Traitement que l’on fait subir à certaines 
plantes (plantes à fleurs, légumes) pour les 
obliger à se développer en dehors des 
périodes normales. (HIÉMEH 

forçat [forsa] n. m. (it. forzato “galérien”, de 
forzare “ forcer”). @ Autref., homme 
condamné aux galères ou aux travaux forcés 
du bagne (sy galérien, bagnard).<at) tet ff 
HERIMTÉ L'ASIE A, HIT, AA O Travailler 
comme un forçat, travailler très durement. 
BERRET. RE BRU TE 

force [fors] n. f. (bas lat. fortia, du class. for- 
tis “fort”). @ Capacité de faire un effort 
physique important; capacité de résister à 
des épreuves morales H, H3 HR. J: BU. 
MH: Avoir de la force dans les bras (syn. puis- 
sance, vigueur). PHA AL / Frapper de toute 
sa force (syn. énergie). RREA HEIT., SR 


RE NETUTE 


forcé 


4y ; Force d'âme (syn. Courage). B4,.Kh,4« 
fX / Force de caractère (syn. fermeté). ER H 
Hi @ Degré d'aptitude dans ie domaine in- 
tellectuel; habileté CH m8), , AT: 
Joueurs de même force (syn. niveau}. KYW% 
nash / Il est de première force en anglais. ft 
MERE HE. © Caractère de ce qui est 
fort, intense, et capable de produire un 
effet; degré de puissance, d'intensité (HŽ, 
40) 9, HE), AA. A, KA, La 
force d’une explosion (syn. violence). EHEN / 
La force du courant, du vent. MIRE: MX / 
La force d’un remède (syn. efficacité.) #4), 
2% / La force d’un mot. — Ji / Argu- 
meni qui a une grande force de persuasion, HEK 
WIRJA © PHYS. Toute cause capable de 
déformer un corps, d'en modifier l'état de 
repos ou de mouvement (W H: Équilibre des 
forces. HAE / Force d'inertie. WEJ / Force 
centrifuge, Wè Ji / force centripête. Wb J 
© Ce qui incite ou oblige à se comporter 
d'une certaine facon 841}, HAJ, %4: Une 
force mystérieuse le poussait à mentir. —Rifi fé 
Het EN. La force de l'habitude. JAJE 
z2 / Par la force des choses. 34 FEH, h FIF 
i., bF / Cas de force majeure. ATH 
HARR FE] @ Pouvoir, capacité 
que possède qqn ou une collectivité de 
s'imposer aux autres; pouvoir effectif, 
ascendant, autorité H7, RJ; X7, %J: La 
discipline fait la force principale des armées. tpit 
EEMHRHEEMRÉ. Étre en position de force. 
AFH / La force des lois. EE TH / 
Avoir force de loi. HA #X 7H Q Emploi de 
moyens violents pour contraindre une ou 
plusieurs personnes Æ J, & Jj: Céder à la 
force. ER FH / Employer la force (syn. 
contrainte). {fé H $ 4, R 7 / Coup de 
force. KR AH di @ Ensemble de personnes 
armées et organisées, chargées d'une tâche 
de protection, de défense ou d'attaque; 
ensemble de moyens militaires Æ 0, KM; E 
H, Æj: Force d'intervention. FM / Force 
publique (= les formations de police, de 
gendarmerie qui assurent le respect de la loi 
et le maintien de l’ordre). AH RAMLFE 
&,ÆÆ] © À force de (+ n.), à force de 
(+inf,) , par le fait répété ou intensif de H 
FORLA; h FC), AORE): I ma 
épuisée à force de paroles. REISHI , ARUTAN 
T, À force de chercher, il finira bien par trouver. 
ERETI HFR RAAR. | De 
force, en employant la violence, la contrainte. 
WAJ. MEI. 6,7 || En force, en grand 
nombre KHa, KE Hb, XK HA Mb. Arriver en 
force. KAARE || Force de frappe ou force de 
dissuasion ou, en France, Force nucléaire 
stratégique, force militaire aux ordres 
directs de la plus haute instance politique 
d'un Etat, rassemblant la totalité de ses 
armements nucléaires stratégiques; au fig., 
FAM., tout moyen permettant de triompher 
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d'un adversaire, de frapper l'imagination, 
etc. (H BRIER, RRENA: CH, 16) ME 
Æ || Force de la nature, personne d'une 
grande vigueur physique. HAWA, 38 7 
+ & A || Force  électromotrice — 
électromotrice. || Par force, sous l'effet de 
la contrainte. 3834, 3 fr + forces nf. pl 
@ Capacités, ressources physiques ou 
intellectuelles #6 7, {k 5, #7: Reprendre des 
forces (syn. vigueur, vitalité). KE H / 
Être à bout de forces (= épuisé). WEJ / Ce 
travail est au-dessus de mes forces. THE R 
DARE K. @ Ensemble des formations 
militaires d'un Etat et de son matériel de 
guerre, potentiel militaire (~ER FEJ 
RÉ M, ÆBA. Forces aériennes, navales, 
terrestres. 5%; H F; ft Æ (On dit aussi Fix 
forces armées.) @ Forces vives, puissance 
physique, intellectuelle et morale W% J: Œ fr 
J: Un homme atteint dans ses forces vives. —#À 


BTEREA 


forcé, e [forse] adj, @ Qui est imposé, que 


l'on fait contre sa volonté #44), 818 4,4%) 
J: Atterrissage forcé. jR @ Qui manque de 
naturel FA ARAJ, ERER, WE À), WIRA: Un 
rire forcé (syn. artificiel, factice). 3 # 
© FAM. Inévitable, < ff) Æ af i f 49, D AR A. 
Elle gagnera, c'est forcé (sÿn logique, imman- 
quable). wb # $k HE, x Æ 2 FR A! @ AGRIC. 
Soumis au forçage (KJW M iki j: Tomates 
forcées. WRR KANPGÉIHI / Culture forcée. 
ATRAS, Æ M hf © Avoir la main 
forcée, agir malgré soi sous la pression 


d'autrui. Wik me RE 


forcement [forsəmåä] n. m. Action de forcer H 


JAH. iiA H, EN. KM F Forcement 
d'un coffre. BIT 


forcément [forsema] adv. (de forcé). Fatale- 


ment, par une conséquence inévitable 4 #& 
Hi, FRE nb, EE HE. Les débuts sont forcément 
longs et pénibles (syn. obligatoi'ement). F% 
AIRE RE BUS. 


forcené, e [forsəne] adj. et n. cde l'anc. v. 


forsener, de fors “hors de” et sen “sens”). 
Qui n’a plus le contrôle de soi, fou furieux & 
RCA, MA AE WG: EE HU, DK ETF: FEAA: 
Maîtriser un forcené. KIf—1 7 œ adj. Qui 
est l'indice dune violente ardeur, qui 
dépasse toute mesure rh, JERA): CRASH 
SEM: Il continua son travail forcené jusqu'à 
l'aube (syn. acharné). HR AMI TERRE. 
Un partisan forcené de la peine de mort (syn. 
fanatique; contr. tiède, mOu).3ERIATÂEEA HE 


DA 
forceps [forseps] n. m. (mot lat. “tenailles”). 


{f)lnstrument en forme de pince. destiné à 
saisir la tête de l'enfant pour en faciliter 
l'expulsion lors d’accouchements difficiles. 
CRT EH 


forcer [forse] v. t. (lat. pop. *fortiare, du bas 


lat. fortia “force” }[conj. 16]. @ Faire céder 
par force, enfoncer; détériorer en exerçant 
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forfait 


une force excessive 38%, 3RIX, 38 F; il BR HH 

RAA, MN, MN, M. Forcer une 
porte, un coffre (syn. fracturer).flT trt 
HF: TH / Forcer une clé, une serrure 
(syn. crocheter). E 44 E H 5; E M TT 
@ Obliger qqn à faire qqch IARAMH E, IE 
4, 16 ff. Is loat forcé à partir (Syn 
contraindre). Hit SA. @ Susciter de 
manière irrésistible 3} #, & €: Forcer 
l'admiration. & A#%Æ,S ÀKM Q Pousser à 
un effort, à un rendement excessifs, au-delà 
des limites normales fit. tif, Hé 
Eco tak. Forcer un moteur. WOH 
E$ / Forcer sa voix. fé Html] / Forcer le 
pas, l'allure (= accélérer). MRHE,MRE 
4& / Forcer la note (syn. exagérer). €k, &5%/ 
Forcer des légumes (= hâter leur maturation). 
RÉEL aA © Forcer la main à qqn, amener 
qqn à céder. (#46 fé AM HR, 36 GER À it # 
| Forcer la porte de qqn, entrer chez qqn 
contre sa volonté. (#5) m TARAR F 
| Forcer le sens d’un mot. d’un texte, lui 
faire dire autre chose que ce qu'il signifie. Æ 
Hi: Etra || Forcer un animal, le 
réduire aux abois. CFD # HMERERXÉ 
© v.i @ Fournir un effort intense AJ, t 
#. Ila fini la course sans forcer. WRAN RAR 
T&E., @ Agir avec trop de force HfR XI 
JKE, Mi. Ne force pas, tu vas tout 
casser! KET, (RS HE TK TE AN FE PE A9! 
@ Supporter un effort excessif i$., iR. 7% 
Sith: Cordage qui force trop. WIRK H 
A i + se forcer v.pr. S'imposer une 
obligation plus ou moins pénible. 93% 
Bo ART A AC: EJ. #77 

forcing [forsin] n. m. (mot angl., de to force 
“forcer” ).(%&}Accélération du rythme, de la 
cadence dans un exercice sportif; effort vio- 
lent et soutenu CH) buth zk RE, bitki 8, 1 R 
J. t, Boxeur qui fait le foring pendant 
le dernier round. Aai HA H AEA SX 
2h / Faire le forcing avant un examen. #5 
HiAk HHD 

forcir [forsir] v.i (de fort [conj. 32]. FAM. 
© Grandir, devenir plus robuste, en parlant 
d'un enfant. (RK, EEX, KERK HILE] 
@ Grossir, prendre de l'embonpoint £8.: Il 
a un peu forci. WA AILE. 

forclos, e [forklo,-0z] adj. (de forclore “ ex- 
clure”). DR. Qui a laissé prescrire son droit 
CAEAD MAOMALAIE: Le plaignant est for- 
clos. FERRERIA. 

forclusion [fərklyzj5] n.f. (de jforclore “ex- 
clure”). DR. Perte de la faculté de faire va- 
loir un droit, par l'expiration d’un délai. C 
(ARAR RHE 

forer [fore] v. t. (lat. forare). @ percer avec 
un instrument mécanique % fL, $i FL: Forer 
une tôle. ERELL @ Creuser dans une 
matière dure #3, Forer un puits, un tunnel. 
FH Et, SE RENAA 


foresterie [forestori] nf. Ensemble des 


pi 
i È 
i ki 


activités liées à la forêt et à son exploitation. 


For 
forestier, ère [forestje,-er] adj. Des forêts # 
KAJ: Code forestier. kE œ n et adj. 
Employé de l'administration forestière; pro- 
fessionnel de la foresterie. FFAIR BEE 
PRI RERET. PAR 
foret [fore] n.m. (de forer). Outil à corps 
- cylindrique servant à percer des trous dans 
le bois, le métal, la pierre, etc. CHU $ i3: 
Hilie 
forêt [fors] nf. (bas lat. [ silva À forestis 
“Cforêt] du tribunai royal”, du class, forum 
“tribunal”). @ Grande étendue de terrain 
couverte d'arbres; ensemble des arbres qui 
la couvrent $k, fbk: Une forêt de sapins. BE 
$k @ Grande quantité de choses qui s'élèvent 
en hauteur (#5): Une forêt de mâts. #6 
#k @ Forêt dense, forêt des régions 
tropicales humides, caractérisée par 
plusieurs étages de végétation et de nom- 
breuses espèces. HK[#MKR#MHK] | Forêt 
vierge ou forêt primaire, forêt qui a évolué 
sans aucune intervention humaine. Féti## 
foreur [fsrær] n m. et adj. m Professionnel 
qui fore les trous de mine; spécialiste du fo- 
rage. WHL: $L, ER LC, IRT IFRS; hidl 
A, ER n 
foreuse [forez] n. f. TECHN. Machine à forer. 
CHU HR FLL, STAR: AR: DL, BSD. DL 
forfaire [forfer] v.t. ind. [a](de fors “hors 
de”, et faire)[coni. 109, usité seul. à l’inf. 
prés., au sing. du prés. de l'ind. et aux 
temps composés]. [KARER AKAR f RTE 
ARAARA] LITT. Manquer gravement à 
des obligations morales impérieuses (4) 4 
HRR AL IF; ERLEA For faire à 
l'honneur (syn. faillir à). EH EEIE 
. forfait [fsrfe] n.m. (de forfaire). LITT. 
Crime abominable (#} KÆ,H%. Commettre 
un forfait. WEE 
2.forfait [forfe] n. m. (de for, altér. de fur 
“taux” et fait). @ Clause d'un contrat fixant 
le prix d’une prestation à un montant global 
invariable & 6 4 Ml, & 4, pR 2K JR, € L: 
Travail à forfait. @ T. / Somme fixée par 
forfait. R&HEM @ Evaluation par le fisc des 
revenus ou du chiffre d'affaires de certains 
contribuables (H5 HT ARE A TU À EN AT 
HE, Wii. Régime du forfait. 1484, t Bi ti 
© Montant d'une somme fixée par forfait 7% 
BER, TA, th: Représentant qui touche 
un forfait pour ses frais de déplacements. WEK 
ÉETANCAE)ÈE 
3. forfait [forfe] n. m. (angl. forfeit “pénalité, 
amende”, du fr. forfait, p. passé de 
forfaire). @ Somme fixée à l'avance et qui 
sanctionne l’inexécution d'un engagement ou 
d’une obligation quelconques dans une 
épreuve sportive et, spécial., somme due 
par le propriétaire d’un cheval engagé dans 
une course s'il ne le fait pas courir. BEA 


— 


{ 


forfaitaire 


EHAR Hh He WE ti @ Abandon d'un 
concurrent lors d’une épreuve sportive (4%) 
CER FX HA: Ce joueur de tennis a été 
déclaré vainqueur par forfait. R£ RE SR A 
HYAHTREFXAMHE. @ Déclarer forfait, 
renoncer à participer à une compétition dans 
laquelle on était engagé; au fig., renoncer à 
qqch. CADRE ARE, BA CORRE: 
AF || Etre déclaré forfait ou être forfait, 
être considéré comme ayant renoncé à par- 
ticiper à une compétition sportive #44 # 
BH, ERAR: Sportif déclaré forfait 
pour s'être présenté en retard à une compétition. 
EUR A 4 FEAR SI 

forfaitaire [forfeter] adj. Fixé, déterminé par 
forfait KI, RNA. RID EIA: Payer une 
somme forfaitaire. KR uam: eame 

forfaiture [forfetyr] n. f. (de forfaire). SOUT. 
Crime commis par un fonctionnaire dans 
l'exercice de ses fonctions; trahison. (pE) 
DE, RTE: ERER HO, HR 

forfanterie [forfatri] n. f. (du moyen fr. for- 
fant “coquin”, it. furfante, de furfare, fr. 
forfaire). LITT. Vantardise impudente { $) 
wE, SO, XIE, Ila lancé ce défi par pure for- 
fanterie (syn. hâblerie, fanfaronnade).#k#t 
REA T ear m E h DER. 

forge [forz] n.f (lat. fabrica; v. fabrique). 
© Atelier où l'on travaille les métaux au feu 
et au marteau sur l'enclume. # IF fi, +I; 
Ehi Æ [8], BE LH @ Fourneau à soufflerie 
pour le travail à chaud des métaux et des 
alliages. Ray, 4 + forges n. f. pl. (VX 
ou dans des noms propres). Usine 
sidérurgique (P Nr MEI [SATEAZ 
ïj]: Comité des forges de France. ZARETE 


Ae 


forger [forse] v.t. clat. fabricare) [ conj. 17). 
© Travailler < génér. à chaud) par 
déformation plastique un métal, un alliage, 
pour lui donner une forme des dimensions et 
des caractéristiques définies; fabriquer un 
objet iR, Ei BE, 1%; Hi: Forger de l'or. 
RS: THÉ / Forger une barre de fer. Ré 
4r O Créer par l'imagination (P) NÉ; #48, E 
4,44. Forger un mot (syn. Créer). #—1i1/ 
Forger une excuse (syn inventer. imaginer). # 
fé 0, mAh © Forger un caractère, le 
former par des épreuves. (31) BH, ETER 
FRA + se forger v. pr. Se forger qqch. 
l'élaborer, le construire en soi ($) fl., iit, 
Ki. Se forger une opinion (syn. se faire). Æ 
a OURS 

forgeron [forzor5] n. m @ Ouvrier qui forge 
du métal. #& TI @ Artisan qui façconne à la 
forge et au marteau des piéces de petites et 
de moyennes dimensions. [Fr 

formage [formaz] n. m. (de former). TECHN. 
Action de donner sa forme à un objet 
manufacturé. CHI WJE. ER; AE, RR 

formalisation [formalizasjo] n.f. Action de 
formaliser LJ Æ 4E: La formalisation d’une 
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théorie. IS HE RAE 

formaliser [formalize] v. t. (de formel). LOG. 
Poser explicitement dans une théorie 
déductive les règles de formation des expres- 
sions, ou formules, ainsi que les règles 
d'inférence suivant lesquelles on raisonne. 
CHU REUUL 

se formaliser [formalize] v.pr. (de formel, 
d'apr. le lat. formalis). Etre choqué par ce 
qu'on juge être un manquement aux règles, 
aux usages Æ &, RE, RAN, ik. Se for- 
maliser d'une plaisanterie i syn. s'offusquer, 
se vexer). 4— THEME 

formalisme [formalism] n.m. (de formel). 
@ Respect scrupuleux des formes, des 
formalités; attachement excessif aux con- 
ventions sociales PREX; HWER REIL: 
Le formalisme administratif. FEIZ KEA E 
x @ Tendance artistique privilégiant les 
règles et les aspects formels au détriment du 
contenu. (X # @I#E + 4) À € XL © PHILOS. 
Thèse soutenant que la vérité des sciences 
ne dépend que des règles d'usage de symbo- 
les conventionnels. (HEREN 

formaliste [formalist] adj, et n. @ Très 
attaché aux formes, à l'étiquette HR EXM; 
HN AU, ERUH EC EN 4: PO DE TX A 
A EE BAL A: Un président de tribunal très 
Jormaliste (syn pointilleux, scrupuleux). H yE 
BRHRARREK / Ce sont des gens très formalistes 
(syn conformiste).fbfRé +45 2E EibiLh À. 
Une visite toute formaliste (syn. protocolaire). 
ALP HE O Relatif au formalisme (x28 
EMEL: Un peintre formalisie. WAE 
XEK 

formalité [formalite] n.f. (du lat. formalis 
“formel”). @ Opération obligatoire pour la 
validité de certains actes juridiques, judi- 
ciaires ou administratifs Fi#, RF, EX MY. 
Remplir une formalité. J W F & / Les 
formalités administratives. HFP @ Règle de 
conduite imposée par la civilité, les conve- 
nances L#,4L{X,#%: Formalités d'usage, tft 
Hiat. BE © Démarche, action à laquelle 
on n’attache pas véritablement d'importance 
ou qui ne présente aucune difficulté # à: 
Cet examen n'est qu'une simple formalité, x 
F RAREÉER. 

formant [formå] n.m. PHON. Chacune des 
fréquences de résonance du conduit vocal 
dont la combinaison caractérise une voyelle 
sur le plan acoustique Hitik, FEER, IA 
HAEE: Formant haut, bas. KURIE 
fé 

format [forma] n. m. (de forme, ou de l'it. 
formato). @ Dimensions caractéristiques 
d’un objet Kh, MK, Rt: Une valise d'un 
petit format. RFE O Dimensions d'un 
livre établies à partir de la subdivision d’une 
feuille d'impression et pouvant indiquer le 
nombre de pages que représente cette feuille 
après pliure F#, F £, JF %. Format in- 
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quarto. H F $ © INFORM. Structure 
caractérisant la disposition des données sur 
un support d'information, indépendamment 
de leur représentation codée. Cf) (HE KH 
EDRR. JE O PHOT. Petit format. Appareil 
permettant d'obtenir des photographies d’un 
format égal ou inférieur à 24X 36 mm. (EVD 
RFC 2.4 XX 3.6 HKSE/HR TT, MAR 
F REH I RHL 
formatage !fsrmataz! n.m. INFORM. Action 
de formater. CIA) REWERA Bit 
AH 
formater [formate] v. t. (de format). INFORM. 
Préparer (un support informatique) selon un 
format donné. Cf GR ER RAD) iit, 
RCE RL 
formateur, trice [formatær,-tris] adj. (lat. 
formator. Qui développe les facultés intel- 
lectuelles et morales, les aptitudes Ré, 15 
FAR. VRA, ARAH: Exercice formateur 
(syn éducatif, instructif. #il e n. Person- 
ne chargée de former de futurs profession- 
neis. BWR IX 
formation [formasj5] n.f. (lat. formatio). 
@ Âction de former; manière dont qqch se 
forme, apparaît WR. HR: AR Rr Ær: La 
formation d'une équipe # BK / La formation 
d’un mot. —fin#nt @ Développement des 
organes du corps et, spécial., puberté RK. 
RE, RA: L'âge de la formation. Sfk£ À BTE 
© Education intellectuelle ou morale; ins- 
truction I, ME, MU ÉRt M: Lo forma- 
tion des esprits. A Bijis% / La formation des 
cadres. FR HE © Ensemble des connais- 
sances dans un domaine déterminé ifn, #1); 
BR, KA. MA. Formation littéraire (syn. cul- 
ture). kF / I n'a aucune formation {syn. 
savoir, Connaissances). etA —- KL M. 
© Groupement de personnes #2, He. KSS; 
H3, Formation syndicale (syn. association). 
L£& 4 #4 / Formation de jazz { syn. 
orchestre). BLRB ® MIL. Détachement 
d’une force militaire (CIA, £p: Une for- 
mation de parachutistes. ERP @ Disposition 
prise par une troupe, une flotte, un groupe 
d'avions pour l'instruction, la manœuvre ou 
le combat LEJA. MAÉ. Formation de combat. 
FRE @ Ordonnance particulière prise par 
des danseurs ou des gymnastes sur un lieu 
scénique, PERA et {4 ME 5 MER EAU) HE 
7. BA © GÉOL. Ensemble de terrains de 
même nature (WTO R. ER AR: A: For- 
mation granitique. ERSE @ Formation per- 
manente ou continue, formation profession- 
nelle destinée aux salariés des entreprises. 
ERUSHI, ARRI RERA MAHE | For- 
mation professionnelle, ensemble des 
mesures adoptées pour la formation des tra- 
vailleurs, prises en charge par l'Etat et les 
- employeurs. HR 4 3 Wi || BOT. Formation 
végétale, association de végétaux présen- 
tant, malgré les différences des espèces, un 


forme 


caractère biologique et un faciès analogues 
(forêts, steppes, etc. ).CHDMMEX 


forme [form] n.f. (lat. forma “ moule, type, 


image, beauté ”). @ Aspect extérieur, 
matériel, configuration des corps, des objets; 
aspect particulier pris par aqan.aqch Æ, EAR, 
ESSE, ShK: La Terre a la forme d'une sphère 
(syn. apparence). MRERERAM. Un crâne 
d'une forme anormale (syn. conformation). # 
SRM Mk Tête en forme de poire. $E $ 
@ Être indistinct ou objet aperçu 
confusément BARREKA, A, GE; RAT DL 
HE H: Distinguer une forme dans l'obscurité 
(syn. Silhouette). Æ RD AALE 
© Manière dont qqch se matérialise, est 


 matérialisé; aspect, état sous lequel il 


apparaît Æ R, #K: La forme graphique et la 
forme phonique d’un mot (syn. représæntation). 


-TR R HERAA À À À QLING. Aspect 


sous lequel se présente un mot, une 


construction; unité linguistique ( morphème., 
syntagme, etc.) (B B0 JE R. W A ia E.: Les 
formes du futur. ENER © Manière dont 
une idée est présentée CRRI) ERER, RE. 
Le fond et la forme (syn. Style.expression). 
HESER/ La forme classique d'une œuvre d'art 
(syn. facture). FRE RMNÉAKAE À 
®Ensemble des moyens d'expression 
propres à un art.à une discipline;type (#Æ, 
FLE RD Hi EX, ER.: Inventer une forme 
d'expression nouvelle (syn. mode). eii — Ph g 
BRAF Le roman épistolaire est une forme 


`- littéraire, BAA — AER. @ Caractère 


d'un gouvernement, d'un Etat, selon la 
Constitution (EO. E R AI) HE, E, R 
fE. 2 #9, 4 fl: La forme d'un gouvernement 
(syn. structure). M #4#& HIODR. Condition 
externe nécessaire à la validité d’un acte 
juridique ou d’un jugement HI EA, A, # 
RBA: Vice de forme. Hi LAEI / Respecter 
la forme légale, W F H E HIE © Condition 
physique ou intellectuelle de qan SHkEMHUR 
S: Être en forme. SK, MARIER, WAER / 
Ne pas avoir la forme. MHARA @ Moule 
sur lequel on fait un chapeau., une chaussure, 
etc. $ +, A, E VE HR. ME #1. © IMPR. 
Composition typographique obtenue par 
imposition serrée dans un châssis; planche ou 
cylindre servant à l'impression. CAN, EMA 
@ De pure forme, qui ne concerne que 
l'apparence extérieure 4i # Ei 4: Observations 
de pure forme. W RERA | Pour la forme. 
pour respecter les usages ERL: ATEI] 
Hi, 4 J'HWÉE F : Vous devriez . pour la forme, la 
remercier par écrit. Jy T BRET, ERNEST R 
Wi. | Prendre forme, commencer à avoir 
une apparence reconnaissable ou une 
structure spécifique RÉ: JE m., 448 88 m: Le 
projet prend forme .iFBIRIÉ T. + formes n. f. 
pl @ Contours du corps humain (AERD) #f 
EAMH, GE: Un pull serré qui met les formes en 
valeur (syn. ligne, silhouette). BHADE 


br 


forme 


HFE @ Manières conformes aux règles 
de la politesse #1+, $E; 14%, #0 1: Respecter 
les formes < syn. usage, savoir-vivre, 
bienséance). s34 © Dans les formes, 
selon les usages établis. 3x Mt fi, & J fg 
I| Mettre les formes .user de précautions ora- 
toires pour ne blesser personne (ARRIE gI 
AERAR I, A LM: Critiquer qqn en y 
mettant les formes. WERE R HIER À, A FLER H AGF 
A 

formé.e [forme] adj. @ Qui a pris sa forme, 
achevé son développement WEH, JERAI, Kai 
#9, RAI. Un épi formé. CRANE @ Jeune 
fille formée, jeune fille nubile. 2A RARD 

formel, elle [formel] adj. (lat. formalis). 
Q Qui est formulé avec précision, qui n’est 
pas équivoque EH #4 ÉJ, Wa 274), À RD, IE xt HT: 
Un refus formel (syn. catégorique). Wig jE 
&/ Preuve formelle de la culpabilité d'un accusé 
(syn. indubitable, incontestable). # #4 Œ 
Hé Si # @ Qui s'attache à la forme, à 
l'aspect extérieur $ ERK, bE A, AMN: 
Politesse formelle (syn. formaliste, extérieure). 
RL © Qui se rapporte aux structures 
expressives,au style et non au contenu É À 
AER E 4: MU E 4, XX EK: L'analyse 
formelle d’un texte (syn. stylistique). tapit 
itá # © Logique formelle, étude générale 
des raisonnements déductifs, abstraction faite 
de leur application à des cas particuliers. Æ 
PE 

formellement ffsrmelmä] adv. De façon 
formelle bA tt, DH, À E. ERA: PE. K 
HA: RM, JERE, Il est formellement in- 
terdit de fumer (syn. rigoureusement). FAR 
H. 

former [forme] v.t, (lat. formare, de forma 
“forme”). @ Créer, réaliser, organiser #4 Æ, 
AE, WE, AR, a: Former un projet (syn. 
concevoirn. a iTMi/ Former un gouverne- 
ment i syn. corstituer). Æ E — À E Ñ 
@Façonner par l'instruction, l'éducation # 
#, il, A, ER, Elle a été formée dans les 
meilleures écoles (syn. éduquer, instruire). {tt 
RER H WF o R y K AJ. Le professeur 
forme ses élèves à l'informatique ( syn. 
entraîner, initier). = 1 28 F + 1E f t aF. 
Former le caractère. 4% F tti © Prendre la 
forme, l'aspect de E RE; ER: Collines qui 
Jorment un amphithéâtre. É W # E B Li E 
@ Constituer, composer #ÿ R, Æ m, #4 R: 
Éléments qui forment un tout. HR—TK AH 
Ait + se former v.pr. @ Prendre 
forme.apparaître FR, tk, ER., AIR. AIR, E 
W, BR Æ: Une pellicule se forme à la sur face 
du lait, EME MÉR—-EHX. Une minute 
après l'accident, un attroupement se formait déjà. 
HR — TREET — HA. @ Acquérir 
de l'expérience, une formation RK. TE. 
FEW: Il s'est formé sur le tas. (ERA EK 


AJ, 
Formica [formika] n m. (nom déposé; mot an- 


glos H) E EE a a a] Matériau stratifié 
revêtu de résine artificielle. # X ip 8 KT 

formidable lfsrmidabi] adj. (lat. formidabilis , 
de formidare “ craindre”). @ FAM. Très re- 
marquable,qui suscite de l'admiration: {>ò Y 
AE R, E Ab EI, IR IFAS, H E: C'est un type 
formidable (syn. sensationnel, épatant). #HE— 
FTAÆFEE À. @ Qui sort de l'ordinaire par 
son importance, par sa force EH KI. KE, R 
HR, WARI TELE, AE A: Un formidable tra - 
vail (syn. Coiossahb. HAARR He D À 
REDETRERS FARM] Une énergie formidable 
(sy extraordinaire, prodigieux). EXIJA. 
WAJE O LITT.D'une grandeur qui cause 
un sentiment de respect, de crainte: $>) aff 
BI, SARN: Une puissance formidable. $ AE 
RRRA @ Étonnant GARFE (EARE 
AR, PEIRA: C'est quand même formidable 
que tu n'aies rien su (syn. incroyable). iiA 
ERE, EDS ARE. 

formidablement [formidablomä] adv. De fa- 
çon formidable Kp ER; EH, HER: Pige, 
HA. Une idée formidablement intéressante. — 
TIR AR ERIEN 

formique [formik] adj. (du lat. formica 
“fourmi”). CHIM. Acide formique, acide exis- 
tant dans les orties, le corps des fourmis,etc. 
CH) P & © Formule # # A 3t: HCOOH. 
| CHIM. Aldéhyde formique, gaz obtenu par 
oxydation ménagée de l'alcoo! méthylique. 
P © Formule 4%. HCHO. 


formol [forma] nm. Solution aqueuse 
d'aldéhyde formique, employée comme anti- 
septique. HM 


formulable [formylabi] adj Qui peut être 
formulé HARIKA 49, A DE p RE 4 9, RAT 
#9; PU 2 CA, OR RAS, TARER: Un 
souhait à peine formulable. LP AFÉEAERIRAIK 


E3 

formulaire [formyler] n.m. (de formule), 
© Imprimé administratif où figurent des 
questions auxquelles la personne intéressée 
doit répondre, questionnaire % W: W Æ #: 
Remplir un formulaire. K & @ Recueil de 
formules A LAR, ARAE, À DL. 
Formulaire pharmaceutique. A F Æ @ DR. 
Recueil de modèles d'actes juridiques. (#2 
FAE ERLAR, ARE PILE Ë 

formulation [formylasj5] n.f. Action de for- 
muler; manière d'exprimer qqch 7) 4A; 7 
ERT, ASAR, ik, AAE: Formulation 
d’une doctrine. RATER / Une formula- 
tion incorrecte. RIT 

formule [formyll n. f. (lat. formula, de forma 
“forme”) @ Expression d'une idée au moyen 
de mots partic., choisis intentionnellement 
ou ayant une certaine valeur; expression 
consacrée par l'usage Mig, RH, ZEE.: Tu 
as eu une formule heureuse. ff T — HIS HEURE 
Ej, Formule de politesse. 3L 4 Fi, Z EA 
Ə Manière de concevoir, d'agencer, de 
présenter qqch,en partic. un service W, R, 


Ma eme 2e -R ace € 
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: FA: Une nouvelle formule de rrédit (syn. 
mode, type). —# š {fé ft 5% © Solution }; 
Z, JÆ: Nous avons trouvé la formule idéale 
(syn. système,procédé). RIJRAIT—71HXÆ 
Ar., O Expression concise et rigoureuse 
définissant les rapports essentiels qui exis- 
tent entre les termes d'un ensemble ou 
traduisant une loi scientifique À, &. For- 
mule algébrique. {4t & £ @ DR. Modèle des 
termes formels de certains actes juridiques. 
CD GA X MUR ÉD HR, EX © Catégorie 
d'automobiles monoplaces destinées unique- 
ment à la compétition.en circuit ou sur par- 
cours fermé AFAR; RENREN: Voiture de 
formule 1. -ARARE E © CHM. Ensemble 
de symboles chimiques et de nombres indi- 
quant la composition d’une espèce chimique. 
ALLER, À @ MATH. Egalité ou imégalité 
remarquable définissant une identité,une re- 
lation, un algorithmeC# À; it M5: La for- 
mule du binôme. ZMRAR, MATE © For- 
mule dentaire, indication schématique du 
nombre et de l'emplacement des dents. K% 

formuler [fsrmyle] v.t. (deformule). @ Ex- 
primer avec plus ou moins de précision BHi 
RAR, H 6 À À, À 0: HA th. Formuler ses 
revendications (Syn. Exposer). AB H H ER 
Formuler une question 4/41 / Formuler 
un souhait (syn. exprimer, émettre). #7 — 
^W # @ Mettre en formule, rédiger la 
formule de CHER. HR) E, iL; CK] FEBA. 
EAR; AEAF: Formuler un théorème. — 
TERIHRF 

fornicateur, trice [fornikatær,-tris] n. Per- 
sonne qui fornique. RE 

fornication [fornikasÿs] nf. @ Terme 
biblique désignant le péché de la chair, rela- 
tions charneliés entre personnes non 
mariées. (RFARLAXSEXRALE ZX IN) RE 
@ FAM. Relations sexuelles. (ff) HÈ% 

forniquer ['ornike] v.i. (lat, fornicari, de 
fornix ,-icis“lieu de prostitution”). @ Com- 
mettre le péché de fornication. (KEERI K 
HER E kB) ME @ FAM. Avoir des rela- 
tions sexuelles. (K) REKK 

tors [for] prép. (lat. foris“hors”). VX et LITT. 
Hors,excepté (H, BD Tr, 24h: Tout est 
perdu, fors l'honneur. KT RE, ARE T . 

forsythia [forsisja] n.m. (du n. de Forsyth, 

- horticulteur écossais). Arbrisseau dont les 
fleurs, jaunes, apparaissent au début du 
printemps. avant des feuilles. CH) Æ #Æ 
© Famille des oléacées;haut.2 à 4 m. © f}: 
#2 84 X. 

1.fort.e [for fort] adj. (lat. fortis). @ Qui a 
beaucoup de force physique 34th. 3R ERI, JJ 
S Kk h: Un homme fort (syn. robuste, 
vigoureux). — MRH A@ Gros, corpulent p}, 
BE, #1, [i est un peu trop fort. ERKE T =. Être 
fort des hanches (contr. mince) .FRMOQUuI a 
des capacités morales ou intellectuelles, qui a 
des aptitudes. de l’habileté dans un domaine 


fort 


MER 40 , A AU, D AA I: HE 2 38 49, SE FH, À À Si 
AJ. IREA: Demeurer fort dans l'adversité (syn. 
courageux, ferme). {E38 KA HR) Être 
fort en maths (syn. doué). ME TRHE/ II est très 
fort en ski. thk HE, O Dont la puissance et 
les moyens d'action sont très développés; qui 
s'impose aux autres 28 KA, 328 #4 D A, 28 RH: 
Une armée forte. 38 k  Æ BA © Qui est très 
solide, résistant EW, LA, EH, WA: 
Carton fort (syn. épais, duxi / Fil 
fort (contr. fin). PA @ Qui est efficace, 
puissant À AREA » RRR À RÉ AJ: Colle 
forte. BE 49  %k / Médicament fort. AR AI 4 
@ Qui impressionne vivement le goût ou 
l'odorat AI, IAE, ZUTE S, MBA, CR 
FUN M HU: Cigarettes , café forts (contr. léger). 
k E 40 Æ 44: 41 MF/ Moutarde forte < syn. 
épicé). sek mh A Hk Une odeur forte d'œuf 
pourri (Syn. fétide, désagréable). 8 Æ K) 
Æ à p Qui a beaucoup de puissance, 
d'intensité, de force § 7w, XI, AM, AE 
Aj: Une voix forte (syn. puissant). YERE ROY / 
Une lumière forte (syn intense). 38 3N 4 #/ 
Sens fort d'un mot.—Tiñ#ÆA£ X @ Qui est 
important, considérable EEA), 49, TN. 
Une forte somme (syn. gros). —Æ E &/ Une 
forte quantité de neige est tombée (syn. impor- 
tant; contr. faible). FTXMH#%Æ. @CHIM. 
Très dissocié, en parlant d’un électrolyte, 
d'un acide,d'une base. CE KA, RM IEM 
a @ Qui témoigne d'une grande habileté, 
difficile, en parlant d'une action, d'une 
activité RIGA SAH, M RENE #9: 
Tour de prestidigitation très fort. EM TIH BIER 
zt @ C’est plus fort que moi, je ne peux 
m'en empêcher. RERA Ik. REREH A 
T. REHAR HE. || FAM. C’est un peu fort, 
c’est trop fort, c'est difficile à croire, à ac- 
cepter,à supporter. H akata T! WETA 
H. HESH! || Esprit fort, personne 
incrédule ou non conformiste. Wta RAI A; CA 
HUE EAD AR EEE | Homme fort, per- 
sonne qui dispose de la puissance, de 
l'autorité réelles et n'hésite pas à les em- 
ployer BEHRA H, GRAAD, À ÉMAA, 
À Rif 41 À , IA: L'homme fort du parti (syn. 
influent)». # AA & 6 49 At || Prix fort, prix 
sans réduction.excessif CD eit. AFA 
tot: to A PTRE : Payer le prix fort. RARE 
frite || Régime fort, régime politique qui re- 
court à la contrainte et à des mesures 
d'autorité (syn. autoritaire). $ $j $ HE || Se 
faire fort de,se déclarer,se croire capable de 
Areg- AUHÉE-. Elle se fait fort de gagner 
au marathon. i BR B E S t ke A F i E. 
| Temps fort, temps de la mesure où l'on 
renforce le son; moment fort d’une action. 
d'un spectacle. CRIS: CS PER 4 9) MA 
® Forte tête, Personne rebelle à toute 
discipline. fi 34 4) A. E 4 A, À HER IR A À 
æ fort adv. © D'une manière forte, intense 
ADi, HJ, tE, MA: Parler , tirer. fort 
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(contr. doucement). Ki, /ftä}i @ Beau- 
coup. extrêmement R £; 1 #,18, RH: Un 
livre fort intéressant (syn. 1rês). -5 FRA RE 
#5; Avoir fort à faire. AWER 

2. fort [for] n m. (de 1. fort). @ Personne qui 
a beaucoup d'énergie physique ou morale & 
(kite. . Le fort doit aider le faible. 38 #1 

 X###%. Q Ce en quoi une personne ex- 
celle KARGEK. WEK, EK: La générosité, 
ce n'est vraiment pas son fort. RERE KXKEK Et 
HRA., © LITT. Au fort de ggch, au plus haut 
degré ,au cœur de: H) RARE, iH RRA, 
EMA. Au fort de l'été (= en plein été). 
TEE, Au fort de la discussion. if RAT 
$ || Fort des Halles, Autref., portefaix des 
Halles de Paris. GD ERP EMET 

3.fort [for] n. m. (de 1. fort). Ouvrage de for- 
tification 5 M I #, & €, € Æ, Les forts de 
Metz. WEE 

forte [forte] adv. (mot it. “fortement”. 4 &) 
MUS. En renforçant le son. (Abrév. f.) CHI 
we n. m. inv. Passage joué forte. 38 #4 
RÉ 

fortement | fortoma] adv. @ Avec force § H 


M, B 7 Hb: Appuyer fortement < Syn. 
vigoureusement). MJZ @ Avec intensité 
8 A M: Désirer fortement qoch <€ Syn. 


intensément). RAA AGREDA Un régime 
fortement ébranlé (syn. Considérablement, 
extrêmement). SARA 24) A 

forteresse [fortores! n.f. (lat. pop. 
“fortaricia). @ Lieu fortifié, organisé pour la 
défense d’une ville, d'une région. # 2, ¥ # 
@ Citadelle servant de prison d'Etat. # » E 
RE A 1  & RE & O Ce qui résiste aux 
atteintes ou aux influences extérieures(#é) fr 
HH, 6%, 185%: Forteresse de préjugés (Syn. 
rempart). {à LL #4 P £O Forteresse volante, 
bombardier lourd américain créé en 1942. # 
peL — A RHÉ ER MEN ES] 

fortifiant, e [fortifja.-at] adj. et n.m. Se dit 
d'un médicament ou d'une substance qui 
augmente les forces physiques fë 2R#E hi, AR 
49, 88 AOC 26 297, À di RRR di Ehin» #24, GE 
şt ñ: Boisson fortifiante (syn. stimulant, 
tonique). # èh tk- / Prendre un fortifiant 
(syn. remontant, reconstituant) . m4h. IE 
FFE. 

fortification £fortifikasjo] n. f. cbas lat. forti- 
ficatio, de fortificare). @ (Souvent au pl. # 
H&%#). Ouvrage de défense militaire DAT 
F, Eg, 58: Les fortifications de Vauban. X% 
#6 fg & # TL # @ Art, action d'organiser la 
défense d’une région, d’une place au moyen 
d'ouvrages militaires Kit. A2, WE, AA, 
À W: Entreprendre la fortification d'une 
frontière. EFATURRS 

fortifier [fortifje] v. t. (bat lat. fortificare, de 
fortis“fort”,et facere“faire”). @ Donner plus 
de force physique à qqn,à qqch fat: MIR. 
jé 38. L'exercice fortifie les muscles (syn. 
développer) fe Æix. Fortifier son 


prestige (syn. renforcer). W33 & f:@ Rendre 
plus solide.affermir moralement $Œ H. fE 
Æ,1058: Fortifier qqn dans une résolution (Syn. 
confirmer). Amit EEO Protéger une 
ville, une région par des fortifications. (¥) 4 
D TEE, SE 

fortin [forte] n. m. (it. fortino). Petit fort. A4 
L HALE 

fortissimo [fərtisimo] adv. (mot it). Æ )MUS. 
Aussi fort que possible. (Abrév. ff.)CHRIHE 
SR HR, EA aae © n m. Passage joué 
fortissimo. ARIRÈNÉSRIREE 

fortran [fsrtra n. m. (abrév. de l'angl. for- 
[mula] tran [slator]). INFORM. Langage de 
programmation à usage scientifique. CAAA 
AKER AARRE 

fortuit, e [fərtųi,-ųit] adj (lat. fortuitus. de 
fors“hasard”). Qui arrive par hasard ÑR hY. 
FMH, EAI, Hi F g: Événement fortuit 
csyn. imprévu, inattendu. inopiné: contr. 
prévisible). &#k#{t/ Découverte fortuite (Syn. 
accidentel). BIER 

fortuitement [fsriuitma] adv. SOUT. Par 
hasard (1) AA Mb, AM, SFA, h F ANE.: 
J'ai appris fortuitement la nouvelle (syn. in- 
cidemment). HSE AUX HAE. 

fortune [fortyn] n. f. (lat. fortuna “ sort”. 
© Ensemble des biens matériels, des richesses 
que possède qqn ou une collectivité H, W 
& : Avoir de la fortune (syn. argent,biens). A 
— K € H /Augmenter sa fortune (syn. 
capital). Min E @LITT. Ce qui est censé 
fixer le sort des êtres humains; hasard(#) fr 
3.: Les coups de la fortune (syn. sort, destin). 
fr 9 t & @ LITT. Sort heureux ou mal- 
heureux destiné à qqch tx, 46 FE, 
REH]: Souhaitons à ce film la meilleure 
fortune possible (= qu'il obtienne beaucoup de 
succès; syn. destinée). RARE KpE KE 
W. @ MAR. Misaine carrée d'une goélette. 
CARUI, BEM @ À la fortune du pot— pot. 
| Bonne, mauvaise fortune, chance, 
malchance {f č, #2; Ki, AE RELA: 
J'ai eu la bonne fortune de te rencontrer. RAFINA 
D, T #. i De fortune, réalisé rapidement 
pour parer au plus pressé If Hf KJ, DY & W: 
Installation de fortune (syn. improvisé). litt 
x || Faire fortune, devenir riche. #4 ft, £ 
i| La Fortune, divinité romaine du Hasard. fr 
I # # | Revers de fortune, événement 
brusque et fâcheux à l'occasion duquel on 
perd beaucoup d'argent. SA WE., ME. E 
3, ki, Ek || LITT. Tenter.chercher fortune 
quelque part, commencer une vie, une 
carrière quelque part, ailleurs(#) 7# At i it 
EX, RATES SG ERLARI S, Æ RTE 
B: Leur fille est partie tenter fortune en 
Australie. fb TI #6 & JL BR À AI E À HR Ft 
© DR. MAR. Fortune de mer, ensemble des 
événements dus aux périls de la mer ou à des 

. faits de guerre qui causent des dommages au 
navire ou à la cargaison. C£, 2% ES. té 
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fortuné, e [fortyne] adj. Corig. incert. .p.-6.du 
lat. fortunatus). Qui a de la fortune, qui est 
largement pourvu de biens matériels A, 
# M FE #9: Nos voisins sont assez fortunés. pour 
s'offrir une croisière (syn. riche, aisé) HT 
ARE HR ER., RIRE — REE EIRT RIT. 

forum [forom] n. m. (mot lat. ).{ ff) @ANTIQ. 
(Avec une majuscule WA FEK). Place de 
Rome où le peuple s’assemblait, qui était le 
centre religieux, politique, commercial et ju- 
ridique de la cité. (#2) + # 37 $% @ Place 
centrale des villes antiques d'origine ro- 
maine. à # Zi h/f" Chi) © Réunion 
accompagnée de débats(#) iiz, iE A, Wit 
DE 2. Un forum sur la musique contempo- 
raine (syn. colloque). SR ÈREIMTS 

fosse [fœ] nf. (lat. fossa, de fodere 
“creuser”). @ Excavation plus ou moins 
large et profonde dans le sol ft: Fosse à putin. 
žiti @ Trou creusé pour inhumer un mort # 
À: Recouvrir la fosse d'une dalle. HAREEK 
© GEOL. Dépression du fond des océans de 
plus de 5 000 m. CHAMO AA., FW @ ANAT. 
Cavité anatomique 8, H: Fosses nasales. $ 
Æ © MIN. Dans les houillères, ensemble 
d’une exploitation minière. CRIS FH, #0 
@ Fosse commune, tranchée creusée dans un 
cimetière pour y placer les cercueils de ceux 
dont les familles n'ont pas de concéssion À 
M7 | Fosse d’aisances, cavité destinée à la 
collecte des matières fécales d’une habitation 
et qui n'est pas reliée à un réseau 
d'assainissement. k {Œ M, % iù || Fosse 
d’orchestre,emplacement de l'orchestre dans 
un théâtre lyrique, un music-hall. CHE, #% 
FFR) skit | Fosse septique, fosse d'aisances où 
les matières fécales subissent une fermenta- 
tion qui les liquéfie. 4t% 

fossé [fose] n. m. (bat lat. fossatum). @ Fosse 
creusée en long pour délimiter des parcelles 
de terrain, pour faciliter l'écoulement des 
eaux ou pour servir de défense JE, HEzk 4; IE 
M, RIE: Voiture qui dérape dans un fossé le long 
de la route. MAÏRAMEZÆMAE / Remparts et 
fossés d ‘un château. RE FM AY @ Diver- 
gence de vues,désaccord profond< $) A3x,7# 
KART. IL ya un fossé entre nous. ERE 
(#4 — HA., © GEOL. Fossé tectonique ou 
fossé d’effondrement, compartiment de 
l'écorce terrestre affaissé entre des failles. 
CHE SP WER MAR 

fosseite [fosset] n. f. (de fosse). Léger creux au 
menton ou sur la joue quand on rit. (FE 4) 
AR. SL: ESS 

fossile [fəsi] n.m. clat. fossilis). Reste ou 
empreinte de plante ou d'animal qui ont été 
conservés dans des dépôts sédimentaires 
antérieurs à la période géologique actuelle # 
F. La paléontologie est l'étude scientifique des 
fossiles. HERF RERA KRII. + adj. 
© Qui est à l'état de fossile 44: Animaux , 
bois fossiles. LA, A A O FAM. Vieux 


et sclérosé(fé, 48) 144, MR A LES, ARE, di 
WAJ, BRIE AJ: Institution fossile. W 4E by i Æ 
© Combustible fossile, combustible qui s’est 
formé sur la Terre au cours des temps 
géologiques PHR: La houille, le lignite, le 
pétrole et le gaz naturel sont des combustibles fos- 
¿iles RÉ, BH MRR CARD HAAR. 
fossilifère [fosilifer] adj, Qui renferme des 
fossiles. SAAK 
fossilisation [fosilizasjs] n.f. Passage d'un 
corps organisé à l'état de fossile. ik A 4E. ft 
HA; MAR f o 
fossiliser [fəsilize] v.t. Amener à létat de 
fossile. ERA: ELTE < se fossiliser 
v.pr. @ Devenir fossile. E Ri A EAER 
@ FAM. Cesser d'évoluer, n'être plus de son 
temps;se scléroser. (K HE itet, MERE 
tossoyeur euse [fxswajær-ez) n. (de fossoyer 
“creuser une fosse”). @ Personne qu creuse 
les fosses pour enterrer les morts. # #7 i) 
A MX À @ LITT. Personne qui cause la 
ruine de qqch,qui l'anéantit(#f, P ERE, St 
RE, HE A: Les fossoyeurs d'un régime. —T'IÉ 
KHERA 
1. fou ou fol, folle ffu,f21] adj. et n. dat. ` follis 
“outre gonflée ballon”). @ Qui est atteint de 
troubles mentaux 29109. RFA ELÉ/ KT. MH 
À: Fou furieux en proie à une crise de 
démence. EERKAIMAESE 7 @ Qui apparait 
extravagant dans ses actes, ses paroles. Ki 
BRICA), 17 MAI CA) © FAM. Faire le 
fou, s'agiter gaiement. (ff) 2 Pi. M, M E 
| Fou de, personne qui se passionne pour 
qqch tie AE, SEAL. C'est un fou de jazz 
(syn. fanatique). wE— tAk. || Histoire 
de fou, histoire incompréhensible et fantas- 
tique. # A EAKAR + adj @ Qui semble 
hors de soi, sous l'influence d'un sentiment 
extrême RAJ, RAMI, IAE 4), À ZE M: Fou de 
‘colère , de joie, de douleur (syn. éperdu).##; 
KAET: Er @ Contraire à la raison .à la 
sagesse,à la prudence 42H M, TIRE A, À 
Hunt, HERRI, À EN: (NT, MAÉ: Un fol es- 
poir. kg HHA © Excessif et qu'on ne 
peut plus retenir à 4 À, £ 49: #6) FE M: 
Une gaieté folle (syn. débridé). ik E #1 
Un fou rire. 3E% @ Indique une quantité,une 
intensité, un degré extrêmes ER. REN, E 
KKA: Un monde fou. RERA, AUIAYE/ 
Un succès fou (syn. considérable, prodigi- 
euoE xfhis © Dont le mouvement n'obéit 
à aucune loi ELE HH, A: Le camion fou 
dévalait la pente. REFER TFUR. Rem. 
Fol, adj, m.,est employé devant les mots 
commençant par une voyelle ou un h muet. fol 
FRE LATE À 8 LUE À h IA AU ITEM 22 D AU. 
@ Fou de, qui affectionne, aime énormément 
qgn.qqch AME: Elle est folle de lui. ht 
ÆRTULEÉ ie. || Herbes folles. qui croissent 
en abondance et au hasard. (CH K 4) WA 
| Tête folle, se dit de qqn dont les 
agissements sont imprévisibles. RATE À, 
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2.fou [fu] n m. (de 1. fou). Grand oiseau 
marin blanc, puissant voilier aux pattes 
palmées à la queue pointue. C4) 4} #8, i 5 
© Famille des sulidés; ordre des 
pélécaniformes. L'espèce commune est le fou 
m Pasan O MS BH. HEMEXXHILTÉ 


3.fou [fu] n. m. (de 1. fou). @ Bouffon dont le 
rôle était d'amuser les princes, les rois. (HT 
KRK HER) FE, TH @ Pièce du jeu 
d'échecs. ( H F # #t rh &) & © Au tarot, 
excuse. (HEF AM: HD HR 
fouace n. f. — fougasse. 
foucade [fukad] n.f. (altér. de fougade, de 
fougue). LITT. Élan, emportement capri- 
cieux et passager. { #5) — F Ni, — HRA, — A} 
3h 
1. foudre [fudr] n. f. (lat. pop. *fuloura „class. 
Jfulgur,-uris 3. @ Décharge électrique 
aérienne, accompagnée d'une vive lumière 
(éclair) et d’une violente détonation ( ton- 
nerre) $ E, IN E, Æ: Arbre frappé par la 
foudre. ME tha @ Coup de foudre, Amour 
subit et violent. ($#$) — m W 2, — M 6h 
æ foudres n. f. pl. LITT. Grande colère, vifs 
reproches. (FH) K8; 8J S'attirer les foudres 
de la direction. WHAM GRE 
2. foudre [fudr] n. m. (de 1. foudre). @ MYTH. 
Faisceau de dards de feu en zigzag, attribut 
de Jupiter. (Hi) % JE # F D 9 DU a JE 7h H te 
© LITT. Un foudre de guerre, d'éloquence, un 
grand homme de guerre, un grand orateur. 
(H Ai, BK: KERR 
. foudre [fudr] n. m. (all. Fuder). Tonneau de 
grande capacité (de 50 à 300 hl). KT # 500 
Æ 3 000 FHH] 
foudroiement [fudrwama] n. m. LITT. Action 
de foudroyer; fait d’être foudroyé : RH) Æt: $ 
Fi OPE, IT, EE TT, HITS, HR AI: 
Le foudroiement des Titans par Jupiter. RAIE 
FT BU RE ah 
foudroyant, e [fudrwajà,-atj ad. @ Qui 
frappe d’une mort soudaine et brutale {à A3% 
HAS: Crise cardiaque foudroyante. $F PEL RIA 
E @ Qui cause une émotion violente, qui 
frappe de stupeur FARE, SARRE & À 
MR): Une révélation foudroyante. à AH 
Z © Rapide et puissant Rift, KA 
H: Un démarrage foudroyant (syn fulgurant). 
RES 
foudroyer [fudrwaje] v.t. (de foudre ) 
[con]. 131. @ Frapper, en parlant de la 
foudre ou d’une décharge électrique LINE it 
S. LE B E t: L'orage a foudroyé deux 
enfants. Œ E ți je T WT L'#Æ. @ LITT. Tuer 
soudainement, brutalement (4) E336; #56; 
(O FT, FT: Une congestion l'a foudroyé 
(syn terrasser). ib H Ri z 1 AEE, 
@Anéantir moralement $k, ERR, CHE 
RD H t, RR, La nouvelle de sa mort l’a 
Joudroyée (syn. briser). fh Æ tit AgI AE AE Hi 


Co 


LÆSTE. © Foudroyer qqn du regard, lui 
lancer un regard empli de colère,de hargne. 
DRETARA, D AS LP ÉO El Æ 

fouet [fwe] n.m. (dimin. de l'anc. fr. fou 
“hêtre”, lat. fagus). @ Instrument fait 
d'une corde ou d’une lanière de cuir attachée 
à un manche, pour conduire ou exciter cer- 
tains animaux.#+ @ Châtiment infligé avec 
un fouet ou des verges #4, hi, HIT. Ca 
mérite le fouet. Hi GT. @ Ustensile de cui- 
sine pour battre les œufs, les crèmes, les 
sauces, ete. FT Æ #l; À WI H @ Coup de 
fouet excitation, stimulation dont l’action est 
immédiate $E) KM, it. Son succès au concours 
de danse lui a donné un coup de fouet. BREKK 
RITES ER KE. || De plein fouet, de 
face et violemment MA HE. Les voitures se sont 
heurtées de plein fouet . ÆiG MEARE. 

fouetté [fwete] n.m. CHORÉGR. Tour à terre 
sur un pied. génér. exécuté en série avec 
une reprise d'appui et s’accompagnant d'un 
court rond de jambe de l’autre pied. (Æ)## 
BERIETE 

fouetter [fwete] v.t. @ Donner des coups de 
fouet à ggn, un animal #47 ,#h4,hh{7. Fouetter 
son cheval. HZ @ Battre vivement avec 
un fouet de cuisine FOSE) , WH AH CD 
NH). Fouetter des œufs. ? 38 Æ © Frapper 
violemment, mt tht: La pluie fouette les 
vitres (syn. Cingler). FRA ÆAMAHTÉMARET. 

fougasse [fugas] et fouace [fwas] n. f. (anc. 
prov. fogasa, lat. pop. “focacia,de focus “fo- 
yer”). Galette de froment non levée, cuite au 
four ou sous la cendre. ### 

fougère [fuzer] n. f. (lat. pop. ‘*filicaria, du 
class. filix,-icis). Plante vasculaire sans 
fleurs ni graines, aux feuilles souvent très 
découpées ,qui pousse dans les bois et les lan- 
des. CH K 

fougue [fug] nf. cit. foga, du lat. fuga 
“ fuite”). Ardeur impétueuse, mouvement 
passionné qui anime qqn ou qqch të , M$, 77 
$: La fougue de la jeunesse ( syn. en- 
thousiasme), 4 # À #J KM / Discuter avec 
fougue (syn. emportement, passion, véhé- 
mence). Aaltie 

fougueusement [fugozmå] adv. Avec fougue. 
HAE, FO PA, ERE; AUT RE PIE, ZE 

fougueux, euse [fugo,-oz] adj Qui fait 
preuve de fougue HER, TPR RAT; M 
En 9, D 7 9), LE A 9: R: Tempérament 
fougueux (syn ardent, Vif; contr. calme, fleg- 
matique). 7 W W ti 49 tE #4 Cheval fougueux 
(syn. impétueux). W4 

fouille [fuj] n.f. (de fouiller). @ Action 
d'inspecter minutieusement pour trouver 
qqch de caché # 3,H#%,##. La fouille des 
bagages à la douane (syn. contrôle, inspec- 
Uon). HR AE, Les suspects ont été sowmis 
à la fouille. pk SX & Aj ie #. @ Action de 
fouiller , de creuser le sol; excavation #44, Æ 
E. H: y. AR Es ÉD: Pratiquer la 
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fouille d'un terrain pour établir les fondations 
d'un immeuble. tR + fouilles n f. pl 
Travaux entrepris par les archéologues pour 
mettre au jour des témoignages de l’activité 
humaine ensevelis au cours des siècles (yh 4t 
HAD RE, FSI: Faire des fouilles. 24. 4 / 
Les fouilles de Pompéi. (HKH ETID ENHA 

fouiller [fuje} v.t. (lat. pop. *fodiculare, du 
class. fodicare “percer” ,de fodere“ creuser”). 
© Explorer soigneusement un lieu,un local, 
une chose pour trouver ce que l’on cherche 
ST ER, BA.: Fouiller un quartier, une maison 
(sy inspecter,perquisitionner) #4 —1&4E 
K; AET, Ses armoires ont été fouillées. # 
ik Ht 1 #. @ Creuser le sol, notamm. 
pour chercher des vestiges 4, £4: Fouiller 
un site archéologique. FRÆ tiith © Etudier à 

- fond ($4 RAF, {Rit EM. Fouiller une idée, 
une question. JR A FA — FE: o — TE 
© Fouiller qqn, inspecter ses poches, ses 
vêtements. HEH A, AAH 4 æ v.i Faire 
des recherches en examinant à fond MẸ., 
F: CH) EUR BZ: Qui a fouillé dans mon tiroir? 
(syn fouiner, furete. ÆHRMMEAMMN T7? 
Fouiller dans sa mëmoire (= y chercher minu- 
tieusement un souvenir oublié). J EZ, RE 
ltz, 

touiltis [fuji] n. m. cde fouiller). Accumulation 
de choses placées pêle-mêle WA, 2A, EA Zk 
ALIE. Quel fouillis dans cette chambre! (syn. ta- 
tras, désordre). xt E MgaLR! 

fouine [fwin]} n. f. (lat. pop. *fagina [ mustela], 
“[belette] des hêtres” ,de fagus“hêtre” , sous 
linfl. de fou ò. Mammifère carnivore 
d'Eurasie au pelage gris-brun, court sur 
pattes, qui vit dans les bois. (31) #4, A% 
© Famille des mustélidés;long.50 cm sans la 
queue. © MA FERREKK 50 HX. 

fouiner ffwine] v.i. (de fouine). FAM. (#) 
© Se livrer à des recherches indiscrètes HiH 
M, BIT, dti, MUR, FM: Fouiner dans la vie 
privée de qqn (syn. fouiller). TX ARR 
@ Explorer les moindres recoins pour 
découvrir qqch PAER; AA TT UT: AIO, KI 
#: Fouiner dans la bibliothèque (syn. fureter) 
ÆBPERER E 

fouineur, euse [fwinœr,-02] n. et adj. FAM. 
Qui fouine (H REWRHO , RIRH. £ 
RRAC, EF MSI À #h $C A): Regard 
fouineur (syn. curieux, inquisiteur). #3 i A 
X: M (el 9 A X + n Personne qui aime à 
chercher des objets chez les brocanteurs 
(syn. fam. chineur). #41 HE 4 À, KIA # 
LA 

fouir [fwir] v.t. (lat. pop. *fodire, class. 
fodere). Creuser le sol. surtout en parlant 
d’un animal.#,it,#,[  £#kzt#] 

fouisseur.euse | fwisær-0z] adj. Qui fouit # 
FT 28 #9, 3 LA 8 nt hl k a): 
fouisseuses. FE + foulsseur n.m. Animal 
qui creuse la terre,comme la taupe.etc. (WA 
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foulage [fulaz] n. m. Action de fouler #,Æ, 
PS: CON SR. A, EE: Opérer le foulage du pa- 
pier , des tissus. FA; #0, St 

foulant, e [fulà,-at] adj, @ TECHN. Pompe 
foulante, pompe qui élève l'eau au moyen de 
la pression exercée sur le liquide. CH) Æ J3 
@ FAM. Ce n’est pas foulant., ce n’est pas fati- 
gant. (MARRA. 

foulard [fular] n. m. (probabl. du prov. foulat . 
sorte de drap d'été, de fouler). @ Carré de 
soje ou de tissu léger que l'on met autour du 
cou ou sur la tête. #3 m., 4 mh. mh, & m 
@ Étoffe de soie légère ou de rayonne pour 
la confection de robes, de cravates, 
d'écharpes.etc. WS, 48: Robe de foulard. #k 
RENTE 

foule [ful] n. f. (de fouler). @ Réunion.en un 
même lieu, d'un très grand nombre de per- 
sonnes À f: IH y a foule dans les magasins 
(sy affluence). AE EASA., Le applau- 
dissements de la foule (syn. public) ARE 
@ Le commun des hommes, pris collective- 
ment kA. ER, xt: Flatter la foule (syn. 
peuplé). ARER Le jugement des foules (syn. 
masse). # Kø XI fr @ En foule, en grande 
quantité MRE He, KEH, KAEH: Les spectateurs 
sont venus en foule. WA REA KE. || Une 
foule de,un grand nombre de f£, Kọ. KHt. 
Une foule d'amis 4 ÆAMX / Une foule d'idées 
(Syn. tas). — KEH 

foulée [fule] n. f. cde fouler). @ Distance cou- 
verte dans la course entre deux appuis suc- 
cessifs (3 i tj k) # E; OZ A) D 49) # W: Al- 
longer la foulée. kt kh @ Manière dont un 
cheval ou un coureur prend appui sur le sol à 
chaque pas 34, B4, Æ F: Foulée souple. 4E 
A+ © Dans la foulée, dans le même mou- 
vement, sans interruption [E Æ 4 4 F, A Æ: 
Nous avons changé la moquette et, dans la 
foulée , on a repeint la pièce. RAR THÉ, SIM 
RAIES HE TEE. + foulées nf pl 
VÉN. Empreintes qu’une bête laisse sur le 
sol. CR HAMER LH) ER 

fouler [fule] v.t. (lat. pop. *fullare, de fullo 
“foulon”). @ Presser, écraser qqch avec les 
mains.les pieds ou par un moyen mécanique 
H Æ; À. Fouler du feutre. E$ / Fouler le 
raisin dans les cuves FRA ERAH @ LITT. 
Marcher sur €) 4f Æ Æ -~ E: Fouler le sol 
natal. ER S MEME @ Travailler les peaux 
dans un foulon. Æ # @ LITT. Fouler aux 
pieds, traiter avec le plus grand mépris ($$, 
À) EN, FR Fi RME, UE: Fouler aux pieds les 
droits de l’homme (syn. bafouer,piétiner). PE 
HAH<+Se fouler v. pr. @ FAM. Se fatiguer 
E RH, At F: Travailler sans se fouler. € 
WREN / Pour le repas elle ne s’est pas foulée. 
RAI EMBEZE. © Se fouler qqch (une 
partie du corps), se faire une foulure (É B) 
Hi, ttti: Se fouler le bras. HG FE 

foulon [fui5] n. m. (lat. fuilo). @ Ouvrier 
conduisant une machine à fouler pour la fa- 


FREE: 
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brication du feutre HI MAL, WSL @ Ma- 
chine utilisée pour la fabrication du feutre ou 
pour le foulage des tissus de laine. CH Al 
_6 Grand tonneau tournant dans lequel sont 
-réalisées diverses opérations du tannage des 
peaux. EEA i © Terre à foulon. Argile qui 
absorbe les graisses, ULO MAŁ 
fouique [fulk] nf (anc. prov. folca, lat. 
fulica). Oiseau échassier à plumage sombre, 
voisin de la poule d'eau, vivant dans les 
roseaux des lacs et des étangs. C% A AI., Á 
şm © Famille des rallidés;long.20 cm. © $k 
BPR EK 20 EX. 
foulure [fulyr] n. f. cde fouler). Étirement ac- 
cidentel des ligaments articulaires; légère en- 
torse. (HARD RCE, BE 
four [fur] n. m. (lat. furnus). @ Partie fermée 
d’une cuisinière,enveloppée d’un calorifuge. 
ou appareil indépendant et encastrable où 
l'on fait cuire ou réchauffer les aliments $ 
mehr, em, Hit, Mettre un soufflé au four. 
PEAR ÉBlEY LÉ / Four électrique, à gaz, à 
micro-ondes. WHET; & MP. Mi @ Appareil 
dans lequet on chauffe une matière en vue de 
lui faire subir des transformations physiques 
ou chimiques €; P; #4. Four de boulanger , de 
- verrier. HOP: EAR © FAM. Insuccès, 
notamm. au théâtre (4. K) M, EH, RD 
CEHA H]: Sa pièce a été un four (Syn. 
fiasco). ERAM T. © Four à chaux, à ci- 
ment; four vertical et fixe ou horizontal et 
rotatif pour fabriquer la chaux, le ciment. Æ 
kg ktg | Four solaire, miroir concave de 
grand diamètre qui concentre le rayonnement 
solaire et permet d'obtenir des températures 
très élevées, à usage expérimental ou indus- 
triel. x FX @ Petit-four, v. à son ordre 
alphabétique. (HAA ÉD NEC 
fourbe [furb] adj} et n. (de fourbe n.f. 
«fourberie”, de fourbir au sens arg. de 
“dérober”). Qui trompe avec une adresse 
perfide uah. 2A 40/18 7, MH À : Méfie- 
toi , ils sont fourbes (syn. hypocrite, sournois)». i 
Fub WAERT. 
fourberie [fugbəri] n.f. Caractère d’une ac- 
tion, d’une personne fourbe $i , 4f YE RGF: iE 


+. Agir avec fourberie (syn. fausseté, 
duplicité». RITE . 
fourbi [furbi] n. m. (de fourbir). FAM. Ensem- 


ble d'objets, d’affaires de nature diverse,sou- 
vent désordonné (44) ZEA BIA PT, AU AH & 
BAR A. Un fourbi de photographe (syn. atti- 
rail, matériel). RYH, HER 

fourbir [furbir] v.t. (frq. *furbjan “ netto- 
yer”). @ Nettoyer, rendre brilant en frot- 
tant E% , H, Fourbir des armes . WR; EA 
RA, HUE @ Préparer avec soin UAE: 
Fourbir ses arguments. UAE R iei 

fourbu, e [furby] adj. (p. passé de l'anc. 
v. fourboire “boire hors de propos, à l'excès; 
se fatiguer à boire”, de fors et boire). 


Harassé de fatigue Æ & Æ Ht 49, HJ À #9. 


Rentrer fourbu après une journée de marche 
(Syn. épuisé, exténué) Ë T — KK, ERL 
ANR 

tourche [furJ] n. f. (lat. furca). @ Instrument 
à deux ou à plusieurs dents, muni d'un tong 
manche,utilisé pour divers travaux, surtout 
agricoles (HRK Et = À) EHX: Retourner du 
Join à la fourche. FKWLMMTÉ O Endroit 
où un chemin, une voie se divise en plusieurs 
directions 48,2: #84 01.2} LAE: AR: Sui- 
vre le chemin jusqu à la fourche et tourner à 
droite (sym bifurcation, embranchement). 
MEERE FL DA H 4H Partie avant 
d’un deux-roues, sur le cadre où se placent la 
roue avant et le guidon. ( HTE EHESS HE 
€ © Passer sous les fourches Caudines, subir 
des conditions très humiliantes (par allusion 
au défilé où une armée romaine se laissa en- 
fermer par les Samnites et fut contrainte de 
passer sous le joug.en 321 av. J.-C.) cf) Hit 
KART MES ROGERS A TL AT 321 FE 
HERA EFRETRE TKP DEK., RÉ LTÉE 
it" HET") 

fourcher L'furje] v.i. (de fourche). @ Se divi- 
ser en plusieurs branches,en plusieurs direc- 
tions A, 9X, XH: Chemin qui fourche. 48 
RBA / Avoir les cheveux qui fourchent (= qui se 
divisent à leur extrémité). 4 £4 X@FAM. La 
langue lui a fourché, il a dit un mot à la place 
d'un autre. ($E, A) H—T FR I BTF. 
ENR. 

fourchette [furet] nf. (de fourche >). 
© Ustensile de table à dents pointues, dont 
on se sert pour piquer les aliments. $X, XF 
@ STAT. Ecart entre deux nombres, à 
l'intérieur duquel on fait une estimation; 
écart entre deux valeurs extrêmes (#0 $ 7) 
É: EM: MH: Candidat qui se situe dans une 
fourchette de 31 à 35 % des voix. SR MIT 31 % 
Æ 35% ZAA / Fourchette de prix. Wiki 
# 7] @ TECHN. Pièce mécanique à deux 
branches. CHOX R, BHIL CE M) REG 
HRID AAL: RFR HE © FAM. Avoir 
un bon coup de fourchette, être un gros 
mangeur. (tẹ, fA) AREK, ME, AORA- 

fourchu, e [furfy] adj. @ Qui se divise à la 
manière d'une fourche 4A, 4 L hI. XF. 
Chemin fourchu. 4 & W E H. & @. Pied 
fourchu, pied de bouc qu’on attribue au diable 
et aux satyres. (5434949) MR: MR AUS 

fourgon [furg5]: n. m. (orig. obsc.). @ VX. 
Véhicule long et couvert pour transporter les 
marchandises. (IH) (K Æ A A) E E, iF 
@ Véhicule ferroviaire incorporé à certains 
trains de voyageurs et destiné au transport 
des bagages,du courrier, éventuellement des 
automobilesC#) (A Æ 49) 17E E: E E: 
Fourgon postal. CK # t Ep 68 + ©. Fourgon 
mortuaire, corbillard automobile. XX #, R 


EE : o. 
fourgonnette [furgonet] n.f. Petite voiture 
commerciale qui s'ouvre par l'arrière. (Œf JÆ 
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REÉDKEÆ 
fourguer lfurge] v.t. (it. frugare “ chercher 
avec minutie”, lat. pop. “furicare, class. fu- 
rari “voler”). ARG. Se débarrasser de qqch en 
‘le cédant à bas prix ou en le donnant(f5)#, 
Ett Æ. iiti F: J'ai réussi à fourguer mon 
vieux blouson. RURAMIERMIARRELET. 
fouriérisme [furjerism] n.m. Doctrine so- 
ciale de Charles Fourier, fondée sur les 
phalanstères. $m Æ X[19 HEREKE - 4 
+ (Charles Fourier) REHÈMH£SE N] 
fourmi [furmi] n. f. (lait. pop. “*formicus, du 
class. formica ). @ Insecte de quelques 
millimètres de long, vivant en sociétés 
(fourmilières) où se trouvent des reines 
fécondes et de nombreuses ouvrières sans 
ailes W, MW. Une colonie peut rassembler 
jusqu'à 50 000 fourmis. — TRE RE 5 FR 
#. © Ordre des hyménoptères; 2000 
espèces. © BHA; #4 2 000 4#, @ TAM. 
Avoir des fourmis dans les jambes, y ressen- 
tir des picotements nombreux; au fig, avoir 
envie de se lever,de bouger. <f) HE 2I: 
CFO HUE —dh ,É5 — 20 
fourmilier [furmilje] nm. (de fourmi). 
© Nom commun à plusieurs espèces de 
mammifères qui capturent les insectes avec 
leur longue langue visqueuse. Aiz; Ê WE 
@ Grand fourmilier,tamanoir. XRS# 
fourmilière [furmiljer] r f. (réfection de 
l'anc. fr. fourmiere, fourmiere, d'après four- 
miller). @ Nid de fourmis. ensemble des 
fourmis vivant dans un nid. 7r, WH, RS; 
+F & & # @ Multitude de gens qui 
s'agitent. — 86 À, MAMMA. FEZA 
fourmilion ou fourmi-llon [furmilÿ5] n m. 
(lat. scientif. formica-leo)[pl. fourmis-lions ]. 
Insecte dont la larve dévore les fourmis, 
qu'elle capture en creusant des pièges en 
entonnoir dans le sable. (œit © Ordre des 
planipennes, long. de la larve | cm env. © pk 
HE: ikt. FX. 
fourmillement [furmijma] n.m. @ Sensation 
de picotement, survenant spontanément ou 
après compression d'un nerf ou de vaisseaux 
sanguins. REMS, ## @ Mouvement d'êtres 
qui s'agitent comme des fourmis M%,R%,H# 
RAM, D LM. Le fourmillement de la 
foule csyn. grouillement). AWH zh 
fourmiller [furmije] v. i. (de lanc. fr. fromier , 
lat. formicare). @ Etre le siège d'un four- 
millement,en parlant d'une partie du corps 
RE: Les doigts me fourmillent. RFH AK. 
© Se trouver en grand nombre(5l) AW., WI : 
Les fautes fourmillent dans ce texte (syn. 
 abonder,puiluler) HXRXÈRE MEN ZE. 
@S'agiter en grand nombre WE, A HAL, # 
2), 7 k M 2: Vers qui fourmillent dans un 
fromage. Æ M LELEM hk œ v.t. ind [de]. 
Abonder en êtres vivants, en choses qui 
s'agitent À W. La rue fourmille de passants 
(syn grouiller). LARTA. 


fournisseur 


fournaise [furnez] n. f. canc. fr. fornais, lat. 
Jornax ,-acis * grand four ”). @ Lieu 
extrêmement chaud, surchauffé kP F, k 
J; FA. La véranda est une fournaise en été. B 
k RE- RaRkkP. @ LITT. Feu, incendie 
violent: 53, > KK., 7K: Les pompiers pénètrent 
dans la fournaise. DTA D ohit REREAD K, 
fourneau [furno] n. m. (dimin. de l'anc. fr. 
forn “four”). @ Appareil en fonte pour la 
cuisson des aliments 4t: Fourneau à gaz. ¥ 
Æxt @ Four dans lequel on soumet à l’action 
de la chaleur certaines substances qu'on veut 
fondre ou calciner Y, & #”. Œ, Fourneau de 
verrier. tk © Partie de la pipe où brûle 
le tabac. GHAD 54,185 © Bas fourneau, four 
à cuve de faible hauteur pour l'élaboration de 
la fonte. EP54 @ Haut-fourneau, v. à son 
ordre alphabétique. BT: AE 
fournée [furne] nf. (de lanc. fr. forn 
“four”), @ Quantité de pains, de pièces 
céramiques,etc. „que l’on fait cuire à la fois 
dans un four —R (M4); — & (MW). Le 
boulanger va faire une deuxième fournée. Hit 
BRAS PH. © FAM. Ensemble de per- 
sonnes nommées aux mêmes fonctions, aux 
mêmes dignités ou traitées de la même façon 
CRE HD — RCA), — HE CAD , = CAD, —HK CA 
EMS., LÉ MM À]. Les cars déversent des 
Journées d'enfants. MKRELFR-KREBT. 
fourni,e [furni] adj. (de fournir), @ Épais, 
touffu Ef, DE At, md de. ARE MI. X k, Barbe 
fournie (syn. dru). % # 4 #3 7 @ Pourvu du 
nécessaire BR HN HI; ÆR, %k PA Æ À M): Maga- 
sin bien fourni (syn. approvisionné). #Kx 
JE A9 RE 
fournit [furni] ou [furnil]} n. m. (de l'anc. fr. 
forn“four”). Local d’une boulangerie où se 
trouve le four et où l’on pétrit la pâte. MEYE 


fourniment ffurnima] n. m. (de fournir, par 
l'it. fornimento). MIL. Ensemble des objets 
d'équipement d'un soldat. C) EER ES. M 


& 

fournir [furnir] v.t. ( frq.  *frumjan 
“produire”). @ Procurer, mettre à la dispo- 
sition de qqn Æ, 4 F: Fournir du travail (Syn. 
donner). # F I # @ Donner ce qui est 
demandé, exigé it, Fournir une preuve (Syn. 
apporter).#4#tir#@ Approvisionner ti, tt 
:#, Ce grossiste fournit de nombreux détaillants. 
PARENTS TARN., © Produire 4, 
HP, Ce vignoble fournit un très bon vin. XAA 
MH RMI NME. © Accomplir # 


Hett, SR: Fournir un gros effort. THE XX 
Hæ v.t. ind. [à]. VIEILLI. Contribuer to- 


talement ou en partie à une charge( |A) Ht; 
# E.: Fournir aux besoins de qqn (syn. 
subvenir, pourvoir). W E $ À D # & + se 
fournir v. pr. S’approvisionner. {tÿ A B.K 
mi: Je me fournis habituellement chez ce 
commerçant. RAKEI MINIER. 
fournisseur , euse [furnisær.-9z] n. Personne 


fourniture 


ou établissement qui fournit habituellement 
certaines marchandises à un particulier, à 
une entreprise $ M 7, 1 ti A, W ff 5 À À: 
Trouver un produit chez son fournisseur habituel 
(syn. détailiant,commerçant). Æ% AJETIN 
KA — FF A 

fourniture [furnityr] n. f. @ Action de fournir 
Ha, ER: Se charger de la fourniture du 
matériel (syn. approvisionnement). m ft nr 
ÿ#@ (Surtout au pl. £H). Ce qui est 
fourni abjets fournis {H W ia. #2 #1. Fourni- 
tures de bureau ( = petit matériel de bureau). 
J72 FE a © Menues pièces, menus outils 
nécessaires à l'exercice d’un métier manuel 
AARAA PELA, Fournitures d’horlogerie. HEt 
HLR 

fourrage :furaz} n. m. (de lanc. fr. fuerre frq. 
*fodar). Matière végétale servant à lali- 
mentation du bétail, constituće par la partie 
aérienne de certaines plantes. ÈH, #4 

fourrager [furaze] v.i. (de fourrage ) 
[ conj. 17]. FAM. Chercher en mettant du 
désordre í > #1 H, M Al: Fourrager dans une 
valise (syn. fouiller). FAT EMM 

fourrager, ère [furaze,-er} adj. (de fourrage). 
Propre à être employé comme fourrage ff {E 
49: Betteraves fourragères. W RHE 

fourragère [furazer] n. f (orig. incert. , p.-ê. 
de fourrage). Cordon porté sur l'épaule, 
constituant une distinction conférée à cer- 
tains corps de la police ou de l’armée. (HRX 
FRED AH, AA 

1. fourré [fure] n. m. (de [bois] fourré). Mas- 
sif de bois jeune et serré, dont les tiges sont 
encore garnies de leurs branches dès la base 
EAA Se cacher derrière utt fourré (syn. buis- 
son, taillis). MMA 

2. fourré, e [fure] ad}. @ Garni intérieure- 
ment d’une peau qui a encore son poil; doublé 
d'un tissu chaud A RRK E W AREE 
W: Gants fourrés. KR PF Æ / Veste fourrée 
(syn. molletonné). ARREKO Garni 
intérieurement. # © M: Gâteau fourré à la 
crème. EAEE O Coup fourré, entreprise 
menée perfidement contre qqn qui ne se 
méfie pas;coup bas. HR 49— N, 4: EF 
E || Paix fourrée,paix conclue avec mauvaise 
foi de part et d'autre. (P) BERAY, UF ERNE 
ARENA TE 

fourreau [furo] n. m. (de l'anc. fr. fuerre, frq. 
‘fodr). @ Gaine allongée servant d'en- 
veloppe à un objet de même forme #1; jE, 2t 
B; Fourreau de parapluie (syn. étui). WẸ E 
@ Robe ajustée de forme étroite. KĘ EKE 

fourrer [fure] v.t. (de Vanc. fr. fuerre; 
v. fourreau). @ Doubler, garnir intérieure- 
ment un vêtement avec de la fourrure ou une 
matière chaude E ERMA HE, Fourrer un 
manteau . À—fFkRKHRKERMHESRXE O Rem- 
plir d'une garniture W. # W a W: Fourrer 
des gâteaux à la pâte d'amandes. E EEB A EC 
# @ FAM. Introduire qqch dans, sous qqch 


d'autre, l’y faire pénétrer A, BIA ÆA. 
A : Fourrer les mains dans ses poches. ØE RFA 
AH O FAM. Mettre,sans attention ou sans 
soin (#5) AL ik, AL. Ou avez-vous fourré ce 
dossier? (syn. déposer). WELED ILET? 
© FAM. Faire entrer qqn sans ménagement 
quelque part: K) A$, Xi. On l'a fourré en 
prison (syn. jeter). À WH ti XH T A HA. 
@FAM. Fourrer qqch dans le crâne, la tête de 
qqn, lui faire comprendre, croire ou accepter 
gach D) AR AMAROE, RAHAT, Di 
FATER, DURR ASE. On lui a fourré 
dans le crâne de faire une école de commerce ( = on 
l'a persuadé). A(X ARE HE. || FAM. 
Fourrer son nez dans, s'immiscer indiscrète- 
ment dans. (#4, A) T#, TH F. MNÉe Se 
fourrer v. pr. FAM. Se mettre, se placer (48) 
EIT AREA, HUM. La balle s'est fourrée 
sous l'armoire. RA EE TIR F. Ne plus 
savoir où se fourrer, € = éprouver un vif senti- 
ment de confusion,de honte). $ 618 41 ff 
FR Aana R 

fourre-tout [furtu] n. m. inv. @ Petite pièce 
ou placard où l’on fourre toutes sortes de 
choses Ei 4e #7 #9 55 i, AE, IC 47 #9 ET.: 
Pièce qui sert de fourre-tout (syn. débarras). 
Ets @ Sac de voyage souple sans 
compartiment ni division. # F 4, EFE 
© Texte, œuvre, etc., contenant des idées 
diverses et désordonnées. Æ AIX, AELA E 
LT 

fourreur [furæœRr] n. m. (de fourrer). @ Mar- 
chand de fourrures. Æ f Ri; oN @ Profes- 
sionnėl qui travaille les peaux paur les trans- 
former en fourrure. WIEÆRA 

fourrier [furje] n. m. (de l'anc. fr. fuerre“four- 
rage”). @ MIL. Responsable du matériel 
d'une unité. CÆ)Æ#E4 @ LITT. Personne ou 
ensemble de circonstances préparant la sur- 
venue d'événements fâcheux, de gens hos- 
tiles.etc. (fé, #5 LME, MU. Se faire le four- 
rier de la subversion . KMS 

fourrière [furjsr] n.f. (de l'anc. fr. fuerre 
“fourrage”). Lieu de dépôt des animaux er- 
rants,des véhicules, etc. , abandonnés sur la 
voie publique ou qui ont été saisis par la po- 
lice CHRBFRENM ETS SUR À EM D FRA. 
1 Si 1%. A M 46. Aller chercher sa voiture à la 
fourrière. ANSAHIFRÈACNET 

fourrure [furyr] n. f. (de fourrer). @ Peau de 
mammifère avec son poil, préparée pour gar- 
nir, doubler ou constituer un vêtement, ce 
vêtement lui-même KAF. ER, E RRE 
RE. Col de fourrure. Æ Si / Posséder une 
splendide fourrure. Yi À — {+ #Æ Hi W À K À À 
O Pelage fin et touffu de certains animaux 
CEE SH WIRE YK E)  Æ. La fourrure d'un 
saint-bernard . Æ D AR ÉNRIEIÉ € 

fourvoiement [furvwama] n m. ( de fonr- 
voyer}. LITT. Erreur, méprise de qqn qui se 
fourvoie. | $) F k 

fourvoyer [furvwaje] v.t. (de fors et voie) 
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[conj. 13). @ LITT. Égarer, détourner du 
chemin: H> {Egk Notre prétendu guide nous a 
complètement fourvoyés. REIRA F i Ri 
#. @ Mettre dans l'erreur 3AA, RE, 
Ce rapport trop optimiste nous a fourvoyés. x {y 
PRRI EERME TARKAN. + se 
fourvoyer v.pr. S'égarer, faire fausse 
route,se tromper complètement 2kp#, ($F) IR 
AE: EEF: Se fourvoyer en montagne 
(syn se perdre). Æ1il EX #/ Je t'avais cru 
honnête ,je m'étais fourvoyé (= j'avais commis 
une erreur de jugement) R LL ARER, ## 
RATÉ T . 

foutaise [futez] n. f. (de foutre). FAM. Chose 
sans importance, sans valeur, sans intérêt 
AD ERRERA E, HR, DE, NÉ: Hi 
JADE, HW: Raconter des foutaises, HR SE 
foutoir [futwar] n. m. (de foutre). FAM. Grand 
désordre HP ALEA: Quel foutofr dans ce bu- 
reau (syn. fouillis). xehe ESA! 

foutre [futz] v. t. dlat. futuere “avoir des rap- 
ports sexuels avec une femme”) [ conj. je 
fous, il fout , nous foutons ; je foutais ; je foutrai ; 
je foutrais; fous; que je foute; foutant, foutu 
inusité au passé simple |. T. FAM. (R) 
© Mettre, jeter violemment $ Æ, #, f: 
Foutre qan par terre. RARE, ILÉ A HAN 
Æ @ Faire, travailler %4. F: Ne rien foutre 
de toute la journée. ERARE RKRF @ Ça la 
fout mal, cela fait mauvais effet. Z FRE. 
_RMALÉÈS. KERTA. + se foutre 
v. pr. [de]. T. FAM. Ne faire aucun cas de 
qqn, de qqch;se moquer de qqn (RERE, T 
EF, PRERE; WEA: L'argent? jemen 
fous. 047 RA REFIR! Arrêtez de vous 
foutre d'elle. TUET. 

foutu, e [futy] adj. (de foutre). FAM. (#8) 
© (Avant le n. à # & A A). Mauvais, 
détestable IR 49, M E DJ R #9, FE M: Un 
Joutu caractère (syn. SAIE). {RIRKA Ø Qui a 
échoué; ruiné, perdu Si T #9, MR TA Æ 
J: RE A: LS,  Æ Hs AUÉMK, Une 
affaire foutue (syn. raté. manqué). —# B Æ 


+628 h & ff/ Après un tel sandale, cest un 


homme foutu (syn. fini). RETRAZI., 
TAXE J. © Bien foutu, mai foutu, bien, 
mal fait K #4 XF, 18 KEE, MA Un 
travail bien foutu (syn. exécuté). FISH 
JL/ Une fille bien foutue (= une belle fille). — 
FRA HE | Etre foutu de,capable de ff... 
#9. Il est foutu de réussir son coup! HE fE RD! 
} Être mal foutu, être un peu souffrant. &Æ| 
A RULA EF, SE RULAIE 

fox-terrier [foksterje) n.m. (mots angl., 
“chien pour chasser le renard”){pl. fox-ter- 
riers]. (#3 Chien terrier d'origine anglaise, 
dont la race comporte deux variétés, à poil 
dur et à poil lisse. ca) MÆ On dit aussi Fix 
un fox.) 

fox-trot [fokstrat] n. m. inv. (mots angl. ,“pas 
de renard”}.{#}Danse américaine en vogue 
vers 1920. (1920 Æ hir FEMMES 


fracassant 


foyer [fwaje] nm. (lat. pop. “focarium, du 


class. focus). @ Lieu où l'on fait le feu;le feu 
lui-même PF. KE FR BEP : RRES DAR À 
K: Mettre des bûches dans le foyer (syn. âtre, 
cheminée). {E Æ dé ik aI RH / Se chauffer au 
foyer .Æ KT HER @ Partie d'un appareil de 
chauffage domestique où a lieu la combustion 
DER, À Gr, M k #4: Le foyer d'une 
chaudiere. Ris & © Lieu où habite une 
famille; ia famille elle-même &, P, Z K. 
Quitter son foyer (syn. domicile). ¥ F % 
Fonder un foyer. Z © Maison d'habitation 
réservée à certaines catégories de personnes 
FHRA ABERDAR: Foyer de jeunes tra- 
vailleurs. FF ESHE AR / Foyer d'étudiantes, t 
k% 4 ZA À @ Local servant de lieu de 
réunion, de distraction Æ 2 = #8 k  Æ. Le 
foyer d'une caserne, KZZ @ Salle, galerie 
d'un théâtre où le public peut se rendre 
pendant ies entractes. CAD CHBR EDIT, CLR, 
ka @ Centre principal d’où provient qqch 
CH BD, KR, £E.: Le foyer de la rébellion 
(syn. source). RAMMM/ Le foyer d'un in- 
cendie (syn. centre). KE, k KhL/Le foyer 
d'un séisme (syn. hypocentre). (HMS) ME 
OMÉD. Siège principal d’une maladie, de ses 
manifestationse R) } tt: Foyer infectieux. #6 4 
FH, HR tt © PHYS. Point où se rencon- 
trent des rayons initialement parallèles. 
après réflexion ou réfraction: #7 #4; EE, 
$f KW: Foyer d'une lentille. $ H & K 
© Femme, homme au foyer, personne qui 
n'exerce pas d'activité professionnelle et 
s'occupe de sa famille. KE k, RARS MH 
ARAA || Foyer fiscal, unité d'imposition 
( personne, ménage, communauté. etc.) 
établie sur les revenus propres et sur ceux 
des personnes à charge. HR RER HR 
ft @ MATE. Foyer d’une conique, point qui, 
associé à une droite (la directrice), permet de 
définir l’ensemble des points de la conique. 
CHOSE MEME + foyers nm. pi Pays 
natal, demeure familiale X $. W 4,55. Ren- 
trer dans ses foyers. RER, EERS 


frac [frak] n. m. (angl. frork, du fr. froc). 


Habit masculin de cérémonie, noir,à basques 
étroites. KÆIR,1LIM 


fracas [fraka] n. m. (it. fracasso). @ Bruit vio- 


lent de qqch qui se brise, qui heurte autre 
chose, qui s'effondre, etc. ER, HA, Mai 
H, EE . Le fracas des vagues sur les rochers, W 
PANERA EHRE @ Avec perte et 
fracas,avec éclat et sans ménagement H & 
Hi: On a expulsé les chahuteurs avec perte et fra- 


cas ( = brutalement). ATHS H ER RE A ET 


nET 
fracassant,e [frakasã,-ãt] adj, @ Qui fait du 


fracas,qui produit un grand bruit 2% REREH , té 
Re A, MR. Un coup de tonnerre fracassant 
(syn. assourdissant). #RE IR 60 EE À: WAR 
AZ @ Qui vise à l’effet,au scandale: #5} 
Eh 49, G E #7 Mi 89: Démission fracassante 


fracasser 
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csyn. retentissant, éclatant). 512% ahy 
tracasser [frakase] v.t. (it. fracassare, du lat. 
frangere “briser”et quassare“ secouer”). Bri- 
ser avec violence, mettre en pièces ÎT#, # 
PE, HR. MX, TM, Dr. Fracasser une porte. fE 
JWJ ; Fracasser la mâchoire d’un adversaire 
(syn. casser. Æx} FT tk se fracas- 
ser v. pr. Se briser en heurtant, en éclatant 
CHO TTE, GD RE, CH MERE. BO HTE. a Hr 
Wi: Le vase s'est fracassé sur le sol (= s'est cassé 
en mille morceaux). Fh gti LAIR. 
fraction [frRaksj5] n. f. (bas lat. fractio, de fran- 
gere“briser”): @ Partie d'un tout RBA: Une 
fraction de l'assemblée a voté pour lui (Syn. pOr- 
tion). ken- T HE, Fraction de 
seconde. — XIR @ MATH. Notation d'un nom- 
bre rationnel sous la forme a / b,ce nombre 
étant le résultat de la division de a 
Cnumérateur) par b (dénominateur), a et b 
étant des nombres entiers. C#0 44t © PÉTR. 
Chacune des parties d’un mélange 
d'hydrocarbures obtenues par. distillation 
fractionnée. (41% 4 © Fraction décimale, 
fraction dont le dénominateur est une puis- 
sance de 10 #4, + BEN, +3 MCE 10 AJ 
Ar ST EE 69 7 KL. 23/100, ou 0,23, est une 
fraction décimale. 100 z 0.23 AN. 
fractionnaire [fraksjoner] adj, MATH. Qui a la 
forme d'une fraction #0 +##. Exposant frac- 
tionnaire. D'ÉIEA 
fractionné. e [fraksjone] adj, Distillation, 
congélation, cristallisation fractionnée, per- 
mettant la séparation des constituants d’un 
mélange liquide grâce à leurs propriétés 
physiques différentes < solubilité, point 
d'ébullition, etc. }. HECER ; TAREE: TR 


JA 

fractionne! , elle [ fraksjonel] adj. Qui vise à la 
désunion, au fractionnement d'un parti, d’un 
syndicat ($R, LEAR 4 M4. Menées frac- 
tionnelles . 4-23 BAH 

fractionnement [fraksjonma] n. m. Action de 
fractionner; fait d'être fractionné 4 3N; 4 #1; 
CAL) 4, 4%: Le fractionnement d'un terrain 
(syn. division, morcellement). —R##)7+#l 

fractionner [fraksjone] v.t. Diviser en frac- 
tions,en parties 4744, 4744, IET RJL © 40) 
4 1, 4 W. Fractionner un domaine (syn. 
partager).H##4r2mRJ1#7<se fractionner 
v. pr. [en] .Se diviser (H) 4784, C8 471, CA) 
4} Hi JU à 4): Le groupe s'est fractionné en 
plusieurs éléments (syn. Se scinder). #54 
REFILER. 

fracture [fraktyr] nf. (lat. fractura,de fran- 
gere“briser”). @ SOUT. Action de forcer; ef- 
fraction: #) BIAN, MA. TT, IT. Fracture 
d'une porte. #11 @ CHIR. Rupture violente 
d'un os ou d’un cartilage dur (#M À fr: Frac- 
ture du poignet. Fitri © GÉOL. Cassure de 
l'écorce terrestre. CH KT. KA; MA. HSE 

fracturer [frakiyre] v.t. (de fracture). En- 
dommager par une rupture violente +J $r., ?T 


BE, BP: Fracturer un coffre-fort (syn. forcer). 
AFERA- Se fracturer v. pr. Se fracturer 
qqch (une partie du corps), se le rompre # 
Mr: Sr. Se fracturer la jambe, le tibia (syn. Se 
casser). RACE A l'A DT 

fragile { frazil] adj. (lat. fragilis. de frangere 
“briser”). @ Qui se casse, se détériore 
facilement és, Hé: D. RE HA, À 
Æ M4, RASE. Le verre est fragile (SYR. Cas- 
sani). X $ B%. Meuble fragile (contr. 
solide, résistant). PE MMR A0 Qui est de 
faible constitution (tki) E 55 À, RÉ: A 
j: Un enfant fragile (syn. délicat, chètif). 
AER HTO Peu stable, mal assuré, sujet 
à disparaître(#) RÉ A, RE I, DA, À 
Æ ie 49. Equilibre fragile (syn précaire, 
instable). Ki AT 

fragllisation ['frazilizasjo] n.f. Action de fra- 
giliser; fait d'être fragilisé. ff 4445. tE 215 
Be 3a s EAE LS 

fragiliser [frazilize] v.t. Rendre fragile, plus 
fragile FHRA , 186, Mate: Sa maladie 
l'a fragilisé. RSR EIEE. Fragiliser un 
matériau, E — Ph SI GAL 

fragilité [fragilite] nf. (lat. fragilitas ). 
© Caractère de ce qui est fragile, de ce qui 
se brise ou se détériore facilement tE, EX 
HE, BE, BER, Mi: Fragilité du verre. RAR BR 
+ @ Caractère précaire, manque de solidité 
W: Fragilité d'un gouvernement ( syn 
instabilité). #5 AR M/La fragilité d’une 
théorie (syn. inconsistance). — 4 He A! 
& tt © Manque de robustesse physique ou 
morale (ik E) Æ B., (W M EB 5 5%. La 
fragilité d’un convalescent (syn. faiblesse). m 
HAAA HE B La fragilité d'un adolescent 
(syn. vuinérabilité). LAS H ESS 

fragment [fragm&] n. m. (lat. fragmentum , de 
frangere “briser”). @ Morceau d'une chose 
cassée, déchirée 3# H, Ht, Ki H: Fragment de 
verre (Syn. débris, morceau). #4 i¥ r, Frag- 
ment d'étoffe. SrH @ Reste d'un ouvrage 
ancien. $E) CH IRER RERA RE, NA 
&: Fragments d’une statue. — ERE RURE RA 
© Passage d'une œuvre, d'un texte, etc. } 
HW, %: Étudier un fragment de « l'Odyssée» 
(syn. extrait). HACMEH)EH— THE O Par- 
tie plus ou moins importante de qqch(##> # 
4}. Fragments de vérité (syn. parcelle). RAR 
#8 / Entendre des fragments de conversation 
(sy bribe). RARAGA ARE 

fragmentaire [fragmater] adj. Qui constitue 
un fragment d'un tout et non sa totalité; par- 
cellaire RH ÉS, RER, RP A; À BE), AR 
Hi, AS & 4: Vue fragmentaire de la situation 
cyn incomplet, partie. IERA k mE 

fragmentation [fragmätasj5] n.f. Action de 
fragmenter;fait d'être fragmenté AREA ; W 
RH, HR, 4 4. La fragmentation des roches sous 
l'effet du gel (syn. morcellement). h FKEA 


ARREK 
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fragmenter [fragmate] v. t. Réduire, partager 
en fragments ERIE H . ERRER, ITR. FR, 1 
Ms DRR, RRB: Fragmenter un bloc de pierre 
csyn morceler). # Æ tk t K/Fragmenter 
un film en épisodes pour (syn. diviser, 
découpen $Ý — WEE IRETE 

fragrance [fragrüäs] n.f. (lat. ecclés. fra- 
grantia, de fragrare “exhaler fortement une 
odeur”). LITT. Odeur suave, parfum agréable 
DFH., FR, FA, La fragrance du lilas (syn. 
arôme,senteur). TEWE 

frai [fre] n. m. cde frayer). @ Rapprochement 
sexuel chez les poissons à fécondation ex- 
terne, époque à laquelle ce rapprochement a 
lieu (HAD PEER, M; B: Il est interdit de 
pêcher dans les rivières pendant le frai . FEB 
irge, @ Œufs de poissons,de batra- 
ciens ZHE 08 ; PIRE S H: Du frai 
de tanche , de grenouille. TEAM: ERSA 
H @ Très petits ou très jeunes poissons # 
À, fa. Vivier peuplé de frai. kat Ré EM 

fraichement [frefma] adv. @ Depuis peu de 
temps MAE BA, Bit, Kit: Fraîchement arrivé 
(syn récemment) MAIS: @ Avec froideur 


À M: Étre recu fraîchement ( syn. 
froidement). #348 
fraîcheur [frefœr] nf c de frais ). 


© Caractère de ce qui est frais x, AR, tt: 
(HD, BK. La fraicheur du matin B / La 
fraicheur d’un entretien (syn. iroideur). & hy 
# #% @ Qualité qui n'est pas ternie par le 
temps ou par l'usage Sp; SEI; tr: ME 
W: La fraîcheur du teint (syn. éclat). RH 
R/ Tissu qui a gardé toute sa fraicheur. BREIE 
HA té 9 #5 Ki © Qualité, état d'une chose 
périssable qui n'a pas eu le temps de 
s'altérer,de se gâter de se flétrir #4, 3. 
La fraîcheur d'un poisson. fa Ka t @ Qualité 
de ce qui demeure actuel, précis comme une 
chose récente Prii, Mit, La fraicheur d’un sou- 
venir (syn. vivacité). pizat © Qualité de 
ce qui est spontané, pur, jeune ($) #i, A À: 
ai À, áh 4h: Fraîcheur des sentiments (syn. 
candeur, pureté). Æ W K st K/Fraicheur de 
style (syn. naturel). XP E 
fraîchir [frefir] v.i. cde frais). @ Devenir 
plus frais, en parlant de la température (X 
2). EURE Le temps fraïichit, mets un pull 
(syn. se rafraîchir). RARR T PFE 
# M. © MAR. Augmenter d'intensité, en 
parlant du vent. CHD His 
frais, fraiche [fre, fref] adj. (germ. “frisk ). 
© Qui est légèrement froid ou qui procure 
une sensation de froid léger #4, ik R., wt 
ét: Fent frais. RA / Boisson fraiche (syn. 
rafraïchissant).#4Xk @ Qui est empreint de 
froideur , dépourvu de cordialité(#) 2 #1, ?% 
HR: Un accueil plutôt frais (syn. réservé). if 
Feti @ Qui vient d'apparaîitre ou de 
se produire Ah, REA, ME tg: Nouvelle de 
fraîche date (= toute récente). MHM © Qui 
vient d’être appliqué et n’est pas encore sec 


ji 


Série n 


ts 


frais 


WRR, Æ FH: Encre, peinture fraiche. B 3% % 
FT: WM B Æ FT © Nouvellement produit ou 
récolté; qui n’est pas encore altéré, gâté, 
flétri Br i, M. Légumes frais et légumes secs. 
HR maA / Poisson frais (contr. 
avarié).#}fa/ Pain frais (contr. rassis). $i sf 
Hit © Qui n’est pas terni,qui a conservé son 
éclat EHA; EH, A AFH: Teint frais (Syn. 
éclatant, contr. terne). E RR, & g 
Coloris frais (contr. passé). t H eko Qui 
a conservé ou recouvré ses forces, sa 
vitalité; qui n’est pas ou n’est plus fatigué # 
Ph EE Hs M 77 ZE M: Se sentir frais et dispos 
(= reposé et en bonne forme} @ At fi mi fl 
® FAM. Se dit de qqn qui se trouve dans une 
situation fâcheuse (44) Ab RME t, M Ath. Eh 
bien! Te voilà frais! #1 ix F AT IE! 
© Argent frais, nouvellement reçu et dont on 
peut disposer. SK Alt, HAIF HS | FAM. 
Etre frais comme un gardon, une rose, être 
particulièrement dispos. (p AE Hu: K H 
ERA b + frais adv. @ (Avec un p. passé 
-accord au fém.] Sd£ ii, ARE 
AE AS), Récemment Hi, it: RIM, 
AA à I est frais arrivé. hR, Fleurs fraiches 
cueillies. AINI E FX @ Légéèrement froid 
AR, WG, Où Hi: Il fait frais. RRIK, 
© Boire frais, boire un liquide frais. & 4 f 
+ frais nm. @ Air frais W, I R, M tk: 
Prendre le frais. AZI ERA., ME O MAR. 
Vent assez fortC# KM. Avis de grand frais. 
KA LAMIÉIE @ Au frais, dans un endroit 
frais H rt #5 4 X: Mettre, tenir un aliment au 
frais. RME RRAME, IR MÉAXE | De 
frais,depuis peu RA LA: Rasé de frais. FA A AT 
Waat + fraiche n. f. FAM. Moment du 
jour où il fait frais: f) (— R 5 cp) R RHEE: 
Arroser les fleurs à la fraiche, — R SFERAH 
HERE 


. frais [fre] n. m. pl. cance. fr. fret, frait “dom- 


mage causé en brisant qqch”, lat. fractum, 
de frangere “briser”). @ Dépenses d'argent 
pour une opération quelconque # H, F £: 
Voyager tous frais payés. WHERE” 
Faire des frais (= dépenser de l'argent). #6., 
M #&/Frais de justice. UF i # FH @ Somme 
allouée . pour compenser les dépenses 
occasionnées par un travail nécessitant un 


- déplacement, obligeant à assurer un certain 
“train de ‘vie, etc. W ##, ii 2 M. Frais de 


déplacement , de mission , de représentation. ik #; 
hA: xA © À grands frais,en se donnant 
beaucoup de mal,en employant des moyens 
importants. disproportionnés 418 A H: ($E) 
EB kJ: Voyager à grands frais (= en 
dépensant beaucoup d'argent). #48 £ 8R ik W 
| À moindres frais,à peu de frais, en payant 
très peu;en se donnant peu de mal #41 V$; 
CO P AE E, 4 H b: Construire à peu de frais 
(= économiquement). 7418 2 #8 Æ & | FAM. 
Arrêter les frais, cesser de dépenser de 
largent ou de se donner du mal inutilement. 


fraisage 


CB) REALE: CO RÉ SH || En être 
pour ses frais, ne tirer aucun profit de ses 
dépenses; s'être donné de la peine pour 
rien. SER BE: CFO ALI, KRAE, IAA 
# || Faire les frais de qqch, en supporter les 
désagréments. KR F HAA: CHORAREE 
Æ% || Faux frais, petites dépenses imprévues. 
JEKI || Rentrer dans ses frais, être 
remboursé de ses dépenses. # E&E, F £ Ek 
| FAM, Se mettre en frais, dépenser plus que 
de coutume; prodiguer sa peine, ses efforts. 
CARD AE RER: COPIER TT, RE» A ACT 
© Frais financiers, charge représentée, pour 
une entreprise, par le coût des capitaux 
empruntés. ft H f #H || Frais généraux, 
dépenses diverses engagées pour le fonction- 
nement d’une entreprise. FHA, ARENE 
I Frais variables partie des charges dont le 
montant varie en fonction de l’activité de 
l’entreprise (par opp. à frais fixes). AH À 
F1, TR 


fraisage [frezaz] n. m. Action de fraiser. CHU) 


l. 


ER: ETL 

fraise [frez] n. f. (anc. fr. fraie [lat. pop. 
*fraga, pl. du class. fragum], avec infl.de la 
finale de framboise). @ Fruit comestible du 
fraisier, réceptacle de la fleur devenant char- 
nu et sucré après la fécondation. HHL HRI] 
@ FAM. Figure, tête ( f&) H; X: Se payer la 
fraise de qqn (= se moquer de qqn). Lit A, 
Res Et À © MÉD. Angiome tubéreux. CE) ( W ik 
HD MES © FAM. Ramener sa fraise, donner 
son opinion à tout propos et avec impudence 
UELH || FAM. Sucrer les fraises, devenir 
gâteux. ($È, f MR ERAR ERGE 


. fraise [frez] n. f. cde l'anc. fr. fraiser , fraser 


“peler”, lat. pop. ‘“fresare ,du class. fresus ,de 
frendere “broyer”). @ BOUCH. Intestin grêle 
de veau poché à leau bouillante, con- 
sommable comme abats ou utilisable en char- 
cuterie. CAJ CFE) RE @ Chair rouge et 
plissée qui pend sous le bec des dindons; 
caroncule,chez cet oiseau. 25 k 38 hik F A; 
KAHAR: A © Collerette de linon ou de 
dentelle empesée, portée aux XVI et 
XVIIe s.(16,17 Ha BTR) A 


. fraise [frez] n. f. (de 2. fraise). @ Outil ro- 


tatif de coupe, comportant plusieurs arêtes 
tranchantes, régulièrement disposées autour 
d'un axe. CHD %7] @ Outil utilisé pour faire 
un forage. ii $è #53; P FL 4h, ME hi, EO 4 
© Instrument rotatif monté sur le tour du 
dentiste et servant aux interventions portant 
sur les lésions ou sur les tissus durs de la 


dent. (EA F 


fraiser [freze] v. t. (de 3. fraise). @ TECHN. 


Usiner une pièce au moyen d'une fraise. CH) 
g&l, 11 @ Évaser un trou, son orifice 
dans lequel une vis ou tout autre objet doit 
être inséré. &#E7L 


fraiseur , euse [frezær.-0z] n. (de 3. fraise). 


Ouvrier, ouvrière qui travaille sur une 
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fraiseuse [frezez] 


fraiseuse. #T 
nf. (de 3. fraise). 
Machine-outil servant pour le fraisage. CH) 


fraisier [frezje] n. m. (de 1. fraise). Plante 


rampante vivace cultivée, qui existe aussi 
dans les bois à l’état sauvage ,et fournissant 
les fraises. CHI #4 © Famille des rosacées. 


© HEP 


framboise [frabwaz] n. f. (frq. *brambasi “ mü- 


re de ronce”, avec infi. de l'anc. fr. fraie 
“fraise”). Fruit parfumé et comestible du 
framboisier, composé de petites drupes. W #& 


TOERE] 


framboisier [fråbwazje] n m. Arbrisseau 


— 


cultivé voisin de la ronce et qui existe à 
l'état sauvage, produisant les framboises. 
CHOAÆ£TF © Famille des rosacées. © fl. 


. tranc [frå] n. m. (orig.incert. ‚p.-ê. de Fran- 


corum [ rex]“ roi des Francs”, effigie de 
certaines monnaies). @ Unité monétaire 
principale de la France, de la Beigique, du 
Luxembourg,de la Suisse et de certains pays 
de l'Afrique francophone. 8p E. ABR, A 
RER t AEH a A a 1] 
@ Franc constant, franc fictif exprimant, 
entre deux dates, une valeur stable, 
corrigeant les effets de l'érosion monétaire 
(par opp.à franc courant). REER. EIERE 


. tranc, franche [fra fraf} adj. (bas lat. Fran- 


cus au sens de “homme libre”; v. 3. franc). 
Q Qui ne dissimule aucune arrière-pensée # 
HA, H RÉ, ARA, OA 4 45, Mi Uk M. C'est une 
personne franche (syn. droit, honnête; contr. 
hypocrite, fourbe). #Hf—T#R# A. Soyez 
franc ,dites-moi tout (syn. Sincère). HR H%&— 
AURR. Réponse franche (Syn. di- 
rect. net). HKA Visage franc (syn. ou- 
vert). Hit tL’ Jouer franc jeu (= agir sans 
intention cachée). $ ¥ X H & % © Pur, sans 
mélanget{5l) 4640, A R, AE M. Rouge franc. 
“sr © Net, précis, sans détour HMH, ÆX 
SM, ART A: Montrer une franche hostilité 
(= une hostilité déclarée). &HH SH É 
OLITT. Qui est parfait. accompli dans son 
genre EE, P AEH. AERAR, FT ANA, + 
hg: Une franche canaille (syn. véritable, 
fieffé). — MWA mE REO Se dit d'un délai 
où l’on ne compte ni le jour du départ ni 
celui du terme Z€ AJ, T W HJ, # E H): Nous 
avons passé dix jours francs à Vienne. RATE tt 
HR TM 10 £. © Qui n’est pas soumis au 
paiement d'un droit, d'une imposition. #4, 
MAI, MR: Autrefois, certaines villes étaient 
franches. $E, AER T ERT. @ Boutique 
franche, magasin qui, dans certains emplace- 
ments (aéroports, etc.), bénéficie de 
l’'exemption de taxes sur les produits qui y 
sont commercialisés. f i # Æ | Franc de 
port, franco. RRE FTA, dB BE {sf AO , HR BE Se: BR 49 
| Port franc, zone franche, port ou région 
frontière où les marchandises étrangères 
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franc-maçonnerie 


pénètrent librement. sans paiement de 
droits. 4 h #: ARK, À hK + franc adv. 
LITT. Parler franc, parler franchement, ou- 
vertement. (H HEK SH, HAL 

3. franc, franque [fra.frak] adj. (bas lat. 
Francus, frq. *frank ). Qui appartient aux 
Francs. 4A ARY 

français, e [frase,-ez] adj. et n. (de France, 
bas lat. Francia “pays des Francs”). De 
France EH #, 22H À W E AAE À: Le 
peuple français. XH AE / Les Français voyagent 
pen REAIS hT. + français n m. 
© Langue romane parlée princ. en France, 
au Canada, en Belgique, en Suisse et en 
Afrique. if @ Vous ne comprenez pas le 
français’,se dit pour marquer l'impatience 
lorsqu'un ordre n’a pas été exécuté. UT 
RAA CRM TS RAR DUT ET ET ER 

franc-comtois, e [frak5twa,-az] adj. et n. 
€ pl  francs-comtois,  franc-comtoises ). De 


Franche-Comté. 4 By #+—41 Æ 4/38 mta #& 


À 

franchement [frafma] adv. (de 2. franc). 
© De manière directe, sans hésitation # # 
He, ER He; 1H if. Parler franchement (syn. 
sincèrement, ouvertement). H ®¥ Hit, £x it 
OTrèsik#, WMX, XE; ZA, C'est franchement 
désagréable (syn. vraiment, tout à fait). x 
ESAR. 

franchir [frafir] v. t. cde 2. frant). @ Passer 
un obstacle par un moyen quelconque #if.# 
t, Hit: Franchir un fossé (= sauter par- 
dessus, syn. enjamber).Mif-Æ#»# O Aller 
audelà d'une limite Æ t, Æ if. Franchir 
clandestinement la frontière (syn. passer).fé#&t 
DK, QU) Franchir le cap de la cinquantaine. i} 
50 #ix x @ Parcourir une certaine distance 
Hi, HU. Franchir les mers (syn. traverser). 
HE KE 

franchise “frafiz] nf. (de 2. franc). 
© Qualité d'une personne franche, d’un com- 
portement franc JH ¥, É ¥, À X, H ji: 
Répondre avec franchise ( syn. sincéritė, 
loyauté). Hga @ Clause d'une assurance 
qui fixe une somme forfaitaire restant à la 
charge de l’assuré en cas de dommage; cette 
somme. PRE 3 294 E By te Ry ER RE; CARS)  & 
z: & # © COMM. Droit d'exploiter une 
marque,une raison sociale, concédé par une 
entreprise à une autre sous certaines condi- 
tions. CH CA R F A APR TR Je 2 FR D FAX 
© Exonération de certaines taxes, de certains 
droits ftt., tB. ik, % e Franchise postale, 
douanière. ERRi: SMS 

franchise [frafize] n.m. COMM. Bénéficiaire 
d'une franchise. CH RRi EMARE ARE 


y 

franchissable [früfisabl] adj, Qui peut être 
franchi FÆRI. T PSAI MM, ET. 
Si, CH) A EM. Une rivière franchissable 
à pied (contr. infranchissable). m iE #9 7 Ti 


AIN 
franchissement [frafisma] n. m. Action de 
franchir Wit, Fi, PET: rt: Fil: wR: Le 
franchissement d'une rivière (syn. traversée). 
Ruk 
francien [fräsjë] n. m. (de France). Dialecte de 
langue d'oil, parlé en Île-de-France au Moyen 
Age,et qui est à l’origine du francais. # + F 
RH ALPHA} AZ, MARKE] 
francitien, enne [frasilj,-en] adj, et n. De 
l'Ile-de-France. = ES H/É ETES À 
francique [fräsik] n. m. (bas lat. francicus ). 
Langue des anciens Francs, faisant partie du 
germanique occidental,reconstituée de facon 
conjecturale. X + €i + adj. Qui appartient à 
cette langue. RE 
francisation |frasizasj5] n.f. @ Action de 
franciser }£ i 4: % E 4k: La francisation des 
termes techniques d'origine anglaise, 4E H ik] 
AE HI IE © MAR. Acte de francisation, 
document de bord attestant qu’un navire est 
. diment immatriculé aux registres français et 
l’autorisant à arborer le pavillon français. 
CH Bai ?E SATUE B | 
franciscain.e [frāsiskė, en] n. (lat. ecclés. 
franciscanus). Religieux, religieuse de l'ordre 
fondé par saint François d'Assise. (RE) F 
FES. riae æ adj. Relatif à saint 
François d'Assise ou à son ordre. £ Hi # A: 
AA ZI 
franciser [fräsize] v. t. (de français). Donner 
un caractère français, des manières 
françaises à qqn,une forme française à qqch 
RAAE. MEL: ERABE., ME 
4b: Franciser un mot. ¥— HAA HER / 
Etranger que de fréquents séjours à Paris ont 
francisé. ARE ES CREER ALT 499hE À 
francisque [früsisk] n. f. (bas lat. francisca [ se- 
caris] “hache des Francs”). @ Hache de 
guerre des Francs et des Germains. (4 {8 4) 
+ #A#Æ @ Francisque gallique, hache à 
deux fers, emblème adopté par le régime de 
Vichy (1940-1944) 2 SCENE MR ENT 
(1940—1944 À) RIRE] 
trancité [früsite] n. f. SOUT. Caractère de ce 
qui est français. (FE) ER EH 
franc-maçon, onne [fråmas5,-m] net adj. 
(angl. free mason “maçon libre”)! pi. francs- 
maçons, franc-maçonnes ]. Qui appartient à la 
franc-maçonnerie, #72 S R) 
franc-maçonnerie [framasonri] n.f. (pl 
franc-maçonneries). @ Association initiatique 
universelle qui n'est pas secrète mais 
fermée, fondée sur la fraternité et visant à 
réunir les hommes par-delà leurs différences 
Hi &: La franc-maçonnerie comprend diverses 
obédiences. HF & EH A FH 4 &. @ Groupe à 
l'intérieur duquel se manifeste une solidarité 
agissante entre membres liés par des 
intérêts, des idées ou des goûts communs 
($E) Ce #5 Fr] ë el 69) PK, Hi 2. La franc- 


maçonnerie des anciens élèves d’une grande école. 
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—FEÉRKEMRAS 

1. franco !îrako]) ady. (it. [ porto ] franco 
“[port] franc”). Sans frais pour le desti- 
nataire % # Xb: Expédier un paquet franco 
(= franc de port). #47 1x 

2. franco [frako] adv. (de 1. franco). FAM. 
Sans hésiter (H ARE., EX, ART A, à 
FAIRE. Y aller franco (syn. carrément). 
ET Hii a iE 

francophilie [frakxofili] n. f. Sympathie pour 
la France, les Français. #4., 3h HAt. ai E 
ÂÆ# + trancophile adj. et n. Qui mani- 
feste ce sentiment. $ WCA). 3y HAE 
CO HABA AHO 

francophoble [fräkofobi] nf. Hostilité en- 
vers la France,les Français. Ky H, 2H XR 
AT ENARA œ francophobe adj. et 
n. Qui manifeste ce sentiment. # # H E # 
CAO MER AAC), HARARE 

francophone [frakofon] aå} et n. De langue 
française; qui parle le français if, HER 
WEBA: L'Afrique francophone. HiH H) 
EAR) AEA 

francophonie [fräkofoni} n.f. @ Communau- 
té de langue des pays francophones; ensem- 
ble de ces pays. HHBERAMIA. WAREZ 
@ Collectivité que forment les peuples par- 
lant le français. Hit 

franco-provençal, e, aux [frakoproväsal ,-0] 
adj. et n. m. Se dit des dialectes français 
intermédiaires entre la langue d'oil et la 
langue d'oc #5 iE ri Bhg): Le franco- 
provencal est parlé en Suisse romande, dans le Val 
d'Aoste, en Savoie, dans le Dauphiné et le Lyon- 
nais. PREMIER EAUX, MEERA, 
ERE EIER Ab KR A IER RR I P A e EX AE 


He | 

franc-parler !fräparle] n. m. (de 2. franc et 
parler) [pl francs-parlers ]. @ Absence de 
contrainte ou de réserve dans la façon de 
s'exprimer ÑH, LÉ CR, AA # if. User 
de francs-parlers excessifs. if HEE @ Avoir 
son franc-parler, dire très franchement, très 
directement ce que l'on pense, fût-ce en 
termes crus. iX HHA, HA Ait 

franc-tireur [fratiræœr] n. m. (de 2. franc et 
tireur)[pl. franc-tireurs 1. @ MIL. Combat- 
tant qui ne fait pas partie d’une armée 
régulière #2) QARI ERF ER, Déc A A 
Corps de francs-tireurs (Syn. pariisan). ptp 
@ Personne qui mène une action 
indépendante sans observer la discipline d’un 
groupe Á HT. My #. Agir en franc- 
tireur. H ÍT. Tir al | 

frange [fraz] n.f. (lat. pop. *frimbria, du 
class. fimbria “ bord d'un vêtement”). 
© Ornement d’une passementerie composé 
d'un galon et de fils retombants, utilisé en 
couture ou en décoration. $% ii, WH {x 
@ Cheveux coupés de telle sorte qu'ils for- 
ment une bande plus ou moins large 
recouvrant le front. M2. WF © Ce qui forme 


une bordure Xi, i; #7. Frange côtière. X #4 i 
/ Frange d'écume. M XK# © Partie minoritaire 
plus ou moins marginale d’un groupe de 
personnes,d'une collectivité LARS, LA: 71 
4k: La frange des indécis (syn. minorité). J% 
iR À E # © OPT. Franges d’interférence, 
bandes, alternativement brillantes et 
obscures,dues à l’interférence des radiations 
lumineuses. CHI FHR, THANKS 

tranger [fraze] v. t. [conj.17]. Garnir d'une 
frange, de franges #02, RRT, EAT; Mi: 
Franger un rideau . EMR LA 

frangin, e [fra%,.-in] n. (orig. incert. , p.-ê. du 
rad. de frère, avec infl. de 2. franc). FAM. 
Frère, sœur. (H) nA; ttk 

frangipane [fràzipan] nf. (de Frangipani, 
n. de l'inventeur romain du parfum). Crème 
pâtissière additionnée de poudre d'amandes, 
servant à garnir une pâtisserie # {= #5 m: 
Galette des Rois à la frangipane. %{=WM=T+E# 


El: , 

franglais [fragie] n. m. (de fran. çais] et [an] 
glais). Ensemble des néologismes et des 
tournures syntaxiques d'origine anglaise in- 
troduits dans la langue française. #6 4x 
IER 

franquette [früket] n. f. (dimin. pop. de 2. 
franc). FAM. A la bonne franquette, sans 
cérémonie (HD) 5 HR E, FH, EX. 
Recevoir un ami à la bonne franquette (= en 
toute simplicité). FHAA AE 

franquisme [fraäkism] nm. (de Franc, 
n. pr. ). Système de gouvernement instauré 
en Espagne par le général Franco à partir de 
1936. BEE EXLC1936 PEAR PEN RTE 
HE] + franquiste adj. et n. Relatif au 
franquisme; partisan du franquisme. EHHE 
CAD RAFS F (HU) 

frappant, © [frapa,-àt] adj, @ Qui fait une 
vive impression #8 A LLR ZIEN #49, 2 Si À LÉ, 
FT A GS, WAM: Spectacle frappant (syn. Sai- 
sissant,étonnant). 3 À M% m @ Qui saute 
aux yeux,qui est d’une évidence indiscutable 
BE, FRÈRE, LA PE. Preuve frappante 
(syn. éclatant indubitable). XF RIIETE 

frappe [frap] n.f. cde frapper): @ Action, 
manière de dactylographier un texte; copie, 
exemplaire dactylographiés HT F; I FXE: 
Le manuscrit est à la frappe. FR E # ŸT E. 
Faire des fautes de frappe. À t) F M R 
@ Opération de fabrication des monnaies et 
médailles consistant à imprimer l'empreinte 
des coins sur les deux faces d'une rondelle de 
métal,appelée flan. CEM. AZARD mhil, 4L H 
© SPORTS. Qualité de l'attaque d'un boxeur; 
manière d'attaquer, de frapper ie ballon au 
football, la balle au tennis. (%1 ih ; iIk 

frappé. e [frape] adj. ( de frapper ). 
© Rafraichi dans la glace yK W% A9. DK SA HÑ 
Champagne frappé. kA FRE @ Qui est plein 
de force expressive, qui sonne bien, en 
parlant d'une phrase, d'un vers, etc. ($ GF. 


AR) A RADH., 8 4 À 7 9. Paroles bien 
frappées. EA J #5 Kid © FAM. Fou (ff) 
K, HERBE. I] est complètement frappé (syn. 
cinglé). HS£SKETEÆES. O Velours frappé. 
orné de dessins que forment ies poils 
couchés de l’étoffe. EEK, ERRO 
frappement [frapmäl nm Action de 
frapper; bruit produit par ce qui frappe. M, 
FT di HO RTE ES 
frapper Cfrape] v. t. (d'un rad. onomat. frap-, 
marquant un choc violent. @ Donner un ou 
plusieurs coups à qqn, sur qqch Æ. iT. ti: tÉ: 
Frapper un agresseur (syn. Dattre).if—-#fTm 
#/ Frapper du poing sur la table (syn. taper). 
HRAM T Frapper un coup violent (syn. 
asséner). RRI — FO Venir heurter Pp, 
h ap, gih.: La balle l'a frappé en plein front 
(sym. atteindre, touchen. FRERE. 
© Donner, par l'opération de la frappe, une 
empreinte à PA, $L: Frapper une médaille, 
une monnaie. # Min é &: Ai O Affliger 
d’un mal physique ou moral 4#, tt., (x. 
Le malheur l'a frappé de manière inattendue 
«=s'est abattu sur lui). i Æ bti M a EE. 
@Retenir l'attention de; faire une vive im- 
pression sur 3ta. Er ÆERMEIR, ER, 
$3, ft Æ È: Leur ressemblance m'a frappé 
(syn. étonner, saisin. WARA iE HAS 
BR. Spectacle qui frappe (syn marquer, 
impressionner). #4 À 69 3 mi, S À D #9 m 
GAssujettir à une contrainte, notamm. par 
décision judiciaire ou administrative; 
imposer, taxer ALT, Fi: DEUX, RRO : Frapper 
une marchandise de taxes. W À — TA An CR À 
@ Rafraichir en plongeant dans la glace yk 
KE, bk: Frapper du champagne. ik A Æ KE 
© MAR. Assujettir un cordage à un point 
fixe. (AHILE. HE, KE © Frapper un grand 
“coup, accomplir une action spectaculaire et 
décisive. (#) RHMMREÉME + v.i @ Donner 
- :des coups en produisant un bruit (A 4 7 f9) 
At. tT tit: Frapper à la porte ( = en vue de se 
faire ouvrir). #11 @ Frapper à la porte de 
> ggn, À toutes les portes, solliciter qqn, de 
nombreuses personnes. (#6) E IR EN: ÆAb5k Eh 
. œ Se frapper v.pr. FAM: S'inquiéter, 
- s'émouvoir outre mesure, céder au pes- 
simisme (#, 44) w ET & EEA Ne te 
frappe pas ,tu n’y changeras rien (syn. Se tour- 
manter, se tracasser). HSE, E 
RAT ERA. 
frappeur [frapær] adj. m. Esprit frappeur, 
esprit d'un mort qui, selon les spirites, se 
manifeste par des coups sur les meubles, les 
murs, ete. RARES ES AR HR 
frasque [frask] n. f. Gt. frasea). Ecart de ton- 
duite FAR. AE 3 4, DEE Frasques de 
jeunesse (syn. incartade, fredaine). EFAN 


A 

fraternel, elle [fraternel] adj: (lat, fraternus , 
de frater “frère”). @ Propre à des frères, à 
des frères et sœurs n% 2 ELAI. KE f 6: 
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Amour fraternel. m 4 A & @ Qui évoque 
l'attachement qui unit habituellement des 
frères ,des frères et sœurs MARK., EMFE 
#1. Amitié fraternelle (syn. affectueux). nÆ 
RHAW, Salut fraternel (syn. amical. RÉM 
HS] 

fraternellement | fraterneima] adv. De façon 
fraternelle nÆ BH, Æi F Et, Vivre frater- 
nellement avec qan (en bonne entente avec 
jui). SFA RER EHER 

fraternisation [fraternizasjs] nf. Action de 
fraterniser :son résultat ENS, EX, K#. 5 
MAX. SKY AE. La fraternisation des peu- 
ples (syn. entente,amitié,contr. hostilité». 
ARZEK% 

fraterniser [fraisrnize] v.i @ Se manifester 
des sentiments mufuels de fraternité, 
d'amitié Hi: RÉ, À #. Les erifants ont 
fraternisé avec leurs correspondants anglais (syn. 
Sympathiser). FAIRE RÉ RIRES EX r E 
TAt#. @ Cesser de se traiter en ennemis, 
ge réconcilier SHFÆX, 5 ki A #. Soldats 
qui fraternisent. SK ERAITE 

fraternité [fraternite] nf. (lat. fraternitas ). 
© Lien de parenté entre frères et sœurs. fi 
Akg, MEK O Lien de solidarité et 
d'amitié entre des êtres humains, entre les 
membres d'une société Æ 2, AM., AA NX. 
La fraternité des artistes (syn. Solidarité}. # 


REZNE ‘ 

1. fratricide  [fratrisid] nm. ( lat. 
fratricidium). Meurtre d'un frère ou d’une 

sœur RENÉE. Êrre jugé pour frarricide. 
BREST M 

2. fratricide [fratrisid] net adj. ( lat. 


fratricida). Personne qui a commis un fratri- 
cide RENÉE. Comparution d'une fra- 
tricide.— À RE R K t À A5 HI © adj. 
O LITT. Relatif au fratricide (HR RER 
tk. Bras fratricide. RE RADE @ Qui 
oppose des personnes qui devraient être so- 
lidaires H3 À 89, À ARAI: Luttes fratri- 
cides. AWRA 
fratrie [fratri] nf. cdu lat. frater “frère”). 
Ensemble des frères et sœurs d’une famille. 
- (TRE) LA 
traude [frod] n. f. (lat. fraus , fraudis). @ Acte 
de mauvaise foi accompli en contrevenant å 
la loi ou aux règlements et nuisant au droit 
d'autrui EYE, Æ, M, Ai, ER. Fraude fis- 
cale. AR, maB © DR. Fraude sur les produits, 
tromperie sur la ‘nature, l’origine, la qualité 
ou la quantité des marchandises. C4 746491 
4 EL & MX EE #5 À @ En fraude, frau- 
dujeusement RKYEFE FEER: CHA FA, fi 
bi: Introduire des marchandises en fraude. IE tk 
| n | GE HE An ER 
trauder [frode] v.t. ind. [à, dans, sur]. Com- 
mettre une fraude jei. 8t. Fratuder dans un 
examen (syn. tricher). ÆiRff#, Frauder sur le 
poids d'une marchandise. # t $ hi E R EEK 
<æ v:t. Frustrer une administration, l'Etat 
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par une fraude, échapper au paiement de ce 
qui lui est dû WIF, fi, Me, EM. Frauder la 
douane. RAR / Frauder le fisc de plusieurs 
millions (syn. voler). RARE 
fraudeur, euse [frodær,-0z] adj. et n. Qui 
fraude. YF 41, RNA, EM, FEMMES f 
BREL EME, KE 
frauduleusement [frodylozma] adv. De facon 
frauduleuse. KÿE Mt; À FH, rh 
frauduleux, euse [frodyis,-#z] adj. Entaché 
de fraude KYEH. AXE, JAN , E AL, EEMS: 
Trafic, marché frauduleux < syn.  illégai, 
Nicie. REKKE, ER: IE PES 
frayer [freje] v.t. (lat. fricare “ frotter”) 
[conj 11]. @ Rendre praticable, tracer un 
chemin FFEGIÉR) : Frayer un sentier. W Hi —Æ 
D, —%/)N © Frayer le chemin,la voie 
à qqn,qqch, faciliter la tâche à qqn, permet- 
tre la réalisation de qqch en le précédant 
CORÉALCHÉIARNLEÉR, 4H ACHAT EE 
H: Les travaux de Pasteur ont frayé la voie à la 
vaccination préventive (syn. Ouvrir). M REE 
RLHFHMNEMRMFTÉH. æ se frayer 
v. pr. Se frayer une voie, un chemin, etc. , 
s'ouvrir une voje 9 Á C FE — 4h: Se frayer 
un passage dans la bousculade. TER 4 Ab 
th — # E æ vt. ind [avec]. LITT. 
Fréquenter qqn (#, B) KE, ZE BAXT: 
Nos voisins ne frayent avec personne. RE 
BREAK. + v.i. Déposer ses œufs, en 
parlant d’un poisson femelie.les féconder ,en 
parlant du mâle. (245) =n; ef 
frayeur [frejær] nf. (lat. fragor “fracas”, 
avec infl. de effrayer). Peur soudaine et 
passagère causée par un danger Æ#f, WHE, H 
i RT: Trembler de frayeur (syn. effroi, 
épouvante). MR ERE MERE USE 
fredaine [frəden] n.f. (de l'anc. fr. fredain 
“mauvais”, anc. prov., *fraidin “scélérat”, go- 
tique *fra-aitheis “qui renie son serment”). 
Ecart de conduite sans gravité Re HITIA. W 
5 11 AE, M: On te pardonne ces 
fredaines (syn. peccadille, incartade). #1] 
PERRE RATA. 
fredonnement [frədonmåà] nm. « de 
fredonner). Action de fredonner; chant de 
qon qui fredonne. nf, ming pik ih , 
fredonner {frədəne] v.t. et v.i. (de fredon 
“ chanson, refrain ”, du lat. fritinnire 
“gazouiller”). Chanter à mi-voix, sans arti- 
culer les paroles (KA). mg; Fredonner une 
chanson (syn. Chantonner).Rén4— akh 
free jazz [fridzaz] n m. inv. (mots amér. 
“jazz libre”). #)Style de jazz apparu aux 
États-Unis au début des années 60, prônant 
l'improvisation totale, entièrement libérée 
des contraintes de la mélodie, de la trame 
harmonique et du tempo. RX BER 
free-lance [frilas] adj. inv. et n. (mot angl. 
“franc-tireur”) [pl free-lances ]. (#) Se dit 
d'un professionnel qui effectue un travail à la 
commande, auprès de diverses entreprises 


dont il n’est pas un salarié (XER A 
FX, HAARR: Un styliste free-lance. A HRH 
iti / Un , une free-lance. A ARER., A htt 
KADAR RN ADALAR n m Ce mode de 
travail Ah ERKE R, AARAA: Les pho- 
tographes et les attachés de presse travaillent sou- 
vent en free-lance. EIA E a AEN À 
HE MEL TE. 

freesia [frezja] n. m. (du n. du médecin all. F. 
Freese). Herbe ornementale buibeuse, aux 
fleurs en grappes. (HD/h# 28 © Famille des 
iridacées. © EEL 

freezer [frizer] n.m. (de l’anglo-amér. to 
freeze * geler ”). Compartiment de 
congélation d'un réfrigérateur. KAID ARE 

frégate [fregat] n.f. (it. fregata). @ MAR. 
Autref., bâtiment de guerre à tois mâts 
moins lourd et plus rapide que le vaisseau. 
CEG) ZRA O Bâtiment de combat de 
moyen tonnage intermédiaire entre la 
corvette et le croiseur. EWM, KUREN; iP 
LA, Piw © Grand oiseau palmipède des 
mers tropicales au plumage sombre, au vol 
puissant et rapide. C$) #5 © Famille des 
pélécanidés. © #W f}. 

frein [frè] n m. (lat, frenum). @ Organe 
destiné à ralentir ou à arrêter un ensemble 
mécanique doué de mouvement H4, HE% 
8; M: Frein hydraulique. W Ea / Frein à 
main d’une voiture.  Æ WE A / Donner un 
coup de frein. KA RED RAAE @ Ce qui 
retient entrave (#6) #1, 04, KR, RC, #9 
R: Le manque d'invesiissement est un frein à 
l'expansion (syn. obstacle) HEHKELZRE(É 
— ft. OANAT.Ce qui bride ou retient un 
organe CL) F #: Le frein de la langue, du 
prépute. ER: BRAR © Partie du mors qui 
se trouve dans la bouche du cheval. 34%, fi 
+ © Frein moteur, action du moteur d'une 
automobile agissant comme frein quand on 
cesse d'accélérer. £ Hz © LITT. Mettre 
un frein à qqch, chercher à l'arrêter (fé, $) 
RE, ihl: Mettre un frein à ses dépenses, à son 
ambition. R HF 2: MZ FA | Ronger son 
frein, supporter impatiemment l'inactivité, 
l'attente ou la contrainte (PP Gi HER 
ROIA, RER Kk RE KA fi ll ronge son 
frein depuis qu'il est à ce poste subalterne 
(= bouillir d'impatience). #4 MEIT ix xE W 
TÆENMEMRERITXZEÉ. || Sans frein, sans 
limites LRH, RRK: Une ambition sans 
frein. KIKA 

freinage [frenag] n m. Action de freiner #i3h, 
H£. Freinage brutal. Y & À Æ / Traces de 
freinage sur la route. BB EAER TF RIRI 

freiner [irene] v.t.(de frein). @ Ralentir le 
mouvement de qqch, le cas échéant jusqu’ à 
l'arrêter #3), #1 F: RÆ: Le mauvais état des 
routes a freiné les secours. RAR BAM EROR LIEMR IS 
T Æ Æ. © Ralentir la progression, le 
développement de;:modérer (#6) Hi, 1041, KH 
JE,#5%. Freiner l'inflation. B HÑ tt UK / 


fréquence 


Freiner son enthousiasme (syn. tempérer). ff} 
lt ## + v.i Ralentir son mouvement, 
s'arrêter, en parlant d’un véhicule, de son 
conducteur #] Æ, W X: Le camion a freiné à 
temps. FERAT E. 

frelate ,e [frəlate] adj, @ Que l’on a frelaté $ 
69, 6 4% 9: Marchandises frelatées (syn. 
falsifié,trafiqué;contr.our). PRAHA @Qui 
n'est pas naturel;dont la pureté a été altérée 
(PE RARAY, At dé HU: AE CAS, AE MC 49, LA: Un 
mode de vie frelaté (syn. artificiel). 4% 
RHE H R/ Société frelatée (syn corrompu). 
KRIE S 

frelater [frəlate] v.t. (moyen néerl. verlaten 
“transvaser”). Falsifier un produit, notamm. 
une denrée alimentaire, une boisson, en y 
mêlant des substances étrangères (Ai. t 
Ho 6, 8 # M. Frelater du vin (syn. 
dénaturer,trafiquer). ÆN# TEE 

frêle [frel] adj. (lat. fragilis “fragile”). Qui 
manque de solidité ,de force Hé, TEAR, 
ETRAS. 2 pE EU: e MU, JE 56 47, € 95 EI: A 58 
Un frêle esquif. KERAKDA / Jeune fille frêle 
csyn. fluet, menu). W 55 h/b & M) De frêles 
épaules (syn. faible; contr. Solide).% KI] f) A 
Hÿ/ Un frêle espoir (syn. fragile). M5R HA 

frelon [frsl5] n. m. (bas lat. furlone, frq. 
“hurslo). Grosse guêpe dont la piqûre est 
très douloureuse Œ) X #46: Le nid du frelon 
peut atteindre 60 cm de diamètre. KINH HT 
4 60 EX. 

freluquet [frelyke] nm. (de  freluque 
“ mèche”). @ FAM. Homme d'apparence 
chétive;gringalet. (HD) SPET. EBET, 
48% #8 F Q LITT. Jeune homme frivole 
(IREM ERA,AËÉTSÉ. Un freluquet qui 
ne pense qu'à s'amuser. PRENDER FRA 

frémir [fremir] v.i. (lat. pop. *fremire, class. 
fremere). @ Etre agité d’un tremblement 
causé par le froid, le vent, la peur, la 
surprise. une émotion, etc. Mi zh, £ i l zh: 9 
H.k RE, g g: Frémir d'effroi (syn. 
trembler, frissonner). FF 4 # & & i O Etre 
agité d'un léger frissonnement qui précède 
l’ébullition,en parlant d'un liquide. (CHR Æ# 
BERTA DATE D 

frémissant, e [fremisä,-at] adj, @ Qui 
frémit. 2040, HAE 5040 : HE, REG, ARR 00 
@ Se dit d'un sentiment particulièrement vif 
MAL HI, A # (t R t]: Une sensibilité 
frémissante (= à fleur de peau; syn. ardent). 
RENEE 

frémissement [fremismå] n. m. @ Mouve- 
ment de ce qui frémit Wi zh, & W # z: 
Frémissement des lèvres (syn tremblement). 
HEK © Emotion qui se traduit par un 
tremblement (h FHAN I5 ER WE RFI, 
RER, Ma: Le frémissement d'une salle de 
théâtre (syn. agitation). Hi B my 5 tE A 
@Léger mouvement dans un liquide près de 
bouillir. CRE RE RE A) BR Et 

frénaie [frene] n. f. Lieu planté de frênes. Hi 


FRA Kb 

frénateur, trice [frenatœr,-tris] adj. (lat. 
frenator, de frenere “ modérer, retenir”, de 
frenum “ frein”). PHYSIOL. Qui freine 
l’activité d’un organet # m) # pj: Nerf: 
frénatenrs du cœur. CAF tiie 

french cancan [frenfkàkà] n. m. (pl. 
cancans)— @ cancan. 

frêne [fren] n. m. (lat. fraxinus). Arbre des 
forêts tempérées, à bois clair, souple et 
résistant CH) #, H # # © Famille des 
oléacées; haut. max.40 m. © KEP; Hi 40 


french 


XK 

frénésie [frenezi] n. f. (lat. médic. phrenesia, 
gr. phrenesis, de phrèén “ pensée”). Degré 
extrême atteint par une action, un 
sentiment; état d'exaltation violent $ ff, # 
A SR; ik, HA. Aimer avec frénésie (Syn. 
passion, ardeur). W Æ., 2% Æ#/ Applaudir avec 
frénésie (syn. enthousiasme). Eib i% La 
frénésie d’une foule en colère (syn. fureur). W% 
ARMA 

frenétique [frenetik] adj. Foussé jusqu'à une 
exaltation extrême #4 jE KJ, JE Al #9: FE À Hj: 
Rythme frénétique (syn. endiablé). KA ái # 
&/ Sentiments frénétiques (syn. passionné, 
exalté). Hik 

frénétiquement [frentikma]l adv. Avec 
frénésie 5 JE Hi, JE ALH. FE À Hi: Applaudir 
frénétiquement. ERW 

Fréon [frRe5] n. m. (nom déposé). CH M Rm A 
] Dérivé chloré et fluoré du méthane ou de 
léthane, utilisé comme agent frigorifique. 
CAO MARC RREA A] 

fréquemment [frekamà] adv. Avec une 
grande fréquence # #, 2 #: I est 
fréquemment malade (syn. Souvent). ht # 


fréquence [frekäs] nf < lat. frequentia 
“foule, affluence”). @ Caractère de ce qui se 
reproduit à intervalles rapprochés, de ce qui 
se répète WE. 2#, ENHI: La fréquence 
de ses visites me fatigue un peu ( syn. 
multipticité, nombre). ft£Æ MX, RIRE AK 
i, @ Nombre de fois où une action, un 
événement, un fait est observé dans un 
temps donné 2 Æ k žk. H Hi, MK, La 
fréquence des trains sur une ligne. k EE—R RK 
tE © PHYS. Nombre de vibrations par 
unité de temps dans un phénomène 
périodique. CH3 W ¥, M # © L'unité de 
fréquence est le hertz.! —onde. 7 © Shi y% 
fé. © Fréquence du pouls, nombre de 
battements cardiaques par minute. KI yk% 
| ACOUST., TÉLÉCOMM. Bande, gamme de 
fréquence, ensemble des fréquences compri- 
ses dans un intervalle donné. CŒ., fi #. 
W EEL MA || ACOUST., TÉLÉCOMM. Basse 
fréquence, fréquence comprise entre 30 et 
300 kHz. C , Efa ARC IE 30 — 300 THERAN 
#4 ¥] || ACOUST., TELECOMM. Haute 
fréquence, fréquence comprise entre 300 et 


Pann 


fréquencemètre 


3 000 KHz. CF, HT ML 300 —3 000 FH 
ANA ] , 

fréquencemetre [frekasmeir] n. m. ELECTR. 
Appareil servant à mesurer la fréquence d'un 
courant alternatif. CJi% 

fréquent, e [freka,-üt] adj. (lat. frequens, 
-entis). @ Qui se produit souvent, qui se 
répète Hi% i, 2% ES M. Un phénomène 
fréquent (syn. continuel, réitéré; contr. 
rare, Sporadique}. & # E M # A &/ Mots 
fréquents dans le vocabulaire actuel ( Syn. 
courant,usuel;contr.rare.exceptionne), £ 
MAR li p A F9 @ Se dit de ce qui arrive 
souvent,de ce qui est commun dans un cas, 
une circonstance donnés ZA R.AL. RE 
B: C'est un symptôme fréquent dans cette 
maladie (syn. habituel,ordinaire,attendu). 
ZERRA PEL ARE. 

fréquentable [frekatabl] adj. (de fréquenter). 
Que l'on peut fréquenter TUAR EIE. T 
RER REA: Un individu, un quartier peu 
fréquentable. RASE À RDA AKRE 

fréquentatif.ive [frekatatif,-iv] adj, LING. Se 
dit d'une forme verbale ou d'un suffixe qui 
marque qu'une action se répète R AJER 
Y sh M h: Forme fréquentative d'un verbe, en 

anglais. REET — NRR B AAA À j 

«Criailler », «clignoter» sont des verbes 
fréquentatifs (syn. itératif)“ Criailler "4 m”, 
“Clignoter EAFA” ERRE H AER. (On 
dit aussi ZRi8 un fréquentatif.) 

frequentation [irekätasjo] nf. @ Action de 
fréquenter un lieu, une personne. # Æ£,%# 4; 
HR, LE O Personne qu'on fréquente # 
HEERA: Avoir de mauvaises fréquentations 
(syn. relation). Hi À 

fréquenter [frekäte] v.t. (lat. frequentare, de 
frequens). @ Aller souvent, habituellement 
dans un lieu ## Æ. # Sj, Hj # H AF: 
Fréquenter les cafés (syn. litt. hanter). # Æim 
EtA @ Avoir des relations suivies avec qqn 
BRERARE, LHSREN\, SEXE X A: 
Fréquenter ses voisins (syn. litt. frayer avec). 
BR MER 

fréquentiel, elle [frekäsjet] adj. Relatif à la 
fréquence d’un phénomène périodique. CHD #i 
EH, FRA 

frère [frer] nm. < lat. frater, fratris ). 
© Garçon né du même père et de la même 
mère qu’un autre enfant. M h., FH @ Celui 
avec qui on est uni par des liens quasi frater- 
nels wø; C'est un frère pour moi. REIES RÆ 
xtff. © Celui qui appartient au même groupe 
que soi, groupe que l’on considère comme 
une famille HÆ£.M&,2X%k. Frère de race. HS, 
F-124£%,H—#FHÉHX @ Nom que se 
donnent entre eux les membres de certaines 
confréries où associations JS, M., Ehk. E 
g B£: Les francs-maçons s'appellent frères en- 
tre eux. HF SHLAKKA. © Titre 
donné aux membres de certains ordres re- 


ligieux. Z) (HEPSI EL ÉRMA BA 
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© Faux frère, hypocrite capable de trahir ses 
amis. RÆ, BWA., m4 | Frères d'armes, 
compagnons qui ont combattu ensemble pour 
la même cause. 8 Z | Frères ennemis, 
hommes qui ne s'accordent pas, mais ne peu- 
vent se séparer. &PKEXARF FAA + adj. 
m. Uni par d’étroits rapports de solidarité f 
RME, FELKAR: Pays frères. na AK 

frérot [frero] n. m. FAM. Petit frère. $., 
DRE 

fresque [fresk] n. f. (de la loc. it. [ dipingere a] 
fresco“[ peindre à] frais”). @ BX-A. Peinture 
murale exécutée, à l’aide de couleurs 
délayées à l'eau, sur une couche de mortier 
frais à laquelle ces couleurs s’incorporent. 
C] # @ Technique de la peinture des 
fresques $mi}: Peindre à fresque. mj i , pt8 
m @ Toute peinture murale. ({E ff — #p) # Ei 
© LITT. Vaste composition littéraire pei- 
gnant toute une époque, toute une société. 
(HE, BO EM, AABE RE AE a T 
ERREI] 

fresquiste [freskist] n. (de fresque). Peintre 
de fresques. FHK 

fressure ffresyr] nf. (bas lat. frixura 
“rôtissage”). Ensemble formé par le cœur, la 
rate,le foie et les poumons d'un animal de 
boucherie. (PS FH% 41) PIRE 

fret [fre] ou [fret] n. m. (moyen néerl. vrecht 
“ cargaison”). @ Rémunération due par 
l'affréteur, ou expéditeur de marchandises, 
pour le transport par navire, avion, ou 
camion. XHZ#.MSE#. Az @ Cargai- 
son $ iz W t #, # R. Fret de bois, de 
cotonnades . BGZ HA M ; RIZ AIMER i 

frêter [frete] v. t.(de fret )[ con). 18]. @ Don- 
ner un navire en location. H #844 O Prendre 
en location un véhicule quelconque #4 ff, 
HR Æ M: Fréter un car, un avion (Syn. 
louer). HHAH ELR KAL] 

fréteur [fretæœr] n. m. Armateur qui s'engage 
à mettre un navire à la disposition d’un 
affréteur , lequel utilisera celui-ci moyennant 
une somme appelée fret, M HAA. ME 

frétillant, e [fretija-at] adj. Qui frétille #4 
AJ, #8 3h 47, Fist, ME: Des goujons encore 
frétillants. TERZA ME 

frétillement [fretijma] n m. Mouvement de 
ce qui frétille. xt, 3h, fa 

frétiller [fretije] v.i. (orig. incert. , p.-ê. de 
l'anc. v. freter, bas lat. frictare “ frotter”), 
O S'agiter par des mouvements vifs et 
courts Bzh. 483), Hz. Chien qui frétille de la 
queue. WEE © S'agiter sous l'effet d'un 
sentiment MERE, HKSEÆ. Frétiller de joie 
(syn. se trémousser). ANAF HER 

fretin [frate] n. m. (de frait, p. passé de l'anc. 
v. fraindre “briser”). @ Menu poisson. /h # 
@ Menu fretin, personnes dont on fait peu de 
cas; choses sans valeur, sans importance ($F) 
RAHLA, PS MIA à WA EDK A: A H 
AAA, ELEA: La police a reläché le 
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menu fretin. WREE T BRA HAL À 
freudien,enne [fr@djE,-en] adj. et n. Relatif 
au freudisme;qui se réclame du freudisme. # 


tes EF DOI, PARA NAN e 


freudisme _frødism] n. m. (de Freud, n. pr. ). 
Théorie du fonctionnement psychique, nor- 
mal et pathologique, développée par S. 
Freud. KR DRE MAR ER. M 
HT SE ME OU th À ] 
freux [frø] n. m. (frq. “hrôk). Oiseau voisin du 
corbeau. CHJA LSE 
friabilité [frijabilite] n. f. Caractère de ce qui 
est friable jtt, BODRE: La friabilité d’une 
roche calcaire. FREE SMTRPE 
friable [frijabi] adj. (du lat. friare “réduire en 
morceaux”). Qui peut être aisément réduit 
en poussière & (#4) 4, MK: Des cailloux 
crayeux et friables. BRÉTAEAMÆÉR 
. friand, e [frija,-àd] adj. canc. p. présent de 
frire “brûler d'envie”). Qui est gourmand 
de,qui recherche avidement qqch AEM., HA 
EA ARE, RAAY: Friand de chocolat. % 
IJ / Friand de romans (syn. amateur). 
RUE /IM/ Friand de compliments (syn. avide). 
RFA 
.friand [frija] n. m (de 1. friand). @ Petit 
pâté de charcuterie, fait de pâte feuilletée 
garnie d'un hachis de viande, de cham- 
pignons,etc. Wit A À TE @ Petit gâteau 
fait d’une pâte à biscuit aux amandes. #{=/ 


il 


to 


FA 

friandise {frijadiz] n.f. (de 1. friand). 
© Préparation sucrée ou salée de petite 
dimension, d'un goût délicat HE. MA: IRh 
ud: Vieille dame qui aime les friandises (syn. 
douceur, gâterie). Ré AA EKA O Sucrerie 
ou petite pièce de pâtisserie. HR; pEA 

fric [frik] n.m. (abrév. de fricot). FAM. 
Argent. (P iR. Ei 

fricandeau [frikâãdo] n.m du rad. de 
fricassée). Tranche de veau piquée de menus 
morceaux de lard. EA RERA | 

fricassée [frikase] nf. (de fricasser, de fri 
[re] et casser). Ragoût de viande blanche ou 
de volaille coupée en morceaux et cuite dans 
une sauce. fit, ERREKAN] 

fricatif,ive [fricatif iv] n. f. (du lat. fricatum, 
de fricare “frotter”). PHON. Consonne frica- 
tive. consonne caractérisée par un bruit de 
friction qui résulte du resserrement.: du 
conduit vocal pR RA: [f] er [sS] sont des 
consonnes fricatives (syn. constrictif). [ f1# 
[s] À Mi À. [On dit aussi X iğ une 
fricative.] 

fric-frac [frikfrak] n. m. (onomat.).[ pl fric- 
frais]. FAM. ,VX. Cambriolage avec effaction. 
SAAE. i ni ES i] 

friche [frij] n. f. (moyen néerl. versch “frais” ). 
© Terrain non cultivé et abandonné. # # 
O En friche,qui n'est pas cultivé, développé 
EC RM, Laisser des terres en friche 


frigorifique 


(= inculte). {k H H#h/ Intelligence en friche. 7 


EHTE 
frichti [frifti] n. m. (alsacien fristick, de Fall. 


Frühstück ). FAM. Repas, mets que lon 
prépare. (KH) H: LE E 
fricot [friko] n. m. (du rad. de fricassée). FAM. 


{4 © Ragoùt préparé grossièrement. # A, 
zy O Plat cuisiné. CÉMÉH) SE 

fricoter [frikote] v.t. (de fricot). FAM. (H) 
Ô Faire cuire, préparer 2: $ (3#); Fricoter 
un bon diner (syn. Cuisiner). i — W Æ H m i 
@Préparer secrètement qoch $) E E AD: 
Qu'est-ce que tu fricotes encore dans ton coin? 
{syn. manigancen. RLE #4 ER HZ RU? 
æv. t. ind. [avec]. FAM. Avoir des relations 


avec qqn. (ff, H)ERAAKE, FRAZER 


EA 
friction [friksp] nf. <lat. frictio, de frictare 
“frotter”). @ Frottement que l'on fait sur 
une partie du corps; spécial. nettoyage du 
cuir chevelu avec une lotion aromatique # 
FEE. RE: GH CHERKSOELR, MUR: 
Friction au gant de crin. PBE FERE / Fric- 
tion à leau de Cologne. Hi. 1€ RK $ # 
6 (Surtout au pl. H88). Désaccord,heurt 
entre des personnes (#6) 74.42%: H y 
a eu entre eux quelques frictions (syn. ac- 
crochage, tension). w f 2 H # Œ F7 A. 
@MÉCAN. Résistance que présentent deux 
Surfaces en contact à tout mouvement de 
l’une par rapport à l’autre c #L) ¥ iR: Les 
phénomènes de friction sont surtout utilisés dans 
les embrayages (Syn. frottement) . ARR 
AFR£RHE, 
frictionner [friksjone] v.t. Faire des frictions 
à M, HE, HR ME, Frictionner ses jambes (Syn. 
frotter). HER 
Frigidaire [frizider] n. m (nom déposé).[}##} 
Haam) ORéfrigérateur de la marque de ce 
nom. k% @ Par ext. , tout réfrigérateur, 
quelle que soit sa marque. (31> ( {Ef Sh MEI) i 


uE] 

frigide [frigid] adj. f. (lat. frigidus “froid”). 
Atteinte de frigidité, en parlant d'une 
femme. CEI H BK RAY, RH aA] 

frigidité [frizidite] n.f. Absence d'orgasme 
chez la femme lors des rapports sexuels. LER] 
HEBXBLE, ERLA] 

frigorifié,e Cfrigərifje] adj, FAM. Qui a très 
froid.en parlant de qqn KD RAI IE R, D A 
WCH AJ: J'étais frigorifiée à force d'attendre 
sous la pluie (syn. gelé,gtacé). WFAN% 
FF RIRE T 

frigorifier [frigərifje] v.t. (du lat. frigor 
“froid” ,et de -fier). Soumettre au froid pour 
conserver WH, W.E, Frigorifier du pois- 
son. STE 

frigorifique [frigorifik] adj. (lat. frigorificus ). 
Qui produit du froid #89, 2K RAI, BUS 9, US 
Hj: Armoire, vitrine, wagon frigorifiques. pK, 
PEN: E æn m @ Etablissement de 
froid industriel. # (#0) Æ @ Appareil frigor- 


biuta ne Er 


frileusement 
ifique. # ATH. uk% 


frileusement [frilszma] adv. De façon 
frileuse. HRH, BH, CHE) RAA AN HE, EN HA 
AH 


frileux, euse [frilø,-øz] adj. et n. (bas lat. 
frigorosus). Qui est sensible au froid. 444, 
HKHK À œ adj. SOUT. Qui hésite à 
aller de l’avant:qui manifeste une prudence 
jugée excessive ($F, Jb RM A AT, NUE. 
AN CH. Personne frileuse qui n'ose rien en- 
treprendre (syn. timoré, Craintif). tAr K 
FHAENÉ SES) Recommandations frileuses. it 4} 
BAHEN 

frilosité [friləzite] nf. Comportement 
frileux, pusillanime $. 16: (PAAA. i 
At. oh 5, B4: La frilosité du marché 
bancaire. RiT Aeng BU 

frimaire [frimer] n m. (de frimas). HIST. 
Troisième mois du calendrier républicain, du 
21,22 ou 23 novembre au 20,21 ou 22 
décembre. CH RALES ARADA — A , H4 
FAH 11 B 21—23 HÆ 12 H 20—22 A] 

frimas [frima] n.m. (frq. *frim). LITT. 
Brouillard froid et épais qui se glace en 
tombant {H)#, HM: Les frimas de l'hiver. Z 
KER 

frime [frim] n. f. canc. fr. frume “ mine”). 
FAM.(#) © Apparence trompeuse destinée à 
faire illusion ou à impressionner les autres $% 
EE SR Hé aE, KA. C'est de la 
frime (syn. bluff). &àEÆKÉEME. @Pour 
la frime, pour étonner, pour se rendre 
intéressant;en apparence seulement XT #4 
E, T AT. Ils vont divorcer mais ils 
sortent encore ensemble pour la frime (= pour 
donner le change). ENRERE T. EAT 
KET, ATTSRA RTE AE RE AURAI ET 

frimer [frime] v.i. (de frime). FAM. ‘#) 
@ Prendre une attitude assurée pour faire 
illusion #8, HE, EX: KR, Ne te laisse 
pas impressionner , il frime (syn. blufter). + 
FFREËRET t E EEKE. @ Faire 
l'important pour attirer l'attention sur soi 
NBO kE ARAM; ENA.: Arrête de frimer 
(syn. Cràner). RIFET. 

frimeur, euse [frimær,-øz] adj. et n. FAM. 
Qui frime. (D EBREO, WERO, BZR 
CAD FEER C0 : RER CA), SCT DL HE CA) ; 
BARTKO 

frimousse [frimus] n. f. cde frime). FAM. Vi- 
sage d'un enfant ou d'une jeune personne 
ORE., RE ULC NB FA]. Va te laver 
la frimousse (syn. figure). RERE, Elle 
a une jolie frimousse (syn. minois). HA — Ki 
THRE. . 

fringale [frēga!) n.f. (altér. de faim-valle). 
FAM. (45 @ Faim subite et pressante. REI 
iR. (RE & tt @ Désir violent, irrésistible de 
qqch #4) W m, AM. Une fringale de 
cinéma (syn. envie). WHA EE 

tringant, e [frēgå,-at] adj. (du moyen fr. 


fringuer “ gambader”). @ LITT. Pétulant, 


élégant,de belle humeur (HR RH, ERA IN 
FIRI: Lo WAF EI, WAAG: Un fringant jeune 
homme (syn. sémillant). FRERE A Hôtesse 
Jringante (syn. pimpant). 3 F m 2 P h iH 
@ Vif et de fière allure, en parlant d'un 
cheval. (418) tk, rite 5] 

fringue [frg] nf. (de fringuer ) [Surtout au 
pl. £HEM]. FAM. Vêtement. (4) xA. M$ 

se fringuer [frēge] v.pr. (de fringuer “ gam- 
bader ”, puis “ faire lélégant”). FAM. 
S'habiller. (H FKE 

fripe [frip] n. f. canc. fr. frepe “chiffon”,du bas 
lat. faluppa “balle de blé. brin de paille”). 
E Surtout au pl. £ÆR##}). FAM. Vétement 
usé, d'occasion. (#4) IAE: RAT RE 

friper [fripe] v.t. Canc. fr. freper, de frepe; 
V. fripe ). © Chiffonner Æ 4, # 4%, fE 4. 
Friper une robe (syn. froisser). FE- REKE 
O Rider (0 EME, Epe: Visage fripé 
(syn. flétrir raviner). Eaa hy + se friper 
v. pr. @ Devenir fripé. 4., {4 Q Se rider. £ 
A: HF 

friperie [fripri] n. f. (de fripe). @ Commerce 
de vêtements usagés, d'occasion. Æ 1H & IR; 
IH @ Boutique où se tient ce commerce 
EXE., IAE IH Kb: S'habiller dans les 
friperies . IFR EHAA ER 

fripier.ère [fripje.-er] n. (de fripe). Person- 
ne qui fait le commerce des vêtements 
d'occasion. IHR AE È# . IH ARE IB SET 

fripon, onne [frip5,-on] n. (de l'anc. v. friper 
“avaler goulûment, dérober”, p.-ê. de friper 
“chiffonner”). @ FAM. Enfant espiègle (f) 
WAA WHEY: Petit fripon (syn. coquin). h 
#<Q VX. Escroc. <D) IR T. GEIA, LM, E 
æ adj, Qui dénote une malice un peu provo- 
cante et sensuelle W #1, W R: Air, œil 
fripon (syn. polisson). HARJEET; PIE E HE 

friponnerie [friponri] n. f. Caractère ou acte 
de fripon Ha, W.: Rire de la friponnerie d'un 
enfant (syn. espièglerie, malice). A&TFA 


ERK 

fripouille [fripuj] n. f. cde fripon). FAM. Per- 
sonne d’une grande malhonnéteté, sans 
scrupule (HR) XIE, HR, MH MA. Cerre 
vieille fripouille exploite son personnel (syn. 
canaille,crapule). 1 #ÆÆAMMIMRA. 

frire [frir] v.t. dat. frigere)[con]. 115], Faire 
cuire un aliment dans un corps gras bouillant 
WE, MAR, HA. Frire un poisson. #f4 + v.i. 
6 Cuire dans un corps gras bouillant,en par- 
tant d'un aliment # mip., ÆFA: Boudin 
qui frit dans l'huile. Æ ni F # h 4 h € a 
@ Faire frire qqch. le frire mtt #W. Faire 
frire des pommes de terr: +5 

frisant,e [friza.-at] adj. (de friser). Se dit de 
la lumière qui frappe de biais une surface en 
l'effleurant HAR TR WR]: La lumière 
frisante des premiers rayons de soleil (syn. ra- 
sant). PFARRER 

1. frise [friz] n. f. (lat. médiév. frisium , var. de 
phrygium, propr. “ouvrage phrygien”, d'où 
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“broderie”). @ ARCHIT. Partie de l'enta- 
blement comprise entre l'architrave et la 
corniche H) GEMAR hi, CHA. Les 
frises du Parthénon. ERD E E AA E Wt A ETF 
# © Bande continue et génér. décorée 
ornant un mur,.un objet, etc. FREAMREÈMH 
æ&. La frise d'un vase. E Mi L # À & 
© MENUIS. Planche étroite et courte utilisée 
pour fabriquer des lames de parquet.des ton- 
neaux,etc. CA] A #&, hk & © Bande de 
toile fixée au cintre d'un théâtre et 
complétant les décors. (HRID RE, HMU 
PE ERATA E] 

2. frise [friz] n. f. (de Frise, n. d'une province 
hollandaise). Cheval de frise —cheval. 

frisé ,e [frize] adj. @ Qui forme des boucles # 
HI, HER: Cheveux frisés (syn. bouclié). # 
# @ Dont les feuilles sont finement dente- 
lées CHR HD RAR. Chicorée frisée. CHARTE 
ME + adj. et n. Qui a les cheveux frisés #Æ 
H/%R. Elle est frisé comme un mouton. biz 
RELMÉ—AME. Un petit frisé. THERE 
# 


frisée [frize] n.f. cde frisé). Chicorée d'une 
variété à feuilles dentelées, consommée en 
salade. CHOSE E 

friselis [frizli] n. m. (d’un rad. onomat. fri-, 
évoquant le chant d'un oiseau). LITT. 
Frémissement doux ( #>) ( $ 6 IEE H) $ KM 
zi, REA: huge. Le friselis de l’eau sous 
la brise (syn. bruissement, murmure). KEM 
RU F EEE 
friser [frize] v. t. (probabl. du rad. fris- ,qu'on 
trouvait dans certaines formes du v. frire). 
© Faire des boucles à qqch,à qan mh, $% 
B, Friser ses cheveux (syn. boucler). 
w5 D #R/Se faire frier. t ARACHAR 
O Raser, effleurer Rit. t: La balle a frisé 
le filet (syn. frôler). Rm7. @ Etre tout 
près de qgch (#4) # ut, Rit, RE, JUF.: Friser 
la catastrophe. É#— ARERR + v.i. @ Former 
des boucles # h, # #. Ses cheveux frisent 
(syn. boucler) Ab H 4 2% hi. @ Avoir les 
cheveux qui frisent X £ # M: Elle frise 
naiurellement WREE REHM. 
.frisette [frizet] n.f. (de 1. frise). MENUIS. 
Petite frise de parquet, de boiserie. CÆJ/h 
tbk% 
. frisette [frizet] nf. et frisottis [frizəti] 
n.m. FAM. Petite boucle de cheveux frisés 
(syn. bouciette). (H) ÉRÉAD/MÉ 
frisotter [frizəte] v. t. et v.i Friser en pe- 
tites boucies. tki mE 4 : DCE h 

frisquet, ette [friske,-et} adj. (du wallon 
frisque “ froid”, flamand frisch ). FAM. 
Légèrement froid (>) RRAK: I fait plutôt 
frisquet aujourd'hui (syn. frais). SKK HMA. 
FRA ARRET. 

frisson [fris] n. m. (bas lat. ftictio, probabl. du 
class. frigere “avoir froid”). Tremblement 
passager et involontaire dû au froid,à un état 
fébrile ou à une émotion ÆA. KW. AT. EUX, 


be 


ro 


HRK, ME, h Un frisson de fièvre (syn. 
grelottement). S Æk mi ÆW Ton récit m'a 
donné le frisson (= m'a épouvanté). fit té 
MFR REIR. 

frissonnant, e  [frisono,-at] adj Qui 
frissonne. ZARAI, WMH, RHI. ERA. ITR., 
ME, EHHH 

frissonnement [frisinma] n. m. @ Léger fris- 
son. (HAIDAR, MN, RE, DER, IT, MP, À 
ft @ LITT. Léger tremblement  H) RABA, 
GAS: Le frissonnement des feuilles (syn. 
frémissement). ft Ati si 

frissonner [frisone] v.i. @ Avoir des frissons 
FT, ITR ARE SK, FT, EH Frissonner 
de froid (syn. trembler). #18 &#}/Frissonner 
d'enthousiasme, d'horreur {syn. frémir). wazh 
Mit, 168 # HO LITT. S'agiter légèrement, en 
parlant de qqch ( P) ME SH, AM 3. Le 
feuillage frissonne. Hit M MERS, 

trisure [frizyr] nf. Action de friser; façon 
d'être frisé #2; X Æ à & H. Une frisure 
serrée. EFAÉE 

frite [frit] nf. (du p. passé de frire). 
© (Surtout au pl. £ M MK). Bâtonnet de 
pomme de terre frit. H#+5% @ FAM. Coup 
sur les fesses donné d’un geste vif du dos de 
la main. (H)AÆ#ÆiTRÆEMH @ FAM. Avoir la 
frite être en forme. (4) HAE, MH A 

friterie [fritri] n. f. Local ou installation am- 
bulante où l’on fait de la friture, des frites. 
CERÉLOR, ARER E 

friteuse [fritøz] n: f. Récipient permettant de 
faire cuire un aliment dans un bain de 
friture. CA CET AW AD MER 

friture [frityr] n. f. (bas lat. frictura, du class. 
frigere “ frire”). @ Action ou manière de 
frire un aliment M#E,M%R, MAC: Friture à 
l'huile. Amt @ Corps gras dont on se sert 
pour frire des aliments €Hj-F tE & 46h RI HAE: 
Plonger des beignets dans une friture bouillante. 
WEHA JL AO HE RE I ZE SE cb #E © Aliment frit, 
spécial. petits poissons frits,ou à frire MWER 
st: HET EE. J'ai acheté de la friture pour 
midi. RE Tat p, @ Bruit parasite dans 
un appareil de radio.un téléphone (IH Æ8L."Æ 
EIENAAR, THRE, BE. La communication 
est mauvaise, il y a de la friture 4 syn. 
grésillement). BHAE AR, A Mi. | 

frivole [frival] adj dat. frivolus). @ Qui est 
peu sérieux BWH . TARA: MA), RM: Lec- 
tures frivoles. RRE / Avoir des pensées fri- 
voles í contr. grave). RÆ F RO Qui ne 
s'occupe que de choses sans importance tt F 
MRH EWH RAEN: Esprit frivole (syn. 
futile, superficiel; contr. profond). tt F mi $ 
HA, #4 1 & #7 À @ Qui est inconstant dans 
ses attachements EFBEÆM,ÆE-—-HM,: Aman 
frivole (syn. volage:contr. fidèle). HER 


BAA - 
frivolement [frivolmä] adv. De façon frivole. 


RAE: RE RM: LA, EE i 
trivotité [frivolite] n. f. @ Caractère frivole 


froc 


froc [frok] n.m. < frq. 


pa 


de qan, de qqch AW, 2 fri Rs RE 
La frivolité des mondains (syn. futilité; contr. 
sérieux). LMHS AtW O (Surtout au 
pl. £H% . Occupation frivole AF, AAR, 
Les frivolités le délassent. 2 #5 fE 5 15 3) ik À. 
æ frivolités nf. pl vx. Accessoires de 
mode féminine, articles de fantaisie (IH) (4 
HD, Ati. Une boutique de frivolités. 
AAE E 

*hrokk “ habit”). 
@ Habit de moine. x., i O FAM. Panta- 
lon. H KR. MT 


. troid, e [frwa,frwad] adj. (lat. frigidus). 


O Qui est à basse température, où la 
température est basse H A, ÆN. L'eau est 
trop froide pour se baigner. KRKE T, RREN. 
Aliments conservés en chambre froide (syn. 
réfrigéré) HE ÉE #9 & M Q Qui n'est plus 
chaud,qui a refroidi #5 41, Œ # 4.4 A HI: 
Viande froide. #$ 7% À / Une odeur de tabac 
jroid .—RARAMEAIL © Qui dégage ou procure 
peu de chaleur FEAH), FA, FRA, À 
BERRAK: Un froid soleil d'hiver. Z RER H 
HÆ © Qui manifeste du sang-froid, qui est 


. maître de sai (F6) #4, DL), SARA. Rester 


. froid devani le danger (syn. impassible).#ixt 


fmt, Colère froide (syn. contenu). 
KÉHXX@Qui manifeste de l'indifférence, 
qui manque de chaleur humaine (#6) XAFA 
A A 6 A9 , à k YK 49, 2 OU: Les larmes de sa 
mère la laissent froide (syn. indifférent). tb xt 
ARKEA., Se monirer froid avec les 
nouveaux venus (syn distant, réservé), x} š% 
KARMAA Un accueil froid (contr. 
chaleureux). #%kxk##f#O Couleurs froides, 
couleurs du spectre dont la longueur d'onde 
est plus proche du bleu que du rouge # f. 
Le vert, le violet sont des couleurs froides. &f,, # 
emer., || Garder la tête froide, rester 
maitre de soi,ne pas s’affoler. {Ré f, Dr 
M4 6 + froid adv. Battre froid à qqn, le 
traiter avec froideur. $ ¥ A #% || Il fait 
froid ,la température ambiante est basse, KiB 
$. | Manger, boire froid, absorber un ali- 
ment froid, une boisson froide. DEA; IMRS 


.frotd [frwa] n. m. (de 1. froid) @ Tem- 


pérature basse ou très basse 3$, #79: Une 
vague de froid. W, Æ% @ Sensation que font 
éprouver l'absence ou la diminution de la 
chaleur #8 "%: Avoir froid. RAF © Ab- 
sence ou diminution d'affection, de cordialité 
(R Mm: H ya un froid entre eux. tiè 
MHERAZT. @ À froid, sans soumettre à 
la chaleur;au fig. ,au dépourvu FRhithit., I 4k 
M: GORAK., HETS: Battre du fer à 


froid. H49 / J'ai été pris à froid , je n ai pas 


su répondre. RER, RHUME. 
| Attraper prendre froid,s’enrhumer. #0. 
HA, RE | Faire froid dans le dos, faire 
peur. EH, EEE KA | FAM. Froid de 
canard, de loup, froid très vif. (4) F Æ 
i| Jeter un froid, susciter une sensation de 
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froissable [frwasabl]l adi. 


gène. RPK. HA, ŒRAAÈEÆ | Opérer à 
froid, pratiquer une intervention chirurgicale 
quand il n’y a pas de poussée inflammatoire. 
DR ARRIERE FEN PR EFA FEAR PE mT BE 
ÎT 


froidement [frwadmä] adv. (de 1. froid). 


@ Avec calme et lucidité St, pA hb: Peser 
froidement le pour et le contre ( syn 
calmement sereinement). X9 i ii k i P H N 


- O Avec réserve H% ib. 3k kib: Accueillir 


froidement un projet (syn. fraîchement). yk 
izm Avec une totale insensibilité; 
sans aucun scrupule # Kb, 39 M He; F MATE 
W: Abattre froidement qqn. BRERA 


froideur [frwadærT n. f. (de . 1. froid). Ab- 


sence de sensibilité, indifférence 2%, VH, K 
hi F Æ, Répondre avec froideur ( syn. 
sécheresse). KA E 


froidure [frwadyr] n. f. LITT. Température 


basse; saison froide ( #> 4 B; Æ F P: 
Couper du bois en prévision de la froidure (syn. 


hivern. tki 
Qui se froisse 


facilement. A ESH, ARMER 


froissement [frwasma] nm @ Bruit que 


produit qqch que l’on froisse (FIN #4 49) He 
DE, g, RRE, Un froissement de papier de 


soie (syn. bruissement, froufrou). EAA HEK 


žb # @ Contusion due à un traumatisme; 
claquage E f., i. H fi; # #5, i Hi, Re fi: 
Froissement musculaire. MAÉ 


froisser [frwase] v.t.(lat. pop. *frustiare, de 


frustum “ morceau*.). @ Faire prendre des 
faux plis; friper FH 4f, E4, Hi. Froisser un 
papier. sa robe (syn. chiffonner). WAE; E 
tx HE F # O Meurtrir par une pression 
violente ,;endommager par un choc #4, £f, 
FLE: 6 D, 5, RP: E, E #5: Froisser un 
nerf csyn. contusionner). H #5 i. H #5 f 
Froisser la carrosserie d'une voiture (syn. Ca- 
bosser). EA £ F SH O Heurter, blesser 
moralement ($f) fé Æ. # AU; H fi: Votre 
plaisanterie l'a froissée (syn. offenser). Ri. 
Stk iwi TRW. + se froisser v.pr. @ Se 
vexer. £, A Fb, F4 O Se froisser qqch 
(un muscle, un nerf), le distendre à 
loccasion d'un effort,d'un faux mouvement. 


i. ai 


frôlement [frolmá] n.m. Action de frôler; 


bruit léger qui en résulte. it, Hil; o, A 
DEEI 


frôler [frote] v. t. (orig. probabl. onomat,à par- 


tir de la suite consonantique f-r-l,qui évoque 
ie bourdonnement). @ Toucher légèrement 


- en passant (ROR icl; ét}. Sa main 


a frôlé la mienne (syn. effleurer). te h FA 


RHET. @Passer très près de qqn, de qqch 


sans le toucher KES mii Aae ma: Un 
avion qui frôle les montagnes (syn. raser). BANT 
UKE # KO Echapper de justesse à ggch 
ROBE, É— KM, Frôler la mort. #— 
Li | 
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fronta! 


fromage [fromaz] n. m. (bas lat. formaticus 
“fait dans une forme”). @ Aliment obtenu 
par coagulation du lait, égouttage du caillé 
ainsi obtenu et, éventuellement, affinage T 
M, #3. Fromage à pâte molle, à pâte cuite. #45 
FH: TE © FAM. Faire (tout) un fromage de 
qqch. donner une importance exagérée à un 
événement mineur ($, H EK. #7, H HA 
BKE ERRATE: J'ai eu tort, inutile 
d'en faire un fromage! RAT, AFP /NEX FE 
T! © Fromage de tête, Pâté fait de morceaux 
de tête de porc enrobés de gelée. jk HK 

1.fromager [fromage] n. m. (probabl. de fro- 
mage à cause de son bois mou). Très grand 
arbre des régions tropicales, à bois blanc et 
tendre,dont les fruits fournissent le kapok. 
CA) HN © Famille des malvacées. © Wh 

2. fromager , ère [fromaze.-er] adj. @ Relatif 
au fromage F Æ bj, #5 M #9: Industrie 
fromagère. Paik @ Qui contient du fro- 
mage g TRH., SM: Tourteau fromager. J 
HAEE + n Personne qui fabrique ou 
vend des fromages. WATEKA, Hiin m i 
A BETA, HERRIA 

iromagerie [fromasri]l n.f. .Endroit où Fon 
fait,où l'on vend des fromages. F&I , 45 M 
J FRIE. RE 

froment [from&] n. m. (lat. frumentum). Blé 
tendre /hÆ. A R -hÆ iaf: Farine de froment. 


më : 
fronce [frs] n. i. (frq. *hrunkja “ride”). Pli 
non aplati obtenu en resserrant le fil sur 
lequel on a coulissé un tissu. (h. KEIM R.E 
FE, FM, Sr 
froncement CfeSsmäl 1 ‘an. m. Action de froncer 
les sourcils, le front. #. {#4 : #56. RE, 2x, 


EE 

froncer [frise] v.t, <de fronce) [ conj. 16]. 
© Resserrer ou orner par des fronces un 

-. vêtement, un tissu -4 --- jT fr M, 4 -edr TF: 
Froncer une robe, 8—2 kEt t @ Plisser 

‘en contractant 4,464 ,%Æ. Froncer les sourcils. 
EX, RE 

frondaison [fr5dezs ] n. f. (de fronde “feuille”, 
du lat. frons , frondis “feuillage”. @ Époque 
où paraissent les feuilles des arbres. (CADW A 
+i @ (Surtout au pl. £MA%). Le feuil- 
lage lui-même HA, at: Le vent bruit dans les 
frondaisons (syn. branchage, feuittage): M, 
KRRP. 

1. fronde [fr5d] n.f. clat. pop, *fundula, du 
class. funda >). @ Arme de jet constituéė 
d'une pièce de matière souple (cuir, etc.), 
attachée à deux lanières, dans laquelle est 
placé le projectile. HA #, BARL ERRA] 
@ Lance-pierres. #5 [JLÆMA] 

2. tronde [frd] n f. (de 1. fronde). LITT. 
Révolte d’un groupe contre les institutions, 
la société, l'autorité (W Ehi ER, AA RAL, 
R: Un vent de fronde souffle sur l'assemblée 
(syn. rébellion). k£ÉMMÉRHAZ. 

fronder [fr5de] v. t. (de 1. fronde). LITT. Cri- 


a de A es a aaa 


tiquer ,railler une personne détenant un pou- 
voir,une chose généralement respectée ( 4) 
HE, cr, FE, RE, JE: MR: Fronder un 
professeur (syn. ChONUtEr). MENT, YEME 
# 

frondeur ,euse [fr5dær,-s#z] n. (de fronder). 
Personne qui participa au mouvement de la 
Fronde. CH) #4 # À œ adi. et n. Qui est 
porté à la contradiction, à ia critique, à 
J'insubordination HFR CA), F4 K HIC À), 
RAJCA: Esprit frondeur (syn. contes- 
. tataire). FFE 

front CfR5] n. m. dat. frons, frontis). @ Partie 
antérieure du crâne des vertébrés allant, 
chez l’homme, de la racine des cheveux à 
l’arcade sourcilière. 8,8% @ LITT. Audace, 
impudence | #) Ré EATI EEE: Tu as 
le front de tenir ici de tels propos! (syn. effron- 
terie). fk Æ R A i E ia phi! @ Partie 
supérieure ou face antérieure de qqch IF, kg ; 
EMLA]: Le front d’une montagne. HIA, diig / 
Le front d'un monument (syn. façade). 
#49 I 6 © MIL. Ligne présentée par une 
troupe en ordre de bataille (par opp. à 
flan). (F) LE @ MIL, Limite avant de la 
zone de combat, cette zone de -combat 
elle-même FINER. RR PEER, M: Monter au 
front. E BIT %, Ł x 8 @ Coalition 
d'organisations politiques ou d'individus [f] 
RM, ERPE ER: Le Front populaire. GE 
EDA RE #88 / Constituer un. front contre le 
racisme (Syn. bloc union. STE ENFIER 
@ MIN. Partie dun gisement en cours 
d'exploitation. CRD E R I #F m, EF D HE Hi 
© MÉTÉOR. Surface idéale marquant le 
contact entre des masses d'air convergentes 
et de températures différentes. CA &k, $ E 
© GÉOGR. Versant raide d’une cuesta. CM] 
CHALA li @ LITT. Baïisser, courber le 
front ;se soumettre ($F, H) al, (ff Of. E 
W: Les insurgés ont dû baisser le front (= ont 
dû s'incliner). E X# R140. || De front,de 
face, par-devant AE, HXI Hi, Di: Attaquer 
de front ME HS, au fig. ,de façon directe, 
sans détours (#)> H##. Aborder de front une 
question. Hiki ý — AA, côte à côte HI, H 
H: Cyclistes qui roulent de front. HH MEME 
f1Æ# | Faire front. tenir tête; faire face 
CRE) h Mb, Pis, tft, tE: Faire front aux 
assaillants. ii + H K # / Faire front aux 
difficultés. W t H Œ | Mener de front 
(plusieurs activités) , avoir plusieurs activités 
en même temps, s'occuper simultanément de 
plusieurs choses. RB} F OJULE). + ad — 
@ Front de mer, avenue, promenade située 
en bordure de mer. RH: 

frontail [frâtaj] n.m. cde front}. Partie du 
harnais qui passe sur le front du cheval et se 
fixe sur la têtière. (HE3 LRKD H 

frontal, e, aux [fr5tal,-0] adj; (de front) 
© Qui se fait de face, par-devant IE m pi, Ai Ei 


ass 
Lo EL 


frontalier 


Ñj: Attaque frontale. © mi Hit @ ANAT. Qui 
appartient au front C #2 % #9. Muscle, os 
frontal. HA: KE © Lobe frontal, partie des 
hémisphères cérébraux qui joue un rôle im- 
portant dans la motricité, l'activité intel- 
lectuelle et la régulation de l'humeur. rt 

frontalier ,ère [fr5talje,-er] adj. et n. (prov. 
frountalié “limitrophe”, du lat. frons, frontis 
“front”). Qui habite une région voisine d’une 
frontière HEC A EH IMC À): 
Un frontalier. %1 $ B KR / Population 
frontalière. 3) $ E Æ œ adj. Situé à la 
frontière Wih iai: Ville fronralière. 3i 
heti 

frontière [fr5tjer] n. f. (de front). @ Limite 
qui sépare deux Etats. 6,2%, Ei, AR, 
Æ © (En appos. # M i). Situé à la 
frontière à... E, Æ, Ville frontière 
(syn. frontalier). yiii © Limite, lisière 
entre deux choses différentes ($f) RRR, KA 
R, 3E, Être à la frontière de la veille et du 
sommeil. AÈFÉREÉMREURE, LEE NME EE 
ERSE © Ce qui délimite un champ d'action, 
un domaine 4,  Æ. Les frontières d’une 
discipline (syn. limite). — À € $# & À Æ 
ÔFrontière naturelle, formée par un élément 
du milieu naturel R # Y R: Fleuve qui 
constitue une frontière naturelle entre deux pays. 
829 PA E 2° fe) K #8 215 HOT AL 

frontispice ffrstispis] n m. (bas lat. fron- 
tispicium, du class. frons, frontis “front” et 
spicere “regarder”). @ VX. Façade principale 
d'un édifice. (11) (RAHE Em. EE @ Titre 
d’un livre qui figure à sa première page et 
qui est accompagné d'ornements ou de 
vignettes. C3 (H À 6 Æ R K EAH 
© Illustration placée en regard de la page de 
titre d’un livre. (#6 %5 AE. R 

tronton [fr5t5] n. m. cit. frontone , augment. de 
fronte “ front”). @ ARCHIT. Couronnement 
d'une façade, d'un meuble, qui repose sur une 
base horizontale CŒ) = f4 W., Le fronton des 
temples grecs. RRF =M @ SPORTS. Mur 
contre lequel on joue à la pelote basque; le 
terrain de jeu lui-même. C{%) F7 El HER miš, El 
HE 

frottage [frota3] n. m. Action de frotter. &#; 

frottement [frotmä] n. m. @ Contact de deux 
corps dont l’un au moins est en mouvement 
par rapport à l’autre; bruit qui en résulte HE 
if, #, RM. Le frottement de deux silex 
l'un contre l'autre. MHARIS / Enten- 
dre le frottement du diamant sur un disque. NW Æl 
ATEHERE O (Souvent au pl. KE 
# #). Conflit, heurt entre des personnes 
($6) hE, F, FR AI, EE. T y a des frottements 
continuels entre eux (syn. friction). HN2RÆ 
ÉTÉ. 

frotter [frote] v. t. cbas lat. frictare, du class. 
friare). @ Exercer une pression sur qqch 
tout en faisant des mouvements #, RE Æ. 


EEE aiaa anin a 
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Frotter les cuivres (syn. astiquer). 4 #/ 
Frotte-moi le dos (syn. irictionner) FH REE 
4. @ Enduire par frottement ou friction #, 
#k,#. Frotter d'ail des croûtons. NRA EE 
LKR X% © Frotter les oreilles à qqn, le 
réprimander, le punir. (ff) WEH H A: FAX A. 
HFAA EMEA + v.i Produire un frotte- 
ment Æ, Roue qui frotte contre le garde-boue, 
RÉ HW 4 + se frotter v.pr. [à]. 
© LITT. Entrer en contact avec qqn {H)5# 
ARE, SRAITARÉ, SAME. Se frotter aux 
artistes (syn. fréquenter). 5# À {IH # 
@FAM. Provoquer, attaquer qqn (D H H E 
A MA AHE, MER A: Un homme auquel il 
vaut mieux ne pas se frotter (= ne pas s'en 
prendre). — TRI REH EKEI À 

frottis [fri] n m. (de frotter). @ BX-A. 
Couche de couleur, mince et transparente, 
appliquée sur une toile. C) EEr W. w 
JZ @ MÉD. Préparation en couche mince, 
sur une lame de verre,d’un liquide organique 
ou de cellules, prélevés en vue d’un examen 
microscopique ERA: Frottis vaginal. PËR 


E 

frottoir [frøwar] n m. @ Outil dont on se 
sert pour frotter qqch. %8 HA @ Surface 
enduite d’un produit permettant l'inflamma- 
tion des allumettes par friction. k## EK 
W 21:1] 

froufrou ou frou-frou [frufru] n. m. (onomat.) 
Cpl. froufrous ou frous-frous]. @ Léger bruit 
que produit le froissement des étoffes, des 

 feuilles,etc. (syn. bruissement). ta, peté) 
BR pE, RREO (Surtout au pl. £HE 
#), Ornement de tissu d'un vêtement 
féminin (HFE EaD ML An M, 227, M 
#7]. Robe à froufrous. ATEN 

froufroutant, e [frufruta,-at] adj Qui 
froufroute 3% 4 SRG AE 3, UERN, RE AE AN SE NA 
WiEm Pit]: Soreries froufroutantes. & iH è 
MaE 

froufroutement [frufrutmal n. m. Action de 
froufrouter £ H KAA, rE, AMAR. 
Froufroutement du feuillage (syn. bruisse- 
ment). HH H REE 

froufrouter [frufrute] v.i. (de froufrou ). 
Faire un bruit léger semblable à un froisse- 
ment. AH MR, db EM, ARR RER 

froussard, e [frusar.-ard] adj. et n. (de 
frousse). FAM. Peureux, poltron. < {> Ah H9, 
HERY, RTE A9) AEA, EK 

frousse [frus] n. f. (orig. onomat. ). FAM. Peur 
A) RIG, HAN, AE: Avoir la frousse (= avoir 
peur). #14, RR 

fructidor [fryktidor] n m. (du lat. fructus 
“fruit”, et du gr. dôron “ don”). HIST. 
Douzième mois du calendrier républicain, du 
18 ou 19 août au ł6 ou 17 septembre. (%9 H 
CALAHMRRIE+EH, MU TAT 8 H 18—19 
RÆ9 A 16—17 A] 

fructifère [fryktifer] adj. (du tat. fructus 
“fruit”, et de -fere). BOT. Qui porte des 
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frustration 


fruits. CHI BRAS. PR HU 

fructification [fryktifikasjo] n. f. (lat. fructi- 
ficatio, de fructificare; v. fructifier). @ BOT. 
Formation, production des fruits; époque de 
cette formation. CHO R, HE, FR, RM 
Ø Ensemble des organes reproducteurs chez 
les cryptogames. (#0 F £k 

fructitier [fryktifie] v.i (lat. fructificare, de 
fructus “ fruit”) [ conj. 9]. @ Produire des 
fruits; donner des récoltes (Hi) i4 E, ti X; 
CED Æ, He: Mettre de l'engrais pour que la 
terre fructifie davantage ( syn. donner, 
produire). {E +ib H ~ E £ m Æ @ Produire 
de bons résultats, des bénéfices $) RRE, 
FERR PRAN ER: L'entreprise fructi- 
fie csyn. prospérer). #4 À Æ% %. Faire 
fructifier son capital (Syn rapporter, 
travailler). RAA 

fructose [fryktoz] n m. (du lat. fructus 
“fruit”). Sucre, isomère du glucose, contenu 
dans le miel et de nombreux fruits. CIF, 
ACER 

fructueusement [fryktyszma] adv. De façon 
fructueuse, profitable $ 4 REH., À Hi HE, À 
fix, À di M: Conduire fructueusement des 
recherches. #5 RM MIE MR DIET #E 

fructueux , euse [frykiua.-ez] adj. (lat. fruc- 
tuosus, de fructus “fruit, profit”). @ Profi- 
table, avantageux AH., AK Hh: Commerce 
fructueux (syn, rentable, lucratif}. RAB A 
H@Qui donne un résultat utile RÆ HI., A 
3: Recherches fructueuses (syn. fécond). ¥ 
ARRA, ARAA 

frugal, e, aux [frygal,-o] adj, (bas lat. 
frugalis, du class. frux, frugis “ récolte”). 
© Qui consiste en aliments simples et peu 
abondants AEA, RAEKRAI RE]: Repas fru- 
gal (syn. léger;contr. copieux). Ew, MAX 
W @ Qui vit,se nourrit d'une manière simple 
Me FAR KART. FRA, 6 4, FRR: Une 
personne frugale (syn. sobre, tempérant). — 
MÈFNHIA 

frugalement [frygalma] adv. De façon frugale 
HAR: NH, TH, FH ME. Vivre fru- 
galement (syn Sobrement). 4 Ti 

frugalité [frygalite] n. f. Qualité de qqn, qqch 
de frugal gth, #4&.#hK. Frugalité d’un ascète 
(syn sobriété, tempérance; contr. gloutonne- 
rie). #17 # MR Frugalité d'une collation. — 
KERRE TR 

frugivore [fryzivor] adj. et n. (du lat. frux, 
frugis “fruit” et -vore). Qui se nourrit de 
fruits QX., L’écureuil est frugivore. KE 
RASE. 

fruit [frui] n.m. (lat. fructus, de frui “jouir 
de”). @ Organe contenant les graines et 
provenant génér. de l’ovaire de la fleurt Æ 
a, Fruits charnus et fruits secs. p) M RMT R 
O Cet organe,en tant que produit comestible 
de certains végétaux, de saveur génér. 
sucrée kE, ẹ@ F.: Prendre un fruit au dessert. 
RENTE © Résultat, profit, avantage 


tiré de qach (#) iR, AR. AR, nt: AR. 
Recueillir les fruits de son travail (syn. gain, 
rapport). KAKAA RE, A SAR) Faire part 
du fruit de ses réflexions (syn. aboutisse- 
meni, conclusion). W#a MR ACRA?) 
@LITT. Enfant considéré comme le produit 
de la génération ($f, B) F4. Elle est le fruit 
d'amours illégitimes. t Æ M Æ F. @ Fruit 
confit, fruit cuit légèrement dans un sirop de 
sucre, puis séché lentement. R pA || Fruit 
défendu, fruit dont Adam et Eve mangèrent 
malgré la défense de Dieu;au fig. , plaisir in- 
terdit,et d'autant plus désirable. CR) # $, 
O RRALLE AFRE) Fruit sec, 
fruit naturellement dépourvu de pulpe, ou 
que l’on a desséché, au fig. , personne qui a 
déçu toutes les espérances que l’on fondait 
sur elle. RT ERSAMIEN À, FAKAN 
A œ fruits nm pl @ LITT. Produits, 
récoltes : #) Ft. kpt.: Les fruits de la terre. 
tig., tea @ DR. Produits réguliers et 
périodiques qu’une chose mobilière ou 
immobilière donne sans altération de sa subs- 
tance HR, ME. Fruits industriels (= pro- 
duits par le travail). AL# 4, FRS 
OFruits de mer, crustacés et coquillages 
comestibles. 3, Mtk | Fruits rafraïchis, 
salade de fruits frais au sucre, parfois arrosés 
d'alcool. k RHH 

fruité, e [fryite] adj}. Qui a l'odeur ou le goût 
d’un fruit frais RH. Vin fruité. RO A 
W / Parfum fruité. RRE%k 

fruiterie [fruitri] n. f. Magasin où l'on vend 
principalement des fruits et des légumes. (4# 
LA AD KR, WAKEN 

fruitier, ère [fruitje,-er] adj. Qui produit des 
fruits comestibles RF HJ: Arbre fruitier. RÈ 
# œ n Personne qui vend des fruits frais. k 


A 

fruitière [fruitjer] n.f. (de fruit, au sens 
suisse “produit laitier”). Petite coopérative 
de producteurs de lait pour la fabrication du 
fromage,notamm. du gruyère. {ER XF 
BHEE: TL 

frusques [frysk] nf pl. (de saint-frusquin ). 
FAM. Vêtements,en partic. vêtements de peu 

. dé valeur ou usagés CH) RM A&E: Tu vas 

me faire le plaisir de ranger tes frusques! HAE 
RATER T! 

fruste [fryst] adj. (it. frusto “usé” ,du lat. frus- 
ium “morceau”). Qui manque de finesse, 
d'élégance HH # 9, #14 EU, #4 {4 4: Homme 
Jruste (syn. inculte, rude, rustre). WRA’ 
Manières frustes (€ syn. grossier; contr. 
délicat, ratfiné). M6% t/ Procédés artistiques 
un peu frustes (syn. rudimentaire, contr. 
sophistiqué). ASMR RZRF E 

frustrant, e [frystra,-at] adj Qui frustre $A 
RAR, MEARGA: Une situation frustrante. & 
ARARE 

frustration [frysirasjo] n. f. @ Action de frus- 
trer M Æ., F Mt, h: La frustration d’un 
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frustré o oo 


héritier (syn. dépossession, spoliation. xf 
ARACE 85 O Tension psychologique 
qui résulte de l'impossibilité de satisfaire son 
désir k &, H E. FAT À: A À M: # H: 
prouver un sentiment de frustration (contr. 
satisfaction). § — fh & ÿ#% R/Endurer de 
nombreuses frustrations (syn. privation). A% 
SRE 
frustré,e [frystre] adj. et n. Qui souffre de 
frustration. KHAO, HERCA. WRACA), 
TRDA 
frustrer [frystre] v.t. € lat. frustrari 
“tromper, décevoir”). @ Priver qqn d'un 
bien, d'un avantage dont il croyait pouvoir 
disposer WEF. #5, 42,4: Frustrer un héritier de 
sa part (syn. déposséder, spolier). fh iir" 
ARAWA @ Mettre qqn dans un état 
de frustration Ek, in, HS AT; GE: 
Frustrer continuellement ses enfants (syn. pri- 
ver;contr. combler). & '#{F& + % 1 @ Ne 
pas répondre à une attente {Ë i &, t y 5: 
Son échec a frustré nos espérances ¢ syn. 


décevoir, trompar). 4 H K K fE R i HIA E 


# 


fuchsia [fyfja] ou [fyksja] n. m. (du n. de 
Fuchs botaniste bavarois). Arbrisseau origi- 
naire d'Amérique, aux fleurs pendantes 
violacées. CH Bt & #, BH O Famille 
des œnothéracées. © Hp ##t. 

fucus [fykys] n.m. (mot lat.). 4 fù Algue 
brune des côtes rocheuses, constituant im- 
portant du varech. CH) RAX 

fuel n. m. —fiout. : 

fugace [fygas] adj. (lat. fugax, de fugere 
“fuir”). Qui ne dure pas, qui disparaît rapide- 
ment, facilement #5 4), F5 ED 4169, 2H R #9, 
BBA: Souvenir fugace (syn. évanescenti, 
fugitif;contr. tenace). #4 W BPH Siete Douleur 
fugace (syn. passager; contr. permanent). 
RE ÉUPÈ TH 

fugacité [fygasite] n.f. Caractère de ce qui 
est fugace HP tt, EE. La fugacité d’une 
sensation (syn. bDrièveté).—@hAR ÉTAT ET PE 

fugitif, ive [fyzitif,-iv] adj. et n. (lat. fugi- 
tivus). Qui a pris la fuite i i hy, LE 6/2 M 
#, HT #. Rattraper des fupitifs. MÈRE E 
+ adj, Qui ne dure pas.qui disparaît rapide- 
ment (#6) 46% h), MIA 4, MMR: Impression 
fugitive (syn. évanescent, fugace). fa] Aÿ EN 
&/ Bonheur fugitif (syn. éphémère, 
passager). HN | 

fugitivement [fyzitivma] adv. De façon fugi- 
tive. Li, MEME. ADEME, FERE 

fugue [fyg] n. f. cit. fuga “fuite”, lat. fuga). 
O Fait de s'enfuir de son domicile (HHH) À 
UM, ARH E: Fugue d'un adolescent. —A E 
TEHA KE @ Fait de s'échapper tempo- 
rairement de son cadre de vie habituel (#ÆB+ 
DAF. ELKAR AAE]: Faire une 
fugue à la campagne (syn. escapade). mP g 
T#0MUS. Composition musicale qui donne 
l'impression d'une fuite et d’une poursuite 


par l'entrée successive des voix et la reprise 
d'un même thème. CK) EEH HI 

fuguer [fyge] v.i. Faire une fugue. ARHÆ 

fugueur, euse [fygæœr,-0z] adj et n. (de 
fugue). Se dit d’un enfant ou d’un adolescent 
qui a tendance à faire des fugues W% H # H 
(RFRDE), FRA EM CE FR DE): 
Un fugueur systématique. WAZH EBET 

führer [fyrær] n. m. (mot all. ,“ guide”). (#4) 
Titre porté par Adolf Hitler à partir de 1934. 
ALLS FAAR ERA EAST] 

fuir [fyir] v. i. (lat. pop. *fugire,class. fugere) 
[coni.35]. © S'éloigner rapidement pour 
échapper à qqn,à qqch 26, Dh; (#6) dE. SR 
Æ. Fuir à toutes jambes (syn. s'enfuir, se 
sauver). Kikka Fuir devant le danger (Syn. 
reculer, s'esquiver). #& # f K @ S'éloigner 
rapidement; donner l'impression de 
s'éloigner K ži; MA. Le temps fuit (syn. 
s'écouler,passer). at X KH. © S'échapper 
par un orifice, une fissure ÿtiH,#14.%XX,X 
ft. Le gaz fuit du tuyau. $M B B M H. 
@ Laisser échapper son contenu W., $W: Mon 
stylo fuit. RMEMEK. + v.t. @ Chercher 
à éviter qqn, à se soustraire à qqch Ii., St, 
MT. Fuir le danger. HR / Fuir les im- 
portuns . RRT A / Fuir le regard de son in- 
terlocuteur (syn. éviter; contr. rechercher). 
ik EE # E XOLITT. En parlant de qqch, 
échapper à la possession,aux souhaits de qqn 


CHMA]: Le sommeil me fuit. REF 


É. 

fuite [fuit] n. f. dat. pop. *fugita,de *fugire; 
v. fuir). @ Action de fuir qqch de pénible,de 
dangereux $ H, dE: (#6) M6, SRE, ET: 
Prendre la fuite devant l'ennemi . RA HIDDE 
@ Ecoulement d’un fluide, d’un gaz par une 
fissure; la fissure elle-même KR, 2 W. H 
k MAAA: Une fuite d'eau. x / Réparer 
une fuite. œ 3% $ à © Divulgation 
d'informations qui devaient rester secrètes 
HOME. Dans cette affaire, il est clair qu'il ya 
eu des fuites. EXTR FHP ERREN ME. 
© Délit de fuite, délit commis par le conducteur 
d’un véhicule qui, responsable d'un accident, 
ne s'arrête pas et tente ainsi d'échapper à sa 
responsabilité pénale ou civile. (%3 CEW% 
+) AE, ET | Fuite de capitaux, 
évasion de capitaux. # & % % | Fuite du 
temps, écoulement rapide du temps. (#0) # H 
xf | BX-A. Point de fuite, point d’un dessin 
en perspective où convergent des lignes 
représentant des parallèles. (H RE ALAA 
PIEFERRNÈRE 

fuigurance [fylgyras] n.f. (de fulgurer ). 
LITT. Caractère de ce qui est fulgurant (#) 
N, E JE: € Hs: N M: Fulgurance d'une 
métaphore. Kangi DIE 

fulgurant, e [fylgyrà.-àt] adj. (du lat. fulgu- 
rare,de fulgur “éclair”)>. @ LITT. Qui jette 
une lueur très vive (#) NE h9, NEA: Éclair 
fulgurant (syn. aveuglant). N 4. W XÆ 
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O LITT. Qui est lumineux, pénétrant { > NA 
R HERI ARRAI; 5 AR PURE RY , 2 À SE AU ER S: 
Beauté fulgurante. WN Æ W HÆR Regard 
fulgurant (syn. foudroyant; contr. éteint, 
morne). miii Ht © Qui est très rapide 
KRA RANEA: Carrière fulgurante. IWA iR 
HEHHE © Qui survient brusquement et 
frappe vivement l'esprit HHM, LA AE HN: 
Idée fulgurante. % fn # X # & k @ Douleur 
fulgurante, douleur très intense mais brève. 
CERIN AR PERTE 
fulguration Cfylgyras;5] n. f. (lat. fulguratio; 
v. fulgurant». @ Éclair sans tonnerre. 4, 
H @ Accident mortel dû à la foudre. € # 
#,#æ#3tr- © MÉD. Utilisation thérapeutique 
des étincelles électriques. CEI M + ÿr 
© LITT. Illumination soudaine :#é,+#) AIX. IN 
Ha RER RE, ARE. Fulguration qui traverse 
l'esprit . ERT EN 
fulgurer [fylgyre] v.i. (de fulgurant). LITT. 
Briller d’un vif éclat (#0 NRE, A: Un 
éclair fulgura au faite du sapin ( syn. 
étinceler. — HAER ENTER. 
fuligineux , euse [fylizinø,-øz] adj. (bas lat. 
fuliginosus, du class. fuligo,-inis “ suie”). 
© Qui produit de la suie;qui a la couleur de 
la suie;noirâtre PERH: RAER FREK, 
RM H Flamme fuligineuse. W 4 43 k # 
. @ LITT.Obscur,conius (#,-H) RME, KO, 
WRH: Esprit fuligineux (syn. abscons; contr. 
clair, lumineux). HM nuE 
full [ful] n. m. (mot angl. “plein”).€#}Au po- 
ker, aux dés, réunion d’un brelan et d’une 
paire. CHER = 5% A a AS — HE 
fulminant, e [fylmina-at] adj. (de fuiminer). 
@ LITT. Qui multiplie ies menaces sous 
l'empire de la colère; qui exprime une vio- 
lente colère : #) Maw 47, $ BE in E KI, 46 E NT: 
Regards fulminants (syn. menaçant). Æ h} 
A% @ Qui peut produire une détonationC{f] 
ft © E i tE K: Poudre fulminante (syn. 
détonant,explosif). FERH, AKKE 
fulminer [fylmine] v.i. dat. fulminare,de ful- 
men ,-inis “foudre”). SOUT. Entrer dans une 
violente colère souvent assortie de menaces 
CE) M, MK. Fulminer contre quelqu'un 
. (syn pester, tempêter, tonnen. WHAK 
He v.t. LITT. Formuler avec véhémence 
HRA: Fulminer des reproches . RAÏ 


jad 

tumabie [fymabl] adj. Qui peut être fumé. F] 
BAT, TIR] 

1. fumage [fymaş] n. m. (de 1. fumer). Action 
de fumer une terre. HEHE. WE 

2. fumage [fymaz] nm. et fumaison 
[fymez51? nf. (de 2. fumer). Action 
d'exposer à la fumée certaines denrées pour 
les conserver #5K,.M#]. Fumage des saumons 
(syn. boucanage). Eii Ki 

fumant, è [fyma,-ät] adj. (de 2. fumer). 
6 Qui dégage de la fumée. de la vapeur E # 
49, 4445: #4: Cendre , soupe fumante. Hi 


-fumier 


HRK: AARNA @ FAM. Extraordinaire (>) 
HER, TREK, BA: Coup fumant (Syn. 
sensationneh. TRE fr, AA- 

fumé, e [fyme] adj. (de 2. fumer). @ Qui a été 
soumis au fumage WFH, Hi: Lard fumé. 
KA @ Verre fumé, verre de couleur som- 
bre destiné à atténuer le rayonnement so- 
laire. ¥ 6p 

fume-cigarette Lfymsigaret] n. m. (pl. fume- 
cigarettes ou inv.) Petit tuyau de. bois, 
d'ambre,etc.,auquel on adapte une cigarette 
pour la fumer. Chh# 48 F3 86) #9% 

fumée [fyme] n. f. (de 2. fumer). @ Ensemble 
des produits gazeux plus ou moins opaques 
se dégageant des corps en combustion #:. 
Fumée d’une cigarette. # W 4 #4 @ Vapeur 
exhalée par un liquide, un corps humide 
chaud Æ 4, XX, Fumée qui sort des naseaux 
d’un cheval (syn. buée). HATEHA 
@S’en aller, partir en fumée, disparaître sans 
laisser de traces, sans résultat CH) MHZ, 
LAHGSÉ,RNMÉ. Projet qui part en fumée 
(= qui reste sans lendemain). à HE tit 
efumées n.f. pl LITT. Troubie de l'esprit 
causé par l'alcool; griserie { H>H &: BK, € 
M. Les fumées de l'ivresse (syn. vertige). 

1. fumer ffyme] v.t. clat. pop. *femare, du 
class. fimus “fumier”). Fertiliser une terre 
par l'apport de fumier d'engrais. HAE, HAE 

2. fumer [fyme] v.i. clat. fumare,de fumus 
“fumée”). @ Dégager de la fumée en se con- 

- sumant; émettre de la fumée W #4, # 4#: 
Torche ,cheminée qui fume. WAW KIE, Eh 
g @ Exhaler de la vapeur B&A.: Soupe chaude 
qui fume. HE Hi + v.t. @ Aspirer la 
fumée dégagée par du tabac brülant dans une 
cigarette,une pipe, etc. WIH, Hii: Fumer une 
bionde. h— 4R ký @ Exposer à la fumée 
pour sécher et conserver W4, M: Fumer 
des jambons (syn. boucaner). MKE 

fumerie [fymri] n.f. Lieu où l'on fume de 
l'opium. P4 r ti 

fumerolle [fymroi] n. f. (it. fumaruolo, de fu- 

` mare “fumer”). Emission gazeuse d'un vol- 
can. CHAO ki CHE 

fumet [fyme] n. m. (de 2. fumer). @ Odeur 
agréable des viandes cuites, des vins A #:# 
Æ, Fumet d'un bourgogne (syn. bouquet).# 
Eaa © Sauce à base de jus de viande, 
de poisson, etc. CHA yt. t M4 hi AR 9) DRE? 
© Odeur de certains animaux sauvages, du 
gibier. #2688 E F iyak 

fumeur, ouse [fymœr,-0z] n. Personne qui a 
habitude de fumer du tabac. ARE, HN À 

fumeux, euse [fymøo,-øz] adj. @ Qui répand 
de la fumée. EAN, WF FAH: HAR, A 
Bt O Peu clair, peu net (H)DÉMA RH), E 
HJ: Idées fumeuses (syn, confus, nébuleux). 
MATIERE 

fumier [fymje] n. m. (lat. pop. “femarium, du 
class. fimus). @ Mélange fermenté des 
litières et des déjections des animaux, utilisé 


fumigateur 
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comme engrais. A AE, FH 4E ME Ki 49 #6 E, HE 


à T.FAM. (Terme d'injure #A%#). Personne 


vile, méprisable H ORR NE TR RAKK, 
Quel fumier! (syn. ordure). AÆMRÆ! 

tumigateur [fymigatær) n. m. (du lat. fumi- 
gare, de fumus “fumée”). @ MÉD. Appareil 
destiné aux fumigations. CK) CAEM) WHE% , 
& # Æ @ AGRIC. Appareil produisant des 
fumées insecticides. CK ( HTA BEDWAR 

fumigation [fymigasj5] n. f. (du lat fumigare, 
de fumus “fumée”). @ Opération consistant 
à produire des fumées, des vapeurs 
désinfectantes ou insecticides. HE K 34 # #; 
CRE XX @ MÉD. Exposition du corps, 
d'une partie du corps aux vapeurs qui se 
dégagent de certains médicaments brülés ou 
chauffés KWR E, MAITE: Faire des fu- 
migations contre le rhume (syn. inhalation). Ħ 
WRAITH 

fumigène [fymizen] adj et n. m. (du lat, fumus 
“fumée”, et de -gène). Se dit de substances, 
d'armes, d'engins conçus pour produire de la 
fumée RH, EWR RR.: Obus fumigènes. 
CEARR, ART 

fumiste “fymist] n. (de 2. fumer). Profession- 
nel de entretien des cheminées, de 
l'installation des appareils de chauffage. 4 
T.HUig & #4 I + adj. et n. FAM. Qui ne 
prend pas son travail au sérieux; paresseux 
CRD BER: H RM RÉ: m JLRR 2 49 , MATRA E/ 
RNA MA MT; JILE A MX: Un 
élève intelligent , mais plutôt fumiste, —#S8ifE 
A À FR JL BE 2 RUE 

fumisterle [fymistsri] nf. @ Profession, 
spécialité du fumiste. MPTE: HR EE 
fr de @ FAM. Action, chose dépourvue de 
sérieux CH) EEE, ARE: 4 78 A: m JL ER =: 
Cette réforme n’est qu'une fumisterie (syn. SU- 


percherie,farce). HK%&#RFIRTMEZ 


+. 

fumoir Lfymwar] n m. @ Local où l'on fume 
des aliments. WH £ mL @ Pièce où l'on 
se réunit pour fumer. WHE 

fumure [fymyr] n. f. (de 1. fumer). Apport de 
fumier .d’engrais à un sol;ensemble des pro- 
duits utilisés pour cette opération. b BE, # 
HE: HU} 

funambule [fynabyl} n. (lat. funambulus, de 
funis “corde”et ambulare “marcher”). Acro- 
bate se déplaçant sur une corde tendue au- 
dessus du sol. 44 BE A A7 CR A 

funboard !fœnbord] ou fun [fœn] n. m. (de 
l'angl. fun “plaisir, amusement” et board 
“planche”). @ Flotteur très court permet- 
tant la pratique la plus sportive de la planche 
à voile. W @ Sport pratiqué avec ce flot- 
teur. RUE 31 

funèbre [fynebr] adj. (lat. funebris,de funus, 
zeris “funérailles” ). @ Relatif aux funérailles 
SEL, FAX, KA. Pompes funèbres. SALE 
@ Qui évoque la mort;qui inspire un senti- 
ment de tristesse. BA 25 2 hJ; DE #8 4), HE 3 AU: 


Air funèbre (syn. macabre, sinistre; contr. 
enjoué,gai).tt#PAJtité 
funérailles [fyneraj] n. f. pl. (lat. ecclés. fu- 
neralia, du bas lat. funeralis “funèbre”). En- 
semble des cérémonies solennelles 
organisées en l'honneur d'un mort #3L. Des 
funérailles nationales (syn. obsèques). H# 
funéraire [iynerer] adj. (bas lat. funerarius , de 
funus ,-eris “ funérailles ”). Relatif aux 
funérailles #?L49; EAI: Art funéraire. HAL 
funérarium [fynerarjom] n. m. (de funérailles, 
d'après crematorium). Lieu, salle où se réunit 
avant les obsèques la famille d’une personne 
décédée. (#ÆALD Æ EKMA E 
funeste [fynest] adj. (lat. funestus, de funus, 
-eris “funérailles, ruine”). Qui annonce ou 
entraîne la mort, le malheur # EAJ, MIT 
#9: ré, AC: AH, FE HS MAX XIE 
AEG. Funeste préage (syn. Mauvais. si- 
nistre; contr. heureux). FH myk, KJE Conseil 
funeste (syn. néfaste, préjudiciable; contr, 
salutaire). #4 FHEIN 
funicuiaire [fynikyler}] nm m. t du lat. 
funiculus „dimin. de funis “corde”). Chemin 
de fer destiné à gravir de très fortes rampes 
et dont les convois sont mus par un câble. # 
R 
funicule [fyniky1] n. m. dat. funiculus ,dimin. 
de funis “corde”). BOT. Fin cordon qui relie 
l'ovule au placenta chez les plantes à 
graines. CH0] 4 
furet [fyres] n. m. (lat. pop. “furittus.du class. 
fur “voleur”). @ Putois albinos domestiqué 
pour chasser le lapin de garenne. C3) F M 
© Famille des mustélidés. © ft#t. @ Jeu de 
société dans lequel des joueurs se passent de 
main en main un objet (le furet) tandis qu'un 
autre joueur cherche à deviner où il se 
trouve. {ERIC EmA E e—a. 55 — AÏÉ 
BRPANTA FE] ; EIRE) FF 
furetage [fyrtaz] n. m. Action de fureter, de 
fouiller. HARTI: GO PAHE R., KIK A, PA 
TT PT, SJAEPRUT 
au fur et à mesure [fyreamzyr] loc. adv. < fur 
vient du lat. forum “place” puis “convention, 
loi”). En suivant le même rythme qu’une 
autre action RHSÈHE, EH. AAA. luterrogez- 
moi et je vous répondrai au fur et à mesure. #f] 
RE, R TH — AREE, + au fur et 
à mesure de loc. prép. , au fur et à 
mesure que loc. conj. Indique qu'une ac- 
tion suit le même rythme qu'une autre, 
qu'elle progresse de la même manière 
qu'autre chose B#. Étre approvisionné au fur 
et à mesure de ses besoins. RES EAEI BHN 
Wit 
fureter [fyrte] v.i. (de Jurer ) [ conj. 28 ]. 
1) Chasser au furet. H 6 i4738 @ Fouiller 
partout, s'enquérir de tout afin de découvrir 
des choses cachées, les bonnes affaires (#) 8) 
ARR: K A Ati UT, SALIR: Fureter 
dans les papiers de qqn EE AGE PES / 
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Fureter dans les brocantes (syn. chiner).#ÆIH# 
HAR 

fureteur, euxe [fyrtær,-øz] adj. et n. Qui 
furète; qui manifeste une curiosité 
indiscrète. JE H RITIRI OR JO; CH) SAIS RAY 
CA 5 RAAE TU KJC A) 

fureur [fyrœr] nf (lat. furor “ délire”). 
© Colère violente; furie E2, 8€, g, Entrer 
dans une fureur noire. HR kÆ @ Violence 
déchaînée de qqch HA, AA, E RTE Ry]: 
Fureur des flots. E # & @ © Passion 
démesurée #F44,%%. Aimer qqch avec fureur 
(= à la folie). 3 m K $ # © FAM. Faire 
fureur, susciter de l'engouement; être en 
vogue fé, EAE: mir, fr, AME—RT. Tu 
vas faire fureur habillée comme ça. GX #2 
AE KE. 

furibond,e [fyrib5,-5d] adj. (lat. furibundus, 
de furor “délire”). Qui est très en colère;qui 
exprime la fureur FER 4), RERA. RRA AE 
6J. ALI, RH. Regards furibonds (syn. du- 
rieux). JES K HJE 

turie [fyri] n. f. dat. Furia „sing. de Furiae “les 
Furies” , déesses de la Vengeance). @ Vio- 
lente colère #48, &&, Æ, Ton attitude le 
met en furie (syn fureur, rage). REUSE RST 
ft. @LITT. Déchainement des éléments (4) 
MAL EN. LR. Mer en furie. TW RRK AKN 

* @ Femme déchainée que la colère, le ressen- 
timent dominent ($) R1, Hi. Nul ne put 
arrêter cette mère blessée , cette furie qui bousculait 
tout le monde. FARBE TEA EMI ER, 
TA RANMERRIE — MATE, 

furieusement [fyrjezma] adv. De façon fu- 
rieuse. E2, RE, ESERE EAE OE Xi PU HU, JE 
RH; Him EREHE, EW 

furieux, euse [fyrjø,-øz] adj. (lat. furiosus ,de 
Furia; V. furie). @ Qui est en proie à une 
violente colère; qui manifeste la fureur JE% 
K, RE REH: Être furieux contre qqn. HA 
AXRESÉ / Air furieux (syn. furibond).HK 
4 4 f# © Plein d'ardeur, d’impétuosité, de 
force MA, AAA), ERA: A) GE AU, JE 
W: Tempête furieuse (syn. violence). ÆX% 
W/ Un furieux appétit. W KA EN @ Fou fu- 
rieux, en proie à une crise de démence 
s’accompagnant de violence; au fig. ,dans un 
état de colère extrême REMAT; (HARR 
Ke RAE: À cette nouvelle, il est devenu 
fou furieux. HF AIX E ETRE. 

furoncle [fyr5k1] n. m. (lat. furunculus). In- 
flammation sous-cutanée d'origine bacté- 
rienne. CE, mF 

furonculose [fyr5kyloz] n.f. Maladie 
caractérisée par des éruptions de furoncles. 
CRDACHATET] 

furtif, ive [fyrtif,-iv] adj. (lat. furtivus, de 
furtum “vol”). @ Qui se fait à la dérobée ff 
ati, MR AT: MAO, AFP MT: Lancer un 
regard furtif (syn. discret, contr, appuyé). 
HSE — IR, 8 Et — F © Avion furtif, avion 
construit de manière à ne pas être détectable 


fuser 


par les radars. KE YAL 

furtivement [fyrtivma] adv. De manière 
furtive;à la dérobée. Atit. eE. pe 

fusain [fyz] n. m. (lat. pop. *fusaginem , ac- 
cusatif de *fusago „du class. fusus “fuseau” ,en 
raison du recours au bois de fusain pour fa- 
briquer des fuseaux}. @ Arbrisseau orne- 
mental à feuilles luisantes, originaire du 
Japon L #: Une haie de fusains. LF M E 
© Genre evonymus;familłe des célastracées. 
© T7; LF. @ Baguette de charbon de 
bois de fusain, servant à dessiner. #5 mi À # 
# @ Dessin exécuté avec un fusain Æ # Hi. 
Fusain travaillé à l’estompe. FRE LÉ KE 

fuseau [fyzo] n. m. (de l'anc. fr. fus,de même 
sens, lat. fusus). @ Petite bobine galbée 
dont on se sert pour filer à la quenouille ou 
pour exécuter de la dentelle, des passements. 
tt #) if F7 @ TEXT. Broche conique 
autour de laquelle on enroule le fil de coton 
de soie.etc. CH) +; %:# © Pantalon dont 
les jambes vont se rétrécissant et se terminent 
par une bande de tissu passant sous le pied. 
CHR F MODS, RAA TREIER) i 
## © ZOOL. Gastropode à coquille longue et 
pointue. C3) K #8 @ CYTOL. Faisceau de 
filaments apparaissant pendant la division 
cellulaire. C4) g ik @ GÉOM. Portion d'une 
surface de révolution découpée par deux 
demi-plans passant par l'axe de cette surface. 
JO E AW., aE @ En fuseau, de 
forme allongée et aux extrémités fines # T 
KR SE. Arbre taillé en fuseau. NT RER G9 
# || MYTH. Fuseau des Parques, fuseau sur 
lequel ces déesses filaient le destin de 
chaque homme. C4 ris Z ah hig fE @ Fuseau 
horaire, Chacune des 24 divisions imaginaires 
de la surface de la Terre en forme de fuseau, 
et dont tous les points ont en principe la 
même heure légale. CH mX 

fusée [fyze] n. f. cde l'anc. fr. fus; v. fuseau). 
@ Pièce d'artifice se propulsant par réaction 
grâce à la combustion de la poudre #4 :k: 
Fusée éclairante. 844 x @ Véhicule mů par 
un moteur à réaction et pouvant évoluer hors 
de l'atmosphère K W, A Mi & z DL. Fusée à 
étages. Z% k M E— lanceur]. @ Chacune des 
extrémités d'un essieu supportant une roue 
et ses roulements. CHU $i 

fuselage [fyzia3] nm m. (de fuselé). Corps 
fuselé d'un avion reliant les ailes à 
l'empennage,et qui contient l'habitacle. C% 
FU LÉ 

fuselé, e [fyzle] adj. (de fusel, anc. forme de 
fuseau). Qui a la forme d'un fuseau, mince et 
galbé $F AR AT, DEER: HRA, M KI, MR 
j: Doigts fuselés (syn. effilé). #4 f K9 F46. 
Colonne fuselée. CE HEE tE 

fuser [fyze] v.i. (du lat. fusum., de fundere 
“répandre, fondre”). @ Se décomposer en 
éclatant avec une légère crépitation,en par- 
lant de certains sels. Cik) Æ # @ Se 


fusible 


décomposer sans détoner, en parlant de la 
poudre. (5È K AD A @ (D'après fusée). 
Jaillir comme une fusée; retentir S5, mi A., dt 
R: Jet de vapeur qui fuse. mi ith / Des 
rires fusèrent de tous côtés (syn. éclater). ($F) 
MG EH AA HR. 

fusible [fyzibl] adj. (du lat. fusum, de fundere 
“fondre”). @ Susceptible de fondre. FT ##, 
SRA @ Dont le point de fusion est peu 
élevé. 4 RA + nm. Fil d’alliage spécial 
qui, placé dans un circuit électrique, coupe le 
courant en fondant si l'intensité est trop 
forte. CE ER, 1822 

fusil [fyzi] ». m. (lat. pop. *focilis,du class. fo- 
eus “ feu”), @ Arme à feu portative 
constituée d'un canon de petit calibre re- 
posant sur une monture en bois (fût et 
crosse) et équipée de dispositifs de mise à 
feu et de visée $, +$: Fusil de chasse, de 
guerre. kb: 44% @ Le tireur lui-même <3/) $} 
FIF: Cet homme est un excellent fusil. x 
FÂAËTHRÈTE, @ Aiguisoir. constitué d’une 
tige d'acier dur ou d'une pierre. #7], E7 
A @ Fusil sous-marin, arme, le plus souvent 
à air comprimé, utilisé pour la pêche 
sous-marine et munie d’une flèche, d’un 
harpon reliés au fusil par un fil. Rte Fr 
H @ Changer son fusil d'épaule, changer 
d'opinion. d'attitude. (>) EE, MiA, 
BA, 2 EE | FAM. Coup de fusil, note 
d'un montant excessif, au restaurant, à 
l'hôtel. ($E, KD CRUE IRAD EITEL. EA 

fusilier [fyzilje] n m. @ Soldat armé d’un 
fusil H; HF, HF: Fusilier de l'air. SEX 
#& @ Fusilier marin, militaire appartenant à 
la marine nationale et employé à terre. Efi 
RATA 

fusillade [fyzijad] n f. ©@ Décharge 
simultanée de plusieurs fusils, de plusieurs 
armes à feu. F8., #9 © Echange de coups 
de feu xt AE $h, xt SM. La fusillade a fait 
plusieurs morts. SUITE UM AFET., 

tusiller [fyzije] v. t. @ Exécuter qqn à coups 
de fusil, passer -par les armes un condamné, 
un prisonnier 4658. t. Fusiller les rebelles. H 
Ex À 4 £ © Fusiller qqn du regard, lui 
adresser un regard dur,.hostile,chargé de re- 
proche. (ff) ER À, HRA RAURA B À, m 
LAURE PE À À JG 

fusil-mitrailleur [fyzimitrajær] nm ( pi. 
fusils-mitrailleurs ). Arme automatique 
légère, pouvant tirer coup par coup ou par 
rafales. gue (Abrév. F.-M.) 

fusion [fyzjo] n.f. (lat. fusio, de- fundere 
“répandre, fondre”). @ Passage d'un corps 
solide à l'état liquide sous l'action de la 
chaleur Wb. AL. iak: Métal en fusion. 
Bag @ PHYS. Union de plusieurs atomes 
légers en un atome plus lourd, se produisant 
à très haute température et s'accompagnant 
d'une grande libération: d'énergie. 
[nucléaire] CH) (H) E F, (H) & À 
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© Réunion, combinaison étroite d'êtres ou de 
choses (O Wg. AG, AH, RKA: Fusion de 
deux partis (Syn. union; contr. scission). Hi 
k % K Æ &/Fuasion de sociétés  ( syn. 
fusionnement). AFJ4&# 
fusionnel, elle [fyzjonel] adj. (de fusion ) 
PSYCHAN. Se dit de la relation de deux indi- 
vidus qui sont proches au point de ne plus se 
distinguer l’un de l’autre. CHM FE TAI,Æ 
FLAT FTAZNÉAIEE ] 
fusionnement [fyzjonmé] n. m. Action, fait de 
fusionner 4 #, W b, ES., Fusionnement de 
deux entreprises (syn. fusiom AT bb ÉH 
fusionner [fyzjone] v.t. (de fusion}. Unir 
étroitement des êtres, des choses E&F, (ER 
&: Fusionner des services administratifs (Syn 
fondre,réunir:contr. scinder). KfKäl14 
# + v.i. Se réunir, s'associer 4 Jf, M G, HE 
&: Firmes qui fusionnent (syn. S'allien). &# 
"E 
tustigation [fystigasjo] n. f. @ VX. Action de 
fustiger;,flagellation. (ff) #17, Wł @ Action 
de blâmer;condamnation. (#, HAL, F 
Rd 
fustiger [fystize] v.t. (bas lat. fustigare, du 
class. fustis “béton” ){ con]. 17]. @ VX. Don- 
ner des coups de bâton,de fouet. (IH) JEF, W 
fr Q LITT.Critiquer vivement ! #) FAI, 
FACE. Fustiger ses adversaires (Syn Stig- 
matiser). PS A B xF 
füt [fy] n m. clat. fustis “rondin, bâton”). 
© Partie du tronc d'un arbre dépourvue de 
rameaux. #,# F @ Partie d'une colonne 
comprise entre la base et le chapiteau( #) H 
4: Fût cannelé. MMS O Tonneau FH. 
Vin qui sent le fût (syn. barrique, futaille). 
PAAR K E k AO Monture servant de 
support #4, 4%: Ft en bois d’un fusil, d'un 
rabot. 54% #9 kA: w @ Corps en bois d’un 
meuble, d'un instrument (ZRA, RBR ZW, # 
Æ. Füt d'un tambour. Hi 
futaie [fyte] n. f. (de fút). @ Forêt plantée en 
vue de la production d'arbres au fût élevé et 
droit. (Æ H X #1 F1 #9) 75 Ak @ Haute, vieille 
futaie, futaie dont les arbres ont de cent 
vingt à deux cents ans. RE IA 120 Æ 200 Æ 


futaille [fytaj] n.f. (de fút). @ Tonneau 
destiné à contenir du vin, des liqueurs, etc. 
csyn. barrique, fût). W # @ Ensemble de 
fûts. (HE 

fute,e [fyte] adj. et n. (de lanc. v. se futer 
“fuir l'abord des filets des pêcheurs ou des 
chasseurs”). FAM. Intelligent et malicieux 
CR) PUR RICO MARICO ERRIA : Elle est 
très futée (syn. fin, malin; contr. bête). tt JE 
KMR. 

futile [fytiil adj. (lat. futilis “qui fuit”). @ Qui 
est sans intérêt,sans valeur AE X #1, EWI: 
Ep hI: Conversation futile (syn, oiseux; 
contr.grave, sérieux). Æ W i ik #5 @ Qui ne 
s'occupe que de choses sans importance ftt F 


nmam comm eee 
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Hé: Un esprit futile (syn frivole, superfi- 
Ciel;contr. profond). FN AU A; FRA À 
futitité [fyrilite] nf (lat.  futilitas ). 


© Caractère d’une personne qui est futile X 


EX, EW, AM; KP, HE. Sa futilité 
m'exaspère (syn. frivolité; contr. gravité, 
sérieux). fl 49 4x 7e tt R 18 Mi k. @ Caractère 
d'une chose qui est dépourvue d'intérêt; 
chose futile ZX AYBE, LWR, EWIK: 
Futilité d'une distraction ( syn.  inanité, 
vanité). ERTE X/S'attacher à des futilités 
(syn. bagatelle,rien) KT Fma jhi 
. futur, e [fytyr] adj. clat. futurus “ qui 
sera”). Qui est à venir, qui n'existe pas en- 
core;qui doit être tel dans un proche avenir 
HW. À Æ A: Les temps futurs (Syn 
ultérieur,;contr.antérieur,passé).#x / La 
vie future (= l'existence promise après la 
mort,selon certaines religions}. (HJ xŒ., % 
tt 

2.futur [fytyr] n. m. (de 1. futur). @ Temps à 
venir K X, RÆ: S'inquiéter du futur (Syn 
avenir, contr. passé). #8 L À # @ GRAMM. 
. Temps verbal qui situe dans l'avenir 
l’action, l’état exprimé par le verbe. cH Hk 
Bt © GRAMM. Futur antérieur. Temps verbal 
qui indique qu'une action future aura lieu 
avant une autre action future. Ci) Æ#>%F} 
futurisme [fiytyrism] n. m, (it. futurismo, de 
futuro “ futur”). Mouvement littéraire et 
artistique du début du XX® s. , qui rejette la 


fuyard 


tradition esthétique et exalte le monde mo- 
derne, en partic. la civilisation urbaine et son 
dynamisme. (4, ZIRK EXL. RR 


futuriste [fytyrist] adj. et n. Qui se rattache 


au futurisme RKENÉ, KERO RKXEUE. 
RELER: Un tableau futuriste. -RK 
mi / Un futuriste, — TRKE E Æ adj. Qui 
évoque la société, les techniques de l'avenir 
telles qu’on les imagine REM. £ A À & H. 
Une architecture futuriste. KÆRE 


futurologie {fytyraiogi] n. f. (de futur et -lo- 


gie). Ensemble des recherches de prospec- 
tive qui ont pour but de prévoir le sens de 
l'évolution scientifique, technique, économi- 
que.sociale, politique, etc. kXk'* + futuro- 
logue n. Nom du spécialiste. kXF 


fuyant,e [fuijä,-àt] adj. (de fuir) @ Qui se 


dérobe, mangue de franchise Fajt HAJ: Re- 
gard fuyant (contr. franc). PTR H A6 De- 
meurer fuyant (syn. évasif, insaisissable). 
RREA A O Qui fuit, s'éloigne rapide- 
ment; quì paraît s'éloigner par l'effet de la 
perspective WRA), WEA: KHAI, MEME: E P 
ADAMA, WT: Nuages fuyanis. WHR 


A / Horizon fuyant. Æ Mi ik À Mie E 


© Menton, frònt fuyant, qui s'incurvent 


- fortement vers l'arrière. & FE: HE HIR 


fuyard, e [fyijar,-ard} n. (de fuir). Personne 


neesti hri 


qui S’enfuit;en partic. soldat qui fuit devant 
l'ennemi ( péjor.) HAE, AECA; E) RR: 
Rattraper les fuyards FER 


G 


g [3e] n. m. inv. @ Septième lettre (consonne) 
de l'alphabet. H£FHÆERE 7 FFE Q MUS. 
G, la note sol, dans la notation en usage 
dans les pays anglo-saxons et germaniques. 
CRICED ETEA G AG E 

gabardine [gabardin] n. f. (mot angi., moy. 
fr. gaverdine “jaquette”, esp. gabardina “ja- 
quette”). (33 @ Etoffe de laine croisée à 
côtes en relief. CSD RHE, HR DE SH ARIT] 
© Manteau imperméable fait de cette étoffe. 
(SD REX TERUK 

gabare ou gabarre | gabar] n. f. (prov. gabarra, 
gr. byzantin *gabaros, class. karabos “écre- 
visse”). @ Grande embarcation pour le 
transport des marchandises sur les rivières 
et les estuaires. Wat, #% @ PÊCHE. Grande 
senne utilisée à l'embouchure des rivières. 


CH RE AJ 
gabarit [gabari] n. m. (prov. gabarrit, altér. 
de garbi, gotique * garwi “ modèle ”). 


@ Modèle sur lequel on façonne certaines 
pièces, notamm. dans la construction des 
navires et des pièces d'artillerie. (#5. St) 
HRE A @ Modèle, appareil de mesure 
utilisé pour contrôler le profil, les dimen- 
sions d'un objet. CHI, DER; EX, FH 
© Dimension, forme régiementée {notamm. 
d'un véhicule) #5, IER T, AD RE E 
$]: Accès interdit aux gros gabarits. KAIF 
if © FAM. Dimensions physiques de qqn 
CARD BB, HE, SA: Personne d'un gaba- 
rit impressionnant (syn. Carrure, Corpulence, 
stature). 4H À X HA @ FAM. Aptitudes in- 
tellectuelles d'une personne ($$, f4) S A; À 
F, $ pE: Avoir le gabarit d’un homme d'Etat 
(syn. carrure, envergure). KR AIR 

gabegie [gab3i] n.f. (probabl. de lanc. v. 
gaber “railler”, anc. scand. gabba). Gaspil- 
lage provenant d'une gestion défectueuse ou 
malhonnête; désordre, gâchis. (HÉ#HA#5| 
ERD WA EEL, ALFA 

gabelle [gabel] n.f. (anc. prov. gabela 
“impôt”, ar. qabâlą). Impôt sur le sel, en 
vigueur en France sous l'Ancien Régime, 
aboli en 1790; l'administration chargée de 
percevoir cet impôt. (ANA RE F 49) #8; À 
BA: ARE 

gabelou [gablu] n. m. @ Autref.. employé de 
la gabelle. (4 Fi A H R F I) tk E © KR fi 
@ Employé des douanes (péjor.). (B>) WAE 
RRF RSA 


gabier [gabje] n.m. (du moy. fr. gabie 


“hune”, anc. prov. gabia “cage”, lat. 
cavea}. Matelot préposé à la manœuvre. F& 
MKF RKF 

gabion [gabj5] n. m. (it. gabbione, augment. 
de gabbia “cage”, lat. cavea). @ MIL. 
Autref., panier cylindrique sans fond, rem- 
pli de terre ou de cailloux et servant de pro- 
tection dans la guerre de siège. CÆ2(IHEf $9) 
ti @ Caisse à carcasse métallique, remplie 
de sable ou de cailloux et servant à protéger 
les berges d’un cours d'eau. CKW. Hi 
© Abri des chasseurs de gibier d’eau. (CWIK 
AARD HRK 

gâble ou gable [gabl] n m. (bas lat. gabulum, 
mot d'orig. gaul.). ARCHIT. Fronton trian- 
gulaire, à côtés moulurés, qui couronne cer- 
tains arcs (notamm. les portails gothiques), 
CERTA XI] 

gâchage [gafas] n m. @ Action de gâcher le 
plâtre, le mortier, etc. CAW., i% , kK A) 
bmk @ Action de gâcher qqch, de mal 
l'employer ($) à #, M: Quel gâchage de 
temps (syn. gaspillage). SAR AETEIIF! 

gâche [gaf] n. f. (frq. * gaspia “boucle, cram- 
pon”). Pièce métallique formant boitier, 
fixée au chambranle d’une porte, et dans 
laquelle s'engage le pêne d'une serrure pour 
maintenir le battant fermé. HELZ: ME. 
HEJ, CRÉÉ) MEL 

gâcher [gafe] v. t. (frq. * waskôn * laver”). 
© Délayer dans de l'eau du plâtre, du mortier, 
etc. WKAR. BK kF) @ Faire un 
mauvais emploi de qqch qui aurait dû être 
utile (4$) W 2, APS, if. Gâcher une occasion 
(syn manquer, rater, contr. exploiter). $ àt 
HAS / Gâcher son talent (syn. galvauder, 
gaspiller) 8% 4 C4 48 © FAM. Gâcher le 
métier, travailler ou vendre à trop bon 
marché. ($E, ARRET ST EER. RTE SE 
HDN EAU 

gâchette [gafet] n.f. (de gâche). @ Petite 
pièce d'une serrure qui se met sous le pêne 
pour lui servir d'arrêt à chaque tour de clef. 
mE., a © ARM. Pièce d'acier solidaire de 
la détente, et commandant le départ du coup 
d’une arme à feu. CE #2) (e. Hi ig) REF 
© (Emploi abusif mais cour. WAH. A. 
Détente d'une arme à feu (KERDI PL: Ap- 
puyer sur la gâchette. HYL 

gâcheur, euse [gajær,-oz] adj. et n. Qui 
gâche, gaspille #41, MAHERE, MAX. 
Un gâcheur de papier (= un mauvais 


ma meer sms Me ee 
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écrivain). (FE) Hi £ KHER e gâcheur n. m. 
Ouvrier qui gâche du plâtre. du mortier, 
etc. AW HR EUR DÉS A) EAL FIK L 

gâchis [gaji] nm. @ Gaspillage à #, #15. 
Détester le gâchis. WERA @ Situation con- 
fuse qui résulte d’une mauvaise organisation 
GPRM, —H8#. Un gâchis politique (Syn. 
désordre). KAL @ Mortier fait de plâtre, 
de chaux, de sable et de ciment. KE., wW% 

gadget [gadzet] n. m. (mot anglo-amér. ». ( # 
æ)@ Petit objet plus ou moins utile, amusant 
par son caractère de nouveauté JE JL, 4g 
FAN, MIS NM, Boutique de gadgets. sjy 
RE © Objet, dispositif nouveau mais jugé 
peu utile HETEKRE, HATENA hE 
E, R 840 A) R PU, Cette réforme n'est qu'un 
gadget. AXMARFIRAELET. 

gadidé [gadide] n. m. (du gr. gados “morue”). 
Gadidés, famille de poissons comprenant des 
espèces marines (notamm. la morue, l’égle- 
fin, le merlan, le colin, le lieu) et une 
espèce d’eau douce, la lotte de rivière. [ft] 
A © Ordre des anacanthiniens. © wE 4 
A. 

gadin [gadè] n. m. (orig. obsc.). FAM. Chute 
RO EE TS], B F: Ramasser, prendre un gadin 
(= tomber). R, #8 

gadoue [gadu] n.f. ( orig. 
détrempée; boue. m% , wR 

gaélique [gaelik] adj. Relatif aux Gaëls, habi- 
tants du nord de l'Ecosse. (3# = 1149) E E 
#9, MA AË + n.m. Branche du celtique qui 
comprend notamm. l'écossais et l'irlandais. 
NE 

gaffe [gaf] nf. Canc. prov. gaf, de gafar 
“saisir”, gotique * gaffôn). @ MAR. Perche 
munie d'un croc et d'une pointe métallique 
qui sert à accrocher, accoster, etc. (HO #8 
wo: E E © FAM. Parole (ou plus 
rarement action) maladroite, malencon- 
treuse (M RA TARAHA ES, TANEN 
¥ Faire une gaffe (syn. bévue, impair). iñ 
AR: A E © FAM. Faire gaffe, se 
méfier, être sur ses gardes. (R) EE, iG, 4 
d | 

gaffer [gafe] v.t. MAR. Accrocher avec une 
gaffe CJ) MESE MESA: Gaffer une 
bouée. HR HIER + v.i FAM. Commet- 
tre une gaffe, une maladresse (4) ii, iš 
FRS ENS: TER, EAN BUTÈNE : Gaffer par 
manque de finesse. FAMILLE EREE 

gaffeur, euse [gafær,-vz] adj et n. FAM. 
Qui commet facilement des gaffes, des ma- 
ladresses (H EE WHEE). A B NEA E 
NETER, BATERA): Quel 
gaffeur tu faist (syn. balourd, maladroit). 
ARE! 

gag :gag] n m (mot anglo-amér. “blague”) 
{ÆX) Jeu de scène, enchaïînement de faits 
et gestes destiné à faire rire, situation risi- 
ble (EMET E:; ER.ME. Un film plein de 
gags hilarants. —HRÆMMAAITUE SAREEK 


obsc.). Terre 


gaga [gaga] adj} et n. (d’un rad. onomat. 
gag-, évoquant le bredouillement). FAM. 
Gâteux. (HD FERKO, FERRA) À 
EWEN 

gage {gaz} n. m. (frq. * waddi). @ DR. Dépôt 
d'un objet mobilier destiné à garantir le 
paiement d’une dette; contrat relatif à ce 
dépôt CH, M, 26, RAR, HEH CM, ME PR: M 
2 R4, HIS: Prèteur sur gages. HRK E 
/ Mettre sa montre en gage au crédit municipal. 
E Bi PA LE EX Ab M #5 F # O Garantie, 
assurance ($P) AiE., 1; UE, UE. Donner des 
gages de sa bonne foi (syn. preuve). ERNAW / 
Gage de sympathie (syn. témoignage). (Iih 
žm @ Dans certains jeux, pénitence choisie 
par les autres joueurs et qu’on doit accomplir 
Jorsqu’on a perdu ou commis une faute, $s 
DER ST D Hi AJ ŸF Ÿ) © gages n.m. pl. 
© VIEILLI. Rémunération des domestiques 
(HD 4P À 9 D #8: Réclamer ses gages (syn 
appointements). b A) if Æ I 80 Tueur à 
gages, homme payé pour assassiner qqn. # à 
MRF, BKEK TE 

gagé, e [gaze] adj. DR. Se dit d'un objet saisi 
en garantie d’une dette CH3 1E WHE H 9. 
Meubles pagés. PENSER RAR 

gager [gaze] v.t. [ conj. 17 |} @ VIEILLI. 
Garantir par un gage (IH) (LUH 4) HEHE, HA. 
FRE : Gager une monnaie par une réserve d’or. LA 
RE RUE —#h M @ LITT. Parier (#47 
M, HR: Je gage qu'il ment. REGII IEEE. 

gageure gazyr] n.f. LITT. (#) @ VIEILLI. 
Engagement à payer un gage si l’on perd un 
pari. (IH) ITR: @ Acte, projet qui sem- 
ble irréalisable (#) AUX AH it, F 8j Hi 49 
W, C'est une gageure que d'aller seul dans ce 


pays. MAARATA RRN 


#. 

gagnante {gana,-at] adj. et n. @ Qui gagne 
ou qui à gagné 14H47. KA, PAI, ERO DURE 
EME HEK. EE: Numéro gagnant. p% 
5 @ TURF. Jouer un cheval gagnant, pa- 
rier qu'il arrivera premier. (#4) xt # # 
PARA E FRE 

gagne-pain [ganpe] n.m. inv. Ce qui permet 
à qqn de gagner sa vie; emploi Æt, HE} 
EE, RE 9 TR; Ha: Ce job est son seul gagne- 
pain. KT IFR — EEFE. 

gagne-petit [ganpsti] n. inv. Personne qui ne 
fait que de petits gains, qui n'a pas 
d'ambition. KARRA À ; RAR fi RU À, EH 
BKA | 

gagner [gane] v.t. (frq. * waidanjan “se 
procurer de la nourriture, faire du butin”). 
© Obtenir un profit, un gain par son travail 
ou par le hasard #78, ME CA), ME RO; M 
CR), RCK,Æ): Gagner une grosse somme au 
Loto (syn. empocher). HNEME- KE / 
Bien gagner sa vie (= toucher un salaire 
élevé). #18 — ORALE @ Obtenir un 
avantage quelconque K3, #44, 1819, 4 4, 
x 14 9j: Gagner l'estime de qqn (syn. 


gagneur 


conquérir, s'attirer; contr. perdre). W14 ¥ 
AWE / Elle a bien gagné ses varances (Syn. 
mériter). tW iF ZR., © Etre vainqueur 
de qqch (ER. EAF H M kRO RHE, 2 
HE, REl: Gagner une course (syn. remporter}. 
ArmA / Jouer à qui perd gagne. HER 
BRUNI DE R: HO T A me 5 E B h fE Agg 
© Atteindre un lieu BNA, x; # E), PKR, 
YEI: Le feu gagne la pièce voisine (Syn. 
S'éterdre à). À A E Eaa © ML 
6S'emparer de qan {4 #,#/t, Le sommeil, la 
peur me gagne (syn. envahi). HÉMARMAE 
%X. RRAE M. O Economiser qach H8, # 
#9: La nouvelle disposition des meubles permet de 
gagner de la place. ZRH ES M H BER H — eE Hl 
X. @ Gagner du temps, différer une 
échéance $K 49 m} fj, $t E A t E; #5 29 at N: 
Chercher à gagner du temps en détournant la con- 
versation. AENA dt SE k Rea || Ga- 
. gner du terrain, avancer, se propager 9t 
A: A O RIBA , ARE (6H, WE. Idées qui 
gagnent du terrain. UERGE || Gagner 
en, s'améliorer d’un certain point de vue # 
ARR, E h m A kit: Par ce procédé, 
` l'artiste gagne en vigueur ce qu'il perd en sou- 
plesse. EF}, ARRETE TE NN St 
AH AMAHTEKRTMAFE. œ v.i 
@ S'améliorer, en parlant de qqch %4, M% 
LE]: Le vin gagne en vieillissant (syn. Se 
bonifier. # %4 Fi & M & tr. © Gagner à 
( +inf.) ,tirer avantage de qqch A- F$ %, 
M. Hi. Elle gagne à être connue. HS AZ m 
FAR 0 - 
gagneur, euse fganœær,-ez] n. Personne 
- animée par la volonté de gagner AH #, wH) 
KRAE: RE. AK: Tempérament de ga- 
gneur (syn. battant). PRERE 
gai, e [ge] adj. (gotique * gâheis “impétueux” ). 
Q Qui est de bonne humeur; enjoué kiš fj, 
HRI ARHI, EN: Être gai (syn. joyeux; 
contr. triste,sombre) R, Atk @ Qui ins- 
pire ou évoque la gaieté, la bonne humeur $ 
ARIHI., SAW: Une soirée très gaie (SYN. 
divertissant; contr, ennuyeux). & AIE* F 
b K & & / Une chambre gaie ( syn. 
agréable). HÆ AAE / Des couleurs gaies 
csyn. lumineux, vif). ARAEE © FAM. Un 
peu ivre. (M MRR @ Avoir le vin gai, être 
euphorique quand on est ivre. MR MAMIE 
go 
gaiement ou, VIEILLI, (IH) gaîment [gema] 
adv. Avec gaieté. hib. HR HE, A ie: oA 
# 
galeté ou, VIEILLI, (IH) gaîté [gete] n. f. 
© Bonne humeur, disposition à rire, à 
s'amuser 4, ER., tk, À M. Retrouver toute 
sa gaieté (syn. entrain, enjouement; contr. 
tristesse). 18 M TAF IR / Visage rayonnant 
de gaieté (syn. allégresse. joie). F BHI AK ÉI 
K, KAER @ Caractère de ce qui est gai 
B-m: SE 0, $C, N H: Gaieté des repas 
dominicaux. EH =K#HK&HMBEREX © De 
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gaieté de cœur, de propos délibéré, sans y 
être contraint (souvent en tournure nég. ) & 
T, AR, HOMISARTAE HI]: Ce n'est pas 
de gaieté de cœur qu'il est parti. AA EL HTÉRGE 
m | 

1. gaillard, e [gajar,-ard} adj. (du gaul. * galia 
“force”). @ Plein de vigueur et d'entrain # 
EAI. BEHEA, SR AL A. I est plus gaillard que ja- 
mais (Syn. alerte, fringant; contr. faible). ft 
It EME S&. @ Leste, licencieux rf 
#3, FREG AS, : Une chanson gaillarde (syn. 
grivois, paillard). # fk k K H + gaillard 
n.m. @ (Souvent précédé d’un adj, ¥HE EK 
1). Homme robuste, vigoureux {+4 À, 
AITWA, CE I À : Un solide gaillard. 
—Méit BE FAX O FAM. Individu adroit, ma- 
lin (souvent péjor.) (f4, E WR E., ZARJA: 
C’est un drôle de gaillard (syn. lascar). HE 
FEIRDE, 

. galllard [gajar] n.m. (de chéteau gaillard 
“château fort”). MAR. Chacune des super- 
structures placées å l'avant et à l'arrière sur 
le pont supérieur d’un navire C} pi: Gail- 
lard d'avant. B; pi Pik / Gaillard d'arrière 
(= dunette). ER Ji Pi | 

gaiHarde | gajard] n. f. (de 1. gaillard). Danse 

ou morceau instrumental (XVIE-XVIIE s.) à 
trois temps et de rythme vif. (16,17 Hin — 
PERK IA FERA; LEANE 
gaillardement [gajardsma] adv. de façon 
gaillarde Fg 4h. Eib; E PC Mb, RM. Atta- 
quer gaillardement son repas. N EF zE 
gaiHardise [gajardiz] n.f. LITT. ( $) 
© Gaieté quelque peu licencieuse RF, Bik, 
AH, A Propos pleins de gaillardise (syn. 
grivoiserie). RÆK KA @ (Souvent au pl. 
AHA. Écrits, propos gaillards #Æ4ÿi4, 
it W B iS: Lancer des gaillardises € Syn. 
gauloiserie, paillardise). it HBF MH 
gaiment adv. — gaiement. 
gain [gE] n.m. (de gagner). @ Action de ga- 
gner, de remporter qqch; avantage tiré de 
qqch kE, APE, MEF KA: KES, HAE. Le gain 
d'un combat. RS BA / Un gain de temps, de 
place. #40, Bi le] 49 5 F / Le 
gain qu'on retire de l'étude d’une langue (Syn 
frui. 3H NAAG @ Action de ga- 
gner de l'argent; profit, bénéfice HtA, #F4b, 
H24, K2, FIN: Réaliser des gains considérables 
(contr. perte). RE KAW / L'appit du 
gain. FA|# H31#% © Avoir, obtenir gain de 
cause, l'emporter, dans un procès. dans un 
débat quelconque. Ch) HUF, Pie RERE 
RE 

gaine [gen] n. f. (lat. pop. * wagina, class. 
vagina “fourreau”). @ Etui qui recouvre, 
protège qqch #; Æ, P #. Gaine d'une épée 
(syn. fourreau). &|# / Gaine de parapluie 
(syn. étui). ME @ Sous-vêtement féminin 
en tissu élastique qui sert à maintenir le 
bassin. (4 HD E5 © BOT. Base élargie par 
laquelle le pétiole d’une feuille s'insère sur 
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la tige CHENI. MIEL. Gaine comestible de 
l'oignon, du fenouil. AS; (HER) T eE 
Hit © Conduit plus ou moins large &,# 
iÑ: Gaine d'aération. Ñ RE EË © ARTS DÉC. 
Support vertical dont la base est plus étroite 
que le sommet et sur lequel on pose des ob- 
jets d'art. CHD CEK FED IREE, KE 

gainer [gene] v. t. Recouvrir d'une gaine C$) 
ME mE, SEHA EEA: Du fil électrique 
gainé. WEARER 

gaite n. f. — gaieté. 

gai [gai] n. m. (de Galilée, du n. du physicien) 
[pl gals]. Unité de mesure employée en 
géodésie et en géophysique pour exprimer 
l'accélération de la pesanteur et valant 107? 
m / s2 CH) {nt E 2 mE Æ A r, EE ] 
© Symb. #5 Gal. 

gala [gala] n m. (mot esp., anc. fr. gale, de 
galer “s'amuser”). « H) Grande fête, le plus 
souvent de caractère officiel $ k kK z., 
B& , Gala de bienfaisance. WAE 

galactique [galaktik] adj. (gr. galaktikos 
“blanc comme du lait”; v. galaxie). Relatif à 
la Galaxie; relatif à une galaxie quelconque. 
CHIEN); ERN 

galamment [galam] adv. De façon galante 
aT AILEE , Ake, AH TAr e, RT HE: 
Un compliment galamment tourné. Hih fik hji 
HE 

galant, e [galū,-ùt] adj. (de l'anc. fr. galer 
“s'amuser”, lat. pop. * walare “se la couler 
douce”, du frq. * wa “bien”). @ Se dit 
d'un homme poli, prévenant avec les 
femmes (fé P ARLAN, BB, ARE A9; ML 
H: Se conduire en galant homme. ÆMS IR 
i @ AFR. Chic, à la mode. (4p) ER, EX 
HJR GI, MTA © LITT. Qu a trait aux 
relations amoureuses (P) A2 4, Æ 649; Gt 
#: Rendez-vous galant. & / Un conte galant 
Csyn libertin, grivois). AÑ RÉ k # 
© LITT. Femme galante, femme de mœurs 
légères; femme entretenue. (H #4 T. 
MK & F: HAE #4 À + galant n.m. 
© VIEILLI. Homme qui aime à courtiser les 
femmes; amant (1H) Xt 4 + MA ER EH) À; TE RB: 
Avoir de multiples galants (syn. amoureux, 
soupirant). AIZA, AGERRE © LITT. 
Vert galant, homme entreprenant avec les 
femmes (# WME F: Henri IV, dit le Vert- 
Galant. TAIE, ARAWA 

galanterie fgalôtri] n. f, @ Politesse, cour- 
toisie dont un homme fait preuve à l'égard 
des femmes. (Xt x F) A tL. Eh. AM: PURE 
@ Parole flatteuse, compliment adressé à 
une femme CHA Fik My) MMM, SKA: 
Dire des galanteries. ARE 

galantine [galatin] nf. (it. galatina, du lat. 
gelare “geler”). Préparation de charcuterie 
cuite, composée de morceaux de viande mai- 
gre et de farce. AIK 

galaxie [galaksi] nf. (gr. galaxias “ voie 
lactée”, de gala, galaktos “lait”). @ Vaste 


gaierie 


ensemble d'étoiles, de poussières et de gaz 
interstellaires dont la cohésion est assurée 
par la gravitation. CK)Æ K @ (Avec une ma- 
juscule et précédé de l’art. déf. HE FAT, 
Mi. Galaxie dans laquelle est situé le 
système solaire. CKI RPA; A 

galbe [galb] n. m. (it. garbo “grâce”, du go- 
tique * garwon “arranger”). Contour, profil 
gracieux et plus ou moins courbe d'une par- 
tie du corps humain, d'une œuvre d'art. 
d'un meuble, etc. $R, 8 %, IHE: Le galbe 
parjait d'une épaule. ARARE / Le galbe 
d'une commode de style Louis XV. RH + TH 
F9 A9 

galbé, e [galbe] adj. @ Qui présente un galbe. 
une courbure rh ft JE W: Colonne, commode 
galbée. (Æ) M AE +E; RRT e 2h #6 A9 4 R K #5 
@ Qui est pourvu d'un contour harmonieux 
CD MARÉES, SR RARE. Jambes bien galhées. 
BR FO RÉ BE 

galber [galbe] v.t. Donner du galbe à un 
objet, une œuvre d'art. EMA. HRA i 
FHER, ERE RER 

gale [galj n. f. (var. de galle). @ Affection 
cutanée contagieuse s'accompagnant de vives 
démangeaisons et qui est provoquée chez 
l’homme et chez les animaux par la présence 
sous la peau d'un acarien microscopique. 
CHI: CHE. Q Maladie des 
végétaux produisant des pustules à la surface 
de la plante. CA) 1%. M Ey © FAM. 
Méchant, mauvais comme jla gale, très 
méchant. (ff) DIRE À BR BAHAR 

galejade lgalezad] nf. (prov. galejada, de 
galeja “plaisanter”, apparenté à l'anc. fr. 
galer; v. galant). FAM. Histoire inventée ou 
déformée qui tient de la mystification {8> 
HER SKAIÉESE, LM Zi: C'est une galéjade ! 
(syn. piaisanterie). RNA EE! 

galène [galen] n.f. (gr. galèné * plomb”). 
MINÉR. Sulfure naturel de plomb, principal 
minerai de plomb (Po >p © Formule 4k% 
AA PbS. 

galère [galer] nf. ( catalan galera, gr. 
byzantin galea). @ Bâtiment de guerre ou de 
commerce à rames et à voiles, en usage de 
l'Antiquité au XVIIIe s. (ih ERD AA AR Mt: (18 
Heie AITA HAE O FAM. Situation 
désagréable, travail pénible :#, #4) W3, (A 
B, A: A, EL, mAg, Quelle galère, ce 
voyage! IKRIMA! + galeres n.f. 
pi HIST. Peine des criminels condamnés à 
ramer sur les galères du roi (HIHMAHET 
HR LE RUE M: Être condamné aux galères. 
REA LI RT ES ER 

galerie [galri] n. f. (it. galleria, lat. médiév. 
galeria). @ Passage souterrain il, Hi FH 
Ë: Galerie de mine (syn. boyau). RP ¥ 
Ø Couloir de communication creusé dans le 
sol par certains animaux (z) 44% $% A9) jb M1. 
Galeries de la taupe, d’une fourmilière. WEL; 
# 7x © Passage couvert, en longueur, 


galérien 


destiné à la circulation ou à la promenade, 
soit à l'intérieur d'un bâtiment, soit à 
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l'extérieur ÆR, KI, HI. Galerie de cloître. - 


(BERD EE © Grande salle d'apparat, 
souvent en longueur et parfois aménagée 
pour recevoir une collection d'œuvres d'art 
EIER mm ÉD) FT, MA KIT. La galerie des 
Glaces du chateau de Versailles. LRR ARENT 
© Lieu affecté à l'exposition d’une collection 
d'œuvres d'art, d'objets scientifiques: cette 
collection elle-même Wi fe, BE PILE: 22 À di BEA 
F, ER ia BR AU TE: MAC dm MK du: Les galeries 
d'un musée. W H à Hi dé a a @ Magasin 
d'exposition pour la vente des objets d'art. 
des œuvres d'art TÆ À M JE. Une galerie 
d'art contemporain. ARZAK @ Dans une 
salle de spectacles, étage situé au-dessus du 
dernier balcon (J4 P ED MR: J'ai deux 
places à la galerie (syn. poulailler, vx paradis). 
RAP AE EA © Cadre métallique 
fixé sur le toit d'un véhicule qui sert au 
transport des bagages. ( Æ If HE 4) fr Ey 
© FAM. Amuser, épater la galerie, amuser, 
épater les personnes alentour. (4) ERARA 
R, EI TRACER + (EUR FT AS A RCA, E JE ET A 
R À @ Galerie marchande, passage 
piétonnier couvert, bordé de commerces. W 
JR, RL KE 

galérien [galerje] n. m. @ Homme condamné 
aux galères. (HED BRAS ERA IA, Aat 
AE; ED Æg @ Vie de galérien, vie très 
dure. très pénible. WREE, T SEKER 

galet [gale] n. m. (de l'anc. fr. gal “caillou”, 
gaul. * gallos). @ Caillou poli et arrondi par 
l'action de la mer, des torrents ou des 
glaciers. RA @ MÉCAN. Petite roue pleine 
destinée à diminuer le frottement et à per- 
mettre le roulement L#D/NE#, DRR: #58: 
Entraînement à galet d'un tourne-disque. IL 
LÉ RE) 

galetas [galta] n. m. (de Galata, n. d’une tour 
à Constantinople). LITT. Logement miséra- 
ble, souvent dans les combles d’un immeuble; 
taudis. (B> RÉ E. ME BE 

galette [galet] n. f. cde galet). @ Préparation 
culinaire plate et ronde, à base de farine ou 
de féculents, que l'on cuit au four ou à la 
poêle HF, HEH, 4 Ot. I: Galette de pommes de 
terre. +5 tit @ Gâteau rond et sucré, fait 
de farine, de beurre et d'œufs HME., HH 
H: Galettes bretonnes. PARRE O Crêpe 
salée à base de farine de sarrasin ou de mais. 
PEWA EXP EEE H O FAM. Argent {#) 
g. Stk. Avoir de la galette. #4% @ Galette des 
Rois, galette de pâte feuilletée que l'on 
mange pour la fête des Rois et qui contient 
une fève permettant de désigner le «roi» ou 
la «reine» de l'assistance = E Xot AR — 
REJ. CAES AMÉRERÉSE] Q Plat, 
aplati comme une galette, très plat, très 
aplati. 43 49: 18/8 À) 

galeux, euse [galo,-ez] adj. et n. @ Atteint 


de la gale. CHIMIE AI: CES PR 8 SK AS 69; CHÉ 
Æ A Mi # Rg @ Brebis galeuse, personne 
méprisée, rejetée par un groupe social qui la 
considère comme dangereuse i #)M%, E., 
ER ES. H est fui de tous comme une brebis 
galeuse. KREI A ER LR. 

galicien, enne [galisjé,-en] adj et n. De la 
Galice (Espagne); de la Galicie (Europe cen- 
trale). pura wE AC Galice, Hi AIPE E, i F HE 
FGalicie, y A] E, (2 FPR] i AI E À 
+ galicien n.m. langue romane. proche du 
portugais, parlée en Galice. MAFIA Rn 
WRA] 

galiléen, enne ‘galileé.-en] adj, et n. @ De 
Galilée, province de Palestine. fn # Al 
(Galilée, E BK ia EZ] 1 A A O Le 
Galiléen, nom donné à Jésus-Christ qui fut 
élevé à Nazareth, en Galilée. MAk ERER ZEN 
AE SUBI BE RE RE RTE] 

galimatias [galimatja] n. m. (orig, incert.. 
p.-ê. du bas lat. ballimathia “ chanson 
obscène”). Discours ou écrit embrouillé et 
confus SAHRANE A. RA HP kna À à LEAM 
A X E: Quel galimatias! (syn. charabia, 
baragouin). HEÆEWT ERAH WA! 

galion [gaij] n m. (de l'anc. fr. galie 
“galère”). MAR ANC. Grand navire armé en 
guerre, utilisé notamm. par les Espagnols à 
partir du XVIE s. pour rapporter l'or, 
l'argent et les marchandises précieuses de 
leurs colonies du Nouveau Monde. CH6 
ESC PE BEA AR AS RE ER AS) KAN 

galipette [galipet] n. f. (du rad. de l'anc. v. 
galer “s’amuser”). FAM. Cabriole, culbute. 
A A, k 

galle [gal] n. f. clat. galla). Excroissance pro- 
duite chez les végétaux sous l'influence de 
certains parasites (insectes, champignons. 
bactéries). CHU MC HT AIR AFERRA] 

gallican, e [galika,-an] adj. et n. (lat. galli- 
canus, de Gallia “Gaule”). @ Relatif à 
l'Église de France. YAAA @ Qui con- 
cerne le gallicanisme; qui en est partisan 
(par opp. à ultramontain).(+3KR PA S À 1 
RDS É ERD ERREUR EE 
AE 

gallicanisme [galikanism] n. m. HIST. Doc- 
trine ayant pọur objet la défense des libertés 
prises par l’Église de France (Eglise galli- 
cane) à l'égard du Saint-Siège (par opp. à 
ultramontanisme). CHJ EIKER AA EA JAD 
ESA ER 

gallicisme [galisism] n. m. (du lat. gallicus, de 
gallus “ gaulois”). Expression, tournure 
particulière à la langue française X E Ji#. }% 
ERA AIR A: l ya» ” est un gallicisme. 
“Il y a "ÆARREKÉ RRENA. 

gallinacé, e [galinase] adj. (lat. gallinaceus, 
de gallina “ poule”). Qui se rapporte aux 
poules et autres oiseaux omnivores au vol 
lourd (faisan, pintade, dinde, etc. >). 344, $% 
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galium [galjom] n. m. (du lat. gallus “coq”, du 
n. de celui qui l'a découvert, Lecog de Bois- 
baudran). Métal proche de l'aluminium. C4) 
& © Symb. #8 Ga. 

gallois, e [galwa,-az] adj. et n. (cde Galles, 
angl. Wales). Du pays de Galles. &R+#/R 
A+ A + gallois n m. Langue celtique du 
pays de Galies. HA+:E 

gallon [ga] n. m. (mot angl. ).4(#}) Unité de 
capacité utilisée au Canada et en Grande- 
Bretagne (où il vaut 4,546 1), ainsi qu'aux 
États-Unis (où il vaut 3,785 1). n{Cim,*.% 
UE SE fi; bn. Ame = 4. 546 EHME = 
3.7857} © Symb. #8 gal. 

gallo-romain, e [galrom:ė,-en] adj. et n.<pl. 
gallo-romains, es). Qui appartient å la civili- 
sation qui s'épanouit en Gaule du Ier s. av. 
J.-C. à la fin du Ve s. apr. J.-C. AEJ BA 
CH) REAP LICE D EAn ERA 
ap © AARS A CEA 1 

gallo-roman, e [galoromä.-än] adj. et n. m. 
(pl gallo-romans, es). Se dit des dialectes 
romans pariés dans l'ancienne Gaule. $8 
BÉCÉDIRPERPENR] | 

galoche [galof] nf. (de lanc. fr. gal 
“caillou”, gaul. * gallos). @ Chaussure de 
cuir à semelle de bois. KJER H @ MAR. 
Poulie longue et plate, ouverte sur l’une de 
ses faces. CHROME, FA, FA: FAT 
© FAM. Menton en galoche, menton long et 

_ relevé vers l'avant. ($F, P KMÆAMFE 

galon [gab] n m. (de galonné). @ Bande 
tissée ou tressée utilisée comme ornement 
dans l'habillement et l’ameublement H #t, tip 
ZWZ: Poser du galon sur les murs du salon. # 
RTS E-ZÉHE © MIL. Signe distinctif 
des grades porté génér. sur l'uniforme. C(Æ) 
Æ #: kr 4 O Prendre du galon, monter en 
grade; obtenir une promotion, de 
l'avancement. A.A% 

galonné, è [galone] adj. ( orig. obsc.). 
© Pourvu d'un galon 4 A, A tI, A 
RH: Une robe galonnée. A AÆ RM @ Qui 
est gradé A FHH: Un officier galonné. AFH 
WEE + n FAM. Officier ou sous-officier. 
(DFH: LÉ 

galop [galo] n. m. (de galoper). @ La plus 
rapide des allures naturelles de certains 
équidés (5% h) ÆM,# M: Mettre son cheval 
au galop. W 3 #46 @ Danse, musique très 
vive, à deux temps, en vogue au XIX® s. 
CRI AT FT 19 20 49) bn PR RÉ S b y EE f di 
© FAM. Au galop. très vite, rapidement 
(6,16) t, Uk. Partir au galop. WERE 
© Galop d'essai, épreuve, test probatoire # 
ORM: CHE) Mit: On lui a fait jaire un 
galop d'essai avant de l'engager. AMIE RFI AEAT 
XAET TMR. 

galopade [galopad] n.f. @ Course au galop. 
(2441) M, e @ Course précipitée KE. 
Hi. Cette galopade l'avait épuisé. A iite 
HEIZ. 
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galopant, e  [gaiopa,-at] adj. Dont 
l'accroissement, l’évolution est très rapide; 
qu'on ne peut maîtriser FAKI, FAR; (#6) & 
BA ER KE À M 49: Inflation, phtisie ga- 
lopante. SARRAK: CET DT — A à 
ELRR AIT AA] 
galoper [ galope] V. i. (frq. “wala hlaupan “bien 
sauter”). @ Aller au galop (13%) Æ Ki, # Jt: 
Cheval qui galope ventre à terre. Kik F9 Hj © 
@ Courir très vite ( A) Æ: Æ.: Galoper 
d'un magasin à un autre. M—R IE ES —# 
RE @ Avoir une activité débordante ($E) x 
RM, KRE: Son imagination galope. Hi 
EH À UE 
galopin [galop] n.m. (de galoper). FAM. 
Polisson, garnement. (H) EMILE, ME." 
KR, A 
galoubet [galube] nm €mot prov., p.-ê. 
dérivé de galaubia, gotique *galaubei “ grande 
valeur”) .{#)Petite flüte à bec provençale, à 
trois trous, au son aigu et perçant. (CH Y IE fr 
AKEZA 
gaivanisation [galvanizasjo] n.f. Action de 
galvaniser. W. $i. Mis RF e 
galvaniser [galvanize] v.t. (de galvanisme. 
terme désignant l’action de l'électricité sur 
les organes, que découvrit le physicien Gal- 
vani). @ Donner une énergie soudaine à qqn 
BELLE, 6 Et, M: Galvaniser une foule, les 
esprits (Sy étectiriser, enfiammer; contr. 
calmer). W R E A A À W NN Æ À HO TE 
@ MÉTALL. Recouvrir une pièce métallique 
d'une couche de zinc à chaud, par immersion 
dans un bain de zinc fondu. CHJAR; hi 
galvanomètre [galvanometr] n. m. (de gal- 
vanisme [ V. galvaniser] et -mérre). Instru- 
ment qui sert à mesurer de petites intensités 
de courant en utilisant leurs actions 
électromagnétiques. CHIEH. RIT 
galvanoplastie [galvanopiasti] n. f. (de gal- 
vanisme [v. galvaniser ], et du gr. plastos 
“façonné, modelé”). Procédé consistant à 
déposer par électrolyse une couche de métal 
sur un support, métallique ou non, pour le 
recouvrir. WAQA); BAGA) 
galvauder [galvode] v. t. (probabi. de l'anc fr. 
galer “s'amuser”, et de ravauder). Compro- 
mettre un avantage, un don par un mauvais 
usage, en le prodiguant mal à propos H% . 
Fi: Galvauder son talent (syn. gaspiller). WE 
ABAT 
gamba [gamba] ou [gaba] n.f (mot esp.). 
¢ Grosse crevette des eaux profondes de la 
Méditerranée et de l'Atlantique. (h PARK 
PTE) — HR AH 
gambade [gübad] nf. (prov. cambado, de 
cambo “iambe”}. Bond, saut léger et joyeux; 
cabriole. BKEK. BB 
gambader [gabade] v.i. Faire des gambades, 
sautiller Pk ER. Wi BK: Gambader dans le jardin 
.(syn. s'ébattre). KRTKA 
gambe n. f — viole (de gambe). 
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gamberger [gaberze] v.i. et v. t. (var. de 
comberger “ compter ”) [ conj. 17 J]. ARG. 
Réfléchir, donner libre cours à son imagina- 
tion; combiner (47) 48, #16, £ HA 7: HA, 
THE À 0), EL, MR. C'est fou ce qu'elle peut 
gamberger ! HEAR SAM RÉ CRE JS JL! Gam- 
berger un casse (syn. Organiser). AARAA 

gambette | gabet] n. f. (var. de jambette dimin. 
de jambe). FAM. Jambe, en partic. jambe de 
femme. (44) AN: à A ppi 

gambit [gabi} ou [gäbit] n.m. cit. gambetto 
“ croc-en-jambe”). Aux échecs, sacrifice 
volontaire d’une pièce en vue d'obtenir un 
avantage d'attaque ou une supériorité de 
position. FRERE SÉRIE RE FL 
RAA SA TERE] 

gamelle [gamel] n. f. (it. gamella lat, camella 
“écuelle”). @ Récipient métallique, muni où 
non d'un couvercle, pour faire la cuisine ou 
transporter des aliments préparés; son con- 
tenu W 8; & W: Préparer la gamelle d'un 
ouvrier, d’un soldat. WA TAWEN: REER 
&#% @ MIL. Sur un navire de guerre, en- 
semble des officiers qui prennent leurs repas 
à une même table. CÆ)CA LER AK A EAk 
fH 

gamète [gamst] n. m. (gr. gametês, de gamos 
* mariage”). BIOL. Cellule reproductrice, 
mâle ou femelle. dont le noyau ne contient 
qu’un seul chromosome de chaque paire, et 
qui peut s'unir à la cellule reproductrice du 
sexe opposé (fécondation) mais non se mul- 
tiplier seule. CÆIR+ 

gamin, e [game,-in] n. (orig. incert., p.-ê. 
d'un rad. all. gamm- “vaurien”). @ Enfant 
ÎLE, F, DF, Se conduire comme un gamin. 
RAS T2T O FAM. Fils, fille (HR) L+F.k4 
JL: Sa gamine. HA JL 

gaminerie [gaminrii n.f. Parole, action, 
comportement d'un gamin WA, WA, mm; B 
TA, MRH, HAR: Ces gamineries ne sont plus 
de mise à ton âge (syn. enfantillage). REWA 
ME -SPREE THR. 

gamma [gama] nm. inv. (mot gr.). «#9 
OTroisième lettre de l'alphabet grec (T, y). 
REFIRA 3 FT FH @ Rayons gamma, 
radiations émises par les corps radioactifs. 
analogues aux rayons X, mais beaucoup plus 
pénétrantes et de longueur d'onde plus pe- 
tite, ayant une action biologique puissante. 
RIY TE 

gammaglobuline {gamaglobylin] nf. (de 
gamma et globuline “ protéine de poids 
moléculaire élevé”). BIOCHIM. Protéine du 
plasma humain dont l’activité anticorps est 
utilisée en thérapeutique et en prophylaxie. 
CÆAOY REA, APREN 

gamme [gam] n. f. (lat. médiév. gamma, du 
gr. gamma, première note de la gamme). 
@ MUS. Série de sons conjoints, ascendants 
ou descendants, disposés à des intervalles 
convenus, dans un système musical donné 


(par opp. à échelle) CRI ET: La gamme de do 
majeur est une gamme diatonique. do KAR BME 
AR Br. Faire des gammes au piano. FREE 
Ft J, EN LS tA O Série de 

choses de même nature qui présentent 
diverses nuances, divers degrés Z7, #4, Bi 
#6, El Une gamme de beives. KR KE A FI 
© Haut de gamme, bas de gamme, qui se 
situe au niveau supérieur, inférieur, du 
point de vue du prix, de la qualité EAI, À 
FAI: (RMI: Une voiture haut de gamme. RE 
La 

gammée [game] adj, f. (de gamma, les 
branches de la croix gammée ayant la forme 
d'un gamma majuscule). Croix gammée, 
croix dont les quatre branches sont coudées 
vers la droite ou vers la gauche A # J% Con 
l'appelle aussi p # le svastika), La croix 
gammée fut l'emblème du parti nazi. KFY EA 
PER EIERIC. 

ganache [ganaf] nf «it. ganascia 
“mâchoire”). @ ZOOL. Partie latérale et 
postérieure de la mâchoire inférieure des 
quadrupèdes. CHO (MEHED) FA @ FAM.. 
VIEILLI. Personne stupide et incapable (4, 
(A) AMM, Æ Æ, ERA: C'est une vieille 
ganache. fbE— HIS. 

gandin [gade} n.m. LITT. ou VIEILLI. Jeune 
élégant ridicule. (B,D AREFE. KAWA. H 
FURAIÈ,E 

gandoura [gaäadura] nf. (ar. maghrébin 
gandür). Tunique sans manches, portée sous 
le burnous ou la djeilaba, notamm. en 
Afrique du Nord. (Citak A #2 ak RU KI 
EMEAK 

gang [gag] n. m. (mot angl. “bande”). (3#) 
Bande organisée de malfaiteurs. WE # , WHE 
EA, PER, MWERI 

gangétique [gàzetik] adj. Relatif au Gange. # 
TAJ, 2er te NI 4] 

ganglion [gaglij5] n. m. (gr. gagglion “tumeur 
sous-cutanée”). Petit renflement situé sur le 
trajet de vaisseaux lymphatiques ou de 
nerfs. C#1 Wk E 4; #£ # © Les ganglions 
lymphatiques sont groupés en chaînes dans 
le cou, les aisselles, l'aine, le thorax et 
l'abdomen. © HEA RER, HTAR, ME D 
HEPS. RFA ES. 

ganglionnaire [gäglijoner] adj. Relatif aux 
ganglions C##) KE HA; at y: Chaîne gan- 
glionnaire. WAF 

gangrène [gagren] n f. (lat. gangraena, du 
gr.). @ Mortification locale qui aboutit à la 
nécrose des tissus, avec tendance à 
l'extension de proche en proche. CEJ) # #; 
HORS E, KM © LITT. Mal insidieux; 
cause de destruction ($$, P KE: R KERE: 
La jalousie, gangrène du cœur. Wy ERW 
E. 

gangrener [gagrəne] v.t. [conj.19]. LITT. 
Corrompre. vicier ($, ERE Ai, E g. tE 
By: Une administration gangrenée. WE BURS EHS 
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EL © Se gangrener v. pr. Etre atteint de 
gangrène, en parlant d’une partie du corps. 
BA, RENE 

gangster [gügster ] n. m. (mot anglo-amér., de 
gang “bande” ).4# #) Membre d’une bande 
de malfaiteurs, d'un gang. EHE, FE. RE 

gangue [gag] nf. Call. Gang “ chemin, 
filon”). @ Matière sans valeur associée au 
minéral utile dans un minerai ou qui entoure 
une pierre précieuse dans un gisement. A, 
FAF p APR @ Ce qui enveloppe, 
dénature qqch % m #9 À Æ, W M $h &. 
Débarrasser son esprit de la gangue des préjugés. 
ERREUR 6018 

ganse [gas] n. f. (prov. ganso, gr. gampsos 
“recourbé”). Cordonnet tressé qui sert å 
orner un vêtement, des tissus d'ameuble- 
ment, etc. T, 

ganser [gäse] v.t. Garnir d'une ganse. HF 
E ure ii) 

gant [gå] n. m. (frq. * want). @ Partie de 
l'habillement qui couvre et protège la main 
au moins jusqu'au poignet; accessoire ana- 
logue servant à diverses activités F €. 
Mettre, retirer ses gants. MFÉ RTE / Gants 
de ski, de boxe. REFE,8HFÆ Ø Gant de 
crin, moufle en crin tricoté qui sert à fric- 
tionner le corps. (HKA Ak LI EE di M PEER A 49) 5 
RFE | Gant de toilette, poche de tissu 
éponge dont an se sert pour se laver. ERF 
# © Aller comme un gant, convenir par- 
faitement. (#) XE A ij Jeter le gant à 
qqn, relever le gant, défier qqn, relever un 
défi. CHERS, HR: h, AR, EDR 
À || Prendre, mettre des gants, agir avec 
ménagement, en y mettant des formes (##) 
MAR AHEÉE. Prendre des gants pour annon- 
cer une mauvaise nouvelle à ggn. RÉEL 
RAË/#F-— THE | Retourner qqn comme 
un gant, le faire complètement changer 
d'avis. (HD) HRKASEMAEÉ | Souple 
comme un gant, docile, soumis. ($F) Hé 
H., AR AM 

gantelet [gâte] nm. (dimin. de gant). 
Autref., gant couvert de lames de fer, qui 
faisait partie de l’armure. (ii) CAE LRP F 
Fi 

ganter [gûte] v. t. Couvrir d'un gant; mettre 
des gants à qqn #-- RFE, Main gantée. RF 
EHF / Ganter qqn. FRARTE 

ganterie [gatri] n. ê @ Lieu où l'on fabrique 
des gants. F#& Ti, F£ @ Profession, 
commerce du gantier. Fi: FAJE 

gantier, ère [gatje,-er] n. Personne qui fa- 
brique, qui vend des gants. FEAP ¥:; FER 

garage [garaz] n. m @ Action de garer, de se 
garer (F4 4) FX: Le garage est difficile par 
ici. Æ JLE FERME. @ Lieu couvert qui 
sert d'abri aux véhicules M EJE, M £8: Un 
garage souterrain {= parc de stationnement; 
syn. parking). M F £ Æ © Entreprise de 
réparation et d'entretien des automobiles # 


garantir 


EREN, KE MES. Être mécanirien dans un 
garage. HR FM MAI @ Voie de garage, 
voie destinée à garer des trains, des 
véhicules ferroviaires; au fig., emploi se- 
condaire sans possibilité d'avancement C#2# 
ER, 5 FER, MR, TAR CHE LA HR HO LE. 
A ERA LE: PEM, SK MALE. Reléguer un 
employé sur une voie de garage. Æ- ARRAIZ 
LEUR 

garagiste [garazist) n Exploitant 
garage. FRERE: REA LA 

garance | garäs] n. f. (du frq. *wratja). Plante 
herbacée dont une espèce était cultivée 
autref. dans le Midi pour sa racine, qui four- 
nit l’alizarine, substance colorante rouge: 
cette substance. CD, AXE © Famille 
des rubiacées. © Wgh + adj. inv. De la 
couleur rouge vif de la garance WAGH: Les 
pantalons garance des soldais de 1914, 1914 4 1% 
HIER T 

garant, e [gara.-ät] adj, et n. (du frq. 
* warjan “avérer”). @ Qui sert de garantie à 
qqch, aux actes de gan {RUER . IRRIBA, 
HRA: États garants d'un traité. RAMIE / 
Le garant d'une créance (syn. Caution, 
répondcant).f#t {x HE tR À @ Etre, se porter 
garant de qqn. de qqch, répondre de qqn, de 
qqch AR ARAR EES . Se porter garant de 
l'innocence de qqn. IHRÉÈAXTE 

garantie [garati] n. f. (de garantir). @ Ce qui 
assure l'exécution, le respect de qqch Rif, 
#18: Prendre des garanties de la solvabilité d’un 
acheteur (syn. assurance). # HIK EK Ep ft 
A / Demander des garanties de la bonne foi de 
qqn (syn. gage, preuve). HRRARTREN 
E O DR. ADM. Constatation légale du titre 
des matières et ouvrages de métal précieux. 
C CHEN dû 9 a 6) ER © DR. Obliga- 
tion incombant à l’une des parties d’un con- 
trat d'assurer la jouissance de qqch ou la 
protection contre un dommage (i, R: 
Appareil sous garantie. REMAKE 0 Con 
trat de garantie, contrat par lequel une per- 
sonne s'engage envers un créancier à se subs- 
tituer à son débiteur en cas de défaillance de ce 
dernier. HERH 

garantir [garatir] v. t. (de garant )}[ con). 32]. 
© Assurer le maintien ou l'exécution de 
qach; constituer une garantie pour qqch fi 
FR RUE, FR, RM. Garantir une dette (Syn. 
cautionner). + {3 ft $ MAX / Garantir un 
droit par une loi (syn. défendre) Et} 
maj @ Répondre de la qualité d'un objet 
vendu et s'engager à remédier à tout défaut 
ou panne constatés pendant un certain temps 
RE : Lave-linge garanti deux ans par le cons - 
tructeur. £ H RE PSE ht À #1 © Attester 
l'existence, la réalité de qqch iF&, IE 8. Sa 
conduite vous garantit son honnêteté ( syn. 
émontrer, prouver). WWAN i UE TEIA 
wg. @ Donner qqch pour certain FE, {iE 
FRE. Je vous garantis qu'il viendra (syn. assy- 


d'un 


Eanan 


garce 


rer, certifier). RES, @ Mettre à 
l'abri qqch, qqn de qqch ERAR, EEA A 
Æ. Visière qui garantit du soleil ( Syn. 
préserver, protéger). ië Bik. uk M 

garce [gars] n. f. (fém. de gars). @ FAM. 
Femme. fille méchante, désagréable; 
chipie. (EREA ERA À RA. ZEKE 
À @ FAM. Garce de (+ n f.) . fichue, mau- 
dite (D ITAK , SE, ME. Garce de 
vie (= chienne de vie). TEREI 

garcette | garset] nf. (de garce, pour des 
raisons obsc.). MAR. Petit cordage tressé 
PRAA: HA, HRK. Garcette de ris. WRR 

garçon [gars] n.m. (forme de gars, frq. 
“wrakjo “valet”). @ Enfant de sexe masculin 
BE.: Is ont un garçon et une fille. {uff]4 —-T5 
zmt 4. @ Jeune homme, homme hik 
F; Il est plutôt beau garçon. WWE MERE NX 
F7. @ Homme non marié, célibataire 
(VIEILLI. sauf dans l’express. vieux garçon) 
(IE REET, AHN.: I est resté garon. HE 
4NA, @ Employé subalterne; ouvrier tra- 
vaillant chez un artisan AM{Kif.: Æ: Garçon de 
courses, garçon boucher. 4, RARES: EDR 
it @ Serveur dans un café, un restaurant (m 
HER UE DAFA E, A EMRA HR. Appeler le 
garçon. WRS A @ Enterrer sa vie de garçon, 
passer avec des amis une dernière et joyeuse 


soirée de célibataire. (HF) EMSA MARE; 


LE 
garçonne [garson] nf. (de garçon ). 
© VIEILLI. Jeune fille menant une vie 


émancipée. (IB) À & fE f € E 4 8, BR) F 
@ À la garçonne, se dit d'une coiffure 
féminine où les cheveux sont coupés court. 
P HRN 

garçonnet [garsone]) n. m. Petit garçon, jeune 
garçon. HR 

garçonnière [garsonjer] n. f. (de garçon). Pe- 
tit appartement de célibataire, de personne 
seule. #4 E N] 

1. garde [gard] n. f. (de garder). @ Action de 
veiller sur qqn pour le protéger, le défendre 
CHARD R LE, Ep: Prendre un enfant sous 
sa garde (syn. protection). KiP—AEF @ Ac- 
tion de surveiller qqch pour le conserver en 
bon état, le préserver 1 #, AB, H.: La 
garde du magasin lui a été confiée. HIEXÉLE 
€T. Chien de garde. Æ] @ Action de 
surveiller qqn pour l'empêcher de fuir F. 
WC AD: Être conduit chez le Juge sous bonne 
garde (syn. escorte). RIRXÉ£YLE Q Service 
de surveillance, assuré à tour de rôle par 
plusieurs personnes {H HF,  H: Médecin de 
garde. WWE / Être de garde. {SE / Tour de 
garde. $ f, #$ # @ Détachement de mili- 
taires qui gardent un poste ou assurent un 
service de sécurité TIA, $ PA, EA: Appe- 
ler la garde. poH @ Position prise pour 
engager le combat et se protéger à 
l'escrime, en boxe, etc. ESPES iR, 
BA. Se mettre en garde. HERBE, EEA / 
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En garde! (= ardre de se mettre en position 
de combat). H&g! A mM! @ Partie d'une 
arme blanche couvrant sa poignée et 
protégeant la main (78e HF: Garde d’une 
épée. tF @ Feuillet blanc ou de couleur, 
placé au début et à la fin d'un livre. (4p Ft 
H (On dit aussi 3pi¥ page, feuille de garde). 
© La vieille garde, les plus anciens partisans 
d'une personnalité, d'un mouvement 
politique (46) EF oO, Afā: La vieille garde 
d’un parti. — x 3% h9 k+ a E | Mise en 
garde, avertissement. RAE.#%4# | Monter la 
garde, être de faction. E Fi: èi Pa, WI 
| Prendre garde à qqch, qqn, faire très at- 
tention à Avi, EE, HE. Prends bien garde à 
toi. PE ACSA., Prenez garde à la 
marche. wg ør, | Prendre garde de ( + 
inf,). que ( + ne et le subj.) , tâcher 
d'éviter de, que D 5il- , Œ & M, Prends 
garde de ne pas te salir. KML ES LA T. 
Prenez garde qu'on ne vous voie. HÉBNREAFE 
#. | Se tenir. être sur ses gardes, se 
méfier. LERA. ELU ® BOURSE. Droits 
de garde, commission payée à un 
intermédiaire qui conserve les titres de son 
client et assure la garde et l’encaissement 
des coupons. CE #2 (ff #4 40 À MD RE # 
i DR. Droit de garde, l’un des attributs es- 
sentiels de l'autorité parentale, qui confère 
au parent gardien un devoir de surveillance 
et d'éducation sur son enfant mineur, tenu 
d'habiter chez lui. CH) (HFA KPR 
l DR. Garde juridique, obligation légale, 
pour le possesseur d’un animal ou d’une 
chose, d'assumer la responsabilité des 
dommages causés. CH RELS. ARLS HA 
ER RTE HE NE AIRE, EP HE RE 9 49 fn EX 
ZHAI] || Garde à vue. maintien d'une 
personne dans les locaux de la police pendant 
une durée limitée fixée par la loi pour tles 
besoins d’une enquête. #j# | Garde nationale, 
milice civique créée en 1789, préposée au 
maintien de l'ordre. GÈE 1789 FUZi RÉ 
IÆ | Garde républicaine, corps de la gen- 
darmerie nationale, chargé d’assurer des 
missions de sécurité et des services 
d'honneur au profit des hautes autorités de 
l'Etat. 4 m EREK + gardes n f. pl 
Pièces intérieures d'une serrure qui 
empêchent qu’une clef quelconque puisse la 


manœuvrer. (HTHH Tr, CHA AT 


.ÿgarde [gard] n. m. (de garder). @ Personne 


chargée de la surveillance de qqn FL. EF 
#. Échapper à ses gardes (syn. gardien: 

surveillant). BERETA. MA SAT 4 EE 
@ Soldat de la garde d’un souverain ou d'un 
corps spécial i IE t, EL A+ K: Garde 
républicain. HAE SÉ / Garde national 
mobile. HRADEC — ERRU] © Garde 
champêtre, agent communal assermenté qui 
sanctionne les infractions aux règlements 
concernant la chasse et les zones rurales. 3% 


a | Garde forestier, employé chargé de la 
surveillance d'une certaine étendue de forêt. 
HEPA: RE © Garde du corps Homme 
chargé de protéger une personnalité contre 
des agressions, des attentats éventuels. T 
+t, LA {E © Garde des Sceaux, Ministre 
de la Justice, en France. (E) FARBE 

3. garde [gard] n. f. (de garder). Femme qui a 
la charge de garder un malade, un enfant. # 
PE, RP, MA ANRT 

garde, e [garde] adj. Chasse, pêche gardée, 
domaine, parfois placé sous la surveillance 
d'un garde, sur lequel le propriétaire se 
réserve le droit de chasse, de pêche. 4k38 Hb, 
BY LA 


garde-à-vous [gardavu] nm inv. ( de 
[prenez] garde à vous). Position régle- 
mentaire (debout, immobile, les talons 


joints, les bras le long du corps) prise par 
les militaires en certaines occasions, no- 
tamm. au commandement d’un supérieur. í $% 
EM VERH 

garde-barrière {gardbarjer] n. (pl. gardes- 
barrière [s]). Personne qui est préposée à la 
surveillance, à la manœuvre des barrières 
d’un passage à niveau. ÉDÉ# 

garde-boue [gardsbu] n. m. inv. Pièce placée 
au-dessus des roues des cycles et des moto- 
cycles pour protéger des projections d’eau, 
de boue. (Ei HAR. RT 

garde-chasse [gardəfas] n.m. (pl gardes- 
chasse [s1). Garde particulier chargé de 
veiller à la conservation du gibier et de 
réprimer les dommages causés aux 
propriétés dont il est responsable. WEF 

garde-chiourme [gardəfjurm] n.m. «pl 
gatdes-chiourme[ s 1). @ Autref., surveillant 
des galériens, des forçats. (HED AA NAÉE 
SF, SAIT E + Q Surveillant brutal. K Æ ky 
A+ 

garde-corps [gardokor] n. M. inv. 
© Barrière à hauteur d'appui, formant pro- 
tection devant un vide CHJ , p4: Sacou- 
der au garde-corps (syn. garde-fou, parapet). 
ERREP @ MAR. Rambarde, bastin- 
gage. ED REIT: OPREA RFR, RFI 
K 

garde-côte ou garde-côtes[gardəkot] n. m. 
(pl. garde-côtes). @ Autref., petit bâtiment 
de guerre conçu pour la défense des côtes. 
CERA Er @ Embarcation affectée à la 
surveillance douanière ou à la surveillance de 
la pêche côtière. WFRP EM; MR EM 

garde-feu [gardofe] n. m. (pl garde-feux ou 
inv.). Grille, paravent de toile métallique 
que l'on place devant le foyer d’une 
cheminée. CHF AD) EX, KA 

garde-fou [gardsfu] n. m. (pl. garde- fous). 
® Garde-corps, balustrade. EH., PE, WE, 
dhik @ Disposition, mesure, état de fait qui 
empêche de commettre des écarts, des er- 


reurs {bre 8 ARE: E. Br t. Cette 


garder 


loi servira de garde-fou contre les abus (syn. 
rempart.) RAAH E LEA IR. 

garde-malade [gardmalad] n. (pl gardes- 
malade[ s ]). Personne qui aide les malades 
dans les actes élémentaires de la vie sans 
donner les soins relevant des praticiens 
nfirmières, médecins). PHR , BPI. 

garde-manger [gardmaze] n. m. inv. Petite 
armoire formée de châssis garnis de toile 
métallique ou placard extérieur, servant à 
conserver les aliments. & RE. RK 

gar de-meuble ou garde-meubles [gardsmæbl ] 
nm. (pl garde-meubles). Local spécialisé où 
l'on peut entreposer temporairement des 
meubles. ZRK. ZAE 

gardénia [gardenja] n. m. (du n. du botaniste 
Garden). Arbuste à fleurs blanches et odo- 
rantes, originaire de Chine. CH) Æ + 
© Famille des rubiacées. © Ap, 

garden-party [gardenparti] n. f. (loc. angl., 
de garden “jardin” et party *réunion”){ pl. 
garden-partys ou garden-parties ]. Réception 
mondaine donnée dans un jardin, un parc. (# 
E APTE, WS 

garde-pêche [gardopef] n.m. (pl gardes- 
pêche). Agent chargé de la police de la 
pêche. W% 

garder [garde] v.t. (du germ. *wardôn “re- 
garder”). @ Surveiller un être pour le 
protéger, prendre soin de lui ER. EP. RE. 
RA: Garder des enfants. REBT @ Surveiller 
qqn pour l'empêcher de s'évader, de nuire Æ 
<F, HE: Garder un suspert (= le soumettre à 
une garde à vue). BF— iE @ Surveiller 
un lieu, une issue, etc.. pour en défendre 
l'accès FT, RU, BL: Les entrées sont gardées 
par la police. # AU RÉY TI. © Ne pas quit- 
ter un lieu, rester chez soi, en parlant d'un 
malade FER, RECOLHA Al: Garder la 
chambre. RERE @ Conserver une denrée 
périssable, mettre en réserve Æ&#.18 iK. fë 
A.F. Garder des fruits tout l'hiver. ff Æ 
—Æ @ Conserver sur soi, près de soi &#. 
Garder copie d’un document. R#—1X{HHAIX 
@ Conserver sur soi un vêtement FELIX 
WW]: Il fait froid ici, je vais garder mon man- 
teau. AJLIRS,HRFBRXX. @ Conserver pour 
un temps limité ou en vue d'une utilisation 
ultérieure $, 4: Je vous garde la place. RE 
wE M Æ 1%. Garder le meilleur pour la fin 
(syn. réserver). FR NEA © Retenir 
qqn près de soi {CH A): Garder un ami à 
dîner. BAk#% EE @ Continuer à employer, 
à fréquenter qqn #4 CH A). ME CH A) 
AE. Garder un collaborateur. i E H1— iA FE 
æ @ Conserver pour soi, ne pas révéler $ 
KR FAX, FA. IE. Garder un secret. 
8 # @ Conserver tel sentiment, rester 
dans tel état MA, CEFALEA]: RIF: 
Garder rancune à ggn. XI À ic ft, ME A / 
Garder son sérieux. {RFF © Garder le si- 
Jlence, ne pas parler. HABER, FF + se 
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garder v. pr. [de] @ LITT. Prendre garde à, 
se méfier de (5) $48, Dr. Gardez-vous des 
flatteurs. KE SH E #. O Eviter, 
s'abstenir de pj 1k, W Il s’est bien gardé de 
nous prévenir. RÉ PEER. 

garderie [gardəri] n.f. Garde, surveillance 
collective de jeunes enfants; lieu où 
s'effectue cette garde. KRET; EJLER. 4h 
JLE 

garde-robe [ gardərəb] n.f. (pl garde-rohes). 
@ vx. Petite pièce ou armoire où l'on range 
les vêtements; penderie. (IF) & WH: xE 
@ Ensemble des vêtements d'une personne 
CFD — FAR ERE. Renouveler sa garde-robe. 
EAKR 

garde-voie [gardəvwa] n.m. (pl. gardes- 
voie[s] >. Agent, soldat qui surveille une 
voie ferrée. CRIE LT; ME 

gardian [gardjå] n. m. (de Panc. prov. gardar 
“garder”. Gardien à cheval d’un troupeau 
de taureaux, de chevaux, en Camargue. (ÿ# 
RTK RAS HA DC HS) HT 4 À, BEA 

gardien, enne [gardje,-en] n. (réfection de 
lanc. fr. guardenc, de garder). @ Personne 
qui est chargée de garder qqn, un animal, 
qqch EFTA RRR: RRE, RER. Gardien de 
square (ayn Surveillant) PR TRE 
© Préposét(e) à la garde d'un immeuble £f] 
A FIJA: Donner ses clefs à la gardienne (syn. 
concierge). & & & Æl] À O Protecteur, 
défenseur RL#,HLU#. Un gardien des tradi- 
tions. EJK ILE @ Gardien, gardienne 
de but. Dernier défenseur du but d'une 
équipe de football, de hockey, de handball, 
etc. EBR. HAE. FRSA || Gardien 
de la paix. Agent de police municipale. C4 M 
WAM AASR (On disait autref. IARTFKk ser- 
gent de ville.) æ adj. Qui garde, protège Ft 
W: Ange gardien. PERA, FPA: CSL) PR À; 
CL PRE 

gardiennage [gardjenaz] n.m. @ Emploi, 
service de gardien. Æ # AIME @ Service 
de garde et de surveillance. 4%, {E 

gardienne [gardjen] n. f. Nourrice, assistante 
maternelle. m45, {i8 

gardon [gard] n. m. (probabl. de garder, 
p.-ê. au sens de “regarder” par allusion aux 
yeux rouges du poisson). Poisson d'eau 
douce. C #52 Kk $A; 2 I ft © Famille des 
cyprinidés, long.15 à 30 cm. © Mh; kE 15 
Æ 30 JEX. 

1. gare [gar] n. f. (de garer). @ Ensemble des 
installations de chemin de fer où se font le 
transbordement des marchandises, l’embar- 
quement et le débarquement des voyageurs 
kF th: Le train entre en gare. K Hy T.a 
© Gare fluviale, bassin où se garent les 
bateaux sur un cours d’eau ou un canal. pyy 
tin Aoa nh, m || Gare maritime, gare 
aménagée sur les quais d'un port pour fa- 
ciliter le transbordement des voyageurs et 
des marchandises. Wiz wm, now || Gare 


routière, emplacement aménagé pour ac- 
cueillir les véhicules routiers assurant le 
transport des voyageurs ou des marchandises. 
KEREM 

2. gare [gar] interj. (impér. de garer). @ Ex- 
clamation avertissant de se garer, de pren- 
dre garde à soi it F; (5p XF À. M H, 4 4. 
Gare, devant! fr, #4! @ Sans crier gare, 
sans prévenir. KM AGEA. RFIHINE 

garenne [garen] n. f. (lat. médiév. warenna, 
d'orig. incert. “réserve de petit gibier”). 
Lieu boisé où les lapins vivent à l’état 
sauvage. FR, Fi 

garer [gare] v. t. (anc. scand. vara “avertir”, 
rattaché au germ. *warôn “ protéger ”). 
© Mettre un véhicule à l'écart de la circulation 
ou le rentrer dans une gare, un garage I(E. 
D): MCD CEE, ECHO HUE Era ER: Je 
vais garer la voiture (syn. parquer). RER Æ, 
O FAM. Mettre à l'abri. en sûreté i, 
HT AT, ACTE ET MAI HE TT: Garer sa fortune. 44 
Wi Er + Se garer v.pr. @ Ranger la 
voiture que l’on conduit dans un lieu réservé 
au stationnement (syn. stationner). (Æ#) {% 
it AE & M Q Se ranger de côté pour laisser 
passer ikB ihiÄ ik: Garez-vous, j'arrive! if 
INEF- RET! O Se garer de qqch, éviter, 
se préserver de R #7; 4b. hb, EE. M 
I, HEBA: Se garer des coups. I IE+ 

gargantua [gargatya] n m. (n. d'un person- 
nage de Rabelais). Gros mangeur i syn. 
cgre). ZR REX ACHETER ER AA 
EMA PER EN RATE AR X ] 

gargantuesque [gargatyesk] adj, Digne de 
Gargantua i # £ 48 # À bj: Un repas gar- 
gantuesque (Syn. pantagruélique). R KI À 
AR 

se gargariser | gargarize] v.pr. (lat. gar- 
garizare, gr. gargarizein, d'orig. onomat. ). 
© Se rincer la gorge et l’arrière-bouche avec 
un liquide, un antiseptique qu’on garde un 
moment avant de le rejeter. X., WG @ FAM. 
Se délecter avec suffisance de (46.44) 3H Á 
RWE: EN, EX: Se garoariser de son succès 
(syn. savourer). X Ra A ES 

gargarisme [gargarism] n. m. (bas lat. gar- 
garisma, du gr.). @ Médicament liquide 
pour se gargariser. XA. WMG Aj @ Action de 
se gargariser. KT 

gargote [gargot} n. f. (de lanc. fr. gargueter 
“faire du bruit avec la gorge”). Restaurant 
où l’on mange à bas prix une mauvaise nour- 
riture (péjor. ). CES) REITIR RARE 

gargouille [garguj] n.f. (du rad. onomat. 
garget de goule, anc. forme de gueule). Con- 
duit saillant, souvent orné d’une figure de 
fantaisie, adapté à une gouttière. et qui 
déverse les eaux de pluie loin des murs; la 
figure elle-même. C2 Cti A z #9 18 49) AA e 
DKE , HEKIL, HEKE : SPAS Di AR 

gargouillement [gargujma] et gargouillis 
[garguji] n m. (de gargouiller). @ Bruit 
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produit par un liquide agité de remous dans 
une canalisation, un récipient. ¥ĘEyUkÆ, WH 
H% @ Bruit d’un liquide, d’un gaz dans la 
gorge, l'estomac ou les entrailles (syn. bor- 
borygme). CNE, 5H) KE, meya 

gargouiller [garguje] v.i. (de gargouille). 
Faire entendre un gargouillement & 4), 
ARMÉE, AR HUE, Mon estomac gargouille. 
RAI E E o . 

gargoulette [gargulet] n. f. (de lanc. fr. gar- 
goule “petite gargouille”). Cruche poreuse 
où l'eau se rafraichit par évaporation. puk 

garibaldien, enne [ garibaldjé,-en] n. et adj. 
HIST. Partisan de Garibaldi; qui a fait cam- 
pagne sous ses ordres. CIMERE) 
[Garibaldi MEKÉ,ÉÈXHERE KE] 

garnement [garnoma] n. m. (de garnir, pour 
des raisons incert.). Enfant insupportable 
csyn. coquin, polisson). WEA, M<&T,/h 
JU. E 

garni, e [garni] adj. (p. passé de garnir). Se 
dit d'un plat de viande accompagné de 
légumes, MAÉ, ik PEACE 

garnir [garnir] v.t. (.germ.  *warnian 
“prévenir, munir”){conj. 32]. @ Remplir de 
ce qui est nécessaire ou adéquat y, 1H, # 
Wi, MM EW: Garnir le réfrigérateur. HE 
Hgy © Compléter d'éléments accessoires 
RM: EE, Hill: Garnir une étagère de bibelots 
{syn. ornen. Ahit BÆ @ Pourvoir 
d'éléments protecteurs ¥ 4, MA, ME; M: 
Garnir une porte de plaques d'acier (syn. ren- 
forcer, binder). ÆI) LERE + so garnir 
v.pr. Se remplir graduellement Z M$ W, # 
y., ÆW.: La salle se garnit. KFTENAÆMÉSEX 
T. 

garnison [garniz] n. f. (de garnir). Ensemble 
des troupes stationnées dans une ville ou 
dans un ouvrage fortifié, la ville elle-même. 


F EEBBA, TREBA: HF, EL, BEB s REA, RER 


HR TT 

garnissage [garnisaz] n. m. @ Action de gar- 
nir; ce qui garnit $4, NA RE. 6, Ett 
KP, @ A. Le parnissage d’un chapeau. 1 
FTH @ AUTOM., CH. DE F. Ensemble 
des travaux d'aménagement à l’intérieur 
d'un véhicule. CR II FAH E, CFH RE 
m © Revêtement intérieur réfractaire d’un 
four, d'un creuset, etc. Pit HRPE 

garniture [garnityr] n.f. @ Ce qui s'ajoute 
pour garnir, orner, embellir $ ti m; MHE, M 
ik, HA. ma: Garniture de dentelle d'une 
robe. ERR HEH a @ Ce qui accompa- 
gne la pièce principale d’un plat (#4 A 4) 
Z, ME. ME EHA., Garniture de riz (syn 
accompagnement). K H W Æ *# © Amé- 
nagement intérieur destiné à rendre 
confortables ou à enjoliver une automobile, 
une voiture de chemin de fer ( sièges, 
revêtement des portes, etc.) (4, #1 $ $ y 
E, ARE M, WE. Garnitures des portières (Syn. 
enjoliveur).Æf1###i @ Ensemble d'objets 


gaspHier 


assortis REH, MAÉ. Garniture de boutons, — 
Ai @ Garniture de cheminée, objets as- 
sortis décorant un dessus de cheminée. 4P 
EE tr 

garrigue [garig} n.f. Canc. prov. garriga). 
Formation végétale secondaire (chênes verts 
mélangés à des buissons et à des plantes 
herbacées) qui apparaît sur les sols calcaires 
après destruction de la forêt, dans les pays 
méditerranéens. mE MFR ADe PARKRA 
HAMEKA] 

1. garrot [garo] n. m. í prov. garrot, du gaul. 
*garra “ partie de la jambe”). Région du 
corps des grands quadrupèdes, surmontant 
les épaules et délimitée par l’encolure, le dos 
et Ie plat des épaules. $% 

2. garrot [garo] nm. (anc. fr. guaroc, de 
garochier,  frq. *wrokkôn *“ tordre *). 
Ø Morceau de bois que l’on passe dans une 
corde pour Ía tendre en la tordant RRIS, ZE 
#. Garrot d'une scie. BF LAZI @ Appareil, 
lien servant à comprimer un membre pour 
arrêter une hémorragie. ik tt # © Supplice 

du garrot, autref., torture par strangulation. 
(it) SA 

garrottage [garoaz] nm. Action de 

garrotter; fait d'être garrotté. #H.98., 295; MM 


# 

garrotter [garote] v.t. (de 2. garror). Lier 
qan étroitement et fortement #,4#,4##4. Is 
avaient garrotté le gardien de nuit ( Syn. 
igoten. AMAR SEE A EIER. 

gars [ga] n.m. (de garçon “ domestique”). 
FAM. Garçon, homme (445 A4k F, BA: C'est 
un brave gars. WETERE. 

gascon, onne [gasks,-on)j adj” et n. (lat. pop. 
* Waso, -onis, class. Vasco). @ De la 
Gascogne. jf SE N/A A JE À @ LITT., 
VX. Fanfaron, hâbleur. ($#$, B. ID #0 h9, W 
+ WS og, mK #4 O Offre de Gascon, 
proposition qui n'est pas sérieuse. RU MKE 
X, AANA E + gascon n m. Dialecte de 
langue d'oc parlé au sud-ouest de la 
Garonne. fIÉ8HE À à 

gas-oil ou gasoil [gazojl] ou [gazwal] n. m. 
(loc. anglo-amér., de gas “gaz” et oil 
“huile”). [ Anglic. déconseillé Æ i F MH). 
Gazole. Hé, THÉ 

gaspillage [gaspijaz] nm. Action de 
gaspiller; emploi abusif et désordonné de 
certains biens R#, ME: WH. Is ont horreur 
du gaspillage. fHhfIR ERP. 

gaspiller [gaspije] v. t. (croisement du terme 
de l'Ouest gaspailler “rejeter les balles de 
blé”, avec le prov. gaspilha “ grapiller, 
gaspiller”). @ Dépenser avec profusion: 
consommer sans discernement W #, HM., iL 
4E: Gaspiller ses čeonomies (syn. dilapider). 
EERE O Faire un emploi désordonné et sans 
profit de ce qu'on possède : f) MR, FR. 
Gaspiller son talent (syn gâcher, galvauder). 
ME C HITE 
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gaspilleur, euse [gaspijær.-ez] adj. et n. 
Qui gaspille. RAHO HRHD 

gasteropode [gasteropod] et gastropode 
f gastRopod] n. m. (du gr. gastêr “ventre”, et 
de -pode ). Gastéropodes, classe de mol- 
lusques rampant sur un large pied ventral, 
souvent pourvus d'une coquille dorsale en 
forme de spirale et vivant dans les mers 
(buccin), en eau douce (limnée) ou dans les 
lieux humides (escargot, limace). (HJR EH 

gastralgie [gastralzi] nf. (de gastr[o] et 
-algie). Douleur à l'estomac. CRJ RIA 

gastrique [gastrik] adj, (du gr.  pastér 
“ventre”). @ Relatif à l'estomac 5 H: 
Douleur gastrique. HI @ Suc gastrique, li- 
quide acide sécrété par l'estomac et qui con- 
tribue å la digestion. HW 

gastrite [gastrit] n.f. (lat. scientif. gastritis, 
du gr. gastêr “ventre”). Inflammation de la 
muqueuse de l'estomac. (HH # 

gastro-entérite [gastroãterit] n. f. (pl. gastro- 
entérites). Inflammation simultanée de la 
muqueuse de l'estomac et de celle des in- 
testins. CEH MX. MAK 

gastro-entérologie [gasiroäterolozi] n. f. (de 
gastro-, entéro- et -logie). MÉD. Spécialité 
consacrée aux maladies du tube digestif. (J) 
Hi + gastro-entérologue n (pl gastro- 
entérologues). Nom du spécialiste. FRÈRE 
# 

gastro-intestinal, €, aux [ gastrR&testinal ,-o] 
adj. Qui concerne l'estomac et l'intestin. H 
4 | 

gastronome [gastronom] n. (de gastronomie). 
Personne qui aime et apprécie la bonne chère 
(Syn. gourmêt. ZRK HRKRA MERE 

gastronomie [gastronomi] n.f. (gr. gastrono- 
mia). Connaissance de tout ce qui se rap- 
porte à la cuisine, à l'ordonnancement des 
repas, à l'art de déguster et d'apprécier les 
mets. RRF, XRH 

gastronomique [gastronomik] adj. @ Qui a 
rapport à la gastronomie ž A#M, %8 M: 
Chronique gastronomique. RFE @ Se dit 
d’un repas, d’un menu présentant des mets 
soignés et abondants. A% +B) 

gastropode n. m. — gastéropode. 

gâté, e [gate] adj. (de gâter). @ Détérioré, 
pourri ÆRA, ERD: Un fruit gåté. RÈ 
@ Enfant gâté, élevé avec trop d'indulgence. # 
RHET. RERET 

gâteau [gato] n. m. (lat. pop. *wastellum, du 
frq. *wastil). @ Tout apprêt de pâtisserie 
réalisé à partir d'une pâte de base employée 
seule ou agrémentée de crème, de fruits, 
etc, Hd, E, E, 5, Ml: Des gâteaux secs 
(= des biscuits). ÿf F @ Ensemble des 
alvéoles en cire que construisent ies abeilles 
pour conserver leur miel. pp KR © FAM. 
Avoir sa part du gâteau, participer aux 
bénéfices d'une affaire. (#, 4) 4 EI, 4 
HT, 48t, aAA | FAM. C’est du gâteau, 


c'est qqch d’agréable, de facile. i$$. {mM E 
FRAR. DEA SEE. | Papa, ma- 
man gâteau, qui gâte ses enfants HAFTEM 
K METL. De vrais papas gâteaux. RIE 
HATKOR 
gater [gate] v. t. (iat. vastare, devenu *wastare 
sous l'influence du rad. germ. *wõst-, 
exprimant la destruction). @ Aitérer par 
putréfaction A. {ER L humidité gâte les 
fruits (syn. abîmer, pourrin. zk R AWS T A 
#. @ Compromettre le résultat de qqch 5 
W, FM: Tu as tout pâté (syn. gâcher). fit — 
HH 7. © Priver de son caractère 
agréable, compromettre l'aspect de qqch f£ 
HM, PNA E M. Cet édifice gâte le paysage. à 
FREE T E, © Combler de cadeaux, 
de choses agréables kiitl t., iE, Ft. I 
m'a gâtée à Noël. uE HMA TRIT ELH. 
© Gâter un enfant, le traiter avec trop 
d'indulgence. H 2 RT. ERT. øM F 
+ se gâter v.pr. @ Devenir couvert, 
pluvieux, en parlant du temps { syn. 
s'assombrir, se couvri) Eik, FAT HRA] 
@ Prendre une. mauvaise tournure (HF) Æ 
1, ER, 2: La situation se gåte. BARAT. 
gâterie fgatri} n. f. @ LITT. Action de gåter, 
de choyer à l'excès; caresses, complaisances 
excessives. (H PZ, ER, p HE O Petit 
présent; friandise, douceur | 3L #7: #t &.# 
-R , Apporter des gâteries aux enfants. FAT 
_AUPAL47 
gäteux, euse [gato,-ez] adj, et n. (de gâter 
[de l'eau] “uriner involontairement ”). 
© MÉD. Atteint de gâtisme. (K) X/MFÆAH 
(A) @ FAM. Affaibli physiquement et intel- 
lectuellement, qui radote (H) ÆÆ MRC A); 
RE BIAC A): Ne fais pas attention à elle, 
elle est pâreuse. NÉE RES, Mb Dé VE AR —fAILUÉS. 
gâtisme [gotism] n. m. (de gâteux). @ MÉD. 
Trouble, décrépitude physique et mentale 
accompagnés d'incontinence, dans certaines 
maladies mentales ou certaines affections 
neurologiques. (RJAAMER H; (3D AR RL 
#  @ Etat dune personne affaiblie 
physiquement et intellectuellement. 3%, ¥ 
EZE ES 
1. gauche [gof] adj. (de gauchir}. @ Se dit du 
côté du corps de l’homme et des animaux où 
est placé le cœur CHA) AWH, AE: Pied 
gauche. Æ W @ En parlant de choses 
orientées, se dit de la partie située du côté 
gauche d'une personne qui aurait la même 
orientation Æ 46, Æ y, 2 JM 4 6 A à tél A 
W]: Portière gauche d'une voiture. KÆMAÆÆT 
© En parlant de choses non orientées, se dit 
de la partie située du côté gauche de celui 
qui regarde Z414), £mi Æ ME, Æ D AC X 
HAN, ÆME ANA]: La partie gauche 
de l'écran. REZE @ Maladroit, gêné spij., 
EE, THRIG: Des manières gauches (Syn. 
emprunté). Æ Wi #4 1: + gauche n.m. 
© Poing gauche, en boxe (EI Æ &. Crochet 
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du gauche. Æ F —_# @ Pied gauche, au 
football, au rugby. (EIR HER #0) ZH 
2.gauche [gof] n.f. (de 1. gauche). @ Main, 
côté gauche d'une personne (par opp. à 
droit) À, À À, ÀÆ V1, À I: Tourner sur sa 
gauche. AH @ Poing gauche, en boxe; 
coup porté avec ce poing (#) £ #: £FH— 
&:Îl a une gauche dévastatrice. HE AIS HIT 
t. © Côté gauche (par rapport au 
président) d’une salle où siège une 
assemblée délibérante. (WAKT EKUE 
W£TEFNÉÉEEÆ] @ Ensemble des groupe- 
ments et partis qui professent des opinions 
progressistes (par opp. à la droite, conserva- 
trice) CHA, ZM. Voter pour la gauche. # 
ARR, AARAA © A gauche, du côté 
gauche HA, Æ£W: Prendre à gauche. WEE, 
- AB (| De gauche, qui est situé sur le côté 
gauche Æjh 5: Page de gauche ÆW Hj— w; qui 
relève de la gauche en politique, qui la 
“soutient CE jé E) A Æ JE À, AHA 
Politique, homme de gauche. LRK AK AT 
ll- Extrême gauche, ensemble des mouve- 
ments politiques ayant des positions 
révolutionnaires ou plus radicalement 
progressistes que les partis communiste et 
socialiste. REX 
gauchement [ gofma] adv. De facon gauche # 
ft, FEW, PHARE. Saisir gauchement un 
-objet (syn. maladroitement). $FÆ MMA, 
RERA | 
gaucher, ère [goje,-er] adj et n. Se dit 
. d'une personne qui se sert ordinairement de 
la main gauche (par opp. à droitier). WHF 
R AMF 
gaucherie [gofri] nf. (de 1. gauche). 
© Manque d'aisance, d'adresse ( syn. 
embarras, gêne) FRA, FAR. EM EFE 
_ NH @ Acte, geste gauche HAE Ik, BERA 
F5, KE: CGaucherie commise par ignorance (Syn. 
balourdise). HÆ#mMH4%E / La gaucherie 
d’une question (syn. maladresse).—/fiä# 
RRUPEX 
gauchir [gofir] v.i. (du frq. *wenkjan “faire 
des détours”) [conj. 32]. Subir une déviation 
ou une torsion, perdre sa forme iè, mi, 3 
hh, Æ Æ: Cette planche gauchit ( syn. se 
déformer, se vollen. ARARAT., © v.t 
. @ Donner une déformation à qqch FÆ, tt 
té, eh, ES M. L'humidité a gauchi la porte 
(syn. déformer, voiler).l1R 2 ME T. 
© Détourner de sa direction première, ou de 
son sens véritable ($p) Æ Hi. GABA: Gauchir 
un fait divers (syn. dénaturer, fausser). Æ m 
— RASE 
gauchisant,e [gofiza,-at} adj. et n. Dont les 
sympathies politiques vont aux partis de 
gauche. Zigi . BAM ZA 7 
gauchisme [gofism]) n. m. Attitude ou théorie 
politique de ceux qui privilégient le rôle 
révolutionnaire des masses par rapport à 
celui des partis ou des syndicats de la gauche 


traditionnelle. EKER, AR EX, ME 
+ gauchiste adj, et n. Qui appartient au 
gauchisme; qui en est partisan. ÆA], ZW 
EMIT ERAT 

gauchissement [gofismå] n. m. 
© Déformation d’une pièce qui a gauchi. # 
E. mii. gh, wE O Altération d'un fait €t. 
Mi E: Gauchisement de la réalité ( syn. 
déformation). HXf#1Æ t 

gaucho [gofo] ou [gautfo’ n. m. ( mot esp., 
quechua wahca “ pauvre”). 4 i} Gardien de 
troupeaux de la pampa argentine. i ACHAR 
EAER EDRR, SRE À METRE À AE 
LEA] 

gaudriole [godriol] n. f. (de l'anc. v. gaudir. 
lat. gaudere “se réjouir”, d’apr. cabriole). 
FAM. : {> @ Propos ou plaisanterie d’une 
gaieté libre (syn gauloiserie, grivoiserie).# 
RR. AERA HAGNESO La gaudriole, les 
relations amoureuses, le libertinage $ x * 
Æ. MAMMA. Il ne pense qu’à la gaudriole (syn. 
fam. bagatelle). WEF REERARE. 

gaufrage [gofraz] n. m. @ Action de gaufrer; 
fait d'être gaufré. H Hunmin, EER, HÆ 
@ Relief obtenu sur le papier par impression 
d'une gravure en creux. MAttix 

gaufre [gofr] nf. (frq. *wafla “rayon de 

. miel”). @ Gâteau formé d'alvéoles de cire 
que fabriquent les abeilles. & #, & & dt 
@ Pâtisserie légère, ornée, d’alvéoles, évo- 
quant une gaufre d'abeilles ##. Gaufre au 
sucre. FIGE 

gautfrer [gofre] v.t.(de gaufre, en raison des 
motifs qu'elle présente). Imprimer, au 
moyen de fers chauds ou de cylindres 
gravés, des motifs en relief sur des étoffes, 
du cuir, du papier, etc. HHn, ILR, 
Et 

gaufrette [gofret] n. f. (dimin. de gaufre). 
Petit biscuit sec feuilleté, parfois fourré de 
crème ou de confiture. (HMR RKO EHT: 
KT 

gaufrier [gofrije] n. m. (de gaufre). Moule 
formé de deux plaques alvéolées articulées 
entre lesquelles on cuit les gaufres. EER 
RT | 

gaulage [ golaz] n. m. Action de gauler. RÆ 
TARI 

gaule [gol] nf. ( fiq. *iwalu “ bâton”). 
© Longue perche. KÆF @ Canne à pêche. 
PIF BF 

gauler [gole] v.t. (de gaule). @ Battre les 
branches d’un arbre avec une gaule pour en 
faire tomber les fruits AHK ÆTTA (WEHE 
X): Gauler les noix. MRE FH SE RTE HUB PE 
@ FAM. Se faire gauler, se faire prendre sur 
le fait $. 6) WOMEN, MS Si. Il s'est 
fait gauler par la police. HERBE. 

gaullisme [golism] nm m. Courant politique se 
réclamant de l'action et de la pensée du 
général de Gaulle. MR F EX + gaulliste 
adj. et n. Qui appartient au gaullisme, qui 
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en est partisan. WEIREN AI. MERE A, A ES 
FR 

gaulois, e [golwa,-az] adj. et n. (frq. 
*ivalhisk, de Walka * Romans”). De la 
Gaule. AFR 85 AËI/ À FF À © adj. D'une 
gaieté libre et licencieuse (syn. gaillard, 
leste). KAR), HA, RA + gaulois n. m. 
Langue celtique parlée par les Gaulois. À F5 
i# 

gauloiserie [golwazri] n. f. @ Caractère de ce 
qui est gaulois, exprimé de façon libre. 8 
AITERE, HARTER KHMER @ Propos libre 
ou licencieux # fA #9 i. F Mi if, w ER W E: 
Débiter des gauloiseries ( syn. grivoiserie, 
paillardise). HF 

se gausser [gose] v. pr. [ de]. ( orig. obsc.) 
LITT. Se moquer ouvertement de qqn, de 
qqch. (WH AFRE, MI 

gavage [gavaz] n. m. @ Action de gaver Hi. 
Le gavage des oies. # HR @ MÉD. Alimen- 
tation artificielle (d'un malade, d’un nourris- 
son) au moyen d'une sonde. CDR }£, FE 
HERPA BILSE] 

gaver [gave] v.t. (de l'anc. picard gave 
“jabot, gosier”, var. dial. de joue). @ Ali- 
menter de force des volailles en leur intro- 
duisant de la nourriture jusqu’au fond du 
gosier, à la main ou à l’aide d'un appareil. # 
H © Ce sont surtout les oies et les canards 
que l’on gave, pour obtenir le foie gras. © A 
TÈERRÉMÉREÉ, URE., @ Faire 
manger avec excès (51) Fit, E£: Gaver 
un enfant de bonbons (syn. bourrer). LR 
&sxTté © Bourrer, encombrer l'esprit de 
connaissances ($f) MEM, M t iR): On les 
gave de mathématiques. ATHE X E E W À fei. 
+ se gaver v. pr. [de] @ Manger à satiété, 
avec excès. iiti. iig @ FAM. Bour- 
rer son esprit ($$, D ATEM M.: Il se gave de 
romans policiers (syn. Se repañtre). igiit E 
MA T ARA. 

gavial [gavjal] n. m. (mot hindi)[pl. gavials]. 
«Enab Crocodile d'Inde et de Birmanie, à 
museau long et fin. C4) fm #æ © Long. 
jusqu’à 10 m. © KT 10 Æ. 

gavotte [gavot] n. f. (prov. gavoto, de gavot 
“montagnard provençal”). Danse française 
ou morceau instrumental, d'allure modérée 
et de rythme binaire (XVIIe-XVIHEe s. ). (17 Æ 
18 HART FRE) IRRE D 

gavroche [gavrof] n m. (n. d’un personnage 
des Misérables, de V. Hugo). VIRILLI. 
Gamin de Paris, malicieux et effronté; titi. 
CIE ERA RL EREILL, EREA KAA 
æ adj. Qui évoque ce gamin #LX WE K); Air 
gavroche. HR RATÉ 

gay [ge] n. (mot anglo-amér).{#%#)FAM. Ho- 
mosexuel, ou, plus rarement, homo- 
sexuelle, (> MH ASE] + adj. 
Relatif aux homosexuels. H]*t A4 (On écrit 
aussi JKE gai,e.). 

gayal [gajal] n. m. (mot hindi)[pl. gayals]. {En 


x) Bœuf semi-domestique de l'Asie du Sud- 
Est, à bosses et à cornes courtes. AJ)X M4 
© famille des bovidés. © ##ł. 

gaz [gaz] n. m. (mot créé par le chimiste Van 
Helmont, d'apr. le lat. chaos, gr. khaos 
“abîime, vide”). @ Corps qui se trouve à 
l'état gazeux, en partic. à la température et 
à la pression ordinaires (par opp. aux solides 
et aux liquides) S, 4: L'oxygène est un gaz. 
HEP, O (Surtout au pl SHA M). 
Mélange d'air dégluti et de produits volatils 
des fermentations, dans le tube digestif CE) 
Fi: Avoir des gaz. KA © (Précédé de 
l'art. déf. H Æ # i). Gaz naturel ou 
manufacturé employé notamment comme 
combustible ou carburant RRA, CHOSG: As 
tu le gaz chez toi? WRAHA? ; le service, la 
compagnie qui fabrique et distribue le gaz de 
ville HAH, HAAA: Employé du gaz. WAR 
IRA @ Gaz de combat, substances chi- 
miques gazeuses ou liquides employées 
comme arme. (HFRP RDE || Gaz de 
houille, obtenu par distillation de la houille 
dans des fours à coke #45, | Gaz de ville, 
gaz naturel ou gaz de houille distribué par 
des conduites (par opp. à gaz en bouteille). # 
WHA | Gaz naturel, mélange d’hydrocar- 
bures saturés gazeux que l’on trouve dans les 
gisements souterrains, constituant un 
excellent combustible. KRAS, Aø || Gaz 
permanent gaz que l'on ne peut liquéfier par 
simple augmentation de pression. zk A“ {$ 
| Gaz rares, hélium, néon, argon, 
krypton, xénon. WASI © FAM. Ii y a de 
l’eau dans le gaz, il y a des difficultés, des 
désaccords. ($F, KD EWART. EMEX T. 
| Mettre les gaz, donner de la vitesse à un 
moteur en appuyant sur l'accélérateur; au 
fig., FAM. se hâter. CHORRMHI ]: CH, IDEER. 
EEE, imik 

gazage [gazaz] n. m. Action de gazer. C) Wik 


gaze [gaz] n. f. (orig. incert. , p.-ê, ar. quazz 
“bourre de soie”). @ Etoffe légère et trans- 
parente, de soie ou de coton, employée dans 
la mode ou la confection. #5, W 2r; # # 
@ PHARM. Simple tissu de coton très lâche, 
tissé en armure toile, utilisé pour ies com- 
presses, les pansements, les bandages (494 
#5, #15: Mettre une gaze sur une plaie. HTO Ab 
Fika] 

gazé.e [gaze] adj. et n. Qui a subi l'action de 
gaz asphyxiants ou toxiques dt # # HJ (A ): 
Les gazés de la Première Guerre mondiale. $% — 
RÉFRARTERE 

gazéification | gazeifikasjÿo] n.f. @ Action de 
gazéifier; transformation en gaz com- 
bustibles de produits carbonés. t46 HUE 
RD @ Adjonction de gaz carbonique à une 
boisson. (AR H) kik 

gazéifier [gazeifje] v.t. [coni.9]. @ Faire 
passer un corps à létat gazeux. (EJS # 
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@ Dissoudre du gaz carbonique dans une 
boisson pour la rendre gazeuse (HADR 
QAER: Eau gazéifiée. PUR, EKR RKK 

gazelle [gazel] n.f. (ar. gazel). Petite anti- 
lope très rapide, vivant dans les steppes 
d'Afrique et d'Asie. cH) ##¥ 

gazer [gaze] v.t. Soumettre à l’action de gaz 
toxiques ou asphyxiants. WẸ AØ + v.i 
© FAM. Aller à toute vitesse. (4) AEH, 
FESH @ FAM. Ça gaze, ça va bien, ça 
prend bonne tournure. (#6,445—HiEX#., RM 
F], FIL, AIRES ART. 

gazette [gazet] n. f. (it. gazzetta). Autref., 
écrit périodique, donnant des nouvelles poli- 
tiques, littéraires, artistiques. (IBE HD) W4, 
RTH 

gazeux, euse [gazø,-øz] adj. @ De la nature 
du gaz ÆK KM. Un corps gazeux. “ik @ Eau 
gazeuse, eau qui contient du gaz carbonique 
dissous. $ S {k ÁA K; AK || PHYS. État 
gazeux, état de la matière présenté par les 
corps qui n'ont pas de forme propre et qui 
occupent la totalité du volume de tout 
récipient les contenant. (MAR 

gazinière [gazinjer] n. f. (croisement de gaz 
et cuisinière). Cuisinière à gaz. WSIE, BAHE 

gazoduc [gazodyk] n m. (de gaz, d’apr. 
oléoduc). Canalisation destinée au transport à 
longue distance du gaz naturel. (KAZH) 
GÉRÉE 

gazogene [gazogn] n.m. (de gaz et -gêne). 
Appareil transformant, par  oxydation 
incomplète, le charbon ou le bois en gaz 
combustible. WKAR, HE RAR 

gazole [gazst] nm. (de gasoil). Liquide 
pétrolier jaune clair, utilisé comme carbu- 
rant et comme combustible. Hanh, ih, AA 
i (On écrit aussi JfE gas-oil ou gasoil Tan- 
glic. déconseillés #1). 

gazon [gazo] n. m. (frq. * waso “motte de terre 
garnie d” herbe”). @ Herbe courte et fine 
WM, Semer du gazon. HAE @ Terrain 
couvert de gazon Em, EH. S'allonger sur le 
gazon. MERE 

gazoulllement [gazujma] n.m. Petit bruit 
que font les oiseaux en chantant, les ruis- 
seux en coulant, etc. Mnénu , BR, MIS 

gazouiller [gazuje) v.i. (d’un rad. onomat, 
gas-). @ En parlant des petits oiseaux, faire 
entendre un chant léger, doux et confus. 4 
Gé où, & AE @ En parlant de l’eau, 
produire un murmure. kF RÉ, £ REE 
© En parlant d'un bébé, émettre les 
premiers sons articulés CH JU) 4 FÉER. 
Bébé qui gazouille dans son berceau (syn. 
babiflen ARRET TEENI 

gazouillis [gazuji] n m. @ Gazouillement 
léger, partic. de l'hirondelle. makus n j, mpm 
ELIT] @ Emission vocale spontanée du 
nourrisson; babil. CANLHDFFYER RARR 
F 


geai [3] nm ¢ bas lat. Oiseau 


gaius ). 


passereau à plumage brun clair tacheté de 
bleu, de blanc et de noir, commun dans les 
bois. C8343 © Famille des corvidés; long. 
35 cm. Le geai cajole. © WAER 35 IX, #4 
r cajoler, 

géant, e [3eà,-at] n. (lat. pop. *gagantem, du 
class. Gigas, -gantis “Géant”. chacun des 
êtres mythologiques monstrueux, fils de la 
Terre). @ Personne dont la taille est anor- 
malement élevée: personne très grande Ei 
À RAI A, REKI: «La Géante», poème 
de Baudelaire. HR &E À) @ Person- 
ne, entreprise ou pays qui dépasse de beau- 
coup les autres par son génie ou sa puissance 
(PO IEA BE: Un géant de la littérature. X% 
EF @ A pas de géant, très vite E A 4 
È, RE, RE, HR. Elle progresse à pas de géant 
en anglais. WREX EEE, + 2d. @ Dont 
les dimensions sont particulièrement impor- 
tantes EKAI, EEK, Æ KT,  X A: Cristaux 
géants. ERAKAR / Ville géante (syn. 
colossal, gigantesque). kif @ Étoile 
géante, étoile possédant une grande 
luminosité et une faible densité. HÆ 

gecko [zeko] n. m. (malais gékog). Lézard des 
régions chaudes, très bruyant. C3 it, ke 
R© Long.35 cm. CHK 35 E. 

géhenne [zesn] n.f. (bas lat. gehenna, de 
l'hébr. ge-hinnon “vallée de l'Hinnom”). En- 
fer, dans les écrits bibliques. CJ afi 

geignard, e [zenar,-ard] adj et n. (de 
geindre). FAM. Qui geint, qui pleurniche 
sans cesse (HOEKIE , RAA 
CAD: C'est un geignard (syn. pieurnicheur). 
HE TERERAA., Une voix geignarde (Syn. 
plaintif). ANA E 

geignement [zensma] n.m. Action de 
geindre; plainte. Gé, mpi; IERI, Ki 

geindre [z3ēdr] v.i. (lat. gemere “ gémir”) 
[conj. 81]. @ Se plaindre d’une voix faible, 
sans articuler n% m M op, Hé. Geindre de 
douleur (syn. gémir). #18 HIE @ FAM. Se 
lamenter à tout propos GA) IREI A , M. Tu 
passes ton temps à geindre (syn. pleurnicher). 
PETER TERRE T. 

geisha [gejaj ou [gejja] n. f. (mot jap.). {H} 
Femme japonaise formée dès son jeune âge à 
Ja danse, au chant, à la conversation, et 
dont le rôle est celui d'une hôtesse dont on 
loue les services, dans les maisons de thé. 
les banquets. # i 

gel l'3el] n. m. dat. gelu). @ Gelée des eaux # 
DK, IKR: Les dégats causés par le gel. KERE 
Wk @ Période de gelée oki, KM. Le gel 
persiste depuis trois jours. 2kK IF Æ ZX T. 
© Suspension d’une activité (4) Ikik. Gel des 
crédits (syn. blocage). È tt © CHIM. 
Mélange d’une matière colloïdale et d’un li- 
quide qui se forme spontanément par flocula- 
tion et coagulation. EIER, REGE © Pro- 
duit cosmétique ou thérapeutique génér. 
translucide et de consistance molle (PH) %, 


gélatine 
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FLR: Gel dermique. PRE 
gélatine [zelatin] n. f. (cit. gelatina, du lat. 
gelare “ geler”). Protéine ayant l'aspect 
d’une gelée, fondant vers 25€ , que l'on ob- 
tient par action de l'eau chaude sur le 
collagène des tissus de soutien animaux. C##) 
EH © On l'emploie en microbiologie comme 
milieu de culture, et dans l'industrie des 
colles, de la photographie, etc. © HR {E Wi% 
RAF UE TE HAT RER RU LL. 
gélatineux, euse [zelatino.-oz] adj. De la 
consistance de la gélatine; qui ressemble à la 
gélatine 8H 49, A Gi 49: AA PEAR KS , RC AR HI; DR i 
AJ RÉ AR A: Chair gélatineuse. PAK 
gelée [zale] n.f. cbas lat. gelata, du class. 
gelare “ geler”). @ Abaissement de la 
température au-dessous de zéro, provoquant 
la conversion de l’eau en glace OKA FD 
Æ, Gelées à prévoir à partir de huit cents mètres 
d'altitude. Yi 800 KMmitR6 + @ Suc de 
viande clarifié et solidifié 1 #: Poulet en 
gelée. IWAK @ Jus de fruits cuits avec du su- 
cre, qui se solidifie en se refroidissant $}, 
Gelée de coing . #E#7% @ Gelée blanche. Pas- 
sage direct de la vapeur d’eau à l'état solide, 
par temps clair (à distinguer du givre). # 
© Gelée royale, Liquide sécrété par les 
glandes nourricières des abeilles, destiné å 
alimenter les jeunes larves. F% 
geler [z3əle] v.t. (lat. gelare ) T con]. 25 ]. 
© Transformer en glace ftyk, EKR: Le lac 
est gelé. Wyk T. @ Atteindre, détériorer 
des organes, des tissus, en parlant du froid 
RER, RU, RAR. Le froid lui a gelé les pieds. PR 
wA Tt. © Interrompre une activité. 
bloquer des mouvements de fonds < fF) tä, 
ipii, H ik: Geler les négociations. kik # / 
Crédits gelés. WAWE + v.i. @ Se trans- 
former en glace. %% k @ Etre atteint, 
détérioré par le froid Wk 9p, I0 #3: La vigne a 
gelé. WERRIET. © Avoir très froid RAR 
4: On gèle ici. 2JL E fr. + v. impers. 
S'abaisser au-dessous de zéro, en parlant de 
la température tyk, Mk: Il va sürement geler 
cette nuit. SRÈHÉ ERAIK. 
gélif, ive [zelif,-iv] adj (de geler). Qui s'est 
fendu ou peut se fendre sous l’action du 
froid, en parlant des arbres, des roches. W 
AH RE RAA AA] 
gélifiant [zelifjà] n. m. Additif permettant de 
donner aux aliments la consistance d'un gel. 
RCE] 
gélifier [xelifje] v. t. [conj. 91. Transformer en 
gel par addition d'une substance appropriée. 
CHARS, EBEE 
gelinotte ou gélinotte [zelinot] n. f. (de l'anc. 
fr. geline, lat. gallina “ poule”). Oiseau 
gallinacé à plumage roux, long de 35 cm et 
vivant dans les forêts montagneuses. (9J 
w., © Famille des tétraonidés. © HÉ#}. 
gélivité [zlivite] nf. CONSTR. Défaut de 
certains matériaux qui se détériorent sous 


l'effet du gel. (#50 B AA 

gélule [3ely1] n. f. (de géllatine] , d'apr. cap 
sule). PHARM. Capsule de gélatine de forme 
oblongue contenant génér. un médicament, 
un produit actif, en poudre ou sous forme de 
très petits granules. (25) RM 

gémeau, elle [3emo,-el] adj. et n. (lat. gemel- 
lus). VX. Jumeau. (IR) RÆK., Æ ER IETF 
k, &4fk + gémeaux n. inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe des Gémeaux ## 
FATF CH) ERBO: HAE FFE RS Et AY CA) [24 
AS5A21HÆ#6A20H}]: Elle est gémeaux. ft 
ENTER. 

gémellaire [zemeler] adj. (du lat. gemellus 
“jumeau”). Relatif aux jumeaux ZÆ 49; XNA 
KJ: Une grossesse gémellaire. HER 

gémellipare [ 3emelipar] adj. (du lat. gemellus 
“jumeau”, et de -pare). Qui accouche ou qui 
va accoucher de jumeaux. IERI 

gémellité [3emelite] n.f. (du lat. gemellus 
“jumeau”). Etat d'enfants jumeaux. XM 
DUT 

gémination [zeminasÿ] n.f. (lat. geminatio 
“répétition”). @ Etat ou création de deux 
objets identiques ou symétriques. WN., ART, 
xt # @ PHON. Réalisation d'une géminée 
CHOR ERA YEA ff H. Gémination d’une 
consonne. — TRIEZ 

géminé,e [zemine] adj. (lat. geminatus “dou- 
ble”). Disposé, groupé par deux, par paire 
R H9, E Xt 4. Arcades géminées. W HE RE 
+ géminée n.f. PHON. Consonne longue 
perçue comme une suite de deux consonnes, 
phonétiquement identiques: ces deux con- 
sonnes. (Ex. . comme moi [kommwa].) CAR 
À CARD) WEE, EE AUS À CF) 

gémir [zemir] v.i. (lat. pop. *gemire, class. 
gemere)[conj. 32]. @ Exprimer sa peine, sa 
douleur par des sons inarticulés apu, mm; 
CDR, EUX: Il gémissait dans son sommeil 
(syn. geindre). th -mE S pipe #. @ Faire 
entendre un bruit semblable à une plainte # 
EIS RER , A, HUF: Le vent gémit dans les 
arbres. RAM, Ah E R ENS. @ LITT. 
Etre accablé, oppressé (#, H) RAMEEZ, 
RIERA: Gémir sous le poids des années 
(syn. souffrin. H # HEIER 

gémissant, e [zemisä.-at] adj. Qui gémit tm 
A H: Voix gémissante. ERKE À 

gémissement [zemisma] n.m. @ Son plaintif 
et inarticulé exprimant la douleur, la peine 
mi $. Pousser des gémissements. Z M BK W 
@ LITT. Son qui a qqch de plaintif (> apn ft 
HEG; RI, AWF: Le gémissement du vent dans 
la cheminée. AAWE R 

gemmation [zemasjõ] nf. (de gemme) 
@ Développement de bourgeons. bourgeon- 
nement; époque à laquelle celui-ci se 
produit. (HD #,4#, À #4 @ Ensemble 
des bourgeons. # 

gemme [zem] n.f. (lat. gemma). @ Pierre 
précieuse ou pierre fine transparente. #6 
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@ Bourgeon. CH) #: ## @ Résine de pin. 
FE + adj. Sel gemme, sel cristallisé qui se 
trouve dans le sous-sol. #4} 

gemmé,e [zeme] adj. Orné de gemmes, de 
pierres précieuses. HETI tH 

gemmer [zeme] v. t. (de gemme). Inciser les 
pins pour en recueillir la résine. #8 

gemmologie [zemələzi] n. Í. Science des pier- 
res précieuses. ASE 

gémonies [zeməni] n.f. pl. (lat. gemoniae 
[scalae | “L escalier | des gémissements”). 
© ANTIQ. ROM. Escalier, au flanc nord- 
ouest du Capitole, où l’on exposait les corps 
des suppliciés avant qu'ils ne soient jetés 
dans le Tibre. CÉPIEMPHARE @ Vouer, 
traîner qqn, qqch aux gémonies, les livrer au 
mépris public. WRA SAHI, RARER À; H 
RIRA 

gênant, e [zenû,-at] adj. Qui gêne SARTE 
Wg ERR G, A 1 6 A; E RA. Cette ar- 
moire est gênante (syn. embarrassant, encom- 
brant). ZAKRET. Un regard gênant 
csyn. intimidant. S AAE WMR E, iE À MIT 
HJER É 

gencive [3åsiv] n. f. (lat. pop. *ginciva, class. 
gingiva}. Muqueuse entourant la base des 
dents et recouvrant le périoste des os maxil- 
laires. FR, FX 

gendarme [zadarm] n. m. (contract. de gens 
d'armes). @ Militaire appartenant à un corps 
de la gendarmerie ¥ R, REER, Iniervention 
des gendarmes. EH FH @ Grade de sous- 
officier, dans ce corps. + Ẹ @ FAM. 
Personne autoritaire (fa) ERIA, MIERA: 
Ce directeur, c'est un gendarme. ff MA TE 
KA. @ ZOOL. Punaise des bois rouge et 
noire. CHD,#$# 

se gendarmer [zadarme] v.pr. (de gendar- 
me). @ S'emporter, se mettre en colère Æ 
W, K: Il faut toujours se gendarmer pour qu'ils 
obéissent. E È fl NT Of E B À k À. fr. 
© Protester, réagir vivement fi, RAR: 
Se gendarmer contre le gaspillage ( syn. 
s'élever). RATÉ 

gendarmerie [zädarmori] n. f. (de gendarme). 
© Corps militaire chargé d’assurer le main- 
tien de l'ordre public, l'exécution des lois 
sur tout le territoire national ainsi que la 
sécurité aux armées. Æ R M. À YA M 
@ Caserne où sont logés les gendarmes; bu- 
reaux où ils assurent leurs fonctions adminis- 
tratives ARS REMMAIÉ D: ÆERDRRE 
BA A 4 25 At: Aller à la gendarmerie faire une 
déclaration. AZEN ERE WEMA. EXEARA 
$] / 

gendre ['zädr] n. m. (lat. gener ,-eris). Epoux 
de la fille, par rapport au père et à la mère 
de celle-ci. &# 

gène [zen] n. m. (all. et angl. gene, sur le rad. 
du gr. genos “naissance”). BIOL. Elément du 
chromosome, constitué par un segment d’A. 
D. N., conditionnant la transmission et la 


général 

manifestation d'un caractère héréditaire 
déterminé — biotechnologie et génétique. 
CEJN, HFA 

gêne [zen] n f. caltér., d'apr. géhenne, de 
l'anc. fr. gehine “torture”, de gehir 
“avouer”, du frq. “jehhjan). @ Etat ou sen- 
sation de malaise éprouvés dans 
l'accomplissement de certaines actions ou 
fonctions RAFE, Pi: Avoir de la pêne à respi- 
rer (syn. difficulté). RAFE @ Impres- 
sion désagréable qu'on éprouve quand on est 
mal à l'aise RERE, HR, NME. Son comporte- 
ment montrait de la gène (syn. confusion, 
trouble). HAT ILÆMERERE. @ Situation 
pénible due à un manque d'argent #4. Être 
dans la gêne (syn. besoin). FAH @ FAM. 
Etre sans gêne, agir, prendre ses aises sans 
se préoccuper des autres. (ÆTTAR, RARI 

gêné, e [zene] adj. cde gêner). @ Qui éprouve 
de la gêne; qui manifeste une gêne EATE 
BA: RE AR EN, MUR AN. WER, Sourire géné 
(syn. embarrassé). Wm iw @ Etre gêné, 
être dans une situation financière difficile. 
FARM. FARER 

généalogie [z3enealo3i] nf. (bas lat. 
genealogia , mot gr. , de genos “origine” et lo- 
gos “science”). @ Dénombrement,. liste des 
membres d'une famille ZW, Z F.R. Ki, 
R. Établir sa généalogie. ri @ Science 
qui a pour objet la recherche de l'origine et 
la composition des familles. Rif%.RKY,X 
ji + généalogiste n Nom du spécialiste. 
REFE KRIE, RIT 

généalogique [zenealoşik] adj De la 
généalogie KA #1, HER 9, RERI, RH: Un 
arbre généalogique. ZRA. RH: AAF 
FH) KM 

génépi [zenepi] n. m. (mot savoyard). {ÆK A 
À) © Armoise des Alpes et des Pyrénées. (p 
RE 1 Ft HE PE À 1 9) Ki @ Liqueur 
fabriquée avec cette plante. KXHMR HAE 

gêner [zene] v. t. (de gêne). @ Causer à qqn 
une gêne physique ou morale HRSTE, i 
BERETE, EAE, ERDE: La fumée me 
gêne (sy incommoder). WREN. 
Tout ce matériel me gêne (syn. embarrasser, 
encombrer). MAR EB & AREH, Sa 
présence me gêne (syn déranger, importuner). 
MH $ REG. @ Entraver. mettre des 
obstacles à l’action de qqn; perturber le 
fonctionnement, le déroulement de qqch H 
5,018. RM, AR: Pousse-toi, in me gênes. jf 
FH, KR FR M Géner la cireulation (syn. 
entraver). $ & + #4 @ Mettre à court 
d'argent tE p iE, tE ak E. Cette dépense nous a 
gênés. HÉFARFIALHIHE, + se gêner 
v.pr. S'imposer une contrainte par 
discrétion ou timidité (souvent iron.) (U & 
BALE FX, RE KR, RAA EE: Ne vous 
gênez pas! EBIRATRARA! Ci — KA LÉI 
AGRABLA] 

1. gênêral , e, aux[zenerai,-o] adj. (lat. gen- 


général 


eralis “qui appartient à un genre”), @ Qui 
s'applique à un ensemble de personnes, de 
choses #49, KEERI , K PK NI ; — AE AU, ES AU. 
Je n'ai qu'une idée générale de la question (syn. 
sommaire, superficiel). RHR THARA — 
TAREE., Des caractères généraux (contr. 
particulier). -#8 / Un phénomène général 
(syn Courant, répandu). # Ñ 4 & @ Qui 
concerne la majorité ou la totalité d’un 
groupe AJ, ER SA, SH). Intérêt géné- 
ral (syn. COMMUN). SAHARA HI) Greve 
générale < = dans tous les secteurs 
d'activité). & Æ TL © Dont le domaine 
englobe toutes les spécialités — HF . fi #9, 
EX K: Culture générale. — MH X AL EX / 
Médecine générale. W E Ft, AF O Qui est 
abstrait, vague, sans précision $ & #, #2 
#, © 2 ).:  Considérations générales 
(= d'ensemble). & i€ # © Se dit d'une 
personne, d'un organisme qui est à l'échelon 
le plus élevé: CRT 3 EU) HE 60, EH À 
HJ: Inspecteur général. W & K / Direction 
générale. REP, ÉAHE% © Répétition 
générale, dernière répétition d'une pièce de 
théâtre devant un public d'invités € E)  #E 
(on dit aussi 7Fix la générale). 

2. général [zeneral] n.m. (de 1. général). 
© Ensemble des principes généraux, par 
opp. aux cas particuliers — M, 2 ff, + M: 
Distinguons le général du particulier. RTE —- 
BA AR BF X. @ En général, le pius 
souvent, habituellement — ME; — M9 Hi ih; 1€ 
W: En général, elle est à l'heure. #b—AYATIR AE 
Hf. 

3. général [zeneral] n. m. (de 1. général). 
© Officier titulaire d’un des grades les plus 
élevés dans la hiérarchie des armées de terre 
ou de l'air (RH, 2 F0 EH: M E: Un général 
quatre étoiles. HEHE @ Supérieur majeur de 
certains ordres religieux LESK: Le général 
des Jésuites. MSSE 

générale [zeneral] n. f. Femme d’un général. 
ERRA HER A 

généralement [3eneralmä] adv. En général. 
HUE AA, LUS 5 EF AL 

généralisable [zeneralizabl] adj. Qui peut 
être généralisé. IAE 40, THA AO: A] WETA AU, 
EHAR 

généralisation [zeneralizasj5] n. f. Action de 
généraliser. Æ, YR HA SA. GA, AA 

généraliser [zeneralize] v. t. (de 1. général). 
© Rendre général; étendre à tout un ensem- 
ble de personnes ou de choses #7, HA; iH 
4,194: Généraliser une méthode. HP —RhÈ TE 
@ ( Absol.). Raisonner, conclure du parti- 
culier au général —#E mie , MERE, 6, AH 
W$: C'est vrai pour quelques-uns mais il ne jaut 
pas généraliser. XIIE RAR RE {HA ie 4 
—# mie. + se généraliser v. pr. Devenir 
général, s'étendre à un ensemble plus large 
HE D, R, Le recours à l'informatique se 
généralise (syn. se répandre). iR MA AMIE 
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EFR. 

gêneralissime [zeneralisim] n. m. (it. genera- 
lissimo, de generale “ général”). Général in- 
vesti du commandement suprême des 
troupes d'un Etat ou d'une coalition. Kja, 
RAI 

généraliste (zeneralist] n. et adj. @ Praticien 
qui exerce la médecine générale (par opp. à 
spécialiste) WARE E, £P E Æ. Consulter un 
généraliste. HW- YAR REER O Personne 
ou entreprise qui n'est pas spécialisée dans 
un domaine particulier 35 49, SA 49, JETJA) 
& FE. 6 4. Chaîne de télévision généraliste 
(= qui diffuse toutes sortes d'émissions). i 
RTE AAUE 

généralité [3eneralite] n. f. (bas lat. generali- 
tas). @ Caractère de ce qui est général — $ 
FE, ERE, MIAE: Généraliré des idées. WAWY 
Htt @ HIST. Circonscription financière de la 
France avant 1789, dirigée par un intendant. 
CHIC1789 FRAR + généralités 
n. f. pl Notions, idées générales et lieux 
communs Wi, HE , GE: EAR ZiR, BK 
HAM, EARR: Se perdre dans des généralités 
(syn. banalité). KAZ iZ 

1. générateur, trice [zencratær,-tris] adi. 
(lat. generator, de generare “ engendrer”). 
© Qui engendre, produit, est la cause de # 
Æ 49, 7 Æ 69, AER: Un mouvement 
générateur de désordres. $ RIRAL Z5 @ BIOL. 
Relatif à la reproduction. (42/4), RFÆ 
# © MATH. Qui engendre une droite, une 
surface, un groupe, un espace vectoriel. 
CC CERTA, TS 14) Æ ARE, FE ELAS 

2. générateur [zeneratær] n.m. (de 1]. 
générateur ). @ Appareil qui transforme 
l'énergie mécanique en énergie électrique. 
zh O Générateur de vapeur, chaudière à 
vapeur. RAA EHE, AU" 

génératif, ive [zeneratif,-iv] adj, (bas lat. 
generation, du class. generare “engendrer”). 
@ Relatif à la génération. (Æ) Æ Æ # 
@ LING. Grammaire générative, grammaire 
formelle capable de générer l’ensemble infini 
des phrases d'une langue au moyen d'un en- 
semble fini de règles. E RERE 

génération [zenerasj5] n. f. clat. generatio, de 
generare “engendrer”). @ VIEILLI. Fonction 
par laquelle les êtres se reproduisent (1H) Æ 
Fi. KA: Organes de la génération (Syn. cour. 
reproduction). Æ # # À @ Action 
d’engendrer, de générer; fait de se former 
RE, E, E R: Génération de textes automa- 
tiques à l'aide de l'informatique. WHA ÆLES Eh À 2h 
Æxtt © Degré de filiation en ligne directe 
it, — RL 44 30 Æ]; —Æ; ttft: Entre le père et le 
fils, il ya une génération. FE RRAUF2INA — 
He. @ Ensemble de personnes qui des- 
cendent de qqn (RR p AD — {6 À: Quatre 
générations sont réunies ce soir. SÉNICADTE. 
@ Ensemble de personnes ayant à peu près 
le même âge à la même époque {8 À, M3 
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A: L'idole d’une génération (= classe d'âge). 
F]— 16 À 89 8 @ Stade d’un progrès tech- 
nique, dans certains domaines (+ À £ Æ) Fr 
Bt, w dt Œ: Ordinateurs de la cinquième 
génération. $% A AR if # #L @ Génération 
spontanée, formation spontanée d'êtres vi- 
vants à partir de matières minérales ou de 
substances organiques en décomposition, 
selon une théorie admise pendant l'Antiquité 
et le Moyen Âge pour certains animaux et, 
jusqu’à Pasteur, pour les microbes. (4) A4 
RE. REPER: TERK 
génératrice {zeneratris] nf (de 1. 
générateur >. @ ÉLECTR. Machine dyna- 
moélectrique; dynamo. LÆR EL, HA ER EL 
@ MATH. Droite dont le déplacement 
engendre une surface réglée. (H0 HA 
générer [zenere] v.t. (lat. generare “engen- 
drer”) [ conj.18 ]. Produire, avoir pour 
conséquence 4 M, RH; E, ZÆ, IN. La 
misère génère la délinquance (syn. engendrer). 4% 
PF A USE. 
généreusement [zenerazma] adv. De facon 
généreuse. SH; REKE, ER, ER, 
AR 
généreux , euse `zenerøo,-øz} adj. (lat. genero- 
sus “de bonne race”, de genus, -eris “race”). 
© Qui donne largement; désintéressé 1% ## 
AFR RAKE H, UE, KER, MX. 
Se montrer généreux. ÆMHIMMEX}X @ LITT. 
Fertile, fécond : #> A % W., HE XK B: Sol 
généreux (syn. riche). ERA +i © Abondant 
Æ X 9, +Æ At M: Repas généreux ( syn. 
copieux). BA th% © Formes généreuses, 
rebondies, plantureuses. + # tf || Vin 
généreux, riche en goût et fort en alcool. W 
ws 
. générique [zenerik] adj. (du lat. genus, 
-eris “race, enre”). @ Qui appartient au 
genre, à tout un genre — A K, FH: 
Caracière générique (syn. commun; contr. 
spécifique). fiéti# @ Relatif à un type de 
produit, quelle qu’en soit la marque fi, 
ft : Publicité générique sur le sucre. TRR 
H4r-# © LING. Se dit d’un mot dont le 
sens englobe toute une catégorie d'êtres ou 
d'objets GH A) © Pr AJ, APR M): «Siège» est un 
terme générique pour « fauteuil», «chaise», etc. 
“RE R RFR HT". © BIOL. Se 
dit du nom cornmun à toutes les espèces du 
même genre CJR H, ÆW: Felis est le nom 
générique du chat, du tigre et du lion. REX, 
REN LE AS 
. générique [zenerik] nm. (de [image] 
générique “image créée par superposition”). 
Partie d’un film ou d’une émission de 
télévision où sont indiqués les noms de ceux 
qui y ont collaboré. (I HAFA 
générosité [3enerozite] n. f. (lat. generositas, 
de generosus; V. généreux). @ Qualité d'une 
personne, d’une action généreuse MEKA, 
A, KIE: Avoir la générosité de ne pas profiter 


[n 


Las 


dsiyse paris 


génie 


de ses avantages (syn. indulgence, magnanimi- 
té). AEKA É CS @ Disposition à 
donner avec largesse ĦA, k>: Faire preuve 
de générosité. RMW + générosités n. f. 
pl Dons, largesses W W, ik ti M T HIH m: 
Générosités d’un mécène. $ Eh Mim 
genèse [zənesz] n.f. (lat. genesis, mot gr. 
“ naissance, formation”). Processus de 
développement de qqch; ensemble des faits 
qui ont concouru à la formation, la création 
de qach EW., Æ, 0t, La genèse d'un roman 
(syn conception, élaboration). — 8B iH Ro +5 
E 
genêt [zəne] n. m. (lat. genesta). Arbrisseau à 
fleurs jaunes, commun dans certaines landes 
et formant de nombreuses espèces, parfois 
épineuses. (#] % K À © Famille des 
papilionacées. © BEHR. 
geneticien, enne [zenetisjē,-en} n. Spécia- 
liste de la génétique. HEZ 
1. génétique [zenetik] adj. (gr. gennêtikos, de 
gennan “ engendrer”). Qui concerne les 
gènes, l'hérédité, la génétique % H H., i fE 
M): Une mutation génétique. KART 
2. génétique [zenetik] n. f. (de 1. génétique). 
Science de l’hérédité, dont les premières lois 
ont été dégagées par Mendel en 1865, et qui 
étudie la transmission des caractères 
anatomiques et fonctionnels des parents aux 
enfants. W4 

génétiquement [ 3enetikmä] adv. Du point de 
vue génétique. REMEM, ARMÉE 


géneur , euse [zenœr,-0z] n. (de gêner). Im- 
portun, fâcheux. #5 A4 À, RCA, DIRE À 

genévrier [zsnevrije] n. m. (de genièvre). Ar- 
buste à feuilles épineuses et à baies violettes 
des prairies dégradées. (#0 #4 © Famille 
des cupressacées; haut. jusqu’à 6 m. © #ift; 
HATEG K. 

génial, e, aux [zenjal,-o' adj. @ Qui a du 
génie K À W, f W, Une artiste géniale 
csyn. talentueux). 4 t 6 À À 
@ Inspiré par le génie 5RR, KA HI: Une 
invention géniale. K F # À H @ FAM. 
Remarquable en son genre, sensationnel 
CR, 48) TRE, HR TH, AE MT AS s Ti A9 #1 ER 
y: Un film génial (syn. extraordinaire}. — 
MAREE 

génialement [zenjalmà] adv. De façon géniale 
Rý k, Ay #Æ Hi, EAA, i E b: Rôle 
génialement interprété . WRAEK AT AUS À 

génialité [3enjalite] n. f. Caractère de ce qui 
est génial K fF, R tt; X M. Génialité d'une 
intuition, HA XR 

génie [zeni] nm. (lat. genius “ démon 
tutélaire” puis “ caractère”). @ Etre 
allégorique personnifiant une idée abstraite 
44: Le génie de la liberté. A HÉMLS @ Esprit 
ou être mythique détenteur de pouvoirs ma- 
giques #, 4. MX: Bon, mauvais génie. H, # 
Hh, a @ Dans la mythologie gréco- 


PMR 


genièvre 
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romaine, esprit qui présidait à la destinée 
d'un être ou d’une collectivité ou qui 
protégeait un lieu CHF H"'H#. Génie tutélaire. 
FF # @ Disposition, aptitude naturelle à 
créer des choses d'une qualité exceptionnelle 
RAR, KAER: Homme de génie, A KM AI A 
© Personne douée d’une telle aptitude KF, 
HRMEIA, ATHEA: Un génie méconnu. —7 
HAR KKA © Ensemble des connaissances 
et des techniques concernant la conception, 
la mise en œuvre et les applications de 
procédés, de dispositifs, de machines 
propres à un domaine déterminé Ir # #. 
Génie rural, concernant les constructions et les 
équipements agricoles. FARVER SHAHA tt 
IB Q MIL. Dans l’armée de terre, arme 
chargée des travaux relatifs aux voies de 
communication et à l'aménagement du 
terrain; service assurant la gestion du 
domaine militaire. LF), LRH @ Génie 
civil, art des constructions civiles (par opp. 
à génie militaire, ou génie). + X LE + 
| Génie génétique, ensemble des techniques 
de modification du programme génétique de 
certaines cellules vivantes < bactéries ), 
destinées å leur faire fabriquer des 
substances utiles dont la synthèse est 
difficile ou impossible. (Æ) # E I & [ — 
génétique]. @ Le génie de (+ n.) . le 
talent, le goût, le penchant naturel pour une 
chose F4, À FT, FE; HT; REEF: Avoir le 
génie des affaires. KHEATWER 

genièvre [zonjevr] nm (lat. juniperus ). 
© Genévrier. CH) #} 4 @ Fruit du 
genévrier. KHAN (On dit aussi À 
ii baie de genièvre.). @ Eau-de-vie obtenue 
par distillation de moüts de céréales en 
présence de baies de genévrier. KT 

génique [zenik] adj. BIOL. Relatif aux gènes. 


CHERS 
génisse [zenis] nf. (lat. pop. “jenicia, du 
class. junix, -icis ). Jeune femelle de 


l'espèce bovine n'ayant pas encore vêlé 
(syn. région. taure).4t&,/Mt4 

génital, e, aux [zenital,-o] adj. (lat. genitalis , 
de genitum, supin de genere “engendrer”). 
© Relatif à la reproduction sexuée des ani- 
maux et de l’homme. 44w, &K## O Or- 
ganes génitaux, organes sexuels. 44%, ta 
È || PSYCHAN. Stade génital, stade qui se 
caractérise par la subordination des pulsions 
partielles à la zone génitale et qui apparait à 
la puberté. CHAN TERTI, PERS TES, CHER ED 
RPÉÆÆMRÉ LD CR AR M 

géniteur, trice [zenitær,-tris] n (lat. 
genitor, du rad. de genere “ engendrer”). 
Personne ou animal qui engendre; parent. f£ 
HER KA CG HD E, SH 

génitif [zenitif] n. m. dat. genitivus, de genere 
“engendrer”). GRAMM. Cas exprimant un 
rapport de subordination entre deux noms 
( possession, dépendance, etc.) dans les 


langues à déclinaison. CE), FA 

génocide [zenəsid] n. m. (du gr. genos “race”, 
et de -cide). Extermination systématique 
d’un groupe humain, national, ethnique ou 
religieux. HKH , KAEA 

gênois [zenwa] n. m. (de Gênes). MAR. Grand 
foc dont le point d'écoute est reporté vers 
l'arrière du voilier. CHD MH ZAM 

génoise [zenwaz}] n. f. (de Gênes). @ Pâte à 
biscuit légère qui sert à réaliser de nom- 
breux gâteaux fourrés, glacés au fondant ou 
décorés à la pâte d'amandes. 5C RhE 
@ Frise composée de tuiles en forme de 
gouttière superposées. H RE% RA MEE 

génome [zenom] n. m. (de gène et Ẹ chromo- 
s] ome). Ensemble des gènes portés par les 
chromosomes de l'espèce. (C) ÉIN#[— Mit 
EM EFTAMALFAER] 

génotype [zenoctip] n. m. (de gène et -rype). 
Ensemble du matériel génétique porté par un 
individu et représentant sa formule 
héréditaire, fixée à la fécondation (que les 
gènes qu’il possède soient exprimés ou non) 
[par opp. à phénotype]. CÆJHKIRE, HEN 

genou [onu] n.m. (lat. pop. ‘“genuculum, 
class. geniculum, dimin. de genu) [ pl 
genoux]. @ Partie du corps où la jambe se 
Joint à la cuisse. Æ&,H à, # O Chez les 
quadrupèdes, articulation des os carpiens et 
métacarpiens avec le radius. PE 2 PIRtH M 
Xý © A genoux, les genoux sur le sol. REY 
HE | Etre à genoux devant qqn, être en 
adoration devant lui, lui être soumis. ($f) #& 
FERA RER A RFA IL PE HE ERTE À BIT 
HA F | FAM. Etre sur les genoux, être 
très fatigué. C#, #4) MR JR. EARE 
| Faire du genou à qqn, lui toucher le genou 
avec son propre genou pour attirer son at- 
tention, en signe de connivence ou pour lui 
signifier une intention amoureuse. ( #31 7} 
E RAR ER He 7 JE > FIRE E EAU À HRK 

genoulillère [zenujer] n. f. @ Objet servant à 
maintenir l'articulation du genou, ou à le 
protéger contre les chocs #88: Genouillère de 
gardien de but. F1 A HE @ Pièce de cuir 
placée au genou du cheval. (3 H) & #7 E 
© Pièce de l'armure qui protégeait le genou. 
PREF 

genre [zar] n. m. (lat. genus, -eris). @ Divi- 
sion fondée sur un ou plusieurs caractères 
communs #%#, Æ, Un genre artistique. ŁR 
Æ% # @ BIOL. Ensemble d'êtres vivants 
situés, dans la classification, entre la famille 
et l'espèce, et groupant des espèces très 
voisines CÆJA[%, haka]: Le genre 
canis. RIR @ Catégorie d'œuvres littéraires 
au artistiques définie par un ensemble de 
règles et de caractères communs (XÆ,# A 
ERR) X, iR: Le genre romanesque. MÄA / 
Le genre épistolaire. +Æf5 $ @ Style, ton, 
manière de s'exprimer XÆ, X{k, €10,53, 0O 
SRED À. Le genre sublime. 5 & HI Æ 


© Manière d'être de qqn; comportement, 
attitude; allure de qqch % F , ZE ; CHR 49) #f 
M, t F: Quel genre d'homme est-il? (syn. 
type). #HÆm— ÆA? Elle se donne un genre 
(= elle affecte une allure particulière). ## 
HENRI T. HER. Un hôtel d'un 
genre douteux. 1] SE W ik I @ Manière de 
vivre, de se comporter en société 3x, AUX: 
Avoir bon, mauvais genre. AK EL, AARE: HA 
J LL, H # AE @ GRAMM. Catégorie 
grammaticale fondée sur la distinction 
naturelle des sexes ou sur une distinction 
conventionnelle CŒ) #. Le genre masculin, 
féminin, neutre. HFE; E; RE / Un nom des 
deux genres. AA EENAA @ En tout genre, 
en tous genres, de toute(s) sorte(s) #fF##* 
#7, RÆ: Marchandises en tout genre. 2 Pbi ih 
} FAM. Faire du genre, avoir des manières 
affectées. (#4) $ P ES | Genre de vie, 
ensemble des modes d'activité d’un individu, 
d'un groupe humain. AFA I Le genre 
humain, l'ensemble des hommes. À %X 
| Peinture de genre, peinture qui traite des 
scènes de caractère anecdotique, familier ou 
populaire." R# E. tt Æm | Un genre de 
(+ n.) , une espèce de —#h.,... 2 Æ H: 
C'était un genre d'aventurière. WERTERA — 
KHF. 

. gens [gens] ou- [3s] nf. (mot lat.) [pl 
gentes ([gentes] ou [3Ætes] )]. «z} Dans la 
Rome antique, groupe de familles se rat- 
tachant à un ancêtre commun et portant le 
même nom, le gentilice. (CHP) Kk 

. gens [za] nm ou f. pl. cplur. de gent). 
© Personnes en nombre indéterminé AÁ f]; 
A: Les gens du village. HERAN Rem. Gens 
est masculin (des gens sots) sauf dans le cas 
d'un adjectif épithéte placé avant (de vieilles 
gens). gens HMHE, Piin. gens sots BÆRI ANT: 
YARA gens Ain AA tE, Ain: de vieilles 
gens #A. @ Gens d'armes, au Moyen Age, 
soldats, cavaliers (notamm. des compagnies 
d'ordonnance de Charles VID . Chi +46; 
M Æ || Gens de lettres, personnes qui font 
profession d'écrire. x À, #Æ% || Gens de 
maison, employés de maison, domestiques. 
HA,{RA || LITT. Gens de robe gens de jus- 
tice (magistrats, avocats, etc.), opposés, 
sous l'Ancien Régime, aux gens d'épée (no- 
bles, soldats). ($E , Auf, AAA 

gent [za] n. f. sing. (lat. gens, gentis “famille, 

peuple”). LITT. Race, espèce (4%, A ft, #b 
E; ik, Æ, XÆ: « La gent trotte-menu » ( La 
Fontaine)! = les souris]. AÆLRH ARR HE] 
gentiane [zasjan] n.f. (lat. gentiana ). 
© Plante des prés montagneux, à fleurs à 
pétales soudés, jaunes, bleues ou violettes 
suivant les espèces. CH) A1. MA © La 
grande gentiane à fleurs jaunes fournit une 
racine amère et apéritive. © HAE RAEH TE 
hi & €, H Æ. @ Boisson obtenue par 
macération de cette racine dans l'alcool. 448 
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Menthe À 


geodésique 


ti] 

1. gentil [zati] n. m. (lat. gentilis “de la race” 
puis “étranger, barbare”). @ Etranger. 
pour les anciens Hébreux. #4 AUX F# {€ 
Ama] @ Paien, pour les premiers 
chrétiens. RRE TERENA ] 

2. gentili, ille [zûti,-ij] adj. Clat. gentilis “de la 
race, de la famille”). @ Agréable, qui plait 
par sa délicatesse, son charme m% #9, it A Ë 
KEI: ARE HO, Æ AN KI, MA I: Gentille petite fille 
(syn. mignon). 4j & Wh &  @ Aimable, 
complaisant #74, AIWA 49, MERE, # CH. 
ik M H. Étre gentil avec ggn i syn. 
attentionné). xt# Athi C'est gentil à vous. 
&KEkÆ«T. @ Dont on ne doit pas faire 
grand cas AK EME, HZA, 2119 Æ A0, MA 
49, 2R EI LL #0, — Ath: C'est un film gentil, san: 
plus (syn. acceptable, passable). RRE E 
#8 £, HI ME. @ FAM. Une gentille 
somme, une somme importante, (#4) —Ænj ji 
HS SX | 

gentilhomme [zätijəm} n. m. (de 2. gentil et 

. homme) { pl. gentilshommes ([ætizom} )]. 
@ Autref., homme noble de naissance. (# R 
W) Itik @ LITT. Homme qui fait preuve de 
distinction, de délicatesse dans sa conduite 
(syn. gentleman). <P 4t 

gentilhommière [zätijomjer] n. f. (de gentil- 
homme). Petit château campagnard, coquet- 
tement aménagé (syn. manoir). 4 +h, 
SHIRIE, EE - 

gentillesse [zātijes] n. f. @ Qualité d'une per- 

sonne gentille #41, AW, BE. RW, AT RE. 

Sa gentillesse est sans limite (syn. patience). 

MAEA ER., @ Action ou parole aimable, 

_ délicate KA, IRERE 7, KtR: Faire des gen- 
tillesses à qqn. EPEA 

gentillet, ette [zûtije.-ct] adj. Assez gentil. 
ARTE AU, SAT, AIS CA 

gentiment [zatimc} adv. De façon gentille, 
aimable. Tj Æġt, EI, FRE, À CE: TETE 

gentleman [dzatisman] n. m. (mot angl. ){ pl. 
gentlemans ou gentlemen ( dzatləamen] )]. 
«#%> Homme bien élevé et distingué (syn. 
litt. gentilhomme). +, AF 

génuflexion [3enyfleksjo] n.f. (lat. médiév. 
genuflexio ). Flexion du genou en signe 
d'adoration, de respect, de soumission. JH # 
F, EA: CD ER, Pit, ELAR, MST, K 
ZF 

géochimie [zeofimi] n. f. (de géo- et chimie). 
Etude de la répartition des éléments chi- 
miques dans les roches, de leur origine, de 
leur nature et de leur comportement au 
cours des phénomènes géologiques. rkib? 

géode [z3eod] nf. (gr. geôdês “terreux”). 
Cavité intérieure d’une roche, tapissée de 
cristaux ou de concrétions. 9°) 44, ak 

géodésie [zeodezi] n. f. (de géo-, et du gr. 
daiein “diviser”). Science de la forme et des 
dimensions de la Terre. KAMA 

géodésique [zeodezik] adj, @ Relatif à la 
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géodésie k # M # =Æ AJ: Coordonnées 
géodésiques. K Hi W E Æ kr © Ligne 
géodésique, courbe d’une surface telle que 
l'arc joignant deux des points de cette courbe 
soit le plus court de tous les arcs de cette 
surface joignant ces deux points XHL£E, WH 
HCHO CH) HAE (on dit aussi Aix une 
géodésique). 

géographe [zeograf] n. Spécialiste de 
géographie. HIER, HAE 

géographie [zeografi] n.f. (lat. geographia 
mot gr.). @ Science qui a pour objet la des- 
cription et l'explication de l'aspect actuel, 
nature! et humain, de la surface de la Terre 
M : Géographie physique. HPRHIECÉ),HX 
æ / Géographie humaine. ÂAXWHH%# Q En- 
semble des caractères physiques et humains 
d'une région Hi Œ, Hi 18., k Æ., E $, La 
géographie du Massif central. 11% RH IH 

géographique [zeografik] adj. (lat. geo- 
graphicus). Relatif à la géographie W 7 HJ, 
Hi. Une carte géographique. WE 

géographiquement [zeografikma] adv. Du 
point de vue géographique. FEZ L, TEH 
EREI 

geôle [301] n.f. cbas lat. caveola, dimin. du 
class. Cavea “cage”). LITT. Prison. <H>) E 

geôller, ère [zolje,-er] n. LITT. Personne qui 
garde des détenus dans une prison (syn. 
gardien)... KRAT 

géologie [zeolozi] n. f. (lat. médiév. geologia , 
du gr. gê “terre”). @ Science qui a pour ob- 
jet la description des matériaux qui cons- 
tituent le globe terrestre et l'étude des 
transformations actuelles et passées subies 
par la Terre ih M ¥: Géologie descriptive, WÈ 
CE Ha / Géologie appliquée (= appliquée 
à la recherche minière, à l'étude des eaux, 
etc. ). HE @ Ensemble des caractères 
du sous-sol d’une région HE: La géologie des 
Alpes. FIRE 

géologique [zeolosik] adj. Relatif à la 
géologie. #09, Hi EI 

géologiquement [zeolozikmä] adv. Du point 
de vue géologique. HR EF, RAM ES AIR 
A 

géologue [3eslog] n. Spécialiste de géologie. 
HEZK HR À 

géomagnétique [zeomanetik] adj. Relatif au 
géomagnétisme. WĀ 

géomagnétisme [zeomanetism} n. m. (de géo- 
et magnétisme). Ensemble des phénomènes 
magnétiques liés au globe terrestre (syn. 
magnétisme terrestre). Hi 

1. géomètre [zeometr] n. (lat. geometres, mot 
gr., de gê “terre” et metrein “mesurer”). 
© Mathématicien spécialiste de géométrie. 
JTE. ILES Q Technicien procédant à 
des opérations de levés de terrain. WER. t 
HERR 

2. géomètre [zeometr] n. m. (de 1. géomètre). 
Papillon nocturne ou crépusculaire, dont les 


chenilles sont appelées arpenteuses à cause de 
leur manière de cheminer en rapprochant et 
en écartant tour à tour l'avant et l'arrière du 
corps (syn. phalène). CER Hik 

géométrie {zeometri] n. f. (lat. geometria, mot 
gr.; v. géomètre). @ Science mathématique 
qui étudie les relations entre points, droites, 
courbes, surfaces et volumes de l’espace JL 
%Æ, Géométrie plane, dans l'espace.  ïE JL tj 
(C); TRI CE) @ Etude de certains as- 
pects des courbes et des surfaces abstraites 
selon des méthodes particulières ou en vue 
d'applications déterminées JL fj: Géométrie 
algébrique, vectorielle, différentielle. (RILAT; 
HEJL: MAIL HT @ À géométrie variable, se 
dit des avions à flèche” variable, au fig., se 
dit de ce qui est susceptible d'évoluer, de 
s'adapter au gré des circonstances CHI ER 
RI: CFE) AJ fE BI, AT à A PTE A9, J RÉ PLAY 3E 9: 
Un projet à géométrie variable. ARHANT 

géometrique [ seometrik] adj. @ Relatif à la 
géométrie JL ff Æ hJ, JL HI kj: Une figure 
géométrique. JL MH @ Exact, rigoureux, 
précis comme une démonstration de 
géométrie. JL ff 3 At HE Bu hg, FH 4) © BX:-A. 
Abstraction géométrique, tendance de l’art 
du XXe s. qui expérimente systématiquement 
le pouvoir esthétique ou expressif des 
lignes, des figures géométriques, des 
couleurs en aplats. (JLA EMAN ER E 
BZR PAAR EU, iE R F A, E E 
JL ff Æ] | Style géométrique, période 
(v. 1050-725 av. J.-C.) de l'art grec qui est 
définie par le caractère géométrique du décor 
céramique. (#5 #5 84 PS 25 10) JL TETE RÉ 

géométriquement [3eometrikmä] adv. Par la 
géométrie. ÆJL Z E. MU TS E AU fi A 
BAL: MP R tE 

géomorphologie | 3emorfolosi] n.f. (de géo- 
et morphologie). Discipline qui a pour objet 
la description et l'explication des formes du 
relief terrestre. #9 

géophysicien, enne [zeəfizisje,-en] n. 
Spécialiste de géophysique. WHH K 

géophysique [zeofizik] n.f. (de géo et 
physique). Étude, par les moyens de la 
physique, de la structure d'ensemble du 
globe terrestre et des mouvements qui 
l'affectent #4 £k H Œ Con dit aussi 3k 
physique du globe). æ adj. Relatif à la 
géophysique. RHA 

géopolitique [zeopolitik] n.f. Call. Geopoli- 
tik). Science qui étudie les rapports entre la 
géographie des Etats et leur politique. H%% 
jé +, Me HE jé @ + adj. Relatif à la 
géopolitique. WRA FÁI HER CHI 

géorgien, enne [zeorz£.-en] adj. et n. De la 
Géorgie (État du Caucase). HE T EW REA 
EA + géorgien n.m. Langue caucasienne 
parlée principalement en Géorgie. H£# IX 

géosphère [zeəsfer] n.f. (de géo- et sphère). 
Partie solide constitutive de la Terre (syn. 
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lithosphère). HER, 

géostationnaire [3esstasjoner] adj. (de géo- et 
stationnaire). Se dit d’un satellite artificiel 
dont la période de révolution est égale à celle 
de la rotation de la Terre et qui, gravitant 
sur une trajectoire équatoriale, parait de ce 
fait immobile pour un observateur terrestre. 
CARTE) SH AIME REINE A 5 49, 5 
BAK © L'orbite des satellites géostation- 
naires est unique; son altitude est voisine de 
35 800 km. © FA TERÉEE—H,; Ke HAN 
35890 AH, 

géosynclinal [3e2séklinal} n. m. (de géo- et 
synclinal ). GÉOL. Dans les zones 
orogéniques, vaste fosse en bordure du con- 
tinent, s'’approfondissant progressivement 
sous le poids des dépôts qui s’y entassent et 
dont le plissement ultérieur aboutit à la for- 
mation d'une chaîne de montagnes. Cb ib 


géothermie [zeotermi] nf. (de géo- et 
thermie). @ Ensemble des phénomènes 
thermiques internes du globe terrestre. (# 
HO 4, HF O Etude scientifique de ces 
phénomènes. #4 

géothermique [3estermik] adj. @ Relatif à la 
géothermie. C#b HD HAL, MH A @ Energie 
géothermique, énergie extraite des eaux 
chaudes ou de la vapeur présente dans cer- 
taines zones à fort degré géothermique. ##k 
#8 || Gradient ou degré géothermique, 
mesure de l'augmentation de la température 
avec la profondeur. Hb $ #6 HF, ii 44 Hé Hi $ 
© Cette température augmente en moyenne 
de 3,3TC tous les 100 m dans les bassins 
sédimentaires. © JE gt EME 100 XHK 
REF HN 5. 3C. 

géotropisme ![zcotropism] n. m. (de géo et 
tropisme). @ BOT. Orientation imposée à la 
croissance d’un organe végétal par la pesan- 
teur. CHD MIX © Le géotropisme est positif 
pour les racines, qui croissent vers le bas, 
négatif pour les tiges dressées. © FEKA 
LIL POÈTE, SE Æ KA M APE AH]. 
@ ÉTHOL. Réaction locomotrice de certaines 
espèces animales, provoquée et orientée par 
la pesanteur. CS Æ) HEFER NY 

gérance [zeräs] n. f. (de gérant). Fonction de 
gérant: durée de cette fonction; administra- 
tion par un gérant 2M: ZAW: 2R, ZE: 
Prendre la gérance d’un restaurant. SR — RIE 

géranium [3eranjom] n. m. (lat. geranion, du 
gr. geranos “grue”, le fruit du géranium 
ressemblant au bec d’une grue). Plante 
sauvage très commune. (HD (EE) ŁBA, £ 
EJK © Le géranium cultivé, aux fleurs 
ornementales et parfumées, appartient au 
genre pélargonium. © ATRI WEA LKHES 
REBAH REER 

gérant,e [zerd,-&t] n. (de gérer). Personne 
physique ou morale qui dirige et administre 
pour le compte d'autrui ou au nom d’une 


gerfaut 


société AE, ZEA ZER. LA, EBRA RE 
A CHE, ZIRA: Le gérant d'immeubles reçoit 
mandat. HF AM A aZ. Le gérant de 
société est nommé. AAZ RM, 

gerbe [zerb] nf. (irq. "“garha). @ Botte 
d'épis, de fleurs, etc., coupés et disposés de 
sorte que les têtes sont rassemblées d'un 
même côté (Æ. WAR) MM: E: Gerbe de lis 
(syn. bouquet).H£41#t*# @ Forme prise par 
qqch qui jaillit et se disperse en faisceau 
(feux d'artifice, jets d'eau, etc.) RAR IH 
k RY]: Gerbe d'écume. CHRIST E 
HeD — RE žak © Faisceau d'éclats projetés 
par l'explosion d’un obus. (R3 28e R A) 
EH K © PHYS. Groupe de particules 
chargées produites par l'interaction d’une 
particule de haute énergie avec la matière. 
CHi 

gerber [zerbe] v.t. Mettre en gerbes. f. % 
(ERF); WOA% + v.i Ø Eclater en 
formant une gerbe HE Æ%H AR. Fusée qui gerbe. 
BFRRKHAE © T. FAM. Vomir. ($, RIE, 
WHE. . 

gerbera [zerbera] n. m. (du n. du naturaliste 
all. T. Gerber). Plante herbacée vivace 
d'Asie et d'Afrique dont de nombreux hy- 
brides sont exploités en horticulture. C#0 4Ẹ 
M# © Famille des composées. © $F. 

gerboise [zerbwaz] n.f. (de lar. djerë ). 
Mammifère rongeur aux longues pattes 
postérieures à trois doigts, qui bondit et 
creuse des terriers dans les plaines sablon- 
neuses d'Europe, d'Asie, d'Amérique du 
Nord et d'Afrique. C3) R © Famille des 
dipodidés. OK. 

gercer [zsrse] v. t. (bas lat. charaxare “sillon- 
ner”, du gr. kharassein “blesser” )}[conj. 16]. 
Faire de petites crevasses à la surface de la 
peau, d’un corps, d’une matière EN I., tE p 
W, Le froid lui a gercé les lèvres. (HÉIRIERE TX 
MAN. + v.i ou 8e gercer v. pr. Se cou- 
vrir de petites crevasses RF, WA, Mes mains 
ont gercé. RNFANOT. 

gerçure {zersyr] n.f. (de gercer). @ Plaie 
linéaire de la peau ou des muqueuses due au 
froid ou à certains états morbides (pik HE #5) 
HAN ,A ; Avoir des gerçures aux lèvres. WRI 
# @ Fendillement qui se produit sur une 
surface. BA AIX, REAA, EAN 

gerer [zere] v.t.(lat. gerere)[ con). 18}. @ Ad- 
ministrer des intérêts, une entreprise, etc., 
pour son propre compte ou pour le compte 
d'autrui 2#, A, EE. Gérer un portefeuille. 
EH — AI @ Assurer l'administration, 
l’organisation, le traitement d'un ensemble 
de marchandises, d'informations, de 
données, etc. W, Hti RE, SAC ER, 
MES): Système qui gère une base de données. 
REX EEE O Administrer au mieux 
malgré une situation difficile 743, 44. Gérer 
la crise. JBL 

gerfaut [zerfo] n. m. (de l'anc. fr. gir “vau- 
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tour”, et faus, forme de faucon). Faucon à 
plumage clair et quelquefois blanc, vivant 
dans les régions arctiques ($) (4 ṣi JER 
KEDA: Comme un vol de gerfauts hors du 
charnier natal... (J.M. de Heredia). mE KÆ 
KR IF A HE. CNE + SRE REEE) 
© Famille des falconidés; long. 50 cm env. 
O BH EK 50 EK. | 

gériatrie [zerjatril nf. (du gr. gerôn “vieil- 
lard”, et de -iatrie). Médecine de la vieil- 
lesse; ensemble des moyens préconisés pour 
retarder l'apparition de la sénilité. £F#,# 
ES, ZER + gériatre n Nom du 
spécialiste. ÆFRPEX: ÉFER 

gériatrique | 3erjatrik] adj. Qui relêve de la 
gériatrie. FRE: EFRR 

germain, e [zermēė,-en] adj. <lat. germanus 
“frère”). Cousin(e) germain(e) , né(e) du 
frère ou de la sœur du père ou de la mère. ‘# 
RÉ CR; bib. Kb © n Cousin(e)s 
issu(e)s de germains, personnes nées de 
cousins germains. (HER SÉ GODER 
A CR LAC) EE RRER, CAO) RME RME 
RA ARTE MTL LNRIRRXR] | 

germanique [sermanik] adj € lat. 
Germanicus). De la Germanie, de l'Alle- 
magne ou de leurs habitants. HẸSJE EM), # 
EA. AEE: AERAR RE AH, œ n m. 
Rameau de l'indo-européen dont sont issus 
l'anglais, l'allemand, le néerlandais et les 
langues nordiques. HEREA ARE RAT 
Z. ARRES, WA A RAAR AEEA 


germanisation [zermanizasj5] n.f. Action de 
germaniser; fait de se germaniser. A HẸ § 
ik, tAE: AES, wE 

germaniser [zermanize] v. t. (de permain “de 
Germanie”; v. germanique). @ Imposer à un 
peuple, un pays la langue allemande; intro- 
duire dans un pays des colons allemands. {# 
HES, tta Ee @ Donner une forme alle- 
mande à 4#- i$ RME, Germaniser un mot. Æ 
— AiE 

germanisme [zermanism] n. m. (de germani.» 
que). @ Expression, tournure particulière à 
la langue allemande. MERA RE D À, WA 
+e O Emprunt à l'allemand. MARIA AN 
F k A RS 

germaniste [zermanist] n. Spécialiste de la 
langue et de la civilisation allemandes. WRA 
HAS. XHHEX 

germanophilie [zermanofili] n.f. ( de 
germano- et -philie). Sympathie pour l'Alle- 
magne et les Allemands. %48., 3} E A Æ F 
+ germanophile adj. et n. Qui manifeste 
ce sentiment. ZW AO AABAA RCA 

germanophobie [zermanofobi] n.f. (de ger- 
mano- et -phobie). Hostilité à l'égard de 
l'Allemagne, des Allemands. KAEN, HAH 
ARA + germanophobe adj. et n. Qui 
manifeste ce sentiment. KLEM E CA), XI 
BAFA HF AE) 


germanophone !3ermanofon]) adj. et n. (de 
germano- et -phone). De langue allemande; 
qui parle l'allemand #i#49, tie hg pt RGA A 
A:Les Suisses germanophones. FRET À 

germe [zerm] n. m. (lat. germen). @ Petite 
masse vivante peu organisée mais appelée à 
croître et à se différencier pour donner un 
être ou un organe CH) JE., HR. Le germe 
donne naissance à l'embryon. BE > Æ RK. 
@ Embryon d'une plante contenu dans la 
graine, appelé aussi la plantule. (JRE # 
© Bourgeon rudimentaire qui se développe 
sur certains organes souterrains (pommes de 
terre, en partic.). C#0 #, & # @ MÉD. Mi- 
crobe susceptible d'engendrer une maladie 
CEE: Les germes de la tuberculose. RE 
© Cause, origine de (#0 M, HW, À F: Un 
germe de discorde. FAIRE 

germé, e [zerme] adj. Qui commence à 
développer son germe FAJ. #40, AREE 
#9: Pommes de terre germées. H T FRET 

germer [germe] v.i. (lat: germinare ). 
© Développer son germe, en parlant d’une 
graine, d’une pomme de terre. (HF. tE £ 
#,1L#,##% @ Commencer à se développer 
CORRE, JE. Une idée germa dans son es- 
prit. ANA HKIPÉE TEE. 

germinal [zerminal] nm. (du lat. germen 
“germe”)[pl germinals]. HIST. Septième 
mois du calendrier républicain, du 21 ou 22 
mars au 19 ou 20 avril, CPIÉA K LEA 
HAEA WAFA 3 H 21H22 H#&4BH19 
Bæ&20 H] 

germination  [zerminasjÿ5] nf. < lat. 
germinatio). BOT. Développement du germe 
contenu dans une graine. mettant fin à la 
période de vie latente. CED H., M 

germon [zerm5] n. m. (mot poitevin, d’orig. 
obsc. , p.-ê. de perme).{# RED à) Grand 
thon pêché dans l'Atlantique en été, appelé 
aussi thon blanc. CH Gaet © Long. de 60 
cm à lm env. © K 60 EXE 1 X*X#k. 

gérondif (zerədif}] n. m. cdu lat. gerundium , de 
gerere “faire”). LING. cH #2 @ En latin, 
forme verbale déclinable qui se substitue à 
l'infinitif dans certaines fonctions. (fi T #1) 
hi m # @ En français, forme verbale 
terminée par -ant et précédée de la 
préposition en, qui sert à décrire certaines 
circonstances de l'action (3 i4 4) Ai agia E 
-ant RARE IAUMNT NA en FR. PEUR 
jE#Æ M]: «En chantant» est le gérondif de 
a chanter». “En chantant” Æ “chanter Rk)” 
HAS). 

gérontocratie [zer5tokrasi] n. f. (de géronto- 
et -cratie). Gouvernement exercé par les 
vieillards. LEO Æ ARR, EARM 

gérontologie [zerstolosi] n.f. (de gérouto- et 
-logie). Étude de la vieillesse et des 
phénomènes de vieillissement sous leurs 
divers aspects, morphologiques. pathologi- 
ques (gériatrie), psychologiques, sociaux, 
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etc. LF%, EEEX + gérontologue n 
Nom du spécialiste. FX, EFKE 

gêsier [zezje] n. m. (lat. * gigerium, sing. de 
gigeria “entrailles de volailles”). Dernière 
poche de l'estomac des oiseaux, assurant le 
broyage des aliments grâce à son épaisse 
paroi musclée et aux petits cailloux qu'elle 
contient souvent. CHS w RE, RE, & 

gésine [zezin] nf. ( lat. pop. “jacina 
“couché”, du class. jacere “être étendu”). 
LITT. En gésine, se dit d'une femme sur le 
point d'accoucher. (¢ ritara] 

gésir [zezir] v.i. (lat. jacere “être étendu”) 
Econj. 49]. LITT.: #>) @ Etre couché, étendu 
sans mouvement ME, MÆ: T! gisait sur le sol. 
— i À M Æ M t. @ Consister en, 
résider en (H)Æ FF. PEF Là git la 
difficulté. AEREI. © Ci-gt, v. à son 
ordre alphabétique. KR FIAT SRE | 

gesse [zes] n.f. canc. prov. geissa, d'orig. 
obsc.). Plante grimpante dont certaines 
espèces sont cultivées comme fourragères 
(jarosse) ou comme ornementales ( pois de 
senteur Ou gesse odorante). THD BGR E, AMR 
© Familie des papilionacées. © WEEP 

gestation [zestasjõ5] n f. (lat. gestatio, de 
gestare “ porter”). @ Etat dune femelle 
vivipare, entre nidation et mise bas, chez 
les espèces qui nourrissent l'embryon, puis 
le fœtus, par voie placentaire ( Syn 
grossesse dans l'espèce humaine). W, tf 
Zk, fr Hi © La durée de la gestation varie 
entre 13 jours chez l'opossum et 640 jours 
chez l'éléphant. © WHE FH, RAI 
1 13 K, KENEH 4 640 K. @ Travail 
par lequel s’élabore une création de l'esprit 
(HO HE, A À: La gestation d’un roman csyn. 
genèse).—4f/MSét HE 

1. geste [zest] n m. (lat. gestus, de gerer 
“faire”). @ Mouvement du corps, princi- 
palement de la main, des bras, de la tête, 
porteur ou non de signification F&,£&%;, 3) 
YE: S'exprimer par gestes. HFR / Faire un 
geste de refus (syn. signe). f—-TELNTS 
@ Action généreuse; don, libéralité (> tft 
WTA, ME, BR, A: Il n'a pas fait un geste 
pour le secourir. WRA EER RENET. 

2. geste [zest] nf. (lat. gesta “actions, ex- 
ploits”, de gerere “faire”). @ HIST. LITTÉR. 
Ensemble de poèmes épiques du Moyen Âge 
relatant les hauts faits de personnages his- 
toriques ou légendaires C, XICHIHEX SE F 
#9) Pi, kE, La geste de Charlemagne. # 
Hk kb @ Chanson de geste, un des 
poèmes de cet ensemble. (Hé 4) A5 
W + gestes n. f. pl Faits et gestes de qqn. 
sa conduite considérée dans ses détails. $ A 
RIRE BA » ART RAT 

gesticulation [xestikylasjs] n.f. 
gesticuler. F$, HE, H FEN 

gesticuler [zestikyle] v. i. (lat. gesticulari , de 
pesticulus “ petit geste”). Faire de grands 


Action de 


CEE 


gibbosité 


gestes en tous sens. F. Hi. FE 
gestion [aestj>] nf. (lat. gestio, de gerere 
“faire”). Action ou manière de gérer, 
d’administrer, de diriger, d'organiser qqch 
BE EM, WF MA: Une gestion avisée. ÆR 


SÉEÉATYE / Une gestion imprévoyante. WE 
CRASÉÈTE 
gestionnaire [zestjoner] n. et adj. Personne 


qui a la responsabilité de la gestion d’une af- 
faire, d’un service, d’une administration, 
etc. EA, HA + adj. Relatif à une ges- 
tion. F4, ARAA 

gestuel, elle [zestųel] adj. (de geste, d'apr. 
manuel). Qui concerne les gestes; qui se fait 
avec des gestes FHH, IT F69, (RASE, H m 
fy: Langage gestuel. FH + gestuelle n. f. 
Façon de se mouvoir caractéristique d’un ac- 
teur ou d’un style de jeu. CR FD FH, #8. 
ER 

geyser [zezer] n. m. (mot angi., de l'island. 
Geysir, n. d’une source d'eau chaude). <% ) 
Source d'eau chaude ou de vapeur jaillissant 
par intermittence. jgk © Phénomènes vol- 
caniques, les geysers s'accompagnent sou- 
vent de dégagements sulfureux et de dépôts 
minéraux. © MKRS KURAR R, KREE 
ERA ERAÆRD HR. 

ghetto [geto] n m. (mot it. désignant, au 
début du XVIes., le quartier juif de Venise). 
{O0 Quartier habité par des communautés 
juives ou, autref., réservé aux Juifs EXER 
R: Le ghetto de Varsovie. EH À K FR K 
@ Lieu où une minorité vit séparée du reste 
de la société GR RAS. SEINE ARE) À 
MERER: Harlem, le ghetto noir de New 
York. H#Ï, HAHMBARERX @ Milieu 
refermé sur lui-même; condition marginale 
HHS., DAt Se Bt ES tt M 5: Ghetto 
culiurel. HAINE 

ghilde n. f£. — guilde. 

G. l. [dziaj] n, m. [sigle de l'anglo-amér. Go- 
vernment Issue](pl G.I. ou G. I. ’s [dziajz]. 
FAM. Soldat de l’armée américaine. {Æ m 
KK 

gibbeux , euse [3ibø,-øz] adj. (lat. gibbosus, de 
gibbus “bosse”). @ DIDACT. Qui a la forme 
d'une bosse, qui porte une ou plusieurs bos- 
ses (#0 DE #5 A. A Æ HU. Dos gibbeux (syn. 
cour. bossu). 3e @ Se dit de l'aspect d'un 
astre à diamètre apparent sensible, dont la 
surface éclairée visible occupe plus de la 
moitié du disque (AIR. 1E XAM o kT 
#9, N69: Lune gibbeuse { = entre le premier 
quartier et la pleine lune ou entre la pleine 
lune et le dernier quartier). ñH 

gibbon [zib5] n m. (mot d'une langue de 
l'Inde). Singe sans queue, originaire d'Inde 
et de Malaisie, grimpant avec agilité aux ar- 
bres grâce à ses bras très longs. (N) KA 
© Haut. env.1 m. © S 44 1 X. 

gibbosité [zibəzite] n. f. (lat. médiév. gibbosi- 
tas, du class. gibbosus; v. gibbeux). MÉD. 


gibecière 
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Courbure anormale de l'épine dorsale, for- 
mant une bosse. CRIE, WHN 

gibecière [zibsjer] n. f. (de gibier). @ Sac en 
toile ou en peau, à bretelle ou à poignée, 
servant au transport du gibier ( syn. 
carnassière). CR # ANDRE, FEU 
@Sac d'écolier, porté sur épaule ou dans le 
dos. CEAD BE 

gibelin,e [ziblēė,-in] n. et adj. (it. ghibellino, 
du n. de Weibelingen, empereur d'Allema- 
gne). HIST. Dans l'Italie médiévale, 
partisan de l’empereur romain germanique 
(par opp. à guelfe). CEH OPERZERKA KH) EF 
WRA ERA 

gibelotte [ziblot] n.f. (de l'anc. fr. gibelet 
“plat préparé avec de petits oiseaux”, de 
gibier). Fricassée de lapin au vin blanc. A% 
HERA | 

giberne [zibern] n. f. (probabl. du bas lat. 
zaberna,  gabarna “ espèce de bissac”). 
© Autref., boîte à cartouches des soldats 
(XVIIe-XIXE s.). Q7 Æ 19 HRHD RÉ 
@ Avoir son bâton de maréchal dans sa giber- 
ne, de simple soldat pouvoir devenir officier 
supérieur; au fig., pouvoir accéder rapide- 
ment à des responsabilités importantes. + 


REBIER: PE RARE E A E ARRET 
Çi 


gibet [zibe] n. m. (du frq. *gibb “bâton 
fourchu”). Potence pour les condamnés à la 
pendaison; lieu où elle est installée gH. 2 
ME: AMA: Le gibet de Montfaucon. RWA 
m 

gibier [zibjel n. m. (du frq. *gabaiti “chasse au 
faucon”). @ Ensemble des animaux que l’on 
chasse ##. Gibier à poil, à plumes). HE 
AAT ES] FALE BK HE] 
@ Animal que l’on chasse; viande de cet ani- 
mal k: Le lièvre est un gibier apprécié. FRE 
Speek, Faire faisander du gibier. HF 
PE Fi St @ FAM. Personne que l’on 
poursuit ou que l'on cherche à prendre ou à 
duper ($. fM 18 2% 49 X S E Ah AUOT es XX Me AO X 
&. Les policiers pistent leur gibier. RETR EB 
# xt g. @ Gibier de potence, criminel 
méritant la potence. (P) iX LAMPER AITZ. i% 
MEEA 

giboulée [zibule] n.f. (orig. obsc.) Pluie, 
chute de grêle ou de neige, soudaine et de 
peu de durée. Wmi, REF; RS 

giboyeux, euse [zibwajø,-øz] adj. (de giboyer 
“chasser, prendre du gibier”). Abondant en 
gibier Æ# #1. Région giboyeuse. ZIY He DX 

gibus [zibys] n. m. (n. du fabricant). Chapeau 
claque” . SE LM AALÉ 

G.I. C. fxeise] , sigle de grand invalide civil. 
“LRERÉTIEFAERÉINEXME 

giclée [zikle] n. f. (de gicler). Jet d’un liquide 
qui gicle jt. At. M: J'ai reçu une giclée de 
sauce tomate. PAST ÉRIRS ET. 

giclement [zikləmå] n.m. Fait de gicler. X 
H: mH, M HEA 


gicler [š3ikle] v. i. (franco-prov. jicler, gigler, 
d’orig. incert., probabl. apparenté à lanc. 
fr. cisler “fouetter” ). Jaillir ou rejaillir avec 
force, souvent en éclaboussant, en parlant 
d'un liquide KR: ELH, M l BS ES: Le 
sang a giclé. WMT. La pluie gicle sur les 
pavés. Wizke KE. 

gicleur [ziklær] n.m. (de gicler). Orifice 
calibré, amovible, servant à doser le débit 
du fluide carburant dans les canalisations 
d’un carburateur. CHE HD MEINE , MT 

gifle [3if1] n.f. (frq. *kifel “ mâchoire”). 
© Coup donné sur la joue avec la main ou- 
verte (syn. claque). H#.H4l7 @ Affront. 
humiliation (#6), E, AE, AL. Cet échec 
a été une gifle pour lui (syn. Vexation). RKA 
HITER GER. 

gifler [gifle] v.t. Frapper d'une gifle (syn. 
litt. souffieter). +J Ẹ Xt, MHX, HWT 

G. i. G. [zeze] , sigle de grand invalide de 
guerre. “TRENES 

gigantesque [zigûtesk] adj. (it. gigantesco, de 
gigante “géant”, lat. gigas,-gantis; V. 
géant). @ Très grand par rapport à l'homme 
EARM, E K: Wt h: Taille gigantesque 
csyn colossal). & # # 3 # @ De 
proportions énormes (#6) RARI. ZR., MÈRE 
KAI: Tâche gigantesque (syn. démesuré). EX 
HER 

gigantisme [zigàtism] n. m, (du lat. gigas, 
-gantis; V. géant). @ Exagération du 
développement du corps en général ou de 
certaines de ses parties (E) EPR # , EAH: 
Être atteint de gigantisme. B E A È 
@ Développement excessif d'un organisme 
quelconque, de qqch qu'on met en œuvre Ë 
KRAK, Ep: Gigantisme d'un projet. FFX AJE 
K 

gigogne [zigon] adj. (altér. probabl. de ci- 
gogne). Se dit d'objets qui s’emboîtent les 
uns dans les autres ou que leur taille 
décroissante permet de ranger en les incor- 
porant les uns dans les autres #0). LEA., £ 
H hj: Un lit gigogne (= comprenant deux 
lits). ÆF 

gigolo [zigolo] n.m. (de gigolette “jeune fille 
délurée”, de lanc. fr. giguer “ gambader, 
folâtrer”). FAM. Jeune homme entretenu 
par une femme plus âgée que lui. {p MH. ® 
EEK FRA EMX 

gigot [zigo] n. m. (de gigue, ancien instrument 
de musique qui ressemblait à un gigot, 
germ. *giga ). @ Cuisse de mouton, 
d'agneau ou de chevreuil, coupée pour la 
table ¥ M; Æ FWE: Gigot à l'ail. Ki ¥ M 
@ Manche à gigot, instrument qui emboîte 
l'os et qui permet de saisir le gigot pour le 
découper. ÉR XF 

gigotement [zigoimä] n. m. FAM. Action de 
gigoter (syn. trémoussement). (fi) FEAE 
HAL, hen, FEIL 


gigoter [zigote] v.i. (de lanc. v. giguer 
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“sauter”). FAM. Remuer sans cesse bras et 
jambes (44) FARAH SN, NF, FEEL: 
Bébé qui gigote (syn. se trémousser). FÆ 
AKL 

1. gigue [3ig] n.f. Cgerm. “giga “ violon”). 
© Cuisse de chevreuil. Æ F ẸBE @ FAM. et 
VX. Jambe. (f$,1A) HE © FAM. Grande gigue, 
jeune fille, femme grande et maigre. (p Ñ 
RDE AR IX À 

2.gigue [zig] n. f. (angl. jig). @ MUS. Danse 
vive de mesure ternaire, d'origine anglaise, 
servant souvent de mouvement final à la 
suite. CRIE RSS C E 20 6 E À SA HR E k 
&] @ Danse populaire exécutée sur le même 


rythme, caractérisée par des frappements. 


vifs, et souvent alternés, des talons et des 
pointes. FLE G REA —F RER] 

gilet [3ile] n. m. (de lar. galïka “casaque des 
chrétiens”, turc yelek “camisole sans man- 
ches”). @ Vêtement masculin court et sans 
manches, boutonné sur le devant, qui se 
porte sous le veston #4, 4A : Faire refaire le 
gilet d’un costume. ik A #2 — 44 KRA RE O 
@ Tricot ouvert sur le devant et à manches 
longues # Æ F #. Gilet de laine ( syn. 
cardigan). #E&F# @ Gilet de sauvetage — 
sauvetage. 

gin [dzin} n. m. (mot angl. “genièvre”). <3) 
Eau-de-vie de grain aromatisée avec des 
baies de genièvre. HHTH, € 

gin-fizz [dzinfiz] n.m. inv. (de langi. gin 
“gin”, et fizz “boisson gazeuse”). Cocktail 
constitué d'un mélange de gin et de jus de 
citron. EAST LÉ FEE EN RSE 
wa] 

gingembre [zæzûbr] n. m. (lat. zingiber, gr. 
ziggiberis, mot d'orig. probabl. extrême- 
orientale). Plante originaire d'Asie, à rhizo- 
me aromatique, utilisée comme condiment. 
Æ, 4Æ£ © Famille des zingibéracées. © ER. 

gingival, e, aux [z3Æ3ival,-o] adj. (du lat. pin- 
giva “gencive”). Relatif aux gencives FARK: 
Muqueuse gingivale. FARRAR 

gingivite [3żzivit] n. f cdu lat. gingiva “ gen- 
cive”). Inflammation des gencives. (R) FR 


k 

ginkgo [ko] n. m. (mot chin.).{%#}Arbre de 
Chine à feuilles en éventail, cultivé comme 
arbre ornemental et considéré en Extrême- 
Orient comme un arbre sacré. 4H M, H E 
© Sous-embranchement des gymnospermes,; 
haut. env.30 m © HTHH]: HR 30 XK. 

ginseng {zinscg] n. m. (chin. gen-chen “plante- 
homme”). Racine d’une plante possédant de 
remarquables qualités toniques, À # 
© Genre panax. © AS. 

girafe [ziraf] nf. (it. giraffa, de Var. 
jurafa ). @ Grand mammifère ruminant 
d'Afrique, au cou très long. (3h) K 3 Æ 
@ CIN., TÉLÉV. Perche fixée à un pied 
articulé et supportant un micro. CE, RI iE 
XH © FAM. Peigner la girafe, ne rien faire 


gisant 


d'utile. (#6, A FH MAS. HART ES X 
ft 

girafeau [zirafo] et girafon [3iraf5] n. m. 
Petit de la girafe. (äi]/ KE 

girandole [3irädol] n. f. (it. girandola, dimin. 
de giranda “gerbe de feu”), @ Partie 
supérieure d'un candélabre, portant les 
branches. $H##k# @ Candélabre ou chande- 
lier à plusieurs branches orné de pendelo- 
ques de cristal #6 k 4447 45 Eg : Giran- 
dole à cing branches. AK lb F H itg 
© Gerbe tournante de feu d'artifice. KR 
PEK 

giratoire [ziratwar] adj. (du lat. gyrare “faire 
tourner”). Se dit d'un mouvement de rota- 
tion autour d’un axe ou d'un centre Flẹ} i. We 
FH), Sens giratoire. (IPIE X LI RI) HE RE À 
fl 

girl [gœri] n. f. (mot angl. ).4€#)Danseuse qui 
fait partie d'une troupe de music-hall, de 
revue, de comédie musicale, etc. CHERE 
ÉD) SET 

girofle [zirofl] n. m. (lat. caryophyllon, mot 
gr.). Bouton desséché des fleurs du girotlier 
TFA con dit aussi jRix clonu de girofle). 

giroflée [zirofie} n. f. (de giroflé “parfumé au 
girofle”). @ Plante vivace cultivée pour ses 
fleurs ornementales. CH) #8 2%, Æ ff # 
© Famille des crucifères. © + Fẹ # #. 
@ FAM. Giroflée à cinq feuilles, gifle 
laissant la marque des cinq doigts. (f, {p M 
T5 ERRI 

giroflier [ziroflije] n m. Arbre tropical origi- 
naire d'Indonésie et fournissant les clous de 
girofle. CH TF# © Famille des myrtacées. 
© WERE 

girolle [ 3iro1} n. f. (anc. prov. piroilla, de gir 
“ tournoiement ”). Champignon jaune- 
orangé, comestible, appelé aussi chanterelle. 
CAD RS Ef] 

giron [3iroj n.m. (frq. *géro). @ Partie du 
corps qui s'étend de la ceinture aux genoux 
quand on est assis (hf) ARMÉE AIRE AIT 
ArH: Un enfant blotti dans le giron de sa 
mère (= sur les genoux de sa mère). tsa tE i} 
EFEHZ Tr O Rentrer dans le giron de, re- 
tourner dans un groupe, un parti, qu'on 
avait quitté Sal. +p maté AES]: Il 
a fini par rentrer dans le giron familial (= au 
sein de sa famille). ARZE HERE. 

girouette [zirwet] n. f. canc. scand. wirewite. 
d'apr. lanc. v. fr. girer “ tourner ”). 
© Plaque de forme variable, mobile autour 
d'un axe vertical et fixée au sommet d'un 
toit ou d'un måt pour indiquer la direction du 
vent Wk. PURRE: La girouette du clocher grince 
tout le temps. HÉAIRETÉ KAG E. @ FAM. 
Personne qui change souvent d'opinion iff, 
MORRA BE A Æ OL À, AEREE  H9 À : 
Ne compte pas sur lui, c'est une girouette. W% 
REF, LE —TRÉREIE À. 


gisant [ziza] n m, (de gésir). Sculpture 


perei 
o [i 
MEE 


gisement 


funéraire représentant un personnage 
couché. (HE A EM) EREM 

gisement [ 3izm&] n. m. (de gésir). Accumula- 
tion naturelle, locale, de matière minérale, 
solide, liquide ou gazeuse, susceptible d’être 
exploitée CH p Pk, T IK,# Æ: Un gisement 
de gaz, de pétrole, de houille. WAW JE; 7i M, W 
THE / Gisement à ciel ouvert. RRP E 

gît [zi] ,3e pers. du sing. du prés. de l'ind. de 
gésir. z) gésir HERAS AREER 

gitan, e [ztiã,-an] n. (esp. gitano, altér. de 

Egiptano “égyptien”). Personne appartenant 

à l’un des groupes qui constituent l’ensemble 

des Tsiganes #4] A (on dit aussi Již un, des 

Kalé). + adj. Relatif aux Gitans, aux Tsi- 

ganes XP, HP ANS: Folklore gitan. KR 
fik / Danses gitanes. AISR 

. gîte [zit] n. m. (de gésir). @ LITT. Lieu où 

l'on trouve à se loger, où l'on couche 
habituellement ou temporairement < #ò {£ 
WAE: Chercher un gite pour la nuit. R— AtA 
Æ / Rentrer au gite (= chez soi). EEA, H 
z @ Abri où vit le lièvre. # M, 4 R 
© BOUCH. Morceau de la jambe ou de 
l'avant-bras des bovins. (HDÆ4IMA @ Gite 
rural, maison située à la campagne et 
aménagée selon certaines normes pour 
recevoir des hôtes payants. (TJ # ff ai F F 
D SHAN 

2. gite [3it] n f. (de 1. gîte). MAR. Inclinaison 
d’un navire sur un bord CHP) CH) HE, A. 
Donner de la gîte. LAREN] 

1. giter [zite] v.i Avoir son gîte, en parlant 
d'un lièvre (CRT) MT. . Le fossé où gite un 
lièvre (= où il se met à l'abri). RFI PSE 

2.giter [zite] v.i MAR. Donner de la gîte, de 
la bande, en parlant d'un bateau. (#2 (Ah 
Hi, FUN 

givrant, e [sivra,-at] adj, Qui provoque la 
formation de givre #4 4, Æ 8. Brouillard 
givrant. AWKIS 

givre [zivr] nm < orig. incert.). Fins 
cristaux de glace qui se déposent sur un 
corps solide, une surface, par suite de la 
condensation du brouillard, de la congélation 
de gouttelettes d'eau #, Æ}: Des arbres blancs 
de givre. ER— ERKKI 

givré, e [zivre] adj. @ Couvert de givre YAW 
WHT — EBRA: Les vitres de la voiture sont 
givrées. RÆNEMEMÉT—-EM, @ Se dit 
d’une orange ou d’un citron dont l'intérieur 
est fourré de glace aromatisée avec la pulpe 
du fruit. EF. FM) AXE © FAM. 

givrer [zivre] v. t. @ Couvrir de givre 4M TF 
e E, ML. La gelée matinale a givré le pare- 
brise de l'avion. REE WIWER ET — E 
æ. @ Saupoudrer d'une substance imitant le 
givre ° W— AAR MW. Givrer une büche de 
Noël. ERRERA EM—ERR 

givreux .euse [zivrø,-øz] adj. (de givre). Se 
dit d’une pierre précieuse défectueuse. À f# 


= 
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AT, AREKEA] 

glabre [glabr] adj. (lat. glaber “sans poil”). 
© Deépourvu de barbe et de moustache Xi 
AJ MIT: Un visage glabre (syn. imberbe). 
EAM H, #8 X HR © BOT. Dépourvu de 
poils, de duvet CH) E ER, AR EM: Feuilles 
glabres. KEH 

glaçage [glasaz] nm. @ Action de glacer 
( une étoffe, une photographie, une 
pâtisserie) . CR MH RARD LH, AY. 
M: tnt @ Couche sucrée qu'on dépose 
sur un entremets, un gâteau lorsqu'on le 
glace. CHE HE DOMM. mE 

glaçant,e [ glasa,-at] adj. Qui décourage, re- 
bute par sa froideur, sa sévérité #44 kJ, K 
KA, CORRE. Un accueil glacant. HAET 

1. glace [glas] n. f. (lat. pop. *glacia, du class. 
glacies). @ Eau congelée par le froid k; kik; 
Patiner sur la glace. EIK Lok / Garçon, de la 
glace! (syn. glaçon). Eg A. $ & 2%k ik Æ! 
@ Crème sucrée et aromatisée à base de lait 
ou de fruits que l’on congèle dans un moule 
ZkK IHM: Une glace au citron. FX © Etre, 
rester de glace, se montrer insensible. <$) X3f 
FX, ER É | Rompre la glace, faire 
cesser la gêne qui paralyse un entretien ($Ẹ) 
WHR, HE: Pour rompre la glace, j'ai 
parlé de cinéma. HS TARAR RETELE. 

2, glace [glas] n. f. (de 1. glace). @ Plaque de 
verre transparente et épaisse 3 #4, La glace 
d'une vitrine. FR Hz Q Plaque de verre 
rendue réfléchissante par une couche de tain 
+. Se regarder dans la glace (syn. miroir). 
+ © Vitre d'une voiture. 40H 

glacée [glase] adj. @ Solidifié, durci par le 
froid kH: La terre est glacée (syn. gelé). K 
#H£Æx T. @ Très froid 2k# 4#,%Æ# hj: Le lit 
était glacé. RIkkY. Un vent glacé. ÆA, 
@ Engourdi par le froid 3k fm WCH # #]. 
Avoir les mains glacées (syn. gourd). Foku 
© Qui marque des dispositions hostiles ou du 
moins indifférentes (PH) KR H, BAN, MA: 
Accueil glacé (syn. glacial). & XK À & iF 
@ CUIS. Recouvert d’un glaçage ou d'une 
glace; confit dans du sucre (HRAMA. S 
PAG, a 69. Bombe glacée. # R E kHH / 
Marrons glacés. $ % F @ Qu a subi le 
glaçage brillant (par opp. à mat) E THÉ). € 
XH: Papier glacé. ME, HA 

glacer [glase] v.t. (lat. glaciare) [ conj. 16]. 
© Solidifier par le froid ffi yk: Le froid de la 
nuit a glacé les mares (syn. geler). RARER 
Hit rx T. @ Rendre très froid #%k%, K 
À. Glacer un jus de fruit (syn. frapper, 
rafraîchir). yk & Æ f © Causer une vive 
sensation de froid à HR ARS, SEREREK: 
Le vent m'a glacé (syn. transir). AKERRA. 
© Intimider; remplir d'effroi (#5) #1fF, BIF; 
BEE, ERa Arf. Son aspect me glace (Syn. 
para!yser). Hé TIREERT. Un spectacle 
qui nous a glacés d'horreur (syn. pétrifier).# 
RATE T HE @ Donner du lustrage, du 
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glande 


poli à une étoffe, un papier, etc. (RAY. 3K 
ÉD E X, W w. # X © Donner à une 
photographie un aspect brillant en la passant 
à la glaceuse, CHD H3# @ CUIS. Couvrir de 
jus une pièce de viande; recouvrir de sucre 
glace. de sirop. de blanc d'œuf un gâteau, 
un entremets, etc. (CHRL AN: WELEH. D 
LEK: Glacer une galantine, des fruits. RTK 
ALERT: TK AE LH 

glaceuse [giasez] nf. Machine qui permet 
d'effectuer le glaçage des épreuves pho- 
tographiques. WH LÆ 

glaciaire [glasjer] adj. @ Qui concerne les 
glaciers C #b E) »k Jil W: Calotte, érosion 
glaciaire. yK $; kih @ Périodes glaciaires, 
périodes géologiques marquées par le 
développement des glaciers. »x# || Régime 
glaciaire, régime d'un cours d'eau 
caractérisé par de hautes eaux d'été et de 
basses eaux d'hiver. KETE 

glacial, e, ais ou aux [glasjal,-o] adj. @ Qui 
pénètre d'un froid vif A 49, RAH, FEW: 
Vent glacial. W A M @ Qui est d'une 
extrême froideur, qui paralyse ($ BKM., I 


W A: Un air glacial (syn. dur, 
froid, glacé). Ikk ET , 
glaciation [glasjasjo? n.f. GÉOL. Période 


durant laquelle une région a été recouverte 
par les glaciers. CH yk 

. glacier [glasje] n. m. Accumulation de neige 
transformée en glace, animée de mouve- 
ments lents, qui forme de vastes coupoles 
dans les régions polaires ou qui, dans les 
vallées de montagne, s'étend en aval du 
névé. CHE KI, KM © Il existe deux types 
de glaciers; les glaciers de coupoles, ou 
inlandsis, dans les régions polaires, et les 
glaciers de montagne. © KIA HP: — EE 
ERREKA PK I, PA A REX RE, 5 — RE 
CTI SUR 

.ÿlacier [glasje] n. m. Personne qui prépare 
ou vend des glaces, des sorbets. Hé: 


bo 


#XÉ 

glacière [giasjer] n. f. @ Garde-manger re- 
froidi avec de la glace HE, A, BERRA: 
Une glacière pour pique-nique. SFE FX A 
@ FAM. Lieu très froid ($, m IS Ab, 7k 
#1 Son bureau est une véritable glacière. fh hidr 
SERÉÈLETXKE. 

glaclologie [glasjolozi] n.f. 
glaciers, de la glace et des 
glaciaires. kI% 

glacis [glasi] n m. (de glacer “ glisser”). 
© FORTIF. Terrain découvert aménagé en 
pente douce à partir des éléments extérieurs 
d'un ouvrage fortifié. C#p) Ai Hrb 4, JF RN Hb 
@ Zone protectrice formée par des Etats 
dépendant militairement d’une autre puis- 
sance Z— MERKER HRLRRPE,: L'ancien 
glacis soviétique. AT Jk R 8 #1 À & HR SX 
@ GÉOGR. Surface d’érosion, en pente 
douce, développée dans les régions semi- 


Étude des 
régions 


arides ou périglaciaires, au pied des reliefs. 
CH $HE 

glaçon lglas5]} n.m. @ Morceau de glace na- 
turelle ( HRED yk, YF: La rivière charrie des 
glaçons. MKM W PÆ. @ Petit cube de 
glace formé dans un réfrigérateur OKM E% 
ÉD AK: Mettre des glaçons dans un verre. # 
HF H%—#x%xHkR @ FAM. Personne froide, 
très distante. (P, KR LH À, PRAA 

glaçure [glasyr] n. f. (all. Glasur). Substance 
vitreuse transparente ou colorée appliquée 
sur certaines poteries pour les imperméabili- 
ser. $ 

gladiateur [gladjatær] n. m. (lat. gladiator, de 
gladius “épée”). Celui qui, à Rome, dans les 
jeux du cirque, combattait contre un autre 
homme ou contre une bête féroce. (H8 Z#) 
RE, + 

glaïeul [glajæl] n.m. (lat. gladiolus “épée 
courte”). Plante bulbeuse cultivée pour ses 
fleurs aux coloris variés. (jH) 8 +, A8} 
© Famille des iridacées. © RÆ 

glaire [gler] nf. (lat. pop. * claria “blanc 
d'œuf”, du class. clarus “ clair ”). 
@ Sécrétion blanchâtre et gluante d'une 
muqueuse dans certains états pathologiques 
CEJ E H À KT: Cracher des glaires. nt Ki W 
© Blanc d'œuf cru. ÆÆH,#+Æ&# 

glaireux, euse lgiero,-oz] adj. De la nature 
de la glaire, visqueux. K#E pÆ H , KE PES: 
AR AY» HA) 

glaise [glez] n. f. (gaul. *gliso, attesté seul. 
dans un composé lat. ). Terre grasse et com- 
pacte, très argileuse, dont on fait les tuiles 
et la poterie $+, 8 (Con dit aussi JKiğ terre 
glaise). 

glaiseux, euse [glezø,-øz] adj, Qui contient 
de la glaise ACER, B i + AJ: Des terres 
glaiseuses. i+ 

glaive [glev] nm. (lat. gladius “ épée”). 
@ Epée courte à deux tranchants. #7] %8 
@ Le glaive de la justice, le pouvoir judi- 
ciaire. (#) AE 


glamour [glamur] nm. «í mot angl. 
“séduction”)}.{[ Anglic.]. «Æ> Beauté sen- 
suelle, pleine de charme et d'éclat, 


caractéristique des vedettes féminines de 
Hollywood de l'après-guerre (RA RERE 
ARER EH, ARJ : Jeune vedette au glamour 
irrésistible (syn. charme). RAA TER 
HFR 

glanage [glanaz3} n. m. Action de glaner. ## 
E ERES E 

gland {gla} n. m. dat. glans, glandis). @ Fruit 
du chêne, enchâssé dans une cupule. #%,# 
X, wF. EZX @ Elément de passementerie, 
de forme ovoïde. WIAT, CRETE) AR, & 
RR. mx © Extrémité renflée du pénis. 
CHA) Ek 

glande [glad] nf. (lat. glandula, de glans. 
glandis “gland”). Organe ayant pour fonction 
d'élaborer certaines substances et de les 


y 
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déverser soit à l'extérieur de l'organisme 
(ou dans une cavité de celui-ci ), 
généralement par l'intermédiaire d’un canal 
excréteur, soit directement dans le sang CA 
BR: Les glandes sudoripares et salivaires sont des 
glandes à sécrétion externe. FFIRANERIR LS 
i. La thyroïde et l’hypophyse sont des glandes à 
sécrétion interne. FARRAEREIN ANR. 

glander [glade] v.i. T.FAM. Perdre son temps 
à ne rien faire, n'avoir pas de but précis 
(syn. paresser). (RD WE. KA, ZAR, DT 
AFN 

glandulaire [gladylsr] et glanduleux, euse 
-glådylø,-øz] adj. Relatif aux glandes C#) JE 
#9, ER REAS: 48 À RA Une maladie glandu- 
laire. RRTHhÉEKIX 

glaner [glane] v. t. (bas lat. glenare). @ Ra- 
masser dans un champ les épis restés sur le 
sol après la moisson. CEH P) H AR RANCE 
#0 © Recueillir çà et lā des connaissances 
fragmentaires pour en tirer parti (4) RÆ, 48 
Æ: Glaner des renseignements (syn. grappiller). 
ERRE 

glaneur, euse [glanœk,-øz] n. Personne qui 
glane. FR # 

glapir [glapir] v.i. (altér. de l'anc. fr. glatir 
"aboyer, glapir”) [ conj. 32]. Emettre un 
glapissement, en parlant du chiot, du 
renard, de la grue. (48) ÆU æ v.i. Ou v.t. 
Crier d’une voix aiguë RAF, RE RMH: Un 
ivrogne qui glapit des injures. KEB AREY 

glapissant, e [glapisä,-àt] adj. Qui glapit; 
criard. 01 590 #8 4 E]; P mat 40, RERA. MI 


H 

glapissement [glapisma] n.m. Cri aigu et 
bref du chiot, du renard, de la grue; action 
de glapir. RM ; (AE RM 

glas [gla] n. m. (lat. pop. *classum, du class. 
classicum “sonnerie de trompette”). @ Tin- 
tement d'une cloche annonçant l'agonie, la 
mort ou les funérailles de qqn. 5&#h @ Son- 
ner le glas de qqch, annoncer sa fin (D B # 
KE, Hak H KI: Son échec sonne le glas de nos 
espérances. AAJR ME ERTE ERK. 

glatir [glatir] v. i (lat. glattire) [ conj. 32 ]. 
Émettre un cri, en parlant de l'aigle. (M) uy 

glaucome [glokom] n. m. (lat. glaucoma, gr. 
glaukôma, de glaukos; v. glauque). Maladie 
de l'œil caractérisée par une augmentation 
de la pression intérieure entrainant une atro- 
phie de la tête du nerf optique et une 
diminution du champ visuel, pouvant aller 
jusqu'à la cécité. CE) AXE. SAR 

glauque [glok] adj. (lat. glaucus, gr. glaukos). 
© D'un vert tirant sur le bleu F86 t., H H 
t 4: Mer glauque. E f M k @ FAM. 
Terne, trouble, livide; qui donne une 
impression de tristesse {> Z IRAJ, F% i9: À 
MEJ À 1 Ag AE #5 #9, E e 69, À D R: Eau, 
lumière glauque. RRK: FRA / Ban- 
lieues glauques (syn. lugubre, sinistre). #7 


RE 


glèbe [gleb] n. f. clat. gleba). @ LITT. Sol en 
culture (syn. terre). (#>) Mb; Htt O FÉOD. 
Sol auquel les serfs étaient attachés et qu'ils 
devaient cultiver. (HD HÆ Sit, RARE 
glissade [glisad] n. f. Action de glisser; mou- 
vement fait en glissant #,#}zh. #4 f7. Faire des 
glissades sur un parquet ciré. TETTA Het ITA 
glissando [glisado] nm «(mot it. “en 
glissant”). < K)MUS. Procédé d'exécution vo- 
cale ou instrumentale consistant à faire en- 
tendre avec rapidité tous les sons compris 
entre deux notes. CR SAOR% H À UE 
glissant, e [glisa,-ät] adj @ Sur quoi on 
glisse facilement, qui fait glisser 4; FT 
#9): Route glissante. 8) AIR @ Qui glisse des 
mains; à quoi on ne peut se retenir WW: 
Le savon mouillé est glissant. WAE © 18 W W. 
© Terrain glissant, affaire hasardeuse, 
risquée,; circonstance délicate et difficile. 
CFO ERRER. E KRASI EE CET ATTA TR 
glisse [glis] n. f. @ Capacité d'un matériel ou 
d’un sportif à glisser sur une surface comme 
la neige, la glace, l’eau. FARAH ITERE; 322) 
RFA H Ø Sports de glisse, ensemble des 
sports où l’on glisse sur la neige, sur la glace 
ou sur l'eau (ski de neige, bobsleigh, pati- 
nage, ski nautique, surf et planche à voile). 
Tea SE Uk KE RE] 
glissement [glismä] nm @ Action de 
glisser, mouvement de ce qui glisse #. #31, 
#15, Hi, Le glissement d'une barque sur un 
lac. MH ME If @ Passage progressif, 
insensible d’un état à un autre (fé) EM D. 
On constate un certain glissement des électeurs 
vers les écologistes. AIR AE RAT AT FE I À RFF 
fe P # — WH. © Glissement de terrain, 
déplacement de la couche superficielle d’un 
terrain sur un versant, sans bouleversement 
du relief, contrairement à ce qui se passe 
lors d’un éboulement. CHF) HK 
glisser [glise] v.i. (croisement de l'anc. fr. 
gliier, frq. *glidan, et de glacier, forme 
anc. de glacer). @ Se déplacer d'un 
mouvement continu sur une surface lisse, 
unie H, W 2, fr, MA: Les patineurs glissent 
sur le lac gelé. W k$ #E Z ok HU OA EE A ZX. 
Descendre l'escalier en glissant sur la rampe. WE 
EH LATE @ Perdre soudain l'équilibre 
ou le contrôle de sa direction ER XZFT#; M 
M. #8. Glisser sur le verglas (syn. déraper). 
HE EE © Etre glissant ÂR#. Attention, 
il a gelé cette nuit, ça glisse. IDR WERKT, 
MH Æ K LR. © Passer graduellement, 
insensiblement d’un état à un autre (#) Æi 
BTE, AMA : Électorat qui glisse à gauche. Ki 
Haghe © Passer légèrement et 
rapidement sur qqch CGR HO it, Hit. Ses 
doigts glissent sur le clavier (syn. courir). tbh 
tHL. @ Ne pas insister sur 
qqch (F) Riil, EF. Glissons sur le passé. X} 
FRAME. @ Ne pas faire grande 
impression sur qqn H4 y Æ 06, Les injures 
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glissent sur lui. FE RÉEL. © Glisser 
des mains de qqn, lui échapper 
accidentellement des mains M À FH W i}: 
Le vase n'a glissé des mains. ERAR FFARR. 
æ v.t. @  Introduire adroitement ou 
furtivement qqch quelque part 4 W it Æ H: 
Glisser une lettre sotis une porte. RME HA 
MU FÆ @ Introduire habilement et 
furtivement une idée, une remarque dans un 
texte, un discours (487, 8D TAMH Æ. 
Glisser des critiques au milieu des louanges. 158b 
HEAGA Ni Mb / Glisser une clause 
dans un contrat. 15 kb hi Æ — 5 & $C bn Et 2 [fl ch 
© Dire furtivement qqch à qan #5 W iğ: 
Glisser quelques mots à l'oreille de qqn. ÆFA WEH 
SMILE œ se glisser v. pr. @ Entrer, 
passer quelque part dun mouvement adroit 
ou furtif W, $5; L'enfant se glissa dans son lit. 
Jh a a g E, Le chat s'est glisé sous 
l'armoire (syn. se faufiler). Waki F FE. 
@ S'introduire malencontreusement quelque 
part FAT A HE À: Des fautes se sont glissées 
dans le texte. À Æ Ÿ H A TJ — 1 4 je 
© Pénétrer insensiblement quelque part 
CHOB A RA BE: Le doute s'est glissé dans son 
cœur (Syn. S'insinuen. HO PEAÆTME. 
glissière [glisjer] n. f. (de glisser). @ Pièce 
destinée à guider dans son mouvement, par 
l'intermédiaire d'une rainure, une pièce mo- 
bile #4, 44, NS. Une porte à glissière. 
fil].1#11 @ Glissière de sécurité, forte bande 
métallique bordant une route ou une au- 
toroute et destinée à maintenir sur la 
chaussée un véhicule dont le conducteur a 
perdu le contrôle. (HARIRA RA pE HI 
HREM KEU, KEERN 
global, e, aux [global.-o] adj. (de globe). 
Q Qui est considéré dans sa totalité, dans 
son ensemble ¥ Aj, & # Wj.: Revenu global 
(syn, intégral, total) šik À @ Méthode 
globale, méthode d'apprentissage de la 
lecture, consistant à faire reconnaître aux 
enfants l'ensemble du mot avant d'en 
analyser les éléments. K{kiRT}# 
globalement { globalma] adv. De façon globale 
H, eii.: Il faut condamner globalement leurs 
théories (= en bloc). Rx EMHNIMAS. 
globalisateur, trice [globalizatær,-tris] et 
globalisant ,e [globaliza, a} adj. Qui tend à 
faire la synthèse d'éléments dispersés ## 
7, à #6 1), a À I: Une vue globalisante des 
problèmes économiques. SF RIRE SRE 
globaliser [globalize] v.t. Réunir en un tout 
des éléments divers, les présenter d’une 
manière globale #f£, BYE,#8. Globaliser les 
raisons d’insatisfaction des salariés. BATRA 
RES 
globalité {globalite] nf. Caractère global de 
qqch W, $% 4k, Envisager un processus dans sa 
globalité (syn. ensemble, intégralité). M% 
REX RHE 


globe £[glob] nm. (lat. globus “ rouleau”). 
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@ Corps sphérique (syn. sphère). BÈ, Ikik 
@ Sphère ou demi-sphère en verre destinée 
à diffuser la lumière ou à recouvrir un objet 
RIÉRERIEHAM. Le globe d’une lampe. RH 
KT / Pendule sous globe. HRÉKRESEXE 
Eai © La Terre, le monde i; tR, La sur- 
face du globe. WREE : Aller dans tous les 
coins du globe. Sitt RAH @ Globe céleste. 
sphère sur laquelle est dessinée une carte du 
ciel. ÆÆ/{X | Globe terrestre, sphère sur 
laquelle est dessinée une carte de la Terre. 
HER X | Globe oculaire, œil. C#8) ME BR 
© Mettre, garder sous globe, mettre à l'abri 
de tout danger; garder précieusement. ($$) 
RÉPARER : BE 

globe-trotter [globtroter] où [globtrotær] n. 
(mot angl. ){ pl globe-trotters]. { #) Person- 
ne qui parcourt le monde. FRE 

globulaire [ globyler] adj. @ Qui est en forme 
de globe (syn. sphérique). BR 4, ROR W 
@ Relatif aux globules du sang (LE) MR, 
i ER #9: Anémie globulaire. SR E AM tR fl 
© Numération globulaire, dénombrement 
des globules rouges et blancs contenus dans 
le sang. Me ir 

globule [globyl] n. m. (lat. globulus, dimin. de 
globus “globe”). @ Petit corps ou cellule que 
l'on trouve en suspension dans divers li- 
quides de l'organisme (iki pE) RIM ; 
WAH: Les globules de la lymphe. KEANE, KE 
FR O Globule blanc, nom usuel du leucocyte. 
“le leucocyte AA, H MLR” RS | Globule 
rouge, nom usuel de l’hématie. “l’hématie gr 
HMHE, ÉLLER” HA FT 

giobuleux, euse [glabyle,-ez] adj, @ Qui a la 
forme d’un globule RE HI. ERARAS: Une parti- 
cule globuleuse. RIRA F @ Œil globuleux, œi! 
dont le globe est très saillant. BATH NER 
À 

globuline fglobylin] nf. (de globule ). 
Protéine de poids moléculaire élevé, dont il 
existe plusieurs formes, présentes surtout 
dans le sang et les muscles. KEH 

glockenspiel [giokonfpil] n. m. (mot all. “jeu 
de cloches” }).4#3MUS. Petit carillon. C #&b 
F Atk] 

gloire [giwar] n.f. (lat. gloria). @ Re- 
nommée, répandue dans un public très 
vaste, résultant des actions, des qualités de 
qqn AE, 2: LE E CR, RE: Se couvrir 
de gloire. MRE , IRERE I et au som- 
met de sa gloire (syn. célébrité) HER FA% 
HE. @ Mérite, honneur qui revient à qqn 
RÉ: On lui attribue la gloire de cette découverte. 
AMEA TRAH 5h Fie. © Ce qui assure le 
renom, suscite la fierté fk, 51u A ASE 
#1. Le musée est la gloire de la ville. ARE 
W t 49) ff. © Personne illustre, dont la 
renommée est incontestée 48|) Z À. Une des 
gloires de l'époque. WA ff ft 9 & À À — 
© THÉOL. Manifestation de la majesté, de la 
toute-puissance et de la sainteté de Dieu, 
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telles qu'elles se reflètent dans sa création. 
CHEIA ER: KR EURE, LA RE 
QO Pour la gloire, sans espérer de profit 
matériel. 4 TÆ% | Rendre gloire à, rendre 
un hommage mêlé d'admiration à Sii, WH, 
#Æ. Le pays a rendu gloire à ses héros, ARS 
Hfj. [| Se faire gloire, tirer gloire de, 
tirer vanité, se vanter de LL. 4%, LL. 4%. 
Il se fait gloire d'écrire trois livres par an. WA% 
FES 3 4 ÉTRAIÉ ER. 

gloria [glorja] n.m. inv. (mot lat. “gloire”). 
{R)CATH. Hymne de louange à Dieu faisant 
partie de là messe et commençant par les 
mots Gloria in excelsis Deo...; musique 
composée sur cette hymne. LKE RERAMA 
Tiğ Gloria in excelsis Deo FRA) SEM EM 
M: RAH EREA K ih 

giorieusement ! gl>rjezma] adv. De façon glo- 
rieuse JE, At NE H: EE: Soldat mort glo- 
rieusement. PMH AE + 

giorieux, euse [glrjø, øz] adj. (lat. gloriosus). 
9 Qui donne de la gloire #1, WER: Un 
exploit glorieux (syn éclatant, retentissant). 
tés @ Qui s'est acquis de la gloire, 
surtout militaire ye fy. ho. Ah GW. Les 
glorieux maréchaux de l'Empire. w zme- wE 
Ras © LITT. Qui tire vanité de 
qqch ($W Le RAS, HR: LA AU: CH), 
A HRA: Être glorieux de son rang (syn. fier 
de) . ATRA À AL 

glorification [glorifikasjo1 n. í. Action de glo- 
rifier HA, Mi. ME, MM BAR, IX La glori- 
fication d’un héros, de la science. HARRER 
M; SU 

glorifier [glərifje] v.t. (lat. glorificare ) 
Cconj. 91. Honorer, rendre gloire à WÆ, S% 
H, AE, M Mis M HE Kit: Clorifier la mémoire 
d'une héroïne (syn. chanter, exalter).Kä— 
irik / Glorifier une découverte (Syn. 
célébrer, vanter). KEFKEN + se glori- 
fier v. pr. Tirer vanité de Li 5%, Li Æ: 
f: Tl se glorifie de la réussite de son fils (syn. 
s'enorgueillir). EA /LF AIR TIM ARE À K. 

gloriole ([glorjoi] n. f. (lat. gloriola, dimin. de 
gloria “gloire”). Gloire tirée de petites 
choses # #, & #. Faire qach par gloriole 
(= par vanité mesquine; syn. Suffisance, 
vanité). HTFÆÆKÈR 

glose [gloz] n. i (bas lat. glosa “mot qui a be- 
soin d'être expliqué”, gr. glôssa “langue”). 
© Annotation ajoutée à un texte pour en 
éclairer les mots ou les passages obscurs # 
ER, EM: GDE, NE. Ecrire des gloses en 
marge d’un texte (syn. NOO). EXERSA 
dt @ (Surtout au pl. HA0. SOUT. Cri- 
tique, interprétation malveitlante CH) EE A 
HF, E 9 À 2: Faire des gloses sur tout le 
monde. ART ARE MER, M'EST ARR E 
Æ 

gloser [gloze] v.t. ind. [sur}(de glose). SOUT. 
Faire des commentaires malveillants sur 
aqn. qqch (ERF, ARAE, iZ 


H; Elle ne cesse de gloser sur ses voisins. WWI HE 
SEMELLE. e v.t. Eclaircir un texte 
par une glose, un commentaire }£#, EA; PF 
Œ: Gloser un passage de la Bible. REN ZH) 

glossaire [gloser] n.m. (lat. glossarium ). 
© Liste alphabétique des mots, d'une 
langue, d'une œuvre, d'un traité, qui sont 
considérés comme rares ou spécialisés et 
dont on donne l'explication, le sens (syn. 
lexique). TLR, Hi, RIA, Ci), FRR 
4% @ Dictionnaire portant sur un domaine 
spécialisé. CEWE) im] 

glossolalie [glxolali] n. f. (de glosso-, et du 
gr. lalein, “parler”). PSYCHIATRIE. Chez 
certains malades mentaux, production d'un 
vocabulaire inventé accompagné d’une syn- 
taxe déformée. CH OARRA ED Seha RiR 
R , 

glottal,e,aux [gistal,-o] adj PHON. Emis par 
la glotte (CHI HAT JRH ÁI: Vibrations glottales. 
RATER HRT 

glotte [glot] n. f. cgr. glôtia, var. de glôssa 
“langue”). @ ANAT. Partie du larynx com- 
prise entre les deux cordes vocales 
inférieures, qui sert à l'émission de la voix. 
GEJE] @ PHON. Coup de glotte, consonne 
occlusive produite au mveau de la glotte par 
laccolement des cordes vocales lune contre 
l'autre CH) E) & #. Le coup de glotte est 
fréquent en allemand. E WR FAEK EHL 
ESP 

glouglou [gluglu) n. m. (onomat.). @ FAM. 
Bruit dun liquide s'échappant d’une 
bouteille, d'un conduit, etc. (HR) OREM A R 
AREA, 6888 @ Cri du dindon. (xx 
E RAU | 

glouglouter :gluglute] v.i. @ FAM.. Produire 
un bruit de glouglou (K) 2 4 nu E, L'eau 
coule de la fontaine en glougloutant. JKREMEREÉS 
Miam., O Emettre un cri, en parlant 
du dindon. (K334) mi 

gloussement [glusma] n. m. @ Cri de la poule 
qui appelle ses petits. CAF xah -J> z5 A) ug M oy A 
à Petits cris ou rires étouffés ti %7 , Buk 
A, BU E E, RRE, Sa remarque provoqua 
des gloussements dans l'assistance. WHERE 
Kpa, 

glousser [gluse] v.i. (lat. pop. *clociare, 
class. glocire). @ En parlant de la poule, 
appeler ses petits. CAF 35 a% sj z4 mt) ng ng nu 
@ FAM. Rire en poussant des petits cris (4) 
né USE, RREA, FAR it dE, RE KG MU SE. Quelques 
élèves gloussaient. JLF ETEK. 

glouton, onne [glut5,-on] adj. et n. dat. glut- 
to, de gluttus “gosier”). Qui mange beaucoup 

- et avec avidité & RICA), REHICA), RÉ R 
CAD RE RM CA): C'est un glouton (syn. 
goinfre).ftE—TRAMA. Un appétit glouton 
(syn. insatiable). AAO: R RAR 

gioutonnement  !glutonmä] adv. D'une 
manière gloutonne Ait; (fp) M. Se jeter 
gloutonnement sur son dessert < syn. 
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avidement). AAIE RL 

gloutonnerie [giutonri] nf. Avidité glou- 
tonne & &, À 6; $a: Sa gloutonnerie lui a 
valu une indigestion ( syn goinfrerie, 
voracilé). hT AE MERBLFR. 

gtu [gly] nf. (lat. glus “colle”). Matière 
visqueuse et tenace, extraite principalement 
de l'écorce intérieure du houx. RE, 

gluant ,e {giyä,-àt} adj. Qui a la consistance 
ou l'aspect de la glu; collant #45, #40. PER 
RJ: Terre gluante. K + / Liquide gluant (syn. 
poisseux, visqueux) Ki 

gluau [giyo] n m. (de glu). Petite branche 
frottée de glu, pour prendre les oiseaux. # 
AK SR RTE, i © La chasse au gluau 
est prohibée. © ALARME. 

glucide fglysidj nm. (de ginue [o ]- ). 
BIOCHIM. Composant de la matière vivante 
formé de carbone, d'hydrogène et 
d'oxygène. CEIR KILA H © Les glucides 
sont aussi appelés sucres. © RARE MAÉ 


LE 

glucose [glykoz] n. m. (de gluco-). Glucide de 
saveur sucrée, contenu dans certains fruits 
comme le raisin et entrant dans la composi- 
tion de presque tous les glucides (syn. dex- 
trose). Cf) Mé#OSynthétisé par les plantes 
vertes au cours de l'assimilation chlorophyl- 
lienne, le glucose joue un rôle fondamental 
dans la nutrition des êtres vivants. © ### 
HSM ÉRILAR TER EN, EEH ES À HE 
ERFA. 

glutamate [giytamat] nm. (de gluten et 
am” ide] ). BIOCHIM. Sel ou ester d'un acide 
aminé présent dans les tissus nerveux et qui 
joue un rôle important dans le métabolisme. 
CERAR A] 

gluten [giyten] n. m. (mot lat. “colle”). {fx} 
Substance visqueuse qui reste quand on a ôté 
l'amidon de la farine de céréale. GRH, Hi. 
# © Le gluten ne contient pas de glucides 
et sert à faire du pain et des biscottes pour 
les diabétiques. © HA A KA M. FRE 
RIRE MEN EMHET. 

glycémie [glisemi] nf. (de glyc[e]- et 
-émie). MÉD. Présence, taux de glucose 
dans le sang. (EJ hi a) © La glycémie 
normale est de 1 g par litre de sang; elle 
augmente dans le diabète sucré. © MES 
HS FUTAR AE 1 RAILS SM. 

glycérine [gliserin] nf. (du gr. glukeros 
“doux”). Liquide sirupeux, incolore, de 
saveur sucrée, extrait des corps gras par 
saponification. LIEM. PS = 

glycérophtalique [gliseroftalik] adj. ( de 
glycérol “glycérine”, et [na]phtaline). @ Se 
dit d’une résine dérivée de la glycérine et 
d'un hydrocarbure composant de la naph- 
taline. H 5k pj A4 49, BY EX pi B & @ Peinture 
glycérophtalique, peinture à base de résine 
glycérophtalique. HA RHIEHÉ 

glycine [glisin] n. f. cdu gr. glukus “doux”). 


Arbuste grimpant originaire de Chine et 
cultivé pour ses longues grappes de fleurs 
mauves et odorantes. (HD ##k © Famille des 
papilionacées. S BEER. | 

glycogene fglikagen] n.m. (de glyco- et 
-gène). Glucide complexe, constituant la 
principale réserve de glucose dans le foie et 
les muscles. CEE 

glycosurie [glikozyri] n. f. (de glycose, anc. 
forme de glucose, et -urie). MÉD. Présence 
de glucose dans l'urine, l'un des signes du 
diabète. CHI MR 

glyptique [gliptik] n. f. (gr. gluptikos “propre 
à graver”). Art de tailler les pierres fines ou 
précieuses RAAR: La olyptique produit les 
intailles et les camées. RAM ALR AMAR, 

glyptodon  [gliptods] et  glyptodonte 
[gliptodôt] n. m. (du gr. gluptos “ gravé”). 
Mammifère édenté fossile, à carapace os- 
seuse, qui a vécu au quaternaire en 
Amérique. (RHP) EHS. kih © Long. 
maximale 4 m. © REI 4 X. 

GMT [zeemte] , sigle de l'angl. Greenwich 
Mean Time désignant le temps moyen de 
Greenwich, échelle de temps où les jours 
sont comptés de 0 à 24 h avec changement de 
quantième à midi. “RAJEH RTE], RME TÉ CHR 
ME) HA ARC ES 

gnangnan { nana] adj. inv. (onomat.). FAM. 
(4) @ Qui est mou et lent; qui se plaint au 
moindre effort #55 36 2349, PETERS. 1E RERE HU. 
RARE 40, mé 9, ER 2 M A. Qu est-ce 
qu'elle est gnangnan (< syn. indolent., 
lëmbin).#435#ÆK#! @ Qui ne présente ni 
intérêt ni agrément ZEH, LR AAA), EMA. 
Un film gnangnan (syn. insipide, mièvre). 
m2 11) 25 

gneiss [gnes] n.m. ( mot all.). «4> Roche 
métamorphique constituée de cristaux de 
mica, de quartz et de feldspath. disposés en 
lits. CEED AKA 

gnocchi [noki] n. m. (mot it. , d'orig. incert. ) 
Cpl. gnocchis ou inv.]. (Æ} Boulette à base 
de semoule, de pommes de terre ou de påte à 
choux, génér. pochée puis gratinée avec du 
fromage. WH., MFU ERROR] 

gnognote ou gnognotte [nons] n.f. 
(onomat.). FAM. C’est de la gnognote, c'est 
une chose de peu de valeur, négligeable. 
(AREENA. LELA KEANE. 

gnole [ nol] n. f. (mot franco-provençal, de une 
yôle “eau-de-vie de mauvaise qualité”, var. 
dial. de hièble, sorte de sureau, lat. 
ebulum). FAM. Eau-de-vie. (> Ki Rem. 
On écrit aussi 2F#Æ gnôle, gnicle, gnaule. 

gnome [gnom] n. m. (lat. des alchimistes gno- 
mus, d'orig, obsc.). @ Petit génie difforme 
qui habite à l'intérieur de la terre, dont :l 
garde les richesses, dans ia tradition cabalis- 
tique. FARA TAF FPS RUE EU) ARE, +i 
# © Homme petit et contrefait ( syn. 
nabot, naim. E&F. Ikif 
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gnomique [gnomik] adj. (gr. gnômikos, de 
ghomé “opinion, sentence”). Qui s'exprime 
par sentences, proverbes. qui contient des 

. Sentences $ 77 4), ARJ: Poésie gnomique. WA 
FRET 

gnomon [gnoms] n. m. (lat. gnomon “aiguille 
de cadran”, mot gr.). Cadran solaire primi- 
tif, constitué d'une simple tige dont l'ombre 
se projette sur une surface plane. CHJ $, 
H Æ; H F, H H 

gnon [pô] n m. caphérèse d'oignon). T. FAM. 
Coup; marque d’un coup (R) HP AER: GTE E 
FRD BR RE. Les bras couverts de gnons (Syn. 
ecchymose, meurtrissure). fi RERNTES / 
Recevoir un gnon (= un coup de poing). f 
— 2 

gnose [gnoz] n. f. (gr. gnôsis “connaissance” ). 
Doctrine religieuse ésotérique qui se fonde 
sur une connaissance supérieure des choses 
divines et des mystères de la religion 
chrétienne. CHERE ENT EHKHBAIE 
BIRT, EE ENT CHR 41) ] 

gnou [gnu] n. m. (mot de la langue des Hoten- 
tots). Antilope d'Afrique, à tête épaisse et à 
cornes recourbées, pourvue d’une crinière et 
d'une barbe. C3 4%, A BCIE AFE HA] 
© Haut. au garrot 1,20 m. © 4ġ[ 2% P] 
iA 120 EX. 

1.90 [go] n.m. inv. (mot jap.?)}.<« H)Jeu de 
stratégie d'origine chinoise, qui consiste, 
pour deux joueurs, à poser des pions respec- 
tivement noirs et blancs sur un damier, de 
manière à former des territoires aussi vastes 
que possible. Hi 

2.90 — tout de go. 

goat [goi] n.m. (mot angl.).4«#)Gardien de 
but FA 

goal-average [golaveraz3] n. m. (mot angl. , de 
goal “but” et average “moyenne”)[pl. goal- 
averages ]. € #3) Dans certains sports, 
décompte des buts ou points marqués et 
encaissés par une équipe, et destiné à 
départager deux équipes ex æquo à l'issue 
d'une compétition. HER HAT PS AA 
AU BA RE ER SRE PR AL ERRERA RUE ] 

gobelet [goble] n m. anc. fr. gobel). 
© Récipient pour boire, généralement sans 
pied et sans anse; son contenu FEKA, A 
BP: LEROMARE, LME. Un gobeler 
d'étain. — F RKO # O Cornet tron- 
conique servant à lancer les dés ou à faire 
des tours de prestidigitation. PPRP; MERER 

gobe-mouches [gsbmuf] nm. inv. Oiseau 
passereau qui capture des insectes au vol. $$ 
FWA KES 

gober [gobe] v.t. (d’un rad. gaul. *gobbo- 
“bec, bouche”). @ Avaier en aspirant et 
sans mâcher M: Gober un œuf, une huitre. 
MEME Hm] @ FAM. Croire sottement, 
naïvement ce qu'on entend raconter (#,4#) 
Hii. AAH: Elle gobe tout. witi —17. 

se goberger [gəberze] v. pr. (probabl. du 


moyen fr. goberge “forfanterie”, de gobe 
“orgueilleux”, dorig. gaul.) [ con]. 17 ]. 
FAM. (#4) @ Prendre ses aises, se 
prélasser. %4% À 13, A44 @ Faire bonne 
chère, KEKE 

godailier v. i. — goder. 

godasse [godas] n. f. (de godfillot }). T. FAM. 
Soulier. (R) HF, EE 

godelureau [ gədlyro] n. m. (de l'onomat. god- 
“cri d'appel”, par croisement avec l'anc. 
mot galureau “galant”). FAM. Jeune homme 
qui fait le joli cœur auprè des femmes. {> 
EAA RRR ERRAT 

goder [gode] et godailler [gədaje] v. i. (de go- 
dron “pli rond”). COUT. Faire des faux plis 
par suite d'une mauvaise coupe ou d'un mau- 
vais assemblage CAE) CH TRI RAE HI M) e 
4%. Ta jupe godaille derrière (syn. grimacer). 
PRAIRIE T . 

godet [gəd:] n m. (moyen néerl. kodde). 
© Petit gobelet à boire (syn. timbale). $, 
JF @ Auge fixée sur une noria ou sur 
certains appareils de manutention ou de 
travaux publics CKE RF. PL, HSE. 
Une drague, une pelleteuse à godeis. F4 
H: £ L # & M © Petit récipient à usages 
divers RÉ IL. Un godet à peinture. HRK 
© COUT. Pli rond qui va en s'évasant, formé 
par un tissu coupé dans le biais C£#) (4478) 
aw Une jupe à godets. WE 

godiche [gədif] adj. et n.f. (de Godon, dimin. 
de Claude). FAM. Gauche, maladroit. benêt 
CH) RL RER AICA) , RAR MICA), Avoir l'air 
godiche (syn. niais, nigaud). $3 RRIHET. 
BPFHÉÈT 

godille [godij} n.f. (mot dialect., d'orig. 
obsc.). @ Aviron placé à l'arrière d'une em- 
barcation et permettant la propulsion par un 
mouvement hélicoïdal de la pelle #,844 EHS 
@ À skis, enchaîinement de virages courts 
suivant la ligne de plus grande pente. IX 
ERAS 

godiller [gədije] v.i. @ Faire avancer une 
embarcation avec la godille. #4# @ A skis, 
descendre en godille., FERRER HS 

godillot [gədijo] n. m. (de A. Godillot, fabri- 
cant de brodequins militaires). @ Ancienne 
chaussure militaire à tige courte. (HEN #48 
E @ FAM. Grosse chaussure de marche 
(syn. Croquenot). KHO M E bg  # © FAM. 
Parlementaire inconditionnel d'un homme ou 
d'un parti politique (> AAHASINE, BEA 
ASNB. Les godillots du pouvoir. KA tEE BEM 
FÉES 

goéland [goela] n.m. (bas breton gwelan 
“mouette”). Oiseau palmipède piscivore, à 
plumage dorsal gris, fréquent sur les 
rivages. (SJR,#k$ © Les goélands ont une 
longueur supérieure à 40 cm, plus petits, on 
les appelle ordinairement mouettes; famille 
des laridés. © WEHE E 40 MXE; 1 — 
AS, AIR mouettes; KE 
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goélette [gəelst] n.f. (de goéland, avec 
changement de suff.). MAR. Voilier à deux 
mâts, dont le grand mât est à l’arrière. [#9 
ALAE SAMA IRAR AE s SAR 

goëmon [gəem5] n.m. (bas breton gwemon ). 
Nom donné au varech, récolté comme en- 
grais, en Bretagne et en Normandie. #%, 
(SD ERER 

1. g0go [gogo] n. m. (de Gogo, n. d'un person- 
nage de comédie). FAM. Personne crédule, 
facile à tromper (syn. ingénu, naïf). iA) f2 
TARA DE SAN À , ADR AU A, DHERA 

2.à gogo [gogo] loc. adv. (de l'anc. fr. gogue 
“réjouissance”). FAM. En abondance (18> + 
Eie. SM. Il y avait à boire et à manger à gogo 
(= à volonté; syn. abondamment). 4H 
£, 0] LIÉE RTE. 

goguenard, e [gognar,-ard} adj. (de l'anc. fr. 


gogue “réjouissance”). Qui se moque ou- 
vertement de qqn d'autre w2 A HJ., WIJE À A: 
Elle nous regardait, goguenarde ( syn. 


moqueur, narquois). wM Ri]. 

goguenardise [gognardiz] n. f. Attitude mo- 
queuse W %, W #: Sa goguenardise m'irrite 
syn. ironie, moquerie). RAFS RES, 

goguette [goget] n f. (de l'anc. fr. gogue 

“réjouissance”). FAM. Être en goguette, être 

de belle humeur, un peu ivre; être en gaieté 
et décidé à faire la fête, à s'amuser. (HE 
CRE, EKBAR ERR O 

goï, goïm adj. et n. — goy. 

gointre [gw] adj. et n. Corig. obsc.). Qui 
mange beaucoup, avidement et salement 
(syn. glouton, goulu). BF ÆMACA)., RE 
(A) 

se goinfrer [gwe] v. pr. [de]. FAM. Manger 
beaucoup, gloutonnement et malproprement 
ARE RARE, À M. Se goinfrer de 
gâteaux (syn. se gaver). RE RME S 

goinfrerie [gwéfrsri] n. f. Comportement du 
goinfre È F R, 41, À À: Emporté par sa 
goinfrerie, il a tout dévoré (syn. voracité). Í 
TAE, ARE PME HUE DTA KK PRE RE T . 

goitre [gwatr] n.m. (de l'anc. fr. goitron 
“gosier”, lat. pop. * guiturio, du class. gut- 
tur “ gorge”). Grosseur au cou résultant 
d’une augmentation de volume de la glande 
thyroide, CHI H Ek 

goitreux ,euse [gwatro,-oz] adj. et n. Atteint 
d'un goitre. AFRIMÉ/FRRMHÉE 

golf [golf] n. m. (mot angl., du néerl. kolf 
“ gourdin ”). { Æ} @ Sport consistant à 
envoyer, en un minimum de coups, une 
balle, à l'aide de clubs, dans les dix-huit 
trous successifs d’un terrain coupé 
d'obstacles. (k) Aak RE @ Terrain de 
golf RARE. L'aménagement d'un golf. PE 
BIRA O Golf miniature, jeu imitant le 
golf sur un parcours très réduit. (4i 5 REER 
PAR 

golfe [golf] n. m. cit. golfo, gr. kolpos “pli, 
sinuosité”). Partie de mer avancée dans les 


terres, généralement suivant une large 
courbure du littoral # #. Le golfe de 
Gascogne. (ED MARNE 

golfeur, euse [gəlfær,-øz} n. Personne qui 
pratique le golf. 4 ARESA 

gommage [gəmaz3] n. m. @ Action de recou- 
vrir de gomme arabique. Reti Wk @ Ac- 
tion d'effacer avec une gomme. Fifi +: 

gomme [gom] nf. (bas lat. gumma, class. 
gummi, gr. kommi). @ Substance visqueuse 
et transparente qui suinte du tronc de cer- 
tains arbres. #f# @ Petit bloc de caoutchouc 
servant à effacer le crayon, l'encre $ W: 
D'un coup de gomme, il a tout enlevé. WHARE 
ÆR— FRAME T. © FAM. A la gomme, de 
mauvaise qualité < {4 Mi E 2 #4: M HE M, w g: 
Encore une de ses réparations à la gomme (= qui 
ne tiendra pas longtemps). tt M4 T —% , Rth 
& 2H. | Gomme arabique. fournie par cer- 
tains acacias et d’abord récoltée en Arabie. 
m 44 Kf HK || T. FAM. Mettre (toute) Ia 
gomme, accélérer l'allure, faire de grands 
efforts (ROLE, FESH: Z. ME, BF. LI 
Jaudra mettre toute la gomme pour avoir terminé 
ce soir (= se dépêcher). Him ETFS MAÉ 
R 

gommé,e [gome] adj. Recouvert d'une couche 
de gomme adhésive sèche qu'on mouille pour 
coller RRRA, IR. Papier gommé. BAL FR 
ain] / Enveloppe gommée. HORA RKA 
EES] 
# 

gommer [gome] v.t. @ Enduire de gomme jÿ$ 
HR, I: Gommer une étiquette. ARARE 
@ Effacer avec une gomme H R E E +, 
Gommer un trait de crayon. MRRRERARH 
# © Atténuer, tendre à faire disparaître 
OMR, RSS, A: HMS: Et: MI OF K: 
Gommer certains détails, HEH PE Fi, tt 
RICA EIRE 

gommette [gomet] n. f. Petit morceau de pa- 
pier gommé, de couleur et de forme variées. 
RENER 

gonade [gənad] n. f. (du gr. goné “semence” ). 
Glande sexuelle qui produit les gamètes et 
sécrèête des hormones (ÆI tE, Æ MK. Le 
testicule est la gonade mâle, l'ovaire est la gonade 
femelle. SEUEREPEA MAR; SRE MEME AU. 

gond [gs] n. m. (lat. gomphus “cheville”, gr. 
gomphos). @ Pièce métallique sur laquelle 
pivote un vantail de porte ou de fenêtre Hti, 
HES: Graisser les gonds des volets. BE HSE 
# E © Sortir de ses gonds, s’emporter. 
(HD AA HAT IE 

gondolage  [g5dolaz] et  gondolement 
Cgdolma] n.m. Action de gondoler; fait de 
se gondoler, d’être gondolé. iti, M8, mE 

gondole [g5dol] n. f. cit. gondola). @ Barque 
vénitienne longue et plate, aux extrémités 
relevées, mue par un seul aviron à l'arrière. 
CRE M) MK EH Q Meuble à plateaux 
superposés utilisé dans les libres-services 
comme présentoir.CË Ers% #0) RE 


gondoler 
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gondoler [g5sdsie] v. t. (de gondole). Déformer 
1e Bb, LAS, fé mé 2, 5 EE L'humidité a 
gondolé la porte (syn. gauchir). TAXE mA 
Hi. œ v.i ou se gondoler v. pr. Gauchir; 
se courber M4, 4 35, M &, AJ, Bois qui 
gondole, qui se gondole (syn. se déformer). #4 
Ah 49 À t 

gondolier [g5dolje]) n. m. Batelier qui conduit 
une gondole. RERESIK 

gonfalon [gòfal5] et gonfanon ;gsfans] n. m. 
(frq. *gundjano). HIST. Au Moyen Âge, 
étendard de guerre à plusieurs bandelettes 
sous lequel se rangeaient les vassaux. C#2rf 
ERITI 

gonfaionier [gəfaimje] et gonfanonier 
[gfanonje) nm. HIST. Porteur de gonfaion. 
CEI OPEREREDE 

gonfiabe [gəflabi] adj. Qui prend sa forme 
véritable, utile, par gonflage MZAA 
40, AREA. Un matelas gonflable. (DESE 


gonilage [ gflaz] n.m. Action de gonfler; fait 
de se gonfler Æ 4, FT: A, AE: Le gon- 
flage d’une monteolfière. BARH 

gonflant, e [gsfla, -at] adj, Qui a ou peut 
prendre du volume Wiki), P EIEH: Coiffure 
gonflante. BEREN / La mousseline est un tis- 
su gonflant. PR EPE. 

gonflé .e [g5fie] ad}. @ Rempli d'un gaz # 
A KA. Le ballon est irop gonflé. RITHAK 
ET. @ Avoir le cœur gonflé, être triste, 
accablé. € #f) 0 4E X M it || FAM. Etre 
gonflé, être plein de courage. d'ardeur ou 
d'impudence. ($Ẹ 4P APD A Mu, FE 
HE, té E 

gonflement [gsfloma] nm. @ Etat de ce qui 
est gonflé ZARAD H; APAK: EIK: Le gon- 
flement du ballon est vérifié au début du match. 
RAI URI HRMER EI. Le gonfiement 
de sa cheville a diminué (syn, enflure). w BR% 
FRE T. O Augmentation exagérée (RD & 
k.A thit: Le gonflement des chiffres de vente. 
AEREA 

gonfler [g5fie] v.t. clat. conflare, de flare 
“souffler”). @ Rendre plus ample en dilatant 
HE. HAE. Gonfler un ballon. RFE 
@ Augmenter le volume, l'importance de ff 
E, EO ERE: Epik: La pluie a gonflé le 
torrent (syn. Grossir). FE zk iE W NC wA E R. 
© Remplir d'un sentiment qu'on a peine à 
contenir (p MLJET EMRA]: La joie 
gonfle son cœur. HAL AMEN. @ Donner 
une importance exagérée à qach # X; tri ft 
it: Gonfler un incident (syn. dramatiser, 
exagérer). %4 kfii + v.i Devenir plus am- 
ple, plus volumineux $k: #tfk: Le bois gon- 
fle à l'humidité (syn. travailler), XHEM£&É 
fk. La pâte gonfle à la cuisson (syn. lever). 
Mt hf & REx + se gonfler v.pr. 
© Devenir gonflé, plus ample #&% ik; 
Ki X, MK: Les voiles se gonflent dans le 
vent. WERA HEE. @ [de] . Etre envahi par 


un sentiment (HO (PL) ÆW: Mon cœur se 
gonfle d'espoir. RAGCREWR E. 

gonflette [g5fiet] n íf. FAM. Musculation cul- 
turiste, visant à donner un important volume 
musculaire; musculature ainsi développée 
(péjor.). A. REO AIA; AMARE 

gonfleur [g5flær] n.m. Appareil servant à 
gonfler JAE. 4A: Un gon fleur pour mate- 
las pneumatique. SHA 

gong [gög] n. m. (mot malais). {4 #&i£)@ Ins- 
trument de musique ou d'appel. importé 
d'Extrême-Orient et fait d’un disque de 
métal bombé que lon frappe avec un maillet 
recouvert de tissu. (#0 # @ Timbre 
annonçant le début et la fin de chaque 


HIRERE RID ESF 

goniometre [gsnjometr] n. m. (du gr. gôtiia 
“angle”. et de -mêètre). Instrument servant à 
la mesure des angles, notamm. dans les 
opérations topographiques. ji #43. ta Aix. du 
ED 

goniométrie {gonjometril nf. @ MÉTROL. 
Théorie et technique de la mesure des 
angles. CHI E # #, M # À @ Radio- 
goniométrie. XI AR 

gonocoque [gonokok] n. m. (du gr. gonos “se- 
mence”, et de -coque). Microbe pathogène 
spécifique de la blennorragie. Wik 

gonocyte lgonssit} n. m. (du gr. gonos “ se- 
mence”, et de -cyte). Cellule embryonnaire 
des animaux qui. selon le sexe, donne quatre 
spermatozoïdes ou un seul ovule. FiER#44t, FC 
FERFIAS , HE FE BF ARE 

gordien [ gordjë] adj. m. cdu lat. Gordius, n. 
d'un roi ou d'une v. de Phrygie. du gr.). 
Trancher ie nœud gordien. résoudre de 
manière violente mais décisive. une 
difficulté ardue. {rTM Ek W fR 2e A, tR JI EL 
BR 

goret [gore] n. m. (dimin. de l'anc. fr. gore 
“truie”, d'un rad. onomat. gorr- imitant le 
grognement du porc). Jeune porc (syn. 
porcelet). #4 

gorge [gorz] n. f. (bas lat. purea, class. gurges 
“tourbillon d'eau”). @ Partie antérieure du 
cou AA: Saisir qqn à la gorge. YF AN 
F @ Partie intérieure du cou 14. HAE, He, 1% 
FF, ]. Se racler la gorge (syn. gosier). yig 
F / Mal de porge. RUE. Ti @ LITT. 
Seins d'une femme (> (H x #1) MR 2AA: 
Une gorge opulente (syn. poitrine). 4% AJM 
© GEOGR. Passage étroit entre deux mon- 
tagnes, vallée étroite et encaissée. (MIA. 
k.k n @ Rainure concave placée à la 
circonférence d'une poulie et dans laquelle 
passe la corde. CH: M @ ARCHIT. Large 
moulure creuse arrondie. (3 ME S Bi  LRE 
2 @ FAM. Ça m'est resté en travers de la 
gorge, je ne peux l'admettre; je ne peux 
l'oublier. (HREL. RMA FCI, R 
KA T x # JL | FAM. Faire des gorges 
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chaudes de qqch, de qqn, s’en moquer 
bruyamment et méchamment. (K> EFH kE 
x || Faire rentrer à qqn ses paroles dans la 
gorge, l'obliger à les rétracter. <$, {m aE 
AE A C HA dE A BORA g || Rendre 
gorge, restituer par force ce qu'on a pris 
indûment. éE F FHIÉ WI: FERRE 

gorge-de-pigeon [gorsdapizo] adj. inv. D'une 
couleur à reflets changeants. HeH 

gorgée [gorze] n. f. Quantité de liquide qu’on 
peut avaler en une seule fois —D{k#.: Boire 
à grandes gorgées. KAKER 

gorger [gorge] v.t. { con]. 17 J]. @ Faire 
manger avec excès fr # il fu. fé né f4 75 ME LE. 
Gorger un enfant de sucreries (syn. bourrer, 
gaver).#FmÆiiÆ£été @ Remplir jusqu’à 
saturation (ERW , fi, (AC. Les pluie de 
la nuit ont gorgé d'eau les terres ( syn. 
imprégner, saturer). AMRA AK EH T. 
© Donner avec excès à ÆW: Gorger qqn de 
richesses (syn. comblen. AEA AKE BRH 

gorgone [gorgon] n.f. cdu n. des Gorgones). 
Animal des mers chaudes formant des 
colonies arborescentes de polypes. CZ) 413 
© Embranchement des cnidaires. © HF]. 

gorille [gorij] n. m. (lat. scientif. gorilla, du 
gr.). @ Singe anthropoïde de l'Afrique 
équatoriale. {349 k% © Frugivore, il est le 
plus grand et le plus fort de tous les singes, 
sa taille atteignant 2 m et son poids pouvant 
dépasser 200 kg. © KÆEEHR 41. EAM 
RÉ ERRAEEI H, SRE 2 K, PRE NT Bit 200 
Ff. @ FAM. Garde du corps d'un per- 
sonnage officiel. (4,1) RE. TE 

gosier [gozje] n. m. (bas lat. geusiae “joue”, 
mot d'orig. gauloise). @ Partie interne du 
cou, comprenant le pharynx et l'entrée de 
l’'œsophage et du larynx Mi. Une arête s'est 
plantée dans mon gosier (syn. gorge).—## H 
taR, @ Siège de la voix; canal par 
où sort la voix +; iÑ: Chanter à plein 
gosier. IRTIR, RUE 

gospel [gəspel] n. m. (de l'anglo-amér. gospel 
[song ], de gospel “ évangile” et song 
“chant”). Chant religieux de la communauté 
noire des Etats-Unis (syn. negro spiritual). 
RAR ATEN 

gosse [gəs] n. (orig. obsc). @ FAM. Petit 
garçon, petite fille (P -pET ohik hiki, 
INK: Ce n'est encore qu'une gosse <= elle est 
encore bien jeune). i RETT., Ils ont 
trois gosses (syn. enfant). t fA =^ B T. 
@ Beau gosse, belle gosse, beau garçon, 
belle fille. WARMITA RR 

gotha [gota] n. m. cde Gotha * , n. de la ville 
où était publié, depuis 1764, un almanach 
concernant l'aristocratie). Ensemble de 
personnalités du monde politique, culturel, 
médiatique, etc., considérées du point de 
vue de leur notoriété, de leur importance 
dans la vie sociale Æ A, A, & K: Tout le 


gotha du cinéma assistait à leur mariage. RER 


Pré À ARS THIAIS TL. 

gothique [gotik] adj. (bas lat. gathicus “des 
Goths”). @ Se dit d'une forme d'art, en par- 
tic. d'art architectural, qui s’est épanouie en 
Europe du XIIe s. à la Renaissance (H0 #8 
HI, RÉ: Les cathédrales gothiques. WERK 
#% O Se dit d’une écriture, utilisée à partir 
du XIIe s., dans laquelle les traits courbes 
des lettres étaient remplacés par des traits 
droits formant des angles. HF Fik + n m. 
Art gothique ÆFHRZ%R: Le gothique flam- 
boyant. KETER + nf. Ecriture gothique. 
ANT 

gotique [gotik] n.m. (de gothique). Langue 
morte parlée par les Goths, branche orien- 
tale du germanique. HHS 

gouache !gwaf] n.f. (it. guazzo “détrempé”, 
propr. “lieu inondé”, lat. aguatio, de aqua 
“eau”). @ Peinture de consistance pâteuse. 
faite de couleurs détrempées à l'eau mêlée 
de gomme ff HE K Æ Egi M: Un tube de 
gouache. — Aek EmA @ Œuvre, génér. 
‘sur papier, exécutée avec cette peinture #45 
KEH: I] nous a montré ses dernières gouaches. 
ERRE T head Ek PIE 

gouaille [gwaj] n. í. (de gouailler * plaisanter 
de façon vulgaire”). Verve populaire mo- 
queuse et insolente {RRIRIK RD EL, SE, 3 
MAL UE, R F: Une repartie pleine de gouaille 
(SyYn. sarcasme). LIU dE 

gouailleur, euse [gwajær, -øz] adj. FAM. 
Qui dénote la gouaille; plein de gouaille (4) 
HER R, EAR AU; FC PDT]: Sourire, ton 
gouailleur (syn. ironique, moqueur). ik 
AERX: FEROS 

goualante {gwalat] n. f. (de goualer “chanter”, 
p.-ê de gouailler). ARG. et VX. Chanson, 
complainte populaire. {fF,1F) KE, RRK 

gouape [gwap] nf. ( arg. esp. guapo 
“brigand”). T. FAM. Mauvais sujet, capable 
de grands méfaits (syn. vaurien, voyou). 
Ro MR, E HE 

goudron [gudr5] n. m. (ar. gatran). @ Subs- 
tance sombre et visqueuse, obtenue par dis- 
tilation de divers produits. # %# © Le 
goudron de houille fournit de nombreux 
dérivés. benzène, toluène, phénol, etc.; le 
goudron végétal, tiré du bois, contient de la 
paraffine. HAm TRER LEHRTE H. Mn. E PE, 
EMF SE: DA PE a H E a A A 
@ Revêtement de chaussée (MRN HW, W 


#: Recouvrir une route de goudron (syn. 
bitume). #— FERR 17h 
goudronnage [gudronaz] n.m. Action de 


goudronner RH de #. RAM, RÉ: T- 
terdiction de stationner pendant la durée du 
goudronnage. WANARA EEK F 

goudronner [gudrone] v.t. Recouvrir, en- 
duire, imprégner de goudron 2 Wii. 2 WA. 
HE, RÉ. Goudronner une chaussée. SSH 
DK 


goudronneuse [gudronaz] nf. Machine à 


e ra | 
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goudronner. HE PL 
goudronneux, euse { gudrons, -az] adj. De la 
nature du goudron #74 JE 49, MA RÉ, EHAR 
H: Un revêtement goudronneux. HW E, WA 
RE 
gouffre [gufr] n. m. (bas lat. colpus “golfe”, 
gr. kolpos “pli, sinuosité”). @ Cavité pro- 
fonde et abrupte, fréquente dans les régions 
calcaires it. M. Un gouffre béant (syn. 
abîme, précipice). ÆR / Un gouffre sous- 
marin (syn. fosse). # R # @ Ce qui 
semble insondable; le niveau le plus bas du 
malheur (f$) E W, E 7 Ab, i aE © K À e: 
Sombrer dans le gouffre de l'oubli. Wig PIRRE 
He / Tomber dans un gouffre de détresse. Ka 
AER © Ce qui fait dépenser beaucoup 
d'argent, ce qui est ruineux #8 ARAIA: tE 
HERE, ARH: L'entretien du château est un 
gouffre. RBNAÆBELRMARM. O Au bord 
du gouffre, dans une situation morale ou 
matérielle inquiétante. 4 Ft 
gouge [guz] nf. (bas lat. gubia). Ciseau à 
tranchant courbe ou en V, servant à 
sculpter, à faire des moulures. # 7,44; 
RAE #7] 
gougère [guzer] n. f. (orig. obsc.). Pâtisserie 
au gruyère cuite au four. (HRE TERRA) 
DR D 
goujat [guza] n. m. (anc. prov. gojat “jeune 
homme”, de l'anc. gascon gotya “fille”, 
hébr. gōya “femme, servante chrétienne” 
[v. goy). Homme mal élevé, grossier H# 
HA: RARA: Se conduire comme un goujat 
€syn. mufle). SET HT ARE À 
goujaterie [guzatri] n f. Caractère, action de 
goujat (syn, indélicatesse, muflérie). #8., 
HAEL A 
.goujon _guz5} n. m. (at. gobio, -onis). Petit 
poisson d'eau douce. $ # © Famille des 
cyprinidés,; long.15 cm. © #4; Ek 15 EX. 
2. goujon [guz] n.m. (de gouge). TECHN. 
Tige métallique servant à lier deux pièces et 
dont les extrémités sont filetées. (H) #. #4 
$T: ILKE FEIRE , JUL RE 
goujonner [guzəne} v.t. TECHN. Fixer par 
des goujons. CH MM ARR 
goulache ou goulasch [guiaf] n. m. ( hongr. 
gulyás). Ragoût de bœuf mijoté avec des 
oignons, des pommes de terre et du paprika. 
CH CEA, +5. #80 &4Æ4 © Spécialité hon- 
groise. © FHAA. 
goulag [gulaz] n.m. (du russe Glawnoïe 
OUbpravienie LAGuereï “direction générale 
des camps”). HIST. Système concentra- 
tionnaire ou répressif de l'Union soviétique 
et de ses pays satellites. CHICKHEHRHTEH 
RÉEL ED RTE 
goulasch n. m. — goulache. 
goule [gul] n. f. car. ghāl, n. d'un démon du 
désert). Démon femelle qui, selon les su- 
perstitions orientales, dévore les cadavres 
dans les cimetières. (A {éiéh) APE 


— 


goulée [gule] n. f. (de goule, forme anc. de 
gueule). @ FAM. et VX. Grosse quantité de 
liquide avalée d'un coup (syn. gorgée). <f., 
M— kA tR Quantité d'air qu'on peut as- 
pirer en une fois (FR) —KRAR: Respirer 
une goulée d'air frais. RW—K ORRA 

goulet [gule] n. m. (de goule, forme anc. de 
gueule). @ Passage étroit faisant communi- 
quer un port ou une rade avec la haute mer 
BCE AE Es CPE PS ic PA EE M) E A OI, HF KE : 
Le goulet de Brest. tp Æ Jr #5 M He Æ A 
@ Goulet d’étranglement, syn. de goulot * 
d'étranglement. (H) CEP P WIER AR, # 
HE RRRAR , WITI , HR 

gouleyant, e [guieja, -at] adj. (de goulée). 
FAM. 5e dit d'un vin, agréable, frais, léger. 
CH) RAT, HE D A9, HMS AOC RTE ] 

goulot [gulo] n. m. (de poule, forme anc. de 
gueule). @ Col d'une bouteille, d'un vase, 
etc. , à entrée étroite (W4 EDA: Boire au 
goulot (= à même la bouteille). H$ 3] F MS 
@ Goulot d’étranglement, rétrécissement qui 
provoque un ralentissement dans un proces- 
sus ($) CEP HO EE RISK, Rnb AER 
Bz, Amt, EA: L'abondance de la récolte a 
provoqué un goulot d'étranglement à la mise en 
conserve. ÆP RAR LR T PME AR. 
(On dit aussi 7Rix goulet d'étranglement .) 

goulu , 6 [guly] adj. et n. cde goule, forme 
anc. de gueule). Qui aime à manger et qui 
mange avec avidité A À #9, AA: Il est très 
goulu (syn. glouton, vorace). {HE AR. 

goulûment [gulymä] adv. De façon goulue; 
avec avidité A Rib, Aib; C4) AE: Avaler 
gouliüment un gâteau (syn. gloutonnement). 
REETA / Elle lit goulñiment tout te qui 
paraît sur le sujet (syn. avidament). ibA $E #b 
BE SZ KRIA HR. 

goupil [gupi] n. m. (bas lat. vulpicuius, dimin. 
de vuipes “renard”). Nom du renard au 
Moyen Age. (Ht rés) MAE 

goupille [gupij] n. f. cde goupil). Cheville ou 
broche métallique servant à assembler deux 
pièces percées d'un trouc pl) 4#. tt: Goupille 
conique, cylindrique. WE: DEEA 

goupiller [gupije] v. t. @ Assembler à l'aide 
de goupilles. $1. LW. Rm. MERE © FAM. 
Arranger, combiner (ff) £ HF H. RR, tE: 
Elle a goupillé un rendez-vous pour toi (syn. 
organiser.) D HR EHT-K AS. + se 
goupitler v.pr. FAM. S'arranger, se 
dérouler (> ZHE, 4k M; £, fr: Comment 
ça se goupille, cette affaire? (syn. Se passer). 
REER AEE An ? 

goupillon [gupijs] n. m. «mot dorig. nor- 
mande, de l'anc. nordique vippa. sobriquet 
indiquant un balancement). @ Instrument 
liturgique qui sert pour l'aspersion d'eau 
bénite. M%k #4, Eki @ Symbole du parti 
clérical, des gens d'Eglise (souvent péjor. ) 
DRA PRAA N) RÂE: L'alliance du sabre 


et du goupillon (= l'alliance de l'Armée et de 
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l'Église). EUSAR © Brosse 
cylindrique à manche pour nettoyer les 
bouteilles. 151, HI 

gourbi [gurbij nm. (ar. d'Algérie gūrbī 
“habitation rudimentaire”). @ Habitation 
rudimentaire traditionnelle, en Afrique du 
Nord. (dta ft t À WD BMR FEOT. 
FAM. Habitation misérable, mal entretenue 
(syn. galetas, taudis). < F> ARMÉE 

gourd, e [gur, gurd] adj. (bas lat. gurdus 
“lourdaud”). Engourdi par le froid kÆ KI, 7% 
REKA: Doigts gourds (syn. ankylosé). Ww 
HFH 

gourde [gurd] n. f. (lat. cucurbita). @ Plante 
grimpante dont le fruit vidé et séché peut 
servir de récipient pour la boisson; le fruit 
lui-même (syn. calebasse). EJI Æ; OMF 
ER BRH M OFamille des cucurbitacées. 
© Ft. @ Récipient, souvent de forme 
ovoide et plate, servant à conserver les bois- 
sons en voyage. (fkfr HI) Kw. K © FAM. 
Fille niaise, maladroite ($, %4) BE hihih, Æ 
FEHI: Quelle gourde! (syn. sotte). À 
EAÆYL! æ adj. Se dit d'une personne un 
peu niaise et maladroite RÆ; BAR, EFE 
BAJ: Ce qu'il peut avoir lair gourde, ce 
garçon ! (syn. nigaud). zA k THREES E 
FLE! 

gourdin [gurd£] n. m. (it. cordino “ petite 
corde”). Bâton gros et court servant à frap- 
per H5: D'un coup de gourdin, il assom- 
ma le chien enragé (syn. massue, trigue). fh 
HTH FEAH AÆT. 

se gourer [gure] v. pr. (sens propre probable 
“agir comme un porc”, du rad. onomat. 
gorr- [v. goret]). FAM. Faire erreur (#) # 
Hé. Si tu crois que c'est moi qui ai fait le 
coup, tu te goures (Syn. Se tromper). 4RfA 
RER TARA, ARATI. 

gourgandine [gurgädin] n.f. (mot dialect. 
d'orig. incert., p.-ê. de gourer).4 I }FAM. 
et VX. Femme de mauvaise vie. ({#. IR) m fF 
TARRAA, W, AA i 

gourmand, € [gurma, -ad] adj. et n. (p. -ê. 
de même orig. que gourmet). @ Qui aime 
manger de bonnes choses, qui en mange 
beaucoup HE {ESC A), AIEE A A , DE 
EAD AREA RER À): I est gourmand 
de gibier. Re. Quelle gourmande, elle a 
tout dévoré! (syn. glouton, goinfre). AA, 
wH À en X T! @ Avide de connaitre; 
amateur de (H) Ae MC), ER. HCA),Æ 
He RICA : Je suis gourmand de tous ses romans 
(syn. friand, passionné). FÉRHNRREÉ 
W, Jeter des regards gourmands sur une belle 
moto (syn. avide).m—MihAÆMRIÆERLIRE 
HJIR JE 

gourmander [gurmade] v. t. (propr. “manger 
goulûüment”, de gourmand, avec infi. 
propabie de gourmer [v. gourmé]). LITT. 
Réprimander sévèrement | #) Wt, HE, FM: 


Gourmander un élève indiscipliné ( syn. 


goût 


gronder, sermonner. ill —1#RFiRh# 
gourmandise [gurmädiz] n. f. @ Caractère, 
défaut du gourmand WH; RE, AM. La gour- 
mandise est un des sept péchés capitaux. RRE 
HKXIETHH—#. @ (Souvent pl HHEX). 
Mets appétissant É&.#HË.#éNHRM: Of- 
frir des gourmandises (syn. friandise). UE 
415 
gourme [gurm] n. f. Cfrq. *worm “pus”). 
© Maladie de la peau caractérisée par des 
croûtes (syn. impétigo). CJ # # Fi 
@ VÉTÉR. Ecoulement nasal contagieux qui 
atteint surtout les poulains. C # KJ] 5 IR & 
6 LITT. Jeter sa gourme, en parlant d’un 
jeune homme, se dévergonder, faire des 
fredaines. ($f, $ Æ m i W. CH AD WA HE 
[EHTA] DEAR 
gourmee, e [gurme] adj. (de gourmer “brider 
un cheval”). LITT. Qui affecte un maintien 
grave et compassé (#0) $1347 mi, 48 — 4 E 
Gw MESA: Air gourmé (syn. affecté, 
guindé). #4 —XEFAT 
gourmet [gurme] n. m. (de l'anc. fr. grommes 
“valet”, d'orig. angl.[v. groom ]). Personne 
qui sait distinguer et apprécier la bonne cui- 
sine et les bons vins. (8 #, WAD HR. RAM 
ZK RAR VILA A 
gourmette [gurmst] n. f. (de gourme, au sens 
anc. de “chaïînette”). @ Chainette fixée de 
chaque côté du mors du cheval et passant 
sous la mâchoire inférieure. RLRE BE 
FHARUEMEZ HAR] 0 Bracelet formé d’une 
chaîne à maillons aplatis. E F4 
gourou ou guru [guru] n. m. (hindi guru, du 
sanskrit gurüh “lourd, grave”). Maître spi- 
rituel hindou. teL Em EA A] 
gousse [gus] n. f. (orig. obsc.). @ BOT. Fruit 
à deux valves, garnies d'une rangée de 
graines (HJW, #ẹR. Une gousse de petits pois, 
Fi 9 # @ Tête ou partie de tête d'ail, 
d'échalote $ W, Æ X: Ébplucher deux gousses 
d'ail. HE 
gousset [guse] n. m. (de gousse). Petite poche 
du gilet ou de l'intérieur de la ceinture du 
pantalon destinée à loger une montre. (F5 
BRELENR HD DOS 
goût [gu] nm. (lat. gustus). @ Sens par 
lequel on perçoit les saveurs. tki © Le goût 
siège sur les papilles gustatives de la langue 
chez l'homme, qui perçoit quatre grandes 
saveurs de base. salée, sucrée, amère, 
acide. © ASE À AREF A E RARE 
BR. E REN h, @ Saveur d'un aliment m 
B, k: Un goût sucré, poivré. Mik; IR / 
Cette sauce a un goût (= une saveur 
désagréable). ix ik HER # T. @ Désir de 
certains aliments ou préférence dans leur 
choix HO, OR, RA. KA, Je wai aucun goñi 
pour le poisson (syn. litt. appétence). R— 4 
LFER &. © Discernement, sentiment de 
ce qui est bon, beau, etc.; sens intuitif des 
valeurs esthétiques (> EAJ. EM, MEH: 


goûter 


Homme de goùt. MIRER A ATERA / Être 
habillé avec goût, sans got. FREER. FHA ih 
k: FHEA, Elle a beaucoup de gont. HIER A 
#% 7H. N'avoir aucun goût. RAAME / 
Une plaisanterie de mauvais gont. (RARER HI IE 
% @ Penchant particulier qui attire vers 
qqch #4, MAR: Avoir du gour pour la peinture 
(syn. attirance, attrait). xt 2 mA NE / 
Faire qqch par goñi (syn passion. 
prédiiection). #4 F #& ft B © Dans ce 
goût-là, de cette sorte ix t. Æ pha: Elle 
s'appelle Dubois ou Dupont, enfin quelque chose 
dans ce goût-là ( = qui ressemble à ça). utt 
FAX, Be EKMXÉ ET. || Dans le 
goût de, dans le style de = RR #3, «+ A 49. 
Des romans dans le goût du siècle dernier. RS E 
ALARA | FAM. Faire passer le goût 
du pain à qqn, le tuer. (fé, RH) RAHA 
1. goûter [gute] v. t. (lat. gustare, de gustus). 
© Sentir la saveur de #, ž Ik, i 2 Ik jË: 
Veux-tu goûter cette salade, ce vin? RE— FÈ 
AERD? ARER Fi A © Trou- 
ver bon ou agréable; jouir de; estimer KW; 
REA, MIRE. ET, SK. Godter la musique 
(syn. apprécier, aimer). KAEI + v.t. 
ind. { à, de]. @ Manger ou boire pour la 
première fois ou en petite quantité $, m 2: 
Gontez à ces gâteaux. W YRT — S a te A 
Goûter d'un jus de fruit. 2 — # Æ } 
@ Essayer, expérimenter ! fH) 2i, IX, 
ZPR: Goûter a la prison (syn. tâter). 3% 
ERER k + v.i. Faire un léger repas 
dans l'après-midi CFA Euk: faire goñter les 
enfants. IERTAT Ab 
. gouter [gute] n.m. (de 1. goûter). Petit 
repas que l'on prend dans l'après-midi (F # 
EED Ad: Cest l'heure du gonter! Eng Ò H) 
hiik T! 
goûteur, euse [gutær, -øz] n. Personne 
chargée de goûter une boisson, une 
préparation. { LAm F RA AEE m BK Nr 
goûteux, euse [gutøo, -øz] adj. Qui est bon à 
déguster f Æ 4, Æ tk #9, T [1 H: Viande 
goñteuse (syn. délicieux, succulent). #8% 7J 
RJA 
1. goutte [gut] nf. (lat. gutta). @ Petite 
quantité de liquide se détachant d’une 
masse, sous forme plus ou moins sphérique, 
par condensation ou ruissellement ÿ#:. 
Gouttes de pluie. WIA / Suer à groses gouttes 
= abondamment). kK if W Ñ @ Petite 
quantité de boisson — # jLC{X#h): Boire une 
goutte de vin. R — AJLA & ii © FAM. Petit 
verre d'eau-de-vie (i) —/h ptm. Boire la 
goutte. ms —/h pieni / Un verre de goutte. —\ 
KE O C’est une goutte d’eau dans la mer, 
un effort insignifiant, un apport insuffisant 
par rapport aux besoins. HAR£ER#H—-SR, RE 
Ekt. | Goutte à goutte, goutte après 
goutte; au fig., petit à petit —%#—fMt. — 1 
— Ab: CH AA, Æ Wit || La goutte d’eau 
qui fait déborder le vase, ce qui. venant 
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après bien d'autres choses, fait exploser la 
colère de qqn. ‘> 51 KAER — Ak E Ei 
BRENT AS RULE KE R l, ERAR 
ARRERA | LITT. Ne... goutte, ne... 
rien, aucunement {H) — Att RA, — Kt A. 
N'y voir goutte, n'entendre goutte ( = absolu- 
ment rien). — A REA AM; —1 FE | Se 
ressembler comme deux gouttes d’eau, 
présenter une ressemblance parfaite. #{ÿ #5 
—R 4, Ei + gouttes nf. pl 
Médicament à prendre sous forme de 
gouttes. C27) W7] 

2. goutte [gut] n f. cde 1. goutte). Maladie 
due à l'accumulation de l'acide urique dans 
l'organisme et caractérisée par des douleurs 
articulaires siégeant en particulier au gros 
orteil. CHI 

goutte-à-goutte [gutagut] n. m. inv. Appareil 
médical permettant de régler le débit d'une 
perfusion; la perfusion elle-même. CE) Aiit 
HR Br » A LE Be AMRA MEA 

gouttelette [gutlet] nf. Petite goutte À\#. 
Des gouttelettes de sueur perlaient sur son front. 
RATER Eib MA AIT. 

goutter [gute] v.i Laisser tomber des 
gouttes; tomber goutte à goutte ÿ#; WK: 
Robinet qui goutte (syn. dégoutter).## KA) 
KÈK | 

goutteux, euse [guto, -øz] adj. et n. MED. 
Relatif à la goutte, atteint de la goutte. CE) 
EDU ELU LEE 

gouttiere [gutjer] n. f£. @ Petit canal ouvert 
recevant les eaux de pluie à la base d’un toit. 
CH) X #4, # # © CHIR. Appareil employé 
pour maintenir un membre malade ou 
fracturé. CA CRT D) HE 

gouvernable [guvernabl] adj. Que l’on peut 
gouverner TARA, a BR oir dl A9, a] SAC 
KM, TRAR: Un peuple difficilement gouver- 
nable. RME AR 

gouvernail [guvernaj] n. m. (lat. gsbernacu- 
lum). @ Appareil constitué d'une surface 
plane orientable solidaire d'un axe vertical. 
et servant à diriger un navire, un sous- 
marin. $ @ Etre au gouvernail, diriger un 
processus, une entreprise ( = être à la 
barre). % ft; (>) iE., 9 | Gouvernail au- 
tomatique, mécanisme qui, sous l'effet du 
vent, permet de maintenir un voilier au cap 
désiré sans intervention humaine. À ft 

gouvernant, e [guverna, -at] adj. et n. Qui a 
le pouvoir politique RAY. AAJ, UE, SETÉ 
HER AA: Clases gouvernantes. Si 
g / Les gouvernants. HR A, ERA RER 

gouvernante [guvernat] n. f. (de goriverner). 
@ Femme à laquelle est confiée l'éducation 
d'un ou de plusieurs enfants. % K k # Ih 
O Femme qui a soin du ménage, de la 
maison d’un homme seul. (H MAREP SN 
DER 

gouverne [guvern] n. f. (de gouverner). @ Ac- 
tion de diriger une embarcation ChA 8H. 
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fe: Aviron de gouverne. RAY @ LITT. 
Pour ta, sa gouverne, pour te. lui servir de 
règle de conduite (#5) HF AfL fte ] 19 fT 31 XE NI: 
Sache, pour ta gouverne, qu'il vaut mieux ne 
pas répliquer. PERARAITT IEN. (E E RA 
REX. 

gouvernement [guvernomä] n. m. @ Action 
de gouverner, de diriger politiquement un 
pays # )6: HE, JB. Le gouvernement d’un 
pays déchiré par la guerre n'est pas facile (syn. 
administration, direction). A mR— TER S 
WHERE À. @ Forme politique qui 
régit un Etat Mik., Gouvernement démocratique 
(syn. régime, système). R Erik @ Ensem- 
bie des membres d'un même ministère qui 
détient le pouvoir exécutif dans un Etat Hf: 
Les membres du gouvernement. KARB / 
Entrer au gouvernement. HAARE @ Autorité 
politique qui gouverne un pays Hif: Le gou- 
vernement français. R EKAS 

gouvernemental, e. aux [guvernomatal,-0] 

_ adj. @ Relatif au gouvernement ie HF #);: 14 4 
HEH: L'équipe gouvernementale. I HF ME 
+, + ø Qui soutient le gouvernement 
tH KAW, £ # À #4 M: Journal 
gouvernemental. SCRFBCHFAUIRÉE : BARR 

gouverner [guverne] v.t. (lat. gubernare, du 
gr. kubernan). @ Diriger à l’aide d’un gou- 
vernail #4 gt, % gr. MAË. Gouverner une barque 
(syn. manœuvrer, piloter). 2 3 — -h ft 
@ Diriger politiquement; exercer le pouvoir 
exécutif #4, A, A: Gouverner un État 
csyn administrer, régir). € HE % 
© GRAMM. Régir A#M. Z R(E— HER 
HD Préposition gouvernant Vablatif en latin $T 
E HERF KHM Ø (Absol.). Avoir entre 
ses mains l'autorité #8, 7, MS. Gouver- 
ner sagement, en tyran (syn. diriger). HE # 
WR: ERAR 

gouverneur [guvernær] n. m. @ Titulaire du 
pouvoir exécutif dans les Constitutions des 
Etats fédérés des Etats-Unis. ( # H #4) M K 
@ ANC. Personne placée à la tète d'une 
province, d'un gouvernement, d'un terri- 
toire, d'une colonie, etc. (mT #K:HPTKE: 
AREK É: Le dernier gouverneur français 
en Algérie. E E Æ M 4 RA T H R i — IE a 
© Directeur d'un grand établissement public 
HR, Gouverneur de la Banque de Frame. E * 
RITAR 

goy ou goï [goj] adj et n. ( mot hébr. 
“chrétien”}).{#4{4) Terme par lequel les juifs 
désignent les non-juifs. RRE. IEKA 
cH) Rem. Le pluriel savant est goyim ou 
goïm. HIER MELX goyim R goïim, 

govave [gojav n.f. (de guayaba, mot d'une 
langue améridienne des Antilles). Fruit co- 
mestible du goyavier. (7° F% MRH AIX 4) # 
AA 

goyavier [gəjavje] n m. Arbre cultivé en 
Amérique tropicale pour ses baies sucrées. 


CET JM AGE Ab EX EA O Famille des 


grâce 


myrtacées. © H& ME. 
goyim adj. et n. pl. — goy. 

G. P. L., [zepesl] sigle de gaz“ 
liquéfié. “ALARM CMEÈXÉT 
G. R. [zeer] n. m. (sigle de grande randonnee “it 
E” #  % X # ES). Sentier de grande 

randonnée* . HTix EEIE 

grabat [graba] n. m. (lat. grabatus. gr. krah- 
batos). LITT. Lit misérable; lit de malade 
(HMR: 9: Une infirnie clouče sur son 
grabat. —A MATEI EIRA T RAE 

grabataire [grabater] adj. et n. Se dit d'un 
malade qui ne quitte pas le lit KE EA HERI 
CRAN): Vieillard grabataire. K MERRER E 
Á 

grabuge [graby3] n. m. (orig. incert., p.-ê. 
de l'it. garbuglio “désordre“). FAM. Dispute 
bruyante; dégâts qui en résultent (> O fr, $ 
We, Vb. Eh. SC RENE R: T va y avoir 
du grabuge (syn. altercation, scène). ÆrnbÆ 
T., Faire du grabuge (= de la casse, syn. 
dégâts). WAK NX 

grâce [gras] n. t. (lat. gratia). @ Faveur que 
l'on fait sans y être obligé; bonne 
disposition, bienveillance 4 H. Hs, RH, K 
Æ: Demander, accorder une grâce. KR RH: 
FR / Elle nous a fait la grâce d'accepter notre 
invitation (syn. honneur). ASE HENTAI 
w., prH, @ Remise partielle ou totale de 
la peine d'un condamné ou commutation en 
une peine plus légère; mesure de clémence 
ER, EM, ME, M: Demander la grâce d'un 
condamné (syn. pardon). WR xt AL À FF 
© Don surnaturel que Dieu accorde en vue 
du salutt) AE: S'en remettre à la grâce de 
Dieu (syn. secours). WA ERA EHE, IRK H fr 
O Remerciement d'un bienfait, d'une faveur 
RH, HR: rendre grâce ou grâces à qqn {= re- 
mercier qqn, être reconnaissant de qqch). 
NE À, HEARE © Beauté, charme 
particulier fù 3%, è #E. HE. DU HE, J 
Marcher, danser avec grâce (syn. élégance: 
contr. lourdeur). WERRIET: LR MUSÉE 
Xø 0 Agir de bonne, de mauvaise grâce. 
agir avec bonne, mauvaise volonté. GHS 
WERE, RCI: AS RCA SR A, RE | 
F || Coup de grâce, coup qui donne la mort, 
qui achève qqn alors qu'il était en difficulté 
REA — CRE GS SE e A AS UP AJ — 
klamt: Donner, porter le coup de grace 
à qqn. BK AMÂHI—-H | Crier grâce, se 
déclarer vaincu. $ f kW, 1% || De grâcer, 
par pitié! TRIE! EREE! || Etat de 
grâce, état de celui auque! Dieu accorde le 
salut; au fig., période où tout semble 
favorable. CHI REX IE; HO T EAR, — yA] 
| Être en grâce auprès de qqn. jouir de sa 
faveur. FARA HER. WAIRAKA || Faire 
grâce de, dispenser iR, % A: Faire grâce à 
qqn de ses dettes. BR À A HR # | Grâce!, 
interjection pour demander à être épargné ## 
Tr. Grâce! Laissez-nous la vie sauve. GT 


de pétrole 


gracier 


IE, iE FNE me! | Grâce à, par l’action 
heureuse de, avec l'aide de £45,#7%, J'ai 
réussi grâce à vous. EG TR À À 18 LL HR IN. 
|! Grâce à Dieu, par bonheur £5 T EW; & 
5, iz, Grâce à Dieu, ils sont sains et saufs. 
EGTER UNIT EX. + grâces n. f. pl 
O® Prière de remerciement après le repas iK 
KE. Dire les prâces. & EF @ Action de 
grâces, prière adressée à Dieu en reconnais- 
sance de ses dons RH #. Un cantique 
d'action de grâces. RAW || Les bonnes grâces 
de ggn, ses faveurs HASSES, E À MIX D. 
Rechercher, gagner, perdre les bonnes grâces de 
qqn. HAREIR AGIR : REA RD: RE 
gracier [grasje] v.t. [ conj.9]. Réduire ou 
supprimer la peine d'un condamné. $k 4, # 
RO NE PA EM 
gracieusement [grasjozma] adv. @ Avec 
grâce Mie) EM, HUM. Elle salua gracieuse- 
ment l'assistance (syn. aimablement, courtoise- 
ment). wkk., O A titre gracieux 
AH, LR. Un exemplaire du catalogue vous 
sera remis gracieusement à la sortie (Syn. 
gratuitement). EADAK E HARAR. 
gracieuseté [grasjøzte] n.f. (de gracieux). 
LITT. et VX. @ Manière aimable d'agir (#, 
IE) MATE, H: Faire mille gracieusetés à qqn 
(syn amabilité). KA IF KA @ Gratilica- 
tion donnée en plus de ce qu'on doit. XI, Æ 


H 

gracieux, euse [grasjø, -ø2} adj. (lat. gratio- 
sus “qui accorde une faveur, qui est accordé 
par faveur”). @ Qui a de la grâce, du 
charme RÆ H. CRE), EA à dé À 9, ET À HT: 
Visage gracieux (syn. attrayant. Charmant). ik 
AKRE O Qui est accordé de façon bénévole 
PRRI, HP: Apporter son contours grarieux à 
qqn «< = l'aider sans demander de 
contrepartie). A 9 A RA © A titre 
gracieux, gratuitement. Efit, Gt 

gracile [grasii] adj. (lat. gracilis). LITT. 
Mince, élancé et fragile (E) RÉ 4, 5 
MERR, EKA: Corp gracile (syn frêle, 
menu, contr. trapu). MKÆR4S# 

gracilitė [grasilite] n. f. LITT. Caractère de 
ce qui est gracile; minceur. >) 4 mi, tf 
H. AR EEK 

gradation [gradasjò] n.f. (lat. gradatio, de 
gradus “degré”). Progression par degrés suc- 
cessifs, par valeurs croissantes ou 
décroissantes Wit, WE, Gradation des efforts. 
ÆNH 

grade [grad] n. m. (lat. gradus “ degré”). 
© Degré, échelon d'une hiérarchie, en 
partic. de la hiérarchie militaire 4%. 28: È 
M: Er Æffr: Le grade de lieutenant. FREH, 
Avancer, monter en grade. HR, IA @ Unité 
de mesure des angles géométriques et des 
arcs de cercle, telle que l'angle géométrique 
plat et un demi-cercle aient une mesure de 
200 grades. # #47 x / 200 MEIO Symb. 
H gr. © FAM. En prendre pour son grade, 
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recevoir une vive remontrance. (> 24e 
UF | Grade universitaire, titre sanctionné 
par un examen et attesté par un diplôme. X 
FEU 

gradé, e [grade] adj. et n. Se dit d'un mili- 
taire non officier titulaire d'un grade 
supérieur à celui de soldat ou de matelot. # 
EHRE., LE 

gradient [gradja) n m. (du rad; du lat. 
gradus, d'apr. quotient). Taux de variation 
d'un élément météorologique en fonction de 
la distance. $ RE, ERE; CORRE, CIE M) RE 
© Dans le sens vertical, le gradient de 
température s'exprime en °C par 100 m, c'est- 
à-dire que en s'élevant, une particule d'air 
non saturé se refroidit de 1 °C tous les 100 m 
et que. en descendant, elle se réchauffe 
dans le même rapport. Dans le sens horizon- 
tal, le gradient de pression s'exprime en mil- 
libars par 100 km ou par degré géographique 
cii km). OMG SEC ; 100 KEER, 
BAAR 100 X,— PARIBAS FEl C, 
HZ, FRE 100 K MA LC. KA E E 
RÆE / 100 SRS&E/MME (111 SH) X & 
IRo 

gradin [gradë] n. m. (it. gradino). @ Chacun 
des degrés, des bancs étagés et en retrait les 
uns par rapport aux autres d’un amphi- 
théâtre, d'un stade (MERS BEAZ, A 
Æ) By 8 69 — R, Bi e E fi M tE: Le public 
commence à remplir les gradins. WAF ta ET 
BÆ ft. @ Chacun des degrés d'un terrain, 
d'une constructiont R) BR IYEM; SET. STE, 
BE; CHEI: Des jardins qui s'étagent en 
gradins à flanc de colline (syn. degré). HI 
LR ERREEN 

graduation [graduasjo] nf. @ Action de 
graduer, d’étalonner en degrés 4E., 4E: La 
graduation d'un thermomètre. Æ $ K W 2j Æ 
@ Chacune des divisions établies en gra- 
duant, ensemble de ces divisions HF, 4j Iž 
žr: Une graduation centésimale. F2 

gradué, e [gradye] adj. @ Divisé en degrés 
AE #4), À Æ 4: Une règle graduée. A ER 
@ Qui comporte des étapes, une progression 
ie A0, Of dt AU. JE FF MA dé K). Exercices gradués 
(syn. progressif). E4 mA ÉTÉ 

graduel, elle [graduel] adj. (lat. médiév. gra- 
dualis, du class. gradus “degré”). Qui va par 
degrés Æ Æ K, Z # B Mi it M: Un 
réchauffement graduel (syn. progressif; contr. 
brusque, soudain). arhit 

graduellement [gradyeima] adv. Par degrés 
MH, E: Ae: Les habitudes ont changé 
graduellement ( = peu à peu; syn. progres- 
sivement, contr. brutalement). &JME# 
HET. 

graduer [gradye] v. t. (lat. scolast. graduare, 
de gradus “ degré”) [conj 7]. @ Diviser en 
degrés 4. RH AIR, Æo 4 Æ. Graduer un 
thermomètre. LEE AE O Augmenter 
par degrés Æ 124 bi, Æ # M hi; Graduer les 
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difficultés. BFK nR 

graff [graf] n. m. (de graffiti). Composition 
picturale à base calligraphique bombée sur 
un mur, une paroi. H2, MEL ARE AE 
BJ], AURAS ERRA, RES 

graffeur, euse [grafær, -øz] p. Personne, 
artiste qui réalise des graffs à la bombe de 
peinture. (AW E% ih ARTE REY 

graffiti [grafiti] n. m. (pl. du mot it. graffito) 
Cpl. inv. ou graffitis]. Inscription, dessin 
griffonnés à la main sur un mur H542 žE 
WABE E ANR E m |, CA RR: Murs 
couverts de graffiti. WE LIRE 

grailler [graje] v. i. (de praille “corneille”, du 
lat. pracula). Emettre un cri, le graillement , 
en parlant de la corneille. (Nii #5) nH 

graillon [graj5] n. m. (de graille, anc. forme 
de grille). Odeur de graisse brûlée, de mau- 
vaise cuisine HKA HR , MR MAS 
SK, La cage d'escalier sent le graillon. #46 
PRAA É. 

grain [gr£] n. m. (lat. granum). @ Fruit ou 
semence d'une céréale 4#, A; PHE: Grain 
de blé. Æ# / Poulet de grain (= nourri exclu- 
sivement aux grains). H # + M 3% 4) À ft Ig 4 
@ Petit fruit rond provenant de certaines 
plantes AREZ, Grain de raision. WERE. / 
Grains de poivre. WRA / Café en grains. di 
5 6 Petit corps sphérique RH, DRH: 
Des grains d'ambre. RIR / Les grains d'un 
chapelet. & k @ Elément minuscule de 
matière KW, Mi K, KIA Y: Grain de sable, de 
poussière, P i Ei @ Aspect d’une surface 
plus ou moins marqué d’aspérités (XH}f, XXE 
ORAR; (RER EE, ME. Grain de la 
peau (syn. texture). W ÉAMAR m / Cuir à 
grain fin. NÉ MARAMÉÉ © MAR. Coup de 
vent momentané de force et de direction 
variablesC #7 M, 38 R L, Æ KM. Essuyer un 
grain. MEME ih @ Averse soudaine et 
brève, accompagnée de vent ## HR, $ 
EW: Surpris par un grain, ils se sont mis à 
l'abri (syn. giboulée, ondée). h F##HAiA 
HERRE, IRA. © FAM. Avoir 
un grain, être un peu fou. (H) 4 AARM, 
MR À PE | LITT. Le bon grain, Îles 
hommes de bien. K# 3%, # R 4 À; IE HA À 
l FAM. Mettre son grain de sel, intervenir 
indiscrètement dans une conversation sans y 
être invité. (HR) FARM ER || Un 
grain de, une toute petite quantité de —T À 
JLP: Il n'a pas un grain de bon sens (syr 
once). f—4LRMEMA. Un grain de folie. 
AA JLRS A, A LH || Veiller au 
grain, être sur ses gardes; prendre ses 
précautions. H% RA: (#6) SR, Bi &, Eey 
© Grain de beauté. Petite tache brune de la 
peau. $, $ À Æ + grains nm pl 
Céréales. $ 4,44 

graine [gren] n.f. (lat. grana, de granum 
“grain”). @ Organe dormant enfermé dans 
un fruit et qui est destiné, après dispersion 


graminée 


et germination, à assurer la reproduction de 
l'espèce #h+: Semer des graines d'œillets (syn. 
semence).##Afï @ FAM. En prendre de Ia 
graine, prendre modèle, exemple sur. ($f, 
A Dr MAX, ef FË | Graine d'assassin, 
de voyou, individu qui prend le chemin d’être 
un assassin, un voyou. À À HE: MIRET 
| FAM. Mauvaise graine, mauvais sujet. (44) 
RE, & 4 & 6 À | Monter en graine. se 
développer jusqu'à la production des 
graines, au fig. FAM., grandir vite, en par- 
lant d’un enfant, d’un adolescent. Wyn hÆ. 
EE MERE CR D EERIE OR RCE D 

graineterie [grentri] n. t. Commerce, magas- 
in du grainetier. BHF: GAAF 

grainetier, ère [grentje, -sR] n. et adj. Per- 
sonne qui vend des grains, des graines, des 
oignons, des bulbes, etc. #4 K/44 
Ft FA ET 

graissage [gresaz] n. m. Action de graisser un 
moteur, un mécanisme Xh. #34, EM, F4; 
Far: Faire faire le graissage de sa voiture, ik À 
SÉCANRERNUE o 

graisse [gres] nf. (lat. pop. * crassia, du 
class. crassus “ gras”). @ Substance 
onctueuse, constituée de lipides, présente 
dans les tissus sous la peau de l’homme et 
des animaux. Ikif @ Tout corps gras utilisé 
comme lubrifiant ou protection. W # H# 
© Substance onctueuse, animale ou 
végétale, utilisée en cuisine m H#: Faire 
Jondre de la graisse d'oie, # {KL Rmh @ IMPR. 
Epaisseur des traits de la lettre CM (FF 
HD pE NH MM. Choisir une graisse plus 
forte pour les titres. HE —# RÉ 

graisser [grese] v.t. @ Frotter, enduire de 
graisse RH, Em, Eh, M: Graisser une 
machine (sy lubrifier). ##1# + @ Tacher 
de graisse {E jh E W 5, Æ M: Graisser ses 
vêtements. EKM © FAM. Graisser la patte 
à ggn, lui donner de largent pour obtenir un 
service, une faveur. ($4, HD) ME AM, MIX 
À | 

graisseur [gresœr] n. m. @ Ouvrier qui ef- 
fectue le graissage d'appareils mécaniques. 
WMI. HHI @ Dispositif destiné à recevoir 
la graisse et à la distribuer dans un organe 
mécanique. CHLI HIER, MAR, Nha Hire, MIE, 
RL | 

graisseux, euse { greso, -oz] adj. @ Qui con- 
tient de la graisse h Ah 49: HE Er A9, ME 5 M A9: 
Tumeur graisseuse (syn. adipeux). J B À 
© Taché de graisse jh E wW 5 #: Papiers 
graisseux (syn. gras). W INSR AE | 

Gram (coloration de), coloration des 
bactéries au moyen d'une solution qui 
permet de les différencier selon quelles 
restent violettes < Gram positif ) ou 
deviennent roses ( Gram négatif). #2 RE 


N | 
graminée [gramine] n. f. (lat. gramineus “ de 
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gazon”). Graminées, très importante famille 
de plantes monocotylédones aux épis de 
fleurs peu voyants, aux fruits farineux 
réduits à des grains, les caryopses, com- 
prenant les céréales, les herbes des prairies, 
des steppes et des savanes, les bambous, la 
canne à sucre. HD RAF 

grammage [gramaz] n.m. (de gramme). 
TECHN. Masse par unité de surface d’un pa- 
pier, d'un carton, etc., exprimée en 
grammes par mètre carré. CH) RA/ F YXR 
TAKEM 

grammaire [gramer] n.f. <lat. grammatica ). 
© Ensemble des règles phonétiques, mor- 
phologiques et syntaxiques, écrites et orales 
d'une langue; étude et description de ces 
règles. i& 3; i #4 Q Livre, manuel en- 
seignant ces règles W8 B, 4AA HB: Une 
grammaire française, de l'anglais. i Hi H, 
RE D 

grammairien, enne [gramer£, -en] n. Spé- 
cialiste de grammaire, de l'enseignement de 
la grammaire. REX: EE 

grammatical, e, aux [gramatikal, -o] adj. 
(bas ilat. grammaticalis ). @ Relatif à la 
grammaire iM: Règle grammaticale. WEA 
m @ Conforme aux règles de la grammaire 
HOBAN: Énoncé grammatical. AWE 
HMR © Mots grammaticaux, ceux qui, 
comme les conjonctions, prépositions, pro- 
noms, dénotent les fonctions syntaxiques. # 
RAAR ALE E i fil, IF] 

grammaticalement [gramatikalma] adv. 
Selon les règles de la grammaire Eyam, 
AAE: Ce texte est grammaticalement incor- 
ret. RALEA LENER. 

grammaticaliser [gramatikalize] v.t. LING. 
Donner à un élément lexical une fonction 
grammaticale (ex.. le mot latin mente est 
devenu un suffixe d'adverbe dans doucement, 
violemment, etc.) CAD {Pis AL, ff Si 
Aim: T + mente À k T “doucement $ $ 
#” “violemment HAUL” SANARE] | 

gramme [gram] n m. (gr. gramma “petit 
poids”). Unité de masse, valant un millième 
de kilogramme et représentant sensiblement 
la masse d'un centimètre cube d'eau pure à 
CC. ALERA] 

1. grand, e {gra, gråd] adj. (lat. grandis). 
Q Qui est de taille élevée KA. SAKAM EK 
Hg: Être grand pour son âge (contr. petit). #t 
IE HUM EKAKI @ Qui a des 
dimensions étendues J WAJ. U ARRE A, 
K: Une grande forêt csyn. Vaste). XHAJ# 
# © D'une taille, d'une intensité, d’une 
quantité supérieure à la moyenne KÉJ: WAJ; 
AU AU, El PU #9, PK A M: ZR RE KERN: 
Grand front (syn. haut). AL / Grand vent 
(syn. fort}. KA. IX / Grand bruit (Syn. 
intense). Ki; RUN / Grand âge (= âge 
avancé, vieillesse). à # @ Qui a atteint une 
certaine maturité KAJ. RÆK: Tu es grand 


maintenant {= tu n'es plus un petit enfant). f% 
HÆEZKXT. @ Qui l'emporte par sa 
naissance, sa fortune, sa position EÆ4), EX 
y, E WA. Un grand personnage de l'Etat 
(syn influent). AREA O S'ajoute au titre 
des premiers dignitaires d'un ordre HB HJ., M 
EHL ATA]: Grand prêtre. KZA / Grand 
officier de la Légion d'honneur. EZR" R 
i” @ Qui est marquant, exceptionnel 
RÉ, RER, BEAJ, IERM. EA: C'est un 
grand jour. RE—/#YIÉ A+. © Qui se dis- 
tingue par qqch de remarquable. par ses 
qualités, son talent, son haut niveau EKA. 
RE R, R 4), À 2 9, Æ # J: Un grand 
mathématicien (syn prestigieux, talentueux). 
FZHR / Un grand vin (syn excellent). 
Z%#% © En composition, indique en partic. 
un degré d'ascendance dans les liens de 
parenté (inv. en genre dans ce sens) (ÆHX 
FO) FA — IRÉ ML CSC , EP) #9: AMA E 8) ATLETER 
ÆÂL]: Une grand-mère. H RH; 3h MH AE, Sh 
© Grand frère, grande sœur. frère, sœur 
ainés. WH; Hi + adv. @ De façon large, 
spacieuse, vaste K, #, y: Voir grand 
(= avoir des projets ambitieux, par opp. à 
voir petit). A Æ ff Ait À; À à À HAE / 
Chauiser grand. © X # @ Faire qqch en 
grand, sans rien ménager, sur une vaste 
échelle XKHÉÈHRÉE, Kikia. Faire le 
ménage en grand. KRZ., kH || Grand 
ouvert. tout à fait ouvert že KH HI., KIT, 
KAFKA: Ia les yeux grands ouverts où grand 
ouverts. MAJ RÉ 48 X X AJ, Les fenêtres sont 
grandes ouvertes où grand ouvertes. $A FF 
Ë. 

2. grand, e [grä. grád] n. (de 1. grand). 
® Personne de taille élevée à ^ F: Le 
grands se mettront derrière. À À F HEH JE W. 
@ Personne adulte; garçon ou fille déjà 
mûrs REA, KA; RÉÉARERÉÆ. Les grands 
ne peuvent pas comprendre. KEFARET SRR. 
C'est une grande qui me l’a dit. B— FF 
WE Æ PR di T R R. + grand n. m. 
© LITT. Personne importante par son rang. 
son influence ($H) KAM: A A: FA BE: Le: 
grands de ce monde. RTWENE A @ HIST. 
Membre de la plus haute noblesse dans la 
France de l'Ancien Régime et en Espagne 
C2 CIE ET HA HIH EX PE BEF 69) a 4 UK, K 
48. Fils d’un grand d'Espagne. MHF KANT 
Æ% © Les Grands, les grandes puissances 
mondiales. KE, RE. JR 

grand-angle [grotagl] n.m. (pl grands- 
angles). Objectif photographique couvrant 
une grande largeur de champ. J Aia 

grand-chose [grü/oz] pron. indéf. Pas grand- 
chose, presque rien FERRA., LE ff À Hi 
À NS EE. SA PME RH, MEERA PE: 
Je n'ai pas grand-chose à manger. HI FAR 
HARRERA., Elle ne fait pas grand-chose. JL 
FH ZE. + n inv. FAM. Un. une pas 
grand-chose, une personne peu estimable 


ATEKA: Ce sont des pas grand-chose. 
RÉ — HA ERKA. WEERA K 
Ao 

grand-duc [grädyk] n. m. Cpl grands-ducs ). 
© Souverain d’un grand-duché. k2 @ Dans 
la Russie tsariste, prince de la famile 
impériale. REP ER LÉ) EF @ FAM. Faire 
la tournée des grands-ducs, faire la tournée 
des établissements de nuit, des lieux de 
plaisir. (P HARER, HARGRÉS 

grand-ducal,e,aux [gräüdyka!, -o] adj. Qui 
concerne un grand-duc ou un grand-duché KX 
AR: RAS RAI: Les traditions grand-ducales. K 
SEE 

grand-duché [grüdyfe] n.m. (pl. grands- 
duchés). Pays où règne un grand-duc, une 
grande-duchesse. k2 

grande-duchesse [gräddyfes] nf. «pl 
grandes-duchesses ). @ Femme ou fille d’un 
grand-duc. KAPRA: KAP 4 IL @ Sou- 
veraine d'un grand-duché. tk ®) 

grandelet, ette [grädle, -st] adj. FAM. Qui 
commence à devenir grand (K> FEK KAI: 
Fille grandelette. FEKKMLETF 

grandement [grädma] adv. @ Beaucoup, 
largement KA HE, w à HE, {R £ hb, TEHE: Se 
tromper grandement ( = de beaucoup; syn. 
énormément). w274 @ Au-delà de ce qui 
est habituel it 4 KA 44, M, KE. Faire 
les choses grandement (= sans regarder à la 
dépense). WE AFK @ Avec grandeur 
d'âme AA: #5 BH: KR: MIE EH: Agir 
grandement (syn. noblement). SHIEiEHE 

grandeur ! grädær] n. f. @ Dimension en hau- 
teur, longueur, largeur (E.K. 3D A/h. BIE., 
Rot; La grandeur de certains arbres est sur- 
prenante. AEW RHR EMA, Une tache de 
la grandeur d’une pièce de cinq francs. 5 KÉBÆ 
AN 5 O Ce qui peut être estimé, 
mesuré {Ë.#. Xi. &. Grandeur mesurable. 
M Æ À / Grandeur physique. $% W & 
© Qualité de qqn. qqch qui se distingue par 
son influence, son rang, sa valeur, son im- 
portance FX ZR REX, ER, RAK., 
i R: Une politique de grandeur < syn. 
puissance, suprématie). &#æjié @ Folie 
des grandeurs, ambition démesurée, goût de 
ce qui est grand (= mégalomanie). ita W E 
D Eb: EE gA || Grandeur nature, qui 
représente qach selon ses dimensions réelles 
SRE, SRE X NE: Un dessin 
grandeur nature. SR Æ/NMNE | Ordre de 
grandeur, dimension, quantité en valeur ap- 
proximative M 2%, KM. Pouvez-vous 
nous donner un ordre de grandeur quant aux 
dépenses à envisager? ATHE A AIR, AE 
FER KIT TRÉTNT. 

grand-guignot [graginol] n m. sing. ( de 
Grand-Guignol, n d'un théâtre mont- 
martrois spécialisé dans les spectacles horri- 
fiants >). C’est du grand-guignol, cela 
s'apparente au mélodrame le plus outré. x4% 


grand-messe 


EEH. [le Grand-Guignol (KEER REH) 
ÉXHELRAK BE, LR MEAR ] 

grand-guignolesque [graginolesk] adj. (pl. 
grand-guignolesques ). Qui a le caractère 
d'horreur outrée et invraisemblable des 
spectacies présentés autrefois par le Grand- 
Guignol Hity, Aitte: Des aventures grand- 
guionolesques. Witt AA 

grandiloquence [grādiləkàs] n.f. (du lat. 
grandiloquus “au style pompeux”, d'apr. 
éloquence). Caractère d'un discours grandilo- 
quent (syn pompe, emphase). (Ai TE 
E, FE. SR 

grandiloquent, e [gradiloka. -at] adj. Plein 
d'emphase; qui a un caractère affecté R & py. 
FER., SKA: Discours grandiloquent (syn. 
emphatique, pompeux). F&a 

grandiose [gràdjoz] adj. (it. grandioso). Im- 
posant par sa grandeur, sa majesté ff x}. & 
HERI, HE HE EU: HE ne 49, JE HU, À 2 Ag: Edifice 
grandiose (syn. imposant). = HS KA ; 
Une cérémonie grandiose (syn. magnilique, 
splendide. ) ÆfRHE AM 

grandir [grädir] v.i. [conj. 32]. @ Devenir 
grand KA Ki: TX MK: ME MK. Il a 
beaucoup grandi, j'ai dû allonger ses pantalons. 
EKETE REPÉRER THINK. L'arbre a 
grandi (syn. pousser). WK AT. @ Sortir 
grandi de qqch, retirer un bénéfice moral de 
(HO Me ARRET AE, Me HARAS: Notre profes- 
sion sort grandie de ce conflit. RIJA AAEE 
HE Ak, œ v.t. @ Rendre ou faire 
paraître plus grand ff FX, EEA, AAK MAK 
(E RRK: HR MK. Ces chaussures la grandis- 
sent. ÉSTXMÉAGB EE JT. @ Donner plus 
de prestige (RH) {E HE RIR H, fE ER efi: Le 
succès l'a grandi à ses propres yeux. EWA CEA 
X. REER TRE. 

grandissant, e [graüdisa, -ät] adj Qui va 
croissant WK 49, 84 Et X 4), ARRE: Un 
bruit grandissant. BR KEA / Inquiétude 
grandissante (syn. Croissant). MERTE 

grandissime : gradisim] adj. Très grand (par 
plais.) (HE) RE XKIN, KAJ: Ce fut un spectacle 
grandissime (syn. grandiose). F#Æ— TI 
ARI H. 

grand-livre [grolivre] n. m. (pl grands-livres). 
© COMPTAB. Registre dans lequel sont 
réunis tous les comptes ouverts dans la 
comptabilité d’une entreprise. : 23 M iK. 4 
K.R E © Liste qui mentionne tous les 
créanciers de l'Etat. H TA À # (On dit 
aussi Æi% grand-livre de la dette publique.) 

grand-maman [gräamamä] n. f. (pl grand: ]- 
mamatis).[ Souvent appellatif # JH pE MF ]. 
Dans le langage enfantin, grand-mère. #45, 
SRE, HEREL JLA] 

grand-mère [gramer]} n.f. (pl grand(s)- 
mères). @ Mère du père ou de la mère (syn. 
aïeule).HÆ#,#H84} O FAM. Vieille femme. 
(HD EN, EKK ZAR ERKE 

grand-messe [grümes] n. f. (pl. grands ]- 
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messes). @ Messe solennelle chantée. CH ZiR 
EDA 3% # @ Manifestation spectaculaire 
visant à souder l’homogénéité d'un groupe, 
d'un parti, etc. KAR, g. La grand-messe 
du gouvernement. M ÆRSUN 

grand-oncle [gråt5k] n. m. (pl. grands-oncles). 
Frère du grand-père ou de la grand-mère. # 
OST ENST NE BEN 

grand-papa !grapapal nm. (pl grands- 
papas ).[ Souvent appellatif # AfE#k1f]. Dans 
le langage enfantin, grand-père. # #, #7 
DLR] 

à grand-peine [gräpen] loc. adv. Avec beau- 
coup de difficulté 3E% RH, MSA, IE J ii: 
Ils ont réussi à grand-peine à hisser la malle sur 
le toit de la voiture. WHERE IAEA THAT 
Für. 

grand-pere [gräper] n. m. (pl grands-pères ). 
O Père du pêre ou de la mère (syn. aïeul). 
HE: #2 O FAM. Vieil homme. (M EF 
REK, EX 

grands-parents [grapara] n.m. pi. Le 
grand-père et la grand-mère. WẸ; HERE 

grand-tante [grätőät] nf. cpl grand[s]- 
tantes). Sœur du grand-père ou de la grand- 
mère. Aa, Hi, BE, uk 

grand-voile [gräavwal] n.f. (pl grandls]- 
voiles). Voile carrée inférieure du grand mât 
des gréements carrés. CA £f FA 

grange [graz) n.f. (lat. pop. *granica, du 
class. granum “grain”). Bâtiment d’une ex- 
ploitation agricole où sont entreposées les 
récoltes de paille, de foin, etc. 8. TEG 

granite ou granit [granit] n. m. (it. granito “à 


grains”). Roche magmatique plutonique, 
formée principalement de quartz, de 
feldspath et de mica, et constituant 


l'essentiel de la croûte continentale. #8, 
ERG | 

granité, e [granite] adj. @ Qui présente des 
grains, des petits reliefs rappelant le 
granite. #1 AA @ Peint, moucheté 
d'une manière qui rappelle le granite HA # 
HA. Papier peint granité (SYn. grenu).# 
MAR DE LA 

graniteux, euse [granite, oz] adj. Qui con- 
tient du granite JÈ HA, 8 HE HAE: Sol 
graniteux, A TM 

granitique [granitik] adj De la nature du 
granite FAAR: Rorhe granitique. UREE 
& 

granivore [granivor] adj. et n. (du lat. 
granum “grain”, et de -vore). Qui se nourrit 
de graines & BRR # K zh y: Oiseaux 
granivores. ÈS 

granulaire [granyler] adj. (de granule). Qui 
se compose de petits grains (4H) À AR FJ: 
Roche granulaire. RARE 

granulat [ granyla] n. m. (de granule). Ensem- 
ble des constituants inertes, tels que les 
sables, graviers, cailloux, des mortiers et 


des bétons. LÆ A Eh RE MER H aR DA 


FRK RALEA] 
granulation [granylasjò]j n.f. (de granule). 
Agglomération d'une substance en petits 
grains REL ERER, HAL: MR: La granula- 
tion d'un revêtement routier. RARE ERER 
i 
granule [granyi] n m. (bas lat. granulum, 
dimin. du class. granum “grain”). @ Petit 
grain d'une matière quelconque. #4 #, ik 
@ PHARM. Petite pilule renfermant une 
quantité infime mais rigoureusement dosée 
d'une substance très active( 252 /j 4 4), & fl. 
Des granules homéopathiques. MRITA AAA 
granule, e [granyle] adj. @ Qui présente des 
granulations (syn. granuleLx). HR, BR 
# @ Réduit en granules E # À] W: 
Préparation pharmaceutique granulée. I Fe t 
+ granulé n.m. PHARM. Médicament en 
forme de grain constitué d’une substance ac- 
tive et de sucre qui le rend agréable à ab- 
sorber #2 hf, KA. Prendre une cuillerée à 
soupe de granulés avant chaque repas. AAR A 
REINE 
granuleux, euse [granyle, -øz} adj, @ Divisé 
en petits grains FA), MBA. Terre pranu- 
leuse. WM +1# @ Qui présente des granula- 
tions (syn. granulé). HARAS, HEAR 
granulome [granylom’ n.m (du bas lat. 
granulum; v. granule.) MÉD. Petite tumeur 
cutanée arrondie. íE) A # fẹ 
grapheur [grafœr] n. m. (de (graphique). IN- 
FORM. Logiciel de gestion de graphiques. 
ERRERA 
graphie [grafi] nf (du gr. graphein 
“écrire”). LING. Représentation écrite des 
éléments du langage; manière d'écrire un 
mott aD HSA, BH: Ecrire un mot sans 
fautes de graphie (syn. orthographe) AHE 
RHE fi 
. graphique [grafik] adj. (gr. graphikos). 
© Qui représente par des dessins, des 
signes écrits FER 49, MAR, BRR; MBN 
ft a R À A: L'alphaber est un système 
graphique. FHE—-HESAS KE. @ Qui se 
rapporte aux procédés d'impression et aux 
arts de l'imprimerie AIT Zi (#6) AZ 
RK: Arts et industries graphiques. HRAMI 
PRMER 
2. graphique [grafik] n. m. (de 1. graphique). 
Tracé ou courbe représentant les variations 
d’une grandeur H, RA., HA: a, E Un 
graphique de la température d'un malade. $i Aik 
HAS AE) 
graphiquement [grafikma] adv. @ Par 
l'écrit. MH x + @ Par des procédés 
graphiques HAX: Enregistrer graphiquement 
les battements du cœur d'un malade. FRRicR 
AAA AJ BR SE 
graphisme [grafism] n. m. (du gr. graphein 
“ écrire”). @ Caractère particulier d’une 
écriture, manière d'écrire individuelle &K#; 
Æ: Son graphisme est très reconnaissable 


+ 
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csyn. écriture). fbig tri. @ Manière 
de tracer une ligne, de dessiner (mti Æ 
A, KHE: Le graphisme de Jacques Callot. (E 
EZREN FE + FAREA 

graphiste [grafist] n. Professionnel des arts 
et industries graphiques. # RAR RHA., E 
RRETE 

graphite [grafit] n.m. (du gr. graphein 
“ écrire”). Carbone naturel ou artificiel 
cristallisé, presque pur, gris-noir, tendre et 
friable (syn. piombagine). A ®@ © Le 
graphite est utilisé pour faire des mines de 
crayons et dans certains lubrifiants. © 48/74 
KHARDE RRE AAA. 

graphiteux, euse [grafite, -øz] et graphi- 
tique [grafitik] adj Qui contient du 
graphite. 48 

graphologie |[grafolozi] nf. (de grapho- et 
-logie>. Technique de l'interprétation de 
l'écriture considérée comme une expression 
de la personnalité. +, FRE, TM% 
+ graphologue n. Nom du spécialiste. #3 
FE FEER; THF 

graphologique [grafəlozik] adj. Relatif à la 
graphologie WFK , FEZI: FHER: Ana- 
lyse, expertise graphologigue. TT, FASE 

grappe [grap] nf. ( germ.  *krappa 
“crochet”). @ Assemblage étagé et conique 
de fleurs, de fruits autour d'une tige 
commune $, 3#: Grappe de raisin, de fleurs de 
lilas. M, T Fk @ Assemblage d'objets 
imitant la forme d'une grappe 4R, RAR: Les 
fourmis déposent leurs œufs en grappes. BREA 
E 49 88 HE Eù E R, © Groupe de personnes 
serrées les unes contre les autres #, Æ [H4 
AJ]: Des grappes de curieux s’accrochaient aux 
grilles (syn. essaim). RAHEAÉAREÉEME. 

grappilHage [grapijaz] n. m. Action de grap- 
piller (WARRE) RAPRA: Après la ven- 
dange, les enfants font du grappillage. WAKAK 
RE KTR. 

grappiller [grapije] v. t. (de grappe). @ Cueil- 
lir de côté et d'autre des restes épars (EX 
RE) RRRA: Grappiller ce qui a été laissé 
sur les ceps. RIRMASEEMREHMES Q Prendre 
en petite quantité, au hasard ou illégalement 
(RER MF, RÉ. Grappiller des renseigne- 
ments (syn. glaner), HET / Grappiller de 
l'argent (= faire de petits profits illicites) . M 
Eté, imk æ v.i @ Enlever les grappes 
laissées sur les ceps après la vendange. (## 
HE) RÉ FÉ£ÉÉ @ Faire de petits gains 
illicites <> /h A D: h A EE, Ew: 11 
grappille à droite et à gauche. EFt RME. 

grappitleur, euse [grapijær, -øz] n. Person- 
ne qui grappille, qui fait des profits illicites. 
EKU RI EE E A O A DR 
As RAMEE BJA PEW EIJA 

grappin [grapë] n. m. (de grappe). @ MAR. 
Petite ancre, à quatre ou cing crochets, pour 
les petites embarcations. CH) A M4, £ J 
@ Crochet d'abordage. CÆ 4 $ k K) & 4 
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® Accessoire d'appareils de levage pour 
saisir des objets ou des matériaux #4, ppt 
BA MAL: Le grappin d'une grue. EEE) 
© FAM. Mettre le grappin sur qqn, qqch, 
accaparer qqn, s'emparer de qqch (4, #4) W 
ERA: WERP. HE KM. Mettre le grappin 
sur un héritage. 34 


. gras, grasse [gra, gras] adj. (lat. crassus 


“épais”, sous l'infl. de grossus “ gros”). 
© Formé de graisse: de la nature de la 
graisse JF Ar #9: Mhi A8 40: AK A tE AS, HE A MA S: 
L'huile et le beurre sont des matières grasses. fi 
Éd #6 À HR Ar #7 . @ Qui contient plus ou 
moins de graisse, de matière grasse $ JE 

#9, & hE 49, A AE Et M #9: HE HI, MM: Ce 
bouillon est trop gras. XA AKWA T. Foie 
gras. RECRODEF © En parlant d'un être animé, 
qui a beaucoup de graisse HEPS. HE BERS, ERY: 
H a un visage gras (syn. adipeux).#b#JHftE# 
AJ. fut, Un poulet trop gras. ER 
He Hé O Sali, taché de graisse Wys h9. Yk TH. 
Ramasser des papiers gras (syn. graisseux, 
huileux).#}h}7# @ Qui a un aspect luisant, 
résultant des sécrétions graisseuses de la 
peau HPEAI, MAY: PR HAT: Peau grasse. MER 
FR / Cheveux gras (= atteints de séborrhée; 
contr. sec). mMH#HLZ% © Dont la consistance 
évoque celle de la graisse ki#, KMS: CH) AU 
RH: Boue grasse. D / Des terres grasses 
(=argileuses et fertiles). M +; AE ZX & + 4 
O Epais; largement marqué FA), ARK; AE 
AJ; CEHJ M f 69, Æ i M: Caractères 
typographiques gras {contr. maigre). Wa) 
Æ / Crayon gras (contr. dur). #k RAE 
© Dont la surface est visqueuse, gluante ¥ 
#0, 49, KM: La chaussée était grasse, la 
voiture a dérapé (syn. glissant). BEIA. AE 
## T. © LITT. Abondant, important :#. 
PEAK: HE M. De grasses récoltes. +ÆWx 
® Trop libre, licencieux F MA. ARM, RA 
#. Une plaisanterie grasse (syn. graveleux, 
grossier). F iim @ FAM. Ce n'est pas 
gras, c'est peu; c'est un profit médiocre. 
(AAKRE. ARAETH. AN EE 
#, Rugp. || Corps gras, substances 
d'origine organique, animale ou végétale, 
comprenant les huiles, beurres, graisses BK 
Ar: 44 BH: Les corps gras sont insolubles dans 
l'eau. KE AË TK. | Jours gras, jours où 
l'Église catholique permettait de manger de 
la viande, en partic. les trois jours 
précédant le mercredi des Cendres, début du 
carême (5) RRA A, H 8 MAMX.: Mardi 
gras. $t% 0 49 Æ HA = || Toux grasse, toux 
suivie d’expectoration (par opp. à toux 
sèche >. #5 IE g% h &œ mt ® Plantes grasses. 
Plantes à feuilles épaisses et charnues fikti 
ty, Les cactacées sont des plantes grasses. {ii A FH 
EAMH. + gras adv. @ D'une manière 
grasse, épaisse Jh jh ib, F Fit: Peindre gras. 
HEA @ RELIG. Faire gras, manger de 
la viande (par opp. à faire maigre). CREE f 
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2. gras [gra] n.m. (de 1. gras). @ Partie 
grasse d’une viande Æp: Le gras du jambon 
(contr. maigre). KEMER © Au gras, 
préparé avec de ia viande ou de ia graisse H 
EMA HAS. Du riz au gras. M FARM 
Ki | FAM. Discuter le bout de gras. 
bavarder un moment. ({#)MW—2&ILX 

gras-double fgradubl] nm. (pl gras- 
doubles). Produit de triperie préparé à partir 
de la membrane de l'estomac du bœuf, 
échaudée et cuite à l’eau. CFD kK #4 

grassement [grasmäl adv. @ D'une voix 
grasse HEHA. MIA NÉ HE, DRM, RS yer 
žb: Rire grassement. mm i% @ Largement; 
abondamment SH; + M. Payer grassement 
un service (Syn. généreusement). EA 
ZA 

grasseyement [grascjmal n m. Prononcia- 
tion d'une personne qui grasseye HS E 
r:r À RAÏ M. Elle parle avec un léger 
grasseyement. MESA UN EME. 

grasseyer [graseje] v.i (de [ parler] gras) 
{ con]. 12]. Prononcer de la gorge certaines 
consonnes, et partic. les r. HAEMKREZÆ Tr 
Kr ARTE 

grassoulllet, ette [grasuje, -et] adj. FAM. 
Un peu gras (KO RPF K., EARM, Enfant 
grassouillet (syn. dodu, potelé). RFF HRT 

gratifiant, e [gratifja,à t] adj. Qui procure 
une satisfaction psychologique 2H LR ARE 
H, & A W BR: Une promotion gratiftante 
{contr. frustrant). SAFLAHEF 

gratification “gratifikasj>] nf. (lat. gra- 
tificatio “libéralité”). @ Somme versée en 
plus de la rémunération régulière #4 ,#7M# 
M. Donner une gratification à un porteur (SYN. 
pourboire). ia Ihi / Gratification de fin 
d'année isyn. prime).ÆFK#Æ @ Satisfaction 
psychologique $Ñ Æ, HE; Hb E, R P: Ces 
bons résultats nous apportent une gratification 
(contr. déception, frustration). Gt mw i 
SRIAS. 

gratifier [gratifje] v.t. (lat. gratificari “faire 
plaisir”)}{ coni.9]. @ Accorder, octroyer un 
don. une faveur à W $5, # Rp: Gratifier une 
serveuse d'un pourboire. w Ht- hA @ Pro- 
curer un plaisir, une satisfaction psy- 
chologique à tt W E., (FE. Sa réussite à cet 
examen l’a beaucoup gratifié (syn. satisfaire; 
contr. décevoir). RKA ARRD S MATE. 
© Donner en rétribution qqch de 
désagréabie à (iron.} <0 Xes Ru LA] s fee gR 
MT: Elle m'a gratifié d'une paire de gifles. 
HI TREH. 

gratin [gratë] n.m. (de gratter). @ Pré- 
paration culinaire recouverte de chapelure 
ou de fromage râpé et cuite au four ÆR YF 
RCE EUR NT ER E AR A A A — a A 
ATM ARa p, Gratin de pommes de terre. RH 
AEMET @ Croûte qui se 
forme à la surface d'une telle préparation & 
din EME, Le gratin des macaronis était 


dessèché. EL EMMÉREZ TT. @ FAM. Le 
gratin, les personnes les plus en vue d’une 
société, d'un milieu (>) LAH, HEZA: 
Tour le gratin de la ville (= la fine fleur, syn. 
élite). RTINA HRA M 

gratin, e [gratine} adj, @ Préparé, cuit au 
four, au gratin Kite T A i Atg i: Du 
chou-fleur gratiné. W m QE À TK ZIK RTE 
@ FAM. Qui sort de l'ordinaire; remarquable 
dans son genre ($F, 14) A 4% 4. A4, IE RL 
Hit 49, XL: Le problème de maths était 
gratiné (syn. corsé, difficile). 8# BRIE. 

gratinée [gratine] n.f. Soupe à l'oignon, 
saupoudrée de fromage râpé, gratinée au 
four. FATMA 

gratiner [gratine] v. t. Accommoder au gratin 
(ERAH ER MAR KTK Ht: Cratiner des 
macaronis. TB DE LM FREE æ v.i. For- 
mer une croûte dorée Hé Æ f #. Laisser 
gratiner les pommes de terre. MH+GHREÈÉ 

gratis [gratis] adv. ( mot lat. de gratia 
“faveur”). (AFAM. Sans qu'i! en coûte rien 
D REE. CM), ARAE): Nous avons 
déjeuné gratis (syn. gratuitement. RIME TIR 
RER. 

gratitude [gratityd] n.f. (de [ in] gratitude). 
Sentiment que l'on éprouve à l'égard de qqn 
qui vous a rendu service Æ& iH, $ w: 
Témoigner sa gratitude à gqn (syn. reconnais- 
sance). Hi ARR 

grattage [grataz] n. m. Action de gratter f|; 
Rs: Un nouveau jeu où l'on peut gagner 
au grattage. — PHH SR A NA TU ANR 

gratte [grat] n.f. (de gratter). FAM. (H) 
O Guitare. =f @ Petit profit plus ou moins 
illicite (syn. grappillage). ik Mgr 

gratte-ciel [gratsjel] n. m. inv. (traduction de 
l'anglo-amér. sky-scraper >. Immeuble de 
grande hauteur, à très nombreux étages EK 
k, BAKE: Les gratte-ciel de Manhattan 
(syn. tour). SARRERA 

grattement [gratma] n.m. Bruit fait en grat- 
tant H, HKA. Un grattement à la porte m'a 
réveillé. ATIMAÉRRUAET. 

gratte-papier [gratpapje] nm. inv. FAM. 
Employé de bureau (péjor.) ‘44, HA JA 
BWER, Un obscur gratte-papier (Syn. 
rond-de-cuit).— RL HN ARR 

gratte-pieds [gratpje] n.m. inv. Claie de 
lames métalliques pour gratter les semelles 
de ses chaussures en entrant dans un 
bâtiment. Ci J4#) S RIRE 

gratter [grate] V. t. (frq. * kratrôn). @ Racier 
en entamant superficiellement l, $: Gratter 
le parquet à la paille de fer (syn. frotter). M 
AAE O Faire disparaitre en raciant H 
H,#ZÆ. Gratter la vieille peinture d'un mur. # 
HE LIHREAZ © Frotter une partie du corps 
avec les ongles pour faire cesser une 
démangeaison (HH F) HC#). Ne gratte pas 
tes boutons. WHS KAIR. @ Faire éprouver 
une démangeaison, une irritation de la peau 
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(EEE RIRE, MARI. Ce pull me gratte (syn. 
démanger, irrite). FTRHÉLEPESLE 
$, © FAM. Réaliser secrètement un petit 
profit, souvent de manière quelque peu 
indélicate (#8, 10) LME, ik, k: Grat- 
ter quelques francs sur l'argent des courses (Syn. 
grappiller). fi {A HE M W H AI ER 24 ch HE JLA ERR 
@ FAM. Devancer un concurrent dans une 
compétition | K) (ERTO HMR., Hit. T a gratté 
tous les autres dans la montée (syn. distancer, 
doubler). E TE KE & it SA AA © vi 
@ Frapper discrètement sur qqch pour 
avertir de sa présence #f]. Quelqu'un gratte 
au volet. #4 À E & & A if 4. @ T. FAM. 
Travailler (RH) E #. Elle gratte dans une 
agence de publicité ( = elle. y est employée) . ġe 
E — x # H Ff., © FAM. Jouer 
médiocrement d’un instrument à cordes (f? 
GERS) MAIS RM, RARE. Cratter du 
violon, de la guitare. AMBAISTE— AM, Abe 
FRE 

grattoir [gratwar] n. m. @ Canif à large lame 
pour effacer en grattant le papier. A7; #4 
J1, AK, 4LR @ Surface enduite de soufre des 
frottoirs de boîtes d’allumettes. KÆR FH 
PF 

gratuit, e [gratui, -it] adj. (lat. gratuitus, de 
gratis v. gratis). @ Fait ou donné sans 
paiement en contrepartie; dont on jouit sans 
payer EH., AH, ARAR: Entrée gratuite 
csyn. libre; contr. payant). % # A ÿ 
@ Sans fondement; sans justification ZAR W 
#6, ABI, Æ hÉ: Supposition toute gratuite 
(syn arbitraire; contr. fondé). 234R HJE 
© Acte gratuit, acte étranger à tout système 
moral, qui n’a pour justification que lui- 
même (syn. iMmmotivé). EHE KITA. EL 
RITH 

gratuité [gratuite] n. f. Caractère de ce qui 
est gratuit Æ f$, Pt, AMW: La gratuité de 
l'enseignement. RAR, AERE 

gratuitement [gratuitma] adv. @ Sans payer 
Kb, AE, GRAAE: Soigner gratuitement 
des malades (syn. bénévolement, gracieuse- 
ment). ##%#AËIT @ Sans preuve; sans 
motif Ehi, CRM, CACHE; A aL, FE 
tib: Vous l'accusez gratuitement. SRAJCA HERE 
ETALE 

grau [gro] n. m. (lat. gradus “degré”). Chenal 
de communication entre un étang côtier et la 
mer, sur la côte du Languedoc. (ERREUR 
SHEKHAR AHE 

gravats [grava] n m. pl. (de grave, anc. 
forme de 1. grève). Débris provenant d'une 
démolition FRE. (gë St #7 HRSS JE MI) FR FE PE EL: 
Des tas de gravats restés sur un chantier (Syn. 
décombres, éboulis). HÆLA EH RTI LE 

grave `grav] adj. (lat. gravis propr. “lourd”). 
@ Qui a de l'importance ou qui peut avoir 
des conséquences fâcheuses J Æ #4, FF kR HJ: 
La situation est grave (syn. alarmant, 
inquiétant). Æ $% = k, Une maladie grave 


(syn dangereux). &# @ Qui est d'une 
grande importance, qui a du poids Æ Xh, Æ 
EH. On ne peut s'abstenir que pour un motif 
grave (syn. Sérieux). LEKE HATET. 
© Qui manifeste un très grand sérieux F4 
ARR: Visage grave. R RIE FL / Il avait 
lair grave (syn. compassé, solennel). ie 4 
=. © De faible fréquence. en parlant 
d'un son {ti ERCE]: Une voix grave 
(syn. caverneux, sourd; contr. aigu». {Rit 
HR & O9 Accent grave, accent tourné de 
gauche à droiteci§ a) H O 4f., L'accent grave 
distingue à de a. HO FRA à Ha RAF. 
| DR. Faute grave, faute commise par un 
salarié et qui entraîne le licenciement sans 
préavis et sans indemnités (Ho 7 MHR, FH 
HRL L AIU E. JE EP o RRE, A a th 
M]: L'absence injustifiée ou le refus de travail 
sont des fautes graves. JR mHE E FE AA 
gi, + nm. Son de faible fréquence t 
À. Une voix qui passe aisément du grave à 
Vaigu. HER HAE MR À Ba E ART / Les 
graves et les aigus. RAMEE 

graveleux, euse [gravlø, -øz] adj. (de gra- 
velle). @ Mêlé de gravier & #5 #69, wr IR A: 
Sol graveleux. W a+ @ Dont la chair 
contient de petits corps durs, en parlant d'un 
fruit Æ W H h, Æ WE k ag Cok $]: Poire 
graveleuse. H Wik R © Licencieux; proche 
de l’obscénité (#} F i hyj, À $ #4: Propos 
graveleux (syn. Cru, égrillard. grivois). Fit 


gravelle [gravsi] n.f. cde 1. grève, au sens 
anc. de “gravier”). VX. Lithiase urinaire. 
JD RA 

gravement [gravmå] adv. (de grave). @ De 
façon importante ou dangereuse ft, GR 
ib: Tu l'es gravement trompé (syn. fortement, 
lourdement). KR. maT. est 
gravement blessé (syn. grièvement, sérieu- 
sement). fl = E 2 fh. @ Avec gravité, 
sérieux H it, A e; E= i: Il me regarda 
gravement (syn. Solennellement). wr AEE 
ER. 

graver [grave] v. t. (frq “graban). @ Tracer 
des signes, une figure en creux sur une sur- 
face dure avec un instrument pointu ou par 
un procédé chimique ži, #2]: Graver son nom 
sur un arbre avec un canif. AANER CRER 
At H / Graver une pièce d'orfèvrerie. REZI — 
itama / Graver un disque (= l'enregistrer). 
ZW O Faire une empreinte qui servira à 
l'impression d'un texte, d'un dessin $ ifi; 2 
Hi, HREN: Graver un portrait, des faire-part . 
FRE — HRE AN EET ERA + se 
graver v. pr. S'imprimer durablement dans 
la mémoire, le cœur, etc. $ AXE, ice 
esk: Cette scène s'est gravée dans mon esprit 
csyn. Se fixer). à —S E MAER AIIN HE. 

graveur, euse {gravær, -22] n. (de graver). 
© Artiste qui grave, réalise des gravures WE 
KR, MASARE, MER: Graveur à l'eau-forte. 
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tiz @ Personne dont le métier consiste à 
graver MAL ;#AS TL. Graveur sur pierre, sur 
bois. RZA T; À AIT 

gravide [gravid] adj. (lat. gravidus). Se dit 
d'un utérus contenant un embryon, d'une 
femme enceinte, d’une femelle pleine. K% 
#9, PPHB EU 

gravier [gravie]l n. m. (de grave, anc. forme 
de 1. grève). @ Matériau fait de petits cail- 
ioux, dont on recouvre les allées, les 
chaussées tif, #1. Une allée de gravier. — 
mah O Très petit caillou 44,4 FL. 
Avoir un gravier dans sa chaussure. FH —À 
16 FIL 

gravillon [gravij] n. m. (de gravier). Petit 
gravier; mélange de petits cailloux ou 
graviers pour le revêtement des chaussées 4 
BA. MAR Z: Répandre du gravillon sur une 
route. REA 

gravimétrie [gravimetri] n.f. (du lat. gravis 
“lourd”, et de-métrie). @ Partie de la 
géodésie qui a pour objet la mesure de la pe- 
santeur. H #79 ]MÆC#) @ Analyse chi- 
mique quantitative effectuée par pesées. Æ 
MST, INR ST 

gravimétrique [gravimetrik] adj Qui con- 
cerne la gravimétrie. ES 6H ]JNE#. EH 
FRY 

gravir [gravir] V. t. (frq * krawjan, de *krawa 
griffe”)[ conj. 32]. @ Monter avec effort JE, 
g, Gravir un escalier (syn. grimper. me 
 / Gravir une muraille (syn. escalader). me 
$ @ Monter étape par étape ($p Qtee» 
EEE.: Gravir les échelons de la hiérarchie 
(syn. tranchir).—8—Rt EE 

gravissime [gravisim] adj. (lat. gravisimus, 
de gravis “lourd, grave”). Extrémement 
grave RP AR, ER: Situation gravissime 
RRES 

gravitation [gravitasjo] n.f. (lat. scientif. 
gravitatio, du class. gravitas “ pesanteur”). 
PHYS. Phénomène en vertu duquel tous les 
corps matériels s’attirent réciproquement en 
raison directe de leur masse et en raison in- 
verse du carré de leur distancet HD A #45, 
31H: Les planètes tournent autour du Soleil sous 
l'effet de la gravitation. 17 RH51D NH ERFÆXR 
mit. © C'est l'une des quatre interactions 
fondamentales de la physique, avec l’électro- 
magnétisme et les interactions’ forte et 
faible ; + pesanteur]. © ESA AE, M 
TERAJ- ERRE ZUTE RAEE. 

gravitationnel, elle [gravitasjonel] adj. 
PHYS. Qui concerne la gravitation: #19) 5 #43 
DWI 3IHÉY: Interaction gravitationnelle. 5171W 
HEHEH 

2. gravité [gravite] n. f. (lat. gravitas “ pesan- 
teur”). @ PHYS. Force de gravitation 
exercée par un astre sur un corps quel- 
conque. CHEA @ Centre de gravité, point 
d'application de la résultante des actions de 
la pesanteur sur toutes les parties d’un corps 


pion dit aussi Již centre d'inertie). 

2. gravité n. f. (de 1. gravité). @ Qualité d’une 
personne grave ou de son comportement. de 
ses paroles FR; HF, M: Personne d'une 
étonnante gravité (syn. dignité). PRIT AS 
À / La gravité de ses propros m'a inquiété (syn. 
solennité). HRHENÉRESR À EX. 
© Caractère d'une chose importante ou 
dangereuse Ẹ € tt; F Et, CRT. Tu ne 
mesures pas la gravité de: événements < Syn. 
poids, portée). Hitit T Si té 49 M9 PHP. 
Une maladie sans gravité (= bénigne). RKE K 
HIF 

graviter [gravite] Vv. i (lat. scientif. gravitare, 
du class. gravitos “ pesanteur”). @ PHYS. 
Décrire une trajectoire autour d'un point 
central, selon les lois de la gravitationC #n # 
EDFA. C4 FENER, CNED À 512) 
#5: La Terre gravite autour du Soleil. WIRE 
kA Z $#$, © Evoluer autour de, dans 
l'entourage de qqn ou de qach H# = ÿ#. 
Graviter autour du pouvoir. HÉAH# 

gravure gravyr] nf. (de graver ). 
@ Manière, art ou action de graver; son 
résultat EZ% j: MAX AR, EZ: La taille-douce 
est un procédé de gravure. F ER HEAR 
W. La gravure d'une épitaphe. A E $ 
@ Image, estampe obtenue à l'aide d'une 
planche gravée Wiii: Une gravure de Dürer. 
[—estampe. ] -W EMH HE © Toute re- 
production d'un dessin, d'un tableau, etc. ; 
illustration de livre (m. HH # AD HE Hi: 
Accrocher des gravures au mur. HMS tH E 
© Action de creuser à la surface d’un disque 
un sillon portant l'enregistrement: l’enregis- 
trement lui-même (BH) MS RE, MAX. 
La gravure de ce microsillon est excellente. À 
DUA H AIRISCR ATEN. 

gray [gre] n. m, (du n. de Louis Harold Gray). 
Unité de mesure de dose absorbée lors d’une 
irradiation par des rayonnements ionisants 
équivalant à la dose absorbée dans un 
élément de matière de masse 1 kilogramme 
auquel les rayonnements ionisants commu- 
niquent de façon uniforme une énergie de 1 
joule. CHR ELBIH R RARR. RH MM T 1 
TERRA ARR 1 ÆÉHÉER] © Symb. # 
+ Oy. 

gré [gre] n. m. (du lat. gratus “agréable”). Au 
gré de, selon le caprice, en se laissant porter 
par; selon le goût, l’opinion de $- 2w, fie 
ZB.: Ses cheveux flottent au gré du vent. HAE 
RREH, Laisser qqn agir à son gré (= à sa 
guise). tÆ À À HÂT8b iA MBIT E / Ce ro- 
man est trop long à mon gré (= selon moi). KR 
E,R8/NAxK. || Bon gré mal gré, qu'on le 
veuille où non FÉMKÈAEKX.: Bon gré mal 
gré, il devra se soumettre. FERETE., AT 
JYiXMMA. | Contre le gré de qqn, contre sa 
volonté HF AMIE. Je l'ai fait contre mon 
gré (= à contrecœur, malgré moi). RL ht ff 
Fixtt#. | De bon gré, volontiers xt, È 
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HSE. Elle à accepté de bon gré. WERE 
% TT. | De gré à gré, en se mettant d'accord 
Uha, RYEN: Marché de gré à gré 
(=à l'amiable). h iz% | De gré ou de 
force, par tous les moyens. FRH, HEAS 
3 || De mon, ton, etc, plein gré, volontaire- 
ment § Mit, o HRE: Etes-vous venu de votre 
plein gré? (= sans qu'on vous y ait forcé). # 
EX2 KEK? || Savoir gré à qqn de 
qqch, être reconnaissant à qqn de qach W4 
ol À À HA MN. Je vous sais gré de cette 
attention. REMER HALL. 

grèbe [greb] n.m. (mot savoyard, d'orig. 
obsc.} (E R À} f? Oiseau palmipède des 
étangs qui construit un nid flottant. CS) ME 
© Famille des podicipitidés © WEA. 

grec, grecque [grek] adj. et n. De Grèce. # 
4, RFA N/# À + grec nm. Langue 
indo-européenne parlée en Grèce. #38 

gréco-latin, e [grekolaté, -in] adj. (pl gréco- 
latins, es). Commun aux cultures grecque et 
latine PRSTY Antiquité gréco-latine. # 
BST EACH 

gréco-romaln, e [yrekoromeé, -en] adj. (pl 
gréco-romains, es). @ Relatif à la civilisation 
née de la rencontre des cultures grecque et 
latine #55 2 pj; # M 5 E X 4 bb. 
Mythologie gréco-romaine. RH 58 3 A EX 
© Cette civilisation a existé de 146 av. J.-C. 
(conquête de la Grèce par les Romains) à la 
fin du ve s. (chute de l’Empire d'Occident). 
ORR TP IOACIÉ FASO 146 CHE AE 
BAR D EXT S HEKAY 6 5 D ME. 
@SPORTS. : Lutte gréco-romaine, lutte 
n'admettant les saisies qu'au-dessus de la 
ceinture et interdisant l’action des jambes 
pour porter des prises. CHI) E 5P LEE, 
TRAR 

grecque [grek] nf. @ BX-A. Ornement fait 
de lignes brisées formant une combinaison 
d'angles droits, notamm. dans les décors 
grec et romain. (H0 %8 J E Eiti @ REL. 
Entaille pratiquée au dos des cahiers 
assemblés pour loger la ficelle qui les 
reliera; petite scie de relieur servant à pra- 
tiquer de telles entailles. (RD HR Æ EE 
BAIN : CRT ÉD ME 

gredin, e [grədë, -in] n (du moyen néerl. 
gredich “avide”). @ Individu malhonnête & 
REA, EM, RE: Ce gredin de comptable a 
falsifié les chiffres (syn. canaille, bandit). 
AER ESRA TA, @ Mauvais 
garnement Wa a, hA E, MMM. Le petit 
gredin a mangé tout le chocolat (syn. vaurien, 
fripon. A NBA HHÉMNET. 

gréement [grema] n m. (de gréer)>. Ensembie 
des cordages, manœuvres, poulies qui ser- 
vent à l'établissement, à la tenue et à la 
manœuvre des voiles d'un bateau. (OI MAZ 
ARR AMAR RER REA 

green [grin] n. m. (mot angl. “pelouse”). (2) 
Espace gazonné, sur lequel les balles roulent 


facilement, aménagé autour de chaque trou 
d'un golf. Rb: RRR RAR RRAS 
RATÉ AE | 
greer [ gree] v.t.(anc. fr. agreier, anc. scand. 
greita) conj. 15]. MAR. Garnir un voilier, un 
mât de son gréement. CA SOD RERERE 
greftage [grefaz] n.m. Action ou manière de 
greffer EZ IRH; MIRE, RIER: Le greffage 
d’un arbre fruitier. BR futé 
. Greffe [gref] n m. (lat. graphium. gr. 
grapheion “poinçon à écrire”). Secrétariat 
d’une juridiction judiciaire chargé notamm. 
de la conservation des minutes, des pièces 
de procédure et de la délivrance des copies 
(on dit aussi 3Fi% un secrétariat-greffe) GE B 
REE LARGA, Être convoqué au 
greffe du palais de justice. Btm ARRE 
2. greffe [gref] nf. (de 1. greffe, par 
métaphore du. poinçon ou greffon ). 
@ Opération qui permet la multiplication 
végétative des arbres à fruits et à fleurs par 
l'insertion sur une plante (sujet) d'une partie 
d'une autre ( greffon) dont on désire 
développer les caractères, le greffon lui- 
même. CB #2 ft #, #74: &# Q Opération 
chirurgicale consistant à transférer sur un 
individu (receveur) un organe, ou des parties 
de tissu ou d'organe, prélevés sur lui-même 
ou sur un autre individu (donneur). (ÆJ#H#, 
HR © Lorsqu'il y à raccordement de vais- 
seaux et de conduits naturels pour la greffe 
d’un organe entier (cœur, rein, etc.), on 
parle plus précisément de transplantation. 
© HAS TRE CU: CE HO)RÉEQMEA 
REEN, EMMA transplantation, 
greffé, e [grefe] n. Personne qui a subi une 
greffe d'organe # & it & ft F À M À. Les 
greffés du cœur. FLOMRBHRERE A 
greffer [grefe] v. t. @ Soumettre un végétal à 
une greffe ( H Z) R#. Greffer un pommier 
csyn enten. REYE O Soumettre un pa- 
tient à une greffe; implanter, transplanter 
un greffonc Æ) FEHR, fr BR: Greffer 
un cardiaque. D—f DRE ÆGTEER / 
Grejfer un rein sur un malade. $ — tii AER 
H# + se greffer v.pr. Se greffer sur 
qqch, s'ajouter à qqch (#0 mit, fi À: Sur 
cette affaire s'en est greffée une autre. EXIFF 
H TSHIRT. | 
greffier, ère [grefje, -en] n Officier public 
préposé au greffe (ARAD Bic Er CRS: VUS 
BARRE A. Greffier du tribunal civil, du tri- 
bunal de commerce. REHE ASHE] ERCH 
gretfoir [grefwar] n. m. Couteau à lame très 
tranchante servant à greffer. (HZD {EJ 
greffon [gref5] n. m. (de 2. greffe). @ Bour- 
geon ou jeune rameau destiné à être greffé 
(syn. scion). CH iR; & F8 Organe ou 
partie de tissu ou d'organe prélevés afin 
d'être greffes. (RJ)É HR. RAH 
grégaire [greger] adj. (lat. gregorios, de grex, 
gregis “troupeau”). @ Relatif à une espèce 


[n 


grégarisme 


animale qui vit en groupe ou en communauté 
sans être sociale (31t) KJ: Le mouton est 
un animal grégaire. #8 F E — Phi E PE 2h M. 
@ Instinct grégaire, tendance qui pousse les 
êtres humains à former des groupes ou à 
adopter le même comportement. ‘#) 4 
RE, FRA TEL TÉ A] 

grégarisme [gregarism] n. m. @ Tendance de 
certains animaux à vivre en groupe, partic. 
en dehors de la période de reproduction. ( # 
ath RE, int © Instinct grégaire. 
CARD REER RE, FE RTE 

grege [zrez] adj. f. (de l'it. [ sera] greggia 
“Lsoie] brute”). Soie grège, soie brute 
obtenue par le dévidage du cocon. # # 
+ adj. et n.m. D'une couleur tenant du gris 
et du beige. XKE 49) 

grégeois [grezwa] adj. m. (anc. fr. grezois, 
lat. pop. *graeciscus, du class. graecus 
“grec”). HIST. Feu grégeois, composition in- 
cendiaire à base de salpêtre et de bitume, 
brûlant même au contact de leau. HJIR 
FACTURE ERA E RR LE | 

grégorien, enne [gregorj£, -en] adj. (de Gre- 
gorius “ Grégoire”, n. lat. de plusieurs 
papes). Calendrier grégorien, calendrier tel 
qu'il a été réformé par le pape Grégoire XIII 
(vy. calendrier}. CHIF , CARE FA 49) HI, 
ZA Hi | Chant grégorien, chant rituel de 
l'Eglise latine, codifié par le pape Grégoire 
Ier, et qui a été à la base du chant 
ecclésiastique catholique. (58708 AIX HT Hh 
ER PAP PRE RE RICE TIE EU] 

1. grêle [grel] adj. (lat. gracilis). @ Long et 
menu 4# K 49; À RAJ #7 59 A: Jambes grèles 
(syn. filiforme).#K4988 @ Dont la sonorité 
est faible et aiguë RAWU RY]: Voix grêle. 
JL ta à HR À © Intestin grêle. portion de 
l'intestin comprise entre l'estomac et le gros 
intestin. Cf#)/\# 

2. grêle [grel] n. f. (de grêler). @ Précipitation 
météorologique formée de grains de glace 
appelés grêlons. Æ, kÆ @ Grande quantité 
de choses qui tombent dru (1 ETRA TEJ 
KT: Une grêle de pierres. RÆTMITKMAT 

grêlé, e [grele] adj. (de grêler). Criblé de pe- 
tites cicatrices # f M 49. A RAA Visage 
grêle. PER 

grêler [grele] v. impers. ( frg. *grisilôn ). 
Tomber, en parlant de la gréle FÆ.: H 
grêle. FKÆT. œ v.t. Endommager par la 
grêle OKE) RiR, HR: L'orage a grêlé les vi- 
gnes. — RE ER RRR T 

grelin [grəlë] n.m. (néerl. greling). MAR. 
Gros cordage pour l’amarrage ou le re- 
morquage d’un navire. CHD R., A,R, AR 

grêlon [grels] n. m. Grain de grêle. Æ#i 

grelot [gralo] n. m. (du rad. germ. grill- ; 
greli- “crier”). Boule métallique creuse. 
contenant un morceau de métal qui la fait 
résonner dès qu'on l'agite #,##4. Un tinte- 
ment de grelots annonce l'arrivée du troupeau. $$ 


MP SEE EDR T. 

grelottant. e [gralota, -at] adj. Qui grelotte. 
RFF , AK HI 

grelottement ! grolotma] n m. Fait de grelot- 
ter. Mi}, EX 


grelotter [grslote] v.i. cde la loc, trembler le 
grelot). Trembler fortement # #}, M H., 
Grelotter de froid, de fièvre. IFE Ph RIITA 
Mi 

1. grenade “gronad] n. f. (de l'anc. fr.[ pume] 
grenate “[pomme] grenade”, lat. granatus. 
de granum “ grain”). Fruit comestible du 
grenadier, de la grosseur d’une pomme et 
renfermant de nombreuses graines char- 
nues, rouges et rosées, à la saveur aigre- 
lette et agréable. CHI GR 

2. grenade [gronad] n.f. (de 1. grenade, en 
raison de l'analogie de forme). @ MIL. Pro- 
jectile léger qui peut être lancé à courte dis- 
tance, à la main ou à l’aide d’un fusil CŒ) # 
RO; F W M. Une grenade explosive, 
incendiaire, fumigeène, lacrymogène. FES, PRI% 
M, MR 3%, dE 1 © Ornement militaire 
représentant une grenade allumée #4 $ x # 
AEA m © La grenade est l'insigne de 
l'infanterie, du génie, etc. © XX RME E 
HE, TRSH., © Grenade sous-marine, 
grenade conçue pour l'attaque des sous- 
marins en plongée. (Hit 7kKME4O) PR 7k HE 8 

1. grenadier !gronadje] n.m. Arbre cultivé 
dans les pays méditerranéens, à fleurs rouge 
vif et dont le fruit est la grenade. CHOZ KW 
© Famille des myrtacées. © WERE. 

2. grenadier [gronadje] n. m. @ Autref., sol- 
dat chargé de lancer des grenades. (IHAD HS 
E,H#TF øO HIST. Soldat de certains corps 
d'élite PJCÉEM EEE) +E: Grenadier de 
la Garde impériale, ERTIMATLÉE 

grenadin [gronade] n. m. (de 1. grenade, en 
raison de l’analogie d'aspect). Tranche de 
veau peu épaisse piquée de lard. HE #4 


A HT 

grenadine [gronadin] n. f. (de 1. grenade). 
Sirop à base d'extraits végétaux et de sucre 
dont la couleur rouge évoque la grenade. 7; 
HER AREF 

grenaille [grənaj] nf. (de grain). Métal 
réduit en menus grains ($& B) & #, A: 
Grenaille de plomb Apit 

grenat [grona] n.m. (de l'anc. fr. [ pume ] 
grenate; V. 1. grenade). MINER Silicate 
double de divers métaux, qui se rencontre 
dans les roches métamorphiques, et dont 
plusieurs variétés sont des pierres fines. (9J 
ARE. HRBAEZ + adj. inv. D'une couleur 
rouge sombre fi #4 4r 4, te% f W: Velours 
grenat. ÆÉRKREN 

grenier [gronje] n.m. (lat. granarium, de 
granum “ grain”). @ Partie la plus haute 
d'un bâtiment, sous les combles R mM, K, 
Fa. Fouiller une maison de la cave au grenier. 


NEZER Ø Partie d'un båtiment rural 


destinée à conserver les grains. le foin, etc 
RE ME: TARAR: Grenier à blé. FE 
© Région, pays très fertile, notamm. en blé 
CH) RRR RK: La Beauce est le grenier de 
la France. ER EAPRIE. 
grenouille {gronuj] n. f. (lat. pop. ranurula, 
dimin. du class. rana). @ Amphibien. 
sauteur et nageur, à peau lisse, verte ou 
rousse, vivant au bord des mares et des 
étangs. Ch) #: Le têtard est la larve de la 
grenouille. W &} st 49 4 tk, © Ordre des 
anoures. La grenouille coasse. © ÆA. $E 
mA coasser, @ FAM. Grenouille de bénitier, 
personne d'une dévotion outrée et souvent 
hypocrite. (M RRB ESA À 
grenouiller [grənuje] v.i. (de grenouille ). 
FAM. Se livrer à des manœuvres peu 
honnêtes, notamm. dans le domaine poli- 
tique. (H Baa DORA HR HAT 
grenouillère [granujer] nf. (de grenouille). 
® Combinaison pour bébé avec jambes à 
chaussons. (JL #1) Æ W X # © Lieu 
marécageux fréquenté par les grenouilles. # 
ER ER AUTRE AU 
grenu, e [grany] adj. (de grain). @ Couvert 
de petites saillies arrondies ayant la forme de 
grains SAR A9, EETA. RES, Æ MMM E ROR 
j: Cuir grenu. REMIANMREHEÉE O Se dit 
d’une roche éruptive formée de cristaux visi- 
bles à l'œil nu HN RER, LR A9, MORT, dx 
RH: Le granite est une roche grenue. REE 
ERR. 
grès [grs] nm. (frq. *greot). @ Roche 
sédimentaire formée de grains de sable 
réunis par un ciment siliceux ou calcaire, 
utilisée pour la construction ou le pavage. (Hb 
wwe @ Matériau céramique dont ta dureté 
et l'imperméabilité caractéristiques sont 
dues à une vitrification partielle obtenue en- 
tre 1 150 et 1 390°C (on dit parfois AH} grès 
cérame) +, +. Un pot de près. HT 
gréseux, euse [greze, -øz] adj. De la nature 
du grès. PAA: ETER 
grésil [grezil] ou [grezi] n. m. (de gresiller). 
Pluie congelée formée de petits grains de 
glace friables et blancs AK Æ,#: La pluie, 
avec le froid, se change en grésil. hF. K 
TRTE. 
grésillement [grezijma] nm. @ Fait de 
grésiller; ce qui grésille RAIN, BE, 
Bh: Entendre des grësillements dans la radio. 
ABLE A mE @ Cri du grillon. ## 
no Es faa 
.grésiller [grezije] v. impers. (moyen néerl. 
griselen). Tomber, en parlant du grésil. F 
B. FR 
2. grésiller [grezije] v.i. (altér., d’apr. 1. 
grésiller, de Vanc. v. gredelier, de l'anc. fr. 
gradi! “gril”. @ Faire entendre un, des pe- 
tits crépitements $ ii foi RPE , nek IDE HE ne, SF 
ite, Huile chaude qui grésille. MéMÉfEn i$ 
i @ Emettre des grésillements, en parlant 


|Á 


grièvement 


du grillon. snm 
gressin [grese] n. m. (it. grissino). Petit pain 
fin et friable en forme de bâtonnet, fait avec 
une pâte à l'œuf. F pimai 
. grève [grev] nf. (lat. pop. *grava 
“gravier”). Terrain plat et uni, couvert de 
gravier et de sable. le long de la mer ou d’un 
cours d'eau (PESAR Pb. Pb. Les vagues 
déferlent sur la grève (syn. page, rivage). Ñ 
RIEURE EH 
2. greve [grev] n. f. cde la loc. faite grève, du 
n. de la place de Grève, à Paris, où se 
réunissaient les ouvriers au chômage), 
@ Cessation collective et concertée du 
travail décidée par des salariés Æ 1; 8 H: 
Droit de grève. RTRA / Être en grève. ET 
/ Faire (la) grève. WEI : Se mettre en 
grève. FRBI / Grève générale. W Æ T. 
@ Grève de la faim, refus de se nourrir afin 
d'attirer l'attention sur une revendication, 
en signe de protestation, etc. #& || Grève 
du zèle, mouvement revendicatif consistant, 
pour des salariés, à appliquer de manière 
exagérément scrupuleuse les consignes de 
travail en vue de bloquer l'activité de 
l'entreprise. & L, $r || Grève sauvage, 
grève décidée par la base en dehors de toute 
consigne syndicale. (RA TL St M) À AE 
T. || Grève sur le tas, grève avec occupation 
du lieu de travail. h ET 
grever [grove] v.t. Ciat. gravare “alourdir”) 
[con]. 13] Soumettre à de lourdes charges, 
notamm. financières pÆ ta {AC RH PA À TE |: 
Grever son budoet. MEME ft Être grevé 
d'impôts (= être accablé). PRZ IRR AE M 
gréviste  grevist] n et adj. (de 2. grève). 
Personne qui participe à une grève. ET#/ 
ELCH 
gribouillage [gribujaz] et  gribouillis 
[gribuji] n. m. FAM. Ecriture illisible (#> & 
EWF, WEM: Ta derniere lettre est un 
gribouillage indéchiffrable  ( syn.  griffon- 
nage). RU) —NA FIRR ELARA. 
gribouiller [gribuje] v.t. (néerl. kriebelen ). 
FAM. Ecrire d'une manière informe, confuse 
AB: ALE: Gribouiller sur son cahier. 
ER FEAR. 
gribouilleur, euse [gribuiær, -az] n. FAM. 
Personne qui gribouille. (Kp AMALEKA 
gribouillis n. m. — gribouillage. 
grief [grijsf] n. m. cde l'anc. adj. grief “acca- 
blant, pénible”, lat. pop. *“grevis, class. 
gravis). @ Motif de plainte qu’ on estime 
avoir contre qan. qqch #28, A: Exposer, 
formuler ses griefs (syn. doléances).ÿF%; VF 
, mykt @ Faire grief de qqch à qqn, re- 
procher qqch à qqn, tenir rigueur de qqch à 
qgan. HÉSXMÉAMNE NÉE AMAR A 
grièvement [grijevmal adv. (de grief). De 
façon grave = Mt, f B M. Des passagers 
grièvement blessés (syn. gravement, contr. 
légèrement). ZE HKR S 


J 
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griffe 910 


griffe [grif] nf. (de griffer). @ Ongle de 
corne, pointu et courbe, porté par la pha- 
lange terminale des doigts de nombreux 
vertébrés ( mammifères carnassiers et 
rongeurs, oiseaux, reptiles) M, M P: Les 
oiseaux de proie ont des griffes acérées (syn. 
serre). H 8A EHRE., Chat gui sort ses 
griffes. RH MFR @ Moyen d'attaque ou 
de défense (H) HER MATE. Montrer les 
griffes (= se montrer menaçant). RIF, gè ff 
© Pouvoir dominateur et cruel (#2) HN, Pi 
#, ST. Être, tomber sous la griffe de qqn 
(Syn. Coupe, domination).% AH AHR = 
© Outil, instrument permettant de saisir JK 
LH. Griffe de tapissier. MH 4 M 5 F 
© Crochet de métal qui maintient en place la 
pierre d'un bijou À thi Ei ET M AE AM: 
Faire réparer les griffes d'une bague. iE AE? 
F8 EE A HA EH @ Empreinte, cachet 
reproduisant une signature, destinés à 
authentifier qqch et à en éviter la 
contrefaçon # # À; RÆ, Wi: Apposer sa 
griffe (syn. signature). #Æ4& @ Nom, sigle 
propre à un créateur, à un fabricant #JfE# Ep 
W. BIERI i, CE TER AR A #9) A: La griffe 
d'un grand couturier (Syn. marque). $4 t3 
itip © Marque d'une personnalité, 
qui se reconnaît dans ses œuvres fF£HyJRK, 
ERRE: Reconnaître la griffe d'un écrivain. 
BEA LE — GE RATÉ 
gritfer [grife] v. t. (anc. haut ail. grîfan , frq. 
*gripan “ saisir”). @ Donner un coup de 
griffe ou un coup d'ongle à; déchirer super- 
ficiellement la peau comme avec une griffe 
ou un ongle M, $; 45,5: UE O: Le 
chat l'a griffée. WMT. Ronce qui grif- 
fent les jambes (syn. égratigner, érafler. & 
Ré M #1 1 & @ Mettre une griffe à un 
vêtement (AREL) ÆN: Veste oriffée. 8% 
Æ RSR AS HE 
griffon [grif5] n. m. (bas lat. gryphus, gr. 
grups, grupos ). Animal fabuleux des 
mythologies antigues, doté du corps du lion 
et de la tête et des ailes de l'aigle. CPR) — pmi 
EFE K E TE E 
griffonnage [grifonaz] n m Texte écrit en 
griffonnant MAKER: AR ALL. ARE, A 
if: Un griffonnage illisible (syn. gribouil- 
lage, gribouillis) RÉRMÆLIMUMIÉ 
griffonner [grifone] v. t. (de griffe). @ Écrire 
très mal ou hâtivement HÉME: EME. 
Griffonner son nom sur un bout de papier (syn. 
gribouillen.Æ—%/NKkLRÈMELZLTF 
@ BX-A. Réaliser une esquisse, une ébauche 
CHI, M É AM. Griffonner des portraits de 
passants (Syn. crayonner) AT AE 
griffu, e [grify] adj. Armé de griffes 4 MK, K 
MA: AEP: Pattes griffues. IKF 
griffure [grifyr] n. £ Marque laissée par une 
griffe, un ongle ou une chose analogue Mf., 
RÉ: HOUR, RMI: Dos couvert de griffures 
(syn. éraflure, égratignure). WEM KE 


grignotage [grinotaz] n. m. @ Action de gri- 
gnoter, de manger par petites quantités 
(sy grignotement).#f,#& @ Destruction, 
consommation progressive ($) ERIR, 24 
H K, t tÑ HE Æ À: Le grienotage d'un 
héritage. — A — A ki a © Action de ga- 
gner peu à peu du terrain, de s'approprier 
progressivement qqch (H Fa #18 41%, A 
RR ARS: Le grignotage d’une circonscrip- 
tion par un parti politique. —\ HART 14 IE 
x 

grignotement |[grjnotma} nm. Action de 
grignoter, de ronger, bruit fait en grigno- 
tant IH, HR ME, M A: Entendre le gri- 
gnotement du hamster dans sa cage. WAJE REE 
FRÈRE 

grignoter [grinote] v.t. (de lanc. fr. 
griener). @ Manger du bout des dents, par 
petites quantités hé, t4, — S — H ib li: Gri- 
gnoter un quignon de pain. —:h O —h DH — 
ki  & @ Détruire, consommer progres- 
sivement HER. ÆA K, RE: Grinoter son 
capital (= l'user peu à peu). — i — i buz ti À 
EWE @ Détruire ou s'approprier peu à 
peu, par empiétements successifs |$) Æi 
WE K: Æ AH ARTE. Dispositions juridiques 
gui grionotent d'anciens privilèges. 4 ER IA 
RENER 

grigou [grigu] nm. ( mot languedocien 
“gredin, filou”, de grec pris dans le même 
sens). Homme d'une avarice sordide ER, 
PAR; THR: Un vieux grigou (syn avare). 
-TEAMA 

gri-gri ou grigri [grigri] n. m. (mot d'une 
langue d’Afrique occidentale)[ p). gris-gris ou 
grigris]. FAM. Amulette, talisman, porte- 
bonheur. (KPP SIF., AEH: RRA 

gril [gril] nm. (forme masc. de grille). 
® Ustensile constitué de tiges métalliques 
parallèles ou d'une plaque de métal strié, 
pour faire cuire à vif un aliment (#8 #1) 
WTE MM. Bifteck cuit sur le gril. TERRE 
F LEE #4 o Plancher à claire-voie, 
situé au-dessus des cintres d'un théâtre, 
pour la manœuvre des décors. #5 A & # 
© MAR. Plate-forme de carénage. CH) (Ø ® 
HE) Mi © FAM. Etre sur le gril, être 
anxieux ou impatient. (H, mM Ean t ERR 
Las 

grill [gril] n. m. (mot angl., abrév. de grill- 
room). 43) Restaurant où l'on sert spécial. 
des grillades, souvent préparées devant les 
consommateurs. (PiX 40 En A 4 40) E AE, 
ART 

grillade [grijad] nf. Tranche de viande 
grillée ou à griller AR. #8, Acheter une 
grillade de porc. I—H# A 

grillage [grijas] nm m. (de grille). Treillis 
métailique utilisé pour protéger ou obstruer 
une ouverture ou pouvant servir de clôture 
KAN SAA, M: Le grillage d'une cage. $ 
DE HIER 22 RQ 


911 


grillager [grijaze] v. t.[conj. 17]. Garnir d'un 
grillage. ZEAR, TERS 

grille [grij] n. f. dat. craticula, dimin. de cratis 
“treillis”). @ Assemblage de barreaux fer- 
mant ure ouverture ou établissant une 
séparation $ 4%, ©]: Grille d’un parloir, 
d’un guichet. BRWS Pa IORA RARES; CEO B DE 
@ Clôture métallique plus ou moins 
ouvragée H=: La grille d'un jardin. Wk 
aH © Châssis métallique disposé pour re- 
cevoir le combustible solide d'un foyer. #4, 
Æ © ÉLECTRON. Electrode formée d’une 
plaque ajourée, placée entre la cathode et 
l’anode de certains tubes électroniques. C & 
TiM @ Quadrillage percé de trous conven- 
tionnels, pour écrire et lire des cryp- 
togrammes. —# A FEAR ES REIHE 
Hi: PFAM EAIA © Figure 
divisée en cases, servant aux mots croisés 
CHENE HER. Une grille particulièrement 
difficile. CRM HIER EH @ Organi- 
sation et répartition susceptibles d’être 
représentées par un tableau; ce tableau #& 
H), AR, HR: Grille des programmes de 
télévision, de radio. pA + AT ATEK 
© Formulaire pour jouer au Loto national # 
W. Remplir une grille. KEK © Grille des 
salaires, ensemble hiérarchisé des salaires 
dans une convention collective, dans une 
branche professionnelle, dans la fonction 
publique. THFH% 

grille-pain [grijpē] n. m. inv. Appareil pour 
griller des tranches de pain. mEt. 

griller [grije] v. t. cde grille). @ Cuire au gril; 
soumettre à sec à un feu vif (CAAF, H% 
HD HE FAP, HE, t,t. Griller des côtelettes. 
EHER / Griller du café (syn. torréfier).#+t 
MWg / Griller des cacahuètes. $ E Æ * 
@ TECHN. Porter un solide à température 
élevée, génér. en présence d'un gaz, pour 
l'utiliser en métallurgie ou pour l'épurercł) 
wia, E Griller du minerai. HET A 
@ Dessécher par un excès de chaleur ou de 
froid (Rd) ETH. EER, RE. 
La gelée grille les bourgeons. KREI FRKE T. 
© FAM. Mettre hors d'usage par une 
tension, un échauffement excessifs (44) (FE 
Hit, it 4 m) 4%, in. SN: Griller une 
lampe, un moteur. Æ 47 $ IR; E AR DE 
© FAM. Dépasser, supplanter qqn (H) Mr 
AH £ A: Griller un concurrent (Syn 
devancer). igea £ © FAM. Démasquer 
qqn, l’empêchant ainsi de continuer son 
action (H, D RRRA WBDR: AFRA, HR 
KA. Ce coup la grillé. ZR- REMARFT. 
@ Franchir sans s'arrêter KERF, Mit: 
Griller un feu rouge. (syn. brûler). P ZTAT 
æ v.i. @ Cuire ou dorer sous l'effet d'une 
chaleur vive #,#t: Viande qui grille sur des 
braises. E% -k LJA @ Faire griller qqch, 
le griller 44, T4: Faire griller du maïs. ## 
EX @ [de] . Etre très impatient de (#5) # 


grimoire 


W. AAA. Il grille de vous rencontrer. 1814 
RAW. Griller d'impatience (syn. brûler). # 
FE 

grilloir [grijwar] n. m. (de griller). Dispositif 
d'un four destiné à cuire à feu vif, HÉÆEL, À 
IEEE À 

grillon [grij5] n. m. (du lat. grillus). Insecte 
sauteur de couleur noire, dont une espèce 
peut vivre dans des lieux habités (cuisines, 
boulangeries) et une autre dans les champs. 
#8 © Ordre des orthoptères; long. 3 cm. Le 
grillon grésille et stridule. © HAA; SK 3 JE 
Æ. nj j grésiller fi striduler, 

grimaçant, e [grimasa, -àt] adj. Qui grimace 
MAEM, FERRÉ Visage grimaçant. EHMK 


grimace [grimas] n. f. (de l'anc. fr. grimuche, 
du frq. * grima “masque”). @ Contorsion 
du visage, volontaire ou non, due à la 
contraction de certains muscles de la face, 
expression du visage qui traduit un 
sentiment de douleur, de dépit, de gêne. 
etc. MR: EH FER: RUB. Rire des grimaces 
d'un clown. ADARA Une grimace 
de désapprobation. %0 M Xt W t t @ Faire la 
grimace, marquer du dégoût ou du 
mécontentement (REE, Æ À MM) KR, E 
E: Quand il a appris qu'il était recalé, il a fait 
la grimace. MAR C FRA RER, EET — 
EM. + grimaces n f. pl LITT. Mines 
affectées, hypocrites ($f, P) WIERE R., MY 
HET. DR BI A. Tes grimaces ne trompent 
personne (syn. simagróe). {rf $ A H E R A 
THEA. 
grimacer [grimase] v.i. [conj.16]. @ Faire 
une grimace, des grimaces ff 4 it, tH, tE 
TERE: HO P E E R E E S Grimacer de 
douleur. Wik TA @ Faire un faux pli (4 
dp K R) E: Cette manche tombe mal, elle 
grimace. NM PAIE, ER. 
grimacier, ère [grimasje, er] adj. et n. 
LITT. Qui fait des grimaces; Bouffon gri- 
macier. W W e h H / Cet individu aux 
manières affectées n'est qu'un grimacier (syn. 
hypocrite). x TR NF ÆEEI À R TETTHET 
RT. 
grimage [grimaz] n m. Action de grimer, de 
se grimer; maquillage ainsi obtenu (NH) 
' dkik: Le grimage d’un clown prend du temps 
(syn. maquillage). HAS ALT TA). 
grimer [grime] v.t. (de grimaced. Maquiller 
pour le théâtre, le cinéma, le music-hall # 
GR A. Grimer un acteur (syn, farder, 
maquiller). AR 4LH + se grimer v. pr. Se 
maquiller pour interpréter un rôle. (H Bt 


grimoire {grimwar]} n.m. (de grammaire ). 
@ Livre de magie ou de sorcellerie, à 
l'écriture et aux formules mystérieuses. A 
+ @ LITT. Écrit indéchiffrable ou livre 
incompréhensible (BH) RE RUKE; ME LIRE 
HEW, EB: L'ordonnance de ce médecin est un 
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vrai grimoire ( = est ilisible). kE ERKA 
RRB- HAE BF . 
grimpant, e [grépà.-at] adj Se dit des 
plantes qui montent le long des corps 
voisins, soit par enroulement de la tige íli- 
seron. haricot), soit par des organes fixa- 
teurs (crampons du Herre, vrilies du pois). 
LEA) 
. grimper [grepe] v.i. (forme nasalisée de 
gripper). @ Monter en s'agrippant, en 
s'aidant des pieds et des mains JE, m EIEII: 
Grimper aux arbres. KE # @ Monter en 
s’accrochant, en s’enroulant. en parlant des 
plantes dim MR E. Le lierre grimpe sur la 
façade de la maison. WRR RESF ARE DE S LE 10 
t. @ Monter, accéder à un point élevé ou 
peu commode d'accès Et, %4.: Grimper au 
grenier, en haut d’une colline. ERA EN 
4 / Grimper sur un tabouret (syn. SE hisser). ME 
++ O S'élever en pente raide WH mE: 
Sentier qui grimpe dans la montagne (syn. 
monten. AREARE @ FAM. Atteindre une 
valeur, un niveau plus élevé (#,#) EF (H 
Mo E #: Les prix ont grimpé < syn 
augmenten. føt LÆT. œ v.t. Escalader, 
gravir #4, W, Grimper un escalier. EKIS 
2. grimper [grépe]) n. m. (de 1. grimper). 
SPORTS. Exercice qui consiste à monter à ła 
corde lisse ou à nœuds, ou à la perche. {ft 
RE ah EFTE 
grimpette [grēpst] n. f. (de grimper). FAM. 
Petit chemin en pente raide (syn raidillon). 
AD ABERE: BEH 

grimpeur ` grēpær] n. m. @ Coureur cycliste 
qui excelle à monter les côtes WK IEH 49 À fr 
ie zh R: C'est plutôt un grimpeur qu'un 
rouleur. SR A A MIA is A À 
INSÉRER AFF FE. O Alpiniste. # 
155 + grimpeurs n m. pl Ancien nom 
d'un ordre d'oiseaux arboricoles à deux 
doigts antérieurs et deux doigts postérieurs à 
chaque patte. comme le pic, le coucou. le 
perroquet. (41% A% 

grinçant, e [grisû, -ãt] adj. @ Qui grince; 
qui manque d'harmonie FEIR {E m 49. RE ii: 
Poulies grinçantes. m UE 4E u R Æ / Une 
musique grinçante (syn discordant). WEARY 
i @ Qui raille avec férocité ou aigreur ($> 
EEA AULRA: Humour, rire oringant. 4f 
WRK E 

grincement [grisma] n.m. (de grincer). 
Q Fait de grincer; bruit désagréable produit 
par certains frottements tR% fF nf: PÈRE 4 UE #9 
EB: Le grincement d'une porte mal huilée. gh 
eR ve ÉD LE h RE Ré EE tu © Des grince- 
ments de dents, du mécontentement, du 
dépit ou de la rage contenus CHA, KR, 
RETR, H y a eu des pleurs et des 
grincements de dents. 4 AREA ARAFUA. 

grincer [grese] v. 1 (forme nasalisée de l'anc. 
v. grisser, frg. * kriskjan )f con]. 16]. @ Pro- 
duire par frottement un bruit strident t4 


-i 


nel, H R R A E À. Roues qui grincent 
(syn. crisser). Ruam O Grincer 
des dents, faire entendre un crissement en 
frottant les dents d'en bas contre celles d'en 
haut; au fig. , éprouver du mécontentement, 
du dépit, etc. RF; i PO OIRR E F 
1g, TK. Mesure qui va faire grincer 
des dents. GEANTA ATEN. AA À D AIR 

grincheux, euse [grife, -az] adj et n. (de 
grincher, var. dial. de grincer). Qui se plaint 
continuellement, qui trouve à redire à tout 
M #4 € AD: Un vieillard grincheux ( syn. 
acariâtre, grognon). EM AUX A 

gringalet [gregaie] n m. í probabl. du suisse 
all. “oränggelli, dimin. de gränggel, de 
même sens). FAM. Petit homme chétif. <) 
A EEEa 

griot [grijo] n m. (orig. incert.. p.-ê. du 
port. criado “domestique”, de criar “créer, 
élever”), Poète musicien ambulant en 
Afrique noire. dépositaire de la culture 
orale, et jouissant d'un statut social ambigu. 
EH UE RER A HSIEM ER À © Les griots 
sont à la fois craints et méprisés, © j3 #p ARE 
SARRAR. 

griotte [grija] n. £ (prov. agrioto, de agre “al- 
gre”, lat. acer, acris). Cerise acidulée å 
queue courte. (Atk) BAPE 

grip [grip] n m. (mot angl., de to grip “at- 
tacher, agripper”).(#)SPORTS. Revêtement 
qui permet d'assurer la prise. à l'endroit où 
le club, la raquette sont saisis. (H CAR RER 
BR CET FRE MALE IRD SE 

grippage [gripas] n.m © MEÉCAN. Effet 
d'adhérence, blocage de deux surfaces qui 
frottent l’une contre l’autre, dù à leur dilata- 
tion, à une mauvaise lubrification, à un 
ajustage défectueux, etc. CHE). EIE EK 
@ Mauvais fonctionnement d'un système 
(HD a f RR. Le grippage d'un système 
économique, LEA RIT R 

grippal, e, aux [gripal, -o] adj. Relatif à la 
grippe RTHERE M. Etat grippal. RARA 

grippe [grip] n. f. (de gripper “saisir”, en rat- 
son de la soudaineté de la maladie}. @ Ma- 
ladie infectieuse épidémique d'origine virale, 
caractérisée par de la fièvre. des céphalées 
et des courbatures, et s'accompagnant sou- 
vent de catarrhe nasal ou bronchiquecl EJ ff 
HRA, MBR: Atcraper la grippe. BÂTMRE 
@ Prendre qgn, qqch en grippe. se mettre à 
éprouver de l'antipathie envers eux. (JF#é) t 
ERACR#] 

grippé. e [gripe] adj. et n. Atteint de la 
grippe. CE) RAITER E 09/ MIERE B 

gripper [gripe] v.i. (frq. *gripan “saisir”). 
© Adhérer fortement, se bloquer par 
grippage, en parlant de pièces mécaniques 
CDR, FE, RH. Les rouages grippent. R 
Fit T. @ Fonctionner mal, se paralyser 
en parlant d’un processus (FF) i2 RR, ME. 
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Négociations qui grippent (syn. Se bloquer). KA 
ER + se gripper v. pr. Se coincer i 
À, FA: Le mécanisme s'est grippé. ZAAR 
É FAT. 

grippe-sou [gripsu] n. m. (de gripper “saisir”) 
[pl. grippe-sous ou inv.]. FAM. Avare qui 
fait de petits gains sordides. (4) +4 RH M 
A PER , ANAA 

gris, e [gri, griz} adj. (frq. *gris). @ De 
couleur intermédiaire entre le blanc et le 
noir KERJ: Robe grise. KERF / Ciel gris 
csyn. couvert). H X @ Se dit d'une 
chevelure, d'une barbe qui commence à 
blanchir; se dit de qqn qui a de tels cheveux 
KAER AH, WAA: KR AA HI: T est gris 
aux tempes. WRR REAT. © Sans éclat (#8) 
RAER 49, A D 49, TETK, ERAY: Teint gris 
(syn. terne; contr. lumineux). ¢ A Æ X hig 
& / Une vie grise syn. morne). WAEA 
W. EHER @ FAM. À moitié ivre (H) 4% 
AJ À la fin du banquet, les convives 
étaient un peu gris (Syn. éméché). EÉ£ÉÉREHT, 
ZARA & KR T. FAM. Matière grise, 
intelligence, réflexion (M #4 8,9 H, 7AB 
#967: Faire travailler sa matière grise. zhzh ii 
+, 5h | ANAT. Substance grise, tissu 
gris rosé qui constitue en particulier la 
surface du cerveau et du cervelet. [#Æ)(R# 
MED Xe gris nm. @ Couleur grise. Kf 
@ Tabac fort de qualité ordinaire (R È EE 
Jo) AREA E Ke AO AU, BK DU #9 À EE H MZ. 
Fumer du gris. WARENA @ Gris (+ 
n. ), exprime une nuance de gris ARKEA 
FM. Gris perle. HEE, KAE / Gris souris. 
Hke gris adv. Il fait gris, le temps est 
couvert. KHT. 

grisaille [grizaj] n.f. (de gris). @ Atmos- 
phère triste et monotone; caractère terne et 
sans intérêt W Zk, AW, CIN, Did, FM, 
HES, Y, La grisaille de la vie quotidienne 
(syn. monotonie). H # Æ 4 49 À Wg 
@ BX-A. Peinture en camaïeu gris, pouvant 
donner l'illusion du relief. (C) K EAEE Z 
RER A RRELA: DS A PEAR EL PP ME 
$e tp El 

grisant, è [grizā, -àt] adj. cde griser). Qui 
grise, exalte RAKI, RAY: CF OAREN 
KLEARDER A. O À BBF: Succès grisant 
(syn. étourdissant). fARHARAIRRL, $ À M 
RAR Th / Parfum grisant (syn. enivrant). $ 
AHRR Ek 

grisâtre [grizotr] adj. (de gris). D'une 
couleur qui tire sur le gris HKEHKK É 9: 
Ciel grisâtre, KKGNKES 

grisé [grize] n.m. Teinte grise donnée à une 
partie d'un tableau, d’une gravure, d'un 
plan. RS HER, BRERA 

griser [grize] v.t. (de gris). @ Mettre dans 
un léger état d'ivresse Hpt, mE: Cham- 
pagne qui grise rapidement (syn. enivrer), {tk 
ARRE © Mettre dans un état 
d’excitation physique Eg, ER% , RLP: 


Ee 
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L'air vif m'a grisé (syn. étourdir). WAKA A 
RES. © Transporter d'enthousiasme (#6) 
EPP, ERRAR, h EL. Sa réussite soudaine 
l'a grisé (= lui a tourné la tête). thh Z3 np 
ERREGE. 

griserie [grizri] n, f, 1, Excitation physique 
semblable à un début d'ivresse 341, øg; x 
AR. La griserie de l'action, du grand air, 
de la vitesse (syn. enivrement, étourdisse- 
ment). SEE ARNE: PER a SR ÈS “CH 
HAXER: EERBARE @ Excitation intel- 
lectuelle qui fait perdre le sens des réalités 
M M, MBA. La griserie du succès (syn. 
vertige, ivresse). RIT 4 AK 

grisonnant, e [grizona, ati adj, ( de 
grisonner). Qui grisonne EFAN; HÉ: 
Chevelure grisonnante. WARRE 

grisonner [grizone] v. i. (de grison, “gris”. en 
parlant des cheveux et de la barbe). Devenir 
gris, en parlant du poil, des cheveux; com- 
mencer à avoir des cheveux gris, en parlant 
de qqn. (ER) EtA: FRKA 

grisou [grizu] nm. (forme wallonne de 
grégeois). @ Gaz inflammable composé en 
grande partie de méthane, qui se dégage 
dans les mines de houille et qui, au contact 
de l'air, forme un mélange détonant. WA, H 
i @ Coup de grisou, explosion de grisou. F 
WREKE 

grive [griv] n.f. (fém. de l'anc. fr. griu 
“grec”[lat. graecus], en raison des migra- 
tions supposées de cet oiseau vers la Grèce). 
Oiseau passereau voisin du merle, à plumage 
brun et gris. CS) KM, Æ # © Famille des 
turdidés. © MF}. 

grivélerie [grivelri] n. f. (de griveler “consom- 
mer, au café, au restaurant, etc., sans 
avoir de quoi payer”). DR. Délit qui consiste 
à consommer dans un café, un restaurant, 
etc., sans avoir les moyens de payer. (X) CE 
WEER U ER A TER AIRE EGA 

grivois, e [grivwa, -az] adj. ( de grive 
“guerre”). Libre et hardi, sans être obscène 
RCE 49, eA, KE hg: Raconter des histoires 
grivoises (syn. égrillard). f — #1% {EI i Ek À At 


grivoiserie [grivwazri] n.f. (de grivois). 
Caractère de ce qui est grivois; geste ou 
propos grivois JC, Pr . R: TA: PE 
Ai: Dire des grivoiseries (syn. gaudriole»). 
Wek o 

grizzti ou grizzly [grizli] n.m. (de l’anglo- 
amér. grizzli [ bear], “Cours] grisâtre”). 
Grand ours brun de l'Amérique du Nord. 
CA CE FALSE) ARAE 

grog [grog] n. m. (mot angl., de Old Grog, 
surnom donné à l'amiral Vernon, qui était 
toujours habillé de gros-grain. grogram ). 
{#}) Boisson composée d’eau-de-vie ou de 
rhum, d'eau chaude sucrée et de citron. ##4 
UK PTT ROZ à 8 AK 5 FT ENT RH 

groggy [grogi] adj. inv. (mot angl. “ivre”). 


ESF A 


grognard 


4&3 @ Se dit d'un boxeur qui a perdu 
conscience pendant quelques instants, mais 
qui tient encore debout. (SH F— a A t E 
TO E SN 69, ER 8  & # © Etourdi, 
assommé par un choc physique ou moral &K 
IIE Hi, EL & AH: La surprise l'a laissée 
complètement groggy (syn. abasourdi). $47 
DM RA ECER T. 

grognard [grənar] n. m (de grogner). HIST. 
Soldat de la Vieille Garde de Napoléon Jer. 


CE FROCRNNGUE LHAIEA 
grogne [gron] nf. (de grogner). FAM. 
Mécontentement; expression de ce 


mécontentement (Kp A, (EARR, MAUR: 
La grogne des commerçants (syn. insatisfac- 
tion). AEA 

grognement gronma] n.m. @ Cri du porc, 
du sanglier, de l'ours. (3%, ARIER H , m 
## @ Son, parole inintelligible exprimant 
divers sentiments; murmure de mécon- 
tentement W my. 1 A H g, HAE. Un 
grognement accueillit les remontrances du di- 
recteur. SAISIR —- HORS. 

grogner [grone] v.i. Canc. fr. grunir, lat. 
grunnire). @ Emettre un grognement. en 
parlant du porc, de l'ours, du sanglier. (4#. 
gt M) nl, nn), & HE © FAM. Mani- 
fester son mécontentement en protestant 
sourdement, par des paroles indistinctes 
UA REA, EERE: Même sans raison, il 
grogne (syn. bougonner). ÉÉE2LE&LAN 
HR. 

grognon, onne [gronS, -on] adj. et n. FAM. 
Qui grogne; de mauvaise humeur Cf) 46 
HEKO, HF AMR H AR A ONO; RETRA): 
Un enfant grognon (syn. bougon) mink fE 
+ Rem. Le fém. est rare. On dit elle est 
grognon plutôt que elle est grognonne HEWA 
ÆH. mi “Etle est grognon”. mAix“Elle est 
grognonne”. 

groin [grwë] nm (bas lat. grunium, du 
class. grunnire “grogner”). Museau du porc 
et du sanglier. H. A Wf 

grommeler [gromle] v.t. et v.i. (de l’anc. fr. 
grommer “grogner”, moyen néerl. grommen) 
[con]. 24]. FAM. Se plaindre, protester en 
murmurant; parler indistinctement Cf) Him, 
ok, KM. Obéir en grommelant (syn. 
bougonner, grogner). HERIR / Grommeler 
de vagues menaces (Syn. Marmonner). {EP 2 

grommellement [gromelma] n.m. Action de 
grommeler; sons, paroles émis en gromme- 
lant. moe int , RUSSE A 

grondant, e [gr5da, -ät] adj. Qui produit un 
grondement Ru HS, SE ef É9 5 (2027) RULES 1H 
H: Une foule grondante envahit la place. ARH 
ARHAN H. 

grondement [gr5dma] n. m. @ Bruit sourd, 
ample et prolongé, plus ou moins inquiétant 
RERE A, EAA, MUR, RAE, Le grondement du 
tonnerre, d’un torrent (syn. fracas). £ÆËX 


En. MAIRE @ Bruit sourd et menaçant 
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de certains animaux {f$ ï A) $ m . Le 
grondement menaçant d'un chien de garde (syn. 
grognement). ATE RKE ÉRA 
gronder [grde] v.i. (anc. fr. grondir, lat. 
grundire “grogner”). @ Faire entendre un 
bruit sourd et menaçant WEF A m: Chien 
gui gronde (syn. grogner). 1E E iR my AJ 3 
@ Produire un bruit sourd, grave et 
prolongé RIDER, RHEA; UE, g, Le 
tonnerre, le canon gronde. RERIG., WE REE. 
© 5 manifester sourdement; être menaçant, 
imminent ($$) ER, #&l, Uki: L'émeute 
gronde. BÆREMAT. O LITT. Exprimer 
son mécontentement; protester sourdement, 
d'une manière indistincte | EAHA, FR 
2, W ME. Gronder entre ses dents ( Syn. 
grommeler). mg mp IE 4, MA GS nt La presse 
gronde contre le gouvernement  ( syn. 
maugréer). WA A Eit fi RH e vt. 
Réprimander qqn avec qui lon a des 
relations familières, en partic. un enfant (Xf 
BTF. K S, mup: Ne fais pas ça, il va te 
gronder. ITRE., WEZH. 
gronderie [grodri] n.f. Action de gronder 
qqn; réprimande ÿifff, W %3., mfug: Sa conduite 
lui a valu quelques  pronderies ( syn. 
observation, remontrance). tn#ARS. 
grondeur, euse [gr5dær, -øz] adj Qui 
gronde ERHI, AH R AU : MEN FF Aa, XF DU 49 RE 
SEM. Voix grondeuse. JF KR 


À 

grondin [grèdé] n. m. (de gronder, allusion au 
grognement émis par ce poisson quand il est 
pris). Poisson marin des fonds vaseux du 
plateau continental, à museau proéminent, 
appelé aussi trigle. cÆ) #4 ,8588 © Ordre des 

. téléostéens; long. max.60 cm. Les individus 
roses sont les rougets grondins. © RAE H; Ñ 
KIA 60 EK., HOPÉIÉIEE ABLE X À, 

groom [grum] n m. (mot angl.).{#) Jeune 
employé en livrée dans un hôtel, un restau- 
rant, etc. CREER R F FE E AR 
#4: Faire appeler une voiture par le groom 
(syn chasseur). iR £ni E 

1. gros, grosse [gro, gros] adj. (bas lat. 
grossus). @ Qui a des dimensions impor- 
tantes, en volume, en épaisseur #4t$; PERI: 
FH: Une grosse femme (syn. corpulent, 
fort, contr. mince). — PRERA / Un gros 
livre (syn. volumineux). — Ff @ Qui est 
d’une grande taille par rapport à d’autres de 
même nature KAS, AKA HA: Écrire 
en grosses lettres (contr. petit). HXSARE.A 
HK&+TE / Gros sel. M # © Important; 
considérable € Æ H, Æ Ai EK À, T JR: 
Une grosse somme. —ÆE x / Un gros indus -~ 
triel (syn. puissant). — ff KR O D'une 
forte intensité 38 24 #9, WPR; FH AY. Grosse 
chaleur (syn. étouffant). Mt / Gros rhume. 
Eg g © Qui manque de finesse, de 
délicatesse Ht, H&H: Avoir de gros traits 
(syn. grossier). H% / Gros drap (syn. 


épais; contr, fin). W / Une histoire un peu 
grosse (syn. exagéré). 5 à # 3% # 
© FAM. Avoir la grosse tête, être gonflé du 
sentiment de sa propre importance, se croire 
plus que ce qu'on est. (#, f REE, AH 
K- H AATRE || Faire les gros yeux, 
menacer du regard. E KIR f (GB) || Grosse 
mer, mer agitée. CAD ENM | Grosse 
voix, voix grave et forte; voix menaçante Ki% 
IER]: CHE) RARE. Faire la grosse voix. 
RRIBIIOREN) + gros adv. @ Beaucoup 4H 
£, F£.: Risquer gros. CT) FAE, XF / 
Gagner gros (= beaucoup d'argent). (BEIE F) 
MX R H K Z: tr gO En grandes 
dimensions K, K Kib: Ecrire gros. 5H TT 
© En avoir gros sur le cœur, avoir beaucoup 
de peine, de dépit où de rancœur. 4 #5,1k 


fi: ACRE n @ Personne corpulente 
BEF: Une bonne grosse. —fF KIT, FAX A 


@ (Surtout au pl. ÆHSM). Personne riche, 
influente À À, ka KF, # AH À: Un 
projet qui vise à faire payer les gros. BELKA 
MERRET 

2.gros [gro] n. m. (de I. gros). @ Vente ou 
achat par grandes quantités (par opp. à 
détail) Ht%: Prix de gros. Att / Négociant 
en gros. HA / Achat, vente en gros. WEK 
dE, MN AH, With @ Gros poisson 
K.: Pêche au gros. KE @ En gros, sans 
entrer dans le détail XÆH, Kik E: En gros, 
voilà ce que je veux (syn. grosso modo). Kik 
ERREREEMARAE. | Le gros de qqch, la 
partie la plus considérable de qqch; ce qu’il y 
a de plus important RA. RHH D: MEEN 
84r: Le gros de l’armée. ARJEN / Faites le 
plus gros, laissez le reste (= le travail le plus 
pénible). {I FRMREN L#F, HR HS NX, 

groseille [grozsj] n. f. (frq. *krusil). @ Fruit 
comestible du groseillier, petite baie rouge 
ou blanche qui vient par grappes CHUM, # 
AE, AETHERE]: Gelée, sirop de groseille. 
RHET: RETAK @ Groseille à maquereau, 
grosse baie rouge, jaune ou verte, produite 
par le groseillier épineux. (HOME, W JLÆ, Ek 
HET æ adj. inv. De couleur rouge clair 
EZE.: Foulard groseille. MAEL 

groselilier [grozeje] n m. Arbuste des régions 
tempérées cultivé pour ses fruits, les 
groseilles. CH) ME, % Ef © Famille des 
saxifragacées. © RH ÄP. 

gros-grain !grogr£] n m. (pl gros-grains). 
© Tissu de soie à grosses rayures 
transversales. P @ Ruban sans lisière à 
côtes verticales B##. Doubler une ceinture 
d'un gros-grain. EER LAPRA 

gros-porteur {groportæœr] n.m. (pl. gros- 
porteurs). Avion de grande capacité. ERIRE 
BL, A KPL EME 

grosse [gros] nf. (de 1. gros). @ Douze 
douzaines de certaines marchandises +27, 
W, Une grosse de boutons. — S AH @ DR. 
Copie d'un acte authentique ou d’un juge- 
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grossièreté 


ment, revêtue de la formule exécutoiret #) 
RXFR HE ÉE, HR HE EI AIS À AE: 
Délivrer la grosse d'un acte notarié. RME HE 
# 

grossesse [groses] nf. (de gros, grosse). 
© Etat de la femme enceinte, entre la 
fécondation et l'accouchement R, Æi: La 
durée de la grossesse normale est de 280 jours. IE 
A MX 280 K. @ Grossesse extra- 
utérine, dans laquelle l'œuf fécondé se fixe 
et se développe hors de l'utérus. FR SFR, 
FE pa || Grossesse nerveuse, ensemble de 
manifestations somatiques évoquant une 
grossesse, sans qu'il y ait eu fécondation, et 
lié à des motivations inconscientes. $} ftii 
HR 

grosseur [grosær] n. f. @ État. volume de ce 
qui est gros ( AB HEt: I est d’une grosseur 
maladive (syn. corpulence, embonpoint). {t 
EE AE, @ Volume, dimensions en 
général K/h, RH: H 4m; A: De la grosseur 
d’une noix (syn. taille). HARK, Ail Etk 
# © Enflure, tuméfaction $t, EK, MAK, Hit . 


Une grosseur au bras ( syn. Doule, 
excroissance) . FE th 
grossier, ere [grosje, -er] adj. (de 1. gros). 


9 Epais; rude; sans finesse # 4. JE #. 
Etoffe grossière Ccontr. fin). Hi #5 / Traits 
grossiers (syn. épais, lourd). H24% @ Qui 
est exécuté sans délicatesse, sans soin H $4 
HJ,HÆ##: Travail grossier (syn. imparfait). 
WIFE EREJL @ Rudimentaire, sommaire # 
Z Ag, M R M. Description grossière ( syn 
approximatif). Hi © Qui dénote de 
l'ignorance, un manque d'intelligence ou. de 
culture AH, HA XER, RARI A1 PAE 
#9, 4 K B: Esprit grossier (syn. fruste, 
inculte). $30 / Une erreur grossière (Syn. 
lourd, monumental). kiitti @ Contraire 
à la bienséance, à la politesse, aux usages # 
#40, FE, MA, AELA: Faire un geste 
grossier (syn. inconvenant . i—i Hiz ft 


/ Propos grossiers (syn. Cru, ordurier, 
trivial). HMA 
grossièrement [grosjermä] adv. De façon 


grossière Hiit; He, ME, HR He, Lil, 
Rx, FPE. Voilà, grossièrement, le sujet de 
la pièce (syn. sommairement). Xi Æ X E h) 
AA A À. Se tromper grossièrement ( Syn. 
lourdement). FE & Wh F # Répondre 
grossièrement (syn. impoliment. XLi m4 

grossièreté [grosjerte] n.f. @ Caractère de 
ce qui est grossier, de ce qui manque de fi- 
nesse H. AM: La grossièreté d'une étoffe. 
W #j M @ Marque d'intelligence, de 
subtilité dont témoigne un comportement # 
HF, HF, M$. La grossièreté de ses manières 
me choque < Syn. vulgarité; contr. 
délicatesse). t# LEWIN SRER., © Farole, 
action grossière HAS. LELKI: EITA, 
E À Æ Si: Dire des grossièretés ( syn. 
incongruité). WHIA 


4 
f 
i 


grossir 916 


grossir [grosir] v.t. [ conj. 321. Rendre ou 
faire paraitre plus gros, plus ample, plus 
volumineux, plus important E% K, ff à M, fE 
PAR: RBR XD XD TL M SX, S 
IK: Lunette qui grossit les objets. WAKER AI 
$ / Les déserteurs vont grossir le nombre des 
insurgés (syn. accroître, renforcer). ik H 
EKE XEBA th. Les journaux grossissent 
affaire isyn. amplifier, exagérer). &h## 
AEKA., + v.i @ Devenir ou paraître 
plus gros; augmenter de voiume FX, FH, % 
RE: DISA B194; 04t: Ia grossi depuis l'an 
dernier (syn. engraisser, forcir; contr. 
maigrir). A Æ£ÆLUXMEHT. @ Devenir plus 
considérable Hk, iim #"X, #73. La somme a 
grossi (syn. augmenter). KA T. 

grossissant, e [grosisa, -àt] adj. @ Qui fait 
paraitre plus gros; qui augmente les dimen- 
sions apparentes AA 49: fE m5 KM: Verres 
grossissants. tkt @ Qui ne cesse de devenir 
plus gros, plus important XXE, LEE 
HR EÆRET KAJ: Une foule grossissante en- 
vahissait la place. BRB£ZMAMAT $. 

grossissement l'grosisma | n. m. @ Action de 
rendre plus gros, d'agrandir $ K; Le 
grossissement d’un point par une loupe. MAKE 
&X—-7F#4 @ Fait de devenir gros, de se 
développer SHF. £3}: Régime alimentaire con- 
tre le grossissement. WER @ Amplification 
de qach jusqu’à l'exagération, la déformation 
TK IK TX EX, ZIE: Le grossissement 
d'une affaire par les médias. BP AXIS — ft 
HE RIRE @ OPT. Rapport du diamètre ap- 
parent de l’image à celui de l'objet. CHIRK 


# 

grossiste [grosist] n (de 2. gros). 
Commerçant qui sert d'intermédiaire entre 
le producteur et le détaillant. HET 

grosso modo [grosomodo] loc. adv.(ilat. sco- 
last. “d’une manière grosse”). En gros: 
sans entrer dans le détail Wit; A9, ki 
Ww, kikk: Voici grosso modo de quoi il s'agit 
(syn. sommairement). KARENZEE. 

grotesque [grotesk] adj. (it. grottesca “fresque 
de grotte” puis “peinture ridicule”). Qui 
suscite le rire par son extravagance SARF 
R E 40: À HS EOR W, E Personnage 
grotesque (Syn. risible). TARAH. HAH / 
Idée grotesque (syn. ridicule, burlesque). HJ 
ATARI, MAT REX 

grotesques [grotesk] n.f. pl. (de grotesque). 
BX-A. Décors muraux, faits de motifs archi- 
tecturaux de fantaisie et d’arabesques mêlées 
de petites figures, redécouverts à la 
Renaissance dans des vestiges enfouis de la 
Rome antique et dont s'inspirèrent de nom- 
breux artistes et ornemanistes jusqu'au 
XIXe s. (CHXX AE D CP R A 
ERRE: AT JE PE AR 9 RR + DURE RER AO TE dn 

grotte [gra] nf. (it. grotta, lat. crypta, du 
gr.). © Excavation naturelle dans la roche, 
ouverte à la surface du sol 7%, h Hi. A7: 


Une grotte préhistorique (Syn. caverne). RAI 
HAA Construction artificielle évoquant une 
grotte. très en vogue dans les jardins et les 
parcs aux XVIe et XVII s. (16,17 HA 
PRADA EE IE 

grouillant, e gruja, at] adj. Qui grouille # 
ZARI. ELIR ELI ET à MEE HU, 2e 26 KO, DEA G, A 
W.: Une foule grouillante. RERI NI AHE 

grouillement [grujmàä] n.m. Mouvement et 
bruit de ce qui grouille #4, LAAL; RÉ: W 
th: Le grouillement de la foule (syn. fourmille- 
ment). AREA 

grouiller [gruje] v.i. @ S'agiter ensemble et 
en grand nombre Æ zh. AL 2 A 3): Les vers 
grouillent dans ce fromage (syn. fourmiiler). s 
RÉETRÉEAMA AZ. © GCrouiller de (+ n. >), 
être plein d’une masse confuse en mouve- 
ment; au fig., contenir en abondance WE. Ne 
Pi: Pris CFE) SC: La rue grouille de monde. fj 
HAL EH, Ce texte grouille d'idées intéressantes 
(syn. fcisonner, regorgen. kA LEZ 
AEEKE, + se grouiller v. pr. FAM. Se 
dépêcher (f) H tk, AK. Grouille-toi, on va 
être en retard (Syn. 5e presser. tk. MÉTIER 
aT. 

grouillot [grujo] nm. «(de grouiller ). 
@ Employé qui, à la Bourse. porte de l’un à 
l'autre les ordres d'achat ou de vente. 34 F 
FÉÈÉLEESÉEEMERR @ FAM. Apprenti. 
empioyé qui fait les courses, porte les mes- 
sages. (REA, (FX. aE 

groupage [grupaz] n.m. @ Action de grouper 
des colis ayant une même destination 4 #4 
M. Entreprise de groupage. À & 4 # À 5j 
@ MÉD. Détermination du groupe sanguin 
CRIME ZE , HE 27 

groupe [grup] n. m. (it. gruppo “nœud, as- 
semblage”, du germ. * kruppa “ masse ar- 
rondie”). @ Ensemble distinct de choses ou 
d'êtres de même nature, réunis dans un 
même endroit (A DE: CH HR) HE, HF, M, K, 
HA; Un groupe de curieux (syn. attroupe- 
ment, rassemblement). #74 #4 À / Un 
groupe de maisons (syn. ensemble). —HfÆ 
@ Ensemble plus ou moins organisé de 
personnes liées par des activités, des 
objectifs communs #, 2H; Æ m. P ik; W Y): 
Groupe politique Syn. organisation). Hi 
gl / Groupe culturel (syn. association). xik 
ER ik © Formation d'instrumentistes, de 
chanteurs, etc.; petit orchestre S81., 2 
PR: RARA NRA: Groupe pop. MIT RAR 
B @ MIL. Formation élémentaire du peloton 
ou de la section d'environ 12 hommest #3 /\ 
BA. 4} BA, Mi: Groupe de combat. & + 4 M 
© Ensemble de choses, d'animaux ou de 
personnes défini par une caractéristique 
commune (EATER W, Groupe ethnique 
«= ethnie). Pp / Groupe linguistique (Syn 
communauté). # # © BX-A. Réunion de 
figures formant un ensemble, partic. dans ła 
sculpture en ronde bosse C2) MEH ip RHS.: 
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Groupe des Trois Grâces. HE- wH © MATH. 
Structure algébrique fondamentale, 
associant à un ensemble une loi de 
composition interne, associative, possédant 
un élément neutre et telle que tout élément 
admette un symétrique pour cette loi. © Les 
entiers relatifs ou munis de l'addition 
forment un groupe additif. Les réels non 
nuls munis de la multiplication forment un 
groupe multiplicatif. © #) # © Groupe de 
presse, ensemble de journaux qui 
appartiennent à un même propriétaire, une 
même société. #HÆMA || Groupe parlemen- 
taire, formation permanente réunissant des 
élus d’une même tendance au sein d’une 
assemblée iX & M. Le groupe doit avoir au 
moins 30 membres à l'Assemblée nationale ,15 au 
Sénat. KARRE, KAZPNE 30 ZRA, HE 
RIRE 4 A 15 ANA., | DR. Cabinet de 
groupe, cabinet dans lequel deux ou plu- 
sieurs membres d'une profession libérale 
(médecins, avocats, etc.) exercent leur 
activité en partageant les mêmes locaux (Æ 
ERRAL; AR # AT Con dit aussi 7x 
cabinet groupé). || ÉTHOL. Effet de groupe, 
ensemble des modifications morphologiques, 
comportementales, etc., que provoque la 
proximité de plusieurs individus de la même 
espèce dans un espace restreint. CEREN 
| MÉD. Groupe sanguin, ensemble 
d’antigènes portés par le sang permettant de 
classer les individus et de régler la transfu- 
sion sanguine entre donneurs et receveurs 
compatibles. cÆ) W ® || MÉD. Groupe tissu- 
laire, ensemble de propriétés analogues per- 
mettant de faire des transplantations 
d'organes. (v. système HLA * OCK) AtS 
HER AH) HR | PSYCHOL. Groupe 
expérimental, groupe consitué en vue d’une 
étude expérimentale, et dont on mesure les 
réactions à un stimulus par comparaison à un 
groupe analogue non soumis à ce stimulus. 
CA] CAPE LC REA) SUR EEE 

groupement [grupma] nm. @ Action de 
grouper; fait d'être groupé KP, RAR, R 
#, Procéder au groupement des commandes 
(syn. rassemblement, réunion). iTi / 
Groupement de bâtiments administratifs autour 
de la mairie (syn. Concentration). ff KA 
HE DATE @ Réunion de personnes ou 
de choses groupées par des intérêts 
communs Ski, AE. A4. Hs CFP A) PE, A, 
$: Groupement de consommateurs ( syn. 
association). PAEAN. MASUME 

grouper [grupe] v.t. Assembler er groupe, 
réunir en un lieu, dans un ensemble ou dans 
une même catégorie Æ M, #8: E, RE, 
Grouper des élèves avant de traverser la rue 
csyn. réunir). RÉÆRHERS SH / Parti 
politique qui groupe tous les mécontents (Syn. 
rassembler). HE iA AW AIE + se 
grouper v.pr. Se réunir KR Æ, # Æ: Se 


grouper autour d'un chef. RETHILH EE 

groupie [grupi] n. (mot anglo-amér).{ $ #) 
OPersonne, le plus souvent jeune fille, qui 
admire un musicien, un chanteur ou un 
groupe de musique pop ou rock et qui le suit 
dans ses déplacements. KE WITRE S H 
LT MERE, EEK O FAM. Partisan in- 
conditionnel de qqn, d'un parti. f> JEJE Hé 
* HA 

groupuscule [grupyskyl] n.m. FAM. Petit 
groupe politique plus ou moins organisé 
(péjor.) E hA hR hR: — hi: 
Groupuscules extrémistes. RE X JE 

grouse [gruz] n. f. (mot angl.. d'orig. obsc). 
{&)Lagopède d'Ecosse. (4) #5, HN 

gruau [gryo] n. m. (de l'anc. fr. gru, frq. 
*orñt, de même sens). @ Partie granuleuse 
de l'amande du grain de blé, qui n'est ni la 
farine ni le son (syn. semoule) WR H. HE 
Hj: Farine de gruau. WE © pain de gruau. 
pain fait de fleur de farine. F1 Tt. Aint hi 
# 

1. grue [gry] nf. (lat. pop. ‘gerua, class. 
grus, gruis), @ Oiseau échassier dont une 
espèce, gris cendré, traverse la France pour 
hiverner en Afrique CS0% © Long. 1,15 m; 
la grue glapit, trompette, craque. © K 
1.15%., mi glapir, trompeter. craquer. 
@ Faire le pied de grue, attendre longtemps. 
debout. au même endroit. (fé) H—4RA#X. IH 
DAT ES 

2. grue [gry] n. f. (de 1. grue). @ Appareil de 
levage formé d'un bras orientable monté sur 
un support de hauteur variable. Æ EHL, fi 4: 
@ CIN., TÉLÉV. Appareil permettant le 
déplacement vertical ou des mouvements 
combinés de la camérac$, 4) REREH: Ef- 
fectuer un travelling à la grue. FER F EILA 
PURE 

gruger [gryze] v. t (néerl. gruizen “broyer”) 
Cconj. 17]. LITT. Tromper qqn © H) KREA., 
HA EM: Se faire gruger par un beau parleur 
(syn. duper).#—MéE ZE AS 

grume [grym] n.f. (bas lat. gruma, class. 
gluma “ pellicule”). Tronc d'arbre abattu, 
ébranché et recouvert de son écorce. # p} E 


AIER 
grumeau {grymo] n. m. dat. pop. *grumellus, 
class. grumulus, dimin. de grumus 


“tertre”). Petite boule formée par un liquide 
coagulé (lai) ou une substance pulvérulente 
(farine) mal délayée ##k;##k. Sauce pleine 
de grumeaux. AER HAH 

grumeleux, euse [grymlø, -øz] adj. @ Qui 
forme des grumeaux; qui présente des 
grumeaux % m kk HJ: 4 R k W: Bouillie 
grumeleuse. REHMA @ Qui présente 
des aspérités semblables aux grumeaux # f$ 
bJ À 6  (: Peau grumeleuse < Syn. 
granuleux) . 4 feH A EX 

grutier [grytje] n. m. (de 2. grue). Conduc- 
teur d'une grue. BEMAHAL, M EL 
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gruyère [gryjer] ou [gryijer] n. m. (n. d'une 
région suisse). Fromage d’origine suisse au 
lait de vache, cuit, à pâte dure. CH+) RH 
RTH 

guadeloupéen, enne [gwadolupe, -en] adj. 
etn. De la Guadeloupe. MESES MARP 
SA 

guano [gwano) n.m. (mot esp., quechua 
huanu “engrais, fumier”). (# > @ Matière 
provenant de l'accumulation d'excréments et 
de cadavres d'oiseaux marins, et qu'on em- 
ployait autref. comme engrais. #52 3, 5# 
A. 4% Ø Matière fertilisante d'origine 
animale, analogue au guano 4728 F HU 
EREK: Guano de poisson, de chauve-souris. 
EJE, WAE 

guarani [gwarani] nm. Langue indienne 
parlée principalement au Paraguay. CSA ÆR 
PERAMAN 

gué [ge] n. m. (frg. *wad). Endroit peu pro- 
fond d'une rivière où l'on peut traverser å 


pied (H yK RME. Passer à gué. WKN 


7j 

guéable [geabl] adj. Qu'on peut passer à gué 
nf y K Mi àt hh: Fleuve qui n'est nulle part 
guéable. RENTE KT AUNT 

gueguerre [geger] nf. FAM. Petite guerre; 
petite querelle (H> -hk Sh vb, /N 60 e 
Guéêguerre entre hommes politiques. KAR Z H 
Kuhr | 

guelfe [gelf] n. m. et adj. (all. Welf, n. d'une 
puissante familie qui prit le parti des papes). 
HIST. Partisan des papes, ennemi des 
gibelins, dans l'Italie médiévale. C2 Cha 
BARHAD AERAR 

guelte [g:lt] n. f. (all. Geld “argent”). Pour- 
centage accordé à un vendeur sur ses ventes 
CAD Em., mE: Le fixe qu'elle touche n'est pas 
gros, mais la guelte est importante (syn. COM- 
mission). HORAIRE LEA E HEAHEA 
ET. 

guenille [ganij] n. f. (dialect. de l'Ouest, p.-ê. 
rad. gaul. “wadana “eau”). Vêtement sale, 
en lambeaux MIERKE, ERKE: Vétu de gue- 
nilles (Syn. haillon, harde). FÉHKEKRE 

guenon [gən] n. f. (p.-ê. même rad. que gue- 
nille). @ Singe femelle. B # @ ZOOL. 
Cercopithèque. CAK ÆI 

guépard [gepar] n. m. (it. gattopardo, de gatto 
“chat” et pardo “léopard”). Mammifère car- 
nivore d'Afrique et d'Asie, à la course très 
rapidet 33$]: Le guépard peut courir jusqu'à 
100 km / h. JSt tE tk T 100 hE 
© Famille des félidés, long. 75 cm env., 
sans la queue. © ÆL FREE (i275 M 


X 

guêpe [gep] n. f. dat. vespa). @ Insecte social 
à abdomen annelé de jaune et de noir cons- 
truisant des nids (guêpiers) souterrains ou 
aériens, et dont la femelle est pourvue d'un 
aiguillon venimeux! R) 4%. Être piqué par 
une guêpe. WE W#a T © Ordre des 


hyménoptères. © WMA. @ Taille de guêpe, 
taille très fine. 44,204 

guêpier [gepje] n m. @ Nid de guêpes. 4 
@ Situation dangereuse, inextricable ($Ẹ) fé, 
KERARI, EAR SAE, RS, HR. Tomber, 
se fourrer dans un guêpier (syn. bourbier). Hi 
AE, A EH O Oiseau passereau se 
nourrissant d'abeilles et de guêpes. (9R 

guêpiere [gepjer] n. f. (de [taille de} guêpe). 
Pièce de lingerie féminine, bustier qui des- 
cend au-dessous de la taille et l'affine, le 
plus souvent muni de jarretelles. CH4 EJ 
AD RII, RAAR 

guere [gsr] adv. (frq. *waigaro “beaucoup”). 
@ (En corrélation avec ne). Indique une 
quantité faible ou une fréquence minime Æ 
WRK RP, LEA IFR, TE, A: Elle 
n'a guère d'argent (= pas beaucoup}. th JLF R 
A k. FL ne va guère au cinéma (= pas 
souvent). E FA 4 EE., © Indique une 
négation, dans les réponses Kk, RECETTE 
El: Vous aimez les artichauts? - Guere (Syn. 
peu). WRAS? — AKER, 

quéret [gers] nm. (lat. vervactum, devenu 
sous l'infi. germ. *wervartum). Terre non 
ensemencée, labourée au printemps et en 
été pour la préparer à recevoir les semailles 
d'automme. CHIH M; tk H 

guéridon [gerid5] n. m. (de Guéridon, n. d'un 
personnage de farce). Table ronde, parfois 
ovale, à piétement centra! ou à trois ou à 
quatre pieds. CH. = Hal mA NAS 

guérilla [gerija]l n. f. (esp. guerrilla, dimin. de 
guerra “ guerre”). Guerre de harcèlement, 
d'embuscades, de coups de main menée par 
des unités régulières ou des troupes de parti- 
sans. arr 

guérillero [gerijero] n m. (pl 
Combattant de guérilla < syn. 
partisan). WEAR , WHARE 

guérir [gerir] v. t. (frq. *warjan “protéger” ) 
[conj 32]. @ Délivrer d'un mal physique, 
d'une maladie f, HÆdQ( MAI: Le médecin 
m'a guéri de la grippe. BEWE T RAIMATTER 
H., Ce médicament vous guérira ( Syn. 
rétablin. gät eA, @ Faire cesser une 
maladie RO), Guérir une angine. Ha 
i&# © Débarrasser d’un défaut, d'un mal 
moral; les faire cesser (Hp (EWR KR A EE 
ERER], EAR, EWE: Elle l'a guéri de son 
avarice (syn. Corriger). HAAME TARN E 

- ği. Le temps guérira son chagrin ( syn. 
apaiser, calmer). H E # 3 @& f #9 tt. 
æ v.i. ou 8e guérir v.pr. @ Recouvrer la 
santé WER RE: Si tu veux guérir, il faut 
te soigner (syn. Se remettre, se rétabiir). àn 
RRERÉERR, MAS Ir. @ Disparaitre, 
cesser, en parlant d'une maladie Æ&: Mon 
rhume a guéri. R 49 $ A # T. © Se 
débarrasser d'un défaut, d’une faiblesse <t) 
FER M ABEER]. HR, HE: Guérir, 
se guérir d'une mauvaise habitude (syn. Se cor- 


guérilleros ). 
maquisard, 
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rigen. WE- FRS AR 

guérison [gerizo] n. f. Suppression, dispari- 
tion d'un mal physique ou moral w., 314E 
HR: HER. AM, AE: Malade en voie de 
guérison (syn. rétablissement). RE 4 ATH À 


/ La guérison d’une maladie, d’un défaut. M 
BEI à CRE 
quérissable [gerisabl] adj Que l'on peut 


guérir Tgh: Une maladie guérissable (Syn. 
curable; contr. incurable). BERARI 

guérisseur, euse [gerisær, -øz] n. Personne 
qui prétend guérir autrui en vertu de dons 
mystérieux ou à l’aide de procédés em- 
piriques, en dehors de l'exercice légal de la 
médecine. HE, EX; ME 

guérite [gerit] nf. (de Fanc. fr. garir 
“protéger”). @ Abri pour un homme debout, 
servant aux militaires de faction. pẹ; 04 f 
@ Baraque de chantier servant de bureau. # 
AREZ: GERALD AHE; CLHE EAD GR 
AR 

guerre [ger] n.f, (fra. * werra). @ Lutte 
armée entre Etats; situation de conflit 
qu’elle implique RẸ.: Déclaration de guerre. 
ER / La guerre a débuté il y a six mois (SYn. 
hostilités). #6 RSS AAT. @ Conflit 
non armé (JE F A: Guerre économique. & 
it © Lutte entre personnes ( À 5 AZER | 
A ph 2%, RAI. Entre eux, c'est la guerre 
(syn. mésentente). A 1 Z A # # M. 
Q Action entreprise pour supprimer, 
détruire qqch (A 4 BR AR METE 4P: 
Faire la guerre aux préjugés € = combattre). #0 
WEE- © De bonne guerre, se dit d'un 
comportement, d'une réaction habile d’un 
adversaire et que l'on considère comme 
légitime. ($) WREKE AAAA | De 
guerre lasse, en renonçant à la lutte par 
lassitude (Fi) MTL, FH. PAIE: 
De guerre lasse, j'ai accepté sa proposition. RRA 
IFR ib E R, (ER SE TH A9 REX. | Faire la 
guerre à qqn, lutter pour que qqn change sa 
conduite RAHA, WARA WEHA, Je lui 
fais la guerre pour qu'il soit ponctuel. 3 T URÈRE 
S, 2 TE 2 M T i. | Guerre chimique, 
nuciéaire, biologique, guerre où seraient 
employées les armes chimiques, nucléaires, 
biologiques. ik KR F, BRP EDRF 
i Guerre des étoiles, nom communément 
donné à l'initiative” de défense stratégique. 
EX || Guerre froide, hostilité latente, 
qui n'aboutit pas au conflit armé, dans les 
relations internationales, notamm. entre les 
grandes puissances. åk || Guerre sainte, 
guerre menée au nom de motifs religieux. =% 
At || Guerre totale, guerre comportant 
tous les moyens de lutte et visant à 
l'anéantissement de l'adversaire. Yikit, & fi 
&< | Nom de guerre, nom que prenait 
autrefois un soldat en s'enrôlant; 
pseudonyme CH BÎ-H RAA FT FA A9) HA: CHE TR 
Z AZ, #4. Le nom de guerre d'un artiste. Ÿ 


gueulante 


KAZA | Petite guerre, guerre de 
harcèlement, exercice, simulacre de combat 
ARE: SODES I, FRY. Enfants qui 
jouent à la petite guerre. IT ARRET 

guerrier, ère [gerje, -er] n. LITT. Personne 
qui fait la guerre (#) RTE, FA. At: De 
vaillants guerriers (syn combattant, soldat). 
EME æ adj. @ LITT Qui a trait à la 
guerre (4) dk 8 49, 4E AR: Chant guerrier 
(syn. militaire). ÆK, & Æ @ Porté à la 
guerre #4, MR M: Tempérament guerrier 
(syn. belliqueux). 2 AYER 

guerroyer [gerwaje] v. 1 [conj.13]. @ LITT. 
Faire la guerre ( $> {E à; Autrefois les 
seigneurs partaient souvent guerroyer (Syn. Se 
battre). £. MEMEA HEt t. © Partir en 
guerre contre qqch 4#.: Guerroyer n- 
tre les abus (syn. lutten. m HAREE 

guet [ge] n. m. (de guetter). @ Surveillance 
destinée à surprendre qan ou à éviter d’être 
pris AK PARA. MA: Faire le guet. W; 
BA; KA © HIST. Troupe chargée de fa po- 
lice pendant la nuitC $3 gja BA, pe EN KE . 
Les archers du guet. KENKERE 

guet-apens | getapa] n. m. (altér. de l'anc. fr. 
en aguet apensé “avec préméditation”, de 
apenser “former un projet”[de penser ]){ pl. 
guets-apens [gestapa] . @ Embuscade dressée 
contre qqn pour l’assassiner, lui faire subir 
des violences, le voler I{R,{R#: Attirer qgan 
dans un guet-apens. EX A SLAMIR @ Machi- 
nation perfide tramée pour nuire à qqn <51) 
it Et, M: Cette invitation était un guet- 
apens (syn. pige, traquenard). XX Mk 


—_ TEE. 

guêtre ! getr] n. f. (frq. *wrist “cou de pied”). 
© Bande de cuir ou de tissu qui couvre le bas 
de la jambe et le dessus de la chaussure. FH 
Æ, $ a @ FAM. Trainer ses guêtres, se 
promener sans but, en oisif (f> W 9 , 1H. DR 
Æ. Tu passes tes journées dehors à traîner tes 
guêtres (Syn. flâner). WERKER. 

guetter [gete] v.t. (frq. *wahtôn). @ Sur- 
veiller pour surprendre ou pour ne pas être 
surpris $ Ms A fl. M: E, M: Cuetter 
lennemi (syn. épier).lK Hi À @ Faire peser 
une menace imminente sur Rif, La maladie 
le guette (syn menacer). K EA aE it. 
@ Attendre avec impatience FE, RS. 
Guetter l’arrivée du facteur. ZASTARA 

guetteur [geiær] n. m. @ Personne qui guette 
SRE EAE. Les cambrioleurs avaient laissé un 
guetteur dans l'escalier. RTE RES LE T —T 
A, @ Combattant ayant une mission de 
renseignement, d'alerte et de surveillance 
(syn. sentinelle). CH) MARINE: CARTE 
REFI 

gueulante [gælât] n. f. T. FAM. @ Clameur de 
joie CR) 3k if FF, M6 Æ. Une gueulante 
d'étudiants (syn. acclamation). KÆRAR 
# © Explosion de colère; violente 
réprimande £8: ÆH, Æ: Le patron a poussé 


e a eT LOS 


gueulard 


une queulante. ÉRIRÉÉ. 
gueulard [gœlar] n. m. (de gueule). TECHN. 
Ouverture supérieure d'un haut-fourneau. 
par laquelle on verse le minerai. le fondant 
et le combustible. CHO BI AJJIP , PRIT 
gueule [gæl] n. f. (lat. gula). @ Bouche de 
certains animaux, quand elle peut s'ouvrir 
largement € 3) $% KD W, 1: Le chien ouvre sa 
gueule. WEAF. @ FAM. Bouche de l'homme 
CARD, O: Se fendre la gueule (= rire 
aux éclats). BJ k %., kE © FAM. 
Figure. visage (f) fg. mL: Avoir nne bonne 
gueule ( = une tête sympathique). HS AI, Mi 
# © FAM. Allure d’une personne; aspect 
d'une chose (> (CAHD BL, ACTE: CH Ok hg) 9 
Se, NÉ, +: Ce chapeau a une drôle de gueule, 
RE TÉTHEEH EH. © Ouverture béante 
FO, W 0: D RW: Gueule dun four, d'in 
canon. YU, €O; WO @ FAM. Casser la 
gueule à qqn. infliger à qqn une correction, 
en partic. en le frappant au visage. (K IT 
ASTRA, RÉ A NH, AURA | FAM. 
C’est un fort en gueule, une grande gueule. 
qqn qui parle haut et fort. mais qui n'agit 
guère. A) HIE A DA À, HE AK A À 
| T. FAM. Faire la gueule, bouder, être mo- 
rose. (OAK T. MER: EE, RRR. KA 
iè | FAM. Fine gueule, gourmet. Kp iR 
HÉÈ HA || Gueule cassée, grand blessé de la 
face. HSE | T. FAM. Se casser la 
gueule. tomber; échouer (R> pki, XX; RIM, 
EH. Se casser la gueule sur le verglas. HR E 
#ET— T / Sou commerce va se cassier la gueule 
(= va à la faillite). {HIS REA T. 
gueule-de-loup [gældslu] n. Í. (pl gneules-de- 
loup). Plante ornementale (syn. muflier). 
EEA 
gueuler [gœle] v.i (de gueule). FAM. (f> 
© Parler, chanter très fort K iğ ii; AE 
W:m: Tu ne chantes pas, tu gueules (syn. 
brailler). ATFÉHMEK//ELEN, @ Hurler 
de douleur ou de mécontentement = j wk ny, 
GR HD A m, Ru. Ti gueulait tellement il 
avait mal. W 55 #4 XD E EN Ti AE OU. 
6 Crier, protester contre qqn, qqch X K 
gpi: Elle n'est jamais contente et elle gueule 
tout le temps (syn. fulminer, vociférer). teM 
RAX, EX SEM WA, + v.t. Dire ou 
chanter qqch en criant KÆ Hbi: XF HE, XF 
Mu, Chanteuse qui gueule une rengaine, K 
B-E EIRE 
gueules [gæl] n. m. (du persan ghul “rouge”, 
rattaché à gueule “gorge” [d'un animal à 
fourrure rouge]l). HÉRALD. Couleur rouge 
du blason, figurée par des hachures verti- 
cales. CI CR AN MD) TE 
gueuleton !gœits] n.m. (de gels). FAM. 
Repas excellent et abondant ‘H>H. Faire 
un gueuletonr. AT RTE 
gueux, gueuse [gø, goz] n. (moyen néerl. 
guit “ coquin ”). @ LITT. Personne 
méprisable, vile (#>) P RETKA, ZE: Ces 
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gens-là sont des gueux (syn. coquin, fripon). 
Pp À REEK, @ LITT., VX. Personne 
réduite à la mendicité (8,145: Un gueux 
qui mendie de maison en maison ( Syn 
vagabond). —MÉRÉRENAMEIE @ VIEILLI. 
Courir la gueuse, fréquenter les femmes de 
mauvaise vie; rechercher les aventures 
galantes. (IM AA GERKE ART, AE, 
Hi fE k æ gueux nm. HIST. Dans les 
Pays-Bas espagnols, calviniste flamand, sou- 
vent gentilhomme, qui prit part à la lutte 
contre l'administration espagnole catholique 
après 1566. CH) Z5 [16 tif: Lxi Pi EA E 
AHRR bA REG”. ] 

gui [gi] nm. (lat. visum). Plante à fleurs 
apétales, qui vit en parasite sur les branches 
de certains arbres (peuplier, pommier, très 
rarement chêne), et dont les fruits, blancs, 
contiennent une substance visqueuse. CHED # 
4 © Famille des loranthacées. © RH f. 

guibolle ou guibole jgib51] n. f. (du normand 
guibon, apparenté à regimber). FAM. Jambe. 
Cie sh 

guiche [gif] nf. Corig. incert.. de guiche 
“courroie, bande d'étoffe” frq. *iwhitie “lien 
dď'osier”], ou du n. du marquis de La 
Guiche, qui en aurait lancé la mode). Ac- 
croche-cœur. (Ht HET, F9) 4 

guichet [gifs] nm € anc. scand. vik 
“cachette”). @ Comptoir permettant au pu- 
blic de communiquer avec les employés d'un 
bureau de poste, d’une banque, d'un 
théâtre, d'une administration, etc. [ 46}, 
#5 NB AE D AMMO , hr, RSR. Faire la 
queue au guichet. TE OHER @ Ouverture 
pratiquée dans une porte, une cloison, un 
mur, génér. grillagée et à hauteur d'homme 
CFA ER EA ME 9) NN D, PT), NT: 
Guichet d'une cellule. Æ HAE TU © Jouer à 
guichets fermés, jouer en ayant vendu tous 


les billets avant une représentation, un 
match. CRE. EEA) A. ARA 
guichetier, ere [gifije. -er] n Personne 


préposée au guichet d’un bureau de poste. 
d'une banque, etc. (HERED LI TIEA Bt, 4h 
#6 54 , AAA ; CARS D) BHAR , SUR 
guidage [gidaz] n. m. @ Action de guider # 
&,918.#6#. Opération de guidage des automo- 
bilistes sur la route des vacances. RE LIKE € 
Amt @ AÉRON. Processus visant à 
imposer une trajectoire donnée à un aéronef. 
un véhicule spattal ou un missile. par inter- 
vention humaine à distance (téléguidage) ou 
de façon automatique (autoguidage) CET IS, 
51, $i: Le guidage d'une fusée. k #6 49 & A 
© MÉCAN. Ensemble des dispositifs servant 
à guider une piêce, une machine en mouve- 
ment. CHL $e RE, PLH o 
. guide [gid] n. m. (prov. gnida, d`orig. go- 
tique). @ Personne qui donne une direction 
morale, intellectuelle à qqn, à un pays A 
APRA HLA HA: SU RG E. Prendre 
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guillotiner 


gqn pour guide (syn. mentor, conseiller). 
RAM SU EX À E @ Ce qui sert de 
principe directeur 445. #7 h, # La 
passion est mon seul guide. MIRER E — t 
#. @ Ouvrage qui donne des renseigne- 
ments classés ATB. P: ORI WO HR, 
FH: Guide gastronomique, touristique. AFK 
H: ik W te © MÉCAN. Organe servant à 
diriger un élément mobileC#l2 #11 ft, G HH 
EF SK, SM, SE. Guide d'une scie circu- 
laire. BÉRNFÈRE 

2. guide [gid] n. (de 1. guide). @ Personne 
qui guide. montre le chemin. fait visiter 
(Sy. cicérone). 1, 40 @ Aipiniste pro- 
fessionnel diplômé qui conduit une ou 
plusieurs personnes en montagne. ill] 5 

3, guide [gid] n. f, (de 1. guide).[ Surtout au 
pl. HZ]. Lanière de cuir qu'on attache 
au mors d'un cheval attelé pour le diriger 3 
tt. Tirer sur les guides (syn. rêne). Hit 

guide-fif [gidfil] n. m. (pl. guide-fils ou inv. ). 
TECHN. Appareil qui règle la distribution des 
fils sur certaines machines textiles. (4) £8 $t 
PI FI 

guider [gide] v. t.(réfection, d'apr. guide, de 
Vanc. fr. guier, frg. *witan). @ Accom- 
pagner qqn pour lui montrer le chemin #8, 
SIEMENS: Guider un voyageur 
(sy. piloter, condu- re). %—1{iiite ff ea 
Ø Eclairer qqn dans ie choix d’une direction 
intellectuelle ou morale, d'une décision #5, 
HS: MT. Guider un enfant dans ses études 
(syn. orienter, conseilier). $ & & F # 3 
© Montrer le chemin, la voie à #3],515%,2 
CR AD 518%: C'est l'odeur qui vous a guidés 
jusqu'ici? (syn. diriger). ÆARACAII-ÉEI 
AEH? @ Mener; faire agir; déterminer 
FF LAC, As BR wE: C'est l'intérêt 
qui le guide (syn. Commander, gouverner). 
ERRE Eh i. 

guidon [gid5] n. m. (de guider), @ Barre mu- 
nie de poignées commandant la direction 
d'un deux-roues. ( À F ESAD Æ# @ Petite 
pièce métallique fixée à l'avant du canon 
d'une arme à feu et servant à viser. (œa) 
R # Æ © MAR. Pavillon servant souvent 
d'’insigne de commandement. CH) AK, 
bai tt 

1.guigne [gin] n. t. (orig. obsc.). @ Cerise à 
chair ferme et sucrée, de couleur noire ou 
rouge foncé. CH RRA @ FAM. Se soucier 
de qqch comme d’une guigne, se moquer 
complètement de qqch. ADP HAEE EM 

2. guigne [gin] nf. (de guignon [de même 
sens], de guigner au sens de “regarder 
méchamment”). FAM. Malchance (ff) Æ x, 
CAE. Avoir, porter la guigne. EIRE, 
IE > AE , HORS 

guigner [gine] v.t. (frq. *winkjan “faire 
signe”). @ Regarder du coin de l'œil, à la 
dérobée ARAARA. HRK. RA M: Guigner 
le jeu de son voisin (syn. lorgner). HRED 


Æ 1 À H#QGuetter avec envie #4) MM, 
D. Guigner un héritage (syn. convoiter). Æ 
a E T 

guignol [ginə] n.m. (du n. de Guignol), 
@ Marionnette à gaine, animée par les 
doigts de l'opérateur. Wik @ Théâtre de 
marionnettes à gaine ka Etg: Aller an 
guignol. E£ XA E BE @ FAM. Personne peu 
sérieuse, en qui on ne peut avoir confiance 
CRE HR RE ET RMI À: 6 ERA A. Qu'est-ce 
que c'est que ce guignol? (syn pantin, marion- 
nette). aAA TE A EE? © Faire le gui- 
gnol, faire le pitre, amuser les autres, 
volontairement ou non; se conduire de 
manière ridicule. #84: FN IL TE 

guilde ou ghilde [gild] n.f. (moyen néerl. 
gilde “ corporation”). @ Au Moyen Âge. 
association de marchands, d'artisans ou 
d'artistes dotée de juridictions et de 
privilèges codifiés dans un statut (XIe-XIVe s, ). 
ARR, CHIEN FF. eae @ Association 
privée visant à procurer à ses adhérents de 
meilleures conditions d'achat (HEt th &, H 
&£&: La guilde du disque. EHe 

guilledou [gijdu} n. m. (de l'anc. fr. guiller 
“tromper” et de donx). FAM. Courir le 
guiliedou. chercher des aventures galantes. 
A FAEK, FARER 

guillemet [gijme] n. m. (du n. de Guillaume, 
inventeur présumé de ce signe).[ Souvent 
au p. #H£ M]. @ Signe double (« .) 
servant à isoler un mot ou un groupe de mots 
(citation, paroles rapportées, etc.) 3]8[## 
He » ER IFÉÈÉS HMS]. Ouvrir. 
fermer les guillemets. 4 JF 8l &: # LE 8| & 
@ Entre guillemets, se dit d'une phrase, 
d'un mot qu'on ne prend pas à son compte. 
SES A JC, #7) 

guilleret , ette [gijre, -et] adj. (sens propre 
probable “qui se moque”, de l'anc. fr. guiler 
“tromper”. de guile “ruse”, frg. *wigila). 
Vif et gai 6 A: RE M. MR: Être tour 
guilleret (syn. fringant), 4E% ki / Avoir un 
air guilleret (syn. réjoui. aA tath 

guillocher [gijsfe] v.t. cit. ghiocciare, lat. 
pop. *guttiare “dégoutter”, du class. gutta 
“goutte, ornement architectural”). Orner 
une surface d'un décor gravé, appelé le guil- 
lochis, et qui dessine des lignes brisées ou 
onduleuses entrecroisées ou non. Ak Rte 

guiliotine [gijotin] n.f. (du n. du docteur 
Guillotin, qui en préconisa l'usage). @ Ins- 
trument qui servait à décapiter les 
condamnés à mort par la chute d'un couperet 
glissant entre deux montants verticaux. Ki 
f 0 Peine de mort infligée au moyen de la 
guillotine HE}, FA]: Condamner à la guillo- 
tine. AAAA © Fenêtre à guillotine, fenétre 
s'ouvrant verticalement au moyen d’un 
châssis glissant entre deux rainures. (EF) 
EC 

guillotiner [gijstine] v. t. Exécuter au moyen 


guimauve 


de la guillotine. H- č LE, fE AEA 

guimauve [gimov] n f. ¿du lat. hibiscus 
“mauve”, croisé avec gui, et de mauve, 
pour éviter la confusion). @ Plante des 
marais ou des prés humides, qui possède des 
propriétés émollientes ( guimauve officinale). 
et dont une variété est cultivée sous le nom 
de rose trémière. (HD (HAD #%# © Famille des 
malvacées. © # $ ff}. @ Ce qui est 
douceâtre, fade, d'une  sentimentalité 
mièvre D THE, SAR: ER A, ER: MT 
EVE EREE.: Film, chanson à la guimauve. 
REEE: SAAR © Gomme, 
confiserie molle #5; # Con dit aussi 7kix 
pâte de guimauve). 

guimbarde [gebard] nf. (prov. guimbardo 
“danse”, de guimba “ sauter”). @ FAM. 
Vieille voiture (#IHÆ: RHPH E: Une 
guimbarde cahotante. Rh Ai AS#E @ Danse 
populaire ancienne (XVIIe-XVIIIe s.). 17.18 
itn dt fT 49 — Ah R 14] # F4 © Instrument de 
musique composé d’une languette flexible 
fixée dans un cadre et que l’on fait vibrer, le 
son étant amplifié par la bouche de 
l'instrumentiste. (REFR LAFAHORTF 

guimpe [gp] n. f. canc. fr. guimple, du frq. 
*wimpil, all. Wimpel “banderole”). @ Pièce 
de toile encadrant le visage et retombant sur 
le cou et la poitrine, conservée dans le cos- 
tume de certains ordres religieux féminins. 
BA Hp @ Petite chemisette en tissu 
léger qui se porte avec des robes très 
décolletées. (t H) MX, EMA EX 

guindé, e [gëde] adj. (de se guinder “se haus- 
ser artificiellement à un certain niveau 
moral, intellectuel, etc.”). @ Qui a un 
maintien raide, peu naturel, par affectation 
de dignité ou par embarras 449,4 AZRA, H 
WAI, HE 40, PE RG: Jeune homme guindé 
(syn. gourmé, pincé). W W #9 Æ & À 
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@ Affecté,; emphatique WEM A: GIKR: F 


& #. Un style guindé (syn. ampoulé, 
pompeux). HSE 

guindeau [g£do] n. m. MAR. Treuil à axe hori- 
zontal, servant notamm. à virer la chaîne 
d'ancre. CHERE 

guinée [gine] n. f. (angl. guinea). Anc. mon- 
naie de compte anglaise, valant 21 shillings. 
EE HRANE. À 21 g] 

de guingois [géēgwa] loc. adv. (probabl. de 
lanc. v. giguer, guinguer “sauter”; v. gigo- 
ter). FAM. De travers ! 44) Æ ght; fighe: T 
était ivre et marchait de guingois. WRT . Æ 
EX CH/AE. 

guinguette [geget] n. f. (de guinguet, var. de 
ginguet “aigre [en parlant de vin}” puis 
“étroit”, de lanc. v. giguer, ginguer 
“sauter”, en raison des effets du vin; v. gi- 
goter). Café populaire situé dans la banlieue 
d'une grande ville, où l’on peut danser, 


génér. en plein air. C7 H3S KBS KI) SR XIE 
Lu: 


guipure [gipyr] n. f. (de guiper “passer un fil 
de soie autour d’une torsade”). Etoffe for- 
mant filet, imitant la dentelle, dont 
l’utilisation principale est la confection de 
rideaux et de stores d'ameublement. #1 

guirlande [girlad] n. f. (it. ghirlanda). @ Cor- 
don ornemental de verdure, de fleurs, etc., 
souvent festonné 463R, TX. M: Guirlande 
de roses. HAIEI @ Ruban de papier ou fil 
agrémenté d'ornements, servant à décorer 
CRAN) Pit, NE HR Unit, TER, JE: Guir- 
lande de Noël. RSS 

guise [giz] n. f. (du germ. *wisa “ manière”). 
À ma (ta, sa, etc, ) guise, selon ma (ta, sa, 
etc.) manière d'agir, selon mon goût {£&, ff 
E., HD Er M: Elle n'en fait qu'à sa guise 
(= elle agit comme il lui plaît). HASEÉ CHE 
#{K#. || En guise de, à la place de, en 
manière de #24, 44E; R#%. Il lui a donné un 


cadeau en guise de consolation. Hé tt —#riL tE 
guitare [gitar] nf. (esp. guitarra, gr. 


kithara). @ Instrument de la famille du 
luth, à cordes pincées (six le plus souvent}, 
caisse plate et long manche. > 3% ¥, W {e 
@ Guitare électrique. guitare dont les sons 
sont captés par des micros et amplifiés. t # 


guitariste [gitarist] n Personne qui joue de la 
guitare. KAFARA TEREE 

guitoune fgitun] nf (ar. gitun 
tente”). ARG. Tente. (1 EW., WE 

gustatif, ive [gystatif, -iv] adj. Qui a rapport 
au goût Wt M: Papilles gustatives. Wk # / 
D'agréables sensations gustatives. Eik 

gustation [gystasj5] n.f. (du lat. gustatio). 
Action de goûter; perception des saveurs # 
Bk; EEK. Les papilles gustatives permeitent la 
gustation. RARE. 

gutta-percha [gytaperka] n. f. (mot angl., du 
malais) [ pl. guttas-perchas ]. « Æ} Substance 
plastique et isolante, tirée du latex d'un ar- 
bre de Malaisie. BÆRE. ti, À SR ET H 
FH} Mt] © Famille des sapotacées. 
© IR ET. 

guttural, e, aux [gytyral, -o] adj. (du lat. 
guttur “gosier”). @ Qui est émis du fond de 
la gorge, en parlant d’un son WA A HOT EF 
ġ]: Voix gutturale (syn. rauque). i À / 
«K» et «ge (de « gare») sont des consonnes 
gutturales. “k” “g” ERME. (On dit aussi Jf 

- iğ une gutturale.) @ ANAT. Qui appartient au 
gosier IE L j, MAR. Artéère gutturale. W 
SX 

gymkhana [z3imkana] n. m. (mot angl., du 
hindi gend khäna “salle de jeu de balle”). <3) 
Ensemble d'épreuves en automobile ou à mo- 
tocyclette, où les concurrents doivent suivre 
un parcours compliqué de chicanes, de 
barrières. HEREHERE 

gymnase [zimnaz] n. m. (lat. gymnasium, gr. 
gumnasion). @ Établissement et salle où on 


“ petite 
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se livre à des exercices sportifs. #45., 
# @ ANTIQ. GR.. Édifice public d’abord 
destiné aux seuls exercices physiques et qui 
devint par la suite un centre de formation in- 
tellectuelle. CH RIRE: FE 

gymnaste [zimnast] n. Personne qui pratique 
la gymnastique sportive. ffiz z h 

gymnastique [zimnastik] n. f. (du lat. gym- 
nasticus, gr. gumnastikos). @ Ensemble des 
exercices physiques destinés à assouplir ou à 
développer le corps (abrév. fam. geym). kt% 
CR # gym] @ Ensemble d'exercices qui 
visent à développer les facultés intel- 
lectuelles ($ 8 AK: Casse-tête qui oblige à 
une gymnastique de l'esprit. TE 30 RNA BU PF 
x © FAM. Ensemble de manœuvres plus ou 
moins compliquées, imposées par une situa- 
tion < # Wit, BK; # #8. Pour équilibrer le 
budget, ils ont dû faire une de ces gymnastiques! 
(syn. acrobatie). } T'ES. HIFI #4 
Awit. @ Gymnastique rythmique — ryth- 
mique. | Gymnastique sportive, gymnas- 
tique de compétition. H##+{## || Pas (de) 
gymnastique, pas de cours régulier et 
cadencé. CH #Æ DNA 1% | MÉD. Gym- 
nastique corrective, ensemble de mouve- 
ments, d'exercices qui ont pour but la 
rééducation musculaire. CEJ) #f E # 
| SPORTS. Gymnastique moderne ou gym- 
nastique rythmique sportive, gymnastique 
avec accompagnement musical et utilisant 
des engins légers ( ballons, cerceaux, 
rubans, etc.), discipline olympique essen- 
tiellement féminine (abrév. G. R. S.). (4) 
ARERR RAe Eek FEH] 

gymnique ! 3imnik] adj. Relatif à la gymnas- 
tique A]: Exercices gymniques. ERII 

gymnosperme [zimnəæsperm] n f. (gr. gum- 
nospermos, de gumnos “nu” et sperma “se- 
mence”). Gymnospermes, sous-embranche- 
ment de plantes, souvent arborescentes, 
dont les graines nues sont portées sur des 
écailles ouvertes HF HA. Les pins, les ifs, 
les cyprès sont des gymnospermes. HA IKE HIT 
ASE THÉ DT. 

gymnote [zimnət] n. m. (lat. scientif, gymno- 
tus, du gr. nôtos dos”). Poisson des eaux 
douces de l'Amérique du Sud, à aspect 
d'anguille, dont une espèce, atteignant 2,50 
m de long, paralyse ses proies en produisant 
de puissantes décharges électriques. C #38 


gyrostat 


gynécée [3zinese] n. m. (lat. çgynaereum. gr. 
gunaikeion, de gunê, gunaikos femme”). 
© Appartement réservé aux femmes. chez 
les Grecs anciens. (ti # 4) EA £. FH 
@ BOT. Syn. de pistil. CHIHE 

gynécologie ! 3inekolazi] n.f. (de gynéro- et 
-logie). Spécialité médicale consacrée à 
l'organisme de la femme et à son appareil 
génital. ft + gynécologue n. Nom du 
spécialiste. HR, LE EX 

gynécologique [3inekol>sik] adj. Relatif à la 
gynécologie. Æi 

gypaète [zipast] n.m. (du gr. gups, gupos 
“vautour”, et aetos, aigle). Grand rapace 
diurne, vivant dans les hautes montagnes, 
se nourrissant de charognes comme les vau- 
tours. C4) 4 JE Æ © Son envergure peut 
dépasser 2,50 m. © HEKRA ETH 2.5 K. 

gypse [zips] n. m. (lat. gypsum, gr. gupsos 
“plâtre”). Roche sédimentaire formée de 
sulfate de calcium hydraté, cristallisé. (H0 
AE: AE © On l'appelle souvent pierre à 
plâtre, car, chauffé entre [50 et 200'C, ie 
gypse perd de l'eau et se transforme en 
plâtre. © ATÆ RR E AK. A A mi EE 
150 Æ 200 HA}. EMEXZÆR TER HE. 

gypsophile [sipsofii] n. f. (de gypse et -phile). 
Plante herbacée voisine de l'œillet, parfois 
cultivée pour ses fleurs blanches. CD BA, 2 
Afr © Famille des caryophyllacées. © 4 ff 
Ft. i 

gyromètre [sirometr] n.m. (de gyro- et 
-mètre). Appareil servant à indiquer les 
changements d'orientation d'un avion. Wirt 
FAX 

gyrophare [zirofar] nm. (de gyre et 
-phare). Phare rotatif équipant le toit de cer- 
tains véhicules prioritaires. ( # TE 40) ME fE 
ACE): Les voitures de police, les ambulances 
sont équipées d'un pyrophare. WF MP ÆÆME 
AU Ar À ER DIET . 

gyroscope [ziroskop] n.m. (de gyr- el 
-scope). Appareil qui fournit une direction in- 
variable de référence grâce à la rotation 
rapide d’une lourde masse autour d’un axe. 
FEMRAX, EE 

gyrostat [zirəæsta] n. m. (de gyro- et du lat. 
stare “se tenir debout”). Solide animé d'un 
mouvement de rotation rapide autour de son 
axe, et permettant la stabilisation en direc- 
tion de cet axe. (RIÐ FF Ptk: E4 , PEIR 


liaa r bara ke r S 


H 


h {af} n m. inv. @ Huitième lettre (consonne) 
de l'alphabet. AFER HE8 TF8 Rem. 
L'h initial peut être muet ou aspiré. Dans les 
deux cas, il ne représente aucun son. Si lh 
est muet, il y a élision ou liaison: L’honinie; 
les hommes [lezom] . Si l’ h est aspiré, il n'y a 
ni élision ni liaison. Le héros; les héros 
[leero] FES à AME EG 97, Pt De 
FA. WA h EER, CHENANAERETÉT 
REKEM, w. L'homme; les hommes 
[lezom] . WR h ERER, É E R m iae RER 
EFA #4 BK k M, #1. Le héros; les héros 
[lcere| @ MUS. H, la note si. dans la nota- 
tion en usage dans les pays anglo-saxons et 
germaniques. CIRI Ft À — fit e ie AU SPA hl ÉY 
4 hé si # © Bombe H ou bombe à 
hydrogène, bombe thermonucléaire. (RAA 
# | Heure H, heure désignée pour 
l'attaque; heure fixée à l'avance pour une 
opération quelconque (F) Ert JE IE]; FRE 
REX 15 20 HS %l: Elle était au rendez-vous au 
jour J et à l'heure H. WEWER H PHERI TE) 
EST. 

“ha [a] interj. (onomat.). @ Marque la sur- 
prise mi! m! RI R! [AREA Ha! vow 
partez déjà? W! WME E T? @ Répété, ex- 
prime le rire [ha J! !: Hat ha! que 
c'est drôle! W! iA! ST! 

habeas corpus [abeaskorpys] n. m. (mots lat. 
“que tu aies le corps” ).{#r)institution anglo- 
saxonne qui, depuis 1679, garantit la liberté 
individuelle des citoyens et les protège con- 
tre les arrestations arbitraires. CEJ AHP 
ÉCRTAMUNLTF 1679 FMH KE] 

habile [abil] adj. (lat. habilis). @ Qui agit 
avec adresse, avec ingéniosité ou ruse fE TF 
Ho. MB, BARS; IS AU, DL NI, F5 AU: RAT AI, 
HE. Un homme habile dans son métier (syn. 
compétent, capable, contr. malhabile).# 
A CHI LAE RME À / Il est habile à tromper 
son monde (syn. Malin, retors). 1E 3% À. 
O Qui est fait adroitement 15 $ 4. SL H): 
Une intrigue habile (syn. ingénieux, contr. 
maladroit. mbie © Etre habile à qqch, 
à (+ inf). exceller à # p. Wk F: Être 
habile à se décharger de ses responsabilités. # TE 
XIE 

habilement [abilmü] ady. Avec habileté fë + 
He, RME: RIT DR HE: e: Figure habile- 
ment dessinée (syn. adroitement). 45 2 #i: iHi ih 
FER 

habileté [abilte] n. f£. @ Qualité d’une person- 


ne habile ë T, ik; RIS, PLR: L'habileré d’un 
orfêèvre, d'un chirurgien ( syn. adresse. 
dextérité). RE H R IS zh YE: h EE E A RIY 
@ Qualité de ce qui est fait avec adresse, 
avec intelligence 154, 4$15. L'hahileté d'une 
manœuvre (syn. finesse). FA f#I25 kb 

habilitation [abilitasjo1 nf. DR. Action 
d'habiliter. de conférer une capacité ju- 
ridique. GAERA AH MATERE JA TH 

habilité :abilite] nf. < lat.  habilitas 
“aptitude”). DR. Aptitude légale WR. 4 
DEEKIE H: SE MAX AI. Habilité à tester 
(syn. capacité). VARAR 

habiliter [labilite] v.t. Clat. jur. habilitare 
“rendre apte”). Rendre légalement apte à 
accomplir un acte. (GAJ IER A Ai. A TERRE 
À, FA] 

habillage [abijas] nm. @ Action d'habiller 
qqn, de s'habiller F K M, F #: Salon 
d'habillage. EKZ, RKE @ Action d'habiller 
qqch $43, W., uk, #; CHO AC: L'habillage 
d'un réfrigérateur, de sièges de voiture. Byki 
HE: WREE 

habillé, e [abije] adj. @ Vêtu (par opp. à nu) 
FEKE: Se coucher tout habillé. AIR mit 
Ø Revêtu d'une tenue de soirée. #&?LER 
# @ Qui convient à une réunion élégante, a 
une cérémonie (KE) EE. KART 
&#. Une robe très habillée (syn. élégant, 

ChiO).—- #4 tA RAHE kH @ Qui requiert 
une tenue élégante Æ RSR % h, ok LR 
HJ: Soirée habillée. ER FIL RA 2 

habillement [abijmäal nm. @ Action 
d'habiller, de s'habiller FKR, F% ; MALE : 
Habillement des troupes. FU AIRE TES / Les 
dépenses d’habillement d'une famille. —A REN 
gaH @ Ensemble de vêtements dont on 
est vêtu; manière de s'habiller E4, KA, K 
Æ, Un habillement bizarre (syn. mise, 
tenue). HEREARAIRAE. KR © Profession 
du vêtement yk; Syndicat de l'habillement. 
DEDA dk 

habiller [abije] v. t. canc. fr. abillier “préparer 
une bille de bois”. sous l'infl. de habit). 
O Revêtir de vêtements; fournir en 
vêtements #8 SR, SK; ESS KR. Ha R 
X.: Habiller les enfants (Syn. vêtin. %8 Tf] 
AK O Etre seyant (WMH) AS. Cere robe 
vous habille bien (syn. allen. ag it KEEF T 
RAH., © Préparer (une volaille. une pièce 
de gibier, etc.) pour la vente, la cuisson. # 
#6. DL CRE. FRS) nF R. DIR, ZT TE N 
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habituer 


BaH] © Garnir, couvrir pour décorer ou 
protéger %6., %8. E %. 1,445, KI. Habiller 
des fauteuils de housses (Syn. recouvrir). kF 
HE LHE © LITT. Envelopper. arranger en 
présentant sous un aspect plus séduisant | £) 
Ha #6 #6, (DE, R Habiller un refus de 
considérations élogieuses (syn. déguiser). H% 
Hx + s'habiller v.pr. @ Mettre 
ses vêtements sur soi. x @ Se fournir en 
vêtements & 8 R #,; Elle s'habille chez un 
grand couturier. t E— RA A HR) KE XIR. 
© Coordonner ses vêtements avec goût F#, 
4T. i k HR: Cette femme ne sait pas 
s'habiller. RÉULRÉESÉHEÉ. O Revêtir 
une toilette élégante F A MX, FAR: 
S'habiller pour une soirée. ARS K£2 

hablilleur, euse abijær, øz] n Personne 
chargée d'aider les comédiens, les man- 
nequins à s'habiller et qui assure l'entretien 
des costumes. OR F JLA) AR RU 

habit [abi] nm. (lat. habitus “ manière 
d’être”. de habere “se tenir”). @ Vêtement 
masculin de cérémonie en drap noir et dont 
les basques, arrondies à partir des hanches, 
pendent par-derrière (3 3$) MALE, KILIR., # 
ÆR: Diner officiel où l'habit est de rigueur. 3 
EFILHHEREES @ Tenue particulière à 
une fonction, à une activité #i HR. T. ff BR: 
Garçon en habit de cow-boy (syna. Costume). $% 
Æ {F R 49 Dik f © Habit vert, habit de 
cérémonie des académiciens. À * Až REE 
XLIR || Prise d'habit, cérémonie qui marque 
l'entrée en religion. LEJ À & # č M 3L 
© Habit de lumière, habit brodé de fils bril- 
lants que porte le torero consacré. le 
matador. {+ +R%X + habits nm. pl. 
Ensemble des pièces de l'habillement % JR: 
Öter ses habits (syn. vêtements). KAR 

habitabilité [abitabilite] n. f£. Qualité de ce qui 
est habitable m EEH. i FEH. L'habitabilité 
de la maison n'est pas satisfaisante en hiver. 2 
Æ, XX FAKRER RE. | 

habitable {abitabl] adj. Où l’on peut habiter. 
ERE LÉ ATEN 

habitacle [abitak1] n. m. dat. habitaculum “de- 
meure”, de habere “se tenir”). @ AUTOM. 
Partie de la carrosserie d'un véhicule qui 
constitue l'espace réservé aux occupants. 
CHEK, Æ O Partie d’un avion réservée à 
l'équipage. ( KBLAI) AR, HLA, ER © MAR. 
Boîte vitrée qui renferme un instrument de 
navigation, en partic. le compas. CH) #45, 
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habitant, e [abità,-ät]} n. @ Personne qui 


habite, vit ordinairement en un lieu AN: 
Ville de cent mille habitants. 10 A AG HT / 
Les habitants d'un pays (syn. 90pulation). — 
45 #& #9 À EH @ Etre humain. animal qui 
s'établit dans un leu ER, Eit #,2#. Les 
habitants d’une forêt (= les animaux qui peu- 
plent une forêt). HERRERA 

habitat [abita] n. m. @ Aire dans laquelle vit 


une espèce animale ou végétale particulière. 
CH HHE K HD AR I @ GÉOGR. Mode de 
peuplement par l’homme des lieux où il vit 
CHOSE: Habitat rural, urbain. £FIE ft 
E A: M t à E JE & © Ensemble des 
conditions, des faits relatifs à l’habitation. 
au logement Æ fE Æ fẹ: Amélioration de 
l'habitat. FE RE 

habitation [abitasjò] n. f. @ Fait d'habiter un 
endroit de façon durable i f£: Local à itsage 
d'habiüarion. EH, tE € @ Lieu où l’on habite 
EB: ER LE: Changer d'habitation (syn. lo- 
gement, domicile). Œ Æ © Habitation à 
loyer modéré — H. L. M. | Taxe 
d'habitation, impôt annuel dû par toute 
personne propriétaire ou locataire d'une 
habitation meublée. tH 

habité, e [abite] adj Occupé par des 
habitants. des personnes # E RH, #4 À y. 
Le château n'est plus habité. RE LAB. 

habiter [abite] v.t. et v. i (lat. habitare). 
Avoir sa demeure, sa résidence en tel lieu j# 
E, €t: Habiter une jolie maison. 4-5 
BEBE / Habiter à Paris (syn. résider. 
vivre). FER 

habitude [abityd] n. f. (lat. habitudo “manière 
d'être”, de kabere “se trouver en tel ou tel 
état”). @ Disposition, acquise par la 
répétition, à être, à agir fréquemment de la 
même façon Ji, 3#.: Elle a l'habitude 
de prendre le thé à cinq heures (= elle a cou- 
tume de). wA 5 ABBA. Se conformer 
aux habitudes d'un pays ( syn. usage, 
tradition). E R — À E R R Pl, g À ff 
@ Capacité, aptitude acquise par la 
répétition des mêmes actions S$,Æ2R.MX. 
Avoir l'habitude de la conduite de nuit (syn. 
expérience, pratique). HRK MEME k 
© D’habitude, ordinairement, habituelle- 
ment. WR. EH. AR. RA 

habitué, e [abitye] n. Personne qui fréquente 
habituellement un lieu ##.M%#, Les habitué: 
d'un café, d'une maison (syn. familier). —% 
MARRURA: — RATIA E 

habituel, elle [abitųel] adj, @ Passé en habi- 
tude SARA, YWER. WA HO. RGY. m A tft Pl 
j. Faire sa promenade habituelle (contr. ex- 
ceptionnel, occasionnel). R JRB @ Qui 
est normal ou devenu très fréquent I% H], 22 
KB ER E. Un froid habituel au mois de jan- 
vier (Syn. courant). AJ EAIRX 

habituellement  [abityelma] adv. Par 
habitude; de façon presque constante :E K.— 
ME HUR He, DRE, ZX, LP RÉ. Il porte 
habituellement un costume bleu < syn. 
d'ordinaire. généralement), www * 3- ER 
FR. 

habituer [abitye] v. t. (bas lat. habiruari, du 
class. habitus “manière d’être”). Faire pren- 
dre l'habitude de fé 3418 F. E X #4. 
Habituer un enfant à prendre des initiatives 
(syn. acCcoutumer, former). ÉR&FXREÉ 


ETES 


“hableur 


EED + s'habituer v. pr. [a]. Prendre 
l'habitude de; se familiariser avec 3 T. # 
RH. Vous êtes-vous habitué à votre nouvel 
horaire de travail? (syn. s'adapter, se faire 
à). RE J'AI LAIERTE) TA? KEEGAN 
THAT? 

“hâbleur, euse [ablær,ez] n et adj. (de 
hâbler “parler”, esp. hablar}. LITT. Person- 
ne qui aime à vanter ses mérites, ses actions 
(syn. fanfaron, vantard. HA 4%, SOUK 

ATIRE HS, ES CE AJ 

“hache [af] n. f. Cfrq. *häppia). Instrument 
formé d’un fer tranchant fixé à l'extrémité 
d'un manche, et qui sert à fendre, à couper. 
ELET 

“haché. e [afe] adj @ Coupé en menus 
morceaux 1] 4 W, H) & 9, M PE I: Viande 
hachée. AK, RAR @ Entrecoupé, interrompu 
56) MS, PERK: Style haché (syn. 
saccadé, heurté). KÆR KX + haché 
nm. Viande hachée, hachis. A. AR 

“hacher [aje] v.t. cde Vanc. fr. déhachier 
“découper”, de kache). @ Couper, réduire 
en menus morceaux avec un instrument 
tranchant UN, HR, HI. Hacher de la viande. 
Fr O Réduire en morceaux; mettre en 
pièces ME... La grêle a haché les blés. KE 
EhB, © Rompre la continuité (#) 
fii: Discours haché d'éclats de rire (syn. en- 
trecouper). ARERR E MERTER 

* hachette [afs] n. f. Petite hache. pF 

*hache-viande [afvjad} n m. inv. Hachoir à 
viande. fl 

“hachis [afi] n.m. Préparation culinaire de 
viandes, poissons ou légumes hachées. #4) 
PI: ARRAI E; MAIRE + PI + RE 

“hachoir [afwar] nm. @ Ustensile mécani- 

que ou électrique servant à hacher. #7; 
#1 @ Planche sur laquelle on hache des ali- 
ments. fi. UR 

"hachure lafyr] n. f. (de hacker). @ Chacun 
des traits parallèles ou entrecroisés qui ser- 
vent à marquer les volumes, les ombres, les 
demi-teintes d'un dessin. (#2 mn) E2 Ri 
© Fragment de ligne qui sert à représenter 
la pente d’un terrain sur une carte. CNE: 


a 

“hachurer [afyre] v.t. Marquer de hachures 
CER ARER., mE; O MRA: Dessinateur 
qui hachure l'ombre de san personnage. # AH bm 
KRIER 

hacienda [asjenda] n.f. (mot esp.). 4 m9) 
Grande propriété foncière, en Amérique la- 
tine. (ATW AE: Ki 

“hadal, e, aux [adal. o] adj. (du n. de 
Hadès). Se dit des profondeurs océaniques 
supérieures à 6 000 m. K7# 6 000 KL FRA 
KS). AETR DH) 

"haddock [adək] n.m. (mot angl.). «%9 
Eglefin fumé. CH phoig, RSS 

* hadith [adit] n. m. pl. (mot ar. “récit”). «B 
Recueil des actes et des paroles du prophète 


* 


hagiographie [azjografi} n.f. (du gr. 


à 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


Mahomet et de ses compagnons à propos de 
commentaires du Coran ou de règles de con- 
duite HUIT PR 2 MOI té AB PRÉ NT À ITR]: 
Les hadith font autorité immédiatement après le 
Coran. (Æ ND ERREUR TRE), 

hagard, e [agar, ard] adj. (orig. incert, 
p.-ê. du moyen angl. hagger “ sauvage”). 
Qui parait en proie à un trouble violent; qui 
a l'air bouleversé WRH, HR AE, Visage 
hagard (syn. effaré). HAS 

hagios 
“saint, sacré”, et -graphie). @ Branche de 
l'histoire religieuse qui traite de la vie et du 
culte des saints. CRI Æt ff ic 5 SX 
© Ouvrage, récit de la vie des saints. (Æ 
ft ff ji @ Biographie excessivement 
embellie. (5P HSR IEC. BRENER 

haie [e] n f. (du frq. *hagia). @ Clôture 
faite d'arbres et d'arbustes alignés et qui 
marque la limite entre deux parcelles, entre 
deux propriétés. ##.## © Barrière que 
les chevaux, les athlètes doivent franchir 
HG RD CAC, RS. Course de haies. WR 
F5: / Courir le 110 m haies. M110 XF 
© Ô Rangée de personnes alignées pour 
créer un obstacle le long d'une voie ou pour 
faire honneur à qqn (#> At, BF). Haie de 
policiers (syn. Cordon). h SR HRAJ AH 

haïku [aiku] n. m. (mot jap.).« H) LITTÉR. 
Petit poème japonais constitué dun verset 
de 17 syllabes. CXI AFW H HA Fr. — Ai Ah 
17 TEPARII 

haillon [aj5] n.m. (moyen haut all. hadel 
“chiffon”. | Surtout au p. £HE£EXK]. 
Vêtement en loques WKAR: Clochard vêtu de 
haillons (syn. quenilles). KER EMMA 

haine {en} n.f. (de haïr). @ Vive hostilité qui 
porte à souhaiter ou à faire du mal à qqn tR. 
HAR, WIR, AIR. La haine d'un peuple pour les 
occupants (syn. inimitié, ressentiment. A F 
Hek @ Vive répugnance pour aqch 
RÆ, X, La haine de la violence (Syn. 
aversion. HANE 

haineusement [enøzmā] adv. Avec haine th 
W. RE, AAB, Regarder haineusement 
qqn. AMURRERERN 

haineux, euse [enø. oz] adj, @ Naturelle- 
ment porté à la haine 44. LP OUR 6, LA 
EE 6 ici: Des gens haineux (Syn. 
malveillant, méchant). DRE RAI A: fic 
AJA @ Inspiré par ia haine {AR Hi., RS LERI : 
i F h R 4: Des propos haineux (syn. 
venimeux). ASIE IE 

haïr [air] v.t.(frq. *hatjan){[con]. 331. Avoir 
de la haine pour qqn, de la répugnance pour 
qqch W., ft. ER LR RE, WME Il ja 
haïssait profondément (syn. détester). fit xt tt 
Ez A #H. Hair l'hypocrisie Csyn. litt. 
exécrer). WEE IH 

haire [er] n. É (frq. *harja). Petite chemise 
en étoffe de crin ou de poil de chèvre portée 
autref. par les ascètes en signe de 
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hallucinatoire 


pénitence. (H1 KFI EHK 


“haissable [aisabl] adj. Qui mérite d’être haï 


HAR 49, WOE DUR 49: ERG, SAWEK Un 
individu haïssable (syn. détestable). RBIJA 
"halage [ala3] n.m. @ Action de haler un 
bateau if; #3), MRBM A: Le halage 
d'une péniche. hi 4H & # tz @ Chemin de 
halage, chemin destiné au halage le long 
d'un cours d’eau, d'un canal. ÆiË 
“halbran [albrå] n. m. (moyen haut all. halbe- 
rant, propr. “demi-canard”). Jeune canard 
sauvage. /J\EFRÉ 
* hâle [al] n. m. (de héler). Brunissement de la 
peau sous l'effet de l'air et du soleil. (ABk) 4% 
#1, AR 
“hâlé, e [ale] adj. (de hâler). Bruni par le 
soleil et l'air M£1H, Me, RME: Elle 
est revenue toute hälée de la montagne (syn. 
bronzé). WM EEK, & SEA RAT. 
haleine [alen] n. f. (de halener “exhaler son 
haleine”, refait d'apr. halare “souffler” sur 
le lat. pop. *alenare. class. anhelare). @ Air 
qui sort des poumons pendant l'expiration 
CHE HU), C6. Par temps froid, l’haleine se 
transforme er: buée au sortir de la bouche. WFR 
REA. Mi HE M # € & KR T À 
O Respiration, souffle FF; (3p IE, Une 
haleine paisible et régulière. F#m AAE RFIR 
@ A perdre haleine, longuement, sans 
s'arrêter KEH lajit, FA. Courir, discuter à 
perdre haleine. DFA, FER SR T eitie 
| Etre hors d'haleine, être à bout de 
souffle, FF, Aid % | Reprendre 
haleine, s'arrêter pour se reposer. <$) — 
HS, & — F.&—2 JL | Tenir en haleine, 
retenir l'attention, maintenir l'incertitude 
DELAR RAT RHUME, RARE AE: 
Roman policier qui tient en haleine jusqu'à la 
dernière page. ASK ERA AAA REIHER- 
x || Travail de longue haleine, travail qui de- 
mande beaucoup de temps et d'efforts. PE 
KWAZ HN L{E 
“haler [ale] v.t. (germ. occidental halôn 
“amener”). @ Faire effort en tirant sur (ff 
Mi, K, R, £3 Haler un cordage. fA 
O Remorquer un bateau à l’aide d’un câble à 
partir de la berge. f, MEROE) 
“hâler [ale] v. t. (lat. pop. *assulare, du class. 
assare “faire rôtir”). Brunir la peau en par- 
lant du soleil et du grand air. Wz. A% ., MUR 
HE BARS TER] 
* haletant, © [aïta,-at] adj. Qui halète HA H, 
mahy, WIR. Être haletant d’avoir couru 
(syn. essoufflé, pantelant). MK / 
Souffle haletant d’un malade (syn. court, 
précipité). PIA SERIFER 
“halétement [aietmå] n. m. Action de haleter; 
respiration forte et saccadée A, B, ti S 
42, Le halètement d'un chien. WHA 
"haleter [alte] v. t. (orig. incert, p. - ê. d'un 
v. *haler “ souffler” de Fanc. fr. [{iat. 
halare], ou de aile avec sens propre de 


efnin 


5 
“hall [oi] n.m. (mot angi. 
hallali [alali] n. m. (de l'anc. fr. 


“haile [al] 


“hallier [alje] n.m. (de Fanc. fr. 


“battre des ailes”) [ conj. 28]. Respirer à un 
rythme précipité, être hors d'haleine WHA, te 
&: RFI: Chevaux qui halètent. CHEF ET AY 


“vestibule”, fre. 
* halla).{ #3 Salle de grandes dimensions et 
largement ouverte XÏT,XK'#: JT, BIJT: Hall 
d'une gare. Æÿk XF / Hall d'un hôtel (syn. 
vestibule). kii kit 

hare a li [“à 
lui”], de harer “exciter les chiens”; v. 
haro). Cri des chasseurs ou sonnerie de 
trompe annoncant que le cerf est aux abois. 
BAHEA C RAR ILE AEE EE fi 
n.f. c frq. “halla “ endroit 
couvert”). Grande salle, ouverte plus ou 
moins largement sur l'extérieur, servant au 
commerce en gros d'une marchandise (#9) 
Wæ, La halle aux vins. $ 4y ft £t g 
æ halles n. f. pl Bâtiment. place couverte 
où se tient le principal marché des denrées 
alimentaires d'une vile & KA, ARAR 
kti: Les anciennes halles de Paris. EEK 
RATES 


* hallebarde [aibard] n.f. (moyen haut all. 


helmbarte, de helm “ poignée” et barte 
“hache”). @ Arme d'infanterie, à fer pointu 
d'un côté et tranchant de l'autre (XIVe. 
XVIIe S. >. 014 Æ 17 EZK- HEREA 
#] @ FAM. Il pleut des hallebardes, il pleut 
a verse. (K) FRA XM. 


“hatiebardier [albardje} n. m. Militaire armé 


d’une hallebarde. HE 
halot, du 


frq. ‘hasal). Gros buisson touffu où se 
réfugie le gibier. JEKA, PEMA 


"Halloween [aiswin]} n. f. (mot angl., abrév. 


de All Hallow Even “veille de la Toussaint”). 
«#) Fête célébrée le 31 octobre, dans cer- 
tains pays anglo-saxons, au cours de laquelle 
les enfants, déguisés, placent devant la 
porte de chaque maison un panier, pour que 
le chef de famille y dépose des friandises. 77 
ETATS CE 10 A 31 PAR., RTAIMLTÉ, EHR 
OR T ILRKEME) 


hallucinant. e ][alysina,-ät] adj. Qui frappe 


de saisissement RAHI IERA. AgI, Æ of eR 
W: Ressemblance hallucinante (syn. extraordi- 


naire). MAL A Rg 


hallucination [alysinasjò] n. f. (lat. hallucina- 


tio, de khallucinari propr. “ errer, se 
tromper”). @ MÉD. Perception d'objets non 
réels mais ressentis par le sujet comme 
existants (EJ 4%] %: Au début de sa cure de 
désintoxication, il a eu des hallucinations i syn. 
vision). RE dé 37 F t Et. fi E di A — E KT 6, 


@lInterprétation erronée d'une sensation #4 


a: J'ai cu le voir dans la rue, j'ai dú être 
victime d’une hallucination (syn. illusion). L 
AEHLERT i, TER ETER., 


hallucinatoire [alysinatwar] adj. Qui a le ca- 


ractère de l’hallucination 47% b9; 3| 41 49. 


haltuciné 928 


Vision hallucinatoire. 4j44, KZ 

halluciné, e faiysine] adj. et n.(lat. halluci- 
natus). @ Qui a des hallucinations. ÆAJÉS : 
JE & # @ Qui est comme sous l'effet 
d'une hallucination (3p HR HA CAD: Air 
halluciné (syn. égaré, hagard). kik WiKi 
-F 

hallucinogène [alysinəzen] adj. et n. m. (de 
halluciner “ produire une hallucination” et 
-gène). Se dit d'une substance pharma- 
cologique qui provoque des troubles de la 
perception et des hallucinations. #4J# 4 
Zia 

“halo [alo] n. m. (gr. halôs “disque”). @ Zone 
circulaire diffuse autour d’une source lu- 
mineuse XÆ. Le halo des réverbères. PAKT I% 
& O Rayonnement de qqn !:##) (A AD) ÆR, 
W. X, M. Être entouré d'un halo de gloire 
(syn. auréole). #4% mi., &#4#&Æ O Cercle 
lumineux légèrement irisé qui entoure 
quelquefois le Soleil ou la Lune, par suite de 
la réfraction de la lumière au sein de cristaux 
ou de nuages de glace. CRH. A SAN, EE 
> Rouge vers l'intérieur, violet vers l’exté- 
rieur, le halo présente un rayon de 22° ou, 
plus rarement. de 46°. © REAS XIR, 
REZEÉ 27°, HD MA TFE 46°. © PHOT. 
Auréole qui entoure parfois l'image 
photographique d’un point brillant. CH XÆ 

halogène ! alszzen] adj. et n. m. (du gr. hals, 
halos “sel” et de -gène). @ Se dit du chlore 
et des éléments qui figurent dans la même 
colonne de la classification périodique des 
éléments CLI RRA: Le fluor, le brome, 
l'iode et l'astate sont des halogènes. $... RAA 
MEg. @ Lampe halogène, lampe à incan- 
descence contenant un halogène qui améliore 
sa durée de vie et son efficacité lumineuse jki 
#XT Con dit aussi it un halogène). 

“haite [alt] n.f. Gt. alto, all. * Halt). @ Mo- 
ment d'arrêt pendant une marche, un voyage 
WA. KB. Reprendre la route après une courte 
halte (syn. repos, pause) Maz GEH 
@ Lieu où l'on s'arrête {4 & 4h, $k H ib: 
Atteindre la halte de bonne heure ( Syn. 
étape).f8 M Al 4 fk Ai À © Faire halte, 
s'arrêter quelque part. en parlant de 
personnes ou de véhicules. #404 E4]; KE 
æ interj. Halte! halte-là! arrêtez!; en voila 
assez! HE! Hit OWT! TT! AY 
1ET!t: Halte! ou je tire (syn. Stop). 351E! # 
WRERA HET. 

* haite-garderie [altgardari] n. f. (pl haltes- 
garderies). Petit établissement de quartier 
accueillant pour une durée limitée des en- 
fants de trois mois à six ans. MRtHELAJHEILER 

haitère aliter] n. m. (lat. halteres “balanciers 
utilisés en gymnastique”, du gr. ). SPORTS. 
Instrument formé de deux masses 
métalliques sphériques ou de disques de 
fonte, réunis par une tige CEJ MEE. #6. 
Faire des haltères. t wy $3, HE / Poids et 


haltères (= haltérophilie). 4 iz 4 

haltérophilie [alterofili] n.f. (de haltère et 
-philie). Sport consistant à soulever les 
haltères les plus lourds possibles. Cik] # & 
+ haltérophile n Sportif qui pratique 
l'haltérophilie. 2% G23 

"halva [alva] n. m. (mot turc). + H#)Confi- 
serie orientale à base de graines de sésame 
et de sucre. SF 

‘hamac [amak] n. m. (esp. hamaca, empr. au 
parler d'Haïti). Rectangle de toile ou de filet 
suspendu à ses deux extrémités, dans lequel 
on s'allonge pour se reposer ou pour dormir. 


“hamburger [àburger] n.m. ( mot anglo- 
amér., abrév. de hamburger steak “ steak 
hambourgeois”}.4{%%}) Steak haché souvent 
servi dans un petit pain rond ou avec un œuf 
au plat. REA; OD EADE IEH: MEE 

“hameau [amo] n m. (du frq. * haim). Groupe- 
ment de quelques maisons rurales situées en 
dehors de l'agglomération principale d'une 
commune. h} € 

hameçon [ams5] n. m. cde l'anc. fr. ain, lat. 
hamus). Crochet métallique placé au bout 
d'une ligne avec un appåt pour prendre du 
poisson. $1% 44 

"hammam [amam] n. m. (mot ar. “bain”).(Hj) 
Etablissement où l’on prend des bains de 
vapeur. ERWE AME 

1.*hampe [äp] n. f. caltér. de l'anc. fr. kante, 
croisement du lat. hasta “lance” et du frq. 
*hant “main”). @ Manche en bois qui sup- 
porte un drapeau. WOT @ Trait vertical des 
lettres t, h. j, etc. [t h.j SFHHÉAM] 
© BOT. Axe florifère allongé, terminé par 
une fleur ou un groupe de fleurs. HDI% 

2.* hampe [âp] n.f. canc. haut all. wampa 
*panse”). BOUCH. Portion charnue située 
près du diaphragme du bœuf. CADCÆ HI) if 
À BE A MTS EP PI 

“hamster [amster] n. m. (mot all. >). « 8} Petit 
rongeur d'Europe qui présente la 
particularité d’entreposer des aliments dans 
ses abajoues. (4) & & © Le hamster commun 
nuit gravement aux récoltes; le hamster 
doré est devenu un animal de laboratoire au 
d'agrément. © H58 & RTE ER NUL; & 
RAGCRRTLIRHYALEMN. 

“hanap [anap] n. m. frq. * knapp *écuelle”). 
Vase å boire du Moyen Age. en métal, sou- 
vent à pied et à couvercle. (HiH ID HAAI 


$F 

“hanche [àf] n. f. (germ. *hanka). @ Région 
qui correspond à la jonction du membre 
inférieur avec le tronc #3: Mesurer le tour 
de hanches de qqn. Æ#: ASH @ Articulation 
du fémur avec l'os iliaque #, fE X 5., REg: 
Liuxation congénitale de la hanche. EXPERTS 
LEA LA 

“handball [äball n.m. (mot all., de Hand 
“main” et Bal! “ballon” ).4#)Sport d'équipe 


929 


(sept Joueurs chacune, dont un gardien de 
but) qui se joue avec un ballon rond et 
uniquement avec les mains. (K) FRR, FERN 


XÈ 

“handballeur, euse [äbalær,-ez] n. Joueur, 
joueuse de handball. FR&#A 

“handicap [ädikap] n. m. (mot angl., altér. 
de hand in cap “main dans le chapeau”). t 2%) 
ODésavantage quelconque, qui met en état 
d'infériorité ($) i4, KALK fH: L'absence de 
matières premières est un grand handicap pour ce 
pays. MHR MAZ a EARRAINN FAI AU 
ff. @ SPORTS. Epreuve sportive dans 
laquelle on désavantage certains concurrents 
pour égaliser les chances de victoire; 
désavantage de poids, de distance, etc, 
imposé à un concurrent. Ci) # RLA 
F RBERAARIT: RETARA 

"handicapant, e [ādikapā,.-àt] adj Qui 
handicape hb FARA HE 45 6, loi 8 A9. (EE © A9. 
Maladie handicapante. ff AT ER 

“handicapé, e [ädikape] adj et n. Se dit 
d'une personne atteinte d'une infirmité ou 
souffrant d’un handicap quelconque # 4# M ik 
HICA), EA MIO A). H travaille avec des 
handicapés mentaux. W 5— EARE JÉ TH. 

“handicaper [adikape] v.t. Désavantager 
CAT CERN) NB IE RE: CO E AR F FAI 
MAX, D, HU S: Sa grande timidité le 
handicape: At FETES ARTE. 

“handisport [âdispor] n. m. (de handi[ capé] et 
sport). Ensemble des sports pratiqués par les 
handicapés physiques. HRAKRES 

“hangar Cagar] n m. (du fra. *haimgard 
“clôture autour de la maison”). Abri ouvert 
ou fermé, et servant à divers usages HF, t 
i. SM, FE, Æ MR EE: Les hangars d'une 
ferme Csyn remise). KEBAR / Un 
hangar à bateaux. fi 

* hanneton [ant5] n. m. (du fra. *hano “coq” ). 
Insecte coléoptère très commun en France. 
CH) 48 #4 & & © L’adulte, qui apparaît entre 
avril et juin, et la larve, ou ver blanc, qui 
vit sous terre pendant trois ans, sont herbi- 
vores et très nuisibles. © Ht7r 4 B € 6 A 4 
t SR ÉHLÉ FETE 3 E, CITÉE R SIH, Hk 
EHEAR. 

*hanse [as] n.f. canc. haut all. hansa 
“troupe”). HIST. Association de marchands, 
au Moyen Age. CDN EMA PERIKA 
RBRLER]: SD) RL ENS, RO 

“hanséatique [äseatik] adj. Relatif à la 
Hanse. 35) #9, #6 5 2, RÉ 

“hanté, e [àte] adj. (angl. haunted). Visité 
par des esprits, des fantômes Hr, ARZE 
Hg). Maison hantée. WE 

“hanter [äte] v.t. (de l'anc. scand. heimta, 
frq. ~*haim “ hameau ”). @  Occuper 
entièrement l'esprit de qqn (PẸ) #14, A, 
W, AE, Son souvenir me hante (syn. obséder, 
paursLivre). # Æ ¥ # 2 #. © LITT. 
Fréquenter qqn, un lieu (B)& #5 AMIE, 


“harassant 


BY EE K À: HH H À: CES w a EHE, Hak) ! 
Il hante les galeries de peinture. Ab Æ À Mi A. 
© Hanter un lieu, y apparaitre, en parlant 
d'esprits, de fantômes. (HAD ZAR FHH 

* hantise [atiz] nf. (de hanter). Obsession; 
idée fixe 2U% ., R2, HR, MAN. MA: Elle 
est poursuivie par la hantise de l'échec. Hit ki 
1x — 2 LE BR A: AT HSE. 

hapax [apaksi n.m. (abrév. du gr. hapax 
legomenon “chose dite une seule fois”). LING. 
Mot ou expression qui n'apparaissent qu'une 
seule fois dans un corpus donné. CE R WF 
— hi], RA FRE 

hapoïde [apioid} adj. (de haplo- et -oïde). 
BIOL. Se dit d'une cellule dont le noyau ne 
contient qu'un seul chromosome de chaque 
paire, ainsi que des organes formés de telles 
cellules (par opp. à diploïde). CEJ tk 

"happening [Capnin] nm (mot angl. 
“ événement ”). € #) Spectacle d’origine 
américaine, apparu à New York dans les 
années 1950 — 1960. qui exige la participation 
active du public et cherche à provoquer une 
création artistique spontanée. UN El, {7 E) 
CAMES. REKER, ERARE 5 
PNR] 

*happer [ape] v. t. (d'un rad. onomat. happ-. 
correspondant à une idée de saisie brutale). 
© Saisir brusquement avec la gueule, le bec 
(24) Æ RIRE, Æ AK. Le chat bondit et 
happa la souris. BE K. À A RÉ E 
@ ÂAccrocher, saisir brusquement, avec vio- 
lence {F5 4E, AE, 8 AE, H fE: Le train a 
happé le cycliste. KEIEWEA. 

“happy end fapiend] n. m. (mots angl. “fin 
heureuse ”) [ pl happy ends.]. ( &#) 
Dénouement heureux d’un film, d'un roman 
ou d’une histoire quelconque. (hE. Mi. iA 
HD BRIE D XIE 

“hara-kiri [arakiri] n. m. (mot jap. “ouverture 
du ventre”)[ pl hara-kiris]. «H3 Mode de 
suicide particulier au Japon, qui consiste à 
s'ouvrir le ventre. HE Hz. AK À & Rem. 
Les Japonais emploient le mot seppuku. HÆ 
À seppuku Xi. 

* harangue [arag] n. f. (probabl. de l'it. aringo 
“ place publique ”, gotique  *hring 
“assemblée”. @ Discours solennel prononcé 
devant une assemblée, des troupes, etc. $ 
j, it, Hi @ Discours pompeux, ennuyeux 

o CSDARNE. SEX, TCKHUF Quand aura- 
t-il fini sa harangue? EH ANT RES R LÉ KE 
ki? 

“haranguer [arüge] v.t. Adresser une ha- 
rangue à #07), HR. ERRE: Is GD RAR 
$. 58H. Haranguer la joule. WARREN 
LA 

“haras [ara] n m. (de l'anc. scand. hârr “au 
poil gris”). Etablissement où l'on entretient 
des étalons et des juments pour propager et 
améliorer la race chevaline. #34 

“harassant, e [arasa.-at] adj. (de harasser ). 


Eei 


“harassement 930 


Extrêmement fatigant ff ARE IR RERI. HA 
wH R B: Un travail harassant € syn 
épuisant, exténuant). H AM LE 


l'exécution d’une œuvre littéraire ou artis- 
tique CLÉ ZAR EH) KB EI, KI R, Dg: 
Les hardiesses d'un metteur en scène (Syn. aJ- 
“harassement [arasmä] n. m. (de harasser). dace). FRAIRES © LITT. Insolence; ef- 
LITT. Fatigue extrême. t E ZAR. EEJ fronterie (5) HE, E k: ii, À EM. La 
R hardiesse de ses réponses (syn. aplomb, imperti- 
"harasser [arase] v. t. (de l'anc. fr. harache, nence). E Ema © (Surtout au pl. £ 
de l’interj. hare} ,cri poussé pour exciter les HA0. Action, manière. propos hardis We 
chiens). Fatiguer à l'extrême HE 74H, Hi, MH, BRKATI: Se permettre cer- 
HR: Cette longue marche m'a harassée (Syn. taines hardiesses (syn. liberté. licence). JHA 
épuiser, exténuer). XX KR ARRET iE fie ER FI, HE AR de — E EP TN 
K, * hardiment | ardimä] adv. Avec hardiesse 5H 
“harcèlement [arsslmà] n. m. @ Action de Ht. KB: Hitit, Bit, FERRÉ. Nier hardi- 
harceler 4% t, HA. 4: Tir de harcèlement ment évidence (syn. effrontément). TA KH 
(= visant à installer l'insécurité dans une HEUSS 
zone ennemie). $ # H + @ Harcèlement “hardware [ardwer] n. m. (mot anglo- amér. 
sexuel, abus d'autorité en matière sexuelle “quincaillerie”, de hard “ dur” et ware 
“marchandise ”}. { € #) INFORM. Matériel. 


dans les relations de travail. FH 
* harceler [arsole] v. t. (de herser “ frapper”) ensemble des éléments physiques d'un 
système (par opp. à sofiware). [| Abrév. 


[con]. 25]. @ Soumettre à des attaques in- 
cessantes H, tká: Harceler l'ennemi. EEK hard.) CÈDE 4 
À @ Soumettre à des critiques, à des mo-  “harem [arem] n m. (ar. haram “défendu, 
queries répétées (HAIE WE) fh Di, HE; sacré”). Appartements des femmes, chez les 
RIRE EH. Harceler qqn de questions (Syn. as- musulmans; ensemble des femmes qui y 
sallin. HEMIRRAUSMRE À habitent. CRT IR ES. Fri: RW AID LÉ. 
1.*“harde [ard] n. f. (frq. * herda “troupeau” ). 
VÉN. Troupeau de ruminants sauvages CR) “hareng [arà] n. m. (frq. *häring). Poisson à 
BR. ANRE ARAR, Une harde de cerfs. dos vert-bleu, à ventre argenté, abondant 
ER dans la Manche et la mer du Nord, et qui 
2.*harde [ard] nf. (de hart “corde”, frq. voyage par bancs. CACR AIR AL) ME 
* hard “filasse”). VÉN. @ Lien avec lequel © Famille des clupéidés, long. de 20 à 30 cm 
on attache les chiens quatre à quatre ou six à env. © MER KR KE 20 & 30 EX. 
six. CRH ARK HRR 4 RH 6 RRÆ-E]  “harengere [arazer] n. f. @ FAM. et VIEILLI. 
@ Réunion de plusieurs couples de chiens. Femme dquerelleuse et grossière ‘“( syn. 
CHRRRAA— ERD ERE mégère, virago). A A> SPA À. DEEE 
* hardes [ard] n. f. pl. (mot gascon, aragonais 49 & À, S gpa VX. Marchande de 
farda, ar. farda “habillement”). «tm r PHE # harengs et autres poissons. (1H) $f t4 
2) LITT. Vêtements usagés et misérables “hargne [arp] n.f. (de l'anc. fr. *hergner, 
(E) EK. EIRIK: Il revint épuisé et vêtu de frq. “harmjan “injurier”). Mauvaise humeur 
hardes (syn. oque). fe E KAER. KEH qui se manifeste par de l'agressivité tR. ti 
BR: MA. Il m'a répondu avec hargne (syn. 
. colère, acrimonie). tartti T &. 
“hargneusement [arnozmä] adv. De façon 
hargneuse RH. AR. Les gens coincés 
dans l’embouteillage klaxonnaïent hargneusement 
(syn. furieusement. HAE SR AE AE Æ À 
LÉ SLR: LA 
* hargneux. euse {arne.-02] adj, Qui mani- 
. feste ou qui dénote de la hargne HR 4); HA 
HARA E AI — fi B A9: Un ton hargneux 
cayn. acrimonieux). ÆR 
“haricot [ariko] n. m. (de l'anc. fr. harigoter 
“couper en morceaux”, du frq. *harijôn ). 
Ô Plante légumineuse annuelle, originaire 
d'Amérique, qui comprend de nombreuses 
variétés comestibles ou ornementales. #54 
Hp ma NES," 5) 0 Le fruit de cette 
plante, qui se mange soit en gousses. soit en 


“hardi, e [ardi] adj. (p. passé de Fanc. v. 
“hardir “rendre dur”, frq. *hardjan). @ Qui 
manifeste de l'audace et de la décision en 
face d'un danger, d'une difficulté $9, XHA 
KAIR ABAH: Des alpinistes hardis 
(syn. courageux, intrépide). 54H EUNE zh 
W @ Qui agit délibérément et avec effronterie 
REAS. HE AERA., E RRI: RAS, À RÉ : 
Vous êtes bien hardi de m'interrompre (syn. im- 
pudent, effronté). KHMITHRMIEEÉ. © Qui 
témoigne d’audace, d'originalité (X# ZR E 
KJO À HE 2 ON AJ. À 6 AU, ON ST 9: Imagination 
hardie (syn. novateur). X AE èJ% #3 t & A 
æ hardi interj. Sert à encourager dans 
l'effort my! imiz! : Hardi, les gars! ÂAKF 
11, paid ! 

t hardiesse [ardjes] n. f. (de dardi). @ Qualité 


d'une personne ou d'une chose hardie HR, X 
HI; EE, EM: La hardiesse du dompteur 
(syn. bravoure, courage, intrépidité). W% 
#45 & © Originalité dans la conception et 


grains. XZ, PI, WAL HER EN) © Pe- 
tit bassin en forme de haricot, utilisé en 
chirurgie. GIRD TH © FAM. C’est la fin 
des haricots, c'est la fin de tout, ile désastre 
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total. (HE, HD AR SE TL. WERKT. -PRE 
T. © Haricot de mouton. Ragoût de mouton 
aux pommes de terre et aux navets. ṣọ Ik + 
G, SP MEN 

“haridelle [aridel] n.f. (probabl. de lanc. 
scand. härr “au poil gris”). Mauvais cheval, 
maigre et mal conformé. £44,#4,814 

harissa [arisa] n. £ (mot ar., de karasa “piler, 
broyer”). «6 Sauce forte, à base de piment 
et d'huile, d'origine nord-africaine. (HIER 
HD SRB 

“harki [arki] n. m. (mot ar., de harka “ mou- 
vement”). 4p) Militaire d’origine algérienne 
ayant servi comme supplétif dans l’armée 
française en Algérie de 1954 à 1962. (1954 4 
FE 1962 FHEAR FENIRA FI ER PA ÉD RE BA 


| 
harmatian [armata] n. m. (de haramata, mot 
africain). Vent d'est, chaud et sec, origi- 
naire du Sahara et soufflant sur l'Afrique oc- 
cidentale. (Minh gh iR 1e] FI AE #0) RL, PA E F} 
K 
harmonica farmonika] n. m. (mot angl., du 
lat. harmonicus “harmonieux”). 4% } Instru- 
ment de musique à anches libres. logées dans 
les cavités d'un cadre, et mises en vibration 
par le souffle. n% | 
harmonie [armoni] n. f. (lat. harmonia, du 4 gr. 
harmozein “ajuster”). @ Accord bien réglé 
entre les diverses parties d'un ensemble 4 
fr, PNA. WMA. L'harmonie des couleurs dans un 
tableau (syn. équilibre). — W mi iy & ¥ HE 
@ Accord de sentiments, d'idées entre 
plusieurs personnes — 3t, Nik, M. RE: 
Vivre en harmonie (syn. entente, union). fl 
EHA © Accord ou succession de sons 
agréables à l'oreille 44m; WE; DE ARTE: 
. L'harmonie d’un vers (syn. mélodie). #8 E 
Wi @ MUS. Science de la formation et 
de l’enchaînement des accords. CRI M %# 
© Orchestre composé uniquement d'instru- 
ments à vent et de percussions. # KA 
harmonieusement [armonjezmä] adv. De 
façon harmonieuse SJfrit, Hfi: MH, RÉ 
ib; Fi Mb, EH. Un salon harmonieusement 
décoré RHR AST 
harmonieux, euse [armonjo, - øz} adj. ( de 
harmonie). @ Dont les parties forment un 
ensemble bien proportionné, agréable 4 #& 
À, HWI RS, WIR 69 x MEYA HI, AIRE HU: Architecture 
harmonieuse. th ii EA O Qui produit des 
sons agréables à l'oreille mEt: REFA, RHK 
"HÆ: Une voix harmonieuse (Sy: mélo- 
dieux). MEHR 
harmonique farmonik] adi. ® MUS. Qui 
utilise les lois de l'harmonie C) fl À M: 
Échelle harmonique. mE% @ MATH. Divi- 
sion harmonique , quadruplet de 4 points 


alignés A,B,C,D tels que a =- - DA (C 


et D sont dits conjugués harmoniques de A et 
B). co Waen. m. Son accessoire ayant 


*harnois 


des fréquences multiples de celles du son 
fondamental et qui, se surajoutant à celui-ci. 
contribue avec d'autres à former le timbre 
CGR A (on dit aussi JRižğ son harmonique). 

harmonisation [armonizasjo] nf. Action 
d’harmoniser, son résultat A, Ni, — 4, EH 
WW: Harmonisation des diverses propositions 
(syn. ajustement, uniformisation). thiig ap 
ARREN 

harmoniser [armoənize] v. t. @ Mettre en har- 
monie, en accord fw m. tE mig, t — ar iE F 
E, Wi: Harmoniser des intéréts opposés HRA 
HKA @ MUS. Ajouter à une mélodie une 
ou plusieurs parties harmoniques. CSR) E # 
#, R {t£ © MUS. Donner une sonorité 
équilibrée aux différents registres d’un instru- 
ment à clavier CR)#-. M: Harmoniser un 
clavecin, in piano, un orgue, etc. PEAS 
CAF EREFSIME + s'harmoniser v.pr. 
Etre en harmonie avec +ib, 4—3: Sa iris- 
tesse s'harmonisait avec ce paysage d'automne 
(syn. correspondre à). HR SSSR XK 
A 18 M A. Couleurs qui s ‘harmonisent 
(contr. détonner). Ait | 

harmoniste [armonist] n. MUS. @ Personne 
qui connaît et met en pratique les règles de 
l'harmonie. Cf) H1#%#% @ Personne qui 

` harmonise un instrument. 3-6, WEM 

harmonium [armohjom] n m. ( mat créé 
d'apr. harmonie). Instrument de musique à 
clavier, à anches libres mises en vibration 
par l'air d’une soufflerie commandée par un 
pédalier. AF, RAF 

‘harnachement [arnafmä] n. mi P Actiori. de 
harnacher. # B3 R, L% © Ensemble des 
pièces qui composent le harnais. 3 R. #:# 
© FAM. Equipement pesant et erñcombrant 
CH, D EERDER, TRIER: As-tu vu le 
harnachement de res campeurs? (syn. attirail). 
MARRÉIFÉAARERRIEÉ ? 

“harnacher [arnafe] v. t. @ Mettre le harnais 
à ELR, FES. Harnacher un cheval. WB% Ł 
2H @ Etre harnaché, être accoutré d’une 
tenue lourde et grotesque, muni d’un 
équipement encombrant. ÉRSERFTÉE.TR 
LUE = 

“harnais [arne] n. m. (anc. scand. *her-nest 
“provision de voyage”). @ Equipement com- 
plet dun cheval de selie ou de trait, 
constitué par un ensemble de pièces de cuir 
et souvent de bois ou de métal. 4 A, # 8 

-@ Ensemble des sangles qui entourent un 
parachutiste, un alpiniste, un monteur de 
lignes téléphoniques, etc., et qui, attachées 
en un point, répartissent sur l'ensemble du 
corps la traction exercée en cas de chute. ($ 
BAS, GUEAR RER RTL FN) SÉRIE 
E ELHY 

“harnois [arnwal nm. (forme anc. de 
harnais, encore employée dans quelques 

- oc. >). LITT. Blanchi sous le harnois, qui a 
vieilli dans son métier. ($) rti —#Æ:—¥F M 
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"haro [aro] n. m. (de hare, cri pour exciter les 
chiens, frq. *hara “ici, de ce côté”). LITT. 
Crier haro sur, attirer sur qqn, qqch la 
colère et la réprobation d'autrui, (P) #5 Æ 
A RARE RER A MANIERE 

harpagon ! arpags] n. m. (du n. de Harpagon, 
type d’avare chez Molière). LITT. Homme 
très avare. (H FRR, MR ER LICE El 
CHERAIREASE ] 

“harpe [arp] nf. (bas lat. harpa, mot 
germ. ).({f#}Instrument de musique triangu- 
laire monté de cordes de longueur inégale 
que l’on pince des deux mains. (R RF 

“harpie [arpi] n. f. (lat. Harpyia, mot gr.). 
{#)@ Femme acariâtre syn mégère, vira- 
go. #0 AA À, MARRUA RA, RA 
@ MYTH. GR. Monstre fabuleux à tête de 
femme et a corps d'oiseau. CHO EIKE ES 
SITE 

"harpiste [arpist] n. instrumentiste qui joue 
de la harpe. MEFE,EFREE 

* harpon [arp5: n. m. (de harper “empoigner”, 
du lat. harpe, mot gr. “faucille, crochet”, 
avec infl. de l'anc. scand. harpa “crampe”). 
@ Instrument métallique, barbelé et acéré, 
emmanché, dont on se sert pour la pêche au 
gros et la chasse à la baleine. #4 X , HARA 
@ PRÉHIST. Instrument de pêche ou de 
chasse dont la pointe, faite d'os ou de bois de 
renne, est munie d'un ou de deux rangs 
d'aspérités. disposés en barbe d’épi. CEHA 
KREAKE 8 fi TR, FT TR 

“harponnage [ arpanaz] et “harponnement 
[arponma] n m. Action de harponner. (H f 
LAM hP 

“harponner ['arpone] v. t. @ Atteindre, saisir 
avec un harpon. (Hx. Ag ii t @ FAM. 
Arrêter qqn au passage (#6,/4) ME, E, # 
{E: Se faire harponner par un importun (Syn. 
accrocher). #—MTiRÉASHE 

“harponneur ’arponœr] n.m. Pêcheur qui 
lance le harpon. MIF, ESF. WEAF 

haruspice ou aruspice ‘aryspis] n. m. (lat. 
haruspex). Chez les Romains, devin qui 
interprétait la volonté des dieux, notamm. 
par l'examen des entrailles des victimes. $ 

48.85 RMC dé y E HE 2 a E EU ES E À SE I 49 
gaj] 

* hasard [azar] n. m. (esp. azar, ar. az - zahr 
“dé*), @ Événement heureux ou fâcheux, 
dû à un ensemble de circonstances 
imprévues HR, ITA; KR, E: Profiter d'un 
hasard heureux (syn. chance, occasion). #l 
HI VÉLÉIOUS / Les hasards de la guerre (Syn. 
péril, risque). k# ff @ Cause attribuée 
aux événements considérés comme inexpli- 
cables logiquement et soumis seulement à la 
loi des probabilités 4444, #B%ÂfE: Le hasard fait 
parfois bien les choses (syn. Sort). A RHRTBARTE 
tb SH KZ. © À tout hasard, en prevision 
d'un événement possible. LA i 7 —; WiZ 


18 
* hasarder [azarde] v. t. (de hasard). 


* hasardeux, 


* haschisch [afif] n. m. (ar. hachich 


| Au hasard, à l'aventure. F Ait, £ H4GHb, 
MA || Par le plus grand des hasards, d’une 
manière tout à fait imprévisible, par une 
coïncidence très improbable, RAXIM EHHE, 
RAKTA, EEE © Jeu de hasard, Jeu 
où n'interviennent ni le calcul ni l'habileté 


du joueur. % & SE AR PE Ko ES, fi a A A 


© En- 
treprendre qqch, avancer une opinion, une 
idée en risquant d'échouer #32, WH; KAEH 
H: Hasarder une démarche auprès d'un ministre 
(syn. tenter). WEA ERK KTE / Je hasardai 
une explication de ce phénomène extraordinaire 
(syn. risquer). Phi 4 HE MI SX AR He PE 2 ff 
#. O LITT. Exposer qqch à un risque, à un 
danger (H)#-.£ IR; HR Mt fr: ARE 
#, Hasarder sa fortune dans des spéculations 
(syn. aventurer, Jouer). SA CHAN EG 
Hg + se hasarder v. pr. @ S'exposer à 
un risque ER,E HER. Se hasarder la nuit 
dans une rue obscure (syn. S'aventurer). ai 
BHÉRER-REMNELRE @ Se hasarder à 
(+ inf,), se décider à faire qqch en dépit du 
risque HREP KEPP) e: Malgré les 
détonations , elle se hasarda à sortir de son abri 
(syn. se risquer å). Ww FMRE, BREET 
RUE. 

euse [azardø,-øz] adj. ( de 
hasarder >. Qui comporte des risques; 
aléatoire Æ fi K 49, E PUR HU: 4 2R A9, E 9: 

Projet hasardeux (syn. dangereux, risqué). 

E RAA 

“herbe”). 
Résine psychotrope extraite des feuilles et 
des inflorescences du chanvre indien, 
consommée le plus souvent fumée et dont 
l'usage prolongé peut conduire à un état de 
dépendance psychique (abrév. fam. hasch). 
FN A Rem. Il existe plusieurs variantes 


graphiques dont * haschich. A £SMESÉR. H 
HA haschich. 

“hase [az] n. f. (mot all. “ lièvre”). <48) 
Femelle du lièvre. HHS 

“hôte [at] nf. (frq. *haist “ violence”). 


® Grande rapidité à faire qach & tt: AT, À 
HR, HER, QE. Mettre trop de hâte à faire gach 
(syn. précipitation). BAC HER., D TAN 
M kÆ& O À la hâte, précipitamment. 4 
w. ATH | Avoir hôte de, que, être 
pressé de, que F; J'ai hâte de partir. RAA 
Eaa., Avoir hâte que l'été arrive. WF EMX 
+ | En (toute) hâte, sans perdre de 
temps HEH, KE: a AAC M. On envoya eu 
hâte chercher le médecin (= d'urgence). AIK 
HR À ÉREE . 

“hâter [ate] v.t. <de hâte). @ Rendre plus 
rapide in jf. 4 M. Håter le pas ( syn. 
presser). Wi tk # t£ @ Rapprocher dans le 
temps, avancer $ R, $ py: Häter son départ 
(syn. précipiter). $Œ ft a & + se hâter 
v.pr. @ Aller plus vite ÆK,#tk.: Hätez- 
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vous, le spectacle va commencer € Syn. Se 
dépêchen.—4k%,.HHE&}t#é Tr. O Se hâter 
de (+ inf.), ne pas perdre de temps pour # 
EA: ST: Se hâter de descendre du train 
(syn. se dépêcher, se presser). AREFE 
"hâtif, ive [atif,-iv] adj. (de kåte). @ Qui 
vient avant le temps, précoce $3 fi, #RTAT, 
HRE. FEA EE, FRU]: Fruit 
hâtif. HRF @ Fait trop vite, à la hâte 
Ate, CAE: Travail hâtif. CETERIS JL 
“hâtivement [ativma] adv. En hâte, avec 
précipitation ASC TH, gi, CHE: Tra- 
vail fait hätivement et où les erreurs abondent 
(syn. à la va-vite). ff RARE IL 
“hauban [obä] n. m. (anc. scand. hôfudhenda 
“lien du sommet”). @ MAR. Chacun des 
cordages placés à poste fixe servant à 
soutenir et à assujettir les mâts par le 
travers et par l'arrière. (CH) MAER, tE 
@ Câble servant à maintenir ou à consolider 
ER ER, KR: Les haubans d’une grue, d'un 
pont. MERER: HER 

“haubaner [obane] v.t. Fixer, assujettir, 
renforcer au moyen de haubans AREE, E 
RHK, NE: JARA E: Haubaner un 
pylône. Atk mAN AE 

*haubert [ober] n. m. (frq. *halsherg “ce qui 
protège le cou”). Longue cotte de mailles 
des hommes d'armes au Moyen Âge. (rhtf#a) 
HTP 

"hausse [os] n f. (de hausser). @ Fait de 
s’accroître en hauteur, d'atteindre un niveau 
plus élevé %8. mE, #5. La hausse des eaux 
d’un fleuve C(syn montée). m 4 W LE XE 
@ Augmentation de quantité, de valeur, de 
prix EF, EM: Sr. Hausse des températures 
(syn. élévation). &B tft / Prix en hausse. 
yit Lak © ARM. Âppareil placé sur le canon 
d'une arme à feu et servant à son pointage. 
CRAD ER, BER RR 

“haussement [osma] n m. Action de hausser 
HA, mA, EA: Elle signifia son mépris d'un 
haussement d'épaules. HÉT—FAUREÉX. 

* hausser [ose] v.t. (lat. pop. *altiare, de 
alus “haut”, @ Elever, rendre plus haut $% 
A. m B, {E 6 du: Hausser un mur (syn. 
surélever).ictttré @ Augmenter la valeur, 
l'importance de qach #6, iR: Hausser les 
prix (syn. majorer. relever). 8 gti. iit 
@ Augmenter l'intensité d'un son E à (# 
B): L'orateur devait hausser la voix pour couvrir 
les murmures (syn. entler). Wik ai RMI] 
AREMAEMMENLF. Ø Hausser les épaules, 
faire le geste de les soulever rapidement en 
signe de doute ou de mépris. # AR ERAT 
AA, Aw] | Hausser le ton, prendre un 
ton de menace, de supériorité. WAP WL EJ 
RU, FA — #1] 

1.“ haut, e [o,ot] adj. (iat. pop. *haltus, 
altér. du class. altus, d'apr. le germ. “hôh, 
de même sens). @ Qui a une dimension 
verticale importante par rapport à qqch de 


2. 


“hautbois 


même nature pris comme référence à #9: 
Une haute montagne (syn. élevé). il @ Qui 
dépasse le niveau ordinaire HË bJ. KAHI: 5 
HA CT) BAJ: La rivière est haute, on craint 
des inondations. MKR T. AE DT KIT. 
© Qui occupe une position supérieure, 
éminente dans sa catégorie Wf Æ M, ER À 
ÉJ. CR, EDS: A 40, RAG; 6 HA 9, GT, 
AA: La haute société. Liite / La haute 
technologie (syn. avancé). $t / De hauts 
faits d'armes. RI, ÆT; Eih © Qui atteint 
un niveau élevé en intensité; qui est très 
grand, 4 quelque titre que ce soit A ,ÈE 
KAER 40, FE HT HU, HE 8 M]: Objet cuit à haute 
température (syn. êlevé). À HÆ 8R Hi / 
Calcul de haute précision (syn. grand). Epam 
WHA © Aizu BFR, RER R RWAN, R 
W: Notes hautes. AE Q Se dit de la partie 
d'un pays qui est la plus éloignée de la mer. 
de la partie d'un cours d'eau qui est ia plus 
proche de sa source RH LH; CHI) EARI, 
MM: La haute Égypte. kR @ Reculé 
dans le temps #49, F4, A x M. La haute 
antiquité Hitte @ Haut de, qui a une cer- 
taine dimension dans le sens vertical ARA 
HI, ik M: Une maison haute de 20 mètres. 
#20 KÈ EE || Haut en couleur, dont 
les couleurs sont très vives; au fig. , coloré, 
en parlant d'un style, d'un récit, etc. 83% 
AE CH EZM, ERA RÉ, MT GPAICHXE, 
&##] || Marcher la tête haute, sans honte, 
avec fierté. B # X € P K M. ER Ai 
æ haut adv. @ À haute altitude; en un lieu 
élevé; à un degré élevé &, im. Voler haut 
dans le ciel ERZ pA K @ À haute voix À 
E, KM: A, Ret. Parler haut et fort. 
kB) © De haut, d'un endroit élevé; au 
fig., avec insolence, mépris M A 4b, ME if: 
CHENE. R: Traiter qqn de haut. HE 
xt À (| D'en haut. d’un endroit élevé; 
d’un niveau élevé du pouvoir M EH: MEZ: 
Des ordres venus d'en haut. YALA #5 @ © 
{ En haut, dans un lieu élevé, plus élevé. 
EAA, ELM: ALE, E 
*haut [o] n. m. cde 1. haut). @ Dimension 
verticale d'un corps A, MIE: Cette colonne a 
20 mètres de haut (syn. hauteur). IRET # 
20 ÆA. @ Partie haute de qach Ei. mi3. 1 
R Ba: Le haut d'un arbre isyn. cime. Wi 
© Partie de l'habillement féminin qui couvre 
le haut du corps, le buste. FERS. FES: t 
ARE © Tomber de son haut, de toute sa 
hauteur; au fig., être extrêmement surpris. 


AHERE CO IER RA 


* hautain, e [oté.en] adj. cde !. haut. Qui 


montre un orgueil autoritaire à l'égard de 
ceux considérés comme inférieurs À #4, H 
BAJ: Une femme hautaine, — FR KA EX À 
Un regard kautain (€ syn  méprisani. 


 condescendant). Wt E DE. ET A EX 


“hautbois [obwa] n. m. ide haut et bois). Ins- 


trument de musique à vent, à anche double. 


eq ne ee r 


‘hautboiïste 934 


RE O- grandeur, noblesse). RRI @ Sentiment 
“hautboiste [oboist] n. Instrumentiste qui de supériorité condescendante #18, mie: Un 
joue du hautbois. NEk Æ% (On dit aussi refus plein de hauteur ( syn. dédain. 
JRX un hautbois.) morgue). $ W t H W E @ Une des trois 
"haut-commissaire [okomiser] nm. ( pl dimensions de l'espace, dans la géométrie 
hauts-commissaires). En France. titre donné à eutlidienne. ( Kk Æ JL fl £ ft) Æ © Droite 
certains hauts fonctionnaires (ARD BK € perpendiculaire à la base de certaines figures 
RARER: Le haut-commissaire à l'énergie ( triangle, pyramide, cône, tétraèdre ), 
atomique. HÉERERE A passant par le sommet opposé; longueur du 
“haut-commissariat [okomisarja] n. m. (pl. segment joignant ce sommet au pied de la 
hauts-commissariats ). @ Fonction de haut- perpendiculaire. E EA. AEA: = MK 4 


commissaire. BẸ h AIME. RME A AES 
@ Administration, services dépendant d'un 
haut-commissaire MÉRITE, RME ATX 
##4%b. Le haut-commissariat à la jeunesse et aux 
sports. AREER AT E RITER 35 Ah 

* haut-de-chausses ou *haut-de-chausse 
Codfas] n. m. (pl. hauts-de-chausses, hauts-de- 
chausse). Vêtement masculin, bouffant ou 
non, qui couvrait le corps de la ceinture aux 
genoux (fin du Moyen Age-XVile s. ). CH 
RE 17 HJAR EF 

“haut-de-forme [odform_ n. m. (pl hauts-de- 
forme). Chapeau masculin de cérémonie, à 
calotte de soie haute et cylindrique et à bord 
étroit. XALE, LE 

“haute [ot] nf. ARG. La haute, les hautes 
classes de la société. (41 LEHES, LAHS 
“haute-contre [otk3tr] n f. (formation simi- 
laire à celle de contralto, avec contre indi- 
quant un degré supérieur)[pl hautes-contre]. 
MUS. Voix masculine située dans le registre 
aigu du ténor. CKA À & À À © IL M. 
Chanteur qui a cette voix. FÉRAËÈRIER 
“haute-fidélité [otfidelite] nf. (pl hautes. 
fidélités). Ensemble des techniques visant à 
obtenir une grande qualité de reproduction 
du son. CMS HD ARAR 

“hautement [otma]adv. @ À un haut degré à 
HE Mb, W À M, E g M. Ouvrier hautement 
qualifié. W %  L @ De façon ouverte, 
déclarée SH Hb, Byth: Se déclarer hautement 
pour qqn (syn. ouvertement). SENERARE 
AWER 

“hauteur [otær] n. f. (de haut). @ Dimension 
de qqch de sa base à son sommet À; La hau- 
teur du mât est de 7 mètres. Wi À 7 X. 
@ Élévation d'un corps au-dessus d’un plan 
de comparaison WR. Wi BH. L'avion avait 


“haut-fond [of5] n.m. «pl 


®© Caractéristique liée à la fréquence de 
vibrations d'un son audible ( = #6) BE. M 
#&, Hauteur d'un son. À à @ Angle de la 
direction d’un astre avec le plan horizontal 
du lieu d'observation. CK) X{K ARE, Zik 
HE © FAM. Etre à la hauteur, avoir les 
capacités nécessaires; être au niveau. ($f. 


RE EE I A, BERE (ES: FRERE 
hauts- fonds ). 


Elévation du fond de la mer ou d'un cours 
d'eau, de moindre étendue qu'un banc, tou- 
jours recouverte d’eau, mais dangereuse 
pour la navigation. yy 


“haut-fourneau [ofurno] n m. < pl hauts 


fourneaux }. MÉTALL. Appareil à cuve. 
chauffé au coke. où s'effectuent la réduction 
puis la fusion réductrice des minerais de fer 
et l'élaboration de la fonte et des alliages 
contenant du fer. CABI 


“haut-le-cœur [olkær] n. m. inv. @ Envie de 


vomir Ed». Cette boisson trop sucrée lui donnait 
des haut-le-cœur (syn. nausée).:x# KARAI O 
ERIRE., @ Sentiment de dégoût, de 
répulsion (#0 K 4, BR, Hypocrisie qui 
provoque un haut-le-cœur (syn. répugnance). 


SUCRÉ E 0 


“haut-le-corps [olkor] n.m. inv. Brusque 


mouvement du corps, marquant la surprise. 
l'indignation, etc. CFP) —— Bk, Bt, PRE, (AC) 
th: Elle eut un haut-le-corps lorsque la porte 
claqua (syn. sursaut, tressaillement). #1] 


FeR ER, REF 7 — KE. 


“haut-parleur [oparlær] n. m. (traduction de 


l'angl. loudspeaker) .[ pl. haut-parleurs]. Åp- 
pareil qui convertit en ondes acoustiques les 
courants électriques correspondant aux sons 
de la parole ou de la musique. Heii, P AAR 


L 


“haut-relief [orəljef] n. m. (abrév. de figure de 
haut-relief) [ pl hauts-reliefs ]. Groupe de 
sculptures où les figures n'ont que quelques 
points de contact avec la surface plane qui 

- sert de fond. AE 

* hauturier, ère [otyrje, er] adj. (de hauteur 
au sens de “haute mer”). MAR. Relatif à la 
haute mer (1# 4: Navigation hauturière. 
RAT 

“havane [avan] n m. Tabac ou cigare de La 

4%. O Qualité de ce qui est élevé, éminent Havane. AAKE: eaS Aig e adj. inv. 

dans l'ordre moral, intellectuel ; $) HW. B Marron clair 84 €b), Un cuir havane. REE 

H, RE. RS RM, a: Hauteur de vues (Syn FE 


atteint la hauteur de 3000 mètres (syn. 
altitude). KILER 3 000K ER ÉE. © Qualité 
de ce qui est haut, élevé, d'une grande 
dimension verticale À Æ: La hauteur 
impressionnanie de ces montagnes. XE PR À BY 
AH © SPORTS. (Précédé de l'art. déf. BTE 
anA. Spécialité du saut en hauteur CEJ pk 
B: Un spécialiste de la hauteur HE 3 5h Hi 
© Terrain ou lieu élevé ®t u]: I! y a de 
la neige sur les hauteurs (syn. Sommet). WEE 
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* hâve [av] adj. (frq. “haswa “gris comme le 
lièvre”). LITT. D'une pâleur et d'une mai- 
greur maladives (#) HAME: Visage hâve. 
CHARS 

“havre [avr] n. m. (moyen néerl. havene). 
LITT. @ Petit port bien abrité. {HN #,/M4# 
a @ Refuge sûr et tranquille (#6) HER, pE 


Hi 3% A: Havre de bonheur < syn. abri, 
retraite). #0 Br 
“havresac [avrasak] nm. (all. Habersack, 


propr. “sac à avoine”). VIEILLI. Sac porté 
derrière le dos par les militaires ou les 
campeurs, et contenant ce dont ils ont be- 
soin. (IA) (FART FE 

“hayon [aj5} ou [J5] n. m. (de haie). @ Porte 
de panneau arrière d'une automobile, 
s'ouvrant de bas en haut et permettant le 
chargement. (4 £ D A Æf1, ERETI 
@ Panneau de bois amovible à l'avant et à 
l'arrière d’une charrette. OWE KER GD) W 
FE, FX 

“he [e] interj. (onomat.). @ Sert à appeler 
Mt [CAFE gata]: Hé! Vous là-bas! E! 
Weg! @ Exprime le regret, la surprise, 
l'étonnement &1 [ERR 4 a]: Hé! 
Par exemple! qu'est-ce que tu fais là? IR} IR! 
REIKIA? © Répété, marque diverses 
nuances d'approbation, d'ironie, etc. Æ! [Pf 
FAR, SMERRME ME RME]. Hé! 
hé! ça fera un joli bénéfice au bout de l'année! 
W E ARE RP ANEUT! 

* heaume [om] n. m. (frq. *hHelm “casque”). 
Grand casque, enveloppant toute la tête et le 
visage, que portaient les hommes d'armes au 
Moyen Age. (PHERI HEERMA H 

1. hebdomadaire [:bdəmader] adj. cdu lat. 
hebdomas , -adis “semaine”, mot gr.). (#} De 
la semaine, de chaque semaine — ff, fÆ H 
Hi: Travail hebdomadaire. — MW II 

2. hebdomadaire [ebdomader] n.m. (de 1. 
hebdomadaire). Périodique qui parait chaque 
semaine (abrév. fam. hebdo). MP. M 

hebdomadalrement  [ebdomaderma} adv. 
Une fois par semaine; chaque semaine #4 — 
tk, ga: [ls se réunissent hebdomadairement. ft 
Hayk., Régler sa femme de ménage 
hebdomadairement. SMS5SACÉLXAÉS-XK 

hébéphrénie [ebefreni] nf. (du gr. hébé 
“adolescence” et phrén “esprit”). PSYCHIA- 
TRIE. Forme sévère de la schizophrénie 
touchant principalement les adolescents, et 
où prédomine la dissociation. Cf) FEWR 

hébergement [eberzgoma] nm. Action 
d'héberger AW: it: KE: L'hébergement des 
touristes se fait en bungalow (syn. logement). 
YAE HE FE 00 #5 REHA EIE, Centre 
d'hébergement des réfugiés (syn. accueil). ER 
KEPD 

héberger Ceberze] v.t. (frq. *heribergôn ) 
[conj. i17]. Loger; servir de lieu de séjour à 
BE, A e Rs 5D tkt WA: Héberger des 
amis (syn. accueillir, recevoir). RHA / 


hectopascal 


- Ilis hébergeaient des maquisards (syn. Cacher). 
TT Se ED 5 BA RATRE T. i 

hébertiste [ebertist] n. et adj. Partisan du 
révolutionnaire J. Hébert. £M RE HEAK Y 
AHIRE REKER] 

hébété, e [ebete] adj. (p. passé de hébéter). 
Dont les facultés intellectuelles ont été 
troublées KERR HAI, ERAI, REA, ERA 
#9: Hébétée par la douleur, elle s'effondra 
(syn. égaré). tih FERTREKKE., WA i 


H. 

hébétement [ebetma] nm. et, LITT., 
hébétude [ebetyd] n. f. État d’une personne 
hébétée (H k ERK., HA, EEE, MÆ: Sortir 
qqn de son hébétement (syn. abêtissement, 
abrutissement). HE A MAEX ARE PEUR E 
hébéter [ebete] v.t.(lat. hebetare “émousser”) 
[conj. 18]. Faire perdre toute intelligence, 
toute volonté de -réaction à; rendre stupide 
RERE, ERA, FRE, RE. Un ivrogne 
hébété par l'alcool (syn. abêtir, abrutir). W 

LAN ET 
hébraïque [ebraik] adj. (lat. hebraicus). Qui 
concerne les Hébreux ou leur langue RAKA 
BRAKA: Etudes hébraïques. RAKBWA 
hébreu [ebrø] adj. m. (lat. hebraeus). Qui con- 
cerne les Hébreux #14 % À AJ: # fÉ k 38 hI: 
L'alphabet hébreu. RH Æ iH F ER Rem, Au 
tém., on emploie hébraïque. BA H E À M 
hébraïque, © nm. @ Langue sémitique du 
Nord-Ouest parlée autrefois par les 
Hébreux, et, aujourd'hui, langue officielle 
de l'État d'Israël. #44 Rit{ AH LU ENE Di 
àJ] @ FAM. C’est de lhébreu; c'est 
incompréhensible (par allusion à la difficulté 
supposée de la langue hébraïque). REL EH. 
hécatombe [ekat5b] n.f. (gr. hekatomhé, de 
hekaton “cent” et bous “bœuf” ). @ Massacre 
d'un grand nombre de personnes ou 
d'animaux K Æ Æ: Les guerres provogueni 
d’atroces hécatombes (syn. Carnage, tuerie). 
R4SÆEREEH EE 2%. @ Grand nombre de 
personnes refusées ou éliminées à un 
examen, un concours ($) KAARI, KAN: 
Une hécatombe de candidats. — RKA Y & # À 
© ANTIQ. Sacrifice de cent bœuis. (H) A 4# 

KR, HEAR 
hectare [ektar] n. m. (de het[o]- et are). 
Unité de mesure d'aire ou de superficie 
valant 10 000 mètres carrés. AR41H7ÆE} 

*] © Symb. #5 ha. 
hectogramme f[ektogram] n.m. Masse de 
cent grammes (abrév. hecto). Hi © Symb. 
#5 hg. 
hectolitre [ektoiitr] nm. Volume de cent 
litres cabrév. hecto). AFH © Symb. #8 hl. 
hectomètre [ektometr] n.m. Longueur de 
cent mètres. HX © Symb. #5 bm. 
hectométrique [esktometrik] adj. Relatif à 
l'hectomètre A XAJ: Borne hectométrique. T 
KT 


hectopascal  [:kt>paskal] nm. < pl 


écran] 
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hectopascals). Unité de mesure de pression, 
équivalant à cent pascals. Fil EIRA, $F 
100 à # 1 © Symb. hPa. L'hectopascal a 
remplacé je millibar pour la mesure de la 
pression atmosphérique. © ## hPa, HE 


RAT Um US CE 
hédéracée federase] nf. (du lat. hedera 
“lierre”). Hédéracées, famille de plantes 


telles que le lierre. CHO AHERE 

hédonisme fedonism] n.m. (du gr. hedoné 
“plaisir”). Système moral qui fait du plaisir 
le principe ou je but de la vie. CHIÈKREX 
+ hédoniste adj et n. Relatif à 
l’hédonisme; qui en est partisan. FREH; 
FERREX / EREXE 

hégélianisme [egeljanism} n.m. Philosophie 
de Hegel et de ses continuateurs. CHI RE AR 
HF RRREX 

hégélien, enne [egelje. €] adj. et n. Qui est 
partisan de Hegel, qui relève de sa philoso- 
phie. RAREZA. ARER / BREE 
> RRR IB E 

hégémonie [ezemoni] n.f. (gr. hêgemonia. de 
hêgemòn “ chef”). Suprématie, pouvoir 
prépondérant, dominateur, d'un Etat, d'un 
groupe social sur d'autres PA. Pati. YE 
B; X A A: L’hégëmonie de la France au 
XVII“ s. (syn. suprématie).17 taring 
Hbf 

hégémonique [ezemənik] adj. Qui relève de 
l'hégémonie WRH, HARR., EM: Le rôle 
hégémonique d'un parti (syn. dominateur). — 
TECH A 5e ACTE 

hégémonisme [ezemonism] n. m. Tendance à 
l'hégémonie d'un Etat, d'un groupe. PREX 

hégire [ezir] n.f. cit. egira, de Var. hidjra 
“fuite”). Ere de l'islam, qui commence en 
622 de l'ère chrétienne, date à laquelle Ma- 
homet s'enfuit à Médine. Piiz% im., m# 
AT, À 4 KEANE 622 E AFRA h E Mk 
LAMPE RE OT REILE] 

“hein [e] interj. (onomat., lat. kem). FAM. 
@ Sert à solliciter une explication HE! Wī? 
[HR EI. i]: Hein? Trois heures de retard! 
Tu peux m'expliquer? i? RAT 34h! RE 
HRR F4? @ Exprime la surprise 1 
Ut C[CÆx A]. Hein! C'est lui qui a eu le 
prix? Ca alors! I! EMRET? ERARE! 

“hélas [elas] interj. (de hë! et las * mal- 
heureux”). Exprime la plainte, le regret, la 
douleur, etc. RR! 1%! mF! [RIEN HR 
#8]; Hélas, je n'ai pas pu la rencontrer! RE! 
CAB) FR HE SES NL ! 

“héler [ele] v.t. (angl. ro hail “appeler ”) 
[con]. 18]. Appeler de loin (A ïLät) ny, mF I. 
Héler un taxi. MEHR E : Quelqu'un me 
héla du trottoir d'en face (syn. apostropher. 
interpelter). # AEX M AITE EURE. 


hélianthe [eljat] nm. (lat. scientif. 
helianthus, du gr. hélios “soleil” et anthos 
“ fleur “>. Plante venant d'Amérique, 


cultivée pour ses grands capitules jaunes mj A 


eA (noms usuels ff #: soleil, tournesol). 
© Famille des composées. © 4# 

hélianthine [eljatin] n.f. (de hélianthe ). 
CHIM. Indicateur coloré, jaune en milieu 
basique, rose en milieu acide. (HD AK. 
HR, TER 

hélice [elis] nf. (lat. helix, mot gr. 
“spirale”). @ Appareil de propulsion, de 
traction ou de sustentation, constitué par 
des pales qui présentent des surfaces 
disposées régulièrement autour d'un moyeu 
actionné par un moteur. KE MU, Mir 
@ GÉOM. Courbe gauche dont la tangente en 
chaque point fait un angle constant avec une 
direction fixe. (JL) 8E © ARCHIT. Petite 
volute ou crosse du chapiteau corinthien, 
GERi @ Escalier en hélice. escalier à 
vis. Er 

héliciculture Celisikyltur] n. f. (du lat. scien- 
tif. helix “escargot”, mot gr. “spirale”, et 
de -culture). Elevage des escargots. 3% fr M 
LES . 

hélicoidal, e, aux [elikoidal,o] adj. (de 
hélice). @ En forme d'hélice. Wye E) A5, 
MAI @ MATH. Déplacement hélicoïdal, 
déplacement dans l'espace, produit d'une ro- 
tation autour d'un axe et d'une translation 
dont le vecteur a même direction que l'axe 
csyn vissage). CHO ME iz a. ES a 

hélicon [elik5] n.m. (du gr. helicos “ qui 
s'enroule, se recourbe”). Instrument de 
musique à vent et à embouchure, muni de 
pistons, contrebasse de la famille des tubas. 
CRIGRÆR LRRD RETAS BEKS 

hélicoptère [elikəpter] n. m. (du gr. helix 
“ spirale” et pteron “aile”. Appareil 
d'aviation dont les hélices assurent à la fois 
la sustentation et la translation pendant 
toute la durée du vol. #7 KHL 

héliographie [eljografi]} n. f. (de hélio- et -gra- 
phie). @ ARTS GRAPH. Reproduction 
d'originaux transparents ou translucides sur 
papier chimiquement sensibilisé. CHEAP # 
HARE, RARR @ ASTRON. Description 
du Soleil. CK) Xi 

héliogravure Celjogravyr] nf. (de hélio- et 
gravure). Procédé d'obtention, par voie 
photomécanique, de formes d’impression 
gravées en creux; procédé d'impression uti- 
lisant ces formes (abrév. hélio). CEP RMI 
À 3 REISER 

héliomarin, e ['eljomare, in] adj. (de hélio- et 
marin). Qui combine l'héliothérapie et le 
séjour au bord de la mer. CDR 1 

héliothéraplie [eljoterapi] n.f. (de hélio- et 
-thérapie ). Traitement médical par la 
lumière solaire, active par ses rayons 
ultraviolets. CED H HAT 

héliotrope [eljotrop] n. m. (lat. heliotropium 
“tournesol”, du gr.). Plante à fleurs odo- 
rantes bleues ou blanches, à feuilles souvent 
alternes, entières ou dentelées. CHORI # 
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hémicycle 


© Famille des borraginacées. © # RA. 

héliport £[elipsr] n.m. (de héli( coptère ] et 
port, d'apr. aéroport ). Aéroport pour 
hélicoptères. EA KZ 

héliportage [eliportaz] n.m. (de héliporté). 
Transport de matériel ou de personnes par 
hélicoptère. HA KELE 

héliporté, e [eliporte] adj. (de héli[ coptère] et 
porté ).  Effectué ou transporté par 
hélicoptère IH AA K PLAIT #7, EI KOLI 
#9: Troupes héliportées. AF KHLAEA 

hélitreuillage [elitræjaz] n.m (de héli 
[ coprère ] et treui'lage). Treuillage à bord 
d'un hélicoptère en vol stationnaire. H7tbLi 
tx 

hélium [eljom] n m (lat. scientif, du gr. 
hêlios “ soleil”). Corps simple gazeux très 
léger et ininflammable, découvert dans 
l'atmosphère solaire et existant en très pe- 
tite quantité dans l'air, utilisé pour gonfler 
les ballons et les aérostats. DA 

hétix [eliks] nm. (mot gr. “spirale”). (#) 
OANAT. Repli qui forme le tour du pavillon 
de l'oreille. (H H$% @ ZOOL. Escargot. (4) 
K# 

hellébore ou ellébore [eleb5r] n.m. (lat. 
hellehores, du gr.). Plante vivace à feuilles 
en éventail, dont les fleurs s’épanouissent en 
hiver et dont la racine était autref. utilisée 
pour ses proriétés purgatives très violentes. 
CH) M BARAS © Famile des 
renonculacées. Une espèce, l’hellébore noir, 
est la rose de Noël. © ER. HPÉ — fhiii 
FER RL 

heilene [elen] adj. et n. (lat. Hellenes, gr. 
Hellên .-ênos “ Grec”). @ De la Grèce an- 
cienne. m #8 69. h EBAR / TARA 
@ LITT. Hellénique, de la Grèce ancienne 
ou moderne ($) AHH, AIAR: tAE. 
HARAY / ir AE 

heilénique £[elenik] adj. Relatif à la Grèce. # 
DORE LE LORIE L'EAU 

helléniser [elenize] v. t. Donner un caractère 
hellénique à. HAL 

hellénisme [elenism] n. m. cgr. hellènismos). 
.©@ Civilisation grecque: civilisation 
développée hors de Grèce sous l'influence de 
la culture grecque. # £ NX, # # À X 8 
© LING. Mot, expression particuliers au 
grec. (HAIR ERA NRA A 

helléniste [elenist7 n. Spécialiste de la langue 
ou de la civilisation grecques. t #& FER F 
K: DEC FRAME 

helténiatique [elenistik] adj Se dit de la 
période de la civilisation grecque aliant de la 
conquête d'Alexandre à la conquête romaine. 
Pi CARTES à RL ET CES 

* hello [elo] interj. (mot angl.).({#}Sert à ap- 
peler ou saluer qqn KR! [HALARE A. MF 
ARARE]: Hello! ça va? it (RAA? 

helminthe [elmët] nm Cgr. helmins ,-inthos 
“ver”). ZOOL. MÉD. Ver parasite de 


l'homme et des vertébrés. Cá. E) i 

heiminthiase [elmeëtjaz] nf. Maladie para- 
sitaire causée par des helminthes. CHJKHY# 

helvete [elvet] adj et n. De l'Helvétie; 
suisse. iak l'Helvétie, t H à FH 
ES TRE MIRE |: HE AT / RAR À M E 
A 

helvétique [elvetik] adj. (lat. helveticus “re- 
latif aux Heivètes” [ peuple de l'ancienne 
Gaule]). Relatif à ia Suisse. # RAS nI; Nd: 


ip 

heivétisme [civetism] n. m. Mot, expression, 
tournure particuliers au français parlé en 
Suisse romande. BH EM EXT R 

hématie [emasi] n. f (du gr. haima “sang”). 
Globule rouge du sang coloré par 
l'hémoglobine, et dont le nombre par 
millimètre cube de sang est d'environ 5 mil- 
lions. CÆ STAR, r LER 

hématite [ematit] n.f. (lat. haematites, mot 
gr. “sanguine”). MINÉR. Oxyde ferrique na- 
turel, dont il existe deux variétés, 
l'hématite rouge et l'hématite brune, toutes 
deux minerais de fer recherchés. (PO RER 
© Formule ža Fe:03 

hématocrite [ematokrit] n m. cde hémato., et 
du gr. krites “séparé”). PHYSIOL. Volume 
occupé par les globules rouges dans un vo- 
lume donné de sang, en pourcentage (#4 H) 
URL, RMS MERRE: L'hématocrite 
normal est de 40% environ. IE MAMMA A 
10% EH. 

hématologie [ematolozi] n. f. (de hémato- et 
-logie). Spécialité médicale qui étudie le 
sang et les affections qui y sont liées. m X 
%Æ, il à # ž + hématologiste et 
hématologue n. Noms du spécialiste. mi 
À: WAPARE 

hématome lematom] n. m. (de hémat[o]- et 
-ome). MÉD. Épanchement de sang dans une 
cavité naturelle ou sous la peau, consécutif à 
une rupture des vaisseaux. (B3 fBt (On dit 
cour. un bleu pour l’hématome visible sur la 
peau. RARES LÉ iiH un bleu # ft, 
FAX) 

hématose fematoz] nf. (gr. haïmarôsis ). 
PHYSIOL. Transformation, dans l'appareil 
respiratoire, du sang veineux rouge sambre 
en sang artériel rouge vif par perte de gaz 
carbonique et enrichissement en oxygène. 
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hématozoaire [ematozær] n. m. (de hémato- 
et [proto]zoaire). Protozoaire parasite des 
globules rouges du sang, agent du 
paludisme. MOARD AFERE 

hématurie [ematyri] nf (du gr. haima 
“sang” et ouron “urine”). Emission de sang 
par les voies urinaires. CO mR 

hémicycle [emisikl] n. m. (lat. hemicyclinm 
“ amphithéâtre”, gr. hémikulion * demi- 
cercle”). @ Tout espace ayant la forme d'un 
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demi-cercle. Æ A, #4 H © Construction 
semi-circulaire à gradins, pour recevoir des 
spectateurs, des auditeurs, les membres 
d'une assemblée 4 4AE 2: LEA 
#: L'hémicycle de l'Assemblée nationale. MEI 
SERA ESES 

hémione [emjon] n. m, (lat. scientif. hemio- 
nius, gr. hêmionos “mulet”. Equidé sauvage 
d'Asie, d'aspect intermédiaire entre le 
cheval et l'âne. Ca) CEWD EP, 81 

hémiplégie [emiplezi] n. f. cdu gr. hêmi “à de- 
mi” et plégé “coup”). Paralysie d'une moitié 
du corps, due le plus souvent à une lésion 
cérébrale dans l'hémisphère opposé. CE) {Ñ 
BE, FATE FRA 

hémiplégique [emipiezik] adj. et n. Atteint 
d'hémiplégie. CEWRI, 45 Fi #9, Æ SR 
Us ÉMEN / MER 

hémiptéroide lemipteroid] n. m. (du gr. hémi 
“à demi” et pteron “aile”). Hémiptéroïdes, 
superordre d'insectes aux pièces buccales 
piqueuses et suceuses. CH)D4£# ME © Les 
hémiptéroïdes se répartissent en deux 
ordres, celui des homoptères (pucerons. 
cigales) et celui des hétéroptères (punaises). 
CESR AAA E. BF A Ch ARS FH 
CHR), 

hémisphère [emisfer] n. m. (lat. hemisphaer- 
ium, du gr.). @ Chacune des deux moitiés 
du globe terrestre ou de la sphère céleste, 
séparées par un plan diamétral, en partic. 
l'équateur CK) # %R: Hémisphère Nord, 
septentrional ou boréal. dt Æ FR : Hémisphère 
Sud, méridional ou austral. #7 @ ANAT. 
Chacune des deux moitiés du cerveau 
antérieur. L0 ( Rp -sk © MATH. Portion de 
sphère limitée par un grand cercle. CHO -ÆR 
ik. Æ m, ESE O Hémisphères de Magde- 
bourg, demi-sphères métalliques creuses 
dont Otto von Guericke se servit en 1654 
pour mettre en évidence la pression 
atmosphérique. LÉUREER(AEXRMA] 

hémisphérique [emisferik] adj. Qui a la 
forme d’un hémisphère. 3R H) 

hémistiche [emistif] n. m. (lat. hemistichium , 
du gr. hêmi “à demi” et stikhos “ligne”}. 
© Chacune des deux parties d'un vers coupé 
par la césure. (HAED 441, 4f# @ La césure 
elle-même. (jh) 

hémocuiture [emokyltyr] n.f. (de hémo. et 
-culture). BACTÉR. Ensemencement d'un mi- 
lieu de culture avec le sang d'un malade pour 
rechercher les microbes pathogènes et 
déterminer leur nature. CED f (HRD i57 

hémoglobine [emogləbin] n. f. (de hémo- et du 
rad. de globuline). Pigment des globules 
rouges du sang, assurant le transport de 
l'oxygène et du gaz carbonique entre 
l'appareil respiratoire et les cellules de 
l'organisme. (EWEA 

hémogiobinurie [emoglobinyri] nf. (de 
hémoglobin[ e] et -urie). Présence d’hémo- 


globine dans les urines. (K) MEHR 

hémogramme [emogram] n. m. {de hémo- et 
gramme]. Etude quantitative et qualitative 
des globules du sang, comprenant la 
numération globulaire et la formule leucocy- 
taire. (HMS 

hémolyse [eməliz] n. f (de hémo-, et du gr. 
lusis “ destruction”). Destruction des glo- 
bules rouges du sang. (RIR M. MMMA 

hémophilie [eməfiti] n f. (de hémo - et -philie). 
Maladie congénitale caractérisée par un re- 
tard ou une absence de coagulation du sang 
et dans laquelle la moindre blessure peut 
causer une hémorragie importante. CE3 m4 
# © Cette affection héréditaire est trans- 
mise par les femmes et n'atteint que les 
hommes. © Scfhtfé HE ME dt WE UE RAE 
BE. + hémophile adj. et n. Atteint de 
cette maladie. tkt / MARRE 

hémoptysie [emoptizi] n.f. (du gr. haimop- 
tuikos, de haima “sang”et ptuein “cracher*). 
Crachement de sang provenant du poumon 
ou des bronches. CEK i 

hémorragie [emorazi] n. f. (gr. haimorragia, 
de haima “sang” et rhêgnumai “ jaillir”). 
O PATHOL. Ecoulement de sang hors des 
vaisseaux qui doivent le contenir (ÆJ H fl: 
Hémorragie interne, externe. Pa H m; #h #4 fl 
Ə Perte importante en vies humaines < $$) 
CAED KHC, KAE: Les guerres ont causé 
de graves hémorragies (syn. hécatombe). i4 
ÉRTAHARATE. @ Fuite, perte de qqch 

-$ MHAR MR, MX. Une hémorragie de 
devises. SNEK 

hémorragique [emorazik] adj. Relatif à 
l’hémorragie. CEJ E MLA 

hémorroïdaire [emoroider] adj. Relatif aux 
hémorroïdes. (EFOD A9: PC) W 

hémorroïde [emmoroid] n. f. (gr. haimorroïs, 
-ïdos, de haima “sang” et rhein “couler”). 
Varice des veines de l'anus. (R). R 

hémostase [emostaz] n. f. (gr. haimostasis, de 
haima “sang” et stasis “ stabilité”). Arrêt 
d'une hémorragie. CE) M 

hémostatique [eməstatix] adj. et n. m. < gr. 
haimostatikos; Vv. hémostase). Se dit d'un 
agent mécanique, physique ou médicamen- 
teux arrêtant les hémorragies. CE) IE / 
26126 khk AR 

hendecasyllabe 'ēdekasilab] adj. et n. m. (du 
gr. hendeka “onze”, et de syllabe). Se dit 
d'un vers de onze syllabes. +—## hf ; +— 
À DFE] 

“henne [ene] n. f. (ar. hinna). @ Plante origi- 
naire d'Inde et d'Arabie, dont les feuilles 
fournissent une teinture rouge pour les 
cheveux et les ongles; cette teinture. CH 
RE: ARERR TRR HT] 

“hennin [eng] n. m. (p.-ê. du néerl. henninck 
“cod”). Haut bonnet de femme, de forme 
conique, porté au XV® s. (15 HD) MEE tA 
g | 
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hinnire ) [ con]. 32 ]. 


“hennir [enir] v.i. (lat. 
en parlant du 


Emettre un hennissement. 
cheval. (5) mi, 1 

*hennissement [enismä] n.m. @ Cri du 
cheval. W #, 3u @ Cri ressemblant à 
celui du cheval. REA 

*hep [ep] interj. (onomat.). Sert à héler, ap- 
peleri! af! [AFR]: Hep! Taxi! i! # 
HAF! 

héparine [eparin] n £ (du gr. hêpar “foie”). 
Substance anticoagulante extraite du foie et 
utilisée dans toutes les affections où une 
thrombose est à craindre. (HIF Æ 

hépatique [epatik] adj. (lat. hepaticus, gr. 
hépatikos, de hépar ,-atos “foie”). Relatif au 
foie A. Artère hépatique. HF zÆ1Bk / Ensuffi- 
sance hépatique. FALETE + n, Qui souffre 
du foie. FAEK 

hépatite [epatit] n. f. (du gr. hépar “foie”). 
© Inflammation du foie, d’origine toxique 
ou infectieuse. CEJA @ Hépatite virale, 
causée par un virus. RÉ #tFX 

hépatopancréas [epatopäkreas] n. m. ZOOL. 
Organe de certains invertébrés, assurant à la 
fois les fonctions du foie et du pancréas. C4) 
CA RESER ARE 

heptasyllabe [sptasilabj adj. et n. m. «de hep- 
ta- et syllabe). Se dit d’un vers de sept syl- 
labes. LA / CEPI 

héraldique [eraldik] adj. (du bas lat. heraldus 
“héraut”). Relatif au blason, aux armoiries 
RW, Figure héraldique. KR AXE + nf. 
Discipline ayant pour objet la connaissance 
et l'étude des armoiries. H E¥ 

héraldiste [eraldist] n. Spécialiste d’héraldi- 
que. RFK 

*héraut [ero] n. m. Cfrq. “heriwald, de *hari 
“armée”et * wald “qui règne”). @ Au Moyen 
Age, officier public chargé de porter les 
déclarations de guerre, de régler. les 
cérémonies et les jeux, de surveiller les bla- 
sons, etc. PHBI ISE; RARE HRA, 
HE MAÉ @ LITT. Celui qui annonce la 
venue de qqn ou de qgch(+) MHZ. HRE, 
ft#. Se faire le héraut de la paix (syn. mes- 
sager, prophète). HR AEE 

herbacé, è [erbase] adj. (lat. herbaceus, de 
herba “herbe”). @ BOT. Qui a l'aspect, qui 
est de la nature de l'herbe (par opp. à 
ligneux). CH] À $ K, À H e @ Plantes 
herbacées, plantes frêles, non ligneuses, et 
dont les parties aériennes meurent après la 
fructification. #4 

herbage [erbaz] n.m. (de herbe). Prairie 
pâturée par le bétail (syn. pré, prairie). %t 
S CHE; BCE 

herbe [erb] n.f. clat. herba). @ Plante non 
ligneuse dont les parties aériennes, y com- 
pris la tige, meurent chaque année. $; X£ 
Hy @ Ensemble de plantes herbacées di- 
verses formant une végétation naturelle 4 
ži, HE: Dormir dans l'herbe (syn. gazon, 


hercule 


verdure) # À t EH @ ARG. Marijuana 
(FD) KB: Fumer de l'herbe. hki © Couper 
l’herbe sous le pied de qqn. le supplanter en 
le devançant. AE, HEAR À, EUX A Ti 
2 || En herbe, se dit d'une graminée qui n’a 
pas encore formé ses épis; au fig., qui a des 
dispositions pour telle ou telle activité, en 
parlant de qqn de jeune (FH, #4) Æ FM 
K BRRR: CH) EERK PH AH: Du blé 
en herbe. AE / Un poète en herbe. XE 
Hi A | Herbe vivace, qui conserve vivantes 
ses parties souterraines en hiver. ‘+438 41 
À |} Mauvaise herbe, herbe sauvage nuisible 
aux cultures; au fig.. personne, génér. jeu- 
ne, dont il n'y a rien à attendre de bon 
(= vaurien). ZĘ, RO’ AA REANA LARE 
#E} || Pousser comme de la mauvaise herbe, 
pousser rapidement, facilement. KRH A— 
tk, Zak © Fines herbes. Plantes odo- 
rantes et comestibles, employées comme as- 
saisonnement (persil, estragon, ciboulette. 
etc. ). ARAR AFER m: FF RÉ HEAR 
Æ] || Herbe aux écus. Nom usuel de [a lu- 
naite, appelée aussi monnaie-du-pape. CH) iR 
r12 

herbeux, euse [erbo,-oz] adj. Où iF croît de 
l'herbe KAH, ARSH.: Talus herbeux. KW 
FAIR 

herbicide [erbisid] adj. et n. m. (de herbe et 
-cide)>. Se dit d’un produit qui détruit les 
“era herbes. RH, RARE / BA), BF 

herbier [erbje] nm (bas lat. herbarium 
“traité de botanique”). Collection de plantes 
ou de parties de plantes, desséchées et 
conservées entre des feuilles de papier, 
servant aux études botaniques. HR AA: 1R 
E 

herbivore [erbivər] adj. et n.m. (de herbe et 
-vore). Se dit d'un animal qui se nourrit 
d'herbes, de substances végétales #4 i tE 49/ 
Heat, aa: Les chèvres sont des herbivores. 
L'ÉRÉRÉ SN. 

herborisation ferborizasi5] n. f. 
d'herboriser. EAH, RER A 

herboriser !erborize] v.i. Recueillir des 
‘plantes dans la nature pour les étudier, pour 
en faire un herbier. RH, REMHAZ 

herboriste ferborist] n. (du lat. herbula “pe- 
tite herbe”). Personne qui vend des plantes 
médicinales. AS, AAGSÉR 

herboristerie [erboristori] n f. Commerce, 
boutique de l’herboriste. Hik , K AE 

herbu, e [erby] adj. Couvert d'une herbe 
abondante. KIER), AEEA 

hercule [erky!] n.m. (de Hercule, n d'un 
demi-dieu de la mythol.. lat. Hercules, gr 
Hêraclês). @ Homme d’une très grande force 
physique Kätt: Etre båti en hercule (syn. 
colosse). EKAR À H + @ Hercuk de 
foire, forain qui exécute des tours de force. 
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herculéen, enne [erkyle,-en] adj. Digne 
d'Hercule HR IR. KARR DK EH. 
Force herculéenne (syn. colossal. #4 iiig 
ANA 

hercynien, enne £ersinje,-en] adj. (lat. Her- 
cynia [silva], “[forêt] hercynienne”). GÉOL. 
Se dit du dernier plissement primaire qui eut 
lieu au carbonifère et créa toute une série de 
massifs (Appalaches, Europe et Asie cen- 
trale). CHEJ X PiE áE h 

*hère [er] n. m. (probabl. de l'anc. adj. haire 
“malheureux”, du subst. kaire au sens de 
“ tourment”). LITT. Un pauvre hère, un 
homme misérable, pitoyable. (TRA, — 
FAT A 

héréditaire [erediter] adj. (lat. hereditarius). 
© Qui se transmet selon les lois génétiques 
de l’hérédité #4; Maladie héréditaire. Wh4t 
# @ Transmis par voie de succession HÆ}, 
RAI: HIER, HHACHMÉ ES. Titre héréditaire. W 


ZR 
héréditairement [erediterma] adv. De façon 


héréditaire LA tt Æ b 2, E i A 2 EH E. 
Être héréditairement propriétaire d’un domaine. 
TAREA | Æ 2 

hérédité [eredite] n.f. (lat: hereditas, de 
heres ,-edis “héritier”). @ Transmission des 
caractères génétiques d’une génération aux 
suivantes #Æ,tH#. Les lois de l’hérédité. 38 
$ @ Ensemble des caractères physiques ou 
moraux transmis des parents aux enfants 
CEJ ff. Avoir une lourde hérédité (= des 
tares physiques et mentales). RÉ {É£*E%Æ Es 
Hi LÆÉ FEB © Caractère d’une posses- 
sion, d’un titre transmis en vertu des liens 
du sang Æ#&Ht. L'hérélité de la couronne, Etù 
JA RTE 

hérésiarque [erezjark] n. (bas lat. haeresiar- 
cha, du gr.; v. hérésie). Auteur ou propaga- 
teur d’une hérésie. SAIT, RAEM 

hérésie [erezi] n.f. (lat. haeresis “ opinion, 
doctrine” puis “hérésie”, gr. hairesis “action 
de choisir”). @ RELIG. Doctrine d'origine 
chrétienne contraire à la foi catholique et 
condamnée par l'Eglise. (HIRE, RN., mix, 
FX @ Idée. conception jugée contraire aux 
idées, aux conceptions généralement admi- 
ses CHAMS HD M, Wi; Une hérésie scien- 
tifique. FPÉ£ EH FM © Manière d'agir jugée 
aberrante, contraire au bon sens et aux 
usages Aù A A A 40% 14, & # Et: Boire de 
l’orangeade avec un poulet rôti, Cest une hérésie | 
(syn. sacrilège). HET K. DA AE —#R 
RARITA. 

hérétique [eretik] adj. et n. Qui professe ou 
soutient une hérésie FH, RMI, FRÈRE 
W. RER ; RAWE. HF. Les cathares, 
considérés comme des hérériques, furent hrilés 
vifs. WR A DE AA DE AU LE dr DR PA DE AK di Pi ME JE. 
æ adj. Qui tient de l'hérésie; qui constitue 
une hérésie FE. MMA. Doctrine 
hérétique. RWF 


“hérissement [erismä] nm. @ Action de 
hérisser; fait d'être hérissé (€, £% Zi. 
Le hérissement des poils d'un chien. $) EE £ 
@ LITT. Fait d'être irrité., en colère. ($, 
PET, AE, KAM 

*hérisser [erise] v. t. (lat pop. *hericiare, du 
class. ericius “ hérisson”). @ Dresser son 
poil ou ses plumes, en parlant d'un animal & 
H hte M]: Le chat hérisse ses poils. $ 
HER EXT. @ Faire dresser les cheveux, 
les poils, les plumes ER E 83]; Un 
grincement strident qui hérisse le poil. EE REY 
KHARKAR AE © Garnir d'objets en sail- 
lie, menaçants, dangereux #4- Wmi REW) : 
Hérisser un mur de tessons de bouteilles. TEN ititi 
ETH @ Remplir. parsemer de choses 
difficiles, désagréables tE ÆW EES AR 
ttig]: Un concours hérissé de difficultés. $ 
MESAR + se hérisser v. pr. @ Devenir 
droit et raide, en parlant des poils, des 
cheveux, des plumes; dresser son poil, ses 
plumes, en parlant d'un être animé (£, 24) 
TE REER P:; Mes poils se hérissaient sur mes 
bras, REHE LKF ER EXT. L'oiseau se 
hérissait de froid. RE 1 14% ETHE. 
O S'irriter 3.8g. LAm: À la moindre 
remarque, elle se hérisse (syn. se cabrer, 
s'emporter). JAX MEME EL, eE hit. 

“hérisson [eris5] n. m. (lat. pop. *hericio, du 
class. ericius). @ Mammifère insectivore au 
dos recouvert de piquants, grand prédateur 
des insectes, des vers, des mollusques et des 
reptiles. cai WA © Long. 20 cm. © {kK 20 E 
X. @ FAM. Personne d'un abord difficile. 
CRE, fO RE LA HR UE M A tth À © Brosse 
métallique sphérique qui sert au ramonage 
des conduits de fumée #4 k: k) fl: Les ra- 
moneurs manœuvrent leurs hérissons avec des fi- 
lins. E A LA A 2 2 HI AN EE ek A € A 1. 
© Ensemble de couronnes de métal étagées 
et garnies de cheviiles pour faire égoutter 
les bouteilles (syn. égouttoir).(K F ED 3% F 
#@MIL. Défense en hérisson, point d'appui 
isolé capable de se défendre dans toutes les 
directions. CFEB MES 

héritage [erita3] n. m. (de hériter). @ Ensem- 
ble des biens acquis ou transmis par voie de 
succession Wr, H AR. Il a laissé un im- 
portant héritage à ses enfants (syn. patrimoine). 
EATA kE. @ Ce qu'on tient de 
ses parents, des générations précédentes 
Ho, fé. L'héritage culturel (syn. tradi- 
tion). Xi 

hériter [erite] v.t. (bas lat. hereditare, du 
class. heres, -redis “ héritier”). @ Recevoir 
qach de qqn par voie d'héritage $k, 4%, Il 
a hérité de ses parents une maison en Bretagne. 
WAER T EEEREN. @ Recevoir 
un trait de caractère, une disposition 
d'esprit par hérédité hitit k Ek OT RE, M 
#t&), Elle a hérité de sa mère l'amour de la 
peinture. MEME EG ES KT RÉ MN EX. 
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© (Absol. ). Recueillir un héritage Hi. 
Il est riche parce qu'il a hérité. ER RE AXE 
A ri. Elle va hériter de son oncle. tt 4k 
ARE. + v.t. ind [de]. @ Recevoir 
par voie de succession # #. Heriter d'une 
grande fortune. #R—KEMEÉ @ Tenir qqch 
de ses parents ou des générations 
précédentes hihi #4: N a hérité des yeux 
bleus de son père. h Fi fé Hé RSC ER BR REA — xt 
& 418 K. © Etre doté de qach qui était 
auparavant affecté ailleurs (5D £.: J'hérite 
de tous ses vieux habits. RES MEME ÆIE KR. 
Notre service a hérité des anciennes machines à 
écrire, REPERE HIHI FALL. 

héritier, ère [eritje,-er] n. (du lat. heredita- 
rius “de l'héritage”). @ Toute personne qui 
hérite des biens résultant d'une succession 4 
WA, EMEA. L'unique héritière d’un grand 
industriel, -ti KR AIME — ZA À O FAM. 
Enfant (4 T t., TF: Sa femme attend un 
héritier. HÉETEÆERT. HAETNEÉ HE. 
© Personne qui recueille et continue une 
tradition (HO CER AD AEE. FX. Nous 
sommes les héritiers de la civilisation antique 
(syn. continuateur). RITES ACREEMARE. 

hermaphrodisme [ermafrodism] n. m. € de 
hermaphrodite). Présence, chez un même in- 
dividu, des organes reproducteurs des deux 
sexes. CPS PERNÉ . +A FA, MERE EI LE; CHA ME ME 
Fk: BEBE CH) FIX 

hermaphrodite [ermañfrodit] adj. et n. (lat. 
Hermaphroditus, gr. Hermaphroditos, fils 
d' Hermès et d’ Aphrodite). Se dit d'un être 
vivant chez lequel se manifeste l’herma- 
phrodisme PEJE bi; MERE IJK AI: MEHE [E] PR AY; 
HEGE RERS / ARA, REA EEI, ME RE i 
($: W tE IE: Les escargots sont hermaphrodites 
(syn. bisexuð). FEME iE. 

herméneutique [ermenotik] nf. € gr. 
hermeneutikos, de hermeneuein “ interpré- 
ter”). © Science de la critique et de 
l'interprétation des textes biliques. #2%¥, Æ 
Z # # Æ @ PHILOS. Théorie de 
l'interprétation des signes comme éléments 
symboliques d'une culture. (HRF + adj. 
Relatif à l'herméneutique. ZARREK HS 


FREF 
hermès [ermes] n. m. cdu n. de Hermès. ). 
© SCULPT. Buste ou tête d’un dieu 


« Hermès, à l'origine) ou d'un homme 
surmontant une gaine. CHER #6 Rate 
@ Buste en hermès, dont les épaules, la 
poitrine, le dos sont coupés par des plans 
verticaux. $48.3 aae. gt 

hermétique [ermetik] adj. (du n. de Hermès 
[ Trismégiste ], fondateur mythol. de 
l'alchimie. identifié par les Grecs au dieu 
égyptien Thot). @ Qui ferme parfaitement 
sans rien laisser passer # # 4. # AJ: La 
fermeture hermétique d'un bocal ( syn. 
étanche). gaiko / Une bofte her- 
metique. EH4TF @ Qui est difficile à com- 


prendre (PP EIE IE 7, ME LA PERE M9, SE MF NI: 
Poésie hermétique (syn. abscons. obscur). #% 
#1 © Relatif à Fhermétisme #4 h9., ig 
W: Textes hermétigues (syn. cabalistique. 
ésotérique). W W Æ & #H x & © Visage 
hermétique, qui ne laisse paraitre aucun sen- 
timent, aucune émotion (syn impénétrable, 
indéchiffrable). KERER., PRTA 

hermétiquement [ermetikma] adv. D'une 
manière hermétique # #4, # [4 H: Boite 
hermétiquement fermée. ERP LINE T 

hermétisme [ermetism] n. m. @ Caractère de 
ce qui est difficile à comprendre. Kg X 3E f 
@ Doctrine ésotérique fondée sur des écrits 
de l'époque gréco-romaine attribués à l’inspi- 
ration du dieu Hermès Trismégiste (n. 
donné par les Grecs au dieu égyptien Thot). 
MENT AMES UM ERA IE A TR RE À 
HE REAA] © Doctrine occulte des 
alchimistes, au Moyen Âge et à la Renais- 
sance. (HZ AI EU RS ERAR ER 

hermine [ermin] n. f. (du lat. Armenius mus 
“rat d'Arménie”). @ Mammifère carnivore 
proche de la belette, dont le pelage constitue 
une fourrure très appréciée. C33) FH Mi 
O Long. env. 27 cm. © # K #7 27 MX. 
@ Bande de fourrure d'hermine, fixée à 
certains costumes de cérémonie. (K#3LHB E 
AD 14  Æ # # © HÉRALD. Fourrure à 
mouchetures de sable semées sur champ 
d'argent. CHIMIE 

“herniaire [ernjer] adj. Relatif aux hernies 
CH) Ai W: Bandage herniaire. fi # ; 
Étranglement herniaire. 1E 

“hernie [erni] n.f. (lat. hHernia). @ Sortie 
d’un organe ou d’une partie d'organe hors de 
la cavité où il se trouve normalement, par un 
orifice naturel ou accidentel; tuméfaction 
ainsi formée (ER) li; Hernie inguinale, ombi- 
licale, discale. Wi Rt A Ai Pri HE (A & A 
@ Saillie d'une chambre à air à travers la 
déchirure du pneu. (BD (ing HEA 
AD ESS © Hernie étranglée, qu'on ne 
peut faire rentrer par des moyens externes 
et qui, exposant à de graves complications 

l'occlusion, doit être opérée 


comme 
d'urgence. RYE 
héroïi-comique [eroikomik] adj. (pl  héroi- 


comiques). @ Se dit d'une œuvre littéraire 
qui mêle l'héroïque et le comique, qui traite 
sur le ton de l'épopée un thème banal. Hf# 
té 49, HA M @ Qui comporte des 
épisodes tragiques et cocasses AETR 
Et ff: L'accident tourna en aventure héroï- 
comique. HR nt — R REAREN. 
héroïne n. f. — @ héros. 

2. héroïne [eroin] nf. (all. Heroin, de Heros 
“héros”, par alius. aux effets exaltants de 
cette drogue). Stupéfiant dérivé de ia mor- 
phine, extrêmement toxique. (it) W # A, — 


pa SL 
héroïinomane [ersinoman] n. Toxicomane à 


m 


héroïque 
l'héroïne. HAS AIM 
héroïque [erik] adj. (lat. heroicus, du gr.). 
© Qui se conduit en héros *##p9, %51, BIA 
H, AE AN Ay: Des soldats héroïques ( syn. 
valeureux). #4 5At @ Digne d'un héros; 
empreint d'hêroïsme 'K3R 49, AREAS, RMRI; € 
W: Résolution héroïque (syn. énergique). 
Ed @ Qui se rapporte aux héros de 
l'Antiquité Tie. Légendes héroïques. W 
fé À © Temps héroïques, époque reculée 
où se sont produits des faits remarquables, 
mémorables {444 ic AER MEME: Les 
temps héroïques du début de l'aviation, fi W. 
AREA SICILE 
héroïquement [ersikma] adv. Avec héroïsme 
A D Hi, B % M, t 7 W: Se conduire 
héroïquement. KART 
héroïsme [eroism] n. m. (de héros). Courage 
exceptionnel; grandeur d'âme hors du com- 
mun SE EX, ME SC, ME nn M, BAL 71: 
Acte d’héroïsme (syn Courage, bravoure, 
vaillance). REEI 
*héron [er5] n.m. (frq. “haigro). Grand 
oiseau échassier migrateur, à long bec, au 
cou long et grêle, vivant au bord des eaux où 
il pêche divers animaux aquatiques. C41% 
1. * héros [ero] n. m. (lat. heros, mot gr.). 
© MYTH. GR. Demi-dieu ou grand homme 
divinisé. (Æ #2 Æ 3, # À @ Personnage 
légendaire à qui l’on prête des exploits ex- 
traordinaires f£# A: Les héros de «1 ‘Tliade» . 
(EHER BEA AY 
2.*héros, héroïne [ero,eroin] n (de 1. 
héros). @ Personne qui se distingue par des 
. qualités ou des actions exceptionnelles #4, 
RAM, A. Mourir en héros. WiK MIE 
@ Personnage principal d’une œuvre de fic- 
tion CXE4E M) EAZ: Les héroïnes de 
Racine. REV EE À A @ Personne qui 
tient le rôle principal dans un événement, 
qui s'y distingue CH—2f#+héy) EA, PCA: 
Elle a été l'héroïne involontaire d'un fait divers 
(syn. protagoniste). tt Æ t À EHE T — it 
SET CL AT. 
herpès [erpes] n.m. (lat. kerpes, mot gr. 
“dartre”}). Affection aiguë de la peau et des 
muqueuses, d'origine virale, caractérisée 
par une éruption de vésicules groupées en 
bouquet sur une base enflammée et précédée 
par une sensation de brûlure, (K) M% 
herpétique Cerpetik] adj. et n. Relatif à 
l'herpès, qui souffre d'herpès. (E) RE tER,; 
RAS / HLÈE 
herpétologie n.f., herpétologique adj., 
herpétologiste n. — erpétologie. erpétolo- 
gique. erpétologiste. 
“hersage [ersaz] n. m. Action de herser. 4# 
“herse [ers] n. f. (lat. hirpex,-icis). @ Instru- 
ment agricole formé d'un châssis muni de 
dents métalliques, que l’on traîne sur le sol 
pour le travailler en surface. [KIT HÆ 
@ Pièce de bois munie de pointes servant à 
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barrer une route. (CE #J) AA © Grille 
coulissante armée de pointes à sa partie 
inférieure, que l’on abaïissait pour interdire 
l'accès d’une forteresse CAC) RT Ml |: 
Abaisser la herse d'un château fort. HF IRÆHTR 
FM] 

* herser [erse] v. t. AGRIC. Passer la herse sur 
un sol. CHIMÆCH) 

* hertz [erts] n. m. (du n. du physicien). Unité 
de mesure de fréquence; fréquence d'un 
phénomène périodique dont la période est | 
seconde. #PDLARAN JAE O Symb. #5 
Hz. 

“hertzien, enne [erisje, en] adj. (de hertz). 
TÉLÉCOMM. Cf @ Se dit des ondes et des 
phénomènes  électromagnétiques ( syn 
radioélectrique). $ 4 A @ Qui utilise les 
ondes hertziennes fk A&FX£ Uk 6, tE F3 e Ré EN 
Réseau hertzien. BREAK 

hésitant, e !ezita, at] adj et n. @ Qui 
hésite, qui a de la peine à se décider ÆÆ## 
CAD AEIR AU CA), 8 RE AU CAO LE BE D 9 CA) à 
Un homme hésitant (syn. irrésolu, indécis). 
AE À ft 1 À @ Qui manque de sûreté, de 
fermeté KÆ ERAO, PRERA): Démarche 
hésitante (syn. chancelant, vacillant). RIR 
BREH iR 

hésitation Įezitasjõ] n. f. Fait d'hésiter; mo- 
ment d'arrêt dans l’action qui marque 
l'indécision E% , iti, Eg: Votre réponse lève 
mes hésitations (syn. doute, incertitude). # 
HENTER R., Aprés beaucoup 
d’hésitations, elle a enfin pris sa décision (syn. 
atermoiement, flottement). it iE H mt IER 
RE. HE F TAE., Accepter une offre 
sans hésitation (syn. réticence). SRR R E 
M Hi / S'exprimer avec des hésitations 
(syn. embarras). AFMI RA . 

hésiter [ezite] v.t. (lat. fhaesitare). @ Etre 
dans un état d'incertitude. d’irrésolution qui 
empêche ou retarde l’action, le choix REK, 1i 
M,R SE. HMésiter sur la route à suivre (Syn. 
s'interroger). HERÆ&RMABAE < Hésiter à 
partir (syn. ba'ancer, tergiverser). AE 
# p Æ @ Marquer son indécision, son 
embarras par un temps d'arrêt, un silence $ 
E, Parler en hésitant (= en cherchant 
ses mots). XXE ÆHLiNHE 

hétaire [etair] n. f. (gr. hetaira). ANTIQ. GR. 
Courtisane d'un rang élevé. CAR AAH E 

hétérochromosome `eterəkrRəməzom] n. m. 
(de hétéro- et chromosome). BIOL. Chromo- 
some dont dépend le sexe du zygote (XX chez 
la femme, XY chez l'homme). C) tt Æ% 6 {£ 
[On dit aussi Fix chromosome sexuel. } 

hétéroclite [eteroklit] adj. (gr. heteroklitos , 
de heteros “autre” et klinein “ incliner”). 
@ Qui s'écarte des règles propres à son 
genre, des règles de lart PEAME. TARH 
MJ: Bâtiment hétéroclite (syn. biscornu). #7 
FER #9 Ah / Roman hétéroclite (syn. 
composite). K # Æ th it aghi @ Fait de 
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pièces et de morceaux d'origines diverses Bt 
RÉ RRA: Accoutrement, mobilier hétéroclite 
csyn. disparate, composite). EPR, pE 
MRA 

hetérodoxe [eterədəks] adj. et n. cgr. hetero- 
doxos; v. les éléments hétéro-et doxe). 
© RELIG. Qui s'écarte de l’orthodoxie C2 
AM., RRK, RMA T, HF AGE: De 
théologiens hétérodoxes. $ Wẹ} % @ Qui 
s'oppose aux idées reçues (CHA) JEER / 45 


FR A À: Des idées hétérodoxes (syn. non- 
conformiste). 4F EA RAE 
hétérodoxie [eterdəksi] n.f. @ RELIG. 


Caractère de ce qui est hétérodoxe; doctrine 
hétérodoxe. (#) % %, W i o Non- 
conformisme HAR., REIR FA MR. 
L’hétérodoxie de ses ouvrages fut mal accueillie 
par ses contemporains, HAE TEMNÆMRÉE, TEH 
 FACAËIRE 

hétérodyne [eterodin] n. f. (de hétéro, et du 
rad. du gr. dunamis “force”). Générateur 
d'osciilations électriques  sinusoïdales, 
général. employé dans un récepteur 
radioélectrique pour effectuer un change- 
ment de fréquence. COHERE., AIRD 

hétérogamie [eierogami] n. f. (de hétéro- et 
-gamie). BIOL. Fusion de deux gametes plus 
ou moins dissemblables (contr. isogamie). 
CHARM 

hétérogene [eterogen] adj. (gr. heterogenés ; V. 
les éléments hétéro. et -gène). Qui est formé 
d'éléments de nature différente; disparate $ 
RÉ, MAN: RSR, EAR: AAR, RS: 
Population hétérogène ( syn. composite, 
diversifié, contr. homogène). RAKAO 

hétérogénéité [eterszeneite] n.f. Caractère 
de ce qui est hétérogène (syn. disparité; 
contr. homogénéité). FX, BK; FA, £ 
HHE HZ 

hétérogreffe [eterogref] nf. (de hétéro- et 
greffe). CHIR. Greffe dans laquelle le 
greffon est emprunté à une espèce différente 
(par opp. à homogreffe). CM RREH 

hétéromorphe [eteromorf] adj. (de hétéro- et 
-morphe). Qui présente des formes très 
différentes chez une même espèce (syn. 
polymorphe). CERE E 80: C5, IE, 


hétérosexualité [etersssksuyalite] n. f. Sexua- 
lité de l’hétérosexuel (par opp. à homosexua - 
lité). TEER , PH, FPE 

hétérosexuel, elle [eterəseksųel] adj. et n. 
(de hétéro- et sexuel), Qui éprouve une atti- 
rance sexuelle pour le sexe opposé (par opp. 
à homosexuel). HHEMRÉS / FER) 

hétérozygote [eterxzigot] adj. et n. (de 
hétéro- et zygote). BIOL. Se dit d’une cellule 
ou d’un organisme dont les gènes, respon- 
sables d’un caractère donné, possèdent des 
expressions différentes (par opp. à homozy- 
gote CERERI REORAM/REE RAT 
RFA RABAT 


heure 


"hétrale etre] n. f. Lieu planté de hêtres. ıl 
ER 
“hêtre [etr] n m. (du fra. *haistr, rad. haisi 
“buisson”). @ Arbre des forêts tempérées, à 
écorce lisse, à bois blanc, ferme et flexible, 
dont les fruits sont les faines. Cf) 11) Æ F£ 
© Famille des fagacées; haut. max. 40 m 
env. © ER MATTA 40 KA, @ Bois de 
cet arbre, utilisé en menuiserie. 11 ERÆ*k 
“heu [a] interj. (onomat.). Sert à marquer le 
doute, l’hésitation, parfois le dédain m1 [ & 
APE RM HMS]: Heu! Voyons... quel 
jour était-ce donc? W! R ARE MULHE? 
heur [œr] n. m. (lat. pop. *agurium, du class. 
augurium “présage”). LITT. Avoir l’heur de, 
la chance de (H)#H& +. ,#£.., Je n'ai pas 
eu lheur de lui plaire. REER TH. HAET 
FHER O. 
heure [œr] n. f. dat. kora). @ Unité de temps 
valant 3 600 secondes, soit soixante minutes 
contenue vingt-quatre fois dans un jour. shij 
© Symb. #8 h. @ Période de temps corres- 
pondant approximativement à cette unité — 
JN&f: Ça fait une bonne heure que je vous at- 
tends. REFES—- NAT. RFEA — hg 
ET. @ Umté de travail ou de salaire corres- 
pondant approximativement à cette période 
de temps —/h mi (H LE. L#): Être payé à 
l'heure. ut MN / Elle fait des heures 
supplémentaires. Mini. © Mesure d'une 
distance en fonction de la durée du trajet 
correspondant —/#fCHSÆ). Cette ville est à 
trois heures de Paris par le train. RTRTRER 
EKXÆEA 3 thut hyg, © Organisation 
temporelle de la journée, permettant, par 
référence à un système conventionnel, de 
situer précisément chacun des moments de la 
journée mł}, mt H: Avant de téléphoner, 
n'oubliez pas qu'ils n'ont pas la même heure que 
nous. TEA, M T ENER 11 5 Er — À at 
j., @ Moment précis du jour, déterminé par 
référence à ce système conventionnel 8h, $} 
&: Il est trois heures. ATX 3 AT. @ Moment, 
période quelconques dans le cours d’une vie, 
d'une entreprise, dans l'histoire d'un pays k} 
Aet: I a eu son heure de gloire. LA À 
RABAT. Connaitre des heures difficiles. [F5 
Ram / La dernière heure ( = le moment de 
la mort). taR xt 4, % © A la bonne 
heure !, voilà qui est bon. qui va bien. #7 
WT! ZAH! || De bonne heure, tôt. kW, 
# | D’heure en heure, à mesure que passent 
les heures. MAHA., REA || Etre à 
l'heure, donner l'heure juste, en parlant 
d'une montre, d’une pendule; être exact. 
ponctuel, en parlant d'une personne. Cb # 
2) IR È: CAD SF. Æ || Sur l’heure, à 
l'instant même. w Ep, à 4] © CATH. Heures 
canoniakes, les diverses parties de l'ancien 
bréviaire, de l'office liturgique. LREJÆRTAY 
à # || CATH. Livre d'heures, recueil de 
prières à l’usage de la dévotion personnelle 


heureusement 


des fidèles. à la fin du Moyen Âge. CREP 
itk | DR. Heure d'été, adoptée 
au printemps et en été par de nombreux 
pays, en vue de réduire les dépenses 
d'énergie, et correspondant en général à une 
avance d’une heure sur l'heure en vigueur 
pendant le reste de l’année (heure d'hiver}. 
CAE $ af (8) | DR. Heure légale, heure 
définie par les pouvoirs publics, qui règle la 
vie d’un pays. CQA EN. PRHE @ Tout à 
l'heure, Dans un moment, il y a un moment 
f#—2 JL: Je reviendrai tout à l'heure. Ri 
—Z&JLAMX. Ça s'est passé tout à l'heure. 4 
HHE. 


heureusement [orozma adv. @ De façon 


avantageuse, favorable % W Hi: Terminer 
heureusement une affaire < syn avan- 
tageusement. victorieusement).% Mi nt 
—4+#1#% @ Harmonieusement; de manière 
agréable #nié4b. RIM, 4 HE, AIN AL. SE HE. 
Couleurs heureusement assorties € syn. 
élégamment) . Miira e © Par bonheur 
i, En, £F: Heureusemeni, le train avait 
du retard { = par chance). 4 k ERAT. 
© Heureusement que, c'est une chance que 
EH, ES ,ÆUGM. Heureusement qu'il est guéri. 
HER, WEET. 
heureux , euse [ørø, oz] adj (de heur). 
© Qui jouit du bonheur; qui est satisfait de 
son sort Æ 449, tE iR AJ, BX: Un homme 
heureux (syn. COmbIéÉ).— TERNA © Qui 
procure du bonheur, ou qui le dénote #4h]. 
ŽA EATER: Un mariage heureux. XW 
RRA / Un visage heureux (syn. épanoui. 
radieux). Ata £W @ Favorisé par le sort 
ZR EAI: Si vous êtes assez heureux pour 
frapper à la bonne porte (syn. chanceux). wmi 
RE M TI T. © Qui a des suites 
favorables, qui procure un avantage # FI, 
MAHR SARN, SAMER: Circonstance 
heureuse (syn. propice). #Altt##t @ Porté à 
optimisme; gai de nature RM, RRK: KE 
ER 49: Un heureux caractère (Syn. enjoué). 
“EE tb © Particulièrement réussi, juste 
dE h 9, & p. E 1. Une heureuse 
alliance de classicisme et de modernisme (syn. 
harmonieux), RE MMMCELMARÉ A 
æ n. Faire un, des heureux, procurer à une 
ou à plusieurs personnes un avantage 
inespéré. ff— 1 A[—14# AJ 

heuristique [oristik] adj. (du gr. heuriskein 
“trouver”). DIDACT. Qui a une utilité dans 
la recherche, notamm. la recherche scien- 
tifique et épistémologique {#0 À RAA, HA 
tE: Hypothèse heuristique. ARTERIE © n. f. 
Discipline qui se propose de dégager les 
règles de la recherche scientifique. 4#% 
"heurt [œr] nm (de heurter). @ Fait de 
heurter, de se heurter; choc. coup qui en 
résulte 1. ntig: CRUE M F DIR: Heurt de 
deux véhicules (syn. collision). W i F Hi 
@ Opposition, contraste très forts, violents 


4d 


zaate: Heurt de sonorités, de couleurs. $i 
HIR PU XT ke; E E aA te © Désaccord; 
différend; mésentente X. FIE. #4 25. FA: 
Il y a eu des heurts entre eux (syn. atfronte- 
ment. conflit, ‘riction). tz aAA. 


“heurté, e [œrte] adj. @ Qui contraste vio- 


lemment EREA ECEE]: Couleurs 
heurtées. EREA HEREKE O Style heurté. 
qui présente des oppositions marquées, des 
ruptures de construction. ($) ih Æ 


“heurter [œrte] v. t. (du frq. * hurt “bélier”). 


@ Entrer rudement en contact avec qach, 
qqn; frapper ?#. m ff; +J, di. La voiture a 
heurté le mur (syn. percuter). Em Ta., La 
manivelle l'a heurté à la jambe (syn. cogner). 
AITE BIRA A RE T he Aga, @ Cogner une 
chose contre une autre #n:+-1#7%#. Heurter des 
verres pour trinquer (syn. Choquer). WE $F 
© Contrarier vivement (#6) WR. HAE FE, 
Mi: Sa grossièreté me heurte (syn. irriter, 
choquer). ft 41 4 & % & FT Æ. O Etre en 
opposition complète avec (#$5 Mk. ag m. jee 
HR. ESS MAR. Heurter les convenances 
(syn. bousculer). 53L HH fi æ v.t. ind. 
[à] LITT. Frapper (#) Æ.#: Heurter à la 
porte. Hl]+ se heurter v.pr. @ Avoir des 
dissentiments violents (#6) EIM R, Hpi, À 
fa: Ils se heurtent fréquemment { Syn. 
s'affronter, se quereller). tE i2 E2 w A # 
HA, @ Contraster violemment (S) EE 
mA A Hé: Ces couleurs se heurtent (Syn. 
détonner, juren. REPE EREA E., © Se 
heurter à qqch, se cogner contre qqch; au 
fig., rencontrer un obstacle, une difficulté 
AH, HRE: (F6) 18 R), 1 EI CFE g Pt 7. Il 
s'est heurté à un lampadaire (syn. buter 
contre). wik #1) 4T ET., Notre projet s'est 
heurté à de grosses difficultés (syn. achopper 
sur). RAT RNB AI T E KKH, Je me suis 


heurté à l'incompréhension de tous ( syn. 
rencontrer). KERTA. 
* heurtoir [œriwar) n.m. (de heurter ). 


hexachliorure 


@ Marteau de porte monté sur une charniè- 
re, qui retombe sur une plaque de métal. Hp 
1,11 @ CH. DE F. Butoir. CHDKLEÆM, 
irha 


hévéa [evea] n.m. (quechua hyere). Arbre 


d'Amérique du Sud, cultivé surtout en Asie 
du Sud-Est pour son latex. dont on tire le 
caoutchouc. CH = m # HE # © Famille des 
euphorbiacées. © K&L. 

Legzakloryr] nm  CHIM. 
Chlorure dont la molécule contient six ato- 
mes de chlore. CH) AAEH 


hexadécimal, e. aux “egzadesimal.-o] adj. 


Se dit d’un système de numération de base 


16. CHO tA RTE 


hexaëèdre [egzaedr] n. m, et adj. (du gr. hexa 


“six” et edra “face”). MATH. Polvèdre à six 
faces CHI = EX / KE: Le cube est un 
hexaëdre régulier. yY À Æ 1E 7 M i., Prisme 
hexaèdre. ft 
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“hiérarchie 


hexaédrique [egzaedrik] adj, Relatif à 
l'hexaëdre; qui a la forme d’un hexaëdre. 
CHO AR EES, 7S RTE #9 

hexagonal, e, aux [egzagonal,°o] adj. @ Qui 
a la forme d'un hexagone. KUER, AAE 
@ Qui a pour base un hexagone. A à É K 
© Qui concerne l'Hexagone, la France H 
W AAEH: Une politique étroitement hexago - 
nale. MAR FÉE*+ÉER 

hexagone [egzagon] n. m. (lat. hexagonus, du 
gr.). @ MATH. Polygone à six angles et six 
cotés. ($0 Au, AAE O L'Hexagone, la 
France métropolitaine dont les contours évo- 
quent grossièrement un hexagone. %6,3 H 
ÆHLIBÈHkLER HE] 

hexametre !egzametr | adj. et n. m. (lat. kexa- 
metrus, du gr.). MÉTR. Se dit d’un vers, en 
partic. d’un vers grec ou latin, qui a six 
mesures ou six pieds. CHJAR H MCPA) 

hexapode [:gzapod] adj. et n. m. (de hexa- et 
-pode). ZOOL. Qui possède trois paires de 
pattes LH) 7 EA / KED, Æ th. Larve 
hexapode d'un insecte. ERER ESE 

hexasyilabe [egzasilab] adj. et n.m. (de hexa- 
et syllabe). Se dit d'un vers de six syllabes. 
CNE NÉ / REAR. 
“hi [Li] interj. (onomat. ). 
-rire ou, plus rarement, 
[APRE]! Bt CRIE |: 
c'est drôle! W! mt RRR! 
hiatal, e, aux [jatal, 0] ad}. @ MÉD. Relatif 

-à un hiatus; d’un hiatus. CEJ J FL K 
@ Hernie hiatale, hernie de l'hiatus 
œsophagien. RE RTLA 

hiatus [jatys] n m. (mot lat. “ ouverture”). 
{Hi)OLING. Succession de deux voyelles ap- 

- partenant à des syllabes différentes, à 
l'intérieur d'un mot (aorte) ou à la frontière 
de deux mots (il alla à Paris). GER AEE 
[an aorte hé à #1 o.il alla à Paris pHa mà] 
© ANAT. Orifice accidentel où naturel (#3 
FL. Hiatus œsophagien (= orifice du dia- 
phragme par lequel l'œsophage passe du 
thorax dans l'abdomen). #31 © Manque 
de continuité, de cohérence; interruption P 
Pt, E e e: Hiatus entre la théorie er les 
faits (syn.. décalage). H£ SAT 

hibernal, e, aux l[ibernal,-o] adj. clat. hiber- 
nalis). Relatif à l’hibernation %4 Æ& £ #4 Ħ: 
Sommeil hibernal. ZR 

hibernation [ibernasj5] n. f. cbas lat.. hiberna- 
tio). @ État léthargique, dû à un abaisse- 
ment de la température du corps, dans 
lequel certains mammifères. ( marmotte, 
loir, chauve-souris) passent l'hiver. &HK,# 
# @ État d'inertie, d’improductivité CHR 
Et, EW, EEA A p: Industries en état 
d’hibernation. (syn. stagnation) ATER RA 
-WHEY © En hibernation, en attente, en 
réserve M, Sit: Mettre un projet de loi en 

-hibernation < = geler). HR — Hi $ t iE 
I MÉD. Hibernation artificielle. état de vie 


Sert à exprimer le 
les pleurs r nm! 
Hi! hi! que 


ralentie, provoqué par l'action de produits 
chimiques et la réfrigération du corps, et fa- 
cilitant des interventions chirurgicales ou 
certains traitements. (EJA TZIK 

hiberner !iberne] v.i. (lat. hibernare). Passer 
l'hiver en hibernation &HK,Æ##. La marmotte 
hiberne. EM£IRT. 

hibiscus libiskys] n. m. (lat. hibiscum, sorte 
de mauve). Arbre tropical à belles fleurs, 
dont une espèce fournit un textile. CHD À # 
Bit © Famille des maivacées. © WEEL 

“hibou [ibu] nm. (orig. incert, p.-ê, 
onomat.){pl. hiboux]. @ Rapace nocturne, 
portant des aigrettes de plumes, ou 
«oreilles», prédateur des rats, des mulots et 
des souris. H4,#LÆ#0 Le hibou ulule. © %# 
3 w a] H ululer, @ FAM. Vieux hibou, 
homme âgé, solitaire et bourru. ‘#,4#) HR. 
PERLE NE À 

“hic [ik] n. m. inv. (de la phrase latine hic est 
quaestio “ici est la question”). FAM. 
Difficulté principale d’une situation: nœud 
d'une question (f) K HE, i tA. EA Le hic, 
c'est que ça coûte beaucoup trop cher (syn. 
problème). KREAKE H T. 

"hic et nunc [ikstn5k] loc. adv.(mots lat. “ici 
et maintenant”). {#1} Sans délai et dans ce 
lieu même. Hat, BD AK, SH A 

hidalgo [idalgo] n. m. (mot esp., de hi[jo] 

- d [e] algo “fils de quelque chose”) [ pl. 
kidalgos]. « 7f) Noble espagnol appartenant 
au plus bas degré de la noblesse. MEFR 


H 

*hideusement [idøzma] adv. De façon 
hideuse #& A #, H KM. Blessé. hideusement 
défiguré (syn. affreusement, atrocement). 
TTH RrERTE 

“hideux, euse [idø,-øz] adj. (orig. incert., 
p.-ê. du lat. hispidosus “ hérissé”, ou de 
lanc. fr. hisde “horreur”, lui-même de 
hispidosus ou d’orig. germ.). @ Qui est 
d'une laideur repoussante WHA. HAAJ 1 # 
AJA th &. Spectacle hideux (syn. affreux, 
horrible). af 4 5 3 Ei @ Qui provoque un 
dégoût moral RÆK, SAREH: Une hideuse 
hypocrisie (syn. ignobie). FARENE 

*hie fi] nf. (moyen néerl. heie). TECHN. 
Outil à main, muni de deux anses, qui sert à 
enfoncer les pavés ou à compacter le sol 
«syn dame, demoiselle) (Hi7. Api 

hier [ijer] ou [jer] adv. (lat. heri): @ Le jour 
qui précède immédiatement celui où l’on est 
HER, BEA: Elle est partie hier. W ERE. 
@ Dans un passé récent ik, Rit CIK-A 
+). La jeunesse d'hier avait d'autres aspirations . 
AN EE Ë # HE EE. © Ne pas dater 
d’hier, être ancien, ne pas être nouveau H% 
CA, RAA: Cette théorie ne date pas d'hier. iÑ 


FHËREEX. | FAM. N’être pas né d'hier. 
avoir de l'expérience. 44) A E RER AN Æ HO tE 
E PE 3 HAT. ER 


“hiérarchie [jerarfi] n. f. (lat. ecclés. hierar- 


Fer 
TETEN TATA 


“hiérarchique 


chia, du gr. hieros “sacré”, et arkhein “com- 
mander”). @ Classement des fonctions, des 
dignités, des pouvoirs dans un groupe social, 
selon un rapport de subordination et 
d'importance respectives 42H41. Hiérarchie 
administrative. HSR HE @ Ensemble des 
personnes qui occupent des fonctions 
supérieures ## Á %#% M: Décision de la 
hiérarchie. RÉ eM ak © Organisation en 
une série décroissante ou croissante 
d'éléments classés selon leur grandeur ou 
leur valeur 2% ,2R 9%]. Hiérarchie des salaires. 
THRI 
“hiérarchique [jerarfik] adj. Relatif à la 
hiérarchie; fondé sur la hiérarchie SH HE 
#6, 8 6 E Mi 69, F R My: Passer par la voie 
hiérarchique. RER RERA / Organisa- 
tion hiérarchique. 4} % % HHR / Pouvoir 
hiérarchique. SERA SLA 
“hiérarchiquement [jerarfikma] adv. De 
façon hiérarchique; selon une hiérarchie 4+# 
Hi, H SE wF: Société hiérarchiquementt 
organisée. SRE ARAMES 
“hiérarchisation [ jerarfizasjs] n. f Action de 
hiérarchiser; organisation qui en résulte $4 
SH, HE, EAU: TX, HX. La hiérarchisation 
d'un service. — t fl] # $ % Æ / Une 
hiérarchisation des informations. RTE 
“hiérarchiser [jerarfize] v. t. @ Soumettre à 
un ordre hiérarchique $- 3 #28, EFA: 
Hiérarchiser fortement un service. JR HI — À 
Wila @ Organiser en fonction d'une 
hiérarchie FRI, Æ DR, He 27 KE 


BĮ Æ: Hiérarchiser les problèmes < syn. 
ordonner, classer). #4% . 
* hiérarque [jerark} n.m. (gr. ecclés. 


hierarkhês “grand prêtre”; v. hiérarchie). 
© Titre donné à certains hauts dignitaires 
des Eglises orientales. kK Æ #; RaR 
@ LITT. Chef, personnalité occupant une 
place importante au sein d'une hiérarchie. 
(HAARAAN A 

hiératique [jeratik] adj. (gr. hieratikos ,de hie- 
ros “sacré”). @ Conforme aux normes d’une 
tradition liturgique CRRA RERA 
HEWA: Les gestes hiératiques d'un prêtre. HT 
Az HE M 65 @ D'une majesté, d’une 
raideur solennelle E= W, Œ EH), IE FE RAR H: 
La figure hiératique de statues égyptiennes {Syn. 
grave). RME {REF R H h ETL © Ecriture 
hiératique, cursive égyptienne dérivée des 
hiéroglyphes monumentaux (mr ik KO 18 84 F 
(on dit aussi Již un hifratique). 

hlératisme Cjeratism] nm. DIDACT. 
Attitude, caractère hiératiques (#) Æ =, È 
E.ÆF P: L'hiératisme des gestes d'un offi- 
ciant. FRÆ ARR 

hiéroglyphe [jeroglif] n. m. cdu gr. hieros 
“sacré” et gluphein “graver”). @ Chacun des 
signes du système d'écriture idéographique 
des anciens Égyptiens (HRR REXF, € 
EZ. Champollion a déchiffré les hiéroglyphes. 
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SRRMURHEREREXTF. @ (Souvent au 
pl. XMH). Signe d'écriture impossible à 
déchiffrer (HP RERA AF: WRIS, Je ne 
peux pas lire tes hiéroglyphes. RERA 
RÉMT. 

hiéroglyphique [jeroglifik] adj Relatif aux 
hiéroglyphes (WRD REX TE: P EEA 


ACTE F] HU EALE AS S] Signe 
hiéroglyphique. ERRA S 
“hi-fi lifi] n. f. inv. (abrév. de l'angl: high- 


fidelity). Haute-fidélité. (Fm it% HD e RJE 
CLÆX high-fidelity WAE 7: PRÉ EIRE), À 
EER CA) 

“high-tech [ajtek] adj inv. et n. m. inv. 
(abrév. de l'angl. high technology “ haute 
technologie”). @ Se dit de toute technologie 
avancée Kiin CE high technology Wai 
EF], Recherche aérospatiale high-iech. M RM 
X À 8 K # Æ Ø Se dit d'un style 
d'aménagement et de décoration caractérisé 
par l'intégration de matériaux. de meubles 
ou d'accessoires conçus pour un usage pro- 
fessionnel ou industriel, développé à partir 
de la fin des années 1970. ABARREN IM 

“hi-han [ia] interj. Onomatopée convention- 
nelle imitant le cri de l'âne. yuy E + n. m. 
inv. Braiment. Pny 

hilarant, e [ilara,-at] adj (de hilare). Qui 
provoque le rire 31A RK. Ce sketch est hila- 
rant (syn. déscpilant, drôle).x1/N#AIE 


hilare [ilar] adj. (lat. hilaris, du gr.). Qui 
. montre une joie béate, un grand contente- 

ment RAS, TRIERS, ADS, IA RBY, HR: Des 
spectateurs hilares (syn. réjout). AAA 

hilarité [ilarite] n f. ilat. hilaritas). Gaieté 
subite, explosion de rire iK., AX., AK: ER 
K Æ: Sa plaisanterie déclencha l'hilarité 
générale. WARES ETHER K. 

*hile [il] n. m. (lat. hilum). @ ANAT. Région 
en forme de sillon par laquelle les vaisseaux 
sanguins et les nerfs pénètrent dans un 
viscèrec #) CAE 8 4) f]: Hile du foie. Fi] 
@ BOT. Région par laquelle une graine est 
reliée au fruit et reçoit les sucs nourriciers. 
CHD FFT 

hilote n m , hilotisme n m. — ilote, ilotisme. 

himalayen, enne f[imalajÿt, -en] adj De 
l'Himalaya. É SALE 

*hindi [indi] n. m. (mot hindi). « EN 4h } Langue 
indo-aryenne, parlée en inde du Nord, et 
langue officielle de la République de l'Inde. 


Eib 

hindou, e [ēdu] adj. et n. (altér. de indou, de 
Inde). Qui appartient à l’hindouisme; adepte 
de l’hindouisme. 1 #É9/ ER R pE 

hindoulsme [£duwism] n. m. (de hindou). Re- 
ligion répandue surtout en Inde, dont la base 
philosophique est la thèse de l'identité du soi 
individuel au soi universel ou absolu. FHE% 
æ hindouiste adj Qui concerne lhin- 
douisme. MA Lo 


hindoustani [£dustani] n. m. Ensemble des 
langues indo-aryennes parlées en Inde du 
Nord. ARME, ENERE 

“hippie ou * hippy [ipi] n. et adj. (mot anglo- 
amér. , de l'arg. hip, qui désigna un certain 
rythme de jazz, puis un fumeur de marijuana) 
[pl hippie ou hippys]. (2#) Adepte d'une 
éthique fondée sur la non-violence et 
l'hostilité à la société industrielle, et prônant 
la liberté en tous domaines et là vie en 
communauté. MEt BEAU EADAK PRA 
MER TER À EIERN. RAR. 
EIK À ch AREE RE A A ni Re CBC EX 8 AT Æ 
E WEKE SAERMS.] O Le mouvement 
hippie est né à San Francisco dans les années 
1960, s'est répandu en Europe à la fin des 
années 60 et au début des années 70. 1960 
ARR EIR SU HA TE 3e 5h, 60 ERK 10 
Fia TEXM. œ adj, Propre aux hippies 
WEB: La mode hippie. Wt, E Et 

hippique [ipik] adj. (gr. hippikos, de hippos 
“cheval”). Relatif aux chevaux, à l'hippisme 
HARSH, D AE 9. Concours hippique. B 


RER 

hippisme [ipism] n. m. (de hippique). Ensem- 
ble des activités sportives pratiquées à 

. cheval. BREZ 

hippocampe [ipokap} n. m. (gr. hippokampos, 
de hippos “cheval” et kampê “courbure”). 
© Poisson marin dont la tête, horizontale et 
rappelant celle d'un cheval, se prolonge par 
un corps vertical terminé par une queue 
préhensile. Cap WIT — PRA f HSE 
#:] © Long.15 cm env. L’hippocampe måle 
possède une poche incubatrice. © {&K£9 15 M 
X. ENBA- MM. @ ANAT Cinquième 
circonvolution temporale située à la face 
inférieure du lobe temporal du cerveau. Cf] 
CAA RO S A A EO MYTH. Animal fa- 
buleux de la mythologie grecque, mi-cheval, 
mi-poisson. CH) LEA ÆRAUÉES 

hippodrome [ipodrom | nm c lat. 
hippodromus, du gr.). Lieu aménagé pour les 
courses de chevaux. #354, RES 

hippogriffe [ipogrif} n. m. (it. ippogrifo, de 
grifo “griffon”, et du gr. hippos “cheval”). 
Animal fabuleux, mi-cheval, mi-griffon, des 
romans de chevalerie médiévaux. C$) ¥ EH ¥ 
A EN 

hippologie lipələzi] n. f. cde kippo- et -logie). 

: Science, étude du cheval. 3# 

hippomobile [ipoməbil] adj. (de kippo- et [ au- 
to] mobile). Se dit d'un véhicule tiré par un 
ou plusieurs chevaux. B69, BA 

hippophagie [ipofazi] n.f. (de hippo- et 
-phagie). Usage de la viande de cheval 
comme aliment. EBAR 

hippophagique [ipofazik] adj. Boucherie hip- 
pophagique, boucherie où l'on vend de la 
viande de cheval 4 hg, 3AE Con dit aussi 
AS boucherie chevaline). 


hippopotame [ipopstam] n.m. (gr. hippo- 
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hispano-américain 


potamos, de hippos “ cheval” et potamos 
“fleuve”). Mammifère porcin massif, vivant 
dans les fleuves africains et se nourrissant 
d'herbes fraîches. (#24 © Recherché pour 
l'ivoire de ses défenses, l’hippopotame, 
proie facile pour les chasseurs, est en voie 
de disparition. Long.4 m; poids 3 à4 t. © }J 
HAHET RER, ADRIE À AE 09, EN MT 
HiK. MK 4 KE 3 Æ 4 m, 
‘hippy [ipi] n. et adj. —hippie. 
hircin, e [irs in] adj. (lat. hircinus, de hircus 
“bouc”. Relatif au bouc; qui rappelle le 
bouc AthÆġ9: Odeur hircine. UFSI 
hirondelle [irodel] n. f. canc. prov. irondela, 
dimin. de irunda, de même sens, lat. hirun- 
do). @ Oiseau passereau à dos noir et ventre 
blanc, et à queue échancrée 3%, łk F; Les hi- 
rondelles se rassemblent sur les fils électriques. I 
FREE. © les hirondelles se nourris- 
sent d'insectes par leur bec largement 
ouvert; excellents voiliers, elles quittent les 
contrées tempérées en septembre-octobre 
pour le Sud et reviennent en mars-avril. 
Long. 15 à 18 cm. L'hirondelle gazouille. © iF 
AKHERA AR ER: CETEK KT 9—10 
AE RRRÉA RE ER 7,34 HHE KE : 
PEK 15 818 EK. FAU gazouiller., 
© FAM.. VIEILLI. Agent de police cycliste. 
R DWAES © Hirondelle de mer, 
nom usuel de la sterne. CH) WBE © Nid 
d'hirondelle’ Nid de la salangane, que cet 
oiseau fabrique en régurgitant du jabot une 
substance gélatineuse provenant des algues 
absorbées, et constituant un mets très 
“apprécié des Chinois. #4, M HHA tAE 
KHR] 
hirsute [irsyt] adj. (lat. firsutus). Dont la 
chevelure ou la barbe très fournie est en 
désordre; se dit des cheveux et des poils de 
barbe eux-mêmes. WALH. IEE EER] 
hirsutisme [irsytism] n. m. MÉD. Syndrome 
caractérisé par la présence de poils dans des 
zones qui en sont normalement: dépourvues. 
CHI SEE 
hispanique [ispanik] adj. (lat. hispanicus , de 
Hispania.) De l'Espagne. HAFA © adj. et 
n. Aux Etats-Unis, personne originaire 
d'Amérique latine. mM 1 T M, NT € 
MAHTRA 
hispanisant, € [ispaniza, -atj n. et adj. et 
hispaniste [ispanist] n. Spécialiste de la 
langue ou de la littérature espagnoles. HEF 
BFR), HEFER BASES BEA HE AN CE 
KR) MAMA REC ER 
hispanisme [ispanism] n. m. (du lat. hispanus 
“ espagnol ”). @ Expression, tournure 
particulière à la langue espagnole. AMAR 
BEHERA @ Emprunt à l'espagnol. MH 
BEF A TE AIT . 
hispano-américain, e [ispanoamerikė, -en] 
adi. et n. Cpi hispano-américains, es). De 
l Amérique de langue espagnole. AH ARS 


hispano-arabe 


PE AT ASE A 49 ; PE BE FE SE DH 9 à PU DE 7 4 i S DU 
a A À EI A DORE IN EME RENE M A 
hispano-arabe [ispanoarab] et hispano- 
moresque ou hispano-mauresque 
ispanomoresk] adj. Se dit de l’art, de la 
civilisation islamiques à l'ouest du bassin 
méditerranéen. au temps où les califes de 
Cordoue réunissaient sous leur autorité le 
Maroc et l'Espagne RIFTER IT HE, E 
R]: Faïences hispano-mauresques. AFARS 


Ma 

hispanophone [ispanəfon] adj et n. De 
langue espagnole; qui parle l'espagnol MHES 
ERI. De VU SEA DE A A EFE M) À: Les pays 
hispanophones d'Amérique. Mi DE BET iE M (A 
K 


* hisse [is] interj. (impératif de hisser). Cri 
utilisé, notamm. en groupe, pour rythmer 
ou coordonner les gestes de personnes qui 
hissent. tirent i, $y! [fi MR HER ANR 
HJ: Ho! Hise! HARF! (HAUT! 

“hisser [ise] v. t. (bas all. hisen). @ Faire 
monter en tirant ou en soulevant avec effort 
AMEE, AE, M: Hisser un drapeau. FHE 
— HR / Hisser les voiles (syn. monter).3Kkin. 
HE / I hisa son enfant sur ses épaules. HUE 
FH 4 8 FE. Q Faire accéder à un rang 
supérieur. Hisser qqn à la présidence. WEAH 
EE FH HA: + se hisser v.pr. S'élever 
avec effort ou difficulté #&.MEE. Elle se 
hissa sur le parapet (syn. grimper). tie EF, 
Se hisser aux premières places (syn. s'élever). 
RE EERI ELSEANMIE 

histamine [istamin] n.f. (du gr. histos 
“tissu”). Amine, présente dans les tissus 
animaux et dans l'ergot de seigle, provo- 
quant la contraction des muscles lisses, la 
vasodilatation des capillaires. l'augmentation 
de sécrétion du suc gastrique et jouant un 
rôle important dans le mécanisme des 
réactions allergiques. C416 RE 

histaminique [istaminik] adj. 
l'histamine. (Æ ALI HIRE] 

histogenèse [istszonez]) n.f. <de hiso- et 
-genèse). @ Formation et développement des 
différents tissus de l'embryon. H & £ Æ 
@ Remaniement des tissus qui, chez les in- 
sectes, s'opère à la fin des métamorphoses. 
CERRAR ES 

histogramme [istogram] n m. (angl. his- 
togram, du gr. hisios “tissu, trame”). 
Graphique utilisé en statistique et constitué 
par des rectangles de même base. placés à 
côté les uns des autres, et dont la hauteur 
est proportionnelle à la quantité à 
représenter. ÆRAIT E, 4ER 

histoire [istwar] n. f. (lat. Historia, mot gr.). 
O Ensemble des faits décisifs situés dans le 
passé concernant un sujet, une période, un 
domaine marquants pour l'humanité; ou- 
vrage relatant ces faits jE.: pt E, mE # 
@. Histoire de France. $ AH  / Histoire de 


Relatif à 


Louis XIV. Btm / Écrire une histoire de 
la Seconde Guerre mondiale. FH KHAR 
t @ Partie du passé connue principale- 
ment par des documents écrits (par opp. à 
préhistoire) A XF ic 49 Fi LR: La période 
intermédiaire entre la préhistoire et l'histoire est 
appelée la protohistoire. SRI PME X'Fic 
EZERA AERE. © Etude et science 
des événements passés Jj t% Elle a une li- 
cence d'histoire. th # 48 Di E At. 
@ Mémoire que la postérité garde du passé 
MARRIR MENC: L'histoire jugera. Hi ft 
HR. Son nom restera dans l’histoire, $A xt, 
© Suite des événements. des faits, des états 
qui ont marqué l’évolution d’une discipline. 
d'un domaine, d'un concept. etc.; ouvrage 
décrivant cette évolution ‘+. sk P: #45, H; 
tE: AT Histoire de l'art. Z RRE / 
L'histoire de la médecine. E Æ ¢ ; L'histoire 
d'un mot (= son évolution phonétique et 
morphologique).—#ihs##it# @ Relation 
d'événements concernant un thème donné té 
À, id: Histoire d'un procès. — AFA RIF M Ré 
% © Récit d'actions. de faits imaginaires # 
F., RHE. PAXE: Raconter une histoire à 
un enfant (syn. conte. légende). #f%Tit— 
FRS O Succession d'événements affectant 
qan ou goach —# RASE HS. M8. [1 m'est arrivé 
une histoire extraordinaire (syn. aveniure).%# 
BATERA, Elle est l'héroïne de toute 
l'histoire (syn. affaire). mE HN EH. 
L'histoire de re bijou est étonnante. 4i ixt ti 
MEERE- GE 8 SERA 9, © (Surtout au pl. 
ÆHEM). Propos mensongers iis. W H. Al- 
lons! Ce sont des histoires, tout cal 45 T1 R2 
EH g! © (Surtout au pl. £ H # K). 
Incident, embarras, complications $. f tF. 
RÉ CH), H RA K. Chercher des histoires 
(= chercher querelle). #R#IL/ Tu ne vas pas 
en jaire toute une histoire! (syn. affaire. 
drame). RARR ARET! HA UNE 
Ag! Je ne veux pas d'histoires (syn. ennui). RÆ 
HR 4. @ Conflit. désaccord à propos de 
qach (HZI R. A AL Ils se sont fâchés à 
cause d'une histoire d'argent. HR N iles 
HT. @ C’est toute une histoire. c'est long à 
raconter. HIFR KEREK. afa a ES. 
| FAM. Histoire de (+ inf.) . dans linten- 
tion de (p H WEF. S Ee A fe Histoire 
de rire. ET É EME | Histoire drôle, court 
récit décrivant une situation fictive et 
destiné à faire rire. I% iA Raa || La petite 
histoire. les anecdotes concernant le passé; 
les faits marginaux complémentaires qui se 
sont produits autour d'un événement 
quelconque # +. # E Ẹ £, Pour la petite 
histoire, ajoutons que... ERES. IREE HE 
+. @ Histoire naturelle. Ancien nom des 
sciences naturelles y. AAA. Muséum 
d'histoire naturelle. HIR HE 

histologie listolozi] n. f. (de histo- et -logie). 
Partie de l’anatomie qui étudie la formation. 
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l'évolution et la composition des tissus des 
êtres vivants. AM, DAME 

histologique  [istolozik] adj, Relatif à 
l'histologie; qui relève de l’histologie. 447% 
HS 5 RH ER 6 FI I 

historicité [istorisite] n. f. Caractère de ce qui 
est historique, qui est attesté par l'histoire 
HEE, CAEH, ZHE: Prouver l’historicité 
dun document (syn. authenticité). 3x — 
XAHÉRLA 

historié, e [istorje] adj. (du lat. scolast. histo- 
riare, du class. historia “histoire”). Décoré 
de scènes narratives, de vignettes HA st zh 
HEURE 9, BARH: Les chapiteaux historiés 
de l'art roman. RHPE ZAR ABS 

historien, enne [Cistorje, -enj n Spécialiste 
des études historiques; auteur d'ouvrages 


historiques. JER, PEFR, LÉ DEBE 


ER 

historiette [istorjet] n.f. (dimin. de histoire, 
d'apr. le lat. historia). Petit récit d’une 
aventure plaisante, anecdote. EH H., 4#; 
PS LI EE: 

historiographe listorjograf] n.m. (bas lat. 
historiographus). Ecrivain chargé officielle- 
ment d'écrire l'histoire de son temps ou d'un 
souverain À, ERAR EEEE: Racine et 
Boileau étaient les historiographes du roi. %4 
FELRISENTIHEE. 

historiographie listorjografi] n.f. @ Travail 
de l'historiographe. i + LÆ. H +4 KR # 
@ Ensemble des documents historiques 
relatifs à une question + #, F P X R: 
L’historiographie de la Révolution. KAKEM H 
ECM 

historique [istorik] adj. (lat. historicus.) 
© Qui est relatif à l’histoire, à l'étude du 
passé de l'humanité; qui est conforme à ses 
méthodes, à ses règles H & Hj, & € Hp: 
Recherches, travaux historiques. H EWR; Di E 
#4t @ Qui appartient à l'histoire, partie du 
passé de l'humanité dont l'existence est 
considérée comme objectivement établie ji £ 
ER, A EUR, D EELA RRA: Monument 
historique ( = qui présente un intérêt pour 
l'histoire). %3, & 3% / Fait historique (Syn. 
attesté). MERE / C'est historique (= cela a 
vraiment existé). RÆ A Ait. © Qui ap- 
partient à une période sur jaquelle on 
possède des documents écrits (4 XFER) 
E a M A9: Temps historiques et temps 
préhistoriques. 4 FRR KY 5 E mi S F0 SE Ai AY À 
© Qui est resté célèbre dans l’histoire; 
digne d’être conservé par l'histoire HLA 
ZH. PER, RER EU, ED EARNE 
E: Mot historique. RAMEERXÉEA , Record 
historique, HERRAR + nm Exposé 
chronologique des faits (RERE) E, X 
ie. Hé: DOE. WE. L'historique d’une science. 
— 1 E ŽW R s Faire l'historique des 
négociations (syn. Chronologie). SORRA YE 

historiquement [istorikma] adv. Du point de 


taste 


hiverner 


vue historique; en historien D ib, My & 
CHR EE M. Un fait historiquement établi. 


HEERENRTS 
histrion [istrijò] n. m. (lat. histrio “mime”). 


© Dans l'Antiquité, acteur qui jouait des 
farces populaires; baladin. jongleur. Tritt) 
KURD, HA ELMER @ LITT. Per- 
sonne qui se donne en spectacle ‘##,#)/| 4l., 
E E WEH W A: Histrion politique ( syn. 
bouffon).#Hié/NH 

hitlérien, enne [itierje. -en] adj. et n. Relatif 
à la doctrine de Hitler, au régime politique 
qu'il institua, qui en est partisan. ### #49; 
ARE E CAN / RFF MATE LA 

hitlérisme [itlerism] n. m. Doctrine de Hitler : 
national-socialisme, nazisme. #44 E X: 4 
EX 

“hit-parade [itparad] n.m. (de l'angl. hit 
“succès” et parade “défilé”)[pl hit-parades ]. 
Palmarès de chansons, de fiims, de 
vedettes, etc., classés selon leur succès; 
cote de popularité. (Recomm. off. palmarès.) 
RAITH EP AT SC RA Di HHT: RI 
HETE 

* hittite [itit] adj. (mot angl.. de l'hébreu Hirt- 
tim). 4%Æ}Relatif aux Hittites. #45. HA áY 
æn m. Langue indo-européenne parlée par 
les Hittites. #45 

HIV [afive] , sigle de l'angl. human immunode 
Jiciency virus, dénomination internationale du 
V.I.H., virus responsable du sida. AE it 
MAÉ, EMA EE [human immunodeficiency 
virus HÉEXRE) 

hiver [iver] n. m. (lat. hibernum [ tempus] >). 
Saison commençant le 21 ou le 22 décembre 
(au solstice) et se terminant ie 20 ou le 21 
mars (à l'équinoxe) dans l'hémisphère Nord; 
période la plus froide de l’année 4,4 $., 2 
K ÆA, L'hiver a été court. L ER, Nous 
n'avons pas eu d'hiver cette année. SE, RIDER 
ARBRAR., Prendre ses vacances en hiver. AK 
ERR 

hivernage [ivernaz] n m. (de hiverner ). 
O® AGRIC. Séjour des troupeaux à l'étable 
pendant l'hiver. (#2 # O X # K & yA 
@ AGRIC. Labour effectué en hiver. (44) ÆEf 
# © Saison des pluies dans les régions 
tropicales. HAINE 

hivernal, e, aux livernal, -c] adj. (bas lat. 
hibernalis, d’apr. hiver). Relatif à l'hiver # 
y, RAI: Les températures hivernales (contr. 
estival). RKAEGK / Station hivernale (= de 
sports d'hiver). ZFA Ea 

hiverner [iverne] v.i. (lat. hibernare, d'apr. 
hiver). @ Passer l'hiver à l'abri, en parlant 
de troupeaux; passer l'hiver dans une région 
chaude, en parlant d'oiseaux migrateurs. if 
Z.Z, a O Passer l'hiver à l'abri, dans 
les zones de grands froids Hit, æA minig 
TH: L'expédition polaire hiverna deux aus de 
suite. HHIRÈÉEÆNETE. + v.t. @ Mettre 
le bétail à l’étable pour l'hiver FHÈXHME 


PT 
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Z: Hiverner un troupeau. f—RÆÉXHEME 
Æ @ Labourer une terre avant les grands 
froids de l'hiver 4 pipt: Hiverner un champ. 
AZAP H ke 

HLA< système) ,sigie de l'angl. human leuco- 
cyte antigens, ensemble d'antigènes communs 
aux leucocytes et aux plaquettes se 
répartissant en groupes tissulaires, et jouant 
un rôle essentiel dans les greffes et les 
transplantations d'organes. WALCA mk H 
HARADA; human leucocyte antigens W 
LXBE ] | 

H.L.M. [afeiem] n. m. ou Í. (sigle de kabita- 
tion à loyer modéré). Immeuble construit sous 
l'impulsion des pouvoirs publics et dont les 
logements sont destinés aux familles à 
revenus modestes. “RHEI 

*ho [o] interj. (onomat.). Sert à appeler ou à 
exprimer soit l'admiration, soit l’indignation 
R! Et (MHXRIFREREA MM]. Ho! 
La belle bleue! R! ZRA HHA! Ho! Quelle 
horreur! E! XD! Ko! 

“hobby [əbi] n.m. (mot angi. “petit cheval, 
dada”){ pl hobhys ou hobbies]. {#} Distrac- 
tion, activité favorites servant de dérivatif 
aux occupations habituelles J & Æ% ir. Mi. 
Mon hobby, c'est le modélisme (= violon 
d'Ingres; syn. passe-temps). Ré EE 
CELA EME MITE. 

* hobereau [obro] n. m. <de l'anc. fr. 
d'un petit oiseau de proie, probabil, de hko- 
beler “ harceler”, moyen néeri. hobbelen 
“tourner, rouler”). Gentilhomme campa- 
gnard (souvent péjor.). (W) S% hH 

* hochement [5fma] n. m. Hochement de tête, 
mouvement de la tête que l'on hoche 4%, {8 
k: Approuver d'un hochement de tête. AE 

* hochequeue [ofke]) n.m. (de hocher et 
queue). Autre nom de la bergeronnette. © 6) h 


hobel, n. 


pA 

*hocher [ofe] v. t. (frq. * hottisôn “secouer”). 
Hocher la tête, la secouer à plusieurs repri- 
ses Ak, #k: I! kocha la tête pour marquer son 
approbation. a kRRE. 

*hochet [ofe] n. m. cde kocher). @ Petit jouet 
à grelots pour les bébés. Ezim & hE LE 
H @ LITT. Chose futile qui flatte (#, H) XË 
MAIS. APEME ARE EX ÈMÉY#. Les 
hochets de la glaire, de la vanité < syn. 
frivolité, futilité). RATE X ; LUE A 
RERZEEX 

“hockey [oke] n. m. (mot angi. “erosse”). 3) 
Sport d'équipe pratiqué avec une crosse, et 
dont il existe deux variantes, le hockey sur 
gazon et le hockey sur glace. CHO MHRS Oa 
z3) : KR CE) 

“hockeyeur, euse [2kejær,-ez] n Joueur, 
joueuse de hockey. RES: RRESR 
Hodgkin ( maladie de), sarcome à prédomi- 
nance ganglionnaire d'abord localisée et qui 
peut toucher tous les organes. CEJ {7 À & Æ 

FRE A FES 


hoirie [wari] n. f. (de hoir “héritier”, du lat. 
heres). @ VX. Héritage. |: iH) $ > 
@ Avance, avancement d’'hoirie, donation 
faite à un héritier présomptif par 
anticipation sur sa part successorale. Æñiié 
E . . 

* holà [əla] interj. (de hot et là). Sert à appe- 
lero! [HKH]: Holà! Il y a quelqu'un? 
1 # A? +n m. inv. FAM. Mettre le holà 
à qqch, arrêter le cours désordonné de qqch, 
y mettre fin i #P> Wk, 2k: Mettre le hola an 
gaspillage d'énergie. WHERE EGW I 

“holding [2lddipņ) n m. ou n. f. (abrév. de 
l'angl. kolding company, de to hold “tenir”). 
Société financière détenant des participa- 
tions dans d'autres sociétés dont elle assure 
l'unité de direction et le contrôle des 
activités. RAE, RAAR] 

*hold-up [oidæp] n. m. inv. (mot anglo-amér. , 
de to hold up one’s hands “tenir les mains en 
l'air”). < € #) Attaque à main armée, 
organisée en vue de dévaliser une banque, 
un bureau de poste, etc. fit, Fit 

*“hoilywoodien. enne [sliwudje. -en] adj. De 
Hollywood; relatif au cinéma de Hollywood 
kr HS 0, RER CU 7 ER EE. Une super- 
production hollywoodientie. WISE H 

holocauste [slokost] n. m, <lat, holoraustum, 
gr. holokauston, de holos “tout” et kaien 
“brůler”). @ Sacrifice dans lequel la victime 
était entièrement brûlée, chez les Hébreux 
et les Grecs, victime ainsi sacrifiée. (R£ 
BEM) M: ARR h: #4 @ L Holocauste 
(dit la Shoah par les Juifs), l’extermination 
des Juifs par les nazis entre 1939 et 1945, 
dans les pays occupés par les troupes du 
Reich hitlérien. [— génocide. ] KEAL tH 1939 
EZ 1945 2€ HA IE 49 #6 AS EX ME À À KER] 
© LITT. Offrir en holocauste, sacrifier (#, 
p) W ft, À 4$: Offrir sa vie. s'offrir en 
holocauste. RHED, Mt Ë 

hologramme [əlgram] n.m. (de holo- et 
-gramme). Image obtenue par holographie. 
CHI ABARH, 26E: +4 EH 

holagraphe adj. — olographe. 

holographie [oiografi] n.f. (de holo- et 
[photo graphie). Méthode de photographie 
permettant la restitution en relief d'un 
objet, en utilisant les interférences produites 
par deux faisceaux laser, l'un provenant 
directement de l'appareil producteur, l'autre 
diffusé par l'objet. CHI &RRAHR. 48 RE 

holothurie [olotyri] n.f. (lat. holothuria, du 
gr.). Echinoderme des fonds marins, à 
corps mou et allongé, atteignant jusqu'à 25 
cm de long, appelé cour. concombre de mer et 
bêche-de-mer. HD WS 

“homard [>mar] n. m. canc. scand. humarr). 
© Crustacé décapode marin à grosses pinces 
dont ie corps bleu marbré de jaune devient 
rouge à la cuisson. C4) # 4f, Æ af © Co- 
mestible très recherché; il peut atteindre 50 


951 


homme 


cm de long. © ÆI AH Bt m: kK 50 E 
X. @ Homard à l’américaine ou homard à 
l’armoricaine, homard qu'on fait revenir 
dans de l'huile et cuire dans un jus aromatisé 
et du vin blanc. RHHATÉAT 

* home [om] n. m. (mot angl. “maison”).(%#) 
Home d’enfants, centre d'accueil pour en- 
fants, en partic. pour des séjours de va- 
cances. JLE ZA BRILE EL 

homélie [omeli] n. f. dat. ecclés. homilia, mot 
gr. “réunion”). @ Instruction familière sur 
l'Evangile au cours de la messe H# , pib: Les 
homélies de saint Jean Chrysostome ( syn. 
prêche, sermon). H48 - SLE RRN HERTE Hig 
# @ Discours moralisateur (souvent péjor. ) 
CPE, BE S E 9 UK: Subir les homélies d’un 
maitre (syn. remontrance, sermon). Zap 
REPU: A 

homéopathie [əmeopati] nf. (de homéo- et 
-pathie). Méthode thérapeutique qui consiste 
à traiter un malade à laide de doses 
infinitésimales de substances qui provo- 
queraient chez le sujet sain des troubles 
semblables à ceux que présente le malade 
(par opp. à allopathie >. CE) W $ 77 
+ homéopathe n. Nom du spécialiste. W3% 
TAE MST EREE 

homéopathique [əmeopatik] adj. @ Relatif à 
l’homéopathie (E) W % y7 € #J. Traitement 
homéopathique. WAIT? / Dose homéopathique 
(syn. infinitésimal. MATENE. ME O A 
dose homéopathique, en très petite quantité 
LM, Mb. I ne supporte le rock qu'à dose 
homéopathique. WEIR RME BRUT — À JL Ab FI LI He 
Z. 

homérique [omerik] adj. (gr. homérikos ). 
© Relatif à l’œuvre d'Homère w84, w3 E 
HA: Poëie homérique. # 3 & # @ Digne 
d'Homère ERRAI, US; EKK, FARER 
AI. tE ét Mt Ag, LU fi tg: Chahut homérique 
(syn. grandiose, épique, fabuleux). EKA 
rm E @ Rire homérique, rire bruyant et 
inextinguible. WEKE, KEKR, ANT I RTE 
BCE De RP TE MAMIE] 

1. homicide [omisid] n. m. (lat. homicidium ). 
Action de tuer un être humain % À: Être 
inculpé d'homicide involontaire (syn. meurtre, 
assassinat). HIER À 

2. homicide [omisid] adj. <lat. homicida ). 
LITT. Qui sert à tuer, qui provoque la mort; 
relatif à l’homicide  #) ŽA 9, MERAJ, 
IEM: Un fer homicide. Ka 

hominidé [ominide] n. m. (du lat. homo, -inis 
“homme”). Primate fossile appartenant à la 
même famille que l’homme actuel. CO REŽ 
zii: ABb: A 

hominien [ominje] n. m. (du lat. komo, -inis 
“homme”). Mammifère actuel ou fossile ap- 
partenant à l'espèce humaine ou à une 
espèce ayant pu être ancêtre de l'homme. 
CAD AIR: MA; A ERRA 


hominisation [əminizasj5] n.f. Processus 


évolutif par l'effet duquel une lignée de pri- 
mates a donné l'espèce humaine. AX MRR iT 
B,CRKÈS MIN) AL, Ated 

hommage [>ma3] n. m. (de homme). @ FÉOD. 
Cérémonie au cours de laquelle le vassal se 
déclarait l’homme de son suzerain. (4) CH 
xt Æ HD EM: E M'A # @ Témoignage de 
courtoisie, de respect; don, offrande faits par 
estime.respect Hii, E2. SL: MAL, Min: Re- 
cevoir l'hommage de nombreux admirateurs. K F) 
FEARR / Rendre hommage à qqn. IX 
Atma a / Fuir les hommages (© syn. 
honneurs). pR wa g E, Faire hommage d'un 
livre (= offrir un exemplaire dédicacé). #— 
AERX, N EAn. hommages n. m. 
pl. Compliments adressés à qqn (8 FAAA 
MAR RE: Mes hommages, madame! X À, W 
IRRA! Présentez nos hommages à votre 
mère (syn. Civilités, respects). WHAE {fie #3 
FRAME. | 

hommasse [omas] adj. (de homme). Se dit 
d'une femme d'allure masculine ( péjor.). 
(ORBA, BTE, BF LAT . 

homme [om] n. m. (lat. homo, -inis). @ Etre 
humain considéré par rapport à son espèce 
ou aux autres espèces animales, mammifère 
de l’ordre des primates. doué d'intelligence 
et d'un langage articulé, caractérisé par un 
cerveau volumineux, des mains préhensiles 
et la station verticale A; A$}: L'homme de 
Cro-Magnon. KP GhAl1868 EH EAER E 
mem MS RE 7e BA 2 P GAL Mi FR AREA ] 
© (Précédé de l’art déf. AE € Æ il). 
L'espèce humaine (par opp. à animal, 
divinité); membre de cette espèce À X, A: 
Le rire est le propre de l'homme. Z RARR. 
L'origine de l'homme, AX WEM / «L'homme 
est un loup pour l’homme, CT. Hobbes).€ AEA 
ARR CH Gi - EP) © Être humain de 
sexe masculin $ À, BP. Vestiaire réservé aux 
hommes H x M] @ Etre humain de sexe 
masculin, considéré du point de vue des 
qualités attribuées communément à ce sexe 
(virilité, courage, etc.) $ FA, x ER: 
Défends-toi si tu es un homme! iIRKEETX, 
Hit 2% 4 Dt @ Individu de sexe masculin 
considéré du point de vue de ses qualités et 
défauts propres ou sous l'angle de ses 
caractéristiques sociales, professionnelles, etc. 
CHR SRE RS BU REK K) À. BA: Brave, 
méchant, honnête homme. if À, EXA A: IE 
Été À / Homme d'action. 3 # % / Homme 
d'État. HRA AR, RAR / Homme d'affaires. 
A: RAA CE À / Homme de lettres 
(= écrivain). X À, Æ K / Homme de loi 
(= légiste, magistrat, avocat) RRA 
ER A. i] Homme du rang (= soldat). 
ŁO (Avec un poss. 5 + À À ti £ M). 
individu attaché au service d'un autre FF À. 
MF, F: Le commissaire et ses hommes ont 
arrêté toute la bande. SRARRRKRRTF FAI 
M À Mk 4 MX. © C’est, voilà votre 
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homme-grenouille 952 


homme, c'est celui qu’il vous faut. dont vous 
avez besoin. RME ARE EÉIA. || Comme un 
seul homme, tous ensemble, d'un commun 
accord R— T A — #6. HA, — A R R e: 
L'assemblée s'est levée comme un seul homme, K 
AAA RARE. | D’homme à homme, en 
toute franchise et sans intermédiaire. Hi% jt. 
HH || Grand homme. homme remarquable 
par ses actions, son génie.etc. ff A || Homme 
de main, personne qui effectue pour le 


compte d'une autre des actions 
répréhensibles. +] %Æ || Jeune homme, 
personne de sexe masculin entre 


l'adolescence et l’âge adulte, ohik F, E EF 
| Le premier homme, Adam. LDE 4 

homme-grenouille fsmgronuj]) n.m «pl 
hommes-orenouilles >. Plongeur équipé d'un 
scaphandre autonome. A 

homme-orchestre [omorkestr] n.m. < pl. 
hommes-orchestres). @ Musicien ambulant qui 
jouait simultannément de plusieurs instru- 
ments. FMRE ILHRÉMEXSZARIM Q Per- 
sonne ayant des compétences multiples. <f) 
BAFA 

homme-sandwich £[omsädwitf] n.m. < pl 
hommes-sandwichs }. Homme qui promène 
deux panneaux publicitaires, l'un sur le dos. 
l'autre sur la poitrine. TSF HT SMKA 

homogene [omozen] adj. (gr. homogenês; v, les 
éléments homo- et -gène). @ Dont les 
éléments constitutifs sont de même nature 
(par opp. à hétérogène) it 49, 3 FAI, SH. 
HÉJ: Mélange homogène. HR 6 # @ Qu 
présente une grande unité, une harmonie 
entre ses divers éléments (##>—3t4y, HN. 
‘&— EA: Équipe homogène (syn. cohérent, 
uni). WWHT 

homogénéisation [smozeneizasj] n. f. @ Ac- 
tion de rendre homogène <#)-—Æ4{£, WWE. 
$— Etke: Homogénéisation des programmes sco- 
laires (syn. harmonisation). HA -= E iR E 
@Traitement du lait qui réduit la dimension 
des globules gras, de telle sorte que, ne re- 
montant plus à la surface, il ne se forme plus 
de crème. (4 #4 EL, SL 

homogénéisé, e [omogeneize] adj. Lait 
homogénéisé, lait ayant subi l’homogénéisa- 
tion. HAFI. SEP 

homogénéiser [omoxzeneize] v.t. Rendre 
homogène Hit (HR, IR, HS, C6 E 
3%, EH. (ES — 1: Homogénéiser les systèmes 
bancaires d’une communauté (syn harmoniser, 
uniformiser}, HEIN A RER AT I 

homogénéité [əməzeneite] n. f. Qualité de ce 
qui est homogène [Al M tE. HR tE. SRE, 5] 
HE, CHE) — 2%, bia, 7 — 4: L'’homogénéité d’un 
parti politique (syn. Cohérence, cohésion). 
— kR 

homographe [omograf] adj. et n. m (de homo 
et -graphe). LING. Se dit d'homonymes 
ayant la même orthographe (ex. rousin [ in- 
secte] et cousin [parent]). CSI R XI; 


nai SC #1 cousin EA cousin # A, A 

3 

homogreffe [əmoəgref] n.f. (de homo- et 
greffe). Greffe dans laquelle le greffon est 
pris sur un sujet de même espèce que le su- 
jet greffé (par opp.à hétérogref fe). (HO AER 
FE, BR R EE: CE Ah HA 

homologation {omologasjo] n.f. Action 
d'homologuer, de ratifier: H) iA of; HE, AE. 
VF: A A: L'homologation d'un record 
sportif. RU — TEA ERROR 

homologue [əmələg] adj. (gr. homologos “con- 
cordant”, de hemos “semblable” et legein 
“parler”). Qui correspond à qqch d'autre: 
qui a le même rôle. dans un système 
différent x 49, XEM AY; EIAS; ll À 9, HI. 
FP 49: FR 4, Hi: Enseigne de vaisseau est 
un grade homologue à celui de lieutenant (Syn. 
équivalent, correspondant). LH SiE 
HRES., en Personne qui occupe les 
mêmes fonctions qu'une autre #j AA. HJY 
AJA, ASRR A: Le ministre de l'Intérieur 
s’est entretenu avec son homologue allemand. WEK 
AP KR NEA KT SR. 

homologuer [omaloge] V. t. (lat. médiév. ho- 
mologare, du gr. ; V. homologue }. @ Confirmer 
officiellement ,approuver par décision de jus- 
tice conférant force exécutoire C0) i ff: 
Hommologuer une cession de parts ( syn. 
entériner, valider). W H A #i ik 5 
© Reconnaitre qqch conforme aux 
règlements en vigueur, à certaines normes; 
autoriser AAi; BCME, HENE. ET : Homologuer 
les tarifs des transports. # Œ Z WAB : 
Homologuer un record (syn. ratitier).({kKIÆ 
— ic k 

homonyme [əomənim] adj, et n. m. (lat. 
homonymus, du gr.:V. les éléments hono- et 
-onyme). LING. Se dit d’un mot qui présente 
la même forme graphique (homographe) ou 
phonique (homophone) qu un autre,mais qui 
en diffère par le sense LE 
HS BR M: BR X il: Sceau » , « seau» et 
« sot » sont homonymes. “sceau F.” “seau Ñi” 
H‘sot AT EMRAH. + n. et adj. Per- 
sonne, ville qui porte le même nom qu’une 
autre. HAREA: IE bé. AEK 

homonymie [omonimi] n.f. Caractère des 
mots homonymes. CE HE A: ERX 

homophone [əməfon] adj. (gr. homophônos; V. 
les éléments homo- et -phone). @ MUS. Se 
dit de ce qui a le même son KIRK; EWG 
RAI EARBA; NERO RH A: < Fo et eph» sont 
homophones. “F” 4a“ph” ERA. + adj. et n.m 
LING. Se dit d'homonymes ayant la même 
prononciationCié A1 H & # X Aoi a e ii: 
« Saint», « ceint», « sein», « seing» sont des 
homophones. “saint ÆA,” “ceint ASE: #1". 
“sein JL”, “seing 4A" ERA SF Xi). 

homosexualité [omoseksyalite] n. f. Sexualité 
des personnes homosexuelles (par opp. à 
hétérosexualité). ESE 


homosexuel. etle [əməseksųel] adj. et n. (de 
homo -et sexuel). Qui éprouve une attirance 
sexuelle pour les personnes de son sexe (par 
Opp.à hétërosexuel ). AETH AEE 

homothétie [əmətesi] n. f. (de homo- ,et du gr. 
thesis “position ”). MATH. Transformation 
ponctuelle quj à un point M associe le point 
M'tel que où = ke OM. où O est un point 
(centre de l’homothétie) et k un réel (rap- 
port de l'homothétie).CHO4ÿ 11, ie 

homotétique [omotetik] adj, MATH. Se dit 
d'un point (ou d’une figure) obtenu par 
homothétie à partir d’un autre point (ou 
d’une autre figure). CHO fiig, ML 

homozygote [omozigot] adj, et n. (de homo- 
et zigote). BIOL. Se dit d'une cellule ou d’un 
organisme dont les gènes, responsables d'un 
caractère donné, possèdent une même ex- 
pression (par opp. à hétérozygote).CÆ) #69, 
FA A9, SA FR SAR AR +, ARE 4, F4 
HAT 

'hongre [gr] adj m. et n. m. (de hongrois, 
l'usage de châtrer les chevaux étant origi- 
naire de Hongrie). Se dit d'un cheval châtré. 
PE it IC), Æ IC) 

“hongrois, e [>grwa,-az] adj. et n. De la 
Hongrie. # 4 Aag FAA + hongrois 
n.m. Langue finno-ougrienne parlée en Hon- 
grie (syn. Magyar). aA 

honnête [onst] adj. (lat. honestus * hono- 
rable”). @ Qui est conforme ou qui se con- 
forme aux règles de la morale,de la probité, 
de la loyauté RERI, EEH: IE HA). ERA, AE 
#9: R R: Un homme honnête (syn. probe, 
droit). À, EEB À, # HW A/Un juge 
honnête (syn. incorruptible, intègre). ER 
ZE, FA /Elle n'a pas une conduite irès 
honnéte (syn. Moral, louable). ab AJ i iTA ihe 
@ Qui ne s'écarte pas d’un niveau moyen et 
convenable i 449,364 49, 4 09; © AR KT. 
HWS: Un travail honnête (syn. correct, 
passable). it#itÆ#iéJL'Il est resté dans une 
honnête moyenne (syn. honorable). At FF 
SRE, kiN. © LITT. Honnête homme, 
homme cultivé dont le langage et les 
manières répondent à l'idéal du XVIIe et du 
XVIIe siècle. (4p LAH ARA RAIA 

honnêtement [onetma] adv. @ De façon 
honnête, conforme aux règles de la morale 
REH, EÉ H, E Rib: 16 e. i P, t Ra 
HE, ABb: Gagner honnêtement sa vie (Syn. ho- 
norablement). Wit Æ 0 De façon loyale 
Ri, & ERA. Honnêtement, je ne l'ai pas 
fait exprès (syn. sincèrement). AXE, RTE 
HEX A RÉ. 

honnêteté ! onctie] n. f. (lat. honestas). Qualité 
d'une personne ou d'un comportement 
honnête w X, € X., EÉ, À IE, $B: Son 
honnêteté est connue de tous (syn. probité, 
loyauté). bi ER ETAT AMIE. 

honneur [onœr] n. m. (lat. honor). @ Senti- 
ment que l’on a de sa dignité morale: fierté 
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honneur 


vis-à-vis de soi et des autres à Æ, f &. 
Âttaquer qqn dans son honneur TE AMI A À ; 
Cette réponse est toute à votre honneur. XIE H 
RÉF EM, Un homme d'honneur 
(= qui tient sa parole). EFRR 4 À, EH 
À @Réputation ou gloire que donnent le 
courage, le talent, la vertu, etc 4#, ZE; X 
Æ, Mon honneur est en jeu (syn. dignité). ix 
RARA., L'honneur lui en revient (Syn. 
mérite). H # 19 fb. Elle est l'honneur de la 
Jamille (syn. gioire). HER TRE À X #. 
@Traitement particulier. privilège accordé 
afin de marquer la considération #4, Æ. {i 
BE. Je n'ai pas mérité cet honneur. RARE 
aix #2. La gagnante de la course a fait un 
tour d'honneur. sa i ME 69 ce z À LE  — A. 
Être à la place d'honneur (= à la place 
réservée à celui qu'on veut distinguer). 4 ff 
REF, AE EEO Avoir, faire P honneur de, 
avoir l'obligeance, faire le plaisir de ##---, 
BA + AL 1. Je n'ai pas l'honneur de vous 
connaître (syn. Plaisir). RAESEMIR, || En 
l’honneur de.en hommage à, pour célébrer jil 
RACE, HR, Hé... Réception donnée 
en l'honneur d'un ami.  — (TA RARE 
| Etre en honneur, être au premier plan; 
attirer l'attention, l'estime HF H E ib iy, 2#] 
EU, SR HE, N., ji fr. La vale était en 
honneur au XIX? s. ERATE 19 RIER AIT. 
| Faire honneur à rendre qqn fier de, attirer 
sa considération; rester fidèle à qqch ou en 
user pleinement H-P, 4. kE FIE. 
fr: SE fx R E), 7 9 AI Fi, Ea (EH: Ta 
réussite fera honneur à ta famille. RARD 2 
KEP kA, Faire honneur à ses engagements 
(= les respecter). W fr it =. B #/ Faire 
honneur à un repas en reprenant de chaque plat. 


CORRE A E S — 0 HZ À PRE — RE AF 


| Mettre son honneur, un point d’honneur à 
(+ inf,), engager, mettre en jeu à ses 
propres yeux sa dignité, sa réputation EF. 
UZ À M 4, Il met un point d'honneur à ne 


jamais être en retard. WUE FERS DAARS. 


| Parole d’honneur, parole qui engage la 
dignité de qqn LA 2 # ff fE A9 if 54: Donner sa 
parole d'honneur. RW, 4% / Je dis la vérité, 
parole d'honneur! RLIAHIR! RADEKA. 
| Pour Phonneur, de façon désintéressée, 
sans aucune rémunération. 5 tit @ Dame 
d'honneur. Femme attachée au service d’une 
princesse, d’une reine. ġ & RATER AEIR 
BERA || Garçon. demoiselle d'honneur. 
Jeunes gens qui accompagnent ies mariés le 
jour du mariage. $ [4] f #1 I Légion 
d'honneur. Ordre national français attribué 
en récompense de services militaires ou 
civils. 3 F m fé H, R À M fs R À M t h 
æ honneurs n. m. pl. @ Marques d'intérêt 
ou de distinction accordées aux personnes 
que l’on veut honorer, célébrer; fonctions 


-ou titres qui donnent du prestige fit. ME., &t 


É: MÈDER, BEM. Aspirer aux honneurs. H 
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HAUSER / Avoir les honneurs de la presse. 
EHAA / Rendre les honneurs à un chef 
militaire (= le saluer). p — fz M À KKHÆ 
@ Faire les honneurs d’un lieu, le faire 
visiter avec une prévenance particulière. $H#h 
HERR. RES; HART HER À SUR e 
| Honneurs de la guerre, conditions honorables 
consenties par le vainqueur à une troupe qui a 
capitulé #5 FARMER BA AI ER PF EC An 0 PE ARR 
FR ARHHIEME]. Se rendre avec les honneurs de 
la guerre. ZARR RIEKE 

“honnir [onir] v.t. (frq. * hannjan)[ conj. 32]. 
LITT. Vouer à l’exécration et au mépris 
publics en couvrant de honte (souvent au 
passif) P AP, EUR SAHAA]: Honnir 
la lâcheté (syn. vilipender). %1 97 HEM iTA 
Honni soit qui mal y pense! (= ne voyez là 
nulle intention douteuse [à Forig. , devise de 
l'ordre de la Jarretière, ordre anglais de 
chevalerie). MOREZ AE! FTEMA 
ERA], , 

honorabilité [onorabilite] n.f. Etat, qualité 
d'une personne honorable #j i. nf gz ih: fE 
3, % E, L'honorahilité de ce commerçant est 
reconnue par tous (syn. probité). kA AIT 
XX REA. 

honorable [ənərabl] adj. (lat. honorakilis ). 
@Digne de considération, d'estime FT ét #4, 
SARRE: EER: ARR SERA: Homme ho- 
norable (syn. honnête). Atiy A/ Exercer une 
profession honorable (syn. digne). MS—-## À 
hd @Dont la qualité, la quantité sont 
jugées suffisantes tif £ h. E 4. H AT HO. 
Fortune honorable (syn. honnête). Eh EX h 
Rt/ Obtenir une note honorable (syn. convenable, 
moyen). W 14 $ #7 #1 + & © Qualificatif de 
politesse entre membres de certaines 
assemblées. WRH ESNE AEREA] 

honorablement [ənorablbəmä] adv. De façon 
honorable {ġki#t, Œ WH, E KJ Ei, T HE, E 
ht. Mi 47, S AWE: Remplir honorable- 
ment son rôle (syn. honnêtement). SAME 
PATHÉ 

honoraire [onərer] adj. dat. honorarius). Qui 
a le titre, en n'exerçant pas ou en 
n’exerçant plus la fonction # #H[#2L# ]: 
La présidente honoraire d’une société. —4 453 49 
ZEAR 

honoraires  [onorer] n. m. p. « lat. 
honorarium). Rétribution versée aux person- 
nes qui exercent des professions libérales 
(médecin, avocat, etc. ). (E 4, 4p m A h g 


FEDME | 
honorer [onore] v. t. (lat. honorare). @ Trai- 
tef gan avec respect, estime et 


considération; rendre hommage au mérite de 
qqn Wi e RRRS, E.: Poète honoré après 
sa mort (syn. glorilier). MF XI RERA 
Honorer la mémoire d'un savant < Syn. 

célébren. øe- ARF, nE pR 
@Procurer de l'honneur, de la considération 


à Aek RA, We RH: Honorer son pays, sa 


famille. X3 ARUZ E], Ces scrupules 
l'honorent . WERU. —4 Ti, AMERA 
KAR. © Accorder qqch comme une dis- 
tinction {parfois iren.) -+e Ra, # je. A] 
HA WATAN]: Ha honoré cette réunion de sa 
présence € = il nous a fait l'honneur d'être 
présent). Xi fikK£&i. @Tenir un en- 
gagement, une promesse Ri) 4144 zit, 404 4 
ff, A: Honorer sa signature, son serment. Æff 
ACETFTRE. MFI; SRE À 
æ S'honorer v. pr. [de]. Tirer fierté de LA 
-H , LL... AR: Cette ville s'honore de ses mo- 
numents. ki LE A M AK. 

honorifique [onorifik]} adj. (lat. honorificus), 
Qui procure des honneurs, de la 
considération, sans aucun avantage matériel 
RER, 44 28 Hs KR A HU), SE ES AN. Titre. 
fonction honorifiques. FES: 4 

“honoris causa [onoriskozal loc. adj. «loc. 
lat. “pour marquer son respect à4”).4#ÿ)Se 
dit de grades universitaires conférés à titre 
honorifique et sans examen mais ne donnant 
aucun droit à occuper une chaire Z #K.2 x% 
Ep3: Recevoir fe titre de docieur «honoris causa» 
d'une urriversité canadienne, RIMÉÈKKKEÉ"Z 
ARTE 

“honte [5t] n. f (frq. *“hauniia, même rad. que 
honnir). @ Sentiment pénible provoqué par 
une faute commise, par une humiliation, par 
la crainte du déshonneur ou du ridicule #4, 
Hit: Être rouge de honte (= confus). KR 
M£Tr/Elle a honte de venir vous parler (= elle 
est embarrassée, gênée) . khi KERE, {ER 
aA. Eprouver de la honte (syn. humilia- 
tion). wa, Aa ction, parole qui 
provoque un sentiment de honte Et, # Hit. 
Cette guerre est une honte (syn. ignominie). x 
Gi BETA. I s'est couvert de honte en 
agissant ainsi (syn. déshonneur). {XX 
EE À 7 KH. © Avoir perdu toute honte, 
avoir toute honte bue, être sans scrupule, 
sans pudeur, être insensible au déshonneur. 
BCE: A AI || Faire honte à qqn, être 
: pour lui un sujet de déshonneur; lui faire des 
reproches afin de lui donner du remords £X* 
ARS: ERAI RAEM: Elle lui a fait 
honte de ses mensonges. Wik ERA G ci Ré À 
KŁ. | Sans fausse honte, sans gêne. embarras 
ou scrupule inutiles FEAT, FETE: KAHH 
#b. Acceptez res remerciements sans fausse honte. 
RSA EE, SR ÈE T. 

“honteusement ! 5tozmä] adv. @ D'une façon 
qui entraine le déshonneur T Hitt, F4 #b, À 
HE H: Elle est honteusement payée pour ce 
qu'elle fait (syn. ignominieusement). HA Æ 
Ei % À © Pt ft & — Yi ft FR ft. @ En 
éprouvant de la honte žit. tit. TH a hon- 
teusement répondu qu'il ne pouvait rien faire. ft 
HR EREA ERT 

‘honteux, euse [5tø, -øz] adj. (de honte). 
O Qui cause de la honte THH, KAEH, FRIE 
E bg: Une attitude honteuse (syn. ignoble, 
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infâme). HAL ÆJI est honteux de se défier 

d’un ami (syn. vil, déshonorant). REMA E 

THEA, @Qui éprouve de la honte,un senti- 

ment d'humiliation & S% HE HE, R AU #4 69. T 

est honteux de sa conduite (syn. confus, 

consterné). fl Xi A © 49 ITA R E] # 4. 

© (Après le n. HÆ). Qui n'ose faire 

état de ses convictions, de ses opinions K Kk 

RÉBCÉMA, FAR E CAE : Un idéaliste 

honteux (syn. pusillanime). FKÉRÉCHA 

AMEDELE 

* hooligan ou “houligan [uligan] n. m. (mot 

angl. )}.«#)Voyou qui se livre à des actes de 

violence et de vandalisme, en partic. lors de 
compétitions sportives. ({& À It Æi IR HE IR. PE 

TRIED Lt, AiR, kA 

“hop [əp] interj. (onomat.). Exprime un 

geste, un mouvement rapide ou sert à sti- 

muler ét [AKSMERR - iE. A HRE]: 

Et hop! il a sauté. ġġ! ihik THE. 

hôpital [pital] n. m. (du lat. hospitalis “ hospi- 

talier”). @ Etablissement, public ou privé, 

où sont effectuës tous les soins médicaux et 
chirurgicaux E Bz: Hôpital militaire. ER ER, 

WARR / Hôpital de jour. {AMIE / Médecin 

des hôpitaux. E Be #9 E Æ @ Hôpital psychia- 

trique, établissement hospitalier spécialisé 

dans le traitement des troubles mentaux. p} 

RER © Avant 1938, on parlait d'asile. Auj. , 

la désignation française officielle est centre 

hospitalier spécialisé (C. H. S.). © 1938 R 

AT, ANR" asile AAR” 7], M6, ERA 

ff “centre hospitalier spécialisé 4E EF P 

de 

hoplite {split} n. m. (lat. hoplites, mot gr., de 
hoplon “arme”). ANTIQ. GR. Fantassin pe- 
samment armé. CHA H PHR 

* hoquet [oke] n. m. (orig. onomat. ). @ Con- 
traction brusque du diaphragme, accompa- 
gnée d’un bruit particulier dû au passage de 
l'air dans la glotte JL, Mx, Avoir le hoquet . 
tr © Bruit produit par à-coups, en partic. 
dans un appareil w {8 =, m ti: Les hoquets 
d'un moteur. Raia aiat E 

“hoqueter [əkte] v.i. (de hoquet ) [ conj. 27]. 

Q Avoir le hoquet. IT, troe @ Etre secoué 

comme par le hoquet 1EM , prg: Elle sanglotait 

en hoquetant . RÉ, BEN. 

1. horaire [ərer] adj. (lat. horarius, de hora 
“heure”). @ Relatif aux heures pt ll 4. 
Tableau horaire. RAK, ESA O Par heure $4 
INT AS i RETEA ES. Salaire horaire ONAIR 

. horaire [ərer] n.m. (de 1. horaire). 
© Tableau des heures d'arrivée et de départ 
maA, ayta: Horaire des trains. k Æhf žl 
š% @ Répartition des heures de travail; 
emploi du temps ( T fF) H il &. #8 hf  &: 
Horaire flexible ou horaire à la carte. #E TT FER 
AR ELERNA / Avoir un horaire très 
chargé. TAERE FI 28 HAE A / æ n. Personne 
rémunérée à l’heure. ANRT ATEN feh etit M 
HITA AMIT | 


horizon [5riz] n. m. 


horloge [orlo3] nf. (lat. 


horloge 


“horde [ord] n. f. (tatar [ k]orda). @ Troupe. 


groupe de personnes causant des dommages 
par sa violence & & Z &: Une horde de 
brigands. EW, — FREE @ Troupe nombreuse 
et indisciplinée CKT A. iK, BE, BD: Une 
horde de gamins (syn. bande). —R WAKAT 


* horion [ərj5] n. m. canc. fr. oreillon “coup sur 


l'oreille”). LITT. Coup violent donné à qqn 
HR , KIT: Echanger des horions. fT4 
(mot lat., du gr. 
horizein “borner”).{(};)@ Ligne imaginaire 
circulaire dont l’observateur est le centre et 
où le ciel et la terre ou la mer semblent se 
joindre, HT, i F, k EÆæ @ Partie de la 
terre, de ia mer ou du ciel que borne cette 
ligne KER, KÆ, KA: SF. Scruter l'horizon. ff 
MERE / De cette fenêtre, l'horizon est assez 
limité (= point de vue; syn. pañorama).M 
XTÉRPEÆH ZX, MM AR. @ Domaine 
d'une action ou d'une activité quelconque; 
champ de réflexion( #6) tit, A, A: E; AU 
RAR. M. L'horizon social, politique d’un 
pays (syn. perspectives), -AERE K 
BTE © ASTRON. Grand cercle de la sphère 
céleste formé en un lieu donné par 
l'intersection de cette sphère et du plan 
horizontal. CK) KH FE © A horizon, dans 
un avenir proche BH $ K m. C RRA.: La 
crise se profile à l'horizon. BCE MR. 
| Faire un tour d'horizon, étudier succinctement 
tous les aspects d'une question, d’un sujet. £4 
(— TH) || Ouvrir des horizons, créer de 
nouvelles perspectives, susciter un nouveau 
champ de réflexion $TFIR#.Cet entretien m'a 
ouvert des horizons. GK iR EE TRIER. 


horizontal, e, aux [2rimtal,-o] adj. (de hori- 


zon). @ Parallèle au plan de l'horizon, donc 
perpendiculaire à une direction qui repré- 
sente conventionnellement la verticale. #b ¥ 
Plan, droite horizontal (e), plan ou droite 
parallèle au plan horizontal choisi comme 
référence. UL k EH, AE Hi: KE + hori- 
zontale n.f. @ Direction horizontale # ij: 
Tendre les bras à l'horizontale. W KERA R 
@ MATH. Droite horizontale. CH0 Bt 2, W i 


Hi. Biti 


horizontalement {5rizstalma] ady. Parallèle- 


ment à l'horizon; dans la direction horizon- 


tale ka, EKER, mie: La pluie tombait 
horizontalement (contr. verticalement). W ii 


#F*,. 
horizontalité [oriæðtalite] n. f. Caractère, état 


de ce qui est horizontal KPE, KFEIE, tPA 
EKES: Vérifier l'horizontalité d’une sur- 
Jace RE — THEIR VE 

horologium, gr. 
hôrologion “qui dit l'heure”). @ Appareil fixe 
de mesure de temps, de grandes dimensions, 
qui indique l'heure sur un cadran $p, ep. X 
Ht#t, Horloge électrique, électronique. $i; & + 
ak @ Horloge parlante, horloge et service 


o -i 
Eu meere 
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donnant l'heure par téléphone, de façon conti- 
nue. Ei $R mE (6h). Ttk Hi SH CH) || Réglé 
comme une horloge, extrêmement régulier, 
ponctuel dans ses habitudes, en parlant de 
qan FE) RARE —ÉÉE MRL EA] 

horloger, ère [orloze,-er] n. Personne qui fa- 
brique, répare ou vend des horloges, des 
montres, etc. 4# E; #tġii + adj. Relatif à 
l'horlogerie &t £ 9: L'industrie horlogère. Bb % 
Ty 

horlogerie [5rl3ri] n. f. @ Technique de la 
fabrication ou de la réparation des horloges, 
des pendules, etc. žhe R; tAk @ Com- 
merce de ces objets, magasin de l'horloger. 
EDZE: aE 

“hormis [ormi] prép. (de hors et mis, part. 
passé de mettre). LITT. Indique ce qu’on met 
à part, ce qui n'est pas compris dans un en- 
semble(#> KT, pke 2%. II n'y avait presque 
personne hormis la famille (syn. excepté, 
sau). RTKMAILFHA/ENAT. 

hormonal, e, aux [5srmonal,-o] adj. Relatif 
aux hormones CÆ 4%) MX 46: Insuffisance hor- 
morale. WERT . 

hormone [5rmon] nf. (mot angl., du gr. 
hormôn “qui excite” {#})} @ Substance 
sécrétée par une glande endocrine ou 
élaborée par un tissu, déversée directement 
dans le sang et exerçant une action bio- 
logique spécifique sur le fonctionnement 
d'un organe ou sur un processus biochimique 
CH AIM E, ARA, AD b: L'insuline et 
l’adrénaline sont des hormones. KAKMA LRK 
MEME. @ BOT. substance sécrétée par une 
plante et qui agit sur sa croissance, sa florai- 
son, etc. CHE 

horodateur. trice [rodatær, -tris] ad}, et n. 
m. (de horo- et daieur). Se dit d’un appareil 
imprimant la date et l'heure sur certains 
documents} H F7 ERAS; 2MB ER 49/0 A FT EN; T 
WRZ, Machine horodatrice qui imprime la date 
et l'heure d'arrivée sur le courrier. AHF LŽ ANA 
ARBRE ES IR F 

horoscope [oroskop] n.m. (lat. horoscopus, 
gr. hôroskopos “qui considère le moment [de 
la naissance ]”). @ Carte du ciel tel qu'il est 
observé de la Terre lors d’un événement et, 
partic., lors d'une naissance (H AHR EE 
Æ, E gE @ Ensembie des déductions et 
interprétations concernant lavenir de qqn, 
qu'on peut tirer de cette carte du ciel HE, 
R: Dresser l’horoscope de qqn. MEÆRANÉAE 


horreur _srœr] nf. (lat. horror, de horrere 
“trembler >)”. @ Sensation d'effroi, de 
répulsion causée par l’idée ou la vue d’une 
chose horrible, affreuse, repoussante thi. 2 
H, EH: RE, RE, BR. Étre saisi d'horreur. & 
ARR, T / Pousser un cri d'horreur (Syn. 
effroi, épouvante). RH — ERR, Avoir 
horreur d'être contredit (= détester). JEYA R 
D, EMA Avoir les rats en horreur (syn. 


aversion, répugnance). 4E Æ BU Sa conduite 
me fait horreur (= me dégoüte). WKI HSR 
RÆ, @ Caractère de ce qui est horrible "j 
t. Ai: L’horreur d'un crime (syn abjection, 
noirceur). 4 47 #9 aJ # @ Ce qui inspire le 
dégoût ou leffroi HE; ME; ARH: FIX A9 
A AHA: Cet article de journal est une hor- 
reur (syn. infamie). HMEKLMHARRXIÈAE-ST 
HH X #. + horreurs nf. pl. @ Ce qui 
provoque le dégoût, l’effroi. etc. BK, #4; 
fr,  &. Les horreurs de la guerre (syn. 
atrocité, monstruosité). &###&%# @ Propos 
ou actes indécents, obscènes Hif., FA: FX 
Wk: Dire des horreurs (syn. grossièretés). 
dt FC 

horrible [oribl] adj. (lat. horribilis). @ Qui 
fait horreur, qui provoque la répulsion Fj 4 
B. AE), TATAR AG. IFA HI, PIREA: EEN, Ke 
IRAI, EE 9, THERE: Spectacle horrible (syn. af- 
freux, effrayant). ath / Une horrible 
blessure (syn. atroce, épouvantable). $KE 
E p # O/I fait un temps horrible (syn. 
exécrable). RAWE. @ Qui dépasse en 
intensité tout ce qu'on peut imaginer #4). 
RER: Un horrible mal de tête (syn. terrible, 
insupportable}. HAULS# 

horriblement [ ribloma] adv. De façon horri- 
ble of té Hi, MA M: MH, K AER: Un homme 
horriblement défiguré (syn. affreusement, atro- 
cement). #7 M T ANA, C'est horriblement 
cher (syn. excessivement). ke t T. 

horrifiant, e [orifjä,-at] adj, Qui horrifie, 
remplit d'horreur FF AK, 4 AH]: Des cris 
horrifiants s'échappaient de la maison en feu 
(syn. effroyable, terrifiant). MÆ KMETE 
FR EMA ETF 

horrifier [orifje] v.t- (lat.  horrificare ) 
[conj. 9]. Remplir d'horreur ou d'effroi fÆ 
Hi tE & HR, Et: M i Ce spectacle l'a 
horrifié (syn. terrifier). 1 m ft AM T. 
Elle est horri fiče par la dépense (syn. scandali- 
ser). HR EN LRAT. 

horrifique [ərifik] adj. (lat. horrificus). LITT. 
Qui cause de l’horreur ou qui est énorme. 
stupéfiant( #5 éme mA, RAR: AR 
#9, E À AU: RE A Pi 48 9: Un vacarme horrifique 
(syn. épouvantabie. ) af HÉJMARE 

horripilant., e [oripila,-at} adj. FAM. Qui hor- 
ripile, exaspère (pD MRA N, SAMK: Un 
bruit horripilant (syn. agaçant). SAWEE 


W 

horripiler [oripile] v. t. dat. horripilare “avoir 
le poil hérissé”). FAM. Mettre hors de soi, 
énerver fortement: ff) WE. {E K, ERK: Ses 
manières m’horripilent (syn. exaspérer, aga- 
cer). RAA IEERAXT, 

“hors [or] prép. (de dehors). @ LITT. Indique 
ce qui n'est pas compris dans un ensemble 
H Be MAh: Hors son goût pour le jett, vous ne 
trouverez guère de passion chez lui ( syn. 
hormis, excepté). WET EEA cr, EJL 
ERHALÉHTLEE. @Semploie en composi- 
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tion avec certains noms pour indiquer une 
position extérieure, une situation marginale 
CAFEE ES rh. ZAR OAE PES ARE, Ji AR 
M}: Hors-jeu. KR / Hors-la-loi. RAFA 
RAS, TT, RTE @ Suivi d’un nom sans 
article, indique l'extériorité, la supériorité, 
l'écart CAR MIRE I I THE 2 SR Ee 
Zt AALER SF]: Hors commerce. E$ 
H patate / Hors pair. X54 HE, Hh 
-E H EREA AE Hi Ég Hors série. 4E 
ABLE PCA, 66, CR ERRA A fe 40, uR 
ø + hors de loc. prép. @ Marque 
l’extériorité par rapport à un lieu #-..Z#$,# 
“SRE HU]: N habite hors de Montpellier. {à 
iti E AIR bh, Elle se trouve hors de 
l'établissement {= à l'extérieur; syn. en de- 
hors de). bb že Hi € A H i bhi. © Marque 
l'extériorité par rapport à une action, à une 
influence #24, AR RIAIR]: I 
est hors de combat, de danger. f% Æk4 71, È 
BA fi, © Marque un dépassement des 
normes par rapport à une donnée quanti- 
fiable #2 44 MN MA]. Un produit hors 
de prix (= très cher). HRR HR BEAUTE) Un 
whisky hors d'âge (très vieux). IFR RARES 
@Hors de moi, de toi, etc., dans un état 
d'agitation ou de violence extrême. KI. RGE 
áp. | Hors de question, que l’on ne peut 
envisager. KE% E || Hors d'état de nuire, 
qui ne peut plus nuire. FRÉÉHEA || Hors 
d'usage, qui ne peut plus servir. ASH MAS 

* hors-bord [orbor] adj. inv. (d’apr.l’angi. out 
board “à l'extérieur de la coque ”). Se dit 
d'un moteur fixé à l'arrière d’un bateau, à 
l'extérieur du bord. Bahara pLa. ASS HE) 
æn m. inv. Canot léger de plaisance ou de 
course, propulsé par un moteur hors-bord. Æ 
HE, EHEN 

* hors-d'œuvre [ordævr] nm. inv. Mets 
servis au début du repas  &, A, IX. Hori- 
d'œuvre variés. A / Servir des radis en hors- 
d'œuvre LES h 

* hors jeu [5r30] loc. adj. SPORTS. Se dit d'un 
joueur qui, dans un sport d'équipe, se place 
sur le terrain d’une manière interdite par les 
règles. (R RHA + hors-jsu n m. inv. 
Faute commise par un joueur hors jeu. {fi 


#4 

“hors-la-loi [orlaiwa] nm inv. (calque de 
l'angl. outlaw }. Individu qui, par ses 
actions, se met hors ia loi (syn. proscriD A 
HP À. BORIS RE FE RENE À, RISK 
BRA: GD PE: A: FACE, LL 

“hors-piste ou “hors-pistes [orpist] n. m. 
inv. Ski pratiqué en dehors des pistes 
balisées. CHE) RE HRA RENN EE 

“hors-texte [ortekst] nm. inv Feuillet. te 
plus souvent illustré, non compris dans la 
pagination, que l’on intercale dans un livre. 
CPAS TRA A DEA PA 

hortensia [ortāsja] n. m. (lat. scientif. , d'apr. 
le prénom Hortense). Arbrisseau originaire 


res 


hospitalité 


d'Extrême-Orient, cultivé pour ses fleurs 
ornementales blanches, roses ou bleues. CH) 
gsi © Famille des saxifragacées. © RH 


P 

horticole {ortikol, adj. Relatif à l'horticul- 
ture. HZ9 

horticulture [ortikyityr] n f cdu lat. hortus 
“ jardin ” et -culture )}. Branche de 
l’agriculture comprenant la culture des 
légumes, des fleurs, des arbres et arbustes 
d'ornement. # + horticulteur, trice 
n. Nom du spécialiste. AR 

hosanna ou hosannah [ozana] n.m, ( mot 
hébr. “ sauve-nous, je t'en prie”). 4% #5 
@Acclamation de. la liturgie juive passée 
dans la liturgie chrétienne CRI MAMME 1 
wE] @ LITT. Chant, cri de joie, de 
triomphe (syn. alléluia). ($p KIFE a 

hospice [spis] n. m. (lat, hospitium), @ Mai- 
son d'assistance où l'on reçoit les enfants 
abandonnés, les vieillards démunis où at- 
teints de maladie chronique. (#5, 3%, 2. 
LÉRDWYEN. RUE, AB @ Maison où des 
religieux donnent l'hospitalité aux pèlerins, 
aux voyageurs (HS WRI AEA RAMT 
FF: L'hospice du Grand-Saint-Bernard. (Si #. 
RHD À EAU CFE 

hospitalier, ère [æpitalje,-er] adj. € lat. 
médiéy. hospitalarius 3. @ Relatif aux 
hôpitaux aux cliniques, aux hospices E R H, 
BM ARAA: Service hospitalier. EITA]. Æ 
F5 À fi @ Qui exerce l'hospitalité, qui ac- 
cueille volontiers les hôtes,les étrangers ## 
AY, BERIGI, KMS. Peuple hospitalier (syn, 
accueillant). ### AR @ Relatif aux ordres 
religieux militaires qui se vouaient au ser- 
vice des voyageurs.des pèlerins,des malades 
ou qui exercent encore une activité charita- 
ble HSE AU, MY NCIS ET. L'ordre hospi- 
salier de Malte. BRAES 

hospitalisation [spitalizasjo] n £ @ Admis- 
sion et séjour dans un établissement hospita- 
lier HER, 4. L'état du malade néressite son 
hospitalisation RH ABARAEEIEE. @ Hospita- 
lisation à domicile, système de prise en 
charge permettant de soigner à domicile cer- 
tains malades. RÉ fE BE, RÉCIT 

hospitaliser [ospitalize] v.t. € du lat, 
hospitalis). Faire entrer dans un établis- 
sement hospitalier ff t dt E B., & HE DE: 
Hospitaliser d'urgence un blessé. $4 5 37 2 iX 


Be 

hospitalité [xspitalite] n. f. (lat. kospisalitas), 
® Action de recevoir et d'héberger qqa chez 
soi, par charité, libéralité, amitié = f; MH 
H H: Offrir l'hospitalité pour une nuit (Syn, 
accueil). RECO HN, Mit -#@ Asile 
accordé à qgn,à un groupe par un pays % 
FR AER: Donner l'hospitalité à des réfigiés poli- 
riques. Hi A R ME #5 M UE F7 © . Bienveil- 
lance, cordialité dans la manière d'accueillir 
et de traiter ses hôtes FX, 8b, á ff. Re- 
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mercier qqn de sa charmante hospitalité (syn. 
réception RW E A KR tA IF 

hospitalo-universitaire [ospitaloyniversiter] 
adj. (pl hospitalo-universitaires.) Centre hos- 
pitalo-universitaire (C. H. U.>), centre hospi- 
talier où, en relation avec une faculté de 
médecine, est dispensé l'enseignement 
médical en France. ER SERAK — HAL 69. i 
RESRRME SR 

hostellerie [əstelri] n. f. (forme archaïque de 
hôtellerie}. Hôtel, restaurant de caractère 
élégant et traditionnel, souvent situé à la 
campagne (syn. hôtellerie). (%4 RIRES 


RE 
hostie [əsti] n. f. (lat. hHostia“victime”). CATH. 
Pain eucharistique fait de farine sans levain 
(azyme), en forme de disque mince que le 
prêtre consacre à la messe, dans les Eglises 
latine, arménienne et maronite. EH ZEE 
+, EHF 
hostile [ostill adj. (lat. hostilis de hostis“enne- 
mi”). @ Qui manifeste des intentions agres- 
sives,qui se conduit en ennemi ME 6), HE 
WR, AA, ARRI: Attitude hostile (syn. ina- 
mical), M£ot£&#/ Être hostile au progrès. Rx) 
it @ Qui semble contraire à l’homme et à 
ses entreprises xt Y #9, IAI, Æ £ HF #7, Mi- 
lieu hostile (syn. défavorable, inhospitaltier). 
FARE, PARIS TRE 
hostilement [:stilma] adv. De façon hostile # 
Ekt, Milie: Les gens nous regardaient hostile- 
ment. MIRARTE ARIN. 
hostitité [ostilite] n. f. Attitude hostile; senti- 
ment d'inimitié ou d'opposition WE. RA. & 
XH, X, Xt: Regarder gan avec hostilité (syn. 
malveillance, antipathie). PEMER AE H 
A7 Manifester son hostilité à un projet. Xt—%if 
Aaa + hostilités n.f. pl Opérations 
de guerre, état de guerre RPA, RERS: 
Engager , reprendre, cesser les hostilités. FFERR, W 
HRPE: R 
“hot dog [ətdog] n.m. (mots amér. “chien 
chaud”){ pl hot dogs]. (#)Petit pain fourré 
d'une saucisse chaude. H WERA | 
. hôte [ot] n. m. (lat. hospes , hospitis). @ Per- 
sonne qui reçoit l'hospitalité, est reçue chez 
gn AA., RR, ÆA. Le Premier ministre du 
Canada est l’hôte de la France (syn, invité). bi 
ÉKÉHEEME A. LITT. Etre qui vit 
habituellement quelque part. # >) 8 HIA t : 
Les hôte; des bois. FRERE RAH © BIOL. Or- 
ganisme vivant qui héberge un parasite. (J 
AE ME 
2. hôte, hôtesse "ot,otes] n. clat. hospes , hospi- 
tis}. Personne qui reçoit qqn chez elle, qui 
lui donne l'hospitalité A, A +. Remercier 
ses hôtes de leur accueil. (v.aussi hôtesse.) wi} 
EARME 
hôtel { tel] n. m. (bas lat. hospitale “auberge”). 
© Etablissement commercial qui loue des 
chambres ou des appartements meublés pour 
un prix journalier th, E18, XIE. Descendre 


ni 


dans un hôtel 4 étoiles. FMDUEZRWK IE @ Édifice 
qui abrite certaines administrations (#5 K#l 
WPA, EB, AN: L'hôtel de la Monnaie, à 
Paris. VÆ mmh) © Hôtel particulier, vaste 
maison citadine d’un particulier. #4 À FF EB, & 
Æ,4M& | Maître d’hôtel, chef du service de 
la table dans une grande maison. un restau- 
rant. AF BTARÉE PID ER RÉ: CKARIE pA) 
EMRET, FERAH, FK @ Hôtel de ville. 
Mairie d'une localité assez importante. ti Kii 
KE 

hôtelier, ère [otalje,-er] n. (de hôtel). Per- 
sonne qui tient un hôtel, une hôtellerie, une 
auberge. Wi £t. ZIEEA + adj. Relatif à 
l'hôtellerie Ho, MH: Industrie hôtelière. 
Mk db / Ecole hôtelière. KE ER 

hôtellerie [otelri] n. f. (de hôtel}. @ Profes- 
sion de l’hôtelier. Htà 4 @ Syn. de hostel- 

lerie. £ RAS GUE RUE 

hotesse [otes] nf. (de 2. hôte). @ Jeune 
femme chargée d'accueillir et d'informer les 
visiteurs ou les clients dans des lieux publics 
ou privés (í expositions, entreprises, 
magasins, etc. (RA #3. RESID EA. 
HIER, LUE, tS M. Hôtesse d'accueil. t 
E ft A @ Hôtesse de Pair, jeune femme 
chargée d'assurer, à bord des avions com- 
merciaux, les différents services utiles au 
confort et à la sécurité des passagers. HE & 
RA B, FME. SH 

“hotte [ot] n. f. cirq. * kotta). @ Grand panier 
que l’on porte sur le dos à l’aide de bretelles 
YE, PE, Hotte de vendangeur. RSA EE 
© Construction en forme de tronc de pyra- 
mide reliée à un organe de tirage (cheminée 
ou aspirateur) Ñ AR, $ AR: La hotte d'une 
Jorge REPARAR @ Appareil électromé- 
nager destiné à expulser ou à recycler Yair 
chargé de vapeurs grasses dans une cuisine 
HP EL, HEAS: Hotte aspirante, Hirth 44#l 

“hou [u] interj. ( onomat.) @ Sert à faire 
peur ,à faire honte ,à conspuer WE! [ HLATFHE, 
ZE RARS]: Hou! le vilain. E! FE A. 
à Répété, sert à interpeller 16! EEK 
A+, Hi]: Hou! hou! On est lat W! 
E! RER! 

* houblon [ubl5] n. m. (anc. néerl. hoppe, avec 
infl. de lanc. fr. komlon, fra. *humilio ). 
Plante grimpante cultivée pour ses cônes, ou 
inflorescences femelles, employés pour aro- 
matiser et conserver la bière. HOn, Zi 
© Famille des cannabinacées; haut. jusqu’à 
10 m. © KEP BT 10 K. 

“houe [u] n. f. (frq. * hauwa). Pioche à fer 
large et recourbé, servant à ameublir la 
terre. $ 

"houille [uj)} n. f. (wallon koye, frq. * hukila 
“tas ”). @ Combustible minéral fossile 
solide, provenant de végétaux ayant subi au 
cours des temps géologiques une transforma- 
tion lui conférant un grand pouvoir calori- 
fique. # @ Houille blanche, énergie obtenue 
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à partir des chutes d’eau et des barrages. $ 
AEK JI , AR KÉE 

“houiller, ère fuje,-er] adj. Relatif à Ia 
houille, qui renferme de la houille 44, #2 
HJ: Gisement houiller. #E æ houillère n. f. 
Mine de houille. #7 

“houle [ul] n. f. (germ. ho! “creux”). Mouve- 
ment ondulatoire de la mer,sans déferlement 
des vagues. F LAD MR, KE 

“houlette [ulet] nf. (de lanc. fr. houler 
“jeter”, moyen néerl. holler). @ Bâton de 
berger. kÆ% @ Sous la houlette de qqn,sous 
sa direction, sous son autorité. 7E # À 49 4 9 
FARAR F 

* houleux, euse [ulø,-øz] adj. @ Agité par la 
houle HEER, EME. Mer houleuse. # 
M» 4% @ Se dit d'une assemblée agitée 
de sentiments contraires: $) 209, ALBÉMEA), 
ph ek [Ji I M: Séance houleuse < syn. 
mouvementé, oragsux). PLPR RI is 

“houligan n. m. — hooligan. 

*houppe [up] n.f. (frq. *huppo “ touffe”). 
© Touffe de brins de laine,de soie,de duvet 
CEE RFR, À, AT: Houppe à poudre 
de riz. # jt @ Touffe de cheveux (syn. 
toupet).## 

"houppelande [uplod) nf. (probabl. anc. 
angl. hoppäda “ pardessus”)}. Manteau ample 
et long,sans manches AAKE: Houppelande 
de berger. H# ANAMKIE 

“houppette [upet] n.f. Petite houppe. (*Æ. 
24, AFRE REF 

“hourder [urde] v.t. (de hourd “palissade”, 
frq. * hurd). Exécuter en hourdis, maçconner 
grossièrement HAL A 1 fl; H 8i A M Mi, 5 KR 
dE, RAM. Hourder une cloison. HR LR 
KA 

“hourdis [urdi] n. m (de hourder). CONSTR. 
Corps dé remplissage en aggloméré ou en 
terre cuite posé entre les solives, les 
poutrelles ou les nervures des planchers. 
CHAAM, IDR t, AIS CRE t 
H TER, Mhk o 

“hourra [ura] interj. et n. m. (angl. hurrah, 
onomat.). Cri d’acclamation, d'enthousiasme 
AA! a aE! JAN, nay, XP: Hip 
hip hip! Hourra! $F! 47! 4! FE! / Étre 
accueilli par des hourras (syn. acclamation. 
bravo). Z8—H“ Sir ANR 

* houspiller [uspije] v. t. (altér. , d’apr. piller, 
de l'anc. v. houcepignier). Faire de vifs re- 
proches à qqn W3. W: Cet enfant va se faire 
houspiller par ses parents (syn. réprimander, 
gronder). RTS EE AI R. 

“housse [us] nf. (fra. “hulftis). Enveloppe 
qui sert à recouvrir et à protéger des 
meubles,des vêtements, etc. (RFKEA.RKYE 
MAT. ET Eh 

*houx [u] n. m. (frq. “hulis). Arbuste des 
sous-bois, à feuilles luisantes, épineuses et 
persistantes et dont l'écorce sert à fabriquer 


la glu. CHO AtW © Famille des ilicinées; 


huile 


haut. jusqu’à 10 m; longévité 300 ans. © 4# 
Ph BOX 10 K; WKE 300 E. 

hovercraft [oværkraft] n. m. (mot angl. ,de to 
hover “planer” et craft * embarcation”). (4%) 
Aéroglisseur. SE 

“hublot [yblo] n. m. (altér. du moyen fr. hu- 
velot, de lanc fr. huve, frq. * hübo “coiffe. 
bonnet”). @ Ouverture pratiquée dans la 
coque d’un navire ou le fuselage d'un avion 
pour donner de la lumière ou de Fair, tout en 
permettant une fermeture étanche. ($ø. K 
WERA, MIEHMA @ Partie vitrée de la 
porte d’un four, d’un appareil ménager, per- 
mettant de surveiller l'opération en cours. 
CE RARE ITU ÉD) BUT NFL 

*huche [yf] nf. cbas lat. hutica, d'orig: 
germ.). Grand coffre de bois utilisé pour 
conserver le pain (syn. maie) (KM) À À 
#, HER 

* hue [u] interj. (onomat.). @ S'emploie pour 
inciter un cheval à avancer ou à tourner à 
droite (par opp. à dia)! [HB HAGE SIA 
WERE]: Allez, hue! IF! ©. @ A hue et à 
dia,dans des directions opposées;de manière 
contradictoire Hië mi 3e; 4 fr Æ: Tirer à hue 
et à dia. PAI, ATK 

* huée [ye] n. f. (de huer).[ Surtout au pl £H 
H, S'enfuir sous les huées de la foule (syn, Sif- 
flet). AR HAS PRE 

“huer [ue] v.t. (de hue){conj. 7]. Accueillir 
par des cris de dérision et d’hostilité wg $, i/l 
BAE, UE. Il s’est fait huer par la foule 
(syn. conspuer, siffler: contr. applaudir). 4 
EAREHE. | 

“huerta [werta] n. f. (mot esp. ).{#)GÉOGR. 
Plaine irriguée couverte de riches cultures. 
en Espagne. CH) (MBETA MAAK 

hugolien, enne [ygol,-en] adj. @ Relatif à 
Victor Hugo,à son œuvre. HE HI, SEMEF mh 
#& © Qui évoque le style parfois emphatique 
de Victor Hugo AM R EKAA 1. Un discours 
aux accents hugoliens. RA RR EIE RM AIRE 

"huguenot, e [ygno,-ot] net adj. (all. Eid- 
genossen “ confédéré ”). Nom donné aux 
protestants français, pendant les guerres de 
Religion. HHH CH MR PRERE 
HAUTE. MRC | 

huilage l'uilaz] n m. Action d'huiler X., Kiih. 
Hmi, Eii: L’huilage des pièces d'un moteur. $8 
IFE W 

huile [uil] n. f. dat. oleum ,de olea “olivier”). 
© Substance grasse, liquide et insoluble dans 
l'eau d’origine végétale, animale ou miné- 
rale, employée à de nombreux usages 
(alimentaires, domestiques, industriels, phar- 
maceutiques,etc.) CH, 244%, P #1) i: Huile 
de table. À Hit / Huile d'arachide, d'olive, de 
Joie de morue. 4 Æ W: UK mh: Ah / Huile 
détergente. Zimi @ Peinture à l’huile, pein- 
ture dont le liant contient une ou plusieurs 
huiles minérales ou végétales, tableau fait 


huiler 


avec cette peinture Mmg; mhion dit aussi 
ir une huile). @ TECHN. Combustible li- 
quide obtenu à partir du pétrole « huile 
lourde), ou le pétrole lui-même ( huile 
minérale). (HO FH huile lourde FX mak 
huile minérale &4# m] @ Produit obtenu en 
faisant macérer une substance végétale ou 
animale dans de l'huile (44, HA EN EH) 
m: Huile aromatique. $ FP ki / Huile 
solaire. iii @ FAM. Personnage important. 
influent, haut placé. (4, DP KAW. AA +, À 
BAH Ọ Faire tache d’huile,s’étendre large- 
ment de proche en proche. t) #3 ,ÿ x. . 
Conflit qui fait tache d'huile. AK ET Ki) Ah Æ 
| FAM. Huile de bras,de coude énergie, force 
physique déployée à faire qqch. (##, > EA 
| Mer d'huile, très calme. ($) RER #4 # 
| Verser, jeter de l’huile sur le feu, attiser. 
envenimer une querelle. (#> K EHM M; EE 
uik kF Q CATH. Saintes huiles, huiles 
utilisées pour les sacrements. CREZ M 

huiler [ųile] v. t. Frotter, imprégner d'huile; 
lubrifier avec de l'huile $} jh. Æ mi. L7. Mi. 
HE 4: St: Huiler une poêle, des rouages 
(syn. graisser). FRAM: ÉTÉ RESTE 

huilerie [uilri] n f. Fabrique ou magasin 
d'huile végétale. #0, MES: NUE 

huileux, euse [uils,-0z] adj, @ Qui est de la 
nature de l'huile. M AAJ & mA @ Qui est 
comme imbibé d'huile #54. Pmi. 
MH. Cheveux huileux (syn. aras). REX 
HRE 

huilier [ųilje] n. m. Accessoire de table con- 
tenant les burettes d'huile et de vinaigre. (Æ 
FEARR RE EER 

huis [ui] n m. (bas lat. ustium, class, ostium 
“porte™). VX ou LITT. Porte extérieure d'une 
maison. (1H: 5) CRRADIT 

“huis clos ['uiklo] n. m. @ Débats judiciaires 
hors de la présence du public (ŒMA RD 4 IE 
NT, RRMEATE ES: Le tribunal ordonna le huis 
clos. RE T Stam, @ A huis clos, toutes 
portes fermées, sans que le public soit 
admis;en petit comité, en secret #ik %17, H 
Bar AFS, hE E RL, BH. Audience 
à huis clos. WEF iR 

huisserie ['uisri] n. í. (de huis). CONSTR. Par- 
tie fixe en bois ou en métal formant les 
piédroits et le linteau d'une porte dans une 
claison,un pan de bois etc. CHR ITA, AE 

huissier Luisje] n. m. (de huis). @ Gardien qui 
se tient à la porte d'un haut personnage pour 
annoncer et introduire les visiteurs; employé 
chargé du service dans les assemblées, les 
administrations (HED ÉTIÉ ; CRE A D 
I, RER: RE TEE ERAR MEAR: 
Les huissiers de l’Assemblée nationale (3yn. ap- 
pariteur). HR & 44 # hi @ Huissier de jus- 
tice, officier ministériel chargé de signi- 
fier les actes de procédure et les décisions 
de justice, d'assurer l'exécution de ceux qui 
ont force exécutoire et de procéder à des 


constats. LJE 

“huit [uit] (devant une pause ou devant 
voyelle ou h muet;sinon [ui mirae, E 
rÈ A h AC uit], # #8 À Aitu] adj. 
num. Card inv.(lat. octo). @ Sept plus un A: 
Journée de huis heures. A} ff EH @ (En 
fonction d'ordinal f=F#il). De rang numéro 
huit, huitième # A: Charles VIH. # ĦA tt 
© Huit jours, une semaine. —Æf4 } Lundi, 
mardi, etc, „en huit, le deuxième lundi. mardi, 
etc. à venir. FF ÆMH-[=,=#] + nm. 
inv. @ Le nombre qui suit sept dans la série 
des entiers naturels, le chiffre représentant 
ce nombre A; AT: Deux fois huit , seize. 2% 
AZT TA. @ Dessin, mouvement en forme 
de 8, 8 FH. Le grand huit (= attraction de 
fête foraine en forme de 8). (HRE ZE 
Mfl Æ @ En aviron, embarcation à huit 
rameurs et un barreur. AARØ 

“huitaine [yiten nf. @ Ensemble de huit 
jours consécutifs À K, — Al: Nous pourrions 
nous revoir dans une huitaine (syn. Semaine). 
A+ ANATLUAÆRME. QGroupe d'environ 
huit unités ANE: Une huitaine de litres. A 
fÆ# © A huitaine, sous huitaine, à pareil 
jour la semaine suivante F— lA — K, Remet- 
tre une réunion à huitaine Ki" 

“huitième [uitjeml adj num. ord. De rang 
numéro huit $# A; Habiter le. dans le huitième 
arrondissement ERAK / C'est au huitième 
(= au huitième étage). J. œn. Celui, 
celle qui occupe le huitième rang RAT, BA 
Æ, C'est la huitième de la classe. wh EMEB À 
#. © adj. et n.m. Qui correspond à ta divi- 
sion d’un tout en huit parties égales A4 è— 
(#): La huitième partie d'une somme. RAI A 
}2— / Consacrer le huitième de son budget à ses 
loisirs. HA AREA AE FRA IR 

* huitièmement [uitjemma] adv. En huitième 
lieu. ZA 

huitre juitr] n.f. (lat. ostrea, gr, ostreon ). 
© Mollusque bivalve comestible, fixé aux 
rochers marins par une valve de sa coquille 
H, E: L'élevage des huîtres, ou ostréiculture, 
se pratique dans des parcs. Ft Si TE F HE ie H JE 
#. @ Huitre perlière, huitre qui produit des 
perles fines, comme la méléagrine des mers 
chaudes. ki 

1. huîtrier, ère luitrije,-cer] adj. Relatif aux 
huîtres.à leur élevage,à leur vente. #F4549:#t 
WEEN: HAARR 

2.huitrier [uitrije] n. m. (de huftre). Oiseau 
échassier vivant sur les côtes et se nourris- 
sant de crustacés et de mollusques. C4474 

* hulotte [yl] nf. (de lanc. fr. huller 
“hurler”). Qiseau rapace nocturne, commun 
dans les bois, appelé cour. chat-huant. C] 4K 
H3% © Famille des strigidés; long. 70 cm env. 
La hulotte hue. © BIE: {kK 70 EX. KM 
#4, Lu huer, 

“hululement n. m., “hululer v.i. — ulule- 
ment ,ululer. | 
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“hum [əm] interj. (onomat.). Sert à marquer 
le doute, l’impatience, la réticence "4! "t 
CRIME, FRA REER]. Hum! tout 
cela n'est pas clair. 18! ER REIN. 

humain ,e [ymēż,-en] adj, dat. humanus,de ho- 
mo “homme”). @ Qui a les caractères, la natu- 
re de l’homme; qui se compose d'hommes # 
AS REA BO, h AHR: Être humain. À / Es- 
pèce humaine. A% @ Qui est relatif à l’hom- 
me,qui lui est propre AH, AXEI, AZA À) : 
Corps humain. Ak / Nature humaine. AW / 
L'erreur est humaine. A ARCAIG., © Qui 
concerne j’homme,qui a l’homme pour objet 
ARAH, AXI: Sciences humaines. À K FFF 
© Qui est à la mesure de l'homme j£ 8 F À 
Aj: Une ville à dimensions humaines. HIE A F 
ÂAÆYE HT @ Qui marque de la sensibilité, 
de la compassion, de la compréhension à 
l'égard d’autres hommes Lh], AH, A TE 
BI, A ARA: Un magistrat humain (syn. 
compatissant, compréhensif). CL # W9 # R 
Elle n'est pas humaine (= elle est très dure, 
sans pitié). W © Æ Æ#. + humain n.m. 
© LITT. Etre humain ( H) A: Un humain ne 
peut qu'être choqué par un tel comportement 
(syn. homme). EX AT à AIT HR & R AIR 
fi. OCe qui appartient en propre à l'homme 
AY: Perdre le sens de l'humain. k Æ À # 
æ humains pl Les hommes, l'humanité. À, 
AŽ., A] 

humainement [ymenma] adv. @ En homme, 
suivant les forces, les capacités de l'homme 
BAH: HARK. MAARE: #E À RTE AIRE E 
ir: Elle a fait tout ce qui était humainement 
possible pour le sauver. 3 T KA, teik T — A H 
AERE., @ Avec humanité, avec bonté Æ 
RATE, CLÉ, AH. Traiter humainement 
des prisonniers {= HIT RAA 

humanisation [ymanizasjÿ} nf, Action 
d’humaniser;fait de s’humaniser F AT, A 
AL: L'humanisation des conditions de travail. T. 
FERA AE 

humaniser [ymanize] v.t.(de humain). Don- 
ner un caractère plus humain, plus civilisé à; 
rendre plus supportable à l’homme RF AHE: 
EEX EEEE, UE AE à EE DL À PAG FE : 
Humaniser les conditions de détention < syn. 
adoucir . {f iK 2 Ipi E x Huit e s'humaniser 
v.pr. Devenir plus humain, moins cruei, plus 
conciliant Æ 48 #4 À té: [1 s'humanisera avec 
l'âge. WME AMR EREA. 

humanisme [ymanism] n. m. (de humaniste, 
d’apr. l'all. Humanismus ). @ Attitude 
philosophique qui met l’homme et les valeurs 
humaines au-dessus des autres valeurs AY + 
MAÏËENM,AXEX. L'humanisme de Camus. 
MENAXEX @ Mouvement intellectuel qui 
s'épanouit surtout dans l'Europe du XVI s. 
(Renaissance) et qui est marqué par le 
retour aux textes antiques, dont il tire ses 
méthodes et sa philosophie. (EM 16 HAE 
DCR AO) dr AA, AXEZ 


humblement 


humaniste [ymanist] n. (lat. de la Renais- 


sance humanista >. © PHILOS. Partisan de 
l'humanisme. CHIAXENÉ ANELKA R 
+x # @ VX. Personne versée dans la con- 
naissance des langues et des littératures an- 
ciennes. (IH AXZ E, RASE ATE HAX 
JA ES + adj. Relatif à l'humanisme, qui 
met l’homme, son épanouissement et son 
destin au centre de ses préoccupations. À X + 


XH, ABEX, AR EX 


humanitaire [ymaniter] adj. (de humanité). 


Qui recherche le bien de l'humanité, qui vise 
à améliorer la condition des hommes AWE X 
J; Ces sentiments humanitaires vous honorent 
(syn. philanthropique). Sub AES HR 
Hé DE. Une organisation humanitaire. 
ABELHA 


humanitarisme [ymanitarism] n.m. Ensem- 


ble de conceptions humanitaires ( souvent 
jugées illusoires et utopiques). ARE X 


humanité [ymanite] nf. (lat humanitas ). 


© Ensemble des hommes; genre humain A 
Æ. Évolution de l'humanité. A Æ B Æ E 
@ Essence de l'homme; nature humaine A W 
* E; À Ÿ: Réveillons ce qui reste en lui 
d'humanité (syn. humåin). (RES EA 
i—i AHE, @Bienveillance, compassion {: 
K, AIB, AE X: Traiter qqn avee humanité 
(syn. altruisme, bonté). CHAURE A 
æhumanités n. f. pl VIEILLI. Étude des 
lettres classiques (latin et grec). <A) FR x= 
DEAR ANEETA IC BLT X RAKEN 
J 


humanoide ['ymanoid] adj, et n. (du lat. hu- 


manus “humain” ,et de -oïde). Etre ressem- 
blant à l'homme (notamm. dans le langage de 
la science-fiction). AWAZ: PEKU 
rh) À À, Æ ER À + adj, Qui présente des 
caractères humains, à forme humaine. (4$ {E 
FAO) ELA I, ARY 


humble [œb1] adj. (lat. humilis “près de la 


terre” ,de humus “terre”). @ Qui manifeste 
une attitude volontairement modeste #1, 
de Æ 0: M & 4: Un homme humble (syn. 
effacé). H##AQ@LITT. De condition sociale 
modeste: PEERY, ERA PUMA, AT 
W: Un humble fonctionnaire (syn. obscur) . 4 
ERRERA Une humble demeure (syn. pau- 
vre). MEWAK O Sans éclat, sans prétention 
ou sans importance WK #9, WA EER: Hum- 
bles travaux tsyn. modeste). A ENK JL 
QQui dénote l'effacement, la déférence Fr 
FALAI 8 W 69, AEE E AO: RAT: Se faire 
humble devant un supérieur (syn. servile, 
plab. Æ LAIT SIHKE FAA mon humble 
avis, si je peux exprimer mon opinion (for- 
mule de courtoisie). #8 g # £ #4] ehum- 
bles n m. pl LITT. Les pauvres, les petites 
gens. (HRA, PRA. HORS A 


humblement [œbloma] adv. Avec humilité, de 


facon humble Hiki, dé Hb, H AS ML: S Ae. FE 


hit: Je vous fais humblement remarquer votre 


humecter 


méprise. RÉ RER MAR. Vivre humble- 
ment (syn. modestement, pauvrement). ff 
FETE 

humecter [ymekte] v.t. (lat. humectare ). 
Rendre humide; mouiller légèrement {k X #4, 
HE, 6. HR: Humecter ses doigts. FMTFH : 
L'herbe est humectée de rosée ( syn. 
imprégner). FÉÈHÉÆAMIE. 

“humer [yme] v.t. (d'un rad. onomat.). 
Aspirer par le nez pour sentir F8 71% ;18, ff. 
Humer l'odeur d'une fleur. M4 #4 / Humez 
l'air frais. RR— TASSE, 

humérus [ymerys] nm. Cat.  humeru: 
“épaule ”). Os du bras, qui s'articule à 
l'épaule et au coude. Cf) HE 

humeur [ymær] n. f. (lat. humor “liquide”). 
@ Disposition affective dominante tE, TER. 
M &:  Incompatibilité d'humeur. < syn. 
caractère). E A4 @ Disposition affective 
passagère bi, bf, t Elle est toujours de 
bonne humeur (= gaie, pleine d'entrain). #4 Æ 
dtétÿtk. Être de mauvaise humeur (= irrité, 
morose). -b t Eir, t # i @ Disposition à 
l'irritation,à la colère KES MTS BE. EA: 
Un mouvement d'humeur. Rk, @ MÉD. 
Liquide organique CR) ff W: Humeur vitrée, 
aqueuse. CHE IE RD E KE: EE %k, AR 
© VIEILLI. Les humeurs, le sang,la lymphe, 
la bile et la bile noire (ou atrabile), dont 
l'équilibre était censé déterminer la santé. 
CIE) PMR RL, EL, ABTT AE? 5 A PU ft 
RAS SHARE SF ERANE) @ Etre 
d'humeur à,être dans de bonnes dispositions 
pour A- irit. 4, A Ke Je ne suis pas 
d'humeur à plaisanter (= disposé à). RTIRA À 
ERRE. 

humide [ymid] adj, (lat, humidus), Chargé 
d'eau ou de vapeur d'eau W6. EM), 0 : 
Linge humide (Syn. mouillé,;contr. sec). M 
ES &; Avoir le front humide de sueur (Syn. 

_ morte). ML, MER 

humidificateur [ ymidifikatær] n. m. Appareil 
servant à augmenter l'humidité de l'air ou à 
maintenir son degré hygrométrique par hu- 
midification. SN # 

humidification [ymidifikasj5] n.f. Action 
d'humidifier.son résultat id, (Hi; FE: 
L'humidification de l'air d'un local. ff — À 
2 EN 

humidifier [ymidifje] v.t. [conj.9]. Rendre 
humide ft. MX, FM. Humidifier l'air 
d'un bureau. ff— À iA RAA R 

humidité [ymidite] n. f. (bas lat. humiditas ). 
État de ce qui est humide WE, k4: T. MX: 
L'hygromètre mesure l'humidité de l'air. WE iH 
MAZARE. 

humiliant, e [ymiljā,-āt] adj. Qui humilie {A 
ERK. ARREZ SRE. Un refus humiliant 
csyn. mortifiant). ARARE EE 

humiliation [ymiljasjs] n. f. @ Acte. situation 
qui humilie # Æ#. Essuyer une humiliation 
(syn. affront). $###@ Etat ou sentiment 
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qui en résulte AR, HE, WER, ER: Éprouver 
l’humiliation d'un refus (syn honte, mortifica- 
tion). ARAE ARIE 

humilié, e [ymiije] adj. et n. Qui a subi une 
humiliation SEM, ERA EZA: Se 
sentir humilié après un échec (syn. honteux). 4% 
di—-XKMUERAES 

humilier [ymilje] v.t. (bas lat. humiliare ) 
[ conj. 9 ]. Rabaisser qqn en le faisant 
apparaître comme inférieur, méprisable, in- 
digne de la valeur qu’on lui accordait ÆfK, # 
Hi: #0, ER, (GER, HT. Humilier un ad- 
versaire (syn. accabler, écraser). ARYE. 
EB F, tH € 4 H/Il a été profondément 
humilié par ton indifférence (syn. vexer, 
mortifier offenser). wRr 46 86 HS IX NT # 
Œ., s'humilier v. pr. Se rabaisser,se faire 
humble it J, dt $; 4 45 M P: Refuser de 
s'humilier devant un vainqueur (syn. s'abais- 
ser) . pt TE ME AI GE BCE 45 I 45 , 

humilité [ymilite] n. f. dat. humilitas). @ Etat 
d'esprit, attitude de qqn qui est humble, se 
considère sans indulgence, est porté à 
rabaisser ses propres mérites pyt. WER: WEE: 
Une attitude pleine d'humilité (syn modestie; 
contr. arrogance, fierté). ÆW Bt R AEO En 
toute humilité, très humblement, sans vanité 
aucune WH Hkt: En toute humilité, je vous 

. avoue mon ignorance. RAER de As I RU À E 
HEN, 

humoral, e,aux [ymoral.-0] adj. MÉD. Relatif 
aux humeurs du corps J jki): L'immunité 
humorale est assurée par les anticorps, dans le 
sang . PERR 9 RETE h h A P ADERE UE 

humoriste [ymərist] net adj. i angl. 
humorist). @ Personne qui a de l'humour. H 
RHUO » PRIE AS CA, ARREKO @ Auteur 
de dessins, d'écrits comiques ou satiriques. #4 
REX. BREK 

humoristique [ymoristik] adj. (angl. humoris- 
tic). @ Qui tient de l’humour, est empreint 
d'humour. #44 8 4. ii O Qui concerne le 
texte ou le dessin comique, satirique. MR A). 
WAK EA] 

humour [ymur] n.m. ( mot angi., du fr. 
humeur).{%#3 Forme d'esprit qui cherche à 
mettre en valeur avec drôlerie le caractère 
ridicule, insolite ou absurde de certains as- 
pects de la réalité ou de soi-même;qualité de 
qqn qui peut comprendre cette forme 
d'esprit HR , ki, BR. Manquer d'humour. 
ERR / Avoir le sens de l'humour. A HR 
& / L'humour noir souligne aver cruauté 
l’'absurdité du monde. S fa BR R hets h ER E 

humus [ymys] n.m. (mot lat. “sol”}. (fr) 
Terre brune ou noirâtre résultant de la 
décomposition partielle de déchets végétaux 
et animaux (= terre végétale). WW + 

“hune [yn] n. f. (anc. scand. hünn). MAR. ANC. 
Plate-forme fixée à l'extrémité supérieure 
du bas-mât, qui permettait de donner un 


963 


écartement convenable aux haubans. CH] # 


#& 

“hunier [ynje] n. m. MAR. ANC. Voile carrée 
d’un mât de hune. CHADS E) M, PM 
"huppe [up] n. f. (lat. upupa). @ Touffe de 
plumes que certains oiseaux ont sur la tête. 
CSEND FH, M @ Oiseau passereau ayant 
une touffe de plumes sur la tête. C4) iH, 34 

#4 © Famille des upupidés. © WER. 

“huppé.e [ype] adj. @ Qui porte une huppe, 
en parlant de certains oiseaux. A WER. #4 M 
RL # 4] @ FAM. D'un rang social élevé 
CARD) He ME NE R, A RAI, 6 Bt: TI est d'une 
famille huppée (syn. fortuñné).{#tH4ÆT—1# 
RURE. 

‘hure [yrk] nf. (probabl. d’orig. germ.). 
© Tête de certains animaux (#3 Ar) $: 
Hure de sanglier , de saumon , de brochet . HIAL; 
taz: EME @ Tête coupée de sanglier, 
formant trophée. (ff F AD IA ALENA KW] 
@ Charcuterie cuite à base de tête de porc. 
FL PS É à 

“hurlant ,e [yrla,-at] adj. Qui hurle @ni#y; m. 
eu] 49, OU A ; DR A ELAB EE; CFE) RARES: Sirène 
hurlante. Xi / Des couleurs hurlantes 
(syn. criard). PAARE, | 

“hurlement [ yriomä] n. m. (de hurler). @ Cri 
prolongé, plaintif ou furieux, particulier au 
loup.au chien,à l’hyène. GR fi) wen, CHRD K 
i @ Cri aigu et prolongé que l’homme fait 
entendre dans la douleur, la colère, etc. (A 
D BLEU, EM, LU, Sn. Les hurlements de la 
foule Csyn. vocifération,cri).-ARfASMLR 

“hurler [yrle] v. i. (lat. ululare). @ Faire en- 
tendre des hurlements, des cris effrayants ou 
discordants (PO IE; CA) KR: CA) ELA, ME n, wk 
m, Le loup hurle. RE, Le blessé hurlait de 


douleur (syn. crier). fi i, @Faire - 


un bruit épouvantable =m, ngn, sEm, Le vent 
hurle dans la cheminée (syn. mugir). MMA 
m4, @Présenter une disparité choquante 
CH) À Ai. Couleurs qui hurlent ensemble 
(syn. jurer).MH—EFKEMBEe v. t Dire, 
chanter en criant très fort $ F= Mny ; ai ny HE 
E AU A Æ A, MUR: Hurler des ordres 
(syn. vociférer). KERS 

*hurieur [yriœr] adj. m. singe hurleur, singe 
de l'Amérique du Sud (appelé aussi alouate), 
dont les cris s'entendent très loin ÆÆ#(Con dit 
aussi 7hix, un hurleur). 

hurluberlu,e [yrlyberly} n. (de l'anc. fr. hure- 
lu “ébouriffé” ,et de herlu “homme léger”). 
FAM. Personne qui se comporte avec extrava- 


gance CA) ESA, EH) À, $ # WJA: Une 


hurluberlue nous a téléphoné à une heure dw 


matin (syn. écervelé, fartelu), — TRENE 
AEFR- AART BRA. 

"husky [œski] n. m. (mot angl. ,probabl. de es- 
kimo) [pl huskies }.«#) Chien d’une race 
très utilisée pour la traction des traîneaux. # 
NT AL E B 

* hussard [ysar] n. m. Chongr. kuszar). Mili- 


hydrater 


taire d’un corps de cavalerie légère créé en 
France au XVIIe s., dont la tenue fut primi- 
tivement empruntée à la cavalerie hongroise. 
A5 HZ AFARA EL HRE RE]: UE 
F17 HADEHENK 
* hussarde [ysard] n. f. cde hussard). À la hus- 
sarde, avec brutalité, sans délicatesse WH% #, 
HFb: Séduire une femme à la hussarde. $f t 
A3 — ek A 
*hutte [yt] n. f. Cfrq. *hutta). Abri sommaire 
ou habitation primitive faits de branchages, 
de paille, de terre etc. (syn. cabane, 
cahute). #E, RE., wH 
hyacinthe [jast] n. f. (lat. hyacinthus, du 
gr.). Pierre fine, variété de zircon d'une 
couleur brun orangé à rouge. (WI4#A 
hyalin,e [jaË,-in] adj. (bas lat. hyalinus, du 
gr. hualos “ verre”). DIDACT. Qui a 
l'apparence du verre, vitreux (#4) RM AR: 2% 
ERJ; Quartz hyalin. EHA% 
hybridation [libridasj5] n.f. (de hybride) 
Croisement entre deux variétés, deux races 
d'une même espèce ou entre deux espèces 
différentes 43%: Maïs obtenu par hybrida- 
tion. PEE 
hybride [ibrid] adj. et n. m. (lat. hybrida “de 
sang mêlé”). @ Animal ou végétal résultant 
d'une hybridation ##k (HD: Le mulet est un 
hybride de l'âne et de la jument . MF RS FI Bi) 
Wh, @ Composé d'éléments disparates ÿ# 
AW, RARA, 2e. Architecture hybride 
(syn. composite). R GÆ Solution hybride 
(syn. bâtard, ). RGW A/ «Automobile» est un 
mot hybride qui vient du grec «auto» et du latin 
«mobilis» . “Automobile À £” E M # ik “auto” 
fit T'iëmobilis” RA TRA]. 
hydne [idn] n m. (gr. hudnon “ tubercule, 
truffe”). Champignon comestible, à chapeau 
jaunâtre muni de pointes à la face inférieure, 
commun dans les bois (nom usuel pied-de- 
mouton). CH t # © Classe des basidio- 
mycêtes. O MFH. 
hydratant, e [idrata,-at] adj. Qui produit une 
hydratation; qui fournit de l’eau et,spécial., 
qui restitue à l’épiderme sa teneur en eau 7k 
SR KERI: EKA): Crème, lotion hydratante. H 
B: MAA 
hydratation [idratasjo] n.f. ( de hydrater >. 
© introduction d'eau dans l'organisme, dans 
les tissus. C) h @ CHIM. Fixation d'eau 
sur une espèce chimique; transformation en 
hydrate. AE KACER) 
hydrate [idrat] n. m. (du gr. hudôr “ eau”). 
© CHIM. Combinaison d'un corps avec une ou 
plusieurs molécules d'eau. CHK & # 
@ VIEILLI. Hydrates de carbone, glucides. 
CID KL RÉ H: WK 
hydrater [idrate] v.t. ( de hydrate ). 
© Procéder à l'hydratation d'un organisme, 
Cun tissu l ÆJ 4h. Crème pour hydrater la 
peau . BRIE @ CHIM. Procéder à l’hydratation 
d’une espèce chimique) Kg: kA: F7k 


ARRETE 
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at, Hydrater la chaux vive. KR SkIEE 

hydraulique lidrolik] adj. (lat. hydraulicus, 
gr. hudraulikos, de hudor “eau” et aulos 
“tuyau”). @ Relatif à la circulation de l’eau 
KHEIR; KAR: Installation hydraulique. 
KANA @ Qui durcit, prend sous l’eau k 
H 2K GENS : Mortier hydraulique. KEHE: 7K KE 
kZ © Qui met en jeu un liquide sous pres- 
sion RER, Wz: Frein hydraulique. & E lz 
# e n f. @ Branche de la mécanique des 
fluides qui traite des lois régissant 
l'écoulement des liquides, notamm. de l’eau. 
KH, KA Ø Technique industrielle rela- 
tive à la mise en œuvre de liquides sous 
pression. MARIRI E, RER 

hydravion [idravjÿ] n.m. (de hydr o]- et 
avion), Avion conçu pour s'envoler de la 
surface de l’eau et pour s’y poser. KE KL 

hydre [idr] n f. Cat. hydra, gr. kudra). 
© MYTH. GR. Animal fabuleux en forme de 
serpent d'eau # #3 t A te, Hercule triompha 
de lhydre de Lerne en en tranchant les sept têtes 
d'un seul coup. KRE — TI FEAA , 
ETAt, @ LITT. Mal qui se renouvelle 
constamment (fF, P WELUR ERRA E; LE, A 
PERERA: L'hydre de l'anarchie. GER E 
SPA HIS A 

hydrocarboné,e [idrokarbone] adj. Qui con- 
tient de l'hydrogène et du carbone C4 & 
HERAA D. à IR A & H: Composé 
hydrocarboné. KAEH 

hydrocarbure [idrokarbyr] n.m. Composé 
binaire de carbone et d'hydrogènec tki i. RA 
{8 Y: Le pétrole et le gaz naturel sont des 
hydrocarbures . MR ARES D. 

hydrocéphale [idrosefal] adj. et n. (gr. hydro- 
cephalos). Atteint d'hydrocéphalie. (EJ A RE 
KR AK EE 

hydrocéphalle [idrefali] n. f. Augmentation 
de volume du liquide céphalorachidien, 
entraînant, chez l'enfant, un gonflement de ta 
boîte crânienne et une insuffisance du 
développement intellectuel. (HI RFK . 

hydrocortisone [idrokortizon] n. f. (de hydro 
et cortisone ). Principale hormone 
corticosurrénale CÆ W) & i € 49 H: 
L'hydrocortisone de synthèse est un anti-in flam - 
matoire. AR BAL AE — IRE. 

hydrocution Lidrokysj51 n.f. (de hydro- et 
[électro ]cution). Syncope due à un trouble 
vasomoteur réflexe, déclenchée par la 
température froide de l'eau et pouvant 
entraîner la mort par noyade. CE1 ok RIME 
ER | 

hydrodynamique [idrodinamik] n.f. (de 
hydro- et dynamique). Partie de la mécanique 
des fluides qui s'applique aux liquides, étudie 
les lois régissant leurs mouvements et les 
résistances qu’ils opposent aux corps solides 
ziik D jÆ æ adj, Relatif à l'hydrodÿyna- 
mique. Mika 8) 


hydroélectricité [idroelcktrisite] n. f. 


Energie électrique obtenue par conversion 
de l'énergie hydraulique des rivières et des 
chutes d'eau. kẹ, XKHRE | 
hydroélectrique [idrselsktrik] adj. Relatif à 
l'hydroélectricité; qui en relève KERKJE 
Hh): Centrale hydroélectrique. KE W, k 4 R e 


žk 

hydrofoil [idrofojl] n. m. (mot angl..de hydro 
et de foil “feuille”).{#}Syn.de hydroptère. K 
HE. KA 

hydrofuge [idrofyz] adj. et n. m. (de hydro- et 
-fuge). Se dit d'un produit qui préserve de 
l'humidité ou la chasse, par obturation des 
pores ou modification de l'état capillaire de 
la surface PiK A RUKAJ, AE 7k AU, BE MAS, BONE 
Kk A: Enduit hydrofuge (syn. imper- 
méable). KRE. MAR 

hydrofuger Lidrofyze] v. t. [conj. 17]. Rendre 
hydrofuge. $E BYK» BERNE : Bi7k 4E 

hydrogenation [idrəzenasjð] n.f. ( de 
hydrogéner “ combiner avec l'hydrogène”). 
CHIM. Fixation d'hydrogène sur un corps. 
HORER na CAD 

hydrogène jidrozen] n m (de hydro- et - gene). 
© Corps simple, gazeux, extrêmement léger, 
qui,avec l'oxygène, entre dans la composi- 
tion de leau. cl) & © Symb. #4 8 H. 
O Bombe à hydrogène, bombe thermonucléaire. 
(On dit aussi, par abrév., 2% bombe H.) 

hydrogéné, e [idrozene] adj. @ Combiné avec 
l'hydrogène. & 4k: T ) K @ Qui contient de 
l'hydrogène. 4 44 

hydroglisseur Lidroglisæœr] n. m. (de hydro- et 
glisseur). Bateau de faible tirant d'eau, 
génér.à fond plat, propulsé par une hélice 
aérienne ou un réacteur. HITE; RME 

hydrographe [idrograf] n. (de hydro- et 
[géo-1 graphe). Spécialiste en hydrographie. 
KAMAK | 

hydrographie Cidrografi | n. $. © de 
hydrographe). @ Partie de la géographie 
physique qui traite des eaux marines ou 
douces. KARZ: SM Et C), KEWER) 
@ Ensemble des eaux courantes ou stables 
d'un pays (— P E&R R KD À À #5 E: 
L'hydrographie de la France. KR KXHE 

hydrographique [idrografik] adj. Qui con- 
cerne l'hydrographie, qui en relève k HA 
#9: i #6 NE 49, Ki ON Et M): Service hydro- 
graphique de la Marine nationale. KE RIRE 
(J / Le réseau hydrographique d'un pays. —T# 
KIKE 

hydrologie [idrolozi] n f. (de hydro- et -logie). 
Science qui traite des propriétés 
mécaniques, physiques et chimiques des eaux 
marines ( hydrologie marine ou océanographie) 
et continentales (hydrologie fluviale ou pota- 
mologie ; hydrologie lacustre ou limnologie). KX 
% æ hydrologiste et hydrologue n. Noms 
du spécialiste. kX 

hydrolyse [idroliz] n. f (de hydro- ,et du gr. 
lusis “destruction”). Décomposition de cer- 
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tains composés chimiques par l'eau. (k zk ff 
GERD 

hydrolyser [idrəlize] v.t. Effectuer une hy- 
drolyse. 4k kK# 

hydromécanique [idromekanik] adj, Se dit 
d'une installation mécanique dans laquelle un 
liquide, génér. de l’eau ou de l'huile sous 
pression, est employé comme organe. de 
transmission de puissance. 2k 304); 2149, 
FEIR | 

hydromel [idromel] n. m. (du gr. hudër “eau” 
et meli “miel”). Boisson fermentée ou non, 
faite de miel et d’eau. EK; EN - 

hydrophile £idrofil] adj. (lat. scientif. hy- 
drophilus). Apte à être mouillé par l’eau sans 
être dissous Wk 9, Æ7k H: Coton hydrophile. 
RUE 

hydropique l'idropik] adj. et n.(lat. #ydropi- 
cus,du gr.). VX. Atteint d'hydropisie. CK) 
ED BK HI CA) à KR #9 CO) 

hydropisie [idrəpizi] n. f. (lat. hydropisis, gr. 
hudrôps.). VIEILLI. Accumulation pathologique 
de sérosité dans une partie du corps Æ) <H? 
EK: K Ap: L'’hydrocëphalie est une forme 
d’hydropisie. RIBRIK PUK k — HER. 

hydroptere [idropter] n. m. (de hkydro- et 
-ptère). Navire rapide muni d’ailes portantes 
reliées à la coque par des bras et capable, à 
partir d'une certaine vitesse de s'élever sur 
l'eau csyn. hydrotoih. KRM 

hydrosphère [idrəsfer] n. f. Partie liquide de 
la croûte terrestre (par opp. å atmosphère et à 
lithosphère). GDK KA 

hydrostatique [idrostatik] n. f. (de hydro- et 
statique). Étude des conditions d'équilibre 
des liquides. à: # # 4 Æ% + adj. Relatif à 
l'hydrostatique piik HÉJ: Pression hydro- 
statique sur un corps immergé. Xt X E howi tk i E 


J 

hydrothérapie [idroterapi] n. f. cde hydro- et 
-thérapie>. @ Ensemble des thérapeutiques 
mettant à profit les propriétés physiques ou 
chimiques de l’eau. (1K37 Æ% @ Traitement 
par les bains, les douches,etc. 37, WIT 

hydrothérapique ['idroterapik] adj. Relatif à 
l’hydrothérapie € E) x #7 Æ W: Traitement 
hydrothérapique. K3F Sr 

hydroxyde Cidroksid] n.m. (de hydro- et 
oxyde). CHIM. Base renfermant au moins un 
groupement OH—(nom générique). JAR 
itH@ Hydrate d'oxyde (ne contenant pas de 
groupements OH—). KtR 

hydroxyle [idroksil] n. m. (de hydr[ogène ] et 
oxy[ gène J). CHIM. Radical OH qui figure 
dans l'eau, les hydroxydes, les alcools, etc. 
Ho (On dit aussi 2x un oxhydryle.) 

hyène [jen] nf. (lat. hyaena, du gr.). 
Mammifère carnivore d’Afrique et d'Asie, à 
pelage gris ou fauve tacheté de brun, à 
l'arrière-train surbaissé, se nourrissant 
surtout de charognes. On dit l’hyène ou la 
hyène. € 342 K #0 5 % “l’hyène 3 la hyène] 


© Famile des hyénidés; long. jusqu'à 1,40 m. 
L'hyène hurle. © MF LR K ik 1,40 XX, K 
Jy A hurler. 

Hyglaphone [izjafon] n. m. (nom déposé). [7E 
Hamar] Dispositif transparent et perforé 
équipant des guichets où des employés sont 
en contact avec le public (postes, banques. 
etc. ). RERE RTE MR TT Me SE A D, # 
RASE PIE AT RE AUS PA ER | 

hygiène [igjen] n.f. (gr. hugieinon * santé”). 
© Partie de la médecine qui traite des 
mesures propres à préserver ou à favoriser 
la santé en améliorant le milieu dans lequel 
vit l’homme; principes et pratiques mis en 
œuvre L'Æ%,4R&R%; LÆ: Règles, mesures 
d'hygiène élémentaires (syn. salubrité). Km D + 
AE: HR Ite Manguer d'hygiène (syn. 
propreté, soin). %2 DÆÆ##, DDta Hygiène 
alimentaire (= régime d'alimentation). kf IL 
4:@ Ensemble des conditions sanitaires d’un 
lieu Ætt: Un local sans hygiène. RE TEX 
FATAL TT 

hyglénique [izjenik] adj @ Relatif à 
l'hygiène NÆR; LE H. HA: Soins 
hygiéniques. TÆ Æ @ Favorable à la santé; 
sain & # + & E by, fE & M: Promenade 
hygiéniques. A ATAR © Qui a trait à 
l'hygiène, à la propreté du corps, et 
particulièrement de ses parties intimes À À 
EÆ Ry: Papier hygiénique. PER / Serviette, 
tampon hygiénique. DÆ th; PERR 

hygiéniste  [igjenist] n. Spécialiste de 
l'hygiène. DEZ R. ARR. AREE 

hygromètre [igrometr] n. m. (de hygro- et 
-mètre ). Appareil pour mesurer le degré 
d'humidité de lair. MH. WE K 

hygrométrie [igrometri] n. f. (de hygro- et 
-métrie). @ Partie de la météorologie qui 
étudie la quantité de vapeur d’eau contenue 
dans lair. CA WEE, WEWE @ Quantité 
de vapeur d’eau contenue dans l'ari. KAWHE 

hygrométrique [igrometrik]} adj. Relatif à 
l'hygrométrie W % ?£ Hj: Degré hygrométrique 
de l'air. KARE, KTA NME 

1. hymen [imen] nm. (gr. humên “ mem- 
brane”). Membrane qui ferme plus ou moins 
complètement l'entrée du vagin chez la 
femme vierge. C) 4h IS 

2. hymen [imen] et hyménée [imene] n. m. 
(du n. d'une divinité grecque qui présidait au 
mariage). LITT. Mariage (B) 4:46. #4. Les 
fruits de hymen (= les enfants). BF 

hyménoptère [imenəpter] n.m. et adj. (du 
gr. humèn “membrane” et pteron “aile”), 
Hyménoptères, ordre d'insectes à métamor- 
phoses complètes, aux ailes membraneuses, 
comptant plus de 100 000 espèces (parmi 
lesquelles les abeilles, les guêpes et Îles 
fourmis). CE MAH, ÈS EU 

1. hymne [imn] n. m. (lat. hymnus, du gr.). 
© Chez les Anciens, chant, poème à la gloire 
des dieux ou des héros,souvent associé à un 
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rue} religieux (PC HD MS, FFE, SK: 
Les hymnes de Pindare. CHAIRED mik AR AITF 
W @ Chant, poème lyrique à la gloire d'un 
personnage, d'une grande idée, etc. #K. Les 
hymnes révolutionnaires. Kfr#K © Hymne na- 
tional, chant patriotique adopté par un pays 
et exécuté lors des cérémonies publiques. m 


K | | 

2. hymne [imn] n. f, (de 1. hymne). Chant latin 
divisé en strophes, poème religieux qui, dans 
la Hturgie chrétienne, fait partie de l'office 
divin. (HAK, EM 

hypallage [ipala3] C gr. hupallagé 

“échange” ). RHET. Fiure consistant à at- 

tribuer à certains mots d’une phrase ce qui 
convient à d'autres mots de la même phrase 
CHEME: Ce marchand accoudé sur son comptoir 
avide (V. Hugo). ARR AO REA ARR 
M. CHR) | 

hyper-, préf. ,du gr huper = au- -dessus», expri- 
mant soit une intensité, une qualité supé- 
rieure à la normale scientifique ( hypertendu , 
hyperémotivité), soit une position supérieure 
dans l’espace ( hyperboréen ) ou dans une 
hiérarchie (hypermarché). RR T, té. # 
E, ER HRE 

hyperbole [iperbol] nf. (gr. huperbolê 
“excès”). @ RHÉT. Procédé qui consiste à 
exagérer l'expression pour produire une 
forte impression (ex.: un géant pour un 
homme de haute taille). CED &%K[ Am: H“ un 
géant E À”#ft “un homme de haute taille # 
#4 A”) @ MATH. Courbe décrite dans un 
plan par un point qui se déplace de sorte que 
la différence de ses distances à deux points 
fixes (foyers) de ce plan soit constante. (#0 
ER | 

hyperbolique [iperbolik] adj, @ RHET. Se dit 
d’une expression qui a le caractère d’une hy- 
perbole, d'un style qui contient de 
l’'hyperbole,de l’emphasec #3 639: Adresser 
des louanges hyperboliques à qqn ( syn. 
boursouflé, excessif). 3t $% À WF itar 49 RE 
@MATE. Relatif à l'hyperbole; en forme 
d'hyperbolec $r) IX ih £% Ai, XX 4h 49, XX HN tE ÉI: 
Courbe hyperbolique. I / Miroir hyper- 
bolique . 3X H IE 

hyperboréen, enne lipsrboreë,-en] adi. (lat. 
hyperboreus , du gr. Boreas “vent du nord”). 
LITT. De l'extrême nord. (ALK 

hypercorrection [iperkoreksjÿ5] n.f. LING. 
Phénomène consistant à reconstruire de 
manière erronée un mot en lui restituant un 
élément que l'on croit disparu dans 
l’évolution de la langue. CHI) SARRE, ZAR 
BG ORD IERIE, HELE, DER, TR 

hyperémotivité [iperemotivite] n. Í. 
PSYCHOL. Emotivité excessive et morbide 
(syn. hyper-sensibilité). COTE RATE It 
HR PE 

hyperesthésle [iperestezi] n. f. (du gr. aisthésis 
“sensibilité”}. NEUROL. Exagération de la 


sensibilité, tendant à transformer les sensa- 
tions ordinaires en sensations douloureuses 
CHE) RE. Hyperesthésie cutanée. RAKIT 

hyperglycémie l'iperglisemi] n.f. Excès du 
taux de glucose dans le sang. CR MI £, & 
ti © La normale est de 1 g par litre. © E% 
RESISA AME PAL W. 

hypermarché [ipermarfe] n.m. ( d’apr. 
supermarché). Magasin exploité en libre ser- 
vice et présentant une superficie consacrée à 
la vente supérieure à 2 500 m2. HAT e MA 
1 2 500 m? LL EH À E) 

hypermétrope [ipermetrop] adj. et n. Atteint 
d'hypermétropie. CH) N TREA 

hypermétrople [ipsrmetropi} n. f. (du gr. hu- 
permetros “excessif” et ôps “vue”). Anomalie 
de la vision due habituellement à un défaut 
de convergence du cristailin et dans laquelle 
l'image se forme en arrière de la rétine. CEJ 
a © On corrige l’hypermétropie par des 
verres convergents. © ATH %4k#filix 

hypernerveux. euse [ipernervo,-07) adj. et 
n. D'une nervosité excessive. if À ph 2 A W 
CM) 

hyperréalisme [iperrealism] n.m. (Courant 
des arts plastiques apparu aux Etats-Unis à 
la fin des années 60 et caractérisé par une 
interprétation quasi photographique du visi- 
ble. (60 RKÉEtH A) AMAR E X 

hypersensibitité fipersäsibilite] n. f. Sensibi- 
lité extrême (syn. hyperémotivité). it 4e 

hypersensible [ipersäsibl] adj. et n. D'une 
sensibilité extrême àt 4 M8 HI CA): Un en- 
fant hypersensible. HT RRNETF 

hypersonique [ipersonik] adj. (d'apr. superso- 
nique). AÉRON. Se dit des vitesses corres- 
pondant à un nombre de Mach égal ou 
supérieur à 5 (soit, à haute altitude. env. 
5 000km/h) ainsi que des engins se déplaçant 
à de telles vitesses. (SIREN TARRI 
ANRŸ5 000247; ER E KT) 

hypertendu,e Cipertady] adj. et n. (de hyper- 
tension, d’apr. tendu). Qui a une tension 
artérielle supérieure à la moyenne. BR 
(AD 

hypertenseur [ipertäsæœr] adj. m. et n.m. Se 
dit d’une substance qui provoque une hyper- 
tension artérielle, d'un médicament qui 
relève la tension artérielle. jn E 45, #4 rl Æ #9/ 
jo EFA] #4 fil HA 

hypertension [ipertäsjÿ} n.f. (de tension). 
PATHOL. Augmentation anormale de la pres- 
sion à l’intérieur d'une cavité ou d'un vais- 
seau C##) 1 il Æ : Hypertension artérielle. SK 


LE 

hyperthyroïdie [ipertiroidi] n. f. Exagération 
de la sécrétion de la glande thyroïde avec, le 
plus souvent. hypertrophie de cet organe. F 
RAR PLÉE LUE 

hypertonie [ipertoni] n.f. cdu gr. hypertonos 
“tendu à l'excès”). @ PATHOL. Exagération 
de la tonicité des tissus. (HD #%K Hit @ NEU- 
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ROL. Exagération du tonus musculaire. C#8) 
ALA it TK SK 
hypertonique [ipertonik] adj. et n. MÉD. Qui 
est relatif à l’hypertonie, qui souffre 
d’hypertonie. CE LAI BEK, HTH, 
KARREN TTEB A KARBE 
hypertrophie [ipertrofi] n. f. (de kyper- et [a] 
trophie). @ PATHOL. Augmentation de vo- 
lume d'un tissu, d'un organe, due à un 
développement excessif de la taille de ses 
constituants (contr. atrophie). CRIE X, RE 
@Développement excessif, exagéré (#$) iÍ E 
RE, EHER, MWEE: Hypertrophie de la 
sensibilité (= hypersensibilité). FR 
hypertrophié. e [ipertrofje] adj. Atteint 
d’hypertrophie (contr. atrophié). CH) KH, 
RES; CO GÉRÉE ARR, RE AR) 
hypertrophier [ipertrofje] v. t.[ con]. 9]. Pro- 
duire l’hypertrophie d'un tissu, d'un organe 
CADEIA, RER. Entrainement qui hypertro- 
phie les muscles des athlètes. {5 4832 z) R D. RIEA 
Hit + s'hypertrophier v.pr. @ Aug- 
menter de volume par hypertrophie(#) A x: 
Foie qui s’hypertrophie. F E K @ Se 
développer excessivement (ff) ERR., KfE 
ER, M J À BE: Cette administration s'est 
hypertrophiée. x MITEA E T E 
hypertrophique [ipertrofik] adj. PATHOL. Qui 
a les caractères de l'hypertrophie, qui 
présente une hypertrophie. CA) EAER , EX 


Á) 

hypne [ipn] n.f. (gr hupnon). BOT. Mousse 
très commune. CAD ££ 

hypnose lipnoz] n. f. (du rad. de hypnotique). 
© Etat de sommeil artificiel provoqué par 
suggestion. {É8RR& @ Technique de sugges- 
tion propre à provoquer cet état ÆHE CR): 
Au XIX" siècle, l'hypnose était utilisée à des fins 
thérapeutiques. RIRATE 19 EATA H É. 

hypnotique [ipnotik] adj. (gr. hupnotikos, de 
hupnos “ sommeil”). Relatif à l'hypnose, à 
l'hypnotisme EH: IRER: IRRE: Som- 
meil hypnotique . RÉRRYEBEIE © adj. et n.m. Se 
dit de médicaments qui provoquent le som- 
meil & R #/% E H: Les tranguillisants et les 
sédatifs sont des hypnotiques. 2 iE 25 MIA 25 2 E 
IRAN 

hypnotiser [ipnətize] v.t. (de hypnotique }. 
© Soumettre à l'hypnose xf- HER AR, tt AE 
RRÆ: Magicien qui hypnotise un spectateur. Xt 
— fè W A dé RER À 9 m @ Retenir 
l'attention au point d'empêcher d'agir, de 
réfléchir ($f) fE A 2%, tE H He DE ta: K 3I fE: 
Professeur qui hypnotise son auditoire. {à WT fik À 
ki / Être hypnotisé par un problème (syn. 
obséder, obnubiler).#— APRE 

hypnotiseur, euse [ipnotizær,-ez] n. Per- 
sonne qui hypnotise. MRR AE À 

hypnotisme Cipnotism) nm. <€ angl. 
hypnotism). Ensemble des phénomènes qui 
constituent l'hypnose et des techniques per- 
mettant de provoquer l'hypnose. ÆRME, AÈ 


hypogée 


ER 

hypo-,préf. ,du gr. hupo «au-dessous», expri- 
mant soit une intensité, une qualité 
inférieure à la normale scientifique ( ky- 
potrophie), soit une position inférieure dans 
l’espace (hypoderme) ou dans une hiérarchie 
(hypokhägne). BR RD”, RE” FTE” RA 
BUDEK K” ET HER 

hypoaltergique l'ipoalersik] adj. et n. m. Se 
dit d’une substance qui diminue les risques 
d'allergie. CIE RPERS CH), LÉ RH 
(ÉD) 

hypocalorique [ipokalorik] adj. Se dit d'un 
régime alimentaire pauvre en calories. WAHR 
DÉCRET) ARTENH) 

hypocentre [iposätr] n.m. GEOL. Point 
souterrain, qui est l'origine d'un séisme 
(syn. foyer). CHU OLER RI 

hypocondriaque [ipok5drijak] adj. et n. (gr. 
hupokhondriakos “ malade des hypocondres 
[parties latérales de la région supérieure du 
ventre]”). Qui souffre d’hypocondrie, est 
anxieux de sa santé. 8 SE#5 40, it 9 0 À ER 
W SEM ERA LT ED À CR À 

hypocondrie [ipok5dri] n.f. Etat d'anxiété 
permanente, pathologique, concernant la 
santé, l'état et le fonctionnement de ses or- 
ganes. [EJ SRE CR KA À SEE AA] 

hypocoristique [ipokoristik] adj. et n. m. (gr. 
hupokoristikos “caressant”). LING. Se dit d'un 
mot qui exprime une intention affectueuse 
CRD ER CRDCELMEASRRERANKERN ]: 
«Frérot», «bibiche» sont des hypocoristiques. 
“Frérot 8%; 2%”,.“bibiche At REK. 

hypocrisie [ipokrizi] n.f. (bas lat. hkypocrisis 
“mimique, imitation”, mot gr.). @ Défaut 
qui consiste à dissimuler sa véritable 
personnalité et à affecter des sentiments, des 
opinions et des vertus que l’on n'a pas fẹ. 
Eth: Toute son attitude n'est que pure hypocrisie 
cyn. fausseté,fourberie;contr. sincérité). 
RÉ ERAAN., @Caractère de ce qui 
est hypocrite Æ h Yt: L'hypocrisie d'une 
réponse (syn. duplicité). —M EE ME tE - 

hypocrite [ipokrit] adj. et n. clat. hypocrita 
“mime”). Qui fait preuve d’hypocrisie, qui 
dénote l'hypocrisie #69, EAn DAE. DE 
+, a H h A: Un flatteur hypocrite (syn. 
menteur;contr. sincère). — A E AKERE 
Un air hypocrite (syn. dissimulé, SOumois; 
contr. franc). t #5 Hy #/ Verser des larmes 
hypocrites (syn. faux, affecté). iih fO AR H 

hypocritement [ipəkritmā] adv. De façon 
hypocrite $h # M: # #h $: Répondre hy- 
pocritement (contr. sincèrement). miy TE 

hypoderme [ipəderm] n.m. ANAT. Partie pro- 

. fonde de la peau, sous le derme, riche en tis- 
su adipeux. (AP E FHH 

hypodermique [ipədermik] adj. Relatif à 
l’'hypoderme,au tissu sous-cutané K F #: In- 
jection hypodermique. R FES} 

hypogée [ipoze] n. m. (bas lat. hypogeum, gr. 
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hupogeion sde hupo “dessous”et gé “terre”). 
ARCHÉOL.(Æ +1 @ Excavation creusée de 
main d homme; construction souterraine. (CA 
EH #4 FÉX @ Tombeau souterrain $ F 
EZ: Les hypogées égyptiens. RAM FHTÉÈSE 

hypoglosse [ipəgləs] adj. ( gr. hypoglôssios ). 
ANAT. Se dit d’un nerf qui part du bulbe 
rachidien et innerve les muscles de la 
langue. CO 5 FH) 

hypogiycémie “ipogiisemi] n. f MÉD. Diminu- 
tion, insuffisance du taux de glucose dans le 
sang. CEJ m Ait, Kim © La normale est 
de 1 g par litre. © EX BIERRA 1 A/F 

hypokhâgne [ipokan] n. f. Nom cour. donné à 
la classe de lettres * supérieures des lycées, qui 
prépare à celle de première supérieure, ou 
khâgne. t HA SME RRRA 

hypophyse [ipofiz] n.f. c gr. hupophusis ). 
ANAT. Glande endocrine située sous 
l'encéphale et qui sécrète de nombreuses 
hormones, en partic. l'hormone de 
croissance. CAE) Æ/A , 

hyposodé, e [ipəæsəde] adj, MÉD. Pauvre en sel 
CHI. Régime hyposodé. $ RRD Hi 
Fie 

hypostase [ipəstaz] n. f. (bas lat. hypostasis 
“substance, support”, du gr.) THÉOL. Cha- 
cune des trois personnes divines considérées 
comme substantiellement distinctes. CHE) = 
fi — i 

hypostasier | ipostazje] v. t. [conj. 9. ] THEOL. 
Réduire à létat d'hypostase,de divinité dis- 
tincte. (Ð EH AA Eiki — 

hypostyle [ipəætil] adj. (gr. kupostulos). AR- 
CHIT. Dont le plafond est soutenu par des 
colonnes HI FERK, LHRÉMEA: Salle, 
temple hypostyle. SHRRIT : SHARE 

hypotendu,e [ipotady] adj. et n. Qui a une 
tension artérielle inférieure à la normale. $% 
EEEN REEERE 

hypotenseur [ipotäsær] adj. m. et n. m. Se 
dit d'un médicament qui diminue la tension 
artérielle. Kerm E M/E 

hypotension lipatasjs] n f. Tension artérielle 
inférieure à la normale. (EJ MEHE, iLE 

hypoténuse lipotenyz] n. f. (gr. kupoteinousa 
C pleura] “T côté} se tendant sous les 
angles”). MATH. Côté opposé à l'angle droit 
d'un triangle rectangle K2 CÉ fi =f ERD #1 
W. 3z: Le carré de l’hypoténuse est égal à la 
somme des carrés des deux autres côtés selon le 
théorème de Pythagore . AE HE ik HAT NE HEC AJ 
EE) HATARA CAE MÉAMARSE TA 
AAA EESE REY AL. 

hypothalamus [ipotalamys] n. m. Région du 
diencéphale située à la base du cerveau et où 
se trouvent de nombreux centres régulateurs 
des grandes fonctions (faim, soif, activité 
sexuelle. sommeil-éveil, thermorégulation ). 
CEDEX FR, FER 

hypothécable [ipotekabl] adj. Qui peut être 
hypothéqué HHM, Biens hypothécables . aj #4 


pit 

hypothécaire [ipoteker] adj Relatif à 
l'hypothèque; garanti par une hypothèque # 
RÉ: HR, MMA: Prét hypothécaire. #& 
FEUX 

hypothèque [ipotek] nf. ( gr. huporhéké 
“gage”). @ DR. Droit réel dont est grevé un 
bien immobilier au profit d'un créancier pour 
garantir le paiement de sa créance (#2, 
EHR.: Avoir une hypothèque sur une maison . Xf 
-A RARI O Obstacle qui empêche 
l'accomplissement de qqch <5 È 15, N 3È: 
Hypothèque qui pèse sur les relations entre les 
deux Etats. KHARKAR © Frendre une 
hypothèque sur lavenir, disposer d'une chose 
avant de la posséder. RK EER Ki 4bE MA 
HARRA] 

hypothéquer [ipoteke] v. t. [con]. 18]. @ Gre- 
ver un bien d'une hypothèque pour garantir 
une créance HER, MIHE: Hyporhéquer une 
terre. LH @ Lier par qach qui devien- 
dra une difficulté Æ $, & w,  # A Hi. 
Hypothéquer l'avenir (syn. engager). Wi% 


hypothermie [ipotermi] n. f. Abaissement de 
la température du corps au-dessous de la 
normale. (E) Ki, Uk E 

hypothèse [ipotez] nf. (gr. hupothèsis 
“principe,supposition”). @ LOG. Proposition 
à partir de laquelle on raisonne pour 
résoudre un problème, pour démontrer un 
théorème. (#2 p$ O Proposition résultant 
d'une observation et que l'on soumet au 
contrôle de l'expérience ou que l'on vérifie 
par déduction. fix ©@ Supposition destinée à 
expliquer ou à prévoir des faits Hi, RÆ: 
Faire des hypothèses, $ ih it  Envisager 
l'hypothèse d'un accident (syn. éventualité, 
possibilité). Æ Æ H $ dt 49 A] gE tE Dans 
l'hypothèse où il reviendrait , que ferais-tu? (= au 
cas où). BE LE X, EAD? O En toute 
hypothèse,en tout cas; quoi qu'il arrive. K# 
EF LICE: LEZEA 

hypothétique lipotetik] ad}. @ LOG. Fondé 
sur une hypothèse. CH) #4, BA H. Bi) 
@ Qui n'est pas certain, qui repose sur une 
supposition ($) RAER., WAIE HI. EF EEE A): 
Un accord hypothétique (syn. douteux, incer- 
tain). PERH 

hypotonie [ipotoni] nf. @ BIOCHIM. État 
d'une solution hypotonique. C# #2 {R $ 
@ MÉD. Diminution de la tonicité musculaire. 
CE KJ RR 

hypotonique [ipatonik} adj @ BIOCHIM. Se 
dit d'une solution saline dont la concentra- 
tion moléculaire est inférieure à celle du 
plasma sanguin. [Æ 4) RB #] @ MÉD. Qui 
présente une hypotonie, en parlant d'un or- 
gane. CHI {K5K 49 

hypotrophie [ipotrofi n. f. (de hypo- et [a] 
trophie). PATHOL. Développement insuffisant 
du corps, retard de la croissance. (45) HERE 
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RE. RERA 

hypsométrie [ipsometri] n.f. (du gr. hipsos 
“ hauteur”, et de -métrie }. Mesure et 
représentation cartographique du relief ter- 
restre. RENE: MX 

hysope [isop] n. f. dat. hysopus, du gr.). Ar- 
brisseau des régions méditerranéennes et 
asiatiques, dont l’infusion des fleurs est sti- 
mulante. CHOI A © Famille des labiées. 
O HE. 

hystérectomie [istercktomi] n. Í. (de hystéroet 
-ectomie). CHIR. Ablation de l'utérus. CN FÈ 
IRR 

hystérie [isteri] n.f. (gr. hustera “utérus”, 
parce qu'on a cru que l'origine de cette ma- 
ladie se trouvait dans cet organe ). 


hystérographie 


© Névrose s’extériorisant sous forme de 
manifestations somatiques fonctionnelles, 
telles que crises de nerfs. contractures. 
paralysies, etc. CK) 3%, Hi IÈ EH © Vive 
excitation poussée jusqu’au délire ($> SAGE 
BMHAIRAT: Hystérie collective (syn. folie). $% 
PARTIE E A HUE 

hystérique [isterik] adj. et n. (lat. impérial 
hysterica ). Relatif à l'hystérie, atteint 
d'hystérie. CEJA K: EE E ARAE, 
KWE ERA 

hystérographie [isterografi] n.f. Radio- 
graphie de l'utérus après injection d’un li- 
quide opaque aux rayons X. (E) FAX 2) 
ER 


Dre nl 


i [i] n. m. inv. @ Neuvième lettre (voyelle) de 
alphabet. prg A pE S F4 @ i chiffre 
romain représentant l'unité. (ŒE 4 # 7) I 
© Mettre les points sur les i, s'expliquer de 
façon claire et précise pour éviter les 
ambiguïtes. (3O YAW E, RS AH 

jambe ou iambe [jüb] n.m. (lat. iambus, du 
gr.). MÉTR. ANC. Pied composé d’une syllabe 
brève et d'une syllabe longue accentuée. €t 
HERE. MER 

iambique ou ïambique [jäbik] adj MÉTR. 
Fondé sur l'iambe,composé d'iambes en par- 
lant d’un vers, d’une pièce de vers CHIÆK#K 
HS IMIR: Triméètre iambique. MERZIT 
THERI] 

latrogène [itrozen]) adj (du gr. jatros 
“médecin” et -gène). MÉD. Causé par les 
traitements médicaux ou jes médicaments.en 
parlant d’une maladie, d'un accident morbide. 
CRD EIRE), AATE: MSIE NICE | 

ibérique [iberik] adj. Relatif à l'Espagne et au 
Portugal CHR, WA A LE PA 60) P EF IE 
SA, ÆHAIEAË. Les pays ibériques. PAE 
ER ER 

ibidem [ibidem] adv. (mot lat. }.({ï)Au même 
endroit d'un texte déjà cité Cabrév. ibid.). IH 
H, PR, HARLECÆS A ibid. ] 

ibis [ibis] n. m. «mot lat. ,du gr. ). 44g) Oiseau 
échassier å bec long et courbé vers le bas. 
Ca 8% © Famille des plataléidés. © MEF. 

iceberg [isberg] ou [ajsberg) n.m. ( mot 
angl. , norvég. ijsberg “montagne de glace”). 
(#) @ Bloc de glace de très grande taille 
flottant à la surface de la mer. #k il © La 
portion émergée représente seulement un 
cinquième env. de la hauteur totale de 
l’iceberg. © gMk MEBs dk LI ALES RES, 
@ La partie immergée de l’iceberg, la partie 
cachée et souvent la plus importante d'une 
affaire. <#IF RE AREER 

ichtyologle Liktj2lo3i] nf (du gr. ikhrhus 
“poisson” et -logie). Etude scientifique des 
poissons. $% % =, m% mz + ichtyologiste 
n. Nom du spécialiste. #4: BAWAK 

ichtyologique [iktjələzik] adj. Qui appartient 
à l'ichtyologie. fh, EAIA 

ichtyosaure [iktjəzor] n. m. (du gr ikhthus 
“poisson” et sauros “lézard”). Reptile fossile 
ayant l'aspect d’un requin. qui vivait au 
jurassique et atteignait 10 m de long. CH9 


ici [isi] adv. (lat. pop. ecce hic “voilà ici”). 


© Indique le lieu où l’on est xx JL, x Œ, tt 
[Enaisi A l: Venez ici (contr. là-bas). 
RAA ILXK, I n'habite plus ici (syn. là). 18% 
Æ Æ x JL T. @ Indique un endroit précis 
connu de tous, ou que l'on désigne ix JL, x 4 
[ERAR RAA RH 8 AJ Xk À]. Arrétons ici 
notre commentaire. IEC AN Hit. Mettez 
votre signature ici (syn. là). $W ZERKJLA ZF. 
© En tête de phrase, dans un message 
téléphonique ou diffusé par la radio, la 
télévision, pour en indiquer l'origine ix JL. ià 
BCE HE, BARAA]: Ki, Londres. 
RER. li, X depuis Washington. REY 
E,MÆBHAITR EE. @ D'ici, qui habite dans 
le pays, le lieu où Von se trouve; qui en 
provient #Æ3x/JLAI.1E#Æ 2x À Hh #9; Mix JL: Les 
gens d'ici. MMA / Les produits d'ici. 3 
SEARS | Dici (à), indique un laps de 
temps commençant au moment où l’on parle 
et se terminant à la date indiquée AMYHE 
(aD: D'ici une semaine. NME TE / 
D'ici (à) la fin du mois. M W E € aj A R 
| D’ici fà, entre le moment présent et la 
date dont il est question MRZÆAIAPRT 2/4], EAN 
27: D'ici là tout sera terminé. IZAT, —HKi 
Hir, | Dici peu,dans peu de temps it —£& 
JL: D'ici peu, tu auras de mes nouvelles (= sous 
peu). HATEXA, FES HER. | Par ici, 
de ce côté-ci:dans les environs MX JL: Aix: 
Ea.: Il n’y a pas de restaurant par ici? x — 
HA GENE? 

ici-bas [isiba] adv. sur la terre; en ce monde 
(par opp. à là-haut) A ttti, HF: Les choses 
d'ici-bas. Atta 

icône [ikon] n. f. (russe ikona, gr. byzantin 
eikona “image sainte”). Image du Christ, de 
la Vierge, des saints, dans l'Eglise de rite 
chrétien oriental. (KRIEFMHDXÉ 

iconoclaste [ikonoklast] net adj. ( gr. 
byzantin  eikonoklastés, du class. klân 
“*briser”). @ HIST. Membre d'une secte re- 
ligieuse du VIIIe s. qui proscrivait le culte des 
images dans l'Empire byzantin. (CH) (R h RÉ 
ER) 8 PRE CAO, R URERA) 
@ Personne qui cherche à détruire tout ce 
qui est attaché au passé.à la tradition. AWE 
ARECA TRE I FA HI CA) 

iconographie [ikonografi] n. f. (gr. eikonogra- 
phia). @ Etude descriptive des différentes 
représentations figurées d'un même sujet; 
ensemble classé des images correspondantes 
MIRE, KBIR: L'iconographie de l’enfance de 
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Jésus. HR S X Æ KI M HA O Etude de la 
représentation figurée dans une œuvre 
particulière. (FEP AR, MRH © En- 
semble de l'illustration d'une publication # 
Mi, M: Un ouvrage sur les animaux avet une 
riche iconographie. ~ Sraa MIE EE 
+ iconographe n. Nom du spécialiste. #48: 


# 

iconographique [ikonografik] adj. Relatif à 
l'iconographie W 4& # Hi. Recherche icono- 
graphique (= recherche d'illustrations pour 
un ouvrage). 4 Ht# 

iconostase likonostaz] nf, (russe ikonostas, 
du gr. stasis “action de poser”). Cloison cou- 
verte d'icônes, qui sépare la nef du sanc- 
tuaire dans les églises de rite chrétien orien- 
tal. KERKE ERA 

ictère [ikter] n. m. (lat. icterus, gr. ikteros 
“jaunisse”). MÉD. Coloration jaune de la peau 
due à son imprégnation par des pigments bi- 
liaires (RJ Ka. Les ictères sont des maladies 
hépatiques (syn. jJaunisse). HHEH. 

ictus [iktys] n. m. Affection subite qui frappe 
une personne (syn. attague). CRJ (#49) & 
FEAR 

ide [id] n.m. (lat. scientif. idus, suéd. id). 
Poisson d’eau douce de couleur rouge, élevé 
dans les étangs. Æ # & © Famille des 
cyprinidés; long. 40 cm. © ML K 40 EK. 

idéal,e,als ou aux’ ideal, -o] adj. (bas lat. idea- 
lis,du class. idea; v. idée). @ Qui n'existe 
que dans la pensée et non dans le réel RM, 
RHA: Monde idéal (syn. imaginaire). %48 
HAHA @ Qui possède toutes les qualités 
souhaitables;qui tend à la perfection +#+%# 
#9, > A0 À AI, À € A, HE, H M HI, PE 6 7: 
La beauté idéale (syn. partait). EN NN, FF 
#48 / Peut-on concevoir le bonheur idéal? (Syn. 
absolu). Æ m iE #9 TE NE MM? Nous 
avons passé des vacances idéales (syn. rêvé). Ri 
Hi T0 tn K HSM. © Qui convient le 
mieux, parfaitement adapté à MEM: C’est le 
lieu idéal pour se reposer. 3 PAR ÉTAT. 
æ idéal nm < pl. idéals ou idéaux ). 
@ Modèle d'une perfection absolue, qui 
répond aux exigences esthétiques, morales, 
intellectuelles de qqn, d’un groupe 4%; 746; 
TRARA, H: Un idéal de beauté (syn. 
modèle). # p / Réaliser son idéal (syn. 
rêve). LA AERE / Avoir des idéaux de 
justice (syn. utopie). #ZRA EWS 
@ Ce qui donne entière satisfaction AMA H 
R, RRE, L'idéal serait que vous arriviez 
lundi (= la meilleure solution). RiR Eg EE 
W- ajk. | 

idéalement [idealma} adv. De facon idéale: 
qui réalise la perfection HRH, SH. MWH: 
Elle est idéalement helle. HER. 

idéalisation [idealizasjÿo] nf. @ Action 
d’idéaliser ; fait d’être idéalisé ft I 44k, 4B 
Al: L'idéalisation du personnage de Napoléon 
(syn. embellissement) PR tat ASH 


CES 


idée 


44 @ PSYCHAN. Processus par lequel l'objet 
du désir est investi de qualités imaginaires. 
CH HAE 

idéaliser [idealize] v. t. Donner un caractère, 
une perfection idéale à ff 34 48 4, Æ 4. 
Idéaliser un personnage historique (syn. magni- 
fier». — tAE AM EME Vous idéalisez la 
situation (Syn embellir. HIER AIE 7. 

idéalisme [idealism] n. m. @ PHILOS. Système 
philosophique qui subordonne la réalité 
matérielle aux représentations que l'esprit 
ena CHI DE X, E Dig. Idéalisme kantien 
ccontr. matérialisme). REKRECGEX O Atti- 
tude, caractère d'une personne qui aspire à 
un idéal élevé, souvent utopique H4 E X; Z 
4,414: L'idéalisme de la jeunesse. PHK 

idéaliste [idealist] adj. et n. @ PHILOS. Qui 
défend l’idéalisme(contr. matérialiste). (4#) 
ECER. MEG AJ/MEL EX #, Ebit # Q Qui 
a une conception idéale mais souvent 
utopique des valeurs sociales HA + LH, 
WRR MERELE: SEX, MER, C'est un 
idéaliste (syn. uiopiste). HE tamg., Une 
vue idéaliste de la situation. HÉRNAMIELE 


$ 
Idéalité [idealite] n.f. Caractère de ce qui 
n'existe que dans la pensée m 48 f, H t8. 
Idéalité des notions abstraites. WSSE 
idée [ide] n. f. (lat. idea, mot gr. “apparence”, 
de idein “voir”)}. @ Représentation abstraite 
d'un être, d’un objet, etc, élaborée par la 
pensée W S; W &. L'idée du beau, du bien 
(syn. concept}. S[#]HMz / Une idée 
générale € syn. notion). © B M 2 
@ Représentation sommaire de qach X#E,# 
W ML: Ces photos vous donneront une idée de la 
région (Syn. Aperçu, avani-goût). RER H {E 
AALTER A — AKR TR. Tu n'as pas idée 
des difficultés que nous avons rencontrées (= tu 
n'imagines pas). {te RA a RNA AP) K ER. 
© Manière de voir les choses WA, BN, AH., 
RE; DR: FU, TM, KM, Chacun exprimera 
ses idées (syn. point de vue). HMNAK£ÆEE D 
HB., Avoir une haute idée de soi (Syn. Opi- 
nion). 4 À GÆR / Laissez-la faire, c'est 
son idée (syn. dessein,projet). it £-FE,ix 
Eit 49 if RL. Qu'il fasse à son idée! (syn. 
fantaisie, quise).ikftbt— Ki EIE! Nous ne 
partageons pas ses idées (Syn. VUE). RIIS REE 
HAA., Perdre, suivre le fil de ses idées (syn. 
raisonnement). HE: MERE / Une idée 
de génie. RAKWA QO Esprit qui élabore la 
pensée W48; AAi. M. Cela ne m'est même pas 
venu à l’idée (syn. esprit) HÉRÉGMAÉE 
it. On ne m'ôtera pas de l'idée qu'elle nous a en- 
tendus (syn. tête), MINE RIRE, HA KR 
RIRES NRRÉEHHE. © Avoir idée que, 
avoir dans l’idée que, avoir l'impression que 
HR. J'ai (dans l) idée qu'elle ne nous a pas 
tout dit. RÆ Mb WE A FD E R NN] De H E. 
H Avoir l’idée de, concevoir le projet de #448, 
RH: TK, 4h. H a eu l'idée du moteur à explo- 
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sion (= il l'a inventé). tb T H#AL. i| Idée 
fixe,idée qui occupe l'esprit de manière 
tyrannique HAH, m4. C'est chez elle une 
idée fixe (syn. manie, obsession). GERS E 
De HE Nb A Er M & k, + idées nf. pl 
© Représentations liées à un état affectif Ep 
&. Avoir des idées noires ( = être pessimiste). 
IREN © FAM. Se faire des idées, imaginer des 
choses fausses CH) HR AM: Vous vous faites 
des idées sur lui. RME AE. 

idée-force [idefors) n.f. (pi.  idées-forces ). 
Idée principale d’un raisonnement EX, EF 
Wa: L'idée-force du discours du Premier mi- 
nistre. RATER 

idem [idem] adv. (mot, lat.).{#f) De même 
(s'emploie, souvent dans des énumérations 
écrites, pour éviter des répétitions; abrév. 
id. ). HER, FLE RT 

identifiable [idätifjabl] adj. Qui peut être 
identifié AT #RAHS, JS OA Us ET BH, AT AS HA 
At: Cadavre difficilement identifiable. R#E# 
AIX 

identificateur [idatifikatær] n. m. INFORM. 
Symbole utilisé en programmation pour 
désigner une variable ou une fonction. CIRI k 
AFF 

identification [idatifikasÿs] nf. @ Action 
d'identifier, d'établir l'identité de #ik, ik 4; 
3% H; Æ €, $ pl: L'identification d'un 
malfaiteur. AAW Ø Fait de s'identifier À 
H. 4 % A A AA M: Le processus 
d'identification au père. FJÆR] 

identifier [idatifjel v. t. (lat, scolast. identi- 
ficare du class. idem “le même”) [ conj. 9]. 
© Etablir l'identité de # W: $% BH: 
L'anthropométrie permet d'identifier les cri- 
minels. MAAK M Et A LA À} LÀ SE IL. 
© Déterminer la nature de qqch $Æ, #31; 14 
3j; Pouvez-vous identifier ce parfum? (syn 
reconnaître). &fbÆaliÆknu © Considérer, 
déclarer qqn, qach, identique à autre chose # 
H—, A HA WU HE MT: dentifier un 
homme politique à un régime (syn. assimiler). 
WE S-MRNÉESREXx + s'identifier 
v. pr. [à]. Se rendre, en pensée, identique à 
BR > I —, 5 + i A: Une romancière qui 
s'identifie à son héroïne. 5 AB ATK E AAA 
FAKER 

identique [idatik] adj. (lat. scolast. identicus, 
du class. idem “le même”). @ Qui présente 
avec qqn, avec qqch une parfaite ressem- 
blance HA, —Æy. Les deux vases sont iden- 
tiques (syn. pareil). Wim ÆRE. Mon 
opinion est identique à la vôtre ( syn. 
semblable;:contr. différent). RH EEM H 
Ae — Ki. @ Qui est unique, bjen que se 
rapportant à deux choses différentes f} —#, 
fi —#, Deux mots d'origine identique. [HRR 
HT À] 

identiquement [idatikmä] adv. De façon iden- 
tique #4 Flm. — KM; F RÉ. situations iden- 
tiquement dramatiques (Syn. également). Pjr 


FEWE 

identité [idôtite] n.f. (bas lat. identitas, du 
class. idem“le même”). @ Ce qui fait qu'une 
chose est exactement de même nature 
qu'une autre Mif:—3%#. Identité de goûts (Syn. 
similitude, contr. opposition) X Æ 4 — 3 
Ə Caractère permanent et fondamental de 
qgan, d'un groupe #ik; E$; tE: Affirmer son 
identité (syn. personnalité). R A CH tt 
Ə Ensemble des données de fait et de droit, 
tels la date et lieu de naissance, le nom, le 
prénom qui permettent d'affirmer que qqn 
est telle personne sans confusion possible 
avec une autre (Æ HZ., Ho FED i: 
Vérifier l'identité de ggn. KA / Se 
présenter sous une fausse identité. RSHI ; 
Papiers, carte d'identité. 3 r WE tt: # #3 iE 
@ MATH. Egalité vérifiée pour toutes les 
valeurs assignables aux termes indéterminés. 
CRÉES, E% KE) À © Identite judiciaire, 
service de police chargé notamm. d'identifier 
les personnes et les objets, de relever des 
traces et indices sur les lieux d’une 
infraction. ARR %4 || MATH. identité 
sur un ensemble E, application de E dans E 
qui, à tout élément, associe cet élément 
lui-même. CHIJE hki 

idéogramme [ideogram] n.m. (de ïdéo et 
-gramme )}. LING. Signe graphique qui 
représente le sens du mot et non les sons Cif 
ADRÈXT. Les idéogrammes chinois. WF 

idéographique [ideografik] adj. Qui concerne 
l'écriture par idéogrammes & B x F b: 
L'écriture idéographique représente l'objet, non le 
son. RÉXFRAMATÉÈTRE. 

idéologie [ideolozi] n. f. (de idéo- et -logie). 
Système d'idées constituant un corps de doc- 
trine philosophique et conditionnant le com- 
portement d’un individu ou d’un groupe KHÆ 
HR), BERW: AUX. L'idéologie nationa- 
liste. R&E NAS | L'idéologie dominante. KE 
FAHRER 

idéologique [ideologik] adj. Relatif à 
l'idéologie WAKA WD, BA LA EREE: 
Divergences idéologiques. BIERI 

idéologue !ideslog] n. Personne qui est à 
l'origine de la doctrine d'un groupe EM%,Æ 
ÊK BASÉES, Les idéologues du marxisme. 
THAEME 

ides [id] n.f. pl. (lat. idus). ANTIQ. Quinzième 
jour des mois de mars, mai, juillet et 
octobre, et treizième jour des autres mois, 
dans le calendrier romain LiD (h 8 gA p3, 
5,710 AH 15 HHR SFA 13 H: Les ides 
de mars.3 A 15H 

id est [idest] loc. conj (loc. lat. par l'angl.). 
Syn.de c'est-à-dire (abrév. i. e.). BI, i3 ELI 
#ie.] 

idiolecte [idjolekt] n, m. (de idio- et [ dia] 
lecte). LING. Ensemble des particularités 
langagières propres à un individu donné. (if 
WAAI, TARA 
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idiomatique [idjomatik] adj. Caractéristique 
de tel ou tel idiome REH, RE: >AM: 
Une expression idiomatique < = un idiotisme). 
Ji, AE 

idiome lidjom] n.m (lat. idioma, mot gr. 
“particularité propre à une langue”). Langue 
propre à une communauté RÉ: HA., tA: 
L'alsacien est un idiome germanique. WIRE 
EH AARSE À À. Les idiomes africains. ÆW 
PE] 

idiosyncrasie l'idjxsëkrazi] n. f. (de idio-, et 
du gr. sugkrasis “ mélange”). Manière d'être 
particulière à chaque individu qui l'amène à 
avoir des réactions, des comportements qui 
lui sont propres. (KE) REO ME, KP 

idiot, e £idjo,-ot] adj. et n.(lat. idiotes, du gr. 
idies “particulier” puis “homme du commun, 
ignorant”). @ Dépourvu d'intelligence, de 
bon sens Høi: W É Ri QU, KT: Tu me 
prends pour une idiote? (syn. imbécile). RER 
RME? @ FAM.Etourdi;irréfléchi <% B 
RAN RARES EE K R Fab T I AO k R ER 
HA. Idiot, tu m'as marché sur les pieds! (Syn. 
lourdaud, maladroit). HAH, RRERKT! 
æ adj. Inepte, stupide # #4); RER: Une 
histoire idiote (syn. aDSurde).—##{$8s#r, —iF R 
BHR ` 

idiotement Lidj>ima] adv. De façon idiote # £ 
AA, RER, FIRE. Je suis tombée idiote- 
ment dans le panneau (syn. bêtement, sotte- 
ment), RAEM TR. 

idiotie [idjosi] n.f. (de idiot). @ Manque 
d'intelligence, de bon sens À Ki; W., & Æ: 
Faire preuve d'idiotie (syn. bêtise, ininteili- 
gence). & 48 # 4H @ @ Caractère inepte, 
stupide de qqch ##: L'idiotie des paroles 
d'une chanson (syn. ineptie). — E W iF h) it E 
© åction, parole qui dénote un esprit obtus 
R, a E M: Ei, Faire, dire des idioties 
(syn. bêtise). AER; ini C'était une idio- 
tie de lui cacher ça (syn. maladresse). tibga 
MARERE. 

idiotisme [idjotism] n. m. (lat. idiotismus, gr. 
idiotismos, de idios “ particulier”). LING. Ex- 
pression ou construction particulière à une 
langue donnée et qu'on ne peut traduire 
littéralement CGB F) C— #4 2) MARS À 
© On parle, selon la langue, de gallicisme, 
d'anglicisme,de germanisme,etc. © RHEA fj 
HEA. AA" gallicisme HERA HR RÉ”, 
“anglicisme Æ i8 # # i & XL”, “ germa- 
nisme WARA ART A. 

idoine [idwan] adj. (lat. idoneus). LITT. Con- 
venable;approprié | P4 4A E & #: Trou- 
ver une solution idoine (syn. adéquat). Rajte 
MATE 

idolâtre [idolatr] adj. et. n. dat. idolatres, gr. 
eidôlolatrês ; v. idole). @ Qui adore les idoles 
HEBREA: Une tribu idolatre. FAR 
W @ Qui voue une sorte de culte à qqn ou 
qqch Fe 49C A) , Ce AU CAO s EEE RY 
As HICA): Manipuler une foule idolâtre 


anini 


igné 


csyn. fanatique). EMERE 

idolåtrer [idolatre] v. t. @ Vouer un culte à # 
H. Idolâtrer l'argent. le pouvoir. HA 2&8., A 
&: SH AH @ Aimer avec passion (PP) EH 
Z, EB, R ùF.: Ils idolâtrent leur fils (syn. 
adorer). TRE À CHILTF. 

idolâtrie [idolatri] n. f. @ Adoration des ido- 
les M.: L’idolâtrie des anciens peuples. W 
RAGE @ Passion pour qqn, qqch (> 
YABR, HAS, CE... Elle est pour 
ses fans un objet d’idolâtrie (syn. adoration, 
culte) MERRENSFNES. 

idole [idol} n.f. (lat. idolum, gr. eidôlon, de 
eidos “forme”). @ Image ou représentation 
d'une divinité qui est l'objet d'un cuite 
d'adoration t.: Des idoles en bois peint. m% 
kmt @ Personne qui est l'objet d’une ad- 
miration passionnée (P F4 xt, SA 
À st M: Cette chanteuse est devenue l’idole des 
adolescents. AURET FLFHÉRRNÉ. 

idylle [idil] n.f. cit. édillio, lat. idyllium, gr. 
eidullion). @ LTTÉR. Petit poème chantant 
lamour dans un décor champêtre. (X) HE 
5, Mk @ Relation amoureuse tendre (H£) fi 
BRZE W: Leur idylle n'a duré qu'un temps. 
iZ E 6 FN RAI EM RS T — BEA) a. 
© Relation harmonieuse entre individus ou 
groupes WA MXR, HEAK: Entre le Par- 
lement et le Premier ministre, ce n'est pas 
l'idylle. NESÉAELHMERIFEMAMNER. 

idyllique [idilik] adj. @ LITTER. Relatif à 
l'idylle c Xx) M Aș K., H K M. La poésie 
idyllique (syn. bucolique, pastoral). A 
@ Marqué par une entente parfaite #t4hii # 
bo, E LAG, ZE h Un amour idyllique 
(= sans nuages). Hmi gti © Merveil- 
leux, idéal Æ kr hi, MAG, HA. Avoir une 
vue idyllique de la situation. HEBA — DEHN 
FA 

if [if] n m. (gaul. *ivos). @ Arbre gym- 
nosperme à feuillage persistant et à baies 
rouges, souvent cultivé et taillé de façon 
sculpturale dans les jardins. ## © Il peut 
atteindre 15 m de haut et vivre plusieurs 
siècles. © KR 15 X, LIÉE. @ If 
à bouteilles, ustensile de forme conique,garni 
de pointes, pour égoutter les bouteilles après 
rinçage. (WK ZAPRE 

igloo ou iglou [iglu] n. m. Cangt. igloo, mot es- 
quimau). Habitation en forme de coupole, 
faite de blocs de neige, que construisent les 
Esquimaux. (RIER ARD AMEE 

igname [inam] n. f, cport. inhame, mot d'orig. 
probabl. bantoue). Plante grimpante des 
régions chaudes, au gros rhizome riche en 
amidon et comestible. LH] $ ¥, k # 
© Famille des dioscoréacées. © SK}. 

ignare [inar] adj. et n.(lat. ignarus). Igno- 
rant,sans instruction FRECA); HR AMI 
(AD: Être ignare en musique (syn. inculte). 
ERRA EAN 


igné ,e Ligne] ou [ine] adj. (lat. igneus, de ig- 


ET 
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nis “feu” ). @ Qui est en feu kJ. KE: Kat 
A; La matière ignée qui constituerait les astres 
(syn. incandescent) HR K {4 49 A RH Nr. 
@ Produit par l'action de la chaleur k tE H 
M, HHEN M. Fusion ignée. KOFER 

ignifugation lignifygasjs] ou [inifygasjo: n. f. 
Action d’ignifuger; son résultat. K 4h34, Br 
RTE 

ignifuge [ignifyzs] ou [inifyz] adj. et. m. (du 
lat. ignis “feu”, et de -fuge). Se dit d’une 
substance, d'un produit propre à ignifuger fÿ 
KE, MX ÉS; ETIE FIBI KATEEKSI BA KH , RIAK: Bi 
ktm kit: Un composé ignifuge. B k4k 
2%, Biki On dit aussi FRiX ignifugeani, e.) 

ignifuger [ignifyze] ou [inifyze] v. t. [con]. 17] 
. Traiter un matériau de telle sorte qu'il 
devienne peu ou difficihement inflammable 
BK , BEN X Ai ETTE KALE: Igonifuger tous 
les revêtements de sol. RS Mb EE 15 
KALI 

ignition Cignisj5] ou linisj5] n.f. (du lat. 
ignitio, de ignis “feu”). Etat des corps en 


combustion. #84, aK AK, EK: W, HI, 


fe 

ignoble [inəbl] adj. Clat, ignobilis “ non 
noble"). @ Qui est d'une bassesse 
écœurante MERAJ, FILAJ, HERY: Propos igno- 
bles (syn. abject, vib. FX / Un individu 
ignoble (syn. intâme). %2 @ Très laid; 
très mauvais; très sale 4E Hi: IRRI; H AE 
#, 5 E E: Une nourriture ignoble (syn. 
infect). & Æ 4 49 & # / Un taudis ignoble 
(syn sordide).HARFÈMEE 

ignoblement [inoblsma] adv. De facon ignoble 
SM, LALA: Vous vous êtes conduits ignoble- 
ment (syn. indignement). RfIÉRMISÉR ZX 


HE. 

ignominle [inomini} n.f. (lat, ignominia, de 
nomen “réputation”). LITT. (#0) @ Etat de 
qqn qui a perdu tout honneur pour avoir 
commis une action infamante ( syn. 
abjection,infamie).#jHk, XHt, Ft @ Action, 
parole infâme ZHK., Htr; Fit: Dire 
des ionominies (syn. turpitude).if FE 

ignominteusement [inominjezma] adv. LITT. 
Avec ignominie. (3) 7f KEHE, ÆMEAb, F MAL. IÑ 
BER 

ignominieux , euse [jnəminjø,-øz] adj. LITT. 
Qui dénote de l'’ignominie (syn. abject, 
infâme, méprisable). <#) PHAI, AHRJ, FA 
Ae PICEA: JR ARTE 

ignorance [jporās] n.f. (lat. ignorantia >). 
© Défaut général de connaissances; manque 
d'instruction RHE, LH, L'ÆU:REMR, Faire 
reculer l'ignorance (syn. inculture). W iR EIk 
@ Défaut de connaissance ou d'expérience 
dans un domaine déterminé AG. T: A 
$, J'avoue mon ignorance dans cette matière 
csyn. incompétence). RRA A CERJE TS 
Aii. 

ignorant, e [jnorü,-at] adj, et n @ Qui 
manque de connaissances, de savoir $ Bk f9 


CAO EMCO, EARRA: Un être igno- 
rant et borné Csyn. inculte;contr. instruit). — 
EZR EJARKA @ Qui n'est pas instruit 
de certaines choses FRALË#, ATR, TAEA, 
À TANIA : T AA: Je suis ignorant en 
géographie (syn. ignare, incompétent). 4x} 
HF NE. 

ignoré, e [knəre] adj. @ Dont l'existence, la 
nature n’est pas connue Æ iÑ Ag, À M i: 
Phénomène dont la cause demeure ignorée (Syn. 
inconnu). HA MAPFRE O Qui est peu 
connu Æ HAT AE), BERAN, EEB: Chef- 
d'œuvre ignoré (syn. inconnu). FA ARIA À 
E / Poète ignoré (syn. méconnu, obscur). i 
HZA 

ignorer [jnore] v.t. (lat. ignorare). @ Ne pas 
savoir; ne pas connaître KAG, A TE: On 
ignore les raisons de son départ. KRA SUIE HE 
WARK. @ Ne pas connaître par expérience, 
par la pratique $Z, R&E, TK FH FE 
47: Ignorer les difficultés de la vie. REEI H 
W / Elle ignore le mensonge. he A AM. 
© Manifester à l'égard de qqn une 
indifférence complète Æ# ERR, TUA., IEF E: 
J'ai décidé de l’ignorer désormais. RIEME 
HER. © Ne pas tenir compte de FER, XA: 
Ignorer un aventisement. LR — THE 
æ S'ignorer v. pr. Qui s'ignore,dont on n'a 
pas conscience, en parlant d'un sentiment; qui 
n'est pas cons-cient de sa valeur, en parlant 
de qqn THAIR. AK TM: Une vocation qui 
s'ignore encore. W 4 #0 8% #9 EX dp à 1 / Un 
musicien qui s'ignore. — REA TRREREK 

iguane [igwan] n m. (de iguana, mot d'une 
langue amérindienne des Antilles). Reptile 
saurien de l'Amérique tropicale, portant une 
crête dorsale d'écailles pointues, herbivore et 
dont la chair est estimée. (ais © Long. 
1,50 m. © K 1.50 Æ, 

iguanodon [Ligwansd5] n. m. (mot angl., de 
iguana “iguane” et du gr. odous, odontos 
“dent”). 4%) Reptile dinosaurien de l’époque 
crétacée, à démarche bipède. Ci ©) & dt 
© Long.10 m. © #K 10 X. 

i. H. S., monogramme grec de Jésus, que 
l'Eglise latine a interprété. Jesus, Hominum 
Salvator («Jésus,sauveur des hommes»). tt 
ER [lesus, Hominum Salvator #45] 

ikebana [ikebana] n. m. (mot jap.).{ H)Art de 
la composition florale conforme aux tradi- 
tions et à la philosophie japonaises et 
obéissant, depuis le VIIe s.,à des règles et à 
une symbolique codifiées. HAL PR, LE 

il, ilẹ [il] pron. pers. (lat. ile“ celui-là”). 
Désigne la 3e pers. du masc. dans la fonction 
de sujet f, €; LEZA RAHE, MEER]: N 
ira loin. W Æ Hit MT. H e AR R. 
Ils sont enthousiastes. tett. œ i pron. 
indéf. Sert à introduire des verbes imperson- 
nels [HF3 FAAR AREA anA]: H 
pleut. FT. Ilya. #-+ Il faut. We 

ilang-ilang ou ylang-ylang Cilaila] ou 
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[ilagilag] n.m. (mot d’une langue des 
Moluques){ pl. ilangs-ilangs, ylangs-ylangs ]. 
Arbre cultivé en Indonésie et à Madagascar 
pour ses fleurs, utilisées en parfumerie. 
CHR 2H) © Famille des anonacées. © $8 


PT. | 7 

tle [ill n. f. clat. unsula). @ Etendue de terre 
entourée d’eau de tous côtés &, $ k3: Mada- 
gascar est une ile. Hiki E— A. @ CUIS. 
Ile flottante, œufs à la neige dont les blancs 
sont cuits au bain-marie dans un moule. C) 
FRA 

iléon [iles] n. m. (lat. médiév. ileum, du gr. 
eilein “ enrouler”). Troisième partie de 
l'intestin grêle, entre le jéjunum et le gros 
intestin. (#p ES 

iléus [ileys] n.m. (lat. ileus, gr. eileos, de 
eilein “enrouler”). MÉD. Obstruction de 
l'intestin. CR) PEH On dit cour. EH Mi une 
occlusion intestinale.) 

iliaque [iljak], adj. < lat. iliacus, de ilia 
“flanc”). @ ANAT. Relatif aux flancs (W) $% 
WI, E R M: Les artères iliaques. & X 5 ik 
@ Fosse iliaque, chacune des deux régions 
latérales de la partie inférieure de 
l'abdomen. # # || Os iliaque, chacun des 
deux os pairs et symétriques formant le 
squelette du bassin. &# 

Îlien, enne [iljē,-en] adj. et n. Qui habite une 
île. FEES EA) 

illégal. e. aux [ilegal,-o] adj. (lat. illegalis, 
de lex, legis “loi”). Contraire à une loi, aux 
lois JEP #7, Hk A, PE: Un contrat illégal 
csyn. illicite, irrégulier) — itt 2f 

illégalement [ilegalmā] adv. De 
illégale. {Fii Ee 

iliégalité [ilegalite] n.f. @ Caractère de ce 
qui est contraire à la loi JE (7E). i$ (E): 
L’illégalité d'une sanction (syn. irrégularité). 
— ETI WERE © Acte illégal 4724154, $} 

- FFH: Commettre une illégalié (syn. iniquité). Œ 


façon 


rs 

lilégitime [ilezitim] adj @ Qui se situe hors 
des institutions établies par la loi FAH, 4E 
Æ K: Union illégitime < syn. illégal, 
irrégulier). 44,1 @ Qui n'est pas 
fondé, justifié, FAR H, KE 49: Prétention 
illégitime (syn. déraisonnable, injustifié). 
FSEMER © Enfant illégitime, enfant né 
hors mariage et qui n'a pas été légitimé. #/#Æ 
TEREFE 

légitimement [ilezitimmā] adv. De façon 
illégitime. FAT, EA: FARE, TE Ke 

illégitimité [ilezitimite] n.f. Défaut de 
légitimité KAA: FEM, RE: Heégitimité 
d'une demande. — ER AIAIE MH 

illettré, e [iletre] adj. et n. @ Qui ne sait ni 
lire ni écrire FRFR XH.: Le pourcentage des 
illettrés dans le monde (syn. analphabète).tt# 
ALEXEY Ø Qui n'est pas très instruit 
(syn. inculte). REAA CA), RÉ KA 
(A) 


Illusion 


iettrisme [iletrism] n. m. Etat des personnes 
qui, ayant appris à lire et à écrire, en ont 
complètement perdu la pratique. KERA 
Hlicite [ilisit] adj. Défendu par la morale ou 
- par la loi ẸRI, AE i ÉTÉ AN, HA. 
Amour illicite (syn. interdit). HA Et / 
Activité illicite (syn. illégal). 
illico [iliko] adv. (mot lat. ).(«Hÿ)FAM. Sur-le- 
champ; immédiatement: {p 3 E, 24, Æ AR 
hi. Elle est partie illico (syn. aussitôt). tisz 
AHART. 
illimité, e [ilimite] adj. Sans limites ÆHAŸ, X 
WRAY: J'ai en lui une confiance illimitée (syn. 
absolu, total). R% xift, Des ressources 
- {limitées en matières premières (syn. immense, 
infin KERRAEN 
illisible [ilizibl] adj @ Qu'on ne peut lire 314 
WA 6, OR W p: Écriture illisible (syn. 
indéchiffrable), WLA A EXO Dont la lec- 
ture est rebutante FREER., IETF ZAJ; Ro- 
man confus, illisible (syn. incompréhensible). 
EMER. TERED 
illogique Lilozik] adj. Qui n'est pas logique # 
LEE. ST EH, AR. Sa conduite est il- 
logique (syn. incohérent,irrationnel).##49{; 
HERBE. Tu es complètement illogique 
(syn. inconségquent). ZART. 
illogisme [ilozism]} n. m. Caractère de ce qui 
est illogique;chose illogique FARM, ik Zir 
H, XAA.: L'illogisme de leur nouvelle stratégie 
saute aux yeux (syn absurdité, Incohérence). 
HERH TÉR ER —-E TR. 
illumination [ilyminasjs] nf. @ Action 
d'illuminer W À, Mt H, L'’illumination d'un 
monument historique. J$ Et 4) RE @ En- 
semble des lumières disposées pour décorer 
les rues ou éclairer les monuments publics #T 
#6: Les illuminations de Noël. Æ dE t hot ti 
© Inspiration subite ff) RAR. Rta: Soudain, 
elle a eu une illumination. REER. HET RIR. 
illumine ,e [ilymine] n. et adj. Personne qui 
embrasse une idée ou soutient une doctrine 
avec une foi aveugle. un zèle fanatique (syn. 
exalté,mystique,utopiste). HE, FEX.S 
RS AR / SES, D ET): TER 
illuminer [ilymine] v.t. (lat. illuminare, de 
lumen “lumière”), @ Eclairer d'une vive 
lumière WEH, W3, HW.: Des éclairs illuminaient 
le ciel. HERAT KZ. @ Donner un vif éclat 
à (H) RUE, RA, (ER, fe Un sourire illu- 
mina son visage (syn. éclairer). MAC 


. À 

illusion [iiyzj5] n. f. (lat. illusio.de illudere “se 
jouer de”). @ Erreur de perception qui fait 
prendre une apparence pour la réalité 4J#,4J 
Mn. Vous avez été le jouet d'une illusion, 
ce n'était pas elle (syn. hallucination). &#4] 
6 Or XX D, HE HA À M, Le décor donne 
l'illusion de la perspective. HRAAURRMAARÉT 
t, @ Erreur de l'esprit 2748. #4, 4.: Se 
nourrir d'illusions (syn. chimère, utopie). ff 
Ag © Blusion d'optique, erreur, relative à 


se 
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la forme aux dimensions.etc..des objets m4 
W: Un mirage est une illusion d'optique. TE 
BE HAZA. || Se faire des illusions, se 
tromper FX A8; 54, M4: Tu re fais des illu- 
sions si tu crois m'avoir persuadé. WFR NTC IX 
RTR IRR T. 

illusionner [ilyzjone] v. t. Tromper par une il- 
lusion;créer des illusions chez fr Æ #5, fé 
A4]. Elle cherche à nous illusionner (Syn. 
abuser, leurrer). tb £ E tE R 11 > Æ S w. 
+ s'illusionner y. pr. Se tromper FESR, 
WJA F NÉ. I s'illusionne sur ses capacités 
(syn. S'abuser, se leurre. ttxt Á g HE 
HU etta c EHAE. 

illusionnisme [ilyzjənism] n. m. Technique de 
lillusionniste (syn. magie,prestidigitation). 
ZR, MER 

illusionniste [ilyzjənist] n. Artiste de variétés 
qui trompe le regard du public par dextérité 
manuelle ou à l'aide d'accessoires truqués 
(syn. magicien,prestidigitateur). JAM. /# 


ANT 

Hiusoire [ilyzwar] adj. (lat, illusorius, de illu- 
sio; V. illusion}. Propre à tromper par une 
fausse apparence SE 4% 4), D AE RC RS: E 
RAJ, E 4] h Des promesses illusoires (syn. 
trompeur). RABAT, WATE 

illusoirement [ilyzwarma] adv. LITT. D'une 
façon illusoire (> Bit, BJ: Une gloire 
illusoirement créée par les médias. thàr mi Arth tE 
UES 

Hlustrateur, trice [ilystratær,-tris] n. 
Artiste qui exécute des illustrations ØE m2 : 
Gustave Doré, l’illustrateur des fables de La 
Fontaine. (NHAHA)MÉAARKEMÉX - & 


Ei 

iliustratif, ive [ilystratif,-iv] adj. Qui sert 
d'exemple #25 PEAY , AE PIRE AT, Dé RA fe] RE AT, Se 
WG: Donner des exemples illustratifs d'une 
démonstration (= qui léclairent). %4 — 1 fg% HA 
RTL RAIMI TE 

illustration [ilystrasj5] nf. ©@ Action 
d'illustrer un texte, image figurant dans un 
texte HW: Æ: Livre agrémenté de nombreuses 
illustrations. En # if & 6 E B © Action 
d'illustrer, de rendre clair if 44, {M HE, M 44: 
Cela peut servir d'illustration à sa thèse. RTL 
EA ABC AIHE. 

illustre [iiystr] adj. (lat. illustris, de illustrare 
“éclairer”). Dont le renom est éclatant ¥ Z 
W RAA TARRI FRA, Aih ty: Famille illus- 
tre (syn. Célèbre;contr. obscur., FARE H 
KR: AT] 

illustré, e [ilystre] adj Orné de gravures, 
d'images, de photographies # #i H b), 4 #i Æ 
W: Livre illustré. ARE + illustré n. m. 
Journal, revue contenant des récits 
accompagnés de dessins jf; 1% fl: Abonner sa 
fille à un illustré. & A CH AILIT - Him 

illustrer Cilystre] v.t. clat. illustrare; propr. 
“éclairer”). @ Orner d'images, de dessins ji 
HEF: Un dictionnaire abondamment illustré. 


A k#f44zR @ Rendre plus clair par des 
exemples; mettre en lumière (% fb YEN, MED, 
#8; Pour illustrer mon raisonnement (syn. 
éclairer) >T MARKERA / Son intervention 
illustre bien sa manière d'agir (syn. révéler). 
HIS RÉ ME MIRE T ÉTÉ TH À. © LITT. 
Rendre illustre,célèbre < #) fh £ Z. HE E 
#: Il a illustré son pays par une importante 
découverte AA -DERNAMÉEACNARÉÉ 
&%#., + s'illustrer v. pr. LITT. Devenir il- 
lustre, célèbre(#) 144; 8A; S'illustrer par 
une victoire éclatante (syn. se distinguer). A 
RER BG RIM A RE 

illustrissime Cilystrisim] adj. (de illustre et 
-issime). Titre donné à certains personnages, 
princ.à de hauts dignitaires ecclésiastiques. 
D, SAP MONTE S MIRE À FE] 

îlot [ilo] n. m. (de fle et -ot). @ Très petite île 
NS: Les ilots sableux de la Loire. FE ART AA 
ÿb & @ Elément ayant une unité, un 
caractère particulier, mais isolé au sein d’un 
espace plus vaste SAR M4. Un désert parsemé 
d'îlots de végétation. H—6 ME RASED / Des 
flots de résistance (syn. poche). NET PE AE 
© Groupe de maisons, d'immeubles, déli- 
mité par des rues, dans une ville (fr {#) 
BE, Eb.: Raser des flots insalubres dans le 
centre-ville (syn. bloc). Etp tR A—ER E 
FERRÉ 

iote [ilot] n m. (gr. heilôs, -ôtos). @ HIST. 
Esclave d’Etat.à Spartec + ## ACTE x 49 E 
Aş] cen ce sens, on écrit aussi JF {E 
hilote>. @ LITT. Homme réduit au dernier 
degré de misère, de servilité ou d'ignorance 
CHE, HD HR RIR ER À EMA RE À: RCE AIR) 
A: Ses employés sont de véritables ilotes (syn. 
esclave). iEn ERE IGR. 

tlotier [ilotje] n. m. Agent de police chargé de 
la surveillance d’un îlot d'habitations, d'une 
portion de quartier. ÞES. H% 

ilotisme ilitism] n. m. © HIST. Condition 
d'ilotec $ #3 À SC EX HA AU SR AH] 
(en ce sens, on écrit aussi ZRfF hilotisme). 
@ LITT. Etat de servilité et d'ignorance 
(syn esclavage, servitude). (ff, P?) RARI 
FAUNE, ZARBOA 

il y a [ilja] loc. verb. @ Indique la durée 
écoulée depuis un événement donné ou 
depuis la fin d'un état fr Li à, À: Je l'ai 
croisée il y a six mois.6 TAIRE Hwer. 
Il ya sept heures, j'étais encore à New York.7 
Ah} LT, REEMS., O (En corrélation 
avec que 5 que AD. Indique la durée d’une 
action depuis son origine, ou bien la durée 
écoulée depuis un événement donné dont on 
considère les suites C4- mtir: H ya cinq 
ans que je ne l'ai pas vu (= cela fait cinq ans 
que je ne l'ai pas vu). RE 5 FRA RAIHT. 
Il y a deux jours qu'elle est arrivée ,et je ne l'ai 
pas encore appelée. AXE 2 KT RERA W 
yh. Rem. On utilise aussi il y avait, il y 
aura, il yeut (LITT.), il ya eu. Il y aura de- 
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main deux ans que je n'ai pas fumé. a VJ il y 
avait, il y aura, il y eut,il y a eu, jin: Ii y 
aura demain deux ans que je n'ai pas fumé. 
HAKR 2 FREAMAT. 

image [imaz] n.f. (lat, imago). @ Repré- 
sentation d'un être ou d’une chose par la 
photographie, le film, etc. (A sk #1 49) m i8. ME 
MH, Ra: Un livre d'images. Mif / Des 
images de Paris au siècle dernier (syn. dessin, 
gravure). EN HAE / Les dernières 
images du film sont houleversantes. EH KE E— 
6 Hi Ej 1 X Æ À. @ Représentation de qqn, 
qqch par certains effets optiques %; M &,¥ 
&, AR; Æg: Regarder son image dans la glace. 
HE RU à CAES / L'image d'un téléviseur. 
ERES O Ce qui reproduit, imite ou évoque 
qqn,qqch WURA RH, LE, ER: EDHE, 
ERAR: Îl a donné une image fidèle de la situa- 
tion (syn. description, tableau). tt HF 
Waaa R. Elle est limage même de la 
réussite (syn. incarnation). w Æ Hk 2h AJ 4 S. 
© Représentation mentale d'un être ou 
d'une chose i, W8, MA., I est poursuivi par 
l’image de son père à l'agonie (syn. Souvenir). 
SÈREENMARCEMÉEfE. @ Expression 
évoquant la réalité par analogie ou similitude 
avec un domaine autre que celui auquel elle 
s'applique MAL HER: S'exprimer par images 
(syn métaphore}. fit Æ t W HIR REX 
© Image d’Épinal, gravure à usage popu- 
laire, de style naïf, dont Epinal (en France) 
a été le principal centre de fabrication au 
XIXe s. ;au fig. , présentation naïve, simpliste 
d’un événement, d’un fait. (19 EZE) REH 
MER LURPAC AIDÉS EXT à CRE) CT 0) A 
ikiii #4, FR HE || Image de marque, idée 
favorable ou défavorable que le public se fait 
d'une marque commerciale, des produits de 
cette marque; au fig., opinion générale du 
public sur une personne, une institution W¥; 
CEA à E RRD Æ A, À. Le président 
soigne son image de marque. ERRERA EMI 


&. 

imagé, e [image] adj. Orné d'images, de 
métaphores ER AL: A FT HMS KI. Style imagé 
(syn. coloré,métaphorique).KFHMRATXÆ 
Imagerie [imazri] n.f. @ Ensemble d'images 
représentant des faits, des personnages etc. 
AA, MA: L'imagerie populaire a beaucoup en- 
richi l'épopée napoléonienne, RHAHXKRÈÉRLE 
Twt. © Technique permettant 
d'obtenir des images à partir de différents 
types de rayonnement, tels que la lumière, 
les rayons X,etc. WK HE. MR, TER: Ima- 
gerie médicale, spatiale. ERP A HEE: FE 
AJE / Imagerie par résonance magnétique ou 
J.R.M. (v. résonance). ÉÉKme 
imagier [imazje] n.m. (de image). @ Au 
Moyen Âge, sculpteur en figures, plus 
rarement miniaturiste. (ttti i MAX, M 
Eg @ Livre d'images HW. Un imagier pour 
enfants. ME 


imam 


imaginable [imaginabi] adj, Qui peut être 


imaginé a A 49, WE & 78 BJ). Dénouement à 
peine imaginable (syn. Concevable). ELIHS& 


CHERE) 


imaginaire [imaziner] adj. (lat, imaginarius). 


Qui n'existe que dans l'esprit # $ F Ag; E+ 
Wh, EE NW: Une crainte purement imaginaire 
(syn. chimérique, contr. réel). ARE 
ds / Personnage imaginaire í syn. fictif. 
légendaire; contr. historique), RERA 
Elle vit dans un monde imaginaire (syn. irréel; 
contr.réel,vrai). HÆ IE MAIN IE. œn. 
m. Domaine de l'imagination, des choses 
créées par l'imagination Æ$4 #48. Vivre 
dans l'imaginaire (contr. réel). <j£#41trh 


imaginatif, ive limaginatif,-iv} adj. et n. (bas 


lat, imaginativus). Qui a l'imagination fertile 
ASH AICA): Un esprit imaginatif (Syn. 
inventi). AS J Wk 


imagination [imagzinasjs] n. f. ciat. imaginatio 


“ image, vision”). @ Faculté de se 
représenter par l'esprit des objets ou des 
faits irréels ou jamais perçus,de restituer à 
la mémoire des perceptions ou des 
expériences antérieures # %: S'évader par 
l'imagination (syn. rêve). WJ BARER 
Revoir en imagination la maison de son enfance. 
TE HRA EERE @ Faculté 
d'inventer, de créer, de concevoir W% J, 8 
$J: Artiste qui fait preuve d'imagination (Syn. 
créativité, inventivité). LHAERAHMEÉRX 
©@ LITT. Construction plus ou moins 
chimérique de l'esprit #5) ZJ, #4, mH: 
C'est une pure imagination (syn. invention). 
RAM. Être le jouet de ses imaginations 
(syn Chimère, illusion). HAJÆ TRI 


imaginer [imagine] v. t. (lat. imaginari). @ Se 


représenter mentalement # #, i #, 4] #. 
Imaginer le monde au XXI“ s. (syn, concevoir, 
envisager). R4 21 tait A / Imaginons 
que je finisse par accepter (Syn. SUDpOser). Aix 
AE A p Z, -O Avoir l’idée d’une chose 
ingénieuse #4. Torricelli imagina le baromètre 
csyn inventer). EM RE T KRAE. 
Qu'est-ce qu'elle va encore imaginer pour 
refuser? (syn. trouver). wiet ARLE 
#54: + s'imaginer v. pr. @ Se représenter 
par l'esprit; concevoir # #, if @. Je me 
l’imaginais très différent (syn. se figurer, se 
représenter). R fr & HA AE A —É#. Ne 
t'imagine pas que nous ferons le travail à ta place 
(syn. croire, penser). SAR TS TE 
JL. @ Se représenter soi-même en esprit LA 
X, HUA, Elle s'imagine être une star (syn. Se fi- 
gurer). WALAA, Je m'imagine déjà 
sur la plage au soleil (syn. Se voin. RARAC 
CATER EIER AT . 


imago [imago] n. m. (mot lat. “image”).(fi} 


Insecte adulte, arrivé à son complet 
développement et apte à se reproduire. [ÆJ 


pe: 
imam [imam] nm. (mot ar.). {t F>} Chef 


ARAT 
i 


imbattable 
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religieux musulman I9 H FES a A 
HR SRE HRK] 

imbattable [Ebatabl] adj, Qui ne peut être 
surpassé Aa Hit #J, À n MH: Coureur im- 
battable ésyn. invincible). 2 Ty at Bt ARE RE 3h 


ñ 

imbécile [£besil] adj, et n. (dat, imbecillus 
“faible”). Dépourvu d'intelligence f bE 4), & 
KP, RE M/ KL. BR, RFF: Un comporte- 
ment imbécile (syn. Sot,stupide). MEWE 
Passer pour un imbécile (syn. idiOb. RAI 
LR, 8 FER 

imbéciliité [ébesilite; n.f. Comportement, 
acte stupide EE, RE, RE: REW Etr.: Son 
imbécillité est flagrante (syn. stupidité). fÉ% 
R% E 75 3 & H. Dire des imbéillité (syn. 
sottise).ÿ—#HÆtf 

imberbe [éberb] adj. (lat. imberbis). Qui est 
sans barbe AAMA: Un visage imberbe (SYn. 
glabre), LME 

imbiber [ébibe] v.t. (lat. imbibere, propr. 
“boire, absorber”). Mouiller d'un liquide # 
#%. Imbiber d'eau une éponge ( syn 
imprégner). AKR HH A + s'imbiber v. pr. 
[de]. Absorber un liquide, en parlant de 
qqch HEAL]: La terre s’est imbibée d’eau 
pendant l’averse (syn. S'imprégner). FARA 
REEERE TK. j 

imbrication [żbrikasj5] n. f. @ Etat de choses 
imbriquées i£ FAR AE ZE, MERE À. L'imbrication 
des écailles d'un poisson. fa 63% %# @ Liaison 
étroite, intime R # AJ EX R, # 1) HJ K: 
L'imbrication des éléments d’un récit. —} #4 RE 
Ft HR REX K 

imbriquer [£brike] v.t. (lat. imbricare “cou- 
vrir de tuiles”, de imbrex “tuile”). @ Faire 
se chevaucher des choses. His AAC HE, HR 
RES @ Engager un objet dans un autre FE 
ik, EX: Imbriquer deux cubes l'un dans l’autre 
«syn. ajuster,emboîter) WMA AaS 
#—E+s8'imbriquer v. pr. @ Se chevaucher. 
TEERAA, TREA © S'ajuster EX, X 
X£: Pièces d’un jeu de construction qui 
s'imbriquent. HE KAEAR Q Etre lié de 
manière étroite W E A, Z 4. Des questions 
économiques s’imbriquent dans les problèmes poli- 
tiques (syn. S8 combiner, s'entremêler).# 
PAASA AEREE JE. 

imbroglio [ébroljo] ou [ēbrəglijo] n. m. (mot 
it. de imbrogliare “ embrouiller”). { Æ} Situa- 
tion confuse et d'une grande complexité W 
ELAS: ELA M: L imbroglio politique créé 
par le résultat des élections (syn. confusión, 
désordre). h H% tA fr nf E NEAL 1H 

imbu, e [éby] adj. (lat. imbutus, de imbuere 
“ imbiber ”). @  Imprégné, pénétré 
profondément d’une idée, d'un sentiment # 
A EARR REDE DCR CRM EURO #9. Im- 
bu de préjugés (syn. plein, remplir. ÆW a i 
© Etre imbu de soi-même, être intimement 
persuadé de sa supériorité être prétentieux. 
HUATA, MIXTE 


imbuvable [ebyvabl] adj @ Qu'on ne peut 
pas boire FEAH, FEGH: L'eau de mer est 
imbuvable. #xk A HE tX H. @ FAM. Qu'on ne 
peut accepter (ff, fD LI SEAT, ME LI 2 NU, RE 
Lit & #1: Un type imbuvable (syn. odieux, 
detestabie).— RURALE IX 

imitable [imitabl] adj. Qui peut être imité TJ 
inh, LÉ 48 th À 69: Une signature aisément imi- 
table. RSSÉMNEZ 

imitateur, trice [imitatær,-tris] adj. et n. 
Qui imite tyb, D A/R UT, DA: Cet 
écrivain est un imitateur sans talent (Sy pla- 
giaire) {8 TÉDALA MER ÉNERAÆER. © n. 
Artiste de music-hall dont la spécialité est 
limitation i #, K {SK Hi: Un homme poli- 
tique qui est la cible des imitateurs. RIRA 
DR RRAK 

imitatif, ive [imitatif,-iv] adj. De la nature de 
l'imitation # {} BJ: Le pouvoir imitatif des en- 
Jants. JLÉRAÉAÉE J 

imitation [imitasjs] n.f. @ Action d'imiter 
qqn ou d'évoquer qgch; son résultat #45, {5 
M, H El. Elle fait une imitation irrésistible du 
Premier ministre. wih M a m, i LA ZRT, 
Ses romans sont de pâles imitations de ceux de 
Mauriac (syn. copie, démarquage). fetih 
DER E T h iH h ke fr. @ Action de 
reproduire artificiellement une matière, un 
objet;cette reproduction, cette copie {h fil, 0% 
1/4, E h. M i: Bijoux en imitation. A 
RE / Un sac en imitation cuir. AWE E 
{u @ A limitation de,à ja manière de, sur le 
modèle de a fi, W -- K # f: Concerto à 
l'imitation de Mozart. HELENE h 

imiter [imite] v.t. (lat. imitari). @ Repro- 
duire l'allure, le comportement de qqn, d'un 
animal, le bruit, le mouvenent de qach #tř., 
tix, tit: Il imite à la perfection le directeur 
csyn. mimer, singen. titi ih EE thir tE 
#. @Reproduire exactement, copier th l, t 
Æ Imiter une signature (syn. contrefaire). {È 
Aa zO Prendre pour modèle #45: Imiter un 
romancier (syn. Calquer). & t — f 7D ii x 
Q@ÉËtre une imitation de; présenter le même 
aspect que $, 1. . Un stratifié qui imite le bois 
(syn. rappeler,ressembler à). KERE 

immaculé ,e [imakyle] adj. (lat. immaculatus , 
de macula “tache”). @ Qui n’a pas la moin- 
dre tache ou qui est d'une blancheur absalue 
EHR KH, AAA K AR: Sa chemise était 
immaculée. th bi Ft & I A. @ Qui est sans 
souillure morale If H 4, ZE, Hi. Une 
âme immaculée ( sya pur). fi W #9 À R 
©Immaculée Conception, privilège selon 
lequel la Vierge Marie a été préservée du 
péché originel , dogme défini par Pie IX ie 8 
décembre 1854. ARP Hja TIE n, X RAS 
[1854 #12 B 8 AARE Ju tee fe J aT R e A 
RER, ARR EN IE RER RES ARKA 1 
RRR] 

immanence [imanås] n. f. @ Etat de ce qui 
est immanent. A(t) @ PHILOS. Présence 


en l'homme même de sa finalité. de ses fins 
morales (par opp. à transcendance). CH) AE, 
tik 

immanent, e [imana,-at] adj. (lat. scolast. im- 
manens, de immanere, de manere “rester”). 
© PHILOS. Qui est contenu dans un être;qui 
résulte de la nature même de cet être. CH 
EH. HAA © PHILOS. Qui relève du monde 
sensible, du monde de l'expérience (par opp. 
à transcendant). (PDF FFR THEME 
OJustice immanente, justice qui découle na- 
turellement des actes accomplis,qui frappe le 
coupable sans intervention d'un agent 
extérieur. VR MENRE RATH. RHE 
HR EXT ERHET] 

immangeable [¿māzabl] adj Qui n'est pas 
bon à manger =% fE A A9; WE HI: Soupe im- 
mangeable ( = très mauvaise; syn, infect). 3$ 
ADE 

Immanquable lEëmakabi] adj @ Qui ne peut 
manquer d'arriver A8 64, DEA, FRE ER 
L'échec était immaniquable (syn inéluctable). Æ 
KERTEK. @ Que l'on ne peut manquer, 
rater PRÉ, RASE ARN, AERE: Une 
cible immanqguable. AGIT FÉIRTF 

immanquablement [ëmakablomä] adv. Sans 
manquer,à coup sûr X #8 Hi, M Eib: En 
agissant ainsi, tu vas immanquablement te faire 
remarquer (Syn. infailliblement, inévitable- 
ment). HRRFHBLARSENTEÉ. 

immatérialité fimaterjalite] n. f. Qualité état 
de ce qui est immatériel 4 4% fi tt. 
L'immatérialité de l'âme. RAI 

immatériel. elle [imaterjel] adj. Qui n'a pas 
de consistance corporelle 1E H E b: Les 
fantômes sont des êtres immaiériels. 5% EF Hi 
KWER. . 

immatriculation {imatrikylasjo] n. f. Action 
d'immatriculer; fait d’être immatriculé; 
numéro ainsi attribué &ie, # M; &ics, EM 
Z, Immatriculation d'un soldat, d'une automo- 
bile. HREM; AERA 

immatriculer [imatrikyle] v. t. (bas lat. imma - 
triculare, de matricula “ registre”). [Inscrire 


sur la matricule, sur un registre public #4 


ABM Ee AR a E) LRR, Imma- 
triculer un étudiant , une voiture. @W— ti kF EY 
AZM: AREER 

immature [imatyr] adj. Qui n’a pas encore at- 
teint la maturité intellectuelle, affective kr 
#6: Adolescent immature. KRASE 

Immaturité [imatyrite] n. f£. Caractère imma- 
ture KRM. TRM: L'immaturité est très percep- 
tible dans ses premiers romans. WRH K E 
aR R DEA AAEE. 

immédiat, e [imedja,-at] adj. (bas lat. imme- 
diatus, de medius “central”). @ Qui précède 
ou qui suit sans qu'il y ait d'intermédiaire À 
EA R, RRS, i RD A0, EN 4 KS: Successeur 
immédiat (syn. direct). E {È H iR A/ Soulage- 
ment immédiat (syn. instantané). ARS 
@PHILOS. Connaissance immédiate, connais- 
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ae EE 


immettable 


sance par intuition (par opp. à la connaissance 
discursive, qu'on acquiert par l'intermédiaire 
d'un raisonnement). (H AXW e Immédiat 
nm. Dans l'immédiat. pour le moment E 
Bi, mt: Dans l'immédiat , je n'ai rien à ajouter . 
RENE TARA. | 

immédiatement [imedjatma] adv. À l'instant 
même i Ef, Hirf. Sortez immédiatement (Syn. 
sur-le-champ). fNITAIREZ, 

immémorial, e, aux [imemorjal.-o] adj. (lat. 
médiév. immemorialis ). Qui est si ancien 
qu'on n’en connaît plus l'origine HE 4 hJ, à tr 
#1, RÉ, ABIA: Tradition immémoriale. 
3 4 AJ 

immense !imas] adj. (lat, immensus “qui ne 
peut être mesuré”). Qui présente une 
étendue, une valeur considérables LHi, LR 
KE LAM, EKA; KE: Un salon im- 
mense (Syn. vaste, spacieux). EIER RIA 
FF/ Ils ont une immense fortune (syn colossal). 
i & H G R. Un immense succès (syn. 
énorme). BXHRA 

immensément [imäsema] adv. De façon im- 
mense Ty, AEH; AKH., LL E X HE. dF 
Wib, Etre immensément riche (syn. extrême- 
ment, infiniment). EARE 

immensité [imasite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est immense, étendue très vaste XY., X 
R, Ku A: L'immensité de la forêt amazo- 
nienne. M © Jh Fi A ER R À À À À M 
@ Caractère de ce qui est considérable en 
grandeur, en intensité E K; #& K; KÆ: 
L'immensité d’une tâche ( syn. ampleur, 
énormité). HF EX | 

immergé ,e [imerze] adj. Qui est sous l’eau # 
HH, À XF Es DE À # ch Ry Les terres 
immergées. ÆR AJ + M / La partie immergée 
d'un iceberg. KIA 

immerger [imerze] v.t. (lat. immergere, de 
mergere “ plonger”) [ conj. 17 ]. Plonger 
entièrement dans un liquide, partic. dans la 
mer 5 A, (ERA: Immerger des caissons de 
matières radioactives. WE A Hi STE YF ÜT 
A+ + s’immerger v.pr. Se plonger to- 
talement dans un milieu différent de son mi- 
lieu habituel Æ £ AT, 14 À. Faire un séjour à 
Londres pour s'immerger dans la langue anglaise. 
TELE TIENNE EAM —BIRI 

immérité, e [imerite] adj, Qui n'est pas 
mérité,en bien ou en mal KAW, FM: 
- Des félicitations , une punition imméritées (Syn. 
injustifié, injuste). Fix: FREIN 
ALT . 

immersion [imersj5] n.f. (lat. immersio, de 
immergere; V. immerger). @ Action de 
plonger un corps dans un liquide A, 87; Yt 
A: L'immersion d’un câble téléphonique. —Æ&5t 
kerai @ Fait de se retrouver dans 

. un milieu étranger sans contact direct avec 

© son milieu d’origine 4: FAMER, Séjour lin- 
guistique en immersion. SAT SÉN ESRI A 

immettable [émetabl] adj. Qu'on en peut pas 


CRÉENT 
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ou que l’on n'ose pas porter FRETA. FRF HD 
CHEN]: Costume immettable. FERRÉ 

1. immeuble [imæbl] adj. et n. m. (lat, immo- 
bilis “immobile”). DR. Se dit d’un bien qui ne 
peut être déplacé C34) K 3h #/Æ ah À. Une 
maison ,un terrain sont des biens immeubles. BF 
RLHME FH, 

2.immeuble l'imæbl] n m (de. 1. immeuble). 
Bâtiment d’une certaine importance, en par- 
tic. bâtiment divisé en appartements pour 
particuliers ou aménagé à usage de bureaux 
BE, KÆ, KMA: Adressez-vous au gardien de 
l'immeuble. &EXMABAETIA. 

immigrant, e [imigra,-at] adj. et n. Qui im- 
migre ABEM, AMAR M/AÏREER, AHH 
R, SHERE; Un service d'accueil pour les immi- 
grants. ARB EE 

immigration [imigrasj5] n. f. Arrivée, dans 
un pays, d'étrangers venus s'y installer et y 
travailler; ensemble des immigrés (A #) # 
E, MR KR. fR: L'immigration portugaise en 
France. REA E T E 

immigré.e [imigre] adj. et n. Qui a immigré 
CAHD E EN, AEEA E R, A t R: Des 
travailleurs immigrés. BRI / L'intégration des 
immigrés. SNEER EIRA CHERE 

immigrer [imigre] v. i. (lat, immigrare, propr. 
“passer dans”). Venir se fixer dans un pays 
étranger au sien (A) #8 JE, ft: De nom- 
breux Irlandais ont immigré aux Etats-Unis. ÿF 
ZERRZABRIT ŽK. 

imminence [iminäs] n. f. Caractère de ce qui 
est imminent W à, $ id, 318 ii. K Xi: 
L'imminence de son départ (syn. proximité). 
3 SEBI | 

imminent.e [imina,-àt] adj. (lat. imminens, 
de imminere“menacer”). Qui est sur le point 
de se produire Kii A9, S6 AY, 3 UE hY, I UE AU: 
Son arrivée est imminente (syn. Proche; 
contr. lointain). ERKENE. 

s’immiscer [imise] v. pr. [dans] (lat. immis- 
cere, de miscere“ mêler”)! conj. 16]. Interve- 
nir indûment et indiscrètement dans ce qui 
est de la compétence d'autrui F% , TH. MF: 
Cessez de vous immiscer dans leurs affaires (Syn. 


s'ingérer,se mêler de). fit TE fhiii E 


H. 

immixtion Cimiksjs] n. f. cbas lat. immixtio; 
v. s'immiscer). Action de s'immiscer dans les 
affaires d'autrui F #, F W, ii F: Nous ne 
tolérerons aucune immixtion dans nos affaires 
intérieures (syn. ingérence, intervention). 
TARA FEREARE. 

immobile [imobil] adj. (lat. immobilis}. Qui ne 
se meut pas,qui demeure fixe Kzh). HE AY, 
uk. Elle est restée immobile à la fenêtre. te — 
BA SAR AE À PL. 

immobilier, êre [imobilje,-er} adj. (de 1. im- 
meuble). @ Qui est composé de biens im- 
meubles Fah hj: Propriétés immobilières. Æ x 
æ @ Relatif à un immeuble P Mi Hj: Société 
immobilière. AAR] / Crédit immobilier. $ 


ttt e immobilier n.m. Ensemble des 
professions intervenant dans la commercial- 
isation des immeubles # {53 . Les profes- 
sionnels de l'immobilier. FFE AR 

immobilisation _imobilizas] nf. Action 
d’immobiliser, fait d'étre immobilisé H E; # 
šh: Restez à vos places jusqu'à l’immobilisation 
complète du véhicule (syn. arrêt). Æ KIRAZ 
SEL RMI ER À CLAIR. 

immobiliser [imobilize] v. t. @ Rendre immo- 
bile; empêcher ou arrêter le mouvement de 
HE, À a, HE A E E 5, E E A IT 5): 
D'importantes chutes de neige ont immobilisé la 
colonne de secours (syn. bloquer, stopper). X 
RORE AENA. @ Immobiliser des 
capitaux, les utiliser à des investissements 
qui les rendent indisponibles pour un autre 
objectif. Æ X z 4 $ HAE #4 + 8immo- 
biliser v. pr. S'arrêter dans sa progression 
À zi, À F: L'avion va s'immobiliser devant 
l'aérogare. KILET EA. 

immobilisme [iməbilism] n.m. Disposition à 
se satisfaire de l’état politique, social, etc., 
présent BFR, H+ Ait, EFEN: Protester 
contre l’immobilisme du gouvernement ( syn. 
inertie). HER GE TRA Er pig e immobi- 
liste adj,et n. Qui fait preuve d'immobilisme 
FIHA., BR, EFEO THA, EFRA A. 
FR: Une politique immobiliste. —M Æ A # 


iTe] , 

immobilité [imobilite}] n f. Etat d'un être, 
d’une chose qui est ou paraît sans mouve- 
ment # 3b, M œ, #1: L'immobilité des eaux 
d'un lac Ccontr. agitation, mouvement). $k 
HITLER E 

immodéré, e [imodere] adj. Qui dépasse la 
mesure APAY ED BI ERRI., ARERI, AT 
H; Prétentions immodérées (syn. exagéré). it 
PEER 

immodérément [imoderemä] adv. De façon 
immodérée T fib; A M, E, TE, E 
otib: Il buvait immodérément (syn. exces- 
sivement) . wt petk. 

immodeste [imədest] adj. LITT. Qui manque 
de modestie, de pudeur: #) 11E X A9, AARI. 
PHR: LMI, RAT, RER, FFE: 
it Et pg: Une satisfaction immodeste (contr. 
réservé). ÝA KARKE 

immodestie imoədessti] n. f. LITT. Manque de 
pudeur ,de réserve. (#) RER FA. FE; A 
tH. TEH TEE, TRE: R, SA 

immolation [imolasjs] n. f. Action d'immoler, 
de s'immoler (PRD FAR, #5; EA HEN) 
ER, LE: À RATE. L'immolation d'un agneau 
(syn. sacrifice). YAX $ 

immoler [imole] v.t.(lat. immolare). @ Tuer 
pour offrir en sacrifice à une divinité E #-- 
EAR m. Elo PE NME, AT. Agamemnon im- 
mola sa fille (syn. sacrifier). WW IARE T Á 
el. @LITT. Sacrifier qqn. qqch pour 
satisfaire une exigence morale, passion- 
nelle,etc.(#, B) Att, WH: Immoler sa liberté 


à ses intérêts matériels. SARA) H mi pH B CN 
ġiti + s'immoler v.pr. [à]. Faire le sacri- 
fice de sa fortune, de ses intérêts, etc. , en 
considération de h F- mimt 1 ARLES. 4 À 
RAH: S'immoler à son devoir, à sa foi. KTR 
SE MISE T AIRE: 29 À CS AJ AE MT À RAE 

immonde [imd] adj. (lat, immundus, de mun- 
dus “net”). @ D'une saleté qui provoque le 
dégoût FRI, AA #9, Dt ME #7, 8 ARE: Un 
taudis immonde (syn. ignoble, infect). 5 #% 
WEO D'une bassesse qui écæure (H) HS 
KI, ARRAS; 6 F RAI: Des propos immondes (Syn. 
abject, répugnant). FMRE 

immondices [imõdis] nf pl < lat. 
immunditia). Ordures ménagères; déchets de 
toutes sortes # $. Des immondices puantes 
s'accumulaient dans les rues. RH EA pia HE 
EHRE. 

Immoral.e.aux ['imoral,-o] adj. Qui agit con- 
trairement à la morale établie; qui est con- 
traire à cette morale WiK 49, HEURE 49: Un 
individu profondément immoral € Syn 
dépravé). — FRA HEAR ik/ Une conduite 
immorale (syn. dissolu). #5 RAS TT # 

immoralisme [imoralism} n. m. Doctrine qui 
nie toute obligation morale. 4p + Y 

immoraliste [imoralist] adj et n. Qui cen- 
cerne l'immoralisme; partisan de l’immo- 
ralisme. FAMELA: AEE A/RM 
EXE 

immoralité [imoralite] n. f. Caractère de qqn, 
qach qui est immoral FEW, HAKA, HAK 
Wi TERKA, HARRE: L'immoralité 
d’une conduite , d'une œuvre. f5 RER; RÉ 
HRK 

immortaliser [imortalize] v.t. Rendre im- 
mortel dans la mémoire des hommes ff kæA 
FH, tA ET EE. Cette découverte l’a immortalisé. 
TE AMAR TA. 

immortalité !imortalite] nf. (lat. immortali- 
tas, de mors, mortis“mort”). @ Qualité, état 
de ce qui est immortel, d’un être immortel # 
HRK; KE, KE: L'immortalité de l'âme. AA 
Hk # @ Survivance éternelle dans le sou- 
venir des hommes (#) KH, Z E Ft: L'im- 
mortalité de la musique de Mozart. FERHAAL 


ER 

immortel, elle [imortsi] adj. (lat. immortalis). 
© Qui n’est pas sujet à la mort RÆKJ, FX: 
Dieux immortels (syn. éternel). kÆ AE 
@Qu'on suppose devoir durer toujours Æ% À 
ÉJ, KIER, KIR: Chercher un amour immortel 
(syn. éternel; contr. éphémère). FREA 
æ@ Dont ie souvenir reste dans la mémoire 
des hommest(#) F69. M A HI: Gloire im- 
mortelle. RERE © N © Dieu, déesse, 
dans la mythologie antique. CH# i8, S 5 tik 
H+H a @ FAM. Membre de l’Académie 
française. (4) RE PER Bebe 

immorteile {imortel] n. £. Immortelles, plantes 
à fleurs persistantes, dont il existe 1 genres 
et près de 400 espèces, dont 8 en France. CH) 


rer den 


immunodépresseur 


FAH: AFAL RM. KE HET] 

immotivé,e [imətive] adj. @ Sans motif EH 
HAJ BAREH.: Des craintes immotivées (syn. 
injustifié, infondé). RARE HAL QLING. Se 
dit d'un signe linguistique dont le signifiant 
ne possède pas de motivation par rapport au 
signifié (syn. arbitraire). CHE 

immuable limuabi] adj. (de lanc. adj, muable 
“qui bouge, qui change”, d'après le lat. im- 
mutabilis). Qui n’est pas sujet à changer; cons- 
tant FER, KEA: Un horaire immuable. KE 
ÉJ m IE Æ / Son immuable sourire ( Syn. 
éternel). HIBkEMAE 

immuablement Cimuablsmo] adv. De façon 
immuable FM, KE M. Son visage immuable- 
ment triste (syn. invariablement). wap iea ti 
ti hi | 

Immunisant,e [imyniza,-at] adj, Qui immu- 
nisel KJ fE % g hj: L'action immunisante d’un 
vaccin . FER BIRREA 

immunisation [imynizasj] nf. Action 
d'immuniser; fait d’être immuniséc E) #3 (4# 
FH): Le vaccin confère une immunisation tempo- 
raire. PENTE HN NES FE. 

immuniser Cimynize] v.t. (du lat. immunis 
“exempt”)}. @ Rendre réfractaire à une ma- 
ladiec Æ) ff #63. Vaccin qui immunise les en- 
fants contre la rougeole. {E JL Æ $ B REI A9 TH 
© Mettre à l'abri d'un mal, dune influence 
nocive H itag ER.: Cette mésaventure l'a 
immunisé contre l'envie de recommencer (Syn. 
préserver). RKE FMEA TATO) 
JE. 

immunitaire [imyniter] adj, MÉD. Relatif à 
l'immunité d'un organismeC E) #& #54, RTE 
W; Srimuler les réactions immunitaires. {Rift 
HR 

immunité [imynite] n. f. clat. immunitas, de 
munus -eris “charge”). @ BIOL. Résistance 
naturelle ou acquise d'un organisme vivant à 
un agent infectieux, tei que les microbes ou 
les virus,ou toxique, tel que les venins ou les 
toxines de champignons. (ÆJ f Æ, 3% # 
@ Immunité diplomatique, privilège des 
agents diplomatiques en vertu duquel, 
notamm. , ceux-ci ne peuvent être déférés 
aux juridictions de l'Etat dans lequel ils sont 
en poste. ### # #4 | Immunité parlemen- 
taire, privilège selon lequel les parlemen- 
taires ne peuvent être poursuivis sans 
l'autorisation de l'assemblée à laquelle ils 
appartiennent. NARKA 

immunodéficient, © [imynodefisjäa,at] adj. 
MÉD. Qui souffre d'une déficience des 
mécanismes immunitaires. CEJ Æ #8 32% ik fa #9, 
RSR SUN 

immunodéficitaire  fimynodefisiter] að). 
MÉD. Relatif à la déficience des mécanismes 
immunitaires Æ) #2 64440, GR AT: Syn- 
drome immunodéficitaire arquis (sida). Jg KHE fe 
FAE, N 

immunodépresseur [imynodepresær] et im- 


immunoglobuline 982 


munosuppresseur [imynosypresæœr]) n. m. 
Médicament ou traitement capable de dimi- 
nuer ou même de supprimer les réactions 
immunologiques spécifiques d'un organisme 
vis-4-vis d’un antigène. MM; SR HIDE 
© Ce type de médicament est utilisé en par- 
tic. lors des greffes d'organes. © ft +E 
FRE BH. 
immunoglobuline limynoglobylin} n. f. Anti- 
corps qui assure l'immunité humorale, 
protéine présente dans le sang et les 
sécrétions capable de se combiner spécifi- 
quement à l'antigène qui est à l’origine de sa 
production. (4p RRE 
immunologie [imynolozi] n. f. (de immunité et 
-lopie ). Partie de la biologie et de la 
médecine qui étudie les phénomènes 
d'immunité. 4 #% + immunologiste n. 
Nom du spécialiste. 4% x 
immunologique [imynolozsik] adj. 
immunologie. 3% 4 
immunosuppresseur n.m — immunodépres- 
seur. 
immutabitité [imytabilite] n.f. (lat. im- 
mutabilitas, de mutare “ changer”). DR. 
Caractère des conventions juridiques qui ne 
peuvent être modifiées par la volonté des 
contractants L 1) Æ À #, K À E 
L'immutabilité d’un contrat. SA A E Beet 
impact [Epakt]) n. m. (lat. impactus, de impin- 
gere “heurter”). @ Fait pour un corps, un 
projectile de venir en frapper un autre iÑ, 
ét, hd CH): L'impact a été très violent (syn. 
choc}. # Hi A Æ A. @ Effet produit par 
qach;influence qui en résulte ($p X J, R z, 
mlk]: L'impact de la publicité. A R3 
H © Influence exercée par qqn, par ses idées 
CH) M, FE BC À W]: L'impact d'un 
écrivain. ER #EM @ Point d'impact, en- 
droit où a frappé un projectile XX: Points 
d'impact sur un mur. Hé PARK 
. impair, e [Eper] adj. (lat. impar, de par 
“égal”). @ Se dit d'un nombre qui n’est pas 
divisible par deux (par opp. à pair) # M Hi: 
Neuf est un nombre impair. 9 E 4. @ Qui 
est exprimé par un nombre,un chiffre impair 
HHJ AA hY: Les nombres impairs se terminent 
par 1,3,5,7.et 9. ML 1,3,5,7 A 9 4E. 
© ANAT. Organes impairs, organes qui n’ont 
pas de symétrique FRAME. L'estomac 
et le foie sont des organes impairs. EMFÆERREX 
HAE, | MATH. Fonction impaire, fonction f 
telle que f (7 x)= - f (x). C#0 AA 
2. impair [per] n. m. (de 1. impair, p.-ê. par 
opp. à parler pair “parler sans équivoque”). 
Maladresse choquante; faute de tact BEIA., 
M, Commettre un impir (syn. balourdise). 
WEF 
impala [impala] n. m. (mot de la langue des 
Zoulous). Antilope d'Afrique australe et orien- 
tale, vivant en grands troupeaux et dont le 
mâle porte des cornes en forme de lyre. 3h] 


Relatif à 


jma 


CE FRAERÉ IF) ARR 

impalpable | épalpabi] adj. Si fin,si ténu qu'on 
ne le sent pas au toucher Fr kihi, AH: 
Poussière impalpable . MAFBCAR 4 KE 

imparable [parabl] adj. Impossible à parer,à 
contrer FARF H., TERR: LERNA. Le 
coup était imparable. x— t RERE., Un 
argument imparable. TERRIG A 

impardonnable [épardonabi] adj. Qui ne peut 
ou ne doit pas être pardonné #5] IEAJ, Aaf 
Rh: Vous êtes impardonnable d'avoir agi ain- 
si. WARTTA, Une étourderie impar- 
donnable (syn. inexcusable), Ka ARRE 

1.impartfait,e [épartfe,-et] adj. (lat. imper fec- 
tus „de perficere “achever ,accomplir”). @ Qui 
présente des lacunes,qui n'est pas achevé F 
TEH, PERM: RERE: Connaissance impar- 
faite d'une langue (syn. partiel, rudimentaire). 
HPR TRO Qui n'atteint pas la 
perfection absolue; qui présente des défauts 
PEH, kb M, HG. Son documentaire 
donne une idée imparfaite de la situation (Syn. 
approximatif, inexact). HHiCRHFAMER 
FEHR EKE Ž. 

2. imparfait [éparfe] n. m. cde 1. imparfait). 
GRAMM. Système de formes verbales 
constituées d’une racine verbale et d'un af- 
fixe exprimant le passé et situant l'énoncé 
dans un moment indéterminé avant le mo- 
ment présent ou avant le moment du récit. 
CRESA A Eg] 

imparfaitement [:parfstma] adv. De façon im- 
parfaite FER, À SERA, À SE € HE. Elle a 
imparfaitement rendu ma pensée MAS £S ES 
RHEE. 

imparisyllabique [eparisilakik] adj. et n. m. 
(de 1.impair et syllabique). LING. Se dit des 
mots latins qui ont au génitif singulier une 
syllabe de plus qu’au nominatif singulier (par 
OPP.à parisyllabique). CFD TERME 
MER EME — TRE PCED 

Impartial,e,aux [Eparsjal,-o] adj, Qui ne fa- 
vorise pas l'un aux dépens de l’autre; qui 
n'exprime aucun parti pris RRR #4, F RH 
K ZIEK, ASE): Avis impartial (syn. objec- 


tif). 2 E W à M/Juge impartial ( syn. 
équitable), AEE 
impartialement [éparsjalmal adv. Avec 


équité;sans parti pris A FH, 2 EH, AT 
HE: Se prononcer impartialement ( syn. 
équitablement, objectivement). AE d {F iH 


RE 

impartialité [éparsjalite] nf. Caractère, 
qualité de qqn qui est impartial ou de ce qui 
est juste équitable FA, FR, AE, AF: 
Voici mon avis en toute impartialité (syn. 
équité,objectivité). RRERAÆX A EEL. 

impartir [partir] Vv. t. (bas lat. impartire “ac- 
corder” ,de pars, partis “ partie”) [ con]. 32]. 
DR. ou LITT. Attribuer; accorder (3) (H) $ 
S,#F. Î[mpartir un délai pour un paiement. $i 
HS — TIR | 
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impasse CEpas] n. f. (de in- et passer). @ Rue, 
ruelle sans issue JEg, ÆRA]: Habiter au fond 
d'une impasse (syn. cul-de-sac) . tE MER 
$Ø Situation ne présentant pas d’issue favo- 
rable: ff) 2h, H @: La négociation est dans 
l'impasse . iRKHIF4 AS. © JEUX. Tentative de 
faire une levée avec la plus basse de deux 
cartes non successives d'une même couleur 
en spéculant sur la position de la carte 
intermédiaire. CR (BHR A) AREL ADN, 
RAXÉLIMMHEIE] © FAM. Faire une, des 
impasse (s), négliger d'étudier une partie 
d'un programme d'examen en espérant être 
interrogé sur les autres. (44) OEZ ÆREND Ak 
EEE ARR E # El R 2 || Impasse 
budgétaire, fraction des dépenses de l'Etat 
qu'on espère couvrir non par des ressources 
budgétaires, mais par des ressources de 
trésorerie ou un recours à un emprunt. W4 7: 

impasæaibilité [épasibilite] n. f. Caractère ou 
état d'une personne impassible ( syn. 
flegme,sang-froid). Ad, LR: BA. S 
KR LATE HEURE AE 

impassible [épasibl] adj. (lat. ecclés. impassi- 
bilis,de pati “souffrir”)>. Qui ne manifeste 
aucun trouble, aucune émotion # 3h À 8,49, Æ 
AAR ARH HR, ATEN MEN. KR 
MH, ME, ME: Un air impassible. HE A 
i Rester impassible devant le danger 
(= maître de soi; syn calme, imperturbable}. 
EAP, EE ANRT A 

impassiblement [ēpasibləmā] adv. Avec 
impassibilité Fa i, TRA: 16 Mb, HR 
M, st Nb: DUR NE, 26 RM. EME. CRT A: 
Écouter impassiblement les critiques (syn. serei- 
nement). SAWAHE 

impatiemment [Epasjama] adv. Avec impa- 
tience St, SE: Æ RH, PAA: Les en- 
fants attendent impatiemment leurs cadeaux. T 
TRATE BD AL. , 

impatience [ēpasjas] nf. Manque de 
patience;incapacité à se contraindre ou à at- 
tendre ZAC. tA. AR: FE: Appren- 
dre à maitriser son impatience ( Syn 
énervement, irritatiom. #28% Wag KAR 


4 

impatient, e [épasja,-at} adj. clat. impatiens , 
-entis). Qui manque de patience; qui désire 
avec un empressement inquiet Æ ML h49, FES 
HAR: & A, RAH: Être impatient de 
partir (syn. pressé). &T##+n Personne 
impatiente AA DA A, FES À BRA, TE 
MIA : Un jeune impatient . HEART ÉFE À 

impatlente [Epasjat] et impatiens [épasjos] 
n. f. (du lat. impatiens [ V. impatient], en rai- 
son de la réaction du fruit). Balsamine, dont 
le fruit s'ouvre au moindre contact. (#3 Kil 


it . 
impatienter [Epasjate) v.t. Faire perdre pa- 
tience à fik EH t EPRA, EA, Sa lenteur 
m'impatiente (syn. nerver, irriter). $h iit% 


aneha 


impénétrable 


HER AK H. s'impatienter v. pr. Perdre 
patience; marquer son impatience și Hi, & 
F: Le train est en retard et les voyageurs com- 
mencent à s'impatienter. KÆB ET, WATR RAE 
MNT. 

impavide fEpavid] adj. (lat. impavidus, de pa- 
vor “peur”). LITT. Qui n'éprouve ou ne ma- 
nifeste aucune peur $) £A ERA, ŒA EH 
#J: Rester impavide dans le tumulte (syn. im- 
perturbable). 4t ALETE 

impayable [epejabl] adj. (propr. 
saurait payer trop cher”, d'où “admirable 
avec évolution vers un sens iron). FAM. In- 
croyablement risible: Hp IER HRT EH, #4 
h: Vous êtes impayable avec ce chapeau. 5x 

- HEF RHIA., Une aventure im- 
payable (syn: cocasse). FAWR KTA 

impayé, e [ēpeje] adj. Qui n'a pas été payé # 
FAS: Trop de jactures restent impayées. MA Ett 
HREKS£T. + impayé n. m. Dette, traite, 
effet non payés kH REE.: Recouvrement des 
impayés ER STATUS 

impeccable lépekabt} adj. { lat. impeccabilis 
“incapable de faute”, de peccare “ pécher”). 
@ Qui est sans défaut Zik M7, Æ TIM, X 
AE, HN. Parler un français impec- 
cable (syn. excellent, parfait, pur).iÿ— 0 ii 
HAE @ Parfaitement propre. net +4 F#4 
#9, FA MIA: Uniformes impecables. +3 yE 
HO) BR 

impeccablement [Epekablama] adv. De façon 
impeccable ziki., rit, AU IF DU 
Chaussures impeccablement cirées (syn. par- 
faitement). #2 M) E 

impécunieux, euse [épekynje.-ez] adj. (du 
lat. pecunia “argent”). LITT. Qui manque 
d'argent: Hò I € H. ik 4% 1, & 3 M: Des 
familles impécunieuses (syn  démuni, pauvre). 
RARE : 

Impédance Lépedäs] n. f. (mot angl. ,de to im- 
pede “empêcher”, lat. impedire “entraver”). 
€ #)PHYS. Quotient de la tension aux bornes 
d’un circuit par le courant alternatif qui le 
parcourt. CH) EtL 

impedimenta [épedimëta] n. m. pl. (mot lat. 
“ bagages”). {ft ) LITT. Ce qui entrave 
l'activité,le mouvement: P) HT RNA., E 
WR: RK. ÆR. Une femme et des en fants sont des 
impedimenta pour un carriériste (syn, obsta- 
cle). HF- ARFOR R., ZEMKTRERK. 

impénétrabilité fépenetrabilite] n. t. 
Caractère impénétrable Æ 1] 3% tE AT $ A 
Es À T A PE; CH) ME LA m R EE LL R €: 
L'impénétrabilité d’un mystère, d'une forêt. WE 
HIRR RW: PEAKI A AT BL TE 

impénétrable [épenetrabl] adj. @ Qui ne peut 
être pénétré, traversé REM. ATHER ME LA 
HEA I, LE it M: Un maquis impénétrahle 
csyn. dense). 3 LIS A hA kO Impossible à 
comprendre(##) EL IE 4), ETE: Desseins 
impénétrables (syn. mystérieux). RARE 
/ Elle est impénétrable (syn. énigmatique). gh 
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LA AELER. 

impenitent, e [Epenita,-at] adj. (lat. impae- 
nitens, de paenitere “se repentir”). @ Qui 
persiste dans une habitude (3) PRAJ: Un 
buveur impénitent (syn. invétéré). MERE 
4 6 THÉOL. Qui refuse de se repentir(#f#) 
FFF HENI. JE 46 HERAS, HU AS. Un pécheur 
impénitent. JE ARR AISE À 

impensable [épasabl] adj Qui dépasse 
l'imagination MELLE S Aj, Æ FT BEA A9, ME LL HE 
HJ, PME. I est impensable qu'elle ait pu ou- 
blier (syn. inconcevable). HUERÉHELE 
ie 

impenses [épas] nf. pl. (lat. impensa), DR. 
Dépense faite pour l'entretien ou 
l'amélioration d’un bien, notamm. d’un bien 
immeuble. CA CAS ID RER, BR 

1. impératif, ive [éperatif,-iv] adj. (lat. impe- 
rativus, de imperare “commander”). @ Qui a 
le caractère du commandement; qui exprime 
un ordre absolu fr & £ 4), 38 PE 4: Ton 
impératif (syn. autoritaire, péremptoire). m 
SR H/ Consigne impérative (syn. incontour- 
nable). airm $ @ Qui s'impose comme une 
nécessité absolue XD EH, An 3 À» 18 D] KY: 
Des besoins impératifs (syn pressant, urgent). 
EURE 

2. imperatif [éperatif] n. m. (de 1.impératif et 
du bas lat. imperativus [ modus 1). @ Né- 
cessité absolue qui impose certaines actions 
comme un ordre É TE g, xD E, Les 
impératifs du moment, de la situation politique 
(syn. exigence). MATINE IR E: HAE RUE 
Dg EO GRAMM. Mode du verbe caractérisé 
par l'absence de pronoms de conjugaison et 
qui exprime un ordre ou une défense. GĦ) (3h 
ÉD RS 

impérativement [éperativmä] adv. De façon 
impérative M$ RH, ae tl PE HE; já D] Hb: Fous 
devez impérativement répondre avant mardi 


(syn. obligatoirement). RARE ZAIÉ 


He 

impératrice [éperatris] n. f. (lat. imperatrix , 
de imperare “commander”). @ Femme d'un 
empereur. 4}; @ Femme qui gouverne un 
empire. &£ 

imperceptibilité Céperseptibilite] n. f. 
Caractère de ce qui est imperceptible FAT 
IPE) UNE: R 4. L'imperceptibilité des 
in frasons . WE LA ET ARAITE 

imperceptible [eperseptibl] ad. @ Qui 
échappe à nos sens Æ 7J À 4149, R aA El y: 
Ultrason imperceptible à l'oreille (= inaudible). 
HÆR 8j 49 #8 À a Microbes imperceptibles à 
l'œil (= invisible). HR Æ 7 T W E Ha Qui 
échappe à l'attention 3 LA # H: 6 A PK R: 
Progrès, changement imperceptible ( syn. 
infime, insensible). RAS, ÉLLÉRRJEAL 

imperceptibiement [Eperseptiblema] adv. De 
façon imperceptible. PAJAR im HE; XE LA DER H: E 
AAC 

Impertfectible [Eperfektibl] adj. Qui n’est pas 


perfectible. TEKKI, To EZR 
imperfectif, ive [eperfektif,-iv] adj. (de per- 
fectif). LING. Se dit de l'aspect verbal qui en- 
visage une action comme non achevée et 
dans son déroulement (syn. inaccompli, non 
accompli). CE 4) À Z K 4 œ imperfectif 
n. m. LING. Aspect imperfectif; ensemble des 
formes verbales imperfectives. GE R) RMU 
imperfection {Eperfeksj5] n. f. @ Etat d'une 
personne ou d'une chose imparfaite F£, F 
Z ğ: L'imperfection des moyens techniques 
csyn. défectuosité, médiocrité). RF BH 
F##@Ce qui rend qqn ou qqch imparfait g 
RE» GRR. ER, Ab, REZA: Ouvrage qui sonj- 
fre de menues imperfections (syn. défaut, 
faute). #5 — tE BA LA ah 
impérial, e, aux [Eperjal,-o] adj. dat. imperia- 
lis). @ Qui appartient ou se rapporte à un 
empereur ou à un empire #4; EAI: La 
garde impériale. ZPA / La Rome impériale. 
At E Ø LITT. Qui montre beaucoup 
d'autorité: $ R 4, A R, ETR: RRA, E 
t69 Allure impériale (syn. majestueux, 
souverain. EBRA LEE 
impériale [éperjal] nf. (de impérial, par 
analogie de forme avec une couronne 
impériale pour le sens 1 ). @ Etage supérieur 
d'une diligence.d’un tramway,d'un autobus, 
d'un train. (NEBE AMEE ARRE KE 
AD EE @ Autref. , petite touffe de barbe 
sous la lèvre inférieure, mise à la mode par 
Napoléon IL. WM, FC URN AEREE 
BE AARE] 
imperialement [éperjalma] adv. De façon 
impériale.;en souverain # E filii, A EME: A 
EH à M. Il a impérialement dominé ses 
adversaires HRAEUÉEFNHTF. 
impérialigme [éperjalism] n. m. (angl. imperia- 
~ lism). @ Domination culturelle économique. 
etc. ‚d'un Etat ou d’un groupe d'Etats sur un 
autre État ou groupe d'Etats WH EX. Les 
pays qui ont souffert de l'impérialisme (syn. 
colonialisme). #&NEMAEXARNEX 
© Volonté d'expansion et de domination & 
- #: L'impérialisme d'une école littéraire (Syn. 
domination). FRERE 
impérialiste [éperjalist] adj. et n. Qui relève 
de l’impérialisme HEX WHAEA.: Des 
visées impérialistes. HE LÉ 
impérieusement [Eëperjezma] adv. De façon 
impérieuse $% tib, 2 BUE: £ 214 4, ib W jh: 
Parler impérieusement (syn autoritairement). 
ABOU 
impérieux ,euse [Eperje,-a7) adj. (lat. impe- 
riosus,de imperium “empire”). @ Qui com- 
mande avec énergie & ptij, RSR AJ, dr S M: 
Prendre un ton impérieux (syn. cassant, 
péremptoire, tranchant). HA 4 @Qui 
oblige à céder ,qui s'impose sans qu’on puisse 
résister #36 4,34 DJ, AT RMI: Nécessité 
impérieuse (sy pressant). AHUrAE 
impérissable [ēperisabl] adj. Qui ne saurait 
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périr AK, AY, Ce film ne m'a pas laissé 
un souvenir impérissable (syn. éternel). aE 
HÉREÉMARETFFIBXMict. Un chef- 
d'œuvre impérissable (syn. immortel). KERA 


#Æ 

impéritie [Eperisi] n. f. (lat. imperitia, de peri- 
tus “ expérimenté ”). LITT. Manque de 
capacité dans la fonction que l’on exercet #) 
TRH, FMH, AR: L'impéritie d'un mi- 
nistre (syn. incapacité). -ARKE 

imperméabiiisant, e [¿permeabiliza ,-àt] adj. 
et n.m. Se dit d'un produit qui, pulvérisé sur 
le cuir ou le tissu, le rend imperméable. tF 
AK, ER KAS TK] 

impermeabiliser [permeabilize] v. t. Rendre 
imperméable ERE% , bE By K, Xt- EITB K AE 
M, Imperméabiliser une paire de chaussures. 3t — 
DEIT KARIE 

imperméabilité [ëpermeabilite] n.f. Qualité 
de ce qui est imperméable FI PA: TAK 
HE, DARK HE. L'imperméabilité des sols argileux. $% 
ERATARA 

imperméable [épsrmeabl] adj. @ Qui ne se 
laisse pas traverser par les liquides Æ 47 $# 
AJ: AK), DK A, BK AE): Le caoutchouc 
est imperméable (syn. étanche). RÆ KÉ. 
@Imperméable à, inaccessible à certains sen- 
timents, certaines idées: ¥) FRERE A, À H 
di, HF EI: Être imperméable au modernisme 
(syn. insensible). FAR GÆEMMRE/ II est 
imperméable à tout conseil (syn. réfractaire). 
mitad, enm. Vêtement de 
pluie imperméable (abrév. fam. imper). WX 
EREE A imper. ] 

impersonnel, elle [epersonel] adj. @ Qui 
n'appartient ou n’est destiné à personne en 
propre ETAR ERRETA; AWA: La loi 
est impersonnelle. HfRH IE HET A, @ Qui 
n'a aucun caractère personnel ÆT#E#, LE 
AJ, — Mt 4), NÉ: Style impersonnel (Syn. 
fade,plat). PW k xÆ Un décor impersonnel 

. (syn. quelconque; contr. origina ,— Riki 
$ti © Modes impersonnels, modes du verbe 
qui n’expriment pas la personne grammati- 
cale) EARE: L'infinitif et le participe 
sont des modes impersonnels . IAA EA MA F 
ÉLAKEE. | Phrase impersonnelle, phrase 
dans laquelle le sujet, placé après le verbe, 
est remplacé devant le verbe par le pronom 
neutre il (ex. .«Il est arrivé un paquet»). X 
ABPIC REG I MER ER, XA EEEF 
Emam: “I est arrivé un paquet. {MAI T .”] 
|| GRAMM. Verbe impersonnel, verbe qui n’a 
que la 3e pers. du sing., représentant un 
sujet neutre indéterminé iğ Æ À # zh ix% 
WARANA AGER]: «Falloir Cil faut), 
pleuvoir Cil pleut) » sont des verbes impersonnels . 
Falloir (il faut $Æ), pleuvoir (il pleut F) 
ARE A RESI]. 

impersonneliement [ēpersonelmá] adv. De 
façon impersonnelle 454 A Ab, Fii M, Æ THE 
M, — MM, MEME: CEA AA: Verbe employé 


impersonnellement . AFX AMIE AR aia 
impertinence [épertinas] n. f. @ Manière ar- 
rogante de parler, d'agir 4L,- 9#. Mit, EH. 
Elle nous a toisés avec impertinence (syn effron- 
terie). HXÉLILMITM#Æ 1] © Parole, action 
déplacée ou offensante KILAJ fr. HART, 
AWERI AIT: Vos impertinences sont intolérables 
(syn insolence). #4 AR LILETÉR ZEN, 
impertinent, e [épertinà,-at] adj, et n. (bas 
lat. impertinens “qui ne convient pas”), Qui 
parle, agit d'une manière blessante Æ 4l #9 
CAO WRC , BR RICA), CHIC): Une 
réplique impertinente (syn. irrévérencieux). 
FRI E HAZ Cest une impertinente (Syn. 
insolent). té TERALA. , 
imperturbabilitė fepertyrbabilite)] n.f. Etat, 
caractère d'une personne imperturbable ği 
ERP, AE HAE, NET, Rien ne 
m'irrite plus que son imperturbabilité ( Syn. 
flegme.placidité,sang-froid). REH ARE 
HÉABEERE CAT. 
imperturbable [épertyrbabl] adj. Que rien ne 
peut troubler HE hJ. 79 PR, RE A, AA E 
ER AFF ETF, Fo Et. Elle a su rester im- 
perturbable (syn. calme, impassible). miii 13 
ERRE. i 
imperturbablement [épertyrbabloma] adv. 
De facon imperturbable. ji Æ W, # @ ib, HE 
Me, ABLE 
impétigo [Epetigo] n. m. (mot lat, de impetere 
“attaquer”}.(4) Affection contagieuse de la 
peau, due au streptocoque ou au staphylo- 
coque caractérisée par l’éruption de pustules 
qui, en se desséchant, forment des croûtes 
épaisses. LKJ HH 
impétrant.e [épetra,-ät] n. (du lat. impetrare 
“obtenir”). DR. Personne qui obtient de 
l'autorité compétente qqch qu'elle a 
sollicité,comme un diplôme, une charge, un 
titre. C OX RAT EBRA 
impétueusement [épetyozmä] adv. Avec 
impétuosité. AU, AU: AAA: (HO AUTRE. 
AE RUE ; FESO; MISE 
impétueux, euse [épetys,-ez] adj. (bas lat. 
impetuosus, de impetus “impulsion”). @ Qui 
“est animé d’un mouvement puissant, rapide 
BA AJ, Æ A H M Æ AY: Torrent impétueux 
(syn. tumultueux). MAMMA @ Qui est vif, 
emporté,en parlant de qqn(##) tft Ai, IERA; 
LB 9, A tT; © rha A Un adolescent 
impétueux (syn. ardent, bouillant, contr. 
nonchalant. xs Lt 
impétuosité fépetyozite] nf. @ LITT. 
Caractère, nature de ce qui est impétueux 
(CH) MA, ERN; RE. L'impétuosité des flots 
csyn. fureur,violence). XKW @ Carac- 
tère passionné d’une personne HF) AA., P 
aW, h 3: Elle a défendu sa cause avec 
impétuosité (syn. ardeur, fougue). whi it 
WATA CAIN. 
impie [spi] adj. et n. (lat. impius, de pius 
“pieux”). LITT. Qui méprise la religion: #) Æ# 
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ARAROA FERARO , MR CA) 3 K 
WRA: Les impies (syn. athée,incro- 
yand. AEK, Aay Un livre impie (syn. 
sacrilège). REZAK E 

impiété [épjeie] n.f. (lat. impietas,de impius; 
v. impie). LITT. (+4) @ Mépris pour les 
choses religieuses (syn. irréligion). A # 
zm, HA zg O Parole, action impie (syn. 
blasphème, sacrilège). RA rA WE fr, MU 
RAI AT: AA É 

impitoyable [Epitwajabl] adj. @ Qui est sans 
pitié A CAT, ARCAS . At 60, A, RU 
ÉD: Juge impitoyable (syn. implacable). $k mi 
EAKA O Qui ne fait grâce de rien FIFY. 
EAU, AREA, Un critique impitoyable 
(syn. intransigeant,sévère). FN LXK 

impitoyablement |épitwajabloma] adv. Sans 
pitié EW. RME, RU: PTE, EP TA AE: 
Il a impitoyablement rejeté toutes les demandes. ft 
EF RAHA TARER. 

implacable léplakabl} adj. (lat. implacabilis ,de 
placare “apaiser”). @ Dont on ne peut apai- 
ser la violence, la dureté Ka Mg, ELFE 
A: PHR RAI ME LA AU (1); EKE, E A 
He TE À À: Haine implacable < syn. 
acharné). Æ H h #/Un ennemi implacable 
(syn. impitoyable). FEREKA @ À quoi 
on ne peut échapper #1 dE 4); Æ MUE AU: 
Une logique implacable (syn. imparable). Æ 
HAE 

implacablement [éplakablom} adv. De façon 
implacable FFT ANE 3E LOF E Hb ; XE LA AIM HE: 
HEARE, OA E E, A E EE, T e E E ; 
Répression menée implacablement (syna IMpitoya- 
blement). R MHE 

implant [£plà} n. m. (de implanter). @ MÉD. 
Pastille chargée d'une substance active, telle 
que médicament, hormone, etc., que l'on 
place dans le tissu cellulaire sous-cutané, où 
elle se résorbe lentement. CEJA. HHH. 
#kH @ Implant dentaire, plaque ou grille 
introduite au contact de l'os maxillaire pour 
soutenir une prothèse dentaire. F# 

implantable [épiätabl] adj. MÉD. CEJ @ Se dit 
d'un organe qui peut être implanté. 7T # # h9 
@ Se dit d’un sujet sur lequel on peut prati- 
quer une implantation. THA A9 

implantation [Eplatasj5j nf. @ Action 
d'implanter;fait d'être implanté HE., $A, 5| 
A Æ EE, EE.: L'implantation d'une usine 
dans une région (syn. installation). 4E J ib K 
#&— 1 r @Manière dont les cheveux sont 
plantés. REKA © MÉD. ,CHIR. Inter- 
vention ayant pour but d'insérer un implant 
sous la peau. CE, JM HA., ti 

implanter [Eplate] v. t. cit. impiantare , bas lat. 
implantare “planter dans”). @ Fixer, intro- 
duire, ptanter dans qqch ff. À,51A: Le 
lierre implante ses crampons dans les fissures de la 
muraille. 4 ARH EE fR A KE, © Etablir 
qqn, qqch quelque part de façon durable #:7; 
WER, &'K. Implanter un centre commercial 


près d'une ville (syn. construire, installer). 
Ekt BK UE  — À H © CHIR. Pratiquer 
l'implantation de. Ch) #& À œ s'implanter 
v. pr. Se fixer; s'installer durablement Fi € 
FE ERA ER ERK AEE: Le parti n'a pas 
réussi à s'implanter dans la région. HEURES 
HEAR EEE. 

implication {éplikasj5] n. f. @ État d'une per- 
sonne impliquée dans une affaire jf, # W, # 
A: Son implication dans ce scandale n'a jamais 
été prouvée (syn. comolicité, participation). 
XF ib Æ LE — H A À 49 M À 8 BI LE E, 
@ (Surtout au pl. $H##). Ce qui est impli- 
qué par qqch; conséquence attendue 48 ji 
B 40 & 69 2 dns À th HR: Implications 
politiques d'une décision économique < syn. 
conséquence, effet. — m 2 y TE bAa ER 
KAER 

implicite [ēplisit] adj. dat. implicitus, p. passé 
de implicare “envelopper”, v. impliquer). Qui 
est contenu dans une proposition sans être 
exprimé en termes précis, formels g i, & 
EKTA HE, AS AI F7 h, EŠ f Ag: Clause, 
condition, volonté implicite ( syn. tacite; 
contr. explicite. AERA; À A AA Ef A 
HAR 

implicitement léplisitma] adv. De façon im- 
plicite KA. SEH., À A b., m: Son si- 
lence constitue implicitement une acceptation . fE 
RRÈRENEÉ. 

impliquer [eplike] v. t. (lat. implicare, de pli- 
care “plier”). @ Mettre en cause #4 j£, #0., K 
A: H a été impliqué dans une affaire de fausses 
factures (syn. compromettre, mêler). tt £ 
HA HFE RARI. @ Avoir pour 
conséquence logique ou inéluctable #1 &, # 
HEKA DR ERA KE. Ce propos im- 
pliquent un refus de votre part (syn. signifi- 
er). RAER EET. Le travail en équipe 
implique le confiance réciproque (syn. SUPPO- 
ser). LL A M A 8 M TE Ak A EHHE fà ff. 
s'impliquer v.pr. [ dans ]. FAM. Se 
consacrer très activement à qach: fi 814 # 
A ESS. I s'est beaucoup impliqué dans le 
projet (syn. s'engager). PURE ES TZ H A 
SEHE 

implorant, e féplorä,-àt] adj. LITT. Qui im- 
plore: H ERK BERK, EK: Voix implo- 
rante (syn. suppliant). REKA 

imploration [éplorasjo] n. f. Action d'implorer 
(syn. prière,supplication). ZK. RR, Rk 

implorer [ēpləre] v. t. (lat. implorare, de plo- 
rare “pleurer”). @ Supplier avec insistance, 
en faisant appel à la pitié K, R: Implorer 
Dieu „ses juges (syn. adjurer, conjurer). #rxk 
EF: RREEO Demander en suppliant, d'une 
manière pressante Bk.&#: Implorer le par- 
don de qqn (syn. quémander.solliciten. WÈ 
AG 

imploser feploze] v.i. Faire implosion py fé] 4# 
HE, NEA. Le téléviseur a implosé. à HA 
Ta’ 
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implosif, ive [Eplozif,-iv] adj. PHON. Se dit 
d'une consonne dépourvue de sa phase 
d'explosion AWER , ARH: Dans le mot 
«aptitude» , la consonne «p est implosive. #“ap- 
titude FU RMAF, MÈ'D'ÉNRARE. 

implosion [épiozjs] n. f. (de [ex] plosion). 
© Irruption brutale et rapide d'un fluide 
dans une enceinte qui se trouve à une 
pression nettement moindre que la pression 
du milieu extérieur HH., AR, A RIRE, HE 
H#: Implosion d’un tube à vide de téléviseur. FA 
MIETEN @ PHON. Première phase de 
l'émission d'une consonne occlusive, 
caractérisée par la fermeture du conduit ex- 
piratoire et de l'articulation (par opp. à ex- 
plosion }. CHI ARIE) , RAA CF) 

impluvium [éplyvjom] n. m. (mot lat.). {ft} 
ANTIQ. Espace découvert au milieu de 
l’atrium des maisons romaines et qui conte- 
nait un bassin pour recevoir les eaux de 
pluie;ce bassin lui-même. (F) # D{Æ ET 
HD ERAH: EX 

impoli,e [poli] adj. et n. Qui manque de po- 
litesse Æ3L 4 49 CA) . ALI CA), 8 48 CA): 
Un homme impoli (syn. grossier, matpoli). 
FLE A Une demande impolie (syn. diS- 
courtois, incorrect). LALER 

impoliment [čpəimã] adv. Avec impolitesse. 
EALS , MHE 

impolitesse [ēpəlites] nf @ Manque de 
politesseÆiLf, XL: Se conduire avec impolitesse 
(syn grossièreté). 1f 4 #1: XL # @ Action, 
parole impolie FILMAI ALIAS: C'est 

une impolitesse de ne pas l'avoir remercié (Syn. 
incorrection,inconvenance).R# Mft#&r& 
W ERURKI. - 

impondérable  l£poderabl] adj. < de 
pondérable)..LITT. Dont l'importance peut 
difficilement être évaluée: 45 RMI ES: 
MLL a titt A0: Facteurs impondérables (syn. 
imprévisible). ÆLHUtH AAK en. m. (Surtout 
au pl. &ÆE#%). Elément imprévisible qui in- 
flue sur ta détermination des événements xŒ 
URERA K: THIAR, TERAH : 
Les impondérables de la politique < syn. 
imprévu). Aikiha AR 

impopulaire [Epopyler] adj. Qui n’est pas con- 
forme aux désirs de la population, qui n'est 
pas aimé du grand nombre FIA DA, FER 
mi Ekki. Loi très impopulaire. RD 
ADATEF 

Impopularité [épopylarite] n.f. Manque de 
popularité; caractère de ce qui est impopu- 
laire FIFA C FEMME, L'impopularité d’un 
gouvernement , d'une loi. ERIC 2Æ RÉF À Ù 

1. Importable [portabl] adj. (de importer). 
Qu'il est permis ou possible d'importer XÆiFüt 
A, FM À HU: el DE 1 4, AJ AH. Liste des 
marchandises importables . HF A APS da té À 

2.importable [Eportabl] adj. (de porter). Se 
dit d’un vêtement que l’on ne peut ou que 


l’on n’ose pas porter FESH, FAALSMILIER 


1. Importer f[éporte] v.t. (lat. 


H]l. Ce chemisier est importable (syn. immet- 
table). xtti KAEST. 

importance [portas] n.f. (Cit. importanza , du 
lat. importare, propr. “ porter dans”). 
© Caractère de ce qui importe par sa valeur, 
par son intérêt, par son rôle RE, EEH, EA.: 
Attacher, donner beaucoup d'importance à qqch. 
HENERURE UANÈRIENEZE , Une déision 
de la plus haute importance (syn. consé- 
quence, portée). AE A H he Caractère de 
ce qui est considérable par la force, le 
nombre, la quantité # Æ, M i, R 4: Une 
agglomération d'importance moyenne { syn. 
taile). p # # ri @ Autorité, influence que 
confère un rang élevé dans la société, un ta- 
lent reconnu,etc.H%#,##,#m. Ila pris de 
l'importance dans l'entreprise (syn. Crédit). ft 
Ee t ARAA #. © D’importance, 
important, considérable Œ & #. L'affaire est 
d'importance. {FAR E. 

important, e [Eëporta,-at] adj. (it. importante; 
v.2. importer). @ Qui a une valeur, un 
intérêt, un rôle considérable 4 =Œ fij, & K H: 
Une déclaration importante (syn. Capital). ¥ 
&##H@ Considérable par ses proportions, sa 
quantité X M4, LH, PIRA: Un investissement 
assez important (syn. considérable). H #44) 
#%eadi. et n. Qui témoigne une prétention 
à paraître plus qu'il n’est (péjor. ) (R2) HR A 
KRCA: Vouloir faire l'important. ÆR4ET = 
& + Important n m. Point essentiel & &,# 
EREM, X: L'important, c'est de guérir 
(syn. essentiel,principal. X#ÆFTi6. 

importateur, trice [eporiatær,-tris] adj. et 
n.Qui fait des importations H m fi. $ A A/H 
FR: Pays importateur de céréales. MR HON / 
Un gros importateur de voitures. REHA KH 

importation [éportasji] mi @ Action 
d'importer # O, # A: Importation d'objets 
manufacturés (contr. exportation). $ Rg dt 
n@ (Surtout au pl. $HÆM). Ce qui est 
importé $ À %, dE 14: EI. L'excédent des 
importations (contr.exportatiom . #0 MHA. 
AB 

importare 
“porter dans *). @ Faire entrer dans un 
pays des marchandises provenant de 
l'étranger H0,%A; Importer du bois, du char- 
bon (contr. exporter). #0 HT #3] @ Intro- 
duire dans son pays,dans son milieu qqch qui 
vient de l'étranger 3lÿt: Importer une danse, 
une mode (syn. acclimater). 3i at— PhS Et 
w] Ea | | 

2.importer [éporte] v.i et v.t. ind. [à] (it. 
importare, mot lat. “porter dans, susciter”). 
© Avoir de l'importance; présenter de 
l'intérêt EE, R i. Gagner, voilà ce qui 
importe (syn. compter). $ Yi, 1x À Æ À #. 
Vos histoires m'importent peu (syn. intéresser). 
ÉÉMRÉÉILRFEXE. OI importe de, que, 
il est nécessaire de. que V, Nix: KEHE: 
Il importe que votre réponse nous parvienne sous 


ia RU a ia ai 
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import-export 
huitaine BHAE LME- EL 2 PA 2 Ri. 
| N’importe,il n'importe — n'importe. 


| N'importe qui, quel, où, etc. — n'importe. 
| Peu importe, qu'importe, cela n'a aucune 
importance HAHAËR, RARER, HE! 
ATARE, AXR, Peu importe qu'elle soit là 
on non MERE MRMEXE. Qu'importent vos 
protestations. IH K E EE, Rem. Ce 
verbe ne s'emploie qu’à l'inf.et aux 3e pers. 
ATH TFERREÉEAF. 

import-export [Eporekspor] n. m. (pl. imports- 
exports). Commerce de produits importés et 
exportés. 40n HA 

importun, e [¿portæ.-yn] adj. et n. (lat. im- 
portunus “inabordable”). @ Qui ennuie, qui 
gêne par une insistance répétée ou hors de 
propos TRE, ARAKS , FACE AI, / RDA: 
Des visiteurs importuns (Syn. fâcheux). pH 
#% @ Qui irrite par sa continuité ou sa 
répétition KARAY, TIER 49, ARR A / #4 HE A 
WR #9 À: Ses plaintes sont importunes en la 
circonstance (syn. inopportun, intempestif}. 
ERARE T. ti M9 HR ERA EE H #. O Qui 
incommode par son caractère déplacé SAF 
TRR, SAR SARKA: Une question 
importune (syn. gênant). S ARMÉE 

importuner [éportyne) v.t. Causer du 
désagrément à WAH, (EB. ANR, TH: 
Vous importunez les autres par vos bavardages in- 
cessants (syn. déranger, gêner). RIRE RI A 
MEFR A. 

imposable [:pozabl] adj. (de imposer). Soumis 
à l'impôt;assujetti à l'impôt nv iR 49, € fil ft 
HJ: Revenu imposable. RRRA / Personnes 
imposables, FF BL À 

imposant, e [epozû ,-at] adj. Qui impressionne 
par la grandeur ,le nombre,la force ff, JE 
R SE), ANR: ERR, MMA. Une foule 
imposante (syn. énorme). EX ARE) Un film 
à la mise en scène imposante (syn. grandiose). ÿ, 
RHR 

imposé, e [époze] adj. @ Qui est obligatoire 3 
RRMA, DA fr 6. Se plier aux règles 
imposées . IRA 3R MP @ SPORTS. Exerci- 
ces imposés, figures imposées, exercices, fi- 
gures obligatoires dans certains concours, 
comme le patinage, la gymnastique, etc. CH] 
CPR ERE HAD ME 3h Con dit aussi Již 
les imposés les imposées). *adi. et n. Soumis 
à l'impôt;assujetti à l'impôt WRR KABRA. 
RARE. Revenus imposés. RRR RKA 

imposer [ēpoze] v.t. (lat. imponere “placer 
sur”). @ Obliger à accepter, à faire, à subir 
IRH EE, 6 RU, AXE. Imposer sa volonté 
(syn dicten. bn 6E 4 & &/ Imposer des res- 
trictions (syn. infliger). 3p —t Rh @ Faire 
accepter par une pression morale jé ft {& #. 
Elle a su imposer ses idées. MAÉ fé HA BE À 
GE, © Charger ggn d’un impôt CR A) 
ER. Xf CH ADR Bi. ÎImposer les contribuables 
(contr. exonèter). Hg Bi A EE @ Frapper 
qqch d’un impôt, d’une taxe xt 4p) fE Bi, Xt 


CHÉBDÜRB. Im poser les boissons alcoolisées (Syn. 
taxer;contr. dégrever). 3i 4 i A #5 tk iE R 
@Imposer le respect, inspirer un sentiment 
de respect, AFF, RARES | Impo- 
ser silence faire taire. jó f$ mi $8, $ jt 16 të 
il CATH. Imposer les mains, mettre les mains 
sur qqn pour le bénir. (RKE RFALETAHA 
HA] + v.t. ind En imposer à qqn, lui 
inspirer du respect, de l'admiration, de la 
crainte. HAH, {ff | S'en laisser imposer, 
se laisser impressionner par des apparences 
faussement remarquables. # 3%, EE 2% 
+ s'imposer v.pr. @ Imposer sa présence 
HUE, EARR, Il à réussi à s'imposer dans 
l'entourage du directeur. Hi pk Dr Ru TE 2 ER 2 AA 
Mi TRE. @ Se faire accepter par le res- 
pect que Fon inspire ou par sa valeur ft A & 
FARA: S'imposer comme la meilleure 
joueuse de tennis du moment . $E AK 6 E Æ gi 
RL MÉRE MAR © Avoir un caractère de 
nécessité; devenir une obligation ff Xi Æ, 4E 
HF, Des réformes s'imposent. ÉTUDE. 
La plus grande prudence s'impose (= est de 
rigueur). Hmi eh. 

imposition [épozisj>] n. f. (lat. impositio, de 
imponere “imposer ”). @ [mpôt; procédé de 
fixation de l'assiette et de liquidation d’un 
impôt GER. VB: Bet A MAI E MR A. 
Réformer les conditions générales de l'imposition. 
MÉERH-MERX O IMPR. Mise en place des 
pages de composition, en ménageant des 
blancs déterminés, de sorte qu'après pliage 
de la feuille imprimée les pages du cahier 
obtenu se suivent dans l'ordre de la pa- 
gination, (AN ¥ M, #EM © CATH. Imposition 
des mains, geste du prêtre ou de l’évêque qui 
impose les mains pour bénir. REJREAL 

impossibilité [éposibilite] n.f. @ Caractère 
de ce qui est impossible à faire, à concevoir 
logiquement. Æ A] gE (CH):  Démontrer 
l'impossibilité d'une hypothèse. RE — MBK A 
agtt @ Chose impossible X TIAE RIE., À 7 AI 
HF. Se heurter à une impossibilité matérielle 
(syn. obstacle). M8) — ARENAER HT RER 

impossible [£posibli adj. (lat. impossibilis, de 
posse “pouvoir”). @ Qui ne peut pas étre;qui 
ne peut pas se faire FE), A BHI, BRS 
W: Une tâche impossible (syn. infaisable, 
irréalisable) FAT Æ%RHILE O FAM. Très 
difficile à faire, à concevoir, à endurer, etc. 
CRD FARMER, MER HN, LIT Æ: La vie 
ici est devenue impossible (syn insupportable). x 
EME EEE T. © FAM. Avec qui il est 
difficile de vivre, d'entretenir des relations 
CROIRE ETS F Æ RG, MEL MR, TH. Des 
gens impossibles (syn. invivable). HECLAGANEI A 
@Jugé bizarre ou extravagant EEN, AAR, 
Ré: Avoir un nom impossible (syn. inout, 
invraisemblable). 4 — T4 £ Fe n. m. 
@ Ce qui ne saurait exister,se produire.être 
réalisé FIRR E, RARES. Vous demandez 
l'impossible. #38 AFF. @ Faire l'impossible, 
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recourir à tous les moyens pour RÀ-—TéE, F 
Hit. Les médecins ont fait l'impossible pour 
la sauver. KÆST—WAÉHME. || Par im- 
possibile, en envisageant une éventualité des 
plus improbables F —: Si, par impossible , ta 
proposition était acceptée... MR — RRENA 
ee. 

imposte [post] n. f. cit. imposta, du lat. im- 
ponere “placer sur”). @ MENUIS. Partie fixe 
ou mobile, vitrée ou non, occupant le haut 
d'une baie au-dessus du ou des battants qui 
constituent la porte ou la fenêtre proprement 
dite. CAE, HM., HT, KA (2) ARCHIT. 
Pierre en saillie, supportant le cintre d'une 
arcade. HD Hti 

imposteur fépstær] n. m. (lat. impostor, de 
imponere “en imposer à qqn, l’abuser”). 
LITT. Personne qui trompe par de fausses ap- 
parences,qui se fait passer pour qqn d'autre 
CRT, AERA: FAR. AA: ET, 


DE: Démasquer un imposteur (syn. mysti- 
ficateun. Ré KNE 
imposture [ēpəstyr] nf clat. impostura; 


v. imposteur ). LITT. Action de tromper par de 
fausses apparences ou des allégations 
mensongères, notamm, en usurpant une 
qualité ,un titre, une identité. > iki., ER. E 
ZES, HA: Dénoncer les impostures d'un escroc 
(syn. mensonge, tromperie). 8-1 Sr 
W 5/Sa renommée repose sur une imposture 
(syn. mystification). ARREARS. 

impôt [épo] n. m. (du lat. impositum , p. passé de 
imponere “imposer”). @ Prélèvement effec- 
tué d'autorité sur les ressources ou les biens 
des individus ou des collectivités et payé en 
argent pour subvenir aux dépenses d'intérêt 
général de l'Etat ou des collectivités locales 
W.H: Impôt sur le revenu. F8 @ Impôt 
direct, perçu directement par l'Administration 
sur les revenus des personnes physiques, sur 
les bénéfices industriels, commerciaux. HER 
| Impôt indirect, percu., notamm. , sur les 
biens de consommation comme Îles carbu- 
rants,les alcools,les tabacs. Mp 

impotence [épotäs] n. f. (lat. impotentia). État 
d'une personne ou d’un membre impotent # 
HR, REER: Son impotence le cloue à la mai- 
son (syn. infirmité, invalidité). i A AE y M 
ERESMA. 

impotent, e [ēpotá,-ãt] adj. et n. (lat. im- 
potens “impuissant”, de posse “pouvoir ”). 
® Qui éprouve de grandes difficultés à se 
mouvoir F8 E k CA), REA RECO: Un 
vieillard impotent (syn. infirme, invalide). — 
MRRE A@Se dit dun membre qui est dans 
l'impossibilité d'accomplir les mouvements 
qui lui sont propres RREK AI). Elle a le 
bras droit impotent (syn. paralysé). AFE I 
JERE, 

impraticabilité [ēpratikabilite] n.f. Carac- 
tėre,état de ce qui est impraticable Æfk#&fT, 
WLA: REXI ELEA: L'impraticabilité 


imprenable 


des chemins. BRER ACT 

impraticable [épratikabi] adj, © Où l'on ne 
peut pas passer Æ fE JÑ fT KI, M LU € #5 #): 
Chemins impraticables. F8 F REE © Qu'on 
ne peut mettre à exécution REXI ÆLIX 
REY: Projet impraticable (syÿyn. irréalisable). 
ME LI SEE it A 

imprécateur, trice [£prekatær,-tris]) n. LITT. 
Personne qui profère des imprécations. < #) 
um 

imprécation [éprekasjo] n. f (lat. imprecatio, 
de precari “ prier”). LITT. Malédiction 
proférée contre qqn; parole ou souhait ap- 
pelant le malheur sur qqnt#) 1H: HR. 
Se répandre en imprécations contre qqn (SYN. 
anathème, malédiction). iHU À 

imprécatoire [Eprekatwarl adj. LITT. Qui a la 
forme d'une imprécation: $H; Des for- 
mules imprécatoires. RS 

imprécis, e [épresi,-iz] adj. Qui manque de 
précision 44488 45, A HE 9h 49: RA, A MAT; 
HRM: C'est une évaluation très imprécise (Syn. 
approximatif. SE — AREA MAT. Je 
n'ai que des notions très imprécises sur cette 
question (Syn. vague). BMXNIÉEN# HR 
MEE. 

imprécision |épresizj] n.f. Manque de 
précision; élément imprécis ø M, KE, À 
EH, & M: MM. Son projet est d'une grande 
imprécision . Whit AERAR. H y à plusieurs 
imprécisions dans ce compte rendu < syn. 


inexactitude). ÆR RH EME E AE RMI 
À. 
imprédictible [éprediktibl] adj. 


DIDACT. Qui 
échappe à la prévision (syn. imprévisible). 
CO EER, AAR 

imprégnation [ēprenasjò] nf. @ Action 


d'imprégner; fait d'être imprégné 8,1, 2 
ABH, R: L'imprégnation d'un tissu. HW 
I% @ Pénétration lente(#) 5#,M%, TK: 
L'imprégnation des esprits par la publicité. SW 
PERF 
imprégner [éprene] v. t. (bas lat. impraegnare 
“féconder”)[ conj. 18]. @ Faire pénétrer un 
liquide, une odeur dans it, 2%., M, 4. 
Imprégner une étoffe d'un liquide ( syn. 
imbiber). M W ik 3 A — k / Le tabac 
‘imprègne les vêtements de son odeur (syn. en- 
vahin. IL KKIMR. @Pénétrer de facon 
insidieuse et profonde, en parlant d'une in- 
fluence( #5 B A, 6 A M. Son éducation l'a 
imprégné de préjugés (syn. pénétrer. remplir). iè 
Mz 9 4 À D Ne A À À TC T w. 
+s'iImprégner v.pr. [de]. S’imbiber; au 
fig. ‚faire pénétrer qqch dans son esprit par 
un contact étroit S#; H OAA EM) £ 
E, S. Les terres se sont impréonées de pluie. + 
HE TK. Un séjour à l'étranger destiné à 
s'imprégner d'une langue (syn. assimiler). § 
BTE R E Rk ERTA AE 

imprenable [ëprsnabl] adi. @ Qui ne peut 
être pris MILAN, MI, MARNE: Citadelle 


imprésario 


imprenable (syn. inexpugnable). # LA rt K kI 
kbe @ Vue imprenable, qui ne peut être 
masquée par des constructions nouvelles. # 
RO ERER 

iImprésario [ëpresarjo] n. m. (mot it,de impre- 
sa “entreprise”).(&})Personne qui négocie, 
moyennant rémunération, les engagements 
et les contrats d’un artiste du spectacle. (à 
A, KERKEE ERA 

imprescriptibilité [ēpreskriptibilite] n.f. 
Caractère de ce qui est imprescriptible Æt} 
% 2 K. L'imprescriptibilité des crimes contre 
l'humanité. fE ARTRIT SERRE 

imprescriptible lépreskriptibi] adj, @ DR. 
Qui ne peut être atteint par la prescription 
CHF EMMA RE. Les biens du domaine public 
sont inaliénables et imprescriptibles . AMF 
Hittb AE R, @ Qui ne peut être effacé 
par le temps PAR A THR E PRAI, Les 
droits imprescriptibles de l’homme i syn. im- 
muable). RART ERAI AH 

impression [presjò] n.f. (lat. impressio, de 
imprimere, propr. “appuyer sur”). @ Mar- 
que laissée par un objet qui appuie ou est 
pressé sur une substance EN, HEN; Alig, ER 
W: L'impression d'un cachet dans la cire (syn. 
empréinte).#ÆxX# LEHENG Opération par 
laquelle on transfère sur un support (papier. 
étoffe, etc.) les caractères disposés dans des 
formes, les dessins préparés sur les 
planches, les cylindres ou les pierres 
lithographiques; dessin, motif ainsi reproduit 
Ep; FRA EPHE; Impression en relief. M RER / 
Impression offset. $ Ki M fi, I En @ VIEILLI 
Édition(iH) Æ: La dernière impression d’un 
livre. —# BE KA @ Première couche de 
peinture, de colle etc. ‚appliquée sur un sup- 
port destiné à la peinture pour réduire le 
pouvoir absorbant de celui-ci (syn. apprêt). 
CHE EE, CHR. KR @ PHOT. Action 
d'impressionner une surface sensible. CH Æ 
* @ Sentiment ou sensation résultant de 
l'effet d'un agent extérieur Æ& ¥, Æ Ñ: 
Éprouver une impression d’étouffement . AHF 
EHE, RAI @ Sentiment, opinion qui 
naît d’un premier contact E1$&, R4: Faire 
bonne, mauvaise impression sur un jury (= bon, 
mauvais effet). SZAN FH MIO Avoir 
l'impression de,que, croire,s'imaginer que Æ& 
A, {RTE Avoir l'impression de tomber, 
que l’on tombe. 58 18#BIT | Faire impres- 
sion, provoquer l'admiration, l'étonnement $% 
EM, SERA: Sa déclaration a fait impres- 
sion . WAER ERRAN. 

impressionnable [epresjonabi] adj. ® Facile 
à impressionner ,à émouvoir 318 i, 5 2E 0 
H RER, BZA: Cet enfant est trés im- 
pressionnable (syn. émotif, sensible). X À # 
FE À à A a @ PHOT. Qui Peut être 
impressionné par un rayonnement; sensible. 
CO TRE RART SES 

impressionnant. e [Epresjona,-ät] adi. @ Qui 


produit une forte impression sur l'esprit # À 
ARH 51 mt AURAI, RAM: Une scène 
impressionnante (syn. frappant, saisissant). 
ZAKA. R AH @ Qui atteint une impor- 
tance, un nombre considérables E x #J, tj W 
#9: Le nombre des votants a été impressionnant 
(syn. imposant). #5 AIR AT W., 

impressionner [épresjone] v.t. @ Produire 
une vive impression sur #4 AURAA. 5 ER 
FRE: 11%. La menace ne les impressionnera 
pas (syn. intimider,émouvoir). RENER Ee 
1. Ce film risque d'impressionner les enfants 
(syn. affecter, frapper). GREEN a NET 
Né. © PHOT. Laisser une trace sur un 
support sensible, en parlant d'un rayonne- 
ment. Cf mot 

impressionnisme !épresjonism] n. m, (de im- 
pression). @ Ecole picturale française qui se 
manifesta notamm. , de 1874 à 1886, par huit 
expositions publiques à Paris et qui marqua 
la rupture de l'art moderne avec l’acadé- 
misme. É# [1874-1886 AXE EARL — A 
&H XX] @ Tendance générale, en art, à 
noter les impressions fugitives, la mobilité 
des phénomènes plutôt que l'aspect stable et 
conceptuel des choses. PEX 

impressionniste [Epresjonist] adj) et n. 
© Relatif à l’impressionnisme en peinture; 
qui s'en réclame MÆRK, REXHA 
FREE. Exposition des impressionnistes. 
ASEE @ Qui procède par petites touches 
iZ H A A E a E RERA: Une description 
impressionniste. Eikan hoti 

imprévisibilité [éprevizibilite] n. f. Caractère 
de ce qui est imprévisible LME, LAHK: 
L'imprévisibilité du temps. EEE HT 

imprévisible [£previzibl] adj. Qu'on ne peut 
prévoir LE fi R W., Zik HA M: Elle a des 
réactions tout à fait émprévisibles. HR EÈX 
HR. 

imprévoyance [iprevwajäs] nf. Défaut. 
manque de prévoyance RE a, LAZH, X 
fi A, Faire preuve d'imprévoyance ( Syn 
négligence). #84 kE in 

imprévoyant,e [éprevwajä,-ät] adj. et n. Qui 
manque de prévoyance (syn. insouciant, 
négligent). kEm RO ER EN CA), 
A AL CA) 

imprévu, e [prevy] adj. Qui arrive sans avoir 
été prévu RERA, h FERK, ES: Inci- 
dent imprévu (sun. inattendu, inopiné). OT 
#+ + imprévu n m. Ce qui n’a pas été prévu 
bp: Faire face aux imprévus. RATE? 

imprimable [Esprimabi] adj Qui peut être 
imprimé;:qui mérite de l'être. a Ent, (4 # 
ERA #9 

imprimante [éprimät] nf. Organe périphé- 
rique d’un ordinateur servant à éditer sur 
papier les résultats du travail effectué à 
l'écran fà ?T EN SL: Imprimante à laser, à jets 
d'encre. WETEND; RETENAL 


imprimatur [¿primatyr] n. m. inv. (mot lat. 


“qu'il soit imprimé”, de imprimere, 
v. imprimer). 4 ff } Permission d'imprimer 
donnée par l'autorité ecclésiastique. (X +# 
EHARA R HYF ET 

imprimé [:prime] nm @ Livre, journal, 
brochure imprimés fpl m; #4. Ma boîte aux 
lettres est envahie par les imprimés. RWRA EZH 
Tẹ 4 @ Papier ou tissu à motifs 
imprimés ÉNEÆ, EN2È#. Faire des rideaux dans 
un imprimé à fleurs. APEE 

imprimer [éprime] v.t. (lat. imprimere, de 
premere “ presser”). @ LITT. Laisser une 
trace, une empreinte, par pression sur une 
surface < >) EP, EER, MF Pie. Æ F2; MCE), 
CM). Imprimer ses pas sur le sable. EEEF 
Ei @ Transmettre un mouvement à t3, 41% 
&, 1638: Ez: Les oscillations que la houle im- 
prime à un navire. RIRSlEMÉIMAE O LITT. 
Faire pénétrer dans l'esprit, dans le cœur 
D AT, ERS): Imprimer la crainte, 
le respect (syn. inspirer). EAr EBH; SAR 
#O Reporter sur un support un dessin, des 
couleurs, un texte, etc., par pression d'une 
surface sur une autre Æ- PE, E- EWE, Ae 
HEAR; EH]: Imprimer du papier , des tissus . IÆ 
EPA A 4 #] © Reproduire des caractères 
graphiques, des gravures, etc. ,à un certain 
nombre d'exemplaires par les techniques de 
l'imprimerie EN; É#l. [Imprimer un texte, 
une illustration. E—-RXk — km] @ Faire 
paraître; publier th M; £ Æ: Un journal ne 
peut pas tout imprimer. RAF ÉETZAMIURE 
Je 

Imprimerie [ēprimri] n. f. @ Ensemble des 
techniques et des métiers qui concourent à la 
fabrication d'ouvrages imprimés Eh ji CR): 
Des caractères d'imprimerie. $ F, # F 
@ Etablissement où l’on imprime des livres, 
des journaux, des affiches, des prospectus, 
etc. ET 

imprimeur [primær] n m. @ Directeur, 
propriétaire d'une imprimerie. REI 238, fl 
FI F K @ Ouvrier, technicien qui travaille 
dans une imprimerie. REJ TA, ER®I 

improbabilité [Eprobabilite] n. f. Caractère de 
ce qui est improbable Æ ff 8 HE, À À F: 
L'improbabilité d'un conflit armé. RE MEHA 
HT AEE 

improbable [éprobabl] adj Qui a peu de 
chances de se produire FAT RER, AE #7, À 
Lonh KMS HI. Succès improbable (syn. 
douteux). RUA REI 

improductit, ive [éprodyktif,-iv] adj. Qui ne 
produit rien Æ4 = 8), dE Æ PS #E 9; T H 7e y: 
Une journée improductive. KA KW N—XK / 
Une terre improductive (syn. stérile). REHE 
#H+kæ adj, et n. Qui ne participe pas à la 
production. FWP KCA) 

improductivité [éprodyktvite] n. É. 
Caractère, état de qqn, de ce qui est impro- 
ductif. FEF, AH 

1. impromptu, e [epropty] adj. < du lat. in 
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imprudemment 


promptu “sous les yeux,sous la main”). Fait 
sur-le-champ: non préparé EU, EPL Hg: À HE 
#8 #9, 16 t HE 9: Dîner impromptu (syn. 
improvisé). M m} Æ HF 4 R + adv. À 
l'improviste pH, ADM, EE ME GE: Ar- 
river impromptu chez des amis. RAR KAAARK 
. impromptu ’éprôpty] n. m. (de 1. improm- 
ptu >. @ LITTÉR. Petite pièce de vers 
improvisée. (x) MX, MX 2# @ MUS. 
Pièce instrumentale de forme libre, génér. 
pour piano. CIR) BI dh 
imprononçable [épron5sabl] adj, Très diffi- 
cile à prononcer. ÉLL£ #4, RAA HÈÉI 
impropre [épropr] adj. (lat. improprius ). 
-® Qui ne convient pas W 48, PREHR, RA 
45, À h: Un terme impropre (syn. 
inadéquat).F# 44H @ Impropre à, qui 
ne convient pas pour tel usage F&F: 
Denrée impropre à la consommation. PERAH 
ÊË 
improprement [Epr2prsma] adv. De façon im- 
propre Ft Mih, FMH: Expression utilisée 
improprement . EHPFÉAMRIE 
impropriété Céproprijete] n.f. @ Caractère 
d'un mot, d'une expression impropre Rt #, 
FAA, FU: Un texte truffé d'impropriétés. 
—N RE Hi? XA @ Emploi impropre 
d'un mot AR %, Il lui a fait remarquer 
l'impropriété du terme (syn. incorrection). {t 
BR RAA RE. 
improuvable [Epruvabl] adj. Qu'on ne peut 
prouver. TERK, TAEK H | 
improvisateur, trice  [Eprovizatær,-tris] 
n. Personne qui a le talent d’improviser. jf 
MECRA: MERKE, RS, MARA 
improvisation [Eprovizasjo} n. f. @ Action,art 
d'improviser AME 894, EPE DR 2 C RUE], If A 
#: Orateur doué pour l'improvisation. WERI 
MHH @ Ce que l'on improvise WE 
#E RNA: Une brillante improvisation. H €, 
WERNHER 
improviser [provize] v. t. (it. improvvisare, du 
lat. improvisus “imprévu”). @ Produire, com- 
poser sans préparation un discours, un mor- 
ceau de musique, etc. EP IE; EDIEN ZL 
1]; 41ER: Improviser une allocution (contr. 
préparer). MIE £A @ (Absol.). Interpréter 
un morceau de musique, un passage, sans 
suivre une partition précise EDGE, BNA Z 
[X]: Jazzman qui improvise au piano sur un 
standard. EWF ERMRÉ-É NAT RARER 
R&# © Réaliser, organiser d'emblée, avec 
les moyens dont on se trouve disposer dif £ 
HE MGR RS GATE. Improviser un repas. I 
HI HER — Mi 
à l’improviste 'éprovist] loc. adv. (de l'it. im- 
provvisto “imprévu”). De façon inattendue; 
sans prévenir X$, Bhe, HER EA: LE 
H: Arriver chez ggn à l'improviste ( syn. 
incpinément). RARESA K 
imprudemment [éprydama] adv. Avec impru- 
dence Ejk, Hkk, Hi3, FiA. RIRE. 


EST 
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Parler imprudemment de sa démission . 3tik G 
E AI AE HA IP] EN 

imprudence [iprydas] n.f. @ Défaut d'une 
personne imprudente 2E, Bk., giZ: Il a été 
victime de son imprudence ( syn.  Impré- 
voyance).{b Fr m#miré f 5k, @ Caractère 
d’une action imprudente Æ j¥ tA, # K #.: 
L'imprudence d'une parole. — A) ÿ W A à E 
© Action imprudente, irréfléchie K i# 1 K tT 
H RRRA, ERBIA, ARITA: Ne faites 
pas d'imprudences au volant. HERAB HAK 


imprudent, e [éprydü,-at] adj et n. Qui 
manque de prudence HERCA), 4 RAJCA) , R 
EKOO WERO PAER: Quel im- 
prudent tu faist csyn. inconscient). kA e 
& W! + adj, Qui dénote l'absence de 
prudence WRH, AREA. Une déclaration 
imprudente (syn. dangereux, périlleux). zx 
AEKA 

impubère [żpyber] adj. et n. (lat. impubes, 
-eris). Qui n'a pas atteint l'âge, l'état de 
puberté RS MMCA), RREA): En- 
fant impubère. RRFJILE 

impubliable [Eepyblijabl] adj. Que l'on ne peut 
ou que l’on ne doit pas publier. REATI, A 
ERRI, PRERA PREEK 

impudemment [Eëpydama] adv. Avec impu- 
dence JẸ Ai Æ Me ib, 5 Æ it Hk: Mentir im- 
pudemment (syn. effrontément). FRIÆHEHE H 


w 

impudence [épydas] n. f. @ Caractère de qqn, 
de ce qui est impudent FAAR, Wirm: I a 
eu l’impudenie d'exiger des excuses (syn. ef- 
fronterie). tb E B X M ki Eok È 4l H. 
@ Action, parole impudente ÆKATË 4T: Je ne 
pardonnerai pas ses impudences (syn. imperti- 
nence, insolence). RAS RDA 

impudent, e [ēpydã,-àt] adj. et n. (lat. impu- 
dens ,de pudere “avoir honte”). Qui est d'une 
effronterie, d'une audace extrême JẸ gi Jo Hit 4 
CAD, ER AMERICA: Un mensonge impudent 
csyn. insolent). AEWA / Un impudent 
qui ne rougit pas de se contredire (Syn. 
effronté,cynique). H 4 RA R SR ET #5 A A 
zt 

impudeur [épydær] n. f. Manque de pudeur, 
de retenue Æ#Ht. H Hi: PEE, PEA: 
Dévoiler ses émois avec impudeur ( syn. 
indécence). FERA A © ARR 

impudique [épydik] adj. Qui blesse la pudeur 
AE ZE, À 30 # BE I: m E K, THÉ; Une 
denseuse impudique. AE ÆÉAIÆX / Un geste 
impudique (syn. indécent). FASHE 

impuissance [épuisäs] n.f. @ Manque de 
force, de moyens pour faire une chose Æ , # 
$ À A A H, A: Réduire qqn à 
l'impuissance. WEARER @ Impuissance 
sexuelle, incapacité organique ou psychique 
pour l’homme à accomplir l’acte sexuel. CE] 


LE 
impuissant, e [Epuisa.-ät] adj. Qui est réduit 


à l'impuissance; qui manque du pouvoir,de la 
force nécessaire pour faire qach XA 9, B 
W: ARAJN REXRM. Assister impuissant à 
an incendie. EAHA RE-I KK, EX — SX 
kEFER + impuissant adj m. et n. m. 
Atteint d'impuissance sexuelle, (EJ MÆ M 
ERA 
impulser [żpylse] v. t. (de impulsion). Donner 
une impulsion à une ligne de conduite, la 
pousser à s'exprimer, à être active #3}, if: 
i: Impulser un mouvement de revendication 
csyn. lancer). £3)— Gi RUE 5h 
impulsif, ive (tpyisif,-iv] adj. et n. (bas lat. 
impulsivus; v. impulsion). Qui cède à ses im- 
pulsions B bahh, EPER, E — IR té fr fi HY/ 
Bibi À. Une jeune femme impulsive (syn 
fougueux). {FENDI / C'est un impulsif. {E 
ET # DM AA. + adj. Qui est fait par 
impulsion #34}. A h A ERJ, A HAS, h mhay 
ERA: Geste impulsif (= non contrôlé). FH 
À EM 5 TE 
impulsion [epylsjs] n. £ (lat. impulsio, de im- 
pellere “pousser à”). @ Action d’une force 
qui agit par poussée sur qqch et tend à lui 
imprimer un mouvement; mouvement ainsi 
produit #3 (J), H, bi. Transmettre une 
impulsion à un mécanisme. F 3) FL K À E 
@ PHYS. Variation brusque d’une grandeur 
physique suivie d’un retour rapide à sa 
valeur initiale. c% pk rh, bit, a © Action 
propre à accroître le développement. le dy- 
namisme d'une activité, d'une entreprise; ef- 
fet qui en résulte (#6>#235,#t,#i: Donner 
une impulsion au tourisme régional (syn. élan, 
essor). MEKAR © force, penchant 
qui pousse à agir ($) E31 J, tE: Être mi 
par une impulsion généreuse (syn. MOUVE- 
ment). 4 i A X 77 M K HE MKE @ Force 
incoercible et soudaine qui pousse à agir —H} 
Hah, —8f MX: Céder à une impulsion violente. 
Etra, RS 
impulsivement [Epyisivma] adv. De façon im- 
pulsive #h3hb. Il réagit trop impulsivement aux 
critiques. fi FORTE AE PER OL PEL B. 
impulsivité [épylsivite} n. f. Caractère impul- 
sif. RSRÉTÉCIE , ma Si JPERT 
impunément [épynemaä] adv. @ Sans subir ou 
sans encourir de punition AE, AR 
Mb, M E 4h M. Ces trafiquants agisent 
impunément. DUB ERATE AE SD AE FI 
#. @ Sans s'exposer à des conséquences 
fâcheuses LR RH, PEME: On ne peut pas 
impunément se passer de repos des nuits durant. 
ART BEALE TARAM RRE. 
impuni, e [£pyni] adj. Qui demeure sans puni- 
tion RE 51 9, À HRD ME 4 SFA: Un 
coupable, un crime impuni. WEEER: KE 
WEIT 
impunité [épynite] nf. Clat. impunitas). 
© Fait de ne pas risquer d'être puni, 
sanctionné RE Æ SN, FEAR. MES. Ses 
relations lui assurent l'impunité. thii X KI R 


ft À & Z at fj. @ En toute impunité, 
impunément. AIM, AIR AU, ME ER 


H 

impur. e [épyr] adji. @ Qui n'est pas pur,qui 
est altéré par Îa présence d'éléments 
étrangers RA, F4, Eh, Une eau im- 
pure. APK, zk @ LITT. ou VIEILLI. 
Contraire à la chasteté © #; IH) Æ di 3 W 
Désirs impurs. Æ@k . 

impureté [épyrte] n.f. @ Etat de ce qui est 
impur altéré Ali, Rai, EA, Æi: L'impureté 
de l'air (syn. pollution). 54h @ Ce qui 
salit,altère qach 54, , en. Il reste en- 
core quelques impuretés dans le métal < syn, 
Scorie). RAA HA. 

imputable [épytabl] adj. @ Qui peut.qui doit 
être imputé attribué à qqch,à qqn HF. 
A MURS Fee B QUE Fee 4, EF. B: 
Erreur imputable à l'étourderie. hA Ay HA 
W @ Qui peut être prélevé sur un compte,un 
budget. etc. C&) Æ FI] À, I it À: Frais de 
mission imputables sur les crédits. MAAZ rh hi 
HA 

imputation [epytasj5] n. f. (bat lat. imputatio) 
© Fait d'imputer une faute à agn HÆ, HH, 
#6 X, JF Æ: Imputation calomnieuse ( syn. 
allégation).HH##t## © Affectation d'une 
somme à un compte. C&A À, iTA, ERE 

imputer [èpyte] v. t. (lat. imputare “porter en 
compte” ,de putare “compter”). @ Attribuer 
à qqn. à qqch la responsabilité de 4 F., HJ 
F: Impuier un vol à qqn. MÉDUHTETFÉA 
@ Porter au compte de C) A À, ir A: 
Imputer une dépense sur un chapitre du budget. 
RES A ANIME A 

Imputrescible [ipytresibl] adj. Qui ne peut se 
putréfier K&W R, FA SIN M. Le teck de 
Birmanie est un bois imputrescible, mmhh E 
PEERK. 

in [in] adj. inv. (mot angl. “ dedans”). «%9. 
FAM. . VIEILLI. À la mode, branché C, IBI À 
RIRS, ERER EEE, AHER NEA 

in- , préfixe de l'élément lat. in- , pouvant pren- 
dre par assimilation à la consonne suivante 
les formes il- ‚ ir- , im- ‚et exprimant la priva- 
tion, la négation, le contraire (inachevé, illisi- 
ble ,irréfléchi , imbattable). RRA, T, 46, KR” 
WHERLA l AA il-, Æ r Aa ir-, Æ b,m.p À # 
im-) 

inabordable ['inabordabl] adj, @ Où l’on ne 
peut aborder FAE SE HA; 7 RENEW A, FAX 
AJ ELLGEA RI: Île inabordable (syn inaccessi- 
ble). X ?£ M x #1 & @ En parlant de 
personnes,qui est d’un abord difficile 3 Wu% 
CH A]: Le directeur est inabordable. 4283 
LU. @ Dont le prix est trop élevé (fri) 
BE A: Dans ce quartier , les loyers sont ina- 
bordables (syn. exorbitant). 24K, Rg] 
A. 

inabouti, e [inabuti] adj. Qui n’a pu aboutir # 
WRR, KEHA. Projet inabouri. KAW HIH 
XI] 
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inaccentué , e {inaksatye] adj Qui ne porte 
pas d'accent (par opp. à accentué) EEGA., JE 
EN, Syllabe inaccentuée (syn. atone).1# 
RET 

inacceptable [inakseptabl] adj. Que l'on ne 
peut accepter FÉES, EL ZM. Com- 
portement inacceptable (syn. inadmissible). #t 
DRE MIE 

inaccessible [inaksesibl] adj. @ Dont l'accès 
est impossible; que l’on ne peut atteindre 3# 
FA, ERAH: Île inaccessible (syn. inabor- 
dable). ERER S / Se fixer un but inaccessi - 
ble. RACAE—-TAREIM A4 @ Que l’on ne 
peut comprendre,connaître ZERRI, EEA 
WAJ: Poème inaccessible (syn. incompréhensi- 
ble). ft Li H # 49 5 @ Qui ne peut pas être 
touché par tel sentiment, telle manière de 
penser FERR, AFAA: Être inaccessi- 
ble à la pitié. EASO HAE 

inaccompli.e [inak5pli] adj. LITT. Non ac- 
compli. (#) RER. AA IH + adj. et n.m. 
LING. Syn. de imperfectif. OBR) RER K 
FRAIS | 

Inaccoutumé ,e [inakutyme] adj. Inhabituel, 
insolite FARR, RAF JAH. AR, FLM: 
Un zèle inaccoutumé (syn. exceptionnel). 
TA RA 

inachevé, e [inafəve] adj. 
achevé. RSR, ASE LH , 

inachèvement [inafevmä] n.m. État de ce 
qui n'est pas achevé Æ % M, $ 3 T. 
L'inachèvement des travaux. TERRI 

inactif, ive [inaktif,-iv} adj @ Qui n’a pas 
d'activité K 3h 49, TZ zh A, JE PT NS AU, PR AK 
F9, ARR A9: ER A, AE A HU: Rester inactif 
(syn. désœuvré,oisif).4b FIRE Secteur 
inactif. XÆ& I] @ Qui n'a pas d'action, 
d'effet Æ t #F M 4, Æ X I. Remède inactif 
(syn. inefficace, inopérant). X FF% 4925 ÿ 
æ adj. et n. Qui n'exerce pas d'activité pro- 
fessionnelle; qui n'appartient pas à la po- 
pulation active. RER AY, A JE gk À D 9/4 E 
MAB: ES A C 

inaction linaksj5] n.f. Absence de travail, 
d'activité LE PE., WRG F6. HT: Son 
inaction commence à lui peser (syn. désœuvre- 
ment, oisiveté). WAWARA yE FFERR 


Qui n'est pas 


T. 

inactiver [inaktive] v.t. MÉD. Détruire le 
pouvoir pathogène d’une substance ou d'un 
micro-organisme (EJ K}, æ y5: Inactiver 
un virus par l'action de la chaleur. Mitine 
ERE RTE 

inactivité [inaktivite] n. f. Absence d'activité; 
état de qqn qui n’a pas d'occupation R; K 
FR, TAR: PER, AKRE, H: L'inactivité 
forcée d'un malade (syn. inaction). AA iBA 
HE 

inadaptablie [inadaptabl] adj. Qui n'est pas 
susceptible d'être adapté. FEEN, FE É 


Wo. 
inadaptation [inadaptasjo] n.f. Manque, 


FE mt) 
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défaut d'adaptation FEW, Fig &. Inadapta- 
tion au milieu professionnel. WH CAE MI IAE 
ky / Inadaptation de l'offre à la demande (Syn. 
inadéquation). HER MER., ttk & j 
inadapté,e [inadapte] adj. et n. Qui ne peut 
s'adapter à son milieu, à la société KiS N + 
WH REMY ,: Enfant inadapté à la vie scolaire. 
TEMER EE ILE / Rééducation des inadaptés 
csyn. asocial). XF # 4 HU + adj. 
© Qui n'est pas adapté FEA H, 5. RAA 
Hj, e RERA: Matériel inadapté aux besoins. 
SR E À #4 #4 #4 8 #& @ PSYCHOL. Enfance 
inadaptée, ensembie des enfants qui justifient 
de mesures éducatives particulières en 
raison d'un handicap physique, d’une 
déficience intellectuelle.de troubles affectifs 
ou de difficultés liées au milieu. Cù) (Hh FÆ 
PE LPO SIRED KAGETAN JLE, MER R 
ILE 
inadéquat, e [inadekwa, -at] adj. Qui n’est pas 
adéquat (syn inapproprié, inadapté). F+ 
BAA. ARR, A EC, Ai AJ 
inadéquation [inadekwasj5] n. f. Caractère de 
ce qui n'est pas adéquat. FM A, FM, À 
inadmissible [inadmisibi} adj Qui ne peut 
pas être admis ou toléré AE HI, RÉEL 
W., FEARG: Erreur inadmissible (syn. inac- 
ceptable. inexcusable). RÉA ZAR 
inadvertance [inadvertäs] n. f. (lat. médiév. 
inadvertentia, de advertere “tourner [son at- 
tention] vers”). @ LITT. Inattention, 
étourderie; faute qui en résulte. #0 PEE, 
FE, AE, KE: GTA o E RA R A A eE 
RAR, @ Par inadvertance, par inatten- 
tion;par mégarde. h TREK. MTERA, HT 


RE 

inaliénabilité [inaljenabilite] nf. DR. 
Caractère de ce qui est inaliénablec H (M > 
A) RR EE AO SYE. L'inaliénabilité des 
biens du domaine public (syn. incessibilité). 
AIr 69 ASE EPE 

inaliénable [inaljenabl] adj. DR. Qui ne peut 
être aliéné, cédé CA) A Hi, RITES K: 
Une propriété inaliénable (syn. incessible). 
RIRH 

inaltérabilité [inalterabilite, n.f. Caractère 
de ce qui est inaltérable 1% m, K% ft; À 
#, L'inaltérabilité d'un métal. — Phe MAIR EPE 

inaltérable [inalterabl] adj. @ Qui ne peut 
être altéré FÆ M hI., RE FI, À & EN: 
Un métal inaltérable (syn. inoxydable). —# 
F£&YIENE&MR O Qui ne peut être amoindri 
A AA TD BE F4 49, FF À W: Amitié 
inaltérable «syn. impérissable). PATRA 
if 

inaltéré, e Cinaltere] adj. Qui n’a subi aucune 
altération (syn. intact). RE, REEM E 
HAE) 

inamicai, e, aux [inamikal,-o; adj Qui 
témoigne de dispositions hostiles ou malveil- 
lantes RREA, RM. Démarche inamicale. 


PRR, FAR AIX 

inamovibilité  f[inamovibilite] nf. DR. 
Garantie statutaire de certains agents de 
l'État,en vertu de laquelle ils sont inamovi- 
bles, CHI ARTHUR, ARS Se: APE 

inamovible linamovibi] adj. Qui ne peut être 
révoqué, puni ou déplacé qu’en vertu d'une 
procédure spéciale offrant des garanties 
renforcées. (AI AERA, FAR A) ; 2-5 

inanimé, e [inanime] adj. @ Qui n'est pas 
doué de vie KÆRA: Objets inanimës (contr. 
animé). tfi @ Qui a perdu la vie ou 
qui semble privé de vie JEH: 7€ TI: Corps 
inanimé (syn. inerte). — 5 € zh ® 8 {k 
© LING. Se dit des noms désignant des 
choses. CHAT LE MRALHE#Y46 i] 

inanite [inanite] n. f. clat. inartitas, de inanis 
“vide”). Caractère de ce qui est vain,inutile 
XX, AM LÉ XL, XX: Si, SH: L'inanité 
d'un effort (syn. inutilité). ff XX 

inanition [inanisjs) n. f. (lat. inanitio, de 
inanire “vider”). Privation d'aliments JL; # 
KA HE: Mourir, tomber d'inanition. RA; RE 
FE 

inaperçu, e linapersy] adj. Passer inaperçu, 
échapper à l'attention, aux regards. FHEAE 
BHRR ARAH, REA EI) 

inappétence [inapetäs] n.f. (de appétence ). 
DIDACT. «#) @ Diminution d’un désir, d'une 
envie. 2a # @ Manque d'appétit; dégoût 
pour les aliments (syn. anorexie). CRR K 
FR AAR RÉ 

inapplicable ['inaplikabl] adj}. Qui ne peut 
être appliqué RAMM., RER MAS, RÉEL FT À, 
RÉEL. Les mesures décidées se sont révélées 
inapplicables. E kE RRRA. 

inapplication [inaplikasj5] n. f. @ Fait de ne 
pas mettre en application RET., RXR, R 
MEM: L'inapplication d'un plan ¥—H RH) 
kREÉ @ Manque d'application dans ce que 
lon fait (syn. laisser-aller). TED, RED, 
SHG 

inappliqué, e [inaplike] adj. Qui manque 
d'application, d'attention RKITH, KE, À 
MRR, RS FA Ar À ED, PEGA, À HD 9: 
Un élève inappliqué (syn. négligent). RED 


ÉOÉ SES 

inappréciable linapresjabl] adj. Dont on ne 
saurait estimer la valeur RH), Lt 
W, HE. Rendre un service ina ppréciable à 
qqn (syn. inestimable, précieux). # TX À 
-TK 

inapprochable [inaprofabl] adj. Que lon ne 
peut approcher 3 LI HE iT ih, WE L RR: Une 
star inapprochable (syn. inabordable).—Îf# 
EI ROUE 49 FA 

inapproprié, e [inaproprije] adj. Qui n'est 
pas approprié PEA K9, RER J: Discours 
inapproprié aux circonstances (Syn. inadapté). 
FAR HLAIUETE 

inapte [inapt] adj. @ Qui n’est pas apte à telle 
activité T- AA, Le EDR: RÉ AN, PER 


995 


#4. Il est inapte aux affaires (syn. incom- 
pétent. RAKET E. @ Qui n'est pas 
apte au service national FEG EEA: Etre 
déclaré inapte. RAH HDMERRRE 

inaptitude [inaptityd] n.f. Défaut d'aptitude 
AA, AED: PEH, MEA: Son inaptitude à 
raisonner me désole (syn. incapacité). #4 X 
EHTE. SRE. 

inarticulé. e [inartikyle] adj. Qui n'est pas 
ou qui est mal articulé HF FRAEN, EREN 
#9: Cris inarticulés (syn. indistinct). 447W 
HOUR 

inassimilable [inasimilabl] adj, @ Qui ne 
peut être assimilé par l'organisme FRE EL 
Wk, Aliment inassimilable. WAER AAS 
à # @ Que l'on ne peut assimiler intel- 
lectuellement (H) FRÉÉMSA, ELKE: No- 
tions inassimilables. EU MÉHHE @ Qui ne 
peut s'assimiler à une communauté, 
notamm. nationale FRÉBÉMCRI:. Minorité inas- 
similable. I&V EHER LA ERK 

inassouvi, e [inasuvi] adj LITT. Qui n’est 
pas assouvi ($) PEM: Envie restée inassou- 
vie (Syn. insatisfait). HkB8IK EE 

inattaquable [inatakabl j adj. Que l’on ne peut 
attaquer 3È Lii #9, JE LA EC cr A; EENG, Æ 
Me: AIN: Une argumentation inat- 
taquable (syn. incontestable). WT HAE 

inattendu, e  [inatādy] adj Que lon 
n'attendait pas Æ #f 49, Hi P CN 9, 2 AR HO 
Une visite inattendue (syn. imprévu). FX 
FARK . 

inattentif, iwe [inatatif.-iv] adj. Qui ne fait 
pas attention FESH., TALR, TEDA: Un 
élève inattentif (syn. distrait, étourdi. KẸ 
CHF 

inattention [inatäsj5] n. f. Manque d'attention 
FER FED, PED ME: J'ai eu un moment 
d'inattention (syn. distraction, étourderie). 
RA—SILE TH. 

inaudible linodibl] adj, @ Qui r ne peut être 
perçu par l'ouie WA IR hg. ELLE M. Vibra- 
tions inaudibles. WAR Hiz @ Dont on ne 
peut supporter l'audition HUF: Certains ju- 
gent la musique pop inaudible. RÉ AUOT 
RTE. 

inaugural, e€, aux [inogyral.,-o] ad} Qui con- 
cerne une inauguration F# 4L ii., SM 2H: 
M AU À A: 37 dé WJ. Séance inaugurale d’un 
congrès. KERFA 

inauguration [inogyrasjò] n. f. @ Cérémonie 
par laquelle on procède officiellement à la 
mise en service d’un bâtiment, à l’ouverture 
d’une exposition, etc. FL, ME, ER 
£ 6 LITT. Début, commencement ! $F, #) FF 
HR. L'inauguration d'une ère nouvelle. — 
THATATE 

inaugurer [inogyre] v.t. (lat.  inaugurare 
“ prendre les augures, consacrer ”). 
© Procéder à l'inauguration d'un monu- 
ment, d’un établissement, d’une exposition, 
etc. SAT MAIL, M, ÉTERNEL 


incapacitant 


@ Établir un usage, introduire une chose 
nouvelle FA. Inaugurer un nouveau procédé de 
fabrication. MAARE @ Marquer 
le début de ($> Li -F,H E: Événement 
qui inaugura une ère de troubles. iiit RLH 
FRAIRE 

inavouabie [inavwabl] adj. Qui ne peut être 
avoué PRERA 0, F a] & A. Une faute ina- 
vouable. WAER 

inavoué. è [inavwe] adj. Qui n’est pas avoué 
ou qu'on ne s'avoue pas REAR, KEU HT, Fi 
I: Un désir inavouëé (syn. caché, secret). € 
HAKER 

in-bord [inbord} adj inv. (de l'angl. inboard 
‘[ motor], de même sens, d'apr. hors-bord ). 
Se dit d'un moteur fixé à l’intérieur de la 
coque d'un bateau, en motonautisme (par 
opp. à hors-bord). #4), RAA, MAÉ n. 
m. inv. Bateau à moteur in-bord. Ær +} 


Eai. a 

incalculable [tkalkylabl] adj. @ Que l’on ne 
peut calculer KA. TAH: Le nombre des 
étoiles est incakulable. HRÉRAMEMA. © Dif- 
ficile ou impossible à évaluer Fafika #4, IEL 
tbtt: Des pertes, des difficultés incalculables . 
BEATER ALR] ; 

incandescence [Cékädesäs] nf. Etat d’un 
corps qu'une température élevée rend lu- 
mineux. 44, HIR, PRA 

incandescent, e [£kadesa ,-at] adj. dat. in- 
candescens, p. présent de  incandesrere 
“s'embrasèr”). Qui est en incandescence Fi 
MWA, RAI, IRAR: Des braises incandescentes . 
FARRER 

incantation [£katasj5] n.f. (lat. incantatio, de 
incantare “ prononcer des formules magi- 
ques”). Formule magique, chantée ou réci- 
tée, pour obtenir un charme, un sortilège. 
DR CE 

incantatoire [ékütatwar] adj. Propre à 
l'incantation; qui constitue une incantation 
A. Des paroles incantatoires. Wi 

incapable [£kapabl] adj. @ Qui n’est pas ca- 
pable de faire qach KREA, Æ--- REZ: H est 
incapable de marcher. h FREH. @ Qui est 
dans l'impossibilité morale de faire gqch #2 
#1, FATRERY: Incapable de lâcheté. Ft, FT 
RE I œ adj, et n. @ Qui manque de 
capacité, d'aptitude, d'habileté ÆJ A., X 
E EEZ, AAA: C'est un incapable, il ne 
fera jamais rien. STE, HA EE 
fE. @ DR. Qui est frappé d'incapacité. [x] 
RE 75 49, TEREA À D À 
© Incapable majeur, personne majeure dont 
la capacité juridique est réduite ou 
supprimée du fait de l'altération de ses 
facultés mentales ou corporelles. LIXA 
6H MIRE AO L'incapable majeur peut être 
mis sous sauvegarde de justice, en tutelle ou 
en curatelle. © Æfr 286 AR AHE i i aR 
PER fo] AI JAI R. 

incapacitant,e [ékapasita,-G&t] adj. et n. m. 


incapacité 
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MIL. Se dit d’un produit chimique qui 
provoque chez l’homme une incapacité 
immédiate et temporaire en paralysant cer- 
tains organes ou en annihilant la volonté de 
combattre. CEHE A RER HU, BEA ER R A KI 
REBONIL GE ARRE AE EXT, RER KAERA] 
incapacité [Ekapasite] n. f. @ État de qqn qui 
est incapable de faire qqch ZEH: Licencié 
pour incapacité (syn. inaptitude, incompé- 
tence). A fe J% ME A / Je suis dans 
l'incapacité de juger (syn. impossibilité). RX 
EH. @ DR. CIV. Inaptitude à jouir d'un 
droit ou à l'exercer. (RHN (EHEER XF; NÉE 
H,AR# O DR. Incapacité de travail, état 
d'une personne qu’un accident ou une ma- 
ladie empêche de travailler. (34) (H SX 
D RE LE - 
incarcération [Ekarserasj5] nf. @ Action 
d’incarcérer, d'écrouer W#. L'incarcération 
d'un criminel (syn. emprisonnement). K#— 
EE @ Fait d’être enfermé, à la suite de la 
déformation de la carrosserie, dans un 
véhicule accidenté. (3) Ch FÆMHREÆATE 
FAN 
incarcèrer [skarsere] v. t. (lat. médiév. incar- 
cerare, de carcer “prison” }{ conj. 18]. Mettre 
en prison i #,% #P;, Incarcérer des voleurs 
(syn. écrouer, emprisonner). £#8/[\f4 
incarnat, e [£karna,-at] adj. et n. m. (it. in- 
carnato, de carne “chair”). D'un rouge clair 
et vif. RAER, RAEN 
incarnation [ékarnasj] n.f. @ Acte par 
lequel un être spirituel, une divinité 
s'incarne, prend les apparences d'un être 
animé, forme sous laquelle cet être apparait 
(LE, EE, Les incarnations de Vishnu. Mimi 
#4 @ THÉOL. (Avec une majuscule HHFA 
K3). Mystère de Dieu fait homme en Jésus- 
Christ. CHRTJIÉURAN CAR AE FER 
TER A HE 5 ESC I RARE" IE”, GK" IE” LL 
“AS"R AREA, REH&K.] @ Personne ou 
chose qui apparait comme la représentation 
concrète d’une réalité abstraite 44, R, 1t 
#, Akik: C'est lincarnation du mal (Syn. 
image, personnification). RERS. 
1. incarné, e [£karne] adj. (p. passé de incar- 
ner). @ THÉOL. Qui s’est fait homme CH2] 
AAGA EAR: Le Verbe incarné. ÑR 
4# @ C’est le diable incarné, se dit d'une 
personne très méchante, d’un enfant très 
turbulent. ($P RA: DWAT, EN ET 
| C’est la jalousie, le vice, etc., incarnés. 
se dit de qqn d'extrêmement jaloux, vicieux. 
etc. RP EMA: FEFE 
.incarné [£karne] adj. m. (de 1. incarné). 
Ongle incarné, qui s'enfonce dans la chair et 
y Cause une plaie. CH) 
incarner [ékarne] v.t. (lat.  médiév. 
incarnare, de caro, carnis “chair”). @ Per- 
sonnifier une réalité abstraite {Ch & H) E 
ME, (RM (CR. Magistrat qui incarne la justice 
(syn. représenter). HR Hi XMHÉE O Inter- 


préter un personnage à la scène, à l'écran 
(syn. jouer). $ ği + s’incarner v.pr. 
© Prendre un corps de chair, en parlant 
d'une divinité, d'un être spirituel. 4% 4 
@ Apparaître, se réaliser en {$ H, # 4. 
Idéaux qui s’incarnent dans un tribun, un mou- 
vement. ARAPRES EIRE, ie RME 
HRE 

incartade [ékartad] n. f. (it. inquartata, terme 
d'escrime). Léger écart de conduite (45344) 
HE, BL. LE, hg: À la moindre incarta- 
de, vous serez puni. ZRA A. RÉ TEAM 
$4. Faire mille incartades (syn. irasque). HoF 
SAIS 

incassable [Ekasabl} adj. Qui ne peut se cas- 
ser TAF RÉ: AH: Des verres incassables. Æ 
FRA 

incendiaire [ësadjer] n. Auteur volontaire 
d'un incendie (syn. pyromane).ïtk#, 9K 
# + adj. @ Destiné à provoquer un incendie 
FLAKXE,ÉESIE XXE: Projectile incendiaire. 
His @ Qui manifeste de l'agressivité ($) 
HAZIEERG, DÉRÉPEËI: Des articles de presse incen- 
diaires (syn. vVirulent). zr 

incendie lEsadi] n. m. (lat. incendium). Grand 
feu qui, en se propageant, cause des dégats 
importants KK: Maîtriser un incendie (SYN. 
feu, sinistre). 4K% kK 

incendié, e [£scdje} adj. Détruit par un in- 
cendie #4 my. Ville incendiée. HSM 

incendier [ésadje]} v. t. (de incendie) [ conj. 9]. 
© Brûler, détruire par le feu k4#%,#%&#. In- 
cendier une forêt. R — } Rk @ FAM. Acca- 
bler qqn de reproches ($E, {> XF. HE: 
I s'est fait incendier (Syn. réprimander). #2 
ARE. 

incertain, e [éserté,-en] adj. @ Qui n'est pas 
certain AI, # HA 86 49, À FE À, RE AU: 
AER: RETRA, AN TRUE 49, A2 8 A, ARE EI, 
RMI: Fait incertain (syn. douteux). PEE 
US, R AERE / Une couleur incertaine 
(syn. indéterminé, vague). REX / 
Démarche incertaine (syn. hésitant). 411% 
ALES EE @ Variable, dont on n'est 
pas sûr qu’il ne va pas se couvrir, tourner à 
la pluie, en parlant du temps. 5 #4, %5 
A, FÉES, REEK KE] 

incertitude [Esertityd] n. f. @ Caractère de ce 
qui est incertain % WM €, 5 H Hi, À À E: 
L'incertitude d'une situation. E # 49 Æ HA BA 
@ Ce qui ne peut être établi avec exactitude 
FE FR Hi A g, ka KM. Un avenir plein 
d'incertitudes (syn. aléa, hasard). ERA A 
Hkk © Etat d'une personne incertaine j$ 
ft: Être dans l'incertitude (syn. indécision. 
doute). RTE 

incessamment [sesam] adv. (de incessant). 
Sans délai; sous peu à HI, # žl. IL b: Nous 
aurons des nouvelles incessamment. ROS ELRE 
AE. 

incessant, e [ésesa ,-at] adj. Qui ne cesse pas 
FEI, FRA, EE. Un bruit incessant (Syn. 
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continuel, ininterrompu). ESA 

incessibitité [ēsesibilite} n. f. DR. Qualité des 
biens incorporels incessibles (syn. inatiéna- 
bilité). CH RESF 

incessible [Esesibl] adj, DR. Qui ne peut être 
cédé (syn. inaliénable). CAN FEES) 

inceste [Esest] n. m. (lat. fucestus “impur”, de 
castas “chaste”). Relations sexuelles entre 
deux personnes unies par un lien de parenté 
étroit. # # © Les liens de parenté 
définissant l'inceste dans une société donnée 


correspondent génér. à ceux qui entraînent 


la prohibition du mariage dans cette société. 
CHRTRENHSE MEHARÉEMXRAIE 
MALE TRE ARERARERAERE. 

incestueux, euse [ésestuyo,-w] adj. et n. 
Coupable d'inceste. Æ AL HI A) + adj. 
Q Entaché d'inceste A6 #7: Union incestueuse. 
fit O Né d'un inceste AE. Un 
enfant incestueux. AC FENET 

inchangé, e [Efaze] adj. Qui n’a subi aucun 
changement R € #, R # Eie #9: Situation 
inchangée (syn. identique). HA AA ERI 


Ez 

inchiffrable [ēfifrabl] adj. Qui ne peut être 
chiffré, quantifié ZARA EHA kI, Ta M 
Ah: Pertes inchiffrables. PA pR 

inchoatit, ive [żkəatif,-iv] adi. et n. m. (lat. 
inchoativus, de inchoare “ commencer ”). 
LING. Se dit d’une forme verbale qui indique 
que l’action est envisagée dans son com- 
mencement ou dans sa progression (ex.; 
s'endormir AB, vieillir FX). GED DEC 
ED) 

incidemment [ësidamā] adv. De façon inci- 
dente 2# hb, & jh, Hb: Traiter incidem- 
ment une question (= en passant; Syn. acces- 

- $oirement). #0 — Am / Apprendre in- 


cidemment une nouvelle (ayn. accidentel- 
lement). 7ta 48 
incidence [eésidüs} nf. (de 1. incident ). 


® Conséquence pius ou moins directe de 
gach Bi, SR: L'incidence de la hausse des prix 
sur le pourvoir d'achat (syn. répercussion, 
effet). $ i ERX AEJK @ PHYS. 
Caractéristique géométrique d'un corps ou 
d'un rayon se dirigeant vers une surface, 
mesurée par langle (angle d'incidence) que 
fait le vecteur vitesse du corps ou Ía direc- 
tion du rayon avec la normale à la surface au 
point de rencontre (point d'incidence). THD À 
#t © Incidence fiscale, conséquences 
économiques de l'impôt, pour ceux qui le 
paient. 8TA 

1.incident, e [Esida,-üt] adj. (lat. incidens, de 
incidere “tomber sur”). @ Qui interrompt le 
cours de qach K#41, ERER. EF. Remar- 
que incidente. WRAL @ PHYS. Se dit d'un 
corps, d’un rayonnement qui se dirige vers 
un autre corps, avec lequel il a une interac- 
tion. CH) À A © Proposition incidente, 
proposition incise Ci) A4] (on dit aussi JR 


assauts 


incivilité 


WÙ une incidente). 

2. incident [ésidai n. m. (de 1. incident). 
@ Evénement, le plus souvent fâcheux, qui 
survient au cours d'une action &?hATK A, tE 
BARRI, EBER RRE: Nore voyage a été inter- 
rompu par un incident (syn. anicroche). 3f] 
HRF RAI ER PT. © Difficulté peu 
importante mais dont les conséquences 
peuvent être graves $4F, Pif, EF: Incident 
diplomatique (syn. ACCroc) . 4p #44 

incinérateur lésineratœr] n. m. Appareil ser- 
vant à incinérer tt, SALE. Incinérateur 
d'ordures. ERRi 

incinération [ésinerasi5] n. f. (lat. médiév. 
incineratio ). @ Action d'incitérer, de 
réduire en cendres. WHE, #44. R @ Créma- 
tion. KÆ, kik 

incinérer [ēsinere] v. t. clat. incinerare, de ci- 
nis, cineris “cendre”)[ con]. 18]. Réduire en 
cendres RAs, 34k, T Ee ARR: KE, k 
4. Incinérer un mort. KAPI 

incipit [sipit] n m. inv. (mot lat. “il com- 
mence”). (HOLITT. Premiers mots d'un ou- 
vrage. (P) CERD RAA., FE 

incise !Esiz] n.f. (du lat. incisa “ coupée”). 
GRAMM. Proposition, génér. courte, insérée 
dans une autre (H) $ A}: Dans la phrase 
«L'homme, dit-on, est raisonnable » , « dit-on» 
est une incise. € “L'homme, dit-on, est 
raisonnable A fliš, AE BEM" — 4 h, 
“dit-on AMIR” EA. COn dit aussi Aix 
une incidente. ) 

inciser [ēsize] v.t. (lat. pop. *incisare;, vV. 
incision). Faire une incision à, dans 4H, # 
FF. Inciser l'écorce d’un arbre (syn. entailler, 
tendre). WFA E 

incisif, ive [żsizif, -ivj adj. (lat, médiév. inci- 
sivus; V. incision). Qui va droit au but kẹ 
KJ FRAJ IIIA: Critique incisive (Syn. 
mordant. REA RIAETE 

incision [ēsizjä] n. f. (lat. incisio, de incidere 
“couper”). Entaille faite par un instrument 
tranchant WF, M; WE, Faire une incision 
avec utt bistouri. HFR NYO 

incisive [Esiziv] n. f. (de incisif). Dent des 
mammifères, aplatie, tranchante, pourvue 
d'une seule racine et située à la partie 
antérieure de chacun des deux maxillaires, 
HF IF 

incitatif, jve jésitatif,-iv] adi Qui incite, 
propre à inciter 4 y mE AU, à HI PE JRA: 
Mesures incitatives. Wah 

incitation [šsitasj5] n. f. Action d'inciter, ce 
qui incite #2). Et. Ma a. 26. Incitation 
au meurtre (syn. appel. encouragement). # 
RAA 

inciter [site] v.t. (lat. incitare, de ciere 
“mettre en mouvement”). Pousser à $t zi., yt 
Eh Aih: ta ai, t8 fE: Inciter le consommateur à 
acheter (syn. inviter). KENAMÆMINI / Inciter 
à la révolte (syn. exhorter). is 

incivifité fésivitite] n. f. Manque de politesse; 


incivique 


acte, comportement impoli (syn. 
tion). AK, AXE, MF, ALT 

incivique [esivik] adj. Qui n’est pas civique, 
pas digne d’un citoyen ZAR: ARE 
Dig: Conduite incivique. RE ARÉRATI AH 

inclassable l'éklasabl] adj Qu'on ne peut pas 
classer HUE: Une œuvre inclassable. VI 
DEC XSLT 

inclinable [Eklinabl] adj. 
BJ. Un fauteuil inclinable. 


Qui peut s'incliner 
ee F 


Fi 

inclinaison [éklinez] n. f. @ État de ce qui 
est incliné par rapport à l'horizon gh E. 
MS: L'inclinaison d'une route (syn. pente, 
déclivité).—#iä4m4uiti# @ Position inclinée 
du corps, d'une partie du corps par rapport à 
la verticale SE, 44. 845: k: L'inclinaison 
de la tête. k @ ARM. Angle que fait la tra- 
jectoire d'un projectile en un de ses points 
avec le plan horizontal. CR #2 i #4, A f 
© ASTRON. , ASTRONAUT. Angle formé par 
le plan de l'orbite d’une planète, d’un 
satellite, avec un plan de référence. LK, F 
YO Hui) TH, mé © Ce plan de référence 

est celui de l'écliptique pour une planète, 
celui de l'équateur de l'astre dont il est 
captif pour un satellite. © KEREY HATE À) 
HEM, DEN KR BA RHEMRIEV IE. 

inclination [eklinasji] nf. @ Action de 
pencher la tête ou le corps en signe 
d'acquiescement ou de respect R$: Wi. SH 
[LERAERMAE]. Il me salua d'une inclination 
du buste. WARR Waa. @ Disposition, 
tendance naturelle à qqch ff, 47, ft, M 
K.B, Avoir une inclination pour ggn (Syn. 
penchant). ÆA / Inclination à la paresse 
(syn. propension). {ff HfirAJRET 

incliné, e fékline] adj, @ Qui s'incline; 
oblique, (AN, HAJ: Terrain incliné. WRI 
HE @ Plan incliné, surface plane oblique, 
employée pour diminuer l'effort nécessaire à 
la montée d'un corps ou réduire la vitesse de 
sa descente. Ali, #} 

incliner [ëékline] v.t. € lat.  incinare 
“bencher”). Mettre qqch dans une position 
légèrement oblique {ff fh, tt & F: Le vent 
incline la cime des arbres (syn. courber). HRK #& 
T # Di. Incliner la tête vers le sol (syn. 
baisser). LE AE / Ineliner la bouteille 
pour servir gun pencher). PM TIA kE AD 
æ v.t. ind. fà]. Avoir du penchant pour; 
être enclin à Hé. Mi F: Ineliner à la 
sévérité. a F5 / J'incline à penser que. R 
Hi TAA- + s'incliner v.pr. @ Se 
courber par respect, par crainte WA , 1%; #8 
BE. S'incliner profondément devant qqn. Xt 
ZARRA @ Renoncer à la lutte en 
s'avouant vaincu ($) E M, MM. Nous avoirs 
du nous incliner (syn. céder). ILR FH IR. 
@ Être dominé, dans une compétition 
sportive (EAE) kK, RA: L'équipe des 
visiteurs s'est inclinée sur le score de 3 à 1 (syn 


INCOrreC- 


perdre). ZRI 1 H 3 AHSA US. 

inclure [eklyr] v. t. (de inclus, d'apr. exclure) 
[con]. 96]. @ Introduire dans ft A; fi A: IRA: 
Inclure une note dans une lettre (syn. insérer). 
f—HKÉAME RE @ Comprendre, contenir 
Hg, HW. Le contra inclut cette condition 
(syn. comporter). fi T4. 

inclus, è [ékly.-yz] adj. (lat. inclusus, de in- 
cludere “enfermer”). @ Enfermé, contenu 
dans qqch HA GS: AN; AA IN, Je pars en 
vacances jusqu'au dix inclus (syn. compris). R 
EEE — HE 10 EH —X NI. @ Dent 
incluse, qui reste enfouie dans le maxillaire 
ou dans les tissus environnants. (E) # {RF 
© MATH. Ensemble À inclus dans un ensem- 
ble B, ensemble A dont tous les éléments 
sont éléments de B. CHO aA F BRAHA 
2 © On le note AC B. © iff À AC B, 

inclusif, ive [ēklyzif,-iv] adj. (lat. médiév. 
inclusivus, v. inclus). @ DIDACT. Qui con- 
tient en soi qqch d'autre. (#0 ULER 8 
# @ LOG. Ou inclusif, relation logique 
indiquée par ou mais n'excluant pas la 
réunion des deux éléments ainsi reliés (a ou 
b représente soit, a, soit b, soit a et b)[ par 
opp. à ou exclusif]. COCHE HA 
RER, RELS RERAMA] 

inclusion [žklyzj5] n.f @ Action d'inclure: 
fait d'être inclus Hf As ff A; it À: BA, Hi: 
L'inclusion d'un nouveau paragraphe dans un 
texte (syn. introduction). -AxA +m 
@ MATH. Relation binaire entre deux 
ensembles À et B, notée c, définie par A C 
B si et seulement si À est inclus dans B. (#0 
aS. AZK Ø Particule se trouvant incluse 
dans un métal ou un alliage au cours de son 
élaboration; corps étranger inclus dans une 
roche, un cristal. € E, E t: LA LAS 
@ Insecte, fleur, etc., conservés dans un 
bloc de matière plastique transparente. (E 
h EFD AARRE 

inclusivement [£kiyzivma] adv. Y compris # 
HER: Jusqu'à telle date indusivement. HER 
FH, GX TH MAÆN 

incoercible [ékænsibl} adj. (de coercible 
“qu” on peut comprimer”, du lat. coercere 
“ contraindre”). LITT. Qu'on ne peut 
réprimer H) MAREA , HELM RAS., AA AE: 
Rire, toux incoercible (syn. irrépressible). %3 
ARESE s HP AE IR 

incognito !ékonito] adv. (mot it. “inconnu”, 
du fat. incognitus ). ¢ Æ) Sans se faire 
connaître Rat A ib, HA M: Voyager incogni- 
to. BEEZ H DT. BUT e nm. Situation 
de qqn qui cache son identité pr A., EA: 
Garder l’incognito. KIEZ 

incohérence [£koeräs] n. f. @ Caractère de ce 
qui est incohérent FÆ—,41—3%, Ai; FE 
FRE AM, sgt: L'incohérence d'un 
raisonnement (contr. logique). —-F ii KA ik E 
gtt @ Parole, action incohérente F4 — 
AHA: TREY. Dire des incohérences. 
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Di AE AE RÉ 

incohérent, e [ékserä,ût] adj @ Qui 
manque d'unité, de cohésion FRM, P-A 
AJ À th M AJ. Une majorité parlementaire 
incohérente (syn. hétérogène). PR- WNE S 
A @ Qui manque de suite, de logique F£ 
Hi, BE Æ 2 4, kk & Æ HE KW. Paroles 
incohérentes (syn, dÉCOUSU), RE RME 

Incollable [Ekolabl] adj, @ Qui ne colle pas 
pendant la cuisson (#8) FA #5 C#) #5: Un 
riz incollable. —RHXKR H AM É XXE O FAM. 
Capabie de répondre à toutes les questions 
Hé) BAM, Rift mgg: I est incollable sur le 
cinéma muet (syn. imbattable). XFXFRE, 
ER OI ARÉ Ft. 

incolore [Ekslor] adj @ Qui n'a pas de 
couleur TER; Æ EL: L'eau est incolore. xK 
EX. @ Qui manque d'éclat (H) THER. 
RAI, LÉ: Style incolore (syn. terne). 
FRIXÉE 

incomber [£k5be] v. t. ind. [à](lat. incumbere 
“peser sur”). Reposer sur; revenir. à ¥ aj- 
HET. Cette tâche lui incombe. ANERE 
DRAE. 

incombustible [ëkõbystibl] adj. Qui ne brûle 
pas RTP RAJ: Ki :k 49: L'amiante est incombusti- 
ble. AREMRXN. 

incommensurable C[ékomäsyrabl] adj. (bas 
lat. incommensurabilis, du class. mensura 
“ mesure”). @ D'une étendue, d’une 
grandeur telles qu’on ne peut les évaluer 3 
LATIN MEL I; AH: Une foule incom- 
mensurable (syn. innombrable). À li À # 
@ MATH. Se dit de deux grandeurs dont le 
rapport des mesures est un nombre 
irrationnel C) Æ 9] 4 4, Æ À Æ KW: Le 
périmètre du cercle est incommensurable avec son 
diamètre. BÉAKRACHÉÈRELAHEN, 

incommodant, 6 [ëkomoda,-at] adj. Qui 
gêne, incommode {£ ÂAF#FR 4, M, KA 
E W: Une odeur incommodante ( syn. 
déplaisant, gênant). MAJA 

incommode [ékomod] adj @ Qui n'est pas 
d'usage facile, pratique (REP FFE, TA 
FH: Outil incommode (syn. malcommode). 
RK F Hj LH @ Qui cause de la gêne, du 
désagrément KERK: & A A fé tt 49, ARH 
kJ: Être dans une position incommode (syn. in- 
confortabie). at T-#AR#FRAES 

Incommoder [£komode] v. t. (clat. incommodare 
“gêner”). Causer de la gêne, un malaise 
physique à HA, ARR; DR, M, ER 
Hi: L'odeur du tabac vous incommode-t-elle? 
(syn. déranger). FARR #0? 

incommodité [ékomodite] n. f. Caractère de 
ce qui est incommode, peu pratique. FAE., 
FA, FE 

incommunicabilité [£komynikabilite] n.f. 
© LITT. Caractère de ce qui ne peut pas 
être communiqué | #) FES: TAE., TRE 
Æ A, Ft A HE, L'incommunicabilité d'une 
pensée. -HAEEk @ Impossibilité de 


incompétent 


communiquer avec autrui. KHAN. PRHE. 
FRE 
incommunicable [ékomynikabl} adj. @ Qui 
n'est pas transmissible Fë it: Biens in- 
communicables (syn. intransmissibie). PE tE 
iiaii @ Qui ne peut être exprimé FIA 
40, TEETER, RHR, ERER: Des senti- 
ments incommunicables (syn. indicible, inex- 
primable). AEFKE 
incomparable [ēkõparabl] adj. À qui ou à quoi 
rien ne peut être comparé Xii. SH; 
HT HA #9, LA H HW: Un spectacle d'une 
beauté incomparable (syn. inégalable, unique, 
remarquable). — 45 f HAS H 
incomparablement [£k5parabloma] adv. Sans 
comparaison possible Xiti, 2-5 f E it; Li 
HEA. MEL H: Incomparablement meilleur 
csyn. infiniment). TS HA 
Incompatibilité [ék5patibilite] n. f£. @ Impos- 
sibilité de s'accorder, absence de compatibi- 
lité FHÈCHE) AE OD. REHE FAT MAI: 
Incompatibilité entre un programme politique et 
les exigences budgétaires (syn. contradiction). 
AVES AA RGZMÉFSÉ / Incompatibilité 
d'humeur. H W = & @ DR. Impossibilité 
légale d'exercer simultanément certaines 
fonctions. ($) Kkt @ MATH. Propriété 
d'un système d'équations qui n'a pas de 
solution. CHI CJL À À RHH) À M À PE 
@ Incompatibilité sanguine, état de deux 
sujets dont le sang de l’un ne peut être 
transfusé à l'autre. MÉHAAMS, HEAR 
CHE) 
incompatible [£k5patibl] adj. @ Qui n 'est pas 
compatible, conciliable FH# 4, AK À, À 
HN, FT MAIS. Ces solutions sont incom- 
patibles (syn. inconciliable), 2 ŒE H) k E 
FREH M Des dépenses incompatibles aver 
l’état des finances. 5 A Ak T A A EE / 
Matériels, médicaments incompatibles (= qui 
ne peuvent être utilisés simultanément). 4 nf 
Fit HE 40 Et ASEA © DR. Sedit 
des fonctions qui ne peuvent être exercées 
simultanément par une même personne. C} 
FUME © MATH. Système d'équations in- 
compatibles, système n'ayant pas de 
solution. CHÉOAMRÈ TEA 
incompétence [ék5petäs] n. f. @ Manque de 
connaissances pour faire qqch FEIE, XIEN: 
F6 #, RR: Un employé renvoyé pour 
incompétence (syn. incapacité). À FA FAT 
Hi ME 47 A © DR. Inaptitude d'un juge, 
d'un tribunal à connaitre d'une affaire, à 
juger. CHIRALE RR EER HENKTEN# 
ARHAR] 
incompétent, e [ēk5petā,-at] adj. @ Qui n'a 
pas les connaissances voulues pour décider 
ou parler de qqch. PREEK. REJAS: TER 
#: Un directeur incompétent (< syn 
incapable). XZ @ DR. Qui n'a pas 
. qualité pour juger. CH) ALERA: Le 
tribunal s'est déclaré incompéten:. KÉRA LINE 


TARTIAN 


incomplet 


FE. 

incomplet, ète [żk5ple,-st] adj. Qui n'est pas 
complet FRAR. ASH: Des renseignements 
incomplets (syn. partiel, fragmentaire), # 
THRI 

incomplètement [£kspletma] adv. De façon 
incomplète. À % 2 M, À & # M. Búches 
incomplètement consumées (syn. partiellement). 
BAR AE 

incomplétude  [ék5pietydi nf LOG. 
Propriété d’une théorie déductive dans 
laquelle il existe une formule indécidable 
(c'est-à-dire ni démontrable ni réfutable). 
CE) FFT AEE 

incompréhensible [ekopreasibl] adj. 
O Qu'on ne peut comprendre WEE 4): Texte 
incompréhensible (syn. inintelligible, obscur). 
HAE @ Qu'on ne peut expliquer FH, 
KF ER H KFE: Conduite 
incompréhensible (syn. déconcertant). ML E 
ESTA 

incompréhension [¿k5preåsjä] n. f. Incapaci- 
té ou refus de comprendre qqn, qach FTA, 
PA: L'incompréhension du public. ARHI F 


ER 

incompressible [£k5presibl] adj, @ Qui ne 
peut être réduit AW #MRA. Dépenses incom- 
pressibles, AR ÉES 1 AI FF À / Peine incompressi - 
ble. And @ Se dit d’un corps dont le 
volume ne peut être diminué par augmenta- 
tion de la pression FHER: L'eau est in- 
compressible. KEFE HE. 

incompris, e [Ek5pri.-iz] adj. et n. Qui n’est 
pas compris, apprécié à sa valeur X#E H M 
CA REKREO RER NE A PE PT #9 CA): 
Poète incompris. AIS PHEA FA REA / Jouer 
les incompris. ETEA EM REA IE 

inconcevable [£k5svabl] adj, Qu'on ne peut 
concevoir, comprendre, admettre Æ 1] & il 
HJ ELAR 2 HS à EE LU HEAR A à ME LA ME I EURE 
H: Vous avez agi avec une légèreté inconcevable 
syn. inadmissible, inimaginable). &#t# 
REREUER. 

inconciliable [ékôsiljabl] adj. Que l'on ne 
peut concilier avec qqch d'autre 4j A1, 
KEMERE, FRA LH. Ces deux points de vue 
sont inconciliables. PIRE Fi MAI. 

inconditionnel, elle [ek5disjonel] adj. @ Qui 
n'admet ou ne suppose aucune condition Æ% 
#60, x} #7. Elle lui a promis son appui incon- 
ditionnel (= Sans réserve; sym absolu). #t 
A EH. @ PSYCHOL. Qui n'est lié à 
aucun conditionnement (par opp. à condition- 
nel) CADIEXAEÉ.: Réflexe inconditionnel. 1E% 
mg} æ adj. etn. Partisan sans réserve de 
gach ou de qqn ÆRFL RFA, AR RMA ER 
HERE, LARA: Un inconditionnel du 
rock. HR RAIN RÉÉÉ 

inconduite [ekxsduit]) nf. Mauvaise conduite 
RGIEL. GATH ME. Son inconduite est no- 
toire (syn. dévergondage, débauche). fE 
TER ERI AIRE. 
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inconfort !Ek5for] n. m. @ Manque de confort 
FPE, À ER. L'inconfort d'un appartement 
trop petit, pÆ HKE Ætt @ Situation de 
malaise moral dans laquelle se trouve qqn 
(Syn. embarras). HRR RE, FETE 
inconfortable [EkSfortabl] adj, Qui n’est pas 
confortable Ffi, RFA: S ARR, & À 
BKG: Un siège inconfortable. FFE AGE / 
Une situation inconfortable (syn. embarras- 
sant WIR. Ma 
incongru, e [Eékogry] adj (bas lat. 
_ éncongruus, de incongruens “qui ne convient 
pas”). Qui va contre les règles du savoir- 
vivre, de la bienséance &4LH4, HAL, HA 
E 0: Ft MA: Des propos inconprus (Syn. 
déplacé, inconvenant). AAA 
incongruité fEk5gruite] nf. Caractère de ce 
qui est incongru; action ou parole incongrue 
AL, RLR EAU: ARMÉE 7, HAL À TT: 
Dire des incongruités (syn. grossièreté). if 
KILANA 
incongrüument [Ek5grymä] adv. De façon in- 
congrue. KR4Lib, RILE: FR UE 
inconnu, e [ékony] adj. et n. @ Qui n'est pas 
connu HA APER RARES: DRE LR, À 
DEHZWA: MEA, RARA: Né de père in- 
onnu. Æ SR ÆMEA AE / Un inconnu m'a 
adressé la parole (syn. étranger). — ARE AR 
RSEÉT. @ Qui n'est pas célèbre RÉ LÉ, Æ 
AHAMIA: Auteur inconnu (Syn 
obscur). K H Z M F# + adj Qu'on ne 
connaît pas KAH, FATAA: RADIN AE 
HA: KARER, Une joie inconnue (= qu'on 
n’a pas encore éprouvée). MRR Z HAPUR / 
Des terres inconnues (syn. inexploré). FE 
H + # + inconnu nm. Ce qui reste 
mystérieux #40 8747, AAA, RARE. 
Affronter l'inconnu. xt IA) 847 
inconnue [Eëkony] n. f. @ Elément d’une ques- 
tion, d’une situation qui n’est pas connu K% 
R£.+kAEX, PARRY: La grande incon- 
nue, c'est le coût du projet (= le point 
d'interrogation). EATHAR 1 — ARER H JR 
FH. © MATH. Elément indéterminé dont on 
se propose de trouver la ou les valeurs 
vérifiant une ou plusieurs relations d'égalité 
ou d'inégalité. CAO RAM, KA, kE 
inconsciemment [ék5sjamaä] adv. De façon 
inconsciente AM, A A e, k EVE HE. 
tre inconsciemment complice d'une mauvaise ac- 
tion (syn. involontairement). À À ni T — 
PES AI EXI 
inconscience [£k5sjàas] n. f. @ Perte de con- 
naissance momentanée ou permanente £H 
A: E, Ek. Sombrer dans l'inconscience. KA 
A$ @ Etat de qqn qui agit sans comprendre 
la portée de ses actes AR, BHAR), KAH) 
M, M: Une telle légèreté frise l'inconscience 
(syn. folie). REPREN IREF FER. 
1. inconscient, e | £k5sja,-at ] adj. (de 
conscient). @ Qui a perdu connaissance; 


évanoui KEARE AJ, AEH. ER: Rester in- 
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conscient quelques minutes. RÆTJLAA @ Qui 
ne se rend pas compte de la portée de ses 
actes $in Æ Sj: Il est inconscient des 
difficultés qui l'attendent. RÉF SEE Al HI 
FR. © Qui se produit sans qu'on en ait cons- 
cience ER. RARA: Mouvement incon- 
scient csyn. involortaire, machina. XÆ 
H zh # œ adj et n. Qui agit de façon 
inconsidérée K4 žir 27 AC A) , MR HOC À) , SK 
ACAD: Il est un peu inconscient pour proposer 
une chose pareille. HÉNRÉ-HÉÉÉRÉAE 
X, 

2. inconscient [Eëk5sja: nm. q de 1. 
inconscient). @ Ensemble des phénomènes 
psychiques qui échappent à la conscience. Æ 
E @ PSYCHAN. Dans le premier modèle 
freudien, instance psychique qui constitue 
essentiellement le lieu du refoulement (par 
opp. au conscient, au préconscient ). CHAO WR 
W., F& KO Inconscient collectif, instance de 
la psyché commune à tous les individus et 
faite de la stratification des expériences 
millénaires de l'humanité. EWI © Cette 
notion est due à C.G. Jung. © TT MH£$EHE 
ELEREN + HNRER + RREH. 

inconséquence [ék5sekäs] n. f. (bas lat. in- 
consequentia “défaut de liaison”) @ Défaut de 
len, de suite dans les idées ou les actes; 
manque de réflexion apra, RER, RAE 
RÉ BR, HA, Tous tes problèmes sont le 
résultat de ton inconséquence (syn. incohé- 
rence). $ #9 ET À DAREKAR. 
@ Chose dite ou faite sans réflexion FETE 
HD A frs À À ff: Discours plein 
d'inconséquences (syn. incohérence). REH 
HTA MYA 

inconsequent, e [Ek5seka,-at] adj. (lat. in- 
consequens “illogique”). @ Qui parle, agit à la 
légère (HH. AREER EE, EX. Un 
homme inconséquent (syn. irréfléchi). —4# 
WWA @ Fait ou dit à la légère AE --HE, 
HETEN FE MN, RS MH, Démarche 
inconséquente (syn. déraisonnable). A MXFIE 
ÉVITE 

inconsidéré, e [Ek5sidere] adj. (lat. inconsi- 
deratus). Fait ou dit sans réflexion x #Æ4#, 
Æ ÆE À M #1, & & ko, À Æ HW. Remarque 
inconsidérée (syn. irréfiéchi). KÆR4ÈR 

inconsidérément [£k5siderema] adv. De 
manière inconsidérée REH. ET AN, & 
RH, H k Hi. Agir inconsidérément (syn. 
étourdiment). REFE 

inconsistance [Ekosistas] n. f. @ Manque de 
consistance, d'épaisseur FEX, KAD, A: 
RWA.: L'inconsistance d'une pate. Wi W HJK $k 
@ Manque de fermeté, de force de caractère 
KEE), AEN; RE TT. L'inconsistance 
d'un homme politique. — {ù Hé KA EE FE 
© Manque de logique HZ PH, F6 EH. 
L'’inconsistance de ses idées. LB i E HE 
© LOG. Propriété d'une théorie déductive où 
une même formule est à la fois démontrable 


et réfutable. CGÆJF—HHE, T — Ert 

inconsistant, e [£k5sista,-at] adj @ Qui 
manque de consistance, de solidité KEX ÀJ, 
PERH. FRA» PREN; UE A), ERG: À 
EH, AH: Un programme politique in- 
consistant (syn. Vide). LÆ REKER O Qui 
manque de logique, de cohérence W 2 ¥ HHE 
W, PREEN: RER, R — AA Un esprit in- 
consistant (syn. incohérent). i 2p R 

inconsolable [£k5solabl] adj. Qui ne peut se 
consoler KAER: Une veuve, une peine in- 
consolable. WRR] 

inconsommable [£k5somabl] adj. Qui ne peut 
être consommé X fE KW A 00, FRE À FIN: 
Une denrée inconsommabhle (syn. immangea- 
bie). FERHKR ih 

inconstance [ék5stas} nf. @ Tendance à 
changer facilement d'opinion, de résolution, 
de conduite CE HD, TAF AE, LA. À 
EE: A, LE: MBA & —. Déplorer 
l'inconstance d'un ami € syn. infidélité, 
versatilité). xt — f RE Æ AN À E — 1 ag a 
à Instabilité, mobilité FEE, SELE, ZY; 
HE, MAIRE: L'inconstance du temps (syn. 
précarité). KE KE 

inconstant, e [Ek5sta,-üt] adj, et n. Sujet à 
changer CL Heb TAP R 2 CA), TW AU 
CA 3 PE RCO EEDE CA) , JC HE AC À) ; 
HEREA): Être inconstant dans ses 
résolutions (syn. instable). et #5; HR 
HE / Étre inconstant en amour (Syn. 
infidèle). HEMFE— 

inconstitutionnalité [ékastitysjonelite] n. f. 
Caractère de ce qui est inconstitutionnel. š 
REHE IBÆ CHE) 

inconstitutionnel, elle [ Ekistit ysjonel ] adj. 
Non conforme à la Constitution (syn. anti- 
constitutionnel). SR Æ ZE, RAAE 

inconstructible [Ek5stryktibl] adj. Où l’on ne 
peut construire (par opp. à constructible) $8 jh 
RÉF, Zone inconstructible. % j A4 T 
AK i 

incontestable [ekôtestabl] adj. Qui ne peut 
être contesté, mis en doute Æa ##t4#, HAE 
ho, AÂÈ MERE, Bi 3. Preuve incontestable 
(syn indéniable). irÆ 

incontestablement l£kïtestabloma] adv. De 
facon incontestable (syn. indéniablement. 
indiscutablement). X PPr., AIIE, 4 
A HE, De PH 

incontesté, e [Ekiteste] adj. Qui n'est pas 
contesté. discuté X 5E R9; T Pix 47, JC FIX A: 
Droit incontesté (syn. reconnu). AIX A 

incontinence [ekstinas] nf. (lat. inconti- 
nentia). @ Manque de retenue en face des 
plaisirs de l'amour Æ + 4, M 2k, E À. Æ # 
@ Absence de modération dans les paroles 
GARD REA, A: Incontinence verbale. iik 
F #& A © MÉD. Altération ou perte du 
contrôle du sphincter anal ou de celui de la 
vessie. (HI(X/ME) A% 

1. incontinent, e likStina,-àt] adj. (lat. incon- 


incontinent 


tinens, -entis). @ Qui n'est pas chaste R4 ij 
A9, EM BK hI, E AL 9, ES  @ Qui manque de 
modération dans ses paroles. (4) RÉ H AI. 
tpa @ MÉD. Atteint d'incontinence. 
CE CKAME) k 

2.incontinent [ék5tina] adv. (dat. in continenti 
[ tempore ] “dans un [ temps] continu”). 
LITT. Aussitôt; immédiatement : $) ï BP, ¥ 
z BA, 3E: Partir incontinent (syn. sur-le- 
champ). xia E 

incontournable [sköturnabl] adj. Dont il faut 
tenir compte Fg El RH, FEH I A: Argu- 
ment incontournable (syn imparable). Rem 
HANE A 

incontrolable [ėk5trolabl] adj}. Qu'on ne peut 
contrôler FER A A, T 22 X À: ME LA #5 hl Y: 
Des rumeurs incontrôlables syn invérifiable).Æ 
EREE 

incontrôlé, e [Ek5trole] adj. Qui n'est pas 
contrôlé KIREK: PEREN, TEE HI, A 
ZEH: Des gestes incontrôlés. WE HIT 
> / Des manifestants incontrôlés. WAR HJIR 
RE 

inconvenance [E£kovnas] n. f. Caractère in- 
convenant de qqn, de qqch; acte, propos in- 
convenants PALI. 9H, R; ARE., 
FEE; kL BDA: Îl a eu l’inconvenance de 
revenir nous voir ( syn.  incorrection, 
grossièreté). LAKER, RA RALI. 

inconvenant, € fék5vnà,.-àt] adj. Qui blesse 
les convenances A XAL{X 4, FEHER, ÆR 2 
#9: AH, PAAA: Paroles inconvenantes 
(syn. déplacé, indécent). KAL NE 

inconvénient [Eëk5venja] n. m. (lat. inconve- 
niens “qui ne convient pas”). @ Conséquence 
fâcheuse d’une situation, d’une action A fE, 
FAI, PRE: HN DE. Di. Je ne vois pas 
d'inconvénient à sa présence à la réunion (syn. 
mai, risque). HA & 8 Se R HAE. 
@ Désavantage, défaut k. Wa., RE, MS: 
Avantages et inconvénients du métier (Syn. 
désagrément). HU HJAIATÉ 

inconvertibitité [ékovertibilite] n.f. Carac- 
tère de ce qui est inconvertible KI tt, # 
attt: Inconvertibilité d'une monnaie. —fh#t 
MRAR n BAPE 

inconvertible [£k5vertibl] adj Se dit d'une 
monnaie qui n'est pas convertible. Æn7 % f 
Bh AT AS 

incorporabile [ék5rporabl] adj. Que l'on peut 
incorporer AJ), HA #9: AH A 9, AH 
AJ AT RC: BENAG: Soldat incorporable. ff 
AR EE 

incorporation [Ekorporasj>] n. f. (bas lat. in- 
corporatio). @ Action d'incorporer; amal- 
game, intégration. R #1, # &: # À, A # 
@ MIL. Phase finale de l'appel du contingent, 
dans laquelle les recrues rejoignent leurs 
unités CJA. A: Sursis d’incorporation. 4% 
HAE 

incorporel, elle [£korporel] adj. @ Qui n’a 
pas de corps E% h9: L'âme est incorporelle 
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(syn immatériel). RA EJHA. O DR. 
Biens incorporels, qui n’ont pas d'existence 
matérielle (nom de société, marque, droits 
d'auteur, etc. ). CAI TE A LH A EA e À 
APN F] 
incorporer [£korpore, v.t. (bas lat. incorpo- 
rare, de corpus, corporis “corps”). @ Mêler 
intimement une substance, ure matière à 
une autre, intégrer un élément dans un tout 
ER BL EHA, MH. Incorporer des œufs à la 
farine (syn mélanger). #AERS AERE / 
Incorporer un paragraphe dans un texte (Syn. 
insérer).f— NEA ÉTÉ Q Procéder à 
l'incorporation d'une recrue. {EA ff; Rir, (ff 
JA 
incorrect, e [£korekt] adj, @ Qui comporte 
‘des erreurs WIERK, ARR: Une phrase incor- 
recte (syn. fautif). — 4 EE #4 F O Qui 
manque aux règles de la bienséance, de la 
politesse A AL# 4, AALS, WI HAJ: Il s'est 
montré très incorrect (Syn. grossier). RER 
EN AL. 
incorrectement [£korektoma} adv. De façon 
incorrecte. AE M, iR; RÉ FL M, AL 
iw: p 
incorrection [ékoreksÿ] nf. @ Faute de 
grammaire (HHA) AIER, iR: Texte plein 
d'incorrections (syn. impropriété). RER 
tA @ Manquement aux règles de la correc- 
tion, de la bienséance FAþL t, 4L: Incor- 
rection dans les manières (syn. inconvenance), 2% 
ERL 
incorrigible. [ékorizibl] adj. Qu'on ne peut 
corriger E} M E 4, T HE A À a R 25 HV: 
Paresse incorrigible. ARAME 
incorrigiblement [ekoriziblomä] adv. De 
façon incorrigible XM IE, X7 4 IE H; LA 
Hite: Il est incorrigiblement imprudent. h Ù 
Hkk BAITH, 
incorruptibilité Cékoryptibilite] n. f. 
© Qualité de ce qui ne peut se corrompre Æ# 
HE, TEE, Incorruptibilité de l'or (syn. 
inaltérabilité). #& Mr EAE @ Qualité de 
celui qui est incorruptible; intégrité, 
probité. FÆR iE: ME, IE 
incorruptible [Ekəryptibl] adj. (bas lat. incor- 
ruptibilis, de corrumpere “gâter”). @ Qui ne 
se corrompt pas PRIB, A YA: Matière 
incorruptible à l’humidiié (syn. inaltérable, 
imputrescible). Z% r EAH O Incapable 
de se laisser corrompre pour agir contre son 
devoir FE R phh: REI 60. EIER: Magistrat 
incorruptible (syn. intègre). WEIER E 
incrédule [ēkredyl] adj. et n. (lat incredulus , 
de credere “croire”). @ Qui ne croit pas, ou qui 
met en doute les croyances religieuses (syn. 
athée, irréligieux, incroyant). F5 # CA), 
KECA) @ Qui se laisse difficilement 
convaincre RAC A), FÉEMICA): Tous ces 
raisonnements me laissent incrédule ( syn. 
sceptique). FAR ÉiQIES ARTE. 
incrédulité [£kredylite] n. f. Attitude d’une 
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personne qui ne se laisse pas facilement con- 
vaincre 5# ff. SE: Ces preuves ne sont pas 
venues à bout de son incrédulité ( syn. 
défiance, doute). ) XF RA MERE. 

incrément [Ekremä] n: m. (lat. incrementum 
“accroissement”, avec infl. de l’angl. incre- 
ment). INFORM. Quantité constante ajoutée 
à la valeur d'une variable à chaque exécution 
d’une instruction d’un programme. (AJi¥ E 

Incrémenter [Eëkremäte] v.t. : INFORM. 
Ajouter un incrément à CfA) W M., 3# M: 
Incrémenter une variable. TEE ` 

increvable [£kravabl] adj. @ Qui ne peut pas 
être crevé FÆRI AJ: Pneu increvable. BK E 
@ FAM. Qui n'est jamais fatigué ($, #4) FA 
FH, MASSE. Un marcheur increvable (syn. 
infatigable). FR RÉHATE z 

incrimination [ekriminasjÿÿ] nf. Action 
d’incriminer fait d’être incriminé. #4 ,#1f; 
BARON ME, MAUR EME, HN 

incriminer [£krimine] vV. t. (lat. incriminare, 
de crimen,-inis “ accusation”). Mettre -en 
cause; rendre responsable d'un acte 
blämable, #4 EVE M4, # M. ncriminer qqn 
(syn accuser, blâmer). # $ # A/Les 
produits incriminés ont été saisis (= mis en 
cause). ZHEN MERMA. 

incrochetabie [żkroftabl] adj. Qu'on ne peut 
crocheter (HED AER RI, ITRF R: Serrure in- 

- crochetable. WARKA 

incroyable [£kæwajabl} adj, @ À quoi il est 
difficile ou impossible d'ajouter foi # Li HHA 
#6, ME LL 8 46. Récit incroyable (syn. invrai- 
sembliable,rocambolesque). HS ét 
@Qui suscite l'étonnement par son caractère 
excessif ou insolite SK IN. M, EKA, AT 
BI M: Une chance incroyable (syn. fantas- 
tique, inoun. FH NiSAe nm HIST. Au 
début du Directoire, élégant de la jeunesse 
dorée royaliste, à la tenue vestimentaire 
recherchée et excentrique et au langage 
affectéc #](1795-—-1799 KE A RTE) KË 
AR. 6 M VE 0 € 8 A: Les incroyables et les 
merveilleuses. 
PEER AA HAERSMA 

incroyablement [Ekrwajablomä] adv. De 
facon incroyable E LL AN HE At, ML M M: PA 
H4 An: Elle est incroyablement têtue (syn. 
extrêmement, très). mI Et. 

incroyance [ekrwajas] n. f. Absence de foi re- 
ligieuse (syn. athéisme, irréligion). FfÈ, 
FH area 

incroyant, e [tkrwajã,-ãt] adj. et n. Qui n’a 


pas de foi religieuse ( syn. athée, 
irréligieux). FERKO , RRM ERA 
TRIMRICAD 

incrustation [ekrystasjÿo] n.f. @ Action 


d’incruster;ce qui est incrusté i ik; W ikt: 
Des incrustations d’or, de nacre, de dentelle. $ 
SRR: t @ Dépôt plus ou moins 
dur que laisse une eau chargée de sels cal- 
caires (syn. tartre). Ki 4 #@ Remplace- 


EAER MID) KERR HAR. 


mejeri 


inculquer 


ment, par un procédé électronique, d'une 
partie d'une image de télévision par une 
autre;image ainsi obtenue. EM 
incruster [Ekryste] v.t. (lat. incrustare, de 
crusta “ croûte ”.) @ Insérer dans une 
matière des fragments d’une autre matière, 
génér. plus précieuse 4x. ii: Incruster de la 
nacre dans l’ébène. AGK Ein @ Couvrir 
d'un dépôt minéral adhérent 44m 5%, {#4 
KH, FE KG. Eaux qui incrusient les canalisa - 
tions (syn. entartrer). tE iğ žok fi M 7k 
æs'incruster v. pr. @ Se déposer sur une 
matière en adhérant fortement. tk H, # À 
@ Se couvrir de dépôts SRE, SKK, EK 
$, Tuyaux qui s’incrustent de calcaire. ik ti 
WFA © FAM. Imposer sa présence ($$, fi) 
MAPÈÉE. I s'est incrusié à la maison toute la 
soirée. MARE-THÉETÉE. | 
incubateur [Ekybatœr] n. m. (de incuber ). 
-Couveuse. it 
incubation [ékybasj5] n.f. (lat. incubatio, v. 
incuber). @ Couvaison; développement. de 
l'embryon dans son œuf PHE, M À: Incubation 
naturelle, artificielle. AALA T] @ BIOL. 
. Protection assurée aux œufs dans une cavité 
de corps de l’un des parents, chez de naom- 
breux vertébrés. (ÆJ)H% © MÉD. Temps 
qui s'écoule entre l'introduction d'un agent 
infectieux dans un organisme et l'apparition 
des premiers symptômes de la maladie qu'il 
provoque CE) #{R M (on dit aussi, de façon 


pléonastique, J i% durée, période, temps 
d’incubation). 
incube [ékyb] nm ( bas lat. incubus 


“cauchemar”). Démon mâle qui,dans la tra- 
dition médiévale, abuse des femmes pendant 
leur sommeil (par opp. à succube). Giit i Ri 
HEALD PA, SE 

incuber [ëkybe] v-t. (lat. incubare “être 
couché, couver”). Opérer l’incubation de M, 
BAL. ME: L'hippocampe mâle incube les œufs 
dans sa poche ventrèle. RSTLÈCHMMEM 


FR, 
inculpation [Ekylpasjo] n. f. Acte par lequel le 
juge d'instruction met en cause une personne 
présumée coupable d’un délit ou d'un crime 
CHE, E Mi. Arrêté sous l’inculpation de 
vol. HR RE mae 
inculpé, e [ékylpe] n. et adj. Personne 
présumée coupable d'un délit ou d'un crime, 
dans le cadre d’une procédure d’ instruction. 
BEFORE 
inculper [żkylpe] v.t. (bas lat. inculpare, de 
culpa “faute”). Mettre en cause dans une 
procédure d'instruction une personne 
présumée coupable d'un crime ou d'un délit. 
A. FAR 
inculquer [tkylke] v. t dat. inculcare “fouler, 
presser”), Faire entrer durablement qqch 
- dans l'esprit de qqn RAAS KRR. ANS. 
Inculquer les bonnes manières à un enfant (syn. 


enseigner). HXRAÉIIREMMART 


inculte 


inculte [kylt] adj. (Hat. incultus, de cultus; V. 
cultiver). @ Qui n'est pas cultivé A HAE. H 

- SE. Terrain inculte (= en friche). # # 
@ Sans culture intellectuelle RE xiki, RA 
HN. Esprit inculte (contr. cultivé). HA # 
FAI A 

inculture [ékyityr} n. f. Manque de culture in- 
tellectuelle. exit rA 

incunable [ikynabl] adj. et n. m. (lat. in- 
cunabula ,-orum “langes, berceau”). Se dit 
d'un ouvrage qui date des origines de 
l'imprimerie (antérieur à 1 500). WA ARIRE 
HR CRE) CHE 1 500 ELR] 

incurable [ëkyrabl} adj. et n. (bas lat. incu- 
rabilis,de cura “soin”). Se dit d'un malade 
qui ne peut être guéri RÉ ZEÉE, AA MZ 
#: Salle réservée aux incurables. RÉ THÉ ES 
# + adj. Qu'on ne peut guérir;à quoi on ne 
peut remédier E 76 49, M8 41, Ré 4, AT 
RAA MELASFIE #9, EHER, AM: Une 
maladie incurable (syn. inguérissable). Rx 
 / Une sottise incurable (syn. irrémédiable). 
AARRE R 

incurablement [Ekyrablomä] adv. De façon 
incurable XE, FE ÉGAL. Être incura- 
blement atteint (syn. irrémédiablement). 44 
TRZ 

incurie Įēkyri] nf. (lat. incuria, de cura 
“soin”). Manque de soin; laisser-aller (syn. 
négligence). ME, 4#, BPEL MALOKE 

incuriosité [ékyrjozite] n. f. LITT. Manque de 
curiosité intellectuelle. {H) XF 4, KARR 
FE; ENR 

incursion [Ekyrsj5] n. f. (lat. incursio, de in- 
currere “faire irruption”). @ Invasion d’un 
groupe armé très mobile, génér. de courte 
durée (syn. raid, razzia). À Æ&, fa 3e., & 
@ Entrée soudaine et jugée importune ÑA: 
Votre incursion dans cette réunion a paru déplacée 
(syn. irruption). &AHRTEUNERENÉGE 
#. © Fait de s'intéresser à un domaine dans 
lequel on est profane (H) CE ap Hi LA #* 40) PF 


Æ: Acteur qui fait une incursion dans la 
chanson. PE KI AIN A 
incurvation Cékyrvasjo] n. f. Action 


d'incurver; état de ce qui est incurvé. HŸ, 
PA A4 ; 5H 

incurver [ékyÿrve] v.t. (lat. incurvare, de 
curvus “ courbe”). Courber de dehors en 
dedans; rendre courbe ff m 4 #, fé A t; tE & 
H: Încurver une tige de fer (syn. Courber). {E 
— RÉF ES / Fauteuil aux pieds incurvés. poA 
ASF + S'incurver v.pr. Prendre une 
forme courbe. #ÆHi 

indéboulonnable fédebulonabi] adj. ( de 
déboulonner). FAM. Se dit de qqn qui ne peut 
être destitué,révoqué (ff? An REA, 418 
ER. Un chef de parti indéboulonnable (syn. 
intouchable). TEE HE SERRE 

indécence [édesäs] n.f. @ Caractère d'une 
personne, d'une chose indécente FH, RER, 
WE, L'indécence d'une robe. — R EKE KHT E 
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XE L'indécence d’un comportement (syn. im- 
pudeur). Æ ik F W% @ Caractère de ce qui 
choque par son côté déplacé FEE, TENA, 
FE %, it M: Cet étalage de luxe frise 
l'indécence. jRRERIUE LA, 

indécent, e fëdesä,-ät] adj. (lat. indecens, 
-entis, de decer “il convient”). @ Qui viole 
les règles de la pudeur F4, AE WAI, RE 
ÁJ: Tenue indécente (syn. inconvenant). KE 
HFR, SAREREA O Qui choque la morale 
FA AREH. GEIRI, AA. XL M: Gaspil- 
lage indécent (syn. scandaleux). & AÆHRHE 


Ft 

indéchiffrable [édefifrabl] adj, @ Qu'on ne 
peut déchiffrer #E LI ME LA HI, 3E LIU Ep: Une 
écriture indéchiffrable (syn. illisible). #4 
#0 Qui est difficile à comprendre 3L HR 
#9, XE LA HER A: Visage au regard indéchiffrahle 
(syn. impénétrable). RH A Æ4IR 

indéchirable Eédejirabl] ad. qui ne peut être 
déchiré. SAR & A, SFA 

indecidable l'édesidabi] adj. LOG. Qui n’est ni 
démontrable ni réfutable dans une théorie 
déductive (par opp. à décidable) CE R T] ŽE 
#J: Proposition indécidable Axa] HSE 49 fr 

indécis,e [edesi, -iz] adj. et n. (bas lat. inde- 
cisus “non tranché”). Qui ne sait pas se 
décider ARR AH IC A) REEK A), RASE 
EBAI (A): Rester indécis sur la solution à 
adopter (syn. perplexe, irrésolu). EMEX 
ARMÉE ERÉAF Head, @ Qui n'a pas de 
solution K€ 4, & M RE: Une bataille dont 
l'issue reste indécise (syn. incertain). EREE 
He Difficile à reconnaître KEM, TA 
at W, € # HA M: Formes indécises ( Syn. 
indistinct,vague). RAS 

indécision [édesizj5] n.f. État, caractère 
d’une personne indécise WETA, REEN, T 
B, RIER, Mettre fin à son indécision (Syn. 
irrésolutian). FART EH 

indéctinable [édeklinabl] adj. LING. Qui ne se 
décline pas GEA) K AR 4), Xi] AE My: En 
français, les adverbes sont indéclinables . ERAH. 
BEN EL, 

indecollable [édekolabi] adj. 
décoller. HARFE, HER FEK 

indécomposable [édek5pozabi] adj. Qui ne 
peut être décomposé,analysé AT 4 #84, A ÉE 
4} #r A: Les corps simples sont indécomposahles. 
CE À ET SPA. 

indécrottable LEdekrotabl] adj. (de décrotter). 
FAM. Impossible à améliorer (f> 3E rt KJ, 
TE EK, ÆÀ NO À 2 M: Un paresseux 
indécrottable (syn. incorrigible) Æ ar 825 Ayi 
rd 

indéfectible [čdefektibl] adj. (du moyen fr. 
défectible “sujet à défaillance”, du lat. defectus 
“qui fait défaut”). Qui dure toujours k #4]. 
KAB FREK Amitié indéfectible (syn. 
éternel; contr. éphémère). kE KAH 

indéfectiblement [ēdefektibləmä] adv. De 
façon indéfectible (syn. immuablement). zk 


Impossible à 
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LH, BAr | 
indéfendable l[edefadabl] adj. Qui ne peut 


être défendu EA 85 749, Bi SF AE A9: TERP 
#9: Cause indéfendable (syn. insoutenable), 
ACER AURIS Æ 

indéfini, e [édefini} adj. (lat. indefinitus ). 
© Qu'on ne peut délimiter ZE, KAER: 
Espace indéfini (syn. infini) XX Ay > ial 
@ Qu'on ne peut définir R8H44s, MA, ELA 
WAEA: Tristesse indéfinie (syn. vague). 4 
ght © GRAMM. Qui exprime une idée 
générale sans l'appliquer à un objet 
déterminé. Ci) R E H, Z Ht @ Article 
indéfini, article qui présente l'être ou l'objet 
que le nom désigne avec une individualisa- 
tion indéterminée (un, une, des). CE) REH 
Ñ) | Adjectif, pronom indéfinis, adjectif, 
pronom qui indiquent une indétermination 
CHER AU, ER 6]: « Quelque, chaques , 
etc., sont des adjectifs indéfinis, «quelqu'un, 
rien» sont des pronoms indéfinis. “quelque #— 
À, chaque 44” #85 #3 À il,“ quelqu'un # 
Arien FARE” AH AC. 

indéfiniment [definim] ady. De façon 
indéfinie XERE; LR, pki: Il répète 
indéfiniment la même chose (syn. perpétuel- 
lement). HAINE RS HH HS. 

indefinissable fedefinisabl] adj Qu'on ne 
saurait définir M F LA) LIRE 0: LR 
AJ, E LUXE & 9: Trouble indéfinissable (syn. 
vaqgue,confus). LER RGIEL 

indéformable [édefsrmabl] adj. Qui ne peut 
être déformé. FEE ., PER 

indéhiscent, e [édeisa,-at] adj. BOT. Qui ne 
s'ouvre pas, mais se détache en entier de la 
plante mère, en parlant de certains fruits 
secs, comme l'akène. CHD CRE XERRED EEA 
FAH WRR] | 

Indélébile [ädelebil] adj. (lat, indelebilis, de 
delere “détruire”). @ Qui ne peut être effacé 
ER H, HA MA. Encre indélébile (syn. 
ineffacable).&A##mé O Dont la marque 
ne peut disparaitre (ff) ATX): Souvenirs 
indélébiles (syn. impérissable). 3 LÆ K Kig 
IZ 

indélicat, e [édelika,-at] adj Qui manque 
d'honnêteté KikZ t, TELK, REER: Un 
employé indélicat (syn. Malhonnête). Ris 
MA 

indélicatesse lédelikates] n. f. Malhonnêteté, 
PREIA, PEKITA, J EFB; EM: Com- 
meitre une indélicatesse (syn. escroquerie). F 
HERRERNE 

indémaiilabie [£demajabl] adj. Tissé de sorte 
que les mailles ne filent pas si l’une se défait 
FILLES, RETER BC AC HA FT SR An]: Jersey 
indémailiable. PAMAWA RIEK 

indemne [demn] adj. (lat. indemnis, de 
damnum “dommage”). @ Qui n’a pas subi de 
dommage moral ou physique KZH. kS 
HE: Sortir indemne d'un accident (= sain et 
sauf). ZALEA AARI O Qui n'est 


CESSER 


indépendance 


pas contaminé ÆÆX 6. Être indemne de toute 
contagion. KER LEERS 

indemnisation fédemnizasjs] n.f. Action 
d'indemniser; paiement d'une indemnité pè 
RE, ARR. L'indemnisation des sinistrés. BREK Fè 

indemniser fédemnize] v. t. Dédommager qqn 
de ses frais,d'un préjudice ts. žė, Indem- 
niser un propriétaire expulsé. 4M1 B AEE K 
+ , 


indemnité fédemnite] nf. clat. indemnitas 
“salut, sûreté”, de indemnis; V, indemne ). 
© Somme allouée pour dédommager d'un 
préjudice Rg $k, A <. Indemnité pour cause 
d'expropriation (syn. dédommagement). {EH 
Æ&@Elément d'une rémunération où d'un 
salaire destiné à compenser une augmenta- 
tion du coût de la vie ou à rembourser une 
dépense imputable à l’exercice de la profes- 
sion Œ Mi, F Mi. Indemnités de frais de 
déplacement (syn. allocation). 2% pe # 4h D 
@lnderanité de licenciement, somme versée 
par l'employeur à un salarié licencié sans 
faute grave et comptant une certaine 
ancienneté. CR EM RAJE A N LIST) A 
JB th Mi || Indemnité journalière, somme 
versée à un assuré social incapable tempo- 
rairement de travailler. + BH Y# W 
| Indemnité parlementaire, émoluments des 
députés et des sénateurs. WAHIA 

indémodable [édemodabi] adj. Qui ne risque 
pas de se démoder. P&rimt H 

indemontable [£demsiabl] adj Qui ne peut 
être démonté AK. HA AH. Une ser- 
rure rouillée qui est indémontable. —#E A T 
HE 8 A EN 

indemontrable fëdemstrabl] adj Qu'on ne 
peut démontrer (syn. improuvable, invéri- 
fiable). ARE, AREE À 

indéniable [édenjabl] adj Qu'on ne peut 
dénier Æ #ë Æ ik #9, E A EX M: Preuve 
indéniable (syn. Certain, incontestable). Æ 
BI MARIEH 

indéniablement [édenjabloma] adv. De façon 
indéniable Æ H SAM, A HA Re: Elle a 
indéniablemen: raison (syn indiscutablement). 
AA EA, HT HT. 

indentation fédatasjÿ} nf (de dent). 
Échancrure d'une côte, d'un littoral i syn. 
dentelure). (HER . W AEE #0) ARR OI, FM 11 

indépassable [édepasabl] adj, Que Yon ne 
peut dépasser, franchir 75 T7 èR Æ M) , RRE RE) : 
Limite indépassable. Wa RE FFE 

indépendamment de [£édepadamäds] loc. 
prép. (de indépendant). @ En considérant à 
part chacun des éléments KA, RE, MF: I 
faut interpréter ces deux faits indépendamment 
l'un de l’autre. HRK RATE LA FH HU EN. 
@ En plus de, par surcroît K +e Ż $p: 
ladépendamsment du confort, vous avez une vue 
superbe. FR T4, WAR EURE. 

indépendance [ēdepădås] n.f. @ État d'une 
personne indépendante, autonome %k w, À à 


indépendant 


[# A]: Son salaire lui assure une totale 
indépendance (syn. autonomie). $ i) T A RH 
be zey., @ Caractère, attitude d'une 
personne qui refuse les contraintes, les 
règles établies PRS, AHR. Mua RL HE 
K.Æ&H]. On lui reproche son indépendance de 
caractère (syn. individualisme). AMH $ ft tE 
k % y Æ Æ. @ Autonomie politique; 
- souveraineté nationale (%3 LAD a. A E, 
CHER. RÆ]: Proclamer l'indépendance d'une 
nation. H4— TRK © Absence de rap- 
ports entre plusieurs choses. #= Æ # % 
@ LOG. Propriété d’un axiome qui ne peut 
être démontré à partir des autres axiomes de 
la théorie dans laquelle il figure. CGE) CA 
RED Ah YE 
indépendant, e [édepäda,-àt] adj. @ Qui ne 
dépend d'aucune autorité; libre %k 3z 4), Æ Jh 
A, Mdk j: Travailleur indépendant ( contr. 
salarié). ^it 3# z # @ Qui refuse la con- 
trainte,la sujétion FRA R, A SSI R A9, MUST 
FE 69: Elle est trop indépendante pour faire ce 
métier (syn. individualiste).MKRITRRT, 
HAT FT. OQui jouit de l’autonomie 
politique %4 Y Aj, À Etj: Peuple indépendant 
{syn. autonome, souverain). % vA EH AR 
© Qui n’a aucun rapport avec autre chose À 
- HAREM, 5 XX: Point indépendant de la 
question (syn. distinct). 5 i X X M è 
- © GRAMM.. Proposition indépendante, proposi- 
tion qui ne dépend d'aucune autre et dont 
aucune ne dépend Ci) #] (Con dit aussi Fix 
une indépendante ). || MATH. Variables 
aléatoires indépendantes, telles que la 
probabilité pour que chacune prenne conjoin- 
tement à l’autre une valeur donnée soit égale 
au produit des probabilités pour que chacune 
prenne séparément la valeur en question. 
CHO h v pa bL EX, MIRE | MATH. 
Vecteurs ( linéairement ) indépendants, 
vecteurs dont les seules combinaisons 
linéaires nulles sont celles pour lesquelles 
tous les coefficients sont nuls. C#0 Jhi: kÆ., 
Jk ir a 
indépendantisme [édepadatism] n. m. Reven- 
dication d'indépendance de la part d’un 
peuple. y EX, £R My + indépendan- 
tiste adj. et n. Partisan de l'indépendance. 
KA, my EL ERME METRE 
indéracinable [ēderasinabl] adj. Qu'on ne 
peut déraciner ÆABEÆ AH RER ET: CHE) RETT À, 
WERTH: Préjugés indéracinables (syn. inex- 
tiroable). 2E BREDEN 
indescriptible [żdeskriptibl] adj. Qui ne peut 
être décrit exprimé AWR, RRR A 
AER: Joie indescriptible (syn. indicible). 
ARE AA 
indésirable [ëdezirabl] adj. et n. (angl. unde- 
sirable). Qu'on n'accepte pas dans un pays, 
un milieu FE A ÉC A): Individu indésirable. 
REHMA / Sa présence est indésirable. FH) 


HAER TKA. 


L à Ne + e a neoa a CUT 
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indestructibilité  [édestryktibilite] n.f. 
Caractère de ce qui est indestructible. Æ#T## 
PTE, FAIR RTE 

indestructible [Edestryktibl] adj. Qui ne peut 
être détruit, aboli RRETH, PIRK: Un 
bâtiment indestructible (syn. inaltérable). mix 
FTHSAY / Une amitié indestructible (syn. 
indissoluble). EKI EKAN 

indétectable [édetektabl] adj. Impossible à 
détecter WIRI HI, JETA RÈIR ÉG s ME LA DE AR HU, RE 
MRAR: Avion indétectable. KIE KHL, RME 
E KYL 

indéterminable [édeterminabl] adj. Qui ne 

. peut être déterminé 3E LA WAE ÁJ, WE LIRE NI: 
Une couleur indéterminable ( syn. ingéfi- 
nissable).—#h MELLE ADBN É 

indétermination fédeterminasj] n. f. @ Ca- 
ractère de ce qui n’est pas déterminé, précisé 
Rd EHE, RHM, REE: L'indétermination 
d'une frontière (syn. imprécision). HF #JÆ EE 
m @ Caractère hésitant,irrésolu de qqn m 
FR, EM: Son indétermination lui a coûté 
cher (syn. indécision). RARE Sit TEA 
Aiti. 

indéterminée [ēdetermine] adj. @ Qui n'est 
pas déterminé, précisé KHEM , ATA, FAX 
i: Somme d'un montant indéterminé (Syn. 
indéfini. — kA & Ki AH © MATH. 
Équation indéterminée, équation admettant 
une infinité de solutions. ($0 F#7 

index [édeks] n. m. (mot lat. “indicateur”). 
(Hr) © Deuxième doigt de la main, le plus 
proche du pouce. & # @ Aiguille d’un 
cadran; repère fixe ou mobile. UXX EKD $F. # 
+: m R, Æ À #5: 6, à i © Liste 
alphabétique des mots, des sujets, des noms 
apparaissant dans un ouvrage.une collection. 
etc. ,avec les références permettant de les 
retrouver. Æ% 3) @ INFORM. Valeur fixe 
permettant de compléter ou de corriger les 
valeurs de certaines adresses lors de 
l'exécution d’une instruction. CfA] Fit, K 5! 
@ L'’Index, catalogue officiel des livres in- 
terdits aux catholiques, établi au XVIe s. et 
qui n'a plus force de loi depuis décembre 
1965. (16 HEEE BAIE E y M) À 5 H SR 1965 4 
12 HER] | Mettre qqn, qqch à l'index, les 
exclure, les signaler comme dangereux. (#) 
PRANIA ERIH, HRK A: HEH A EE du 
WFE, LEH 

indexation [édeksasjs] n. f. Action d'indexer, 
son résultat jk AGA; REIR: Indexation 
d'un prix, d'un livre. REMOTE: —# HS 
R| 

indexer [édekse] v. t. @ Lier la variation d'un 
salaire,d'un prix, d’un loyer, d'une valeur à 
la variation d'une autre valeur prise comme 
référence W- At. if. Indexer une 
retraite sur le coût de la vie. 3E Wi g tA RA 
& / Emprunt indexé sur l'or. RREA 
@ Réaliser l'index d’un ouvrage, d'une col- 
lection. X- $al @ Mettre à sa place 
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dans un index fE-# A K351, Ee AAKRI: In- 
dexer un mot. W— il À RII @ MÉCAN. 
Régler un mécanisme en plaçant un élément 
mobile en face d'un index. CHU RE, Hi; 
##4 © MATH. Indexer les éléments d’un en- 
semble E par l’ensemble ordonné 1, établir 
une bijection entre E et I. CHI E 5 I BR 
HAEE SIZE 

indianisme [édjanism] n.m. (de indien, et. 
-isme). Étude des langues et des civilisations 
de l'Inde. CARE RA XIRO + in- 
dianiste n. Nom du spécialiste. HREF Z 

1. indicateur, trice [£dikatær,-tris] adj. Qui 
indique, qui fait connaître # REJ: X 49, #8 
Hj: Un poteau indicateur. GERZ D K IE 
KT RAR 

2, indicateur [ėdikatær] mm. ( de : 
indicateur). @ Livre ou brochure qui sert de 
guide #H#,-—W%,HW. L'indicateur des rues de 
Paris (syn. guide). E 3% it t # @ Appareil 
qui sert à indiquer HR $, ER #: Un indica- 
teur de vitesse, de pression. HA: EJI HR 
s EHH kE @ Individu qui renseigne la 
police en échange d’un privilège ou d’une 
rémunération (abrév. fam. indic). CHERE 
RAD RER, FALERA A indic] @ ZOOL. Pe- 
tit oiseau insectivore des régions chaudes, 
voisin du pic. CH) W x %4 @ Indicateur 
coloré, substance qui indique, par un change- 
ment de couleur, la concentration d'un cons- 
tituant d’une solution. C{)#x# || Indica- 
teur économique, chiffre significatif de la si- 
tuation économique pour une période donnée 
(produit national brut, commerce extérieur, 
etc.) &i#gtr | BOURSE. Indicateur de ten- 
dance, série de chiffres exprimant les varia- 
tions des cours de la Bourse et reflétant la 
tendance du marché financier. CE #)C(RRX 
Bt LR EM TT ESS) REEE 

1. indicatif. ive T[édikatif,-iv] adj. . Qui 
indique ,annonce #44 49, HERAN ERM , RIEN: 
Prix communiqué à titre indicatif. 2f WHARE 


fr 

2. Indicatif [Edikatif] n. m. (du bas lat. indica - 
tivus [ modus] et de 1. indicatif). @ GRAMM. 
Mode du verbe qui présente le procès de 
facon neutre, objective, sans interprétation. 
ci) ÉRKE © En français, l'indicatif comporte 
des temps simples. présent, futur, imparfait, 
passé simple, et des temps composés : passé 
composé, plus-que-parfait, passé antérieur, 
futur antérieur. © £A t, ERAGE AA 
AALGE. MENSA: REN. HKN., RER 
té ANAA: AAN, AAEN, EUX 
mAH. @ Musique que répète une sta- 
tion de radio ou de télévision au début d'une 
émission. à fin d'identification. S #46. 
BEHEA FÉRTEIS H, tai 

indication [édikasj5] n. f. @ Action d'indiquer 
#4, #1. Indication d'origine. Fiti @ Ce 
qui indique, fait connaître; ce qui est donné 
comme conseil PREF. RR AR, ER HT: 


Son embarras est une indication de son erreur 
csyn. indice,signe). wig AET ER aH ig T 
$ E., Suivre les indications de son médecin 
(syn. avis, recommandation). 4% E # 
@MÉD. Opportunité d'un traitement (par 
opp. à contre-indication) CE) € ML: Indication 
d'un antibiotique. — Ppi A K AI Y E 
indice [ždis] n. m. (lat. indicium “indication”). 

© Objet,signe qui met sur la trace de qqch 
tt, E, g: La police a trouvé des indices 
(syn. marque, trace). #K£AT—### lt 
%. @ Nombre exprimant un rapport entre 
deux grandeurs; rapport entre des quantités 
ou des prix,qui en montre l’évolution #8: % 
#. L'indice des prix de détail. TM 4H À 
@ MATH. Signe attribué à une lettre 
représentant les différents éléments d’un en- 
semble CHO F4: À indice n s'écrit An. À FH 
nit An. @ Nombre affecté à une catégorie 
d'emploi permettant de calculer la rému- 
nération correspondante. (HFH Løtt + 
Men @ Indice d'écoute, nombre des 
personnes, évalué en pourcentage, ayant 
écouté ou regardé une émission de radio, de 
télévision à un moment déterminé. Kor% , x 


z.: : . 

indiciaire [ēdisjer] adj. Rattaché à un indice 
SA ECTS, HEEN: Le classement 
indiciaire d’un fonctionnaire. AR itii 
LCL de | 


indicible [édisibl] adj. clat. médiév. indicibilis , 


du class. dicere “dire”). LITT. Qu'on ne peut 
exprimer (4) A HA), TERAH, WEMBE) : 
Une joie indicible (syn. indescriptible, ineffa- 
bio). LÉ A HIER 

indiciel elle lédisjel] adj. 
économique, statistique: 
Courbe indicielle. 1% thek 

indien, enne [żdjé,-en] adj. et n.(bas lat. india - 
nus). @ De l'Inde. Ep AEREA @ Relatif 
aux autochtones de l'Amérique (les Indes oc- 
cidentales des premiers navigateurs). H% £ 
B EP K À 

indienne [édjen] n.f. (de Ctoile] indienne). 
Toile de coton légère colorée par impres- 
sion. Hiti 

indifféremment [édiferama] adv. Sans faire 
de différence Æ KA: Fim EA b: Tu peux 
prendre indifféremment lun ou l'autre. ALATE 
PT RIRE — 1. 

indifférence [édiferäs] n. f. État d'une per- 
sonne indifférente; absence d'intérêt pour 
qach AAR, PEF; RRN, OR RERO À 
FA: Marquer son indifférence par une atti- 
tude désinvolte (syn. détachement). LA — Fp i 
BF EN SE À M © MA ÆT# / Cette 
proposition a rencontré l'indifférence générale 
(syn. froideur. 2 ÆÉUESIÉRESÉX. 

indifférenclation [édiferasjasj] n.f. Etat de 
ce qui est indifférencié. AKP: KFARE 

indifférencié,e [£diferasje] adj. @ Se dit de 
ce qui ne présente pas de caractéristiques 


Relatif à un indice 
t À M, LL P RY: 


indifférent 
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suffisantes pour se différencier. AK kJ: Ri 
{L#) @ ANTHROP. Filiation indifférenciée, 
dans laquelle les lignées maternelle et pater- 
nelie ont socialement les mêmes fonctions. 
CUIARIAIRTXZÆ 

indifférent, © [£difera,-a1} adj. (lat. indiffe- 
rens ,-entis). @ Qui ne provoque ni attirance 
ni répulsion ZARR., REFA AAI, FE 
WH: Un grand bâtiment indifférent (syn. 
quelconque). —W AmE nÆ Qui est de 
peu d'importance EREK, EX KE: Par- 
ler de choses indifférentes (syn. banal, insigni- 
tiant). i% — E £ $ & E j # © Dont on ne se 
préoccupe pas FRX H, HEED, PS ER A: 
La politique le laisse indifférent (syn. froid). 
HTAIÉÉRA KA. @Qui ne tend pas vers un 
état plus que vers un autre (#7, {JE #9; fA 
ER: Équilibre indifférent. BÉE F# æ adj. et 
n. Individu que rien ne touche ni n’émeut # 
F Æ LL #9 CAD, Æ 5 F # À CA): Jouer les 
indifférents. RER EL, KBLHTÉ 

indifférer [édifere] v.t. [ conj.18 ]. Etre 
indifférent à qqn;ne présenter aucun intérêt 
pour lui ASE. Æ ei. Cela m'indiffère. 
AFWEER ENE. 

indigence [édizas] nf (lat. indigentia 
“besoin”, de indigens; V. indigent). @ Etat 
d’une personne qui vit dans la misère (syn. 
dénuement). 4 3, 4 W, A # O Grande 
pauvreté intellectuelle ou morale (H) R Z, bk 
Z. L'’indigence de sa pensée est affligeante. ELLE 
BARZIS AMEL. 

indigène ‘’édizen] adj. et n. (lat. indigena). 
© Né dans le pays qu'il habite <( syn. 
aborigène, autochtone). +4 +K A), ÆJ Hi + 
A k À, 5 # À @ Se dit d'une plante 
originaire de la région où elle vit CED Æ 3R / 
À W 4 H: Essences indigènes et essences 
exotiques. Æ H Ri Fh A1 bhk pP © Originaire 
d'un pays d'outre-mer, avant la 
décolonisation. (4E RAC HE FEJO 

indigent, e [ēdizã.-à1] adj. et n. clat. indigens , 
de indigere “avoir besoin”). Qui est privé de 
ressources suffisantes; qui mangue des 
choses les plus nécessaires 43 h5, % AHY, bkrg 
DE H/F À, RE: Vieillard indigent (syn. 
nécessiteux). RH#A<%+ adj Qui manifeste 
une grande pauvreté de moyens AZ ÉJ, iZ 
ġj: Vocabulaire indigent (syn. pauvre). AZI 
te 

indigeste :édizest] adj. @ Difficile à digérer x 
MM. Mets indigeste (syn. lourd). Kte i 
#4 @ Difficile à assimiler par l'esprit KEH 
I ELME., REE, ALEE: Roman 
indigeste (syn. confus, pesant). RILAR h 


ik 

indigestion [édizestÿ)] nf. @ Indisposition 
provenant d’une digestion qui se fait mal,et 
aboutissant génér.au vomissement. Ñ 46 A FR 
@ FAM. Avoir une indigestion de qqch, en 
être lassé jusqu’au dégoût. (#,#) HRH. E 
HRK 


indignation [édinasjo} n- f. (lat. indignatio, de 
indignari ). Sentiment de colère que 
provoque qgan. gach W, SIA., T.: Arresta- 
tion qui soulève l’indignation de la population. 5| 
ERRAI II 

indigne [ēdiņ] adj. (lat. indignus). @ Qui 
n’est pas digne de Kie 4); AA: R: Tn- 
digne de confiance. FAASEMÈE @ Qui inspire 
le mépris 7J R 4, PI M, ERI: Conduite in- 
digne (syn. abject, infâme). a RiT» Qui 
n'est pas digne de son rôle,de sa fonction #4 
ERAJ PIRR AG: Père indigne. KRPE R 

indigné. e [édine] adj. Qui marque la colère, la 
révolte; qui manifeste de l'indignation. tf # 
HI, THAS , TAKS 

indignement [Eëdinsma] adv. De 
indigne. # ipit, THEM 

indigner [ēdinņne] v.t. « lat. indignari 
“ s’indigner ”, de indignus “ indigne ”). 
Exciter, provoquer la colère, la révolte de 
qan HEH, HE CHE, HOME. Sa conduite in- 
digne tout le monde (syn. scandaliser). tEh 
k  k K Æ 4 & Mt. + s'indigner v.pr. 
Éprouver un sentiment de colère.de révolte 
BIA MEHR. S'indiener contre l'injustice 
(syn. blâmer,vitupérer). HAAERAIMIE 

indignité [ēdinite] n. f. (de indignitas, de in- 
dignus). @ Caractère d'une personne, d'un 
acte indignes $W, FIDE; E HERJIT A: Commet- 
tre des indignités (syn. bassesse, infamie). F 
E à M # ODR. Indignité nationale, peine 
comportant notamm. la privation des droits 
civiques. CÉJAFAS RE 

indigo [Edigo] n. m. (mot port. . du lat. indicum 
“de l'Inde” ).{#j)Matière colorante qui, dans 
sa forme première, est d’un bleu légèrement 
violacé tè t, H © L'indigo est extrait de 
l'indigotier ,ou obtenu par synthèse. © REM 
RÉHERREUAMEKE. + adj inv. et n. 
m. D'une couleur bleu foncé légèrement 
violacé CH), RÉ ECM): Des robes indi- 
go. RRÉERE 

indigotier Cédigotje] n. m. Plante vivace des 
régions chaudes, autref. cultivée comme 
plante tinctoriale. C2 Æ W., 4 #% © Famille 
des papilionacées. © WEF. 

indiquer [édike] v. t. dat. indicare, de index). 
© Montrer, désigner qqn, qqch d'une 
manière précise 48,184 H. 493R: Indiquer 
gach du doigt. FiFt##%## @ Dénoter, être 
l'indice de #8, #7, Ex: Cela indique une 
grande rouerie (syn. révéler). SRB E—fFHRX 
Hg VE #5 W. Ma montre indique neuf heures 
(syn. marquer). R NN F KR HE EÆ 9 À. 
@Renseigner qqn WA. 1877. Indiquer une rue 
à qqn. HAMIK © Etre indiqué, conseillé, 
recommandé MAR, #6 88 4, WIARY: L usage de 
ce médicament n'est pas indiqué. xx Fhéi JM EX Et 
ARB, 

indirect, e [Edirekt] adj. @ Qui ne conduit pas 
au but directement i£ F #9, Hh Pr #3: W] tk H): 
Itinéraire indirect (syn. détourné). £ E i tF i} 


façon 
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Bek, Critique indirecte (syn. VOilé). ($> fe 
ÉTHLIE. SEA @GRAMM. Se dit d’une 
construction prépositive, spécial. de celle qui 
relie le verbe à son compl. d'objet (par opp.à 
direct) CER: Verbe transitif indirect. (të 
Rpa / Complément d'objet indirect. [AR 
i& © GRAMM. Discours, style indirect, à 
l’intérieur d'un énoncé, manière de rapporter 
des paroles par l'intermédiaire d'un subor- 
donnant présent (style indirect) ou sous- 
entendu (style indirect libre). CED il s8 
CEx. . Elle a dit qu'elle viendrait. Hit E. ] 
| MATH. Sens indirect, sens inverse du sens 
trigonométrique ou sens direct. M) M À M, 
UT el , Be 

indirectement [Edirektomal adv. De façon in- 
directe. i4 Jel ja) HH 

indiscernable [ēdisernabl] adj. Qu'on ne peut 
discerner PE 4h M, ME LA DC Bi AJ, ELARA AG: XE 
Did p: Des nuances de sens indiscernables 
(syn. insaisissable). KE EXE Eai aM 


xl 
indiscipline fédisiplin] n. f. Attitude de qqn 
qui ne se soumet pas à la discipline X, #7 
F f&. Faire preuve d'indisiipline ( syn. 
désobéissance,indocilité). ARHAF4& 
indiscipliné, e Cédisipline] adj. Rebelle à toute 
discipline Æ # # H. À F, Esprit 
indiscipliné (syn. indocile,rétif). AMIMAAIHER 
indiscret, ète [idiskre,-et] adj. et n. @ Qui 
manque de discrétion, qui dénote de 
l’indiscrétion AK Æ4JC A), H REOOO , RAR 
. RICA): Un indiscret qui cherche à savoir ce qui 
ne le regarde pas (syn. Curieux). HET S Ë 
CPAM THMIÉRREE/ Une question indiscrète. 
FE HE @ Qui révèle ce qu’on devrait 
taire ERACO MM BEICA): Des pro- 
pos indiscrets. MAMMA / Ne lui confie au- 
cun secret , c'est un indiscret (syn, bavard,can- 


canier). Hitam ER., HR — TR AE ÉS 


À. 
iIndiscrètement fédiskretmal adv. De façon 
indiscrète. #44: KM, TARE: A FRE 


H 

indiscrétion [édiskresj5] nf. Manque de 
discrétion; acte, parole indiscrète #4 4, # 
k RI, ER TRR KTR STAR WAE 
PEREKI.: Il a eu l'indiserétion de 
m'interroger sur cette affaire (syn. curiosité). 
REF BH RG HS. Commettre des 
indiscrétions. NB 

indiscutable [édiskytabl] adj. Qui n'est pas 
discutable AIAX #1, A ME AS, NT REX HO, 
HR, RH. Une preuve indiscutable (syn. 
incontestable, irréfutable). XT AE WER., 


SRE 
indiscutablement [édiskytabloma] adv. De 
façon indiscutable ZE FANH., A5 BEM, XF] 
mit. Mit. H est indiscutablement innocent 
(sy incontestablement). HAEE M. 
indiscuté,e [£diskyte] adj Qui n’est pas mis 
en discussion ou en doute #Zittht MAÉ 


indistinctement 


#9, RA BI: AMPA: Un prestige indiscuté 
(syn. incontesté). Xi MR : 

indispensable [édispasabl] adj. (de dispenser). 
Dont on ne peut se passer ART LH, DEW, 
2E fı Les protéines sont indispensables å 
lorganisme (syn. essentiel, vital). EHME À 
HF EL, n.m. Ce dont on ne peut se 
passer JA RTL 40 I H. LATE HO HE 7. LE HU KM. 
N'emporter que l'indispensable < contr. 
superflu). Lun, , 

indisponibilité [Edisponibilite] n.f. État de 
qqn ou de qqch qui est indisponible. RS SK; 
TRA, FLE 

indisponible [édispsnibl] adj. @ Dont on ne 
peut pas disposer ERALARI, RAS AE: De 
largent indisponible. WEZE @ Qui est 
empêché de faire qqch HA IR M: Je suis in- 
disponible aujourd'hui. RS KKRA ME. 

indisposé, e [édispoze] adj. (lat. indispositus, 
de disponere “ arranger”). @ Légèrement 
malade # ADA 4, RAI REF S, SAR TE 
: H est indisposé et ne reçoit personne (Syn. 
souffrant). W S i EFR, 7 tk ff HE (I À. 
@FAM. Qui a ses règles, en parlant d’une 
femme. (> A SWR, KES E 

indisposer [čdispoze] v. t. (de indisposé, d'apr. 
disposer). @ Rendre un peu malade ff, 
RATER. ERARE: La fumée l'indispose 
(syn. incommoder,géñer). HR {MR EE 
W. @Mécontenter RAF H. EBAR M. # 
K: Mon retard l’a indisposé (syn. froisser, 
déplaire). RER DERIER. 

indisposition [édispozisjä} n. f. (de indisposé, 
d’apr. disposition). @ Léger malaise. $454 
R 5ra wa O Etat dune femme 
indisposée. HW., A 

indissociable [ēdisəsjabl] adj @ Qu'on ne 
peut dissocier d'une autre chose ou d'une 
autre personne #4 #49: Un élément indis- 
sociable d'un ensemble (syn. inséparable). à 
BTS MA ÈSO@QU'on ne peut diviser 
en parties RAT, HA FF: Cela forme un 
tout indissociable (syn. indivisible). RÉIÈT — 
PRESSE IE. 

indissolubilité fEdisolybilite] n. f. Qualité de 
ce qui est indissoluble RATS KR FE: ALI FÊTE, 
FA, L'indissolubilité du mariage religieux. 
RACE A ET 77 RTE 

indissoluble [édisolybt] adj. Qui ne peut être 
dissous Æ 47 4 #4; CU RRR, RERE ERT 
BA, BEHA: Attachement indisscluble 
(syn. indéfectible). HREH 

indissolubiement [édisslybloma] adv. De 
façon indissoluble Æüj 428 i; Æ MH, BEHA 
Hi. Deux êtres indissolublement liés. FARM. A 

AIS TA 

indistinct, e [(edisté.-ckt} adj, Que l'on dis- 
tingue mal ASE REA » AS ÉMA À 5 HU 9 , A 47 88 
FRX AMI: Souvenir indistinct (syn. Vague). 
At, Voix indistinctes (syn. confus). # 
APR R 


indistinctement [édistektsma: adv. @ De 


DT a 


individu 
façon indistincte Æ y E HE, # JE If Mb; 2 HS NE MS 


W.: Silhouettes qui apparaissent indistinctement 
dans la brume (syn. vaguement;contr. nette- 
ment). RAI LALZENREOQ Sans faire 
de différence Fm X 7%, & #7 IX HI HU. J'aime 
indistinctement tous les fruits (syn. indiffé- 
remment). FiffFAkERITENX. 

individu [edividy: n. m. (lat. individuum “indi- 
visible”). @ Chaque spécimen vivant d’une 
espèce animale ou végétale, issu d’une cel- 
lule unique # # @ Etre humain, personne 
par opp. à la collectivité,à la société 4 À; Le 
droit de l'individu. À A4 AI @ Etre humain 
indéterminé; personne quelconque (souvent 
péjor.) KT A: CR) Rik, D 7: Qui est cet indi- 
vidu? (syn. personnage, quidam). xg ik E 
HE? 

Individualisation :édividualizasj5] n. f. @ Ac- 
tion d’individualiser ;son résultat E A4 TH, 
ERA 6 PRE, A AE. Individualisation 
de la prime d'assurance automobile ( syn. 
personnalisation). HE ARHDMRE KE 
RE @Fait de s'individualiser. AA At, R 
ARE TE, TA | 

individualisé, e [édividyalize] adj Qui 
possède les caractères propres d’un individu; 
qui est distinct des autres êtres de la même 
espèce AA HER, RARER TM, AAKI: 
Groupe fortement individualisé. RRR APR 

individualiser ([édividuelize] v.t. (de indivi- 
duel). Rendre individuel, distinct des autres 
par des caractères propres RAT, ERA 
w tt: E À t ie, ff À À 4t: Individualiser 
l'orientation scolaire en tenant compte des goûts de 
chaque élève. RSR AA SEE RIRE LE AL DT II ÎPE 
44 æ s’individualiser v. pr. Se distinguer 
des autres en affirmant sa personnalité (syn. 
se singulariser). RAME., RARE, DAME, T 


AE 

individualisme [édividyelism] n. m. (de indi- 
viduel). @ Tendance à s'affirmer indépen- 
damment des autres À #,2k##t. Faire preuve 
d’individualisme (syn. indépendance, non- 
conformisme). #4 E 1h # tt @ Tendance à 
privilégier la valeur et les: droits de 
l'individu contre les valeurs et les droits des 
groupes sociaux. À À EX. HCEX 
© PHILOS. Doctrine qui fait de l'individu la 
valeur suprême de la société. (MAA EX, À 
AZEEEX 

individuatiste [edividualist] adj. et n. @ Qui 
tient à s'affirmer indépendamment des 
autres #1 HHCA), FHÉÆHCN): Un esprit 
individualiste, hostile aux idées toutes faites 
(syn non-conformiste, indépendant). — #4 
AÂNTE.RItE—É#Y## AO Qui ne songe qu'à 
soi (syn égoiste). HMeENW/MCERE 
@PHILOS. Partisan de l'individualisme. °#] 
TAEMA TAEK 

individualité [£dividualite] n. f. @ Ensemble 
des caractères propres à un individu. f fE 
Ə Originalité propre à une personne tE., t 
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, K ©: L'individualité d'un artiste (syn 
particularité). — fi £ R Z H9 À tE © VIEILLI. 
Personne douée d’un caractère particulière- 
ment marqué et original (IH) M FERA A: Une 
forte individualité (syn. personnalité). AEIR 
RAA 

individuel, elle lédividyel] adj. (de individu). 
Qui concerne une seule personne À A); 4% 
Hi: À ik H: Responsabilité individuelle (syn. 
personnel;contr. collectif). 4 À W # {Æ/Les 
cas individuels seront examinés (syn. particulier). 
BTAAIT RAP ANT. 

individuellement [édividuyelma] adv. De façon 
individuelle 4 Hkb,#7#4,# RM. S'occuper de 
chaque enfant individuellement. FSIXHMÉESN 
ZT s - 

indivis, e [edivi,-iz] adj. (lat. indivisus “qui 
n'est pas séparé”). DR. Qui ne peut être 
divisé, partagé CI RE, IA A9, CF] #9. 
Succession indivise. RAM: + indivis 
n. m. par indivis, sans qu'il y ait eu partage 
HA, HF. Maison possédée par indivis (= en 
commun). RHA RE 

indivisibliité fédivizibitite] n. f. Caractère de 
ce qui est indivisible. Æ AHE, FT ItE 

indivisible [édivizibl] adj. Qui ne peut être 
divisé séparé À 4 4 45, KA 4 Mb): Famille 
qui forme un bloc indivisible (syn. indjissocia - 
ble). WRAEK 

indivision [édivizjs] n. f. (de indivis, d'apr. di- 
vision). @ DR. Etat d’un bien indivis L) 
aA, dA: Le partage d'un bien met fin à 
l'indivision (syn. communauté). Wr #4 A 
WTA. @DR. Situation de qqn qui possède 
de tels biens. (CH HAAR HF 

indo-aryen,enne [£doar,-en] adj. et n. m. 
Se dit des langues indo-européennes parlées 
en Inde. HREAG) © Les principales 
sont le sanskrit, le hindi, l'ourdou, le 
marathi, le bengali, le panjabi, le cinghalais. 
© ERRERA AHE SRRA DE à 
WAE, PARAIT i. 

indochinois,e [edofinwa,-az] adj. 
l'Indochine. ÉD IRR ÉVE & 38 A 

indocile [édssil] adj. et n. Qui ne se laisse pas 
diriger ,conduire RITHE HY, AM BA #0, RE EN: 
Enfant indocile (syn. rebelle). FRET 

indocilité [édosilite] nf. Caractère de celui 
qui est indocile Æ IF if, # M M, RE EX, 
L'indocilité d'un enfant (Syn.  insubor- 
dination). FAIT 

indo-européen [édooropeé,-en] n.m. Langue 
non directement attestée mais reconstituée 
par comparaison des diverses langues à 
l'origine desquelles elle se trouve. NEH% 
+ indo-européen, enne adj. et n. Se dit 
des langues issues de l’indo-européen et des 
peuples qui les ont parlées AXE ÁJ: EN RA 
BK #8 À MCA): Populations, langues indo- 
européennes. DHENRRIE RIA E AE ER: E RNA 


et n. De 


indolemment | £dolama} adv. Avec indolence. 
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WEEE: LATE 

indolence [żdəlàs] n. £ (lat. indolentia). Com- 
portement indolent W À, & 6: À M tI È.: 
Secouer l’indolence de ggn (syn. mollesse, 
apathie).HÉAK#EX 

indolent, e [édola ,-at] adj. et n. (lat. indolens, 
de dolere “souffrir”). Qui évite de se donner 
de la peine HRH, SHEW: MEER, TRF RR 
WEDA: MRA: C'est un jeune homme indo- 
lent (syn. nonchalant, mou, paresseux). ft 
EARRA. 

indolore [dələr] adj. (bas lat. indolorius, du 
class. dolor “douleur”). Qui ne cause aucune 
douleur FA #3, # 51 ERR #9: Piqüre indolore 
(contr. douloureux). Ameh 

indomptable [Edstabl] adj Qu'on ne peut 
dompter, maitriser Æ 4] HR AI, FAT AE BS ; AT 
HEMRAS, IR ES; € #6) ME LAND SO, Æ TE il fi : 
Caractère indomptable ( syn. inflexible, 
irréductible). FARE MTER., matt 

indompté,e [édite] adj. Qu'on n’a pu encore 
dompter, contenir, réprimer REMIR, KIHE 
HJ: RRERAKO AMI AI, ELA 
BA: Orgueil indompté. WWA A 

indonésien, enne [ £donezjé,-en] adj et n. 
D'Indonésie. EDF JE PE 9/ En JE FE À + in- 
donésien n. m. @ Ensemble de langues cons- 
tituant la branche occidentale de la famille 
malayo-polynésienne. ER HER PE TAK LAEM 
MN PENTIER) @ Forme du malais, langue 
officielle de la République d'Indonésie. FFE 
HÉACNÉCAELÉMMARHIER)] 

indu,e fëdy] adj. {de 2. dû). Heure indue, 
heure où il n’est pas convenable de faire telle 
ou telle chose KA % HAT. I m'a réveillé à 
une heure indue. HAHAFAMRRARECRNE. 

indubitable [£dybitabl] adj. (lat. indubitabilis, 
de dubitare “douter”). Dont on ne peut 
douter FÆR AHI, Lo FFE, ASK, HE AU. 
Preuve indubitable (syn. incontestable). mi 
EE 

indubitablement [édybitabloma] adv. De 
manière indubitable;sans aucun doute Æ% XL 
RH, PRESH, GX. C'est indubitablement 
le plus intelligent (syn. indéniablement). æ 
En D'ALt sd CITE | | 

inductance [édyktas] nf. (du rad. de 
induction). Quotient du flux d’induction à 
travers un circuit, créé par le courant 
traversant ce circuit, par l'intensité de ce 
courant. CH ER; BR RM | 

inducteur, trice [£dyktcær,-tris] adj. ELECTR. 
Se dit de ce qui produit le phénomène 
d’induction. CHJ WR 45, & MIT 4j + induc- 
teur nm. @ Aimant ou électroaimant 
destiné à fournir le champ magnétique 
créateur de l'induction. (4 HL) Bi, m g 
B,4RR,RN% © BIOL. Corps, molécule qui 
a la propriété d'’induire une réaction 
biologique, un processus physiologique (42% 
Bik, A aik.: Inducteur de l'ovulation. HS 


ik 3 


industrialisation 


inductif,ive fedyktif,-iv] adj, @ Qui procède 
par induction CGE) H $ #4: Méthode inductive. 
HA @ ÉLECTR. Qui possède une induc- 
tance. CH ARE AI , ERA 
induction [£dyksj51 n. £. (lat. de inductio , indu- 
cere; V. induire). @ Généralisation d’une ob- 
servation ou d'un raisonnement établis à par- 
tir de cas singuliers. H 4, H #3 @ LOG. 
Syn. de raisonnement par ré currence* . CHWA 
# E Æ © Induction électromagnétique, 
production de courants dans un circuit par 
suite de la variation du fiux d'induction 
magnétique qui le traverse. C) p & mn 
| Induction magnétique, vecteur caractérisant 
la densité du flux magnétique qui traverse une 
substance. CEJ MARRIN; RIRE 
induire [sduir} v. t. (lat, indurere, de ducere 
“conduire” ){ conj. 98]. @ VIEILLI. Conduire, 
mener qqn à une action.à un comportement 
CIE) 515$. 51: W $: Induire une personne au 
„mal csyn. pousser), #5 # À KIT 4 @ Avoir 
pour conséquence 3|, 9%, AE.: Cette instal- 
lation induira la création de nombreux emplois 
csyn. entraîner,occasionner). x À Ci # R) 
THUSA. Etablir par voie de 
conséquence HAH HHA: Que peut-on in- 
duire de‘faits aussi disparates? (syn. inférer). À 
TIM nd A — Be 9 SC th AE 44 Hi ff Z 8 2 E? 
OÉLECTR. Produire les effets de l'induc- 
tion. CH) {MK nÿ @ Induire qqn en erreur, 
l’amener à se tromper. 3A L4; ft À 
FX 
Induit,e fedui,-it] adj. (p. passé de induire). 
Se dit d'un courant électrique produit par in- 
duction. CEIR Y, RE R 
indulgence [edylzs] n.f. (lat. indulgentia 
“remise d'une peine”). @ Facilité à excuser 
ou à pardonner les fautes d'autrui RF, MA; 
E k., Z M. L'indulgence du jury (syn. 
clémence, contr. sévérité). & € M 4 À X 
@ CATH. Rémission totale ou partielle de la 
peine temporelle due pour les péchés déjà 
pardonnés. (X EJ# 3% 
indulgent, e [£dylz,-üt] adj. (lat. indulgens 
“qui remet une peine”). Qui est porté à ex- 
cuser,à pardonner ARH, SA RI EAR, SEA 
Hj: Parents indulgents (syn. compréhensif; 
contr. Sévère). METKE 
indüment fédymä] adv. (de indu). De façon 
illégitime FA $ EM, EM. Détenir indüment de 
l'argent (syn. illégalement). 3E tA 
induration [ēdyrasj5] n. f. (lat. ecclés. indura- 
tio). PATHOL. Durcissement anormal d'un 
tissu; partie indurée. CH) IEE. REA: R 
s'indurer [édyre] v.pr. (lat. indurare ). 
PATHOL. Devenir anormalement dur (4) W 
4: Lésion indurée. MALE 
industrialisation [idystrijalizasj5] n. f. Action 
d'industrialiser, fait de s'’industrialiser T 4p 
de: Industrialisation de l'agriculture ( syn. 
mécanisation) . # db #T Jp 4b/ L'industrialisation 
d'un pays. —F RM LE 


pazei i 


industrialiser 


industrialiser [édystrijalize] v.t. @ Donner 
un caractère industriel à une activité. $ RÆ 
Li @ Equiper (une région,un pays) en 
usines, en industries. {Lt 

industrie [édystri] nf. c lat. industria 
“ activité”). @ Ensemble des activités 
économiques qui produisent des biens 
matériels par la transformation de matières 
premières Ta, dk: Industrie lourde (= in- 
dustrie qui met en œuvre directement les 
matières premières). # T k/ Industrie légère 
(= industrie qui transforme les produits de 
l'industrie lourde}. # T k @ Chacune de ces 
activités économiques TAB]: Industrie auto- 
mobile. AFEA / Industrie du vêtement. WI 
1} © Toute activité économique assimilable à 
l'industrie et organisée sur une grande 
échelle 1,54: L'industrie du spectacle. RRE. 
© Établissement industriel # 1: Son père 
dirigeait une petite industrie textile. WHR F 
— ZAAR à db. @ LITT. Chevalier 
d'industrie — chevalier. || Industries de Ia 
langue, ensemble des activités liées aux ap- 
plications de la recherche en linguistique, en 
informatique et en linguistique informa- 
tique. EH 8 

1.industriel.elle [édystrijel] adji. @ Relatif à 
l'industrie; qui relève de l’industrie TAS, r” 
Né: Fabrication industrielle. T4 / Pro- 
duit industriel. TW” @ Relatif à un lieu où 
sont implantées des usines, des industries # 
BI, (XÆ) Liv #9: Zone industrielle. TW. 
E @ FAM. Quantité industrielle, très grande 
quantité (#, K kätt, X M, R it. Elle possède 
une quantité industrielle de vêtements. HA À 
RKE., | HIST. Révolution industrielle, 
ensemble des phénomènes qui ont 
accompagné, à partir du XVIIe s., la 
transformation du monde moderne par le 
développement du capitalisme. de la tech- 
nique, de la production et des communica- 
tions. CHI TA, PER 

2. industriel fédysirijel] n.m. Propriétaire, 
dirigeant d'une usine, d'établissements in- 
dustriels. tAE, EEK. LEŽ 

industrieliement [édystrijelma] adv. De façon 
industrielle UTILE, TA: Produc- 
tion organisée industriellement. LA TI} LAN 


EFi 

industrieux , euse [édystrije,-0z] adj. (bas lat. 
industriosus “ actif”). LITT. Qui a de 
l'adresse,de l'habileté : $) RIM, 4 HT A: 
Un ouvrier industrieux (syn. habile). ARDERI T 


À 

inébranlable [inebralabl] adj. @ Qui ne peut 
être ébranlé # AE # 5) 69, # F 5% #9): Mur 
inébranlable (syn. Solide, résistant). Azu 
W @ Qui ne se laisse pas abattre EEFI), 
RERA: Rester inébranlable dans l'adversité 
(syn. terme, imperturbabile). 4E i {4R tE 
akg © Qu'on ne peut pas fléchir 4 7j 3h) 4 
kg, R E e E A: Décision inébranlable (syn. 
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inflexible). RARE 

inédit, e [inedi,-it] adj et n. m. (lat. 
ineditus). @ Qui n'a pas été imprimé, publié 
RAGE M CH), REA RM NS CÆ m): Poème 
inédit. ARR @ Que l'on n'a jamais vu, 
original MÆ Lit 4027) , SAN CH M), A 
CEP: Spectacle inédit (syn. nouveau). A 
D ti 

ineffable Linefabi] adj. (lat. ineffabilis, de ef- 
fari “dire”). LITT. Qui ne peut être exprimé 
EA RA A RE A 2 A9. Æ ET A A A: Joie 
ineffable (syn. indicible, inexprimable). iğ 
AR 

ineffaçable [inefasabl! adj. Qui ne peut être 
effacé que l’on ne peut faire disparaître Æff 
RAI, REA RU: CFO PE KR A9, À TA À HI): 
Encre ineffaçable (syn. indélébile). #4 H 49 74 
Æ / Souvenir ineffaçable (syn. impérissable). 
FAT RAT 

inefficace [inefikas] adj. Qui n’est pas effi- 
cace ZR B, Æ D À, Æ KR 9. Æ D 2 W: 
Moyen inefficace (syn. inopêrant). E% A) A 
£/ Secrétaire inefficace. RHR RAI HF 

inefficacité  [inefikasite] n.f. Manque 
d'efficacité X MX, X% J, Æ HR, TYK: 
L'inefficacité d'une cure thermable ( syn. 
inutilité). BRIAK 

Inégal,e,aux [inegal,-o] adj @ Qui n'est pas 
égal,par rapport à qach ou à qqn d'autre F# 
3: AE: PEH: Segments inégaux (Syn. 
dissemblable). F #4 # H £ &/ Répartition 
inégale des biens (syn. inéquitabie, injuste). 
MH F#@Qui n'est pas uni KA FH: 
Terrain inégal (syn. accidenté,raboteux). 
FFH # m O Dont le rythme n'est pas 
régulier FMI, FSI: Galop, pouls inégal 
(syn. irrégulier). CHIPA ER; T5 
ig © Dont la qualité n'est pas constante 
HOLD. REE, BREH Roman d’un 
intérêt inégal (syn. variable). AR LEE 
A Nä/ Cinéaste inégal. WKAR ÉENEËS 
æ @ Qui change rapidement, en parlant de 
qqn ou de son caractère ($ AERE TER 
CRA R tM]: Humeur inégale (syn. capri- 
cieux, changeant). BALEA MITER 

inégalable [inegalabl] adj. Qui ne peut être 
égalé AN, ES LH: Un vin d'une 
qualité inégalable (syn. incomparable). TK 
XSRÉHAIIAI 

inégalé, € [inegale] adj. Qui n’a pas été égalé; 
qui n’a pas d'égal MAÉ EE, À À FT HI A À): 
Record inégalé. Æ RÆ fe À ZX Ait R / 
Beauté inégalée (= sans pareil; syn 
unique). #REA: KEAR 

inégalement [inegalma] adv. De façon inégale 
F HF: À 5 5) e B À: Ressources 
inégalement réparties. SFA HIER 

Inégalitaire [inegaliter] adj Fondé sur 
l'inégalité civile, politique et sociale BY ÆA 
ES EW: Société inépolitaire. ÉTENRT 
Fée EME 

inégalité [inegalite] n. f. @ Caractère, état de 
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choses ou de personnes inégales entre elles 
KRP: À E, KEY, L'inégalité des salaires 
(syn. disparité). LR AIP 4; Les inégalités 
sociales. HÆMNMAPFES @ MATH. Expression 
indiquant que deux éléments d'un ensemble 
donné sont unis par une relation d'ordre. (#0 
AFS, FER (Ex. .:a<b.) @ Caractère de ce 
qui n’est pas égal, uni à Æ À E; R #4: 
Inégalités de terrain (syn. accident). me 
{KFF@ Caractère de ce qui n’est pas cons- 
tant ERE, PHM, ZZK: Les inégalités du 
débit d'un fleuve (syn. irrégular té, variation). 
RI DCE AU UFR 

inéiégance [inelegas] n. f. Défaut d'élégance. 
AGE, DES MA. METRE AT 

ineiégant,e l'inelega.-at] adj. @ Qui manque 
d'élégance vestimentaire și ÆW, FA HI. 
Mise inélégante. FEKTE @ Qui manque 
de délicatesse de sentiments, de savoir-vivre 
EAI. A EFHO. St ZA W T serait inélégant 
d'insister (syn. discourtois, incorrect). E 
RARES RALT . 

inéligible [inelizibi] adj, Qui n'a pas les 
qualités requises pour être élu. TEER RY., 
FC LL ES ANA) 

inéluctable [inelyktabi] adj. (lat. ineluctabilis, 
de eluctari “surmonter en luttant”). Qui ne 
peut être évité, empêché Pa RS hI AA it 
AJ, A A] Pt E W Un changement inéluctable 
(syn. inévitable). Re ET ÈAL 

inéluctablement [£inelyktablsma] adv. De 
façon inéluctable 7 A7 3 fg Mb, Je #8 Mb, À AT RTE 
#i: Elle court inéluctablement à sa perte (syn. 
immanquablement). tb Tp i fe HE le] Me, 
RE RTE. 

Inemploye,e [inäplwaje] adj. Qui n’est pas 
employé KiE BI, AARG: Forces inemployées 
(sy inutilisé). Æ(f FFE 

inénarrabie [inenarabl] adj. diat. irenarrabi- 
lis. de enarrare “raconter en détail”). D'une 
bizarrerie, d'un comique extraordinaires F 
HS I TEH: Aventure inénarrable. Ht 
HT SH Ti 

inepte [inept] adj. (lat. ineptus, de aptus 
“approprié”). Absurde, dépourvu de sens # 
Et SC 9, A hG, Réponse inepte (syn. 
stupide). HRK EZ 

ineptie [inepsi] nf. «< lat.  ineptia ). 
® Caractère d'un comportement, d'un acte 
inepte KR Æ, W Æ, ft M: L'ineptie d'un 
raisonnement (sym. stupidité, inintelligence).— 
HEEE Action ou parole stupide AZ p) 
à HE Sfr. RÉ A fr: Dire des inepties 
(syn. insanité,sottise). ii 

inépuisable [inepuizabl] adj. Qu'on ne peut 
épuiser REW KI, METRE MÈRE EE. MZ 
FRARI FO LAAR, AR. Une source 
inépuisable (syn. intarissable). WAER #JRK/ 
Une patience inépuisable (syn. infini). XRH H 
As 

inéquation [inekwasj>] n.f. (de équation ). 
MATH. Inégalité qui n’est satisfaite que pour 


inexact 


certaines valeurs de paramètres indétermi- 
nés appelés inconnues, CORFA 
inéquitable [inekitabl] adj Qui n'est pas 
équitable KAER FAT, AABY: Partage 
inéquitable (syn. inégal, injuste). FRA ES 


inerte [inert] adj. (lat. iners, inertis “inactif”, 
de ars, artis “ talent”). @ Sans activité ni 
mouvement propre PERN: FETE: Æ À 3h76: 
Matière inerte (syn. inanimé). $ tE $ ik 
@Sans mouvement Az: Le blessé est inerte 
(syn. immobile). # 4 — tt A %. @ Sans 
énergie,;sans réaction ($P) XIE H 46, AESH., 
PRR W 18 GE AJ, R AY: Réagis, ne reste pas 
inerte (Syn. apathique.passif). yfe tke, Hi 
FERTA T. 
inertie [inersi] n. f. (lat. inertia “incapacité”), 
© Manque d'activité, d'énergie, d'initiative 
GD EAH.: LEE, ARR EH MA. Tirer 
ggn de son inertie (syn. apathie, léthargie). 
HER ARRET KA ES@QPHYS. Propriété de 
la matière qui fait que les corps ne peuvent 
d'eux-mêmes modifier leur état de mouve- 
ment. LHD WE: i © PHYS. Force d'inertie, 
résistance que les corps, en raison de leur 
masse, opposent au mouvement; au fig., 
résistance passive de qqn qui consiste princ. 
à ne pas obéir. (#2 MPE J, F) M iR HE HI 
| Principe d'inertie, principe au terme 
duquel tout point matériel qui n'est soumis à 
aucune force est soit au repos, soit animé 
d'un mouvement rectiligne uniforme. WE 
FE 
inespéré, e [inespere] adj. Qu'on n’espérait 
pas HFHH, H FSA: Chance inespérée 
(syn. inattendu, imprévu). HFHH ME 
inesthétique [inestetik] ad} Qui n'est pas 
esthétique Æ %# N tj, w Æ M): Construction 
inesthétique (syn. laid). FARRA, Cicatrice 
inesthétique. WR KE 
inestimable [insstimabl] adj. Dont on ne 
saurait estimer la valeur Efa ptti, AH: À 
TARH: COMEMRE. BARA: Un objet ines- 
timable. AM LE / Votre aide est inestimable 
(= très précieuse). WHR DERREER RA. 
inévitable [inevitabl] adj @ Qu'on ne peut 
éviter ÆABÈE F HJ, À BI EE M, WA #R 9. Accident 
“inévitable (syn. fatal). RTE AM EX) Il est 
inévitable que les mêmes causes produisent les 
mêmes effets (syn. inéluctable). #RACA À 
R. FAN. PEE. O (Avant le n ET£ 
if). À qui ou à quoi l’on a forcément af- 
faire LAEB., LA 0, Les inévitables his- 
toires drôles de fin de soirées (syn. inconrtour- 
nable). MSA RIR EER EHHEE 
inévitablement [inevitabloma] adv. De façon 
inévitable FA FE, Ghi: Son attitude attire 
inévitablement l'attention sur lui (syn. imman- 
quablement, infaiiliblement). EKRE S 
ESA ER ER . 
inexact, e [inegzakt] ou [inegza,-akt] adj. 
© Qui contient des erreurs Æ XE B A9, À il 


Lors cnrs 


inexactitude 


M: Calcul, renseignement inexact ( syn. 
erroné, faux). J ME m i A, 7 A HI A FA 
@LITT. Qui manque de ponctualité (4) FK% 
th, AY 4: TE est fort inexact à ses rendez- 
vous (contr. ponctueh . ttn FER. 

inexactitude ’inegzaktityd] n. f. @ Caractère 
de ce qui est inexact, erroné; détail contraire 
à la vérité A Æ H., FAH, FAA: FAX: 
L'inexactitude d’une nouvelle (syn. fausseté). 
— & M & À Æ Une biographie remplie 
d'inexactitudes (syn. erreur). METARA 41 
igir @ Manque de ponctualité. KÆR}, Aya 

inexcusable !inekskyzabl] adj, Qui ne peut 
être excusé AT ER, Auf RM. Faute inex- 
cusable (syn. impardonnable). RAT RAA 

inexécution linegzekysjÿ] n.f. Absence ou 
défaut d'exécution Æ & M, $ £ fr, Æ fF: 
L’inexécution d'un contrat ( syn. inobser- 
vatiom. SAEM 

inexigible [inegzizibl] adj. Qui ne peut être 
exigé (OE) FMI: Dette présentement inexi- 
gible. REFERERAS 

inexistant, e [inegzista,-at] adj @ Qui 
n'existe pas PIER, SAA: Difficultés inexis- 
tantes (syn. imaginaire, fictif). AF E W HE E 
@Qui n’a pas de poids;qui ne compte pas # 
BAM: EKAA, PEEN, EAREN: Un 
appui inexistant (syn. insignifiant, négli- 
geable). AFEERI | 

inexistence [inegzistäs] nf. @ Défaut 
d'existence PPF Æ: L''inexistence de preuves cer- 
taines. HAAKE © DR. Qualité d’un acte 
juridique auquel il manque un élément cons- 
titutif essentiel. CI FFE, ART 

inexorable [inegzorabl] adj. (lat. inexorabilis, 
de exorare “obtenir par des prières”). Qui ne 
peut être fléchi AA TNA), A EY, RIETI ZDR, 
KEA, EER: Juge inexorable (syn. impitoya- 
ble). HE HIER) Volonté inexorable (syn. 
inflexible). ER AFAAIRE 

inexorablement [inegzorablomä] adv. De 
façon inexorable EF FM, LH, ME, 7 
iR, LM. Marcher inexorablement à 
sa perte (syn. inéluctablement). FT SE 
HKE 

inexpérience £ineksperjäs] nf. Manque 
d'expérience. 3RR, AAR 

inexpérimenté, e [ineksperimäte] adj. Qui 
n'a pas d'expérience RER, LERH kE 
RH). Pilote inexpérimenté (syn. novice). ik 
ERA KT 

inexpiable [inekspjabi] adj, @ Qui ne peut 
être expié REH RI., FÉES, RÉÈRRE HS 
Crime inexpiable (syn. impardonnable, mons- 
trueux). RTE @ Qui est sans merci 
FERAM, REFE, EWH: Lutte inexpiable 
(syn. implacabile). ZX 

inexplicable [ineksplikabi] adj. et n. m. Qui 
ne peut être expliqué EWKA. TERHI, 
FRET MAR 69, À of BIHI: Sa disparition est inex- 
plicable (syn incompréhensible). fb i) K E EÈ 
Fa A, Un comportement inexplicable 


1014 


(syn. déconcertant). ÆT EM 44 sf 

inexplicablement [ineksplikablema] adv. De 
façon inexplicable rit EH, AAA MEN: AT 
HR, FT Mi MR Un dossier qui a disparu 
inexplicablement (syn. mystérieusement). — 
ORRERA | | 

inexpliqué,e [ineksplike] adj. et n. m. Qui 
n'a pas reçu d'explication satisfaisante R444 
A) iX 84 4, BA 8 AIME HU: AM MN EH: 
Phénomène inexpliqué (syn. mystérieux). # 
HFAOAR 

Inexploitable [ineksplwatabl] adj Qui n'est 
pas susceptible d’être exploité FÆR RK, T 
BEF RAI: Gisement inexploitable. RER RRT 


FF 

inexploité,e [ineksplwate] adj. Qui n'est pas 
exploité $% F £ 49, À FF R j: Ressources na- 
turelles inexploitées. À FF 4 4 A AK / Idée 
inexploitée. WABBE 

Inexploré, e [ineksplore] adj. Qu'on n’a pas 
encore exploré R&B, RERA, RARA 
AJ: Pays inexploré (syn. inconnu). KARRE 


w 

inexpressif, jive [inekspresif,-iv] adj. 
Dépourvu d'expression Æ & MH 4, IRAH 
REAN 60, Ge 3 Th 45, RH M: Regard inex- 
pressif (syn. éteint, contr. vif). Æ#t # A #/ 
Style inexpressif (syn. terne;contr. brillant). 
LRMIUXSE 

inexprimable [ineksprimabi] adj et n. m. 
Qu'on ne peut exprimer WLR EK ÆRA 
M ELLER: Bonheur inexprimable (syn. in- 
dicibie, ineftable). BUAXNHSEE 

inexprimé, e [ineksprime] adj. Qui n’a pas été 
exprimé ou que l’on n'ose pas exprimer ## 
AEK, RAA HE HU, KEREK: PARA 
A. À KEAN À M À 7 D: Rancœurs 
inexprimées (= non dites, tues). i A #4 iH Æ 


En Egi 

inexpugnable [inekspynabl] adj. (lat. inex- 
pugnabilis, de expugnare “prendre d'assaut”). 
Qu'on ne peut prendre par la force XF 
AJ, FA AAN: Forteresse, position inexpugnable 
csyn. imprenable). FREINER EA] 

inextensible [inekstasibl] adj- Qui ne peut 
être allongé FRÉÉHHK A, RÉBHÉHRÉS, A Reth EEA : 
Tissu inextensible. KANKRE 

in extenso [inekstéso] loc. adv. ( mots iat. 
“dans toute son étendue”) .t 4z} Tout au long: 
en entier 48, & X: Publier un discours in ex- 
tenso (syn. intégralement, entièrement). # 
RAR THE 

inextinguible [ineksteguibl] ou [inekstégibl] 
adj. (at. inextinguibilis, de extinguere 
“éteindre”). Qu'on ne peut apaiser, arrêter 
AFÉBIE RÉ, TAERA FDO AE ER HI 3 RE EL 38 H 
Hj: Rire , soif inextinguibles. ik #8 RC A 
W] Désir inextinguible (syn. insatiable). # 
RAE AIRE 

inextirpable [inekstirpabl] adj. Qu'on ne peut 
extirper PREJE HIR BR 4, 4 RE H Bk NT, À AE H E 
Ai, PREWBRI., PERR: Tumeur inextirpable. 
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RAER BR 49 RbAË / Erreur inextirpable (syn. 
indéracinable). (#6) L'AIR AI ENTER 

in extremis [inekstremis] loc. adv. (mots lat. 
“à l'extrémité”). {f#)Au dernier moment; à la 
dernière limite SEmi, RE MIAGE) GR ET, 3 
Mik: Sauvé in extremis. Aa DRAA 

inextricable [inekstrikabl] adj. clat. inextrica- 
bilis , de extricare “débarrasser” ). Qui ne peut 
être démêlé WEW A, ARMA: GD BRAR 
#9, a AL Æ À 9: Affaire inextricable (= im- 
broglio). BRIE 

inextricablement [inekstrikablsma] adv. De 
facon inextricable. HKW Hh: E Zu, RALE 


Ai 

infaillibilité [ēfajibilite] n. f. @ Qualité de qqn 
qui ne peut se tromper. F 3% ik; X H ik 
@ Caractère de ce qui ne peut manquer de 
réussir 4t ERPE, Lt STE. L'infaillibilité 
d’un procédé (syn. fiabilité). —#r E A tin 
ft +# © Infaillibilité pontificale, dogme 
d’après lequel le pape ne peut se tromper en 
matière de foi (XF) HEIN MASMA 
MERE IX | 

infaillible [efajibl] adj @ Qui ne peut se 
tromper FRAR, FAR: Nul n'est infail- 
lible. RE— TAF LH IR. @ Qui produit les 
résultats attendus M & TR $9. E EA% H: 
Remède infaillible (syn. Sûr). FÉERIES 

infaillilblement [Efajibioma]} adv. De façon in- 
faillible; immanquablement EE, LAN, Æ 
T fe HE. Cela arrivera infailliblement (= à 

coup sûr, syn. inévitabiement). 2E E z2 


RE. | 
infaisable ! £fozabl] adj, Qui ne peut être fait 
RAA, HA D, TATH ITAA: Un tra- 
vail in faisable (syn. irréalisable). REFAHI 


tE 

infalsifiable [éfalsifjabl] adj. Qui ne peut être 
faisifié FERBER: FERRÉ, AE DE RG, Do- 
cument infalsi fiable, FRERE 

infamant, e [Efamo,-at] adj. ( de lanc. 
v.infamer, lat. infamare “ déshonorer ”; 
v. infâme). @ Qui déshonore IRA #4, H 
AP 9, EER: Arcusation infamante (Syn. 
avilissant). 4 Æ ft # # @ DR. Peine 
infamante, peine criminelle politique 
soumettant le condamné à la réprobation 
publique (3%) mÆ: Le bannissement est une 
peine infamante. RE — HIER. 

infâme [fam] adj. (lat. infamis, de fama 
“réputation”). @ Qui avilit ou déshonore af 
HER, F DC 49, RE Ag: DEIRA BF, BU #5 PS 9: 
Mensonge infime (syn. abject). KM 
@Qui provoque le dégoût HLMF#, 75E 49: A À 
RER: Taudis infâme (syn. sordide). 5YE 
RENE 

infamie [fami] n. f. (lat. infamia; V. infâme). 
@ LITT. Grand déshonneur; atteinte à la 
réputation de qqn. : $) SF, h-E © Caractère 
d'une personne ou d’une action infâme Ækt; 
FR. L'infamie d'un crime (syn. abjec- 
tion, ignominie). PARETE @ Action ou pa- 


infatigable 


role vile, honteuse Hf5, LA À 5, FARR 
1» EA À 11: Commettre une infamie (Syn. 
bassesse). FFE 

infant,e [£fa,-ät] n. Cesp. infante). Titre des 
enfants puinés des rois de Portugal et 
d'Espagne. (AEF WHF LT LRAETÉET 
KTFKLLUFKFA] 

infanterie [fatri] n. f. (anc. it. in fanteria, de 
in fante “fantassin”, du lat. infans “ valet”). 
Ensemble des troupes capables de combattre 
à pied # R © L'infanterie peut être 
motorisée, méranisée ( dotée de véhicules 
blindés), aérotransportée, parachutée, elle as- 
sure la conquête, l'occupation et la défense 
du terrain et sa position finale matérialise le 
succès ou l’échec d'une opération. © #7 LA 
EEH RER CAA R PERD. TE 9 
ERR RARE EFE, KRENT 
FERKEAR EM. 

1. infanticide [ēfātisid] n.m. (lat. infantici - 
dium). Meurtre d'un enfant et, spécial. „d'un 
nouveau-né; meurtre d'un enfant dont on est 
le père ou la mère. $#41L,$ #21 

2. infanticide [:fätisid] n. et adj. (lat. infanti - 
cida). Personne qui a commis un infanticide. 
REILE KARIA) 

infantile fefotil] adj. (bas lat. infantilis, de in- 
Jans “enfant”). @ Relatif à l'enfant en bas 
âge gh JLB 60, LCR #7, LÉ: Maladie in- 
fantile. WALA @ Qui a gardé à l'âge 
adulte certains caractères, notamm. psycholo- 
giques,de l'enfant (péjor.) <8) 444, Sh LA 
#9, BE T A RI: Comportement infantile (syn. 
puéril). WFE A 

infantiliser [éfatilize] v.t. Rendre infantile; 
maintenir chez un adulte une mentalité in- 
fantile. 44 

infantilisme [£fatilism] n. m. @ Absence de 
maturité, comportement infantile, irrespon- 
sable &h#t:; thtt: De tels caprices témoignent 
de son infantilisme (syn. puérilité). xH EE 
LS. @Arrêt du développement d'un 
individu, dû à une insuffisance endocrinienne 
ou à une anomalie génétique. (R) 4E tE, HRE 


fis 

infarctus [efarktys]) n. m. (du lat. infarctus, 
var. de infartus, de infarcire “ farcir, 
bourrer”). @ MÉD. Lésion nécrotique des 
tissus due à un trouble circulatoire, et 
s'accompagnant le plus souvent d'une infil- 
tration sanguine. (ÆJ#%#, JE © La cause 
habituelle des infarctus est l'oblitération 
d’un vaisseau par artérite, par thrombose ou 
par embolie. BEA # WRN E h aik, hi te E 
RRÉESENMREME. @ Infarctus du myo- 
carde, lésion du cœur de gravité variable, 
consécutive à l'oblitération d’une artère 
coronaire. LME, LATE 

infatigable lifatigabl] adj. Que rien ne fatigue 
RE EE $ 40, À AI SE FE H9, FF SE À MH: Un 
marcheur infatigable (syn. résistant). A4 
HAT E/ Une infatigable patience (syn. inlas- 


Deon re Re ne Ce 


A AL pinten T 


infatigabiement 


sabie). SEA RAI 7) 

infatigablement féfatigabloma} adv. De façon 
infatigable sans se lasser (syn. inlassable- 
ment. ASH, TREH 

infatué, e [efatue] adj. (du lat. infatuare, de 
fatuus “sot”). Qui a une trop bonne opinion 
de sa personne; prétentieux. Ë fra A 49, A fi 
HS, ALI TRE 

infecond, € lE£fek5,-3d] adj. LITT. Qui n'est 
pas fécond;qui ne produit rien (4) FEM. A 
FA PARRA Rib A AAR O D ER 
H, REH: Femelle inféconde. TARUH ; Sol 
infécond (syn. stérile. improductif). & RE + 


# 

infécondité [Efek5dite] n. f£. Caractère de qqn 
ou de qqch d'infécond; stérilité KÄ, pA; Ra 
RE; REA AR” ORKER AZ: 
L'in fécondité des sables {syn. infertilité). WE 
HA 

infect, e [fekt] adj. (lat. infectus, de inficere 
“imprégner, souiller”). @ LITT. Qui exhale 
de mauvaises odeurs (WH REER H, BAER 
Hj: Marais infet ( syn. pestilentiel, 
putride). ZEER AREE O FAM. Qui excite 
le dégoût (4, FARK, & AR: Se 
montrer infect avec ggn (syn. abject). HAS 
EEZ © FAM. Très mauvais ($, pP HE, 
REW, REE W: Ce café est infet (syn. 
ignoble). rit. 

infecter [ēfskte] V. t. (de infet). @ Contami- 
ner par des germes infectieux {FAR 8, {f W.: 
Tu risques d'infecter ta blessure avec tes mains 
sales. WRF TASR. ØO LITT. 
Remplir d'émanations puantes et malsaines 
(HERA; R, Hk: Les voitures infectent Lair 
des grandes villes (syn. empester). RE WK 
ts. +s'infecter v.pr. Etre atteint 
par l'infection 4%; La plaie s'est infectée. W0 
BPT. 

infectieux, euse !éfeksjo,-ez] adj. (de infec- 
tion). @ Qui produit ou communique 
l'infection Ri 49, ME HU. Germe infectieux . 
Hi dt #5 & © Qui résulte ou s'accompagne 
d'infection feg, fée 49: La rougeole est une 
maladie infectieuse. WE E-H E RERI. 

infection [ēfeksj5] nf (bas lat. infection, 
v. infet). @ Pénétration et développement 
dans l'organisme de microbes pathogènes 
dits agents infectieux. Rs, fE @ Odeur ou 
goût particulièrement mauvais ER, ik, R 
9; C'est une infetion, id! (syn puanteur). 
RJLRAIR! 

intéoder [éfesde] v. t. clat. infeodare). @ Met- 
tre qan, qach sous la dépendance de {t 4% if: 
Petit pays inféodé à une grande puissance (Syn. 
soumettre, asservir) {Ki F—7 KE EX 
@FÉOD. Donner une terre pour qu'elle soit 
tenue en fief. CHI RARS Ee FREE 
tj 

inférence [£feras] n. f. (de inférer). @ LOG. 
Opération intellectuelle par laquelle on passe 
d'une vérité à une autre vérité, jugée telle 
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en raison de son lien avec la première #1 # 
$. PER, EM: La déduction est une inférence. 7 
EME. @ Règles d’inférence, règles 
qui permettent, dans une théorie déductive, 
de conclure à la vérité d’une proposition à 
partir d'une ou de plusieurs propositions. 
prises comme hypothèses. # #4 Hi || IN- 
FORM. Moteur d'inférence, programme qui, 
partant de données d'un système expert, 
aboutit à des conclusions à l’aide d’inférences 
successives. CD RME 

inférer [fere] v. t. (lat. inferre “porter dans”) 
f con]. 18]. Tirer une conséquence de qqch # 
H, HE 10: B E 4 iQ: Peut-on inférer de ce 
témoignage que l'accusé est coupable? ( syn 
déduire, conclure). REX TUEIX RS rl LH 
LH EN CU BR ET À ENS? 

inférieur, e[eferjær] adj. (lat. inferior, com- 
paratif de inferus “qui est au-dessous”). 
@ Situé en bas, plus bas, au-dessous (par 
opp. à supérieur) Fi A9: F RR FAM: 
Mächoire inférieure. TM, TK #4 @ Moindre 
en quantité, en importance {EF i TAR, 
WHI B A9: La récolte est inférieure à telle de 
l'année passée. SFR ERR TAN. Jouer 
un rôle inférieur (syn. Mineur, subalterne). 
HR — 7 kE 49 @ Se dit de la partie d'un 
fleuve la plus rapprochée de la mer (par opp. 
à supérieur). F4: Loire inférieure. KA 
FT # & © BIOL. Moins avancé dans 
l'évolution CJE A, FH: Espèces animales 
inférieures. {€ # zh # @ MATH. Élément x 
d’un ensemble ordonné. inférieur à un élément 
y. élément x vérifiant la relation d’inégalité 
x< y. CHAT: A © n Personne qui 
occupe une position subalterne F, FN, E 
F: Tl refuse de converser avec ses injérieurs (Syn. 
subordonné; contr. supérieur). tł %5 F% 


inférioriser [Céferjorize] v.t. Rendre infé- 
rieur;sous-estimer la valeur de {1E F, #4 
BR Ch, R E EBRR: Sportif que 
la maladie a infériorisé. Wir T EHRE HR 

infériorité [eferjorite] n.f. (de inférieur, 
d’apr. le lat. inferior). @ Désavantage en ce 
qui concerne le rang, la force, le mérite, 
etc. ZS, wA: LAS, FR: Avoir une réelle 
infériorité intellectuelle (syn. handicap, fai- 
blesse), HWLRTF / Maintenir qqn en état 
d'infériorité (syn. subordination. tk ARIY 
æ% @ Complexe d'infériorité. sentiment 
morbide qui pousse le sujet, ayant la 
conviction intime d’être inférieur à ceux qui 
l'entourent, à se sous-estimer. À IS, pE 
& 

infernal,e,aux £fernal,-o) adj. (bas lat. in- 
fernalis, du lat. ecciés. infernum; V. enfer). 
© LITT. Qui appartient à l’enfer ou aux En- 
fers (H> db g: 69, BIEG: Les puissantes infer- 
nales. HEA @ Digne de l'enfer par son 
caractère horrible, désordonné (#6) HARAEÉAS, 
RNB. 25 DU He M A9, A E AU AE PA PS]: GE PU HU: 
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Ruse infernale (syn. diabolique, démonia- 
que). Æ # h) # it/Rythme infernal (syn. 
endiabié). KHARE @ Difficile à supporter 
HAE TI, TRI A: Vacarme infernal 
Csyn. terrible). (af fi K A / Enfant 
infernal (syn. insupportable). ti À #9 & F 
© Machine infernale, engin explosif. ÆFT#E 
A, (TE VE 

infertile [fertil] adj. LITT. Qui n'est pas fer- 
tile (HAE, ARHERÉI, RAM: À ZW. Terre 
infertile (syn. stérile). ARE, TEZKE 
infertilité [éfertilite] n. f. LITT. Stérilité ( #) 
FEK. RM: AZ. Infertilité du désert. WAHR 


ø 
infester ['éfeste] v. t. dat. infestare, de infestus 
“ennemi”). @ Abonder dans un lieu, en par- 
lant d'animaux nuisibles (Æ 44%) kHH R: A 
ETF: Les rats infestent certains navires Csyn. 
envahir) RE EM EM LEZ RX. @ MÉD. 
Envahir un organisme, en parlant de 
parasites, (R (FE 4 HMA BA, HET. HE 
© LITT. Ravager par des actes de 
brigandage | > it ,#81h: Les pirates infestaient 
ces côtes (Syn. dévaster, saccager. WRAT 
I 
infeutrable fEfctrabl: adj. Qui ne se feutre 
pas. KOHAR., RARER 
infibulation [éfibytasjo] n. Î. (du lat. infibulare 
“attacher avec une agrafe”). ETHNOL. 
Opération qui consiste à faire passer un an- 
neau ( fibule) à travers le prépuce chez 
l’homme.à travers les petites lèvres chez la 
femme ou à coudre partiellement celles-ci. 
CA Bb 7 CH it À À) x 1 6 i 
© L’infibulation est encore pratiquée de nos 
jours sur les fillettes et les femmes dans cer- 
taines ethnies africaines. © HS #4 WHH 2R 
TA HAET AREE. 
infidèle Cēfidel] adj. @ Qui n’est pas fidèle,en 
partic. dans le mariage KE, KR, RER 
#9, À À ik &: Un mari infidèle ( syn. 
inconstant,volage).xt#Ææ##t*X@ Qui ne 
respecte pas sa promesse AA LE. TTAN 
3. Être infidèle à sa parole (= parjure). R À 
OQui n'exprime pas la vérité, la réalité KA 
Li: PERA, FUI. Récit infidèle (syn. in- 
exact,mensonger). RAZR eadj. et n. 
VIEILLI. Qui ne croit pas au Dieu considéré 
comme le vrai Dieu (IH) RRRA, MAREA 
RAH: FRED FARRA: FE: Combat- 
tre les infidèles. Fih AME 
infidélité [ēfidelite] nf. @ Manque de 
fidélité, en partic. dans le mariage KE, Ki, 
KAX, TRW: L'infidélité d’une épouse. EFK 
Æi @ Manque d'exactitude, de vérité FE 
w EKI, RAX: L'infidélité d'une traduction 
(syn. inexactitude). HEART 
infiltration [Efiltrasb] nf (de infiltrer). 
© Passage lent d'un liquide à travers les 
interstices d’un corps (Hiki # À, WE.: Des 
infiltrations se sont produites dans les fondations . 
RAKT. @ Action de s'insinuer dans 


infiniment 


l'esprit de qqn, de pénétrer furtivement 
quelque part (EEK) A. BR: CARRERA, 
#kit: L'infiltration des idées suhversives (syn. 
pénétration). WARE À L'infiltration de 
la police dans les milieux de la drogue, WRR dt 
#& & # {k © MIL. Mode de progression 
utilisant au maximum les accidents de 
terrain et les zones non touchées par le feu 
adverse. (Æ])] $ Æ., Æ ii © PATHOL. 
Envahissement d'un organe par un liquide 
organique (sang,urine,pus,etc.) ou par des 
cellules. (D 35 © THÉRAP. Injection faite 
de facon à répartir la substance médicamen- 
teuse dans la région à traiter. GF) (#5 #41) 
BA O Eaux d'infiltration, eaux de pluie qui 
pénètrent dans le soi très lentement. $ AJ E 


HRK | 
infiltrer [efiltre] v. t. (de filtrer). @ MÉD. In- 


troduire une substance dans un organe CE) f 
BA: Infiltrer de la cortisone dans le genou. #5] 


. HA À & # O Faire entrer des éléments 


clandestins dans un groupe à des fins de 
surveillance ou de provocation {7 À, RA» $h 
dt, & % Ai: Injiltrer un réseau d'espionnage 
(syn. noyauter). {1 À fa] W H œ 8 ’infiltrer 
v.pr. @ Pénétrer peu à peu à travers les 
pores d'un corps solide ÆA, H4, Æi: L'eau 
s'infiltre dans le sable. KAWE. @ Pénétrer 
furtivement jR A, $4 H, Ce pique-assiette 
s'infiltre partout (syn Se giisser,s'insinuer). ix 
w À & # aAa. OMIL. Progresser par 
infiltration. CFI R% 81 


infime [fim] adj. (lat. infimus, superlatif de 


inferus “placé dessous”). Tres petit, minime 
UN AS, AD 6; TE EER, MT EB Y: Une 
somme infime (syn. dérisoire). WP ERENS 
m Un infime détail m'a échappé (syn 
minuscule). — Mihm ARAR T. 


infini, e [£fini] adj. (lat. infinitus). @ Qui est 


sans limites WR hg. L'espace est infini. %0) & 
ARA. @ Très grand; considérable LAN. Æ 
FRAJ, EIRE, AM, RAK: Une plaine in- 
finie (syn. illimité, immense). i ATIRA F 
Æ/ Cela a mis un temps infini ( syn. 
interminable). zx tt$ 47 X% bm E, Faire 
preuve d’une infinie patience (syn. extrême). 
ZAHRA infini n m. @ Ce que l'on 
suppose sans limites LE, EJ , TILH, TK., t 
k:L infini des cieux. KEWER @ À l'infini, 
à une distance infiniment grande, d'un très 
grand nombre de manières XRH, XX, AY 
RAR, HIER HN. Champs qui s'étendent à 
l'infini (= à perte de vue. — H £ Ek W M SẸ, 
On peut varier le procédé à l'infini (syn. 
indéfiniment). A {1 8 A XR i EEF. 
| MATH. Plus linfini, moins linfini, 
éléments de l’ensemble des réels, notés 
respectivement +œ et -w, tels que tout 
nombre réel est inférieur à + œ et supérieur 


à -00 . (HO EEF A: MESK 


infiniment [finim] adv. (de infini }. 


© Extrêmement FRH, AH. TIR EW, 


infinité 


BH, RA. Je vous suis infiniment obligé (syn. 
très). RM RHE, Elle aime infiniment 
mieux ce nouveau travail (syn. incompara- 
blement). wE SK LIFE. @ MATH. 
CHO Quantité infiniment grande, quantité 
variable qui peut devenir,en valeur absolue, 
plus grande que tout nombre positif fixe, si 
grand soit-il XR X# (On dit aussi À à 
l'infiniment grand.) || Quantité infiniment 
petite, quantité variable qui peut devenir,en 
valeur absolue, inférieure à tout nombre 
positif,si petit soit-il. ZX/h& (On dit aussi 
Fi l'in finiment petit.) 

infinité [finite] n. f. Très grand nombre M, 
KA: XX, KM. Poser une infinité de questions 
(syn. multitude). EEA Siha 

infinitésimal, e, aux [éfinitezimal,-o] adj. (du 
lat.scientif. infinitesimus “de rang infini”, du 
class. infinitus “infini”). @ EÉxtrémement 
petit L/h. Rh iy. 6 M. Une quantité 
infinitésimale (syn. intime). W # @ Calcul 
infinitésimal, partie des mathématiques re- 
couvrant princ. le calcul différentiel et le cal- 
cul intégral. CIM) 

infinitif, ive [efinitif,-iv] adj. (du bas lat. in- 
finitivus [ modus D. @ GRAMM. Caractérisé 
par l'emploi de l'infinitif GEK EM: RER: 
Tournure infinitive. KERKEE @ Proposi- 
tion infinitive, subordonnée complétive dont 
le verbe est à l'infinitif FEAA (on dit aussi 
JRIX une infinitive). œ infinitif n. m. Forme 
nominale du verbe, ne portant pas de marque 
de nombre ni de personne. FER 

infirmation [ēřirmasj5] n.f. @ DIDACT. Ac- 
tion d'infirmer (#0 EREK fA, EEN, 5 
i; MN: Découverte qui tend à linfirmation 
d’une théorie. KE N—THCN = O DR. 
Annulation en appel d'une décision. CHJ E # 
JO, UP, DE PR 

infirme [firm] adj, et n. clat. infirmus 
“faible”). Qui ne jouit pas de toutes ses 
facultés physiques FREE KCA, ARRECA): 
Rester infirme à la suite d'un accident (syn. 
handicapé, invalide). HTE RUR TRE 

infirmer [ēfirme] v.t. (lat. infirmare 
“affaiblir” ,de firmus “fort”). @ Détruire la 
valeur, l'autorité de; remettre totalement en 
question tE tk itii, A: He EH EST 
$, M. Hypothèse infirmée par les résultats 
(syn. démeniir,;contr. valider). {ft #4 
Hi Infirmer un témoignage (syn. ruiner; 
contr. confirmer). # B i j @ DR. Déclarer 
nul CHDÈ AAA, MA, E.: Le jugement de la 
cour a étéinfirmé (syn. annuler,casser). KE 
RFRA. 

infirmerie [éfirmori] n. f. (réfection, d'apr. in- 
firme, de l'anc. fr. enfermerie; V. infirme). 
Local d'un établissement scolaire ou 
militaire, d’une entreprise, etc., où sont 
reçues les personnes souffrant de troubles 
légers ou victimes d'accidents sans gravité. 


FREA EELSES E, BIT 
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infirmier, ère [éfirmje,-er] n. (réfection, 
d'apr. infirme, de lanc. fr. enfermier, 
v. infirme). Personne habilitée à soigner les 
malades, sous la direction des médecins, dans 
les hôpitaux, les cliniques, etc., ou à 
domicile. #"-+ æ adj. relatif aux infirmières 
et aux infirmiers, aux soins qu'ils 
dispensent. {+4 

infirmité [Efirmite] n. f. (lat. infirmitas). Af- 
fection particulière qui atteint une partie du 
corps d'une manière chronique RE. RIK: La 
surdité est une infirmité. HAERA. 

inflammable léflarnabi} adj. (du lat. inflam- 
mare “ enflammer”). Qui s'enflamme facile- 
ment $ W H: L'esence est un liquide in- 
flammable. Kie—RESMAUX, 

inflammation [Eflamasjs] n. f. dat. inflamma- 
tion). @ LITT. Fait de s'enflammer, pour 
une matière combustible. : B) # K, # # 
@ MÉD. Réaction consécutive à une 
agression  traumatique, chimique ou 
microbienne de l'organisme, et qui se 
manifeste par divers symptômes (chaleur, 
rougeur, douleur, tuméfaction. etc.) (RI #, 
# 4. Inflammation des bronches. < v. 
infection.) AEK 

inflammatoire [ēfiamatwar] adj, MÉD. Qui 
est caractérisé par une inflammation, dont 
l'origine est une inflammation (E) 2 47; # 
HE 69 : SE FEAT. Maladie inflammatoire. RETES 


pi 

inflation [èflasjò] n. f. (lat. inflatio “dilatation, 
enflure”). @ Situation ou phénomène 
caractérisé par une hausse généralisée, per- 
manente et plus ou moins importante des 
prix Æ #f M ik: Mesures économiques contre 
l'inflation (contr.défiation). HE té AE 
##@ Augmentation, accroissement excessifs 
MK, M. Inflation de personnel. A FL 

inflationniste [éflasjonist] adj. Qui est cause 
ou signe d'inflation É#kh5, HE E 
#9: Politique inflationniste. RERE 

infléchir [Eflefin] v. t. (de fléchir ){[ con). 32]. 
Modifier l'orientation de fi 4 J m, fé #6: 
Infléchir une politique. tE — Si EC R  Æ À M 
+ S'infiéchir v.pr. Prendre une autre 
direction i à X 1, $$: Le cours du fleuve 
s’infléchit vers le sud (syn. dévier). id ÆÏ MT 
ARH. 

infléchissement [éflejisma] nm. ( de 
infléchir). Modification peu accusée d’un 
processus, d’une évolution #44, /AVÆ46, A 
fi: L'infléchisement d’une tendance. BW hE 


ik 

inflexibilité [ēfleksibilite] n. f. Caractère,atti- 
tude d'une personne inflexible PERH, ER; 
RIT E, EE LE MS. L'inflexibilité d'un 
juge (syn. Sévérité). RÉ MAMIE API 

inflexible Léficksibl] adj. @ Que rien ne peut 
fléchir, vaincre ou émouvoir FE FH, E 3R 
AARTI 2 6 49, E E AA E: Se montrer 
inflexible (syn. impitoyable). # AH ERA 
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FR / Volonté inflexible (syn. inébranlable», '®% 
AH) E O Dénué d’indulgence, de souplesse 
FHR: Une morale inflexible (syn. rigoureux, 
Sévère). EJF KHAR 

inflexion léfleksj5] n.f. (lat. inflexio, de 
flectere “ pher”). @ Action de plier 
légèrement, d'incliner pø & ih: Saluer d'une 
in flexion de la tête.csyn. inclination). Aak 
wa Changement de direction 24 X jm. $E 
&, L'inflexion brusque de la route ( Syn. 
courbe), RKR & # & 09 Changement dans la 
manière de conduire une affaire, de se com- 
porter (F R, TA RD BF, E.: L'in flexion 
d’une attitude politique (syn. modification). 
KeS E #4 & & O Changement d'accent ou 
d'intonation # #, # W: Des inflexions 
ironiques (syn. modulation). 25 RU il 4 À ii 
@PHON. Modification du timbre d’une 
voyelle sous l'influence d'une voyelle 
voisine. L(A Z BF 09 0 ERNEA ER 
© MATH. Point d’inflexion, point où une 
courbe traverse sa tangente. CHA, HT, 
db, ENA 

infliger léfiizge] v. t. (lat. infligere “frapper”) 
[conj. 17]. @ Frapper d'une peine pour une 
faute,une infraction 4 (4), (#1): In fliger 
un blâme (syn. donner). skuata Faire 
subir qqch de pénible à qqn #w Z, #2, fE 
BÆ, Il nous a infligé le récit de ses exploits 
(syn. imposer). HE MRAMIHAHAIIHS. Les 

-- faits lui ont infligé un cruel démenti. PBX IY 
RFT EKRE. | 

inflorescence léflsresäs] n.f. (du lat. inflo- 
rescere “commencer à fleurir”). BOT. CH) 
© Mode de groupement des fleurs sur une 
plante. ?#£F © La grappe. l'épi, l’ombelle, le 
capitule sont des inflorescences. © EFSA 
AREF REF, SÉAFARREF. @ En- 
semble de ces fleurs. HAIAÆAESRh LARE 

influençable [ēfiyasabl] adj. Qui se laisse in- 
fluencer TE HK., D EE An: Cet enfant est 
in fluençable (syn malléable). HN AFRZE 
AE | 

influence [:flyàs] n. f. (lat. influentia, de in- 
fluere “couler”). @ Action qu’une personne 
exerce sur une autre ¥ m: Avoir une grande 
influence sur ggn (syn emprise, ascendant). 
xt # À À TE À Bm @ Action qu'une chose 
exerce sur qqn ou sur qqch 4 M; % W: 
L'influence du tabac sur l'organisme ( syn. 
effet}. WA A(kX#4#A@PHYS. Electrisation 
par influence, charge électrique prise par un 
conducteur placé au voisinage d'un autre 
conducteur électrisé. CD RAR 

influencer [£flyase] v. t. [ con]. 16]. Exercer 
une influence sur mg; *f-. H: La Lune 
influence les marées (syn. agir sur). AK EM 
#, Ne te laisse pas influencer par les autres 
(syn. entraîner). A ERESLAREM. 

influent ,e :éflyo,-at] adj. Qui a de l'autorité, 
du prestige AEri , AEUR: AREK, ASI 
fJ; Personnage influent (syn. important, puis- 


épis iras 


informatique 


sand. ARAE HAL 
influenza [éfiyaza} ou [éflyéza] n. f. (mot it., 
“influence, écoulement”, d'où “ épidémie”). 
{É>vx. Grippe. (IP) WIERE 
influer fEflye]. v.t. ind. [sur] (lat. influere 
“couler dans”). Exercer une action 5 K1%6,ft 
WME a; A fk Hi. Le climat influe sur la santé 
(syn. agir). ARN ERRA En. 
influx [fly] nm. (lat. influxus, influere; 
v. influer ). NEUROL. Influx nerveux, 
phénomène de nature électrique par lequel 
l'excitation d'une fibre nerveuse se propage 
dans le nerf. (Hlp rpa 
in-folio [infoijo] adj. inv. et n.m. inv. (mots 
lat. “en feuille”). ¢ z> Se dit du format 
déterminé par le pliage d'une feuille 
d'impression en 2 feuillets, soit 4 pages; livre 
de ce format HFF K/ XIJ Con écrit aussi 7h 
Æ in-f). 
infondé, e [Ef5de]l adj. Dénué de fondement th 
Z À Æ B: Des craintes infondées ( syn. 
injustifié). A RHG | 
informateur, irice Eformatær.-tris} n. (de 
informer). Personne qui donne des informa- 
tions à un enquêteur EHAE., HÉMRE,# 
K#. Un informateur bien renseigné. 3E% TER 
HA t- 
informaticien, enne [éformatisje,-ën] n. Spé- 
cialiste d'informatique. 48 ER, FES E 
K HREF | 
information [Eformasjo] nf. @ Action 
d'informer ,de s'informer Ñ 4, $ Al; T M: w 
E: L'information des lecteurs. Xi @ Ren- 
seignement WIR., tR. AE. A X R: Recueil- 
lir des informations utiles. ik Æ 5 H #9 # # 
© Nouvelle communiquée par une agence de 
presse, un média. (Abrév.fam. info.) $Ù, 48 
SELF REEERX info] @ INFORM. 
Élément de connaissance susceptible d’être 
codé pour être conservé, traité ou 
communiqué. CA) MH © CYBERN. Facteur 
. qualitatif désignant la position d'un système 
et éventuellement transmis par ce système à 
un autre CH) {f B: Quantité d'information 
(= mesure quantitative de l'incertitude d’un 
message). f & M Théorie de l'information 
(= qui étudie et définit les quantités 
d’information). fA MODR. Ensemble des 
actes d'instruction qui ont pour objet de faire 
la preuve d'une infraction et d'en connaître 
les auteurs. C) WHM., HE, fÉ RUE À + infor- 
mations nf. pl Bulletin radiodiffusé ou 
télévisé qui donne des nouvelles du jour. 
(Abrév. fam. infos; syn. journal parlé, 
journal télévisé. J e 6, BEARD TR 
HURRAREARA infos] 
informatique Ceformatik] nf. < de 
information). Science du traitement automa- 
tique et rationnel de l'information en tant 
que support des connaissances et des com- 
munications; ensemble des applications de 
cette science, mettant en œuvre des 


HT 


informatisation 


matériels (ordinateurs) et des programmes 
(logiciels). FRE, R aE te. fA ERF, fa SAt 
H, AEE, RER, ADNE æ adj. @ Qui 
a trait à l'informatique {#8 EN, RaR tH, 
FEPER AEE, MAN, FERA. 
HAME: Matériel informatique. SF ÎLE 
FF, BE O Système informatique, ensem- 
ble formé par un ordinateur et les différents 
éléments qui lui sont rattachés. HAE, E 
BA, (FRÈRE 

informatisation [eformatizasjo] n.f. Action 
d'informatiser; fait d'être informatisé {à 4 
it ERE; MA. L'informatisation d'une mai- 
son d'édition. —R E Mma HI pite 

informatiser [£formatize] v.t. (de informa- 
tique). @ Traiter par les procédés de 
l'informatique AtA HAL, Aeh. In for- 
matiser une étude de marche. Ait Aat 
Gé @ Doter de moyens informatiques # 
gitA, Ee: Informatiser une usine. 
ERL ERE 

informe [form] adj. (lat. informis). @ Qui 
n'a pas de forme nette, reconnaissable XÆ 
5, RE #5: Masse informe. I WE W- M A PE 
à Qui est insuffisamment élaboré, pensé Æ 
TRAJ, RE LÉ: Projet , ouvrage informe (Syn. 
imparfait, fragmentaire). RE MITA: RE 
RAE @ Qui a une forme lourde et sans 
grâce ETSEK, AH, M6: Sculpture in- 
forme isyn. laid). ARRIM / Corps informe 
(syn. disgracieux). ÉÆAIEHX 

informé [£forme] n. m. (du p. passé de in- 
former). Jusqu'à plus ample informé, jusqu’à 
la découverte d’un fait nouveau. RELH 


AOC AU 

informel, elle [formel] adj. (de forme, d’apr. 
formel). @ Qui n'obéit pas à des règles 
déterminées; qui n'a pas un caractère offi- 
ciel PERH, IEEE: FATAL Y EI. Réunion in- 
formelle. ER £iX @ BX-A Se dit d'une 
forme de peinture abstraite (à partir d'env. 
1945) marquée par l'absence de composition 
organisée et traduisant la spontanéité de 
l'artiste, CHWE SM 

informer [ēforme] v. t. dat. informare “donner 
une forme”). @ Mettre qqn au courant de 
qach 35 m, # 4, 4 Y: I m'a informé d'un 
changement (syn. aviser, avertir). WEZH t 
YTR. Je vous informe que votre demande a été 
transmise (syn. Signaler). REUS., SHER 
eg #ix 7. @ Donner des informations à, 
renseigner mp- itim.: La presse a le devoir 
d'informer le public. JARAL HARREN 
mM. æ v.i DR. Procéder à une information 
CH HR. FR, Wi: Informer contre X (syn 
ins-truire). dt IR & # + s'informer v.pr. 
© Recueillir des renseignements {Eik M. FI 
IOK B.: S'informer avant de prendre une 
décision . EEEk tx O S'informer 
desur gach, interroger sur qqch fT0f, $0, 
H, T: S'informer de la santé d'un ami 
çsyn. s'enquérir de). A] — tz AH Æ b9 bE RAR 
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informulé, e [¿formyle] adj. Qui n’est pas 
formulé REH: REIR, REX ARE, RER 
HX AJ: Une objection restée informulée (syn. 
inexprimé). HR RME EN, 

infortune [sfortyn] n.f. (lat. infortunium ). 
LITT. (#) @ Mauvaise fortune; adversité JE 
Bp, AE.: Son infortune fait peine à voir 
csyn. malheur). 4 HF & & À Ë FLE, 
@ (Souvent au pl. £ H# #). Événement 
malheureux PEA FHF, HE NT: Subir un 
certain nombre d'in fortunes (syn. revers). WE 
ERF RF 

infortuné, e [éfortyne]) adj. et n. dat. infor- 
tunatus). LITT. Qui n'a pas de chance < # $ 
ECM), ABAKA: L'infortuné ne savait plus 
où s'adresser. IFRS AFMIÉRHEMIL. 

infra [fra] adv. (mot lat. ).{f1)Plus bas, ci- 
dessous, dans un texte (par opp. à supra). 
WFX 

infraction [Efraksj5] n f. (bas lat. in fractio, de 
frangere “briser”). @ Violation de ce qu'une 
institution a défini comme règle 7 . E40. 
#: Infration aux usages ( syn. trans- 
gression). Œ RÆ H @ DR. Action ou com- 
portement défini par la loi et sanctionné par 
une peine. CI Æ $., $ © Il y a trois 
catégories d’infractions. les contraventions, 
les délits et les crimes. © Z% RA: ÆA, 2 
HAE. 

infranchissable [efralisabl] adj. Que l’on ne 
peut franchir 4 TJ ii it #9, A SEE dt M): Limites 
in franchissables (syn. indépassable). Æ 5j it 
WARR / Difficultés infranchissables (syn. in- 
surmontabie). FEHR AJH 

infrarouge [£frarus} adj. et n. m. (de infra- et 
rouge). PHYS. Se dit du rayonnement 
électromagnétique de longueur d'onde com- 
prise entre 0,8 micromètre (lumière rouge) 
et 1 mm, émis par les corps chauds et utilise 
pour le chauffage, la photographie aérienne, 
en thérapeutique, dans les armements, etc. 
CHI ÉT PNA; LT PÉRÉD/ LT FREE 

infrason [éfrass] n m. (de infra et son). 
PHYS. Vibration de même nature que le son, 
mais de fréquence trop basse (inférieure à 15 
Hz) pour être perçue par l'oreille humaine. 
CDR, E 

infrastructure [Efrastryktyr_ n. f. (de infra- 
et structure). @ Ensemble des travaux et des 
ouvrages constituant la fondation d’une 
route, le remblai d'une voie ferrée, etc. GË 
E ESIMDA LE Ø Couche de matériau 
posée entre la couche de fondation et la 
plate-forme d’une route. GHAD M, FAA 
H JE E Æ% © Ensemble des installations, 
des équipements nécessaires à une 
collectivité, à une activité # pH if DE: 
L'infrastructure commerciale, touristique d'une 
région. — HR AA I ER @ Partie 
interne, sous-jacente à une structure abs- 
traite ou matérielle pšiti: L'infrastructure 
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ingérable 


d'un roman. —#f/h x O Dans l'analyse 
marxiste, ensemble des moyens et des rap- 
ports de production qui sont à la base des 
formations sociales (par opp. à superstruc- 
ture). CEJ KR 

infréquentable [Efrekätabl] adj. Qu'on ne 
peut pas fréquenter FAT # 5 KE, AUX 
H À Y E Æ H: Un lieu, une personne 
infréquentables. KIREK A: À ITR SRE NI 


À 

infroissable f£frwasabl] adj. Qui ne peut se 
froisser, se chiffonner FA AKI, HR. Tissu 
infroissable. FRERE EI 

Infructueux, euse [éfryktue. øz] adj. (lat. 
infructuosus, de fructus “revenu”). Qui ne 
donne pas de résultat utile LREKR, TEAR, 
Eg À a Hô: Effort infructueux (syn. vain, 
stérile) HE RENE A 

infuse [éfyz] adj. f. (du lat. infusus, de fun- 
dere “répandre”). Avoir la science infuse, 
prétendre tout savoir sans avoir besoin 
d'étudier. UARA 

infuser léfyze] v.t. (de infus “ répandu”). 
© Faire macérer une plante aromatique dans 
un liquide bouillant afin que celui-ci en 
prenne l'arôme X,}8,X%. Infuser du thé. X, 
Æ @ LITT. Communiquer à qqn un senti- 
ment (#%, HE A: ME, al: Infuser le doute 
dans les esprits (syn. introduire). ÆR# EI 
SE / Infuser du courage à qqn (syn. 
insuffler). MEE K À # H Æ + vi 
Communiquer à un liquide ses sucs 
aromatiques (4) X, (8) &: Laisser infuser la 
tisane. MAR 

infusible “ēfyzibl] adj. (de fusible). Qu'on ne 
peut fondre. Æfb# {LS MEAKAI 

infusion [£fyzj5] n. f. @ Action d'infuser. M, 
M4 @ Liquide dans lequel on à mis une 
plante aromatique à infuser $; Infusion de 
tilleul (syn. tisane). REX 

infusoire [£fyzwar] n. m. (lat. scientif. infu- 
sorius). VIEILLI. Protozoaire cilié dont les 
colonies peuvent se développer dans des in- 
fusions végétales. (M AER 

ingambe [egüb] adj. (it. in gambe “en 
jambe”). SOUT. Qui se meut avec facilité 
(PAER, E: Vieillard encore ingambe 
csyn. alerte, gaillard; contr. impotent). 2# 
RAERBAUE | 

s’ingénier [ézenje] v. pr. [à}cdu lat. ingenium 
“esprit”)[ con]. 9]. Mettre en œuvre toutes 
les ressources de son esprit pour parvenir à 
son but JF 3h li #5, À 7 it XX, 8 1, RA: 
S'ingénier à plaire (syn. S'évertuer à). #7 
HR TA 

ingénierie [ézeniri] n. f. (de ingénieur, pour 
traduire l’angl. engineering ). Etude d’un 
projet industriel sous tous ses aspects (tech- 
niques, financiers, sociaux, etc.) et qui 
nécessite un travail de synthèse coordonnant 
les travaux de plusieurs équipes de 
spécialistes; discipline, spécialité que cons- 


titue le domaine de telles études < syn 
[anglic. déconseillé} engireering). LÆ(H 
À) TA 

ingénieur [ézenjær] n.m. (réfection, d'apr. 
s'ingénier, de l'anc. fr. engeineor, de engin 
“machine de guerre”). @ Personne, génér. 
diplômée, que ses connaissances rendent 
apte à occuper des fonctions scientifiques ou 
techniques actives, en vue de créer, orga- 
niser ou diriger des travaux qui en 
découlent, ainsi qu’à y tenir un rôle de cadre 
IEE, HUM. Ingénieur agronome, des Ponts ei 
Chaussées. RIM FE ASK LAIT @ Ingénieur 
du son, ingénieur électricien spécialisé dans 
la technique du son, en partic. dans le tour- 
nage d’un film. #1 || Ingénieur militaire, 
grade de certains services techniques des 
armées (matériel, essences, etc.). FE 
if || Ingénieur système, ingénieur informati- 
cien spécialisé dans la conception, la produc- 
tion, l’utilisation et la maintenance de 
systèmes d'exploitation d'ordinateurs. (+ # 
HD RATE 

ingénieusement [£zenjozma] adv. De façon 
ingénieuse. Hé HE, 7254, BL Hi: 25 hre; Hi 
TX 

ingénieux, euse [£zenjo,-&z] adj. (anc. fr. 
engignios, lat. ingeniosus, de ingenium “es- 
prit”). Plein d'esprit d'invention; qui mani- 
feste un tel esprit # RENE A RÉ, R IG 49, H 
48 49 : TAR HIS N: Bricoleur ingénieux (Syn. 
astucieux) ÆRMBFF FAR À / Explica- 
tion ingénieuse (syn. habile, subtil). risi 


# 

ingéniosité [isenjozite] n. f. Qualité de qqn, 
de qqch qui est ingénieux £I jitt, 379, 
Wh, #15. L'ingéniosité d'un mécanisme. #l 
RETK / Faire preuve d'ingéniosité (Syn. 
habileté, adresse, astuce). # MH EhÉEtE 

ingénu, e [Eézeny] adj. et n.(lat. ingenuus “né 
libre”, puis “noble, franc”). LITT. Qui agit, 
parle avec une innocente franchise (4) RAA) 
CAO BEARÉTOCAD , ARAICA) HR C A: Un 
jeune homme ingénu (syn. Candide). sht 4# 
#& À / Faire l'ingénu (syn. innocent). #fE X 
Headi, Qui est d'une excessive naïveté it 
RÉ: SIREN) : Réponse ingénue (syn. naïf). K 
Akg + ingénue n f. THÉÂTRE. Emploi 
de jeune fille simple et naïve. CHN EAA tr #j 


RE 

ingénuité [ézenyite] n.f. (lat. ingenuitas ). 
Sincérité excessive dans sa naïveté XX, # 
th, E th, Hi. Avoner une faute avec une 
ingénuité désarmante (syn. Candeur).Li—#}hff 
AE HI RASE RNR 

ingénument [ëxenyma] adv. De façon ingénue 
RÉ HE, CM, Mt, HR HE. Faire ingénument 
confiance à tout le monde (syn. naïvement). K 
RHENE À 

1. ingérable [£zerabl] (de ingérer). Qui peut 
être ingéré, absorbé par la bouche A AR 4: 
Médicament ingérable. m E2; 


ingérabie 


2. ingérable [Ezerabl] adj. (de gérer). Impossi- 
ble à gérer XF HW, Lx À AJ: Être à la 
tête d'une entreprise ingérable. FR—RERÉZEÉ 
KIE 

ingérence [£3erûs] n. f. Action de s’ingérer F 
#, TH: L'ingérence de l’État dans la gestion des 
entreprises (syn. intervention). HRT#ÈNE 
BE 

ingérer [ézere] v.t. (lat. ingerere “ porter 
dans”) [ conj. 18]. Introduire par la bouche 
dans l'estomac EF, MF, Æ F:/rgérer des ali- 
ments (syn. absorber, avaler). FW f # 
+ s'ingérer v.pr. [dans]. Se mêler d'une 
chose indûment FH, TM, MF: S'ingérer dans 
les affaires d'autrui i syn. s'immiscer, se 
mêler de). TH#HAi# 

ingestion [Ezestj5] n. f. (bas lat. ingestio). Åc- 
tion d'ingérer À A, F, F, Æ F: Ingestion 
d’un médicament (syn. absorption). #18 —## 


4 
ingouvernable f[iguvernabl] adj Qu'on ne 
peut gouverner MESA A. W EAI AEF HIHI, ME 
ZEH). ERMA: Pays ingouvernable. AAEM 
EDISE: 
ingrat, e [ēgra,-at] adj. et n. (lat. ingratus, 
de gratus “agréable, reconnaissant”). Qui 
n'a aucune reconnaissance pour ies bienfaits 
ou les services reçus BAMA): Un en- 
fant ingrat envers ses parents ( contr. 
reconnaissant). HATAN + adj. 
© Qui n'est pas agréable à l'œil FitAËK 
ÉJ, ARARA], FR, Ti, A NAER À : Visage 
ingrat (syn. disgracieux). mji K mL @ Qui 
ne dédommage guère de la peine qu'il coûte 
Uk & 0, À Hi h): Une terre ingrate (Syn. 
aride, stérile). # PRHKA Kt © Qui exige 
de gros efforts sans résultats appréciables # 
wn E À Th é Travail ingrat (syn. 
pénible). 4 LARIE © L'âge ingrat, le 
début de l'adolescence, la puberté. #4% 
ingratitude fégratityd] n. f. @ Caractère de 
qqn qui manque de reconnaissance BAH X : 
Faire preuve d’ingratitude (contr. gratitude, 
reconnaissance). RW TEMA @ Acte où 
parole ingrate i & ft X I] & fi: Payer qqn 
d'ingratitude.. ER A AE 
ingrédient [égredja] n. m. (lat. ingrediens, de 
ingredi “entrer dans”). Produit qui entre 
dans la composition d’un mélange (R £ #1 #1) 
KA, EEK, ARR 4: BK. Les ingrédients d'une 
sauce (Syn. constituant). Wik HURE 
inguérissable [égerisabl} adj. Qui ne peut 
être guéri TEH 49, 6 FAX A, À ET MAS HU: 
Maladie inguérissable (syn. incurable). PRZ 


inguinal, e, aux féguinal,-o] adj. ( lat. 
inguen, -inis “aine”). ANAT. Relatif à l'aine 
CDR MI. Canal inguinal. HAE 

ingurgitation [egyraitasjo] nf Action 
d'ingurgiter. RAM, FE, AOR: AEX, 
EERE 


ingurgiter [ēgyrzite] v.t. (dat. ingurgitare 
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“engouffrer”, de gurges, -itis “ gouffre”). 
© Avaler rapidement et souvent en grande 
quantité RÆ E E, F, kO R: ngur- 
giter un paquet de gâteaux en cing minutes (SYN. 
engloutir, engouffrer). H 5 4h AIR (a E — 
AE O Acquérir massivement des connais- 
sances, sans les assimiler ($p) MHE, Æ 
FRAME. Inguroiter des mathématiques avant 
un examen. ZARI AE RENE 

inhabile [inabil] adj. dat. inhabilis, de habilis 
“apte à”). @ Qui manque d'habileté KR 15 
1, FN, HU 9. Un ouvrier inhabile (syn. 
malhabile). À R 75 # T À. Æ& #h À LT À / 
Déclaration inhabile (syn. maladroit). Hi 
ÆW @ DR. Privé de certains droits. C) XfE 
JIR, CERTES, LUI 

inhabiliete finabiite) nf. (de inhabile >. 
Manque d'adresse R R 15, FR M4, $ th: Elle 
s'est montrée d’une grande inhabileté dans cette 
affaire (syn. maladresse, gaucherie). W 
Rt E LRARERAN. 

inhabilité linabilite] n. f. cde inkabile). DR. 
Incapacité légale. (LHRH, A 

inhabitable l'inabitabl} adj. Qui ne peut être 
habité FERR, KESK: Maison, pays in- 
habitables. KES FCX] 

inhabité, è [inabite] adj. Qui n'est pas habité 
EARE, MR: Appartement inhabité (syn. 
inoccupé). EYES / Régions inhabitées 
csyn. désert). HLAMAHE 

inhabituel, etle finabituel] adj. Qui n'est pas 
habituel FFAW, FA RÉ, DA, HAR: Un 
bruit inhabituel (syn anormal, inaccoutumé, 
insolite). FÉAFÉ 

inhalateur [inalatær] n. m. Appareil servant à 
prendre des inhalations. H A%E 

inhalation [inaiasj5] n.f. @ Action, fait 
d’inhaler. 1 À @ Traitement qui consiste à 
inhaler des vapeurs d'eau chaude chargées de 
principes médicamenteux volatils, à l’aide 
d'un inhalateur. CENS FAD RAIT E 

inhaler [inale] v.t. (łat. inhalare “ souffler 
sur”). Absorber par jes voies respiratoires I 
A: Inhaler des gaz toxiques. WARS 

inharmonieux, euse [inarmonjø.-øz) adj. 
LITT. Qui n’est pas harmonieux { $) # fi 
49, FUME, ARE AS : Sons inharmonieux (Syn. 
désagréable). ARMÉE 

inhérent, e [inera,-üt} adj. (lat. inhaerens, 
-entis, de inhaerere “adhérer à”). Lié d’une 
manière intime et nécessaire à qqch #4 X#, 
HAW, URRA NH: Responsabilité inhérente à 
une fonction. —] R£EMÉÉRE 

inhiber [inibe] v.t. (lat. inhibere “ retenir”). 
© Supprimer ou ralentir toute possibilité de 
réaction, toute activité chez qqn W, Æ Ki. 
Être inhibé par la peur (syn. paralyser). IF% 
T @ Produire une ou des inhibitions chez 
qqn CA tE = Æ W t, tE AH HE. Mère qui ne 
critique jamais ses enfants de peur de les inhiber 
(syn. complexer). HF#MACMTEAT ÆNMÉ 
Ai A T HE FE fl i #9 H $& © Suspendre un 
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processus physiologique. (IHH 
inhibiteur, trice [inibitœr,-tris] adj. et n. m. 

Se dit d’une substance qui bloque ou retarde 

une réaction chimique ou biochimique Wih, 


Em fi EF 6 / MH A, M ei: Inhibiteur 
d’oxydation. SALSA 
inhibition [Cinibisjÿÿ] nf. (lat. inhibitio). 


© Phénomène d'arrêt ou de ralentissement 
d'un processus chimique. psychologique ou 
physiologique CÆ H, À] Hp h . cit BH RE, f Hi.: 
La timidité provoque chez lui une inhibition de 
la parole. JH tE iE tbi a i k. @ Blocage, 
complexe ##4#, Elle est pleine d'inhibitions. tt 
ALAKEM. © Diminution de l’activité d'un 
neurone, d'une fibre musculaire ou d'une 
cellule sécrétrice, sous l'action d’un influx 
nerveux ou d'une hormone. (#2 maiak h9 
HEERA. MEF E k ee 0 PE E #9 AH ER 69) #9 


FF 

inhospitalier, ère [insspitalje,-er] adj. Qui 
n'est pas accueillant FF, FE KE, A 
ME, SX hs FE OX M: Personne inhospitalière 
(syn. froid, glacial). #8 ARA / Rivage 
inhospitalier (syn. sauvage). ARIER 

inhumain, e [inymé, -en] adj. @ Qui ne sem- 
ble pas appartenir à la nature ou à l'espèce 
humaine, qui est perçu comme atroce KAB 
AI, EATER , WEA WA: Crime inhumain (syn. 
monstrueux). BXA É#%#fr @ Très pénible 
AUZ 1, FARMER. Travail inhumain (Syn. 
insupportable). #MÆZ HEE © Sans pitié 
HE 40, EAA: Loi inhumaine (syn. Cruel, 
barbare). HEATH 

inhumanité [inymanite] n. f. LITT. Manque 
d'humanité (PH) RAB. LATE, BX AE: QE, 
E: Massacre d’une impardonnable inhumanité 
(syn. cruauté, férocité, barbarie). R T% 
Mi KAARE R 

inhumation [inymasj5] n. f. Action d’inhumer; 
fait d’être inhumé # Æ; gF.: L'inhumation 
du défunt aura lieu dans son village natal (syn 
enterrement). ÆAKHREA#EACHKS. 

inhumer [inyme] v. t. (du lat. humus “terre”). 
Mettre en terre, avec les céremonies 
d'usage, un corps humain #4. Il est inhumé 
dans le caveau de famille (syn. enterrer, en- 
sevelir).MHIEMEREERE. 

inimaginable [inimazinabl] adj. Qui dépasse 
tout ce qu'on pourrait imaginer FERA, A 
AJ HU 49. Elle a un courage inimaginable (syn. 
extraordinaire, incroyable). MRAXEHESR 
HAT. 

inimitable [inimitabl] adj Qui ne peut être 
imité Æi M1, AE: Un artiste ini- 
mitable. -MEAE 

Inimité, e [inimite] adj. Qui n’a pas été imité 
KEEA, kE. Style inimité. RAA 


FEU 

inimitié £inimitje] n. f. (lat. inimicitia, de in 
priv. et amicitia “ amitié”). Sentiment 
durabte d'hostilité # W, m W, E M: Encourir 
l'inimitié de qan (syn. animosité, haina). 3 


tintan 


initialiser 


AR A HEC 

ininflammable [inéflamabl) adj. Qui ne peut 
s'enflammer FE M ke Ai, A M. Gaz inin- 
flammable. FARRAH 

inintelligence [inételizgas] n.f. Manque 
d'intelligence, de compréhension Æ W H, R 
Æ: Conduite qui dénote une totale inintelligence 


(syn. stupidité, ineptie). ÆMRARÉM TT 


A 

inintetligent, e [inētelizã, at] adj. Qui 
manque d'intelligence #4 BH, B S 49: Faire 
une remarque inintelligente (syn idiote, stupi- 
de). Hit —TARÆNER 

inintelligible [inételizibl] adj. Qu'on ne peut 
comprendre Æ a) SMF 4), ELLE A, MAT. Un 
texte inintelligible (syn. incompréhensible, 
obscur). EURENA 

inintéressant, e [inéteresà,-at] adj Qui est 
sans intérêt R # Æ ik W, Z M HW: Livre 
inintéressant (syn. banal, quelconque).Æt 


HE 

inintérêt [inetere] n. m. Absence d'intérêt. Æ 
ER, Zik 

ininterrompu, e !incteropy] adj, Qui n'est 
pas interrompu dans l'espace ou le temps # 
ERA, FN, E AW: Un bruit ininter- 
rompu (syn. continu, incessant). EA Eii 
MS / Flot ininterrompu de touristes. WERA H H] 
iki AR 

inique [inik] adj. (lat. iniquus, de aequus 
“équitable”). LITT. Qui manque à l'équité; 
contraire à l'équité (PH AF2 EK. WTAE 
9, AZI ÉO. Juge inique (syn. partial. 87 
AEH g / Jugement inique (Syn. 
inéquitable, injuste). $F ZNE KAH 

iniquité [inikite] n. f. (lat. iniquitas), Injustice 
grave; comportement inique FI, WEA 
F, RERAN; APAE H: Étre victime d'une 
révoltante iniquité (Syn. injustice). WZA At 

- BÉ ASIE / L'iniquité dun arbitre (syn. 

--partialité). AMRÉAFAIE 

initial, e, aux [inisjal.-o] adj. (lat. initialis, 
de initium “commencement”). Qui est au 
commencement FRAI, LÉ), MW. La cause 
initiale de son succès réside dans sa persévérance 
(syn. premier). RÉ ERAEFERTE. 
L'état. initial d’une œuvre (syn. originel, 
primiti. HER RAR 

initiale [inisjal] n.f. (de [ lettre] initiale). 
Première lettre d'un mot, du nom. du 
prénom d'une personne F AF E., i Ë FH: 
Signer un article de ses initiales. MEZRA EF 
LÉ mn De: 

initialement [inisjalma] adv. 
l'origine. ÆJ, ÆW, FE) 

initialisation [inisjalizasj>] n. Í. INFORM. En- 
semble d'opérations précédant la mise en 
service d'un ordinateur. Cf D tiA, ENT 


Au début; à 


. F 

initialiser [inisjalize] v. t. INFORM.. Effectuer 
l'initialisation (OJA 3%: Initialiser un ordina- 
teur. B3 — Git 


DEAETE 


initiateur 


initiateur, trice [inisjatær,-tris] n. @ Per- 
sonne qui initie qqn à qach A # E., HEE.: a 
été mon initiateur en musique baroque (SYn 
éducateur, maître). ë ERDEP EEROR 
Æ1t, @ Personne qui est à l'origine de qqch, 
qui ouvre une voie nouvelle G ẸF#., 0A. £ 
EA: Dans son domaine, cest un véritable initia- 
teur (syn. précurseur, novateur). ART 
RE — TR IE Mt À. + adj. Se dit du 
rôle, de la fonction de qqn qui initie. #lthéf, 
À BAY 

initiation [inisjasjo] n. f. (lat. initiatio). @ Ac- 
tion de révéler ou de recevoir ia connais- 
sance d'une pratique, les premiers rudi- 
ments d’une discipline ÉRSAMARAMÉÉ. JAE, A 
l:lnitiation au latin (syn. introduction). f} 
THAT] / Période d'initiation (syn. apprentis- 
sage). AIEE @ Cérémonie qui fait accéder 
un individu à un nouveau groupe d’apparte- 
nance (classe d'âge, métier, etc.), dans les 
sociétés non industrielles. AJI xl $5 JL Æ dt 
ARF FEARR REA H Ph EH RATÉ 17 A 
A£] © Cérémonie, rite par lequel on initie 
qqn, dans un culte, une société ésotérique À 
BR, À SAR. Initiation maçonnique. AK 
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© Apprendre les rudiments d’une science, 
d’une technique à qqn #HCÉBREANE), Initier 
un apprenti à la mécanique (syn. former). #7) 
Hi MR RÉ À @ Mettre qqn au 
courant de choses secrètes ou connues d'un 
petit nombre (CHEHRE hrs) ER, H: Ini- 
tier son fils aux arcanes de la politique (= les 
révéler). HH}ÉHMBEUFÉCHILTF © Ad- 
mettre qqn à la connaissance ou au culte d’un 
mystère religieux, aux pratiques d’une asso- 
ciation MR, EA SMER RARA]: Ini- 
tier qqn à l'islam. WE A mii 2 
O Kévéler, être le premier à faire connaître 
qqch à qqn ff ATI, A &, fi À: Initier ses 
étudiants à l’art roman. FACHÉESAFSY 
RAEk @ (Emploi critiqué HÆRE). 
Mettre en route, prendre l'initiative de qqch 
RS RE, tht: Initier une enquête (Syn. 
lancen. %¥ fitt- mgA + s'initier v. pr. 
[à]. Commencer à s'instruire dans une disci- 
pline, une activité A 11], W#: S'initier à la 
peinture (syn. apprendre, étudier). #1 


injectable [£zektabl] adj. Qui peut être injecté 


TESTÉ, TEA. Solution injectable. TEE 
id 


injecté, e [Ezekte] adj. (p. passé de injecter). 
Coloré par l'afflux du sang Æ m #: Face 
injectée. FCIMAIES / Yeux injectés. Xii ASRA 

injecter [£zekte] v.t. (lat. injectare). @ Intro- 


EN 

initiatique [inisjatik} adj. Qui relève de 
l'initiation, de pratiques secrètes A#M AA 
BJ ATTÉU : A RAJ DT À A FE PE 9. Rite initia- 


tique. ARR: AL 

initiative [inisjativ] n. f. (de initier). @ Action 
de celui qui propose ou qui fait le premier 
aqch: droit de proposer, de commencer qqch 
Bi, FA. CPE, RE, EX BEA: Prendre 
l'initiative d’une démarche (= entreprendre). 
ERREUR / Cela s'est fait sur, à son initia- 
tive (= sur sa proposition). RAR ER Et IE 
Wig, @ Qualité de celui qui sait prendre Ha 
décision nécessaire H@H8#, Ait, FRE, 8 
tt: Faire preuve d'initiative. RH E 5 tE 
© Initiative de défense stratégique ou I D, 
S., programme d'études lancé par R. 
Reagan en 1983 et visant à éliminer, 
notamm. à partir de systèmes spatiaux, la 
menace représentée par les missiles 
stratégiques. (1983 F% E ft EIR HEE KI) Ak RS 
Big (On dit cour. guerre des étoiles. iÑ% 
#4“ÆRXE") || Initiative législative, droit 
de soumettre à la discussion et au vote des 
assemblées parlementaires le texte d'une 
proposition de loi (initiative parlementaire) où 
un projet de loi (initiative du gouvernement). 
TORRE, LÉ SOU, NRE 

initié, e [inisje] adj. et. n @ Qui a reçu une 
initiation, instruit d'un secret, d'un art. # 
MAREC , BEBE HT À RSS HARCA + AITF 
CAD, ERCO: BR PH CA) @ DR. Délit 
d’initié, infraction commise par celui qui, 
disposant d'informations privilégiées, réalise 
NME CE TARA SE PT SM A RAI ÉTÉ AETA] 
initier [inisje] v.t. (lat. énitiare) [ conj. 9] 


injection [éseksjÿ}] nf ( lat. 


duire sous pression un liquide, un gaz dans 
un corps $j; FE À, ME, SE: Injecter du ci- 
ment dans un mur fissuré. EFR MASE EME 
+ / Injecter un sérum par voie intraveineuse. 
EE @ Fournir massivement des 
capitaux à une entreprise, une activité AEI} 
ACR €), Œ À: Injecter des milliards dans 
l'économie d’un pays. FARMER IEAMT 
gg + s'injecter v.pr. Devenir injecté # 
fl: Sous le coup de la colère, ses yeux 
s'injectèrent. HS PSIR ET. 


injecteur [E£zektær] n. m TECHN. Appareil au 


moyen duquel on opère l'introduction forcée 
d'un fluide dans une machine ou dans uns 
mécanisme, CHOSES, RUES; ka MR, 
DÉC ; EE NE AF 


injectif, ive [ézektif,-iv] adj. (du rad. de in- 


jection). MATH. Se dit d’une application dans 
laquelle tout élément de l’ensemble d'arrivée 
a au plus un antécédent dans l’ensemble de 
départ. CHO MST, ÉTÉ) 

injectio }. 
@ Opération qui consiste å injecter un 
produit. ÆA. AE, ME, tit @ Introduction 
d'un li-quide ou d’un gaz dans l'organisme; 
substance ainsi introduite ?E $; ÿE H W: 
Injection de sérum (syn. piqûre). E $ m W 
© Apport massif de capitaux KEHA, ALH 
we]: Faire une injection de capitaux dans une 
entreprise en difficulté. &— ALFA NÉ 
A X% & @ MATH. Application injective. 
CHO Pi #1 Bt 6, A 4j xf 1 @ ASTRONAUT. 


Injection sur orbite, fait, pour un engin 
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spatial, de passer de sa trajectoire de 
lancement à une trajectoire orbitale, instant 
de ce passage. CAN St ABLE, St A LM, AS 
GE); A $ m E | AUTOM Moteur à 
injection, moteur dans lequel un injecteur, 
souvent électronique, dose le mélange carburé 
sans l'intermédiaire d'un carburateur. CPO m$} 
RASE 

injoignable [£zwanabi] adj, Que l'on ne peut 
joindre, contacter + # 414, KRA HE 4): Un 
directeur débordé et injoïgnable. AA AYR. M 
FAIRE ES: 

injonction [éx5ksj5] n. f. (bas lat. injunctio, de 
injungere “imposer”). Ordre précis, formel 
d'obéir sur-le-champ #74, # #4, #4, Ue: 
Céder à l'injonction de la police (syn. somma- 
tion, commandement). EAERI 

injouable [£zwabl] adj. Qui ne peut être joué 
FRERE, A EIRE. Une pièce injouable. Æ 
BÉLRÉEIZ 

injure [3yr] nf. (lat. injuria “ injustice”). 
© Parole qui blesse d'une. manière grave et 
consciente BH, 4. Proférer des in- 
jure (syn. insulte). K ERS @ LITT. 
Action, procédé qui offense (#) 2E, #45. Il 
considère cet oubli comme une injure personnelle 
(syn. afiront, outrage). EXHAR A A E 
XTAC HE. © . LITT Les injures du temps, 
les dommages que le temps provoque. <4) Rt 
ERREÉRARE 

injurier [ēzyrje] v.t. [ conj. 93. Offenser par 
des injures $$, $5; Æ 8. J'ai été injurié par 
un inconnu dans le métro (syn. insulter). RE 
HRESA—TRÆANES, 

injurieusement [esyrjozmä] adv. De façon in- 
jurieuse. #3 

injurieux, euse fezyrje.-ez] adj. Qui cons- 
titue une injure; qui porte atteinte à la 
réputation, à la dignité de qqn 24), AS; 
#5 Æ 49, % Æ (KW: Propos injurieux ( Syn. 
insultant). BAKY / Article injurieux (syn. 
outrageant, offensant). Exi 

injuste [ézyst] adj. @ Qui n’est pas conforme 
à la justice, à l'équité FA EH. FA EH, FA 
WH, EEX A: Châtiment injuste (syn. arbi- 
traire, inique). RA EMA @ Qui nagit 
pas avec justice, équité HERFRA EN PRTA 
FH DERA: Il est injuste avec elle. iftt 
FAP, Un professeur injuste dans ses notations 
(syn. partial). WARA EREN 

injustement [éisystsma] adv. De façon 
injuste. FAIM, FAT, PAASÈHE, ETE 

injustice [ézystis] n. f. @ Caractère de ce qui 
est injuste FAE: FAF, AAE, EE XH: 
L’injusticee d’une sanction (syn. arbitraire, 
partialité).—#FA RFA ZE @ Acte injuste 
FLEX A, RAE. Réparer une injustice 
Csyn. iniquité). MIE—ffFRA ENS 

injustifiable [£gystifjabl] adj Qu'on ne 
saurait justifier THAPA, AH IPR: Une 
conduite injustifiable (syn. indéfendable). Æ 
ERTA 


innocence 


injustifié, e [ēzystifje] adj. Qui n'est pas 
justifié HARR, LERN., AWIE ÉTLE Des re- 
proches injustifiés (syn. infondé, illégitime). 
FAR À 

inlandsis [iniädsis] n. m. (mot scand. , de land 
“pays” et is “glace”}).(#r)Glacier des hautes 
latitudes formant une vaste coupole 
masquant le relief sous-jacent. CH) Xl, 


IKR 

inlassable [Elasabl! adj. Qui ne se lasse pas À 
JE bJ, EH RM pj: Un travailleur inlassable 
(syn. infatigable). PmRtena a4 

inlassablement [Eiasablomai adv. Sans se 
lasser KÆ b, E pR: Répéter inlassable- 
ment la même chose (= sans arrêt). FREER 
Ha— tg 

intay [inle] n. m. (mot angl. “incrustation”). 
(#43 Bloc métallique coulé, inclus dans. une 
cavité dentaire qu'il sert à obturer, reconsti- 
tuant ainsi la forme anatomique de la dent. 
CAT HD) EAH, mH 

inné, 6 [ine] adj. (lat. innatus). @ Qui existe 
dès la naissance KM. ARK. KR, EA 69. 
Elle a un don inné pour la musique (syn. na- 
turel; contr. acquis). WEER RE. @ Qui 
appartient au caractère fondamental de qqn 
BAK AERJ: Avoir un sens inné de la justice. 
EAEE © PHILOS. Idées innées, chez 
Descartes, idées potentielles en notre esprit 
dès notre naissance, comme celles de Dieu, 
de l'âme ou du corps. (MO HERA 

innéisme [ineism] nm. DIDACT. Doctrine 
postulant l'innéité de certaines structures 
mentales. CH HW MARAE + innéiste n. 
.et adj. Partisan de l'innéisme. MARAEA 
HEUTE * 

innéité [incite] n. f. DIDACT. Caractère de ce 
qui est inné. (#0) EERTE, RIA tE 

innervation [inervasj5] n.f. (du lat. nervus 
“nerf”). Mode de distribution des nerfs dans 
un tissu ou dans un organe. CM Men: 
2. 

innerver [inerve] v. t. (du lat. nervus “nerf”). 
Atteindre un organe, en parlant. d’un nerf 
CDR HE ER, RONA ERA) ét. Le nerf 
hypoglosse innerve la langue. EF M& ARE A 
CLP 

innocemment [inssama] adv. Sans intention 
mauvaise LE HE: LR RTE, Æ AIM, Répéter 
innocement une calomnie (syn. naïvement). X 
EXCUSE FAITS 

innocence [inosäs] nf. (lat. innocentia ). 
Q Absence de culpabilité Z, A% Prociamer 
l'innocence d’un accusé (contr. culpabilité). # 
pkar @ Simplicité d'esprit; niaiserie k 
HAE: XL 4, M ét. Abuser de l'innocence de qqn 
(syn. naïveté). mnatia © Pureté de 
qan qui ignore le mal # jf, # À, AA: 
L'innocence d’un enfant (syn. candeur). &+ 
XX © En toute innocence, en toute fran- 
chise, en toute simplicité. 1 # EK 4b , IX À 


innocent 


innocent, © [inosi,_at} adj. et n. <lat. inno- 
cens, de nocere “nuire”). @ Qui n'est pas 
coupable, responsable de ce dont on le 
soupçonne EPH LEK.: Il est innocent de ce 
meurtre. RÉHALRXTXASE. Condamner un 
innocent. H]4b— T XIE EÆ @ Qui n'est pour 
rien dans les événements dont il pâtit X#£4#/ 
EEP. D'innocentes victimes. LEMNÉEÉ, XXE 
H### © Qui ignore les réalités de la vie #t 
8, BR XKÉK/RHXMÉ A. Ame inno- 
cente (syn. pur). siih © Simple d'esprit 
KRAAI. AAA, AAEH, A A 1 2 A i Ai 9 
A ÆR À: C'est un innocent qui croit tout ce 
qu'on lui dit (syn. naïf, niais). h E— A3 i 
ERA. HEAR AT Z ARMÉE. @ RELIG. 
CHRET. Massacre des Innocents, meurtre 
des enfants de Bethléem de moins de deux 
ans ordonné par Hérode par crainte de la 
rivalité d'un futur Messie. CD E AKELE 
æ adj. Qui est fait sans intention maligne X 
PEA: Innocente plaisanterie (syn. inoffensif; 
contr. méchant). LENS 

innocenter [inssate] v. t. @ Déclarer innocent 
REA, EAEE: Les juges lont innocenté 
(syn acquitter). Æ À À] à # t Æ TE. 
@ Etablir l'innocence de iE- A, A- A 
(R: Ce témoignage l'a innocenté (syn. disculper). 
HREAN. 

innocuité [inokųite] n. f. (lat. innocuus “inof- 
fensif”, de nocere “ nuire”). Qualité, 
caractère d’une chose qui n’est pas nuisible 
EE, A Ept: L'innocuité d'un remède (eontr. 
nocivité). —# Am APE . 

innombrable [in5brabl] adj. (lat. innumerabi- 
lis). Qui ne peut se compter, très nombreux 
AK 43, À FI EY 9. Une foule innombrable 


(syn. considérable). À W A # / Des 

difficultés innombrables (syn. incalculable). 

JAH E 
innommabie [inomabl] adj. Trop vil, trop 


détestable pour être nommé P fai LI & À 
W $ À R EIEE À 6. Crime innommable 
(syn. inqgualifiable). HEARE RKE 

innovateur, trice [inovatær.-tris] adj. et n. 
Qui innove FA), RA SM MA, E/E 
Æ, K Æ #. Méthode innovatrice ( syn. 
révolutionnaire). ÉD 

innovation  [inovasjo] nf. @ Action 
d'innover, d'inventer, de créer qqch de nou- 
veau $y, KE, QE, TRE: L'innovation artis- 
tique. FF GE @ Ce qui est nouveau É FAITS 
t. g Æ W: Détester les innovations (syn. 
Changement, nouveauté). jK% 

innover [inəve] v.i. clat. innovare, de novus 
“nouveau ”). Introduire qqch de nouveau 
dans un domaine particulier E9. ETA 
Æ: Innover en matière d'art (syn. inventer). æ 
ZRA AAS 

inobservance [inopserväs] n. f. SOUT. Atti- 
tude d’une personne qui n'ọbserve pas 
fidèlement des prescriptions religieuses ou 


morales. (H CAFE BARRE RAF EE 
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inobservation [inopservasj5s] n. f. Fait de ne 
pas observer une loi, un règlement, un en- 
gagement, etc. Æ M F. $R À A fr 
L’inobservation de cette loi entraînera des pour- 
suites: (syn. transgression, violation). E 
RRERKHSRTAERER. | 

inoccupation [inskypasjs] nf État d’une 
personne qui n’a ni travail ni activité 5, Æ 
ST, AMI: Végérer dans l’inoccupation (syn.. 
aisiveté, désæuvrement). HA AKEE 

inoccupe, è [inokype] adj. @ Sans occupation 
Z À, À SF À), Æ ER W A: H n'est jamais 
inoccupé (syn. Oisif, désœuvré). WAKRA S 
it. @ Qui n'est pas habité #6. Æ À EH 
H, INEA, Logement inoccupé (syn. vide.) # 
KHER 

in-octavo [inoktavo] adj. inv. et n. m. inv. 
(mot lat. “en huitième” ).4{#}Se dit du for- 
mat déterminé par le pliage d'une feuille 
d'impression en 8 feuillets, soit 16 pages; 
livre de ce format. AR B/A 4 (On écrit 
Aussi AE in-8° ou in-8). 

inoculable finokylabi] adj Qui peut être 
inoculé CE) atk phig, HO MT # 4. La rage est 
inoculable. JERI ET RRRA. 

inoculation [inskylasj5] n. f. (lat. inoculatio). 
MÉD. Introduction volontaire ou pénétration 
accidentelle dans l'organisme d’un germe vi- 
vant (bactérie ou virus). CE) iah 

inoculer [inokyle] v. t. (angl. to inoculate, du 
lat. inoculare, de oculus “œil”). @ Commu- 
niquer un virus, une maladie, etc., par ino- 
culation. CEJ, ME © LITT. Trans- 
mettre par contagion morale f4, #4) Wik. tE 
h,{HYEM. Inoculer une idée à qqn (syn. com- 
muniquer). m AM Ph Ra 

inocybe [inəsib] n. m. (du gr. is, inos “fibre” 
et kubë “tête”). Champignon basidiomycète, 
de couleur ocre. (HD 4% 

inodore [inodor] adj. €lat. inodorus, de odor 
“odeur”). Qui n’a pas d'odeur Zik. L'eau 
est inodore (contr. odorant). KITAR. 

inoffensif, ive [inofasif,-iv] adj: < de 
offensif). Qui ne présente pas de danger =f 
ARJ: AE: Animal inoffensif (syn. doux). Æ% 
#5 À 89 35 49, A 9 9 Blague inoffensive 
(syn. anodin, bénin). Fie ARE 

inondable { in5dabl] adj. Qui peut être inondé 
An AE DE DE k NE R., A € © FE & A9. Plaine 
inondable. AAE Ak AR FIA 

inondation [insdasjs] nf. (lat. inundatio ). 
@ Submersion des terrains avoisinant le lit 
d'un cours d'eau, due à une crue; eaux qui 
inondent ÆR; KK., KZ MK: Les inondations 
du Gange lors des crues d'été. MEKIH EAK 
Mk @ Présence anormale d’une grosse 
quantité d’eau dans un local XYZ. I y a une 
inondation dans la salle de bain. BEM T. 
© Affiux considérable de choses ($) kE Ñ 
A KARA: ÆR AM: Une inondation de pro- 


duits étrangers sur les marchés nationaux. #7 


d8 À  À RE Ti 
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inondé, e [in5de] adj. et n. Qui a souffert 


d’une inondation HÆR A EKKI KRKE: 
Terres inondées (syn. immergé). HARK EH 

inonder [inôde} v. t. clat. inundare, de unda 
“onde”). @ Couvrir d’eau un terrain, un lieu 
WR: À la fonte des neiges, les torrents de mon- 
tagne inondent les terrains avoisinants (Syn. - nO- 
yer, submerger). SR 418t, WE TPE 
+. @ Mouiller, tremper XW., tA.: Inonder 
la moquette en renversant un vase ( Syn. 
arroser). i TH MT — AtEm E aE T 
© Affluer au point d'envahir complètement 
CE KRMA, KEZA- La foule inonde la place 
(synm envahir). AMI $. @ Répandre 
abondamment dans (# A: ZM XW : Inon- 
der le marché d'articles à bas prix. BRI Em Æ 
Git 

inopérable [inoperabl] adj. Qui ne peut subir 
une opération chirurgicale RÉF RAI, F'À 
ER EI: Un malade, une maladie inopérables. 
FADERAMRALER] 

inopérant, e [inopera,-at] adj. Qui est sans 
effet AE FE HA, TA À]. Mesures inopérantes 
«syn. inefficace). LA 

inopiné, e [inopine] adj. (lat, inopinatus, de 
opinari “conjecturer”). Qui arrive sans qu’on 
y ait pensé &F4t, REIN, HT EE, RAA: 
Une nouvelle inopinée (syn imprévu, inatten- 
du; contr. prévisible). Jh AS / Rencontre 
inopinée (Syn. fOrtuit) . HP A ATAIA 

inopinément [inopinema]j adv. De 
inopinée. Kb, HF EHHE , AAA 

inopportun, e [inoportæ.-yn] adj. Qui n'est 
pas opportun, qui n'arrive pas à propos Fi 
M, FRERE, PSE: Une remarque inop- 
portune (syn. déplacé, intempestif). pA“ 
HERL 

inopportunément [insportynema] adv. LITT. 
De façon inopportune ($> FREMA, KEk, 
KAk Ee. Arriver inopportunément chez qqn. 
PENER E F DE 

inopportunité [inopərtynite] n.f. LITT. 
Caractère de ce qui n'est pas opportun (4#) 7 
AN, PAR, À 6 6j À. L'inopportunité d'une 
démarche (contr. à-propos). -HHW PF fs} 


façon 


È , 
inorganique [inorganik] adji. @ Se dit d'une 
maladie ou d'une affection qui ne comprend 
pas de lésion d'organes (EDER EHI: Trou- 
bles inorganiques (syn. fonctionnel). 4% ft 
- it @ Chimie inorganique — chimie. 
inorganisation [inorganizasjo] n. f. Etat de ce 
qui n’est pas organisé ARORA), CAF: 
Remédier à l'inorganisation d'un service adminis- 
tratif (syn. désordre). H E—AITERR TAHE 
RRA 
inorganisé, e [inorganize] adj. Qui n’est pas 
organisé À H R KJ, $ RR: Secteur de 
l’industrie encore inorganisé MR AÆAMAE AIT Jp 
WJ æ adj. et n. Qui n'appartient pas à un 
parti, à un syndicat WMA ŽA; KMA TE 


WK: Les ouvriers de cetteusine sont inorganisés. 


inquiéter 


RTL MLABAMATERHAS. 
inoubliable [inubiijabl ] 2d}. Que l’on ne peut 
oublier FERTILE, KE): Souvenir inoubliable 
(syn. mémorable).ÆméAsicte 
inouï, e [inwi] adj. (de ouï, p. passé de ouir). 
.@ Tel qu'on n'a jamais rien entendu de 
pareil; qui est sans exemple M FF KM, # ZX 
RER. REN, ER, LÉ. Un homme d'une 
force inouïe'(syn incroyable, extraordinaire). 
RARE É HA @ Qui étonne et qui irrite x 
URH, S ARE: C'est inoui cetie manie de 
me contredire systématiquement! (syn. jn- 
vraisemblable). RFA ANHRER! À 
MARGE HE SH A T ! 
Inox [inoks] n. m. (nom déposé). [EM ZA] 
Acier, métal inoxydable. TBA: TEZA 
inoxydable [inoksidabi] adj. Qui résiste à 
l’'axydation FAAEA: FAN: L'or est un métal 
inoxydable (syn. inaltérable). R&R ATH 
2R. 
in pace ou in-pace [inpatfe] n. m. inv. (mots 
lat. “en paix”). «ł2} HIST. Prison, souterrain 
d'un couvent où l’on enfermait les coupables 
scandaleux jusqu’à leur mort. CE) (HER P 
HORS ET AU) HT 
in petto [inpeto] loc. adv. (mots it. “dans le 
cœur”).{ &)A part soi: en secret ÒE, 
D: BEM. FA A FH: Protester in petto (Syn. 
intérieurement). ERA 
inqualifiable [Ekalitjab]] adj. Qui ne peut être 
. qualifié assez sévèrement FILE EFAM, HE 
5, TT &HÉG. Procédé inquali fiable (syn. indigne, 
innommable). HSER 
In-quarto [inkwarto] adj. inv. et n. mo inv. 
(mots lat. “en quart”).{fÿ)Se dit du format 
déterminé par le pliage d’une feuille 
d'impression en 4 feuillets, soit 8 pages; 
livre de ce format. mF A/m FÆ (On écrit 
aussi JRE in-4°.) 
inquiet, ète [ēkje.-&t] adj et n. (lat. 
ingitetus, de quies “repos”). Qui est agité 
par la crainte, l'incertitude FEM, RETH), 
RÉ ARR A FETE À : Etre inquiet au 
sujet de qan (syn. SOUCieux, angoissé). 4% 
Aò / C'est un inquiet qu'un rien émeut 
(syn anxieux). bE- THE HA, — HF 
TEE 6 & t e M Si. © adj, Qui 
. témoigne de l'appréhension #04, WRR, F 
Z, EA T Æ M: Attente inquiète (syn 
fébrile. £a 
inquiétant, e [Ekjetà,-àt} adj. Qui cause de 
l'inquiétude SATEH, FAHRE, BEA ES ET : 
Le malade est dans un état inquiétant (Syn. 
alarmant, grave). RAFE AfHARE. 
L'avenir est inquiétant (syn. angoissant). * 
XS$ ARE. 
inquiéter [eéxjete] v.t. (lat. inquietare ) 
[coni. 18] @ Rendre inquiet, alarmer RZ, 
HD ttt, tHg: Cette nouvelle m'inquiète 
(syn. tracasser, préoccuper). gAs ER 
#tt. @ Demander des comptes à qqn T4] 


ETT 


inquiétude 


LT, R- A: AS, Après ce cambriolage, 
il a été inquiété par la police. h — KAZAA 
EESSKRAÉX. © FAM. Porter atteinte à 
la suprématie de; risquer de faire perdre sa 
place à (HR) MED EMA, ÉLIRE MI: La 
championne du monde n'a pas été inquiétée. HA 
KÉFMBEMONÉSERE. + s'inquiéter 
v, pr. @ Se préoccuper de qqn, de qqch; se 
faire du souci #4, HR, FE: S'inquiéter du 
sort de qqn (syn. Se soucier). WE À Hiriy 
 / H n’y a pas de quoi s'inquiéter (syn. 
s'alarmer). RATHO, @ S'inquiéter de 
qqch, prendre des renseignements sur FJü, 
girl, ir]. Tu devrais t'inquiéter de l'horaire du 
train (syn. S'enouérir de). Wt N — F KE 
DEJES | 

inquiétude [ékjetyd] nf. (lat. inquietudo). 
Trouble, état pénible causé par la crainte, 
l'appréhension d'un événement que l'on re- 
doute #0, #14f, PE, RA.: La perspective du 
départ ne m'inspire aucune inquiétude (Syn. 
souci, crainte). RXTÉEAABSE — AJILETE. 
Elle l'a attendu des heures, folle d'inquiétude 
(syn. angoisse, anxiété). wk% T (hif NT 
E, HLF T = 

inquisiteur, trice [ėkizitær.-tris] adj. (lat. 
inquisitor, de inquirere “ chercher à 
découvrir”). Qui marque une curiosité 
indiscrète $ fj 49, E in A9, #0 K9: Regard in- 
guisiteur (Syn. Scrutateur, indiscren. mEt 
RÆ + inquisiteur n m. HIST. Membre 
d'un tribunal de l'Inquisition. CH RARA 
HEE 

inquisition [Ekizisjo] n f. (lat. inguisitio 
“recherche, investigation ">. @ LITT. 
Enquête considérée comme arbitraire et vexa- 
toire. 15) ERRE Q HIST. (Avec une 
majuscule Ñ # + # kK 5). Tribunal 
ecclésiastique qui était chargé de lutter con- 
tre les hérésies par la voie d’une procédure 
d'enquête (inquisitio). CDR RAI 

inquisitoire [£kizitwar] adj. (du lat. médiév. 
inquisitorius). DR. Se dit du système de 
procédure où celle-ci est dirigée par le juge 
(par opp. accusatoire). CE) BE EH 

inquisitorial, e, aux [ckizitorjai,-o] adj. (du 
lat. médiév. inguisitorius). @ Se dit d'un 
acte arbitraire H BJ, EK A4, AIN. Mesure 
inquisitoriale. + I 4j # Ww © Relatif à 
l Inquisition. FARATA 

inracontable [érakstabl] adj}. Que l’on ne 
peut raconter FREGE AI, ME LA @N 2 KI: Histoire 
inracontable devant des enfants. PREET HATH 
HER 

insaisissable lésezisabl} adj, @ Qui ne peut 
être appréhendé HA AS, REH: Voleur in- 
saisissable. LA #1 4h fi @ Qui ne peut être 
compris, apprécié, perçu ($P) HE LUIER AI; HE LA 
fi + is ME LU R W. Différence insaisissable 
csyn. imperceptible). HLR O DR. 
Que la loi défend de saisir. LHAT fi 
HPH, ARR TTTR A) 
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insalubre ;Esalybr] adj. Malsain, nuisible à la 
santé KLEM. AMERA: Logement insalubre. 
AVES , 

insalubrité [ésalybrite] n. f. Etat de ce qui est 
insalubre. PTE HERET 

insanité [ésanite] n. f. (angl. insanity ). 
© Mangue de bon sens EAEE. Hyh tal. ù 
JE: L’'insanitë de ses propos est révoltante (syn. 
démence, déraison). teit A AE S A HER. 
@ Parole ou action déraisonnable 5% € W 
HERRAR MT A: Dire des insanirés (Syn. 
sottise, ineptie).ii—ék£ MS BG, ARLA 

insatiable lésasjabl] adj. (lat. insatiabilis, de 
satiare “ rassasier ”). Qui ne peut être 
rassasié IERM A); MES MU A9: CHE) À AE AR A9, E 
LL W E A: Une curiosité insatiable ( syn. 
inextinguible). LARERE b / Un appétit 
insatiable (syn. vorace). HU EE 0:44 
LR , 

insatisfaction [ésatisfaksj5] n. f. Etat de aqn 
qui n'est pas satisfait de ce qu'ila FAE, Ii 
BR. Un sentiment d'insatis faction. FR ER 

insatisfaisant, e [ésatisfoza ,-at] adj, Qui ne 
satisfait pas FARR EARI EA: Un de- 
voir insatisjaisant (syn. insuffisant). & À A # 
HEW 

insatisfait, e [ēsatisfe,-et] adj. etn. Qui n'est 
pas satisfait FME AMEN. KER: Un 
client insatisfait (syn. mécontent. —A RAE 
HA / Un besoin de tendresse insatisfait (Syn. 
inassouvi). HENA k 

inscription [éskripsjs] n. f. dat. inscriptio, de 
inscribere “ inscrire ”). @ Ensemble de 
caractères gravés ou écrits sur la pierre, le 
métal, etc. , dans un but commémoratif # X, 
EMi: Inscription hiéroglyphique. PE XF 
x @ Ce qui est inscrit quelque part (CALE 
ET ED M, NX, 4: Mur couvert 
d'inscriptions (syn. graffiti). = Wi g à] #9 ii 
© Action d'inscrire sur une liste, un 
registre officiel ou administratif id A. #ic, # 
A ER, AZ gw. RA: Les inscriptions à 
l'université se feront à partir du 12. KERES 
M12 SF. ; 

inscrire [eskrir] v.t. (lat. inscribere “écrire 
sur”{ con]. 99]. @ Porter sur un registre, une 
liste le nom de #ir,. in A, A, 412,28. 
A: Inscrire ses en fants dans une école du quar- 
tier (syn. enregistrer, immatriculen, Æ#R 
H-Z ER X É ENÉTRACESE) @ Ecrire, 
graver sur le métal, la pierre, etc. # 4); % 
B Inscrire une épitaphe sur une tombe. SEK EX 
AARLE © Noter ce qu'on ne veut pas ou- 
blier iA, BF : Inscrire une adresse sur un carnet 
(syn. noter). f— 1 MhticAir&*# O Faire 
entrer qqch dans un ensemble Fi À . Inscrire 
une question à l’ordre du jour (syn. inclure). 
— JE Fi) AN & A # + s'inscrire v.pr. 
© Ecrire, faire enregistrer son nom sur une 
liste, un registre, etc. R2, Mh ic: Vous 
devez vous inscrire avant la fin de la semaine. & 


ZAHARA. Q Entrer dans un groupe, 
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insérer 


un parti, un établissement RE £m RAHMA: 
S'inscrire à un club de bridge (syn. adhérer, 
s'affilier). 18 £ 11 A4 © Etre placé 
au milieu d’autres éléments HI A ;fT.4LF, 
RT: Les négociations s'inscrivent dans le cadre de 
la diplomatie secrète (syn. Se Situer). RHJ& 71] 
ARE SRE HE. © S'inscrire en faux contre 
qqch, le nier URF PRAKA, WF, BF. Je 
m'inscris en faux contre vos insinuations (= je 
démens formellement). RFU BENE. 
inscrit, e [eéskri,-i] adj (p. passé de 
inscrire). MATH. Se dit d’une courbe, en 
partic. d'un cercle, tangente à chaque côté 
d'un polygone dont les sommets appartien- 
nent à un cercle (appelé aussi cercle circons- 
cit). CHOREMen Personne dont le nom 
est inscrit. sur une liste, qui s’est inscrite 
dans une organisation. EYERFAJA;: #wKAR; 


RE 

insécable [Esekabl] adj. (de sécable). Qui ne 
peut être coupé ou partagé An 44. FAI 4 4 
M: «Oui» est un mot insécable ( syn. 
indivisible).“Oui ER E— TAN AA, 

insectarium [ésektarjom] n. m. Etablissement 
où l’on élève et conserve les insectes. HE] 
RE. RE 

insecte [ësekt] n. m. (lat. insectus, traduction 
du gr. entoma “coupé” à cause des 
étranglements du corps des insectes ). 
© ZOOL Animal appartenant à la classe des 
invertébrés articulés de l’embranchement 
des arthropodes, respirant par des trachées, 
et dont le corps est divisé en trois segments 
(tête, thorax, abdoment). C3) Æ H Les 

. principaux ordres sont. hyménoptères, coléop- 
tères, diptères, lépidoptères, hétéroptères, 
homoptères, odonates, © TENEHLAMME, 
BE HAX ME, RAA, FAX AEH. 
@ (Abusif en zool #34 HMA). Tout ani- 
mal très petit, qui, au regard de la zoologie, 
peut être un insecte proprement dit, un 
arachnide, un myriapode, etc. + 

insecticide [ësektisid] adj. et n. m. Se dit d’un 
produit utilisé pour détruire les insectes 
nuisibles. %4 #/% RF 

insectivore [żsektivər] adj. Se dit d’un animal 
qui se nourrit principalement ou exclusive- 
ment d'insectes, comme le lézard, 
l'hirondelle. CHN & HAY œ n. m. Insectivores, 
ordre de mammifères de petite taille, à 44 
dents pointues et qui se nourrissent 
notamm. d'insectes, comme le hérisson, la 
taupe, la musaraigne. LAD AHH 

insécurité ([ēsekyrite] nf. Manque de 
sécurité; état de ce qui n’est pas sûr AR, 
FRS; RI, p gE: L'insécurité de certains 
quartiers la nuit (syn. danger). AXE 
Z À / L'insécurité d’un emploi ( syn 
précarité). THREE 

Ingémination féseminesjs] n. f. (du lat. inse- 
minare “semer”). @ Dépôt de la semence du 
mâle dans les voies génitales de la femelle. 


€f @ ZOOT. Insémination artificielle, tech- 
nique permettant la fécondation d’une 
femelle en dehors de tout rapport sexuel, 
par dépôt dans les voies génitales du sperme 
prélevé sur un mâle (C#0 A LHM © Elle est 
très utilisée dans l'élevage bovin. © ALHA 
SATA. 

inséminer  [ésemine] v.t.  Procéder à 
l’insémination artificielle de. A TH## 

insensé, e [ésäse] adj. et n. dat. ecclés. in- 
sensatus, du class. sensus; V. sens). Qui a 
perdu la raison. $ ES ACAO, AEA Æ A HS 
(A) æ adj. Qui est contraire au bon sens ft 
HE, AE, RIRE. Propos insensés (SYN. €x- 
travagant). WEMA 

insensibilisation lésasibilizasÿ] nf. @ Ac- 
tion d'’insensibiliser une partie du corps; 
perte de la sensibilité. Wk M, R % W Æ 
© Anesthésie locale. AREN 

insengsibiliser [esasibilize] v. t. Rendre insen- 
sible ER H kk, RE. Insensibiliser la gencive 
avant le soin dentaire. HE FR) TRAIT 

insensibilité ‘esäsibilite] nf. Manque de 
sensibilité physique ou morale ARRE, ME, 
PE, X%, CFE: Insensibilité au froid. FX 
Hk, FREE / Son insensibilité me choque 
(syn. indifférence). tÉÉRSRRR. 

insensible [£säsibl] adj, @ Qui n'éprouve pas 
les sensations habituelles Æ R RY, XIE 9: 
Éire insensible au froid. IH HHME O Qui 
n’est pas accessible à la pitié SHH. KA, E 
HF AK. Cœur insensible (syn. indifférent, 
dun). #48 @ Difficile à percevoir LWE 
#9, IN: Progrès insensibles (syn. iMpercep- 
tible, léger). 

insensiblement [ēsåsibləmā] adv. De façon 
insensible ELLIE Hb; E W e, RH: TI a pris 
insensiblement cette position politique ( =" peu à 
peu; syn. graduellement). ÆA RE Tix# 
maii GARE 

inséparable [éseparabl] adj. Qui ne peut être 
séparé FA 4 F 9), RAR 7, T 2) M e: 
L'effet est inséparable de la cause (syn. indisso- 
ciable).AMRSRAEYAFÉ. + adj. etn. Se 
dit de personnes qui sont presque toujours 
ensemble EFHO, WERB): Deux 
inséparables. M À  Æ 4 AK fE 
+ inséparables n m. pl Perruches qui vi- 
vent en couples permanents. (RIEME RE 


Le 

inséparablement [éseparabloma] adv. De 
facon à ne pouvoir être séparé AA, Æ 
4 8%, F4 ME. Dans mon souvenir, ils 
sont inséparablement lié (syn  indissoluble- 
ment). ERER P, AT RER ARTE ET. 

insérer [ësere] v. t. (lat. inserere “introduire”) 
[conj. 18] @ Introduire. faire entrer, placer 
une chose parmi d'autres # À, RA. # À, R 
A, Bit. Insérer une feuille dans un livre (Syn. 
intercaler).##hifit— 3 / Insérer une clause 
dans un contrat (syn. intégrer). #80 t 
—% @ Prière d'insérer, formule imprimée 


insert 


qu'un éditeur envoie aux revues et journaux, 
et qui contient des indications relatives à un 
nouvel ouvrage. WF TECH HIRA MR PI HI 
RBHMENAREX EF HIER) + s'insérer 
v.pr. @ Trouver place dans un ensemble fy 
F,4F,RTF.Cette mesure s'insère dans un train 
de réformes (syn. S'inscrire, se situer). gom 
fut À — RIIMÉMHAREA. O S'intégrer 
dans un groupe WA, À, Wik: Les nou- 
veaux immigrés se sont bien insérés dans la popu- 
lation. fr $ R $ ir Hi M À 7) À 3 FE KR 
© S’insérer sur qqch, être attaché sur qqch 
BE. Muscle qui s'insère sur un os. HÉTEKE 
KIWILA | 

insert [ëser] n. m. (mot angl. “ajout”).{#) 
OCIN. Gros plan, génér. bref, destiné à 
mettre en valeur un détail utile à la 
compréhension de l’action (lettre, nom de 
rue, carte de visite, etc. ). C) (E E p i ff 
ARSA O Brève séquence ou bref passage 
introduit dans un programme de télévision 
ou de radio en direct. (4 8. HAS È# H 
FORARE, ARH i 

insertion [ésersjo] n. f. @ Fait de s'insérer, 
de s'attacher sur, dans qqch ff À, RA. ÆA, 
HA. L'insertion des feuilles sur la tige (syn. 
implantation). m F # A # # @ Action 
d'insérer un texte dans un autre H; 5H: 
L'insertion d’une petite annonce dans le journal 
(syn. publication). HRAKEINE-MAT EE 
© Action, manière de s'insérer dans un 
groupe Wi À, W À, @ t 4. L'insertion des 
immigrés (syn. intégration). BREA 

insidieusement [ésidjezma} adv. De façon in- 
sidieuse H jt, IEJ: Glisser insidieusement 
une remarque désobligeante (syn:  SOUTNOISE- 
ment). HÉMHME-ÆKS AT A 

insidieux, euse [ésidje,-ez] adj. (lat. insidio- 
sus, de- insidiae “embüches”). @ Qui constitue 
un piège, qui cherche à tromper HAI, 2 iF 
Hi A M E M: Question insidieuse (syn. SOU- 
rnois). RERE @ Qui se répand graduel- 
lement, insensiblement #4 CHE) 49, KR CFE) 
H: Une odeur insidieuse. MH AI ER 

1. insigne [sin] adj. (lat. insignis “qui porte 
une marque distinctive ”, de signum 
“marque, signe”). LITT. Qui s'impose par 
sa grandeur, son éclat, son importance ( #) 
ARA, JE LÉ, À 4 #9, 5 # A9, E KRY: Faveur 
insigne (syn. remarquable). wK / Les 
honneurs insignes qu'elle a reçus (syn. 
éclatant). HAE AKKA 

2. insigne [sin] n.m. (lat. insigne “signe, 
marque”, de insignis; v.l. insigne ). 
© Marque distinctive d’une dignité, d’une 
fonction M &, iE =Æ, M À. Insigne de garde- 
champêtre (syn. plaque). £#%#éj# à @ Signe 
distinctif des membres d’une association fx 
Æ, $ it. Insigne d'un club sportif (syn. 
emblème).— MF RRRA 

insignifiance [Esinifjas] n. f. Caractère de ce 
qui est insignifiant, sans valeur ZE X: Xft 
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É, PEE, AARE, MALE. Un livre d'une to- 
tale insignifiance (syn. banalité, médiocrité). 
—# Arai: 
insignifiant, e [ésinifja,-atj adj. (de signi- 
fier). @ Qui ne présente pas d'intérêt; qui a 
peu d'importance, peu de valeur $ Xè X #; 
ERP, FÉES, À X KE A), PP EE 
Détail insignifiant (syn. négligeable). ÆXk 
g #9 A Y / Somme insignifiante ( Syn. 
dérisoire). MA EËHEM O Qui manque de 
personnalité, d'intérêt EAE H . E LR KA, 
EM. Acteur insignifiant (syn. médiocre). 
EEEN / Film insignifiant (syn. ba- 
nal, quelconque). FRE} 
insinuant, e [esinuü,-ût] adj Qui s'impose 
par des manières adroites ou hypocrites FA 
HI, SERAS , #6 dr fi 9, 7 AE Mt 69, A A9, DAT 
K SEE 5. Un homme insinuant (syn. artifi- 
cieux, perfide).&#F# #4) À 
insinuation [ésinyasjo) n f ©@ Manière 
sournoise de faire accepter sa pensée m, ¥ 
HSE, At: Procéder par insinuation 
(syn. sous-entendu). $E MH fk 5 H f À FE 
à Ce que l'on fait entendre en insinuant ¥ $ 
UR, ar HEA: Une insinuation mensongère 
(syn. allusion). —HRBÉéMEN $ 
insinuer [sinye] v.t. (lat. insinuare, de in 
“dans” et sinus “repli”)[ con]. 7]. Faire en- 
tendre d'une manière détournée, sans dire 
expressément Ex, Ej: Qu'insinuez-vous par 
là? (syn. sous-entendre). #5 té in A tt 
w? + S'insinuer v.pr. @ S'introduire, se 
faire admettre adroitement 3R À, W H: 
S'insinuer dans les bonnes grâces de qqn. ($È) ji] 
TARERE @ Pénétrer doucement quelque 
part Æ À, A: L'eau s’est insinuée dans les 
fentes (syn. S'infiltrer). KEAR. 
insipide [ésipid] adj. (lat. insipidus, de sapidus 
“qui a du goût”). @ Qui n'a pas de saveur, 
de goût + #5 ki 60, BA aki: L'eau est 
insipide (syn. fade). k Æ Æ W #. @ Sans 
agrément, ennuyeux (#6) ZRH, FALAR, 
Æ M t: Conversation insipide (syn. tasti- 
dieux). ZIRK 
insipidité [ésipidite]) n. f. Caractère de ce qui 
est insipide Zk, TR: HO Zk, FRAT., 
F. L'insipidité d'une sauce (contr. Saveur). 
Hi 6k yt EX RÉ k / L'insipidité d'un roman 
(contr.intérêt). MR E EA 
insistance [ésistäs] n. f. Action d'insister sur 
qach Ef, EAER, EER: Réclamer une 
chose avec insistance (syn. ObStination). RE 
KEH 
insistant, e [ēsistã,-&t] adj. Qui insiste, pres- 
sant RHH, ERER AJ, DE M. T se fait insis- 
tant. MEMBER. Un regard insistant. WER 
H 
insister [żsiste] v.i. (lat. insistere “s'attacher 
a”). @ Persévérer à demander qqch ERE 
k, R h + %: Insister pour être reçu (Syn. 
s'acharner, persister). EF kE&RHE 
@ Souligner qqch avec force 3 Wj, E #. 
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insoumission 


Insister sur un point (= mettre l'accent sur; 
syn. S'étendre su). RU —# 

in situ [insity] loc. adv.(ioc. lat. ). Dans son 
milieu naturel MH, HRK, Æ É RIP: 
Étudier une roche in situ. RHBA—-FÈT 

insolation [£solasj>] n. f. (lat. insolatio, de sol, 
solis “soleil”>. @ Action des rayons du soleil 
qui frappent un objet HR, HR; H MK: 
L'insolation est nécessaire à la photosynthèse, H 
JERE INDE E PE FA AR RE LL HN @ MÉD. État 
pathologique provoqué par une exposition 
trop longue au soleil. CE2 A Hs © MÉTÉOR. 
Syn. de ensoleillemment. LAJ MÆR W., AK 
X BENRA, ARRA @ PHOT. Expo- 
sition d'une substance photosensible à la 
lumière. CRE RA, ER 

insolemment [Esoiama] adv. Avec insolence 
MILA: ftti: Répondre insolemment (syn. 
irrespectueusement). WRI Lab E 

insolence [slås] n. f. (lat. insolentia). @ Ef- 
fronterie; manque de respect ÆW EtL: #4: 
Réponse qui va jusqu'à l’insolence (Syn. incon- 
venance, irrespect ). # & x 3 6 E% 
@ Parole, action insolente AHILA A 5: i 
WH A Fr: Ses insolences ne sont plus tolérables 
(syn. impertinence, impolitesse) . HER X 
FLÉTAATS AFTER ZT. 

insolent; e [£ésolà,-ât} adj. et n- (lat. insolens 
“insolite”, puis “excessif”, d'où “effronté” ). 
Qui manque de respect, qui a une attitude 
effrontée REFL A Y; Jeune personne inso- 
lente (syn. irrespectueux, irrévérencieux). 
A Al 49 EA + adj. @ Qui dénote 
l'insolence #4 4, AL: Ton insolent (Syn. 
arrogant). oa @ Qui constitue une 
provocation, un défi AHEJ: HAE AJ, EASE 
Æ T H: Joie insolente (syn. indécent). AFF 


iine- aA : 
insoler [ēsəle] v.t. «lat. . insolare, vV. 
insolation). Exposer une surface photosensi- 


ble à la lumière. AM, MENN 

insolite [esolit] adj. (lat. insolitus, de solere 
“ être habitué”). Qui est différent de 
l'habitude et qui surprend RRA. PFH M); A 
#9, PA À 3 HI: Question insolite (syn. 
déroutand. RA F% 60/28 / Bruits insolites 
(syn. étrange). WERAYE 

insolubilité [ésolybilite] n. f. Caractère de ce 
qui est insoluble FRG) HE; CEA) MELLE : 
L'insolubilité d’un corps dans l'eau. THE 
KERMA 

insoluble [ēsəlybl] adj. @ Qui ne peut pas 
être dissous K (W hj: La résine est insoluble 
dans leau. WISÆkHEFRÉE#MHE. @ Qu'on 
ne peut résoudre LRH: Problème insolu- 
ble. EEE , 

insolvabilité [ésolvabilite] nf. DR. Etat 
d’une personne ou d’une société qui ne peut 
pas payer ses dettes par insuffisance d’actif. 
CHAR, EEI 

insolvable [ésoivabl] adj. et n. Qui est en état 
d’insolvabilité W Æ fe A 49 CA) , AE FT RE 77 


(A): Débiteur insolvable 
solvable). RP I IAE À 
insomniaque [ésomnjak? adj. et n. Qui souf- 
fre d'insomnie. KIRÁJ, ERREN RIRKA, K 
RERS 
insomnie [Eësomni] n. f. (lat. insomnia, de som- 
nus “sommeil”. Impossibilité ou difficulté à 
s'endormir ou à dormir suffisamment ÆR, Æ 
IRAE : Avoir des insomnies fréquentes. B% RIR 
insondable [šsõdabl] adj @ Qui ne peut être 
. sondé RFRA hY: Gouffre insondable. ITW H 
FW @ Impossible à comprendre (H> RITEN 
A FERA, RM. Mystère insondable (syn. 
impénétrable, inexplicabile). 3% LERRA 
insonore [Esonor] adj. @ Qui ne produit aucun 
son sous l'effet d'une percussion, d'un 
frotterient Weh: Matériau insonore, MEMX 
@ Qui transmet peu les sons, qui les amortit 
WEA. Cloison insonore. MK, NY O Où 
: Fon n'entend que peu de bruit KER, 
Ht: Pièce insonore. WARS ÈME + 
insonorisation [ésonorizasjo] nf. Action 
d’insonoriser; son résultat W À, Ñ #: Ef- 
fectuer l’insonorisation d'un bureau. — AIA 
ZAHIA / L'insonorisation de leur cham- 
bre est insuffisante. HIT KMRE. 
insonoriser [ésonorize]) v. t. Rendre un local 
moins sonore; l’aménager pour le soustraire 
aux bruits extérieurs # MK #: Insonoriser une 
salle de cinéma, Wih ÆTTIR A ALE 
insouciance [ēsusjās] n.f. Caractère d'une 
personne insouciante HETE., THE, PER., 
Æ t Æ: L'insouciance de la jeunesse (syn. 
frivolité, imprévoyance). BFAI E 
insouciant, e [Esusjà .-àt] adj. et n. Qui ne se 
soucie de rien XX ÆACA): Un adolescent 
insouciant:{syn. ftivole, négligent). xt 
ERA © adj Qui témoigne que l'on ne 
se soucie de rien KÆRI. RIENI: Air insou- 
ciant (syn. détaché, évaporé). AFEFE 


( par. opp. à 


F | 

insoucieux, euse [żčsusjø,-øz] adj. LITT. Qui 
ne se soucie pas de qqch (P) XRAMRÉA, FH 
OR, REREH, KAEH: Insoucieux du lende- 
main (contr. soucieux). HEART E 

insoumis, e [ésumi.-iz] adj. Qui refuse de se 
soumettre FMA KI, FM AI, A HR: FH 
NA, RARES E A A Hi: Des officiers insoumis 
(syn. insubordonné, rebelle). FA Cr &) 
Wa + insoumis n m. Militaire en état 
d’insoumission. FERNY RAJA; Arf 36 BE AT BA 
HEA 

insoumission [£sumisj5] n. f£. @ Fait de ne pas 
se soumettre à l’autorité KAM, PREM, FE 
Æ: Poursuivi pour insoumission à la loi (syn. 
désobéissance; inobservation de). 4% M 
Fim Hi Bié À / Esprit d'insoumission 
syn. rébellion). AH RÉ“ RH EH 
© MIL. Infraction commise par la personne 
qui, astreinte aux obligations du service 
national, n'a pas obéi à un ordre de route 
régulièrement notifié (syn. désertion).(Æ) 


ment 


insoupçonnable 


AFER A re E RRA 

insoupçonnable l'ésupsonabl] adj. Que l’on ne 
peut soupçonner Æ PJ PP RE KI, H RR ME. Un 
caissier insoupçonnable. CRT RSI BAA 

insoupçonné, e [esupsone] adj. Dont on ne 
peut estimer les limites ou entrevoir 
l'existence Afi ER., EEA AN, A M z 
#3: Des trésors d'une valeur insoupçonnée. RELAX 
MIHE 

insoutenable [ēsutnabl] adj. @ Qu'on ne peut 
soutenir, supporter ou poursuivre sans 
fléchir KRE Z E Hj, EA T I: Cadences insoute- 
nables (syn. excessif). Æ LU 2 HN VE / 
Douleur insoutenable (syn. insupportable). 
MU Z EHE O Qu'on ne peut soutenir, 
défendre, justifier LÉ pE R. EERE H]; EF 
ERHAN, PF ÉE A AJ: Théorie insoutenable (syn. 
indéfendable). W FMH 

inspecter [éspckte] v. t. (lat. inspectare “exa- 
miner”). @ Examiner avec soin pour 
contrôler, vérifier 8 Æ, KR £., W E, Kg. Les 


douaniers ont inspectë mes bagages ( syn. 


fouiller). EXA RMETRKITE. @ Observer 


attentivement {f 44 W &, M Æ: Inspecter 
lhorizon (syn, scruter). {FA Kir / Ins- 
pecter tous les recoins de la maison (syn. explo- 
rer). FARRE FAST ES 
inspecteur, trice [Espektær ,-tris] n. @ Titre 
donné aux agents de divers services publics 
et à certains officiers généraux chargés 
d'une mission de surveillance et de contrôle 
MRA, GEAR, KM. Inspecteur des Ponts et 
Chaussées. CHEDFRAKLIAMRER / Ins- 
pecteur des impôts. MAMAN @ Inspecteur de 
police, fonctionnaire de police en civil 
chargé de missions d’investigations et de 
renseignements. # K{ñ# || Inspecteur du 
travail, fonctionnaire qui est chargé de 
contrôler l'application de la législation du 
travail et de l'emploi. #3 KE A 
inspection [Eespeksjÿ] nf @ Action de 
surveiller, de contrôler WR, RE, AE, KK. 
L'inspection des bagages ( syn contrôle, 
fouille). æfi Æ @ Fonction d'inspecteur. 
MRA REREKAI © Corps des 
inspecteurs # # H €, E&H €. Inspection 
générale des Finances, de la Sécurité sociale. Whi 
BEA : HR ER DE 
1. inspirateur [żspiratær] adj. m. Muscles ins- 
pirateurs, qui servent à l'inspiration de l'air 
dans les poumons. HA 
. inspirateur, trice [:spiratæœR,-tRis] n. 
© Personne qui inspire une action ###. M 
DE RAZ, SRE. L'inspirateur de ce complot a 
été arrêté (syn. insiigateur). KT RRK ERDO 
Amex. @ Auteur, œuvre dont s'inspire un 
auteur, un artiste, et qu'il prend comme 
modèle AURRE; Er BR RE: Le théâtre 
antique, inspirateur des écrivains classiques 
(syn. modèle). $ FRE PES ARE dr FOX 
E] + inspiratrice n. f. Femme qui inspire 
un artiste REZ RRR RHF: L'inspirarrice 


ro 


1932 


de ses plus belles chansons (syn. égérie, 
muse) . RAA SEK LA RRK AF 
inspiration [espirasj5] nf. ©@ Action 


d'inspirer, de faire pénétrer l'air dans ses 
poumons I S; La respiration se décompose en 
inspiration et expiration. IFRS RR SAFA, 
@ Influence divine ou surnaturelle par 
laquelle l’homme aurait la révélation de ce 
qu'il doit dire ou faire (521 4# R JR NY, CHR) 
BR: Inspiration divine (syn. grâce, illumina- 
tion). LÆRA © Enthousiasme créateur de 
l'artiste RÆ; OEH, ONEMI : Poète sans inspi- 
ration (syn. créativité, souffle). HA RARE 
FA © Idée soudaine RPL, Ain ARKAE.: TI 
agit selon l'inspiration du moment (syn. impul- 
sion). ft SEL MKM, RRELATA. 
Ə Influence exercée sur une œuvre 
artistique ou littéraire CHAR a X SE TE M Æ 
H: Château d'inspiration classique. Zh ARAZ 
RENE 

inspiratoire [ēspiratwar] adj. Relatif å 
l'inspiration de lair pulmonaire. RAH 

inspiré, e [spire] adj. et n. @ Animé par 
l'inspiration divine ou créatrice 4i R JARAY: 
Prophète inspiré (syn. illuminé, visionnaire). # 
HAEBr4MEE Ø Mi par un élan créateur 
ARR A, À EI EE HE, A CLÉ A i #9. Poète 
inspiré. A RERHEA © FAM. Etre bien, mal 
inspiré, avoir une bonne, une mauvaise idée 
ADAMER, HUE: FERME), RW. I a été 
bien mal inspiré d'accepter cette proposition. fb#& 
RXTÉNSHEXEER. 

inspirer féspire] v.t. (lat. inspirare “souffler 
dans”). @ Faire pénétrer dans la poitrine 1% 
(Æ): Inspirer de l'air (contr. expirer). RAS 
4 @ Faire naître dans le cœur, dans l'esprit 
un sentiment, une pensée, un dessein 5|, 
Es CHAR, RUE TRI) Ja A; Et 2: KE; Me 51: 
Inspirer le respect, la haine (syn. susciter). $ 
AM: aitt / Ce projet lui a été inspiré par 
un de ses amis (syn. Suggérer). —WéiE 
ie 1 — (1 M X #9 A &. © Faire naître 
l'enthousiasme créateur chez E31 RA, tE 
ahat.: La Muse inspire les portes. Hit 
AMI RR., + s'inspirer v.pr. [de]. Se 
servir des idées de qqn; tirer ses idées de 
qqch Ae FAHR. JA e RERE; ET: MX 
F, Poète qui s'inspire du symbolisme (syn. 
imiter). ER EUR RRA 

instabilité [éstabilite] n. f£. Caractère de ce qui 
est instable FRÉECH), FAR; EER; AE 
Æ, Zh Æ fE: L'instabilité des jeunes adolescents 
(syn. fragilité). #/b4F#aht#t / L'instabilité 
d'un échafaudage (syn. déséquilibre). HF Æ 
HERA 

instable [éstabl] adj @ Qui manque de 
stabilité TREB, PREAH; HALLE A: Temps 
instable (syn Variable, changeant). ¥4 Æ 
WKS / Une paix instable (syn. fragile, 
précaire). RE Æ # 4 @ Se dit d'un 
équilibre détruit par la moindre pertur- 
bation, d’une combinaison chimique pouvant 
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se décomposer spontanément. ZX # £ M 
æ adj. et n. Qui n'a pas de suite dans les 
idées =D ÉMICA), RE LH MCA). PETE 
CA) BEIC , FIRE 49 CA) s ARECA: 
C'est une personne instable (syn. inconstant, 
versatile).HE—RALHAA. wE- R 
SMS A » 
installateur, trice [éstalatær,-tris] n. 
Spécialiste assurant l'installation d'un ap- 
pareil (chauffage central, appareils sani- 
taires, etc. ). (B85, PESKA ERIL 
installation [éstalasj5] n f. @ Action par 
laquelle on installe ou on est installé 3 tE, 5t 
MEN ER, RE.: Installation d’un magis- 
trat (syn. investiture). EE #4 MER / 
L'installation de son cabinet médical est récente. 
HRAN ER EH. @ Mise en place d'un 
appareil, d’un réseau électrique, téléphoni- 
que, etc. & $, $Æ it, Æ M. Procéder à 
l'installation du chauffage central. WIERA 
EX LH © Ensemble de ces appareils, de 
ce réseau it #, $, Réparer l'installation 
électrique (syn. équipement). PBREAK 
© Mode d'expression artistique contemporain 
consistant à répartir des éléments arbitraire- 
ment choisis dans un espace que l’on peut 
parcourir. (SERE, LERMA 
installer [éstale] v. t. (lat. médiév. installare , 
de stallum “stalle”). @ Etablir officiellement 
dans une charge t W W; {£ fr: Installer le 
président d’un tribunal. #Æ Aa — Bi R K 
@ Etablir dans un lieu pour un certain temps 
bi, LS Installer sa famille en province (Syn. 
loger). HMÉCHRKEZ/ME @ Placer un ap- 
pareil, un circuit en effectuant certains 
travaux 2%, it, $ A: Installer le téléphone 
(syn. poser). Zii @ Aménager un local # 
B., % BB, À Ac. Installer un appartement (syn. 
agencer).#1#-—-/ #14 @ Mettre, disposer à 
une place déterminée £t, X T.: Installer un 
fauteuil devant la fenêtre (syn. piacer). EMAY 
Atk © Etre installé, être parvenu à 
une situation qui assure l'aisance et le con- 
fort. ATARIAK æ S'installer v. pr. 
S'établir dans un lieu, y établir sa résidence 
WEE: kE, E: S'installer à Paris (syn. 
emmérager). HEREF 
instamment [éstama] adv. De façon pressante 
BH: AH: Je vous prie instamment de renon- 
cer à ce projet (syn. vivement). RÉEIHRAEX 
FX TRI. 
instance [£stas] n. f. dat. instantia., de instans; 
v.1. instant). @ (Au pl HA0. Demande 
pressante BR, BA AUER, ERRER: Céder 
aux instances de qqn (syn. SOlicitation). 3# 
ARB Rik @ DR. Série des actes d'une 
procédure depuis la demande en justice jusqu’au 
jugement CA) VA. Introduire une instance. HE 
ir @ Organisme, service qui exerce le 
pouvoir de décision 1 jg, APL, tk HPH: 
Les instances du parti (syn. autorités). KAH 
RH @ PSYCHAN. Chacune des structures 


ee Le cr 


instigateur 


de l'appareil psychique (le ça, le moi, le sur- 
moi, dans le second modèle freudien). C#4 
DESH EFE, ARMER] © En instance, 
en cours de discussion Æ M+ ; La rati fication 
du traité est en instance. PARAE EEE, 
i En instance de, près de, sur le point de RI 
kr. [ls sont en instance de divorce. {HIER RE. 

1. instant, e f[ésta,-at] adj. < lat. instans, 
-antis, de instare “serrer de près”). SOUT. 
Qui est pressant, urgent (7 6A éig, E 
b9: Un instant besoin d'argent. KUMER 

2.instant [stô] n. m. (de 1. instant). @ Mo- 
ment très court PiE}, 4EB, H 4]. Je ne resterai 
que quelques instants. R R Æ H ži, I revient 
dans un instant. W— 2JL EHX., Un instant! 
(= attendez un peu). BH 4! $- 2 JL! 
@ A chaque instant, continuellement attt žl 
2), ES À Mie, Kite: Il me harcèle à chaque 
instant. ALAN AM. || À l'instant, dans 
l'instant, à l'heure même, tout de suite 1%, 
Bt; URI: T! vient de partir à l'instant. WIR 
#. | Dès instant que, dans la mesure où, 
puisque — H,—:. $; BAR. Dès l'instant que 
vous êtes satisfait, c'est le principal. RET X 
RÉTEH. 

instantané, e [ésiatane) adj. (de 2. instant, 
d'apr. momentané ). @ Qui se produit 
soudainement BE 49, H 2 69: BA &f 69, RI Z #9. 
Mort presque instantanée (syn. immédiat. JL 
BE Æ vy ÆC @ Se dit d'un produit 
alimentaire déshydraté qui, après adjonction 
d'eau, est prêt à être consommé ###. Un 
potage instantané. $H + instantané n. m. 


Cliché photographique obtenu par une 
exposition de très courte durée thik 48 Je (BE 
K? 


Instantanéité [éstataneite] n. f. Caractère de 
ce qui est instantané. BiA tE. BERTHE; BIETE. EN 
PAIE 

instantanément [éstatanemä] adv. De façon 
instantanée BH, — A6, Bt: BP, HE: La 
foule se tut instantanément ( syn.  Sur-te- 
Champ). ARE EARHAT, 

à l'instar de [éstards} loc. prép. (lat. ad instar 
“à la ressemblance de”, de instar “valeur”). 
LITT. À la manière de qqn, de qqch, à leur 
exemple (H He HT $c BG, Le AFE, di 
Fi. À l'instar de ses parents, il sera enseignant 

= comme). RACHE KR AU. 
instauration Cestorasjo] n. É Action 
d'instaurer qqch €j v, 8 Æ. $ v, & vw. 
L'instauration d'un gouvernement . ( Syn 
établissement, intronisation). — ^A Eki h) iÈ 
KYA 

instaurer [store] v.t. (lat. instaurare ), 
Établir les bases de; fonder fi ,&j®, €y. 8 
W; Instaurer un nouveau mode de scrutin (Syn. 
organiser). Æi — P REDER / Instaurer 
la république (syn. institue"). THE 

instigateur, trice [ estigatær,tris] n 
Personne qui pousse à faire qach #3) # , 4 z 
EE, ARE: L'instigateur d'un crime (Syn 


instigation 


inspirateun . DR KARÉEE 

instigation [estigasj5] n. Í. (lat. instigatio, de 
instigare “ pousser”). @ Action de pousser 
qqn à faire qqch Hz., 4m 21, RÉ, IF, MH: 
Suivre les instisations d’un meneur (Syn. ex- 
hortation, incitation). AHSA #04 ah 
@ Faire qqch à l’instigation de qqn, sur ses 
conseils, sur son incitation (syn. sugges- 
tHon. Æ$ A MIERE P BCE: RAS EN FRE 


$ 
instillation [éstilasj5) n. f. Action d'introduire 
goutte à goutte une substance médica- 
menteuse dans une cavité naturelle de 
l'organisme jÈ, MA; REOT Æ Instillations 
nasales, auriculaires. MA WE 
instiher [stile] v.t. (lat. instillare, de srilla 
“goutte”). @ Pratiquer une instillation W, 
WA: Instiller un médicament dans l'œil d'un pa- 
tient. ÆRÉRERS @ LITT. Faire pénétrer 
lentement (#, P) AMM t. Instiller le doute 
dans l'esprit de qqn (syn. inoculer, infuser). 
RARE ZM T ERE 
instinct  [Esté] mm  « lat. instinctus 
“impulsion”). @ Part héréditaire et innée 
des tendances comportementales de l’homme 
et des animaux KHE, tt: Instinct migratoire. 
Egz @ Tendance, impulsion souvent 
irraisonnée qui détermine l’homme dans ses 
actes, son comportement Æ RE, H'; #f 2. 
Pressentir par instinct un danger (syn. intui- 
tion). Æ E AMR aH ER © Don. dispo- 
sition naturelle pour qgch KE., Ki, KERT 
. $£; Instinct des affaires (syn. Sens). WERK 
& @ D'instinct, par un mouvement naturel, 
spontané æft: D'instinct, elle prit à gauche 
(= spontanément). HA BEM AH. 
instinctif, ive [Estektif, iv] adj, et n. Qui est 
poussé par l'instinct spa át, 29 — hiak fe ff In dE 
W AB af À . Elle est plus instinctive que moi 
(syn. impulsif, spontané). HHBSERE MES, 
+ adj. Qui naît de l'instinct EH. EZER 
W LÉ. AER: Dégout instinctif (syn. 
irréfléchi, inconscient). ANR 
instinctivement [istektivma] adv. Par ins- 
tinct #46th, AGE. Réagir instinctivement. Æ 
SEH fE H F2 NY 
instituer [estitye] v.t. c lat. instituere 
“établir”) [conj. 7] @ Etablir qqch de nou- 
veau $ 7., a, Qi, E: Richelieu fnstitna 
l’Académie française (syn. fonder, instau- 
rer). YEME T A NE. @ DR. Nommer 
un héritier par testament LJAA pisa 
IÆ A): Instituer qqn son légataire universel 
(syn. désigner). JEER AA 6 CRAT A H 
REA 
institut [estity] nm. dat. institutum, de ins- 
tituere “ établir”). @ Etablissement de 
recherche scientifique, d'enseignement, etc. 
WRA, Of À Br: EE Be, ERK 2, D &. 
L'Institut Pasteur. ENTRER / Faire ses 
études dans un institut universitaire de 


technologie. MR ERXEES @ CATH. 
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Congrégation de religieux non clercs ou de 
laiques CRE) # &. Institut séculier. 45 (14 & 
© Institut de beauté, établissement où lon 
dispense des soins du visage et du corps à 
des fins esthétiques. %7 | BANQUE. Ins- 
titut d'émission, organisme chargé d'émettre 
la monnaie centrale (en France, la Banque 
de France). CRD AR LATAAHAERXLTRS 
f 

instituteur , trice [EstitytæR ,-tris] n. (lat. ins- 
titutor “précepteur”, de instituere établir”). 
Personne chargée de l'enseignement du pre- 
mier degré, préélémentaire et élémentaire. 
(Dénomination off. depuis 1990, professeur 
d'école. )! Abrév. fam. instit.) ERA, pA 
INCARNE A instit; À 1990 Œ, ERIA pro- 
fesseur d'école] 

institution [Estitysjo]) ni © Action 
d'instituer, d'établir # v, R 7, Ur: ME. 
L'institution d’un nouveau régime politique 
(syn. inStauration). $ K W% h E 4 € 
@ Etablissement d'enseignement privé ($h 
TDH. Institution de jeunes filles (syn. école, 
collège). Ay t FF @ DR. Ensemble des 
règles établies en vue de ja satisfaction 
d'intérêts collectifs, organisme visant à les 
maintenir CAIA, MALE; X, SUP, PIE, SRE: 
L'État, le Parlement, le mariage, la famille 
sont des institutions. WZ., N2., WEA., REMEH 
Hpt, + institutions n.f. pl Ensemble 
des formes ou des structures politiques 
établies par la loi ou la coutume et relevant 
du droit public (it) $] E, Ki. Institutions 
démocratiques. REHE 

institutionnalisation [éstitysjonalizasjo] n. f. 
Action d'institutionnaliser $) Æ ik. W #i 1f. 
L'institutionnalisation du contrôle des naissances. 
EH EHE 

institutionnaliser  [éstitysjonalize]) v.t, 
Transformer en institution tE atipi. Ep 
AL: Ce jugement risque d’institutionnaliser la 
fraude fiscale. ZAIRA TRE BURN RP. 

institutionnel, elle [éstitysjonel] adj, @ Re- 
latif aux institutions de l'Etat # RE #49. tkt hi: 
Une réforme institutionnelle. Kit # @ PSY- 
CHIATRIE. Psychothérapie institutionnelle, 
psychothérapie qui favorise la vie en 
collectivité au travers de réunions, d'ateliers 
de travail, de clubs. CHE RMI, EXC 


HIT 
instructeur (éstrykiær] n m. et adj. m. 
© Gradé chargé de faire l'instruction 


militaire. CE) f EI $ A À @ DR 
Magistrat instructeur, chargé d'instruire un 
procès. CHIME EE 

instructif, ive [éstryktif,-iv] adj Qui 
instruit, informe ARB RL EME, HP 
Aj: Un livre instructif (syn. éducatif). 58A 
ALAE 

instruction [Estryksjo} n.f. (lat. instructio). 
© Action d'instruire, de donner des connais- 
sances nouvelles HB, #6, gF, En France, 
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insuffisant 


l'instruction primaire est gratuite, laïque et obli- 
gatoire (syn. enseignement). 44E, S8 A 
ERR IR AXEÉ. @ Savoir acquis 
par l'étude ik, *#i4, KA. Avoir de l’instruction 
{syn connaissances, érudition). # 8R, € X 
44 @ Ordre de service adressé par un 
supérieur à ses subordonnés $% 7R., #9. me, 
LS. Instruction préfectorale (syn. consigne, 
directive). 4 K A #27 @ INFORM. Ordre 
exprimé en langage de programmation, dont 
l'interprétation entraîne l'exécution d’une 
opération élémentaire de type déterminé. 
CAA © Une suite d'instructions constitue 
un programme. © — KI $ HRTF. 

. 6 DR. Phase de la procédure pénale pendant 
laquelle le juge d'instruction met une affaire 
en état d'être jugée (recherche des preuves 
d'une infraction, découverte de son auteur, 
etc.). CH) WHO Instruction militaire, forma- 
tion donnée aux militaires et notamMm. aux 
recrues. $ Jig + instructions n.f. pl. 
Explications pour l’utilisation d’un appareil, 
etc. HHR H, Lire attentivement les instruc- 
tions avant de brancher la machine ( = mode 
d'emploi). HE re DK Bit PAR OU DES FE 

instruire [éstruir] v.t. (lat. instruere “bâtir, 
équiper” [ conj. 98] @ Former l'esprit de qqn 
en lui donnant des connaissances nouvelles # 
P, A: Ce livre m'a beaucoup instruit. HA HE 
RHES, @ Mettre qqn au courant 34 41, # 
#1, VF: Instruisez-moi de ce qui se passe CSYN. 
informer). RCA ÆRIMIMEUR. © DR. Ins- 
truire une cause, une affaire, la mettre en 
état d’être jugée. (LIWE — TRR RH 
æ Ss'instruire v.pr. © Développer ses 
connaissances, étudier #,%# 3, Elle lit pour 
s'instruire (Syn. 58 cultiven. tE TEM 
äc###. @ S'informer MA, #0, T, A 
H: S'instruire auprès d’un employé des formalités 
à accomplir (syn. Se renseigner). 1j {ERA 
HE THEN TES 

Instrult, e _ëstrui.-it] adj. Qui a des connais- 
sances étendues Zë À À, À MAÉ. AX 
W: Une personne instruite (syn. cultivé, 
érudit). ÆXÂHÉIA . 

instrument [EstrRymå] nm © lat. 

- instrumentum, de. instruere “ équiper ”). 
© Outil, machine servant à accomplir une 
opération quelconque IR, 8R, #7, CA: 
Instrument aratoire (syn. OUtil). AR / Ins- 
trument de mesure (Syn. appareil). WERE. 
#E @ MUS. Appareil propre à produire des 
sons musicaux (RIR: Instrument à vent, à 
percussion, à cordes. ÆF$k#8. DURS : HRA: 
zz iR% © Personne ou chose qui est employée 
pour atteindre un résultat; moyen CH) 4R 
ERA, HÉRILR HO À FB, TE. Il n'est qu'un ins- 
trument au Service de la direction ( Syn. 
exécutant). ER RIEM FTIRA S. 

1. instrumental, e, aux [ēstrymaātal,-o] 
adj. MUS. Qui se rapporte uniquement aux ins- 
truments, à l'orchestre (par opp. à vocal) 


CRRA: ARRAREN: AIRES: Musique 
instrumentale. HR EI 
2. instrumental [Estrymatal] n. m. GRAMM. 
Cas exprimant le moyen, l'instrument, dans 
certaines langues à déclinaison Ci) TH K: 
L'instrumental tchèque. SRE LR 
instrumentation [éstrymätasj>] n.f. MUS. 
Action d'attribuer à un instrument déterminé 
l'exécution d'une phrase musicale. (KJ ik 8 
REH, RE. ERA: RER AT ES 
instrumenter [ëstryÿmate] v. t. MUS. Confier 
chaque partie d'une œuvre musicale à un ins- 
trument (syn. orchestrer). CRI WREX k H, 
ARE) ev. i DR. Etablir un acte au- 
thentique (procès-verbal, contrat, etc.) (4) 
EREE, PAAA: Huissier qui se prépare à 
instrumenter. EAE RA M 
instrumentiste [ëstrymätist] n @ Musicien 
qui joue d'un instrument. $ # W & # 
© Membre d'une équipe chirurgicale qui 
prépare et présente au chirurgien les ins- 
truments nécessaires au cours de 
l'intervention. CHF FRIE EAD ET 
insubmersiblé [Esybmersibl] adj. (de sub- 
mersible). Qui ne peut pas couler KHA, FE 
NH: Canot insubmersible. FERAE 
insubordination [ésybordinasj5] n.f. (de su- 
bordination). Refus d'obéir FAM, RRM, E 
Hipi. a été mis aux arrêts pour insubordina- 
tion (syn. indisCipline, insoumission) . fE i 
FARRMMEXHE . 
insubordonné, e [čsybondone] adj: Qui fait 
preuve d’insubordination Æ ME 49, Æ BE M #. 
ELGI; tih: Adolescents insubordonnés (syn. 
insoumis, rebelle). FIRRA LE 
insuccès [esykse] n.m. Manque de succès KR 
2h, k W: L'insuccè d'une entreprise ( syn. 
échec). PRH TD XI 
à l'insu de [ēsydə] loc. prép. (de su, p. passé 
de savoir). Sans qu'on le sache Are FAR, 4 
dt E, ME. LÉ: Sortir à l'insu de tous (con- 
tr. auvuet au su de). RÉXKEHXZ/ Elle l'a 
fait à mon insu. HEART FF. 
insuffisamment [ésyfizama] adv. De façon in- 
suffisante FEIE, FH, PE: Travailler, 
manger insuffisamment. TEF E: IAHE 
insuifisance [ēsyfizas] n. f. @ Caractère de ce 
qui est insuffisant FE. TE, FRE AZ. hh 
3., L'insuffisance d'une récolte < syn. 
pauvreté). x @ Incapacité, infériorité X 
EH, AA T, RIE; A EZA, GER, i fi, HAt: 
Son insuffisance en anglais ne lui a pas permis 
d'obtenir ce poste < syn. défaillance. 
faiblesse). tih FEED MA) EM REA 
AR. @ MÉD. Diminution qualitative ou 
quantitative du fonctionnement d’un organe 
CHIEN : Insuffisance cardiaque. LREBISE A 


E3 

insuffisant, e [ésyfiza,-at] adj. @ Qui ne suf- 
fit pas KER. TEH, A FLE À), À E 9, MZ AT: 
Résultats insuffisants en mathématique (syn. 
médiocre). MK RAT @ Qui n'a pas les 


ati 
RIRE 


insufflation 
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aptitudes nécessaires ÆÉË 2H ÉI, Æ À TI, FH 
8: Un chef insuffisant (syn. incapable). 
PRET - 

insufflation [Esyflasjÿ] nf. MÉD. Action 
d'insuffler CEJ K À, Æ A: Insufflation 
d'oxygène à un noyé. Hk A 

insuffler fésyfle] v.t. (lat.  insufflare ) 
O MÉD. Introduire de l'air, du gaz à l’aide 
du souffle ou d'un appareil CÆEJKA, HA: 
Insuffler de l'air dans les poumons d’un noyé. # 
ZA X À Hok # W Bt # © Inspirer; 
transmettre; communiquer < #) 3|, ME, H 
Æ. Insuffler du courage à ses troupes (syn. 
infuser, instiller). SABRE 

insulaire [ésyier, adj. et n.(bas lat. insularis, 
du class. insula “île”). Qui habite une île, 
qui y vit HEES EM. Faune insulaire. M BTE 
4 HS + adj Relatif à une ile, aux îles. 
SAY, 5A Sa 

insularité [esylarite] n. f. État. caractère d’un 
pays situé sur une ou plusieurs iles HRA 
S5: L'insularité de Tahiti. HR NN 

insuline [esylin] n. f. (angl. insulin, du lat. 
insula “île”). Hormone sécrétée par les cel- 
lules des îlots de Langerhans du pancréas. K 
& #& © L'insuline est employée dans ie 
traitement du diabète. © KESEHATAN 


. À 

insulinémie [ésylinemi] n.f. (de insuline et 
-émie). MÉD. Taux sanguin d'insuline. CEJ 
ER K IL 

insulinodépendance Cesylinodepadas] n.f. 
MÉD. État d'un diabétique dont l'équilibre 
glucidique ne peut être assuré que par des 
injections d'insuline. CERS Kiki 

insultant, e [ésylta,-at] adj. Qui constitue 
une insulte, une offense f h9, 2 EW: Des 
propos insultants (syn. injurieux). BERA 

insulte [żēsylt] n. f. (bas lat. insultus}. Parole 
ou acte qui outrage, blesse la dignité ou 
l'honneur 4., $ E, 8, Proférer des insultes 
(syn. injure). KERS 

insulter lesylte] v.t. (lat. insuliare “sauter 
sur”). Offenser par des paroles blessantes 
ou des actes méprisants, injurieux fj, E, 
#8, Et, en plus, ce chauffard m'a insulté! 
(syn. injurier. RSR, RM FERMER! 

insupportable [Esyportabl] adj, @ Qu'on ne 
peut supporter LEZI, LATE, S AMEL 


F Æ E: Douleur insupportable ( syn. 
intolérable). LU Z # zM @ Très 


turbulent Æ% eb fi AJ, if IR #9), Wi À KJ: Enfant 
insupportable (syn. infemal). Sfr 

insupporter [Esyporte] v. t. FAM. (Condamné 
par l'Acad. ). Etre insupportable à qqn (iE 
WLR Æ: C'est qqn qui m'insupporte (Syn. 
exaspérer). RE TE HRK ET A 

insurgé, e [ësyrze] n. et adj. Personne qui 
est en insurrection X HJ. Sah 5 Ne X 
Z., 0#. ER #. Les insurgés ont été encerclés 
(syn. mutin, rebelle). AX#KR4HAT. 

s'insurger [ésyr3e] v. pr. (lat. insurgere “se le- 


ver contre”){ con]. 17] @ Se révolter, se sou- 
lever contre une autorité, un pouvoir, etc. 
EX, #3, R O Marquer par son attitude 
ou ses paroles qu’on désapprouve qqch Kit, 
HX, RAT: S'insurger contre les abus, la fraude 
fiscale (syn. se dresser, protester). Ex 
EUX; EURE 

insurmontable [Esyrmotabl] adj. Qui ne peut 
être surmonté ERAR HI, ELAR AJ: TI est en 
butte à des problèmes insurmontables. WR 8] T H 
CLÉ AI H. 

insurpassable [ésyrpassabl} adj. Qui ne peut 
être surpassé FER EE 4, TERGA: Un tra- 
vail insurpassable. ARBRE L HE 

insurrection [ésyreksj5] n.f. Action de 
s’insurger, de se soulever contre le pouvoir 
établi & Y, Emi, f: Mater une insurrection 
(syn. révolte, soulèvement) .K—-K8A 

insurrectionnel, elle [ësyreksjonel] adj. Qui 
tient de l'insurrection © X Wb., B 4 #6,  R#. 
Mouvement insurrectionnel (syn. séditieux). 
EXC E Az) 

intact, e [štakt] adj. (lat. intactus. de tangere 
“toucher”). @ À quoi l'on n’a pas touché; 
dont on n’a rien retranché kit hi, kZ fé zh 
AJ: Somme intacte (syn. entier). Aj AK 
I @ Qui n'a subi aucune atteinte (H) REH 
FH, RE EN: Réputation intacte (syn. net, 
Sauf). SARA À 

intailie [étaj] nf. (it. intaglio “ entaille”). 
Pierre fine gravée en creux (par opp. à 
camée). MSA, METZ 

intangibilité f£täzibilite] n. f. Caractère de ce 
qui est intangible ZUJ kii, AAEH: CFE) AT 
RACE, FOIE tE: L'intangibilité de la Consti- 
tution. ERA T AALE 

intangible [étäsibl] adj}. Qui doit rester intact 
AS] ft AU #9, R AT 2 5h #9: Principes intangibles 
(syn inviolable, sacré). FFT#k CHEN 

intarissable [Etarisabl] adj, @ Qui ne peut 
être tari FETH, PARRA]: Source intaris- 
sable (syn. inépuisable). KHE O Qui ne 
s'épuise pas (H) AALAY: Gaieté intarissable 
(sy débordant). ESRR @ Qui ne 

. cesse pas de parler ($) GH WD 1 À # h): 
Causeur intarissable. ik # 

intarissablement [£Etarisabloma] adv. De 
façon intarissable KA Wit; LA AR: AA 
Ft: Discourir intarissablement. WETA A 

intégrable [Etegrabl] adj. MATH. Se dit d'une 
fonction qui admet une intégrale, d’une 
équation différentielle qui admet une solu- 
tion. CORRI HI 

integral, e€, aux [étegral,-0] adj. (bas lat, in- 
tegralis, du class. integer “entier"). @ Dont 
on n'a rien retiré SA), CHA. IA, ET: 
Paiement intégral d'une dette (syn. complet, 
entier). ERA x / L'édition intégrale d'un 
roman. —2P/J\Nin AI SE AR, — EB h ik ao E AM 5 RE 
@ MATH. Reëélatif aux intégrales. C$O RAH 
© Calcul intégral, ensemble des méthodes et 
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des algorithmes relatifs au calcul des primi- 
tives, des intégrales et à la résolution des 
équations différentielles A4 (#) || Casque 
intégral, casque de motocycliste, de coureur 
automobile, qui protège la boîte crânienne, 
le visage et les mâchoires. (EHEER. # E 
je 3h ba AD BRL AE 

intégrale [étegral]) n f (de intégral ). 
O Œuvre complète d'un écrivain, d’un 
musicien 5 # Mt, Æ M #5 A. L'intégrale des 
symphonies de Beethoven. M &# MR E Æ Ni 
@ MATH. Fonction, solution d'une équation 
différentielle. C#0 R4 

intégralement [Etegralma] adv. En totalité & 
M, Z Ew, + A Kb, # À M. Dépenser 
intégralement une somme (syn. Complètement, 
entièrement). #—-%ž tmt 

intégralité étegralite] n. f. État de ce qui est 
complet, de ce à quoi il ne manque rien #ÿ, 
w, & Hi: Payer l'intégralité d’une somme 
(syn. totalité) ttt% . NÉ 

intégrant, e [étegra,-at] adj. (lat. integrans, 
-antis; v. intégrer ). Partie intégrante, 
élément constituant d’un tout et qui ne peut 
en être retiré Æ T 4} #1 49 E HP: Cela fait 
partie intégrante de nos prérogatives. RÈR 
HRÉJER ENST | 

intégration [étegrasj] nf. @ Action 
d'intégrer; fait de s'intégrer 8,844, — 
ikte, Mk, WA: La politique d'intégration des 
immigrés (syn. assimilation, insertion). # 
FE IEC SR @ ÉCON. Fusion d'entreprises 
situées à des stades différents du processus 
de production. C) (#1) & # © MATH. 
Détermination de l'intégrale d’une fonction. 
CO BUT UNE 

intègre [étegr] adj. (lat. integer “entier”). 
D'une probité absolue REJE A9, Ki M, E HHY: 
Juge intègre. MEME 

intégré, Ə [étegre] adj. (p. passé de intégrer). 
© Se dit d’un circuit commercial caractérisé 
par l'absence de grossiste. AARRE RRNK. 
HRAN O Se dit d’un élément inclus dès 
le stade de la construction dans la structure 
ou l’ensemble dont il fait partie # {f % #17, # 
HI: Chauffage électrique intégré. WHEA E RER 
© Se dit d'un service spécialisé d’une admi- 
nistration, d’une entreprise, etc., assurant 
des tâches qui pourraient être confiées à des 
fournisseurs extérieurs A, —#k 44h: Mai- 
son d'édition qui possède une imprimerie intégrée. 
fé — THE EMI HH it © Circuit intégré 
— circuit. | 

intégrer [ētegre] v.t. € lat. integrare 
“réparer”, de integrer “entier”) [ con]. 18]. 
@ Faire entrer dans un ensemble plus vaste 
MA, HA: Intégrer un nouveau paragraphe au 
chapitre (syn. incorporer, inclure). {E4 h — 
E113f A — à O FAM. Etre reçu au concours 
d'entrée à une grande école (>) #R(ÆhX 
2), Elle a intégré Polytechnique. WwERT EE 
IH #4. © MATH. Déterminer l'intégrale 


intellectuel! 


d’une fonction. CHORES, #4 + s'intégrer 
v. pr. S’assimiler entièrement à un groupe # 
&, BR —/K. Le nouveau venu s'est bien intégré. 
BXÉATAATARIT ET —H, 

intégrisme [étegrism] n. m. (esp. integrismo, 
de integro “intégral”; v. intègre). Attitude et 
disposition d'esprit de certains croyants qui, 
au nom d’un respect intransigeant de la tra- 
dition, se refusent à toute évolution Z% + 
XL: HMS EN: latégrisme catholique, musul- 
man. REMARESE XL HE ANNEXE EX 
+ intégriste adj et n. Relatif à l'inté- 
grisme; qui en est partisan. ZEE XV #4. EH 
REK: APEE; EKREK EEX SE 
EXA FREE 

intégrité [ētegrite] n. f. @ État d'une chose 
qui a toutes ses parties, qui n’a pas subi 
d’altération Æ #,#Æ#%##: Défendre l'iniégrité 
d’un territoire. IAEE / Maloré sa mala- 
die, il a conservé l'intégrité de ses facultés intel- 
lectuelles (syn. plénitude). HARAS, 0HE 
ga T 44e ft. @ Qualité d'une personne 
intègre BE, MY, IE À: L'intéorité de mon col- 
laborateur ne fait aucun doute (syn. probité, 
honnêteté). RATES MINIER FÈRMRMHE. 

intellect [ztelekt] n. m. (lat. intellectus, de in- 
tellegere “comprendre”). Faculté de forger et 
de saisir des concepts (syn. entendement, 
intelligence). 4,86, TERE : BJ, tE 

intellectualisation [Etelsktualizasjo] n. f. Ac- 
tion d'intellectualiser. ®t 

intellectualiser [eielcktualize] v.t. Donner 
un caractère intellectuel, abstrait à -JB , 
WERE, (He, Intellectualiser une sensation. 
ERRES 

intellectualisme {ctelektyalism} n. m. (de in- 
tellectuel). @ Doctrine philosophique qui af- 
firme la prééminence de l'intelligence sur les 
sentiments et la volonté. (HM HASE, HE E 
X% @ Tendance d'une personne à donner la 
primauté à l'intelligence et aux facultés in- 
tellectuelles. $ H Z k. xt # y st HR E 
© Caractère d'une œuvre, d'un art où 
prédomine l'élément intellectuel. it 54 WH 
T, HAEHAE EmRER œ- intellectua- 
liste adj. et n. Relatif à l'intellectualisme; 
qui en est partisan. EAR it HK, MA E NA: fa 
FERRE MEBI A/R ICE, BE TE 
LE: RES DÉS E À 

intellectualité [ētelektyalite] n. f. Qualité de 
qqn, de ce qui est intellectuel AE, 87 MY 
tE: Une femme d’une grande intellectualité. —{ÿ 
EARRA 

intellectuel, elle fételekruel] adj. (bat lat. in- 
tellectualis). Qui appartient à l'intelligence; 
qui fait appel à l'intelligence #8 449: EEA); # 
HO: ADR 49 : 6 FE DR, A R A A: Quotient 
intellectuel. YH, A JAA / Un film intel- 
letuel. -HFHS HA PERGE KH + n et 
adj. Personne dont la profession comporte 
essentiellement une acivité de l'esprit (par 
opp. à manuel) ou qui a un goût affirmé pour 


intellectuellement 


les activités de l'esprit. FH; SE HRK, E 
SX FT H / ART: ES FAI À 

intellectuellement Cetelektyelma | adv, Du 
point de vue de l'intelligence HR JE; HAA 
+t: Enfant intellectuellement retardé. BAHRA 
BEF 

intelligemment [éteiisama] adv. Avec intelli- 
gence WHH, HAR MAb. Se sortir intelligemment 
d’un mauvais pas (syn. habilement). MENT 
GES HE 

intelligence [£telizsas] n.f. (lat. intelligentia ; 
v. intelligent). @ Faculté de comprendre, de 
saisir par la pensée S #, # h, À €. 
L'intelligence distingue l’homme de l'animal. # 
A AXE F. @ Aptitude à s'adapter à 
une situation, à choisir en fonction des cir- 
constances; capacité de comprendre, de don- 
ner un sens à telle ou telle chose #0; LE, AL 
W, H, Hi, À 15. Faire preuve d'intelligence 


(syn. discernement, contr. bêtise). 4M H 


W / Il a traité cette affaire difficile avec 
beaucoup d'intelligence (syn. clairvoyance, 
perspicacité). ERTELE T RRF R 
t. © Etre humain considéré dans ses 
aptitudes intellectuelles Hi H À, #4 #: C'est 
une intelligence supérieure (syn. esprit). fé 
MEHANA. @ Entente plus ou moins 
secrète entre personnes R%, pii, BiM.: 
- Intelligence avec l'ennemi (syn. connivence), 
Et At mA #4 @ Capacité de saisir par la 
pensée MGD: £. Pour l'intelligence de ce 
qui va suivre, lisez la préface < syn. 
compréhension). A TEA FX, WH FA. 
© Etre d'intelligence avec qqn, s'entendre 
secrètement avec lui (= être complice de). 
SAME | Vivre en bonne, en mauvaise 
intelligence avec qqn, vivre en bons, en 
mauvais termes avec lui. SX A fé Hib; 5 
ARH © Intelligence artificielle (I, À. >), 
intelligence humaine simulée par une 
machine; ensemble des théories et des tech- 
niques mises en œuvre pour réaliser de 
telles machines. ALS 86: A LA HAE it 5 à 
À + intelligences n.f. pl Entente, rela- 
tions secrètes REX, M RA: Avoir des in- 
telligences dans la place (syn. complicités). # 
BL RAAM: R) ERREA AIR ARE NA 
intelligent, e  [£teliza,-at] ad} ( lat. 
intelligens , -entis, var. de intellegens , -entis , 
de iniellegere “ comprendre”). @ Doué 
d'intelligence; capable de comprendre g HH 
Ar, ÉTÉ ft 0» RRJ 49. L'homme est un être in- 
telligent (syn. raisonnable). ARAR 8 WE 
&. Elle est intelligente (syn. brillant). WR 
H, @ Qui dénote l'intelligence A4 #4, FX 
H, $ 4 4. Réponse intelligente ( syn. 
astucieux). HE 
intelligentsia fételigsja] ou [inteligentsja] 
n. f. (mot russe}. { 8) Ensemble des intel- 
lectuels d’un pays. MWF; CR) NAT 
intelligibitité [ētelizibilite] nf. Caractère 
d’une chose intelligible. THAE. nf tt. H 
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T, xt 

intelligible [etelizibl] adj. (lat. intelligibilis; 
v. intelligent). @ Qui peut être facilement 
compris FERH, AT SR AU, 88 Ag ART 
41, UTIR, Parler à haute et intelligible voix 
(syn. audible). AiEAM M EKR AA / 
Discours intelligible (syn. compréhensible; 
contr. inintelligible). 4 À à t W W i 
@ PHILOS. Qui n'est connaissable que par 
l'entendement. (HII HS 

intetligiblement [£telizibloma] adv. De façon 
intelligible IAR MH, #4. Parler intelligi- 
blement (syn. clairement). iR 

intempérance [étäperés] nf. (lat. intem- 
petantia “ excès”). @ LITT. Manque de 
modération dans un domaine quelconque «4; 
XPH, LE, EE, 4: hit: Intempérance de 
langage (syn. outrance). Nkk @ Manque 
de sobriété dans le manger ou le boire. tkf 
AE: AE ; 

intempérant, e [etäpera,-at] adj. Qui fait 
preuve d'intempérance; excessif < contr. 
modéré, sobre). PA, té, AE, Er 
#9 ARA ARE M 9 : A 

intempéries [Etaperi] n. f. pl. (lat. intemperie 
“état déréglé, excessif”, de temperare “être 
modéré”). Mauvais temps; rigueur du climat 
RARE WERA: Braver les intempéries: FBI 
FERKA. 

intempestif, ive [ētūpestif,-iv] adj. (lat. in- 
tempestivus, de tempestivus “à propos”, de 
tempus “temps”). Qui est fait à contretemps, 
se produit mal à propos FAR A, PARA, 
FRAY: Irruption intempestive (syn. INOPPOTr- 
tUM. RSHA Hi À / Une joie intempestive 
(syn. déplacé). FAMER 

intemporel, elle [ētāporzl] adj Qui est 
indépendant du temps qui passe M IEE RY . À 
ati, KERI: Des vérités intemporelles (Syn. 
immuable).ktEMTÉE 

intenable [čtənabl] adj, @ Qui n'est pas sup- 
portable 3 U A # #9, # À T W. M À JA A: 
Chaleur intenable (syn. insupportable). XLA 
ASM Q Que l’on ne peut pas discipliner 
HERM, ERKEK: Ces enfants sant intenables 
(syn. infernal). AERES. © Qui ne 
peut être conservé, défendu militairement §ẹ 
ERER, ERRER: TER, AR TN, ETF 
Hi: Position intenable (syn. indéfendable).3%# 
LLEI F AJ RE HE 

intendance [eEtädas] nf. @ Fonction, 
service, bureaux de l'intendant ( syn. 
économat). # ZAMA% @ Intendance mi- 
litaire, service chargé de pourvoir aux be- 
soins des militaires (solde, alimentation, ha- 
billement, etc.) et à l'administration de 
l'armée. FR AE. A Sal), & # I] | FAM. 
L’intendance, les questions matérielles et 
économiques < {à ) $ ft 122 lo] M. Problèmes 
d'intendance. YEMAYA | L’intendance 
suivra, les solutions économiques viendront 
en leur temps, une fois prises les décisions 
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politiques. (PP SHMAMARTENRER 
intendant, e [£tada,-at] n. (de Fanc. fr. su- 
perintendant, du bas lat. superintendere 
“surveiller” ). @ Fonctionnaire chargé de 
l'administration financière d'un établissement 
public ou d'enseignement (Z & #) 8 &# K. 
L'intendante d'un pensionnat ( syn. 
économe). # EZ # #9 & # K @ Personne 
chargée d’administrer les affaires, le patri- 
moine d’une collectivité ou d'un particulier 
(syn régisseur). #4, # z + intendant 
n.m. © MIL. Fonctionnaire de l'intendance 
militaire. (C) ¥ ø% R., 4K @ HIST. Sous 
l'Ancien Régime, commissaire royal d’une 
circonscription financière. CS) CIE I Æ BJ M 
KD SE 
intense [Etas} adj. (bas lat. intensus “ tendu”). 
D'une puissance, d'une force très grande 3 
FUAD, M FAJ: BR HE 49. 0 REA À 0, RIE KI: 
Chaleur intense (syn. extrême). Æ $ / 
Activité économique intense (sn. fort, grand). % 
UN: ERE 
intensément [étasema] adv. De façon intense 
A., WA e: A E b; Mk. Elle a travaillé 
“intensément à cet ouvrage (syn. activement). 
di Ke AU BOX IFERN. 
intensif, ive [étasif,-iv] adj. (de intense). 
© Qui met en œuvre des moyens importants 
RP, MR AG RAA, RIEK: Un entraînement 
sportif intensif. 3 4k ik A Wak @ LING. Qui 
renforce la notion exprimée # à) WIRE à À : 
Hyper- est un préfixe intensif “ Hyper- #,it#” 
Etuis RATS. Con dit aussi Ii un inten- 
sif). @ Culture intensive, élevage intensif, 
destinés à produire des rendements élevés 
(par opp. à extensif). RARE , MÉTIER 


intensification [etasifikasj>] n.f. Action 
d'intensifier Wm 3, Wm R, W 4, æ fk: 
L'iniensification des efforts pour augmenter la 
production (syn. accroissement, augmenta- 
tion). He AT KE 

intensifier [etasifje] v.t. [ conj.9 ]. Rendre 
plus intense, plus fort, plus actif W38, Wi, 
HE, 28 {. Intensifier ses efforts (syn ac- 
centuer, augmenter). K#% + S'intensi- 
fier v. pr. Devenir plus intense 138., Wmi K, 4% 
33, PAS RR: La charge de travail s'est intensi fiée 
ces derniers mois (syn. S'accCroître; contr. 
diminuer). fil A TEÆEMEMET. 

intensité [Etüsite] n. f. (de intense). @ Très 
haut degré d'énergie, de force, de puissance 
atteint par qqch BARE,@IE. La tempête perd 
de son intensité (Syn. violence). RAM ET. 
@ Expression de la valeur numérique d’une 
grandeur, génér. vectorielle 38 Æ. Intensité 
d'une force. J it 5% Æ © Quantité 
d'électricité que débite un courant continu 
pendant l'unité de temps. EX, ZA 

intensivement [étasivma] adv. De façon in- 
tensive #1} Hb; 33 Jib; E KML. Athlètes qui se 


préparent. intensivement à une compétition. 34E 


interactivité 


RERS 

intenter [etate] v. t. (lat. intentare “diriger” ). 
DR. Entreprendre contre qqn une action en 
justice. (HO He (YF) 

intention [ētàsj5] n. f. (lat. intention “action de 
diriger”). @ Dessein délibéré d'accomplir 
tel ou tel acte; volonté $ Æ, & m, A4), HR; 
HE. Ce n'est pas mon intention de vous révéler 
ce secret (syn. dessein). RTIA HERT 
ft. Je n'ai aucun doute sur ses intentions 
(Syn. objectif, projet). RER IEEE HU EE. 
7] À Pintention de qqn. spécialement pour 
lui &X# À. La collation était préparée à votre 
intention. Rd El] H Sg W. @- Procès 
d'intention, procès fait non pour ce qui est 
dit expressément, mais pour les idées 
suggérées. Sir 

intentionné, e [étasjone] adj. Bien, mal 
intentionné, qui a de bonnes, de mauvaises 
dispositions d'esprit à l'égard de qqn. #[#Æ] 


His 

intentionnel, elle £täsjonel} adj. Fait de pro- 
pos délibéré, avec intention à 49, FRA, À 
A, À: Oubli intenrionnel (syn. volon- 
taire). KEBE 

intentionnellement [étäasjonelma] adv. De 
propos délibéré; à dessein EH. EA, HE 
#, HD. Il a intentionnellement omis de nous 
avertir {Syn. exprès, volontairement). {h# 
AETERNI. 

inter-, préfixe, du lat. inter «entre», expri- 
mant soit la mise en relation, en commun 
( interdépendant, interministériel }, soit 
l'intervalle spatial (intersidéral) ou temporel 

… Gnterclasse). RR WERE”. “AA” HER, A 
&. interdépendant (MH 4 w F #9), 
interministériel C4): R A Rn E aA” 
WAE, Hin: intersidéral (F # #5) : R “at fl 
RÉ. ftn: interclasse GREH). 

interactif, ive [ēteraktif,-iv}] adj. @ Se dit de 
phénomènes qui réagissent les uns sur les 
autres. AE {FRA HEE M A): AE AC 6 89 E 
Fiti @ INFORM. Doué d’interactivité. Cf) 
ZEM, AIEE @ Se dit d'un support de 
communication favorisant un échange avec le 
public SAR É EM IE M. Emission interactive. 
ES À, STATE ÉTÉ H 

interaction [éterakjÿ5] nf.  ©@ Influence 
réciproque de deux phénomènes, de deux 
personnes. WEEN. ti am @ PHYS. Cha- 
cun des types d'action réciproque. qui 
s’exercent entre particules élémentaires. 
CD CAE FARD HAE © [ s’agit des 
interactions gravitationnelle, électromagnéti- 
que, ainsi que des interactions dites faible 
(radioactivité et désintégration) et forte 
(force nucléaire). OH FÉES] HME FER, A] 
ÆAERLUXSS CSI PE AIRE) 58 CR AN D MH 


H. 

interactivité [ēteraktivite] n.f. INFORM. 
Faculté d'échange entre l'utilisateur d'un 
système informatique et la machine, par 


interailié 


l'intermédiaire d’un terminal doté d’un écran 
de visualisation. CAD ASLIE, ABLÉK/Æ 

interallié, e [ēteralje] adj Commun à 
plusieurs alliés #49: CÉ—X HER KART) 
HARER. Les armées interalliées. AB 
BA 

interarmées [¿terarme] adj Commun à 
plusieurs armées (de terre, de mer ou de 

o Pain. FRE, RH SF 

intérarmes f[£éterarm] adj Commun à 
plusieurs armes (infanterie, artillerie, etc.) 
de l'armée de terre BF ÆÆ K#hfÿ. Manœuvres 
interarmes. REZ KHN TS 

intercalaire [éterkalerl adj. (lat. inter- 
calarius). @ Inséré, ajouté entre d’autres 
choses de même nature Kiné, AK: Feuille 
intercalaire. #5 @ Se dit du jour ajouté au 
mois de février dans les années bissextiles 
(29 février). (Hi %9) Be nm Feuille, 
feuillet intercalaires. #7 

intercalation feterkalasj5] nf. Action 
d'intercaler; ce qui est intercalé WA, f# À: 
L'intercalation d'un paragraphe dans un texte 
(syn. insertion). XP ER 

intercaler [ēterkale] v. t. (lat. intercalare, de 
calare “ appeler”). Insérer parmi d'autres 
choses, dans une série, un ensemble in, i 
A: Intercaler un nom dans une liste (syn. incor- 
poen. Z # kLim—1 4% + s'intercaler 
v.pr. Se placer entre deux éléments HIA, ff 
À: L'arrière est venu s’intercaler dans la ligne 
d'attaque (syn. S'insérer, s'intérposer). (CE 
BE LA TH MAP. 

intercéder [čtersede] v.i (lat. intercedere ) 
[conj. 181. Intervenir en faveur de qqn Rž 
W, Æ À À W: Intercéder en faveur d’un 
condamné H — ARTE 

intercepter lEtersepte] v. t. (de interception ). 
Q Arrêter au passage iH, ft, HA, PHIR, AR 
Wi. Bi: Les nuages interceptent les rayons du 
soleil (syn. cacher, masquer). ZETA 
x. @ S'emparer de qqch qui était destiné à 
autrui R, #2: Intercepter une lettre. RE — 
# # © SPORTS. Dans certains sports 
d'équipe, s'emparer du ballon au cours d’une 
passe entre deux adversaires. C{#) & CR). È 
(CH) © Arrêter qqn, un véhicule, en 
l'empêchant d'atteindre son but &, dt. M 
#. La police a intercepté le malfaiteur. WARAK 
TRIE. 

interception [Etersepsj5] n. f. (lat. inierceptio, 
de intercipere, de capere “ prendre”). @ Ac- 
tion d'intercepter; fait d'être intercepté ï# 
Ep i E, H À, MH M, $ Kr, FA E; RE, E ik: 
L'interception d’une lettre. RE— ttii O MIL. 
Action qui consiste, après détection et iden- 
tification des appareils ou engins adverses, à 
diriger sur eux des avions de chasse ou des 
missiles. (PẸ) t. Mt. R © SPORTS. Ac- 
tion d'intercepter le ballon. LI RER. RER 

intercesseur [etersesær] n. m. LITT. Person- 
ne qui intercède en faveur d'une autre per- 
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sonne ($P MAR, RRE.: Se faire l'intercesseur 
de qqn (syn. avocat, défenseur). KR 4% AA 
WAR. ARAK | 

intercession [étersesjs ] n. f. Action 
d'intercéder en faveur de qan RAH, AR 
5: Obtenir gach par l'intercession de qan (Syn. 
entremise, médiation). Eté Ait mE 


# 

interchangeable [zterfàzabl] adj. (mot angi., 
de l'anc. fr. entre changeable, de changer). 
{#)Se dit de choses, de personnes qui peu- 
vent être mises à la place les unes des 
autres. HERK; THEE EN 

interclasse f£terklas] n.m. Intervalle qui 
sépare deux heures de classe. iik E 

intérclubs [éterklæb]i adj. Qui oppose les 
équipes de plusieurs clubs sportifs (KA) ER 
EDR. Compétition interclubs. (RREZ IE 
HSE 

intercommunal, e, aux [żterkəmynal.-0] 
adj. Qui concerne plusieurs communes Li 
RÉ FE H: Hôpital intercommunal. JLA TE 
KA HE Be 

intercommunautaire [Eterkomynoter] adj. 
Qui concerne les relations entre plusieurs 
communautés. PIE H; HE 2 IA: HR 2 M] 


B) 

intercompréhension [Eterkôpreäsj5] n.f. 
LING. Compréhension réciproque de sujets 
parlants. (E EAEE 

interconnecter [Eterkonektel v.t. Associer, 
joindre par interconnexion {E 4 #. Intercon- 
necter des réseaux électriques. 1 RE Æ 

interconnexion [éterkoneksj5]) n.f. ÉLECTR. 
Association, par connexion, de réseaux dis- 
tincts, pour assurer la continuité du service 
en cas de défaut, la mise en commun des 
réserves et une production plus économique. 
CE CALE, D) Hi, MEHR 

intercontinental, e, aux [eterkotinatal,-0o] 
adj. Qui est situé ou qui a lieu entre des con- 
tinents x 49, À BE 2 149: Un vol interconti- 
hental. WE KI . 

intercostal, e, aux [ēterkostal.-0] adj. 
ANAT. Qui se situe entre les côtes du thorax 
CHOG; Muscles intercostaux . fyi OL 

interculturel, elle [Eterkyltyrel) adj. Qui 
concerne les contacts entre différentes cul- 
tures. PFIXEL EH FFR 

interdépartemental, €, aux l'éterdepartama- 
tal,-o] adj Commun à plusieurs départements 
ERA, EH. HA. Une compétition spor- 
tive interdépartementale. SAR LÉ 

Interdépendance léterdepädas] n. Í. 
Dépendance mutuelle HAA., 4424 ikh, ME 
WH: L'interdépendance des salaires et des prix. 
TASHERE 

interdépendant, e [éterdepäda,-at] adj. Se 
dit de personnes ou de choses dépendant les 
unes des autres. HERF h, KM, MEHR 


SERI 
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d'interdire # it; lit. Interdiction de stationner 
(syn défense; contr. autorisation). 4 tt 
Æ / Interdiction de sortir (contr. permission). # 
iH$r# @ Défense perpétuelle ou temporaire 
faite à une personne de remplir ses fonctions 
HE EN, #% M. Prêtre, fonctionnaire frappé 
d'interdiction. SAJBNERAL SE RL RE) 

interdigital, e, aux [£terdizital,-o] adj. Situé 
entre les doigts CHD +8 1H] #J; BEI #9). Espace in- 
terdigital. 1644, RIRE 

interdire [éterdir] v.t. (lat.  interdicere ) 
Cconj. 103]. @ Défendre à qqn, empêcher 
qqn d'utiliser, de faire # ik, #1; HE. Le 
médecin: lui a interdit l'alcool < contr. 
autoriser). E Æ A # {it'S #. @ Frapper 
d'interdiction -Wg , PE- ERS: Inter- 
dire un prêtre. ER A NMAX / Le journal a 
été interdit pendant un mois (= empêché de 
paraitre). j% HO & # IE Æ # 1 À A. 
æ s'interdire v.pr.  S’interdire qqch, 
s’interdire de (+ inf.), décider de ne pas 
avoir recours à qqch, de ne pas agir de telle 
manière RAH; IA CARS. je me suis in- 
terdit d'intervenir dans la discussion. RAE Eit 
CARE 

interdisciplinaire [eéterdisipliner] adj, Qui 
établit des relations entre plusieurs sciences 
ou disciplines B -f 49: Une recherche scien- 
tifique interdisciplinaire. FEE ENR 

intéerdisciplinarité [Eterdisiplinarite] n. f. 
Caractère de ce qui est interdisciplinaire. # 
EPHE 

1. interdit, e [ēterdi,-it] adj. et n. (p. passé 
de interdire). Qui est l’objet d'une interdic- 
tion WALAI., BERS LE ARS A: AS PO AFRA] 
H/F AR FI à EG A: Magistrat interdit. 
BREE / Un interdit de séjour. HIER 
HBA + adj Qui ne sait que répondre; 
déconcerté BROR, R4E 46, 2 9, #8 A: 
Demeurer interdit ( sym désemparé, 
pantois). RÉXKÉ / La nouvelle les laissa inter- 
dits (syn. stupéfait. aAA E eRT. 

2. interdit [terdi] n. m. ílat. interdictum ). 
© Condamnation absolue qui met qqn à 
l'écart d'un groupe # jL, FR, HF: Jeter 
l'interdit sur qqn (syn. exclusive). HFA. 
PAHA. REHA / Lever un interdit. W 4 
@ Impératif institué par un groupe, une 
société et qui prohibe un acte, un comporte- 
ment # #, @ ©: Transgression d'un interdit 
(syn tabou).###+ @ DR. CAN. Censure 
qui prive les fidèles de certains biens spiri- 
tuels (par ex. la célébration du culte) sans 
les exclure de la communauté des fidèles. 
CHÉIAILSMES HAS 

intérentreprises [Eteratrapriz] adj. Qui con- 
cerne plusieurs entreprises. {yk K$ 

intéressant, e [éteresû ,-at] adj. @ Qui offre 
de l'intérêt, digne d'attention A ÆR Aij, 318 
JE 6), 31  & Ki: 31 À  E #9: Un livre 
intéressant (Syn, captivant, prenant). AXE 
AH / Une conférencière intéressante. 3 AHE 


interêt 


mA À @ Qui procure un avantage 
matériel # il #9, A 8 Ab #9: Acheter à un prix 
intéressant ( syn. avantageux; contr. 
élevé). U ARIA AE @ Qui inspire de 
l'intérêt, excite la sympathie H19% h}. 114 
AHY; EFA h: Ces gens ne sont vraiment pas 
intéressants. RÉ AAAA. + n Faire 
l’intéressant, son intéressant. chercher à se 
faire remarquer. ÆHAX,8| AÏE H 

intéressé, e [Eterese] adj. et n. Qui est 
concerné par une chose AX., #4 1/ #4 X KI 
As FA: Prévenir les intéressés. HE IE Xi 
À SCIE 1 M É À © adj, @ Qui n'a en vue 
que son intérêt pécuniaire HR RAHI, À PH: 
Un homme intéressé (syn. cupide). RAA 
À @ Inspiré par l'intérêt 4 X 4, A AE EX X 
AJ: Service intéressé. RRI] 

intéressement  [éteresma] nm ( de 
intéresser). Participation aux bénéfices d’une 
entreprise k 4 #1. Intéressement des salariés. 
RIH 

intéresser [£terese] v. t. ilat. interesse, de in- 
ter et ese “être”). @ Avoir de l'importance, 
de l'utilité pour XAA PR, S- AHER R: 
Loi qui intéresse les industriels ( syn. 
concerner). #k tAE O Inspirer de 
l'intérêt: retenir l'attention de RNR; aE 
ÈE: Ce jeune homme m'intéresse (syn. plaire 
à). HIT KTFKRME. Ce livre vous 
intéressera (Syn. passionner). RH Æ RL 
Ja #4. © Attribuer une part des bénéfices 
d'une entreprise à #254: I est intéressé à 
l'affaire. HÉ£5T EMA 4. + s'intéresser 
v. pr. [à] Avoir de l'intérêt pour xt. WM, 
HD, XHF: Il ne s'intéresse pas à son avenir (Syn. 
se préoccuper de) HR XLÉ MAUR. N 
s'intéresse au cinéma (syn. Se passionner 
pour). Ex EE RE. 

intérêt [êtere] n. m. (du lat. interest “il im- 
potre”). @ Ce qui importe, ce qui est avan- 
tageux Fl, Ab. Il trouve son intérêt dans cette 
affaire (syn. compte). fh tE R SPA AIT 
Ak, Agir dans l'intérêt d’un ami (syn. profit). 
AIT — fi AA ZX 49 FI DE 17 6 5, — (1 AS X À À 
@ Attachement à ce qui est avantageux pour 
soi, partic. à l'argent $ fl, $% HA XX. C'est 
l'intérêt qui le guide < syn. cupidité, 
égoisme). ESH Mi F #3. © (Génér. 
au pl -KH#%). Somme d'argent qu’une 
personne a dans une affaire tt, #44. Avoir 
des intérêts dans une entreprise (syn. Part). #— 
thA @ Somme que le débiteur paie 
au créancier pour l'usage de l'argent prêté i 
É.: Percevoir les intérêts de son épargne (Syn. 
bénéfice). w B EAE © Sentiment de 
curiosité, de bienveillance à l'égard de qqch, 
de qqn KL, XP: ER: Resseniir un vif intérèt 
pour qqn (contr. indifférence). WEAS 
Æ / Son intérêt fut éveillé par un petit détail 
(syn. attention). — F4 F5 ETHAEE. 
© Originalité, importance #0, 4: HE, EH 
E#, KA, MM. Une déclaration du plus haut 
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intérêt (syn. poids, portée). € XB REKE 
BA | 

interethnique [éteretnik] adj. Relatif aux rap- 
ports, aux échanges entre ethnies 
différentes. PPPE #9 

interface [éterfas] n. f. (mot angl. ). { #)@DI- 
DACT. Limite commune à deux systèmes, 
permettant des échanges entre ceux-ci {#) 
ARM, RME. L'interface gaz-liquide. Sik- W 
wko Fr / L'interface production-distribution . 
4r- MA RE @ INFORM. Frontière con- 
ventionnelle entre deux systèmes ou deux 
unités, -permettant des échanges 
d'informations. Cf) tG, t nA 

interférence [£terferäs] n.f. (angl. interfe- 
rence; V. interférer). @ Rencontre, conjonc- 
tion de deux séries de phénomènes distincts 
EM Fi, M E SW. L'interférence des faits 
démographiques et politiques. AR R&MERREÉ 
HHE @ PHYS. Phénomène résultant de 
la superposition d’oscillations ou d'ondes de 
même nature et de fréquences égales ou 
voisines. (H) FT: FR 

interférer [éterfere] v.i. (angl. to interfere 
“s'interposer”, du lat. ferire “ frapper”) 
[conj. 18]. @ Avoir, par son existence, une 
action sur FX, mi. Ces événements ont fini 
par interférer avec ma vie privée. ZERRE 
EWETTI., @ Produire des 
interférences CHJ À Æ F W, 7 £ TFH: Des 
rayons qui inter fèrent. PETRIE 

interféron [£terfer5] n.m. (de interférer ). 
Protéine produite par les cellules infectées 
par un virus et qui rend ces cellules, et les 
autres cellules dans lesquelles elle a diffusé, 
résistantes à toute autre infection virale. C4 
HOTRR 

intergalactique [étergalaktik] adj. ASTRON. 
Situé entre des galaxies (© FETERE, 
AFERRA: Espace intergalactique. ERRE 

interglaciaire f{ēterglasjer}] adj. Se dit des 
périodes, et notamm. des périodes du qua- 
ternaire, comprises entre deux glaciations. 
EKR 

intergroupe [ëtergrup] n. m. Réunion de par- 
lementaires de différents groupes politiques, 
formée pour étudier un problème déterminé. 
CELM- EAE A EAA Ea 

1. intérieur, @ f£terjœr] adj. (lat. interior ). 
© Qui est au-dedans, dans l'espace compris 
entre les limites de qqch HRAS, Æ m AJ: Cour 
intérieure. ABR, AE @ Qui concerne la na- 
ture morale, psychologique de l'individu HA 
4, ch H9: Vie intérieure (syn. psychique, 
soirituel}. At Æ © Qui concerne un pays, 
un territoire MAH; h: Politique intérieure 
(contr. extérieur). HARR 

2. intérieur f£terjæri n. m. (de 1. intérieur). 
© La partie de dedans A, MH. L'intérieur 
du corps (Syn. dedans). $k Ag @ Espace 
compris entre les frontières d’un pays; le 
pays lui-même, ou sa partie centrale, par 


opp. aux frontières où aux côtes HA, NM; 
.Le climat de l'intérieur NH HAE O En- 
droit où l’on habite, maison, appartement & 
HEA, KE: Un intérieur confortable (syn. 
foyer). Ak © De l’intérieur, en faisant 
partie d’un groupe, en participant à la chose 
même M ès: Juger de l’intérieur. IA P #8 HI 
| Femme, homme d'intérieur, qui sait tenir 
sa maison. # FHK# EX AIS À] | Robe, 
veste d’intérieur, vêtement confortable que 
l’on porte chez soi. ERFITT EKF H 
Ik © Ministère de l'Intérieur, adminis- 
tration chargée de la tutelle des collectivités 
locales et de la direction de la police. AE, 
PS 8 

intérieurement [éterjœrma] adv. @ Au- 
dedans ÆA, HEIN: Fruit gâté intérieurement 
FLE @ En soi-même LE, MH, 1 À : Se 
révolter intérieurement. AL RAIR IX 

intérim [Eterim] n. m. (mot lat. “pendant ce 
temps-là”).4#7)@ Temps pendant lequel une 
fonction est remplie par un autre que par le 
titulaire, exercice de cette fonction. {t HEB 
M; À HE M # © Activité des salariés 
intérimaires attt CHF: Faire de l'intérim. $ 
K AT / Société d'intérim. Wa Bt ER de 1 #8 P 
@ Par intérim, pendant l'absence du 
titulaire, provisoirement fR, dé mt Ai , #7 mt H : 
Ministre par intérim. RRAK 

intérimaire [ëterimer] n. et adj. @ Personne 
qui, provisoirement, exerce des fonctions à 
la place du titulaire. RERS A/R RMREX 
@ Travailleur mis temporairement à la dis- 
position d'une entreprise par une entreprise 
de travail temporaire pour qu'il occupe un 
empioi ponctuel (remplacement, surcroît de 
travail). Wnt6y/K TI œ adj. Qui a lieu, qui 
s'exerce par intérim {E H. kiet hg: Fonctions 
intérimaires. RARA 

intériorisation [éteriorizasjs] n. £. 
d'intérioriser. Ptk: A Eie; AL E 

intérioriser [£terjorize] v.t. (de intérieur, 
d’apr. extérioriser)>. @ Garder pour soi; con- 
tenir en son for intérieur É--- KA LE 
Intérioriser sa colère (syn. contenir; contr. 
extériorisen . k EEG @ Faire siennes 
des opinions, des règles de conduite qui 
étaient jusque-là étrangères ou extérieures, 
au point de ne plus les distinguer comme ac- 
quises {t =- 2% À M ©: H a complètement 
intériorisé les règles de fonctionnement de son par- 
ti. BEZZA ERET LE. @ Rendre 
plus intime, plus profond A A#F{L: Intérioriser 
un rôle. É—TRÉTEARE 

interjectif, ive [Etergektif.-iv] adj. (bas lat. 
interjectus ).  GRAMM. Qui exprime 
l’interjection CE) Æ if: Locution interjec- 
tive. RAIN) 

interjection [£étergeksjo] nf. (lat. interjectio 
“ parenthèse”). GRAMM. Mot invariable, 
isolé qui exprime un sentiment violent, une 
émotion, un ordre (ex: ah!, hélast, chut!). 
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CDI 
interjeter [étergote] v.t. (de inter et jeter, 
d'apr. le lat. interjicere)[ conj. 27]. DR. In- 
terjeter appel. faire appel d’une décision de 
justice rendue en premier ressort. C) tE 


YF . 

interlignage [ēterlinaz] nm. Action ou 
manière d'interligner W 47E: Un double in- 
terlignage. WRITE 

interligne [éterlin] n.m. Blanc séparant des 
lignes composées, écrites ou -dactylogra- 
phiées. TR H. fT 

interligner [éterline] v. t. Séparer par des in- 
. terlignes. íE 

interlocuteur, trice [ëterlokytær,-tris] n. 
(lat. de.la Renaissance interlocutor , du class. 
interloqui “couper la parole à qqn, inter- 
rompre”). @ Toute personne conversant 
avec une autre X i #, ik #. Il contredit 
systématiquement ses interlocuteurs. He RE H 
EKHE. @ Personne avec laquelle on en- 


gage des négociations, des pourparlers ik #} - 


HA SAINS. Interlocuteur valable. # BE REA R 
HA ERRARE , 
interlope. [ēterləp] adj. ( angi. interloper 
“navire trafiquant en fraude”). @ Qui est le 
lieu de trafics louches; qui est suspect de 
combinaisons malhonnêtes Æ 4165; PJ #49. Bar 
interlope. Æ FA M EH / Personnage interlope 
(syn louche, suspect). JE 3% nf Æ #1 A # 
@ Qui se fait en fraude 1 % W), $ $ M: 
Commerce interlope (syn. illégal). 4E4245 
interloquer [Eterloke] v. t. (lat. interlogui “in- 
terrompre”). Mettre dans l'embarras par un 
effet de surprise FRA, EME, RM. Cette 
réponse l'a interloqué (syn. déconcerter). ai 
mE ERA. 
interlude [Eterlyd] n. m. (mot angl., du lat. 
ludus “jeu”. &}Divertissement dramatique 
ou musical entre deux parties d'un spectacle, 
d'une émission de télévision, etc. H. HH, 
PERA 
intermède [żtermed] n. m. (it. intermedio , lat. 
intermedius). @ Divertissement entre deux 
pièces ou deux actes d’une représentation 
. théâtrale CRE 18) #9) Hi. Hi, SEE: Tntermede 
- comique. WIRE © Temps pendant lequel 
une action s’interrompt; période de temps 
entre deux événements (ji, S; IA, ET 
MH: Sa carrière professionnelle a été marquée par 
de longs intermèdes de chômage. feti Puk Æ W P 
ARK- BN IE) AJ ER. 
intermédiaire [ētermedjer] adj. (du Jat. inter- 
medius, de medius “qui est au milieu”). Qui 
est entre deux choses, qui forme une transi- 
tion entre deux termes t} fi b9, FH: Une 
période intermédiaire (Syn. charnière). Rift 
B / Une solution intermédiaire (= de juste 
milieu), fi% Jpj / Une couleur intermédiaire 
entre le jaune et l'orange. —RIFTRENMEEZ 
EKAR + n. @ Personne qui sert de lien 
entre deux autres ii] À, A À. WEA: 


international 


Servir d'intermédiaire dans une affaire (syn. 
médiateur). Æ—MHI% TX "4 Hi À @ Fer- 
sonne, entreprise, etc. , qui, dans un circuit 
de distribution commerciale, se trouve entre 
ie producteur et le consommateur, 
l'acheteur. ## À @ Par l'intermédiaire de, 
grâce à l'entremise de qqn; au moyen de 
qach it, {H#F: Apprendre une nouvelle par 
l'intermédiaire d'un correspondant. Witi E 
4H : 

intermezzo f£termedzo] n.m. ( mot it. 
“intermède”). MUS. Divertissement musical 
intercalé entre les parties d'une œuvre 
théâtrale. CRISE 

interminable [éterminabi] adj. Qui dure très 
longtemps tkbh, ERAS, ZRT A KA 

- És, Attente interminable (syn. long). RZAT 
FIRE, ERER EF 

interminablement [éterminablsma] adv. De 
facon interminable Æfk1ik, XIL, REAT 
H, Discuter interminablement (= sans fin). x 
kiwe 

interministériel, elle Féterministerjel] adj. 
Relatif à plusieurs ministres ou ministères JL 
TRER, AKILA, À K LT RERI. R En 
j: Mission interministérielle. REY 

intermittence fētermitäs] n.f. @ Caractère 
de ce qui ést intermittent Wi t tE. E $ tt: 
L’intermittence d'un signal lumineux Csyn. 
discontinuité). srg 4T fa 5 M M E @ MÉD. 
Intervalle qui sépare deux. accès de fièvre 
(syn rémission). CE0 (8j & @ Par intermit- 
tence, par moments, de façon discontinue W 
Wim. Elle travaille par intermittence. tif 
WE TIE. 

intermittent, e [étermita.-at] adj. (du lat. in- 
termittere “ discontinuer”). Qui s'arrête et 
reprend par intervalles Whi. aSk AY , 1E] i RY : 
Efforts intermittents (syn. irrégulier). AS 
41 g y / Un bruit intermittent ( Syn. 
discontinu; contr. continu, permanent»). Er 


E E ohai | 
internat [£terna] n.m. @ Situation d'un élève 
interne (par opp. à externat). # T 


@ Etablissement où les élèves sont nourris 
et logés (syn. pensionnat). AA © Con- 
cours permettant d'obtenir le titre d'intérne 
des hôpitaux RLY #if. Passer l'internat. 
gmt #Æk @ Fonction d'interne des 
hôpitaux. EREJE EHRA 

1. international, e, aux [ż¿ternasjonal,-o] adj. 
@ Qui concerne plusieurs nations Æ ff #9: 
Championnats’ internationaux H m ARE / 
Politique internationale. W i & ÿ / Une 
renommée internationale (syn. mondial, unj- 
versel). AE% @ Style international, se dit 
de l'architecture fonctionnelle, aux formes 
cubiques,sans ornements, créée par Le Cor- 
busier ,Gropius, Mies van der Rohe, les archi- 
tectes du groupe De Stijl, etc. , et qui s'est 
répandue dans de nombreux pays au cours 
des années 1925-1935 I RTE T 1925 Æ 


Een 


international 1044 


— 1935 FAC — RICE SUR, HS MN NL 
É. EMEA, ER % Hit 2), À S HR] Con 
dit aussi 75i mouvement moderne). 

2. international, e, aux [Eternasjonal,-o] n. 
Sportif, sportive qui représente son pays 
dans des épreuves internationales. t44 ES 


mer dans un camp,une prison H8 , t4, %4, 
KE. Ils internaient les dissidents (syn. empri- 
sonner). RIRE FIERE. (2) Faire entr- 
er un malade mental ou présumé tel dans un 
hôpital psychiatrique (syn. enfermer). #.… 
RAR HUE PE 


bn Er Ke 5 Interocéanique [Eteroseanik] adj. Qui sépare 


Internationale [éternasjonal] n. f. (Avec une 
majuscule il FAKE). Association rassem- 
blant des travailleurs appartenant à diverses 


ou relie deux océans AAF IRN, JE 5 À YÉH, 
ÆERMXR EMA. Isthme, canal interoréanique. iE 
AAKIF ek GEM] 


nations en vue d'une action visant à trans- interpellation [eterpelasjs] n f. @ Action 


former la société. MR ERLA HERR] 

internationalisation l[iternasjonalizasjs] n. f. 
Action de rendre international 5 frit. tE E 
ik: BRIE. L'internationalisation d’un conflit 
(syn. mondialisation). mà mite 

internationaliser féternasjonalize] v.t. Ren- 
dre international; porter sur le plan interna- 
tional HAL: STERAÉEZT: Interna- 
tionaliser une guerre locale (syn. mondialis- 
en. RRR PERAE 

internationalisme [Eternasjonalism] n. m. 
Doctrine selon laquelle les divers intérêts 


d'interpeller (CHHAT IF. F: Cette inter- 
pellation me surprit (syn. apostrophe). x 4¥uf 
mw & R x, © Demande d'explication 
adressée à un ministre par un membre du 
Parlement, et sanctionnée par un ordre du 
jour CHR MAKER MD A: Interpellation sur 
la politique agricole. Xi K db K REAA 
© Sommation faite à qqn d'avoir à dire, à 
faire qqch; action de poser des questions à 
qqn au cours d’un contrôle de police #48. El 
Æ; in, SRE. La police a procédé à plusieurs 
interpellations. SR TERSIRÉ. 


nationaux doivent être subordonnés à un interpeller [eterpale] ou [Eterpele] v.t. (lat. 


intérêt général supranational HK + Y œ in- 
ternationaliste adj et n. Relatif à 
l’internationalisme, qui en est partisan. HF 
EX: FÉBRELA/ERELS 

internationalité [éternasjonalite] nf. État, 
caractère de ce qui est international H pr tE. 
HERH: L'internationalité d’un conflit. RWE 
BTE 

1. interne [tern] adj. (lat. internus). @ Qui 
est au-dedans AèR#, E mi H9: RM: La paroi 
interne d'une cuve (Syn. intérieur; contr. ex- 
terne). MARKA @ Qui concerne la na- 


interpellare “ interrompre, sommer ”) 
Cconj. 26]. @ Adresser la parole à qqn pour 
lui demander qqch (A WED AEF, IFR: In- 
terpeller un passant ( syn., apostropher, 
héler). CHH im FIT AO Sommer qqn de 
répondre, lui demander de s'expliquer sur un 
fait; vérifier son identité, l'arrêter # {g M 
AE, SET: Interpeller un suspect. Wjej— 
#5 3 © Contraindre qqn à regarder en 
face une situation; s'imposer à lui {#7 
H: HAS. La misère du monde nous inier- 
pelle. HA ERAÉ ERITENRRAEÉR. 


ture profonde de qqch À Æ #: 4 & W:  interpénétration  “éterpenetrasjo] nf. 


Problème interne à l’entreprise (syn intérieur, 
intrinsèque). {Ak #0 NI , 
2.interne létern] n. (de 1. interne). @ Elève 


Pénétration mutuelle H # $ #, H M À #. 


L'interpénétration des cultures, des civilisations. 


XHCRHTAEAISE 


logé et nourri dans un établissement scolaire  s'interpénétrer [ēterpenetre] v. pr. [conj. 18]. 


{par opp. à demi-pensionnaire, externe). (H % 
bg) RE @QInterne des hôpitaux, étudiant (e) 
en médecine, reçu (e) au concours de 


Se pénétrer mutuellement THA, TRY: 
La politique et l'économie s'interpénètrent (syn. 


s'imbriquer). K MAHARA. 


l'internat, qui seconde le chef de service dans interphase [ēterfaz] nf. (de phase). BIOL 


un hôpital. ERKI EE 

interné, ę [éterne] adj. et n. (p. passé de in- 
terner). @ Enfermé dans un camp de concen- 
tration, une prison #8 #JCA RAAKA), 
HARK CA WKC: Les internés poli- 
tiques. RAMKI @ Qui est l'objet d’une 


Période qui sépare deux divisions succes- 
sives d’une cellule vivante. C) (HRD 44 
EH, iti © C’est pendant l’interphase que 
la cellule se nourrit et grandit jusqu’à doub- 
ler de volume. © ERÆSAMNMMERÉX, 
AETH. 


mesure d'internement en milieu psychi- Interphone [eterfon] n. m. (nom déposé) . [ft 


atrique. REX SES FE BI CA) 

internement [£ternoma] nm. @ Action 
d'interner, fait d’être interné HI &, #4, X 
f,#XE. L'internement d'un suspect (syn. em- 


A] Téléphone à haut-parleur permet- 
tant des communications à courte distance, 
génér. à l’intérieur du même bâtiment. NH 


DE, RBR UD PREEN. METRE 


prisonnement).##—41#47 O Mesure  interplanétaire [éterplaneter] ajd. ASTRON. 


d’hospitalisation forcée en hopital psychia- 
trique à l'initiative d'un proche (placement 
volontaire) ou du préfet du département 


Situé entre les planètes du système solaire 
CKI Æ FF 49: FER KHAN FF] : Voyage 
interplanétaire. E BRIKIT 


(placement d'office). AMHR EEE interpolation lEterpolasjo] n.f. @ Action 


interner [eterne] v. t. (de interne). @ Enfer- 


d'interpoler;, passage interpolé © £ AH y: iÑ 
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EKF: La dernière édition contient des inter- 
polations (syn. ajout). HMKRA ILE XX 
Æ, @ STAT. Intercalation,dans une suite de 
valeurs connues, d’une ou de plusieurs 
valeurs déterminées par le calcul et non par 
l'observation. CHJ JME , ARE, PAM 
interpoler [Eterpole] v.t. (lat. interpolare 
“réparer”. d’où “falsifier”). Introduire dans 
un texte des passages qui n’en font pas par- 
tie et qui en changent le sens 1#% Ot): 
Copiste qui interpole son commentaire dans un 
texte (syn. ajouter,insérer).{CË CHIC 
—RÈRPEARE A 
interposer [Eéterpoze] v.t. (lat. interponere, 
d'apr. poser). @ Placer entre deux choses 
CRE ZI) M, À. Interposer un cordon de 
police entre deux groupes de manifestants (Syn. 
intercaler). AMUR RUITA PAAA IEE 
@ Faire intervenir comme médiation entre 
deux personnes (#6) Lie RMI, Lie JAI 
#. Interposer son autorité entre deux adversaires. 
LÉCÉHREXAÉZARE + S'interposer 
v. pr. Se placer entre deux choses, deux per- 
sonnes Pe ZEA Fe ZE E ER: F 
Hi; Des obstacles se sont interposés entre ses pro- 
jets et leur réalisation (syn Se dresser, Sur- 
GID. FRS EN HAZ HA T eR Des 
passants se sont interposés pour les séparer (Syn 
s'entremettre). —E t BE AA MAAF. 
interposition [Eéterpozisÿo] nf @ Action 
d'interposer; fait de s’interposer A: F. 
CF) RE M; T: L'interposition de PO. 
N. U. dans un conflit entre deux nations 
(syn entremise, médiatiom. B455 {E jit 
HE ® DR. Interposition de personnes, 
fait pour qqn, de conclure un acte pour une 
autre personne, afin de lui faciliter l'octroi 
d'avantages que cette dernière ne pourrait 
pas obtenir directement. CD EE A ËX 
(RPLIVAE ESS ET CODES 
interpretable [eterpretabi] adj. Qui peut être 
interprété. REFERO , SAR, SERA) 
Interprétariat [eterpretarja] n.m. Métier, 
fonction d’interprète, traducteur O Jk, O 
ES, MX. École d’interprétariat. EFR 
Interprétatif, ive [éterpretatif,-iv} adj Qui 
contient une interprétation # # HE 4), i BTE 
4: Jugement interprétatif (syn. explicatif). 
FEHER 
Interprétation [Eterpretasj>}] nf. @ Action 
d'interpréter ,de donner un sens à qach ##, 
EH, it, ME: Et: M: Interprétation d'un 
texte, d’une œuvre (Syn explication, commen- 
taire). Xt—RXÉAME; — THEMA O Ac- 
tion ou manière de représenter, de jouer, de 
danser une œuvre dramatique, musicale, 
chorégraphique, etc. ÆK;:K4,K%. Donner 
une nouvelle interprétation des « Indes galantes» de 
Rameau (syn. exécution, version). EKKEX 
fr Hô € Be M5 9 EN A? © PSYCHAN. Travail 
effectué par le patient, aidé par son analyste, 
pour dégager le désir inconscient qui anime 


interrogatif 


certains de ses comportements. C H (xt 
7 ÉD AXE 

interprète fEterpret] n. (lat. interpres ,-etis). 
© Personne qui traduit oralement une lan- 
gue dans une autre. i£,Hi£# @ Personne 
qui est chargée de déclarer, de faire 
connaître les volontés, les intentions d’une 
autre ff ii À, R À: Soyez mon interprète 
auprès de votre ami (syn. porte-parole). ik 
ERKE AEKA. @ Personne qui 
exécute une œuvre musicale vocale ou ins- 
trumentale, qui joue un role au théâtre ou au 
cinéma MA, AAA; MEK: Le interprète du 
film (syn. acteur). ERA / C'est une gran- 
de interprète de Mozart. Wp — tE z HA fl TE 
NAEK. 

interpréter [ēterprete] v.t. (lat. interpretari ) 
Cconj. 181. @ Chercher à rendre compré- 
hensible,à traduire, donner un sens à ##, 
iH 8A, £ À, I HA. Inrerpréter un rêve (Syn. 
expliquer). Ms / Mal interpréter les intentions 
de qqn (syn. comprendre). hh AF HA #4 & 
© Jouer un rôle dans une pièce ou un film: 
exécuter un morceau de musique; danser 
une œuvre chorégraphique Æ K: W Æ. 
Interpréter le rôle d’une ingénue au théâtre (Syn. 
incarner). Æ W  # KR — 2 X À SE 
+ S'interpréter v.pr. Etre compris, 
expliqué HRH: Ry: Cette réponse peut 
s'interpréter de plusieurs façons. XX THÉ] LU 
JR. 

interprofessionnel elle literprofesjonel] adj. 
Qui groupe ,concerne plusieurs professions #f 
JUT #5 dk A: Salaire minimum interprofes- 
sionnel de croissance (S. M. 1. C.). KW BE 
HKTHIHE X S.M.I.C.] 

interracial, €, aux [£terasjal,-o] adj, Qui se 
produit entre des gens de races différentes 
FÉES, ALAIN: Des conflits interra- 
ciaux. FAR IA] #9 Ah 

interrégional, e, aux [Eterezjonal,-o] adj. Qui 
concerne plusieurs régions Hb K 5 #b E MEJA. 
Un réseau de transport interrégional. Hi {el 
EE M 

interrègne [£teren] n m. @ Intervalle entre 
la mort d'un roi et le sacre de son success- 
eur. E i 5 { 4, À & T M @ Intervalle 
pendant lequel une fonction n’est pas assurée 
par un titulaire (syn, Vacance).#%{vi}, bi 


H 

interrogateur , trice [éterogator,-tris] adj. et 
n. Qui interroge RIAS , WEI, E EAG, REA / 
RÉ, MAÉ: Dit E Æ À: Regard interroga- 
teur. WEAH 

interrogatif, ive [Eterogatif,-iv] adj. (bas lat. 
interrogativus}. @ Qui exprime une interro- 
gation AE(EI HS, REIRI, HA , AWAY: Phrase in- 
terrogative. A / Intonation interrogative. $E 
Hig w @ GRAMM. Proposition interrogative 
indirecte, proposition subordonnée compléti- 
ve exprimant une interrogation Ci) lie 
j Con dit aussi WiK une interrogative indi- 


ETARTE TI 


interrogation 


recte). æadj. et n. m. GRAMM. Se dit d'un 
mot (adjectif,pronom.adverbe) ou d'une lo- 
cution qui marque l'interrogation directe ou 
indirecte Ci) BE Je] M/E EJ il. «Comment», 
« pourquoi» , «si» sont des adverbes interrogatifs. 
“Comment ÆA”, “pourquoi XA,“ & 
TREEREN]. 

interrogation [éterogasj5] n.f. (lat. interro- 
gatio). @ Demande, question ou ensemble de 
questions jaj, Rial, l, E f, E, RE A: 
Répondre à une interrogation. RÆ — xM / 
Donner aux élèves une interrogation écrite (Syn. 
épreuve). iLE EAE © Interrogation di- 
recte, interrogation posée directement à 
l'interlocuteur, sans l'intermédiaire d’un 
verbe (SJAM ex.: qui est venu? HER 
x 7 !} Interrogation indirecte, interroga- 
tion posée par l'intermédiaire d'un verbe 
comme savoir , demander, etc. CIĘ) [E+E #14 
Cazi savoir, demander #5]%1] (€X.: je me 
demande qui est venu RH ÆXi T.). || Point 
d'interrogation, signe de ponctuation (7?) 
placé à la fin d’une interrogative directe: au 
fig. ,chose incertaine, imprévisible H 8 {(7]; 
COPIE, FA MAÉ. Le point 
d'interrogation, c'est sa réaction lorsqu'elle sera 
mise au courant. A — AEE A HI. IR SAE NU HI 
TP ANS PELLE FER E 

interrogatoire [Eterogatwar] n. m. (bas lat. 
interrogatorius). @ Ensemble des questions 
posées à qqn (prévenu, accusé) et des 
réponses qu'il y apporte au cours d’une 
enquête, d'une instruction Ctf##, WARD E 
W, #10, R Min. Être soumis à un interroga- 
toire. ZWI @ Procès-verbal consignant ces 
demandes et ces réponses. Hiir&,#iic 

interrogeable [Eterozabi] adj, TÉLECOMM. 
Que l’on peut interroger Cf) 4] w {e] ), 4j À 
HAI, H A MW: Répondeur inrerrogeable à dis- 
tance. MAR E)ÉRNER 

interroger [Eteroze] v.t. (lat. interrogare ) 
Ccon]. 17]. @ Adresser,poser des questions à 
E., i a Mi, & I, Æ (4, M. On l'a 
interrogé sur ses nouveaux projets (Syn. ques- 
tionner, interviewer). A 1] fr ft +7 Dr fti 69 3 it 
Xi. La police l’a interrogé plus de trois heures 
(= lui a fait subir un interrogatoire). W J 
AMTS 1 £/hbet. @ Examiner avec atten- 
tion ($) A #, AW, RE. Înterroger l’histoire 
csyn. consuiter, étudier). #0 Jp $ / Inter- 
roger le ciel (syn. scruter) ZERGE © 
TÉLÉCOMM. Consulter, génér,à distance, une 
base de données pour obtenir un renseigne- 
ment. Ch fJ GEE À) # 4] + s'interroger 
v.pr. Se poser des questions, être dans 
l'incertitude 40; HAR.: Il n'a pas donné de 
réponse il s'interroge encore. WRABER., KE 
ARRETE. 

interrompre [éterôpr] vV. t. (lat. interrumpere) 
[conj. 78]. @ Rompre la continuité ou la 
continuation de Pe, Pik, ttti: Interrompre 
son travail (syn. arrêter). $ L# / Inter- 
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rompre un voyage (Syn. suspendre). Arik íT 
@ Arrêter qqn dans son discours {TK it. 
Arrête de m'interrompre quand je parlel- HE 
Hyg! + s'interrompre v.pr. Cesser 
de faire qqch, s'arrêter au cours d'une action 
ik Mr, Hit: Elle s'interrompit pour saluer le 
nouveau venu (= elle arrêta de parler). th 
Pet de EIR HI A ÎT AR , 

interro-négatif.ive [£teronegatif,-iv] adj. 
(pl. interro-négatifs, ives). Se dit d’une tour- 
nure, d'une phrase qui exprime une interro- 
gation portant sur un énoncé négatif. m EB 
Hg, À € ig CEx.. Tu ne veux pas 
répondre? FR RÉËEÉRE 7?) 

interrupteur [£teryptær] n.m. Appareil qui 
sert à interrompre ou à rétablir un courant 
électique en ouvrant ou en fermant son cir- 
cuit (syn Commutateur.) CHA, TX; 
ERA , HR 

interruption [éterypsi5] n. f. clat. interruptio, 
de interrumpere “interrompre”). @ Action 
d'interrompre Pii, Hik, AMB: Travailler sans 
interruption (syn. arrêt). À À M T #Æ / 
L'interruption des études (syn. suspension»). 
&# @ Paroles prononcées pour interrompre 
CH HA Ut Er A1) tT Mrs TN HI, fm: De 
bruyantes interruptions. KP 

intersaison [étersez> ] n. f. Période qui sépare 
deux saisons commerciales, touristiques, 
sportives. etc. EF, EEF, FRTE 
FRE: COIEURLRET 

intersection [éterseksÿ] n.f. (lat. intersertio, 
de secare “ couper”). @ Endroit où deux 
routes se croisent Æ#K,MX.: L'intersetion de 
deux routes nationales (syn. Carrefour,croise- 
ment)).H&RR 2 BKÉ#% HE @ MATH. En- 
semble des points ou des éléments communs 
à deux ou à plusieurs lignes, surfaces ou vo- 
lumes. CXOXK,X# © LOG. Intersection ou 
produit de deux relations, jonction entre 
deux relations s'exprimant par «et»,et qui se 
vérifie si - et seulement si - les deux rela- 
tions se vérifient à la fois. CZ) #2 $ Æ% ¥ 
l LOG. Intersection ou produit des classes K 
et L, classe constituée d'éléments apparten- 
ant à la fois à la classe K et à la classe L; 
l'opération elle-même (symbolisée par K f 
L).GEK #1 L'H&XA | MATH. Intersection 
de deux ensembles A et B, ensemble des 
éléments communs à ces deux ensembles 
noté A N B (A inter B). #0A #5 B EWE 

intersidéral, e, aux [ētersideral,-0] adj. 
ASTRON. Situé entre les astres LK) ÆRA, F 
Etj: Les espaces intersidéraux. FETH 

interstellaire [étersteler] adj. (du lat. stella 
“ étoile”). @ ASTRON. Situé entre les 
étoiles. CH) ERM @ Matière interstellaire, 
ensemble des matériaux extrêmement diffus 
(gaz et poussières) existant dans l'espace 
situé entre les étoiles d’une galaxie. Eipri iE 

interstice ['éterstis] n. m. (du lat. interstare “se 
trouver entre”). Petit espace vide entre les 


1047 


intervertébral 


parties de qqch $PR, © pg., ERR, 3E: Les in- 
terstices des volets (syn. fente). Ante posë 

interstitiel, elle [ēterstisjel] adj. Situé dans 
les interstices de qqch. S88 h9, = BRAS, BRAY; 
e FI) | 

intersubjectivité [etersybzcktivite] n. f. (de 
subjectivité). Communication entre deux per- 
sonnes, considérée sur le plan de l'échange 
de contenus. fkmA 7454. ARRYE . ARE 

intersyndical, e, aux [Etersédikal.-o] adj. Qui 
concerne plusieurs syndicats I & H W: 
Réunion intersyndicale. TAWEN + inter- 
syndicale n. f. Association de plusieurs sec- 
tions syndicales, de plusieurs syndicats, pour 
des objectifs pratiques communs TRGS; 
Communiqué de l'intersyndicale. TRASAR 

intertextualité [étertekstualite] nf. (de 
textuel). LITTÉR Ensemble des relations 
qu'un texte,et notamm. un texte littéraire, 
entretient avec un autre ou avec d'autres, 
tant au plan de sa création (par la citation, le 
plagiat, l’allusion, le pastiche, etc.) qu'au 
plan de sa lecture et de sa compréhension, 
par les raprochements qu'opère le lecteur. 
COLARE 

intertitre [£Etertitr] n.m. @ Titre secondaire 
annonçant une partie ou un paragraphe d'un 
article. CX&HD HE © CIN. Plan ne com- 
portant que du texte, intercalé au montage à 
l’intérieur d'une scène CE) CE M): Les 
intertitres indiquaient le dialogue dans le cinéma 

. muel. ERÉFEEPTÉERMNEÉ. 

intertrigo [£tsrtrigo] n. m. (mot lat. „de terere 
“frotter ”). «f1 } MÉD. Dermatose siégeant 
dans les plis de la peau. CEJ HELA 

intertropical,e,aux [£trtropikal,-o] adj. Qui 
se trouve entre les tropiques 4 r hi, Sat ml 
BZR, RME: Zone intertropicale. $% 
m | 


interurbain,e ['éteryrbe,-en} adj. Etabli entre 
des villes différentes ri Fli: Appel interur- 
bain. cR EAB + Interurbain n. m. 
VIEILLI. Téléphone interurbain. ( Abrév. 
fam. inter.) (IR) CP ED KA BS KE TE H 
inter] 

intervalle feterval] n. m. (lat. intervallum “es- 
pace entre deux palissades”). @ Espace plus 
ou moins large entre deux corps; distance 
d’un point à un autre (HHD HIA. ARE: In- 
tervalle entre deux murs ( syn. espace, 
distance). #5 i% ik > M 4 i a © Espace de 
temps entre deux instants, deux périodes (H} 
fe) IFR gk, Bt: HI: Les intervalles entre 

` deux tirs (syn. pause ,répit). FX STE EI) 
H @ MUS. Distance qui sépare deux sons 
(seconde, tierce, quarte, etc.). CR) # Æ 
OPHYS. Rapport des fréquences de deux 
sons. CHD M #41 © MATH. Ensemble des 
nombres x compris entre deux nombres a et 
b. (KDRIA @ Par intervalles, de temps à 
autre. Fi, m, 4 rt @ MATH. Intervalle 
fermé [a,b], ensemble des nombres x tels 


que a Sx<b. (HORS | Intervalle ouvert 
Ja. bf , ensemble des nombres x tels que a< 
x< b. FEE || Intervalle semi-ouvert (ou 
semi-fermé), ensemble des nombres x tels 
que a Kx<cb ou a< x <b. YFKE, AK 
jl EIA a] 
intervenant, e [Etervonû,-at} adj. et n. Qui 
intervient dans un procès, dans une discus- 
sion, dans un processus économique, etc. Æp 
IAKA à EMRE CO: AWMENT ERCA): 
Les intervenants à un congrès. SKA ANA 
intervenir [étervenir] v.i. (lat. intervenire ) 
C conj. 40; auxil. étre]. @ Prendre part 
volontairement à une action pour en modifier 
le cours ithe, M, M: TH, TETA b5: 
Intervenir dans une négociation ( Syn. 
s'entremettre). $54] @ Prendre la parole 
pour donner son avis HH, 2f.: H est inter- 
venu dans la conversation (syn. s’immiscer). {t 
HR HET A. @ procéder à une interven- 
tion chirurgicale (syn. opérer). CRIER, 
EF AR AIT: RIRE © Se produire, 
avoir lieu &Æ,H3%#. Un événement est interve- 
nu (syn. advenir). £ÆT—7##f#. @ MIL. 
Engager des forces militaires (CHR # FH: 
- Les Casques bleus sont intervenus. WARRE 
TAKTY, 
intervention [itervasjo] n. f. (de intervenir, 
d'apr. le lat. juridique interventio). @ Action 
d'intervenir dans une situation quelconque, 
un débat, une action, etc. TA. 25,80; F 
H: Son intervention a été relatée dans la presse 
(= ce qu'il a dit). WF EE RSR T AA UFR. 
L'intervention du gouvernement pour maintenir 
les prix (syn. action). RAPHE FAU ER Y 
t / Je compte sur votre intervention en ma 
faveur (syn. intercession) RH ARE RIUT. 
@ Acte opératoire; opération chirurgicale 
E) FR, FRAN: FA. Subir une 
intervention. ES FAIT @ DR. INTERN. 
Action d’un Etat ou d’un groupe d'Etats 
s’ingérant dans la sphère de compétence d'un 
autre Etat HRPE, FM: Intervention dans 
la politique économique d'un autre pays (Syn. 
immixtion, ingérence). FAHER 
interventionnisme  !Etsrväsjonismi n m. 
@ Doctrine préconisant l'intervention de 
l'État dans les affaires économiques. FX X 
CHARA TFAA E A E] Q@ Doctrine 
préconisant l'intervention d’un Etat dans un 
conflit entre d’autres Etats. FH EXC HHE 
KK£&f FM EEK] + interventionniste 
adj. et n. Favorable à l'interventionnisme. 
FHR TTAR, FM, EH AT TO A/R ET 
THE RAETHÉ RETYPE: EKEEREF TP 
EE Rd EN 
interversion [éterversj5] n. f. (bas lat. inter- 
versio >}. Modification, renversement de 
l’ordre habituel ou naturel H8. Mf); Inter- 
version des lettres dans un mot (syn. inver- 
sion). TRE AU EI RE 
intervertébral,e,aux [étervertebral,_o] adj. 


intervertir 


Placé entre deux vertèbres (0 FC HE) I A: 
Disque intervertébral. HET 

intervertir [étervertir] v. t. (lat. intervertere. 
de vertere “ tourner”) [ conj. 321. Modifier, 
renverser l'ordre naturel ou habituel des 
choses MERKI , AUX. Intervertir les mots 
d'une phrase (syn. inverser, permuter). At f 
FFF / Tu intervertis les rôles. AE 
THR. 

interview [Etervju) n. £. ou n.m. (mot angl., 
du fr. entrevue) 4%} Entretien avec une per- 
sonne pour l'interroger sur ses actes, ses 
idées,ses projets, afin d'en publier ou d'en 
diffuser le contenu, ou de l'utiliser aux fins 
d'analyse dans le cadre d’une enquête 
d'opinion Ri, GEA) wE: Solliciter, accorder 
une interview. WR RZ IKN 

interviewer [éterviuve] v. t. Soumettre à une 
interview $ ij, Gr HDi: Interviewer un 
artiste. E-RERK 

intervieweur,euse [£tervjuvær,-#z] n. Per- 
sonne qui interviewe qqn. AC: RUE 

intervocalique [étervokalik] adj. Situé entre 
deux voyelles CES FAAA: Consonne 
intervocalique. MAITRE 

intestat [Etesta] adj. inv. et n. (lat. intestatus. 
de tesiari “tester”). Qui n'a pas fait de testa- 
ment CJ À 2 MM CAO, AA KCA): 
Mourir intestat. KY BARA E 

1. intestin, e [étesté,-in] adj. (lat. intestinus 
“intérieur”). LITT. Qui se passe entre des 
adversaires appartenant à la même 
communauté (4) AURNÈRÉ, ARES: Luttes in- 
testines (Syn. intérieur). Hi, Ai 

2. intestin [étestE]) n. m. (lat. intestina, de in- 
testinus “ intérieur ”). Viscère abdominal 
creux allant de estomac à l'anus, divisé en 
deux parties, l'intestin grêle et le gros intestin 
qui lui fait suite. [4 

intestinal, e, aux [ētesstinal.-0] adj}. @ Qui 
concerne les intestins. Mij: BENKI: Orcclu- 
sion intestinale. IEM O Suc intestinal, suc 
digestif sécrété par les glandes du duodénum 
et du jéjunum. contenant des enzymes qui 
agissent sur les aliments. x 

intime [etim] adj. (lat. intimus, superlatif de 
interior “intérieur”). @ LITT. Qui est au 
plus profond d’une chose, d’une personne, qui 
constitue. l'essence d'un être, d'une chose 
CHA: Mb: EI: Connaître la nature 
intime de qqn. TREA AWA GEJ / Conviction 
intime (syn. profond). Rà @ Qui appartient 
à ce qu’il y a de tout à fait privé AFAI. MA 
#3, H: Sa vie intime ne nous regarde pas 
(syn. personnel, privé). MAGRAEIE AR ER AT I 
$, Un journal intime. Hil @ Qui se passe 
entre des personnes étroitement liées 41e f] 
#. Dîner intime. WEEKE / Cérémonie in- 
time. MCLCEFDHARR / Ambiance intime 
«syn. amical. EAHA O Toilette in- 
time, toilette des organes génitaux. XF 
S, WAR + adj et n Avec qui on est 
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étroitement lié RH: MH, RE. A. ET: 
Amie intime. SK, MIX / Un diner entre in- 
times (syn. familier). XMYFKZMHEX 

intimement {£Etimmaa] adv. De façon mtime 
HF, M: RAM: MU, RAM, KR 
#, AE je: Intimement persuadé ( syn. 
profondément). KR IR / Connaitre qqn in- 
timement. RATE 

intimer [štime] v.t. cbas lat. intimare “faire 
connaître”). @ Signifier, déclarer avec 
autorité 540,84: RA TS), FAC). In- 
timer un ordre (syn. enjoindre,notifier). Far 
& @ DR. Assigner en appel. LASER. fé, E 
VF EUR 

intimidable ‘’£timidabl] adj. Que l'on peut in- 
timider (syn. impressionnable). Trés, & 
BNP AI 

intimidant, e [£timida,-at] adj, Qui intimide 
HIRAI, ART A, RAS. Un silence intimidanr. 
FAREREI 

intimidateur, trice [štimidatær,-tris] adj. 
Propre à intimider #4 MF A A9, NF M À W: 
Manæuvres intimidatrices. FFE 

intimidation  [étimidasjs] n.f. Action 
d'intimider {i F, F, IMG. Agir par inti- 
midation (syn. menace, pression). LARIT ® 

intimider [étimide] v.t. (lat. médiév. intimi- 
dare, du class. timidus; v. timide). @ Rem- 
plir de gêne,de timidité; faire perdre son as- 
surance à BH, ERE, ERRE, RET 
T, La solennité de l'endroit l'intimidait terrible- 
ment (syn. impressionner). wi ARER 
EE tB a EA At @ Inspirer de la 
crainte,de la peur à qqn pour faire pression 
sur lui F, Ip, IRE: Chercher à intimider la 
partie adverse (syn. inquiéter). RERAN 

intimisme [ētimism] n. m. Style, manière in- 
timiste. HRE EA R NR R A; i 
TEAR KF ERA 

intimiste [étimist] adj. Se dit d'une œuvre 
artistique, d’un style, d’un auteur qui 
représentent des scènes de caractère intime 
ou familier, qui expriment des sentiments in- 
times ou secrets HER CR 4 DS PER H HE ZE DL 
BEMER AJ. peinture, chronique intimiste. f 
LE LE HE TER A0 Eu MANU RR E 
æn. Peintre intimiste 222 + 1 ff SX 9 IE 
#, Les intimistes de l'école hollandaise du 
XVIIe 5.17 HART EMA RÉOREEEMRNIEX 

intimité [£timite] n. f. @ LITT. Caractère de 
ce qui est intime ($> AL, Ab: KE, HU, K 
H: Dans l'intimité de sa conscience (Syn. 
trétonds).#Eñ ia / L'intimité de leurs rap- 
ports csyn. familiarité). #12 MX RIRE 
Q Vie privée WE: Dans l'intimité, c'est un 
homme charmant (= en privé). tÆ TE. tE 
P-A BHAT. Vivre dans l'intimité de 
qgan (= en étroites relations avec lui). RRA 
RARE U 

intitulé fétityle] nm. (de fntituler }. Titre 
d'un livre,d’un chapitre, d’une loi,d'un juge- 
ment, etc. P2, EZ , HA: GX. HR SANT 
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intituler [étityle] v. t. (bas lat. intitulare, de 
titulus “inscription”). Désigner par un titre 
86 EA , ee nb: CDR mira: H intitula 
son recueil de vers «Lointainss . w2 ALERTÉ 
Bzy mh”. + s'intituler v. pr. Avoir pour 
titre MAY. Le livre s'intitule «Histoires anec- 
dotiques » (syn. S'appeler). À BEZ H“ 
E 

intolérable [étolerabl] adj, @ Qu'on ne peut 
pas tolérer,supporter HULEM,KLÉZEK, 
BRTK.: Une douleur intolérable (Syn. iNSup- 
portable). ÆLUZÆHAÆ# O Qu'on ne peut 
pas admettre,accepter FAÉAZH,LHAZÉ, 
LEZ. Une conduite intolérable (syn. in- 
admissible, inacceptable). ERRIA 

intolérance [£étoleras] nf. (de tolérance). 
© Attitude hostile ou agressive à l'égard de 
ceux dont on ne partage pas les opinions, les 
croyances RÉF ZE 0, HRR C: WA. MI, 
$h: Intolérance religieuse (syn fanatisme, sec- 
tarisme) FARAR @ MÉD. Impossibilité, 
pour un organisme, de supporter certains 
médicaments ou certains aliments (EJ) F Æ 
#E, CO #5 D. À M HD HR, Intolérance aux 
antibiotiques (syn. allergie). HR #£t& 

intolérant, e f£tolera,-at] adj. et n. Qui fait 
preuve d'intolérance FERA RCK, HFEC 
AI: MERI. fe AH, CN OU: DE FES, FA 
M/FÉRARCE, HTAC E; CERN E. Rik 
RJA: Un professeur intolérant (syn. intran- 
sigeant). YA1# #1 / Des idées intolérantes 
(syn. fanatique,sectaire). {tt TAR 

intonation [Etonasj>] n. f. (lat. intonare “ton- 
ner”). @ Mouvement mélodique de fa voix, 
caractérisé par des variations de hauteur i 
W. AW: L'intonation montante de la phrase in- 
terrogative. BERARI / Prendre une intona- 
tion tendre (syn. ton inflexion). BRZ RIEM 
yE @ MUS. Façon d'attaquer un son vocal 
permettant une émission juste. C2 if, iH 

intouchable [Etufabl] adj, @ Qui ne peut être 
touché; qu'on ne doit pas toucher WT ii, 
FÉES, BUT 18 49, CF) EP F4 h À TR EE (9 : 
Objet sacré et intouchable (syn. tabou). # Æ 
0.48 fu té 4 #1 @ Que l'on ne peut tou- 
cher, joindre, contacter (syn. injoignable). 
MF EI H, EAREN RERA © Qu'on ne 
peut toucher, percevoir encaisser %9 Sjá]. 
Dim, PEAR: Un chèque intouchablé. — 
RFEA + adj, etn. @ Qui ne peut 
être l’objet d'aucune critique, d'aucune sanc- 
tion; sacro-saint (#6) METIR (À), KA 8 
CA), PERIERE RICA): Un ministre incapa- 
ble, mais intouchable. — ABE X REMH À 
HRE @ En Inde, membre des castes les 
plus basses; hors caste, paria. ( EP RE Fp tE 2 3} 
#9) FPT EME RR . 

intoxicant, e [Eëtoksika,.-at} adj, Qui produit 
une intoxication 4 SÉYEM, tt pE: Gaz in- 
toxicant. EX, RER 

intoxication [Etoksikasjÿo] n. f. (lat. médiév. 
intoxicatio; V. intoxiquer). @ Introduction ou 


intramusculaire 


accumulation spontanée d'une substance 
toxique, d'un poison dans l'organisme + #. 
Intoxication alimentaire (syn. empoisonne- 
ment. £h @ Effet lent et insidieux sur 
l'esprit de certaines influences, qui 
émoussent le sens critique ou le sens mora! 
(GD ER, EL EUR intox]. L'intoxication 
des esprits par la publicité cabrév. fam. intox). 
TERRAE E 

intoxiqué, e [£toksike] adj et n. Qui a 
l'habitude d'absorber certaines substances 
toxiques FERCA), REC: GPD REEN 
(A): Être intoxiqué par le tabac. WE pË / 
C'est un intoxiqué (syn drogué. toxicomane). 
E—TREE. 

intoxiquer [toksike] v. t. (lat. médiév. inioxi- 
care, du class. toxicum; v. toxique). @ Em- 
poisonner,imprégner de substances toxiques 
HP æ. Il a été intoxiqué par des champignons 
vénéneux (syn. empoisonner. EAA REN t 
Æ. @ Influencer en faisant perdre tout sens 
critique : # $ #, #46. W th: Propagande qui 
intoxique les esprits. ÆERÉAIR(E 

intra-, préfixe,du lat. intra “à l'intérieur”, in- 
diquant une situation interne < intra- 
musculaire). % 7% “ RR” 4) & Æ, Am: “in- 
tramusculaire ELA #4” 

intracellulaire [étraselyisr] adj Qui se 
trouve ou se produit à l’intérieur de la cellule 
vivante. Mi 

intradermique [Eétradermik] adj, Qui est situé 
ou qui est pratiqué dans l'épaisseur du derme 
HA: Injection intradermique. KAES 

intradermo-réaction [etradermoreaksj5 | n. f. 
c pl intradermo-réacrions ). Injection intra- 
dermique d’une substance pour laquelle on 
veut étudier la sensibilité de l'organisme 
(brév. intradermo).(ÆJ)K M RME X intra- 
dermo] 

intrados ‘Etrado] n m. @ ARCHIT. Surface 
intérieure ou inférieure d'un arc, d'une voûte 
(par opp. à extrados ). CŒ) $ B 2R., Hu E 
@Face inférieure d'une aile d'avion (par 
opp. à extrados). (WID EM., FM 

intraduisible [Etraduizibl] adj. Qu'on ne peut 
traduire AMER: O LERA H. TE K 
HJ: Jeu de mots intraduisible. L'EMANXTÈE 


EEA 

intraitabie [štretabl] adj. (lat. intractabilis ). 
Qui n'accepte aucun compromis MX #f A9. PS 
MA EZEK: À ES, AREAS, DEN HU: T 
est intraitable sur ce point (syn. inébranlable, 
inflexible). tR- EPAI. 

intra-muros [¿tramyros] adv. et adj. inv. 
(mots lat. “en dedans des murs”) .<« fz} Dans 
l'enceinte des fortifications, dans l'intérieur 
de la ville (par opp. à extra-muros) ERW. 
ARA, £W: Habiter intra-muros. ÆRE 

intramusculaire [£tramyskyler] adj Qui est 
ou qui se fait à l’intérieur d’un muscle MAP 
#9: Injection intramusculaire. MAA (On dit 
aussi 2h une intramusculaire. ) 


intransigeance 
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intransigeance [Eträzizas| n. f. Caractère in- 
transigeant X £ Hr, Wik., 3 WE: L'intransi- 
geance de la jeunesse (contr. Souplesse). # €F 
HT EEE 
intransigeant, e [ėträziza,-at] adj. et n. (esp. 
intransigente, du lat. transigere “transiger”). 
Qui ne fait aucune concession, qui n'admet 
aucun compromis FEHR CA) , Dib CA), 
EC AUD: Être intransigeant sur les principes 
(syn. intraitable,inflexible). ÆRE RAES 
it / Une honnêteté intransigeante (Syn. impla- 
cable). Zitt 
intransitif, ive [étrazitif,-iv] adj, et n. m. 
GRAMM. Se dit des verbes qui n'admettent 
pas de complément d'objet, comme paraître, 
devenir , diner , dormir, etc. CE FRAR# A, FA 
Sy aiig FAITES 
intransitivement [Eträzitivma] adv. GRAMM. 
À la façon d'un verbe intransitif CG0] F E 
w, HERRY il. Verbe transitif employé in- 
transitivement. HARMAN ir 
intransmissibilité  [£étrasmisibilite]  ‘n.f. 
Caractère de ce qui est intransmissible Aaj $$ 
HE ROLE, Raet: L'intransmissibilité 
du talent. ARERIA REEE 
intransmissible [étramisibl] adj. Qui ne peut 
se transmettre FIHB: AT ELLES: ARTE 
4J: Parts de société intransmissibles (Syn. inces- 
sible. FARALAR 
intransportable [étrasportabl] adj. Que l’on 
ne peut transporter FI ZRI. AMEE E A, À 
- ERZA: Blessé intransportable. FRA 
intra-utérin,e [étrayiere,-in] adj. (pl. intra- 
utérins, es). Qui est situé ou qui a lieu à 
l'intérieur de l'utérus F A À RJ, 1E HR I: Vie 
intra-utérine. WEER 
intraveineux, euse [Etraveno,-0z] adj, Qui 
est ou qui se fait à l’intérieur d’une veine # 
KA hi: Une injection intraveineuse. fé KES 
(On dit aussi 2RiX une intraveineuse.) 
intrépide f£trepid_ adj. et n.(lat. intrepidus , 
de trepidus “tremblant”). Qui ne craint pas le 
._ danger et l’affronte volontiers ERCA). 3 
HOO: CD RARES CAO 3 BE NCA): Un 
navigateur intrépide (syn. audacieux,hardi). 
LE LÉÉATER 
intrépidement  [Eétrepidmäa] adv. Avec 
intrépidité AH Ab, B MC; CF REP Peki; MUR 
#. Il s'est lancé intrépidement dans la mêlée 
«syn. audacieusement). fe 3 Rue m À AE AR 


P, 

intrépidité [żtrepidite] n. f. Caractère d'une 
personne intrépide XA, #5 it, #5: Se lancer 
avec intrépidité dans une entreprise périlleuse 
(syn. audace, hardiesse). $ pot £ bm — m a 
RIZ 

intrication [etrikasjo] n. f. (lat. intricatio, de 
intricare “embrouiller”). Etat de ce qui est 
intriqué.emmêlé #4 E 2e, aL, 5 28, IE 
L'intrication des branches, des racines (syn. 
enchevêtrement). MH Z X; A Wg / 
L'intrication des événements (Syn.. interpéné- 


traton). FFE RE 

intrigant, e [Etriga,-üt] adj. et n. Qui recourt 
à l'intrigue pour parvenir à ses fins (syn. arri- 
viste, aventurier). AiR mN AO EAEri CA) 

intrigue [ētrig] n. f. Ct. intrigo, du lat. intricare 
“embrouiller”). @ Machination secrète ou 
déloyale qu’on emploie pour obtenir quelque 
avantage ou pour nuire à qqn Fix, Æif: 
Déjouer une intrigue (syn. complot). HE — 1 
H / Les intrigues parlementaires ( syn. 
menées). £&##ik#&it @ VIEILLI. Liaison 
amoureuse passagère (IH) FaMi: Nouer une in- 
trigue avec qqn. HR ARE © Enchaînement 
de faits et d'actions formant la trame d'une 
pièce de théâtre, d'un roman, d'un film CRE], 
MS. a Eo # #: Suivre avec passion les re- 
bondissements de l'intrigue (syn. action). #$# 
AAKER REE 

intriguer [ēirige] v. t. (it. intrigare, du lat. in- 
tricare “embrouiller”}. Exciter vivement la 
curiosité de {Eit , fé, Ei: Sa conduite 
m'inirigue. HLÉIEÉI-ÉRIRA. © v.i. Se livrer 
à des intrigues FH if, Hit: Intriguer pour 
obtenir une place (syn. manœuvrer). 4 T Iki 
AR 

intrinsèque [żtrěsek] adj. (lat. scolast. intrin- 
secus “au-dedans”). Qui appartient à l'objet 
lui-même, indépendamment des facteurs 
extérieurs (par opp. à extrinsèque) HÆ BJ), E 
#49, ERN: Les inconvénients et les difficultés 
intrinsèques de l’entreprise (syn. inhérent à). 
HA RTE RMS RE / Reconnaître la valeur 
intrinsèque d’une œuvre. RA — TF4 AAA tii 

intrinsèquement [Eëtresekma] adv. De façon 
intrinsèque,en soi. IHM, À 

intriquer [étrike] v. t. (lat. intricare).[ Sou- 
vent au pass. #HitÆkt]. Rendre complexe, 
entremêler AZ, HE x, ik, RASE. 
Des événements intriqués les uns-dans les autres 
(sym enchevêtrer). #4 $% y — $ h) # H 
æ S'intriquer v. pr. Se mêler, se confondre. 
BORA REMEK REEK 

introducteur, trice [etrodyktæœr.-tris] n. 
@ Personne qui introduit 3,98. 531R% 51% 
YABA: ll a été mon introducteur auprès du 
ministre. REÉREMKHEIRE. @ Personne 
qui introduit quelque part une idée, un usa- 
ge,une chose nouvelle CEHÆ,#r# #3) SL, 
BlA#, HU #: Parmentier fut l'introducteur de 
la pomme de terre en France. HE ÉRERERR 
LEE. 

introductif, ive :étrodyktif,-iv] adj @ Qui 
sert à introduire une question 3| 4. Exposé 
introductif (syn. préalable). FH @ DR. 
Qui sert de commencement à une procédure 
CEN F t Ur 4 A JF 65. Requête introductive 
d'instance. EVI 

introduction [etrodyksjÿo] nf. @ Action 
d'introduire 5) À, 51 if: E As # À: 
L'introduction de produits étrangers sur le marché 
français (syn. importation). s E mi AE 
ti / L'introduction d'idées subversives (syn. 
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intuition 


pénétration). WMH WAO Texte explica- 
tif en tête d'un ouvrage; entrée en matière 
d'un exposé, d'un discours 318, 98, FA., Mi 
A. Fi HFA: L'introduction expose la concep- 
tion de l'ouvrage et en donne le plan (syn. 
préface, avant-propos). FRET FfEMRÉATHIE 
Hi T IF M 44. @ Ce qui introduit à la 
connaissance d’une étude; ouvrage d'initiation 
à une science A], PH, WÉRRUX, ATIB: 
Introduction aux mathématiques modernes (Syn. 
initiation). A À $ + A O © Lettre 
d'introduction, lettre qui facilite à une per- 
sonne l'accès aupres d’une autre. tii 

introduire fétroduir] v.t. (lat. introducere, 
francisé d'apr. conduire){ con]. 98]. @ Faire 
entrer qqn, qqch dans un endroit déterminé 
HA: SLA, 513; $ À. Introduire un visiteur au 
salon (syn. conduire, mener). xD HA 
ÎT/ Introduire des marchandises en fraude (syn. 
importer). Æ i# 0 $ & @ Faire entrer, 
pénétrer une chose dans une autre W.-H À. 
Introduire la clé dans la serrure (syn. enga- 
ger,enfoncer). HA A @ Faire a- 
dopter par l'usage {t$ M, ER: Wz: In- 
troduire une nouvelle mode (sym. impianter). 
Wap aA © Faire admettre dans une 
société {EM , Hi #, 141. Introduire un 
ami dans la famille (syn. présenter). #@—® AR 
KNASKE À / introduire qqn dans un club 
(syn. parrainer), HA K AR KA Se faire 
introduire auprès de qqn. WS À À À + 
s'introduire v. pr. Entrer, pénétrer t A; }# 
À: Voleurs qui s'introduisent dans une maison. 
HAE 

introit [Etroit] n. m. (lat. introitus “entrée”). 
RELIG. CHRÉT. Prière, chant d'entrée de la 
messe romaine. CHD HAUT MRENENIÆMRELN# 

intromission [£tromisjo] n. f. (du lat. intromit- 
tere “ mettre dedans”). Introduction d'un 
corps ou d’un organe dans un autre; intro- 
duction du pénis dans le vagin. :£ À. JA. ik 


A 
intronisation  [Etronizasjÿ5} nf. Action 
d’introniser. 44, AJ, (#6) ii, Gi, Mir, Æ 


L . 

introniser [ētronize] v. t. (lat. ecclés. inthroni- 
zare, du gr. thronos “ trône”). @ Installer 
solennellement dans ses fonctions #4, {#BI 
fE EROR: Introniser un empereur, un 
évêque , un pape (syn. COuronner, sacrer, inves- 
tin, tE S F g E, EMA, HE Ep 
@ Etablir d'une manière officielle et 
souveraine ($p jiz, Blé, m, Æv: Introniser 
une mode (syn. instaurer). @Ji-—##H) À 

introspectif, jve [Etrospektif,-iv] adj Fondé 
sur l'introspection,; relatif à l’introspection 
NÉE, RE 4, À Æ 6): Psychologie introspective. 
MALE 

introspection [étrospeksj5] n. f. (mot angl. ,du 
lat. introspicere “regarder dans”). « #3 Obser- 
vation méthodique, par le sujet lui-même, de 
ses états de conscience et de sa vie 


intérieure .en psychologie. 4#,R#,É# 

introuvable [Etruvabl] adj. Que l’on ne peut 
pas trouver $A Aj H, T 4 AI AU: ME HE Er), ME fE 
W: Objet introuvable, Kik FRE / Solu- 
tion introuvable. ESA INE 

introversion [Etrovers] n. f. (mot all., du 
lat. introversus “vers l'intérieur”). { 5 PSY- 
CHOL. Attitude d'une personne qui est sur- 
tout attentive à son moi,à sa vie intérieure, à 
ses émotions, et qui a tendance à se 
détourner du monde extérieur et du milieu 
ambiant (par opp. à extraversion ). CEO RG, A 
PJTE 

introverti, e [Etroverti] adj. et n. Qui est 
porté à l’introversion, replié sur soi-même 
(par opp. à extraverti). {EC À), AN IÉIÉC A) 

intrus, e [Etry.-yz] adj. et n.(lat. médiév. in- 
trusus, de intrudere, du class. introtrudere 
“introduire sans droit”). Qui s’introduit 
quelque part sans avoir qualité pour y être 
admis,sans y avoir été invité HA CA), ELA 
BAO A CAD: MC A): Être considéré 
comme un intrus (syn. indésirable). WAER 
ARA# 

intrusion [Etryzj5] n. f. (lat. médiév. intrusio, 
de intrusus;  vV.intrus }. @ Action de 
s'introduire sans y être invité, dans un lieu, 
dans une société,un groupe; arrivée, inter- 
vention soudaine et intempestive {# A. 
Vouloir se protéger contre l'intrusion de visiteurs 
importuns. 4 1 E À & À ZKA @ Action 
d'intervenir dans un domaine où l'on n’a au- 
cun titre à le faire #8; T #5, TX, DH. 
L'intrusion d'un. État dans les affaires intérieures 
de ses voisins (syn. immixtion, ingérence). — 
TER Xi 5 À K 4 F # © GEOL. Mise en 
place d’un magma dans les formations 
préexistantes. CH RAR); BAR CK) 

intubation [Etybasÿÿ] nf. (mot angl., de 
tube). { Æ } MÉD. Introduction, dans la 
trachée , d’un tube semi-rigide pour isoler les 
voies respiratoires des voies digestives et 
permettre la respiration artificielle en 
réanimation ou en anesthésie générale. CE) 
(TH) HE., HE | 

intuber [tybe] v. t. MÊD. Pratiquer une intu- 
bation sur un patient CRAH., #74; JH 
MEEKI : Intuber un asthmatique. HFI e ¥ 
HE 

intuitif, ive [étuitif,-iv] adj. Que l'on a par in- 
tuition; qui procède de l'intuition HAAJ, EW 
RI EHETE.: Avoir une réaction intuitive. À 
Ham / Les philosophes opposent la connais- 
sance intuitive à la connaissance discursive. WR 
(HERUR EAR mk. + adj. et n. 
Doué d'intuition AFHŽ JHO, HER 
JACA AWRA: C'est un intuitif. fhi 
PARREIRA. 

intuition [étuisj5} n. f. (lat. scolast. intuitio, de 
intueri “regarder attentivement”). @ Saisie 
immédiate de la vérité sans l'aide du raison- 
nement Á %t, ÆW: Comprendre par intuition. 


intuitivement 


XXE O Faculté de prévoir, de deviner 
EUR, WRR : Avoir l'intuition d’un danger 
(syn. pressentiment). WRAS ak / Avoir 
de l'intuition {= du flair.) AK MR 7 

intuitivement [étuitivma] adv. Par intuition. 
HAE, AAA, AAH, AEN 

intumescence [Etymesas] n.f. (du lat. intu- 
mescere “gonfler”). DIDACT. Gonflement (#) 
KE, iK; Ek RE. L'intumescence de la 
rate. hk 

intumescent, e [etymesa -at] adj. DIDACT. 
Qui commence å enfler. ; #0 EHH, SO; Hf 
KE ; RE HI 

inuit [inuit} adj. inv. Relatif aux Inuit ou Es- 
quimaux. JR A 49, TERRE À A 

inusable [inyzabl] adj. Qui ne peut s'user FA 
A9, A FA 69, M Hi A9: Tissu inusable (syn. 
inaltérabie, indestructible). &FK4# 

inusité, e [inyzite] adj. Qui n'est pas usité Æ 
EF 69, FOR R 9, # % F1 7, MW: Terme 
inusité. AK 

in utero [inytero] loc. ady. et adj. inv. (mots 
lat. “dans l'utérus”). <z} Qui se produit à 
l'intérieur de l'utérus, en partic. en parlant 
des phénomènes physiologiques et pathologi- 
ques qui affectent l'embryon et le fœtus #F 
BN, MARRE/FRRÉ: Infection in utero. AP 
HR 

Inutile finytil] adj. Qui ne sert à rien XF. 
HR, SK FAT AS: TEA, A, RE #5 MI: Objet 
inutile (syn. superflu; contr. indispensable). 
RW, KAAK / Paroles inutiles (syn. vain, 
oiseux). Ki, SK / C'est inutile d'insister 
(=ce n'est pas la peine). PHRA. WRA. 
æ n. Personne qui n’a aucune fonction so- 
ciale (syn. parasite). ĦA 

inutilement [inytilma] adv. De façon inutile. 
AA, HA WR ES, Lil 

inutilisable [inytilizablj adj. 
utiliser. FREE RI, TAERAA 

inutilisé,e [inytilize] adj Qu'on n'utilise pas 
RH, À BAIE A: Des resssources inutilisées . 
REAK AH 

inutilité [inytilite] n. f. Caractère de ce qui est 
inutile H, HA, XX, XX. L'inutilité d'un 
remède (syn. inefficacité). Hir 

invagination [évazinasjo] n. f. (du lat. vagina 
“ gaine”). MÉD. Repliement d’un organe 
creux sur lui-même, comme un doigt de gant 
retourné (RJE X: invagination intestinale. W 
Fë 

invaincu, e [vēky] adj. Qui n’a jamais été 
vaincu FW hi BARIA: L'équipe reste in- 
vaincue depuis le début du championnat. IER 
RUE, RARP R. 

invalidant, e [¿validā,-āt] adj. (de invalider ). 
Qui constitue une gêne importante, une en- 
trave à l'activité habituelle KHI; A HA 
J; Maladie, handicap invalidants. IEIR M) 9 
Pi AT SA E 

invalidation  [ēvalidasjò] 
d'invalider; décision par 


impossible à 


Action 
une 


n. f. 
laquelle 
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assemblée annule l'élection d'un de ses 
membres (syn. annulation). B4 x4., #EE, 
PA KK) 

invalide [valid] adj. et n. (łat. invalidus 
“faible”). Infirme, qui n'est pas en état 
d'avoir une vie active RERO. RBB), 
EREJE: H est invalide depuis son ac- 
cident (syn. handicapé). Hh 2 a. ETA 
X., Les invalides de guerre (syn. blessé, 
mutilé). REA + adj. DR. Qui n’est pas 
valable, qui est légalement nul. (C) XAH) 

invalider [évalide] v. t. (de invalide). Déclarer 
nui ou non valable CH AL, WÄ: Invali- 
der une élection (syn. annuler, casser). AIA 
SR x 

invalidité [évalidite] n.f. @ Etat d'une per- 
sonne invalide; diminution du potentiel 
physique RE., PR, EA 3 Gi EH: Invalidité 
consécutive à un accident (syn. infirmité). $ 4k 
ERAIRE / Evaluer le degré d'invalidité de ggn 
(syn. incapacité). tiitt AKARE @ DR. 
Manque de validité qui entraîne la nullité. 
QER 

invar [ėvar] n. m. (nom déposé, de invariable). 
CERF na 2 Fr] Alliage de fer à 36% de nickel, 
caractérisé par un coefficient de dilatation 
négligeable. COM A, BRAS. HE, RAA 
CAE 36% , EKRAR AE] , 

invariabilité  [£varjabilite] n.f. État, 
Caractère de ce qui est invariable 4, F 
#.  Invariabilité d’un principe ( syn. 
pérennité). RWA E 

invariable [évarjabl] adj, @ Qui ne change 
pas KEH, RKA: L'ordre invariable des sai- 
sons (syn. immuable, régulier). EP xF RF 
X% @ GRAMM. Se dit d'un mot qui ne subit 
aucune modification morphologique € if) i] JE 
KÆ AL W, A Æ À À t B: Les adverbes sont 
invariables. MARRA UE AL. 

invariablement [évarjablsma] adv. De façon 
invariable F4, &E. Il est invariablement en 
retard (syn. toujours). fé ERE. 

invariance [évarjäs] n. f. @ MATH. Caractère 
de ce qui est invariant. C#0 FH @ PHYS. 
Propriété de certaines grandeurs physiques 
qui sont régies par des lois de conservation. 
C CHER PEH, TETE 

invariant, e [Evarja.-at] adj. (mot angl. , de 
varier).{#)@MATH. Se dit d'un point, d'une 
figure qui est sa propre image dans une 
transformation ponctuelle. CH FF 69, FE 
ESE @ CHIM., PHYS. Système inva- 
riant, système en équilibre dont la va- 
riance est nulle. E, P REE TEER, LE 
kA, ETA æ invariant n. f. @ Ce qui ne 
varie pas,ce qui est constant FF, HE, E: 
Un invariant économique. RAA @ MATH. 
Point, figure globalement invariants. (#5 
EX, TEE 

invasif, ive [ēvazif,-iv] adj. (de invasion ). 
MÉD. @ Se dit du caractère d'une tumeur 
qui s'étend et envahit les tissus voisins. (EJ 
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+ #4 O Se dit d'une méthode d’exploration 
ou de sains nécessitant une lésion de 
l'organisme. BEREAK, HETEN 
invasion [ëvazj>] n. f. (bas lat. invasio, de in- 
vadere “ envahir”). @ Action d'envahir un 
pays avec des forces armées A f3, Rk, SEAT. 
Les grandes invasions du Ves. RANK AÉE 
M @ Arrivée massive d'animaux nuisibles 
CEEA HRE, BE. Invasion de sauterelles 
(syn. déferlement).#h##%# © Irruption 
de personnes ou de choses qui arrivent 
quelque part en grand nombre ($) HTE, 
mit: Invasion de touristes (syn. envahisse- 
mend. #41 E 4 À © Diffusion soudaine et 
massive d'objets, d'idées, de comportements, 
etc. jugés négatifs (Hé) M3, f£##. L'invasion 
en français des mots d'origine anglo-saxonne 
(syn. propagation). Wih FRAC EAP 
WERE © MÉD. Période d'invasion, période 
de début des maladies infectieuses corres- 
pondant à l'apparition des premiers signes 
cliniques. CE) CR) BEM. RU, RER 
invective [Evektiv] n. f. (bas lat. invectivae 
Corationes] “[ discours] agressifs”, de invehi 
“s’emporter”). SOUT. Parole violente et in- 
jurieuse (RE A3., J., 88, Hit: Proférer des 
invecrives contre qan (syn. insulte). KEHA 
invectiver [Evektive] v.t. et v. t. ind. [ con- 
tre}(de invective). Dire,lancer des invectives 
MS. FER; Hit: invectiver contre qqn, qqch 
(syn. Crier,fulminer).  REÈÉAHERS / 
Invectiver qqn (syn. insuiter,injurier). REX 


invendable lEvadabl] adj. Qu'on ne peut ven- 
dre ÆREH REA, FÉES: SARA ÈS, RASE 
Kj: Ce produit est invendable. XF EEAR#4 
EH. Ce qui constitue notre patrimoine national 
est invendable (syn. inaliénable, incessi- 
ble). ARR MERE HRE ETEN BA. 

invendu,e lévädy] adj. et n.m. Qui n'a pas 
été vendu *# #4 6) (E BD, ASE h A OR a) : 
Liquider les invendus. RR AhERA H tH ht RE ih 

inventaire [évôter] n. m. dat. juridique inven- 
tarium ,de invenire “trouver”). @ Etat, des- 
cription et estimation des biens appartenant 
à qqn,à une collectivité H= #4, M AA: 
Faire l'inventaire d’une succession. Sitk KM" 
à O Etat détaillé et estimatif des biens et 
droits que possède une entreprise, pour cons- 
tater les profits ou les pertes FEAT E. Le 
commerçant fait un inventaire en fin d'année 
csyn. bilan) .HAFAM FH EX. © Re- 
vue détaillée, minutieuse d'un ensemble #7, 
AfA, I A.: Procéder à l'inventaire des 
ressources touristiques d’une région < syn. 
dénombrement, recensement). $#—1#Hx 
HUF AN 

inventer [våte] v. t.(de inventeur). @ Créer 
le premier, en faisant preuve d’ingéniosité, 
ce qui n'existait pas encore et dont personne 
n'avait eu l'idée 2H, 8l: Gutenberg inventa 
l'imprimerie (syn. concevoir).# 848 À E8 7 EN 


inverse 


WR. CHRMIEMERIR. EA.) @ Concevoir 
à des fins déterminées #44. Il invente toujours 
quelque chose pour taquiner sa sœur (Syn. ima- 
giner, trouver). 4b kE H AR JLE F À 2 6 
tktk. © Créer de toutes pièces, tirer de son 
imagination ce que l'on fait passer pour réel 
ou vrai Hé, Si, IN, FU, ER: Inventer une 
histoire, une excuse (syn. forger,fabriquer). 
EHAE ni — ÉD 

inventeur, trice [évator,-tris] n. (lat. inven- 
tor, de invenire “trouver”). @ Personne qui 
invente RE, Uag; AWK.: L'inventeur du 
moteur à explosion (syn. père). HIRPLE SE ; 
Un inventeur de génie (Syn. créateur). AFH 
ZHK @ DR. Celui qui découvre,retrouve un 
objet caché ou perdu, un trésor ( syn. 
découvreur.) CAN ERRA HID REAK 

inventif, ive ` ,ēvaātif.-iv] adj. Qui a le génie. 
le talent d'inventer # £ 8} + # 49, # UEA ft 
K. A ENEE; ANA. ER SK. Esprit in- 
ventif (syn. ingénieux). g piy 

invention [évasjo} n. f. (lat. inventio, de in- 
venire * trouver”). @ Action d'inventer, de 
créer qqch de nouveau H, 0i; L'invention 
du téléphone (syn. conception, création). m 
WAJER @ Chose inventée, imaginée #8847; 
HERLAER, ERARI: Les grandes inven- 
tions (syn. découverte). HH P HAE kém 
© Faculté d'inventer; don d'imagination #& 
HE À E O E D: E H: Avoir l'esprit 
d'invention. # A A h : Étre à court 
d'invention (syn. inspiration). $ = M & j 
© Mensonge imaginé pour tromper H#ÿ,# 
WA: C'est une pure invention. je n'ai jamais 
dit cela! (syn. table, histoire). xai R Ht., R 
Ak iMa il © MUS. Courte composition 
musicale de style contrapuntique, pour in- 
struments à clavier CR) À) & fh; Les « Inven- 
tions» de Bach. E $ 4 € Il & H} © DR. 
Découverte de choses cachées, objet ainsi 
découvert CHI Æ R., F #; # MW. L'invention 
d'un trésor. EE 

inventivité [évativite] n. f. Qualité d’une per- 
sonne inventive © # fE; Faire preuve 
d'inventivité (syn. créativité, fertilité). &Æ 
E BEH 

inventorier lévatorje] v. t. (de l'anc. fr. inven- 
toire “registre, description”) [ con], 9]. Faire 
l'inventaire de EHAN. RÉFAARÉ, À 
H, WA.: Inventorier des marchandises. WAGH. 
Ati / [nventorier le contenu d’un meuble (syn. 
ordonner, tren. AA— ETERRA 

invérifiable [ēverifjabl] adj. Qui ne peut être 
vérifié KEKÉ, EWAH: AERAR LE 
ER M: Hypothèse invérifiable (syn. improu- 
vable,indémontrabie). LÆRK 

inverse [evers] adj. (lat. inversus, de invertere 
“retourner”). @ Opposé exactement à la di- 
rection,à la fonction actuelles ou habituelles. 
#EBC É9 , De lo] #9, A 49, A Et 9, FI ER, e E 9: 
Sens , ordre inverse (syn. contraire). MR Y 
E AMBIRTK FF / Faire l'opération inverse de celle 


inversement 


qu'on avait prévue (syn. OPDOSÉ). MES HE 
SÉHRHÈÉEE O En raison inverse, se dit 
d'une comparaison entre objets qui varient 
en proportion inverse l’un de l’autre. E te 
| Figures inverses, figures transformées 
l'une de l’autre par inversion. © Æ # 
| MATH. Nombres inverses Jun de Vautre, 
nombres dont le produit est égal à l'unité. 
CHOIX e nm @ Contraire MEKE, 
K Hi. Faire l'inverse de ce qui est commandé. W 
ERHÉÈMEMS / À l'inverse de sa sœur, elle 
aime la lecture (= contrairement à). 5 A4H4H##A 
HE, EE HE. @ MATH. Elément ou nom- 
bre inverse d'un autre. CKJI—HA4T ke n. f. 
MATH. Figure, application, fonction inverse 
d’une autre. CHOSE. Foi, DR 

inversement [éversoma] adv. D'une manière 
inverse #5, 2: Vous pouvez l'aider et, in- 
versement, il peut nous renseigner ( Syn. 
réciproquement, vice versa}. #7 LA Si ft, 
Bike AARTE. 

inverser [éverse] v.t. (de inverse). @ Ren- 
verser la direction, la position relative de fi 
5j, 8. Inverser les propositions dans une phrase 
(syn. permuter). HEA pHa / Inverser les 
rôles (syn. intervertir). ER #6 €. 6 A 4 i 
@ Changer le sens d’un courant électrique. 
fE BAD B 

inverseur [éversær] n.m. Appareil pour in- 
verser un courant électrique, le sens de 
marche d’un ensemble mécanique. AJH RH 
Æ, RE; CIDRA KRA 

inversible [eversibl] adj. @ MATH. Se dit 
d'un élément d'un ensemble muni d'une loi 
de composition interne, admettant un in- 
verse. (M) AAI © PHOT. Film inversi- 
ble, film dont le développement par inver- 
sion donne une image positive. CHE ft $ h 
(On dit aussi PÑ, un inversible.) 

inversion [éversj5] n. Í. (lat. inversio, de in- 
vertere “ retourner”). @ Action d'inverser, 
fait de s'inverser ff, Al M. Inversion des 
rôles. AE @ LING. Construction par 
laquelle on donne aux mots un ordre autre 
que l'ordre normal ou habituel CH #2) 9#: 
L'inversion du sujet dans l'interrogation directe. 
HE Ib EEE O PATHOL. Retourne- 
ment d'un organe creux (R Bi; AM: 4: 
Inversion de l'utérus après un accouchement. 4% 
VETARM 6 CHIM. Transformation du 
saccharose en glucose et en lévulose par 
hydrolyse. c4 4k © MATH. Transforma- 
tion ponctuelle qui,à tout point M {différent 
d'un point O appelé pôle), associe le_ point 
M'de la droite OM tel que le produit OM x 
OM 'soit égal à une constante k (appelée 
puissance). CHO FX OCZ &) © PHOT. Suite 
d'opérations permettant d'obtenir directe- 
ment une image positive sur la couche sensi- 
ble employée à la prise de vue. CHO BEA TH 

invertébré,e [ëvertebre] adj. et n.m. Se dit 
des animaux pluricellulaires sans colonne 
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vertébrale (par opp. à vertébré). Ch) AH ME 
A LARIH 
inverti, e [éverti] n. (p. passé de invertir). 
VIEILLI. Personne homosexuelle. <IRE) H#k fl 
EA PERA 
invertir [ēëveriir] v. t. clat. invertere “ retour- 
ner”) [coni. 32]. @ Renverser symétriquement 
(HSE, HR 6. Les miroirs invertissent l’image. 
£&rte#£&aER. @ CHIM. Transformer le 
saccharose par inversion. HIERA 
investigateur, trice [evestigatær,-tris] adj. 
et n. Qui examine avec soin, qui fait des in- 
vestigations, des recherches suivies, minu- 
tieuses BF, WA 49, RATÉ: PA EAU, 7 
HARK, WER RAK. Regard investigateur 
(syn. curieux ingquisiteun. HHE / Un 
investigateur scrupuleux € syn. chercheur, 
enquêteur). —i RA IRA D 
investigation [Evestigasjÿ) n.f. (lat. investi- 
gatio, de investigare “chercher, suivre à la 
trace”,de vestigium “trace”). Recherche at- 
tentive et suivie W #, W£, R: La police 
poursuit ses investigations (= son enquête). # 
RMAMRELI,. 
investiguer [évestige] v. i (de investigation ). 
Procéder à des investigations. tin R. HET 
WI HAT 
1. investir [£vestir] v.t. (lat. investire, de ve- 
stire “ habiller, entourer ”) [ con]. 32 |. 
© Charger solennellement, officiellement, 
d'un pouvoir, d'un droit, d'une dignité; 
conférer J'investiture à #5,RF; HNH 
F1, R; On l’a investi de tous les pouvoirs (syn. 
doter). AM B F i — Ya A. Investir le 
président de la République. p) Ji 4 HA F A 
@ MIL. Encercler (une ville, une position 
militaire) pour couper les communications 
avec l'extérieur (syn. assiéger, bloquer). 
C) g M, HR<e vi ou s'investir v.pr. 
Mettre toute son énergie dans une activité, 
un objet; attacher des valeurs affectives à 
qach ØWHDEPE ALHA- = : S'investir dans 
son travail. PA JEPET TEELE 
2. investir [zvestir] v. t. et v.i. (angi. to invest) 
[conj. 32]. Placer des fonds en vue d'en re- 
tirer des bénéfices tyy; Investir des capitaux. 
Hk / Investir dans l'industrie chimique. BA 
FI | 
1. investissement [évestisma] n. m. (de J. in- 
. vestir), @ Action d'entourer de troupes une 
ville, une position militaire (syn. blOCUS, 
encerclement). # M, M Æ © Action 
d'investir, de s'investir, de mettre de soi 
dans qqch. Æ#2 A, ELEGE 
2, investissement [Evestismä] n. m (de 2. 
investir, d'apr. l'angl. investment). Emploi 
de capitaux visant à accroître la production 
d'une entreprise ou à améliorer son rende- 
ment; placement de fonds ft %#: Politique 
d'investissement. RARE / Tu as fait là un ex- 
cellent investissement (syn. placement). Kit 
PRR E. 
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investisseur ,euse [evestisær,-0z] adj. et n. 
(de 2. investir). Qui pratique un ou des in- 
vestissements Hi R M/H A #, HAMMAM. Or- 
ganisme investisseur.. BAWA 

investiture levestityr] n. f. (lat. médiév. in- 
vestitura). @ Acte par lequel un parti poli- 
tique désigne son ou ses candidats pour une 
élection. (EAR h— MR BE E À 89) ERE 
# @ Procédure qui tend, en régime par- 
lementaire,à accorder à un nouveau chef de 
gouvernement la confiance du Parlement. (x 
2 AT PES: TEDDE 

invétéré,e [évetere] adj. (lat. inveteratus, de 
inveterare “faire vieillir”). @ Fortifié, 
enraciné, par le temps REH MAY, FR HA. 
Mal invétéré (syn. chronique). $k @ Qui a 
laissé vieillir, s’'enraciner en soi telle 
manière d'être; telle habitude 33H46, © 
FR W 3 A: Un buveur invétéré ( syn. 
impénitent). KARERA 

invincibilité [évesibilite] n. f. Caractère de 
qan, de qqch d'invincible A4 RH, Pi l A Kk: 
L'invincibilité d'une nation. —A RARA T i E 

invincible lévesibl] adj. (bas lat. invincibilis, 
de vincere “vaincre”). @ Qu'on ne peut vain- 
cre AIRE, SLA), AAHS: Armée invin- 
cible (syn. imbattable) FF REÉMER, Li 
WEU @ Qu'on ne peut surmonter LAHR 
BU: JE PE E il 69, E 8 k 49: Peur invincible 
(syn. insurmontable). LR 1+ H & & O 
Qu'on ne peut réfuter RFA TH,XIERMÉI: 
Argument invincible (syn. inattaquable). 4 
PAWEH 

invinciblement [évesibloma] adv.. De façon 
invincible. øt: An] ARH, AE HA 

inviolabilité [ēvjolabitite] n.f. @ Caractère 
de ce qui est inviolable. An BACH) @ DR. 
CONSTIT. Privilège de certaines personnes 
de ne pouvoir être poursuivies ou arrêtées 
CHE À a AE HR: Inviolabilité parlementaire, 
diplomatique (syn. immunité). REFINE 
DI-E AL 

inviolable [Evjolabl] adj. (lat. inviolabilis ). 
© Qu'on ne doit jamais violer, enfreindre Æ 
UE, RE: FETE A. Serment, droit in- 
violable (syn. sacré). PAREDE A: FUI 
WIA @ Que la loi préserve de toute pour- 
suite FEB, KAERRA: Sous l'Ancien 
Régime, la personne du roi était inviolable (syn. 
intangible). AIRE, BERARAFERÉ 
AA, © Où l’on ne peut pénétrer, que l’on 
ne peut forcer EAHA W., A REHA Hs MP FT 
HT, RIAD FE: MIA A T 9: Citadelle inviola- 
ble. TAHAR E, AEREE / Serrure in- 
violable. EARS , 

inviolé, e "ēvjole] adj. Qui n’a pas été violé, 
outragé enfreint RERIN: REEE, RARE 
RW: Sanctuaire inviolé. KAAR / Loi 
inviolée. RØGERI 

invisibilité [Evizibilite] n.f. Caractère de ce 
qui est invisible. RA, FRA 

invisible [évizibl] adj Qui ne peut pas être vu 


involontaire 


ARL, RERA): Réparation invisible (syn. 
indécelable). À Æ JE 2%  # th / Certaines 
étoiles sont invisibles à l'œil nu (syn. impercepti- 
ble). AÉEE INR SE FARN. 
invitation [évitasjo] n.f. Action d'inviter; fait 
d'être invité W W; Mi. Lettre d'invitation. 
ME / Sur l'invitation de ggn (syn. appel. 
prière). KA AK 
invite [vit] n. f. (de inviter). Ce qui invite à 
faire qqch; appel indirect,adroit 355%, 9115: 4 
M, ÆN: Répondre aux invite; de qqn. EFRA 
RIRIK, 
invité, e [évite] n, Personne que l’on invite à 
un repas, une cérémonie, une fête, etc. MÑ 
ŻE. RA XE 
inviter [evite] v. t. dat. invitare). @ Prier qan 
de venir en un lieu, d'assister .de participer à 
qach Mi: Inviter ggn à diner (syn. convier). 
ZEHARO (Absol). Payer le repas, la 
consommation, etc. if #. Bois, c’est Paul qui 
invite. IBE, RAPHA, @ Demander avec 
autorité, ordonner à qqn de faire qach xhix, £ 
WMH: DS: ER: Inviter qqn à se taire (Syn. 
enjoindre). RARE, DE ASAS / Je 
vous invite à la modération (syn. Conseiller). 
Ryw E. @ Engager, inciter 3/4, HE. % 
AR: Le soleil les invite à la promenade. $PR 
Rif RCE. 
in vitro [invitro] loc. adj. et loc. adv. (mots 
lat. “dans le verre”}.{#}Se dit de toute ex- 
ploration ou expérimentation biologique qui 
se fait en dehors de l'organisme (dans des 
tubes,des éprouvettes, etc.) [par opp. à in 
vivo }. FEIK RD , RÉ PC EI) . 
invivable lévivabl] adj. Impossible à vivre; 
très difficile à supporter + TF = W, RME 
AFER GATER WEAR: Une personne 
invivable (syn. insupportable). # k #1 4b AJ 
À / Une maison invivable (syn inhabitable). 
FPÉRÉRIRF 
in vivo [invivo] loc. adj. et loc. adv. (mots lat. 
“dans le vivant”). (#)Se dit d’une réaction 
physiologique, biochimique, etc., qui se fait 
dans l'organisme (par opp. à in vitro). WER 
(9) 
invocateur, trice [£vokatær,-tris] n. Per- 
sonne qui invoque. WAH, PKR 
invocation [Evokasjo] nf. ©@ Action 
d’invoquer % %#, kR, © %. Formule 
d'invocation (syn. prière). W # X, & t 
© CATH. Patronage, protection, dédicace (K 
HAF, RH, ER. ME. Église placée sous 
l'invocation de la Vierge. SERA RACE 
invocatoire [évokatwar] adj. Qui sert à invo- 
quer #49, HR: Formule invocatoire #1 
XX 
involontaire [ēvəl5ter] adj. @ Qui échappe au 
contrôle de la volonté Kh À EN ERIM, À 
EM: Geste involontaire (syn. InStinctif,; contr. 
délibéré). Fh Á £K hE © Qui agit sans le 
vouloir Æ MAJ, IERE AS: TE À A9, TE E RS 
Auteur involontaire d'un accident. ERBERK. 


RATE 


involontairement 


LARGE 

involontairement [Evalôterma] adv. Sans le 
vouloir A&i, JER EH; JE A È M, E Or RE: 
Blesser qan involontairement. RHA 

involutif,ive [ēvəlytif,-iv} adj. @ Qui se rap- 
porte à une involution 3H4k h$: Processus involu- 
tif. Biki @ MÉD. Se dit des processus 
liés au vieillissement. CENE. EBER, #4 
DREE) 

involution [Evolysjo] n. f. (lat. involutio, de 
involvere “ enrouler”). @ BIOL. Régression 
d'un organe, soit chez un individu, soit dans 
une espèce, suivant un des mécanismes de 
l'évolution. CENE 4k @ BIOL. Transformation 
régressive de l'organisme entier ou d'un or- 
gane en particulier sous l'influence de la 
vieillesse ou d’une modification hormonale 
CEB, RE, ES. BR. Involution sénile. € 
EBk © PHILOS. Passage de l’hétérogène 
à l’'homogène,du multiple à l’un. C4) #—4# 

invoquer [voke] v. t. (lat. invocare, de vox, 
vocis “ voix”). @ Appeler à l'aide par des 
prières une puissance surnaturelle rk, rk 
i ERF: Invoquer Dieu, les saints (Syn. im- 
plorer,supplier, prier). KR EELEE] 
@ Solliciter l’aide, le secours de qqn de plus 
puissant par des prières,des supplications & 
R, ER. EE: Jluvoquer la clémence de qqn (syn. 
implorer,réclamer). EREA RA © Avancer 
comme justification (#6) 51, ĦA. Li AHH: 
Invoquer un prétexte (= alléguer ,arguer) . #4 
o 

invraisemblable !£vresablabl] adj. @ Qui ne 
semble pas vrai ou qui ne peut être vrai KẸ 
HH ALE, AAR: Une coïncidence in- 
vraisemblable (syn. inimaginable, stupéfiant). 
AURIHA @ Qui surprend par son côté 
extraordinaire, bizarre #4 #49, #49: Un cha- 
peau invraisemblable (Syn. inénarrable). #¥ 
SAET 

invraisemblance [évresabläs] n. f. Manque 
de vraisemblance, fait invraisemblable F$ 
L,REE, FAT: PRAXE: Récit plein 
d'invraisemblances. PE AAEE 

invulnérabilité [évylnerabilite] n.f. Carac- 
tère de qqn qui est invulnérable; fait d'être 
invulnérable. KEE. ATi 

invulnérable [évylnerabl] adj. (lat. invulnera- 
bilis. de vulnerare “blesser”)}. @ Qui ne peut 
être blessé Kezi, U EE Achille , 
selon la légende, était invulnérable, sauf au 
talon. HE, PIRE a ik T HR SN I AA. 
@ Qui résiste à toute atteinte morale Z344}; 
Elle est invulnérable aux critiques. RS ABS 
8x8. © À l'abri de toute atteinte sociale I 
A 49, Æ M 6. Un haut fonctionnaire 
invulnérable (syn. intouchable). XIE 
RAD 

iode [jod] n. m. (gr. iôdês “ violet”). Corps sim- 
ple fusible à 114° C, qui se présente sous 
forme de paillettes grises à éclat métallique 
et répand, quand on le chauffe, des vapeurs 
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violettes. C4k23 M © Symb. l; densité 4, 93. 
O RS LR HA. 93. 

iodé,e [jode] adj. @ Qui contient de l'iode # 
Hi. Eau iodée. MAk @ Qui évoque l'iode, 
en partic. en parlant d’une odeur. PR i, RUE 


iodure [j>xdyr] n. m. Sel d'un acide formé par 
la combinaison d'iode et d'hydrogène, l'acide 
iodhydrique. Wk 

ion [j5] n.m. (mot angl., du gr. iôn, p. 
présent de ienai “aller”). { Æ} Atome ou 
groupe d’atomes ayant gagné ou perdu un ou 
plusieurs électrons. CH, 0 &T 

ionien, enne [jənjė,-n] adj. et n. De l'Ionie. 
EME TÉI/ER ET A + ionien nm Le dia- 
lecte principal du grec ancien, parlé en 
Ionie. Æ AE à 

1. ionique [jonik] adj. Dû ou relatif à des 
ions. CH, HA FT 

2. ionique [jonik] adj. @ De l’Ionie. EMEA; 
FFARR., ZACETEK @ Ordre ionique, 
ordre d'architecture grecque apparu v. 560 
av. J.-C., caractérisé par une colonne 
cannelée, élancée, posée sur une base 
moulurée. et par un chapiteau flanqué de 
deux volutes. CH ZALES., RRE FIR 

ionisant, e [jonizå,-åt] ajd. Qui produit 
lionisationtik) (#0) E à 40, tE & rkt: Radia- 
tions ionisantes ( = rayons X, alpha, bêta, gam- 
ma). AAAHHH. ERE 

ionisation [jonizasjo} n. f. @ CHIM. Transfor- 
mation d'atomes, de molécules neutres en 
ions. C E S EMD, BACH) @ MÉD. 
Action thérapeutique des radiations ioni- 
santes. (KATEA HEHĦ 

ioniser [jonize] v.t. CHIM. 
l'ionisation de. CH EBK, (ER FAE 

ionosphère [jənəsfer] n.f. Zone de la haute 
atmosphère d'une planète, caractérisée par la 
présence de particules chargées (électrons et 
ions), formées par photo-ionisation sous 
l'effet du rayonnement solaire. CUO EAE 

iota [jota] n.m. inv. @ Neuvième lettre de 
l'alphabet grec (0). EFEK PE TT 
@ La moindre chose; le moindre détail ($> 
RONA AK PE, — dt JL: RDM: J'ai lu votre 
rapport ,n’y changez pas un iota. AR ERA it 
TRE TASSE T 

ipéca Cipeka] et ipécacuana [ipekakwana] 
n. m. (mot port., du tupi). «%j) Racine d'un 
arbrisseau de Brésil,aux propriétés expecto- 
rantes et vomitives. it # © Famille des 
rubiacées. © Hip, 

ipso facto [ipsofakto] loc. adv.(mots lat. “par 
le fait même”). «fr Par une conséquence 
obligée; automatiquement SRI — FE, # 
ERLE: XERE, ARRE: Signer ce traité, 
c'est reconnaître ipso facto cet Etat. iT R 
29, LR EFTRURTEX. 

iranien ,enne [iranjë.-en] adj. et n. De l'Iran. 
FA 49: 8 BA À RRMA œ iranien n. m. 
LING. (i #) © Groupe de langues indo- 


Provoquer 


t057 


européennes parlées en Iran et dans les 
régions environnantes. ÆBHj£ @ Persan. W 


Hi 

irascibilité firasibilite] n. f. LITT. Caractère 
d'une personne irascible (syn. irritabihtė). 
CH) BE, EARR 

irascible lirasibl] adj. (bas lat. irascibilis, de 
irasci “se mettre en colère”). Prompt à la 
colère, porté à la colère 54, RH): Indi- 
vidu irascible (syn. irritable, ombrageux). x 
EA / Humeur irascible. HERR 

ire [ir] n. f. (lat. ira). LITT. et VX. Colère. 
CB, ID R, A 

iridacée [iridase] n. f. (de iris). Iridacées, 
famille de plantes monocotylédones, aux 
fleurs souvent décoratives, comprenant 
notamm. l’iris,le glaïeul,le crocus. CD RÆ 


Ft 

iridié, e [iridje] ajd. CHIM. Qui contient de 
iridium. CA) SkA 

iridium [iridjom] n. m. (lat. iris, iridis “arc-en- 
ciel”). Métal blanc extrêmement dur, 
résistant à l’action des agents chimiques, 
fondant vers 2 400 °C et contenu dans cer- 
tains minerais de platine. tie) $k © Symb. #f 
8 Ir. 

iris [iris] n. m. (mot gr. ). (#30 Membrane cir- 
culaire, contractile, diversement colorée, oc- 
cupant le centre antérieur de l'œil et percée 
en son milieu d’un orifice, la pupille C#4) 1i% : 
L'iris est situé entre la cornée et le cristallin. kH 
FARAR. @ PHOT. Ouverture 
circulaire à diamètre variable utilisée comme 
diaphragme. CH) YM.EXE © Plante 
cultivée pour ses fleurs ornementales et 
odorantes et dont le rhizome est employé en 
parfumerie Fe, SRE: À À M: Liris est le 
type de la famille des iridarées. RS RFI — 


F. | 

irisation Cirizasj5]. n.f. (de iriser ). 
© Propriété qu'ont certains corps de dis- 
perser la lumière en rayons colorés comme 
l’arc-en-ciel. a tt @ Reflets ainsi produits. 
IEA 

irisé, e [irize] adj. Qui a les couleurs, les 
nuances de l'arc-en-ciel # 41 © #9, M ÆR: 
Verre irisé. KERA 

iriser [irize] v. t. (de iris “arc-en-ciel”). Nuan- 
cer des couleurs de l’arc-en-ciel £I, tt 
BREME: Les rayons du soleil irisent les facettes 
d’un bouchon de cristal. Btik aR A 40 2 
HARHIE. 

irish -coffee [ajrifkofi] n. m. (mot angl. “café 
irlandais”) [pl  érish-coffees ]. ¢ #3 Boisson 
composée de café très chaud additionné de 
whisky et nappé de crème fraîche. $43 = pui 
REC ME bn RE ER S  ] 

irlandais, e [irlad,-ez] adj et n. De 
l'Irlande. % Kx © #/Æ À = À + irlandais 
n.m. Langue celtique parlée en Irlande. #7F 


l. R. M., sigle de imagerie par résonante* 


erita 


irraisonne 


magnétique. “EKRAR” WEA 

ironie [irni] n. f. (lat. ironia, gr. eirôneia“in- 
terrogation”). @ Raillerie consistant à ne 
pas donner aux mots leur valeur réelle ou 
complète ou à faire entendre le contraire de 
ce qu'on dit Ri, Rif; WA, EY, RA: Des 
propos où perce l'ironie (syn. persiflage). H# 
LME, Bi / Une ironie cinglante. SERA 
© Contraste entre une réalité cruelle et ce 
que l’on pouvait attendre M. EA 2$, HF 
ENS. Ironie du sort (= qui apparaît com- 
me une moquerie du destin). ERAF © 
Ironie socratique, manière d'interroger pro- 
pre à Socrate et destinée à mettre 
l'interlocuteur en contradiction avec lui- 
même. CH HRE RE A AU CE Hi E 
FÉÉRERUÉ 2 XA] 

ironique [ironik] ajd. @ Qui manifeste de 
l'ironie iR #1 49, iÈ 5 #7, R Hs M © À KS: 
Réponse ironique (syn. railieur). Wis À #9 ja 
# / Un sourire ironique (syn. Moqueur,nar- 
quois). FBI ME @ Qui emploie l'ironie H 
RE 4), WHEW M: Un écrivain ironique (Syn. 
persifleur). HRiRA#E KR WFR © Qui fait 
un contraste étrange W Æ RJ., 5 KA), H FEY 
W S ARTS IE, Un ironique retournement de 
situation. HEFER R EA 

ironiquement [ironikma]) adv. De façon 
ironique. AHi, A A: HR 

ironiser Lironize} v.i. ou v.t. ind. [sur]. User 
d'ironie; traiter avec ironie REK, WH. 2%, 
RE: TE, ME, VÆ: Jroniser sur qqn, qqch 
(syn. se moquer de).M#E A KE] 

ironiste [ironist] n. Personne, en partic. 
écrivain, qui use habituellement de l'ironie; 
humoriste. HE, EEE. EF MAX. ME 
K VUNITER RNA, MIRE 

iroquois,e [irokwa,-waz] adj. Qui appartient 
aux lroquois. S 4 E À HI). 5 ME œ iro- 
quois n. m. Famille de langues parlées par 
les Iroquois. BAHE 

irradiant, e [iradjô,-at] adj. Qui irradie $ į} 

- H.A: Douleur irradiante dans le bras. it 4 
HFE EH 

irradiation [iradjasjo] n.f. @ Fait de se 
propager par rayonnement à partir d'un cen- 
tre d'émission W $, HS. L'irradiation de la 
lumière solaire (syn. rayonnement). MX 4# 
# / Irradiation d’une douleur. YE $a H À $ 
@ PHYS. Action d'un rayonnement ionisant 
sur une matière vivante ou inanimée, fait 
d'être irradié. CH) SI, W tS 

irradier [iradje] v.i. (lat. irradiare “ rayon- 
ner” ,de radius “rayon”){ con). 9]. Se propa- 
ger en s’écartant d'un centre, en rayonnant 
a: EST, HE. Les rayons d’un foyer lumineux 
irradient (syn. rayonner). AE AARTI K 
Hg. œ v.t. Exposer à certaines radiations, 
notamm. à des radiations ionisantes #8; (JE 
HMS) MR ST. Irradier une tumeur. MARRE II 
Ai 


irraisonné, e [irezone] adj. Qui n’est pas 


irrationalité 


raisonné; qui n'est pas contrôlé par la raison 


RER, À ZEN, A HE HA, AE AU: 
Craitite irraisonnée (syn. instinctif). #4 Hih 


& 

irrationalité [irasjonalite] n.f. Caractère de 
ce qui est irrationnel K & Æ, Æ H (#). 
L'irrationalité d’un comportement À syn. 
absurdité,incohérence). TARAH 

irrationnel, elle [irasjonei] adj. (lat. irra- 
tionalis, de ratio “raison”). @ Contraire à la 
raison, inaccessible à la raison FH, LH 
W e B B: Conduite irrationnelle ( syn. 
absurde, incohérent). # # 49 b @ MATH. 
Nombre irrationnel, nombre réel qui n'est 
pas un nombre rationnel.qui ne peut s'écrire 
comme quotient de deux entiers (v 2. x, 
etc. ). (CHO TEHA 

irrattrapable [iratrapablj ajd. Qu'on ne peut 
pas rattraper,réparer Æ HE Æ 4 pE #3 36 E 
BETER AARI, AR: Erreur ir- 
ratirapable (syn. irréparable). WERE HR 

irréalisable l'irealizabl] adj. Qui ne peut être 
réalisé RÉLAA, Lik LMI: RÉEL A, Lx 
SL: Plan irréalisable (syn. utopique). Æ 
XRK . 

irréalisme [irealism] n. m Manque de sens du 
réel $ Z M & Æ& Æ, rA, Politique 
caractérisée par son irréalisme. HE MIE RRK 


f:i 

irréaliste [irealist] adj. et n. Qui manque du 
sens du réel, de réalisme WIERSZE, 
ERER), KA XHA: Projet 
irréaliste. KREKAR 

irréalité [irealite] n. f. Caractère de ce qui est 
irréel FAZ, RME. L'irréalité des rêves. #4 


RAX 

irrecevabitité [irəsəvabilite] n. f. Caractère 
de ce qui n'est pas recevable RATE, CH] 
Pmt: L'irrecevabilité d’une demande. —4 
ER AYANT ESP 

irrecevable [irssovabi] adj. Qui ne peut être 

- pris en considération REEF: CHIATEH 

g: Témoignage irrecevable (syn, inacceptable, 
inadmissible). RARES AE if] 

irréconciliable [irek5siljabl] adj. Qui ne peut 
être réconcilié PREMA 4), TAEVI; À EAN 
j: Ennemis irréconciliables. FER, A HR RA I 


ax 

irrécupérable [irekyperabl] adj. Qui n'est 
pas récupérable J; fe fc 18] #9; 7 BE EX : Des 
vieilleries irrécupérables . REICH f 

irrécusable [irekyzabl] adj. Qui ne peut être 
récusé AE BE IE 26 49: JET MURS A À MR RE S: 
Preuves irrécusables (syn. inattaquable).4# 
AEAII 

irrédentisme [iredàtism] n.m. (it. irreden- 
tismo, de irredento “non délivré”). @ HIST. 
Après 1870, mouvement de revendication 
italien sur le Trentin,l'Istrie et la Dalmatie, 
puis sur l’ensemble des territoires 
considérés comme italiens. {#2 CÈ XD + 
katy @ Aspiration et mouvement national 
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visant à réunir à la mère patrie les terri- 
toires peuplés par le même groupe ethnique 
et qui se trouvent sous domination 
étrangère. RÆk%—+X + irrédentiste adj. 
et n. Relatif à l’irrédentisme; qui en est par- 
tisan. HLKE EXM; RAR- EXA MERE 
EXE RRkRA-ELE 

irréductible [iredyktibl] adj. @ Qui ne peut 
être réduit:qui ne peut être simplifié. FRE 
LH, FÉES EH © Qu'on ne peut résoudre, 
faire cesser Æ af M BR #1, JC FR iI: Antago- 
nismes irréductibles (syn. insoluble). ATK 
Kriz Qui ne transige pas, qu'on ne peut 
fléchir < $> 7 A 9: AR 40, AET HAER: Ennemi 
irréductible. WE A 449% À © CHIR. Qui ne 
peut être remis en place CAR RABE EAS ; Frac- 
ture irréductible. X BE R t hA À © MATH. 
Fraction irréductible, fraction dont le 
numérateur et le dénominateur n'ont pas de 
diviseur commun autre que 1 CHOTAR EJ. 
KA 29 9, BEHA: 11/4 est irréductible. — EF 


2949. 
irréductiblement [iredyktiblama] adv. De 
façon irréductible. RÉ RH, AR E; A A 


o 

irréel, elle [ireel] adj. Qui n'est pas réel; qui 
paraît en dehors de la réalité FAXA, FMZ 
4), Æ Æ Er HJ: Paysage irréel (syn. fantas- 
magorique). FKXHAR 

irréfléchi,e lireflefi] adj. @ Qui est fait ou 
dit sans réflexion K & # #, #5 # WJ. Action 
irréfléchie (syn. inconsidéré). # % A) 17 5 
@ Qui agit sans réflexion 44 # 4, 4 HR ff 
fj: Personne irréfléchie (syn. écervelé). Rah 
EX Ah A À 

irréflexion [irefisksjs] n.f. Défaut de 
réflexion étourderie KE Æ#,#%. Sortise com- 
mise par irréflexion (syn. inattention). 4 F# 
STI THAT 

irréfragable [irefragabl] adj. (bas lat. ir- 
refragabilis, de refragari “s'opposer à”). 
LITT. Qu'on ne peut récuser,contredire (4) 
FREE À A, À À M EN: À BE M]. Autorité 
irréfragable (syn. inattaquable). #97 # iA K) 


DEA 
irréfutabilité [irefytabilite] n. f. Caractère de 
ce qui est irréfutable. KARATE, An RE 
irréfutable [irefytabl] ajd. Qui ne peut être 
réfuté WARJE HI, JET PRD A, D A IA: Preuve 
irréfutable (syn. irrécusable). EP AREH 
irréfutablement [irefytabləmā] adv. De façon 
irréfutable. Ka RF HE, Loi A Eb 
irrégularité [iregylarite] n.f @ Manque de 
régularité, de symétrie, d’uniformité Æ # mj, 
AMF A. SE. L'irréqularité des horaires žl 
HARE / L'irrégularité des traits d'un visage 
(syn. asymétrie). HRE @ Caractère de 
ce qui n’est pas régulier , réglementaire, légal 
KAH, El, REFRE: L'irrégularité d'une 
situation (syn. jillégalité). 5 H M TA% 
© Action irrégulière, contraire à la loi, au 
règlement FA HITA. 4 EL 4, ERITA: 
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Commettre de graves irrégularités ( syn. 
faute). F F EE $ H # i O Chose, surface 
irrégulière # M M 49 E 7, À ER kA: 
Irrégularités de terrain (syn. inégalité). HE 
PFE 

irrégulier, ère [iregylje,-cr] adj. @ Qui n’est 
pas symétrique, uniforme WALII H, X MAR #7, 
FR # # M: Polygone irrégulier ( syn. 
asymétrique). PHAIL XÆ @ Qui n’est pas 
régulier, constant dans son travail, ses 
résultats Æ # HAS, P Ha Æ AJ, Ft HF HT ER HU: 
Athlète irrégulier (syn. inégal). RARER 
aza © Non conforme à l'usage commun; 
qui s'écarte d'un type considéré comme nor- 
mal FARAH. REKK, TEH M: Situation 
irrégulière d’un couple (syn. illicite). — kja 
HREAG H / Conjugaison irrégulière. (hi 
ED À À MI Æ f © Non conforme à une 
réglementation FARAWAY, PER: Procédure 
irrégulière (syn. illégal). KR 4 MM HEF 
+ irrégulier n. m. Partisan, franc-tireur qui 
coopère à l’action d’une armée régulière. 4Ẹ 
ERF 

irrégulierement. [iregyljerma] adv. De façon 
irrégulière RAMH, AR, SÉFFA TE 
AAE RIE Ne FE, K ER: Son. pouls 
bat irrégulièrement. WEARDEN 

irréligieux ,euse [irelizjø,-øz] ajd: @ Qui n’a 
pas de convictions religieuses (syn. athée, 
incroyant). ER Aia Mi, FF WE @ Îrres- 
pectueux envers la religion &#ñ). Discours 
irréligieux. RAW iR 

irréligion [irelizj5] n.f. Absence de convic- 
tions religieuses ( syn. athéisme, in- 
croyance). ERARA, PRAA 

irrémėdiable [iremedjabl} adj. À quoi on ne 
peut remédier PEEM H, FT MAN; ThA 
H, A 6 E HJ: Désastre irrémédiable (syn. 
irréparable). Ae Pip 

irrémédiablement [iremedjabləmā] adv. Sans 
recours, sans remède < nJ K #64: LEA MA, 
LEEA: Malade irrémédiablement perdu. Æ 
DE ET A 

irrémissible [iremisibl] adj LITT. ( #) 
@ Qui ne mérite pas de pardon,de rémission 
FAI EAU, FAI M: Faute irrémissible (syn. 
impardonnaole). Fa Ki #itéé @ Implaca- 
ble, fatal Æ 7J $ % Ki, D #R A9. Le cours 


itrémissible des événements (syn. irréversi- 
Die). HF URRE 
irremplaçable lirdplasabl] adj. Qui ne peut 


être remplacé A, TREHI: Personne 
n'est irremplaçable (syn. indispensable). {Ef 
ARFERAI SHC. 

irréparable [ireparabl] adj. Qui ne peut être 
réparé KAAKA, PARA AS, CPE EN 49, EE 
YI. RIEA H: Dommage, perte irréparable 
csyn. rrémédiable). AAA AE 

irrépréhensible [irepreasib!] adj. LITT. Que 
l'on ne saurait blâmer {+} xafi #49, XAF 
Wii: Conduite irrépréhensible (syn. irrépro- 
chable). ATIE KÆ E 


irresponsable 


irrépressible [irepresibl] adj. Qu'on ne peut 
réprimer WHAEA, 3E HI AE A: RATE HI, À 
aE #9: Force irrépressible (syn, irrésistible). 
ARpA 

Jrréprochable [ireprofabl] adj. Qui ne mérite 
pas de reproche; qui ne présente pas de 
défaut KEERA, JE PAEA; JM hi h9, ÆTT 
#6 I W: Æ k o A]. Collaborateur, travail 
irréprochable (syn. inattaquable, partait). Æ 
BRAS ER TEHLE  . 

irrésistible [irezistibil] adj, À qui ou à quoi 
l’on ne peut résister FH, APURI ; ME 
LAREMIÉT : ARTE: Une femme irrésistible. R 
AISNE A / Charme irrésistible. LEE 


#9 

irresistiblement [irezistiblamä] adv. De 
façon irrésistible. Kipr, AT HET: ELA 

Rues 

irrésolu,e [irezoliy] adj. et n.(de résolu). Qui 
a de la peine à se détérminer.à prendre parti 
A ke 69 € A), HE Æ E M 9 CA): Caractère 
irrésolu (syn. indécis,hésitant). EFFE tt 
ff + adj. Qui n’a pas reçu de solution RAR 
AAI, amk: Problème irrésolu. Mk R 
jP ' 

irrésolution [irezolysjò] n. f. Incertitude, état 
d'une personne qui demeure irrésolue REF 
HEEN. Son irrésolution l'empêche d'agir 
(syn. indécision). titt Æ 2 ir ho PE t E mi iie h 


F. 

irrespect [irsspe] n. m. Manque de respect 7 
ARAE: Faire preuve d'irrespect (syn. in- 
correction, irrévérence). EALFMNE 

irrespectueusement [irespektyøzmā] adv. De 
façon irrespectueuse Ab, KAE: Parler 
irrespectueusement à un supérieur (syn. in- 
solemment,irrévérencieusement). #4 PRIL 
W CRE 

irrespectueux , euse Cirespektue, oz] adj. Qui 
manque de respect; qui blesse le respect FY 
A, RACE RS, HAL, HAL: Des propos irres- 
pectueux (syn. incorrect, irrévérencieux, ). 
RALA 

irrespirable firespirabl] adj, @ Non res- 
pirable; empuanti REFF AY); À M), I: 
L'air de cette pièce est irrespirable (syn. Suffo- 
cand. a À 54160245 M. @ Difficile à 
supporter,en parlant d'un milieu {à AR SIE 
HEA, O SA ER: Climat familial irrespi- 
rable (syn. étouftant, pesant). SARAKE 


EAR , , 
irresponsabilité lirespsabilite] n. f. @ Etat 


de celui qui n'est pas responsable de ses 
actes (HAEHAA RS. PRERE: Plai- 
der l'irresponsabilité d'un accusé HES RA HEA 
R P @ Caractère de qqn qui agit à la 
légère (syn. inconscience, légèreté). PHE 
E Hg 

irresponsable [iresposabl] adj. et n. @ Qui 
n’est pas capable de répondre de ses actes, de 
sa conduite (XAB KITA) AMAR, FRE 
RA/ XI Ë € À 9 FA AE AJ À: Sa maladie 


irrétrécissable 


mentale le rend partiellement irresponsable. {b H% 
HUE A A À CHAR ÉERRE. 0 
Qui agit avec une légèreté coupable Æ fi %{£ 
HCA): C'est un irresponsable qui vous conduira 
à la ruine (syn. inconscient). ft£-T7?fh A 
AA RERO TT. 

frrétrécissable [iretresisabl] adj. Qui ne peut 
rétrécir au lavage Æ # Kk M: Tissu 
irrétrécissable. AK TA: 

irrévérence [ireveras] n. f. (lat irreverentia, 
de revereri “revérer”). Manque de respect; 
insolence (syn. irrespect). Ft, FA, # 
HAr. FE 

irrévérencieusement [ireverdsjøzmā] adv. 
LITT. De facon irrévérencieuse. (4) FR ik 
HE, PARDUE ; AR CAL HE 

irrévérencieux, euse [ireverasje,-#z] adj. 
Qui manque de respect FERH, TARH APR 
ALI, À MH]: Des propos irrévérencieux (Syn. 
irrespectueux). KA fLÉI HE 

irréversibiltité [ireversibilite] n. f. Caractère, 
propriété de ce qui est irréversible FT WHE; 
PATES, ANT E 

irréversible [ireversibl] adj. @ Qui n’est pas 
réversible Aa. Mouvement irréversible. Æ 
aA @ Que l’on ne peut suivre que dans 
une seule direction,dans un seul sens Fafi 
HER, REEF KI. Le temps est irréversible. mti 
EF IS. © CHIM. Se dit d’une réaction 
qui se poursuit jusqu'à achèvement et qui 
n’est pas limitée par la réaction inverse. 
CAD Æ FT 9 o 

irréversiblement [ireversibloma] adv. De 
façon irréversible RAf1f##xb. Processus engagé 
irréversiblement. FAN 

irrévocable [irevskabl] adj, ©@ Qui ne peut 
être révoqué ARRET, FAR, FER El 
E PISE, AM: Donation irrévorahle 
csyn définitif). F#MEMNMS / Personne 
n'est irrévocable (syn. intangible). {Ef AREF 
EKRA. @ Sur quoi il est impossible de 
revenir À fE W € Wj; À o i [el KJ: Décision 
irrévocable (syn. définitif}. KIRE RRE 

irrévocablement [irevəkabləmā] adv. De 
façon irrévocable; définitivement. #14 4% # 
Hs PATCH » RARE 

irrigable [irigabl] adj. Qui peut être irrigué. 
DJ RES 

irrigation lirigasj] n.f. (lat. irrigatio ). 
© Apport d’eau sur un terrain cultivé ou une 
prairie en vue de compenser l'insuffisance 
des précipitations et de permettre le plein 
développement des plantes AK. W: Canaux 
d'irrigation. WAM @ MÉD. Action de faire 
parvenir un liquide à une partie malade (E) 
ht. Irrigation d’une plaie. f D W rh 
© PHYSIOL. Apport du sang dans les tissus 
par les vaisseaux sanguins (Æ #3 $ f: 
L'irrigation du cerveau. XIE IL 

irriguer [irige] v.t. (lat. irrigare, de rigare 
“arroser”). Arroser par irrigation MM. XW, 
CEPHE: Irriguer des champs, des cultures. HR 
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Hte REH 

irritabilitė [iritabilite] n. f. @ Caractère, état 
d'une personne irritable (syn. irascibilité). 
3% @ Caractère d'un tissu, d'un organe qui 
s'irrite facilement. (ÆI mM gtt , ARTE 

irritable [iritabil] adj. (lat. irritabilis). @ Qui 
se met facilement en colère B&W. BESH: 
L'inactivitë le rend irritable (syn. nerveux). {t 
MRLASS R., Caractère irritable (Syn, 
irascible). H Htt @ Se dit d'un tissu, 
d'un organe qui s'irrite facilement (4) RW 
MFE, RA RME CRI DER 9, ZAR AI AV: 
Gorge irritable. ER ERIKA 

irritant, e Ciritä,-at] adj @ Qui met en 
colère, provoque un état d'irritation GARS 
4, & À ÆA: Ces hésitations sont irritantes 
(syn. agaçant.énervant) RÉÆAMÉREAIA 
Wik. @ Qui irrite les tissus, les organes Hi 
Ws MERS: Gaz irritants. WAHA , 

irritation [iritasj5] n. f. (lat. irritatio). @ Etat 
de qqn qui est irrité, en colère £ %, W% # 
4: Elle répondit avec une certaine irritation dans 
la voix (syn. exaspération). buk MERE 
E., @ Inflammation légère d'un tissu, d'un 
organe (LEJRE RER; ti Irritation de la peau, 
des bronches. HRK: KA FRERE 

irriter [irite] v. t. dat. irritare). @ Provoquer 
chez qqn un certain énervement, pouvant 
aller jusqu’à la colère MX, (ERIK, EES: Ce 
contretemps l'a beaucoup irrité (syn. agacer, 
contrarier). x TRS ta n tei A g. Tu 
l'irrites avec tes plaintes continuelles (syn. 
exaspérer,horriciler). fE ARR. mii 
T. @ Enflammer légèrement la peau, un or- 
gane, en provoquant une sensation de 
douleur ou une réaction #j%, (t2; CE E 
EE k tE: La fumée irrite les yeux. HI 
ARR 

irruption [irypsjð] n f. (lat, irruptio, de ir- 
rumpere “se précipiter”). @ Entrée soudaine 
et violente de qqn dans un lieu Æ{& A ; MA: 
L'irruption des manifestants dans l'hôtel de ville 
(syn. intrusion). RER DATE XEÉ / 
Elle a fait irruption au beau milieu d'une 
réunion (= elle a surgi brusquement dans la 
pièce). & N E # A A — K at 8 ME M T k. 
Q Envahissement brusque et violent 77 W. ¥ 
2: Irruption des eaux dans la ville basse (Syn. 
inondation). KAERRA © Appari- 
tion soudaine d'éléments dans un domaine %# 
RAM. L'ivruption de techniques nouvelles. Witt 
RARR 

isabelle [izabel] adj. inv. (p.-ê. du n. d'Isabelle 
la Catholique, qui aurait fait vœu de ne pas 
changer de chemise tant que la ville de 
Grenade ne serait pas prise). Se dit d'un 
cheval ou de sa robe d’une couleur brun 
jaune clair 3 Æ 449, À & E C D]: Cheval 
isabelle. 3 HE € Z (On dit aussi À un 
isabelle.) 

isard [izar] n. m. (d'un mot ibérique prélatin). 
Chamois des Pyrénées. CAD HAIÆNEAMEÉ 
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isatis [izatis] n. m. (mot gr. “pastel”. (#) 
OBOT. Pastel. CH) # & © Renard des 
régions arctiques,appelé aussi renard bleu ou 
renard polaire, dont la fourrure d’hiver peut 
être gris bieuté ou blanche. Cah) HA, JEI 

isba [isbaj ou [izba] nf. ( mot russe 
“maison” ), <) Habitation des paysans 
russes, faite de rondins de bois de sapin. ($R 
PMR RAD RE 

Ischion !iskj5] n. m. (mot gr. “hanche”). <% ) 
ANAT. Un des trois os formant l’os iliaque. 
CEBE 

islam [islam] n. m. (mot ar. “soumission à 
Dieu”). {Ff} @ Religion des musulmans. ##f 
za © L'Islam, le monde musulman; la civi- 
lisation qui le caractérise. ii < HER, PR 
PERTE: FE BAKEA: HT e 

islamique [islamik] adj. Relatif à l'islam. 8f 
ZRA 

isiamisation  fislamizasj] 
d'islamiser. {8 =2#t4k 

islamiser [islamize] v.t. @ Convertir à 
l'islam. RKRN, GA HMEM O Ap- 
pliquer la loi islamique à un secteur,à un do- 
maine. ERR gH 

islamisme [isiamism] n. m. @ VIEILLI. Reli- 
gion musulmane, islam. (mM) #3 = # @ Mou- 
vement politico-religieux préconisant l'isla- 
misation complète radicale, du droit, des ins- 
titutions,du gouvernement, dans les pays is- 
lamiques. {Ah zag X + islamiste adj. et 
n. Relatif à l'islamisme; qui en est partisan. 
ARTE MO HALLE , RU PR 

islandais, e [islade,-ez] adj. et n. D'Islande. 
KES Aak À + islandais nm © En 
France, marin qui partait pêcher la morue 
sur les bancs d'Islande BK SRE NREEÉ 
R: Les islandais de Paimpol. Biik $ BB AT 
HE @ LING. Langue nordique parlée en 
Islande, CHIMIE 

isobare [izobar] adj. (de iso- et -hare). SC. 
CAD © D'égale pression atmosphérique #Æ 
9: Surface isobare. HE @ Qui a lieu à une 
pression constante. EEA + isobare n.f. 
MÉTÉOR. Sur une carte météorologique, 
courbe qui joint les points de la Terre où la 
pression atmosphérique est la même. C4) # 
FER 

isobathe [izobat] adj. et n. f. (de iso-, et du 
gr. bathos “profondeur”). GÉOGR. Se dit 
d’une courbe reliant ies points d'égale pro- 
fondeur sous terre ou sous l’eau. CH) ÆRf/ 


n. É. Action 


isocele [izəsel] adj. (lat. isoceles, de iso- ,et du 
gr. skelos “jambe”). GEOM. Qui a deux côtés 
égaux (JU SM. Triangle isocèle. SEZA / 
Trapèze isocèle (= dont les côtés non 
parallèles sont égaux). $E HE 

isochrone [izskron] et isochronique! izokr- 
mik] adj (de iso, et du gr. khronos 
“temps”). DIDACT. Qui s'effectue dans des 
intervalles de temps égaux | M) # mf ij: Les 


isolationnisme 


oscillations isochrones du pendule. Sn) 

isoclinal, e, aux f[izoklinsal.-o] adj. < de 
isocline). GÉOL. Pli isoclinal, pli dont les 
deux flancs sont parallèles. cit M2 %$ aW a 
i Structure isoclinale, structure caractérisée 
par la répétition de plis isoclinaux. S$4##4 

isociine [izoklin] adj. (gr. isoklinés, de klinein 
“pencher”). @ Qui a la même inclinaison # 
CRD HET: RÉ, & 18149 @ GEOPHYS. Courbe, 
ligne isocline, courbe reliant les points de la 
Terre où l'inclinaison magnétique est la 
même. LWE SEHR; ED 2: Si (On 
dit aussi JRiÑ une fsocline ) 

isoédrique lizoedrik} adj. (de iso et -èdre 
“face”)}. MINÉR. Dont les facettes sont sem- 
blables CHIEH: Cristal isoédrique. HK Sh 

isogamie [izogami] n. f. (de iso- et -gamie). 
BIOL. Mode de reproduction sexuée dans 
lequel les deux gamètes sont semblables, et 
qui se réalise chez diverses espèces d'algues 
et de champignons inférieurs (par opp. à 
hétérogamie). CHRM A 

isogone Lizəgon] adj. (de iso- et -gone). Qui a 
des angles égaux, (XOF fA 

Isolable [izolabl] adj. Qui peut être isolé ai 
BAG, nf AE M: nf #6 Se AU, of N r G Eléments 
isolables d'un composé < syn. dissociable, 
séparable,) HW AA TLX 

isolant ,e l'izola,-ät] adj. (de isoler). @ Qui est 
mauvais conducteur de la chaleur, de 
l'électricité ou du son #58% AI, KA 44 69: IN À A. 
Matériau isolant. 4648 4 Ki, Mit ET, RE ET 
@ LING. Langue isolante, langue dans 
laquelle les mots sont réduits à un radical 
sans variation morphologique et où les rap- 
ports grammaticaux sont marqués par la 
place des termes Gif ÈJ MU iH RARE] Le 
chinois, le tibétain sont des langues isolantes. W 
E SREMA., + isolant n m Matériau 
isolant. SEX: RLE HE à ARE ED à BAT I 

isolat [izoia] n m. (de isoler, d'apr. habitat). 
@ BIOL. Espèce complètement isolée, au sein 
de laquelle n'existe aucun échange génétique 
avec le reste du monde et menacée ainsi par 
le confinement. C+) W # Æ# @ DÉMOGR. 
Groupe . ethnique que son isolement 
géographique, social ou culturel contraint 
aux unions endogamiques. LA ONIH FH, À: 
ERRA MEOE KIDA TURN: 

isolateur [izolatær] n. m. Support isolant d'un 
conducteur électrique. #2 T. Mt F: MK: 
apk 

isolation [izəlasj> n. f. Action de réaliser un 
isolement acoustique, électrique ou ther- 
mique AR A: MA: AE, lsolation acoustique 
(= insonorisation).Æ# / Isolation thermique 
{= climatisation). ak, #24. Dép k 

isolationnisme [izolasjonism] n.m. (anglo- 
amér. isolationism). Politique extérieure d'un 
État qui reste volontairement à l'écart des 
affaires internationales, qui s'isole politique- 
ment et économiquement des autres. M + 


isolé 


Ÿ + isoiationniste adj. et n. Relatif à 
l'isolationnisme, qui en est partisan. Ki + 
XK: ERMEL MEXE 
isolé.e [izole} adj. (it. isolato “séparé comme 
une île,” de isola “ile"). @ Seul, séparé des 
autres pik 49, W HE KE M. Vivre isolé (syn. 
solitaire). MIke Æ / Se sentir isolé (syn. 
délaissé). Raimi @ À l'écart, éloigné des 
autres habitations ou de toute activité H y 
A: MEN. Maison isolée (syn. écarté). AH 
B + / Un endroit isolé (syn. reculé). Mft 
35 © Rare,unique FR AJ, MARÉES, SK M, 7 BI 
Aj: Un cas isolé (syn. particulier). FRE / 
Une protestation isolée (syn. individuel}; 
contr. collectif), A fit it @ Protégé du 
contact de tout corps conducteur de 
l'électricité, de la chaleur ou du son #4 4: A 
tk #4, R À #: Appartement bien isolé ( = 
climatisé ou insonorisé). MAiA IR £f 4 2 fi: KR À 
ARE SI BE al | 
isolement [izolmal n.m. @ Etat de qqch, de 
qqn d’isolé M 24: 2 A BR FF: #7 M, KE À. 
L'isolement d'un village. — THERI HER / 
L'isolement des détenus dans une prison (syn. 
ciaustration). PAREXA / Se complaire 
dans son isolement (syn. Solitude). k FILIA / 
Être tenu dans l'isolement (syn. abandon). 4b 
FAR & @ Etat d'un pays, d'une région 
sans relation politique ou économique, sans 
engagement avec les autres. (HRI x 49) JR 
y. MX @ Etat d’un corps isolé du point 
de vue électrique, calorifique ou phonique; 
isolation. %# #& © PSYCHIATRIE. Mesure 
thérapeutique qui vise à soustraire le sujet 
de son milieu familial et social (syn in- 
ternementb). CHD RN., Mit 
isoiément [izoiemä] adv. De façon isolée; à 
part, individuellement Mar Mb: H Ih He; 3 FUME: 
Agir isolément. HIFA 
isoler [izole] v. t. (de isolé). @ séparer qqch, 
un lieu des objets environnants, de ce qui 
l'entoure (4) Mi: Les inondations ont isolé le 
village. WKH ESI ARE. @ Mettre qon 
physiquement ou moralement à l'écart des 
autres, lui interdire toute relation avec les 
autres F4 W, ft i . Isoler les malades conta- 
gieux. MARÉES / Ses idées lisolent de son 
milieu (syn. couper, détacher). bk BER 
RETRE MHAR, @Considérer qqch à 
part, le distinguer du reste (P) MYR: Iso- 
ler une phrase de son contexte (syn. Séparer, 
abst'aire). A F EFA E— TaT 
© CHIM. BIOL. Dégager de ses combinaisons. 
séparer de son milieu CH, Æ2 fé B r È 2 À: 
Isoler un métal. B&M / Isoler un virus. 40 
# & © Protéger des influences thermiques 
ou acoustiques 4%, M: soler un local. 
ERRE @ ÉLECTR. Empêcher la conduc- 
tion électrique entre des corps conducteurs, 
notamm. au moyen d'isolants; déconnecter 
un circuit, un dispositif CHJ4{4%#. Doler un 
câble, uw + S'isoler v. pr. Se mettre 


orae tetes men 
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à l’écart,se séparer des autres WE, BSRR E.: 
S'isoler pour méditer. STRÆMÈSARE 

isoloir [izoiwar] n.m. Cabine où l'électeur 
met son bulletin sous enveloppe, et qui ga- 
rantit le secret du vote. XAHAR AA] 

isomère [izomer] adj. et n. m. (de iso-, et du 
gr. meras “partie”). CHIM. Se dit de deux 
composés formés des mêmes éléments dans 
les mêmes proportions, mais présentant des 
propriétés différentes. {EJ (1 4) RH R CR 
PARR AER, CH) FHE, CSD PI: CR 
PERRIER 

isométrie [izometri]} n. f. (de iso- et -métrie). 
MATH. Transformation ponctuelle conser- 
vant les distances CM SRE, [OT HE fi. 
Translations, symétries et rotations sont des 
isométries du plan ou de l’espace. FE , XL RE 
RER ER SSI AO EEE. 

isométrique [izometrik] adj. @ MATH. Se dit 
d’une transformation ponctuelle qui est une 
isométrie. (#0 #64) @ CHIM. Dont les di- 
mensions sont égales (447 $ tk RH. SA À: 
Cristaux isométriques. FARMER ESNL O Fi- 
gures isométriques, figures qui s'échangent 
dans une isométrie. $f A; SX 

isomorphe [izamorf] adi. (de iso- et -morphe). 
CHIM. Qui affecte la même forme cristalline. 
ALI CKEO Fida Ré, E FE 49 

isopet n. m. — ysopet. 

isotherme [izoiterm] adj. (de iso- et -therme). 
® De même température. ¥ WM @ Qui se 
fait à une température constante AHi. wH 
K: Réaction isotherme. HR KR @ Maintenu à 
une température constante; isolé thermique- 
ment RHM, æK: Camion isotherme. REX 
F,R AE + nf. MÉTÉOR. Courbe qui 
joint les points de la Terre où la température 
est identique à un moment donné. LA) FMK 

isotope [izstop] n. m. (mot angl. .de iso-, et du 
gr. topos “lieu”). { #}@ PHYS. Chacun des 
différents types de noyaux atomiques d’un 
même élément, différant par leur nombre de 
neutrons mais. ayant le même nombre de 
protons et d’électrons.et possédant donc les 
mêmes propriétés chimiques. C% j5 f & 
© isotope radioactif, radio-isotope. AE IA 
Ak 

isotopique [izotopik] adj. 
topes. fiK AY 

isotrope [izotrop] adj cde iso- et -trope). 
PHYS. Dont les propriétés physiques sont 
identiques dans toutes les directions. C#4) # 
ei PE ET 

israélite [israelit] adj et n. @ Relatif à 
lIsraël biblique,à son peuple. # LA FfCÉ4) ; 
HER ACE).HAAEACEN @ Syn. de juif WR 
KAH): La communauté israëlite française. tË 
HARAS 

issu ,e [isy] adj. (p. passé de lanc. fr. issir , lat. 
exire “sortir”), Venu.né de HS F; 18, 4H., 
MF, HB, Æ F, Il est issu d’une famille 
d'agriculteurs. h R B FERRE Une 


Relatif aux iso- 
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1. V.G. 


révolution issue du mécontentement général 
(= résultant de). HR Al RAI É ET 
issue [isy] n. f. (de issu). @ Ouverture ou pas- 
sage par où l’on peut sortir,s'échapper #11, 
Wp: Issue de secours (syn. porte sortio). $Æ 
Ho, KÆ] / Une voie sans issue (= une im- 
passe) . 3E 8%, 3$ EO Moyen de sortir d’une 
difficulté, d’un embarras; échappatoire (#) 
Hg. Hé HR. Situation sans issue. %4 / T 
n’y a pas d'autre issue (syn. SOlutiOn). HAE 
Rk., @manière dont une chose aboutit, 
dont une affaire se conclut 18 , 4J: L'issue 
du combat (syn. résultat). RA On craint 
l'issue fatale (= la mort). AHAC. @ À 
l’issue de, à la fin de Hp, Ent. Une 
con férence de presse aura lieu à l'issue du conseil 
des ministres. BKSUÉREARÉTICAETES. 
isthme ism] nm. (lat, isthmus, du gr.). 
© Bande de terre étroite, située entre deux 
mers et réunissant deux terres #bkk, L'’isthme 
de Suez. SK H +m H K& © ANAT. Partie 
rétrécie de certaines régions du corps, de 
certains organes (H) ik, Isthme du gosier. Wik 

italianisant, e [litaljaniza.-at]l adj. et n. 
© Spécialiste de la langue ou de la civilisa- 
tion italiennes. KAHE ALERTÉ, EXAX 
AH € (On dit aussi F un, une italia- 
niste.) @ BX-A. Se dit d'artistes, d'œuvres 
marqués par l'italianisme.CÆJID RÉ XMAR 
AVE RAEARARE 

italianisme £Litaljanism] n. m. @ Expression, 
tournure particulière à la langue italienne. # 
KAERA EEE @ Emprunt à l'italien. M 
EKARA Hi © BX-A Tendance, chez les 
artistes étrangers, à l'imitation de la manière 
italienne,de modèles italiens. C) ORAZ À 
RARO ERA, EKAR 

italien, enne [italjē,-en] adj. etn. @ D'Italie. 
EKRA A @ A Fitalienne, à la 
manière italienne. EAAS, EAKAS || For- 
mat à l'italienne, se dit d'un format de livre 
dans lequel la longueur est horizontale (par 
opp. à format à la française, plus haut que 
large). EKARTE || Théâtre à l’italienne, 
se dit d’une salle de théâtre, le plus souvent 
semi-circulaire, constituée de plusieurs 
niveaux en partie divisés en loges. XXE 
BE + italien n m Langue romane parlée 
principalement en Italie. WKS 

1. italique [italik] adj. (lat. IJtalicus). Se dit 
des populations indo-européennes qui 
pénétrèrent en Italie au cours du Ile 
millénaire. KE k AH + nm Groupe de 
langues indo-européennes parlées par ces 
populations (latin, ombrien,etc.). £ KAR IK 
REKER] 

2. italique [italik] adj et n. m (de 1. 
italique). Se dit du caractère d'imprimerie 
incliné vers la droite, créé à Venise vers 
1 500 par Alde Manuce. HERI RHEF 

1. item [item] adv. (mot lat. ) <fr) De méme, en 
outre, de plus (s'emploie dans les comptes, 


les énumérations, etc.) ff) E. E+E; 4h, 
CHTicK. Z8 IAH]: Fourni une paire de 
souliers ; item ,une paire de pantoufles. fix 
EEE; DUT. FHESE DURE. 

2. item [item] n.m. (de 1. item). @ LING. 
Tout élément d'un ensemble ( grammatical, 
lexical, etc.) considéré en tant que terme 
particulier (E 21,3 H: Les noms «pere», 
«frère», «sœur» sont des items lexicaux, 
« présent» , « passé» sont des items grammaticaux . 
“père LÆ”, “frère RP”, “soeur AH” ERN 
H;“présent RÆK” “passé ER” RRMA. 
@ PSYCHOL. Chacune des questions, chacun 

des éléments d’un test. CÜIMKRMEA 

itératif, ive literatif,-iv] adj. (lat. iterativus, 
de iterare “recommencer”). Fait ou répété 
plusieurs fois HÆ M., RE M, — N, AK 49: 
Remontrances itératives, $= + adj. et n. 
m LING. Fréquentatif. CB R) #7 M M aE 
W EREA ER SH 

itération [iterasj5] n. f. Action de répéter, de 
faire de nouveau. H8, EAH, KAR 

itinéraire [itinerer] n.m. (lat. iter, itineris 
“chemin”). Chemin à suivre ou suivi pour 
aller d’un lieu à un autre #2, W R, AR: 
Itinéraire touristique (syn. Circuit). iR iR/ 
Choisir l'itinéraire le plus court (syn. trajet, 
parcours). it +F M # KI & + adj, TOPOGR. 
Mesure itinéraire, évaluation d'une distance. 
CEEB AIN 

itinérant, e [itinerà,-ät] adj. b et n.(angl. iti- 
nerant, du lat. itinerari “voyager”). Qui se 
déplace dans l'exercice de ses fonctions, de 
son métier it Pi i, W D 1/1 El #: Troupe 
itinérante de comédiens (syn. ambulant; con- 
tr. sédentaire). KERM ead). @ Qui ex- 
ige des déplacements, qui n'est pas 
sédentaire. j% % fJ @ GÉOGR. Culture 
itinérante, déplacement des zones de cul- 
tures et, souvent, de l'habitat, caractéristique 
des régions tropicales, où le sol s'épuise rapi- 
dement. CH) Xsh#tff 

itou [itu] adv. (altér. du moyen fr. et tout 
“aussi” ,d'apr. l'anc. fr. irel! “pareillement”). 
FAM. et VIEILLI. Aussi, de même tff, IR> tE, 
Hb, Et moi itou (syn. également). RE— 


I.U. T. [iyte] n. m. (sigle de Institut universi- 
taire de technologie ). Etablissement 
d'enseignement assurant la formation de 
techniciens supérieurs. REE KÆ 

ive [iv] et ivette [ivet] n. f. (de if). BOT. 
Labiée à fleurs jaunes très adorantes. com- 
mune dans les jachères des régions 
tempérées. CÉSAR 

l. V.G. [iveze] n. f. (sigle de interruption volon- 
taire de grossesse). Avortement provoqué sous 
contrôle médical. A LMI”, Eig © L'I V.G. 
est légale en France pour motifs 
thérapeutiques,ou avant la dixième semaine 
de grossesse. AAE, HifTRERMATRE 10 
MACH RABI. 
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ivoire Civwar] n. m. (lat. pop. “eboreum, de 


un homme ivre (syn. SOÛI, gris). SM — HE 


l'adj. class. eboreus, de ebur,-oris [ même 
sens]). @ Partie dure des dents de l’homme 
et des mammifères, recouverte d'émail au- 
dessus de la couronne. CA AI pin Æ AK 
@ Substance osseuse et dure qui constitue 
les défenses de l'éléphant et de quelques au- 
tres animaux & F; Ci ©, 4 AEF TA: 
Trafiquants d'ivoire. % F  # Æ © Objet 
fabriqué sculpté dans de l'ivoire & F ff ži., # 
Fam: Des ivoires du Moyen Âge. RIFLNRTFT 
LUE 

ivoirin,e [ivwarë,-in] adj. LITT. Qui ressem- 
bie à l'ivoire par sa blancheur son éclat (4) 
RAME, ARTAR, & 7 EW: Blancheur 
ivoirine (syn. éburnéen). HA 

ivrale [ivre] n.f. (lat. pop. “ebriaca, du class. 
ebrius “ivre”)}. @ Graminée à graines toxi- 
ques, commune dans les prés et les cultures, 
où elle gêne la croissance des céréales. CH) 
MEH @ Séparer le bon grain de l’ivraie, 
séparer les bons des méchants, le bien du 
mal. KIRJ; XF 


ivre [ivr] adj. (lat. ebrius). @ (Sans compl. Æ 


3M#). Qui a l'esprit troublé par l'effet du 
vin, de l’alcooi HR #1, 8 4: Tituher comme 


ivrognerie fivronri] n.f. 


Hé RE O Exalté par une passion, un sen- 
timent,etc. (FF) RS Pe A: M 25 hO: ÀE RU. Ivre 
d'amour (Syn. tou de). B£ O Ivre mort, 
ivre morte, ivre au point d'avoir perdu con- 
naissance. RWW, MAA 


ivresse [ivres] n. f. @ Etat. marqué par une 


excitation psychique et une absence de coor- 
dination motrice, d'excìtation psychique et 
d'incoordination motrice, dù à l'ingestion 
massive d'alcool, ou, par ext. ,à l'absorption 
de certains stupéfiants Æ, MM, MM. Con- 
duite en état d'ivresse (syn. é6briété). WERA 
BE / L'ivrese que procure l'opium. HF SIE 
He @ Etat d'euphorie, d'excitation ($) M 
HR AL. Dans l'ivresse du combat (syn. 
exaltation). M è d7/L'ivresse de la victoire 
{syn. transport). FIWA IE 


ivrogne [ivron] n. et adj. (du lat. pop. *ebrio- 


nia “ivrognerie”. du class. ebrius “ivre”). 
Personne qui a l'habitude de s'enivrer #4, 
MEAM 49: Un ivrogne invétéré (syn. al- 


cooligue) . MA RRRA 
Habitude de 


s'enivrer Mi: Sombrer dans l'ivrognerie (syn. 
alcoolisme). MA Rt 


J 


j [3i] n. m. inv. @ Dixième lettre (consonne) 
de l'alphabet. EFTER 10 14 © Jour 
J, jour où doit avoir lieu un événement important 
et prévu, et, en partic. , où doit se déclencher une 
action militaire, une attaque. ME REAK /# 69 
R FLÈ E] 

jabot [zabo] nm. du prélatin *gaba 
“gorge”). @ Chez les oiseaux, poche formée 
par un renflement de l'œsophage, où la 
nourriture séjourne quelque temps avant de 
passer dans l'estomac et d’où elle peut être 
régurgitée. C9JIR#, 7 @ Renflement volu- 
mineux placé entre l'œsophage et le gésier 
des insectes. CHJ&RÆ @ Ornement de den- 
telle ou de tissu léger fixé au plastron d’un 
vêtement fH) ft, wA A: Chemise à jabot, 
HREH K 

jacassement ['zakasma] n.m. @ Cri de la pie 
et de quelques oiseaux. #4; (#4 à p) ni nul 
@ Bavardage continuel et bruyant. HHE, 
DR A PR; LO L EE F 

jacasser [3akase] v.i. (altér. de jaqueter 
[ v. jacter ]; d'apr. coasser, agacer, etc ). 
© Crier, en parlant de la pie. (##) @ FAM. 
Bavarder, parler avec volubilité. (44, iE 
DR, DLL 

jacasseur, euse [zakasær, -øz] et jacassier, 
ère [zakasje, er] n. et adj. FAM. Celui, 
celle qui jacasse. (D E 40, EER A, SE RI 
A RARE 

jachère [aajer] nf. (bas lat. gasraria, gaul. 
*gansko “terre labourée”). @ Terre non 
ensemencée, subissant des labours de prin- 
temps et d'été pour préparer les semailles 
d'automne. itmi RE tt @ Terre non 
cultivée temporairement pour permettre la 
reconstitution de la fertilité du sol ou pour li- 
miter une production jugée trop abondante {kK 
ib, {RME Laisser une terre en jachère (syn. 
friche). it ft ét 

jacinthe [zasēt] n.f. <lat. hyacinthus, gr. 
Huakinthos, personnage mythol. changé en 
fleur). Plante bulbeuse dont on cultive une 
espèce de l'Asie Mineure pour ses fleurs en 
grappes ornementales. CH3 AE + © Famille 
des liliacées, © HEF 

jack [dzak] n. m. (mot angl. >.4#)Fiche mâle 
ou, plus rarement, femelle, à deux conduc- 
teurs coaxiaux, utilisée notamm. en 
téléphonie. CHÈRE; 0, KI 

jackpot [dzakpst] n.m. (mot angl.) (%9) 
© Dans certaines machines à sous, combinaison 


qui permet de remporter le gros lot; mon- 
tant en monnaie de ce gros lot. (HR 
RH SAP TP MD) REINE; LX EM @ Grosse 
somme vite gagnée, pactole. LH EH KE 
k: 

jacobin, e [zakobē, -in] n. (du bas lat. Ja- 
cobus “Jacques”). @ Autref., religieux, re- 
ligieuse de la règle de saint Dominique, dont 
le premier couvent était situé rue Saint- 
Jacques à Paris. P (REBR LARADE. 
tt @ HIST. (Avec une majuscule FX 
H). Membre du club des Jacobins. (J4 È 
BFRER: MARZA © Républicain partisan 
d'une démocratie centralisée. WAR EENE 
æ adj. Propre aux Jacobins RE EZAN, HA 
RF #9: dt E XAJ: Opinions jacobines (= 
révolutionnaires) . ME SE 

jacobinisme !3aksbinism] n.m. @ Doctrine 
démocratique et centralisatrice professée 
sous la Révolution par les Jacobins. W4 E + 
I RZRKEEIÉ EE @ Opinion préconisant 
le centralisme de l'Etat. MH#REEX 

jacquard [zakar] n. m. (n. de l'inventeur). @ 
Métier à tisser inventé par Joseph Jacquard. 
tam @ Tricot qui présente des bandes 
ornées de dessins géométriques sur un fond 
de couleur différente # # #1 #, Un pull 
jacquard . REX 

jacquemart n. m. — jaquemart. 

jacquerie [zakri] n. f. (de jacques). @ Révolte 
paysanne. $ EE Æ @ HIST. (Avec une ma- 
juscule HRK). Insurrection paysanne 
de 1358. CH 1358 FHILREERX 

jacques [zak] n. m. (de Jacques. nom que, par 
dérision, les nobles donnaient aux paysans). 
© HIST. (Souvent avec une majuscule FH # 
AKSZ. Membre de ia Jacquerie. C($)# 
R&Y#Æ © FAM. Faire le jacques, se livrer à 
des excentricités, se donner en spectacle. 
QUE LE URR 

jacquet [zake] n. m. (dimin. de Jacques). Jeu 
dérivé du trictrac, joué avec des pions et des 
dés sur une tablette divisée en quatre com- 
partiments. ft FREALDERX 

jacquier n. m. — jaquier, 

1. jactance [zaktās] n. f. (lat. jactanria, de jac- 
tare “lancer”). LITT. Attitude arrogante qui 
se manifeste par l'emphase avec laquelle une 
personne parle d'elle-même, se vante #) ff 
KA É AMAR: La jactance d'un fanfaron 
(syn. vanité, suffisance). ÉKÉAMRÉAMIES 

2. jactance [zaktas] n.f. (de jacter). FAM. 


jacter 


Bavardage, bagou, baratin. (H) 2 E., m I ¥ 
TEADA 

jacter [zakte] v.i (moyen français jaqueter 
“jacasser, parler”, de jacque, jaquette, ap- 
pellations dialect. de la pie). FAM. Parler; 
bavarder. (KD HiK, it: T 

jaculatoire [zakylatwar] adj. (du lat. jaculari 
“lancer ”). RELIG. Oraison jaculatoire, 
prière courte et fervente. CR) H mE RHE 

Jacuzzi [zakuzi] n m. (nom déposé). [MA 
mg] Petit bassin équipé de jets d'eau sous 
pression destinés à créer des remous relax- 
ants. HAUR K IS EI, AXEL (On dit aussi 7x 
bain à remous.) 

jade [zad] n. m. (de l'esp. [ piedre de la] ijada 
“[pierre du] flanc”, le jade passant pour 
guérir les coliques néphrétiques). @ Silicate 
naturel d'aluminium, de calcium et de 
magnésium, utilisé comme pierre fine, d’un 
vert plus ou moins foncé, à l'éclat laiteux, 
très employé en Chine €, £ A: Statuette de 
jade. EN @ Objet en jade. F4 

jadis [zadis] adv. (anc. fr. ja a dis “il y a déjà 
des jours”). Autrefois. dans le passé MAY, LA 
wÆ, £: Mon grand-père l’a connu, jadis. MB, 
RARA fe. Au temps jadis (= dans 
l’ancien temps). Mi, EH., ŒH 

jaguar [zagwar] nm. (port. Jjaguarette, 
empr. au tupi-guarani). Mammifère carni- 
vore de l'Amérique du Sud, voisin de la 
panthère, à taches ocellées. [4] M # 
© Long.1,39 m environ. © #4K 1.3 XÆ#H,. 

jaillir [zajir] v.i. ( probabl. du lat. pop. 
» galire, d'orig. gaul.) [conj. 32]. @ Sortir 
impétueusement, en parlant d'un liquide, 
d'un gaz ét, M: Le pétrole jaillit du sol 
(sy gicler, sourdre). AM HMIH. @LITT. 
Se manifester vivement, sortir soudai- 
nement: #) H £, MM: ZREN: Les réponses 
jaillissent de tous côtés (syn. fuser, surgin. Æ 
SR (A PU Hi À a aw. Du choc des opinions 
jaillit la vérité (syno. se dégager). PAS AA 
PRREERHAKA. 

jaillissant, e [zajisã, -at] adj Qui jaillit 8 $f 
wA; Eau jaillissante. WAIK 

jaillissement [zajismā] n. m. Action, fait de 
jaillir wj, mt. Le jaillissement d'une source. 
Akm / Un jaillissement d'idées nouvelles. 
A AE I PE 2 

jaïinisme [zainism] n m. (de jain, n de 
l'adepte, mot du hindi, de Jina, n du fonda- 
teur). Religion fondée en Inde au VIe s. av. 
J.-C., dont le principe fondamental est la 
non-violence envers toutes les créatures, et 
le but de conduire l’homme au nirvana. (£p 
HF) mA (On dit aussi. Fix djaïnisme ou ji- 
nisme, } 

jais [ze] n. m. (lat. gagates “pierre de Gages” 
[Lycie]). @ Lignite d'une variété d'ur noir 
brillant. cy E, H @ De jais, d’un noir 
brillant RREME.: Des yeux de jais. GRE 
FAIR A 
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€ probabl. du lat. pop. 
rçalire; v. jaillir). @ Piquet servant à 
établir des alignements, à marquer des 
distances #k#f,fr#t: Placer des jalons pour trace 
une rue. Riti Eta O Ce qui sert de point 
de repère, de marque pour suivre une voie 
déterminée K pp; (FP) (CTHS HR, EH.: 
Poser les jalons d'un travail futur. W ERX TL 
DES 

jalonnement ['3alonma] n. m. Action, manière 
de jalonner à $R +F, ii #: Le jalonnement 
d’un itinéraire . HR TT AIT 

jalonner [zalone] v.t. (de jalon >. @ Dé- 
terminer, matérialiser le parcours, la direc- 
tion, l'alignement de HRL HIJAIE. Des 
bouées jalonnent le chenal. FPE MK, @ Se 
succéder en marquant des étapes dans le 
temps, le cours de qqch àFih, LE: (H ARI: 
Succès qui jalonnent sa vie (syn, marquer). $r 
Eft-ÆÆHtit / Route jalonnée d'obstacles. 
AM BIE 

jalousement [zaluzmā] adv. De façon jalouse 
BIr, PE Mb: NL REA, ERAR: Garder 
jalousement un secret (Syn. SOigneusement). 
INoRRARSRE / Regarder jalousement une 
rivale (syn envieusement). RAP ÉARYEÉÉ 


jalon [3al5] n. m. 


WA 

jaiouser [zaluze] v.t. Porter envie à, être 
jaloux de $ i, ff &: Jalouser ses camarades 
csyn. envier). Wi m] 

1. jalousie [zaluzi] n. f. (de jaloux). @ Senti- 
ment d'inquiétude douloureuse chez qqn qui 
éprouve un désir de possession exclusive en- 
vers la personne aimée et qui craint son 
éventuelle infidélité #&, W 5E; ME, ERKE 
HE. Cette coquetterie excitait sa jalousie. XF} 
RIT AMAIUET HMS. @ Dépit envieux 
ressenti à la vue des avantages d'autrui Wir, 
MR, B£ÉT: Sa réussite a provoqué leur jalousie 
csyn. envie). ARDIE T ALTTRTEN. 

jalousie [zaluzi] n. f. (it. gelosia). Dispositif 
de fermeture de fenêtre composé de lamelles 
mobiles, horizontales ou verticales. K A IH # 


DS 


ki 

jaloux, ouse [zalu, -uz] adj et n. <lat. pop. 
* zelosus “plein de zèle”, du class. zelus, du 
gr.). ® Qui éprouve de la jalousie en amour 
PRÉC A0, EE), EG, BR: Un mari jal- 
oux (syn. exclusif, possessif). HE X 
@ Qui éprouve du dépit devant les avantages 
des autres #49, #7 B 49, H£LAI: Être jaloux 
du sort de qqn (syn. envieux). Ki A Hi 
æ adj. Très attaché à KEKI, BH AI, XD M, 
ERER: Se montrer jaloux de son autorité 
(syn. Soucieux de). Xt À © K A R 5 48 18 E 


a 

jamais [zame] adv. (de lanc. fr. jà “déjà” 
Clat. jam], et mais “plus” [lat. magis |). 
© (En corrélation avec ne ou précédé de 
sans). Indique la continuité dans la négation, 
l’inexistence AK, MX. MA: Elle n'en a ja- 
mais rien su. tzitik ARER a, Je Pai 
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croisée cent fois sans jamais lui parler. RS XIE 
Hi SK. EME Mint. © (Sans 
négation ATÆ). Indique une référence 
quelconque, au passé ou au futur #0; % 
#. Si jamais je te revois (= Si un jour). WẸ 
HKA—XRAMA/#,. Elle est plus belle que 
jamais. W E E HMRÉMEMX. OA 
jamais, à tout jamais, dans tout le temps à 
venir áð: C'est à tout jamais fini entre nous 
(= pour toujours). RIZ AKKE KEART. 
i Jamais de la vie, exprime un refus 
catégorique. WR, KA 

jambage [zbag] n. m. cde jambe). @ Trait 
vertical ou légèrement incliné de certaines 
lettres CHE) E, EW: Le« m» a trois 
jambages, le « n» n'en a que deux. FE“ mA 
ZTN. MFI“ n” RANTAA. @ ARCHIT. 
Piédroit ou partie antérieure de piédroit. (Œ) 
QUE, BERE , Btt 

jambe [asûüb] n.f. (bas lat. gamba “jarret, 
patte de cheval”, gr. kampê). @ Partie du 
membre inférieur comprise entre le genou et 
le cou-de-pied (par opp. à la cuisse) ANR, B: 
Le squelette de la jambe est formé du tibia et du 
péroné. AMF ARAMEÉEHAHR. @ Le membre 
inférieur tout entier FRE, BE: Avoir des jambes 
longues, maigres. Fi K, BR 4 © Partie du 
membre d'un quadrupède, et spécial. d'un 
cheval, correspondant à la jambe et à l’avant- 
bras de l’homme (syn. patte). (MEIH w) 
 O Partie du pantalon recouvrant chacu- 
ne des deux jambes. #1 @ CONSTR. Pi- 
lier ou chaîne en pierre de taille que l'on in- 
tercale dans un mur en maçonnerie afin de le 
renforcer. CHD., it @ À toutes jambes, 
en œurant le plus vite possible «kib: S'enfuir 
à toutes jambes. KRE | FAM. Ça lui (me, 
etc. ) fait une belle jambe, cela ne l'avance 
en rien, ne présente aucune utilité, (> XI 
CR, IAA. | Par-dessous, par-dessus 
la jambe, avec désinvolture, sans soin # # 
H., 8E, AER DM. Travail exécuté pardes- 
sus la jambe. $FE L THY JL | Prendre ses 
jambes à son cou, s'enfuir en courant. 28 
Bi || FAM. Tnir la jambe à qqn, l'importuner 
par un long discours, souvent ennuyeux. 
(RARA | Tirer dans les jambes de 
qqn, l’attaquer d'une façon déloyale. Kg 
A à 4 # À @ CONSTR. Jambe de force. 
Pièce de bois ou de fer oblique, posée vers 
l'extrémité d’une poutre pour la soulager en 
diminuant sa portée. (AJ #1# | SPORTS. 
Jeu de jambes. Manière de mouvoir les 
jambes CHI Æ}: Jeu de jambes d'un boxeur. % 
RH FAIT 

` jambièere [zabjer] n. Í. @ Morceau de tissu ou 

de cuir façonné pour envelopper et protéger 

la jambe RE, #5, P'E: Les horkeyeurs portent 

des jambières. MIEREAMAREÉTIE. © Partie 

d’une armure protégeant la jambe. BP, PER 


fi 
jambon [zib5] n. m. (de jambe). Morceau du 


japper 


porc correspondant au membre postérieur, 
préparé cru, cuit ou fumé K W; KM. Une 
tranche de jambon . —H KRN 

jambonneau ['zäbono] n. m. cde jambon). Por- 
tion inférieure du membre antérieur ou du 
membre postérieur du porc. 4ft F 

jamboree [zbori] n.m. (mot anglo-amér., 
d'orig. hindoue). { Æ Æ) Réunion interna- 
tionale des scouts. HIRAF EXS 

jam-session [dzamsefən] n.f. (mot angl.) 
typl. jam-sessions]. Réunion de musiciens 
de jazz improvisant en toute liberté pour leur 
plaisir. RERUNS S 

janissaire [3aniser] n m. (it. giannizero, du 
turc anc. geni çeri “nouvelle troupe”). HIST. 
Soidat d’un corps d'infanterie ottoman 
recruté, à l'origine (XIVe-XVIe s.), parmi 
les enfants enlevés aux peuples soumis (#] 
ÉHKHÈTÆH+K. Les janissaires jouèrent un 
rôle déterminant dans les conquêtes de l'Empire 
ottoman. ERGE TE TH RAIN SE i E AU (IE AR LR 
Hi T REEHEHR. 

jansenisme ['zasenism] n. m. (de Jansénius). 
Doctrine de Jansénius et de ses disciples; 
mouvement religieux animé par ses 
partisans. EREN AREE ARRIRA) 

janséniste [zäsenist] adj. et n. @ Qui appar- 
tient au jansénisme. ff # EL, ARAA 
@ Qui manifeste une vertu austère évoquant 
celle des jansénistes. FA m thE pI, ÆA mig 
BA 

jante [z3ät] n. f. (lat. pop. ambita, gaul. tambo 
“courbe”y. Cercle qui constitue la périphérie 
d'une roue de véhicule, d'un volant, d’une 
poulie $, #0., g. Pneu monté sur jante en 
acier. FERREE ERRIA 

janvier [zavje] n m. (lat. januarius “ mois 
consacré au dieu Janus”). Premier mois de 
l'année. —H , HA 

japon [zapò] n m. @ Porcelaine, ivoire 
fabriqués au Japon. H4% #;, AFATA 
@ Papier japon, papier légèrement jaune. 
soyeux, satiné, nacré, fabriqué autref. au 
Japon avec l'écorce d'un mûrier et qui ser- 
vait aux tirages de luxe; papier fabriqué à 
l'imitation du papier japon HÆ% HÆ W A 4E 
FRL A+% (On dit aussi iğ du japon). 

japonais, e [zapons, -ez] adj. et n. Du Japon. 
H ÆMAEA + japonais n.m. Langue 
parlée au Japon. Fi& 

japonaiserie [zaponezri] et japonerie 
Czaponri] nf. Objet d'art ou de curiosité 
originaire du Japon. ARIZ m., H 4 AMEN 

japonisant, e [ saponiza, -at] n. Spécialiste de 
la langue et de la civilisation japonaises. #9% 
R, APPPETMAOREE XIE EX] 

jappement [zapmā] n.m. @ Aboiement aigre 
et perçant des jeunes chiens. (/\# ky) Æ ny 
@ Cri du chacal. 4 igm 

japper [zape] v.i. (onomat.). @ Aboyer, en 
parlant des jeunes chiens. € #j) Æ m 
© Emettre un jappement, en parlant du 


PURPER E 


jaquemart 


chacal. Cu 

jaquemart ou jacquemart [3akmari n. m. 
(anc. prov. Jaqueme, de Jacques). Automate 
qui frappe sur le timbre ou la cloche de cer- 
taines horloges monumentales. (R ehiRmt KI) 
HER AR, AIKE 

jaquette [zaket] nf. (de jaque “justaucorps 
[de paysan]”, probabl. de jacques). @ Veste 
de cérémonie portée par les hommes et dont 
les pans ouverts se prolongent par-derrière. 
BARE @ Veste de femme ajustée à la 
taille qui, avec la jupe assortie, compose le 
costume tailleur. & RE LK @ Chemise de 
protection, souvent illustrée, sous laquelle 
un livre est présenté à la vente. (mM P, pE 

jaquier ou jacquier [zakje] n.m. (de jaque, 
n du fruit de cet arbre, port. jaca, du 
tamoul). Arbre cultivé dans les régions tropi- 
cales pour ses fruits, les jaques, riches en 
amidon et pouvant peser jusqu'à 15 kg. CHI) 
À # # © Famille des moracées, genre 
artocarpus. © fh: RÉ SM. 

jardin [zardē] n. m. canc. fr. jart, frq. “gart 
ou *gardo). @ Terrain génér. clos où l’on 
cultive des végétaux utiles ou d'agrément pd 
F7, A, E: Un jardin potager. 64 / Jardin 
à la française. LATE O Côte jardin, partie 
de la scène d’un théâtre située à la gauche 
des spectateurs (par opp. à côté cour). Eh) 
ÆAMCÉRMERM A] || Jeter une pierre dans le 
jardin de qqn, l'attaquer par un moyen 
détourné, le critiquer par une allusion 
voilée. ($) RS RARE ER À À DA MENT 
# À © Jardin d'enfants, Etablissement qui 
accueille les jeunes enfants entre la crèche 
et l’école maternelle; dans certains 
établissements privés, classes enfantines 
avant le cours préparatoire correspondant 
aux classes maternelles dans l’enseignement 
public. $h JL FR; (M 3 #9) #1 JL HE || Jardin 
d’hiver, Pièce aménagée en serre pour la 
culture des plantes d'appartement. HAL, 
HE, RE 

jardinage [zardinaz] n.m. Culture et entre- 
tien des jardins. H# 

jardiner [ 3ardine] v.i S’adonner au jardi- 
nage. APAE 

jardinet [zardine] n. m. Petit jardin. JE +F,/\ 
A PRE 2 

jardinier, ère [zardinje. -er] n. Personne qui 
cultive les jardins. AT. HZA + adj. Re- 
latif aux jardins H 49. HI, APN: Cul- 
tures jardinières . RAR. MATE H 

jardinière [zardinjer] n.f. (de jardinier ). 
@ Meuble, bac contenant une caisse ou des 
pots dans lesquels on cultive des fleurs, des 
plantes vertes, etc. #8. 8%. Wiz: Un 
balcon garni de jardinières de géraniums. WRA 
REAME @ Assortiment de différents 
légumes coupés en petits morceaux Hitit, 
RATÉ. Jardinière de légumes en salade. ÑX tt 
Ha © Jardinière d'enfants, Personne 
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chargée des enfants dans un jardin d'enfants. {Ẹ 
HR | 

jargon [zarg] n.m. (du rad. onomat. garg- 
“gosier”). @ Langage incorrect employé par 
qqn qui a une connaissance imparfaite, ap- 
proximative d’une langue KH EHIS: N 
parle un jargon franco-italien et non un français 
correct. WH ERKHRAR, m AE EREA. 
@ FAM. Langue qu'on ne comprend pas (#) 
HRA: Un étranger m'a interrogé dans son 
jargon (syn. baragouin, Carabia).—#1#f4 
ARENA IRAE. @ Vocabulaire propre 
à une profession, une discipline, etc. ; argot 
de métier {Fii Wig, iO.: Le jargon judiciaire, 
médical. AAAA: RAA 

jargonner [zargone] v.i. (de jargon, avec 
infl. de jars}. Emettre un cri, en pariant du 
jars. CAR) OU 

jarre [zar] n. f. (prov. jarra, ar. djarra “vase 
de terre”). Grand vase pansu en terre cuite, 
à large ouverture, anses et fond plat, ser- 
vant à la conservation des aliments. (HF 
EDIZ, E. fI 

jarret ['zare} n. m. (gaul. * garra “ jambe”). 
© Partie de la jambe située derrière 
l'articulation du genou. RE% , M @ Endroit où 
se plie la jambe de derrière des quadrupèdes. 
(HEDD AME © BOUCH. Jarret de veau, 
morceau du veau correspondant à la jambe et 
à l'avant-bras. CA pE RE A 

jarretelle [zarte]. n. f. (de jarretière). Ruban 
élastique servant à maintenir le bas attaché à 
la gaine ou au porte-jarretelles. m k# 

jarretière [zartjer] n. f. (de jarret). Bande de 
tissu élastique entourant le bas et le main- 
tenant tiré. HS KM 

jars [zar] n m. (du frq. *gard “aiguillon”). 
Mâle de l'oie. 88 © Le jars jargonne. © # 
gui jargonner, 

jas [3a] nom <lat. pop. *jacium, du class. 
jacere “être couché”). RÉGION. Bergerie, en 
Provence. (7) H-P ERA) EW, * 

jaser [zaze] v.i. (du rad. onomat. gas-). 
© Bavarder sans fin pour le plaisir de parler 
ou de dire des médisances ETI; if Rif # : 
On jase beaucoup à son propos (syn. gloser). A 
Rx TAXKEME. O Trahir un secret en 
bavardant ix W "#K. Faire jaser qqn < syn. 
parler). £ # AB © Emettre des sons 
modulés, un babillage £M Æ. RH EN. 
Bébé qui jase dans son berean ( syn 
gazouiller). -E E F 2 *# it A 8 JL 
© Emettre un cri, en parlant des oiseaux 
parleurs, tels la pie, le merle, le perroquet. 
etc. (CH) 

jasmin [zasmė] n. m. (ar. yäsemin). @ Ár- 
buste aux fleurs très odorantes blanches, 
jaunes ou rougeâtres, cultivé dans le Midi 
pour la parfumerie. (WI ##. KE: EA., K 
Ææ 4t © Famille des oléacées. © $ Æ # 
@ Parfum que l'on tire de ces fleurs. RAF 


HR: REF 
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jaspe [3asp] n m. (lat. jaspis, mot gr.). 
Roche sédimentaire siliceuse, colorée en 
rouge, en jaune, en brun, en noir, par ban- 
des ou par taches et employée en joaillerie. 
BE 

jasper [zaspe] v.t. Bigarrer de diverses 
couleurs imitant le jaspe % &] m & ER: 
Jasper la tranche d’un livre. #-—2%# H o 0 ge h 
RAER. 

jaspure l'zaspyr] n. f. Aspect jaspé RÉ Et: 
Les jaspures d'une étoffe. -Wm NSE 

jatte [zat] n. f. (lat. pop. * gabita, class. gaba- 
ta “plat”). Récipient rond et sans rebord, 
son contenu (ÆMOÉ) Xi:—Xm2M. Une 
jatte en porcelaine. KRW / Boire une jatte de 
lait (syn. bolée). B— AAt 

jauge [303] n f£ (frq. > galga “ perche”). 
© MAR. Capacité totale ou partielle d’un 
navire de commerce évaluée selon certaines 
règles précises. C2 AA, nf © L'unité 
de jauge est le tonneau, qui vaut 2,83 m°. 
© ARE PIE LR, 1 HET 2. 83 5 À X. 
@ TECHN. Instrument servant à contrôler ou 
à mesurer une cote intérieure, notamm. au 
cours des opérations d’alésage. CHIH RR, F 
R, + # © AUTOM. Jauge de niveau, 
indicateur du niveau de l'essence dans le 
réservoir et de lhuile dans le carter du 
moteur. CON, Hit 

jaugeage [303a3] n. m. Action de jauger if, 
MAP WE: Le jaugeage d’un réservoir, d'un 
bateau . AR AUTEUR: MA TIME 

jauger [303e] v. t. [con]. 17]. @ Mesurer avec 
une jauge la capacité, le volume de MERE 
HSM]. Janger une barrique. ME TK 
RR @ MAR. Mesurer la capacité d’un navire 
CDS CHADINEREM: Jauger un bâtiment. W 
MMM @ LITT. Apprécier qqn, 
qqch, les juger à leur valeur ($#$, #0 ff. iF 
fh: Jauger les qualités d'un concurrent. E#fr—7 
wxg + v.1 MAR. Avoir une capacité 
de CHR ERY, 61%, ARA: Navire qui 
jauge 1200 tonneaux. REFRA 1200 mih ARAA 

jaunâtre [3onatr] adj. D'une couleur qui tire 
sur le jaune, d'un jaune terne ou sale K #1, 
HAR: Une chemise jaunâtre au col. SFR KI 
XEK 

1. jaune [30n] adj. (lat. galbinus). @ De la 
couleur placée, dans le spectre solaire, en- 
tre le vert et l’orangé, qui évoque celle du 
citron ou du soufre KA), &ÆK: Des renon- 
cules jaunes. WEEE @ PATHOL. Fièvre 
jaune. Maladie contagieuse des pays tropi- 
caux, due à un virus transmis par un mous- 
tique, la stégomyie, et caractérisée par la 
coloration Jaune de la peau et par des vo- 
missements de sang noir. (CH) K 4 #% © 
JEUX. Nain jaune. Jeu de cartes pour 3 à 8 
joueurs, qui se joue avec 52 cartes (ERJ i 
EA FARR. Le sept de carreau représente le 
nain jaune. Hi7 CEREA”. © SPORTS. 
Maillot jaune. Premier du classement 


Javel (eau de) 


général, dans le Tour de France cycliste, et 
qui porte un maillot de cette couleur. (JA 
PEHE RRE ATER IR — £] + adv. 
Rire jaune, rire avec contrainte, pour dis- 
simuler son dépit ou sa gêne. #,R#, AN 
S 
2. jaune [30n] n. (de 1. jaune). @ (Avec une 
majuscule 4 F#XF). Personne de race 
jaune, race (dite aussi xanthoderme ) 
caractérisée par une pigmentation brun clair 
de la peau (par opp. à Blanc, Noir) WHA: 
Les Jaunes d'Asie. ŒHÉJTÉF À @ Ouvrier qui 
travaille quand les autres sont en grève 
(péjor.). (E> HE TIEÆ(On dit aussi à 
briseur de grève. ] æ adj. Qui appartient à la 
race jaune, qui relève de la race jaune ##h À 
HJ REAR: Les peuples jaunes. WAPARE 
lii 
3.jaune [zon] n m. @ Couleur jaune #6, KA 
6: Étoffe d'un jaune clair. 2 & 6 4 H / 
Jaune paille. À R & / Jaune d'or. & E E 
© Partie jaune de l'œuf des oiseaux et des 
reptiles, surmontée par le germe et riche en 
protéine et en vitamines A et D (par opp. à 
blanc) ER: Séparer les blancs des jaunes avant 
de verser la farine. AEEA RIE NC 9 A FE (SI À M 
# / Une tache de jaune d'œuf sur sa cravate. bi) 
MA LATE RAM 
jaunir [zonir] v.t. [ conj. 32]. Teindre en 
Jaune, rendre jaune & &,2$ #, A TH: La 
sécheresse a jauni les pelouses. FYER., | 
Avoir les doigts jaunis par le tabac. FR A 
He v.i Devenir jaune WRK, £t: Le papier 
- jaunit en vieillissant. WKM. 
jaunissant , e [zonisa, -ät] adj. Qui jaunit £ # 
A, RAS: Des feuilles jaunissantes. EIER H t 
HF 
jaunisse [zonis] n.f. (de jaune). @ Syn. de 
ictère. C7) # Æ @ FAM. En faire une 
jaunisse, éprouver un grand dépit à propos 
de qqch ($F, fO NE Rk: Quand il ap- 
prendra ta promotion, il va en faire une jati- 
nise. ER ES HUM , fb— ESRR. 
jaunissement [zonisma] n. m. Action de ren- 
dre jaune; fait de devenir jaune W% &, tE # 
R: TK, £: Prévenir le jannisement des 
dents. MD TEE 
java [zava] n.f. (du n. de l'île de Java). © 
Danse populaire à trois temps. typique des 
bals musettes et très en vogue au début du 
XXE s. Mg @ FAM. Faire la java, s'amuser, 
faire la fête, en partic. de manière bruyante. 
CROSS. XFN 
javanais, e [zavane, -ez} adj. et n. De Java. 
MEKUA + jevanais n. m. @ Langue du 
groupe indonésien parlée à Java. MER O 
Argot codé qui consiste à insérer après 
chaque consonne les syllabes ar ou va (H A] 
—HUOCÉE NÉE RIMA av ak va EH]: En 
javanais, « bonjour » se dit « bavonjavour ». 
«bonjour» #4 O Piki- bavonjavour». 
Javel (eau de) [zavel] n f. (de Javel, n. d'un 


pan ugesi e 


javeline 


village devenu quartier de Paris). Solution 
aqueuse contenant du chlore, utilisée comme 
décolorant et désiniectant. UR Æ Hk, KR 
MAER 

javeline [zavlin] n. f. (de javel [ot]>. Javelot 
long et mince. (MKAD ER 

javelle [zavel] nf. (lat. pop. * gabella, mot 
gaul.). @ AGRIC. Dans ia moisson å la main, 
petit tas de céréales coupées qu'on laisse sur 
place quelque temps avant ja mise en gerbe. 
(D OAREN ZE i E ER @ Petit tas de 
sel, dans les salins. (kH ARD kH 

javellisation [zavelizasj5] n.f. Procédé de 
stérilisation de l’eau, à laquelle on ajoute la 
quantité juste suffisante d'eau de Javel pour 
oxyder les matières organiques. IX M AN 
KIE 

javelliser [zavelize] v.t. Stériliser l'eau par 
addition d’eau de Javel. FH RIM OK) 

javelot [zavlo] n.m. ( gaul. * gabalacros ). 
© Lance courte qu'on projetait avec la main 
ou avec une machine. #4. prie @ SPORTS. 
Instrument de lancer, en forme de lance, 
employé en athlétisme. C{#3 #8 © La lon- 
gueur et le poids minimaux du javelot sont 
de 2,60 m et 800 g pour les hommes, de 2,20 
m et 600 g pour les femmes. © BARRE 
RAT 2.6 K, HAT 800 H. ZAREK 
ERDF 2.2 K, ERA DT 600 %. 

jazz [d3az] nm. (de l'anglo-amér. jazz- 
band) .{£#)Musique afro-américaine, créée 
au début du XXe s. par les communautés 
noire et créole du sud des Etats-Unis, et 
fondée pour une large part sur 
l'improvisation, un traitement original de la 
matière sonore et une mise en valeur 
spécifique du rythme, le swing B +R; KL 
$$: Le jazz peut être vocal ou instrumental. + 
RAT LA PER» AI LL 

jazz-band [dzazbäd] m m. (mot anglo-amér., 
de jazz et band “orchestre”) {Æ#)[pl. jazz- 
bands]. VIEILLI. Orchestre de jazz. (1M) + 


FA 

jazzique [dzazik] et jazzistique [dzazistik] 
‘adj. Relatif au jazz, propre au jazz. H +R; 
REH 

jazzman (dzazman] n. m. (mat anglo-amér., 
de jazz et man “homme”) {%#3[pl jazz- 
mans ou jazzmen]. Musicien de jazz. É ER 
YA 

je [ze] pron. pers. clat. ego, écrit eo, puis 
jo). [Lorsqu' il n'est pas inversé, le pron. je 
s'élide en j’ devant un verbe commençant 
par une voyelle où un k muet. EHRE SP, 
je ELERIA h MARA j] Pronom person- 

nel de la 1re pers. du sing., des deux 
genres, assu rant la fonction de sujet R: Je 
pars demain, j'ai quelques jours de congé. RE JL 
KB, BMXHEÆ. + nm. inv. PHILOS. 
Principe métaphysique unique et immuable 
auquel l'individu attribue sa personnalité, 
par opp. au moi, qui peut être multiple et 
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changeant. Cf) AR 

jean [dzin] et jeans [dzins} n.m. (mot anglo- 
amér. “treillis”).(Æ#)@ Tissu de coton très 
serré, fabriqué à partir d’une chaîne teinte 
génér. en bleu et d'une trame écrue. ##f£t 
K#%,44## @ Pantalon coupé dans ce tissu 
(syn. blue-jean). CAMÆIEX HS Ti A) FF 
@ Pantalon de tissu quelconque, coupé 
comme un blue-jean CHE fi HRK TH: 
Jean de velours. Atit 1T% 

jeannette [zanet] nf. (dimin. du prénom 
Jeanne). Petite planche à repasser montée 
sur un pied, utilisée notamm. pour le repas- 
sage des manches. OH KAHED EE 

Jeep [diip] n. f. (nom déposé). [MAR AF] 
Automobile tout terrain à quatre roues 
motrices, d’un type mis au point pour 
l'armée américaine pendant la Seconde 
Guerre mondiale 4E, EEE 

jéjunum [zezynom] n. m. (du lat. jejunum [ in- 
testinum] “[ intestin] à jeun”). Partie de 
l'intestin grêle qui fait suite au duodénum. 
(5 B 

je-ne-sais-quoi [zənsekwa] n. m. inv. Chose 
qu'on ne saurait définir ou exprimer Fa AR 
RIRE DEAR EHAIA EG RAD. Elle à un je. 
ne-sais- quoi qui la rend irrésistible. BE LAIP 

EATERIES. 

jérémiade [zeremjad] n. f. (par allusion aux 
Lamentations de Jérémie). FAM. Plainte, 
lamentation persistante, importune (H UF, 
WI: Qu'il est pénible avec ses jérémiades) 
csyn. gémissement, pleu'nicherie). WKE 
FRULA ZAT! 

jerez n m. — xéres. 

jéroboam [3eroboam] n. m. (mot angl., du n. 
d'un roi d'Israël). { Æ) Grosse bouteille de 
champagne. d'une. contenance de plus de 3 
litres. KÉRMALÈMRE 3 HAE] 

jerrican [zerikan] n. m (mot anglo-amér., de 
Jerry, surnom donné aux Allemands par les 
Anglais, et can “bidon”). € Æ Æ) Récipient 
métallique muni d’un bec verseur, d'une 
contenance d’env.20 litres. Hé, MAC EE 
20 ft] (On écrit aussi À VE jerrycan et 
jerricane. ) 

jersey [zerze] nm. (de l'ile de Jersey). 
© Tricot ne comportant que des mailles à 
l'endroit sur une même face. Æ t #8 #7 
@ Vêtement, et en partic. chandail, en 
jersey. HAREK O Point de jersey, point 
de tricot obtenu en alternant un rang de 
mailles à l'endroit et un rang de mailles à 
l'envers. FHH 

jésuite [zezuit] n. m. (du n de Jésus). Mem- 
bre d’un ordre religieux, la Compagnie de 
Jésus, fondée par Ignace de Loyola en 1539 
et approuvée par le pape en 1540. M22 t 
+ adj. et n Qui admet que ses actes puis- 
sent être en contradiction avec ses paroles 
Cpéjor.) <W) Æ th À CA), D À CAO , BEA S 
(A): Quel jésuite! (syn. hypocrite). SA 
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WA! 
jésuitique [zezųitik] adj. @ Qui concerne les 
jésuites H8k&k): Une éducation jésuitique. H 
Sket A @ Qui évoque certains des travers 
traditionnellement attribués aux jésuites 
cpéjor.) (WE) M4 AS. Paa R, PEIR A: VERRY: Un 
raisonnement jésuitique (Syn tortueux). FN 
He 
jésuitisme [zezųitism] n. m. @ Système moral 
et religieux des jésuites. M k & # X 
@ Hypocrisie doucereuse it 4) h9 E 1h, t 4 ET 
iF, 4. PAR: EA Le jésuitisme d'une réponse 
csyn. dissimulation, fourberie). EERE% 
jésus {zezy] n. m. (du n. de Jésus [par analo- 
gie avec un enfant emmaillotté pour le sens 
21). @ Représentation de Jésus enfant. KT 
mM © Jésus (de Lyon). saucisson sec de 
gros diamètre emballé sous cæcum de porc. 
HEN—#tkEM + adj. Papier jésus, papier 
(qui portait autref. en filigrane le mono- 
gramme I. H. S. de Jésus) présenté en for- 
mat normalisé aux dimensions 56 X72 Cm. — 
fhAC KL ACN A 56 MX X 72 JE XK]COn dit aussi 
JRR du jésus.) 
1.jet [3e] n.m. cde jeter). @ Action de jeter, 
. de lancer loin de soi #,#,ÿ5.M:. Le jet d'une 
pierre (syn. lancement, projection). ÿ5—Hk 
Hk / Un jet du javelot exceptionnel (syn. 
lancer). -KHR aT aetti @ Mouve- 
ment d’un fluide qui jaillit avec force et 
comme sous l'effet d'une pression (K #4 
_ ADRESSE. Un jet de vapeur s'échappa 
du tuyau (syn. jaillissement). RAME H. 
Un jet de salive, k @ Distance corres- 
pondant à la portée d’un jet E, H: À un 
jet de pierre. HR AAA @ Apparition, 
émission vive et soudaine (W, KÆ KD A H. me 
BR: ARR: Un jet de lumière éclaira la façade 
de l'immeuble. -RR AR AT KAEM, Un 
jet de flammes sortit du poêle. — Ra ZN É k IB M 
H peh., @ Embout placé sur une arrivée 
d'eau et permettant de la projeter avec 
force, eau ainsi projetée WEK D, mU; $t yii: 
Passer sa voiture.au jet. Ey @ À jet con- 
tinu, sans interruption (H) FRA AM, FE 
Wi: Débiter des sornettes à jet continu. EEE |l 
Arme de jet, arme qui constitue elle-même 
un projectile, comme le javelot, ou qui le 
lance, comme l'arc. SHEH Jei. SE] 
|| D'un jet, d’un seul jet, du premier jet, en 
une seule fois, d'un seul coup {#)—F+F,-4 
Mk. Elle dit qu’elle écrit ses romans d'un seul 
jet (= sans tâtonnements ni retouches). f#hix 
_MB/MNDRE-AMM. | Jet d’eau, filet ou 
gerbe d’eau qui jaillit d’une fontaine et re- 
tombe dans un bassin. m$ AIk E, ST. 7X À 
l Premier jet, ébauche, esquisse d’une 
œuvre, notamm. littéraire $j ®@, 4 É: Ce 
n'est qu'un premier jet (= un brouillon). {V4 
EHA. 
2.jet [dzet] n. m. (mot angl., propr. “jet, jail- 
lissement”, du fr. jet>.(#?Avion à réaction. 


jeter 


WAA KA 

jetable [zətabl] adj. Se dit d’un objet destiné à 
être jeté après usage --2X#E fé F4, ASE RP : 
Rasoir, briquet jetable (= non rechargeable). 
KE AIS II CET A DL] 

jeté [zəte] nm (du p. passé de jeter). 
© Bande d'étoffe placée sur un meuble 
comme ornement ($ th K HJER AD, 2E Ur: 
Jeté de table. sf / Jeté de lit (= couvre-lit). 
KRÆ @ CHORÉGR. Saut lancé, exécuté d'une 
jambe sur l’autre. C RE BE 

jetée [3əte} n. f. (de jeter). @ Ouvrage enra- 
ciné dans le rivage et établi pour permettre 
l'accès d’une installation portuaire, pour fa- 
ciliter les manœuvres des bateaux et navires 
dans les chenaux d'accès à un port. $, W. 
Br @ Couloir reliant une aérogare à un 
satellite ou à un poste de stationnement 
d'avion. (C) CE #48 BL X  Æ ALARD À. 
GER 

jeter [zəte] v. t. dat. pop. *jectare, class. jact- 
are, fréquentatif de jacere) | conj. 27 ]. 
© Envoyer loin en lançant {t.8 P1.: Jeter 
une pierre (syn. tancer). ÿ—-&R£ k @ Porter 
vivement le corps ou une partie du corps 
dans une direction iH MAE), iFa RA), 
HA: Jeter la jambe en avant. MRTE / Jeter 
un coup d'œil à son voisin. E—R i HEE © Se 
débarrasser de, mettre aux ordures f3, H 
FE: Jeter des fruits gâtés. PREKE O Mettre, 
po ser rapidement ou sans précaution $ t., tk 
FH: Jeter un châle sur ses épaules. WWE 
EH / Peux-tu jeter cette lettre dans la -boite 
en passant? (syn. déposer). RETRE 
# À fä im? @ Disposer, mettre en place, 
établir M, i; HT. Jeter les fondations 
d'un immeuble, A — pk KIEME ER / Jeter les 
bases d’une théorie (= en fixer les grandes 
lignes). Hi — $h H it h E @ Produire 
une impression, faire naitre un sentiment 3| 
Æ, M#. Cette nouvelle jeta le trouble dans les es- 
prits (syn. semer, susciter). x — W853 T 
MAR. Le crime a jeté l'effroi dans notre vil- 
lage (syn. causer). R—Bf ÆRNIMESIET 
Zi. @ Pousser avec violence HA ,ÆX. 
$#$: Jeter qqn à terre (= le faire tomber). #4 
AHMM / La tempête a jeté le navire sur les 
rochers (syn. pousser, projeter). AMEK 
WEA. @ Mettre brusquement dans un 
certain état d'esprit {RAR T: Sa question 
me jette dans l'embarras. WAEHERE., Sa 
mort a jeté la familie dans le désespoir (syn. 
plonger). t K J & KM F # D 2 4h. 
© Lancer, répandre hors de soi H, Wih: 
Animal qui jette son venin. HEKIM / Jeter 
un cri (Sy. émettre, pousser). Hi — Eaka 
/ Jeter des injures à la tête de qqn (syn. 
proférer). HA @ FAM. En jeter, avoir de 
l'allure, une apparence brillante qui 
impressionne {#) A RMUE,4 6. Il en jette sur 
sa nouvelle moto! KEINE SRN! 
| Jeter les yeux, le regard sur qqn, le 


pe 
rer 


jeteur 


regarder; s'intéresser à lui. IE, A; E, XL 
l Jeter qqch à la face, à la figure, au visage 
de qqn, le lui dire, le lui reprocher 
vivement. Ag M mwr + se jeter 
v. pr. @ Se porter vivement, se précipiter # 
É, the. KG, rh: Se jeter contre un mur. WH— 
HZ / Elle se jeta à l'eau pour le sauver. hh 
KAK EMA. Il se jeta sur son frère pour le 
frapper. t th id E+ # #. © S'engager, 
s'adonner complètement, avec passion # # 
F: Se jeter dans la politique (syn se 
lancer). #H$+F#ié ODéverser ses eaux, en 
parlant d'un cours d’eau ÆA, Xi ALH): 
La Saône se jette dans le Rhône. RAÏMMA FH 
f. @ T. FAM. S'en jeter un, boire un verre. 
CRIE —FPE 

jeteur, euse Tzətær, -az] n. Jeteur de sert, 
personne qui lance des malédictions en usant 
de magie. KW 

jeton [3st5] n. m. (de jeter, au sens anc. de 
“calculer ”}. @ Pièce ronde et plate en 
métal, en ivoire, en matière plastique, etc. , 
utilisée pour faire fonctionner certains ap- 
pareils, comme marque à certains jeux et à 
divers autres usages 3, 3m3; BET, EM. Je- 
ton de téléphone. BE M# T7 @ T. FAM. Coup 
(KR), di: Prendre un jeton. RT —ih @ FAM. 
Faux jeton, personne à qui on ne peut se 
fier, hypocrite. (ADET BEHRA ATE 
HA © Jeton de présence, somme forfaitaire 
Houée aux membres des conseils d’admini- 
stration. HF ER2ME T3 

jet-set { dzctset] n m. ouf. (mot angl. , de jet 
“avion à réaction” et set “groupe”) {#)}{[pl. 
jet-sets ]. Ensemble des personnalités qui 
constituent un milieu riche et international 
habitué des voyages en jet HÆRE A 
Air Æ (On dit aussi JF if Jjet-soriety 
Ldazetsosajti] ). 

jet-stream [dzetstrim] n. m. (mot angl., de 
jet “avion à réaction” et stream “ courant”) 
{#Æ)Cpl jet-streams]. MÉTÉOR. Courant 
d'ouest très rapide (parfois plus de 500 km / 
h), qu'on observe entre 10 000 et 15 000 m, 
entre les 30e et 45e parallèles des deux 
hémisphères. CÆ) & #% © Découvert par les 
aviateurs américains pendant Ía Seconde 
Guerre mondiale, il semble jouer un rôle sur 
le déplacement des masses d'air et donc in- 
fluer sur le climat. © CHERE KR FÉEXRX 
ERARE M, SRE HSE TE, 
WER. 

jeu [z329] n.m. (lat. jocus “ plaisanterie ”). 
@ Activité physique ou intellectuelle non 
imposée et gratuite, à laquelle on s'adonne 
pour se divertir, en tirer un plaisir H#x, Jr 
H, gik: Se livrer aux jeux de son âge (syn. 
amusement, divertissement). x F {tà À 
ER ECG / Elle essaie de résoudre ce problème 
par jeu (syn. plaisir). H FE Er, tb Di AI 2 
Hi. @Action. attitude de qqn qui n’agit pas 
sérieusement XP W H Æ HE, RÉ BETE IE 9 15 Ho: 
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Dire qgch par jeu (syn. plaisanterie). ZAE 
æ © Au Moyen Age, forme dramatique 
caractérisée par le mélange des tons et la 
variété des sujets (HEZ -PARL ER 
WRA, ALH]: Le Jeu de Robin et Marion. 
PHZH Ø Activité de loisir 
soumise å des règles conventionnelles, com- 
portant gagnants et perdants, et où inter- 
viennent les qualités physiques ou intel- 
lectuelles, l'adresse, l'habileté ou le hasard 
EW, EL. Un jeu d'équipe. WERA / Le jeu 
d'échecs. HRK / Tricher au jeu. HE 
© Ensemble des règles d’après lesquelles on 
joue HA, WRAN: Respecter, jouer le jeu. 
FEMEII R, CH) MO HN / Ce n'est pas de 
jeu (= c'est irrégulier). RRA SHAM, @ Es- 
pace délimité à l'intérieur duquel une partie 
doit se dérouler HRH: La balle est sortie du 
jeu (syn. terrain). RH T, Un joueur mis 
hors jeu. TH BAIE A, ARKEA @ Au 
tennis, division d'un set correspondant, sauf 
dans le cas d'un jeu décisif, à une série de 
mises en service de la balle par un même 
joueur CH RE) Fi, Æ: Perdre, remporter un 
jeu. MC] T —} / Jeu blanc (= dont les 
points ont tous été remportés par un seul 
joueur). H YE LC — ie dt AM NÉ DK] 
@ Ensemble des différents jeux de hasard, 
notamm. ceux où on risque de l'argent REW; 
MT. Se ruiner au jeu. RS MG / Jouer 
gros jeu (= miser beaucoup d'argent). KW, F 
kE, (H) BARE © Action, manière de 
jouer; partie qui se joue mik. Mk 5 AUTRE. 
Joueur de tennis qui a un jeu rapide et efficace. 
BR tt ft LE #5 A y MR F ® Ensemble des 
éléments nécessaires à la pratique d'un jeu 
AN, E EYR WEMA]: Acheter un jeu de 32, 
54 cartes. 3 — Wj 32 [54 K] HI Æ M / Il 
manque une pièce au jeu de dames. AJAR 
Et — À F JL. © Ensemble des cartes, des 
jetons, etc. , distribués à un joueur (EFRI 
EF PEDERE: Avoir un bon jeu. A — ER he 
/ N'avoir aucun jeu. Maz IL A KE @ Série 
complète d'objets de même nature Mj, £.4 
CH F1 X a] Un jeu de clefs. — #44 E 
® Manière de jouer d'un instrument de 
musique; manière de jouer, d'interpréter un 
rôle REFA; EWH.: Le jeu brillant d'un 
pianiste. HEREEMRESTFIE / Actrice qui a 
un jeu sobre. RKFÈAENLRR © Manière 
d'agir FR, FR, FI, fi, EM ME. Le jen 
subtil d’un diplomate (syn. manège). KE 
IS ER / J'ai lu dans son jeu (= j'ai deviné 
ses intentions, syn. stratagème). Rika T ft 
#Hitis. @ Manière de bouger, de se mouvoir 
en vue d'obtenir un résultat &#%,4#£. Le jeu 
de jambes d’un boxeur. #5 FABRE @ LITT. 
Ensemble de mouvements produisant un ef- 
fet esthétique ( #> S J; Jeu d'ombre et de 
lumière dans le feuillage d'un arbre. HER 
® Mouvement régulier d'un mécanisme, d'un 
organe Z$, 23, M3: Jeu du piston dans le 
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cylindre. KE PEER ME O Fonctionnement 
normal d'un système, d’une organisation, 
des éléments d’un ensemble 47, $$; Le li- 
bre jeu des institutions. W H F9 À H à # 
© MÉCAN. Intervalle laissé entre deux pièces, 
leur permettant de se mouvoir librement; 
excès d’aisance dû à un défaut de serrage en- 
tre deux pièces en contact CAL (EIRE, DB; 2 
É. Laisser du jeu entre deux surfaces pour éviter 
un grippage. ERAP E F E BI, LA RAI / 
L'axe a pris du jeu. HT. MWE T. @ Avoir 
beau jeu de, être dans des conditions favora- 
bles, avoir toute facilité pour (p) 4 TA AE 
R- ABT: Îl a beau jeu de critiquer, lui qui ne 
fait rien! HFA ANBI, 8 CAITALATF! 
|| Entrer dans le jeu de qqn, faire cause com- 
mune avec lui, lui donner son appui. : #) £ 
SR ARS. KE À | Entrer en jeu, inter- 
venir dans une affaire, une entreprise, un 
combat (#5) 2 45, pi: Des forces puissantes 
sont entrées en jeu pour étouffer l'affaire. HE 
EH, FM. || Etre en jeu, être 
mis en question, être menacé #F E, 24. 
C'est mon honneur qui est en jeu (= être en 
cause). XX AIRE EA. || Faire le jeu de 
qqn, l'avantager, agir dans son intérêt, le 
plus souvent involontairement. wH À t T{E 
H. iLE Ah T% É Jeu décisif, recomm. off. 
pour tie-break. RH, AE || Jeu de 
mots, plaisanterie fondée sur la ressem- 
blance des mots (= calembour). XF#3% || 
Jeu d'enfant, chose très facile LEPER. JLA: 
(HOREBHRIÉ: Ce n'est qu'un jeu d'enfant 
pour lui. Rer- lj Jeu de physio- 
nomie, mimique du visage exprimant tel ou 
tel sentiment. HRAM | Jeu de scène, au 
théâtre. attitude, déplacement concourant à 
un certain effet. PERT HA DTAP 
RIRES MEITA] | Jouer double jeu, 
avoir deux attitudes différentes pour 
tromper. (H) AMF, MEW | Les jeux 
sont faits, tout est décidé. $E EH., CRER. 
| Mettre en jeu. employer dans une action 
déterminée HA, FE: REFA: Ils ont mis 
en jeu d'importants capitaux. WRAT KEKE 
&. lt Mise en jeu, emploi, usage M, K]H, 
HA: La mise en jeu de forces nouvelles (= 
entrée en action). gE JJA || Se faire un 
jeu de qqch, le faire très facilement. &% 
HET | Se prendre, se piquer au jeu. se 
passionner pour une chose à laquelle on 
n'avait guère pris d'intérêt jusque-là. FRA. 
FE: RAAT # # @ Vieux jeu. 
Suranné; d'une autre époque itt #1, IF #9, 
EH, FH: Ses parents sont vieux jeu. {H 
HOSÈ ER ST IH. Ses vêtements sont vieux jeu 
(syn. démodé). ft kx Mmt T. || COMP- 
TAB. Jeu d'écriture, Opération purement 
formelle, n'ayant aucune incidence sur 
l'équilibre des recettes et des dépenses. (4) 
WE || MUS. Jeu d'orgue. Suite, série de 
tuyaux d’un orgue correspondant à un même 


timbre. CREME ÉESSA || SPORTS. 
Jeu à X111. Rugby à treize joueurs. URCA 13 
PRES In ÉD HUE ERR + jeux n.m. pl. En- 
semble de compétitions regroupant plusieurs 
disciplines sportives, et auxquelles participent 
souvent les représentants de divers pays & 3 
S, RAEE: Jeux Olympiques. MPK TE e 


jeudi (zødi] n.m. <lat. Jovis dies “jour de 


Jupiter”). @ Quatrième jour de la semaine. 
Æf00, #00, LÆ @ CATH. Jeudi saint, jeu- 
di de la semaine sainte. (KE) IA PATHIALFE 
pq | FAM. La semaine des quatre jeudis, à un 
moment qui n'a aucune chance d'arriver ($$, 
HD KFLÉHÉIET A. Ton vélo, tu l'auras la se- 
maine des quatre jeudis (= tu ne l'auras 


jamais). RAI AÎTE RRkLULA LH. 


à jeun [3€] loc. adv. (lat. jejunus). Sans avoir 


rien mangé ni bu depuis le réveil = Mjh, = At 
H: Venez à jeun pour la prise de sang SRE X 
fl 


jeune [zœn] adj. (lat. pop. “jovenis, class. ju- 


venis). @ Qui n’est pas avancé en âge h): 
ED; SAW. Adèle, c'est la plus jeune des 
deux sœurs. KR, HE he NH, H s'est 
marié jeune. FLE ER SH. Jeune 
homme. AKF AEST / Jeune fille. FE. 
i i @ @ Qui a encore la vigueur et le 
charme de la jeunesse AMA AS, 64648 À (HS. 
À soixante ans, il est resté très jeune (Syn. 
vert). AEE 60 #, HA TARIRH EX. © Qui 
existe depuis relativement peu de temps ÿ## 
49, PCI. Un pays jeune (syn. neuf). — Ti 
EEK / La jeune industrie d'un pays (syn. 
récent).—1 Hi L\h @ Qui est moins 
âgé que les personnes de la même fonction. 
de la même profession (fr 4) FRR Hip 
RAM: Recherchons jeune ingénieur (= ayant 
récemment obtenu son diplôme). RHR 
FRÉILÆM. Un jeune ministre. — EARE 
K @ Qui n'a pas encore les qualités de la 
maturité KEA H, SH, KAK: Elle est en- 
core bien jeune (syn. Candide, naïf), Hi k4 
#. @ S'emploie pour distinguer deux homo- 
nymes d'âge ou d'époque différents (par 
opp. à ainé, ancien, père) FÆ RJ, F5 IEW: 
Durand jeune et Cie (syn. Cadet, fils, ju- 
nion. 38 WAA / Pline le Jeune. Ih %4 E 
@ Qui appartient à la jeunesse #4, 4 4. 
Jeune âge. FER. AE / Sa jeune expérience 
s'étoffera (syn. juvénile). HF ERA ERK 
BAEK, 6 Se dit d'un vin auquel il manque 
encore les qualités qu’il peut acquérir par le 
vieillissement. #4 © Se dit d’un animal 
qui n’a pas fini sa croissance hAg szi]: 
Un jeune chien. ifa, 4 À @® Se dit d'un 
végétal qui n'a pas atteint son plein 
développement 42h ATX H #7). Les jeunes 
pousses craignent le gel. h $ NH 5%. @ FAM. 
C’est un peu jeune, c'est un peu insuffisant. 
un peu juste (H RFK. ZT AJL: Un 
poulet pour dix personnes, c'est un peu jeune! 10 
JAÉ—RÉ,ÆF KE! © adv. @ À la manière 


jeûne 


des personnes jeunes A Æ # À K À 5: 
S'habiller jeune. 81848 À Q Faire jeune, 
paraître jeune. Ef4[ K#4]4Æ4# + n @ Fer- 
sonne jeune FEA, ERA: C'est un (une) 
jeune qui conduisait, RÉTFEAETE. O 
Animal non encore adulte 4h 4134, 4h 8., 4) 
FF. Une portée de cing jeunes. — M RiT @ Les 
jeunes, la jeunesse ÆA, FF: Bande de jeu - 
nes. — ĦRAFA 

jeūne [zøn] nm. (de jeúner). Privation 
d'aliments #k;:#71%: Un long jeûne affaiblir. 
KPHR2ÉAES. 

jeüner [zone] v.i. (lat. ecclés. jejunare, du 
class. jejunus “qui est à jeun”). @ S'abstenir 
de manger, pratiquer le jeûne, la diète. # 
À: Hijxké O Pratiquer le jeûne pour des 
raisons religieuses. (FH) ER, TH 

jeunesse [zænes] n. f. (de jeune). @ Période 
de la vie humaine comprise entre l'enfance 
et l’âge mûr ÆRA, ##%. L'éclat de la jeu- 
nesse (contr. vieillesse). # # W X & @ Fait 
d'être jeune, ensemble des caractères 
physiques et moraux d’une personne jeune # 
FIFE: Cette erreur est due à son extrême jeu- 
nesse. RAREN FARM, Jeunesse de 
cœur, d'esprit. AEDARE, ROKR EWI BE 
AER © Ensemble des jeunes, ou des en- 
fants et des adolescents # A, FD f: 
Emissions pour la jeunesse. À S € Ÿ H 0 
Période de croissance, de développement; 
état, caractère des choses nouvellement 
créées ou établies et qui n’ont pas encore at- 
teint leur plénitude ÆK$5, REH; BJ. ME 
Æ: Science qui est dans sa jeunesse. INFR O 
N’être plus de la première jeunesse, être déjà 
assez âgé. EAFH#Æ# | FAM., VIEILLI. Une 
jeunesse, une jeune fille ou une très jeune 
femme. (mM Pit; ra + jeunesses n. f. 
pl Mouvement, groupement de jeunes gens 
ELA, ERA. Les jeunesses musicales. WẸ 
KB 

jeunet, ette [zæne, -et) adj. FAM. Très jeu- 
ne; un peu trop jeune (KD RFR; KFH, 
Il est bien jeunet pour endosser de telles 
responsabilités . kb RANCE (LÉ KULAFET. 

jeune-turc, jeune-turque [zæntyrk] n. (pl. 
jeunes-turcs, -turques ). Personne, souvent 
assez jeune, qui, dans une organisation poli- 
tique, est favorable à une action rapide, 
ferme et volontaire 2> 4t XX #4 F. Les 
jeunes-turcs du parti. NOIR tip: 

jeüneur, euse [zenœr, -ez] n. Personne qui 
jeûne. RE: TAE 

jeunot, otte [3eno, -ot] adj. et n FAM. Jeu- 
ne et naïf. (4) FRIRE 

jingle [dzingæl] n.m. (mot angl. “couplet”). 
{#yBref thème musical destiné à introduire 
ou à accompagner une émission ou un mes- 
sage publicitaire. (Recomm. off. sonal.) CF 
HR A RD Rd il 

jiu-jitsu [zjyzitsy] n. m. inv. (mot jap. “art de 
la souplesse”). « B} Art martial japonais, 
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fondé sur les projections, les luxations, les 
étranglements et les coups frappés sur les 
points vitaux du corps, et qui, codifié, a 
donné naissance au judo. $Æ, Zi 

joaillerie [zoajri] nf. @ Art de mettre en 
valeur les pierres fines et précieuses, en u- 
tilisant leur éclat, leur forme, leur couleur. 
RELE @ Commerce du joaillier. WEW, $ 
E © Articles vendus par le joaillier. HE 

joaillier, ère [zoaje, -er] n (de joyau). Per- 
sonne qui crée, fabrique ou vend des joyaux. 
REZA: RE 

job [dzsb] nm «mot angl. “ besogne, 
tâche”) .{#)FAM. Emploi rémunéré (p L#E, 
it: ML, SI: Avoir un bon job (syn. 
métier, travail). #—4{ÿ# L#E 

Jobard, e [3obar, -ard] adj. etn. (moyen fr. 
jobe “niais”, sans doute de Job, personnage 
biblique). FAM. Très naïf, qui se laisse 
duper facilement (HR) RAN. AR ZIRH, 
LTÉE NA : T faut qu'il soit bien jobard pour 
t'avoir cru (syn. Niais, simplen. thE T 
RWWA KKEAT. 

jockey [zoke] n. (mot angi., désignant 
d'abord un valet d'écurie, dimin. de Jock, 
forme écossaise du prénom Jack ). «2% )} Pro- 
fessionnel qui monte les chevaux de course. 
FEAS | 

jocrisse [zsokris] n. m. (de Jocrisse, n d'un 
personnage de théâtre). LITT. Benèêt qui se 
laisse duper (syn. niais, nigaud). (H>ÆA, 
BER e. 

jodhpurs [z3>dpyr] n.m. pl. (de Jodhpur. ville 

- de l'Inde où l’on fabrique des cotonnades). 
Pantalon long, serré à partir du genou, 
utilisé pour monter à cheval. H#,# 5% 

joggeur, euse ['dzogær, -0z] n. Personne qui 
pratique le jogging. AH IRRUE 3# | 

jogging [Cdzogin] n.m. (mot angl.)}. 4#) 
OCourse à pied pratiquée pour l'entretien 
de la forme physique, sur les terrains les 
plus variés, bois et campagne, routes, rues 
des villes. 186 %, 1% M à sh @ Survêtement 
utilisé pour cette activité. (WER SD ZAR 

joie [jwa] n. f. clat. gaudia, pl de gaudium, 
de gaudere “se réjouir”). @ Sentiment de 
bonheur intense, de plénitude, limité dans 
sa durée, éprouvé par une personne dont 
une aspiration, un désir est satisfait 3k 4k, {k 
RAX, Ressentir une grande joie (syn. bon- 
heur, satisfaction; contr. tristesse). MaR 
KHTER @ Etat de satisfaction qui se mani- 
feste par de la gaieté et de la bonne humeur; 
ces manifestations elles-mêmes #1%, ie t. W 
#, L'incident les a mis en joie (syn. gaieté). 
Zg tE. © Ce qui provoque chez 
qqn un sentiment de vif bonheur, de vif 
plaisir km ,f@t%. C'est une joie de les revoir. H 
naja, © Feu de joie, feu allumé 
dans les réjouissances publiques. (W K A # 
MPA Zk KAKEK,.MX | Les joies de, les 
plaisirs, les bons moments que qqch 
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procure; par ironie, les ennuis, les 
désagréments de RE, k E, Kg: CU) ME 
HR: Les joies du mariage. W W M R 8 
| FAM. S'en donner à cœur joie, profiter 
pleinement de l'agrément qui se présente 
HO) RARR R): Ils s'en donnent à cœur joie 
pendant les vacances. HAE RMS EE. 

joignable [swanabl] adj Que l’on peut join- 
dre, avec qui on peut entrer en contact, no- 
tmm. par téléphone HRR EJ. Ali bé M, P] 
AAJ: Vous êtes joignable à partir de quelle 
heure? JL PLU I DAFT RQ AIR? 

joindre [zwëdr] v.t. (lat. jungere)[ con]. 82]. 
@ Rapprocher des choses de telle sorte 
qu'elles se touchent # &, f.: Joindre les 
deux bouts d'une ficelle par un nœud (syn. at- 
tachen. ASTRA LUE AU PA EE HE 
/ Elle s'agenouilla et joignit les mains (= les u- 
nit en entrecroisant les doigts). FÆ, WF 
& +. @ Unir. assujettir E &, H &; H E. 
Joindre des tôles par des rivets (syn. aboucher, 
sceller). H 8h 474 # & # — & © Etablir 
une communication entre Aii, m. LA: Le 
canal du Centre joint la Saône à la Loire (syn. 
relier). FAANIECREMAEERITÉEREX. Q 
Ajouter pour former un tout tnt, E.23F#, 
tbn: Joindre une pièce à un dossier (syn. 
insérer). 4—0 RER E—TXA / Joignez ce 
témoignage aux autres (syn. adjoindre). fx 
ME # D À À P. Joindre l'utile à l'agréable 
(syn associer) HEMH54EkM#S£ @ Entrer 
en rapport, en communication avec KX, # 
tk, tikk. Je l'ai joint par téléphone (syn. CON- 
tacter, toucher). RF AÉEMERX ET. Q 
FAM. Joindre les deux bouts, boucler son 
budget (fE, #) ik £F ø: Ave des salaires 
pareils, on a du mal à joindre les deux bouts. # 
RALLIA. REEF. + v.i Etre en 
contact étroit HE, E2, 8a. Les battants de 
la fenêtre joignent mal. RTS TÉABEARE. 
+ se Joindre v. pr. @ Etre réuni en un tout 
AEEA, S&A, Leurs mains se joignirent . Aei] 
ASF RTE T —E. @ Se joindre à, s'associer à 
qqn, à un groupe; participer à qqch #0, £ 
G,A: Se joindre à la conversation (syn. se 
mêler). MAARRE 

1. joint, e [zwë, ét] ad} Cp. passé de 
joindre). Uni, lié; qui est en contact #4, 
EC #4 60, EE AN: Sauter à pieds 
joints. FAH 

2.joint [zwë] n. m. (de 1. joint). @ Point de 
raccordement de deux tuyaux, de deux rails 
Hé... La soudure du joint va lâcher. 
# & à E F4 T. @ CONSTR. Espace entre 
deux pierres garni de liant. CHA) (RSR A KE 
WD s @ Garniture assurant l'étanchéité 
d’un assemblage ESAW], E: Changer le 
joint d'un robinet qui fuit. AKE nK ÈA k 
© MÉCAN. Articulation entre deux pièces 
CHD Æ: Joint de cardan. F5 1 # @ Intermé- 
diaire P fl] À: Faire le joint entre deux 
personnes . 4 A 7 À 2 El & # # 0 FAM. 


Moyen de résoudre une affaire, une 
difficulté ($, 1) 5%, #11, J: Chercher, 
trouver un joint (syn. SOlution). FRCRA]E 
J] @ Joint de culasse, joint d'étanchéité 
interposé entre le bloc-cylindres et la culasse 
d'un moteur à combustion interne. SHIK., S 
HHH || Joint de dilatation, dispositif per- 
mettant la libre dilatation et la contraction 
en fonction de la température. ff 412€, E iE E 


(mot anglo-amér.).{##) 


3.joint [zw] n. m. 
haschisch ou de 


ARG. Cigarette de 
marihuana. (4 ARE 
jointif, ive [zwŝtif, -iv] adj. Qui joint sans 
laisser d'intervalle # tj, WAA: Les volets 
ne sont plus jointifs (= ils ne se joignent plus 
bord à bord). AttREXFPFT, 
jointoyer [zwetwaje] v.t. (de 1. joint) 
[conij. 13]. Remplir avec du mortier ou une 
autre substance les joints d'une maçonnerie, 
d’un sol. CH) FIM, SE, KE 
jointure [zwetyr] n. f. dat. junciura). @ En- 
droit où deux choses sont en contact 44, $% 
k, ait, tti: La jointure de deux pierres 
(syn. assemblage). WRAAK © En- 
droit où deux os se joignent Æ%,# 4: La 
jointure du genou. EX © / Faire craquer ses 
jointures (syn. articulation). {E T RREN 
joint-venture fdzojntvent{sr] n.m.  ( mot 
angl. “entreprise mixte”) (){pl. joint-ven- 
tures]. ÉCON. Association de fait entre deux 
personnes physiques ou morales pour un ob- 
jet commun mais limité, avec partage des 
frais et des risques. LH Angu; ge 
joker [3oker] nm (mot angl., propr. 
. “farceur”).{Æ}Carte portant la figure d'un 
bouffon et susceptible de prendre à certains 
jeux la valeur que lui donne celui qui la 
détient. (ÆKR£ RAD EX 
joli, e [321i] adj, (p.-ê. de Vanc. scand. jôl, 
n. d'une fête païenne). @ Qui séduit par sa 
grâce, son charme, dont l'aspect extérieur 
présente de l'agrément RÆ RI, EH, RARI. 
RAAG. WT #9: EH #9, G: Une jolie fille 
(syn. Deau).-—f MAN / Avoir un joli nez 
(syn. gracieux, mignon). KT —1HRTF 
Une jolie voix (syn. ravissant). $ H WR # 
@ FAM. Qui mérite d'être considéré, assez 
important © #5) T M 49, 5 A À B: A AI): 
Avoir une jolie situation (syn. intéressant, 
avantageux). 4 F# Hkt / C'est une jolie 
somme (ayn. considérable). — nm MN 
&. © Piquant, amusant HER: Jouer 
un joli tour à qqn (syn. bon, cocasse). MX 
ARFA BKR © (Par antiphrase MERI). 
Déplaisant, laid FTA W, EE 49: RH: Embar- 
quez-moi tout ce joli monde! (= peu recom- 
mandable). Hé RAUXSE ITR AA ARAE! C'est 
vraiment joli, ce que tu lui as fait! (Syn. 
méchant, vilain). Rt WE. KEAMÉT'! 
@Faire le joli cœur, agir avec une coquetterie 
exagérée. MA M, ita + n (Précédé d'un 


TPE 


joliesse 


adj. possessif ği Æ AWR). Appellatif af- 
fectueux [ MER]: Mon joli, ma jolie. KA: 
ZW REŽA + joli nm. FAM. C’est du 
jolit, quelle vilaine action! (W AMH! HA 
TAH! 

joliesse [3ijes} n.f. LITT. Caractère de ce 
qui est joli (H MR, 44%: La joliesse d’un 
visage (syn. Charme, grâce). EEREN 

joliment [zolimä] adv. @ Bien, de façon 
agréable, plaisante Æ = #4, =% i h., Hi 6b: 
Maison joliment aménagée (syn. agréable- 
ment, délicieusement). FEMNENBE 
@ (Par antiphrase H tF 5 &#). Très mal, 
sévèrement {RIR Hi; FFM. Se faire joliment 
recevoir (= fortement tancer). W28, till 
© FAM. Beaucoup, très (#4) 18, jt: Étre 
joliment content (syn. extrêmement). PERN 

jonc [35] nm. (lat. juncus). @ Plante des 
lieux humides, à tiges et feuilles cylin- 
driques. i t À, # # © Famille des 
joncacées. © TL 8#. @ Bague sans chaton 
ou bracelet dont le cercle est partout de 
même grosseur. (HET ED IPIE ARTE: MAN tE 
HF 

joncacêe ['35kase] n.f. (de jonc). Joncacées, 
famiile de plantes monocotylédones herbacées, 
à rhizome rampant, comme le jonc. CH) XT4 
ER 

jonchée fafe] n.f. cde joncher). LITT. 
Quantité de choses qui jonchent le sol (#} 
CREL KH A: Une jonchée de feuilles 
(syn. amas, tapis). piau +F 

joncher [zje] v.t. (de jonc). @ Couvrir en 
répandant çà et là, étendre #4, Wyt. 3 W. 
Joncher le sol de fleurs avant le passage d'un 
cortège. EAEE MELEE © Etre 
épars sur, couvrir $, #0: Ses vêtements 
jonchent le sol (syn. recouvrir, tapisser). 4 
MKIEN EME. 

jonchet [fe] n.m. (de jonc). Chacun des 
bâtonnets de bois, d'os, etc., mis en tas et 
qu'il faut, dans un jeu, recueillir un à un 
sans faire bouger les autres. pk # 

jonction [35ksj>] n f. (lat. junctio). @ Action 
de joindre, d'unir; fait de se joindre #£, 
EEA, Sg. EA: La jonction de deux lignes de 
chemin de fer (syn. raccordement). MAAE 
RUE / Opérer la jonction de deux armées 
(sy fusion, réunion). # Bi à Æ M & 
@ Point de jonction, endroit où deux choses 
se joignent, se rencontrent $i% A, SAk, it 
Æ 88. Au point de jonction de la nationale et de la 
départementale (syn. croisement, embran- 
chement). MARHA 

jongler [5gle] v.i (lat. joculari “se jouer 
de”, avec infl. de l'anc. fr. jangler 
“bavarder”, du frg. * jangalon). @ Lancer 
en l'air, les uns après les autres, divers ob- 
jets que l’on relance à mesure qu'on les 
reçoit AFR. AM H WERA]: Acrobate qui 
jongle avec des assiettes. RAER F 9 EUR 
@ Manier avec une grande habileté, une 
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grande aisance (H IWE., nf À tn: Jongler avec 
les chiffres. WR ARFI X, HKHAF AT 
/ Elle a pris l'habitude de jongier avec les 
difficultés (syn. se jouer de). if A ina 
HERRE. 

jonglerie [35gləri] n. f. @ Action de jongler; 
art du jongleur. 48, F @ Habileté hypo- 
crite par laquelle on cherche à donner le 
change (#6) 244, FR, Hm ER, MA. Sa 
manière de présenter les faits est une simple jong - 
lerie (syn. Charlatanisme). AR ft È 
RER AMICRIME . 

jongleur, euse [5glænr, -ez] n. (lat. jo culator 
“homme qui plaisante, rieur”). @ Artiste 
qui pratique l'art de jongler. FHRA, 2E 
M @ Personne habile, qui jongle avec les 
idées, les mots (M) RENE. EFE H.: Les 
jongleurs de la politique. HRK FK K À f] 
+ jongleur n. m. HIST. Poète et musicien 
ambulant du Moyen Age (syn ménestrel, 
troubadour). CH] HE 4) fr RA 

jonque [35k] nf. (javanais djone, du chin. 
chu’an). Bateau à fond plat, à dérive, muni 
de deux ou trois mâts et gréé de voiles de 
toile ou de natte raidies par des lattes en 
bambou, qui sert au transport ou à la pêche, 
en Extréme-Orient. GERAK FRAR 

jonquiile [z5kij] n. f. (esp. junquillo, dimin. 
de junio “ jonc”). Narcisse à haute 
collerette, à feuilles cylindriques comme 
celles des joncs, cultivé pour ses fleurs 
jaunes. (D Aki, KEHE œ adj. inv. D'une 
couleur jaune clair. HREM, RA EH 

jota [xəta] n. f. (mot esp. ). Chanson et danse 
populaires espagnoles à trois temps, avec ac- 
compagnement de casta gnettes. W H4 [75 H 
FERRERA ] ; ŒUX SE ih 

jouable [zwabl] adj, @ Qui peut être joué, 
représenté HJ LI RI, BR, AR EN: Rôle 
jouable par un comédien chevronné. HRK AR 
HR / Sa dernière pièce n'est pas jouable. 
AREAS XX ER. @ Dans un jeu, un 
match, se dit d’un coup qu'on peut tenter 
pour remporter la victoire. CHE, E% HO EJE 
29 IAE 

joual [zwal] n.m. sing. (de [ parler] joual, 
prononciation canadienne de cheval, “parler 
de manière relâchée”). Parler populaire 
québécois à base de français fortement 
anglicisé. #A REC WE AK Hit ARARE 
HAJAH] 

joubarbe [subarb] n. f. (lat. Jovis harba “barbe 
de Jupiter”). Plante vivace poussant sur les 
toits, les murs, les rochers, et dont les 
rosettes de feuilles ressemblent à de petits 
artichauts. (HO KÆR., g t © Famille des 
crassulacées; genre sempervivum. © KEk 
KERM. 

joue !zuj n.f. (du prélatin *gaha “jabot, 
gosier”). @ Chacune des parties latérales du 
visage de l'homme, comprise entre la 
bouche, l’œil et l'oreille WH., ETF.: Em- 
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brasser qqn sur la joue, sur les joues. BI AIR 
fi / Un bébé aux joues roses. REX FMH AL 
@ Partie latérale de la tête de certains ani- 
maux, CHE zh $ Hg) Hw, 5, À 6 BOUCH. 
Morceau du bœuf correspondant à la région 
du maxillaire inférieur, servant à faire du 
pot-au-feu. CAD 4 {#4 FH @ MÉCAN. Pièce 
latérale servant de fermeture ou de support 
à un ensemble mécanique. CL) Mi $, Xi i 
© Mettre en joue, viser avec une arme à feu 
pour tirer. (H4) Mi # | Tendre l’autre joue, 
s'exposer à être de nouveau outragé parce 
que l'on a pardonné une première offense. 
HO HLEÉ SH 

Jouer [zwe] v.i (lat. jocari “badiner, plaisan- 
ter”)! conj.6]. @ Se divertir, se distraire, 
se livrer à des jeux H#,#f>xk. Les enfants 
jouent dans le jardin (syn. S'OMUSEr). AFINE 
BASE. @ Exercer le métier d'acteur; 
tenir un rôle RR. RH, ME, INA: Br, MT. 
Jouer dans un film. £ — R E W E HA À 
© Fonctionner correctement E #2 $: Le 
piston joue dans le cylindre. FÉHMKEREK. 
@ Changer de dimensions, de forme sous 
l'effet de l'humidité; prendre du jeu, en parlant 
de ce qui est en bois E Ef% :+5: La porte a 
joué (sy gauchir). MRE ET. © Agir, 
produire un effet ##Ħ.: L'argument ne joue 
pas en votre faveur. RTS EAFAl. Le con- 
trat d'assurance ne joue pas en cas d'attentat. ie 
AÉERR A ÉE AE FARAH. © v.t. 
ind. Tå]. @ Se divertir en pratiquant un jeu, 
s'amuser avec un jeu, un jouet; pratiquer un 
sport HR, WR: ARKAE). Jouer à la 
poupée. itet / Jouer au football. BES O 
Engager de l'argent dans un jeu # té. 
Jouer à la roulette. SR @ Se livrer à des 
spéculations pour en tirer un profit # $: 
Jouer à la Bourse, en Bourse (syn. spéculer). 
HE MPH + @ [avec]. Exposer à des 
risques par légèreté $- FR. #... 4 JLx. 
Jouer avec sa sanié. FH CHERE O del. 
Manier un instrument, une arme WYF, F, 
Jouer du couteau (syn. manier). #7]; (p AJ] 
W4 © [de]. Faire certains gestes, certains 
mouvements en vue du résultat à obtenir ff 
FR, BCE AS]. Jouer des coudes. MERRE 
À @ [de]. Se servir ou savoir se servir d'un 
instrument de musique A2, m£., Jouer du 
violon. HE&A\ÉE © [de]. Tirer parti d'un 
avantage ou d’une faiblesse pour faire pres- 
sion sur qqn ft BABA WEE: Jouer de sa 
force, de son infirmité, (SK À; AA G SFR 
WIRA KARS iS © [eur]. Risquer de 
perdre, miser sur Æ- FERE: Ils ont joué sur 
la baisse du prix du pétrole. Whi EIE REB 
utr. ® Làj. Chercher à paraître ce qu’on 
n'est pas H#, MX. Jouer à l'artiste incompris. 
RER EERAEARE ® Jouer à la hausse, à 
la baisse, spéculer sur la hausse ou la baisse 
des cours des valeurs ou des marchandises, 
partic. sur les marchés à terme. KZ: £2 i 


CSS 


Jouet 


Htt] || Jouer au plus fin, chercher à se 
duper up l'autre. L1#,57MK%£& || Jouer de 
bonheur, de malchance, avoir une chance. 
une malchance partic. remarquables ou 
durables. k2 T; AP ÆT | Jouer sur les 
mots. tirer parti des équivoques qu'ils peu- 
vent présenter. HAÆXTHE + v.t. @ Faire 
une partie de qqch que l'on considère comme 
un divertissement; mettre en jeu, lancer, 
déplacer ce avec quoi on joue m, H: Jouer 
une partie d'échecs. F— t / Jouer une bille, 
une boule, une carte. HR: @ Mettre 
comme enjeu sur M, $ F ME: Jouer cent 
francs sur un cheval (syn. miser). f2— A RIM 
HERVE E / Îls jouent des fortunes chaque 
soir au casino (syn. risquer). HER 
&. © Mettre en danger #8. Jouer sa vie 
(syn. risquer). Qm Ei / Jouer sa réputation 
dans une affaire (syn. aventurer. hasarder). 
ET peAa © Exécuter sur un instru- 
ment, HÆ, M8 Jouer une sonate, du Chopin 
(syn. interpréter). & — Bt #6 h CH 2 E 
#] @ Représenter au théâtre. au cinéma à 
Het, Hit. Cette salle joue Hamlet. Z RHH 
EPAIEN), Que joue-t-on au cinéma du 
coin? (syn. donner, passer). GAMER 
Wta HZ? @ Interpréter une œuvre, tenir 
le rôle de #0: HW.: Il joue soit les gendarmes. 
soit les gangsters. WREDA. SÉMRIEX. 
@Faire semblant de ressentir tel ou tel senti- 
ment HR., VE. 4ÿ: Jouer la surprise (syn. 
feindre, simuler). KH4 Réf + / Elle nous 
joue la comédie. M E$ HAINE. © LITT. 
Tromper (#) KIR. BÆ. Un escroc qui a joué 
de nombreuses personnes âgées (syn. duper. 
mystifier). — NT iF££HEANRTF @ Jouer 
un rôle dans qqch, se comporter de telle ou 
telle manière; avoir une certaine importance 
ER Hgt RÉEL. Elle a joué un rôle 
ridicule dans cette affaire. wtdi EHHA T — 
AER., Le riz joue un grand rôle dans 
leur alimentation. KXHAUIMRERMRH. + se 
jouer v. pr. @ Etre joué HE. Le bridge se 
joue à quatre. Hu À A. O Etre en jeu 
HER, Ef: C'est le sort de la paix qui se joue 
dans ces négociations. RER KR RAAF HIME . 
© Etre représenté WH, Wik: Ce film se 
Joue dans vingt salles. GE HE 20 KER HE. 
O Etre exécuté WAZ., HAE. Ce morceau se 
joue à quatre mains. ii Ë A F M h M EE A. 
© [de]. Ne pas se laisser arrêter par qqch; 
n'en faire aucun cas WEF; #24. Se jouer des 
difficultés (= les surmonter, les vaincre). 
RA / Se jouer des lois (syn. ignorer. se 
moquer de).##4;j£f# @ [de].LITT. fromper 
qqn, abuser de sa confiance (B) RF., HF. B 
KM: I s'est joué de vous (syn. duper). ft 
AFTR. @ En se jouant, aisément Fint. 
JLL: Il a triomphé de tous comme en se 
jouant. RHR T ARAIA. 


jouet [zwe] n.m. (de jouer). @ Objet conçu 


pour amuser un enfant mR., BH: Le rayon 


PRT 


joueur 


des jouets dans un magasin. AE EnA 
@ Etre le jouet de, être victime de ggn, 
d'une volonté supérieure, de l'action 
d'éléments, etc. (RH) HAN FER) E. 
Chien qui est le jouet d'enfants cruels (syn 
cible). Zi AR FRE 60 / Étre le jonet 
d'une hallucination . ZARE ERREA, ABES E 
joueur, euse [zwæRr, zwoz] n @ Personne 
qui pratique un jeu, un sport PRA GAR: 
Joueur d'échecs, de tennis. WF: WERF O Per- 
sonne qui a la passion des jeux d'argent W jẹ 
Hiki: C'est une incorrigible joueuse, elle y 
laissera sa fortune. MATE MI ÉOMHE. aE 
Fr. © Personne qui joue d'un instru- 
ment de musique KR£&£#.MÆX#Æ. Joueur de 
guitare. FAÉE + adj Qui aime jouer, 
s'amuser EE, HN; EME. Un enfant 
joueur. AMET 

joufflu, e "zufly] adj. (altér. , d'apr. joue, du 
moyen fr. piflu, de gifle “joue”). Qui a de 
grosses joues HW EH, ME. Un bébé 
joufflu. RES THB 

joug [3u] n. m. (lat. jugum). @ Pièce de bois 
utilisée pour atteler une paire d'animaux de 
trait. %, gi © LITT. Contrainte matérielle 
ou morale exercée à l'encontre de qqn (#. 
HD HE, #88: WE. Tomber sous le joug de ggn 
(syn domination). HARARY, 4 FEARI 
BF / Secouer le joug des occupants. R dhig 
EE © Chez les Romains, javelot attaché 
horizontalement sur deux autres fichés en 
terre, et sous lequel le vainqueur faisait 
passer, en signe de soumission, les chefs et 
les soldats de l’armée vaincue, (rP 58 WE 
BULR=ERFAE HR, RTE RE à il LA 
RTE] 

jouir [swir] v. t. ind [de] (lat. pop. *gaudire. 
class. gaudere) | conj. 32]. @ Tirer un vif 
plaisir, une grande joie de $ £, 5 JR, Fik: 
Jouir de sa victoire (syn. savourer). HAATIK 
Ë / Savoir jouir de la vie (syn. profiter). &#% 
BA) / Je voyais bien qu'elle jouissait de mon 
embarras (syn. Se réjouir). RIRE AREA 
kkka. @ Avoir la possession de qqch 
dont on tire des avantages $ A, HMA.: Jouir 
d'une bonne santé (syn. bénéticier). HA &% 
ik / Leur famille jouit d’une immense 
fortune (syn. posséder). HTIRARÉAIMÉE MU 
À. + v.i Atteindre l'orgasme. XAHER RM 
jouissance [zwisäs] n. f. (a remplacé joiance, 
lat. gaudentia). @ Plaisir intense tiré de la 
possession de qqch ##,#%. Ce succès lui a 
provoqué une vive jouissance € syn. 
satisfaction). zih EEA. @ Plaisir 
physique intense; plaisir sexuel (syn. Or- 
gasme, volupté). #kR:#8M © Libre dispo- 
sition de qqch; droit d'utiliser une chose. un 
droit, d'en jouir Æ A; BE; K: Ia la 
libre jouissance de la maison de ses parents (Syn. 
usage). RHEE KEEFA A hERR. 
jouisseur, euse [zwisær. -øz} n. Personne 
qui recherche les plaisirs matériels ou sen- 
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suels ÉREKRHA: Un jouisseur toujours en 
quête d’une fête (syn. épicurien, viveur). KE 
DPHERELÉ 


jouissif, ive [zwisif, -iv] adj FAM. Qui pro- 


cure un plaisir intense, {f4> ERRE M, HE 
HER EU 


joujou [zuzu] n. m. (de jouet. jouer)[ pl. jou- 


joux]. {Surtout dans le langage enfantin). @ 
Petit jouet d'enfant. AR, /\HËIL @ Faire 
joujou, jouer E., Les enfants font joujou dans 
leur chambre (syn. s'amuser). FINIS 
Be) BR. 


joule [sul] n.m. (du n. du physicien angl. J. 


P. Joule). @ Unité de mesure de travail, 
d'énergie et de quantité de chaleur, équivalant 
au travail produit par une force de 1 newton 
dont le point d'application se déplace de 1 m 
dans la direction de la force. CHO) Ih iA 
fi] © Symb. # = J. @ Effet Joule. 
dégagement de chaleur dans un conducteur 
homogène parcouru par un courant 
électrique. ÆKHM 


jour [zur] n. m. (bas lat. diurnum, du class. 


diurnus “de jour”, de dies “jour”). @ Clarté, 
lumière du Soleil permettant de voir les ob- 
jets KEX. AX. En plein jour. EMF: EK 
HR ÆÆRWEAZTF / Se placer face au jour 
(syn. lumière). MX @ Ouverture, dans 
un espace plein, qui laisse passer la lumière 
AADA, MD. SR: Des jours entre des 
planches mal jointes (syn. fente, fissure). 3 
FEKAR @ BROD. Vide pratiqué dans 
une étoffe sait par le retrait des fils, soit par 
l'écartement des fils à l’aide d’une grosse 
aiguille C) i 2 5 & 5 À 4: M2 a Des 
draps ornés de jours. WAWARA @ In- 
tervalle de temps compris entre ie lever et le 
coucher du soleil en un lieu donné ÉR, AR: 
Les jours diminuent. GREH., Une usine qui 
fonctionne jour et nuit. ARZI @ Durée 
de la rotation de la Terre, d’une autre 
planète ou d’un satellite naturel autour de 
son axe CXIALRARRRENE. TEA i 
Hifi]: Un mois de trente jours. A 30 KIA 
@ Période de 24 h, assimilée au jour civil. 
constituant une unité de temps et un repère 
dans le calendrier F, R. Æ Æ[C# 24 ]. 
Quel jour sommes-nous? & KR Æ HH JL? Il y a 
plusieurs jours qu'il est parti. USE THIMIX 
T, @ Intervalle de 24 h considéré en fonc- 
tion des circonstances qui le marquent (#ÿÆ 
D HFR: Un jour de chaleur. HKI—XK / 
Les jours de consultation d’un médecin. EŒ KT] 
$ 4H / Un jour férié. $H @ Période, mo- 
ment indéterminé Hf #4, £ hf: Un jour ou 
l'autre. H—>X © Moment présent, époque 
actuelle Waj, HAT, 41t: Au goût du jour. RAE 
KANAE À À jour. en conformité avec 
le moment présent 5R H., SAJ: Ses 
comptes ne sont jamais à jour. (= sont toujours 
en retard). tt iik EMEARI iZ, Mettre un 
dictionnaire à jour (= le rendre actuel). #iTil 
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HCEZF MES AR] | Au grand jour, au 
vu et au su de tous, ouvertement, sans rien 
dissimuler. RS Xiftit, H HKI | Au jour le 
jour, régulièrement, sans omettre un jour; 
en ne considérant que le temps présent, sans 
se préoccuper du lendemain Æ H ie., A #— A 
Hi, CH) 48 Him. Noter au jour le jour les 
péripéties d'un voyage (= au fur et à mesure). 
HR ND Fi FH / Vivre au jour le 
jour. &—K#—X || FAM. Ce n’est pas mon 
jour, se dit lorsque rien ne vous réussit. 
PIRRE, SARERA HHT. 
| C’est le jour et la nuit, se dit de deux choses 
ou de deux personnes totalement différentes 
ou qui s'opposent en tout. RE XMZ HI. 
il Dans un bon, un mauvais jour, bien, mal 
disposé; de bonne, de mauvaise humeur. à 
AL RAR]. WALE] || De jour, pen- 
dant le jour H W, RH M; È B: Travailler de 
jour. AXLXE / Être de jour <= assurer un 
service pendant la journée). AW || De jour en 
jour, jour après jour, graduellement, peu à 
peu RX, A-A, Æi: Sa santé s'améliore de 
jour en Jour. ARA A., | De tous les 
jours, qui est utilisé ou fait chaque jour, qui 
est ordinaire, habituel A #49, HRAS, EAH: 
Des vêtements de tous les jours. HAIRY || Don- 
ner Je jour à un enfant, le mettre au monde. 
Æx% F | Du jour, du jour présent, de la 
journée en cours; de notre époque KA, # 
HA 254, At: Des œufs du jour (= pon- 
dus aujourd’hui). 14 R7 ASE / L'homme du 
jour (= le plus célèbre en ce moment). 4ft 
RE Z 5 À Y# | Du jour au lendemain, 
brusquement, sans transition 48th , 7%, fa : 
Devenir célèbre du jour au lendemain. RREHZ, 
RA || Dun jour, très bref #64, Htt. 
Ce fut un bonheur, un succès d’un jour (= 
éphémère). 46 # E 8 t — A M Æ 18 RH]. 
i D'un jour à l’autre, à tout moment, inces- 
samment. RÉ Bi, Sm # 4], Æ it | Jeter un 
jour nouveau sur qqch, le faire apparaître 
sous un aspect jusqu'alors inédit ÆN., EA. 45 
IR: Jeter un jour nouveau sur une période his- 
torique. ABRA E || Jour pour jour, exac- 
tement, au jour près (R Am M3 49) Fi — R: 
Dans un an jour pour jour. #K@—4#Ff5 || Le 
petit jour, le point du jour, le moment où le 
jour se lève, l'aube. WA, AR, H, Hi 
| Mettre au jour, sortir de terre, dégager une 
chose enfouie 2#, Ht: (HO AR, AA A 
WT tt: Mettre au jour des vestiges mérovingiens. 
RERA EM 4 E | Par jour, indique 
que l'action se répète chaque intervalle de 
vingt-quatre heures # X,# H.: Gagner tant 
par jour. ERRAT / Je le lui répète plusieurs 
fois par jour (= journellement). ZAREK 
É 4h Æ # #f JL 6. || Percer qqn à jour, 
découvrir sa nature cachée; deviner ses in- 
tentions secrètes. NÉE AMANEA RSR A 
ét it || Se faire jour, finir par apparaître. 
par être connu, par devenir notoire 5 #8, 


journal 


R, AAR: Sa véritable personnalité s'est fait 
jour à cette occasion. WAS Atm. 
| Sous un jour ( + adj., sous tel ou tel 
éclairage; selon tel ou tel point de vue M:- ff 
RDR: Présenter un projet sous un jour 
trop favo table. RSR ER EE TA / 
Montrer une question sous un Jour nouveau. M — 
AO NEA || Voir le jour, venir au 
monde, naître; être publié, édité H4Æ,Hit#, 
WA ft, £2, HG: Elle a vu le jour en Bre- 
tagne. WUHÆÆ PIE. Son roman n’a vu le 
Jour que dix ans après avoir été écrit. WERNA 
SE 10 ERA HUE, @ Faux jour. Lumière 
mal dirigée sur un objet et qui l'éclaire im- 
parfaitement. t, 5% | Jour civil. Jour s50- 
laire moyen dont la durée est de 24 h exacte- 
ment et qui commence à minuit. Æ FH 
i Jour sidéral, Durée de la rotation de la 
Terre sur elle-même. E H © Cette durée 
est d'env.23 h 56 min 4 s © ġ— ie 23 /| 
EH 56 4 4 #. || Jour solaire moyen. Durée 
moyenne, constante par définition, d’un jour 
solaire vrai, fixée à 24 h et commençant à 
midi. EXHR | Jour solaire vrai. Durée vari- 
able, voisine de 24 h, séparant deux pas- 
sages consécutifs du Soleil au méridien d’un 
lieu. KERA © Il est plus long que le jour 
sidéral en raison du mouvement de la Terre 
autour du Soleil. © H FÉRÉSKMAÉ, AKE 
EKHYÆE HRK. + jours nm. pl @ LITT. 
Epoque, temps {#) Hf 4R, Hj: Aux jours 
héroïques des débuts de l'aviation. MEET 15 
Hat @ LITT. Vie, existence (H) #47, 
ÆE7F: Finir ses jours à la campagne. # S Ptit 
É CRERA’#E @ De nos jours, dans le temps 
où nous vivons. Mit, NS, 44 | Les beaux 
jours, le printemps, la belle saison. #5; # 
AFT | Les vieux jours, la vieillesse. MẸ, 


FF 


journal [3urnal] n. m. (bas lat. diurnalis, de 


diurnum; V. jour). @ Publication, le plus 
souvent quotidienne, qui donne des informa- 
tions politiques, littéraires, scientifiques, 
etc. #8, A: Les journaux du matin, du soir 
(syn. quotidien). H; #38/ Je l'ai lu dans le 
journal. RH MA LE 8j it #. @ Bulietin 
d'informations transmis par la radio, la 
télévision (JM. EREDAR. Le journal 
de vingt-heures sur la deuxième chaîne (= jour- 
nal télévisé; syn. informations). #2 #iif% 8 
HAN / Écouter tous les matins le journal 
de sept heures à la radio { = journal parlé; syn. 
informations). RPR 6 7 RÉ 
# © Direction et bureaux d'un journal Rẹ: 
Écrire à un journal. Aitta @ Écrit où l'on 
relate les faits jour par jour Hit, RÆ: Tenir 
son journal. Z Aig / Un journal intime (= où 
l’on note ses impressions personnelles). # A 
A it @ Ancienne mesure de superficie 
correspondant à la quantité de terrain qu'un 
homme pouvait labourer en un jour. Æ HA AR 
CAS tie PO A AT, M4 A — RAM E] 


journalier 


@ Journal interne d’entreprise, publication 
réalisée par une entreprise et destinée à ses 
différents collaborateurs. # dt H 6 R E 
[Journal lumineux, journal électronique, 
dispositif visible de la rue, faisant apparaitre 
des annonces par un procédé électrique ou 
électronique. &LBFÉRÉ 

1. journalier, ère [zurnalje, -er] adj. (de 
journal “quotidien”). Qui se fait chaque jour 
EH, & A. Acomplir sa tâche journalière 
(syn. quotidien) ZER KAES 

2, journalier. ère [surralje, -er] n. (de 1. 
journalier). Ouvrier agricole payé à la 
journée # FH #& T; & T. HA TL: Les journaliers 
sont souvent des saisonniers. RTS LE # EFT 
La 

journalisme [zurnalism] n. m. (de journal). 
© Profession de ceux qui écrivent dans les 
journaux, participent à la rédaction d'un 
journal parlé ou télévisé. db. #4 db. FL 
# @ Ensemble des journaux ou des journa- 
listes. BR, HF: MT), RAR 

journaliste [zurnalist] n. Personne qui a pour 
occupation principale. régulière et rétribuée, 
l'exercice du journalisme dans un ou 
plusieurs organes de la presse écrite ou au- 
diovisuelle #,# ic, HALE, IRA, A 
RA: Un journaliste sportif (syn. reporter). 
Kit / Les journalistes littéraires, écono- 
miques (syn. Chroniqueur). XÉCÆAI]ÉEÈ LÉ 

journalistique ['zurnalistik] adj. Qui a trait au 
journalisme ou aux journalistes JR if 41, $r 
H ALERA WARRE En style journalis- 
tique. HR FA KLE 

journée [zurne] n. f. (de jorn, forme anc. de 
jour). @ Espace de temps compris approxi- 
mativement entre le lever et le coucher du 
soleil AK, A&@: En fin de journée. Wii], & 
Enf / J'ai perdu ma journée à l'écouter. RAT 
Rt eE. Je ne lai pas vu de toute la 
journée. RØRER UAIL. Bonne journée! È 
KA! RÈ?! C'est une belle journée. 2 ERIH 
—X, @ Durée imprécise, correspondant à 
un espace de temps de vingt-quatre heures 
K, —ER:; Une journée bien remplie. HW 
Hé--x © Travail, affaires que l’on fait; 
rémunération, recette correspondante T. ff 
A,A: HW, ALA: Être payé à la journée. 
HAS / Faire des journées de huit heures. KFI 
Ap L# A @ Jour marqué par un 
événement historique important À fs SX #1 
A+: Journée des Barricades . &H 

journellement [zurnelmä] adv. (de journel, 
var. de journal “quotidien”). @ Tous les 
jours EK, FA, KR: Être tenu journellement 
au courant des progrès de la négociation (syn. 
quotidiennement). R APE DR H A dE TE D 
@ De façon fréquente, continue HA, 2. # 
#: Nous rencontrons journellement ce cas (Syn. 
continuellement. RIZ HEAR Eté. 

joute [zut] n f. (de jouter). @ HIST. Combat 
courtois à cheval, d'homme à homme, avec 


1080 


la lance. CH) 4 EKF IER @ LITT. Lutte 
spectaculaire où l'on rivalise de talent < $$, 
PES, EEH, tE, it: Joute oratoire entre 
deux hommes politiques (syn. duel}. ARBRAR 
ZERRAK © Joute nautique, joute Iyon- 
naise, jeu où deux hommes, debout sur une 
barque, cherchent à se faire tomber à l'eau 
en se poussant avec une longue perche. (HA 
HD KEADAAN HAER À AI E. ARE 
HAAKE] 

jouter [zute] v. i. (lat. pop. " juxrare “toucher 
à”, de juxta “près de”). @ Pratiquer la joute 
à cheval ou la joute nautique. 3 EH: KEH 
h @ LITT. Rivaliser, se mesurer avec qqn 
(E, P PARR, ER. Politiciens qui joutent d 
qui fera le plus de promesses électorales. TEIZ H 
AFEIRA 

jouteur, euse [zutær, -øz] n @ Personne qui 
prend part à une joute. 4 LER; KELAJNE 
@ LITT. Personne qui rivalise avec une 
autre (H, p) 4#, ER EX. Un rude joutenr 
(= un adversaire difficile). AEKA F., Rx 
DLE E 

jouvence [zuväs] n.f. caltér., d'apr. jon- 
venceau et adolescence, de l'anc. fr. jovente 
“jeunesse”, du lat. juventa). Eau, bain de 
jouvence, ce qui fait rajeunir qqn, lui re- 
donne de la vitalité ##7k. # FRUER ch ft À 
RER RH AR AK]; CO LE MR RS À NE 27 9 
y. Ces vacances ont êté un véritable bain de 
jouvence. RATE ME À HR T AEST] 

jouvenceau, elle [zuvaso, el} n (lat. pop. 
* juvencellus, lat. ecciés. juvenculus). VX ou 
par plais. Jeune homme, jeune fille (syn. 
adolescent). (ERDE EA FHA 

jouxter [zukste] v.t. LITT. Etre situé à côté 
de, être contigu à { B) H, W., W, Leur 
terrain jouxte le nôtre (syn. avoisiner). iJi 
HMR. 

jovial, e. als ou aux [zəvjal, -a] adj. (it. 
gioviale, bas lat. jovialis “né sous l'infl. de 
Jupiter”). Qui est d'une gaieté simple et 
communicative; qui exprime la gaieté thii 
MRR 69, 18 HU. 77 BA KS, RIRI: C'est un 
homme jovial (syn. enjoué, gai: contr. 
maussade). fk ENTER AHWA. 

jovialement {35vjalma] adv. De facon joviale 
RE Mb, TER Hi, tAk: Elle nous apostropha 
jovialement (syn gaiement, joyeusement. 
des NET M ba KRT. 

joviatité [ssvjalite) n. f. Humeur joviale ki. 
A e JF B: La jovialité bien connue des 
Méridionaux (syn. enjouement, gaieté). # 
RÉ AHT ARRIER 

joyau ’3wajo] n.m. (de jo, jou, formes anc. 
de jen, avec infl. de Fanc. fr. joi “joie, 
joyau”, du lat. gaudium). @ Objet fait de 
matières précieuses, génér. destiné à la 
parure $R ik EMH: Les femmes étaient parèes 
de leurs plus beaux joyaux (syn. bijou). wf 
REMISE HE. © Chose très belle ou 
d'une grande valeur ##,S8%, $I, EM: Un 
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judicieux 


joyau de l'architecture gothique. HR RERME ih 

joyeusement [zswajezmä] adv. Avec Joie; 
dans la joie HR, EE, SRE, SR HE, KR 
œ: Les cloches sonnent joyeusement ( Syn. 
allègrement, gaiement). HE xH. 

joyeux, euse [zwajø, -ez] adj. @ Qui éprouve 
de la joie WRAS. ta tiS, ERAS , ERRI, KR H: 
Une joyeuse bande d'enfants (syn. enjoué, gai; 
contr. maussade). — PEW R REF / Il est 
joyeux à l'idée de les revoir (syn. heureux; 
contr. Sombre, triste). G3% AELA., EC 
EIRAN. @ Qui exprime la joie Hz, ie 
HR St. Des cris joyeux (syn. enthousi- 
aste). x tki @ Qui inspire la joie AIÑ 
RH, SARN: Une joyeuse nouvelle (syn. 
heureux, contr. douloureux). ER 

jubé [sube] n. m. (du premier mot lat. de la 
formule liturgique Jube, Domine, benedicere). 
Sorte dẹ galerie transversale, entre le 
chœur et la nef principale de certaines 
églises, du haut de laquelle se faisait autref. 
la lecture de l’ Evangile. Cc% IE 

jubilaire [zybiler] adj. Relatif à un jubilé xk 
HAER Et AFR: Les cérémonies jubilaires 
organisées en l'honneur de l'anniversaire de la 
reine. RERE TUE AMETIGA HAFA R 

jubilation [zybilasj5] n £. (lat. jubilatio). Joie 
intense et expansive FE, KKE, MR KZ). 
Tout son visage exprimait la jubilation (syn. 
allégresse, gaieté). KR, 

jubilatoire [zybilatwar] adj FAM. Qui 
provoque la jubilation (4) $ AHSA, & AK 
Kw, SAXAR: Un spectacle jubilatoire 
(syn. réjouissant; contr. affligeant). $A 
KAER KAR 

jubilé [3ybile] n m. (lat. jubilaeus, de l'hébr. 
yôbei “sonnerie de cor”). @ Dans la Bible, 
année privilégiée revenant tous les 50 ans et 
marquée par la redistribution égalitaire des 
terres. EtA AFL E EAH, A, E 
2+4] @ CATH. Année sainte, revenant 
avec une périodicité qui a varié selon les 
époques, où les pèlerins de Rome bénéficient 
d'une indulgence plénière. CK +) X Æt F 
© Anniversaire important, génér. 
cinquantenaire, d’un mariage, de l'exercice 
d'une fonction, etc., et partic. du début 
d'un règne (HSE. GK) 1 FAELE AH: 
Le jubilé de la reine Victoria. HÆMWKLEHÆES 
R+THFLS 

jubiler [3ybile] v.i. (lat. jubilare). FAM. 
Manifester une joie intense, souvent 
intérieure (M H, xA, KE: L'idée qu'on 
avait gagné me faisait jubiler (syn. Se réjouir, 
contr. se désoler). ÆAIRIIMT , RKE A. 

jucher [3yfe] v.t. (de lanc. fr. joc, frq. *juk 
“joug”). Placer à une hauteur relativement 
grande par rapport à sa taille À €. # X: 
Jucher un enfant sur ses épaules, LATHE HC 
WETE + v.i. Se mettre sur une branche, 
sur une perche pour dormir, en parlant des 
poules et de quelques oiseaux HÉ#ÆAARLTÉS 


Æ]: Les faisans juchent sur les arbres. SF 
ÆH# +. + se jucher v.pr. Se placer, 
grimper en un lieu élevé Hé Æ ER 4: Le 
chat se jucha en haut de l’escabean (syn, se 
perchen. WRR TREE. 

judaïque [zydaik] adj. (łat. judaicus). Relatif 
au judaïsme RAM, RHH: La loi judaïque. 

judaïser [3ydaize] v.t. Rendre juif, convertir 
au judaïsme. RAI: FÉERAX 

judaïsme [3ydaism] n. m. (lat. ecclés. judais- 
mus). Ensemble de la pensée et des institu- 
tions religieuses du peuple d'Israël, des 
Juifs. Rx 

judas [3yda] n. m. (du n. de Judas. disciple de 
Jésus). @ Traître it: Ce judas m'a trahi. 
ZIERT R., Ø Petite ouverture ou ap- 
pareil à lentille aménagé dans un vantail de 
porte, une cloison, etc. , pour voir cẹ qui se 
passe de l’autre côté sans être vu (J ESRD 
SAÆFL: Regarder par le judas . EARRAN EAE 

judélté [3ydeite] et judaïté [3ydaite] n. f. En- 
semble des caractères religieux, sociologiques 
et culturels qui constituent l'identité juive. # 
KRAKI 

judéo-chrétien. enne [zydeokretjë, -en] adj. 
cpl. judéo-chrétiens, ennes ). Se dit des 
croyances et des valeurs morales communes 
au judaïsme et au christianisme. WAER HHY: 
JAKKER ER 

judéo-espagnol [zydeoespanol] n.m. LING. 
Ladino. CE ADRA - MTS, HE 

judiciaire [zydisjer] adj. < łat. judicarius). 
© Qui relève de la justice, de son admi- 
nistration F% kJ; AH, H HI: Police judi - 
ciaire (= qui constate les infractions à la loi 
pénale). AK, ZE / Le pouvoir judiciaire 
est indépendant du pouvoir exécutif. FAT 
FH. Erreur judiciaire. FERR @ Qui se 
fait en justice, par autorité de justice i£ it E] 
EREM EEE: ARARE: Enquête 
judiciaire. ME, EME 

judiciairement [zydisjerma] adv. Par les 
voies de la justice; selon les formes judi- 
ciaires Ñ FJAR, LUF Æ: Procéder judi- 
ciairement. RH ANLREF 

judicieusement [zydisjozma] adv. De façon 
judicieuse, avec pertinence SRE, À ib, 8 
wi, Ae, ALR.: Il m'a fait judicieusement 
remarquer que j'oubliais un point important 
(syn. intelligemment). tete int 5 #6 fé Hi Rii 
M7-TEK. 

judicieux, euse [aydisjs, -ez] adj. (du lat. 
judicium “jugement”). @ Qui a le jugement 
bon, droit, juste R F4), HA REY, IT 1E À E) : 
Un esprit judicieux (syn. raisonnable, 
sensé). H # W L  @ Qui témoigne d'un 
jugement rationnel À Æp, ta #9): Remarque 
judicieuse (syn. pertinent; contr. absurde). 
À RÉ R / Faire un emploi judicieux de son 
argent (syn. rationnel). £H / Il serait 
judicieux de la prévenir (syn. bon, sage). 


judo 
ÉTÉ A. 

judo [3ydo] n. m. (mot jap. , de ju “souple” et 
do “méthode” ).4{H »Sport de combat, dérivé 
du jiu-jitsu, où la souplesse et la vitesse 
jouent un rôle prépondérant. KIZ # 

judoka [3ydoka] n (mot jap. ).<« H)Personne 
qui pratique le judo. Ji Enn 

juge [3y3] n.m. (lat. judex, judicis). @ Ma- 
gistrat chargé de rendre la justice en appli- 
quant les lois E, HI, PWH: Un juge de 
cour d'assises. Æ Œ y g a @ Commissaire 
chargé, dans une course, un sport, de cons- 
tater l'ordre des arrivées, de réprimer les 
irrégularités qui pourraient se produire au 
cours d'une épreuve. (H)8HA,RXI @ Per- 
sonne qui est appelée à servir d'arbitre dans 
une contestation, à donner son avis RH., iF 
HE: EER.: Je vous fais juge de la situation (= 
je vous laisse le soin de l’apprécier). RESA 
EXXIK—FÉS#. © Juge de l’application des 
peines, du tribunal de grande instance 
chargé de suivre et d’individualiser l'exécution 
des peines des condamnés. ASK E ITEE 
| Juge des enfants, chargé, en matière 
civile, de tout ce qui concerne l'assistance 
éducative et, en matière pénale, des délits 
commis par les mineurs. JL Æ$ À | Juge 
d'instance, du tribunal d'instance (on disait 
autref. LAAUIRIX juge de paix). WRH || Juge 
d’instruction, du tribunal de grande instance 
chargé de l'instruction préparatoire en 
matière pénale. fi }£À © Il est aussi officier 
de police judiciaire. © HFBtRERESEÉ. 

jugé [3y3e] n. m. — 2. juger. 

jugement [xy3ma] n.m. @ Action de juger 
une affaire selon le droit; décision rendue 
par un tribunal, partic. par un tribunal 
d'instance, de grande instance, de com- 
merce où un conseil de prud'hommes ##], € 
RAR, AE HR, DEA, FR HR SE, RAE, t 
R #: Le jugement sera rendu sous huitaine 
(syn. arrêt, sentence, verdict). XIHK ZE — 
AAE #6. Q Faculté de l'esprit qui permet de 
juger, d'apprécier W 3%] 4, X1#f #1: Avoir du 
jugement (syn. intelligence, raison). AHIK J 
/ Une grave erreur de jugement (syn. discerne- 
ment, raisonnement). FENAHKRR © Apti- 
tude à bien juger HW, H81: E, MM. Je 
m'en remets à votre jugement (syn. avis, senti- 
ment). RRRA GEEFT., @ Action de se 
faire une opinion, manière de juger fr, À 
fi: Écrivain qui porte un jugement sévère sur les 
mœurs de son temps (syn. appréciation, esti- 
mation). 3E AFA RAES LL PAIE 
© Jugement de Dieu, volonté divine, décret 
de la Providence; ensemble d'épreuves. 
appelées ordalies, auxquelles on soumettait 
autref. les accusés pour les innocenter ou 
démontrer leur culpabilité. KÆ., Xi: Htt 
#1) # & & H 4 | Jugement par défaut, 
prononcé contre une partie qui n’a pas com- 
paru à l'audience. gk #4 | RELIG. CHRÉT. 
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Jugement dernier, acte par lequel Dieu, à la 
fin des temps, manifestera le sort de tous les 
humains. (#3 &U/5 FH 
jugeote [3yz2t] n.f. FAM. Capacité de juger 
sainement des choses (ff) 1E 86 HI, HEJ., à 
En, Hi. H n'a pas pour deux sous de jugeote (= 
bon sens). ÆRE., h SOUL ARENA, 
. juger [3y3e] v.t. (lat. judicare) [ conj. 17]. 
6 Prononcer en qualité de juge une sentence 
sur #X], WI; HR. Juger ggn, une affaire. $ 
HA: ERY / Le tribunal a jugé (syn. 
statuer) .kEe#k. @ Prendre une décision 
en qualité d'arbitre R #). 8 r. HE. IR: 
Juger un litige (syn. régler). 4 @ Es- 
timer la valeur de ¥ft, ff: Juger un candi- 
dat (syn. apprécier). ¥ {h & & À @ Etre 
d'avis, penser ik X. j i. Wi Æ. I a jugé 
nécessaire de protester (syn. estimer). WIA -è 
mipri, Le Président juge que la situation est 
grave (syn. considérer). KiU 4 E e 77 g, 
e v.t. ind [de]. @ Porter une appréciation 
sur qqch if, Wie, FHA. ftiit: Juger de la dis- 
tance (syn. estimer, évaluer AEEA O Se 
faire une idée de qqch, imaginer qqch W18, 
Bt M: Jugez de ma surprise < syn. Se 
représenter). WAR- FRE Ltt. + se ju- 
ger v. pr. @ Etre soumis à la justice # E HI, 
HER WAR. L'affaire se jugera à la rentrée. 
XTÉHÉTFERE#2. @ Se juger (+ adj. ), 
porter un jugement sur soi A Rit, AUA, H 
y: Se juger perdu (syn. S'estimer). AX 
RAT 
2. juger ou jugé [zye] n. m. @ Au juger ou au 
jugé, d’après une appréciation rapide, une 
estimation sommaire de la situation Ki 
Jr, RME Si: H jeta sa grenade au juger. 
fi EE FA. @ ARM. Tir au 
juger, exécuté sans épauler ni viser. (RE 
AAA ASS, SERRE 

jugulaire [zygyler] adj. (du lat. jugulum 
“gorge”). @ ANAT. Qui appartient à la 
gorge, au cou CF MAMA), ERRAI: ITA, FFA: 
Des ganglions jugulaires. IRW E g @ Veine 
jugulaire, chacune des quatre grosses veines 
situées de chaque cóté des parties latérales 
du cou (on dit aussi if une jugulaire) AmE Ak 
æ n Í. Courroie de cuir où bande métallique 
servant à assujettir un casque, un shako, 
une bombe, etc. , sous le menton. (WEA F 
HD ET 

juguler [3ygyle] v. t. (lat. jugulare “égorger”). 
Arrêter dans son développement #%, %7. i6 
FH: 8 6, Wak, AE, ME: Juguler l'inflation 
(syn. enrayer, maîtriser). A H m tE / 
Juguler une rébellion ( syn étouffer, 
réprimer). M EÆEĦ5 

juif, juive l'zuif, zsuiv] n. (lat. judaeus “de 

Judée”). @ Personne appartenant au peuple 
sémite qui habitait l'Israël biblique, à la 
communauté issue de ce peuple KA: Un 
Juif polonais. 2H X A @ Personne qui pro- 
fesse le judaïsme 7% k # i: Un juif pra- 


ni 
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tiquant. SFA MKI A A GE, Fe it JR K A GE 
© Le Juif errant, personnage légendaire 
condamné à marcher sans s'arrêter jusqu'à la 
fin du monde pour avoir injurié Jésus portant 
Sa croix. HE MMS AUDE AR AC fE D PA SE AB AR M À 
. FRERE A]I + adj, @ Relatif aux Juifs, 
au judaïsme RAHI, RAA: KI. Le peu- 
ple juif. RKR / L'histoire juive. RAKHE 
@ Qui professe le judaïsme {f # i K # F9. 
Jeune garçon juif qui fait sa bar-mitsva. ZITTRA 
NRHARKRE TL 
juillet Cauije] n m. (de l'anc. fr. juil, lat. 
julius “ mois consacré à Jules César”). 
Septième mois de l’année. 4A tH 
juillettiste [zuijetist] n. Personne qui prend 
ses vacances au mois de juillet. t A REBRE 
juin [auë] n. m. (lat. junius “mois consacré à 
Junius Brutus”). Sixième mois de l’année. >; 
A XRG 
jujube [3y3yb] n. m. (gr. zizuphon). @ Fruit 
du jujubier, drupe rouge à maturité, à pulpe 
blanche et sucrée, légèrement laxative, qui 
sert à fabriquer les fruits pectoraux et la 
pâte de jujube. # @ Suc, pâte extraits du ju- 
jube. EH., Ey, HUE 
jujubier [3y3ybje] n. m. Arbre cultivé dans le 
Midi pour ses fruits. Æ # © Famille des 
rhamnacées, haut. jusqu à 8 m. © RER; t 
FA 8 K. | 
juke-box [dsukboks] n. m. (mot anglo-amér. , 
de juke, terme d'argot signif. “ bordel, 
désordre”, et box “boîte”)[pl inv. ou juke- 
boxes]. (Æ #}) EÉlectrophone automatique 
placé génér. dans un lieu public et permet- 
tant, après introduction d'une pièce ou d’un 
jeton, d'écouter un disque sélectionné. #m% 
À SH AËL | 
jules fz3y11 n.m. (du prénom Jules). FAM. 
Homme avec lequel une femme vit, mari- 
talement ou non, ou avec lequel elle a une 
relation plus ou moins suivie (H) WK; ER: 
Elle est venue avec son jules (= petit ami; syn. 
amant). WARA- EXT. . 
julien, enne [zyljē, -en] adj. (lat. Julianus 
“de Jules César”). Calendrier julien, calen- 
drier introduit par Jules César en 46 av. J.- 
C., qui comportait des années de 365. jours, 
pour 365 jours et quart, et une année bissex- 
tile de 366 jours tous les quatre ans. EKC h 
RE + HEMT COTON 46 EAH: — A 365. 25 H; 
FUERE- AEA 366 H] 
jullenne [zyljen] n. f. (du prénom Julien ou 
Julienne, par une évolution obsc.). @ Ma- 
nière de tailler certains légumes en fins 
bâtonnets ØR# I: Préparer des carottes en 
julienne. ft 44 # R # @ Potage fait et servi 
avec des légumes ainsi taillés, %27 
. jumeau, elle [3ymo, -el] adj. (a remplacé 
gémeau, lat. gemellus). @ Se dit de deux en- 
fants nés d'un même accouchement $4 $9, ZX 
ÆR: J'ai un frère jumeau, une sœur jumelle. 
RÉ—-TFERÉMEA]. @ Se dit de deux 
choses semblables, symétriques ou faites 


en 


junior 


pour aller ensemble #4469: EIAI. NO; Xi 
fx. Maisons jumelles. Xt ff W B Æ&'/ Lits 
jumeaux. JEHERXIHR € n Frère jumeau ou 
sœur jumelle FEF, Ft, H: Je ne peux 
la distinguer de sa jumelle. REKEM 
Käl F. + jumeaux nm pi Enfants 
jumeaux  Æ $ F., MM Hé, Elle a eu des 
jumeaux, un garçon et une fille. wÆ 7 —t xM 
H — MILF, — FAI. 

2. jumeau [3ymo] n.m. (de ?. jumeau). 
ANAT. Chacun des quatre muscles pairs de la 
fesse et de la jambe. CAP) CPF 20 #1 BR ÉD #4) ZUL, 
BE AL 

jumelage [z3ymlaz3] n. m. @ Action de jumeler 

RO, RIT, AN 7), RK: Le jumelage des 
roues arrière d'un véhicule. # W E $ HA xt 
@ Création et développement de liens entre 
des villes de pays différents ( KABZA AE 
CRIER. Le jumelage de Nantes et de 
Cardiff. FRET AMR THARA 

jumelé, e [3ymle] adj. Disposé par couples M 
RAY, ER RS A, AR AN Hs FE PU 49, DUNK A]: Fenêtres 
ae MARIDAT Roues jumelées, HE, 
xt 


jumeler [3ymle] v.t. (de jumeau ) [ con)j. 24]. 
© Ajuster, accoupler côte à côte deux objets 
semblables et semblablement disposés Æ xt, 
ERI ERN HF, UK: Jumieler des poutres. 
#5] kÆ @ Associer des villes de pays 
différents en vue d'établir entre elles des 
liens et des échanges culturels et touris- 


tiques. HECA EN A #9 BR > £ A Ae FC HR TR 


jumelle [3ymel] adj. f. et n. f. —1.jumeau. 

jumelles [3ymel] n.f pl (de jumelle, 
v. jumeau). Instrument d'optique formé de 
deux lunettes identiques accouplées de façon 
à permettre la vision binoculaire HSE. 
Des jumelles de théâtre. MAg Rem. S'emploie 
aussi au sing. WA: jumelle marine. MX 
Li: à 

jument [syma] n.f. (lat. jumentum “bête de 
somme”). Femelle adulte de l'espèce cheva- 
line 48,435: Une jument poulinière ff 

jumping [dzæmpin] n. m. (mot angl. “saut”). 
{#» Concours hippique consistant en une 
succession de sauts d'obstacles. C =) Bk it K 49 


jungle [31] ou [35gl] n. f. (mot angl. , du hin- 
di).t#)@ En Inde, formation végétale très 
épaisse qui prospère sous un climat chaud et 
humide avec une courte saison sèche (Ep j£ 


ÉD A: A Les tigres vivent dans la jun- 
gl. EREHE p. @ Milieu où l'individu 
ne peut compter que sur ses seules forces + 
HR RAREMAM. La jungle du monde des 
affaires. ERRUR © La loi de la jungle. 
Ja loi du plus fort. SIN & EN 

junior [3ynjər] adj. (mot lat. “plus jeune”). 
{ht} @ Désigne le plus jeune d’une famille 
(par opp. à aîné) EAJ: Dubois junior (Syn. 
cadet, puîné)./hH# A @ Qui concerne les 
jeunes, qui leur est destiné FEW €RTÉ## 


junkie 


H. La mode junior. FFHI# RÉ œ adj. et n. 
Se dit d’une catégorie d'âge, variable selon 
les sports ou les jeux, intermédiaire entre 
les cadets et les seniors. (HJ) FFROG) 
© Cette catégorie se situe entre 16 et 20 
ans. © 2—4 Rj 16 & 20 #, 

junkie ou junky [3œnki] n. (de larg. anglo- 
amér. junk “drogue dure”)[pl. junkies]. (Æ 
#JFAM. Héroïnomane. (ff) ARAARA, À 
EAHA 

junte [3œt] nf. (esp. junta, fém. de junio 
“joint”), @ Autref., conseil politique ou ad- 
ministratif dans les pays ibériques. CHftHH 
FLE # & 5 $ HD S EAS Q Gou- 
vernement à caractère autoritaire, le plus 
souvent militaire, issu d’un coup d'Etat. Ei 


jupe [syp] nf. (ar. djoubba). @ Vêtement 
féminin qui enserre la taille et descend 
jusqu'aux jambes #7. Une jupe droite. H3. 
HÆ @ Dans les véhicules à coussin d'air, 
paroi souple limitant une chambre dans 
laquelle une certaine surpression permet la 
sustentation du véhicule %48. WH H., MX. 
La jupe d’un aëroglisseur. SARER © Jupe 
portefeuille, qui se croise largement par- 
devant. KRE 

jupe-culotte [xypkylot] nf. (pl jupes- 
culottes). Pantalon très ample coupé de 
manière à tomber comme une jupe. #0 

jupette [sypet] n. f. Jupe très courte. WA., X 

[ig 


jupon [3yp5] nmn m Pièce de lingerie qui 
soutient l'ampleur d'une jupe, d'une robe #f 
W: Un jupon de dentelle. Ext 

jurande [3yràd] n.f. (de jurer). HIST. Sous 
l'Ancien Régime, groupement professionnel 
autonome, composé de membres égaux unis 
par un serment. #28 FS, AKE 

Jurassien, enne [3yrasié, -en] adj et n. 
© Du Jura Hi KA: ft & AJ/W À: Le 
climat jurassien. TKkhTUBKAH @ GÉOGR. Relief 
jurassien, type de relief développé dans une 
structure sédimentaire régulièrement plis- 
sée, où alternent couches dures et couches 
tendres (HD PEER. Le massif du Vercors 
est du type jurassien . SIREN EF HE. 

jurassique [z3yrasik] n.m (de Jura). GEOL., 
Deuxième période de l'ère se condaire, entre 
le trias et le crétacé, marquée par le dépôt 
d'épaisses couches calcaires, partic. dans le 
Jura. CWD APA, RP KR APPLE 

1. juré, e [zyre] adj. (lat. juratus, de jurare 
“jurer”). @ Qui a prêté serment H it # A): 
Expert juré auprès des tribunaux. bith E OE 
Æ À @ Ennemi juré, adversaire acharné, im- 
placable, avec lequel on ne peut se réconci- 
her. ($ AA, ÎLE 

2. juré [zyre] nm. (de 1. juré). @ Citoyen 
désigné par voie de tirage au sort en vue de 
participer au jury d'une cour d'assises CA) Rë 
A, PARA. La défense a récusé deux jurés. 
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RE MIE TANAR. @ Membre d'un 
jury quelconque FNÆR2RA,N#ÆDÉR 
B: Les jurés d'un festival RANE 

1. jurer [3yre] v.t. (lat. jurare, de jus, juris 
“droit, justice”). @ Prononcer solennelle- 
ment un serment en engageant un être ou 
une chose que l’on tient pour sacré A #, £ 
LS, EN: Jurer sur l'honneur de dire la 
vérité. UZ FR ENA O Affirmer avec 
vigueur RUE, #Æ. I jure qu'il ne ment pas 
csyn prétendre, soutenir). 4 {RE À in pt. 
© Prendre la ferme résolution de: s'engager à 
RME), MERA. RCE: Jurer la ruine d'un 
ennemi (syn. décider, décréter). WESH 
AF © Ne jurer que par qqn, approuver tout 
ce qu'il fait, croire tout ce qu'il dit en raison 
de la vive admiration qu'on lui porte (H EA 
MIR ARR À. Elle ne jure que par son fils. 
XL FT Atk HM. + se jurer v.pr @ Se 
promettre réciproquement qqch HHAH. Ils 
se sont juré fidélité. ITERE EF x 7. O Se 
promettre à soi-même de faire qqch È ẹ., $ 
L: Je me suis juré de ne plus y aller. RCAREF 
FERE, 

2. jurer [3yre] v.i. (de 1. jurer). Proférer des 
jurons iH #,. 8 5.: I faut entendre jurer)? 
(syn. pester, sacrer). ARRARIR T S&H 
(SAME ÉMEU! e v.t. ind. Etre mal assorti 
avec qqch; produire un effet discordant Æ th 
W, FM: Ce vert jure aver cet orangé (SYN. 
détonner). Ph Es AIRE EL UN, 

juridiction [xsyridiksj>] nf. (lat. jurisdictio 
“droit de rendre la justice"). @ Pouvoir de 
juger, de rendre la justice, étendue de terri- 
toire où s'exerce ce pouvoir A4. HA, À 
HE A. ÉRRR. Le tribunal exerce sa 
juridiction dans les limites du dépariement. XX 
BEF HARER TA # SH. @ Ensemble des 
tribunaux de même ordre, de même nature 
ou de même degré hiérarchique HAARLA 
E] FARM]. La juridiction criminelle. 
HEEE 


juridictionnel, etle [3yridiksjənsi] adj Re- 
latif à une juridiction Fj C4) #9, E CBO A9, 
RHO REW: L'organisation juridiction - 
nelle française. Z A EIZU 

juridique [zyridik] adj. (lat. juridicus, de jus, 
juris “droit”). Qui relève du droit 4,4% 
W: Vocabulaire juridique. WW / Ila une 
formation juridique (= de juriste). th Æ il 
AI 

juridiquement [zyridikma] adv. De façon ju- 
ridique; du point de vue du droit £f# E: KE 
#8. Sentence juridiquement motivée. KIA HIER 

jurisconsulte [zyriskösyt] nm. (lat. juris 
consultus “ versé dans le droit”), Spécialiste 
faisant profession de donner des consulta- 
tions sur des questions de droit (syn. 
juriste, légiste). Him, žE 

jurisprudence !z3yrisprydas] nf. (lat, jua- 
risprudentia “science du droit”). @ DR. En- 
semble des décisions des tribunaux, qui 
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juste 


constitue une source du droit C3 #X]f, La 
jurisprudence en matière de droit du travail. #3) 
XI @ Faire jurisprudence, faire autorité 
et servir d'exemple dans un cas déterminé; 
créer un précédent RARR, MAR: FF E 
tj, La condamnation du violeur va faire ju- 
risprudence . XIR ATAL AMEA E. 

juriste [zyrist] n (lat. médié v. jurista ). 
Personne qui connait, pratique le droit; au- 


teur d'ouvrages juridiques (syn. juriscon- 
sulte, légiste). Až AZAK 
juron [3yr] nm. (de jurer). Expression 


grossière ou blasphématoire qui, sous forme 
d’interjection, traduit génér. un mouvement 
vif d'humeur ou de satisfaction, ou bien 
souligne une injonction il 5, %Æ 5, # i: 
Lâcher un chapelet de jurons ( syn 
blasphème, grossièreté). MR HLIS 

jury [3yrì] n.m. (mot angl., de l'anc. fr. 
jurée “serment”). 3%) @ Ensemble des jurés 
appelés à titre temporaire à participer à 
lexercice de la justice en cour d'assises Ft 
Hl: Le jury s’est retiré pour délibérer. FR ANERE 
£ # X. @ Commission d'examinateurs 
chargée d'un examen, d’un classement, d'un 
jugement FHER£ ENERE BAERES. 
Jury d’agrégation. HIFAREFERS / Le jury 
du Festival de Cannes. KE Mine 

jus Czy] n m. dat. jus, juris “sauce”). @ Li- 
quide extrait de la pulpe, de la chair de cer- 
tains fruits ou légumes; boisson constituée 
par ce liquide (KA) , W RAR RK 
it: Ces oranges ont beaucoup de jus. jX## 
FAZY., Boire un jus de tomate. IH — P Ehh 
+ @ Suc résultant de la cuisson d'une 
viande, d’une volaille (Hpt: Le jus d'un 
rôti. Æ hii @ FAM. Café noir (H> IE: 
Boire un bhon jus. — AT n AAE © FAM. 
Courant électrique (> 4i: Prendre le jus en 
changeant une ampoule ( = une décharge 
électrique). T A HE 7 — F @ FAM. Jus 
de chaussettes, mauvais café. (4) £ mimt 

jusant [zyz] nm. (de lanc. adv. jus “en 
bas”, lat. deorsum). MAR. Marée descendan- 
te (syn. reflux). CHEM. M 

Jusqu'au-boutisme [zyskobutism] n.m. (de 
jusqu'au bout). FAM. Comportement des 
jusqu'au-boutistes (M HESE. MAR, EFF 
HERRER. Le jusqu'an-boutisme de certains 
grévistes, RÉBTARIERE TARA 

jusqu'au-boutiste [3yskobutist] n. et adj. (de 
jusqu'au bout). FAM. Partisan d'une action 
poussée jusqu'à ses limites extrêmes, 
quelles qu’en soient les conséquences (ff) i 
RARR EIKE RE DUR 20/48 du UE 2 T FÉES 
F,ÆMY%. Des groupuscules jusqu'au-houtistes . 
— he en Ai 49 PE 1K 

jusque [3ysk] prép. (de l'anc. fr. enjusque. 
lat. pop. inde usque “de là jusqu'à”).[ Jusque 
s’élide en jusgu” devant un mot commençant 
par une voyelle ou un h muet]. @ Suivi 
d’une prép. (spécial. à, en) ou d’un adv. de 


lieu ou de temps, indique une limite spatiale 
ou temporelle, un point limite, un degré 
extrême ÉA,#Æ: #4 £; Depuis Paris jusqu'à 
Rome. HE R—È APE / Je t'attendrai jusque 
vers midi. R#K—-È SA A4. I est allé 
jusqu'à le frapper. REF TH. La fièvre 
est montée jusqu'à 40 °C, RER XI 40 HE, 
Elle est allée jusqu'en Amazonie. #—ÉÆ&IT 
FZ #4 —#. Jusqu'alors, il n'y avait eu 
aucun changement. HIEM ERA HE EE. 
@ Jusque-là, jusqu'ici, indiquent une limite 
spatiale ou temporelle qu'on ne dépasse pas 
AAI; HAL: EAER; MAX: Jusqu'ici 
je n'ai pas eu de ses nouvelles. HARME, RERA 
RENNE. Le sentier va jusque-là. AB—É RE 
HE. + jusqu'à ce que ioc. conj. Indique la 
limite temporelle X&l-#f: Restez jusqu'à ce 
que je revienne. WE- ARAIRE. Rem. 
Jusque s'écrit parfois avec un s final, surtout 
en poésie #4) jusque je FE s, EFRR 
hu. Jusques à quand? BÆ fiit? 

jussiée [zysje? n. f. (du n de Bernard Jus- 
sieu). Plante exotique aquatique, employée 
comme plante ornementale. Cf KÈ 

justaucorps [zystokor] n m. (de juste, au et 
corps). @ Pourpoint serré à la taille, à 
basques et à manches, en usage au XVIIe s. 
(17 Hai EEH AE k O Sous-vêtement 
féminin d'un seul tenant, dont le bas se ter- 
mine en slip. kÆ #AK © Vêtement col- 
lant d’une seule pièce utilisé pour la danse et 
certains sports. (AFAA. (RM NÉE HR REX 

juste [3yst] adj. (lat. justus). @ Qui juge et a- 
git selon l’équité, en respectant les règles de 
la morale ou de la religion FE, 4. AE 
AU: RORE; EE: Un professeur juste dans 
ses notations (syn. impartial}. ITTRA IE 6 À 
if, Être juste avec ses subordonnés ( syn. 
équitable; contr. injuste). WEFR- 
@ Conforme à la justice, à la morale E X #9, 1E 
Mg, MN, ARH, R SEM. Sentence juste. 
ENH / La juste récompense des services que 
vous nous avez rendus (syn légitime). Km] 
Bt SN SEAT / Une juste colère (Syn. 
fondé). ME MARA @ Conforme à la rai- 
son, à la vérité & 3E Aj, Xf M, IE A9: Son 
raisonnement est juste (syn. logique; contr. 
boiteux). hAm. Je me suis fait une 
idée assez juste de la situation (syn. exact, con- 
tr. faux). RMHÉSHUUNMMIE#. @ Qui est 
exact, conforme à la réalité, à la règle; qui 
est tel qu'il doit être; qui fonctionne avec 
précision METKI 844), M, IE XF: Note de 
musique juste (contr. faux). IE H RE. À 
À / Balance juste (syn. exact. précis). #69 
RE @ Etroit. court E'R, A JLK, RNA. 
RSA. Des chaussures trop justes (syn. petit. 
serré). pit © Qui suffit à peine CF) %33 
HI, ZAJLE; Deux heures pour tout reco- 
pier, ce sera juste (syn. insuffisant). AR Ah 
HERDE MERKE. + n @ Personne 
qui observe la loi morale, agit avec droiture 


justement 


EKDA. EX. La souffrance du juste devant 
l'iniquité, E HWI A EI RR A ER A n Go A 
O Dormir du sommeil du juste, dormir d'un 
sommeil profond et tranquille, comme celui 
d'une personne qui n'a rien à se reprocher. 
CLÉ HER + n m. @ Ce qui est con- 
forme au droit, à la justice EX. ZE aH. A 
æ, Avoir la notion du juste et du bien. BAET 
AMHRA Ø Au juste, exactement HR, AE 
h, pati: Je voudrais savoir au juste quel âge il 
a (syn. précisément). REMÉMAMITER. 
| Comme de juste, comme il se doit, comme 
if fallait s'y attendre Gron.) RA HI, MATIN 
4, 648 EEH, RRR E: Comme de 
juste, elle est entrée la première (= naturelle- 
ment). 2 2, tt E A — 1 HE. Comme de 
juste, il a pris la plus grosse part (= 
évidemment). {ERA RESTES TRAR. 
+ adv. @ Avec justesse E mM M, #5 2 M. 
Chanter juste (contr. faux). 46 #4 A W 
© Précisément NEWA Hh., 6. HU Mb, Le café 
est juste au coin. WERE, Prenez juste 
ce qu'il vous faut (syn. exactement). pema 
gbg st. @ D'une manière insuffisante 
ZAL EF, Bi: Prévoir trop juste. WAIK 
W / C'est tout juste si j'ai pu dire un mot (= 
c'est à peine si). R LP Æ — #6) #6 BE BE ii. 
© Seulement RAL, RE, EAF, MI. #75. J'ai 
juste pris le temps de diner. RAA T ARTE, Ai 
DAS LRU 
justement [zystoma] adv. @ De façon 
justifiée AJER, A Fii, Ab, E MH: A HA. 
AK: Être justement indigné (syn. dûment, 
légitimement). MA 4 #8 Rg @ De façon 
précise, par coïncidence 4 yit. Hi maib: #19, 
EX, MI Nous parlions justement de vous 
(syn. précisément. RHH EN FRIC AU. 
® D'une manière exacte Emit. M, p 
M: Comme on l'a dit si justement (syn. per- 
tinemment). ERATA Et M ASS 
justesse ’zystes] nf. (de juste). @ Qualité 
d'une chose bien réglée, exacte et donc bien 
adaptée à sa fonction $ W: Justesse d’une 
montre { Syn précision). À À E ff A f 
@ Conformité à une norme ou à un modèle 
ED 1%, SE: La justesse d'une comparai - 
son (syn, correction, exactitude). Hit 
% © Manière de faire, de penser, etc. , sans 
erreur ni écart H W iR: Viser avec justesse 
(syn. précision, sûreté). Æ% EAE © De 
justesse, de très peu #38, RII # KL #: 
Gagner de justesse. RE iE 
justice [systis] n. f£. (lat. justicia). @ Principe 
mora! qui exige le respect du droit et de 
l'équité Œ M: Faire régner la justice (syn. 
légalité). tE XZ XAMA @ Vertu, qualité 
morale qui consiste à être juste, à respecter 
les droits d'autrui 4: M: Pratiquer la justice 
(syn équité). +f © Caractère de ce qui 
est juste, impartial A E., 2%, I a perdu. 
certes, mais c'est justire (= c'est légitime). if 


FR eRT. BAREA. Q Pouvoir de rendre 
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le droit à chacun, exercice de ce pouvoir $ Xi 
(AD, HI): Exercer la justice avec rigueur. 
PVE / Une cour de justice (= où l’on rend 
la justice). #8 © Action par laquelle une 
autorité, un pouvoir judiciaire reconnait Île 
droit de chacun A ESIS, SIA. Demander , 
réclamer justice. ÆW 5R IE 4 O Acte par 
lequel s'exprime le pouvoir juridique de 
l'État, sa fonction souveraine à trancher les 
litiges AC). Être condamné par dérision de 
justice. ÉRTRRE MAMIE @ Institution qui 
exerce un pouvoir juridictionnel, ensemble 
de ces institutions AMA: AB, EB: Justice 
civile, militaire. REÇ HE] | Justice ad- 
ministrative. RERE © Rendre, faire justice 
à ggn, réparer le tort qu'il a subi; 
reconnaître ses mérites. ÆU H AMIE HA: 
HERA BJ EUR: IE PERLE À à BR AA IE 
| Se faire justice, se venger, se tuer, en 
parlant d'un coupable, en partic. d’un meur- 
trier. HZ. Ri: BRAR © Palais de justice. 
Édifice où siègent les tribunaux. #5 
justiciable [zystisjabl] adj. et n. (de l’anc. v. 
justicier “punir”). Qui relève de la justice, 
des tribunaux W (BO PARON ARACE 
BE) ZRA: Un criminel justiciahle de la cour 
d'assises, MYJE REER HAM a adj. 
© Qui doit répondre de ses actes (# MRH 
#4 #4: Le Premier ministre est justiciable de 
sa politique. MAT CE HE. @ Qui 
relève de, qui nécessite; nf LUE ROA); 
BE RS. WOCAD: Maladie justiciable d'un 
traitement prolongé, WEHR RAIT ARS 
justicier, ère [aystisje, -er] adj et n (de 
justice). Qui agit en redresseur de torts sans 
en avoir reçu le pouvoir légal (RRENA. 
ERARO, HAAFFÉCA). Un policier 
justicier. HRK IE MAR / S'ériger en justicier. 
ÉRAE ER AE RI A | | 
justifiable [aystifjabi] adj. Qui peut être 
justifié BAAS, THEN, A B TEH, EME, 
EM, EIER, WETE: Son attitude est 
justifiable (syn. défendable. explicabie). t 
PE MISE EM 8 ET BEA 
justifiant, e [aystifja, -at] adj. cde justifier 
“replacer au nombre des justes”). THÉOL. 
Grâce justifiante, qui rétablit le pécheur 
dans l'état de grâce. CH) RENEE 
justificateur, trice [zystifikatær, -tris] adj. 
Qui apporte une justification 8P 63, MERG. S} 
Éi A EREN : Témoignage justi ficateur . RI 
dE 


YE 

justificatif, ive [avstifikatif, -iv} adj. Qui 
sert à justifier ou à prouver JHE I Ai, EWE 
HA: Pièces justificatives. ii + justificatif 
nm. Document apportant la preuve que 
qach a bien été fait EH XfF: N'oubliez pas de 
joindre le justificatif de paiement à votre lettre. 9 
TT 'ÉRÉMÈR EN EIR ER 

justification [systifikasjs] n. f. @ Action de 
justifier, de se justifier 8 f, RR HA: 


Avancer des arguments pour sa justification 


1087 


juxtaposition 


(syn. décharge, défense). YA RR MEH 
& @ Preuve d’une chose par titres ou par 
témoins iH, EX.: Justification d'identité, #4} 
45 © IMPR. Longueur d’une ligne pleine. 
CHOFK, SF FX 


justifier [zystifje] v. t. (lat. ecclés. justificare). 


[con]. 9]. @ Mettre hors de cause; prouver 
l'innocence de Xe Wi, 4. RR, 4. AAE 
BLP EHAA. Justifier un ami devant ses ar- 
cusateurs (Syn. disculper). ÆRA MATAA 
šf @ Faire admettre qqch, en établir le 
bien-fondé, la nécessité HHRH. w RAM 
H. ERRE 2%. Le préjudice subi justifie le mon- 
tant de l'indemnité (syn. expliquer, motiver). 
RENÉE EMRERAMM EE MEN. Ses 
craintes ne sont pas justifiées (syn. fonder, 
légitimer). WW É ERARE., © IMPR. 
Donner à .une ligne la longueur requise en 
. insérant des blancs. DWE TEL LERRA 
KEJ] æ v.t. ind [de]. Apporter la preuve 
matérielle WX.: Quittance qui justifie du 
paiement. EEE AAE + se justifier 
v. pr. @ Donner des preuves de son inno- 
cence; dégager sa responsabilité XÅ rR, 
WAACHA MCE. I n'a pu se justi- 
fier. ti $A ERANS. @ Etre 
légitimé, fondé # i M, HE, t4.: De tels 
propos ne se justifient guère. ARER A R ERE 


jute [3yi] n. m. (mot angl., du. bengali jhuto). 
{ #3 @ Fibre textile extraite des tiges d'une 
plante cultivée principalement au Bangladesh. 
aa © Famille des. tiliacées. © #& fr #. 
@ Etoffe grossière faite avec ces fibres # JE 
W: Murs tendus de jute. HEA KM AIN 

juter [3yte]} v. i (de jus). FAM. Rendre du jus 
MECS Oranges qui jutent. HYHY 


juteux, euse [zytø, -øz] adj. @ Qui a beau- 
coup de jus #06}: Pêche juteuse (syn. fon- 
dant). HHT @ FAM. Qui rapporte beau- 
coup d'argent i $f, 1 RANK A), PI EX ER 9: 


vemil- 


Affaire juieuse (syn. fructueux, lucratif, 

rentable). Hk AXES, RAILS 
juvénile [zyvenil] adj. (lat. juvenilis). Qui 
: appartient à la jeunesse, qui en a l'ardeur, la 


vivacité Æ A9, À ÆW; A hf 27 HO, ÊA UE H g: 


a Enthousiasme juvénile. À EARRA 


Juvénilité [zyvenilite] n. f. LITT. Caractère 
de ce qui est juvénile (>) F#.: La juvénilité 
d'un visage d'adolescente. RFRA 

juxtalinéaire [3ykstalineer] adj. (de juxta- et 
linéaire). Se dit d’une traduction où le texte 
original et la version se correspondent ligne 
à ligne dans deux colonnes contiguës. &45 3t 
FAI, RER HU 

juxtaposable [z3ykstapozabl] adj, Que l'on 
peut juxtaposer jf), nf 1 40, ef AO, : 
Des éléments de bibliothèque juxtaposables . WHR 

… AI RR TT | 

juxtaposé, e [3ykstapoze] adj, GRAMM. Se 
dit d'éléments de la phrase qui ne sont liés 
par aucune coordination ou subordination 
GED FIM: « Je suis venn, j'ai vu, j'ai vaincu» 
sont des propositions juxtaposées. “RET, RAL 
TRET”, REGTENS. 

juxtaposer [zykstapoze] v.t. (de juxta- et 
poser). Poser, placer côte à côte, dans une 
proximité immédiate #5), #8, 3k: Juxta- 
poser. deux petites tables pour en former une 
grande (syn. rapprocher, réunir). %/h# 
FHHÉ-ERR-HKXAMT / Les enfants qui com- 
_mencent à parler se contentent de juxtaposer les 

_ mois (syn. acColer, joindre). RFA 
FRÉÉEMVÉEN. 

juxtaposition [zykstapozisjs] n. f. @ Action 
de juxtaposer #71, #8. # kk, Une dissertation 
ne consiste pas en une juxtaposition de para- 
graphes. —RÈXFR—EER#AIERS. @ GRAMM. 
Situation d’éléménts d'une phrase qui sont 
juxtaposés, absence de coordination entre 
des éléments qui occupent le même plan.Ci#) 
FF); Ei . 


K 


k [ka] n. m. inv. Onzième lettre (consonne) de 
l'alphabet. kE FERPA 11 À FH 

kabbale ou, VX, (IH) cabale [kabal] n.f. 
Chébr. gabbalah “tradition”}. [Souvent avec 
une majuscule i ý F 4g Ak]. Ensemble 
des commentaires mystiques et ésotériques 
juifs des textes bibliques et de ieur tradition 
orale. A K Z ph i t © Les adeptes des 
sciences occultes utilisent dans un sens ma- 
gique les symboles de la kabbale. © RAI 
TARA EE BARAPA FAR. 

kabuki [kabuki] n. m. (mot jap. ).< A }Genre 
théâtral japonais où le dialogue alterne avec 
des parties psalmodiées ou chantées et avec 
des intermèdes de ballet. Kk ft 

kabyle [kabil] adj. et n (ar. kabaïlyy). De 
Kabylie. HAE: FIERA + n.m. Langue 
berbère parlée en Kabylie. FHRECE KS iE 
RAAR] 

kafkaïen, enne [kafkaj£, en] adj. @ Relatif à 
Kafka, à son œuvre. FREZA, FK FE im 
@ Dont l'absurdité. l’illogisme rappellent 
l'atmosphère des romans de Kafka Hi, 4¥ 
May, RAI: Situation kafkaïenne. RATER 

kaiser [kajzær] ou [kezr] n m. (mot all. 
“empereur”, du lat. Caesar). {4%} Titre 
donné en France à l’empereur d'Allemagne 
Guillaume II, qui régna de 1888 à 1918. KW 
CHERE MRTERUR HE (1888— 1918) ] 

kakatoës n. m. — cacatoès. 

kakemono [kakemono] n.m. (mot jap. “chose 
suspendue”). 4 H} Peinture ou calligraphie 
japonaise, sur soie ou papier, qui se déroule 
verticalement. FH% 

1. kaki [kaki] n. m. (mot jap.>.« H) Fruit à 
pulpe molle et sucrée, ayant l'aspect d'une 
tomate. H£ © Le kaki est le fruit du plaque- 
minier. © ATEZ. 

2. kaki [kaki] adj. inv. et n.m. inv. (angl. 
khakee, hindi khäkr “couleur de poussière”). 
D'une couleur verte, mêlée de brun clair # 
en), REN: Des uniforme kaki. REH 
RH © Le kaki est la couleur de la tenue de 
campagne de nombreuses armées. © tHE 
RAF SF BAFA IR ATEN E. 

kaléidoscope [kaleidoskop] n. m. (du gr. ka- 
los “beau”, eidos “aspect”. et de -siope). Ap- 
pareil formé d'un tube opaque contenant 
plusieurs miroirs disposés de façon que 
l’objet regardé ou les petits objets colorés 
placés dans le tube y produisent des dessins 
symétriques et constamment changeants 


lorsqu'on tourne ce dernier. Fi 

kaléidoscopique [kaleidoskopik] adj. D'un 
kaléidoscope; qui rappelle le kaléidoscope 7% 
EMR, CH FER LE, FLE: De 
miroitements kaléidoscopiques . A HE t AE I PN KR. i 
ET ERINA 

kamikaze [kamikaz] ou [kamikaze] n.m. 
(mot jap. “vents divins”). « H)@En 1944-45, 
pilote japonais volontaire pour écraser son 
avion chargé d’explosifs sur un objectif, cet 
avion lui-même. pL BA [1944—1945 Æ, H 
AH EM, A RE A E oL. h E 
RZE 52AATFA] @ Personne téméraire 
qui se sacrifie pour une cause ID SEM , 
HE É À PE 5 À: Candidat kamikaze à une 
élection perdue d'avance. REER ARS SES 
RIEA 

kanak, e ou canaque [kanak] n. et adj. 
(polynésien kanaka “homme”). Mélanésien 
de Nouvelle-Calédonie. (HR ESEP 
HER KMENA 

kangourou [kaguru] n m. (angl. kangaroo, 
d'une langue indigène d'Australie). Mammifère 
australien aux membres postérieurs très 
longs, permettant le déplacement par bonds. 
$ © Ordre des marsupiaux; le mâle peut 
atteindre 1, 50 m de haut.; la femelle 
conserve son petit pendant six mois env. 
dans une poche ventrale. © 4A$H,###SR# 
ATA 1.5 KMS BUSH RCR E S REZ 6 TA 
ER. 

kantien, enne [käsjé, -en] adj. 
kantisme. RHF H, REEK 

kantisme [kåätism] n. m. Philosophie de Kant. 
REF, REE 

kaolin [kaslé] n.m. <chin. kaoling. propr. 
“colline élevée”, n du lieu d’où on l'extra- 
yait). Roche argileuse, blanche et fria- 
ble, provenant de l'altération du feldspath, 
qui entre dans la composition de la porce- 
laine dure. (t MD RM t 

kapok [kapok] n.m. (mot angl., du malais). 
t Æ Duvet végétal, très léger et imperméable, 
qui entoure les graines de certains arbres, 
tels le fromager et le kapokier, et que l'on 
utilise notamm. pour le rembourrage des 
coussins. KR., ABAE 

kapokier [kapokje] n.m. Arbre asiatique qui 
produit le kapok. Kp, Æ nW © Famille des 
malvacées. © MER. 

Kaposi (sarcome ou syndrome de). maladie 
maligne de type sarcomateux qui est la com- 


Relatif au 
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plication la plus fréquente du sida. EE} KA 
W. E AR FE hi PE PS TE 

kappa [kapa] nm. inv. Dixième lettre de 
l'alphabet grec (K, k). #4 ÆRS 10 FF 
# 

karakul ou caracui [karakyl} n. m. (de la 
ville de  Kara-Koul >. Mouton d'Asie 
centrale, d’une variété à toison longue et 
ondulée, cette fourrure. (HER) ERRERA 
ÆHF E © Le karakul né avant terme fournit le 
breitschwanz. S BE RIÈENMÉSEHEÉÉE 


fi- 

karatė [ karate] n. m. (mot jap.) 4 H} Sport de 
combat et art martial d'origine japonaise, 
dans lequel les adversaires combattent de 
façon fictive, les coups étant arrêtés avant 
de toucher. SFÉ-#H#4SA] 

karatéka [xarateka} n. Personne qui pratique 
le karaté. = FH RAI 

karité [karite] n m. (mot ouolof) (2% kE) 
Arbre de l'Afrique tropicale dont les graines 
fournissent une matière grasse comestible, 
le beurre de karité. [HA 

karma [karma] et karman [karmô] n. m. 
(mot sanskr. ) 44) Principe fondamental des 
religions indiennes qui repose sur la conception 
de la vie humaine comme maillon d'une 
chaine de vies, chaque vie étant déterminée 
par les actes accomplis dans la vie 
précédente. RE 4 ; TE + ARH 

karstique [karstik] adj. (du n. de la région de 
Karst). Relief karstique, relief particulier 
aux régions dans lesquelles les roches cal- 
caires forment d'épaisses assises, et 
résultant de l'action, en grande partie 
souterraine, d'eaux qui dissolvent le carbo- 
nate de calcium CEO R MAER Con dit aussi 
DRX relief calcaire). 

kart [kart] nm (mot angl.). «€ Æ} Petit 
véhicule automobile de compétition, à em- 
brayage automatique, sans boîte de vitesses, 
ni carrosserie, ni suspension. WNR F 

karting [kartiņ] n. m. Sport pratiqué avec le 
kart. MATH 

kasher et cachère [kafer] adj (mot hébr. 
“conforme à la loi”).4#44»Se dit d'un ali- 
ment, notamm. la viande, conforme aux 
prescriptions rituelles du judaïsme ainsi que 
du lieu où il est préparé ou vendu #4 kk 
HAEA ER]: Une boucherie kasher. BA 
RAMAAIE Rem. On trouve d'autres gra- 
phies, dont casher, kascher. Le mot est génér. 
invariable, sauf sous sa forme francisée cachè- 
re, cour. accordée en nombre. 3# casher, 
kascher ,BRYHIE LA cachère EEK ATLAS, IX 
ARLERI. 

kayak [kajak] n m. (mot esquimau) . í %8 E% 
#) @ Embarcation individuelle des Es- 
quimaux, dont la carcasse de bois est recou- 
verte de peaux cousues qui entourent 
l'emplacement du rameur. (CHR AJAH) H 
gkh @ Embarcation de sport étanche et 


Femmes 


kérosène 


légère, inspirée du kayak esquimau et 
propulsée par une pagaie double; sport 
pratiqué avec cette embarcation. 2s fi 49 & #: 
BCE, RME 5 

kayakiste [ kajakist] n. Sportif pratiquant le 
kayak. ZEZA 

keffieh [kefje] n. m. (mot ar.). (ff) Coiffure 
traditionnelle des Bédouins, faite d’un 
morceau de tissu plié et maintenu sur la tête 
par un cordon. MRA AHER RE 

kéfir n m —képhir. 

kelvin [kslvin] n.m. (du n. de lord Kelvin). 
Unité de mesure de température thermody- 
namique, équivalant à 1/273,16 de la tempé- 
rature du point triple de l'eau (paint où les 
trois états - liquide, solide, gazeux - de l’eau 
sont en équilibre). #3 At, FR CE, k EM 


$R 

kendo ! kendo] n. m. (mot jap.).« B}Art mar- 
tial d’origine japonaise dans lequel les adver- 
saires, protégés par un casque et un 
plastron, Íuttent avec un sabre de bambou. #i 


Pil 

képhir ou kéfir [kefir] n. m. (mot du Cauca- 
se). < in Ki) Boisson gazeuse et acidulée, 
obtenue en faisant fermenter du petit-lait. % 
ERMA 

képi [kepij n.m. (all. de Suisse Käppi, dimin. 
de Kappe “bonnet”). Coiffure légère munie 
d'une visière et d'une fausse jugulaire en 
galon métallique, portée notamm. par les of- 
ficiers de l’armée de terre française. a Fig 

kératine [keratin] nf. (du gr. keras, -atos 
“corne, cornée”). Substance organique 
imperméable à l’eau, riche en soufre, qui est 
un constituant fondamental des poils, des on- 
gles, des cornes, des sabots, des plumes. CÆ 
#0 fa KA 

kératite [keratit] nf. (du gr. keras, -atos 
“corne, cornée”). Inflammation de la 
cornée. (KAR 

kératose [keratoz] n. f. (du gr. keras, -atos 
“corne, cornée”). Affection de la peau for- 
mant un épaississement de la couche cornée. 
CEAR 

kermes [kermes] n. m. (mot ar., du persan). 
{W}@Cochenille nuisible qui se fixe sur cer- 
tains arbres et y pond ses œufs. CE) ME t 
@ Chêne kermès, petit chêne méditerranéen 
à feuilles persistantes et épineuses. CH) ARJ 
HE 

kermesse [kermes] nf. (flamand kerkmisse 
“messe d'église”). @ RÉGION. Dans les 
Flandres, féte patronale et foire annuelle. 
(W) ERMI @ Fête en plein air compor- 
tant des jeux et des stands de vente, 
organisée le plus souvent au bénéfice d'une 
œuvre BREHY ZE, La kermesse de l'école, 
de la paroisse. PERCER RAYS 

kérosène [kerozen] nm. (du gr. kéros 
“cire”). Liquide pétrolier jaune pâle, distil- 
lant entre 150 et 300T, obtenu comme 


AE 


ketch 


intermédiaire entre l'essence et le gazole à 
partir du pétrole brut, et utilisé comme car- 
burant d'aviation. #4 

ketch [kef] n.m. (mot angl.). (E) Voilier 
dont le grand mât est à l'avant et l'artimon 
implanté en avant de la barre, å la différence 
du yawl. mE hiag 

ketchup [kstjæp] nm. (mot angl. d’orig. 
probabil. chin.). <% } Condiment d’origine 
anglaise, sauce épaisse à base de tomates, 
de saveur piquante. Æ Attal 

khâgne [kan] n.f. Nom cour. donné à la 
classe de première” supérieure des lycées. p% 
EA AE REC PE AC 8 BE 

khalife, khalifat n. m. — calite, califat. 

khalkha [kalka] n. m. Langue officielle de la 
République de Mongolie (syn. mongol). t% $R 
REL RTE Di | 

khamsin ou chamsin [ramsin] nm. (ar. 
khamsin, propr. “cinquantaine”, parce que 
ce vent souffle parfois pendant des périodes 
de cinquante jours). Vent de sable en 
Égypte. analogue au sirocco. ff ALOS RH — 
HF] 

khan [kå] n.m. (mot turc). «+H Hi&) Titre 
turc équivalant à l’origine à celui d'empereur, 
et porté ultérieurement par des souverains 
vassaux ou des nobles du Moyen-Orient ou 
de l'Inde. Ti, 

khédive [kediv] n m. (du pers. khadiv “sei- 
gneur”). Titre porté par le vice-roi d'Egypte 
de 1867 à 1914. RAGS 

khi [ki] n m. inv. Vingt-deuxième lettre de 
l'alphabet grec (X. v”. HRFERETÉ 22 T FE 

khmer, ère [kmer] adj. et n. (mot hindou). 
(mg) Des Khmers, peuple du Cambodge. 
RACE) + khmer n m. Langue officielle 
du Cambodge (syn. cambodgien). BA 

khoin [kwe] et khoisan [kwazä] n. m. (mot 
de la langue des Hottentots “homme”).{Æ 
#i£8) Famille de langues parlées par quelques 
ethnies du sud de l'Afrique, comme les 
Bachimans et les Hottentots. Fi 

Khôl [ka] nm (ar. kuhl “collyre d’antimoi- 
ne”). Fard noirâtre provenant de la carboni- 
sation de substances grasses, utilisé pour le 
maquillage des yeux. FER, JA SOn écrit 
aussi FE kohol.) 

kibboutz [ kibuts] n. m. (mot hébr. “collectivi- 
té”).{# {4} En Israël, exploitation commu- 
nautaire, le plus souvent agricole. Æ##[# 
HUBFIRIÉHEASR] Rem, Le pluriel savant 
est kibboutzim. H $ E W & KE À # kibbou- 
tzim. 

kick [kik] n. m. (de langi. to kick “donner des 
coups de pied”). Dispositif de mise en 
marche d'un moteur de motocyclette, à 
l'aide du pied. (EH ÆI HR Ezi 

kidnapper [kidnape] v.t. cangl. to kidnap, de 
kid “enfant” et nap “enlever”>. Enlever qan 
pour obtenir une rançon ou pour faire pres- 
sion sur qqn HW, SR, M: Les terroristes ont 
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kidnappé un ambassadeur et demandent la 
libération de leur chef. EM FAR T — AXE, 
FER ANMAIELSE.. 

kidnappeur, euse {[kidnapær, -ez] n. Per- 
sonne qui commet un kidnapping. IWH. # 
E. ARA 

kidnapping [kidnapin] n.m. (mot angl; 
v. kidnapper). #)Enièvement d’une person- 
ne, en partic. pour obtenir une rançon (syn. 
rapt). HIR. BE, AFF 

kif [kif] n. m. (ar. kif “état agréable”). Nom 
du haschisch en Afrique du Nord. (AE4E) AI 
(On écrit aussi HE kief.) 

kif-kif [kifkif] adj. inv. (de l'ar. dialect.). 
FAM. C’est kif-kif, c'est pareil (> Rie 
¥,. REME: Que tu cries ou non, c'est kif- 
kif, il est sourd. RÉF. ARRET, À — t, tei 
#T. 

kilo [kilo] n.m. (de kile-) [pl 
gramme. FH., AF 

kilofranc [kilofräa] n.m. Unité de compte 
équivalant à 1 000 francs. + # B6 ( Abrév. 
kF.) 

kilogramme [kilogrami n. m. Unité de mesure 
de masse équivalant à la masse du prototype 
en platine iridié qui a été sanctionné par la 
Conférence générale des poids et mesures 
tenue à Paris en 1889, et qui est déposé au 
Bureau international des poids et mesures. 
FE, A © Symb. #5 kg. 

Kilométrage [kilometraz] n.m. @ Action de 
kilométrer. ME @ Nombre de kilomè- 
tres parcourus. fRA 

kilomètre [kilometr] n m. @ Unité de dis- 
tance valant 1 000 m. 4R, F% © Symb. #8 
km. @ Kilometre par heure (cour. # Hi5 
kilomètre à l’heure, kilomètre heure), unité 
de mesure de vitesse équivalant à [a vitesse 
d'un mobile qui, animé d’un mouvement uni- 
forme, parcourt un kilomètre en une heure. 
Aau © Symb. #2 km h. 

killométrer [kilometre] v. t. [conj.18]. Mar- 
quer d'indications kilométriques WARE 
EMMA EM. Kilométrer une route. WE—RA 
FAT EX 

kilométrique [kilometrik]l adj. Relatif au 
kilomètre, qui indique les kilomètres HE, 
THÉ. Borne kilométrique. PHM 

kilotonne kiloton] n.f. Unité servant à 
évaluer la puissance d'une charge nucléaire, 
équivalant à l'énergie dégagée par l'explosion 
de 1 000 tonnes de trinitrotoluène (T. N. 
T.). Pig, FER BEA HAT AT. HRA 1 
FRE BARE] 

kiiowatt [kilowat] n m. Unité de puissance 
égale à 1 000 watts. FE © Symb. #5 kW. 

Kilowattheure [kilowatær)] nm Unité 
d'énergie ou de travail, équivalant au travail 
exécuté pendant une heure par une machine 
dont la puissance est de 1 kilowatt. FÆ/Hf, 
E © Symb. #8 kWh. 

kilt [kit] nm. (mot angl., de 


kilos 1. Kilo- 


to kilt 
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“retrousser”).{%» @Jupe courte, en tartan, 
portée par les montagnards écossais. (JRR = 
AH 5 FF 4) ARE Q Jupe portefeuille 
plissée, en tissu écossais. HMARARÉ 
kimono [kimono] nm. (mot jap. “ vête- 
ment”).4H)@Tunique japonaise très ample, 
croisée devant et maintenue par une large 
ceinture appelée obi; peignoir léger 
évoquant cette tunique par sa coupe. #1 Æ 
.@ Tenue, composée d’une veste et d’un 
pantalon amples, portée par les judokas, les 
karatékas, etc. (FÉËÉ,.SFÈEHR MD ARE 
ZZR 
kinésithérapeute { kineziterapet] n. Praticien 
exerçant le massage thérapeutique et la 
Kinésithérapie. € Abrév. fam. kiné ou 
kinési.) EE, aar EE © En France, 
auxiliaire médical, titulaire d'un diplôme 
d'Etat. © ÆRE. TR EE ER EE HE 
# HEAR 
kinésithérapie [kineziterapi] nf. (du gr. 
kinésis “mouvement” et de -thérapie). En- 
semble des traitements qui utilisent la mobi- 
lisation active ou passive pour donner ou 
rendre à un malade, à un blessé le geste et la 
fonction des différentes parties du corps.-##fr 
4 EAU 
kiosque [kjæk] nm. (it. chiosco “pavillon de 
jardin”, turc kyôchk, du persan). @ Pavillon 


ouvert de tous côtés, installé dans un jardin 


ou sur une promenade publique. R#,#+ 
@ Petite boutique sur la voie publique pour 
la vente de journaux, de fleurs, etc. WF, $% 
w% © Superstructure d'un sous marin, 
servant d'abri de navigation pour la marche 
en surface et de logement pour: les mâts 
pendant la plongée. # FE (KM) 7 

kippa [kipa] n.f. (mot hébr. “coupole”).(# 
. 44)Calotte que portent les juifs pratiquants. 
CR ARE PIE 

Kippour n m. — Yom Kippour. 

kir [kir] n m. (du n. du chanoine Kir., anc. 
maire et député de Dijon). Apéritif constitué 
par un mélange de liqueur de cassis et de vin 
blanc. 40W 

kirsch Ckirf] n.m. (all. Kirsh “ cerise”). 
Eau-de-vie extraite de cerises ou de merises 
fermentées. pk 

kit [kit] nm. (mot angl.). 1#) Ensemble 
d'éléments vendus avec un plan de montage 
et que l'on peut assembler soi-même REJC 
tt Egit: Voilier vendu en kit. UEETHE 
zitt Recomm. off. prèt-à-monter.) 

kitchenette [kitfənet] n. f. (abrév. de l'angl. 
kitchen “cuisine”). Petite cuisine souvent 
intégrée à la salle de séjour. #5 (Re- 
comm. off. cuisinette.) 

kitsch [kitf] adj. inv. et n m. inv. (mot all. 
“toc, camelote”).4#) @ Se dit d'un objet, 
d'un décor, d’une œuvre d'art d’un mauvais 
goût jugé esthétique par certains HEAR 
ERD: Un vase kitsch. ME MIE @ Se dit 


Koch(bacille de) 


d'un courant artistique, d'œuvres présentant 
une outrance volontaire et ironique du mau- 
vais goût. MF ICE A) 

kiwi [kiwi] n. m. (mot angl. )}.{&) @Syn. de 
aptéryx. [5] B, IL, LAS O Fruit co- 
mestible d’un arbuste, l’actinidia, à peau 
couverte d'un duvet brun-roux. [H)##&#E 

Kilaxon [kiakson] n. m. (nom déposé: du n. de 
l'inventeur). [EMMA] Avertisseur so- 
nore pour les automobiles, les bateaux. (X 
E, MED) BMD 

klaxonner [kiaksone] v.i. Faire fonctionner 
un Klaxon, un avertisseur sonore $ M m; 
Klaxonner dans un virage de montagne. ihip 
SAM © v.t. Attirer l'attention de qqn 
d’un coup de Klaxon. m Aix 

Kleenex [klineks] n m. (mot anglo-amér., 
nom déposé (#4). [AMA Aø] Mouchoir 
jetable en ouate de cellulose. % E py 3E Hi t 1 
CHEF, PEAR] 

kieptomanie ou cleptomanlie [kleptomani] 

. nf. cdu gr. kleptein “voler”, et de :manie}. 
Impulsion pathologique qui pousse certaines 
pérsonnes à voler. p% + kleptomane ou 
cieptomane n et adj. Personne atteinte de 

` :kleptomanie. AAR RAO 

knickers [nikærs] n.m. pi ou knicker 
[nikær] nm. (angl. knickers, abrév de 
knickerbockers, du n. du héros d'un roman 
américain). Pantalon large et court, serré 
au-dessous du genou. CH FI RHDITÉER 

knock-down [nokdawn] n.m. inv. (mot 
angl., de knock “coup” et down “par 
terre”). (Æ) Etat d'un boxeur envoyé à 

. terre, mais qui n'est pas encore mis hors de 

combat. [RTE MIMLRTÉMNÉERT)] 

knock-out [nokawt] n. m. inv. (mot angl. , de 
knock “coup” et out “dehors” ) .«%}Mise hors 
de combat d'un boxeur resté au moins dix 
secondes à terre. (HiK tE A REE 
le adj. inv. @ SPORTS. Se dit d’un box- 
eur vaincu par knock-out CHIKRHMAÆME. T 
a été battu par knock-out. (h @ di OÙ Æ 
O Assommé % HE. Mettre qqn knock-out 

- (abrév. K.-0.). #ŁAt E 

knout [knut] n. m. (mot russe) .< RH) @ Dans 
l'ancienne Russie, fouet à lanières de cuir. 
[EJÆMFT 6 Châtiment qui consistait à frap- 
per le dos avec le knout. fifi 

K.-OQ. [kao] n. m. et adj. (sigle). Knock-out 
“HM Æ M” AO K SF. Etre vainqueur par 
K.-O. NX HMAÆMITRE + adj. Epuisé 
par un effort ou assommé par un choc violent 
HER, EAER: Être K.-O. de fatigue. R 
FRE | 

koala [koala] nm. (mot d'une langue 
indigène d'Australie). (MX AE + i#) Mammi- 
fère marsupial grimpeur, aux oreilles 
rondes, vivant en Australie. (31) GR) HR 
f © Famille des phalangéridés; long. env. 80 
cm, © BAA. KH 80 EX., 

Koch(bacille de) ‚bacille de la tuberculose. fi 


koinè 
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EZITA 

koinè [kojne] n.f. (du gr. koinê [ dialektos ] 
“Clangue] commune”). @ Dialecte attique 
mêlé d'éléments ioniques, qui est devenu la 
langue commune de tout le monde grec à 
l’époque heliénistique et romaine. K#RÈHE 
i @ Toute langue commune se superposant 
à un ensemble de dialectes ou de parlers sur 
une aire géographique donnée. fi à 

kola ou cola [kolal n m. (mot dialect. d’une 
langue d'Afrique occidentale). « A 4 À F? 
OArbre d'Afrique. (HJ T RRA @ Fruit de 
cet arbre (noix de kola), contenant des 
alcaloides stimulants. A KE 

kolkhoze ou koikhoz :ksikoz] n. m. (russe 
kolhoz). En U. R.S. S., coopérative agri- 
cole de production, qui avait [a jouissance de 
la terre qu’elle occupait et la propriété col- 
lective des moyens de production. CATHEXKA)) 
RERE 

kolkhozien, enne [ksikozjé, -enj adj. et n 
Relatif à un kolkhoze; membre d'un kol- 
khoze. HAE AICE ER) 

kopeck [kopek] n.m. (mot russe). (Rif) 
QUnité monétaire  divisionnaire de Ia 
Russie, valant 1/100 de rouble. XHCKRPHÉ 
PAS. MMTHHE-H##) @ FAM. Pas un 
kopeck, pas un sou. (H)È LA X 

kor ou coré [kors] nf. (gr. korê “jeune 
fille”). Statue de jeune fille, typique de l'art 
grec archaïque, sculptée jusqu'au tout début 
du Ve s. av. J.-C. CHR ZAR ER HD DAMES 
Rem. Pluriel savant HSE SK: korai. 

korrigan, e [korigü, -anj n. (mot breton).4{ # 
yj Ci) Nain ou fee des légendes bretonnes: 
lutin. CAPE REHE RP D ERR. NRA: CFE) 
RAMET 

kouan-houa [kwanwa] nm (mot chin.). 
LING. Mandarin (langue). RE, 

kouglof [kuglof] n. m. (mot alsacien, de l'all. 
Kugel “boule”). 4 if iR RE ff Jy à ) Gâteau alsa- 
cien fait d'une pâte levée, en forme de 
couronne. yit AEE 

koulak [kuiak] n., m. (mot russe). < RiDHIST. 
Paysan enrichi de la Russie de la fin du XIX® 
s. et du début du XX® s. CHIRK 

kouros ou couros [kurs] nm. (gr. kouros 
“jeune homme”). Statue représentant un 
jeune homme nu, typique de l'art grec 
archaïque. (h # Ré 25 À t Le ERR Rem, 
Pluriel savant HHEH% kouroïi. 

krach [krak] nm (mot al. “ effondre- 
ment”). <t) @ Effondrement des cours des 
valeurs ou des marchandises, à la Bourse # 
HRR, ehl: Le krach de 1929.1929 FRIR 
Hg à Débâcle financière. faillite brutale 


d'une entreprise. uk HRE. SA 

kraft [kraft] nm. (all Kraft “force”). Pa- 
pier kraft, papier d'emballage brun ou blanc 
tres résistant. # E4 

krili [krii] n. m. (mot norvég. ). «> Planc- 
ton des mers froides formé de petits 
crustacés transparents, et qui constitue la 
nourriture principale des baleines à fanons. 
e a k 

kriss [kris] n. m. (malais kris). Poignard mal- 
ais à lame ondulée en forme de flamme. # 2] 
RSI 

krypton [kripto] nm. (mot angl., du gr. 
kruptos “ caché ”). { Æ ) Gaz rare de 
l'atmosphère, utilisé dans certaines am- 
poules électriques. C{Æ2% © Symb. #5 Kr. 

ksi ou xi [ksi] n.m. inv. Quatorzième lettre 
de l'alphabet grec CE, +). RTK 14 À 
FE 

kumquat [xumkwat] n.m. (chin. cantonnais 
kin kü, propr. “orange d'or”). @ Arbuste 
du genre fortunella. CAJ &###f @ Fruit de 
cet arbuste, ressemblant à une petite 
orange. &ff 

kung-fu [kunfu] n.m. inv. (mot chin.).(i%} 
Art martial chinois, assez proche du karaté. 
HR, HARR 

kurde [kyrd} ad. et n Du Kurdistan. 
+ nm. Langue du groupe iranien parlée 
par les Kurdes. RWE 

K-way [kaws] n. m. inv. (nom déposé). [Hfi 
4 g ] Coupe-vent qui, replié dans une 
des poches prévues à cet effet, peut être 
porté en ceinture. W EMH 

Kyrie [kirije] et Kyrie eleison lkirijeeleison] 
n.m. inv. (du gr. Kurie “ Seigneur” et 
eleëson “aie pitié”). RELIG. CHRÉT. invoca- 
tion grecque en usage dans la liturgie ro- 
maine et dans de nombreuses liturgies orien- 
tales, située au début de la messe; musique 
composée sur cette invocation. CH) E. HAER 


nt CHE, E PRRI HEIN 


LE) 

kyrielle [kirjel] n. f. (cde Kyrie eleison). FAM. 
Longue suite ininterrompue (D — $ ATK 
ARRA]: Une kyrielle d'injures (Syn. 
chapelet). —$ mp ES / Elle a une kyrielle 
d'amis (syn. foule, quantité). ## — KA 
À. 

kyste [kist] n. m. (gr. kustis “vessie”). Cavité 
pathologique à contenu liquide ou semi- 
liquide CHI. Kyste de l'ovaire. HRK 

kystique [kistik] adj. De la nature du kyste. 
CE MAÉ 


L 


| [el] n m. inv. @ Douzième lettre (consonne) 
de l'alphabet. AFIR TS 12 1 FE OL, 
chiffre romain valant cinquante. PHK F“E 
+” 

1.1a [la] art. déf. —1. le, 

2.1a [la] pron. pers. —2. le, 

la [la] n m. inv. (première syllabe de tabii, 
dans l'hymne de saint Jean-Baptiste ). 
@ Note de musique, sixième degré de la 
gamme de do. CRIE T E 2 ż-— Hg% 
@ Donner le la, donner le ton, l'exemple 
(GE) EW, EM. Ce couturier donne le la dans 
la profession. 1X {MCE KR EN 75 et E EMA 


H. 

là [la] adv. clat. illac “par là”), -L Indique. 
@ Un lieu plus ou moins éloigné (par opp. à 
ici) IL, IRE, th: Ne restez pas ici, mettez- 
vous là. HOUR ERE AARE., @ Un lieu 
précis XJL.iXH. C'est là que je voudrais finir 
mes jours. REEL EWE., C'es là que 
réside la difficulté (= en cet endroit). HERTE 
XE, @ Un moment d'un récit, d’une situa- 
tion, un point précis, un degré #88 Mi, 3E 
AE HR M, HE: Là, tout le monde a 
ri. AE AH & EE 7. -IL S'emploie en 
composition après un pron. dém. ou un nom 
précédé d’un adj. dém. pour apporter une 
plus grande précision [LEE Æ im RER 
HER À A M A TE Mi, HE HA |. 
Celui-là. WAB À / Céile-là. I À & À / 
Ceux-là. HA / Cette femme-là. WAAK / 
Ce soir-là. WAR L -HI S'emploie dans cer- 
taines locutions. Çà et là, disséminés de tous 
côtés, de côté et d'autre. [HERE jah] 
map, AA || De là, de cela; en conséquence 
HI Elt: De là, on peut déduire... eTA 
ME. || De 1à à, il s'en faut de beaucoup X# 
4$; Il a mal agi, mais de là à trahir ses 
amis... HERMRÈMRÉ, A it he HEN fte H 3 RH A 
… {| Etre là, être présent. Æit/L || Par ià, 
par ce lieu; dans les environs; par ce moyen 
tar JL, h ARL, #E EP PAT, F2 PA À, DR: 
L’ean passe par là (= par cet endroit). 7K AIE 
JL àt. Ils habitent par là (= dans le 
secteur). fb #14 Æ H Hi. < là, la! loc. 
interj. Sert à apaiser, à consoler qqn 43 m, #f 
M, M, ELERE RIR]: La, la, calmez- 
vous | Fui. RME, ARE TRE! 

là-bas [iaba] adv. Indique un lieu que l'on 
considère comme lointain %E 38 JL: Là-bas, 
dans la vallée, tout est sombre. WH, EMBE. — 


DA PARA ES. 


label [label] n m. {mot angl. “ étiquette”). 
«&) @Marque spéciale créée par un syndicat 
professionnel et apposée sur un produit 
destiné à la vente, pour en certifier 
l'origine, les conditions de fabrication. (#4 
HD  #, # Æ, fric © Signe. marque sous 
lesquels se présente qqn. qqch ($) # X, +4 
RES. Député qui se présente sous le label d'un 
parti (syn. étiquette). LR TM HE ES HO Bt 

labeliser ou labelliser [labelize] v.t. At- 
tribuer un label à qqch mer: Labelliser un 
produit. Fm ERE 

labeur [labær] n.m. clat. labor, propr. 
“peme ”). @ LITT. Travail pénible et 
prolongé. ($ FIL REKEM A Z @ Impri- 
merie de labeur, imprimerie spécialisée dans 
les ouvrages typographiques de longue 
haleine (livres, revues)! par opp. à im- 
primerie de presse]. CEMI KREML EB, RE] 
(On dit aussi #i% le labeur.) 

labial, e, aux [labjal, -o] adj. (du lat. labium 
“lèvre ”). © Relatif aux lèvres. F4 
@ PHON. Consonne labiale, consonne dont 
l'articulation est située au niveau des lèvres 
CHER: Le p et le b sont des consonnes 
labiales. p H b EF. (On dit aussi A iÿ une 
labiale.) 

labié, e [labje] adj. (du lat. labinm “lèvre”). 
BOT. Se dit d’une corolle dont le bord est 
découpé en deux lobes principaux opposés 
l’un à l'autre comme deux lèvres ouvertes. 
CHE FR 

lablée !'iabje] n. f. Labiées, famille de plantes 
dicotylédones, à corolles labiées, souvent 
parfumées, qui comprend le lamier, la 
sauge, la menthe, la lavande, le thym, le 
romarin. CDE. (On dit parfois, à tort, 
AiK labiacée.) 

labile [labii] adj, <lat. labilis, de labi 
“glisser”). @ Se dit des composés chimiques 
peu stables, notamm. à la chaleur, comme 
certaines protéines, les vitamines, etc. C4) 
FAEH @ PSYCHOL. Se dit d'une humeur 
changeante. CLÉ DA), EER 

labilité [labilite] n. f. @ CHIM. Caractère d'un 
composé labile. C4) K # Æt @ PSYCHOL. 
Caractère d'une humeur labile. C) CT## #9) 
BE, D 

labiodental, e, aux [labjsdatal, -o] adj. 
PHON. Consonne Iabiodentale, consonne dont 
l'articulation se fait au contact de la lèvre 
inférieure et des incisives supérieures (H) 


laborantin 
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Hi: Le f e le v sont des consonnes labioden- 
tales. {A v EE À (On dit aussi FX une 
labiodentale.) 

laborantin, e [iaborûté, -in] n. (mot all, du 
lat. laborare “ travailler”). € # } Personne 
employée dans un laboratoire d'analyses ou 
de recherches. ERSMNÉRE.{HLRA 

laboratoire [laboratwar] n. m. (lat. scientif. 
laboratorium . du class, laborare “travailler” ). 
© Local disposé pour faire des recherches 
scientifiques, des analyses biologiques. des 
essais industriels, des travaux photo- 
graphiques, etc. YEZ., Wez, ikk, Exa- 
mens de laboratoire (abrév. fam. labo). Z Z 
t% @ Ensemble de chercheurs effectuant 
dans un lieu déterminé un programme de 
recherches. #HF4t, SAT © Laboratoire de 
langue, salle  insonorisée équipée de 
magnétophones sur lesquels est enregistré 
un modèle d'enseignement pour pratiquer 
une langue étrangère. EÈLKRE 

laborieusement [laborjezma] adv. Avec 
beaucoup de peine et de travail; péniblement 
EM, M1, Maab: Finir laborieusement une 
tâche. MEHATS 

laborieux, euse [iabsrjo, -oz] adj. et n. (lat. 
- laboriosus, de labor “ travail”). Qui travaille 
beaucoup, assidûment #37 Ai, fé, 3 9 
A BEI A: Une étudiante laborieuse (Syn. 
travaileur; contr. paresseux). HA ERA 
A+ + adj. Qui coûte beaucoup de travail, 
d'efforts $7 49, RE 49, R 5 69: REAY: Une 
recherche laborieuse. — MH # HIR ILY / Di- 
gestion laborieuse (syn. difficile). HERR / Je 
ne recommencerai pas, c'était trop laborieux 
(syn. pénible; contr. aisé, facile). RIRE 
T-RUE ASSET T., Plaisanterie laborieuse 
csyn. lourd), BERRE 

labour [labur] n. m. Façon qu'on donne aux 
terres en les labourant. $., $ ib + labours 
n.m. pl. Terres labourées. ## HOHH 

labourable [laburabl] adj. Propre à ‘être 
labouré møt: Terres labourables (syn. cut- 
tivable). n #}t 

labourage [laburaz] n. m. Action, manière de 
labourer la terre. #. #9 

labourer [labure] v.t. (lat. laborare “tra- 
vailler”). @ Ouvrir et retourner la terre 
avec la charrue, l'araire, la houe, la bêche, 
afin de l'ameublir; enfouir ce qu'elle porte 
en surface et préparer ainsi son eñnsemence- 
ment. #t, # #1 © Creuser profondément le 
sol, l’entailler f H HN JR 2%. Les pneus du 
tracteur ont labouré le chemin. HAE Ai 
Hh—ÉHR%. © Marquer une partie du 
corps de raies, de stries. d’écorchures pro- 
fondes 4f., W: La balle lui a labouré le torse 
(syn. lacérer). FARIT MM. Un front 
labouré de rides. AIR 4ÈSX k 

laboureur flaburœkr] n'm. LITT. Celui qui 
laboure, cultive la terre, FH) MH, FA 

fabyrinthe [iabirét] n. m. dat. labyrinthus, du 


gr.). @ MYTH. (Avec une majuscule). 
Edifice légendaire, attribué à Dédale, 
composé d'un grand nombre de pièces 
. disposées de telle manière qu'on n'en trou- 


= yait que très difficilement l'issue. CHO 8 


. © Dans ce palais, selon la mythologie grecque, 
résidait le Minotaure. Thésée, après avoir 
tué le monstre, ne put en sortir qu'avec 
l'aide d'Ariane. Dédale ne réussit à s'en 
échapper, avec son fils Icare, que pourvu 
d'ailes fixées dans la cire. © RÉ HAE E 
Dé KE AE MAP. REER T'AS 4 
LR, METTRE EE DEL Th. MAX 
Br AIRE AL FH FEA AER 5 7 dé Hi 2 Er. 
@ Réseau compliqué de chemins où l’on a du 
mal à s'orienter HHXRAH#Æ: Le labyrinthe 
des ruelles de Venise (syn. dédale, facis).& 
EIA WRR ANE © Complication inextrica- 
ble ($) iHz: Les labyrinthes de la procédure 
(syn maquis). Fm © ANAT. Ensemble 
des parties qui composent l'oreille interne 
(limaçon, ou cochlée, vestibule et canaux). 
HOARE AD @ Petit bois ou plantation 
de haies comportant des allées tellement 
entrelacées qu'on peut s'y égarer 
facilement. EARE LAIHA 

lac [lak] n. m. clat. lacus). @ Grande étendue 
d'eau intérieure, génér. douce W, WM: Lac 

glaciaire, volcanique. XN; KIUR @ FAM. 
Etre, tomber dans le lac, n'aboutir à rien 
CE, 8) HR, Kf: Notre projet est dans le lac 
(= ila échoué). RAM REA 7. 

laçage [iasaz} et lacement [lasmå] n. m. Ac- 
tion ou manière de lacer. £, K 

lacédemonien, enne [lasedemonÿjé, -en] adj. 
etn. ANTIQ. De Lacédémone (Sparte). 1) 
HRR P/ AAAF À 

lacer [lase] v.t. (lat. laqueare, de laqueus 
“lacet”} [ conj. 16]. Serrer, maintenir, fer- 
mer avec un lacet (H#P RE, HEP RE.: 
Lacer ses chaussures (syn. attache”). REH 

lacération [laserasj5] n.f. Action de lacérer. 
HR, NP | 

lacérer Tlasere] v.t. (lat. lacerare “déchirer”) 
[coni.18]. @ Mettre en pièces ftit, WX: 
Lacérer un livre, des affiches (syn.. déchirer). 
WE- HB Mr @ Faire des entailles 
dans un tissu vivant #34; Les ongles de la 
mourante lacéraient mon bras (syn. labourer). 
BARER TRAFE. 

lacertilien [lasertiljé] n m. (du lat. lacerta 
“lézard”). Lacertiliens, sous-ordre de rep- 
tiies à écailles épidermiques cornées, tels 
que le lézard, le caméléon (syn. saurien), 
CA E H 

lacet [lase] nm. (dimin. de lacs). @ Cordon 
qu'on passe dans des œillets pour serrer un 
vêtement, des souliers, etc. $4: (KRN R 
# @ Série de courbes sinueuses ($) Æ 4 ih 
H. thir: Route en lacet (syn zigzag). RME t fr 
Hg © Mouvement d'oscillation d'un véhicu- 
le autour d'un axe vertical, passant par son 
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centre de gravité. (#45 #4) #5 © Nœud 
coulant pour prendre le gibier (syn collet). 
EMH RM, ER | 

lächage [iafaz] n. m. @ Action de lâcher CPE, 
MF, AH. Le lâchage des chiens de chasse. IAE 
#] / L'accident est dû au lâchage des freins (syn. 
rupture). Fh Eh Fiat ÈS @ FAM. 
Action de quitter, d'abandonner qqn ($8, f) 
MECHA]: Le lâchage de ses amis (syn. aban- 
don, désertion). ## ME 

1. lâche [laf] adj. cde lâcher). @ Qui n’est pas 
tendu, pas serré #4); EF, MF: Corde 
lâche (syn. mou). HF F Nœud lâche 
(contr. serré). FRAIA / L'encolure est un 
peu lâche (syn flottant). AWA AH. @ LITT. 
Qui mangue de précision, d'intensité ou de 
rigueur i$, PHW, REH, ERA: Style 
lâche (syn. relâché). Hh xÆ / Expression 
lâche (contr. vigoureux). LH KIA 

2. lâche [laf] adj. et n. (de 1. lâche). @ Qui 
manque de courage, d'énergie ou de loyauté 
Ak 93 40: ARE A, Gt A/B NL, ff K: Homme 
lâche (syn. poltron, peureux). tk / Un lâche 
attentat (syn. méprisable). BASE / User 
de lâches procédés (syn. VID. 2 MF EEFE 
@ Qui manifeste de la cruauté et de Ia 
bassesse, en sachant qu'il ne sera pas puni % 
TH, EMA FRENZ GE, MRC À Un 
lâche qui attaque les plus faibles. WERE TER 


PAT . E 
lâchement [lafmä] adv. Sans courage; avec 
lâcheté $ {E ib, t tb: ER HE, FT EH: Fuir 
- lâchement ccontr. courageusement). HALLE 
. lâcher [lafe] v.t. (clat. pop “lascare, du 
class. laxare “élargir, détendre”): @ Rendre 
qqch moins tendu, moins serré $ t, MF: 
Lâcher un cordage (syn. détendre, desserrer, 
relâcher. F #44 @ Cesser de tenir, de 
retenir M, 3}, MH. Lâcher une assiette (= 
laisser tomber). A T S H ÆB%# /  Lächer sa 
_proie. Wta ih / Lâcher les amarres (syn. 
détacher, larguer).## / Ne lâche pas la 
rampe. (#, HD REEE. © Laisser échapper 
malgré soi une parole, un geste ($F) Hi Mix 
H,AG.: Lâcher une sottise. BED iH th — JE 
W / Voilà le grand mot lâché. REREH HA T 
Wia © Se détacher de qqch, de qqn Æ, 
H, EA, & Æ: Lâcher ses études (syn. 
. abandonnen. kaž / Lâcher ses amis (= 
rompre les relations). Æ % Hf k / Lâcher le 
peloton (syn. distancer). HJ RHI @ Cesser 
de retenir; libérer K,j&#. Lâcher des pigeons 
(= les faire s'envoler). t$ F / Lâcher son 
chien sur qqn (= le lancer à sa poursuite). }& 
Hinar A @ Lâcher pied, abandonner une 
position; renoncer à combattre Jib; (#4 
aib, MA. Après cette discussion, il a lâché 
pied (= il a cédé). 2 tA kP 0, bit ET. 
I Lâcher prise, cesser de serrer, de tenir ce 
qu'on avait en main; au fig., abandonner 
une tâche, une entreprise RH F., WF; (H) E 
$k, Le meuble était trop lourd. j'ai dû lâcher 


p= 


lacté 


prise: MBKET.RAAME. æ v.i. Céder, 
“rompre, se casser. La corde a lâché (syn. 
craquer, casser). FA T - 
2.lâcher [lafe] n. m. (de 1. lâcher). Action de 
laisser aller, de laisser partir 4. &. Un 
lâcher de ballons, de pigeons. KR, KT 
lâcheté {lafte] n. f. (de 2. lâche). @ Manque 
de courage fta. Bł: HS, AIR: Fuir par 
lâächeté (syn. peur, couardise). Æ #8 4 mi W 
M / Céder par lâcheté (syn. faiblesse). HKS 
mik# @ Action indigne $R, At: EMA; 
Eté) #: C'est une lâcheté de s'attaquer à plus 
faible que soi (syn. bassesse). XKÆHACE 
HA — FF ENT 2 
lâcheur, euse [lafœær, -oz] n. (de 1. lâcher). 
FAM. Personne qui abandonne ceux avec qui 
-elle était engagée. RH) ASF MA A: AMEN 
HA | 
tacis [lasi] n. m. (de lacer). SOUT. Réseau de 
fils, de vaisseaux, de routes, etc., 
entrelacés (%6) M, MIRY. Un lacis de fils de 
fer (syn. entrelacement). kzp] 
laconique [lakonik] adj. (gr. lakônikos “de 
Laconie”, les Laconiens étant connus pour 
leur concision >). Qui s'exprime ou est 
exprimé en peu de mots W #4), WAR: Se 
montrer très laconique (contr. prolixe). 587R 
fé] Réponse laconique (syn. concis, bref). 
RAI EE | 
laconiquement [lakonikma] adv. De façon la- 
conique; en peu de mots. WH. MH 
laconisme [iakonism] n.m. SOUT. Façon la- 
conique de s'exprimer; brièveté, concision. 


CAIN MA 


lacrymal, e, aux [lakrimal, -o] adj. ílat. 
médiév. lacrimalis, du class.  lacrima 
“larme”). DIDACT. Relatif à la sécrétion des 


larmes {#0 Hj; Glandes lacrymales. CHAR 
lacrymogène [laxrimoæn] adj (du lat. 
lacrima “larme”, et de -gène). Qui provoque 
la sécrétion des larmes Æ)H#E M. Grenades , 


"gaz lacrymogènes. HÉYA3K; ATH LT 


lacs [la] n m. (lat. laqueus “lacet”). @ VIEILLI. 
Nœud coulant pour prendre du gibier (syn. 
collet, lacet). (IH> CHi # H K) 28 W QLITT. 
Piège, traquenard. <f., $ ME. KY 

lactaire [lakter] n m. (du lat. lac, lactis 
“lait”). Champignon des bois dont la chair 
brisée laisse écouler un lait blanc ou coloré. 
EDEK: 

lactarium [laktarjom] n. m. (du lat. lac, lactis 
“lait”). Centre de stockage et de distribution 
du lait maternel. LH 

lactation [laktasj5] n. f. (bas lat. Jactatio, du 
class. lactare “allaiter ”). Formation et 
sécrétion du lait après la parturition #44. 
FL. Période de lactation. FL 

lacté, e [iakte] adj. (lat. lacteus, de lac, lactis 
“lait”).. @ À base de lait $ 2149, UILA ERRI: 
Farine lactée. & LM / Régime lacté. ARE 
AIRE, LL 4 55% E Æ À & 9 À it © LITT. Qui 
ressemble au lait (4) AREA, AA: Suc 


lactescent 


lacté. HRK © Voie lactée, bande blanchá- 
tre, floue, de forme et d'intensité irré- 
gulières, qui fait le tour complet de la 
sphère céleste. [XJ#% © La Voie lactée est 
la trace dans le ciel du disque de la Ga- 
laxie “ , où la densité d'étoiles apparaît maxi- 
male. © RÉ NTR ME ÉÆEX EEE, SRE HE 
BERERE. 

lactescent, e [laktesa, -at] adj. (lat. lactes- 
cens, p. présent de lactescere “se convertir en 
lait”). BOT. Qui contient un suc laiteux CH0 
BA ARMHMAN.: Le lactaire est un champignon 
lectescent. AWE- EAAAR RAEE. 

lactique [laktik] adj. CHIM. Acide lactique, 
acide comportant une fonction alcool qui 
apparait lors de la transformation des sucres 
sous l’action des ferments lactiques. et lors 
de la décomposition du glycogène pendant la 
contraction musculaire. C{HJ1#L%# © Formule 
HEAR: CH —-CHOH—COOH. | Ferments 
lactiques, ensemble des bacilles ( lactobacilles ) 
isolés de divers produits laitiers, qui trans- 
forment les sucres en acide lactique. EAM 
HE 

lactofiavine {laktoflavin] n.f (du lat. lac, 
lactis “lait” et flavus “jaune”). Autre nom de 
la vitamine B2, que l’on trouve dans le lait 
(syn. riboflavine). cib E B: ERE 

lactose [laktoz] n.m. CHIM. Sucre contenu 
dans le lait, se dédoublant en glucose et en 
galactose. CJ 3L# 


lactosérum _laktoserom] n m. Petit-lait 


obtenu lors de la fabrication du fromage. #L 


Gis 

lacunaire [iakyner] adj. Qui présente des la- 
cunes Peh, ARWR: Texte lacunaire 
(syn. incomplet). ERRE 

lacune [lakyn} nf. clat. lacuna, propr. 
“trou”). @ Interruption dans un texte qui 
brise l’enchaînement k Xx, H +: Manuscrit 
rempli de lacunes (syn. omission). Air£ iT 
KFA © Ce qui manque pour compléter une 
chose (H) 5 H; K; gka: Les lacunes d’une 
éducation (syn. carence). M HI / Avoir 
des lacunes en histoire. HI BHRHÉTSEÉ / 


Ma mémoire a des lacunes ( syn. trou, 
défaillance). RHiTILHASÉ. 
lacustre [lakystr] adj. (de lac, d’apr. 


palustre). @ Qui vit sur les bords ou dans les 
eaux d’un lac HAAI; ME: Plante lacustre. 
Ha ti © Cité lacustre, village construit 
sur pilotis, dans les temps préhistoriques, 
en bordure des lacs et des lagunes. W ECHE 
iad [iad] n. m. (mot angl. “jeune homme”). 
{#> Garçon d'écurie qui soigne les chevaux 
de course et entraîne. (BÆÉ#ZH)EX 
là-dedans [ladsdä] adv. Indique. @ L'inté- 
rieur d’un lieu ou d’une chose # €m: On 
n'y voit rien, là-dedans. ERER AE FE. 
O FAM. Le centre d'une situation P RH 
Hi, B Ehe: Lorsqu'il s’est retrouvé là-dedans, 
il a perdu tous ses moyens (= dans cette situa- 
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tion). MAR A SIRET, AE À T — 14 
E. 

là-dessous [ladæu] adv. @ Désigne un lieu 
situé au-dessous de qqch #3 Fi: Je suis sûre 
qu'il s'est caché là-dessous (= sous cela). RE 
E. HSE T Hi. @ Indique que qqch de sus- 
pect se cache derrière certaines apparences 
FES ET; HR En. H y a une affaire de drogue 

là-dessous. REBA EEEH. 

la-dessus [ladəsy] adv. @ Indique un lieu 
situé au-dessus de qqch Æ EWM: Votre livre? 
Il est là-dessus (= sur cela). KB? TE 
ET. @ Dans un récit, indique un moment 
qui succède directement à un autre (H)#È#, 
Find: Lä-dessus, elle se tut (= sur ces 
entrefaites). $ #, Hi Tii T. @ Remplace 
sur cela, dessus dans certaines expressions 
DEZAL, ATR — A: Je compte là-dessus. 
HE ER À T. I travaille là-dessus depuis dix 
ans. HAEX D EH LFFCÉ 10 F7. 

ladino [ladino] n. m. (mot esp. , du lat. latinus 
“latin”). «7 Forme du castillan parlée en 
Afrique du Nord et au Proche-Orient par les 
descendants des Juifs expulsés d'Espagne en 
1492 (syn. judéo-espagnol). RARE AU, 
AR- ERKA WRATH À] 

ladite adj. —1. dit. 

ladre [ladr] adj. et n. (lat. Lazarus, n. du 
pauvre couvert d’ulcères dans ia parabole de 
l'Evangile). @ VX. Lépreux. (IH) BK 
RARE À @ LITT. Avare. ($, H) AERX 

ladrerie [ladrəri] n. i. @ VX. Lèpre. (ID REJ 
fs @ Hôpital où l’on recevait les lépreux. Æ 
BE © LITT. Avarice. (#, HAS. ES 

lagon [liag] n m. (de l'esp. lago. lat. lacus 
“lac”). Etendue d’eau à l'intérieur d'un 
atoll, ou fermée vers le large par un récif 
corallien. 75%, EWM 

lagopède [lagoped] n. m. (lat. lagopus, -odis , 
n. d’un oiseau nocturne, gr. lagépous propr. 
“patte de lièvre”). Oiseau gallinacé habitant 
les hautes montagnes et le nord de l’Europe. 
-JES © L'espèce écossaise est aussi appe- 
lée la grouse. © RES, RPM, 

lagunaire [lagyner] adj. Relatif aux lagunes. 
CHEJ ERA , PRENIA 

lagune [lagyn] n.f. (it. vénitien laguna, lat. 
lacuna “ fossé”). Etendue d’eau marine 
retenue derrière un cordon littoral CHJIE W. 
EW: Venise est construite sur les îles d'une la- 
gune. RER E-MAIL. 

là-haut [iao] adv. @ Indique un lieu situé plus 
haut Æ 46 t M: Ma chambre est là-haut, au 
sixième. REBAR. tE. @ Désigne le 
ciel en tant que lieu et symbole d'une vie fu- 
ture, après la mort (par opp. à ici-bas) (F6) 
ERE ÆRE: Quand il sera là-haut, vous le 
regretterez (= quand il sera mort). K#£TX 
E, ER RNA. k 

1.lai [le] n. m. (celt. laid). Au Moyen Age, 
petit poême narratif ou lyrique, à vers 
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courts, génér. de huit syllabes. (http) +F 
NRA CAR 8 TE] 

2.lal, e [le] adj. (lat. ecclés. laicus). Frère 
lai, sœur laie, religieux qui n'est pas prêtre, 
religieuse non admise aux vœux solennels, 
qui assuraient des services matériels dans les 
couvents. AE Et k] 

laic [laik] adj. m. et n. m. — laïque. 

laîche [lef] nf. (bas lat. lisca). Plante 
vivace,’ très commune dans les marais, où 
elle forme des touffes ayant l'aspect de 
grandes herbes à feuilles coupantes. #4 

laicisation [laisizasj] n. f. Action de laïciser 
RtH, Hifi. La laïcisation des hôpitaux, de 
l'enseignement. RA ERJA RAL 

laiciser [laisize] v.t. Rendre laïque et, 
spécial., soustraire à l'autorité religieuse; 
organiser selon les principes de la laïcité fftt 
BA ERA: ARABA: Laïiciser des 
écoles. FÆERXA ARE 

laïcité [laisite] n. f. @ Caractère de ce qui est 
laïque, indépendant des conceptions re- 
ligieuses ou partisanes. dE 5% # tt, tt fe tE 
@ Système qui exclut les Eglises de l'exercice 
du pouvoir politique ou administratif, et en 
partic. de l'organisation de l'enseignement 
public. S# BWA; HAE © La laïcité 
trouva son application la plus spectaculaire 
dans les lois scolaires de Jules Ferry (1881- 
1882). OKA GRETA - RH EÉC1881 — 
1882) HAS AÉRAEMAIAT. 

laid, e/ile, led] adj. (frq. ‘laip, anc. haut ali. 

. leid “désagréable”). @ Dont l'aspect heurte 
le sens esthétique, l'idée qu'on a du beau f 
RH. LK, AMH: Étre laid comme un pou 
(syn. hideux, affreux). tAE., I / Une 
ville laide et triste (syn. déplaisant). SAFP 
AAH @ Qui s'écarte des bienséances, 
de ce qu'on pense être bien, moral, honnête 
H EER, ABEM, S ARE: Une histoire très 


laide (syn. ignoble. — A AEA RERE 
laidement [iedmā] adv. D'une facon laide. 3 
Fii, Hi, EE 


laideron [ledr] n.m. Jeune fille, jeune 
femme laide. H ft, Hk À Rem. Le fém. 
laideronne est rare. FAYHÉR laideronne tE 


H 

laideur [lisdæœær] n.f. @ Fait d'être laid; 
caractère de ce qui est laid 38, H, AM: La 
laideur d’un visage, d’un monument (syn. hor- 
reur). — Kh [- EAHA @ Caractère 
de ce qui est bas, vil (p LÆ, 84: TMi. 3 
Z, Une grande laideur de sentiments (syn. ab- 
jection, bassesse).m1##1#Æ / Les laideurs 
de la guerre (syn. horreur, atrocité). R&A 

Femelle du sang- 


Kata] 
1. laie [le] n. f. (frq. *léha). 


lier. FH 

2.laie [le] n. f. (frq. *laida “chemin”). Sentier 
rectiligne percé dans une forêt (syn. 
layon». KI 

lainage [lenaz] n. m. @ Étoffe de taine HS, 


laique 


E m: Une robe en lainage. WIR, €H T 
@ Vêtement en laine tricotée HESH EHIK 
M: Mettre un lainage pour sortir. F—AFEH K 
411 © Opération qui donne aux tissus de 
laine et de coton un aspect pelucheux et 
doux. (DRR. AE, ER 

laine [len] n. f. (lat. lana). @ Fibre épaisse, 
douce et frisée, provenant de la toison des 
moutons et autres ruminants ÉÆ. De la 
laine à tricoter en pelote ou en écheveau. SRE 
À— 2% 8% NÉ ES / Laine angora (= de 
chèvre ou de lapin angora).#%#fiu / Laine 
écrue (= non apprêtée). Æ#£% O Fil à 
tricoter de laine pure, mélangée, ou de 
fibres synthétiques £4. Passer la laine sur 
l'aiguille. HRAÆE#A ER © FAM. Vêtement 
de laine tricoté (p EX., EHAY, £R W: 
Mettre une laine, une petite laine (syn. 
lainage, tricot). Æ{fÆx © BOT. Duvet qui 
recouvre certaines plantes. CH) € E; à € 
© Se laisser manger la laine sur le dos, se 
laisser dépouiller. <$) {E À © $, {£ À 3 HI 
@ Laine de verre, Fibre de verre de très 
faible diamètre, utilisée pour l'isolation 
thermique. 4 RRR. HS 

lainé, e [lene] adj. Peau lainée, peausserie 
ayant conservé sa laine; vêtement fait dans 
cette peausserie. KE, EZ. EK 

lainer [lene] v.t. Opérer le lainage d’une 
étoffe. fifi, PEE 

lainerie [lenri] n. f. @ Fabrication des étoffes 
de laine; étoffes ainsi fabriquées. EMA, 
HE BR Mit: EA 4, aR © Magasin où l'on 
vendait de la laine, des lainages. ERA. WA 
JE © Atelier où sont lainées les étoffes. t 
RE. EÆf @ Lieu où l’on tond ies mou- 
tons. NE 

laineux, euse [lenø, -az] adj, @ Qui a beau- 
coup de laine #¥£%4 EH, KIMÉÆN: Une 
étoffe laineuse. EAEKAF @ Qui a l’appa- 
rence de Ha laine € W449: Poil laineux. ÉÆ 
dé Æ @ BOT. Se dit d'une plante, d'une 
tige couverte d'un duvet qui ressemble à de 
la laine. CHIRR EN, AAA EH 

lainier, ère [lenje, -er] adj. Relatif à la laine 
Až EM: L'industrie lainière. Æ #5 I W 
+ lainier nm. @ Manufacturier, marchand 
de laine. É £ Ñ., ¥ € H x À @ Ouvrier qui 
laine le drap. ÆfFT À 

laïque ou laïc, ique [laik] adj. et n. (bas lat. 
laicus, gr. laikos “qui appartient au peu- 
ple”). Qui n'appartient pas au clergé ttf ig, 
Ate bit R A; Æ ME. Juridiction laïque 
csyn. séculier). ttig FJ} / Les laïques et les 
prêtres. TSH MIHEMHÉ + laïque adj © 
Indépendant des organisations religieuses; 
qui relève de la laïcité ERAJ: Etat laïque. 
HS EX Q Qui est étranger à la religion, au 
sentiment religieux + # HI. {A À Re W A HU: 
Un mythe laïque. tft © Ecole, enseigne- 
ment laïque, école, enseignement indépen- 
dants de toute appartenance religieuse (par 
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opp. à confessionnel, à religieux). IER E&F tt: 
LACE E 

1. laisse [les] n. f. (de laisser). @ Corde, 
lanière servant à mener un chien. Æ AA 
H# @ Tenir qqn en laisse, l'empêcher d'agir 
librement. (1 RREÈREA, FERIRA 

2. laisse [les] nf. (de 1. laisse). LITTÉR. 
Suite de vers qui constitue une section d'un 
poème médiéval, d'une chanson de geste. 
EXO CEE DE Ÿ 

laissé-pour-compte [lesepurk5t] n.m. (pl 
laissés-pour-compte). Marchandise dont on a 
refusé de prendre livraison ou article resté 
en magasin; invendu. HE 4964, AC 4H HU SE) 
+ laissé-pour-compte,  laissée-pour- 
compte n. (pl. laissés-, laissées- pour-compte). 
FAM. Personne dont on n'a pas voulu, 
rejetée par un groupe social ($$, Kp H AR“. 
Hi: Les laissés-pour-compte de la société de 
consommation. HI MILSRFAIA 

laisser [lese] v. t. (lat. laxare “relâcher”). -E 
Verbe d'action. @ Ne pas prendre qqch dont 
on pourrait disposer; différer une action #, 
MBA: AE, Aidil: Laisser de la viande dans 
son assiette. ARA / Laisse des fruits pour 
ce soir (syn. garder). R ak E / Laissez 
ça pour demain (= remettez à demain). {5x # 
AH XNA! Laisse, je m'en occuperai plus tard. $| 
Hi, EERE, Il faut laisser une marge 
plus grande (syn. ménager, réserver). Mixe 
EE x, @ Ne pas prendre qqch à qqn, 
afin qu'il puisse en disposer B F,H#: Lais- 
ser sa part à un ami (syn. réserver, aban- 
donner). typa O Remettre qqch 
à qan & x, #48. Laisser sa clef au gardien 
(syn. confien. MAEXSÆAITIA / Laisser un 
pourboire au garçon (syn. Verser, donner). ff 
RABTA @ Confier qqch à qqn Eft. 3% 
ft, Je vous laisse le soin de lui annoncer la nou- 
velle (= je vous charge de). RHE% tt Bia 
ME. Je peux vous laisser un message pour mon 
père? RALHRARX*EMTHRIE7 @ Se 
séparer de qqch, l'abandonner volontaire- 
ment ou l'oublier MÆ,ZÆF.#4. AR: Je vous 
laisse ce lot à 100 F (syn. Vendre, céder). # 
H 100 BB, R Ea R A t HE, Laisser ses 
bagages à la consigne (syn. déposer, mettre, 
contr. gorden. PAEAN EA / J'ai 


Laisser ses enfants à la maison. ÆRTER Y 
®© Maintenir qqn, qqch dans tel état, dans 
telle situation, dans telle position it. f£, R. 
h, tE: Laisser qqn à la porte. it K AWET 
bb / Laisser un prévenu en liberté. 1EICTÈRMEE À 
À / Laisser un champ en friche. EIMI / 
Laisse ton frère tranquille (= ne l’importune 
pas). AS MEN Laisser de côté les détails 
(= ne pas en tenir compte). E44 W E — 3 
® (Sujet qach). Etre la cause de qqch qui se 
forme ou qui subsiste; former, déposer ji. 
ER., M4: Le détachant a laissé une auréole. 
EME TFT ME} À, -IL Semi-auxiliaire 
(+ inf.). @ Permettre, ne pas empêcher de 
ifik: Laisser passer un piéton. ii—R#fT #8 
it / Laisser aller la corde. HATT / Je ne la 
laisserai pas faire. RASE. Ces fillettes 
que j'ai laissées (ou laissé) sortir seules. RCI 
MARINE T / Laisse-lui prendre ses respon - 
sabilité. if EE., @ LITT. Laisser (à 
qqn) à penser, à juger (si, ce que. ete, J, ne 
pas expliquer à qqn qqch que l'on juge 
suffisamment clair, explicite { H)iECÉ À) Æ 
E, HW: Je vous laisse à penser si ces paroles 
m'ont troublée. RIRE AREA E m ERO A 
FR &, Cela laisse à penser (= donne à 
réfléchir). X £ AWM. || Laisser faire, laisser 


_ dire, ne pas se soucier de ce que font. de ce 


que disent les autres. EÆRNA Fit. AHA) 
| FAM. Laisser tomber, abandonner (K> W 
REF, CAES. Il ne veut pas compren- 
dre, laisse tomber (= n'insiste pas). ft KEH 
H. i a h! | LITT. Ne pas laisser de 
(+ inf.), ne pas manquer de (H) REH, RI 
IH, À # #: Cette réponse ne laisse pas de 
m'étonner. TEU TRET EREM. + se 
laisser v. pr. (Suivi d'un inf.). @ Etre, 
volontairement ou non, l’objet d'une action 
HÆÉC LACHER: Se laisser surprendre. 
HA 8 D / Se laisser faire (= céder aux 
désirs, à la volonté de aqn).11A## @ Etre 
agréable à if A BE 3%: Petit vin qui se laisse 
boire. &f 18 W à & © Se laisser aller, se 
laisser vivre, se relâcher, s'abandonner à ses 
penchants. WAC. MAÉ © || Se laisser dire 
que, entendre dire que Wrix.: Je me suis laissé 
dire que vous alliez démissionner. RIMINI E 


dû laisser mon parapluie chez toi (syn. oublier».  laisser-aller [leseale] n. m. inv. Négligence 


RAILS RÆMINRT. Ils ont laissé leur 
appartementde Paris (syn. quitier). ÂI£ETF T 


ER H. @ Perdre £ X. J'y ai laissé 


dans la tenue, dans les manières FATEH. 
HELD EE, BR: Sévir contre le laisser- 
aller dans le travail. PHAT IH FHD A 


beaucoup d'argent. RAÆMBETIFSR. Laisser  lailssez-passer [lesepase] n.m. inv. Permis 


la vie au combat (= mourir). HR EH MÆEMTÆ 
fx @ Donner par testament, par succession 


de circuler délivré par écrit (syn. sauf-con- 
duit). WTE 


M. Laisser toute sa fortune à ses enfants (Syn. lait [le] n.m. clat. lac, lactis}. @ Liquide 


léguer). EARM M & 711 © Avoir tel 
acquit (positif ou négatif) au moment de sa 
mort Wg: Laisser de grands biens, une grande 
œuvre. AREMA: SRE F—RER / Laisser 
des dettes. W E F — €y © Se séparer de 
qqn, ne pas l'emmener avec soi £ F,#5F: 


blanc sécrété par les glandes mammaires de 
la femme et des femelles des mammifères, 
aliment très riche en graisses émulsionnées, 
en protides, en lactose, en vitamines, en 
sels minéraux et qui assure la nutrition des 
enfants, des petits %, 4: Lait de vache, de 
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lambourde 


chèvre, d'ânesse. #4, #0, WP / Lait écrémé. 
Ea / Lait en poudre ( = déshydraté).# 
#3 / Lait frais, pasteurisé, stérilisé. SM 4%; 
HAMMAM / Lait UHT.(= stérilisé 
à ultra-haute température). KAMNE / 
Lait condensé. FL / Café, thé au lait. 45 
HE, +i @ Liquide qui a l'aspect du lait AH 
R SLR, Lait de coco, d'amande. WEH, E 
EH / Lait de chaux. ARA @ Préparation 
plus ou moins fluide, souvent parfumée, 
pour les soins de la peau et ie maquillage (#' 
RATE, AS. Lait de toilette. A, W 
my @ Frère, sœur de lait, enfant qui a eu 
pour nourrice la même femme qu’un autre, 
sans être frère ou sœur de ce dernier. jF—# 
WBÉKkÉHE Tr @ Lait de poule Mélange de 
jaune d'œuf, de lait chaud et de sucre. Æ# 


Lt: DL 

laitage [letaz] n m. Aliment à base de lait. # 
RÉ nn s FL en 

laitance [letås] n. f. (de lait, en raison de son 
apparence). Sperme de poisson # # (on dit 
parfois #4H2ri% la laite). 

laiterie [letri] n. f. @ Usine où le lait recueilli 
dans les fermes est traité pour sa consomma- 
tion et pour la production de produits dérivés 
(crème, beurre, fromage, etc. >). A 5/7 
@ Industrie, commerce du lait. AL:A 
A © Local où l’on conserve le lait et où 
l'on fait le beurre, dans une ferme. ARE; 
RUE LT 

laiteux, euse Liete, -øz] adj. (de lait). Qui 
ressemble au lait, de couleur blanchâtre AA 
HU: AR: Teint laiteux. AAKRE 

1. laitier, ère [letje, er] n: Personne qui 
vend des produits laitiers, spécial. qui livre 
le lait à domicile. #FIRJA RAA À æ adj. 
© Qui concerne le lait et ses dérivés H% AM 
H: Industrie laitière.  & I dk / Produits 
laitiers. H6,#144% @ Vache laitière, vache 
élevée pour la production du lait. (On dit aus- 
si 2rix une laitière.) 84,134 

2. laitier [letje] n m. (de lait, en raison de son 
apparence). Scorie de haut-fourneau. (H 
ÉD IH 4D 

taiton [let5] n m. car. latun “cuivre”). Ál- 
Hage de cuivre et de zinc 4#,##£4&,: Le 
laiton est parfois appelé « cuivre jaune ». RE 
SAT UE.” | | 

laitue [lety] nf. (lat. lactuca, de lac, lactis 
“lait”). Plante herbacée annuelle, la plus 
cultivée des plantes consommées en salade. 
AE © Famille des composées. © $E}. 

laius [lajys. n. m (de Laïus, père d'Œdipe). 
FAM. Discours, exposé génér. long et ver- 
beux. CH) TKTRHNRS 

laize [lez] n. f. TEXT. Syn. de lé. CH GEMA) 
MX, ME 

iallation [lalasjs | n. f. (de lallare “dire la-la”). 
© Défaut de prononciation de la consonne |: 
WE |! ARR FORM r E l RE lwr] 


© Ensemble des émissions vocales des nour- 


rissons (syn. babil, babillage). 
DER 

1. lama [lama] nm (esp. Hama, du 
quechua). Mammifère ruminant de la 
cordillère des Andes, dont il existe deux 
races sauvages (guanaco et vigogne) et deux 
races domestiques { alpaga et lama propre- 
ment dit), can #4 © Famille des camélidés. 
O RER. | 

2. lama ‘’lama] nm (tibétain blama “être 
-supérieur”). Moine bouddhiste, au Tibet ou 
en Mongolie. W a © Le chef spirituel est 
appelé « grand lama » ou « dalaï-lama ». © m 
HIRR SERRE AE” ER < LA HIER” 

lamantin [lamats] nm (esp. manati ). 
Mammifère herbivore vivant dans les fleuves 
d'Afrique et d'Amérique tropicales. Ch) #4 
© Ordre des siréniens; poids max. 500 kg; 
long. max.3m © H4H, RÉ 500 FH, BK 
X 3 X. 

lamaserie [lamazri] n. f. (de 2. Cou- 
vent de lamas. ME 

lambda [labda] n. m. inv. @ Onzième lettre 
de l'alphabet grec (A, DL. ARFER #11 À 
#4 @ (En appos. #ÆAfÿi4). FAM. Moyen, 
quelconque (W) EX,—M. Individu lambda. 


CLÉS) 1 


lama). 


AA HA > | 
lambeau [iabo} n.m. (frq. “labba “ morceau 
d'étoffe”). @ Morceau d'étoffe, de papier, 


d'une matière quelconque, déchiré, détaché, 
arraché BF; MA. Vêtement en lambeaux 
(syn. loque). kg O Fragment d’un en- 
semble; partie détachée d'un tout < $Ẹ) H Bt; 
— bha: Des lambeaux de chair. Wik, HE / 
Le dessus du lit tombe, part en lambeaux. RH 
FET. ATH. 

lambi £iabi] n. m. (mot du créole antillais).{ # 
HA/RIE) Aux Antilles, nom usuel d’un mol- 
lusque, le strombe, dont la coquille sert à 
fabriquer les camées. C3) PUR 

lambic [labik]} n. m. (flamand lambiek “sorte 
de bière”). Bière forte fabriquée en Bel- 
gique, préparée avec du malt et du froment 
cru par fermentation spontanée. (HEARTED YK 
A 

tambin, e [lakb£, -in] adj. et n. (orig. incert., 
p.-ê. même rad. que lambeau). FAM. Qui 
agit avec lenteur et mollesse (i BÆN EK 
À ERB AO. Quel lambin! Il met dix mi- 
nules à s'habiller. PEF! HÉÆKMME THE. 

lambiner [labine] v.i. FAM. Agir avec len- 
teur, sans énergie ni vivacité (44) 3 ERA; Æ 
M: Ne lambinez pas, je suis presë (syn. 
traîner). ZYRA RARE! 

lambourde [làburd} n.f. (du frq. "ado 
“planche”, et de l'anc. fr. bourde “poutre”). 
© CONSTR. Pièce de bois de petit 
équarrissage sur laquelle sont clouées les 
lames d'un parquet. CHAD ibti @ Fou- 
tre fixée le long d'un mur et sur laquelle 
s'appuient les extrémités des solives. #1 Hi 
Wi © AGRIC. Rameau d'un arbre fruitier. 


lambrequin 


terminé par des boutons à fruits. CK) WRH 

lambrequin [labrske] n m. (néerl. lamperkijn , 
de lamper, voile). Bande d'étoffe festonnée 
dont on décore jes ciels de lit. (RED ffi 

lambris [labri] n m. (de lambrisser). @ Re- 
vêtement en bois des parois d'une pièce, 
d'un plafond, d’une voûte. Wiig. HA: KIAR 
ii @ Matériau constitué de lames de bois 
profilées et rainées, qui sert à lambrisser. fP 
AE 

iambrisser [läbrise] v. t. (lat. pop. *“lambrus- 
care “orner de vrilles de vigne”, de "lambrusca 
“vigne sauvage”, class. labrusca). Revêtir 
d'un lambris $ i &, E x. Lambrisser un 
plafond. HKERAX 

lambswool [labswul} n.m. (de l'angl. lamb 
“agneau” et wool “laine”). @ Laine très 
légère provenant d'agneaux de 6 à 8 mois. # 
ggb @ Tissu fabriqué avec cette laine. # 
FEK 

lame [iam] nf. (lat. lamina). @ Partie 
métallique d'un instrument ou d'un outil pro- 
pre à couper. à trancher, à scier, à raser, à 
gratter WH: 7#: La lame d'un canif, d'un 
rasoir. AJIA; HAA © Morceau de métal 
ou d'une autre matière dure, plat et très 
mince jf. Lame de parquet. WA © OPT. 
Rectangle de verre sur lequel on dépose les 
objets à examiner au microscope, recouverts 
d'une lamelle, CH) (E ARM À & K 
@ PRÉHIST. Eclat de pierre dont la longueur 
excède le double de la largeur. CEA JARA 
# @ Partie osseuse formant l'arc postérieur 
des vertèbres, entre l’apophyse articulaire 
et l’apophyse épineuse. C#) HE f & (On dit 
aussi Ri lame vertébrale.) @ TEXT. Cadre 
supportant les lisses du métier à tisser. (H 
St @ BOT. Membrane située sous le 
chapeau de certains champignons. CHU # 
© Vague de la mer, forte et bien formée # 
R, HU: .Étre emporté par une lame. HR È 
Æ / Une lame de fond. IRR. RME © Une 
bonne lame, une fine lame, une personne qui 
manie bien l'épée. un bon escrimeur. (#6) # 
SAT 

lamé, e [lame] adj. et n m. Se dit d'un tissu 
orné de minces lames d’or ou d'argent ou 
tissé avec des fils de métal tA & RS HRCA 
DD: RME SRÉLN CAP. Robe en lamé. WA 
LATE ET 

lamellaire [lameler] adj. Dont la structure 
présente des lames, des lamelles. HA #3, 
CHAR ET 

lamelle [lamei] nf. (lat. lamella). @ Petite 
lame, petit morceau hf. Des lamelles de 
mica (syn. teuille). ZHK @ Fine tranche /\ 
MH. Découper un oignon en lamelles. ARH] 
Wb © Chacune des lames rayonnantes 
qui portent les éléments producteurs de 
spores des champignons, au-dessous du cha- 
peau. CA) B: B © OPT. Mince lame de 
verre utilisée pour recouvrir les préparations 
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microscopiques. (H) EAA SE A 
lamellé-collé [lamelekole} n. m. (pl lamellés- 
collés). Matériau formé de lamelles de bois 
assemblées par collage. Ki] 
iamelliibranche [iamelibräfT n. m. (de lamelle 
et branchie). Syn, de bivalve. [ADN ES, 


# 

lamellicorne [lamelikorn] adj, et n. m. ZOOL. 
Se dit d’un coléoptère dont les antennes sont 
formées de lamelles (scarabée, hanneton, 
cétoine, etc. ). CHEA) 

lamelliforme [lameliform] adj. 
lamelle. $ HIRAI 

lamellirostre [lamelirəstr] adj, (du lat. 
lamella “lamelle” et rostrum “bec”). Se dit 
d'un oiseau, tel le canard, dont le bec est 
garni de lamelles pour filtrer l'eau. CS) %# 
H) 

lamentable [iamatabl] adj. ilat. lamentabilis 
“plaintif, déplorable”). @ VX. Qui fait pitié 
R T 40: TEA: Ua sort lamentable (Syn. 
pitoyable). maim @ Mauvais, faible au 
point d’exciter une pitié méprisante F W fy. 
HUE HT: RER, ERRER; AE, EX: Un 
orateur lamentable (syn. minable). — trik EI 
RAR / Une lamentable histoire d'escroquerie 
(syn. affligeant, navrant).—{tR HER 

lamentablement flamatabloma] adv. De 
façon lamentable $ip; 3i: Son entreprise 
a échoué lamentablement. HE RE) T EK. 

lamentation flamatasjs}] nf. (Surtout au 
pl. >. Plainte prolongée et accompagnée de 
gémissements et de cris EN, EIE, IN, VF. 


En forme de 


Ses lamentations m'exaspèrent (syn. pleur- 
nicherie). WIRI ERR K. 
se lamenter [lamāte] v. pr. (lat. lamentari 


“pleurer, gémir”). Se répandre en plaintes, 
en gémissements 3I, WIX; Se lamenter sur 
son sort (syn gémir). Æna CHE / Se 
lamenter sur la conduite d’un enfant (syn. Se 
désoler de). XRF RTH RI 

lamento [lamento] n. m. (mot it. ).« #&)Chant 
de tristesse et de déploration, souvent utilisé 
dans ie madriga!, la cantate, l'opéra italien. 
TA 

lamifié, e [lamifje] adj. (de lame). Constitué 
de plusieurs feuilles de matériau, stratifié. 
REK: BEH + lamifié nm Matériau 
stratifié décoratif (appellation commercia- 
le). HER 

laminage [laminaz] n. m. @ Action de laminer 
un métal, un alliage. CJ 4L], EE @ Action 
de laminer, de réduire, fait d'être laminé, 
rogné ($) mb, ER, Mi. Le laminage des 
revenus. KARINS 

laminaire [laminer] nf. (de leme). Algue 
brune des côtes rocheuses, qui peut servir 
d'engrais ou fournir de l'iode, de la soude. 
de la potasse. HD E fr 

laminer [lamine] v.t. (de lame). @ Faire 
subir à un produit métallurgique une 
déformation permanente par passage entre 
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deux cylindres d'axes parallèles et tournant 
en sens inverses. C4) $L, EE @ Réduire 
progressivement qqch (#0) EA; mL, HI. 
La hausse des prix lamine le pouvoir d'achat 
(syn. rogner, diminuer). SEK. MK TRE 
T. 

lamineur [iaminær] n. m. Ouvrier employé au 
laminage des métaux. LL: ÆI + adj. 
m. Qui lamine #4): Cylindre lamineur. $U% 

laminoir [laminwar] n.m. (de laminer). 
© Machine pour laminer un produit mêtallurgi- 
que par passage entre deux cylindres; instal- 
lation métallurgique comprenant un certain 
nombre de ces machines. #81, +L 81: FL eit 
# @ Passer au laminoir, être soumis ou sou- 
mettre à de rudes épreuves (H 22r RER. 
Les examinateurs l'ont passé au laminoir. ÆKit 
RE T-KPRER. 

lampadaire [läpader] n.m. (lat. médiév. 
lampadarium). Dispositif d'éclairage d’apparte- 
ment ou de voie publique, à une ou à plusieurs 
lampes montées sur un support élevé. C E 
THE EAU) FEAT à SF HAT 

lampant, e [lapa, -at] adj. (prov. lampan, de 
lampa “briller ”). Se dit d'un produit 
pétrolier propre à alimenter une lampe à 
flamme. AI HIGHER KO 

lamparo [läparo] nm (mot prov. ). (#} 
Lampe placée à l’avant du bateau, pour at- 
tirer le poisson. (4H) iT 

lampas [iapa] ou [låâpas] n. m. (frq. *labba 
“chiffon”). Tissu d'ameublement en soie 
orné de grands motifs décoratifs en relief. 
CHR 

lampe [läp] nf. (lat. lampas). @ Appareil 
d'éclairage fonctionnant à l'électricité; lumi- 
naire 41: HRA.: Lampe de chevet. KL AT / 
Lampe au néon. SEAL, AU / Lampe à vapeur 
de mercure, de sodium (= fonctionnant par lu- 
minescence).2k#iT:#iT @ Ampoule électri- 
que (EH) TH. Griller une lampe. AN 
© Récipient contenant un liquide ou un gaz 
combustible pour produire de la lumière Łf 
KR: Lampe à huile, à pétrole. HT; MAT 
© Dispositif produisant une flamme et 
utilisé comme source de chaleur XXE. H 
k# R: Lampe à alcool. MT / Lampe à 
souder. I 47: # # À © Lampe de poche. 
boîtier plat ou cylindrique équipé d'une pile 
et d’une ampoule électrique. FE || Lampe 
de sûreté, que l'on peut utiliser dans une 
atmosphère explosive. &Æ# | Lampe 
témoin, lampe qui signale le fonctionnement 
et la mise en marche d’un appareil en 
s’allumant ou en s'éteignant. #4 || Lampe 
tempête, lampe portative dont la flamme est 
particulièrement bien protégée contre le 
vent. EAX (On écrit aussi 7% #Æ lampe- 
tempête.) 

lampée [làpe] n. f. (de lamper). FAM. Grande 
gorgée de liquide qu'on avale d'un coup (#) 
— kht. Boire d'une seule lampée. —K O 


lance-fusee 


BF 

lamper [iäpe] v. t. (forme nasalisée de laper). 
FAM. Boire avidement, par lampées. (#4) K 
DAAH 

iampion [Iàpjòọ] nm. (it. lampione “ grande 
lampe”). @ Lanterne vénitienne. HE KXTAT $ 
@ Petit récipient contenant une matière 
combustible et une mèche, qui sert aux illu- 
minations lors de fêtes traditionnelles. /h y 
+7, mA © Sur Fair des lampions, en scandant 
trois syllabes sur une seule note 248 #— tH 
6H ÆH: Crier; remboursez» | sur l'air des 
lampions. UF À $ D — A Æ À RM RIRE 
KR!” 

lampiste [lapist] nm @ VX. Personne 
chargée de l’entretien des lampes et des 
lanternes dans un établissement ou une ex- 
ploitation industrielle. (IH) 1 REKK., BAT 
@ FAM. Employé subalterne (#,#) HA, 
RRRA: S'en prendre au lampiste. WAFA 

lamproie liaprwa] n. f. (bas lat. lampreda). 
Vertébré aquatique sans mâchoires, très 
primitif, de forme cylindrique et allongée, à 
. peau nue et gluante. (#)-L# © Classe des 
agnathes, ordre des cyclostomes; long. 
max.i m. © ZSA.. ME: RKA 1 X. 

lampyre [lapir] nm. (lat. lampyris, du gr. 
lampein “ briller”). Coléoptère, dont ia 
femelle, aptère et lumineuse, est connue 
sous le nom de ver luisant. Wk t 

lance [las] n. f. (lat. lancea). @ Arme d’hast à 
long manche et à fer pointu. K F. K # 
© Tuyau muni d'un ajutage ou d'un diffuseur 
servant à former et à diriger un jet d'eau mf 
WT, MH. Lance à eau. AKR KE / 
Lance d'incendie. KXKXBEMRD @ LITT. 
Rempre une, des lances avec qqn. soutenir 
âprement une discussion avec qqn. (#, ¢® 5 
RASE 

lancé, e : läse] adj. (de 1. lancer). Qui a ac- 
quis une certaine célébrité #4 4 Hi, # Z w: 
Un acteur lancé. {4 

lance-bombe ou lance-bombes [iasb5b] 
n. m. (pl. lanre-bombes). Appareil installé sur 
un avion pour le largage des bombes. HA8, 
HRE À 

lancée [iäse] n. f. (de 1. lancer). @ Elan pris 
par qqn, qqch en mouvement. WH% @ Sur sa 
lancée, en profitant de l'élan pris pour at- 
teindre un objectif Æ#%,.M#. L'ailier courut 
sur 10 mètres et, sur sa lancée, dribbla deux 
adversaires. HART Et 10 K, RER T 
HAE. Elle-exposa ses griefs et, sur sa lancée, 
présenta sa démission (= dans la foulée). i ÙF 
D AA, RÉ BDRE RER. 

lance-flamme ou lance-fiammes [iasflam] 
n.m. (pl lance-flammes). Appareil employé 
au combat pour projeter des liquides 
enflammés. kA. ME ASE 

lance-fusée ou lance-fusées [lasfyze] n. m. 
(pl lance-fusées). VIEILLI. Lance-roquettes 
multiples. IR) X#ARST# | 


msn 


lance-grenade 
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tance-grenade ou lance-grenades 
Clasgronad] n. m. (pl lance-grenades ). Ap- 
pareil qui sert à lancer des grenades. #3 
ACT aa Pp TE 
lancement [iäsmä] n m. @ Action de lancer 
#, H, RS: Le lancement du javelot (syn. 
lancer). ir / Rampe, base de lancement 
d'une fusée. KE RSELHT MH] / Le lancement 
d'un satellite. Z9 PE @ Publicité faite pour 
promouvoir un produit, faire connaître qqn, 
le mettre en vedette (H) KIEF, KEA E, K 
HET, Ep: Prix de lancement. HT AIME / 
Lancement d'une nouvelle vedette. K£RÈ EE 


H 

lance-missile ou lance-missiles [lüsmisil] 
nm. (pl lanre-missiles). Engin servant à 
lancer des missiles. ṢẸ% H&E + adj. Silo 
lance-missile — silo. 

lancéolé, e [laseole] adj. (lat. lanceolatus ). 
BOT. Se dit d'un organe terminé en forme de 
lance (#0 HEER.: Feuille lancéolée. REHÉM 

lance-pierre ou lance-pierres [läspjer] n. m. 
cpl.  lance-pierres). @ Dispositif à deux 
branches, muni de deux élastiques et d’une 
pièce de cuir, dont les enfants se servent 
pour lancer des pierres (syn. fronde). LÆ 
m) rc @ FAM. Manger avec un lance- 


pierre, manger très rapidement. (#4) RÆ m 
1. lancer {lase} v. t. (bas lat. lanceare “ manier 


la lance” )}[ con]. 16]. @ Imprimer à qqch un 
vif mouvement qui l'envoie à travers 
l'espace $t, $8, ti, jf, £f: Lancer des pierres 
sur une palissade, contre un mur (syn. jeter). 
BARRE #5 Atk / Lancer la balle à son parte- 
naire (syn. envoyer, passer). ÆR SMA / 
Lancer une flèche en l'air, une fusée dans 
l'espace (syn. projeter) HXSSA: ERZES 
KG / Lancer le poids, le javelot, le disque, le 
marteau. HRERL mte. ot. ER] O Mouvoir 
les bras, les jambes d'un geste vif dans telle 
direction ł#¥, B.: Lancer la jambe, le bras en 
avant (syn. tendre). BEBE; mangi O Dire de 
manière soudaine ou assez violente; émettre 
des sons avec force ($F) Æ# if. Lancer un 
appel, un cri de terreur. RAP: À HA NÉE 
#/ Le grand mot est lancé (syn. lâcher). iH 
T% © Envoyer qqn, un animal contre qqn. 
un être animé fiiia, W: Lancer ses chiens 
sur un cerf (syn. lächer). WHAE / Lancer 
des policiers sur une piste. SMS IËR © Faire 
sortir un cerf, un animal qu’on chasse de 
l'endroit où il est, le débusquer. CHD Z ih CF 
#) 6 Emettre £17, £H: Lancer un emprunt, 
un mandat d'arrêt, un ultimatum. RIAR: R 
HÉSHiELBEE]) @ Faire connaître ou 
reconnaître d'un large public 4: C'est ce 
livre qui l'a lancé. REBET A O Donner 
l'élan nécessaire à; entreprendre, déclencher 
AE., #r, ii, FA: Lancer une entreprise, 
une affaire. fi: M$ O Mettre, 
pousser qqn dans telle voie, telle entreprise 


SEE, RS, FZ: Lancer son fils dans les 
affaires. ILF / Elle est lancée, on ne 
pourra plus l'arrêter. ME FET., HAE timet F 
Æ. ® Faire parler qqn de qqch qu’il aime, 
amener la conversation sur l’un de ses sujets 
favoris 3| (A>) ik it: Quand on le lance sur 
l'automobile, il est intarissable. — Hifi 
taR, © Lancer an navire, mettre 
un navire à l’eau par glissement sur sa cale 
de construction. fE% Fk œ v.t. ind. FAM. 
ou RÉGION. Élancer (R, 731E: Ça lui 
lance très fort dans le genou. F E NERE RE RÉ FE 
$. + se lancer v.pr. @ Se précipiter, se 
jeter dans une direction déterminée $þ ij, nh 
fi: Se lancer dans le vide. ik] 4t. 2 th ik 


Ø S'engager impétueusement dans une 
action, un exposé # À. ÆA GHA: Se lancer 
dans des dépenses excessives (syn. s'embar- 


quen. KEE / Se lancer dans de grands dis. 
cours. Katta / Se lancer dans des explications 
confuses (= entrer dans). SMKI HER 

2. lancer [låse] n. m. (de 1. lancer). @ Epreu- 
ve d'athlétisme consistant à projeter le plus 
loin possible un engin (poids, disque, 
javelot, marteau). C{#2 #  :z zh @ Pêche au 
lancer, pêche à la ligne consistant à envoyer 
loin devant soi un appât ou un leurre qu'on 
ramène grâce à un moulinet. CHD MH 6. M 
DRE PAIE 

lance-roquette ou lance-roquettes [lasroket ] 
n. M. {pl lance-roquettes). Arme tirant des 
roquettes. CRI k AT 

lance-torpille ou lance-torpilles [lastorpij] 
n. m. (pl. lance-torpilles). Dispositif servant à 
lancer des torpilles. CHJ AEH : 

lancette {laset)} n. f. (dimin. de lance). @ Pe- 
tit instrument de chirurgie, utilisé pour la 
vaccination et l’incision de petits abcès. C#h 
pot 77 @ ARCHIT. Arc allongé. C2) LE 

1. lanceur, euse [läscær, -øz] n (de 2. lan- 
cer). Âthlète qui effectue un lancer Hz x 
A: Un lanceur de javelot. KE 

2. lanceur [iäsær] n. m. (de !. lancer). @Fu- 
sée conçue pour placer des satellites sur or- 
bite. (LE) ZAKA @ Sous-marin porteur 
de missiles stratégiques. RAR SM fni gE 

lancier [lasje] n. m. Soldat d'un corps de ca- 
valerie, armé de la lance. HE, M7 AE 

lancinant, e [lasina, -at] adj, Qui lancine, 
fait souffrir, tourmente — PERF {Ré HUILE: (FE) 
A À 9, A 6: Douleur lancinante. B RF i 
$ / Souvenir lancinant (syn. obsédant).# À 
H EHZ 

lancinement [lasinmd] n. m. 
lancine. RFI 

lanciner [lasine]} v.t. et v.i. (lat. fancinare 
“ déchiqueter ”). Faire souffrir par des 
élancements répétés 5ER: Panaris 
qui lancine (syn. élancer). 51e PERE RIRE O 
+ v.t. Tourmenter de façon persistante ($F) 
4%, Hit. Mit. La pensée de la maladie le 
lancine (syn. obséder). AMZA- AARE 


Douleur qui 
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lançon [ias5} nom. (de lance). Autre nom de 
l’équille. FH 
Land [làd] n. m: (mot all. ) (#) EpL Länder]. 
O Chacun des États de la République 
fédérale d'Allemagne. (#H#)M @ Pro- 
vince, en Autriche. CÆHbAIADM | 
landais, e {[iàde, -ezj adj et n @ Des 
Landes. ik #/ BEA @ Course landaise, jeu 
traditionnel des Landes dans lequel un 
homme i l’écarteur) doit éviter la charge 
d'une vache. (HEARD FFR 
{and art [iadart] n. m (mots anglo-amér., de 
land “terre” et art “art”). 4 $ #3) Mode 
d'expression de l'art contemporain caractérisé 
par un travail dans et sur la nature. (HER 
RS RCE À ARR) KEER 
landau [lüdo} n. m. (de Landau, n. d'une v. 
d'Allemagne) [ pl. landaus ]. @ Voiture 
d'enfant composée d’une nacelle rigide à ca- 
pote mobile, suspendue dans une armature 
de métal à roues et à guidon. HÆF @ Au- 
tref., véhicule ‘hippomobile découvert, à 
quatre roues et quatre places disposées vis- 
a-vis. (IE) NÆRE 
lande [làd] m f. (gaul. “anda ). Formation 
végétale de la zone tempérée où dominent 
bruyères, genêts et ajoncs; terrain recou- 
vert par cette végétation. (WRAAD WI. 
Kel 
landgrave [lädgrav] nm «(de l'all Land 
“territoire” et Graf “comte”). HIST. CEJ 
© Titre porté au Moyen Âge par des princes 
germaniques possesseurs de terres relevant 
directement de l'empereur. (HE) $ 
EFKS @ Magistrat qui rendait la justice 
au nom de l’empereur germanique. LES 
HAREE 
landtag [lädtag] n. m. (de l'all. Land “ terri- 
toire” et Tag “journée”). Assemblée délibéra- 
nte, dans les Etats germaniques. (3(WH% 
KHD RRE 
langage [lagaz] n. m. (de langue). @ Faculté 
propre à l’homme d'exprimer et de com- 
muniquer sa pensée au moyen d'un système 
de signes vocaux ou graphiques; ce système. 
BARREIA MAF @ Système struc- 
turé de signes non verbaux remplissant une 
fonction de communication (40 $R: 
. Le langage des abeilles. Æ i} / Langage 
gestuel. FER © INFORM. Ensemble de 
caractères, de symboles et de règles permet- 
tant de les assembier, utilisé pour donner 
des instructions à un ordinateur. CIR) it Ml 
&#,.#4tig # © Manière de parler propre à 
un groupe social ou professionnel, à une dis- 
cipline, etc. fi4, À, MiA: Le langage ad- 
ministratif (syn. jargon). A XMi& ©. Ensem- 
ble des procédés utilisés par un artiste dans 
l'expression de ses sentiments et de sa con- 
ception du monde ERRADA: Le langage de 
Van Gogh. #k kiki @ Expression propre à 


langue 


un sentiment. une attitude if W, iš Æ: Le 
langage de la raison. Hi} @ Langage évo- 
lué, langage proche de la formulation logique 
ou mathématique des problèmes. Æ Rif à 
| Langage machine, langage directement 
exécutable- par l'unité centrale d'un ordina- 
teur, dans lequel les instructions sont 
exprimées en code binaire. MA 

langagier, ère [lagazje, -er] adj. Relatif au 
langage; qui se manifeste par le langage iF# 
J: Tic langagier. 5 ARRO KE , MAO HI 

lange [las] n m. cdu lat. laneus “fait de 
laine”). Rectangie de coton pour emmaillo- 
ter un nourrisson. MER 

langer [laze] v. t. [conj. 17]. Emmailloter dans 
un lange; mettre des couches à un bébé. W1 
M 

langoureusement [lägurozma] adv. De façon 
langoureuse A j£ ib; Æ W À Æ Hi: Danser 
langoureusement. KRIT RAMLBESE 

ilangoureux, euse [läguro,-oz] adj, Qui 
exprime la langueur- f€ & 49, WER; A X 7) 
9, EEH: Regard langoureux (syn. litt, 
languide) . 464988 XE 

langouste l'lägust] n. f. (prov. langosta, lat. 
: locusta “sauterelle”). Crustacé marin à fortes 
antennes, mais sans pinces. j 4f © Ordre 
des décapodes,; long. max. 40 cm. © +EH; 
BKA 40 K. 

langoustier [làgustje] n. m. @ Bateau équipé 
pour la pêche à la langouste. pi tE Jè aF hY A 
O Filet en forme de balance profonde pour 
prendre les langoustes. Bir iFM 

langoustine [iagustin] n.f. (de langouste). 
Crustacé de la taille et de la forme d'une 
grosse écrevisse, pêché au large des côtes 
atlantiques européennes et de la Méditerranée. 


Hif © Ordre des décapodes; long. 15 cm. 
-O +ÆH;K 15 Æ, 
langue [iag]-nf. (lat. lingua). @ Organe 


charnu, allongé, mobile, situé dans la cavité 
buccale et qui, chez l’homme, joue un rôle 
essentiel dans la déglutition, le goût et la pa- 
role. Æ @ CUIS. Langue de certains animaux 
(bœuf, veau) préparée pour la table. C$) t 
Æ © Système de signes verbaux propre à 
. une communauté d'individus qui l'utilisent 
pour s'exprimer et communiquer entre eux 
WA, La langue anglaise. HE / La langue 
technique (syn. jargon). RAA / Langue 
maternelle. if, £E / Langue écrite , langue 
parlée. Hé; OÑ / Langue morte, langue vi- 
vante. [~> langage.] Hi: iA © Ce qui a 
Ja forme allongée et étroite d’une langue #3 
#: Langue de terre, KMS / Langue gla- 
ciaire. k E, WKI) E / Langue de feu. kE 
© Avoir avalé sa langue, garder le silence. Rf 
DR, RAF #ÆF | FAM. Avoir la langue bien 
pendue, bien déliée, parler beaucoup. (ff) if 
L.R || La langue verte, l'argot. Fi, 
fi& | Langue de bois, manière rigide de 
s'exprimer usant de stéréotypes et de for- 


Carr aaia 


tangue-de-chat 


mules figées, et reflétant une position dog- 
matique, notamm. en politique. HE., i5 
| Mauvaise langue, tangue de vipère, per- 
sonne qui se plait à médire. WE HHR E | 
Prendre langue, entrer en pourparlers. tty 
ži Ft | Tenir sa langue, garder un 
secret. 7% || Tirer la jangue, la sortir de la 
bouche en signe de moquerie; FAM., être 
dans le besoin. HR AE AT ERA] 

langue-de-chat !lagdsja] n.f. (pl. langues-de- 
chat). Petit gâteau sec en forme de languette 
arrondie. —# KEJT 

languedocien, enne [lagdosjé, -en] adj et n. 
Du Languedoc. RE 

languette [läget] nf. (dimin. de langue). 
® Objet de forme mince, étroite et allongée 
DEAR WW: Languette de chaussure. EE Q TE 
CHN. Petite pièce plate, fixée à l'une de ses 
extrémités, génér. par encestrement. (HO 


# 

langueur [lägær] n.f. (lat. languor “abatte- 
ment, faiblesse”). @ Abattement physique 
ou moral, qui se manifeste par un manque 
d'énergie (syn. atonie). #5, E5, AIX. 
LEJ: AR, ME O Mélancolie rêveuse #6, 
HR: Être envahi d'une douce langueur (syn. 
atanguissement). #4 TREA) 

languide [lagid] adj. LITT. Langoureux (#) X 
HER, AMIR; ME. Un regard languide. 
FAR 

languir [iagir] v.i. (lat. languere) [| conj. 32]. 
® LITT. Eprouver une peine qui dure et qui 
éprouve le corps et l'esprit (P) WE. HE: 
Languir d'ennui (syn. se morfondre). ik, 
I 4 © Trainer en longueur; manquer 
d'animation AAH, AMIE. La conversation 
languit. RAR RKR. © Attendre vaine- 
ment HF; ZNA: Ne me fais pas languir. fit 
RAS! + v.t. ind [apres]. FAM. Attendre 
impatiemment qqn ou qqch et souffrir de 
cette attente (K Raw fF: Je languis après 
toi. HER SES T. + se languir v.pr. FAM. 
et RÉGION. S'ennuyer du fait de l’absence de 
qqch ou de qqn. (H, #0) REIS 

janguissant, e {lägisa, -ôt] adj. Morne, qui 
languit AM TTR AJ, À XI BY: BE HT, AUS, 
CHA: Style languissant (syn. fade; contr. 
énergique). WRZE 

lanière [lanjer] n. f. (de lanc. fr. lasne, de 
même sens, frq. *nastila “lacet”). Courroie 
ou bande longue et étroite de cuir ou d'une 
matière quelconque. WKT; EH 

laniste [ianist] n. m. (lat. lanista). ANTIQ. 
Celui qui formait, louait ou vendait des glad- 
iateurs à Rome. (TD CHE B) Mg AREE- 
EAA 

lanoline [lanolin] n.f. call. Lanolin, du lat. 
lana “laine” et oleum “huile”). Graisse de 
consistance solide, jaune ambré, retirée du 
suint du mouton et employée comme exci- 
pient pour les crèmes et les pommades. ¥£ 


LE 
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tansquenet [iaskones]) n.m. (all Landsknerht 
“serviteur du pays”). Mercenaire allemand 
au service de la France et du Saint Empire 
romain germanique (XVE-XVIIE s.). (15 &17 
HO) NAME EEK 

lantanier [latanje] et lantana [iétana] n. m. 
(lat. scientif. lantana, altér. de lentana 
“viorne”, du class. lentus “souple”). Arbuste 
grimpant des régions chaudes, cultivé dans 
les jardins. CH) 38A © Famille des verbé- 
nacées. © DKÉF. 

lanterne [iatern] n. Í. (lat. lanterna), @ Boîte 
à parois transparentes qui abrite une source 
de lumière. 147, #17. 1T% @ Signal lumineux 
à l'avant ou à l'arrière de certains véhicules 
(HEER RTR: Lanterne rouge à lar- 
rière d'un convoi. M P R E — #4 € 4 Æ AT 
@ Construction circulaire percée de baies, cou- 
vrant un bâtiment ou une partie de bâtiment. 
CHA). ERA O Eclairer la lan- 
terne de qqn, lui fournir des explications 
pour qu'il comprenne. ($H) H AH TU 
| Lanterne des morts, dans certains 
cimetières, pilier creux au sommet ajouré où 
l’on plaçait le soir un fanal, au Moyen Âge. 
CHEZ RD Ata SAT [| Lanterne magique, 
instrument d'optique utilisé autref. pour 
projeter sur un écran l’image agrandie de 
figures peintes. ÆJ{T || Lanterne vénitienne, 
lanterne en papier translucide et colorié, 
employée dans les fêtes, les illuminations. # 
ETATS, EAT || Mettre à la lanterne, pen- 
dre à un réverbère, pendant la Révolution. 
GER KE ÉTEND IE CAD PERTTELI O La 
lanterne rouge, le dernier d’une course, d’un 
classement. (H###)EE-Z + lanternes 
n. f. pl. Feux de position d'un véhicule auto- 
mobile (syn. veilleuses). (O4 #Æ}T 

tanterneau [laterno} n.m. (de lanterne). AR- 
CHIT. Construction basse en surélévation sur 
un toit, pour l'éclairage ou la ventilation. 
CEIM; TERKA 

lanterner [làterne] v. i. (de lanterne, au sens 
anc. de “propos frivole”). @ FAM. Flâner, 
perdre son temps; lambiner. <f> HRE IÈ 
BA @ Faire lanterner, faire attendre qqn. 
CNO FfF 

lanternon £laternd] n. m. (de lanterne). AR- 
CHIT. Petite lanterne placée au sommet d’un 
dôme, d’un comble, pour l'éclairage ou 
l'aération. CH E JE AUS 

lanthanide llatanid] n.m. (de lanthane, n. 
d'un métal). Nom générique d'un groupe 
d'éléments chimiques, appelés aussi terres 
rares. UU MEK 

lanugineux, euse [lanyzinø, -øz] adj. (lat. 
lanuginosus, de lanugo “duvet”). BOT. Cou- 
vert de duvet. A FERAY. RMAREK. RE 
HKI 

laotien, enne [lassjé, -en] adj. et n. Du Laos. 
æ laotien n m. LING. Une des langues of- 
ficielles du Laos, appelée aussi le lao. CHK] 
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Etha 

lapalissade [lapalisad} n. f. cdu n. de La Pa- 
lice). Affirmation d'une évidence niaise; 
vérité de La Palice. SA mii 

laparotomie [laparotomi] n. f. (du gr. lapara 
“flanc”, et de -tomie). Ouverture chirurgi- 
cale de l'abdomen. CRI HJER 

lapement [lapmā] n. m. Action de laper. #,# 


À 

laper [lape] v.i. et v.t. (d'un rad. onomat. 
lap- exprimant le lapement). Boire en 
prenant le liquide avec de petits coups de 
langue, en parlant des animaux. R, Æ 

lapereau !lapro] n.m. (d'un rad. préroman 
* lapparo- désignant le lapin). Jeune lapin. 
i fe 

1. lapidaire [lapider] n. m. (lat. lapidarius, de 
lapis, lapidis “pierre”). @ Professionnel qui 
taille et polit les pierres précieuses et fines. 
YALA, ER @ Commerçant qui vend ces 
pierres. 5H 

2. lapidaire [lapider] adj. (de 1. lapidaire). 
© Relatif aux pierres fines et précieuses; qui 
concerne la pierre. Æ 4 4) @ Formule, style 
lapidaire, d’une concision brutale et expres- 
sive. RER MAXI | Inscription 
lapidaire, inscription gravée sur [a pierre. # 
& || Musée lapidaire, musée consacré à des 
sculptures sur pierre provenant de monu- 
ments. RIRE 

lapidation [lapidasj5} n. f. Action de lapider. 
RARES PAR 

lapider [lapide] v. t. (lat. lapidare). Tuer, at- 
taquer à coups de pierres. Makt 

lapilli [lapili] n.m. pl (mot it. “ petites pi- 
erres”). { Æ) Projections volcaniques de pe- 
tites dimensions. CHED :k 18% 

lapin, e [lapé, -in} n. (de lapereau). @ Mam- 
mifère sauvage ou domestique, très proli- 
fique. # © Ordre des lagomorphes. Le 
lapin clapit. Le lapin sauvage, ou lapin de 
garenne, qui est un gibier apprécié, vit sur 
les terrains boisés et sableux, où il creuse 
des terriers collectifs. © #3 H. % uM 
clapir. Ha RE AMIÉRMIC AE. EME 
HA FI, TFEÉMAFE. @ Chair comesti- 
ble de cet animal #4. Civet de lapin. 4% 
Kks a % © Fourrure de cet animal $% K: 
Manteau de lapin. REKK @ FAM. Cage ou 
cabane à lapins, immeuble regroupant de 
nombreux appartements exigus. (ff) JEE 
# | FAM. Chaud lapin, homme d’un fort 
tempérament amoureux. $F, #1) SA AE À 
| FAM. Poser un lapin à qqn, ne pas venir 
au rendez-vous qu'on lui a fixé. (H) K2, R 
E2 

lapiner [lapine] v. i. Mettre bas, en parlant de 
la lapine. (R) FfF 

lapinière [lapinjer] n.f. Endroit où l’on élève 
des lapins (syn. clapier. 3f. %0. RE 

lapis-lazuli [lapislazyli] et lapis [lapis] n. m. 
inv. (lat. médiév. lapis lazuli, de lazulum, 


lard 


de même sens [d "orig. persane; v. azur], et 
du class. lapis “pierre”). Pierre fine opaque 
d'un bleu intense. (WIKED. EtA HASA 
lapon, one ou onne [laps, -on] adj. et n. 


(lat. médiév. Lapo, -onis. du suédois 
Lapp). De la Laponie. fr # = h/f # % À 
+ lapon nm. Langue finno-ougrienne 


parlée en Laponie. ft #15 

laps [laps] nm. (lat. lapsus 
écoulement”). Laps de temps, 
temps, en génér. court. — ŁR è] 

lapsus [lapsys] n. m. (mot lat. “ glissement”). 
«$t» Faute commise en parlant ¢ lapsus lin- 
guae) ou en écrivant (lapsus calami) et qui 
consiste à substituer au terme attendu un au- 
tre mot. Cik, Æir 

laquage [lakaz] n.m. Action de laquer; état 

. de ce qui est laqué. XB. ER 

laquais [lake] n.m. (gr. médiév. oulakés, 
turc ulaq “coureur”). @ Valet de pied qui 
porte la livrée. {RM @ LITT. Homme d'un 


“ glissement, 
espace de 


caractère servile. (4,1) WA. € i., wW aR E 
RJA 
1. laque fiak] nf. (Canc. prov. lanca., ar. 


lakk, mot sanskrit). @ Substance résineuse 
rouge-brun, fournie par plusieurs plantes 
d'Orient. #%, Æ% © Vernis noir ou rouge 
préparé, notamm. en Chine, avec cette 
résine. +A% @ Matière colorée contenant 
de l'aluminium, employée en peinture. R$ 
# © Produit qui, vaporisé sur la chevelure. 
la recouvre d'un film qui maintient la coif- 
fure. £ @ Vernis à ongles non transpa- 
rent. #3 

2. laque [lak] nm. (de 1. laque). Objet 
d'Extrême-Orient revêtu de nombreuses 
couches de laque, éventuellement peint. 
gravé, sculpté. Æ#% 

laqué, e [lake] adj, @ Recouvert de laque ET 
HUETE: Meuble chinois laqué. ET 
WHERE @ Se dit d’une volaille (canard), 
d’une viande (porc, etc. } enduite, entre 
deux cuissons, d'une sauce aigre-douce 
(cuisine chinoise). CX) ET ERGE, AX) 

laquelle pron. relat. et interr. — lequel. 

laquer [lake] v.t. Couvrir de laque, d'une 
couche de laque. RH, # 

laqueur, euse [lakær, -ez] n. Personne qui 
décore des ouvrages en bois par application 
de laques et de vernis. $,#I 

Jarbin [larbé] n. m. (altér, de l'anc. fr. habin 
“chien”). FAM. @ Domestique., valet. (4b 
A AA @ Homme servile. (p aF., EX 

larcin [lars] n m. (lat. latrocinium, de latro 
“voleur”). Petit vol commis sans effraction 
et sans violence; produit de ce vol. Avi, 
HA: MH 

lard [lari nm. <lat. lardum). @ Tissu 
adipeux sous-cutané du porc et de certains 
animaux %8, Æ. Lard fumé, gras, maigre. 
ERA.: AI RE © FAM. Gros lard, per- 
sonne grosse. (f) XH+7 | FAM. Tête de 


larder 


lard, personne entêtée et ayant mauvais 
caractère. (H)Æ%# 

larder [larde v.t. @ Piquer une viande de 
petits morceaux de lard X#E, Larder un 
rôti de bœuf. -REFA EXE A O Percer 
de coups de couteau ALAJ, ELA: Le corps était 
lardé de six coups (syn. cribier). ERRI 6 


J. 

lardon [lard5] n. m. @ Petit morceau de lard 
pour accommoder un plat. ENT, R#E# 
O ARG. Enfant. (fn) JL: pE 

lare flar] n m. et adj. (lat. Lar, Laris). AN- 
TIQ. ROM. Dieu protecteur du foyer domes- 
tique. (HE) gH 

largage [largaz] n.m. Action de larguer, no- 
tamm. à partir d'un aéronef. t3, #8} F 

1. large llarz] adj. <lat. largus, propr. “abon- 
dant”). @ Qui a une certaine étendue dans 
le sens perpendiculaire à la longueur, à la 
hauteur AY, RNA). WRAY: La rivière est large 
à cet endroit. MAIHE. Avoir les épaules 
larges, être large d'épaules. A8 @ Qui n'est 
pas serré kø ARKA: Un large cercle de curi- 
eux s'était formë (syn. grand). — KRETA A E 
TEŽ. Vêtement large (syn. ample). ÆEXÉR 
E @ (Avant le n #%iiñip. Qui est impor- 
tant en quantité (#) EKRE KA, ST ZR, T 
Kip. Faire de larges concessions. FEAA E+ 
© Qui n'est pas borné, qui est sans préjugés 
COHEN, RM, KEK, REKE: Un es- 
prit large (syn. ouvert, contr. étroit). FAA 
HA / Des idées larges (contr. mesquin). KE 
WB © Se dit de qqn de généreux, de ses 
actions HA A: Se montrer large. RAIRA 
tx © Large de, qui a telle largeur 4 #4. 
RW: Une table large de 90 cm. — W N EXE 
WF || Sens large, sens général, à ne pas 
prendre au pied de la lettre FX: Terme à 
prendre au sens large, dans son sens large. HT 
X #9 | MATH. Inégalité au sens large, 
inégalité du type a < b (a est inférieur ou 
égal à b). CHI LA ÆEe adv @ De 
manière large Aib, Me: Mesurer large. 
fi @ Voir large, voir grand ($ RH.: En 
prenant deux mètres de tissu, tu as vu large {= 
tu en a trop pris). KAX. KEST. 

2. large [lar3] n m. (de 1. large). @ Largeur 
ZE, A: Une planche de 1 m de large. 1 X 
KA Se promener en long et en large. WERE 
@ Haute mer $H, k: Vent du large. EN / 
Gagner le large. Hi @ Au large!, du larget, 
éloignez-vous. © F! | Au large (de), dans 
les parages, à une certaine distance + Hti i 
B: MER: Naviguer au large d'une île. # 
40 ME if Mi / Se tenir au large d’un 
groupe. SKK YRI |l Etre au large, 
avoir de la place, de l'argent. BRER (F6) A 
Fiji | FAM. Prendre, gagner le large, 
décamper. (D 1H, (6) A X, db 

largement [larsoma] adv. @ De façon large; 
abondamment $ Kit.: EA, AR, Z, E 
Kihi. #4. Gagner largement sa vie. WSIE 
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£g / On a largement le temps de finir la partie 
(syn. amplement). MITA — Fa mt AMARÉ 
#&. @ Au minimum #4, RRR, Il était 
largement onze heures (= il était au moins 
onze heures). HEENA 11 AT. 
largesse [larzes] n. f. @ LITT. Qualité d'une 
personne généreuse : 4) W, XX: Profiter 
de la largesse de qqn (syn. générosité, 
libéralité). HAHKAWXE @ (Surtout au pl 
SHEO. Don généreux ie i4 iy i H: 
Prodiguer ses largesses. WKD HERK HE 
largeur ['iarzær] n. f. (de large). @ Dimen- 
sion d'un corps dans le sens perpendiculaire 
à la longueur $E, H: La largeur de la route, 
THEE O Caractère de ce qui n'est pas 
borné, mesquin, étroit (4) FR, Si.: Lar- 
geur d'idées, de vues (syn. élévation, am- 
pleur; contr. étroitesse). RRMFA © FAM. 
Dans les grandes largeurs, complètement 
DE, TT IEA: Être refait dans les grandes 
largeurs. RAS EMERT 
larghetto [largeto] adv. (mot it.. dimin. de 
largo) .4 É}MUS. Un peu moins lentement que 
largo. CRI CHADA R: te nm Morceau 
exécuté dans ce mouvement. aR RRA] 
largo [largo] adv. (mot it.).« &)MUS. Lente- 
ment et avec ampleur. (RKI (A) [7 &: w% 
+ nm Morceau exécuté dans un mouvement 
lent. SHC R] 
largue [larg] n.m. (prov. largo, lat. largus 
“abondant”). Vent portant oblique par rap- 
port à l'axe du bateau; allure du navire qui 
reçoit ce vent. Ms SE IMPLATANTT 
larguer [large] v:t. (prov. larga “élargir, 
lâcher”). @ MAR. Détacher, lâcher, laisser 
- aller une amarre, une voile, etc. CJM. 
F @ Lâcher d’un aéronef du personnel ou du 
- matériel muni de parachute, des bombes. 
CERT R O FAM. Abandonner volon- 
tairement qqn ou qqch qui embarrasse (#, 
MRF: I a tout largué pour aller vivre à la 
campagne. AET- HERH., @ FAM. 
Etre largué, être perdu, ne pius rien com- 
prendre. ($i EASE, RAR 
larme [larm] nf. (lat. lacrima). @ Liquide 
salé produit par les glandes lacrymales 
situées sous les paupières, au-dessus des 
globes oculaires, qui humecte la conjonctive 
et pénètre dans les fosses nasales IH: Fon- 
dre en larmes. SRB A JL) / Pleurer à chaudes 
larmes (= pleurer abondamment). # % M té 
© Avoir des larmes dans la voix, parier 
d’une voix qui trahit le chagrin, l'émotion. 
HERDER WA | Larmes de crocodile, 
larmes hypocrites. #8 fa M ER ŸH, tS Æ fy HE E 
i Rire aux larmes, rire très fort, au point 
que les larmes coulent des yeux. ZAARA 
| Une larme de, une très petite quantité 
d'un liquide —T JL: Une larme de lait? (= 
une goutte). HF KJL4#33? 
larmier [iarmje] n. m. (de larme). @ ARCHIT. 
Partie horizontale en saillie sur un mur. 
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servant à en écarter les eaux pluviales. (Æ) 
kA. @ ANAT. Angle interne de 
l'œil. CA CHR) ARE 

larmoiement [larmwama] nm. @- Écoule- 
ment continuel de larmes Mi. La fièvre pro- 
voque souvent un larmoiement. RARS ENM. 
@ (Surtout au pl #HÆ#%). Plaintes, pleur- 
nicheries. YERIS i 

larmoyant, e [iarmwaja, -ät] adj. @ Dont les 
yeux sont humides de larmes MHR): Vieil- 
lard larmoyant. MiHti£ À @ Qui cherche à at- 
tendrir 4 A AAJ, RIERA: Ton larmoyant 
csyn. plaintin. SAGRE 

larmoyer [larmwaje] v.i. (de dlarme-) 
[con]. 13]. @ Etre plein de larmes, en par- 

. lant des veux WRI: Des yeux qui larmoient à 
cause de la fumée (syn. pleurer). AAi mi ii 
MRE @ Se lamenter continuellement 513% 
HE . AG. Larmoyer sur son sort syn. pleur- 
nicher). ENAA 

larron [iar] n. m. (lat. latro). ® LITT. Vo- 
leur. (4) @ Le bon et le mauvais larron, 
les deux voleurs qui, selon les Evangiles, 
furent mis en croix avec Jésus-Christ et dont 
le premier se repentit avant de mourir. (#£9 
A PPRER RO ARLES ES SH AR A A a 
i| Le troisième larron, celui qui tire profit de 
la querelle de deux autres personnes. #1 # 
#l& $ =# || Sentendre comme larrons en 
foire, s'entendre parfaitement, être d'accord 
pour jouer un mauvais tour. P4 — 4, WMA 


4f 

larsen [larsen] n. m. (de Larsen, n. pr. ). Os- 
cillation parasite se manifestant par un sif- 
flement dû à une interférence entre un mi- 
crophone et un haut-parleur. ##% (On dit 
aussi 2hix effet Larsen.) 

larvaire [larver] adj. @ Relatif à la larve, à 
son état ġġ, Formes larvaires des insectes. E 
hé hE @ Qui en est à son début et dont 
lavenir est imprécis; embryonnaire ($) W2 
AI, KERRI: Mouvement de révolte à l'état lar- 
vaire. RATÉ RENNES) 

larve [larv] nf. (lat. larva “ fantôme”). 
Forme libre apparaissant à l'éciosion de 
l'œuf et présentant avec la forme adulté- de 
son espèce des différences importantes, tant 
par.sa forme que par son régime alimentaire 
ou son milieu. 4H , hi$ 

larvé, e [larve] adj. (lat. larva “ masque”). 
@ MÉD. Se dit d’une maladie qui n’est pas 
encore apparente ou qui ne se manifeste pas 
complètement. (ÆJ#{R#hAY @ Qui ne s'est 
pas encore manifesté nettement ###. Une 
opposition larvée (syn. latent, contr. ou- 
vert. TER BUJE 

laryngal, e, aux [larĒēgal, -o] adj. PHON. 
Consonne laryngale, consonne dont le lieu 
d’articulation se situe dans la région du 
larynx CÉDRERRÉT, MERR RHM A 49: Le coup 
de glotte est une consonne laryngale. WI |A REH 
# (On dit aussi Ki une laryngale.) 


- lasser 


laryngé, e {[larēze] et laryngien, enne 
-[laréz, -en] adj. Relatif au larynx W 9: 
` Spasme laryngé. REF 

laryngite [larēzit] n.f. 
larynx. CRIRÆ 

laryngoscope [larėgæskəp] n.m. Appareil 
avec lequel on peut observer le larynx. LEI 


Inflammation du 


LL 

laryngoscopie [larégoskopil] n. f. Exploration 
visuelle de l’intérieur du larynx. CHI HISI 

laryngotomie [larëgotomi] n. f. Ouverture 
chirurgicale du larynx. CREU A 

larynx Ciarëks] n.m. (gr. larugx). Organe de 
Ja phonation situé sur le trajet des voies res- 
piratoires, entre le pharynx et la trachée 
artère. CHIK 

1. las [las] interj. LITT. Hélas! { Horér nt cf 
LIRE 


2. las, lasse [la, las] adj. (lat. lassus). @ LITT. 


Qui éprouve, manifeste une grande fatigue 
physique (4) RÉ, M, ME: Se sentir las 

- après une journée de travail (Syn. fatigué, 
éreinté; contr. dispos). — KL/F2ZERAR / 
Geste las. HAS H# @ De guerre lasse — 
guerre. | Etre las de, ne plus supporter; 

. être ennuyé, dégoûté de xf-. E # xt Hd. 
Être las de vivre (syn. dégoûté). EMT / Je 
suis las d'attendre (syn. irrité, excédé). R% 
HAWA T. 

lasagne [lazan] n. f. (mot it. (#)){[pl. asagnes 
ou inv. ]. Pâte italienne en forme de larges 
rubans, disposés en couches alternées avec 
un hachis de viande et gratinés. (WKAR) Æ 


lascar [laskar] n.m. (persan laskhar “sol- 
dat”). FAM. @ Individu rusé, qui aime jouer 


des tours. (P RAKA @ Individu quelcon- 
que A, Rik: Je t'y prends, mon lascar! {Kit, ià 
FETARE LR! 

lascif, ive [lasif, -iv] adj. < lat. lasciivus 


“folâtre”). @ Enclin aux plaisirs de l'amour. 
Hrg, it @ Qui évoque la sensualité, les 
plaisirs de l'amour ft##, RER: Danse las- 
cive. GS 

lascivité [lasivite] et lasciveté [lasivte] n. f. 
LITT. Penchant, caractère lascif de qqn. de 
qach. (HE, E, Et 

laser [lazr] n m. (sigle de l'angl. light am- 
plification by stimulated emission of radiation). 
© Appareil pouvant engendrer un faisceau 
de lumière cohérente, susceptible de multi- 
ples applications. %36% @ En appos., cara- 
ctérise les émissions de cet appareil et les 
systèmes qui utilisent cette technologie (#ÆF 
REA MX, M$: Des rayons laser. WHR / 
Disque à lecture laser. MATE 

lassant, e [lasû, -at] adj, Qui lasse par sa 
monotonie # À IR f 47 À, # À RI BJ: Des 
bavardages lassants (syn. ennuyeux}. & AH fi 
Eoi] 

lasser [lase] v.t. Rendre las ERA, RM: 
-Lasser ses lecteurs (Syn. ennuyer). HEERE / 


et 
NRA 


lassitude 


Lasser ggn par ses jérémiades (syn. fatiguer, 
Importuner). AMD ÉAREAIRE + se 
fasser v. pr. Devenir las, dégoûté de qqch, 
de qqn KH, i: Il parla pendant des heures 
sans se lasser. WARRE HULA. 

lassitude [iasityd] nf. (lat. lassitudo ). 
@ Sensation de fatigue physique # F, HZ: 
Se sentir envahi d'une grande lassitude (syn. 
épuisement). RAMEEZ Q Dégoüt, ennui 
RE, RE: Céder par lassitude. h FRI T NE 
ìk o. 

lasso [laso] n.m. (esp. lazo “lacet”). Corde 
ou longue lanière de cuir tressé, terminée 
par un nœud coulant et utilisée pour captur- 
er les animaux #8, #88., Prendre un cheval 
au lasso. MEBREBEE | 

latence [latàs] n.f. @ Etat, phénomène 
latent. $R, E @ PSYCHOL. Temps écoulé 
entre le stimulus et la réponse correspon- 
dante. {4»]#8} @ PSYCHAN. Période de la- 
tence, période de la vie sexuelle infantile de 
5 ans à 12 ans env., au cours de laquelle les 
acquis de la sexualité infantile seraient 
refoulés. CRAN HG, PEUR ROM 

latent, e [lata, -at] adj. (lat. latens, -entis, de 
latere “ être caché”). @ Qui existe de 
manière non apparente mais peut à tout mo- 
ment se manifester W {R 49, K ttt: Maladie 
latente (= qui ne se déclare pas). É{RTERX / 
Un foyer latent de troubles (syn. la”vé; contr. 
ouvert). AUKAHA @ PHYS. Chaleur la- 
tente, chaleur nécessaire pour que se pro- 
duise la fusion, la vaporisation d'une sub- 
stance. CH) Hth || PSYCHAN. Contenu latent 
d’un rêve, ensemble des désirs inconscients 
exprimés par le rêve. (ĦAM OGOENSE H 
Eak | PHOT. Image latente, image pho- 
tographique d’un film impressionné qui n'est 
pas encore développé. (#0 i 

latéral, e, aux flateral,-o] adj. « lat. 
lateralis, de latus, lateris “flanc”). @ Qui se 
trouve sur le côté W mi 1, & M AJ: Porte 
latérale. $171,909] @ Qui double une chose ff 
tué: Canal latéral et canal principal (syn. an- 
nexe). LE M +% © MATH. Aire latérale, 
aire totale d’un solide, déduction faite de 
celle de sa ou de ses bases. CHOM mE., MN 
| PHON. Consonne latérale, consonne occlu- 
sive caractérisée par un écoulement de l'air 
de chaque côté de la langue CAD: Le lest 
une consonne latérale. L ÆW. (On dit aussi 
iğ une latérale.) 

latéralement [lateralma] ady. Sur le côté. # 
WE, ER, MUNIE, M 

latéralisation [iateraiizasj5] n. f. (de latéral). 
PSYCHOL. Spécialisation progressive, au 
cours de la petite enfance, de chacun des 
hémisphères du cerveau dans leurs fonctions 
respectives, état de latéralité qui en résulte. 
CAL) CARRERI) WFE: RIDE, SF 

latéralisé, e (lateralize] adj. Enfant bien, 
mal latéralisé, enfant qui présente une 
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latéralisation nette dans toutes les tâches ou 
fluctuante selon les tâches. RM ES IÉEK 

latéralité [lateralite] nf. (de latéral ). 
PSYCHOL. Prédominance fonctionnelle 
systématisée. droite ou gauche, dans 
l'utilisation de certains organes pairs (main, 
œil, pied). CE NA RC HEAR ER A RASE 
MH, MATFRÉFE] 

latérisation. [laterizasjo] et latéritisation 
[tateritizasjS] nf. (de latérite ). GÉOL. 
Transformation d’un sol en latérite. C An {T 


EH 

latérite [iaterit] nf (lat. later, -eris 
“brique”). Sol rougeâtre de la zone tropicale 
humide, caractérisé par la présence 
d'alumine libre et d’oxydes de fer. HHD i 

latéritique flateritik] adj. Formé de latérite, 
qui en contient +49: Sol latéritique. 4 + 

latex [lateks] n.m. (mot lat. “liquide”}. {fi} 
Emulsion sécrétée par certaines plantes, no- 
tamm. les plantes à caoutchouc, et ayant 
souvent un aspect laiteux Æif,.H}f: On tire 
le caoutchouc du latex de l’hévéa et de certains pis- 


sentits. MZ Ae RETRACE ZE AO M P ET EX 


RE. 

laticlave [ilatiklav] n.m. (du lat. laticlavus, 
de latus clavus “large bande”). ANTIQ. CHI 
© Bande pourpre qui ornait la tunique des 
sénateurs romains. t9 3m ERNA KHE 
airt @ La tunique elle-même. (3p CHF 
DREBU ASH) KH 

latifundium [iatifsdjom] n. m. (mot lat. ).{ fi) 
Grand domaine agricole exploité extensive- 
ment, caractéristique des économies peu 
développées. kiir; kÆ Rem. Pluriel sa- 
vant BMESMER: latifundia. 

latin, e [iaie, -in] adj, et n. (lat. latinus). 
® Du Latium. des Latins. T(E TE 
AATA ATRAG lation, FF SAKKE 
FW] @ D'un pays dont la langue a pour ori- 
gine le latin; relatif à ces langues T #EK 
H, RT ig A: Amérique latine. u T XH 
æ adj © Relatif au latin THR: Les 
déclinaisons latines. $ T E BY $ R E 
© Relatif à l'Eglise romaine d'Occident 
ayant le latin pour langue liturgique PEKE 
Mi. Rite latin. ATRIAL A © Alphabet 
latin, alphabet utilisé pour transcrire les 
langues romanes et de nombreuses autres 
langues. tt T ¥ #4 | MAR. Bâtiment latin, 
gréant des voiles latines. CH) KHE = fa QUES AG 
| MAR. Voile latine, voile triangulaire à an- 
tenne. C#) =# + latin n m. @ Langue 
des Latins. ATATA @ Bas latin, latin 
parlé ou écrit après la chute de l’Empire ro- 
main et durant le Moyen Âge. yowe 
Hpk TZ l Latin de cuisine, jargon formé de 
mots francais à désinence latine. HR T iE 
| Latin populaire, latin parlé qui a donné 
naissance aux langues romanes. RAA Jif 
| FAM. Y perdre son latin, n'y rien com- 
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prendre. <) RIAA 

latinisation [latinizasjs] n. f. Action de latini- 
ser; fait d'être latinisé. T46 

latiniser [latinize] v. t. (bas lat. latinizare). 
© Donner une forme ou une terminaison la- 
tine à un mot. tr Ti& ik @ Donner à une 
société, à un pays un caractère latin tT 
AL, RABAT HE. L'invasion romaine a latinisé 
la Gaule. PHABEESHTAIH. © Adapter 
l’atphabet latin à une langue RH TT. 
L'alphabet turc a été larinisé en 1928. +KHKiET 
1928 RAHET FH. 

latinisme [latinism] n.m. Mot. expression 
particuliers à la langue latine. TEA AJA 
HRES A 

latiniste [latinist] n. Spécialiste de la langue 
et de la littérature latines. wT ST XE 


latinitė [latinite] n. f. @ Caractère latin de 
qan. d'un groupe. fiT K#t; (HAT TE DUR 
O Le monde latin, la civilisation latine. HT 
tik TER © Basse latinité, époque où fut 
parlé le bas latin. PS Ek RAA t HET Hi 

- ATARA 

latino-américain, e [latinoamerik£, -en] adj. 
et n (pl latino-américains, es). De l'Amérique 
latine. ATK 

latitude flatityd] nf <lat. latitudo “ lar- 
geur”). @ Angle formé, en un lieu donné, 
par la verticale du lieu avec le plan de 
l'équateur CHE: Les latitudes sont comptées 
à partir de l'équateur vers les pôles de O à + 90°, 
positivement vers le nord, négativement vers le 
sud. RERAMA 0 A E90 MARRE, AIX 
E. thyf. @ Lieu considéré sous le rapport 
du climat (3P ÆR, AFUE TREA]: Plante 
qui peut vivre sous toutes les latitudes (= sous 
tous les climats), ÆffT RIT RÉEL KA 
# © Liberté, pouvoir d'agir à son gré ($F) 
fr B: Laisser toute latitude à qqn (= lui 
laisser le champ libre). $4 A— YFA h 

latrie [latri] nf. (lat. ecclés. latria “adora- 
tion”, du gr. latreia). CATH. Culte de latrie, 
culte d’adoration qui n'est rendu qu'à Dieu 
(par opp. à culte de dulie).CXE)CHR EI EK 
XXL 

latrines [latrin]j n. f. pl (lat. latrina). Lieux 
d’aisances dans un camp, une caserne, une 
prison, etc. (RE, RREI FE. AHR 

latrodecte [latrədekt] n.m, (du gr. latris 
“captif” et dêkrés “qui mord”). Araignée 
venimeuse des régions chaudes, appelée 
aussi veuve noire. CHER 

lattage [iataz] n. m. Action de latter; ensem- 
ble de lattes, lattis. F4: RAH 

latte [lat] n. f. (bas lat. latta). -Planchette de 
bois servant d’armature ou de couverture. # 
R 

latter late] v. t. Garnir de lattes. $J -K% 

lattis [lati] n m. Garniture de lattes, lattage. 


BAM 


laudanum [lodanom] n. m. ladanum 


c lat. 


iavabo 


“résine du ciste”). Teinture d'opium 
safranée, très utilisée autref. en médecine. 
KT 

laudateur, trice [iodatær, -tris] n. «lat. 
laudator). LITT. Personne qui fait des 
louanges (syn. flatteur; LITT. thuriféraire). 
H E, REE 

iaudatif, ive [lodatif, -iv] adj. (lat. laudati- 
vus, de laudare “louer”). Qui loue, glorifie, 
vante Si 49, M t 1, FM A9. Article laudati f 
(syn. élogieux; contr. dépréciatif}. Mig x 
# + adj. etn m. LING. Syn. de mélioratif. 
C8 ALAIN) 

laudes [lod] n.f. pl. (bas lat. landes “ louan- 
ges”). Prière liturgique du matin. (5) #4 

lauracée [lərase] n.f. (du lat. laurus “lau- 
rier”). Lauracées, famille de plantes com- 
prenant des arbres et des arbustes des 
régions chaudes, comme le laurier ou ie 
camphrier. CH A. 

lauréat, e [isrea, -at] adj. et n. (lat. laurea- 
tus “couronné de laurier”). Qui a réussi un 
examen, qui a remporté un prix dans un con- 
cours KR HU) / AW AREA, REA: Les 
lauréats d’un jeu télévisé. GT HÉRÈÉE 

laurier [lje] nom. clat. laurus). @ Nom 
donné à différentes plantes aux feuilles per- 
sistantes. CfÉ)HHEM © Arbuste de la région 
méditerranéenne, appelé aussi laurier-sauce, 
à fleurs blanchâtres et à feuilles persistantes 
utilisées comme condiment. AE © Famille 
des lauracées, © ff. + lauriers n. m. pl. 
6 LITT. Gloire, succès (H, >) XX, Dh. € 
#. Se couvrir de lauriers. ġita @ S'endor- 
mir, se reposer sur ses lauriers, renoncer, 
par paresse ou par vanité, à poursuivre son 
action après un premier succès. (1) MÆ7S 
MERE FC 

laurier-rose [ilorjeroz] n.m. (pl. lauriers- 
roses). Arbuste à fleurs blanches ou roses. 
ornemental et toxique. CH EM trek © Fa- 
mille des apocynacées. © SH fTHEFE. 

laurier-sauce [lorjesos] n.m. (pl. lauriers- 
saute). Laurier utilisé en cuisine (par opp. à 
laurier-rose). AEE 

laurier-tin [lorjeté] n. m. (pl. lauriers-tins ). 
Viorne de la région méditerranéenne, dont 
les feuilles persistantes rappellent celles du 
laurier. CHDK##—# © Famille des caprifo- 
liacées. © ZAF. 

lause ou lauze [loz] n. f. (gaul. "lausa “dalle” ). 
Pierre plate utilisée comme dalle ou pour 
couvrir des båtiments dans le sud et le sud- 
est de la France. CÉSAR SK) EF 

LAV [lav] n. m. inv. (sigle de lymphadenopathy 
associated virus). Premier nom du V. I. H., 
isolé en 1983 à l'Institut Pasteur. ARRUE 
AMEL] 

lavable [lavabl] adj. Qui peut être lavé aJ% 
69., SABRE: Pull lavable à 30 °C. MEIC 
KE FHRAEX 

lavabo [lavabo] n. m. (mot lat. “je laverai”). 


lavage 


{#)@ Appareil sanitaire en forme de cuvette 
et alimenté en eau, permettant de faire sa 
toilette. %4 3% @ CATH. Action du prêtre 
qui se lave les mains à la messe, après la 
présentation des offrandes. CRE) (%##k rh) 
AFIL + lavabos n m. pl Toilettes, dans 
un lieu public. FH, mA 

lavage [lavaz] n m. @ Action de laver ##. 
Le lavage du linge (syn. nettoyage, blan- 
Chissage).HAX Ø Lavage de cerveau, ac- 
tion psychologique exercée sur une personne 
pour anéantir ses pensées et ses réactions 
personnelles par l'utilisation de coercition 
physique ou psychologique. HE, m1 AS EX 

lavallière Clavaljer] n.f. (du n. de la du- 
chesse de La Vallière). Cravate souple, 
nouée en deux larges boucles. HPK AIN 
ki 

lavande [lavad] nf. (it. lavanda “qui sert à 
laver”). @ Plante aromatique de la région 
méditerranéenne, à feuilles persistantes et à 
fleurs bleues ou violettes en épi. CHD) MKE 
© Famille des labiées. © REFAH @ Huile es- 
sentielle odorante obtenue à partir de ces 
fleurs. MkKÈÆ# + adj. inv. Bleu lavande, 
bleu mauve assez clair. W% it, 

lavandière [lavädjer] n. f. (de laver). LITT. 
Femme qui lavait le linge à la main. (PH #X 


lavandin [lavāâdē] n.m. Lavande hybride, 
cultivée pour son essence. CHI ATMKA 

lavasse [iavas} n. f. (de laver). FAM. Boisson 
(notamm. café), soupe, etc., dans laquelle 
il y a trop d'eau. (H ekagi 

lave [iav] nf. <it. lava, lat. labes 
“éboulement”). Matière en fusion émise par 
un volcan qui se solidifie en refroidissant 
pour former une roche volcanique. (KD 8 
=] | 

lavé, e [lave] adj. (de laver). Se dit d’une 
couleur d’un faible degré d'intensité. RK, 
RRK KAE] 

iave-auto [lavoto] n. m. (pl. lave-autos). CAN. 
Station de lavage automatique pour automo- 
biles. (IM AEAN 

lave-glace [lavglas] n. m. (pl. lave-giaces ). 
Appareil envoyant un jet de liquide sur le 
pare-brise d'une automobile pour le laver. 
(FO RARAY 

lave-linge [lavlē3] n. m. inv. Machine à laver 
le linge. WKY E . 

lave-mains [lavmė] n.m. inv. Petit lavabo 
d'appoint, en partic. dans les toilettes. (Wi fr 
ID EFR, AFE 

lavement [iavmä] n. m. @ Injection d’un li- 
quide dans le gros intestin, par l'anus, pour 
l'évacuation de son contenu ou dans un but 
thérapeutique. %4% @ CATH. Lavement des 
pieds, cérémonie du jeudi saint au cours de 
laquelle l'officiant lave les pieds de douze 
personnes, par imitation du geste de Jésus à 
la dernière Cène. CKE W Æ}L 
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laver [lave] v.t. (lat. lavare). @ Nettoyer 
avec un liquide, notamm. avec de l’eau }#t,i# 
Æ: CRD HE, ME. Laver le visage d'un enfant 
(sy débarbouiller). Sith / Laver la 
vaisselle. ME BB / Laver une plaie à l'alcool 
(syn. nettoyer). HMA nO / Machine à 
laver le linge (= lave-linge). KOL; Machine 
à laver la vaisselle (= lave-vaisselle). HE EL 
@ Prouver l'innocence de qan (P) tif, HI], 
BE, REALE: Laver un inculpé d'une accu- 
sation (syn. blanchir, disculper). hatam 
#4 © Laver un dessin, exécuter ou 
rehausser un dessin au lavis. XERiIEE + se 
laver v.pr. @ Laver son corps. (#4 c)#:; 
@ S'en laver les mains, décliner toute 
responsabilité dans une affaire. H#I£428K/E 

laverie [iavri] n. f. Blanchisserie équipée de 
machines à laver individuelles. pL Ki 

lave-tête [iavtst] nm. inv. Cuvette qui, 
fixée par un support au dossier d’un siège. 
permet, chez les coiffeurs, de laver les 
cheveux au-dessus d’un lavabo. (HELA) 
HLR 

lavette [lavet] n. f. @ Carré de tissu-éponge 
servant à laver la vaisselle, à essuyer une 
table, etc. At , ERA A AK A A i #6 
@ FAM. Personne veule et sans énergie. 
CFE DRE, ARER EA LT 

1. laveur, euse [lavær, -0z] n (de laver). 
Personne dont le métier est de laver HK#: 
Un laveur de carreaux. MRA y Un la- 
veur de vaisselle, dans un restaurant. (C Syn. 
piongeun. Re ER #1 À 

2. laveur [lavær]'n. m. (de 1. laveur). Áp- 
pareil pour nettoyer certains produits indus- 
triels. HÉXÉE 

lave-vaisselle [lavvesel] n m. inv. Appareil 
qui lave et sèche automatiquement la vais- 
selle. À kml 

lavis [lavi] n m. (de laver). Procédé qui tient 
du dessin et de la peinture, consistant dans 
l'emploi de l'encre de Chine ou d’une couleur 
quelconque unique, étendues d'eau et 
passées au pinceau; œuvre exécutée à l’aide 
de ce procédé xk Æ m, k Sim. Un dessin au 
lavis. KÉH.*k BH 

lavoir [lavwar] n. m. @ Autref. lieu public où 
on lavait le linge: <) SH kit Q@ MIN. 
Atelier de lavage pour le charbon. (RJ # 

laxatif, ive [laksatif, -iv} adj. et n. m. (bas 
lat. laxativus, de laxare “relâcher”), Se dit 
d'une substance qui a une action purgative 
légère CADRE D/P EM, EE: Le pruneau 
est un laxatif. FFFE—-HÉEIEN, 

laxisme [iaksism] nm. (du lat. laxus 
“large”). @ Indulgence, tolérance excessive 
ADRAR Mg: Faire preuve de laxisme. RAH 
AA @ DIDACT. Système selon lequel on 
peut suivre une opinion, en partic. dans le 
domaine théologique, du moment qu'elle est 
un tant soit peu probable. (#O REX 
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laxiste [laksist] adj. et n. @ Qui manifeste du 
laxisme RAW, ÆE SK M A1: Politique 
laxiste. Wp O Partisan du laxisme théolo- 
gique. EKARME, LKRAA 
layette [lejet] n. f. cde laie “boîte”, moyen 
néerl. laeye). @ Ce qui sert à habiller un 
nouveau-né, un bébé. ff 4 M JLi kA MA 
© Meuble å tiroirs plats et compartimentés, 
servant à ranger le petit outillage et les four- 
nitures, en horlogerie. FABER 2% AI LR M 
ÆfFFÉTREE 
layon [iej5] n. m. (de 2. 
forestier. P-A 
lazaret [lazare] n.m. (it. lazzaretto, croise- 
ment probable de S. Lazzaro, patron des 
lépreux, et de [ S. Maria di] Nazaret, n. 
d'un lieu de quarantaine). @ Etablissement 
où l'on isole et où l’on contrôle les arrivants 
d'un pays infecté par une maladie con- 
tagieuse. (Hi, 0 €) Hit O Autref.. 
léproserie. (DRAR 
lazariste [lazarist] n.m. (du prieuré Saint- 
Lazare). Membre de la. Société des prêtres 
de la Mission, fondée en 1625 par saint Vin- 
cent de Paul. (REXO MESSE 
lazzi [ladzi] ou [lazi] n. m. (mot it.) €) pl 
lazzis ou inv. ]. Plaisanterie moqueuse F} 
iF., RE: Subir les lazzis de la foule (syn. 
moduerie, raillerie). FAlARHARU 
1.le [lə] , ta [la] , les [le] art. déf. (lat. ille 
“ce”). CLe et la s’élident en l’devant un mot 
. commençant par une voyelle ou un k muet; 
avec les prép. à et de, le et les se con- 
tractent en au, aux et du, des]. le # la #L 
TEREE h FAHA A l'ile 4 les 557 
à REA au # aux, Déterminant 
défini d’un groupe nominal dont il indique le 
genre et le nombre [AREA A il 
HA HR GENE SEK]: Le film de la semaine. 
kA, L'huile est chaude. MEME. Les 
magasins du centre-ville. Ti P Ù B FT LE / 
S'adresser aux électeurs. MERE 
2.le [lə] la [ia] , les [ie] pron. pers. (lat. 
ille “celui-H”). Désigne ia 3e pers., aux 
deux genres, dans les fonctions de compl. 
d'objet dir. [H#ÆRERMI. Je le vois tous les 
jours. RÆK EA. Laisse la passer. EE! 
Il les a ramené à la maison. Wh ERR. 
Rem, Au sing., ce pronom s'élide en l’ de- 
vant un verbe dont il est compl. commençant 
par une voyelle ou par un k muet, ainsi que 
devant les pron. en et y BMÉA le, la FLUX 
FREE h FAHIRA en, y MAMA 
l'a Tu Pas vue? RAÏ WE Ta? Je l'y rencontre 
tous les jours. REMEBER R PHE. 
lé [le] n.m. (du lat. latus “large”). @ TEXT. 
Largeur d’une étoffe entre ses deux lisières 
(syn. laize). CHF) KE. EH. AE a COUT. 
Panneau d'étoffe incrusté dans une jupe pour 
lui donner plus d'ampleur. CHD At © Lar- 
geur d’une bande de papier peint. M#ÆHIRE 
leader [!idær] n. m. (mot angl. “guide”).(#} 


laie). Petit sentier 


teçon 


@Personne qui est à la tête d’un parti poli- 
tique, d'un mouvement, d'un groupe (H3 % 
AD AAi, AS. Le leader de l'opposition (syn. 
chei. mutz SM @ Concurrent, équipe qui 
est en tête d’une compétition sportive C$ 
A#: Le leader du championnat. FEREZ 
© Entreprise, groupe, produit qui occupe la 
première place dans un domaine E 5 fm © 
Wii, GE. Nous sommes leaders 
dans la fabrication des pots de yaourt. BAIE 
Yi À A FREMI. O AÉRON. Avion 
guide d'un dispositif aérien; son chef de 
bord. L% KL: KHLMBLK 
leadership [iidærfip] n. m. (mot angl.). ($) 
Fonction de leader %3, 996. MH y: 
Avoir le leadership (= la position dominante). 
BAFA 
leasing £lizin] n m. (mot angl. >. € #}ÉCON. 
(Anglic. déconseillé). Crédit-bail. (45 #44, 
HERH 
léchage [lefaz] n. m. Action de lécher. & 
lèche n. f, (de lécher). FAM. Faire de la lèche à 
qqn, flatter bassement, servilement qqn. {É 
RAGE. ERA 
léché, e [lefe] adj. @ FAM. Exécuté minu- 
tieusement (445 Eti I A9. H BE AU ZAG, MERE 
#4): Portrait léchë. Wù ti te K # © Ours 
mal léché, personne mal élevée, grossière. 
KE À HF LELÉS À 
leche-bottes [isfbot] n. inv. FAM. Personne 
qui flatte servilement (syn. flagorneur). t 
. BEWA 
lèchefrite [icffrit] n f. (de lécher. et de lanc. 
fr.. froie “frotte”, impér. de froier}. Usten- 
sile de cuisine placé sous la broche ou le gril, 
et destiné à recevoir le jus et la graisse d’une 
pièce de viande mise à rôtir. ERRER ES 
AF o 
lécher [lefe] v.t. (fra. “lekkon) [conj. 18]. 
© Enlever avec la langue, passer la langue 
- sur E, fs Lécher les fonds de plat. BZA / 
Le chat lèche le lait. E my., © Éffleurer 
légèrement, en parlant du feu, de l'eau ($f) 
EMA X,7kK]: Le flammes léchaient la 
façade (syn. frôler). k ERAN. Les 
vagues nous lèchent les pieds. RE MITRTIE 
W. © FAM. Exécuter avec un soin excessif 
(6) M 0 L, IR 4%. Lécher un tableau 
(syn peaufiner). $ t- KE EH © FAM. 
Lécher les bottes à qqn, flatter servilement 
qqn. CH)RANRE, K=FURERK A | 
FAM. Lécher les vitrines, regarder longue- 
- ment les étalages des magasins CHROMÉ 
EE 
lèche-vitrines n.m. inv. ou léche-vitrine 
[lefvitrin] n. m. (pl. lèche-vitrines ). FAM. 
Faire du lèche-vitrines, flâner le long des rues 
en regardant les étalages des magasins. <f 
ASKEA | 
lecon [la] n. f. dat. lertio “lecture”). @ En- 
seignement donné en une séance par un pro- 
fesseur, un maître, à une classe, à un audi- 


tecteur 


toire, à un élève iW., if #. Une leçon de 
musique (syn. Cours). § Ri @ Ce que le 
maître donne à apprendre Z if: Réciter sa 
leçon. ## © Enseignement tiré d'une faute 
ou d'un événement #ül.: Les leçons de 
l'expérience. gigil @ Avertissement donné 
à qqn %4, 1ER: Donner, recevoir une bonne 
leçon. AFORE] / Je me souviendrai de la 
leçon (sy réprimande, semonce). KK KT 
ic ft à & il. @ Forme particulière d’un 
texte dont on possède des versions diver- 
gentes. W8 

1. lecteur, trice [lcektær, -tris] n. (lat. lector, 
de legere; v. lire). @ Personne qui lit un 
livre, un journal, etc. i£#,Wi£#: Un grand 
lecteur de romans (syn. liseur). TREMA] 
À / Courrier des lecteurs. CGRAEBED ER KRI 
@ Personne qui lit à haute voix, devant un 
auditoire. Hi% @ Collaborateur qui lit les 
manuscrits envoyés 4 un éditeur WERA H. 
Le lecteur est favorable à la publication de ce 
manuscrit. FEAR FH. © Pro- 
fesseur étranger chargé d'exercices pra- 
tiques sur la langue du pays dont il est origi- 
naire, CHE D) SEE © CATH. 
Autref., clerc qui avait reçu le deuxième des 
ordres mineurs. (XKE ERA 

2. lecteur [lektær] n. m. (de 1. lecteur). @ Ap- 
pareil qui permet de reproduire des sons 
enregistrés ou des informations codées et 
enregistrées dans une mémoire électranique 
RÉ. Lecteur de cassettes. BAPA AH 
@ INFORM. Machine ou dispositif permet- 
tant l'introduction des données dans un ordi- 
nateur à partir d'une disquette, d’une bande 
magnétique, perforé, d’une carte perforée, 
etc. CH) EN RER SE 

lectorat [lektora] nm © Ensemble des 
lecteurs d’un quotidien, d’une revue, etc. 
(OH. Journal qui veut fidéliser son lectorat . 
HRAMA KHitÆ##A @ Fonction de 
lecteur dans l’enseignement. Sthiti A If ER 
#& 

lecture [lektyr] nf. (lat. médiév. lectura). 
® Action de lire, de déchiffrer fJi&;:#1£. La 
lecture du journal. ii @ Fait de savoir lire 
Wit, Apprendre la lecture. SN / Un livre 
de lecture (= où on apprend à lire). $ # 
© Action de lire à haute voix, devant un au- 
ditoire Hi£.Hi£. Donner lecture d'une pièce. 
Hi£ki# @ Ce qu'on lit $H: Avoir de mau- 
vaises lectures. MÈ-KH EME @ Analyse, 
interprétation d'un texte, d'une partition, 
etc. Mit. it. Nouvelle lecture de Lautréa- 
mont. WAHE RAE / Ce texte se prête 
a plusieurs lectures. XRAXAEHERX. © Dis- 
cussion et vote d'un texte par une assemblée 
législative; délibération sur un projet de loi 
GS LAID EN RMS RAILS ER. Le 
texte du gouvernement est venu en première lec- 
ture au Sénat. KAN KR ESE EAN. 
@ Restitution, par un lecteur, de signaux 
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enregistrés sous forme acoustique ou électro- 
magnétique. HE. ouA O Tête de 
lecture, organe d'un lecteur électronique ou 
électroacoustique qui procède à la lecture. 
CHBDUR E MAD TE 

ledit adj, —1. dit. 

légal, e. aux [legal. -o] adj. (lat. legalis, de 
lex, legis “loi”). Conforme à la loi. défini 
par la loi £A, EA: Les dispositions légales 
en vigueur (Sy juridique). MIFA / I 
n'a pas atteint l'âge légal pour voter. LE KE 
HRM EER, Le cours légal de la monnaie 
(syn. rég'ementaire). Khi£Æ {sm 

légalement [iegalma] adv. De façon légale 4 
EH. (KE Hb. Ils ont été expropriés légalement 
(contr. irrégulièrement). thii iit re a RE tE 


H. 

légalisation [legalizasjò] n f. Action de 
légaliser 474k, AE, MiA: La légalisation d'un 
acte, d'une signature (syn. authentification). 

_RATESFINIUAUE 

légaliser [legalize] v. t. @ Rendre légal #8 
W.: Ce régime politique n'a pas éié légalisé par 
des élections (syn. légitimer). THE il 
Awkik. @ DR. Certifier l’authenti- 
cité des signatures apposées sur un acte, en 
parlant d'nn officier public (syn. authenti- 
fier). CIME, HA 

légalisme [legalism] n. m. Souci de respecter 
minutieusement la loi FFM, AXE: Son 
légalisme lui fait honneur. WAF TEAMA 
x. + légaliste adj et n. Relatif au 
légalisme; qui fait preuve de légalisme FH 
HO RXLELW PETERE, HXELE. Un 
discours légaliste. AK EMAIRÉ 

légalité [legalite] n. f. @ Caractère de ce qui 
est légal 4%tt: La légalité d'une mesure (con- 
tr. arbitraire). inet @ Situation con- 
forme à la loi fi: Rester dans la légalité. MT 
7 1 | 

légat [iega] n. m. (lat. legatus, p. passé de le- 
gare “envoyer avec une mission”). @ Re- 
présentant officiel du pape. #9 fft @ AN- 
TIQ. ROM. Personnage chargé d'une mission 
diplomatique (ambassadeur), administrative 
(adjoint au gouverneur de province) ou mili- 
taire (lieutenant des généraux en cam- 
pagne). (HPO ARE: TEE: EAK MEN 


të 

iégataire [legater] n (du lat. legare 
“léguer”). Bénéficiaire d’un legs Zii M A: 
Légataire universel. WIRUN EZA 

légation [legasj5] n. f. (lat. legatio, de legare, 
v. légat). @ Représentation diplomatique 
d'un gouvernement auprès d'un Etat où il n'a 
pas dambassade. 4 {Fi @ Bâtiment occupé 
par cette représentation diplomatique. ZE 

legato [legato] adv. (mot it. ). €} MUS. En 
liant les sons. ORIRE S 

légendaire [iezäder] adj. @ Qui appartient à 
la légende fff, FiK]: La licorne est un ani- 
mal légendaire (syn. fabuleux, mythique). h 
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FEB EE PAS. @ Qui est connu de tous 
KRP RW, KARAR: Sa paresse est légendaire 
(syn. célèbre). tbatti ER AM, 
légende [iezad] n. f. (lat. médiév. legenda “ce 
qui doit être lu”). @ Récit à caractère 
merveilleux, où les faits historiques sont 
transformés par l'imagination populaire ou 
par l'invention poétique {54 .#ik. Les légen- 
des du Moyen Âge. th tt t & @ Histoire 
déformée et embellie par l'imagination {#4 
$, Entrer vivant dans la légende. EWI EZ H 
m. ak fé À AW © Explication jointe à 
une photographie, à un dessin. à un plan ou 
à une carte géographique. (H mi 4s Hj) Hi, à 
XF, RS) AP 

léger, ère [leze, -er] adj. (diat. levis). @ Dont 
le poids est peu élevé 49, £ fE m, & KW. 
Bagage léger {contr. lourd). # E # G Æ 
© Dont la densité est faible $ fi ġġ: Métal. 
gaz léger. REM, @ Dont la texture. 
l'épaisseur est faible 42 yW 49, MM HI: Tissu 
léger. Wt / Légère couche de neige (syn. fin; 
contr. épais). W 9—3 @ Qui est peu 
concentré, peu fort Why: Thé, café léger. 
A, Km © Qui est facile à digérer BYK4# 
#J: Faire un repas léger (syn. digeste). {kif 
LE RE © Qui met en œuvre des 
moyens peu importants F4, RÆ Dit 
Aj: Chirurgie légère (contr. lourd). NA EF 
@ Qui donne une impression de vivacité, de 
délicatesse, de grâce Aty: Allure, démar- 
che légère (syn. alerte, souple). RR KHE 
© Libre de soucis, de responsabilités H): 
Avoir le cœur léger. OARA t, TRE 
© Qui est peu important ft: Légère diffé- 
rence (syn. imperceptible). 4 W 1 € Hj / 
Peine légère (syn. onodin). Hi @ Qui est 
enjoué, sans gravité #4. Ton léger. #4 
ARES / Poésie, musique légère. RIFE, 
ESk @ Qui manque de sérieux 724, 4k 
AJ, & E M, Se montrer un peu léger (syn. 
désinvolte). km 4R / Une femme légère 
(syn. volage). # ft # #4 À ® A la légère, 
inconsidérément Æt: Ne prends pas ses 
menaces à la légère. RH AIRES — IE, 
| Avoir la main légère, agir avec douceur. F 
$% | Cigarette légère, dont la teneur en 
nicotine et en goudrons a été diminuée. %18 
CHE di TR  & M DA Æ M] || Sommeil 
léger, que peu de chose suffit à troubler. pë 
FF. IE 19 1 # | SPORTS. Poids léger, 
catégorie de poids dans divers sports indivi- 
duels. comme la boxe: sportif appartenant à 
cette catégorie. (ORREZ) 
légèrement [lezerma] adv. @ De façon légère 
RE. É MH, KM. S'habiller légèrement 
(coftr. chaudement). Fyw @ Un peu # 
Pb: DE, I est légèrement éméché. HR 4 
&. © À la légère; inconsidérément H% , pi 
Eh, ikt. Se conduire légèrement. WRR 
légèreté [iezerte] n. f. @ Propriété de ce qui 
est peu pesant, peu dense #, $ff; La 


lépèreté d'un bagage (contr. lourdeur). TÆ% 
{ O Caractère de ce qui est léger, fin, agile 
tk, fR: Bondir avec légèreté (syn. aisance, 
Soupiesse). W4 @ Caractère de ce qui 
est sans gravité ff: Légèreté d'une punition. 
At #5 O Manque de sérieux M tE, & &. 
Faire preuve de légèreté (syn. irréflexion, 
frivolité). RAHE 

légiférer [lezifere] v.i. (du lat. legifer “qui 
établit des lois” de lex, legis “loi” et ferre 
“proposer” ){con]. 18]. @ Etablir des lois ¥ 
E. Wet. Le Parlement légifère. WEWE 
t © Edicter des règles. ($E) #10) 

légion [lezj5] nf. (lat. legio). @ ANTIQ. 
ROM. Unité fondamentale de l'armée ro- 
maine. C$ #) Æ Hi © La légion impériale 
comptait environ 5 000 hommes répartis en 
10 cohortes,39 manipules et 60 centuries, © # 
DILÆ ARTE 008E, LE 10 MH RAM EN 
30 TENE 60 tEAM. @ Appellation de cer- 
taines unités militaires. Æ KE @ Grand nom- 
bre, nombre excessif d'êtres vivants Hi, + 
ft: Une légion de solliciteurs (syn. cohorte, 
meute). — k PWA © Etre légion, être très 
nombreux. kÆ. Kit || Légion étrangère, for- 
mation militaire française créée en 1831, en 
Algérie, et composée de volontaires, en 
majorité étrangers. ## #11 © Une Légion 
étrangère espagnole, ou tercio, fut créée en 
1920. © HT ÆEMRÉE EME T 1920 F, 

légionnaire [iezjoner] n.m. @ Soldat d'une 
légion romaine. ##3#%Mé+# @ Militaire 
de la Légion étrangère. ###H+4R © Ma- 
ladie du légionnaire, pneumonie hautement 
fébrile, d’origine bactérienne. dont le nom 
savant est légionellose. ZM — hkut YEN HS) 

+ n Membre de l'ordre de la Légion 
d'honneur. iii # 

législateur, trice [lezislatær, -tris] adj. et 
n. (lat. legislator, de lex, legis “loi” et lator, 
de ferre “proposer”). Qui légifère, qui en a 
le pouvoir VÆR: BLARK ER, Un sou- 
verain législateur. AYERNWAE œ législa- 
teur n. m. @ Autorité qui a mission d'établir 
des lois; la loi en général. v 3 #1 #4, € 
@ Personne qui fixe les règles d’un art, 
d'une science. (HE. ERD ANAIA 

législatif, ive [lezislatif, -ive] adj. @ Relatif 
à la loi, au pouvoir de légiférer vti, Aix 
WAJ: Pouvoir législatif. 4 $E / Assemblée 
législative. TES @ Elections législatives, 
destinées à désigner, au suffrage universel, 
les députés de l'Assemblée nationale, en 
France N£&%#2##(on dit aussi JRX les législati - 
ves). 

législation [lezislasjò] n. f. Ensemble des lois, 
des dispositions législatives d'un pays, ou 
concernant un domaine particulier <#) #f#. 
La législation américaine. ytt / Législation 
Jinancière. BE 

législature [lexislatyr] n. f. Durée du mandat 
d’une assemblée législative it & {f $; Une 


PTT 


légiste 


législature de cing ans. RFA SALE 
légiste [lezist] n. m. (du lat. lex, legis “loï”). 
© Spécialiste des lois. HFK. HEEK 
© HIST. Juriste faisant partie d'un corps ap- 
paru dans l'administration royale au XIIIe s. 
CH CHE FE 4DKÆME + ad, Médecin 
légiste. médecin qui fait des expertises afin 
d'aider la justice dans des affaires cri- 
minelles. E 
légitimation [iezitimasjs] n.f. @ Action de 
légitimer RUA, RU. La légitimation du 
nouveau pouvoir. RAA ÉE O DR. Acte 
par lequel on rend légitime un enfant 
naturel. CAH UIE ETLAT E 
légitime [lezitim] adj. (lat. legitimus, de lex, 
legis “loi”). @ Qui est consacré, reconnu, 
admis par la loi J: Autorité légitime. AE 
# } @ Se dit de personnes unies par les liens 
du mariage et de leurs enfants. 4 WATE 
# © Qui est fondé en raison. en droit, en 
justice AEH, GASB EKA: Demande, 
revendication légitime (syn. juste, fondé). IE 
xE © Légitime défense, cas où la loi 
considère qu'on ne. commet pas de délit en 
usant de violence, pouvant conduire no- 
tamm. jusqu’à l’homicide, pour se protéger 
ou pour protéger autrui contre une agres- 
sion, À LAX.E 4 
légitimement {lezitimma] adv. Conforméme- 
nt à la loi, à l'équité, à la justice bit: SH 
WIE: On ne peut, légitimement, le con- 
damner. AWITI REH EKITE., 
légitimer [lezitime] v.t. @ Faire admettre 
comme excusable, juste it H&H, Ae RI: 
Rien ne légitime sa colère (syn. justifier, €x- 
cuser). ft À tE X KE WE HE ft RES EA RE h h. 
@ Faire reconnaitre comme légitime un 
pouvoir, un titre, etc. Ki: Aar @ DR. 
Conférer la légitimité à un enfant naturel. 
CEDUTIERÆFHHIGE FE 
légitimiste [liexitimist] adj et n @ Qui 
. défend une dynastie légitime, les droits de la 
naissance au trône. IE E X É/E ft + X # 
@ HIST. En France, partisan de la branche 
aînée des Bourbons, détrônée en 1830 au 
profit de la branche d'Orléans. C2 HWP E% 
EVAV/ERENMPECÉRARSTESIKRAI 
p] © La disparition, sans héritiers, en 
1883, du comte de Chambord, « Henri V », 
petit-fils de Charles X, mit fin pratiquement 
- aux activités du parti légitimiste. © IER IÉ 
R.A AR SE" BEEE tEh. BTE 1883 
FRENKA, MR RER EAR T EREA 


3h. 

légitimité [iezitimite] n. f. @ Qualité de ce qui 
est fondé en droit, fondé en justice, en 
équité AA, Ait, SH, IE M. La légitimité de 
ses droits (syn. bien-fondé). ft 4) 4X FI KI IE # 
+ / La légitimité du pouvoir établi (syn. 
légalité). MEKE H à Et @ Qualité d'un 
enfant légitime. PETAH Aki 

legs [le] ou [leg] n. m. (altération, sous l infl. 


me — a. 
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du tat. legatum “legs”, de l'anc. fr. lais, de 
laisser). @ DR. Libéralité faite par testament 
au bénéfice d'une personne (syn donation). 
CHDMMOLITT.Ce qu'une génération trans- 
met aux générations suivantes | $#>) i=; Le 
legs du passé (syn. héritage). ÆÉKMr 
© Legs à titre particolier, legs d'un ou de 
plusieurs biens déterminés. EHM || Legs à 
titre universel, legs qui porte sur un ensem- 
ble de biens, par ex. une quote-part de 
l'ensemble de la succession ou Ia totalité des 
meubles ou des immeubles. BB 4 Mt fS ii 
l Legs universel, [legs qui porte sur la 
totalité de la succession ou de la quotité 
disponible, lorsque le légataire universel est 
en concurrence avec des héritiers 
réservataires. HiFi 

léguer [lege] v.t. (lat. legare) [ conj. 18 1. 
© Donner par testament CH0 HWM #9; Son 
père lui a légué des immeubles (syn. laisser). 
HLERESTÉESS Tib O Transmettre à ceux 
qui viennent ensuite {#) 16 1, Mt. Elle a 
légué son caractère à sa fille (syn. passer, 
transmettre). WAITERE S T twi). 

1. légume [legym] nm. (lat. legumen ). 
© Plante potagère dont les graines, les 
feuilles, les tiges ou les racines entrent dans 
l'alimentation. Æ#% © On distingue les 
légumes verts (racine de la carotte, tige et 
bourgeon de l'asperge, feuilles du poireau. 
fleurs du chou-fleur. fruit du haricot) et les 
légumes secs (graines du haricot, du pois). 
ORNE AUX CS RAILS HAINE. E 
Jet ERRE ROUE) TKA, M 
HAL). @ BOT. Gousse. CHD E3 

2. légume [legym] n. f. cde 1. légume). 
Grosse légume, personnage important. 
KAW 

légumier, ère [legymje, -er] adj. Qui se rap- 
porte aux légumes #3% HI; Phi # 49: Culture 
légumière. ZBI + légumier n.m. Plat 
creux, avec couvercle, dans lequel on sert 
des légumes. CRA ELRID AXR 

légumineuse [legyminøz] n. f. Légumineuses, 
ordre de plantes dicotylédones dont le fruit 
est une gousse, ou légume, et comprenant 
trois familles; papilionacées, césalpiniacées 
et mimosacées. CED 5 ALEHS EIER x LP 
BARER] Ex.: pois ME. haricot QE. 
lentille HG. luzerne BTE, trèfle HT.) 

lei (iej] mn m. pl — ieu. 

leishmaniose [lefmanjoz] n. f. (de leishmania 
et -ce). MÉD. Groupe de maladies des pays 
tropicaux causées par les leishmanias, proto- 
zoaires parasites. CHE | 

leitmotiv [lajtmatif] ou [letmotif] n. m. (mot 
all. “motif conducteur”). 1 1#) 0 MUS. Motif. 
thème caractéristique destiné à rappeler une 
idée, un sentiment, un personnage. (RIEF 
+ @ Formule, idée qui revient sans cesse 
dans un discours;: une conversation, une 
œuvré littéraire CRE, XE n P HR A SA) 


FAM. 
CF, 
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bla] EM. Le thème de la vieillesse est un leit- 
motiv dans ses romans. ZE a MEMA HRN 
EREE., Rem. Pluriel savant B i52 ¥0E 
À leitmotive. 

lek [liek] nm Unité monétaire principale de 
l'Albanie. HA HRE F6 415] 

lemme [iem] nm. (gr. lémma “proposition 
prise d'avance”). MATH. Proposition déduite 
d'un ou de plusieurs postulats dont la 
démonstration prépare celle d'un théorème. 
CHOME. SEX, Hé ER 

lemming [lemig] n. m. (mot norvég.). (if) 
Petit rongeur de Scandinavie, effectuant 
parfois des migrations massives vers le sud. 
Cae © Long.10 cm. © K 10 HX 

lémure [iemyr] n. m. (lat. lemures). ANTIQ. 
ROM. Spectre d'un mort, fantôme. Cth #3 
H, AR 

lémurien [lemyrj} nm. (du lat. lemures 
“imes des morts”). Lémuriens, sous-ordre 
de mammifères primates aux lobes olfactifs 
très développés, comprenant des formes ar- 
boricoles et frugivores de Madagascar, 
d'Afrique et de Malaisie. ES ME A 

lendemain [iädsme] nm <de lanc. fr. 
lendemain). @ Jour qui suit celui où l'on 
est, ou celui dont on parle H,.#H. Le len- 
demain de son arrivée. 1 LH XX ME ZX 
@ Avenir plus ou moins immédiat # % ,# $.: 
Songer au lendemain (syn. futur). RÆ / Au 
lendemain de sa mort (= aussitôt après). thE 
ETA @ Du jour au lendemain — jour. 

tendit [iadi] n. m. cdu lat. indictum “ce qui est 
fixé”). HIST. Importante foire qui se tenait 
au Moyen Âge dans la plaine Saint-Denis. 
CE RIRE MREME TT KE 

lénifiant, e [lenifjà, -at] adj. Qui lénifie {A 
EMA A: Climat lénifiant (syn. amollis- 
sant). EA & A # NX Æ / Des propos 
lénifiants (syn. apaisant). A PBAIRIE 

lénifier [lenifje] v.t. (bas lat. lenificare, de 
lenis “ doux”) [ conj. 9]. @ Amollir qqn, lui 
ôter toute énergie hiri: Un climat qui 
vous lénifie. {EF # M A 49 X O Calmer, 
apaiser une peine morale Æ fn, Eit, ZM, 
#. Ses paroles nous lénifiaient ( syn. 
rasséréner) . WAE ERII IER. 

léninisme [leninism] n. m. (de Lénine). Doc- 
trine de Lénine, considérée dans son apport 
au marxisme. AFX + léniniste adj. et 
n. Relatif au léninisme; qui en est partisan. 
AFELA; AMATE HTEXK 

lent, e [la, lat] adj. (lat. lentus). @ Qui 
n'agit pas avec rapidité, qui se fait avec 
lenteur 48 41, 48 #7: R #64). Exécution lente 
(contr. rapide). 8 thig / Il a l'esprit lent 
(contr. Vif). EEEE. @ Dont l'effet 
tarde à se manifester, qui est progressif 18#t 
j; Poison lent. WE 

lente làt] n.f: cdu lat. pop. *lendis, -itis, 
class. lens, lendis). œuf que le pou dépose à à 
la base des cheveux. A 


lépidoptère 


lentement [ latma] adv. Avec lenteur tit, i8 
Bite: I marche lentement. IRG HER. 

lenteur [latær] nf. Mangue de rapidité, 
d'activité, de vivacité dans les mouvements. 
dans le raisonnement Æ#i8; Rt, Parler avec 
lenteur. MEAW / Lenteur d'esprit (contr. 
vivacité). RAR ## 

lenticulaire [iitikyler] et lenticulé, e 
[lätikyle] adj. (lat. lenticularis; v. lentille). 
En forme de lentille #4 4). Verre lenticu- 
laire, RRRS 

lentille [iatij] n. f. dat. lenticula). @ Plante 
annuelle cultivée pour sa graine; la graine 
elle-même, consommée comme légume sec, 
et qui a la forme d'un petit disque renfié en 
son centre. (H) Ra., g. bhi a © Famille 
de papilionacées. © Etf. @ Verre taillé 
en forme de lentille, servant dans les instru- 
ments d'optique (H); Lentille optique. ¥Æ 
2584 @ GÉOL. Formation d'étendue limitée 
en raison de l'érosion ou de la localisation de 
la sédimentation. Ct #2/|\ & mE © Lentille 
cornéenne, verre de contact qui ne s'applique 
que sur la cornée. fA RRI g. BERAE | Len- 
tille d’eau, plante de la taille d'une lentille. à 
deux ou trois feuilles, vivant en grand nom- 
bre à la surface des eaux stagnantes # (on 
dit aussi Jk Ñ lenticule). © Famille des 
lemnacées. © FH. 

lentisque [iätisk} nm. (lat. lenriscus). Ar- 
brisseau cultivé dans le Proche-Orient, et 
dont le tronc fournit une résine appelée mas- 
tic et employée comme masticatoire. CHIA F 
#Æx%k © Famille des térébinthacées,; genre 
pistachier. © BWER. ERR. 

lento [lento] adv. (mot it. ). € Æ) MUS. Lente- 
ment. CRIA + n.m. Mouvement exé- 
cuté dans ce tempo. 4k 

léonin, e [leoné, -in} adj. (lat. leoninus, de 
leo. leonis “lion”). @ Propre au lion: qui 
rappelle le lion WF 4j; W TF M 4: Crinière 
léonine. WE @ Se dit d'un partage où qqn se 
réserve la plus grosse part, d'un contrat qui 
avantage exagérément l’une des parties (#f) 
— Fi LÉ KEANE: Des clauses léonines. —74%# 
HE KE EUR 

léopard [ieopar] n.m. (du lat. leo “lion” et 
pardus “ panthère”). @ Panthère tachetée 
d'Afrique. caD Ng © Long. 1.20 m © K 
1,2 Æ. @ Fourrure de cet animal. # Æ 
© Tenue léopard, tenue de camouflage dont 
les taches de diverses couleurs évoquent le 
pelage du léopard, utilisée par certaines 
troupes de choc (parachutistes, notamm. ). 
RATES, PRR © Léopard de mer, Grand 
-phoque carnassier de l’Antarctique. C3) K 
#4) 

lépidoptère [lepidopter] n. rn. (du gr. lepis, 
lepidos “écaille”, et de -ptère). Lépidoptères, 
ordre d'insectes à métamorphoses 
complètes, portant à l'état adulte quatre 
ailes membraneuses couvertes d'écailles mi- 


lepiote 


croscopiques colorées. C[ÉJ##E © La larve 
du lépidoptère est appelée chenille, la 


nymphe chrysalide, l'adulte papillon. © #3 
Bak SENTE LULU RR 
lépiote [lepjst] nf. (gr. lepion “ petite 


écaille”). Champignon à chapeau couvert 
d'écailles, croissant dans les bois, les prés 
CDN. La coulemelle, comestible, est la 
lépiote élevée. RAME AME RIR. 

lèpre [lepr] n. f. dat. lepra, du gr.). @ Mala- 
die infectieuse chronique, due au bacille de 

_ Hansen, qui se manifeste par des lésions 
cutanées, appelées aussi lépromes, ou par des 
atteintes du système nerveux. (E) FA 
@ LITT. Vice ou maj grave qui s'étend com- 
me la lèpre {H)B{ÉRAIE T7, DRILÉIMRE. La 
lèpre du chômage. EIRE 

lépreux, euse [leprø, -ez] adj. etn. (bas lat. 
leprosus). Qui a la lèpre; qui concerne la 
lèpre FRE, BRAS EUR: Un hôpital 
pour lépreux. KB œ adj. Couvert de moi- 
sissures (#) KERM H: MEN: Murs lépreux. 
KERNE | 

léprologie [lepRologi] n. f. Etude de la lèpre. 
EAP + léprologue n Nom du spécia- 
liste. HEURE EX 

léproserie [leprozril nf. (lat. médié v. le- 
prosaria). Hôpital pour les lépreux. KR 

lequel liskel] , laquelle liakel] , lesquels, 
lesquelles [lekel] pron. relat. (de le, la, 
les et quel). [ Avec les prép. à et de, lequel, 
lesquels et lesquelles se contractent en auquel, 
auxquels, auxquelles et duquel, desquels, 
desquelles Fri] à À de rf, lequel, les- 
quels #1 lesquelles $ 4 gt auquel, auquels, 
auxquelles $% duquel, desquels, desquelles]. 
S'emploie comme sujet à la place de qui 


(spécial. pour éviter une ambiguïté sur 
l'antécédent > ou comme complément 
prépositionnel t obligatoirement lorsque 


l'antécédent est un nom de chose) [#Æ+Hi£, + 
MF qui pemi]: Je suis allé chez la mère 
de mon ami, laquelle habite en Bourgogne. RE 
TRAXAERX, MEHR S. Le bateau sur 
lequel nous naviguions. RAT FT AA AIM / Le 
portemanteau auquel tu as accroché ta veste. PRIE 
LKHK + adj relat. @ LITT. 
S'emploie parfois pour reprendre Fantécédent à 
l’intérieur de la proposition relative | #) ix 
9: Il parvint enfin à voir le ministre, lequel 
ministre démissionna trois jours après. t2 FE 
TRK ITR RK=XZ EME TM. @ Auquel 
cas, en ce cas, dans ces circonstances fix $h 
WAF: H pourrait bien pleuvoir, auquel cas la 
fête aurait lieu à l'intérieur. ATÉXE FM, A 
RFF, SHÉDMREÆSMNES. æ pron interr. 
Indique dans une interrogation une com- 
paraison, un choix entre des personnes, des 
choses 4, HE. Ce modèle existe en deux 
teintes. Laquelle préférez-vous? aP RRA MP 
Bit, WEKE — P? On trouve plusieurs ouvrages 
sur ce thème. Auquel vous référez-vous? HA XX 
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EME TEÉ AU. SEM — À? 

1.168 art. déf. —1, le, 

2.les pron. pers. —2, le. 

lès ou lez [le] prép. (du lat. latus “côté” ). 
S'emploie dans certains noms de lieux pour 
indiquer la proximité $F. Hit, fu AT 
wap]: Villeneuve-les-Avionon, GRAS 
REWA Lys-lez-Lannoy (syn. près de). 
R FLAS E Hr 

lesbianisme [lesbjanism] n. m. (de lesbienne). 
Homosexualité féminine ( syn. litt. sa- 
phisme). wF Etem 

lesbienne [lesbjen] n. f. (de Lesbos, patrie de 
Sappho). Femme homosexuelle. 4 RIPER -t 


* 

lesdits, lesdites adj — 1. dit. 

lésé, e [leze] adj @ À qui l'on a porté 
préjudice 4832 #3, BE AE A9; SE À #9, #6 À JL 
HJ: Se sentir lésé. REZ 4% O MED. Qu 
‘comporte une lésion (E) #t # #1, f # 9. 
Vertèbre lésée. RE 

lèse-majesté [iszmazeste] n. f. inv. (de léser 
et majesté). DR. ANC. Attentat à la majesté 
du souverain QA (M EER E WARE, LE 
HE: Un crime de lèse-majesté. WERE, WE 
BERE. AFALE 

léser [leze] v.t. (du lat. laesus, p. passé de 
laedere “ blesser”) [ conj. 18]. @ Faire tort à 
qqn, à ses intérêts H #, {E Être lésé par un 
contrat (syn. désavantager, contr. favoriser). 
F3l-H 4% @ Produire la lésion d'un 
organe LEIH EE, Hi, ME. Les émanations 
toxiques ont lésé les poumons (syn. endomma- 

_ gen). GE THE. 

lésiner [lezine] v.i (de lésine, it. lesina 
“alêne” à propos d'avares qui raccom- 
modaient eux-mêmes leurs chaussures ). 
© Economiser avec excès, agir avec une 
trop grande économie de moyens (4% H) F 
Fi, À %: À force de lésiner sur tout, on ne 
réussira pas à mener ce projet à bien. h FHH 
WEAR, R —-H MAXI. @ Ne pas 
lésiner sur, ne pas hésiter à utiliser abon- 
damment, à faire la dépense de. XF XIE 

lésion [iezj5]} n. f. (lat. laesio; v. léer). @ Mo- 
chfication de ta structure d'un tissu, d'un 
organe sous l'influence d’une cause morbide 
CH MERE, MM. Le cho a provoqué 
une lésion de la rate. HIER TH. 0 DR. 
Préjudice qu'éprouve une partie dans un 
contrat ou dans un partage. CINE 

lesquels, lesquelles pron. relat. et interr. 
— lequel. 

lessivable [iesivabl] adj, Que l’on peut lessi- 
ver Mahé, AEMRAT. Papier peint lessivable. 
FT) DER 

tessivage [lesivaz] n m. @ Action de lessiver 
m t E BK: Le lessivage du sol. hW ka W 
@ PÉDOL. Dans un sol, migration d'argile ou 
de limon vers une couche inférieure par dis- 
solution sélective. CJI., th, 84, Mr 

lessive [lesiv] n. f. (du lat. [aqua] lixiva “eau 


1117 


lettre 


pour la lessive”). @ Solution alcaline ser- 
vant à laver et à nettoyer: produit alcalin 
(poudre ou liquide) qui entre dans cette so- 
lution Rk AA: HR: Un baril de lessive. 
—#Ht# ii O Solution alcaline ou saline ser- 
vant à la fabrication du savon. HARID ts 
Wik © Action de laver le linge xA; linge 
lavé MRM. Faire la lessive. RME / 
Étendre la lessive. KE @ FAM. Exclusion 
rapide et massive de personnes jugées 
indésirables dans une collectivité (#6, 46) 3 
BR, Ut. Apres ce scandale, il fallait une bonne 
lessive (syn. purge). RHHMLSE, ER X 
FR. 

lessiver [lesive] v. t. @ Nettoyer avec de la 
lessive #. Lessiver les murs, du linge (syn. 
laver). ##;: XIE @ TECHN., CHIM. Dé- 
barrasser des parties solubles à l'aide d’une 
lessive. CH, 46) rit © PÉDOL. Entrainer le 
lessivage de (+J #8: Précipitations qui les- 
sivent le sol. tRNR @ FAM. Faire per- 
dre à qqn toute force physique 446,16) #5 
Hi. Ce travail m'a lessivé (syn. épuiser, 
éreinter). R IERA. © FAM. 
Au jeu, dépouiller qqn (4,8) Rx: I s'est 
Jait lessiver au poker. h mi +h A Mtg W. 
© FAM. Battre, écraser un adversaire +TK. 
L'équipe adverse a été lessivée, Xi H MH TK 
T. 

lessiveuse [lesivøz] n.f. Récipient en tôle 
galvanisée pour faire bouillir le linge. #KÆ% 

lest [lest] n. m. (néerl. last “poids”). @ Ma- 
tière pesante placée dans les fonds d'un 
navire ou fixée à sa quille pour lui assurer un 
tirant d’eau ou une stabilité convenable. [#] 
Ekt., ER @ Sable qu'un aéronaute emporte 
dans la nacelle du ballon, et qu'il jette pour 
prendre de l'altitude ou ralentir sa descente. 
CSI CAR) ERY © Jeter, lâcher du lest, 
faire un sacrifice, des concessions pour 
rétablir une situation compromise. (#) £ E 
#0, FEDERAL MES 

lestage ['isstaz] n. m. Action de lester. ER, 
ERY 

leste [lest] adj. (it. lesto “dégagé”). @ Qui se 
meut avec agilité, aisance athi, tEh: Un 
vieillard leste (syn. agile, SOUT. preste). $ 
Ré Æ À / Marcher dun pas leste (syn. 
alerte, vif). ###k#4:E# O Trop libre. qui 
blesse la décence F4), #4: Propos lestes 
(syn gaulois, grivois). Fi @ Avoir la 
main leste, être prompt à frapper, à gifler. 
CEST IT A 

lestement !1sstsmä] adv. D'une manière leste 
HE, St, BASE Ft. Mener lestement une 
affaire (syn. promptement). @féhiT-—{## 

lester [leste] v. t. @ Charger de lest (%, 2) ¥ 
EH, HERH.: Lester un navire. BPE ERY 
@ FAM. Charger en remplissant (#, H) ¥, 
dk: Lester ses poches d'objets divers. WAPT KY 


RRM 
let [let] interj. et adj. inv. (mot angl. “obsta- 


cle”).4#) Dans les sports où un filet sépare 
les deux camps adverses, se dit d'une balle 
de service qui passe dans l’autre camp en 
heurtant ce filet. $ F4 49, #4 FI w Recomm. 
off. filet! [pour l'interij. ].) 

létal, e, aux [ietal, -o] adj. (lat. letalis, de 
letum “ mort”). @ MÉD. Se dit de toute 
cause qui entraîne la mort du fœtus avant 
l'accouchement. (E3 ÆRMILAÆL-# @ GÉ- 
NET. Se dit d'un gène qui entraine la mort 
plus ou moins précoce de l'individu qui le 
porte. CED HFFA A ARJEN @ Dose létale, 
dose d'un produit toxique qui entraîne la 
mort (= dose mortelle). K31* #4 

léthargie [ietarzi] n. f. (gr. léthargia, de léthé 
“oubli”. @ Sommeil profond, anormale- 
ment continu, sans fièvre ni infection, avec 
relâchement musculaire complet & #Æ,4# k 
CRIER CHE): Tomber en léthargie. Ki ARR 
Æ @ Torpeur, nonchalance extrême ($#) HF 
À REG, BEM RÉ. Sortir de sa léthargie 
(syn. apathie, atoni). Eti 

léthargique [letargik] adj @ Qui tient de la 
léthargie; atteint de léthargie r#8& f9, ABB 
Éj: Sommeil  léthargique. $e @ Dont 
l'activité est très diminuée ($) LESA FE 
TAT: E A RE PE 0, AH RÉS: Industrie 
léthargique. FRE TL / Cette chaleur me 
rend léthargique (syn. apathique). WRES 
HILI. 

letton, onne ou one l Its, -on] adj. et n. De 
Lettonie. fi ff iE FAA A A + letton 
nm. Langue balte parlée en Lettonie, 
appelée aussi le lette. PIRH WiK 

lettre [lestr] n.f. (lat. littera). @ Signe 
graphique utilisé pour les écritures 
alphabétiques et dont l'ensemble constitue 
l'alphabet Z: La lettre b. F4 b @ Signe 
alphabétique envisagé dans sa forme, sa 
taille, etc. #4: Lettre minuscule, majuscule. 
FPECKRE]Æ# © IMPR. Caractère représen- 
tant une des lettres de l'alphabet (ÉD WF, € 
Œ, Prendre une lettre dans la casse. HAT FA 
$—1#+ @ GRAV. Inscription gravée sur 
une estampe. CAD (AR m 49) E g. X ‘7 iK HH 
© Sens strict des mots d’un texte, d'un dis- 
cours, etc. (AFD FAX, £X: Respecter 
la lettre d'une loi (par opp. à l'esprit). Bsp it 
Æ% © Message personnel écrit adressé à 
quelqu'un par la poste sous enveloppe f#, € 
E, 4L: Lettre d'amour isyn. missive). MB / 
Papier à lettres. ff # / Lettre recommandée 
(syn pli. HS ff @ Document officiel ou 
privé ff, XP AX: Lettre ministérielle, AT 
Kft © A la lettre, au pied de la lettre, au 
sens propre, exact; scrupuleusement, ponc- 
tuellement HA, FERME, — RE: Suivre 
le règlement à la lettre. P pR Iè A E hE a | 
Avant la lettre, avant le complet 
développement de qqch; qui préfigure ce que 
sera l’état définitif ($P) $K EA 49, RRP: 


Rousseau fut un romantique avant la lettre. t8 
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ÉVGREMHREBEKRMHEE. | En toutes lettres, 
écrit sans abréviation, avec des mots (et non 
avec des chiffres. des signes convention- 
nels, etc. ). RES, RARER; MAXHE 
HEERE] | Etre, rester, devenir lettre 
morte, sans effet, inutile —m = xA EHR 
H: Ce conseil est resté lettre morte. À ÆHINERÈT 
—#5 x | Les cinq lettres, le mot de cinq 
lettres. merde! (par euphémisme). (f) 2 E 
[merde H Witri] || Lettre ouverte, écrit 
polémique ou revendicatif adressé à ggn en 
partic. mais rendu public simultanément. 4 
F fx | FAM. Passer comme une lettre à la 
poste, facilement, sans difficulté ($, #5) 
A, EHA, L'excuse est passée 
romme une lettre à la poste. RRETHET, 
lI DR. Lettre d'intention, document dans 
lequel est déclarée l'intention de passer un 
contrat, de conclure un accord ultérieur. 
CIA | HIST. Lettre de cachet — ca- 
chet. || MIL. Lettre de service, document 
ministériel conférant à un officier des attri- 
butions particulières. (¥) % & + lettres 
n. f. pl @ Culture et activités littéraires X 
Æ. Femme de lettres. WXA, tE @ Ensem- 
ble des connaissances et des études 
littéraires (par opp. à sciences). K ft Faculté 
des lettres, XBZ @ Lettres supérieures, en 
France, classe préparatoire, appelée égale- 
ment hypokhägne, précédant la classe de 
premiére supérieure. (KŽ XAK) MAM 

tettré, e [letre] adj. etn. (lat. litteratus). Qui 
a du savoir, de la culture littéraire 4%, 
AXZ XA: C’est un fin lettré. xR— fi 
ne AE À 

lettrine ‘letrin] nf. cit. letterina). Grande 
initiale, ornée ou non, placée au début d’un 
chapitre ou d'un paragraphe AHRS E 
B: Un manuscrit du Moyen Âge orné de let- 
trines. GATE XSSHAPHETFR 

lettrisme [letrism] n. m. (de lettre et -isme). 
Mouvement littéraire qui fait consister la 
poésie dans la seule sonorité ou dans ie seul 
aspect des lettres disposées en un certain or- 
dre; école picturale qui fait appel à des com- 
binaisons visuelles de lettres et de signes. 
FE RARER, Amm] © Isidore Isou est 
le fondateur du lettrisme. © FAZÆXR + RARE 
Et GOLUE PAU | 

1. leu [lø] n.m. (forme anc. de loup). A la 
queue leu ieu, à la file, à la suite les uns des 
autres. —TiR— TH. f He, 

2.leu [io] n m. (mot roum.) 4#}[pl. lei]. 
Unité monétaire principale de la Roumanie. 
IRD BE rh hy ] 

leucémie [lesemi] n.f. (de leuro- et -émie). 
Maladie se manifestant génér. par la 
prolifération de globules blancs dans le sang 
«jusqu’à 500 000 par mm°) et de cellules 
anormales révélant une altération des or- 
ganes formateurs des globules blancs (moelle 
osseuse, rate, ganglions). CE) GH MLiA 


leucémique [lasemik] adj et n. Relatif à la 
leucémie; atteint de leucémie, Am #9: BH 
LS) ARR 

leucocytaire [iokositer] adj. Formule leucocy- 
taire, exprimant les taux respectifs des 
différentes variétés de leucocytes dans le 
sang. CK) AM X 

leucocyte [løkəsit] n m. (de lenco- et -cyte). 
Globule blanc du sang et de la lymphe, as- 
surant la défense contre les microbes. (#2 
Hi. A 1 À © Chaque millimètre cube de 
sang en contient de 5 000 à 8 000, qui se dis- 
tribuent environ en 65% de polynucléaires et 
en 35% de mononudléaires, © HT HÆ * iis 
5 000 Æ 8 000 TAMIR, rh 65% SR. 
35% HÉHHMAE. 

leucocytose liskæsitoz] n Í. Augmentation du 
nombre des globules blancs (leucocytes) du 
sang. CE) 5 MR ST 1€] 

leucorrhée llskore] n f. (de leuco- et -rrhée). 
Ecoulement blanchâtre, muqueux ou puru- 
lent, provenant des voies génitales de la 
femme (= pertes blanches). (E) p4} 

1. leur [lær] pron. pers. inv. ‘lat. iflornm 
“d'eux”, de ille “ceẹlui-là”). Désigne la 3e 
pers. du pl, aux deux genres. dans les 
fonctions de compl. d'objet indirect et 
compl. d'attribution (se place immédiate- 
ment devant le verbe) fil., tb]. ECAR tE m 
HR]. Je leur parle très souvent de ce livre. R 
AE 4 EX B, Elle leur a donné du 
chocolat. ia T MT) EH. 

2.leur, leurs [lœr] adj. poss. (de 1. leur). 
Correspond à un possesseur de la 3e pers. du 
pl. . aux deux genres, pour indiquer thilg. 
wih, Efi: @ Un rapport de possession 
CRkADA LE]. Elles mettent leur bonnet et 
leurs gants. WIR ENTRET FEE. @ Un 
rapport d'ordre social [&R&XÆA]. Leurs 
amis Wilka. (En fonction d'attribut H14 
Hi). Qui est à eux, à elles {tb{]#, MIN, È 
NÉ: Elles out fait leurs nos idées. WA TPARAIÉ 
AUX TR TAKE. © pron.. poss. 
(Précédé de l'art. déf. AN #Æ il). @ Dé- 
signe ce qui appartient ou se rapporte à un 
possesseur de la 3€ pers. du pl #h{1#, #bf] 
À, EMA AIM ERARE]: Is ont 
aussi une chatte, mais la leur est grise. {ETIEÉ 
R ESRA ERKA. B Etre des 
leurs, faire partie de leur groupe, partager 
leur activité. fbf] fi — ikh | Les leurs, 
leurs parents, leurs proches; leurs alliés, 
leurs partisans. fefIZ EIE ERIA. MX , M 


leurre [ler] nm < frg. *lopr “appåt”). 
© Artifice, moyen d'attirer et de tromper < $$) 
ARH: ME, yit: Ce projet nest qu'un leurre 
(syn. duperie, imposture). amita R Ee 
% J. @ FAUC. Morceau de cuir rouge 
façonné en forme d'oiseau, auquel on attache 
un appåt et que Fon jette en Vair pour faire 
revenir le faucon. CA (5110134 ME FAAI) T a t i 
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&& © PÊCHE. Appât factice attaché à un 
hameçon. Ch) C Æ #9 $ E øO À À & 
© ARM. Moyen destiné à gêner la détection 
d'un aéronef, d’un navire. etc., ou à faire 
dévier les armes offensives dirigées contre 
eux. CRAJRENEE: ETTKRE 

leurrer [iore] v.t. Attirer par quelque 
espérance trompeuse ($) 3| 7, #48. Il s’est 
laissé leurrer (syn. duper, tromper). ii E 42I 
T. + Se leurrer v. pr. Se faire des illusions 
HJE. Tu te leutres sur ses sentiments (Syn. 
s'Hiusionner). Ritik RtÉ AZI. 

lev [lev] n m. (pl leva). Unité monétaire 

principale de la Bulgarie. 744C tma EmA 

tj oo 

levage [ləvaz] n m. @ Fait de lever, en par- 
lant d'une pâte. £ @ Action de lever, de 
déplacer verticalement une charge #E,f6Æ, 
EE: Appareil de levage. ERIR 

levain [lave] n.m. (de 1. lever). @ Cuiture 
de micro-organismes utilisée pour produire 
la fermentation dans un produit. œ Ñ 
@ Morceau de pâte en cours de fermentation 
qui, mêlé à la pâte du pain, la fait lever et 
fermenter mi Æ; Pain au levain. À H i% L 
© LITT. Ce qui peut faire naître, amplifier 
un état, un sentiment, une action (#.+#)(&] 
EA 1 #9) M, EH: Un levain de discorde 
(syn. ferment, germe). RARE 

levant [lsva] n m. (p. présent de lever). 
© Est. orient. X, Æ} O La flotte du Levant. 
autref., la flotte de la Méditerranée (par 
opp. à la flotte du Ponant [de l'Atlantique}). 
CHR TM, d H HR adj. m. Le soleil 
levant, qui se lève. HRK 

levantin, e [iəvātēė, -in] adj et n. (de 
levant ). Originaire des. pays de la 
Méditerranée orientale. #4 MX IC A) 

1. levé, e fisve] adj. (p. passé de 1. lever). 
© Soulevé, placé plus haut %¥ Æ 4, MEN: 
Mains levées. ÆR HF O Sorti du lit EF. 
Levé chaque jour à l'aube (syn. debout). $K 
PHE © Dressé, vertical 54, Sw. 
Les menhirs sont des pierres levées. EAE HRY 
Ak., @ Au pied leve, sans préparation, 
à l'improviste %14, BERE: Ré- 
pondre au pied levé. ŒRASMEÉ 

2. levé et lever [love] n. m. (de 1. lever). TO- 
POGR. Etablissement d’un plan, d'une carte, 
sur le terrain ou à l’aide de photographies 
aériennes; plan, carte ainsi tracés CH 2 W 
t, WR: Un levé de terrain. WIE E 

levée [isve] nf. (de 1. lever). @ Action 
d'enlever, de retirer M +, #. Levée des 
scellé. AH, BEHA O Action de faire cesser 
fit. MR: La levée du couvre-feu (syn. fin) .# 
REZ © Action de recueillir, de collecter; 
ce qui a été collecté Ki, 1ER: it. HN. 
Levée des impôts (syn. recouvrement). K# 
© Enlèvement des lettres de la boîte par un 
préposé de l’administration des postes CHEié 
RDF ENT. Heure de la levée. FT] 


1. lever [ləve] v.t. «lat. 


© Enrôlement fE#k,#4#: Levée des troupes. tE 
ZEM © Remblai formant digue, élevé pa- 
rallèlement à un cours d’eau pour protéger la 
vallée des inondations #,18H. Levée de terre. 
AKERA FPS US / Les levées de la Loire. j 
ER ø y Æ @ JEUX. Ensemble des cartes 
jouées à chaque coup et ramassées par celui 
qui a gagné CHER PO ne DEA — MEME. J'ai fait 
cinq levées (syn. PI. RWT 5 Mk © Levée 
du corps, enlèvement du cercueil de la mai- 
son mortuaire; cérémonie qui l'accompagne. 
iF || Levée en masse, appel de tous les 
hommes valides pour la défense du pays. # 
RER ERAT | 
lève-glace [levglas] et léève-vitre [levvitr] 
n m. (pl léve-glaces. vitres). Mécanisme 
servant à ouvrir ou fermer les glaces d’une 
automobile; bouton servant à actionner ce 
mécanisme. (FORA EA FRERE E: IR A A RE JF 
* 
levare > [ conj. 19 ]. 
© Mettre plus haut, à un niveau supérieur # 
E, k: Lever la vitre du compartiment (contr. 
baisser). HE RRIA @ Diriger vers le 
haut, mouvoir de bas en haut une partie du 
corps ff. Lever la tête de son livre (Syn. te- 
dresser; contr. incliner. PEAK BFEX / 
Lever la main (contr. baissen. 4# @ Placer 
verticalement, redresser ce qui était hori- 
zontal ou penché mÆ: Lever un pont 
basculant. FBi—kRmE#f O Retirer ce qui était 
posé $E., F.: Lever les scellés (syn. ôter). $H 
EH © Soulever en découvrant ce qui était 
caché AAF.: Lever le rideau. RE RFF 
@ Représenter sur une surface plane en 
dessinant W. Lever un plan, une carte. M2 
FHAR] @ CUIS. Prélever (ZRF. F. 
F: Lever un blanc de poule. F 3% iMi A 
® Recueillir, collecter des fonds Ki, x: 
Lever un impôr. WE © Recruter, mobiliser 
EX, HS: Lever une armée. WEFR @ Faire 
disparaître, faire cesser MER. ik. Lever une 
interdiction (syn. abolir, Supprimer). My5 # 
# @ Faire sortir un animal de son gîte ({F## 
WN RE.: Lever un lièvre. WHATA E 
H ® Faire sortir du lit; mettre debout it 
EX iETE: Lever un malade, un enfant. itfi 
ÂAFR; it + E K @® Lever la séance, la 
clore; partir. H &, AA N: (#6) Hi RA E 
| Lever les épaules, manifester son mépris par 
un haussement d'épaules (syn. hausser). # 
JR || Lever les yeux sur qqn, qqch, le regar- 
der, s'y intéresser. HRE X À; XHEP 
| Lever le voile, révéler ce qui était secret. # 
Emt + v.i @ Sortir de terre. pousser H 
+. KE. Les blés lèvent. ÞEKKT. @ Gon- 
fler sous l'effet de la fermentation &M. La 
pâte lève. m M £ MT. + se lever v.pr. 
© Quitter la position couchée ou assise; se 
mettre debout. FR, E3, @ Sortir du lit 
EE: À quelle heure vous levez-vous? (contr. 
se coucher). S% JLA tE? @ Se dresser, se 
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révolter Ekipi: Le peuple s’est levé contre la 
dictature. AREER X EK. @ Apparaître à 
l'horizon, en parlant d’un astre PESA. A. 
ER]: La lune s'est levée (contr. se coucher). 
H##H%XT. @ Commencer à souffler, en par- 
lant du vent €A: Le mistral s’est levé, CK) F 
RAHATA © Se former, devenir forte, 
en parlant de la houle, de la mer. & M #% 
@ S'échaircir, devenir meilleur, en parlant 
du temps. HA, W EKA] @ Se lever de 
table, quitter la table. HESRTES 

ż. lever [ləve] n. m. (de 1. lever). @ Action 
de sortir du lit; moment où l'on se lève @¥; 
RAY Z%l. Elle m’a téléphoné dès mon lever. R— 
ER. HAMARITKTERË. @ Instant où un as- 
tre apparaît au-dessus de l'horizon. (H.H, Œ 
RED HERNA @ TOPOGR. Syn. de levé. CH 
JJ #12 @ Lever de rideau, moment où le 
rideau se lève pour découvrir la scène; pe- 
tite pièce en un acte jouée avant la pièce 
principale d'un spectacle théâtral; match 
préliminaire dans une réunion sportive. (Æl 
BIDAR: CO A hR: CI HR 

levier [isvje] n m, (de 1. lever). @ Barre 
rigide pouvant tourner autour d'un point fixe 
(point d'appui ou pivot), pour remuer, 
soulever les fardeaux. fLHF: MH, © Tige 
de commande d’un mécanisme #44 łf, FH: 
Levier de changement de vitesse, (D FIMFF, RE 
# © Moyen d'action; ce qui sert à surmon- 
ter une résistance (#)EH,H&. L'intérêt est 
un puissant levier, FIÉE-—HEEHHEAHTE. 

lévitation [levitasjo] n. f£. (mot angl., du lat. 
levitas “légèreté”}). € 3 @ TECHN. Etat d'un 
corps restant en équilibre au-dessus d'une 
surface grâce à une force compensant la pe- 
santeur. CH) #7}, 7 & © Phénomène selon 
lequel certains êtres seraient soulevés du sol 
et se maintiendraient sans aucun appui na- 
turel. WF, AEU MERAMA] 

lévite [ievit] n m. (łat. ecclés. tevita, mot 
hébr.). HIST. Membre de la tribu de Lévi, 
traditionnellement chargé du service du 
Temple, dans l’ancien Israël. CH) AIX ACL 
ELA 7] ; + 

levraut [isvro] n.m. 
Jeune lièvre. Afi 

lèvre [ievr] n.f. (lat. labra, pl. de labrum). 
@ Chacune des parties extérieures, 
inférieure et supérieure, de la bouche, qui 
couvrent les dents A, Æ. Avoir les lèvres 
gercées. HIT @ ANAT. Chacun des replis 
cutanés de l'appareil génital externe 
féminin, situés en dehors (grandes lèvres) ou 
en dedans (petites lèvres). CH] FF @ BOT. 
Lobe de certaines fleurs. CHU/E# O TECHN. 
Arête coupante d'un foret. C4) 1 $% jf 
© Du tout des lèvres, en remuant à peine les 
lèvres. RASE: ($ Wii || Manger, sourire 
du bout des lèvres, à peine, avec réticence. 
RS. mé, #4 + lèvres nf. pl MÉD. 
Bords d’une plaie (Æ)IC@IO 4) Hé. Les lèvres 


(dimin. de lièvre ). 
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d’une blessure. OA 

levrette [ləvrst] n. f. (de lévrier). Femelle du 
lévrier. WEIS te ji 

lévrier [ievrije] n.m. (de lièvre). Chien 
longiligne, à la tête allongée et à la muscula- 
ture puissante, très rapide, propre à la chas- 
se du lièvre. ##%#] © La femelle du lévrier 
est la levrette. © MItt% la levrette 

lévulose [levyloz] nm (du lat. laevus 
“gauche” et de -ose). CHIM. Sucre de la 
famille des glucoses (syn. fructose), (EIE 
DEPE, RA 

levure [isvyr] n. f. cde 1. lever). @ Champi- 
gnon unicellulaire qui produit la fermenta- 
tion alcoolique des solutions sucrées ou qui 
fait lever les pâtes farineuses. Æ i} © Les 
levures sont des champignons ascomycètes. 
Le genre le plus important est le saccha- 
romyces. © HET. HRHEMMEMS 
8. O Levure chimique, mélange de produits 
chimiques utilisés en pâtisserie et en biscui- 
terie pour faire lever la pâte (et dénommé 
poudre à lever où poudre levante dans la termi- 
nologie technique). #&#, ER K 

lexème [leksem] n. m. (de lex [igue], d'apr. 
morphème). LING. Unité minimale de signifi- 
cation, appartenant au lexique. GE AWP, di] 
SLAUCOn dit aussi JKiž morphème lexical, par 
opp. au morphème grammatical, ) 

lexical, e, aux [leksikal, -o] adj. Qui con- 
cerne le lexique, le vocabulaire d'une langue 
WEA: Les unités lexicales. ÆN 

lexicalisation [leksikalizasj5] n. f. LING. Pro- 
cessus par lequel une suite de morphèmes 
devient une unité lexicale GE OEC: EAA 
—Ÿ#ijg. La lexicalisation d'une expression. — 
TIAE 

lexicalisé, e [leksikalize] adj. LING. Se dit 
d'une suite de morphèmes fonctionnant 
comme une unité de lexique et employée 
comme un mot (HAJGA — Aig: «Petit 
déjeuner» est lexicalisé. “Petit déjeuner” (Hg) 
ERA TA. 

lexicographie lieksikografi] n. f. (de lexique 
et -graphie). LING. Discipline dont l’objet 
est l'élaboration des dictionnaires. (i4 #24 
EACH) + lexicographe n. LING. 
Nom du spécialiste. CEAT AREE 

lexicographique `leksikografik] adj. LING. 
Relatif à la lexicographie. G4 SD A=, ji 
BTE GE) À) 

lexicologie [leksikologi] n. f. (de lexique et - 
logie). LING. Partie de la linguistique qui 
étudie le vocabulaire, considéré dans son 
histoire, son fonctionnement, etc. (CE ADi 
XÆ + lexicologue n. LING. Nom du 
spécialiste. (KADNA ŽR 

lexicologique [leksikolozik] adj. LING. Re- 
latif à la lexicologie. Gif AJRAM 

lexique [leksik] n m. (gr. lexikon, de lexis 
“mot”). @ Ensemble des mots formant la 
langue d'une communauté et considéré ab- 
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straitement comme l’un des éléments consti- 
tuant le code de cette langue (par opp. à 
grammaire). ji. @ Dictionnaire spécialisé 
regroupant les termes utilisés dans une 
science ou une technique Éd RRIA.: 
Un lexique de l'informatique (syn. vocabu- 
laire). RtH Li © Dictionnaire bilingue 
succinct WANARA., Lexique français-anglais 
à la fin d'un guide de voyage. SH EFMAKÆREX 
zhi @ Glossaire placé à la fin d’un ou- 
vrage. (H/AADiANL# © Vocabulaire emp- 
loyé par un écrivain. un homme politique, 
etc., dans son œuvre, ses discours, étudié 
sous l'angle de sa diversité, de sa complexité 
CRER. RAR I) HE, RER Ai: Etudier le 
lexique de Stendhal. WRAP HAN 

lez prép. — lès. 

lézard [lezar] n. m. (anc. fr. laisarde, lat. la- 
certa). @ Reptile commun près des vieux 
murs, dans les bois, les prés. (454 © Le 
lézard ocellé peut atteindre 60 cm de long; 
type du sous-ordre des lacertiliens. © NAEH 
WEK Tik 60 EX, BTE. @ Peau tannée 
des grands lézards tropicaux (iguanes, 
varans), très appréciée en maroquinerie. # 
#&R © Faire le lézard, se prélasser au soleil 
pour se réchauffer ou pour bronzer. <f) 
HAKA 

lézarde [lezard] n. f. cde lézard). @ Crevasse 
affectant toute l'épaisseur d'un ouvrage de 
maçonnerie (PKTL RA, RO: Boucher 
une lézarde (syn. fissure). HN #% @ LITT. 
Fissure, atteinte qui compromet ła solidité 
de qqch. d'un état, d'un sentiment :#, %) 4 
IR, R a. Une lézarde dans un raisonnement 
csyn. faille). HE © Galon étroit 
d'ameublement, servant à masquer clous ou 
coutures. (KREMLER F AIS IE A AP) 
W 

1. lézarder [ iezarde] v.i. FAM. Faire le 
lézard. CH) MEEME 

2. lézarder [lezarde] v. t. Produire des lézar- 
des tN, L'humiditë a lézardé le mur 
csyn. fissuren. HAERTER. + se léza- 
rder v. pr. Se fendre, se crevasser, en par- 
lant d'un mur. ERA HA] 

liage [jag] n. m. Action de lier, son résultat. 


2. A 
laison [ljez5] nf. (de lier). @ Union, jonc- 
tion de plusieurs choses, de plusieurs corps 
ensemble. %64,4 @ Enchaînement des 
parties d’un tout $t, $A: Liaison dans les 
idées (syn. Cohérence). MARMER / La police 
a rapidement établi la liaison entre les deux 
événements (syn. corrélation). ÉRIC IEEE 
JERE. © CONSTR. Action, manière de 
joindre les matériaux d’une construction 
(syn. assemblage). #47 SaO Morti- 
er utilisé pour la liaison. (CHORAR 
© CUIS. Opération consistant à incorporer un 
ingrédient (jaune d'œuf, farine, ete.) à une 
préparation pour l’épaissir; cet ingrédient. 


tiant 


(ROA: EAE © GRAMM. Prononciation 
de la dernière consonne dun mot, 
habituellement muette. avec la voyelle ini- 
tiale du mot suivant. ( Ex., les oiseaux 
[lezwazo] .) Ci] H @ MUS. Trait 
réunissant deux ou plusieurs notes écrites 
sur le même degré et indiquant que la se- 
conde et, le cas échéant, les suivantes ne 
doivent pas être attaquées de nouveau; signe 
indiquant que l'on ne doit pas détacher les 
notes les unes des autres. (f]i£Æ © CHIM. 
Interaction entre ions (liaison ionique). en- 
tre atomes < liaison covalente, liaison 
métallique), entre molécules (liaison de Van 
der Waals), responsable de la cohésion et de 
la structure des corps composés. (41442, t8 
© MÉCAN. Ensemble de conditions particuliè- 
res auxquelles est assujetti un corps solide 
par rapport à un autre, qui limite les mouve- 
ments possibles de l’un par rapport à l’autre 
et qui détermine leur degré de liberté 
relatif. CH0 ÆH.#4 © Communication 
régulièrement assurée entre deux ou 
plusieurs points du globe jHiR.Æ#%. Liaison 
aérienne. Zh% @ Action de maintenir les 
relations entre différents services, différents 
organismes Æfh,H%. Vous devrez assurer la 
liaison entre le servire informatique et le service de 
gestion (syn. contact). AIN IA ARE ta E ES AI 
ER EEE. © MIL. Lien permanent 
établi entre chefs et subordonnés, entre 
armes, unités différentes C‘ÆJEK#%. Agent de 
liaison. KRE ® LITT. Lien entre deux per- 
sonnes, reposant sur des affinités de goût, 
d'intérêt, de sentiment : P) Z1. Z. AA. 
Liaison d'amitié, d'affaires. MAAR: H#Æ%X 
@® Relation amoureuse suivie (18 4] IE Rk 
AK, HE: Une liaison difficile à rompre. WW 
HAE ® En liaison, en contact; en com- 
munication RFA: Rester en liaison plusieurs 
années. (EE ERER || Mots de liaison, con- 
jonctions et prépositions. CGE) ARAL it ir] Hi 


Ti] 


liane [ljan] n. f. (de lier). Plante dont la tige 


flexible grimpe en s'accrochant à un support 
( espèces grimpantes. vigne, lierre, 
clématite) ou en s’enroulant autour (plantes 
volubiles. liseron, haricot). (HI. MiA Hg, 
#4 à # © Les lianes abondent dans la forêt 
équatoriale et peuvent atteindre 100 m et 
plus. © RAM PIEMIÉ PRE T'ANÈUÉE, KT 
100 AE. 


1. liant, e [ija, -at] adj. (p. présent de lier). 


Qui se lie facilement avec autrui ‘H)EÆX 
A), BERAI: Caractère, esprit liant (syn. socia- 
ble). ERBER 


2. liant [lja] n.m. (p. présent de lier). @ Ma- 


tière ajoutée à une autre. qui, en se so- 
lidifiant, en agglomère les parties com- 


‘posantes. AJl @ Constituant non volatil 


des peintures, véhiculant et agglutinant les 
pigments de couleur. Ki, Mi @ Elasti- 


liard 


cité pt, Ett: Le liant de l'acier < syn. 
malléabilité). it: © LITT. Affabilité 
(H) AR o À, RÉ Al: Avoir du liant (syn. 
sociabilité». AAP / Mettre un peu de liant 
dans les relations (syn. aménité). #5 AIX 
bin AB, EUR 

liard [ljar} n. m. (orig. incert. ,p.-ê. de l'anc. 
fr. liart “ grisâtre”). Ancienne monnaie de 
cuivre qui valait 3 deniers, le quart d'un 
sou. EF NME, MA FUI -X] 

lias [ljas] n m. (mot angl., du fr. liais “cal- 
caire grossier”). {(%>} GÉOL. Partie inférieu-re 
du système jurassique. C#b ff) E ETH 

liasse [ljas] n. f. Paquet de papiers, de billets, 
etc., liés ensemble — #8, — R, —1{L, L: Elle 
a sorti une liasse de son portefeuille. WAEREA 


H-A. 

libanisation [libanizasjs] n. f. (de Liban, en 
raison des nombreuses factions qui luttèrent 
dans ce pays pour le pouvoir). Processus de 
fragmentation d'un État, résultant de 
l'affrontement entre diverses communautés 
csyn. balkänisation). ¥E k 

libation [libasjò] nf (lat. fibario, de libare 
“verser”). ANTIQ. Offrande rituelle, à une 
divinité, d'un liquide (vin, huile, lait) que 
lon répandait sur le sol ou sur un autel. CH3 
x, æ libations n.f. pl. Faire des liba- 
tions, de joyeuses libations, bien boire, bien 
s'amuser en buvant du vin, de l'alcool. ($F) 
ik, ik 

fibelle [libel] n m. (lat. libellus “petit livre”). 
LITT. Petit écrit satirique. parfois à 
caractère diffamatoire (syn pamphlet }. 
(CHARS X, HER T 

libellé [libele] n. m. (de libeller), Formulation 
d'un acte, d'un document; manière dont il 
est rédigé (ZXR. Le libellé de sa lettre 
m'a surpris (syn. rédaction, teneur). teitä E 
CSP ERREUR 

libeller [libele] v.t. (de libelle). @ Rédiger 
un acte dans les formes. (WA TAD EH t 
4 @ Formuler par écrit 5. Libeller une de- 
mande (syn. écrire, rédiger). 5 — i p W 
© Libeller un chèque, un mandat, en spécifier 
le montant et la destination (syn. remplir). 
ERA tEAM 

libelluie [libelyi] n. f. (lat. libella “niveau”. à 
cause du vol horizontal de l'insecte). Insecte 
å quatre ailes transparentes finement 
nervures, aux yeux globuleux à facettes, 
volant rapidement près des eaux en cap- 
turant des insectes, et dont la larve est 
aquatique. CR) SK © Ordre des odonates; 
long. jusqu'à 5 cm. © MA ,RKX% 5 MEX. 

liber [liber] n.m. (mot lat. désignant la partie 
vivante de l'écorce). «fy ) BOT. Tissu végétal 
assurant la conduction de la sève élaborée, 
et se trouvant dans la partie profonde des 
racines, des tiges et de l'écorce du tronc. 
CHD A E 

libérable []iberabl] adj. @ Qui présente les 
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conditions requises pour être libéré "if. 
Prisonnier libérable. MEKKI À Ø Qui va 
être rendu à la vie civile TRMA, RP iB {A #9. 
Militaire libérable. BIXERIR IE À 

libérai, e, aux [liberal, -o] adj. et n. (lat. 
liberalis). @ Qui est favorable aux libertés 
individuelles, à la liberté de penser, à la 
liberté politique {HA Hi: Idées lihérales 
{contr. dirigiste). {R# Á h KEE, TAKE 
O Qui appartient au libéralisme économique 
ou politique, qui en est partisan Å h + X AT 
HS. Ré A hA AREK: Économie 
libérale. HE XAX / Les libéraux et les con- 
servateurs. A À RUES EE À : Parti libéral. 
3% © Indulgent, tolérant, permissif A 
K: AKER: SK ÉD: Éducation libérale. ER XIE 
KHAA + adj. -Arts libéraux, au Moyen Âge, 
ensemble des disciplines intellectuelles fon- 
damentales, divisées en deux cycles, le tri- 
vium (grammaire, rhétorique. dialectique) et 
le quadrivium (arithmétique. musique, géomé- 
trie, astronomie); à l’époque classique, arts 
dans lesquels la conception intellectuelle et 
l'inspiration prédominent, et. spécial., les 
beaux-arts. Cie #) -t ft À h À À: ÉEMX 
| Profession libérale, profession dépendant 
d'un ordre, d'un organisme professionnel et 
dont la rémunération ne revêt aucun caractère 
commercial (avocat, médecin, expert-comp- 
table). À HAN CSN EE, FT] 

libéralement [liberalma] adv. Avec libérali- 
té; avec libéralisme Á Hb, AHEX#. Inter- 
prèter libéralement une loi. A RAR TETE 

libéralisation [liberalizasj5] n. f. Action de 
libéraliser AphÂk: La libéralisation de l’écono - 
mie (contr. étatisation). 20 6 hte 

libératiser [liberalize] v.t. Rendre un 
régime, une économie plus libéraux, en par- 
tic. en diminuant les interventions de l’État 
(contr. étatiser). E Á tk 

libéralisme [liberalism] n.m. (de liberal et 
-isme). @ Doctrine économique de la libre 
entreprise, selon laquelle l'Etat ne doit pas, 
par son intervention, gêner le libre jeu de la 
concurrence. C4) H Hit {£ Ex @ Doctrine 
politique visant à limiter les pouvoirs de 
l'Etat au regard des libertés individuelles. 4 
H + X © Le libéralisme politique s'est oppo- 
se, au XVIIE s., à l'absolutisme monar- 
chique. © 18 HA HR AREXSAEEHEX 
#ixtft. © Fait d’être libéral, tolérant H, K 


FF. Le libéralisme d'un directeur, d'un 
réglement. MAX, HEGER 


libéralité [liberalite] n.f. (lat. liberalitas, de 
liberalis). @ Disposition à donner largement 
WE, AK: Agir avec libéralité (syn. générosi- 
té, largesse). ARRAY @ (Surtout au 
pl £M2%0. LITT. Don fait avec générosité 
CD FR IER HSE : Vivre des libéralités de 
ses parents. Ÿ RhA ES © DR. Acte 
procurant un avantage sans contrepartie. 


CAT RATÉ 
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libérateur, trice [liberatœær, -tris] adj. Qui 
libère de contraintes morales ou physiques 4 
ABBÉ, A ER. Un rire libérateur. E NR 
AgRP + adj. et n Qui libère du des- 
potisme, d'une occupation étrangère KA. 
AAR BE, GA: Fêter les libérateurs du pays 
(sSyn sauveur). RAR RAIME 
libération _liberasj5] n. f. @ Action de rendre 
libre une personne prisonnière Ki. La 
libération d'un détenu (syn. élargissement). 
WAHE @ Renvoi d'un militaire du contin- 
gent dans ses foyers après l'accomplissement 
de son service actif (syn. démobitisation). 
RfE © Action de délivrer un peuple de la 
servitude, de l'occupation étrangère (HRK) 
a. La libération d’un pays. EZBER 
© DR. Acquittement d'une dette; paiement du 
montant d’une action. C) W Æ © Affran- 
chissement de tout ce qui limite la liberté, le 
développement de qqn, d’un groupe #K.# 
ği: La [libération de la femme < syn. 
émancipation).t14f##i @ Action de mettre 
fin à une réglementation, à un controle 
strict HF: Libération des prix (syn. dérégie- 
mentation).#t#i7 @ Cessation d'une con- 
trainte matérielle ou psychologique # Ñ: 
Son départ a été une libération < syn. 
délivrance ). HÉIN£ÆR—-FHAMI. © PHYS. 
Dégagement d'énergie lors d’une réaction 
chimique ou nucléaire.. CH3 Rk, ith © Li- 
bération conditionnelle, mise en liberté d’un 
condamné avant l'expiration de sa peine, 
sous certaines conditions. # ÆfF#ù 
libératoire [liberatwar] adj. Qui a pour effet 
de libérer d’une obligation, d’une dette #8} 
MH: MERE. Une mesure libératoire. WS 
FRE 

libéré, e [libere] adj. et n. Dégagé d’une obli- 
gation, d’une peine, d’une servitude <syn. 
libre). ARMS AAA R E AR E y R 
FRIMA: BEA œ adj. @ Affranchi de 
contraintes sociales ou morales. ##A AHA 
@ Affranchi des contraintes sociales en 
matière de mœurs #Æ#t#&3Jf##K##. Des 
jeunes gens. libérés  (C syn.  aïffranchi, 
émancipé). EN TS DÉS RAMEFIEA 
libérer [libere] v.t. (lat. liberare, de liber; 
v. libre) [conj. 18]. @ Mettre en liberté un 
prisonnier #Æ%. Libérer un détenu < syn. 
élargir, relâcher). JLA @ Renvoyer une 
recrue, une classe dans ses foyers (syn. 
démobiliser).ffiEf:{#%X#*#1% © Délivrer 
un pays, un peuple de la domination ou de 
l'occupation étrangère. ik @ Débarrasser 
de qqch qui entrave E46: Libérer qqn de ses 
liens. LAERA © Décharger d'une obli- 
gation K. Libérer un ami d’une dette (syn. 
dégager, délier . #K—f izka @ Lais- 
ser partir qqn; rendre sa liberté d'actión à 
qqn ECO Æ, MA Hit: Je n'ai été libéré 
de ma réunion qu'à quinze heures. RÈAIFAÆF 3 
ATAA Hg @ Soustraire à une con- 


- par aucun 


liberté 


trainte physique ou morale Rè Aikat t E 
HHA.: Tu me libères d'un souci. KMKRTEEN 
ti. © Rendre libre un mécanisme FB, FJ 
FF. Libérer le cran de sûreté d’une arme. FH 
HR © Dégager de ce qui obstrue, entrave 
TJ: Libérer le passage (cantr. obstruer, 
boucher). iTä—Æ4#%i# @ Rendre un lieu 
libre, disponible M#,##tH. Libérer un ap- 
partement. Bd; —#7\# @ Rendre libre ce qui 


_ était soumis à des restrictions F, AJH : 


Libérer les échanges (syn. déréglementer). š 
FAA ® PHYS. Dégager une énergie, une 
substance (#0 Ri, it: Réaction qui libère de 
l'oxygène. RAHE + se libérer v. pr. 
© Se rendre libre de toute occupation (#£) #h 
$, HSE. Elle tâchera de se libérer en soirée. 
HR EKHI © Se libérer de qqch, ac- 
quitter une dette, une obligation 4 RC #5 
XH): Se libérer des obligations militaires; se 
défaire de qqch, s’en débarrasser # R, # B: 
Se libérer de ses complexes. MEW PRR HE 


libero [libero] n m. (mot it.). €) Au foot- 


ball, défenseur évoluant librement devant le 
gardien de but et en couverture de Ía ligne 
de défense. <4) ER hFE 


libertaire [liberter] n. et adj. Partisan de la 


liberté absolue de l'individu en matière poli- 
tique et sociale, anarchiste. +5£k4@xt À HE X 
É/MNÉHEXX. BHAE æ adi. Qui 
relève de la doctrine libertaire. #34 À + X 


liberté [liberte] n. f. (lat. libertas, de liber; 


v. libre). @ Etat d’une personne qui n'est 
pas soumise à la servitude À h: Donner sa 
liberté à un ésclave (syn. affranchissement). 
RÉ“ @ Etat d'un être qui n’est pas captif 
ÉCART ARR AMEN WW]: Animal 
qui vit en liberté. À hEm © Possibilité 
de se mouvoir sans gêne ni entrave physique 
Et ALI AE]: Recouvrer la liberté de ses 
mouvements . Mikisa É  @ Possibilité d'agir, 
de penser, de s'exprimer selon ses propres 
choix GFA. BE Hh.: Liberté de réunion. 
#& th / Liberté d'opinion, d'expression, Ki 
É tk / On lui laisse trop peu de liberté dans son 
travail (syn. latitude). ARR AT IE ES À À 
ky., @ Etat d'une personne qui n'est liée 
engagement professionnel, 
conjugal, etc. À AC J ER AR EMI RM]. 
Elle a quitté son mari et a repris sa liberté (syn 
indépendance). Wi J T hit k, It À h. 
© Attitude de qqn qui n'est pas dominé par 
la peur, la gêne, les préjugés AHR, AYR: 
S’expliquer en toute liberté avec qqn : (syn. 
franchise). 5A HA Tikib @ Droit re- 
connu à l'individu d'aller et de venir sans en- 
traves sur le territoire national, d'y entrer 
et d'en sortir à son gré. 7 À A MECHI iÉ 
#) © Etat d'un pays qui se gouverne en 
pleine souveraineté. (HF) 4 EX @ Etat de 
l’homme qui se gouverne selon sa raison, en 
l'absence de tout déterminisme. (OAIM 
#, à + @ Avoir tonte liberté. de, pour. pou- 


libertin 


voir, sans aucune surveillance ni contrôle, 
faire telle chose., agir de telle manière § P$ 
Faka: Elle a toute liberté pour mener à 
bien ce projet. WA M a — IN E À Æ Xi À H. 
| Liberté civile, faculté pour un citoyen de 
faire tout ce qui n’est pas contraire à la loi et 
qui ne nuit pas à autrui. 4R Á h | Liberté de 
conscience, liberte du culte, droit de prati- 
quer la religion de son choix. ámh | 
Liberté d'enseignement, liberté de créer un 
établissement d'enseignement et, pour l'ensei- 
gné, de choisir entre l’enseignement public 
et l’enseignement privé. JAA AH ARAY 
RER PA LEE EE À 1 6 4 || Liberté natu- 
relle, droit que l'homme a par nature 
d'employer ses facultés comme il l'entend. 
XMÉ #4 | Liberté syndicale, droit pour les 
salariés de constituer des syndicats, d'adhérer 
au non à un syndicat. W IL2MAh || Pren- 
dre la liberté de, se permettre de FHRAHKÉ 
$, WARY: Je prends la liberté de vous 
écrire. BHHMAXE{ES. | DR. Liberté sur- 
veillée, régime dans lequel des mineurs 
délinquants sont maintenus dans leur milieu 
et soumis à une surveillance assurée par des 
délégués à la liberté surveillée sous le contrôle 
du juge des enfants. (HD CREDEREM RIE 
$j + libertés n. f. pl. @ Immunités et fran- 
chises RA, AES: Les libertés municipales. 
ii & EH O (Surtout dans la loc. prendre des 
libertés). £ HF prendre des libertés $ i P 
Manières d'agir trop libres, ou jugées telles 
FRE, HS, MX RE: Prendre des liber- 
tés avec qqn (= agir avec lui trop familière- 
ment). 44A TRÈS / Prendre des libertés avec 
un texte (= ne pas le citer ou le traduire ex- 
actement). HAXE MS ELMEF EE © Li- 
bertés publiques, ensemble des libertés 
reconnues aux personnes et aux graupes face 
à l'Etat. AR áH 

libertin, e { liberte, -in] adj. etn. (lat. liber- 
tinas “affranchi”). @ LITTÉR., HIST. Libre- 
penseur, au XVIIe s. CX. $W # À HE, # 
fè& 9 / (17 HAN) HAE TARE 
© LITT. Qui mène une vie dissolue; qui est 
de mœurs très libres (B> SAMU, HRI; MAX 
Ha, Br MAÉ: Ia une réputation de 
libertin (syn. dévergondé, viveur). e Uk% 
HZ. æ adj. LITT. Marqué par le liberti- 
nage, la licence des mœurs ġie #9, #5 96H). 
Propos libertins (syn. leste, licencieux). %E 
HITA 

libertinage [libertinaz] n.m. LITT. Manière 
de vivre dissolue du libertin (>) KA. NS. 
Vivre dans le libertinage (syn, débauche. li- 
cence). -WAS 

libidinal, e, aux [libidinal, -o] adj. PSYCH- 
AN. Relatif à la libido C#M HERA: Objet li- 
bidinal. € # / Pulsions, satisfactions libidi- 
nales. PER: EW E 

libidineux, euse [libidine, -øz) ad}. (lat. ti- 
bidinosus, de libido). LITT. Qui est porté à 


1124 


rechercher sans cesse les plaisirs érotiques 
Hé, Eh: Un vieillard libidineux. # 
E / Des regards libidineux (syn. vicieux, 
lubrique). EH EX 

libido [libido] nf. (mot lat. “désir”). (ft) 
PSYCHAN. Energie de la pulsion sexuelle. ($ 
Jtg © La libido peut s'investir sur le moi 
c libido narcissique) où sur un objet extérieur 
(libido d'objet), Oft KaR A RCE RO R EF 
(WEDO. 

libraire [librer] n (lat. lbrarius, de liber; 
v. livre). Personne qui vend des livres, des 
ouvrages imprimés, qui tient une librairie. 


librairie [libreri] n. f. @ Magasin du libraire. 
HE @ Activité, commerce de librairie. #4} 
© (Dans des noms de firmes HA 41244). 
Maison d'édition qui assure la vente directe 
d'une partie de sa production par 
l'intermédiaire d'un ou plusieurs magasins 
qu'elle possède, H Ant 

libration [librasj5] nf clat. libratio, de li- 
brare “balancer”). ASTRON. Balancement ap- 
parent de la Lune autour de son axe, que 
lon perçoit depuis la Terre. (FR) KÆ#4 

libre [libr] adj. (lat. liber, liberi). @ Qui 
n'est pas esclave; qui n’est pas prisonnier, 
retenu en captivité Á HA. L'accusé est libre. 
#4 7. @ Qui a le pouvoir d'agir, de se 
déterminer à sa guise KA: Vous êtes libre 
de refuser. A 569 à #. @ Se dit d’un État, 
d'un peuple qui exerce le pouvoir en toute 
souveraineté 4 EH, Mi EN: Une nation 
libre (syn. souverain). ER SGK Ø Qui est 
sans contrainte, sans souci des règles F## 
KR, AMAR. Avoir des meurs très libres. Æ 
AATA © Qui n'est pas lié par un engage- 
ment; qui dispose de son temps A SJ: Je suis 
libre à cing heures (syn disponible). R 5 A 
HAS. @ Qui n'est pas marié, engagé dans 
une relation amoureuse. Æ $ i9 @ Qui se 
détermine indépendamment de dogmes, 
d'idées reçues A T4, MY @##: Un esprit li- 
bre. FRA @ Qui n'éprouve pas de gêne 
dans ses relations avec autrui HÆ&. Être 
très libre avec qqn (syn. hardi; contr. timide, 
réservé). tif ARBRE. © Qui ne respecte 
pas la décence, les convenances ft RG. ét A 
#: Des plaisanteries un peu libres (syn. leste, 
licencieux).# LARE ® Qui n'est pas 
assujetti, retenu RA RS, RR: Bandage 
qui laisse les doigts libres. HSE A HSE IL 
® Qui ne comporte pas d'obstacle, de con- 
trainte RABAJ. LEAS: La voie est libre 
(syn. cégagé, vide). HK EAH. ® Qui 
n'est pas défini par un règlement, une con- 
vention, un programme, etc. HA AE HR): 
Figures libres (contr. imposé). CHK) À it 5 tE 
@Se dit d'une adaptation, d'une traduction 
qui n'est pas tout à fait fidèle au texte origi- 
nal R&B TIR#, PHAR: La libre ad- 


aptation d’un roman à:l'écran. -RHA EAEN 


1125 


ke © Qui n'est pas assujetti à des 
contraintes fixées par le pouvoir politique, 
qui ne subit aucune pression #4 ÿ A mág: Une 
presse litre. Ahihi @ Qui n'est pas occupé 
ou réservé à qqn PR, SH: Le taxi est li- 
bre (syn, inoccupé). 3# H BHAE Cette 
chambre est libre (syn vacant; contr. 
réservé, occupé). xE ® Avoir le 


licencier 


O Terrain ainsi clos, qui servait aux tournois, 
aux joutes. EKZ. Hi © Tout champ 
clos préparé pour des exercices, des joutes 
de plein air. #8 © Bordure intérieure 
d'une piste d'athlétisme, de cyclisme. (4%) 
GH E #1) M Z © SOUT. Entrer en lice. 
s'engager dans une lutte; intervenir dans 
une discussion. (W> SIER: Age 


champ libre, avoir la possibilité d'agir à sa 2.lice [lis] n. f. (bas lat. lyciscus “chien-loup”, 


guise. (H) AA f 2 4 4 || Entrée libre — 
entrée. HAH. BAG || Libre entreprise 
— entreprise. À HK#,## | Libre arbitre 
—2. arbitre. A hÆ || Libre à vous de, il 


du gr. lukos “loup”). @ Femelle d’un chien 
de chasse. 4%] @ Lice portière, chienne 
destinée à la reproduction. £j3HX+fFA KE 


vous est permis de. %7 uU Aba Fg) | Li-  3.lice nf. —3. lisse. 
bre-penseur, v. à l'ordre alphabétique. 4 Í licence [lisas] n. f. (lat. licentia “permission”. 


BEZ, AAE | Papier libre, papier sans 
en-tête ou non timbré RAS LME; CAE ENT 
WAX: Découpez ce bon ou répondez-nous sur 
papier libre. WEER RUES FARAZ MÈRE 
Ri. | Temps libre, temps dont on peut 
disposer à sa guise. &fNBffä] || LITTÉR. Vers 
libre — vers. CX AH 

libre-échange [librefäz] n.m. (pl libres- 
échanges), Système économique dans lequel 
les échanges commerciaux entre Etats sont 
libres et affranchis des droits de douane (par 
opp. à protectionnisme). AHKE 

libre-échangisme Clibrefazism} n. m. (pl li- 
bre-échangismes). Doctrine économique visant 
à établir le libre-échange. HHAZ EX + li- 
bre-échangiste adj et n (pl Tibre- 
échangistes). Relatif au libre-échange; qui en 
est partisan. À HAZAJ: EKAA À AA 
BELLE 

librement [libroma] adv. @ Sans entrave, 
sans restriction, sans contrainte XR Hit, £ 
HR: Circuler librement. XR$IMEf O En 
toute liberté de choix ÉHh: Président libre- 


de licet “il est permis”). @ LITT. Liberté 
excessive qui tend au dérèglement moral; 
caractère de ce qui est licencieux. contraire 
à la décence (#) Hi, KM. ME. Licence des 
mœurs (syn. dérégiement). Mim% @ Li- 
berté que prend un écrivain, un poète avec 
les règles de la grammaire, de la syntaxe, de 
la versification CGA., HERD RER. EI, KP 
Licence poétique. HE LAR © Diplôme uni- 
versitaire sanctionnant la première année 
d'études du second cycle % t fù: Une li- 
cence de lettres. XÆ ti @ DR. Permis 
d'exercer une activité soumise à autorisation 
préalable; autorisation délivrée par 
l'Administration d'importer ou d'exporter 
divers produits VFA HE; DUR; 2O Lih O JYTTE : 
Une licence de débit de boissons. WH E E ph H 
© SPORTS. Document émanant d'une 
fédération, délivré à titre personnel et qui 
permet de prendre part aux compétitions. 
CH) HF TE © Licence d'exploitation, au- 
torisation d'exploiter un brevet d'invention. 


TAHE FATF OT GE 


ment élu. A hA @ Avec franchise, licencié, e [iisäsje] n. et adj (de licence). 


spontanéité H1æ ii, ¥ AM. Parler librement 
(syn. spontanément). Hayti 

libre-penseur [librəpäsær] n. m. (pl libres- 
penseurs). Personne qui s’est affranchie de 
toute sujétion religieuse, de toute croyance 
en quelque dogme que ce soit. (HAZARA 
ÉD AHERE, PRES 

libre-service [iibroservis] n. m. (pl libres- 


© Titulaire d’une licence universitaire # # 
EX K/Æ +: Licencié en droit. HET / 
Lirencié ès leitres. xt @ Titulaire d'une 
licence sportive CH) E% iF ME #.: Li- 
cencié de tennis. AR ER iE © Com- 
merçant vendant des produits relevant d'une 
licence d'exploitation. f4 848 Fhe DUR hg 


services). @ Méthode de vente où le client se licenciement [iisasimä] n.m. (de licencier). 


sert lui-même, dans un magasin, un lieu de 
services MA É i Ey MAARRE: Poste à 
essence en libre-service. À Emi @ Etablisse- 
ment où l'on se sert soi-même Å HI, À H 
W: Acheter ggch au libre-service. £ A RIM 


H. 

librettiste [libretist] n (de libretto, mot it. 
“livret”) Auteur du livret d’une œuvre 
lyrique ou chorégraphique. Kirk $ Ej A] À fF 
À 

1. lice [lis] nf. (croisement du frq. ~ listja 
“barrière” et * lista “bord”}. @ Palissade de 


© Rupture, à l'initiative de l'employeur, 
d’un contrat de travail à durée indéterminée 
AB MR. Licenciement économique. #5 ik 
@ Licenciement collectif. concernant plu- 
sieurs salariés d'une entreprise et génér. 
décidé pour des motifs d'ordre économique. 
fe. EH || Licenciement individuel, ne con- 
cernant qu'un seul salarié et pouvant inter- 
venir pour cause économique ou faute pro- 
fessionnelle du salarié. AJIB ] Licen- 
ciement sec, qui n’est pas accompagné de 
mesures sociales. AHAAA 


bois dont on entourait les places ou les licencier [lisasje] v.t. (lat. médiév. licen- 


châteaux fortifiés. m {t ia & Hi Hi 0 À 4 4 


tiare, du class. licentia “liberté” ) [ coni. 9]. 


licencieux 


Priver d'emploi, renvoyer un salarié, rom- 
pre son contrat de travail #®, iB: Il a été 
licencié il y a quelques mois (syn. congédier, 
remercier). JL TAMER T. 

licencieux, euse [lisäsjo, -øz] adj. (lat. licen- 
tiosus, de licentia “liberté”). @ Extrêmement 
libre dans ses mœurs. ses écrits, ses paroles 
HERH, AAM, 9: Un écrivain licencieux 
(syn. dépravé, libertin, immoral. HHE 
$ @ Contraire à la pudeur, å la décence FH 
HJ ES #0: Chanson licencieuse. Ki / Te- 
nir des propos licencieux (syn. grivois). HF Ñ 


lichen [liken] n. m. (mot lat., du gr. leikhên 
“qui lèche”). {fi Végétal] composite formé 
par l'association d'une algue microscopique 
et d’un champignon filamenteux, qui vivent 
en symbiose. CHD HX 

lichette [lifst] n. f. (de licher, var. de lécher). 
FAM. Petite quantité d'un aliment (#5: WE. 
Lichette de pain, de saucisson. — M H Hit E 

licier n m. —1lissier. 

licitation [lisitasjo] n. f. (lat. licitatio, de lici- 
tus “permis”). DR. Vente aux enchères, par 
les copropriétaires, d'un bien indivis. (39) 
CRETE ME KD HIS 

licite [lisit] adj. (lat. licitus, de licet “il est 
permis”). Permis par la loi tif af 4, S 
W: User de moyens licites (syn. légal). ZS 


AFE 
licitement [lisitmä] adv. De façon licite. 4% 


# 

licol [likə1] et licou [liku] n. m. cde lier, et de 
lanc. fr. co! “cou”). Pièce de harnais qu'on 
place sur la tête des bêtes de somme pour les 
attacher, les mener. ($, B84 LH) EX 

licorne [likorn] nf. (lat. unicornis “à une 
seule corne”). Animal fabuleux représenté 
comme un cheval portant au milieu du chan- 
frein une longue corne torsadée. CH hf à 

licteur [liktœr] n. m. (lat. lictor). ANTIQ. Of- 
ficier qui marchait devant les principaux 
magistrats de l'ancienne Rome, portant un 
faisceau de verges qui, dans certaines cir- 
constances, enserrait une hache. (m (EF 5 
RD EALRREAREERFEK] 

tie [li] n.f. (du gaul. *liga). @ Dépôt qui se 
forme dans les liquides fermentés (bière, 
vin). pø., @ LITT. Ce qu'il y a de plus 
vil, de plus mauvais dans une société; 
racaille ($#$, W WIF. MX. La lie de l'humanité 
csynm rebut, LITT. tourbe). A Æ NH E$ 
© Boire le calice jusqu’à la lie — calice. 

lied [lid] n m. (mot all “chant”) 4%) [pl 
lieds ou lieder]. Poème chanté, à une ou à 
plusieurs voix, avec ou sans accompagne- 
ment, dans les pays germaniques. Éh; W8 
iil 

lie-de-vin [lidvė] adj. inv. Rouge violacé. #£4T 
{ES 

liège [ljez] nm (du lat. levis “léger”). 
© BOT. Tissu végétal épais, imperméable et 
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léger, fourni par l'écorce de certains arbres. 
en partic. du chêne-liège. CHD &k O Cette 
partie de l'écorce, propre à divers usages 
commerciaux #%%, Un bouchon de liège. KA 
& / Un flotteur en liège. KARET 

liégeois, e [ijeswa, -az] adj. et n. De Liè- 
ge. æ adj. Café, chocolat liégeois, glace au 
café ou au chocolat servie alors qu’elle n’est 
pas entièrement prise et nappée de crème 
Chantilly. ihyk; 5h ok 25 H 

lien [ijë] n.m. (lat. ligamen, de ligare). @ Ce 
qui sert à lier pour maintenir ou fermer #&, 
RA, S: Le lien d'une gerbe de fleurs (syn. 
attache). HRTF O Ce qui unit, établit 
un rapport logique ou de dépendance H%, % 
R: Il n'ya pas de lien entre les deux affaires 
(syn. Corrélation). Bigz ERAR., Lien 
de cause à effet. ARX Ø Ce qui lie deux, 
plusieurs personnes; relation (AE) Æ% ; Fi] 
À EX À: Servir de lien entre deux personnes 
(syn intermédiaire). Æi AT] 4 ch] À / 
Les liens du sang, de l'amitié. MRR; KEE 
% @ LITT. Ce qui impose une contrainte, ce 
qui enchaîne (+) 8., té, CHE) LR, Ré, H 
Æ: Briser, rompre ses liens (syn. chaîne). 
PER / Les liens d'un serment. ER 

lier [lje] v.t. clat. ligare)[conj.9]. @ Atta- 
cher, maintenir avec qqch #, 48,248: Lier une 
gerbe d'épis (syn ficeler.H—@R#T / Lier un 
prison-nier avec une corde (syn. ligoter). HAF 
FREE A / Lier ses cheveux avec un ruban (syn. 
nouer). Aft LA Æ O Joindre des éléments, 
établir entre eux une continuité ił. Lier 
des lettres par un trait de plume ( Syn. 
enchaîner, réunir). HRT EEk © Mettre 
en relation, faire un lien entre (1) A, KA 
[WEH]: Lier un événement à un autre. #—-{# 
HAIR—LEREX AR EX / Tout est lié (= tout se 
tient). —Hff4#-Er., © Maintenir, 
réunir à l’aide d'une substance &t#£. Lier des 
pierres avec du mortier (syn. assembler). Mg 
ÉLIRE AEk © Constituer un lien affectif 
entre des personnes, unir par un intérêt, un 
goût, un rapport quelconque (FF) jE, A,R 
ALARAK]: Le gout des sports dangereux les 
avait liés ( syn. rapprocher; contr. 
éloigner). HER AR EH ETIENNE E 
ET. Ils sont liés par une amitié de longue date. 
KARZAI MEA E @ Attacher par 
un engagement juridique ou moral ($F) R A, 
2R.: TI est lié par son contrat (syn. engager). 
tgs., Être lié par une promesse. Z7% 
6414 5% @ Avoir partie liée avec qqn. être 
engagé solidairement avec lui dans une 
affaire. SK AR£, ERAMA—-X | Lier 
amitié, engager une relation amicale. SX 
# || Lier conversation, engager la conver- 
sation. 5# AXi% @ MUS. Lier des notes, les 
rendre par une seule émission de voix ou de 
souffle, par un seul coup d’archet, etc. CSR) 
EA HR & RIRE | CUIS. Lier une sauce, 
l'épaissir, la rendre homogène avec une liai- 
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son. CH) 4#, {Fit FM + se lier v.pr. 
Contracter une amitié; être uni à qqn, 
rattaché à qqch HAS, ki. Elle ne 
se lie pas facilement (syn. s'attacher). tb L 
SHARE, 

lierre [1jer] n. m. canc. fr. lierre, du lat. hede- 
ra). Plante ligneuse grimpante, à feuilles 
persistantes, à baies noires toxiques, qui se 
fixe aux murs, aux arbres par des racines 
crampons. CH) # $ © Famille des hédéra- 
cées. © AmA 

liesse [ije] n.f. (lat. laetitia “allégresse”, 
avec infi. de l'anc. adj. lié “heureux”, lat. 
laetus). LITT. En liesse, se dit d’une foule 
qui manifeste une joie débordante (#) KR, 
KE. NARZ: Le peuple en liese a accueilli le 
président. KERA RÉ DA. 

. lieu [ljo] nm. (lat. locus) [pl lieux]. 
© Partie circonscrite de l'espace où se situe 
une chose, où se déroule une action Hb $; 
Lieu de rendez-vous (syn. place). eW / 
Lieu de tournage (syn. endroit). #4 ib # 
@ Localité; pays; contrée kb}; WEK, FH. 
Donner sa date et son lieu de naissance. tiith 
HHRH / Un lieu charmant. ER] EW 
#7 © Endroit, édifice, local, ete., consi- 
déré du point de vue de sa destination, de 
son usage Hi ,iAr. Lieu de travail. THIS. 
Q Au lieu de, à la place de; plutôt que de F 
«ft: Employer un mot au lieu d’un autre. Hix 
MERS --1 + / Écoute au lieu de parler . 
Fi if TUE. | LITT. Au lieu que (+ 
subj. ), plutôt que {#4) HF. Hit: Au 
lieu qu'il reconnaisse ses erreurs, il s'entête. ihag 
ERRAR, Smic @. I| Avoir lieu, se 
produire, arriver, se dérouler Xf5:&Æ. La 
réunion aura lieu à 10 heures. SWH F 10 KE 
| Avoir lieu de, avoir tout lieu de, avoir une 
raison, de bonnes raisons pour # M H=: 
Nous avons tout lieu de croire qu'il est innocent. 
RNA LÉ HAMEAUX. | SOUT. Ce 
n’est pas le lieu de, ce n'est pas l'endroit, le 
moment pour (W HA" ES EE, HF EE 
MAIRE. Ce n'est pas le lieu de parler de cela. 
RER EEK TEA} || Donner lieu à, 
fournir l’occasion de ##,31#. Cela donnera 
lieu à des critiques. x FWE., || En dernier 
lieu, enfin, pour finir 5. En dernier lieu, 
il a fait un commentaire sur la politique interna- 
tionale. RJ. fx RER ET HE. | En haut 
lieu, auprès des responsables, des dirigeants 
EN, t2, LEMA, On a déposé un recours en 
haut lieu. AIA LEAT — AERE. | En 
premier, en second lieu, premièrement, 
d'abord, deuxièmement, ensuite #4, Eik, #8 
J: En premier lieu, nous examinerons la 
politique économique, en second lieu, la poli- 
tique sociale. RNMÉEAMALSAFAR,  MREMARIELS 
H., || En tous lieux, partout JAk, Att; Elle 
clame en tous lieux qu’elle obtiendra ce poste. te 
AAA ES ax TU. | Etre sans feu 
ni lieu — 1. feu. {| IE y a lieu de, il est 


lieutenant 


permis, opportun de 42 E,# 4, I ya lieu 
d’être inquiet. AGA DEL. || Lieu commun, 
réflexion banale, sans originalité. ($) # — 
E, MiA, ZK | Lieu public, endroit 
où le public a accès (jardin public, cinéma, 
café, etc. ). At Ar { S'il y a lieu, je cas 
échéant wAVE. S'il y a lieu, téléphonez- 
moi. VERH, AARE. || Tenir lieu de, se 
substituer à; remplacer 0 #,H{t. Ce canif 
lui tient lieu de coupe-papier. SRI T1 
KRKI. Elle nous tenait lieu de mère, WERT 
RHY. + lieux nm. pi @ Locaux, 
site, terrain FE, y., t€: Faire létat des 
lieux. ÆFBEREAMRIXEH Q Endroit précis où 
un fait s'est produit Hg. Notre reporter est 
sur les lieux. RMI HI HAS. @ VIEILLI. 
Lieux d’aisances, cabinets, toilettes. (IE) Ii 
EF || Lieux saints, les localités et les. sanc- 
tuaires de Palestine liés au souvenir de 
Jésus. HIHA 


. lieu [ljø] n.m. (anc. scand. {yr)[pl lieus]. 


Autre nom du colin. $48 (On dit aussi %iä 
lieu noir.) 


lieu-dit ou lieudit [ljodi] n. m. (pl lieux-dits, 


lieudits). Lieu qui porte un nom rappelant 
une particularité topographique ou historique 
et qui, souvent, constitue un écart d'une 
commune ff... ft}; Le lieu-dit «les Trois- 
Epis» . —FI =W RH. 


lieue [ljø] n. f. (bas lat. leuca, d'orig. gaul. ). 


© Autref., mesure linéaire, de valeur 
variable. (HD) EME KEÆREÉ MAR] @ CAN. 
Mesure linéaire équivalant à 3 milles. (Hm> in 
KES 3 HE] © Etre à cent lieues, à mille 
lieues de, être fort éloigné de (HF FH 
FJ; J'étais à cent lieues de le croire coupable. RI 


FRÉMSMÉAT. | Lieue de poste, lieue de 


3,898 km. HÆ ELS 3.898 AH] | Lieue de 
terre ou lieue commune, vingt-cinquième 
partie du degré terrestre comptée sur un 
grand cercle, soit 4,445 km. RECS 4. 445 
%4] || Lieue kilométrique, lieue de 4 km. # 
ABT& 4 A HE] Lieue marine ou liene 
géographique, vingtième partie du degré ter- 
restre, soit 3 milles ou env.5,556 km. FE 
[$ 5.556 AH] 


lieutenant [ljstna] nm. (de lieu et tenant 


“tenant lieu de”). @ Celui qui seconde et 
remplace le chef ME, HFE, #7: Un mafieux 
et son lieutenant (= bras droit, syn. Second). 
AFEA AAKHAF @ Officier dont le grade se 
situe entre celui de sous-lieutenant et celui 
de capitaine. Ki @ Lieutenant de vaisseau, 
officier de marine dont le grade correspond à 
celui de capitaine dans les armées de terre et 
de l'air. 6% EEK || HIST. Lieutenant général 
du royaume, personne que le roi désignait 
pour exercer temporairement le pouvoir à sa 
place (le duc de Guise en 1557, le comte 
d'Artois, futur Charles X, en 1814; le duc 
d'Orléans, futur Louis-Philippe, en 1830). 
CHIRE ER) HEr 


i 
Fin-4 


En E e i e ee t 


lioutenant-colonel 


lieutenant-colonel [ljsinakolonel] n.m. {pl 
lieutenants-roloneis). Officier des armées de 
terre ou de tair dont le grade est 
intermédiaire entre celui de commandant et 
celui de colonel. (kh, 2 F) phi 

lièvre [ljevr] n. m. (lat. lepus, -oris). @ Mam- 
mifère à longues pattes  postérieu- 
res permettant une course rapide, qui a la 
pointe de ses longues oreilles noire et gite 
dans des dépressions du sol. C3) FF& © Or- 
dre”’des lagomorphes. La femelle du lièvre se 
nomme hase. Le lièvre vagit. © AEH. ME 
SFr A hase, $% m H vagit, @ Chair co- 
mestible de cet animal $ f% H: Un civet de 
lièvre. 41 W 7E A #4 © SPORTS. Coureur 
chargé de mener un train rapide au début 
d'une course, pour faciliter la réalisation 
d'une performance. CH) MKA @ Courir, 
chasser deux lièvres à la fois, poursuivre 
deux buts différents. ($F) [E E} #t m ft % E 
S,ÉRTFANE. | Lever un lièvre, le 
faire sortir de son gite; au fig.. soulever 
une question embarrassante, une difficulté. 
PUF MIEL HUE, CHE) Eh M A At 

lift [ift] n. m. (de l'angl. to lift “soulever”). 
Au tennis, effet donné à la balle en la frap- 
pant de bas en haut, afin d'en augmenter le 
rebond. Cpr. PER 

lifter [lifte] v. t. SPORTS. Donner un effet de 
lift à une balle. CHEJ), RGR + vi 
Faire un lift. sf 

liftier, ère [liftje, -er] n (de Fangi. lift 
“ascenseur ”), Personne préposée à la 
manœuvre d'un ascenseur, dans un grand 
magasin, un hôtel W#a FA: Se faire 
ouvrir la porte par le liftier. RRL CH IT 

lifting [liftin] n.m. (mot angl., de to lift 
“relever”).(# )@ Intervention de chirurgie 
esthétique consistant à enlever des ban- 
delettes de peau et à retendre celle-ci pour 
supprimer les rides. HÆ%4TÀR(Recomm. 
off.: lissage.) @ FAM. Opération de rajeu- 
nissement, de rénovation (#é.{#)#%r. Un 
lifting idéologique. REX 

ligament [ligama] n. m. (lat. ligamentum. de 
ligare “lier”). Ensemble de fibres conjonc- 
tives serrées et résistantes, orientées dans 
le même sens, qui unissent les os au niveau 
des articulations ou maintiennent des or- 
ganes en place. HÐ H# 

ligamentaire [ligamater] adj. Relatif aux liga- 
ments. HH p) 

ligamenteux, euse [ligamats, -øz] adj. De la 
nature des ligaments. W# H) 

ligature [ligatyr] n.f. cdu lat. ligare “lier”). 
© Opération qui consiste à serrer un lien, 
une bande autour d’une partie du corps. 
génér. un vaisseau sanguin; le lien lui-même 
AL. #9: Faire une ligature à la jambe d’un 
blessé (syn gorrot). {5 AFLEI @ HORTIC. 
Action d’entourer d’un lien une plante, une 
greffe, etc. CRI, 114: Fixer par une liga- 
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ture un arbrisseau à un tuteur. TPE DE 
KRELL © Ensemble de lettres liées qui 
forme un caractère unique. (Ex. œ.) I7 
© Ligature des trompes. méthode anticon- 
ceptionnelle irréversible consistant à ligatu- 
rer les trompes de Fallope. CEJ mt., titl 

ligaturer [ligatyre] v.t. Attacher, serrer avec 
une ligature CÆ3 #$4l: Ligaturer une artère, 
les trompes. fl STE] 

lige [liz] adj. (lat. pop. *liticus, de letus, litus, 
mot d'orig. frq. désignant une personne 
d'une classe intermédiaire entre celle des 
hommes libres et celle des serfs). @ Se di- 
sait d'un vassal lié à son seigneur par une 
forme d'hommage plus étroite que l'hommage 
ordinaire. 4#) @ LITT. Homme lige, per- 
sonne totalement dévouée à qqn, à un 
groupe. (HATE ELEME 

lignage [linaz] n.m. (de ligne). @ Ensemble 
de personnes issues d'un ancêtre commun 
(syn famille, lignée). RK @ De haut 
lignage, de haute noblesse. tJ% m. hi3 6A 

ligne [lin] nf. (lat. linea). @ Trait continu 
dont l'étendue se réduit pratiquement à la 
dimension de la longueur $: Tracer une 
ligne. $ / Une ligne courbe. Hi @ MATH. 
Figure qui peut être matérialisée par un fil 
assez fin CHI. Un point qui se déplace en- 
gendre une ligne. HR. © Ensemble 
des éléments se trouvant sur une même hor- 
izontale dans un tableau à double entrée. $ 
#& © Trait réel ou imaginaire qui sépare 
deux éléments contigus; intersection de 
deux surfaces HRE, F: La ligne de 
démarcation entre deux pays (syn. frontière). 
Hé + AS © Forme. contour, dessin d'un 
corps, d'un objet, etc. hÉ., $: La ligne 
d'une voiture. AREH / Faire attention à 
sa ligne. HEATH] Q Trait imaginaire 
marquant une direction suivie de façon con- 
tinue R: Aller en ligne droite. HE, Æ À 
© Règle de vie, orientation < $> 1F A rE M: 
Avoir une ligne de conduite (syn. règle). fF» 
FEM © Itinéraire régulier desservi par un 
service de transport; ce service iz #2, Ai 
tè. Ligne maritime. AR / Pilote de ligne 
(= qui assure un service régulier de trans- 
port par avion). Mi 3 g A © Cordeau pour 
aligner ÆX. MA. Ligne de charpentier, de 
maçon. RkIHURXMÉ4 EX © Fil terminé 
par un où plusieurs hamecçons pour pêcher $} 
me (GDE: Pêche à la ligne. a / Avoir 
une truite au bout de sa ligne. SF —& NE 
® Installation servant au transport d'énergie 
électrique, à la communication CE); Ligne 
à haute tension. KE / Ligne téléphonique 
isyn. Câble). pE ® Suite, série continue 
de personnes ou de choses 47, #7]: Une ligne 
de peupliers (syn. alignement), — 17 $ # 
© COMM. Série de produits ou d'articles se 
complétant dans leur utilisation et unis par 
des qualités communes CH) À AL 4H 7, À 
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i]: Une ligne de produits de beauté (syn. 
gamme). 4k tk 44 # 7l ®© MIL. Dispositif 
formé d'hommes, d'unités ou de moyens de 
combat placés les uns à côté des autres; 
cette troupe elle-même. (FRA, ATÉK : IRE 
RS ® Suite continue de fortifications per- 
manentes destinées à protéger une frontière 
CE Bi g, La ligne Maginot. 4 if Di # 
®© TÉLÉV. Segment de droite décrit lors du 
balayage d’une image en télévision ou en 
télécopie, à l'émission ou à la réception. 
CHCE AgI) #5 ® Suite de mots écrits ou 
imprimés sur une longueur déterminée (XF 
M7: Écrire quelques lignes d’un rapport. 5 JL 
F FRE / Aller, mettre à la ligne (= com- 
mencer une nouvelle ligne). 3—1 @ En- 
semble des générations successives de pa- 
rents K, ttz: I! descend en ligne directe d'un 
héros de la Révolution (= par filiation di- 
recte). ETERA EMEEN. La ligne 
collatérale (= descendance par le frère ou la 
sœur; syn branche). # # @ Ancienne 
mesure française de longueur représentant 
la douzième partie du pouce (env.2,25 mm). 
ACER EE KE M fi, #5 2. 25 8K] @ CAN. 
Mesure de longueur valant 3, 175 mm 
(huitième partie du pouce). {ln} ALA8 3.175 
æÆ x] @ FAM. Avoir, garder la ligne, une 
silhouette fine, élégante. (K HAEE: RAT 
mt | En première ligne, au plus près du 
combat. Api || Entrer en ligne de compte. 
être inclus dans un compte; avoir de 
l'importance #4 REA, R fé ii Era A À XL: 
Ces. considérations n'entrent pas en ligne de 
compte. HEBRKAF#ÆIÉE. | Etre en ligne, 
être branché téléphoniquement avec un cor- 
respondant; en parlant d'un matériel de 
téléinformatique, fonctionner en relation di- 
recte avec un autre. (RÉ) AT. ELAT || 
Hors ligne, exceptionnel, tout à fait supérieur 
(CH) RH, HR RE, RH): Un mécanicien 
hors ligne. Æ 4 A SLR | Mettre en tigne, 
présenter des troupes pour affronter 
l'ennemi, #7% || Monter en ligne, aller 
au combat. Hé, Ek£ || Sur toute la ligne, 
d’un bout à l'autre; tout à fait, complètement 
24,248, MB. Se tromper sur toute la 
ligne. SEMHT @ Bâtiment de ligne, grand 
navire de guerre puissamment armé et for- 
mant l'élément principal d’une escadre. 31 
# || ASTRON. Ligne des nœuds, ligne 
d’intersection du plan de l'orbite d'un astre 
avec un plan pris pour référence. [XJX£&,%Æ 
#£ || FIN. Ligne de crédit, montant d'un 
crédit accordé par une banque et que le 
bénéficiaire peut utiliser au fur et à mesure 
de ses besoins. CHOATE [| MAR. La Ligne, 
l'équateur. C#) A 1Ë || ZOOL. Ligne latérale, 
organe sensoriel des poissons et des larves 
d'amphibiens, formé par un canal sous- 
cutané comportant des cellules sensibles aux 
vibrations de l'eau. CHD WELEH KREI HR 


liguer 


MarH ] 

lignée [line] n.f. (de ligne). Ensemble des 
descendants Ktit,tHÆ. Il était le dernier d'une 
lignée d'aristocrates ( syn, descendance, 
race). HE ER ER AU EU — À, 

ligner [line] v.t. Marquer d'une ligne ou de 
lignes. Wi 

ligneux, euse [iine, -øz] adj. (lat. lignosus, 
de lignum “bois”). @ De la nature du bois # 
4}. Matière ligneuse. KM @ Dont la tige 
contient suffisamment de faisceaux lignifiés 
pour devenir résistante (par opp. à herbacë). 
ki @ Qui appartient au bois Æ#. Fibre 
ligneuse. KEHE 

lignicole [linikol] adj. (du lat. lignum “bois”, 
et de -cole). Qui vit dans le bois des arbres, 
en parlant d'une espèce animale 2K #5 A), Wi 3E 
KAJ, Insectes lignicoles. KAMERE 

lignification [linifikasjõ] n. f. Phénomène par 
lequel les membranes de certaines cellules 
végétales s’imprègnent de lignine et pren- 
nent l'aspect du bois. AÆ4#H 

se lignifier £linifje] v.pr. (du lat. lignum 
“bois ”) [ con, 9]. Se changer en bois; 
s'imprégner de lignine. KAE 

lignine [linin] n.f. (du lat. lignum “ bois”). 
BOT. Substance organique qui imprègne les 
cellules, les fibres et les vaisseaux du bois, 
et les rend imperméables, inextensibles et 
rigides. CHD xK, KARK. KK © La lignine est 
le constituant principal du bois. © KREAKE 
HERMA. S 

lignite [linit] n.m. (du lat. lignum “ bois”). 
Roche d'origine organique, résultant de la 
décomposition incomplète de débris 
végétaux. ## © Le lignite est une roche 
combustible, contenant 70% de carbone; il a 
une valeur calorifique trois fois moindre que 
celle de la houille. © KHÉETEÉEÉ, & 70% À 
W ERETRIA. 

ligoter [ligste] v. t. (de ligot “corde”, du gas- 
con ligot “lien”, lat. ligare “lier”). @ At- 
tacher étroitement qqn à qqch, ou lui lier les 
membres RH., mMH, BFR, : Ligoter un pri- 
sonnier à un arbre <€ syn. attacher, 
enchaînern. AREE / On lui a ligoté 
les pieds. ANR T EX. @ Priver qqn 
de sa liberté d'action, d'expression (H) #8., 
Elle est complètement ligotée par ses engagements 
(syn. lier, museler). wz egw ACARAR 
AET. 

ligue [lig] n. f. cit. liga, du lat. ligare “lier”). 


© HIST. Union formée entre plusieurs 
princes, en partic. pour défendre des 
intérêts politiques, religieux, etc. ; 


confédération entre plusieurs cités ou Etats. 
ch. @ Association de citoyens unis 
en vue d'une action déterminée h2, tA, H: 
La Ligue des droits de l’homme (syn. front, u- 
nion). ARE 

liguer [lige] v.t. (de ligue). Unir dans une 
même coalition, une même alliance 5-44, 


ligueur 
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KA. Liguer tous les mécontents (syn, Coali- 
ser). SFÉMAÉESÉE + se liguer v.pr. 
Unir ses efforts contre qqn, qqch KS, 2, 
W3: Ils se liguèrent pour le perdre (syn. 
s'associer, S'unir). TRS ELISA. 
ligueur, euse [ligær, -øz] n ©@ Membre 
d'une ligue. KWARA, HAARR @ HIST. Per- 
sonne qui faisait partie de la Sainte Ligue 
sous Henri HI et Henri IV. CH #FRHHAR 
ligule [tigyl] nf Qat. ligula “languette”). 
Petite languette de certaines fleurs, dites 
ligulées, cette fleur. DIE; AH, ERA 
tilas [lila] n. m. (ar. lilak, du persan). @ Ar- 
buste originaire du Moyen-Orient, cultivé 
pour ses grappes de fleurs mauves ou blan- 
ches, odorantes. CH) T# © Famille des 
oléacées. © XEL @ Branche fleurie de cet 
arbre JERIH: Couper des lilas (ou du lilas). 
BU ILH T Ełk% adj. inv. D'une couleur mauve 
rosé. RH ES 
liliacée [iljase] n. f. (lat. liliaceus, de lilium 
“ lis”).  Liliacées, famille de plantes 
monocotylédones, comprenant près de 1000 
espèces dont le lis, la tulipe, la jacinthe, le 
muguet, lail, le poireau, l’aloès, etc. CH E 


llipution, enne [lilipysje, -en] adj. et n. (de 
Lilliput, pays imaginaire des Voyages de Gul- 
liver). De très petite taille 4#%/hf,/hÂ E 

SEF hA: Un jardin lilliputien (syn. mi- 

croscopique, minuscule). wahia 

limace [limas] n. f. dat. limax). @ Mollusque 
gastropode terrestre, respirant par un pou- 
mon, sans coquille externe. (31) iii. Mic 
@ FAM. Personne lente et molle. (#,#)Æ# 
FAI A 

limaçon [limas5] n. m. dimin. de limace). 
© VIEILLI. Mollusque terrestre à coquille 
enroulée et, en partic., escargot (syn. 
colimaçon. (R> 4+ @ Organe de l'oreille 
interne, formé d'un tube enroulé en spirale 
contenant les terminaisons sensorielles du 
nerf auditif. (#) Hi8 

limage {limaz] n. m. Action de limer. # 

limaille [limaj] n. £ Matière que forment les 
parcelles de métal détachées par l'action de 
la lime #Ħ; Limaille de fer. T HJE 

limande [limàd] n. f. canc. fr. lime). @ Fois- 
son plat comestible, vivant dans la Manche 
et l'Atlantique. CHR RE AKTEPE E t A 
—# gaH] © Superfamille des pleuronectes; 
long. 40 cm. © WE AR, K 40E% @ PRÉHI- 
ST. - Biface plat d'une forme ovale très 
allongée. CEID IERI RIK IEAA 

limbe [lżb] n. m. clat. limbus “bord”). @ Cou- 
ronne circulaire (en métal, en verre, etc. ) 
portant la graduation angulaire d'un instru- 
ment de mesure. WHEA., @ Bord lumi- 
neux du disque d'un astre. CK) (ERAD Wi 
© BOT. Partie principale de la feuille; partie 
large et étalée d’un pétale ou d'un sépale. 
CAO, ME, a 


limbes [l£b] n m. pl. cdu lat. limbus “bord”). 
@ THÉOL. Séjour où les justes de l'Ancien 
Testament attendaient la venue rédemptrice 
du Christ; séjour de félicité des enfants 
morts sans baptême. CHI EF; HI A 1 
[CREMILUILÈMERAMEÆZAE @ Etat vague, 
incertain (H)FRTEZÉEÉ,  HRRERES. HWRE: 
Projet encore dans les limbes (= à l’état embryon- 
naire). H RREK 

1. lime [lim] n. f. (lat. lima). @ Outil à main, 
en acier trempé, long et étroit, couvert 
d'entailles, utilisé pour tailler, ajuster, polir 
les métaux, le bois, etc. , par frottement. ## 
J @ Mollusque bivalve marin. © 4) & k 
6 Lime à ongles, petite lime de métal strié 
ou de papier émeri destinée à raccourcir les 
ongles, à arrondir leur bout. #17] 

2. lime [lim] et limette [limet] nf (esp. li- 
ma, mot ar.). Petit citron de couleur verte, 
à peau lisse, à chair sans pépins trés ju- 
teuse. CDR © C’est le fruit du limettier. 
© XÉREMR EÉIRX. 

limer [lime] v.t. @ Travailler, entailler un 
objet, un métal à la lime #. Limer une barre 
de fer. &&kfT 

limeur, euse [limœr, -øz] adj Qui sert à 
limer HF#BIÉJ: Outil limeur. A TEA 

limicole [limik21] adj. (du lat. limus “fange”, 
et de -cole). BIOL. Qui vit dans la vase ou 
qui y cherche sa nourriture (ÆJkMA.MTH 
EW: Oiseau, larve limicole. KS: WFA H 
Z k 

limier [mje] n. m. (de liem, anc. forme de 
lien, propr. “chien qu'on mène en laisse”). 
@ Chien courant, employé, dans la chasse à 
courre, pour la recherche du gibier. # R 
O FAM. Policier, détective $, SAR Mix. 
C'est un fin limier. RE—{N MATE. 

liminaire [liminer] adj. (du lat. limen, -inis 
“seuil”). Qui est au début d’un livre, d’un 
poème, d’un débat 84,49: IR ERA 
SF. Déclaration liminaire. HSE 

limitatif, ive [limitatif, -iv] adj. Qui Himite, 
qui fixe ou constitue une limite RTE; EH 
RER: Une clause limitative (syn. restric- 
ti). RERI 

limitation [iimitasj>] n. f. @ Action de fixer la 
limite, la frontière d'un terrain RMAl, RELH 
HR]. Les limitations de la propriété (syn. bor- 
nage). ME tHHEHAMR © Action, fait de 
fixer un terme, des bornes, des restrictions 
à qqch #4, RE, Limitation de vitesse. RER 
W / La limitation des naissances ( Syn. 
contrôle). PHEA 

limite [limit] n. f. (lat. limes, -itis). @ Ligne 
séparant deux pays, deux territoires, deux 
terrains contigus Hi, WR. La limite d'une 
propriété (syn. borne). #4 : Les Pyré- 
nées marquent la limite entre la France et 
l'Espagne (syn. frontière). eA S L E E 


ATHA., @ Ligne qui circonscrit un 
espace, qui marque le début ou la fin d'une 
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étendue X R[+g 5j], La limite du terrain de 
jeu. FRE O Ce qui marque le début ou 
la fin d'un espace de temps, ce qui le circon- 
scrit HR., AEC], Dans les limites du 
temps qui m'est imparti. ÆWBRKØRE / La 
dernière limite pour les inscriptions € Syn. 
terme). RZ REW O Borne, point au-delà 
desquels ne peuvent aller ou s'étendre une 
action, une influence, un état, etc. R Æ, 
Ma patience a des limites. RAID EAREN. 
Un pouvoir sans limite (syn. frein). XPR#IÉIAX 
+ 6 (En appos. tH). Date, prix, vi- 
tesse, etc. , limite, qu'on ne peut dépasser; 
extrême. #KPRCYE A.ir. HUE] © À la lim- 
ite, si on envisage le cas extrême. RARE F 
| Limite d’âge, âge au-delà duquel on ne 
peut exercer une fonction. BAERE 
limité, e [limite] adj, @ Restreint, de peu 
d'étendue, de peu d'importance # R Ab, E # 
H Rth: Une confiance limitée (contr. ab- 
solu, total). #REHRIE / Une édition à tirage 
limité (= pour laquelle on a tiré peu 
d'exemplaires). PAA MA A @ FAM. Sans 
grands moyens intellectuels; peu inventif 
CH ORAR, mb CRÉÉ PE: Un cinéaste 
limité MT RÉAGIR | 
limiter [limite] v. t.. (lat. limitare). @ Enfer- 
mer; constituer la limite de {F> MRa i ME 
RE: L'Atlantique limite la. France à l'ouest 
(syn. bomen. HA MAUXAÉYHA @ Re- 
streindre dans certaines limites R H, RE: 
Limiter ses dépenses (syn. freiner). RERE / 
Limiter les dégâts (syn. circonscrire). ¥ fji 
__& + se limiter v. pr. @ S'imposer des tim- 
ites HRAC. MEF: Je me limiterai à exposer 
l'essentiel (syn, Se contenter de). RRRTFX 
REHA @ Avoir pour limites LL. 4. 
Mes connaissances en anglais se limitent. à 
quelques mots (syn Se borner à). RRAN 
AR, RELF. 
limitrophe [Climitrəf] adj. dat. juridique lim- 
itrophus). © Situé à la frontière d'un pays. 
og une région WW hJ, 24% Eeg: Les villes li- 
mitrophes de la frontière (syn. VOISIN). WIM ik 
h @ Qui a des limites communes avec un 
lieu HR, MG, EMA: Pays, départements 
limitrophes (syn. attenant, contigu). ER E 
RAM RÉ 
limnée [limnej n. f. (lat. sc. limnæa, du gr. 
limnaios “de lac”). Mollusque gastropode 
d'eau douce, à coquille pointue, en forme de 
spirale, et à respiration pulmonaire. CS ME 
W © Long. max.5 em. © REY 5cm, 
Hmnologie [limnolszi] nf. (du gr. limné 
“lac”, et de -lopie). Etude scientifique des 
lacs et des eaux lacustres; hydrologie 
iacustre. BY 
limogeage [limə3a3] n. m. Action de limoger 
AR, EB: Le limogeage du directeur (syn. 
destitution. ZAREZ ` 
limoger [limsze] v. t. (de la ville de Limoges, 
d'apr. l'action de Joffre qui, en 1914, desti- 


tua et envoya à Limoges des généraux inca- 
pables) [ conj. 17]. Priver un officier, un 
fonctionnaire de son emploi par révocation. 
déplacement, etc. $R., BR. E fp. Limoger 
un haut fonctionnaire (syn. révoquer, des- 
tituern AMARE RRA 

1. Hmon [lim] nm (lat. limus). Roche 
sédimentaire détritique, dont l'épaisseur du 
grain est intermédiaire entre celle des sables 
et celle des argiles, constituant des sols 
légers et fertiles. WW., AK 

2. limon [limb] nm. t. limone, de l'arabo- 
perse limun). Citron très acide, fruit du 
limonier. trik 

3. limon [limf n. m. (du gaul.). @ Bras d'un 
brancard, d'une voiture à cheval. $% @ Piè- 
ce qui supporte les marches d'un escalier. 
CE BE, OPA , RP AT 

limonade [limonad] n. f. (de 2. limon). -Baïis- 
son gazeuse à base de sucre, d'acides, t'e- 
ssence de citron, de gaz carbonique. X#rk 

limonadier, ère [limonadie, -er] n. @ Per- 
sonne qui fait le commerce de boissons au 
détail (syn. cafetier). k F & # @ Per- 
sonne qui fabrique de la limonade. AKEN 

limonaire [limoner] nm. «(du n de 
l'inventeur). Orgue de Barbarie de la mar- 
que de ce nom. (URRETA FREARS 

lmoneux, euse [limonoe, -øz] adj, (de 1. li- 
mon). Qui contient du limon WWR: Un 

- sol limoneux. WEM ` 

limonier [limonje] nm. (de 2. limon), Ci- 
tronnier de là variété qui produit les limons. 
FEW 

Hmousin, e [iimuz, -in] adj, etn Du Limou- 
sin. AA AJ EE HA À 

limousine [limuzin] n f. (fém. de Limousin). 
Automobile à conduite intérieure, possédant 
quatre portes et six glaces latérales KEW R 
$E, La vedette est arrivée à son hôtel en limou- 
“sine. ERA ALARME FA I FEKE. 

limpide [lżpid] adj. (lat. limpidus). @ Clair et 
transparent #45, 248 M. Une eau limpide 
(syn. pur). #MAx%4 @ Aisé à comprendre 
CHROME HA, NH. Un exposé limpide 
(syn simple, clair). MAUR 

limpidité [ispidite] n.f. Caractère de ce qui 
est limpide WW, HE, 60H. CFE) WA, F3, M 
W: La limpidité d'une eau (syn. transpar- 
ence) KRW 

lin [£] n. m. (lat. linum)..@ Plante herbacée, 
à fleur bleue, cultivée dans les régions 
tempérées, en partic. dans lé nord de la 
France. R © La tige fournit, par rouis- 
sage, des fibres dont on fabrique un fil 
utilisé comme textile. La graine fournit une 
farine, dont on fait des cataplasmes 
émollients, une huile siccative, employée 
notamm. en peinture, et des tourteaux, 
utilisés pour l'alimentation du bétail. © gi 
ERIAM E, A ITR 2 Ph ET ME E MAO BU 
RAIE. SERRE DM OT PE EARR, th AT ME — 


linacée 
PETE JCHA BR à PE AE 49 dé H FA VE FE E A 
W. @ Fibre textile issue de cette plante; 
tissu fait de cette fibre. FFE. FRA 
linacée [linase] nf. Linacées, famille de 
plantes dicotylédones telles que le lin. CHO% 
RER 
linceul [lėsæl] n.m. (lat. linteolum “ petit 
morceau de toile de lin”), Pièce de toile dans 
laquelle on ensevelit un mort (syn. suaire). 
EP 
1. lineaire [lineer] adj. (lat. linearis, de linea 
“ligne”). @ Qui a l'aspect continu d’une 
ligne A, RAR, RRK: Représentation 
linéaire du temps. H#Æ7xHfI4 @ D'une grande 
simplicité, sobre, sans complication inutile 
Hé), ME. Un discours linéaire. Huny 
mye © Dessin linéaire, dessin qui ne re- 
produit que les seuls contours d’un objet. & 
#6. fi © MATH. Application ou fonction 
linéaire réelle, fonction de type f (x) =a4.x 
où a est un réel déterminé, et dont la 
représentation graphique est une droite pas- 
- sant par l’origine du repère. CMOZÆ#EÉS 
2. linéaire [lineer] n m. (de 1. linéaire). 
© Longueur disponible pour la présentation 
d'une marchandise dans un magasin de 
détail, notamm. un libre-service. CH #) 
KRH Lii © Ecriture syllabique de la 
Grèce archaïque. CHA (MEEA ES RREH E 
KD REXF © Le linéaire A (XVIHIE-XVIe s. 
av. J.-C.) wa pas été déchiffré; le linéaire B 
(XV€-XIIe s.) notait le mycénien. © EXE 
CRTC 18 £16 HD RARR EK: BRE X 
FADA 15 Æ 12 HDCP TUREI. 
linéairement [linesrmä] adv. MATH. De 
façon linéaire. CHOSEFERE 
linéament [lineamä] n. m. (lat. lineamentum, 
de linea “ligne”}, LITT. @ (Surtout au pl Z 
EA #). Chacun des traits, chacune des 
lignes élémentaires qui définissent le con- 
tour général des êtres, des objets, leur 
forme globale (5) #86, 51#: 2%: Les linéa- 
ments d'un visage. AJ @ Premiers traits 
d'un être, d'une chose appelés à se 
développer (#) E: HH, SK. Les grands 
linéaments d'un ouvrage (syn. esquisse). 4E fh 
HKA : 
Hnéarité °linearite] n. f. Caractère de ce qui 
est linéaire. 8t, RTE. AA 
liner [lajnæœr} n.m (mot angl., de line 
“ligne” ).{#)Cargo, navire de ligne. H# 
linge [liés] nm. (du lat. lineus “de lin”). 
© Ensemble des objets de tissu à usage ves- 
timentaire ou domestique H AH Th t dh IA 
fr. Laver du linge. HE MR / Linge de corps 
csyn. sous-vêtement). x / Linge de maison 
(= les articles de literie, de toilette, de 
table, de cuisine). RÉ AH te iiie DRE 
KERRE. ESEA H AFRE 
AH i A RHA SE a] @ Morceau 
d'étoffe, de tissu. Æ&K##,#4 @ Etre blanc 
comme un linge, très påle. RÉ#HH.ÆXIÉ 
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| FAM. Laver son linge sale en famille, limi- 
ter au cadre familial les discussions sur les 
différends intimes. (> ZURI HA 

lingère [léger] n. f. Personne chargée de 
l'entretien du linge d'une maison, d'une ins- 
titution, d'un hôpital, etc. Amit. W. 6 
MRA 

lingerie fE£zri] n.f. @ Fabrication et com- 
merce du linge. hië 2 K M h tlm 69 LR 
W © Lieu où l'on range le linge. FAAR. K 
* 6 EN4LE © Ensemble des sous-vête- 
ments et des vêtements de nuit féminins. 
K, LFEX 

lingot ['iégo] n.m. (probabi. du prov. lingot, 
de lenga “langue”, par analogie de forme). 
© Masse de métal ou dď’alliage ayant 
conservé la forme du moule dans lequel elle 
a été coulée (40): Un lingot d'or. &% 
@ Masse coulée d’un kilogramme d'or fin au 
titre de 995 millièmes. (— FHER $% 

lingua franca [lingwa frāka] n.f. inv. (loc. 
it. “langue franque”, les Européens étant 
appelés Francs dans l'Orient médiéval). 4%) 
© Sabir utilisé dans les ports de la 
Méditerranée du XIIIe au XIXe s. HAE 
[18,19 HZ FA F Ab & #11] @ Langue 
auxiliaire de relation, utilisée par des 
groupes de langues maternelles différentes. 
CREER A BR Er LA FF KDE RS EM, À 
RE 

lingual, e, aux [iégwai, -o] adj. (du lat. lin- 
gua “langue”). @ De la langue (#) $E &. 
Muscle lingual. Æ El @ Consonne linguale, 
articulée avec la langue Æ Con dit aussi À 
dt une linguale). © Les consonnes linguales 
sont:[d]; [t]; C1]; Cn} [r]. © 4###4(d], 
[t] C1]. En]; [r]. 

lingue [lég] n. f. (néerl. leng). Poisson de 
mer comestible, souvent pêché au chalut. 
249814 © Famille des gadidés. © $l, 

1. linguistique [léguistik] n. £ (du lat. linpua 
“langue”). Science qui a pour objet l'étude 
du langage et des langues. & # # œ lin- 
guiste n. Nom du spécialiste. REŽ% 

2. linguistique li£guistik] adj (de 1. linguis- 
tique), @ Qui concerne la langue comme 
moyen de communication if. Communa- 
uté linguistique. 5 A H MH) @ Qui con- 
cerne l’apprentissage d’une langue étrangère 
WERI M: Séjour linguistique à l'étranger. 
ERP SES 6 4 7 O Qui concerne la lin- 
guistique AZK, He. Théorie linguis- 
tique. Wa THC 

liniment [linima] nm. (lat. linimentum, de 
linire “ oindre”). Médicament onctueux 
ayant pour excipient un corps gras, savon- 
neux ou alcooïique, et avec lequel on fait des 
frictions. CAM, RAI 

links [links] n.m. pl (mot angl.).(#)Ter- 
rain de golf. ARAR 

linoléum [linsleom] n. m. (mot angl., du lat. 
linum “lin” et oleum “huile”). {( #9) 
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Revêtement de sol imperméable, composé 
d'une toile de jute recouverte d'un mélange 
d'huile de lin, de résine et de poudre de liège 
agglomérée WE mH, E: Un sol de cuisine 
en linoléum (abré v. fam. lino). ASH 
FH HA 

linon [lin5] n m, (de lin. Batiste, toile de lin 
fine. Fr 

linotte [lins] nf. (de lin, la linotte étant 
friande de graines de lin). @ Oiseau 
passereau à dos brun et à poitrine rouge, 
granivore, chanteur. 14) &MÆ © Famille 
des fringillidés, long. 15 cm env. © #8, k89 
15 XZA. @ FAM. Tête de linotte, person- 
ne très étourdie. (#4, m BEE, REDA 

Linotype [linətip] n. f (non déposé; de l'angl. 
line of types “ligne de caractères”). IMPR. 
Ancienne machine de composition mécanique 
utilisant un clavier pour produire des lignes 
justifiées fondues en un seul bloc. CEM %44 
BEL. SEA HF 

linotypie [linətipi] n.f. Autref.., composition 
à la Linotype. (IH) HYF ARENE 

linotypiste [linotipist] n. Autref., ouvrier qui 
composait sur une Linotype. (H> HF HE##LHE 
FT 

linteau [to] n.m. (anc. fr. lintier “seuil”, 
bas lat. fimitaris, du class. limes, -itis “li- 
mite”). Support horizontal en pierre, en 
bois, en métal, en béton qui soutient la 
maçonnerie au-dessus d'une porte, d'une 
fenêtre, etc. RACE) RAI IR: MMA: 1] 
Ca 

lion, lionne [iji, ljon] n. (lat. leo, leonis). 
© Grand mammifère carnivore au pelage fauve 
orné d'une crinière chez le mâle, confiné 
maintenant dans les savanes d'Afrique après 
avoir vécu au Proche-Orient et en Europe, 
et qui s'attaque aux zèbres, aux antilopes, 
aux girafes. C3) WF © Famille des félidés; 
long.2 m env. ; longévité 40 ans. Le lion ru- 
git. O JEL EEH 2 K. Hé 40 €. WAJA ru- 
gir, @ FAM. Avoir mangé du lion, faire 
preuve d'une énergie inaccoutumée. ($4, fi) 
AH #4 At | C’est un lion, c'est un 
homme courageux. WE—TRRRA. |} La 
part du lion, la plus grosse part RKR HE — 
W: Il s'est taillé la part du lion dans ces 
négociations. WE IR AI ET EX. © Lion de 
mer. Otarie mâle d'une espèce à crinière. 
CEH) HA: A + lion n inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe du Lion KFE# 
CH): Elle est lion. HRNTER. 

iionceau !1j550] n. m. Petit du lion. 4% 

lipide [lipid] nm. (du gr. lipos “ graisse”). 
Corps gras d’origine animale ou végétale, 
jouant un grand rôle dans les structures cel- 
lulaires et dont la fonction énergétique est 
importante (9 Calories par gramme). CÆ4f] 
LES 

lipidémie [iipidemi] n f. MÉD. Taux des lipides 
du plasma sanguin, compris, normalement, 


liquidation 


entre 5 et 8 g par litre. CA 
tipidique llipidik] adj. Relatif aux lipides. jf 


É), RRJRAO 
lipome [lipom] n. m. (du gr. lipos “graisse”, 
et de -ome ). MED. Tumeur bénigne 


constituée de tissu graisseux siégeant sous la 
peau surtout au niveau du dos, du cou, de 
l'épaule. CEISIA 

lipoprotéine [lipoprotein] n.f. Combinaison 
d'une protéine et d’un lipide. CÆ4LIRÈÆ H 
© C’est sous cette forme que sont véhiculées 
les graisses du plasma sanguin. © mi3% R85 ät 
EURE RIRH 

liposuccion [liposysjé] n. f. (de lipide et suc- 
cion). Traitement de certaines surcharges 
adipeuses par ponction et aspiration sous 
vide. KE fhi, IRIRA E 

lippe [lip] n. f. (néerl. lippe “lèvre”). Lèvre 
inférieure épaisse et proéminente. mj% H py 
FF 

lippu, e [lipy] adj. Qui a de grosses lèvres u 
ER: Une bouche lippue. E AJER 

liquéfaction [likefaksj5] nf. @ Action de 
liquéfier; fait de se liquéfier. (Rikin iš it, m 
it © Action de liquéfier un gaz en le re- 
froidissant au-dessous de sa température cri- 
tique. (AbD Rie © Transformation du 
charbon naturel en produits liquides con- 
tenant de l'hydrogène et du carbone. (#49) 
Wik © FAM. Etat d'amollissement, d’abatte- 
ment physique et intellectuel. F, K) REX, JH 
w AE 

liquefiable [likefjabl] adj Qu'on peut 
liquéfier Jei: Un gaz liquéfiable. TRAE 


AUX 

liquéfier [likefje] v.t. (lat. liquefacere ) 
(conj. 9]. @ Faire passer un gaz, un solide, 
à l'état liquide ft (RL: x Liqué- 
fier de l'air. HS @ FAM. Öter toute 
force, toute énergie à qqn (#,{) FM: REX 
Jj: Cette chaleur me liquéfie. A WIER t E 
T. œ se liquéfier v. pr. @ Passer à l’état 
liquide Wik; #4. Le goudron s’est liguéfié sous 
l'effet de la chaleur. BÈHEMMAÆERFTEAUT. 
@ FAM. S'amollir, perdre toute énergie 
CH HO) ME: EMA. Il s’est complètement li- 
quéfié quand il a appris la nouvelle. hakt K à 
RARÆMEMKT. 

liqueur [likær] nf clat. liquor “liquide”. 
© Boisson alcoolisée, préparée sans fermen- 
tation à partir d'alcool, de produits végétaux 
et de sirop; eau-de-vie, sucrée ou non 3# 
MO: Liqueur de framboise, MA FRE 
@ Toute préparation pharmaceutique liquide. 
HADA, AUX 

liquidateur, trice [iikidatær, -trisl adi. et n. 
DR. Chargé d’une liquidation amiable ou judi- 
ciaire. (CD MAREK., WER WAA. WEA 

liquidation [iikidasjs] n. f. @ Action de met- 
tre fin à une situation difficile, en partic. 
par des mesures énergiques (H WR, MK. At 
W: La liquidation du système féodal. HK HÆH] 


PR | 


liquide 


FF @ Action de se débarrasser d'une person- 
ne gênante en l'assassinant (H) Ht, T th. 8è 
$ä: La liquidation d'un témoin (syn. meurtre). 
R&—f5EA @ Vente de marchandises à bas 
prix, soit pour une cessation de commerce, 
soit pour l'écoulement rapide d’un stock (R) 
Etat. La liquidation de marchandises. Myt 
Aer @ Action de calculer et de fixer le 
montant, jusque-là indéterminé, d'un 
compte à régler; règlement de ce compte # 
KR; M: Liquidation d'un impôt. HF) Bi 
k / Liquidation en Bourse. (MISE TR AIS 
6 DR. Ensemble des opérations préliminaires 
au partage d'une division L3). Liquida- 
tion de succession, de société. WAAR: FRA 
7] @ DR. COMM. Liquidation judiciaire, procé- 
dure judiciaire qui permet de réaliser l'actif 
et d'apurer le passif d'un commerçant, d'un 
artisan ou d’une société en état de cessation 
de paiements, en vue du règlement de ses 
créanciers. CLAJ l'E) 

. Nquide [likid] adj. (lat. liquidus). @ Qui 
coule ou tend à couler WAK, Atki: Aliment 
liquide. KE, RAR M @ Qui n'est pas épais, 
de faible consistance #4), SKÆR Sauce 
trop liquide (syn. fluide). FH SHARK 
© PHON. Consonne liquide, consonne caracté- 
risée par un écoulement de l'air de part et 
d'autre de la langue CID CT) et Cr] sont 
des consonnes liquides. [I]A{r-Æ#. (On dit 
aussi x une liquide.) || PHYS. Etat liquide, 
état de la matière présenté par les corps 
n'ayant pas de forme propre, mais dont le 
volume est invariable. (HD wikt S 

. liquide [likid] adj. (it. liquido). @ FIN. 
Déterminé dans son montant CEt) ME M iat 
g ElL RAID HA, HAY]: Une créance, 
une dette liquide. BEN MAXLNWE] @ Argent 
liquide, argent immédiatement disponible, 
notamm. en espèces. Heig, a HMS 
+n m Argent liquide Ag&. WM: Payer en 
liquide. Aa žft | 

. liquide [likid] nm. (de 1. liquide). 
© PHYS. Corps qui se trouve à l'état liquide, 
en partic. à la température et à la pression 
ordinaires (par opp. aux solides et aux gaz) 
C Wik: L'eau, le mercure sont des liquides. 
X.KEAMEZEIE. @ Aliments liquides, bois- 
sons HARA: LH: IH ne peut avaler que du 
liquide. (ERA EME. 
liquider [likide] v.t. (de 2. liquide). @ DR., 
FIN. Déterminer le montant de qqch en cal- 
culant l'actif et le passif; transformer un 
bien en argent liquide (HI WH., Hi: AN: 
W. Liquider une succession. MIRAJ / Liqui- 
der une dette (syn. régler). ytty / Liquider 
un commerce (syn. réaliser). # #&, 4 € 
@ Vendre des marchandises à bas prix ift Hi 
Br 6, AS. Liquider un stock de vêtements 
(syn. solden. CHAZER © FAM. 
Mettre fin à une situation difficile, notamm. 
par des mesures énergiques ($£, fa) Rx, T 
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RH 
liquidité [likidite] n. f. (de 2. 


#5. Li-quider une liaison orageuse. Tii — Bta% 
F&HE @ FAM. Eliminer qqn, un groupe 
en le supprimant physiquement ($F) #&, W 
K, BR: Liquider les opposants au régime (Syn. 
exécuter). ÉRHHEXMÈE © FAM. Consom- 
mer complètement un aliment, un repas; 
vider un contenant (Hpi E RR] T. Li- 
quider son assiette (Syn. terminer). FA t% 


liquide >). 
@ Caractère d'une somme d'argent liquide, 
dont on peut disposer immédiatement ou 
presque; argent liquide (surtout au pl.) Rg 
Matt Me. HMKC£MEMI. Manquer de 
liquidités. &km£& @ Liquidités internationales, 
ensemble de moyens de paiement, composé 
d’or, de devises et de droits de tirage, dont 
dispose un pays pour honorer ses engage- 
ments à [l'égard des autres. HMAT FR 


iiquoreux, euse “iiksra, -øzj adj (de li- 


queur, d'après le lat. liquor). Se dit de bois- 
sons alcoolisées sucrées, de saveur douce. {R 


MaE 


1. Hre [lir] nf. (it. Hra, même mot que livre, 


n d'une monnaie, lat. libra). Unité 
monétaire principale de l'Italie. PHRA HI 
mA] 


. lire [lir] v.t. clat. legere) [ conj. 106 ]. 


© Reconnaitre les signes graphiques d’une 
langue, former mentalement ou à voix haute 
les sons que ces signes ou leurs combinaisons 
représentent et leur associer un sens Xf, i 
w. Lire le chinois, le braille. RUEZ: MAÉ 
wlat / H ne sait si lire ni écrire. HA SE 
K2, @ Prendre connaissance du contenu 
d'un texte par la lecture Wi#, WW: Lire le 
journal. GR @ (Absol.). S'adonner à la lec- 
ture FH. N aime lire. wR., © Enoncer 
à voix haute un texte écrit, pour le porter à 
la connaissance d'autrui BRIE. Bi: tit: Lire 
un conte à un enfant. BG FAHE-TAS 
@ Comprendre, déchiffrer un ensemble de 
signes autres que ceux de l'écriture ##, # 
iÉ.H4. Lire une partition musicale (syu. 
déchiffrer). pki / Médecin qui lit une radio 
( Syn. interpréter ). RH X LH FAIRE 
© Comprendre, reconnaître qqch à certains 
signes (HH Ra, AI, FH, £&K. Lire de la tris- 
tesse dans les yeux de qqn (syn. discerner, 
déceler). MÆ AR +E @ Reconnaître 
une information présentée à un organe 
d'entrée ou stockée dans une mémoire, afin 
de la transmettre vers une autre unité de 
l'ordinateur. (AHHA @ Restituer sous 
leur forme initiale des signaux électriques ou 
acoustiques enregistrés. WIRE m AC AFER 
E EE] 


lis ou lys [lis] nm. (dat. lilium). @ Plante 


bulbeuse à grandes fleurs blanches; cette 
fleur elle-même. CH) g4: A&E © Famille 
des liliacées. © A&A. @ Fleur de lis, motif 
héraldique qui était l'emblème de la royauté, 
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Hste 


en France. WO RAEE EAEE] l Lis 
Saint-Jacques, amaryllis. MEH 

liseré [lizre] ou liséré [lizere] n.m. (p. 
passé substantivé de lisérer, de lisière). 
© Ruban étroit dont on borde un vêtement ($8 
KDE, RT. ZH, EA: Une robe ornée 
d'un liseré d’or. ARAA ERIT O Raie 
étroite bordant une étoffe d’une autre 
couleur CHE AA 649) M: Ruban blanc à 
liseré bleu (syn. bordure). —# KE 4 6885 


LES 

liseron [lizr5] n. m. (dimin. de lis). Plante 
volubile fréquente dans les haies, où elle 
épanouit ses fleurs à corolle en entonnoir, 
souvent blanches. kt Atit Rem. Nom 
scientifique: convolvulus; noms usuels: volu- 
bilis, belle-de-jour., YF £:% convolvulus. ff 
volubilis,  belle-de-jour, © Famille des 
convolvulacées. © ER. 

liseur, ouse [lizær, -øz] n. et adj. Personne 
qui aime à lire. HE 4 A /ÉFE HE 

liseuse [lizøz] n f. @ Petit coupe-papier qui 
sert à marquer la page d'un livre où l’on 
arrête sa lecture. (W #5 Æ A A9) DREJ 
@ Couvre-livre. CPE. PH, PE © Vêtement 
féminin, chaud et léger, qui couvre le buste 
et les bras et que l’on met pour lire au lit. 
CREED SEX EX 

lisibilité [lizibilite] n. f. Qualité de ce qui est 
lisible. & FRE, FA M 

lisible [lizibl] adj. @ Aisé à lire, à déchiffrer 
ATAR, EAN: Écriture lisible. KE 
HE, AÉHER @ Qui peut être lu sans fa- 
tigue, sans ennui; digne d’être lu Z8 RER, 
tk8—i%4.: Un ouvrage de vulgarisation lisible 
par tous. —24 À APR EU 

lisiblement {1iziblsma] adv. De façon lisible. 
FARMER 

lisier [lizje] n m. (mot de la Suisse romande, 
p.-ê. du lat. lotium “urine”). (HEE) 
AGRIC. Mélange liquide des urines et des 
excréments des animaux domestiques, par- 
tic. des bovins et des porcins. CHID(Æ,## 
Kp 361€ 

lisière [lizjer] n Í (de l'anc. fr. lis, forme 
masc. rare de lice “enceinte de tournoi”). 
@ Bord longitudinal d’une pièce de tissu. # 
W, RD À Limite, bord de qqch +, HR: 
Hatiter à la lisière de la forêt (syn. orée). {tH 
FARA 

lisp [lisp] n. m. (sigle de l'angl. list processing 
“traitement de liste”). INFORM. Langage de 
programmation symbolique, utilisé notamm. 
en intelligence artificielle. CfA) #4LM 

lissage [lisaz] n m. @ Action de lisser. 2%, 
tT% @ TECHN. Action de disposer les lisses 
d'un métier à tisser en fonction du genre 
d'étoffe que l'on veut obtenir. (HIE; LÆ 
© Recomm. off. pour lifting. MREFA 
© STAT. Procédé d'ajustement des valeurs 

. observées visant à leur substituer des 
valeurs représentables par une courbe con- 


tinue. Cf) 44] 

1. lisse [lis] adj. (de liser). @ Qui n'offre pas 
d’aspérités, uni et poli Æ R: LH: Un 
visage lisse (contr. ridé). XJR @ Muscle 
lisse, muscle dont la contraction est involon- 
taire ou inconsciente (par opp. à muscle 
strié). FA 

2. lisse ‘lis] n. f. (var. orthographique de 1. 
lice). @ MAR. Membrure longitudinale qui 
maintient en place les couples d'un bateau. 
PREPAR: AMR @ Pièce plate ou tube 
métallique servant de main courante ou 
d'appui. FF 

3. lisse ou lice [lis] n. f. (lat. pop. *licia, du 
class. licium). @ Fil de métal portant un 
maillon ou une lamelle allongée percée d’un 
trou dans lesquels passe le fil de chaîne, sur 
un métier à tisser. (9) $t @ Métier de 
basse lisse, métier pour les tapisseries ou les 
tapis dans lequel les nappes de fils de chaîne 
sont disposées horizontalement. (R4 49) £, 
æt) | Métier de haute lisse, métier dans 
lequel les nappes de fils de chaine sont 
disposées verticalement. x ##H#1 

lisser [lise] v.t. (lat. lixare “extraire par 
lavage”). Rendre lisse, polir. {FX}, (EH, 


EX 

lissier ou licier [lisje] n m. @ Ouvrier qui 
monte les lisses dun métier à tisser. FI 
A @ Praticien qui exécute des tapisseries 
sur métier. Æ@4L © Les haute-lissiers tra- 
vaillent aux métiers de haute lisse. les basse- 
lissiers, à ceux de basse lisse. © YBLHTEA 
REETH, FETHERMAL EILH. 

lissoir [liswar] n m. Instrument servant à 
lisser le papier, le ciment, etc. EFE REI 
R: #7. DJ 

listage [listaz] n. m. @ Action de lister. FX, 
WEA @ Recomm. off. pour listing. A 

1. liste [list] n.f. (germ. *lista “ bordure. 
bande”). Bande de poils blancs occupant le 
front et le chanfrein de certains chevaux. 4 
AURAS LATE 

2. liste [list] nf. cit. lista, du germ.; v.1. 
liste). @ Suite de mots, de nombres. de 
noms de personnes. de choses le plus sou- 
vent inscrits l’un au-dessous de l’autre Z Æ, 
yF., Dresser, établir la liste des invités. AIME 
AE # O Longue énumération — Æ Ħ,— K 
R, FÆ, La liste des récriminations grossit de 
jour en jour. —ÆRNIERH HNE. © INFORM. 
Tout ensemble structuré d'éléments d'infor- 
mations. C4 C4 ROD 7H Wa © Recomm. 
off. pour listing. W Æ. Wi @ Liste civile, 
somme allouée annuellement à certains chefs 
d'Etat. Bni | Liste de mariage, en- 
semble de cadeaux sélectionnés dans une 
boutique par les futurs époux. ġ # il # 
| Liste électorale, liste des électeurs. 4R% 
A}, R Z &# || Liste noire, ensemble de 
personnes que l’on considère avec suspicion. 
mZ # || Liste rouge, liste des abonnés au 


listel 


téléphone dont le nom ne figure pas dans 
l'annuaire. A FIÆR ES w E e A R A 
RAM RÉ 

listel [listel] et listeau [listo] nm. «it. 
listello, de lista; v. 2. liste). @ CONSTR. 
Moulure plate saillante, employée notamm. 
en combinaison avec une ou deux moulures 
creuses (syn. bandelette).CÆ 4) Y2 M, 
AORE: ERERKEN 1, 1 © MONN. 
Cercle périphérique présentant une saillie 
supérieure aux saillies du type et de la 
légende, sur chaque côté d’une pièce de 
monnaie. Cf) BE TR pa A rt Éd 

lister [liste] v. t. @ Mettre en liste. -FRZ 
y ERFA O INFORM. Imprimer en con- 
tinu, article par article, tout ou partie des 
informations traitées par un ordinateur. ({ġ) 
CR) yH , EPH 

listériose [listerioz] n. f. (de Lister, n. d'un 
naturaliste angl. ). Maladie infectieuse des 
animaux et de l’homme, partic. grave chez 
la femme enceinte et ie nouveau-né, due à 
une bactérie Gram positif, Listeria monoryto- 
genes. CRM RM, RATES, E MAR 


listing [listin] n.m. (mot angl., propr. “mise 
en liste”).{#)INFORM. Sortie sur une impri- 
mante du résultat d'un traitement par ordi- 
nateur. (HA) WH, 7E, H Recomm. off., 
listage pour cette opération et liste pour son 
résultat. listage Æzłf, liste EHE) ` 
HEJ n. m. dat. lectus), @ Meuble sur lequel 
on se couche pour dormir ou se reposer; li- 
terie R: S'allonger sur son lit. $E / Se 
mettre au lit. EPRBES% / Sortir du lit. © / 
Faire son lit. # 4k @ Endroit: où l'on 
couche, en tant que symbole de l'union con- 
jugale 4H: Enfani du premier, du second lit 
csyn. mariage). XLR KIEA IE F 
@ Tout ce qui, sur le sol, peut être utilisé 
pour se coucher, s'étendre nr. nl Hé 9 
Æ}: Lit de feuillage. (syn. couche, tapis). 
Hra @ Couche horizontale d’une matière 
ou d'objets quelconques sur laquelle vient 
reposer qqch È; 4%, Glace servie sur un lit 
de framboises. MTH JEMA © Partie du 
fond de vallée où s'écoulent les eaux d'un 
cours d'eau FJR, PJ: Le lit d'un fleuve. PR 
® GÉOL. Plus petite subdivision lithologique 
d'une formation sédimentaire. CH M JZ 
@ CONSTR. Intervalle de deux assises 
superposées, rempli ou non de liant. CHH) 
wE, A © Garder le lit. être cloué au lit, 
rester au lit pour cause de maladie. (#5) Eh 
H I Lit clos, lit à panneaux mobiles, se fer- 
mant comme une armoire. K£ || Lit de 
camp. lit démontable composé essentielle- 
ment d’un châssis pliable et d'un fond garni 
de sangles ou de grosse toile. FF ÆIK -| Lits 
jumeaux, lits de même forme placés l’un à 
côte de l'autre. REX À HIST. Lit de jus- 
tice, lit sous dais où siégeait le roi dans un 
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angle de la grand-chambre du parlement; par 
ext., séance du parlement tenue en présence 
du roi. CHE TA E ER T HS N AU i, 
3D RAS | MAR. Lit du vent, direction 
dans laquelle souffle le vent. CH PUI 
litanie [litani] n.f. ddat. ecclés. litania, mot 
gr. “prière”). FAM. Longue et ennuyeuse 
énumération (A) KA MHIBUE, EE HE : 
Dérouler la litanie de ses reproches. BR E—EH 
agis + litanies nf. p. CATH. Prières 
formées d'une suite de courtes invocations, 
que les fidèles récitent ou chantent. CREJŻ 


H EEX 

litchi ou lychee [litfi] n m. (chin. li chi). 
® Arbre originaire d'Extrême-Orient, cultivé 
dans les régions tropicales humides pour son 
fruit et son bois. ### © Famille des 
sapindacées. © BF. O Fruit de cet ar- 
bre. SK 

liteau [lito] n m. (Cane. fr. listel, de même 
orig. que liste “lisière”). @ Raie colorée 
qui, vers les extrémités, traverse le linge de 
maison d'une lisière å l'autre (EA #5 FA) 
E Æ.: Torchon à liteaux rouges. £1 3 pR # 
@ TECHN. Baguette de bois supportant une 
tablette, tasseau. CH) (4 Ja H i S HRD Æ 
© Pièce étroite et mince de sapin ou de peu- 
plier placée horizontalement sur les chevrons 
pour recevoir les tuiles ou les ardoises; 
latte. ÆJ HELZ; HE, MKE 

literie [litri] n f Tout ce qui concerne 
l'équipement d'un lit (sommier. matelas, 
couvertures, draps, oreiller). EE, KERR 

lithiase [litjaz] n. £ (gr. lithiasis “maladie de 
la pierre”, de lithos “pierre”. MÉD. Forma- 
tion de calculs dans les canaux excréteurs 
des glandes « voies biliaires, urinaires, 
etc. ). CRAIE 

lithique [litik] adj. (du gr. lithos “ pierre”). 
PRÉHIST. Relatif à une industrie de la 
pierre. (EN) EAEAN 

lithium [litjom] n. m. (lat. mod. litkion, créé 
par Berzelius). Métal blanc, alcalin. fusible 
à 180°C. ti © Symb. Li Le lithium est 
le plus léger de tous les métaux et ses sels 
sont utilisés en psychiatrie comme 
régulateurs de l'humeur. © #8% Li, 
ERAHRR H, ik ERAAI PH TI SU 


LE 

lithogenèse [litozgonez] nf. (de litho- et 
genèse}. GÉOL. Formation des roches 
sédimentaires. CH EA, HR 

lithographe [iütograf] n. (de litho- et -gra- 
phe). Ouvrier ou artiste qui imprime par les 
procédés de la lithographie. HET A 

lithographie [litografi] n. f. (de litho- et -gra- 
phie). @ Art de reproduire par impression 
des dessins tracés avec une encre où un 
crayon gras sur une pierre calcaire. FAR., 
Hp © La lithographie a été inventée en 
1796 par Senefelder. © 1796 F ÆHF hE RH 
A. @ Estampe imprimée par ce procédé 
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(abrév. fam. litho). APRE., 4 EN iE 

lithographique [litografik] adji. @ Relatif à la 
lithographie. 7 RH, AME k @ Calcaire 
lithographique, calcaire à grain trés fin et 
homogène, utilisé en lithographie. ARKE, 
ERA 

lithologie [litoiozij n.f. (de litho- et -logie). 
Nature des roches constituant une formation 
géologique. CHF At% 

lithologique [litolozik] adj. Relatif à la litholo- 
gie. HF 

lithophage [litofaz] adj. (de litho- et -phage). 
Qui ronge la pierre FA, HA ERRAI: Co- 
quillages lithophages. FANA + nm Mol- 
lusque qui, grâce à une sécrétion acide, per- 
fore les roches. 74% 

lithosphère [litosfer] nf. (de litho- et 
-sphère). Couche externe du globe terrestre, 
rigide, constituée par la croûte et le man- 
teau supérieur. CHI AM, M 

lithosphérique [litssferik] adj De la 
lithosphère. Hi45 

lthotriteur [litotritær] et lithotripteur 
Clitotriptær] n. m. (de litho-, et du lat. tri- 
tor “broyeur”). MÉD. Appareil permettant le 
broyage, par des ondes de choc émises 
électriquement, des calculs urinaires et 
l'élimination de ceux-ci par les voies naturel- 
les, sans intervention chirurgicale. (K) RA 


#8 

litière [litjer] n. f. (de lit). @ Lit de paille ou 
d'une autre matière végétale qu'on répand 
dans les étables et sur lequel se couchent les 
animaux. (HEB RR) À @ Matière faite 
de particules absorbantes, destinée à re- 
cueillir les  déjections des animaux 
d'appartement. $% #,## || Litière végétale, 
ensemble des feuilles mortes et des débris 
végétaux en décomposition qui recouvrent le 
sol des forêts. ht. ¥ tE 

litige [litis] n.m. (lat. juridique litigium, de 
lis, litis “procès”). @ Contestation donnant 
lieu à procès ou à arbitrage LHJ UF, #2. 
La Cour internationale de justice règle les Litiges 
qui surgissent entre les nations (syn. différend, 
conflit). AMKkÈEMAEKRMÉAVAR. @ Con- 
testation quelconque Fie, H, A. Un point 
reste en litige (syn, Cause, discussion). # — 
MES 

litigieux, euse [litizjø, -ez] adj Qui est ou 
peut être l’objet d’un litige SSl ERA AF 
E HR, SEMI: Cas litigieux (syn. 
contestable).Æ# ist 

litorne [litsrn] n.f. (var. du mot picard 
lutrone, du moyen néerl. loteren “hésiter, 
tarder”, en raison de la réputation de len- 
teur de cet oiseau). Grive à tête et croupion 
gris. CHN ER # © Long. 27 cm env. © K4# 27 
EX. | | 

litote [litot] nf. (bas lat. litotes, mot gr. 
“ simplicité”). RHÉT. Procédé destiné à 
atténuer l'expression de la pensée, qui con- 


littérature 


siste à dire moins pour faire entendre plus. 
E nE E E, MARCEXx.. «Je ne te hais 
point» pour «Je t'aimer.) “R— ARTE" EH 
R REM. 
litre [litr] n. m. (lat. médiév. litra “ mesure 
de capacité”, mot gr. [“ poids de douze 
onces”] correspondant au lat. libra; v. 2. li- 
vre). @ Unité de volume pour les liquides ou 
pour les matières sèches, équivalant à 1 
décimètre cube. GHA © Symb. #8 Iou L. 
© Récipient contenant un litre; son contenu 
REI HHR; 1 AHURA.: Acheter un litre de 
vin. K1 AAGA 
littéraire [literer] adj, @ Qui concerne la 
littérature, les lettres; qui relève de ses 
techniques et de ses qualités spécifiques %4 
H XX: Prix littéraires. X% / Etudes litté- 
raires. XFWR / La langue littéraire. XZE R 
@ Qui est trop attaché aux effets de style et 
donne une fausse image du réel (péjor.) (W> 
MEN, AK EM. Une description littéraire 
des milieux ouvriers (syn. artificiel, contr, 
réaliste). MLAMARÉTHA + adj. etn. 
Qui a des aptitudes pour les lettres, la 
littérature, plutôt que pour les sciences. # 
XERRA 
littérairement [literermā] adv. Du point de 
vue littéraire. MXŽWAB XE XZE 
littéral, e, aux [literal, -o] adj. (bas lat. lit- 
teralis “relatif aux lettres [caractères], aux 
livres”). @ Qui est relatif au sens strict d'un 
mot, d'un texte (par opp. à figuré) ERF X 
#0, HE: Sens littéral d'un mot (syn. pro- 
pre). -MFA / Traduction littérale. 
(= mot à mot; syn. textuel). FX, É 
@ Qui est mot pour mot la copie d’un texte 
FRE, EFM: Plagiat littéral. WFH% 
@ Arabe littéral, arabe classique, écrit (par 
opp. à arabe parlé, ou dialectal). Hifi AE 
littéralement {literalma | adv. @ Mot à mot Æ 
. FH, — FAE: XF E, BH E: Traduire 
littéralement. AFAM @ FAM. Absolument, 
tout à fait (H, 6) že, + E; I est 
littéralement épuisé (syn. Complètement). fe 
TEMEJET. 
littéralité [literalite] n. f. Caractère de ce qui 
est littéral, strictement conforme au texte. 
FE FFE 
Httérateur [literatær] n m. (lat. litterator 
“grammairien”). Personne qui s'occupe de 
littérature, qui écrit (souvent péjor. ). <B> $i 
AFRA XA 

littérature [literatyr] nf. (lat. litteratura 
“écriture” puis “érudition”). @ Ensemble 
des œuvres écrites auxquelles on reconnait 
une finalité esthétique X%,X%#m. La 
littérature francophone du XX" siècle. 20 HE it 
XÆ Ø Activité, métier de l'écrivain, de 
l’homme de lettres. ŽLTA, SE, XERKA 
dk @ Bibliographie d'une question 4 E ##, 
tii: Faire le recensement de toute la 
littérature existant sur un sujet. WATE H 


enter 


lttorai 


RSA ÉitfrAit @ Ce qui est ou paraît 
artificiel, superficiel FA EX HI XEREX, 
© ği: Le reste n'est que littérature ( Syn. 
bavardage). M FHRAÆRSHE, 

1. littoral, e, aux [litoral, -oj adj. dat. lit- 
toralis, de litus, -oris “ rivage”). @ Qui ap- 
partient au bord de la mer #9; Les dunes 
littorales . br @ Erosion littorale, érosion 
des côtes sous l'action de la mer et des 
agents atmosphériques. Mk {ah 

2. littoral [litoral] n.m. (de 1. littoral). 
Etendue de pays le long des côtes, au bord 
de la mer. Hri , RE HA 

lituanien, enne [lityanjė, -en] adj. et n. De 
la Lituanie. y 8 zty a À + lituanien 
n m. Langue baltique parlée en Lituanie. z 
ert: 

liturgle [lityrzi] n. f. (gr. leitourgia “service 
public, service du culte”). @ RELIG. 
CHRÉT. Ensemble des règles fixant le 
déroulement des actes du culte. CEH 4L IX 
z @ ANTIQ. GR. Service public (spectacle, 
jeux, armement des vaisseaux, etc.) dont 
l'organisation et les dépenses étaient prises 
en charge non par la cité mais par de riches 
citoyens. (HAJ AARAA LAH 

liturgique [üityrzik} adj. Relatif à la liturgie 
religieuse. CHJLÆNW ARS 

live [lajv] adj. inv. et n.m. inv. (mot angl. 
“en direct”).4#}Se dit d'un disque, d’une 
émission enregistrés sur scène devant un 
public. SAM, RREK DFE RATIENX, 
RÉRMAITE . . 

livide [livid] adj. (lat. lividus “bleuåtre”). 
Qui est extrêmement pâle # A #, Æ m € 4: 
Un teint livide (syn. blafard, terreux). #6 
WEE / Étre livide de peur (syn. olême) . 1p 
REl. S 

lividité [lividite] n.f. Couleur livide, no- 
tamm. de la peau (syn. Pâleur)}. HA;#XKx6 

living-room [livinrum] ou living [livig} n. m 
(mot angl. “pièce où l’on vit”) (#Æ»[pl li- 

_ving-rooms, livings]. Salle de séjour; séjour. 
RE, EN 

livrable [livrabl] adj. Qui peut où qui doit 
être livré qÆfthy. XX ff): Meubles livrables 
à domicile. PRR ET TÉIRAR 

livraison [livrez5] n. f. @ Action de livrer, de 
remettre une chose vendue à son acquéreur 
tg: La livraison constitue l'obligation du 
vendeur dans le contrat de vente. EREE ST 
PEER L# @ Marchandise ainsi re- 
mise MXfT##t: Vérifier que la livraison est 
con forme à la commande. BEXAR EERI 
tt% @ Partie d'un ouvrage qu'on délivre 
aux souscripteurs au fur et à mesure de 
l'impression (RH HA) — REIER: Son 
article paraîtra dans la prochaine livraison (Syn. 
fascicule, numéro). bx ET —T MF p 
+. 

1. livre [livr] n.m. clat. liber propr. “partie 
vivante de l'écorce”! sur laquelle on écrivait 
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autrefois D. @ Assemblage de feuilles 
imprimées et réunies en un volume relié ou 
broché; ce volume imprimé considéré du 
point de vue de son contenu 5, 8%, B$: 
Ranger ses livres dans sa bibliothèque. Fe #HF51 
EBL / Le sujet d'un livre (syn. ouvrace). 
— EK + M Q Subdivision de certains ou- 
vrages (##EW) Æ, W. g.g. Les dix livres de 
« la République » de Platon. HR RÉ" ARE" + 
# O Registre sur lequel on inscrit qqch, no- 
tamm. des comptes, des opérations commer- 
ciales $F, ic: AM. Livre de comptes. W 
MK © A livre ouvert, sans préparation; à 
la première lecture KAPE; RM, MAX, 
— Hit. Traduire un texte à livre ouvert. MH 
magt | Livre blanc, recueil de docu- 
ments sur un problème déterminé, publié 
par un gouvernement ou un organisme quel- 
congue. 4&+ || Livre d’or, registre sur le- 
quel les visiteurs peuvent apposer leur si- 
gnature et consigner leurs réflexions H HW. 
Le livre d'or d'une exposition, d’une réception 
officielle. RHSCÈRMRÉSIME EM | Parler 
comme un livre, parler d'une manière sa- 
vante. HEOR; WAEA | MAR. Livre de 
bord, journal* de bord. {#24 HE 

2. livre [livr] nf. (lat. libra, anc. unité de 
poids des Romains). @ Anc. unité de poids 
de valeur variable, dont le nom est encore 
donné, dans la pratique non officielle, au de- 
mi-kilogramme (14) (#4) Jr. En France, 
la livre représentait 489,5 9. EHI 489. 5 
%. Une livre de beurre. -AF & 4 @ CAN. 
Unité de masse équivalant à la livre britan- 
nique et valant 453,592 g. (hD ALCA 453. 592 
4] O Symb. #5 Ib. 

3. livre [livr] n. f. (de 2. livre). @ Ancienne 
monnaie de compte dont la valeur a beaucoup 
varié suivant les temps et les lieux et qui a 
été remplacée, en France, par le franc. (% 
HtA ikt @ Unité monétaire princi- 
pale de Chypre, de l'Egypte, de la 
République d'Irlande, du Liban, du Soudan, 
de la Syrie et de la Turquie. &Æ KT, ER 
& 4 5 # p É i] @ Livre sterling, unité 
monétaire principale de la Grande-Bretagne 
et de l'Irlande du Nord. #6 S 

livrée [livre] n.f. (de livrer [ vêtements 
livrés, fournis par un seigneur). @ Cos- 
tume distinctif que portaient autref. les do- 
mestiques des grandes maisons Æ{MIR: Des 
laquais en livrée. FHRA @ ZOOL. Pelage 
de certains animaux (cerfs, chevreuils); 
plumage de certains oiseaux; aspect: visuel 
présenté par un insecte. (H) EE; PE 

livrer [livre] v.t. (lat. liberare “libérer, 
dégager”). @ Remettre qqn au pouvoir de 
qqn Æff: 4, XS, EX. Livrer des malfaiteurs 
à la police. RASE R Ja O Abandonner 
“qqn, qqch à l’action de qqn, de qqch NE; 
EX. Livrer un pays à la guerre civile. WAK 
ARE @ Remettre par trahison au pouvoir 


1139 


de qqn H£; K%. Livrer un allié à l'ennemi, 
csyn dénoncer). f—TH£HERAA / Liv- 
rer un secret (syn. trahir; contr. taire), 4% 
- #8 @ Remettre une marchandise à un ache- 
teur CH). Livrer une commande (syn. four- 
nin. & fi AA #t # / Nous n'avons pas été 
livrés (syn. approvisionner). RARA Kalt. 
© Livrer passage à qqn, qqch, laisser la 
place à qqn, qqch pour passer. KA, tirë t 
il Livrer (un) combat, (une) bataille, 
l'engager; le (la) mener à terme. Fi, BA 
HR: + se livrer v.pr. [à]. @ Se constituer 
prisonnier. à #,#f# @ (Absol.). Confier 
ses sentiments, ses pensées à qqn yF. tg 
KT. Elle ne se livre pas facilement. WA EE] 
JAZZ. @ S'abandonner sans réserve à un 
sentiment HF: Se livrer à la joie. HF 
kzp @ S'adonner, se consacrer à une 
activité A7, O, MẸ: Se livrer à son sport 
favori (syn. pratiquer). MFACRAMÉERÉ 
ia / Se livrer à une enquête (syn. procéder 
à). KHHT—-MMÉ 
livresque [livresk] adj. Qui provient unique- 
ment des livres et non de l'expérience #% E 
&, KA BAM: Connaissances purement liv- 
resques (contr. pratique). p448 
livret [livre] n m (dimin.de 1. livre). @ Car- 
net, petit registre dans lequel on inscrit cer- 
tains renseignements. Ih: %:; F @ MUS. 
Petit livre contenant les paroles d'une œuvre 
lyrique. CKI (RER HE, H4 @ Livret de 
caisse d'épargne, livret que les caisses 
d'épargne remettent à chacun de leurs 
déposants sur lequel sont inscrits les dépôts 
et remboursements ainsi que les intérêts 
acquis. # fr # fr || Livret de famille, livret 
remis aux personnes mariées, contenant 
l'extrait de l'acte de mariage et, quand il y a 
lieu, les extraits des actes de naissance des 
enfants, etc. An% Rem, En Belgique, on 
dit livret de mariage. Æ WEF) tg» livret de 
mariage, || Livret matricule, livret établi et 
détenu par l'autorité militaire, où sont 
consignés les renseignements d'ordre mili- 
taire sur l'intéressé. (HE 2% RRT ENE 
| Livret militaire ou individuel, extrait du 
- livret matricule, remis à l'intéressé et 
indiquant sa situation militaire. (45AM) 
Æg $ | Livret scolaire, livret sur lequel 
figurent les notes d’un élève et les 
appréciations de ses professeurs. HF 
livreur, euse [livrær, -@z] n. Personne qui 
livre aux acheieurs les marchandises ven- 


dues. £#f - 
lianos [ljanos] nm. pl (mot esp. ). (KH} 
GÉOGR. Grande plaine herbeuse de 


l'Amérique du Sud. OWO MENKA 

lob [ləb] n. m. (mot angl. ).{#)SPORTS. Coup 
qui consiste à faire passer la balle ou le bal- 
lon au-dessus d’un adversaire, assez haut 
pour qu’il ne puisse pas l'intercepter. CH W 
zk | | 


localiser 


lobby [ləbi] n m. (mot angl. “couloir”) [ pl. 
lobbys ou lobbies]. (3) Groupe de pression. 
Besse AT, KE 

lobe [15b] n. m. (gr. lobos). @ ANAT. Partie 
arrondie et saillante q'un organe quelconque 
CHOH: Les lobes du cerveau, du poumon. Kiii 
H; pi @ ARCHIT. Découpure en arc de cer- 
cle dont la répétition sert à composer cer- 
tains arcs et rosaces, certains ornements. 
CEOE @ BOT. Division profonde et 
génér. arrondie des feuilles, des pétales. 
DRA MRH RAH @ Lobe de loreille, 


partie molle et arrondie du pavillon auricu- 


laire. HÆ 


_lobé, e [lobe] adj. Divisé en lobes Cf) 4-69: 


EARR: Le foie est un organe lobé. WRsSyit 
RE. 

iober [lobe] v.t. et v.i. SPORTS. Tromper par 
un lob; faire un lob Cik) KR, m AR: 
L'avant-centre lobe le gardien de but. pasi] 
RPM] 

lobotomie { iobotomi] n. f. (de lobe et -tomie). 
Section chirurgicale des fibres nerveuses du 
lobe frontal. C# WAR © La lobotomie 
est encore parfois pratiquée sur des patients 
atteints d’affections mentales graves. © wy 
EC HE TEE LE <RS LRU 

lobule [isbyil n m. @ Petit lobe. C#2 ht 
© Subdivision d’un lobe (#24. Lobule hé- 
patique. FF 

1. local, e. aux {1okal, -o] adj (bas lat. lo- 
calis). @ Particulier à un lieu, à une région, 
à un pays (par opp. à national) HAS, WEHE 
#9, Mbt: Journal local (syn. régional). x 
W / Coutumes locales. Hi @ Qui 
n'affecte qu’une partie du corps (par opp. à 
général) RRA: Anesthésie locale. FRE 

2.1ocal [lokal] n m. (de 1. local). Lieu, par- 
tie d'un bâtiment qui a une destination 
déterminée # #,8f#r. Local d'habitation (= 
logement). € / Des locaux insalubres. AT 


Wt EN 

localement [lkaimā] adv. De façon locale, 
par endroits. tib, RBE 

localisable [lokalizabl] adj. Qui peut étre 
localisé WAE 4, A AE Mb A R ar E S RAE 
y: Une douleur localisable. Tj mEnE REA 

localisation [lskalizasj5] n. f. @ Action de lo- 
caliser, de situer; fait d’être localisé ou situé 
dans l’espace ou le temps Æ fi., mM TEA, WE 
TE; EHE: La localisation d’un engin spatial. 
fi X K fr # & Æ @ Action de limiter 
l'extension de qqch; fait d’être limité >te, 
Rift: Localisation d'un conflit (syn. limita- 
tion; contr. généralisation). mit 
© ANAT. Localisation cérébrale, attribution 
d'une fonction particulière à une partie 
précise du cortex cérébral. Cf) KRX REA 

localiser [lokalize] v.t. @ Déterminer la 
place, le moment, l'origine, la cause de WE 
EE, EEA AER: ERA: Localiser une 

.… sensation. WERKE / Localiser un appel au 


Pi: 
ENTER 


localité 


secours (syn. repérer). M Œ FF $ Aj Hi A 
@ Arrêter l'extension de qqch, limiter {Jā 
MAL: Localiser un incendie (syn. circonscrire). 
BEKKE 

localité [ lokalite] n. f. (bas lat. localitas). Pe- 
tite ville, bourg, village. nr£%,f# 

locataire [lokater] n. (dérivé savant du lat. 
locare “placer, établir, donner à loyer”, de 
locus “lieu”}. @ Personne qui, en contrepar- 
tie d’un loyer versé au propriétaire, a la 
jouissance momentanée d’une terre, d'une 
maison, d'un appartement. HP, Æ RAA, 
AZ @ Locataire principal, personne qui 
prend à loyer un local pour le sous-louer en 
totalité ou en partie. =BK#,RBAIEAMA 

1. locatif, iye [iokatif, -iv] adj. (dérivé sa- 
vant du lat. locare; v. locataire). @ Qui con- 
cerne le locataire ou la chose louée RÉ; Æ% 
HA“): Réparations locatives (= qui sont à la 
charge du locataire), hA HA mi RAE / 
Construire des immeubles locatifs (= destinés à 
la location). Æ$ AARE @ Impôts locatifs, 
taxes locatives, impôts répartis d’après la 
valeur iocative. AHB | Valeur locative, 
revenu que peut rapporter un bien immeuble 
en location. Hk è 

2.locatif [lokatif] n. m. (du lat. locare, de lo- 
cus “lieu”). GRAMM. Cas exprimant le lieu 
où se passe l’action, dans certaines langues à 
déclinaison Ci) f E #4, eg: Le latin, le 
sanskrit comportent un locatif. hi T #4, xA 
DUREE 

location [lokasjo] n. f. (lat. locatio, de locare). 
© Action de donner ou de prendre à loyer un 
local, un appareil, etc HA,RA, MH. La 
location d'une voiture. #Æ / Prendre un loge- 
ment en location. M O Action de retenir à 
l'avance une place de train, d'avion, de 
théâtre, etc. ie; MILKE, CAL, F BE AU 
F]: La location est ouverte deux semaines 
avant la représentation (syn. réservation). W 
HENRI. 

location-vente [iskasjovat] n. f. (pl. locarions- 
ventes). Contrat aux termes duquel un bien 
est loué à une personne qui, à l'expiration 
d'un délai fixé, a la possibilité d'en devenir 
propriétaire. HÆCAÆMAE RIBARA] 

t. loch flok] n.m. (néerl. log “büche”). MAR. 
Appareil servant à mesurer la vitesse appa- 
rente d'un navire. CH HEHN, NA 

2.1och [lək] n.m. (mot écossais). (348 >18) 
Lac très allongé au fond d’une vallée, en 
Ecosse CHR RKA: Le monstre du 
loch Ness. ERIH 

loche [lof] n.f. (gaul. *leuka “blancheur”). 
O Poisson de rivière à corps allongé. 2% # 
© Famille des cobitidés, long.30 cm. © REH, 
K 30 M% @ Poisson marin. ## © Famille 
des gadidés, long. 25 cm. W Ph; K 25 EX 
© Autre nom de la limace. Ki, MR 

lochies [lofi] nf. pl (gr. lokheia “accouche- 
ment”). MÉD. Écoulement utérin qui dure de 
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deux à trois semaines après l'accouchement. 
(EIEE 

lock-out [lokawt] ou [iskaut] n. m. inv. (de 
langi. to lock out “mettre à la porte”). Fer- 
meture temporaire d'une entreprise à 
l'initiative de l'employeur (HED Amok, Æ 
HIT: Le lock-out constitue le plus souvent une 
réponse patronale à une grève. ZATI FFE 
FHEIL- MER. 

locomoteur, trice [lokəmətær, -tris] adi. 
© Relatif à la locomotion iZ HE, Six 3 H X 
9,4 h PE A: Muscle locomoteur. i£ 2h Hi 
@ MÉCAN. Qui sert à la locomotion ($0 Z $$ 
HI. SI, Hz Hi: Machine locomotrice. 2 
FRIDLEY 

locomotion {lok5mssj5] n.f. (du lat. morio, 
de movere “mouvoir”). @ Fonction des êtres 
vivants, et notamm. des animaux, par 
laquelle ils assurent activement leur 
déplacement 3), Le mode de locomotion des 
oiseaux est le vol. SÉNE HE KS. 
@ Transport de choses ou de personnes d'un 
lieu vers un autre iZ $i. # zh: Locomotion 
aérienne. 3x 

locomotive {iokomotiv] n. f (de locomotif “qui 
sert à la locomotion”, du bas lat. motivus 
“mobile”; v. locomotion). @ Machine anc. à 
vapeur et auj. électrique, à moteur ther- 
mique, à air comprimé, etc., montée sur 
roues et destinée à remorquer un convoi de 
voitures ou de wagons sur une voie ferrée 
CHD SLE, KEL, Stephenson construisit la pre- 
mière locomotive. WPF HE TS ME, 
@ FAM. Personne, entreprise, région, etc., 
qui, dans un groupe ou un domaine 
d'activité, joue le rôle d’un élément moteur 
en raison de son dynamisme, de son pres- 
tige, de son talent (#,4#) #34 À, KER: 
C'est la locomotive de notre bande d'amis. WER 
MARERA. 

locuteur, trice [ləokytær, -tris] n (lat. locu- 
tor, de loqui “parler”}. LING. @ Sujet par- 
lant (par opp. à auditeur). GE ADIKE A, it 
A@ Locuteur natif, sujet parlant qui, ayant 
intériorisé les règles de grammaire de sa 
langue maternelle, peut porter sur les 
énoncés émis des jugements de grammaticali- 
té. DATA 

locution [15kysj5] n. f. (lat. locutio, de loqui 
“parler”)}. @ Expression, forme particulière 
de langage ÑH; Locution proverbiale. 44 
H @ GRAMM. Groupe de mots figé consti- 
tuant une unité sur le plan du sens CH) iiS: 
“Avoir peur» est une locution verbale (= elle 
équivaut à un verbe).“avoir peur” E zna iE. 
« Côte à côte » est une locution adverbiale. 
“côte à côte” MiA, « Loin de » est une 
locution prépositive. “loin de” $ 4r iiis. 
« Bien que » est une locution conjonctive. 
“bien que” EH. 

loden [ləden] n. m. (mot all. ). €) @ TEXT. 
Lainage épais, feutré et imperméable. (H D 


eB 77- =: = 
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Eten @ Manteau fait dans ce lainage. p 
JEU XX 

lœæss [løs] n.m. (mot all Löss). {#5 Limon 
d'origine éolienne, très fertile. # + © Dé- 
posé lors de phases climatiques froides, il 
recouvre de vastes surfaces en Europe, en 
Chine, aux Etats-Unis. O #+HHLÆS KE 
CRE RM HH EHKK EH. 

lof Cif] n. m. (néerl. loef). @ MAR. Côté d'un 
navire qui se trouve frappé par le vent. C#) 
EME © Aller au lof, se rapprocher de la di- 
rection d'où vient le vent. (M #RREE || Vi- 
rer lof pour lof, virer vent arrière. (A) E 
nE IR, WE GE F RUE AE UAR 

lofer [ləfe] v.i. MAR. Gouverner plus près du 
vent, CHR ITR, FAT RAS 

loft [loft] n m. (mot anglo-amér.}).(##%)An- 
cien local professionnel (entrepôt, atelier, 
usine) transformé en logement, en studio 
d'artiste. EHS, mi 

logarithme [logaritm] n. m. clat. logarithmus, 
du gr. logos “proportion” et arithmos “ nom- 
bre”). MATH. Logarithme (d’un nombre réel 
positif dans un système de base a positive), 
-exposant de la puissance à laquelje il faut 
élever a (différent de 1) pour retrouver le 
nombre considéré. (%1 t% © Symb. #5 
log. || Logarithme naturel ou népérien d’un 
nombre, logarithme de ce nombre dans un 
système dont la base est le nombre e. HAt 
& © Symb. #3 In. | Logarithme vulgaire ou 
décimal d’un nombre, logarithme de ce-nom- 
bre dans un système dont la base est 10. #H 
HA, + © Symb. #5 Ig. 

iogarithmique [logaritmik] adj. @ Relatif aux 
logarithmes. #4 @ Echelle logarithmique, 
échelle telle que les grandeurs représentées 
graphiquement le sont par des nombres ou 
des longueurs proportionnelles au logarithme 
de ces grandeurs. HHE, HR 

loge [Cisz] n. f. (frq. ‘laubja >). @ Petit local à 
l'entrée d'un immeuble, servant génér. de 
logement à un gardien, un concierge. f] 
@ Petite pièce dans laquelle se préparent les 
artistes de théâtre, de cinéma RAULKE: 
Aller féliciter une actrice dans sa loge. XMKE 
RH —£kEAR © Compartiment cloisonné 
dans une salle de spectacle Wf: Louer une 
loge de balcon. W-E x © BX-A. Atelier 
où est isolé chacun des participants à cer- 
tains concours (notamm. le prix de Rome, 
naguère) (CHEREE RAD RAME: En- 
trer en loge. HtAMAHE @ ARCHIT. Galerie, 
le plus souvent en étage, largement ouverte 
sur l'extérieur par une colonnade, des ar- 
cades ou des baies libres (Æ) ME., MU. Les 
loges du Vatican Csyn. loggia). # % P] D Æ 
© (D'apr. l’angl. lodge). Lieu de réunion des 
francs-maçons;:(avec une majuscule) cellule 
maçonnique, groupe de francs-maçons réunis 
autour d'un président qui porte le nom de 
vénérable. HAS REA ARFER] 


Sx @ BIOL. Cavité contenant un organe; 
compartiment contenant un individu d'une 
colonie animale. CEJA sht tAv. RÉ, RH 
@ FAM. Etre aux premières loges, être bien 
placé pour voir, suivre le déroulement d'un 
événement quelconque. (f$, i ERNE 
Agf ER RRT REA 

logement [ləzmà] n m. @ Action de loger; 
fait de se loger EA, E: Assurer le logement 
des troupes (syn. hébergement). ERS BA 
Hf / Crise du logement. Bt, 1E B fa EL 
à Lieu où l’on habite HE... Un logement 
de deux pièces (syn. appartement). BEZAR 
# à / Chercher un logement (syn. habita- 
tion). F#R4#4t © Lieu, en partic. cavité, où 
vient se loger qqch #,.%, MM; PE: Le loge- 
ment du pêne d’une serrure. 4iiTf# 

loger [loze] v.i (de loge)f conj. 17]. @ Avoir 
sa résidence permanente ou provisoire 
quelque part R, tA. Am: 48: On logez- 
vous? (syn. habiter, résider, demeurer). fi 
EME? @ Trouver place & #4, £i: Tous 
les bagages logent dans le coffre (syn. tenir). ff 
HF ÆRBGÉ TA ETES. + v.t. @ Procurer 
un lieu d'habitation, un abri à qqn &#. RẸ.: 
Loger ses amis chez soi (syn. héberger). MRA 
RATE @ Faire entrer, faire pénétrer ¥;#, 
Wk.: Loger une idée dans la tête de qqn (syn. 
enfoncer, mettre). ff— TA AR À HI F 
E + se loger v. pr. @ Prendre, trouver un 
logement RAAR. Æ fa. Il est difficile de se 
loger à Paris. Æ ERRITAR. @ Se 
placer, pénétrer quelque part i, ÆA: La 
baile s'est logée dans l'articulation. — M-F MF A 
KP. 

logette {lozci] n. £ (dimin. de loge). @ AR- 
CHIT. Petit ouvrage en surplomb, de plan 
allongé, à un seul étage. (Œ) #4 Q Pe- 
tite loggia. KMS 

logeur, euse [ləzær, -oz] n. Personne qui 
loue des chambres meublées. HH&#REH" 
HRE 

loggia [lodzja] n. f. (mot it. “loge”).{@)@AR- 
CHIT. Loge, galerie. (HI WE @ ARCHIT. 
Terrasse en retrait de façade, fermée sur les 
côtés. CHI MARAYA E © Mezzanine. W 


$% 

1. logiciel [iszisjel] n. m. (de logique). IN- 
FORM. @ Ensemble des programmes, des 
procédés et des règles, et éventuellement de 
la documentation, qui permettent de traiter 
l'information à l’aide d'ordinateurs (par opp. 
à matériel). [ Recomm. off. pour software. ] 
CRD iku A, ft O Un tel ensemble adapté 
spécial. à la résolution d'un problème donné 
HFAA: Un logiciel de P. A. O. P.AOÆ 
FRR 

2. logiciel, elle [lo3isjel] adj. INFORM. Relatif 
au logiciel CRD #kf#F#: Génie logiciel. $FE 

logicien, enne [1szisjé, -en] n. Spécialiste de 
logique. EEK 


1. logique [lozik] n. £ (lat. logica, gr. logiké, 


logique 


de logos “raison”). @ Discipline qui étudie le 
raisonnement en lui-même, abstraction faite 
de la matière sur laquelle il porte, comme de 
tout processus psychologique 2 H, #47. 
Aristote est le fondateur de la logique tradition- 
nelle. ER+TFSREÉAEMFHE RE À. @ Ma- 
nière de raisonner juste; suite cohérente 
d'idées 2E, 4t: Sa conversation manque 
de logique (syn. cohérence). {hifi eff 
t£. @ Manière de raisonner et d'agir propre 
à un individu, un groupe ##% x: La logique 
de Penfant. % f WHhR 7 @ Manière dont 
les faits s'enchaînent, découlent les uns des 
autres: ensemble des relations qui règlent 
l'apparition de phénomènes AR, & 4, MAÉ 
FLE: Ce serait dans la logique des choses 
qu'il gagne. wht EEEE EK. La logique 
du vivant. Ù A KE H h Œ @ Ensemble des 
procédés d'établissement de la vérité; leur 
étude ZEH ÈMEILERME. La logique de 
la médecine expérimentale. LREEKE @ Lo 
gigue formelle ou symbolique, étude des 
raisonnements déductifs, abstraction faite de 
leur application à des cas particuliers. EE 
W.S | Logique mathématique, théorie 
Scientifique des raisonnements, excluant les 
processus psychologiques mis en œuvre, et 
qui sé divise en calcul (ou logique) et calcul 
(ou logique) des prédicats. $k H # © Son 
développement a permis de mener à bien la 
formalisation des mathématiques. © WE H 
RIRE RMCEI TURN TAE. 

2. logique [lozik] adj. (de 1. logique). @ Con- 
forme aux règles de la logique, de la 
cohérence, du bon sens 4 FÆ#Æ#; LAN, 4 
Hé. Un raisonnement logique (syn. ration- 
nel; contr. illogique, absurde), 4 FF 
Æ / La suite logique d'un événement (syn. 
attendu, nécessaire). WERDER / Il est 
logique d'en parler avec lui (syn. naturel, nor- 
mal). Site EAMA. Q Qui raiso- 
nne de manière cohérente 2 HE3 W, A FH 
kW H: Un esprit logique (syn. cartésien, 
méthodique). § ZRA À 

logiquement [iszikmal adv. @ De façon 
logique £ FE #4 ht; DA Hi, SH, Raisonner 
logiquement (syn. rationnellement). AFE 
HE © Selon le cours normal des choses M 
ES. Logiquement, ils devraient arriver ce 
soir (syn. normalement). PRE, tiA 
EIP 

logis [io3i] n. m. (de loger). LITT. Logement. 
CHEE, 

logistique [ləzistik] n.f. <bas lat. logisticus, 
gr. logistikos “relatif au calcul, au raison- 
nement”). @ MIL. Ensemble des opérations 
ayant pour but de permettre aux armées de 
vivre, de se déplacer, de combattre et 
d'assurer les évacuations et le traitement 
médical du personnel. (Æ) E M(#),Æ# 
Ø Ensemble de méthodes et de moyens relatifs 
à l'organisation d'un service, d’une entre- 
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prise, etc. 40t); Améliorer la logis- 
tique hospitalière grâce à l'informatique. WEIS 
ÉRRAAÉEPA Mt æ adj. @ Relatif à la 
logistique militaire EWA, PAJ: L'inten- 
dance d'une armée assure une partie de son soutien 
logistique. FR AR UE 84 JE M LE @ Qui a 
trait aux méthodes et aux moyens 
d'organisation d’une opération, d’un proces- 
sus. HHRH 

logo [logo] n.m. (abrév. de logotype, de 
même sens). KReprésentation graphique 
d’une marque commerciale, du sigle d’un or- 
ganisme. bi, ME 

logographe [isgografl nm (de logo- et 
-graphe). @ Historien antérieur à Hérodote. 
TA DE D ERER O ANTIQ GR. 
Rhéteur qui rédigeait pour autrui des accusa- 
tions ou des plaidoiries. (HF AAAS 
FRIA 

logomachie [isgomafil n.f. (gr. logomakhia 
“combat en paroles”). @ Assemblage de 
mots creux dans un discours, dans un raison- 
nement. £S H %14 @ LITTÉR. Discussion 
sur les mots, ou dans laquelle les interlocu- 
teurs emploient les mêmes mots dans des 
sens différents. CHOIX LAJ Pih 

logorrhée [logore] n.f. (de loge et -rrhée). 
Flot de paroles désordonnées, besoin 
irrésistible de parler, que lon rencontre 
dans certains états d'excitation psychique. Æ 
HER CRISÈR 

logos [logos] n.m. (mot gr. “parole, rai- 
son”). € #} @ Rationalité suprême, conçue 
comme gouvernant le monde, dans certaines 
philosophies. CH) mH, S @ THÉOL. Verbe 
éternel incarné, dans l'Evangile de saint 
Jean. CHAIER: EF 

tol [iwa] n. f. (du lat. lex, legis). @ Prescrip- 
tion établie par l'autorité souveraine de 
l'État, applicable à tous, et définissant les 
droits et les devoirs de chacun; l’ensemble 
de ces prescriptions }£, ft, £ +, Projet, 
proposition de loi. (TH M) HE MER / 
Nul n'est censé ignorer la loi (syn. droit). 4f] 
APPEL R H, Se mettre hors la loi (Syn 
légalité}. CL) RAR AURAI, BAFA AI 
@ Commandements, préceptes que Dieu a 
révélés aux hommes; ensemble des prescrip- 
tions propres à une religion C] R H., EH: 
Les tables de la Loi. CR) + / Loi ancienne 
ou mosaique (= qui est contenue dans 
l'Ancien Testament). (3%) RiR ri Ry, Loi 
nouvelle ou loi du Christ (= qui est contenue 
dans le Nouveau Testament). ## © Règle, 
obligation imposée à qqn par une autre per- 
sonne, par la morale, la vie sociale, etc. # 
M,R: La loi du plus fort. HE Les lois de 
l'honneur ( syn. code). 3# @ Ce 
qu'imposent les choses, les événements, les 
circonstances %0); H faut manger pour vivre, 
c'est la loi de la nature (syn. impératif. 
nécessité) EH # MA NE A, ù E ARA. 
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© Principe fondamental JEW: Lois de l'esprit. Æ 
WEN © Proposition générale énonçant des 
rapports nécessaires et constants entre des 
phénomènes physiques, économiques, etc. # 
(€t: Loi de la gravitation universelle. HJA 
aheg / La loi de l'offre et de la demande. BẸ 
RH# @ Avoir force de loi, être imposé, 
appliqué, à l'égal d’une loi R£XÉXH: Un 
usage qui a force de loi. HA TE h iiti HE 
l Loics) fondamentale (s), la Constitution 
ou les textes formant la Constitution d'un 
pays; sous l'Ancien Régime, ensemble des 
coutumes relatives à la transmission et à 
l'exercice du pouvoir. H4}, Æ; CEJ CHE 
HER D À À EAN HER Fr EN Y A || PHI- 
LOS. Loi morale, principe universel de 
détermination d'une volonté libre en vue 
d'une action. CH) #1 || PHILOS. Loi na- 
turelle, ensemble des règles de conduite 
édictées par la raison. (H) AXE 

loin [iwe] adv. (lat. longe). @ Indique un 
éloignement relativement à un point situé 
dans l’espace ou dans le temps w. xt 
A, Ki, KA: IH est parti loin pour oub- 
lier tout cela. HAFREETENNÉTHNEE 
RAA — H, Vous ne la rattraperez pas, elle 
est loin devant. MIE UETÉ EMA, RÉ À LH 
T. Tout cela est bien loin, je ne me souviens 
plus. i—HRCiITÆMRAT. RENE T. O 
Aller loin, avoir de grandes conséquences; 
être promis à un grand avenir, en parlant de 
qqn CHAR ANELMAlLSEFHERR. Cere 
affaire risque d'aller loin. RFA ÉÉSSIEPE 
FR. Ce garçon a de grandes qualités, il ira 
loin. HERARARF ME, MÉREAILXAE. 
i De loin, d’une grande distance; longtemps 
à l'avance Mü4b, it: Xi: MMA, Je vois 
très bien de loin. RME SRE. Prévoir le 
danger de loin. RAME AT SER || De loin 
en loin, à de grands intervalles Aix M 
RA: Je ne le revois que de loin en loin. RARE 
HAE À À Si fb | Ne pas aller loin, être de 
peu de valeur, de peu d'intérêt MERK: HR 
FK: C'est un roman qui ne va pas loin. Rgh 
ft té k. || Voir loin, être doué d’une 
grande prévoyance; avoir beaucoup de pro- 
jets ou d'importants projets devant soi 4 à 
A, RAK: Aigi: Voyez loin, préparez 
votre retraite. H 36 BOR HE, E ARIKE! Cette 
réalisation n’est qu'un début, les urbanistes voi- 
ent loin. RTMAMNARRE-TFÉ, ni EU 
IEA igita. + loin de loc. prép. © À 
une grande distance de i, A: Mon domicile 
est loin de mon lieu de travail. RRALLE 
fix. @ Indique une négation renforcée #44 
y: Je suis loin de vous en vouloir (= je ne vous 
en veux pas du tout). R— A tE 73 R 8. 

. @ Loin de là, bien au contraire #8 MH &: 
Votre fille n'est pas malade, loin de là. RTK JL 
Æ#JLRHM. | SOUT. Loin de moi, de toi, 
de lui, etc. , l’idée de, indique que l'on n’en 
pas du tout l’idée CH) ROR, AO AREA. 


2. lointain [lweëté] n. m. 


lombes 


Loin de moi l’idée de vous imposer cette corvée. 3 
BEN A EE Pi ON PR RAAEN. 

1. lointain, e [lwëté, -en] adj. (lat. pop. 
dongitanus , du class. longe “loin”}. @ Qui se 
trouve à une grande distance dans l’espace 
ou dans le temps; éloigné, indirect té), Hi 
Hs BAR, ALU: Pays lointains ( contr, 
proche, voisin). Æ 0 K E / Une époque 
lointaine (syn. reculé; contr. récent). Aami} 
f / Il n’y a qu'un rapport lointain entre les 
deux affaires (syn. vague; contr. direct, 
étroit). 3 M F g EA R Ro. @ Qui est 
absent, inattentif à ce qui se passe; 
dédaigneux GREKA RAA: Elle écoute la 
conversation, Lair lointain (syn. distrait; 
contr. attentif). ert NAAA. 

(de 1. lointain). 
© Plan situé à une grande distance 4h... 
Distinguer qqch dans le lointain (= au loin). Æ 
ÉGALE Y @ (Souvent au pl HER). 
Partie d'un tableau, d'un dessin représentant 
les lieux et les objets les plus éloignés. C(# 
HR 

lointainement [lwetenma] adv. Vaguement; 
grossièrement it; MM. Forme évoquant 
loinrainement un cœur. RAR SIERRA 

loir [lwar] n. m. <lat. pop. “lis, liris, class. 
glis, gliris). Petit rongeur au pelage gris 
d'Europe méridionale et d'Asie Mineure. 
CADER, ZIERA © Le loir est frugivore, hi- 
bernant et familier des maisons isolées; 
long. 15 cm. O EME—PER LIRE, HET 
MAKERE; EE 15 EX. 

loisible [iwazibl] adj (de l'anc. v. loisir “être 
permis”). Il est loisible de (+ inf. ). il est 
permis, possible de ÆFA), H ATRÆA: I 
vous sera toujours loisible ensuite de revenir sur 
votre décision. REHAR T URE RARE. 

loisir [lwazir] n. m. (de l'anc. v. loisir “être 
permis”, du lat. licere). @ Temps dont qqn 
peut disposer en dehors de ses occupations 
ordinaires Æ% bati: J'aurai demain le loisir 
d'en discuter avec vous plus amplement (syn. 
possibilité, occasion). WR, RA Z À B IE] 
SREXIHTCETFE. @ À loisir, tout à 
loisir, à son aise, sans se presser MA Fix, 
FREE; MERN: Contempler un tableau 
toùt à loisir. x xt— mi + loisirs n m. 
pl. Distractions pendant les temps libres }# 
M, RP. Des loisirs intellectuels. 3 7HR 

lombago n. m. —iumbago. 

tombaire [15ber] adj. (de lombes). @ Relatif 
aux lombes Æp. Eig: Douleur lombaire. RE 
# © Vertèbre lombaire, chacune des cinq 
vertèbres qui correspondent à la région des 
lombes ##tcon dit aussi 7Fiÿ une lombaire). 

lombalgie [i5balzi] n. f. (de lomb [es] et -al- 
gie). Douleur de la région lombaire. FÆ#(On 
dit cour. fix mal aux ou de reins.) 

lombes [5b] n f. pl cdu lat. lwwibus “rein”). 
Régions du dos situées de chaque côté de la 
colonne vertébrale, au-dessous de la cage 


lombostat 
thoracique, au-dessus de la crête iliaque. $E 


E 

lombostat [l5bosta] n.m. Corset orthopédi- 
que, destiné à soutenir la région lombaire. 
CEREA 

lombric [l5brik] n. m. (lat. lumbricus). Ver 
annélide, qui creuse des galeries dans le sol 
humide contribuant ainsi à son aération et à 
sa fertilité (nom usuel. ver de terre). (3) ak 
El, ii, Hi  CClasse des oligochètes; long. 
env.30 cm. © ME: R2930 IX. 

1. iong., longue [l5, Lg] adj (lat. longus). 
© Qui s'étend sur une grande distance, une 
grande longueur; qui se caractérise par sa 
longueur, par opp. à un type normal plus 
court ou à un type plat, rond, etc. K{f#, ii 
Hj: Faire un long détour. T—-FTKEF. HT — 
TX / Cheveux longs (contr. court). KE / 
Muscles longs KM. @ Qui dure longtemps K 
RE] 9, K A 41, KM: Long voyage (contr. 
bref). KATEDRI / Trouver le temps long (con- 
tr. court). gama © Se dit d'une œuvre, 
d'un discours, d’un texte étendu, fourni K# 
y: Écrire une longue lettre. E—#Kf& @ FAM. 
Se dit d'une personne qui met beaucoup de 
temps à faire qqch (4) 2 8 H. 8 E EM: 
N'être pas long à réagir (syn. lent; contr. 
prompt). MyM © Long de, qui a telle 
longueur: qui a telle durée Ki. E»: Un 
chemin long de cent mètres. 100 XK KI / Une 
attente longue de deux heures. Kik 2 ANR ASE 
© PHON. Voyelle longue — longue. + long 
adv. En dire long, donner beaucoup de 
renseignements: être lourd de sens Ti # 
AXE: EARE: Sa conduite en dit long sur 
son état d'esprit. WEITE HIRU H EARRA. 
| En savoir long, être bien informé MÆiÉTÉ, 
EE k EER WE M: En savoir long sur les 
dessous d'une affaire. SNERRE SE 

2.long [L] nm. (de 1. long). @ Longueur 
K.K.: Une table de 2 m de long .2 KEMERET 
@ Au long, tout au jong, sans abréger, 
intégralement & #4, Z MX; À lé EH: 
Écrire un mot tout au long. WERE — Ti, 
SAME - 1 ii | De long en large, alterna- 
tivement en longueur, puis en largeur. AK 
x || De tout son long, de toute la longueur de 
son corps & 44, Æ% É Hi. Tomber de tout son 
long. KE T F || En long et en large, 
en tous sens; sous tous les aspects METI 
mi: Examiner une question en long et en large 
«= en faire le tour). ME t HE+ AIA 
|| Le long de, en longeant H#. Marcher le 
long de la rivière (= longer la rivière). #4 
A | Tout au long, tout le long de, pen- 
dant toute la longueur, toute la durée de ## 
SH: Lire tout le long du voyage. Ki 
ERË 

longanimité [isganimite] nf. (du lat. longus 
“patient” et animus “esprit”). LITT. @ Pa- 
tience à supporter ses propres maux. < #) Xt 
REK ZMN,KEZ O Indulgence qui porte à 


2. longe [53] n.f. 
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pardonner ce qu'on pourrait punir; clémence 
csyn. Htt mansuétude), CH ib A ie fi) À 
PEE EN 

long-courrier [5kurje] n.m. (de long cours; 
v. cours) [ pl. long-courriers ]. @ Avion de 
transport destiné à voler sur de très longues 
distances (6 000 km au moins). cf #$ Hi] A 
FEP 6 c00 AE] O Navire effectuant une 
navigation de long cours. ji% á 

long drink :I5gdrink] n. m. (mots angl.) (#) 
Cpl. long drinks]. Boisson alcoolisée allongée 
d'eau ou de soda. —# AKRA tI k apik ayy 

1. longe [153] n. £ (de 1. long). Courroie qui 
sert à attacher. à mener un cheval ou un 
autre animal domestique. #34., #3 H4; ZX 
FETE ORIENTÉ 

(du lat. pop. *lumbea, 
class. lumbus “rein”). Longe de porc, partie 
supérieure des régions cervicale, lombaire et 
sacrée du porc. P#A || Longe de veau, 
morceau de veau correspondant aux lombes. 
FREA 

longer [153e] v. t. cde 1. longò[conj. 17]. Sui- 
vre le bord de qach M#-. Et, WE ŒE NÉ... 
{E Le bois longe la côte (syn. border). pk 
HAE Elle longe les murs (syn. raser). 
WARRE. 

longeron [153r5] n m. (de long). @ Pièce 
maitresse d'une aile, d'un empennage ou 
d'un fuselage d'avion, disposée dans le sens 
de la longueur. tJ Æ @ Pièce longitudi- 
nale d’un véhicule automobile. C2 AY 

longévité [l5zevite] nf. (du lat. longus 
“long” et aevum “äge”). @ Longue durée de 
vie K, KÆ: Souhaiter à ggn prospérité et 
longévité. WEA MAKE O Durée de Ía vie en 
général #Æf: La longévité moyenne de la popu- 
lation s'est accrue. AOTHÆÉKT. 

longiligne [lszilini adj. (de 1. long et ligne). 
Se dit d'une personne élancée, aux membres 
longs et minces $B K 49, RAKA: Une 
danseuse longiligne. -AIH EKA i SEEN 

longitude [bzityd] nf. c lat. longitudo 
“ longueur”). Angle formé, en un lieu 
donné, par le méridien du lieu avec le 
méridien de Greenwich, et compté de 0 à + 
180, à partir de cette origine, positivement 
vers l'ouest, négativement vers l'est CH, X) 
HE. Pour faire le point, il faut mesurer la 
longitude et la latitude. VII E A E m i E A RE 
MEME. 

longitudinal, e, aux [i5zitydinal. -o] adj. 
dat. longitudo “longueur”). Qui est fait dans 
la longueur, dans le sens de la longueur (par 
opp. à transversal}. M 

longitudinalement [5zitydinalma]l adv. Dans 
le sens de la longueur. #4 jaj 

long-métrage ou long métrage | l5metraz] 
n m, (pl longs [-] métrages). Film dont ja 
durée dépasse une heure. (E)K EDC HEH — 
MEEA] 

longtemps [l5tà] adv. Pendant un long espace 
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lorgner 


de temps KA M,1#X. Regarder longtemps un 
tableau (€ syn. longuement; contr. 
brièvement, rapidement). KAE EH 

longue [läg] nf. @ Voyelle qui, dans un 
système phonétique, se distingue d’une 
voyelle de même timbre par la durée plus 
importante de son émission (par opp. à 
brève). CH) KAR KEHOA la longue, le 
temps aidant AMAZ.: Se faire à qqch à la 
longue. AMAZEIRTÉEY 

longuement [15gmûä] adv. Pendant un long 
moment KR EME, KA, ÉARHE, APM: Parler 
longuement (syn. abondamment). uf Hjt i 


Hi 

longuet, ette [l5ge, -st] adj. FAM. Qui dure 
un peu trop longtemps; qui est un peu trop 
long. (KA, KE) | 

longueur [l5gær] nf. (de 1. long). @ Di- 
mension d’une chose dans le sens de sa plus 
grande étendue (par opp. à largeur); cette 
dimension considérée du point de vue de sa 
mesure K, KÆ: Mesurer la longueur d'une 
table. M—KETHKE / Un jardin de cent 
mètres de longueur (syn. long). KEA 100 XK 
115 @ Distance d'une extrémité à l’autre 
d’un objet, d’une surface K#. La longueur 
des jupes varie selon la mode. ÆFHKSRERX 
AIRE m k. © Distance, partic. dans une 
course (HA HD) À. Courir sur une longueur 
de deux cents mètres . 200 XARES @ SPORTS. 
(Précédé de l’art déf. AEW. Spécialité 
du saut en longueur CH): Une spécialiste 
de la longueur. Bant ES @ Unité de mesure 
égale à la longueur d’un cheval, d'un 
véhicule, d’une embarcation, etc. , servant à 
évaluer la distance entre les concurrents à 
l’arrivée d’une course (EH, Æ,Æ#K) HKÛH 
HER g a]: Cheval qui l'emporte 
d'une courte longueur. LUAFRAPETSÉKÉJEER 
RASE © Durée de qqch (RØRER. La 
longueur des jours augmente (syn. durée). HF 
MKT. @ Durée supérieure à la normale, 
étendue excessive øZ kK: Veuillez excuser 
la longueur de ma lettre (contr. brièveté). WIR 
in & K À 5 # x 4 K. © (Surtout au pl 
ÆF#Æ%#o. Développement long et inutile 
dans un texte, un fiim etc. TE. EHL ă. 
Wg]: Il y a des longueurs au début de la 
pièce. HAÆFkMAHIEMIH. © A longueur 
de, pendant toute la durée de Æ--# HEIN, 
% %. Se plaindre à longueur de temps. 
tar || Trainer, tirer en longueur, 
durer très longtemps sans progresser XXE, 
{BBA Procès qui traîne en longueur. — ii 
BARER 

longue-vue [l5gvy] n.f. (pl. 
Lunette d'approche. Hm% 

look [luk] n.m. (mot angl. >). «3> FAM. Ima- 
ge donnée par qqn, qqch (4) ER. JW, HA; 
W.: Elle a changé de look (syn. style, al- 
lure, apparence). WETER. Le nouveau 
look d'un magazine (syn. aspect). —+ 3R RR 


longues-vues ). 


HER 

looping [lupin] n. m. (de la loc. angl. looping 
the loop “action de boucler la boucle”). <3) 
Exercice de voltige aérienne consistant à 
faire une boucle dans un plan vertical. C42# 
A,A KE: 

lopin [lopë] n m. canc. fr. lope, forme anc. 
de loupe; v. ce mot). Petite parcelle de ter- 
rain jH tH): Lopin de terre. — hik HE 

loquace [iokas] adj. (lat. loquax, de loqui 
“parler”). Qui parle beaucoup #49, EX 4: 
Elle n'est pas très loquace (syn. bavard, volu- 
bile). WHERE. 

loquacité [lokasite] n. f. (lat. loquacitas). Fait 
d'être loquace, disposition à parler beaucoup 
csyn. prolixité, volubilité). t% , Wy] 

toque [lək] n f. (moyen néerl. locke “ bou- 
cle”). @ (Souvent au pl AH240). Vieux 
vêtement; vêtement en lambeaux HR; EK 
3, Être vêtu de loques (syn. haillon, gue- 
nille). RASE / Un manteau qui tombe en lo- 
ques. HIHXX @ FAM. Personne sans éne- 
rgie, veule ($F, #5) & BR À: REX A À: Les 
échecs l'ont miné, il n'est plus qu’une loque 
(syn. épave). EERIE RA — TSF RÉ À 

loquet [loke] n.m. (dimin. du moyen néerl. 
loke ou de l’anglo-normand loc, mot de 
lanc. anglais). Barre mobile autour d’un 
pivot, servant å fermer une porte par la 
pression d’un ressort ou par son propre 
poids. (ŒA iite, MA 

loqueteau [lokto] n m. Petit loquet qui sert à 
la fermeture des fenêtres, des persiennes, 
etc. MH, MR 

loqueteux, euse [lokto, -oz] adj. et n. Vêtu 
de loques, dégueniilé, dépenaillé. KEK 
CAM 

lord [lər] ou [lord] nm. (mot angl.).{#) 
Titre donné en Grande-Bretagne aux pairs 
du royaume ainsi qu'aux membres de la 
Chambre des lords #% A #4, HER: 
Les ducs, les marquis, les comtes, les vicomtes et 
les barons sont des lords. SK BRA AR. TR. E 
FRAPÉ SE 

lordose [lordoz] nf. (gr. lordôsis, de lordos 
“yoûte”). @ ANAT. Courbure normale, à 
convexité antérieure, des parties cervicale 
et lombaire de la colonne vertébrale. (#2 # 
Hit @ MÉD. Exagération pathologique de 
cette courbure. CH HAT 

lorette [ioret] n. f. (du n du quartier Notre- 
Dame-de-Loreite, à Paris). Jeune femme 
élégante et de mœurs faciles, au début du 
XIXe s. (19 HAHDMAÆRMANERRT 

lorgner [lorpe] v. t. canc. fr. lorgne “louche”, 
du germ. “lurni “guetter”). @ Regarder du 
coin de l’œil et avec insistance une chose, 
une personne qui suscite notre désir &8HRÆ, 
WAT, RME. Lorgner des pâtisseries (Syn. 
loucher sur). & # #6 I # #4 © Convoiter 
qoch secrètement (#f)IR#T,. RA: Lorgner une 
place (syn. guigner). #M— TRE 


lorgnette 


lorgnette [lornet] nf. cde lorgner, d’apr. 
lunette). @ Petite lunette d'approche porta- 
tive. Aix @ Regarder les choses par le 
petit bout de la lorgnette, ne voir les choses 
que sous un aspect particulier, que l'on 
grossit exagérément; ne voir que le côté 
mesquin des choses. (1H Rh, WARE, ME 
KE 

lorgnon [lornoi n m. (de lorgner). Lunettes 
sans branches qu’on tient à la main ou qu'un 
ressort fait tenir sur le nez. XAR 

loriot [lorjo] n. m. canc. prov. auriol, lat. au- 
reolus “d’ar”). Oiseau passereau jaune et noir 
(måle) au verdätre (femelle), au chant 
sonore, vivant dans les bois, les vergers, où 
il se nourrit de fruits et d'insectes. (3) #8 
© Long.23 cm env. © K44 23 JEX. 

lorrain, e [loré, -en] adj. et n De la Lor- 
raine. % K 4J/% k A + lorrain nm. Dia- 
lecte de langue d'oïl parlé en Lorraine. % $k 

=g . 


A 

lors [lər] adv. cdu lat. illa hora “à ce moment- 
là”). LITT. Lors même que, marque une op- 
position { $> Bf, #44; Ce serait ainsi lors 
même que vous ne le voudriez pas (= même si). 
MERR RE. LRÉÉHE. || Depuis lors — 
depuis. || Dès lors — dès. æ lors de loc. 
prép. Indique l’époque de, le moment de # 
"Rt: Lors de mon mariage. ERHI 

lorsque [iorsko] conj. sub. (de lors et que). 
Marque une relation temporelle 
(simultanéité approximative ou postériorité 
de l’action principale) -0 mM, Æ- #0 F: 
Lorsqu'elle est en colère, cela s'entend! t R Ki 
EKK! Lorsque vous serez arrivé, envoyez- 
moi de vos nouvelles (= au moment où, Syn. 
quand). RME A EFR EGA Rem, 
Lorsque s'élide devant il (s), elle Cs), on, 
en, un, une. Æil ($), elle (£s), on, en, un, 
une AR lorsqu’, - | 

losange [1ozas] n.m. (du gaul. * lausa “pierre 
plate”). Quadrilatère dont les quatre côtés 
sont égaux et les diagonales perpendiculaires. 
# © Les diagonales d'un losange se cou- 
pent en leur milieu et sont perpendiculaires 
l’une à l’autre. Sa surface est égale au pro- 
duit de sa base par sa hauteur ou au demi- 
produit de ses deux diagonales. © EMIX f 
RAMES. LMHREFRAEURRARE ZX 
XI ÉRHRAIÉE. 

loser [luzær] n m. (mot angl.).{#)FAM. Per- 
dant, raté (p ME, g. Il vaut mieux ne 
pas se fier à lui, -c'est un loser (contr. battant). 
RESUME, MÉ—TERNE. 

lot {lo} na m (frq. “lot “héritage, sort”). @ Po- 
rtion d'un tout {}, #3 #k: Propriété foncière 
divisée en lots (syn parcelle). agihkan / 
Le lot d’un héritier (syn. part).—{r#7" @ Ce 
qui revient à qqn dont le numéro est sorti 
dans une loterie (#3, %6 E, Obtenir 
un lot de consolation. 44T — RERA @ Ce que 
le hasard, la nature, le destin réserve à cha- 
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cun (E CFE ÉD) MA, ré. C'est notre lot 
à tous de mourir un jour (syn destinée, sort). 
MÉETAREHEEUH—-KXEMA. @ Ensemble 
d'articles, d’objets assortis, de marchandises 
vendues ensemble — ft, — Hi]. Des 
livres vendus par lots. HEHH @ Groupe de 
personnes présentant les mêmes caractères 
P RAKWA]: Dans le lot il y a des candi- 
dats de valeur. HA PA — A À ANNEE À. 
@©@ INFORM. Ensemble fini de travaux 
destinés à être traités d'un seul tenant en 
différé. (FHA, -EC EE] @ Tirer 
le gros lot, gagner le lot le plus important; 
au fig., jouir d'une aubaine exceptionnelle 
(parfois iron.) PLZ, RRE; OEK, Tu 
as tiré le gros lot en l'invitant ; ‘il est ennuyeux à 


mourir. (REER EE T RE EUR TAZRMÉ 


Ti. 

loterie [lotri] n. f. Cnéerl. loterije ou it. lotte- 
ria). @ Jeu de hasard qui consiste à tirer au 
sort des numéros désignant des billets ga- 
gnants et donnant droit à des lots MEAR% 
FTE: Le tirage de la loterie. HÆ., FE 
O Ce qui est régi par le hasard < $f) MA 
H, Ce concours est une véritable loterie. XX Æ 
RAA iz«. | 

ioti, e [lxi] adj. (p. passé de lotir). Etre 
bien, mal loti, être favorisé, défavorisé par 
le sort (souvent iron.) (PO BE gL E], %4 
CRZ: Je suis bien loti avec quelqu'un d'aussi 
maladroit! RAIXA-MÉMAIAE-EREXT 
Fe! 

lotion [15sj5] n. f. cbas lat. lotio, de lotus, p. 
passé de Javare “laver”), @ Eau de toilette, 
souvent légèrement alcoolisée, utilisée pour 
les soins de l’épiderme ou de la chevelure. % 
RC DEUX ER k À F1] @ Lotion après-rasage 
—après-rasage. 

lotir [lotir] v. t.[conj. 32]. @ Diviser en lots # 
ARJU, He 24 ff Lotir un terrain pour le 
vendre (syn. morceler, démembrer). {#44 
RE T { 4 & @ Mettre qqn en possession 
d'un lot 42%,4{# 448 — p.: Lotir une famille 
d’une maison (syn. doter, pourvoir). H—&A 
KT FT 

lotissement [iotisma] nm (de lotir). 
© Morcellement d'une propriété foncière en 
lots, en vue d'y construire des habitations. 
HR AU HE, INR + Ab @ Ensemble des habi- 
tations construites sur un terrain loti. /J#kHt 
E EERIE 

loto [lato] n.m. (it. lotto “lot, sort”). @ Jeu 
de hasard dans lequel les joueurs sont munis 
de cartons numérotés dont ils couvrent les 
cases à mesure qu'ils tirent d'un sac les 90 
numéros correspondants. # EER --HA TA 
HA] @ Loto national, en France, jeu de 
hasard institué par l'Etat en 1976. Aït 
CHE 1976 FAT ANSE] 

lotte [lt] n. f. (gaul. “lotta). @ Poisson d’eau 
douce à chair estimée, dont la deuxième na- 
geoire dorsale est très longue. CÆ2T# f 
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© Famille des gadidés; long. 30 à 70 cm; 
poids jusqu'à 4 kg, © Eh K 30 #70 RX E 
Eik 4 T. O Lotte de mer, autre nom de la 
baudroie . ik b 
lotus [lətys] n.m. (mot lat., gr. lótos). (ft) 
Plante représentée par plusieurs espèces 
ornementales comme les lotus blancs et les 
lotus bleus d'Egypte, qui sont en fait, selon 
les botanistes, des nénuphars. CHE, A pin 
Riit 
1. louable [Iwabl] adj. (de 1. louer). Digne de 
louanges Pj JE AY, t 44 #6 2% 4, 1E 43 FR M HU: De 
louables efforts (syn. méritoire). fÉfR#BNET / 
Un sentiment louable (syn. estimable; contr. 
blémable, condamnable). é#4yeté 
2. louable l'iwabl] adj, (de 2. louer). Qui peut 
être mis ou pris en location. 1 Hf#H), T 4 E 
ÉJ 
louage liwaz] n.m. (de 1. louer). @ DR. 
Contrat par lequel une personne s'engage à 
laisser à une autre la jouissance d’une chose 
pendant un certain temps CH) Mif, MY. 
Voiture de louage. HAEN. HAUEM O DR. 
Louage d’ouvrage et d’industrie, contrat par 
lequel une personne s'engage à faire qqch 
pour qqn d'autre; contrat d'entreprise. CH) 
HAN, REAR 
louange [iwā3] n. f. (de 2. louer). Action de 
célébrer les mérites de qqn HE, PH, SZ, 
Faire peu de cas de la louange (syn. éloge).xf 
HARAS C'est tout à sa louange d'avoir agi 
ainsi (= c'est tout à son honneur). Atei 
HÉÉÈCHÉE. + louanges nf. pl @ Fa- 
roles par lesquelles on fait l'éloge de qqn, de 
qqch #i£, Mi. Combler de louanges (syn. 
félicitation, compliment) . iris © Chanter 
les louanges de qqn, de qqch, vanter les 
mérites de qqn, de qqch. KR ATÉS],X4K 
ACKRSTERK 
louanger [lwäze] v.t. [conj.17:. LITT. 
Décerner des louanges à gqn; faire l'éloge de 
qqch (HRE, ME A; DRE, Se ff CHR SP): 
Louanger un écrivain (Syn. louer, LITT. exal- 
ter; contr. critiquer). Mf—MfÆEK / 
Louanger une mise en scène (syn. vanter, 
célébrer, contr. dénigren. 3% — HA h 
louangeur, euse [lwäzær, -øz] adj. LITT. 
Qui contient des louanges #5) WH hg, WAA: 
Propos louangeurs (syn. élogieux).%#£ 
loubard [lubar] n.m. FAM. Jeune voyou; 
jeune délinquant. (#2 AR, ATK, F DER 
TT 
.Jouche [luf] adj. (anc. fr. lois, refait sur le 
fém. losche, lat. luscus “borgne”). @ Qui 
manque de franchise, de clarté <$) EBRR, A 
X BH E K W: Conduite louche < syn. 
équivoque, suspect). al 44A / Milieu 
louche (syn. interlope). TARIE @ Qui n’a 
pas un ton franc, en parlant des couleurs, 
des liquides, etc. 4, MARLEE, KA]: 
Un cidre louche (syn. trouble). fix 
2. louche [luf] nf. (frq. “lôtja). Grande 


ei 


2. louer [iwe] v.t. 


loukoum 


cuillère à long manche; contenu de cette 
cuillère KAAK GJ RJZ.: Servir le potage 
avec une louche. FX}%&i% : Une louche de 
crème fraiche. —KAJÉTÉE Th | 
ioucher [lufe] v.i (de 1. louche). Etre at- 
teint de strabisme. Æ# Æ HA + v.t. ind. 
[sur]. Regarder qqn, qqch avec envie ($f) À 
aH: Loucher sur un héritage (syn. qguign- 
er, convoiter). Mt #i# 
. louer [lwe] v.t. clat. landare) [ con]. 6 ]. 
© Vanter les mérites ou les qualités de qqn, 
de qqch Fr #, ip, SK. #4. Louer l'orateur 
pour la clarté de son expose (syn. féliciter; con- 
tr. blâmer). Rif t AE / Louer la 
fantaisie (syn. célébrer; contr. critiquer). 
+p © Louer Dieu. célébrer sa gran- 
deur, ses bienfaits. KA Lip AIH, KA 
+ se louer v. pr. [de]. Se montrer satisfait 
de qqn, de qgch H HAREID ERME: Se 
louer des services de qqn (syn. se féliciter; 
contr. se plaindre). HEARRE 
c lat. locare ) [ conj. 6 ]. 
@ Donner la jouissance d'une chose, moyen- 
nant un loyer, une rémunération, pour un 
temps déterminé et en en conservant la 
propriété :H#. Louer des chambres aux esti- 
vants. MARE THARE @ Avoir la possession 
d'une chose pour un temps déterminé et 
moyennant le paiement d'une certaine som- 
me à son propriétaire #iH. Louer une maison, 
une tenue de soirée. HET: malt O Prendre 
qqn à son service de manière provisoire et 
moyennant un salaire Æ F4. Louer un extra 
Pour une réception (syn, engager). HIS ER 
F— # fi LI © Réserver une place dans un 
train, un théâtre, etc. ÆC&%) 
loueur, euse [iwær, -øz] n. DR. Bailleur, 
personne qui donne un bien en location L ik) 
HALA. Loueur de voitures. FIREA 

loufoque [iufok] adj. et n (var. de buf, 
forme argotique de fou). FAM. Se dit d'une 
personne qui a perdu tout bon sens, d'une 
situation invraisemblable (445 Kit HI A), 
FRS I CA) ; EREMI. SA. H est complète- 
ment loufoque, ce type! (syn. fou). RTK TE 
£m. Une histoire loufoque (syn. extrava- 
gant, insensé). — THERE 

loufoquerie [lufokri] n. f. FAM. Acte, parole 

d’une personne loufoque;, extravagance. (f> 
HEALE, HAEA A IT: DOR. A A 
louis [lwi] n.m. (du n. de Louis XID. @ An- 
cienne monnaie d’or française, d'env.6,70 g, 
à l'effigie de Louis XIII et de ses succes- 
seurs. SAC RE + =FARARANEE IA € M] 
@ Pièce d'or française de 20 F, aussi appelée 
napoléon. C{À 20 ERR SM, RECE 
loukoum [lukum] n.m. (ar. rähat al-hulqüm, 
propr. “le repos des gorges”). Confiserie 
orientale faite d’une pâte sucrée parfumée 
aux amandes, à la pistache, etc. #40 —#}h 
Eii & té 7] COn dit aussi Již un rahat- 


loukoum [pl rahat-loulkeoums].) 


si 


sermar 
piere 


loulou 
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loulou [lulu] n. m. (de loup). Petit chien à 
museau pointu, à fourrure longue et ahon- 
dante. HA 

loup [iu] nm (lat. lupus). @ Mammifère 
carnivore, à pelage gris jaunâtre, vivant 
dans les forêts d'Europe, d'Asie et 
d'Amérique. C #52 @ © Famille des canidés. 
Le loup hurle. Le loup a disparu de régions 
entières, mais on le protège dans divers 
pays tels que le Canada. © R #. M% H 
hurler, MÉE—ÉHROUTEÈXÉ HÉRESEXK, 
waweka., @ Nom donné à plusieurs 
poissons voraces, partic. au bar. t30) Jit; 3h 
t: &# © Demi-masque de velours ou de 
satin noir porté dans les bals masqués. t% 
#2 Hf#) ER E © Erreur, oubli, malfacon 
irréparable dans la confection d'un ouvrage. 
CHERE ET AI PE D HR ANT GI RME © Etre 
connu comme le loup blanc, être connu de 
tout ie monde. #&## | Hurler avec les 
loups, se ranger à l'opinion du plus grand 
nombre ou des plus puissants. (#6) BÉRK #1, 
x || Jeune loup, jeune homme ambitieux, 
soucieux de faire carrière. (H HAL ERA 
A. 2H | Se jeter dans la gueule du loup, 
s'exposer soi-même à un grand danger. (#£) 
A#&## | Vieux loup de mer, marin 
expérimenté. ARERKKE 

loup-cervier [iuserviel n m. (de loup et du 
lat. cervarius “qui chasse le cerf” )[ pl loups- 
cerviers]. Lynx d'Eurasie et d'Amérique du 
Nord. CA) #4 

loupe [lup] n. f. cfrq. “luppa “masse informe 
d'un liquide caillé”), @ Lentille de verre 
convergente qui grossit les objets y X #: 
Examiner un timbre à la loupe. FKRKERE— 
WIE @ BOT. Excroissance ligneuse qui se 
produit sur le tronc et sur les branches de 
certains arbres. (UA) AW, AY © MÉD. Kyste 
du cuir chevelu dû à l’hypertrophie d’une 
glande sébacée dont le produit de sécrétion 
n'est plus évacué. CE) XIE © Regarder, 
examiner, observer qqch à la loupe, exami- 
ner qqch avec ‘une extrême minutie et des 
intentions critiques ($#) FARE — E Y. 
Regarder un manuscrit à la loupe avant de 


l'envoyer à l'impression. ERZ MTA AF 


FA 

loupé [lupe] n. m. FAM. Erreur, ratage. (4) 
Bt, ER 

louper [lupe] v.t. (de loup, au sens de 
“malfaçon”). FAM. (K> @ Ne pas réussir; 
mal exécuter KW., WORE: Louper un exa- 
men (syn. échouer à). ÆÆ@iT / Louper la 
confection d’une robe. WR- RETF O Laisser 
échapper un moyen de transport, une occa- 
sion; rater un rendez-vous, manquer qqn À 
OKE, KHA); CMS). Louper le coche 
(= laisser passer une occasion). (PẸ, KD if 
Mé + v.i FAM. Ça n’a pas loupé, cela s’est 
produit comme il fallait s’y attendre. (#4) # 
MIA. 


loup-garou [lugaru}j n. m. (de loup et garou, 


calque d'un mot frq. “ homme-loup”) [ pl 
loups-parous]. Etre malfaisant qui, selon cer- 
taines croyances, avait Île pouvoir de se 
métamorphoser en loup la nuit et qui repre- 
nait forme humaine le jour. BALE ÉAXXH 
As BEL A RATER RE] 


ioupiote [iupjot] n. f. FAM. Petite lampe. (ff) 


HIT 


lourd, e [lur, lurd} adj. (lat. pop. “lurdus, 


du class. luridus “blême”). @ Qui est diffi- 
cile à porter, à remuer à cause de son poids; 
pesant Æ,.UÆ#: Ma valise est lourde 
(contr. léger). RM +418 €. O Dont la 
densité est élevée Æ MM, Le mercure est le 
plus lourd de tous les liquides (syn. dense). Rë 
MARE RREH., © Se dit d'un sol compact, 

difficile à remuer. FA BHHL] 6 Se 
dit. d'un terrain détrempé sur lequel on a du 
mal à se déplacer. WLR] © Se dit 
d’un aliment difficile à digérer K & MH. 

Les ragoûts sont lourds (syn. indigeste). tiA 
HREAE EE. @ Qui éprouve une sensation 
de lourdeur, qui est le siège de cette sensa- 
tion CH) MAR, RÜTAIC RAR) : Se sentir lourd 
après un repas. WARSZ / Avoir les jambes 
lourdes. MAMAN @ Qui met en œuvre des 
moyens techniques, financiers, etc. , impor- 
tants (HDEXH  HEMN HMAXARHENSE)]. 
Chirurgie lourde (contr. léger). EK/NFR / 
Équipement lourd. HÆ#%# © Qui est com- 
plexe, difficile à gérer LEK, SA, 2E 
HW: Une administration, une organisation 
lourde. BAERI KULE: E MER HU AT RRL 
© Qui est important, qui est difficile à sup- 
porter, à faire (HP REH, HAHMBLUZEN: De 
lourds impôts (syn. écrasant). ÆR / De lour- 
des présomptions pèsent sur lui (syn. accablant, 
grave, fort). Æ A 4 X AU A AEA À À À 
@ Chargé de-qqch de pesant ou de pénible f 
A-AA -MCETMERRMN RW]. Un arbre 
lourd de fruits. EIREXA / Un acte lourd de 
conséquences, FE ÆEM T1 X%. ® Qui manque 
de finesse, d'intelligence, maladroit FE, 
Eth RARR: Esprit lourd (syn. épais, 
obtus). Æ 4% / Style lourd (syn. labo- 
rieux). BE ix @ Avoir la main lourde, 
frapper, punir rudement; peser ou verser 
une chose en trop grande quantité (#) FRE 
RMS: HET. La soupe est trop 
salée, j'ai eu la main un peu lourde. WAT RE 
K£T. | DR. Faute lourde, faute commise 
par un sälarié, et qui rend impossible le ma- 
intien des relations contractuelles (C) E Xi 
w, EER: Injures et propos calomnieux sont 
des fautes lourdes. BÉRMIEMAMPEAIX. || 

Sommeil lourd, sommeil profond. 1$ F, 18 
#Æ | Temps lourd. temps orageux, acca- 
blant. A Re RAKKA || SPORTS. Poids 
lourd, catégorie sans limite supérieure de 
poids dans divers sports individuels, comme 
la boxe; sportif appartenant à cette 
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catégorie. (La catégorie inférieure est celle 
des mi-lourds.) CH ERZ EMA A ®© 
Eau lourde. Liquide analogue à l'eau ordi- 
naire (mais dans les molécules duquel les at- 
omes d'hydrogène sont remplacés par son 
isotope, le deutérium), employé comme ral- 
entisseur de neutrons dans certains 
réacteurs nucléaires. (Ex © Symb. #5 
D; O. + lourd adv. || Peser lourd, avoir un 
poids plus élevé que la moyenne: au fig., 
avoir une grande importance 4} M€, yit t; 
DEREKAM FEXÉM: Argument qui a 
pesé lourd dans sa décision, EPE PREKA M 
Hh 

lourdaud, e [lurdo, -od] adj et n. (de 
lourd). Malaéroit, gauche dans ses mouve- 
ments, son attitude, sa conduite. # $ iR ft 
(A), RE RCA) Rem. le fém. est rare. 
MAHEAER 

lourdement [iurdsmä] adv. @ Avec un grand 
poids Æ: Voiture lourdement chargée. ERAJ 
tm O Pesamment EEK, É M. Tomber 
lourdement sur le sol. ÆK M7 M FE @ De 
manière importante (H> F Eib, A EM. ¥ E 
SAM, Charges qui grèvent lourdement le bud- 
get. PEERAA mH © Grossièrement; 
maladroitement (> 4 hit, MM. Insister 
lourdement. <$) — kiU 

lourdeur [lurdœr] n. f. -1. Caractère de ce qui 
est lourd M; HE: KE: MA: La lourdeur d'une 
malle (contr. légèreté). FE Danser 
avec lourdeur ( syn maladresse; contr. 
aisance, Souplesse). HÆ RI / Lourdeur 
d'une tâche (syn. importance). #4 XE 
@ (Surtout au p. #ÆH#Æ##%). Impression de 
poids, douleur sourde, diffuse RER. #K. 
Avoir des lourdeurs d'estomac. H B B M 
@ Maladresse dans l'expression (#)38$t, Æ 
#: Récit pâché par trop de lourdeurs. ia RRE 


SUR 

loustic [lustik] n. m. «de lall. lustig “gal”). 
FAM. Mauvais plaisant; individu en qui on 
n'a pas grande confiance. (M EBREA: EF 
mA: EO Kik 

loutre [lutr] n. f. (lat. lutra). Carnivore aqua- 
tique, aux pattes palmées, mangeur de pois- 
sons. CHD «2 © Famille des mustélidés; 
long. 80 em environ. La loutre commune vit 
près des cours d’eau, des marais, en Eu- 
rope, en Asie, en Amérique; la foutre de 
mer, qui peut peser 40 kg, vit dans le Paci- 
fique. La loutre fournit une fourrure au poil 
épais et soyeux, d'autant plus précieuse 
qu'elle est rare. © EX, EM, MAUR KRE 
MEL AMEN. EKAT 40 TAE; ERE 
KE. KMÉE WR, LERENA R. 

louve [luv] n. f. (lat. lupa). Loup femelle. # 
R. ER o 

louveteau [iuvto] nm @ Jeune loup de 
moins de un an. (KE 1 HD, LR O Jeu- 
ne scout de 8 à 11 ans. JR FF(8—11 #] 

Jouvolement [luvwama] n. m. Action de lou- 


lubie 


voyer CHERE FTH: PPE BIN, REF. 
Le louvoiement d'un bateau. Aid AK F5 gE! 
Son caractère hésitant le condamne à des lou- 
voiements sans fin (syn. hésitation, tergiver- 
sation). ARRETRARE E T EEE E M 
wE. 

louvoyer [luvwaje] v.i. (de lof)[ conj. 13]. 
© MAR. Naviguer contre le vent, tantôt sur 
un bord, tantôt sur l’autre. CH i ieie tT 
@ User de détours pour parvenir à un but 
qu'on ne peut pas atteindre directement <$) 
CHE HAm EAE, WAF.: Après avoir 
longtemps louvoyé, il prit enfin une décision 
(syn. hésiter, tergiverser). RREZ., KT 
FH TRE. 

lover [lave] v.t. (bas all lofen “tourner”). 
MAR. Rouler un cordage en cercles 
superposés. C#) #4% + se lover v.pr. 
S'enrouler sur soi-même RAL ie]: Ser- 
pent qui se love sous une pierre. WERT AR HA 
GLIA 

loyal, e, aux [lwajal, -o} ad] (lat. legalis). 
Qui obéit aux lois de l'honneur, de la 
probité, de la droiture Wh. BXA; EAM., 
AA EKM: Un ami loyal (syn fidèle; 
contr. hypocrite). $a / Une conduite 
loyale (syn franc, honnête; contr. perfide). 
ERMIS 

loyalement [iwajalmā] adv. De façon loyale 
Tu, E X: EAR, wA EK: Appliquer 
loyalement un accord. XARA HN 

loyalisme [lwajalism] n m. Fidélité au 
régime établi ou à une autorité considérée 
comme légitime. 48, € | 

loyaliste [lwajalist] adj et n. Fidèle au 
régime établi. (HKA. BES) EUROS, EAA. 
Aeh BRA BE, EE + loyalistes n. m. 
pl. Colons américains qui demeurèrent 
fidèles aux Anglais durant et après la guerre 
de l'Indépendance. (= H 27 À ERIR E 
X. mat © Beaucoup s'exilèrent, sur- 
tout dans le Bas-Canada. FEZI TFME A 
8 RKGBE FIX. 

loyauté [lwajote] n. f. Caractère loyal de qqn, 
de qqch 4i, EA, R%,XHIEX: Un secrétaire 
d’une grande loyauté (syn. droiture). KE 
Hi #5 / Attitude pleine de loyauté (contr. félo- 
nie). XHIEXNÉEH 

loyer [iwaje] n.m. (lat. locarium, de locus 
“lieu”». @ Prix auquel on loue un logement, 
une terre W£, MA: BH: Payer tous les mois le 
loyer d’un appartement (syn. terme. $A ft 
yH © Donner, prendre à loyer, donner, 
prendre en location. H #,Æ# | Loyer de 
l'argent, taux d'intérêt de Fargent emprunté. 
CRE RIRE 

L. S. D. [elesde] n. m. (sigle de lall. Lyerg 
Säure Diathylamid ). { # ) Dérivé d'un 
hallucinogène, l'acide lysergique, qui agit 
surtout en modifiant les sensations visuelles 
et auditives. (A) ZAMZAM 

lubie [iybi] n. f. (p.-ê. du lat. lubere, var. de 


ete 
TEARS 


lubricite 


libere “ trouver bon”). Fantaisie soudaine; 
caprice extravagant $ & A, À A i: Les 
sandwithes à la sardine, c'est sa dernière lubie 
(syn. litt, foucade). y T & =H, RENE 
HAERA. 

lubricité [ iybrisite] n. f. Caractère lubrique de 
qqn, de qqch. #5., EA 

lubrifiant, e {lybrifja, -at] adj. et nm. Se 
dit d’un produit qui lubrifie. {84/4 A], 
za yh. AS 

lubrification [1ybrifikasjo] n.f. Action de lu- 
brifier. I; 224, NAN): biah 

lubrifier [lybrifje] v. t. (du lat. lubricus * glis- 
sant”) { conj.9 |]. Rendre glissant, pour 
atténuer le frottement et faciliter le fonc- 
tionnement W; Eh, Wmi H: Lubrifier une 
machine (syn. graisser). SALÉE biya? nh 

lubrique {iybrik] adj. clat. lubricus “ glis- 
sant”). Qui a ou qui manifeste un penchant 
excessif pour les plaisirs charnels, la luxure 
RUN EME. Un jeune homme ivrogne et lu- 
brique (syn. débauché; contr. chaste). Wi 
RÉSAER À 

lucane [lykan] nm. (lat. fucanus “ cerf- 
volant”). Coléoptère des chênes et des 
châtaigniers. CHEME © Le mâle atteint 
8 cm de long et porte des mandibules de 
taille très variable, mais parfois énormes. 
O HEPERE SG RE SK PTE 8 AX HEAR E, 
HR EÆEMX. A KE. Nom usuel, cerf- 
volant. 

lucarne [lykarn] nf. (prov. lucana, du frq. 
“lukinna,  d’apr. l'anc. fr.  luiserne 
“lumière”, lat. lucerna “lampe”). @ Ou- 
vrage en saillie sur un toit, comportant une 
ou plusieurs fenêtres donnant du jour au 
comble. (E £R., KA., EMA Q SPORTS. 
Chacun des deux angles supérieurs d'un but 
de football CE) EERERTIRD kf: Tirer dans 
la lucarne. HERAS] 

lucide [lysid] adj. (lat. lucidus “lumineux”). 
© Qui est en pleine possession de ses 
facultés intellectuelles; conscient '$RE#, HA 
H: Bien que très malade, elle est tout à fait lu- 
cide. (syn. sensé). RÉRAMREE, HR 
jé. O Qui voit les choses telles qu'elles 
sont, clairvoyant A $E #1, 5 Mr #0; DA #9, K ER 
6. ANA A: Esprit lucide (syn. pénétrant, 
perspicace). AAA / Analyse lucide de la 
situation (syn réaliste, intelligent). Mi A) JE 
Harir 

lucidement [iysidmüa} adv. De façon lucide. y 
Whi. EE, HEE, A e 

lucidité [1ysidite] n. f. Qualité ou état de qqn. 
de qqch de lucide 4 A; W Æ; W A, A: Re- 
garder les choses avec lucidité. WRHARAF H / 
Sa maladie lui laisse parfois des moments de 
lucidité (syn. conscience, raison). ti E B7 
ANRE. 

luciole [lysjol] n.f. (it. lucciola, de luce 
“lumière”). Coléoptère lumineux voisin du 
lampyre. (J Hat © Long.1 cm. © K1 E 


D 
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lucratif, ive Clykratif, -iv] adj. (lat. lucrati- 
vus). Qui rapporte de l'argent, qui procure 
un profit BHW., # AI] MK: Emploi lucratif 
(syn rémunérateur). ARW THE / Associa- 
tion à but non lucratif. ERAH 

lucre {iykr_ n. m. (lat. lucrum). LITT. Profit 
recherché avec avidité { 5) fi. fl: Esprit 
de lucre. FI 

ludion [1ydj5i n. m. (lat. ludio “histrion”»). Fio- 
le ou figurine creuse, ouverte à sa partie 
inférieure et lestée de façon à monter ou à 
descendre dans le liquide où elle est plongée 
lorsque l'on fait varier la pression à la sur- 
face libre du liquide, notamm. en appuyant 
sur la membrane qui ferme le récipient. CH) 
UF 

ludique [1ydik] adj. (du lat. {dus “jeu”. Re- 
latif au jeu; qui manifeste un certain pen- 
chant pour le jeu 3 3R KJ. 4R k #5; % Hi HI: 
Activité ludique. Ré / Comportement ludi - 
que. REC-JTE 

ludisme  [iydismi n. m. Comportement 
caractérisé par la recherche du jeu sous 
toutes ses formes. Am, R REEEX 

ludothèque [1ydxek] n. f. (du lat. indus “jeu” 
et de -thèque). Organisme mettant à la dis- 
position des enfants un local avec des jouets. 
JAI AUX 

luette [lųst] n. f. (pour l'uette, dimin. du lat. 
uva “grappe”). Appendice charnu, mobile et 
contractile, prolongeant le bord postérieur 
du voile du palais et qui contribue à la fer- 
meture des fosses nasales pendant la 
déglutition. CHD /hr, RE 

lueur [lyær] n. f. (lat. pop. */ucoris, de lucere 
“luire”). @ Clarté faibie ou éphémère W3, 
NY: Les premières lueurs de l'aube. Wi hE X 
O Eclat fugitif du regard #1 4 9 H 36: Une 
lueur d'intérêt a brillé dans ses yeux (Syn. 
éclair). AIRESA, © Manifesta- 
tion passagère et vive € #6) DIE, K 29 69 5 HE. 
Une lueur d'intelligence (syn. étincelle). #% 
HA 

luge [1y3] n.f. (mot savoyard, du bas lat. slu- 
dia).( Hi) Petit traîneau dont on se sert 
pour glisser sur la neige; sport pratiqué avec 
ce traîneau. CHER, EN S RA S à 4 
© La luge est une discipline olympique depuis 
1964. © ERREZA 1964 EARE ERPI 
RES LAME. 

lugubre [iygybr] adj. (lat. lugubris, de lugere 
“être en deuil”). Qui exprime ou inspire la 
tristesse A4, DH), RAT, PETE À, FIFA: 
& AXE: Un air lugubre (syn. sinistre; 
contr. réjoui., Ett / Une chanson lugu- 
bre (syn. triste; contr. gai). HAE 


lugubrement [iygybromä] adv. De façon 
lugubre. 15H54; EIH 
lui [lyi} pron. pers. (lat. pop. *illui, du 


class. ille “celui-ci”. Désigne la 3e pers. du 
masc. sing., dans les fonctions de #. 
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© Compl. prépositif [#E#idtM#l: Elles ont 
fait tout ça pour lui. RAT —H ARE T E. 
© Apposition au pron sujet ou compl.. dans 
des formules d'insistance [EEH RAE 
WREE]: Lui, je l'ai vu traîner devant chez 
moi hier soir. Ask! RER REF TRE. 
Désigne la 3e pers. du sing., aux deux 
genres, dans les fonctions de compl. d’objet 
indirect et de compl. d'attribution #4, WCE 
ig]: Ele lui parle. HIER. Je lui ai 
prêté mon livre. HIER BESTIE. 

luire [lųir] v.i. (anc. fr. luisir, du lat. lucere) 
[conj. 97]. @ Emettre ou réfléchir de la 
lumière 2 WH, À Æ, MW: La plaque de cuivre 
astiquée luit (syn. briller) KA T HARAR 
wÆ. @ LITT. Apparaître, se manifester 
comme une lueur (#8, W) NA; BM, Un faible 
espoir luit encore. WA —2LS AXE. 

luisant, e [luiza, -at] adj}. @ Qui luit £ Æ, 
RR: Des yeux luisants de fièvre (syn. bril- 
lant). HAERA @ Ver luisant, lam- 
pyre femelle. # -kh 

lumbago ou tombago [l5bago] n. m. (bas lat. 
lumbago “faiblesse des reins”, de lumbus 
“rein”). PATHOL. Affection brutale et dou- 
loureuse survenant au niveau lombaire à 
l'occasion, le plus souvent, d’un effort fait 
pour soulever qqch ou d’une torsion brusque 
du rachis lombaire. [f2R##(On dit cour. i 
Mi un tour de reins.) 

lumen [iymen] n m. (mot lat. “ lumière”). 
thy Unité de mesure de flux lumineux. YF} 
CHERE] © Symb. 75 Im. 

lumière [lymjer] n. f. (lat. fuminaria, “flam- 
beau”, de lumen, -inis “lumière”). @ Rayon- 
nement émis par des corps portés à haute 
température (incandescence)} ou par des 
corps excités (luminescence) et qui est 
perçu par les yeux. Æ, Æ% @ Clarté du 
soleil A X, MX: Ouvrir les volets pour que la 
lumière pénètre dans la pièce (syn. jour; contr. 
obscurité). 47 J T m 8 4 ik FAX ft 5 M. 
© Éclairage artificiel; ce qui produit cet 
éclairage 41736; 47, WERA. Allumer, éteindre 
la lumière (syn. électricité). F[Æ]47 @ BX- 
A. Partie claire ou plus éclairée que les 
. autres dans une peinture, un dessin (%1) 0 
#4, HAS: La distribution des lumières et des 
ombres. BE # % © Ce qui éclaire l'esprit; 
élément qui fait comprendre ($f) (HA MAX 
HD HE: MA, VE: BB A, Ag: La lumière de la 
raison. W8 HI © (Souvent en tournure 
nég. HXHAT&ÆX). Personne au savoir ou 
aux mérites éclatants (>) HER EAN, AE 
ÉJA: Ce n’est pas une lumière (syn. génie). 
MF E-fÿK#. @ Orifice d'entrée et de 
sortie de la vapeur dans le cylindre d'une 
machine à vapeur. CHU (RL ALAN) TIR 
HE O © TECHN. Trou pratiqué dans une 
pièce afin d'y permettre le passage d’une 
autre pièce ou d’un fluide. CH FL; EWF © A 
la lumière de, en se référant à ($) TE- JAR 


lumineux 


FH... Oprer pour une attitude différente à 
la lumière des événements récents (= en fonction 
de ces événements). BEKRA HER EN A 
E&A || Faire, apporter, jeter (toute) la 
lumière sur, révéler les tenants et les 
aboutissants d’un problème, d'une affaire qui 
restait mystérieuse ($) Æ W. H W. Faire 
toute la lumière sur un scandale. {E —{F HA 
KÄ || Mettre en lumière. signaler à l’atten- 
tion, démontrer ($) X 4,7. A., 45 HA: # 
B. Des savants ont mis en lumière l'action nocive 
des rayons X. FRM H X AHR YERA E. 
® OPT. Lumière noire ou lumière de Wood, 
rayonnement ultraviolet invisible qui provo- 
que la fluorescence de certains corps. (H) 
J. RT L3 || SC. Lumière zodiacale — zodia-' 
cal. + lumières n.f. pl. @ Feux d'un 
véhicule ÆXT. Laisser ses lumières allumées. jf 
1A} @ Capacités intellectuelles, savoir 
que qqn possède #4, Hit, fi: Nous avons 
besoin de vos lumières en cette matière (Syn. 
connaissances). RIA E SEX 25 E 49 HI 
@ Les Lumières. Mouvement philosophique 
qui domine le monde des idées en Europe au 
Zeme S. ARE alls {E R EEH H R 
z 

lumignon [iymins] n. m. torig. incert., p.-ê. 
lat. pop. “luminio, altér. de “lucinium [du 
class. ellychnium, du gr.] sous l'infl. du 
class. lumen “ lumière”). @ Bout de la 
mèche d'une bougie allumée. 47 #, th # 
@ Petit morceau de chandelle. 444, # M 3% 
@ Lampe qui diffuse une lumière faible. 3 
XT 

luminaire [lyminer] n m (lat. ecclés. lu- 
minare “lampe, astre”). @ Tout appareil 
d'éclairage. RHH. XT @ Lampes, cierges 
utilisés dans le culte chrétien. (HAAD IT k 

luminance [lyminäs] n. £. PHYS. Quotient de 
l'intensité lumineuse d'une surface par l'aire 
apparente de cette surface, pour un observa- 
teur lointain. CHD E © Symb. 48 cd/m2. 

luminescence [lyminesas] n.f. (du lat. lu- 
men, -inis “lumière”, d’apr. phosphorescence). 
Caractère propre à de nombreuses sub- 
stances d'émettre de la lumière à basse 
température sous l'effet d'une excitation. 
CE À CH) À 

luminescent, e [iyminesàä, -àt] adj. @ Relatif 
à la luminescence. #(#) X 49 @ Tube lumi- 
nescent, tube contenant un gaz ou une 
vapeur qui s'illumine lorsqu'on y produit une 
décharge électrique. XF 

lumineusement [iyminezmäa] adv. De façon 
lumineuse. HA Hb, EH 

lumineux, euse [iymine, -øz} adj. (lat. lumi- 
nosus). @ Qui émet de la lumière ou la 
réfléchit A Æ, RAR; KA MH. Enseigne lu- 
mineuse. 1H @ Qui a beaucoup de lucidi- 
té, de clarté ($f) B ÉRJ, A4. RRS: Idée 
lumineuse (syn. ingénieux). WHA a / Ex- 
plication lumineuse (syn. clair, contr. con- 


luminosité 
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fus). JE% HAS o E 

luminositė [lyminozite] n. f£. (lat médiév, lu- 
minositas). @ Qualité de ce qui émet ou ren- 
voie une lumière éclatante WH, W% WH, X$.: 
La luminosité du ciel italien (syn. Clarté, 
éclat). Y KFR ZK @ Lumière émise 
par une source lumineuse # Æ, 2% #: 
Luminosité insuffisante pour prendre une photo. 
HBRAENÉÉÆ4# © ASTRON. Quantité totale 
d'énergie rayonnée par unité de temps par 
un astre. CHEE 

lump [l&p] n.m. (mot angi. ). <4% }Poisson os- 
seux des mers froides, connu en France pour 
ses œufs, qui ressemblent au caviar. Mat 

lumpenprolétariat [iumpanproletarja] n. m. 
(mot all , de Lump “gueux, misérable”, et 
Proletariat). 1%) Dans la terminologie mar- 
xiste, partie du proiétariat constituée par 
ceux qui ne disposent d'aucune ressource et 
caractérisée par l'absence de conscience de 
classe. MIRALPK HREL 

1. lunaire [iyner] adj. (lat. lunaris). @ Qui 
concerne ou évoque la Lune A A9. H #4, HER 
W: Rayon lunaire, AY / Paysage lunaire {= 
sinistre et accidenté). BB R£MNERRS 
@ LITT. Chimérique, extravagant ($) 448 
We A4, BIR: Projet lunaire (syn. in- 
sensé). = ®t% © Mois lunaire, lunaison. 
CRKIHWARK, KHA 

2. lunaire [lyner] n. f. (lat. scientif. lunaria, 
de luna “lune”. Plante ornementale 
cultivée pour ses fleurs odorantes et ses 
fruits. qui ont la forme de disques blanc 
argenté, pouvant dépasser 5 cm de diamètre 
(nom usuel. monnaie-du-pape }. CH) $ # 
©Famille des crucifères. © +Æ#fL, 

lunalson {1ynez5] n. f. (bas lat. lunatio). Es- 
pace de temps qui s'écoule entre deux nou- 
velles lunes consécutives % F4 A, M #4 H Con 
dit aussi Jp mois lunaire). © La lunaison 
dure env.29,5 j. © #29.5 K%—TxkRA. 

lunatique [lynatik] adj. et n. (bas lat. lunati- 
cus). Dont l'humeur est changeante ES XX 
ACA), RAHIKA) . [l est très lunatique 
(syn. versatile. tiA ert. 

lunch [iœntf] ou [æf] n. m. (mot angl.) (3) 
Cpl _lIunchs ou lunches]. Repas léger que l'on 
sert en buffet à l’occasion d'une réception. 
SEE 

lundi [iædi] nm cdu fat. pop. “*lunis dies, 
class. lunae dies “jour de la lune”). Premier 
jour de la semaine. gW- 

lune [iyn] nf. (lat. luna). @ (Avec une ma- 
juscule A YEK). Satellite naturel de la 
Terre A Æ, A, A: Les phases de la Lune. 
(X) AK @ Satellite naturel d'une planète 
quelconque LÆ IÆ., Les lunes de Jupiter. X 
EKRA © Demander, promettre la lune, de- 
mander, promettre l'impossible. (#4) $ iH Jr 
FAHER: EAST || Etre dans la 
lune, être distrait. (#)H/h#, bb, LP; 
SEA || Lune de miel, premier temps du 


mariage; période de bonne entente entre des 
personnes, notamm. au début de leurs rela- 
tions. SE; XK£EMA# | Tomber de la lune, 
être surpris par un événement imprévu. ($E) 
RIE E, HUE @ Lune rousse, lunaison 
qui commence après Pâques, entre le 5 avril 
et le 6 mai, souvent accompagnée de gelées 
ou de vents froids qui font roussir les jeunes 
pousses. BHYENB—TALAE 5 HE5H 6H] 
| Nouvelle lune, phase de la Lune dans 
laquelle celle-ci, se trouvant placée entre le 
Soleil et la Terre, tourne vers la Terre son 
hémisphère obscur et, de ce fait, est invisi- 
ble. #5 ,#4 | Pleine lune, phase de ia Lune 
dans laquelle celle-ci, se trouvant à l'opposé 
du Soleil par rapport à la Terre, tourne vers 
la Terre son hémisphère éciairé et est donc 
visible sous l'aspect d’un disque entier. #A, 
& A 

luné, e [lyne] adj. (de lune, par allusion à la 
prétendue influence de la Lune sur le 
caractère). FAM. Bien, mal luné, de bonne, 
de mauvaise humeur. (44) CERF ON |, Lit 
CRE) 

lunetier, ère [iyntje, -er] adj. Relatif à la 
vente, à la fabrication de lunettes i i $ 
#9, SBMA: Industrie lunetière. REITA 
æ n Personne qui fabrique ou vend des 
junettes. RAHAA, MEET 

lunette [lynet] n. f. (dimin. de lune). @ OPT. 
Instrument d'optique destimé à l'observation 
des objets éloignés, partic. des astres, et 
dont l'objectif est constitué d'une lentille 
convergente ou d’un système achromatique 
équivalent. CH) Wm @ Ouverture d'une 
cuvette de W.-C. LH © FORTIF. Ouvrage 
extérieur d’une place, composé de deux 
faces et de deux flancs, et constituant une 
position avancée dans un système muni de 
bastions. CHJ x, Pt% @ PEINT. Partie 
supérieure, cintrée, d'une peinture murale, 
d'un retable. Ci) Oik imi 2 # ti Be m) E BE 
© MÉCAN. Appareil fixe ou mobile, servant 
de guide supplémentaire pour une pièce de 
grande longueur sur une machine-outil. (HJ 
CERLE LE, HOE @ Lunette arrière, vi- 
tre arrière d'une automobile. (K£ 4) 6 A 
il ARM. Lunette de pointage, de tir, Junette 
qui sert à viser un objectif en le grossissant. 
CÈ M) MAÆ% || OPT. Lunette d'approche, 
lunette munie d’un redresseur d'image. (ÆJ 
4 x & + lunettes n.f pl @ Paire de 
verres correcteurs ou filtrants, enchâssés 
dans une monture conçue pour être placée 
sur le nez, devant les veux. RH @ Serpent à 
lunettes, nom usuel du naja. WEE 

lunetterie [iynetri] n. f£. Métier, commerce du 
lunetier. Ry 

lunule [iyny1] n. f. clat. lunula “petit crois- 
sant”). @ Tache blanche en forme de crois- 
sant, située à la base de l’ongle chez 
l'homme. (HPPA AEM @ Surface limi- 
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tée par deux arcs de cercle ayant mêmes 
extrémités, et dont la convexité est tournée 
du même côté. ¥ mi A E 

lupanar [lypanar] n.m. (mot lat., de lupa 
“fille publique”). € LITT. Maison de prosti- 
tution. (W> fx 

lupin [iypē] n.m. <lat. lupinus). Plante à 
feuilles palmées, cultivée comme fourrage 
ou pour ses fleurs ornementales disposées en 
épi. ŒD ABS © Famille des papilionacées. 
© HER. | 

lupus [iypys] n m. (mot du lat. médiév. 
“loup”, en raison de la violence de cette ma- 
ladie) .«fr)Affection de la peau, caractérisée 
par l’infiltration du derme par des foyers tu- 
berculeux juxtaposés (HR (Con dit aussi JF 
dé lupus tuberculeux). 

lurette [lyret] nf. (de heurette, dimin. de 
heure). FAM. Il y a belle lurette, il y a bien 
longtemps (M CZAT: Il ya belle lurette 
que je ne l'ai vu. BEAWARRET. 

luron, onne [iyr5, -on] n. (du rad. onomat. 
lur-, servant à former des refrains de chan- 
sons). FAM. Personne gaie, insouciante, 
bon vivant (ORBA, LXRÉ À. Joyeux 
luron (syn. drille). —MRIRT A 

lusitanien, enne [1yzitanjē, -en] et lusitain, 
e [lyzité. -en] adj. et n De la Lusitanie, du 
Portugal. 5E 60; WEF EEE EA, 
WATA 

lusophone [lyzfon] adj et n (de lus 

- Citanien] et -phone). De langue portugaise. 
ME TE A), DFA AT NL A 

lustrage [lystra3} n m. Action, manière de 
lustrer EX, BE, 3%, M: Le lustrage des 
fils est différent pour le lin, la soie, le coton et 
la laine. R t MAIELNER. 

lustral, e, aux [iystral, -o] adj. (lat. lustralis 
“expiatoire”, de lustrum; v.1. lustre). 
© RELIG. Qui sert à purifier (3 (EM A M: 
Eau lustrale (syn. purificateur). xt À Æ % 
@ ANTIQ. Que l'on fait tous les cinq ans CH9 
EF- KME. Sacrifice lustral. REX 

lustration [lystrasjo] n.f. (lat. lustratio, de 
lustrum; v.1. lustre). RELIG. Rite de pu- 
rification de qqn, d'un lieu. CSD #4. WE 


1. lustre [lystir] n m. (lat. lustrum, de luere 
“laver, effacer par une expiation”). @ LITT. 
Période de cinq années. {#) HF @ AN- 
TIQ. À Rome, sacrifice purificatoire pratiqué 
tous les cinq ans. (T2 B54 AF% + lustres 
n. m. pl. -FAM. Longue période {31,46 r} 
#4. TI y a des lustres que je ne suis allé au théâtre 
(syn siècle). RARKAAREXT. 

2. lustre [lystr] n. m. (it. lustro “lumière, 
éclat”). @ Appareil d'éclairage décoratif 
suspendu au plafond. SmI, BERIHA 
@ Eclat brillant de qqch Æ: Le vernis donne 
du lustre au bois (syn. brillant). HÉIEAILE 
TE. © LITT. Eclat, relief RH) XÆ, HAF: 


Le festival a donné du lustre à la petite ville 


Jutrin 


Csyn. prestige). ER PERL NREN. 

justrer [lystre] v. t. (de 2. lusire). @ Donner 
du brillant, du poli à qqch #-. EH JE, HE, H 
XÆ: Lustrer la carrosserie d’une voiture (syn. 
astiquer). #$SM%# @ Rendre un vêtement 
brillant par le frottement, l'usure A XX ,{# 
KR: Veston lustré aux coudes. HIAKRIEREX 
AEK a | 

lustrerie [iystrori] n. f. (de 2. lustre). @ En- 
sembie des luminaires muraux, des plafon- 
niers d'une maison. MIT @ Fabrication des 
lustres et des appareils d'éclairage. 4pm t] 
ATR HHE 

lustrine [iystrin] n.f, cit. lusirino, de lustro 
“lumière, éclat”). Etoffe de coton apprêtée 
et lustrée. (HJA AREH, AAE ER: E 
HHA 

luteinique [iyteinik] adj (du Jat. luteus 
“jaune”). Relatif au corps jaune de l'ovaire, 
à la progestérone. CÆ2J XF, RÉ, HR 
ip) . 

luth [lyt] n m. Car. al-üd). @ Instrument de 
musique À 7,13 ou 21 cordes pincées, à caisse 
bombée et à manche court, très en vogue en 
Europe aux XVIe et XVIIe s. ÿ#[16—17 tti 
RTEKA] O Tortue marine des mers 
chaudes, dépourvue de carapace, mais cou- 
verte d'une sorte de cuir. canik ta © Long. 
max. 2,40 m; poids max. 600 kg. © MK: 2.4 
XK AE 600 Fi. 

luthéranisme [iyteranism] n. m. Doctrine re- 
ligieuse protestante issue de la pensée de 
Luther, religion des luthériens. ZT - BK 
RER: FN, HT 

lutherie flytri] n.f. Métier, commerce du 
luthier. k#d 

luthérien, enne [lyterjė, -en] adj. et n. Re- 
latif au luthéranisme; qui le professe K## 
#1, RAT): Religion luthérienne. MEME 

tuthier [iytje] n m. (de luth). Artisan fabri- 
quant des instruments de musique à cordes 
et portables tels que les violons, les gui- 
tares, etc. 2 RH Rem. Pour les ins- 
truments de grande taille (clavecin, piano, 
harpe, orgue), on dit facteur. KERRE 
RF AF EF ENS) HÉ AH facteur, 

luthiste [1ytist] n Personne qui joue du luth. 
HSMERE 

1. lutin [lyté] n.m. canc. fr. nuitum, lat. 
Neptunus { Neptune, dont le nom a désigné 
en bas lat. un démon païen]). @ Petit génie 
malicieux (syn. farfadet). W S # A 
@ Enfant espiègle, taquin. JM. mE, HA 
HET 

2.lutin, e[lyté, -in] adj. (de 1. lutin). LITT. 
Qui a l'esprit éveillé, l'humeur malicieuse 
(FH) EH: Un air lutin (syn. espiègle, 
mutin). jf 

lutiner [lytine] v. t. (de 2. lutin). LITT. Em- 
brasser, caresser une femme sous prétexte 
de jeu. (P) MR CHILD 

lutrin [lytre]-n:m. (lat. pop. “lectorinum, du 


lutte 
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bas lat. lectrum “pupitre”). @ Pupitre, fixe 
ou mobile, destiné à supporter les livres ou- 
verts pour en faciliter la lecture; un tel meu- 
ble, placé dans le chœur d’une église et por- 
tant les livres de chant liturgique. (JO PRZ 
a @ Enceinte réservée aux chantres dans le 
chœur. Bisi 

iutte [iyt] n.f. @ Affrontement entre deux 
personnes, deux groupes, dont chacun 
s'efforce de faire triompher sa cause ou 
d'imposer sa domination à l'autre #4.#{7: 
Entrer en lutte avec qqn (syn. Conflit). 5K A 
HT / Lutte inégale (syn. combat). HA AA 
ZR @ Sport de combat dans lequel deux 
adversaires s'affrontent à mains nues, cha- 
cun cherchant à renverser l’autre sur le dos 
CADRE, #6 H. Lutte gréco-romaine. ERA 
© Ensemble d'actions menées pour triompher 
d'un mal, de difficultés ou pour atteindre un 
but que l'on s’est fixé + . Lutte contre le 
cancer (syn, Combat). ft / Lutte pour la 
légalisation de l'avortement (syn. campagne). 
PRACHEE O Action de deux 
forces agissant en sens contraire #Æ. X 17. 
Lutte entre le bien et le mal (syn. Opposition, 
antagonisne).#Æ2# / Lutte d'influences. 
WHr © De haute lutte, à la suite d’un 
effort vigoureux et continu HA. KRH.: 
L’emporter de haute lutte. MKH | Lutte 
des classes, selon les marxistes, conflit op- 
posant les classes sociales en deux groupes 
antagonistes, les oppresseurs, qui sont 
propriétaires des moyens de production, et 
les opprimés; elle serait le moteur de 
l’histoire. Wa- | Lutte pour la vie, com- 
bat que mène chaque individu, chaque 
espèce contre les autres en vue d'assurer sa 
survie. Æ##:} & | AGRIC. Lutte biologique. 
défense des cultures utilisant les prédateurs 
ou les parasites naturels des espèces 
indésirables. CH) Æ% 

lutter [lyte] v.i. (lat. luctari). @ Se battre 
avec qqn #4, AT: CRI EE, a JJ: Lutter 
corps à corps (syn. Combattre). K# @ Cher- 
cher à l'emporter sur qqn # #, g: Les 
athlètes luttent de vitesse (syn. rivaliser). MH 
Zamna. © Déployer toute son éner- 
gie pour empêcher qqch de se produire, pour 
atteindre un but 44%,4:L,H:L. Lutter contre 
le sommeil (syn. résister à: contr. Céder 
à). RHHËCAKXE / Lutter avec la mort. 5% 
Hat / Lutter pour l'indépendance de son pays 
(syn. batailler, militer). PREZ H nn 
F 

lutteur, euse [lytær, -øz] n @ Sportif qui 
pratique la lutte. (HO RE BREH R, AHK 
@ Personne énergique, combative; battant. 
CHI LR RA 

lutz [luts] n.m. (n. d’un patineur autrichien). 
En patinage artistique, saut dont l'appel et la 
réception se font en arrière, avec change- 
ment de jambe. CH GEEH P RD EER 


lux [lyks] n m. (mot lat. “iumière”). {ft} 
Unité de mesure d'éclairement lumineux, 
équivalant à l'éclairement d'une surface qui 
reçoit, d'une manière uniformément 
répartie, un flux lumineux de un lumen par 
mètre carré. CH PA a MEA] © Symb. 
ff lx. 

luxation [lyksasjo] n. f. (lat. luxatio, de lux- 
are). Déboitement, déplacement d'un os de 
son articulation. (EJER, AE. i 

luxe [lyks] n. m. (lat. luxus). @ Caractère de 
ce qui est raffiné, coûteux, somptueux #f, 
JE, Le luxe d’une toilette (syn. magniti- 
cence, faste; contr. simplicité). ER 
@ Environnement constitué par des objets 
coûteux; manière de vivre coûteuse et 
raffinée HH, t80: Faire étalage de luxe. # 
3 @ Plaisir que lon s'offre exceptionnelle- 
ment #%k Zik; L'achat d'éditions originales est 
le seul luxe qu'elle s'autorise. ML HR PERCÉE 
EHH—S#E&%, © Grande abondance de 
qqch; profusion KÆ, £: S’eantourer d'un 
luxe de précautions (syn. multiplicité). F 4# 
ii © FAM. Ce n’est pas du luxe, cela fait 
partie du nécessaire (H)iRER#. LEAH 
#.:; c'est indispensable (RH) A ER. RE 
VER.: Ce ne serait pas du luxe de te laver les 
mains (= ce ne serait pas superflu). }£—7F 
PENEN., || De luxe, se dit de produits, 
de services qui correspondent à des goûts 
recherchés et coûteux et qui sont de l’ordre 
du superflu; se dit du commerce de ces pro- 
duits #47 m h9, $ {2 RMI. Industrie de luxe. 
#{£ 1 | FAM. Se payer, s'offrir le iuxe 
de dire, de faire qqch, se permettre qqch 
d'extraordinaire et d'audacieux (#£,4#) XABix 
CH] SERRE M]. S'offrir le luxe de dire à 
qqn ce que l'on pense de lui. KERR BI AXES 
É 

luxembourgeois, e [lyksübur3wa, -az] adj. 
etn. Du Luxembourg. FAR, EREA 

luxer [lykse] v. t. (lat. luxare). Provoquer la 
luxation de fE idi , TER FI, #4. La torsion a 
luxé le poignet (syn. démettre). H T— FEF 
RKA, Épaule luxée (syn. déboîter). BAY 
Bip e se luxer v.pr. Se luxer qqch, avoir 
une de ses articulations déboitée AX A, Att: 
Se luxer le genou. EE 

luxmètre [lyksmetr] nm (du lat. lux 
“lumière” et de -mètre). Appareil servant à 
mesurer l'éclairement. CH MEt. MAA 

luxueusement [iyksyezma] adv. De façon 
luxueuse, somptueuse. bhi., Mb 

luxueux, euse [lyksus, øz] adj. Qui se 
caractérise par son luxe #4$4), #49. 
Ameublement luxueux (syn. somptueux). Æ 
tza / Train de vie luxueux (syn. fastueux, 
princier; contr. modeste). SÉH'EETX 

luxure [lyksyr] n. f. (lat. luxuria “surabon- 
dance”, de luxus ). LITT. Recherche 
effrénée des plaisirs sexuels (4) #6: 
Sombrer dans la luxure (syn. débaucrte. 
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lyophiliser 


lubricité). He FE UE 

luxuriance [lyksyrjäs] n.f. LITT. Caractère 
de ce qui est luxuriant; foisonnement. (P) % 
T. RE; o EE 

luxuriant, e [lyksyrjà, -ãt] adj. (lat. luxu- 
rians, -antis, p. présent de luxurio “surabon- 
der”). Qui pousse, se développe avec abon- 
dance %7 Hj, MH. Végétation luxuriante 
csyn. fo sonnant). ARR 

luzerne [lyzern} n.f. (prov. luzero, lat. 
lucerna “lampe”). Plante fourragère, riche 
en protéines, très souvent introduite dans 
les rotations pour enrichir le sol en azote 
CHOÈÉ, KET, gt., E, Donner de la lu- 
zerne aux lapins. %4% FRE © Famille des 
papilionacées. © WEER 

lycanthrope [iikatrop] n.m. cdu gr. tukos 
“loup” et anthropos “ homme”). Homme 
métamorphosé en loup; loup-garou. FRE 
BA, RAR 

lycee [lise] nm (lat. Lyceum, gr. Lukeion, 
n du gymnase où enseignait Aristote). 
© En France, établissement qui dispense 
l’enseignement du second cycle du second 
degré (ZEM Aw pL AP]: Le lycée re- 
groupe les élèves de la seconde à la terminale. 4At 
HARFER- ÆA. @ BELG. Etablisse- 
ment public d'enseignement secondaire des- 
tiné aux jeunes filles. <th) t FFÆ @ Lycée 
d'enseignement général et technologique, 
établissement d'enseignement du second 
cycle du second degré préparant aux bacca- 
lauréats d'enseignement général, aux bacca- 
lauréats technologiques et aux brevets de 
technicien et. dans les sections supérieures, 
aux concours d'entrée dans les grandes 
écoles et aux brevets de technicien su- 
périeur. FÆ WAR. HEt | Lycée profes- 
sionnel, établissement d'enseignement pro- 
fessionnel, préparant aux C. A. P., aux 
B. E. P. et aux baccalauréats professionnels 
(sigle L. P.). pR Rem. De 1975 à 
1985, cet établissement portait le nom de 
lycée d'enseignement professionnel  ( sigle 
L.E.P.). 1975 151985 FA RFRA 
BURE FE. | 

lycéen, enne [lise, -en] n. Élève d’un lycée. 
Bt æ adj. Relatif au lycée, aux lycéens 
REA: aP: Une manifestation lycéenne. 
HEt 

lycénidé [lisenide] n m. (du lat. scientif. 
lycæna , du gr. lukaina “louve”). Lycénidés, 
famille de papillons diurnes, aux couleurs 
vives et qui diffèrent selon le sexe. C(EJXK# 
ft 

lychee n.m. —litchi. 

lycoperdon [likoperd5] n.m. (lat. scientif. 
lycoperdum, gr. perdesthai “ péter”). Champi- 
gnon en forme de poire retournée, blanc. 
rejetant une poussière de spores à maturité 
(nom usuel, vesse-de-lou p). CHD Bh © Groupe 
des gastromycètes. © HRX, 


CEE 


Lycra [likra] n. m. (nom déposé). [EH #42 
fk] Elastomère. utilisé dans la confection 
d'articles textiles possédant une grande 
élasticité. ARR RAMME ] 

lymphatique [Efatik] adj. @ Relatif à la lym- 
phe. #49 @ Se dit de l'appareil circulatoire 
contenant la lymphe et des organes annexes 
#6 LE D E 40; SM EL: Ganglions, vaisseaux 
lymphatiques. WE: WEE + ad]. et n. Qui 
manque d'énergie; nonchalant (#6) Æ H A9 
CAD RESI KI CA), HFE FT R HI CA), SRE AK AU 
CA):  Tempérament lymphatique € Syr 
flegmatique). $ 5% AJE H ne s'intéresse à 
rien, c’est un lymphatique (syn. indolent, 
mou; contr. passionné). (zti AA EE, 
ETHAACEÉ A. 

lymphe {ief} nf (lat. lympha “ eau”). 
PHYSIOL. Liquide riche en protéines et en 
lymphocytes, circulant dans l'organisme. (E 
HR ER 

lymphocytaire [léfssiter] adj. 
lymphocytes. KE RH 

lymphocyte [lefosit)} nm. (de ilymphe et 
-cyte). Leucocyte mononucléaire de. petite 
taille, à cytoplasme réduit et jouant un rôle 
important dans l'immunité. C3 KE 

lymphocytose [ifositoz] n. f. PATHOL.. Aug- 
mentation du nombre des lymphocytes dans 
le sang. CHEIE ARE SE 

lymphoïde [E£foid] adj. @ Qui se rapporte aux 
ganglions lymphatiques. KH#f @ Organes 
lymphoïdes, ganglions lymphatiques, amyg- 
dales, follicules clos de l'intestin, rate et 
thymus. WEAR A 

lymphome [iéfom] n. m. (de lymphe et -ome). 
Tumeur maligne du tissu Iymphoïde. C) # 


Relatif aux 


EM 

lynchage [£faz] n. m. Action de iyncher qqn. 
FARJAÈSÉ 

lyncher liéfe] v. t. (de l’anglo-amér. to lynch, 
de Lynch, n. dun juge de Virginie). 
Exécuter sommairement, sans jugement 
régulier, en parlant d'une foule, d'un 
groupe. fARIASE 

lyncheur, euse [I£fæ, -øz] n. Personne qui 
participe à un lynchage. $ SA RIAÈ ES À 

lynx [léks] n m. (gr. lugx “loup-cervier”). 
© Mammifère carnivore, haut sur pattes, à 
vue perçante, très vorace, vivant en 
Europe, en Afrique, en Asie et en Amé- 
rique. (3) 4# © Famille des félidés. © 4% 
fl. @ Yeux de lynx, vue perçante; esprit 
d'observation très poussé (P HANIA X: M 
Jh: Aucun détail n'échappe à ses yeux de lynx 
(= sa vigilance). {Ef — AMan #5 ARE RAR 


AY. 

lyophitisation :ljofilizasjo] n. f. Déshydratati- 
on par sublimation à basse température et 
sous vide que l’on fait subir à certaines sub- 
stances pour les conserver. #+F 

Iyophiliser [ijofilize] v. t. (du gr. luein “dis- 
soudre”, et de -phile). Soumettre à la 


AE LELT 


lyre 
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lyophilisation wF: Café lyophilisé. at 
lyre [lir] nf. (lat. lyra, gr. lura)..-Instru- 
ment de musique à cordes pincées, connu 
depuis la plus haute antiquité et qui se com- 
pose d'une caisse et de deux montants 
courbes soutenus par un joug transversal. Æ 


= | 

lyrics [liriks] n. m. pl (mot angl. ).(#}Par- 
ties chantées d’un film, d’une œuvre drama- 
tique (RERA Kia; CRE, RE ch (HD IE 
#65: Les lyrics d'une comédie musicale. REE 
Fr HR I] 

lyrique [lirik] adj. (lat. Iyricus, gr. lurikos, 
de lura “lyre”). @ ANTIQ. GR. Se disait de 
la poésie chantée avec accompagnement de la 
lyre, de ses auteurs CHR MERAS RREN 
BAS: ST: SARKA: Pindare, Sappho sont 
des. poètes lyriques. NAIXZR F0 EE A 1 ES MK 9 
FHAA. © Se dit du genre poétique inspiré 
de la poésie lyrique grecque, des auteurs 
d'une telle poésie (par opp. à épique ou à 
dramatique) HFR RJ: Odes et hymnes appar- 
tiennent au genre lyrique. WRARRRKAILRIT E 
X. @ Se dit d'une œuvre poétique, littéraire 
ou artistique où s'expriment avec une cer- 
taine passion les sentiments personnels de 
l’auteur, des auteurs de telles œuvres Fiw 
(HEm]: Les poèmes lyriques des romantiques. 


REX HIT @ Qui est mis en scène et 
chanté HR Æ 4, S: Art, théâtre lyri- 
que. HEER, KE © Qui est plein d'enthou- 
siasme, d'exaltation Æ atA A9, CN PL 49. 
Quand il parle d'elle, il devient lyrique (syn. 
passionné). h — ik th af, BR 2 14 JE À K a 
© Artiste lyrique, chanteur, chanteuse 
d'opéra, d'opéra-comique, etc. KENA 

lyrisme [lirism] n m Expression poétique ou 
exaltée de sentiments personnels, de pas- 
sions FF FF PR: ITTE: CAO HE, À M OT, 
t: Le lyrisme de Lamartine. #3 T'ÉIYFINE / 
Elle fait preuve de lyrisme lorsqu'elle évoque ses 
souvenirs d'enfance ( syn. enthousiasme; 
contr. indifférence). mi KER HA 
HE. 

lys nm. —1lis, 

lyse [liz] n. f. (gr. lusis). BIOL. Dissolution, 
destruction d'un élément organique tel 
qu'une cellule, une bactérie, etc. (4) % %8 
CERD 

lyser [lize] v. t. BIOL. Détruire par lyse. (#3) 


#4 | 
lysine [lizin] n. f. (du gr. lusis). Acide aminé 
indispensable å la croissance. CEI MAM 
lytique [litik] adj. Qui provoque la lyse. ## 
PER 


m [em] nm. inv. @ Treizième lettre (con- 
sonne) de l’alphabet. EFEK PE 18 TZR 
à M, chiffre romain valant mille. P 3 % £ 
ú +” 

ma [ma] adj. poss. —mon. 

maboul, e [mabul] adj. et n. (Car: mahbäl 
“sot, stupide”). FAM. Fou. {ff K/MT 

macabre [makabr] adj. (de [ Danse] Macabre 
ou Macabré, d'orig. incert., var. probable 
du n. pr. d'orig. biblique Maccahée). @ Qui a 
trait à la mort, funèbre AÆC E EH. BAE 
D, S AE HEAR: Faire une macabre découverte 
(= découvrir un cadavre) #M—EHF4# / Récit 
macabre. AERAR @ Danse maca- 
bre, au Moyen Age, allégorie peinte ou 
sculptée dans laquelle des morts décharnés 
ou. des squelettes entraînent dans leur ronde 
des personnages de toutes les conditions so- 
ciales et de tous les âges. (Pia IEH E, fi 
Laža 

macadam [makadam] nm. ( dun de 
l'inventeur McAdam). Assise de Chaussée 
formée de pierres concassées et agglomérées 
avec un agrégat sableux; chaussée ainsi 
revêtue. RAME: (3) FRA 

macaque | makak] n. m. (port. macaco, empr. 
au bantou). Singe d'Asie. [3] 4, tE M & 
©. Famille des cercopithécidés; long. 50 à 60 
cm sans compter la queue. Le macaque 
rhésus, de l'Inde, est utilisé dans les labo- 

- ratoires et a permis la découverte du facteur 

- Rhésus. © RH ARITRE KA 50 Æ 60 EX. M 
FREAR REDHA, FREER TAA TF 
[Rh AF]. 

macareux [makarø] n. m. (orig. obsc.). 
Oiseau marin au plumage noir et blanc, au 
gros bec multicolore, vivant en colonies dans 
les régions tempérées fraîches de l'Atlantique 

: nord. CD(K R) #6 © Famille des alcidés; 
long.30 cm. © ##fI,K 30 EX. i 

macaron {makar5) n m. (vénitien macarone 
“macaroni”). @ Petit gâteau rond moelleux, 
à base de pâte d'amandes, de blancs d'œufs 
et de sucre ÆH# CP. HÉHHUNE£M 
@ Natte de cheveux enroulée sur l'oreille. 
Rouler ses nattes en macaron. RM A TE H 
@ FAM. Décoration, insigne de forme 
ronde. (H> CRE #D ME, EE, HE O Vi- 
gnette, insigne à caractère officiel que l’on 
appose sur le pare-brise d’une voiture. (RH 
HARE ERD ARER 


macaroni [makaroni] n m. (pl du mot it. 


dialect. macarone) KÆ) [Cpl macaronis ou 
inv. ]. Pâte alimentaire de semoule de blé 
dur, moulée en tubes d'environ 5 mm de 
diamètre. 38408, 15.0 Mi 

maccartisme ou Mmaccarthysme ! makartism ] 
nm Programme de « lutte contre les activités 
antiaméricaines » mis en œuvre aux Etats-Unis 
dans les années 50 à l'instigation du sénateur 
Joseph McCarthy. #-F&E X © Politique anti- 
communiste extrémiste qui conduisit à des 
poursuites (« chasse aux sorcières »), dans 
l'ensemble de l'administration fédérale ainsi 
que dans les milieux d'artistes et d’intellec- 
tuels (cinéma, universités, presse), contre 
toute personne soupçonnée de sympathies 
communistes ou simplement progressistes. 
O RRBMAERER, ET TER ERREUR 
EER, ANRIA E P EPERE A FE E R CRE CE 
HAFA, 

macchabée [makabe] n. m. (orig. incert. , al- 
lusion probable aux personnages de la Danse 
macabre; v. macabre). FAM. Cadavre. if) Pik 

macédoine [masedwan] n. f. (probabl. par al- 
lusion ‘à l'empire disparate d’ Alexandre de 
Macédoine). Mélange de plusieurs fruits ou 
légumes coupés en morceaux. HAKR: fifi 

macédonien, enne [masedonfé, -en] adj. et 
n De Macédoine. 5 À ÿ 9/5 À M À 
+ macédonien n. m. Langue slave du Sud, 
parlée princ. en Macédoine. 4 HNE 

macération [ maserasj5] n. f. (lat. maceratio). 
Opération consistant à faire tremper un 
corps dans un liquide pour en extraire les 
parties solubles ou un produit alimentaire 
pour le parfumer ou le conserver 4,4. La 
macération des fruits dans l'alcool. Æ AM EAK 
H< macérations nf. pl LITT. Mortifica- 
tions que l’on s’inflige par esprit de pénitence., 
(HiT 

macérer [masere] v.t. (lat. macerare ) 
[conj. 18]. Laisser tremper qqch dans un li- 
quide pour que celui-ci lui communique sa 
saveur ou pour le conserver X. 2i: Macérer 
des cornichons dans du vinaigre. IR RATÉ 
m e v.i Baigner longuement dans un li- 
quide W, W, 1: Faire macérer des cerises dans de 
l'eau-de-vie. HAE EN E 

mach ‘mak] (de [ nombre de] Mach, n d'un 
physicien autrichien). Rapport de la vitesse 
d’un mobile (projectile, avion) à celle du son 
dans l'atmosphère où il se déplace C(#,#)& 
&#.M M. Voler à mach 2 (= à une vitesse 


ere 
ATESF EE TA 


machaon 


double de celle du son). LI 2 HIDE KT. 
LIL & x KTO Cette unité n'est pas une 
véritable unité de vitesse, car la vitesse du 
son dans l'air est proportionnelle à la racine 
carrée de la température. © gigy pE 
KHiEMÉÉiTREAT, RAS <HABRRSA 
BMEFRRIE. 

machaon [makaj] n. m. (de Machaon , person- 
nage mythol.}. Papillon diurne, à ailes 
jaunes tachetées de noir, de rouge et de 
bleu, mesurant jusqu'à 9 cm d'envergure 
(nom usuel. grand porte-queue). CH) & AAE 
© La chenille du machaon vit sur les 
ombellifères (carotte, persil, etc. ). O&R# 
EE RAPPELÉ REC) 

mâche [maf] nf. (du moyen fr. pomache, 
apocope probabl. due à l'attraction de 
mâcher, lat. pop. *pomasca , du class. pomum 
“fruit”). Plante potagère à petites feuilles, 
que l’on mange en salade (syn. doucette). 
CHOFÉO Famille des valérianacées. © MK 


Ph 

mâcheïer [maffer] nm. (p.-ê. de mächer 
“écraser”). Scorie provenant de la combus- 
tion des charbons produisant des cendres à 
demi fusibles. GF) #4., p% 

måcher [mafe] v.t. clat. masticare). @ Brayer 
avec les dents avant d’avaler ou triturer 
dans la bouche 4%, 148}, %7: Mâcher les ali- 
ments (syn. mastiquer). K & #/ Mächer du 
chewing-gum. OAA @ Couper sans nette- 
té, en déchirant les fibres KA, m Wi: Outil 
qui mâche le bois .RALHTIR © Mâcher la be- 
sogne, le travail, Ia leçon à qqn, lui préparer 
son travail (#6) AR ANEAÆZ&L#Æ. Il faut tout 
lui mâcher. Ñi ZA te Æ g g — Hl || Ne pas 
mâcher ses mots, dire crûment son opinion. 
D LAN, HRT SWAN A CRE 

macheite [mafst] n. f. (esp. machete). Grand 
coutelas des régions tropicales, à lame 
épaisse, à poignée courte, utilisé à la volée 
comme outil ou comme arme. XK 7] 

machiavélique [makjavelik] adj. @ Qui est 
digne de la doctrine de Machiavel, 
considérée comme négation de la morale 4% 
HEREA: Politique machiavélique. B4 JEE 
EEx @ Qui est d'une grande perfidie, 
d’une scélératesse tortueuse (4,4) THES 
W, RASE, MAKES. Un stratège machia- 
vélique (syn. pertide). AREMARK 

machiavélisme [makjavelism] n. m. @ Systè- 
me politique de Machiavel. LERAÆHEX 
@ Politique faisant abstraction de la morale. 
Kita. G i @ Caractère d’une con- 
duite tortueuse et sans scrupules (syn 
perfidie, fourberie). ($) PEFFE FYFE 

mâchicoulis [mafikuli] n. m. (de * machicol, 
de mâcher et col “cou”). FORTIF. Au Moyen 
Âge, galerie en encorbellement au sommet 
d'une muraille ou d'une tour, comportant 
des ouvertures permettant d'observer 
lennemi ou de laisser tomber des projectiles 
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sur lui; chacune de ces ouvertures. (#)(p iH 
ARRE FERIRA AE, EE; RRR F RER 

machin, e [mafe,-in] n (de machine ). 
© FAM. Chose dont on ne veut pas ou dont 
on ne peut pas dire le nom ({) 4, RALI 
FEWR T LL HAT]. Qu'est-ce que c'est 
que ce machin? Bi ËJLEH 2? @ (Avec une 
majuscule y Fk). Personne inconnue 
ou que l’on ne peut pas où ne veut pas nom- 
mer. EA PRR A RAE ARETE RÉ MEN A ] 

machinal, e, aux [mafinal, -o] adj. (de ma- 
chine). Se dit d’un mouvement naturel où la 
volonté n’a pas de part HR, AERA. RAE 
EH, A WCH tE]: Un geste machinal 
(syn. automatique, mécanique). #LREHIfE 

machinalement [mafinalma] adv. De façon 
machinale ÿLikHt, LÉ AE, À ER, FH E 
#5: Répondre machinalement, sans réfléchir. Æ 
WEA HE, DURE ET EE 

machination [mañfinasj5] nf. Intrigues, 
menées secrètes pour faire réussir un com- 
plot, un mauvais dessein HAï#, fit: Déjouer 
une machination(syn. manœuvre, agissement). 
FE. RERA 

machine [majin] nf. (lat. machina “ inven- 
tion, engin”, du gr. dorien makhana, class. 
mêkhanê “invention ingénieuse”). @ Ap- 
pareil ou ensemble d'appareils capable 
d'effectuer un certain travail ou de remplir 
une certaine fonction, soit sous la conduite 
d'un opérateur, soit d'une manière autonome. 
Hi @ Appareil, instrument destiné à sim- 
plifier les tâches, les travaux de la vie quoti- 
dienne 41%. Machine à laver. HAE / Taper 
un texte à la machine (= le dactylographier). 
HE LIO Tout véhicule comportant 
un mécanisme ou un moteur HW 4#; W£: 
Machine électrique. &3## @ Grande organi- 
sation fortement structurée, à rouages com- 
plexes ($) PLH, BLÆ: La machine administra- 
tive. FX © Personne dont l'action est 
automatique et qui semble dénuée de senti- 
ments, de qualités humaines (P RRA: Je 
ne suis pas une machine. HAE —TAEK A. 
@ Machine à bois, machine-outil pour le 
travail du bois. K I#L || Machine de guerre. 
dans l'Antiquité et au Moyen Âge, tout engin 
employé dans la guerre de siège (bélier, ca- 
tapuite, baliste, etc ) par ext., moyen offen- 
sif quelconque utilisé contre qqn CPER 
RER (ODMÉEAMWRERTEE. Déployer la 
machine de guerre. RER J || PHYS. Machine 
simple, dispositif mécanique dans lequel la 
force se transmet directement (levier, 
poulie, treuil, etc. ).C# W Æ HRL FAR 
w aag] @ Machine à sous, Appareil con- 
stituant un jeu de hasard où, après introduc- 
tion d'une mise, le joueur remporte en cas 
de gain un nombre variable de pièces de 
monnaie. CRT) RU —FK EH] 

machine-outil [mafinuti] nf. (pl machines 
outils). Machine destinée à façonner la 
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matière au moyen d'un outillage mis en 
œuvre par des mouvements et des efforts 
appropriés. SLR, L#ERFEL 

machiner [mafine] v.t. (lat. machinari). 
Combiner certains moyens d'action avec de 
mauvais desseins [Hik, Mit, #4 CHI fi): 
Ils ont machiné cette histoire pour le perdre (syn. 
manigancer, oùrdir). MAIRE TMS 
MAIL . 

machinerie [mafinri] nf @ Ensemble de 
machines employées à un travail. WLR $ f 
© Endroit où sont les machines d’un navire; 
salle des machines. (ARED HUAG, PLESE 

machinisme [mafinism] n.m. Emploi généra- 
lisé de machines, substituées à la main- 
d'œuvre dans l’industrie. BLi{k: MEK E tE 


H 

machiniste [mafinist] n. @ Conducteur de 
machines. HLI, #LIE @ Conducteur d'auto- 
bus. AH Æ AH © Ouvrier chargé de met- 
tre en place et de démonter les décors et les 
accessoires de théâtre et de cinéma. (#4. 
BED ERT 

machisme [mat/ism] ou [mafism]. n. m. (de 
macho). Idéologie fondée sur l'idée que 
l'homme est supérieur à la femme et que, à 
ce titre, il a droit à des privilèges de maître; 
comportement conforme à cette idéologie 
(syn. phallocratie). KB FE BAEEEX 

machiste {matfist] ou {mafist] adj. et n. Qui 
manifeste des tendances au machisme; phal- 
arte) KATEN; AB FASRM/XKE TE 
X 

macho [matfo] adj. et n. (mot esp. , du lat. 
masculus “ måle”). « M} FAM. Qui fait preuve 
de machisme (H) KE FEXM/KBFERÉ: 
Quel macho! KKATFTENR! 

mâchoire [mafwar] n. f. (de mâcher). @ Cha- 
cune des deux formations osseuses ou carti- 
lagineuses munies de dents, soutenant 
l’orifice de la bouche des vertébrés. # 
© Chez l’homme, la mâchoire supérieure est 
formée de deux os, les maxillaires, soudés 
entre eux et aux os voisins; la mâchoire 
inférieure, ou mandibule, ne comporte qu'un 
maxillaire, articulé au crâne. © AM ESP 
RARE ARRALAR FE SR AT LÉ ; 
FARA- HAA. ELA MIE. © TECHN. 
Pièce double dont les deux parties peuvent 
se rapprocher ou s'éloigner à volonté pour 
serrer et maintenir un objet C#)$* F#, #0: 
Mâåchoires d’un étau, d'une tenaille. K# 0,4 
W. 8o @ MÉCAN. Mâchoire de frein, pièce 
métallique qui assure le ralentissement et 
l'arrêt d'un véhicule en frottant sur un tam- 
bour solidaire de la roue. CHO IE, MA 

mâchonnement [mafonmä] n.m. Action de 
måchonner. 1; 48 , 148 

mâchonner [mafəne] v.t. (de mâcher). 
® Mâcher lentement {$8 1%, 4: Mächonner 
un chewing-gum . MOES @ Mordre machinale- 
ment un objet qu’on tient entre les dents #. 


macrocosme 


Mächonner son crayon. È RÆ © Émettre 
d’une manière indistincte <$) 4 MEME iñ, RER . 
Mächonner une protestation (syn. bredouiller, 
marmonner). Ski Hi RE DC IN 
mâchouiller [mafuje] v. t. (de mâcher). FAM. 
Mâchonner. (44) 1848, 41 
macle [maki] n f. (germ. “maskila, de*maska). 
MINÉR. Association de plusieurs cristaux de 
même espèce, mais orientés différemment, 
avec interpénétration partielle. : 9°) UE 
1. maçon [mas] n.m. (bas lat. macio, frq. 
*makjo, de *makôn “ faire”). Entrepreneur 
ou ouvrier qui réalise une construction en 
maçonnerie (gros œuvre) ou de légers ou- 
vrages (enduits, ravalements, etc. ). MAT, 
BAL LLII 
2. maçon, onne [mas, on] n. (de [ franc] 
maçon). Syn. de franc-maçon. Heeh 
maçonnage [masənaz3] n m. @ Action de 
maçonner; travail du maçon WA: WA: Un 
maçonnage bien exécuté. @ Travail de l'animal 
qui se construit une habitation. (zh) K& 
maçonner |[masonei v.t. (de 1. maçon). 
© Construire en pierres, moellons, briques, 
etc. #,%: Maçonner un mur. Wi @ Revêtir 
d’une maçonnerie. $h @ Boucher au moyen 
d'une maçonnerie (FH HE, 4 #) HA, YE: 
Maçonner une fenêtre (syn. obturer). if 
à 
maçonnerie {masonri] nf. (de 1. maçon). 
@ Ouvrage composé de pierres ou de 
briques, unies par un liant (mortier, plâtre, 
ciment, etc. ); partie des travaux du 
bâtiment qui s’y rapporte FALCH, KIH, 
HIL LÉ: M, M M: W PK. Entreprise de 
maçonnerie. Je k T'Æ A 4 @ Syn. de franc 
maçonnerie. (FH) HS 
maçonnique [masonik] adj. (de [ franc-] 
maçon). Qui appartient à la franc-maçonnerie 
HS. Loge, assemblée maçonnique. KAL £ 
FAHPÈKES 
macrame | makrame] n. m. (mot ar., propr. 
“næud”).« p} Dentelle d'ameublement assez 
lourde, obtenue avec des fils tressés et 
noués à la main. jak ttit 
1. macreuse ! makraz] n. f. (normand macrause, 
altér. de macrolle, p.-ê. du frison markol ou 
du néerl. meerkol ). Canard des régions 
boréales, à plumage sombre. qui passe 
l'hiver sur les côtes de France. WA 
2. macreuse [makrøz] nf. (de 1. macreuse). 
Morceau du bœuf constitué par les muscles 
de l'épaule. 4+ HR RI A 
macrobiotique [makrsbjotik] adj. et n. f. (de 
macro-, et du gr. bios “vie”}). Se dit d’un 
régime végétarien composé essentiellement 
de céréales, de légumes et de fruits. # À 
CED SR CHA) 
macrocosme [makrokosm] n. m. (de marro-, 
d'après microcosme }. L'univers extérieur 
dans sa relation analogique avec l’homme (le 
microcosme) dans certaines philosophies et 


njoni s CN DEL 


PRO 


macroegconomie 


doctrines ésotériques. ($P AFH 

macroéconomie [makrsekonomi! n. f. Partie 
de la science économique qui se propose 
d'expliquer les relations entre les grands 
postes d'une comptabilité nationale et envi- 
sage les faits économiques globaux. FM X 
té. 


M 

macro-instruction | makræ%stryksj5] n. £. IN- 
FORM. Instruction complexe, définissant des 
opérations composées à partir des instruc- 
tions du répertoire de base d’un ordinateur. 
CEE Sa Abrev. fam. macro.) 

macromolécule [makromolekyl] n.f. Très 
grosse molécule, formée par l’enchaïînement 
et la répétition d’un grand nombre de motifs 
élémentaires. LILII. EAF 

macrophotographie [makrofotografi] n. f. 
Photographie des petits objets donnant une 
image grandeur nature ou un peu plus 
grande. RH X RER 

macroscopique {makroskopik] adj, (de 
macra, d’apr. microsropigue). Qui se voit à 
l'œil nu. ABB AT KL a 

macula [makyla] n. f. (mot lat. “tache”}).{fÿ) 
ANAT Dépression de la rétine, appelée aussi 
tache jaune , située au pôle postérieur de l'œil 
et où l’acuité visuelle est maximale. CHI GR 
FU) RE 

maculer [makyle] v.t. (lat. maculare). Cou- 
vrir de taches 475; # LYSE: Maculer sa copie 
d'encre (syn. noircir, tachen. BRKATI 
+ 

madame [madam] nf. (de ma et dame)[ pL 
mesdames]. @ Titre accordé autref. aux 
dames de qualité et donné aujourd’hui aux 
femmes mariées et, de plus en plus. à toutes 
les femmes auxquelles on s'adresse. (Abrév. 
écrite Mme, pl MMS )EK, KKk; & + 
@ Titre précédant la fonction ou la profession 
d'une femme KACHE Etr FRANE]: 
Madame la Directrice. 2 W % À @ HIST. 
(Avec une majuscule j A FHKE). Titre 
que l'on donnait, à la cour de France, aux 
filles du roi, du Dauphin et à la femme de 
Monsieur, frère du roi CHIK ALES 
AE RER A6 BK: A À 49 1 À HO FA |: 
« Madame se meurt, Madame est morte» ( Bos- 
suet). “KAARE, À À AH CHER. ) 

madeleine [madlen] n. £ (p.-ê. de Madeleine 
Paulmier, cuisinière). Petit gâteau en forme 
de coquille bombée, constitué d'une pâte à 
base d'œufs battus, de sucre, de farine, de 
beurre fondu et souvent parfumée au citron. 
— PH DURE AJ) ARS 

mademoiselle [ madmwazel} nf. (de ma et 
demoiselle) [ p. mesdemoiselles |]. @ Titre 
donné aux jeunes filles ou aux femmes 
célibataires auxquelles on s'adresse. ( Abrév. 
écrite Mile, pl Me) MACMHREXTKRD 
LRU]. Au revoir mademoiselle. A\tH, HR. 
@ Titre donné autref. à une femme mariée 
dont te mari n’était pas noble. KR RALE 
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TEE SEX FAIRE] © HIST. (Avec une 
majuscule 1) # 7 KH). Titre de la fille 
aînée du frère puîné du roi. CREL LHA EZ) 
EG] @ La Grande Mademoiselle, la 
duchesse de Montpensier, fille de Gaston 
d'Orléans, frère de Louis XII. CEJA ELE 
FERRÉ, MAR ARRAMA] 

madère [ mader] n. m. @ Vin muté à l'alcool, 
produit dans l’île de Madère. HR $h #7 
O Sauce madère, sauce brune à laquelle est 
incorporé du madère. HAR RYH 

madone [madon] n.f. (it. madonna, propr. 
“madame”). @ Image, représentation de la 
Vierge. (FR) Z #4 t& Q La Madone, la Vierge 
CHDÉAUAE. Prier la Madone. HARRE 

madrague [madrag] nf. (prov. madraga, ar. 
almazraba “enceinte”). Grande enceinte de 
filets pour la pêche du thon. (Hett fi) ER 

madras [madras] n. m. (du n. de la ville de 
l'Inde où l'on fabrique cette étoffe). @ Etof- 
fe à chaîne de soie et à trame de coton, 
de couleurs vives CH 5 hi fi pl — H & ff 
#2 EMMA]. Une jupe de madras. RB 
ht #5 SEE O Coiffure traditionnelle 
des femmes antillaises, formée d'un foulard 
en étoffe de ce genre. ZEA m 

madré, e [madre] adj. et n. (de madre “bois 
veiné”, par comparaison avec l'aspect varié 
de ce bois). LITT. Inventif et retors, sous 
des allures bonhommes, malin, rusé. (4) # 
t CERA A) 

madrépore [ madrepor] n. m. (it. madrepora, 
de madre “mère” et poro “pore”). Cnidaire 
constructeur jouant un rôle déterminant dans 
la formation des récifs coralliens. (42 & WM 

madrier [madkije] n.m. (de Fanc. prov. 
madier “ couverture de pétrin”, du lat. 
pop. *materium , class. materia “bois de con- 
struction”). Pièce de bois très épaisse, 
employée en construction C# 2 Æ xR: 
Charpente en madriers de chêne, FA RAR IRI AY 


BR 

madrigal [madrigal] n. m. (it. madrigale, d'o- 
rig. obsc.)[ pl. madrigaux]. @ Petite pièce 
en vers exprimant une pensée fine, tendre 
ou galante. (&H/N#)t# # @ MUS. Composi- 
tion vocale polyphonique a capella, ou 
monodique avec accompagnement, et qui 
cherche à traduire les inflexions d'un poème. 


CRI BR 
maelstrom  [ maelstrom] ou malstrom 
[malstroml n.m. (mot néerl., de malen 


“moudre” et de strom “courant”). <4} Tour- 
billon marin formant un gouffre. (#1) XX 
R. ARN o 

maestria [maestrija] nf. (mot it. “maitrise”, 
de maestro). { & 9 Aisance, perfection dans 
l'exécution d’une œuvre d'art, dans la 
réalisation de qqch #15, ME #. La 
maestria d'un peintre. MRHAR / Con- 
duire avec maestria (Syn. brio, virtuosité). 4E 
HASHE TE 
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maestro [maestro] n. m. (mot it. “maître”). 
{&)Nom donné à un compositeur de musique 
ou à un chef d'orchestre célèbre et, par 


plais. , à tout chef d'orchestre. XiÿC## Xk# tt 
RAT AREA] 

mafia ou maffia [mafja] n. f. (mot sicilien, 
d'orig. obsc.). (FH EHO (Avec une ma- 
juscule DH Fk). Réseau d'associations 
secrètes siciliennes résolues à assurer la jus- 
tice par elles-mêmes et à empécher 
l'exercice de la justice officielle. Æ Æ %# 
© Bande ou association secrète de malfaiteurs 
csyn. gang). MFEAMÉIUERN, RAAUTE 
4K@FAM. Groupe occulte de personnes qui se 
soutienrent dans leurs intérêts par toutes 
sortes de moyens (péjor. ) (K E) NER, hE 
F.: La mafia des collectionneurs Wak # H E 


mafieux, euse ou  maflieux, euse 


[mafjø, -øz] adj. et n. De la Mafia &F##/ 
REX T: Organisation mafieuse. MFH AHR 


mafioso ou maffioso [mafjozo] n. m. (mot 


it.) )[pl. maf (f) iosi ou maf (f) iosos]. 
Membre de la Mafia. FÈRA 

magasin [magaz] n m. (ar. makhâsin “bu- 
reaux”, par le prov. ).. @ Local pour re- 
cevoir et conserver des marchandises, des 
provisions GÈ, fit. MER. Magasin à blé 
(syn. entrepôt). #6 @ Etablissement de 
commerce où l’on vend des marchandises en 
gros ou au détail ii. 8T: Magasin d'alime- 
ntation, de chaussures ( syn. boutique ). 
Ê AE : ÉHOLITT. Lieu renfermant des cho- 
ses diverses en grande quantité (-H)f##F FE. 
Hik: Un magasin d'idées. (syn. réservoir). Æ 
ÆÆ0@ Cavité qui reçoit les cartouches ou le 
chargeur dans une arme à répétition. (Æk# 
HDA E @ PHOT., CIN. Contenant herméti- 
que où est enroulée, à l'abri de la lumière, 
la pellicule à impressionner ou à projeter. 
CH: E HNR ELSLAD € © PHOT. , CIN. 
Boite adaptable à un projecteur, conçue pour 
recevoir des diapositives et les projeter. (CH; 
MH £& @ Grand magasin, établissement de 
vente au détail proposant un large assorti- 
ment de marchandises sur une grande sur- 
face, génér. en étages et dans le centre- 
ville. X JE, KARAR || Magasin d'usine, 
grande surface où sont vendus, à des prix 
inférieurs à ceux du marché, des articles 
provenant directement de l'usine. (HAT 
FARID CRI XPI D 

magasinage [magazinazs] n. m. @ Action de 
mettre en magasin. #7 &, & fë @ Droit que 
l’on paie pour ce dépôt. &1## @ CAN. Ac- 
tion de magasiner (syn. Shopping). {in M 
P. RE 

magasiner [magazine] v.i (calque de l'angl. 
to shop, d’apr. magasin). CAN. Faire du ma- 
gasinage, faire des courses. (ID HRI, WH 

magasinier, ère [magazinje, -er] n. Employé 
chargé de garder les objets amenés en maga- 
sin et de tenir des états de stock. CERA 


magazine [magazin] n. m. (mot angl. , du fr. 
magasin ). (Æ3 @ Publication périodique, le 
plus souvent illustrée, qui traite des sujets 
les plus divers GERA HEAD RE; HR: Maga- 
zine de mode (syn. revue). ht Ñ # © 
@Emission de radio, de télévision traitant 
régulièrement de sujets appartenant à un 
même domaine de connaissances (6,486 
WD AETH A: Magazine sportif. kt 8, 
FAEH 

magdalénien, enne [magdalenjë, -en] adj. et 
nm. (du n. de l'abri de la Madeleine, à Tur- 
sac, Dordogne, lat. Magdalena). Se dit d’un 
faciès marquant l'apogée du paléolithique 
supérieur en Europe occidentale, caractérisé 
par l'épanouissement des outils en os, de 
l'art pariétal et de la sculpture d'objets 
usuels. 3544 bkit HE C4) © Vers 15000-9500. 
© ESEJ 15000 Æ 9500 Æ, 

mage [maz] nm (lat. magus, gr. magos, 
d'orig. persane). @ Membre de la caste sa- 
cerdotale et savante de l'Iran ancien. (H % 
ÉD KA MIE @ Celui qui est versé dans les 
sciences occultes, la magie. i EZ., MX Di 
© Les Rois mages, personnages qui vinrent, 
guidés par une étoile, adorer Jésus à 
Bethléem. CHIMARRA ILR t RHEE 
© Une tradition très postérieure aux 

Evangiles a donné aux Rois mages les noms 
de Melchior, Gaspard et Balthazar. © MÆix 
BEF DUREE 57 49 CHEALX , HF RUL APM A = LS 
RER ME KAE RER. 

magenta [mata] n. m. et adj. inv. (du n. de 
la victoire de Magenta, ainsi commémorée 
par le n. donné à ce colorant qu’on venait de 
découvrir >. Couleur primaire, rouge 
violacé, utilisée en trichromie. m2 6 (f9) 

maghrébin, e [magreté, -in] adj. et n Du 
Maghreb. 3# EF BREW À 

magicien, enne [ magisjė, -en] n. (de magi- 
que). @ Personne qui pratique la magie. Æ 
ff, À + @ Personne qui fait des choses ex- 
traordinaires, qui a comme un pouvoir magi- 
que sur les êtres et les choses F4 f JE iW 
APE KIA: C'est une magicienne, elle a 
réussi à nous convaincre tous. MH) RK, BAER 
MKk&#iùE 7. © lilusionniste, prestidi- 
gitateur. KA: MERE, EREA 

magie [mazi] n. f. (lat. magia, gr. mageie, de 
magos “mage”).. @ VX. Science, religion des 
mages. (1H) (TAIM RAA O Ensemble des 
pratiques fondées sur la croyance en des 
forces surnaturelles immanentes à la nature 
et visant à maitriser, à se concilier ces 
forces Æ À, KR: Pratiquer la magie (syn. 
sorcellerie). M ik, M #4 À Y 3 @ Art de 
l’illusionniste, du magicien. #7 À; 8 E, WE À 
© Effets comparables à ceux de la magie; 
puissance de séduction, d'illusion (#£> 3, t 
H: La magie des mots (syn. Sortilège). fi 
#& 1 © Comme par magie, d'une manière in- 
explicable (51) {8 {f H ER At, Æ 6] Et M 


magique 


Mon stylo a disparu comme par magie. LINE 
RERE AIR FE T. | Magie noire, magie 
blanche, respectivement mises en œuvre 
pour le ma} ou pour le bien. EH, ER; HA, {l 
FA 

magique [mazik] adj @ Qui relève de la 
magie (syn. occulte. surnaturel). RE À # 
@ Dont les effets sont extraordinaires, sortent 
du rationnel (4) RATA, 4 87 RI: 2 À 49, E 
FERA). Spectacle magique (syn. féerique, en- 
chan:eur). Hi Aw HR RO Qui agit d'une 
manière surprenante $p RARI, AER 
H: Mot magique. RAR IAF @ Carré magi- 
gue, tableau de nombres, carré, tel que la 
somme des éléments d'une ligne, d'une col- 
onne ou d'une diagonale soit le même nom- 
dre. CHO ZT ARE 

magistére [mazister] n.m. (lat. magisterium, 
de magister “ maître”). @ Ensemble de ceux 
qui, détenant l'autorité au nom du Christ, 
ont la charge d'interpréter la doctrine 
révélée ( pape, conciles œcuméniques, 
évêques). (KHAN: FAMÉANÉCHAS, 
EX Zi, EH] O Diplôme français de haut 
niveau, décerné par les universités, sanc- 
tionnant une formation de deuxième cycle en 
trois ans. (EA kA BEEE 

magistral, e, aux [mazistral, -o] adj. (du 
lat. magister “maitre”). @ Qui porte la mar- 
que de la supériorité, de l'excellence ($$) 
ER HEK ABA: Une œuvre magistrale 
(syn. remarquable). X HNÆ4ŸE/Reussir un 
coup magistral (= un coup de maitre; syn. 
sensationnel). FT — {fi & #)#O@LITT. Qui 
appartient à un maître ! #) REA); NB: EH 
MI RAS À M. Ton magistral (syn. impé- 
rieux, imposant). R EEGHEN; RKE 
©Cours magistral, conférence dont le cont- 
enu et la présentation dépendent du profes- 
seur, par opp. aux travaux dirigés. kì || Pré- 
paration magistrale, médicament qui se con- 
fectionne en pharmacie d’après l'ordonnance 
(par opp. à préparation officinale). HRAL HAE 
RI 

magistralement [mazistralmä? adv. De façon 
magistrale W Hi; RR; TR; H E e; 15 
M, Rôle magistralement interprété ( syn. 
génialement) . AH HEMDHE H HIS 

magistrat [mazgistra] n. m. (lat. magistratus , 
de magister “maitre”). @ En France, tout 
fonctionnaire ou officier civil investi d'une 
autorité juridictionnelle ( membre des tri- 
bunaux, des cours, etc. ), administrative 
(maire, préfet, etc. ) ou politique i ministre, 
président de la République, etc. ). F3 B B; 
FRKERLETK AK BK HE] @ En 
France, fonctionnaire exerçant ses fonctions 
au sein d’une juridiction de l'ordre judiciaire 
ou administratif et. en partic., membre de 
la magistrature du siège ou du parquet XX: 
HAE: gA: Les magistrats de la cour 
d'assises. ER EEEE R 
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magistrature [mazistratyr] nf. @ Dignité, 
charge de magistrat; temps pendant lequel 
un magistrat exerce ses fonctions. k B HI 
tft @ Corps des magistrats. (%8) $E 

magma [magma] n m. (lat. magma “résidu”, 
mot gr. “pâte pétrie”), @ Mélange formant 
une masse pâteuse, épaisse et visqueuse # 
HR: M. Magma informe (syn. bouillie). KEI 
#1 R @ GÉOL. Liquide qui se forme à 
l'intérieur de la Terre, par fusion de la 
croûte ou du manteau, et qui, en refroidis- 
sant, forme une roche. (MH) #3 © Mélange 
confus de choses abstraites <4) Æ HE 2 #7, 
2, Son article est un magma incohérent. WX 
RIRE MALE X AR. 

magmatique [magmatik] adj, @ GÉOL. Rela- 
tif au magma. (HD HM @ Roche magma- 
tique, roche provenant de la cristallisation 
en profondeur ou en surface d’un magma # 
Ke, kHz, HE À = (on dit aussi JR À roche 
éruptive). 

magnanerie {mananri] n.f. (du prov. ma- 
gnan “ver à soie”). @ Bâtiment destiné à 
l'élevage des vers à soie. ### @ Syn. de 
sériciculture. FER 

magnanime [mananim] adj (lat. magnani- 
mus, de magnus “grand” et animus “âme”). 
SOUT. Dont la générosité se manifeste par la 

. bienveillance et la clémence (W AZKEN, 
AEM. AKH: Se montrer magnanime (Syn. 
clément, généreux). # MH KE 

magnanimement {mananimmä] adv. Avec 
magnanimité. A MH. %E À HE 

magnanimité [mapanimite] n. f£. Caractère de 
qqn, d'un comportement qui est magnanime 
AH RR” MAKR, KE, AKAB.: Faire preuve de 
magnanimité à l'égard des vaincus ( syn 
clémence, générosité). HKE RMH ZEKA 

magnat [magna] n m. (du lat. magnus 
“grand”). @ HIST. En Hongrie et en Po- 
logne, membre des grandes familles nobles 
dominantes. C3) (ty F #. % #J) X À 
@ Personnalité très importante du monde 
des affaires, de l’industrie, de la finance, de 
la presse (LA 2R MMAFAIEXk,XE: Les 
magnats de la métallurgie. R&T E k 

se magner [mape] v.pr. (de se manier “se 
mouvoir”). FAM. Se dépêcher (46) Ætk, HE. 
Magne-toi, on va être en retard (syn. Se 
hâter). #5 tka JL, MERA T. [On écrit 
aussi jpt se manier.] 

magnésie [mapezi] n.f. (du lat. magnes 
[lapis], gr. Magnês lithos “pierre d'aimant 
de Magnésie”! ville d'Asie Mineure]). CHIM. 
Oxyde ou hydroxyde de magnésium C4 RE 
t: La magnésie est utilisée en thérapeutique no- 
tamm. pour son action laxative et purgative. AY, 
RAA nr Km. LUE NE, #7 FAA. 
© La magnésie anhydre MgO est une poudre 
blanche fondant vers 2 500 ‘C, que l’eau 
transforme en magnésie hydratée Mg(OH)2. © 
BK ALEE , MgO E—P HERK, ERR 2 500 R 
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magnolia 


FAM Ak ARE QUES Mg(OH)2. 

magnésien, enne [mapnezjë, -en] adj Qui 
contient du magnésium 46): Sel magnésien. 
ET | 

magnésium [manezjom] n. m. (de magnésie). 
Métal solide, blanc argenté, pouvant brûler 
à l'air avec une flamme éblouissante. (443 $ 
© Symb. Mg; densité 1,7. © #2% Mg; EE 
1.7, 

magnétique [manetik] adj. (bas lat. magneti - 
cus, du class. magnes “aimant minéral”). 
© Doué des propriétés de l'aimant 1%) # #tt 
Hg: Corp magnétique. CH Rk @ Qui concerne 
le magnétisme RH): Pr Æ RE A9, SE R tE E E H 
4: Champ magnétique. (H) wm © Qui a une 
influence puissante et mystérieuse ($) ARE] 
J. ARK A MAA: Regard magnétique 
csyn. envoûtant, fascinant). zk AW HEB X 

magnétisation [manetizasjÿ) n.f. Action, 
manière de magnétiser; fait d’être magnétisé 
CHORALE. La magnétisation du fer. HR 
# 

magnétiser [manetize] v.t. (de magnét 
Cique]). @ Communiquer une aimantation à 
un matériau, à un corps fF @ 4, ft  &: 
Magnétiser une barre de fer (syn. aimanter). 
Ré — RAT Q LITT. Exercer une attraction 
puissante et mystérieuse sur qqn (##. #4) 
51,24: Orateur qui magnétise les foules (syn. 
fasciner, hypnotiser). EARRA 

magnétiseur, euse [manetizær, -øz n. Per- 
sonne censée posséder un fluide particulier 
se manifestant notamm. dans l'imposition 
des mains, les passes à distance, etc. zhi 
ECS A 1 K: WER: Faire appel à un 
magnéliseur (syn. guérisseur). maihi 7 
aE RE) 

magnétisme [mapnetism] n.m. (de magnét 
Cigue]). @ Ensemble des phénomènes que 
présentent les matériaux aimantés. ff #; &f 
FE, &  Q@ Attrait puissant et mystérieux 
exercé par qqn sur son entourage (#)1K51#, 
# D. Le magnétisme d’un comédien (Syn. 
charme, charisme). RA tJO Magnétisme 
animal, propriété occulte du corps animal 
qui le rendrait réceptif à l'influence des 
corps célestes et à celle des corps qui 
l'environnent, de même qu'il exercerait la 
sienne sur ces derniers. 3 #7 Æ | Magné- 
tisme terrestre, syn. de géomagnétisme. R 

magnéto [mapeto] nf. ( abrév. de 
[ génératrice ] magnéto- C électrique 1). 
Génératrice électrique où le champ inducteur 
est produit par un aimant permanent. X E £ 


EH 

magnétomètre [manetometr] n.m. (de 
magnéto- et -mètre). Appareil destiné à 
mesurer un champ magnétique. fx if; Hi i 


{x 

magnétophone [mapnetofon] n. m. (de magné 
to- et -phone). Appareil d'enregistrement et 
de lecture des sons, par aimantation rémanente 


d'une bande magnétique. Rt 3 À #1 
magnétoscope [mapnetoskəp] n. m. (de magné- 
to et -scope). Appareil d'enregistrement et de 
lecture des images et du son sur bande 
- magnétique. #4 RHL 
magnétosphére [manetosfer] nf < de 
magnéto- et sphère). Zone dans laquelle le 
champ magnétique d’une planète se trouve 
confiné par le vent solaire. CWR YH EJ, 
TEE, ARE 
magnificat ! magnifikat] n. m. inv. (mot lat., 
du cantique Magnificat anima mea Dominum 
“mon âme magnifie le Seigneur”). 4 fx } 
OCantique de la Vierge Marie chanté aux 
vêpres. (FORENE EER. SRI ANNE A 
@ Musique composée sur ce cantique. 4% i4 
HRR h 
magnificence [manifisas] n. f. (lat. magnifi- 
centia). @ Qualité de ce qui est magnifique 
HR, Æ tE: EE, R: La magnificence d'une 
réception (syn. faste, éclat). W 2p g / La 
magnificence d'un palais (syn. somptucsité, 
solendeur). A R KAE ii @ LITT. Générosité, 
prodigalité( 4) W, A A: Traiter qqn avec 
magnificence (syn. largesse). RE À Rem. 
Magnificence est à distinguer de munificence , 
malgré la proximité des sens. magnificence 
Ai munificence RÉÈSENIE. EH ÉRSI. 
magnifier { manifjel v. t. (lat. magnificare, de 
magnus “ grand”) [ conj.9 ]. Exalter la 
grandeur Min, M, E: Magnifier un exploit 
(syn. gloritier, vanter). 9mh 
magnifique [manifik] adj. (lat. magnificus). 
© Qui a une beauté pleine de grandeur # i 
#6, RBR: RE, NÉ. Un magnifique spec- 
tacle (syn. somptueux, grandiose). EX 
K 514) # RO Qui est extrêmement beau # 
KERA, RER, TE RARE: Un temps ma- 
gnifique (syn. Superbe, splendide). RERIK 
Æ / Une femme magnifique. ERRA K À 
© Qui est d’une qualité exceptionnelle 4% Æ 
149, ER). Un travail magnifique. Hi HI TIE 
O Remarquable, admirable 4 AWRA, GAW 
ŽW ELAY; Une découverte magnifique (Syn. 
extraordinaire). ELR RR 
magnifiquement [manifikma] adv. De façon 
magnifique WI, À 7 ib, MM, RS Mb, Hi E 
H: Œuvre magnifiquement écrite (syn. SU- 
perbement). SEW 4 EHIE i 
magnitude [manityd] nf. (lat. magnitudo 
“grandeur”). @ ASTRON. Quantité qui sert à 
caractériser l'éclat apparent (magnitude ap- 
parente) ou réel (magnitude absolue) d'un as- 
tre. CK) E CH EHAE] © La magnitude 
s'exprime par un nombre qui diminue quand 
l'éclat augmente. © EÂXXK,EEWME/. 
@ GÉOL. Représentation numérique, sur 
une échelle donnée, de l'importance d'un 
séisme. CHH MR 
magnolia [manolja] n. m. (du n. du botaniste 
Magnol ). Arbre originaire d'Asie et 
d'Amérique, à port élégant, à grandes fleurs 


MAEA 


magnum 
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d'odeur suave, recherché pour l'ornement 
des parcs et des jardins. CÉDKk2M;*k*, + 
LES 

magnum [magnom] n. m. (mot lat. “grand”). 
«ht @ Grosse bouteille contenant l'équivalent 
de deux bouteilles ordinaires (1,5 litre) (M 
# 1.5 ARM AEM: Magnum de champagne. ¢& 
Kit @ Bouteille de 1,5 ou de 2 litres d'eau 
minérale, de jus de fruits, etc. (E1. 5 J} 
& 2 FFKD D RE, RIT 

1. magot [mago] n m. (de Magog, n d'un peu- 
ple séduit par Satan). @ Singe sans queue, 
du genre macaque, vivant en Afrique du 
Nord et à Gibraltar. C4) X Æ # #. $ # 
© Long.75 em. © K 75 EX. @ Figurine 
représentant un personnage obèse, souvent 
hilare ou grimaçant, nonchalamment assis. 
ERREEN EA, AR 

2. magot [mago] n m. (altér. de lanc. fr. 
mugot ou musgot “lieu où l'on conserve les 
fruits”). FAM. Masse d'argent plus ou moins 
importante amassée peu à peu et mise en 
réserve {M RIER; E, Il s'est constitué 
un joli magol (syn. pécule). ft x À LA T —Æ 
RATE . | 

magouille [maguj] nf. et magouillage 
[magujas] n.m. (orig incert., p.-ê. con- 
traction de margoulin et de grenouillage ). 
FAM. Lutte d'influence, combinaison dou- 
teuse entre des groupes, des organisations 
quelconques ou entre des personnes à 
l'intérieur d’un groupe (p 4 4 #4, A ff 
3: Magouillage électoral. Er KJ P-Y- 

magouiller [maguje] v.t. et v.i. FAM. Se 
livrer à des magouilles (P A -ù 4f, HFP H 
$: Magouiller pour obtenir un poste (syn. 
manœuvrer, intriguer. APR fm H RH 

magoullieur, euse [magujær, -øz] adj. et n. 
FAM. Qui magouille (syn. manœuvrier). 
(A8) Ai FRIC) 

magret [magre] n m. (mot du Sud-Ouest, 
propr. “maigre”). <P #7} à) CUIS. Filet de 
canard. CRISE 

magyar, e [magjar] adj. et n (mot hongr.). 
«t Hongrois. FAAN KUFAA 

maharaja ou maharadjah [maaradza] n. m. 
(mot sanskrit “grand roi”).{ #14) Titre si- 
gnifiant grand roi et que l'on donne aux 
princes en Inde. LR ETAÉÈE ARE] 

mahatma [maatma] nm. (mot sanskrit 
“grande âme”).(#i#) Titre donné en Inde à 
des personnalités spirituelles de premier 
plan X£,ÆRCMEÆMNERMAMMANRE]. Le 
mahatma Gandhi. EHA 

mah-jong [mazg] ou [maz5] n. m. (mot chin. 
“je gagne”) «7)[pl. mah-jongs]. Jeu chinois 
utilisant 144 pièces appelées tuiles. BRK 

mai [me] n. m. (du lat. maius “mois consacré à 
la déesse Maia”). @ Cinquième mois de 
l’année. KA @ HIST. Arbre vert et enruban- 
né que l’on plantait leier mai en l'honneur 


de qqn. CHR A TPE JR A — HR À 


2. maigre [megr]. n. m. 


HT & à M 1.1 © Premier mai, journée 
de revendication des syndicats américains 
dès 1884, adoptée en France par 
l'Internationale socialiste en 1889 et devenue 
fête légale et jour férié en 1947. HA — B BPR 
SAN 

maie [me] nf. (lat. magis, magidis “plat, 
pétrin”). @ Coffre sur pieds qu'on utilisait 
autref. pour pétrir et conserver le pain 
csyn huche), me, mA © Table de pres- 
soir. EHE 

maïeutique [majotik] n. f. (gr. maieutiké “art 
de faire accoucher”). Dans la philosophie 
socratique, art de faire découvrir à 
l'interlocuteur, par une série de questions, 
les vérités qu'il a en lui. HR, FEAR 
RÉJE RE | 

1.maigre {[megr] adj. et n. (lat. macer). Qui a 
très peu de graisse # ff. Il est très maigre 
(contr. gros). fe 8m. Ce chat est maigre 
(syn. efflanqué). RAA. adj. @ Qui 
contient peu ou pas de matières grasses ÆiE 
HI: ASS, F'S HET: Fromage maigre (contr. 
gras). Šis TE @ Peu abondant FFER; K 
AI: DAN; A: Un maigre repas (syn. fru- 
gal; contr. copieux). HIR / Végétation 
maigre (syn. pauvre). #8 ft ig @ Peu im- 
portant (E) MMA), AZA FER, R: Un 
maigre salaire (syn. médiocre, modeste). 1% 
MH TE#@Mince, peu épais RAJ; AAI; A AI: 
Caractères typographiques maigres (par opp. à 
gras). F1 {k Ep ig © Jours maigres, jours 
pendant lesquels les catholiques ne doivent 
pas manger de viande. # H 

(de 1. maigre). 
© Partie maigre d’une viande, d'un jambon, 
etc. A @ Faire maigre, ne pas manger de 
viande aux jours prescrits par l'Eglise. m k; 
À + maigres n. m. pl Syn. de étiage. (il 
LADA ARE, Pkt Ft) 

maigrelet, ette [megrəles, -et] et maigri- 
chon, onne ! megrif5, -on] adj. Un peu ma- 
igre ABW, MALE: Une petite fille maigri- 
chonne (syn. fluet, frêle). mi m Ahihi 

maigrement [megromå] adv. De façon peu 
abondante Sith, AT, T: TE. R: 
Être maigrement payé (syn. Mmédiocrement). 
WAI , 

maigreur [megrær] n. f. @ Etat de qqn, d'un 
animal qui est maigre, sans graisse ni chair 
X, Être d'une maigreur effrayante. W4 F A 
#1 @ Manque d'ampleur, de richesse (#)# 
Ris M, R, F, ti, La maigreur 
d’un sujet (syn. pauvreté). FERA MRZ 

maigrir [megrir] v. i. [conj. 32]. Devenir mai- 
gre $4, W. Elle a maigri (= elle a perdu 
du poids). ## 7. + v.t. Faire paraître mai- 
gre, mince tW, (Ñ; t B1: Sa longue 
barbe le maigrit (syn. amincir). 4 K KAJSHATE 
RE T. 

mail [maj] n m. (lat. malleus “marteau, mail- 
let”). @ Petit maillet muni d'un long 
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manche dont on se servait pour pousser une 
boule de bois au jeu du mail, ce jeu lui- 
même. (HASRA ÉI KAE: HERIR @ Prome- 
nade publique où l'on jouait au mail. RRR; i 
HEERA RTE 

mailing [melin] n. m. (mot anglo-amér.).(% 
#) [ Anglic. déconseillé]. Publipostage. BE 
OC IN 

maillage [majaz_ n. m. (de mailler). @ Dispo- 
sition en réseau igt, Le maillage des votes 
de communication . 3% 1E W # ta # @ Intercon- 
nexion d'un réseau électrique. (HFID AK 

1. maille [maj] n.f. (lat. macula “ boucle”). 
© Boucle de fil reliée à d’autres boucies pour 
former un tricot ou un filet. (RAA) 2M; — 
4t Q Tissu tricoté H48 m: L'industrie de la 
maille. A Tu @ Petit annelet de fer dont 
on faisait les armures au Moyen Âge #47, 
SEP, CH FE H) MER. Cotte de mailles. g F 
@ TECHN. Chacune des ouvertures d’un tamis, 
d'un grillage. CH) MR, FL, # © ÉLECTR. 
Ensemble des conducteurs reliant les nœuds 
d’un réseau et formant un circuit fermé: (HJ 
mP: Ré © GÉOL. Parallélépipède qui, rép- 
été périodiquement dans les trois directions 
de l’espace, engendre un cristal. [H#1]## 
-A Eté @ Maille à l'endroit, à l’envers, maille 
dont la courbe supérieure est en avant ou en 
arrière du tricot. Et. Ft: Ett, EEF 

2. mailie [maj] nf. (lat. pop. “medialia, du 
class. medius “demi”. @ Ancienne monnaie 
de cuivre de très petite valeur. (E mfi) 
IN & © Avoir maille à partir avec qqn. 
avoir des démélés avec qan (#6) 5# A #5, 5 
HARESH FRA ÆM ES. Il a eu maille à par- 
tir avec la police. HE5ERFAREAE. 

malilechort [majfor] n. m. (des n. des inven- 
teurs Maillot et Chorier). Alliage de cuivre, 
de nickel et de zinc, imitant l'argent. 1# 

mailler [maje] v.t. (de 1. maille». @ Faire 
avec des mailles Ñ.: Mailler un filet. A 
@ MAR. Mailler une chaîne, fixer une chaine 
sur une autre ou sur une boucle au moyen 
d'une manille. CAE (HN) Ré 

maillet [maje] n m. (dimin..de mail). @ Gros 
marteau à deux têtes, en bois dur, en cuir 
parcheminé, en plastique, en caoutchouc, 
etc., utilisé par les menuisiers, les sculp- 
teurs sur pierre, etc. $ @ Outil analogue 
constitué d’une masse tronconique de bois 
dur munie d'un manche et utilisé par les 
sculpteurs sur bois. (ÆAMÈ? À FIX) KH 

mallloche [majof] n.f. (augment. de mail). 
© Gros maillet à une seule tête, cylindrique 
et située dans l’axe du manche, utilisé en 
tonnellerie, en maroquinerie, en cordonne- 
rie, etc. AK @ MUS. Baguette terminée 
par une boule garnie de matière souple, pour 
battre certains instruments à percussion 
(grosse caisse, Xylophone, etc. ). CRI (KH 
AD bË 


maillon [majò] n.m. (dimin. de maille). 


main 


© Anneau d'une chaine Hsp, $ti: Ajouter des 
maillons à une gourmette (syn. Chaïînon).#& & 
mt @ MAR. Partie d'une chaîne d’ancre 
entre deux manilles d'assemblage. (#2 —#r## 
f&.4#k## © Etre un maillon de la chaîne, ne 
représenter qu'un élément d'un ensemble 
complexe. (H, f RÉÉZÆHERE—-TERX, A 
EARR RRR — À PT ET 
maiHot [majo] n. m. (de maille). @ Vêtement 
souple qui couvre le corps en totalité ou 
jusqu’à la taille et qui se porte sur la peau '¥ 
Hak, yE: Un maillot de laine, de coton. '® 
B$ Ey: 4:48 4 & © Vêtement collant ne 
couvrant que le haut du corps &zxh#. Maillot 
d'un coureur cycliste. À i & 2 5 A © & 5 # 
© Maillot académique, maillot de danse 
d'une seule pièce. AA K ESX | Maillot 
de bain, vêtement de bain. jk# || Maillot de 
corps, sous-vêtement en tissu à mailles, 
couvrant le torse. KIAK 
main [mē] n. f. (lat. manus). @ Organe de la 
préhension et de la sensibilité, muni de cinq 
doigts, qui constitue l'extrémité des mem- 
bres supérieurs de l’homme %: Se laver les 
mains. YF @ La main, utilisée pour donner, 
recevoir ou exprimer qqch PATRE., FH]. 
Donner, serrer la main à qqn. RF / Faire un 
signe de la main. MES / Tendre la main (= 
demander l'aumône). 4 Æ 41 @ La main, 
considérée comme un instrument FEIR 
H]: Écrire de la main droite. H&FB% / Être 
doué de ses mains. F I5 @ La main, utilisée 
pour frapper ou manier les armes FC#R#% 
FH]: Lever la main sur ggn <= le frapper). # 
FHEA © La main, comme symbole de 
Taide, de l’acceptation FLARE R]: Trouver 
une main secourable (= une aide). 38 Al% H/ 
Prêter la main à un ami (= l'aider). # BRAA 
@La main, comme symbole de l’activité, de 
l'effort FUR Im ES, Yh]: L'affaire est en 
bonnes mains (= confiée à une personne capa- 
ble). ixft #4 HT TEMEA., Mettre la 
dernière main à un travail (= le terminer). £# 
KÉé#Q@La main, comme symbole de la pos- 
session ou de la détention F[ ER 46 #81: 
Changer de mains (= passer d'un possesseur 
à un autre).# F5 +/ Passer, circuler de main 
en main (= d’un détenteur, d'un possesseur 
- à l’autre).#;#,{#$6@La main comme symbole 
du pouvoir ou de l'autorité F( #77. HA]: 
Mettre la main sur qqn (= l'arrêter). AK 
A IRBIÉ A / Passer la main (= renoncer à ses 
pouvoirs, les transmettre) $%# #1}, WARI 
© Extrémité des membres antérieurs de cer- 
tains vertébrés (HEDA E; CHAN) TE: Les 
mains d’un singe. R 49 F. # 6) À K @ JEUX. 
Ensemble des cartes détenues par un joueur 
au début d'un tour Cr) CH $ SIKH — 11 4) : 
Avoir une belle main. GFi--{T47  @ À main 
armée, les armes à la main FHRS: Vol à 
main armée. ff W & y | A pleines mains, 
largement ###, K i, Donner à pleines 


ee ea en mme m4 a tan 


mainate 


mains. RE | Avoir la haute main sur, 
commander 44 4f, {> l: Avoir la haute main 
sur la presse, EMEA || Avoir la main, étre 
le premier à jouer, aux cartes. (ERIA; 
WE || Avoir la main heureuse, malheureuse, 
réussir, échouer souvent. FARAR. Ru; 
F4 2 HA M, & & | Avoir le cœur sur la 
main, être très généreux. HARI, FAAR 
| Avoir les mains libres, avoir toute liberté 
d'agir. AAA |) De la main à la main, 
sans passer par un intermédiaire; sans ob- 
server les formalités légales HA. XF: FH 
Ft. Payer de la main à la main (= sans 
trace écrite). AÈ tiA: À E iE dta || De 
longue main, par un travail long et réfléchi. 
KHA. K AH || Demander, obtenir la main 
de qqn, demander, obtenir une jeune fille en 
mariage. R i RISmz | De première main, 
de seconde main, obtenu directement; ob- 
tenu indirectement $— FN. HE, PZF 
W: À = Æ KW. IH #. Une information de 
première main. $—ÆFtTé# || Des deux mains, 
avec empressement Hib, Hubit., KHA; EU] 
H: Approuver des deux mains. AUWERA. 
CH ir || Faire main basse sur qqch, s'en 
emparer indûment. $ Æ; $t 4. i4 || Mettre 
le main à la pâte, participer à un travail. ¥ 
+ | Mettre la main sur qqch, le décou- 
vrir, le trouver. RIRH., RRR H. Wi RH 
| Ne pas y aller de main morte, agir avec 
brutalité. fit T BAT: ER EM: RUN T 
| Perdre la main, perdre son habileté 
manuelle; perdre l'habitude de faire qqch ¥ 
Ek Ee HR, Elle a passé deux mois sans 
utiliser son ordinateur mais elle n'a pas perdu la 
main. MABTARAHERT BARE- AA 
Æi. || Prendre en main, se charger de. $% 
H HG: ARE || Reprendre en main, re- 
dresser une situation compromise. & fi, wE 
i Se faire la main, s'essayer à un travail. À 
WE || Se prendre par In main, s’obliger à 
faire qqch. #6 TÉÈS# | Sous la main, à sa 
portée AF4, ÆFk,; Avoir ses lunettes sous la 
main. RAF | Tendre la main à qqn. 
lui offrir son aide, lui faire une offre de 
réconciliation. fi ART: HR AE FI 
# || Voter à main levée, exprimer son suf- 
frage par ce geste de la main. # F # # 
® Main courante, Partie supérieure d'une 
rampe d'escalier, d’une barre d'appui, etc., 
sur laquelle s'appuie la main CRH. IS MD 
FF, Prière de tenir la main courante. YF 
$kF! || Main de justice, Main d'ivoire à trois 
doigts levés, placée à l'extrémité du bâton 
royal, symbole de ja justice royale. (412% 
AEA #) H t || Petite main, Apprentie 
couturière. tZ | Premiere main. 
Première ouvrière d’une maison de couture. 
capable d'exécuter tous les modèles. LFR 
&# | COMPTAB. Main courante, syn. de 
brouillard. (3 Fiat, Miki 

mainate [menat] n. m. (mot malais). <33) 
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Passereau originaire de Malaisie, apte à imi- 
ter la voix humaine. RC —RRÉ SE AE NS 
glS Famille des sturnidés. OH Eh 

main-d'œuvre {[méëdæœvr] n.f. į pl. mains- 
d'œuvre). @ Façon, travail de l'ouvrier dans 
la confection d'un ouvrage AT.: Les frais de 
main-d'œuvre. AT# @ Ensemble des sala- 
riés, en partic. des ouvriers, d’un établisse- 
ment, d’une région, d’un pays TAHER # 
#4: Faire appel à la main-d'œuvre étrangère. $ 
BREL 

main-forte [mēfort] n. f. sing. Prêter main- 
forte à qqn, lui venir en aide. -F Hi) 

mainlevée [meélve] nf. (de main et levée). 
DR. Acte qui arrête les effets d'une saisie, 
d’une opposition, etc. CRE. 

mainmise | memiz]j n. Í. (de main et mise, D. 
passé fém. adjectivé de mettre). @ Action de 
s'emparer de qqch # W, FR, #4; #Æ#: La 
mainmise d’un État sur un territoire étranger. — 
PARIRI EMEA di @ Action de s'as- 
surer une domination exclusive et sauvent 
abusive sur qqch $ $., A. La mainmise 
d'une société sur un secteur de l'économie (Syr 
monopole). — KARRE Ar OUR NIET) 

mainmorte [mémort] nf. (de main et du 
fém. de ladj. mort). @ FÉOD. Droit de suc- 
cession perçu par le seigneur sur les biens de 
ses serfs. CHD CE) XIRA AE PE kA E 
# @ DR. Etat des biens appartenant à des 
personnes morales (associations, communau- 
tés, hospices, etc. ). CJ $E pk ALH E 
A. AREJA EEE RETE 

maint, e [m£., mët] adj. (gaul. manti, ou 
croisement du lat. magnus et du lat. tantus, 
ou du germ. *manigipó “ grande quantité”). 
LITT. Un grand nombre indéterminé ($> jF 
g.g: En mainte ocasion. Eirghe TF / 
Maintes fois Zw. AH 

maintenance [métnäs] nf. (de maintenir). 
Ensemble des opérations permettant de 
maintenir ou de rétablir un système, un 
matériel, un appareil, etc. , dans un bon état 
de fonctionnement. XF, RIF: EM, EFE 

maintenant [métna] adv. (de maintenir, 
propr. “pendant qu’on tient la main”). À 
présent, à partir de l'instant présent M#. H 
BG: Maintenant, il connaît la nouvelle. M4 
AI TIME. Maintenant, vous devrez manger sans 
sel Csyn. désormais). RÆ, Six tt À in. 
Nous avons maintenant plus de moyens de guérir 
qu'autrefois (syn. aujourd'hui, aciueliement; 
contr. jadis). AA, RITA Hit À E Z tI A 
#, maintenant que loc. conj. À présent 
que; dès lors que ME: HA: Maintenant que 
tu es guéri, tu peux m'accompagner. REIR IRE RE 
RC RAT LIRER TT, 

maintenir [ mëtnir] v. t. (lat. pop. "manutenere 
“tenir avec la main”) [conj. 401. @ Tenir 
fixe, stable ff, SK, MIRE, RAR ER: 
Poutre qui maintient la charpente (syn. Soute- 
nin. XMELE#HXM/ Mur qui maintient la terre 


maintien [métj] n. m. 
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(syn. retenir, fixer). ## +##@ Empêcher de 
remuer, d'avancer #4/{+,Æ1k. Maintenir les 
gens à distance (syn. terin. ANIMÉ EE 
RP, tE ANERER Les policiers maintien- 
nent la foule (syn. contenir). FRA AR. 
@Conserver dans le même état Rt, tF, EE. 
Maintenir les coutumes (syn. Sauvegarder, 
perpétuer). {E t$ 34#/ Maintenir ggn dans ses 
fonctions (syn. garder). AEE ARS/ Main- 
tenir sa candidature (syn. conlirmen. RER 
AAA ASi @ Affirmer avec force 
RAER; ERAH.: Je maintiens que cela est vrai 
(syn. soutenir). RIEHUNXÉHA. © se 
maintenir v. pr. Rester dans le même état, 
dans la même situation RFF A, fF FU, E 
#ÿ. Élève qui se maintient dans la moyenne 
(syn. rester). HF ARRAISE/ Le beau 
temps se maintient (Syn. persister). KARATÉ 


BA, 


© Manière de se tenir $E, % ik, {Æ Avoir 
un maintien simple (syn. attitude). 2 E H R 
@Action de faire durer, de conserver 4Rff, 4 
#. Le maintien des traditions (syn. conserva- 
tion, sauvegarde). R##£%@ Maintien de 
l’ordre, ensemble des mesures de sécurité 
prises par l'autorité compétente pour main- 
tenir l’ordre public. f AIh AR, ERE 
j Maintien sous les drapeaux, prolongation 
du service actif d’un contingent décidée par 
le gouvernement. RE K, ESRI 
HE €] i DR. Maintien dans les lieux, 
mesure qui permet à l'occupant de bonne foi 
d'un logement de rester dans les lieux 
malgré la volonté du propriétaire. (>) RBE 
EMEK H FRKE ER RAR FAR 
EEH] 

maire [mer] n.m. (du lat, major “plus 
grand”). @ En France, premier magistrat 
municipal, qui est l'organe exécutif de la 
commune. WK, Rem. On a parfois utilisé 
le fém. mairesse. # At # H Ht ER: 
mairesse, @ Maire d'arrondissement, maire 
élu dans chaque arrondissement de Paris, de 
Lyon et de Marseille. (ER. gțg RABIE K 
| HIST. Maire du palais, dignitaire de la 
cour mérovingienne, qui se substitua peu à 
peu au roi. CH) (ESMA EYM AH 

mairie [meri] n. f. @ Fonction de maire TKH 
KER; Aspirer à la mairie. WATER, À 
ik @ Edifice où se trouvent les services de 
l'administration municipale. ti AKES. EX 
FT : ABRAR ERS 9) EUR ib (On dit aus- 
si Mi hôtel de ville.) @ Administration mu- 
nicipale W IX FF, #4 EC M; CE M 49) EX IX FF: 
Employé de mairie. WKAR 

mais [mel conj. coord. (lat. magis “plus, da- 
vantage”). Introduit 4%: @ Un contraste, 
une opposition B. RE RRHH, EX]: Ce 
vin est bon mais un peu sec (syn. quoique). iz 
MéMAER, BATFTT— A., @Un renforcement 
MR, ALL ERIMASA]: Mais naturellement ! 


€ de maintenir ).` 


maisonnée 


gR! Mais je vous en prie! WE- ETERRA! 
æ adv. LITT. N’en pouvoir mais, n'y rien 


pouvoir (#) AM AJ, KER: Que voulez- 
vous, je n'en pouvais mais (= je ne suis pas 
responsable). WE E 4 t REEE AJh 
en m. inv. Objection; raison invoquée pour 
refuser qqch R3, RÉ: FEI , HE Zi. 
Oppo-ser des si et des mais à toutes les proposi- 


tions. RL FFE KES ETÉ EX 


maïs [mais] n m. (esp. maíz, du caraïbe 


makis}. Céréale de grande dimension, à tige 
unique et à gros épi portant des graines en 
rangs serrés, très cultivée pour l'alimentation 
humaine et animale. CH) EX. EHE, 8 E X 
© Famille des graminées. © REP. 


maison [mez] n.f. (lat. mansio, de manere 


“demeurer”). @ Bâtiment construit pour 
servir d'habitation aux personnes 4A & #. 
Une rue bordée de maisons. PHRA CAER — A 
# @ Construction individuelle abritant une 
famille; maison de ville, pavillon (par opp. à 
appartement) (H P) EE: CID NÉ: Se 
faire construire une maison. Ñ A X A G RATE 
@ Logement où l'on habite &: Rester à la 
maison (= chez soi; syn. domicile, foyer). 
HEZE Ø ASTROL. Chacune des douze divi- 
sions égales du ciel, qui concernent les con- . 
jonctures formant la trame de l'existence. (Æ 
HDÉË+=#2— © Edifice public ou privé 
servant à un usage particulier B, fr, tE.: 
Maison de retraite, de santé. Ex: JT Et 
Maison d'arrêt (= prison). # # fr @ Entre- 
prise commerciale ou industrielle. Wtr. #5. 
BE, JE # Maison de vins en gros (syn. 
établissement, firme). WAHAR], Avoir 


= dix ans de maison (= être employé depuis dix 


ans dans la même entreprise). JELET -F 
Æ@Membres d'une même famille 48, ZEN 
LRA: C'est un ami de la maison. WEEKK 
#— {it æ @ Famille noble % k; HARE. 
C'est le dernier descendant d'une grande maison. 
XE-TxXRHHARICTFF. © De bonne mai- 
son, de famille honorable. 41], t. FEI] 
| Maison des jeunes et de la culture (M. J. 
C. ), établissement destiné à favoriser la dif- 
fusion et la pratique des activités culturelles 
les plus diverses dans un milieu jeune et popu- 
laire. #Æ 44t È || HIST. Maison du roi, de 
l’empereur, ensemble des personnes civiles 
{maison civile) et militaires {maison militaire) 
attachées à la personne du souverain. CE) C# 
EAD) & HF Ms EB © adj, inv. @ FAM. 
Fabriqué par la maison et non commandé à 
l'extérieur, dans un restaurant (48) RAH., # 
HEATH: Confitures maison. A ARI @ Parti- 
culier à une entreprise, à un établissement 
d'enseignement, etc. 5EAN; 4TA; ERER]; À 
AH. Ingénieurs maison. Ap LI / Un 
diplôme maison. $R XXE 


maisonnée [mezone] n.f. Ensemble des per- 


sonnes d’une famille vivant dans la même 
maison (HERD —RA: La maisonnée est réunie 


EE ere a | 


maisonnette 


(syn. famille). RARE. 
maisonnette [mezonct] n f. Petite maison: 
cabane. -hR 
1. maitre, maitresse mestr, metres] n. (lat. 
magister). @ Personne qui commande, gou- 
Sverne, exerce une autorité HRE, E; + À. 
Le maître et l’esclave. £A mE / Parler en 
maître. LE ABIRE. LA fi © À9 O1 Ai HE 
@ Possesseur d'un animal (Hin £A: Chien 
couihé aux pieds de sa maitresse. ET + ARH 
#) # © Personne qui enseigne #6, JT: 
Maître, maîtresse d'école (syn. instituteur). 
E t gi Le maître interroge l'élève (syn. 
professeur). = ii W #. @ Personne qui 
dirige sa maison, reçoit les invités, etc. # 
K'PE: REA) E À: Remercier la maîtresse 
de maison. RWT EA © VIEILLI. Personne 
qui possède qqch {IH ŁA, Æ: Le maître du 
domaine (syn. possesseur, propriétaire). À 
W+/ Voiture de maître. KRBE + maitre 
n.m. @ Personne qui enseigne qqch Mii. # 
gk: Maître nageur. HHA O Personne qui 
dirige l'exécution de qqch, qui a autorité sur 
du personnel C,T; Maître d'équipage sur 
un navire. ~AR E#%k EEK O Personne dont 
on est le disciple; personne < artiste, 
écrivain) éminente, qui est prise comme 
modèle X W, Z Z, E E: Se réclamer d’un 
maître (syn. modèle, initiateur). RTK X V6 
HF OBX-A. VX. Artiste qui dirigeait un 
atelier; artiste du passé dont on ignore le 
nom et dont on a reconstitué une partie de 
l'œuvre ($) (I CEE SE. MAIS A) Mi, MZ 
ff: Le Maître de Moulins. “ K E Hj” A E Vif 
© Titre donné aux avocats, à certains offi- 
ciers ministériels MIE, RAAS ARER: 
L'étude de maître X. YEMEZ © Titre 
d'un artisan qui a été admis à la maîtrise, 
dans un métier où subsistent des traditions 
de corporation Mi ff. Les apprentis et les 
maîtres. Æ4E HI @ VX. Personne qui en- 
seignait une spécialité (IR> ME: Maitre à 
danser. $# F5 # 05 © Maitre auxiliaire, pro- 
fesseur assurant l'intérim d'un emploi vacant 
de professeur titulaire. fatftif#tif || Maitre 
d'armes, qui enseigne l'escrime. t &i # M 
Maître de conférences, titre donné auj. aux 
membres de l’enseignement supérieur qui 
organisent les travaux dirigés et contribuent 
aux travaux de recherche. X#i#1m || Maitre 
de forges, propriétaire d'un établissement 
sidérurgique dont il assume personnellement 
l'administration. 24 & # tt £, & I #E D E 
| Maître de l'ouvrage, personne physique ou 
morale pour le compte de laquelle une con- 
struction est réalisée. Jy £ || Maître d'œuvre, 
responsable de l'organisation et de la réalisa- 
tion d’un vaste ouvrage; personne ou orga- 
nisme qui dirige un chantier du bâtiment 
après avoir exécuté les plans de l'ouvrage. T. 
L,TK | Maître imprimeur, chef d'entrepri- 
se dirigeant une imprimerie. Bi) D +, fl 
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TÆ || Passer maitre, être, devenir très 
habile dans un art, un métier, etc. HF, W 
mM: ROR TK: Passer maitre dans l’art de 
mentir EWRERLET EH || Second maitre, 
maître, premier maître, maître principal, 
grades des officiers mariniers de la Marine 
nationale, en France. Cf) CHEKE) Ht; + 
K:E+:Æ+ | Trouver son maître, rencon- 
trer qqn qui vous est supérieur en qqch. K 4] 
HA CEA A 

2.maitre, maitresse [ metr, metres} adj. (de 
1. maitre). @ Qui a un rôle capital, essenti- 
el EE, EEM EF, #6 KA. L'idée 
maitresse d'un ouvrage (syn. majeur, primor- 
dial. -RÆÆM+EME Ø Qui est le plus 
important dans son genre À — Ñi #, X H I: 
Poutre maîtresse (= poutre principale d'une 
charpente). 3% @ Se dit de la plus forte 
carte à jouer dans la couleur et de celui qui la 
détient CRHMIRXHIÉFEHKEEMM]). Carte 
maîtresse. FERA / Être maître à cœur. $ 
HAE X KÉLAÉ © Etre maitre de qqch, de 
faire qqch, en disposer librement; être libre 
de faire qqch. ZEA ARE, A MARS NÉ H 
l Maiïtresse femme, femme énergique, 
déterminée. —FAEX, IR RR F 

maitre-autei [metrotel] n. m. (pl. maftres-au- 
tels). Autel principal d'une église. (#& hy) 
ERE 

maître-chien [metrəfjë] n.m. (pl maîtres- 
chiens). Responsable du dressage d’un chien, 
dans les corps spécialisés de la police et de 
l’armée. les sociétés de gardiennage, etc. 
CES RAS PI PED MINE 

maitresse [| metres] n f (de maitre). Femme 
avec laquelle un homme a des relations sexuel- 
les en dehors du mariage ff 19: Avoir une 
maîtresse. AAWA / Ils sont amant et maîtresse. 
ERR, MERE. 

maïîtrisable {metrizab!] adj. Que l’on peut 
maîtriser TTEA, A MH: La douleur n'est 
pas facilement maïtrisable. M ERLAMA. 

maitrise [metriz] nf. (de maître). @ Domi- 
nation de soi 44H: DE. Conserver sa 
maitrise (syn. Calme, sang-froid). iH p 
@Domination incontestée, hA La maîtrise 
de l'énergie nucléaire (Syn suprématie, 
prépondérance). #% fE 49 ti % 4 t © Perfec- 
tion, sûreté dans la technique (HP KE ,M#, 
(KT) AM: Tableau exécuté avec maitrise (Syn. 
maestria, habileté). HA Hit ZWE R h9 E 
© VX. Situation d’un maïtre au sein d'une 
corporation ou d’un corps analogue. (IH) (#5 
2) MEHS © Ensemble des contremaîtres 
et des chefs d'équipe. &KTLMS#A @ Grade 
universitaire sanctionnant le second cycle de 
l'enseignement supérieur. +#41; @ MUS. 
École de chant et ensemble des chantres 
d'une église. CI GR) A VISE, SAA UE 
Hrè © Maitrise de conférences, emploi de 
maître de conférences. HHH || Maîtrise de 
Pair, de la mer, supériorité militaire, 
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aérienne ou navale, acquise sur un adver- 
saire dans un espace déterminé. ##[%#]J4x | 
Maîtrise de soi, contrôle sur la manifestation 
de ses émotions. AM A, 4H 
maitriser [metrize] v.t. (de maitrise). @ Se 
rendre maître de forces difficilement 
contrôlables F8, uk. Maîtriser un incendie 
(syn enrayer, stopper). FX — H kK 
@Soumettre, contenir par la force #4, HE.: 
Maîtriser un forcené. WHEE- TEZA 
© Dominer un sentiment, une passion fil, 
AM. Maitriser sa colère (syn. réprimer, con- 
tenir). EWW -k + se maitriser v.pr. Res- 
ter, redevenir maître de soi AAC. EHA 
c: Faire des efforts pour se maitriser (syn. Se 
dominer). AK ÈS o 
majesté [mazeste] nf. < lat. majestas ). 
© Caractère de grandeur, de dignité, de no- 
blesse 5, =, La majesté divine (syn. 
gloire, grandeur). EERE @ (Avec une 
majuscule HËFEXE). Titre des em- 
pereurs, des rois FT: Sa Majesté l’Impératri - 
ce. RÉF @ Air extérieur de grandeur, de 
noblesse Æ, EE., $H. HR, A: Une allure 
pleine de majesté. 3ER HHARUX @ Sa Majesté 
Catholique, le roi d'Espagne. HMF&+T || Sa 
Majesté très Chrétienne, le roi de France. }# 
HEE | BX-A. Christ, Vierge, saint en 
.majesté, représentés assis sur le trône dans 
une attitude hiératique. (33 CA EELK) 
CES IE ÉR 
majestueusement [mazestuyezma] adv. Avec 
majesté $ 7 H, FE PE Hé: tt m M, E #5 Hi. 
S'avancer majestueusement (syn solennelle- 
ment). AAA 
majestueux, euse | mazestuo, -øz] adj. Qui a 
de la majesté. R7 É, EH EEK, EA AE 
FN 49, #6 (0, & À Ton majestueux (syn. 
solennel, grave). K REW 
majeur, © [mazær] adj, (lat. major, com- 
paratif de magnus “grand”). @ Plus grand, 
plus considérable, plus important $KE), #æÆ 
øj: La majeure partie. KA, REA O Qui a 
atteint l'âge de la majorité (par opp. à 
mineur). WFA Une fille majeure. RÆ £ 
© Très important EKA, EEM. Raison ma- 
jeure (syn. Capital, essentiel). € # # 4 
© MUS. Se dit d'un mode caractérisé par la 
succession, dans la gamme, de deux tons, 
un demi-ton, trois tons et un demi-ton,; qui 
relève de ce mode CRI KM, KEJ: Passer 
du mode majeur au mode mineur (ou de majeur 
en mineur). MARÉES «Si » bémol majeur. 
K Bim / Gamme, tierce majeure. KÈEBT: KZH 
© Cas de force majeure, événement qu'on ne 
peut éviter et dont on n’est pas responsable. 
PTH | En majeure partie, pour la 
plus grande partie KG, EER 4: Ouvrage 
en majeure partie inspiré de l’œuvre de Proust. € 
REIRE TARR — RAEE I| JEUX. Tierce 
majeure, las, le roi, la dame d'une même 
couleur, aux cartes. CRR) = EE A E E X Mi 


majorité 


+ majeur nm. Le troisième et le plus 
grand des doigts de la main (syn. médius). 

R#<+< majeure n. f LOG. Première proposi- 
tion d'un syllogisme. CP) kAj 

major [mazor] n. m. (esp. mayor, lat. major 
“plus grand”). @ En France, officier 
supérieur chargé de l'administration d'un 
corps de troupes, appelé depuis 1975 chef des 
services administratifs. MIELA 1975 FERRARS 
chef des services administratifs] @ En 
France, grade le plus élevé des sous-officiers 
des armées. t+. Æ+% © Officier d'un 
grade égal à celui de commandant, en France 
sous l'Ancien Régime et auj. encore dans de 
nombreuses armées étrangères. 8 @ VX. 
Médecin militaire. (IH) ¥ E @ ARG. SCOL. 
Premier d'une promotion (#4 Hi) AW 
$—#, Sortir major de Polytechnique. BYRE 
LIFE E& HAL — Z © Major général, en 
France, officier général chargé de hautes 
fonctions d'état-major aux échelons élevés 
du commandement. HSK 

majorant [magra] n. m. (de majorer). MATH. 
Majorant d’une partie d'un ensemble ordonné 
E, élément de E supérieur à tous les 
éléments de cette partie (par opp. à mino- 
rant). (JOARE E DER ER 

majoration [mazorssjs] n.f. Action de majo- 
rer (MEID HA. mit: Majoration du prix des 
transporis (syn. augmentation, hausse). # 
MEHA 

majordome [mazordom] n.m. (it. maggior- 
domo, influencé par l'esp. mayordomo, du 
lat. major domus “chef de la maison”). 
: Maître d'hôtel de grande maison. E% AR, # 


majorer [mazore] v.t. (du lat. major “plus 
grand”). @ Augmenter la valeur du montant 
d'une facture, d'un impôt, etc. RECHE) ië 
Wee: Majorer des salaires (syn. revalori- 
ser, relever). HLX @ MATH. Trouver un 
majorant à un ensemble. CHO tihi 
majorette [{ mazoret] n. f. (mot anglo-amér., 
du fr. major).(#%)Jeune fille en uniforme 
- de fantaisie qui parade dans les fêtes et les 
défilés. + 4 RTE MENT LE 
majoritaire [mazoriter] adj. et n. @ Qui ap- 
partient à la majorité, qui s'appuie sur une 
_ majorité SM: ERAH: KREIRA ERD E 
. HERR: Un groupe financier majoritaire dans 
une société (par opp. à minoritaire). AIT E 
3e We LA ERA AYA M O Scrutin majoritaire, 
mode de scrutin dans lequel est proclamé élu 
le candidat ayant obtenu le plus grand nom- 
bre de suffrages (par opp. au scrutin propor- 
tionnel). SAS H 
majoritairement [mazoriterma] adv. En 
majorité. KER, KRAE 
majorité [mazorite] n. f. (lat. médiév. majori- 
tas, du class, major “plus grand”). @ Age 
auquel, selon la loi, une personne acquiert la 
pleine capacité d’exercer ses droits (majorité 


majuscule 


civile) ou est reconnue responsable de ses 
actes ( majorité pénale) RÆ: À sa majorité, il 
pourra choisir sa nationalité. RAF, MAT LUE À 
LAS. O En France, la majorité est fixée 
à 18 ans. © HSE FÉEX 18 #. @ Sous-en- 
sémble de personnes, de choses supérieures 
en nombre par rapport à un autre sous-en- 
semble (par opp. à minorité) 4%. Il y a ici 
une majorité de femmes. XH£KÉUEX, La 
majorité des Français possède (ou possèdent) un 
téléviseur (= la plupart). XSMÈBAME—-6 
HE. OLe plus grand nombre des voix ou 
des suffrages ÆWK (MR). Obtenir la majorité. 4 
gam O Parti ou coalition de partis déte- 
nant le plus grand nombre de sièges dans une 
assemblée (par opp. à l'opposition) SK: £ 
MK. La majorité soutient le gouvernement. EX 
WLR. © En majorité, pour la plupart K 
ZA, Kr: Les sondés sont en majorité hostiles 
au projet. EZRA MAA FASK A RH 
#. il Etre en majorité, être les plus nom- 
breux, par rapport à un autre groupe. 4 F# 
# || Majorité absolue, exigeant la moitié des 
suffrages exprimés plus un. #6 xt & Ki EP 50% 
6a Æ K tn 1 g] | Majorité qualifiée ou 
renforcée, pour laquelle la loi exige que sol- 
ent réunis plus de suffrages que pour la 
majorité absolue. hr #4 at FE & MC Qi RU 
2/3, 3/51 | Majorité relative où simple, 
obtenue par un candidat qui recueille plus de 
suffrages que ses concurrents. x) £ AMEL 4 
SAER EH XI FE ERANERKARE] 
| Majorité silencieuse, partie majoritaire 
d’une population qui n'exprime pas publique- 
ment ses opinions. DL H Z MCE T RE OLA EU 
ZKA] 

majuscule [mazyskyl] adj. et n. f. (clat. ma- 
jusculus “un peu plus grand”). Se dit d'une 
lettre plus grande que les autres et de forme 
différente (par opp. à minuscule) KBA KĘ 
z, Un M majuscule. KE M / Ecrire en 
majuscules (syn. Capitale). RXEF#HE 
maki [maki] n m. (mot malgache). «4 3 3 Ht 
i }Mammifère primate à museau allongé et à 
longue queue, vivant à Madagascar. C3) MAR 
OSous-ordre des lémuriens. SIAE A 

1.mal [mai] nm. (lat. malum). @ Ce qui est 
contraire au bien, à la vertu, ce qu est 
condamné par la morale $R, W; Æ. Faire le 
mal pour le mal. UFF. LIRE. @ Ce qui 
est susceptible de nuire, de faire souffrir, ce 
gui n’est pas adapté RE.MKk.MRE. Le mal 
est fait (syn dommage). HRC ÈR., La 
guerre est une source inépuisable de maux (syn. 
calamité, malheur). B&EFÆXS KR EN 
H. © Souffrance physique # M; À i.: 
Maux de dents, d'estomac. FR; A / Le mal a 
progressé (syn. Maladie). #f#inAiT. @Souf- 
france morale CH LAD IAE, SM. Le mal du 
pays. %9 W © Peine, travail HË,##. Se 
donner du mal (syn. application, effort). R 
1:8., MbO Mauvais côté de qqch Hi, W 
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kr, Bt, RS. Tourner les choses en mal. HT 
EE, MRKA @ Avoir mal. souffrir. 
FR Æ% [| Dire du mal de qqn. le dénigrer, le 
calomnier. if AK || Etre au plus mal, 
être gravement malade: être à l'agonie. #f&; 
ikk || Etre en mal de qqch, souffrir de son 
absence Hé zx #1 M Et. Être en mal d'in- 
spiration . RA kk = RAR mM # i | Faire du mal 
à ggn, le faire souffrir; lui nuire. SX À; 
(OMEXA | VIEILLI. Haut mal, épilepsie. 
(IE) GR || Mal blanc, panaris. %3 | Mai de 
ceur, nausée d’origine gastrique. #4> | Mal 
de mer, mal de l’air, malaises particuliers 
éprouvés en bateau, en avion. # $i; # KA 
| Mai de tête, migraine, céphalée. (H) 3 yf 
| Mal des montagnes, de l’altitude, des avia- 
teurs, malaises causés par la rarefaction de 
l'oxygène en altitude. À ER AG AZRA 
| Mal du siècle, état dépressif caractéristique 
de la jeunesse romantique. tx 


2. mal [mal] adv. (lat. male). @ D'une 


manière mauvaise, non satisfaisante, con- 
traire à la morale ,M,##,Æ#M: Écrire, 
parler mal. GRAY: RARE ; Aller mal (= 
être en mauvaise santé). HAERE, SR PE) Il 
s'est mal conduit. ft Æ ME O S'emploie en 
composition avec des participes pour former 
des adjectifs ou des noms [HRR SA ERER 
Ñ): Les mal-logpés. FA AIR ÆN À © Pas 
mal de, un assez grand nombre de; une assez 
grande quantité de 148; RE. 5P: I y a 
pas mal de monde (syn. beaucoup de). #4 Æ:b 
Ao || Prendre mal qqch, s’en offenser. $ # 
Fig + adj inv. Etre bien mal, être très 
malade. # té 1R €: ARR | Etre mal avec 
qqn, être brouillé avec lui. SK AXKAK, 5 
AFF | Pas mal (avec une nég., sinon 
fam.), assez beau; assez satisfaisant A4, 7 
IR. Comment le trouves-tu? — Pas mal. {is 
EBEA? —K R. Ce film n'était pas 
mal. GEAR. i Se sentir mal, être dans 
un état de malaise physique; être sur le 
point de défaillir. $ LAARI IE 

malabar [malabar] n. m. (de Malahar, région 
de l'Inde). FAM. Homme grand et fort (#) # 
EKN: Deux malabars lont frappé. ATEEK 
IL TT f. 

malachite [malakit] n. f. dat. molochitis, mot 
gr., de molokhé ou malakhé “mauve”). Car- 
bonate basique naturel de cuivre, pierre d’un 
beau vert vif utilisée en joaillerie et en 
tabletterie. cmo LEA 

maiacologie [malakolozi] nf «du gr. 
malakos “mou”, et de -logie). Etude des mol- 
lusques. KT 

malade [malad] adj. et n. (du lat. male habi- 
tus “qui se trouve en mauvais état”). Dont la 
santé est altérée # A BRAA À À: 
Tomber malade. 4% / Être gravement malade. 
ABS / Avoir l'air malade (syn. indisposé. 
souffrant). #4 AR + adj. @ Qui est en 
mauvais état (fé, #5) IRAI, HER: RESEPAREA), 1 
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MA AE: Une industrie malade. ART AL 
@ Dans un état général de malaise RAF # 
BB: J'étais malade de voir ça (syn. perturbé, 
traumatisé). % m RA Alix db & A RS 47 M. 
@FAM. Mentalement dérangé (H) HE Ei 
Al: Tu es malade (syn. fou). WRAT. 
maladie [maladi] nf. <€ de malade }. 
@ Altération de la santé, de l'équilibre des 
êtres vivants (animaux et végétaux), Ni; 
CHAD mm: Soigner, guérir une maladie (syn. 
affection, mal). 437 #/ Le phylloxéra est 
une maladie de la vigne. RI E WER R 
#. @ Altěration, dégradation de qqch #f. 
Maladie des pierres, du vin. EA. [W40] % A 
© FAM. Comportement excessif ou obses- 
sionnel ($, H; tt: La maladie de la vit- 
esse (syn. passion). FRET Le nettoyage, 
c'est une maladie chez elle syn. manie). TH 
FA E e À À] — Ft EE © Assurance maladie, 
une des assurances sociales, qui permet au 
salarié de percevoir en cas d’arrêt de travail 
des indemnités journalières et de bénéficier 
du remboursement des frais occasionnés par 
sa maladie. EJF | FAM. En faire une ma- 
ladie, être très contrarié par qqch (K MAIRE 
I, RE) e W Tu ne vas pas en faire une 
maladie. RAF EIRE. 
maladif, ive [maladif. -iv] adj @ Sujet à 
être malade £ fiii: de 58 49, A & He Un 
tempérament maladif (syn. délicat, fragile). 
EHAO Dont les manifestations ressem- 
blent à celles des troubles mentaux ($) #JE 
AA PIS 89 LR M. Une curiosité maladive 
(syn. morbide). RA BKHEEC 
maladivement [maladivma] adv. 
maladive. WH, Pim 
maladresse [maladres] nf. (de maladroit, 
d'apr. adresse), @ Caractère d'une personne 
maladroite, de ses gestes, de ses réalisations 
FAR, D RI, Æ fii EFE: Remarquer la 
maladresse d’un dessin (syn. inhabileté).# #4 
— H myk Ø Défaut de savoir-faire dans 
les actions, de tact dans la conduite BÆ, Æ% 
ÆR, RE: Sa maladresse a fait échouer les négo- 
ciations (= son manque de tact). thft HFIK 
žžk. © Acte maladroit 4% Hi 4) #4, KA 
NN, B S: Accumuler les maladresses (syn. 
bévue). FATEH 
maladroit, e [maladrwa, -at] adj. et n. (de 
2. mal et adroit). @ Qui manque d'adresse, 
d'aisance dans ses mouvements, ses gestes 
RMI, EFEN, RER: Un enfant maladroit 
(syn gauche). EF KM EF, Quel maladroit 
tu fais! KE! @ Qui manque d'expérience, 
de sûreté pour l'exécution de qach RRR, 
FRAIS: ME LRMN. Un jeune cinéaste encore 
maladroit (syn. inexpérimenté). gR TRER 
HERBE À Artisan maladroit (syn. malhabi- 
le). FARIHLEOQui manque de diplomatie, 
de sens de l'opportunité FSI TS, REX 
ER: Tu as été maladroit, tu n'aurais pas dû lui 


dire cela. RÉ AE, RAS fi VE F. 


De façon 


malayo-polynésien 


© Caractérisé par la maladresse; qui n’est pas 
approprié au but recherché B% h): REAM: 
Un geste maladroit. RI W% z) 
maladroitement [maladrwatma] adv. De 
façon maladroite %# ġiti it; Æ FÆ HW, REX. 
S'exprimer maladroitement. EH 
mal-aimé, e [maleme] n. (pl. mal-aimés, es). 
Personne qui souffre du rejet des autres FE 
KAHA. ZRA: Les mal-aimés de la 
société. HS FR EN À 
malais, e [male, -ez] adj. et n De la Malaisie. 
HKA, BDE TEH), HKEHKK À + malais 
n m. Langue du groupe indonésien, parlée 
dans la péninsule malaise et sur les côtes de 
l’Insulinde, auj. langue officielle de la 
Malaisie et de l'Indonésie ( sous le nom 
. d’indonésien). Dix 
malaise [malez] n (de 2. mal et aise). @ Sen- 
sation pénible d’un trouble de l'organisme 
CH AE, FF AR. Éprouver un malaise (Syn. 
indisposition). 8a 51ER B Avoir un ma- 
laise (= se trouver mal; syn. évanouisse- 
menn. ÉK,# QEtat d'inquiétude, de trou- 
ble mal défini; début de crise (H40 RE; Ob 
WED HEL CHAIL, CAT: Un malaise inex- 
plicable grandissait en lui (syn. trouble). #4 
HARR., REXEL HE AL Le malaise social 
{syn. agitation) HÉLHIEE 
malaisé, e [maleze] adj. (de 2. mal et aise). 
Qui n’est pas facile, pas commode à faire Æ 
À à À, PA e Ag, aR Eg: Une tâche malaisée 
(syn. ardu, difficile). — mIRE HAA 
malaisément [malezemü} adv. Avec difficul- 
té. FAR , HE 
malandrin [maladre)] nm. (it. malandrino 
“voleur”). VX. Bandit de grand chemin: 
voleur, brigand. (IH) +E., 3#% 
malappris, e [malapri, -iz] adj. et n. (de 2. 
mal et appris, p. passé de apprendre). Qui 
est mal éduqué kbA FRICA); REF #9 CA): 
Espèce de malappris! (syn. goujat, malotru). 
AMAR ! 
malaria [malarja] nf. (de l'it. mala aria 
“mauvais air”). VIEILLI. Paludisme. (jH) Æ$ 
malavisé, e [malavize] adj. (de 2. mal et 
avisé). LITT. Qui agit sans discernement 
HEREA TARH, AA; I a été malavisé de 
vendre ses actions en ce moment ( Syn. 
imprudent, irréfiéchi). fl 7E 3X A #4 Hi 2 He 
AHK T. 
malaxage [malaksa3] nm. Action de malaxer. 
H, RH FR R 
malaxer [malakse] v. t. (lat. malaxare “amol- 
lir”>. @ Pétrir une substance pour la ramol- 
lir, pour la rendre plus homogène F, 4k, At 
#;#4. Malaxer du beurre. Ktm @ Mas- 
ser, triturer du bout des doigts une partie du 
corps. E; IE 
malaxeur [malaksæer] nm. et adj m. Ap- 
pareil muni d’une cuve, servant à malaxer # 
FIL, RÉEL: Malaxeur à mortier. RRHH 
malayo-poiynésien, enne [ malajopolinezié, 


malchance 
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-en] adj. et n. m. LING. Syn de austronésien. 
CER) ER, WAER EEH) 

malchance [malfas] nf. (de 2. mal et 
chance). @ Sort défavorable W&: Étre pour- 
suivi par la malchance (syn. adversité, LITT. 
in fortune). W is A # @ Hasard malheureux; 
situation défavorable; issue malheureuse { 
B: BEF, REHE. J'ai eu la malchance de le 
voir. RABISE NT ii. 

malchanceux, euse [maljäse, -øz] adj. et n. 
En butte à la malchance Z RCA), Ag 
HCA: Un joueur malchanceux, BIRRE 

malcommode [maikomod] adj. Qui n'est pas 
commode, pas pratique Æ à {€ 4, Æ E A W: 
Un tiroir malcommode (syn. incommode). {e 
FRESH 

maldonne [maldon] nf. (déverbal de mal 
donner, d'apr. donne). Erreur dans la distri- 
bution des cartes. (HE) Arih, Aet 

måle [mal] adj. (lat. masculus). @ BIOL. Se 
dit d'un individu ou d’un organe animal ou 
végétal appartenant au sexe fécondant, por- 
teur de cellules reproductrices plus nom- 
breuses, plus petites et plus mobiles que 
celles du sexe femelle (Æ) (FE) bJ; HECE) KJ. 
AAI AA: Souris mâle R / . Gamète måle. 
#Atf @ DR. Qui est du sexe masculin (ik) F 
Hi: Descendants mâles. B H a @ Qui an- 
nonce de la force, de l’énergie.#it#,RIB8#, 
À 2 #9, ERN Æ AA) Voix mâle (syn. viril; 
contr. efféminé). Eg, Une mâle résolu - 
tion (syn. courageux). FE @ TECHN. 
Se dit d'un élément, d’un instrument qui 
entre dans un autre, qualifié de femelle CH) 
PÉS AEK, AHLAKA RA]: Prise mâle. 
#+& © Fleur måle, fleur qui ne porte que 
des étamines.. #(#) 7 + nm. @ Individu 
du règne animal organisé pour féconder $f} 
bn: 2 HW, KEY. Le bélier est le måle de 
l'espèce ovine HÉHREÆHEéXKZ. @ DR. Per- 
sonne de sexe masculin (par opp. à femme) 
CEIBA, Succession de mâle en mâle. B À--— 
Ra ft © FAM. Homme caractérisé par sa 
vigueur physique, en partic. sexuelle (4) 4% 
BAR ÉIR A : PERRRÉISE À: Un beau mâle. HRI 
ATENERE À 

malédiction [malediksj5} n. f. (lat. maledic- 
tio). @ LITT. Action de maudire (435>1H9,9f 
$, Malédiction divine. LÆ KAE @ Malheur 
fatal ¥ 2, KÆ; La malédiction est sur moi 
(syn fatalité). FERIR G E., 

maléfice [malefis] n.m. (lat. maleficium 
“méfait”). LITT. Pratique magique visant à 
nuire, diablerie. ( p) RH, TR, RR 

maléfique [malefik] adj. (lat. maleficus, de 
male facere “mal faire”). LITT. Qui a une in- 
fluence nocive, malfaisante (HD) RFE, RE 
HAJ DIRE HE À AE: ME, 4 R: Exer- 
cer un pouvoir maléfique autour de soi (contr. 
bénéfique, bienfaisant). mi A p MEHIA Wi tK 
È 

maiencontreusement [malak5trozma] adv. 


De façon malencontreuse. FEH, HF 

maiencontreux, euse [malakïtrs, -øz) adj. 
(de l'anc. fr. malencontre “mauvaise rencon- 
tre”). Qui cause de l'ennui en survenant mal 
à propos FÈM, PRAK: RER, ARH; E 
K RAT R: AENEA, A T A: Circonstance 
malencontreuse (syn. fâcheux). RKI AI R, 
Une allusion malencontreuse (syn. malheureux; 
contr. opportun). FÆRT 

mal-en-point [malapwe] adj. inv. En mauvais 
état de santé, de fortune, de situation A 
E, RE. Un blessé bien mal-en-point. tht 
RERA Rem. On écrit aussi Ff#F mal en 
point. 

malentendant, e [malatäda, -ät] adj. et n. 
Se dit de qqn dont l'acuité auditive est 
diminuée. Eu {#]C A) 

malentendu [malatady] n.m. (de 2. mal et 
entendu ). Divergence d'interprétation de 
paroles, d'actions; désaccord qui en résulte 
RÉ IR: M, AA: Faire cesser un malentendu 
(syn mésentente, dissension). jh Re 18 &/ 
Querelle qui repose sur un malentendu (syn. er- 
reur, méprise, quiproquo). Ha] itab 

mal-être [maletr] n.m. inv. Sentiment de 
profond malaise FL, F 6#, FE. Le 
mal-être des adolescents. 4 LF HAE 

malfaçon [malfas5] n. f. (de 2. mal et façon). 
Défaut, imperfection dans un ouvrage, un 
travail CÉALES MD) SRE, SEE, EM: F FH: 
La malfaçon de la charpente est due à une 
négligence (syn. défectuosité). RARA E 
HKHK. 

malfaisant, e [malfsz, -at] adj. (de malfaire 
“faire du mal”). Qui fait, qui cause du mal F 
IRE W, #4 EH: Être malfaisant (syn. mau- 
vais, méchant). F#f#/ Influence malfaisante 
(syn. nuisible). # #6) & MW/ Idée malfaisante 
(syn. pernicieux).FEË 

malfaiteur [malfetær] n. m. (du lat. malefai- 
tor, d'apr. faire). Individu qui commet des 
vols, des crimes RH., ER, FIREA, IRA: 
On a arrêté un dangereux malfaiteur (syn. 
criminel, bandit). Srii —/'ÉRMIEX. 

malfamé, e [malfame] adj (de l'anc. fr. 
Jame, lat. fama “ renommée”). Qui est 
fréquenté par des individus de mauvaise 
réputation £ÉR#YKH,#£LEÈMEH. Un bar 
malfamé. AE Rage Rem. On écrit aussi 
DRE mal famé. 

malformation [malformasj5] n. f. (de 2. mal 
et formation ). Altération morphologique 
congénitale d’un tissu, d’un organe du corps 
humain #3Ë. Malformation cardiaque . 2 HEIRE 

malfrat [malfra] n. m. (du languedocien mal- 
far “mal faire”). ARG. Malfaiteur, truand. 
(PE. MR 

malgache [malgaf] adj. et n De Madagascar. 
ik MONA) BXMATALA + n. m. Langue du 
groupe indonésien. Zik time 

malgré [malgre] prép. (réfection de maugré, 
de 2. mal et gré). @ En allant contre le 
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malignite 


DR OR RAR 


gré, la volonté de RECHA BEA), ARCEA 
hi xt). TI s’est marié malgré son père. AMIE 
HE xt, fbÉ #5 T, @ En ne se laissant pas 
arrêter par tel obstacle B #, KÀ #: Sortir 
malgré la pluie (syn. en dépit de). RETH, 
KE #4 + OMaigré soi, en allant contre sa 
propre volonté, involontairement AK, %i 
MH: 80 KR, Lib, On m'a forcé, je l'ai 
fait malgré moi. MIT RE. RA E EE 
T, Nous avons entendu votre conversation 
malgré nous. RAIA E PI OL T R 9 ER 
i Malgré tout, introduit une restriction 4 
E GDDR RM: Malgré tout c'est un brave 
homme. FEE, HE—TEÉHA. + malgré 
que loc. conj. Suivi du subj., indique une 
opposition, une concession E #, R #: Ils 
s'entendent bien malgré qu'ils soient très 
différents (syn. bien que, quoique). &#ft 1] 
LA CHE HD AR — PE, JE HAT BUT. Rem. 
Ce tour est critiqué par plusieurs grammai- 
riens et par l’Académie, sauf dans la formule 
litt. malgré que j'en aie (que tu en aies, etc. }, 
qui signifie « bien que cela me (te, etc. ) 
contrarie ».RTÆXÉHEHERSKX}A malgré 
que j'en aie (que tu en aies, etc) jh, — REA 
“RÉRLRSJIERFRE”"- malgré que RHK 
NRA AAA RRNA © EE E., 
malhabile [malabil] adj Qui manque 
d'habileté, de capacité A R 15 H, th #9, TRE 
#. Un dessinateur malhabile (syn. mala- 
droit). FNÉER 
malheur [malær] n. m. (de 2. mal et heur). 
© Situation pénible qui affecte douloureuse- 
ment qqn F; KH. KM: C’est dans le mal- 
heur qu'on connait ses vrais amis ( Syn. 
adversité). MÆmae. @ Événement. fâ- 
cheux, funeste PARAJE. MAT: Les mal- 
heurs l’assaillent (syÿn. épreuve, revers). mw 
HEHA. Un malheur n'arrive jamais seul 
csyn. ennui). (APAI. Sois prudent, un 
malheur est si vite arrivé (syn. accident). X% 
Mit kEi. @Sort hostile, malchance 
HE.CE.@%. Le malheur est sur lui CSyn. 
fatalité, malédiction). MHz Æ fë 4 E. 
OFAM. Faire un malheur, se livrer à des accès 
de violence ou faire un éclat; obtenir un 


grand succès (44) ESEM, EAER CE KR 


Si, #18. Si tu m'énerves, je fais un 
malheur KHÉIGREXT, BEBE. Chanteur 
qui fait un malheur. XRRTHATKE || Oiseau de 
malheur, personne qui porte malheur. # A # 
KEKA A4 Æ || Par maiheur, par un 
fâcheux concours de circonstance PÆ, A. 
15: Si, par malheur, tu pars, préviens-moi. 
H-RFKREE,MEUR. || Porter malheur, 
avoir une influence fatale, néfaste. FXJEEZ 
malheureusement [malorezma] ` adv. De 
façon malheureuse F #44, 446, Je ne pourrai 
malheureusement pas venir. FERF RER. 
malheureux. euse [malørø, -øz] adj. et n. 
Q Qui est dans une situation pénible, 


douloureuse KREAJ, EIR RERA FA: Un 


homme malheureux (syn. misérable). P Æ H} 
A 33 A/ Secourir les malheureux (syn. pauvre, 
indigent). # 8 # À @ Qui inspire le mépris 
mêlé de pitié FÆxk BH, PE 24 49 3 87 K ETI 
49/STAENT A EMA A: Un malheureux ivrogne 
(syn. pauvre). THYTHHMEeadi @ Qui 
exprime le malheur, la douleur tÈ% hi, &% 
M: ff / : Air malheureux (syn. triste, 
peiné).#Æ##HK@Qui manque de chance & 4 
RER, HE. Être malheureux au jeu (Syn. 
malchanceux) . RE is Æ  E @ Qui a pour 
conséquence le malheur KMH: PERH, SA 
FRAJ: Entreprise malheureuse (SYn. désastr- 
eux). & W 45t W/ Faire une rencontre mal- 
heureuse (syn. désagréable). FA # tk Hy H / 
Parole malheureuse (syn. regrettable). P&R} 
AAE Sans valeur, sans importance #4 E 
49, AtA: Pester pour une malheureuse er- 
reur (syn. insignifiant). 4—/MAARAÆEIÉAIÉIR 
ROY 
maihonnête [malonet] adj. et n @ Qui en- 
freint les règles de la probité, de l'honnêteté 
FRH, FES, REER. AAH, A RÉ À : 
Une transaction malhonnête. Æ iH W x à 
@ Qui choque la décence, la pudeur XL, 
XARRI.: Faire des propositions malhonnêtes à 
une femme (syn. inconvenant).[4—ÎÀx A 
ELER 
malihonnêtement [malonetma] adv. De façon 
malhonnête Æ jf X Hb, 7 IE H #, À 18 W H: 
S'enrichir malhonnêtement. REX Zi 
maihonnêteté [malonette] nf. @ Caractère 
malhonnête de qqn, de son comportement £ 
AH FRET, REH, KAE: Malhonnèteté 
d'un fraudeur (syn. indélicatesse). Sek Æ h) 
Fit &/La malhonnêteté des intentions de qqn 
(syn déloyauté). KAHLHAFE @ Action 
contraire à l'honnêteté F4 fr}, FAI 
F: HAL %, Lil. Commettre une 
malhonnêteté (syn. escroquerie). ii 
malice [malis] n. f. (lat. malitia “méchance- 
té”). Penchant à dire ou à faire de petites 
méchancetés ironiques, des taquineries SK; 
REA: MR: RAF AMAENAT A: Sa réponse 
“est pleine de malice (syn. espièglerie). {h El 
SA EL EM PLULE 
malicieusement [malisjezma] adv. Avec ma- 
lice RM: FE, MARI: EM: Sourire 
malicieusement (syn moqueusement). tk HE 
ME 
malicieux, euse [ malisjo, -ez] adj. et n. Qui 
a de la malice WEO : ERFARA: En- 
fant malicieux (syn. Malin, taquin). IE 
fæadi. Qui manifeste de la malice Wt., F 
LAB: RRE, MEME. Regard malicieux 
«(sy coquin). PRERJA. 
malignement [malinomä] adv. Avec maligni- 
té. Et, EER 
malignité [malinite] n. f. dat. malignitas, de 
malignus “méchant”). @ SOUT. Méchanceté 
mesquine (H EE, EERE EAN 
%, Être en butte à la malignité publique (Syn. 


Toor oo ru ena sement mn pe 7 E 


Pr rs rs 


malin 


malveillance). RYAFEEREM EF Dénou- 
ciation faite par malignité (syn. bassesse). iH 
TEEMA k @ Caractère dangereux, mortel 
d'une tumeur, d'un mal. HF, GE; CRI Et 
malin, igne [maë, -in] adj. et n (lat. ma- 
lignus “ méchant”). @ Qui a de la finesse 
d'esprit. de la ruse et qui s’en sert pour se 
tirer d'embarras ou pour se moquer FH À # 
(NERRO: I est malin, il a flairé le piège 
(Sy rusé, astucieux). HAE, o Aw Er 
MEAK, Ne joue pas au plus malin avec 
moi (syn. futé). S RREH, OLITT. 
{ Avec une majuscule HAF). Le 
démon. $% © FAM. Faire le malin, vouloir 
se mettre en avant; vouloir faire de l'esprit. 
(O EKTET. EKAR + adj @ Qui 
témoigne d'une intelligence malicieuse, plus 
ou moins rusée $AH. it SM: Un sourire 
malin (syn. espiègle, mutin). #F # @ Qui 
montre de la méchanceté #49, HA: b € 
H MK. Eprouver un malin plaisir à critiquer 
(syn. méchant). AEk AmA — HR E 
@FAM.Ce n’est pas bien malin, ce n'est pas 
très difficile (HD) HA KR. Ce n’est pas 
bien malin, tu pourrais le faire. ZRA tA RE, 
Hey LÉ. | FAM. Ce n’est pas malin, c'est 
stupide. €) & E & Æ. | LITT. L'esprit 
malin, le démon. ( #¥) W $% || MÉD. Tumeur 
maligne, tumeur cancéreuse. (R) Æ#Eit 
malingre [malēgr] adj. (p.-ê, de mal, et de 
l'anc. fr. hcingre “décharné”). Qui est d’une 
constitution délicate, fragile CAR HE) ASS AU, 8f 
4: Enfant malingre (syn. chétif, frêle, 
contr. robuste). KART 
malintentionné, e [malétasjone] adj. (de 2. 
mal et intentionné). Qui a de mauvaises in- 
tentions,;, malveillant. SEK, TREK 
malle [mal] nf. (frq. “malha). @ Coffre de 
bois, de cuir, etc., de grandes dimensions, 
où l’on enferme les objets que l’on emporte 
en voyage. (WHARF @ Syn. de malle- 
poste. (HEAD ABiH B Æ. IRE © VIEILLI. Malle 
arrière, coffre arrière d'une automobile. 
(IH) CRER ETF || FAM. Se faire la malle, 
partir sans prévenir; s'enfuir. (4) FR R m pl, 
HARE: LEE, A 
malléabilité [maleabilite] n. f. @ Caractère de 
gon, de son esprit, qui est docile, 
influençable. Mi M, £M (tt) @ Qualité d'un 
métal malléable. CHO H RHE; VE, H 
malléable [maleab}] adj. (du lat. malleare 
“marteler”, de malleus “ marteau”). @ Qui 
se laisse influencer ou former ($P) HN AJ. Æ 
WAS € 51) aT # . Un caractère. un enfant 
malléable (syn. docile, maniable). ÆMKY# 
MF 6 & 8% + @ TECHN. Métal malléable, 
métal que l’on peut faconner et réduire 
facilement en feuilles. CHJ Tf HN E A TE 
JR 
malléole [male»l] n. f. cdu lat. malleolus “petit 
marteau”). Chacune des apophyses de la 
région inférieure du tibia et du péroné for- 
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mant la cheville. (#28 © La malléole externe 
est celle du péroné; la malléole interne, celle 
du tibia. © SREP, ARERR. 

malle-poste { malpəst] n. f. cpl. malles- poste }. 
Autref., voiture qui faisait surtout le service 
des dépêches. (BHRR E DATE Æ, EE 

mallette [mailet] n. f. (de malle). Petite valise 
MEF. NERE.: Une mallette de médecin. EE 
FEV FER 

malmener ! malmane] v. t. (de 2. mal et me- 
ner) [ con]j. 19], @ Battre, rudoyer, traiter 
qqn durement HRN E KG: 17,86. La 
foule malmena le voleur (syn. brutaliser. bat- 
tre). — HA MITA. L'auteur de la pièce fur 
malmené par la critique (syn. vilipender).AIfE 
ALARN E., Mettre un adversaire 
dans une situation difficile, au cours d'un 
combat Æ@!. Efl: Son adversaire l'a malmené 
au premier round. H FER EA PREN TH, 

malnutrition [malnytrisjo] n. f. Défaut d'adap 
tation de l'alimentation aux conditions de vie 
d’un individu, d’une population; déséquilibre 
alimentaire ÉXAR: Souffrir de malnutrition. 
BETRI 

malodorant, e [malədərā, -at] adj. Qui a une 
mauvaise odeur # A IE 4, MMM. Vapeurs 
malodorantes (syn. nauséabond, fétide). 3# 
HERI 

malotru, e [maltry] n (altér. de *malastru, 
lat. pop. “male astrucus “né sous un mauvais 
astre”). Personne grossière, mal élevée 
(syn. goujat, mutle). MEA MEMA. DH 
HAT A 

malpoli, e [malpoli] adj. et n. FAM. Qui fait 
preuve de manque d'éducation, qui choque la 
bienséance (CR) REA AI: TILIKI, KILE T 
HEILA A: C'est malpoli de ne pas répondre à 
rette lettre (syn. impoli). FHRNFETAÉ 
#9. 

malpropre [malpropr] adj. Qui manque de 
propreté FA, KFAR, AREA): Des mains 
malpropres (syn. Sale). RMHÆ<+adj. et n. 
© Contraire à la décence, à la morale (##) # 
ERA). AR. ERR RER AI À, in fr DRR A, 
EMA: Raconter une histoire malpropre (Syn. 
nconvenant). if — 7 AAAS O FAM. 
Comme un malpropre, sans ménagement et 
d'une façon indigne ($, fp Mgt, mee.: T 
s'est fait renvoyer comme un malpropre . tH Hg 
HART. 

malproprement [malproproma] adv. 
malpropreté. F Fit., FAH 

malpropreté [malproprate] n f. @ Défaut de 
propreté TW, Fr, Mt: La malpropreté 
de leur maison (syn. saleté). HAE T BTE 
@Acte malhonnête ou indécent; indélicates- 
se. (FH PRERITA., TRPIA BETA 

malsain, e [mals, -en] adj. Qui nuit à la 
santé physique ou morale; dangereux H% iè 
REAA: Climat malsain. HAAA ZRT 
/ Lectures malsaines. ($) ARRETE 

malséant, e [malsea, -ät] adj. (de 1. séant). 


Avec 
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LITT. Qui n'est pas convenable (4) PE 4, 
FAST, HAL: Des propos malséants (syn. 
grossier, inconvenant). ÆñL#ié/ Il est mal- 
séant de partir sans remercier ses hôtes (syn. 
incorrect; contr. courtois, poil). ARE À 
AEEA RIIT. 

maistrom n. m. —maetström. 

malt [mat] nm «(mot angl.). € Æ) Orge 
germée artificiellement, séchée et réduite 
en farine, utilisée pour fabriquer de la bière. 
CHEF 

maité, e [maite] adj. @ Se dit d'une céréale 
(orge principalement) convertie en malt. # 
REF O Additionné de malt Mig tht% Fi 
WHI EEE 4: Du lait malté. ZAA 

malthusianisme [maltyzjanism] n. m. (du n. 
de l'économiste angl. Malthus). @ Restric- 
tion volontaire de la procréation. {x BE #h + 
X BR ADI: @ ÉCON. Ralentissement 
volontaire de la production, de l'expansion 
économique. CHAT REE HA PIE 

malthusien, enne [maltyzx, -en] adj, et n 
@ Qui appartient aux doctrines de Malthus. 
FRERE, AE DR BEN EX, SUR RENTE 
xÆ @ Opposé à l'expansion économique ou 
démographique. Æ5K#} 4 A TH KA CA) ; EKI 
BARRE , EERBEEK 

maltose [maltoz) n m. (de malt). CHIM. Su- 
cre donnant par hydrolyse deux molécules de 
glucose et qu'on obtient par hydrolyse de 
l'amidon. UR EHH 

maltraiter [maltrete] v.t. Traiter durement 
qqn, un anima) ff, UAR SR HOT E: 
Maltraiter des prisonniers (syn. brutaliser, 
malmener). & # t $/Maltraiter un chien 
€syn. trappen. +A 

malus [malys] n.m. (mot lat, “ mauvais”). 
«țt) Majoration d'une prime d'assurance au- 
tomobile en fonction du nombre d'accidents 
survenus annuellement aux assurés et dont 
ils ont été responsables (par opp. à bonus). 
CHEAP RE RE EE Er Ac MALE HO AU LR 
ES in #4 

malvacée !malvase] nf. (du lat. malva 
“ mauve”). Malvacées, famille de plantes aux 
fleurs à pétales séparés, à nombreuses 
étamines, telles que je fromager, le coton- 
nier et la mauve. (HIS. 

malveillance [malvejās] nf (de malveil- 
lant). @ Intention de nuire LEA. Incen- 
die attribué à la malveillance. h Æ & w k E 
Rak @ Mauvaise disposition d'esprit à 
l'égard de qqn $8, E.: Regarder qqn avec 
malveillance (syn. animosité, hostilité). # 
FRA 

malveillant, e [malveja, -ātj adj. et n. (de 
vueillant, anc. p. présent de vouloir). Porté 
à vouloir, à souhaiter du mal à autrui; 
inspiré par des intentions hostiles LAER K 
CO LIREO PARER ON; AAEE 
#: Un esprit malveillant (syn. méchant, 
mauvais). GREA A Des propos malveillants 


Bear 


csyn. désobligeant). SAREH 

malvenu, 8 [malvany] adj. (de mal et venu). 
© Se dit d’un être vivant dont la croissance, 
le développement ont été contrariés EXE 
HRAT: Un enfant malvenn RAF R 
AJL Æ © LITT. Etre malvenu à, de (+ 
inf, ), être peu fondé à, peu qualifié pour 
CHA MER RE p AROR: Vous 
êtes malvenu de juger les autres alors que vous 
agissez si mal. WARTI, RUE RE A E 
HIA. 

malversation [malversasj5] nf. (de l'anc. 
fr. malverser, du lat. male versari “se com- 
porter mal”). Détournement de fonds dans 
l'exercice d’une charge A7, f, ANAR: 
Un caisier coupable de malversations < Syn. 
prévarication, concussion). AU % y5 E HE iA 
R 

malvoyant, e [malvwajä, &t] adj et n. 
© Se dit d'une personne aveugle ou d'une 
personne dont lacuité visuelle est très 
diminuée. Æ KY, BIR ARER EAA 
REWA Ø Syn. usuel de amblyope. 3/58 
RE 

maman [mama] n. f. (lat. mamma, formation 
enfantine par redoublement). Nom af- 
fectueux employé, pour désigner la mére, 
par ses enfants ou les membres de sa 
famille, WU LERH RME" | 

mamelle [mamei] nf. (lat. mamilla, de mam- 
ma “sein”). Glande placée sur la face ven- 
trale du tronc des femelles des mammifères, 
sécrétant après la gestation le lait dont se 
nourrissent les jeunes. #1 © Le nombre de 
mamelles varie de une paire à six paires 
selon les espèces. © BEAUX, 5 
HREAM-HEARAMAIE. 

mamelon [mamls] nm (de mamelle ). 
© Eminence charnue qui s'élève vers le centre 
de la mamelle, du sein SA &k: Le nourrisson 
prend le mamelon entre ses lèvres pour téter. 8 JL 
ELLES EEEE Q Sommet, colline de 
forme arrondie MÆ UM, /hE: HEZ HH: Les 
mamelons boisés des Vosges (syn. éminence, 
hauteur). FA LEKE RAKA 

mamelonné, 6 [mamlone] adj. Qui porte des 
proéminences en forme de mamelons # À x 
RARE, EHEÎRÉ. Une région mamelonnée. 
EERE 

mamelouk ou mameluk [mamluk] n. m. (ar. 
mamluk). @ HIST. Soldat esclave faisant 
partie d'une milice qui joua un rôle 
considérable dans l’histoire de l'Egypte et, 
épisodiquement, en Inde. CHI BERHAK à 
RERAN] O Cavalier d'un escadron 
de ja Garde de Napoléon ler. ctw t— tii) 
ÉDFRENRE 

mamie ou mamy [mami] nf (de l'angl 


mammy “ maman”). Grand-mère, dans le 
langage enfantin. (JLI) Ht, 7E 
mammaire [mamer] adj. (du lat. mamma 


“sein”). Relatif aux mamelles, au sein 3 


mammectomie 


J: Glande, sécrétion mammaire. $W, At 

mammectomie [mamektomi] n. f. (du lat. 
mamma ou du gr. mastos “mamelle, sein”, et 
de -ectomie). CHIR. Ablation du sein. (#5 A5 
HIBRR 

mammifere [mamifer] n. m. (du lat. mamma 
“mamelle”, et de -fère). Animal vertébré 
caractérisé par la présence de mamelles, 
d'une peau génér. couverte de poils, d’un 
cœur à quatre cavités, d'un encéphale rela- 
tivement développé, par une température 
constante et une reproduction presque tou- 
jours vivipare. Lz% 

mammographie [mamografi] n.f. (du lat. 
mamma “sein”, et de { radio] graphie). Ra- 
diographie de la glande mammaire CE) FLIRE 
¥ ÆR: La mammographie se pratique dans le 
dépistage et le diagnostic des tumeurs du sein . FLIR 
ERA FAURE SEN. 

mammoplastie [mamoplasti] nf. (du lat. 
mamma “sein”, et du gr. plassein “modeler” ). 
Intervention de chirurgie esthétique sur le 
sein. H EEEE . 

mammouth [mamut] n. m. (d’un mot russe, 
empr. à une langue sibérienne). {R #) 
Eléphant fossile du quaternaire, dont on a 
retrouvé des cadavres entiers dans les glaces 
de Sibérie. CH% p, 6% © Haut. 3.50 m. 
Couvert d'une toison laineuse, le mammouth 
possédait d'énormes défenses recourbées. 
© 3.50 X, LÉ KAKMAAE AAE 
KES HA IIT 

mamours [mamur] nm. pl (de m'amour, 
contraction de ma amour [ amour ayant été 
autref. fém. J). FAM. Grandes démonstrations 
de tendresse | H Hé, EE, R: CH) ME, # 
Si. Faire des mamours à qqn (syn. Câlin, Ca- 
resse). EE 

mamy n. f. —- mamie. 

management | manedgzment] ou [manazmā] 
n.m. (mot angl., de to manage “diriger”). 
{#)@Ensemble des techniques de direction, 
d'organisation et de gestion de l'entreprise. 
+ E E, & & Q Ensemble des dirigeants 
d'une entreprise. F4, KR ÉAT 

manager [manadzær] ou [manadzer] n. m. 
(mot angl.). <Æ) @ Spécialiste du manage- 
ment, dirigeant d'entreprise. Cab, MESH 
m @ Personne qui gère les intérêts d’un 
sportif, qui entraine une équipe GZ #4) 2% 
RA; KENAM.: Le manager d’un boxeur. 
— #4 di ie D) IA KZRA 

manant [manà] n. m. (p. présent de l'anc. v. 
maneir, manoir “demeurer”, lat. manere 
-“rester”). @ Paysan, vilain ou habitant d'un 
village, sous l'Ancien Régime. (Hf BERTH 
AMER, ERE, ZER O LITT. Homme gros- 
sier ($, HAERA RARA: Cet homme 
est un manant (Syn. rustre). KARAAT. 

mancenille {masnij] n.f. (esp. manzanilla, 
dimin. de manzana “ pomme”). Fruit du 
mancenillier, qui ressemble à une petite 


1176 


res d'api. rie ft RECRÉER E 

mancenillier [masnilje] ou [masnije] n. m. 
Arbre originaire des Antilles et d'Amérique 
équatoriale, dit arbre-poison, arbre de mort, 
car son suc, caustique, est très vénéneux. # 
FEWR ATRAN, HELA EMA ENT, 
“Erta” ] © Famille des euphorbiacées. © K 
RP 

1. manche [maf] n. m. (lat. pop. *manicus , de 
manus “main”). @ Partie par laquelle on 
tient un instrument, un outil. 4,4€ @ Os ap- 
parent des côtelettes et des gigots. (EBEE 
HEIR A © MUS. Partie d'un instru- 
ment à cordes prolongeant la caisse, où sont 
fixées les chevilles tendant les cordes. Cik) 
GRED Æ A © FAM. Etre, se mettre du 
côté du manche, être, se mettre du côté du 
plus fort. (F$, øD IEA Rh — i, HER À — 
W | FAM. Se débrouiller, s’y prendre comme 
un manche, se montrer incapable, maladroit. 

2.manche { màj] n.f. (lat. manica, de manus 
“main”). @ Partie du vêtement qui entoure 
le bras KM,#F: Manche ballon (= courte 
et bouffante). 47 # # M @ Au jeu, une des 
parties liées que l'on est convenu de jouer. 
Ck. MER) — 5, —# © FAM. C’est une autre 
paire de manches, c'est tout différent (#,{4) 
MEMEYE. MREWT: Participer, c'est facile, 
gagner, c'est une autre paire de manches. &1m, #8 
BAS: BUE FREE HT. | Manche à 
air, tube en toile placé au sommet d'un mât 
pour indiquer la direction du vent; conduit 
métallique servant à aérer l'intérieur d'un 
navire. H4., || Retrousser ses manches, se 
mettre au travail avec ardeur. #7; (#) 


AFF 
3. manche [ mûàf] n. f. (prov. mancho “quête”, 


de lit. mancia “ offrande”). FAM. Faire la 
manche, mendier. (#, D Zi 
manchette [måjet] nf. (de 2. manche). 


© Poignet à revers d’une chemise ou d'un 
chemisier, à quatre boutonnières que l'on 
réunit avec des boutons, dits boutons de 
manchette. (HKA ME, ÆM 1 @ Coup porté 
avec l’avant-bras C4X) C À rh ER cp) AVE 9) — 
r: Recevoir une manchette. TX FER — it 
© Titre en gros caractères en tête de la 
première page d'un journal (H) LEKER 
i, Lire la manchette. jf R E 3 Ki k FA 
© Note ou addition marginale dans un texte 
à composer. LED #7 

manchon [maf5] nm (de 2. manche). 
© Rouleau de fourrure dans lequel on met 
les mains pour les préserver du froid. Cat 
BEM) & FE @ Pièce cylindrique servant 
à protéger, à assembler #15 , KÆ: Poser un 
manchon d'assemblage (syn. bague. douille). 
Z LEA # © TECHN. Fourreau à parois 
épaisses pour opérer la liaison de deux 
tuyaux ou de deux arbres de transmission. 
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CH E NW, £ Pr#Æ © Rouleau de feutre sur 
lequel se fait le papier. £R 
.manchot, e [mafo, -ot] adj. et n. (de l'anc. 
fr. manc, manche, du lat. mancus “estropié”). 
© Estropié ou privé d’une main ou d'un 
bras. #t FC A), A8 A CA) @ FAM. Ne pas 
être manchot, être adroit, habile. (#, #) F 
15, RIT, ETF 
2. manchot [mäfo] n m. (de 1. manchot). 
Oiseau des régions antarctiques, dont les 
membres antérieurs, impropres au vol, ser- 
vent de nageoires. C$) ##4 © Ordre des sp- 
hénisciformes, le manchot royal atteint 1 m 
de haut et vit en société. © FE: PER 
1 KE. 
mandant, è [müda, -&t] n. (de mander). Per- 
sonne qui, par un mandat, donne à une autre 
pouvoir de la représenter dans un acte ju- 
ridique (par opp. à mandataire). CHEA, 
RHEE S o> 
mandarin [mādarė] n m. (mot port. , altér., 
sous l'infl. de mandar “mander”, du malais 
mantari, sanskrit mantrinah “ ministre 
d'Etat”). (W OHIST. Titre donné autref. aux 
fonctionnaires de l'Empire chinois, choisis 
par concours parmi les lettrés. HO (HETA 
D, B à © Personnage important et inf- 
luent dans son milieu, en partic. professeur 
d'université (péjor.) (H, At EA KW 
#. Les mandarins de la médecine. ES RZA 
© LING. Forme dialectale du chinois, parlée 
par plus de 70% de la population et qui sert 
de base à la langue commune officielle 
actuelle. GE AD OCH ED R W; OCH ERD ME, EE 
mandarinat {madarina] nm. ©@ HIST. 
Dignité, fonction de mandarin, l’ensemble 
des mandarins chinois. (+) Ch ETARA) ER, 
Ett: È # @ Pouvoir arbitraire détenu dans 
certains milieux par des intellectuels in- 
fluents (péjor.) (E) Fe UAZ MAITRE: 
BH: Mandarinat artistique. ERR HAEA 


bæi 


va 

mandarine {madarin] nf. (esp. [ naranja ] 
mandarina “[orange] des mandarins”). Fruit 
du mandarinier, sorte de petite orange douce 
et parfumée, dont l'écorce est facile à 
décoller. ff 

mandarinier [madarinje] n.m. Arbre très 
proche de l’oranger, dont le fruit est la man- 
darine. CH) ## © Famille des rutacées; 
genre citrus. © XF}, HA. 

mandat [müäda] nm. (lat. juridique 
mandatum, de mandare “mander”). @ Pou- 
voir qu'une personne donne à une autre 
d'agir en son nom (syn. procuration). $FE, 
Æ{f @ Mission, que les citoyens confient à 
certains d'entre eux par voie élective, 
d'exercer en leur nom le pouvoir politique; 
durée de cette mission (HRSA AA, EIER; 
FEH: Le mandat parlementaire est de cinq ans 
en France h ANA MERE E., Remplir son 
mandat . Ajzak © Titre remis par le service 


des postes pour faire parvenir une somme à 
un correspondant. (WEO © DR. COMM. 
Effet négociable par lequel une personne doit 
payer à une-autre personne une somme 
d'argent. cH) Ki @ FIN. En France, pièce 
délivrée par une administration publique et 
en vertu de laquelle un créancier se fait 
payer par le Trésor public. CH) ff KR GM An 
© Mandat impératif, mandat tel que l'élu 
est tenu de se conformer au programme qu'il 
a exposé à ses mandants (par opp. au mandat 
représentatif). RS HET ENE SUR RU RE 
RTE — PAE] || DR. Mandat d'amener, de 
comparution, ordre de faire comparaître qqn 
devant un juge. Cÿ#2##£#t | DR. Mandat d’ar- 
rêt, de dépôt, ordre d'arrêter, de conduire 
qan en prison. CARH. iP || DR. Mandat 
légal, conféré par la loi, qui désigne la per- 
sonne recevant pouvoir de représenta- 
tion. CJ % Æ Æ Æ || HIST. Territoire sous 
mandat, territoire dont l'administration était 
confiée à une puissance étrangère. (#I(M— 
RH PERS AT ERED FC HE 

mandataire [madater] n. (lat. mandatarius). 
© Personne qui a reçu mandat ou procura- 
tion pour représenter son mandant dans un 
acte juridique (= fondé de pouvoir; syn. 

représentant). ZEHA, # & {E À; fÊH À 

@Mandataire aux Halles, en France, 
commerçant ayant obtenu de l'autorité ad- 
ministrative la concession d'un emplacement 
dans un marché d'intérêt national. m% p- 3% 
TERKA HER 

mandatement [mådatmā] n. m. Opération par 
laquelle un agent comptable donne l'ordre de 
payer une somme due HAIZ OE M, #2 fé 
aAa.: Le mandatement d’une allocation . 
EZRA 

mandater [maādate] v. t. (de mandat). @ Don- 
ner à qqn le pouvoir d'agir en son nom; 
l'investir d'un mandat #4, EIE., 46: Les lo- 
cataires ont mandaté l’un des leurs pour négocier 
avec le propriétaire (syn. déléguer). RAMEE 
fuir W — 5 BK A. @ Payer sous la 
forme d’un mandat &4%. Le traitement de 
ces fonctionnaires est mandaté. RES FREE 
EHEH. 

mandement [madma] nm. (de mander). 
CATH. Ecrit d’un évêque à ses diocésains ou 
à son clergé pour éclairer un point de doc- 
trine ou donner des instructions. C £8 
ir On dit aussi zpi lettre pastorale.) 

mander [made] v.t. clat. mandare). LITT. 
Intimer l’ordre à qqn de venir (H A0, Bt, 
H%: Mander qqn d'urgence (syn. appeler, 
convoquen. KAERRA 

mandibule [madiby1] n. f. (bas lat. mandibu- 
la, du class. mandere “mācher”). @ Maxil- 
laire inférieur de l’homme et des vertébrés. 
CAAP HE st it D 8 @ Pièce buccale paire 
des crustacés, des myriapodes et des 
insectes, située antérieurement aux mâchoi- 


mandingue 
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res. (ŒH, HE) EH, XF © (Surtout 
au pl HA %0. FAM. Mâchoire (4) F4. 
Jouer des mandibules (= manger). 

mandingue [madëég] adj. (de Mandingo, n. 
d'une tribu de la Sierra Leone). Relatif aux 
Mandingues. & TA A(H) + nm. LING. 
Groupe de langues de la famille nigéro-con- 
golaise parlées en Afrique de l'Ouest. (H H) 
THA: FA] ER 

mandoline [madalin] n. f. Gt. mandolino). In- 
strument de musique à cordes doubles 
pincées et à caisse de résonance le plus sou- 
vent bombée. CRIS REK 

mandragore [màdragor] n. f. (lat. mandrago- 
ras, du gr.). Plante des régions chaudes 
dont la racine rappelle la forme d'un corps 
humain. CH) & h e © Famille des solana- 
cées. Autref., on attribuait une valeur ma- 
gique å la mandragore et on l'utilisait en sor- 
cellerie. © fh. IMEAMUA ARENE A AE 
H,#AFÆR. | 

mandrill [madril] n.m. (d'une langue de 
Guinée). Singe d'Afrique au museau rouge 
bordé de sillons faciaux bleus. C33 (JEW) # 
#5, LI#4 © Famille des cynocéphalidés; long. 
80 cm. © KP: K 80 JEX, 

mandrin [mådrë] n.m. (du prov. mandre 
“manivelle”, du bas lat. mamphur et du 
germ. *manduls ). @ MÉCAN. Appareil qui se 
fixe sur une machine-outil ou sur un outil 
portatif et qui permet de serrer l'élément 
tournant et d'assurer son entraînement en 
rotation. CHD #4., RÉ @ Outil, instrument 
de forme génér. cylindrique, pour agrandir 
ou égaliser un trou PA, gL, Atrtaquer 
un mur de béton au mandrin. RSA LH kR 
# © Tube creux servant au bobinage du pa- 
pier. ihih. 145 CT 

manège [manez3} nm. (it. maneggio. de 
maneggiare “ manier”). @ Ensemble des 
exercices destinés à apprendre à un cavalier 
à monter, à dresser correctement son 
cheval, lieu où se pratiquent ces exercices 
d'équitation MER: WIR: JB: WBA: 
Faire du manège. H2, 45 / Manège couvert. 
EKKI B @ Attraction foraine où des 
véhicules miniatures, des figures d'animaux 
servant de montures aux enfants sont ancrés 
sur un plancher circulaire que l’on fait tour- 
ner autour d’un axe vertical LEYEH A. ff 
À: Faire un tour de manège. WEWER SEE — 
Æ © Piste d'un cirque. KM: © Manière 
habile ou étrange de se conduire, d'agir ($$) 
FM, A. yit: Je me méfie du manège de mes 
adversaires (syn. manœuvre, agissements). 
RIRE FAIT LÈRE 

mânes [man] a. m. pl (lat. manes). ANTIQ. 
ROM. Ames des morts, considérées comme 
des divinités. (CH5) A4., TX 

manette [manst] n.f. (dimin. de main). Le- 
vier de commande manuelle de certains or- 
ganes de machines Æ#4: M4. Actionner la 


manette des gaz, dans un avion. fi KALE HII 
l TEF 

manganèse ! maganez] n. m. (it. manganese). 
Métal grisâtre très dur et très cassant, qui 
existe dans la nature à l'état d'oxyde et 
qu'on utilise surtout dans la fabrication des 
aciers spéciaux. (43% © Symb. Mn; densité 
7,2. S AE Mn, Æ 7.2, 

mangeable [mäzabl] adj. @ Que l’on peut 
manger AAKI: Ces champignons sont-ils man- 
geables? (syn. comestible). xt # RENE ng? 
@Qui est tout juste bon à manger #38 EIEH) : 
Ce pâté est mangeable, mais il n'est pas fameux. 
RART ENS HAE ZE. 

mange-disque [ mäsdisk] n. m. (pl. mange-dis- 
ques). Electrophone portatif à fonction- 
nement automatique, comportant une fente 
dans laquelle on glisse un disque45 tours. £ 
ERA SRE DL 

mangeoire [mäzwar] n. f. Auge où mangent 
le bétail, les animaux de basse-cour. (HEG, 
KRH ARM RE 

1. manger [må3e] v.t. < lat. manducare 
“mâcher”)[conj. 17]. @ Avaler un aliment, 
après l'avoir mâché ou non, afin de se nour- 
rir , À: Manger du poisson, de la soupe 
csyn. absorber, ingérer). t; @ (Ab- 
sol.). Absorber des aliments it & , iR. IER 
H: Manger trop vite tgi kik / H faut manger 
un peu (syn. S'alimenter, se nourrir). MiX 
HAJLA. @Abimer, détruire en ronge- 
ant H&H: Pull mangé par les mites. her TH 
Æx Q Entamer, ronger, altérer ff. La 
rouille mange le fer (syn. attaquer). 8 thk. 
© Dépenser, dissiper (FR) }f Æ, 4#: Manger 
son héritage (syn. dilapider). E380 Con- 
sommer pour son fonctionnement Ñ $E, H F: 
Voiture qui mange trop d'huile. Hi K £ H E 
@ Ça ne mange pas de pain, ça ne coûte rien 
ZTE.: Essaie, ça ne mange pas de pain. iù 
Et RAIER., | Manger de l'argent, dé- 
penser de l'argent en pure perte 5%, %#, 
Dans cette affaire, il a mangé beaucoup 
d'argent fbÆRMERTS TBE. || Manger 
des yeux, regarder avidement. (#) RE 
i| FAM. Manger le morceau, faire des aveux, 
des révélations; dénoncer ses complices. (##, 
O eA: HF % || FAM. Manger ses 
mots, prononcer mal ses mots. ($E. (M iNES 
MAÉ + v.i. Prendre un repas iR: Manger 
au resiaurant. ER IEZI 

2. manger [müge] n. m. (de 1. manger). @ Ce 
qu'on à à manger AH: On peut apporter son 
manger. H CHARR. AHAAA. Q@ En 
perdre le boire et le manger — boire. 

mange-tout ox mangetout { maztu] n. m. inv. 
Haricot ou pois dont on mange la cosse aussi 
bien que les grains. TES ol HMS SE] 

mangeur, euse [mazær, -øzj n. Personne qui 
mange; personne qui aime manger tel ou tel 
aliment Ê#;, EE AAH) À: Des man- 
geurs attablés au restaurant. RE BE A R 4 F1 
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À / Ce sont des mangeurs de riz. i] E— R 
KR EI À à 

mangouste [ mägust] n. f. (esp. mangosta, du 
marathe ). Petit mammifère carnivore 
d'Afrique et d'Asie (à part une espèce 
d'Europe, l'ichneumon) ayant l'aspect d'une 
belette, prédateur des serpents, contre le 
venin desquels il est naturellement 
immunisé. C4) # © Famille des viverridés; 
long. 50 cm env. © RR PR KES 50 ØX, 

mangrove [mägrov]) nf (mot angi., du 
malais).{ &) Formation végétale caractéris- 
tique desrégions côtières intertropicales, cons- 
tituée de forêts impénétrables de palétuviers, 
qui fixent leurs fortes racines dans les baies 
aux eaux Calmes, où se déposent boues et 
limons. CE) LWR 

mangue [mag] nf. (port. manga, du 
tamoul). Fruit comestible du manguier, dont 
la pulpe jaune est très parfumée. tF., #8 

manguier [mågje] n m. Arbre des régions 
tropicales produisant les mangues. CH EH 
© Famille des térébinthacées. © HHfL. 

maniabilité [manjabilite] n. f. Qualité de ce 
qui est maniable HJ E; 5 RATE, 5 EE ME. 


La maniabilité d’un avion, d'un outil. KE 


TE; TRER 

maniable [manjabl] adj @ Qui est facile à 
manier ou à manœuvrer {# MH tE, EFR: 
Un appareil photo très maniable (syn. com- 
mode, pratique).{f AE T ERE Voiture 
maniable (syn, manœuvrabie). FÆ AFA) 
#Æ@Qui se laisse diriger ($f) RAA, EM. EF 
Hirth: Un caractère maniable (syn. docile, 
malléable). WA iiH 

maniaco-dépressif, ive [ manjakodepresif, 
-iv] adj. et n (pl maniaco-dépressifs, ives). 
Se dit d’une psychose caractérisée par la 
succession plus ou moins régulière d'accès 
maniaques et mélancoliques chez un même 
sujet, malade qui en est atteint. CEJ RP 
EN; A BR ÈTAE 49 / MERE À A 

maniaque [manjak] adj. et n. (lat. médiév. 
maniacus, de mania; v. manie). @ Qui a un 
goùt et un soin excessifs pour des détails it4 
BA HICAD, BABICA): Il est très maniaque 
dans le choix de ses cravates (syn méticuleux, 
pointilleux). {ih #6 # rt HIPE HI. @ Qui a 
des habitudes bizarres, un peu ridicules #45, 
TERN / A. Un vieux garçon maniaque.—{i 
HEHEA 6 Qui est obsédé par qqch À 
ce JE 40 5 À FE ME 0, HOME MU/ÂE As A EMA: Un 
maniaque de:la ponctualité. (syn. obsédé). 
Hit #5 À @ Qui est extrêmement préoccupé 
d'ordre et de propreté % km A/R #: 
Elle est très maniaque et nettoie ses vitres tous les 
jours. DE TE AR FN À, SX HR I 
© PSYCHIATRIE. Qui est atteint de manie. (##) 
RARE A/B ERE EE # + adj. PSYCHIATRIE. 
CWD © Propre à la manie WFK.: Euphorie 
maniaque. Bitki @ Etat maniaque — ma- 
nie. 


manier 


maniaquerle [manjakri] nf. FAM. Com- 
portement d'une personne maniaque, qui a 
un souci excessif du détail. (K> 3, HM 
manichéen, enne [manikeë, -en] adj. et n, 
Ô Relatif au manichéisme; qui en est adepte 
FERH EEA.: Hérésie manichéenne. Æ JE 
Ah @ Qui apprécie les choses selon les 
principes du bien et du mal, sans nuances # 
ET, ESA: Conception manichéenne 
du monde. ETC AIERI 
manichéisme [manikeism} n.m. @ Religion 
de Mani (ou Manès), fondée sur un strict dua- 
lisme opposant les principes du bien et du 
mal. E% © Le manichéisme fut une reli- 
gion missionnaire rivale du christianisme 
jusqu’au Moyen Âge. Son influence se fit 
sentir notamm. chez les cathares. © WERE 
EASY SÉEMERÉERE, LERÉF 
ME EEE k., © Conception qui divise 
toute chose en deux parties, dont l'une est 
considérée tout entière avec faveur et l’autre 
rejetée sans nuance (3 # Æ = x @: Le 
manichéisme d’un romancier. ARRET IÉ 
manie [mani] nf. <lat. mania, mot gr. 
“folie”). @ Habitude, goût bizarre qui 
provoque la moquerie ou l’irritation X, StF, 
Wgt: Avoir la manie de se regarder dans la 
glace. A RATH @ Goût excessif pour 
qqch, idée fixe 1%; Æ, La manie de la persé- 
cution (syn. Obsession). ib # 43E @ PSYCHIA- 
TRIE. Etat de surexcitation psychique 
caractérisé par l'exaltation ludique de 
l'humeur. l'accélération désordonnée de la 
pensée et les débordements pulsionnels. C#] 
BEE 
maniement [manimä] nm © Action ou 
manière de manier, d'utiliser un instrument, 
un outil, de se servir d'un moyen quelconque 
H, ZA, RA, Machine d'un maniement sim. 
pie (syn. manipulation, utilisation). #4% 
~ MA PL Maniement d'une langue étrangère 
csyn. emploi). 2M jh Ei @ Gestion, admi- 
nistration de qqch (#) £M., EH, SE: Le 
. maniement des affaires. HBE © Maniement 
d'armes, suite de mouvements réglementai- 
res effectués par les militaires avec leurs 
armes, notamm. pour défiler. (ÆJ# #8 
manier [manje] v.t. (de main) [ conj. 91. 
6 Tenir qqch entre ses mains, le manipuler 
$M.: Manier un objet fragile avec précau - 
tion ADHPH—-HE KEY O Se servir d'un 
appareil, d'un instrument, manœuvrer un 
véhicule, une machine #4, 9, Apprendre 
à manier le pinceau (syn. Utiliser). SYJAES 
B &/ Voiture difficile à manier (syn. con- 
duire) ELA H iat EO Employer, combiner 
avec habileté des idées, des mots, des senti- 
ments # F ff FH. 2H: Manier l'ironie avec art 
(syn. utiliser). % P59 iH AAO Diriger 
E.t.: Un caractère difficile à manier (Syn. 
dominer, régenter). APRE MKR @Pétrir à 
la main du beurre et de la farine pour les 


manière 


mêler intimement. AC T4 ATEN) 

maniere [manjer] n. Í. (de lanc. adj. manier, 
bas lat. mannuarius “de la main”). @ Façon 
particulière d’être ou d'agir R, y: Parler 
d'une manière douce. H AEIR / Employer la 
manière forte € = avoir recours à la 
brutalité). fë H38 i > RQ Facon de peindre, 
de composer particulière à un artiste, style 
propre à un écrivain (XF, LR AI) MK, EE: 
La manière de Raphaël. HERRA © A la 
manière de, à l'imitation de Hpi.: Écrire 
à la manière de M. Duras. PRE ARET 
# l C’est une manière de parler, ce qui est 
dit ne doit pas être pris au pied de la lettre yx 
KEHEE.: Quand je dis que c'est un 
génie, c'est une manière de parler. YRKET 
RAT ARRERA. || De toute maniè- 
re, quoi qu'il arrive Hi tif, FFE. De 
toute manière, elle réussira. Emi EER 
zh. @ Manière noire. Procédé de gravure à 
l'eau-forte. Riti + manières n. f. pl 
© Facons habituelles de parler ou d'agir en 
société & RH, Ik, MRE, LA, M. Avoir des 
matières désinvoltes (Syn, attitude). 2% ji m i 
@Attitude pleine d'affectation SH tE, RE 
æ: Un garçon plein de manières (syn. pose, 
simagrées). #f H t E p + © Faire des 
manières, agir, parler sans simplicité, se 
faire prier. REX; HH || Sans maniè- 
res, en toute simplicité Æ il #5 4, APE AE, 
KWF EI, Il nous a reçus sans manières. AR] 
APE TRI]. + de manière à loc. prép. 
Suivi de J'inf., indique le but. la 
conséquence prévue XT LA: Se dépêcher de 
manière à être à l'heure. HAÆRTALXMAEX + de 
manière à ce que loc. conj. Suivi du subj. , 
‘indique le but 47: Je vais t'arranger ça de 
manière à ce que ce soit confortable (syn. de 
façon à ce que, de telle sorte que). HT &F 
ER k A Pr & HF a. [On dit aussi, J Ñ 
LITT., de manière que. ] œ de manière que 

- loc. conj. LITT. Suivi de l'ind. , indique une 
conséquence réalisée (4#) 4, LA: Son tes- 
tament était très clair, de manière qu'aucune cott- 
testation n'étais possible (syn. Si bien que, de 
sorte que). USE PURE RAR E 
HE. 

maniéré, e [maniere] adj. (de manière). Qui 
manque de naturel, de simplicité; précieux 
MIER, REER AU: APE 0: JP PE A, DE 27 TEL e 
M: Une femme maniérée (syn. affecté). RAR 
ERRA À/ Style maniéré (syn. recherché), 
1 Mn ES PURE 

maniérisme [ manjerism] n.m. (it. manieris- 
mo). @ Manque de naturel, affectation, en 
partic. en matière artistique et httéraire (À 
RAS LE RED AO) MP TE , À A CLÉ, LR 
DOART RAR: Faire preuve d'un insup- 
portable  maniérisme € syn.  préciosité, 
afféterie). ME MELLE SE At és PEO BX-A. 
Forme d'art qui s’est développée en Italie 
puis en Europe au XVIe s., sous l'influence 
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de la manière des grands maitres de la Re- 
naissance. (H FEX, REY © Le manié- 
risme se caractérise par des effets 
recherchés de raffinement ou d'emphase, 
par l’élongation élégante des corps «le 
Parmesan), parfois par une tendance au fan- 
tastique (Arcimboldo). CFE SAC RAEk 
Cat & PK A9 EUR, PEDES CE « MAR 4 
PW, HRANA REEMA., 
maniériste [manjerist] adj. et n. @ Qui verse 
dans le maniérisme. ( AH 4 68 HR Mir ED tE 
ERCO @ Qui se rattache au maniérisme 
artistique SiE XAI, HR ARE LAR 19, DU E X 
# ENS. Peintre, sculpteur mantériste. A 
WEDRENNE EAK] 

manieur, euse [manjær, -ez] n Manieur 
d'argent, homme d'affaires, financier. & W 
$&:&wK || Manieur d'hommes, homme qui 
fait preuve de qualités de chef, qui sait 
diriger, mener les hommes ( = un meneur). 
DFA RAE 

manifestant, e |! manifesta, àt] n Personne 
qui prend part à une manifestation sur la 
voie publique. RREMÉSNMÉ, RAMITÉ 

manifestation [manifestasj5 ] n. £ @ Action de 
manifester un sentiment (té, E ESIDA., 
RS: Des manifestations de tendresse (= effu- 
sion; syn. témoignage, marque). ff až 
& @ Fait de se manifester E R, # M: 
Manifestation de la vérité (syn. expression, 
proclamation). À A # & zx © Evénement 
organisé dans un but commercial. culturel, 
etc. LR S Ez.: Manifestation culturelle, 
tika © Rassemblement collectif, défilé 
de personnes organisé sur la voie publique et 
destiné à exprimer publiquement une opinion 
politique, une revendication (abrév. fam. 
manif) RAT: Participer à une manifestation 
pour l'avortement. EMEA TH RRNTT 

1.manifeste [manifest] adj. (lat. manifestus). 
Dont la nature, la réalité, l'authenticité 
s'imposent avec évidence M gi, TAR: Son 
erreur est manifeste (syn. flagrant). ARTÉRIRÉ 
#84. Sa bonne foi est manifeste (syn. évi- 
dent, indéniable, incontestable). HA)Kix 
EETA RAY. 

2, manifeste [manifest] n. m. «it. manifesto). 
© Écrit public par lequel un chef d'État, un 
gouvernement, un parti, etc., expose son 
programme, son point de vue pote, ou 
rend compte de son action A, #8: Parti 
qui rédige, lance un mani feste (sy. proclama- 
tion). EA RA] MA à ARE Q Exposé théo- 
rique par lequel des artistes, des écrivains 
lancent un mouvement artistique. littéraire 
CE, À À 3e 2 A Le manifeste des 
surréalistes. WMZ + LH O Document de 
bord d’un avion comportant l'itinéraire du 
vol, le nombre de passagers et la quantité de 
fret emportée. CEMED R AZP.: EA: (AA) 
BE: ÉCRIRE 

manifestement [ manifestoma] adv. De façon 
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manifeste, patente HH it, HA H. Manifeste - 
ment, il est devenu fou (syn. visiblement). 
HHT, EER T. Ce raisonnement est manifeste- 
ment erroné (syn. indiscutablement, indu- 
bitablement). RRAÆMDA ES TRI, 

manifester [manifeste] v.t. (lat. manifes- 
tare). Faire connaitre, donner des preuves 
de HR. Hi: EX. BE. Manifester sa volonté 
(syn exprimer). # à à &/Manifester son 
courage (syn. Montrer). x / Son discours 
manifeste son désarroi ( syn. révéler, 
traduire). ft 49 yiii E A h fte À Dr EL. œv. i 
Participer à une démonstration collective 
publique mtr, TRA: Manifester pour la 
paix. kHRHAFH RE + se manifester 
v.pr. © Apparaître au grand jour; se faire 
reconnaître à tel signe BREE, #RH K; (Gin 
WAE: La maladie s’est manifestée par des bou- 
tous (Syn. se traduire). EME DEEE. 
@ Donner des signes de son existence. se 
faire connaître ÆMÉ ©: Un seul candidat s'est 
manifesié (syn. Se présenter). RA— NIRIA 
SMEX 

manigance [manigäs] n.f. (orig. incert., p. 
-ê, en rapport avec le prov. manego “tour de 
bateleur”). FAM. (Surtout au pl SMH% 0. 
Petite manœuvre secrète qui a pour but de 
tromper CH) ABBÉ, Ait. Je ne suis pas dupe 
de ses manigances pour obtenir ce poste (Syn. 
agissements, manège). RRA titkat 
RAA DAN TT ÉTR 

manigancer [manigüse] v. t. (de manigance) 
conj. 16]. Préparer secrètement et avec des 
moyens plus ou moins honnêtes # E # Al. 
Manigancer un mauvais coup (syn. combiner, 
tramer). W2 

1. manille [manij] n.f. (esp. malilla). @ Jeu 
de cartes qui se joue génér. à quatre, deux 
contre deux, et où le dix et l'as sont les 
cartes maîtresses, (RÉAL I EI — hi 10 X HI 
AHRXMHIMEMHHR] @ Le dix de chaque 
couleur au jeu de manille. (HER E P 
AE) 10 

2.manille [manij} n.f. (canc. prov. manelha, 
lat. manicula “petite main”). Pièce de métal 
en forme d'anneau ouvert ou d'étrier, ser- 
vant à relier deux longueurs de chaîne, des 
câbles, des voilures, ete. (HARDE, ATX, 
LEELA 

manillon [manijò] nm. L'as de chaque 
couleur au jeu de la manille. (HERRER HA 
RUE EM) À 

manioc [manjok] n. m. (du tupi). Plante des 
régions tropicales dont la racine tubérisée 
comestible fournit une fécule dont on tire le 


tapioca. CH RO Famille des euphorbiacées. 
© K 


manipulateur, trice {manipylatær. -tRis] n. 
© Personne qui manipule des produits, des 
appareils {f#: Manipulatrice de laboratoire. 
xez @ Personne qui aime à mani- 
puler autrui: manœuvrier. (#6) MAR Efi 


manne 
ARAE 


manipulation [manipylasjò] n. f. @ Action ou 


manière de manipuler un objet, un appareil 
RfE#. La manipulation des explosifs est dange- 
reuse (syn. maniement). M tE 1E 44 4E fE FR. 
Spécialité du prestidigitateur qui, par sa 
seule dextérité, fait apparaître et disparaître 
des objets. GERHAD Fik © Manœuvre des- 
tinée à tromper ($f) MM, FER. Manipu- 
lation électorale (syn. manigance). wi% tE Hi 
@Exercice au cours duquel des élèves. des 
chercheurs, etc. , réalisent une expérience; 
cette expérience même (HR. 1D AXR. No. 
ter les résultats d’une manipulation it FREE 
© GÉNÉT. Manipulations génétiques, en- 
semble des opérations faisant appel à la cul- 
ture in vitro de cellules et à la modification, 
notamm. par fragmentation, de la structure 
de l'A. D. N. pour obtenir des organismes 
présentant des combinaisons nouvelles de 
propriétés héréditaires [ ~ génétique]. CH) 


BEARRA 


manipuler [manipyle] v.t. (de manipule 


“poignée”). @ Tenir un objet dans ses mains 
lors d'une utilisation quelconque # 34. Mix. 
Manipulez ce vase avec précaution ( Syn. 
déplacer, transporter). L#3#1t#@ Faire 
fonctionner un appareil avec la main (HF) # 
VE ff M. Apprendre à manipuler une caméra 
(syn. se servir de, utiliser). 2 3 HEE t 
® Soumettre qqch, une substance chimique 
ou pharmaceutique à certaines opérations Mt 
aH, Manipuler des produits toxiques avec 
des gants (syn. manier). # # F&B t Ei 
O Transformer par des opérations plus ou moins 
honnêtes #5 Æ #Æ 18, M a, bi. Manipuler les 
statistiques (Syn. trafiquer . tiita F A E IE 
19 Amener insidieusement qqn à tel ou tel 
comportement, le diriger à sa guise (#6) # 
M. m. H cherche à manipuler les électeurs 
(syn manœuvrer, mener). HE AMBARE. 


manitou [manitu] n. m. (mot algonquin) . «p H 


REÆi£)0 Chez certaines peuplades indiennes 
d'Amérique du Nord. pouvoir surnaturel 
pouvant s’incarner dans différentes person- 
nes étrangères ou dans des objets 
mystérieux, inhabituels. (dt Æ ER & À 4 
Kpa @ FAM. Personnage puissant dans un 
certain domaine d'activité (#6, 4) KAW. À 
w, Un grand manitou de la presse (syn. Ma- 
gnan. KI H)— A X A 


manivelle Emanivel] n.f. (du lat. manicula 


“mancheron de charrue”). @ Levier coudé 
deux fois à angle droit, à l’aide duquel on 
imprime un mouvement de rotation à l'arbre 
au bout duquel il est placé HA, ht; CH) F 
Hj: Démarrer une voiture à la manivelle. HFH 
Eam @ Partie du pédalier d'une bicy- 
clette portant la pédale. ( É 47 Æ 49) Ri Hi H 
@ Premier tour de manivelle, début du tour- 
nage d'un film. cÆ) FH 


manne [man] n.f. (lat. ecclés. manna, de 


mannequin 


mannequin [mankë] n. m. 


manœuvrabile [manævrabl] adj. 


1. 


2. 
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l'hébr. man). @ Nourriture providentielle 
et miraculeuse envoyée aux Hébreux dans 
leur traversée du désert du Sinaï après leur 
sortie d'Égypte. WERL ÆA) p ikea] 
@ LITT. Aubaine, chose providentielle. (#£, 
H RATÉ; WRAL ; LOT EU ET AE 

(€ moyen néerl. 
mannekijn “petit homme”). @ Forme hu- 
maine sur laquelle les couturières essaient et 
composent en partie les modèles ou qui sert 
à exposer ceux-ci dans les étalages BERIE FI 
AREA. Habiller les mannequins d’une vitri- 
ne. RNA AARLE @ Dans une 
maison de couture, personne sur laquelle le 
couturier essaie ses modèles et qui présente 
sur elle-même les nouveaux modèles de col- 
lection au public. HHA 

Facile à 
manœuvrer, maniable, en parlant d’un 
véhicule, d'un bateau, d’un aéronef & 4 
#9, D'AUTRE, EN, KT Æ l. Ce gros ca- 
mion est très manœuvrabhle. MK FÆRA SE 


y. 
manœuvre [manœvr] n. Í. © lat. 
pop. *“manuopera “ travail avec la main”). 
© Ensemble d'opérations permettant de mettre 
en marche, de faire fonctionner une 
machine, un véhicule, un aéronef, etc. ($ 
M, E, HLR S D E. MA E: Diriger la 
manœuvre d’une grue. HA EHL © Action de 
diriger un véhicule, un appareil de trans- 
port; mouvement ou série de mouvements 
que détermine cette action CE # Ap Æ 4; W 
£; La manœuvre d'un avion, d’une automo- 
bile. HM KHL] / Faire une manœuvre pour 
se garer. HW À Æ im 1 Æ © Action exercée 
sur la marche d’un navire par le jeu de la 
voilure, de la machine ou du gouvernail; 
évolution, mouvement particuliers que 
détermine cette action (RAA 49) #8 ph; Ai fr 
OR): Manœuvre d'accostage . HF, Fe @ MAR. 
Cordage appartenant au gréement d’un na- 
vire CRA. Manœuvres courantes, dormantes 
(= mobiles, fixes). #41 #]# @Mouvement 
d'ensemble d’une troupe; action ou manière 
de combiner les mouvements de formations 
militaires dans un dessein déterminé C'Æ2 # 
%, IR J 2 4 CK 1 4) M8, MS: Une 
manœuvre d’encerclement. HERI O (Surtout 
au pl &$H#%#). Exercice d'instruction mili- 
taire destiné à enseigner les mouvements des 
troupes et l'usage des armes f: Terrain de 
manœuvre. $% Æ $ @ Ensemble de moyens 
employés pour obtenir un résultat ($p) FE, 
FA; it, a. Ila tenté une ultime manœuvre 
pour faire passer son projet (syn. machina- 
tion, tractation). itt Ra RARR E NAME 
HR). @ Fausse manœuvre, action inapprop- 
riée, mal exécutée ou exécutée à contre- 
temps et susceptible d’avoir des consé- 
quences fâcheuses. RRR: DAH. AE 
manœuvre [manœvr] nm. (de 1. 


manœuvre). Salarié affecté à des travaux ne 
nécessitant pas de connaissances profession- 
nelles spéciales et qui est à la base de la 
hiérarchie des salaires. ER LA. #58 T 

manœuvrer {manœvre] v.t. (du lat. manu 
operare “travailler avec la main”). @ Mettre 
en action un appareil, une machine, faire 
fonctionner #4, M. Manœuvrer un levier 
(syn manier. M4AF#HO Faire exécuter une 
manœuvre à un véhicule # (4%): Ma- 
nœuvrer une voiture (Syn. Conduire. diriger).# 
æ##Æ+@ Amener qqn à agir dans le sens que 
l’on souhaite; se servir de qqn comme 
moyen pour parvenir à ses fins. (#5) #4, 
l gt Doliticien qui sait manœuvrer les foules 
(syn. manipuler). É FM RMI # v.i 
@ Exécuter une manœuvre, un exercice 
d'instruction militaire (Æ. #4, W3: Troupe 
qui manœuvre. EERI 498884 @ Combiner et 
employer certains moyens, plus ou moins 
détournés, pour atteindre un objectif (#6) H 
FE, MR RUE, fit. Il a très bien manœuvré et a 
eu ce qu'il voulait. (LME A 7. HAT LES 
PRR. 

manœuvrier, ère [manœvrije, -eR] adj. et n 
Qui sait obtenir ce qu'il veut par des moyens 
habiles; manipulateur. ff x IRCO, SFS 
BOO: GD AARO ÉTÉ TB CA) 

manoir [manwar] n. m. (de l'anc. v. manoir 
“demeurer”, du lat. manere). Habitation an- 
cienne et de caractère, d'une certaine impor- 
tance, entourée de terres $ B; HE, € #: 
Un manoir breton (syn. gentilhommière).# 
PIE RE El 

manoméètre [manometr] n. m. (du gr. manos 
“peu dense”, et de -mètre). [Instrument 
servant à mesurer la pression d'un fluide. 4, 
ER (HEH 

manouche [manuf] n (d'un mot tsigane 
“homme”). Personne appartenant à l'un des 
trois groupes qui constituent l’ensemble des 
Tsiganes. Z Zi À, [XP À ZE HA] 
æ adj. Relatif aux Manouches, aux Tsiganes 
Et AH, KE A, AA: Coutumes 
manouches. BZ A ff 

manquant, e [ makà, -at} adj, Qui manque, 
qui est en moins $k :b Wj, Æ Æ AJ: Les pièces 
manquantes d’un dossier. R % ik D hi X FF 
æ adj. etn. Absent Si}, AXAI/UE À, À 
EX. Relever le nom des élèves manquants, des 
manquants. jo F RRF ELMER WEF 

manque [måk] n m. @ Fait de manquer, de 
faire défaut; insuffisance ou absence de ce 
qui serait nécessaire #/L., FA. Manque de 
main-d'œuvre compétente (syn. pénurie; contr. 
abondance). ZARENA @ Ce qui 
manque à qqch pour être complet Wi., 7A: 
Il y a trop de manques dans votre exposé (Syn. 
lacune, omission). $ #58 t AIT # RM A. 
@ Série de numéros de 1 à 18, à la roulette 
(par opp. à passe) CHARME) ECHO T1 Æ 18 & 
t]: Pair, rouge et manque. EX £T E A (KR K 


me rime em ee : 
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manuel 


@ État de manque, état d'anxiété et de malaise 
physique lié à l'impossibilité de se procurer 
sa drogue, pour un toxicomane. RER, Aih 
AR mi HT SX | Manque à gagner, perte 
portant sur un bénéfice escompté et non 
réalisé. n MEAT RME HIER à KELJA ER OT MA) 
HAE. HR EHESS, (| Par manque de, 
faute de, en raison de l'absence de FE. 
Cet enfant est mort par manque de soins. HF Ek 
ERA ER TAÆT . 

manqué, e | make] adj. o Qui n’est pas de- 
venu ce qu'il devait ou prétendait être PRIH 
AI RAS: BARA MIA: Avocat manqué. RA 
wA @ FAM. Garçon manqué, se dit 
d'une fille ayant les comportements d'un 
garçon. (HP R L BE BAT XIE, BFC. aussi 
manquer.) 

manquement Cmäkma ] nm. Action de man- 
quer à un devoir, à une loi, à une règle if&, 


FR; EM. De graves manquements à la disci- 
pline (syn. infraction, transgression). F# 
IC 


manquer [måke] v.i. (it. mancare, du lat. 
mancus “défectueux, manchot”). @ Ne pas 
réussir pk, K iR: L'attentat a manqué (Syn. 
échouer). WAA., @ Faire défaut; être en 
quantité insuffisante $b, WE, RE, RE. 
L'argent manque . ktk. @ Etre absent de son 
lieu de travail, d'études ki.: Plusieurs élèves 
manquent aujourd'hui. S RAM ILAZ ERKE. 
e v.t. ind -L [à]. @ Faire défaut à &/, fk 
Z, Les forces lui manquent. hikt HA, @ Se 
soustraire, se dérober à une obligation mo- 
rale KMS, Æ.: Manquer à sa parole (syn. 
déroger à, trahir). & #@LITT. Se conduire 
de manière irrespectueuse à l'égard de ( #) 
BE, Xi. FR. Manquer à un supérieur (Syn. 
offenser). MESA EE -IL [de]. @ Ne 
pas avoir, ou ne pas disposer en quantité 
suffisante de $ 2, k Æ. Manquer du 
nécessaire. KDR @ (Avec ou sans la prép. 
de SF 5 A de Æ). Etre sur le point de 
É—&, JLE: Il a manqué se faire, de se faire 
écraser (Syn. failin. H£—KRHÆXT. @Ne 
pas manquer de, ne pas oublier, ne pas 
négliger, ne pas omettre de F&B. PRE 
LR. Jene manquerai pas de le lui dire. R— 
ESEA. æ v.t. @ Ne pas réussir 
à atteindre, ne pas toucher #4 P, Æti, La 
balle l’a manqué. THRA rh. @ Ne pas 
réussir ttk, H: Manquer une photo. HAIR 
—ik MK © Laisser échapper $i}, k£.: Man- 
quer une belle occasion. $ ii a #1 @ Ne pas 
rencontrer comme prévu RNP): Manquer un 
ami à qui lon avait donné rendez-vous. KRB 
aAA @ Arriver trop tard pour prendre un 
moyen de transport $ # E,. Manquer son 
train, son avion. REEK KL LIRE EL] © Ne 
pas manquer qqn, ne pas laisser échapper 
l'occasion de lui donner une leçon, de se 
venger de lui. RHIA 


mansarde [masard] n.f. de 


€ du n. 


l'architecte Fr. Mansart). Pièce ménagée 
sous le comble d'un immeuble, dont un mur 
est en pente et le plafond bas, éclairée par 
une petite fenêtre, un vasistas. #4% rE M w 
Mk, BUA 
mansardé, e [māsarde] adj}. Qui est disposé 
en mansarde ¢ # Hr EE h: Chambre man- 
sardée . À H WTR MN a] 
mansuétude (māsyųetyd] n. f. (lat. mansuetu- 
do). LITT. Disposition d'esprit qui incline à 
la patience, au pardon (> MAM, XE, AA, À 
B: Juger ave mansuétude (syn bienveillance, 
indulgence). RME 
mante [mat] nf. clat. scientif, mantis 
“brophete”). Insecte carnassier à la petite 
tête triangulaire très mobile, aux pattes 
antérieures qui se replient sur sa proie, qui 
chasse à l'affût (noms usuels. mante re. 
 figieuse, mante prie-Dieu). (F3 # #5 COrdre 
des orthoptères, long.5 cm. © EME ,K 5 E 


manteau [moto] n. m. (lat. mantellum, dimin. 
de mantum ). @ Vêtement à manches 
longues, boutonné devant, que l’on porte à 
l'extérieur pour se protéger du froid: KÆ, #h 
E.M: LS @ Construction qui délimite le 
foyer d'une cheminée et fait saillie dans la 
pièce, composée de deux piédroits qui sup- 
portent un linteau ou un arc. if @ GÉOL. 
Partie d'une planète tellurique, en partic. de 
la Terre, intermédiaire entre la croûte et le 
noyau. (Hill, w © ZOOL. Chez les 
oiseaux et les mammifères, région dorsale, 
quand elle est d'une autre couleur que celle 
du reste du corps; chez les mollusques, repli 
de peau qui recouvre la masse viscérale et 
dont la face externe sécrète souvent une co- 
quille. CSD CS RAR A I E #9) 5 26 RCA PL 5h 
HEER: CIE SU PT MD FER © Sous le man- 
teau, clandestinement, en dehors des formes 
légales ou régulières RM. AT: JM. 
Livre vendu sous le manteau. $h TERME 

mantille [matij] n. f. (esp. mantilla). Longue 
écharpe de dentelle que les femmes portent 
sur la tête ou sur les épaules. C4 A) ir, ker 

mantisse [måtis] n. f. (lat. mantissa “surplus 
de poids”). MATH. (#) @ Partie décimale, 
toujours positive, d'un logarithme décimal. 
HAEA © Dans la représentation en vir- 
gule flottante, nombre formé des chiffres les 
plus significatifs du nombre à représenter. Æ 
DSC RE RRR AMEA EEA 

Aa 

manucure [manykyr] n. (du lat. manus 
“main” et curare “ soigner”). Personne 
chargée des soins esthétiques des mains et 
des ongles. #81 + n f Ensemble des 
soins esthétiques donnés aux ongles; tech- 
nique, activité de manucure. FERNOR); 

1. manuel, elle [manuel] adj. (lat. manualis, 
de manus “main”). @ Qui se fait princ. avec 
la main, où l'activité de la main est impor- 


manuel) 


tante (par opp. à intellectuel) Jb: Métier 
manuel. hé @ Qui requiert l'interven- 
tion active de l’homme, de sa main (par app. 
à automatique) FES, A FR #Æ M. Commande 
manuelle. Fah + adj. etn. @ Qui est plus 
à l'aise dans l'activité manuelle que dans 
l’activité intellectuelle & F {k 4 X Hi € À). 
C'est une manuelle. HE EFAA. 
@ Qui exerce un métier manuel F44 7 X5 H 
CA): Travailleur manuel KE 

2. manuel [manuel] n.m. (même étym. que 
1. manuel). Ouvrage didactique ou scolaire 
qui expose les notions essentielles d’un art. 
d'une science, d'une technique, etc. i#,# 
#, N'oubliez pas d'apporter vos manuels (syn. 
livre). BU T AMIE. 

manuellement {manyelma] adv. @ Avec la 
main, en se servant de la main ME, HJD: 
Travailler manuellement. AFi h # 3% @ Par 
une opération manuelle (par opp. à automa- 
tiquement) AFRE. Il faut actionner le levier 
manuellement. DRAFTER. 

manufacture {manyfaktyr] n. f. (lat. médiév. 
manufactura “travail fait à la main”). 
® Vaste établissement industriel réalisant 
des produits manufacturés (ne se dit plus que 
pour certains établissements) FLIS, FI 
i}: La manufacture des tabacs. WE T Rem. 
Auj., on emploie plutôt atelier, entreprise, 
usine. 444 gi atelier, entreprise, usine 
REA. @ HIST. Manufacture royale, en 
France, sous l'Ancien Régime, établissement 
industriel appartenant à des particuliers et 
bénéficiant de privilèges rayaux. CE) (H18 
MEET ED ERFLTI 

manufacturer [many!aktyre] v.t. @ Trans- 
former industriellement des matières 
premières en produits finis. (I. Jp) bH T. 
@ Produit manufacturé, issu de la transfor- 
mation en usine de matières premières. H IX 
LE 

manufacturier, ère [manyfaktyrje, -cR] adj. 
Relatif aux manufactures, à leur production. 
EAS s Al 2e MP 

manu militari [manymilitari] loc. adv. (mots 
lat. “par la main militaire”). (fi) @ Par 
l'emploi de la force publique, de la troupe M 
&h. BK: Les grévistes ont été délogés de 
l'usine manu militari. BTEMRTAELTLT. 
@ En usant de la force physique &H: Expul- 
ser un chahuteur manu militari (syn. violem- 
ment). RiT EH ARE 

1. manuscrit, e [menyskri, -it] adj. (du lat. 
manu scriptus “écrit à la main”). Qui est écrit 
à la main £ 5 p9, Fh, Envoyez une lettre 
manuscrite. FEH F SAS / Une page mantu- 
scrite de Victor Hugo (syn. autographe). M& 
A AFM 

2. manuscrit [manyskri] n. m. (de 1. manus- 
crit). @ Ouvrage écrit à la main FH. Fp 
Æ: Un manuscrit sur parchemin. HEFER EKI 
Ffr @ IMPR. Original, ou copie, d’un 
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texte destiné à ia composition, qu'il soit 
écrit à la main ou dactylographié CA Fi. 
W: Envoyer son manuscrit à un éditeur. HFAA 
w 1 Ai Rem. L'usage du mot tapuscrit se 
répand pour désigner le manuscrit dactylogra- 
phié. ÉHITFXA.“tapuscrit” x RAER 


W. 

manutention [manytasjò] n.f. ilat. médiév. 
manutentio “maintien”, de manu tenere “tenir 
avec la main”). @ Manipulation, déplacement 
de marchandises en vue de j'emmagasinage, 
de l'expédition, de la vente CHHIMD M x, $ 
H: Employé à la manutention des bagages. # 
GZ @ Local réservé à ces opérations Wiz 
5, Kb. La manutention d'un grand magasin 
(syn entrepôt, réserve). A REMES 

manutentionnaire [manytasjoner] n. Person- 
ne effectuant des travaux de manutention. # 
EL . 

manutentionner [manytasjone] v. t. Soumet- 
tre à des opérations de manutention Wz, *# 
CH. ER). Mañutentionner des marchan- 
dises. uz W 

maojisme | masism] n. m. Théorie et philoso- 
phie politique de Mao Zedong. ECER) EX 
+ maoïste ad} et n. Relatif au maoïsme; 
partisan du maoïsme. P(A R EH, ERK 
EXE 

mappemonde [mapm5d] nf (du lat. 
médiév. mappa mundi “carte géographique”, 
propr. “ nappe du monde”). @ Carte 
représentant le globe terrestre divisé en 
deux hémisphères. (gh # #6 A 4 SR EH RAD 1 
RHE O (Abusif en géogr. MATE ÉAIA). 
Sphère représentant le globe terrestre. $t $R 
iX 

l1. maquereau [makro] nm. ( néerl. 
makelaer). Poisson de mer à chair estimée, à 
dos bleu-vert zébré de noir, objet d'une 
pêche industrielle en vue de la conserverie. 
#OFamille des scombridés, long. jusqu’à 40 
cm. © Mt: KEE 40 EK. 

2. maquereau [makro] n m. (moyen néerl. 
makelâre “courtier”). T. FAM. Homme qui 
vit de la prostitution des femmes (syn. 
proxénète, souteneur). | O SAM AR 
EKR A: RCI AT À 

maquerelle [makrel] n. f. (de 2. maquereau). 
T. FAM. Tenancière d'une maison de prosti- 
tution. (FR) B, HEER 

maquette [makst] nf. (it. macchierta “petite 
tache”). @ Représentation en trois dimen- 
sions, à échelle réduite mais fidèle dans ses 
proportions et son aspect, d'un bâtiment, 
d'un décor de théâtre, etc. (Æp 4i) À A 
© Modèle réduit d’un véhicule, d'un bateau, 
d'un avion, etc.; spécial., modèle réduit 
vendu en pièces détachées prêtes à monter. 
CER ARAA, KL HD RU, EH. JS © Projet 
plus ou moins poussé pour la conception 
graphique d’un imprimé CE fl $% 3X AR W #9) it 
if: La nouvelle maquette d'un magazine. RENE 
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maquettiste [maketist] n. @ Professionnel 
capable d'exécuter une maquette d'après des 
plans, des dessins. fj 1E & Œ #9 À, $ m tt h 
@ Graphiste spécialisé dans l'établissement 
de projets de typographie, d'illustration, de 
mise en pages. ASE. itttyp 

maquignon {makin5] n m. (p.-ê. du néerl. 
makelen “ trafiquer ”», @ Marchand de 
chevaux et, par ext., marchand de bétail, 
notamm. de bovins. 45%,4@&+7 @ Entrepre- 
neur d'affaires diverses, peu scrupuleux et 
d'une honnêteté douteuse. ($) KE X hy hf 
Amna Rem. Le fém. maguignonne est 
rare. HEER maquignonne FH. 

maquignonnage [ makinonaz] n. m. @ Métier 
de maquignon. 34k; BEKA @ Manœuvres 
frauduleuses employées dans les affaires et 
les négociations, marchandage honteux (##) 
RER. FRIEM EE: HE FI. YF: Il est ex- 
pert en maquignonnage (syn, escroquerie). $b 
EMEA. 

maquillage [makijaz] nm ©@ Action, 
manière de maquiller ou de se maquiller # 
$k: Un maquillage léger, outrancier. W dk, KW 
@ Ensemble de produits servant à se ma- 
quiller {£tkä: Une trousse de maquillage (Syn. 
cosmétique, fard). {£k& © Action de ma- 
quiller pour falsifier, tromper (#4) Mii, BOE, 
Ri: Le maquillage d'un meurtre en suicide 
(syn. camouflage, falsification). $£ — HiH 
AR OI EUR À À À 

maquiller [makije] v. t. (moyen néerl. maken 
“faire”). @ Mettre en valeur le visage, les 
traits au moyen de produits cosmétiques, no- 
tamm. de produits colorés qui dissimulent 
les imperfections et soulignent les qualités 
esthétiques ft łk: Elle maquille joliment ses 
yeux (syn. farder). db iE BIR PA ik tki iE AE. 
Maguiller un acteur (syn. grimern. %—{R A 
4k @ Modifier pour donner une apparence 
trompeuse ($f) Œ ii, M, HE m. Hi: Maqui- 
ller les faits (syn. altérer, falsifier). EHF% 

maquilieur, euse [makijær, -øz] n. Personne 
dont le métier consiste à maquiller les ac- 
teurs au théâtre, au cinéma, à la télévision. 
Ari 

maquis [maki] n m. (corse macchia “tache”). 
© Dans les régions méditerranéennes, asso- 
ciation végétale touffue et dense qui 
caractérise les sols siliceux des massifs an- 
ciens et qui est composée d'arbustes (chênes 
verts, chênes-lièges ), de myrtes, de 
bruyères, d'arbousiers et de lauriers-roses, 
CHERE) MA, pk @ HIST. Lieu retiré 
où se réunissaient les résistants à l'occupation 
allemande au cours de la Seconde Guerre 
mondiale; groupe de ces résistants C) ($2 
RER KRH, E br 8 40) BF A e, D BA: 
Les maquis du Vercors. $ RA 3 W t Æ H 
@ Complication inextricable: $) Hika R: Le 
maquis de la procédure (syn. labyrinthe). WFX 


marathe 


EF HA t O Prendre le maquis, rejoindre 
les résistants du maquis, sous l'Occupation; 
se réfugier, après avoir commis un délit, 
dans une zone peu accessible couverte par le 
maquis. Sn tt BA: C6) HF, TE 
maquisard :makizar] n.m. Résistant d’un 
maquis, sous l'Occupation. CHZWKtHA KART 
HEHAD its A A 
marabout [marabu] nm. (ar. murabit ). 
© Dans les pays musulmans, saint person- 
nage, objet de la vénération populaire durant 
sa vie et après sa mort. {$ ff = # p K + 
© AFR. Musulman réputé pour ses pouvoirs 
magiques; devin, guérisseur. { dE) (H x 2: # 
HD +R +: MAA E O Tombeau d'un 
marabout. {Hé © Grande cigogne des ré- 
gions chaudes de l'Ancien Monde, à la tête 
et au cou dépourvus de plumes, au bec fort 
et épais. SER EBJE 
marabouter [marabute] v. t. AFR. Avoir re- 
cours à un marabout pour jeter un sort à(1E} 
RM. Marabouter son voisin. zi tttI S RE RE 
maraca [maraka] nf. (esp. d'Argentine). 
MUS. Instrument à percussion d'origine su- 
daméricaine, constitué par une coque con- 
tenant des grains durs, avec lequel on scan- 
de le rythme des danses CR) 4 fn bi [ fi # 
ptr RR]: Une paire de maracas. — A fin 
DER 
maäraîcher, ère [marefe, -eR] n. (de marais). 
Producteur, productrice de légumes selon 
les méthodes intensives de culture. PZA., # 
k% æ adj. Relatif à la production intensive 
des légumes #h #49. Culture maraichère. $ # 
HE, PE 
marais [mare] n.m. (lat. mariscus, frq. * ma- 
risk): @ Région basse où sont accumulées, 
sur une faible épaisseur, des eaux stagnantes, 
et qui est envahie par la végétation (syn. 
marécage). M4, Mit. MiÉH(#) @Activité, 
situation, lieu, texte où des difficultés sans 
fin retardent l'action ($) H WW, KM, Le 
marais des textes législatifs (syn. bourbier). 3 
ARLA © Marais salant, ensemble de 
bassins et de canaux destinés à la production 
du sel par évaporation des eaux de mer sous 
Faction du soleil et du vent. t H 
marasme [marasm) nm. (gr. marasmos 
“consomption”, de marainein “ dessécher”). 
© Ralentissement important ou arrêt de 
l'activité économique ou commerciale ($) 4 
RA, AR. M: Le marasme des affaires (syn. 
crise, récession). + a4 @ Affaiblissement 
des forces morales #6. Hit, SMAK. De- 
puis son échec, je ne sais que faire pour la tirer de 
-son marasme (syn. abattement, dépression). 
AMERRE. RTZEA HA AE EME M ADEF 
BKEK. 
marathe [marat] et marathi [ marati] n. m. 
Langue indo-aryenne parlée dans l'Etat de 
Mahürüshtra. CEA SA On dit aussi 77 ié 
mahratte. ) 


marathon 


marathon [marat] n.m. (de Marathon, v. 
grecque). @ Course à pied de grand fond, 
discipline olympique. 3 p p #Æ M © La dis- 
tance à parcourir est de 42,195 km. © 2Æ% 
42.195 28, @ Négociation longue et diffi- 
cile, mettant à rude épreuve la résistance 
des participants BARREA HI, RARE HE 
#]. Le marathon agricole. BARRARE 

marathonien, enne [maratonjé, -en] n. Cou- 
reur, coureuse de marathon. SH Az si ni 

marâtre [maratr] nf. cbas lat. matrasrra 
“femme du père”, du class. mater “mêre”). 
© Autref., seconde épouse du père, par 
rapport aux enfants qui sont nés d’un pre- 
mier mariage (syn. belle-mère). #4}, EiB 
@Mère dénaturée, qui traite ses enfants 
sans indulgence. EHTA 

maraud, e [maro, -od] n. (probabl. n. du 
dialect. matou, dans l'Ouest). VX. Individu 
méprisable, quì ne mérite aucune considéra- 
tion (syn. coquin, vaurien). (M) WE. WH. 
AM 

maraudage |{maroda3] n.m. et maraude 
[marod] n. f. (de marauder). @ Autref., vol 
de denrées commis par des gens de guerre 
en campagne (I> CHR) f A E 4 2€ #0 & #7: 
Soldats qui se livrent au maraudage < syn. 
pillage, sac). RÉHMHÉRYWEEE @ Vol de 
récoltes, de fruits, de légumes encore sur 
pied ( # H ED f AR EH., MR REH: Ils 

. vivaient de maraudage (syn. larcin, rapine). 
HR akti. © Taxi en maraude, 
taxi qui circule à vide en quête de clients, au 
lieu de stationner. RM ARE HAHAE 

marauder [marode] v.i (de maraud “ ca- 
naille”). @ Commettre des vols de fruits, de 
légumes sur pied, dans les jardins, les ver- 
gers, etc. CERED AAKE: CÉRAD RAS: 
Marauder dans les vergers (syn. chaparder, 
voler). Æ 5 * Etre en maraude, en 
parlant d'un taxi. GHEE) AA RA 

maraudeur, euse [marodær, -0z] n Celui, 
celle qui se livre à la maraude (syn. Chapar- 
deur, voleur). RÉR#EMELA : 

marbre [marbr] n.m. (lat. marmor). @ Ro- 
che métamorphique résultant de la transfor- 
mation d'un calcaire, dure, souvent veinée 
de couleurs variées, capable de recevoir un 
beau poli et qui est très employée dans les 
arts KEG: Une statue en marbre. KE t WEH 
@ Objet, statue en marbre KET Hm. KEA 
Bi: Des marbres antiques. H R RKE AMB 
Ə Table sur laquelle, dans une imprimerie, 
on place les pages pour les imprimer, les 
corriger (ENHE: La une est au marbre. Cf 
RAD LRCHABMRÉE AMERA., © De 
marbre, froid et insensible; qui ne manifeste 
aucune émotion ($P) 21%, HA XL, RL. 
Elle garda un visage de marbre. HEURE —5KIQ IR 
EFL. 

marbré, e [marbre] adj. Marqué de veines ou 
de taches évoquant ie marbre KETARA: 
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Ses mains étaient marbrées par le froid. th KFE 
WHEL L HR, 

marbrer | marbre} v. t. @ Décorer de dessins, 
de couleurs évoquant les veines du marbre Ép 
ERALGI: Marbrer la tranche d’un 
livre. WAR EXAÆ6 EAE @ Marquer (la 
peau, je corps) de marbrures. $E (E kI 24 
ROUX BE APE 

marbrerie ! marbrari] n.f. @ Travail, indus- 
trie de transformation et de mise en œuvre 
des marbres et des roches dures. KEG FIL 
#, KA hu Li @ Atelier dans lequel se pra- 
tique ce travail. KG RENEI RAA MT 

marbrier, ère [marbrije, -er] adj. Relatif au 
marbre, à son façonnage ARA 49: WTAE 
W: L'industrie marbrière. KG TT dt + mar- 
brier nm © Spécialiste procédant au 
sciage, à la taille, au polissage de blocs, de 
plaques ou d'objets en marbre ou en granite. 
Gt @ Propriétaire d’une marbrerie; mar- 
chand de marbre. KAA LE; KEA W ii À 
+ marbrière n. f. Carrière de marbre. K 3 
AREA : 

marbrure [ marbryr] n. Í. @ Décor imitant les 
veines, les taches du marbre (HeD REA 
Er.: Marbrure d'une tranche de livre. #04 
kæ @ Marque semblable à une veine 
ou à une tache du marbre, qui se voit sur la 
peau KE LAWARA HRA: Marbrures 
dues au froid. HR RHRET RA 

marc [mar] nm «(de flanc. fr. marcher 
“broyer”). @ Résidu des fruits. en partic. 
du raisin, que l’on a pressés pour en extraire 
le jus. CH EK EH) RE @ Eau-de-vie ob- 
tenue en distiliant du marc de raisin. (HW 
HR té MD © Résidu de certaines sub- 
stances que l'on a fait infuser, bouillir, etc. 
CORRE HUE NDS: Marc de café. diei 

marcassin [markase] n.m. (p.-ê. de mar- 
quer, à cause des rayures qu'il a sur le dos). 
Petit du sanglier âgé de moins de six mois, 
au pelage rayé de noir et de blanc. (6 HM 
FED PEJ 

1. marchand, e [marjā, -äd} adj. (lat. pop. 
* mercatantem, du class. mercatus “ négoce, 
marché”). @ Qui a rapport au commerce. #4 
9, 8 #5 40, 4 & #) @ Qui est à vendre, ou 
qui se vend facilement tt H 49; RI m 9; WA 
W: Denrée marchande {ti Atai © Où il se 
fait beaucoup de commerce, qui vit grâce au 
commerce Ñ \f Ṣi BK K: R À AEk Rue 
marchande ( syn. commercant). A 
©@Marine marchande, celle qui assure le 
transport des voyageurs et des marchandises 
(par opp. à la ‘marine de guerre ) . Rifi | Valeur 
marchande d’un objet, sa valeur dans le com- 
merce. mit. it 

2. marchand, e [marfàü, -ad] n. (même étym. 
que 1. marchand). @ Personne qui fait du 
négoce, qui est habile dans l'art du négoce 
AM LS À, Æ KA: Une civilisation de mar- 
chands. HAE @ Commerçant qui vend un 
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certain type de marchandises, de produits 
CER HEH du À) MK: Marchand de légumes, 
de meubles, de journaux. RÉ NE: RER: £ 
HAWA © Marchand de biens, commerçant 
qui achète des immeubles, des fonds pour les 
revendre ou qui sert d'intermédiaire dans 
ces transactions. Fi 4, B#cbst | Mar- 
chand de canons, fabricant d'armes de 
guerre (péjor. ). (H FKE 

marchandage | marfadaz] n. m. @ Action de 
marchander pour obtenir qqch à meilleur 
prix. ptr. igit, if#ri ft @ Discussion labo- 
rieuse qu’on engage dans un but plus ou 
moins honorable ou avouable ip 2B, Mar- 
chandages électoraux (syn. tractation). yR aE 


à 

marchander [marfade] v.t. (de 2. mar- 
chand). @ Discuter le prix d'une marchan- 
dise pôur l'obtenir à meilleur compte ÿ#4#r,ix 
fit ft: Marchander un meuble ancien. + 
ft ERA @ LITT. Accorder à re- 
gret, avec parcimonie ou en exigeant cer- 
tains avantages ( B) 4448, AR, RR: Ne 
pas marchander les éloges (syn. ménager). k» 
# e v.i. Discuter longuement avant de 
conclure une affaire Hfr., Bit: RES: MR AE. 
Il aime marchander. A RTE fr. Elle a tout 
payé sans marchander . HE FARAH TH. 

marchandise [mar{adiz] n. f. @ Objet, pro- 
duit qui se: vend et s’achète fn, ##: Ils ne 
… vendent que de la marchandise de premier choix. 


ARA. @ Ce que qqn cherche à. 


placer, à faire accepter en le présentant sous 
son jour le plus favorable (#6) HAUTE, KE 
AR Pi I fera son chemin, il sait vanier sa 
marchandise. EE SR, ARS ÈIURKÉTE. 

. marche {marf] n. f. (de marcher). @ Ac- 
tion, fait de marcher, mode de locomotion de 
l'homme fÆ, #47: La marche et la course. fi 
ma @ Manière de marcher # &, # i: 
Marche rapide, lente : ( syn. allure, 
démarche). $ CE) # @ Action de marcher 
considérée comme une activité physique, un 
exercice sportif W+, Æ: Aimer la marche. 
xÆ) @ Distance parcourue en 
marchant HIHI H: Une longue marche 
en forit. HP KM FI © Mouvement 
qu'exécute une troupe paur se porter à pied 
d'un point à un autre. (BAD FH. TE, 
Æ @ Déplacement à pied d’un groupe consti- 
tuant une manifestation publique d'opinion, 
notamm. politique REWI: Marche pour la 
paix (syn. défilé, manifestation): WARA 
Eh Rif @ Pièce de musique destinée à 
. régler les pas d’un groupe, d'une troupe CIK) 
#f5 dt: Une marche aux accents entrainants. 
CREARE HET @ Déplacement d'un 
véhicule fr, At#5: Étre assis dans le sens de la 
marche. WERD HD EN / J'ai dû faire 
marche arrière. BAR RAE © Mouvement 
d'un astre. La marche de la Lune < syn. 
course). 4 Æ& i a f © En parlant- d'un 


marché 


mécanisme, action de fonctionner (#LRAD již 
#. La marche d’une horloge (syn. fonctionne- 
ment). aA EmN @ En parlant d'un orga- 
nisme, d'une institution, action de fonction- 
ner; en parlant d'une affaire, action de se 
dérouler, de progresser (#6) St, Wi fe, 
RE, La bonne marche d'un service (syn. fon- 
ctionnement).—# 861749 R #3 ##/ La marche 
du progrès (syn. avancée, évolution). 2, 
Je suivrai la marche de votre affaire (syn. 
cours, développement). P E KA 4 ff 40 
 Æ. © Etre en marche, fonctionner, en 
parlant d'un mécanisme, d'une machine; 
avancer, en parlant d’un véhicule (ÆR 3 
M: HSE. Restez à vos places tant que le 
train est en marche RÆ KEER, MAR EE 
Ejäh.; au fig., commencer à avancer, à se 
manifester ($) X E, EM, Un mouvement 
d'opinion est en marche. — Kit ahe. 
J La marche à suivre, l'ensemble des actions, 


des démarches pour parvenir à un but. #%¥, 


BE, || Marche forcée, marche qui est 
prolongée au-delà de la durée normale d'une 


. étape. 877€ || Mettre en marche, déclencher 
le fonctionnement de, faire marcher. JF à 


il Monter, descendre en marche, monter 
d'un véhicule, en descendre alors que celui- 
ci est en marche. (WEARDE F]E 
i Ouvrir, fermer la marche, marcher dans 
les premiers, dans les derniers rangs, dans 
un défilé, un groupe. EEMMERI A; BE 


2. marche [mar/f] n. f. (de marcher). Chacune 


des surfaces planes sur lesquelles on pose le 
pied pour monter ou descendre un escalier 


csyn. titt, degré). ERED R: GD HA 


. Marche [marf} n.f. (frq. *marka “fron- 


tière”). Sous les Carolingiens, territoire 
jouant le rôle de zone de protection militaire 


. à proximité d'une frontière ou dans une 
- région mal pacifiée. € $3 Cipy k E WAR ED di 


EWE gE © Dirigées par des marquis ou 
des margraves, les marches se multiplièrent 


. aut IXe s. © UREFU. A9 RARAN 


A HRM. 


marché [marfe] n. m. (dat. mercatus). @ Lieu 


public, en plein air au couvert, où l’on vend 


- et où l'on achète des marchandises m &. 


Aller au marché. £W / Le marché aux fleurs. 
Æt @ Réunion de commerçants ambulants 
qui, à jours fixes, vendent dans un lieu 


. dépendant du domaine public des produits 


comestibles ainsi que des articles ménagers, 
vestimentaires, etc. #0.: Le marché se tient 
sous la halle. kr CREED HA ERA IR A À 17. 
© Ville, pays où se fait princ. le commerce 
d'un produit déterminé ou de plusieurs AiR, 
ob. Anvers est l’un des principaux marchés 
mondiaux de pierres précieuses. LR DER E 
BÉRAWEEMÉZ-, @ Débouché écono- 
mique, ensemble de clients qui achètent ou 
peuvent acheter une production TEL k. 
MA]: Conquérir de nouveaux marchés (syn. 


marchepied 


clientèle). SE. MEME, I n'y a pas 
de marché pour ce type de produit (syn. 
acheteur, client). RÆ maA., Faire une 
étude de marché (= une étude prévisionnelle 
des débouchés d'un produit donné). ti if 
#r@ Lieu théorique où se rencontrent l'offre 
et la demande; état de l'offre et de la de- 
mande LE; HRT, Le marché de la voiture 
d'occasion. FEE @ Tractation, accord 
impliquant un échange à titre onéreux de 
biens ou dé services, convention d'achat et de 
vente ZH; Gi, Faire un marché avantageux. 
EME S / Conclure un marché (syn. 
affaire). ir à 4 Fj/Rompre un marché (syn. 
accord, convention). 41:&f @ BOURSE. 
Ensemble de négociations boursières se 
tenant sur une place financière et définies par 
une caractéristique commune CiE #) # j.: 
Marché au comptant. MKEK MEXA / 
Marché monétaire. Mir. HN STE @ À 
bon marché, à bas prix, à peu de frais, sans 
grande peine Ar EH: CHEB, RERE 
tit: Se tirer d'un accident à bon marché {= 
sans blessures graves}. FÉHAE RE bhi 
{ Bon marché, meilieur marché, d'un prix 
peu ou moins élevé ff Æti FAI: Vous le 
trouverez meilleur marché là-bas (= moins 
cher). ERHALE EAR. | Economie de 
marché, système économique dans lequel les 
mécanismes naturels tendent à assurer 
seuls, à l'exclusion de toute intervention des 
monopoles ou de l'Etat, l'équilibre de l'offre 
et de la demande. tmy || Faire bon ma- 
rché de qqch, en faire peu de cas; ne pas 
l'épargner<##) xt St An EM: A RH. 
Elle fait bon marché de ton opinion. WAHRE IL 
KFAR. || Faire son marché, le marché, al- 
ler acheter ses provisions sur un marché 
public ou dans les magasins. £### i| Marché 
du travail, situation de l'offre et de la de- 
mande d'emploi dans une région, un pays ou 
par rapport à un type d'activité. # % 75 & 
l Marché public, contrat par lequel un en- 
trepreneur s'engage, moyennant un paiement 
convenu, à fournir une prestation à l’ Adminis- 
tration. AHT&4f © En principe, la passa- 
tion des marchés publics a lieu par adjudica- 
tion ou appel d'offres, le régime des contrats 
administratifs leur est applicabie. © M E, 
ARTE R ARTE NT ARREA: TR 
FABALEMTAATEESH. || Mettre le marché 
en main à qqn, lui donner nettement le choix 
de conclure l'accord ou de rompre. ótt A ÿ 
HS TES GER CD RE À à RME 
# || Par-dessus le marché. en plus de ce qui 
a été convenu, stipulé; de plus, en outre. #Æ 
HZ ak, Bie; C6) Sn, SR HER 

marchepied [marfəpje] n. m (de 2. marche 
et pied). @ Marche ou série de marches, qui 
servent à monter dans une voiture, dans un 
train ou à en descendre. (EF EAREN, 
Hit Ee @ Moyen de progresser, de réa- 
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liser ses ambitions, de s'élever socialement 
(HAT. Cet emploi lui a servi de marche- 
pied, LARA aT -mE 

marcher _marje] v.i. (frq. *markôn “marquer, 
imprimer le pas”). @ Se dépiacer, se mouvoir 
en mettant un pied devant l’autre €. TE. # 
ff: Elle apprend à marcher à son petit frère. mek 
ERZE. Marcher vite. E @ Mettre le 
pied sur, dans qqch, lors de son déplacement 
E. Rs: CFE) BR: Marcher dans une flaque 
d'eau. EEE © En parlant d'un véhicule, 
d'un mobile, se mouvoir, se déplacer (#4. 
WED #5. Navire qui marche à vingt nœuds 
(sy filer). uk 20 Ag Sa voiture marche à 
130 kilomètres à l'heure (syn. rouler). tih Ær 
130 Agm tw., OEtre en état de marche, 
en parlant d'un appareïi, d'un organe, etc. 
CLR # MD ZT. Cette montre marche 
(syn fonctionner). k ARE. @ Etre en 
activité, en parlant d'organismes, de ser- 
vices, etc. (HID RE. fr. Grace à de 
nouvelles commandes Vusine s'est remise à 
marcher (syn. tourner). h TFE TZI, LT 
LH MEt T. O Se dérouler correctement; 
faire des progrès: (#8) HSE. MFE Un 
commerre qui marche (syn. Se développer, 
crospérer).Æ © W IE @ FAM. Donner son 
accord à une proposition, consentir à par- 
ticiper à qqch avec qqn i$, 44) Fi &: Je ne 
marche pas (= je ne suis pas d'accord). RAA] 
K. Les soldats out refusé de marcher (Syn. 
obéir). +E A., OFAM. Faire preuve 
de crédulité $4, fg: Tu peux lui raconter 
n'importe quoi, il marche (syn. Croire). RiR fte 
Hatma. OFaire marcher qqn, le ta- 
quiner; le mystifier; abuser de sa crédulité 
ou de sa gentillesse pour obtenir beaucoup de 
lui. RAR A: RE RPE GER A FE; DER À, 
wA E# | Marcher droit, se conduire con- 
formément à la discipline imposée. $P) Mat% 
E HAEE || Marcher sur les traces, les pas 
de qqn, suivre son exemple, l'imiter. (#) # 
EAE : 

marcheur, euse [marjær, -oz] n. Personne 
qui marche, qui aime à marcher. +f # t4 
À 

marcottage [markotaz] n. m, Procédé de mul- 
tiplication végétative des plantes. par lequel 
une tige aérienne (la marcotte) est mise en 
contact avec le sol et s'y enracine avant 
d'être isolée de la plante mère. (EH #2) E &% 


I% 

marcotter [markae] v.t, (de marcotte, lat. 
marcus, n. d'un cep utilisé en Gaule). Prati- 
quer le marcottage de [WX#1HK%: Marcotter 
des arbres fruitiers. M Æ 

mardi [mardi] n. m. (lat. Martis dies “jour de 
Mars”). @ Deuxième jour de la semaine. Æ 
#= @ Mardi gras. Dernier jour avant le 
début du carême. (KE HAT EME ER 
FAIRE —X] . 

mare [mar] nf. Canc. scand. marr “mer, 
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lac”). @ Petite étendue d’eau dormante xK 
UE, KM Il y a des grenouilles dans la 
mare. KABARE, © Grande quantité de li- 
quide répandu (5) KÆR MRAK: Une mare 
de sang (syn. flaque»). mA 

marécage [marekaz] n.m. (de maresc, anc. 
forme de marais). Terrain humide et bour- 
beux: MF, JE Les marécages de Sologne (Syn. 
marais). RENE 

marécageux, euse {marekaze, 07] adj. 
@ Relatif aux marécages j4 $ M; & w Æ HI. 
Plaines marécageuses. & RH YF IR @ Terrain 
marécageux, situation difficile où rien n’est 
sûr, où l’on ne sait pas à qui ni à quoi se 
fier. Ehi; (FE) NÉE 

maréchal [marefal] n.m. <frq. *marhskalk ) 
[pl maréchaux]. @ Dans de nombreux pays, 
dignité ou grade le plus élevé de la 
hiérarchie militaire Jg Mb: Le maréchal de 
France est titulaire d'une dignité d’État et a pour 
insigne un bâton de commandement. £HINÈ A 
BR, Hik AHA. @ Maréchal des logis, 
-maréchal des logis-chef (pl. maréchaux des lo- 
gis-chefs). Sous-officier des armes ancienne- 
ment montées (gendarmerie, cavalerie, ar- 
tillerie et train) d’un grade correspondant à 
ceux de sergent et de sergent-chef dans les 
autres armes de l’armée de terre. (Æ 5. 
KR KE) P PEK || HIST. Maréchal de 
camp, Officier général des armées de 
l'Ancien Régime et de la Restauration. (+J 
CAHIR IR ER RE IF AP ADR K 

maréchale [marefal] nf. Femme d’un 
maréchal. ik À 

maréchal-ferrant [marefalferä] n m. (pl 
maréchaux- ferrants), Artisan dont le métier 
est de ferrer les chevaux. BAKA 

maréchaussée [marefose] nf. ( de 
maréchal}. @ Ancien corps de troupes à 
cheval chargé d'assurer la sécurité publique 
et qui a pris en1791 le nom de gendarmerie na- 
tionale. (BADAWA @ FAM. La maré- 
chaussée, la gendarmerie, les gendarmes. 
(A) RM: CR ER 

marée [mare] nf. (de mer). @ Mouvement 
oscillatoire du niveau de la mer, dû à 
l'attraction de la Lune et du Soleil sur la 
masse d'eau des océans W, %3: Marée basse 
(= lorsque la mer s'est retirée). {KM/ Marée 
haute (= lorsque la mer est à son 
maximum). À ®@ / Marée montante, descen- 
dante RER] H / Le calendrier des marées. W HI 
© Foule considérable en mouvement ($$) W 
KRAN: Une marée humaine envahit la place 
(syn. flot). Mk M A MAT H. @ Ensem- 
ble des produits frais de la mer destinés à la 
consommation ###. Arrivage de marée chaque 
jour ( = de poissons, crustacés, coquiila- 
ges). # X # #f 4) ajA Coefficient de marée, 
nombre compris entre 20 et 120, caractéristi- 
que de chaque marée et indicatif de la 
différence de niveau entre la haute mer et la 
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basse mer. MÉHEÆ,.M£ÆXA || Contre vents 
et marées, en dépit de tous les obstacles, ($> 
UE MR, À Hi — 1] #5 © Marée noire. 
Arrivée sur un rivage de nappes de pétrole 
provenant d’un navire qui a été accidenté ou 
qui a purgé ses réservoirs, ou de l’éruption 
accidentelle d'une tête de puits sous-marine. 
AM. Fam 

marelle [marel] n. f. (anc. fr. merel “jeton”). 
Jeu d'enfant qui consiste à pousser à cloche- 
pied un palet dans des cases tracées sur le 
sol BE TURR E TORTILA R EEE M JL 
AFR UE RET LR AAA]: Dessiner 
une marelle. mM hTRADD / Jouer à la 
marelle. KARTES 

marémoteur. trice [maremətæœRr, -tris] adj. 
Relatif à la force motrice des marées, qui 
l'utilise M4 49 , MA 27 AE 2 09; AIMMA M: Usine 
marémotrice. WHI 

mareyeur, euse [marcjœær. -øz) n < de 
marée). Commerçant en gros vendant aux 
poissonniers et aux écaillers les produits 
frais de la mer. AP MEMÉER 

margarine [margarin] nf. (du gr. margaron 
“perle”). Substance grasse comestible, de 
consistance molle, faite avec diverses huiles 
et graisses le plus souvent végétales 
{arachide, soja, noix de coco). ERIK, AE 
ih 

marge [marz] nf. (lat. margo “ bord”). 
© Espace blanc latéral d'une page imprimée ou 
écrite RAZ BG., A, BW: Porter des annota- 
tions dans les marges d’un livre, en marge. HF 
ÉSHBNHASH EF. @ Intervalle de temps 
ou liberté d'action dont on dispose, entre 
certaines limites, pour l'exécution de qqch. 
le choix d'une décision & ib: &#: Se donner 
une marge de réflexion (syn. temps). RACE 
Æ 45 i Bj Prévoir une marge d'erreur (Syn. 
écart). Mit ARE) Avoir une grande marge de 
manœuvre, d'initiative ( syn. latitude, 
liberté). HAEXÉIMRAERN, A RE EURE DYER) 
ikAw Avoir de la marge, un temps, une 
latitude suffisants pour agir. (F—##)#4 ti 
Ama 4h || En marge de, plus ou moins 
en dehors, à l'écart de #0 25h. IHI: Trafic 
en marge de la légalité. K&HKXRB | En 
marge de la société, sans s'intégrer au 
groupe social et sans se soumettre à ses 
normes (on dit aussi JFK en marge) Rite. 
HS. Chômeurs qui vivent en marge. 4h F 4E 
& 5 g #) % dv # À Marge bénéficiaire, 
différence entre le prix de vente et le prix de 
revient d'un bien, génér. exprimée en 
pourcentage du prix de vente. CHI AIX. #! 
HE RL, GERED M O OCEANOGR. 
Marge continentale. Ensemble formé par la 
plate-forme continentale et la pente conti- 
nentale qui la limite. CH) Xi 

margelle [marzel]} n. f. (lat. pop. * margella, 
class. margo “bord”). Pierre ou assise de 
pierres qui forme le rebord d'un puits, d'une 


marginal 


fontaine, etc. A#E 

marginal, e, aux [marzinai, -o] adj. ( de 
marge, d'apr. l'angl. margin). @ Qui est 
écrit dans la marge TW iW; ic mé): Notes 
marginales. $7 @ Qui est en marge d'une 
activité essentielle, principale: qui n'a qu’un 
rôle, une importance secondaires (#) KE“; 
Min 49: 22 R 49, ii Fr J. Entreprise marginale 
(syn secondaire). WAEN., FEAR E L/ 
Préoccupations marginales (syn. accessoire). 
Miha À: He ad. et m Qui se situe en 
marge de la société, qui n’est pas bien 
intégré au groupe social ni soumis à ses 
normes EEA SWR 49, ABH SRA: 
Cette usine désa f fectée est devenue le lieu de ren- 
dez-vous des marginaux. RTERÆFANIT $È 
FR TU AMIR 2. 

marginalement [marzinalmå] adv. De façon 
marginale; de façon accessoire, annexe # jf 
FE SSH, ASS HE: HE. Vivre margi- 
nalement. RAHE 

marginalisation [ mar3inalizasjs] n. Í. Fait de 
devenir marginal, d’être marginalisé 4b F 4t 
ERRU. MR it SE, RH: Le risque de 
marginalisation des jeunes sans travail. Xi FAX 
BR At ANT ÉÉVE JC Ak: SE AA 

marginaliser [marzinalizei v. t. @ Placer en 
marge, mettre à l'écart, situer en dehors de 
ce qui est essentiel, principal, central #F, 
AR. Marginaliser une formation politique : HFF 
KAKA © Tendre à exclure de la société, à 
faire perdre son intégration sociale à ti% 
Jk ETHES, SAARA: Une popula- 
tion marginalisée , RS HEE REE, A FHERR 
ATHE 

marginalité [marzinalite] nf. Position 
marginale par rapport à une forme sociale X} 
BETETE, Rae.: Vivre dans la marginalité. 
ARAH 

margoulin {margulé] n. m. (mot dialect. , “in- 
dividu méprisable”) .{ } #)FAM. Commerçant, 
homme d'affaires peu scrupuleux. (R) REX 
HRA: DEIKA 

margrave [margrav] nm. (all Markgraf 
“comte de la frontière”). HIST. Titre donné 
aux chefs militaires des marches, dans 
l'Empire carolingien, puis à certains princes 
du Saint Empire. CE] Crée ED) RE RE 

marguerite [margorit} n.f. (lat. margarita 
“perle”). @ Plante à fieurs centrales jaunes 
et à fleurs périphériques blanches (nom 
commun à plusieurs espèces). CJA) 4 XX 
Him: 4t # ©Famille des composées. © $}. 
@ Roue portant à sa périphérie les caractères 
d'impression de certaines machines à écrire 
et de certaines imprimantes d'ordinateurs. 
CHF, RÉ) BA 

mari [mari] n. m. (lat. meritus, de mas, maris 
“mäle”). Homme uni à une femme par le 
mariage; époux. £k 

mariage [marjazj n m. @ Acte solennel par 
lequel un homme et une femme établissent 
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entre eux une union dont les conditions, les 
effets et la dissolution sont régis par les dis- 
positions juridiques en vigueur dans leur 
pays (en France, par le Code civil), par les 
lois religieuses ou par ja coutume; union ain- 
si établie (par opp. à célibat) ttt, 4. Cont- 
rat de mariage. WRH / Mariage civil, re- 

ligieux (contr. divorce). AE: RASE 
Un mariage mal assorti (syn. Coupie. union). 
FHARR Cérémonie, réception organi- 
sée à l'occasion de la célébration de cette 
union RLAR, L: Fixer la date d'un mariage 
(syn.. NOCE).  Æ 4A i H WO Combinaison, 
réunion de plusieurs choses, organismes, 
etc. (WKE, AH Aa A. Mariage de deux 
Jirmes industrielles (syn. alliance, associa- 
ton. MR LA AÉIËÈHF/ Mariage de deux cou- 
leurs (syn. combinaison). # # Bi & b) iW A 
OJeu de cartes dans lequel l’un des buts est 
de réunir dans sa main un roi et une dame de 
même couleur. CHIRI (— À FPR ARD PIE EI 
K #1Q © Mariage de convenance, conclu en 
fonction des rapports de-fortune, de position 
sociale, etc., des conjoints. THESE 
AE 

marié, e [marje} n. @ Personne dont on va 
célébrer le mariage ou qui vient de se marier 
MEE BEN, ST. Vive la mariée! KR 7 #1 
Les jeunes mariés. 4 Fe AI #5 BB, $i iR, #5 EX 1] 
@ Se plaindre que la mariée est trop belle, se 
plaindre de qqch dont on devrait se réjouir. 
PHARE. MU LR MAIS EX 
KM] 

marier [marje] v.t. Clat. maritare){ con]. 91. 
® Unir par le lien conjugal + + #41. 
C'est l'adjoint au maire qui les a mariés. EH 
KATEL. @ Donner en mariage fE 
A &; M; Marier sa fille. $% & M 
© Associer des choses qui peuvent se com- 
biner (#6) GA. (Nik, M a: Marier des 
couleurs entre elles (syn. assortir, harmonis- 
er). {JL ft à & #1 if + se marier v.pr. 
[avec]. @ Contracter mariage iW; 5. ti 
#. Elle s'est mariée avec un ingénieur. mii 
IAMAI. @ S'associer, se combiner (#£) 
AA, Hi: M 4. Ces deux couleurs se marient 
bien . PS Ph EN TE — ER D. 

marieur, euse [ marjær, -0z] n. Personne qui 
aime à s'entremettre pour faciliter des 
mariages. SX tt AI A 

marigot [marigo] n. m. (orig. obsc.). Dans 
les pays tropicaux, bras mort d’un fleuve ou 
d’une rivière, ou mare d'eau stagnante.. (4% 
Re Ab IX IT fol 0) THEA. APK HF EME 

marihuana ou marijuana [marirwana] n.f. 
(mot hispano-amér.). 4 32 W 49 PE M # if? Sub- 
stance que forment les feuilles et les inflo- 
rescences des pieds femelles du chanvre in- 
dien ( Cannabis sativa), utilisée comme 
drogue. KEK; KIA: KIRE ih 

1.marin, e [marċ, -in} adj. (lat. marinus, de 
mare “mer”). @ Qui relève de la mer, qui y 
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marivaudage 


vit, qui en provient % F$) HI: H E BI, A 5 : 
Courants marins. Ñi / Sel marin. itk @ Qui 
sert à la navigation sur mer ou qui en relève 
AEEY, a AS 5 F A H9 5 E ERI; M FH ET: Carte 
marine. WE @ Avoir le pied marin, savoir se 
déplacer à bord d’un bateau malgré le roulis, 
le tangage, ne pas être sujet au mal de mer. 
BREL ER EM, FES 
2. marin [marë] n. m. (de 1. marin). @ Per- 
sonne employée professionnellement à la 
conduite et à l'entretien des navires de mer 
HR KFA: Marin péri en mer. LRI HI 
KF @ Homme habile dans l’art de la naviga- 
tion MHA: Mitr: Les Phéniciens, peuple de 
marins. IE À À: # FARA © GEOGR. 
Vent du sud-est accompagné de pluies qui 
souffle de la Méditerranée vers le Languedoc 
et les Cévennes. CH) ÆFA © Marin d’eau 
douce. qui n’a navigué que sur les fleuves ou 
les rivières; marin peu expérimenté 
(péjor. ). (RE) MATE AO Et: ER  , 4 & 
HKF 
marina [marina] n. f, (orig. incert., p.-ê. de 
l'it. “plage”). Ensemble immobilier construit 
en bord de mer et comprenant à la fois habi- 
tations et installations. portuaires pour les 
bateaux de plaisance. pEr hA JHE , DREIE AE 
marinade [marinad] nf (de mariner ). 
© Mélange liquide aromatique composé de 
vinaigre, de sel, d'épices, etc., qui sert à 
conserver viandes et poissons et à leur don- 
ner un arôme particulier. (— FLIR. M ik. F 
HSER EAH. Mt @ Viande, poisson 
marinés. Æ ikt Æ NU HO ik PA 
1.marine [marin] n. f. (de 1. marin). @ En- 
semble de ce qui relève de l’art de la naviga- 
tion sur mer, du service de mer MR: Le 
compas est un instrument de marine (syn. Navi- 
gation).#Æ#Æi# LA. @ Ensemble des 
gens de mer, des navires et des activités qui 
s’y rapportent. (#2) # #3 @ Ensemble 
des navires et des activités de navigation du 
même type (MAWKA: Marine de plai- 
sance. YEM, 4 @ Puissance navale, marine 
militaire d’un État $F., S'engager dans la-ma- 
rine. WARE / La Marine nationale. HF AP 
© BX-A. Tableau représentant une vue de 
mer, de port, etc. LH ŽARE © Ar- 
tillerie, infanterie, troupes de marine, for- 
mations de l’armée de terre chargées de la 
sécurité des territoires français d'outre-mer 
et constituant une part importante des forces 
terrestres d'intervention (appelées troupes 
coloniales de 1900 à 1958). W Emi pA | Marine 
de guerre ou marine militaire, ensemble des 
forces navales et aéronavales d'un Etat, 
destinées à la guerre sur mer. #Æ < adj. 
inv. etn. m. Bleu foncé #HÆ#&(#): Un gilet 
marine, bleu marine. # Æ EEO / Aimer le 
marine. PKR EHME 
2. marine [marin] n.m. (mot angl.). 1%) 
Fusilier marin dans les forces navales britan- 
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niques et américaines. (%, Žž) HEMRA tE 
mariner [marine] v.t. (de marine “eau de 
mer”). Mettre en marinade, faire tremper 
dans une marinade fl: peN., WA, A): 
Mariner du chevreuil (= le faire mariner). i 
MBA + v.i @ Tremper dans une marinade, 
en parlant d’un aliment WW, wt: Le rôti de 
sanglier a mariné deux jours. PRAC MA T P 
X, Faire matiner des harengs . M4 @ FAM. 
Attendre longtemps et, souvent, dans une 
situation inconfortable ou peu agréable (##, 
R EEA AAR: I m'a fait mari- 
ner une heure. th RAE T AAA. 
marinier, ère {marinje, -er] adj. @ Qui ap- 
partient à la marine. # #; Ât # # @ Arche 
marinière, Arche d’un pont, plus large que 
les autres, sous laquelle passent les bateaux. 
MATE) pi œ marinier n. m. Profes- 
sionnel chargé de la conduite et de l'entretien 
des bateaux destinés à la navigation intérieure: 
batelier). (HATRED ERA, ME: MX MA 
marinière [marinjer] nf. (de marinier ). 
Blouse très ample, qui se passe par la tête, 
souvent ornée d'un col carré dans le dos. £X 
RATE: KRE i 
mariole [marjol] adj et n <it. mariolo 
“filou”>. FAM. © Individu malin et 
débrouillard (syn. dégourdi, roublard). 
(48) À Æ Hj (A) @ Faire le mariole, faire 
. intéressant; se vanter. #4 — ENTRE +; 
RAF, FRAT —— 
marionnette [marjonet] n. f. (de mariole “pe- 
tite image de la Vierge”, dimin. de Marie). 
@ Petite figure de bois ou de carton qu’une 
personne cachée fait mouvoir avec la main 
ou grâce à des fils A8. Un spectacle de ma- 
rionnettes. KAR @ Personne frivole, sans ca- 
ractère, que l’on fait mouvoir à sa guise (#f) 
BB: XX MH À: I n'est qu'une marionnette 
entre leurs mains (syn. fantoche, pantin). 4b 
RRETA. 
marionnettiste {marjonctist] n. Montreur, 
manipulateur de marionnettes. SA {RAA 
maritai, e, aux [marital], -o] adj. (lat. mari- 
talis). DR. Du mari; qui appartient au mari 
CHILE FERK: La puissance maritale. 


AH 

maritalement [maritalma] adv. Comme des 
époux mais sans être mariés légalement #&:% 
MM. Vivre maritalement. AE 

maritime [maritim] adj. (lat. maritimus, de 
mare “mer”). @ Qui est au bord de la mer ¥ 
#49, PE 40, #40: Port maritime. WW @ Re- 
latif à la mer ou à la navigation sur mer At} 
M: A0: EG: Trafic maritime. ERB 

marivaudage [marivodazs] n.m. @ LITTÉR. 
Langage raffiné et précieux propre à l’expres- 
sion de la passion amoureuse, dont le modèle 
est le théâtre de Marivaux. CX2 BK AE 
18 HAREKI RAX] @ LITT. Badinage 
spirituel et superficiel; échange de propos 
galants et raffinés. (+ KEREMAS E) 


Le 1 
NEREA AET 


marivauder 
w 

marivauder [marivode] v.i. LITT. Se livrer 
au marivaudage, au badinage galant if A 
Hanat isa Mi. Elle marivaudait avec ses 
invités (syn. badiner, flirter). IRA ATHTÉÉ 
wB. 

marjolaine [marzolen] n.f. (lat. médiév. 
maiorana). Plante aromatique (syn. ori- 

gam. (#0 4+ Æ OFamille des labiées. © R E 
Ph 

mark [mark] n. m. <mot all., frq. “marka >), 
(W) O (Avec une majuscule HABFHXE). 
Unité monétaire principale de l'Allemagne. 3 
T AHA (On dit aussi Deutsche Ma- 
rk.) @ Mark finlandais, unité monétaire 
principale de la Finlande, appelée aussi le 
markka HET 

marketing [marketin] n. m. (mot angl. ).(#) 
Ensemble des actions coordonnées (étude de 
marché. publicité, promotion sur le lieu de 
vente, stimulation du personnel de vente, 
recherche de nouveaux produits, etc. ) qui 
concourent au développement des ventes 
d'un produit ou d’un service. HB2., &#4%;: T 
Hi Recomm. off. mercatique.) 

marmaille [ marmaj] n. f. (de marmot). FAM. 
Bande, troupe désordonnée et bruyante de 
tout jeunes enfants. (44) — RBT ; —Hmbnmnk 
KIEA 

marmelade [ marmslad] n. f. (port. marnela- 
da “confiture de coing”). @ Compote de 
fruits coupés en morceaux et cuits avec du 
sucre jusqu'à ce qu'ils aient une consistance 
de purée. $% @ FAM. En marmelade, ré- 
duit en bouillie; en piteux état 4) e mW {R 
ÉD EER, HER, RE: Avoir le nez en 
marmelade (syn. écrasé). THEE 

marmite [marmit] n. f. (de l'anc. fr. marmite 
“hypocrite” [de marm-, rad. onomat. de 
marmotter, et mite, anc. n. fam. du chat, 
d'orig. probabil, onomat. ], parce que la 
marmite cache son contenu avec un couver- 
cle). @ Récipient avec couvercle, sans 
manche (à la différence de la casserole), en 
génér. muni d'anses, dans lequel on fait 
cuire les aliments, son contenu #. Une mar- 
mite en fonte (syn. cocotte, fait-tout). Æi 
@Marmite de géants ou marmite torrentielle, 
cavité que l'érosion d’un cours d’eau creuse, 
avec l’aide de graviers et de galets, dans une 
roche assez compacte pour s'user sans 
s’émietter. CHFJE 

marmiton [marmit5] n. m. Apprenti attaché 
au service de la cuisine, dans un restaurant. 
HEFEI 

marmonnement [marmonma] n. m. Action de 
marmonner; bruit fait en marmonnant WER, 
mnh, mht, Arrête tes marmonnements (syn. 
grommellement, marmottement). {gi R ak 
m | 

marmonner [marməne] v.t. et v.i (orig. 
onomat., var. de marmotter). Murmurer en- 
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tre ses dents, d’une manière confuse et, 
souvent, avec hostilité apek, mant., A M dt i: 
Elle ne cesse de marmonner (syn. grommeler, 
marmotten. wpe, Marmonner des in- 
jures (syn. bredouiller). pupei Ut 23 

marmoréen, enne [marmoreæ, -en] adj. dat. 
marmoreus “de marbre”). @ Qui a la nature 
ou l'aspect du marbre KEA; KEAK: 
Des calcaires  marmoréens. KHÆANAKE 
@ LITT. Froid, dur, blanc comme le marbre 
(H, P AATA, 29 MS HU: i A Påleur 
marmoréenne. HA 

marmot [marmo] n. m. (orig. incert., p.-ê. 
de marmotter >). FAM. Petit enfant (syn. 
bambin, gamin). (DBZ 

marmotte [marma] n.f. (de marmotter ). 
Mammifère rongeur dont une espèce vit dans 
les Alpes entre 1 500 et 3 000 m d'altitude et 
hiberne plusieurs mois dans un terrier. Ch 
m% © Long.50 em. © kE 50 EX. 

marmottement [marmotmG] n. m. Action de 
marmotter, murmure d'une personne qui 
marmotte ni a, mA mi, WE, Le marmottement 
des femmes en train de prier (syn. marmon- 
nement). Wé fI VTT hpk E 

marmotter [| marmote] v. t. et v. i (orig. ono- 
mat.). FAM. Murmurer confusément et en- 
tre les dents : {> mki , ent, aek, I marmotta 
une excuse (syn. bredouiller, grommeler). fk 


MATE. 
marmouset [marmuze]) n. m. (orig. incert., 
p.-ê. de l'anc. fr. marmote “ guenon”). 


Q Figurine grotesque h # + F8 -h 28 (Re. 
Marmousets sculptés sur les portails des églises. # 
XIE A/R @ FAM., VIEILLI. Petit 
garçon; homme de petite taille. ‘{&,1H> -p $ 
&; EAk F; & F © ZOOL. Nom parfois 
donné aux singes ouistitis ou tamarins. (3) 

marne [marn] n. f. (altér. de marle, lat. pop. 
* margila, mot gaul.). { #4 = i# ) Roche 
sédimentaire argileuse contenant une forte 
proportion de calcaire et qu'on utilise pour 
amender les sols acides et fabriquer du 
ciment. CHED WAE 

marner marne] v.t. AGRIC. Amender un sol 
pauvre en calcaire par incorporation de 
marne. CKM møÆKA æ v.i FAM. Tra- 
vailler dur. (>) # F 

marneux, euse [marnø, -øz] adj. Qui est de 
la nature de la marne ou qui en contient yė K 
#69: Calcaire marneux TK 

maronite [| maronit] adj. et n. (de Maron. n. 
d'un patriarche). Se dit d'un fidèle de 
l'Eglise maronite. 3 $ & W% 4/15 À K A tE 
+ adj. @ Relatif aux maronites. SKK 
O Eglise maronite, Eglise de rite syrien 
implantée surtout au Liban. B AL TE F 
KER FBEAR, EAE] 

maronner [marone] v, i. (mot du Nord-Ouest 
“miauler”). (FE dk 38% i8 ) FAM. -Rager, ex- 
primer son mécontentement en marmonnant 
Con, WR: Elle va maronner toute la journée 
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(syn. bougonner, grommeler, maugréer). th 
FRE EX, 

maroquin ! maroke] n. m. (de Maroc, pays où 
se fabrique ce cuir). @ Peau de chèvre 
tannée au moyen de produits végétaux, 
teinte et utilisée pour la reliure et la maro- 
quinerie. RE R E ÉR#ÉIÉE SE] @ FAM. 
Portefeuille ministériel. (#4, 51) REM E E: 8 


KZ 

maroquinerie [marəkinri] n. f. @ Fabrication 
du maroquin; lieu où il se prépare. ÆX HER 
inTim @ Fabrication de petits ob- 
jets en cuir; entreprise industrielle ou arti- 
sanale vouée à cette fabrication. 2h æ {+ tl 
NS FE) © Commerce, magasin de 
petits objets en cuir; ces objets eux-mêmes. 
ANR RE HR à CHE: INR 

maroquinier, ère [marskinje, -er] n. Per- 
sonne qui travaille à la fabrication ou à la 
vente d'objets de maroquinerie. #}4#5%# H {F A} 
TA: BF 

marotte [marst] nf. (dimin. de Marie; 
v. marionnette). FAM. [Idée fixe, goût obses- 
sionnel pour qqch (> AMAHA, A, Sa 
nouvelle marotte c'est de collectionner les pin's 


(syn. manie, toquade), fte HO RE AT E Mr fe 


maroufler [marufle]} v. t. (de maroufle “colle 
forte”). @ Coller (une toile peinte) sur une 
surface murale ou un plafond; coller sur une 
toile de renfort (une toile peinte, une pein- 
ture sur papier, un dessin) .R@ Poser et col- 
ler sur un panneau de bois (un revêtement 
décoratif) en exerçant un fort pressage 
dirigé du milieu vers les extrémités. # 

marquage [markaz] n. m. @ Action de mar- 
quer, d’apposer une marque sur qqch ġir, 
Hitri: Le marquage du linge des enfants. tX 
Hki tiw / Le marquage des arbres à abattre, 
du bétail. 4 $ pk A RCE À An] EH Ii 
© Marquage radioactif, introduction de 
radioéléments dans une molécule, une sub- 
stance, un organisme vivant, permettant de 
les suivre dans leurs déplacements. ff At Pt A 
ic 

marquant, e [markå, -at] adj. @ Qui fait im- 
pression, qui laisse une trace % 41H, Æ H H: 
Faits marquants de l'actualité (syn. notable. 
saillant). $r M h) X 4 ¥ itO Qui est remar- 
quable pour sa situation, son mérite W€, 
8| À Œ H 49: Personnalité marquante (syn. 
éminent). RHAH 

marque [mark] n. f. @ Trace de contact, em- 
preinte laissée par un corps sur un autre J%# 
W., Il y a des marques de rouge à lèvres sur 
le verre (syn. tache, trace). fF 4 DARK 
xø Trace laissée sur le corps par un coup. 
un choc, etc. #3%, th i, MK. La marque 
d'une brûlure (syn. cicatrice).##@ Trace, 
signe, objet qui sert à repérer, à reconnaitre 
qqch i28,#F58.,Kic. Faites une marque devant 
chaque mot à conserver (syn. coche). WRA E 


marque-page 


ERRAZA MES. Garder la page d'un 
livre avec une marque. 1 BE RE 4 — D À 
trie. @ Ce qui distingue qan, qui indique sa 
fonction, son grade, etc. deti. M4. F## 
ADERE: Le cadurée est la marque des médecins 
(syn. emblème, insigne). KHE ra fit ELLE 
# Ab &. © Caractère propre, trait dis- 
tinctif de qqn, de qqch 4. HER, FH. Un 
Jilm qui porte la marque de son réalisateur (syn. 
manière, style, touche). —H {me tEh 
HE/C'est la marque de sa mesquinerie (Syn. 
preuve, signe). ft A A GA. @ Si- 
gne, indice qui révèle qqch £., 1E, EJE; K 
WKE: Prodiguer à qqn des marques d'estime 
(syn. gage, témoignage). LARERE TE À 
Zm # 4 @ SPORTS. Repère placé par un 
athlète pour faciliter un saut. un élan (HKJ GZ 
DA TE D Kb LE A AO de An A BE ADD ie 5. 
Prendre ses marques. Wir $ @ SPORTS. Dé- 
compte des points gagnés, des buts inscrits 
au cours d’une compétition (038. iA HR. IE 
EFEN Hé ic M. ic. ici, M. La 
marque à la mi-temps est de deux à zéro (syn. 
score). kÆ 445% 2 H 0. © Ensemble des 
produits fabriqués, vendus sous un label; 
firme, entreprise qui est propriétaire de ce 
label WAR. MK. 6. Mi. Les grandes 
marques de champagne. ZEER @ LING. 
Trait pertinent dont la présence ou l'absence 
permet d'opposer deux formes ou deux 
éléments linguistiques dont les autres traits 
sont identiques CAA), iS.: Pour de nom- 
breux substantifs, le « s» est la marque du plu- 
riel. EME KU S” ERIEMNAS. @ À 
vos marques!, en athlétisme. ordre donné 
par le starter pour amener les athiètes sur la 
ligne de départ. CK% #4 ty! || De marque, 
se dit d'un produit qui sort d’une maison 
dont la marque est connue; de qualité. & # 
4), || Personnalité de marque, person- 
nage, hôte important. 48 À +, Æ IH AW; 
RE ® Marque déposée. Marque de fabrique 
ou de commerce ayant fait l’objet d'un dépôt 
légal, afin de bénéficier de la protection 
juridique attachée à cette formalité, EIR ER 
l Marque de fabrique, de commerce, de 
service, Tout signe servant à distinguer des 
produits, des objets, des services. W # 
+ marques n.f. pl Ensemble de repères 
délimitant un territoire. une zone d'influence 
fic: Chercher, trouver, perdre ses mar- 
ques. HR LRE ÆR] brie: CHF) FR RE, 
R] 
marqué, e [marke] adj @ Indiqué avec 
netteté BRM. SAJ: Une différence marquée 
(syn net, ostensible). H RAKS @ Se dit de 
qqn qui est engagé dans qqch. ou compromis 
par ses agissements antérieurs 4J E% ENRI. 4# 
BEN. H est marqué politiquement. AKIA 
EE 
marque-page [markopaz] n. m. (pl. marque- 
pages ou inv.). Papier. carton. marque qui 


EIR 


marquer 


sert à retrouver une page dans un livre. $# 
marquer [marke] v. t. (de l'anc. scand. merki 
“marque”). @ Faire ou laisser une marque 
visible, une trace ER, ME: MM. Le 
coup a légèrement marqué la carrosserie (syn. 
rayer, zébren.— KA tE LAMEFA 
WW., La fatigue marque son visage i Syn. 
creuser, rovager). LETER., O Laisser 
une marque, une trace dans le caractère ou 
la personnalité de qqn (#6) FI LIREN, BF ic, 
PAE: Son éducation très rigoureuse l’a 
marquée (syn. imprégner). PRÉ ÈÆEN SE 
TERRE. Il a marqué son époque. (ERAH 
Eg TIRT, © Signaler. distinguer par 
un repère, un signe ir, Wri: Marquer 
du linge. HW EAS / Marquer les fautes 
d'une croix en marge (syn indiquer, signaler). 
EAH ET x HR ILO Indiquer par 
écrit R, WR: Marquer un rendez-vous dans 
un agenda (syn. inscrire, noter). Æic$#E 
H Fte AR Les frontières sont marquées sur la 
carte (syn. matérialiser, tracer). Rpr 
A A FE. @ Fournir une indication, en 
parlant d’un instrument de mesure ({2 #5) {f 
#44: L'altimètre marquait neuf mille pieds 
(syn. annoncer, indiquer). &Æ% E9 000 
#ROSouligner, rendre plus apparent, plus 
sensible Wæ: Marquer un temps d'arrêt. 
Li 7 —2 JL / Elle marquait ses hésitations d’un 
hochement de tête (syn. ponctuer, signaler). 
AHELA., @ Faire ressortir, 
accuser, en partic. en parlant d’un vêtement 
RH, BH. Robe qui marque la taille (Syn. 
accentuer, souligner). HÉ#&##+7 @ Faire 
connaître à autrui #zR,#:ix.: Marquer sa dé- 
sapprobation (syn. exprimer, manifester). % 
KARBO Indiquer, être le signe de BRE. # 
Hi: Un geste qui marque sa générosité (SYN. 
dénoter, révéler). & x 4 fb 5 À HE HE zh 
SC. Procéder au marquage radioactif de. 
CAH 28 mn 8, Hi Si: HA & Marquer une 
molécule. F4 Fr ® SPORTS. Surveiller 
étroitement un adversaire et rester dans sa 
proximité immédiate pour contrecarrer ses 
initiatives, dans les sports d'équipe C4) 474E 
(HF): Marquer un avant. £T{thré @ Réussir 
un but, un essai, un panier, au football, au 
rugby, au basket K($]; RED: Il a 
marqué trois buis en deuxième mi-temps. F ft 
hT =4#3R. © Marquer le pas, continuer à 
frapper le sol avec les pieds, selon la ca- 
dence du pas, sans avancer; au fig., ralen- 
tir, cesser de progresser, en parlant d'un 
processus. BE; ($P MISE, PE AA © v.i. 
© Faire une marque, laisser une trace MIR 
W: Ce composteur ne marque plus (syn. im- 
primen. ZASEB TESST. @Laisser 
une impression, un souvenir durables, en 
parlant de faits & F R ZIA #; 5 AH: Ces 
moments ont marqué dans ma vie. EF} CFE — 


AFA TK AE S. © Marquer un but, un 
essai, etc. , dans les sports d'équipe CHOHER 
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r: Marquer contre son camp. Bit A CHIRI] 

marqueter [markste] v.t. (de marquer) 
[con]. 27]. Orner de marqueterie H4 k i 
#5. Un bureau marqueté. MARREK AE 

marqueterie [marketri] n.f. Assemblage 
décoratif de lamelles de bois d'essences 
variées (ou de marbres, de métaux, etc. ), 
employé en revêtement, notamm. sur un 
ouvrage de menuiserie. 44% 4%. ix Hi T.: 4 
RIEM 

marqueteur [markətær] n. m. et adj. m. Ou- 
vrier qui fait des ouvrages de marqueterie. # 
RL LA, AA ME TA 

marqueur [marker] nm., @ Feutre formant 
un trait large. &# O Marqueur biologique, 
substance biochimique caractéristique, 
retrouvée chez certains sujets normaux 
(selon les groupes sanguins, par ex.) ou 
pathologiques (en cas de cancer, par ex. ). Æ 
MIE 

marquis [marki] nm. «< de marche 
“frontière”, d'apr. l'it. marchese). @ HIST. 
Seigneur qui était préposé à la garde d'une 
marche territoriale, à l'époque carolin- 
gienne. c $) Cmk EWID ARA uE @ En 
France, titre de noblesse situé entre celui de 
duc et celui de comte, sous l'Ancien Régime. 
RA | 

marquisat [markiza] n. m. (it. marchesato ). 

. @ Seigneurie, terres auxquelles le titre de 
marquis était attaché. £ 3 Ciu X E SA AD 1 
Surga @ Titre, dignité de marquis. { 
RREH: ER AIRE 

1. Marquise [markiz] n. f. @ Femme d'un 
marquis. EKA @ Femme qui possède un 
marquisat. tR 

2. marquise [markiz] n. f. (de 1. marquise). 
Auvent en charpente de fer et vitré, placé 
au-dessus d'une porte d'entrée, d'un perron. 
(HORA, pi 

marraine [maren] n. f. (var. de Fanc. fr. 
marrine, du lat. pop. *matrina, de mater 
“mère”). @ Femme qui présente un enfant 
au baptême ou à la confirmation, et qui se 
porte garante de sa fidélité à l'Eglise. # 14 
@ Celle qui préside au baptême d'un navire, 
d'une cloche, etc ERRAR. F4 SAL Agi 
x © Celle qui présente qqn dans un club, 
une société, pour l'y faire entrer. (iR AEA 
MAXRAD ABA © Marraine de guerre, 
femme ou jeune fille qui, pendant un conflit, 
entretient une correspondance avec un sol- 
dat, lui envoie des colis, etc. amtie E i i 
HALRA REI Ai] 

marrane [maran] n. M. (esp. marrano, port. 
marrao, de l'ar. mahram “illicite”)}. HIST. 
Juif d'Espagne ou du Portugal converti de 
force au catholicisme et qui continuait à pra- 
tiquer en secret sa religion. Css) t} tt #0 # ri M 
F. AAT Si À Ace À E AT AE À 

marrant, 6 [ mara, -at] adj. FAM. Qui amuse, 
fait rire CR). Æ BE. Ce film est mar- 
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rant (syn. comique. drôle). RAS #4 #4. 
marre [mar] adv. (de l'anc. fr. se marrir 

“s'ennuyer ”). FAM. En avoir marre, en 

avoir assez, être excédé. :#D MT., KT 

se marrer mare] v.pr. (anc. fr. se marrir 

“s'ennuyer”, puis, par antiphrase, sens ac- 
tuel). FAM. Rire ou se divertir, s'amuser. (#4) 
ERKA 

marri, ẹ [mari] adj. (de l'anc. fr. marrir “af- 
fliger”, frq. *marrjan “ fâcher”). LITT. ou 
PAR PLAIS. Fâché, attristé, contrarié ($; 
I M, HUM 60, TRE E, RRA: H 
est bien merri de cette aventure. (WHE XE E K F 
RBE A RE. 

.marron [mar5] n. m. (it. marrone, probabl. 
d'un rad. préroman marr- “pierre, rocher”). 
© Fruit de certaines variétés cultivées de 
châtaigniers. AF @ T. FAM. Coup de poing. 
(R)#t © Tirer les marrons du feu, courir 
des risques pour le profit de qqn d'autre. (8> 
khp O Marron glacé. Marron confit dans 
du sucre et glacé au sirop. X$#+ || Marron 

. d'Inde. Fruit du marronnier d'Inde, qui ren- 
ferme une graine farineuse, non comestible. 
+ 643 © On l’emploie en pharmacie 
‘contre les troubles circuiatoires. © AEH, 
PILE NE. + adj. inv. et n.m. D'une 
couleur brun rouge. ¥ h9 

. marron, onne [mar5. -m] adj. (mot his- 
pano-amér. cimarrón ). «4 74) @ HIST. Se disait 
d'un esclave fugitif, dans l’ Amérique colo- 
niale. : PIRATKE RREF] @ Qui exerce une 
profession libérale dans des conditions 
illégales 4M # A HUE): Avocat marron. Æ 
FERREA + marron adj. inv. T. FAM. 
Être marron, être dupé, attrapé. | R) ZR, 
RAA) 

marronnier {maronje] n. m. (de 1. marron). 

@ Châtaignier d’une variété cultivée, qui 
produit le marron Castanea. $W O Mar- 
ronnier d'Inde, arbre à feuilles composées 
palmées, originaire des Balkans et souvent 
planté sur les voies publiques. nt © Fa- 
mille des hippocastanacées; haut. 30 m; 
longévité 2 à 3 siècles. © HWP 18 30 X, # 
fn 2 Æ 3 TE. 

mars [mars] n. m. 

consacré au dieu Mars”). 
l'année. =H 

marsouin [marswe] n.m. (d'une langue 

scand. marsvin “porc de mer”). @ Mam- 
mifère cétacé voisin du dauphin, très vo- 
race, commun dans l'Atlantique, où il suit 
souvent les navires. HAK © Long. 1,50 m. 
© kK1.5%X. @ ARG. MIL. Militaire de l'in- 
fanterie de marine. (#17 FERME 
marsupial [marsypjal] n. m. (du lat. marsu- 
pium“ bourse”) [pl marsupiaux ]. Mammifère 
d'un type primitif, dont la femelle a une 
poche ventrale contenant les mamelles et qui 
est destinée à recevoir les petits après la 
naissance. 44 B>) zt# © Types principaux. 


bad 


eo 


€ lat. . martius “ mois 
-Troisième mois de 


marteler 


kangourou, sarigue. Les marsupiaux, qui 
constituent la sous-classe des métathériens, 
sont répandus surtout en Australie et en 
Nouvelle-Guinée ainsi qu'aux Moluques et en 
Amérique tropicale. © FEP AH: RA. HR. 
RER AL FRA SE ER D AE MRXAAIE, 
JL PS ELA RE En FF 6 AT BU EM 

marte n. f. —martre. 

marteau [marto] n.m. (de marteaus, pl de 
martel, lat. pop. *martellus; v. martel ). 
© Outil formé d’une tête en acier dur trempé 
et d’un manche, dont on se sert pour frapper 
F, Wá: Enfoncer un cou avec un marteau. 
HASIE £ @ Battant métallique servant de 
heurtoir à une porte. 13 @ Pièce garnie de 
feutre, qui frappe la corde d’un piano. HFF 
$ © Sphère métallique (7,257 kg) munie 
d’un fil d'acier et d’une poignée, que lancent 
les athlètes: épreuve d'athlétisme pratiquée 
avec cet engin. C} tsk © TECHN. Appareil 
constitué d’un outil perforant et d'un corps 
cylindrique dans lequel se meut un piston qui 
frappe l'outil sous l’effet d’un choc pneuma- 
tique, hydraulique ou électrique, et qui sert 
à disloquer les matériaux rocheux ( marteau 
piqueur ) ou à creuser des trous destinés à re- 
cevoir des charges explosives (marteau per fo- 
rateur ). CHO PUR, IE @ANAT. Premier osselet 
de l'oreille moyenne, dont le manche est so- 
lidaire du tympan et dont la tête s'articule 
avec l'enclume. CH f @ ZOOL. Requin des 
mers chaudes, à tête aplatie en deux lobes 
latéraux portant les yeux, appelé aussi re- 
quin-marteau . (35) EX) IEE 

marteau-pilon [martopi5] nm (pl 
marteaux-pilons). ` Machine-outil de forge 
destinée à provoquer la déformation du métal 
par action d’une masse tombante. Haiii 

martel [martel] n.m. (lat. pop. *martellus 
“marteau”, class. martulus). Se mettre mar- 
tel en tête, se faire beaucoup de souci. #b, z 
TEE. LH 

martelage [martəlaz] n.m. Action de marte- 
ler, de façonner ou de forger au marteau. # 
FT RÉ 

martèlement [martelmG] n.m. @ Action de 
marteler; bruit qui en résulte R4., Æt, Œt 
WER, IT. Les martèlements qui s'échappent 
de l'atelier du forgeron. MEkIF AE HAUTE 
@ Bruit cadencé rappelant celui des coups de 
marteau BITRA FRAIS : Le martèlement 
des pas sur les pavés. RELA TERASE 

marteler [martole] v.t. [conj.25]. @ Frap- 
per, forger, façonner au moyen du marteau 
er. it. tT: Marteler le fer sur l'enclume 
csyn. battre). ikki Lek @ Frapper fort et 
à coups redoublés; ébranler par un bruit fort 
et répété E t4 JT ii; E E RR; AWG. Elle 
martelait la porte en appelant au secours. #tb—ÿiny 
KP, — AR ettr A] © Articuler avec 
force, en détachant les mots ($) —1—7Tà&% 
HA, Mike. Marteler ses phrases. W 


PATEAT d 


martial 


FE RS ikh 
martial. e, aux [marsjal, -oj adj. (iat. mar- 
tialis, du n. de Mars, dieu de la Guerre). 
© LITT. Qui manifeste des dispositions pour 
le combat; qui encourage cet état d'esprit 
HERK, RPR BR A9: ROME AR, Un dis- 
cours martial (syn. belliqueux). 4f ii #9 À it 
@Décidé, résolu, qui cherche à en imposer lE 
Hi. 0, HE AA EH, EHH, Prendre 
un air martial (syn. Ccombatif). AE — tf iE 
#89 © Cour martiale, tribunal militaire 
d'exception (XVIIE- XIXE s.). d8 Æ 19 HZ 
RDE HIE || Loi martiale, loi d'exception 
confiant le maintien de l’ordre aux autorités 
militaires. RS, EFi © Arts mar- 
tiaux, Ensemble des sports de combat 
d'origine japonaise, tels que le judo, le 
karaté, l’aïkido, le kendo. RAR, MRLE. 
SEM. AE, AEF] 
martien, enne [marsié, -en] adj. Relatif à la 
planète Mars. kg + martien n. Habitant 
. imaginaire de cette planète. (RER) AEA 
. martinet [martine] n m, de Martin. 
n pr.). Oiseau ressemblant à. l'hirondelle, 
mais à ailes plus étroites et à queue plus 
courte. C43 Wæ © Ordre des micropodi- 
formes; long. 16 cm env. Le martinet chasse 
les insectes au cours de son vol rapide. © # 


ESA (KO 16 MK. RARE UT PÈRE 


Fi 


2, martinet [martine] n. m. (même étym. que 
1. martinet). @ Fouet formé de plusieurs 
lanières de cuir fixées à un manche. J% à # 
@ Marteau à bascule qui, mis en mouve- 
ment par une roue à cames, sert à battre les 
métaux. FF , kt ' ARTE 

martingale [martégal] n.f. (prov. martegalo 
“de Martigues”, v. du Midi). @ Ensemble 
de deux pattes se boutonnant l'une sur 
Vautre et placées à la taille dans le dos d'un 
vêtement. (KARD ER, RIE @ Système de 
jeu qui prétend, selon des principes fondés 
sur le calcul des probabilités, assurer un 
bénéfice certain dans les jeux de hasard; 
combinaison. Hg F AURRERA 

martiniquais, èe [martinike, -ez] adj. et n. 
De la Martinique. BHE HAH BERA 

martin-pêcheur [martépelær] n. m. (pl, mar- 
tins-pêcheurs). Petit oiseau au plumage bril- 
lant, qui se tient ď'ordinaire au bord des 
cours d’eau et plonge avec rapidité pour 
prendre de petits poissons. (4) © Ordre 
des coraciadiformes; long. 16 cm env. © fi 
WEE 16 AKEH. 

martre [ martr] et marte [mart] n. f. (germ. 
*marthor). Mammifère carnivore à fourrure 
estimée, dont il existe trois espèces, la 
martre ordinaire, la fouine et la zibeline. 
caasa © Famille des mustëlidés. © Ft. 

martyr, e [martir] n. (lat. ecclés. martyr, 
gr. martur “témoin de Dieu”). @ Chrétien 
mis à mort ou torturé en témoignage de sa 
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foi. Aa g., Aag Q Personne qui a souffert 
la mort pour sa foi religieuse ou pour une 
cause à laquelle elle s'est sacrifiée AXÈ#, À 
+, Martyrs de la Résistance. # ft & SA + 
+ adj. Qui souffre de mauvais traitements 
systématiques SÆ., ETS: Enfant mar- 
tyre. FERRAT 

martyre [martir] n. m. (lat. ecclés. marty- 
sium). @ Torture, supplice, mort que qqn 
endure, en génér. pour la défense de sa foi, 
de sa cause P #t. Hi: m ME. Le martyre 
des premiers chrétiens (syn. SUPpIICe). AtA E 
4e #9) # & © Grande douleur physique ou 
morale, état. situation extrêmement pénible 
HF RSR. Sa vie a été un long martyre 
«syn. calvaire). WH- EZR TRE. Nous 
souffrons le martyre à l’écouter parler (Syn. 
tourment, torture). Rite RMERRTE 
TE. 

martyriser [martirize; v. t. (lat. ecclés. mar- 
tyrizare). Faire endurer de cruels traite- 
ments à FE, Ei. ERE, Martyriser nn er- 
fant, un animal syn. persécuter, torturer). E 
FAT AW] 

martyrologe [martiroloz] n. m. (lat. ecclés. 
martyrologium). @ Liste ou catalogue des 
martyrs et des saints. CRER AREZ A. 
FH Æ À & © Liste des victimes d'une 
cause SEE LM, A+LALM. Le martyrologe de 
la Résistance. His AR ANEA W 

marxisme [marksism) n.m. Ensemble des 
conceptions politiques, philosophiques, so- 
ciales de K. Marx, de F. Engels et de leurs 
continuateurs. SÉREX æ marxiste adj. et 
n. Relatif au marxisme, qui en est partisan. 
DÈERE NAN NEMTRRELN/ GRELE 

marxisme-léninisme [ marksismleninism ] 
n.m. sing. Théorie et pratique politiques 
s'inspirant de Marx et de Lénine. 4H AIF 
yx + marxiste-léniniste adj. et n. (pi. 
marxistes-léninistes ). Relatif au marxisme- 
léninisme; qui en est partisan. 471E X AY: fë 
MENT MN/ENELE 

mas [ma] ou [mas] n. m. (mot prov. ). Maison 
de campagne. ferme, en Provence, (HER 
KDE 

mascara [maskara] nm. (de l'it. maschera 
“masque”, par langlo-amér.). Produit 
cosmétique coloré pour le maquillage des 
cils. HER, EE 

mascarade [maskarad] nf. (ìt. masarata , 
var. de mascherata, de maschera “ masque”). 
@ Réunion ou défilé de personnes déguisées 
et masquées. LERA, BRERA MR IE IET& A9 BAS] 
@ Mise en scène trompeuse, comédie. 
hypocrisie (#28 A WER, E, E: Ce pro- 
cës n’a été qu'une mascarade (syn. imposture, 
supercherie). Ai A aA ERA BE. 

mascaret | maskare] n. m. (mot gascon “bœuf 
tacheté”. de mascara “barbouiller de noir” 
[v. masque], par comparaison entre la course 
du bœuf et le mouvement des flots). 
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Surélévation brusque des eaux, qui se pro- 
duit dans certains estuaires au moment du 
flux et qui progresse rapidement vers 
l'amont sous la forme d'une vague 


déferlante. 4, M 


mascotte !maskot] n.f. < prov.  mascoto 


“sortilège”). Objet, personne ou animal 
considérés comme pouvant procurer la 
. chance, le bonheur, porte-bonheur. Ht, 5# 


# 
masculin, e {maskyle, -in] adj. (lat. masculi- 
nus, de masculus “mäle”}. @ Qui appartient 
au mâle, à l’homme, qui a ses caractères # 
HI, BAM, BFH: Voix masculine (syn. 
mâle, viril). BÆ@Qui est composé d'hommes 
HEFÆMREHY: Population masculine (contr. fé- 
minin. BA R @ Qui appartient au genre 
masculin (par opp. à genre féminin) RER: 
«Bureau» est un substantif masculin. .“* Bureau” 
ENHA ii. © Rime masculine, rime qui ne 
finit pas par un e muet ou une syllabe 
muette. {H# + masculin n. m. GRAMM. Un 
des genres grammaticaux, qui s'applique, en 
français, à la plupart des noms d'êtres mâles 
et à une partie des noms désignant des 
choses (par opp. à féminin). GE) MH: CHin 
ED HEE 
masculinité [maskylinite] n. f. Ensemble des 
traits psychologiques, des comportements 
considérés comme caractéristiques du sexe 
masculin. BE, HH, BTA. ATHER 
masochisme [mazəjism] nm. (de L. von 
Sacher-Masoch, n d'un romancier autrichien). 
O Perversion dans laquelle le sujet recherche 
le plaisir sexuel dans la douleur physique et 
les humiliations qui lui sont infligées. t2 Æ 
E, 2 & & té @ Comportement d’une per- 
sonne qui semble rechercher les situations 
où elle souffre, se trouve en difficulté, etc. 
ii + masochiste ad. et n Relatif au 
masochisme; atteint de masochisme (abrév. 
fam. maso). SÉRIE, TEIN; ÊTRE 
EA URI) ZEEWIER; SERRE 
masque [mask] n. m. (it. maschera, d'un rad. 
mask- “ noir” antérieur aux langues 
romanes). @ Faux visage de carton peint, 
de matière plastique, de tissu, etc. , dont on 
se couvre la figure pour se déguiser ou dis- 
simuler son identité RAA; #M#. Masque de 
carnaval. FX YBEAE @ Moulage de la face, 
pris sur le vif ou sur un cadavre Hi #. 
Masque mortuaire. WAWE © Préparation, 
souvent sous forme de crème, de pâte ou de 
gel, utilisée en application pour les soins 
esthétiques du visage. }% Æ # E 49 #3 Hk EH 
© Appareil que l’on applique sur le nez et la 
bouche pour administrer les anesthésiques 
gazeux et l'oxygène. HAE. RARE: EE 
© Appareil individuel de protection contre 
des émanations toxiques FER. DES: 
Masque à gaz. EmA @ Accessoire des 
plongeurs sous-marins, isolant de l’eau les 


yeux et le nez X FH me. Masque de plon- 
sée. SK ELA @ Protection pour le visage, en 
treillis métallique, portée par les 
escrimeurs. F &| H M @ LITT. Apparence, 
aspect du visage (#5) FR GATE. Présenter un 
masque impénétrable (syn. air, expression). 
HAFA O Arracher son masque 
à qqn, révéler, dévoiler sa duplicité. ($) žl 
EHAKE. W FAK Mm | Lever, tomber 
le masque, révéler sa vraie nature, tenue 
jusqu'alors dissimulée. (#6) REAM 

masqué, e [maske] adj @ Qui porte un 
masque EMA, Ktm Et, KM: Danseur 
masqué. BERNIE / Bandit au visage mas- 
qué. $ Ha % @ Bal masqué, bal où l’on va 
sous un déguisement. BARS, ERC 

masquer [maske] v. t. @ Couvrir d’un masque 
Pe RBRHER #0 RES; Masquer des enfants 
pour mardi gras. BB TIR LERES mE X 
HEKXY. @ Dérober à la vue kk, Ete: Ces 
arbres masquent la maison (syn. Cacher, dis- 
simuler). REREH Fi T. © Soustraire à 
la connaissance, cacher sous de fausses ap- 
parences ff. E% fh: Il masque la vérité 
(syn. déguiser, travestir). WENES. 

massacrant, e [ masakra, -àt] adj. Etre d'une 
humeur massacrante, être de très mauvaise 
humeur. RIK 

massacre |! masakr] n. m. @ Action de mas- 
sacrer KEA, AȘ% Le massacre de la Saint- 
Barthélemy (syn. Carnage, hécaiombe, 
tuerie). Z EHF 121$ X OFAM. Exécution très 
maladroite d’un travail, d'une opération ($f. 
HORREUR: I, Faire un massacre en coupant 
du tissu (syn. gâchis). RNA LN—ÉOT. 
FAM. Faire un massacre, remporter un grand 
succès. (R) kike © Jeu de massacre, Jeu 
forain qui consiste à faire basculer des 
silhouettes avec des balles en chiffon qu'on 
lance. FA ARE: TARA PE 

massacrer [ masakre] v. t. (lat. pop. * marteu- 
culare “tuer en frappant”). @ Tuer sauvage- 
ment et en masse (des êtres, des gens sans 
défense) EX RA, RE: Massacrer des popula- 
tions civiles (syn. décimer, exterminer).ÆX 
REX Toute sa famille a été massacrée (Syn. 
abattre, assassiner). b£& RE ARARXT. 
OFAM. Endommager par un travail mala- 
droit, une opération mail menée (#4, p RIF, 
BA: M. Il a voulu modifier mon article et il 
la massacré (syn. saccager).HEHMRIXE. 
HRICTLME-HMXH. OFAM. Représenter, 
exécuter maladroitement une œuvre, au 
point de la défigurer (ft, Kp ttm AAE: Mas- 
sacrer un concerto. —ÈV EEE h A = 4 1 H 
z4 

massacreur, euse [masakrær, -øz] n. Per- 
sonne qui massacre (syn. tueur) MRA. 2T 
LS 

massage [masaz] n m, Action de masser. f% 
W, Eg © Les massages sont employés, asso- 
ciés à ja kinésithérapie, pour la rééducation 


des blessés et le traitement des affections 
des os, des articulations, des muscles et des 
nerfs. © AAAI A., ERTE ER, URA 
HKE MARAN ER PR I VETT 

. masse [mas] n. f. (lat. masa, gr. maza). 
© Grande quantité d’une matière, d'une 
-substance sans forme précise, mais com- 
pacte 24,8, H, =: La masse d'eau retenue par 
le barrage (syn. Volume). KE #—XH 7k/ 
Une masse de rocher (syn: Dioc).—##7;/ Des 
masses d'air froid (syn. fiux). — R3 2 S/ La 
masse du sang en circulation. MIMA @ En- 
semble imposant dont on ne distingue pas les 
parties K4k,£Ë6. On voyait dans la brume la 
masse du paquebot. Æ PIENE EZ TE, 
© Réunion d'éléments distincts de même na- 
ture, rassemblés en un tout indistinct W, 
Reconnaitre sa voiture dans la masse des 
véhicules. 4—1 Mti H & 4 O Grande 
quantité d'éléments formant un tout 4&,4 
ik: Il a réuni une masse de documents sur cette 
question (syn. Monceau). WETE ž RT 
y km %#H. © Grande quantité de choses 
ou de personnes —XKff,—Xf#f: j'ai des masses 
de lettres à écrire. RA—KHIÈES., La masse des 
estivants se presse sur les plages (syn. foule). — 
ARREA, @ (Précédé de l’art. 
déf. edilÆ ai). Le commun des hommes, 
le plus grand nombre (souvent péjor. )< #4) #¥ 
AR: Un spectacle destiné à la masse (= au 
grand public). #8 #4 W A A n KE O PHYS. 
Quotient de l'intensité d'une force constante 
par l'accélération du mouvement qu'elle pro- 
duit quand on l'applique au corps considéré 
(masse inertielle) où grandeur qui caractérise 
ce corps relativement à l'attraction qu'il 
subit de la part d'un autre (masse gravitation- 
nelle). CH A HOL'unité principale de masse 
est le kilogramme. © MAREEA METH. 
@ ÉLECTR. Ensemble des pièces conductri- 
ces qui, dans une installation électrique, 
sont mises en communication avec le sol; 
ensemble métallique d'une automobile par où 
se ferment les circuits de l'équipement 
électrique. CEJ Hi, ibt © Comme une masse. 
sans réagir ou de tout son poids, comme une 
chose inanimée, inerte % Æ #b, {8 — KHAA 
dit. Tomber comme une masse. FE HAT 
Dans ła masse, dans un seul bloc de matière 
homogène Æ% HHEN E: Travailler, sculp- 
ter, usiner dans la masse. HIRR AIM CERE 
#11 | De masse, qui concerne la grande 
majorité du corps social, considérée comme 
culturellement homogène PAER., AR AU: 
2 Hg: Communication de masse. K fk 16 # 
l FAM. Des masses, beaucoup ({)f8#: Des 
comme ça, il n'yen a pas des masses. RE 
HA £. | En masse, en grand nombre KEH, 
Atit, & HE: Arrivée en masse. K FL HE HE iE 
® PHYS. Masse critique. Quantité minimale 
de substance fissil nécessaire pour qu’une 
réaction en chaîne puisse s'établir 
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spontanément et se maintenir. CHD 44% M, 
ERAR | Masse molaire moléculaire, Masse 
d'une mole de substance formée de 
molécules. ARE, 2o LH; 9 FH | Masse 
spécifique ou volumique. Quotient de la 
masse d’un corps par son volume. KE, MEE 
E || Nombre de masse Nombre total de par- 
ticules (protons et neutrons) constituant le 
noyau d'un atome. Cik) MRA% || ARCH. Plan 
de masse. Plan à petite échelle, ne donnant 
d'un ensemble de bâtiments que les contours 
et souvent, par des ombres, une indication 
des volumes (syn. plan-masse). C) M {k K 
| FIN. Masse monétaire. Ensemble des billets 
de banque en circulation, des monnaies divi- 
sionnaires et des dépôts à vue. CHO t m yM 
H., HAE | INFORM. Mémoire de mas- 
se, mémoire externe de très grande 

. capacité. CA KARA + masses n. f. pl 
Le peuple, les classes populaires AR, KA. 
Les masses laborieuses. ZAKR 

2.masse [mas] nf. (dat. pop. *mattea, du 
class. mateola “outil pour enfoncer”). @ Ou- 
til formé d'une lourde tête (métallique ou en 
bois) percée d’un trou dans lequel est fixé un 
long manche, servant à frapper, casser, en- 
foncer, etc. kgk, kH © HIST. Masse 
d'armes, arme formée d'un manche assez 
souple surmonté d'une masse métallique, 
souvent garnie de pointes, en usage au 
Moyen Âge et au XVIe s. CEJA, PT 

massepain [maspe] nm. (it. marzapane). 
Petit biscuit rond, fait avec des amandes, du 
sucre et des blancs d'œufs. A #{t 

1. masser [mase] v.t. (ar. mas “ palper”), 
Presser, pétrir différentes parties du corps 
avec les mains pour assouplir les tissus, for- 
tifier les muscles, atténuer les douleurs, 
etc. t, M 

2.masser [mase] v. t. (de 1. mase). Rassem- 
bler, disposer en masse RE, #4, #R: Mas- 
ser des troupes (Syn. concentrer, réunir). $i 
gg ese masser v. pr. Se réunir en masse, 
se grouper WE, EG. La foule s'est massée sur 
le passage du cortège (syn. se rassembler). À 
HERRÆFMATAA E. 

masseur, euse [masær, #7) n. Personne 
habilitée à effectuer des massages RE H,HE 
&%#. Le masseur d’une équipe de football. ERA 
EU L 

massicot [masiko] n. m. (de Massiquot, n. de 
l'inventeur). Machine à couper le papier en 
feuilles. HAP. 

massicoter [masikote] v. t. Couper au massi- 
cot. (AHE AK 

1. massif, ive [masif, -iv] adj. (de 1. masse). 
© Qui forme un bloc compact; qui n'est ni 
creux, ni plaqué, ni mélangé #4 fj; RAS: 
Un meuble en acajou massif. XO A À RR 
@ Qui a une apparence épaisse, lourde, 
compacte CH, AEP ES, AAK: FELH, 
HA: MH 4. Les portes massives du château 
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(syn. pesant). TEREK Ki Un homme au 
- visage massif (Syn. épais). RE ki A@ Qui 
est donné, fait ou qui. existe en grande 
quantité X E #1, A #t M: Dose massive de 
médicaments (syn. important). kA E WHO 
Qui groupe un grand nombre de personnes À 
- WH, À # Hi: Manifestation massive (syn. 
imposant, impressionnant). KRE HA x 


2.massif [masif] n. m. (de 1. massif). @. En- 
semble de plantes fleuries ou d'arbustes 
groupés sur un espace de terre # M, M; 
(Dt: Un massif de tulipes (syn. parter- 
re). # & F M @ Ensemble de hauteurs 
présentant un caractère montagneux Cit) Æ 
I, #b: Le massif du Mont-Blanc. PER h 
© Massif ancien, région formée de terrains 
plissés au précambrien ou au primaire, 
n'ayant subi que de larges déformations ou 
des cassures. CH1) th ibik 

massique [masik] adj. (de 1. masse). PHYS. 
@ Qui concerne la masse. MEg @ Se dit 
d'une grandeur rapportée à l'unité de masse 
CM yR r: Volume massique. KA / Cha- 
leur massique. BAIE 

massivement [masivmå] adv. (de 1. massif). 
En très grand nombre X Mit, A HE, REH: 
Les électeurs ont voté massivement . RRN HQE HE 
SWRA. 

massue [masy] nf. clat. pop. “matteuca, 
dérivé de mattea; v.2., masse). @ Bâton 
noueux, beaucoup plus gros à un bout qu’à 
lautre. utilisé comme arme contondante de 
l'Antiquité au XVIe s. KAE, WFE O Argu- 
ment massue, qui laisse sans réplique 
l'interlocuteur. (H) EA BMO RLARR EE 
i Coup de massue, événement catas- 
trophique et brutal qui abat, bouleverse. ($) 
WERHH E ST IT 

mastaba [mastaba] n.m. (mot ar. “banc”). 
tE} Monument funéraire trapézoïdal ( abri- 
tant caveau et chapelle), construit pour les 
notables de l’ Égypte pharaonique de l'Ancien 
Empire. Ste CHRR AK — fi A 

mastère [master] nm. (angl. master 
“maître”). Diplôme à finalité professionnelle, 
délivré par certaines grandes écoles, sanc- 
tionnant une formation spécialisée en un an 
au moins. M 

mastic [mastik] n. m. (bas lat. mastichum, gr. 
mastikhé “ gomme de lentisque”). @ Pâte 
-malléable à base de carbonate de calcium et 
d'huile de lin pure, durcissant au contact de 
l'air, qui sert à boucher des trous ou des 
joints, à faire adhérer des objets de nature 
différente, etc. RH; di, BUS, CT: REA 
@ IMPR. Erreur grave dans la composition 
typographique (en partic., mélange des 
caractères). CED HHR RhA 

masticage [mastikaz] n. m. Action de masti- 
quer, de joindre ou de remplir avec du mas- 
tic W, MT. Le masticage d’une vitre. HR 


m'as-tu-vu 


Egg] i | 
masticateur, trice [mastikatær, -tris] adj. 


Qui intervient dans la matiscation AA 4 4. 
Muscles masticateurs. 196 ANL 

mastication [mastikasj5] n.f. (lat. mastica- 
tio). Action de mâcher des aliments solides. 
UE- 

masticatoire [mastikatwar] n.m. et adj. 
Substance quon mâche sans l’avaler pour 
exciter la sécrétion de la salive 108%, H1045 
ÉJ, ALUE A9; Le chewing-gum est un mastica- 
toire. D EAk E — Ph E. 

1. mastiquer [mastike] v.t. clat. masticare 
“mâcher”). Broyer des aliments avec les 
dents avant de les avaler 1H, W pł: Tu ne 
mastiques pas asez (syn. MêâCher). MRE. 

2. mastiquer [mastike] v.t. (de mastic). 
Coller, joindre, boucher avec du mastic HH y 
KFA WER, REF: Mastiguer les vitres 
d'une fenêtre. FR LAER 

mastoc [ mastok] adj. inv. (orig. incert., p- 
ê. de l'all. Mastochs “bœuf à l'engrais”, ou 
de massif). FAM. Qui a des formes lourdes, 
épaisses (f> HE, MEn, Des statues mastot . 
2 TE 69 MES 

mastodonte ! mastodt] n m. (cdu gr. mastos 
“mamelle”, et odous, odontos “ dent”). 
© Mammifère fossile de la fin du tertiaire et 
du début du quaternaire, voisin de l'éléphant, 
mais muni de molaires mamelonnées et 
parfois de deux paires de défenses. ch Æ #7 #L 
W #& © FAM. Personne. animal ou chose 
énorme (FẸ, 14) RAR KY: M Ki: Ces gros 
camions sont des mastodonte: tk KR EBERXK 
# | 

mastoïde [ mastoid] adj. (gr. mastoeidès “qui a 
l'apparence d'une mamelle *) ANAT. 
Apophyse mastoïde, éminence placée à la 
partie inférieure et postérieure de l’os tem- 
poral, en arrière de l'oreille (on dit aussi 3% 
dé une mastoide). CAA 

mastoidien, enne [mastoidje, -en] adj. 
© ANAT. Relatif à l’apophyse mastoïde.(#] 
FLE 4 @ Cavités ou cellules mastoïdiennes, 
cavités de l'apophyse mastoide. en commu- 
nication avec la caisse du tympan. (W RLR 4 


Æ 

mastoiïdite [ mastaidit] n.f. (de mastoïde et 
-ite). MÉD. Inflammation des cellules mastoï- 
diennes, qui peut accompagner une otite 
aiguë. CEHA K 

masturbation [mastyrbasj5] n.f. Action de 
masturber, de se masturber. F; HR 

masturber [mastyrbe] v.t. (lat. masturbari, 
de manus “main” et stuprare “polluer”). Pro- 
curer le plaisir sexuel par l'excitation man- 
uelle des parties génitales. FẸ + se mas- 
turber v. pr. Se livrer a la masturbation sur 
soi-même. F., f M 

m'as-tu-vu [matyvy]n. et adj. inv. (Question 
qu'emploient les acteurs évoquant entre eux 
leurs succès). VIEILLI. Personne vaniteuse. 


masure 
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CEE ARKKI, EH POLE 

masure { mazyr] n.f. (lat. pop. “mansura “de- 
meure”). Maison misérable, délabrée. RE + 

1.mat [mat] nm. (ar. mat “mort”, dans la 
loc. châh mat). Aux échecs, position du roi 
qui est en échec sans pouvoir se mettre hors 
de prise, ce qui termine la partie. (Z8 7 
æ adj. inv. Se dit du roi en position de mat, 
du joueur dont fe roi est dans une telle situa- 
tion. BEC): HAE 

2.mat, @ [mat] adj. (bas lat. mattus, de *madi- 
tus. p. passé de madere “être humide”). 
© Qui n'a pas d'éclat, de poli Æ 2 W X hJ: 
Acier mat (contr. brillant). ZB XMH 
@Qui n’a pas de transparence, n’est pas lu- 
mineux Æ 2 PH 4), RH M: Verre mat (Syn. 
dépoli, opaque). E% M. ET EAO Qui n'a 
pas de résonance <$) KR, MW: Son 
mat (syn assourdi, étouffé). Kit HE À 
OTeint mat, peau mate, légèrement bistres. 
KARERE] 

mât {maj n. m. (frq. *mast). @ Longue pièce 
de bois ou de métal, de section génér. circu- 
laire, dressée verticalement ou obliquement 
sur le pont d'un voilier, maintenue par des 
haubans et destinée à porter la voilure #ë, 
HF, #. Grand mât (= mât principal). + # 
@ Longue pièce fichée dans le sol, au sommet 
de laquelle on hisse des drapeaux, des si- 
gnaux, etc. if @ Mât de charge, dispositif 
comprenant une corne montée sur un pivot 
ainsi que divers organes de manœuvre, et 
servant à embarquer et à débarquer les 
marchandises à bord d'un navire. $ HT., m} 
| Mât de cocagne — cocagne. 

matador [matador] n. m. (mot esp. , de matar 
“tuer”). «753 Dans les courses de taureaux, 
celui qui est chargé de la mise à mort de 
l'animal. AHE 

matamore [matamor] n m. (esp. Matamoros 
“tueur de Maures”, n. d'un personnage de la 
comédie espagnole). Personne qui n'est 
courageuse qu'en paroles, faux brave (syn. 
bravache, fanfaron). HAIRA 

match [matj] nm (mot angl.) <8) [pl 
matchs ou matches]. Compétition sportive 
disputée entre deux concurrents, deux 
équipes LL #Æ, MK. Un match de tennis, de 
football. BR; EM / Faire match nul (= 
terminer à égalité). RFI Match aller. 
match retour (= chacune des deux rencontres 
qui opposent deux équipes). Z ES E% 

maté [mate] n. m. (mot esp., du quechua). 
«F5 Houx d'Amérique du Sud, dont les 
feuilles fournissent une infusion stimulante 
et diurétique. CH) BRA, CEA 

matelas [matia] n. m. (it. materasso, de lar. 
matrah “chose jetée”). @ Pièce de literie, 
génér. capitonnée. rembourrée de laine, de 
mousse, ou à ressorts, et destinée à garnir 
le sommier. F4 @ Epaisse couche d’un ma- 
tériau mou, souple ou meuble (31) 68,684. 


Matelas de feuilles. Mirti k © Matelas 
pneumatique, enveloppe gonflable de toile 
caoutchoutée ou de plastique, utilisée pour le 
camping, la plage, etc AIKE 

matelassé, € [ matlase] adj. Se dit d'un tissu 
doublé d'une couche moelleuse maintenue 
par des piqûres. A Ktm HTH#] + mate- 
jassé n m. Tissu matelassé. CHD rh Ml — 
PiE URM ] 

matelasser [matlase] v.t. (de matelas }. 
© Rembourrer (un siège, un coussin, etc. ) 
en fixant la couche intérieure par des piqüres 
ou des boutons. $4 F., MARN ZE © Doubler 
une étoffe avec un tissu matelassé. CHR #7) 


PIATE SERERA ER E F FRERE Ea 


matelassier, ère [matlasje, -er] n. Personne 
qui confectionne ou répare les matelas. #ik# 
AJA: BERERA 
matelot [matlo] n.m. tanc. néerl. mattenoot 
“compagnon de couche”). @ Homme d’équipa- 
ge qui, à bord, participe à la manœuvre et à 
l'entretien du navire. + @ Militaire du 
rang, dans la Marine nationale ( premier 
grade). KR, HEER 
matelote [matl] nf. (de matelot ). 
Préparation faite de poissons coupés en 
morceaux, cuits dans du vin avec des 
oignons XF ANSE AÉAFMHNE]: Ma- 
relote d'anguilles au vin rouge. FIN MA AA 
2 0 1 AR HR Ft 
mater [mate] v.t. (de 2. mat). @ Réduire à 
l'impuissance, å l'obéissance HHS, 1ER: Ma- 
ter un enfant rebelle (syn. dompter). ii 7 
KE FO Empêcher le développement de, 
se rendre maître de RAE ETE IEE: Ma- 
ter une révolte (syn. étouffer., réprimer) .4P— 
HRE TFE 
mâter { mate] v. t. MAR. Pourvoir un navire de 
son ou de ses mâts. (A (AHAM RÉ fGAT 
matérialisation [materjalizasjo] nf. @ Ac- 
tion de matérialiser, fait de se matérialiser 
AU: KM. SE. La matérialisarion d’un projet 
(syn. concrétisation, réalisation). HWÈA 
@ Action de matérialiser une voie. un emplace- 
ment. etc. CH ES) MAX. Matérialisation 
au sol des places de stationnement (syn. mar- 
quage, traçage). F#M iiH EE 
matérialiser ! materjalize] v. t. (de matériel). 
© Donner une forme concrète, une réalité 
sensible à EAE 4, tE RE, tE p BL, HE: 
La rivière matérialise la frontière € syn. 
indiquer, marquer). x # NT MIX TU If. 
@kRendre concret, effectif XW., #3, Matéria- 
liser un projet (syn. concrétiser, réaliser). 
. MHA Signaler, rendre visible $, R: 
8 (RL )RIÉE. Matérialiser une piste cyclable 
par des lignes vertes (syn. Marquer, tracer). 
FR He AAEH. se matérialiser v.pr. 
Devenir réel RAMEL, MY HI. Son rêve s'est 
matérialisé (syn. Se concrétiser, Se réa- 
lisen. HAÉACRHASE. 
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materniser 


matérialisme  [materjalism] nm  ( de 
matériel). @ PHILOS. Doctrine qui affirme 
que rien n'existe en dehors de la matière, et 


que l'esprit est lui-même entièrement 
matériel (par opp. à spiritualisme) CHJEHE 
Xoie: Matérialisme historique. i PME E 
& @ Manière de vivre, état d'esprit orientés 
vers la recherche des plaisirs et des satisfac- 
tions matériels. Hm EX, Xag 

matérialiste [materjalist} adj, et n 
© PHILOS. Qui appartient au matérialisme; 
qui en est partisan. CH mE H E X hi, rE Hie ih 
EArt Eez @ Orienté vers la seule 
recherche des satisfactions matérielles R% 
MFZ LAIT LÉ/DREXÉ, KAENA G 
RAAF EH. Être matérialiste ÉRYAES 

matériallté [ materjalite] n. f. @ Caractère de 
ce qui est matériel $% ift: La matérialité de 
l'Univers. Fkt#r# @ Circonstance maté- 
rielle qui constitue un acte (45 Hi) HT. 
Établir la matérialité des faits. CHI MERRET 
KRHEHE 

matériau [materjo] n m. (de material, anc. 
forme de 1. matériel). @ Substance, matière 
destinée à être mise en œuvre (#& #) HH: 
La pierre est un matériau. T k e—a. 
@ Matière de base, ensemble d'informations 
utilisable pour une recherche, la rédaction 
d’un ouvrage, etc. ($) RH., KM. Cette en- 
quête lui a fourni le matériau de 5a thèse (syn. 
matière). A X M E NH AE EET H. 
matériaux n m. pl. @ Matières d'origine 
näturelle ou artificielle entrant dans la con- 
struction d’un bâtiment, d’un véhicule, etc. 
HA ERHAN: Matériaux provenant de démoli - 
tions. IA # @ Informations, documents re- 
cueillis et combinés pour former un tout à 
#+, KE, M. Rassembler les matériaux d'un 
proces (syn. dossier, pièces).LÆVrA RS 


RAR 

1. matériel, elle [materjel] adj. (bas lat. ma- 
terialis, de materia “matière”). @ Formé de 
matière (par opp. à spirituel, à intellectuel , 
etc.) W8]: L'univers matériel (syn. CON- 
cre). HAR OQui concerne les objets (et 
non les personnes) WJ: Dépâts matériels. # 
Ek @ Qui existe effectivement XIRRI, XIE 
j; Obstacle matériel (syn. réel, tangible). % 
MAANA OAQui est considéré d'un point de 
vue purement concret, en dehors de toute 
subjectivité HEH, RER XEHE: Être dans 
l'impossibilité matérielle de faire gach (syn. ef- 
fectit). MAREA kE Qui concerne les 
nécessités de la vie humaine, les besoins 
normaux de l’existence quotidienne Æ if &% 
AJ: Confort matériel. HAEA LUERE / 
Elle a des soucis matériels (syn. financier, 
pécuniaire).M£# pE ALERE., @ Trop 
attaché à l'argent, aux plaisirs (péjor.)(Æ) 
PLUIE R AAR, M RA: Esprit matériel (syn. 
matérialiste, prosaïque). WABA 

2. matériel [materjel] n. m. (de 1. matériel). 


© Ensemble des objets, des instruments 
nécessaires pour le bon fonctionnement 
d'une exploitation. d'un établissement, la 
pratique d'un sport, d’une activité, etc. if 
A. BR» RD RE: Mit: Matériel agrico- 
le. Aia / Du matériel de bureau. 3h28 H fk 
© Ensemble d'éléments susceptibles d’être 
exploités, traités scientifiquement #4. Le 
matériel d’une enquête psychologique < syn. 
matériau). #45####@ Ensemble des égui- 
pements, véhicules, armes nécessaires aux 
forces armées ÆMK;:CÆMADKEÆ., MA: Service 
du matériel. (EM) B A, HR WE © Dans 
l’armée de terre, le matériel est une arme 
depuis 1976. © À 1976 EUX. MERRE A—A 
Eft. © INFORM. Ensemble des éléments 
physiques d’un système informatique (par 
opp. à logiciel). [ Recomm. off. pour kard- 
ware. | CRI b B # t. E it © Matériel 
génétique, support de l'information héréditaire 
dans les organismes, composé d'A. D. N. ou 
d'A. R. N. Witt 

matériellement [materjeima] adv. @ D'une 
manière concrète, objective R% Ł, Zik E: 
C’est matériellement impossible (syn. effective- 
ment, pratiquement). x SE E ER a # A. 
Sur le plan financier, matériel Wii EL. WE 
E: Être matériellement défavorisé ¿syn finan- 
cièrement, pécuniairement). SA Lak F 
rE AA 

maternage ! maternaz] n.m. (du lat. mater- 
nus; V. maternel). @ Ensemble des soins 
qu'une mère, ou la personne qui la rem- 
place, prodigue à son enfant; ensemble des 
relations qu'elle entretient avec lui. Æ #49 H 
E FER O Relation entre deux personnes 
sur le modèle de mère à enfant. FEH Mt 
DESS 

maternel, efle [matsrnel] adj, (lat. maternus, 
de mater “mère”). @ Propre à la mère Htt 
Hj L'amour maternel. E @ Qui concerne 
les mères #49: Centre de protection mater- 
neile et infantile. 4h @ Qui rappelle. 
imite le comportement d'une mère RMH: 
Gestes maternels. 1 Æ t fe @ Relatif à la 
mère, qui est du côté de la mère EFAJ, H% 
AJ: Grands- parents maternels. HS YNE, HMS E 
© Ecole maternelle, Ecole facultative mixte 
accueillant les enfants de deux à six ans (on 
dit aussi fix la maternelle). 4j JLH || Langue 
maternelle, Première langue apprise par 
l'enfant, général. celle de la mère, dans son 
milieu familial. Hif, 4 Eli 

maternellement [maternelmü] adv. De façon 
maternelle HÆ tpt, ER: Elle veille ma- 
ternellement sur ses petits frères. HR RUB 
HbATILT HS, 

materner [materne] v.t. Entourer de soins 
excessifs, protéger à la façon d'une mère {# 
FR — FN fr, REX XM. Materner ses 
élèves . REFERI À CHE 


matorniser [maternize) v.t. ( du lat. 


RASE 


maternité 


Mmaternus). Donner. à un lait animal ou 
synthétique une composition la plus proche 
possible de celle du lait de femme, fé (#31) 
ARAE 


maternité [ maternite] n.f. (du lat. maternus, 


de mater “mère”). @ Etat, qualité de mère 
EH, BXMS, La maternité l'a embellie. KT 
Aytta E£., @ Fait de mettre un enfant 
au monde # À. Elle a eu trois maternités 
rapprochées (syn. grossesse). thit f T=. 
© Etablissement, service hospitalier où 
s'effectuent la surveillance médicale de la 
grossesse et l'accouchement. A © E B: PRHA 


l 
math ou maths [mat] n. f. pl. cabrév. ). FAM. 
© Mathématiques w, Un cours de math. K 
Zig / Être fort en maths. WK% @ Math 
spé, math sup, classe de mathématiques spé- 
ciales, de mathématiques supérieures. & 4 # 
ER; ESC HE 


mathématicien, enne [matematis, en] n. 


Chercheur‘ enseignant spécialiste des mathé- 
matiques. MER, ME ILEK 
mathématique [matematik] nf. (lat. mathe- 
maticus, gr. mathématikos, de mathêma 
“science”), @ (Au sing. ou au pl HAARA 
%0. Science qui étudie par le moyen du 
raisonnement déductif les propriétés d'êtres 
abstraits (nombres, figures géométriques, 
fonctions, espaces, etc. ) ainsi que ies rela- 
tions qui s'établissent entre eux $, Réussir 
en mathématiques. #4 % h m #4 Hz @ (Au 
sing. H%##). Ensemble des disciplines ma- 
thématiques envisagées comme constituant 
un tout organique. XF @ Méthode d'élabo- 
ration du raisonnement propre à ces disci- 
plines. 47 © Mathématiques spéciales, 
supérieures, classes préparatoires aux con- 
cours des grandes écoles scientifiques 
(appelées respectivement, en arg. scol., 
taupe et hypotaupe). CAR ÉERMLE EE D 
ÉD) CE MON FAT SE MERE CE M 2 ia 
fn, À S KE M e adj © Relatif aux 
mathématiques #2 t: Logique mathématique. 
HAE# @ Qui exclut toute incertitude, 
toute inexactitude #f m W, = Æ A: Précision 
mathématique (syn. rigoureux). à RE H #4 m 
@C’est mathématique, c'est logique, 
inévitable. GHINMÉE. RANEA. 
mathématiquement [matematikmä} adv. 
© Selon les méthodes mathématiques M %t 
M, HAr.: Raisonner mathématiquement. 
Há rwt @ Avec une exactitude rigou- 
reuse W mib, Fm. Démontrer qach mathé- 
matiquement (Syn. rigoureusement). WW iit 
ir #30 De façon inéluctable, à coup sûr À # 
Hi, SRE. Mathématiquement, cela se termi- 
nera mal (syn immanquablement, inévita- 
blement). RARR ETRA E. 
matheux, euse [mate, -øz] n @ FAM. 
Étudiant en mathématique. (48) 2 ME A0 E 
@ Personne douée pour les mathématiques. 


1202 


BERIA 
matière [matjer] n. f. (bas lat. materia, class. 
materies “bois de construction”). @ Sub- 
stance, réalité constitutive des corps, douée 
de propriétés physiques % ff: La matière vi- 
vante. H Emih @ PHILOS. Corps, réalité 
matérielle (par opp. à âme, à esprit). CH) 9% 
@ Substance particulière dont est faite une 
chose et connaissable par ses propriétés #, 
#1, A}: Matière combustible. ETH , 2E © Ce 
qui fait l'objet d'une élaboration, d’une 
transformation d'ordre intellectuel tff: Ces 
questionnaires lui ont fourni la matière principale 
de son enquête (Syn. Matériau). Xiti ie 
WATT EEMI. OCe qui peut constituer 
le thème, le sujet d’un ouvrage, d’une étude 
MH, AR: Il y a là la matière d'un roman 
(sy fond, trame). ià a ff — Bebi AE A. 
OCe qui est l’objet d'une étude systématique, 
d’un enseignement >m., E., Élève brillant 
dans les matières artistiques (syn. discipline, 
domaine). HX 7 rHEt#%ÆQCe qui four- 
nit l’occasion, ce qui est la cause de HH, H 
Z, Donner matière à discussion (Syn. sujet). 
ait Être, donner matière à rire (sÿn. Ob- 
jet, prétexte). + À R% O En matière de 
(+ n ou adj.), en ce qui concerne tel 
domaine XF,#°- Hij: En matière de sport, 
en. matière sportive. tik Ayi | Entrée en 
matière, début, introduction d'un exposé, 
d’un discours, d’une étude, etc. GRS JF 
5 3, 31 À {| Matière première, matériau 
d’origine naturelle qui est l'objet d’une 
transformation artisanale ou industrielle Æ 
#. La laine, le coton sont des matières 
premières. € €. MR 4.5 EAH. || Table des 
matières, liste fournissant l'indication des 
sujets traités dans un ouvrage, et leur 
référence. H% 
matin [maté] n.m. clat. matutinum, qui a 
éliminé le class. mane). @ Début du jour # 
Æ: Quatre heures du matin, F 4 & @ Partie 
du jour comprise entre le lever du soleil et 
midi EF, ÆR: J'ai bien travaillé ce matin. # 
REFRTT FM JL. © De bon matin, de 
grand matin, de bonne heure. KẸ + adv. 
© LITT. De bonne heure (#)—XH. Se lever 
matin (syn. tôt). FÆ@Dans la matinée F4 
REF: Dimanche matin. EMXK #4 
i.mâtin [maté] nm < lat. mansuetus 
“apprivoisé”). Gros chien de garde. X£11)#, 
KR 
2. mâtin e “matë, -in] n. (même étym. que 
. mâtin). FAM., VIEILLI. Personne vive, 
délurée. EaR IDERI. HEH. mE 
matinal, €, aux [matinal, -o] adj, @ Propre 
au matin EÆK: Brie matinale. A E W T J, 
@ Qui se lève de bonne heure. PEH WTE 
EKI 
mâtiné, e [matine] adj. (de 1. mâtin). @ Qui 
n’est pas de race pure {4Ẹ gt Ph : Épagneul 
mâtiné de dogue (syn. croisé, métissé). #— 
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FRE TIR #8 X A9 F5 HE 4 8 RO Qui est mêlé à 
gqch d'autre WE- W, % # e R Parler un 
français mätiné d'italien (syn, mélangé, 
panaché). #H—# kA BAAR EI 
matinée [matine] n. f. @ Temps qui s'écoule 
depuis le point du jour jusqu'à midi E #. 
Passer la matinée à rêvasser. — À ELFER LE 
@ Spectacle, réunion qui a lieu l'après-midi 
(par opp. à soirée) H$, Fi: HR. FEAR: 
Matinée à 16 heures. FEF 4 ARH SR H 
matines [matin] nf. pl <de matin). CATH. 
Premier office divin, chanté avant le lever 
du jour (appelé auj. office de lectures). (K0 B 
& 
matir [matir] v. t. [ con]. 32]. TECHN. Rendre 
mat un métal précieux. CHI ES RRETM 
matité [matite] n. f. État de ce qui est mat & 
M. La matité d'un son, d’une couleur, 
d'un papier photographique. Mb, BRU 
iL] 
maton, onne [ mat5, -on] n. (de mater}. ARG. 
Gardien, gardienne de prison. (1T ERAT, 
ME 
matou [matu] n. m. Corig. incert., p.-ê. ono- 
mat.). Chat måle, génér. non castré. ## 
matraquage {matrakaz] n.m. Action de ma- 
traquer HARRIA: C) AARMAU ERP 
MM PXAMÉREHÉ]). Le matraquage publici- 
taire. KEREI BEIE 
matraque [matrak] n.f. car. d'Algérie ma- 
traga “gourdin”). Arme contondante, faite le 
plus souvent d'un cylindre de bois ou de 
caoutchouc durci. X& 4: #44 
matraquer { matrake] v. t. @ Frapper à coups 
de matraque. HARRIER @ Critiquer, 
traiter durement CH, D, Ft, EX : 
La critique l’a matraqué pour son dernier film. 
Pit ER REET T EAU. @ FAM. 
Demander à un client un prix excessif pour 
un produit, un service (W EA, ITIL: REA 
t: On s'est fait matraquer au restaurant (SYN. 
escroquer). ÆKkWÆZESEA“. O Infliger, 
en le répétant avec insistance un slogan, une 
image publicitaire, etc. (DAMES: Une 
chanson que l'on matraque sur les ondes. EERE 
HUM A ATK h 
matriarcal, 6, aux [matrijarkal, -o] adj. Re- 
latif au matriarcat EARS. RH: Société ma- 
triarcale. G Rte 
matriarcat [matrijarka] n. m. (du lat. mater 
“mère”, d'apr. patriarcat). Forme de société 
dans laquelle les femmes ont une autorité 
prépondérante dans la familje et exercent 
des fonctions politiques dans l’organisation 
sociale. HR), DREA h 
matrice [matris] n.f, (lat. matrix, -icis). 
- 6 VIEILLI. Utérus. (IH> FA @ TECHN. Moule 
en creux ou en relief, servant à reproduire 
une empreinte sur un objet soumis à son ac- 
tion. (WHF, BA @ STAT. Arrangement 
ordonné d’un ensemble d'éléments. CH) E BF 
© ADMIN. Matrice cadastrale, document 


maturation 


énumérant les parcelles appartenant à 
chaque propriétaire dans la commune. (fr#2 
oei || Matrice du rôle des contributions, 
registre original d’après lequel sont établis 
les rûles les contributions dans chaque com- 
mune. WRH 
. matricide [matrisid] nm. (lat. matrici- 
dium). LITT. Crime de celui, de celle qui a 
tué sa mère. (P RAE 
2. matricide { matrisid] n. et adj. (lat. matrici- 
da). LITT. Personne qui a commis un matri- 
cide. H ERE KER 
1. matricule [matrikyl] n. f. (bas lat. matricu- 
la). @ Registre où sont inscrits les noms de 
tous les individus qui entrent dans un 
hôpital, dans une prison, dans un corps de 
troupes, etc. AATE. AM. ME: Ma- 
tricule militaire. FAAM @ Inscription sur 
ce registre. ¥ir, ŒP © Extrait de cette in- 
scription. Sci, HE 
2. matricule [matrikyl] nm (de 1. 
matricule). @ Numéro d'inscription sur la 
matricule #2 4, MS. Le prisonnier ma- 
 tricule 100 et, ellipt., le matricule 100. % 100 
EX A @ Numéro d'identification des véhicu- 
les et matériels militaires. (ZMW. WARS 
D FRG GES 
matrilinéaire [ matrilineer] adj. (du lt. mater 
“mère” et linea “ligne”). ANTHROP. Se dit 
d'un système de filiation et d'organisation 
sociale qui ne prend en compte que 
l’ascendance maternelle (par opp. à patrili - 
nénire). (ACER EC 48 HU 
matrimonial, e, aux | matrimonjal, -o] adj. 
(bas lat. matrimonialis, de matrimonium “ma- 
riage”). @ Relatif au mariage WEN, KÆR.: 
L'agence matrimoniale met en rapport des per- 
sonnes désireuses de se marier . Wist A tE RE 
WAYKA. @ Régime matrimonial, régime 
qui règle la répartition et la gestion des 
biens entre époux. (CAŁE H 
matrone [matron] n. f. (lat. matrona). @ AN- 
TIQ. Femme mariée ou mère de famille, 
chez les Romains. (H) PIERRE 
@ Femme d'âge mûr et d'allure respectable. 
kman @ Femme corpulente aux 
manières vulgaires (péjor. ). <% RD E RH 
4 AQAutref., sage-femme. (A> ei 
matronyme { matronim) n. m. (du lat. mater, 
d’apr. patronyme). Nom de famille formé 
d'après le nom de la mère. FF 2 RME 
maturation [matyrasj5} n.f (lat. maturatio, 
de maturare “mürir”). @ Processus menant 
au développement complet d'un phénomène. 
à la plénitude d'une faculté AAi: Matu- 
ration d'un talent. ~% AFERA LE @ BIOL. 
Évolution d'un organe animal ou végétal vers 
la maturité, transformation que subit un 
produit pour arriver à l'état où il peut être 
livré à la consommation (B. HA) RM; 
CRD ER, RE, M. Maturation des vins, 
des fromages. WEWE EK: TRARA © PHY- 


CT 


mature 


SIOL. Évolution de l'organisme humain vers 
son état adulte (par opp. à la croissance, 
désignant l’évolution des mensurations) C#Æ 
HU (28 Mi MD RA: Maturation sexuelle. H R $% 
@ MÉTALL. Maintien à une température 
voisine de la température ambiante d’un pro- 
duit en alliage léger préalablement trempé. 
destiné à en améliorer les qualités mécaniques. 
CD AA 

mature [matyr] adj. (lat. maturus). @ Arrivé 
à maturité, et notamm. à une certaine 
maturité psychologique CL) HR, ERA: 
Un enfant mature. R% b & F @ Se dit du 
poisson prêt à frayer. PRR RAH I i] 
mâture [matyr] n. f. MAR. Ensemble des mâts 
d'un navire. CH) (— AMAD ZRET 
maturité [matyrite] n, f. (lat. maturitas, de 
maturus “můr”). @ Etat d’un fruit quand il 
est můr. CEEX AD RA @ Période de la vie 
caractérisée par le plein développement 
physique, affectif et intellectuel +4: Étre 
en pleine maturité (= dans la force de l'âge; 
syn. plénitude). %4 # J% © Etat de qqn. 
d'une inteiligence, d’une faculté, de qqch 
qui a atteint son plein développement; 
sûreté du jugement €#, £R; WARA: EA: 
Manquer de maturité. RÆ: / Talent en pleine 
maturité (syn. épanouissement). WERA T 
Ahe / Projet qui vient à maturité . E RARITA 
@ En Suisse, examen de fin d'études secon- 
daires, homologue du baccalauréat français. 
AERD PENSE 

maudire [modir v.t. (lat. maledicere ) 
[coni. 104]. @ LITT. Appeler la malédiction, 
la colère divine sur qqn; vouer à la damna- 
tion éternelle, en parlant de Dieu (> iH JE, 5% 
%8, Noé maudit son fils Cham. HER SARA UL 
Fin. @ Exprimer son impatience, sa colère 
contre qqn, qqch #8, £K, #4, Maudire le 
sort (syn. pester contre).iHÆ#3z/ Maudire 
la guerre, les tyrans (syn. exécrer). HHR F 
[RE] 

maudit, e [modi, -it] adj. et n. @ Voué à la 
damnation éternelle RCA ; &iH FC ÉYC À): 
Les supplices des maudits (syn. damné). Ai 
ARMM Réprouvé, rejeté par la société # 
HAH M: Poète maudit. HAL & HE JF AJ EF À 
æ adj. (Surtout avant le n HE ŻA). 
Qui contrarie désagréablement; dont on a 
sujet de se plaindre Tf Æ 41, 1% A H, FIIR R): 
Cette maudite pluie! AAEH FX! 
maugréer [mogree] v.i (de lanc. fr. 
maugré, de mal et gré) [conj.15]. LITT. 
Manifester sa mauvaise humeur, son 
mécontentement en prononçant des paroles à 
mi-voix (H)K REA: I céda sa place en 
maugréant (syn. bougonnen) . fii 1p m6 Eni Hi iE 
at TiLT i. œv. t. Dire en maugréant 
RM. Maugréer des injures (Syn. MAar- 
monner). pop NHE S S 

maure ou more [mor] adj. et n. (lat. Mau- 
rus, esp. Moro). @ HIST. Chez les Roma- 
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ins, qui appartenait à la Mauritanie ancienne 
(actuel Maghreb), (3) t € EH E EAW) 
@HIST. Au Moyen Age, Berbère appartenant au 
peuple qui conquit l'Espagne. c40 ptž H 
HAAK) @ Auj.. habitant du Sahara 
occidental. Æ% A (it) @ HÉRALD. Tête de 
Maure, figure représentant une tête de 
Noir. CHO HR ARTE 

mauresque ou moresque | moresk] adj. Pro- 
pre aux Maures. FER KA), ERAH © mau- 
resque n. f. Femme maure. REX 

mausolée [mozsle] n.m. (lat. mausoleum , gr. 
mausôleion “tombeau de Mausole [roi de 
Carie]”). Monument funéraire de grandes 
dimensions, à l'architecture somptueuse. $. 
BE 

maussade [mosad] adj. (de mal, et anc. fr. 
sade, du lat. sapidus “ savoureux”). @ Qui 
est d'une humeur chagrine, désagréable; qui 
manifeste cette humeur HARAG, FRA, FX 
j: Un homme maussade, à l'air maussade 
csyn. renfrogné, grognon). BHAR AI A, +P Æ HB 
FRA IN E FO Qui inspire l'ennui. la tristesse 
HR, 4, EBRR: Temps maussade AIW 
KR 

mauvais, èe [move, -ez} adj. (lat. pop. *mali- 
fatius, du class. male fatum “mauvais sort”). 
© Qui n'est pas de bonne qualité, qui 
présente un défaut, une imperfection REH., 
IRB À # A: Une mauvaise terre ( contr. 
bon).—KAt#rtikb / Parler un mauvais français 
csyn. incorrect).ié— ri #HJA)EIA/ Avoir une 
mauvaise mémoire (syn. défectueux). itti 
@Qui ne convient pas KEW, PIIR: Arri- 
ver au mauvais moment (syn. défavorable, 
inopportun). Hi Ant) C'est une mauvaise rai - 
son (syn. faux). ZERRE M., @Qui 
n’a pas les qualités requises HA EX. FIM 
#9): Mauvais acteur. PRR IRD ~ Être mau- 
vais en sciences (syn. médiocre, nul). RAAF 
LM @ Dont les conséquences, les résultats 
sont insatisfaisants P£ øM, FH KI: Mauvaise 
récolte syn. insuffisant). A4, Hu) Faire 
une mauvaise affaire. h —Æ 5 À 4 & O Qui 
provoque une réaction défavorable, qui 
déplait WAIHI: R Ar 49, PA ME MI: RENE A9, Bk iE PF 
hj: Faire mauvais effet. FÆREMER / Un 
mauvais rêve. KM / Ce gâteau a mauvais goit 
(syn désagréable). KREE. Passer 
un mauvais quart d'heure (syn. pénible». Hi 
HE — AG Qui peut nuire, causer du mal, 
présenter un danger A #49. fie 49: WALIK 
Æ]., Fumer est mauvais pour la santé (syn. 
dangereux, nuisible, nocif). HRA ER. 
Une mauvaise fracture. H fë & W B r / Mer 
mauvaise (= très agitée). Mi IR KAO Qui 
fait le mal; dépourvu de qualités morales; 
qui manifeste de la méchanceté %4, KW. 
Æ & #9 : C'est un homme mauvais ( Syn. 
méchant, cruel). ii EH A / Un mauvais sujet 
(= qqn dont la conduite est répréhensible). 
WA / Être animé de mauvaises intentions. WAX 
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mé- 


© / Une joie mauvaise. EX ERIK @ Contraire à 
la morale, à la justice REHIA R: Mau- 
vaise conduite (syn. indigne, corrompu). FAN 
fA © FAM. L’avoir, la trouver mauvaise, 
être mécontent, déçu de qqch. (14) RAF tk 
[k8] | Mauvaise tête, personne sujette à 
des coups de tête, qui n’a pas bon caractère. 
ETEK A. Mi EI) À + mauvais adv. Il fait 
mauvais, le temps n'est pas beau. KAFE. 
il Sentir mauvais, exhaler une odeur fétide. 
AHRR 

mauve [mov] n. f. (lat. malva). Plante à 
fleurs roses ou violacées, dont l’infusion est 
laxative et calmante. CH0 # # © Type de la 
famille des malvacées. © ##FIM, + adj. et 
n.m. Couleur violet pâle. % #44) 

mauviette {movjet] nf. (dimin. de mauvis 
“grive”). FAM. Personne chétive, maladive 
ou peu courageuse. (HP 38 33 I À 

maxillaire [maksiler} n. m. (lat. maxillaris, 
de maxilla “ mâchoire ">. @ Mâchoire 
supérieure de l’homme et des vertébrés (par 
opp. à mandibule). CAMARA HA) La Os 
des mâchoires m #: Maxillaire inférieur, 
supérieur. F[ LIKE œ adj. Qui se rapporte 
aux mâchoires. {A9 

maxima [maksima] n.m. pl. — maximum. 

maximal, e, aux [maksimal, -0} adj. (de 
maximum). @ Qui constitue ou atteint le 
plus haut degré H'X A), RAAI: Températures 
maximales (contr. minimal). A A kÉH@ MATE. 
Élément maximal d’un ensemble ordonné, 
élément tel qu’il n'existe aucun autre 
élément dans cet ensemble qui lui soit 
strictement supérieur. CHOÉFÉ£#MIEXX 

maximaliser v. t. — maximiser. 

maximaliste [maksimalist] adj. et n. (de 
maximal). Qui préconise des solutions 
extrêmes, radicales, partic. dans le domaine 
politique. ERER: EL AS EX A R À 4 
ENE: WRN 

maxime [maksim] n. f. (lat. médiév. maxima 
[sententia] “[ sentence] la plus générale”). 
Formule brève énonçant une règle de morale 
ou de conduite ou une réflexion d'ordre 
général WA, Ma: Maximes populaires (syn. 
dicton). RARA 

maximiser [maksimize] et maximaliser 
[maksimalize] v. t. (de maximum et maxi- 
mal). @ Donner la plus haute valeur possible 
à une grandeur, un fait, une idée, etc. W» 
Æ4;:X #1 @ Porter une quantité au plus 
haut degré. ff Mina p ORARE 

maximum [maksimom] nm.  ( neutre 
substantivé du lat. maximus, superlatif de 
magnus “ grand”) [pl maximums ou maxi- 
ma]. @ Le plus haut degré atteint par qqch 
ou que qqch puisse atteindre RAE. RAH, R 
KAR E; & A i: Prendre le maximum de 
précautions. RRR RARER / Les maximums 
(ou maxima) de température du mois d'août sont 


élevés. 8 H HR À AE ER À 4. © Limite 


supérieure d'une condamnation pénale # #i. 
Être condamné au maximum. t LI HF] © Au 
maximum, dans le pire des cas; au plus haut 
degré RARER, aA, EZ: Je serai absente 
deux jours au maximum. RMLBRFMR., Profi- 
ter au maximum de ses vacances. & KRE RAHI 
# | MATH. Maximum d’une fonction. la 
plus grande des valeurs de cette fonction 
dans un intervalle de la variable ou dans son 
domaine de définition. (HO H% HU kE | 
MATH. Maximum d’un ensemble ordonné. le 
plus grand élément, s’il existe, de cet en- 
semble. C#0 AF Æ #48 kiA + adj. (Emploi 
critiqué HRA). Maximal AKH, REW.: 
Des températures maximums . E R HIE 

maya [maja] adj. Qui appartient aux Mayas. #4 
WA BEAN BEE © nm. Famille de 
langues indiennes de l'Amérique centrale. 14 
REA 

mayonnaise [majonez] nf. (orig. incert.. 
p.-ê, pour mahonnaise, de Port-Malhon. n. 
d’une ville). Sauce froide composée d'une 
émulsion de jaune d'œuf et d'huile. FHH 

mazagran [mazagra] nm. (de Mazapgran. 
village d'Algérie). Récipient épais, en 
faience, en forme de verre à pied, pour 
boire le café. R% 4 Haine #f 

mazdéen, enne  mazdeë, en] adj Du 
mazdéisme. 7 JE A Mt Hi 

mazdéisme [mazdeism] n m. (de l'anc. perse 
mazda “sage”). Religion dualiste de l'Iran 
ancien réformée par Zarathoustra (PBB 
WDF EM. Le livre sacré du mazdéisme est 
l’Avesta (syn. zoroastrisme). pi g y Mir ét Hi 
BALE PTEE». 

mazette [mazet] interj. (probabi. de mazette 
“mésange” en normand et en franccomtois). 
VIEILLI. Exprime l'admiration, l'étonnement 
CB ÉRKCRRE À, E: Mazetiet quelle 
voiture! Rik! ERAF! 

mazout [mazut] n. m. (mot russe. de l'ar. >). 
(Rig )Fioul, fioul domestique. jh, WEM 

mazurka [mazyrka] n.f. (mot polon. ). «W? 
@Danse à trois temps, d'origine polonaise 
(Mazurie). © Hi € # @ Air sur lequel elle 
s'exécute EH + $ ih: Jouer une mazurka de 
Chopin. RÆ K RK — B BH RH 

me [mə] pron. pers. (lat. me). [ Me s'élide en 
m’ devant un mot commençant par une 
voyelle ou un kh muet]. Désigne la ire pers. 
du sing., aux deux genres, dans les fonc- 
tions de R: @ Compl. d'objet direct ou indi- 
rect, ou compl. d'attribution [ HÆHHRIE. 
HÉRERMEME]. Cela me fatigue. XFER 
RER. Cela m'est égal. RIRE À, Tu me 
le donnes? KE AEE? @ Reprise du sujet 
je dans les formes verbales pronominales [ H 
ERARI]: Je me doute que... RR 

mé- ou més-, préfixe du frq. *missi, exprimant 
une négation ( méconnaître) ou un caractère 
péjoratif (€ mésalliance) . RPR”, “ME” & 
“W R RER 


Fee. 
. ; 
Daie I 


mea cuipa 


mea cuipa [meakuipa] n. m. inv. (mots lat. 
“par ma faute”).(#)@Aveu de la faute com- 
mise; coup dont on se frappe la poitrine en 
prononçant ces paroles. A6; LA SES ME aE 
@ Faire, dire son mea culpa, reconnaitre ses 
torts. LATE, HAR Ari 

méandre [meüädr] n. m. (lat. Maeander, gr. 
Maiandros “le Méandre”, fl. sinueux d'Asie 
Mineure). @ Sinuosité décrite par un cours 
d’eau (Hf Aiko) E, br: Les méandres de la 
Seine. AmA @ Surtout au pl. £ 
H#%). Détour sinueux et tortueux (#) 
E., ak: Les méandres de la diplomatie 
(syn. dédale). ġh % F/I! et difficile de 
suivre les méandres de sa pensée. 13 RG EIET 
à k #1 K. © ARTS DÉC. Ornement 
sinueux. CHp z ét ii 

méat [mea] n. m. dat. meatus, de meare “pas- 
ser”). @ BOT. Cavité intercellulaire des 
végétaux. CH) RER bE @ ANAT. 
Méat urinaire, orifice externe de lurètre. 
CA REC 

mec [mek] n. m. T. FAM. @ Garçon; homme. 
(RMK F; BA NF, gik @ Mari; amant; 
compagnon. XR; A: E 

mécanicien, enne [ mekanisj£, -en] n. @ Per- 
sonne effectuant le montage et les réparations 
courantes d'ensembles mécaniques HA9, FL 
RE M L, tti: Conduire sa voiture chez un 
mécanicien (abrév. fam. mécano). PERRE 
#0 Physicien, physicienne spécialiste de 
mécanique. H#E%# @ Officier mécanicien de 


l’air, officier de l’armée de l'air chargé de : 


l'encadrement de certaines formations à 
caractère technique. Z Æ # À I% VI BU 4 VE 
+ mécanicien n. m. CH. DE F. Conducteur 
d'un engin moteur (locomotive, automo- 
trice, etc. ). C8] KETY 

1. mécanique [mekanik] nf. (de 2. mécani- 
que). @ Combinaison d'organes propres à 
produire ou à transmettre des mouvements 
#L M: La mécanique d'une montre ( Syn. 
mécanisme). # K LRQ Science ayant pour 
objet l'étude des forces et des mouvements 
Hæ: Mécanique des fluides. itk HZ @ Etude 
des machines, de leur construction et de leur 
fonctionnement #L#%. Un enfant passionné 
de mécanique. R Æ HRK F K & F © Machine 
considérée du point de vue du fonctionne- 
ment de ses organes mécaniques M#: Une 
belle mécanique. —##F5l# @ LITT. Ensemble 
des moyens utilisés dans le fonctionnement 
d'une activité ($, P) EM. FR, %, La 
mécanique politique. té F 

2.mécanique [mekanik] adj. (lat. mecanicus, 
du gr. mêkhané “ machine”). @ Relatif aux 
lois du mouvement et de l'équilibre JH% 6: 
Unité mécanique légale. RME fi @ Qui 
agit uniquement suivant les lois du mouve- 
ment et des forces WRJ: L'action mécanique 
des vents. RÉJELR#ÆM © Qui est mis en mou- 
vement par une machine; qui comporte un 
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mécanisme, et notamm. un mécanisme sim- 
ple sans le recours à l'électricité FR. HL 
MANCHE HG]. Escalier mécanique. #3% 
#/ Rasoir mécanique (contr. électrique). pl 
ik 1! J @ Qui est effectué à l’aide d'une 
machine Hi. Tapis mécanique. WREE / 
Procédés mécaniques de fabrication. SLALI JE , #14 
TZ © Qui relève du fonctionnement d'une 
machine, d’un mécanisme et, partic., du 
moteur d'une automobile fl HN: 
Difficuliés, ennuis mécaniques. HLRAME © Qui 
ne dépend pas de la volonté jL kJ, TRIR #9 
CRA EE]: Un geste mécanique (syn. machi- 
nal, automatique). #LRZI E 

mécaniquement [mekanikmå] adv. @ De 
façon mécanique Hæ i; LEWA: Travailler 
mécaniquement (syn. Machinalemert). HLIK 
azh Le chargement se fait mécaniquement (= 
avec des moyens mécaniques). # fi H EL dt 
#5. @Du point de vue de la mécanique H% 
E: Les mouvements des astres s'expliquent 
mécaniquement. KikB F5 FM LEER. 

mécanisation [mekanizasjo] nf. Action de 
mécaniser. HLAÂE 

mécaniser [mekanize] v.t. (de mécanique). 
© Introduire l'emploi des machines dans une 
activité, une installation {*#HL#RAÂL: Mécaniser 
l’agriculture. ER WAR AE @ Rendre une ac- 
tion mécanique, automatique HALRA; tE- À 
SA. Mécaniser un travail (syn. automati- 
ser). #4 sh À e 

mécanisme [mekanism] n. m. (lat. mechanis- 
ma). @ Combinaison d'organes ou de pièces 
disposés de facon à obtenir un résultat 
déterminé; ensemble des pièces entrant en 
jeu dans un fonctionnement PIW 4444, HRH 
Æ. Régler un mécanisme. R'ÉMMEN / 
Démonier le mécanisme d’une horloge. F4 pt 
HER g @ Mode de fonctionnement de 
qach qui est comparé à une machine #1, #l 
Hl: Le mécanisme du corps humain. AK / 
Mécanisme de défense du moi. À 38 By M H tl 
© PHILOS. Philosophie de la nature qui 
s'efforce d'expliquer  i’ensembie des 
phénomènes naturels par les seules lois de 
cause à effet. (PE HUM 

mécaniste [mekanist} adj. et n PHILOS. Qui 
concerne ou qui professe le mécanisme #L# 
E: ERRE 0/81 R E #- Explication 
mécaniste de l'Univers. FEMME 

mécanographie [mekanografi] nf. (du gr. 
mêkhanê “machine” et de -graphie). Méthode 
de dépouillement, de tri ou d'établissement 
de documents administratifs, comptables ou 
commerciaux, fondée sur l’utilisation de ma- 
chines traitant mécaniquement des cartes 
perforées. HAZTE RD BLER ALAE EE, HRE HI TE 


H 

mécanographique [mekanografik] adj. De la 
mécanographie (JAZ THER) PLAAG, E 
PLEA): Classement mécanographique. WRH 
# 
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mécénat [mesena] n. m. (de mécène). Protec- 
tion, subvention accordée à des activités cul- 
turelles. HIER ZAR S HO E) 

mecene f mesen] n. m. (de Mécène, n du mi- 
nistre d'Auguste). Personne physique ou mo- 
rale qui protège les écrivains, les artistes, 
les savants, en les aidant financièrement 
{syn. bienfaiteur, protecteur. KERHYAE 
JÉSSEENE 

meéchamment [mefama} adv. @ De façon 
méchante, dure Eit, WEH: Agir, parler 
méchamment (syn Cruellement, hargneuse- 
ment). HI #85 als AR A He D té @ FAM. Très 
(HO iR, IE. I était méchamment en colère 
(syn. extrêmement , WRES 

méchanceté [mefäste] n.f, @ Penchant à 
faire du mal XW, Y: Agir par méchanceté 
csyn. cruauté, malveiHance). © # it í £ 
@ Action, parole méchante % Æ 4 A ít: Faire, 
dire des méchancetés. WERE; WEERA 

méchant, e [mejü, -ãt] adj. et n. (p. présent 
de lanc. v. méchoir “tomber mal”). Qui fait 
le mal sciemment; qui manifeste de la 
malveillance WW., EKE. DIE. Homme mé- 
chant (syn, mauvais). KA, A/ Regard: mé- 
chant (syn hargneux, malveiliant). K3 À H 
X/ Une prole méchante. EEK + adj. @ Qui 
attire des ennuis, cause des difficultés; dan- 
gereux # A if K 9, fé Kh: S'attirer une 
méchante affaire. # #4, H KRI O LITT. 
(Avant le n. WEA WAD. Qui n’a aucune va- 
leur ou compétence (+4) IA), Att FR 
M6. Un méchant tissu. KA / Un méchant 
poète (syn. médiocre). EER AO FAM. Ex- 
traordinaire, étonnant, remarquable (44) 4 
Hi LAB: H est arrivé dans une méchante 
bagnole (syn. Superbe). fh — RRETH 
ET. . i 

1.mèche [mef] nf. (lat. pop. *micca, class. 
myxa, gr. muxa). @ Assemblage de grande 
longueur de fibres textiles éventuellement 
maintenues par une légère torsion. #4 & 
@ Cordon, tresse employés dans la confection 
des bougies ou pour servir à conduire un li- 
quide combustible dans un appareil 
d'éclairage 17i, ihti: La mèche d’une lampe à 
huile. iriri @ Touffe de cheveux R. 
Une mèche rebelle lui retombe toujours sur le 
front. — ÆR HR AE 40 R A E S Hi E Hb HO M E. 
© Gaine de coton contenant de la poudre noire 
et servant à mettre le feu à une arme, une 
mine, un explosif AE, K4, H: Allumer la 
mèche d'un pétard. ARMÉE Tr © TECHN. 
Outil rotatif en acier servant à percer des 
trous LHJ: Mèches à bois, à béton. A #k,7%k 
mk © CHIR. Pièce de gaze étroite et longue 
que l’on introduit dans une plaie pour arrêter 
l'épanchement du sang, drainer une suppu- 
ration. (#N3I@### @ FAM. Eventer, ven- 
dre la mèche, livrer un secret. ($F, pig., 


$ 
2, mèche [mej] n.f. (it. mezzo “moitié, 


médaille 


moyen”). FAM. Être de mèche avec qqn, 
être son complice (syn. connivence). (R 5 
FATF | ARG. Y a pas mèche, il n'y a pas 
moyen, c'est impossible. (1) REJE. 

méchoui [mefwi] n. m. (Car. machwi). Mouton 
ou agneau cuit en entier à la broche; repas 
où l’on sert cet animal rôti, partic. en 
Afrique du Nord. #2 ¥ 

mécompte [mekő5t] n m. (de l'anc. v. se 
mécompter, de compter). Attente, espérance 
trompée K#, k: Affaire n'apportant que des 
mécomptes (syn. déception, désillusion). R 
RÉ A FF DK 2 EE HU 

méconnaissable { mekonesabl] adj. Transfor- 
mé au point d’être malaisé à reconnaître WLA 
BE AJ, A AR HE Æ AY. La maladie l’a rendu mé- 
connaissable . FOLIE UA HET. 

méconnaissance [mekonesäs} n. f. Fait de 
méconnaître, d'ignorer #4, À [ #4: Erreur 
due à une méconnaissance des textes (syn. igno- 
rance). h FIRXA T MAL UE ER 

meconnaitre [mekonetr] v. t. C[conj. 91]. Ne 
pas comprendre, ne pas voir les qualités de; 
ne pas apprécier à sa juste valeur 5, RK 
Hé: Méconnaître l'importance d’une déou - 
verte (syn. Méjuger, mésestimer). {ti — i 
RHAERTYE 

méconnu, e [mekany] adj. et n. Qui n’est pas 
apprécié selon son mérite WARE, AK 
VA CA), WERC): Un anteur méconnu 
(Sy. INCOMP IS), —A HARRER 

mécontent, € _mekotä, -at] adj. et n. Qui 
n'est pas satisfait, qui éprouve du ressenti- 
ment PRAI. PRR, ERME.: Je suis mécontent de 
votre travail (syn. insatisfait). RM LEA 
ME / L'augmentation des charges a fait de nom- 
breux mécontents. Riu fi HAN D À TE EFÉ 
À 

mécontentement [mekStatma]l n.m. Senti- 
ment, état d'indignation de qqn, d’un groupe 
qui est mécontent Æ# W, 5t: Manifester son 
mécontentement (Syn insatisfaction). ÆRA 


mécontenter [mekstate] v. t. Rendre mécon- 
tent; exciter le mécontentement de Raj T 
WMA F TR. Cette réforme a mécontenté tout 
le monde (syn. déplaire à). xmm {ET À 
FPE 

mécréant, e | mekreo, -at] n. (de mécroire). 
Irréligieux ou infidèle, personne qui n’a pas 
de religion (syn. athée). AREH: G VARA 
TM RRE: GD ERA iA 

médaille [medaj} n. f. (it. medaglia). @ Pièce 
de métal, génér. circulaire, portant un 
dessin, une inscription en relief, frappée en 
l'honneur d'une personne ou en souvenir 
d'un événement £ & #; Bh =: Frapper une 
médaille . FE il — t aga & @ Pièce de métal 
représentant un sujet de dévotion (52 4. 
Médaille de la Vierge. ZRA @ Petite pièce de 
métal portée comme breloque ou comme 
plaque d'identité. it #47) &# @ Pièce de 


SERRE 


médaillé 


métal donnée en prix dans certains 
concours, certaines épreuves sportives ou 
en récompense d'actes de dévouement, etc. 
# À, Gagner une médaille d'or aux jeux 
Olympiques. 3k14 — H Aix £ 4 © Médailles 
commémoratives, décorations attribuées aux 
militaires ayant participé à certaines guerres 
(guerres mondiales, Indochine, etc. }. ¥ 0E 
médaillé. e {medaje] adj. et n. Décoré d’une 
médaille ayant valeur de récompense #4% k 
HAO WEKE: Un médaillé militaire. W 
LE A NOÉ ISN 


médaillon [medaj5] n.m. (it. medaglione ). 


© Médaille sans revers qui dépasse en poids 
et en taille les médailles ordinaires. X4$#:; 
kÆ @ Bijou de forme circulaire ou ovale, 
dans lequel on place un portrait, des 
cheveux, etc. (ERRA HR RER ED AW E 
# BU 3 &t Gi © Basrelief ou autre élément 
décoratif circulaire ou ovale. BERG 7E Hi 
& #5 # © Préparation culinaire de forme 
ronde ou ovale (#2 [IE & Mi IE WAA: 
Médaillon de veau. # pih 

médecin [medsë] n. m. (lat. medicus). @ Ti- 
tulaire du diplôme de docteur en médecine, 
qui exerce la médecine E Æ, Ep: Médecin de 
famille (Csyn. praticien). & B E #/ Médecin 
traitant (= celui que l’on consulte habituelle- 
ment). 4R Æ @ Médecin des armées, of- 
ficier du corps des médecins militaires, 
depuis 1968. FH 

médecine [medsin] n. f. (lat. medicina, de 
medicus * médecin”). @ Ensemble des con- 
naissances scientifiques et des moyens mis 
en œuvre pour la prévention, la guérison ou 
le soulagement des maladies. blessures ou 
infirmités E%¥,; Étudiant en médecine. ty 
kÆ @ Système médical particulier Er}: 
Médecine allopathique, homéopathique. XF HtY7 
Æ: Mitr © Profession de médecin E W: 
L'exercice illégal de la médecine est sévèrement 
puni IÉTEESA/FMHÉE. @ Médecine du 
travail, ensemble des mesures préventives 
destinées à dépister les maladies touchant les 
travailleurs et à éviter les accidents ou ma- 
ladies résultant de l’activité professionnelle. 
Abe {| Médecine générale, pratique de la 
médecine qui s'étend à l’ensemble de 
l'organisme tant sur le plan du diagnostic et 
du traitement que sur celui de la prévention. 
H Æ # || Médecine iégale, branche de la 
médecine appliquée à différentes questions 
de droit, de criminologie < constats des 
décès, expertises auprès des tribunaux). E 
as 

F 

médecine-ball n. m. —-medicine-ball. 

média [medja] n m. (de l'anglo-amér. [ mass] 
media, propr. “moyens [de diffusion de 
masse]”)[pl. médias]. @ Tout support de 
diffusion de l'information (radio, télévision, 
presse imprimée, livre, ordinateur, vidéogram- 
me, satellite de télécommunication, etc. ) 
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constituant à la fois un moyen d'expression 
et un intermédiaire transmettant un message 
à l'intention d'un groupe. XF, STE 
TO RE EE AIS GE, ER. ER fil di BRL 
mS] Rem. On dit encore parfois mass media ; 
on trouve aussi médium ou medium au sing., 
et media, n. m. inv. ).#Hfirix massmedia; J} 
MEXER médium a medium LE IE R EH 
Zi] media, @ Nouveaux médias, qui découlent 
des technologies récentes (informatique, bu- 
reautique, etc. ), envisagés partic. du point 
de vue des débouchés, des marchés qu'ils 
sont susceptibles de faire naître. ({K# {à Euk 
AS RARE A BIAC GARE ED AE 


médian, € [medija, -an] adj. (lat. medianus, 


de medius “ qui est au milieu”). @ Qui se 
trouve au milieu "H f) 69, Er AJ: Ligne mé- 
diane. hé @ MATH. Se dit, pour une courbe 
plane ou une surface, de l'ensemble des mi- 
lieux des cordes parallèles à une direction 
donnée CO 28 49: PAR: Plan médian d’un 
tétraèdre (= le plan passant par une arête et 
le milieu de l’arête opposée). py pi tk iP tE Hi 
© ANAT. Nerf médian, principal nerf de la 
flexion du membre supérieur. agissant sur le 
bras, l’avant-bras et la main. Cf) Eh HZ 


médiane [medjan] n. f. (de médian). MATH. 


Dans un triangle, droite passant par un som- 
met et par le milieu du côté opposé; segment 
limité par ces deux points. C#0 Ft 


médiateur, trice [medjatænr, -tris] adj, et n. 


(lat. mediator, de mediare “s'interposer”). 
© Qui effectue une médiation; qui sert 
d'intermédiaire, d'arbitre, de conciliateur W 
#80, AE 49, F i 49/09 F A. A E À P E A: 
Puissance médiatrice. AF / Le médiateur de la 
paix. #4 © M# © Médiateur chimique, sub- 
stance libérée par l'extrémité des fibres ner- 
veuses en activité et excitant les cellules 
voisines. tæt || Médiateur de la Républi- 
que, autorité indépendante jouant le rôle 
d'intermédiaire entre les pouvoirs publics et 
les particuliers au sujet de leurs revendica- 
tions concernant le fonctionnement d'un 
service public. 4441 E F WE HER JR Pt C i Ah 5 À 
HIERAR, BHRPAREE, BEEN HE 


H 
médiathèque [medjatek] n.f. (de média et 


-thèque, d'apr. bibliothèque). @ Collection 
rassemblant sur des supports correspondant 
aux différents médias (bande magnétique, 
disque, film, papier, etc. ) des documents de 
natures diverses. (>) X AE HR IX RE BA 
Æ] @ Organisme chargé de la conservation 
et de la mise à la disposition du public d'une 
telle collection; lieu qui l'abrite. gHr AE 
tE. AARET A HF 


médiation {medjasjs] n. f. (bas lat. mediatio, 


du class. mediare “s’interposer”). @ Entre- 
mise destinée å amener un accord; arbitrage 
fé, W#: Offrir sa médiation (= bons of- 
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fices; syn. intercession). H #4 @DR. Pro- 
cédure du droit international public ou du 
droit du travail qui propose une solution de 
conciliation aux parties en litige. (3 y pip 

médiatique [medjatik} adj. (de média). 
@ Des médias M4), KARERE: Les jeux 
Olympiques ont donné lieu à un grand battage 
médiatique. KE TZD AR TER RAI KE 
#16. @ Bien perçu au travers des médias; 
rendu populaire grâce aux médias #79 ff 
ETH RARE AU h: Une personnalité 
très médiatique . HT Æ JT PA A SI 

médiatisation ! medjatizasjs] n.f. Action de 
médiatiser. {fi 

1. médiatiser [medjatizel v.t. (de média). 
Faire passer, diffuser par les médias f}. 
Médiatiser la politique. EBGA 

2,médiatiser {medjatize} v. t. (de médiat “qui 
se fait indirectement”, contr. de [ im] 
médiat). Servir d'intermédiaire pour trans- 
mettre qqch. f7, fE% 

médiator [medjator] nm <lat. mediator, 
v. médiateur). Lamelle d’une matière plus ou 
moins souple (plastique, corne, écaille, 
etc. }, qui sert à toucher les cordes de cer- 
tains instruments de musique { mandoline, 
balalaïka, banjo, guitare, etc. ) [syn. plec- 
tre]. (WFR RERA RTF 

médiatrice [medjatris] n.f. (fém. de 
médiateur). MATH. (#0 Médiatrice d’un seg- 
ment du plan, droite perpendiculaire au seg- 
ment en son milieu. (HEARDERS | Mé- 
diatrice d’un triangle, médiatrice d'un côté 
du triangle. = HI ÞE 

médical, €, aux [medika), -o] adj. (du lat. 
medicus “médecin”). @ De la médecine, des 
médecins K2 p); KR 449: Milieu médical. E ¥ 
R,R ZA Ø Qui relève de la médecine cli- 
nique (par opp. à chirurgie où à psychothérapie) 
EFR ERM; EA: Traitement médical. HIY 
© Professions médicales, professions des 
médecins, des chirurgiens-dentistes et des 
sages-femmes. E + Wyk | Visiteur médical, 
délégué médical, représentant des labora- 
toires de spécialités pharmaceutiques auprès 
des professions médicales. (45 WH RD% mft 


À 

médicalement [medikalmé] adv. Du point de 

vue de la médecine. K#% E 

médicalisation [ medikalizasj} n. f. Action de 
médicaliser. PET LA RE; ETS ASEE R 

médicaliser [medikalize] v. t. @ Faire relever 
du domaine médical des phénomènes naturels 
ou sociaux fn WE Am, Médicdaliser des 
phénomènes de délinquance FREE LELERES 
IA Æ + 4 @ Doter d’une infrastructure 
médicale un pays, une région. ZE (HHD EFT 
P, EREI Ep 

médicament {medikamG] n.m. (lat. medica- 
mentum ). @ Substance ou composition 
administrée en vue d'établir un diagnostic 
médical ou de restaurer, corriger, modifier 


temem ne — 


médiocre 


les fonctions organiques %7), 8%; Un médi- 
cament efficace (syn. remède). #K4#@ Me- 
dicament à usage externe, médicament qui 
s'utilise en application sur la peau, qui ne 
doit pas être absorbé. #45 || Médicament à 
usage interne, médicament à introduire dans 
l'organisme par voie buccale, rectale ou 
parentérale. A M25 
médicamenteux, euse [medikamåtø, -øz] 
adj} < lat. medicamentosus ). Qui a les 
propriétés d’un médicament; relatif aux 
médicaments # 25 % 45: & A 25 #7 Ms 24 #9 A9: 
Substance médicamenteuse. 25 H ; Traitement 
médicamenteux (par opp. à chirurgical). Hi6 


37 

médication [medikasj5] nf. (lat. medicatio). 
Emploi d'agents thérapeutiques, répondant à 
une indication donnée %37} , 4t.: Médi- 
cation anticoapulante. Pikk m2 Un AIr IF 

médicinal, e, aux [medisinal, -o] adj. (lat. 
medicinalis). Qui sert de remède 25H: Une 
plante médicinale. HHHH 

medicine-ball ou médecine-ball ! medsinbo!] 
n m. (mot angl., de medicine “remède” et 
ball “ ballon”) «%9 [pl medicine-balls, 
médecine-balls}. Ballon plein et lourd, utilisé 
pour les exercices d’assouplissement et de 
musculation. KIFER. BR BREST D 
FR] | 

médico-légal, e, aux [medikolegal, -o] adj. 
6 De la médecine légale. kE% r] @ Qui est 
destiné à faciliter la découverte de la vérité 
par un tribunal civil ou pénal, ou à préparer 
certaines dispositions administratives EK: 
Expertise médico-légale. EYE © Institut 
médico-légal, établissement, tel que la 
morgue de Paris, destiné à recevoir des ca- 
davres, notämm. pour pratiquer certains 
examens demandés par les magistrats. (#t} 
EE EFA KP 

médico-pédagogique [| medikəpedagəzik] adj. 
(pl médico-pédagogiques ). Institut médico- 
pédagogique (1. M.P.), institution pédago- 
gique placée sous contrôle médical et ac- 
cueillant des adolescents déficients intel- 
lectuels de 14 à 18ans pour les initier à la vie 
professionnelle. BY FLFET HE 

médiéval, e, aux [medjeval, -o] adj. (du lat. 
medium aevum “Moyen Âge”, propr. “âge du 
milieu”). Relatif au Moyen Âge ‘té ñg, P 
(HO). Littérature médiévale. PRAX 

médiéviste [medjevist} n et adj, Spécialiste 
de la littérature, de l'histoire du Moyen 
Âge. PHARE tg PER ER WAPE 
FR WRP EN | 

médina :medina] nf. (de l'ar. “ ville”). 
Vieille ville, par opp. à la ville neuve 
européenne, dans les pays d'Afrique du 
Nord, partic. au Maroc et en Tunisie. IHH? 
AERE RN AUC STATE 

médiocre [medjokr] adj. (lat. mediocris 
“faible, petit”, de medium “milieu”). @ Qui 


médiocrement 
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est au-dessous de la moyenne; peu important 
AER, PRKEN: Revenus médiocres (Syn. moO- 
dique, modeste). WHAIA / Avoir une note mé - 
diocre (syn. insuffisant, faible). RAk# Rak 
@ Qui a peu de capacités dans tel domaine — 
MAI: Elève médiocre en anglais (syn. faible). 
RE — jt ] E © Qui est sans éclat, sans 
intérêt FRAJ, EL: Film médiocre (syn. 
Mauvais), —-MREZHHASÉead; et n Qui 
a peu d'intelligence, de capacités, de valeur 
PRACA): Un écrivain médiocre. FRES / 
Un médiocre, jaloux du succès des autres. —T R 
À BP LA RRE 

mediocrement [medjəkrəmå] adv. De façon 
médiocre FA, PR: Je suis médiocrement satis- 
fait de votre travail. RIT LAHEMEBRE. 

médiocrité {[medjokrite] n.f. État, caractère 
de qqn, de ce qui est médiocre PIA, Tii, #% 
RA: L'envie est un signe de médiocrité (contr. 
valeur). PEFR KEM, La médiocrité d’un 
film (syn..banalité, platitude). — RE H W 
ka] | 

médique [medik] adj. Relatif aux Mèdes, à la 
Médie xH F A HCMédie, FAA ET ika 
#3, Les guerres médiques. KECA RÆ (On 
dit 3hix aussi mède.) 

médire [medir] v.t. ind. [de] (de mé [s] et 
dire){ conj. 103]. Tenir sur qqn des propos 
malveillants, révéler ses défauts avec 
l'intention de nuire HAIE, Hki: Médire de 
ses voisins (syn. dénigrer, critiquer). HE $E 
E 

médisance [medizäs] nf @ Action de 
médire, de dénigrer H, Æ% Hi: Étre vic- 
time de la médisance. WA VHH FE E Q Propos 
de qqn qui médit HR MR. RA: Se répandre 
en médisances. 1ER E 

médisant, © [medizü, -ät] adj. et n Qui 
médit, manifeste de la médisance ik AK W 
CAD, HE A RICA): Des voisins médisants. ÿt A 
AI / Propos médisants. HAE : 

méditatif, ive { meditatif, -iv] adj. et n. (bas 
lat. meditativus ). Qui est porté à la 
méditation. LRA) œ adj, Qui dénote un 
état de méditation RAÆ4. Air méditatif (syn. 
rêveur, pensi). ME E 

méditation [meditasjò] n. f. (lat. meditatio). 
© Action de réfléchir, de penser 
profondément à un sujet, à la réalisation de 
qqch RA, 4#.: Cer ouvrage est le fruit de ses 
méditations (syn. réflexion). 3 tE i Efe RE 
Ait, @ Attitude qui consiste à s’absorber 
dans une réflexion profonde jim, RE, La 
solitude est propice à la méditation. Jk, AAAA 
Fit. © Oraison mentale sur un sujet re- 
ligieux; application de l'esprit à un tel sujet. 
COR 

méditer [medite] v.t. (lat. meditari ). 
© Soumettre à une profonde réflexion E#, 
B%. Méditer une vérité. BEAAM / Méditez 
mon conseil. B#— FREES! @ Préparer par 
une longue réflexion E, %8, %8): Méditer 


un projet (syn. Môûrir, combiner). KR Ait 
À]/ IT médite de partir (syn. projeter). ttai 
FF. @ev.t. ind [sur]. Se livrer à de pro- 
fondes réflexions sur mÆ, BÆ, Méditer sur 
la fuite du temps (syn. spéculer). RÆnhT Has 
He v.i. S'absorber dans ses pensées, dans 
la méditation, Assis dans le jardin, il méditait 
des heures durant. HITS, L' NAME TL 
DEP. 

méditerranéen, enne [ mediteraneë, -en] adj. 
© De la Méditerranée, des régions qui 
l'entourent Mr. Les côtes méditerra- 
néennes. HAE @ Climat méditerranéen, 
climat caractérisé par des étés chauds et secs 
et des hivers génér. doux et pluvieux, ty- 
pique notamm. des régions proches de la 
Méditerranée. #1 RAE + I (Avec une 
majuscule Hý zk). Originaire ou habi- 
tant des régions qui bordent la Méditerranée. 
HET À 

1. médium [medjom] n. m. (lat. medium “mi- 
lieu”). MUS. Registre moyen d’une voix, 
d’un instrument. RIPE 

2. médium [medjom] n. (de 1. médium, par 
l’angl.). Intermédiaire entre le monde des 
vivants et le monde des esprits, selon les 
doctrines spirites. AR #., RE 

médius [medjys] nm. (du lat. [ digitus ] 
medius “[ doigt] du milieu”). Doigt du milieu 
de la main (syn majeur). 44 

médullaire [medyler] adj. (lat. medullaris, de 
medulla “ moelle”). @ Relatif à la moelle 
épinière ou à la moelle osseuse. CHO AREL): # 
Mi @ Qui forme la partie centrale de cer- 
tains organes M. Substance médullaire de la 
surrénale. EF FR ME © BOT. Relatif à la 
moelle d’une plante. CHO MY © Canal médui- 
laire, canal axial des os longs, qui contient la 
moelle osseuse. Pg 

médulleux, euse [medyle, -øz] adj. (lat. 
medullosus, de medulla “ moelle”). BOT. 
Rempli de moelle CAJ AMA: La tige du su- 
reau est médulleuse. EARAZEEHME. 

méduse [medyz] n f. (de Méduse, n- myth. ). 
Animal marin, représentant la forme 
nageuse de nombreux cnidaires. fait d'une 
ombrelle contractile, transparente et 
d'aspect gélatineux dont le bord porte des 
filaments urticants. C3) 4 #4 © Embranche- 
ment des cœlentérés. © F4] 

méduser [medyze] v.t. (de Méduse, gr. Me- 
dousa). Frapper de stupeur ff# 3, fE k — 
Wt: Sa réponse m'a médusé (syn. pétrifier, 
stupéfier). AIR XIE — R. 

meeting [mitin] n. m. (mot angl., de to meet 
“ rencontrer”). { Æ) @ Importante réunion 
publique organisée par un parti, un 
syndicat, etc., pour informer et débattre 
d’un sujet politique ou social. # &. & it, & 
@ Démonstration, réunion sportive & 3j &, 
BUT &: Meeting aérien. ME AK / Meeting 
d'athlétisme. MEE HA 


EEIE DE D LP NET 
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méiose 


méfait [mefe] nm. (de l'anc. v. méfaire). 
© Action mauvaise, nuisible et, partic., 
crime ou délit E, fF: Commettre un méfait 
csyn. faute, LITT. forfait). F3 #@ Résultat 
néfaste, effet nuisible de qqch #4, fc #, f 
#, Les méfaits du tabar (syn. ravage). M" 


ER h 

méfiance [mefjäs] n f. Etat d'esprit de qqn 
qui se tient sur ses gardes face à qqn d'autre 
ou à propos de qqch i, KIAI: Éveiller la 
méfiance de qan (Syn. SOUPÇONS). STE À AJ 
M La sentinelle l’a laissé passer sans méfiance 
(syn défiance). nRÆTMMHMIEHET. 

méfiant, 6 [mefjä, at] adj et n. Qui se 
méfie, qui dénote la méfiance A fE 44, PRE 
#3. Être de caractère méfiant < syn. 
soupçonneux; contr. confiant). FERE, Et 


RE : 

se méfier [mefie] v.pr. [de] ide [se] fier) 
[conj.91. @ Manquer de confiance, être 
soupçonneux FR AÈ4L, MK. Se méfier de qqn, 
de ses conseils (syn. Se défier). XX ARE 
@Faire attention, se tenir sur ses gardes /h 
AL, ad» La rue est glissante: méfietoi! HE, 
Ab! 

méforme [meform] n.f. Mauvaise condition 
physique d'un sportif. CESR HKNREÈAFÉE 

mégahertz [megacrts] n.m. (de méga- “un 
million” et hertz). Un million de hertz. 35% 
> Symb. #4 MHz. 

mégailithe [megalt] nm. (de méga- et 
lithe). Monument composé d'un ou de 
plusieurs grands blocs de pierre bruts ou 
sommairement aménagés. EREA 

mégalithique [megalitik] adj Fait de 
mégalithes, relatif aux mégalithes EH ÆA 
Ag: Les menhirs, les dolmens, les cromlechs sont 
des monuments mégalithiques. RER GRH, 
KERBBSÈERER. 

mégalomane [megaloman] adj et n (de 
mégalo- et -mane). @ PSYCHIATRIE. Atteint 
de mégalomanie. (WI REKEM EKERE 
@ Qui manifeste des idées de grandeur, un 
orgueil excessifs (abrév. fam. mégalo). HE 


H XHCA) 


mégalomanie [megalomani] n.f. (de mégalo- . 


et -manie). PSYCHIATRIE. Surestimation de 
sa valeur physique ou intellectuelle, de sa 
puissance; délire, folie des grandeurs. (K5# 
KEZEK 

mégalopole [megalopol] n. f. (de mégalo- et 
-pole). Très grande agglomération urbaine 
où ensemble de grandes villes voisines. $ K 
RP, OLA RIRE — F6) AOMA (On dit 
aussi jki% une mégapole.) 

mégaphone [megafon] n m. (de méga- et 
-phone). Appareil qui amplifie tes sons de ta 
voix (syn. porte-voix). HE ii. MIE 

par mégarde [ megard] loc. adv. (de l'anc. v. 
mesgarder, de garder). Par inadvertance, par 
erreur Khi, RH: Par mégarde, j'ai pris 
cette clé au lieu de l’autre. — KRI RAER 


ER re 


EHRREET. 

mégatonne [ megaton] n. É (de méga- “un mil- 
lion” et fonne). Unité servant à évaluer la 
puissance d'un explosif nucléaire, équivalent 
de l'énergie produite par l'explosion d'un 
million de tonnes de  trinitrotoluene 
CT. N. T>. AIRES CARPE IT RU, 72H 
FETE T.N T. #86) 

mégère [mezer] n. f. (de Mégère, n.pr. , lat. 
Megaera, gr. Megaira, une des Furies). 
Femme acariâtre, emportée et méchante 
{syn. harpie). HR 

mégir [mezir] et mégisser [mezise] v.t. 
canc. fr. mégier “ soigner”) [ con]. 32 1. 
TECHN. Tanner à l'alun les peaux délicates. 
CHIRE 

mégisserie [mezisri] n.f. (de mégis “bain 
pour tanner les peaux”). @ Industrie, com- 
merce des peaux mégies. MER Æw @ Etab- 
lissement où l'on mégit les peaux. REMET 


mégot [mego] n. m. (du tourangeau mégauder 
“téter”). FAM. Bout d'un cigare ou d'une 
cigarette que lon a fini de fumer #18% , 4 
3, Un cendrier plein de mégots. RARI NE 

mégoter [megote] v.i. (de mégot). FAM. 
Faire des économies sur de petites choses 
(UDRH NE, Eh: Ne mégote pas, prends 
ce qu'il y a de mieux (syn. tésinen . SA FT 

HRR HANE! 

méhari [meari] n.m. (mot ar.) €) [pl 
méharis ou méhara ]. Dromadaire domestique 
de selle, utilisé en Afrique du Nord pour les 
courses rapides (HHW) X igg: Le méhari 
peut parcourir 80 km par jour. RUE —XAËIK 80 
AE. 

meilleur, e [msjær] adj, (lat. melior, com- 
paratif de bonus “bon”. @ Comparatif de 
supériorité de bon [bon HILÉMEIMEA, EAF 
W L'espoir d'un monde meilleur (= plus 
clément). %8 AE Ag HHA est meilleur 
qu'il (n') en a lair (= plus généreux, plus 
gentil). MERLIEEMAMTX. @ Précédé 
de l’art, déf. ou d’un adj. poss. , superlatif 
de bon [SERRE PA EMA bon a 
WR): Le meilleur des hommes. ÆA HRI KY 
~A / C’est sa meilleure comédie, RÉ RA 
HR. Que le meilleur gagne (= le meilleur 
concurrent). iL RR ARE! © FAM. J'en 
passe et des meilleures, je ne vous raconte 
pas tout. REA HAm e meilleur n. m. 
Ce qui est excellent chez qqn ou dans qach #& 
f: Donner le meilleur de soi-même. HART / 
Pour le meilleur et pour le pire. HIY + adv. 
Ii fait meilleur, le temps est meilleur. KAH 
HT, | 

méiose [mejoz] nf. (gr. meiôsis “décroissan- 
ce”), BIOL. Division de la cellule aboutissant 
à la réduction de moitié du nombre des chro- 
mosotnes, se produisant au moment de la 
formation des cellules reproductrices 
(gamètes).CÆIRMAA; RATE 


méjuger 

méjuger [mezyze] v. t.[conj. 17]. LITT. Por- 
ter un jugement défavorable ou erroné sur. 
Au fond, elle est très bien, je l'avais méjugée 
(syn. mésestimer). HT, ik AREF. RE 
HAS T. ev.t. ind [de]. LITT. Se trom- 
per sur, sous-estimer (#5) {fti EIR: Méjuger 
de ses capacités. Efi A CHE + se méjuger 
v. pr. Méconnaitre sa propre valeur. È 4 

mélancolie [melakoli] n. f. (bas lat. melancho- 
lia, gr. melagkholia “bile noire”). @ Etat de 
dépression, de tristesse vague, de dégoût de 
la vie t #6, #52. Étre enclin à la mélancolie 
(syn. spleen). ttti Caractère de ce qui 
inspire cet état Æ 7. La mélancolie d’un 
paysage d'automne. KKA EKER @ PSYCHIA- 
TRIE. Dépression intense caractérisée par 
un ralentissement psychomoteur, et consti- 
tuant l’une des phases de la psychose mania- 
co-dépressive. C#fJ4biE @ FAM. Ne pas en- 
gendrer la mélancolie, être très gai. (418 tk 
CE] 

mélancolique Emeläkolik] adj. et n @ Qui 
éprouve une tristesse vague tEARKS , 5/43, 
ERRA: H était songeur et mélancolique 
(syn maussade, morose). H£KER, OPSY- 
CHIATRIE. Atteint de mélancolie; dépressif. 
CRIE ERA + adj Qui mani- 
feste, qui inspire de la mélancolie #4, & 
ARE. L'orchestre jouait un air mélancolique 
(syn. triste). RARES—HÉERNAT. 

mélancoliquement ! melakolikma] adv. De 
façon mélancolique. #4fxt. TRH 

mélanésien, enne [melanez, -en] adj. et n. 
De Mélanésie. % fi Je PT E 6/X FI JE EE À 
+ mélanésien n m Groupe de langues de la 
famille austronésienne, parlées en Mélanésie. 
RAER ER 

mélange [melåz] n m. (de mêler). @ Action 
de mêler, de mettre ensemble des choses di- 
verses j, ffn; Effectuer un mélange . HITR 
À / Un mélange de races (syn. brassage). 
FRÈRES, PAZ / Si vous buvez, au moins 
évitez les mélanges (= les boissons alcoolisées 
de nature différente). KARM, ZVARA. 
Substance obtenue en mêlant W S RS 
ff: Un mélange détonant ISR HE / Quels 
sont les produits qui entrent dans ce mélange? 
(syn. mixture, composition). AWHEA EE T 
ZR & #7 © Réunion de choses ou d'êtres 
différents formant un tout 44. Style qui est 
un mélange d'ancien et de moderne (syn, asso- 
ciation). HA £ HRK) Un mélange d'indul- 
gence et de rigueur morale (syn. amalgame). 
FER mR #4 & OCHIM. Association de plu- 
sieurs corps sans réaction chimique. RIRS 
#] © Sans mélange, pur, parfait aik 4,5% 
#5: Bonheur, joie sans mélange. RRHH; À 
ttp + mélanges nm. pl @ Re- 
cueil portant sur des sujets variés XÆ, FẸ.: 
Mélanges littéraires. X% t X$& @ Ouvrage 
composé d'articles divers, offert en hom- 
mage à un professeur par ses collègues et ses 
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disciples. (AFRA FAKER HD 

mélangé. e { melaze] adj. Composé d'éléments 
différents RA M, EZRA: Public très mélangé 
(syn. composite). ARR RER 

mélanger [melûze] v.t. (de mélange ) 
[Cconj. 17]. @ Mettre ensemble pour former 
un tout W8., EM, M: Mélanger des couleurs 
{syn. associer). Mi Mélanger des laines 
pour faire un pull-over (syn. mêler). MER 
EER EKO Mettre en désordre #51. 4% 
W: Mélanger ses dossiers (syn. brouiller, em- 
brouillen . Exa Confondre des choses, 
des faits, des idées; mêler en un tout confus 
WR: Mélanger les dates. ÆA FRE Elle n'a 
plus toute sa tête, elle mélange tout (= elle 
s'embrouille). HIT ,#E— An. @ Mé- 
langer les cartes, battre les cartes. CHEZA yti 

mélangeur [meläsær] nm @ Appareil, 
récipient servant à mélanger des substances. 
RAA O Robinetterie à deux têtes et un bec, 
permettant d'obtenir un mélange d’eau 
froide et d’eau chaude. HE GH 

mélanine .[melanin] n f. (du gr. melas, 
melaños “noir”). Pigment de couleur foncée, 
produit de l'oxydation d’un acide aminé, la 
tyrosine, présent normalement dans la peau, 
les cheveux et l'iris. C44 MR 

mélanome [melanom] n.m. MÉD. Tumeur 
cutanée développée à partir des cellules de la 
peau qui contiennent de la mélanine. CKI NÆ 
4 

mélasse [melas] n. f. (esp. melaza, de miel). 
O Résidu sirupeux non cristallisable de la 
fabrication du sucre, utilisé notamm, pour 
l'alimentation du bétail. ft t) # M 4 Æ pE # 
© FAM. Etre dans Ia mélasse, être dans une 
situation inextricable ou dans la misère. (#, 
D AEF E AEREE 

mêlée [mele] nf. (de mêler). @ Combat 
opiniâtre et confus où on lutte corps à corps 
RR: CM AO HIT, IT. N'écoutant que son 
courage, il se jeta dans la mêlée (syn. bagarre, 
bataille). WRE-RBS htf., @ Bous- 
culade confuse (AR K) HA. Hi: Dans la 
mêlée, elle a perdu une chaussure (syn. chaos, 
confusion), MAÆRAPERXT—-A#, @Lutte, 
conflit d'intérêts, de passions MATE R, KA 
pie: Être au-dessus de la mêlée politique. #R 
Fk MgA E © SPORTS. Phase du jeu de 
rugby où les avants de chaque équipe se 
mettent face à face en s’arc-boutant pour 
récupérer le ballon lancé sur le sol au milieu 
d'eux par le demi de mêlée CHRI KHER AEH) 
HI, EEF: Mélée ouverte (= que les 
avants forment spontanément). F PR 

mêler [mele] v. t. (bas lat. misculare, class. 
miscere). @ Mettre ensemble des choses di- 
verses {FR A, tm; Méler de l’eau et du vin 
(sy mélanger). tek :5 # 8 m RE —Æ/ Des 
fleurs de toutes sortes mêlaient leurs parfums 
(syn. marier). # Ph 3E 0 F DK DE À ZE — 
QUnir, joindre; faire participer i 4; tt 


oiana ee RSR Aaaa 
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HO A 


Ceyn. associer). AE SLR RUA EE. Ne 
mêle pas ta vie privée à ta vie professionnelle . {R3 
EARR E APR AU DER TE — €! Méler qqn 
à une affaire (syn. impliquer). E 25E 
F, ERAP TA FO Mettre dans le plus 
grand désordre F 4. ff KEL: Il a mêlé toutes 
mes photos (syn, emmêler, embrouiller). ER 
HR A EL T. + se mêler v. pr. @ Etre 
mis ensemble, se mélanger WWA.: Les eaux 
des deux rivières se mêlent au confluent . RAT 
HT R TEL ARR RE—-E. Une ville où se 
mêlent les populations les plus diverses (syn. fu- 
sionner). #47 # 41H À MA E — E 9 1 O Se 
confondre; s’embrouiller Æ 4.8: Tous ses 
souvenirs se mêlent. AA BEARR- HET. 
© Entrer dans un tout; se joindre fn A: Se 
mêler à un cortège. MAAF PIE / Le bruit des 
pétards se mêlait aux cris. $ff jE Fay GR FA 27 H TE 
— Æ. © Intervenir dans qqch, partic. de 
manière inopportune $ 5, ft A: Ne te mèle 
pas de ses affaires. IRI EB HIS. © Se mêler 
de. être mêlé de. être mélangé à, teinté de 
kR, B: Sa colère se mêlait d'amertume . {tif 
gatta, Plaisir mêlé de crainte. thik 
KRETE 

meleze [ melez] n. m. (mot dauphinois, croise- 
ment du rad. gaul. mel- et du lat. larix, -icis 
désignant tous deux cet arbre). (£ ENHE) 
Arbre croissant dans les montagnes au- 
dessus de la zone des sapins, à aiguilles 
caduques insérées par touffes. CH) # nf # 
© Ordre des conifères; haut. 20 à 35 m. © $t 
RTE ; 16 20 Æ 35 K., 

meli-mélo [ melimelo] n. m. canc. fr. mesle- 
mesle, de mêler y [pl  nrélis-mélos ]. FAM. 
Mélange confus, désordonné (> RAL, 4, 
KLEW: Cette affaire est un de ces mélis-mélos ! 
(syn embrouillamini. Ṣi FiA T ! 

mélioratif, ive `meljəratif, -iv] adj. et n. m. 
(du lat. melior “ meilleur”). LING. Se dit 
d'un terme qui présente sous un aspect fa- 
vorable l’idée ou l’objet désigné (par opp. à 
péjoratif) CH AIW X WA X il: Adjectifs 
méliorati fs. E VERI 

mélisse [melis] nf. (lat. médiév. melissa , 
abré v. de melissophyllon, mot gr. “feuille à 
abeilles”). @ Plante mellifère antispasmo- 
dique et stomachique. aussi appelée citron- 
nelle. CH) Æ & t: & & O Famille des 
labiées. © É*+ Ø Eau de mélisse, alcoolat 
obtenu par la distillation des feuilles de 
mélisse fraiche, et employé comme antispas- 
modique et stomachique. $% g pwi 

mellifère [melifer] adj, (du lat. mel, mellis 
“miel”et -fère). @ Qui produit du miel 4 # 
#1, = #4: Insecte mellifère. EE & @ Qui 
produit un suc avec lequel les abeilles font le 
miel $h: Plante mellifère. SKY 

meilification [melifikasjo] n. f. (du lat. mel, 
mellis “miel” ). Elaboration du miel par les 


abeilles. (WME 


melting-pot 


mellifiu, e ou melliflue { melifly] adj. LITT. 
Qui a la douceur, la suavité du miel; d'une 
douceur exagérée ( #) Hit FRE. Elle 
s'exprimait dans une langue melliflue. ht A i 
EARHÈC. 

mélodie [melədi] n. f. cbas lat. melodia, du 
gr.). © Suite de sons formant un air jE. ih 
Wl: Les paroles de cette chanson sont stupides mais 
la mélodie est jolie. GA RAR A DIE wk (8 EH 4 
fBÈ#. @ MUS. Composition pour voix seule 
avec accompagnement. (Rii @ Suite har- 
monieuse de mots, de phrases, etc., propre 
à charmer l'oreille yE RH; M Hpg La 
mélodid d'un vers (syn. harmonie). tie ftt 

méiodieusement [ melodjezmä] adv. De façon 
mélodieuse. WH Hb; RA ft 

mélodieux, euse [melədjø, -ez] adj. Dont la 
sonorité est agréable à l'oreille gA yE R 
MEN, HER, ur. Un chant mélo- 
dieux. w H R Hi / Une phrase mélodiense 
csyn. harmonieux). AA MT iE 

mélodique [melədik] adj. Relatif à la mélodie 
WEAS, MA: Ligne mélodique de la phrase. ñi) 
FAIRE 

mélodramatique [melsdramatik] adj. @ Qui 
relève du mélodrame tt il fi. ti 46 El 65, I E 
M): Genre mélodramatique. WHH% @ Qui 
évoque le mélodrame par son emphase, son 
exagération $ EME, GIKA: Ton mélodra- 
matique. SKA 

mélodrame [melodram] n.m. (de mélo et 
drame). @ ANTIQ. GR. Dialogue de tragédie 
chanté entre le coryphée et un personnage. 
CHA EE @ ANC. Drame où une musi- 
que instrumentale accompagnait l'entrée et 
la sortie des personnages. (i) # iR RR E 
© Drame populaire, né à la fin du XVHIe s$., 
où sont accumulées des situations pathé- 
tiques et des péripéties imprévues. (Abrév. 
fam. mélo. fl, E IR 

melomane ( meloman] n. et adj. (de mélo- et 
-mane). Amateur de musique. ##F#Rh. x 
KAREK RRE, FREE 

melon [məl] nm. (lat. melo, -onis ). 
© Plante rampante cultivée pour ses fruits, 
demandant de la chaleur et de la lumière. 
CH AJ © Famille des cucurbitacées. © pt 
fl. @ Fruit de cette plante, arrondi ou 
ovoide, vert, jaune ou brun clair, à chair 
orangée ou vert clair, sucrée et parfumée. š 
JA © Chapeau melon, chapeau rond et bombé 
à bords étroits, ourlés sur les côtés. M MAL 
(On dit aussi Ji un melon.) | Melon d’eau, 
pastèque. JEJK 

mélopée {melope] n. f. {bas lat. melopoeia, 
gr. melopoiia, de melos “mélodie” et piein 
“faire”). @ ANTIQ. Chant rythmé qui ac- 
compagnait la déclamation. Cri CARRE HD A 
Æ @ Récitatif, chant monotone et triste. #34 
KEE: CUT, LH AE TE 

melting-pot [meltinpoti n.m. (mot angl. 
“creuset”) {R}[pl melting-pots ]. @ HIST. 


membrane 


Brassage et assimilation d'éléments démogra- 
phiques divers, aux Etats-Unis. (#2 (# fi) # 
HARA B Endroit où se rencontrent des 
éléments d'origines variées, des idées 
différentes. & RAR AARRESR MAX 


membrane fmaäbranj nf. (lat. membrana 


“peau qui recouvre les membres”). @ Tissu 
mince et souple qui enveloppe. forme ou 
tapisse des organes, ou qui entoure une cel- 
lule, un noyau cellulaire Cf, Æ) R.: Mem- 
brane des intestins. Ba W ia / La membrane du 
tympan. ER / Membrane fibreuse, séreuse. EHE 
CH)  @ Pièce d’une mince couche de 
matière souple et génér. élastique #fH$, IEH: 
Membrane vibrante d’un haut-parleur, d’un in- 
strument de musique à percussion. BMWT TT 5k #4] 
Rg, BE © PHYS. Mince paroi d’une 
substance poreuse que l’on interpose entre 
deux milieux et qui permet d'éliminer ou de 
concentrer certains constituants par osmose, 
dialyse, filtration, etc. C) RE @ Fausse 
membrane, enduit blanchâtre constitué de 
fibrine, se formant sur les muqueuses à la 
suite de certaines inflammations (angine 
diphtérique, notamm. ). CRE 
membraneux., euse { mabrans, -øz} adj Re- 
latif à une membrane, formé d’une mem- 
brane #4, R: Tissu membraneux. HA 
#1 / Ailes membraneuses d'un insecte. R BhA 
membre [mabr] n.m. (lat. membrum). @ åp- 
pendice disposé par paires sur le tronc de 
l'homme et des vertébrés tétrapodes, et ser- 
vant à la locomotion et à la préhension ff: 
Membres injérieurs et membres supérieurs. CA 
HD FC] @ Personne, groupe. pays 
faisant partie d’un ensemble, d'une 
communauté, etc CHE. Mi. KEFIR, — 
4}: Les membres d’un club (syn. adhérent, 
sociétaire }. RREA / Membres d'un 
équipage. BAR / États membres de la C. E. E. 
Bo 25 Dr HE Fi 1 à 5 © MATH. Dans une 
égalité ou une inégalité, chacun des deux 
termes figurant de part et d'autre du signe. 
HO CHEK) ii © LING. Partie d'une 
phrase correspondant à une unité syntaxique 
(groupe nominal, verbal) ou à une unité 
significative (mot). CA) (ATARAR 
#84 @ Membre viril, pénis. C HÆ 
membrure [mabryr] n.f. @ Ensemble des 
membres du corps humain FU: La membrure 
délicate d’une jeune fille. taam @ CO- 
NSTR. Forte pièce en bois ou en métal, 
servant de point d'appui à une charpente ou 
à un assemblage de pièces ajustées. C#M] À 
kt, HE% © Couple, en construction navale. 
BÉD Bh E 

même [mem] adj. (lat. pop. ‘metipsimus, Su- 
perlatif de *metipse, de la loc. class. egomet 
ipse “moi-même”). @ Placé av. le nom, in- 
dique la similitude (souvent en corrélation 
avec que) [HEA] A. MA: Je me 
suis acheté la même veste que toi. RRHCIT— 
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(EAUR— RENE. Avoir les mêmes goûts. FIEF + 
Fi @ Placé apr. le nom, marque une insis- 
tance, souligne une précision [WEZ 4 14 
B. Cet homme est la bonté même. ZARR R M 
HS / Cet cela même. Rx. © Lié par un 
trait d'union à un pronom personnel, insiste 
sur l'identité, le caractère personnel [WEA 
&RE]É €. Elle a fait cette couverture elle- 
même. MACHTRRHTF. Connais-toi toimé- 
me. KM AC TA ce. © De moi-même (de toi- 
même, etc. ), de mon (de ton, etc. ) propre 
mouvement, spontanément £z), A KA: Je 
n'y aurais jamais songé de moi-même. WIR SER À 
CH RRAAFSÆAX— EH, + adv. @ Mar- 
que un renchérissement, une gradation HÆ, 
Bp. Je vous dirai même que... RÉEL 
iğ- / Même moi je n'ai pas su répondre. BJ 
BEKEE EX. @ Renforce un adverbe de 
temps, de lieu "pnka R A AANE EX: 
Aujourd'hui même. KESK. RÆSX / dki 
même. RERE @ À même (+ n ), marque 
un contact étroit Hè: Boire à même la boutei - 
lle (= directement à la bouteille). HHFM 
+1 || De même, de la même manière Hiff# : 
Agissez de même. {EFEX À IE! || Etre à 
même de, être en état, en mesure de ip: 
Vous êtes à même de vous renseigner. AEE FT YT 
A]. || Tout de même, quand même, indique 
une opposition; marque la réprobation 14%, 
KE REE, Il a réussi tout de même (Syn. 
malgré tout). HA RRIHT., Quand même, tu 
exagères |! (= il faut l'avouer). FE EZAR, RE 
ESk T., Rem. Même est variable en 
tant qu'adj. et invariable en tant qu'adv. 
même WERHEZ. KE EH + pron. 
indéf. (Précédé de l’art. déf. ). ME ii] In- 
dique l'identité, la ressemblance [#49 À, F] 
ERJ: Je connais cette gravure, nous avons la 
même. RH MARIE, RATÉ IREM] —ME. Cela 
revient au même . x i— EF. GÉÉRMIF]. + de 
même que loc. conj. Marque une comparai- 
son (parfois en corrélation avec de même) E 
in, ina: Elle n'aura aucun mal à remporter ce 
set, de même qu'elle a gagné le précédent. Ent 
ETL- RERI, MD EEX—-/F. + même 
que loc. conj. FAM. Au point que (H HF.: 
Il est bien malade, même qu'il part à la mon- 
tagne. HR BB, EEEL. + même si loc. 
conj. Marque une concession par rapport à 
une situation hypothétique Bp ##: Je de 
soutiendrai même s'il ne me le demande pas. fta Ep 


ARE, RESA ER. 


mémento [memēto] n. m. (lat. memento “sou- 


viens-toi”). @ Agenda où l'on inscrit ce dont 
on veut se souvenir. it #4 @ Livre où est 
résumé l'essentiel d’une question FH., #2, 
EX. Mémento d'histoire (syn. aide-mémoire, 
précis). HFA © CATH. Prière du canon 
de la messe commençant par ce mot. LK J 
RRAIN RE 


1. mémoire [memwar] n. f. (lat. memoria). 


© Activité biologique et psychique qui permet 
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de retenir des expériences antérieurement 
vécues it4Z: Troubles de la mémoire. it 
aL / Mémoire sensorielle. Raitt @ Faculté 
de conserver et de rappeler des sentiments 
éprouvés, des idées, des connaissances 
antérieurement acquises, ce qui résulte de 
l'exercice de cette faculté ptt; itp: Avoir 
une bonne, une mauvaise mémoire. EtL D # 
CIKI / Garder dans sa mémoire le souvenir 
d'années heureuses. bth B FÆ A KA / 
Remettez-moi en mémoire les points essentiels de 
la question (= rappelez-moi). FR RER TA] 
EMEA. @Souvenir qu'on garde de qan, de 
qqch; ce qui reste ou restera dans l'esprit 
des hommes (HF) 4,2%: Dictateur de 
sinistre mémoire. PARMI E / Venger la 
mémoire de son père. Ha Æ #9 £ 5 5 Mt © IN- 
FORM. Organe de l'ordinateur qui permet 
l'enregistrement, la conservation et la resti- 
tution des données CfA) F fë 4: Mettre des 
données en mémoire. PRETA GMBA © À la 
mémoire de, en l'honneur de; en souvenir de 
#24: Célébrer une messe à la mémoire d’un 
mort. JLS-LKEME || De mémoire, en 
s'aidant seulement de la mémoire f% it fZ: 
Citer une phrase de mémoire. fictif 17 
| De mémoired’homme, du plus loin qu’on se 
souvienne. # SUX%, HrU; MA || Pour mé- 
moire, à titre de rappel. (42## © INFORM. 
cià] Mémoire externe, qui ne fait pas partie 
de l'unité centrale d'un ordinateur. SFAR 
| Mémoire morte, mémoire dont le contenu 
enregistré ne peut être modifié par 
l'utilisateur. Rip | Mémoire vive, mé- 
moire effaçable qui peut être reprogrammée au 
gré de l'utilisateur. RS, TARA 

2. mémoire [memwar] nm. (même étym. 
que 1. mémoire). @ Écrit sommaire ex- 
posant des faits, des idées Bi B, H WB: 
Mémoire adressé au chef de l’État pour lui de- 
mander la grâce d'un condamné. HART E—-H 
BR EE kiea Ee @ Exposé scientifique 
ou littéraire en vue d'un examen, d'une 
communication dans une société savante #% 
wt, Les mémoires de l’Académie des sciences, $} 
ré REX © Relevé des sommes dues à un 
fournisseur (syn. note, relevé). K#@DR. 
Acte de procédure contenant les prétentions 
et arguments du plaideur, devant certaines 
juridictions. c) VFR æ Mémoires n. m. pl. 
(Avec une majuscule azek). Relation 
écrite faite par une personne des événements 
qui ont marqué sa vie HiZ%: Publier ses 
Mémoires. RRIF 

mémorable [memorabl] adj. Digne d’être 
conservé dans la mémoire hr i., TES 
W, EBK]: Une journée mémorable (syn. inou- 
bliable, marguant). Six 

mémorandum [memoräadom] n. m. (lat. me- 
morandum “qu'on doit se rappeler”) [pl 
mémorandums ]. @ Note diplomatique con- 
tenant l'exposé sommaire de l'état d’une 


«ménage 


question. (#4) #4 2% @ Carnet de notes; 
mémento. ic ## 

mémorial [memorjal] n.m. [pl mémoriaux |. 
© (Avec une majuscule HAB). Ou- 
vrage dans lequel sont consignés des faits 
mémorables. 44% @ Monument commémo- 
ratif. AS, LE, «ER © Mémoire ser- 
vant à l'instruction d’une affaire diploma- 
tique. 4ER, wE 

mémorialiste [memərjalist] n. Auteur de 
mémoires historiques ou littéraires. Eltz 34E 


À 

mémorisation {memorizasjo] n. f. Action de 
mémoriser Ric,Mic. Effort de mémorisation. 
ARC 

mémoriser [memorize] v. t. @ Fixer dans sa 
mémoire %kit, ® il: Comment mémoriser cette 
liste de mots? MAiCRÉT ER? @ INFO- 
RM. Conserver une information dans une 
mémoire. CA FA RE.) 

menaçant, e [monasû, -åt] adj. Qui exprime 
une menace; qui fait prévoir une menace, un 
danger ERA. RIFTA: (ERI RER, ARA. 
Geste menaçant (syn. agressif). & E fr N/ 
Temps menaçant . AJUSTÉ IR FIX 

menace [mənas] n. f. (lat. pop. “minacia, qui 
élimina le class. minae). @ Parole, geste, 
acte par lesquels on exprime la volonté qu’on 
a de faire du mal à qqn, par lesquels on ma- 
nifeste sa colère AH, ÆNF. Proférer des mena - 
ces. WIF @ Signe, indice qui laisse prévoir 
un danger MX, f: Menace de pluie, de 
guerre. FRAME: APJ / La hausse des 
prix constitue une menace pour l'économie (Syn. 
péril). fr EXT SSD M A 2 — PLU TE. 

menace, è { monase] adj, En danger ZAP., 
MAÉ M: Un bonheur menacé. WARF 

menacer { monase] v.t. (lat. pop. *miniciare) 
[conj. 16]. @ Chercher à intimider par des 
menaces UF, %19; Menacer qqn de mort. Fi 
HHRMTÉ À / Menacer de sevir. HP A ER 
mM @ Constituer un danger, un sujet de 
crainte pour MH, e HR. Une crise nous 
menace. RAJEXEI-SENH EE © (Absol. >. 
Etre à craindre (H E% Z., kiii: La pluie 
menace. F Hi T. @ Laisser prévoir, laisser 
craindre Epi, . La neige menace de tomber. 
RFT. @ Menacer ruine, être dans un état 
de délabrement qui laisse craindre un 
prochain écroulement. gaki 

ménade [menad] n.f. (lat. maenas, -adis, du 
gr. myth.). ANTIQ. GR. Bacchante adonnée 
aux transes sacrées. CH #2 MARERE 
pj 

ménage [menaz] n.m. (anc. fr. maisnie 
“famille”, de maneir, lat. manere “rester” ). 
@ Homme et femme vivant ensemble et for- 
mant la base de la famille X#1: Un ménage 
avec deux enfants. —X KRAMAT @ STAT. 
Unité élémentaire de population «couple, 
personne seule, communauté) résidant dans 
un même logement, envisagée dans sa fonc- 


Ts 


ménagement 


tion économique de consommation L) — À. 
AH. Les dépenses des ménages. RENA @ En- 
semble de ce qui concerne l'entretien, la 
propreté d'un intérieur ##. Travaux de mé- 
nage. RAA O Faire bon, mauvais ménage, 
s'accorder bien, mal. (K #1) 4 [K A] 
| Faire des ménages. être femme, homme 
de ménage. #44 || Faire le ménage, ranger et 
nettoyer un local; réorganiser qqch en se 
débarrassant de ce qui est inutile; mettre de 
l’ordre dans qqch. Kue RE RE, #3 || Femme 
de ménage, homme de ménage, personne qui 
fait des ménages, moyennant salaire, chez 
un particulier, dans une entreprise, etc. # 
4: B | Monter son ménage, acheter le 
nécessaire à la vie domestique. WEXH#A 
| Se mettre en ménage, se marier ou vivre 
maritalement. #6, HE 

ménagement [menazmü] n. m. (de ménager). 
Attitude destinée à ménager qqn 4t. EtA; W 
Aa. MK. Traiter qan avec ménagement 
(syn. égard, douceur). AIFA. RATES 
À/ Annoncer une nouvelle sans ménagement (= 
avec une franchise brutale; syn. précaution). 
ÉD ME i — RE 

1. ménager [menage] v.t. (de ménage ) 
-conj.17]. @ Employer avec économie, 
mesure, modération %48, KA: 4i RITAN) 
sat: Ménager ses forces (syn. épargner, 
économiser). &#4k/ Elle n'a pas ménagé ses 
efforts pour nous aider. AR 71 Ab #8 EN FR N. 
Ménagez vos expressions! (syn. modérer). # 
bi & # 9 J! @ Traiter avec égards, avec 
respect, pour ne pas déplaire, indisposer ou 
fatiguer AM, wA: ét ff, Ménager un ad- 
versaire .‘& Æ Xf F @ Préparer avec soin ou 
avec prudence: (HS) ZHE, FIDH S Ména- 
ger une surprise à qqun (syn. Organiser, 
réglen.#Æ%Æ@XA—7TKS# ese ménager 
v. pr. @ Economiser ses forces, prendre 
soin de sa santé. RE 54k, EJ mír @ Se mé- 
nager qqch, se réserver qqch, s'arranger 
pour en disposer WHH, Ht: Se ménager quel- 
ques heures de repos dans la journée. HREHEJL 
PNR / Se ménager une porte de sortie (= 
prévoir un moyen de sortir d'une difficulté). 
A — SRG 

2. ménager, ère _menaze, -er] adj. (de 1. 
ménage). Relatif aux soins du ménage. à 
tout ce qui concerne l'entretien, la propreté, 
la conduite d’une maison X# 4): Occupations 
ménagères, gi / Équipement ménager (= 
l'ensemble des appareils domestiques des- 
tinés à faciliter les tâches ménagères). #4 
a H/ Enlèvement des ordures ménagères. BRE TE 
KR 

ménagère [menazer] n. f. @ Femme qui a 
soin du ménage, qui s'occupe de 
l'administration du foyer. Zg ig @ Service 
de couverts de table (cuillers, fourchettes, 
etc. ) dans leur coffret ÉS#H£&k4&H.: Une 
ménagère en argent. HE 
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ménagerie {menazri] nf. (de ménage). 
© Ensemble d'animaux de toutes espèces. en- 
tretenus pour l'étude ou pour ia présentation 
au public. 34499 a "F 49 3h47; R 5 3 #1 @ Lieu 
où l’on entretient ces animaux. A# 

menchevik [menfevik] ou [menfəvik] adj. et 
n. (du russe, “de la minorité”, de menche 
“plus petit”). HIST. De la fraction minoritaire 
du parti ouvrier social-démocrate russe, qui 
s’opposa aux bolcheviks à partir de 1903 et 
que ces derniers éliminèrent après octobre 
1917. CPEE CE) 

mendiant, e [madja, -àt] n. Personne qui 
mendie #5, Donner de l'argent à un mendiant 
(= lui faire l'aumône). 42 1—8 œ adj. 
Ordres mendiants, ordres religieux fondés ou 
réorganisés au XIIIe s., auxquels leur règle 
impose la pauvreté. łE # # & © Les plus 
importants sont les Carmes, les Franciscains. 
les Dominicains et les Augustins. © Ł¥ pit 
HSE MRRPL HR ES LEURS MATE IT 
A 


ZÆ 

mendicité [mädisite] n. f. (lat. mendicitas). 
© Action de mendier f5 Z, Z À: Être arrêté 
pour mendicité. B Zit F @ Condition de 
celui qui mendie iHffi$ ht: Être réduit à la men- 
dicité. W Avt E 

mendier [madje] v.i. (lat. mendicare ) 
[conj. 9]. Demander aumône, la charité. fr 
w, + v.t @ Demander comme une 
aumône # if: Mendier du pain. Z it H & 
@ Solliciter humblement ou avec insistance 
Hé) KR, BK: Mendier des éloges (syn. 
quémander). £R&Yÿ 

meneau [məno] n. m. (de l'anc. fr. meien, 
bas lat. medianus, de medius “milieu”). AR- 
CHIT. Chacun des montants fixes divisant 
une baie en compartiments, notamm. dans 
l'architecture du Moyen Âge et de la Renais- 
sance. CEHO (ATED PRE, POLE 

menées [məne} n f pl (de mener). 
Manœuvres secrètes et malveillantes pour 
faire réussir un projet; machination Bi, yE 
it: Être victime de menées perfides ( syn. 
agissements). # RERE E 

mener [məne] v.t. (bas lat. minare “pousser, 
mener les bêtes en les menaçant”, class. mi- 
nari “ menacer”) { conj. 19]. @ Faire aller 
avec soi, accompagner, conduire quelque 
part #, 9: Mener des enfants à l’école (syn. 
emmener). #3 F #0 Transporter à telle 
destination j&i; Le taxi vous mènera à la gare 
(sy corduire). H AH FHE RE AK Fi. 
@Permettre d'accéder à un lieu &#%,:41,5] 
ñj; Ce chemin mène à la plage. RARE. 
@ Guider. diriger, entraîner vers 316; 4%, 
RH. Indices qui mènent au coupable. 5|1 EAU) 
Ex / Cette politique nous mènera å la faillite. 
DRRÉRLICR IIS. © Assurer la mar- 
che, le déroulement de (##> 2p., KR fr: HT: 
Mener les débats (syn. animer, diriger). 347%} 
i¢/ Mener une enquête. H4 / Bien mener 
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ses affaires (syn. gérer). $ FALME WO Ëtre à 
ja téte de; diriger, commander # (B #) & 
AE: COR, ME, A, EM. Mener une coa- 
lition. ÆM,H% / Mener une course. HE 
@ GÉOM. Tracer CJL 3|, Mi: Mener une per- 
pendiculaire à une droite. K-A ÄR LA—RÉÉ 
# © Mener la vie dure à qqn, lui rendre la 
vie pénible, partic. en exerçant sur lui une 
autorité brutale. (#6) {HE À H FH, mE A 
| Mener loin, avoir de graves conséquences 
pour qqn. ($p) # k EE | Mener qqch à 
bien, le faire réussir. ($H) fE R E , MERE 
I Mener qqn en bateau, le mystifier; le 
tromper. KHA: BFA || Mener telle vie, 
telle existence, vivre de telle ou telle façon 
($) A+: Mener une vie paisible, une vie 
sans souci. ERA F ATEREA F || FAM. 
Ne pas en mener large, avoir peur; être 
inquiet, mal à l'aise. (fF, M AA, Web PE 
æ v.l Avoir l'avantage sur un adversaire $f 
#: Mener par deux buts à zéro. UPS NA 
ménestrel [menestrel] n. m. (du bas lat. mi- 
nisterialis “chargé d’un service”). Au Moyen 
Âge, musicien de basse condition qui récitait 
ou chantait des vers en s’accompagnant d’un 
instrument de musique. (#tit£ufi) EF À 


ménétrier [menetrije] nm. (var. de 
ménestrel). Autref., dans les campagnes, 
homme qui jouait d’un instrument de 


musique pour faire danser. < IF? $ FtR 

meneur, euse [monœær, -8z] n @ Personne 
qui, par son ascendant et son autorité, 
dirige un mouvement, notamm. un mouve- 
ment populaire ou insurrectionnel 5 :#, 3k 
AH: LES, Les meneurs seront punis 
pour ce chahut. HER A EER FL E #E A 
Æ, @ Meneur de jeu, animateur d’un jeu, 
d’un spectacle, joueur qui anime une équipe. 
CRE, EU BCE SK) A AREA : CR PRO ES) E 
4% || Meneur d'hommes, personne qui sait 
par son autorité entraîner les autres à sa 
suite. #80 FIANE A 

menhir [menir] n.m. (mot breton, de men 
“pierre” et hir “long”).(# 313% JE H) Monu- 
ment mégalithique constitué d’un seul bloc 
de pierre vertical. 4,R# 

méninge [mené3] n. f. (lat. scientif. meninga, 
gr. mênigx). Chacune des trois membranes 
(pie-mère, arachnoïde, dure-mère) entourant 
le cerveau et la moelle épinière. CJ RH 8, 
Wi + méninges n. f. pl FAM. Cerveau, 
esprit ($p) MF. Se creuser les méninges. 8RR 
METLA 

méningé, e [menëze] adj. Relatif aux 
méninges, à la méningite $ ¥ I h), 18 M 49. 
Artères méningées. fish / Symptômes mé- 
ningés . PNR RER 

méningite [menésit} nf. Inflammation. des 
méninges, d'origine microbienne ou virale, 
se traduisant par une raideur de la nuque, 
des céphalées et des vomissements. (EJ i 


CM R 


ménisque [menisk] n. m. (gr. méniskos “pe- 
tite lune”). @ Lentille de verre convexe 
d'un côté et concave de l’autre CXIF AE 
$: Ménisque convergent, divergent (XD 8 A É 
DRAR; SHÉKRAEÉS @ Surface incurvée 
qui forme l'extrémité supérieure d’un liquide 
contenu dans un tube. CHD (W H K) & H E 
© ANAT. Lame de cartilage située entre les 
os, dans certaines articulations comme le 
genou. D FH ik 

menopause [menəpoz] n.f. (du gr. mén, 
méênos “mois” et pausis “cessation”). Cessa- 
tion de l'ovulation chez la femme, 
caractérisée par l'arrêt définitif de la men- 
struation, époque où elle se produit. [4 #24 
2 EEN 62 

ménopausée [menopoze] adj. f. Se dit d'une 
femme dont la ménopause est accomplie. FF 
FARG: AI 

menotte [məna] n. Í. (dimin. de main). Pe- 
tite main; main d'enfant. p £; -p B K F 
+ menottes n.f. pl. Bracelets métalliques 
avec lesquels on attache les poignets des 
prisonniers ¥$%¥; Passer les menottes à un 
condamné. RIAR LFH 

mensonge [mäs53] n. m. (lat. pop. *mentioni - 
ca). HA EO Action de mentir, d'altérer la 
vérité. Vivre dans le mensonge ( Syn. 
duplicité, tausseté). #8 +m Affirma- 
tion contraire à la vérité i£: Raconter des 
mensonges (syn. Contrevérité). ft 

mensonger, ère [| mäsizse, -er] adj. Fondé sur 
un mensonge J AJ, Hits, HA): Récit men- 
songer (syn. inventé; contr. Vrai). ft) 
Promesse mensongère (syn. faux. trompeur). 
WAREK 

menstruation [mastryasjò] n f. (de men- 
strues). PHYSIOL. Phénomène physiologique 
caractérisé par un écoulement sanguin 
périodique correspondant à l'élimination de 
la muqueuse utérine, se produisant chez la 
femme, lorsqu'il n’y a pas eu fécondation, 
de la puberté à la ménopause. (4 H 2; H 


# 

menstruel, elle [mastryel} adj. Relatif à la 
menstruation Æj; Le cycle menstruel est de 
28 jours. AMIE 28 R. 

menstrues [mastry] n. f. pl (lat. menstrua, 
de mensis “ mois”). VIEILLI. Perte de sang 
accompagnant la menstruation < syn. 
règles). (1p A2 

mensualisation [masualizasjo] n. f. Action de 
mensualiser. HA ARI. HARM A He 

mensuallser [mäsųalize] v. t. @ Rendre men- 
suel un paiement, un salaire HA AK. Men- 
sualiser les rémunérations. 4 W M w A RA K 
@ Payer au mois; faire passer à une rémunéra- 
tion mensuelle qqn qui était payé à l'heure, 
etc. Eitt LRC & YA ALI: Men- 
sualiser des employés. RRR AHIL 

mensualité [| müsualite] n. f. @ Somme versée 
chaque mois A $f}. Payer par men- 


mensuel 


sualités. A+A @ Traitement 
(syn. mois. A$ 
.mensuel, elle [mäsuel] adj. (bas lat. men- 
sualis, de mensis “ mois”). Qui se fait, qui 
paraît tous les mois &A4,#A—-K#: Re- 
vue, paiement mensuels. À FH, HA KA n. 
Employé payé au mois. MAPRI 
2. mensuel [maäsuel] n m. (de 1. mensuel). 
Publication qui paraît chaque mois. 4A HEH 
mensuellement [maäsyelmaäa] adv. Chaque 
mois KA, 4 A— Wib: Être payé mensuelle- 
ment A A 
mensuration [mäsyrasjs] nf. (lat. mensura- 
tio, de mensurare;, V. mesurer). Détermina- 
tion de certaines dimensions anatomiques 
caractéristiques. WE. WA; AXE + men- 
surations n. f. pl. Ensemble des dimensions 
caractéristiques du corps humain, notamm. 
le tour de poitrine, le tour de taille et le tour 
de hanches (AED =: Avoir des mensura- 
tions idéales. IE. MAX 
mentai, e, aux [ maätal, -o, adj. (bas lat. 
mentalis, de mens, mentis “esprit”). @ Re- 
latif aux fonctions intellectuelles, au psy- 
chisme #49, HE, OER: État mental © 
RE / Maladies mentales (syn. psychique). y 
H 3% © Qui se fait exclusivement dans 
l'esprit, sans être exprimé HA, -Ù EI: 
Calcul mental. 0% 
mentalement [mataima} adv. @ Par la 
pensée, sans s'exprimer à haute voix #04, 
EM. Calculer mentalement. CHERA O Du 
point de vue mental, psychique #4} L. èE 
E: Hest mentalement dérange. {bé 
mentalité [mätalite] nf. (de mental, par 
l'angl. mentality). @ Ensemble des manières 
d'agir, de penser de qqn; état d'esprit ARH 
2, #6 k 6, OR: Il a une mauvaise 
mentalité. HIHI HE. @ SOCIOL. Ensem- 
ble des habitudes intellectueiles, des croyan- 
ces, des comportements caractéristi-ques d'un 
groupe CHE D As M ÂT, MT: Nos enfants ont 
une mentalité différente de la nôtre. REF 
TARIK EL 
menteur, euse [matær, -øz] adj. et n Qui 
ment; qui a l'habitude de mentir if #J( A) ; 
FRECA): Ne le croyez pas, c’est un men- 
teur! (syn. mythomane). ait. HR TE 
inf A. æadj Qui trompe; qui induit en 
erreur RAJ, WAKI: Le proverbe est menteur qui 
dit que la fortune vient en dormant. Kit ARER ER 
CA UN) TEE PACE 
menthe [mát] nf. (lat. mentha, du gr.). 
@ Plante odorante des lieux humides, velue, à 
fleurs roses ou blanches. CH) tr © Famille 
des labiées. © BER. @ Essence de cette 
plante utilisée pour son arôme et ses 
propriétés médicinales. #5}, Wt F 
menthol [mätsi] ou [métol] nm Álcool 
terpénique extrait de l’essence de menthe 
CAO METRE. Le menthol est un antinévralgique. 
Re — Kb ERREUR. 


mensuel 


bi 
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mentholé, e [matole} ou {métole] adj. Qui 
contient du menthol $& ¥ Hi I Ag: Vaseline 
mentholée. MR ILES 

mention [masj5] n.f. (lat. mentio, -aris, de 
mens, mentis “ esprit”). @ Action de 
signaler, de citer; fait d'être signalé, cité $ 
R, Faire mention d'un événement. H R — 
#/{f Ø Indication, note dans un texte, un 
formulaire + ,H418. Barrer les mentions inu- 
tiles. MÆXMHÉE © Appréciation, souvent 
favorable, donnée par un jury sur une per- 
sonne, un travail, dans un examen, un con- 
cours, une compétition (4 A9) ifi: Être reçu 
avec la mention bien. U RITEAR ERA 

mentionner [ maäsjonel v. t. Faire mention de; 
citer R.i, Le journal mentionne plusieurs 
incendies de voitures (syn. Signaler). RR LHE 
REKKEÉ AE. Mentionnez vos nom et ad- 
resse (syn. indiquer). tb Re EME. 

mentir [matir} v.i. (bas lat. mentire, class. 
mentiri) [con]. 37]. @ Donner pour vrai ce 
qu'on sait être faux ou nier ce qu’on sait être 
vrai ji, MU iMié. L'accusé est bien allé au 
cinéma, mais il a menti sur l'heure de la séance. 

HET EEE, ARE ENT, T 

ment comme il respire (= il a l'habitude de 
mentir). tiitt. © Tromper par de faus- 
ses apparences WIR, PAX: Cette photogra- 
phie ne ment pas. ZRH, © Sans men- 
tir,à dire vrai, sans exagérer. £ Ti, wA H 

menton [mât] n. m. (lat. pop. “mento, -onis, 
class. mentum). Partie saillante du visage, 
au-dessous de la bouche. #, FE 

mentonnière {[mätonjer] n.f. @ Bande pas- 
sant sous le menton et retenant une coiffure, 
et notamm. un casque. (Æ 3% F # in D H # 
@ CHIR. Bandage pour le menton. C4 44 # 
© Accessoire épousant la forme du menton et 
servant à maintenir le violon pendant le jeu. 
(NEED) BK O HIST. Pièce articulée d’un 
casque servant à protéger le bas de la figure 
(XVe-XVIIIe s.). (#905 #18 WERAK PR 

mentor [mētər] n. m. (de Mentor, n. du guide 
de Télémaque). SOUT. Guide attentif; con- 
seiller expérimenté. CH) RIT, HA 

1. menu, €e [məny] adj. (lat. minutus, de mi- 
huere “diminuer”}. @ Qui a peu de volume, 
d'épaisseur, d'importance /N49, 4A; #6) Dh 
RI, MA, MA RÉ HI: Menus morceaux (Syn. 
petit). | 4/ Taille menue (syn. délié, 
fluet). 4E / Menus frais (syn négligeable). 
EE #0 Qui est mince, frêle #9, EIH: 
Une enfant menue (syn. litt. gracile). RSi) 
FO Apas menus, à tout petits pas. h# 
| Menue monnaie, monnaie de peu de valeur. 
$g || LITT. Menu peuple, gens de basse 
condition. (#5 FA || Menus plaisirs, dépe- 
nses fantaisistes et occasionnelles. AREF 
Pi + menu ady. En petits morceaux m/h 
W: Hacher menu. ihik + menu n. m. Par 
le menu, en tenant compte des moindres 
détails žb: Elle m'a raconté sonaventure par 
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le menu. WEREMA ROE T iE RA. 

2. menu [məny}] n.m. (de 1. menu). @ Liste 
détaillée des plats servis à un repas ¥ #. 
Consulter le menu (syn. Carte). ÉKEOQ Repas 
à prix fixe servi dans un restaurant (par 
Opp. à repas à la carte, dont les plats sont 
choisis par le client). (HAE) ÉKOIN- 
FORM. Liste d'actions exécutables par un or- 
dinateur exploité en mode interactif. CfD## 

menuet [monuye] nm. (de l'adj. menuet, 
dimin. de 1. menu “à pas menus”). @ Danse 
à trois temps. /\##%# @ MUS. Composition 
dans le caractère de cette danse qui, à la fin 
du XVIIe s., s'intègre à la suite et, au XVIIIe 
s., à la symphonie. CR) 

menuiser [monuize] v. t. (lat. pop. *minutiare 
“rendre menu”). Travailler du bois en 
menuiserie HARKIS R; Du bois finement 
menuisé. Wigi ak œ v.i. Faire de la 
menuiserie; travailler le bois. #4 T3; #4 
T% 

menuiserie [monuizri] n.f. @ Métier du 
menuisier. AI @ Ouvrage du menuisier. ż# 
KA LH @ Atelier de menuisier. Hk IH 

menuisier [monuizje] nm (de menuiser). 
Artisan ou industriel qui produit des ou- 
vrages en bois pour le bâtiment, constitués 
de pièces relativement petites (à la 
différence du charpentier), ou des meubles 
génér. utilitaires,.sans placage ni ornement 
(à la différence de l'ébéniste). ARIE 

méphitique [mefitik} adj (du lat. mephitis 
“odeur infecte”). Qui a une odeur répugnante 
ou toxique AHK: EAH Hat]: Gaz méphi- 
tique (syn. Malodorant,-nauséabond).#4%# 


nr. 

méplat [mepla] nm (de més- et plat). 
© Partie relativement plane EH. Les më- 
plats du visage. mi W i Fi #8 @ CONSTR. 
Pièce de bois, de métal, plus large 
qu'épaisse. CHIO RF HAH : WAE 

se méprendre {mepräadr} v. pr. [Sur] (de mé 
[s] - et prendre) [conj.79]. @ Se tromper 
sur qqn, sur qqch, prendre une personne ou 
une chose pour une autre ARA; HAAR, AU ; 
FN: Je me suis méprise sur ses intentions. 
RELTMEMÉM. Je veux que la situation soit 
claire, je ne voudrais pas que tu te méprennes. À 
KAMAAL RABAT AÆERE. @ À Sy 
méprendre, au point de se tromper SAHE, 
AMIE. Il ressemble à son frère à s'y mé- 
prendre. eante BF RT ARS I EU ANNÉE 

mépris [mepri] n.m. @ Sentiment par lequel 
on juge qqn ou qqch condamnable, inférieur, 
indigne d'estime, d'attention MW., REI: Re- 
garder, considérer avec mépris (syn. hauteur, 
morgue). W 4, 2 E i E fẹ Des termes de 
mépris. W 48 Hi% @ Fait de ne tenir aucun 
compte de qqch W. H4: Mépris des conven- 
tions, de la richesse (syn. dédain). RAJI RUH 
A Mépris de la mort ccontr. crainte). RAIE 
OAu mépris de, sans considérer; contraire- 


mercantilisme 


ment à ÆR, PE È: Agir au mépris du dan- 
per. PfeR / Au mépris du bon sens. X 
PRINT 

méprisable ! meprizab]l] adj. Digne de mépris 
mA), TAERE: Des gens méprisables (syn. 
indigne, infâme). #T#f#g À / Des procédés mépri- 
sables (syn. bas, vil). SLSAITFE 

méprisant, e [meprizã, -àt] adj. Qui a ou qui 
témoigne du mépris $% # H, & MH: Sourire 
méprisant (syn. hautain). BAME 

méprise [mepriz] nf. (de se méprendre), 
@ Erreur commise sur qqn, qqch #8, iR 
MIRAN: Commettre une fâcheuse méprise (syn. 
confusion) . 3e T — #4 À Wi K H g BR/ Être vic- 
time d'une méprise (Syn. malentendu). AS 
æ% @Par méprise, par suite d'une erreur; 
par inadvertance. h FHR; HFRS 

mépriser [meprize] v.t. (de më [s] - et 
priser). @ Avoir ou témoigner du mépris 
pour qqn, pour qqch EW, W: Mépriser la 
lâcheté (syn. honnir). MW ##1#0 Ne faire au- 
cun cas de HA. ĠA: Mépriser le danger (syn. 
braver, narguer; contr. redouter). KA 

mer [mer] nf. (lat. mare). @ Très vaste 
étendue d’eau salée qui couvre une partie de 
la surface du globe; partie définie de cette 
étendue #,%%%. La mer Rouge. w @ Eau 
de la mer ou de l'océan #x%: La mer est 
chaude. KERR. @ Régions qui bordent la 
mer #1., HR: Aller à la mer pour les vacances . 
RHUME / Préférer la mer à la montagne. Æ 
BERL, MEER Q Marée M, Mk: La 
mer est basse, haute. H KHAUMT. KAMT. 
La mer sera pleine à 3 heures. KH S= AAH i 
M. © Grande quantité de liquide, d'une 
chose quelconque #—}; XX: Mer de 
sable. Wi / Se perdre dans une mer de docu- 
ments. Ka kax O® À la surface de la 
Lune, ou de certaines planètes du système 
solaire, vaste étendue faiblement acci- 
dentée. (ARSD A#m @ Ce n’est pas la 
mer à boire, ce n'est pas très difficile. RF -Æ 
HAA, || Une goutte d’eau dans la mer, un 
apport, un effort insignifiant. 6 #—3%Æ, kE 
# © Armée de mer, ensemble des navires et 
des formations aériennes et terrestres rele- 
vant de la marine militaire. $Æ || Basse mer, 
marée basse. {KM || Coup de mer, tempête de 
peu de durée. FH LAS || Haute mer, 
partie de la mer libre, en principe, de la ju- 
ridiction des Etats. 4 # || Haute mer, pleine 
mer, la partie de la mer éloignée du rivage, 
le large #M8,K&. Pêche en haute mer. #4 

. # | DR. Mer nationale, eaux intérieures. 
CGJ) AT | DR. Mer territoriale, eaux terri- 
toriales. C) %9 

mercantile [merkatil] adj. (mot it.). 1%) 
Animé par Fappât du gain, le profit 1# E K 
#9, AMEA: Esprit mercantile . tA Æ E #5 Æ 


# 
mercantilisme [merkâtilism] n. m. (de mer- 
cantile). @ LITT. Etat d'esprit mercantile; 


Mercator(projection de) 
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âpreté au gain. |: #) Æ HEE @ HIST. Doc- 
trine économique élaborée au XVIe et au 
XVIIe s., selon laquelle les métaux précieux 
constituent la richesse essentielle des Etats, 
et qui préconise une politique protectionniste. 
CHIEREX | 

Mercator (projection de) , représentation car- 
tographique qui permet de conserver la 
forme réelle des territoires, mais non le rap- 
port exact de leurs superficies. RFH 

mercenaire [ mersonsr] nm. (lat. mercena- 
rius, de meres “ salaire”). Soldat recruté 
pour un conflit ponctuel, et qui sert à prix 
d'argent un gouvernement étranger. WNK 

mercerie [mersəRi] n. f. (de mercier). @ En- 
semble des articles destinés à la couture, aux 
travaux d'aiguille. 42) Am, #4 @ Com- 
merce, magasin du mercier. HR ti FH ib LE, # 9) 
Minii 

mercerisé, e [mersərize] adj. (de J. Mercer, 
n. d’un chimiste angl. >). Se dit de fils, de 
tissus ayant subi un traitement à la soude, 
leur donnant un aspect brillant et soyeux ż 
ÆA: Coton mercerisé. £ IAR 

1. merci [mersi] nf. (lat. merces, mercedis 
“récompense”, puis “prix, faveur”). LITT. 
Demander merci, demander gråce. ( #)R 1#, 
&4s || Etre à la merci de, être sous l'entière 
dépendance de aqn, de qqch #-- HA, EE 
HE: Les esclaves étaient à la merci de leur 
maitre. HR IE + FX A. Être à la merci des 
passions, d’un accident. Z tA RC #1 4 e) SX AC 
| Sans merci, sans pitié Ait, RRE: Une 
lutte sans merci. AT) 

2.merci [mersi] n.m. (de 1. merci). Parole 
de remerciement. É i$ b) i5 Vous pouvez lui 
dire un grand merci WA ae EEK. + inte- 
ri. Sert à remercier fi: Vous m'avez rendu 
service, merci! SR T AI. I! 

mercier, ère [mersje, -er] n. (de lanc. fr. 
merz, lat. merx, mercis “ marchandise”). 
Personne vendant de la mercerie. iti H mH. 
BE) FA Ga 

mercredi [merkrodi] n. m. (du fat. Mercurii 
dies “jour de Mercure”). Troisième jour de la 
semaine. W= 

mercure [merkyr] nm (lat. Mercurius 
“Mercure”, messager des dieux et dieu du 
Commerce). Métal blanc très brillant, li- 
quide à la température ordinaire et se solidi- 
fiant à 39°C, utilisé dans la construction 
d'appareils de physique (thermomètres, 
‘baromètres, etc. }, pour l'étamage des 
glaces et en médecine (syn. vx vif-argent). 
CAL) RCE 80 5 x K], X # © Symb. He; 
densité 13,6. © #5 Hg: FF 13.6. 

1. mercuriale [merkyrjal] nf (propr. “as- 
semblée du mercredi” [où se dénonçaient les 
abus de la justice]; v. mercredi). LITT. Re- 
montrance, réprimande d’une certaine 
vivacité (syn. admonestation, semonce). 


(H RF. ER 


2.mercuriale [ merkyrjal] n.f. (du n. de dieu 
Mercure). Bulletin reproduisant les cours of- 
ficiels des denrées vendues sur un marché 
public; ces cours eux-mêmes. Ratih EE; 
Amih 

mercurlei, elle [merkyrjei] adi. Qui contient 
du mercure. (HD EERI 

Mercurochrome [merkyrokrom] n. m. (nom 
déposé). CEA} A & # ] Composé organique 
mercuriel dont les solutions aqueuses, de 
couleur rouge, sont antiseptiques. {TX 

merde [merd] n. f. (lat. merda). VULG. (#4) 
© Excrément de l’homme et de quelques 
animaux. kÆ, O Ennui, difficulté Jita., H 
3. Il ne m'arrive que des merdes en ce moment. 
TBT, RATER, Je suis dans la merde. 
RARR. © Etre ou chose sans valeur. ($) 
EM. HRECIEMÉMÉMARAE] + inter). 
FAM. Exprime la colère, l’indignation, le 
mépris, etc. (Hu! Abu AT Er ESEB. Hi 
AR]: Et, merde! ki)! 

mère [mer] nf. (lat. mater). @ Femme qui a 
mis au monde un ou plusieurs enfants 4%, 14 
#3. Mère de famille. 4 @ Femelle d’un ani- 
mal qui a eu des petits Æ& À, # #, #4 à. 
© Femme qui donne des soins maternels $ W 
RÉ, MERÉE À: Mère adoptive. A / 
Elle est la mère des pauvres et des orphelins. WE 
3 A HULHES O Supérieure d’un couvent. 
FAAEE, HÉÉREK © LITT. Pays, 
leu où une chose a commencé; source, 
cause, origine | $) £ M Hi: M, HR: La 
Grèce, mère des arts (syn. patrie). pR ERZ 
RM. L'oisiveté est la mère de tous les vices. X 
FHRÉEFEZE O (En appos Rw). Qui 
est à l’origine, au centre d’autres choses de 
même nature 4H), M), TÆ fH: Idée mère 
(syn. principale). + ¥ Æ& Æ#/ Maison mère 
d'une communauté religieuse. ff & ake / Une 
société mère et ses filiales. AA F1 FA Fr] @ FAM. 
Titre que l’on donne à une femme d'âge 
avancé (#5) Kim, kig: La mère Michel. XEYR 
kig / La mère Unetelle (= madame Une- 
telle). # xð Pellicule qui se forme à la 
surface des liquides alcooliques, constituée 
par l'accumulation des arétobacters, bactéries 
responsables de la transformation de l'alcool 
en acide acétique CAHJ8H{&,H. Une mère de 
vinaigre. M © Mère célibataire, femme 
ayant un ou plusieurs enfants sans être 
mariée. Kig || Mère patrie, pays où l'on 
est né; patrie considérée sur le plan affectif. 
HE, À S 

merguez [mergez] nf (mot ar.). (W} 
Saucisse fraiche pimentée, à base de bœuf 
ou de bœuf et de mouton, et consommée 
grillée ou frite (cuisine d’Afrique du Nord). 
IERE ADR 

1. méridien, enne [meridjé, -en] adj. (lat. 
meridianus, de meridies “midi”). @ ASTRON. 
Se dit du plan qui, en un lieu, comprend la 
verticale de ce lieu et l'axe du monde. (RIF 
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FA R @ Se dit d'un instrument ser- 
vant à observer les astres dans le pilan du 
méridien F 4 H: Lunette méridienne. T F H 
© MATH. Se dit d'un plan qui contient l'axe 
d’une surface de révolution. C% F4 mH 

2. méridien [meridjë] n. m. (de 1. méridien). 
© Lieu des points ayant même longitude, à 
la surface de la Terre ou d’un astre quel- 
congue. Z(E) @ Plan défini par la verti- 
cale locale et l'axe de rotation de la Terre. 
FÆ m (On dit aussi SX plan méridien.) 
© ASTRON. Moitié de grand cercle de la sphère 
céleste limitée aux pôles et passant par le 
zénith d’un lieu. CH FFA O Méridien ma- 
gnétique, plan vertical contenant la direction 
du champ magnétique terrestre. W F 4 # 
| Méridien origine ou premier méridien, 
méridien par rapport auquel on compte les 
degrés de longitude KIFER, ETER, K 
RATTE: Le méridien origine international 
passe par l’ancien observatoire de Greenwich à 
2°20 14"à l'ouest de celui de Paris. BREITER 
BTERABÉÈXIÉ ES TERKXKXE LIN 
2°20 14”, 

méridienne {meridjen] n. f. (de 1. méridien). 
© MATH. Section dune surface de 
révolution par un plan passant par l'axe de 
cette surface. © 4] (E H mM Ze, TTR 
@ GÉOGR. Chaîne de triangulation orientée 
suivant un méridien. CH: FF 14180 = #8 4 

méridional, e, aux [meridjonal, ol adj. 
(lat. meridionalis, de meridies “ midi”). 
© Situé au sud AE“: La côte méridionale de la 
Grande-Bretagne. XAR H @ Du midi de la 
France HEARD: AD: Accent méridional . 
RER HU + I (Avec une majuscule FH ë 
Zk). Personne originaire du midi de la 
France AĦNA: Les Méridionaux sont très 
liants . BETA A AEM. 

meringue [morég] nf. (du polon. 
marzynka). Pâtisserie légère, à base de 
blancs d'œufs et de sucre, que l’on fait cuire 
au four à feu doux. EEZ D, ER. EAN 

meringué, e [morëge] adj. Garni de meringue 
MAKER. Tarte meringuée. KR KR 


mérinos [merinos] n.m. (esp. merino). 
© Mouton très répandu dans le monde, dont 
il existe plusieurs races et dont la laine fine 
est très estimée. % Fj W (WE) €, WAF 
© Etoffe, feutre faits avec la laine de ce 
mouton. SAME ZE, AIME ES 

meriseé [məriz] n. f. cdu lat. amarus “amer” 
sous l'infl. de cerise). Fruit du merisier, 
noir, suret et peu charnu. FRENCH RS 

merisier [marizje] n.m. (de merise). Cerisier 
sauvage, appelé aussi cerisier des oiseaux, 
dont le bois est apprécié en ébénisterie. KM 
ampk © Haut. 15 m env. © WB 15 XES. 

méritant, e [merita, -at} adj. Qui a du mérite 
ART, ER MÉ: Des gens méritants (Syn. 
digne, estimable). HRE A 


merluche 


mérite [merit] n. m, (lat. meritam). @ Ce qui 
rend qqn. sa conduite, dignes d'estime H4, 
hi, Elle a un grand mérite à se consacrer 
à l'enfance malheureuse. eH — KAIS , ARE 
RARFE ILE SN. Tout le mérite de cette 
entreprise lui revient. zid A EF A 2 AN 5) 
tb. Ilse fait un mérite de refuser tous les hon- 
neurs (Syn. gioire). LARMES — WIR NT À 
&. O Ensemble des qualités intellectuelles 
et morales partic. dignes d'estime 188, fé: 
Apprécier le mérite d’un écrivain, d’une œuvre 
Csyn. valeur. ET —{ FER RRE LT AE EEK 
Qualité louable de qqn, de qqch K4h, E8: 
Il a le mérite d'être très ponctuel. HAE ARE HE 
Wt. @ (Avec une majuscule i H EKES). 
Nom de certaines distinctions honorifiques h 
SK. Ordre du Mérite agricole, du Mérite 
maritime. RAUR: TEE , 

mériter [merite] v.t. (de mérite). @ Être 
digne de récompense ou passible de 
châtiment #,14#: Mériter des éloges, une 
punition. W 1% 48 8j & #44] : Elle a bien 
mérité de se reposer. ta Niak. I ne 
mérite pas qu'on s'occupe de lui (syn. Valoir). 
ERRIA EC. @ Présenter les conditions 
requises pour; donner droit à ER, # E, 
Cette lettre mérite une réponse (syn. appeler, 
exiger). 2 #  & KR IH 4#. Cela mérite 
réflexion. RER Æ—TF, Toute peine mérite 
salaire. Em aapa. © Etre digne de 
qqn, de vivre à ses côtés Miş LEAO ; 18445 
CHN ÆRE, Elle n'a pas le mari qu'elle 
mérite. WEEET Et. œ v.t. ind [de]. 
Bien mériter de la patrie, avoir droit à sa 
reconnaissance. HE A IE £ Hit 

méritoire [meritwar] adj Digne d'estime, de 
récompense {8 fx k 5] 49: Des efforts 
méritoires (syn. louable). {KE RS} 

merian [meria] n.m. cde merle, avec suffixe 
germ. ). Poisson des côtes d'Europe occiden- 
tale, à trois nageoires dorsales et deux 
anales, pêché activement pour sa chair tendre 
et légère. Fø © Famille des gadidés; iong. 
20 à 40 cm. © BALEK 20 Z140 EX., 

merle [meri] n m. (bas lat. merulus, class. 
merula). @ Oiseau passereau voisin de la 
grive, commun dans les parcs et les bois, à 
plumage noir pour le mâle, brun pour la 
femelle. CS) 4 $8, 5# © Le merle siffle, 
chante, flûte. © $ u H siffler, chanter, 
Îläter. @ Merle blanc, personne où objet des 
plus rares, introuvables. Fm À st 

merlu [merly] n m. (de merlan et de l'anc. 
fr. iuz “brochet”). Poisson marin commun 
dans l'Atlantique, à dos gris, portant deux 
nageoires dorsales et une anale, et 
commercialisé sous le nom de colin. 5, Xi 
#4 © Famille des gadidés, long. I m env. © #f 
FL: REA 1 X. 

merluche [meriyf] n. f. (anc. prov. merluce, 
var. de merlu). @ Poisson de la famille des 
gadidés, tel que le merlu et la lingue. 8$} fi 


1 
Ern 


mérou 


CAE hé] O Morue séchée, non salée. 
CRÉES F 

mérOu [meru] n. m. (esp. mero). Poisson os- 
seux à Ja chair très estimée, vivant dans les 
mers chaudes. AAE, £ #44 © Famille des 
serranidés,; long. jusqu'a 2 m; poids plus de 
100 kg. © Fh KT 2 KE 100 EFH. 

mérovingien, enne [merovézié, -en] adj. (de 
Mérovée, n. du chef d'une tribu de Francs 
Saliens). Relatif à la dynastie des Mérovin- 
giens. HH MEH 

merveille [mervsj] n, f. (lat. pop. *miravelia , 
class. mirabilia, de mirabilis “admirable”). 
© Ce qui inspire une grande admiration par 
sa beauté, sa grandeur, sa valeur #34, 4%; 
g: Les merveilles de la nature. K'ÉMRHAM / 
Ce bas-relief est une pure merveille. EFR Z 
ERA. Un mécanisme qui est une merveille 
d'ingéniosité (syn. prodige). #4 15 2 kb iyii ti 
@Pâte frite, coupée en morceaux, que l'on 
mange saupoudrée de sucre. WMiI RE © A 
merveille, très bien; parfaitement ##f#, iH 
Eb: I se porte à merveille. ERIK. | Faire 
merveille, faire des merveilles, obtenir un 
remarquable résultat, faire qqch d'étonnant. 
de très difficile (HM PEAD. BRT: WAS 
M: HE MS. Ce traitement a fait des mer- 
veilles. Z TAr HAET AA. || La huitième 
merveille du monde, ce qui inspire une très 
vive admiration WRA ALRT Et LR A 
WAEREA]: Is regardent 
leur enfant comme la huitième merveille du 
monde. fl (1A fe AIAI & FA AI FE A a. 
| Les Sept Merveilles du monde, les sept ou- 
vrages les plus remarquables de l'Antiquité. 
KOREAA © Ce sont. les pyramides 
d'Égypte, les jardins suspendus de 
Sémiramis à Babylone, la statue en or et 
ivoire de Zeus Olympien par Phidias, le tem- 
ple d’Artémis à Ephèse, le mausolée 
d'Halicarnasse, le colosse de Rhodes, le 
phare d'Alexandrie. © ARR EX AY: IR 
RESTE EE CRIS PE, IE EN PTE JR 
KEERA AHR. DA PT A IT A E 9 à 5 FE 4 
PES. PAS ERAMIERLULXITÉ. 

merveilleusement [mervejazmä] adv. De 
façon merveilleuse 4 AMPILE , TEH: Des sa- 
lons merveilleusement décorés (syn. admirable- 
ment, éxtraordinairenent). #18 4 À #nx 
gT Elles s'entendent merveilleusement (Syn. 
parfa tement). #fi#AAt fit. 

merveilleux, euse [mervejo, -øz] adj. Qui 
suscite l'admiration par ses qualités extraor- 
dinaires, exceptionnelles # À nt 49, -TA M): 
E ff. Des jardins merveilleux (syn. ma- 
gnitique). pAn EKME / Une merveille- 
use réussite (syn. prodigieux). s it A) aè t/ 
Une actrice merveilleuse (syn. admirable). H 
EHLE 5 + merveilleux n.m. Caractère de 
ce qui appartient au surnaturel, au monde de 
la magie, de la féerie KARIKE, HEE: 


L'emploi du merveilleux, du fantastique dans les 
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films de J. Cocteau. J] ARZEK PAA., ME 
+g + merveilieuse n. f. HIST. Fem- 


me élégante et excentrique de la période de 
la Convention thermidorienne et du Direc- 
toire. EABAR A SSE RA RAD Sr A 
MEET EAE SSE | 

mes adj. poss. — mon. 

mésalliance [mezaljas] n. f. (de més- et al- 
liañce). Mariage avec une personne de classe 
ou de fortune considérée comme inférieure. 
RES LIRE HO A HR 2E HE 

se mesallier [mezalje] v.pr. [ conj.9 ]. 
Épouser une personne de classe jugée 
inférieure 5H AmE FAIA: Sa famille 
a considéré qu'elle se mésalliait en épousant un 
petit fonctionnaire WREN AS — iha RÉ 
WETS PAMRTEN. 

mésange { mezàz] n. f. (frq. *meisinga). Petit 
passereau au plumage parfois rehaussé de 
teintes vives, aux joues souvent blanches. 
répandu dans le monde entier i) Æ: Par le 
grand nombre d'insectes qu'elles déiruisent, les 
mésanges sont très utiles à l'agriculture. WRREMÑ 
RRBAER, MR + SH AM. © Famille 
des paridés. © W#Æ#. 

mésaventure [mezavätyr] nf. (de més- et 
aventure). Aventure désagréable qui a des 
conséquences fâcheuses FEKAR., TERE, 
FAEK: I nous raconta sa mésaventure 
(syn. déboires). tei RIJE T it TFE E. 

mescaline [meskalin] n. f. (mexicain mexcalli 
“peyotl”). Alcaloïde hallucinogène extrait 
d'une cactacée mexicaine, le peyotl. (RARP 
MAREM BER — AAA] 

mesciun [meskl5æ] n.m. (mot prov. ). {#) 
Mélange de jeunes plants de salades de di- 
verses espèces et de plantes aromatiques. Æ 
ARC —-ARAÆRARSEFÉMARE] 

mesdames, mesdemoiselies nf. pl — 
madame , mademoiselle. 

mésentente [mezätat] nf <de més- et 
entente). Mauvaise entente Æ A. La mésen- 
tente conjugale (syn. désaccord, discorde). 
ARAA 

mésentere [mezüter] n. m. (gr. mesenterion, 
de enteron “ intestin”). ANAT. Repli du 
péritoine reliant le jéjuno-iléon à la paroi 
postérieure de l'abdomen. 1#) AAR 

mésestimer {mezestime] v.t. (de més- et es- 
timer). SOUT. Ne pas apprécier qqn, qqch à 
sa juste valeur (W) EM, Mik: I souffre de se 
sentir mésestimé de ses contemporains (SYn. 
méconnaître). thA REE A BER T ET. 

mésintelligence [ mezëtelizsas] nf. (de més- 
et 2. intelligence). LITT. Défaut d'entente, 
d'accord entre des personnes; désunion, 
mésentente. ($> FAR, EF A: 7 

mésolithique [mezəlitik] n.m. et adj (de 
méso- et du gr. lithos “pierre”). Phase du 
développement technique des sociétés 
préhistoriques, correspondant à l'abandon 
progressif d’une économie de prédation 
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(paléolithique) et à l'orientation vers une 
économie de production (néolithique). #Æ# 
mHE) . 

mésosphère [ mezosfer ] n f. (de méso-, 
d’apr. atmosphère). MÉTÉOR. Couche atmo- 
sphérique qui s'étend entre la stratosphère 
et la thermosphère. (s9 HEE 

mésothérapie { mezoterapi! n. f. (de méso- et 
-thérapie). MÉD. Procédé thérapeutique con- 
sistant en injections de doses minimes de 
médicaments, faites au moyen d'aiguilles 
très fines le plus près possible du siège de la 
douleur ou de Ja maladie. (HD BAISE STE 

mésozoique [mezozoik] n. m. Ere secondaire. 
CA PAÆ NT 

mesquin, è [meske, -in} adj. (it. meschino 
“pauvre, chétif”, de l’ar.). Qui manque de 
grandeur, de nobiesse, de générosité TF4, 
EPER: SD 69, FRA: Une vie mes- 
quine (syn. petit, médiocre). EMA / 
Un esprit mesquin (syn. étroit, étriqué). 4 
wk i / Des calculs mesquins (syn. sordide; 
contr. généreux). Fiti 

mesquinement {[meskinmä] adv. Avec 
mesquinerie. AM, SEH; jT Tie 

mesquinerie [meskinri] n. f. Caractère de ce 
qui est mesquin © HRE hO; HA, JTI 
#. La mesquinerie d'un reproche. AGREE / 
Je ne la crois pas capable d'une telle mesquinerie 
€= étroitesse d'esprit, syn. petitesse; 
contr. générosité). ETAR EET iE. 

mess [mess] n m. (mot angl., de l'anc. fr. 
mes “ mets”). (%3 Salle où les officiers, les 
sousofficiers d’un corps ou d'une garnison 
prennent leurs repas. FF RE 

message [mesaz] nm. (anc. fr. mes 
“envoyé”, lat. missus, de mittere). @ Infor- 
mation, nouvelle transmise à qqn Rtt. EX; 
EM: À die WA.: J'étais absent, mais on m'a 
transmis votre message (= ce que vous vouliez 
me dire). HRKFÉ, PAA MRI ETERA 
{&. Etre porteur d'un message ( syn. 
dépêche). Aa fF JLA @ Communication 
adressée avec une certaine solennité à qqn, 
à une assemblée, à une nation ¥ X, X #: 
Message du chef de l'État (syn. déclaration, 
discours). HAAA @ Pensée profonde, 
incitation adressée aux hommes par un être 
d'exception, un écrivain, un artiste F7: # 
VI: RÉ: EASD MA: Le message du Christ 
est contenu dans les Évangiles . BERMI À US E 
(HE HIER, Film à message. & AURA EI ER 
O BIOL. Message nerveux, information codée 
par l’activité électrique des neurones et qui 
peut se transmettre d'un neurone à l'autre. 
CHRE., @ Message publicitaire, infor- 
mation sur un produit, un service, une 
société transmise par les annonces publici- 
taires; annonce publicitaire ou promotion- 
nelle de courte durée diffusée sur un support 
audiovisuel (syn. déconseillé spot). Ki 
Ar & || Message téléphoné, correspondance 


messidor 


dictée par téléphone directement par le de- 
mandeur au central télégraphique, qui 
l'achemine par des moyens informatiques au 
bureau chargé de la distribution. H ÿ5f£æ##t 

messager, ère [ mesaze, -er] n. @ Personne 
chargée de transmettre un message ftt, ff 
$. Faire porter une dépêche par un messager 
(syn. envoyé). WA ES — H ta 4 Mercure 
était le messager des dieux. jr Fi iE H RTE E. 
O LITT. Ce qui annonce qach) 12E, A: E 
W. Les hirondelles sont les messagères des beaux 
Jours. RT ERREKAN. © (En appos. ff 
{i#). BIOL. A. R. N, messager, se dit de 
l'acide ribonucléique assurant le transport du 
message héréditaire déchiffré dans les cel- 
lules de l'organisme. CH R Re 

messagerie [mesagri] n.f. (de messager ). 
O (Surtout au pl SHEM). Service de trans- 
port rapide de marchandises et, autref., de 
voyageurs, maison où est établi ce service ## 
BRIE Mt: CI Fed: E a th, BK rl: Mes- 
sageries maritimes. Yig @ (Surtout au pl. £) 
##). Entreprise chargée du routage, de 
l'acheminement, de la distribution d'ouvrages 
imprimés PAIE DHD & À El: Messageries de 
presse. MAIS RARE) O Messagerie électro- 
nique, service d'envoi de messages en temps 
réel ou différé entre des personnes 
connectées sur un réseau télématique., 4 F Mp 
{4 (On dit aussi if courrier électronique et 
télémessagerie.) 

messe mes] nf. (lat. ecciés. miissa, de mit- 
tered. @ CATH. Célébration fondamentale du 
culte catholique, dont l'acte central, 
l’eucharistie, commémore sous la forme du 
pain et du vin le sacrifice du Christ sur la 
Croix.: KI x @ Musique composée pour 
une grandmes-se. # ft #4 @ Messe basse, 
messe dont toutes les parties sont lues et 
récitées et non chantées: FAM., entretien à 
voix basse entre deux personnes AY; R) 
DE Æ, His, M iE: Cessez vos messes basses 
(syn. aparté). {HI H% T! | Messe de 
minuit, messe célébrée dans la nuit de Noë). 
FARM, AT 

messeoir [meswar] v.t. ind (de. seoir ) 
[con]. 67]. LITT. Il messied, il ne messied 
pas de, il convient, il ne convient pas de. 
CB) ee RAGER HI, + MEER 

messianique [mesjanik] adj. Relatif au 
Messie, au messianisme. $t tt + f; Mt ERE ki 
LI 

messianisme [ mesjanism} n.m. (de messie). 
@ Attente et espérance du Messie, dans la 
Bible. CS CHE E RE ii iHi RC TE Æ CRE) NT à 
@ Croyance en la venue d’un libérateur ou 
d'un sauveur qui mettra fin à l’ordre présent, 
considéré comme mauvais, et instaurerà un 
ordre nouveau dans la justice et le bonheur. 
NE RCE REA 

messidor [mesidor] nm. (du lat. messis 
“moisson”, et du gr. dôron “don”).. HIST. 
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Dixième mois du calendrier républicain, du 
19 ou 20 juin au 18 ou 19 juillet. c3% H #8) 
CASA EAU AS FA, WASTAD A 19 Hz 
20 RÆ 7 A 18 Hæ 19 H] 

messie [mesi] nm. (lat. mesias, de 
l'araméen meschikhä “oint, sacré par le 
Seigneur”). @ (Avec une majuscule FE 
KE). Dans le judaïsme, envoyé de Dieu qui 
rétablira Israël dans ses droits et inaugurera 
l'ère de la justice. RÆ TCRKARENEMK 
+) O (Avec une majuscule BH F4). 
Chez les chrétiens, le Christ. 2B # ib H H 
AD Rit E. Mik @ Celui dont on attend le 
salut, personnage providentiel, sauveur. $E 
© Etre attendu comme le Messie, comme un 
sauveur, avec un grand espoir. RRE {HERBE À 
HE 

il messied — messeoir. 

messieurs n m. pl — monsieur. 

messire [mesir] n m. (de mes, forme de 
mon, et sire). Titre d'honneur donné 
autref. aux personnes nobles. (DRF, #8 

mesurable [ mszyrablj adj. Qu'on peut mesu- 
rer a Né, ALMA: Une distance difficile- 
ment mesurable. WUWA 

mesure [mazyr] nf. (lat. mensura, de 
metiri). @ Action d'évaluer une grandeur 
d’après son rapport avec une grandeur de 
même espèce prise comme unité et comme 
référence WE, WE: Appareil de mesure. MK 
428 / La mesure du temps. atiwa O Gran- 
deur déterminée par cette évaluation X/\, R 
FAWR: Prendre les mesures d’une per- 
sonne, d’un costume, d’une pièce (syn. dimen- 


Battre la mesure { = marquer le rythme, la 
cadence par des gestes convenus). À fi F 
OLITTÉR. Quantité de syllabes exigée par le 
rythme du vers. COU WE; A., Wii @ À la 
mesure de, proportionné à E8 F, 5- H: 
Des rêves à la mesure de l’homme (= à l'échelle 
de). 5 AWA% | Amesure. à mesure que, 
en même temps et en proportion HA, g Wnt: 

À mesure que l'orateur parlait, l'auditoire 
s'assoupissait. RIAR RAS AV. | Dans 
la mesure où, dans la proportion où, si #--- f} 
tE A: Dans la mesure où vous le croirez 
nécessaire, avertissez-moi. ERU HA DE, WA 
AR, || Dans une certaine mesure. jusqu'à un 
certain point; dans une certaine proportion. 
FE — EAMA Æ — Æ Æ K E || Donner sa 
mesure, la mesure de son talent, montrer ce 
dont on est capable. KR FT, RH KART 
| Etre en mesure de, pouvoir faire qqch, 
être à même de. ft, fE || Faire bonne 
mesure, donner à un acheteur un peu au-delà 
de ce qui lui revient; donner 
généreusement. (HEID Z% TE: (FORM X 
p || Il n’y a pas de commune mesure entre, il 
est impossible de comparer ces deux choses, 
ces deux personnes. (MENT AZN) LÉ 
Hit | Passer, dépasser la mesure, aller au- 
delà de ce qui est permis, régulier, conve- 
nable. Et | Sur mesure, confectionné 
d'après des mesures prises sur la personne 
même; particulièrement adapté Æ kij., [ik E 
ARK] EAEG: Costume sur mesure. EME] 
YAR / Un emploi du temps sur mesure. EKES 


Komt 2 HE 


son). HEAKKE., BTE] IR {Ce vêtement mesuré, e [mazyre] adj. Modéré. fait avec 


n'est pas à vos mesures (= à votre taille). x X 
AE #1 R T. @ Quantité servant d'unité 


mesure FPH. 44H, FH. Être mesuré 
dans ses paroles (syn. réservé). WAA 


de base pour une évaluation Æ; F&,È&*# mesurer [mozyre] v.t. (bas lat. mensurare, 


ft: Mesures légales. RE HE MM fi / Le service 
des poids et mesures. E RMF / Le mètre est la 
mesure de longueur (syn. étalon). XE KEKE 
HA, Verser deux mesures de sucre (Syn. 
dose). / Donner double mesure d'avoine 
à un cheval (syn. ration). HIER EZÆR 
Æ @ Élément, moyen de comparaison et 
d'appréciation (WEER RIE, ME: L'hom- 
me est la mesure de toute chose. ARE — yhy R 
#. © Récipient de contenance déterminée 
servant à mesurer des volumes H #.: Une 
série de mesures en étain. — EHESS © 
Moyen mis en œuvre en vue d'un résultat 
déterminé $J: Mesure conservatoire. Æ 
HE, aks / Prendre les mesures qui s'imposent 
ésyn. disposition). $ At € h t € © Mo- 
dération, retenue dans l’action, le comporte- 
ment, le jugement #5 #i, 4 5f. Parler avec 
mesure (syn. réserve). HAT @ MUS. 


class. metiri). @ Déterminer une quantité. 
une grandeur par le moyen d'une mesure Ni 
RWE: Mesurer une pièce de tissu. M —H#j 
O Déterminer l'importance de #4, tiit. ti 
M: Mesurer les pertes subies (syn. estimer, 
évaluer). Hit EZAR., © Proportionner; 
régler sur ft tt Pl HE TE. Mesurer le 
châtiment à l'offense. WiL RE EAT @ Dé- 
terminer avec modération # 4 t H & H: 
Mesurerses paroles. # 4} + H iHi © Donner 
avec parcimonie WITA. toaa: Mesurer 
la nourriture à qqn. RAEM + V.i (Suivi 
d'un compil. de qualité F HA MR4h#). Avoir 
pour mesures RY. KhA: Cette pièce mesu- 
re six mètres sur cinq. RETR 6K 5 Æ. H 
mesure un mètre soixante-dix. tE $ À 1. 70 X. 
+ Se mesurer v.pr. Se mesurer avec, à 
qqn, lutter avec iui; se comparer à lui. 5K 


ARE: GRAME 


Division du temps musical en unités égales. mesureur [mozyrœr] n. m. @ Agent préposé 


matérialisées dans la partition par des barres 
verticales, dites barres de mesure (RIF. T 
bht: Mesure à deux temps. WTF / Jouer 
en mesure (= selon le rythme). i T 76W Æ/ 


à la mesure et à la pesée d'objets divers. jf 
A. HES @ Appareil ou instrument permet- 
tant d'effectuer diverses mesures ou analy- 


ses. WENE, WANE 
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mésuser [mezyze] v.t. ind. [de] (de més et 
user). LITT. Faire un mauvais usage de (4) 
MM: Mésuser de sa fortune (syn. galvau- 
der). WHH 

métaboliser [metabolize] v.t. PHYSIOL. 
Transformer une substance dans un orga- 
nisme vivant, au cours du métabolisme. [ Æ 


DT RACE 
métabolisme [metabolism] nm  ( gr. 
metabolé “ changement”). @ PHYSIOL. En- 


semble des processus complexes et inces- 
sants de transformation de matière et d’éner- 
gie par la cellule ou l'organisme, au cours des 
phénomènes d’édification et de dégradation 
organiques. CE I) fti, J {Ci @ Métabo- 
lisme de base, quantité de chaleur, exprimée 
en calories, produite par le corps humain, 
par heure et par mètre carré de la surface du 
corps, au repos. Ritti 

métacarpe [metakarp] n m. (gr. metakar- 
pion). ANAT. Ensemble des os constituant le 
squelette de la paume de la main, compris 
entre le carpe et les phalanges. CHJ Æ 

métacarpien, enne [metakarpjé, -en] adj. 
ANAT. Relatif au métacarpe. CÆ)'K + mé- 
tacarpien adj. et n. m. Se dit de chacun des 
cinq os du métacarpe. #40) 

métairie [meteri] n. f. (de métayer). @ Pro- 
priété foncière exploitée selon un contrat de 
métayage. RHE @ Les bâtiments de la 
métairie. 4 M) LA 

métal [metal] n.m. (lat. meiallum “ mine, 
mineral”, du gr.)[pl métaux]. @ Corps 
simple caractérisé par un éclat particulier dit 
éclat métallique, une aptitude à la 
déformation, une tendance marquée à for- 
mer des cations et conduisant bien en 
général la chaleur et l'électricité & MA: 
Métaux ferreux, non-ferreux. MAER: AEE 


M / L'or, l'argent, le platine sont des métaux 


précieux. &, $. 1 # JE # & M. @ Matériau 
constitué d’un de ces corps ou d’un alliage de 
ces corps & &: Une boucle de métal. 4 & I 
© LITT. Matière, substance dont est fait un 
être ($F, B) Æ Mis M: MM. Il est du métal 
dont on forge les héros, (i Æ — ik $ HE À Hi. 
© Métal blanc, alliage qui ressemble à 
l'argent, utilisé autref. pour la. fabrication 
des couverts. Hé &-###8%] 
métallerie [metalri] n.f. CONSTR. Fabrica- 
tion et pose des ouvrages métalliques pour le 
bâtiment. CEH SAFIRA 
métallier, ère [metalje, -er] n. CONSTR. 
Spécialiste de la métallerie. CH) 4 RHE 


z : 

métalfifère { metalifer] adj. (lat. metallifer). 
Qui renferme un métal 4 & MH. Gisement 
mérallifère. ERE IK 

métallique [metalik] adj. @ Constitué par du 
métal SRE ,& M: Câble métallique: A 
sm / Encaisse métallique. gie @ Qui a 
l'apparence du métal: qui évoque le métal 


métamorphoser 


par sa dureté, sa sonorité, son éclat, etc. £ 
BEK ERRA: Reflet métallique. & RE / 
Bruit métallique. &RMRUFE 
métallisé. e [metalize] adj. Qui a un éclat 
métallique (2% $ & At € & RE 
Voiture bleu métallisé. ES ANA MRENE 
métalliser [ metalize] v. t. Revêtir une surface 
d’une mince couche de métal ou d’alliage aux 
fins de protection ou de traitement. KSA F, 
ALRT 
métallographie [ metalografi] n. f. (de métal 
et -graphie). Etude de la structure et des 
propriétés des métaux et de leurs alliages. & 
HF ERF 
metalloide | metalsid} n. m. (de metal et - 
oide). VX. Non-métal. (M 3ER 
métallurgie [metalyrzi] nf < du gr. 
metallourgein “exploiter une mine”). @ En- 
semble des procêdés et des techniques 
` d'extraction, d'élaboration, de formage et de 
traitement des métaux et des alliages, 4&%, 
Ra @ Métallurgie des poudres, ensemble 
des procédés de la métallurgie permettant 
d'obtenir des produits ou des pièces par com- 
pression et agglomération à chaud à partir de 
poudres métalliques. HRR E 
métallurgique [metalyrsik] adj. Relatif à la 
métallurgie #&4. Industrie métallurgique. 7& 
€ Li 
métallurgiste [metalyrzist] n @ Personne 
qui s'occupe de métallurgie. RS IER. MEZ 
à @ Ouvrier du travail des métaux. (Abrév. 
fam. métallo. BELA 
métamorphique [metamərfik] adj. @ GÉOL. 
Relatif au métamorphisme CH E) % M 4. 
Transformation métamorphique. 25 Mi # à 4k 
@ GÉCL. Roche métamorphique, roche qui a 
subi un ou plusieurs métamorphismes. C4) 
ERE 
métamorphisme [metamorfism] n m. (de 
méta- et du gr. morphè “forme”). GÉOL. 
Dans la croûte terrestre, transformation à 
l'état solide d’une roche préexistante sous 
l'effet de la température, de la pression. Cit 
FO FACE) 
métamorphose [metamorfoz] n. f. dat. meta- 
morphosis, du gr.). @ Changement d'une 
-forme en une autre $E, tt 9Ẹ4: La métamor- 
phose de Jupiter en taureau, en cygne (syn. 
avatar, transmigration). KREFÈXHA4ÆCX 
#] Ø BIOL. Transformation importante du 
corps et du mode de vie, au Cours du 
développement, de certains animaux, com- 
me les amphibiens et certains insectes (Æ) 7% 
Æ: Les métamorphoses du papillon, de la gre- 
rouille. W Eelt O Changement com- 
plet dans l'état, le caractère d’une personne, 
dans l'aspect des choses (##£) FL: MA, DA. 
Le mariage a opéré en lui une véritable 
métamorphose (syn: transfiguration). ##ff 
EZET- T. 


métamorphoser [metamorfoze] v.t. «(de 


métaphore 


métamorphose). @ Changer la forme, la na- 
ture ou l’individualité d'un être HE, 1E F 
t£: Mercure métamorphosa Argus en paon {SYn. 
transformen. 8 £ Al EE X K€ RL €. 
@Changer profondément l'aspect ou le 
caractère de (#5) (RM, ER ERA EAE: Les 
épreuves loni métamorphosé (syn. transfigu- 
rer). SMS S£E TÆT. L'urbanisation a 
métamorphosé ce quartier. TER} EXT ET 
TH. + se métamorphoser v. pr. Changer 
complètement de forme, d'état Z € MẸ. 
L'enfant qu'elle était s’est métamorphosée en une 
jeune fille réfléchie (syn. se transformer. ik 
D—FRFRR ENT —TERAENRMREIRER) . 
métaphore [metafor] n.f. (gr. metaphora 
“transport”). LING., RHÉT. Procédé par 
lequel on utilise un mot dans un contexte qui 
ne convient pas à son sens propre, en lui 
donnant un sens qui repose sur une com- 
paraison sous-entendue. <W à, $) K In., I mé 
(Ex. , la lumière de l'esprit, la fleur de l'âge, 
brûler de désir, etc BOCE, REER. kg 
Po 
métaphorique [metaforik] adj De la 
métaphore IA i. RÉ, à #4 ft): Expres- 
sion métaphorique. il / Style métaphori- 
que (Syn. allégorique). RH MATE 
metaphoriquement [metafsrikmaï ady. De 
facon métaphorique FE . Parler métaphori- 
quement. RREFERA 
métaphysicien, enne [metafizisjė, -en] n. 
: Spécialiste de la métaphysique. Z ##, ÉT E 
FE 
métaphysique [metafizik] nf. (lat. scolast. 
metaphysica, du gr. meta ta phusika “après la 
physique”[cette connaissance étant, dans les 
œuvres d'Aristote, traitée après la 
physique]). @ Partie de la réflexion 
philosophique qui a pour objet la connais- 
sance absolue de l'être en tant qu'être, la 
recherche et l'étude des premiers principes 
et des causes premières. (#0) Æ mi LÆ, X# 
- @ Conception propre à un philosophe dans ce 
domaine #5 Æ, Z4, La métaphysique de Hei- 
degger. MMS + adj © Qui appartient 
à la métaphysique ÉMEEH, ZH: Probie- 
mes, questions métaphysiques. W mi L Æ #1 FI EE 
@ Qui présente un caractère particulièrement 
abstrait ZRH), Whg A. Langage métaphysique. 
ARKEA 
metastase [metastaz] nf. ( gr. metastasis 
“déplacement”), @ PATHOL. Apparition, en 
un point de l'organisme, d’un phénomène 
pathologique déjà présent ailleurs. CHOH H., 
IE © Localisation à distance d'une tumeur 
cancéreuse propagée par voie sanguine ou 
lymphatique. Hit, RE 
métatarse !metatars] nmn m: (de méta- et du 
gr. tarsos “plat du pied”). ANAT. Partie du 
squelette du pied comprise entre le tarse et 
les orteils, et qui reste verticale dans la 
marche chez les vertébrés onguligrades ou 
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digitigrades. Cf£18# 
métatarsien, enne [metatarsjé, -en] adj. 
ANAT. Relatif au métatarse. (Q REW + mé- 
tatarsien n. m. Se dit de chacun des cinq os 
du métatarse. MA 
métathèse [metatez] n.f. (gr. metathesis 
“ déplacement”). LING. Déplacement de 
voyelles, de consonnes ou de syllabes à 
l’intérieur d'un mot CARIERA): Le mot 
« formage » de l'ancien français est devenu « fro- 
mage » par mélathèse. hkm phg“ formage” Et 
RL HAE fromage”. 
métayage [metejaz] n.m. (de métayer). Con- 
trat d'exploitation agricole dans lequel le 
propriétaire d’un domaine rural le loue au 
métayer en échange d'une partie des 
récoltes. +ib #4 Est 
métayer, ère [meteje, -eRr] n. (de meitié, 
anc. forme de moitié). Exploitant agricole 
lié au propriétaire foncier par un contrat de 
métayage. 2} tft # : 9 RHEA 
metazoaire ! metazser} n. m. (de méta- et du 
gr. zôon “animal”). Animal pluricellulaire 
(par opp. à protozoaire) REIH 
métempsycose [metapsikoz] n. f. (bas lat. 
metempsychosis, du gr.; v. les éléments méta- 
[indiquant le changement, ie déplacement] 
et psycho-}. Réincarnation de l'âme après la 
mort dans un corps humain, ou dans celui 
d’un animal ou dans un végétal (syn. trans- 
migration). CRIRAP E; RAFEH 
météore [meteor] n. m. (lat. médiév. meteo- 
ra, d'un mot gr. “choses élevées dans les 
airs”). @ Phénomène lumineux qui résulte 
de l'entrée dans l'atmosphère terrestre d’un 
objet solide venant de l’espace (syn. étoile 
filante). # Æ @ Personne ou chose qui brille 
d'un éclat très vif mais passager (#4) 2-4 
HA H: #6 M BD ff 9 À PU: Certe star fut un 
météore du cinéma d'avant-guerre. Z HERR ER 
BEFALER — ATAJA M. 
météorique [meteərik] adj, Qui appartient ou 
a trait à un météore KE“, RÆK: Phénome- 
nes météoriques. MEMS 
météorite [meteorit] n. f. (de météore). Objet 
solide se mouvant dans l’espace interplanétaire 
et qui atteint la surface de la Terre ou d'un 
astre quelconque sans être complètement 
désintégré. (H ME 
météoritique [meteoritik] adj, @ Relatif à 
une météorite. Ft Æ # @ Cratère météoriti- 
que, dépression creusée à la surface d’une 
' planète par l'impact d’une météorite. MÆ Kili 
[| 
météorologie  [meteorolozi] nf ( gr. 
meteôrologia). @ Branche de la physique du 
globe qui se consacre à l'observation des 
éléments du temps (températures, précipita- 
tions, vents, pressions, etc.) et à la 
_ recherche des lois des mouvements de 
l'atmosphère, notamm. en vue de la 
prévision du temps. 4 % = @ Organisme 
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chargé de ces études (abré v. fam. météo) S 
BR, SG: La Météorologie nationale. WRA 
$j / Écouter le bulletin de la météo marine. i 
PRÉ REIR 

météorologique [meteorolazsik] adj. Relatif à 
la météorologie (C) W: Prévisions météo- 
rologiques. aE Hi 

météorologue [meteoralog] et météorologiste 
[meteoroiszist] r Spécialiste de météorologie. 
RRIK ARIF” 

métèque [metek] n. m. (gr. metoikos, de oikos 
“maison”). @ ANTIQ. GR. Etranger domicilié 
dans une cité et jouissant d’un statut parti- 
culier. CEA EERE @ Etranger 
établi dans un pays et dont l'allure est jugée 
défavorablement (péjor.).(H)41Æ# 

méthane [metan] n.m. (de méthyle). Gaz in- 
colore, constituant essentiel du gaz naturel, 
brûlant à l’air avec une flamme pâle cik) P 
ke: Le méthane se dégage des matières en 
putréfaction et constitue le gaz des marais et le 
grisou. FRNA EDERE, ARE #0 A. 
© Densité 0,554; formule CH4. © MF 0. 554; 
A :CH, 

méthanier [metanje] n.m. Navire servant au 
transport du méthane liquéfié. (WHE) RRS E 
EE. 

méthanol [metanol] n. m. Alcool méthylique. 
COR 

méthode [metod] n.f. (dat. methodus, d’un 
mot gr. “poursuite, recherche”). @ PHILOS. 
Marche rationnelle de l'esprit pour arriver à 
la connaissance ou à la démonstration d’une 
vérité (0 y 3%. « Discours de la méthode pour 
bien conduire sa raison et chercher la vérité dans 
les sciences » de Descartes . WERK“ ER RÉF 
Zk LAFE” / Méthode synthétique, analy- 
tique. tx 4 3E, 4 r / Méthode expérimentale 
(= fondée sur l'observation des phénomènes 
et l’expérimentation scientifique). X$% 
© Manière ordonnée de mener qqch 4H, FF: 
Procéder avec méthode (syn ordre, logique). 
AR KEH / Manquer de méthode. ik 2 AH 
© Ensemble ordonné de manière logique de 
principes, de règles, d'étapes permettant de 
parvenir à un résultat FR, ME, FBE; L: 
Trouver une méthode pour augmenter la 
productivité (syn. système). RA — HESE 
RAI / Changez de méthode si vous voulez 
qu'on vous écoute (= votre manière de faire). 
RH 28 BI À R AH, € 80 8 — #b 5 CNE! 
Méthodes de fabrication (syn. technique, 
procédé). LFO Ensemble des règles qui 
permettent l'apprentissage d’une technique, 
d'une science At]; #7. Méthode de lecture. 
Big © Ouvrage groupant logiquement les 
éléments d’une science, d’un enseignement 
#3. Acheter une méthode de piano (syn. 
manuel). L— +AA 

méthodique [metodik] adj @ Qui agit, qui 
raisonne avec méthode AAH, HAN, HE 
AK EH: Esprit méthodique syn. réfléchi, 


méticuleusement 


contr. brouillon. ÆRHKMAA /Il est très mé- 
thodique dans son travail (contr. désordonné, 
dispersé). t T #18 # & #. @ Qui procède 
d'une méthode AWIR ARRI: Vérifications 
méthodiques (syn. systématique). # AA HE 
# © PHILOS. Doute méthodique, première 
démarche de Descartes dans la recherche de 
la vérité, qui consiste à rejeter toutes les 
connaissances déjà acquises comme l'ayant 
été sans fondement. CH) CH FR) HAES 
méthodiquement ![metsdikma] adv. Avec 
méthode 5 MW, A KM: Procéder méthodi- 
quemeni (= suivant un certain plan). BAFE 
HEXETT 
méthodisme [metodism] n. m. (angl. method- 
ism, de méthode). Mouvement religieux 
protestant fondé en Angleterre au XVIIIe s. 
par John Wesley, en réaction contre les 
formes cultuelles de l'Eglise anglicane, et 
prônant la sanctification de ses adeptes. (# 
HO) IEAA, Me + méthodiste adj. et 
n. Relatif au méthodisme; qui le professe. E 
AR AE SRANURM, TRASE; TE 
BRAE 
méthodologie [ metədələzi] n.f. (de méthode 
et -logie). @ Etude systématique, par obser- 
: vation, de la pratique scientifique, des 
principes qui la fondent et des méthodes de 
recherche qu'elle utilise. Hkig @ Ensemble 
des méthodes et des techniques d'un domaine 
particulier. (Æ#}#) —-#5}#* © Manière de 
faire, de procéder; méthode (abusif en 
sciences}. FLE, EF 
méthodologique [metodolosik] adj. Relatif à 
la méthodologie. JW 
méthyle [meti] nm (de méthyl [ ène]). 
.@ Radical dérivé du méthane. (4) F Æ © For- 
mule A£: :CH;. @ Chlorure de méthyle, li- 
quide dont l’évaporation abaisse la 
température à — 55 °C et qui est employé dans 
plusieurs industries et en médecine. FER: K F 
ke © Formule AA: CHCl. 
méthylène [metilen] n.m. (du gr. methu 
-“ boisson fermentée” et hulêè “ bois, 
matière”). @ Alcool! méthylique. CH) EX, 
3 @ Radical bivalent CH: CW) W FÆ: Chlo- 
rure de méthylène (CCH? C2). PAZ AP 
(W tE) © Bleu de méthylène, colorant et 
désinfectant extrait de la houille. c46 (RR #E> 
FPH 
méthylique [metilik] adj (de méthyle ). 
© CHIM. Se dit de composés dérivés du 
méthane. Cit) P Æ% © Alcool méthylique, al- 
cool extrait des goudrons de bois ou préparé 
synthétiquement et utilisé comme solvant, 
combustible et intermédiaire dans certaines 
synthèses (syn. méthanol, méthylène). # 
m, Ae © Formule A£: CH: OH, 
méticuleusement [metikyiezma] adv. De 
facon méticuleuse 0 RME; PEASE: AL 
#, M: Observer mériculeusement les règles 
de la ponctuation (syn. minutieusement, 


méticuleux 


scrupuleusement). {FAHRE FER A ALI 

méticuleux, euse [metikylø, -øz] adj. (lat. 
meticulosus “craintif”). @ Qui apporte beau- 
coup d'attention, de soin à ce qu'il fait, 
jusque dans le moindre détail A4, ADRE 
H, NT M 9: Un esprit méticuleux (Syn 
minutieux). E PAARA @ Qui manifeste ce 
soin iiA, MAÉ, AA EH: Propreté méti- 
culeuse (syn. SCrupuleLx). IER AIFA 

méticulosité [metikyləzite] nf LITT. 
Caractère d'une personne, d'une action 
méticuleuse. (yht; AL, M 

métier [metje] n.m. (lat. pop. “misterium, 
class. ministerium “ besoin, service ”). 
© Profession caractérisée par une spécificité 
exigeant un apprentissage, de l'expérience, 
etc. , et entrant dans un cadre légal; toute 
activité dont on tire des moyens d'existence 
ER: Choisir, apprendre, exercer un métier. 1% 
HBLÉS,MEÆ)—#h / Il et horloger de son 
métier. RUE BRIE. Un comédien de métier 
(= de profession, professionnel). Wy W A 
@Savoir-faire, habileté technique résultant de 
l'expérience, d’une longue pratique #75, & 
fE: Avoir du métier (syn. expérience, qualifi- 
cation). ##15@ Secteur professionnel fry.: 
Elle a une bonne réputation dans le métier (syn. 
corporation). t # tk biyok F # iR iF HUF À. 
@ Profession artisanale $£, LE. Le secteur des 
métiers. FLZ] @ Fonction, rôle présen- 
tant certains des caractères d’une profession 
PAE, if: Le métier de parents (syn. rôle). 
tiA & © Machine servant à la fabrication 
des textiles HL, l: Métier à tisser. WA Hl 
@ Cadre rigide sur lequel on tend un ouvrage à 
broder, une tapisserie. (W$ HRD IA 

métis, isse [metis] adj. et n. (bas lat mixti- 
dus, de mixtus “mélangé”). @ Qui est issu 
de l'union de deux personnes de couleur de 
peau différente. mkg Riil @ BIOL. Se dit 
d'un hybride obtenu à partir de deux races, 
de deux variétés différentes de la même 
espèce. C Æ) 4 # A9. 4 7 #/% #h © Toile 
métisse, toile dont la chaîne est en coton et 
la trame en lin REZAK RRE Ram: Draps 
de métis. HRK ER Con dit aussi 2fix du métis) 

métissage [metisaz] n.m. ©@ Union féconde 
entre hommes et femmes de groupes huma- 
ins présentant un certain degré de 
différenciation génétique. Fk14# @ Croise- 
ment de variétés végétales différentes, mais 
appartenant à la même espèce. 4% @ Croi- 
sement entre animaux de là même espèce. 
mais de races différentes, destiné à créer au 
bout de quelques générations une race aux 
caractéristiques intermédiaires. $ fi 3 W 
© Métissage culturel, production culturelle 
(musique, littérature, etc. ) résultant de 
l'influence mutuelle de civilisations en con- 
tact. XL M 

métisser [metise] v. t. Croiser par métissage. 
ARR: tE HPA 
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métonymie [metonimi] nf. (bas lat. 
metonymia, d'un mot gr. “changement de 
nom*). LING., RHÉT. Phénomène ou figure 
par lesquels un concept est désigné par un 
terme désignant ordinairement un autre con- 
cept qui lui est relié par une relation 
nécessaire (la cause par l'effet, le contenu 
par le contenant, l'utilisateur par son instru- 
ment, etc. ). CBA , 1) iM, {Cr Ex.. il s'est 
fait refroidir (tuer): RE T. toute la ville 
dort (les habitants) ; ARA EER. une fine 
lame (escrimeur).##l# | 
métonymique [metonimik] adj. Qui relève de 
la métonymie #04, A: Emploi méto- 
nymique d'un mot.—- Ml) HE 
métope [metop] n. f. (bas lat. metopa, du gr. 
metopé, de opê “ouverture”). ARCHIT. Par- 
tie de la frise dorique située entre deux 
triglyphes; panneau sculpté remplissant cet 
espace. (CED (At CHERE 40) HE IE BR; HF SF] 
#5 
métrage [metraz] n.m. @ Action de métrer. 
CLR AE) IS, Æ @ Longueur en mè- 
tres, notamm. d’un coupon d'étoffe, d'un 
film CLUXKSITMND KE: J'ai besoin d'un grand 
métrage de tissu pour confectionner les rideaux. f 
BE IL XX WT. Film de long-, de 
moyen-métrage. CRE SRE | 
.mêtre [mstr] n. m. (de 2. mètre). @ Unité 
SI de longueur égale à la longueur du trajet 
parcouru dans le vide par la lumière pendant 
une durée de 1 / 299 792 458 de seconde. X 
S Symb.#f# m @ Objet servant à mesurer et 
ayant la longueur d'un mètre XR: Un mètre 
ruban de couturière. k R &E HER © Mètre 
cube, unité Si de volume équivalant au 
volume d'un cube ayant 1 mètre de côté. Y 
X © Symb. #48 m°. 
2.mêtre [m&r] n. m. (lat. metrum, gr. met- 
ron “mesure”). MÉTR. C @ Dans la proso- 
die grecque et latine, groupe déterminé de 
syllabes longues ou brèves, comprenant 
deux temps marqués. % #, # # @ Forme 
rythmique d'une œuvre poétique; vers. À#; 
Fri 
métré [metre] n m. (de métrer). @ Mesure 
d’un terrain, d'une construction. + HE; à 
ILAE @ Devis détaillé de tous travaux dans 
le bâtiment. TRMA Æ 
métrer [metre] v.t. [ conj.18]. Mesurer en 
mètres (UXA EM) WE, R: Métrrer une pièce 
de tissu. KR 
métreur, euse [metRœ@R, -0zj IL (de métrer). 
© Personne qui établit des métrés pour le 
compte d’un architecte ou d’un entrepreneur. 
CHÉSUMR RAUÈVE LAON KO KA RQ Per- 
sonne chargée de contrôler l'état 
d'avancement d'un travail de construction 
par la mesure des éléments réalisés. (WAI 
AGREE, MER 
1. métrique [metrik] adj. (de 1. mètre). 
© Relatif au mètre. Æ hj; X #4 @ Relatif 
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aux mesures, aux distances FH: Propriété 
métrique ( = liée à la mesure d’une gran- 
deur). E M ttm © Système métrique, ensem- 
ble, système de poids, mesures et monnaies 
ayant pour base le mètre. Xi 

. métrique [metrik] adj. (de 2. mètre). Rela- 
tif à la mesure du vers #4% hb, hg: Vers 
métrique (€ = fondé sur la quantité 
prosodique). # #t œ nf. @ Science qui 
étudie les éléments dont sont formés les 
vers. HEZ, RE O Système de versifica- 
tion propre à un poëte, à un pays, à une lan- 
gue Efi: La métrique d'Homère. MBIA 

métro [metro] n. m. (abrév. de chemin de fer 
métropolitain). @ Chemin de fer souterrain 
ou aérien qui dessert les quartiers d'une 
grande ville et de sa banlieue; ensemble des 
installations de ce moyen de transport. H Fk 
i: Rem, L'Administration utilise encore 
le terme vieilli de métropolitain. FTK 4 fat H 
IA métropolitain, @ Rame d’un tel chemin 
de fer HëkÆMH. Rater le dernier métro. Hi T 
EE — HR 

métrologie { metrolozi] n.f. (du gr. metron 
“mesure” et -logie). Science des mesures. if 


7. REG 


meétronome [metronom] n. m. (de métro- et 


-nome). Appareil servant à marquer la pulsa- 
tion rythmique d'un morceau de musique et à 
en indiquer la vitesse d'exécution. CR) #448 
métropole [metropal} nf. «< bas lat. 
metropolis, du gr. mêtêr “mère” et polis 
“ville”). @ Etat considéré par rapport à ses 
colonies, à ses territoires extérieurs 5 +; 
Æ +, Æ H. Retour en métropole de troupes 
stationnées outre-mer. SE XL TE W SF ET ge pA El al E 
@ Capitale politique ou économique d’une 
région, d'un Etat H., AH: Paris, métropole 
de la France (syn. Capitale). EK, XHWÈ A 
Centre le plus important dans un domaine 
particulier Kk#&. Hollywood, la métropole du 
cinéma. W, ESS OU MN X #2 O RELIG. 
Chef-lieu d'une province ecclésiastique et 
siège de l'archevêque métropolitain (syn. 
archevêché). (CR AEUR ET 
métropolitain, e [metropolité, -en] adj. 
© Qui appartient à la métropole, à la mère pa- 
trie 3 EEK: $ EW, Æ + #. La France 
métropolitaine. # & À + @ Qui appartient à 
une métropole ecclésiastique KEH KJ; KER 
HKA: Église métropolitaine. KEKEXAE 
æ adj. et n. De la métropole (abrév. fam. 
métro ). Wk H9) 

métropolite [metropolit] n. m. (de métropole). 
Prélat orthodoxe qui occupe un rang 
intermédiaire entre le patriarche et les 
archevêques. KE #AAIX FA 

mets [me] n. m. (bas lat. missus “ce qui est 
mis sur la table”, de mittere “ mettre”). Tout 
aliment apprêté qui entre dans la composi- 
tion d’un repas ##. Les ortolans constituent 
un mets délicat (syn. plat). SÉE-HLRX 


mettre 


À. 
mettable ! metabl} adj. Que l'on peut mettre, 


porter. en parlant d'un vêtement SES, a A 
HJ: Cette vieille robe n'est plus mettable. #1 


HT ERF T. 


metteur [metær] n m. (de mettre). Avec un 


n complément, forme un nom composé qui 
désigne un technicien, un spécialiste qui réa- 
lise tel projet, qui assure telle fonction [{YH 
THS AAPA: Metteur en œuv-re, 
celui qui met en œuvre, utilise qqch; ou- 
vrier qui monte des joyaux. £f1#, HMA: À 
WRI || Metteur en ondes, spécialiste de la 
réalisation radiophonique d’une œuvre, 
d'une émission. (HÉ£ ÆMWSMDIÉRE | Met- 
teur en pages, typographe qui effectue la 
mise en pages d’un ouvrage.#fi T À | Met- 
teur en scène, personne qui règle la 
réalisation scénique d’une œuvre dramatique 
ou lyrique en dirigeant les acteurs et en har- 
monisant les divers éléments de cette 
réalisation (texte, décor, musique, etc. ); 
réalisateur d'un film. &% 


mettre [metr] v. t. (lat. mittere propr. “en- 


voyer”) [ conj. 84]. @ Placer qqch ou qqn 
dans un endroit déterminé ,#,#,#: Met- 
tre ses clefs dans son sac. des papiers dans un 
tiroir (Syn. ranger). MEME, AU FX 
RE E Mettre un plateau sur la table (Syn. 
poser, disposer). TRES E / Mettre un 
enfant au lit. FAX LEKE @ Disposer sur 
le corps, revêtir R,#.: Mettre son chapeau, 
ses lunettes. $ H FIRE] / Mettre une robe 
neuve (syn. endosser, enfiler). & $ Æ + 
@Adapter, ajouter, adjoindre Æ, #, J. #h: 
Mettre un manche à un couteau, des draps à un 
lit. TIR TR: SRG ERFÉ / Mettre une taxe 
sut les alcools (syn. appliquer). mmeo In- 
clure, mêler, introduire BA, ir A: BE; tit: 
Mettre du sel dans une sauce. WE R AMIE / 
Mettre qqn sur une liste (syn. insorite). EFA 
HE TEE it £ M g/ L'auteur a mis de lui-même 
dans son œuvre. FER ACHHT ERA @ Faire 
consister; fonder #&ÿk#..2E+. Chacun met 
son bonheur où il lui plaît. TT AMIEÉÆMREN E 
Hzn. © Placer dans une certaine 
position, une certaine situation {# 4b F: 
Mettre un enfant debout, sur ses jambes it + 
WA / Mettre qqn en tête de liste. É AXE 
—#% / Mettre un employé en disponibilité, en 
congé. #— RARE HER @ Disposer 
d’une certaine façon it E,#%X%#,#&i#%. Mettre 
d'aplomb, à l'endroit, en désordre. $H W Eee 
AE: AL © Disposer un appareil, un méca- 
nisme de manière qu'il fonctionne F3, iż 
fr: Mettre le contact, le verrou FIRRA; ET] 
H / Mettre la radio. Tir HL © Faire passer 
dans un certain état; modifier la forme, la 
structure de EAE F-. E., tE E 49, ff où Nr: 
Mettre qqn en colère. ÆA Æ# / Mettre un 
vase en miettes. FEMME / Mettre un mot 
au pluriel .IE—TiTSREK / Mettre une pièce 


meuble 
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en vers EME RE ® Soumettre à une 
action #% Æ: Mettre de leau à chauffer. # 
% / Mettre un appareil en marche. FF x #2 
® Employer, utiliser un certain temps 7E # aĵ 
(81). Mettre six mois à répondre à une lettre. ER 
PARIS / Enfin, te voilät Tu y as mis 
le temps! M, RER! AW! @ Consa- 
crer, investir # A: #(&4#). Mettre mille 
francs dans un tableau (syn. dépenser). xi 
BEA T—THEBR Mettre tout son cœur dans un 
travail. + # À R ATLE ® FAM. Mettons, 
mettez, supposons; supposez. (MH) RE. 8A 
i Y mettre du sien, faire des concessions, 
contribuer à. (HFA H J, W BiH Hi. FUN 
Æe + se mettre v. pr. @ Se placer. occu- 
per un lieu, une fonction, une situation #4 
F: Se mettre à table. AE, Fi / Se mettre 
devant les autres. HET 3] À Bt @ Prendre une 
certaine position 4b F- W Æ: Se mettre 
debout. #& à @ S'habiller de telle manière, 
avec tel vêtement & #. Se mettre en uni- 
forme. FHB / N'avoir rien à se mettre. HAAK 
Mag © Entrer dans un état, une situation 
déterminée #44, Æ: Se mettre en colère. & 
& / Il s'est mis dans un drôle de guêpier . thi T 
DLé&, © Se mettre à (+ n. ou inf. ), entre- 
prendre qqch; commencer à %# F. F i (M ¥ 
H), Se mettre au travail. FTH / Se mettre à 
fumer. F hi || Se mettre en tête, dans 
la tête, dans l'esprit, s'imaginer; vouloir 
absolument. $448 11%; WE 

1. meuble [mœæbi} adj. (lat. mobilis, de movere 
“mouvoir”). @ GÉOL. Se dit d’une formation 
dont les éléments ont peu de cohésion ou 
n'en ont pas, tels les limons, les vases, les 
sables, les cendres volcaniques, etc. (Hi ff] 
HIKI RRC HUE] O Qui se fragmente, 
se laboure facilement mt 45, & BTE LR 
w]: Sol, terre meubles. miyat LM LH] 

2. meuble [mæbl] adj, (de 1. meuble). DR. 
Bien meuble, bien susceptible d’être déplacé 
(par opp. à bien immeuble). (E) B® 

3. meubie [mæœæbi] n m. (de 2. meuble). 
© Objet mobile servant à l'aménagement ou 
à la décoration d’un lieu; pièce de mobilier & 

© A: Meubles anciens, modernes. TZUARI ZA 
@ DR. Bien meuble. (#2: #77 @ HERALD. 
Toute pièce qui figure sur l'écu. CD Em EH 
at 
meublé, e [mæble] adj. et nm. Se dit d'un 
appartement loué avec le mobilier. # RHH 
HER 

meubler [mæble] v.t. @ Garnir, équiper de 
meubles H$RA##. Meubler sa maison 
ccontr. déménager). HR A#E8T/ Un lit 
et une chaise meublent la chambre. EfIERET— 
KA FE. O Remplir un vide, occuper 
une période de temps (H) $W; TX, ER: 
Allumer la télévision pour meubler le silence, FF 
HER AL LL FT EEA / Savoir meubler ses loisirs 
(syn. occuper). # F À À > W El (A © v.i 
Produire un effet d'ornementation É À F## 


FE], AERAR.: Rideaux qui meublent bien. 
RER F# EPA ÈS N 
meuglèment ! mogloma] n. m. @ Cri sourd et 
prolongé des bovins 41Uf.1#&. Le meuglement 
d'un taureau (syn. beuglement). 2 Æ m jE 
QSon fort et désagréable MA, MERE. 
Le meuglement d’une sirène(syn. mugissement) . 
RIT ÉTÉ PS 
meugler [møgle] v.i. (altér. de beugler). 
Emettre un meuglement, en parlant d'un 
bovin (syn. beugler, mugir). (4# pugag ay 
. meule [møl] nf. (lat. mola). @ Lourd 
cylindre, génér. en pierre, servant à 
écraser, à broyer, à moudre A. La meule 
d'un moulin. EHAR @ Corps solide de forme 
circulaire constitué de matière abrasive, qui 
sert à aiguiser, à polir ##: Aiguiser un cou- 
teau à la meule. Ehi LJ] @ Grande pièce 
cylindrique de fromage MAJE FE ik: Meule 
de comté, de gruyère FLR RSIR] AEF MH 
2. meule [moi] n.f. (p.-ê. de 1. meule). 
© Tas de gerbes de céréales, tas de paille ou 
de foin, liés ou en vrac, constitués en vue de 
la conservation de ces produits (#8, # H. 8 
HFA E, BR: Dans le champ moissonné se 
dressent les meules dorées. WASTE Rte HE 
zat, Ø Tas de bois recouvert de 
terre et que l’on carbonise en plein air pour 
en faire du charbon de bois. (RK 4% 4) AK 
wE 
meulier, ère [mølje, -er] adj. @ Relatif aux 
meules à moudre HAREJ]: Silex meulier.#l 
ASHA @ Pierre meulière, roche sédi- 
mentaire siliceuse et calcaire, abondante 
dans les couches tertiaires du Bassin 
parisien, utilisée autref. pour la fabrication 
des meules et employée par la suite en con- 
struction. Æ A # © # + meulière n. í. 
Pierre meulière $ G#m: Une maison en 
meulière. HEA MPR AST 
meunerie [mønri] n. f. (de meunier). Indus- 
trie, usine, commerce de la transformation 
des grains en farine Æ H wk. EK Hi #/ : 
Apporter son blé à moudre à la meunerie (syn. 
minoterie). EREHE TX SEA 
meunier, êre [monje, -er] adj. (lat. molina- 
rius, de molina “ moulin”). Qui concerne la 
meunerie Bb 49; MER: Nettoyage meu- 
nier du blé. HT W4 æ n. @ Personne qui 
dirige une meunerie ou un moulin Æi} E., mi 
VE: Une meunière qui vend aux boulangers la 
farine qu'elle a moulue (syn. minotien ÉE 
BEED aR @ Echelle, es- 
calier de meunier, échelle, escalier droits, 
raides et étroits VEX pR: Un escalier de 
meunier permet d'accéder aux chambres de bonne. 
EBNER kA AN EM. | Truite, 
sole, etc., (à la) meunière, truite, sole, 
etc., farinées, cuites à la poêle et au 
beurre, citronnées et servies dans leur jus 
de cuisson. HENEU EME) 
meurtre !{mœrtr] n. m. (de murtrir, meurtrir 


= 
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“assassiner”). Action de tuer volontairement 
un être humain X A, EX, DUR. Commettre, 
perpétrer un meurtre (syn. Crime, assassinat, 
homicide). JHA P 

meurtrier, êre [mœæntrije, er} n. Personne 
qui a commis un meurtre AŽ. KUFE, RAJ: 
Rechercher un meurtrier (syn. assassin, cri- 
minep. SRXADMFe+ead]. Propre à causer la 
mort; qui fait mourir beaucoup de monde # 
RXMATC AI: Br). Porter un coup meurtrier 
(syn. Mortel). & LU 6 TT t / Une épidémie 
très meurtrière. EXT HIT 

meurtrière [mœrtrijer] nf. (de meurtrier). 
Ouverture étroite pratiquée dans le mur d'un 
ouvrage fortifié pour permettre l'observation 
et l'envoi de projectiles (ik. 844 4) if: 
Poster un soldat derrière chaque meurtrière. tt 
TERE QT RES LE 

meurtrir [mæntrir] v. t. (frq. * murthrjan “as- 
sassiner”)[ coni. 32]. @ Blesser par un choc 
qui laisse une marque sur la peau +A, IEW.: 
Visage meurtri par les coups (syn. contusion- 
nen. #8 # # 4 @ Endommager un fruit 
par choc ou par contact wi: fitik): La 
grêle a meurtri les fruits (syn. abîmer). Mkt 
#5 TK &. © Blesser moralement $% €, Ton 
refus le meurtrit ( syn. peiner; contr. 
réjouir) RATES E T ie. 

meurtrissure [mœrtrisyr] n. f. @ Contusion 
marquée par une tache bleuâtre kb: Avoir 
des meurtrissures sur tout le corps (syn. contu- 
sion, ecchymose). 2 48RA # #@ Partie d'un 
fruit endommagée par un choc (KE S Rp & 
P: Le transport a couvert les fruits de meurtris- 
sures (Syn. COUD). EAER TERA WEH 
FE. 

meute | mot] n. f. (lat. pop. *movita, du class. 
motus, de movere “mouvoir”). @ Troupe de 
chiens courants dressés pour la chasse Gé 
HD RH. Lâcher la meute contre, sur un 
cerf. KEREI — SE O Foule, bande de 
gens acharnés contre qqn GERR # À #9) ARE: 
Une meute hurlante poursuit le voleur (Syn. 
horde). KPE JRI A A FR IMA. 

mévente [mevat] n. f. (de vente). Forte chute 
des ventes WK A. La mévente des produits 
laitiers. PAREREA 

mezzanine [medzanin] n. f. (it. mezzanino 
“entresol”). @ Niveau intermédiaire ménagé 
dans une pièce haute de plafond PZ; Une 
échelle permet d'accéder à la mezzanine. MET PI 
Hi = # @ Petit étage situé entre deux 
grands W$.: Habiter à la mezzanine. {APS R& 
© Etage compris entre le parterre et le 
balcon, dans un théâtre (Eli #9) ch = #8 He. 
Être placé à la mezzanine, ME 

mezza voce [medzavotfe] loc. adv. (loc. it. 
(%3). À mi-voix /h Æ ih, E: Chanter mez- 
za voce (syn. doucement, contr. tord. -p œŒ 
nE 

mezzo-soprano | medzosoprano) n m. {mot 
it. “soprano moyenne”) #)}[pl mezzo-sopra- 


à mi-chemin 


nos}. Voix de femme plus grave et plus 
étendue que le soprano. tH © nf. oum. 
Chanteuse qui possède cette voix. &FÈKF 

mi [mi] n. m. inv. (première syllabe de mira, 
dans l’hymne de saint Jean-Baptiste). Note 
de musique, troisième degré de la gamme de 
do. CRIE TERRE 

mi-, préfixe, du lat. medius, « qui est au mi- 
lieu », qui, joint à certains mots par un trait 
d'union, signifie « à moitié, à demi » #x“— 
Æ, EP HER: À mi-jambe. BRAY—%#AR, EA / 
À mi-hauteur.#—% ÈS Ab  : Tissu mi-lin, 
mi-coton (= tissu métis). LR 448669 #5 / Un 
accueil mi-figue, mi-raisin (= ambigu), RAR 
ARH 

miaou [mjau] n. m. (onomat.). FAM. Cri du 
chat, miaulement. CH uimh , 4 ny 7x 

miasme [mjasm] n m. (gr. miasma “ souil- 
lure”). [Surtout au pl £88]. Emanation 
pestilentielle provenant de matières putrides 
WS: L'air est plein de miasmes délétères, Z h 
ARE EURE. 

miauiement [mjoima] n.m. @ Cri du chat et 
de certains carnassiers Aay; ny, Le miaule- 
ment du chat, de hyène. [MK MIN @ Son, 
chant désagréables KjHH##, Les miaule- 
ments des pneus sur la chaussée (Syn. crisse- 
ment). RRE HUE TE AT RUE #5 

miauler [mjoie] v.i (orig.  onomat.). 
© Emettre un miaulement, en parlant du 
chat et de certains carnassiers. $ 4, pe ny 
@ Se lamenter d'une voix aiguë. 2 H JA mi hg 
EF, HRERS 

mi-bas [miba] n. m. inv. Longue chaussette 
fine, s'arrêtant au-dessous du genou HRR: 
Des mi-bas en Nylon . ER PRIK 

mica [mika) n. m. (mot lat. “parcelle”). «$19 
Minéral brillant qui peut être clivé, abon- 
dant dans les roches éruptives et 
métamorphiques, formě de silicate 
d'aluminium et de potassium zi; zih.: Les 
lamelles du mica noir. BEBE 

mi-carême [mikarem] n.f. (pl. mi-carèmes). 
Jeudi de la troisième semaine du carême, 
que l’on célèbre par des fêtes. cO maia 
= À EME EN 

micaschiste fmikafist] n.m. (de mica et 
schiste). Roche métamorphique feuilletée. 
formée de lits de mica séparés par de petits 
cristaux de quartz. BAA 2# 

miche [mif] nf. (lat. pop. “micra, forme 
renforcée de mica “ parcelle”), Gros pain 
rond HÉKME. Acheter deux miches. EH 
EKK, 

micheline [miflin] n. f. cdu n. de son inven- 
teur, Michelin). Autorail qui était monté sur 
pneus spéciaux; tout autorail (emploi abusif) 
CIHEHDÉRAZÆ MËMEÆ. Les chemins de fer 
français ont eu recours aux michelines de 1932 à 
1953. ERRE 1932 FE 1953 FARM XEÆ. 

à mi-chemin [mifmél loc. adv. et prép. 
© Vers le milieu de la distance à parcourir; 


1 
PRE ie 1 


ml-clos 
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avant d’avoir atteint son but 4 *¥ 8, # TA. 
Faire halte à mi-chemin du trajet (= à la moitié 
du trajet). Æ -ÆRA / S'arrêter à mi-chemin 
dans une entreprise (syn. à Mi-COUrSe).{#—## 
#2 2m1#@ Entre deux lieux, deux choses, à 
une étape intermédiaire xe Ùj; Lyon est à 
mi-chemin entre Paris et Marseille. BE REBRA 
Dh]. À mi-chemin du rire et des larmes. W 
SERBE, RELAIS. | 

mi-cios, e [miklo, -oz] adj À moitié fermé # 
Mag, EX: Yeux mi-clos. EE lTHIARE 

micmac [mikmak] n. m. (altér. du moyen fr. 
mutemaque, du moyen néerl. muetmaken 
“faire une rébellion”). FAM. Menées ob- 
scures et secrètes; imbroglio (45) FE, if. 
Qu'est-ce que cet que ce micmac? (syn. 
manège, trafic). g Ett ARE? 

micocoulier [mikokulje] n.m. (mot prov., 
gr. mod. mikrokouli).{#)Arbre ou arbuste 
des régions tempérées et tropicales, abon- 
dant dans le midi de la France fh#. Une 
canne, un manche d'outil en micocoulier. KW T 
WIRE © Famille des ulmacées, haut. 
jusqu'à 25 m. © Fh, ATX 25 XK. 

à mi-corps [mikor] loc. adv. Au milieu du 
corps FE, EE: Avoir de l’eau jusqu'à mi- 
corps (= jusqu'à la taille). KA 

à mi-côte [mikot] loc. adv. À la moitié de la 
côte #1, EWE: S'arrêter à mi-côte. Æ% 
LR F 

à mi-course [ mikurs] loc. adv. @ Vers le mi- 
lieu de la course #Æ%X#. À mi-course elle était 
en tête. PAS — ERA. MA THAUE. @ Au 
milieu du chemin à parcourir pour atteindre 
un but ÆÆ%: Se relire à mi-course de la rédac- 
tion de ses Mémoires (= quand on en a rédigé 
la moitié, syn. à mi-chemin). RACE T— 
É HI ETER 

micro n. m. (abrév. de microphone). Appareil 
qui transforme les vibrations sonores en os- 
cillations électriques 46 5 Ap, 4 #, À #5 M. 
Parler devant le micro. EE RE 

microbe [mikrob] n.m. (gr. mikrobios, de 
mikros “petit” et bios “vie”). Syn. de micro- 
organisme $ Æ #7, mE: Un nid de microbes 
(syn. germe).—%f## / Le microbe de la tuber - 
culose (syn. bacille., bactérie). 2 #& & / Le 
microbe de la grippe (syn. vitus). Hi AK A 
Rem. Ce terme est vieilli dans la langue 
scientifique [ — immunité,  micro-orga- 
nisme]. ÆRE PILE, 

microbien, enne [mikrobjė, -en] adj. Relatif 
aux microbes WEHR: ME el, Infection 
microbienne. WE ol 

microbiologie {mikrobjolo3i] n.f. (de microbe 
et -logie, senti auj. comme venant de micro- 
et biologie). Ensemble des disciplines bio- 
logiques ( bactériologie, mycologie, virolo- 
gie, etc. ) qui s'occupent de tous les organis- 
mes microscopiques $Æ %3, Les progres de 
la microbiologie. E #4 + microbio- 
logiste n. Nom du spécialiste. MEHR 


microcéphale [mikrefal] adj. et n. (de mi- 
cro- et -céphale). Dont le volume crânien est 
anormalement réduit. 2j 3 EJE ACA); hi 
caii) 

microchirurgie [mikrofiryrzi] n. f. Chirurgie 
pratiquée sous le contrôle du microscope, 
avec des instruments miniaturisés spéciaux 
FOEKE R):; Microchirurgie de l'œil. TIR 
HFR 

microclimat [mikrəklima] n. m. (de micro- et 
climat). Ensemble des conditions de températ- 
ure, d'humidité, de vent particulières à un 
espace de faible étendue (&J/ at, Le vil- 
lage bénéficie d’un microclimat salubre. xA IFE 
FAHA ATERRAR. 

microcosme [mikrəkəsm] n. m. (bas lat. mi- 
crocosmus, du gr. kosmos “monde”). @ Image 
réduite du monde, de la société CHA Ha% 
RDS. Une entreprise qui est un microcosme de 
la société. WE Ae RE 4 6 @ Milieu social 
replié sur lui-même # 44 Ag tt R., gi Kit &. 
Le milieu des artistes constitue un microcosme (= 
un monde à part). XÉRÉE-TÉMAMIHSET. 
© Dans certaines philosophies et doctrines 
ésotériques, l’homme considéré par rapport 
à un ensemble plus vaste ( macrocosme) au- 
quel il appartient et dont i! reflète la struc- 
ture CAIN FR, DRM: EU FER EH À EX. 
Pour Platon, l’homme est un microcosme par 
rapport à la cité. REA A ERIPARE., 

micro-cravate | mikrokravat] n. m. (pl mi- 
cros-cravates). Microphone miniaturisé, que 
l'on peut accrocher aux vêtements iim i£ f. 
MER SC RIAÆRE EL], Le micro-cravate 
d'un présentateur de télévision . 44% H EREA M 
QUE RES 

microédition [mikroedisjo] n. f.. Ensemble de 
procédés électroniques et informatiques per- 
mettant l'édition de livres à petit tirage 
(= publication assistée par ordinateur). 48t 
FH, SCA 

microélectronique [mikroelektronik] n.f. 
Technologie des composants, des circuits, 
des assemblages électroniques miniaturisés 
AETHER,  MAETS. La microélectronique des 
puces EF AIRE FRA 

microfiche [mikrofif] nf. (de micro et 
fiche). Film en feuilles rectangulaires com- 
portant une ou plusieurs images de dimen- 
sions très réduites MÆÆNIR, RH. Re- 
produire un document sur microfiches . 2 h — ii 
BR XIE 

microfilm [mikrofilm] n. m. Film en rouleau 
ou en bande composé d'une série d'images de 
dimensions très réduites ARE. Consulter 
des ouvrages sur microfilms. 2 0) — H fr 4 A 
BELUS 

microfilmer [mikrofilme] v. t. Reproduire des 
documents sur microfilm H t tt: Mi- 
crofilmer un manuscrit ancien. 4— ihti EFRA 


ERRARE 
micrographie [mikrəgrafi] n. f. (de micro- et 
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-graphie). @ Etude au microscope de 
matériaux, notamm. de la structure des 
métaux et alliages. RAOR) j: C6) MAMA 
WR O Photographie prise au microscope 
BARE: Micrographie d’un bacille. 1 ÄRME 
+ 

micrographique [mikrografik] adj. De la mi- 
crographie FORRA: TAARE: Ob- 
servation micrographique d'un alliage métalli- 
que. SMRENDMENRNE 

micro-informatique [mikræformatik] n.f, 
cpl  micro-informatiques ). Domaine de 
l'informatique relatif à la fabrication et à 
l’utilisation des micro-ordinateurs í abrév. 
fam. micro) WAERED AAA. La 
micro-informatique ne cesse de progresser. IH: 
RÉÉFENÉTEX . 

micromètre [mikrometr] n m. (de micro- et 
-mêtre). @ Instrument permettant de mesu- 
rer avec une grande précision des longueurs 
ou des angles très petits Mäit: Microscope, 
télescope dotés d'un micromètre . 34 Wititi B 
LATA] Q Unité de mesure de longueur 
égale à un millionième de mètre (syn. vieilli 
micron). F RO Symb. #4 um. 

micrométrique [mikrometrik] adj. Vis 
micrométrique, vis à pas très fin et à tête 
graduée, permettant de réaliser des réglages 
très précis. Wak] 

micron [mikr5] n. m. (gr. mikron, neutre de 
mikros “petit”). Syn. vieilli de micromètre . 


X 

micro-onde [mikr55d] n. f. cpl. micro-ondes). 
© Onde électromagnétique d'une longueur 
comprise entre 1 m et 1 mm. (HD @ Four 
à micro-ondes, four dans lequel le rayon- 
nement d'ondes  électromagnétiques à 
fréquence très élevée permet une cuisson, 
un réchauffage ou une décongélation très 
rapides des aliments ii" Con dit aussi Aix 
un micro-ondes). 

micro-ordinateur [mikroordinatær] n. m. 
( pl. mitro-ordinateurs >. Petit ordinateur 
composé d'un ou de plusieurs micropro- 
cesseurs et de leur environnement matériel 
cécran, clavier) [abrév. fam, micro]. 9A ip, 
Bi. MER 

microorganisme [mikroorganism] n. m. (pl. 
micro-organismes). BIOL. Organisme micro- 
scopique, végétal ou animal (syn. vieilli mi- 
crobe). LEJE #7 

microphone [mikrofon] n. m. (de micro- et - 
phone). TECHN. ou VIEILLI. Micro. ($3 OR) 
IERE. EN, ZAR 

microphonique [mikrofonik] adj. 
microphone. #85 41, ft) 

microphotographie [mikrofotografi] 
Photographie des préparations 
scopiques. HR, EMRA 

microphysique [mikrofizik] n. f. Partie de la 
physique qui étudie les atomes, les noyaux 
et les particules élémentaires. KMS 


Relatif au 


n. f. 
micro- 


midi 


microprocesseur [mikroprosesæœr] n. m. IN- 
FORM. Processeur miniaturisé dont tous les 
éléments sont rassemblés en un seul circuit 
intégré (fF) M At E3: Le premier micropro- 
cesseur date de 1971. Æ — 6 WAtA F 1971 - 
E, 

microscope [mikroskop] n. m. (de micro- et 
-scope). @ Instrument d'optique composé de 
plusieurs lentilles, qui sert à regarder les 
objets très petits BM.: Observation au mi- 
croscope. MEMA @ Microscope électroni- 
que, appareil analogue au microscope, mais 
dans lequel les rayons lumineux sont 
remplacés par un faisceau d'électrons. 47% 
Mi © Son grossissement peut atteindre 100 
fois celui du microscope optique. © ERBAK 
RICE DIMM] 100 f. 

microscopie [mikrækopi] n. f. 
microscope. TARRA 

microscopique Emikroskopik] adj @ Fait au 
moyen du microscope MRAM HTH: Obser- 
vation microscopique. BK @ Qui ne peut 
être vu qu'avec un microscope ARARAS 
JA: Particules microscopiques. BR A R+ 
Wiw © Très petit 4E% 4,8: Une 
pousse microscopique (syn. minuscule). 4E% -h 
CNE 

microséisme {mikroseism} n.m. GÉOPHYS. 
Chacun des séismes de très faible amplitude, 
détectables seulement au moyen d'instru- 
ments, qui agitent la terre de manière plus 
ou moins permanente. CHb44 ME 

microsillon [mikr2ij5] n.m. (de micro- et sil- 
lon). VIEILLI. Disque portant cent spires en 
moyenne au centimètre de rayon et tournant 
à la vitesse de 33,45, voire 16 tours par 
minute. (1H) HSE 

miction [miksj5] n. f (bas lat. mictio, de min- 
gere “ uriner”). MÉD. Action d'uriner; 
écoulement de l'urine (RHR, ME.: Miction 
douloureuse. RRE Rem. À distinguer de 
mixtion. 5 mixtion HAHI. 

midi [midi] n. m. (du lat. dies “jour”). @ Mi- 
lieu du jour; heure, moment du milieu du 
jour Æ,1F#. Midi sonne (= la douzième 
heure). $H WE Æ. Déjeuner tous les midis au 
restaurant. RTE RARE / Le rendez-vous 
est fixé à midi et demi. #4 & Æ 4 F = À €. 
Qu'est-ce que tu as mangé ce midi? (= pour le 
déjeuner). $XK#&#K&#t 24 7? @LITT. Le 
milieu d'une durée, surtout en parlant de 
l'existence humaine ($, H) PFE. Æ; Le mi- 
di de la vie. À Æ ka © (Avec une ma- 
juscule Hy FARE). Région sud de la Fran- 
ce BAD.: L'accent du Mid. ARYO K 
© Le sud comme point cardinal #; M: Ap- 
partement exposé au midi. SES @ Cher- 
cher midi à quatorze heures, chercher des 

* difficultés là où il- n’y en a pas, compliquer 
les choses. (#) A Shi: ARE || Le démon 
de midi, les tentations d'ordre sexuel qui as- 
saillent l’homme vers le milieu de la vie. p4 


Examen au 


midinette 
A 

midinette ! midinet] n. f. (de midi et dinette). 
O FAM., VX. Jeune ouvrière parisienne de 
la couture et de la mode. (à. IA) E RR H E Œ 
rT Ø Jeune fille frivole et naive- 
ment sentimentale. EE HRA o 

1.mie [mi] n. f (lat. mica “parcelle”). Partie 
molle de l’intérieur du- pain (par opp. à la 
croûte) WEL: Pain de mie. CWZ aN 
AD KE E 

2. mie [mi] nf. (de amie, sous la forme 
m'amie “mon amie”). LITT., VX. Amie; 
femme aimée. (H, MA CRRA 

miel [mjel] nm (lat. me). @ Substance 
sucrée et parfumée produite par les abeilles 
à partir du nectar des fleurs, qu’elles entre- 
posent dans les rayons de la ruche pour en- 
suite en nourrir leurs larves &#&,#. Du 
miel toutes fleurs. RIE / Bonbons au miel. $% 
RE O Etre tout miel ou être tout sucre, 
tout miel, être d'une gentillesse intéressée, 
doucereuse (#6) Al ARE, SRI, MER: 
Il est tout miel dès qu'il a quelque chose à me de- 
mander. RE—A PRR. MAMOMARSE. 

miellé, e [mjele] adj. Propre au miel; qui rap- 
pelle le miel #49, & Æ 4, RI M RE Ri: 
Couleur, odeur miellée. DEEE EIR] 

mleHeusement [mjeløzmā] adv. Avec un ton 
mielieux. MAM iAH . AA EE HE 

mielleux, euse [mjelo, -øz} adj, (de miel). 
D'une douceur hypocrite iTM M. BE 
#1, M. Ton mielleux (syn. doucereux. 
LITT, patelin). 4e | 

mien, enne [mj£,-en] pron. poss. (du lat. 
meum, accusatif de meus). [ Précédé de 
l'art. déf, j @ Désigne ce ui appartient ou 
se rapporte à un possesseur de la 1€" pers. du 
sing. RAJ., Si ta fille est turbulente, la mienne 
ne l'esi pas moins. Eih ki JLE TE SE IAE 
F,RMKIL-AIEFHMHÉ, @ Les miens, 
mes parents, mes proches. RIKER; RAIK 
À + adj. poss. SOUT. (VX ou LITT. en 
fonction d’épithète). Qui est à moi (RO HA: 
Je refuse de faire mienne votre proposition. RE 
RATE FERA. Un mien ami. R — 
PAA 

mien [mj] n. m. Ce qui m'appartient HA : 
Le tien et le mien. KR AMRMRE + pl 
Les miens, ma famille, mes proches. RA% 
A RÉRE 

miette [mjet] n. f. (del. mie). @ Petit frag- 
ment qui tombe du pain, d’un gâteau quand 
on le coupe HA. Faire des miettes en coupant 
du pain. Wat rt kK @ Parcelle, 
reste insignifiant de qqch (#6) RRI — KL: 
Les miettes d’une fortune (syn. bribes, 
débris; contr. totalité). ARA — AHO En 
miettes, en petits morceaux /b ik M X: 
L'assiette qui est tombée est en miettes. RAT 
RfE., || Ne pas perdre une miette de 
qqch, y prêter une grande attention FL 
FHEA: Ne pas perdre une miette de la 
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conversation . EAP HE AUUMIER LE, — it DR 

mieux [mjø] adv. (lat. melius, comparatif de 
bene “bien”). @ Comparatif de supériorité 
de bien [bien 9 He BER] E #7 M, ST Ab: Ein, 
Ça vaut mieux. ET, Il se porte mieux. 4E 
SZ T. @ Précédé de l’art. déf., super- 
latif de bien [SEE M, HR bien WARE] 
AE. C'est la mieux faite. d E RR AE 
8. Les enfants les mieux élevés. RAWKFEÈRTF 
© Aimer mieux, préférer. YH % | A qui 
mieux mieux, en rivalisant avec les autres $% 
ER J M, wp, RUE KE M. Tous, à qui 
mieux mieux, faisaient assaut de flatterie (= à 
l'envi)., AARPA TRANE RKA. || De mieux 
en mieux, en progressant de manière con- 
stante & X &@ 4: Elle travaille de mieux en 
mieux. WE FF EH. | Etre, aller mieux, 
être en meilleure santé. & mE m X, WIN # 
æn m. @ Ce qui est préférable, plus avan- 
tageux Æi£,Mh7. Le mieux serait d'aller voir. 
RREK- TF. Ø Sans art., indique qach de 
meilleur [AWH] ERK: Je m'attendais à 
mieux. REHA E gRr © Etat meilleur # 
H, Eg, g, Le médecin a constaté un mieux 
(syn amélioration, contr. aggravation). Æ 
ÆENÉEARAMNAIÉÉISÉ. O Au mieux, aussi 
bien que possible; dans le meilleur des cas & 
ipie: Les affaires vont au mieux. EHRT. 
Ce travail sera achevé au mieux demain. SI LF 
ESBAKHEMRIR T. || De mon, ton... mieux, 
avec la meilleure volonté; de la meilleure 
façon possible RRK- JAAT AR E] 
RAHA.: J'ai fait de mon mieux BEBRAT, 
Conseiller qqn de son mieux. RRKHERE AH 

._ KW || Faute de mieux, à défaut d'une 
chose plus avantageuse, plus agréable in # 
EA: Je m'en contenterai, faute de mieux. W 
BR HETAI RERKRT. 

mieux-être [mjezetR] n. m. inv. Amélioration 
de la situation matérielle, de la santé de 
qqn, etc. WA RIT E: ARKE: Agir en 
vue du mieux-être de tous. NET AHEM 
Emt / Jouir d'un mieux-être (= se sentir 
mieux). ASHE ER 

mièvre [mievr] adj. (var. de nièvre “vif”, du 
scand. snaefr). Qui est d’une grâce affectée 
et fade; qui manque de vigueur, de caractère 
FRE PA, Mr, À A AR M: Tableau, jeune 
femme d'une beauté un peu mièvre (syn 
fade). #f#f Ai: RÉ FMER TX A 

mièvrerie [mjevrari] n. f. Caractère de qqn, 
de qqch qui est fade, affecté, mièvre;, 
action, propos sans intérêt ff fF., gti: I! 
tombe facilement dans la mièvrerie (syn. Htt. 
afféterie, mignardise). HAE NAS DEN. 

mignardise [minardiz] n.f (de mignard 
“doucereux”, de mignon). @ LITT. Mangue 
de naturel; grâce affectée (H) KAR, RÉ 
JE, E s EDET E E, S: Les mignardises 
d'une coquette (syn. minauderie, simagrée). 
Ré & A MES La mignardise d'un peintre 
(syn. préciosité, mièvrerie). Mi  & #F tii 
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@Œillet vivace à petites fleurs très odorantes 
CCE E A ff Con dit aussi Aix un œillet 
mignardise). 
mignon, onne [min5, -on] adj. (de mignot, 
de même rac. que minet “chat”). @ Qui est 
pourvu d’'attraits physiques; qui a de la grâce 
FN Æ 49, ff € M. Elle est mignonne (syn. 
joli). tgr. Un mignon petit nez (Syn. 
gracieux, charmant). ÆR 4 A M FO FAM. 
Gentil; complaisant (p 2 UTR KR F Hi À 
IBDA: Tu es bien mignon d'accepter (Syn. 
aimable). ET. mAg. © Filet mignon, 
morceau de viande coupé dans la pointe du 
filet. #4 | Péché mignon — péché. 
+ mignon nm. HIST. Nom donné aux 
favoris d'Henri III, très efféminés. CE) SA = 
HAEE 
migraine [migren] n.f. (lat. hemicrania, mot 
gr., de hêmi “moitié” et kranion “crâne”). 
© MÉD. Douleur violente qui affecte un côté 
de la tête et qui s'accompagne souvent de 
nausées et de vomissements (E) {à 4 #. 
Souffrir d'atroces migraines. RL m N 14 E 
@ Mal de tête LH: Avoir la migraine. 
migraineux, euse [ migreno, -øz] adj. et n. 
Relatif à la migraine, sujet à la migraine {3k 
EE DELA. Crise migraineuse. LT X 
#Æ 
migrant, e {migra, -at] adj. et n. Se dit de 
qqn qui effectue ou a effectué une migration 
BEH EBH LE. Population mi- 
grante. AH Un migrant qui cherche un lo- 
gement, du travail (syn. émigrant). 34RA 
CLAINEBÉ 
migrateur, trice [migratær, -tris] adj. et 
n.m. Se dit d’un animal qui effectue des mi- 
grations EA LS; LR, MH: Oiseaux 
migrateurs. $S, 
migration | migrasjs] nf. (lat. migratio, de 
migrare “changer de séjour”). @ Déplace- 
ment de population, de groupe, d’un pays 
dans un autre pour s’y établir, sous 
l'influence de facteurs économiques ou poli- 
tiques $ #, #8: Les grandes migrations hu- 
maines du début de notre ère AINMHAXKTÉ 
@ Déplacement en groupe et dans une direc- 
tion déterminée, que certains animaux en- 
treprennent à certaines saisons C 3h) £t, m 
W.. La migration annuelle des hirondelles. 
THE ME @ SC. Déplacement d'un or- 
ganisme, d’une molécule, etc. (CEH E 1T., # 
ft: Migration larvaire. gh RETI 
migratoire [migratwar] adj. Relatif aux mi- 
grations # JÆ 4), 1E # B9; iE E hh, EI W ig: Un 
mouvement migratoire des campagnes vers les 
villes. MAR FAIRE AU RÉ ie 5) 
migrer [migre] v.i. (lat. migrare). Effectuer 
une migration £ #, # E; tE, M. Les an- 
guilles, les saumons migrent. Wf MEM JEW. 
mihrab [mirab] n. m. (mot ar.).(W#)Dans une 
mosquée, niche creusée dans le mur indi- 
quant la direction ¢ qibla) de La Mecque. (# 


milicien 


A PS HE 6] NÉ) RE 

mijaurée [mizore] nf. (p.-ê. fr. dialect. 
*mijolée, de mijoler “cuire à petit feu” puis 
“cajoler”). Femme, jeune fille qui a des 
manières affectées et ridicules # jf fE #49 # 
A: Faire la mijaurée. ROSE KE 

mijoter [mizote} v. t. (de lanc. fr. mijot “lieu 
où on fait mürir les fruits”, p.-ê. du germ. 
*musganda). @ Faire cuire lentement et à 
petit feu M X k #, HR, tt: Mijoter un bœuf 
mode (= faire mijoter; syn. mitonner). MH ¥ 
Æ GS RH n +  Q Préparer de longue 
main, avec soin, dans le secret ($) HE4, A 
B, Mijoter un complot (syn. ourdir). %8 — s^ 
Ait Qu'est-ce que tu mijotes encore? (syn. tra- 
mer, manigancer). RWREHHALER? v.i 
© Cuire lentement X Kt., H., tti: Un ragont 
qui mijote. E Æ Fi p9 2 A @ Faire mijoter 
ggch, le mijoter 4,4; Faire mijoter un plat. 
BE 

mikado [mikado] n.m. (mot jap.). @ Em- 
pereur du Japon H#XS. Intronisation du 
mikado. KB @ Jeu d'adresse constitué de 
longues et fines baguettes de bois (les 
jonchets) jetées en tas et qu'il s'agit de pren- 
dre une à une et sans faire bouger les autres 
CETHE KHDR: Faire une partie de mikado 
csyn. jonchet). i—i RAEN 

1.mil adj. num. —1. mille. 

2.mil [mil] nm. (lat. milium). Nom généri- 
que de diverses céréales caractérisées par la 
petitesse de leur grain et cultivées en zone 
tropicale sèche (ex. . millet, sorgho). Æ, $Œ 

milan [milà] n.m. (lat. pop. *milanus, class. 
miluus). Oiseau rapace diurne des régions 
chaudes et tempérées, chassant le menu 
gibier et les petits rongeurs. & © Famille des 
accipitridés; taille 60 cm; envergure jusqu à 
1,50 m. © fi: SE 60 JEK REKTA 1.5 XK, 

mildiou [miidju] n. m. (angl. mildew). Mala- 
die des plantes cultivées provoquée par des 
champignons microscopiques, affectant 
surtout les jeunes pousses et les feuilles Æ# 
: Le mildiou de la vigne, de la pomme de 
terre. WAL LE) MEN 

mile [maji] nm (mot angl.). { Æ} Mesure 
itinéraire anglo-saxonne valant environ 1 609 
m. E 2y 1 609 Æ] 

milice [milis] n. f. (lat. militia “service mili- 
taire”). @ HIST. Du Moyen Âge au XVIIIe 

-5., troupe levée. dans les communes 
notamm. pour renforcer l'armée régulière 
CHP Æ 18 Hh) À D: Les milices 
communales, bourgeoises. T SURE] À À TA 
@ Organisation paramilitaire constituant 
l'élément de base de certains partis totali- 
taires ou de certaines dictatures. HSR, E 
R @ BELG. Service militaire. € H) I R # 
© La Milice, formation paramilitaire créée 
par le gouvernement de Vichy en 1943 en 
France. (1943 SA EL D BEM 

milicien, enne [milis, -en] n. Personne ap- 


milieu 
parienant à une milice. R Æ + milicien 
n. m. BELG. Jeune homme qui accomplit son 
service militaire; appelé. < H) E ERS HF 
FA: AEE 
milieu [miljø] n. m. (de mi- et lieu). @ Lieu 
également éloigné de tous les points du 
‘pourtour ou des extrémités de qqch #4," 
h, Se tenir au milieu de la pièce (syn. 
centre). df# 1449 rh 2 @ Position. place de 
qqch, de qqn qui est située entre d’autres # 
fi], HR: Le rang du milieu. RH—#f; / Le 
médius est le doigt du milieu. M IAA SX. 
© Moment également éloigné du début et de 
la fin d’une période de temps (— taf ED F 
fi. Le milieu de la nuit. # Æ @ Position 
modérée entre deux partis extrêmes } FH# 
ZE A g H Pr À, PME PIS, I NÉ: 
Opter pour le juste milieu. KÆ HEK / Atti- 
tude qui tient le milieu entre la prudence et la 
méfiance (syn. intermédiaire). 4 FRW ASE 
zia 49 + E & Æ @ Entourage social de qqn; 
couche de la société dont il est issu HÈRE; 
SM. Milieu populaire. A ERIE / 
tre du même milieu (= avoir la même ori- 
gine sociale, syn. extraction). 447$ [6 — Bi 
B@Groupe de personnes ayant les mêmes 
activités, les mêmes intérêts CH SE) F: 
Les milieux des affaires. M / Le milieu de la 
danse (syn. monde). #PÆF@BIOL. Ensemble 
des facteurs extérieurs qui agissent de façon 
permanente ou durable sur un animal, une 
plante, etc. (421, #: Milieu hostile. 
rtamra © BACTÉR. Milieu de culture, 
produit nutritif artificiel qui permet la crois- 
sance plus ou moins rapide des populations 
bactériennes ou l'isolement de celles-ci en 
colonies séparées, dans un dessein diagnos- 
tique. (HDHS#EX || BIOL. Milieu intérieur, 
milieu dans lequel baignent directement les 
cellules vivantes chez les animaux 
supérieurs, c’est-à-dire le sang et la lymphe. 
CEJ) ARE | GÉOGR. Milieu géographique. 
ensemble des caractéristiques physiques (re- 
lief, climat, etc. } et humaines (environ- 
nement politique, économique, etc. ) ini- 
luant sur la vie des hommes. CHI HE 
| SPORTS. Milieu de terrain, au football, 
joueur chargé d'assurer la liaison entre 
défenseurs et attaquants, ensemble des 
joueurs tenant ce rôle dans une équipe. (Æ 
3) HAAA © Le milieu L'ensemble des 
personnes en marge de la loi, qui vivent de 
trafics illicites, des revenus de la prostitu- 
tion. GEHE RME, vb fée FE YA HO PCR FF 
+ loc. prép. @ Au milieu de, au centre de; 
à un moment d’une durée qui est également 
éloigné du début et de la fin; parmi #Æ-- P 
El æ ppg: S'arrêter au milieu de la rue. Œ 
Dia T FÆ / Au milieu de l'été. ÆR / 
Disparaître au milieu de la foule. TE A FÉ HT Æ 
@ Au beau milieu de, en plein milieu de, 
exactement au milieu de qach; alors que 
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qqch bat son plein, est à son moment le plus 
fort Æe BE in. ME, L'arbre s'est 
abattu en plein milieu de la maison. WAR AEETF 
WEP / S'arrêter au beau milieu de sa phrase. 
EAFA HaT FR 

1. militaire [militer] adj. (lat. militaris, de 
miles, -itis “ soldat”). @ Qui concerne les 
armées, leurs membres, les opérations de 
guerre Æ% 4); Æ 4, FH; EAN: Camp 
militaire. ¥ # / Un coup d'Etat militaire 
(= un putsch).Ææ##%/ Musique militaire. Ẹ 
sk @ Considéré comme propre à l’armée; ¥ 
AM, EMMA: Une exactitude toute militaire. 
ENRE HR 

2.militaire [militer] n. (de 1. militaire). Per- 
sonne qui fait partie des forces armées Æ À. 
Militaire de carrière (syn. Soldat). EÆRWÆ A 

militairement [ militerma] adv. De façon mili- 
taire, par la force armée ÆA niit, EATI; H 
RH: S’emparer militairement d'une ville. HR 
71 5 8 — HER TT 

militant, 6e [miiita, -at] adj. Qui lutte, milite 
pour une idée, une opinion, un parti &:}É9, 
RE HN MHR, A FN PE EN) : Une politique mi- 
litante. MG KE + n Adhérent d'une or- 
ganisation politique, syndicale, sociale, qui 
participe activement à la vie de cette organi- 
sation RE. (IS HASIM ME PF: ART FT: 
Un militant de base. (KER KERKIT 

militantisme [militätism] n.m. Attitude, 
activité de militant, de propagandiste actif. 
CLS RAI FH) RSR 

militarisation [militarizasjo] n.f. Action de 
militariser FẸ 4t, EMAIL, ARERI: Mili- 
tarisation d’un pays. HERKESE 

militariser [militarize] v.t. @ Pourvoir de 
forces armées HÆ #4, EEk: Militariser 
une zone frontière (contr. démilitariser). {Ex 
H K Æ $ 4k @ Donner un caractère, une 
structure militaire à AR Æ#{#4, Militariser 
une usine. {ff LI AAA 

militarisme [militarism] n.m. @ Système 
politique fondé sur la prépondérance de 
l'armée ẸHEX: Le militarisme prussien du 
siècle dernier. LIÉAMHÉSLEREX Ø Exal- 
tation des valeurs militaires et du rôle de 
l'armée, considérés comme garants de 
l'ordre RES. Détesier lemilitarisme. WAE 
REX + militariste adj. et n Relatif au 
militarisme; qui en est partisan ÆH + X 4J.# 
REND RRENA, EHEH.: Politique mili- 
tariste. ERTLHE 

militer [milite] v.i. <lat. militari, de miles, 
-itis “soldat”). @ Participer d'une manière 
active à la vie d'un parti politique, d’un syndi- 
cat, d'une organisation 2, #2}, E4 6 5): 
Militer dans un syndicat. AITE AR EERI 2 
@ Constituer un argument en faveur de ou 
contre qqn, qqch (4) EEH, 2ER: Cela 
milite en sa faveur (syn. plaider). axit AA. 

milk-shake [milkfek] nm. «mat anglo- 
amér., de milk “lait” et to shake “secouer”) 
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milliardième 


{Æ#%»[pl milk-shakes ]. Boisson frappée, à 
base de lait aromatisé W 3 455,3 #. Un 
milk-shake à la fraise HE 

millage [milazs] nm. (de 2. mille, d’apr. 
kilométrage). CAN. Distance comptée en 
miles. (MP REX 

. mille [mil] adj. num. card. inv. (lat. miha, 
pi de mille). @ Dix fois cent — F: Trois 
mille hommes. ZFA / L'an deux mille. 2000 Æ 
Rem. Dans les dates, on écrit indifféremment 
mille ou mil 55 A Kat, SR mille $ mil # 
Tmj.: L'an mil où mille huit cent. 1800 Æ 
@ (En fonction d'ord. F% M). De rang 
numéro mille; millième #—+: La page mille 
d'un dictionnaire. FR E-HS—TH O Un tres 
-grand nombre de F£, EM. Courir mille 
dangers. HiÿFÆRU& / Souffrir mille morts. XX 
ERARE / Mille mercis. FAR O FAM. Je 
vous le donne en mille, vous n'avez pas une 
chance sur mille de deviner (ff) Rit — T 
KEERA.: Tu sais qui j'ai vu? Je te le 
donne en mille... ARÉRAATÉET? LÉ — TR 
Hub} FA. nm. inv. @ Le nombre qui 
suit neuf cent quatre-vingt-dix-neuf dans la 
série des entiers naturels — +. Compter 
jusqu'à mille. KA] —+ @ FAM. Des mille et 
des cents, de très fortes sommes. (H) 
&,RT +7 | FAM. Mettre, taper (en plein) 
dans le mille, deviner juste; atteindre son 
objectif (0 S) P ui: CH) FR: HR: Tout 
juste, vous avez tapé dans le mille. ttf, ft T 
Wt. 

„mille [mil] nm. (de 1. mille). @ Mesure 
itinéraire romaine, qui valait mille pas 
(1481,5 m).# # HELY F 1481.5 X] 
@ Unité de mesure internationale pour les dis- 
tances en navigation aérienne ou maritime, 
correspondant à la distance de deux points de 
la Terre ayant même longitude et dont les 
latitudes diffèrent d'une minute g Con dit 
aussi 2 mille marin ou mille nautique).©Le 
mille vaut, par convention,1 852 m, sauf dans 
les pays du Commonwealth, où il vaut 1 853, 
18 m. O RRA. GEET. 852X, RARE 
bh, 16 E 1 A Eg F 1853.18 K. © CAN. 
Équivalent du mile anglo-saxon. (iM žE 

.mille-feuille [milfæj] n. f. canc. fr. milfoil, 
d'apr. le lat. millefolium) Çpi. mille-feuilles]. 
Nom donné å diverses plantes à feuilles très 
découpées LHD Æ#nm#. Une mille-feuille à pe- 
tites fleurs blanchâtres. #4 W A ENER E E 
© Famille des composées. © #F}. 

. mille-feuille [milfæj] n.m. (de 1. mille et 
feuille) [pl mille-feuilles]. Gâteau de pâte 
feuilletée garni de crème pâtissière et 
poudré de sucre glace. TRW 

millénaire [milener] adj. (lat. millenarius). 

Qui atteint mille ans; qui est très vieux F 
4: SE. Une tradition millénaire. T EIER 
+ nm @® Durée de mille ans —F#. Le 
deuxième millénaire. $ = À FÆ @ Anniver- 
saire d’un événement qui a eu lieu mille ans 


Emi 


Le) 


_ 


bo 


auparavant — f H; Le millénaire de la fon- 
dation d’une ville. —TT E — TAE 

millénarisme [milenarism] n. m. @ Ensemble 
de croyances développées par certains 
courants du christianisme à un règne ter- 
restre du Messie et de ses élus, précédant le 
Jugement dernier et censé devoir durer mille 
ans. (REHE TEN, TEFEN @ Courant 
de pensée qui réclame un retour aux condi- 
tions sociałes telles que les décrivent les 
mythes de la création du monde. KERER 
$ + millênariste adj. et n Relatif au mii- 
lénarisme; qui le professe FH; TEFIE 

(TREFEX#, TREE: Prophétie milléra- 

riste. FREE UNHRE RAÉRRRENT., 
RSR FEMME 

mille-pattes !milpat] nm. inv. Arthropode 
terrestre dont le corps. formé d'anneaux, 
porte de nombreuses pattes semblables. F # 
4 Nom scientif. # #: myriapode.) © Les 
mille-pattes forment une classe comprenant 
l’iule, la scolopendre, le géophiie. © F EH 
He 74 Kb R ERRAN. 

millepertuis [milpertui] n. m. inv. Cde 1. 
mille et pertuis “ouverture”). Plante aux 
fleurs à nombreuses étamines et dont les 
feuilles sont presque toujours parsemées de 
petites glandes translucides ressemblant à de 
petits trous. CH & 42 W: & 4 Bk © Famille 
des hypéricacées. © Akk. 

millésime [milezim} nm. (lat. millesimus 
“ millième”). Chiffres indiquant l’année 
d'émission d'une pièce de monnaie, celle de 
la récolte du raisin ayant servi à faire un 
vin, celle de la production d'une voiture, 
etc. (#0. 4È ED EE: Can EAD PÈ F 
{4}: Une bouteille d'un grand millésime. REE A 
AR 

millésimé, e [milezime] adj Doté d'un 
millésime PRAE EREA #4: Un vin 
millésimé . KA BEF A AE 

millet [mije] n m. (de 2. mil). Nom usuel de 
plusieurs céréales à très petits grains, 
cultivées surtout dans les zones 
défavorisées, notamm. au Sahel $; h X: 
Galettes de millet./\K8t © Famille des grami- 
nées. © REF 

milliard [miljar] nm. (de million, par 
changement de suff.>. @ Mille millions. +4 
O Nombre extrêmement grand Ek% A, Des 
milliards de petits insectes (syn. myriade). TK 
TER 

milliardaire [miljarder] adj et n Qui 
possède un capital ou des revenus d'au moins 
un milliard de francs. ME + {LR IC À) 

milliardième [miljardjem] adj num. ord. et 
n. Qui occupe le rang marqué par le nombre 
d'un milliard # +42. Le milliardième ouvrage 
imprimé. + LÆ#ENHITE SR œ adj. et n. m. Qui 
correspond à la division d’un tout en un mil- 
liard de parties égales +444 2 —(#); Un 
milliardième de l'humanité. & AXE HI — 


millibar 


millibar [milibar] n. m. MÉTÉOR. Unité de 
pression atmosphérique, remplacé par 
l'hectopascal, et équivalant à un millième de 
bar ou cent pascals, soit environ 3/4 de 
millimètre de mercure. ]C41#E8 

millième [miljem] adj. num. ord. et n De 
rang numéro mille # — +; $ — F^: La 
millième arinée après la naissance de Jésus-Christ. 
Patt + adj. etn m. Qui corres- 
pond à la division d’un tout en mille parties 
égales F4 2 —(CH): Le litre est le millième 
du mètre cube. 1 HE1 TEXTE. 
e n m. MIL. Unité d'angle utilisée pour le 
tir et égale à l'angle sous lequel on voit une 
longueur de 1 m à 1 000 m. (FH AER, EN 

millier [milje] n. m. @ Quantité, nombre de 
mille, d'environ mille +,F#K,#T#. Un 
millier de personnes. #4j—+ À @ Grand nombre 
indéterminé RZA ., Pith.: Des étoiles par 
milliers. (R£SR£AEZ 

milligramme [miligram] n. m. Millième partie 
du gramme. %7 © Symb. #5 mg. 

millilitre [mililitr] n. m. Millième partie du 
litre &H. Un millilitre de sang. — Æ F ih 
© Symb.## ml. 

millimètre [milimetr] n. m. Millième partie 
du mètre ÆX.. Mesure établie à un millimètre 
près. RE 1 ÆKXÉME © Symb. #5 mm. 

millimétré, e [milimetre] adj. Papier 
millimétré, papier quadrillé, gradué en 
millimètres en longueur et en largeur, ser- 
vant à faire des schémas. KR, } MK 22 AA 

millimétrique [milimetrik] adj. Relatif au 
millimètre, gradué en millimètres Æ $J; LI 
EX, REX. Mesure, échelle milli- 
métrique. ÆA AI | 

million [milj] n m. (it. milione). Mille fois 
mille HA: Une maison qui vaut plus d'un mil- 
lion de francs. tÈ 6 ETERA T 

millionième [miljonjem] adj. num. ord. et n. 
Qui occupe le rang marqué par le nombre 
d'un million $—HF:#—#4% A.: Le millio- 
nième exemplaire vendu . 4 A9 — "4 7 4} œ adj. 
et nm. Qui correspond à la division d'un 
tout en un million de parties égales 4742 
(HI): Je ne dispose même pas du millionième de 
la somme requise. RETRAIT À 7 TE — PE 
Ho 

millionnaire [miljoner] adj. et n. Se dit d'une 
personne dont les revenus s'élèvent à au 
moins un million de francs # # A 7 H A 
CU: EFAA KAKICA): Comme j'aimerais 
être millionnaire! RELER AJAA! 

miliseconde [milisgsa] n. f. Millième partie 
de la seconde. F4 2 —#h © Symb. #3 ms. 

milord [milər] n. m. (de l'angl. my lord “mon 
seigneur ”). VIEILLI. Homme riche et 
élégant (D E EE, AEA: Être habillé 
comme un milord. FERT ENLA 

mime [mim] n.m. (lat. mimus, du gr.). 
© Genre de comédie où l'acteur représente une 
action, des sentiments par gestes et sans 
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avoir recours à la parole WA, Le mime d'une 
chasse aux papillons. HE @ LITTÉR. GR. 
et LAT. Pièce de théâtre comique et réaliste 
où le geste avait une part prépondérante. C# 
LAORE æn @ Acteur spécialisé dans 
le genre du mime. WARA @ Personne qui 
imite bien les gestes, les attitudes, le parler 
d'autrui (HP IFE BA EE. SE HESEEI A : 
C'est un mime-né (syn. imitateur).itf-{ù# 
RE FR BILA EI A 

mimer [mime] v.t. et v.i. (de mime). @ Ex- 
primer une attitude, un sentiment, une ac- 
tion par les gestes, par les jeux de phy- 
sionomie, sans utiliser la parole LINEAR 
RER, MAX, Gh: Mimer la douleur. WHAE K 
#7 @ Imiter d'une façon plaisante une per- 
sonne, ses gestes, ses manières WFM {591 
A: Mimer un ami (syn. contrefaire, singer). 
EFRA 

mimétique [mimetik] adj, Relatif au 
mimétisme $t W, HAS , EHAS: Le comporte- 
ment mimétique . WTA 

mimétisme [mimetism] n. m. (du gr. mimeis- 
thai “imiter”). @ Aptitude qu'ont certaines 
espèces vivantes à se confondre par la forme 
(homomorphie) ou la couleur ( homochromie ) 
avec l’environnement ou avec les individus 
d'une autre espèce CÆJIHA#. Le mimétisme 
du caméléon. F BR HAE @ Reproduction 
inconsciente du comportement, des manières 
de penser de son entourage, de qqn ff: Le 
mimétisme des jeunes enfants. $ F1] AK / 
Faire qach par mimétisme . URK FEE 

mimique [mimik] adj. DIDACT. Qui mime, qui 
exprime par le geste (%0 HFE HEREH: 
Langage mimique. Fig + n f. Ensemble d'e- 
xpressions du visage; gestuelle EERW; EU 
ih: Une mimique expressive. KR 

mimosa [mimoza] nm. «lat. scientif. 

| mimosa, de mimus “qui se contracte comme 
un mime”). @ Arbuste aux nombreuses pe- 
tites fleurs rosées ou blanches et appelé 
usuellement sensitive, car ses feuilles se 
replient au moindre contact. HHDÈ AE © Fa- 
mille des mimosacées, ordre des légumineu- 
ses. à 444A u H. @ Nom donné cour. à 
plusieurs acacias, partic. à ceux dont les 
fleurs jaunes sont réunies en petites sphères 
&BMIE. On pratique la culture du mimosa sur 
la Côte d'Azur. MH EM Hte ait. © Œuf 
mimosa, œuf dur dont chaque moitié est far- 
cie d'une mayonnaise épaissie du jaune 
écrasé. HA ERMET ESE 

minable [minabl] adj. et n. (de miner). FAM. 
Qui est d'une médiocrité pitoyable () +49 ¥ 
RR BRATR; AR ER, EW TEA. RA, 
BA LÉ €: Eg: Résultat minable (Syn. 
déplorable; contr. excellent), wT EH M 
Œ / Bande de minables (syn. médiocre). —# € 
RIT 

minage [minaz] n m. Action de miner tHE f. t 
#. Le minage d'une carrière. RATE 
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minaret [minare] n. m. (turc menare, ar. ma- 
nara “phare”). Tour d'une mosquée, du haut 
de laquelle le muezzin fait les cinq appels à la 
prière quotidienne. WE HE 

minauder [minode] v.i. (del. mine). Faire 
des mines; se montrer d'une amabilité 
précieuse pour plaire, séduire WW., Aa 
Æ: Minauder dans les réunions mondaines (syn. 
posen. FREE FRH. FRE 

minauderle [minodri] n. f. Action de minau- 
der; mines affectées WE, #&: Toutes ses mi- 
nauderies sont horripilantes ( syn. façons, 
simagrées). WWP ASSA ENE. 

minaudier, ère [minodje, -er] adj. et n. Qui 
minaude; qui fait des mines #R AY, HGY, EF 
ERE R FERS E EMMA. Elle est très 
minaudière (syn. maniéré, poseur). wikiek 


ff. 


mince [mës} adj. (de lanc. fr. minier 
“couper en menus morceaux”, var. de 
menuisier, lat. pop. *minutiare “ rendre 


menu”). @ Qui est peu épais WH; Couper la 
viande en tranches minces (syn. fin, contr. 
gros). Æ AHR H © Qui a peu de largeur; 
dont le diamètre est petit # £E Hj, H&H: 
Taille mince (syn. fin, élancé; contr. 
épais, tourd).#K##/ Un mince filet d’eau 
(syn maigre; contr. puissant). —# #4 A] 
Xi @ Dont les formes sont fines #MéJ., F4 
J: Un homme mince (syn. svelte; contr. 
oros). —fr#K fi FE À / Elle est mince com- 
me un fil (= filiforme). wik Æ. @ Qui a 
peu d'importance, insignifiant (#2) FA £ W. i 
ME: FE EH, MA E M: Un mérite bien 
mince (syn. faible, médiocre). WA Ein ke 
#/ Ce n'est pas une mince affaire! (syn. petit, 
insignifiant). SA £E—/#H#1 +interi. FAM. 
Marque l'admiration ou le mécontentement 
(DEF! Et. Mince alors! Tu as vu cette 
voiture! IE! RE! PEAAMET? Mine! 
Je me suis trompé. IF! RAAT! 

minceur [ mésær] n. f. Etat, caractère de qqn, 
de qqch qui est mince SK, 2%; A: W., W.: 
Un danseur d’une minceur qui confine à la mai- 
greur (syn. SVeltesse; contr. corpulence, 
embonpoint). HREF TARSAR /La 
minceur d’un tronc d'arbre (contr. grosseur). 
Bi F4 K / La minceur d'une couche de glace 
(syn. finesse, contr. épaisseur). M 7% 
B / Un argument d'une consternante minceur 
(syn. faiblesse; contr. puissance, jus- 
tesse). MAIZ 

mincir [mēsir] v.i. [conj. 32]. Devenir plus 
mince X4#K.MK: Se mettre au régime pour 
mincir (syn. Maigrir, contr. grossir. RAY 
EWE + v.t. Faire paraitre plus mince it 
Hi8#. Cette veste te mincait (syn. amincir; 
contr. grossir). RER SEE, 

1.mine [min] n. f. (p.-ê. du breton min “bec, 
museau”). @ Aspect de la physionomie indi- 
quant certains sentiments ou l’état du corps 
RA 6,# E, Avoir une mine réjouie (Syn. 


Fe Enr T 


mine 


air, visage). #tft#@ Aspect extérieur $p 
R.I, T: Juger qqn sur sa mine (SYN. ap- 
parence, physique). LERLA AHE SMR HN E 
A@ Avoir bonne mine, avoir un visage qui 
dénote la bonne santé; FAM. avoir l'air ridi- 
cule ciron.) SER: CR, MOTEUR RES 
kkt: Tu aurais dû tenir ta promesse, tu as 
bonne mine maintenant! REBR FÉES, MAÉ 
HA SRE. | Avoir mauvaise mine, une 
mine de papier mâché, avoir le visage qui 
dénote une mauvaise santé ou de la fatigue 3 
BR: MEIER: Ce que tu as mauvaise 
mine! Tu es malade? RHÉGELRAEE! À 
#13? || Faire bonne mine, mauvaise, grise 
mine à qqn, lui faire bon, mauvais accueil. JA 
LEJERA |! Faire mine de, faire semblant de 
fe, Bb NÉE, BUHE. MAT: Faire 
mine de s'en aller. HE EF | FAM. Mine 
de rien, sans en avoir l'air FRA G,ÉXHS. 
Mine de rien, il a obtenu ce qu'il voulait. {t—# 
FR ER AT ERA A M. || Ne pas 
payer de mine, ne pas se présenter sous une 
apparence propre à inspirer confiance 4 #2 
HE, MA AB: Un petit restaurant qui ne paie 
pas de mine, mais où on mange très bien. —4#} 
RACE PEN RE MIE A GS. + mines 
n. f. pl. Faire des mines, prendre des poses, 
faire des simagrées HiH; ttl t; MF. Cher- 
cher à plaire en faisant des mines (= en minau- 
dant). AR HIERE FA 

2.mine [min] n. f. (p.-ê. du gallo-roman *mi- 
na, d'orig. celt.). @ Petit bâton de graphite 
ou de toute autre matière formant l'axe d'un 
crayon et qui laisse une trace sur le papier Æ 
BAO Eb: Tailler la mine de son crayon à 
papier. HR D / Mine grasse, sèche. KT] 
EME. @ MIN. Gisement de substance 
minérale ou fossile, renfermée dans le sein 
de la terre ou existant à la surface CHp, p 
W,U: Une région riche en mines de charbon 
(syn. filon). # p + & iie X © MIN. Cavité 
creusée dans le sol pour extraire le charbon 
ou le minerai CRJH##".: Les galeries de la mine. 
Wy Et © MIN. Ensemble des installations 
nécessaires à l'exploitation d’un gisement 
CRIP D: La mine comporte, outre des chantiers 
d'exploitation, une usine de premier traitement 
du minerai extrait (= le siège d'extraction). 
TARTARI h LOEN FRAIS A fr 
MIAL. @ Fonds riche de qach; ressou- 
rce importante $ AW, EM, EJE, Ce livre 
est une mine d'informations (syn. trésor). i% 
BE—/JRBEF#. @ MIL. Charge explosive 
sur le sol, sous terre ou dans l'eau et qui agit 
soit directement par explosion., soit indi- 
rectement par éclats ou effets de souffle (Œ) 
wE, KE: Mine antichar. I HÈME / Sauter 
sur une mine. HRA / Mouiller des mines (= 
poser des mines sous-marines). #7k#@MIL. 
Galerie souterraine pratiquée en vue de 
détruire, au moyen d'une charge explosive, 
un ouvrage fortifié ennemi (FE), Creuser 


Corée 


miner 
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des mines sous un bastion. ED AiE S F STE 

miner [mine] v. t. (de 2. mine). @ MIL. Fo- 
ser des mines (H) Æe AR, E-E: Miner 
une rivière, une route. EIER KE EAM E 
æ @ Creuser lentement en dessous, à la 
base de qqch AHRI, A, HHE, R EHI 
WRA: L'eau mine la pierre (syn. ronger, 
sapen. katai. @Affaiblir, détruire peu 
à peu, lentement (Pp tZ AES, GE MISE, iA F 
RER. Ses excès ont miné sa santé (syn. ruiner, 
user). (EKRA E EEM E AMAR. Le cha- 
grin le mine (syn. Consumer, ronger). SAT 
EST. ; 

minerai [minge] n m. (de 2. mine). Elément 
de terrain contenant des minéraux utiles en 
proportion notable, et qui demandent une 
élaboration pour être utilisés par l'industrie 
2H: Minerai de fer, d'uranium. K A]I8 A 
© La plupart des minerais métallifères sont 
des oxydes (bauxite, limonite), des sulfures 
(galène, blende), des carbonates ( mala- 
chite, sidérite) ou des silicates (garniérite). 
OKREMAISMD OERLE LI. KET). i 
Het CHER AFEN) RÉ, GLEZ. RAR) K RE 
Miik. GEERD). 

1. minéral [mineral] n. m. (de 2. minéral)[pl. 
minéraux]. Corps inorganique, solide à la 
température ordinaire, constituant les 
roches de l'écorce terrestre. p $y © On dis- 
tingue les minéraux amorphes, où les 
molécules sont disposées sans ordre, comme 
dans l’opale, et les minéraux cristallisés, où 
les molécules ou les atomes sont 
régulièrement distribués, comme dans le 
quartz, le mica. © #0 PME RÉ D 
H. ART Da TEZF A ti, HE A: m 
BREST ÉD FAR TEA FAN), HAE, Z 
BF, 

2, minéral, e, aux [ mineral, -o] adj. (lat. 
médiév. mineralis, de minera “mine”; vV. 2. 
mine). @ Propre aux minéraux 5 Hb: Sub- 
stances minérales. i hi @ Chimie minérale — 
chimie. || Eau minérale, eau qui contient des 
minéraux en dissolution, et qu’on emploie en 
boisson, ou en bains, à des fins thérapeuti- 
ques. P RK 

minéralier [ mineralje] n. m. Cargo conçu pour 
le transport des cargaisons en vrac, des 
minerais. PA $i | 

minéralisation [mineralizasjo] n.f. @ Etat 
d'une eau chargée d'éléments minéraux so- 
lubles (KKDE RAÂL. Minéralisation équilibrée. 
FE # # RH @ CHIM. Transformation d'un 
métal en minerai par sa combinaison avec un 
autre corps. Ciki 9 {Life MH, 9 EH 

minéralisé, e [mineralize] adj. Qui contient 
des matières minérales $ #9 $% mE 4, D RH 
Ck]: Eau faiblement minéralisée. BE 9 RAE 


HU 7K 

minéralogie [mineralozi] n.f. Branche de la 
géologie qui traite des minéraux, de leurs 
propriétés physiques et chimiques et de leur 


formation. # #2 + minéralogiste n Nom 
du spécialiste. p HE 

minéralogique [ mineralozik} adj. @ Relatif à 
la minéralogie p 49: Des recherches miné- 
ralogiques. T W # W A @ Qui concerne les 
mines W # AJ; Service minéralogique. Y & Fà 
© Numéro, plaque minéralogique. numéro, 
plaque d’immatriculation des véhicules auto- 
mobiles enregistrés par l'administration des 
Mines, en France. (HEARR AA I) AEREN, 
HEH © Cette dénomination, officielle 
jusqu'en 1929, est restée en usage dans la 
langue courante, © RÆ 1929 #2 fil AJ IEA H 
HE ARR AE EMEA. 

minerve [minerv] n. f. (lat. Minerva, n. de la 
déesse de la Sagesse). CHIR. Appareil 
orthopédique placé autour du cou et destiné à 
maintenir la tête en extension et en recti- 
tude CS if: Après son accident de voiture, il 
a été obligé de porter une minerve. A LME FH 
H ETT LAHE. 

minestrone [minesstron] n. m. (mot it.). 4#) 
Soupe italienne aux légumes et au lard 
additionnée de petites pâtes ou de riz et 
servie accompagnée de parmesan râpé. # KAI 
WALER HFR 

minet, ette [mine., -et n. (de mine, n pop. 
du chat dans de nombreux parlers galloro- 
mains). @ FAM. Chat, chatte. {#3 /b # 
@ FAM. Terme d'affection f> — # Æ ff: 
Mon minet. RYKE, EE © Jeune homme, 
jeune fille quì soigne son apparence, qui suit 
la mode. HEKETEA 

1. mineur [minæœr] n.m. et adj, m. (de 2. 
mine). @ Ouvrier qui travaille à la mine # 
LF LA. Mineur de fond. #I&# T. @ Mili- 
taire qui pose des mines HEE, WELE: Sa- 
peur mineur. WRR, MALE 

2. mineur, 8 [minœr] adj <lat. minor). 
@ D'une importance moindre, de peu 
d'intérêt KE 4, BAA, M. Problème 
mineur (syn. secondaire; contr. capital). 
KEH / Affaire mineure (syn. accessoire; 
contr. grave, sérieux). RREZ WEI / Un 
écrivain mineur (= de second plan). ZW R 
@MUS. Se dit d'un mode caractérisé par la 
succession, dans la gamme, d’un ton, un demi- 
ton, deux tons, un demi-ton et deux tons; 
qui relève de ce model NIEK. At ET K: 
Passer du mode mineur au mode majeur. 
WNES Tonalité en la mineur. hÈ R 
æ adj. etn. Qui n’a pas encore atteint l’âge 
de la majorité légale REFA REA: En 
France on est mineur jusqu'à l'âge de 18 ans. TEIR 
H,18 SSZNMERREÆA. + mineure n. f. 
LOG. Seconde proposition d'un syllogisme 
Ci) NÂTH.: La majeure, la mineure et la 
conclusion d'un syllogisme. ZR RFK, AN 
Fée 

miniature [minjatyr] nf. cit. miniatura, de 
minium, rapproché de minuscule). @ Enlu- 
minure d'un manuscrit (FA h Ett ALR Ki 
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ZE, Les lettres ornées des débuts de chapitre sont 
des miniatures. MAATAAN E a h 
&tw+#. @ Composition picturale de petite 
dimension et de facture délicate 4# mi; La 
miniature d'une tabatière, d’un médaillon. A4 
AL X #0 $ 1] #9 4 Kim © En miniature, en 
réduction ($P) V6 48, MES, NH. Sa fille 
est son portrait en miniature. Hi JLE wE. 
+ adj. Extrêmement petit; qui est la 
réduction de qqch #/l\43. WA: Autos minia- 
tures. WANIE 

miniaturisation [minjatyrizasjo] n.f. Action 
de miniaturiser Ak, NÆA4k. La miniaturi- 
sation des appareils domestiques. FIRE AL 

miniaturiser [minjatyrize) v.t. Donner de 
très petites dimensions à qach Etak, tEh 
Wie: Miniaturiser des circuits électroniques . {E %, 
FL 

miniaturiste [minjatyrist]) n. Peintre en 
miniatures ARE. Une miniaturiste qui exé- 
cute des enluminures. Hh YEA 

minibus [minibys] et minicar [minikar] n. m. 
Petit autocar JAMAHXEÆ, Ciriuler en mini- 
car. RASE ET 

minier, ère [minje, -er] adj. (de 2. mine). 
Relatif aux mines, ou il y a des mines F 6); 
FAJ Exploitation, région minière. T EHR: D 
K 

minijupe [minizyp} n.f. Jupe très courte, 
s'arrêtant à mi-cuisse. 4546 

minima n. m. pl. — minimum. 

a minima [minima] ioc. adj. inv. (lat, jur. a 
minima pœna “à partir de la plus petite 
peine”). DR. Appel a minima, appel que le 
ministère public interjette quand il estime la 

peine insuffisante. CH) CRÆPLX) ER NA ÉT E 
ŸF 

minimal, e. aux [ minimal, -o] adj. (de mini- 
mum). @ Le plus petit; qui a atteint son 
minimum &/l 4, {K4. Dose minimale (syn. 
minimum; contr. maximum). hA / Les te- 
mpératures minimales de la journée (contr. 
maximal). & R 49 R A H EO Art minimal, 
tendance de l'art contemporain qui réduit 
l'œuvre à des formes géométriques simples 
ainsi qu’à des modalités élémentaires de 
matière ou de couleur. (— conceptuel). + i 
HSE ARCÉR FINS ALIEN R EE MR R 
# À] || MATH. Élément minimal, élément 
d'un ensemble ordonné tel qu’il n'existe 
aucun autre élément qui lui soit inférieur. 
CHOR/NTR 

minimaliser [minimalize] v.t. Réduire 
jusqu'au seuil minimal $% -- X 2b 3) Æ {CRE E: 
Minimaliser les coûts (contr. maximaliser). 
ERER ERKRE 

minimaliste [minimalist] adj. Qui représente 
ou défend une position minimale (par opp. à 
maximaliste) . WAWR ERR 

minime [minim] adj. (lat. minimus “le plus 
petit”). Qui est très petit, peu important $ 
NÉ, RODNA: A ER EN: Une erreur minime 


ministère 


(syn. infime, secondaire; contr. grave). $h 
BiR / Dépenses minimes (syn. dérisoire, 
insigniliant; contr. considérable). #82 A F 
žen. Jeune sportif, jeune sportive âgés de 
11 à 13 ans. His ALl E 13 #] 

minimiser [minimize] v.t. Accorder une 
moindre importance à; réduire l'importance 
de FREE), ERRER: Minimiser le 
rôle de qqn (syn. minorer; contr. exagérer). $% 
RERA KEH / Minimiser un problème 
(syn. dédramatiser,; contr. grossi. Ii 
PHPRS 

minimum [minimom] n. m. (mot lat. “le plus 
petit” X h)pl. minimums ou minima}. @ La 
plus petite quantité possible i NA. R DR, R 
KE, ERE, RRR, RERE: Prendre le 
minimum de risques. E eM RE @ DR. Peine 
la plus faible qui puisse être appliquée pour 
un cas déterminé (1 RJ]: Étre condamné 
au minimum. HE M © MATH. Plus petit 
élément (s’il existe) d’un ensemble ordonné. 
COMME, H/MË © Au minimum, au moins 
ERRER, HRR, RD, ED: Travailler au 
minimum huit heures par jour. —K ES IEND 
mW || Minimum garanti, minimum vieillesse, 
montant au-dessous duquel ne peut être 
liquidé un avantage de l'assurance vieillesse, 
en fonction de certaines conditions d'âge et 
d'activité RREFER S.: Avoir droit au mini- 
mum vieillesse, FERIRE Fg || Minimum 
d’une fonction, minimum des valeurs prises 
par cette fonction dans un intervalle donné 
ou dans son domaine de définition. (R# 4) 
hii + adj. (Emploi critiqué M% # À). 
Minimal 8/49, 4, RERS, /N 4: Avoir 
l’âge minimum requis pour voter. AIRE 
EFE 

mini-ordinateur [miniordinatær] nm. (pl 
mini-ordinateurs). Ordinateur de faible vo- 
lume, d'une capacité moyenne de mémoire, 
de bonne performance, utilisé de manière 
autonome ou comme élément périphérique 
d'un ordinateur central ou d’un réseau infor- 
matique. / 74 H fi 

ministère [minister} n. m. (lat. ministerium 
“service”). @ Fonction, charge de ministre; 
temps pendant lequel on l’exerce KHJEZ , 
BERA: KIER: Accepter le ministère des 
Finances FMÉéR HUE K @ Ensemble des 
ministres qui composent le gouvernement 
d'un Etat HP: Réunion du ministère présidée 
par le chef de l'État. AR A ERA £ 
© Administration dépendant d'un ministre; 
bâtiment où se trouvent ses services (Eri) 
RBB: Travailler dans un ministère. TE 
4 LH @ RELIG. Fonctions, charges que 
l'on exerce, notamm. en parlant du sacer- 
doce. H RERS., ERAAI © Ministère 
public, magistrature établie près d’une juri- 
diction et requérant l'application des lois au 
nom de la société RE, $E (on dit aussi 
IRN magistrature debout, parquet). 


ministériel 


ministériel, elle [ministerjel] adj. Relatif à 
un ministre ou à un ministère $$ K J; BBAJ: 
Fonctions ministérielles. RER 

ministre [ministr] n. m. (lat. minister “servi- 
teur”), @ Membre du gouvernement d'un 
Etat à la tête d'un département ministériel & 
K, KEMA: Ministre de l'Acriculture. RERE 
@ Ministre délégué, chargé d'exercer pour le 
compte du Premier ministre certaines mis- 
sions de ce dernier. WKAR || Ministre 
d’État, titre honorifique attribué å certains 
ministres, en raison de leur personnalité ou de 
l'importance que l’on veut donner à leur do- 
maine. H48 K, E4 kE | Premier minis- 
tre, chef du gouvernement dans certains 
régimes parlementaires. #4 | RELIG. Mi- 
nistre du culte, prêtre ou pasteur chargé 
d'un service paroissial. CHE; EO ip 

Minitel [minitel] n m. (nom déposé). [EF 
ml Terminal d'interrogation vidéotex 
diffusé par l'Administration des télécommuni- 
cations. KE RAT RENÉ EMEA], WALTA 

minium [minjom] n. m. (mot lat. >. «#2 @ Pig- 
ment rouge-orangé obtenu par oxydation du 
plomb fondu. €F, 414, WMR O Pein- 
ture antirouille au minium. 4AA 

minoen, enne [minæÆ, -en] adj. et n m. (du 
n. de Minos). Se dit d'une période de 
l'histoire de la Crète préhellénique (mAH 
EHRE ENA: Le minoen ancien. $ 
FRE AT SCALE H 

minois [minwal n. (de 1. mine). Visage 
délicat et gracieux d'enfant, de jeune fille, 
de jeune femme (FRA) NE, DRE: 
Un joli minois. — WRZE E 

minorant [minor] nm. (de minorer ). 
MATH. Minorant d’une partie d’un ensemble 
ordonné E, élément de E inférieur à tous les 
éléments de cette partie (par opp. à majo- 
rant ) . CHO (EAD EX 

minoration [minorasjs] n. f. Action de mino- 
rer. ERE | 

minorer [minore] v. t. (lat. minorare). @ Di- 
minuer l'importance de Mti: Minorer un in- 
cident (syn. minimiser). {E fh Œ tF 49 E E PE 
@Porter à un chiffre inférieur Ett: Mi- 
norer les prix de 10% (syn. diminuer). Eiht 
itie 10% © MATH. Déterminer un minorant 
(HOMESRM: Minorer un élément. SIA 

minoritaire [minoriter] adj et nm (de 
minorité). Qui appartient à la minorité; qui 
s'appuie sur une minorité DARK: DAAH 
Éÿ. Parti minoritaire. DK 

minorité [minorite] n. f. (lat. médiév. minori- 
tas, du class. minor “plus petit”). @ Etat de 
qqn qui n’a pas atteint l’âge de la majorité; 
période de sa vie pendant laquelle il n'est pas 
légalement responsable et n'a pas l'exercice 
de ses droits. ERẸ; RMAEM O Sous-ensem- 
ble de personnes, de choses inférieures en 
nombre à un autre sous-ensemble (par opp. 
à majorité) D8, ARa: I ya une minorité de 
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filles dans cette classe. ME RADAT., Notre 
journal ne touche qu'une petite minorité de 
Parisiens (= un très petit nombre). REHE 
RAAERIMEMRA. @Petit groupe de per- 
sonnes se différenciant des autres au sein 
d'une assemblée, d'un parti, etc. DCE); 
MK: DK: Une minorité dissidente. FFE 
Rb% © Etre en minorité, être les moins 
nombreux, par rapport à un autre groupe. JA 
Fi, io t Mettre qqn, un groupe en 
minorité, battre, supplanter qqn, un 
groupe, dans un vote, en obtenant la 
majorité des suffrages. tE 4 ATK Æ#Æ%IATL 
y ULAR ERREALA] || Minorité na- 
tionale, groupe se distinguant de la majorité 
de la population par ses particularités eth- 
niques, sa religion, sa langue ou ses tradi- 
tions. LKR 

minoterie [minotri] n. f. (de minotier). Syn. 
de meunerie. HH ERLE 

minotier [minstje] n.m. (de minot, anc. 
mesure de capacité, puis “farine de blé”). 
Industriel exploitant une minoterie, une meu- 
nerie. MHILE ZERRE 

minou [minu] n.m. (de minet). FAM. (%0 
© (Langage enfantin JL i#). Chat. / # WK 
O Terme d'affection Æf. Mon minou. RH 
NE, REINEN 

minuit [minųi] n m. (de mi- et nuit). @ Mi- 
lieu de la nuit YR, 4A. FH: Les tièdes mi- 
nuits du mois d'août. AA AAF @ Douzième 
heure après midi; instant marqué vingt-qua- 
tre heures ou zéro heure FA 12 Ff, 24 h, $ 
Rf: Le train part à minuit. kK EEP XK 12 HF. 

minus [minys] n.m. (du lat. minus habens 
“ayant moins”). FAM. Personne sans enver- 
gure; minable. (p E. #4 

minuscule [minyskyl] adj, (lat. minusculus 
“assez petit”). @ Très petit /\H1, 4. 
Minuscules flocons de neige. Wh ZIE @ Let- 
tre minuscule, petite lettre (par opp. à ma- 
juscule) AKG F: Un r minuscule. — NE 
“ry” (On dit aussi hi une minuscule.) 

minutage [minytaz] n m. Action de minuter. 
ARIETE HE A HERO 

1: minute [minyt] n. f. (lat. médiév. minuta, 
de l’adj. lat. minutus “menu”). @ Unité de 
mesure du temps valant 60 secondes. 4 ($) 
© Symb. #S min. @ Court espace de temps 
—&)L, H%l: Je reviens dans une minute (Syn. 
instant). R—e JLi Ek. @ Unité de mesure 
d'angle (symb.'}, valant 1/60 de degré, soit 
x / 10 800 radian. 4 A Ri] @ La minute 
de vérité, le moment exceptionnel et passa- 
ger où la vérité éclate. AHAA HETA + in- 
terj. FAM. Minute! ou Minute papillon!, 
attendez!, doucement! (6) #—#1 4 & [Lt 
HW! 

2. minute [minyt] n. f. (lat, médiév. minuta 
“écriture menue”). DR. Ecrit original d'un 
jugement ou d’un acte notarié, dont il ne 
peut être délivré aux intéressés que des 
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mire 


copies ou des extraits. CH) MAL AIR H AE 
#4] 

minuter [minyte] v.t. (de 1. minute). Fixer 
avec précision la durée, le déroulement de 
CERF ED RFC HE, DE RON AT I ET CE RL 
H IZ): Minuter un spectacle. EI Hh ROM M 
HTT 

minuterie [minytri] n.f. (de 1. minute). 
© Dispositif électrique à mouvement d’horlo- 
gerie, destiné à assurer le fonctionnement 
d'un appareil pendant un laps de temps 
déterminé ERAS. ENAX, ÉDENFE: Une 
minuterie règle l'éclairage de notre escalier . RATÉ 
RUE à 8 FX # @ Partie du mouve- 
ment d’une horloge qui sert à marquer les 
divisions de l'heure. (HEIRED ERA 

minuteur [minytær] n. m. Appareil à mouve- 
ment d’horlogerie, permettant de régler la 
durée d'une opération ménagère. (XF #5) 
Eja 

minutie [minysi] nf. € lat. minutia 
“parcelle”, de minutus “menu”). Application 
attentive et scrupuleuse aux détails #8, 4 
A M, WA: Décrire avec minutie les péripéties 
d’un voyage (syn. exactitude). fF 4H tiit ik 
41 FAIT 

minutieusement [minysjezmä] adv. Avec 
minutie {Fái 4b, 0 Hb. MA, HAL. Noter 
minutieusement des indications (syn. ConsCien- 
cieusement). Fibi FHR 

minutieux, euse [minysjø, -øz] adj. @ Qui 
s'attache aux petits détails {F#4 h9, 2 49: Œ 
wapa Un observateur minutieux (È syn. 
méticuleux, pointilleux). #42 KA @ Fait 
avec minutie #14 h, Wi 4 69, LÉ MH: Dessin 
minutieux (syn. détaillé, soigné). MA 


HE 

miocène [mjosen] nm. et adj. < angl. 
miocene, du gr. meiôn “moins” et kainos 
“récent”). Troisième période de l'ère terti- 
aire, entre l'oligocène et le pliocène, qui a 
vu l'apparition des mammifères évolués. CH 
HO PRED 

mioche [miof] n (de 1. mie et suffixe arg. 
-oche). FAM. Jeune enfant. <18) AF, Ett 

mirabelle [mirabel] n.f. (p.-ê. de Mirabel, 
toponyme répandu dans le sud de la France). 
© Petite prune jaune, douce et parfumée, 
fruit du mirabellier. CH) ##Æ# @ Eau-de-vie 
faite avec ce fruit. F#M 

mirabellier [mirabelje] n.m. Prunier cultivé 
qui produit les mirabelles. CH 8 # # # 
© Famille des rosacées. © WRF. 

mirabilis [mirabilis] n.m. (mot lat. “ad- 
mirable, étonnant”). ¢ z} Plante herbacée, 
originaire d'Afrique et d'Amérique, souvent 
cultivée pour ses grandes fleurs colorées qui 
s'ouvrent la nuit, d’où son nom usuel de 
belle-de-nuit. CMD 3 Æ H A: KA À © Famille 
des nyctaginacées. © KRAIF:. 

miracle [mirakl] n. m. (lat. miraculum “prodi- 
ge”, de mirari “s'étonner”). @ Phénomène 


interprété comme une intervention divine Æ 
W, Ki: Les miracles de sainte Thérèse de 
Lisieux. HABWE O Fait, résultat 
étonnant, extraordinaire; chance exception- 
nelle iğ: Cette crème antirides fait des miracles 
(syn. prodige). àBriÈm4 AA, C'est un mi- 
racle qu'il en soit sorti vivant. t BE MIE EIE E Hi 
RÉHE—X*4 24. © (En appos.). Indique un 
résultat inattendu, un effet surprenant ou 
extraordinaire SARR KAAS: Remède mira- 
cle. #2. @ LITTÉR. Drame religieux du 
Moyen Âge, mettant en scène une interven- 
tion miraculeuse d'un saint ou de la Vierge 
COCR ANE, A: « Le Miracle de 
Théophile » , de Rutebeuf. A KA EK Æ KGE XX 
4%» © Crier miracle, au miracle, s’exta- 
sier, marquer un étonnement admiratif et, 
souvent, quelque peu excessif KANA, KH 
x. Il n’y a pas de quoi crier au miracle! RA 
HLMÈSE KÆELMNÆÉ9T || Par miracle, de facon 
heureuse et inattendue; par enchantement & 
HAE, RARER: Et comme par miracle, il s'est 
arrêté de pleuvoir. R A %8 A Fi & A MX T. 
| Un miracle de (+ n. ), ce qui possède une 
qualité à un point quasi miraculeux C#-- 77 
ED Hé, RARA: Un mécanisme qui est un 
miracle de précision . Awit #5 ISLE 

miraculé, e [mirakyle] adj. etn. @ Qui a été 
guéri par un miracle Æ3# 6 Ah ORA): Les 
miraculés de Lourdes. FRMÉJÉAÉRE O Qui 
a échappé, par une chance exceptionnelle, à 
une catastrophe. & 2% At HSE 49 

miraculeusement [mirakylezma] adv. De 
facon miraculeuse Æ 2 Ait, H A ib, & AWN 
H: Échapper miraculeusement à la mort. AM 
HARAT 

miraculeux, euse [mirakylø, -øz) adj. @ Qui 
tient du miracle % 2 # A h. 2 À Æ À M: 
Guérison miraculeuse (syn. inexplicable). Æ 
AA st 6 & @ Etonnant, extraordinaire par 
ses effets MMA, Hé, SARRA: Remède 
miraculeux (syn. prodigieux). ARRI} 

mirador [mirador] n. m. (mot esp. , de mirar 
“regarder”).4P{) Tour d'observation ou de 
surveillance, pour la garde d'un camp de 
prisonniers, d'un dépôt, etc. BAB , WAI 

mirage [miraz] nm (de mirer). @ Phê- 
nomène d'optique dû à la densité inégale des 
couches de l’air et, par suite, à la réflexion 
totale des rayons lumineux, et consistant en 
ce que les objets éloignés ont une ou 
plusieurs images diversement inversées et 
superposées BR, H mhi Ni, LR. Les mirages 
sont surtout observabies dans les déserts. HT BK Xl 
FH. @ Apparence séduisante et trompeu- 
se 41,4). Les mirages de la gloire (Syn. 
ilusion, chimère).  X##141#0@ Action de 
mirer un œuf. ARRE 

mire [mir] nf. (de mirer). @ OPT. Règle 
graduée ou signal fixe utilisés pour mesurer 
les différences de niveau, en géodésie ou en 
topographie. CJ K H $ R, KR @ PHOT. 


mirer 


Dessin de traits de targeurs et d'orientation 
différentes servant à étudier les limites de 
netteté d’un objectif ou d’une surface sensi- 
ble. CH ÉWÆMtE © TÉLÉV. Image géo- 
métrique simple permettant d'optimiser le 
réglage des postes récepteurs. CH) HER 
if + @ ARM. Cran de mire, échancrure 
pratiquée dans la hausse d'une arme à feu et 
servant à la visée. CRE MEHU | Ligne de 
mire, ligne droite déterminée par le milieu 
du cran de mire ou de f’œilleton et par le 
sommet du guidon d’une arme à feu. #4 
|| Point de mire, point que l'on veut atteindre 
en tirant avec une arme à feu; au fig., per- 
sonne, chose sur laquelle convergent les re- 
gards. (HHD RAR: CHROMÉ, HAR 

mirer [mire] v.t. (lat. mirari “contempler, 
admirer”). @ LITT. Refléter : #) (MEET. À 
HAA kH: Les arbres mirent leurs branches 
dans l’eau du lac. MS m4 RE. O Obser- 
ver un œuf par transparence afin de 
s'assurer de l’état de son contenu. $RC) 
+ se mirer v. pr. LITT.(#) @ Se regarder 
avec complaisance dans un miroir ou dans 
une surface réfléchissante. CH #7) H Q Se 
refléter W, pik: Le château de Chernonceaux 
se mire dans le Cher. &Rk RÉ AR I A BE E 


X. 

mirifique [ mirifik] adj. (lat. mirificus, de mi- 
rare “admirer”). FAM. Etonnant; merveilleux; 
surprenant (KP STE: Eih, SAUNA: Des 
promesses mirifiques (syn. prodigieux, ta- 
buleux). SÉPARÉE. 

mirtiton [mirlit5] n.m. (p.-é. d'un anc. re- 
frain). @ Flûte faite d'un roseau garni aux 
deux bouts d'une membrane, et qui émet des 
sons nasillards. #% @ Shako sans visière de 
certains cavaliers sous la Ire République. (4 
RH A1 En) #3 4) — ARER © FAM. De 
mirliton, de mauvaise qualité (> # HI 4: 
Vers de mirliton. BIRI E 

mirmillon [mirmijÿ] n m. (lat. mirmillo). 
ANTIQ. Gladiateur romain, armé d’un bouc- 
lier, d'une courte épée et d'un casque, qui 
luttait habituellement contre le rétiaire. <i? 
PER. EURE 9/8 

mirobolant. e [ mirobola, -at] adj (emploi 
plaisant de myrobolan “fruit desséché jadis 
employé en pharmacie”). FAM. Si étonnant 
qu'on 2 peine à y croire (E) fm 4 #49, & AE 
LME): Des promesses mirobolantes (syn. ta- 
buleux, sensationnel). ÉYBÉLIE (NÉE 

miroir [mirwar] n m. (de mirer). @ Surface 
où verte polis qui réfléchissent la lumière et 
les images # F, KH.: Se regarder dans un 
miroir (syn. glace). M + Q LITT. Surface 
unie qui réfléchit les choses RD) & F Wi © 
ti: Le miroir des eaux du lac. $ T M #9 I m 
© SOUT. Ce qui offre l'image, le reflet de qqch 
(EDOR: Les yeux sont le miroir de l'âme. IR 
BEC 2 KAE © Miroir aux alouettes. in- 
strument monté sur un pivot et garni de pe- 
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tits morceaux de miroir qu'on fait tourner au 
soleil pour attirer les alouettes et d’autres 
petits oiseaux, au fig., ce qui fascine par 
une apparence trompeuse. #4" 4%: F) Ii 
ABRE, LA EUR 

miroitant, e [mirwata, -ät] adj LITT. Qui 
miroite ($) STAR BYE #9, IN IN Æ DE 49, DA AR : 
La surface miroïtante des eaux. HN RARIK IE 

miroitement [mirwatmal n. m. LITT. Eclat. 
reflet produit par une surface qui miroite 
CHAN, DIR. Le miroirement des eaux de la 
mer (syn. SCintitlement). Ink NY 

miroiter {mirwate] v.i. (de miroir). @ Ré- 
fléchir la lumière avec scintillement W #, N 
KE, IN. Les feuilles des arbres miroitent au so- 
leil (syn. scintiller). SH ÆMXTFTIANK. @ Faire 
miroiter, faire entrevoir comme possible 
pour séduire (#6) ER CHEB), Hi CH Mn) 51%: 
Faire miroiter à qqn une fortune (= tenter de 
l'allécher). HHNH A 

miroiterie [mirwatri] nf. @ Industrie de 
l’argenture et de l'étamage des glaces. F4 
O Atelier de miroitier. F Li 

miroitier, ère [mirwatje, -er] n Personne 
qui coupe. encadre, pose ou vend des 
glaces, des miroirs. + R: ML BAT 


miroton [mirot5] et mironton [mirt] n. m. 
(orig. obsc.). Plat de tranches de bœuf 
bouilli accommodé avec des oignons et du vin 
blanc. ¥A MAEA 

misaine [mizen] nf. (it. mezzana “voile du 
mât du milieu”, de mezzo “médian”). Mat de 
misaine, mât de l'avant d’un navire, situé 
entre le grand mât et le beaupré. à5# | Voile 
de misaine, basse voile du mât de misaine À 
HER, HOME FÜR Con dit aussi 7jix une misaine). 

misandre [mizādr] adj. et n (de mis [o]-, et 
du gr. andros “homme”, d'apr. misogyne). 
Qui est hostile aux personnes de sexe mas- 
culin, REBARA?) 

misanthrope [mizatrop] adj et n. (gr. 
misanthrôpos, de mis [o ]j-, et du gr. 
anthrôpos “homme” >). Qui fuit ses semblables 
REA AICA) GD WERE CAS, FER BAERI 
BEHA, FE HAXZAÆAICA): La mesquinerie 
de ses semblables en a fait un misanthrope (Syn. 


sauvage). HIER ASS TE T — NE 


# 

misanthropie [mizatropi] nf. Disposition 
d'esprit qui pousse à fuir la société. <31) t tt 
KR KEAR. Et, BR 

miscible [misibl] adj (du lat. miscere 
“mêler”). Qui peut former avec un autre 
corps un mélange homogène FJÆRA: L'al- 
cool éthylique est miscible à l'eau. Z R@T -5 K iR 
Pas 

1. mise [miz] n. f. (p. passé fém. de mettre). 
Suivi d'un compl. @ Action de mettre, de 
placer quelque part H% yt, $: Mise sous en- 
veloppe. EfB / Mise en bouteilles, en sac. 
MX / Mise en pension .&tä @ Fait d'inscrire, 
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d'enregistrer Už, HA, HAT, &ic, FLA: Mise 
à l'ordre du jour d’une question. #—MEA A 
RE / Mise à l'index. #1},#EF @ Action de 
mettre, de placer dans une certaine situation 
AF EHRE): Mise en liberté. ik / Mise à 
la retraite. Bfk / Mise en vente. ht / Mise en 
contact, en rapport. $ fb, Œ vik iR @ Action 
d'organiser d'une certaine manière, de 
mettre dans un certain état WE., wE. Mise 
en gerbes, en tas. FLÈ, HR / Mise en ondes 
d'une émission radiophonique. #4 — AT iE 
B / Mise en état de marche. zh / Mise à jour 
d'un dictionnaire. + fi W # i] @ Action de 
présenter d'une certaine manière #84. Mise 
en lumière, en évidence. 7%, MA, / Mise 
en valeur. FR. HA: (1) R, RH. RH O Ac- 
tion de procéder à certaines opérations en 
vue d'un résultat; ensemble de ces 
opérations 1%, HHE. $84; fn LL: Mise en eau 
d’un barrage. x / Mise sous tension d'une 
installation électrique. Æe JBA / Mise 
en forme d’un matériau. Œ H #i W L À Œ 
@ Action de donner l'impulsion initiale à 
qqch Æiùt,#Es). Mise en train. IET, # FH 
fr / Mise en route. £3, I3 / Mise en chantier. 
HL.HL:EFdtfr / Mise en service. Alf H 
© Mise à pied, mesure disciplinaire consistant 
à priver, pendant une courte durée, un 
salarié de son emploi et du salaire correspon- 
. dant. {EH || Mise à prix, détermination du 
prix de ce que l’on vend ou, parfois, de ce 
que l’on se propose d'acheter; somme à par- 
tir de laquelle démarrent les enchères dans 
une vente publique; en Suisse, vente aux 
enchères. Hit, FF CHA SET AOF APT Rs CRE 
DH i| Mise au point, opération qui con- 
siste, dans un instrument d'optique, à ren- 
dre l'image nette, assemblage, mise en place 
et réglage d'éléments mécaniques ou 
électriques; au fig., explication destinée à 
éclaircir, à régler des questions restées 
jusque-là dans le vague. (0 IEE; (HMS 
HDI, BR: CH), 088, EE © Mise en 
page ou en pages. Assemblage, d'après la 
maquette, des diverses compositions et des 
clichés d'un livre, d'un journal, etc., pour 
obtenir des pages d'un format déterminé, en 
vue de l'impression. #f & | Mise en plis. 
Opération qui consiste à mettre en boucles 
les cheveux mouillés en vue de la coiffure à 
réaliser après le séchage. FL # HR RÉ 
| Mise en scène, Réalisation scénique ou 
cinématographique d’une œuvre lyrique ou 
dramatique, d'un scénario; présentation dra- 
matique et arrangée d'un événement. R HF 
AeL 
2, mise [miz] n. f. (de 1. mise). @ Manière de 
se vêtir, d'être habillé 4#, %8. Une mise 


élégante, dëbraillée (syn. tenue). FEWR: K 


rE QSomme d'argent engagée au jeu, ou 
dans une affaire Hf&;Mf&,r. Récupérer sa 
mise (= ses fonds). KW o w @ SOUT. De 


misère 


mise, convenable, opportun {souvent en 
tournure nég.) (W A5, HE: Ce propos pes- 
simistes ne sont plus de mise. ét ESIE ON 
AT. | Sauver la mise, à défaut de bénéfices, 
retirer l'argent engagé. {JF || FAM. Sauver 
la mise à qqn, tirer qqn d’une situation où il 
risque de tout perdre. (##,14) ff Læ fx, ft 
EH, ETF 


miser [mize] v.t. (de mise). Déposer une 


mise, un enjeu He- pEi., FX. Miser une 
grosse somme sur un cheval (syn. jouer, 
parier). — X € RIPAR AES EE. 
+v. t. ind. [sur]. @ Parier sur qqn, qqch; 
investir sa confiance dans Æ:- b EH F Wir: 
D ERAF; Miser sur un cheval. ÆRE HE 
HH E / Entreprise qui mise sur ses jeunes 
éléments. #6 # 8 ZEEF 6 AL # EKM 
@ Compter sur qqch pour aboutir à un 
résultat ($ R, Il mise sur la lassitude 
de son adversaire pour emporter la victoire. Hag 
EXTEMUMREKEMRMHA]. + v.i HELV. Vendre 
ou acheter dans une vente aux enchères. (R 


ARR) ERE 


misérabilisme [mizerabilism] n. m. Tendance 


littéraire et artistique caractérisée par un 
goût systématique pour la représentation de 
la misère humaine. HEXER HAS 
REBUHLLEEMRHEE] + misérabiliste 


adj. etn. Qui relève du misérabilisme. E$ + 


XI CER) 


misérable [mizerabl] adj. (lat. miserabilis ). 


Ô Qui manque de ressources; qui témoigne 
d'une extrême pauvreté AI, RAJ: Cette 
famille est misérable (syn. indigent, nécessite- 
UX).R—-HÈER MBA. Un logement misérable 
(syn. Sordide).—-#km####@ De nature à 
susciter la pitié ThS, Etk: La situation des 
réfugiés est misérable (syn lamentable, 
déplorable). Æ RAA RE. © Digne de 
mépris, sans valeur &#), TREKY; EPt. 
RWE: Un misérable acte de vengeance (syn. 
mesquin). E RER #75 X / Se brouiller pour 
une misérable somme d'argent (syn. infime, 
insignifiant). 4 — 4H Men. Per- 
sonne digne de mépris X Hiz t, RE., RE. 
Un misérable capable de tont. TARBETU 
Hvit 5 


misérablement {[mizerabloma] adv. D'une 


manière propre à inspirer la pitié TM. RÆ 
Hi, ESA: AE, Vivre misérablement (Syn. 
pauvrement). REE 


misère [mizer] n. f. (lat. miseria, de miser “ma- 


heureux”). @ Etat d'extrême pauvreté; man- 
que grave de qqch AE, AA, RAA: MZ: Être 
dans la misère (syn. dénuement).4#kR A / 
La misère morale (syn. détresse). WRAZ / 
Un salaire de misère (= insuffisant pour vivre 
décemment). WW #4 L% @ Evénement doulo- 
ureux, qui suscite la pitié 4h], PEKE: 
C'est une misère de le voir se détruire ainsi (Syn. 
malheur). T fb init M R ©, A E AE AI. 
@Chose de peu d'importance #4 hE. RE — 


miserere 


RAA, Elle a eu cette maison pour une misère 
(syn. bagatelle, rien). wt TEL- ARET 
2E T OBOT Nom usuel du tradescantia, 
plante d'appartement au feuillage coloré et à 
croissance rapide. CH) a A, KIÉHÉ + in- 
terj. Marque le désespoir PÆ W! #18! 
Misère de moi! URTI ERE! + misères n. í. 
p. @ Ce qui rend la vie douloureuse, 
pénible #4, KÆ, #4. Les petites misères de 
l'existence i syn. souffrance). À Æ À] E % 
O Faire des misères à qqn, taquiner, tracasser 
qqn. KR AU: ITR A 

miserere [ mizerere] n m. inv. (mot lat. “aie 
pitié”).€#) Psaume dont la traduction dans 
la Vulgate commence par ce mot, l’un des 
sept psaumes de la pénitence; pièce de 
musique chantée, composée sur les paroles 
de ce psaume. CHIC HIER: LARR” 
ÉIER HE 3 MX EH 

miséreux, euse [mizero, -øz] adj. et n. Qui 
est dans la misère; qui donne l'impression de 
la misère AWHCA), RRACA): Faire l'au- 
mône à des miséreux (syn. pauvre). m3 A W% 
& / Un quartier miséreux (syn. pouilleux). 4# 
RE | 

miséricorde [ mizerikord] n. f. (lat. misericor- 
dia, de misericors, de miseria “détresse” et 
cor “cœur”). @ LITT. Pitié qui pousse à 
pardonner à un coupable, à faire grâce à un 
vaincu; pardon accordé par pure bonté (5) & 
JEC, t. ti: Implorer la miséricorde divine. 
ZRKEHLE @ Console placée sous le siège 
relevable d'une stalle d'église et servant, 
quand ce siège est relevé, à s'appuyer tout 
en ayant l'air d’être debout. ($ =p À fi 
AA Foi ER 4 #0) æ interj. VX. Marque 
une surprise accompagnée de regret, d'effroi 
ou de dépit KE! [$R MT AR ME]: 

Miséricorde! La corde va lâcher et il va tomber! 
RO! ATH! ERETTE T! 

miséricordieux, euse [mizerikərdjø, -øz) 
adj. Enclin à la miséricorde, au pardon. %4¥ 
#9, CRR RAKARE 

misogyne [mizəzin] adj. et n. (de miso- et 
-gyne). Qui est hostile aux femmes. RÆK A 
RICA + MAR À HICA) 

misogynie [mizosini] n. f. Haine, mépris pour 
les femmes. ME À. MAT À 

missel [misel] n. m. (anc. fr. messel, du lat. 
missalis liber “livre de messe”). Livre qui 
contient les textes de la liturgie de la messe. 
RCA , HAE 

missile [misil] n. m. (mot angl., lat. missile 
“arme de jet”). 4%) Projectile faisant partie 
d'un système d'arme à charge militaire clas- 
sique ou nucléaire, doté d'un système de 
propulsion automatique et guidé sur toute ou 
partie de sa trajectoire par autoguidage ou 
téléguidage. 5% 

mission [misj5] n.f. (réfection de l'anc. fr. 
mession, lat. missio, de mittere “envoyer”). 
© Charge donnée à qqn d'accomplir une 
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tâche définie {#: Recevoir, remplir une mis- 
sion (syn mandat). HE[ARI—-MUI# / Sol- 
dats qui partent en mission de reconnaissance. HR 
HF HE LE O Fonction temporaire et 
déterminée dont un gouvernement, une or- 
ganisation charge qqn, un groupe. Parlemen- 
taire en mission (syn ambassade). MA fr 
Hit RO Ensemble des personnes ayant reçu 
cette charge tR M, tM, #8, Faire partie 
d’une mission scientifique (syn. délégation). 
ETHER But élevé, devoir inhérent 
à une profession, une activité et au rôle so- 
cial qu’on lui attribue KẸ, La mission du 
journaliste est d'informer (syn. rôle, fonction). 
EERME., @ RELIG. Organisation 
visant à la propagation de la foi; établissement 
de missionnaires L) {F82 , 18 A; fm 
ÈB: Les missions catholiques. KERIEN E / La 
mission comprend un dispensaire et une école. {£# 
ZARRAREN ER. 

missionnaire [misjoner] n Prêtre, pasteur. 
religieux envoyé pour prêcher une religion, 
pour évangéliser un pays, un peuple. j% +., 
FE MG + adj Relatif aux missions, à la 
propagation de la foi f£ AH, fi HJ: Œuvres 
missionnaires. ERE} 

missive [misiv] nf.  ( du lat. missus 
“envoyé”). LITT. Lettre (4) $f#: J'ai bien 
reçu votre missive (syn. billet, LITT. épfître). 
REKAST. + adj. f. DR. Lettre mis- 
sive, tout écrit confié à un particulier ou à la 
poste pour le faire parvenir. C Bff, 28,2 
X 

mistral [mistral] nm. (mot prov. “ vent 
maitre”) {#)[pl mistrals |. Vent violent, 
froid, turbulent et sec, qui souffle du secteur 
nord, sur la France méditerranéenne, entre 
les méridiens de Sète et de Toulon. $ £ ff} 
DEP AA PAE T AE TISA AJE IERLR AE 
PA, 

mitaine [miten] n. f. (de l'anc. fr. mite “chat- 
te”, à cause de la fourrure). @ Gant 
s’arrêtant aux premières phalanges. RH FE 
@ CAN. , HELV. Moufle. (fn, ft) Æt FE 

mitard [mitar] n. m, (arg. mirte, de cachemitte 
“cachot”). ARG. Cachot d'une prison. 47) Œ 
B EREHE 

mite [mit] nf. (mot du moyen néerl. 
“racloir”).(P#f#2#)Petit papillon dont les 
chenilles rongent et minent les tissus de 
laine, de soie (syn. teigne).#th,.# 

mité., e [mite] adj. Troué par les mites 4H. 
Couverture mitée. RÉF 

mi-temps [mitä] n. f. inv. Chacune des deux 
périodes d’égale durée que comportent cer- 
tains sports d'équipe, comme le football, le 
rugby, etc. CARD ENT, 4; CRÈTE 
EH ik BA 6j; temps d'arrêt qui sépare ces 
deux périodes (RÆ L Fr} 2 1] 49) Hk At: 
Les deux équipes sont à égalité à la mi-temps. W 

. RÆFHBERAEFR. 

a mi-temps { mita} loc. adv. Pendant la moitié 
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mixte 


de la durée normale du travail MÆR IE: 
Être employé à mi-temps. ¥ H T {Et + n m. 
inv. Travail à mi-temps #8, #1: Chercher 
un mi-temps. —i FERIE 

se miter [mite] v. pr. Etre attaqué, abimé par 
les mites HF, MMM: Étoffe qui se 

- mite. CRE 

miteux. euse [mitø, -øz] adj. et n. (de mite). 
D'apparence misérable, pitoyable FJ+$ 65, pIE 
KAR: Un hôtel miteux (syn. misérable, 
pouilleux). WIR ÉJ RE 

mithridatiser [mitridatize] v.t. (du n. de 
Mithridate}. Immuniser contre un poison par 
une accoutumance progressive. tF A #74 f 
WHE 

mitigé, e [mitize] adj. (du lat. mitigare, de 
mitis “doux”). @ Nuancé; tiède 2 FHJ, HA 
HJ: Le projet a reçu un accueil mitigé RIR 
TREK. @ Relâché; peu rigoureux #\ 
WWE BIRER: Un zèle mitigé. WE ÉI 
H 

mitigeur [mitizær] nm (de mitiger 
“adoucir”). Appareil de robinetterie permet- 
tant un réglage manuel ou thermostatique de 
la température de l’eau. KBWE A 

mitochondrie [mitok5dri} n. f. (du gr. mitos 
“filament” et khondros “grain”). BIOL. Or- 
ganite aérobie de la cellule, de 0,5 m de 
large et 2 à 5 m de long, qui synthétise l'A. 
T.P. utilisée comme source d'énergie. CJ% 
TAE N 

mitonner [mitəne] v.i. (mot de l'Ouest. de 
mitonnée “ panade”, d’apr. miton “mie de 
pain”). HA M> =) Mijoter, en parlant 
d'aliments. Xk#4%,4,4t œ v.t. @ Faire mi- 
joter un aliment HX-k#45,46,46. Mitonner un 
plat en sauce (syn. mijoter). MARHE 
@Préparer qqch peu à peu, avec soin (##># 
DER, ACER: ML: Mitonner une ven- 
geance (syn. méditer, mûrir). W CSUR íT 


mitose f mitoz] n. f. (du gr. mitos “filament”). 
BIOL. Mode usuel de division de la cellule vi- 
vante, assurant le maintien d’un nombre 
constant de chromosomes. LÆ) A 24W 
mitotique [mitotik] adj. BIOL. Relatif à la mi- 
tose. TEJA ZHR 
mitoyen, enne [mitwaÿje, -en] adj. (altér. 
“d'apr. mi-, de l'anc. fr. moiteen “ méteil” 
[mélange de seigle et de froment]). Qui ap- 
partient à deux personnes et sépare leurs 
propriétés CHARRA W: Mur mitoyen. DA 
HAH ; 
mitoyenneté [mitwajente] n. f. Etat de ce qui 
est mitayen. FR HBTE 
mitraillade { mitrajad] n. f. Décharge simulta- 
née de nombreuses armes à feu. FRES, # 
MOT A] 
mitrailiage [mitrajaz] nm. Action de mi- 
trailler. cH HAI S 
mitraille [mitraj] nf. (altér. de l'anc. fr. 
mitaille “menu métal”, de mite “monnaie de 


apea À 


cuivre”, d'un rad. germ.). @ Amas de fer- 
raille dont on chargeait autref. les canons 
(par opp. à boulet). GERi A E A 9) FE 
#, mið Décharge d'obus, de balles RME 
tE.: Fuir sous la mitraille. EMA F aA 
@ Ensemble de fragments métalliques 
divisés, provenant génér. de récupération, 
pour l'élaboration des alliages. H#mti# 
@FAM. Menue monnaie de métal (#)4#1+ JL. 
Se débarrasser de sa mitraille. #7 JLARE HE 

mitrailler [mitraje]} v. t. (de mitraille). @ Ti- 
rer par rafales sur un objectif Æ$, 8}: Les 
avions mitraillent les nids de résistance ( syn. 
bombarder). Km é DEANS. O FAM. 
Photographier ou filmer à de multiples 
reprises (44) CH E jt) HR. Les touristes mi- 
traillent la cathédrale. MÉEREMMMRHE, 
© Mitrailer qqn de questions, soumettre 
qqn à un grand nombre de questions (syn. 
assaillir, harceler). GHP AWA H — Et RE 

mitraillette [mitrajet] nf. Pistolet-mi- 
trailleur. pł 

mitrailleur [mitrajœr] n.m. Servant d'une 
mitrailleuse. HF 

mitrailleuse [mitrajøz] n.f. Arme automa- 
tique, de petit calibre (inférieur à 20 mm), à 
tir tendu et par rafales, montée sur un affüt. 
He 

mitre [mitr] n. f. (lat. mitra “bandeau”, mot 
gr.). @ Coiffure liturgique des officiants 
dans les cérémonies pontificales. (#n#?Lai 
EHD EH AE © CONSTR. Appareil ou con- 
struction coiffant l'extrémité d’un conduit de 
cheminée pour empêcher la pluie ou le vent 
d'y pénétrer. LÆRA 

mitron [mitr5] n. m. (de mitre). @ Apprenti 
boulanger ou pâtissier. (mEt 0HE 49) MR 
it., Æ ft @ CONSTR. Extrémité supérieure 
d'un conduit de cheminée, sur laquelle re- 
pose la mitre. CHFO EHE 

à mi-voix [mivwa] loc. adv. En émettant un 
faible son de voix {Æ #1: Parler à mi-voix 
(= à voix basse). KA HiXE 

mixage [miksaz] nm (de l'angl. mix 
“mélange”). Report sur une bande sonore 
unique, et dans des proportions d'intensité 

déterminées, des divers sons < paroles, 
musique, effets sonores) nécessaires à un 
film et qui ont été enregistrés sur des bandes 
distinctes. WARA 

1. mixer [mikse] v.t. @ Procéder au mixage 
de. (Hawaa O Passer au mixeur H 
HE. Mixer des aliments pour un bébé. Jy% 
LRA di 

2. mixer ou mixeur [miksær} n. m. (mot angl. 
“mélangeur”). € #) Appareil électrique ser- 
vant à broyer et à mélanger des denrées ali- 
mentaires. RAA 

mixité [miksite] nf. (de mixte). Caractère 
mixte d’un groupe, d'une équipe, d'un 
établissement scolaire. (RIM A kARA H 

mixte [mikst] adj. (lat. mixtus, de miscere 


Lorie ete | 


mixtion 
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“mélanger ”). @ Formé d'éléments de 
nature, d'origine différentes R&R. 249 E 
mø: Tribunal mixte. W & E Æ / Société 
d'économie mixte (= qui associe des capitaux 
privés et publics). AB && A 4 @ Qui com- 
prend des personnes des deux sexes, ou ap- 
partenant à des origines ou à des formations 
différentes HWA: École mixte (= pour 
garçons et filles). EkÆR£&## / Mariage 
mixte (= entre des personnes de religion, de 
race ou de nationalité différentes). $A A 

mixtion [mikstjä] n. f. (lat. mixtio). PHARM. 
Action de mélanger des substances dans un 
liquide pour la composition d'un médicament; 
ce médicament. CN (24549 #9) ie 1, WA, À Al 
Rem. À distinguer de miction. ¥ K3) F mic- 
tion. 

mixture [mikstyr] n.f. <c lat. mixtura ). 
© Médicament liquide obtenu par mixtion. & 
#l, WW #4 %4 © Mélange quelconque dont on 
détermine mal les composants (souvent 
péjor.) H, E ka, LCAM RAM: Une 
infame mixture. SAER KR 

M. J. C. femzise] n.f. (sigle). Maison” des 
jeunes et de la culture. FX 

mnémotechnique [mnemoteknik] adj. (du gr. 
mnême “mémoire”). Se dit d’un procédé pro- 
pre à aider à la mémorisation par des asso- 
ciations mentales. PIZ, RK 

1. mobile [mobil] adj. (lat. mobilis, pour 
movibilis, de movere “mouvoir”). @ Qui peut 
se mouvoir; qu’on peut enlever ou changer 
de position FJ zb bJ, 31 À), 2& 30 A9 : Classeur à 
feuillets mobiles. HÉXAFE / Cloison mobile. # 
2H @ Qui est animé d'un mouvement con- 
stant, ou dont l'aspect change constamment 
LFW, ARE: La surface mobile des eaux 
çsyn. mouvant). WIREK / Visage mo- 
bile. ZIRE THÉ © Qui est amené ou qui est 
prêt à se déplacer, à changer d'activité Yzb 
Été: Des troupes mobiles (syn. ambu- 
lant). Hé, MA / Une main-d'œuvre 
mobile (syn. itinérant). ###2# © Dont la 
date, la valeur n’est pas fixe FPA), ajeta 
H, FAP, Cag]: Fêtes mobiles (= dont 
la date varie en fonction de la date de 
Pâques). HR MYE / Echelle mobile 
des salaires (syn. variable). 41 & z) H TRR 5 
© Garde mobile, membre de la gendarmerie 
mobile. Fi & 4 z A | Gendarmerie mobile, 
partie de la gendarmerie organisée en escad- 
rons motorisés ou blindés. 4% F HA; ZR 


EMA 

2, mobile [mobil] nm. (de 1. mobile). 
© Corps en mouvement iZ # #44: La vitesse 
d'un mobile. sh tk i IE @ Œuvre d'art 
composée d'éléments articulés et susceptible 
de mouvement sous l'action de l'air, d'un 
moteur jé SUB AREA S NET RÉ D T 3h #9 E 
R): Les premiers mobiles ont té conçus par 
Calder. #4 iY YA gi BE 28 E h 26 2R DC M RUE TT hS 
@ Impulsion qui pousse à agir, qui détermine 


une conduite 3) H, zl: L'intérêt est son seul 
mobile (syn. motivation). WAE eE —AISH PL. 
Chercher le mobile d'un crime (syn. raison, 
motif). FRP 

1. mobilier, ère [mobilje, er] adj. (de 
mobile, au sens anc. de “bien meuble”). DR. 
Qui concerne les biens meubles C2 #4, A 
XAM: RÉ AS HR ES. Effets mobiliers. 3 
æ / Valeurs mobilières. AUX 

2. mobilier [mobilje] n.m. (de 1. mobilier). 
© Ensemble des meubles destinés à l'usage 
personnel et à l'aménagement d'une habita- 
tion A. Mobilier de style contemporain (Syn. 
ameublement). NERA O Ensemble 
des meubles et des objets d'équipement 
destinés à un usage particulier HA, MRR: 
Mobilier scolaire BE. © DR. Ensem- 
ble des biens meubles qui dépendent d'un 
patrimoine. (3) ##, @ Mobilier national, 
meubles servant à orner les bâtiments na- 
tionaux et appartenant à l'Etat. (MEHKE 
MRÉDAÉKASIEE | Mobilier urbain, en- 
semble des équipements installés au bénéfice 
des usagers sur ja voie publique. TE 

mobilisable £mobilizabl] adj. Qui peut être 
mobilisé FT zh A CAE] 49: CE) GT A 2 49, A AT 
hi: Il est trop jeune pour être mobilisable. WKE 
FT, AESI R EATE. 

mobilisateur, trice [məbilizatœr, -tris] adj. 
Qui mobilise 41 60, 61 ARI: Mot d'ordre 
mobilisateur. ARS 

mobilisation [mobilizasjs] n.f. @ Action de 
mobiliser des troupes #5, Décréter la mobili- 
sation générale. Rh amS @ Action de mo- 
biliser qqn; fait de se mobiliser (> 13, À 
£. La mobilisation de toutes les bonnes volontés. 
WARA © MÉD. Action de mobiliser 
un membre. CRE) CAEHE) jé SNA: PAS 

mobiliser [mobilize] v.t. (de 1. mobile). 
© Mettre sur pied de guerre les forces mili- 
taires d’un pays (R4 zy: Mobiliser plusieurs 
classes pour faire face à une menacæ extérieure 
(syn. appeler). HASRBÉSÉFAMRXHMATSIT 
% EE Ht / Mobiliser les réservistes (syn. rap- 
pelen. AAMEMRTEA Être mobilisé dans le 
génie. REA LEE @ Faire appel à qqn. à 
un groupe pour une action collective $ 3h: 
Mobiliser les adhérents d’une association. Raith 
&$&k&mR @ Présenter pour qqn. un grou- 
pe, un intérêt suffisant pour les faire agir 
(EE) eei, MA. Cene mesure a mobilisé les 
militants. x Si HE D R de © 4 EUR 2 F AJ ARR PE 
Q Faire appel à qqch ($> RHE. A; CI A1: 
Mobiliser les ressources d'un pays pour lutter con- 
tre la crise. 21 FE & #9 & #6 M D MR SG o 
© CHIR. Libérer un organe de ses adhèrences 
normales ou pathologiques. C3 {Eiz 
© MÉD. Mettre en mouvement des articula- 
tions pour en rétablir la souplesse. CHI 35 
+ se mobiliser v. pr. Rassembler toute son 
énergie pour l’accomplissement de qqch; 
être motivé et prêt à agir. EJBRA. E HITZ) 
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mobilité [mobilite] nf. clat. mobilitas ). 
© Facilité à se mouvoir, à changer EzE), 
AAOH, mat; SÈCHE), ERE: La mobi- 
lité du piston dans le cylindre. A EEr EAE 
z / La mobilité d'un regard (contr. fixité). ER 
Hwg a / Mobilité de caractère (syn. incon- 
stance, versatilité). AK M ZEE @ Mobi- 
lité de la main-d'œuvre, pour les salariés, 
passage d’une région d'emploi à une autre; 
changement de profession, de qualification. 
HA AN MST + CHR ÉD) A 

Mobylette [mobilet] nf. (nom déposé; de 
mobile et bicyclette). CM MAAF] Cyclomo- 
teur de la marque de ce nom. REREH Y 

mocassin !mokas] nm (de l'algonquin 
mocksin, par l’angl.). @ Chaussure des In- 
diens de l’Amérique du Nord, en peau non 
tannée. CIE & À FD AEE @ Chaus- 
sure basse, souple et sans lacets. AIMH t 
Eë © Serpent américain, venimeux, voisin 
des crotales. %9 i — Phi tt 

moche [mof] adj. (mot de l'Ouest “écheveau, 
pelote”, de lanc. fr. *mokka “masse in- 
forme”). FAM. Laid (44) HW ER 4): I, E 
ERJ: Ta cravate est moche (syn. affreux).f#ff# 
MPAT. Le temps est plutôt moche (syn. 
mauvais). RAH YSR, C'est moche de sa part 
(syn. méprisable). HENEZ. 

modal, e, aux [modal, -o] adj @ LING. Qui 
se rapporte aux modes du verbe (A RIAR 
Hj: Formes modales. 85% @ MUS. Se dit d'une 
musique utilisant d'autres modes que le ma- 
jeur et le mineur (par opp. à tonal). CR WA 


A 

modalité [madaiite] n. f. cde modal). @ Con- 
dition, particularité qui accompagne un fait, 
un acte juridique (47A, BEID HA RHED E 
Æ: Fixer les modalités d’un paiement (Syn. 
clause, Stipulation). MEAKA A @ MUS. 
Échelle modale d'un morceau (par opp. à 
tonalité). CRI W À @ PHILOS. , LOG., LING. 
Dans un jugement, dans une proposition, 
dans l'expression d’une action, caractère qui 
fait qu'ils sont présentés possibles ou impos- 
sibles, nécessaires ou contingents. (HIÉX, 
AE C ASEA ARAS AA 

1. mode [məd] n. f. (lat. modus “ manière”). 
© Manière passagère d'agir, de vivre. de 
penser, etc. , liée à un milieu, à une époque 
déterminés HER PEN, W: JR. RÄ: La 
mode des cheveux courts. RRA / Cette danse 
est passée de mode (= est démodée, n'est plus 
en vogue). à T#MEe#HMAT. @ Manière 
particulière de s'habiller conformément au 
goût d’une certaine société WHERE. Rif 
ZÆ, La mode parisienne. BRIERE / Un 
journal de mode. m33 © Commerce, in- 
dustrie de la toilette et de l'habillement Hit 
Wie: Travailler dans la mode. HR W LHE 
© À la mode, suivant le goût du moment; en 
vogue fs, Htt. PI —R}: Mot, expréssion a 
la mode. M5), NNA FE l À la mode 


de, à la manière de Li}: Tripes à la mode 
de Caen. EH Æt œ adj. inv. @ Au goût du 
jour HR, RE: Un manteau très mode. — 
FIREM O CUIS. Bœuf mode, morceau 
de bœuf piqué de lard et cuit avec carottes et 
oignons. CE) OMEA. ME h ERDIA 


2. mode [məd] n. m. (de 1. mode), @ Manière 


générale dont un phénomène se présente, 
dont une action se fait ÉR, z: Mode de vie 
csyn. Style).Æÿf rt, Le mode de paiement par 
chèque est le plus commode (syn. moyem. H$ 
aia ERE., Lire le mode d'emploi 
d’un appareil (= la notice). W DE 4 28 fE iH HA 
@ GRAMM. Catégorie grammaticale indi- 
quant, par la variation des formes verbales 
la manière dont le sujet parlant envisage ce 
qu'il énonce CiH)iém: En français, les six 
modes sont l'indicatif, le subjonctif, le condi- 
tionnel, l'impératif, Vinfinitif et le participe. 
AP, RABARI HAR BAR, RR MER, À 
EAHA, © Dans les phrases complexes. 
ie mode peut perdre sa valeur originelle et 
être déterminé par les règles purement 
syntaxiques. © AAAF. WALZ REERA NE 
JHRAAEMMEME. © MUS. Echelle à 
structure définie dans le cadre de l’octave et 
caractérisée par la disposition de ses inter- 
valles. CRI, AR 


modelage [modlaz] n. m. Action de modeler 


un objet; la chose modelée Wit A RHE; it 
M: Des modelages d'enfants. JURA H Hih 


modèle [model] n.m. (it. modello, lat. pop. 


“modellus, du class. modulus “ mesure”). 
© Ce qui est donné pour servir de référence 
(parfois en appos. # mHE IF] HID SE, BF, 
Bi: Eh: Modèle de conjugaison (syn. type). 5 
EH / Ne le prenez pas pour modèle (syn 
. exemple). II MA! Un modèle de 
corrigé pour une dissertation, TEXCHETERN / Visi- 
ter l'appartement modèle. EWF 5 @ Ce qui 
est donné, ou choisi, pour être reproduit {# 
Ah ER, EE, Avais-tu un modèle pour 
dessiner cela? ER CRD ARARA? @ (Suivi 
d'un compl. Etg). Personne ou objet qui 
représente idéalement une catégorie, un or- 
dre, une qualité, etc. #3: #4: Un modèle 
de patience (Syn. parangon). LME © Per- 
sonne qui pose pour un artiste (EX, ESZ 
KDI JL: Modèle qui pose nu. RBERAÉ 
# JL © Catégorie, variété particulière, objet 
particulier qui sera reproduit en série XF, 
W, Une machine à écrire d’un modèle récent. $ 
HITEL / Tous nos modèles sont en vitrine. ff] 
FRÉFERRAMRAMNÉÆREREMAN. La présenta- 
tion des modèles de haute couture. WA TEER 
© Pièce, génér. en bois, servant d'emp- 
reinte pour réaliser des moules de fonderie; 
modelage constituant le prototype d'une 
sculpture. 4%, 2 @ LOG. Structure for- 
malisée utilisée pour rendre compte d’un en- 
semble de phénomènes qui possédent entre 
eux certaines relations C) A: De nou- 


RER AS 


modelé 


veaux modèles économiques. WEZE O Mo- 
dèle mathématique, représentation  ma- 
thématique d’un phénomène physique, 
économique, humain, etc., réalisée afin de 
pouvoir mieux étudier celui-ci. # % #& 4 
|| Modèle réduit, reproduction à petite échelle 
d'une machine, d’un véhicule, d’un navire, 
etc. (= maquette}. CHF) 12 FÉR AI, HE 
H adj. (Seul. épithète RIFKÉAIE). Parfait 
en son genre 4  HJ, ft EH: Un érolier 
modèle (syn exemplaire). DEEE 

modelé [modle] n.m. (de modeler). @ Relief 
des formes, en sculpture, en peinture (Mẹ %5 
RE ER) EE, LE, RH: Un modelé 
accusé. E BH 4) 4 & @ GEOGR. Aspect que 
l'érosion donne au relief CHIRERRGMER 
#: Modelé glaciaire. KI HER 

modeler [mədle] v.t. (de modèle)! con] 25]. 
© Peétrir de la terre, de la cire, etc. , pour 
obtenir une certaine forme (AK +,##)3%, 
it, AEW: Modeler une statuette (syn. fa- 
çonner). H8 / De la pâte à modeler. yii 
Hkt @ Donner une forme, un relief parti- 
culier #3: La robe modelait son corps (Syn, 
moulen. RAETIA BEKT. © Fixer, 
régler d’après un modèle (Hp 4845, ER. 
(ÉLIRE. TI modèle sa conduite sur celle de ses 
frères. HAT EMEA X. + se modeler 
v.pr. [sur]. Régler sa conduite sur qqn # 
fi, Li HASHÉ. Se modeler sur ses parents. LISE 
HAS 

modeleur, euse | modiær, -øz} n. @ Artiste 
qui exécute des sculptures en terre, en cire, 
en plâtre, etc. SZR @ IND. Personne 
qui fait des modèles en bois, en plâtre ou en 
cire pour le moulage des pièces coulées. CIJ 
RAIL RAT , 

modélisation [modelizasjÿs] n.f. Etablisse- 
ment des modèles utilisés en informatique, 
en économie, etc. (CH, P AANE. Eek 

modéliser [modelize] v.t. (de modèle ). 
Procéder à une modélisation. (2, W Eve W 
HO, EREE 

modélisme [ modelism] n. m. Activité de celui 
qui fabrique des modèles réduits. # LE fl 


# 

modéliste [modelist] n. @ Personne qui crée 
des modèles dans la couture. AR $ i it Wh 
@ Personne qui fabrique des modèles réduits. 
SALLE ARE Æ 

modem [modem] n.m. (de mo [ dulateur] et 
dém [ odulateur ]). Appareil électronique, 
utilisé dans les installations de traitement de 
l'information à distance, qui assure la modu- 
lation des signaux émis et la démodulation 
des signaux reçus. Cf) Wbt iiis | 

modérateur, trice [moderatær, -tris] adj. et 
n © Qui retient dans les bornes de la 
modération {A 15 149, HS RIVE FA ATE V4 
FA: Jouer un rôle modérateur dans un conflit. 
Erha pm @ PHYSIOL. Se dit d'un 
nerf ou d'une substance qui ralentit l’activité 
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d’un organe. CEHJ RICER) EU ICRA R2 
#1) © Ticket modérateur, quote-part du coût 
des soins que l'assurance maladie laisse à la 
charge de l'assuré. (H Æi Aia ARE EP) 
RARA 

modération [ moderasj5] n. f. dat. moderatio). 
© Caractère de qqn, de qqch qui est éloigné 
de tout excès # #1, KE KE. Faire 
preuve de modération (syn. pondération, rete- 
nue). # HH Ph @ Action de modérer, de 
réduire qqch, de ralentir un mouvement #4. 
REG. Modération d'un impôt. WERKE / 
Produit à consommer avec modération (= sans 
excès). A À HAL PAU TE in 

moderato [moderatoi adv. (mot it.). {#) 
MUS. D'un mouvement modéré; en modérant 
le mouvement indiqué CRI ik: A Mb: Ce 
morceau doit se jouer moderato. CA Hi FELRE 
AE, Allegro moderato. tt 

modéré, e [modere] adj, @ Qui est situé en- 
tre les extrêmes: qui n'est pas exagéré if 
A, RH. Payer un prix modéré (syn. raison- 
nable; contr. excessif). ff À 1Ë W ir # 
O EÉloigné de tout excès A W fl 49, $ E H: 
Être modéré dans ses paroles (syn. mesuré). iğ 
HAA, Ag+ + adj. etn. Partisan d'une 
politique génér. conservatrice éloignée des 
solutions extrêmes. RA EEK EME), BH 
RAIE LE, EAN 

modérément [moderemä] adv. Avec modéra- 
tion; sans excès À ht, 6H RE, Er 
jt: Boire modérément (syn. raisonnablement). 
At / Cela ne me plaît que modérément (= 
assez peu), MHERRE-MÉEKX. 

modérer [modere] v.t. (lat. moderari, de 
modus “ mesure”) {JP [conj.18]. Diminuer la 
force, l'intensité de rl, 581; AA. m4, MR: 
Modérer sa colère, son enthousiasme ( Syn. 
retenir, freiner). Wta; at / Modërer 
ses dépenses (syn. limiter). REFE / Modérez 
vos expressions! (syn. lempêrer). fr 
1 + se modérer v.pr. S'écarter de tout 
excès, se contenir SHC, wA gz: Modë- 
re-toi, ce n'est pas si grave (syn. S8 calmer). 
RAP-A RAE. 

moderne [mədern] adj. (bas lat. modernus, du 
class. modo “récemment”). @ Qui appartient 
au temps présent ou à une époque relative- 
ment récente M4 k, ftB: Le monde mo- 
derne (syn. actuel; contr. passé). {tr / 
Mobilier moderne (syn. contemporain; contr. 
ancien). MRA @ Qui se conforme aux 
évolutions les plus récentes #4): MIHI, 
#9: Être moderne dans ses goûts (contr. tradi- 
tionnel, classique). Æ W$. $A LENK. FFT 
KWA / Sens moderne d'un mot (contr. vieux, 
vieilli, classique).i## X © Qui bénéficie 
des progrès les plus récents WRACAJ, HAH: 
Équipement très moderne (syn. nouveau, 
récent, contr. désuet). FERRERS S / 
Techniques modernes. HÈR @ Qui a pour ob- 
jet l'étude des langues et des littératures vi- 
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vantes (par opp. à classique) (EX. XL) 
ft, HR HI: Leitres modernes. ft {8 X 
© Français moderne, état actuel de la langue 
française, telle qu'elle est utilisée depuis le 
milieu du XVIIE s. HÈHÉ || Histoire mo- 
derne, histoire de la période qui va de la chute 
de Constantinople (1453) à la fin du XVIIIe 
siècle (partic., jusqu’à 1789 pour la France). 
ft | ARCHIT. Mouvement moderne, style 
international". CH RRAZ + n Personne 
(écrivain, artiste) de l'époque contempo- 
raine JR MATE , LRAREAVER: RAA 
RETRAIT ATA: Les modernes. WRA 
+ n m Ce qui est moderne WAHA: En 
matière d'ameublement, je préfère le moderne à 


l'ancien, ERAJ A RERXAANMIARER 


iip 

modernisation [modernizasi5] n. f. Action de 
moderniser. Emite: MAAE 

moderniser [modernize} v.t. Donner une 
-forme plus moderne, adaptée aux techniques 
présentes ou aux goûts actuels ##Æ424#F. Mo- 
derniser ses méthodes de vente (syn. rajeunir). 
HE EX AMAR AE / Moderniser un magasin 
(syn. rénover). iae / Moderniser l'or- 
thographe d’un texte ancien (syn; adapter). {ë 
FBFENHEHEMIEI + se moderniser v. pr. 
Se conformer aux usages modernes. ARAE 

modernisme [modernism] nm. @ Goût, 
recherche de ce qui est moderne. #44, 
FRE: RICE O Caractère de ce qui est 
moderne WÒ, WEHE.: Le modernisme d'un 
appartement (syn. modernité). PERRE E, 

moderniste [mədernist] adj. et n.. Qui a le 
goût de ce qui est actuel; moderne (par opp. 
à passéiste). JR AAC RS: MRED ERIC 
RAA RREH 

modernité [modernite] n. f. Caractère de ce 
qui est moderne A ftik, Mite.: Des idées 
d'une grande modernité (syn. modernisme). 3 
REER 


modern style [modernstil] n. m. inv. et adj. 


inv. (mots angl. ). (3 }Art nouveau. RÈ 
(ER RRD 

modeste | modest] adj. et n. (lat. modestus 
“modéré”, de modus “ mesure”). Qui est 


modéré dans l'appréciation de soi-même Wki 
HJ, MS, BD 4. Un homme modeste qui ne 
cherche pas à se mettre en avant (syn. effacé; 
contr. vaniteux}. —{fRRAHMIEÉAMREÉE TF 
+ adj. @ Qui manifeste l'absence d'orgueil; 
pudique EZR, WER., BEHI FR, TK AO: 
Maintien modeste (syn. discret, réservé). % 
Et © Eloigné de l'exagération fath. 
HPHH: Étre modeste dans ses prétentions 
(syn. modéré). Hhii4+ #8 @ Qui est sans 
richesse, sans éclat, sans faste ff #49, 4h Æ 
#1: MM. RME. Une somme modeste (Syn. 
modique). — má k tkg / Un modeste repas 
(syn. frugal, simple). — MÆ / Être issu 
d’un milieu modeste (syn. humble). HSE / 
Il n'est qu’un modeste employé (syn. simple). 


modulation 


MAE—-Z/NRE. 

modestement [modestema] adv. De façon 
modeste. BEHE, DH: EH, SE Ab 

modestie [modesti] n.f. Modération dans 
l'appréciation de soi-même ji, Eb., wat; ff 
hh Æ: Avec une grande modestie, il parla 
surtout du travail de ses collaborateurs (syn. 
humilité; contr. vanité, orgueil). Hi 
BR T'MÉNFÉNALA#EtR M. Fausse modes- 
tie (= modestie affectée). BHE 

modicité [ modisite] n. f. Caractère de ce qui 
est modique #3. . (EN. La modicité d’une 
somme. — AKWA 

modifiable [modifjabl] adj Qui peut être 

. modifié. PIEH, EI ÉRY, E 

modificateur, trice [mədifikatær, -tris] adj. 
Propre à modifier. Ha 45,2, Eaki 

modification [{modifikasj5} n. f. (lat. modifica- 
tio). Action de modifier; fait d'être modifié 
BF, Tik; B, E, L'acide provoque une mo- 
dification de l'aspect de cette substance (syn. 
changement, transformation). Rx Ph th IE 
HAEE, Le manuscrit a subi plusieurs 
modifications successives (syn. remaniement). 
BFAGTÉÆREXEHEA. 

modifler [modifie] v.t. (lat. modificare, de 
modus “mesure” )[ conj. 9}. @ Changer, sans 
en altérer la nature essentielle, la forme, la 
qualité de qqch RX, m, Æ: Modifier une 
loi (= lamender). myt / Les constructions 
nouvelles ont complètement modifié l'aspect du 
village (syn. transformer). 4e ff FES 
Hé%#- à. © GRAMM. En parlant d'un ad- 
verbe, déterminer ou préciser le sens d’un 
verbe, d’un adjectif ou d’un autre adverbe. 
CE) 66 

modique [mədik] adj. dat. modicus, de modus 

"“mesure”). De peu d'importance, de faible 

valeur Wan., WA, ERR, Elle vivait d'une 
modique pension (syn. modeste, maigre). t 
A LERE H. Pour la modique somme 
de 100 francs (syn. faible, insignifiant). 7 
REX 100 88 

modiste | modist] n (de 1. mode). Personne 

- qui confectionne ou vend des chapeaux de 
femme. EAHA: 2x LÉ 1 

modulable [modylabl] adj, Qui peut être 
modulé TJR% H, Ré: Prime modula- 
ble. Rhe / Bibliothèque modulable. TRY 
AAKRE 

modulaire [modyler] adj. @ Qui est constitué 
d’un ensemble de modules #44: Bibliothe- 
que modulaire. #4 $# @ ARCHIT. Qui se 
conforme à un système proportionnel ayant 
un module pour unité de base. CO RARE A 
A9 RRAS 

modulateur [modylatær] n. m. TÉLÉCOMM. 
Dispositif électronique qui effectue la modu- 
lation d’une oscillation. Ch à) WH 

modulation {modylasj5] n.f. (lat. modulatio, 
de modulari “ mesurer”), @ Chacun des 
changements de ton, d'accent, d'intensité 


module 


dans l'émission d’un son, partic. l’inflexion 
de la voix. # W %41k, M @ MUS. Passage 
d’un ton à un autre au cours d’un morceau. 
CRW © Variation recherchée dans le col- 
oris, le modelé, les formes, les manières 
d'exprimer qqch dans une œuvre. £ 4, #1ix 
T 6 4 M & 44 © Variation. adaptation, 
modification de qqch selon certains critères 
ou certaines circonstances Wg., Wt: Modu- 
lation des prix. øt © PHYS. Variation dans 
le temps d'une caractéristique d'un 
phénomène (amplitude, fréquence, etc.) en 
fonction des valeurs d’une caractéristique 
d'un autre phénomène. CHWA @ TÉLÉ- 
COMM. Processus par lequel une oscillation 
de haute fréquence (dite oscillation porteuse}, 
est astreinte à suivre les variations d’un si- 
gnal. (419% © Modulation de fréquence, 
modulation par laquelle on astreint la 
fréquence d’une onde à varier proportion- 
nellement aux valeurs instantanées d'un si- 
gnal; bande de fréquences dans laquelle sont 
diffusées des émissions de radio selon ce 
procédé. CH) if 

module [mody] n. m. (lat. modulus, de modus 
“mesure”). @ Unité fonctionnelle d'équipe- 
ments permettant de réaliser un ensemble 
par juxtaposition ou combinaison (FX À) H 
#+. Une bibliothèque constituée de dix modules. 
+4 444 4 À 63 #4 O ARCHIT. Commune 
mesure conventionnelle déterminant les di- 
mensions des différentes parties d’une con- 
struction. CD HALER A Aji] © ASTRO- 
NAUT. Elément d’un véhicule spatial consti- 
tuant une unité à la fois structurelle et fonc- 
tionnelle. CFAO (ATK HI) Ae 

moduier [mədyle] v. t. dat. modulari, de mo- 
dulus “cadence”). @ Exécuter avec des infle- 
xions variées HE Wat, MAR; Modu- 
ler une mélodie. #0 ibu — À KM @ Adapter 
d'une manière souple à des circonstances di- 
verses RAWE.: Moduler des primes d'assurance 
selon les clients. MAZER AYERE O TÉ- 
LÉCOMM. Effectuer la modulation d'une 
oscillation. CE fà) W hl e v.i MUS. Passer 
d'une tonalité à une autre, au cours d'un 
morceau. CRIEI 

modulo [moədylo] prép. (de modul [ er). 
MATH. Congruence modulo p, relation 
d'équivalence entre deux entiers dont la 
différence est un multiple de p. C#0 r P A 
BEAR 

modus vivendi [modysvivedi] n.m. inv. 
«mots lat. “manière de vivre”). <fr)}@ Accord 
permettant à deux parties en litige de 
s'accommoder d'une situation. MARIE, #4 
HEIE @ Accommodement, arrangement 
dans une relation, une manière de vivre th 
Jp. Trouver un modus vivendi (syn compro- 
mis). RA— AE HHA 

moelle [mwal] n.f. canc. fr. meole, lat. 
medulla). @ Substance molle, graisseuse, 
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qui remplit le canal médullaire et les alvéoles 
de la substance spongieuse des différents os. 
EH: 4 © La moelle osseuse se présente sous 
deux aspects principaux. la moelle rouge, où 
se trouvent des cellules mères de toutes les 
cellules sanguines, et la moelle jaune, con- 
tenant surtout de la graisse, et qui participe 
activement à la croissance et au renouvelle- 
ment de l'os. © EMAMMEEER: MELLE 
CRE RL MMA ARR, 5 — RER A EC 
ER HARADTAUR , NÉ AREKAES Et NEE A 
fE. @ BOT. Région axiale du cylindre cen- 
tral de la tige et de la racine, occupée génér. 
par les grosses cellules, non chlorophyl- 
liennes. CHD (2 44B K) 4 © LITT. Partie 
essentielle de qqch ($f, B) #Æ. # M. La 
moelle d'un livre (syn. essence, LITT. quin- 
tessence).—Æ4+##K#Æ © Jusqu'à la moelle 
(des os), très profondément. ($P: W Ait, TE 
# © Moelle épinière. Centre nerveux situé 
dans le canal rachidien et qui assure la trans- 
mission de l'influx nerveux entre le cerveau, 
les organes du tronc et les membres, ainsi 
que certains réflexes. # pf 


moelleux, euse [mwalo,-ez] adj. « de 


moelle). @ Doux au toucher et comme 
élastique EX. Un lit moelleux (syn. douil- 
let). ÆR @ Agréable à goûter, à enten- 
dre, à voir TH, RAI: RH, MAIS: Voix 
moelleuse (syn. suave). HR À O Vin 
moelleux, vin qui n’est ni très doux ni très 


sec. RAI AE 


moellon {mwais] n. m. (du lat. pop *mutulio 


“corbeau” {terme d’archit. ], du class. mutu- 
lus, avec infl. de moelle). CONSTR. Pierre, 
non taillée ou grossièrement taillée, de pe- 
tites dimensions (Æ ti REG: Un mur en 
moellons. RT i 


mœurs [mær] ou [mærs] n. £. pl. (lat. 


mores). @ Pratiques sociales, usages com- 
muns à un groupe, un peuple, une époque 3 
4, BU, Mi: Les mœurs des Romains (syn. 
coutumes). #30 @ Habitudes particuliè- 
res à chaque espèce animale 3 #t,#ft#f: Les 
mœurs des abeilles. Wht © Habitudes de 
vie; comportements individuels (AN Æÿ& 3 
#. Avoir des mœurs simples. Æï£# ft @ En- 
semble des principes, des règles codifiées 
par la morale sociale, partic. sur le plan 
sexuel. I HF #1 © Conduites indivi- 
duelles considérées par rapport à ces règles 
M5, FER ST. Femme de mœurs légères. PER 
#3 4 & À À © DR. Attentat aux mœurs. 
atteinte à la liberté d'autrui par un com- 
portement sexuel imposé avec ou sans vio- 
lence (viol, attentat à la pudeur), ou dont le 
caractère public heurte les conceptions 
morales (outrage public à la pudeur). (%9) $ 


E AIETE 


mofette [mofet] nf. Git. moffetta, de muffa 


“moisissure”). Emanation de gaz carbonique 
qui se produit dans les régions volcaniques. 
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RRRA 


mohair [mər] n. m. (mot angl., de l’ar.). 


{ %)Poil de la chèvre angora, dont on fait des 
laines à tricoter; étoffe faite avec cette laine 
UFE kah: Un manteau en mohair, 
HEAK 

1.moi [mwa] pron. pers. (anc. fr. mei, lat. 
me, en position accentuée). Désigne la 1re 
pers. du sing., aux deux genres, dans des 
fonctions de $: @ Compl. prép. LE AIXR 
W]: Est-ce un cadeau pour moi? REA SA Y# 
mu? @ Appos. au pron. sujet ou compl. dans 
des formules d'insistance CHÆ+ERREN A 
ELAME]: Moi, je m'abstiens, RM! R 
AB! Moi, ça ne me dérange pas. Z FRIK. à 
—KJLAFSHAR. © À moi!, au secours! wÆ 
HR! MF! || De vous à moi, entre vous et 
moi, en confidence; entre nous. ÆK MR zZ 
mj AT 


2.moi [mwa] n m. inv. (de 1. moi). @ Ce 


qui constitue l’individualité, la personnalité 
du sujet. R,ÆHE,/1# @ Personnalité s’affir- 
mant en excluant les autres AR Fè, RÆ 
fz: Le moi est haïssable. À RP -OET WER. 
© PHILOS. Sujet pensant. CH0 AR @ PSY- 
CHAN. Dans le second modèle freudien, 
l'une des trois instances psychiques, 
distinguée du ça et du surmoi et permettant 
une défense de l'individu contre la réalité et 
contre les pulsions. CLEA AE 

moignon Emwauÿ] n. m, (de lanc. fr. moing 
“ mutilé”, d'un rad. préroman *munnio 
“émoussé”). @ Ce qui reste d’un membre 
coupé ou amputé $ k; Ri: Moignon du 
bras. FEK Q Membre rudimentaire £&# 
FEMI: Les manchots n'ont qu'un moignon 
d'aile. MWARA—-R£ABF&NFE. © Ce qui 
reste d'une grosse branche cassée ou coupée 
(syn. chicot). RME, 3 FT O Partie de la 
couronne de la dent, taillée afin de recevoir 
une prothèse fixe. KA, RE 

moindre [mwédr] adj. (lat. minor, com- 
paratif de parvus “petit”)}. @ Comparatif de 
petit dans certaines expressions (petit Hit $t 
BOEDA, ROAI ED 47. 8 22 4; #55 HJ: À 
moindre prix. UREE / De moindre im- 
portance. FKEÆEE @ Précédé de l'art. déf. 
ou d'un adj. poss. , superlatif de petit CME 
dit E A E AAD Ehh R RA: Le 
moindre bruit leffraie. RRARERMS EE 
th. J'observais ses moindres gestes. Eff — Ti 
RISI , RÉEUUREÉ. 

moine [mwan] n.m. (lat. pop. *monicus , du 
lat. ecclés. monachus, gr. monakhos “ soli- 
taire” de monos “seui”). @ Homme lié par 
des vœux religieux et menant une vie essen- 
tiellement spirituelle, le plus souvent en 
communauté dans un monastère. it t., s 
© Phoque des mers chaudes à pelage gris 
tacheté. “&@ # #1” A) g © Gras comme un 
moine, très gras. 4E% IEPER , DHEA) 
moineau [mwano] n. m. (de moine, d'apr. ia 


22 eq VE O a E R E anne 


molins-value 


couleur du plumage). @ Oiseau passereau 
abondant dans les villes et dans les champs. 
Æ, A% © Famille des plocéidés. Le moineau 
pépie. © XS EhM pépier @ FAM. indi- 
vidu, partic., individu désagréable ou 
malhonnête ; $$, f) Rik: Un vilain moineau. 
itRESAIK, HRKI © FAM. Tête, cervelle 
de moineau, personne étourdie, écervelée. 
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moins [mwg] adv. (lat. minus, comparatif de 


parum “trop peu”). -L Indique: @ Une sous- 
traction, qqch qui manque W., W Æ; #, fe. 
Quinze moins huit égale sept.15 HER EF 7, 
J'ai retrouvé le contenu de mon sac moins le 
portefeuille BHEATRFÉAERMAE. RARE 
x, @ Un nombre négatif, une température 
inférieure à 0°C f: Moins trois plus moins cinq 
égale moins huit. - 3 W- 5 #F-8, Il faisait 
moins dix hier. ERABE F 10°. -IL. Marque. 
© Génér. en corrélation avec que, le 
comparatif d'infériorité [5 que j4 A 49 E 
HR], Rin: Il travaille moins que moi 
actuellement. MATER, @ Précédé de 
l'art. défini ou d'un adj. poss. , le superlatif 
relatif d'infériorité [ 5 EARR £A À AE FH 
HERRAR] AS, RE: C'est la moins agréable 
des îles. 2 ERW S. -HI. Dans des loc. 
adv. , prép. ou conj. A moins, pour un 
moindre prix; pour un motif moins important 
FEA: TEDAR, A TERA: On 
s'inquiéterait à moins. AWA RERA —EE hR A 
HRA, | À moins de (+ n. ), pour un 
moindre prix F, b FS fti.: À moins de 
cent francs, j'achète. MF- AER RREFE. 
| À moins de ( + inf. ), sauf si, excepté si & 
WRF: À moins d’être très riche. RIEA E 
Æ || À moins que, suivi d'un subj. et parfois 
d'un ne explétif, indique une condition $4F; 
WER RERA]: À moins qu’il ne soit trop 
tard {= sauf s’il est trop tard). WEFR KKAI S 
| Au moins, si ce n’est davantage; en tout 
cas, de toute façon $2, €B; Amf: Il a 
au moins cinquante ans. WEBA ETZ. Tu 
pourrais au moins la laisser parler. RELAIS 
tige. | À tout le moins, pour le moins, 
tout au moins, en tout cas, avant tout. au 
minimum #4, Zimi: C'était son rôle, à 
tout le moins, de prévoir les échéances. BA 
EE xt ft 4 AS 4 ÀT HU. || Du 
moins, néanmoins, en tout cas £b, Hit tir, 
FEE: Cet du moins ce que je pense. AE 
A RREXZMÆEH. || Etre rien moins que, 
être bel et bien, véritablement ZZ 2 &, W% 
x, H n'est rien moins qu'un héros. B@LET 
A. | Moins de, un nombre. une quantité 
inférieurs de 2,7. Prends-en moins, si- 
non fu vds être malade. DE ER RSR, 
+ nm. MATH. Signe noté « - » indiquant 
une soustraction ou un nombre négatif. (#0 


WE. 


moins-value [mwëvaly] n. f. (d'apr. plus-va- 


luo [pl moins-values], @ Diminution de la 


moirage 


valeur d'un objet ou d'un droit appréciée à 
deux moments différents. Wt., Eti @ Déficit 
éventuel des recettes fiscales sur les 
prévisions établies par la loi de finances 
(contr. plus-value). CRISE A Et EI 
HT A ZEK) A 

moirage [mwarazi nm. Reflet chatoyant 
d'une substance ou d’un objet moiré. HHR 
WIKAHCOn dit aussi JKR la moirure.) 

moire [mwar] n. f. (angl. mohair). @ Etoffe 
à reflet changeant, obtenue en écrasant le 
grain des étoffes avec une calandre spéciale, 
ce reflet. HXAY,ZAM A LITT. Reflets 
changeants et chatoyants d'une surface, d'un 
objet. (> HANE 

moiré, e [mware] adj. Qui offre les reflets de 
la moire. RAMANAEI œ moiré n. m. Effet 
de la moire HAN. Le moiré d'une étoffe. $ 
RIRA 

mois [mwa] n.m. (anc. fr. meis, lat. me [n] 
sis). @ Chacune des douze divisions de 
l'année civile A, H#ÿ: Le mois de mars. = H 
B Espace de temps d'environ trente jours — 
AAIR: Revoyons-nous dans un mois. —ÀF 
EELE, Un héhé de six mois. RAA KR L 
@ Unité de travail et de salaire correspon- 
dant à un mois légal; ce salaire lui-même H 
#, Toucher son mois. MA @ Somme due 
pour un mois de location, de services, etc. 
AM, AW, H$: Payer d'avance deux mois de 
loyer. RRTTTES À A KIA A 

moisi [mwazi] n. m. Partie moisie de qach £ 
Hi E. Enlever le moisi du pain (Syn. 
moisissure), ##MRREKR 

moisir [mwazir] v.i. (lat. pop. *mucire, 
class. mucere ) [ conj. 32]. @ Se couvrir de 
moisissure 4, KẸ. Le pain a moisi. HR 
ÆT., @ FAM. Rester longtemps au même 
endroit (M WE, WAA, FEA. Je n'ai aucune 
envie de moisir ici (syn. Se morfondre). R— 
ÉEAFEÆRXEMÉEX. O FAM. Rester 
inutilisé, improductif (>) AM#: C'est de 
largent qui moisit (syn. dormin. GÉRÉE 
HAS., æ v.t. Couvrir de moisissure FRE: 
La pluie a moisi les raisins. FRKE G RI E. 

moisissure [mwazisyr] n. f. @ Champignon 
de très petite taille qui provoque une modifi- 
cation chimique du milieu sur lequel il croît 
B: La moisissure d'un fromage. W LKE 
@ Corruption de qqch sous l'effet de ces 
champignons; partie moisie de qqch (syn. 
moisi), 45. KJ 

moisson [mwas] n. f. (lat. messio, -onis, de 
messis, de même sens). @ Action de récolter 
les céréales parvenues à maturité; époque de 
cette récolte O À RI) MT; iak W RE À: 
Faire la moisson. ii @ Ce qui est récolté ou 
à récolter H KERER KEKER: Rentrer la 
moisson (syn. récolte). KW # & @ Grande 
quantité de choses amassées, recueillies ($) 
Wx#. Une moisson de renseignements (Syn 


leu). XAVIER 
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moissonnage [mwasonaz] n.m. Action, 
manière de moissonner. kak, Wi 

moissonner [mwasone] v. t. @ Faire la mois- 
son de ii 3k, ir #l: Maissonner le blé, KE T7 
@ LITT. Recueillir, amasser en quantité 
(F, g, 1881. Moissonner des informations 
(syn. collecter). KEk HE. 

moissonneur, euse fmwasonœr, -øz] n. 
Personne qui fait la moisson. wH # 


moissonneuse {mwasonez] n.f. Machine 
utilisée pour la moisson. kaal 

moissonneuse-batteuse [mwasonøzbatoz] 
n. f. (pl. moissonneuses-batteuses >. Machine 


servant à récolter les céréales, qui coupe, 
bat, trie et nettoie sommairement les 
grains. HA UHCAIPL, RE DL 

moite [mwat] adj. (p.-ê. du lat. pop. *mus- 
cidus “moisi, humide”. par croisement du 
class. mucidus “moisi”, et musteus “jJuteux”). 
@ Légèrement humide sous l'effet de la 
transpiration #84): Avoir les mains moites. 
EX À JL @ Imprégné d'humidité W Æ H: 
Chaleur moite d'une journée oragewse. AR H 
FAEH 

moiteur [mwatær] n. f. @ Légère humidité de 
la peau BATH, DRK MK]: La 
moiteur du front d'un malade fiévreux. RAIRA 
ML HOt @ Etat de ce qui est moite, 
humide #0, W: La moiteur de l'air, ZSA 
M 

moitié [mwatje] n. f. (lat. medietas, -atis “mi- 
lieu, moitié”, de medius central”). @ Cha- 
cune des deux parties égales d'un tout divisé 
3%, —¥, Cinq est la moitié de dix. HE + H— 
Æ, @ Une des deux parties à peu près égales 
d’un espace, d’une durée, d'une action —# 
Zf: Il est absent la moitié du temps. HÉFE- 
Æ ARRE. © FAM. Epouse, par rapport 
au mari. (K) £% © À moitié, à demi, en 
partie —3£,Af4)Ab. Ses arguments ne me con- 
vainquent qu'à moitié. ALATICHAITR Dé AR T —%. 
I À moitié prix, pour la moitié du prix normal, 
ordinaire. Æft || À moitié chemin, au milieu 
de l’espace à parcourir; sans continuer une 
action entreprise. p3. #5 + | De moitié, 
dans la proportion de un sur deux —2#,x}#. 
Le prix de cet ouvrage a été réduit de moitié. ft 
LYxT—#pr. || Etre, se mettre de moitié, 
participer à égalité avec qqn aux risques et 
aux résultats d’une entreprise. 5 X A F #7} 
# || Etre pour moitié dans qqch. en être 
responsable pour une part (fé) HA tH 
GIE, RER: T et pour moiié dans 
la rédaction de ce rapport. ERE ix R E HIER 
EM 4H IT. | Moitié. .., moitié, .., en par- 
tie..., en partie... —%#Æ.—% Couverture 
moitié grise, moitié blanche. —# RE, — F E 
Hewa F | Moitié-moitié, à parts égales xt 
H,—2ER)—%, Partager le butin moitié moitié. 
RESTE 

moka [moka] n m. (de Moka, v. du Yémen). 
© Café d'une variété estimée, riche en 
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caféine. Rigg: @ Infusion de ce café. (rh 
RÉ) KR IMME © Gâteau fait d'une génoise 
fourrée d'une crème au beurre parfumée au 
café. WEEN HE 

mol adj. m. —mou. 

1. molaire [moler] adj. PHYS. Relatif à la mole 
CHEFA: Masse molaire. AATE., MARIE 
# 

2. molaire [moler] nf. (lat. [dens] molaris, 
de mola “meule”)}. Grosse dent placée à la 
partie moyenne et postérieure des maxil- 
laires, qui sert à broyer les aliments. A 

molasse [molas] n. f. (de mollasse ou de pierre 
molasse, du lat. mola “meule “pierre servant 
à faire des meules}”). Grès tendre, à ciment 
calcaire, se formant génér. dans les 
dépressions au pied des chaines de mon- 
tagne. EJB, DE 

moie [ma] n.f, (de mol [ éule-gramme]). 
PHYS. Unité de quantité de matière, 
équivalant à la quantité de matière d’un 
système contenant autant  d'entités 
élémentaires qu’il y a d’atomes dans 0,012 kg 
du principal isotope de carbone (carbone 12). 
CHEAT © Symb. 4S mol: [-— molécule]. 

môle [mol] n. m. (it. molo, p.-é. du lat. moles 
“ masse”). Ouvrage en maçonnerie qui 
protège l'entrée d'un port ou divise un bas- 
sin en darses. Hii 

moléculaire [molekyler] adj. Relatif aux 
molécules #44 F#: Masse moléculaire. 4TH 

molécule [məleky1] n. f. (lat. mod. molecula , 
dimin. de moles “ masse”). Groupement 
d'atomes qui représente, pour un corps pur 
qui en est constitué, la plus petite quantité 
de matière pouvant exister à l’état libre. 
ADT 

moleskine [molsskin] n.f. (angli. moleskin 
“peau de taupe”). Toile de coton fin, recou- 
verte d'un enduit flexible et d'un vernis sou- 
ple imitant le grain du cuir. —# $ mi i t 

molester [moleste] v.t. (lat. molestare, de 
molestus “importun”). Faire subir des vio- 
lences physiques à HÆ Y ff., mt, ILE: Les 
manifestants ont molesté des passants ( Syn. 
malmener . iTA MAX FERTA. 

molette [molst] n.f. (dimin. de 1: meule). 
© Roulette striée servant à actionner un 
mécanisme mobile RE, AR. Be: Une clef 
à molette. FRE @ TECHN. Petit disque en 
acier dur, servant à couper, graver, travail- 
ler les corps durs, le verre, etc. ; outil muni 
d'un tel disque CHIC IRAN ÉD M AA. 
Molette de vitrier. SRHMAI] © ÉQUIT. Par- 
tie mobile de l'éperon, en forme de roue 
étoilée. (LH) BALKE 

mollah [mola] n.m. (mot ar. “seigneur” ).« Sj} 
Dans l'islam chiite, titre donné aux 
personnalités religieuses, notamm. aux doc- 
teurs de la loi coranique. [HWRE Htt 
PINZA FERER] 

moliasse [molas] adj. (de mol, ou de l’it. mo- 


laccio). Qui est trop mou $h, Hki: Chairs 
mollasses (syn. flasque). HA HA + adj. et 
n. FAM. Apathique (#, iD ERREKO. ER 
MECO: KARO REER: Regarde- 
moi cette grande mollasse! fé HER TASK 
ax! 

mollasson, onne [molass, -on] adj, et n. 

FAM. Qui est très mou, sans énergie. (45) # 
H, REP A 
mollement [molma] adv. @ Avec nonchalan- 
ce, abandon XATT RM, MEE; AH, H 
BAM. Être mollement étendu sur un divan 
(syn. nonchalamment). W HAAA TE 
@ Sans conviction, faiblement Bib; HR 
MH: Proteser mollement. SK #bHii 
mollesse [males] n.f. Etat de qqch qui est 
mou; manque de vigueur de qqn &,Æ#;.ñ 
PORN: AB EREN: Diriger une entreprise 
avec mollesse. BTRAGTÉ RA 
.mollet [mole] nm. (de 2. mollet). Saillie 
que font les muscles de [a partie postérieure 
de la jambe, entre la cheville et le pli du 
genou. HF, BREH: 
. mollet, ette [mole, -et] adj. (dimin. de 
mol, mou). @ LITT. Un peu mou (> M#x 
HEHH: Lit mollet (syn. moelleux). KE 
Rem, Le fém. est rare. FHEÉRTFA @ Œuf 
mollet, œuf bouilli peu de temps dans sa 
coque, dont le blanc est coagulé, le jaune 
restant liquide. #240 LBE | Pain mol- 
let, petit pain au lait. pġ hmt 
molletière [moəltjer] n. f. et adj. f. (de 1. 
mollet). Bande de cuir, de toile qui couvrait 
la jambe de la cheville au jarret. #558, 35E 

molleton [molt5] n.m. (de 2. mollet}. Etoffe 
épaisse, cardée et foulée, de coton ou de 
laine, génér. moelleuse et chaude. 3j x 
HEE 

molletonné e [məltone] adj. Garni, doublé de 
molleton HKMANMMÉH: Couvre-lit, gants 
molletonnés. MANARA HEAL FE] 

mollir [molir] v.i. [conj 32]. Devenir mou; 
perdre de sa force, de son énergie, de sa 
vigueur T; TET EAA CH) MES. 
Sentir ses jambes mollir (syn. flageoler), Œ% #) 
MEZI / Le vent mollit (syn tomber). AJ) 
5 + v.t. MAR. Mollir un cordage, le 
détendre. CHD#M# 

mollo [molo] adv. (de mollement). FAM. 

Doucement; sans forcer (Kp 1814846, AL, $% 
b: Allez-y mollo, c'est fragile. REX! HA 
BA. 

mollusque [molysk] n m. <lat. mollusca 

[ nux] “[noix] à écorce molle”). Mollusques, 
embranchement d'animaux aquatiques ou des 
lieux humides, invertébrés, au corps mou, 
portant dorsalement un manteau souvent 
couvert d'une coquille et, ventralement, un 
pied. CaN kiaii] 

molosse [mols] n m. (lat. molossus, gr. 

molossos “ chien du pays des Molosses 
[Épirel”). Gros chien de garde. &khiÆi1k 


DARRENA 


moiybdène 
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molybdène [molibden] n. m. (lat. molybdaena 
“veine d'argent mêlé de plomb”, gr. molub- 
daina, de molubdos “ plomb”). Métal blanc, 
dur, cassant et peu fusible. C4144 © Symb. 
#2 Mo. 

môme [mom] n. (d'un rad. enfantin mom-, 
exprimant la petitesse). FAM. Enfant. (4) 
IN, hik © n. f FAM. Jeune fille. (48) 2b 
Tr Aiak 

moment [mom] n. m. (lat. momentum, con- 
traction de *movimenium “ mouvement”). 
© Espace de temps considéré dans sa durée 
plus ou moins brève E %j,--£& JL, Passer de 
longs moments à rêver. KIHEHE / J'arrive 
dans un moment (syn, instant. R-S ILE B. 
@ Espace de temps considéré du point de 
vue de son contenu, des événements qui s'y 
situent #61,51#&,112%). Un moment de pan- 
ique. RAA / C'est un mauvais moment à 
passer (syn. instant). 3 Æ — Bit hy i II. 
© Temps présent Af, BAr, Mej: La mode du 
moment (syn. époque). MATR / Le grand 
succès du moment. £& XHRS O Instant op- 
portun; occasion F} #L, #&: Ce n'est pas le 
moment de partir. MEHR AMEMPL. Attendre le 
moment favorable. SAPIY © À partir du 
moment où, du moment que, puisque Æ #; 
Du moment que tu es sûre de ce que tu avances, 
je n'ai plus qu'à m'incliner. BERARI IRAI HEINAR 
AER, RÉ RÉEMINT. || A tout moment, con- 
tinuellement, sans cesse. PARI, Mtm AZ] | Au 
moment de (+ n. ou inf.), au moment où 
(+ ind, }, marque la simultanéité exacte iE 
Me. HRE, ET 2x. Elle est arrivée au mo- 
ment du repas, au moment où nous nous meltionis 
à table. HR A ÆR NT À RE E DR tj ER AE, 
| Avoir de bons moments, être agréable à 
vivre par périodes; connaître des périodes 
heureuses. Æitakte MIm: 05 Æ 8 AU E 
| En ce moment, pour le moment, actuelle- 
ment; pour l'instant. H3, MA; iRiy | En un 
moment, en très peu de temps. FR 2 fj H ži 
>, —2)JL | Par moments, par intervalles, 
de temps à autre. tmi, Aaj || Sur le moment, 
sur l'instant. sur le coup. 4, 4m} | Un 
moment!, attendez! #-- F! @ PHYS. Mo- 
ment d'inertie d’un corps, intégrale du pro- 
duit de chaque élément de masse de ce corps 
par le carré de la distance de cet élément à 
un axe fixe, appelé axe d'inertie. CHD HERI 
HE, # SR | Moment d’un couple de 
forces, produit de l’une des forces du couple 
par le bras de levier de ce couple. J {i 
| Moment d’une force par rapport à un point, 
vecteur égal au moment du vecteur qui 
représente la force. J% || Moment électri- 
que, magnétique d’un dipôle, produit de la 
charge (électrique. magnétique) d'un des 
deux pôles par la distance qui les sépare. # 
#5 E 

momentané, e [momaätane] adj. Qui ne dure 
qu'un bref moment — mt #J, #7 2 4), Hm) R): 


Une panne d'électricité momentanée (syn. pas- 
sager). 4 BEABA 

momentanément [məmātanemāa] adv. De 
façon momentanée — Mj it, 4 7 ih, nTa: N 
est momentanément absent (syn. temporairement, 
provisoirement . Aem kt. 

momie [momi] n. f. (lat. médiév. mummia, 
ar. mūmiya, de moum “cire”). @ Cadavre 
conservé au moyen de matières balsamiques, 
de l’embaumement KDP. TF: Les momies 
d'Égypie. HET: @ FAM. Personne très 
sèche et très maigre. (PE, {P FIEIRA 

momification [momifikasjo1 n.f. Action de 
momifier; fait de se momifier x n {P4, FF 
ik: La momification d’un cadavre. PAKA JI 


A 

momifier [momifje] v. t. [con]. 9]. Transfor- 
mer un corps en momie (syn, embaumer). 
EAKR ErP + Se momifier v.pr. 
Se dessécher, physiquement ou intellectuelle- 
ment, se fossiliser. FERK JR, SR TF3 CE) 
TE, SEE, CEE EL 

mon [m5], Ma [ma], Mes [me] adj. poss. 
(forme atone du lat. meus). Correspondent à 
un possesseur de la 1re pers. du sing., pour 
indiquer #& #. @ Un rapport de possession 
LERKAR]: Mon stylo. RME / Me 
idées. RAJA @ Un rapport d'ordre, de hié- 
rarchie, de filiation ARAF F4. MAX A: 
Mon père. RILE / Mes amis. RKM / 
Mon général. RH EYE Rem. S'accorde en 
genre et en nombre avec le nom qu'il intro- 
duit, mais on emploie mon au lieu de ma de- 
vant un nom ou un adj. fém. quand celui-ci 
commence par une voyelle ou un h muet HE 
FEREARE. BELLERE h FAAN 
HEPA IE A NBTA A ma mA mon: Mon 
histoire. NE 

monacal, e, aux [monakal, -o] adj, (lat. 
ecclés. monachalis, de monachus; v. moine). 
Propre au genre de vie des moines Ë+, 
RRR: EE #9: GD EBR: Mener une vie 
monacale (syn. monastique). ii # #EMÉAI'E 


monachisme fmonafism] nm. (du lat, 
ecclés. monachus “ moine”). État de moine: 
institution monastique. i-t 9b: (SE TE 

monade [monad] n. f. (bas lat. monas, -adis, 
du gr. monos “seul”). PHILOS. Chez Leibniz, 
substance simple, active, indivisible, dont le 
nombre est infini et dont tous les êtres sont 
composés. LHN ĄF 

monarchie [monarfii nf. (bas lat. monar- 
chia, mot gr., de monos “seul” et arkhein 
“ commander ”). @ Régime dans lequel 
l'autorité est exercée par un individu et par 
ses délégués. EF EH, tHE Q Régime 
politique dans lequel le chef de l'Etat est un 
roi ou un empereur héréditaire, Etat ainsi 
gouverné wilh ER; HER. La monarchie ang- 
laise (syn. royaume). # + 4 @ Monarchie 
absolue, celle où le pouvoir du monarque 


A 0 AR) AR A RP mm ae aine ae: .: 
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n'est contrôlé par aucun autre. HEE#IEHIR. 
EEE Hé || Monarchie constitutionnelle, 
celle où l’autorité du monarque est limitée 
par une Constitution. BEY ÆRE, BEVEN 
|| Monarchie d’Ancien Régime, système poli- 
tique en vigueur en France depuis le règne 
de François Ier jusqu’à la Révolution et con- 
stituant une monarchie absolue. HB EH {k 
CÉHDRA-HAEREX ÉTIENNE EEK] 
| Monarchie parlementaire, monarchie con- 
stitutionnelle dans laquelle le gouvernement 
est responsable devant le Parlement. Wet 
AE 

monarchique [monarfik] adj. Qui concerne la 
monarchie. REH, E ERIKA) 

monarchisme [monarfism] nm. Doctrine 
politique des partisans de la monarchie. A+ 
£% œ monarchiste adj. et n. Relatif au 
monarchisme; qui en est partisan. ETEX 
HO: PA ERR/AEELE 

monarque [moənark] n. m. (bas lat. monarcha. 
du gr.; v. monarchie). Chef de l'Etat dans 
une monarchie BE; HE: 8w.: Un monarque 
absolu (syn. roi, Souverain). FRE 

monastère [monaster] nm. (lat ecclés. 
monasterium , du gr. monastés “moine”). Mai- 
son, ensemble des bâtiments qu'habitent des 
moines ou des moniales (syn. cloître, cou- 
vent). BR, br, RÉ 

monastique :monastik] adj. Relatif aux 
moines ou aux moniales # Ë t 4), fé 18 0): 
Mener une vie monastique (syn. Monacal). it 
Gi LATE 

monceau [m5sc] n. m. (bas lat. monticellus, de 
mons “montagne”). @ Elévation formée par 
un amoncellement d'objets #. Un monceau 
d’ordures (syn. tas). —k g / Des monceaux 
de livres (syn. pile). JL # # @ Grande 
quantité de choses KÆ, f £: Raconter un 
monceau de sottises (syn. fatras). WAAAH 

mondain, e [m5d,-en] adj. (lat. ecclés. 
mundanus). @ Relatif à la vie sociale des 
classes riches des villes, à leur luxe, à leurs 
divertissements HXH£2#,H4ÆR 9: Diner 
mondain. AZRE / Chronique mondaine. (H 
HERD @ RELIG. Relatif à la vie 
séculière. C tt {a A, + Hé © Danseur 
mondain, professionnel qui fait danser les 
clientes dans un dancing. ($T E KD BULB $ 
# || DR. Brigade mondaine, ancienne 
dénomination de la brigade des stupéfiants et 
du proxénétisme C% Mie (EK) WE% Con dit 
aussi JKi# la mondaine). adj. et n. Qui aime 
les mondanités HF LIKE IE MICA) , A 
HAS RCA): Il est très mondain (syn. 
snob). HR EMHL£ÆYE. C'est une mon- 
daine. W—HEMHSRRE., 

mondanité [ mödanite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est mondain, qui relève de la société des 
gens en vue REAA, AAEN, RHF SE. 
La mondanité de ses manières (syn. snobisme). 
Kit A HG O Fréquentation du beau 


monde, goût pour ce genre de vie. ARBA F 
AS MER EMAHL2EIE < Mmondanités 
n.f. pl Habitudes de vie propres aux gens 
du monde, politesses conventionnelles ##ÿ# 
Zh: HAS ALAN. Fuir les mondanités. SHARE S 

monde [məd] nm. clat. mundus “univers”, 
et, en lat. ecclés., “siècle” [opposé à vie re- 
ligieuse]). @ Ensemble de tout ce qui existe 
FH, g: La création du monde. 8 7 #7 / 
Les lois qui gouvernent le monde (syn. 
univers). ERF RKA @ La Terre; la sur- 
face terrestre: le globe terrestre HR; AF. 
Hit. Faire le tour du monde (syn. globe, 
planète). Hiktt #4 © La Terre. considérée 
comme le séjour de l'homme tt, Al]. En ce 
bas monde. AW / N'être plus de ce monde < = 
n'être plus en vie). ERÆAtHT @ La natu- 
re, ce qui constitue l'environnement des 
êtres humains f #: A Æ FH. Enfant qui 
découvre le monde. FRÉUBKAREETF © En- 
semble des êtres humains vivant sur la Terre 
AZ: Cette guerre concerne le monde entier. X% 
RBHÆA£AX. @ Ensemble de personnes; 
nombre indéterminé de personnes A; AI, & 
AFEA: Il y a du monde? Pas grand monde. 
HAN? AF&. Q Les gens, l’ensemble des 
personnes à qui on a affaire H#XÆ4A: H 
connaît bien son monde. hR 5 E CHA ÉËÉM 
A. @ Entourage de qqn; famille proche % 
A ÆA: Avoir tout son monde autour de soi. À} 
4 & #6 & À @ Milieu, groupe social défini 
par une caractéristique, un type d'activité fr 
E,R. Être du même monde. RFA—BtE / Le 
monde des affaires. WR- @ Ensemble des per- 
sonnes constituant les classes sociales les 
plus aisées, qui se distingue par san luxe, 
ses divertissements EXit£&.H%#: Les gens 
du monde. HYXRALE @ LITT. Vie séculière, 
profane, par opposition à la vie spirituelle 
CHE, AE.: Se retirer du monde. WW ET 
4 @ Ensemble de choses ou d'êtres formant 
un tout à part, organisé HR., Kit: Le monde 
sous-marin. WER / Le monde des abeilles. # 
xx © Ensemble de choses abstraites, de 
concepts du même ordre #,#ii®. Le monde 
des idées. RAASUR / Le monde de la folie. RAF 
HHR @ Ecart important, grande différence 
W, EKF: Ilya un monde entre eux. Wf] 
zA RA. @ Au bout du monde, dans 
un endroit éloigné. ÆHAMMAIA TT, EREN 
fs | Avoir du monde, des invités #4 # A: 
Avoir du monde à dîner. ARA kK | Beau, 
joli monde, société brillante. élégante EM} 
&, Être invité dans le beau monde. # LRE 
Ez || Courir, parcourir le monde, voyager 
beaucoup. At tt R | Homme, femme du 
monde, personne qui vit dans la bonne 
société et en connait les usages. LAHE 
+[4&+] || Le petit monde, les enfants. JL'#& 
tA | Mettre un enfant au monde, donner 
naissance à un enfant. Æ4#+ | Pour rien au 
monde, en aucun cas. itmi, PAEH | Se 


monder 


faire (tout) un monde de, attribuer une im- 
portance exagérée à Æ- Hit ÑE: Se faire 
tout un monde d’un examen à passer, H—KRÆ IR 
AIE | Venir au monde, naitre. HÆ, gE 
© L’Ancien Monde. L'Europe, l'Asie et 
l'Afrique. HA pilik Ek E EZH] | Le Nou- 
veau Monde, L'Amérique. #xkhC yH] 

monder [mode] v.t. < lat. mundare 
“purifier”). @ Débarrasser les grains de 
leurs enveloppes adhérentes £ Æ, £L A 
#1: Monder l'orge (syn. émonder. #KÆE 
Z @ Nettoyer en séparant les impuretés, en 
partic. enlever la pellicule qui enrobe le 
noyau de certains fruits WKM; £E, =W 
GSR], Monder des amandes (syn. décorti- 
quer). 4At @ Tailler, nettoyer les ar- 
bres, les bois. #8, 5ER 

mondial, e, aux [m5djai, -o] adj. Qui con- 
cerne le monde entier tt F AJ: La Seconde 
Guerre mondiale, BTKREÉRXKR 

mondialement [m>djalma] adv. Dans le 
monde entier IHM. Vedette mondialement 
connue (Syn. universellement. tE 2 wA 


Ẹ 

mondialisation [mõdjalizasj5] n. f. Action de 
mondialiser, de se mondialiser £84k, M» tt 
RYE. La mondialisation d'un conflit. mR 2SBRAL 

mondialiser [mödjalize] v. t. Donner à qqch 
un caractère mondial. PRA HER H, Eei 
æ se mondialiser v. pron. Prendre une ex- 
tension mondiale R REHAR H, £RÎL: Une 
épidémie qui se mondialise. W EPE HA HIT 

mondovision [môdovizjs] n.f. Transmission 
“entre divers continents d'images de 
télévision par l'intermédiaire de satellites 
relais de télécommunications EH LÆ#ÉH. 
Cette émission sera retransmise en mondovision . 
DT PAKEUNLERARARE. 

monétaire [moneter] adj Relatif à la 
monnaie, aux monnaies ff: Système mo- 
nétaire. SH 

mongol, e { môgol]} adj. et n. (mot indigène). 
(«+i4)De Mongolie. REA) Eh AN R À; 
RE À + mongol n. m. Groupe de langues 
altaïques parlées en Mongolie. is 

mongolien, enne [mogolé, -en] adj, et n. 
Atteint de trisomie 21, ou mongolisme (syn. 
trisomique). EKRU ERRER L 

mongolisme [ms5golism] n m. (de Mongol, à 
cause du faciès que présentent les malades). 
Maladie congénitale due à la présence d’un 
chromosome surnuméraire sur la 21e paire et 
caractérisée cliniquement par un déficit in- 
tellectuel associé à des modifications mor- 
phologiques particulières. petite taille, 
membres courts, faciès aplati, fentes des 
paupières obliques et étroites (syn. trisomie 
2D. (HILXE# 

mongoloïde [mogoloid] adj @ Qui rappelle le 
type mongol. #4 AFRAGA AM MRAR 
@ MÉD. Qui évoque le mongolisme. (EJK 


RAW 
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moniale [monjal] n. f. (de monial “monacal”, 
de monie, anc. forme de moine). Religieuse 
contemplative. BEK) ft 

monisme [monism] n.m. (all Monismus, du 
gr. monos “seul”). PHILOS. Système selon 
lequel le monde n’est constitué que d’une 
seule substance, et l'objet auquel s'applique 
la pensée est unique (par opp. à dualisme, à 
pluralisme). c#)— œ moniste adj. et n. 
Relatif au monisme, qui en est partisan. —Jt 
ER: E-TEN TÉLÉ 

1. moniteur, trice [monitær, -tris] n (lat. 
monitor, de monere “avertir”). @ Personne 
chargée d'enseigner ou de faire pratiquer 
certaines activités, certains sports ###:. 
Moniteur de ski. MEg Q Etudiant rému- 
néré pour participer à l’activité enseignante, 
dans l’enseignement supérieur. FLF EŻ 
SRE BR ERA] © Personne chargée de 
l'encadrement des enfants dans les activités 
collectives extrascolaires (#4 1) #59 A: 
Moniteur de colonie de vacances. (Abrév. fam. 
mono.) HSAMSA 

2.moniteur [monitær] n.m. (angl. monitor). 
© Ecran de visualisation associé à un micro- 
ordinateur. XF @ MÉD. Appareil électro- 
nique permettant l’enregistrement perma- 
nent des phénomènes physiologiques et 
déclenchant une alarme au moment des trou- 
bles, utilisé surtout en réanimation et dans 
les unités de soins intensifs. (JAM 

monitorage n. m. monitoring. 

monitorat [monitora] n m. Formation pour la 
fonction de moniteur, cette fonction. #9 A 
RAR ARVI. FARRAR RA 

monitoring [monitoring] et monitorage 
[monitorazs: n.m. Surveillance médicale à 
l'aide d’un moniteur. EF EI 

monnaie [mone] nf. «€ lat. Moneta “ la 
Conseillère”, surnom de Junon, la monnaie 
se fabriquant dans le temple de Junon). 
@ Pièce de métal frappée par l'autorité sou- 
veraine pour servir aux échanges. # fi. # m 
@ Instrument légal des paiements # fi: 
Monnaie de papier. m @ Unité monétaire 
adoptée par un Etat R$A; La monnaie du 
Chili est le peso. $ A b RE Ai EER. 
© Equivalent de la valeur d'un billet ou 
d'une pièce en billets ou pièces de moindre 
valeur j, Faire la monnaie de 500 frants. à, 
#500 HAL Æ © Pièces ou coupures de 
faible valeur que l’on porte sur soi $ #. 
Vous avez de la monnaie? % Æ Æ # g? 
6 Différence entre la valeur d'un billet, 
d'une pièce et le prix exact d'une marchan- 
dise AIE, EL: Rendre la monnaie. HE, 
Æ @ Battre monnaie, fabriquer de la mon- 
naie. #1, @ || Fausse monnaie, qui imite 
frauduleusement la monnaie légale, m., Er 
| Monnaie de compte, unité monétaire non 
représentée matériellement et utilisée uni- 
quement pour les comptes. irik tih || Mon- 
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naie de réserve, monnaie détenue par les 
banques d'émission et utilisée parallèlement 
à l'or dans les règlements internationaux. f# 
&%rh || Petite monnaie, pièces de faible va- 
leur. Z.M tih || Rendre à qqn la mon- 
naie de sa pièce, user de représailles envers 
lui; lui rendre la pareille. ($) ÆA HA 
H,UHAZÉEKÉHAZSÉ || Servir de monnaie 
d’échange, être utilisé comme moyen 
d'échange dans une négociation. ($) E47% 
ft 

monnalie-du-pape {[monedypap] n. f. (pl. mon- 
faies-du-pape). Nom usuel de la lunaire, [#4] 
HE 

monnayable [monejabl] adj. @ Qui peut être 
monnayé TA 10 #9: Métal monnayable. FI 
HEATHER @ Susceptible d'être rémuné- 
ré, payé THR AE: TELH: Talent mon- 
nayable. MHRA E / Ce diplôme n'est 
pas monnayable. EE RÉ ARE, 

monnayer { moneje] v. t. [con]. 11]. @ Conver- 
tir un métal en monnaie. # & E & m & m 
à Tirer de l'argent de 5Æ,##. Vedette de 
cinéma qui monnaye ses souvenirs. $E À E BZ 
RAEEME 

monoacide [monosasid] adj. et n. m. CHIM. Se 
dit d'un acide qui ne libère qu’un seul ion 
H* par molécule. (452 —3c88(#) 

monobloc [monsblok] adj et n. m. TECHN. 
Qui est fait d'une seule pièce, d’un seul bloc 
CHW.: Châssis monobloc. MER 

monocamérisme [monokamerism] ou 
monocaméralisme [monockameralism] n. m. 
(du lat: camera “chambre”). Système poli- 
tique dans lequel le Parlement est composé 
d’une seule chambre. CHIC) — RH] 

monochrome  [monokrom] adj, < gr. 
monokhrômos, de khrôma “couleur”). Qui est 
d’une seule couleur #&#. Un écran d'ordi- 
nateur monochrome. HE ERRE / Une pein- 
ture monochrome. A6 

monochromie [msnokromi] n. f Caractère de 
ce qui est monochrome. ff 

monocle [mənokl] n m. (bas lat. monoculus 
“qui n'a qu'un œil”). Verre correcteur 
unique que l’on fait tenir dans l'arcade 
sourcilière. A IRE 

monocoque [monokok] n.m. Bateau, partic. 
voilier, à une seule coque (par opp. à multi- 
coque). ÉTCRE 

monocorde [monskord] adj. (lat. monochor- 
don, mot gr.). Qui est émis sur une seule 
note et ne varie pas M jf): Chant monocorde 
(syn. monotone). MAKES 

monocotylédone  [monkotiledon] n.f. 
Monocotylédones, classe de plantes angio- 
spermes dont la graine contient un embryon 
à un seul cotylédon, présentant des feuilles 
aux nervures parallèles. # + nt it # © Les 
principales familles de monocotylédones sont 
les graminées, les liliacées, les orchidacées 
et les palmiers. © RÉ THÉWEÉRE 


monoïque 


Ft HSE. SR AMEL. 
monocristal [monokristal] nm ( pl 
monocristaux). PHYS. Domaine d’un milieu 
cristallin possédant une périodicité parfaite. 
(#9 % O En génér., un cristal est formé 
d’agrégats de monocristaux. Un monocristal 
de grandes dimensions possède des 
propriétés particulières. © — AHi., k EA R 
REHE., AKR TAE ERA — EREE. 
monoculaire [monokyler] adj. (du bas lat. 
monoculus; V. monocle). Relatif à un seul œil 
FHH, ER; Éf #9: Microscope monoculaire . 
CASETA 
monoculture [monokyltyr] n.f. Culture 
unique ou largement dominante d'une espèce 
végétale dans une région ou une exploita- 
tion. CHEF, TE 
monocylindre [monosilédr] adj. et n.m. Se 
dit d’un moteur à un seul cylindre. IC) 
LT Si) 
monodie [monsdi] n. f. 
gr., de odé “chant”). 
voix. 4E 
monodique [mənədik] adj. Se dit d’une 
monodie, d’un chant à une seule voix. WEH 
monogame [mənəgam] adj. @ Qui n’a qu'un 
seul conjoint légitime. —*—# f) @ Qui se 
conforme au système de la monogamie X4 — 
R—ÆMÉH: Société monogame. —k—# thA 
monogamie [monogami] nf. (lat. monoga- 
mia, mot gr.). Système dans lequel l’homme 
ne peut être simultanément l'époux de plus 
d'une femme, et la femme l'épouse de plus 
d'un homme. — % — #¥ H] © La monogamie 
s'oppose à la polyandrie et à la polygynie, 
les deux formes de la polygamie. © — ki —# 
MS—EEKR-RPEER CHER EMNAN. 
monogamique [monogamik] adj. Relatif à la 
monogamie. —k—#f#i 
monogramme [rmonogram) n.m. (lat. mono- 
gramma, du gr.). @ Chiffre composé des 
- lettres ou des principales lettres d’un nom. 
ARFER PE ÉLNRÉFEMETANE ER 
À. ft ii H] @ Marque ou signature abré- 
gée. HRKAESÆ , 
monographie [monografi] n. f Etude 
détaillée sur un point précis d'histoire, de 
science, de littérature, sur une personne, sa 
vie, etc. %8 ixr., EMÆ#. Publier une 
monographie sur Stendhal. RS XK FFE 
FHLX 
monographique [monografik] adj, Qui a le 
caractère d’une monographie. &ÆKYt 
monoi [monoj] n m inv. (mot polynésien). 
(ÉAIEE ik) Huile parfumée d'origine tahi- 
tienne, tirée de la noix de coco et de la fleur 
appelée le tiaré. RRP ER ET HAN] 
monoïque [monoik] adj. (du gr. oïkos “de- 
meure”). BOT. Se dit d’une plante à fleurs 
unisexuées mais où chaque pied porte des 
fleurs mâles et des fleurs femelles (comme 
. le maïs, le noisetier, etc. ) [ par opp. à 


(lat. monodia, mot 
Chant à une seule 


monolingue 
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dioïque ]. CHD MEHE IE] KA 

monolingue [monskg] adj et n. (d'apr. 
bilingue). @ Qui ne parle qu'une langue (par 
opp. à bilingue, trilingue, etc. ). RH 
#5 O Rédigé en une seule langue RF—FhiE À 
ME A: Dictionnaire monolingue (syn. anilin- 
gue). Ai) , 

monolinguisme [monoléguism] nm. Etat 
d'une personne, d'une région, d’un pays 
monolingues. RÉ ES HASEX] 

monolithe {[monolit} n.m. et adj. (bas lat. 
monolithus, du gr. lithos “pierre”). @ Se dit 
d’un ouvrage formé d'un seul bloc de pierre. 
HAE O Se dit d'un monument taillé dans 
le roc. SARA 

monolithique [monolitik] adj, @ Formé d’un 
seul bloc de pierre MRALARÉ. Un monu- 
ment monolithique. BA AKEH O Qui 
présente l'aspect d’un bloc homogène, 
rigide, sans contradiction (P ORAJ, Sr 
BAJ, E À — ik HO, Ek ft — Eh HJ. Organisation, 
parti monolithiques. RUSA HAE HE] 

monolithisme {[monolitism]) n.m. Caractère 
de ce qui est monolithique ik EA; FP) EAn 
ME, MAX. Le monolithisme d'un 
parti politique. —É AJ TA — tE 

monologue [monolog]} n.m. (d’apr. dialogue). 
© LITTÉR. Au théâtre, discours qu’un per- 
sonnage se tient à lui-même pour évoquer le 
passé, exprimer un sentiment, présenter 
une situation, etc. CXI% A., w Agm @ His- 
toire, souvent humoristique, destinée à être 
dite ou interprétée par un seul acteur. AX 
#,Xk i+ @ Discours de quelqu'un qui se 
parle tout haut à lui-même ou qui, dans la 
conversation, ne laisse pas parler les autres. 
(HATER KAKE 

monologuer [mənoləge] v.i. Tenir un mono- 
logue. ÁA A KE 

monomanie [monomani] n. f. (de mono- et 
-manie). @ PSYCHIATRIE. Toute affection 
psychique qui n'affecte que partiellement 
l'esprit. CHIMIE. AE @ Idée fixe Wi, Et. 
Son désir de vacances est devenue une véritable 
monomanie (syn. Obsession). {th FRE SX 
JE. 

1. monôme [mnom] n. m. (du gr. nomos “di- 
vision, partie”, d'apr. binôme). MATH. Ex- 
pression algébrique formée d’un seul terme 
où figurent une ou plusieurs variables. (#0 
A 

2.monôme {monom]l n. m. (de 1. monôme, à 
cause de la suite des termes de l'express. 
algébrique). Cortège d'étudiants marchant 
en file indienne en se tenant par les épaules, 
traditionnel après la fin des examens (ÆFiR 
MIRE E E E ER E HE PI A5 GE K) MITA: Le 
monôme du bac. ÆSE LASER ARR ÆTES E 
FRA UE PHARE TT AM AT 

monomère [monomer] adj. et n.m. (d’apr. 
polymère). CHIM. Se dit d’un composé 
constitué de molécules simples pouvant 


réagir avec d’autres molécules pour donner 
des polymères. (MERD 

monomoteur [monomotær] adj. m. et n.m. 
Se dit d’un avion équipé d’un seul moteur. # 
FVR. SE 5 PLAT ER SEL EPL 

mononucléaire [mononykieer] n. m. et adj. 
Globule blanc possédant un seul noyau. ## 
K AIRE CE) ARE 

mononucléose [mononykle»z] n.f. MÉD. 
Augmentation du nombre des mononucléaires 
dans le sang. (E) MARIE AE 

monoparental, e, aux [monoparûtal, -0] 
adj. D'un seul des deux parents; où il n’y a 
que le père ou la mére pour élever l'enfant 
ou les enfants MK. Autorité, famille mono- 
parentale. ÉXRKCRE] 

monophase, e [monofaze] adj. Se dit des ten- 
sions ou des courants alternatifs simples ain- 
si que des installations correspondantes (par 
opp. à polyphasé). 2H 

monophonie [msnsfsni] n. f. Technique per- 
mettant la transmission d'un signal musical 
au moyen d'une seule voie (disque, amplifi- 
cateur, radiorécepteur classique, etc. ) [par 
opp. à stéréophonie].{ Abrév. : mono.) FE 


monoplace [monoplas] adj Se dit d'un 
véhicule à une seule place. Ñ EK + n f. 
Automobile à une place, spécialement conçue 
pour les compétitions. ÑEK E 

monoplan | monspia] adj. et n. m. Se dit d'un 
avion à un seul plan de sustentation. MW KL 

monopole [monopol] n.m. (lat. monopolium, 
gr. monopôlion “[ droit de] vendre seul”). 
© Privilège exclusif, de droit ou de fait, que 
possèdent un individu, une entreprise ou un 
organisme public de fabriquer ou de vendre 
certains biens ou services. 4#], 4% @ Pos- 
session exclusive de qqch Æp, Jhi: S'attri- 
buer le monopole de la vérité (syn. exclusivité, 
prérogative). HHAE-AMERH 

monopolisation [monopolizasj5i n.f. Action 
de monopoliser. Æ% ti; EE, EA] 

monopoliser [ monopolize] v. t. @ Exercer son 
monopole sur une production, un secteur 
d'activité e Ki EE, A MEM, L'État a 
monopolisé la vente des tabacs. AF ÆW MAA EE 
#. Ô Se réserver, accaparer pour son seul 
profit #8, m=: Monopoliser la parole. ÆW E 
ARN 

monopoliste [monopolist] adj, et n. ÉCON. 
Qui exerce, détient un monopole. (2) ÆK 
AJo Ah 5 49: ERRI: TRR TA, Ah À: RATÉ, 
FL 

monoptère [monopter] adj. et nm. (du gr. 
pteron “aile”). ARCHIT. Se dit d'un temple 
circulaire à coupole reposant sur une seule 
rangée de colonnes. C RE HER A ny RÉ HE 
#E AA 

monosémique [monssemik]} adj. LING. Qui 
n'a qu'un seul sens CARJA: Mot mono- 
sémique (par opp. à polysémique).# X ii 
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monoski [monoski] n m. Ski sur lequel on 
pose les deux pieds pour glisser sur l’eau ou 
sur la neige, sport ainsi pratiqué Cik) #7 
WE GIE ZX RA Æ. Descendre une 
pente en monoski. FÉMEMFH 

monosyllabe [monosilab] adj. et n. m. Qui n'a 
qu'une syllabe ###(#): Répondre par mono- 
syllabes (= par oui ou par non). AA% #56 


$ 

monosyllabique [monæilabik] adj. Qui com- 
porte une seule syllabe (syn monosyllabe). # 
ATK 

monotheisme [monseism] n. m (du gr. theos 
“dieu”). Doctrine, religion qui n'admet 
qu'un seul Dieu. C — #4, Hit 

monothéiste [monoteist] adj. Qui concerne ou 
professe le monothéisme. — #4% hg, — hit HI; 
tAk © Le judaïsme, le christianisme 
et l'islam sont des religions monothéistes. 
> RARE: KR EMA EME FRA. 

monotone [monoton] adj. (bas lat. monotonus, 
du gr.). @ Qui est toujours sur le même ton 
PHK: Chant monotone (syn. monocorde). 
Hpk O Qui lasse par son rythme, ses 
intonations sans variété (E 1408) ATER. 
AES B, Zk A: Acteur monotone (Syn. 
terne). ÆÆ AH KR © Qui est uniforme, 
sans imprévu F—f##5, PREA: Paysage 
monotone (Syn. MOrne). HARRE @ MATH. 
Fonction monotone {sur un intervalle), fonc- 
tion croissante ou décroissante sur tout 
l'intervalle. CHI AR 

monotonie [monotoni] n. f. Caractère, état de 
ce qui est monotone 41., E46., Zi: Mono- 
tonie d’une voix (syn. uniformité). À WA 


W/ La monotonie dun paysage ( contr. 
diversité). MA WAJ 
1. monotype !monotip] n m. (de mono- et 


type). @ Estampe obtenue à partir d'une 
planche sur laquelle le motif a été peint, et 
non gravé. MG; $ EH. 0 Yacht à 
voile faisant partie d’une série de bateaux 
identiques, tous construits sur le même 
plan. A-R H) A 

2. Monotype [montip]i n. (nom déposé; 
d'apr. Linotype). [HEMNA] ARTSGR- 
APH. Machine à composer produisant des 
lignes justifiées en caractères mobiles. CH1Ej 
AIEN A FHH 

monovalent, e [mənəvalā, -åt} adj CHIM. 
Qui a pour valence 1 Cik) — Hth. ###. OH 
est un radical monovalent (syn. univalent). OH 
EAR. 

monoxyde [monoksid] n. m. CHIM. Oxyde qui 
contient un seul atome d'oxygène dans sa 
molécule (4—84. Monoxyde de carbone. 
— Atik 

monozygote [ monozigot] adj. BIOL. Se dit de 
jumeaux issus d'un même œuf, ou vrais 
jumeaux (par opp. à dizygote). CJ- 8p ij, À 
HETH 


monseigneur [mösenæœr] n. m. mes - 


€ pl. 


monstrueux 


seigneurs [en s'adressant à eux], nosseigneurs 
[en parlant d’eux}). @ Titre donné aux 
princes d'une famille souveraine, aux 
prélats. KA, #4, Æ F @ (Avec une majus- 
cule H#FEHXE). Titre du Grand Dauphin, 
fils de Louis XIV, et, après lui, des Dauphins 
de France. RFC#E HULER EKTRE] 
monsieur [məsjø] n.m. (de mon et sieur, 
forme de sire)[pl. messieurs]. @ Titre donné 
à un homme à qui l'on s'adresse (abrév. 
écrite M., pl MM.).ÆAÆ[REEfÆ ME 
n] @ Titre précédant la fonction ou la pro- 
fession d'un homme 4 E[R EES FEZ]: 
Monsieur le Professeur. HRK @ (Avec une 
majuscule HZA). Titre du frère puîné 
du roi de France, à partir de la seconde 
moitié du XVIe s. X} % E EE pg a ht 
© Faire le monsieur, jouer à l'homme impor- 
tant. hE T AE, HUE 
monstre {mo5str] n m. (lat. monsirum “pro- 
dige, chose incroyable"). @ SC. DE LA VIE. 
Etre vivant présentant une importante mal- 
formation CE) mH, Eja: L'étude des monstres 
est la tératologie. W AIR RE. @ Etre 
fantastique de la mythologie, des légendes 4% 
HE. W. Le centaure était un monstre, moitié 
homme, moitié cheval. LATE LE — E 
EA A — RSR. @ Animal, objet ef- 
frayant par sa taille, son aspect E À, F #1. 
Monstres marins. E kk 4t @ Personne 
d'une laideur repoussante. @ Personne qui 
suscite l'horreur par sa cruauté, sa 
perversité. RZA, AIRAA © Personne qui 
effraie ou suscite une profonde antipathie 
par quelque défaut, quelque vice qu’elle 
présente à un degré extrême (#4 Hi) & 
k AERA: Un monstre d'égoisme. — RÉ 
AH] A @ Monstre sacré, comédien très 
célèbre; personnage hors du commun, 
auréolé d’une gloire mythique. (1 ZMR. K 
HE, kZA + adj. FAM. Prodigieux; énorme 
CDI. EME KA EKA: Une chance 
monstre (syn. extraordinaire). HARZ 
monstrueusement [môstryazmé] adv. @ D'une 
manière monstrueuse ff MHixb, RE. Il a agi 
monstrueusement (Syn abominablement). ft) 
HA HET. O Prodigieusement, excessive- 
ment SAM, mm. Il est monstrueusement 
riche (syn. incroyablement). MAF#IENRAE. 
monstrueux, euse {môstrye, -øz] adj. (lat. 
monstruosus). @ Atteint de graves malforma- 
tions WERI: SEM — FEN , AIER: Un être 
monstrueux. H — Mit À @ Excessivement 
laid, horrible # HA, REA. TM: Un vi- 
sage monstrueux. -- 3% FAAEE K © Prodi- 
gieux, extraordinaire par une taille hors du 
commun E K, ## kX A: Un potiron mon- 
strueux (syn phénoménal). $ 8 X #9 JR 
@ Qui dépasse les limites de ce que l'on peut 
imaginer, tolérer 8% AU PA 44, He EKAR AO 4 S 
WR 1, Crime monstrueux (syn. horrible, 
abominable. WA 


etes. 1 


monstruosité 


monstruosité [ mõstryozite] n. f. @ Caractère 
de ce qui est monstrueux MIE , HA, BE). 
EVH), REE: La monstruosité d'un crime 
(syn. horreur). PARAE @ Chose mon- 
strueuse {Ki PJ 1h AU, H ii 78 Ma n I: Com- 
mettre des monstruosités (syn. atrocité).MFX# 

mont [m5] n m. (lat. mons, montis). @ Gran- 
de élévation naturelle au-dessus du terrain 
environnant 1lj;i4. Le mont Everest. BA 
i / Les monts d'Arrée. W&L @ GÉO- 
MORPH. Forme d'une région plissée, corre- 
spondant à la couche dure d'un anticlinal. 
Obit © Promettre monts et merveilles, 
des choses extraordinaires mais peu 
réalisables. (#) F kE © ANAT. Mont de 
Vénus. Nom usuel du pénil. CRE 

montage |mota3] n m. @ Action de monter, 
de porter du bas vers le haut # E#iz. Le 
montage des matériaux de construction à l’aide de 
grues. FA & BL EE 5 2 #  H K © Action 
d’assembler les différents éléments d'un ob- 
jet, les différentes pièces d'un appareil #FE, 
GK ,#, Montage d'une bibliothèque (syn. as- 
sembliage). TAE% © Action de mettre en- 
semble des éléments (photos. textes, sons, 
images, etc. ) de diverses origines pour 
obtenir un effet particulier; choix et assem- 
blage des divers plans d'un film, des bandes 
enregistrées pour une émission de radio, 
etc. (KIRAR. MA GEO m a R, AL 5) 
#. Cette photo est un montage. XKR H ERE 
HH mA. © BANQUE. Montage financier, 
ensemble de procédés permettant à une en- 
treprise de se procurer des ressources sur le 
marché des capitaux bancaires ou financiers. 
ARAE HERH MEFR 

montagnard, e [motanar, -ard] adj. et n. 
Qui est de la montagne, qui habite les mon- 
tagnes. Ki, RE TELL IX 49/ HEA 

montagne [mõtan] n. f. (lat. pop. *montanea, 
du class. mons, montis). @ Elévation na- 
turelle du sol, caractérisée par une forte 
dénivellation entre les sommets et le fond 
des vallées. 11,11# @ Région de forte alti- 
tude (par opp. à la plaine); lieu de 
villégiature (par opp. à la campagne, la mer) 
LR: Passer ses vacances à la montagne. PUER FE 
E © Amoncellement important d'objets ($f) 
HRUNILIAIR PE, — RÉ. Une montagne de livres 
(syn. entassement).—X## @ Montagne à 
vaches, dont l'ascension ne présente pas de 
difficultés. Ær @ Montagnes russes, At- 
traction foraine constituée de montées et de 
descentes abruptes sur lesquelles roulent 
très rapidement, sous l'effet de leur propre 
poids, des rames de petites voitures. (WYE 
He) ARERR EË 

montagneux, euse [môtans, -øz] adj. Où il y 
a beaucoup de montagnes #11 à}, PUER: 
Une région montagneuse (contr. plad. A 

1.montant, e [mita, -at]} adj, @ Qui monte E 
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FH, H BAJ, E frs 8: La marée montante 
(contr. descendant). gkW / Un col montant 
= qui couvre la base du cou). à, x Si 

@ MIL. Garde montante, celle qui va prendre 
son service. CÆ) ERA, RME 

2. montant [mot] nm. (de I. montant). 
© Elément vertical d'un ensemble, destiné à 
servir de support ou de renfort zł}; X HE: 
Montant de bibliothèque. BÆ tt @ Elément 
vertical, central ou latéral du cadre d'un 
vantail ou d'un châssis de fenêtre, de porte. 
(lIÈH)HET © Chacune des deux pièces laté- 
rales auxquelies sont fixés les échelons d’une 
échelle. {4i 

3. montant [mta] nm (de 1. montant). 
© Total d'un compte Ñe, 4%. Le montant 
d'une addition. W$ tK KE @ ÉCON. Mon- 
tants compensatoires monétaires, taxes et 
subventions destinées à compenser les 
différentes parités monétaires dans la C. E. 
E. et à harmoniser la circulation des produits 
agricoles au sein de la Communauté. (42 #5 
APE 

mont-de-piéte {m5dpjete] n.m. (it. monte di 
pietä “banque de charité”, mal traduit, monte 
signif. “crédit”)[pl monts-de-piéré]. Appel- 
lation vieillie de crédit municipal. 268 

monte [m5t] n.f. (de monter). @ Action. 
manière de monter à cheval. 3,43: #37 
% @ Accouplement, dans les espèces 
équine, bovine, caprine et porcine; époque 
de cet accouplement. Æfh, Aft#} 

monté, e [mõte] adj. (p. passé de monter). 
© Pourvu d’une monture, d'un cheval. $4 
W @ Pourvu: équipé & A M: Être bien 
monté en cravates. HAEA © Assemblé, 
ajusté #4, ft A. Emeraude moniée sur une 
bague. WERI LHMRE A @ Exalté, irrité 
KA: Æ AN: Avoir la tête montée. HSM) 

monte-charge [mətfarz3] n.m. (pl. monte- 
charges ou inv. ). Appareil servant à monter 
des fardeaux d’un étage à l'autre. #81, 
EE, 

montee [ mōte] n. f£ (du p. passé de monter). 
© Action de monter sur un lieu élevé ¢ +.,%# 
F. HE: La montée a été rude (syn. ascen- 
sion, escalade). EUÆIRR#A @ Chemin 
par lequel on monte au sommet d'une 
éminence $H, H.: Le chemin se termine par 
une montée (Syn. raidillon). HHR- TS 
#. © Trajectoire d'un aéronef, d’une fusée 
qui s'élèvent. (KIT RD iE KALIA: OKAR E 
vE © Fait d'être porté à un niveau plus 
élevé A, FF À: La montée des eaux (Syn. 
crue). k LÆ @ Élévation en quantité, en 
valeur, en intensité LÆ; pA IK: La mon- 
té des prix (syn. hausse; contr. baisse).# 
ø Lk © ARCHIT. Chacune des deux parties 
comprises entre le faîte et les supports 
latéraux d’un arc, d'une voûte, CHJHA, #8 
© Flèche d’un arc, d’une voûte. H53 A, (Hr 
DLE @ Montée en puissance, progression 
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spectaculaire de qqch Cutilisation d’un pro- 
duit, popularité de qqn, etc. ). ERPE. #5 
HANZA RARAS] © Montée de lait, 
installation de la sécrétion lactée, après 
l'accouchement. OFER SEE 

monte-en-lair [mStaler] n.m. inv. (de mon- 
ter en lair). FAM. Cambrioleur. (pR, Æ E 
Len 

monte-Plat ou monte-plats [mstpla] n. m. 
cpl. monte-plats). Petit monte-charge assu- 
rant la circulation des plats entre la cuisine 
et la salle à manger. ØA AEX ARTHA 
3E 

monter { mòte] v.i. (lat. pop. *montare; de 
mons, montis “mont”). -I. (Auxil. être Bhairi 
être). @ Se transporter en un lieu plus élevé 
Ft. Æt: Monter sur une colline (syn 
gravir). & ELE / Monter dans un arbre (syn. 
grimper) .ÆE# / Monter au troisième étage. 
RUE @ 5e rendre en un lieu géographique 
situe plus au nord, ou considéré comme cen- 
tral #,£[R HR MEL]. Il est monté à 
Paris pour faire carrière, HIERE THEY. 
© Se placer sur un animal, sur ou dans un 
véhicule RECE); MECB Æ); Monter sur 
un cheval (syn. enfourcher). WE / Monter 
en avion, en bateau (syn. embarquer sur). E 
Kill; Et O S'élever en pente KA. La 
route monte en lacets jusqu'au col (syn. grim- 
per). RARE, HELD., @ Croître en 
hauteur #, A A, ft: Une construction qui 
monte rapidement (syn. s'élever). RREK 
#&#% @ Atteindre telle ou telle hauteur #& 
ik: La tour Eiffel monte à plus de trois cents 
mètres (syn. s'élever). HÆERAEÈRA=EHS 
X. @ Se manifester ou augmenter en 
intensité en parlant d’un sentiment (+##,t%# 
MOD EF, HE. Elle sentait l'angoisse monter en 
elle. HEÉKERAEEFEZ. © Monter sur ie 
trône, devenir roi. $Æ. 8# Fi} -IL (Auxil. 
être où avoir. Hi} être 38 avoir) @ At- 
teindre un niveau plus élevé #5, LÆ Hi 
$]: La rivière est montée, a monté après 
l'orage. RE, Mk EM T. La marée monie. 
REEM. La température a encore monté. 
HELAAT. @ Pousser, en parlant de 
certains légumes KA, Æ KDH]: Avec ces 
pluies torrentielles, les salades ont trop monté. x 
LAKEZ, EKR ART. © Avoir de 
l'avancement (H) HAHA, AERA Ete]: H 
est, a monté en grade. WERT. -IL (Auxil. 
avoir zai A avoir). @ Passer du grave à 
l'aigu FACLEMEE RAE]: La voix monte par 
tons et demi-tons. BEI £$ÉMEËSTE. 
@ Atteindre un degré, un prix plus élevé # 
ft. Les denrées alimentaires ont monté (Syn. 
augmenter). tft T. @ Former un total 
de Bi, RFC]: La dépense monte à mille 
francs (syn. se monter, s'élever). F ZUS 
FER. + v.t. @ (Auxil. avoir Hi 
avoir). Parcourir de bas en haut #8. @ E: 
Monter un escalier (syn. gravir). M # # 


montre 


@ Utiliser un animal comme monture (= 
$), Monter un cheval # B @ Transporter 
dans un lieu plus élevé Æ LZ. EtL% E 
$: Monter des bouteilles de la cave Ç syn. 
remonter). #M MAg Lk O Accroître la 
valeur, la force, l'intensité de qqch HA pri 
#). Cet hôtel a monté ses prix (syn. aug- 
menter). 2k 8 & # T. @ Fournir ce qui 
est nécessaire #8, MELK R m: Monter 
sa maison, son ménage. MALERRKAHESE 
O Assembler les différentes parties de £$, 
KM: Monter une tente (syn. dresser). # 1 
% / Monter un meuble. Ziga @ Effectuer 
le montage d’un film, d'une bande 
magnétique, etc. #4 @ Enchâsser dans une 
monture W ik: Monter un diamant (Syn. 
sertin. 4 — M fi A © Préparer, organiser 
CO ER, AR, HA. Monter un complot (syn. 
échafauder, tramer).##@IB3i% / Monter une 
entreprise CSyn. fonder). # # — že 
© Exciter qqn contre qon d'autre 48 z(# 
HRCA): On les a montés contre nous. ft 
MESA AE]. D FAM. Monter le coup 
à qqn, l’induire en erreur. {INRA MHA 
| Monter un spectacle, une pièce de théâtre, 
en organiser la représentation. la mise en 
scène. H — DH, HE — 4x || Monter une 
mayonnaise, des blancs en neige, battre les 
ingrédients qui. les composent pour en 
augmenter la consistance et le volume. ff # 
HK CE HIT nt HA + Se monter v.pr. 
© S'élever à un total de HA. HE, ME, Les 
frais se montent à mille francs (syn. monter). 
RAR A— TER., @ Se pourvoir de É#, f 
$: Se monter en linge. HACRAWK 

monteur, euse [m5tær, -az] n @ Ouvrier, 
ouvrière qui assemble ies diverses pièces 
constitutives d'un ensemble. MT, &X#T 
@ CIN. Spécialiste chargé du montage. (W) 
SAUT, HUE 

montgolfière [m5gəfjer] n. f. (du nom des 
frères Montgolfier). Aérostat dont la susten- 
tation est assurée par de l'air chauffé par un 
foyer situé sous le ballon. #44) 3 

monticule {môtikyl] n. m. (bas lat. monricu- 
lus). Petit mont; petite élévation du sol 
(syn. éminence, hauteur). Ml, Mu, 

montrable [môtrabl] adj. Qui peut être 
montré. TEAK, REER 

1. montre [motr] n.f. (de montrer), @ Petit 
appareil portatif servant à donner l'heure et 
d’autres indications (date, etc. ). # @ Mon- 
tre à quartz, montre électronique qui est 
dotée soit d'un affichage à aiguilles ( montre 
analogique) , soit d'un affichage à cristaux 
liquides par chiffres et lettres ( montre 
numérique). Tikk || Montre en main, en un 
temps précis. vérifié. XE m}. 3% ht; E 4f, E Æ 
| Montre mécanique, montre dont l'énergie 
est fournie par un ressort. FRE 

2. montre [m5tr] nf. (de montrer). LITT. 
Etre en montre, être exposé en vitrine, (#5) 


montrer 


BRU EL hm] || Faire montre de, mon- 
trer, manifester; faire preuve de ZW, 2%; 
ER AM: Faire montre de prudence. RME 
H 

montrer [motre] v.t. (lat. monstrare ). 
@ Faire voir, exposer aux regards HR, = 
A.: Le vendeur montre au client plusieurs chemi - 
ses (syn. présenter). RAS Hgt 
ZA, O Faire voir par un geste, un signe fë 
Hota i, #2: Montrer qqn du doigt (syn. 
désigner). HFA / Montrer la route sur 
une carte (Syn. indiquer). Zit Æ Lii © Ma- 
nifester,;, faire paraitre #7, BR: # MH: 
Montrer du courage. RMH BR / Monirer son 
amitié à qqn (syn. Marquer). WEARI AE 
© Prouver; enseigner (fF) GE, #0; UE: 
Montrer qu'on a raison. WAAR / Cet échec 
nous a montré qu'il fallait être prudent. x MW 
(ER A] 2% EE A RIM. + Se montrer v. pr. 
© Apparaïtre à la vue. H M. 1 @ Se révé- 
ler, s'avérer être WH, ÆM{8. Se montrer in- 
transigeant. RMHÈHEMRE 

montreur, euse : mitrœR, -0z] n. Personne 
qui montre tel spectacle, telle attraction HE 
RAJA: Montreur d'ours. WH)RRE A 

montueux, euse [mõtyø, -oz] adj. (lat. mon- 
tuosus). LITT. Accidenté; coupé de collines 
€) ELH, ERER: 6 BR KE, RATER): 
Un paysage montueux. FRERE 

monture [mityr] n. f. (de monter). @ Bête 
sur laquelle on monte pour se faire porter ft 
RAA, MM. Cavalier chevauchant sa mon- 
ture. 4 LÉ @ Partie d'un objet qui sert 
à fixer, à assembler l'élément principal #, 
m HER: La mouture d’une paire de lunettes, 
d’une bague. WRH; RICE 

monument {monymüä] nm. (Hat. monumen- 
tum). @ Ouvrage d'architecture ou de sculp- 
ture destiné à perpétuer le souvenir d’un 
personnage ou d'un événement HHEH: 
RER MAÉ; at: Un monument aux 
morts. AtA O Edifice remarquable par 
sa beauté ou son ancienneté Æ th, tmn EK 
i 00, mA; H: Les monuments de la Grèce. 
#h #4 © Toute œuvre considérable, digne 
de durer ($) REWER., AM ER SM: Un 
monument de la littérature romanesque. @ Etre 
un monument de, présenter telle 
caractéristique, surtout négative, à un degré 
extrême FAH, HAT, PA: C'est un monu- 
ment de sottise. REX KHAS. © Monument 
funéraire, élevé sur une sépulture. R4, 4a 
| Monument historique, édifice, objet mo- 
bilier ou autre vestige du passé qu'il importe 
de conserver dans le patrimoine national 
pour les souvenirs qui s’y rattachent ou pour 
sa valeur artistique. JE 406; Pr eiit; EX 
D, HR NAT 

monumental, e, aux [monymatal. -o] adj. 
© Qui a les proportions d'un monument ZH hJ, 
HR, EKK: FAT: Statue monumentale. E 
kit @ Enorme en son genre; étonnant 
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HRK: S ARE. Erreur, bêtise monumenta - 
le. BK S AGRÉÉES © Des monu- 
ments STE: EEEH: Plan monu- 
mental de Paris. ERIC SH RNTN E 

monumentalité [monymätalite] n. f. Caractè- 
re puissant ou grandiose d’une œuvre d'art, 
apporté par ses dimensions, ses proportions, 
son style. (ERER PEHE 

moquer [moke] v.t. (orig. incert., p.-ê. 
d'une onomat. expressive). LITT. Railler, 
tourner en ridicule ; E) 9 3%; B Æ: Moquer 
qqn pour ses manies. RABIE œ 8e mo- 
quer v.pr. [de]. @ Faire un objet de 
plaisanterie de MÈ,M#. On se moquait de ses 
gaffes continuelles (syn. railler, plaisanter 
sun. AZAM, @ Ne faire nul cas 
de; mépriser FFA, FEF; MA, jE TRER 
H, Je me moque pas mal de ce qu'on peut dire 
(syn. Se désintéresser). RAR AI PH A SK 
f#+4. @ Prendre qqn pour un sot; essayer de 
le tromper HF, M. Je n'aime pas que l'on se 
moque de moi. RAEKIARFR. 

moquerie [məkri] n.f. @ Action ou habitude 
de se moquer WM% , $47: Être en butte à la mo- 
querie des gens (syn. raillerie). R Y SI À KE 
H., Za ANg O Action, parole par les- 
quelles on se moque RŽ: MÆ.: Exciter les 
moqueries de son entourage (syn. quolibet, 
sarcasme), ei ANIMÉS TE 

moquette [moket] n. f. (orig. obsc.). Tapis à 
velours coupé ou à bouciettes recouvrant 
génér. tout le sol d’une pièce. PRAH 

moqueur, euse [mokær, -oz] adj. et n. Qui 
se moque; qui aime à se moquer. HAS, M7 
H RM SE A/S À, UE À: AEA © adj. 
Inspiré par la raillerie Bx #49, ILUR AJ, MAX R: 
Sourire moqueur (syn. ironique, narquois). 
DEE 

moraine [moren] nf ( savoyard morêna ). 
GÉOGR. Matériel transporté ou déposé par 
un glacier. CHD kit 

1.moral, €, aux [məral, -oj adj. (lat. mora- 
lis, de mores “mæurs”). @ Qui concerne les 
règles de conduite en usage dans une société 
HEW ÉD E. BER: Un jugemeni moral. 
H#$ #1] @ Conforme à ces règles; admis 
comme honnête, juste -PIRWA AIBA, à 
GHE AMASA: Une histoire très morale 
(syn. édifiant). RAMRÉELIKE © Relatif 
à l'esprit, à la pensée (par opp. à physique) 
RCA. DE EL: & & Nb: Avoir la force 
morale de lutter. ATX PAJA, Eprouver 
une grande douleur morale. REJADHEXM®S 

2. moral { moral] n m. sing. (de 1. moral). 
© Ensemble des facultés mentales. de la vie 
psychique fh; Le physique influe sur le moral 
csyn mental). A & Æ p # H, O Etat 
d'esprit; disposition à supporter qqch Hi 
E.S. $E.: Avoir bon moral. WARSRE 

morale [moral] n. f. (de 1. moral). @ Ensem- 
ble des règles d'action et des valeurs qui 
fonctionnent comme normes dans une société 
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mordant 


B, 1Ë NV: M. Obhéir à une morale rigide 
(syn éthique). MFP KeK @ PHILOS. 
Théorie des fins des actions de l’homme. 
CHO ema @ Précepte, conclusion pratique 
que l'on veut tirer d’une histoire A &; BWL 
agi: La morale de la fable (syn. moralité). 
NAHH EAU O Faire la morale à qqn, 
lui adresser des exhortations, des recom- 
mandations morales; le réprimander. 5% 
A BRA: IREA 

moralement [moralmü! adv. @ Conformé- 
ment à la morale A iX Wt. 84 F8 Mb: Agir 
moralement (syn. honnêtement). WERL, H 
AEkgagS @ Du point de vue de la morale # 
EAE: Être moralement responsable. MÑ 
X LAREO Quant au moral É# E: Morale- 
ment, le malade va mieux. RATE ET. 

moralisant, e [moralizü, -àt] adj. Qui morali- 
se; moralisateur. Æil A bJ. DIE AS : ét 4] 

moralisateur, trice [moralizatær, -tris] adi. 
et n. Qui donne des leçons de morale #üll A 
#9, HRAS, S TAG, Ari AU: MER, ARAE 
AGH # K, EE. Un récit moralisateur 
(syn édifiant. FHÉÉXLMÈALER 

moralisation [moralizasjo] n.f. Action de 
moraliser, de rendre moral #4, umk., ES 
tt. La moralisation des mœurs politiques. BWA 
RABE 

moraliser [moralize] v. t. @ Rendre conforme 
à la morale EHU, ER- AIM. Moraliser 
la vie politique, une profession. ERA EREA 
AK PE: Eaman O Faire la morale à; 
réprimander Al, #4, 3) $; Uk. Moraliser 
un enfant. RAF æ v.i. Faire des réflexi- 
ons morales. CHWL RER, FERA 

moralisme |! moralism] n. m. Attachement for- 
maliste et étroit à une morale. HR X. iE 


X 

moraliste [moralist] n Auteur qui écrit sur 
les mœurs, la nature humaine. RHR: E4 
ENV; mz æ adj Empreint de mora- 
lisme mA. EAU MN: Une œuvre mora- 
liste. CHEFE 

moralité £moralite] nf. <lat. moralitas ). 
@ Adéquation d’une action, d'un fait, etc. à 
une morale HA: EWA: Geste d'une moralité 
exemplaire. HWA @ Attitude, con- 
duite morale íT, m, 2%. Un homme d'une 
moralité irréprochable (syn honnêteté). if 
4E # IE # À @ Conclusion morale que 
suggère une histoire (syn. Morale). GWE 
ÉD) MI, KKOLITTÉR. Œuvre théâtrale en 
vers, du Moyen Âge. CH Chpt) EME, S 
wH © Elle met en scène des personnages 
allégoriques et a pour objet l'édification 
morale. © ÉAAIERXRKAMERIRS HENE 
HTÉÈÉMÉ. 

morasse [moras] nf. (de l'it. moracio 
“noiraud”). IMPR. Dernière épreuve d'une 
page de journal, tirée avant le clichage des 
formes pour une révision générale. CMH 


AJATEÉE 


moratoire [moratwar] n.m. (lat. moratorium 
“ajournement”). @ DR. Délai légal accordé à 
certains débiteurs éprouvant des difficultés à 
s'acquitter de leurs dettes en raison des cir- 
constances (guerre ou crise économique, no- 
tamm. ). CEIA À) HE HE PE TS CAN), SE E t 
(#4) @ Délai que l’on s'accorde avant de 
poursuivre une activité dans un domaine 
donné HOAR, CHER) ; OARD: Mo- 
ratoire nucléaire. WARNER / Débairre 
du moratoire pour la chasse. TT ASE SEE 

morbide [morbid] adj. (lat. morbidus, de mor- 
bus “maladie”). @ Propre à la maladie #4; 
ERM AAA: État morbide (syn. patholo- 
gique). W @ Qui dénote un déséquilibre 
moral, mental (H) A Sij, Æ #8 HE HJ: Goüts 
morbides (syn.. pervers). PRERA IEH / Une 
imagination morbide. SES 

morbidité [morbidite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est morbide. AR, #5 @ Rapport entre 
le nombre des malades et celui d'une popula- 
tion. RPE 

morbleu [morblø] interj. (de mort et Dieu. 

` par euphémisme). Juron vieilli. {IH}! i% 

FH)! 

morceau {morso] nm. (de l'anc. fr. mors 
“morsure”, du lat. morsus “mordu”). @ Par- 
tie d'un tout, d'une matière —#k,—}H,—#Æ; 
— FH, Un morceau de pain, de papier (Syn. 
bout. — k mE: — H 4 O Fragment d'une 
œuvre écrite (X # A4) HE: Recueil de 
morceaux choisis. tE Rit @ Œuvre musicale 
prise isolément: fragment d'œuvre musicale 
CHE, HE, AB: Rii: Un morceau de Coupe- 
rin. —# È # = Ki @ FAM. Enlever, em- 
porter le morceau, réussir, avoir gain de 
cause. ($¢, f) aR | FAM. Manger le mo- 
rceau, faire des avèux complets. {D Z € {k 
A 2H 

morceler {morsole] v.t. (de mortel, anc. 
forme de morceau) [ conj. 24]. Diviser en 
morceaux, en parties 4},4R#%. Morceler un 
héritage (syn. démembrer). tt WILI 

morcellement [morselma] n.m. Action de 
morceler, fait d'être morcelé 4,4%. Le 
morcellement des terres ( contr. remembre- 
ment). Æt Rk 

mordancer [mordäse] v.t. (de mordant ) 
Cconj. 16]. TECHN. Décaper aux acides une 
surface métallique. CHIH 

1. mordant, e€ /:mordû, -àt] adj (de mordre). 
© Qui entame en rongeant HA KP, Aci- 
de mordant. A thé @ Incisif, piquant 
CHR, ESA, MAI, RAS: Ironie mor- 
dante (syn. COrrosif). AM ÉTUURI 

2.mordant [mordä] n,m. (de 1. mordant). 
© Vivacité, énergie, entrain dans l'attaque 
(E RE, LE, EARE: Avoir du mordant. 
HAt. gta @ Caractère vif. agressif d'une 
réplique; causticité. WA], 4l; HP RA, AE, 
%# © Acide ou autre substance employés 
pour attaquer un métal en surface, partic. 


mordicus 
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dans la gravure à l'eau-forte. HFA #45 
ti, HEAR O Substance dont on imprègne 
les étoffes et les poils de fourrure pour leur 
faire prendre la teinture. # it #} @ Vernis 
pour fixer lor en feuille sur le cuivre, le 
bronze, etc. AREA 

mordicus [mordikys] adv. (mot lat. “en mor- 
dant”). «FAM. Avec une fermeté opiniâtre 
CHO ni dE, E DU HE, R 6, IE A b: Soutenir 
qqch mordicus. Ehki 

mordillement [mordijma] n.m. Action de 
mordiller. 44344 

mordiller [mordije] v. t. Mordre légèrement 
et à de nombreuses reprises HE £y eii 
WE: Ce chat n'arrête pas de mordiller le tapis. 3X 
RFA BE. 

mordoré. e {mordore]| adj. (de more et doré). 
D'un brun chaud avec des reflets dorés &R& 
#J. De la soie mordorée. GREH | 

mordre [mordr] v.t. et v.t. ind (lat. 
mordere)[ conj. 76]. @ Serrer, saisir forte- 
ment avec les dents en entamant, en bles- 
sant W; K; IT, #,; Le chien l'a mordu. HRT 
it. Mordre son crayon (syn. mäâchonner, 
mordiller). HÆ @ (Absol.). Attaquer avec 
les dents &A;IKA: Ce chien risque de mordre. 
#2 À. @ Ronger, pénétrer dans #,#; 
h ih: tT: La lime mord le métal (syn. 
entamer).# 714 gM. La vis mord dans le 
bois. $R $I kk., @ S'accrocher, trouver 
prise $ i£, 1, H it, mA. L'ancre n'a pas 
mordu. WRA AE. © GRAV. Attaquer la 
planche à graver, en parlant de. l'eau-forte, 
d'un mordant. CA] th) © Aller au-delà 
de la limite fixée WA, HE, E: La balle a 
mordu la ligne (syn. empiéter sur). RH TX. 
© Ça mord, le poisson mord à l'appât. (fa) 
EHT. PONV EST. WET. || Mordre 
à lappåt, à l’hamecçon, s'en saisir, en par- 
lant du poisson; au fig., se laisser prendre à 
qqch, en parlant de qqn. AFA., (H ES, E 
WE, L | FAM. Mordre à qqch, y prendre 
goût, s’y mettre (F, EKE: X R. Il 
mord aux mathématiques. t Ax L% #T. 
i Mordre sur, empiéter légèrement sur (un 
espace, une période). fik, {k , ikc lt, 
WH + se mordre v. pr. FAM. Se mordre 
les doigts de qqch, s’en repentir amèrement. 
EEE R Jam 

mordu, e [mordy] adj. (p. passé de mordre). 
FAM. Passionnément amoureux. (H PEJ. 
Hw + adj. etn. FAM. Passionné (>) J 
9/2: Elle est mordue de cinéma (syn. tana- 
tique). i Æ Ek., C'est un mordu du jazz 
csyn. fervent). WETE tx 

more adj. et n. —maure. 

moresque adj. —mauresque. 

se morfondre [morfodr] v. pr. (de mor-, d'un 
rad. expressif * murr- “museau”, et fondre 
“prendre froid”) [conj. 75]. S'ennuyer à at- 
tendre trop longtemps #41., SALÉE, SE 
HF. Se morfondre devant un arrêt d'autobus. 


2. morgue [morg] n.f. 


SRE ÉEAMETE 

morganatique [ morganatik] adj. (lat. médié 
v. morganaticus, du bas lat. morganegiba “don 
du matin”). @ Se dit du mariage d'un prince 
avec une femme de rang inférieur, qui reste 
exclue des dignités nobiliaires. %4% 5¥R t 
FTAA @ Se dit de la femme ainsi épousée 
et des enfants nés de ce mariage. LÉ FER 
KT SERRE: HSE REX TS ERNEST Æ HS 

1. morgue [morg] nf. (de morguer “traiter 
avec arrogance”, du lat. pop. *murricare 
“ faire la moue”). Attitude hautaine, 
méprisante HRA K, M. La morgue d’un su- 
périeur hiérarchique (syn. outrecuidance, 
suffisance). tSp ERE 

cde 1. morgue). 
© Lieu où sont déposés les cadavres non 
identifiés et ceux qui doivent subir une ex- 
pertise médico-légale. k F FF, P ikii 4 4h 
@ Salle où, dans un hôpital, une clinique, on 
garde momentanément les morts. (KBD fP 
F KFJ 

moribond, e [məribð, -5d] adj}. et n. (lat. 
moribundus, de mori “mourir”)}. Qui est près 
de mourir #3 CA). WER HICA: Un blessé 
moribond (syn. agonisant, mourant). EX 
LL 

morigéner [morigene] v.t. (du lat. médiév. 
morigenatus “bien élevé”, class. morigeratus 
“ docile”) [ conj. 18]. SOUT. Réprimander; 
sermonner (HE) WA., UF: MU, JIRR: Morigé- 
ner un enfant (syn. . admonester, tancer).# 


ERT 

moriile [morij] n. f. (de more, à cause de la 
couleur du champignon). Champignon des 
bois, comestible, à chapeau alvéolé. CHD #ft 
# © Classe des ascomycètes. © FH. 

mormon, e {morms, -on] n. et adj. (de Mor- 
mon, auteur prétendu de The book of Mor- 
mon). Membre d'un mouvement religieux, 
dit aussi Église de Jésus-Christ et des saints des 
derniers jours, fondé aux Etats-Unis en 1830 
par Joseph Smith. Ær]Htt/MÆi1K A © Fon- 
dateurs de Salt Lake City, iles mormons 
donnèrent à l'Etat de l’Utah un essor remar- 
quable après l'abandon de certains aspects de 
leur doctrine (autonomie théocratique et 
polygamie). La doctrine des mormons tire 
ses sources de la Bible et du Livre de 
Mormon, ouvrage de Smith publié en 1830. 
O ERRERA. EAT # XP 
HE H A RRA A HR BED E EA MH 
FRAIS HER. ERREIAN LEIA E] 
h. CED ELERT 1830 FRAME. 

1, morne [morn] adj. (frq.*mornôn “ être 
triste”). @ Empreint de tristesse #49, RÉF 
HJ AEH: Un regard morne (syn. triste). tÈ 
Piola @ Qui inspire la tristesse MAI, Æ 
WAJ: Une morne plaine (syn. lugubre, Sinis- 
tre). ÉRWEIX @ Terne, sans éclat FH, 
AHI, DCERY: Style morne (syn. fade, insp- 
ide). HANER 
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2.morne [morn] n. m. (mot créole, de l'esp. 
morro “ monticule”). € # E IR 2K i# } CRÉOL. 
Colline. (4) At, 

morose [moroz] adj} c lat. MOrOSUS 
“exigeant”). @ Qui est d'une humeur som- 
bre et chagrine tE # 4, tÈ AR HJ: Air morose 
(syn maussade). taig O Se dit d'un 
secteur économique peu actif LÆ) RARI, {K3k 
J: L'industrie automobile est morose en ce mo- 
ment. MÆLIXTAMARAS 

morosité [morozite} n f. Caractère de qqn, de 
qqch qui est morose tR., EAB. MARK: Sa 
morositë nous gagnait syn. tristesse). ALI 
RE TR. 

morphème [morfem] nom. (du gr. morphê 
“forme”, d'après phonème). LING. Unité 
minimale de signification. cH 1i £ © On 
distingue les morphèmes grammaticaux (par 
ex. -ent, marque de la 3€ personne du pluriel 
des verbes) et les morphèmes lexicaux (par 
ex. prudent dans imprudemment, voi- dans 
voient). ARARE KR m-ent, RAR MAIRA 
= AD AGRE R CH imprudemment rh ff pru- 
dent, voient $9 vor-) 

morphine [morfin] n. f (de Morphée, dieu 
des Songes). Principal alcaloïde de j’opium. 
g © L'usage prolongé de la morphine 
entraîne une tolérance et une dépendance 
physique et psychique sévères. Le sevrage 
est insupportable et susceptible d'entraîner 
des troubles cardio-vasculaires pouvant 
aboutir à la mort. Le danger de toxicomanie 
grave réduit l'usage thérapeutique de la 
morphine aux états douloureux aigus et aux 
œdèmes pulmonaires. © KWREG SS Er 
402 bn FAUNE AE LB E x 255 29 49 RE 
HE. RARE MELLE A9, HA ST GS LE D 1 
HR, HESRAT. h TERE E, Hit 
ROUE FE Fr BP PE RE AUD KR 

morphinomane {morfinoman] adj. et n. Tox- 
icomane à la morphine. #ALAER i/e 

morphogenèse [morfogenez] n. f. (de morpho- 
et genèse ). @ GÉOMORPH. Création et 
évolution des formes du relief terrestre. <b 
#47) sb # M © BIOL. Développement em- 
bryonnaire. C(ÆJÉ AA. ESER 

morphologie {morfolozi} n. £ (de morpho- et 
-logie; mot créé en allemand par Goethe). 
© Etude de la forme et de la structure externe 
des êtres vivants. CE)É4£% @ Aspect géné- 
ral du corps humain CAES: La morpholo- 
gie d'un athlète. HE A WES @ LING. Par- 
tie de la grammaire qui étudie la forme des 
mots et. les variations de leurs désinences. 
(— linguistique). CA RD WA, ESF O Mor- 
phologie de la Terre, géomorphologie. HR 

morphologique [morfələzik] adj. Relatif à la 
morphologie. PEN: HAE A0; ik 49 | 

morphologiquement [morfols3ikma] adv. Du 
point de vue de la morphologie. WEE: ESF 


E 
morpion [morpis] n m. (de mords, impér. de 


mort 


mordre, et pion “fantassin”). @ T. FAM. 
Pou du pubis. CRJHÆ © Son nom scientif. 
est phtirius. © tu phtrius, @ FAM. Garç- 
on très jeune, petit gamin. (4D +, 

mors [mor] n. m. (du lat. morsus “morsure”). 
© Pièce métallique fixée à la bride et passée 
dans la bouche du cheval sur les barres, et 
qui permet de le conduire. 18 +, 4 ff © Le 
mors de filet agit sur les commissures des 
lèvres, le mors de bride, plus puissant, agit 
sur les barres. © Dé LMEMARÉSE, MER 
FWE J. CEREA 5A TRS RE. 
@ TECHN. Chacune des mâchoires d'un étau, 
d'une pince, de tenailles, etc. CHO JR, FJR. #t 
O @ Prendre le mors aux dents, en parlant 
d’un cheval, s'emballer; au fig., en parlant 
de qqn, s'emporter brusquement, ou se jeter 
impétueusement dans l’action. (HD E RAF; 
ME EA COMPARE RE À © AR 

1.morse [mors] n.m. (russe morj, du lapon 
morchcha). Mammifère marin des régions 
arctiques, au Corps épais, aux canines 
supérieures transformées en défenses. (3h) 
#% © Ordre des pinnipèdes, long 5 m env. ; 
poids 1 t env. © WEB: HKH 5 X: HR HS 1 
mi, 

2. morse [mors] nm. (n. de l'inventeur). 
Code Morse, code télégraphique utilisant un 
alphabet conventionnel fait de traits et de 
points. Cf RATE AC On dit aussi Fi le 
morse.) 

morsure [morsyr] n. f. (de mors). @ Action 
de mordre; plaie faite en mordant. më, nm, 1m 
#5 3 #5 0, EEA @ Action d'entamer une 
matière #, j, 9J: La morsure de la lime. %7], 
# © GRAY. Attaque du métal par l'acide. 
CAD tk © Effet nuisible d'un élément na- 
turel H. Les morsures du gel. KE 

1.mort [mər] n. f. (lat. mors, mortis). @ Ces- 
sation complète et définitive de la vie 3%, # 
T-, Mort naturelle, accidentelle (syn. décès, 
disparition). AA ÆT-: EIET @ Cessation 
complète d'activité Cf) KE. IK, LR: 
La mort du petit commerce (syn. extinction». 
ANAL E © À mort, mortellement #X#. 
Blessé à mort Sfr, au fig., de toutes ses 
forces, à un degré intense (H) R & Jj ib, 
Freiner à mort. HAPE || À mort! Mort à!, 
exclamations pour réciamer la mort de qqn 
ou le conspuer. RÆ! PÆ! / FE! CUS 
FA! CHÉABEE, REA] || Être à Particle 
de la mort, sur le point de mourir. WET, 
AAG, £ft | Etre entre la vie et la mort. 
en grand danger de mourir. AFEA% || La 
mort dans l’âme, avec un regret très vif, 
mêlé de chagrin. REEM, Zew @ BIOL. 
Mort apparente, état de ralentissement 
extrême des fonctions vitales, donnant à 
l'individu l'aspect extérieur de la mort. (4:) 
HÆ || BIOL. Mort cérébrale, état correspon- 
dant au coma dépassé, dans lequel le cerveau 
n'assure plus aucune fonction normale, 


mort 


l’électroencéphalogramme étant donc com- 
piètement plat. C3) XRÆT | DR. Peine de 
mort, peine criminelle suprême, peine capi- 
tale. CJ Æ Hi] © La peine de mort a été 
supprimée en France par la loi du 9 octobre 
1981. © AEM it 1981 € 10 H 9 HAER TX 
M. | PSYCHAN. Pulsion de mort, force qui 
pousse l'être humain à l’autodestruction et 
qui est à l’œuvre dans les passages à l'acte et 
dans la dépression. ET hzi., ASIPI CAO K 
RIA 
.mort, e [mor, mort] adj. (lat. pop. *mor- 
tus, Class. mortuus}. @ Qui a cessé de vivre 
FÉES, TAI: Mort de froid. W3 @ Qui sem- 
bie sans vie RÆSW, AAH, BH. Un re- 
gard mort (syn. éteint). ZE X6 ARAI H JE 
@ Privé d'animation, d'activité Æ YY 4: 
Ville morte (syn. désert, endormi). Z9, 3E 
ajith @ Qui ne peut plus être utilisé; 
hors d'usage KEFR: HIRT H, RER: Ces 
piles sont mortes. 3 6 e WE ARANT. 
Q (Avec un compl. 5pm Indique un très 
haut degré [# RRE]: Étre mort de fatigue 
(= épuisé). WJIB, RE) / Étre mort de peur. 
DFE dr / Nous étions morts de rire. FÂTRARZE 
T. 6 Plus mort que vif, qui. sous l'empire 
de la peur, paraît incapable de réagir. m44- 
Fr @ Camp de la mort, nom donné à cer- 
tains camps de concentration pendant la Se- 
conde Guerre mondiale. (c4 yx tR Kiket 
EDICE H | Eau morte, stagnante. Æ7%k 
| Langue morte, langue qui n'est plus 
parlée. Æ#A#Mwi£ À || Temps mort, mo- 
ment où il n'y a pas d'activité, d'action, au 
basket-ball et au volley-ball, minute de repos 
accordée à la demande d’une équipe. R4., fF 
dE, PL CREBRAFER HR ÉD Er 
. mort, € [mor, mort] n (de 2. mort). 
@ Personne décédée HÆA.H#, Honorer la 
mémoire des morts (syn. détunt). H 3 3 k 
@ Dépouille mortelle Pik; Porter un mort en 
terre (syn. cadavre). #PFHHAX © MIL. Aux 
morts!, sonnerie et batterie pour honorer le 
souvenir de ceux qui sont morts pour la pa- 
trie. (7 HEERE + mort nm @ Au 
bridge, celui des quatre joueurs qui étale son 
jeu sur la table; les cartes de ce joueur. (ff 
REPR ITM Æ, DA K: M Hi M © Faire le 
mort, faire semblant d'être mort; ne donner 
aucun signe de vie, ne pas manifester sa 
présence. %3; #2 || FAM. La place du 
mort, celle qui est à côté du conducteur, 
dans une automobile, et qui est réputée la 
plus dangereuse en cas de collision. (H)Æ A 
RACHES FAUNE AT REA ER] 
mortadelle f mortadel) n. f. (it. mortadella, du 
lat. murtatum “farce au myrte”). Gros 
saucisson cuit fait d’un mélange de viande et 
de dés de gras. $ KI #1 © Spécialité ita- 
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mort-aux-rais 


morte-sailson {mortsezd] nf. cpi 


mortier [mərtje] nm. «lat. 


tangulaire, pratiquée dans une pièce de bois 
ou de métal, pour recevoir le tenon d’une 
autre pièce assemblée. #k7L, HE, ii @ MÉ- 
CAN. Rainure pratiquée dans un alésage et 
destinée à recevoir une clavette. CL FL: # 


mortaiser [morteze] v.t. Pratiquer une mor- 


taise dans. HE FL 4 EHE ; pitii 


mortalité [mortalite] n.f. (lat. mortalitas ). 


© Ensemble des morts survenues dans un 
certain espace de temps XHXT-,FEr-K. / La 
mortalité due aux épidémies. M fr it HA) K MA 
t / La mortalité infantile. Hh JL Æ À À K 
@ Rapport des décès dans une population à 
l'effectif moyen de cette population, durant 
une période donnée. ÆT-# © Tables de mor- 
talité, tables statistiques permettant 
d'établir l'espérance de vie d'une population, 
d'un groupe déterminé. TRK 

[mor(t) ora] n.f, inv. 
Préparation empoisonnée, le plus souvent à 
base d'arsenic, destinée à détruire les rats, 
les rongeurs. RAM], KREY 


mortel, elle [mərtel] adj. <lat. mortalis ). 


© Sujet à la mort HW. DE, EH Tous 
les hommes sont mortels (syn. périssable). A 
HEEK. @ Qui cause la mort KIER, iy 
HT: Maladie mortelle (syn. létah. KI / 
Un accident mortel (syn. fatal). 38) E ik 
© Très pénible ou très ennuyeux () HLXS 
HI, AR HI, ER. Une soirée mortelle (syn. 
sinistre). IE ZE HRES @ Ennemi mortel. 
que l’on hait profondément. Ei. KER KH 
i! Péché mortel, celui qui a pour conséquence 
la damnation éternelle. KE, A#M + n. 
Etre humain À. Un heureux mortel. jf) À 


mortellement [mortelmä] adv. @ De manière 


telle qu'elle cause la mort fylt: Être blessé 
mortellement. Z T afrit @ (Toujours avec des 
adj. péjor. AEFEXÉAÏMEM). Extrême- 
ment HH,1E%#. Discours mortellement en- 
nuyeux. ÇARHKRI HUHA 


mortes- 
saisons). Période où l'activité est faible pour 
un commerce, une industrie. X#., W$ 

mortarium ). 
© Récipient en matière dure, à fond demi- 
sphérique, où l'on broie, avec un pilon, des 
aliments, certaines substances, en partic. 
pharmaceutiques. F1,#f#,%# @ Bouche à 
feu à âme lisse destinée à faire du tir courbe. 
a © Mélange constitué de sable, d'eau. 
d'un liant € chaux ou ciment) et 
éventuellement d'adjuvants, utilisé : pour 
joindre les éléments d’une construction, 
pour exécuter des chapes et des enduits. #4 


RAY 


mortiflant, e {mortifja, -at] adj, Qui morti- 


fie, humilie #43, EEA: Uri refus morti- 
fiant (syn. humiliant. REA 


lienne. © WKAR 
mortaise [mortez] n. f. (p.-ê. de l'ar. murtaz- 
za “fixé”). @ Cavité de section génér. rec- 


mortification [mortifikasj$] n. f. @ Action de 
mortifier son corps. #6, €k @ Blessure 
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d'amour-propre HE E, S. Subir une ter- 
rible mortification (syn. humiliation). W32 — 
XPA GRAE © PATHOL. Nécrose. (39) RZE 

mortifier [mortifje] v.t. cbas lat. mortificare , 
de mors, mortis “mort”)[ conj. 9]. @ Soumet- 
tre le corps à une privation dans un but de 
pénitence. H##:5#1# @ Blesser dans son 
amour-propre f Œ, È Ẹ@, Votre refus m'a 
morli fié (syn. offenser, vexer). pyi tl 
TRKA RED. 

mort-né, e [morne] adj. et n. (pl mort-nés, 
mort-nées). Mort en venant au monde ÆW, 
JL: Un enfant mort-né. JL æ adj. Qui 
échoue dés son commencement ($) F EEk 
KAJ RERE ERK, KÉTHI: Projet mort-né. ? 
ERREKETA 

mortuaire [mortuyer] adj. (lat. mortuarius ). 
© Relatif aux morts, aux cérémonies, aux 
formalités qui concernent un décès A XX À 
#9: SH. Drap, chambre mortuaires. B.F 
FH @ Maison mortuaire, où une personne 
est décédée. ÆT ARAK li DR. Registre, ex- 
trait mortuaire, registre des décès d’une 
localité; copie d’un acte extrait de ce re- 
gistre. CHILI, MALUS 

morue [mory] nf. (var. de molue, p.-ê. du 
celt. mor “mer”, et de l'anc. fr. luz “bro- 
chet”). Gros poisson des mers froides, 
consommé frais sous le nom de cabillaud, 
salé sous le nom de morue verte, séché sous 
le nom de merluche et du foie duquel on tire 
une huile riche en vitamines À et D. # 
© Famille des gadidés, long. jusqu’à 1,50 m. 
© HE: KATIX 1.5 X., 

morutier [morytje] n.m, @ Bateau équipé 
pour la pêche à la morue. isi @ Pêcheur 
de morue. fifi 

morve [morv] nf. (sans doute var. 
méridionale de gourme), @ Sécrétion des 
muqueuses du nez. #4 @ VÉTÉR. Maladie 
contagieuse des équidés (cheval, âne), sou- 
vent mortelle, transmissible à l’homme et 
due à un bacille produisant des ulcérations 
des fosses nasales. CE) MH 

morveux, euse. [moərvø, -ez] adj, @ Qui a la 
morve au nez KM. Enfant morveux. KM 
W% 61 & @ Se sentir morveux, se sentir 
gêné, confus d'une maladresse ou d'une er- 
reur que l’on a commise. BIRERE, RÉ 
e n. @ FAM. Petit garçon; petite fille; 
gamin. M ERT, Aik HEYA 0 Person- 
ne jeune qui prend des airs d'importance. # 
ÉCRIRE A | 

1.mosaique | mozaik] n. f. (it. mosaico, du lat. 
médiév. mosaico, du class. musivum opus 
“travail auquel président les Muses”). @ ås- 
semblage de petits fragments multicolores 
(marbre, pâte de verre, etc. ), juxtaposés 
pour former un dessin, et liés par un 
ciment, art d'exécuter ce type d'assemblage 
MX, DH; ME E Mk ZAR: Mosaïque de 
galets. PAMEK © Ensemble d'éléments jux- 


mot 


taposés et disparates H% H., i À 47: # 2%. 
Une mosaïque d'Etats (syn. patchwork). JL 
EX Bt 2% mAh & fk © AGRIC. Maladie à 
virus qui attaque certaines plantes en 
déterminant sur leurs feuilles des taches de 
diverses couleurs. CK) 1H © GÉNÉT. 
Mode d'hérédité où les caractères parentaux 
sont répartis par plaques sur le corps de 
l'hybride. GE Wi tE © BIOL. Ensemble de 
cellules juxtaposées chez le même être 
vivant et qui n’ont pas ie même génome. C4:] 
Katk 

2. mosaïque [mozaik] adj. Relatif à Moïse Æ jf 
y: La loi mosaïque. (— Torah.) EX 

mosaïste [mozaist] n. Artiste ou artisan qui 
fait des mosaïques. FREKKE L À : HIER 
HT AIT A 

mosquée [moske] n. f. cit. moscheta, de l'esp. 
mezquita, de l'ar. masdjid “endroit où l’on 
adore”). Edifice cultuel de l'islam. #K# 

mot [mo] n. m. (bas lat. muttum “son émis”, 
de muitire, class. murire “ dire mu”). 
© Elément de la langue constitué d'un ou de 
plusieurs phonèmes et susceptible d’une 
transcription graphique comprise entre deux 
blancs 7], Z: Mot mal orthographié. RE ie 
ia / Un néologisme est un mot nouveau (Syn. 
vocable). Ki Æ#wi. @ Petit nombre de 
paroles, de phrases 4, ig. Gliser un mot 
à l'oreille de qqn. HEA Ţ AWA — JE . 1! 
n'a pas dit un mot (= il est resté silencieux). 
TERRE. — FA. O Billet; courte 
lettre %{ğ: Œ. Écrire un mot à ggn. BAT 
KER. FHHfF4X À Q Sentence, parole 
historique. #4], à © Parole remarquable 
par sa drôlerie, son ingéniosité # À, # 4). 
C'est un mot que l'on attribue à plusieurs hu- 
moristes. XE—HfT£AmARAIE A. @ IN- 
FORM. Elément d'information stocké ou 
traité d’un seul tenant dans un ordinateur. 
C2 @ Au bas mot, en évaluant au plus 
bas. Æ/b,#&#æ || Avoir des mots avec qqn, se 
quereller avec lui. 5 Awr || Avoir le dernier 
mot, l'emporter dans une discussion, une 
querelle. <Æ &:i$, rbp) K || Avoir son 
mot à dire, être en droit de donner son avis. 
AURERE Hi | Bon mot, mot d’es- 
prit, parole spirituelle. Mi, HA. NEA 
| En un mot, brièvement. #Wmaz || Grand 
mot, terme emphatique. Ai., $ % À F IR 
| Gros mot, terme grossier, injurieux. #lif., 
HA. IE | Mot à mot, mot pour mot, 
littéralement, sans rien changer €F Hi. Æ F 
Zaj: Une traduction mot à mot. EEE 
i$ || Mot d'ordre, consigne donnée en vue 
d'une action déterminée 08,04, Le mot 
d'ordre de La manifestation. fn 
| Prendre qqn au mot, accepter sur-le- 
champ une proposition qu'il a faite. sz HN {E 
FAME ERARE YAMO || Se donner le 
mot, se mettre d'accord, convenir de ce qu'il 
faut dire ou faire. #Jÿ,f# || Toucher un 


motard 


mot à qqn de qqch, lui en parler 
brièvement. REAS EFE ajA @ Mots 
croisés, Jeu qui consiste à trouver des mots 
disposés horizontalement et verticalement 
sur une grille. d'après des définitions plus ou 
moins énigmatiques HR FHR: Faire des 
mots croisés. (MAR / Un mots croisés. KT 
WER 

motard, e [mətar. -ard] n (de moto). FAM. 
Motocyciiste. : ff) Mi Æ # Æ #1 À œ motard 
n m. Motocycliste de la police, de la gen- 


darmerie ou de l'armée. CES rh HD) RC 


EF 

motel [motel] n. m. (mot anglo-amér. , de mo- 
tor-car “automobile” et hotel).(Æ%#) Hôtel à 
proximité des grands itinéraires routiers. 7 
FRE 

motet [mote] n.m., (de mot). MUS. Composi- 
tion à une ou plusieurs voix, religieuse ou 
non, avec ou sans accompagnement, apparue 
au Xlife s. et destinée à l'origine à embellir 
la monodie liturgique. CREEK 

1.moteur, trice [motær, -tris] adj. diat. mo- 
tor, de movere “mouvoir”})}. @ Qui produit un 
mouvement, qui le transmet. Kb, 3 z 4) 
@ Se dit d'un nerf ou d'un muscle qui assure 
la motricité d’un organe. CERD Zi 

2. moteur [motæœr] nm. (de 1. moteur). 
© Appareil qui transforme en énergie 
mécanique d’autres formes d'énergie & 3H, 
ik: Moteur électrique. & #1 @ Personne 
qui dirige, qui donne l'élan ZEA, BFI#. t 
HE, SEK. Il est le moteur de l'entreprise 
(syn âme, animateur). W EA EEE 
© Cause d'action; motif déterminant 47., F. 
4. Le moteur de l'expansion (syn. ressort). 
DRI @ INFORM. Moteur d’inférence — 
inférence. (AIPA, HF. RICE 

moteur-fusée [motærfyze] n. m. (pl moteurs- 
fusées). Propulseur à réaction utilisé en avia- 
tion et en astronautique, dont le comburant 
n’est pas fourni par l'air extérieur. K fi Æ z) 


ÿL 

motif [motif] n m. (de l'anc. adj. motif “qui 
fait mouvoir”, bas lat. motivus “ mobile”). 
© Raison d'ordre intellectuel, affectif qui 
pousse à faire qach, à agir #1, #4, KA: 
Un motif louable. ARNA / Se fâcher 
sans motif (syn. Cause, raisom. TRAER 
& / Les motifs réels de sa démarche (syn. mobi- 
le). {bit EE Q DR. Partie du juge- 
ment où le juge indique les raisons de sa 
décision, ces raisons elles-mêmes (syn atten- 
du). CHO CHI) 14 © Dessin, ornement qui, 
le plus souvent, se répète C#M AR. Motif 
à fleurs d’un tissu. # LEKAR O MUS. 
Thème mélodique ou rythmique qui assure 
l'unité d'une composition. CR zhp. ÉA. RE 
© BXA Modèle, thème plastique d'une 
œuvre, en partic. d'une peinture de paysage, 
ou partie de ce thème. (#) £8 © PHYS. Mo- 
tif cristallin, arrangement, disposition des 
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atomes d'une maille cristalline les uns par 
rapport aux autres. CHD iat 

motion [mosj51 n. f. (mot angl. “mouvement, 
proposition”, empr. au fr., lat. motio, de 
movere “ mouvoir”). <) @ Texte soumis à 
l'approbation d’une assemblée par un de ses 
membres ou une partie de ses membres #iY, 
HN, €., Voter une motion. HAE & 
@ Texte voté par une assemblée parlemen- 
taire. NÉHTAER 

motivant, 6 [motiva, -at] adj Qui motive # 
2h49, 3049, MAY. Les propositions de carrière 
sont motivantes. WERF JE EM À LHR. 

motivation [mətivasjò] n.f. @ Ensemble des 
motifs qui expliquent un acte fl: La moti- 
vation d’un refus. PHz @ PSYCHOL. Fac- 
teur conscient ou inconscient qui incite 
l'individu à agir de telle ou telle façon. C4: 
WHE © ÉCON. Étude de motivation, étude 
visant à déterminer les facteurs psy- 
chologiques qui expliquent soit l'achat d'un 
produit, soit sa prescription, soit son rejet. 
EELNE 

motiver {motive} v.t. @ Fournir des motifs 
pour justifier un acte iğ iE h , Hihii: Mo- 
tiver une visite. Awhi / Refus motivé 
(syn. justifier, fonder). S Hri © Fro- 
voquer qqch en le justifiant H: La méfiance 
motive son attitude (syn. expliquer). PRIE 
ERRA HARR. @ Créer chez qqn les 
conditions qui le poussent à agir 3|, #83, {E 
(ER. MR. La réussite le motive à poursuivre 
(syn. encourager, inciter). w) 1E tE EAN SE 
(#3) 

moto ;: moto] n. f. (abrév. de motocyclette). Mo- 
tocyciette. EHE 

motocross [motokraos] nm. (de moto et 
cross). Épreuve motocycliste sur un circuit 
fermé et très accidenté. HICÆRETR, MHE 
RE 

motoculteur {[motokyliær] n. m. (de motorul- 
ture). AGRIC. Machine automotrice utilisée 
en jardinage, en culture maraïchère et en ar- 
boriculture. CRD FRE 

motoculture [maokyliyr) n. f. Utilisation de 
machines motorisées dans l’agriculture. BL 
HF PL 

motocyclette {motosiklet] n. f. Véhicule à deux 
roues, actionné par un moteur à explosion de 
plus de 125 cm”. EHE 

motocyclisme [motosiklism] n.m. Ensemble 
des activités sportives disputées sur motocy- 
clettes et side-cars. MF Z) 

motocycliste [motosiklist] n. Personne qui 
conduit une motocyclette. W {E £ F., 1 M H E 
HA + adj. Relatif à la moto HEH: Sport 
motocycliste. MCE ZE 

motonautisme [motonotism] n. m. Sport de la 
navigation sur des embarcations rapides à 
moteur. HMEN 

motoneige { motonez] n.f. CAN. Petit véhicule 
à une ou deux places, muni de skis à l'avant 
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et tracté par des chenilles. (i) WEHE 

motoneigisme !motonezism] n. m. CAN. Pra- 
tique sportive de la motoneige. <11) Æ Hi Æ FE 
Za & + motoneigiste n CAN. Nom du 
sportif. (DEEH TEZ A 

motopompe [motopop] n. f. Pompe actionnée 
par un moteur. #22., E24 R 

motorisation [motorizasj5" n.f. @ Action de 
motoriser; fait d'être motorisé I H 4k., El zh 
tk: HRA: La motorisation de l'agriculture 
(syn mécanisation). KdsHtiik © Equipe- 
ment d’un véhicule automobile en un type 
déterminé de moteur RAWS., Motorisation 
du nouveau modèle en essence ou Diesel. ft KM 
ER R V4 UT 2 OUVRE 

motorisé, e [motorize] adj @ Doté de 
moyens de transport automobiles Ætt ÁS, HL 
WIRI, DLDI A: Troupes motorisées. RESCIL AR 
BA @ FAM. Etre motorisé, disposer d'un 
véhicule à moteur pour ses déplacements. 
CAMES, DRERI 

motoriser [moiorize] v. t. @ Munir d’un mo- 
teur EEPL: Motoriser une barque. WAE 
Zz @ Doter de véhicules, de machines à 
moteur ÆH#LmRAL: Motoriser l’agriculture. {84 
JURA 

motoriste [motorist] n. @ Spécialiste de la 
réparation et de l'entretien des automobiles 
et des moteurs. HABE, AERAR HEE 
#6 @ Industriel qui fabrique des moteurs. 
TX PIE FU 

motrice [motris] n. f. (abrév. de locomotrice, 
de: locomoteur >. Véhicule à propulsion 
électrique inclus dans un convoi constitué de 
plusieurs voitures HÆÆXL. Motrice de rame 
T.G. V. CÉBDRKEXFEX 

motricité : motrisite] n. f. (de 1. moteur). En- 
semble des fonctions biologiques qui assurent 
le mouvement et le déplacement, chez 
l'homme et les animaux. (EHD 2 LÉE 

motte [mot] n.f. (p.-ê. d'un rad. pré lat. 
*mütt- “élévation de terrain”). @ Morceau 
de terre compacte comme on en détache avec 
un instrument de labour +34, +: Écraser les 
grosses mottes avec une herse. PRIER IER 
© Masse de beurre pour la vente au détail % 
iiy: Acheter du beurre à la motie. Ekik 
KA 

motus [motys] interj. (mot lat.).{#}Invita- 
tion à garder le silence sur ce qui se fait ou 


ce qui va suivre 33K, jiġ: On t'a mis au 


courant, maintenant motus et bouche cousue! 
(syn. silence). RME ÉUTH. MA, HE 
PS, SF OR. 

mot-valise [movaliz] n. m. (pl mots-valises). 
Mot constitué par l'amalgame de la partie 
initiale d'un mot et de la partie finale d'un 
autre F— HI il AS — Aih i Æ BF 28 R I 
il: « Franglais » est un mot-valise formé de 
« français » et « anglais ». “Franglais” & 
“Français” fi“anglais” HR ATH E) 

1. mou [mu] ou mol [msi] (devant un n. m. 


mouche 


commençant par une voyelle ou un h muet), 
molle [moi] adj. (lat. mollis). @ Qui man- 
que de dureté KA, ÆA: Pâte molle (syn. 
malléable). # m A / Beurre mou (contr. 
dur). tit @ Qui manque de vigueur, d'é- 
nergie, de vivacité (H) LÉITRAÉAXT 
B: RSR), AMAR: Un visage aux traits 
mous (syn. flasque). —sK pt at M ARS: CFE) — 
KAMI RR / Elle n'a opposé qu'une molle 
résistance à cette décision (syn. faible; contr. 
fort. W A RERESET- TF. 
C'est un homme mou (syn. apathique, indo- 
lend. ETERRA @ PHYS. Se dit des 
rayons X les moins pénétrants. C#0 $a$ h9 
+ mou, moille n FAM. Personne sans 
énergie (HD) RS ELA Ioh.: Il n'ira pas jus- 
qu'au bout, c'est un mou (syn. apathique; 
contr. battant). BA &TAUEAI. HE TEHENE, 
2. MOU [mu] n. m. (de 7. mou) @ Poumon de 
certains animaux de boucherie, souvent 
donné comme aliment aux chats CA3 Ah: Du 
mou de veau. ihht @ Donner du mou à une 
corde, la détendre. #4#% || T. FAM. Rentrer 
dans le mou à qqn, lui donner des coups sans 
ménagement. |p RERA 
moucharabieh [mufarabje] nm (ar. 
machrabiyya). Grillage fait de petits bois 
tournés, permettant de voir sans être vu, 
dans l'architecture arabe traditionnelle, bal- 
con garni d'un tel grillage. ER AE 
HARÉ 
mouchard, e [mujar, -ard] n. (de mouche 
“espion”). FAM. Personne qui en épie une 
autre, qui dénonce ses faits et gestes 
(péjor.) (A. EO RIR, ER AEA, Les prison- 
niers se taisaient par crainte des mouchards (Syn. 
dénonciateur, délateur). LATIEMER£F 
MoF#É. + mouchard n. m. @ Appareil de 
contrôle et de surveillance. KME @ FAM. 
Judas d’une porte. (D OTER SH 
mouchardage [mufardazi n. m. FAM. Action 
de dénoncer qqn, ses agissements (syn. 
dénonciation, délation). (H) tif. SK, ## 
moucharder {mufarde] v.t. FAM. Rapporter 
à qqn les faits et gestes de qqn d'autre (> # 
M HIER, MT. Moucharder un camarade (syn. 
 dénoncer).#i&—#InÀ + v.i. FAM. Prati- 
quer le mouchardage. (# wii, ME 
mouche [muf] nf. (lat. musca). @ Insecte 
diptère aux formes trapues, aux antennes 
courtes, au vol bourdonnant et zigzaguant. 
M, EM © Sous-ordre des brachycères. La 
mouche domestique est nuisible par les mi- 
crobes qu’elle transporte sur ses pattés et sa 
trompe; les mouches verte et bleue pondent 
sur la viande; la mouche tsé-tsé, ou glossine, 
transmet la maladie du sommeil; la mouche 
charbonneuse, ou stomoxe, pique les bestiaux. 
© EH. RARE EO EKUA EE 
ARR à SR FAURE AN UE PR LCR: RARE A M 
HER, RME MTE, @ PÊCHE. 
Leurre imitant un insecte CHI A% ttg: Pêche 


moucher 
à la mouche. HR hE##% @ Petite rondelle 


de taffetas noir que les femmes, aux XVII£ et 
XVIIIe s., se collaient sur le visage ou sur la 
gorge pour mettre en valeur la blancheur de 
leur peau. CHAXMAÆR ED R& © Point ou 
cercle noir au centre d'une cible. WC% 5 
© Bouton qui garnit la pointe d'un fleuret 
pour la rendre inoffensive. (Æ 81% E #1)  & 
Q Faire mouche, placer une balle en plein 
centre de la cible; au fig., atteindre son 
but. H FEC; CH) RAA || Fine mouche, 
personne très rusée. HAMRA |! Pattes de 
mouche, écriture fine et peu lisible. ph 
Æ || Prendre la mouche, se vexer et 
s’emporter pour peu de chose. 44, #Ié 
| FAM. Quelle mouche le pique?, pourquoi se 
fâchetil? D) HIT RE? || Tomber com- 
me des mouches, se dit de personnes 
abattues par la maladie, tuées en grand nom- 
bre. KAHE | SPORTS. Poids mouche, 
catégorie de poids dans divers sports indi- 
viduels, comme la boxe; sportif appartenant 
à cette catégorie. CRI HAIRFEER, RRA) 
B @ Mouche du vinaigre, Nom usuel de la 
drosophile. HHR 

moucher [mufe] v.t. (lat. pop. *uccare, de 
mucus “morve”). @ Débarrasser qqn de ses 
sécrétions nasales #8: Moucher un en- 
fjant. HF MA. @ Enlever la partie 
carbonisée d’une mèche aÿcHh/EsttT4#t) . 
Moucher une chandelle. 8hh{t @ FAM. Remet- 
tre qqn à sa place vertement ($F, 48) #üll, UIf 
FF: Se faire moucher (= recevoir une lecon). 
BAIE EH Hi UIl T — m + se moucher v.pr. 
Moucher son nez. $A 

moucheron !: mujr5] n. m. Nom usuel des pe- 
tits insectes diptères voisins de la mouche. 
FRE; 

moucheté, e [mufte] adj. (de mouche “petite 
tache”). @ Tacheté, en parlant du pelage de 
certains animaux, d'une étoffe, d'un bois, 
etc. ARAR: Le pelage moucheté d'une panthè- 
re. RERE @ Garni d'une mouche, en 
parlant d'une arme d'escrime, de sa pointe 
EH RL. Fleuret moucheté. ERRBES 

mouchetis [ mufti] n m. (de moucheter). CON- 
STR. Crépi à aspect granuleux exécuté par 
projection de mortier sur la surface 
extérieure d'un mur. CSO KA Ehk E- 

moucheture [muftyr] nf. (de moucheter ). 
Tache naturelle sur le corps de certains ani- 
maux (A4 LADRES, ÆRE: Les mouchetures 
d’une panthère. $54 HAE 

mouchoir [mujwar] n.m. @ Petit carré de 
tissu fin servant à se moucher. F}, F # 
@ VX ou AFR. Etoffe dont les femmes se 
servent pour se couvrir la tête (syn. fichu, 
foulard». (18,46 (4 AD% cOn dit aussi fix 
un mouchoir de tête.) @ Arriver dans un mou- 
choir, dans un peloton très serré ou à très 
peu de distance l’un de l’autre; obtenir des 
résultats très voisins dans une épreuve, un 
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concours, etc. ECKA HT) HEA 
Ko: CRE) HUB IE RU AIS | Grand 
comme un mouchoir de poche, de très petites 
dimensions. -h9 HED 

moudre [mudr]} v.t. (lat. molere. de mola 
“meule”)[ con]. 85]. Réduire en poudre avec 
un moulin, avec une meule E K, MENE: 
Moudre du café, du blé. BEC #2 

moue [mu] n. f. (frq. *mauwa }. Grimace faite 
par mécontentement, dépit, mépris, en al- 
longeant les lèvres W, MW: En voyant la 
facture, elle a fait la moue. BAREH., iT — F 
H. RREN. 

mouette [mwest}] n.f. (anc. fr. mave, de 
l'anglo-saxon maew). Oiseau palmipède plus 
petit que le goéland, au vol puissant mais ne 
plongeant pas, se nourrissant surtout de 
mollusques, vivant sur les côtes et remon- 
tant parfois les grands fleuves. # & © Fa- 
mille des laridés; long. 30 à 40 cm. © MA}, K 
30 Z 40 EX. 

moufette ou mouffette [mufst] nf. (it. 
mofetta, du germ. muffa * moisissure”). 
Mammifère carnivore d'Amérique, capable 
de projeter derrière lui à plusieurs mètres de 
distance un liquide infect, sécrété par ses 
glandes anales, qui éloigne les prédateurs 
(syn. sconse). Aig © Long. 30 em sans la 
queue, © PAREEK, K 30 MX 

moufle [mufl] n. f. (lat. médiév. muffula, du 
germ. mufjel “museau arrondi. enveloppe”). 
@ Gant. génér. fourré, où il n'y a de 
séparation que pour le pouce. Ei FE O As- 
semblage de poulies dans une même chape, 
qui permet de soulever de très lourdes 
charges. ¥ %4 © La réunion de deux mou- 
fles par une même corde constitue un palan. 
© FR FÉRIÉS M E. 

mouflet, ette [mufle, ct] n (du rad. ex- 
pressif moff- “joufflu, rebondi”). FAM. Petit 
enfant. (44) itt. EX 

mouflon [mufl5] n. m. (it. muflone). Rumi- 
nant sauvage des montagnes de l’Europe et 
de l'Amérique du Nord, voisin du mouton. # 
É, AT MT 

mouillage [muja3] nm @ Action de 
mouiller, d’imbiber d'eau 8E, #0, mW: Le 
mouillage du linge avant le repassage (syn. humidi- 
fication). HKHATRTHÉE O Action d'ajouter 
de l’eau au lait, au vin, etc. , notamm. dans 
une intention frauduleuse (syn. coupage). 
Agm, EME H) &kOMise à l'eau de mines 
sous-marines. (H AAK Hik FAE @ Em- 
placement favorable au stationnement d'un 
bâtiment de navigation (syn. ancrage). (H 
Weta Manœuvre pour jeter l'ancre. C1 
fi. FH 

mouillé, e muje] adj PHON. Consonne 
mouillée, consonne articulée avec le son [j] 
CT, E%. Le « nr mouillé (comme dans 
«pagne! ) est représenté phonétiquement par [j]. 
SUCRE n HE EHDn]#&xCH pagne] 


ee me + eme came came e 


mouiller [muje] v.t. 
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(lat. pop. *molliare 
“amollir”, de mollis “mou”). @ Rendre hu- 
mide; imbiber d’eau Æ}t,#hift,&#%. Mouiller 
du linge (syn. humecter, humidifier). x 
SX / Chemise mouillée de sueur (syn. trem- 
per). WTKR k @ Etendre d'eau (## 
HE, 4) k: Mouiller du vin (syn. 
couper, diluer). 4w m Eik @ Ajouter un 
liquide à une préparation en cours de cuisson 
CHER NT: Mouiller un ragoût. MANN 
© Laisser tomber dans la mer RAK P. A 
KP: Mhouiller des mines sous-marines (Syn. 
immerger).#x%Xx% / Mouiller l'ancre (contr. 
lever). F$ © FAM. Mouiller qqn, le com- 
promettre (syn. impliquer). (H, EMEA, 
Æ Hi Aevi Jeter l'ancre. Le navire a 
mouillé dans le port de Gênes. MERI EH M. 
se mouiller v. pr. @ Etre touché par la 
pluie, par l'eau RFE, AAE: Tu vas te 
mouiller si tu sors par ce temps. RERAÆRÉENX 
ESF EE, SÉRIE JL @ FAM. Prendre des 
responsabilités, des risques dans une affaire 
D RER, FERA, RAR: Elle a préféré 
se taire pour ne pas se mouiller (syn. Se com- 


promettre). ATRAF EHZ., MT EUR. 


mouillette [muja] n. f. Morceau de pain long 


et mince qu’on trempe dans les œufs à la 
coque. CRC LIEN) AK HIER 


moullieur [mujær] n.m. Mouilleur de mines, 


petit navire de guerre aménagé pour im- 
merger des mines. WEM 


mouillure [mujyr] n. f. @ Action de mouiller. 


mouilk [musik] n. m. 


1. 


Zw. aa. ME O Etat de ce qui est humide. 
MR 

( mot russe). {BR} 
Paysan, dans la Russie des tsars. (#fRaf#t 
MAR, ERN 

moulage [mulaz] n.m. (de mouler). @ Ac- 
tion de verser, de disposer dans des moules 
des métaux, des plastiques, des påtes 
céramiques, etc. w0., 9, f, Le moulage 
d’une cloche. —n#h{#1## @ Action de pren- 
dre de qqch une empreinte destinée à servir 
de moule KK: Prendre un moulage du visage 
d'une vedette. $ — {ù BA E H eat fr RE © 
© Reproduction d’un objet faite au moyen 
d’un moule #4 M. Le moulage d’une statue 
exposé dans une station de métro. BIT MEN A 


HIAR ih 


2. moulage [mulaz] n.m. Action de moudre. 
DHE , RE 
moulant, e [mula, at] adj Se dit d’un 


j 


. moule [mul] n.m. 


vêtement qui moule le corps ‘Ki 45, & 5 EH. 
Robe moulante (syn. ajusté; contr. ample). 
KE 

(du lat. modulus 
“mesure”). @ Objet présentant une em- 
preinte creuse, dans laquelle on introduit 
une matière pulvérulente, pâteuse ou liquide 
qui prend, en se solidifiant, la forme de 
l'empreinte F, 8., 8; Verser de la fonte 
dans un moule. ARTEZ O Récipient 


À + 
moule, 


moulin [mulë] n. m. 


moulin 


pouvant affecter des formes diverses et 
servant au moulage de certains mets, en cul- 
sine (ODF: Moule à gaufre, à charlotte. 
HER PS DE HYERES MERE F] JE 7 © Modèle 
imposé. type selon lesquels on construit 
qqch, on faconne qan (HON, AF. Esprits 
sortant du même moule. —FÉ THERE / 


Tous ces romans policiers sont faits sur le même 


moule (syn. archétype, canon). PA Biith 


WE. 


. moute n. f. cdu lat. musculus “ coquillage”). 


© Mollusque lamellibranche comestible, à 
coquille bivalve sombre, vivant fixé sur les 
rochers battus par la mer ou dans les es- 
tuaires. WN, #8% © L'élevage des 
moules, ou mytiliculture, se pratique sur 
toutes Íes côtes françaises. © HN X 
HLX AANE. © FAM. Personne sans 
énergie, maladroite. (44) #35 649 À , MERE AI 


e [mule] adj. @ Qui porte un 
vêtement moulant FRS KR. Femme mou- 
lée dans un fourreau. FÉRESARKMREX A 
@ Se dit d’une écriture bien formée, de 
lettres qui imitent les caractères d'imprimerie. 


TEH., DEMI AIO IE HE 


mouler [mule] v. t. (de 1. moule). @ Obtenir 


un objet en versant dans un moule la sub- 
stance qui, par solidification, prendra et 
conservera la forme du moule RAFAH: 
Mouler une statue (syn. couler. fondre). Hig 
FH AE O Prendre l'empreinte de # #. 
Mouler le visage d’un mort. W — 2 7 E KI 
© åccuser les contours en épousant la forme 
de (KID KE., KEREKE: Robe qui 
moule le corps (syn. sangler). —2 BEANE 
ROET 


mouleur [mulær] n.m. Ouvrier qui exécute 


des moulages. MELA HAILA 

(bas lat. molinum, de 
mola “ meule”). @ Machine à moudre les 
grains de céréales, bâtiment où elle est 
installée Æ, Etj; Un moulin à vent, à eau, A 
Æ;%x Æ © Appareil servant à moudre, à 
broyer du grain, des aliments H£ #1, Æ #1. 
Moulin à café, à légumes. umri HS ; Si He EL 
© Apporter de l’eau au moulin de qqn, lui 
donner des arguments qui confirment ses 
dires. X AH {HSE | Entrer quelque part 
comme dans un moulin, comme on veut, 
sans contrôle, (> AHHA || Se battre contre 
des moulins à vent, se battre contre des en- 
nemis qui n'existent qu'en imagination, con- 
tre des chimères. (#6) fr] {& #8 fé # À #E 
@ FAM. Moulin à paroles. Personne très ba- 
varde. ($, RSI A, Æ% || Moulin à 
prières. Cylindre que les bouddhistes font 
tourner au moyen d’une poignée pour accu- 
muler ainsi les mérites de la récitation des 
formules sacrées qu’il contient. (PM 
DHe |! CAN. Moulin à scie, Scierie. (1m) 


ART 


moulinage 


moulinage [mulinaz] n. m. Action de mouliner 
. des fils textiles. fiż 
mouliner [muline] v.t. (€ de moulin ). 
© Réunir et tordre ensemble plusieurs fils 
textiles de facon à les consolider #4. Mou- 
liner de la soie. ft 4 @ Ecraser un aliment 
avec un moulin &#R, 2 4, E, Mouliner du 
poivre. RAR / Mouliner des pommes de terre 
pour faire une purée (syn. broyen. Wta 
BR + SE 
moulinet [muline] n. m. (dimin. de moulin). 
© Appareil fixé au manche d'une canne à 
pêche et dont l'élément essentiel est une 
bobine sur laquelle est enroulée la ligne. (# 
HARID EX © Mouvement tournant rapi- 
de que l’on fait avec un bâton, avec ses bras, 
etc., souvent pour empêcher un adversaire 
d'approcher O) HRÆ#)MM#. Faire de grands 
moulinets avec une canne. PERRA E 
Moulinette [mulinet] n. f. (nom déposé). [x 
MR 4 4 ff] Petit moulin électrique à cou- 
teaux pour broyer les aliments. RAH/hNÆR##L 
moult [multi adv. (lat. mulium). VX ou PAR 
PLAIS. Très; beaucoup de ‘IH; 3) F£; 18, + 
4}: Donner moult détails. EHIZA 
moulu, e [muly] adj. (de moudre). Anéanti 
par la fatigue, par les coups. FARHA; tr 
#54 
moulure [mulyr] n. f. (de mouler). Ornement 
linéaire, en relief ou en creux, présentant 
un profil constant et servant à souligner une 
forme architecturale, à mettre en valeur un 
objet CHW HRD AB, Les moulures d'une cor- 
niche. HER 
moulurer [mulyre] v.t. @ Orner de mou- 
lures. M2 H # # @ Exécuter une moulure 
sur une pièce de bois, une maçonnerie. IT 
54") 
moumoute [mumut] nf. (de moute, var. 
dialect. de mite “chatte”). FAM. @ Perruque. 
(DIRE @ Veste en peau de mouton retou- 
rnée. MALEK 
mourant, e [mura, -ät] adj, et n Qui se 
meurt, qui va mourir Æ HA, WAHA: Il 
est mourant (syn. agonisant). AIET. Le 
prêtre s'est rendu auprès du mourant (syn. mori- 
bond). $ IX El It $& ARK Sd. + adj. Qui 
s'affaiblit X # $, $ #5 1, BI # M Æ M: Voix 
mourante (= à peine perceptible). ZX g 
Ranimer un feu mourant (= presque éteint). 
HER STARS REX AKA 
mourir [murir] v.i. (lat. pop. morire, du 
class. mori)[con]. 42; auxil. être]. @ Cesser 
de vivre Æ È, Æ: Mourir de vieillesse (syn. 
décéder). £X / Elle est morte dans son lit 
(syn s'éteindre). #HAÆÆRE. Mourir as- 
sassiné (syn. périr). Hit # Æ @ Perdre ses 
fonctions vitales (ÉD; ME, MA: Plante 
qui meurt faute d’eau (syn. dépérir. Riki 
Hi AY © S'affaiblir progressivement &# 
MX, K È: Laisser le feu mourir (syn. 
s'éteindre).iEX #18 X @ Se dégrader len- 
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tement jusqu à disparition complète Æ#fihi. 
Entreprise, civilisation qui meurt ( syn. 
décliner, péricliter). ZA 4 5 #9 © WI A] 
© C'est à mourir de rire, c'est extrêmement 
drôle. (ZIER E REF AT. || Mourir 
de, être affecté à un très haut degré par Z% 
RAME. SU: Mourir de faim, de peur, 
d'ennui. REX, Zt, mE | Mourir de 
sa belle mort. de mort naturelle et non de 
mort accidentelle ou violente. AREE, A 
HER EI + se mourir v. pr. @ LITT. 
Etre sur le point de décéder ($) MA, 3: I 
se meurt d'un cancer (syn. S'éteindre).ftA# 
RE E M0 M ft Æ LL. © Etre en passe de 
disparaître 48 K, Ñ: Une tradition qui se 
meurt (syn. S'effacer, s'estomper). EENE 
EREE 

mouroir [murwar] n.m. Terme péjoratif 
désignant une maison de retraite, un service 
hospitalier, etc. , considérés comme le lieu 
où les personnes âgées ou malades vont 
mourir. FREDEN: MEELI EBE 

mouron [mur] n.m. (du moyen néerl. 
muer). @ Petite plante commune dans les 
cultures et les chemins, à fleurs rouges ou 
bleues, toxique pour les animaux. CH) #4 
© Famille des primulacées. © #H##. @ Mou- 
ron des oiseaux ou mouron blanc, plante à 
petites fleurs, à pétales bifides. #4 © Fa- 
mille des caryophyllacées. © Fitrit. @ FAM. 
Se faire du mouron, se faire du souci. (#4) A 
FE, RI 

mousquet [muske] nm. < it.  moschetto 
“ émouchet ”). Arme à feu portative 
employée aux XVIe et XVIIe s. k ft, 
© Introduit en France après la bataille de 
Pavie (1525), le mousquet était, jusqu'en 
1650, appuyé sur une fourche pour le tir, 
O EZRA (1525 F), ARAN HE 
1650 F, RERMEEHEX E t. 

mousquetaire [muskəter] n.m. (de mons- 
quet). @ Gentilhomme d'une des deux com- 
pagnies à cheval de la maison du roi au XVIIe- 
XVIIIe s. kF @ Bottes à la mousquetaire, 
bottes à revers. HO %%t | Gants à la mous- 
quetaire, à large manchette de cuir. AKE 
€ || Poignet mousquetaire, poignet à revers 
d'une chemise d'homme se fermant avec des 
boutons de manchette. fn 

1. mousqueton [muskst5] n.m. tit. moschet- 
tone). Fusil court et léger en usage jusqu’à la 
Seconde Guerre mondiale. (45 KHAA 48 
AD RP KAE, KG A MERE 

2. mousqueton { muskats] n. m. (de 1. mous- 
queton ). Système d'accrochage rapide, 
constitué par une lame métallique recourbée 
formant boucle à ressort 348; Le mousque- 
ton d'une laisse de chien. ZS yt ga ho aR aE 

moussaililon [musaj] n.m. FAM. 
mousse. (M PERLY KEF 

moussaka [musaka] n. f. (turc musaka). Piat 
grec ou turc, composé d'aubergines, de 


Jeune 
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viande, de tomates d'oignons, etc., cuits au 
four. W-E HAT. A. PRÉL A PE A8 D A Et 
HIER 

moussant, e ! musa, -atj adj. Qui produit de 
la mousse WKI, Liquide moussant pour le 
bain. HF 

1. mousse [ mus} n. m. (it. mozzo, esp. mozo 
“garçon”). Marin de moins de dix-sept ans. 
(17 BAFE AERJ KE 

2. mousse [ mus] n. f. (frq. *mosa , avec l'infl. 
d'un dérivé lat. de mel “miel”). Plante 
formée d'un tapis de courtes tiges feuillues 
serrées l'une contre l'autre, vivant sur le 
sol, les arbres, les murs, les toits #4, 5%, 
E: Vieux murs couverts de mousse. KRR ERI 
+i © Embranchement des bryophytes. © # 
sr] 

3. mousse [mus] n.f. (de 2. mousse ). 
©@ Couche contenant des bulles d'air, à 
l'interface d'un liquide et d’un gaz Wk, F, 
Æ ju: La mousse de la bière déborde du verre 
csyn. écume). IK MES H A tr. Mousse de 
savon, de détergent. REX, ak @ Prépa- 
ration culinaire dont les ingrédients ont été 
battus, et qui présente une consistance onc- 
tueuse (EWID Ar: Ht: Mousse de foie. 
ATX / Mousse au chocolat. 35 % J HE if #5 wh 
© Matière plastique se présentant sous une 
forme cellulaire W#a: Du caoutchouc 
mousse. k4% & @ Point mousse, point de 
tricot qui ne comporte que des mailles à 
l'endroit. (WERF Fih EF 

4. mousse [mus] adj. (lat. pop. *mutiųus 
“tronqué”). TECHN. Qui n’est ni aigu ni 
tranchant C$) pk 40, F P) 1. Lame mousse 
(syn. émoussé).#1]7) 

mousseline [muslin] n. f. (it. mussolina “tissu 
de Mossoul”). Tissu peu serré, léger, sou- 
ple et transparent ¥ 4%. Des rideaux de 
mousseline. YAA A æ adj. inv. Pommes 
mousseline, purée de pommes de terre très 
légère. +5 

mousser [muse] v. i. @ Produire de la mousse 
XX, SM. Le champagne mousse. PARP E M. 
Cette lessive mousse peu. X PPI A A RID. 
@ FAM. Faire mousser qqn, qqch, les faire 
valoir, les vanter de manière exagérée (#, 
k, KERA; SXÈÉ. Elle fait mousser 
son fils, sa fortune. WWIE ILT. MEKÉÈ 
WHF. 

mousseron [musr] n. m. (bas lat. mussirio). 
Petit champignon comestible délicat, pous- 
sant en cercle dans les prés, les clairières. 
shz © Famille des agaricacées; genre tri- 
cholome. © PHR EX. 

mousseux, euse [muse, -e] adj ©@ Qui 
mousse Erki. AMI: Se plonger dans l'eau 
mousseuse d’un bain. BRÉEMKMANE Q Se 
dit d’un vin ou d’un cidre contenant du gaz 
carbonique sous pression et qui, fraichement 
débouché, produit une légère mousse. # WK 
HICH) + mousseux n m. Vin mousseux, à 


moutarde 


l'exclusion du champagne. (K FELAD 74 
5 

mousson [musò] n. f. (port. moncão, de l'ar. 
mausim “saison”), Vent saisonnier qui souf- 
fle. surtout dans l'Asie méridionale, alterna- 
tivement vers la mer (en hiver; mousson 
sèche} et vers la terre (en été: monsson hu- 
mide) pendant plusieurs mois.’ — climat. ] # 
H, 

moussu, e [musy] adj. Couvert de mousse K 
HEER.: Des troncs moussus. KRE SMRT- 

moustache [mustaf] n.f. (it. mostaccio, du 
bas gr. mustaki, du gr. mustax “lèvre 
supérieure”). @ Poils qu'on laisse pousser 
au-dessus de la lèvre supérieure. %#,/b $] £ 
© Poils latéraux, longs et raides, de la 
gueule de certains animaux (appelés propre- 
ment les vibrisses). (2h46) 4. Ahi 

moustachu, e [mustafy_ adj. Qui a une mous- 
tache. KB Fh 

moustérien, enne {[musterj. en] adj et 
nm. (de Moustier, village de Dordogne). Se 
dit d’un faciès du paléolithique inférieur et 
moyen caractérisé par un outillage varié sur 
éclats, parfois associé à des bifaces. Hiit} 
FORD KAAR] © Ce faciès s'est 
développé vers 70000-35000. © ATRE TF 
AGAT 70000 Æ 35000 F., 

moustiquaire [mustiker] n. f. @ Rideau de 
tulle, de mousseline dont on entoure les lits 
pour se préserver des moustiques. #t # 
@ Châssis en toile métallique placé aux 
fenêtres et ayant le même usage. (Br) 2r g 

moustique [mustik] n. m. (esp. mosquito ). 
Ô Insecte diptère à abdomen allongé et à 
longues pattes fragiles, dont la femelle pique 
la peau de l'homme et des animaux pour se 
nourrir de leur sang. $ © Le male se nourrit 
du nectar des fleurs. Le moustique du Cana- 
da est appelé maringouin,; l'anophèle est le 
moustique qui transmet le microbe du palud- 
isme. © HUM À. né KT FH mar- 
ingouin, Eu E tE RE FE A 6 M HI +. © FAM. 
Enfant; personne petite et malingre. (> -j 
HEDRA 

moùt [mu] n. m. (lat. mustum). Jus de raisin 
non fermenté. (KERA) MAT 

moutard [mutar] n. m. (orig. incert., p.-ê. 
du franco- prov. mottet “jeune homme”). 
FAM. (48) © Petit garcon. 8% @ Enfant. 
BT 

moutarde { mutard] n. f. (de mont). @ Flante 
crucifère annuelle très commune en Europe 
et en Asie, à fleurs jaunes et dont les fruits 
fournissent le condiment du même nom; 
graine de cette plante. #,#%,# + © Les 
graines de la moutarde blanche servent à 
fabriquer le condiment nommé moutarde, ia 
farine des graines de la moutarde noire est 
utilisée comme révulsif dans les cata- 
plasmes. © AT AIR A PE — h ff À A I k 
Ms ROME NASA TXÆEArE. @ Condi- 


moutardier 


mouton [muts] nm. < lat. pop. 


ment préparé avec tes graines broyées et du 
vinaigre. # *% @ FAM. La moutarde lui 


monte au nez, il commence à se fâcher.{t# 
KT. œ adj inv. D'une couleur jaune 


verdâtre. kE 


moutardier [ mutardje] n.m. Petit pot dans 


lequel on sert la moutarde sur la table. 3f xi 
* multo 
“bélier”, du gaul.. @ Mammifère ruminant 
porteur d'une épaisse toison bouclée (laine), 
dont le måle adulte, chez certaines races, 
porte des cornes annelées et roulées en spi- 
rale et que l’on élève pour sa chair, sa laine 
et, dans certains cas, pour son lait. ¥, 2% Æ 
© Long.1,50 m: poids 150 kg; longévité env. 
10 ans. Le mouton mâle est le bélier, le mou- 
ton femelle, la brebis, leur petit est l'agneau. 
Le mouton bêle. © $K 1.5 X, kE 150 TE, & 
#44 10 g, rty le bélier, MHEÆFr brebis, 
’h#% l'agneau, #1 FH bêler @ Viande de cet 
animal #A: Un navarin de mouton. $ h,+5 
LE @ Cuir tanné ou fourrure de cet ani- 
mal É HER, HK%. Un manteau en mouton 
retourné. MÆRE kK © Personne qui modèle 
son attitude sur celle de ceux qui l'entourent 
(FD) A FI À, Ba JB AI À AMAA: Mouton de 
Panurge (allusion à un épisode du Pantagruel 
de Rabelais). AMAAL E th TE AE AAE” W 
—B #] @ ARG. Compagnon de cellule d’un 
prisonnier chargé d'obtenir de lui des aveux 
(syn. fam. mouchard).(fr)(RIÉÉTLAS EU 
#) & # @ Dispositif utilisé pour enfoncer 
dans le sol des pieux servant d'appui aux 
fondations de construction. +y t Hl: F # 
Q FAM. Mouton noir, personne qui, dans 
une famille, un groupe, etc , est ressentie 
comme très différente et tenue plus ou 
moins à l'écart. CH, fH)CREE Mk th) HAT À 
| Revenons à nos moutons, revenons à notre 
sujet, après une digression (allusion à une 
scène de la Farce de Maître Pathelin). SHIEfE 
CG“ AU É A" #9 — xx] | Un mou- 
ton à cinq pattes, un phénomène, une chose, 
une personne extrêmement rare. #4 ñ TE“ 
AR: HN, EN FR MIA UE RP IR PE ICE À ] 
æ moutons n. m. pl @ Petites vagues cou- 
vertes d'écume, apparaissant sur la mer par 
brise de force moyenne. HERI © Petits 
nuages floconneux. #EA, Ra O FAM. 
Amas de poussière d'aspect laineux. (KM AE 
RLE 

moutonné, € [mutone] adj. Ciel moutonné, 
ciel couvert de petits nuages blancs (syn. 
moutonneux).##@Æziwxs || Roches mou- 
tonnées, roches dures, façonnées en bosses 
et en creux et polies par les glaciers. (EHD 


FHA 


moutonnement !mutonma] n. m. Fait de mou- 


tonner; aspect de la mer, du ciel qui mou- 
tonnent. (A ERTE. ARMÉE, (KDS)EËE 
ZAR 

moutonner [mutone] v.i. (de mouton). @ Se 
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briser en produisant une écume blanche, en 


parlant de la mer. Eam] Q Se cou- 
vrir de petits nuages blancs et pommelés. ți 


#GCUz 


moutonneux, euse | mutons, -uz] adj. Qui se 


couvre de vagues ou de nuages Sir 1149: fi 
M Æ z M: Ciel moutonnenx (syn. MOU- 
tonné). HÉGErMXE 


moutonnier, ère [mutonje, -er] adj. @ Relatif 


au mouton HÆ %9: Élevage moutonnier. 4 %4] 
# O Qui suit aveuglément et stupidement 
Fexemple des autres ($#$) H M #1: Foule 
moutonniere. HMR ARE 


mouture [mutyr] n. f. (lat. pop. *molitura, de 


molere “moudre”). @ Âction ou manière de 
moudre les céréales, le café; produit 
résultant de cette opération Æ#), BER. di 
HE. La mouture de ce café n'est pas assez fine. jà 
homme EE TrA, @ Nouvelle présenta- 
tion d’un sujet déjà traité IHM ERA. Hek t m: 
C'est le même livre, dans une mouture à peine 
différente (syn. version). R£i— A-t, ARR 
k% EC. © Première mouture, premier 
état d'une œuvre littéraire, d’un projet < $$) 
FE, IR: Première mouture d'un rapport (= 
ébauche). Hha 


mouvance [| muvas] n. f. (de mouvoir). @ Do- 


maine dans lequel qan au qqch exerce son in- 
iluence HER, 6sSitR. Parti politique qui a 
plusieurs groupuscules dans sa mouvance. #3 Már 
Li KSIHAS @ HIST. Etat de dépendance 
d'un fief par rapport au domaine éminent 
dont il relevait. CR RTC ET — SE RE À 
MERK © LITT. Caractère de ce qui est 
mouvant (FH) #4, RRE, W.: La mouvance 
de la situation politique (syn. instabilité). wys 


BRANAPÉS 


mouvant, e [muva, -at] adj] @ Qui bouge 


sans cesse; qui n'est pas stable 4175 49, A 
ÆA: Foule mouvante (syn, agité, remuant). 
MERE À IH À HE / Situation mouvante (Syn. 
changeant, instable). 48 HR @ Qui a 
peu de consistance, qui s’affaisse HA, F4 
HJ; Sables mouvants. vb @ HIST. Domaine 
mouvant, domaine en situation de mouvance. 


CHRIS FE SU I 


mouvement [muvma] n. m. (du lat. movere 


“remuer”). @ Déplacement d'un corps dans 
l'espace (H fk 9) a h, $ 3h: Le mouvement 
d’un pendule csyn balancement, oscillation). 
Ea / Mouvement d'un astre (Syn. 
cours). Katy @ Ensemble de mécani- 
smes engendrant le déplacement régulier 
d'une machine, d'un de ses organes Li, BL 
#5. HMH.: Mouvement d'horlogerie. h 2# BIELIE 
© Action ou manière de se mouvoir; ensem- 
ble des déplacements du corps zh, 78 3h. íT 
z3 5h. Mouvement de tête (syn. geste). AR 
25h / Mouvement de danse (Syn pas). ##, 
#5 ## © Ensemble des déplacements d’un 
groupe Cf BA RD 95 F, MS. Mouvements de 
troupes. BMISE Ø Animation due au va-et- 


À ao -a er akamana mn A Aer mem AA 
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vient incessant de personnes ou de véhicules 
CEMSHDKÉE, Z: Quartier où il y a beau- 
coup de mouvement (syn. agitation, circula- 
tion. FE gZCKÆAK © Changement dans le 
domaine économique, social (4) GES, 2 Y 
tn) Xa, E, E: Mouvement des prix (Syn. 
fluctuation, variation). wR zh., (RASE / 
Mouvement des idées ( syno. évolution, 
marche). 1A a @ Action collective visant 
à un changement (#43, 31%: Mouvement 
insurrectionnel (syn. émeute, sédition).Æäl 
@ Organisation politique, syndicale, cul- 
turelle (fé) CH, KL, LA). Plusieurs 
mouvements progressistes appellent à la manifesta- 
tion (syn. groupement). JL H#HETDS A À 
itana. © Impulsion qui porte à mani- 
fester un sentiment ($) Awa, 3h. Mou- 
vement de colère. Z, mhap / L'auditoire fut 
animé de mouvements divers (syn. remous). IF 
REMAR A © Rythme d'une 
œuvre artistique, d'un récit (XZH m 49) Æ 
z, De. W: Mouvement d'une phrase. AFR 
#2 @ MUS. Degré de vitesse de la mesure; 
partie d'une œuvre musicale (d'une sym- 
phonie, notamm. ) CRER; RE. Le mouve- 
ment est allegro (syn. tempo). RREH tktk. Le 
deuxième mouvement d’une symphonie. 3E ia sk Hi 
Wika ® Avoir un bon mouvement, se 
montrer obligeant, généreux. HAIA., #0 
H! FAM. En deux temps trois mouvements, 
très rapidement. (KRÆ, ki || Faux mou- 
vement, mouvernent inhabituel du corps, qui 
n’est pas naturel et entraîne le plus souvent 
une douleur. (AERD R#izst || FAM. Suivre 
le mouvement, être au courant de l'actualité, 
des nouveautés. (HR) HER RENAN 
® PHYS. Mouvement ondulatoire, Propaga- 
tion d’une vibration périodique avec trans- 
port d'énergie. (CHE. A3 | Mouvement 
perpétuel. Mouvement qui serait capable de 
continuer indéfiniment sans dépense 
d'énergie. xiz © L'’impossibilité de son 
existence découle des lois de la thermody- 
namique. © AHFNMAEMXRENTTÉF 
wE. | Mouvement uniforme, Mouvement 
dont la vitesse est constante. = WE = #) 
| Quantité de mouvement d’un point matériel, 
Vecteur égal au produit de la masse de ce 
point par son vecteur vitesse, SM 
mouvementé, e [muvmäte] adj Agité; 
troublé par des incidents A EREI, BR A EH: 
CH) zhi w 40, ME A A0, Hé IR A9, I 7 M: Séance 
mouvementée (syn. orageux, tumultueux). W 
ARS 
mouvoir [muvwar] v.t. (lat. movere ) 
[conj. 541. @ Mettre en mouvement; faire 
changer de place 13b; #3), M3: Une turbine 
mue par la force hydraulique (syn. actionner). 
KIRAKA @ Inciter à agir (H ARE, 
zi. Je 46, 8 Si: Être mù par l'intérêt (syn. 
pousser). % 126 FE sh Il était mů par un 
sentiment de bonté (syn. animer, porter). fi% 


moyen 


GIE, œ se mouvoir v. pr. Exécuter 
des mouvements zh, 2z), #83): Elle ne peut se 
mouvoir qu'avec difficulté (syn. bouger, se 
déplacer) . tt RERNE. 


. moyen, enne [mwaje, -en] adj. (lat. media- 


nus “qui est au milieu”). @ Qui se situe en- 
tre deux extrêmes lé, HRA: Homme de 
taille moyenne, d'âge moyen. p SIARA FE 
A / Un Français moyen (= représentatif de 
la masse des Français). #34 HA 0 Qui 
n’est ni bon ni mauvais Æ #4 AE, P # p: 
Élève moyen (syn. ordinaire). PKF E / 
Votre rédaction est moyenne (syn. passable). 
TERAH- © Qui est obtenu en calcu- 
lant une moyenne ¥H 9: Espérance moyenne 
de vie. Æ MB m © Cours moyen, dans 
l'enseignement primaire français, cours 
réparti sur deux ans et succédant au cours 
élémentaire, pour les enfants de neuf à onze 
ans. (Abrév. C. M.) HEH, PARE || Moyen 
terme, parti qu’on prend pour éviter deux 
inconvénients extrêmes. WA. {EIE (ZB 
$p H) pm, pi || Moyen français, état 
intermédiaire de la langue française (entre 
l'ancien français et le français classique). 
telle qu'elle fut utilisée entre le XIVe et le 
XVIe s. h t HIECH 14 £ 16 HAE] 
| GRAMM. Voix moyenne, voix de la conjugai- 
son grecque qui exprime un retour de 
l'action sur le sujet (pronominal réfléchi ou 
réciproque en français) CD 4 Mif &[on dit 
aussi 7 i¥ le moyen]. || MATH. Termes 
moyens d’une proportion, termes B et C de 
légalité À = © (O-NET Con 
dit aussi Xi les moyens). || SPORTS. Poids 
moyen, catégorie de poids dans divers sports 
individuels, comme la boxe; sportif ap- 
partenant à cette catégorie. CIE) Cth x 5 
HD SR, PARZ 


. moyen [mwaje] n.m. (de 1. moyen). 


© Procédé qui permet de parvenir à un but 
FA, J: C'est l'unique moyen de la persuader 
(syn. façon, manière). it Ete — feH tir fit 
WE. @ Ce qui permet d'accomplir qqch F 
Bt: Moyen d'action. AFE / La presse est un 
moyen d'expression. FIRE #ÈMTFE. Moyen 
de transport (= véhicule permettant de se 
déplacer). ## TR © GRAMM. Voix moyen- 
ne. CE) AREA © Au moyen de, par le 
moyen de, en faisant usage de, par 
l'entremise de. #. FH, LM, Ñ il + moyens 
n.m. pl @ Ressources pécuniaires & #%, it 
m,i: Je n'ai pas les moyens de m'offrir cette 
maison (syn. fortune, richesse). RRABXD 
WEF. @ Aptitudes physiques ou intellectu- 
elles 73,8), 478E, AM. Cet élève manque de 
moyens (syn. dons, facilités). FER 
#H. © MATH. Termes moyens d’une pro- 
portion. LXO CHAN) HI, A © Par ses prop- 
res moyens, avec ses seules ressources. 
&#ÉEHTE || Employer les grands moye- 


Moyen Âge 


ns, prendre des mesures énergiques, décisi- 
ves. RAA IE 

Moyen Âge [mwajenaz] n.m. @ Période de 
l'histoire du monde située entre l'Antiquité 
et l'époque moderne. piti, ir, PELEN F 
AS MU ZI 49 & HI] O En Europe. 
période qui s'étend de la disparition de 
l'Empire romain en Occident (476) à la chute 
de Constantinople ©1453 } et qui se 
caractérise notamm. par le morcellement 
politique et une société agricole divisée en 
une classe noble et une classe paysanne as- 
servie. Kihi CI MS SH KT- (476) Æ 
EEE THE # (1453) I] © Haut Moyen 
Age. du Ve s. à l'an mille environ. kehit 

moyenâgeux, euse [mwajenazo, -øz] adj. 
© VIEILLI. Qui appartient au Moyen Âge 
(JE) HS. La France moyenägeuse (Syn. 
médiéval).rhitiufiz# @ FAM. Qui évoque 
le Moyen Âge ($, {f0 taf 4, IH: Idées 
moyendgeuises (Syn. désuet, Siranné). itff#J 

moyen-courrieér [mwajékurje] n m. et adj. 
(pl. moyen-courriers ). Avion de transport 
destiné à voler sur des distances moyennes 
(génér. inférieures à 2 000 km). AZ # YL, 
AR A OU AARTE 2 000 A] 

moyennant [mwajena] prép. (de moyenuner, 
propr. “mener des tractations”). @ Indique 
le moyen de, la condition pour JR. A H. 1E 
Bt. Il y parviendra moyennant un effort soutenu 
(syn. grâce à). REA A MAS, HE — 
:kAjH #4. @ Moyennant quoi, en échange de 
quoi, cela étant réalisé HE. M: H faut que 
nous obtenions ce marché, moyennant quoi nous 
supplanterons nos principaux concurrents. PII 
DRRERE. RELE- RAF, KIA AT LI HE 
FRRITIAI ER SERA TF. 

moyenne [mwajen] nf. (de 1. moyen). 
©@ Quantité, chose, état qui tient le milieu en- 
tre plusieurs autres, gui est éloigné des 
extrêmes et correspond au type le plus 
répandu h#Æ, Une intelligence au-dessus de la 
moyenne. RU LÉ%Æ H @ Quantité obtenue 
en additionnant toutes les quantités données 
et en divisant ce total par le nombre de 
quantités EH #, FH IH: Calculer, faire la 
moyenne des températures. FH Y HE @ Note 
égale à la moitié de la note maximale qui 
peut être attribuée à un devoir ou à une 
copie d'examen M4. T a obtenu la moye- 
nue en mathématiques. W $ $% T M K 57. 
@ Quotient de la distance parcourue par la 
durée du parcours FHAR, Rouler à 80 km / 
h de moyenne. Fihti% 80 À H @ En 
moyenne, en évaluant la moyenne; en com- 
pensant les différences en sens opposés FH: 
L'espérance de vie des femmes françaises est de 
quatre-vinots ans en moyenne. AEA MAI 
¥ Hy 80 # @ Moyenne arithmétique de n 
nombres, somme de ces nombres divisée par 
n. ARTHA || Moyenne géométrique de n 
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nombres, racine nième de leur produit. n # 
HARFI 

moyennement [mwajenma] adv. De façon 
moyenne FERK. ENDR: tF, — e té À: 
Il travaille moyennement (5yn. passablement). 
UPPER É 

moyen-oriental, e, aux [mwajenorjatal, -o] 
adj. Qui se rapporte au Moyen-Orient. pAn 

moyeu {mwajo] nm. (lat. modiolus. propr. 
“petit vase”). @ Pièce centrale sur laquelle 
sont assemblées les pièces qui doivent tourn- 
er autour d'un axe. ## @ Pièce centrale 
traversée par l'essieu, dans la roue d'un 
véhicule. #$& 

mozarabe [mozarab] adj, et n. (anc. esp. 
moz'arahe, de lar. musta’rih *arabisé”). Se 
dit des chrétiens d'Espagne qui conservèrent 
leur religion sous la domination musulmane, 
mais adoptèrent la langue et les coutumes 
arabes. ERER TE AD CET RE A À di SUR 
FABLE A RE À mA A DRE RE XX A9 PE BE 4 
À] æ adj. Se dit d'un art chrétien d'Espagne 
dans lequel s’est manifestée une influence du 
décor islamique (Xe s. et début du KE, 
surtout dans les régions. restées indépendan- 
tes, de l'Espagne du Nord). E ii fi ZAR KI 

mozartien, enne [mozarsje. -en] adj. Relatif 
aux œuvres, au style de Mozart $ HR #EX 
#1. RILE R: Les arias mozartiennes. RTL 
EEK UT 1) 

M. S. T., sigle de maladie sexuellement * trans- 
missible. “PEERK” WAA 

mu [my] nm. inv. Douzième lettre de 
l'alphabet grec (M. #7 RERPR 12 AF 
[25 

mucilage [mysilaz] n. m. (bas lat. mucilago, 
de mucus “morve”). @ Substance présente 
chez de nombreux végétaux, et qui se gonfle 
au contact de l’eau en donnant des solutions 
visqueuses. CHE, KE @ PHARM. Liquide 
visqueux formé par la solution d'une gomme 
dans l'eau. CÆ#3R%K © Les mucilages se pré- 
sentent dans le commerce sous forme de 
granulés; ce sont des laxatifs légers. © Æ%# 
EIRE ARS. REP. 

mucosité [mykozite] n.f. (du lat. mucosus 
“mucilagineux”). Sécrétion des muqueuses. 


HR 

mucoviscidose [mykovisidoz] nf. (anglo- 
amér. muroviscidosis, de muco- “mucus” et 
viscid * visqueux”). Maladie congénitale et 
familiale, caractérisée par une viscosité ex- 
cessive de la sécrétion des glandes exocrines 
et entraînant des troubles digestifs et respi- 
ratoires chroniques. (E) ÆR EKW MIE 

mucus [mykys] n. m. (mot lat. “morve”). {fi} 
Sécrétion visqueuse produite par les glandes 
muqueuses. H W © Le mucus abonde dans 
l'estomac, dont il protège la paroi, et dans 
les fosses nasales, où il retient poussières et 
microbes. © ARK R PHARE, CRÉÉ 
RE, AE ERREKEN. 
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mue [my] nf. @ Changement dans le 
plumage, je poil. la peau, auquel les ani- 
maux vertébrés sont sujets à certaines 
époques de l'année; époque où arrive ce 
changement. (HHE, Æ PA AFR RE, de 
EH. MI, A. #64} O Perte de la peau 
ou de la carapace pendant la croissance de 
certains animaux ( lézards, insectes, 
crustacés); l’élément ainsi abandonné. €, 
Mie, RU F KA, E FARA @ Changement 
qui s'opère dans le timbre de la voix des 
jeunes gens au moment de la puberté; temps 
où arrive ce changement. (OERE HAJ) 3R 

muer [mue] v.i (lat. mutare “ changer”) 
[con]. 7]. @ Perdre périodiquement sa peau, 
son poil, son plumage, sa carapace, en par- 
lant de certains animaux (Hipp RE, HPE. M 
HSE. Les serpents, les oiseaux, les arthra- 
podes muent. BE, S, TRE sh to di, Hi NME. 
@ Changer de timbre au moment de la 
puberté, en parlant de la voix ou de celui qui 
a cette voix. CPER ERE © v.t. 
LITT. Changer en (#) ff &m. Elle fut muée 
en statue de sel (syn. transformer). WIRE 
AI, RFA HÉ. + se muer v.pr. [en]. 
LITT. Se changer en, devenir (4) # Ñ: 
Sympathie qui se mue en amitié (syn. Se 
transformer). EX Aint EE 

muet, ette {mus, mut] adj. et n. canc. fr. 
mu, lat. mutus). Qui n’a pas l’usage de la 
parole HE 4, A SN AJ/MEE. T est muet de 
naissance. WE FHRA. © adj. @ Qui est 
momentanément empêché de parler par un 
sentiment violent CH FM SIERRA) DA HE #9: 
Être muet d'admiration (syn. coi, interdit). 
Ft, (PEN AE @ Qui refuse de parier 
RRR FEAT OAJ: J'ai essayé d'en savoir plus, 
mais il est resté muet (Syn. Silencieux). RE 
ALME, (Ofbté A HIER. © THÉÂTRE. 
Se dit d’un acteur qui n’a pas de texte à dire, 
d'une scène ou d’une action sans paroles. 
CHEAR, EA @ Se dit d'un sentiment qui 
ne se manifeste pas par des paroles PREE 
Ag: Un désespoir muet. FR EEE @ Qui 
ne parle pas de qqch, n’en fait pas mention 
RME, kB: La loi est muette à ce sujet. 
ÉBXTIHNE RME. @ Qui ne comporte pas 
les indications habituelles SA 4, FX TR 
ER: Carte de géographie muette. Z A H E 
@ PHON. Se dit d’une unité graphique non 
prononcée (HNR ER M, WEAH: Le « b» dans 
« plomb », lea l» dans « fils » sont muets. 
“Plomb Ch” pH“ b”“ fils LA)” PR“ DRA 
£F, H muet (= qui n'empêche pas la liai- 
son). w #, H © Cinéma, film muet, qui ne 
comporte pas l'enregistrement de la parole 
ou du son (par opp. à cinéma parlant) WEE 
[on dit aussi 7Fin le muet |. 

muezzin {muedzin} n.m. (mot turc, de lar. 
mo'’adhdhin “qui appelle à la prière”). 1 tH} 
i#) Fonctionnaire religieux musulman chargé 


mule 


d'appeler, du haut du minaret de la 
mosquée, aux cing prières quotidiennes de 
l'islam. BATCH ÉERÉE ERP ET] 

mufle [myfl] nm. (du moyen fr. moufle, 
germ. muffel “ museau arrondi”). @ Ex- 
trémité du museau de certains mammifères 
CHU 5h A H A NR: Le mufle d'un lion, 
d'un beuf. WFC ]A S @ Homme sans 
éducation, sans délicatesse de manières ni de 
sentiments HARHA HIHA: Se conduire 
comme un mufle (syn. goujat, malotru). # ik 
FH BU BST HI À 

muflerie !mytfisri] n. f. Manque de délicatesse 
HFHS.: I est d'une muflerie révoltante (Syn. 
goujaterie, grossièreté). HMEFES ARE. 

muflier {myflije] nm. (de mule), Plante 
souvent cultivée pour ses fleurs décoratives 
rappelant un mufle d'animal < nom usuel 
gueule-de-loup).&f#, RL 4 © Famille des 
scrofulariacées. © ZF. 

mufti [myfti] n m. (mot turco-ar. “juge”).( + 
Hamta hE) Interprète officiel de la loi 
musulmane. PARR HAT = MACHINE | 

muge [myz] nm. (mot prov., lat. imugil). 
«¥) Poisson à large tête, vivant près des 
côtes, mais pondant en mer, et dont la chair 
est estimée (syn. mulet. gt 

mugir [myzir] v. i (anc. fr. muir, lat. mu- 
gire) [ conj. 32]. @ Crier, en parlant des 
bovidés (+) uag m4, (#0904; Le taureau mugit 
(syn beugler, meugler), 4# n, @ Pro- 
duire un son comparable à un mugissement 
CFO MU, ME, F, Eg, La sirène mugit 
(syn hurler). 

mugissant, e [mysisà, -at] adj, Qui mugit # 
EIKS, CEE ILOH AY, QUE A, MED AY, US HU: Les 
vents muoissants. MUR 

mugissement {my3isma] n. m. @ Cri sourd et 
prolongé des animaux de l'espèce bovine 
(syn. beuglement, meuglement). ng u #9 # 
EU @ Bruit qui ressemble à ce cri (ff) 
EE, RR, Eng. Le mugissement des 
flots (syn. fracas, grondement). AIME 
la 

muguet [myge] n.m. (anc. fr. mugue “musc 
[à cause de l'odeur]”). @ Liliacée à petites 
fleurs blanches d’une odeur douce et 
agréable, qui fleurit en mai. (#)4#ÿ# @ Ma- 
ladie de la muqueuse buccale due à une le- 
vure (Candida albicans). CRIN DO IE 

mulâtre [mylair] adj. et n. (esp. mulato, de 
mulo “ mulet”). Né d'un Noir et d'une 
Blanche, ou d'une Noire et d'un Blanc. MF1 
Eh hA À 5 À À A E 49 R h JL COn disait 
autref. une mulâtresse pour une femme née 
d'une telle union. it £“4 WH i JL” 78 mulä- 
tresse) 

1. mule [myi] n. f. (du lat. mulieus “de couleur 


rouge ”).  Pantoufle laissant le talon 
découvert. tA% 
2. mule [myl] nf. (lat. mula). Hybride 


femelle d’un âne et d'une jument, presque 


mulet 


toujours stérile. IS 

i.mulet [myle] n m. (anc. fr. mul, lat. mu- 
lus). Hybride mâle d'un âne et d’une ju- 
ment, toujours stérile. 43, F © L'hybride 
d’un cheval et d’une ânesse s'appelle un bar- 
dot. © ZEAR SC RACE TT AA PP RU PER 

2.mulet [myle] n m. (lat. mullus “ rouget”). 
Muge. st 

muleta [muleta] n. f. (mot esp. ).4 Pī )}Morceau 
d'étoffe écarlate dont se sert le matador pour 
travailler et fatiguer le taureau avant de lui 
porter l’estocade. (A-At AiD ELA AE 

muletier, ère [myltje, -er] adj. (de 1. mu- 
let ò. Chemin muletier, chemin étroit et 
escarpé. TÆKI + n. Personne qui 
conduit des mulets. #T A 

mulot [mylo] n.m. (du moyen néerl. mol 
“taupe”, du frq. *mul). Petit rat gris fauve 
des bois et des champs. HK 

muiticolore [myltikolor] adj. Qui présente un 
grand nombre de couleurs (syn bariolé, 
bigarré). SH), EHEER 

multiconfessionnel, elle [myltik5fesjonel] 
adj. Où coexistent plusieurs religions. Pz 
BOT K 

multicoque [myitikok] n. m. Bateau et, en 
partic., voilier à plusieurs coques (par opp. 
à monocoque). ZRI, SAGE AIÉR. IAA 

multiforme [myitiform] adj. Qui a ou prend 
plusieurs formes ZÆ hJ., ZR, £ HER: Le 
roman contemporain est multiforme ( Syn. 
varié). HiME EPER]. 

multigrade [myltigrad] adj @ Se dit d'un 
produit dont les propriétés s'étendent simulta- 
nément à plusieurs spécifications. FIRE £ 
ptit He) O Huile multigrade, huile de 
graissage à haut indice de viscosité qui peut 
servir en toutes saisons. RAPLM., BIEL 

multilatéral, e, aux [myltilateral, -o] adj. 
Qui engage toutes les parties contractantes 
EFE, Zi: Un pacte multilatéral. &HÆ& 
A 

multilingue [myltilég] adj. Qui existe, qui se 
fait en plusieurs langues § £ fi à W: HE 
RE SH: Une conférence multilingue. WALH 
A HIS 

multilinguisme [myltilkguism] n. m. Situation 
d'une région, d’un Etat, etc.. où sont 
parlées plusieurs langues $i44,£iEMmS&. Le 
multilinguisme européen (syn. plurilinguisme). 
KWKHLERR 

multimédia myltimedja] adj. Qui utilise ou 
concerne plusieurs médias. EM S thiiirt 
FE, LA 

multimilliardaire [myitimiljarder] n. et adi. 
Personne plusieurs fois milliardaire. #47 
FACH ES 

multimillionnaire [myltimiljoner] n. et adj. 
Personne plusieurs fois millionnaire. HA% 
AARMEN 

multinational, e, aux [myltinasjonal, -o] 
adj. @ Qui concerne ou englobe plusieurs 
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nations £ RAM: SHARE. Un pays multina- 
tional. &REKEX O Société multinationale, 
groupe industriel, commercial ou financier 
qui a des filiales implantées dans piusieurs 
Etats £/#l(on dit aussi 7 une multina- 
tionale). 

multipare [myltipar] adj et n.f. (du lat. 
parere “enfanter”). @ Se dit d'une femme 
qui a mis au monde plusieurs enfants (par 
opp. à primipare, à nullipare) FH, FE 
xø ft ø Qui met bas plusieurs petits en 
une seule portée th #$ irh 5 fé $ #7: 
La laie est multipare. E% E g ar g 5 À 3 


H. 

multipartisme [myitipartim] n. m. Système 
politique caractérisé par la présence de plus 
de deux partis dans la vie politique et par- 
lementaire. Sfl 

multiple [myitipl] adj (lat. multiplex ). 
© Qui se produit de nombreuses fois; qui se 
présente sous des aspects divers Pth), # x 
HAE, EK: À de multiples reprises (syn. 
nombreux). gx. igx @ Qui est composé 
de plusieurs parties ZE, EER: Une prise 
multiple (= sur laquelle on peut brancher 
plusieurs appareils ). Æ£KLff# © nm. 
© Nombre entier qui contient un autre nom- 
bre entier plusieurs fois exactement fF#.8 
est un multiple de 2.8 Æ 2 fg% @ Multiple 
commun à plusieurs nombres, nombre entier 
multiple de chacun de ces nombres. JL # A) 
AE | Plus petit commun multiple (de plu- 
sieurs nombres), le plus petit des multiples 
communs à ces nombres (abrév. P. P.C. 
M >). EMAAR 

multiplex [myltipleks] adj. et n m. (mot lat. 
“multiple”).«#r)}Se dit d'une liaison par voie 
hertzienne ou téléphonique faisant intervenir 
des participants qui se trouvent en des lieux 
distincts CE fA. M, À) £ MAE t 40) IR FE iE OE 
EISE: £R. Un multiplex à la radio. 
HGAI, LRE o 

multiplexage [myltipleksaz] n.m. TELE- 
COMM. © Division d’une voie de transmis- 
sion en plusieurs voies distinctes pouvant 
transmettre simultanément plusieurs si- 
gnaux. CRED SES, Like @ Combinai- 
son de plusieurs signaux en un seul, qu'on 
transmet sur une voie commune. ÆH$5i 

multipliabie [myltiplijabl] adj. Qui peut être 
multiplié mri% 49, P mi9: Tout nombre est 
mulripliable. 43A EEI RA. 

multiplicande [myltiplikad] n. m. MATH. 
Nombre à multiplier par un autre appelé 
multiplicateur. CHO HRH 

multiplicateur, trice (myltiplikatær, -tris] 
adj. Qui multiplie #4 Æ 4, & 1 in #9, f 9: 
Coefficient multiplicateur (syn. multiplicati’). 
48 aA + multiplicateur n.m. MATH. 
Nombre par lequel on multiplie. CHOÆK 

multiplicatif, ive [myltiplikatif. -iv] adj. 
© Qui exprime la répétition #49. « Bis » et 
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«ter» sont des adverbes multiplicatifs. “bis” fi 
“ter” EAA. © Qui multiplie (syn mul- 
tiplicateur). RAJ @ Groupe multiplicatif, 
groupe dont l'opération est notée x. REH 
l Notation multiplicative, usage du signe x 
ou » pour noter une multiplication. kick 
A: RRE 

multiplication [myltiplikasj5] n. f£. @ MATH. 
Opération associant à deux nombres, l’un 
appelé multiplicande, l’autre multiplicateur, 
un troisième nombre appelé produit C(K] Æ 
4,3: Dans le cas des nombres entiers, la 
multiplication de à par b a pour résultat la 
somme de a termes tous égaux à b. EERI, 
a RA b'AOSRE a MAX, KEARE FD. 
@ Augmentation en nombre # }n,## £. La 
multiplication des cellules cancéreuses ( syn. 
prolifération). $% m ÉÆ © MÉCAN. Rap- 
port dont on augmente le régime de deux en- 
grenages dans une transmission de mouve- 
ment, et dans lequel la vitesse de rotation de 
l'arbre entraîné est supérieure à celle de 
l'arbre entraînant. CHL) cti $ t% gh hI) HE e 
@ BIOL. Augmentation du nombre d'individus 
d'une espèce vivante, soit par reproduction 
sexuée, soit par fragmentation d’un seul ṣu- 
jet (multiplication végétative). (%3 ZEE M; 
Att AO Table de multiplication, tableau 
donnant le produit, l'un par l'autre, des dix 
premiers nombres entiers. LALREÉ 

multiplicité [myitiplisite] n. f. (bas lat. multi- 
plicitas, du class. multiplex). Nombre 
considérable % £, KM. La multiplicité des 
étoiles (syn. abondance). KE 

multiplier [myitiplije] v. t. dat. multiplicare) 
[ conj. 10]. @ Augmenter le nombre, la 
quantité de ii, g, ipik: I faudrait multi- 
plier les expériences pour comprendre ce 
phénomène (syn. répéter). WARE KRUS T 
Mix MAR Multiplier les efforts pour réussir 
(syn. accroître, intensifier). A B14 RH buti 
& h @ Procéder à la multiplication d’un 
nombre par un autre (%0. Quand on multi- 
plie 5 par 4 on obtient 20.5 ÆVI 4 #4 20. œ Se 
multiplier v. pr. © Se répéter un grand 
nombre de fois 44, Min, Mæ#. Les incidents 
frontaliers se multiplient (syn. augmenter, 
redoubler).ii# rh 2 g @ Augmenter en 
nombre par voie de génération %74. i}: Les 
lapins se multiplient rapidement (syn. Se re- 
produire). & F% æ ift. © Faire preuve 
d’une activité extrême en donnant l'impres- 
sion qu'on est partout à la fois (RERE. 
CREK: I se multiplie avec une inefficacité 
totale. WIAR K, ANA ITR. 

multipolaire [myltipoler] adj. Qui a plusieurs 
pôles R4. Une dynamo multipolaire. RE, 


LL 

multiposte [myltipost] adj et nm Se dit 
d'un micro-ordinateur auquel peuvent être 
reliés directement plusieurs postes de 
travail. TARKALA LAEE CEE) 


munition 


multipropriété [myltiproprijete] nf. For- 
mule de copropriété d’une résidence se- 
condaire permettant à ses utilisateurs d'user 
chacun à leur tour du droit de jouissance 
d’un bien immeuble pendant un temps donné 
SH HA (CH): Un chalet à la montagne en 
multipropriété. SE % 41) 
multiracial, e, aux [ myltirasjal, -o] adj. Où 
coexistent plusieurs races ÆHÆEM, LME 
#: Une équipe multiraciale. £ ARE 
multirisque [myltirisxk] adj. Assurance multi- 
risque, assurance couvrant simultanément 
plusieurs risques. L#REE 
multitude [myitityd] nf. (lat. multitudo >. 
© Très grand nombre £ A, kt: Une mul. 
titude d'enfants syn bande).if£BÆ ;/ Une 
multitude d'oiseaux s'envola (syn. nuée). — K 
Hax., @ Rassemblement d'un grand nom- 
bre de personnes AR, — KEA: Une multi- 
tude de grévistes a suivi la manifestation {Syn 
foule). —AKER TERA HITU. © LITT. La 
multitude, le commun des hommes, la 
masse, la foule. (HD RR 
munichois, e [mynikwa, -az} adj. et n De 
Munich. MERH/ SERA + n HIST. Parti- 
san des accords de Munich. C$) WERZH 
d'A 
municipal, e, aux :mynisipal. -o] adj. (lat. 
municipalis). @ Relatif à l'administration 
d'une commune 5 #9, T A 49, mi e 9: Un 
arrêté municipal. ES @ Elections munici- 
pales, élections da conseil municipal au suf- 
frage universel mAN Sté (on dit aussi Fix 
les municipales). 
municipalité [mynisipalite] n. f. @ Territoire 
soumis à une organisation municipale mi iğ. 
fr: Municipalité rurale (Syn. commune). 44A 
@ Ensemble formé par le maire et ses ad- 
joints; conseil municipal. HE HF, TRA 
munificence {[mynifisäs] n. f. (lat. munificen- 
tia, de munus “cadeau” et facere “faire”). 
LITT. Disposition qui porte à donner avec 
largesse (syn. générosité). (HRI XX, 
x Rem. À distinguer de magnificence, malgré 
la proximité de sens. #5 magnificence # 
ES, RÉ PRTRRUT L. 
munificent, e {mynifisa, -ài] adj. LITT. Très 
généreux. € H) HE, XP 
munir [mynir] v.t. (lat. munire “ fortifier”) 
[ coni. 321. Pourvoir de ce qui est nécessaire, 
utile W., g, g: Munir une lampe d'un 
abat-jour (syn. équiper). ITA —iT¥ + se 
munir v. pr. [de]. @ Prendre avec soi ##, 
A: Se munir de provisions pour une longue 
route, HE KB & # & O Se munir de pa- 
tience, de courage, se préparer à supporter 
ce qui va arriver (syn. s'armer). (HP E Ai 
AR AE SVAN 
munition [mynisjò]} n. f. (lat. munitio “fortifi- 
cation”). [Surtout au p. £H#ÆM]). Ce qui 
est nécessaire à. l’approvisionnement des 
armes à feu Æ #4, Les cartouches, les obus 


muqueuse 


1282 


sont des munitions. Fi RaR ET., 

muqueuse [mykoz] nf. (du lat. muscosus ). 
Membrane qui tapisse certaines cavités du 
corps et dont la surface est continuellement 
humectée de mucus. KRR 

mur [myr] n. m. (lat. murus). @ Ouvrage en 
maçonnerie, en terre, etc., qui, dans un 
plan vertical, sert à enclore un espace, à 
soutenir des terres, à constituer les côtés 
d'une maison et à en supporter les étages #, 
&æ, Le mur de clôture du par. AERE | 
Tapisser les murs d'une chambre ( Syn. 
cloison). A ajig g HE S%X #5 @ Ce qui con- 
stitue un obstacle, ce qui isole, sépare ig. 
BER: Les gendarmes formaient un mtir devant 
les manifestants (syn. Cordon, écran). ¥8+H 
RÉ A He PO TER R # At. IH ya entre eux un 
mur d’incompréhension (syn. fossé). feiZ iE] 
6—-RMASMEM##%%, @ Paroi naturelle; 
pente abrupte kf 8¥, BEW: Skieur qui descend 
un mur. MER AFS ZE O SPORTS. Au 
football, écran formé, entre le but et le 
tireur d'un coup franc, par un groupe de 
joueurs serrés les uns contre les autres. ({¥) 
ERRE RRRS MR ZI) À @ Coller 
qqn au mur, le placer devant un mur pour le 
fusiller. EX À FAR Aie || Entre quatre 
murs, enfermé, à l’intérieur d’un bâtiment, 
d'une pièce. en prison. # € Æ% A: tN # 
il Etre au pied du mur, être mis face à ses 
responsabilités. WA, RESEHRAH: RES 
44%% Aí. | Etre le dos au mur, ne plus 
pouvoir reculer, être obligé de faire front. 
REA, wak ik | FAM. Faire le mur. 
sortir sans permission (notamm. d’une ca- 
serne, d’un internat), en escaladant un 
mur. (AA ki: CHE SO MAE DS: ETE) FA 
gt || Se cogner, se taper la tête contre les 
murs, désespérer de parvenir à une solution. 
tit il @ AÉRON. Mur de la chaleur, En- 
semble des phénomènes calorifiques qui se 
produisent aux très grandes vitesses et qui 
limitent très fortement les performances 
aériennes dans l'atmosphère. CÆ#2## || Mur 
du son, Ensemble des phénomènes 
aérodynamiques qui se produisent lorsqu'un 
mobile se déplace dans l'atmosphère à une 
vitesse voisine de celle du son. C) 4 fk, RÉ 
emurs nm. pl. Limites d'une ville, d'un 
immeuble; lieu circonscrit par ces limites. WÈ 
RIT 

mür, € [myr] adj. (lat. maturus). @ Se dit 
d'un fruit, d'une graine, complètement 
développés, en état d’être récoltés #43, WA 
M. Le raisin est mûr à l'automne. GER KRE 
#. @ Se dit d’un bouton, d'un abcès près de 
percer. @ Se dit de qqn qui a atteint son 
plein développement physique ou intellectuel 
RALEA AWS ERS 71]. Un homme mår. X 
Æ À / L'âge mür (= la maturité). w F 
O Qui, après une longue évolution, est 
amené au stade de la réalisation (#6 i h AS 


CHRIS]. Mon projet n'est pas mûr. RERI 
AREMA. @ Après müre réflexion, après 
avoir bien réfléchi. SHREMIE" 

murage [myrazs] nm. Action de murer, 
d'obturer. MA; #01 

muraille [myraj] n.f. @ Mur épais. d'une 
certaine hauteur (Hé) Hi, IR, Les mu- 
tailles de la ville. tt ff @ Surface verticale 
abrupte BEMMATÆ Hi: Les falaises forment une 
muraille (syn mun. BEER T — Hi. 

mural, €, aux [myral, -o] adj. @ Qui croit 
sur les murs Æ LE KW: Plante murale. KE 
KAH @ Appliqué sur un mur #49, ETE 
HT: Peinture murale. #4 

mire [myr] n.f. dat. pop. *mora. pl. neutre 
devenu fém., class. morum). @ Fruit du 
mürier. 4#, %®Æ€ @ Fruit de la ronce. W4 

mürement [myrma] ady. (de mir). Longue- 
ment et posément Æ #9, KR EAMÆM. Ha 
méärement réfléchi à la question. RRISE T 
RHA, 

murêène [myren] n. f. dat. muraena. du gr. 
muraina). Poisson des fonds rocheux des 
côtes méditerranéennes, à corps allongé 
comme l'anguille, très vorace et causant des 
morsures dangereuses. # &# © Ordre des 
apodes, iong. max.1,50 m. © HEH; RR 
1.5 Æ | 

murer [myre] v.t. @ Boucher avec de la 
maçonnerie MIE; Murer une porte (syn. CON- 
damner, obturer). Ær] W3 @ Enfermer 
dans un lieu en bouchant les issues ff#. L'é- 
boulement a muré les mineurs dans une galerie 
(syn. emmurer). AAA ILAE /E RE E, 
+ se murer v.pr. © Rester enfermé chez 
soi EA o te, Elle se mure dans sa maison 
(syn. se cloître. tHE Acor., 0 Res- 
ter à l'écart des autres 54 RR: Se murer 
dans son silence (syn. S'isoler, se renfer- 
mer). CH RU 

muret [myre] n. m. et murette [myret] n. f. 
Petit mur. i. -hii 

murex [myreks] n. m. (mot lat.). Mollusque 
gastropode à coquille couverte de pointes, 
vivant sur les côtes de la Méditerranée, et 
dont on tirait la pourpre. H# © Les plus 
grandes espèces atteignent 8 cm de long. # 
KRÉMAIÉREL 8 EX. 

mürier [myrje] n.m. Arbre ou arbuste des 
régions tempérées. à suc laiteux et à feuilles 
caduques Æ,%#: Mürier blanc (= dont les 
feuilles nourrissent le ver à soie:. H&A KT 
kE] / Mürier noir (= cultivé pour ses 
fruits. les mûres). Mk ft hé HR] 

mürir [myrir] v. i. [coni. 321. @ Devenir múr; 
arriver à maturité K4., ©% Les blés miüris- 
sent au soleil de juillet. AEÆEAMAXTKEA. 
@ Atteindre un certain degré d'élaboration ou 
de développement (#5 Mk, GAIN. Idées 
qui mürissent (syn. évoluer). ET ARMÉE AE 
© Prendre, acquérir de la sagesse, de 


l'expérience 4 €, € 1 LÉ RE. Elle a 
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beaucoup miri en quelques mois. WÆILTATRA 
FERET. v.t. @ Rendre můr, faire 
parvenir à maturation {##. Le soleil mürit 
les fruits. MHK ERA T. @ Porter à l’état 
de maturité, de complet développement {F4 
FIE, R&B. Müirir un projet de revanche 
(Syn. approfondir, méditer). ffm£#R-41# 
fhit&j @ Rendre sage, expérimenté ff £R: 
ES HEA, Les épreuves l'ont muri. WHEE 
WERT. 

mûrissant, e [myrisa, -ät] adj. @ Qui est en 
train de müûrir. FÆRA @ Qui atteint l’âge 
mûr KARRERA: Une femme mérissante, B 
LRRAIX + 

mürissement [myrisma] n. m. Maturation de 
certains produits. H&k,/{mR%(On dit parfois 
ARR múrisage. ) 

murmure [myrmyr] nm. (lat. murmur 
“bruit sourd”). @ Bruit de voix léger, sourd 
et prolongé {RiR E, ff HUE HE PT, D IN ID FT: 
Faire cesser les murmures au fond de la salle 
(syn Chuchotement). ERA ER EMA MMS 
FX @ Paroles, plaintes sourdes marquant 
le mécontentement $, 8A: Ce projet son- 
leva des murmures dans la presse (syn. protes- 
taton. IMHE AAF ER. @ LITT. 
Bruit léger, prolongé | 4) Kit, ÉSHÉEX. 
Le murmure d'un ruisseau(syn. gazouillement). 
RARES 

murmurer myrmyre} v.i. (lat. murmurare). 
© Faire entendre un bruit de voix sourd et 
prolongé ff, MAEHE., WW: I n'a cessé 
de murmurer pendant toute la réunion (syn. 
chuchoter). #2, AR ATEN DE. 
@ Faire entendre une sourde protestation 1% 
Fe EEA, À l'annonce de cette sanction. 
des élèves murmurèrent (syn. marmonner, protes- 
ter). AM RU E M EE MERE REK. 
© LITT. Faire entendre un bruissement 
léger : H) SHMENÉSNÉÉS. Le vent murmure 
dans le feuillage csyn bruire). PEREHI 
W, œ v.t. Dire à voix basse, confidentielle - 
ment W iğ: Murmurer des secrets à l'oreille 
d’une amie (syn. Chuchoter). #4 ARAR AA 
FA UP ii — LEE 

musaraigne [myzaren] nf. (lat. pop. *mu- 
saratea, de mus “rat” et aranea “araignée”). 
Mammifère insectivore de la taille d’une 
souris, à museau pointu, utile, destructeur 
de vers et d'insectes. fi ff © Famille des 
soricidés. © WREE. 

musarder [myzarde] v.i. (de muser). Passer 
son temps à flâner PI Æ: Musarder sur le 
chemin de l'école (syn muser). zat hE 
HE 

musc [mysk] n.m. (bas lat. musus, du 
persan). Substance odorante utilisée en par- 
fumerie et produite par certains mammifères. 
RE 

muscade [myskad] n.f. (anc. prov. muscada . 
de musc). @ Fruit du muscadier, dont la 
graine (noix [de] muscade) est utilisée 


museau 


comme condiment. A 9 # @ Accessoire de 
prestidigitateur en forme de muscade, 
génér. fait de liège, utilisé pour certains es- 
camotages. (Æ 3} ff HD KA FR © Passez 
muscade, le tour est joué; personne n’a rien 
vu. MAD, ERRE HK. 

muscadier [myskadje] n m. Arbre ou arbris- 
seau des pays chauds, qui fournit la 
muscade. Hgg 

muscadin [ myskadé] n. m. (de l'it. mosrardi- 
no. de moscado “musc”). HIST. Jeune élégant 
vêtu de façon excentrique et adversaire actif 
des Jacobins, après le 9-Thermidor (1794). 
CE ÆEAT HT 

muscat [myska] n m (mot prov. , de musc). 
(#)@ Cépage dont les baies ont une saveur 
musquée caractéristique. FÆ### @ Vin 
doux et sucré obtenu avec ce cépage. g tij 
#j æ adj, m. Se dit de certains fruits à 
saveur musquée, notamm. du raisin. #1 # 
HRL RKE. LISE ] 

muscle [myskl] nm. (lat. imnisculus propr. 
“petite souris”). @ Organe formé de fibres 
dont la contraction produit le mouvement Hi. 
MA: La gymnastique développe les muscles. 4K 
ÉÉREMHAMA£ZS. @ Force, énergie, vigueur 
Gp mE AW, HI. Notre industrie manque de 
muscle (syn. dynamisme. vitalité). RAKI 
RE TE 7 

musclé, e [myskle] adj, @ Qui a les muscles 
bien développés MA Æ: Un athlète mus- 
clé. — fi A A € à #9 M # à # 51 Q Qui use 
volontiers de la force $ H A: dB A 9 HO t thil 
AJ E HA, MH Rh Régime politique musclé 
(syn. autoritaire). EH A 

muscler [myskle] v.t. Développer les muscles 
de MAZE: L'exercice muscle le corps. afik 
RAA 

musculaire [myskyier] adj. Propre aux mus- 
cles AN A AJ: Tissu miusculaire. AN À HE : 
Grande force musculaire. KHAN 

musculation [myskylaso] nf. Ensemble 
d'exercices visant à développer la muscula- 
ture (syn. body-building). MiA Rik 

musculature [myskylatyr] n. f. Ensemble des 
muscles du corps humain MAHE, MARA: 
Une musculature d'hercule. kkor ATAtÉg 

musculeux, euse [myskylø, -øz] adj. Qui est 
de la nature des muscles, qui est formé de 
muscles JAZIW: Membrane musculeuse. AI 
Ai 


muse [myz] nf. c lat. musa. du gr.). 
O (Avec une majuscule iJAEk"3), Chacune 
des neuf déesses grecques qui présidaient 
aux arts libéraux CAR RER ER XE 
EI hé E— 1%. @ Inspiratrice d'un 
poète, d'un écrivain RAR; tA FX: La muse 
de Musset. SEXE © Taquiner la Muse, 
s'essayer, en amateur, à faire des vers. Y£ 
FE 

museau [myzo] n. m. (anc. fr. *mus, bas lat. 
musus). @ Partie antérieure, allongée et 


musée 


plus ou moins pointue, de la face de certains 
mammifères, située au-dessus de la bouche 
et dont l'extrémité forme le mufle (Km 3l 
AY EX ORR, M: Museau d'un chien, 
d'un ruminant. #14, 4%1#1 OM @ FAM. 
Figure humaine < K) KE, KR: Quel joli petit 
museau! (syn, Visage). LARARE! 

musée [myze] nm. (lat. museum, gr. mou- 
seion “ temple des Muses”). @ Lieu. 
établissement où est conservée, exposée, 
mise en valeur une collection d'œuvres 
d'art, d'objets d'intérêt culturel, scien- 
tifique ou technique tr. HE. PT, € 
RTE. Musée de l'automobile. W Æ ME / 
Musée du Louvre, à Paris. BERFFEÈRYE 
© Pièce de musée, objet rare et précieux. $ 
H l 
AR 

museler [myzie] v.t. (de l'anc. fr. musel 
“ museau ”) [ conj. 24 | @ Mettre une 
muselière à 4R LRE. Museler un chien. #5 
HRL E O Empêcher de s'exprimer (> Æ 
EFO ER: Museler la presse (syn. bâillon- 
ner). MESIN RREN 

muselière | myzəljer} n. f. (de lanc. fr. musel 
“museau”). Appareil qu'on met au museau 
de certains animaux pour les empêcher de 
mordre, de paitre, de téter. WE 

musellement [myzelma] nm Action de 
museler (Hgm RKE, Le musellement d'un 
chien, d'un veau. BAITÆIREINE 

muséographie [myzeogrefi] nf. Ensemble 
des notions techniques nécessaires à la 
présentation et à la bonne conservation des 
œuvres des musées. tt eme R 

muséologie [myzeolozi] nf. Science de 
l'organisation des musées, de la conserva- 
tion et de la mise en valeur de leurs collec- 
tions. $H + 

muser [myze] v.i. (même rac. que museau). 
LITT. Flâner, musarder. (4H) Wy., WR., NHE. 
KERF 

musette [myzet] n. f. canc. fr. muse, de mu- 
ser “jouer de la musette”). @ Instrument de 
musique à vent, très en vogue au XVIIe s. M 
$ @ Bal musette, bal populaire où l’on danse 
au san de l'accordéon (à l'origine, de la 
musette). MWE #2 © Sac de toile que l’on 
porte en bandoulière t Y€. ## &. Une 
musette d'écolier, d'ouvrier (syn. Sacoche). h 
FERE: TAKE 

muséum [myzeom] nm. (lat. museum ). 
Musée consacré aux sciences naturelles. H #3 
PERHE 

musical, e, aux [myzikal, -o] adj. @ Propre 
à la musique # K#. Art musical. BRKZ 
@ Qui comporte de la musique # À k M: 
Comédie musicale. RER © Qui a les carac- 
tères de la musique MER, MEK: Voix musi- 
cale (syn. mélodieux). Wz AIRE 

musicalement [myzikalma] adv. @ Du point 
de vue musical mikit, WE #.: Musicalement , 
c'est une réussite. M ER EHRE RED 
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© D'une manière harmonieuse #1 # ii, Hi E 
M: Une phrase qui sonne musicalement (Syn. 
mélodieusement). -AA mR + 

musicalité fmyzikalite] n. f. Qualité de ce qui 
est musical mi, EH: La musicalité d'un poè- 
me. — HRA ARTE 

music-hall [myziko!t] n. m. (angl. music hall) 
[pl. music-hails]. @ Etablissement spécialisé 
dans des spectacles de fantaisie, de variétés. 
HER @ Genre de spectacle que pré- 
sente un tel établissement (HE MEN) 2 
Hk. Aimer le music-hall. HYRAT 

musicien, enne [myzisj, -en] n. Personne 
qui compose ou exécute de la musique #¥ %# 
KR MR RER, RIM: Un musicien contempo- 
rain. MER + adj Qui a du goût, des 
aptitudes pour la musique f& ERA. ARR 
AEETI: Avoir l'oreille musicienne. FRA 
LÉ 2) 

musicologie [myzikolsi] nf Science de 
l'histoire de la musique et de la théorie musi- 
cale. HF% + musicologue n. Nom du spé- 
cialiste. FREE 

musique [myzik] n. f. (lat. musica, du gr. 
mousiké [techné] “art des Muses”). @ årt de 
combiner les sons; productions de cet art # 
R:R#. Apprendre la musique. ŽIJE / 
Musique de chambre (= pour un petit nombre 
d'instruments). SR Musique classique. T 
sk @ Notation écrite d'airs musicaux ik. 
Pianiste qui joue sans musique (syn. partition). 
HAREA TFAA © Réunion de 
gens pratiquant la musique et constituant 
une institution RM: Le régiment défile, musi- 
que en tête (syn. fanfare). FHEITH , RAGE 
SA. © Suite de sons produisant une im- 
pression harmonieuse À tt, Mi, RE: La 
musique d’un vers (syn. mélodie). if m fi 
© FAM. Connaitre la musique, savoir d'expé- 
rience de quoi il s'agit. (4) 1R# 15. RS — 
E || Papier à musique, papier sur lequel sont 
imprimées des portées, pour écrire la 
musique. Z4 #4 © HELV., BELG., CAN. 
Musique à bouche, Harmonica. (fi, He, D 0 # 

musiquette [myziket] nf. Petite musique 
facile, sans valeur artistique. /hH 

musqué, e [myske] adj. @ Qui est parfumé 
de musc. REFRE O Qui rappelle l'odeur 
du musc. FiF © Qui évoque le goût du 
muscat EREM: Poire musquée. MER 

mustang [mystäg] n. m. (mot anglo-amér. , de 
lanc. esp. mestengo “sans maitre”). (2X) 
Cheval sauvage d'Amérique du Nord, 
capturé pour les rodéos. (HSM HS 

musulman, 8 [myzylma, -an] n. et adj (de 
l'ar. muslim “croyant, fidèle”). Personne 
qui professe la religion islamique if 4 , fa 
FER 2 gA RAT, PÂTE. Les musul- 
mans d'Espagne. FH EIAk / Il est musul- 
man. ft gm R. + adj, Qui appartient à 
l'islam HAK: La religion musulmane. $ 
Wa / Le calendrier musulman. [ — islam. ] 
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FAR D 
mutable [mytabl] adj. Susceptible de muter, 
d'être muté RAJ, Aa, PAE, Classe 
de fonctionnaires non mutables. Ka Raw Fi 
XPE 
mutant, e [mytà, -åt] n. et adj}. @ Animal ou 
végétal qui présente des caractères nou- 
veaux par rapport à l'ensemble de ses ascen- 
dants. È X HT# HW] @ Etre extraordi- 
naire qui, dans les récits de science-fiction, 
procède d'une mutation, partic. d'une muta- 
tion de l'espèce humaine. # AL Æ4J/Ni rh À 
Æ] 
mutation [mytasj] n f. dat. mutatio, de mu- 
tare “ changer”). @ Variation, modification 
dans un groupe, un processus (F)4E, HET, 
aa: Industrie en pleine mutation (syn. chan- 
gement, révolution). $ Æ R 4 ¥ tk W I 
© BIOL. Apparition, dans une lignée animale 
ou végétale, de caractères héréditaires nou- 
veaux, par suite d'un changement dans la 
structure des chromosomes. C#4) % ¥ 
© Changement d'affectation d’un employé. 
d’un fonctionnaire (AMADIS: Deman- 
der sa mutation en province. ÆRMAISME LHE 
1.muter [myte] v. t. (de [vin] muet, fait avec 
du moût dont on a empêché la fermenta- 
tion). Arrêter la fermentation alcoolique des 
moiüts en les additionnant d'alcool ou en les 
soumettant à l’action du gaz sulfureux. Pi 
MHER E 
2. muter [myte] v. t.. dat. mutare “changer”). 
Changer d'affectation, de poste WACA R): 
Muter un professeur (syn. déplacer). W3) — 
ZM + V.L BIOL. Etre affecté par une muta- 
tion CÆJÆS. Espèce qui mute. RERE MP 
mutilant, ẹ [mytila, -at] adj. Qui entraîne, 
. produit une mutilation 5R RA FSH, ER 
HAS: Gangrène mutilante. 
mutilation [ mytilasj5s] n. f. @ Perte partielle 
ou complète d’un membre ou d'un organe ex- 
terne (Rik, BEFAR, Si: Les mutila- 
tions d'un blessé (syn. blessure). f # bhh 
ik @ Retranchement d'une ou de plusieurs 
parties d'une œuvre d'art (H) HERE RED 
H, HS: La mutilation d'une statue (Syn. 
dégradation). RER HAIR 
mutilé, e [mytie] n. Personne dont le corps a 
subi une mutilation 78 Æ #: Des mutilés de 
guerre (syn. blessé). RAFA 
mutiler [mytile] v.t. (lat. mutilare). @ fn- 
fliger une blessure grave qui altère 
l'intégrité physique de R4., EE: Cette ma- 
chine est dangereuse et a mutilé deux ouvriers 
(syn. estropier). RAAR EE: CÆ ME TA 
ST. @ Détériorer, détruire partiellement 
CE) HR, 1, Mutiler une statue, un tableau, 
un monument. ES FH  ] 
1. mutin, e [myte, -in} adj, (de 2, mutin). 
LITT.. Espiègle, malicieux (#4) #4), mi A 
B: Un air mutin. M<ÈÉF 


2. mutin [myté] n m. (de meute, au sens anc. 


mycénien 


de “émeute”). Personne qui est en révolte 
ouverte contre une autorité établie Rit#,"# 
Hé HAE: Tous les mutins ont été arrêtés 
(syn. insurcé). FÉÉTRAÉAEÉT T. 

se mutiner [mytine] v. pr. (de 2. mutin). Se 
révolter collectivement et ouvertement con- 
tre l'autorité RIRH KA, MK. Les prison- 
niers se mutinerent (syn. Se soulever. A3 iI 
AALT. 

mutinerle [mytinri] n. f. Action de se mutiner 
Kit, WA, aR: La mutinerie a été écrasée dans 
le sang (syn. rébellion, révolte). aL 3# 
KKE AE. 

mutisme [mytism] n.m. (du lat. mutus 
“muet”. @ Attitude de celui qui ne veut pas 
exprimer sa pensée, qui garde le silence yi 
RER, REE.: La presse observe un mutisme 
complet sur cette affaire (syn. silence). 5% 
sutien. @ MÉD. Absence de commu- 
nication verbale sans lésion organique, en 
relation avec des troubles psychiques. CJ 
ME: RIE 

mutité [mytite] n. f. (du lat. mutus “muet”). 
MÉD. Impossibilité de parler, par suite de 
lésions des centres nerveux ou des organes 
de la phonation. £E) wf 

mutualiste [mytyalist] adj. et n. Qui appar- 
tient à la mutualité, à une mutuelle. Æ Hit 
HEB EXE HH£&£&R + adj. 
Société mutualiste, organisme de droit privé 
sans but lucratif, offrant à ses adhérents un 
système d'assurance et de protection sociale. 
QASR HAS 

mutuallitė [mytyalite] nf. @ Système de 
solidarité entre les membres d'un groupe 
professionnel à base d'entraide mutuelle. # 
Hi (On dit aussi Fi mutualisme.) @ En- 
semble des sociétés mutualistes HHh&. La 
mutualité agricole. RW EBRE 

mutuel, elle [mytųel] adj, <lat. mutuus 
“réciproque”). Qui s’échange entre deux ou 
plusieurs personnes +8 E ÉJ, Rt 49, IUN AU: 
‘Une mutuelle admiration (syn. réciproque). 
AHE UN 

mutuelle [mytuel] n. f. (de mutuel). Société 
d'assurance mutuelle sans but lucratif. = Æh 
Z ERRAR 

mutuellement [mytuyelmä] adv. De manière 
réciproque #2 HE, Wititi: S'aider mutuelle- 
ment (syn. réciproquement). HT. Bh 

myasthénie [mjasteni] nf. (de my [0o]- et 
asthénie ). Affection caractérisée par un 
épuisement progressif et rapide de la force 
musculaire au cours d'efforts répétés ou 
prolongés. CÆJAXZ È 

mycélium [miseljom] nm. <lat. scientif. 
mycelium). Appareil végétatif des champi- 
gnons, formé de filaments souterrains 
ramifiés, génér. blancs. CHED Ati 

mycénien, enne [misenje, -en] adj. et n. De 
Mycènes 1EM: La civilisation mycénienne. 
JE JE X Hi e mycénien n.m. La plus an- 


ET Ua i a i d: 


mycologie 


cienne forme connue du grec (appelée aussi 
linéaire B), écrite dans un syllabaire 
d'origine crétoise déchiffré en 1953. WAER 
EXT 

mycologie, !mikolozi] nf. (de myo- et 
-logie). Etude scientifique des champignons. 
Ag + mycologue n. Nom du spécialiste. 
HREX 

mycoplasme [mikoplasm] n. m. (de myco-, et 
du gr. plasma “chose façonnée”). Bactérie 
dépourvue de paroi, dont plusieurs espèces 
sont pathogènes (agents de pneumopathies 
et de maladies sexuellement transmissibles). 
RER 

mycose [mikoz] nf (de myc [o]- et -ose). 
MÉD. Affection provoquée par des champi- 
gnons parasites. (E) A H P. EÉ# © Les 
mycoses atteignent la peau, les plis cutanés, 
les orteils, les ongles, le cuir chevelu ainsi 
que les viscères. © HAKAREX, aE, M , SE LL 
RARAS 


mycosique [mikozik] adj. Relatif à la 
mycose. HPH 
myéline [mjelin] n.f. (€ du gr. muelos 


“moelle”). NEUROL. Graisse contenant du 
phosphore, constitutive de la gaine des fi- 
bres du système nerveux central. CHp] Mpt 


LE 


myélite [mjelit] nf. (du gr. muelos 
“ moelle”). Inflammation de la moelle 
épinière. CH) MX 

myélome {mjelom] nm {du gr. muelos 


“moelle”). Tumeur de la moelle osseuse. 


CE AMR 

mygale [migal] n.f. (gr. mugalê “ musa- 
raigne”), Araignée qui creuse un terrier 
fermé par un opercule. # # © Certaines 
mygales de l'Amérique tropicale atteignent 
18 cm de long; leur morsure est très doulou- 
reuse. © $hif MÉTRO 18 JE, € 
PAIT HEIRE. 

myocarde [mjokard] n.m. (de myo-, et du 
gr. kardia “cœur”). Ensemble des cellules 
musculaires cardiaques, muscle creux for- 
mant la partie contractile du cœur. CA 

myopathie [mjopati]l nf «de myo- et 
-pathie). Atrophie musculaire grave, à 
évolution progressive. dt fy tE AN Æg. AL W 
+ myopathe adj. et n Atteint de myopathie. 
EIRO MARE 

myope [mjop] adj. et n. (bas lat. myops, gr. 
muôps “qui cligne des yeux”). @ Qui est at- 
teint de myopie. # 2 49/1 WE # @ Qui 
manque de perspicacité, de clairvoyance (#£) 
BÆRE A. WERA: Îl faut être myope 
pour ne pas avoir compris où il voulait en venir. 
RAR TRTE DHE EA. 

myopie [mjəpi} n. f. (gr. muépia). @ Anoma- 
lie de la vue qui fait que l’on voit troubles les 
objets éloignés. ir # © La myopie provient 
d'une trop grande convergence du cristallin, 
qui forme les images en avant de la rétine; 
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le port de verres divergents corrige cette 
anomalie. © ERA HÉE RM 
RESTE. M MARNE. @ Manque 
de perspicacité ZM. Sa myopie nous mène 
droit à la catastrophe (contr. clai Voyance). 
wA EN ARRET RE. 

myorelaxant :mj5rslaksa] n. m. (de myo- et 
relaxant ). Médicament qui favorise la 
détente musculaire. ILA HA3 

myosotis [mjozotis] n m. (mot lat., du gr. 
muosôtis “oreille de souris”). {#7} Plante à 
fleurs bleues, très petites et élégantes (nom 
usuel. oreille-de-souris, ne-m oubliez- pas). CHD 
HDÈÈ,MÉER ÉC Famille des borraginacées. 
O> KER. 

myriade [mirjad] nf. (du gr. murias “dix 
mille”). Quantité innombrable, indéfinie Æ 
H, Rig: Des myriades d'étoiles. THWF E 

myriapode [mirjapod] n. m. (du gr. murias 
“dix mille”, et de -pode). Myriapades, classe 
d’arthropodes terrestres présentant de nom- 
breux segments et de nombreuses paires de 
pattes, ayant une paire d'antennes, des 
mandibules aptes à broyer et des trachées 
respiratoires. (3) £ EH © Le plus connu des 
myriapodes est le mille-pattes. © K%H AfTR 
AIS ENS ERER. 

myrrhe [mir] n.f dat. myrrha, mot gr.). 
tÆ) Résine odorante fournie par un arbre 
d'Arabie. HALERE ZA I HAINE 

myrte [mirt] n m. (lat. myrtus, du gr.). Ar- 
buste à feuillage toujours vert, à fleurs 
blanches d’une odeur agréable. WD BAK, É 


BEA 

myrtille [mirtij] n. f£. clat. myrtillus, de myr- 
tus “ myrte”). Baie noire comestible, pro- 
duite par un sous-arbrisseau des montagnes 
d'Europe et d'Amérique du Nord; cet arbris- 
seau. Kk WH Re ti; Et Di té a © Famille des 

éricacées; genre airelle. © ARR. AHX. 
mystère [mister] n. m. (lat. mysterium, gr. 
mustêrion “initié”). @ Ce qui est incompréhen- 
sible, caché, inconnu #4, M fñ. Les mystères 
de la vie (syn. énigme). mAAR @ Ques- 
tion difficile a, f]; I ya un mystère là- 
dessous (syn. problème, ,). A E EH # À &. 
© Chose obscure pour le plus grand nombre 
et accessible seul. aux initiés #hik, Mit, RE, 
ameg, Les mystères de la politique (syn. ar- 
canes, coulisses), Kik / L'informatique 
n'a plus de mystère pour lui (syn. secret). ff 
EHAKE ARE PR REAU IE 7. © THEOL. 
Vérité de foi inaccessible à la seule raison 
humaine et qui ne peut être connue que par 
une révélation divine CHJ A X: Le mystère 
de la Trinité dans la religion catholique. KEZ 
—_{FHIR X% @ LITTÉR. Au Moyen Âge, pièce 
de théâtre à sujet religieux et où l’on faisait 
intervenir Dieu, les saints, les anges et le 
diable. CR) #6 © Faire mystère de, tenir 
secret sr... Elle ne fait pas 

mystère de sa satisfaction. WETERE. 
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mystérieusement [misterjozma] adv. De 
façon mystérieuse RRt. 27 T] HN Ab, A HE. 
IT a mystérieusement disparu (syn. inexplica- 
blement). RHET. 

mystérieux, euse [misterjo, -oz] adj. @ Qui 
contient un sens caché pa $b mj. W€ #: Des 
paroles mystérieuses (syn. incompréhensible, 
sibyllim. #85 O Difficile à comprendre w 
MM. Le monde mystérieux des abimes sous- 
marins (syn. énigmatique). HE RMI REIN 
Hit A © Qui n’est pas divulgué #k# 49. Ils se 
sont rencontrés en un lieu mystérieux (Syn. S€- 
cret.ffIE-TRAHASM. @ Se dit de 
qqn dont on ignore l'identité ou qui s’entoure 
de mystère #44). Un mystérieux visiteur. Afi 
HAINE / C'est une femme mystérieuse (SYn. 
insaisissable). EH EX À. 

mysticisme [mistisism] n. m. (de mystique). 
© Attitude religieuse ou philosophique qui 
affirme la possibilité d'une union parfaite 
avec Dieu ou l’Absolu dans la contemplation 
ou l’extase,; doctrine qui admet la réalité de 
cette union. 1%. D AR EX @ Doctrine ou 
croyance fondée sur le sentiment religieux 
ou lui faisant une très grande place. Hiit 

mystificateur, trice [mistifikatær, -tRis] 
adj. etn. Qui aime à mystifier; auteur d'une 
mystification. FZ #8 AJCA) IIA À AU CA) 

mystification [mistifikasjs] n. f. @ Action de 
mystifier, de tromper qqn HIR, KEZE. ® 
#, Étre le jouet d'une mystification (Syn. 
farce, plaisanterie). RABAS O Ce qui 
constitue une duperie Wik, %3: La mysiifi- 
cation de la race pure (syn. imposture, Su- 
percherie).#ifh AA 

mystifier [mistifje] v. t. (de mystère )[ con]. 9]. 
© Abuser de la crédulité de qqn ti, BA: N 
nous a tous mystifiés (syn. duper). EERTE 
AA M 7. @ Tromper en donnant de la 
réalité une idée séduisante, mais fausse $k 
IR RIM: Quelques journalistes ont réussi à mys- 
tifier l'opinion publique (syn. berner, leur- 
ren. Lier ÆRIAMIETARMIE. Rem, À 
distinguer de mythifier. $5“ mysthifier # 
HAL” KI. 

mystique mistik] adj. (lat. mysticus, du gr. 
mustikos “relatif aux mystères”}. @ Qui con- 
cerne les mystères de la religion (43 PEH]: 
Le baptême, naissance mystique. Æ Wk, Ai FB) H 
+Æ @ Qui appartient au mysticisme ## EX 
Ho, RAC: Les phénomènes mystiques. HAE 
& + adj. etn. @ Qui pratique le mysticisme 
FERDEKE: Les auteurs mys- 
tiques. AEREE / Les mystiques 
chrétiens. I ERRELMREMIÉE @ Qui défend 
son idéal avec exaltation {8 49 1E ACA): 
Chaque révolution a ses mystiques (SYn. 


illuminé). FKRÉRAAHRE. 


myxomycèle 


mythe [mit] nm. cbas lat. mythos, du gr. 
“récit”)}. @ Récit mettant en scène des êtres 
surnaturels, des actions imaginaires, des 
fantasmes collectifs ; ensemble de 
représentations idéalisées d'un personnage. 
d'un événement historique qui leur donnent 
une force, une importance particulière #i#; 
HE dé. 1 À. Les mythes antiques ( syn. 
légende). ttti / Le mythe napoléonien. # 
wett O Construction de l'esprit qui ne re- 
pose pas sur un fond de réalité HE H. * 
HAE H: Sa fortune est un mythe (Syn. 
invention). ft É M + Æ & #4). © Représen- 
tation symbolique qui influence la vie sociale 
HD SE, SM, JE, Le mythe de la réussite 
«syn. illusion, rêve). RA) AE 

mythifier [mitifje] v.t.[ conj.9]. Donner un 
caractère de mythe à fHhif4{k, HW. Mythi- 
fier l'argent. Æg pie Rem. À distinguer 
de mystifier. ÈS "mystifier HE, 3 MIX 
EUR 

mythique [mitik] adj Qui concerne les 
mythes RE. NH: ANA. Les héros mythi - 
ques (syn. fabuleux, légendaire). {fé Ah 

mythologie [mit2l3i] n. f. @ Ensemble des 
mythes et des légendes propres à un peuple, 
à une civilisation, à une région #f if: La 
mythologie romaine. B'HHi£ @ Etude systéma- 
tique des mythes #if%#. La mythologie com- 
parée. wR AE © Ensemble de croyances 
se rapportant à la même idée et s'imposant 
au sein d’une collectivité Æ B., #t #. La 
mythologie du succès. Xt RSR A) dE F3 

mythologique [mitoiozik] adj. Relatif à la my- 
thologie #hi4ét. Les divinités mythologiques. # 
HER AA PT 

mythologue [mitolig] n. Spécialiste de la 
mythologie. HER, AEWRE 

mythomane [mitoman] n. et adj, Personne 
qui fait preuve de mythomanie (syn. fabula- 
teur). À HEC) -AR FN C0) 

mythomanie [mitomani] n. f. (de mytho- et - 
manie). Tendance plus ou moins pathologique 
à l’altération de la vérité et à la fabulation. 
DRE, RU 

mytiliculture [mitilikyHyr] nf (du lat. 
mytilus “moule”). Elevage des moules. # n 
x © mytiliculteur, trice n Nom de 
l'éleveur. NÉE 

myxomatose [miksomatoz] n. f. (du gr. muxa 
“morve”). Maladie infectieuse du lapin, due 
à un virus. FARAR 

myxomycète [miksomiset] nm (du gr. 
muxa “morve” et mukés “champignon”). 
Myxomycètes, classe de champignons 
inférieurs se nourrissant de végétaux en 
décomposition et constituant des amas 
gélatineux informes. M% 


N 


n [en] n m. inv. @ Quatorzième lettre (con- 
sonne) de l'alphabet. Hi At pE 14 T FE 
© N. , abrév. de nord. 4t [ nord HE] | 
MATH. N, ensemble des nombres entiers na- 
turels CHOARÆME 41 0,1,2,3] 

nabab [nabab] n m. ( mot hindi, de Var. 
nawwāb, pl. de nařb “lieutenant ”). (1) 
ODans l'Inde musulmane, gouverneur ou 
grand officier de la cour des Moghois. (MEA 
EL ERRED RE, FH KA: AAA O Homme 
riche qui fait étalage de son opulence. HÆ., x 
CES 

nabi [nabi] n m. (mot hébr.).{ #14) @ Prophète 
hébreu. ( Æ 16 Æ #9) % M1, H À # O Artiste 
membre d'un groupe postimpressionniste de 
la fin du XIXe s. (19 HR) HPR 

nabot,e [nabo,-5t] n. (de nain et bot). Per- 
sonne de très petite taille. (péjor.) [ syn. 
nain]. (RE FAENA 

nacelle [nasel] n. f. (bas lat. navicella ,de navis 
“navire”). @ LITT. Petite barque sans mat 
ni voile. (#5) CAM) AM, Hæ @ Panier sus- 
pendu à un ballon.où prennent place les aéro- 
nautes. (AR) RE: CKE) EM O Partie d'un 
landau, d’une poussette, etc. , sur laquelle on 
couche ou on assied un bébé. (CR JL Æ 4) FÆ 
© Coque carénée suspendue ou portée par 
un bras,dans laquelle prend place un ouvrier 
effectuant certains travaux en élévation. ( & 
ZRD IHE 

nacre [nakr] n. Í. (it. naccaro , de l'ar. nagqära). 
Substance dure, irisée,riche en calcaire, pro- 
duite par certains mollusques à l'intérieur de 
leur coquille et utilisée en bijouterie et en 
tabletterie. KĘ, BAZ., BRE, MA © La 
nacre des coquilles est faite de couches 
planes, tandis que les perles fines, produites 
par les coquillages, sont constituées par des 
couches sphériques et concentriques. © NÆ 
HHE EHEER, m N EE ASE ER 
EEMELI. 

nacré, e [nakre] adj Qui a la couleur, 
l'apparence de la nacre # H PE fi P$ hI; 22 m fl 
HJ: Un teint nacré. BARAER 

nadir [nadir] nm. (ar. nazīr “opposé [au 
zénith }”). Point de la sphère céleste 
représentatif de la direction verticale des- 
cendante en un lieu donné «(par opp. à 
zénith). CRIEI 

nævUS {nevys] n. m. (mot lat. “tache”). 442) 
MÉD. Malformation circonscrite de la peau, 
plate ou en relief (ÆJ %# (nom usuel f% fk: 


grain de beauté). Rem. Le pluriel savant est 
nevi. PRENESE nœvi, 

nage [naz] n. f. @ Action, manière de nager W} 
DK: DKR: FRÈRE, Le crawl est la nage la plus 
rapide. A hk EEE RRENA, @ MAR. 
Action de ramer. (AD R$, #8% © À la nage, 
en nageant HAAA: Traverser une rivière à 
la nage. WKF || Nage libre, style de nage 
dont le choix est laissé aux concurrents, dans 
une épreuve de natation. à hk @ Etre en 
nage, être couvert de sueur. (H, MAHENI 

nageoire [nazwar] n. f. Organe qui permet à 
de nombreux animaux aquatiques de se 
déplacer dans leau ( poissons, cétacés, 
tortues etc. ). (EX W% AXTA 

nager [naze] v.i. (lat. navigare “ naviguer”) 
[con]. 17]. @ Se déplacer à la surface de 
l'eau ou dans l'eau grâce à des mouvements 
appropriés yk, #7%k: Apprendre à nager. %0 
ik / Les poissons nagent. dans l'aquarium . & J)LI 
tr Es. @ Flotter sur un liquide MF, M 
W: Les débris de l'appareil nageaieni sur l'eau 
(Syn. Surnager). KILABI#FKERF. OFAM. 
Etre dans l’embarras,ne pas comprendre(#é, 
MER FROM LM: AH: Je nage dans 
ce dossier. IIRA HAREA, O Etre plongé 
dans un sentiment, un état% MB. HT 
MR]: AZ RE: Nager dans la joie. REK 
k © MAR. Ramer. CHJ R% RIM © FAM. 
Nager dans un vêtement, y être trop au large. 
CH) KR SE KE X | Nager entre deux 
eaux, ménager adroitement deux partis 
opposés. (f$) Mm A, HÉBL SE + v.t. Prati- 
quer tel type de nage ou telle épreuve de 
natationtf CR PARE); $ 0 CH ME À HE): 
Nager le crawl , le 100 mètres. HEX ;: SITE KA 

nageur, euse [nazær,-oz] n. @ Personne qui 
nage. Ypk #., is @ MAR. Rameur. (H) 
HF, % £ © Maitre nageur, professur de 
natation. #Kk#£# + adj Se dit d'un animal 
qui nage SK ALES]. Oiseau nageur. KE 

naguère [nager] adv. (cde [il] n’ [y] a guère 
[de temps].) LITT. Il y a peu de temps : 4) 
FALB: Elle était naguère encore pleine 
d'entrain . RART ETA. 

nahuati [nawati] n.m. Langue parlée par les 
Aztèques. (T2 6 ARED AE 

naïade [najad} n.f. (lat. naias, naiadis, du 
gr.).[ Souvent avec une majuscule ii] H F At 
#5]. Nymphe des rivières, des fontaines, 
des ruisseaux. k4, k Hi tra 

naif, ive “naïf,-iv] adj. et n. (du lat. nativus 
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nantir 


“ naturel”). @ Confiant et simple par 
inexpérience ou par nature KAW / RAHJA: 
Une jeune fille naïve (syn. candide, ingénu). K 
Atie @D'une crédulité excessive it FHH 
HAAPAI AIRE HU, KARK / SRE 49 À, k 
BAG À: Réponse naïve (syn. simplet). ił 
FHA me prend pour un naïf (Syn. 
niais,nigaud). th ÆR 4 mi — A SRE KI A À. 
æadi. @ LITT. D'une grande simplicité, sans 
artifice (P) $PR A, FRA M, É ARE: Les grâces 
naïves de l'enfance (syn. naturel, spontané). 
JLE HÉR 0 Se dit dun art (peinture, 
princ. )} pratiqué par des artistes autodidactes 
doués d'un sens plastique naturel et ne 
prétendant pas à l’art savant (académique ou 
d'avant-garde), et de ces artistes eux- 
mêmes. JER AÉRRÉ + naif n. M. 
Peintre pratiquant l'art naif, AA KER 

nain [ne], naine [nen] adj. et n. dat. nanus). 
Dont la taille est de beaucoup inférieure à la 
taille moyenne 4E# ENKET. tkt. Blanche- 
Neige et les sept nains (contr. géant). HFA 
METE À © adj, @ Se dit de végétaux, 
d'animaux de taille plus petite que la 
moyenne WEK, ESR AAA]: Un chêne 
nain. $% # @ Etoile naine, étoile de forte 
densité moyenne et de luminosité relative- 
ment faible. CKI E 

naissain [nes£] n. m. (de naître). Ensemble 
des larves nageuses d'huitres, de moules, 
avant leur fixation. CHEAR A XS) EE z I 
E | | 

naissance [nesas] nf. ( lat. nascentia }. 
© Commencement de la vie indépendante 
pour un être vivant.au sortir de l'organisme 
maternel if#,aiÆ. Les bébés crient à la nais- 
sance (= à leur venue au monde).M@JL#H/Ænf 
wu, @ Mise au monde 4} t$,# 7. Naissance 
difficile (syn. accouchement). #*@ Enfant 
qui naît#Æ#Jl. Il y aura bientôt une naissance 
dans la Jamille. RERARÆNETFT. Le nom- 
bre des naissances a fortement augmenté dans notre 
ville. RNA JAM In TS. @ Endroit, 
point où commence qqch, partic. une partie 
du corps (#5) 44h; RM, A: HA: La 
naissance de la gorge. mt # © Moment où 
commence qach. f) F4, Eth: Naissance du 
jour (syn. commencement). %8., wQ Fait 
pour qqch d’apparaître,de commencer < $Ẹ> # 
M, 3%. La naissance d’une nouvelle théorie 
(syn. apparition, éclosion). — $p it 4m 
@ De naissance, de façon congénitale, non ac- 
quisé. K, KÆ, Æ% || Donner naissance à, 
mettre un enfant au monde; produire qqch Æ 
(BF): Ho) Ë#,3l%. Cette fausse nouvelle a 
donné naissance à des commentaires absurdes. 3X — 
REMÉSIE-ESSHNIE. | Prendre nais- 
sance, avoir son origine;commencer à exister 
RE ER, HR: FH. La Seine prend nais- 
sance sur le plateau de Langres. %97 RWT BHR 
Te. 

naissant,e [nesã,-ät] adj. Qui naît, qui com- 


mence à être, à paraître $ Æ #1, Fih HA hI: 
‘Une barbe naissante. KERT / Le jour nais- 
sant. W, KE 

naître [netr] v.i. (lat. nasci ) [ conj. 92, auxil. 
être]. @ Venir au monde #4, HÆ: Enfant 
qui naît à terme, qui est né hier. E RERET E 
RHAÆMETF / Molière naquit à Paris HEME 
FE., @ Commencer à exister, se mani- 
fester ($) ¥ Æ, Æ: Les conflits naissent 
d'intérêts opposés (syn. découler, résulter). 7% 
FERKA. OPrendre sa source,en parlant 
d’un cours d'eau. ($ Aii 1m] @ Etre ne 
pour ,avoir des aptitudes spéciales pour. K/E 
RA- HR | Faire naitre, provoquer, 
produire ($) W, 51€, rÆ: Faire naître des 
difficultés (= susciter). 5| & H # || LITT. 
Naïître à, commencer à montrer de l'intérêt 
pour. #0) te WARE: Naître à l'amour 
(syn. découvrir). W&F || Ne pas être né 
d'hier,être malin,avisé. (pf) AH, LA , HHBH 

naáaivement {naivmä] ady. Avec naïveté KAH. 
hitii., St 4H. Dire naïvement ce qu'on pense 
(syn. ingénument). KAWEAH A 

naïveté [naivte] n.f. @ Simplicité d'une per- 
sonne qui manifeste naturellement ses idées, 
ses sentiments XX ,Æit. La naïveté d'un en- 
fant (syn. candeur, ingénuité). &+FHX À 
@Excès de crédulité 4 HE, 8 JF, & H: Étre 
d'une grande naïveté (syn. bêtise niaiserie). 
HARÈTE 

naja [naza] n. m, (lat. scientif. naïa ‚du cingha- 
lais). Serpent venimeux d'Asie et d'Afrique 
(syn. cobra) Riit [nom usuel fÈfK. serpent à 
lunettes |. 

nana [nana] n. f. (du nom de l'héroïne du ro- 
man de E. Zola). FAM. (f> @ Jeune fille, jeune 
femme; femme. th t; p A; x À @ Epouse, 
compagne# +; ff {E. J'aime bien sa nana. RIE 
Fkt. 

nandou [ndu] n. m. (esp. d'Amérique nandu, 
du guarani). Gros oiseau coureur des pampas 
d'Amérique du Sud, au plumage brun, aux 
ailes invisibles sous les plumes, aux pattes à 
trois doigts. C1% 3E 

nanigme [nanism] n. m. (du lat. nanus “nain”). 
© État d'un individu caractérisé par une 
taille très petite, du fait d'un trouble de la 
croissance des cartilages (par opp. à gigan- 
tisme). (OE @ Etat d'une plante naine. 
EE CH] 

nankin [näké] nm. (de Nankin, v. de 
Chine). Tissu de coton, jaune chamois qui se 
fabriqua d'abord à Nankin. CER ERDHA + 
#6 : CH KE 

nanti,e [nüti] adj, et n. Qui ne manque de 
rien,qui a de la fortune A # H(A),#Æ# & À 
CA): L'égoïsme de certains nantis (syn. 
riche). KE A HIAIC E X 

nantir fnatir] v.t. (anc. fr. nant “gage”, de 
lanc. scand. nam “prise de possession ”) 
[con]. 32]. LITT. Mettre qqn en possession 
de qach: P) Æ F. H, A. Nantir ses en- 


nantissement 


fants d’un solide bagage universitaire (syn. mu- 
nir, pourvoir). ALI + AB 4 FLE AI KE ATH 
+se nantir v. pr. [de]. LITT. Se munir de 
(HA: Se nantir d'un vêtement chaud .#-—4{# 
PRET AR 

nantissement {[nätisma] n. m. DR. CIV. CHRE} 
© Contrat par lequel un débiteur affecte un 
bien à la garantie d’une dette. HE # & # 
@ Bien remis en nantissement. #ff# 

naos [naos) n. m. (mot gr.).(#)ANTIQ.C#) 
© En Grèce, salle centrale du tempie, abritant 
la statue du dieu. (ṣi mkn AP% @ Dans 
l'Egypte pharaonique, édicule en bois ou en 
pierre,abritant,au cœur du temple, la statue 
du dieu. Cite hf HD) HR 

napaim [napalm] n. m. (de nafphténique] et 
palm[itique] , n.de deux acides). Essence 
gélifiée utilisée pour le chargement de pro- 
jectiles incendiaires % M < Mi. $ 74 m Pl: 
Bombes au napalm ÉMIS 

naphtaline [naftalin] n.f. Antimite composé 
princ. d'un hydrocarbure aromatique appelé 
le naphtalène 46) 2 

napoléon [napoies] n. m. (du n. pr. ). Pièce 
d'or française de 20 F, restée en usage 
jusqu'à la Première Guerre mondiale (syn. 
louis). RCE MC PIE 20 Ae HERK IH 
FAR] 

napoléonien, enne [napoleoni.-En] adj. Re- 
latif à Napoléon,à sa dynastie Ht — tA; € 
CHI: SMC EME: L'épopée napolécnienne. & 
EEK 

napolitain, e [napolit£,-en] adj et n. @ De 
Naples. 85 Æ # #r A © Tranche napolitaine, 
glace disposée par couches diversement 
parfumées et servie en tranches. WERE = 
ERIK 

nappage [napazs] n.m. Action de napper un 
mets. (AF ALEA L) HE ARRA 

nappe [nap] n. f. clat. mappa). @ Linge dont 
on couvre la table pour les repas. ($8 EH) 
Ap. gh @ Vaste étendue plane, en surface 
ou sous terre —E;—}H,. Nappe de pétrole, de 
brouillard. (ME: —-KHE O MATH. Por- 
tion d’un seul tenant d'une surface courbe. 
CO Ch 1 49) © Le sommet d’une surface 
conique la divise en deux nappes. B i m iy TA 
RCE LU E ir RP 

napper [nape] v.t. Recouvrir un mets d'un 
élément fluide #—EQM): Napper une sole de 

sauce au vin blanc. KEME LUE AWA Rk 

CAI 

napperon [napr] n.m. Petite pièce de toile 
brodée destinée à décorer un meuble ou à le 
protéger. hiti. A, A m E E aR RA 
H] 

narcisse [narsis] n m. (de Narcisse). Herbe 
vivace et bulbeuse, aux feuilles allongées. 
aux fleurs printanières blanches € rmarcisse des 
poètes) ou jaunes (jonquille >. CD 2K iC FH 4E 
BEH OK ili, F KE AE K A EREA] 
© Famille des amaryllidacées. © AAE. 
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narcissique [narsisik] adj. Relatif au narcis- 
sisme; qui fait preuve de narcissisme. À À 
A: RP, IMF AAR 

narcissisme [narsisism] n. m. (du n. de Nar- 
cise) Admiration de soi; attention exclusive 
portée à soi-même. AWOH: ARAM MFH 

narcolepsie [narkolepsi] n.f. (du gr. narkê 
“sommeil” et lêpsis “crise. accès”). MÉD. 
Tendance irrésistible au sommeil, se mani- 
festant par accès. CÆ)R#EHÉREER 

narcose [narkoz] n. f. (gr. narkê “sommeil”). 
Sommeil artificiel obtenu par administration 
de médicaments. PE 

narcotique {narkotik] adj et n. m. (gr. 
narkotikos “qui engourdit”). Se dit d'une 
substance qui provoque le sommeil. PERRAS, IK 
haea 

nard [nar] n. m. (lat. nardus, du gr.). CHi) 
OGraminée aromatique, commune dans les 
prés. H # # © Nom commun à plusieurs 
espèces odoriférantes ( lavande, ail. 
valériane). FAMA EKE Ki ME] 

narguer [narge] v.t. (lat. pop. *naricare 
“nasiler”,du class. naris “ narine”). Braver 
avec insolence ou mépris $ Æ, À 10: # W: 
Cesse de le narguer (syn. défier). HERAA h 
T. Narguer les autorités, le danger. AME À: 
FREE 

narguilé [nargile] n. m. (persan narguileh, de 
narguil “noix de coco”). Pipe orientale, à 
long tuyau flexible, dans laquelle la fumée 
passe par un flacon rempli d'eau parfumée 
avant d'arriver à la bouche. ki 

narine [narin] n. f. (lat. pop. “narina, class. 
naris). Chacune des deux ouvertures du nez, 
chez l’homme et chez les mammifères. RL 

narquois, e [narkwa,-az] adj. (mot d’arg.. 
sous l'infl. de narguer ).<17) Malicieux et mo- 
queur JL, MIAJ, ES HI: Air, sourire nar- 
quois (syn. railleur, ironique). YLA MIAA; UL 
& , ul 

narrateur. trice [naratær.-tris]) n. Personne 
qui narre,qui fait un récit. Rif. DHEA 

narratif .ive [naratif,-ivi adj. Qui relève de la 
narration REJ: Style narratif. AUX 

narration [narasjÿo] n.f. <lat. narratio ). 
© Récit,exposé détaillé d’une suite de faits 
DE, SA, phig: La narration d'un exploit (Syn. 
relation). m4 #1 #28 @ Exercice scolaire qui 
consiste à faire un récit écrit sur un sujet 
donné (syn. rédaction). PAIX. ANIME 
zE] 

narrer [nare] v. t. dat. narrare). LITT. Expo- 
ser dans le détail: #5 88, HÈ.: Narrer une 
aventure (Syn. raconter, conten . HhE— iA 

narthex [narteks] n. m. (mot gr. “férule, cas- 
sette”). 4%) ARCHIT. (Œ) @ Portique ou 
vestibule transversal. à l'entrée de certaines 
églises paléochrétiennes et médiévales,où se 
tenaient les catéchumènes et les pénitents. 
CHEN HE, BI. TT @ Vestibule fermé 
de certaines églises. (CHE) I JE, TRE 


1291 


narval [narval] n. m. (dan. s#tahrval)[ pl. nar- 
vals]. Mammifère cétacé des mers arctiques, 
atteignant 4 m de long, appelé autrefois 
licorne de mer à cause de la longue dent (2 à 3 
m) que porte le måle. C3 3h ft} 

nasal, e, aux [nazal,-o] adj. (du lat. nasus 
“nez”). © Du nez;relatif au nez. HW, 5AT 
£k Q PHON. Se dit d'un phonème pendant 
l'articulation duquel le voile du palais est 
abaissé, ce qui permet à lair expiré de 
s'écouler en partie (voyelles nasales) ou to- 
talement (consonnes), à travers les fosses 
nasales. CHJA t © Fosses nasales, cavités 
de la face servant à l’olfaction et livrant pas- 
sage à l'air pour la respiration. $ 

nasalisation [nazalizasj5] n. f. PHON. Action 
de nasaliser un son HJE S; MSA: La 
nasalisation d'une voyelle. TARABE 

nasaliser [nazalize] v.t. PHON. Donner un 
timbre nasal à une voyelle, une consonne. 
CMRE RCE). HER 

naseau [nazo] n. m. (lat. nasus “nez”). Narine 
de certains animaux comme le chevai ou les 
ruminants. (Æ,4 #4) MAL 

nasitlard.e [nazijar,-ard] adj. Qui nasille:qui 
vient du nez # $ à 4: ARE À HE: Voix 
nasillarde. # MR E MIRE 

nagsillement {[nazijma] nm. @ Action de 
nasiller ;bruit d’une voix,d’un son nasillards. 
DHEA, MM RH E @ Cri du ca- 
nard. #8 m 

nasiller [nazije] v.i (du lat. nasus “ nez”). 
© Parler du nez;émettre un son nasillard # 
RENE REMEMARÉ,: Ce rhume me fait 
nasiller. RE ARW A. O Emettre un 
nasillement,en parlant du canard. (38) m 

nasse [nas] nf. (lat. nassa). @ Panier 
conique doté d’une entrée en goulot et se 
terminant en pointe duquel le poisson ne 
peut plus ressortir. 4% @ Mollusque gas- 
tropode carnassier à coquille striée, vivant 
sur les côtes de l'Europe. CHD RAE 

natal.e,als [natal] adj. dat. natalis). Où l’on 
est né HEKI REER: Pays natal. RS, i2; 


E 

nataliste [natalist] adj. Qui vise à favoriser ia 
natalité wEB g: Une politique nataliste. % 
RE B AR 

natalité [natalite] n. f. (de natal). Rapport en- 
tre le nombre des naissances et celui des 
habitants d'une région pendant un temps 
donné HÆ%. Pays à forte natalité. th £ % A W 
Ez © Le taux de natalité exprime le nombre 
d'enfants nés vivants par rapport à un 
groupe moyen de 1900 habitants. © HŽ 
RER TA 6h AU AE ARTE EU. 

natation [natasjo] n.f. (lat. naiatio, de natare 
“ nager”). @ Action de nager, en tant 
qu'exercice, en tant que sport $ k: Une 
championne de natation. k FH EF @ Nata- 
tion synchronisée ou artistique, ballet nau- 
tique comportant un certain nombre de fi- 


nationalité 


gures notées. k EH # © C'est, depuis 1984, 
un sport olympique. © M 1984 FE,xkK LEER 
HR TES HEA E. 

natatoire | natatwar] adj. @ Qui sert à la nage 
WHK: Organe natatoire. KE @ Palette 
natatoire.organe caudal de nage de certains 
crustacés. OFS FE 24 #7 #9) p kR || Vessie 
natatoire, poche située dans l'abdomen de 
certains poissons, pleine d'oxygène et 
d'azote. 

natif, ive {[natif,-iv] adj. et n. (lat. nativus). 
Natif de,qui est né à,originaire de #347; iH 
ÆFCHHDH/ÆMA: IH est natif, c'est un natif 
de Lyon. EFES. ME A. + adj. 
6 LITT. Que l’on a de naissance: P) EH., K 
BRAJ: Dispositions natives pour la musique (Syn. 
inné). & Sk X RQ MINÉR. Se dit dun métal 
existant dans le sol à l’état non combiné. ca 
À FA À > KIRK 

nation [nasj5] n. f. (lat. natio,-onis, de natus 
“né”). @ Grande communauté humaine, le 
plus souvent installée sur un même territoire 
et qui possède une unité historique, linguis- 
tique, culturelle, économique plus ou moins 
forte. RÆ @ DR. Communauté politique dis- 
tincte des individus qui la composent et titu- 
laire de la souveraineté. (H ER 

national, e, aux [nasjonal,-o] adj. @ Relatif à 
une nation;qui lui appartient Rki; ARA, E 
A: E % 6: B RA: Hymne national. W K 
@ Qui intéresse l'ensemble d'un pays 4H, 
HR tj: Les intérêts nationaux (par opp. à 
régional, à local). MRA @ POLIT. Nationa- 
liste CHORÉENÉ RENÉ: Les partis na- 
tionaux. RENE © Route nationale, route 
construite et entretenue par l'Etat HRK, 
Hi (on dit aussi fix une nationale). 

nationalisation [nasjonalizasjs] n.f. Trans- 
fert à la collectivité nationale de la propriété 

-de certaines entreprises ou de certains 

moyens de production privés. HA4, KA BA 

nationaliser [nasjonalize] v.t. Procéder à la 
nationalisation de. EHA, Æ GARE 

nationalisme [nasjonalism] n.m. @ Doctrine 
qui affirme la prééminence de l'intérêt de la 
nation par rapport aux intérêts des groupes, 
des classes, des individus qui la constituent. 
Rty, BEX @ Mouvement politique 
d'individus qui veulent imposer la 
prédominance de la nation à laquelle ils ap- 
partiennent dans tous les domaines. REX 
Azi RRA NE 5h; RA vix  natlona- 
liste adj. et n. Relatif au nationalisme, qui en 
est partisan. REXA ARER AERE 
XRARENN/RKEXE MAREX 

nationalité [nasjonalite] n. f. @ Appartenance 
juridique d’une personne à la population d'un 
État H#. Avoir une double nationalité. FE Æ XX 
# EH # © État, condition d'un peuple 
constitué en corps de nation; cette nation 
elle-même. RH tE: 4 y Eiei © Groupement 
d'individus de même origine ou partageant 


MAEAEA 
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une histoire et des traditions communes, 
mais qui n’est pas constitué en Etat. R} 

national-socialisme [nasjonaisosjalism] n. m. 
sing. Doctrine nationaliste, raciste (et, plus 
partic., antisémite), exposée par Adolf 
Hitler dans Mein Kampf (1923-24) et qui fut 
l'idéologie politique de  l’Allemagne 
hitlérienne (1933-1945)[syn nazisme]. (# 
ROUES ÉD RRHSEL AMAREX 

national-socialiste [nasjonalsosjalist] adj. et 
n. (pl nationaux-socialistes ). Qui appartient 
au national-socialisme (syn nazi). BRS 
EX, HÉELÉ/ERHSEXE, MAI T 

nationaux [nasjono] n.m. pl. Citoyens d’une 
nation (par Opp.à étrangers). FHAR., HR., 2 
AEA 

nativité [nativite] n. f. (lat. nativitas). RELIG. 
CHRÉT. C$ @ Anniversaire de la naissance 
de Jésus, de la Vierge et de Jean-Baptiste. 
CHAR HR Rit- BAT ER @ (Fête de 
la) Nativité, naissance de Jésus; fête de 
Noël. HRARAIREÉE à UE 45 

natte [nat] n. f. (bas lat. natta ,altér.de matta). 
© Tissu de paille ou de joncs entrelacés j# 
F, S'asseoir sur une natte, LEE FE @ Brins 
de matières diverses que l’on a tressés. FAR 
ny © Ensemble de mèches de cheveux 
entrelacées (syn. tresse). #8 

natter [nate] v. t. Tresser en natte. 4, Ni; 2 
Br 

naturalisation [natyralizasjo] n. f. @ DR. Fait 
d'octroyer la nationalité d'un Etat à un 
étranger ou à un apatride qui la demande, 
CO MAES: RH @ Acclimatation na- 
turelle et durable des plantes, des animaux 
dans un lieu qui leur est étranger. A #AIA4K,. Y 
ik, NUL Hz. #1] @ Action de donner à un 
animal mort l'apparence du vivant, par taxi- 
dermie. (#1) rA HIF 

naturalisé, e [natyralize] n. et adj. Personne 
qui a obtenu sa naturalisation. HS HE. AR 
E/ PUSERE, À RFI 

naturaliser [natyralize} v. t. (du lat. naturalis 
“naturel”). @ Donner à un étranger,un apa- 
tride, la nationalité d'un Etat. H A#, ft 13 
(mag O Acclimater définitivement. #3) 
EYDE., EGHAM EAR RE KE © Con- 
server un animal par naturalisation. #3; %1) 
HERA 

naturalisme [natyralism] nm «(de 1. 
naturel). @ Ecole littéraire et artistique du 
XIXe s. qui, par l'application à l'art des 
méthodes de la science positive, visait à re- 
produire la réalité avec une objectivité par- 
faite et dans tous ses aspects, même les plus 
vuigaires. REX, SRELI HAXZM] 
@ PHILOS. Doctrine qui affirme que la nature 
n'a pas d'autre cause qu'elle-même et que 
rien n'existe en dehors d'elle. CH ARE X[ + 
AAH AKELE, SAA RREZ 


Æ] 


naturaliste [natyralist] n (de 1. naturel). 


Q Personne, qui se livre à l'étude des 
plantes,de minéraux, des animaux. W #4 £ 
© Personne qui prépare des animaux pour la 
conservation (syn. taxiderMmiste). ir & 
fi + ad. et n. Relatif au naturalisme; adepte 
du naturalisme. ÉRAEYM,SHE NA ÈS AR 
EX RESREXN/ BRENNE SKELS 

. nature [natyr] n. f. diat. natura). @ Ensem- 
ble des êtres et des choses qui constituent 
l'Univers CRO, KER: Les merveilles de La 
nature. KA À 63 & à @ Ensemble du monde 
physique.considéré en dehors de l’homme. # 
th} © Ensemble de ce qui, dans le monde 
physique, n'apparaît pas comme transformé 
par l'homme RERE. KRRA.: Passer une se- 
maine en pleine nature. ERK BER ER A 
O Ensemble des lois qui paraissent maintenir 
l’ordre des choses et des êtres AAA, AA 
W: Rien ne se perd, rien ne se crée, c'est une 
loi de la nature BRFÆEFX, REX ARE, 
© Ensemble des traits qui constituent la 
personnalité physique ou morale d'un être 
humain ER, FE, SE RTE, K tE: PRE, PRE 
Ce n'est pas dans sa nature de commettre de tels 
actes (Syn. tempérament,caractère). Fixft 
SA À HAT. Une nature fragile (syn. 
santé). Æ B #1 1 Æ @ Ensemble des 
caractères, des propriétés qui définissent les 
choses Æ% m, #%hk, MK, AG. Des emplois de 
toute nature (syn. espèce). & Hi @ Modèle 
réel qu'un artiste a sous les yeux HMAK 
#: Peindre d'après nature. 5Æ,5% @ Contre 
nature, se dit de ce qui est jugé contraire aux 
lois de la nature, et en partic. de certaines 
pratiques sexuelles. $ À RE: RE, REN 
AR RE EM, AC | De nature à, 
susceptible de,capable de; propre à hig- H), 
Je... Cette action est de nature à nous nuire. 
XF HSÉRMNIEAMS. | En nature, en 
production du sol;en objets réels et non en 
argent UWE: Cadeaux en nature. H 
EEL & || Les forces de la nature, les 
forces qui semblent animer l'Univers et qui 
se manifestent notamm. dans les phénomènes 
météorologiques (tempêtes, orages...), tel- 
luriques (éruptions volcaniques, tremble- 
ments de terre...), etc. KARATÉ. 
HARSANA] | Nature humaine, ensemble des 
caractères communs à tous les hommes. #f#, 
KE, À HE | FAM. Payer en nature, accorder 
ses faveurs en échange d'un service rendu. LA 
LH E: CR) CHF) Lt HE © BX-A. Nature 
morte, Représentation peinte de fruits, de 
fleurs, de nourritures, de gibier, d'objets 
divers. (2 641; #1 m 

. nature [natyr] adj. inv. (de 1. nature). 
© Au naturel; sans addition ni mélange FH # 
NRA, AU: Omelette , café nature. FRE 
E: AE @ FAM. Naturel, spontané fA) À #À 
ko, RUER PEAR AT: Elle est très nature. thd A 


Tth. 
1. naturel, elle [natyrel] adj. (de 1. nature). 


< 
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© Qui appartient à la nature, qui en est le 
fait,qui est le propre du monde physique Ég 
CFDT, KARE: BRIE AR M. Phénomène naturel 
(par opp.à surnaturel). BRAZ O Qui est is- 
su directement de la nature; qui n’est pas dû 
au travail de l’homme KARAI, HR 44, EAA; 
HXH: Lac naturel (par opp. à artificiel). ER 
#B/ Laine naturelle (par opp. à synthétique). À 
ÆÆ @ Qui n'est pas altéré, modifié thi, x% 
ÁJ, CRE: EURE #7, ARRET. Jus de fruits 
naturel. BR} / Couleur naturelle des cheveux. 
LAEE O Qui tient à la nature 
particulière de l'espèce ou de l'individu KÆ 
ÁJ, BB: RM, ERAJ: Avoir des dispositions 
naturelles pour la peinture (syn. inné). RAE 
KE © Conforme à l’ordre normal des 
choses,au bon sens,à la raison FA bJ, H tn 
EHS, & F TS HE): M 2 A Il est naturel de 
s'adresser à lui pour ces négociations (syn. nor- 
mal). TRHRHEMEMRÉ, @ Qui exclut 
toute affectation, toute contrainte 6# hg, ir 
AIR. FRE: Garder un air naturel (syn. 
Spontané,vrab RÉ AK KAS O C’est 
(tout) naturel, c'est bien normal, cela va de 
SOL RESH., REEDER. AEE R 
#4. || Mort naturelle, qui ne résulte ni d'un 
accident ni d'un meurtre (par opp.à mort vio- 
lente). RÆTT || DR. Enfant naturel, enfant 
né hors mariage. CH) M Æ +, FA TK 
| MATH. Entier naturel, chacun des entiers 
positifs de la suite 0,1,2,3,4,... CH0 ARK, 
E#%%# || MUS. Note naturelle, qui n’est pas 
altérée par un dièse ou un bémol. CRI FF 
RICSRIRS, AGE 
2. naturel [natyre]. n m. (de 1. naturel). 
© Ensemble des tendances et des caractères 
qui apprtiennent à un individu tE $x, ttt., 16 
Æ&,; Étre d'un naturel jaloux € syn. 
tempérament). # i & {f @ Absence 
d'affectation dans les sentiments, les 
manières Á$, K»: Manque de naturel (syn. 
simplicité spontané té. RAR, iA Au 
naturel, préparé ou conservé sans assaison- 
nement Wit, HR, HS: Boite de thon au na- 
turel. MEZRA 
naturellement [natyreimā] adv. @ Par une 
impulsion naturelle X#8 4, RE, £H, ÆR: 
Étre naturellement gai. ttt @ Par une im- 
pulsion instinctive LR, AMAR M: H FEE 
He: Cette idée m'est venue naturellement (Syn. 
spontanément). RARmMRATa TA., OPar 
une conséquence logique 24 #%, 6 # fn IH it: 
Naturelleniertt, il n'est pas encore arrivé (syn. 
évidemment). 148, IERA. 
naturisme [natyrism] n m. @ Tendance à 
suivre de près la nature;doctrine hygiénique 
et sportive appliquant cette tendance. à À # 
F: MBAR @ Pratique du nudisme. #4{k + 
XL KikEXx + naturiste adj. et n. Qui appar- 
tient au naturisme; qu pratique le naturisme 
RRA, EKANA i: ERER, EK 
KAELA BRRRE, KARRA REN 


HREN.: Une plage naturiste. KIK 4, H 
CEDEC 

naufrage !nofraz] n. m. (lat. nau fragium, de 
navis “navire”et frangere “briser”). @ Perte 
d’un bâtiment en mer. (HTE DEF, SE 
O Ruine complète f) HF, ER, BK: Le 
naufrage d'une entreprise (syn. ruine). fl 
@Faire naufrage, couler. disparaître sous les 
flots, en parlant d’un bateau, de ses 
passagers, de son équipage. (HM, MA. RA) 
KE, AR : RW 

naufragé, e [nofraze] adj. et n. Qui a fait 
naufrage. (TER DO GAXERI, REA LIÉE 

naufrageur , euse [nofrazær,-02] n. Personne 
qui, par de faux signaux ou d’autres 
manœuvres, provoquait des naufrages pour 
s'emparer des épaves. YARKA GERERE 
# 

naumachie [nomafi} n. £ (lat. naumachia, du 
gr.). Dens la Rome antique, spectacle d’un 
combat naval; grand bassin aménagé pour un 
tel spectacle. (ir IAD IARR: 228 A BI EU KDE 

nauséabond, e [nozeabo,-5d] adj. (lat. nause- 
abundus). Qui cause des nausées S AR #. 
HA LÉ: Odeur Hauséabonde (syn. infect). 
AE DAT 

nauséé [noze] n. f: (lat. nausea, gr. nautia). 
O Envie de vomir Æ b, Avoir.des nausées 
(syn haut-le-cœur). #nt, © @ Profond 
dégoût: $$ ) RE, ME: Ces actes donnent la 
hausée (syn. écœurement). IEAA AEIR, 

nauséeux, euse [nozes,-0z] adj. @ Qui souf- 
fre de nausées; provoqué par des nausées Æ 
CA W #9: a EEL Se sentir un peu 
tauséeux . RAA SE | État nauséeux. Æ À 
@ LITT.Qui provoque le dégoût moral. ($$, 
HÉAREË, G AERA 

nautile [notil] n. m. (lat. nautilus ,du gr. nauti- 
los “matelot”). Mollusque des mers chaudes, 
à coquille en forme de spirale et cloisonnée à 
l'intérieur, et qui existe depuis l'ère 
primaire. ( 31 MÆ# © Classe des 
céphalopodes; diamètre 25 cm. © LE. HE 
25 M. 

nautique [notik] adj. (lat. nauticus, du. gr.). 
© Qui appartient à la navigation: qui relève 
du domaine de la navigation fi p9, #t 5 4: 
Aller à un salon nautique. ERNE KLEAN 
HERS @ Qui concerne les sports pratiqués 
sur l'eau. XF 44, I ERI; k EZÉ 

nautisme [natism] n. m. Ensemble des sports 
nautiques comportant notamm. la navigation 
de plaisance, RES 

navaja [navaxa] nf. (mot. esp. ). ET Long 
couteau espagnol,à lame effilée, légèrement 
recourbée. AHF k ETIES, J] mR] 

naval, e,als [naval] adj. (lat. navalis,de navis 
“navire”). @ Qui concerne la navigation Wi 
A ARADA: Construction navale., Ahti @ Re- 
latif aux marines de guerre XÆ#: Un com- 
bat naval. %8 

navarin [navarè] n m. (de navet, d'apr. la 


navet 


bataille de MNavarin). Ragoût de mouton 
préparé avec des pommes de terre, des 
navets,des carottes,etc. ta # PEA 
navet [nave] n. m. (lat. napus). @ Plante 
potagère à racine comestible; cette racine 
CHE: S þh: Un canard aux navets. # RÉ 
> Famille des crucifères. © + z 4 Ph 
@ Œuvre artistique sans valeur.sans intérêt 
CHERE VE: REZ EH: On a vu 
un navet hier soir au cinéma. REMAIIÉ T —h 
RIRES. 
navette [navet] n. f. (de nej, par analogie de 
forme). @ Pièce de métier à tisser pour 
porter et faire passer les fils de la trame 
entre les fils de chaîne d’une étoffe par un 
mouvement de va-et-vient. (HAILED #8., 8 7 
@ Pièce de la machine à coudre qui renferme 
la canette. (ILA & + @ Véhicule effectuant 
des liaisons courtes et régulières entre deux lieux 
WEAR, SE.: Prendre la navette pour aller 
à l'aéroport. REMHTFE KE O DR. CONS 
TIT. Va-et-vient d’une proposition où d’un 
projet de loi entre ie Sénat et l’Assemblée 
nationale,en France. (ÆICHREÆNSABE 
fl 9) Æ 16 E & @ CATH. Petit récipient qui 
contient l’encens destiné à être brûlé pen- 
dant les offices. CR £) Amé € # @ Faire'la 
navette, aller et venir de façon continuelle 4 
Ht.: Son travail l'oblige à faire la navette 
entre Paris et Strasbourg. HI LIÉE RA 
MEN E E Fea E. | ASTRONAUT. 
Navette spatiale, véhicule spatial récupéra- 
ble, conçu pour assurer la liaison entre la 
Terre et une orbite basse autour de la 
Terre. CFD FE KA 
navigabilité [navigabilite] n. f. @ État d’un 
cours d'eau navigable. OKÉ., KRA) LE An tE 
@ État d'un navire pouvant tenir la mer, 
d’un avion pouvant voler i4 titt. TALEU #48 
KL]: Certificat de navigabilité. EME 
navigable [navigabl] adj, Où l'on peut navi- 
guer AM Ë TA T4, Rivière navigable . “f 
HE AT AS T7 
navigant, e [naviga,-àt] adj. et n. Personnel 
. navigant, personnel appartenant aux équipages 
des avions. ft# A; KJA B 
navigateur, trice [navigaiær,-tris] n. 
© Membre de l'équipage d'un navire ou d'un 
avion, chargé de relever le chemin parcouru 
et de déterminer la route à suivre. (AFAA, KEL 
#4) SF @ Personne qui navigue sur mer Âi 
BE MER. Navigateur solitaire. Ih WEK 
navigation [navigasj$] n. f. (lat. navigatio). 
© Action de naviguer,de conduire d’un point 
à un autre un véhicule maritime, fluvial, 
aérien ou spatial #47, (> HRR) KIT: AE: 
La navigation maritime, aërienne. Mt 4, y E AT 
f:i, 2p Kf 0 Technique de déplacement 
des véhicules maritimes. aériens ou spatiaux, 
de la détermination de leur position et de 
leur route ou de leur trajectoire. MAR; Mr 
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naviguer [navige]v. i. (lat. navigare). @ Voya- 
ger sur l’eau ou dans les airs fr, M: MS 
Un bateau qui a beaucoup navioué. -MRI EE 
Ekg @ Faire suivre à un navire ou à un 
avion une route déterminée #5 & $e Mi, #5 K 
Hl: Le pilote naviguait en direction de Tokyo. #& 
PREMERA., @ Se comporter à la mer 
CHE) Fr. Ai. Bateau qui navigue bien . 47I 
IREKIA @ Savoir naviguer,savoir diriger ha- 
bilement ses affaires en évitant les 
obstacles. ($P) FM. ÉTAT 

navire [navir] n. m. (bas lat. *navilium , du 
class. navigium ). Bâtiment ponté, d'assez 
fort tonnage, destiné à la navigation en 
pleine mer. #5, 44h: & © Ce terme entre dans 
la formation de mots composés, comme 
navire-citerne, navire-hôpital. © i]AkKARE 
AAi, i navire-citerne CXKHis# Ar), navire- 
hôpital (E77). 

navrant, e [navraä,-at]) adj, @ Qui cause une 
vive affliction SALAJ. SAMLA, SAREM 
Kj: C'est navrant, mais nous n'y pouvons rien 
csyn. cruel, poignant). 2AM AL, AAA] 
EA. @Lamentable miih., $ ARRA, iE 
AXE: Votre conduite est navrante (SYR CONS- 
ternant, déplorable). {ff FAWR. 

navrer [navre] v. t. (d’un anc. scand. *nafarra 
“percer”). Causer une grande peine, une 
vive affliction à 4 f b, 3. tE ù: Son 
échec me navre (syn. chagriner). HHkX MER 
it. I a pris un air navré pour m "annoncer 


la nouvelle (syn. désoler). te AA— THÉ E 
BIRRE. 
nazaréen, enne [nazaræ,-en)} adj De 


Nazareth. gi #4) + nazaréen n. m. (Avec 
une majuscule WFH). Nom donné par 
les Juifs à Jésus et aux premiers chrétiens. Æ 
BR, EMA FLE] 

nazi,e [nazi] adj. et n. National-socialiste. 4% 
HI s AEREA, GARE M ÉS/ÉREEÉE À, HAT 

nazisme [nazism] n. m. National-socialisme. #4 
BEX 

ne [nə] adv. dat. non). [ Ne s'élide en nm de- 
vant un mot commençant par une voyelle ou 
un h muet ERÈ FRRR h ARANEA ne À 
mp n°]. @ Indique une négation dans le 
groupe verbal, ordinairement accompagné 
des mots pas, plus. point, rien, aucun, 
personne , nul, guère, jamais À, KÄR 5 pas. 
plus, point, rien, aucun, personne, nul, guère, 
jamais jH]: Je ne veux pas. RARE. On n’y 
comprend rien. Ñg] — AJILETE, Jen ai jamais 
pu le savoir. RAR EFWE. O Employé seul 
dans certaines subordonnées n'a aucune 
valeur négative (le ne est alors dit explétif) 
CAT H ARE Ë X, af ne ÊK 
J]: {l'est plus riche que vous ne le pensez . Ab 
GUH TEE ER. © Ne...que....indique une 
restriction 1 LA RH] « Il n’y a que vous 
qui pensez cela. REWERA TEE. 

né, © [ne] adj. (de naître). @ [En composition 
HF#4#%2]. De naissance #44 49, WEERA 
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ÆW, ARKH: Aveugle-né. ÆRHÉE À O Bien 
né. d’une famille honorable ou,anc. , noble. H 
HBHH Cr 2H I UC V. aussi naître.) 
néanmoins [neamwe] adv. (de néant “en rien” 
et moins), (€ Marquant une articulation 
logique). Exprime une opposition, un con- 
traste À, T Æ, DARCRRME HT]. Ce sa- 
crifice est pénible, néanmoins il est nécessaire 
(syn. pourtant, cependant). xit EA E 
B RAMXELEA). 
néant [ne] nm @ Le non-être; ce qui 
n'existe pas. Æ;1E## @ Ce qui n'a pas en- 
core d'existence ou qui a cessé d’être EA, 5 
AM k, MT. Retourner au néant. E HRA 
© Réduire qqch à néant, l’annihiler. 4t 45 
A. EEK, HK || Tirer ggn du néant, l'aider à 
s'élever dans l'échelle sociale à partir d’une 
situation misérable. EHA H2., EHAE 
HAARET #] 
néantiser [neatize] v.t. Faire disparaître, 
anéantir, éliminer. HA, EK; 4x 
nébuleuse [nebylæz] nf. (de [ étoile ] 
nébuleuse , désignant un amas de pierres cos- 
miques). @ ASTRON. Nuage de gaz et de 
poussières interstellaires. C K) Æ Zz 
@ Rassemblement d'éléments hétéroclites, 
aux relations imprécises et confuses: $f) ff 
B-A; La nébuleuse des mouvements de pensée 
dans ce parti politique. DAME TE KI R AL 
© ASTRON. CRJ Nébuleuse diffuse ou à émission, 
nébuleuse brillante située à proximité d'étoiles 
chaudes et qui émet de la lumière. BHAE Z 
i Nébuleuse obscure, nébuleuse riche en 
poussières interstellaires, qui forme un nuage 
sombre masquant les astres situés derrière. 
REZ | Nébuleuse par réflexion, nébuleuse 
brillante qui réfléchit la lumière des étoiles 
environnantes. KHR EZ 
nébuleux, euse [nebylø,-ez] adj. clat. nebulo- 
sus de nebula “brouillard”). @ Obscurci par 
les nuages HA yi tg, HZ ##W, Ciel nébuleux 
(syn nuageux, volié). Hz. Hwi RS @ Qui 
manque de précision, de clarté; 4) BEM A) , MENE 
H EARR: Projet nébuleux (syn. confus, 
vague). RMH 
nébulisation  [nebylizasjÿo] nf. ( de 
nébuliseur). Action de nébuliser. 8% 
nébuliser [nebylize] v.t. Projeter un liquide 
en fines gouttelettes à l'aide d'un 
nébuliseur. AMF H . 
nébuliseur [nebylizær] n.m. (de nébuleux). 
Appareil permettant de nébuliser une sub- 
stance médicamenteuse. (HD mA g 
nébulosité [nebylozite] n. f. (lat. nebulositas). 
© MÉTÉOR. Nuage ayant l'apparence d’une 
légère vapeur. (4) zx, AFRE O En 
météorologie, fraction de ciel couverte par 
des nuages à un moment donné € #2 #2 #: 
Nébulosité variable. iE RERE © LITT. 
Manque de clarté. $$, H) 4 W. Bit, M. La 
nébulosité des idées (syn. flou). AH 
. nécessaire [neseser] adj. (lat. necessarius). 


— 


© Dont on a absolument besoin VEAJ. VF 
J: L'eau est nécessaire à la vie (syn. essentiel, 
orimordiaD. KEE mE. @ Dont on ne 
peut se passer AA LÉ, WA RBA: Le silence 
lui est nécessaire pour travailler (syn. indispen- 
sable). ¥ E ib I RiT ie ngi 
L'inscription est nécessaire pour passer le concours 
(syn. obligatoire; contr. inutile). Spie #0 
mZ gir. @Qui se produit inévitablement 
dans une suite d'événements WERE, RKI 
HA]: Conséquence nécessaire (syn. inélucta- 
ble). FAIR © Qui ne peut pas ne pas 
se produire dans des conditions données, au 
sein d’un processus donné (par opp.à contin- 
gent). DIRÉ 
2.nécessaire [neseser] n. m. (de 1. nécessaire). 
@ Ce qui est indispensable pour les besoins 
de la vie (4%) Wim: Manquer du nécessaire. 
PAIE 2 54 © Ce qu'il est indispensable 
de faire DARK. Faites le nécessaire, HET Li 
Aix 1 &. © Boîte, sac, mallette, etc., qui 
renferme divers objets destinés à un usage 
précis (#¥ MADA., #1. #: Nécessaire de cou- 
ture (syn. trousse). ttg. HAE 
nécessairement [| neseserma]l adv. @ Absolu- 
ment; forcément Ù% M, # 4. Il faut 
nécessairement que cela soit fait. 3x WEFR H. 
@ Par une conséquence rigoureuse $R. V 
Æ, EUX. L'entreprise comporte nécessairement des 
risques (syn. fatalement. gE ORARE. 
nécessité [nesesite] n. £ @ Caractère de ce 
qui est nécessaire; chose, condition ou moyen 
nécessaire VEE , 2: an: BER, DE 
FR: La nécesité de gagner sa vie (syn. obliga- 
tion). iit pbt @ De première nécessité. 
indispensable à la vie humaine #38 2K nf b 
fÿ: Des dépenses de première nécessité. A A Æ yi 2 
FATF SX 
nécessiter [nesesite] v. t. Rendre nécessaire, 
indispensable W, fF RAVE.: Ceci nécessite 
des explications (syn. exiger. réclamer. ii à 
FANEUME. 
nécessiteux, euse [nesesitø,-oz] adj. et n. Qui 
manque des choses nécessaires à la vie (syn. 
indigent) . ARH, AR LR FA, REA 
nec plus ultra [nekplyzyltra] n. m. inv. (mots 
lat. “rien au-delà”). <f) Ce qu'il y a de 
mieux fé, Mt, ALIM. C'est le nec plus 
ultra en matière de dictionnaire. RE M Li 


i. | 

nécrologie [nekrolozi]l nf. (de nécro- et 
-logie). @ Liste de personnes notables 
décédées au cours d’un certain espace de 
temps FT A A EER AE À & M. La 
nécrologie du mois. AAXT-Z AH £ z @ Notice 
biographique consacrée à une personne décédée 
récemment. Æ#f£k © Avis de décès dans un 
journal;rubrique contenant de tels avis. ik#., 
LA =E FREE 

nécrologique [nekrolozik] adj, Relatif à la 
nécrologie 4 X ÆC HAJ: Notice nécrologique. 
EEEE HÉTRET 


nécromancie 
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nécromancie [nekromasi} n. f. (gr. nekroman- 
teia). Evocation des morts pour connaitre 
lavenir. Hä& hR 

nécromancien, enne [nekromäsjé ,-en] n. Per- 
sonne qui pratique la nécromancie. #4 KR # 
A EUR, ME 

nécrophage [nekrofaz]) adj. (de nécro- et 
-phage). Qui se nourrit de cadavres. P H 

nécrophilie [nekrofili] n. f. Satisfaction des 
pulsions sexuelles sur un cadavre. # P $ 
+ nécrophile adj. et n. Atteint de nécrophilie. 
ÉRPRÉ/SP RES 

nécropole [nekropol] n. f. (gr. nekropolis , pro- 
pr. “ville des morts). @ Vastes lieux de 
sépultures dans l'Antiquité. FX Ø LITT. 
Grand cimetière. ( #) KA # 

nécrose [nekroz] n. f. (gr. nekrôsis). PATHOL. 
Mort d’une cellule ou d'un groupe de cellules 
à l’intérieur d’un corps vivant (syn. mortifi- 
cation). CD IRIE 

nécroser [nexroze] v.t. Produire la nécrose 
de. {H3 œ se nécroser v. pr. Être atteint de 
nécrose. RÆ IR 

nectar [nektar] n. m. (mot lat.,du gr.).{ft) 
OMYTH. GR. Breuvage divin à base de miel, 
qui procurait l'immortalité à ceux qui en bu- 
vaient. CPH (W. i, HRK EX O BOT. Li- 
quide sucré plus ou moins visqueux sécrété 
par un organe situé à la base des plantes. 
CED% , 7t% © Boisson à base de jus ou de 
purée de fruits additionnés d'eau et de sucre 
RTS: Nectar d'abricot. TEH @ LITT. 
Boisson délicieuse. { #5) £0m; FERKA 

nectarine [nektarin] n. f. Pêche à peau lisse 
dont le noyau n’adhère pas à la chair. CHÉDAH BE 

néerlandais, e [nesrlåde,-ez] adj. et n. Des 
Pays-Bas. W= H/A + néerlandais n. m. 
Langue germanique parlée aux Pays-Bas et 
en Belgique. fit 

nef [nef] n. f. (lat. navis). @ Grand navire à 
voiles, au Moyen Age. (P tt 40 K Xi M 
@ Partie d’une église de plan allongé qui 
s'étend depuis le chœur ou le transept 
jusqu’à la façade principale ou au narthex; 
chacun des vaisseaux susceptibles de com- 
poser cette partie. (#46 PRE, TE 

néfaste [nefast] adj. dat. nefastus “opposé à la 
loi divine”). @ LITT. Marqué par des 
événements funestes, tragiques. $> A EH, À 
HI, KR: Journée néfaste (contr. faste). 
X A @ Qui peut avoir des conséquences 
fâcheuses 4 EH: Influence néfaste (syn. nuji- 
sible). # MEHO ANTIQ. ROM. Se dit d'un 
jour où il était défendu par la religion de va- 
quer aux affaires publiques. CEP) & R HC## 
EMASERS À HF] 

nèfle [nefi] n. f. cbas lat. mespila, pl. du class. 
mespilum). @ Fruit comestible du néflier. Ek 
WCE] @ FAM. Des nèfles! ,rien à faire! ; 
pas du tout! ,pas question! (#4) #1! JEA! 


&I DL! 
néflier [neflije] n.m. Arbrisseau épineux à 


l’état sauvage,dont le fruit est la nèfle. CH) 
BK © Famille des rosacées. © HA. 
négateur, trice [negatær,-tris] adj. et n. 
LITT. Qui est porté à tout nier, à tout criti- 
quer PT EUAMOU:HEEÆEMNCAM): Un es- 
prit négateur. HSE RME À 
1.négatif,ive [negatif,-iv] adj. (bas lat. nega- 
tivus). @ Qui marque le refus FE. AH: 
ARAA: Réponse négative (contr. positif). 
SEFÆ/ Non» est un adverbe négatif (contr. 
affirmatif. Non Æ f € Mj il. @ Dépourvu 
d'éléments constructifs; inefficace W4 4), fi 
HE: Critique négative (syn. Stérile). HRA 
HFF; Les résultats négatifs d'une conférence inter- 
nationale (contr.positih.—#%{#ir£& it HF BR 
Æ © Charge électrique négative, charge de 
même nature que celle qu'on développe sur 
un morceau de verre frotté avec de la soie. f 
E #5 © MATH. Nombre négatif, nombre 
inférieur ou égal à zéro. c% IMA | Grandeur 
négative, grandeur dont le signe est opposé à 
celui d’une grandeur positive de même na- 
ture. {È . fh E 
2. négatif [negatif] n m. (de 1. négatif). 
Image photographique sur film,où la valeur 
des tons est inversée. (H)fH,J&H 
négation [negasj5] n. £ (lat. negarion,de ne- 
gare “nier”). @ Action de nier qqch F.: La 
négation de l'existence de Dieu (syn. dénégation, 
réfutation). $ À E # # F Æ @ Action de 
rejeter, de ne faire aucun cas de qqch H x}, 
#, La négation chez lui de tout sentiment paternel. 
ÉRAIEÆEN—-HAEKAMMEIE © GRAMM. 
Mot ou groupe de mots servant à nier, 
comme ne, non- pas, etc. C7 B Ei); BERA 
© Etre la négation de qqch. être en complète 
contradiction avec qqch 5: Hi, 5. Hit. 
Cette mesure est la négation de toute justice. 3% 
GS HEMAIERMAEH. || LOG. Négation d’une 
proposition p, proposition qui résulte de la 
proposition p par l'ajout du connecteur! 
(«1p»se lit «non-p»).[1p n'est vrai que si p 
est faux. CE HAE || LOG. Principe de 
la double négation, principe selon lequel, s’il 
est faux que À soit faux,alors À est vrai. (Æ) 
MERERR, TEZ TERE 
negative [negativ] n.f. Répondre par la 
négative, répondre par un refus. $% LUB E HJ 
E AAR” 
négativement [negativmä] adv. De façon 
négative. #4, EH 
négativisme [negativism] n. m. @ Attitude de 
refus systématique, de dénigrement. F Æ # 
HE, MEE O PSYCHOL. Ensemble des con- 
duites de refus et d'opposition qui traduisent 
une rupture du contact avec autrui. Cib) 3E # 
AE , UIRE» DUIETE 
négativite [negativite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est négatif, non construcitif, FE tE: MIT 
[7 ] État d’un corps électrisé négativement. 
CE3 BHE 
négligé [neglize] n m. @ État de qqn dont la 
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tenue est négligée. K# RE: FH HE O LITT. 
Léger vêtement féminin d'intérieur. $) (& 
DER. RE 
négligeable [neglizabi] adj @ Qui peut être 
négligé,dont on peut ne pas tenir compte "J 
AKAS, TUAR, LR RES HO, OÙ RÉ MT A if #9: 
Un détail négligeable (syn. infime, insigni- 
fiand. AA E À H Ÿ O Traiter qqn, qqch 
comme (une) quantité négligeable, ne pas 
tenir compte de leur existence, de leur opi- 
nion,les estimer sans importance. fX A RIE 
ARÉREPELEREN;, DÉESRMAYLRREN 
négligemment  [neglizama]l adv. Avec 
indifférence HOAKE., HAK: BEA bA, 
OFRE: Répondre négligemment . WF Ei ib 
DES 
négligence [neglizäs] n. f. (lat. negligentia). 
@ Manque de soin, d'application, 
d'exactitude A¥, Mnt kit, HOKE, KZ 
i: Montrer de la négligence dans son travail 
(syn. laisser-aller, relâchement). Itt ¥ 
18 8 À & à, B Faute légère; manque de 
précision #4: H$i: Négligence de style. x% 


+È 

négligent, e [negliza ,-at] adj. et n. (clat. ne- 
gligens). Qui montre de négligence Hut KEK 
NBR CCRA): Un employé négligent 
(contr.consiencieux). THS ERIRE 

négliger neglige] v.t. (tat. negligere ). 
[conj. 17]. @ Laisser de côté; omettre de 
faire Mi #, oÆ: Négliger ses devoirs (syn. 
manquer à). MA Wy Laisser sans soin Z 
H, PEA: Népliger sa tenue, sa santé (contr. 
soigner). REAR: TEAT R O Traiter 
sans attention KX: Négliger ses amis (Syn. 
délaisser). FX À & KA Z ese négliger 
v. pr. Ne plus prendre soin de sa personne. 
FE FER H EHR 

négoce [negæ] n. m. (lat. negotium, propr. 
“ occupation *). LITT. Ensemble des 
opérations dun commerçant; activité com- 
merciale( #5) A, AB, KE: S'enrichir dans le 
négoce (syn. commerce). SEM 

négociable [negæjabl] adj. Qui peut étre 
négocié m øE, Al LEO: PI HRT AS, AT RÉ A AU 
Effet de commerce négociable (syn. cessible). 
ATEN, HO ROSE 

négociant,e [negosjä,àt] n. Personne qui fait 
le commerce en gros WEN, AERE HN 
A: Un négociant en vins (contr. détaillant). 
tkati puaa: 

négociateur, trice [negəæsjatær,-tRis] n. 
© Personne qui est chargée de négocier 
pour le compte de son gouvernement ĦA, 
HAA MRA CRU) RQ. Les négociateurs 
d'un traité. EMA MHEEÆ @ Personne qui 
sert d'intermédiaire dans une affaire pour 
favoriser un accord rh Hj À: Le négociateur 
d’une vente. g5% Hbiel À 

négociation [negasjasj5s] n.f. @ Action de 
négocier, de discuter les affaires communes 
entre des parties en vue d’un accord ff, % 


négritude 


ik, SE, A. La négociation d'un contrat. Ai 

AA @ Ensemble de discussions, de pourpar- 

jers entre des personnes, des partenairs so- 

ciaux, des représentants qualifiés d'Etats, 

menés en vue d'aboutir à un accord sur les 

problèmes posés ik #].: Négociations sur le 

désarmement (syn. pourparlers). À Æ 1x #j/ 

Régler un conflit par voie de négociation (syn. 

discussion). Hik tg mE O Transmission 

des effets de commerce Ci ZEK ZA, t 

ik: La négociation d'une traite THA, UK 

ik | 

négocier [negosje] v.t. (lat. negotiari ) 
[conj. 5]. @ Discuter en vue d'un accord i$ 
#1. A DNA, TR: Négocier un traité de paix. 
mim @ Monnayer un titre,une valeur. i 
LEPLET CH. KE] © Négocier un virage, 
manœuvrer pour le prendre dans les 
meilleures conditions. 8 © E E t 2H à 
+ v.i. Engager des pourparlers en vue de 
régler un différend,de mettre fin à un conflit 
ou de conclure un accord ik #}, Er W # 1. 
Négocier avec l'ennemi (syn. parlementer, 
traiter). SATA 

1. nègre, négresse [negr, negres] n. (esp. où 
port. negro, “ noir”). @ Personne de race 
noire. $ À, Æ ff À Rem. L'utilisation 
fréquente de ce mot dans des contextes 
racistes lui fait génér. préférer ie terme neu- 
tre de Noir. MM FAMKE NUS ER, AMIE M FI 
ti Noir WE. @ Autref. esclave noir< If? 
AN. Les nègres d'une plantation. FEI HE 
© Nègre blanc, albinos de race noire. KEHE 
HAMA RE À || FAM. Travailler comme 
un nègre, travailler très dur, sans relâche. 
ROMA 4, EF, Tr + nègre n. m. 
FAM. Personne qui prépare ou rédige 
anonymement, pour qqn qui le signe, un tra- 
vail littéraire, artistique ou scientifique. (4) 
BIA CE PE ÉD À 

2. nègre [negr] adj, (même étym. que 1. 
nègre). @ Qui appartient aux Noirs, à la cul- 
ture des Noirs RA M; MAX AL HI: Musique 
nègre. MA FRK @ Art nègre,art de l'Afrique 
noire considéré en tant que source 
d'inspiration.au XXe s.,de certains courants 
de l'art occidental (fauvisme, cubisme, ex- 
pressionnisme). XIE} Z AI On dit aussi I 
art négro-africain .] 

négrier, ère [negrije,-er] adj. Relatif à la 
traite des Noirs KÉMANH. Navire négrier. Ñ 
MEZ + négrier nm. @ Personne qui 
faisait la traite des Noirs. KERK # @ Navire 
qui servait à ce commerce. MK Z Æ W M 
@ Employeur qui traite ses employés comme 
des esclaves. (H)#Y#TMBE 

négrillon, onne [negrij5,-on) n. FAM. { 
O Enfant noir. M A 4%. 8 À @ Enfant 
tres brun de teint. AMEL RKENEN] 

négritude {negrityd! n.f. Ensemble des 
valeurs culturelles et spirituelles des Noirs; 
prise de conscience de l'appartenance à cette 


négro-africain 


culture spécifique. Wah A RHIN ÉIE SK HN 
TEIN |: ÉMIS JE H E A CAL ÈS HO RE RE AI À ER 
© Le terme est apparu peu avant 1935. 
notamm. sous la plume de Léopold Sédar 
Senghor et d'Aimé Césaire. © Xi g 1935 F 
REA SE JO FRE RATER AN PE ah he 

négro-africain.e [negroafrike ,-en] adj. (pl 
négro-africains, es ). Relatif aux Noirs 
d'Afrique dE W M À é: Langues négro- 
africaines. EMBAIRÉ / Art négro-africain (= 
art nègre). BIEWER 

négroïde [negroid] adj. et n. Qui rappelle les 
caractéristiques morphologiques des Noirs, 
notamm. les caractéristiques du visage hák iğ 
LA CA, HA ALAR APE AU CAD: Traits 
négroïdes . AEMT AIMÉ 

negro spiritual [negrospiritwol} n. m. ( mot 
anglo-amér.}) €  %} [pl negro spirituals ]. 
Chant religieux des Noirs d'Amérique 
d'inspiration chrétienne, en langue 
américaine (syn. gospel). (ÉEHX À FX XIE 
ASC RPE BOB D REA RU 

négus [negys] n. m. (éthiopien negñs “roi”). 
Titre des souverains d'Ethiopie. E #4! & Æ 
RÉEEÉ ER ST] 

neige [ne3] n. f. (de neiger). @ Eau congelée 
qui tombe des nuages en flocons blancs et 
légers. 5 @ La montagne, l'hiver; les sports 
d'hiver ( &Æil ÉD: MSX%. Aller à la 
neige. ELUZAS, AREAS O Neige car- 
bonique,anhydride carbonique solidifié. T7, 
Hti © Neiges permanentes, neiges 
amoncelées dans les parties les plus élevées 
des massifs montagneux,qui peuvent donner 
naissance aux glaciers (1h MH D KARS 
(Con dit impropr. Æ ff Yj Hi ii IR neiges 
éternelles). @ CUIS. En neige, se dit de blancs 
d'œufs battus jusqu’ à former une mousse 
blanche et consistante (RD TR ARRELIÉE 
H]: Monter des blancs en neige. PEHI RAK 
X || Œufs à la neige Blancs montés en 
neige,cuits dans du lait ou pochés à l’eau,et 
servis sur une crème anglaise. SH Æ H% 

neiger [neze] v. impers. (lat. pop. “nivicare, 
class. nivere de nix, nivis “neige”)! conj. 23]. 
Tomber,en parlant de la neige. FẸ 

neigeux, euse [ne3ø,-øz] adj. @ Couvert de 
neige REH, AZAA: Cimes neigeuses. $ 
i, EZAM  @ Temps neigeux, état de 
l'atmosphère caractérisé par des chutes de 
neige. FENXK 

nem [nem] n. m. En cuisine vietnamienne, pe- 
tite crêpe de riz fourrée de soja, de viande, de 
vermicelle roulée et frite. (H E% 

nématode [nematod] n. m. (du gr. nêmatôdes ). 
Nématodes, classe de vers vivant dans le sol 
ou en parasites de l'homme et des 
mammifères (ascaris, oxyures). C3) 2 1h 4 
©GEmbranchement des némathelminthes, 
dont ils constituent la classe principale. © # 
EHH] ShERKRE#. 

nénuphar [nenyfar] n. m. (lat. médiév., de 
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lar. nīnūfar). Plante aquatique, souvent 
cultivée dans les pièces d’eau pour ses larges 
feuilles flottantes et pour ses fleurs blanches, 
jaunes ou rouges, CH0 E # © Famille des 
nymphéacées. © HÉ#F. 
néo-calédonien,enne [neskaledonjé .-en] adj. 
et n. (pl. néo-calédoniens , ennes). De la Nou- 
velle-Calédonie. ği E F EE CH) A/K E E £ JU 
WA 
néoclassicisme [neoklasisism] n. m. @ Ten- 
dance artistique et littéraire de la fin du 
XVIIIe s. et du début du XIXe, qui s'est 
appuyée sur les exemples de l'Antiquité clas- 
sique ou du classicisme du XVIe s. KR EY 
@ Tendance à revenir à un certain classi- 
cisme, par réaction contre les audaces d'une 
période antérieure. KH FE Y {Ki 
néoclassique [neoklasik] adj, Qui appartient 
au néoclassicisme. prh + X hy 
néocolonialisme [neskolonjalism] n. m. Poli- 
tique menée par certains pays développés, 
visant à instituer, sous des formes nouvelles., 
leur domination sur les Etats indépendants 
du tiers-monde naguère colonisés. $i RE EX 
+ néocolonialiste adj. et n. Relatif au 
néocolonialisme;,qui en est partisan. KART 
AU: ERA RE MAIRE UE 
néolithique {neolitik] n. m. (de néo- et du gr. 
lithos “ pierre “). PRÉHIST. Phase du 
développement technique des sociétés 
préhistoriques «(pierre polie, céramique, ) 
correspondant à leur accession à une 
économie productive (agriculture, élevage). 
CERD À gmit + adj. Relatif au néoli- 
thique. HA ARRAS | 
néolithisation [(neolitizasjo] n.f. PRÉHIST. 
Passage des sociétés préhistoriques du stade 
de la prédation à celui d'une économie de 
production, marqué notamm. par l'apparition 
de l'agriculture et de l'élevage, et par la 
sédentarisation. LEAD A Z RCE CIE EME 
MAR Er Be dé ACCES DFE AEA] 
néologie [neolozi] n. f. Ensemble des proces- 
sus de formation des néologismes, comme la 
dérivation, la composition, l'emprunt, etc. # 
FRE 
néologique [neoslozik] adj Relatif à la 
néologie ou aux néologismes riihi , gria XF; 
PERH: Une formation néologigue . 3i hgt 
Ji 


néologisme [neolozism] n. m. (de néo- et du 
gr. logos “ parole”). Mot de création ou 
d'emprunt récent: acception nouvelle d’un 
mot existant déjà dans la langue. Ki]; #tisl À 

néon [nes] n. m. (du gr. neon “nouveau”). 
© Gaz rare de l'atmosphère. E A © Symb. 
Ne;densité 0,7 © H##5 Ne: IE 0,7, 
@ Eclairage par tube fluorescent; le tube lui- 
même %Æ iJ MH; Rug CD. Changer un 
néon. WERTE 

néonatal, e, als [neonatal] adj. Relatif au 
nouveau-né #Æ LH]: Médecine néonatale. $i 
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ILES / Mortalité néonatale. grt ILIE Æ 
neonazi, e€ [neonazil] ad} et n. Relatif au 


néonazisme; partisan du néonazisme. R + 
XW: AENEA RART 
néonazisme [neonazism] n. m. Mouvement 
d'extrême droite dont le programme 
s'inspire du nazisme. AAR & X 
néophyte [nefit] n. (lat. ecclés. neophytus ,du 
gr.). © Dans l'Eglise ancienne, nouveau 
baptisé. FMRE A A KO ALAE: PARE. FM 
#ft @ Adepte récent d'une doctrine, d'un 
parti. (FREED IRIE CHU) TA À 
néoplasie [nesplazi] n. f. PATHOL. Formation 
pathologique de tissu nouveau chez un être 
vivant. CADRE, MEHER 
néoplatonicien.enne [nesplatonisjé,-en] adj. 
et n. Qui appartient au néoplatonisme. if 
HEXMÈEÉ) 
néoplatonisme [nesplatonism] n m. @ Système 
philosophique qui nait à Alexandrie {Ille 5.) 
et qui renouvelle le système platonicien en y 
adjoignant des éléments mystiques. =?) # # 
RE + XL, MMA ME%EX O Tout système 
inspiré du platonisme. ZAA ELERE 
FE 
Néoprène [neopren] n. m. (nom déposé). Lit} 
Hh A #] Caoutchouc synthétique thermo- 
plastique. ATË: Colle au Néoprène. KT 
RER 
néoréalisme [neorealism] n. m. @ Mouve- 
ment cinématographique né en italie au 
lendemain de la Seconde Guerre mondiale. 
(HE) KA EX O Tendance, dans les arts 
plastiques du XXe s.,à renouer avec la figu- 
ration réaliste (par opp. à cubisme, à abstraction, 
etc.). GEWERE AXE Xe néoréaliste adj. 
-et n. Qui appartient au néoréalisme FAX + 
XA RALEN.: Le cinéma néoréaliste. HAE 
EXABER 
néoténie [nesteni] n. f. (de néo- et du rad. gr. 
ten- “étendre”). BIOL. Coexistence, chez un 
animal, de caractères larvaires et de 
l'aptitude à se reproduire, comme chez 
l'axolotl. CEISIR TEM. SAR HS RS 
népalais [nepale] et népali [nepali] n.m. 
Langue indo-aryenne parlée au Népal, où elle 
est langue officielle. RE 
népérien [neperje] adj. m. (de J. Neper). Lo- 
garithme népérien, logarithme dont la base 
est le nombre e. CHI AAA, ARIA 
néphrétique [nefretik] adj. (du gr. nephros 
“rein”). Qui concerne les reins #4, Colique 
néphrétique. HT 
.néphrite [nefrit] nf. (du gr. nephros. 
“rein”). VIEILLI. Néphropathie. (IH) CE) H% 
.néphrite [nefrit] n. f. (même étym. que 1. 
néphrite). Silicate naturel de magnésium. de 
fer et de calcium. CP #% E © C'est une 
variété de jade. © KEBE FE, 
néphrologie [nefrolssi) n. f. (du gr. nephros 
“rein” et de -logie). Étude des reins,de leur 


physiologie et de leurs maladies. FR %, H5 


p— 


ro 


nervation 


=% + néphrologue n. Nom du spécialiste. # 
REX 
nephropathie [nefropati] n. f. Maladie du rein 
en général (syn. vieilli néphrite). CHI 
népotisme [nepotism] n. m. (it. nepotismo ,>du 
lat. nepos “neveu”). @ Attitude de certains 
papes qui  accordaient des faveurs 
particulières à leurs parents. (JH $ L) uig et 
THEIS O Abus qu'un homme en place 
fait de son crédit en faveur de sa famille {£A 
RER, EMI. Il a eu ce poste de haut fonction- 
naire par népotisme. (WERA X RIT ATES 
SE DRE. 
néréide [nereid] n. f. et néréis [nereis] n. m. 
(gr. nereis “nymphe de la mer”). Ver marin 
vivant dans la vase ou sur les rochers des 
côtes de l'Europe occidentale. ( 3) W # 
© Embranchement des annélides; long. 20 à 
30 cm. © F4 #i]; K 20 Æ 30 HK. 
nerf [ner] nm (lat. nervus “ gament. 
tendon”). @ Cordon blanchätre conducteur 
des messages nerveux du cerveau aux 
différents organes et réciproquement. € #2 # 
Æ @ FAM. Tendon, ligament ( f> H. B: 
Viande pleine de nerfs. fiR£# © Ce qui fait 
la force de qqch, l'énergie physique ou 
morale de qqn. ($ JE. 2h, #4 IL, DH. 7: 
Il a du nerf (syn. dynamisme, énergie). tfi 
JL. Moteur qui manque de nerf (syn. puis- 
sance). HÆAR EEZ © Ce qui est la con- 
dition d'une action efficace: fp Æ#%,%X#. Le 
nerf de la réussite, c'est la ténacité < syn. 
ressort). AHRR REHE, @Le nerf de 
la guerre, l'argent. ($F) &t# | Nerf de bœuf, 
ligament cervical postérieur du bœuf ou du 
cheval,desséché et traité pour fabriquer des 
cravaches,des matraques. (H2$4#5ù A3 AXE ft 
H) # 7 + nerfs nm pl @ Système 
nerveux considéré comme le siège de la 
résistance psychologique. de l'équilibre men- 
tal HECKREDIÉ LE. RA R]: Avoir les 
nerfs solides. R#%1& 3% @ Avoir les nerfs en 
boule,en pelote, se trouver dans un état de 
grand agacement. IFA RK, TIRA, KIIK 
ll Crise de nerfs — crise, | Etre, vivre sur les 
nerfs,dans un état de tension nerveuse per- 
manente FALTAZ RERE: Un métier où 
Pon est sur les nerfs. FX KKMILH#Æ | FAM. 
Paquet, boule de nerfs, personne très 
nerveuse, irritable. (4) RHA EAN A, 6 5 1h 2 À) 
À || Passer ses nerfs sur qqn.sur qqch, mani- 
fester contre cette personne ou cette chose 
une irritation dont la cause est ailleurs. #k 
ARER AREE: || FAM. Taper.porter sur 
les nerfs, causer un vif agacement: K) Wg +} 
2,10, Ki k: Sa présence me tape sur les 
nerfs. RAERAIE. 
nerprun [nerpræ] n m. (du lat. niger prunus 
“prunier noir”). Arbuste à fruits noirs, tel 
que la bourdaine. CH0 & Æ © Famille des 
rhamnacées. O RE. 


nervation [nervasj5] n.f. Disposition des 


nerveusement 


nervures d’une feuille, d’une aile d'insecte. 
Ch, HO AKHTER] 

nerveusement [nervezma] ady. De façon 
nerveuse $ zh M, H 2 Mt it; W 3 M: Rire 
nerveusement (syn. Convulsivement). # 2 Mi 
Hi 

nerveux, euse [nerve,-ez} adj. (lat. nervosus 
“fort”). @ Qui relève des nerfs, du système 
nerveux HS: #2 RAA: Maladie nerveuse. 
HAA) KM @ Relatif aux nerfs, au siège 
de l'équilibre psychologique, mental #4 CÈ 
BED HO, AATEC GCE RÉ MR): Tension 
nerveuse. WA Buk @ Qui est dû à la nervosité 
ou qui l’exprime 4ł 2 i h: Un rire nerveux 
(syn. convulsif). #4, ME QExcité, 
fébrile,impatient. SK 2h 41, REX, ERT Eh 
© Qui manifeste de la vivacité, de la vigueur 
2) A D) HJ. MIE M: Style nerveux (syn. 
vigoureux). HILL O Se dit d’une voiture, 
d'un moteur qui a de bonnes reprises. 3h Hit 
REFA Æ, & SL] @ Centre nerveux, 
groupe de neurones,substance grise du système 
nerveux, siège d'une fonction nerveuse 
déterminée. (AI AAPA || Système nerveux, 
ensemble des nerfs, ganglions et centres 
nerveux qui assurent la commande et la 
coordination des fonctions vitales et la 
réception des messages sensoriels. C HZA 
# + adj. et n. Qui est dominé par des nerfs 
irritabies;, très émotif HS AICA), W a aR 
TECN: ABMC: Un grand nerveux. +h 
BERNIE À 

nervi [nervi] n. m. (mot it. “vigueur”).( %9 
Homme de main; tueur. t1 ¥; XF 

nervosité [nervozite] n. f. @ Etat d'excitation 
nerveuse passagère HAm., Haii; Ha KE: 
Le responsable du projet donne des signes de 
nervosité (syn. énervement). MAMAA RM H 
tag., @Etat permanent ou momentané 
d'irritabilité ou d'inquiétude HA, Rx. 
La nervosité de l'opinion. Mit RAF E 

nervure [nervyr] n. f. (de nerf). @ BOT. Filet 
creux, souvent ramifié et saillant, sous le 
limbe d’une feuille, par où est transportée la 
sève. CHJ m Ik @ ARCHIT. Grosse moulure 
d'une voûte, en partic. d'une voûte gothique. 
CHE © Les nervures sont, génér., 
la partie visible des arcs constituant 
l’ossature de cette voûte. © 33 Ah IE ME # À 
HR SAS HN LR. © ZOOL. Filet 
de l'aile des insectes. (32 CE RD 3k. EX 

n'est-ce pas [nespa] adv. interr. S'emploie. 
© Pour appeler l'acquiescement de l’interlocu- 
teur à ce qui vient d'être dit EME? A H17. 
Vous viendrez, n'est-ce pas? R& % 4, xt? 
@ À l'intérieur d’une phrase comme une simple 
articulation ou un renforcement: H #4 P, i 
AEA FRIERE]: La question, n'est-ce 
pas , reste ouverte. TREK, RRRA RA. FRE? 

net, nette [net] adj. (lat. nitidus “brillant”. 
® Propre: sans tache F M pi,  i# &: Une 
glace nette (contr. sale). X ik ki $ # @ Bien 
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merqué:bien distinct X Mr 41, # #6 g, HA & 
Une cassure nette (syn. franche). te RAI 
0 Une différence très nette (syn. Clair;contr. 
confus). 45 # 64 m m € #l/ Une photographie 
netie (contr. flou). WW RH ©Qui ne prête à 
aucun doute R # #9: HH #6 Ag, Er tA p9: Nette 
amélioration (syn. notable). HE MAS) Son 
refus est très net (Syn. Catégorique). tike 
EERI 4%. Elle a un avis très net sur la ques- 
tion (syn. tranché). HE x TER EME TR 
Hi 4). © Dont on a déduit tout élément 
étranger ¥ #9, t k9: Poids, prix, salaire net 
(par opp.à brut). HE, Sr: BESLER] E 
@ Avoir les mains nettes,la conscience nette, 
être moralement irréprochable. (HD HER, 
FB + #; fl à Æ & || Faire place nette, 
débarrasser un endroit de tout ce qui gêne. # 
#7 || FAM. Ne pas être net,être un peu fou; 
être louche, suspect. (#6, 45) H Ki: JE A of SE 
| Net de, exempt de; non susceptible de # 
BR REA Des intérêts nets d'impôts. &, 
RAHLE | Vue, vision nette, qui distingue 
bien les objets. #£ ER H, #4 + net adv. 
© Brutalement;tout d'un coup Hiit, — T F: 
Objet qui s'est cassé net. WERA R @ Sans 
ambiguïté ni ménagement FH xt, & Hii., MR 
#. Refuser net (syn. catégoriquement. ri 
IE © net nm. Au net, sous une forme 
définitive et propre F ?#, ¥ i: Mettre une 
copie au net. FFM T 

nettement [netmü] adv. D'une manière nette, 
claire,incontestable #4, HD, SN BEH: 
Condamner nettement injustice  C syn 
expressément, formellement. H8 TSH 
EEN / Ia nettement gagné ( = sans conteste; 
syni indéniablement). WATAK I. 

netteté [nette] n. £ Caractète de ce qui est net 
BR, 0m: TH, A, Si: La netteté d'une 
réponse (syn. précision). $ M #%/Ce vêtement 
est d’une netteté douteuse (syn. propreté). x 
HART. 

nettoiement [netwama] m m. Ensemble des 
opérations ayant pour but le nettoyage de 
lieux,en partic. publics. 47., A, 6, HR 
Diti AH]: Service de netioiement. Wiik E 
Hi] | 

nettoyage [netwajaz] n.m. @ Action de net- 
toyer w, JE, MX: Produits de nettoyage. Wew 
Hé / Entreprise de nettoyage TAF] / Net- 
toyage à sec (= avec un solvant). T% @ Net- 
toyage par le vide, élimination énergique de 
tout ce qui encombre. HAZIRLA H, CE) H 
FD S, MS RSR. AE 

nettoyant [netwaja] nm. Produit de net- 
toyage. BEA, HER in 

nettoyer [netwaje]l v. t. (lat. pop. “nitidiare, 
du class. nitidus; v, net}[ con). 13]. @ Rendre 
net,propre, en débarrassant de ce qui salit, 
encombre Ee +4 AFA, Æ e FH: DER. 
Nettoyer une chambre (= faire le ménage). łT 
4 5 4] @ Débarrasser un lieu d'éléments 
indésirables, dangereux. $i) HW., ES. WS H 
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on PE. La police a nettoyé ce quartier. € 
AXE T # Xi #7 T 1 #. © FAM. Nettoyer 
qqn, lui faire perdre tout son argent, ses 
biens ($f, fP RÉ ARE ARS IE, GC À] 
ARAMEY: Il s'est fait nettoyer au poker 
(syn. ruiner). HIT ER EME. 

1. neuf [nœf] adj}. num. card. inv. (lat. 
novem). @ Huit plus un ji: Les neuf Muses. 
CR RE A] X EME 9) JL & O (En 
fonction d'ord. Æ F4 il). De rang numéro 
neuf, neuvième 3% À: Charles IX. # fi J tt 
© Preuve par neuf, méthode de contrôle des 
opérations arithmétiques fondée sur les 
propriétés de la division des entiers par le 
nombre neuf. %0 JL $ 7% Rem. Neuf se 
prononcef nœv] dans neuf ans, neuf heures. 
Neuf # neuf ans. neuf heures p $ #[næœv]. 
enm inv. Le nombre qui suit huit dans la 
série des entiers naturels; le chiffre 
représentant ce nombre jL; À F: Cing et 
quatre font neuf. AMAF. Le neuf arabe 
(9). PIRA 9 

2. neuf, neuve [nœf,nœv) adj. (lat. novus 
“nouveau”). @ Fait depuis peu et qui n'a pas 
ou presque pas servi #49, SER, Arthy; Pi À 
Hi: Maison neuve (contr. ancien) KE, 
AM T Bicyclette neuve. RATE O Qui n'a 
pas encore été dit, traité (#6) fh, #0: 
Hd, 0 Æ 4: Idée neuve (syn. original). 
BUS, Sujet neuf (syn. inédit). EL 6 Qui 
n'est pas influencé par l'expérience anté- 
rieure (PE SEAR], KRAJ RA AR, PRÉ: 
Un regard neuf (syn. innocent, intact). siyi 
LEHR + neuf n m. @ Ce qui est neuf ¥ 
RH, AR, m Ces chaussures sentent le 
neuf. ZERERA STE. @ À neuf, de façon à 
apparaître comme neuf, RH, €77; i| De neuf, 
avec des choses neuves. Mr 49, Fi] 

neurasthénie [nerasteni] n. f. (de neur[o]- et 
asthénie). MÉD. État d’asthénie physique et 
psychique comportant divers aspects soma- 
tiques tels que fatigue, irritabilité, céphalée, 
difficulté de la concentration intellectuelle, 
pauvreté de la vie sexuele, ete. (EJAZ 

neurasthénique [norastenik] adj. Relatif à la 
neurasthénie. Wah) + adj. et n. Atteint 
de neurasthénie. HAZRA) 

neurobiologie [narobjolozi] nf. Discipline 
biologique qui étudie le système nerveux. # 
BEF 

neurochirurgie [nørəfiryr3i] n.f. Chirurgie 
du système nerveux. FE PT PTE + neuro- 
chirurgien, enne n. Nom du spécialiste. Le 
FER 

neuroendocrinien, enne neroädokinié, en] 
adj. Relatif à la neuroendocrinologie. #tÆ 
FRFR 

neuroendocrinologie [norsadokrinoisi] n. f. 
Etude des hormones sécrétées par certaines 
structures du système nerveux central. l 


RIRE 
neurolteptique [norsieptik] adj, et n. m. (de 


neutraliser 


neuro-,et du gr. leptos “ mince. faible”), Se 
dit d’une classe de médicaments psy- 
chotropes utilisés dans le traitement des psy- 
choses. AERAR Eet 

neurologie [nørələ3i] n. f. @ Branche de la 
médecine qui s'occupe des maladies du 
système nerveux. H#&#%% @ Discipline qui 
étudie le système nerveux dans son en- 
semble. # Æ + œ neurologue n. Nom du 
spécialiste. fée, PAR EN 

neurologique [nerolozik] adj. 
neurologie 2 i; M ZA E À]: 
neurologique. HI 

neuromediateur { noRomedjatær] n. M. 
Médiateur chimique élaboré au niveau d’une 
synapse et qui assure la transmission de 
l'influx nerveux. C4 4k) HZ EE (On dit 
aussi 2% neurotransmetteut .) 

neurone |[neron] n. m. (du gr. neuron “nerf”). 
Cellule différenciée appartenant au système 
nerveux,comprenant un corps cellulaire et 
des prolongements (axone et dendrites) et 
constituant l'unité fonctionnelle du système 
nerveux. (W HBE 

neurophysiologie [nerofizjolozi] n. f. Physio- 
logie du système nerveux. H24: RF 

neuropsychiatrie [nøropsikjatri] n. Î. 
Spécialité médicale qui regroupe la neurolo- 
gie et la psychiatrie. +} {2 # HE + neu- 
ropsychiatre n, Nom du spécialiste. ppi} 
AFER: SMART] LE WE 

neurosciences [nsrssjôs] n. f. pl. Ensemble 
des disciplines biologiques et cliniques qui 
étudient le système nerveux et ses 
affections. HS RAY 

neurovégétatif, ive [nerovezetatif,-iv] adj. 
ANAT. Se dit du système nerveux qui règle la 
vie végétative, formé de ganglions et de 
nerfs et relié à l'axe cérébro-spinal,qui con- 
tient les centres réflexes. C HARS Rt M 
© On distingue, dans le système 
neurovégétatif, ou système nerveux au- 
tonome, le système sympathique et le 
système parasympathique, qui innervent les 
mêmes viscères mais qui ont des effets an- 
tagonistes. © FAPA Z RAR A RHS RAH 
PIATRA ail (Baie RA MAR 
PERRI. EE RER ÉTSRR. 

neutralisant,e [notraliza,-at] adj. 
tralise. PRAI: WEW: BE EF A0 

neutralisation [notralizasj5} n f. @ Action de 
neutraliser; fait d'être neutralisé WF ir; ff & 
HER HN, FALL): CEE: La neutralisa- 
tion d'une position ennemie. ZA REHIA À D Æ H 
© CHIM. Traitement d'un acide par une 
base, ou inversement, jusqu’à l'obtention 
d’un pH égal à 7. CHAR 

neutraliser [notralize] v. t. (du lat. neutralis 
“neutre”). @ Annuler l'effet de; empêcher 
d'agir par une action contraire HA. XL; 14 

RL: CÆAXHEÆ#]. Neutraliser la concur- 

rence (syn. COntrecarrer,paralyser) idha P+ 


Relatif à la 
Une maladie 


Qui neu- 


CRETE 


neutralisme 
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@ Déclarer neutres un Etat, une ville, un terri- 
toire,des personnels, etc. #7; WEP SZ 
(4) @ CHIM. Rendre neutrel4k) (f$) H #1. 
Neutraliser une solution. HR ti @ Amoin- 
drir.atténuer la force, l'effet de WB. HM. %# 
#1. Neutraliser un rouge trop vif en y mêlant du 
blanc. 8 dt A e MA HE à Hé HU 41 & © Arrêter 
momentanément le trafic, la circulation sur 
une portion de route ou de voie ferrée. limt} 
KE) + se neutraliser v. pr. S'annuler 
réciproquement,;se contrebalancer #4 H #3: 
EMA, MEL Br. Des forces antagonistes qui se 
neutralisent (syn. S'équilibrer). +88. if x) 
mi E 

neutralisme [notralism] n. m. @ Doctrine 
consistant à refuser d'adhérer à une alliance 
militaire. py £ X @ Doctrine impliquant le 
refus de s'intégrer à l’un des grands blocs 
politiques et idéologiques du monde, lors de 
l'affrontement Est-Ouest. FEX + neu- 
traliste adj. et n. Relatif au neutralisme; qui 
en est partisan. PZ EX; EKPI PILE 
HEE | 

neutralité [notralite] n. f. @ Etat de celui qui 
reste neutre, de ce qui est neutre y; 0 4i 
a, Observer la plus stricte neutralité lors d'une 
discussion . it E At Pt <F h à @ Situation d'un 
État qui demeure à l'écart d'un conflit 
international. 4 #1{ÿ @ CHM. , PHYS. Etat, 
qualité d’un corps ou d'un milieu 
électriquement neutres. UE, $ 4, PA 

neutre [notre] adj. et n. dat. neuter “ni l'un ni 
l’autre”). @ Qui ne prend parti ni pour l'un 
ni pour l’autre, dans un conflit, une discus- 
sion, un désaccord. etc. FZ WM Pu.: Rester 
neutre dans une discussion. itie F RRP Y 
@ Se dit d’un pays qui ne participe pas aux 
hostilités engagées entre d'autres pays. 4k F 
hyii hi E e adj @ Qui est objectif, 
impartial Z WAJ, FRA A: Des informations 
neutres (contr. partisan), £MAIEHÉÉ © Qui 
n’est marqué par aucun accent, aucun senti- 
ment G F ti; PPRT: Annoncer une 
nouvelle dramatique d’un ton neutre. AFR WE 
Hat X4té #0 8 © Se dit d'une couleur 
qui n’est ni franche ni vive PAEH AI: MAr RÉ 
H KE: Porter des couleurs neutres (SYn. 
terne). & — ft kE & Hi K AE © GRAMM. Dans 
certaines langues,se dit du genre grammati- 
cal qui, dans une classification à trois genres, 
s'oppose au masculin et au féminin. Ci) PHE 
H @ CHIM. Qui n'est ni acide ni basique, dont 
le pH est égal à 7. CAL PERS, PAIX © PHYS. 
Se dit des corps qui ne présentent aucune 
électrisation,des conducteurs qui ne sont Île 
siège d'aucun courant. CH) P PER; 4 a? HB M) 
@ MATH. Élément neutre, élément d'un 
ensemble muni d’une loi de composition 
interne, dont la composition avec tout 
élément ne modifie pas ce dernier Cr H] JÈ 
LATE: Fix: O est élément neutre pour 
l'addition des nombres . SÈ S ME TA. O LÉ PIE] 


1#, + nm GRAMM.Le genre neutre. GE 
H fE 

neutron {[notro] n m. (mot. angl., de neutral 
“neutre”, d'apr. electron ). «#3 @ PHYS. Parti- 
cule électriquement neutre constituant, avec 
les protons, les noyaux des atomes. CH) 4 + 
@ Bombe à neutrons, charge thermonucléaire 
dont le rayonnement a été augmenté et les 
effets de souffle, de chaleur et de 
radioactivité réduits. CÆ2 p F © Permet- 
tant d'anéantir les êtres vivants, elle lais- 
serait intacts les matériels et les 
installations. © PFR KA. Al NEER A 
SEAL 

neuvième [nœvjem] adj num. ord. De rang 
numéro neuf ft: Il est neuvième sur la liste. 
HAE LES 9 #. æ n. Celui, ce qui occupe 
le neuvième rang SAT: HZ. Le neuvième 
vient de franchir la ligne d'arrivée. $% 9 iZ di fi 
RIRE HE. + adj. et n.m. Qui correspond 
à la division d'un tout en neuf parties égales 
hèk: La neuvième partie d'une somme 


AL EE — ; Réserver le neuvième des re- 
cettes RER LATE — BY À 
neuvièmement  [nœvjemma] adv. En 


neuvième lieu. #7 

névé [neve] n. m. (mot suisse,.du lat. nix, nivis 
“neige”) (W tig) CH) @ Partie amont d'un 
glacier où la neige, évoluant par tassement et 
fusion partielle,se transforme en glace. (HU 
ERDEK, kE Q Plaque de neige isolée. 
mais relativement importante, persistant en 
été. KE, ik: DFE, E 

neveu nova] n. m. (lat. nepos). Fils du frère 
ou de la sœur. £F; 

névralgie [nevralzi] n. f. (de nevr[o]- et -al- 
gie). Douleur vive ressentie sur le trajet 
d’un nerf. (EJH 

névralgique [nevralzik] adj @ Qui appar- 
tient à la névralgie,qui est de la nature de la 
névralgie MZ: Douleur névralgique.# 
441% @ Point névralgique, point où les at- 
teintes à l'intérêt d’un pays. à l’amour-pro- 
pre d’un individu sont les plus vivement 
ressenties,point sensible. # Am ai (GDES. 
RA EE RHA ARE] EUR A 

névrite [nevrit] n.f. Lésion inflammatoire 
d'un nerf. EIHAR 

névropathe [nevropat] adj. et n. VIEILLI. At- 
teint de troubles psychiques. (IH) (EJ AH 
A/S ER 

névrose [nevroz] n. f., (de nevr[o]- et -ose). 
Affection caractérisée par des conflits qui 
inhibent les conduites sociales et qui 
s'accompagnent d’une conscience pénible des 
troubles. (E0 #48 CÈ RD AE , t CALAGE 

névrosé, € [nevroze] adj. et n. Atteint de 
névrose. LE) Ey i CE RE) AE 60/8 CR RÉ) HER 


À 

névrotique [nevrotik} adj. Relatif à la 
névrose +% # CE BE) %E M: Comportement 
névrotique . RZ CR RE) ERTA 
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newton [njuton] nm. (de T. Newton ). 
© PHYS. Unité de mesure de force équivalant 
à la force qui communique à un corps ayant 
une masse de 1 kilogramme une accélération 
de 1 mètre par seconde carrée. CH) +L HAI 
fi] © Symb.##= N. @ Newton par mètre, 
unité de mesure de tension capillaire, 
équivalant à la tension capillaire d’une sur- 
face sur laquelle la force s’exerçant sur un 
élément est de 1 newton par mètre de 
longueur. F/X EMEKI] © Symb. # 
s N/m. 

newton-mètre [njutonmetr] n. m. (pl new- 
tons-mètres ). Unité de mesure du moment 
d'une force, équivalant au moment d'une 
force de 1 newton dont la ligne d'action est à 
la distance de 1 mètre du point par rapport 
auquel le moment est considéré. #4 - X 
© Symb.#5 N.m. 

nez [ne] n. m. (lat. nasus). @ Partie saillante 
du visage, entre la bouche et le front, siège 
et organe de l'odorat $, $ £: Nez droit, 
aquilin. RRAS T:;: WHA / Parler du nez 
( =avoir une voix nasillarde). # #8 E iHi 
@Mufie, museau de quelques mammifères. 
CHRD IH, 178, wg © Finesse de l'odorat 1 
AM. Ce chien a du nez (syn. tair). 24t 
KRR., @Visage; tête R:. I n'a pas levé 
le nez de son livre. ft— HELEH, @ Avant du 
fuselage d’un avion ou d’une fusée (KHL, K 
WEAR HAA: L'avion a piqué du nez. KALA 
EF &. ® MAR. Proue. CH) M L, M 
@ GÉOGR. Cap: promontoire. Cib) X if; UR ff 
© Au nez de qqn, devant lui.sans se cacher. 
HIHA, MÉ#KANE | Avoir du nez,avoir le 
nez creux. être perspicace. { #6) RRE; AAI 
24 | FAM. Avoir qqn dans le nez, ne pas le 
supporter;lui en vouloir. (#f, fi) REX À: 
BHA || FAM. Avoir un verre dans le nez, être 
ivre. (fé, #4) KB | FAM. A vue de nez, 
approximativement. ($, f) 208 f# it, Kit 
| FAM. Mener qqn par le bout du nez. lui 
faire faire tout ce qu'on veut. (4#. H)É#ÈA 
HAFÆE | FAM. Mettre, fourrer le nez dans 
qqch, s’en occuper le plus souvent indiscrète- 
ment. ($E, pD EWE || Mettre le nez dehors, 
sortir hH: C'est un temps à ne pas mettre le 
nez dehors. ZARAR E h. | FAM. Montrer 
le bout du nez, apparaître, se montrer à 
peine; dévoiler ses intentions. (4) AAR—F 
LL, BEF: (FH)ERE CEE | Passer 
sous le nez de qqn, lui échapper # $% À AJIRA 
RTK: L'affaire lui est passée sous le nez. {tb 
RAAFHLKAET. || Pied de nez, geste de 
moquerie que l’on fait en appuyant sur 
l'extrémité du nez le bout du pouce d’une 
main tenue ouverte et les doigts écartés. # 
NAME RC LEE MR AR REN] 
| Regarder qqn sous le nez, l’examiner avec 
indiscrétion, le toiser avec insolence. i ii $ 
EÉRACEARE SAME] || Se trouver nez à nez 
avec qqn, face à face. AK A EAA 


nickel 


ni [ni] conj. coord. (lat. nec). S'emploie 
comme coordination indiquant l'exclusion 
dans des tournures négatives (le plus sou- 
vent répété EER {6 A1) (BEA) ,Œ AT LA] 
(HZ ), EL", (Hige J, HEH : H ne 
veut ni ne peut refuser. ARENA, T 
n'a laissé ni son nom ni son adresse. WRA & FPE 
ARE E Mh. 

niable [nijabl] adj. (Surtout en tournure nég. 
SATÉERR). Qui peut être nié AA: iJ 
WE HJ: Sa culpabilité n'est pas niable (syn. 
contestable). HAUTE, XIE MAT. 

niais, e [nje,-ez] adj. et n. (bas lat. *nidax, 
-cis, du class. nidus “nid”). Naïf et un peu 
sot FEH; SERA: Un grand garçon un 
peu niais (syn. benêt, nigaud). E ARK p 
4K +; Prendre un air niais (Syn. SOl). $ H — H 

niaisement [njezma] adv. De façon niaise {8 F 
Fb: Sh RE EH: Sourire niaisement (SYN. 
bêtement.,stupidement). R% , {## 

niaiser [njeze] v.i (de niai). CAN. {H) 
@ Perdre son temps à des riens. WERKE 
kkt @ Faire ou dire des niaiseries. WRF; 
A AE] 

niaiserie [njezri] n. f. @ Caractère niais 48,4) 
HE À A. Sa niaiserie est déroutante ( Syn. 
naïveté) ft 8148, Si À À NÉ A E ZA JR, 
© Acte, parole niaise, stupide #5, HEH 
474.: Deébiter des niaiseries (syn. fadaise, 
insanité). fi 

niaiseux ,euse [njezø,-øz}] adj. et n. CAN. {1} 
Niais,sot. (6, JHMM BE AFEA 

1. niche [nif] n.f. cit nicchia, de nichio 
“coquille”). @ Renfoncement ménagé dans un 
mur et pouvant recevoir une statue, un meuble, 
ete. EE, ARAD IEL ERR] @ Renfonce- 
ment aménagé dans un objet quelconque. # 
J: pä © Petite cabane servant d'abri 
à un chien 8 @ Niche écologique. ensemble 
des conditions d'habitat, de régime alimen- 
taire et de mœurs propres à une espèce Vi- 
vante déterminée. tE% 

2.niche [nif] n. f. (de nicher “agir comme un 
niais”, ou bien forme francisée de nique). 
FAM. Farce jouée à qqn. (HO nE., WERN, RA 

nichée [nife] n. f. @ Ensemble des oiseaux 
d'une même couvée encore au nid. — $5 
@ FAM. Groupe de jeunes enfants d'une 
même famille. (4) (F]—RA) —P ET 

nicher [nije] v.i. (lat. pop. *nidicare, de 
nidus). Faire son nid. #8, H2, A4 + se 
nicher v. pr. @ Faire son nid. É& MA, Sii 
@ Se cacher, se blottir 4%, K#: 444: Où 
s'est-il niché? HKBIMULZT ? 

nickel [nikel] n. m. (de lall. Kupfernickel “sul- 
fure de nickel”). Métal d'un blanc grisâtre, 
brillant,à cassure fibreuse. Cikli © Symb. #f 
4 Ni. æ adj inv. FAM. Parfaitement 
propre, rangé (>) dE% FIR HI: # HI E 77 9: 
C’est nickel chez eux (syn. impeccable). i 
RERIT. 


roan 


nickeler 
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nickeler [nikle] v.t. [ conj. 24]. Recouvrir 
d'une couche de nickel # $8: Pièce d'acier 
nickelé. ERA ft 

niçois.e [niswa,-az] adj. et n. @ De Nice. Æ 
AJENA @ Salade niçoise, composée d'un 
mélange de tomates, de pammes de terre, 
d'œufs durs, d'olives, d'anchois, etc. E Wet 
CE ET AE, + 9 GE, HUE. Rte DEAR AS AE] 

nicotine [nikotin] n. f. (de nicotiana | herba] 
“Cherbe] à Nicot”). Principal alcaloïde du 
tabac, dont la teneur varie de 1 à 8% dans les 
feuilles des espèces cultivées,et qui est un 
violent excitant du système neurovégétatif. 
CHR HT, HR 

nictitant, e [niktita,-àt] adj. (du lat. sictare 
“ clignoter ”). ZOOL. Paupière nictitante, 
troisième paupière, qui, chez les oiseaux, se 
déplace horizontalement devant l'œil. (3 (4 
ER 67) RE 

nid [ni] n. m. (lat. nidus). @ Construction que 
font divers animaux (oiseaux, poissons, itt- 
sectes,etc.) pour y déposer leurs œufs. ($, 
f EtA, g, O Les oiseaux ,en outre, 
y couvent les œufs et y élèvent les jeunes. 
© SEM EMMAMEAE. @ Habitation que 
se ménagent certains animaux (#46 gh #7 4) 
A: 8: Nid de souris, de guêpes. KA: W H R 
© Habitation de l’homme ($$) 4h, fr: ER 
&. Un nid d'amoureux (syn. fover). HATK 
/ Quitter le nid familial (syn. toi. ARE 
© Endroit où se trouvent rassemblés des 
personnes, des animaux dangereux, des en- 
gins (RAKARE AR, CD AE 50 4 4) MX, CR 
DHEA. Un nid de brigands (syn. repaire). $ 
wg @ Nid d’aigle, construction difficilement 
accessible ,dans la montagne. AK; (#) 11 E 
LAB RE AJ ERA PI 

nidation [nidasj5] n. f. (du lat. nidus “nid”). 
BIOL. Implantation de l'œuf ou du jeune 
embryon dans la muqueuse utérine des 
mammifères. L) ZAMR ELA, ER 

nid-d'abeilies [nidabej] n. m. @ COUT. Point 
d'ornement destiné à retenir les plis d’un 
tissu suivant un dessin géométrique; tissu 
ainsi obtenu qui présente de petites alvéoles 
régulières. CE ACTE , MB EX NT; MEGAN EN 
#1 @ IND. Structure alvéolaire de carton ou 
de métal qui constitue la partie centrale 
d'une structure sandwich (abrév. nida). CTX 
BR RAOR S X ndaj 

nid-de-poule [nidpul] n.m. < pl. nids-de- 
poule). Trou dans une route défoncée. p mi-i 


Hi 

nidification [nidifikasjs] n.f. Construction 
d'un nid par un animal. HH. HR 

nidifier [nidifje] v.i. [conj. 9]. Construire son 
nid H8, #8., Tous les oiseaux ne nidifient pas 
de la même façon. SEK. TEH FMI. 

nièce [njes] nf. (lat. neptis). Fille du frère ou 
de la sœur. Ær.## . 

nier [nje] v.t. (lat. negare) [conj.9]. Dire 
qu'une chose n'existe pas, n'est pas vraie; 


rejeter comme faux F, A Ki, EE, HE M. 
Nier un fait (syn. contester). FU TKS/ 
Nier l'évidence (syn. refuser). RRAS E, {E 
AFAA nie l'avoir vu (contr. af- 
firmer). HARAS AE. 

nietzschéen,enne [nitfæ.-en] adj. et n. Re- 
latif à la philosophie de Nietzsche;adepte de 
cette philosophie. ERA: EREE; RER 
HFH RÉRRESR, ER CPS MIRE 

nigaud, € [nigo,-od] adj et n. (dimin. de 
Nicodème, n.pr. >. Qui agit d’une manière 
sotte, maladroite MÆ, LEa. Son 
nigaud de frère a encore trouvé le moyen de casser 
l'appareil (syn. dadais simplet). BEHE 2% 
XEBA FI TT 

nigéro-congolais, e [nigerokogole,-ez] adj. 
(pl nigéro-congolais,es), Se dit d’une famille 
de langues d’Afrique noire à laquelle appar- 
tiennent le ouolof, le peul, le mandingue. 
etc. „ainsi que les langues bantoues. JE H X-A 
REAN 

night-club [najtklæþ] n. m. (angl. night club) 
[pl night-clubs]. Etablissement de spectacle 
ouvert la nuit; boîte de nuit. ëS 

nihiiisme !niilism] n. m. (du lat. nikil “rien”). 
© Tendance révolutionnaire de l’intelligentsia 
russe des années 1860,caractérisée par le rejet 
des valeurs de la génération précédente. (19 ttt 
6 LR HN) R# EX @ Négation des 
valeurs intellectuelles et morales communes 
à un groupe social; refus de l'idéal collectif 
de ce groupe. ZEX + nihiliste adj. et n. 
Relatif au nihilisme;qui en est partisan. # X 
EX: FERXENN/EXLEXS 

nilotique [nilotik] adj. (du gr. Neilos “le Nil”). 
Se dit d'un groupe de langues africaines 
parlées dans la région du haut Nil. ERP 
BRHRE HI 

nimbe [neb] n m. (lat nimbus “ nuage”). 
© Cercle lumineux placé autour de la tête 
des dieux et des empereurs romains déifiés, 
puis, par les chrétiens, autour de celle du 
Christ et des saints, dans l'iconographie re- 
ligieuse (syn. auréole). CHi., XX LED X 
RERO LITT. Halo lumineux, auréole en- 
tourant qqn gach. (4) CEA HA AMD, 


RAY 

nimber [nēbej v.t. @ Orner d'un nimbe. $- 
3 R XX @ LITT. Entourer d'un halo 
(HELZ, WAR Æ: Rochers qu'un påle 
soleil nimbe de rose. WAR RAE- PREIE 
ETATS 

nimbo-stratus [nébastratys] n. m. inv. Nuage 
bas, qui se présente en couches épaisses de 
couleur grise, caractéristique du mauvais 
temps.. AEZ 

nimbus [nëbys] n. m. (mot iat. “nuage”). 4ft? 
Nuage d'un gris sombre (A0) W z: Cumulo- 
nimbus. ENa 

nimporte [néport] adv. (de 2. importer). De- 
vant un mot interr. (pron., adj. ,adv.), in- 
dique une indétermination, un chaix totale- 
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ment ouvert [E FEAT, #77 W E 28 RÉ E 
HE]. N'importe qui. R E / N'importe 
quelle place. Rett AAF / N'importe où. Rigit 
AM + interj. LITT. Cela est sans impor- 
tance (H PERK. RAXA: I avait tour perdu? 
N'importe, il s'était bien amusé. EXT? R 
XA, ft 8 1 FF D. (On dit aussi JRI% il 
n'importe.) 

nippes [nip] nf. pl 
dialect. de guenille). 
(RD RIEXR. HKE 

nippon, onne ou one [nip5,-on) adj. et n. (du 
jap. “soleil levant”). Du Japon. BÆR AEA 

nique [nik] n. f. (d’une racine nik- ,onomat.). 
Faire la nique à qqn, lui faire un signe de 
mépris ou de moquerie;se moquer de lui. # 
FRA UARA: RIT  ANER MATE SR TS 

nirvana n. m. (mot sanskr.).(#)Extinction de 
la douleur, qui correspond à la libération du 
cycle des réincarnations, dans la pensée o- 
rientale,notamm. dans le bouddhisme. C) 
AU BIE ER ER, 7 HE S IE AG B A8 Rem. 
Graphie savante nirvana. + $ i8 5 # Æ 
nirvana. 

nitrate [nitrat] n. m. Sel de l'acide mitrique 
ERRER: Nitrate d'argent. A 

nitre [nitr] n. m. (lat. nitrum, du gr. nitron). 
Anc. nom du salpêtre, ou nitrate de potas- 
sium. AARNE HBg © Ce terme a servi à 
former le nom de la plupart des composés 
azotės;il est à l’origine du N qui est le sym- 
bole chimique de l'azote. à RR y AEAEE 
BRER RIRE R EWU TEARC RANEI 


(de guenipe, forme 
FAM. Vêtements usagés. 


nitré,e [niire] adj. (de nitre). Dérivé nitré, 
composé résultant de la réaction de substi- 
tution appelé nitration , qui introduit le radi- 
cal NO; dans une molécule organique. C4) 
EMA 

nitrification [nitrifikasjo] n.f. CHIM. Trans- 
formation de l'azote ammoniacal en nitrates, 
génér. sous l’action de bactéries, notamm. le 
nitrobacter. CAL] CSA) REC EH) 

nitrifier [nitrifje] v. t. [ conj. 9] Transformer 
en nitrate. EIMH., HARRIS EE 

nitrique [nitrik] adj. (de nitre). CHIM. Acide 
nitrique, composé oxygéné dérivé de l'azote, 
acide fort et oxydant. C4] m æ © Symb. 
HNO;. L'acide nitrique du commerce est 
cour. appelé eau-forte. © WR FRASE 
HNO:. RARE A AAK. 

nitroglycérine [nitrogliserin] n.f. Ester ni- 
trique de la glycérine, liquide huileux, 
jaunâtre. (4k) MAb H m, Hi MMA O C'est 
un explosif puissant, qui entre dans la com- 
position de la dynamite. © 2 Æ— PAER, 
HAFS IE ER 

nitruration Efnitryrasjo] nf. (de nitre). 
MÉTALL. Traitement chimique de durcisse- 
ment superficiel d'alliages ferreux par 
l'azote. AJI. SALE 

nival,e, aux [nival,-o] adj. (du lat. nix, nivis 


rates + 


nivellement 


“neige”). @ Relatif à la neige: dù à la neige. 
EH: H£#%mRE O Régime nival, régime des 
cours d'eau caractérisé par des crues 
printanières dues à la fonte des neiges. (I 
ÉDE KE 

niveau [nivo] n. m. canc. fr. livel, lat. pop. 
"libellus ‚class. libella). @ Hauteur de qqch 
par rapport à un plan horizontal de référence 
KAKEM: Le niveau du fleuve a monté (syn. 
hauteur). ÿL#zk 4% LEKT., À deux cents mètres 
au-dessus du niveau de la mer. R € W 200 XÈ 
Ak @ Instrument qui permet de vérifier 
l'horizontalité d'une surface xK FIN, KAR. 
Niveau à bulle d'air. SAKEN, AAKER / 
Niveau d'eau. KHEB @ Ensemble des locaux 
situés sur un même plan horizontal d'un 
bâtiment Æ,#/2,#H: Le rayon vêtement est 
au deuxième niveau du magasin (syn. étage). 
HR 20 FE A JE = &. © Valeur de qqch, de 
qqn: degré atteint dans un domaine (PK, 
K: Niveau scolaire. OKE?) : Le niveau de 
la production automobile.  Æ £ E MK ¥ 
© Valeur atteinte par une grandeur (#) # 
BE: Niveau d'audition. W H @ Echelon d'un 
ensemble organisé, position dans une 
hiérarchie CHE) bii 8, Tous les niveaux de 
l'État sont concernés. E & H A R K FF 8 À &. 
@ De niveau. sur le même plan horizontal # 
FIRE. Hé: HRK, AMAR. Les deux 
planches de l'armoire sont de niveau. EF HR AR 
RAEE. || Niveau mental ou intellectuel, 
degré d'efficacité intellectuelle d'un sujet, 
apprécié par divers tests psychotechniques. 
#HCk) || ÉCON. Niveau de vie, mesure des 
conditions réelles d'existence d'un individu, 
d’une famille ou d’une population prise dans 
son ensemble. C&3Æ}#7%k% || GEOGR. Courbe 
de niveau, ligne représentant sur une carte 
les points de même altitude. cH) #8 © La 
différence d'altitude entre deux courbes 
voisines est constante. 9 MAHARA 
E RE E REEDER, | LING. Niveau 
de langue, ensemble des caractéristiques d'usage 
du discours, telles que le locuteur peut les faire 
varier en fonction des situations et des 
interlocuteurs CH ADi£% © Les niveaux de 
langue sont marqués dans ce dictionnaire par 
les mentions fam. [ familier |, arg. 
Cargotique |, litt. [littéraire], etc. iA Ħ, 
#88} fam. [familier], arg. [argobique], litt. 
[littéraire] ARRIÈRE 

niveler [nivle] v. t.  conj.24]. @ Égaliser le 
niveau de;rendre plan, horizontal F 4%., ERK 
Y, Fa, fe E, Niveler un terrain (Syn. 
aplanin. %3 @ Rendre égal (> {E FiS, 
HE, Niveler les fortunes (syn. égaliser). 


HA 

nivellement [nivelmäa]l nm. @ Action 
d'égaliser un terrain,de le rendre plan (syn. 
aplanissement). # Æ, # Ẹ¥ @ Aplanissement 
des accidents du relief par l'érosion {syn. 
arasement). Hth @Action d’égaliser les for- 


=i 


nivose 
tunes, les conditions sociales. etc. TH, F# 
ALUEME, HSM]. Le nivellement des revenus 
(syn. égalisation) KA FHE, Hr ARTE 

nivôse [nivoz] n. m. (lat. nivosus “neigeux”). 
HIST. Quatrième mois du calendrier 
républicain.du 21,22 ou 23 décembre au 19, 
20 ou 21 janvier. CIE A [3 = A HE ANS hA DU 
ABAL 12 H 21 4,22 H sk 23 H 811 À 11 H,20 
H&21H] 

nô [no] nm. inv. (mot jap.). «< A} Drame 
lyrique japonais, combinant la musique, la 
danse et la poésie. % [ —Ph H £r AAR] 

nobiliaire [nobiljer] adj. (lat. nobilis “noble”). 
Qui appartient, qui est propre à la noblesse # 
PE HJ. Titre nobiliaire. W K F 1 + nm. 
Registre des familles nobles d'une province 
ou d'un Etat. ARZ RAAD HE 

noble [nobl] adj. et n.(lat. nobilis). Qui ap- 
partient à la catégorie sociale qui, de par la 
naissance ou la décision des souverains. jouit 
de certains privilèges #t Æ(#): Une famille 
noble (syn aristocratique). RÉ RE, Un 
noble (syn. aristocrate). — # ft K# + adj. 
© Qui appartient à un noble,à la noblesse $ 
PR CS) A, ARR AN: Sang noble BK IA 
O Qui a de la dignité, de la grandeur, qui 
manifeste de l'élévation (#6) 844.884. 
##: De nobles sentiments (syn. élevé). Ñ Ñ 
aet Un noble caractère (syn. généreux). à 
Hi @Qui suscite l'admiration, le respect 
par sa distinction,sa majesté 43469 , ZH bJ; JE 
EA EEN, AM: Un maintien très noble 
(syn. majestueux). ÆÈ Æ4% L © Qui 
se distingue par sa qualité & #49, RFA], à 2% 
M, LEK, À IG 49. Un vin noble (syn. 
supérieur). #4 # A © Métal noble, métal 
précieux. #&/& | Parties nobles,le cerveau, 
le cœur.chez l’homme. (A) HER B5 A 
LES] 

noblement [noblsma] adv. De facon noble à i 
W; FE E h: Se conduire noblement ( Syn. 
dignement). ži E® 

noblesse [nobles] n.f. @ Condition de noble 
BE (CS (9): Noblesse héréditaire. tt Æ 5% W 
© Classe sociale constituée par les nobles # 
EBA: Les privilèges de la noblesse (syn. aristo- 
cratie). ERR © Caractère de qqn, 
de qqch qui est grand, élevé, généreux #4, 
D: A JEE: La noblesse de cœur (Syn. 
grandeur). K &#%/ La noblesse de sentiments 
(syn. générosité). 1 $ # À # @ Noblesse 
d'épée, noblesse acquise au Moyen Âge par 
des services militaires, ensemble des ser- 
vices militaires; ensemble des familles de 
noblesse ancienne. Ma ft ttt AEEA R 
ANIERE A || Noblesse de robe, no- 
blesse formée de bourgeois anoblis grâce aux 
fonctions ou charges qu'ils avaient exercées. 
SRE PUCES KR EOÉ ] 

nobliau [nəblijo] n.m. Homme de petite no- 
blesse (péjor.). (M) St 

noce {nos nf. (lat. pop. 


*noptiae, déformé 
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d’apr. *novius “ nouveau marié”, du class. 
nuptiae). @ Festin et réjouissances qui ac- 
compagnent un mariage; ensemble des per- 
sonnes qui s’y trouvent 3L, 8%:  #) SM 
ILIRA: Être invité à la noce dun ami (syn. 
mariage). RA Ebi -- 15 AH E NL) Toute la 
noce a traversé le village. ÉMRÉLAISRRESIT 
ff f. @ Epouser en secondes noces, par un 
second mariage. 2R g] | FAM. Faire ja 
noce, mener une vie dissolue; faire la fête, 
prendre part à une partie de plaisir en bu- 
vant, en mangeant avec excès. (HP IER W it, 
Hk || FAM. Ne pas être à la noce, être 
dans une situation critique, gênante. ($E, 4) 
AMARE || Noces d'argent, d'or, de diamant, 
fêtes que l'on célèbre au bout de 25,50, 60 
ans de mariage. RiR, & if, HA MC Ata Ae 
25,50,60 MFZ] 

noceur , euse { nxær,ez]) n. FAM. Personne qui 
fait la noce, qui mène une vie de débauche. 
ROAD A AERAURE 

nocher [noje] n. m. (lat. naulerus “pilote”). 
LITT. Pilote, homme chargé de conduire un 
navire,une barque. (ĦAX 

nocif.ive [nosif,-iv] adj. (lat. nocivus, de no- 
cere “nuire”, @ Qui est de nature à nuire à 
l'organisme (H À 6) EEM, À KA: Des 
émanations nocives (Syn. toxique). A EMAX 
#y Q Qui peut nuire intellectuellement ou 
moralement (WHH BA) A EN. EEK: 
Théories nocives (Syn. pernicieux). #4 miiie 

nocivité [nosivite] n. f. Caractère de ce qui est 
nocif. Æ4t, EEE 


noctambule [noktübyl] adj et n. < lat. 
médiév. #octambulus, du class. nox, noctis 
“nuit’et ambulare “ marcher”). Qui aime 


sortir tard le soir,se divertir la nuit. LÆ) 4y 
y, TU: CAS) AE TE] dé Rg. XX XL D Ay 
CRD ER MT: CR RES. RENE 

noctuelle [nsktuell nf. ¿du lat. noctua 
“chouette”). Papillon de nuit dont les che- 
nilles sont souvent nuisibles. CHJA © Nom 
commun à plusieurs espèces, dont la plupart 
appartiennent à la famille des noctuidés. © # 
LERRA: RP SUR BCP. 

nocturne [nokiyrn] adj. (lat. nocturnus, de 
nox , noctis “nuit”). @ Qui a lieu pendant la 
nuit RÉ, AEE: Tapage nocturne. RA 
rl @ Se dit d'un animal qui sort. agit, vole 
ou court pendant la nuit (par opp.à diurne). 
a Eys 2h A Ci & 1] æ nm Morceau de 
musique d’un caractère rêveur et mélancoli- 
que. CHI + n f. @ Ouverture en soirée 
d'un magasin. (R JE RD & (4 & Jy @ Réunion 
sportive en soirée. RAIA HEA 

nodosité [nodozite] nf. (du lat. nodosus 
“noueux”). @ Caractère d'un végétal, d'un 
arbre qui présente de nombreux nœuds. (# 
KD 2,  # @ MÉD. Production anormale, 
généralement arrondie et dure, parfois in- 
cluse sous la peau Kt: Nodosités rhuma- 
tismales . A Q Renflement rencontré sur 
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les racines des plantes légumineuses et 
contenant un microbe fixateur de l'azote, le 
rhyzobium . CHD W 


nodule [nodyij n m. (dat. nodulus “ petit- 


nœud”). @ Petite nodosité. /\4£ ÿ @ Ren- 
flement de l'extrémité antérieure de la 
région médiane inférieure du cervelet.(f##) 
CN) Sht © Petite concrétion minérale ou 
rocheuse, de forme arrondie, située dans une 
roche de nature différente. Cib M2 #&, HIR 
© Concrétion de minerai déposée sur le fond 
des océans. CPO CYR 7 # 

. Noël [nəl] n.m. (du lat. natalis [ dies ] 
“Çjour] de naissance”). @ RELIG. CHRÉT. 
Fête de la Nativité du Christ, célébrée le 25 
décembre. C#4) Æ i # @ Epoque autour de 
cette fête PHE: Partir à Noël. gE H 
Eh © Arbre de Noël, arbuste vert (épicéa 
le plus souvent, parfois sapin vrai) que l'on 
orne et illumine à l’occasion de la fête de 
Noël. Æ ü ff || Père Noël, personnage 
légendaire chargé de distribuer des cadeaux 
aux enfants pendant la nuit de Noël. FEA 
+ n. Í. ( Précéde de l'art. déf. AR Ti). 
Fête de Noël,époque de Noël yit; Et 
FH: On se reverra à la Noël. MAMIE EN. 

. NOËI [nəsi] n m. @ Cantique célébrant la 
Nativité. Æ ÿé 5 K @ Chanson populaire 
inspirée par la fête de Noël. y EPP REK 
© Transcription instrumentale d’un noël. x 
DRE MAC AE SR EH 


nœud [no] nm. (lat. nodus). @ Entre- 


croisement qui réunit étroitement deux 
brins.deux fils, deux cordes, etc. , ou simple 
enlacement serré d’un brin, d’un fil, d’une 
corde, etc. , sur lui-même £#, $l; Faire un 
nœud à ses lacets. BÉE# IT 1 © Ornement 
constitué d’une étoffe nouée iiti, SRE 
t: Mettre un nœud dans ses cheveux. HR EH 
Fit © Endroit où se croisent plusieurs 
voies de communication JERA g., XL 
ERA: Nœud ferroviaire. Eikii @ Ce 
qui constitue le point essentiel d'une 
question, la difficulté d’un problème. < $#$) ¥ 
ft, 245: AK © LITTÉR. Moment d’une pièce 
de théâtre, d'un roman où l'intrigue est 
arrivée à son point essentiel mais où le 
dénouement reste incertain CX) (8. iii P 
WEDA: Le nœud de la tragédie. 3 BRIE 
#4 © ANAT. Amas tissulaire globuleux. C#) 
24,44 @ ÉLECTR. Point de jonction de deux 
ou de plusieurs branches d’un réseau électrique. 
CE) CE PI SC ER 6) 49) E K, # À © ASTRON. 
Chacun des deux points d’intersection de 
l'orbite d'un astre avec un plan de référence. 
CK (RARESA ZA © Unité de 
vitesse, utilisée en navigation maritime ou 
aérienne, équivalant à 1 mille marin par 
heure. soit 0,5144 m par seconde. + [ iit Æ% 
GF 1 Eh, BRAO. 5144 X/#b] © BOT. 
Point de la tige où s'insère une feuille: 
région du tronc d'un arbre d’où part une 


noir 


branche et où les fibres ligneuses prennent 
une orientation nouvelle. CH) (45 2 2 jh] i 


T: CKS AT 2 #9) # © BOT. Partie plus 
dure et plus sombre dans le bois, vestige d’un 


nœud.[#]ÆK3% ®© Nœud coulant, qui se serre 
ou se desserre sans se dénouer. ft, € 40 JL 


1.noir,e [nwar] adj. (lat. niger). @ Se dit de 


la couleur la plus foncée, due à l'absence ou à 
l'absorption totale des rayons lumineux. par 
opp.au blanc et aux autres couleurs; qui a 
cette couleur MH., REK., GRH, DAA, Des 
cheveux noirs. $3 £ @ De couleur rela- 
tivement foncée BE { #9, JF MA: Raisin 
noir. KA / Lunettes noires. RW © Qui est 
sans luminosité MEX HI, SR: Nuit noire. $ 
& / Un long couloir tout noir (syn. obscur, 
sombre). ÆW KIE O Sale,crasseux HA, 
ERER F.KR]: Avoir les mains noires. F 
ft © Qui marque ou manifeste le pessi- 
misme,la tristesse, le malheur.etc. (#4) 43 
ÉJ. EHA, A EH. Des idées noires. 3E U HI YE 
6 Inspiré par la perversité,la méchanceté. la 
colère etc. (P EF H RER. HEA RÉ. 
Une âme noire. HÆRRA / Il nourrit de noirs 
desseins. ERARE C. @ FAM. Ivre (fi), 
MAMA. Il est complètement noir. {AR IREM. 
© Qui est lié aux forces des ténèbres, aux 
forces du mal KM, EH. Magie noire. $k 
À, Æ À @ Se dit d'un genre romanesque 
apparu en Angleterre à la fin du XVIIIe s. et 
qui prend pour thème des aventures 
fantastiques ou horribles. REM HTH 18 
HR, DMEREMAS HEIN i k R] 
®Se dit de la fiction romanesque ou 
cinématographique, notamm. policière, qui 
unit les scènes de violence à la peinture 
réaliste d’une société sordide BA HE e 
BIS FEHSW/NRER]. Roman noir. 
Behi / Le film noir américain. HAREEE 
® Regard noir, regard qui exprime la colère. 
CH) EH, WSKR © PHYS. Corps noir, 
corps idéal qui absorbe intégralement tout le 
rayonnement qu’il reçoit. CH) Mik @ Caisse 
noire. Fonds qui n'apparaissent pas en 
comptabilité et que l'on peut utiliser sans 
contrôle. 4% $, ha E || Marché noir. 
Marché parallèle, trafic clandestin de 
marchandises, notamm. de denrées. M # |l 
Messe noire. Parodie de messe du culte sa- 
tanique, célébrée en l'honneur du démon. Æ 
PLIS FR Ms CCR FF 2 DE M ADD RU | 
Travail noir. Activité professionnelle non 
déclarée et qui échappe aux réglementations 
en matière sociale, fiscale etc. MT 


.noir,e [nwar] n. (de 1. noir). € Avec une 


majuscule HF #HXTE) Personne de race 
noire, race ( dite aussi mélanoderme ) 
caractérisée par une pigmentation très 
foncée de la peau (par opp.à Blanc,à Jaune). 
BA. Mh À. Les Noirs américains. RAR À 
æ adj. Qui appartient à la race noire, relatif 


à la race noire Æ À #9, BIAD BERAHM: 


noir 


Un chanteur noir. RARE / L'Afrique noire. 
RE MH 

3.nOir [nwar] n. m. (de 1. noir). @ Couleur 
noire ¥ f&a; Teindre en noir. Œe P A R E 
@ Matière colorante de couleur noire B 4% 
KL. Un tube de noir. — W A E Bi © Etoffe 
noire; vêtement ou couleur de deuil Rek 
ER, Ae, Être en noir. &&K O Obscurité; 
nuit;ténèbres WI; MX: Avoir peur du noir. 
H% © FAM. Travail noir; marché noir: %) Æ 
TL; %4: Travailler au noir. MT / Acheter au 
noir. ESTL Ø En noir et blanc,qui ne 
comporte que des valeurs de noir,de blanc et 
de gris; qui n’est pas en couleurs & À #: 
Film en noir et blanc. BK || Noir animal, 
charbon* animal. SW, S, fri | Noir de 
carbone, noir de fumée, pigment industriel 
noir,constitué par de fines particules de car- 
bone. R Æ @ Noir sur blanc, par écrit, 
formellement ($) A 4 M Z. P M, IE À. 
C'est écrit noir sur blanc dans votre contrat. X # 
RÉ EKRFESH#. || FAM. Petit noir, 
tasse de café noir,dans un débit de boissons 
BD PME AD nE] Con dit aussi 77 
un noir). || Voir tout en noir, être très 
pessimiste. ($H) ÆMME f#—1 © ZOOL Poche 
du noir, organe des céphalopodes contenant 
l'encre. C3)C SR) MA 

noirâtre [nwaratr adj. D'une couleur qui tire 
sur le noir. FRE, FR, À AR) 

nolraud,e [nwaro,-od] adj. et n. Qui a les 
cheveux noirs et le teint brun. MR Æ#EKH# CA) 

noirceur [nwarsær] n. f. @ État de ce qui est 
noir M,mf,mté. La noirceur de l’ébène (con- 
tr. blancheur). & x #1 Æ & @ Méchanceté 
extrême, perfidie CH) PE, HE. MAR, ZHL A 
BR. La noirceur dun crime (syn. atrocité. 
monstruosité). TRKI 

noircir [nwarsir] v.t. [conj.32] @ Rendre 
noir HERE, Æ. Noircir une étoffe (contr. 
blanchir). à Æ % # @ Peindre sous des 
couleurs noires,inquiétantes (fé) HkM,jE#, 
HS. Si, NS MRM. Noirir la si- 
tuation (syn. dramatiser). {ER 
@FAM. Noircir du papier, écrire abondam- 
ment ou écrire des choses de peu de valeur. 
HD KIRE, RE æ v. Devenir noir FÆ,. 
Le bois noircit au feu. ÀLHkXÉMBRÉÆMT. 
+ se noircir v. pr. Devenir noir SR. Le 
ciel se noircit KÉREXR TT. 

noircissement [nwarsisma] n. m. Action, fait 
de noircir. AS; PR, MAL 

noircissure [nwanrsisyr] n. f. Tache noire. & 
P: MIS 

noire [nwar] n. f. MUS. Note valant le quart 
d'une ronde. CR) MAAA 

noise [nwaz] n. f. (lat. nausea “mal de mer”). 
LITT. Chercher noise, des noises à qqn. lui 
chercher querelle. : >) HA Fik, HA ILER E 
AWE 

noisetier [nwaztje] n. m. Arbrisseau des bois 
et des haies, dont le fruit est la noisette 
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(syn. coudrier). C#3 # CFamille des 
bétulacées; haut. max.7 m. © HRK ERE? 
X. 

noisette [nwazet] n.f. (dimin. de noix). 
© Fruit du noisetier, comestible, formé d’une 
grosse amande dans une coque ligneuse, le 
tout enchâssé dans une cupule foliacée. $ F 
@ Petite quantité d’une matière; de la 
grosseur d’une noisette /h E; t TEKA i — 
Ht, Noisette de beurre. — H E FA K- #9 & 
æ adj. inv. De la couleur brun clair, tirant 
sur le roux, de la noisette 3 W € M: Yeux 
noisette. 384R E H IRIA 

noix [nwa] n. f. (lat. nux, nucis). @ Fruit à 
coque ligneuse, entourée d'une écorce verte 
dite brou, produit par le noyer. #% Wt. bi tk 
@ Fruit de divers arbres ou arbustes à en- 
veloppe ligneuse 2% (M x ttk RK. Noix de 
coco. TE / Noix (de) muscade. Aa © FAM. 
Personne stupide ($. 45) 2 f., Æ Æ. WMJ: 
Quelle noix, ce typet (Syn. imbécile). RAR 
k£ #! OFAM. A la noix (de coco), sans 
valeur; négligeable. (H Æ Air È A). IF E À: 
AREWA || FAM. Des noix! rien du tout!; 
pas question! (MAAT!) ATL! @ Noix 
de cajou, nom usuel de Fanacarde. Atn RE,Æ 
Æ [l'anacarde 4 #5 #1 | Noix de veau, 
morceau du veau formé par les muscles de la 
partie interne de la cuisse, qui est débité en 
rôtis ou en escalopes. /h 4 RA 

noliser [nolize] v. t. (lat. médiév. naulizare , du 
cläss. naulum “fret”}), @ Affréter, louer un 
bateau,un avion. # H (#4. K #1) © Avion 
nolisé,charter. #1 

nom [n5] n. m. (lat. nomen). @ Mot servant à 
désigner une personne, un animal ou une 
chose et à les distinguer des êtres de même 
espèce HE, ES: (HH, EH 7): Durand 
est son nom de famille. hB Eeh, @ Prénom 
ZF.: Choisir un nom pour un enfant. FH 
#£ z QO Personnage & À, WAA: Le 
grands noms de la littérature. X $ 8 À 
© Réputation;renom %48; 45,28.: Se faire 
un nom dans le dnéma. ERER H4 © Mot 
s'appliquant à chacun des individus d'une 
catégorie donnée # #: Noms d'animaux , de 
choses. 3) $ £% E: & t Z  ® Mot considéré 
comme titre d'une qualité, comme qualificatif 
RE, Être digne du nom d'ami. ERFAR. 
& 48 + Æ % @ GRAMM. Catégorie 
grammaticale regroupant les mots qui 
désignent soit une espèce ou un représentant 
de l'espèce (noms communs), soit un individu 
particulier (noms propres) [syn. substantif]. 
(#)£ii @ Au nom de,de la part ou à place 
de;en considération de LL: WZ X: E, REX 
…, Au nom de ce que vous avez de plus cher. 
EH &S % 4% | De nom, par le nom 
seulement RAWEA MiA: Je le connais de 
nom , mais je ne l'ai jamais vu. RAGIÉMHAELTE. 
(BR M % Hit th. || FAM. Petit nom, prénom 
usuel. (#) WAZ. DE 
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nomade [nomad] adj. et n. (lat. nomas,-adis, 
du gr. nomades “ pasteur”). @ Qui mène un 
genre de vie non sédentaire et qui vit prin- 
cipalement de l'élevage. X €E 65: WH 
@ Qui na pas de domicile fixe et qui se 
déplace fréquemment ği W HJ: Il mène une 
existence nomade (syn. itinérant,vagabond). 
LE — FRE NE. 

nomadisme [nosmadism] n. m. @ Genre de 
vie nomade À Æ Æ t M; WWE: Le no- 
madisme des tribus du désert. W ARERR ERE 
i © Nomadisme pastoral, genre de vie no- 
made dans lequel l'élevage est la ressource 
exclusive ou principale. HF ji 

no man's land [nomanslad] n.m. inv. (loc. 
angl. “terre d'aucun homme”).{#)@ Terri- 
toire inoccupé entre les premières lignes de 
deux belligérants. (E)CÆRX D 2 AWDAS HE 


# @ Zone complètement dévastée, 
abandonnée. ZERKA; EAER EH., 
AAK 


nombre [nbr] n. m. (lat. numerus). @ No- 
tion fondamentale des mathématiques qui 
permet de dénombrer, de classer les objets 
ou de mesurer les grandeurs mais qui ne 
peut faire l’objet d’une définition stricte #. 
Nombre entier , relatif, fractionnaire , décimal. # 
M AE MSIE: M, FH @ Ensemble, 
collection de personnes où de choses $ H., % 
M. L'ennemi était supérieur en nombre (syn. 
quantité). HAÆANKEFHS, © LING. 
Catégorie grammaticale qui permet 
l'opposition entre le singulier et le pluriel. 
Ci #2 & © LITTÉR. Harmonie, rythme qui 
résulte de l'arrangement des mots,en prose 
ou en poésie. CX) CH. BrE tZ. DA 
© Au nombre de, dans un groupe de, parmi, 
comme faisant partie de Æ- 2%, AH, H 
n'a pas été compté au nombre des invités. {AR 
ME # À 2 A, || En nombre, en grande 
quantité;en masse KÆ, RE: Ils sont venus en 
nombre. (à {1 % Y 18 £ À. || Etre du 
nombre, être parmi les participants. HK 4 > 
—,f£ém#z— | Faire nombre, constituer 
un ensemble nombreux. =% || Le nombre,le 
grand nombre, le plus grand nombre, la 
majorité des gens KEA KEWA || Loi 
des grands nombres, loi concernant la 
fréquence de réalisation d’un événement 
ayant une probabilité d'arrivée déterminée 
et selon laquelle la possibilité d’un écart de 
quelque importance entre fa fréquence et [a 
probabilité diminue avec le nombre des 
épreuves. k% EŒ | Nombre de, bon nom- 
bre de, beaucoup; plusieurs #4). Bon nom- 
bre de spectateurs sortirent mécontents. EWA H 
HAE EM. || Sans nombre, innombrable X 
t j; Des crimes sans nombre. R% h Æ fr 
© ARCHIT. Nombre d'or, nombre égal à 


Lt soit env.1 618, et correspondant à une 


2 
proportion considérée comme partic. 


nominalement 


esthétique. LÆ) RSI RADA EFAS. tit 
m22 1.618] 

nombreux, euse [n5brøo,-øz] adj. @ Qui est 
en grand nombre if £j, KERJ: Elle a de 
nombreux amis (syn. innombrable). EIFE 
EA. @ Qui comprend un grand nombre 
d'éléments k£ j, Famille nombreuse. À 1 £ 
WIRKE 

nombril [n5bri] ou [n5bril] n m. (lat. pop. 
*umbiliculus ,class. umbilicus). @ Cicatrice du 
cordon ombilical, au mileu du ventre (syn. 
ombilic). C#) Æ @ FAM. Se prendre pour le 
nombril du monde,se donner une importance 
exagérée. (#6, 14) AUMETXFÉ— 

nombrilisme [nsbrilismi n.m. FAM. ÂAttiude 
d’une personne qui ramène tout à soi- 
même ;égocentrisme. (H) ARC EX, ARÄ 
C ERA 

nome [nom] n m. (gr. nomos “portion de terri- 
toire”). HIST. Division administrative de 
l'ancienne Egypte et de la Grèce moderne. 
CE CHR Re HO) EE, #5 à RARD M 

nomenciature {nomakilatyr] n. f. (lat. nomen- 
clatura ,de calare “appeler”et nomen “nom”). 
©@ Ensemble des termes techniques d’une 
discipline, présentés selon un classement 
méthodique Ri£, WA: La nomenclature 
chimique. tt $ RH O Ensemble des entrées 
d'un dictionnaire. (if) Aai 

nomenklatura [nomenklatura] nf. ( mot 
russe “liste de noms”). 44815) @ Dans l'ex- 
U. R.S.S. ‚liste des postes de direction poli- 
tique et économique et des personnes sus- 
ceptibles de les occuper. (BIT REX #0) M Sir; 
DHEA R ØO Ensemble de person- 
nes jouissant de prérogatives particulières; 
classe des personnes en vue,des privilégiés. 
HE 

nominal,e, aux [nominal,-o] adj. (lat. nomi- 
nalis). @ Relatif au nom d’une personne. AZ 
Hé: Appel nominal (= qui se fait en désignant 
les noms). & Z @ Qui n’a que le nom, sans 
avoir les avantages ou les pouvoirs réels # X 
EHAE: FE EM: Chef nominal d'un 
parti. RRA EKHM © GRAMM. Relatif au 
nm AA AE 46, MATRA, RA A EHEH 
B: L'infinitif est une forme nominale du verbe. 
FERE gA 6 A 1 À. @ Puissance 
nominale, puissance indiquée par le 
constructeur, correspondant au travail 
théorique produit par une machine en une 
seconde. W & zh € | FIN. Valeur nominale, 
valeur inscrite sur une monnaie, un effet de 
commerce ou une valeur mobilière, qui 
correspond à la valeur théorique d'émission 
et de remboursement. CH mE. KGA, 4 
H | GRAMM. Phrase nominale, phrase sans 
verbe, phrase à prédicat non verbal CHN EA 
HD Lit] (ex. : Plus rien à l'horizon KE — 
KZA) 

nominalement [nominaimāä] adv. De façon 
nominale 4i: £% E: Figurer nominalement 


nominalisation 
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sur une liste. 1A REMPIFE —5K AE 

nominalisation {[nominalizasjo] n.f. 
Action de nominaliser. C4) 2 Whe 

nominaliser nominalize} v.t. (de nominal). 
LING. Transformer une phrase en un groupe 
nominala à) 4 # il Cex.: le chauffeur esi 
prudent devient la prudence du chauffeur “7i 
EJO. E AALER”). 

nominalisme  [nəminalism] nm. «< de 
nominal ). Doctrine philosophique selon 
laquelle le concept n'est qu'un nom et 
n'existent effectivement que les individus 
auxquels renvoient les noms. (#2 M fr È 
+ nominaliste adj. et n. Relatif au nomina- 
lisme;adepte de cette doctrine. Hit. f## 
ENEN ME AC E 

.nominatif, ive [nominatif,-iv] adj. (du lat. 
nominare “ nommer, appeler”). @ Qui con- 
tent des noms Wt. tA #2 49. Etat nomi- 
natif des employés. ERZ RML @ Se dit 
d’un titre dont la preuve de propriété résulte 
de l'inscription du nom de son possesseur sur 
un registre de la société émettrice (par opp. 
à titre au porteur). ABLES] 

2. nominatif [nominatif] n. m. (lat. nominati- 
vus ). GRAMM. Cas exprimant la fonction 
grammaticale de sujet ou d’attribut du sujet, 
dans les langues à déclinaison. CE) E% 

nomination [nominasj5] n. f. (lat. nominatio). 
Désignation d’une personne à un emploi, une 
fonction ou une dignité {£##: H{1®: Nomi- 
nation d’un directeur. ERZ 

nominativement [nominativma] adv. (de 1. 
nominatif). En spécifiant le nom;par le nom 
HAZ, W Li EM: Être appelé nominative- 
ment). RH 

nominer [nomine] v. t. (angl. to nominate “pro- 
poser”). Sélectionner des personnes, des 
œuvres pour un prix, une distinction. ##,3f 
CA RE AR) Rem. Ce calque de l'anglais, 
critiqué par les puristes, est d'un usage 
courant dans la langue journalistique. 
(Recomm. off. sélectionner . } 1x7 Hi Dé il & 
FAAR ENEA, EDR TFENXF 


LING. 


— 


nommé ,€ [nome] adj. et n. @ Qui est appelé, 
qui porte tel ou tel nom 4, mi- HJ, WPA #9/ 
AWA: Louis XH , nommé le Père du peule. 
EKHARSZLHBHSE += O À point nommé— 
point. 

nommément [nomema]} adv. (de nommé). En 
désignant ou en étant désigné par le nom # 
AA, EA: HIS: Être accusé nommément . 
FUAR 

nommer [nəme] v.t. (lat. nominare ). 
© Désigner qqn, qqch par un nom. $ee RE., 
we #4 JL @ Qualifier d'un nom Ee RA. E 
-P4 %; TE travaille dans ce local vétuste qu'il 
nomme son laboratoire. WAER AELE 
IBE 7 & T#. @ Choisir pour remplir cer- 
taines fonctions {£fr: On l’a nommé directeur . 


ttih EE. © Instituer en qualité de #Æ 


CHA) %: Nommer qqn son héritier. ERAH 
HE A + se nommer v.pr. @ (Suivi d'un 
attribut Fii 8). Avoir pour nom %4 H, 4% F 
nu f&. Elle se nomme Dominique X (syn. 
s'appelen.HAmMÆXIEX >. X, @ Se faire 
connaitre par son nom iiA: I ne s’est 
même pas nommé. ZE Ë 0 ER RÉ D. 

non [n5] adv. (lat. non). @ Indique une 
réponse négative. K, TE RALAR EJERE 
Æ] Viendrez-vous? — Non. W $ B? —XK, 
@ Equivaut à une proposition négative [#34 
TREMA] Je lui ai demandé s'il 
viendrait , il m'a répondu que non. RÉ TE, 
Egik. @ Joint à une interrogative, 
manifeste une demande de confirmation # 
No RE? [HXRERA DÉBUT]: Tu as bien 
affirmé cela, non? (syn. n'est-ce Pas). R— A 
hé FEU? QSur un ton interrogatif, 
marque l’étonnement,le refus de croire à ce 
qui vient d’être dit M4? uw? [ARR #.# 
I PE]: Non? C'est vraiment incroyable! & 
7 KAO AREAS! H n'est pas arrivé. — 
Non: WRK. — {7 © Avec une phrase 
exclamative, indique l’indignation [R8 IR 
AlL AR]: Ah non, vous ne sortirez pas! ș 
FATEH! © Devant un participe ou un 
adjectif, en indique la négation, le contraire 
[HENARE A AA, AREER]: Non 
véri fiable. W W & X # @ S'emploie en 
composition avec un nom ou un adjectif pour 
en constituer l’antonyme [5417] RIEA IHR 
RAR, RAR]: Non-ingérence. RTH / 
Non-violent. 3E $ J H © Non pas que, non 
gue, indiquent que l’on écarte la cause que 
l’on pourrait supposer pour y substituer la 
cause véritable #1E,H# A ÆRA; Il ne réussit 
pas, non qu'il soit paresseux , mais parce qu'il est 
malchanceux. HA RE EH AREA 6 ERP, Mi RE 
Hz Ri. | Non plus,équivaut à aussi 
dans une phrase négative tt 5. MAAF 
EaP]: Jene veux pas de sucre non plus , merci! 
REF ES, HiH! | Non seulement, mais 
encore, pas seulement, pas uniquement Æ {X 
"MEH e Ace. if. H est non seulement 
brillant, mais encore extrêmement sympathique. 
EREA HAR HAE AT. + n m. inv. 
Expression du refus, du désaccord #,f5 #. 
J'ai eu droit à un non catégorique. RAR IE 
T. 

non-accompli, e {nonak5pli] adj. et n. m. 
LING. Syn. de imperfectif. CE) À SRE HO) 

non-activité [nonaktivite] nf. Etat d’un 
fonctionnaire, d’un militaire de carrière 
temporairement sans emploi. fN REE, ff En 
[CHA#R. EFA] 

nonagénaire [nonazener] adj. et n. (lat. 
nonagenarius “composé de 90 unités”). Qui a 
atteint quatre-vingt-dix ans.90 ##JC A) 

non-agression [nonagresj®] n. f. @ Absence 
d’agression;fait de ne pas attaquer. A4. X 
fm @ Pacte de non-agression, convention 
conclue entre des États qui s'engagent à ne 
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pas régler leurs différends par la force. 5# 
BE & Eo 

non-aligné, e [nonaline] adj. et n. Qui pra- 
tique le non-alignement KARA; ty és, jp 
Et H/F MEX. La conférence des pays 
non-alignés. TAASEN 

non-alignement [noralinema] n. m. Position 
politique de certains Etats, notamm. du 
tiers-monde, qui ont refusé de s’intégrer à 
l'un des blocs antagonistes, lors de 
l'affrontement Est-Ouest. FH 

nonante [nonat] adj. num.card. inv. et n.m. 
inv. (€ lat. . nonaginta }. BELG., HELV. 
Quatre-vingt-dix. | $ À + 

non-assistance [nonasistås] n.f. Abstention 
volontaire de porter assistance à qqn C) # 
MX KERK: Être poursuivi pour non-assis- 
tance à personne en danger . REA MERE 

non-belligérance [n5belizgeras] n.f. Etat 
d'un pays qui, sans être totalement neutre 
dans un conflit, ne prend pas part aux 
opérations militaires 4 X BR RÆ: Accords de 
non-belligérance. KEREKE 

non-belligérant, e [n5belizgerä,-at] adj. et n. 
Qui ne participe pas à un conflit ( contr. 
belligérant). {FX ARA9, FES mRNA IFAR m 
FÉSRÈRE 

nonce [n5s} n. m. (it. nunzio, du lat. nuntius 
“envoyé”). Nonce apostolique, prélat chargé 
de représenter le pape auprès d'un gou- 
vernement étranger. Hk iE 

nonchalamment [n5falama] adv. Avec non- 
chalance. ASH, MEME, BATTRE 

nonchalance [nôfalàs] nf. @ Absence 
d'ardeur, d'énergie. de zèle HMITR. BFZ 
D: Il travaille avec nonchalance (syn. mol- 
lesse). ti IM iT Z I E. © Manque de 
vivacité; lenteur naturelle ou affectée dans 
l'attitude M, HRK: Marcher avec non- 
chalance (syn. indolence, langueur). ER M 


Æ 

nonchalant, e [nsfala,-at] adj. et n. (de cha- 
lant, de l'anc. v. chaloir, du lat. calere “être 
chaud”). @ Qui manque de zèle, d'ardeur, 
d'énergie A IT RA CA), R 8 e kI CA): 
Élève nonchalant (syn. apathique, mou). g 
FTE @ Qui manque de vivacité; dont 
les gestes sont lents et vagues WACA); 
Æ& XX H WA), Allure nonchalante csyn. 
traînant). AEIR 

nonciature [nösjatyr] n.f. Cit. nunziatura ). 
© Fonction d'un nonce du pape; exercice de 
cette charge. HE XF BHBRARMMS 
@ Résidence du nonce. HMEXFÉE 

non-combattant,e [n5k5batô,-at] adj}. et n. 

. Qui ne prend pas une part effective au com- 
bat,en parlant du personnel militaire dF iR -+ 
#3 / CEMADÆEMRA AM: Les infirmières et les 
médecins sont considérés comme des non-combat - 
tants. PLAME ERA TENTE AS. 

non-comparution [n5k5parysj5] n. f. DR. Fait 
de s'abstenir de comparaître en justice. ($) 


non-engagé 


FE 
non-conciliation :n5k5siljash] nf. DR. 
Défaut de conciliation. HJ HETES; FE, 
FE 
non-conformisme [n5k5formism] n. m. Atti- 
tude d'indépendance à l'égard des usages 
établis,des idées reçues. FHI; TEATRE 
non-conformiste [n5k5fsrmist} adj et n. 
© Se dit de qqn, de son attitude, qui fait 
preuve de non-conformisme, qui affiche son 
originalité. KJ 4& #9 CA) 3 PREFERAR) 
@ HIST. Protestant qui ne suit pas la religion 
anglicane,en Angleterre. + EREXIT 
ERR FERAE, FE RE RU RTE 
non-conformite [n5k5formite] n. f. Défaut de 
conformité R—W, KA: La non-conformité 
d'un jouet aux normes de sécurité. MA5 E 2p 
FFF 
non-croyant,e [n5krwajô,-ät] adj. et n. Qui 
n'appartient à aucune confession religieuse 
(syn. agnostique,athée). AR PUR IMAI OAO 
non-dénonciation [n5denssjasjÿ] n.f. DR. 
Fait de ne pas révéler une infraction dont on 
a eu connaissance. LHO AA, ARE, HI FR 
non-directif,ive [nodirektif,-iv] adj. Où l'on 
évite toute pression sur l'interlocuteur; qui 
relève du non-directivisme P H i Rii, # i, 
Wi E 33 h: EAGER: Un entretien non- 
directi f. ER FHERR , BURE 
non-directivisme [n5direktivism] n. m. PSY- 
CHOL. Théorie qui préconise une attitude de 
disponibilité absolue et d'abstention de tout 
conseil ou interprétation, dans les relations 
de type pédagogique ou psychothérapique. 
COJRRIR EKER HT AAA ER 
FE. ERER IBA AV RE] 
non-directivité [nədirecktivite] n.f. Caract- 
ère, méthode non-directifs. (3 ik 441) RAWE. JE 
HRE MERA 
non-discrimination [nədiskriminasjó] - n. í. 
Attitude de ceux qui rejettent toute discrimi- 
nation sociale, ethnique, religieuse KW, — 
URL, EA tt: Prôner la non-disrimination 
en matière d'emploi. FK RITES 
non-dissémination  [n5diseminasjs] n.f. 
. Non-prolifération Æ f W., By p M: Non- 
dissémination des armes nucléaires. RRR HA D 
B Br AT E 
non-dit [n5di] n. m. Ce que l’on évite de dire, 
ce que l’on tait, génér.de manière délibérée 
AEE REEK.: Les non-dits d’un texte. 
XEHEZ . 
none [non] nf. (lat. nona, fém. de nonus 
“ neuvième”). @ ANTIQ. ROM. Quatrième 
.partie du jour, commençant après la 
neuvième heure, c'est-à- dire vers 3 heures 
de l'après-midi. CH P) # H RE PUZ — Ay t ta) 
[LAHE 9 AATF E 3 mE] @ CATH. Partie 
de t’office monastique ou du bréviaire qui se 
récite à 15 heures. CX +245 3 MAIRE 
non-engagé,e [nsnägaze] adj. et n. Qui pra- 
tique le non-engagement FH AKER). Et 


non-engagement 


ARR HS AR; EC EH ar MCAD: Les pays 
non- engagés. RÉ ER 

non-engagement [ronägazmä ] n m. Attitude 
de celui qui reste libre à l'égard de toute po- 
sition politique, qui ne s'engage pas dans un 
conflit. RAS AREA: PEL. FF 

nones [non] nf. pl (lat. nonae). ANTIQ. 
ROM. Septième jour de mars, mai, juillet et 
octobre, cinquième jour des autres mois. 
EPAPARA tA AREKE 
A4 

non-être [nonetr] n m. inv. PHILOS. (#) 
® Ce qui n'a pas d'existence, de réalité. 1F# 
Hz @ Absence d'être; néant. FFE: 54, 


E 

non-euclidien,enne [nonsklidjé.-en] adj. Se 
dit d'une géométrie où lon nie l’axiome 
d'Euclide. € #0 1ERXJLE 84 

non-exécution [nonegzekysjo] n.f. DR. 
Défaut d'exécution C7) FR M ti, FA KT: La 
non-exécution d’une clause d’un contrat. SFÈ% 
IA AT 

non-existence [nonegzistas] n. f. Fait de ne 
pas être.de ne pas exister. CH) JEFE, AE 

non-figuratif.ive [nofigyratif,-iv] adj. et n. 
ART CONTEMP. Abstrait CHEEK, gh 
FERRER, MRAK: Toile non-figurative. 
ARE 

non-fumeur , euse [n5fymær.-ez] n ©@ Per- 
sonne qui ne fume pas. # & #4 # O (En 
appos. # R Ai). Qui est réservé aux non- 
fumeurs Æ R W # € MH. Un compartiment 
non-fumeur. CRÆ E)AREMÉRAAEE 

non-ingérence {[nonszeräs] n.f. Attitude qui 
consiste à ne pas s’ingérer dans les affaires 
d'autrui. ATH RTE 

non-initié, e [noninisje] n.et adj. Personne 
profane dans un certain domaine. #5 49, JEP 
FFAIR EFTAS i JANN AMT 

non-inscrit, e [nonéskri.-it] n et adj. Député 
qui n’est pas inscrit à un groupe parlemen- 
taire. REWMI ANS RANOR). A RAR 
CWB) 

non-intervention [nonéterväsjs] n f. Atti- 
tude d’un Etat qui n'intervient pas dans les 
affaires des autres Etats, lorsqu'il n y est pas 
directement intéressé. À FT, RTOC Aty 
HAR] 

non-interventionniste [nonéterväsjonist] 
n. et adj. Partisan de la non-intervention FF 
BEN fs ER TFHH/FFHEXÉÀ. Suivre 
une politique non-interventionniste. hii A TX 


non-lieu [nlj] n m. DR. Arrêt, ordonnance 
de non-lieu, décision du juge d'instruction ou 
de la chambre d'accusation, selon laquelle il 
n’y a pas lieu à poursuivre en justice FEW 
Bk, RFEA E. Le tribunal a conclu au 
non-lieu. AEEA T E., 

non-métal [n5metal] n. m. (pl non-métaux ). 
CHIM. Corps simple non métallique (syn. vx. 
métalloïde).C{£&um 
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nonne [non] n. f. (lat ecclés. nonna. terme de 
respect équivalent à mère). VIEILLI. Re- 
ligieuse. (1B) $t 

nonobstant [nonopsta] prép. et adv. (anc. fr. 
obstant, lat. obstans “ empêchant”). LITT. 
Marque une opposition très forte à ce qui 
vient d’être dit (#) R8, BA; mi, {R (EE. 
Nonobstant ses protestations, elle fut 
emmenée au commissariat € syn. malgré, en 
dépit de). RÉHUX, WNES TER 2 A. H 
perd toujours, nonobstant il continue à jouer 
(syn. Cependant). kE., PTER. 

non-paiement [nipemä] n.m. Défaut de 
paiement F*tt, Kett: Le non-paiement de la 
facture entraînera des poursuites, Kit E ESRA 
ERER. 

non-prolifération [n5protiferasjs] n. f. Limi- 
tation de la production et du stockage des 
armes nucléaires dans le monde. 4 ft: BY IE 
CRE) D 

non-recevoir [n5rossvwar] n m. @ Fin de 
non-recevoir, moyen de défense tendant à 
faire écarter une demande en justice,sous le 
prétexte que celui qui intente l’action n'est 
pas fondé à le faire. CIRE @ Opposer 
une fin de non-recevoir à qqn, refuser 
d'accéder à sa demande sans en examiner le 
bienfondé. p A2 EH À HG sk 

non-résident, e [n5rezida-Gt] n. Personne 
ayant sa résidence habituelle à l'étranger. # 
RS, EXER R, A 

non-respect [nÿrespe] n.m. Fait de ne pas 
respecter une obligation légale ,réglementai- 
re, etc. SK, ASF: Le non-respect de la loi 
(syn. transgression). Æ 

non-retour [n5rotur] n.m. Point de non- 
retour, moment à partir duquel on ne peut 
plus annuler une action en cours, revenir en 
arrière RE GE A fein MO HE 2, DS RME F AUDE h: 
Atteindre le point de non-retour. PIT R AET gE 
14H 

non-sens [n5säs] n. m. inv. Phrase ou parole 
dépourvue de sens; chose absurde XE X #94 
FAX LÉ: M: RCE AIN: Non-sens dans 
une version latine HKTKIHRPXLÉXAN TE, 
Cette gestion à court terme est un non-sens (SYN. 
absurdité à RFEMTTNE RIT ATX. 

non-spécialiste [n5spesjalist] n. et adj. Per- 
sonne qui n’est pas spécialiste dans un do- 
maine donné 4M7. TARN, LE db AG, MT, A 
R F Hi: Ouvrage accessible pour les non- 
spécialistes . 4€ A B SEE RÉ AB 

non-stop [nonstop] adj. inv. (mot angl. ). 43) 
© Continu;sans interruption FF}, A EEH), 
XE, Vol non-stop de Paris à Vancouver 
(syn. direct). ME RÉ KH 4 #0 SPORTS. 
Descente non-stop, en ski, descente 
d'entrainement effectuée avant la compéti- 
tion, en génér. d'une seule traite, afin de 
reconnaître la piste. CHI CHE t AA AMN 
EEES -iti , | 

non-tissé [n5tise] n.m. Étoffe obtenue par 
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liage mécanique. chimique ou thermique de 
fibres ou de filaments textiles disposés en 
nappes ER, JERR RARP: Linge en 
non-tissé. JED RAI MR 

non-viable [n5vjabl] adj. @ Se dit d’un fœtus 
n'ayant pas atteint le stade de 
développement intra-utérin suffisant pour 
être apte à vivre (par opp.à viable). (JOX 
WERA @ Se dit d'un nouveau-né ayant des 
lésions incompatibles avec la vie. (RL) XÆ 
TEO RERI, DREKA RI 

non-violence [n5vjolas] n.f. @ Principe de 
conduite en vertu duquel on renonce à la 
violence comme moyen d'action politique. 4Ẹ 
#1 E X @ Abstention de toute violence, dans 
quelque domaine que ce soit. KRJ; g 
J 

non-violent, e [novjolà,-àt] n. et adj. @ Far- 
tisan de la non-violence FEJE XK/ RERI 
EE JA: Des non-violents sont couchés sur la 
voie. — EREHE A MERE. @ Qui ne par- 
ticipe d'aucune violence 4% 34: Manifes- 
tation non-violente. IR HI ART 

non-voyant,e [nòvwaja,-at] n. Personne qui 
ne voit pas À À: Livre pour non-voyants (Syn 
aveugle). BARY 

nopal [nopal] n.m. ( mot esp. du nahuatl 
nopalli).{ Pī} [ pl  nopals ]. Opuntia à 
rameaux aplatis, cultivé autref. pour 
l'élevage de la cochenille, et dont les fruits, 
appelés figues de Barbarie, sont comestibles. 
CHORRILAEX ; i AE 

nord [nor] n m. inv. Canc. angl. north). 
© L'un des quatre points cardinaux situé 
dans la direction de l'étoile polaire dt. 4t E: 
Le vent du nord (syn. litt, septentrion). JEJL 
© Le nord est situé sur l’axe de rotation 
terrestre, dans la direction telle qu'un 
observateur, placé au point où cet axe perce 
la Terre et regardant au-dessus de sa tête, 
voit les étoiles se déplacer dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre. © IÆ 
IREE E HT e A MS HR VE TE D AUS CI MUR 
RL EE, ADE ER À À 0 6 Si. 
@ (Avec une majuscule HAAKE). Partie 
d’un territoire ou du globe terrestre située 
vers ce point dk À, dt # x K: Le Nord 
canadien . MERKIR / Le grand Nord . JER 
Hi @ (Avec une majuscule HK FHXKXE). 
Ensemble des pays industrialisés situés dans 
l'hémisphère Nord (par opp. à pays en 
développement) AIBR, TALAR REAR. 
AE: Dialogue Nord-Sud. dt H i © FAM. 
Perdre le nord, ne plus savoir où l’on en est; 
perdre la tête ($E, fP 4%, BAPE h FA 
#: Dans cette affaire, il n'a pas perdu le nord 
(= il ne s'est pas affolé). {tt Lit 
KRW, æ adj inv, Situé au nord {49,4 
de Escalader une montagne par la face 
nord (syn. septentrional). Miti 

nord-africain,e [norafrike ,.-en] adj. et n. (pl. 
nord-africains , es). De l’Afrique du Nord. Alt 


normal 


B ACTE A 

nord-américain, e [noramerike ,-en] adj. et 
n. (pl. nord-américains ,es). De l'Amérique du 
Nord. ŽIA 

nord-est {norest] ou (nordest] n. m. inv. et 
adj. inv. @ Point de l'horizon situé entre le 
nord e tl'est RIL RIH RAR AI: Se 
diriger vers le nord-est.  K A3 11 À @ Partie 
d'un territoire situé vers ce point RIER AD , 
KIHE: Le nord-est de la France. WAAI 
EA / L'Afrique du Nord-Est. RAI, EWR JE 
PEK 

nordique [nordik} adj. et n. (all. nordisch). 
© Relatif] aux pays et aux peuples du nord 
de l'Europe {tEKH; JERKE REH : TH AO SN HEW 49/ 
HKA IERA EA: Culture nordique. ERK 
Atk / Une nordique blonde. & RAA KE F 
@ CAN. Relatif aux régions situées les plus 
au nord. (HWD RIEKA @ Langues nordiques, 
groupe de langues germaniques comprenant 
le suédois, le norvégien, le danois et 
l'islandais AH HiFi X, MAMA TEL E 
FLE DE FRE MX RE] Con dit aussi 
Pix, langues scandinaves). 

nordiste [nordist] n. et adj. (de nord). Parti- 
san du gouvernement fédéral pendant la 
guerre de Sécession, aux Etats-Unis (par 
opp. à sudiste). C E) (FERR PED HIDE 
BITO 

nord-ouest [norwest] ou [nordwest] n. m. 
inv. et adj. inv. @ Point de l'horizon situé 
entre le nord et l'ouest HAE, IE, dkty, PE 
JE bg Aler vers le nord-ouest. 4 Pi dt £ 
@ Partie d’un territoire située vers ce point 
FE 8 (#9), FE AIX (HW): Le nord-ouest de 
l'Espagne. VE BE F 69 F5 de 6 / L'Afrique du 
Nord-Ouest . HALJE, JF PSC AGE K 

noria [norja] n. f. (mot esp. de l'ar. nätra). 
{#Æ} Machine hydraulique formée de godets 
attachés à une chaîne sans fin. plongeant 
renversés et remontant pleins. F4*k# 

normal .e,aux [normal,-o] adj. (lat. normalis , 
de norma “équerre”). @ Qui est conforme à 
une moyenne considérée comme une norme; 
qui n'a rien d'exceptionnel :E #49, EMA: TT 
A9, MGR. Le prix normal d’une denrée (syn. 
courant. ordinaire). ARKE% ttr En temps 
normal ( = d'habitude). $ # @ Qui ne 
présente aucun trouble pathologique ÆRA A) 
CRÉEZ ITIABRERE]: Son cœur est normal. 
WERI- C HE 18 I RE. Il n'est pas dans son état 
normal. HAMREAFIEÉ. © CHM. Se dit d'une 
solution  titrée, servant aux dosages 
chimiques et contenant une mole d'éléments 
actifs par litre. C4) 2 CR) 49, AC) I: E 
HH © MATH. Perpendiculaire. CHO 3 m #3, 
HI, EXA @ Ecole normale (primaire), 
établissement de l’enseignement public où 
l’on formait des instituteurs. A žeh Rg) 
mA © Elle est, depuis 1991, remplacée 
par institut universitaire de formation des 


maitres (IL U.F.M.).0 M 1991 E, MERE 


normale 


HU Æ + & || Ecole normale supérieure, 
établissement de l'enseignement public où 
l'on forme des professeurs de l’enseignement 
secondaire, certains membres de 
l'enseignement supérieur et du personnel de 
recherche. Mik , 

normale [normal] n.f. @ Etat normal, 
habituel E#, EWA. Revenir à la normale. 
KSS IE RE @ MATH. Droite perpendicu- 
laire. CM 2: EZ, Æ À © Normale à une 
surface (en un point) , perpendiculaire au 
plan tangent en ce point. # Mi A LAÆS 

normalement [normalmā] adv. De façon nor- 
male w M: E # M, L EK EAF: 
Normalement , le train arrive à dix heures (Syn. 
habituellement, ordinairement, contr. excep- 
tionneflement). FERWER FX EH APE 

normalien, enne [normaljé,-en] n. Elève 
d'une école normale, d'une école normale 
supérieure. M RAM RÉHE 

normalisation [normalizasj5] n. f. Action de 
normaliser. EW 4E: REIESE RAE 

normalisé, e [normalize] adj. Taille norma- 
lisée, taille d'un vêtement de confection 
établie selon les mesures moyennes. pR i 
CHRR] 

normaliser [normalize] v.t. (de normal ). 
© Faire revenir à une situation normale {#iE 
Wik WE EX. Normaliser des relations diplo- 
matiques. EIX KREK @ Emettre des 
normes, des règles techniques destinées à 
uniformiser et à simplifier des processus ou 
des produits en vue d'un meilleur rendement 
ou d’un usage plus facile; soumettre à ces 
normes {H x AE ik., 1E UK 4: Normaliser un 
appareil (syn. Standardiser). ff {X 38 fr AE iE 
+ Se normaliser v. pr. Devenir normal E% 
tiA EK. La situation politique tend à se 
normaliser . BARHATE. 

normalité [normalite] nf. (de normal). 
© Caractère de ce qui est conforme à une 
norme, spécial. „caractère de ce qui n'est pas 
pathologique E% , ERRE; TA. La normalité 
d'un comportement.fj HE # @ CHIM. Rapport 
de la concentration d’une solution titrée à 
celle de la solution normale. ik) SAAE. H 
ER, 

normand , e [normü,-ad] adj et n. 
( frq. *nortmann “homme du Nord”). @ De 
la Normandie W R JR H/i$ & IR À: Paysages 
normands. W2 IE Mw O Race normande, race 
bovine, bonne laitière et bonne race de 
boucherie, à robe caractéristique tachetée 
comprenant toujours les trois couleurs 
blond. noir et blanc. $% + || Réponse de 
Normand réponse ambigué. ($F) #4 p D HJ #9 El 
Æe normand n.m. Dialecte de langue d'oil 
de la Normandie. BR 

normatif, ive [normatif,-iv] adj. cde norme). 
Dont on dégage des règles ou des préceptes; 
qui établit une norme EAERI, WETER, 
EH. Grammaire normative . MATE 
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norme [normi n.f. (lat. norme, propr. 
“équerre”). @ Etat habituel, conforme à la 
règle établie #5, EAI S: Rester dans la 
norme ( syn. Système). APRE EK 
@ Critère, principe auquel se réfère tout 
jugement de valeur moral ou esthétique A %, 
HR. Norme juridique (syn. modèle). pty 
M @ TECHN. Règle fixant le type d'un objet 
fabriqué, les conditions techniques de pro- 
duction CH) RIE, MK: Appareil qui est con- 
forme aux normes. RARER © Norme de 
productivité, productivité moyenne d'une 
branche économique. (2341740) FIJE 

noroît ou norois [norwa] n.m ( forme 
dialect. altérée de nord-ouest ). MAR. Vent 
soufflant du nord-ouest. CHI AR 

norvégien, enne [norvezië,-en) adj. et n. De 
Norvège WRR À. Fjord norvégien. #8 
k + norvégien nm. Langue nordique 
parlée en Norvège. WAIS 

nos [no] adj. poss. notre. 

nosographie [nozografi] n.f. (de moso- et 
-graphie). Classification descriptive des ma- 
ladies. iti 

nostalgie [nostalgi] n. f. (cgr. scientif. nostalgia , 
de nostos “retour”). @ Tristesse et état de 
langueur causés par l'éloignement du 
pays natal ES, pi: Nostalgie des exilés 
(= mal du pays). MH HE SK O0 Regret at- 
tendri ou désir vague accompagné de 
mélancolie PEGLE), WIA; IH: W: Avoir 
la nostalgie de sa jeunesse. RER EHE 

nostalgique [noəstalzik] adj. et n. Qui est at- 
teint de nostalgie, de regret du passé, du pays 
natal. ES A: PER BA S A MRE + adj. 
Qui provoque la nostalgie, inspiré par la 
nostalgie RH, PEK STE IR: Chanson 
nostalgique (syn. mélancolique). tk A) 

nota bene [notabene] n. m. inv. (loc. lat. 
“notez bien”). 4r} Note mise dans la marge 
ou au bas d'un texte écrit. (Abrév. N. B.) ¥ 
EASRA N.B.] 

notabilité [nətabilite] n.f. (de 2. notable). 
Personne en vue par sa situation ou son 
autorité morale, intellectuelle # À, MAŁ. 
FZAD, EAH.: Inviter les notabilités locales 
(syn. personnalité, sommité). KM} 


At 

1.notable [nətabl} adj. (lat. notabilis, de notare 
“remarquer”). Digne d'être noté MEN. BE 
H. SE KE: Un changement notable (syn. 
important,sensible). BS Sik 

2. notable [notabl] n m. (de 1. notable). 
© Personne qui a une situation sociale de 
premier rang dans une ville, une région # À, 
#, BEAY: Les notables de la ville (syn. 
sommité). 4 TH E # © HIST. Assemblée des 
notables, assemblée de membres représenta- 
tifs des trois ordres du royaume de France, 
auxquels les rois demandaient avis dans cer- 
tains cas. ($ CREE 9 IS h A EAR mit 


ZX 
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notablement [notablsma] adv. D'une manière 
notable, appréciable m Æ#, 5] A Œ BH: La 
tension entre eux a notablement diminué (syn. 
considérablement, sensiblement). # {127 il 
ATRKER MEME ST, 

notaire noter] nm. ( lat. hotarius 
“sténographe”, de notare “ noter”). Officier 
public et ministériel qui reçoit et rédige les 
actes, les contrats etc. , pour leur conférer un 
caractère authentique, obligatoire dans 
certains cas [XJ AEA: Contrat signé devant 
notaire. FESUE AT AT A FF] 

notamment [notama] adv, (de notant, p. 
présent de noter ). Spécialement; 
particulièrement; entre autres À H, #4 9| E: 
Elle adore la littérature, notamment les romans 
anglais. BRIE, LHERE/NX. 

notarial, €, aux [notarjal,-o} adj. (de notaire). 
Qui se rapporte aux notaires, à leurs 
fonctions ZMIE A H9: ZEH; Archives notariales. 
SUR 

notariat [notarja] n m. @ Ensemble de la 
profession notariale. (#0 Mi À @ Fonction, 
charge de notaire AIEAMERA : Se destiner au 
notariat . ITHAKA EMEA THE 

notarié, © [notarje] adj. Passé devant notaire 
BAUER AEA ERG: Acte notarié. #4 H 
xit o 

notation [notasi] n.f. (lat. notatio, de notare 
“ noter ”). @ Action d'indiquer, de 
représenter par un système de signes con- 
ventionnels,ce système (IA E) ir: Mi; 
(EA, i08, Notation algébrique, choré- 
graphique, musicale. Cie: Mis: RE, 
WRA O Courte remarque $ #, M, EH, iF 
È: Jeter sur le papier quelques notations rapides 
(syn. annotation, observation). Æx EF 
RHAHLÉÈRE © Action de noter W4, HE: 
La notation d'un devoir. PEN BI YRS 

note [nət] n. f. (lat. nota). @ Courte indica- 
tion que l’on écrit pour se rappeler qqch # 
W, ic: Prendre des notes. HE ip @ Brève 
communication écrite destinée à informer, 
notamm. dans un contexte administratif #81, 
RÉ: ML: HS, A. Faire une note de service. 
EKAR / Une note de la direction (Syn. 
avis, Circulaire). % & a # © Courte 
remarque apportant un commentaire, un 
éclaircissement sur un texte 4R, tR., HA, 
4. Notes en bas de page (syn. annotation». 
RE @Marque distinctive W; AA: Une 
note de gaieté (syn. touche, nuance). RHE 
# 6 Evaluation, souvent chiffrée, de la va- 
leur de qqn, de sa conduite, de son travail, 
etc. SM: FiB, Une note de 12/20 (syn. ap- 
préciation). 20 4} Hj 4 12 4 @ Détail d'un 
compte à acquitter ( M # ff #1) K#. Note 
d'hôtel (syn. addition, facture). Ï tH k # 
@MUS. Signe conventionnel qui indique par 
sa position sur la portée la hauteur d’un son 
musical et par sa forme ( figure de note) la 
durée relative de ce son; son musical cor- 


notion 


respondant à ce signe; syllabe ou lettre le 
désignant KR) E F; À, A A A. Chanter 
les notes de la gamme (do ou ut, ré, mi fa, sol, 
la,si) ANA £&RRA / Note grave, aiguë. 
ES; BE © Donner la note, indiquer le ton, 
ce qu’il convient de faire. EX. H; (P0 W 
I Etre dans la note, faire ce qui convient 
CH) Eté M6, Et, E LÉ. Quoi qu'elle 
fasse , elle est toujours dans la note. FEIRA, 
kb à E i i 18 A l., || Forcer la note, 
exagérer.(#) &%,Æ#xX | Note diplomati- 
que, correspondance entre un ministère des 
Affaires étrangères et les agents d'une mis- 
sion diplomatique. 4h % R & || Note juste, 
détail exact.en accord avec la situation. (#$) 
H., ES zt | Prendre (bonne). note de 
qqch, retenir qqch, le noter pour en tenir 
compte par la suite. P Rp FE 

noter [note] v.t. (lat. notare). @ Faire une 
marque sur ce qu'on veut retenir $H, H: 
Noter un passage (syn. Cocher,souligner)}.#k 
HE — 8 # @ Mettre par écrit it F, 5 F: 
Noter un rendez-vous (syn. enregistrer, ins- 
crire). E F #7 Noter quelques idées sur le pa- 
pier (sya jeter,consigner).{t— #8 AEE 
E @Prendre garde à t &, #4 8A, Noter un 
changement dans le comportement de gan (syn. 
constater, observer). $ 8 8# À AREE 
@Ecrire de la musique avec des signes con- 
venus AKRikic F,MËÈ#ic F: Noter un air 
(syn. transcrire). JE MiRe FX © Apprécier 
le travail, la valeur de qqn #---if4, FiFig. 
Noter des devoirs. ##E tit 

notice [notis} n. f. (lat. notitia “connaissance”, 
et,en bas lat, “liste” ,de noscere “connaître” ). 
Exposé succinct, résumé par écrit sur un 
sujet particulier; ensemble d'indications 
sommaires $ 2, ft f; iH H B; Notice 
biographique. sh 48, ttk / Consulter la notice 
avant la mise en marche de l'appareil ( = mode 
d'emploi). EF HIENA RE E. 

notification {nstificasjo} n f. Action de noti- 
her 840,58: E, E La notification de la 
résiliation d'un contrat (syn. avis). Sm Koi 


notifier [nətifje] v.t. (lat. notificare “faire 
connaitre”) [conj.9]. Faire connaître à qqn 
dans les formes légales ou usitées;faire part, 
avertir de E RE A; # m, H m: Notifier à 
l'accusé l'arrêt de la cour (syn. signifier). m$ 
FERAM ER H/I nous a notifié son refus 
cayn. annoncer, communiquer). fk 4E 14E Æ 
OR SE IE OS A1 T #81. 
notion [nosj5] n.f. (lat. notio, de noscere 
“connaître”). @ Idée qu'on a de qqch WS. 8 
E,W #@,; La notion de bien, de mal (Syn. 
concept, idée). .ÆEHIMS O (Surtout au pl. 
#FH##0. Connaissance élémentaire d’une 
science, d'un art 24 Mix, E Æ Mi: Avoir 
quelques notions d'allemand (syn. rudiments). 
A-AA HA © Connaissance intuitive 
qu’on a de qqch d’abstrait #£;:MÆI. Perdre 


baranina 


notoire 


la notion du temps (syn. conscience, sens). 
RAT IE RE 

notoire fnstwar] adj. (lat. juridique notorius 
“qui fait connaitre” ,de noscere “connaître”). 
© Se dit de ce qui est connu de façon cer- 
taine d’un très grand nombre de personnes & 
FAR, AXIÉ: Le fait est notoire (Syn. 
avéré, incontestable). à ff E Ki PF H i. 
@Se dit de qqn connu comme possédant telle 
qualité,tel défaut ZA AW; A AE, BA: Un 
alcoolique notoire. hA RNA A 

notoirement [notwarmä: adv. Manifestement 
Rat, HA: kEm.: Des crédits notoirement 
insuffisants (syn. indiscutablement). HA 
ERER 

notoriété [notorjete] n.f. (du lat. juridique 
notorius; V. notoire). @ Caractère d'une per- 
sonne ou d’un fait notoire RAA, KIA e R.: 
Leur mésentente est de notoriété publique (= 
connue de tout le monde). {A7 # RA EK ET A 
fé. @ Fait d'être avantageusement connu 
Za, EA, 2%. Acquérir une certaine 
notoriété (syn. Célébrité, renom). %44 — {E #3] 
Za @DR. Acte de notoriété, acte destiné à 
attester un fait notoire et constant,et délivré 
par un officier public ou un magistrat. CIE 
HE 

notre, nos [noir,no) adj. poss. (lat. noster). 
Correspondent à un possesseur de la 1S 
pers. du pl. ,pour indiquer [#45 AREA 
wa]: @ Un rapport de possession RIAS 
C&RHÉXER].: Notre maison. HIER / Nos 
livres. R 11 á B. @ Un rapport d'ordre, de 
hiérarchie, de filiation RMAILErÉSE, KA]: 
Notre grand-père. RATÉ HZ / Nos amis. RÈ 
HHA / Notre instituteur. REINEN 

nôtre [notr] pron. poss. (lat. noster).[ Précédé 
de l’art.déf. A E ifi]. @ Désigne ce qui 
appartient ou se rapporte à un possesseur de 
ire pers. du pl. HAMMAM. Sa famille est 
plus aisée que la nôtre. ERHRTNKAK. O Etre 
des nôtres, faire partie de notre groupe, 
partager notre activité. Æ RAJA || Les 
nôtres, nos parents, nos proches; nos alliés, 
nos partisans. RPH: RHEA. AK PE: Ri 
WABA œ adj. poss. SOUT. (En fonction 
d'attribut ži). Qui est à nous (>> #1] 
#: Cette maison est nôtre. XF RNIÉT. 

notule [noty1i] n. f. (bas lat. notula). Courte 
note commentant un point de détail d'un 
texte ou exposant brièvement une question; 
annotation. Att. #0. Rif 

nouage [nwaz] n m. @ Action de nouer. H4% 
@ Opértation de tissage qui consiste à nouer 
les fils d’une chaîne terminée à ceux de la 
chaîne nouvelle qui lui succède. CH) XX 

nouba [nuba] n.f. (mot ar. “tour de rôle”). 
4p) @ Musique des anciens régiments de 
tirailleurs nord-africains. ty tdt {F 49 — fh Æ ik 
@ FAM. Fête (K) #4: Faire la nouba. KIEK 


Ñ 


nouer [nwe] v.t. (lat. nodare ) [ conj. 6]. 
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© Faire un nœud å; réunir par un nœud %, 
Hu... 1 4, À #. Nouer une cravate. ST M R 
@ Lier, tenir attaché, fermé par un lien 
auquel on à fait un nœud #4, +L: MNouer ses 
cheveux (syn. attacher).#i£&@ Former des 
liens plus ou moins étroits avec qqn, un 
groupe ($f) Œ v., t FLIK A]: Nouer une 
amitié (syn. contracter, lier). Æ v Æ Ñ 
ØLITT. Organiser dans le détail une affaire 
compliquée ; #. P) #& 2J, & XI]. MNouer un 
complot (syn. ourdir). WAPO Avoir la gorge 
nouée,contractée,serrée par l'émotion. (H F 
KADER iT T'ÉUHHAHEX | Nouer la 
conversation, l’engager. Hi 

noueux, euse [nwø,-øz} adj. (lat. nodosus, de 
nodus “nœud”. @ Se dit du bois qui a beau- 
coup de nœuds. $H, EWK] @ Qui 
présente des nodosités CE) #44 Pn, APER: 
Des doigts noueux. EH hF 

nougat [nuga] n. m. (mot prov. “tourteau de 
noix”).{#)Confiserie de sucre,de miel et de 
blancs d'œufs frais ou desséchés ,additionnée 
d'amandes, de noisettes ou encore de 
pistaches 4-9; Du nougat de Montélimar. & 
RAI RAR 

nougatine [nugatin] n.f. @ Nougat dur, fait 
d'amandes broyées et de caramel. # {2 W $ 
@ Génoise pralinée et garnie d'amandes ou 
de noisettes grillées et hachées. {RWA 

nouille [nuj] n. f. (all. Nudel). Pâte alimen- 
taire à base de semoule de blé dur, laminée, 
découpée en lanières minces, déshydratée et 
prête à l'emploi culinaire. H% < adj. et n.f. 
FAM. Se dit d'une personne sans énergie et 
peu dégourdie (#, KD KBC A), BERCA, 
RÉ WCA), ÆRA): Ce qu'il peut être 
nouille (syn. gauche,nigaud). HEZ£RE# £ 
FTE. 

nounou [nunu] n. £ (de nourrice){ pl, nounous ]. 
Nourrice, dans le langage enfantin. (JLE) #43 

nourrice [nuris] n. f. (bas lat. nutricia , fém. de 
nutricius “ nourricier”). @ Femme qui al- 
laitait un enfant d’une autre femme. (#3 A 
AP) M 5 9 a & AR, m @ Femme qui 
garde des enfants à son domicile contre 
rémunération CHARME 21 A BT HD I: 
Confier son enfant à une nourrice pendant les 
heures de bureau. EHEM EET HEITA RSR AI 
(On dit aussi auj. MÆNiX assistante maternelle, 
gardienne.) @ Réservoir supplémentaire pour 
l'alimentation d'une chaudière ou d’un 
moteur. & M w #; 4k © TECHN. Pièce 
d'où partent plusieurs tuyauteries diver- 
gentes. CHARS, MÈRE 

nourricier, ère [nurisje,-er] adj. Qui nourrit, 
procure la nourriture jé F4); H HER #7 4); BER 
Hj: Terre nourricière. PRÉ THE 

nourrir [nurir] v.t. (lat. nutrire)[ con} 32]. 
© Fournir des aliments à; faire vivre en 
donnant des aliments {H #6 & H: RE À, EJ: 
Nourrir qqn (syn. alimenter). $ # ARIZ 
Nourrir des oiseaux avec des graines. HARR S 
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@ Donner les moyens de vivre et de subsis- 
ter 3%, M, HS. Il a cing personnes à nour- 
rir (syn entretenir). fl Æ ft # EH tA. 
© SOUT. Donner une formation à gan, lui 
fournir des idées,etc. (RH) 38%. 8. La lec- 
ture nourrit l'esprit (syn. former). LÉ A. 
Entretenir, faire durer un sentiment A, 
H AC R N]: Nourrir l'espoir (€ syn. 
caressern. 4 # #0 Entretenir en accrois- 
sant l'importance Hi K, 1 3%: Le bois stocké 
nourrissait l'incendie (syn. alimenter). HE} # 
KEHE kkk., @ Renforcer la matière 
d’un discours, d'un texte, d'une œuvre, etc. 
EE: Nourrir la conversation d'anecdotes amu- 
santes (syn. entretenir). H Æ H i S FXR j 
@Feu, tir nourri, feu, tir intense. (4) ÆW pA 
k, HE + se nourrir v. pr. [de]. @ Ab- 
sorber des aliments m, # &.: Malade qui 
recommence à se nourrir (syn. Manger, se sus- 
tenter). X F é i & W A/Se nourrir de 
légumes (syn. consommer). wø Tirer sa 
force,sa substance de $F, A HER EF: 
Préjugés qui se nourrissent de l'ignorance. GTX 
AIRNE @ Se nourrir d'illusions, entretenir 
des illusions qui donnent une raison 
d'espérer,de vivre (H) M4, ATJEH: 
Il se nourrit d'illusions alors qu'il n'y a plus 
d'espoir (=il s’en repait,s'en abreuve). Se 
EUR PET AABDNBHEMEC P. 
nourrissant, e [nurisa,-Gt] adj Qui nourrit 
bien 4h49, 6 69: A A MIN: Les lentilles 
sont nourrissantes (syn. nutriti). RTIGÉX. 
nourrisson [nuris5] n. m. (du bas lat. nutritio 
“action de nourrir”). Enfant en bas âge, 
depuis la chute du cordon jusqu’à deux ans. 
FIL BULCME#RÉZÆZS] Rem. Jusqu'à la 
chute du cordon,on dit nouveau-né. BA IRIA BI 
m nouveau-né (#rÆ JL) 

nourriture [nurityr] nf. cbas lat. nutritura). 
© Action de nourrir un être vivant IR, EE 
M: M. Assurer la nourriture du bétail (syn. 
subsistance). ÆR W # O W 4] 3% @ Toute 
substance qui sert à l'alimentation des êtres 
vivants À #7; M À: Oiseau qui cherche sa 
nourriture ( = ses aliments). À & W &/ Une 
nourriture saine (Syn. alimentation). KÆR 
ÊY.SFLÆHÉÈY OLITT. Ce qui nourrit le 
cœur, l'esprit (#6, PH CRD RE. H M. Les 
nourritures intellectuelles. WIE H 

nous nu] pron. pers. (lat. nos). I. Désigne 
la lre pers. du pl. ,aux deux genres,dans les 
fonctions de #41, 41. @ Sujet [HEER]: 
Nous passerons te voir la semaine prochaine. K11 
FAXR. @ Compl. d'objet direct ou in- 
direct, compl. d'attribution, compl. prépositif 
CHERE, Mig]: Ils nous ont trompés. thi] 
TARA]. Elle nous a donné un rendez-vous. tb 
HTETI. Tous ces cadeaux sont-ils pour 
nous? . XL DEAR IH @ Reprise du 
sujet nous dans les formes verbales prono- 
. minales [HFE nous Wea H]: Nous 
nous en doutons. RÜ]FEAIRX—-A. © Apposi- 


nouveauté 


tion au pron. sujet ou compl. dans des for- 
mules d'insistance [FERR AKAA]: 
Nous , nous partons. RTK, RME. Nous, il ne 
nous dit rien. RR IHEHARTFiH., IL Désigne 
la Ye pers. du sing. dans les formules de 
majesté ou de modestie [ H#HÆMKE— A, k 
FERAE]: Nous, Préfet de +, décidons que 
ee Ro HÉK. RE / Cette recherche nous a 
permis de démontrer que =- ix HMW R E R Bt% iE 
HE... 


nouveau [nuvo] ou nouvel [nuvel] {devant 


une voyelle ou un k muet HT RME bh HE 
HRE A A il AN), elle adj. (lat. novellus, 
dimin. de nouvus). @ Qui existe, qui est 
connu depuis peu #f Hj; Un nouveau 
médicament (syn. récent). # #/Mots nou- 
veaux (= néologismes). #f il @ Qui vient 
après qqn ou qqch de même espèce,qui vient 
les remplacer ,leur succéder ou s’y ajouter # 
H 40: À fE M: Le nouveau directeur (= le 
dernier en date;contr. ancien). jA @ Qui 
possède des qualités originales #4), #44; 
MAN: Techniques nouvelles (syn. inédit). $r 
HAR/ Une vue nouvelle de la situation (syn. 
original, hardi). HJE # 49 g m &/ Un esprit 
nouveau $ ti (syn. neuf). @ (Avec une 
valeur d'adv., mais variable devant les adj. 
ou des p. passés pris comme noms Xt% iñ] 
FRE Rat À 7 AU, MIE, AK HKE 
4h). Qui est tel depuis peu KA, MX, À 
AARI: Des nouveaux riches. K & / Les non- 
veaux venus. ÆRA @ Art nouveau, mouve- 
ment de rénovation des arts décoratifs et de 
l'architecture survenu en Occident dans la 
dernière décennie du XIXe s. HR YR(AK) 
[19 HÉAREHERAMÉMR EME A] (On dit 
aussi fix modern style.) œ adj. et n. Qui est 
depuis peu quelque part, qui exerce depuis 
peu une activité XZR. FRAÆRM/NTE.ÆT: 
Être nouveau dans le métier (syn. novice, 
inexpérimenté). HAFEHZAEKR + nouveau 
nm. @ Ce qui est original, inattendu ëf& # 
Wø: Artise qui cherche du nouveau (Syn, 
inédidrirt ZAR &% O Fait, événement 
récent KS###, Il ya du nouveau (syn. neuf). 
AH AH. @A nouveau,de nouveau, une fois 
de plus; pour la seconde fois Æ #f; Æ — X: 
Examiner à nouveau un problème. HF AM — 
FE / Ila commis de nouveau la même erreur. ft 


VU TF FR ÉTAT. 


nouveau-né,6 [nuvone] adj. et n. (pl nou- 


veau-nés, es). Qui vient de naître. p/i + 
JL 


nouveauté [nuvote] n. f£. @ Qualité de ce qui 


est nouveau ġ, 4A: #4: Œuvre d’une grande 
nouveauté (syn. hardiesse,originalité).4F# 
FAI TFan @ Chose nouvelle J+ RH., SR. 
Les nouveautés l’effraient (syn. changement, 
innovation). și Æ F H it # Z t. @ Livre 
nouvellement publié $r 4 At 4 43: Lire les 
nouveautés du mois. H i4 Hj & @ Produit 
nouveau de l'industrie de la mode r-i ttg 


nouvelle 


os MMM. Les nouveautés de l'hiver 
sont déjà en vitrine. Z FH AM IELENR 
H. 

1. nouvelle [nuvel] n. f. (lat. pop. pl. neutre 
de novellus “nouveau” ,maïis pris pour un n. f. 
sing. ). Première annonce d’un événement 
arrivé depuis peu, cet événement #4, #4: 
La nouvelle de son mariage nous a réjouis. (biH 
ENBER. Connais-tu la nouvelle? 44 
ÑS K Ay MM? + nouvelles nf pi. 
Q Renseignements sur la santé, la situation, 
etc. ‚de personnes que l’on connait $4., Wi 
W: Donner de ses nouvelles. H AE REM / 
Être sans nouvelles de qqn. HA RAM 
@ Informations sur les événements du 
monde diffusées par les médias (#40) #5, 
HR. Ecouter les nouvelles à la radio (syn. 
informations). or Er i 

2.nouvelle [nuvel] n. f. (it. novella). LITTÉR. 
Composition appartenant au genre du roman, 
mais qui s'en distingue par un texte plus 
court, par la simplicité du sujet et par la 
sobriété du style et de l'analyse psy- 
chologique (XI HEEM: Lire une nouvelle 
de Tourguenier. R—K EM IEk HER Ni 

nouvellement [nuvelma] adv. (de nouveau). 

.LITT. Depuis peu (#) Hi, MIA: Être nou- 

vellement arrivé (syn. récemment). AS) 

nouvelliste [nuvelist] n. (de 2. nouvelle ). 
LITTÉR. Auteur de nouvelles. CX2h##/hix% 
ER 

nova [nəva] n f. dat., nova [stella] “nouvelle 
[étoile]”){pl. novae]. Etoile qui, augmentant 
brusquement d'éclat, semble constituer une 
étoile nouvelle. CK) ğ E © L’accroissement 
de luminosité s'effectue en quelques jours, 
mais le retour à la luminosité initiale peut 
s'étaler sur une dizaine d'années. © JAE E 
JLA AWA. BERAR ARE RET EEF 
FH]. 

novateur.trice [novatær.-tris] adj. et n. (bas 
lat. novator,-trix, de novus “ neuf”). Qui 
innove Æ $ 1, Bl# h% MA. CF À: Esprit 
novateur (syn. initiateur,créateur). ét 

novembre [noväbr] nm. (lat. november 
“neuvième mois”, l’année romaine commençant 
en mars). Onzième mois de l’année. +~ 

novice [novis] n. et adj. (lat. novicius,de novus 
“nouveau”). Personne peu expérimentée ih 
SAR / EEE AZRE. Il est novice dans 
le métier (syn. débutant). HEARR I. 
+ n. RELIG. Personne qui accomplit son 
noviciat. CE, MX Kk 

noviciat [novisja] n. m. (de novice). RELIG. 
(5 @ Temps d'épreuve et de préparation 
imposé aux candidats à la vie religieuse. #4 
$H. m 3 #f5#3 @ Ensemble des locaux qui 
sont réservés aux novices, dans un 
monastère. JB 

noyade [nwajad] n. f. Action de noyer ou de 
se noyer W t; K: Sauver un enfant de la 
noyade. FM KILE 
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noyau fnwajo] n. m. (lat. pop. “nodellus, du 
class. nodus “nœud”). @ Partie centrale de 
certains fruits charnus (appelés drupes ) 
formée d'un endocarpe lignifié qui entoure la 
graine ou amande Rix; Noyaux de pêche, de 
prune. Wt; #4 @ Partie centrale de qqch, 
d’une densité différente de celle de la masse 
H; CM M) M #: Noyau terrestre. Mb # 
© Eiément central servant de support à un 
ensemble & à, & F; H #. Le noyau d’une 
bobine électromagnétique. si W 2% M 49 & b / Le 

. noyau d’une phrase. FH ET @ Petit groupe 
de personnes à l’origine d'un groupe plus 
vaste,ou qui en constitue l'élément essentiel 
(HE, ATF: Le noyau d’une colonie. RPH 
#4 + @ Petit groupe cohérent agissant dans 
un milieu hostile ou dominant (#6) 0H, ch 
EHA: Un noyau d'opposition , de résistance. R 
HRH UE, HE t 1 M RE @ METALL. Pièce 
introduite dans un module pour obtenir des 
parties creuses sur la pièce coulée. 6) (FA H 
HD) LE, @ Noyau dur élément essentiel, 
central, de qqch; partie la plus intransigeante, la 
plus déterminée ou la plus influente d’un groupe 
BEL: C6) C— MAR RD RE à RAEAN: 
Le noyau dur d'un parti politique. KT KR 
% || ASTRON. Noyau d’une comète, corps so- 
lide constituant la partie permanente d'une 
comète. CRIM RAE || BIOL. Noyau d’une 
cellule, organite central et vital de toute cel- 
lule vivante, contenant les chromosomes et 
un ou plusieurs nucléoles. CJ #4 M & | 
PHYS. Noyau d’un atome, partie centrale de 
l'atome, formée de protons et de neutrons, 
autour de laquelle gravitent les électrons et 
où est rassemblée la quasi-totalité de la 
masse de l'atome. (radioactivité. (#0 RE 


& 

noyautage [nwajotaz] n.m. (de noyauter ). 
Tactique qui consiste à infiltrer dans un 
syndicat,un parti etc. ,des personnes qui ont 
pour rôle de le désorganiser ou d'en prendre 
le contrôle EO $ E, TA KL. Le noyautage 
d'une administration. BARKA Ri] 

noyauter [nwajote] v. t. (de noyau). Procéder 
au noyautage d'une organisation HAHA. I 
SFA SD EL PESME LEPAR): 
Noyauter un syndicat (syn. infiltren. 4 H#I 
Zb 

noyé, e [nwaje] n. Personne morte par noyade 
HAK ELR MKE RR EZKA: Ranimer 
un noyé par la respiration artificielle, F1 A LR 
AREKE 

1. noyer [nwaje] v.t. clat. necare “ tuer”) 
[conj 13]. @ Faire mourir par asphyxie dans 
un liquide ff $ ZE, E Æ: Noyer qqn, un 
animal. ÆA EA: BA — hh @ Recouvrir 
d'eau; mouiller abondamment ÆR, AR; RF: 
Les crues ont noyé les terres (syn. inonder, 
submerger) . HKEE. Yeux noyés de 
larmes ( = baignés de larmes). KR 47%, AHA 
ME © Etendre d'une trop grande quantité 


ee N ae qe à 
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d'eau BK KMEÆ. Noyer son vin, une 
sauce. WAM HEKE : EMA © Combat- 
tre, faire disparaître dans de grandes 
quantités de liquides < #> fE 4 %, Wh: 
Noyer une révolte dans le sang ( syn 
réprimer). MER Æ-XËx/ Noyer son chagrin 
dans l'alcool. MM %& © Enfermer, prendre 
dans une masse solide # À. Armature noyée 
dans le béton. 1757 & + ch gi © Faire 
disparaître dans une masse confuse; plonger 
dans la confusion (MT, EF: Noyer 
l'essentiel dans des considérations inutiles (syn. 
délayer). —RÉLRAMIFRÉERNAÈRE À 
HH%/ Noyer un lecteur dans des digressions. & 
Ah EARE ER @ Noyer le poisson, 
fatiguer un poisson pris à la ligne, de 
manière à l'amener à la surface;au fig. ,em- 
brouiller une question, un problème pour 
tromper ou lasser Æk P $ z ERA ACER 
R. ETHEL GH REFE KRENA 
ZAKER FRAR: Quand je lai interrogée, 
elle a noyé le poisson. $R IE] ibi}, {6 EYES k 
£. || Noyer un moteur, provoquer un afflux 
excessif d'essence au carburateur, qui rend 
impossible la combustion. HERRA E 
HAL + Se noyer v.pr. @ Périr par 
immersion HE. ME: Se noyer en mer. BTE 
# @ Perdre pied, se laisser submerger 
(HI, RE TAEA: Se noyer dans les 
détails < syn. Se perdre). à W F 4 
© Fondre,disparaître dans un tout (# Wit, 
Wk: Imperfection qui se noie dans la masse 
_ csyn. Se diluer,se dissoudre). P kE% {kH 
y & x © Se noyer dans un verre d’eau, 
éprouver de: grandes difficultés devant. un 
très petit obstacle. (H) RKR, 4T 
— RNA RÉ E 
2.noyer [nwaje] n. m. (lat. pop. *nurarius,de 
nux “noix”). @ Grand arbre des régions 
tempérées, qui porte les noix et dont le bois 
dur est susceptible d'un beau poli. (442 $ # 
Cat), tki © Famille des juglandacées; 
haut. 10 à 25 m;longévité 300 à 400 ans. © $ 
HER: HA 10 Æ 25 K; nié 300 Æ 400 Æ, @ Bois 
de cet arbre Hæk. tkk: Table en noyer. if 
HART 

. NU [ny] n.m. inv. Treizième lettre de 
l'alphabet grec (N,v). SAT R MS 13 AF 
Li 


2. nu, [ny] adj. (lat. nudus). @ Qui n'est pas 
vêtu AK AI, w GFR: Se baigner nu (Syn. 
dévêtu). ikk% @ Sans accessoires F# i 
img tg: Boxer à mains nues. RÉF ES E 
© Sans végétation HEM, HAE, PRAH 
Aj: Paysage nu et désolé (syn. aride,Sstérile). 
HÉRK.—HÉREHERE Q Sans ornement K 
MAMAI: FEO EIIE Y: PEGI: Les murs nus 
d'une cellule. oh wE Ô Qui n'est pas 
enveloppé, protégé W kJ, X 4% bJ, TPR: 
Fil électrique nu (= sans gaine isolante). WÈ 
/Epée nue (= hors du fourreau). ih Ki m 81 
Rem, Nu reste invariable devant les noms 


nuance 


jambes , pieds et tête, employés sans article; il 
s’y joint par un trait d'union et constitue 
avec eux des expressions toutes faites; nu- 
jambes, nu-pieds, nu-rête. nu E H Æ FRW 
jambes pieds A1 tête XX i4 ii R E 
iH: (être) nu-jambes CH#M) nu-pieds (HFH). 
nu tête WA LH EE. © À Peil nu. 
sans l’aide d'un instrument d'optique H ø iR 
(CA): Voir les pattes d’un insecte à l'œil nu. HR 
RENEE | La vérité toute nue,la vérité 
sans fard (#6) E mA LAHAN | Se battre à 
mains nues, se battre sans arme. EK -+ || 


Style nu, style dépouillé, sobre. (>) thk Xt 


HÆ + nun m 6 BX-A. Représentation du 
corps humain totalement ou largement 
dévêtu.dénudéc #2 # {k i, RER: Un nu de 
Renoir . WE im Ak @ CONSTR. Parement 
de mur sans aucune saillie. CÆ %0 CH) AiR 
FH ÆR O Mettre à nu, découvrir EARR, 
Hw: (HRN. SM. Mettre à nu les mensonges 
de qqn (syn. démasquer, dévoiler). KR # À 
OR À 


nuage [nuaz] n m. (de nue, du lat. pop. 


* nuba „du class. nubes). @ Ensemble de parti- 
cules d'eau très fines, liquides ou solides, 


- maintenues en suspension dans l'atmosphère 


par les mouvements verticaux dé l'air Z. 
Ciel chargé de nuages ( = ciel nuageux}, $ 3 
K @ Tout.ce qui forme une masse légère 
et comme en suspension (3) ARY: Nuage 
de fumée, de poussière. WF; £A @ Ce qui 
trouble la sérénité; menace plus ou moins 
précise (RH) BÆ, pW: Avenir chargé de 


nuages ZAMERKE / Bonheur sans nuages 
_(syn. orage). Z WAJ € # O Etre dans les 


nuages.être distrait, rêveur. (#) LA HM, 7 
À», | Nuage de lait, petite quantité de lait 
que l’on verse dans le thé,le café. GEA %3 ih 
ME A) LR 


nuageux ,euse [nuazs.-ez] adj, @ Couvert de 


nuages Zh): Ciel nuageux (syn. Couvert, 
nébuleux). ZEZAK @ Qui manque de 
clarté, de netteté,de rigueur (#5) RM, RE 
HU, ME Bk 40, RA BE Rh: Théorie nuageuse (Syn. 
confus). EARS 


nuance [nyàs] nf. (de nuer “assortir des 


couleurs”). @ Chacun des degrés différents 
d’une même couleur, ou chacun des degrés 
intermédiaires entre deux couleurs Cf. €, 


MADRREAL RES. Pour chaque couleur, il 


y a une infinité de nuances (syn. tON). fit 


MA XAFA. @ Différence légère, 
subtile, peu sensible entre des choses, des 


sentiments, des idées, etc. , de même nature 


(HRL RE ELS]: Les nuances 
d'un parfum . -PIERR REE / Saisir les 
nuances d'une pensée. keH RAKED A 
quelques nuances près, ils ont les mêmes opinions. 
Bo T AE 99 G 2 al bh, fe A] 69 EC OL — E A 
@ MUS. Chacun des différents degrés 
d'intensité et d'expressivité que l'on peut 
donner.aux sons dans l'exécution. CRJ EME 


nuancer 
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# O Etre sans nuances, être intransigeant, 
tout d'une pièce. (1) AZI, AERE , Hi 
nuancer [nyäse] v.t. (de nuance) [ conj. 16]. 
O Ménager des gradations dans les 
couleurs, dans leurs intensités, leurs valeurs 
PACE) ÉRARRERAIERESR. Nuancer 
un rouge avec de l'orangé (syn. dégrader). M 
PEREO Exprimer sa pensée en tenant 
compte des différences les plus subtiles ($$) 
HN & M8 Kb Æ 1h, Hi M A M: Nuancer ses 
jugements (syn. modérer, mesurer). HR&m 
WESS CHÈR 

nuancier [nuäsje] n. m. Carton, petit album 
présentant les différentes nuances d'un pro- 
duit coloré (peinture, maquillage, etec. )(# $p} 
ERR de ADD Em FRR m EL EWR, ete]: 
Nuancier d’une marque de vernis à ongles. bin 
PATES F AJ FE ni E 

nubile [nybil] adj. (lat. subilis, de nubere “se 
marier”). Se dit d’une fille en âge de se 
marier,qui a achevé son évolution physique 
(syn. pubère). BIS REA R AEE A FRS 

nubuck [nybyk] n. m. (orig. incert. p.-ê. de 
l'angl. new buck “nouveau daim”). Cuir de 
bovin qui présente, après ponçage, une sur- 
face veloutée semblable à celle du daim. {h # 
ki HRE AARE AEM] 

nucléaire [nykleer] adj, (du lat. nucleus 
“noyau”). @ Relatif au noyau de l'atome et à 
l'énergie qui en est issue (ATP) h9; BEH: 
Physique nucléaire. $ h M Æ / Industrie 
nucléaire. & T ik @ BIOL. Qui appartient au 
noyau de Ja cellule (#7 (H) A # 49; #& H: 
Membrane nucléaire. EE © Arme nucléaire, 
arme qui utilise l'énergie nucléaire. & À # 
enm Ensemble des techniques, des in- 
dustries qui concourent à la mise en œuvre 
de l'énergie nucléaire. RHR: BIE 

nucléariser [nyklearize] v.t. @ Remplacer 
des sources d'énergie traditionnelles par 
l'énergie nucléaire. tt & Æ Wike @ Doter un 
pays d'armes nucléaires. EHA EES, FER 
HAr, o 

nucléide n. m. — nuclide. 

nuciéique [nykieik] adj < de nucleus 
“noyau”). Acides nucléiques, acides 
phosphorés qui comptent parmi les consti- 
tuants fondamentaux du noyau de la cellule 
et forment les supports du message 
héréditaire. C Æ 441 & © Les acides 
nucléiques sont divisés en deux groupes. les 
acides ribonucléiques (A. R. N.J]. et les acides 
désoxyribonucléiques [ À. D. N.]. © BRAR 
RMC R. N. JA ARLA. D. 


nucléole [nykleol] n.m. (bas lat. nucleolus 
“petit noyau”). Corps sphérique très riche 
en A. R. N. ‚situé à l'intérieur du noyau des 
cellules. cÆ) #17 

nucléon [nykle5] n. m. (de #ucle{ us] et de 
[prot]on, [neutr]on). Particule constituant 
le noyau d’un atome. LH) EF © On distingue 


les protons, de charge positive, et les 
neutrons,de charge nulle. © 4 HER E+ 
RERNAIRF. 

nuclide [nyklid] et nucléide [nykleid] n. m. 
(du lat. nucleus “ noyau”). PHYS. Noyau 
atomique caractérisé par son nombre de 
protons et par son nombre de neutrons. CH) 
HR 

nudisme [nydism] n.m. Fait de vivre au 
grand air dans un état de complète nudité Æ 
REX REX, MES, KES: Faire du 
nudisme (syn. naturisme). MU E 

nudiste [nydist] adj. et n. Relatif au nudisme; 
qui pratique le nudisme #44 iZ z 4, Kik iZ zh 
RREAK D REEDE, KAEDA RATE 
M8: Un camp de nudistes (syn. naturiste). 
REELE H 

nudité [nydite] n. f. cbas lat. nuditas , du class. 
nudus “nu”. @ Etat d'une personne, d'une 
partie du corps nue. jR, Mk; ARRAL 
WERZA) @ Etat de ce que rien ne garnit, 
qui est dépouillé de tout ornement #%; Hit 
Ms CH AK D: La nudité d'un mur sans 
tableaux (syn. dépouillement). Æ mi ii $ > Xt 
Æ@ Simplicité; absence de fioritures ($$) f# 
#8: À bn # 6: La nudité d'un style (syn. 
sobriété). xÆ k +b 

nue [ny] n f. (lat. pop. *nuba, du class. 
nubes). LITT. ou VIEILLI. Nuages. (#,.Im) Z, 
FR + nues nf. pl Porter aux nues, exal- 
ter,louer excessivement. (H#) 18 HAS, it... 
ER, e Km, if 7 À Tomber des nues, 
être extrêmement surpris. (# Km — ti., WE 
ri 

nuée [nue] n. f. (de nue). @ LITT. Gros nuage 
épais ( #) KIG Z; Nuée d'orage. E M zZ 
© Multitude dense, compacte de petits ani- 
maux volants (insectes, oiseaux), évoquant 
un nuage (HP ARE At, KE HREH. LE KT 
sha]: Une nuée de criquets (syn. essaim). 
— k tt & & © Un très grand nombre de 
choses, de personnes ($) KRE, XA, KACA 
& #1]: Une vedette assaillie par une nuée 
d'admirateurs (syn. quantité, foule). #XäAtié 
RAMAR 41 4 & © Nuée ardente, émission 
d'un nuage de gaz à très haute température, 
chargé de cendres incandescentes et de 
blocs, lors de certaines éruptions vol- 
caniques. (XLR RAD RÉZ 

nue-propriété [nyproprijete)] nf. (pl nues- 
propriétés). DR. Droit de propriété ne 
conférant à son titulaire que le droit de dis- 
poser d’un bien, mais non d'en user et d'en 
percevoir les fruits. (J BA 

nuire [nyir] v.t. ind. [à] (Lat. nocere) 
Cconj. 97]. @ Faire du tort,du mal, causer un 
dommage à h, fé %¥. Agir avec l'intention de 
nuire (syn. léser). A&E E, k a i E Sa 
mauvaise réputation lui a beaucoup nui (syn. 
desservir, discréditer). tit F&A tim Z AIR 
kf. @ Constituer un danger, une gêne, 
un obstacle pour *f ARER., i.: Le tabac 
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numéral 


nuit à la santé (syn. ruiner). EMXMÉREE. 
Cet incident risque de nuire aux négociations 
(syn. entraver,freiner).i-—#Kf###Æ6 T REX ik H 
OU TETE 

nuisance [nuizas] n. f. (de nuire). [ Souvent 
au pl #H#Æ%#]. Tout facteur de [a vie ur- 
baine ou industrielle qui constitue une gêne, 
un préjudice, un danger pour la santé, pour 
l'environnement CHAINE, A EE. Le 
bruit, la pollution sont des nuisances. MR PRE 
MPEG RÉ 

nuisible [nuizibli adj. Qui nuit; qui cause des 
dommages, qui fait du tort A EM. AAE 
W. A rh. Excès nuisibles à la santé (Syn. 
nocif, mauvais;contr.bienfaisant). 8 ETE 
Bk 4 it 4 fr e nm Animal (rongeur, 
insecte,etc.) parasite ou destructeur 4; # 
EHUA]: Le ragondin et le renard 
sont des nuisibles, HR MNERÉE y. 

nuit [nui] nf. clat. nox. noctis). @ Durée 
comprise entre le coucher et le lever du 
soleil (par opp. à jour); espace de temps 
consacré au sommeil et qui se situe nor- 
malement pendant cette durée W. PRM, PL: 
Partir en pleine nuit. RE#XAMHEAÆ / Faire une 
longue nuit (= dormir longtemps). Æ K%/ 
Souhaiter une bonne nuit. AXE @ Obscurité 
qui règne du soir au matin $Æ.Æ#. À la 
nuit tombante. R Wet / Il fait nuit noire. ER 
T. @ De nuit,qui s'effectue de nuit ou sert 
pendant la nuit; qui est actif pendant la nuit 
BIT, AERA: Service de nuit. HAMS / 
Oiseau de nuit. É || La nuit des temps, les 
temps les plus reculés de l'histoire (P¢) HR} 
FR, BK, Tradition qui se perd dans la nuit 
des temps. W R LA MAE k Kte || Nuit 
bleue,nuit marquée par une série d'actions 
terroristes ou criminelles coordonnées. & $i 
2% | Nuit et jour,sans arrêt ni le jour ni la 
nuit; continuellement H A w., À tk A Hi. 
Elle travaille nuit et jour. GA RFA LT. 

nuitamment [nyitamā] adv. © bas lat. 
noctanter). LITT. Pendant ja nuit: #) i., R 
E, Un vol commis nuitamment (= de nuit).4# 
HT 

nuitée [nyite] n. f. (de nuit). Durée de séjour 
dans un hôtel,comptée génér.de midi au jour 
suivant à midi Æ 4 ERKA [ÉFFERE 
hÆ]: Calculer le nombre de nuitées d’un 


touriste (= nuits d'hôtel). FRE ERIENX 


x 

1.nul,nuülle [ny1] adj. indéf. (lat, #ullus).[ En 
corrélation avec ne ou précédé de sans 5 ne 
sk sans #Æ]. Indique l'absence totale RA — 
ÆJL,ÆX: Je n'ai nulle envie de travailler. R— 
ÉILEAFETFIE. Sans nul doute (Syn. aucun). 
SE + nul pron.indéf. masc. sing. Pas un 
(emploi limité à la langue administrative ou 
sentencieuse) Æ— ACHAT EE ARER A 
ch]. Nul n'a le droit d'entrer. TABBAR. À 
l'impossible nul n'est tenu (syn. personne). 
CD ARR ARE. 


2. nul, nulle [ny1] adj. (de 1. nul. [ Après le 
nom H # # dl MH]. © Qui est sans 
existence, qui se réduit à rien; qui reste sans 
résultat FFF AT, — ARE H: AR A: A X 
HEPA Hh: Les risques sont nuls (syn. 
inexistant). ER£EF#FÆ#. Match nul «= 
sans gagnant ni perdant). ¥ a; Election nulle 
(syn. invalidé). E% K% @ Sans aucune 
valeur Æ ø W HW: Devoir nul (= très 
mauvais). H {Et Æ 4 H#Æ db @ MATH. Qui a 
zéro pour valeur, pour mesure MK) Æ y, FX 
H; Angle , dièdre nul. A: Fm O Builetin 
nul, bulletin non valable parce que non 
conforme à la joi, comportant par ex. un 
signe distinctif. ÆK + adj. et n. @ Qui n'a 
aucune intelligence, aucune compétence, en 
parlant de qqn Xéb4ÿC A): Elle est nulle. ft Æ 
FREE. Un nul. HELA O Etre nul en 
qqch.être totalement ignorant en qqch #--- 
FRE. Je suis nulle en mathématiques. TK 
AE. 

nultard, e [nylar,-ard] adj. et n. FAM. Sans 
valeur,sans aucune compétence (>) &X fti 
HCR); — À PT BE #9 CAD: C'est un nullard 
(syn nullité). ETKA, 

nullement [nyima] adv. Pas du tout #A,HX. 
—# #4 AR. L'automobiliste n'est nullement res- 
ponsable de l'accident (syn. aucunement). # # 
ASE RME LIE. 

nuHipare [nylipar] adj. et n. f. (du lat. nullus 
“aucun”, et de -pare). @ MÉD. Se dit d’une 
femme qui n’a jamais accouché (par opp. à 
multipare). CHI) RÆR TN) APM, MREÆERË ÁY 
tF @ Se dit d'une femelle de mammifère 
avant sa première gestation. MÆ RE AJMEPE 
IA FL 5 #7 

nullité [nylite] n.f. clat. médiév. nullitas ). 
© Manque total de talent,de valeur Æ fé. £ 
MO: Ape: Ce film est d'une parfaite nullité 
(syn. stupidité. sottise). X% E E Æ Eft tä. 
Sa nullité en allemand est notoire (syn. fai- 
piesse). tba x Eh T A., O Personne 
sans compétence W 4, 2 662 3%, RAA: 
C'est une nullité syn. zéro). ETKA HE. 
@ DR. Inefficacité d’un acte juridique, 
résultant de l'absence d’une des conditions 
de fond ou de forme requises pour sa validité 
CHIC, ER: Testament frappé de nullité (syn. 
invalidité). REA xA AA 

numéraire [nymerer] n m. (bas lat. numera- 
rius de numerare “compter”). Toute monnaie 
en espèces ayant cours légal mi, At: Payer 
en numéraire plutôt que par chèque. AREMT E 
BYE %/#H} + adj. Se dit de la valeur légale 
das espèces monnayées. ke ftiKi LAT] 

numéral, €, aux [nymeral,-¢] adj et n. m. 
cbas lat. numeralis). @ Se dit d'un terme qui 
exprime une idée de Nombre ( adjectif 
numéral cardinal) ou de rang (adjectif numéral 
ordinal) . KRH, ANHE @ Se dit des 
symboles (lettres, chiffres, etc.) servant à 
représenter les nombres dans un système de 


numérateur 
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numérotation Xij gz h, Numéral cardinal. 
kri / Numéral ordinal . FKÿ] 

numérateur [nymeratær] n. m. (bas lat. nu- 
merator “ compteur”). MATH. Terme d'une 
fraction placé au-dessus de la barre horizon- 
tale et indiquant de combien de parties de 
l'unité se compose cette fraction (par opp. À 
dénominateunr ) , CHO T 

numération {nymerasjo] n. f. dat. nwmeratio). 
© Action de compter,de dénombrer if#. La 
numération décimale (= à base 10). FitHiit/ 
La numération binaire (= à base 2). Hit K 
O Façon d'écrire les nombres ( numération 
écrite) et de les énoncer (numération parlée), 
MENA: A 

numérique [nymerik] adj. (du lat. numerus 
“nombre”). @ Qui relève des nombres; qui 
se fait avec les nombres, est représenté par 
des nombres. i. KFH, UMFARA @ Qui 
est évalué ou se traduit en nombre, en 
quantité LA ME DE fh 49. M EG: Supériorité 
numérique. X Æ L KES © INFORM., 
TÉLÉCOMM. Se dit de la représentation 
d'informations ou de grandeurs physiques au 
moyen de caractères, tels que des chiffres, ou 
au moyen de signaux à valeurs discrètes({à, 
HOME RARE (syn déconseilié EUX 
digital). @ INFORM. . TÉLÉCOMM. Se dit des 
systèmes, dispositifs ou procédés employant 
ce mode de représentation discrète (par opp. 
à analogique)[syn. digital]. cià, fàn EX 
& 8 x Ki © Disque numérique, disque 
audionumérique. AFARA: AFERA 

numériquement [nymerikma]l adv. Du point 
de vue du nombre XWA L.R E: Un ennemi 
numériquement puissant. At ERA XATEL A 

numérisation [nymerizasjo)] nf. Action de 
numériser Cf R MAD ACT AE, CRD TA. 
La numérisation de l’image. RMS 

numériser [nymerize] v.t. (de numérique). 
INFORM. Exprimer sous forme numérique 
une information analogique. CIAD tE% F16., tE 
ENT 

numéro [nymero] nm. ( it. numero 
“nombre”. @ Chiffre, nombre qui indique la 
place d'une chose dans une série £, 50, € 
#. Habiter au numéro 20 de la rue de Vaugi- 
rard , à Paris AEHERIRX ER E 20 & / Relever 
le numéro d’une voiture. ip F — 9 A E WSIE 
@ Partie d'un ouvrage périodique, publiée à 
une date donnée (HEED HA, S; TED À — 
Hi: Son article vient de paraître dans le dernier 
numéro (syn. livraison). HÉTRAMIERR/ÆRU 
_Hj%#æt+. ØBillet portant un chiffre et qui 
donne le droit de participer au tirage d’une 
loterie. REB, ROUE, CFE, MS AO) SF 
@ Chacune des parties du spectacie, au 
cirque,au music-hall, etc. (X #: F th #9) i E: 
Voir un numéro fabuleux. — T4 AE AIS H 
© FAM. Personnage singulier ($. i) # À: 
Un drôle de numéro (syn. gaiilard individu). # 
#4 Æ À © FAM. Faire son numéro, se faire 


remarquer;se donner en spectacle. $f, fA) iH 
X.H Eh || FAM. La suite au prochain 
numéro, la suite à plus tard. (#5, 44) t$; T H 
## Li 6 # % | Tirer le bon numéro, 
bénéficier d’un concours de circonstances 
partic. heureux;:avoir de la chance. ‘H) Eiz. 
EH 

numérologie [nymerolozi: n.f. Art supposé 
de tirer,de l'analyse numérique de caracté- 
ristiques individuelles telles que le nom, le 
prénom. la date de naissance, etc. , des con- 
clusions sur le caractère des personnes et 
des pronostics sur leur possible avenir. K+ ti 
PRES DORREA. HEAS 
BARRE APE RER E hR] 

numérotage ![nymerotazg] n m. Action de 
numéroter des éléments 458,548. Le 
numérotagc des immeubles d'une rue (syn. 
numérotation). HA AEERO TRAG 

numérotation [nymenotasjs] nf Action de 
numéroter R, T1. La numérotation de 
documents (syn. numérotage). X {F 6 5/ 
Erreur de numérotation. R 5 6 @ Ordre. 
système de classement S9, Ñ 4: Modifica- 
tion de la numérotation téléphonique. th ii 543) 
Ap E 

numéroter [nymerste] v.t. Marquer d’un 
numéro d’ordre.d'un numéro d'identification 
KE W, A E #4. Numéroter les pages d'un 
manuscrit (syn. folioter). & FR HE + v.i. 
Composer un numéro de téléphone $E i 5 
Bi, Vous avez mal numérotée. KR T SE. 

numéroteur [nymerotær] n m. Appareil ser- 
vant è imprimer des numéros. SA, 408 

numerus ciausus [nymerysklozys] n m. 
(mots lat. “nombre ferme”). «ft Nombre 
auquel on limite la quantité de personnes 
admises à une fonction, à un grade, etc., 
conformément à une réglementation 
préalablement établie CHERE RAS M) À 
ARE M. Instaurer le numerus clausus à 
l’université. AKFAR RAA EUR RE 

numismate [nymismat] n. Personne versée 
dans la connaissance des monnaies et 
médailles. 4M LETEX 

numismatique [nymismatik] n. f. (lat. numis- 
ma, du gr. “monnaie”). Étude scientifique 
des monnaies, médailles.jetons,etc. m> t 
RFE RRF hR ES ANEN 

nuoc-mêm [nyokmamj n m. inv. (mot viet- 
namien “eau de poisson”) .(##i&)}Condiment 
du Viêt Nam, obtenu par macération de 
poisson dans une saumure. (W P) & S$ [ W tk 
a] 

nu-pieds [nypje] nm. inv. Chaussure à 
semelle mince retenue au pied par des 
lanières. (FREE REH ERD I REUE 

nuptial, e, aux [nypsjal,-o] adj. dat. nuptialis, 
de nuptiae “ noces”). @ Relatif à la 
célémonie du mariage, au jour du mariage # 
3169: Bénédiction nuptiale. MEB ORILE RA 
AE] @ Qui concerne l'union entre les époux 
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LME, RÉ. Anneau nuptial (= alliance). 4 
l'E tE 

nuque [nyk] n. f. (lat. médiév. nuca,de l’ar.). 
Partie postérieure du cou. au-dessous de 
l'occiput I, Mi Y: Cheveux recouvrant la 
nuque, RMI A 

nurse [nœrs]) n. f. (mot angl. >. « #} VIEILLI, 
Bonne d'enfant; gouvernante < I’ {44 t E 
K: Confier son enfant à une nurse . WR TFHA S 
—N RH 

nursery [nœnrsori] n. f. (mot angl.) (3) [pl 
nurserys QU nurseies |. @ VIEILLI. Pièce 
réservée aux enfants dans une maison, (IA) 
(R FH) LE & @ Salle réservée aux 
nouveau-nés dans une maternité, un hôpital. 
CE Be ch #9) KW ÆIJLE © Local où l'on peut 
changer les bébés, faire chauffer les biberons, 
dans certains lieux publics (aéroports, sta- 
tions-service.etc.). R JASZA 
HEHE T KRA 20RA] O Lieu 
d'élevage de poissons, de crustacés. ({, FÆ 
SD RS . 

nutriment [nytrimá] n. m. (lat. nutrimentum 
“ nourriture”). BIOL. Espèce chimique utili- 
sable telle quelle dans l'alimentation des 
cellules vivantes «carbone, azote, oligo- 
éléments, etc. ), ou assimilable sans diges- 
tion préalable (glucose,acides aminés etc. ). 
CERS n BRD: À D 

nutritif, ive [nytritif,-iv] adj. @ Qui nourrit 
AAN, RE NI: Substance nutritive. #7 H ii 
© Qui contient en abondance des éléments 
ayant la propriété de nourrir À #4: Un 
aliment particulièrement nutritif (syn. nourris- 
sant). alé # Hé 5 © Relatif à la nutri- 
tion XEM, Valeur nutritive d'un aliment. 
Ron BTE FE UT 

nutrition {[nytrisj] n. f. (bas lat. nutritio, du 
class. nutrire “ nourrir”), Ensemble des 
fonctions digestive, respiratoire, circulatoire, 
excrétoire et endocrinienne qui permettent 
l'apport aux cellules des éléments assurant 
leur croissance, le maintien de leurs formes, 


nymphose 


leur fonctionnement et l'élimination de leurs 
déchets É#. La maigreur, l'obésité résultent de 
troubles de la nutrition. HE IHAÉMEMREÉËÉXEX 
We 

nutritionnel, elle [nytrisjonel] adj, Relatif à 
la nutrition, aux régimes alimentaires # # 
CPE) ÉD: Équilibre nutritionnel. AE 

nutritionniste [nytrisjonist] n. Médecin spé. 
cialiste de la nutrition et des troubles qui 
l'affectent. #43 

Nylon fnil] n.m. (nom déposé; mot anglo- 
amér.). H M Aa AA] #)@ Matière à 
mouler à base de résine polyamide. Æ # 
© Fibre, tissu obtenus à partir de ce produit 
FES. Des bas en Nylon. ERK 

nymphe [ref] (lat. nympha, du gr. “jeune 
fille”). @ MYTH. GR. et ROM. Divinité 
féminine représentée sous les traits d’une 
jeune fille et nersonnifiant divers aspects de 
la nature. cÆ #4, # #82 Cul AOK E 49) fl à 
@ LITT. Jeune fille gracieuse et bien faite 
Csyn. Sylphide). (E>) € à @ ENTOMOL. 
Forme que prennent certains insectes, à 
l'issue de leur développement larvaire. (ŒJ 
Mi: TR 

nymphéa [nëfea] n. m. (lat. nymphea du gr.). 
Nénuphar dont une espèce est le lotus sacré 
des Egyptiens. CHD IE; HM 

nymphette [néfst] nf. Très jeune fille au 
physique attrayant et aux manières agui- 
chantes. fiii Atan HER LE 

nymphomanie [néfomani] n. f. (de nymphe,ou 
d'un sens gr. numphê “clitoris”, et de 
-manie). Exagération des besoins sexuels 
chez la femme. LE) tr HR AE. t FEME 
+ nymphomane nf et adj Femme 
atteinte de nymphomanie. &#k HR, 
HÉ/LPERATRE METRÈX 

nymphose [nëfoz] n. f. Période de vie ralen- 
tie, propre aux insectes supérieurs et pen- 
dant laquelle la larve se transforme en un 
adulte trés différent. (E3589: #3b in 


z ARE 


ee È 


O 


O [o] n.m. inv. @ Quinzième lettre < voyelle) 
de l'alphabet. AFRA 15 Â FE Q O., 
abrév, de ouest. M} ÉREXAE 

Ô [o] interj. @ LITT. Pour invoquer, inter- 
peller ( H) W, W [A FHR, I]: Ó mon 
Dieu. REYER! Ô Paul! i, {! @ Mar- 
que l'admiration, l'étonnement, la surprise 
R, aE iR, DCR EE RiT AE RS]: Ó 
joie! iR, RX) 

oasis [bazis] n.f. (bas lat. oasis, mot gr. 
d'orig. égyptienne). @ Petite région fertile 
grâce à la présence d'eau, dans un désert (# 
Ahan: La palmeraie d'une oasis. WARM 
EHEM @ Lieu, situation qui procure du 
calme ($) E À ib H: k ili, HER SE. 
Une oasis de silence (syn. îlot, refuge). TH 


RE 

obédience [obedjäs] nf. (lat. oboedientia ). 
ORELIG. Obéissance à un supérieur ecclésiasti- 
que. CRIP @ Dépendance d'une maison 
religieuse par rapport à une maison princi- 
pale. (HE) Be © Fidélité et adhésion à 
une autorité spirituelle, politique ou 
philosophique A,A, 10, it. Des chrétiens 
de stricte obédience. FTH A 9 CE / Pays 
d'obédience marxiste. FEDTÉREILOERX 
© Groupement de loges maçonniques à 
l'échelon national. (2 Et 4) Ayra aR 

obéir [obeir] v.t. ind. [à](lat. oboedire ) 
[conj. 32]. @ Se soumettre à la volonté de 
qqn, à un règlement Hk A, MiM: Wr M, IF: 
Obéir à ses parents (Syn. écouter). IL RHNIRE / 
Obéir à la loi (syn. respecter). MTE / 
Quand on lui donne un ordre, il obéit toujours 
(syn obtempérer, s'incliner). GRAFAS, 
HEIM. @ Céder à une incitation, à un sen- 
timent Mi mw, EM: Obéir à ses instincts (Syn. 
suivre), AK © Répondre au mouve- 
ment commandé, fonctionner correctement 
3%: Les freins n'obéissent plus (syn. répondre). 
PEKAT. @ Etre soumis à une force, à une 
nécessité naturelle 4% ,H#%. Les corps obéissent 
à la pesanteur (syn. Subir. HH#HF—-H# 
fk. Rem. Obéir peut s'employer au passif 
obéir WHF: Quand je donne un ordre, 
j'aime êre obéi. HRR FAS RREKIN BR 
LE 

obéissance [obeisäs] n.f. Action de celui qui 
obéit, fait d'obéir HEA, MA : WTA IFTA: L'obé- 
issance d’un soldat à ses chefs (syn. soumission). 
EZRA KE / Faire preuve d'obëissauce (Syn. 
discipline, docilité). REMOTE 


obéissant, e [obeisa, -at] adj. Qui obéit; qui 
est soumis AAY, MEARI: UTERI; CFE) MARAG, E 
Mi: Des élèves obéissants (sy sage, discipli- 
né). UR ika E / Un chien obéissant (syn. 
docile). 388 433 

obélisque [obelisk] n. m. (lat. obeliscus, du gr. 
obeliskos, de obelos “broche”). Pierre levée, 
génér. monolithe, de forme quadrangulaire, 
terminée par une petite pyramide. (HREH) 
FR © Grave d'hiéroglyphes, l’obélisque 
était, dans l'Egypte pharaonique, un sym- 
bole solaire que sa forme et sa fonction - 
capter les rayons de l'astre - apparentaient à 
la pyramide. © ÆR ERA R.  AAREXT 
JA RAR IOAIRIE , HERMA AREKE 
3 ECKER EFEM. 

oberer [2bere] v. t. (lat. obaerare “endetter”) 
[conj. 18]. @ Faire peser une lourde charge 
financière sur FE ft En ARE Le 
guerres obèrent la nation. iR PAER EiS AR. 
@ Compromettre par des engagements anticipés 
EME: Cette décision obère l'avenir. xik 
ERÉHRX. 

obèse | 5bez] adj. et n. (lat. obesus, de edere 
“ manger”). Atteint d'obésité (syn gras, 
gros). ERER / IERRA, KAET 

obésité [obezite] n. f. cde obesitas). Excès de 
poids corporel par augmentation de la masse 
adipeuse de l'organisme HEH. Régime alimen- 
taire sous contrôle médical et exercice physique sont 
recommandés contre l'obésité. ETRE EARE] 
ERRIRE. © Il y a obésité lorsque la 
surcharge pondérale dépasse de 20% le poids 
idéal. © Wieke 20% , MEER. 

obier [sbje] n. m. (de lit. obbio, ou var. de 
aubier, du lat. albus “blanc”}). Arbrisseau 
dont une forme cultivée doit son nom de 
boule-de-neise à ses fleurs blanches groupées 
en une boule. SEA, Æ © Genre viorne; 
haut.2 å 4 m. © KR: 524%. 

objecter [obzekte] v. t. (lat. objectare “placer 
devant, opposer”). Répondre en opposant une 
objection à ce qui a été dit # i- k KX, EE 
RER, HERK Riho EUR AM: H n'a 
rien objecté à mes raisons (syn. OPposer). fx} 
RAJEH REER, On lui objete que 
son projet est coûteux (syn répondre, rétorquer). 
ARMALÉTIRIERZS. ACT LÉ, HE DE EAU ZT 
ERS. 

objecteur [obzcktær] n. m. (de objecter). Ob- 
jecteur de conscience, jeune homme qui, 
avant son incorporation, se déclare, en raison 
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de ses convictions religieuses ou philosophi- 
ques, opposé en toute circonstance à l’usage 
personnel des armes. (AT ŠELFA HAE 
AMERRE © En France, l’objecteur de 
conscience accomplit un service civil dans 
une administration de l'Etat ou dans une 
collectivité locale. © 4HE, ERER EH 
RATE a TT ALES À € RRIA. 

1. objectif, ive [obzektif, -iv] adj. (lat. objec- 
tivus). @ Qui existe indépendamment de la 
pensée (par opp. à subjectif) M FEW: 
Réalité objective (syn. concret). XNA. AM 
3 @ Qui ne fait pas intervenir d'éléments 
affectifs ou personnels dans ses jugements 4 
EX, AF ARR A, AR A 6, FRE I: 
Témoin objectif (syn impartial). BIRR RREA 
© Dont on ne peut contester le caractère 
scientifique WHJ, PHR: Vérités objectives. 
FNAM 

. Objectif [sbzektif] n. m. (de 1. objectif). 
©@ But, cible que qqch doit atteindre H ff: 
Les fusées ont atteint leur objectif. ktt T H 
fr, @ But précis, résultat vers lequel tend 
l’action de qqn, d’un groupe AAJ, BÆ; Quels 
sont vos objectifs? (syn. dessein, ambition). 
THEE? © MIL. Point, ligne ou zone 
de terrain à battre par le feu (bombardement) 
ou à conquérir par le mouvement et le choc 
(attaque) CHA: Objectifs stratégiques, tac- 
tiques. ÈRC ARRIA © OPT. Elément d'un 
instrument d'optique qui est tourné vers 
l'objet que l’on veut observer, par opp. à 
l’orulaire, contre lequel on place l'œil. C3 #7 
# © PHOT. Système optique d’un appareil 
de prise de vues ou de projection, qui per- 
met de former l’image sur un support sensi- 
ble ou sur un écran CHJA.: Objectif à grand 
angle. ARA 

objection [obzeksjs] n. f. (bas lat. objectio). 
Ô Argument opposé à une affirmation Fi, 
Hi. RAN, Formuler une objection (syn. cri- 
tique, remarque). $ HRN, #7 EI / Cette 
explication se heurte à une objection majeure 
(syn. réfutation). g% TR RE PEREX. 
@ Empêchement, difficulté qui s`oppose à la 
réalisation de qqch F4, Hé, D, Si vous 
n'y voyez pas d'objetion, nous partons (Syn. 
inconvénient, obstacle). WWE RRR HRR, 
RIRE. 

objectivement £sbzektivma] adv. @ De façon 
objective; en s’en tenant à la réalité des faits 
RE: MEMA: Objectivement, il n'est pas 
prouvé que vous ayez tort AM, 22 EEE 8 
mE. @ PHILOS. En se plaçant du point 
de vue de l’objet. OP AZERE 
objectiver [obzektive] v.t. (de 1. objectif). 
© PSYCHOL. Rapporter à une réalité extérieure 
CO E RWIE, EM X AM: Objectiver des 
sensations. ERAAI @ Exprimer qqch, 
le réaliser, le définir, lui donner une forme 
concrète Æ& 3%. RM, t Rikie: Objectiver une 
pensée (syn. manifester, matérialiser) %3 


séries 


obligation 
RE 


objectivité [obzektivite] n. f. (de 1. objectif). 


© Qualité d’une personne qui porte un juge- 
ment objectif, qui sait faire abstraction de 
ses préférences personnelles A EC), ZNA 
E, A4 À. L'objetivité d'un juge (syn. 
impartialité). LH HEMXE,EÈ AE 
à Qualité de ce qui est conforme à la 
réalité, de ce qui décrit avec exactitude #34 
#, K X#E: L'objectivité d'un récit (syn. 
exactitude fidélité). gE HAW 


objet [obze] n. m. (lat. scolast. objectum, de 


objicere “jeter devant”, de jacere “ jeter”). 
@ Toute chose concrète, perceptible par la 
vue, le toucher Hi, H2, Xp, #4 Æ: En- 
Jant qui découvre les objets. BERMA IE DHT 
@ Chose solide considérée comme un tout. 
fabriquée par l’homme et destinée à un cer- 
tain usage Hih, AP. Un objet en bois. AH 
j Rassembler ses objets personnels (= ses affai- 
res). HtA MH © Ce sur quoi porte une 
activité, un sentiment, etc. (Ref 214) xt 
&: Il a refusé de révéler l’objet de ses recherches 
(syn. sujet, thème). LEARN SE. 
Cette jeune femme est l'objet de toute son affec- 
tion. REFRAKTA. @ But 
d’une action, d'un comportement H #, HA, 
TE; EH, Si: Toutes ces précautions ont pour 
objet la sécurité publique (syn. objectif}. FA 
RÉ MNEÆÆPAREE. @ DR. Bien, 
prestation sur lesquels portent un droit, une 
obligation, (3%) #4 @ DR. Résultat auquel 
tend une action en justice C) $FJ. B À. 
L'objet d'un litige, d'un procès. YF RHIPRAI, F 
MER @ Sans objet, sans motivation. sans 
fondement Æ 3 fl, Æ#: Vos critiques sont 
sans objet. AIMER A IREM. || GRAMM. 
Complément d’objet, nom, groupe nominal 
ou pronom complément du verbe, qui désigne 
l'être ou la chose qui subit l'action exprimée 
par le verbe. CH0 #& © On distingue le 
complément. d'objet direct, qui dépend d’un 
verbe transitif direct et se construit sans 
préposition, du complément d'objet indirect, 
qui dépend d’un verbe transitif indirect et 
nécessite la présence d'une préposition. © # 
ÉRENSARRERT. AMÉMAT-TÉÉHX 
wat], REINE F AAR TA À a) 
i, Aail. 


objurgation [obzyrgasj] n. f. (lat. objurgatio 


“réprimande”). LITT. (#>) (Surtout au pl. # 
H#% %#). © Remontrance, mise en garde 
sévère, en partic. pour dissuader qqn ##, 
FR. ME. Il est resté sourd à nos objurgations 
(syn. admonestation). HR REËR 
H. Q Prière pressante #3, 4R, Céder aux 
objurgations d'un ami (syn. adjuration, suppli- 
cation). AAA HIER E iE 


obligataire [sbligater] adj. BOURSE. Relatif 


aux obligations CE) W% 0, AFAA: Em- 
prunt obligataire. WEAK 


obligation [obligasjs] n. f. (lat. juridique obli- 


obligatoire 


gatio). @ Contrainte, devoir qu'imposent la 
loi, la morale, les conventions sociales, les 
circonstances, etc. X4, WMA, ME: UN, DE. 
Les obligations professionnelles (syn. impératif). 
RW RE / Être dans l'obligation de partir 
(= devoir, être obligé de). FIRE. J ESRT 
/ Se faire une obligation d'assister à une réunion 
cyn. devoir) HSéMmM£iNEÆRÉCHXE 
@ DR. Lien de droit par lequel une personne 
est tenue de faire ou de ne pas faire qqch 
(HIN: Obligation alimentaire (= devoir de 
nourrir ses proches parents). M # X # 
© BOURSE. Titre négociable, représentant 
une des fractions égales d'un prêt consenti à 
une société privée ou à une collectivité 
publique lors de l'émission d’un emprunt, dit 
emprunt obligataire. CIF WY | 
obligatoire {2bligaiwar] adj. (lat. juridique 
cbligatorius). @ Imposé par la loi ou des cir- 
constances particulières; exigé par les con- 
- ventions sociales X # #0, 28 4 60, D AT AU: 
Présence obligatoire (syn. indispensable; contr, 
facultatif). AMI / Tenue de soirée obligatoire 
(syn de rigueur exigé). VIRTI @ FAM. 
Inévitable; inéluctable (#6) RAI, EI, FT 
M. Avec lui, l'accident était obligatoire 
(syn. certain, sûr). HEE, RÉ FPT. 
obligatoirement [sbiigatwarma] adv. @ De 
façon obligatoire ZA, 4IM, RS, Tu dois 
obligatoirement aller le voir (syn. absolument, 
impérativement). ÈAMZÆE#. @ FAM. Fa- 
talement; forcément (44) 4448, Æ F R i. À 
Æ: En suivant cette rue, on arrive obligatoire- 
ment sur la place (syn. immanquablement, 
infailliblement). 4# RAHE, — air A. 
obligé, e [oblize] adj. et n. (de obliger). Re- 
devable, reconnaissant 38 E 4, 38 W 4/48 & É9 
À: BA: Je vous suis très obligé de votre sollici- 
tude (= je vous sais gré). RHY SMKI 
M, Je suis votre obligé REE. + adj. 
© Nécessaire 2 Æ A 2 Aj, TO R: 
Conséquence obligée. PTA ERRER: @ FAM. 
C'est obligé, c'est forcé, obligatoire (H) 2E 
DRE: C'est obligé qu'il échoue, il n'a pas 
travaillé, WER TH, RME. 
obligeamment [obligamä] adv. De façon 
obligeante; de manière å rendre service kF 
BAM, it, REX. Elle a très obligeamment 
proposé de nous reconduire (syn. aimablement, 
gentiment). HARAS RATE. 
obligeance [sblizsas] n.f. Disposition, pen- 
chant à rendre service, à faire plaisir sk FH 
A HW, AS: Elle est d’une extrême obligeance 
(syn. amabilité, prévenance). #b{4F TE 
A. Auriez-vous l'obligeance de parler moins 
. fort? (syn. gentillesse, bonté). WARRE E 
PAUL. 
obligeant, e £obliza, -&t] adj. Qui aime à 
obliger, à faire plaisir RFA AN. MMR, ZX 
#: Un homme obligeant (syn. aimable, ser- 
viable). — fi A 
obliger [oblige] v. t. (lat. obligare, de ligare 
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“lier” )[conj. 17]. @ Imposer comme devoir; 
lier par une loi, une convention #KHY#. 
Le contrat oblige les deux parties signataires 
(syn. engager). RYHÉEFNYTAMEXE. 
@ Forcer; mettre dans la nécessité de WÉ, 
ft, Hi: Obliger qqn à partir, au départ 
csyn. contraindre) &j6 # À À F / On l'a 
obligé à s'exiler (syn. condamner, astreindre). 
Héstr}hé és. © Rendre service par complai- 
sance; être agréable à B, TAWE, Obliger 
un ami (syn. aider). # HHA 

oblique [oblik] adj. (lat. obliquus). @ Qui est 
de biais, dévié par rapport à une ligne, à un 
plan horizontal, vertical $465., IAA i. Æ RHN: 
Un chemin oblique. —Æ#hik @ ANAT. Muscle 
oblique, muscle dont l’action s'exerce sui- 
vant des directions non parallèles au plan de 
symétrie du corps C#)#/AL con dit aussi 7kix 
un oblique). n.f. @ MATH. Droite qui 
coupe une autre droite ou un autre plan sans 
lui être perpendiculaire. (#1 #  @ En 
oblique, selon une direction oblique ht, € 
Bhe: Traverser une pièce en oblique ( = en dia- 
gonale). REF 

obliquement [oblikma] adv. De façon oblique; 
selon une direction, une disposition oblique 
Het, BA: Regarder qqn obliquement (syn 
en biais, de côté) &#REÆ# A 

obliquer [oblike] v.i. (lat. obliquare “ faire 
aller de biais”, de obliquus “ oblique”). 
© Quitter le chemin, la route sur laquelle on se 
trouve pour emprunter une direction différente 
UE, AH. Tu obliqueras après la place pour rat- 
traper l'autoroute (syn. iOurner). HT $, fr 
HERATA., @ S'écarter de son axe 
primitif W2, WE: La route oblique légèrement 
sur la gauche (syn. dévier). ARRE AU. 

obiiquite [oblikuite] n.f. (lat. obliquitas ). 
Ə Inclinaison d'une ligne, d’une surface sur 
une autre. (A # @ ASTRON. Obliquité de 
l'écliptique, angle de 23°26° que forme l’éclipti- 
que avec l'équateur céleste. CHIKA ZA 

oblitérateur, trice [obliteratœær, -tris] adj. 
Qui oblitère #69. Timbre oblitérateur. ŸE 
Hika + oblitérateur n.m. Appareil pour 
oblitérer des timbres, des reçus, des quit- 
tances, etc. EHAR RE, KT 

obtitération !>bliterasj>] n. f. Action d'oblité- 
rer (WARA MME, AE: Timbre qui 
porte une trace d'oblitération. Æ RRI ARERIA 
& / L'oblitération d'une artère. hA 

oblitérer [sblitere] v. t. (lat. oblitterare “faire 
oublier”) [ conj. 18). @ Couvrir d'une em- 
preinte, d'une marque un timbre, un docu- 
ment, etc. WKE) AREA. Le timbre n'a pas 
été oblitété (syn. tamponner). ARAR HA. 
@ LITT. Effacer progressivement © #) #0 
K, Æ K, Le temps a oblitéré tous ses souvenirs 
csyn atténuer, affaibli) ÆR T RE 
ic4Z. @ DIDACT. Obstruer un canal, un 
orifice. (#H)EX,HXÆ 

oblong, ongue !obl5, -5g] adj. (lat. oblongus). 
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observance 


De forme allongée KÆ HI: Un visage oblong K 


iè 

obnublier [sbnybite] v. t. clat. obnubilare, de 
nubes “nuages”). Obscurcir les facultés men- 
tales; fausser le jugement de tp iM. (EM 
ME. Il est obnubilé par son travail (syn. 
obséder). wë TIFN EA R. | 

obole [bol] n. f. clat. obolus, du gr.). Petite 
offrande, contribution peu importante en ar- 
gent -hA A :— ER ARNAR: Apporter 
son obole à une quête. HÉKÉEVRMAME TH 

obscène {opsen] adj. (lat. obscenus “de mauvais 
augure”). Qui blesse ouvertement la pudeur 
par des représentations d'ordre sexuel $ # 
A RÉ: Tenir des propos obscènes (syn. Or- 
durier, inconvenant). H F Rif / Graffiti 
obscènes (syn. pomographique). Aii Eire 


Hi . 
obscénité [opsenite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est obscène A, HÆ: L'obscénité de ce 
film l'a fait censurer (syn. inconvenance, 
indécence). XREEARASEÆPITRAK. @ Pa- 
role, acte obscène MERERI: Ne praférer 
que des obscénités (syn. grossièreté). AT A 


i- . 
obscur, e [opskyr] adj. (lat. obscurus). @ Qui 
n'est pas ou qui est mal éclairé F4, RÉ, 
Fa 6: Lieu obscur (syn. sombre; contr. 
clair). Hst Fréquenter les salles obscures 
(= aller au cinéma). ZE @ Difficile à 
comprendre XE #9, ME 4 4), WE AJ: Texte 
obscur (syn hermétique, incompréhensible). 
HRE / Une affaire obscure (syn. mysté- 
rieux, inexplicable).—HAHAÉ HR © Se 
dit de ce qui n’est pas net, de ce qu'il est 
difficile d'exprimer, d'analyser AM, Rif # 
44, Re #9 #9 #3. Un obscur pressentiment (syn. 
vague).MkR##h5AR O Peu connu RRX 
HZ: Mener une existence obscure (Syr 
effacé, humble). H#RRIMAAÆSE / Poète 
obscur (syn. MÉCONNU). ETERA HA AN 


À 

obscurantisme [opskyrätism] nm «(de 
obscur). Attitude d'opposition à l'instruction , 
à la raison et au progrès BEM. Le XVIII? 
s. a dénoncé l'obscurantisme. 18 ttir M8 T 4 tk 
%. æ obscurantiste adj. et n. Qui relève 
de l'obscurantisme; qui en est partisan. #8 
EXW ŽKEXE 

obscurcir [opskyrsir] v. t. (de obscur, avec in- 
fl. de noircir)[con]j. 32]. Rendre obscur #M 
Hi, et, DE DRE, EIE, EEE, Les 
rideaux obscurcissent la pièce (syn. assombrir). 
AFTER IHM. Ses explications confuses ont obs- 
curd la question (syn. embrouiller, compliquer; 
contr. clarifier). HS MONEÉES ZT SE IN 
Aik. + s'obscurcir v. pr. Devenir obs- 
cur FM: #6: Le temps s'obscurcit (syn. Se 
couvrir). KBT. 

obscurcissement ! pskyrsisma] n. m. Action 
d'obscurcir, fait de s’obscurcir 3E: A4, iE 
MR, TE, HE. Obsurcissement de la ville à la 


tombée de la nuit. ft. TT DRE. 
obscurément ['opskyremä] adv. @ De façon 
obscure, peu intelligible, confuse 3E L ESHE; 
Bt t; MEME: Il sentit obscurément la crainte 
l'envahir (syn. contusément). te —# i tit 
MÉBELR. @ Sans être connu RREN HE, X 
AA B Mi. Finir obscurément sa vie (syn 
.… anonymement). RRX WHARE 
obscurité [opskyrite] nf. (lat. obscuritas ). 
@ Etat de ce qui est obscur Wig, Fiy., Bi. 
Les chats voient dans l'obscurité (syn. nuit, 
ténèbres). #ÆÆMN #4 A7. @ Manque 
de clarté, d’intelligibilité zf tk, xE M #, RE. 
L'obscurité de certains poèmes de Mallarmé (syn. 
. ésotérisme, hermétisme). 5 fy 3% #6 I X ki 
-H © LITT. Etat, situation d'une personne 
obscure, sans notoriété { H: W RLE, LA ZX 
A: Sortir de Vobscurité (syn. anonymat).# 


AL 
obsédant, © [opsedä, -at] adj, Qui obsède, 
- qui importune RARE T H. REEDE, 
. HAER É: Le rythme obsédant d'une musique 
(syn. lancinant) ARMERIA 
obsédé, e [əpsede] adj. et n. @ Qui est la 
proie d'une obsession, d’une idée fixe $ti 
CA): RECAS: C'est un obsédé de la mer 
(syn fou, maniaque). RÉ tiik E T Eh 
À. @ Qui est la proie d'obsessions de nature 
sexuelle. EW FEE, ER 
obséder [əpsede] v. t. dat. obsidere “assiéger” ) 
[conj. 18]. Occuper de façon exclusive l'esprit 
de RÉAL SL, WELET. Ce souvenir m'obsède 
(syn. hanter, poursuivre). it Hi-ÉHKx 
 ÆRLX. 
obsèques [əpsek] n. f. pl. cbas lat. obsequiae, 
-du class. obsequium “service funèbre”, de se- 
qui “suivre”). Cérémonie des funérailles # 
AL, HA: Obsèques civiles, religieuses. REUK 
M] #4 / Assister aux obsèques d’un parent 
(syn. enterrement). 8m1—71X% A KIEL 
obséquieusement [əpsekjøzmå] adv. De façon 
obséquièuse 45/4 #b,# AR, E gii, E . 
S’incliner obséquieusement (syn. servilement). y 
RME AL IA RE 
obséquieux, euse [opsekjo, -øz] adj. (lat. ob- 
sequiosus, de obsequium “complaisance” }. Poli 
et empressé à l'excès # 43/4 #5 iy, ERK, Ei 
M, ENAA: Un subordonné obséquieux (syn. ser- 
vile, rampant) NR&ÆAN TA 
obséquiosité [opsekjozite] nf. (lat. obse- 
quiositas). Caractère d'une personne obséquieu- 
se, de son comportement LRM H, mHip x, 
ES, AW: Être poli jusqu'à l’obséquiosité (syn. 
flagornerie, servilité). FAIT ARRIER 
observable [>pservabl] adj. Qui peut être 
osbervé. ANA 
observance [opssrväs] n. f, (lat. observantia). 
© Action d'observer fidèlement une règle 
religieuse; cette règle (MMA UF. E: À 
#, ft: L'observance des préceptes du Coran 
(sy pratique). = @ Communau- 


té religieuse considérée par rapport à la 


PEER NE 


observateur 


règle qu'elle observe (WF ERA. WERD E 
&. L'observance bénédictine. (H]AA @ Ac- 
tion de se conformer à un modèle, une cou- 
tume, de suivre une prescription, de prati- 
quer une règle de conduite; cette règle ( Xf% 
A. KE IERD AF, EIT: FAR, AE N, 
AIH: L'observance des règles de la versi fica- 
tion (syn. respect, soumission). Wi S FFR 
HAJ / L'observance d’un régime. MST ÈME / 
La vie en société implique une foule d’observances 
(syn. convention). H£$ÆRERE RESF AW 
M. @ Stricte observance, branche d’un ordre 
religieux qui, après des réformes, suit de 
nouveau la régie primitive. CHIRKEX 


observateur, trice [opservatær,-tris] n. 


(lat. observator). @ Personne qui regarde 
qqch, assiste à qqch en spectateur (par opp. 
à participant). ARE, Et: Assister à une né 
gociation en simple observateur (syn. témoin). 
DES UE HS UFR ÉSR @ Personne pré- 
sente dans un débat, une commission, mais 
qui ne peut intervenir ni voter; auditeur. (7| 
FLN) ME A, EU À © Personne dont la 
mission est de regarder le déroulement de 
certains événements afin d’en rendre compte 
MEA, WAA. Journal qui dépêche une observa- 
trice pour suivre un congrès. 2—5 w MRERX 
KL HIEE © MIL. Celui qui surveille 
les positions ennemies, observe le combat. 
CE) HE, @ Individu considéré sous 
le rapport de la position qu'il occupe dans 
l'espace et des circonstances particulières 
suivant lesquelles les phénomènes se 
présentent à lui WW #, WA #, Observateur 
placé face au nord. RSHILHMME + adj Qui 
sait observer avec attention; qui regarde 
avec un esprit critique #F UAH); RIRH: 
Certains enfants sont très observateurs. AET 
A TAR, Regard observateur (syn 
attentif). M 148 HRX 

observation [opservasjÿ] n.f. (tat. observa- 
tio). @ Action de regarder avec attention les 
êtres, les choses, les événements, les phé- 
nomènes pour les étudier, les surveiller, en 
tirer des conclusions W =, W M; K #8: 
L'observation d'un manuscrit ancien (Syn. exa- 
men). WA — HE / Poste d'observation 
(syn. Surveillance). RA fG, mie, ART: i 
H & @ MIL. Surveillance systématique de 
l'ennemi en vue d'obtenir des renseigne- 
ments. CF) Hi% , NÆ © MÉD. Surveillance 
d'un malade pendant un temps donné 
destinée à permettre au médecin de préciser 
ou d’infirmer un diagnostic incertain (E) 3 
X. Le malade est en observation. AATAKE 
B, © Compte rendu, ensemble de remar- 
ques, de réflexions de qqn qui a observé, 
étudié qqch WAHR, WR E: Consigner ses 
observations sur un registre (SYn considération, 
constatation). IWMÆRILRÆX © Remar- 
que faite aux propos de qan KA. ig: Le 
discours appelle deux observations (syn. COM- 
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mentaire).H#3l#4#%& x. @ Légère 
réprimande #i¥, ii. Cette absence lui a 
valu une observation (syn. reproche, remon- 
trance). 2 kik taTim. @ Action de 
se conformer à ce qui est prescrit WF, #17: 
L'observation du règlement (syn. respect, ob- 
servance, contr. transgression). 47A A pE 
© Esprit d'observation, disposition ou habileté 
à observer WJ: Elle a l'esprit d'observation, 
rien ne lui échappe. WETS, At AIT 
RIRIS < 


observatoire [spservatwar] n.m. (de obser- 


ver). @ Etablissement spécialement affecté 
aux observations astronomiques, météorologi- 
ques ou volcanologiques. Kg. aaRS: MA 
& @ Lieu d’où l’on peut observer, aménagé 
pour l'observation WEM, SN, RBE: La 
terrasse est un magnifique observatoire. RAFE 
EREE Hf. © Organisme administratif 
ou syndical chargé de surveiller certains 
faits économiques Fit M4: Observatoire du 


observer [opservel v.t. (lat. observare ). 


© Examiner attentivement. considérer avec 
attention pour étudier 44,3%, MM. Observer 
le visage de qgn pour savoir s'il ment (syn. 
fixer, scruter). HR AMRAEMÉ HER FR / 
Observer une bactérie au microscope (syn. exami- 
ner). MAAA @ Regarder attentive 
ment pour surveiller, contrôler W: Obser- 
ver en cachette les faits et gestes de ses voisins 
(syn. épien. MER MARE M —E— 5 © Re- 
marquer, constater 83); t5 H; iA: Observer 
un mieux chez un convalescent (syn. noter). 3 
RARSRAZEHE © Se conformer à ce qui 
est prescrit par la loi, les usages, etc. WF, 
fr: Observer le Code de la route (SYn res- 
pecter, se soumettre à; contr. enfreindre).# 
FEHN / Observer les coutumes d’un pays 
(syn. adopter, suivie). A 4 pi% @ Adopter 
de façon durable et volontaire un comporte - 
ment {¥ ff; REX. Observer un silence prudent 
(syn. garder). ERROR + s'observer 
v. pr. @ Surveiller, contrôler ses moindres 
réactions W hb, EM, MD: S'observer pour 
éviter de se mettre en colère (syn. Se Contrôler, 
se dominer). JRA RRMA @ S'épier, 
se surveiller réciproquement HAWS., HAK 
W: Avant le combat, les deux boxeurs s'observent. 
RE, MAÉ FILM. 


obsession [opsesj>] n.f. (lat. obsessio propr. 


“action d’assiéger”). @ PSYCHIATRIE. Idée 
souvent absurde ou incongrue qui surgit dans 
la conscience et l’assiège, bien que le sujet 
soit conscient de son caractère morbide et la 
ressente comme étrangère. CH) 5% ii (IR D) 
© Fait d’obséder qqn; ce qui obsède Ki, # 
WE Re BK 4 © Le mi us À A A JE 0 1 (Xi: 
L'obsession de grossir (syn. hantise, phobie). 
RREH / Se venger est chez elle une obsession 
(= idée fixe). WAAIER RR. 


obsessionnel, elle !spsesjonel] adj. @ PSY- 
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CHIATRIE. Qui relève de l'obsession (#386 
Hé: Une idée obsessionnelle. qha tt AA @ Né 
vrose obsessionnelle, névrose dont les symptô- 
mes sont des obsessions et des rituels. ki tE 
Hay + adj. et n. Qui a des obsessions. # 
SE PE SK #9 CA) 

obsidienne [opsidjen} n. f. cdu lat. obsidianus, 
du n. d'Obsius, qui aurait découvert ce 
minéral). Verre volcanique de couleur som- 
bre, très cassant. (WO REE 

obsolescence | spsolesas] n. E (mot angi., du 
lat. obsolescere “tomber en désuétude”). 1%) 
OLITT. Fait d'être périmé (#) RER, 2tnt, Bk 
IH: Coutume frappée d’obsolescence. tE #9 33 4 
@ Dépréciation d’une machine, d’un équipe- 
ment, qui le rend périmé du seul fait de 
l’évolution technique et non de l'usure 
résultant de son fonctionnement. (#3. 9 # 
a TAHHA BEF, 9 2X H , RH 

obsolète [opsəlst] adj. (lat. obsoletus, de solere 
“avoir coutume”). LITT, Déprécié, périmé 
par obsolescence; sorti de l’usage (H) REHE 
H, GEK.: Mot obsolète (syn. désuet) FF 
EHA 

obstacle [opstakl] n. m. (lat. obstaculum, de 
obstare“se tenir devant”). @ Ce qui empêche 
d'avancer, s'oppose à la marche ERCH: Ren- 
contrer un obstacle sur la route (syn. barrière, 
écueil. ÆA LEa @ Ce qui empêche 
ou retarde une action, une progression ($) 
NS, HRE, ER: Se heurter à des obstacles insur- 
montables (syn. diificuité). SITE RRE 
Je ne vois pas d'obstacle majeur à ce mariage 
(syn. empêchement, opposition). HR 
GB, RAFLAEXMME. © SPORTS. Chacune 
des difficultés à franchir, placée sur une 
piste dans une compétition < hippisme, 
course à pied, en partic.), haie. CAICHEAR 
1 5h, ARSE) MRC: = 

obstétrical, e, aux [opstetrikal, -o] adj. Re- 
latif à l’obstétrique, l'accouchement # #4 hi; 
4h: Procédés obstétricaux. EE 

obstétricien, enne [opstetrisjē, -en] n. Mé- 
decin spécialiste d'obstétrique. FAE 

obstétrique [opstetrik] n. f. (lat. obstetrix “ac- 
coucheuse”). Discipline médicale qui traite 
de la grossesse et de la technique de l’accou- 
chement. FF 

obstination [opstinasj5] n. f. (lat. obstinatio). 
Caractère d’une personne obstinée Hi. HH, 
MA: MU, Réussir à force d'obstination (Syn 
ténacité, persévérance). AEH A RIT ki 
Th / Son obstination l'a acculé à la ruine (syn. 
entétement). mA A AL fm. 

obstiné, e [opstine] adj. et n. Opiniâtre; 
entêté FIL 4), DH 49, AA E 69/ E A É9 À , AK Ed S 
A: Enfant obstiné (syn. résolu, têtu). RH 
EF e adj, @ Qui marque de l’obstination # 
A4): Travail obstiné (syn. acharné). mi 
HTI @ Constant, répété £% hY; KELK, E 
WA: Toux obstinée (syn. tenace). KA F À 
FOIE , C RA I AY IE DK 


obtention 


obstinément [opstinema] adv. Avec obstina- 
tion 3R ab; M pe, Dub, i e: Défendre 
obstinément une opinion (syn. résolument). x 
m RFA 

s'obstiner [opstine] v.pr. (lat, obstinare ). 
O Persévérer; s'entêter mR, Rif, FAAHE: 
Mt MR: S'obstiner dans un refus, à refuser 
(syn. persister. mEt% @ (Absol.). De- 
meurer sur ses positions E4, Rem. Tu as 
tort de t'obstiner, il ne rcédera pas (sym 
insister, Se buter). WAE F ERAN K, HA 
Sikt t. 

obstruction [opstryksjo] n. f (de obstruer). 
© Tactique, ensemble de manœuvres 
employées pour entraver Íe bon déroulement 
d’une action, d’un processus, d’un débat Hi% 
RUR, DENRA.: Les députés de l'opposition 
font de l'obstruction systématique. RNA AT 
RIRE PHA., @ PATHOL. Engorgement 
d'un conduit organique, d’un vaisseau (4148 
EMM, HE: Obstruction des voies biliaires par 
des calculs (syn. occlusion). h si 7 mk A9 HE iË 
HÆ © SPORTS. Action de s'opposer de façon 
irrégulière au jeu de l'adversaire. CE] ( ERR 
pnie a: DE iee 

obstructionnisme [opstryksjonism] n. m. Obs- 
truction systématique dans une assemblée 
parlementaire. PE H iI E., i EARE 
+ obstructionniste adj.. et n. Qui relève 
de l’obstructionnisme, qui le pratique Mix 
RAS, AEN ENR A AOC X 
Mätt.: Une attitude obstructionniste. PiX 
MAJ 

obsiruer [opstrye] v.t. (lat. obsrruere propr. 
“construire devant”). Boucher par un obsta- 
“cle, barrer M %,W##. Le conduit est obstrué 
par des détritus (syn. encombrer, engorger).# 
RETEN., Un bouchon obstrue la circulation 
(syn paralyser, arrêter) ZAWA. 

obtempérer [aptäpere] v.t. ind. [à] (lat. 
obtemperare)[ con]. 18]. Obéir à un ordre, se 
soumettre à une injonction EM. I M: Obtem- 
pérer à une sommation (syn. Se plier). ITAR t 
/ S'il n'obtempère pas, il sera puni (syn. 
s'exécuter). MR FIRMN, HER TI. 

obtenir [optanir] v.t. (lat. obtinere, francisé 
d’après tenir)[conj. 40, auxil. avoir]. @ Par- 
venir à se faire accorder ce que l'on désire {8 
Aj: Obtenir un délai. RE / Je tâcherai de 
vous obtenir ce livre gratuitement (syn. procurer, 
avoin. RRHSKERFARE TR. O Atteindre 
un résultat; parvenir à ce que qqch se pro- 
duise M44, 44: Obtenir le baccalauréat (syn. 
réussir). Big AHE / Obtenir un grand succès 
csyn. recueillir, remporter). REKER / 
J'ai obtenu qu'il parte (syn. arriver à). REF 
ERRET. 

obtention [optäsj5] n. f. Fait d'obtenir, par- 
tic, à la suite d'essais, de recherches #15, 
48,148 4]. L'obtention d’une nouvelle variété de 
roses par bouturage (syn Création, réalisation). 
68 8 AE FA PA 7 — PR CE où Fh 


gratte 
MEE 


obturateur 


obturateur [optyratær] nm @ Objet qui 
sert à obturer. #f{t, EZ, 7 @ Disposi- 
tif d'un objectif photographique pour obtenir 
des temps de pose différents. C#J2tki] @ Ap- 
pareil qui sert à interrompre ou à rétablir la 
circulation dans une conduite d'eau, de gaz, 
de vapeur 41]. W. HI], RE, rA Fermer 
l'obturateur (syn. valve, clapet, robinet). 
RER; AMAR 

obturation [optyrasjo] n. f. Action, manière 
d'obturer M Æ, MÆ. fH: L'obiuration d'une 
dent, d'un conduit THRA, TS ERE 

obturer [sptyre] v. t. (lat. obturare). @ Bou- 
cher hermétiquement par l'introduction ou lap- 
plication d'un corps MÆ, #4 A (FLR, EEF). 
Obturer une fuite avec du mastic (syn. COl- 
mater). HRK AAA / Obturer une ouverture 
(syn. condamner) #1 @ Combler avec un 
amalgame les cavités d’une dent cariée; 
plomber. ACF H), #4M F) 

obtus, e [opty, -yz] adj. (lat. obtusus). @ Qui 
manque de finesse, de pénétration RÉ, À 
RH: Esprit obtus (syn. borné, épais, 
lourd). Wpiski @ MATH. Se dit d'un angle 
géométrique dont la mesure est comprise 
strictement entre 90° et 180°. CHO 

obus [oby] n. m. (all. Haubitze “ obusier ”, 
tchèque haufnice). Projectile ogival lancé par 
une bouche à feu. #%# © On distingue les 
obus pleins, ou perforants, et les obus rem- 
plis de balles ou de matières explosives, toxi- 
ques, etc. © HAS MR. MARIE. TEIRRA 
MZ 

oc [ok], anc. adv. occitan signif. « oui» (du 
lat. hor“cela”). Langue d’oc, ensemble des dia- 
lectes romans, appelés auj. occitan, parlés 
dans la moitié sud de la France (par opp. à 
langue d'oil). AALP IA RRA, SAR occi- 
tan, HERM FEKERRE A. ] 

ocarina [okarina] n. m. (mot it. .de oca“oie”). 
{&»> Petit instrument de musique populaire, 
à vent, de forme ovoide et percé de trous. À 
HAUTE, M AREARE] 

occasion [5kazj5] nf. (lat. occasio). @ Con- 
joncture, circonstance qui vient à propos #l 
&,RH#l: Profiter de l'occasion (syn. aubaine, 
opportunité; abrév. fam. ocase). ARIE, Æ 
ft @ Circonstance qui détermine un événe- 
ment, une action 8, #0: RIZ, BHR; HU, 2k 
h, Hh: Ce sera une occasion de nous voir. 848 
ERNLMHNMS. Il n'a pas eu l’occasion de se 
défendre (syn. faculté, possibilité). bu % 
18 & 4 LH. @ Objet (meuble, voiture, etc.) 
vendu ou acheté de seconde main, achat, 
vente de tels objets ZF f, B W HAEE: 
Marché de l'occasion. Hti @ À l’occasion, 
le cas échéant AAMAR: À l'occasion, nous 
en reparlerons. AH È RAI FIKRRF. || À 
l’occasion de, lors de; en prenant pour 
motif, pour prétexte Ėt- Zir, T- R: A 
Te Remi: AA, Donner une fête à l'occasion 
d'un anniversaire. Æ Æ À KA & € Î K à 
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| D’occasion, qui n’est pas vendu ou acheté 
neuf IHJ, FAG: Voiture d'occasion. ZFFE, JA 
KE 
occasionnel, elle [okazjonel] adj. @ Qui ar- 
rive, se produit par hasard, de temps en temps 
BARH, BRAH, RAR. Rencontre occasionnelle 
(syn fortuit, accidentel). #2hiiHiæ / Tra- 
vai! occasionnel (syn. irrégulier). WRT #J T #Æ 
@ Qui est tel par occasion (par opp. à habituel) 
né. Client occasionnel. BIKE 
occasionnellement [okazjoneimä] adv. Par 
occasion H44, Mtie: Je ne le vois qu'orca- 
sionnellement (syn. exceptionnellement). R 
RER LAIT. 
occasionner [okazjone] v.t. (de occasion ). 
tre la cause de; entraîner qqch de fâcheux. 
le plus souvent W &,5|&; 4, K&: Cette 
soirée a occasionné des dépenses (syn. provoquer, 
suscite. RSKSHMEX. 
occident [oksida] n. m. (lat. occidens “[soleil] 
tombant”, adj. verbal de orridere). @ Côté 
de l'horizon où le soleil se couche (syn. Cou- 
chant, ouest). Æ,# x @ (Avec une majus- 
cule ËÉ<HXEF). L'ensemble des pays 
d'Europe occidentale et d'Amérique du Nord; 
en partic. l’ensemble des pays membres du 
pacte de l’Atiantique Nord. HR, MAI 
FMR: LIKE SAAMMNE © L'Eglise 
. d'Occident, les Églises de rite latin (par 
opp. à Églises de rite oriental). FRELS D 
We] 
occidental, e, aux [|oksidatal, -c] adj. 
6 Situé à l’ouest, à l'occident FH. 4. 
La côte occidentale de l'Amérique. 3% M PER 
H @ Relatif à l'Occident, propre à l'Occident, 
en partic. à la civilisation européenne (par 
opp. aux civilisations d'Afrique, d'Orient, 
d’Extrême-Orient et d'Amérique latine) M» 
#3, UE 49, MY: Mode, pensée occidentale. P 
HTC HE] + n. (Avec une majuscule jf 
zx). Personne qui appartient à la civili- 
sation européenne. PAA. PURE À, FETE A 
occidentalisation [oksidätalizasj5] n.f. Ac- 
tion d'’occidentaliser, de s’occidentaliser; 
son résultat. (D FT AE, W BAL 
occidentaliser [aksidätalize] v. t. Modifier un 
peuple, une société par le contact avec les 
valeurs et la civilisation de l'Occident, donné 
en modèle. HAL, itrik œ s'occidentali- 
ser v. pr. Adopter les manières de vivre des 
pays de l'Occident P74k, MH: Le Japon 
s’est beaucoup occidentalisé. AÆIFR PET. 
occipital, e, aux [oksipital, -o] adj. @ Qui 
appartient à l’occiput. C#) i: A> k @ Lobe 
occipital, lobe postérieur du cerveau où sont 
logés les centres visuels. C#] (K W #1 
} Os occipital, os qui forme la paroi 
postérieure et inférieure du crâne (#) tt A 
(on dit aussi 3x i% l'ocipital). || Trou 
occipital, trou dans l'os occipital par où 
passe l'axe cérébro-spinal. (W HAKI 
occiput [oksipyt] n. m. (mot lat., de caput 
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“tête” ).{H3 Partie inférieure et postérieure 
de la tête, qui fait suite à la nuque. C# tt 
CAR 

occire [oksir] v.t. dat. pop. *auccidere, class. 
occidere)[seul. à l'inf. et au p. passé occis, e 
NAFER AE R] occis]. LITT. OU PAR 
PLAIS. Faire mourir; tuer (#, %0 XX. S'il 
continue à m'énerver, je vais l'occire. WRR 
ER REX T fi. 

occitan, e [oksita, -an] adj. et n. «lat. 
* médiév. occitana [ lingua], latinisation de 
[ langue] d’oc). De l'Occitanie, ensemble des 
régions de langue d'oc. MRHAR) œ oc- 
citan n.m. Langue d'oc. M wig 

occlure [oklyr] v.t. (lat. occludere “fermer”) 
[con]j. 96]. MÉD. Fermer un orifice, un con- 
duit; etc. CE) A 8., W Æ: Oclure les pau- 
pières. MARIE 

occlusif, ive [oklyzif, -iv] adj. @ Qui produit 
une occlusion. A£#,H## @ PHON. Con- 
sonne occlusive, consonne dont l'articulation 
comporte une occlusion LẸJÆCD À. [p] est 
une consonne occlusive bilabiale | PR FRME. 
(on dit aussi 7R une occlusive). 

occlusion [2klyzj5] n. f. dat. oclusio, de oc- 
cludere “ fermer”). @ MÉD. Fermeture 
pathologique d'un conduit, d'un orifice de 
l'organisme. LEH AÆ @ CHIR. Opération 
consistant à rapprocher les bords d'une ou- 
verture naturelle notamm. les paupières et 
les lèvres. CAN CE E., E EKD HSR @ Fosi- 
tion des mâchoires lorsqu'on serre les dents. 
(EX FRNA @ PHON. Fermeture complete 
et momentanée en un point du canal vocal. 
CAAM, E © CHIM. Emprisonnement de 
substances par d’autres, par des mécanismes 
divers tels que l'absorption, substance 
emprisonnée. {EREC H): WEC: Re A Cm) 
© Occlusion intestinale, nom usuel de l’iléus. 
CHAR 

occultation [okyltasj5] n. f. @ Action d'occul- 
ter, de cacher qqch ##5,##, KW: SK, RE: 
L'ocultation d'un fait historique (syn, dissimu- 
lation. MKS & HE @ ASTRON. Disparition 
momentanée d'un astre derrière un autre de 
diamètre apparent supérieur. (CKW 
occulte [okylt] adj. (lat. occultus). @ Qui agit 
ou est fait de façon secrète; dont les buts 
restent inconnus, secrets #8 f, M ch 44, BE 
49: 486 0, AR 46, KAA: Une influence, un 
travail occulte (syn clandestin, souterrain). % 
FEES: WELE @ Sciences occultes, doc- 
trines et pratiques concernant des faits 
échappant à l'explication rationnelle, fondées 
génér. sur la croyance en des correspon- 
dances entre les choses et présentant le plus 
souvent un caractère plus ou moins 
ésotérique RAR. #R%. L'alchimie, la magie, 
la chiromancie sont des sciences occultes. WER. 
ER FHRNEMRE. 

occulter [əkylte] v. t. (lat. occultare “cacher”). 
® Passer sous silence Hth, HET, M: aa., a 


occuper 


Æ. Occulter certains aspects essentiels d’une ques- 
tion (syn. dissimuler, cacher). fé mu 
HE} @ ASTRON. En parlant d'un astre, 
cacher un autre astre par occultation. CEJ 
_(Æ) 6 Rendre invisible un signal lumineux 
dans un périmètre donné. [H)i#X @ Faire 
en sorte qu’une région ne puisse pas recevoir 
une émission de télévision. FH,{f(—1MEx) 
HA ASIE NE 


occultisme [okyltism} n. m. Étude et pratique 


des sciences occultes. i £, +H i * + oc- 
cultiste adj. et n. Qui relève de l’occultisme; 
adepte de l’occultisme. RAR: ta A/R 
t AARE 


occupant, è [okypä,-ät] adj. et n. @ Qui oc- 


cupe un lieu, un local #69, i HR BER t 
HE, HR: BEK, Les occupants d'un immeu- 
ble Csyn. habitant). kÆ Et @ Qui oc- 
cupe militairement un pays E 4 4/5  #. 
Lutter contre l'armée occupante. 5 HET P 


occupation [5kypasjÿo] n.f. @ Fait d'occuper 


un lieu, un local Æ#, 6H; BE: L'occupation 
d'un logement. HA —H{FÆE @ Action d’occu- 
per par la force un lieu (HÈH) EH, ES. 
L'occupation dun pays ennemi (syn. en- 
vahissement, invasion). giae @ HIST. 
(Avec une majuscule yz). Période 
où la France était occupée par les Allemands, 
de 1940 à 1945 CHJD(1940 Æ 1945 FANHA E 
H) Hit @ Ce à quoi on occupe son temps 
Hy, EW, C: La musique est son occupation 
favorite (syn. passe-temps). REBRA 
Hit. Avoir de multiples occupations (syn. 
activité). ARS, SEAT / Il est actuelle- 
ment sans occupation (syn. travail). HAARA 


IF. 


occupé, e [əkype] adj. @ Qui est pris, utilisé 


par qqn % 4 Må: Tous les appartements sont 
occupés (syn, habité, contr. fibre). FERRARA 
EHARH#. Poste occupé (contr. vacant). E# 
AH ÉIRAS / La ligne téléphonique est occupée 
Ccontr. disponible). if i. @ Qui est sous 
occupation ennemie (Ek À) di iR Hs 8 CH A) 
A4). Territoires occupés (syn. envahi). %5 
Hat @ Qui est pris par une tâche, une 
activité; qui n’est pas disponible 4-4, WRAY: 
Il est occupé à ranger. Wh FHH. Il ne viendra 
pas, il est occupé (Syn. pris). ART, EREK 
#9. 


occuper [skype] v. t. (lat. occupare). @ Rem- 


plir un espace, une durée (2 fa], atia), Le 
lit occupe beaucoup de place (syn. prendre, 
tenin). Ki TEX HAE, La pêche occupe ses 
loisirs (syn. meubler, remplir). $9 i £R) 
zH © Remplir, exercer une fonction, 
une charge #4, ZERI ; RE F EPD : 
Okccuper un poste subalterne (syn. détenir). EF 
RA @ Avoir la possession, l'usage d'un 
lieu 4 MCSE), it: Ses parents occupent le 
premier étage (syn. habiter). WEEZE) 
#, @ Rester en masse en un lieu pour mani- 
fester un mécontentement, une revendica- 


occurrence 


1332 


tion, etc. CARRA FD LE, HA: Occuper 
une usine en grève. BLHYAML) @ S'installer 
et établir son autorité militairement ou par la 
force sur un territoire GE it Æ# RAAH?) h 
E, dti 9: Occuper un pays conquis (syn. 
assujetti, envahir) EG— KW HEX 
© Donner du travail à @ H,; & 4 & F: 
L'agriculture occupe une faible partie de la 
population (syn. employer). 48/5 —FFHAUME 
k., @ Remplir le temps, la pensée de fit. 
ERER; (ES HE, Mal. Ses études l'occu- 
pent entièrement (syn. accaparer, prendre). 
WERI di £MLÉTSÈPHHE. + S'OCCUPET v. pr. 
[de]. @ Travailler, consacrer son temps à 
Li, Wg MP, MA. H s'occupe d'enfants 
inadaptés (syn. $e consacrer à). ARETE 
RTE TE JURA ERRES ERA]. Elle n'a 
pas le temps de s'occuper de ses affaires (syn. 
veiller à, penser à). ME EERE 4 CAVE 
&#. @ (Absol.). Avoir une activité; ne pas 
être oisif ART; AIRE: C'est un homme qui a 
besoin de s'occuper (syn. agir). f#he—TÎTREÆA 
APT FJA. 

occurrence [okyras] n. f. cdu lat. occurrere “se 
présenter”). @ LING. Apparition d'une unité 
linguistique (phonologique, grammaticale ou 
lexicale) dans un corpus; cette unité (i$ F) 
HE: Recenser ies occurrences du verbe ¢ être } 
dans un texte (syn. emploi). #ifshi être Æ 
_Hiixb#tHH#é O En l'occurrence, dans 
cette circonstance #E x Ptg T: BE #8 41 I. 
C'est une cantatrice , une mezzo-soprano en l'occur- 


rence. RL RRIER, HR, E—fh 


océan [ose] nm m. (lat. oceanus, du gr.). 
© Vaste étendue du globe terrestre couverte 
par l’eau de mer. #*#£ @ Chacune des divi- 
sions majeures de l'océan mondial, consti- 
tuant des entités géographiques partageabies 
en régions k ¥, L'océan Indien. EP RE # 
9 (Avec une majuscule Ñ É FE XF). 
L'océan Atlantique. en France. K @ LITT. 
Grande quantité; immensité ($f, #)— KH I, 
AER. ESKS K: EA, KR: Un 
océan de verdure (syn. étendue). —KF FRR 
i 

océane [sean] adj. f. LITT. De l’Océan, qui a 
trait à l'Océan : $) AFER, KPE RI; KIFE R eE 
h9: Étendues océanes. Pt / La brise océane. JA 
WF AE dÉPLAE" 

océanien, enne [sseanje, -en] adj. et n. D'O- 
céanie. KENK KEWA 

océanique [oseanik] adj @ Relatif à l'océan 
HERI, KÆR, La faune océanique. FIX 
z. tda @ Climat océanique, dans les 
zones tempérées, climat de la façade occi- 
dentale des continents. caractérisé par des 
étés frais, des hivers doux, des pluies fines 
et abondantes, avec un maximum en saison 
froide, et une prédominance des vents 
d'ouest. WFR | 

océanographie [sseanografi] n.f. Etude phy- 


sique, chimique et biologique des eaux et des 
fonds marins. 4 ¥%¥ + OCéanographe n. 
Nom du spécialiste. HÆ%R 

océanographique [sseanografik] adj. Relatif 
à l'océanographie H$ ži): Institut océanogra- 
phique. FDA 

océanologie [seanolozi] n. £ Ensemble des 
disciplines scientifiques (physique, chimie et 
biologie) et des techniques (prospection, ex- 
ploitation) relatives à l’étude et à l’utilisation 
du domaine océanique. HÆ%.6#RR%RHA 
+ océanologue n Nom du spécialiste. W% 
ERA ARR ER 

océanologique [oseanslozik] adj. Relatif à 
l’océanologie. EAA TEER AERA 

ocelle [osse] n. m. (lat. ocellus, dimin. de ocu- 
lus “œil”. @ Œil simple de nombreux arthro- 
podes (insectes, arachnides, etc. ). (E RAD) 
H @ Tache ronde sur l'aile d'un insecte ou 
le plumage d'un oiseau (HRE RAH EEDI 
BE: Oreilles des plumes d'un paon. LEE EX 
ARABE 

ocellé, e />sie] adj, Parsemé d’ocelles, de 
taches évoquant les ocelles CE) #5 ARAJ; RER 
RÉ: Une aile ocellée. EIRE 

ocelot !aslo] nm. (nahuatl oxcelotl). Félin 
sauvage d'Amérique à fourrure grise tachetée 
très recherchée, cette fourrure. CD $93; À 
HR © Famille des félidés; long. 65 cm env. 
O RFF: LEK EI 65 EK. 

ocre [bkg] n. f. (lat. ochra, gr. ôkhra de ôkhros 
“ jaune *). Argile souvent pulvérulente, 
colorée en jaune ou en rouge par des oxydes 
de fer et utilisée comme colorant. [9 )#Æ 
æ adj. inv. et n.m. D'une couleur brun- 
jaune clair ou brun-rouge clair $ À & CH): 
Papiers ocre. FA Eak 

octaedre [oktaedr] n. m. et adj. {bas lat. or- 
taedros, mot gr.). Polyèdre à huit faces. Aï 


i$ 

octaédrique [oktaedrik] adj. Qui a ia forme 
d'un octaèdre AIt: Cristal octaédrique. A 
HAKR 

octane [oktan] n.m. (du lat. octo “huit”). 
© Hydrocarbure saturé existant dans l'essence 
de pétrole. C46) %4 © Formule w ŽAR: 
Ces H18. @ Indice d’octane, indice mesurant 
la résistance à la détonation d’un carburant, 
par comparaison avec un carburant étalon. # 
Ai 

octant [oktäi n.m. (lat. octans, -antis “ hui- 
tième partie”). Instrument qui servait 
autref. à prendre en mer des hauteurs 
d'astres et des distances, analogue au sex- 

ociave [oktav] n. f (lat. octavus “huitième”). 
MUS. Intervalle de huit degrés dans l'échelle 
diatonique CR) /ÆCÈA). Descendre d’une oc- 
tave. BEA 

octet [okte] n m (mot angi. ).{2#)@INFORM. 
Ensemble ordonné de huit bits permettant de 
représenter un chiffre, une lettre, un 
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caractère quelconque sous la forme binaire. 
CRIAË LH EE 6 GA O PHYS. Ensemble 
de huit électrons formant la couche extérieure 
complète d'un atome. CHD e FAE 

octobre [oktobr] n. m. (lat. october “huitième 
mois”, l'année romaine commençant en 
mars). Dixième mois de l’année, de trente 
et un Jours. +H 

octogénaire [oktozener] adj. et n.(lat. octoge- 
narius). Qui a atteint 80 ans. 80 # {JC A) 

octogonal, e, aux [oktəgonal, -o] adj. @ Qui 
a la forme d'un octogone. A f hj., A S IE R 
@ Qui a pour base un octogone. AH 

octogone [oktogon] n. m. (lat. octogonos, mot 
gr., de gônia “angle”). MATH. Polygone qui 
a huit angles et, par suite, huit côtés. [# À 
BB, AWE 

octosyllabe [oktssilab] adj. et n. m. (de octo- 
et de syllabe). Se dit d'un vers de huit syl- 
labes. AR AT) AR P 

octroi [>ktrwa] n m. @ Action d'octroyer # 
F, RA, T, WF. L'octroi de crédits. ATAR 
@ Droit que certaines instances avaient le 
droit de prélever sur des marchandises et no- 
tamm. les denrées à leur entrée en ville; ad- 
ministration, bureau chargé de percevoir ce 
droit CARED AR BLC IRS mn JO SE a a AO E Bi |; 
AT Fi GE e Ak: Payer Voctroi. 44 À 5 i | 
S ‘arrêter à l'octroi. A TRIA © En 
France, l'octroi a été supprimé en 1948. © # 
HF 1948 HAT A. 

octroyer [oktrwaje] v.t.(lat. pop. *aurtoridia- 
re, class. auctorare “garantir” )[ con). 13]. Con- 
céder, accorder à titre de faveur F. £28, 8 
F,M YF. Orctroyer une prime (syn. allouer, 
attribuer.) £% & + s'octroyer v.pr. 
S’octroyer qqch, le prendre sans permission 
BC: AT À D: S'octroyer un jour de repos 
csyn. s'accorder, s'offrir}. FAC KE-X 

octuor [sktuor] n. m. (d’apr. quatuor.). MUS. 
CRI @ Composition musicale à huit parties. 
AR à 4 à KR & @ Ensemble vocal ou 
instrumental de huit exécutants. AH, /f 


oculaire [okyler] adj. (lat. ocularius, de oculus 
“eil”. @ De l'œil (MD. Globe oculaire. 
H @ Témoin oculaire, témoin qui a vu la 
chose dont il témoigne. Hi A + n. m. Systè- 
me optique d’une lunette, d’un microscope, 
etc., placé du côté de l'œil de l'observateur 
et qui sert à examiner l'image fournie par 
l'objectif. (3) A 

oculiste [5kylist] n. Médecin spécialisé dans 
les troubles de la vision (syn ophtalmologiste, 
ophtalmologue?). REHE 

oculus [okylys] n. m. (mot lat. “œil”). (Hi) AR- 
CHIT. Petite ouverture circulaire (syn. œil- 
de-bæœæuĵ) . CH) RH. NAA 

odalisque [odalisk] n. f. (turc. odalig, de oda 
“chambre”). @ Esclave attachée au service 
des femmes du sultan, dans l’Empire ot- 
toman. (AREFE ARE F) AA, EL 


meik. 


œcuménique 


@ LITT. Femme d’un harem. (#5) GR 0) 
kë, EE 

ode [əd] n. f. (bas lat. oda, gr. ôdê “chant”). 
© ANTIQ. GR. Poème destiné à être chanté. 
CHRO ME @ LITTÉR. Poème de type 
soit héroïque, soit lyrique divisé en strophes 
semblables entre elles par le nombre et la 
mesure des vers. CONE, MK 

odeur [ədær] n f. (lat. odor». @ Emanation 
transmise par un fluide (air, eau) et perçue 
par l'appareil olfactif. 9k: Adorer lodeur du 
jasmin (syn. parfum, senteur. ARENA 
EWJL / L'odeur nauséabonde d'un œuf pourri 
{= la puanteur). EAE CKØHRGEKJL Ø Ne 
pas être en odeur de sainteté auprès de qqn, 
ne pas être apprécié, estimé de lui. FAX 
AE RR 1 PEÈE À AYRE TE 

odieusement [ 54jozma] adv. De façon odieuse 
AT Hi Hs Pf be: Des prisonniers odieusement 
torturés (syn. atrocement, horriblement).:# 
AR À E H AXE / Se conduire odieusement 
(syn. abominablement). #W uX, ATE 

odieux, euse [xdjo, -øz] adj. (lat. odiosus, de 
odium “haine”. @ Qui provoque la haine, 
l'indignation 4 WR At, TJ Mt: Meurtre odieux 
csyn abject, ignoble). 4 AR#HHDIX @ Qui 
déplait; qui est désagréable fti À KRAJ; TE 
Aj: Une ambiance odieuse (syn. insupportable, 
pénible). SARAHA © Déplaisant, insup- 
portable, en parlant de qqn Fit AREI A; HE LA 
RE, EUR A: Cet enfant a été odieux 
pendant les vacances {syn. invivable). R&F# 
BHAIAEUTE. | 

odontaigie [od5talzi] n. f. (gr. odontalgia). MED. 
Mal de dents. (EJF 

odontologie [odstolozi] n. f. (de odonto- et -lo- 
gie}. Etude des dents, de leurs maladies et 
du traitement de celles-ci. 3# + odontolo- 
giste n. Nom du spécialiste. FHE 

odorant, e {dorû, -at] adj. (lat. odorare, de 
odor “adeur”). Qui exhale, répand une odeur 
HER: FH HI: Du bois odorant (contr. 
inodore). FÆ / Un bouquet odorant (syn. Odo- 
riférand. —HARF ETAT 

odorat [dora] n im. (lat. odoratus, de odorare; 
v. odorant). Sens permettant la perception 
des odeurs (syn, didact. olfaction). aLi 

odoritérant, e [ədəriferåà, -at] adj. «lat. 
médiév. odoriferens, -entis, du class. odori fer 
“parfumé”). LITT. Qui répand une odeur 
agréable (HR) MR SRE, AS, FM: Effluves 
odoriférants (syn. parfumé, odorant). $% H À 
F4 / Plante odoriférante (syn. aromatique) 
FERE 

odyssée [odise] n.f. cdu n. du poème d'Ho- 
mère, gr. Odusseia). Voyage mouvementé, 
riche d'incidents, de péripéties HS AM : Hi 
B ic: Leur voyage au Mexique a été une 
véritable odyssée . WIEBE HR ITR ER ras 
KEINE. 

œcuménique [ekymenik] adj. (fat. ecclés. 
“œcumenicus, gr. oikoumeriiké [ gê] “[ terre] 
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habitée”). @ RELIG. Qui rassemble, qui 
intéresse l’ensemble des Églises, relatif à 
l'œcuménisme (RI # tt 49; & A SH: Le 
mouvement œcuménique est né en 1948. RRE 
RM 2 £ EEEF 1948 Æ. @ RELIG. 
CHRÉT. Concile æcuménique., concile dont la 
convocation a été notifiée à l’ensemble des 
évêques. (HALEN, KASN 

œcuménisme [ekymenism] n. m. Mouvement 
qui préconise l'union de toutes les Eglises en 
une seule. 4E Atit egia e ŒCU- 
méniste adj et n. Qui relève de l'œcumé- 
nisme: qui en est partisan. WPR HSAH 
ZABAR 

œdémateux, euse [ødematø, -øz} ou 
fedemats, -øz] adj. Relatif à l’œdème (EJK 
Pág, RE: Infiltration ædémateuse. Ki 

œdème [odem] ou [edem] n. m. (gr. oidêma 
“tumeur”). MÉD. Accumulation anormale de 
liquide séreux dans les espaces compris en- 
tre les cellules du tissu conjonctif. ÆJ 7K p. 
FE 

œdipe [ədip] ou [edip] n. m. (n. pr. ). PSY- 
CHAN. Complexe d'Œdipe, ensemble des sen- 
timents amoureux et hostiles que chaque en- 
fant éprouve à l'égard du couple parental, à 
savoir attachement sexuel au parent de sexe 
opposé et haine à l'égard du parent de même 
sexe considéré comme un rival CH 4) 3k m 
WAA CAMA ESATE AER, 
ATRAKSI A] Con dit aussi 7kix 
l'ædipe). © L'issue normale du complexe 
d'Œdipe est l'identification avec le parent de 
même sexe. © RAMAMSSAENÉRAEIRÉ DC 
ERHSIRSRLRES REX. 

œdipien, enne [adipi£, -en] ou [edipjé, -en] 
adj. PSYCHAN. Relatif au complexe d'Œdipe 
RARE, AE: Conflit œdipien. À 
HAAT LE 

œll [œj] n. m. (lat. oculus)[pl yeux]. @ Or- 
gane pair de la vue, formé du globe oculaire 
et de ses annexes (paupières, cils, glandes 
lacrymales, etc.) HRK, H: Ne voir que d'un 
œil. RH—RIREE / Avoir une poussière dans 
l'œil. RREA — AKE @ Cet organe en tant 
que partie du visage et élément de la phy- 
sionomie IRIK, BEF: Avoir les yeux bleus. 4 — 
HERP © Cet organe, en tant qu'il mani- 
feste les traits permanents du caractère, les 
émotions, les sentiments ou sert à l'expression 
des désirs, des pensées R#. Lire les pensées 
dans les yeux de qqn (syn. regard). MK ARYE 
AmE @ Cet organe considéré dans 
sa fonction, la vision, ou comme symbole de 
la faculté d'observation, de la perspicacité, 
de la vigilance #8., HÆ: Rien n'échappe à 
l'œil du maître. ARRATIARA., © Cet 
organe considéré dans les mouvements qui 
lui sont propres ERI#: Lever, baisser les yeux. 
RL FIBRE / Ciller, digner des yeux. BEIR 
® Manière de voir, sentiment ($) TA, WA. 
ME: Voir les choses d’un œil favorable. PEY 


AREA À ses yeux, il s'agit d'un génie 

= selon lui). #ØRE. RETRY. @ Trou 
pratiqué dans un outil ou une pièce mécanique 
pour le passage ou l'articulation d'une autre 
pièce fL,#.8R. L'œil d'un marteau. F (ER fL 
© [pl eil]. IMPR. Partie du caractère 
représentant le dessin de ia lettre reproduit 
à l'impression sur le papier. CD (F) FA 
© Point végétatif situé au-dessus de l'insertion 
d'une feuille et d'un rameau ou à l'extrémité 
d'un rameau. Cf) #; #ER @ (Surtout au pl. 
ÆH#%#0). Lentille de graisse à la surface du 
bouillon. GK% Hé) mMk. mE © Cœur d'un 
cyclone tropical caractérisé par des vents faibles 
et un temps peu nuageux et autour duquel 
tournent des vents violents. KIR @ Cpl æils]. 
MAR. Boucle formée à l'extrémité d'un filin. 
CHI; CROIRE © Judas optique CHE 
RESA: Eil d’une porte. T] LHIMHILE 
HE ® FAM. À l'œil, gratuitement (H>) EE 
Hi, tb, Xi. Faire un travail à l'œil. & 
—HAHRME IF. LM FIL | Avoir l'œil 
(à tout), être attentif; veiller à tout GHE); 
EAD KM HE: Méfie-toi, elle a l'œil. 
M it SAEEHMRE. | Avoir l’œil sur qqn 
(ou qqch), avoir, tenir qqn (ou qqch) à 
l'œil, le surveiller. KMÈA[CKÉA] | À vue 
d'œil, de manière si nette ou si rapide que la 
simple vue suffit à le constater RAH., i 
HE: FR fit, ÆR J: Bosse qui grossit à vue 
d'œil (= très rapidement). RA 8 FAAI phit 
| FAM. Entre quatre yeux (prononcé entre 
quat'zyeux), en tête à tête. (K) AZI], mixt 
m | Faire de l'œil à qqn, lui faire signe en 
clignant de l'œil, soit pour marquer la con- 
nivence, soit pour l'aguicher. (46) HI AR 
6: RAKK, DER À || Fermer les yeux 
(sur qqch}, faire semblant de ne pas (le) 
voir YGF REFERAR IL. 3 GERED FRA: 
Elle sait qu'il la trompe, mais elle ferme les yeux. 
MBATÉILA HA, Beirm. | Mauvais œil, 
regard de certaines personnes qui, selon une 
superstition populaire, porterait malheur. # 
RC TU HER RMÉIARSAE] || FAM. 
Mon @eil!, sert à exprimer l'incrédulité (4) 
HAL AA! dial [ARMÉE]. I va exposer 
ses toiles à New York? Mon eil! (= c'est im- 
possible). $ = £ 41 #4 J EE? XX À NN gE! 
i N’avoir pas froid aux yeux, avoir du 
courage, de l'énergie. (0 ABa, HT X || Ne 
pas pouvoir fermer leil de la nuit, ne pas 
pouvoir dormir. WARES, LEARE | Ou- 
vrir de grands veux, paraître très étonné AW 
OR AEA: Quand je lui ai appris la nou- 
velle, elle a ouvert de grands yeux. HIER E 
typie ti, A a noT. || Ouvrir les yeux, 
voir la réalité telle qu’elle est FRA X, HNA 
R: Cesse de te leurrer, ouvre les yeux. HE 
AT.ÆEMMX. || Ouvrir l'œil. être at- 
tentif BL, Ë. Ouvre l'œil, tu trouveras 
peut-être un indice. JL, MERE E 
ÿ. | FAM. Pour les beaux yeux de qqn. 
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pour lui seul; sans but intéressé. (H) CER 
AR A RATHA: RATAHI | Sauter aux 
yeux, crever les yeux, être évident g mÆ R, 
—H T: Il est amoureux d'elle, ça crève les 
yeux. Z ET ib, x E & 10% A 4. || FAM. 
Sortir par les yeux, se dit de qqn, qqch que 
l’on a trop vu, dont on est dégoüté (#,#) 
(AREKSEMORE, ME. Ce type me sort par 
les yeux (= je ne peux plus le supporter). R 
AHXRHTERARIUKXT, 

œîl-de-bœuf [œjdəbæf] nm (pl œæils-de- 
bœuf). Lucarne à fenêtre ronde ou ovale. 
CAC CAE. RE URS AA) RS, 

œil-de-perdrix [ œjdsperdri] n.m. (pl œils- 
de-perdrix). Cor entre les doigts du pied. 
CE RS HR 

œillade [œjad] n. f. Coup d'œil furtif, lancé 
pour marquer la tendresse ou la connivence 
WR. yk: Lancer une œillade à ggn. HI À & 
RE 
æœillère [œier] n.f. @ Partie de la bride qui 
protège du fouet l'œil du cheval et l'empêche 
de voir de côté. HR @ Petite coupe pour 
baigner l'œil. IRF @ Avoir des œilières, 
ne pas comprendre qqch par étroitesse 
d'esprit. (PP MX, I) 
. œillet [œje] n. m. (de œil. @ Petite pièce 
métallique évidée, de forme ronde ou ovale, 
qui sert de renfort à une perforation faite 
sur une ceinture, une courroie, une bâche, 
etc.; cette perforation elle-même CR, 7H 
HFD HRABRA., ER, HR. AFL: A- 
jouter des œillets à un reinturon. #ERR# Wm ILA 
HE @ PAPET. Anneau de papier autocollant 
renforçant les perforations des feuilles mo- 
biles. C40 A ZARARA ATALERA] 
. œillet [æj] nm (même étym. que 
1. œillet) @ Plante herbacée aux fleurs parfu- 
mées, aux feuilles très découpées, cultivée 
génér. en jardin. (2 Atr © Famille des 
caryophyllacées. © Afr. @ Œillet d'Inde, 
plante à fleurs ornementales appelée aussi 
tagète. GDA Æ% © Famille des composées. 
© Pt. i 
œllleton [œjt5] n. m. (de 2. æillet). @ OPT. 
Extrémité du tube d’une lunette ou d'un mi- 
croscope, qui détermine la position de l'œil. 
CD A&A @ AGRIC. Rejeton que produisent 
certaines plantes et que l’on utilise pour leur 
multiplication (KI R F, R R; RH: L'arti- 
chaut, le bananier se reproduisent par œilletons. 
MA. FARAR. 

œilletonnage [œjtonas] n.m. Multiplication 
des plantes par séparation et plantation 
d'œilletons. HR # RATE 

œilletonner [cœjtone] v.t. Pratiquer l'œille- 

tonnage de. CH) HRF TRA 

œillette [œjet] n. f. (de l'anc. fr. olie “huile”, 

lat. oleum). Pavot somnifère cultivé pour 
ses graines, dont on tire une huile co- 
mestible et utilisée en peinture, cette huile. 
CED RR: BR 


bi 


LS] 


œkoumène n.m. — écoumène. 

œnologle [enolozi] n. f. cdu gr. oinos “vin”, et 
de - logie). Science et technique de la fabri- 
cation et de la conservation des vins. W% Y 
TŽ + œnologue n. Nom du spécialiste. 
MAMLETFR 

œnologique [enələzik] adj. Relatif à l’œnolo- 
gie. WAWL 

œsophage [ezfaz] n. m. (gr. oisophagos “qui 
porte ce qu’on mange”). Première partie du 
tube digestif depuis le pharynx jusqu’au car- 
dia de l'estomac, et dont les parois antérieure 
et postérieure, normalement appliquées l’une 
contre l’autre, ne s’écartent qu’au passage 
du bol alimentaire. C4) & iÑ. R # © L'æso- 
phage des oiseaux est muni d’une poche 
appelée le jabot. © SKRIBA — THERE 


RT. 
œsophagien, enne [ezəfazjé, -en] et œsopha- 
giquelezsfazik] adj. Relatif à l’œsophage & 
EH, RAA: Tube œsophagien. RH, AE 
œstral, €, aux [estral, -o] adj. @ PHYSIOL. 
Relatif à l'œstrus. C EH) zh & @ Cycle 
æstral, modifications périodiques des or- 
ganes génitaux femelles, en rapport avec la 
libération des ovules zhi M: HESI RD E 
WAH Con dit aussi 2ix cycle menstruel). 
© Chez la femme,le cycle œstral dure 28 jours 
et comporte deux phases. folliculaire et lutéale; 
il est sous la dépendance d'hormones, cesse 
provisoirement pendant la grossesse et 
définitivement à la ménopause. © AK Hat 
HMK 28 E SHARE. MAR M AIM RIE ER. 
SM RMIER FAR D, E E AIME m E, 
DÉAMMNTERÉ ER. 
œatre [estr] n m. (lat. œstrus, gr. oistros 
“taon”). Mouche parasite de certains mammi- 
fères, notamm. des moutons et des chevaux. 
CHIEN 
œstrogône ! esstrozen] adj. et n. m. Se dit des 
substances (hormones) qui provoquent l'œs- 
trus. HARMI ERIA ERR, SUR 
œstrus {[estrys) n.m. (mot lat., gr. oistros 
“fureur”). 4 t} PHYSIOL. Ensemble des 
phénomènes physiologiques et comporte- 
mentaux qui précèdent et accompagnent 
l'ovulation chez la femme et chez la femelle 
des mammifères. CEI zt: EWID RM 
œuf [æf] , au plur. [a] n.m. (lat. ovum). 
® Cellule résultant de la fécondation, et qui, 
par division, donne un nouvel ètre,animal ou 
végétal (syn zygote). 47, %4% @ Gamète 
femelle můr, pondu mais non encore fécondé. 8H 
+,M#k + © Corps organique pondu par les 
reptiles et les oiseaux et comprenant le jaune 
(l'œuf proprement dit}, entouré de blanc 
(albumine) et d’une coquille calcaire poreuse 
Æ: Des œufs de poule, de tortue. 34 [#4] Æ 
© Produit comestible de la ponte de certains 
oiseaux, poissons, etc. HÆ;# +. Des œufs 
au plat (= des œufs de poule). MHE Œufs 
de lump. ki @ Morceau de bois en forme 


Haras 


œuvre 


æ 


d'œuf qu'on met dans une chaussette pour la 
tendre, tandis qu'on la reprise. (&HÆKTFE 
Mak E O Bonbon, confiserie en forme 
d'œuf EECA) R, Œuf de Pâques. RK 
YEA Q Dans l’œuf, dès le commencement, 
à l'origine (PE) M—F tE: MED, A TS FAR 
&: Étouffer une révolte dans l'œuf. FÈ HA 
RH | Marcher sur des œufs, marcher 
en posant le pied avec précaution, au fig., 
parler, agir, avec la plus grande prudence. 
INTENSE || Mettre tous ses œufs 
dans le même panier, placer tous ses 
espoirs, tous ses fonds dans une même af- 
faire. <$) pm — $8 || Position en œuf. en 
ski, position aérodynamique de recherche de 
vitesse, genoux fléchis et buste incliné en 
avant. CERTES MER | FAM. Quel 
œuf!. quel idiot! (H)KRTXKÉE! 


. œuvre fœvr]) n.f. (lat. opera). @ LITT. 


Travail, activité (HF) I F. # M, £$: En- 
treprendre une œuvre de longue haleine (syn. en- 
treprise, tâche). M8 MFE KIZ A LH 
@ Ce qui résulte d'un travail RA, RE, #. 
Cette décoration est l’œuvre de toute la classe 
(syn. réalisation). Gite e M EE R 
W. © Production artistique ou littéraire; en- 
semble des réalisations d’un écrivain, d’un 
peintre CR, CE) PE, EE: ER ER ED & 
WER, 2. Une œuvre d'art. RER / 
L'œuvre de Sartre, de Turner ( syn 
production). ÉÆ#Æ#$#k,Æ4i RE £# O Or- 
ganisation à but religieux, humanitaire ou 
philanthropique É###: Faire un don à une 
œuvre. MEAIB © Juger qqn à l’œuvre, 
selon ses actes. $ {E H Pr tE FF 25 I M KO À 
| Mettre en œuvre qqch, l’employer de facon 
ordonnée, en vue d'une application Wi, tË 
HA: RE, X ff; On a tout mis en œuvre 
pour éteindre l'incendie (= on a utilisé tous les 
moyens possibles). À AHMAT — WE) XX 
X. | Mise en œuvre, action de mettre en 
œuvre: début de réalisation. W: RE: NE. 
%fr || Se mettre à l’œuvre, commencer à 
travailler. # £ IT Æ + œuvres nf. pl 
© Parties d'un navire $i {: Œuvres mortes 
(= parties émergées). FRERE EPA] / 
Œuvres vives (= parties immergées). R $i 
ikk F 4) @ Bonnes œuvres, ensemble 
d'actions charitables accomplies dans le 
cadre d’une organisation religieuse. K## # 


WW, #5 


. œuvre [œvr] n. m. (lat. opera). @ Ensem- 


ble des productions d’un artiste, notamm. de 
celles réalisées au moyen d’une technique 
particulièrec He 2 K% 4) & RE M: L'œuvre 
gravé de Pissarro. RIED Hea O Etre 
à pied d'œuvre, être à proximité immédiate 
de l'ouvrage en construction ou du travail à 
faire; au fig., être prêt à commencer un tra- 
vail. FUSESFT: (EAMA © CONSTR. 
CH) Gros œuvre, ensemble des ouvrages 
(fondations, murs, planchers) constituant la 
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structure d’une construction. (#44 4 ik 
TÆ. EEA E HRK] | Second 
œuvre, ensemble des ouvrages d'achèvement 
d'une construction. HAP fé LE 

œuvrer [œvre] v. i. (bas lat. operare). @ Tra- 
vailler à réaliser qach d'important TH, % 7): 
Œuvrer au rétablissement économique du pays. # 
HKE HEAR Ø Mettre tout en œuvre, 
travailler pour obtenir qoch AWER., THA 
HERE, RIER.: J'œuvre pour assurer 
votre sécurité. RIRITIEMRUERUEES. 

off [əf] adj. inv. ( mot angl. “hors de 
[l’écran]”). <3) CIN., TÉLÉV. Se dit d’une 
voix, d’un son dont la source n’est pas visi- 
ble sur l'écran. ( Recomm. off. hors champ) 
CE A MSA ERE NA] 

offensant, e | siasa, -ai] adj. Qui offense FX 
ABI. MU A AS, TE A, ARIER: Vous avez 
eu des paroles offensantes à son égard € Syn. 
blessant, outrageant). #1 fti iH, T A LL" 
LE 

offense [ofas] nf. (lat. offensa). @ Parole. 
action qui blesse qqn dans sa dignité, dans 
son honneur XL, MAL, 14: Une offense im- 
pardonnable (syn. outrage, affront).ÆReTikgi 
# & w @ Outrage commis publiquement 
envers le président de la République ou un chef 
d'Etat ou de gouvernement, et qui constitue 
un délit CHERE SEA RK E T ya 
offense envers le chef de l'État. MAGAARTIÉ 
HIT. © RELIG. Péché qui offense Dieu (2 
CHE) EX, MEHE: Pardonne-nous nos of- 
fense: csyn. faute). FF, WIERE. 

offensé, 6 [ofäse] adj. et n. Qui a subi une of- 
fense, qui est atteint dans son honneur RE 
IC) , WARHCO WBE : Je me suis 
senti offensé par sa remarque (syn. blessé, 
humilié, Gutragé). KR RE TR 
ALES 

offenser [ofase] v.t. (de offense). @ Blesser 
qqn dans sa dignité. son honneur FA, M0. 
48%. Je l'ai offensé sans le vouloir (syn. frois- 
ser, humilier. RFR EZE AH., @ En- 
freindre (un principe, une règle), ne pas 
respecter JL, 4AM. #. MEC AREY]: Of- 
fenser le bon goùt. 5 W WHY © Offenser 
Dieu, pécher. %7% || Soit dit sans vous of- 
fenser, sans vouloir vous vexer, sans inten- 
tion désobligeante à votre égard. iH ixt iiH 
ÉMIRAEE. TENE., + s'offenser 
v. pr. de]. Se sentir blessé moralement, at- 
teint dans sa dignité ou son honneur KIA 
k. Ea MX. S'offenser d’une plaisanterie 
innocente (Syn. Se vexer). }— À LFÉÈNEHE 
MES 

offenseur [ofàsær] n. m. Celui qui offense. $ 
VE, TLAK 

offensif, ive [ofasif, -iv] adj. (de l'anc. fr. 
offendre, lat. offendere “attaquer”, d'apr. 
défensif). Qui attaque, sert à attaquer W4 
CHE) #9, i CHE) 69: A FRKA, AFGH: Des 
armes offensives (contr. défensif). HIAHERE 


te a ee DE 
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offensive [ofasiv] n. f. (de offensif). @ Action 
d'envergure menée par une force armée et 
destinée à imposer à l'ennemi sa volonté, à 
le chasser de ses positions et à le détruire à 
Ki, M. Lancer une vaste offensive (Syn. 
assaut, attaque). £EKMEMÉIX @ initia- 
tive, attaque visant à faire reculer qqn ou 
aqch Æ $, 3% 3: Offensive contre la pollution 
(syna campagne, croisade). KIEZ 
offertoire [ofertwar] n. m. (bas tat. offerto- 
rium). @ CATH. Partie de la messe pendant 
laquelle Je prêtre accomplit l'offrande du 
pain et du vin. CKEIR RARI @ Morceau 
de musique que l’on exécute à ce moment de 
la messe. ét, ERZ 
office [ofis] n.m. (lat. officium “service”». 
© Fonction, charge exercée par qqn; rôle 
joué par qqch M#;#ÆM,AE: Remplir l'office 
de gérant (Syn rôle). RHES O Eta- 
blissement public ou privé se consacrant à 
une activité déterminée #4, A. Of- 
fice de publicité (syn. agence, bureau). j e 
Aa O DR. Service public doté de la 
personnalité morale et de l'autonomie 
financière C) CH EA RÉ BRILE: Office 
public ds H.L.M. EAHSRBASA © HIST. 
Charge avec juridiction, fonction publique 
CE CNE, ZSE A D) RIRA CSA EN, AR: 
Office de maréchal de France, de chancelier. $ 
AHA EREHE © L'office, dont le 
titulaire était depuis le XV® s, inamovible, 
pouvait être vendu et devint héréditaire 
Q604): le système des offices fut aboli le 4 
août 1789. © 15 KEE, EREZA. CUE 
HIRAI F);1789 E8 A 4A RSR 
a m A ik, © RELIG. CHRÉT. Cérémonie 
liturgique (on dit aussi Jpižğ office divin) CH 
Hi, AUS: Aller à l'office (= à matines, à 
la messe, aux vêpres, etc., selon l'heure de 
la journée). AAAH, MARCHE. MA, 
EHAS] / L'office des morts (syn. service). 
ERBIL © Envoi périodique d'un nombre 
limité de livres, venant de paraître ou 
réimprimés, par un éditeur aux libraires. GH 
EN HD PEIRA Q@ Pièce at- 
tenante à la cuisine où l'on dispose tout ce 
qui dépend du service de la table. Ẹ@ 
Rem, Ce nom était autref. féminin. 2% ht} 
EENH. © D'office, par voie d'autorité, 
sans demande préalable # ESRI: MIT R 
Æ: Avocat commis d'office. 3 E ti € 49 it) 
i| Faire office de, jouer le rôle de #4,4EY. 
I fait office de chauffeur. WSEH. À DR. 
Office ministériel, fonction conférée à vie 
par nomination de l'autorité publique; 
charge. (AI HE B A ARA MAEA, ET] 
+ offices nm. pl Bons offices, service 
occasionnel rendu par qan &fE, WP: Accepter 
les bons offices de qgan (= l'aide). HER ARE 
#5 / Le secrétaire général de l'O.N.U. a offert 
ses bons offices (= sa médiation) Hé TK 
EST TU. 


officier 


officialisation [ofisjalizasis} n. f. Action d'of- 


ficialiser. RHIER, ERIE 


officialiser | sfisjalize] v. t. Rendre officiel {# 


HIER, WER: Officialiser une nomina- 
tion. ERA AIER A 


officiant [ofisjo] nm et adj. m. (de 1. 


officier). RELIG. Celui qui célèbre un office 


religieux CRI Et & #, EN KRW/E EX. 
L'officiant se tient devant l'autel ( syn. 


céiébrant, prêtre). EFEMERE. 


officiel, elle [ofisjel] adj. (angl. official, bas 


lat. officialis, de officium; v. office). @ Qui 
émane du gouvernement, de l'Administration; 
qui a un caractère légal {Fik MAMAN, EE 
RIEAN: Nomination officielle {contr. offi- 
Cieux). ER / Texte officiel. ERX À 
© Organisé par les autorités È p # #1 W: 
Cérémonie officielle. EFE © Qui a une 
fonction dans un gouvernement MA, RM 
HR ES: Personnage officiel. ESA, ER 
© Qui est donné pour vrai par une autorité 
quelconque, mais qui laisse supposer une autre 
réalité FH; RES M. La version officielle 
des événements, AERE iv œ Officiel 
n m. @ Personne qui a une fonction publique 
E A.YA Q Personne qui a une fonction 
dans l’organisation d'épreuves sportives, de 
concours, etc. (KA LRSED RÉLAR 


officiellement [ofisjelmā] adv. De façon offi- 


cielle W: Ila été officiellement nommé à ce 
poste (contr. Officieusement) WEERA E 
HÈTRE. 


1.officier Cofisje] v. i (lat. médiév. officiare, 


du class. officium “service” }[conj. 9]. @ RE- 
LIG. Célébrer l'office divin. CRIER, # 
TERRA @ Travailler de façon solennelle 
et suivant certains rites (iron) (#, 0O XE 
Hat, Le chef officiait dans sa cuisine. M 
MEERREHI, 


. Officier [ofisje] n. m. (lat. médiév. officia - 


rius “chargé d'une fonction”). @ Militaire 
qui a un grade au moins égal à celui de sous- 
lieutenant ou d'enseigne de vaisseau, YA O Ti- 
tulaire d'un office, d'une fonction RE, #5, 
ARAM: Officier ministériel (= notaire, huis- 
sier de justice, etc., titulaire d'un office 
ministériel) HÆRRA R mA. AR Hu A 
ÆJ] / Officier de l’état civil {= responsable de 
la conservation des registres de l’état civil. 
ANFÉENMES HE A © Titulaire de cer- 
tains titres honorifiques (p: EJE 2 jf 6 fi #9) 
ShK: Officier de la Légion d'honneur. $p 
REMAKE E O Officier de police judi- 
ciaire, fonctionnaire chargé de constater les 
infractions et de livrer leurs auteurs à la jus- 
tice. ASE || Officier public, titulaire d'u- 
ne fonction, dont ies affirmations et les cons- 
tatations ont un caractère authentique (of- 
ficier de l'état civil, huissier, notaire). D% 
DHRARCUPRSEMHR DUR AA] | Of- 
ficier subalterne, sous-lieutenant, lieutenant, 
enseigne ou lieutenant de vaisseau. RAER 


officieusement 


l Officier supérieur, commandant, lieutenant- 
colonel, colonel ou capitaine de corvette, 
capitaine de frégate, capitaine de vaisseau. 
ARAFE 

officieusement [ofisjøzmā] adv. De façon of- 
ficieuse ¥ À } it, Æ E LM, La nouvelle est 
annoncée officieusement ( contr. officielle- 
ment). MÉRMÉR M ÉRR AE, 

officieux, euse [sfisje, -øz] adj. (lat. officio- 
sus). Qui émane d’une source autorisée, tout 
en n'ayant pas l'authenticité garantie €} 
AIEE: Une nouvelle officieuse (contr. 
officiel). Æ'RNMÉ EERME 

officinal, e, aux [sfisinal, -o] adj. @ Se dit 
d’un remède préparé et conservé dans l'officine 
ou pharmacie (par opp. à magistral). A RATE 
HJ, E EAA À) @ Herbe, plante officinale, 
dont on se sert en pharmacie. #25; 2 Hti 

officine [ofisin] n. f. (lat. officina “atelier”). 
@ Ensemble des locaux où le pharmacien en- 
trepose, prépare et vend les médicaments au 
public; pharmacie. M4 %;: 2% @ Endroit où 
se trame qqch de secret, de nuisible, de 
mauvais (péjor) <$% , 8E) CRAIPAIE SH) 5, 
HR: Une officine d'espionnage. ME HE, 
EEPL 

offrande [ofrad] n. f. (lat. médiév. offerenda, 
du class. offeranda “choses à offrir”). @ Don 
fait a une divinité ou déposé dans un temple 
avec une intention religieuse. CHARM, 2 
m @ Don volontaire et, le plus souvent, 
modeste HWH hE: Verser une offrande 
(syn obole). Mis 

offrant [fra] n.m. Le plus offrant, celui qui 
offre le plus haut prix 44 SR A. Je vendrai 
ma maison au plus offrant. RREBTESHN 
RÉ À 

offre [ofr] n. f. (de offrir) @ Action d'offrir; 
ce qui est offert ik, HH: WN. M: Accepter 
une offre avantageuse (Syn. propositon). 3 
ARK / Faire des offres de négociation, de 
paix (syn. ouvertures). ii AI HE] O Ac- 
tion de proposer un contrat à une autre per- 
sonne EH) AKPA- DRETAR REATI 
YARN ERER]: Offre d'emploi (contr. de- 
mande). WW, #1 @ ÉCON. Quantité d’un 
bien ou d'un service qui peut être vendue sur 
le marché à un prix donné (#2 Hit, Fit. 4R 
fr, ktit KA. La loi de l'offre et de la demande 
est la base du système libéral. RARE A HZ 
Æ. © Appel d'offres, mode de conclu- 
sion des marchés publics par lequel l'Ad- 
ministration met publiquement les candi- 
dats en concurrence. #{#r || Offre publique 
d'achat (O. P. A.), offre par laquelle une 
société fait connaître au public l'intention 
qu'elle a d'acquérir un certain nombre de 
titres d’une autre société. 253724 tiic t, ie NY 
BROKAR EH 

offrir [ofrir] v. t. dat. pop. *offerire, class. of- 
ferre [ conj. 34]. @ Donner, présenter en 
cadeau Wik, Mič: Offrir des fleurs (syn. don- 
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ner). č% @ Mettre à la disposition de qan # 
tt: EN, HE: Offrir son bras à gan pour l'aider 
à marcher (syn. proposen. HW A MH ÉFHX 
tK © Etre caractérisé par; procurer; don- 
ner lieu à Gr, RH HA, 53E, Ak: Cette 
solution offre des avantages (syn. comporter, 
présenter). ZAER FEA. + s'of- 
frir v. pr. @ S’accorder le plaisir de 4 4p ië 
BAE: S'offrir un voyage (syn. s'accor- 
der). AMikti— A © Soffrir à, s'exposer H 
M, MA: S'offrir aux regards (syn. s'exhiber, 
se montrer). #ÆBlABR ETS x 4 © S'offrir à 
(+ Anf.}, se montrer disposé à ARMEE 
WEF, À #: S'offrir à aider ggn (syn. se 
proposer). AC RH MR DRA 

offset [ofset] n m. inv. (mot angl. “report”). 
{#> Procédé d'impression au moyen d'une 
machine rotative, par l'intermédiaire d’un rou- 
leau de caoutchouc qui passe sur les caractères 
encrés d’une feuille de zinc ou d'aluminium 
et les reporte sur le papier. CED) Hi En Fil 
æ adj. inv. etn.f. inv. Se dit de la machine, 
du papier, du matériel utilisés dans l’impres- 
sion par le procédé offset HAE] 40/ BERRE KI] 
FU: RARE GI: Plaque offset (= la feuille de 
métal qui porte l’image imprimante). Ag 

offshore ou off shore [2ffor] adj. inv. et n. 
m. inv. (mot angl. “au large”). 1%) @ Se 
dit de la prospection, du forage et de 
l'exploitation des gisements de pétrole situës 
au large des rivages. M HA MRC), MRA 
Wi @ Se dit d'un sport motonautique de 
grande vitesse sur bateaux très puissants, le 
bateau lui-même. Cik) EHAE); EHE 

offusquer [əfyske] v. t. (lat. offuscare “obscur- 
cir”). Choquer, déplaire fortement à # Ait 
R, WEATER: Il est offusqué par ses manières 
csyn. froisser, heurter). tef) AE ie El 
Fétk. + s’offusquer v.pr. Se froisser, se 
choquer WARES, S'offusquer du langage de 
qqn (syn se scandaliser). MÉAMEÆERAIAM 

ogival, e, aux [əzival, -o) adj. ARCHIT. Re- 
latif à l'ogive, à l'arc brisé; qui en a la forme 
CIRE SM, RER: Architecture ogivale. R 
ESZMEK 

ogive [oziv] n. f. (p. -ê. de l'esp. algibe “ci- 
terne”, d'orig. ar. ou de Fanglo-norm. ogé, 
du lat. obviatum, de obviare “s'opposer ”). 
©@ ARCHIT. Arc diagonal de renfort bandé 
sous la voûte gothique, dont il facilite la cons- 
truction et dont il reporte la poussée vers les 
angles. C2) REM, RESE O Partie 
antérieure d'un projectile, de forme conique 
ou ogivale M X; Ck f $i) k W Ogive 
nucléaire (syn. tête). Hi 

ogre, ogresse [ogr, ogres] n. ( probabil. 
altér. de *orc, lat. Orcus, n. d'une divinité 
infernale). @ Dans les contes de fées, géant 
vorace qui mange les petits enfants, (#4: 
AD EAER @ Personne vorace KERJA, 
WEBERA: Avoir un appétit d'ogre (= être 
affamé). E OKRA 
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oh io} interj. (exclam. lat.). Marque la sur- 
prise, f’indignation, la douleur B: rR! mé) 
IF! CRAN TR 6, PEAR M RA FRE |: 
Oh! Vous étiez la! H. GR EERRL! Oh, la 
capulet m! EH. 
ohé Toe] interj. (lat. ohe.). Sert à appeler, à 
interpeller {Hi Figi]: Ohé! H y a quel- 
qu'un? E, A A? 
ohm [om] n m. (du n. du physicien ali.). 
Unité de mesure de résistance électrique. 
équivalant, à la résistance électrique entre 
deux points d'un conducteur lorsqu'une 
différence de potentiel constante de 1 voit, 
appliquée entre ces deux points. produit 
dans ce conducteur un courant de ] ampère, 
ledit conducteur n'étant le siège d'aucune 
force électromotrice. © 412 Ek C48) [ 41 a% fx] 
ohmmètre [ommetr] n. m. (de ohm et -mètre). 
Appareil servant à mesurer la résistance 
électrique d'un conducteur. RARE., AHE 
oie [wa] n. f. (bas lat. auca, forme syncopée de 
nvia , du class. avis “oiseau”). @ Oiseau pal- 
mipède massif. au long cou et au bec large, 
dont on connaît plusieurs espèces sauvages 
et une espèce domestique, que l'on élève 
pour sa chair et son foie surchargé de graisse 
par gavage. W: R © Le mâle est le jars. le 
jeune l'oison; l'oie criaille, siffle, cacarde. 
© Le jars Æ A8, l'oison Æ 4 Ré: #6 m FA 
crialler, siffler 5 cacarder, @ FAM. Person- 
ne sotte. niaise ($$. AIE. #E. Oie hlanche 
(= jeune filie candide et un peu sotte). #x 
H. KAHA ABAS © Les oies du Capitole, 
oies sacrées du Capitole, qui sauvèrent Rome 
(390 av, J.-C.) en prévenant par leurs cris 
Manlius et ies Romains de l'attaque nocturne 
des Gaulois. PEERU WRS RC AA 390 EF 
BAE ARA. D G EHER LU 49 RÉ y E 08 OU EE th e 
REHAR RE Gi 40 6 À. AMIRAT # R. ] 
| Pas de l’oie, pas de parade militaire en 
usage dans certaines armées. WH PEHR KY 
BARRES RS PUR EYE TE] 
oignon [ons] n. m. (lat. pop. unio, unionis). 
© Plante potagère du genre ail. dont le 
buibe, d'une saveur et d'une odeur fortes et 
piquantes, est très employé en cuisine: ce 
bulbe. %4, H4, RÆ © Famille des liliacées. 
© ggf. © Buibe souterrain de certaines 
plantes (HAH B, aR. Des oignons 
de lis. AAMk D Grosse montre de gous- 
set de forme bombée. © # £ Hj) h I Æ 
© Durilion se formant à la base du gros orteil, 
CKIE X Æ At E H) € © FAM. Aux petits 
oignons. préparé avec un soin particulier; 
parfait. ($F, 44) CAE # 16) 18 SF 9, 8 5 À 
| FAM. Ce ne sont pas tes oignons. ça ne te 
regarde pas. <$., HARAS. SX 
%. || FAM. En rang d'oignons. sur une seule 
ligne. (RRIT. fi THE 
oïl ([3ji] adv. (de l'anc. fr. signif. « oui». (du 
lat. hoc “cela” et de il, pron. pers.). 


oisif 


Langue d'oil, ensemble des dialectes romans 
parlés dans la moitié nord de la France 


( picard, wallon, champenois, francien. 
etc.)[par opp. à langue d'oc). BRIE EE 
RAS SE TT À LÉ FR | 


oindre !wedr] v.t. (fat. ungere) [ con]. 87 ]. 
© Frotter d'huile ou d'une substance grasse 
BR PM: Orn oignai les athlètes pour la lutte. $ 
EMBANEREHRARE. @ RELIG. Procéder 
a l’onction de (FO K EX jh. 48 Xit: Oirndre un 
enfant pour ui administrer le sacrement du 
bapième. NF EILES AH FRE 

oing ou oint [wë] n m. (du lat. unguen 
“onguent”). Graisse servant à oindre. (2 i4 
HED sht nhik 

oint, e [we, wět] adj}. et n. RELIG. Se dit 
d'une personne qui a été consacrée par 
onction liturgique. CS titi ARC AD, Ril 
FMA) 

oiseau [wazo] n. m. (lat. pop. *ancellus , con- 
traction de *avicellus . dimin. du cłass. avis). 
® Vertébré ovipare, couvert de plumes, à res- 
piration pulmonaire, à sang chaud, dont les 
membres postérieurs servent à la marche. 
dont les membres antérieurs. ou ailes, ser- 
vent au vol, et dont les mâchoires forment 
un bec corné $; Oiseaux migrateurs. R 5 
@ FAM. Individu quelconque : #6, f) Kik: 
Un drôle d'oiseau. — EKKIk @ À vol d'oi- 
seau, en ligne droite, #2 it, É Eib | Etre 
comme l'oiseau sur la branche. être pour très 
peu de temps dans un endroit. (HR) AA 
| Oiseau rare, personne douée d'éminentes 
qualités (souvent iron. ). {#60 LA AA, HA 
A À 

olseau-lyre l'iwvazolir] n.m. (pl ofsaux-lyres}. 
Nom usuel du ménure, passereau d'Austra- 
lie, ainsi appelé à cause des longues plumes 
recourhées de la queue des mâles 5 

ociseau-mouche [wazomuf] n. m. (pl oiseaux- 
mouches). Colibri. #£ 

oiseleur [wazlœr' n. m Celui qui prend des 
petits oiseaux au filet ou au piège. W8% 

oiselier, ère [wazolje, -er] n. Personne dont 
le métier est d'élever et de vendre des 
oiseaux. HG LUE 

oisellerie [wazclri]l n.f. 
de l'oiselier. £ 9x 

oiseux. euse wazo, -ozl adj. (lat. otiosus, de 
otium “loisir”). Qui ne sert à rien, qui est 
sans intérêt à cause de son caractère superfi- 
ciel et vain Æ M 49. A2 9. Discussion oisense 
csyn futile, inutile). &xXfttiitié 

oisif, ive [wazif. -iv adj. et n. (réfection 
d’apr. oiseux, de lanc. fr. huisdif, oidif). 
Qui n'a pas d'occupation, ou qui dispose de 
beaucoup de loisirs AHi TWA ARA. SH 
4: Passe-tenrps pour gens oistfs (syn. désœuvré. 
inoccupé). HA Æ UM æ adj. Qui se passe 
dans l'inaction, le désœuvrement ARH H. 
WE. RCA. D FAT INA: Une vie oisive (con- 
tr, actif). M FFPNATEÏS 


Métier, commerce 


oisillon 


oisillon [wazi] n. m Jeune oiseau. / 8,48 

oisivement | wazivmā} adv. De façon oisive; 
dans l'oisiveté HER, Ai S P: Vivre 
oisivement. APRE 

oisiveté [wazivte] n. f. Etat d'une personne 
qui vit sans travailler et sans avoir d'occupa- 
tion permanente ff F WN., Æ fr E g; © (Ni: 
L'oisiveté lui pèse (syn. désæivrerent. 
inoccupation. ) ARRET. 

oison [waz>] n. m. Petit de l'oie. -hRS 

o.k. [ke] interj. (abrév. de l'anglo-amér. ol! 
korrect, orthographe fautive pour all correct). 
FAM. D'accord, c'est entendu. (p>) fi! #1! 
ALU! — A 4E! + adj inv. FAM. Qui est 
correct. qui convient (Ko EAR; SEM, MR 
4. Tout est O.K. (syn. parfait). HRSA 
HE. Cet O.K., pour vous? RAMKA 

okapi [okapi] n- m. (mot africain). (JE M il) 
Mammifère ruminant du Zaire, voisin de la 
girafe, mais à cou plus court et à pelage rayé 
à l'arrière. (an ám © Haut. au garrot 1m. 
© HALEKTF]I X. 

okoumé [okume] n. m. (mot gabonais). €ht # 
ṢE) Arbre de l'Afrique équatoriale, au bois 
rose, utilisé notamm. dans la fabrication du 
contreplaqué. Wi, Etk © Famille des 
burséracées. © KA. 

olé ou ollé sie] interj. (mot esp.). «r? 
S'emploie pour encourager, en partic. dans 
les corridas. #ft HT! hiit 

oléacée folease] n. f. (du lat. olea “olivier”). 
Oléacées, famille d'arbres ou d'arbustes à 
fleurs à pétales soudés. tels que l'olivier, le 
jasmin. le lilas, le frêne. (CJK EE 

oléagineux, euse !oleazino. -øz] adj. (lat. 
oleagintis “d'olivier”). @ De la nature de 
l'huile HA. Liquides oléagineux. pi ii {4 
@ Piante oléagineuse, plante cultivée pour 
ses graines ou ses fruits riches en lipides. 
dont on tire de l'huile h#fé#r on dit aussi Jr 
i un oléaginienx). 

oléicole [oleikoi] adj. Qui concerne l'oléicultu- 
re. HAE PE FR AE) 

oleiculture [sieikyityr] n. f. (du lat. olea “a- 
livier”). Culture de l'olivier en vue de la 
production d'huile d'olive. HR HAE 

oléifère [oleifer] adj. (du lat. oleum “huile”. 
et de -fêre). Dont on extrait de l'huile. mi 
HA) 

oléoduc [əleədyk] n. m. (du lat. oleum “huile” 
et ducere “conduire”). Pipeline servant au 
transport du pétrole brut. né; BA 

olfactit, ive [oifaktif, -iv] adj. (lat, méd. ol- 
factivus. du class. olfactus “odorat” ). Relatif 
à l'odorat IRER: Les organes olfactifs. 1R 4% 

olfaction [olfaksjo] n. Í. (d'apr. olfactif). DI- 
DACT. Odorat. #0 R% 

olibrius [olibrijys] n.m. (de Olibrius, gou- 
verneur des Gaules au VE s., sot, fanfaron 
et cruel). FAM. Individu qui se distingue par 
son excentricité stupide. (44) HIA 
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olifant ou otiphant [slifa] n. m. (altér. de 
éléphant). HIST. Petit cor d'ivoire dont se 
servaient les chevaliers du Moyen Áge à la 
chasse ou à la guerre. E) Chti AtEtT it. 
FRE) HD RTEA 

oligarchie [oligarfi] n. f. (de olig[o] - et -ar- 
chie). Régime politique où l'autorité est en- 
tre les mains de quelques personnes otf de 
quelques familles puissantes, ensembie de 
ces personnes, de ces familles. EL, 
KARA EL EX: RER 

otigarchique [5ligarjik] adj. Qui relève d'une 
oligarchie. FRK ER: ERA LÉ 

oligocene [oligosen] n.m. (de oliglo]- et 
-cène). Deuxième période de l'ère tertiaire. 
entre l’éocène et le miocène, d’une durée 
approximative de 10 millions d'années. ©: HE: 
AHE. HAT 

oligoëéléement [oligoelema] n. m. {de oligo- et 
élément). BIOL. Elément chimique nécessaire. 
à l’état de traces, à la vie des animaux et des 
végétaux. LESM ED EH) AA © De 
nombreux métaux (fer, manganèse, magné- 
sium. cobalt, etc.) sont des oligoéléèments. 
© FETA CRE FE HD) ÉMETX. 

olivaie [olive] et oliveraie ‘olivre} nf Lieu 
planté d'oliviers. mhii pa. ih BUS Rp Lt 

olivaison [:livez} n f. Récolte des olives: 
saison où l’on fait cette récolte. jh #4 my 
AE: Me SEAL ET ER 

olivätre [olivatr]) adj. D'une couleur qui tire 
sur le vert olive AHSA. RSR M: RC HS Ey 
CHR]. Un teint olivâtre. ÉEHRE 

alive [oliv] nf (prov. oliva, mot lat.) . 
©® Fruit à noyau, ellipsoidal. de l'olivier. 
dont on tire une huile alimentaire ÿ4 #6. im 
H.X R., Olive noire, verte. M[ H] R A 
@ Objet ou ornement ayant la forme d'une 
olive #8 Æ A À F4: RCE t: Un manteau 
qui se fernte avec des olives (= des boutons en 
forme d'olive). A ROR JE A EH mp ER À & 
© Petit interrupteur de forme ellipsoïdale 
placé sur un fil électri-que. CH FPRHAF X 
æ adj. inv. De la couleur vert clair. tirant 
un peu sur le jaune, de l'olive verte. pM it 
4 HAE 

olivette [livst] nf. @ Raisin à grains en 
forme d'olive, dont diverses variétés sont 
cultivées en Provence. K WHEA O To- 
mate d’une variété à fruit allongé, oblong. K 
#6 ARS 70 £T Kb 

olivier Colivje] n. m. Arbre oléagineux cultivé 
surtout dans le bassin méditerranéen, qui 
fournit l'olive. m tt # # © Famille des 
oléacées: l'olivier était dans l'Antiquité un 
emblème de fécondité et un symbole de paix 
et de gloire. © KERER HR PTE EREE 
ARR AFAA AIRE. 

olle interj. — ok. 

oiographe et holographe {51ograf] adj. (lat. 
olographus pour holographus, du gr. holos 
“entier”). DR. Testament olographe. testa- 
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ment écrit en entier, daté et signé de la 
main du testateur. (%1 A Fit 

olympiade [vlėpjad] n. f. (lat. olympias, -adis. 
du n. de la ville d'Olympie). Espace de qua- 
tre ans entre deux célébrations successives 
des jeux Olympiques. TARE pk EEH 
22 Amena + Olympiades n f. pl. 
(Emploi critiqué H#& # À). Jeux Olympi- 
ques. WAI mse 

olympien, enne [olkpje, -enj adj} @ De 
l'Olympe CHO RAKIC LL A, S Ak OL Bi i R AG 
Divinités olympiennes. M kie $r @ Ma- 
jestueux et serein, à l'image des dieux de 
l'Olympe <) AD FR A0, E #8 #3, RP. 5 
Wj: Calme olympien fr WE 

olympique [lépik] adj. (lat. olympics. gr. 
olumpikos, du n. de la ville d'Olympie). 
@ Relatif aux jeux Olympiques Æ HU $ iz z) 
SH Azeh: Triple champion olympique. M 
ze- -maz @ Conforme aux règles des jeux 
Olympiques FAMAM EN: Piscine olympi- 
que. À ME & M Æ AJ kw © Jeux 
Olympiques, dans l'Antiquité. jeux qui se 
célébraient en Grèce tous les quatre ans. 
depuis 776 av. J.-C., à Olympie, en l'honneur 
de Zeux Olympien et qui comprenaient non 
seulement des épreuves sportives mais aussi 
des concours musicaux et littéraires (ils furent 
supprimés en 394 par Théodose): auj.. 
compétition sportive internationale et qui a 
heu tous les quatre ans. sauf en période de 
guerre. (HIERD ARE ES : (4) MP oi 
IE 

olympisme [olëpism] n m. @ Organisation, 
institution des jeux Olympiques. Miz & {4 H 
@ Idéal olympique. Spk WASP, MIESEN 

ombelle [5bel] n. f. (lat. umbhella “ parasol”). 
Mode d'inflorescence en forme de parasol. CH4! 
EHAE 

ombellifère [5belifer] nf. (de ombelle et 
-fère). Ombellifères, importante famille de 
plantes à fleurs disposées en ombelles CH? 
YPO: La carotte. fe cerfeuil, le persil, 
langéigue sont des ombellifères comestibles. WH # 
RSA RAA MU AT À M RE BHÈ M. La 
aiguë est une ombellifère vénéneuse. FÉES 
EEEH. 

ombilic [5bilik] n m. (lat. umbilicus). @ Ori- 
fice de l'abdomen, chez le fœtus, laissant 
passer le cordon ombilical. (#0 # @ Cica- 
trice arrondie laissée sur l'abdomen après la 
chute du cordon ombilical! (syn. rombril). Hi 
x m © Plante des rochers, à feuilles 
charnues circulaires. (HD FAX © Famille des 
crassulacées. © #A#. @ GÉOGR. Élargisse- 
ment et approfondissement d'une vallée 
glaciaire, CHO RC AS MA | 

ombilical, e, aux [5bilikai, -o} adj. Relatif à 
l'ombilic té. Hernie ombilicale. Hal / Cor- 
dou ombilical. HF# 

omble [bbl] n.m. (atér. de amble, mot de 
Neuchâtel, du bas fat. amulus}. Poisson 


ombrelle 


d'eau douce voisin du saumon, à chair 
délicate. aL% © Long.30å60cm. © K 
30 & 60 EX. | 

ombrage [braz] n. m. (de ombre). @ Ensem- 
ble de branches, de feuilles d'arbres qui don- 
nent de l'ombre; cette ombre #B., BA; BHEN 
Se promener sous les ombrages du parc (syn. 
feuillage, frondaison). fe -5 (i k sk BA F RGE 
@ LITT. Faire ombrage à qqn. lui inspirer de 
l'inquiétude ou du ressentiment. : 4) {H3 A At 
ARE A ARE | LITT. Prendre ombrage de 
qqch, s'en offenser. { HR RI AMG IE, MAX 

ombragé, e [5braze] adj. Se dit d'un lieu où 
les arbres donnent de l'ombre #4 Hi. £15] 
4]: Une allée ombragée. HIHix 

ombrager | 5braze] v.t.(de ombrage) [conj. 17. 
Couvrir de son ombre. former ombrage sur 
ORTA AIRO ER. Mi: Des filleuls ombrageni 
la place. D ERA. 

ombrageux. euse [5braze. -øz] adj. (de om- 
brage). @ Se dit d’un cheval (ou d'une mule. 
etc.) qui a peur de son ombre ou d'un objet 
inaccoutumé. 5 A 49, HAE AU 14, BE 
@ Susceptible. soupçonneux £ gE #7. Eb T 
#J: Un caractére ombrageux (syn défiant. 
méfiant}. &BEAITER 

1. ombre [5br] n. m. (lat. umbra “poisson de 
couleur sombre”). Poisson des cours d'eau 
du centre et de l'est de la France, voisin du 
saumon, à chair estimée. {ff Rem. A dis- 
tinguer de l’omble. $5 l'omble (2r At) 4 
> Long.25 à 40 cm. © K 25 Æ 410 HX. 

2. ombre [dbr] n. f. dat. umbra). @ Zone som- 
bre due à l'absence de lumière ou à l'intercep- 
tion de la lumière par un corps opaque pHak. 
int, MS, BH: A EJL: L'arbre nous fait de 
l'ombre (syn. ombrage). RHR (JE. Je 
voyais des ombres derrière les rideaux (syn. Sil- 
houette). RELA Npa M4 A EL. @ Légére 
apparence, très petite quantité de qqch { # 
—4#4,— KILL: Une ombre de rristesse passa dans 
son regard (syn. trace). HEyER HE HN — Eti 
#5. © À l'ombre de, à l'abri de qqch; sous la 
protection de qqn. #- BHE F , tE HERF : (4 
ERP PF. E ETF | Courir après son om- 
bre, se livrer à des espérances chimériques. 
EKERMAN | Il y a une ombre au 
tableau, la situation comporte un inconvé- 
nent :46) Æb#ÆAEA || FAM. Mettre. être à 
l'ombre, mettre. être en prison. #8., yt. 
KM E, BEM, SH | Vivre. rester dans 
l'ombre, dans un endroit peu en vue; dans le 
mystère et le secret. (#6) 2H RE EEIE: 
HÉBERGE MMA LE @ Ombres chi- 
noises ou théâtre d’ombres, spectacle présen- 
tant des silhouettes fortement éclairées par- 
derrière et apparaissant sur un écran trans- 
parent. EX 

ombrelle [brel] n. f. (it. ombrello; bas lat. 
umbrella, class. umbella “parasol”). @ Petit 
parasol portatif de femme. 4 A/R @ Masse 
transparente, gélatineuse mais rigide, for- 


ombrer 


mant l'essentiel du corps des méduses. C4: 
OKI) PEHE, LÉ 

ombrer [5bre] v.t. dat. umbrare). Marquer 
les ombres dans un dessin, un tableau. # 
CDR LAS 

ombreux, euse [>brø. -øz] adj. LITT. Où il y 
a de l'ombre. : 5) BRR, ZB 

ombrien, enne [5brije, -en] adj. et n. De 
l'Ombrie. SHEE SHEFA + ombrien 
nm Langue morte du groupe italique. 
proche de l'osque. Sf Epig 

ombudsman [ombydsman] n.m. (mot sué- 
dois). « 3 $ i) Personnalité indépendante 
chargée d'examiner les plaintes des citoyens 
contre l'Administration, d'abord dans les pays 
scandinaves, puis ailleurs (Canada). (JERK Æ 
MÉKREEIT ARE ER RHA RREI 
RAID ERE Di 

omega [omega] n.m. inv. Vingt-quatrième et 
dernière lettre de l'alphabet grec (Q.w). # 
TER PR 24 NER 

omelette [omlet] n. f. (altér.. sous l'infl. du 
lat. ovum “œuf”, de amelette, de alumelle. 
de lemelle, forme anc. de lamelle, à cause de 
la forme aplatie de l'omelette). @ Œufs bat- 
tus et cuits dans une poêle AE #4: o WS 
Æ.: Une omelerie au jambon. KEREYE; KBE 
Æ @ On ne fait pas d’omelette sans casser des 
œufs. on n'arrive pas à un résultat sans peine 
ni sacrifices. (> E4 TE. BHRR., 

omettre [ometr] v.t, (lat. omittere, d'apr. 
metire)[ con]. 84]. @ Négliger de faire ou de 
dire MA, nit: J'ai omis de vous télépho- 
ner (syn. oublier). R T 2 {r eii O Ne 
pas comprendre dans une énumération. un 
ensemble; passer sous silence ih W; # K. 
J'espère n'avoir omis aucun nom de la liste (Syn. 
sauter). RA ERA MR EE AMEN AT. 

omicron {mikrô] n. m. inv. Quinzième lettre 
de l'alphabet grec (0. 0). RÉTEREE 15 T 
EE 

omission [>misj] nf. @ Action d'omettre. 
de négliger HW; mi. AM, ic: g. L'omis- 
sion du pronom relatif rend la phrase 
incompréhensible (syn. Oubli). #8 T X Riti]. 
JTE, @ Chose oubliée, volon- 
tairement ou non RAKE. WER: T y 
a des omissions dans votre liste (syn. iacune, 
manque). AF LAR. 

omnibus [əmnibys] n. m. ( mot lat. * pour 
tous”, dans la loc. voiture omnibus). {4% 
@ Anc. voiture fermée de transport en com- 
mun, à quatre roues. d'abord hippomobile. 
puis automobile. (mO A EAE ARAF 
@ Train qui dessert toutes les stations de 
son parcours. (EMED BE. PERE 

omnipotence ! smnipotas] n. f. (lat. omnipoten- 
tia. Toute-puissance, pouvoir absolu. #&f. 
FÉE AXE, RAT, ZA 

omnipotent, e [omnipota, -ati adj. (lat. om- 
nipotens, de potens “puissant”). Dont l'autorité 
est absolue ÆfEH. EH: HART hS. A EX 


ns si CE E, 
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4: Personne omnipotente au ministère (Syn. 
tout-puissant). REBUIR XNA, EEEE 
WA 


omnipraticien. enne lomnipratis, -en] n. 
et adj. Médecin qui exerce la médecine 
générale (syn. généraliste), HEAR, AA 
AZIRAR E 

omniprésence [omniprezås] n.f. Présence 
constante en tous lieux X Fr 4 TE., 4 TF tE.: 
L'omniprésence de Dieu. PEMER KA 

omniprésent, e [omnipreza, at] adj. Pré- 
sent continuellement en tous lieux Æ FiA fE 
M. MF AE: Dieu est omniprésent. CERE 
FATEH. 

omniscience [omnisjàs] n.f. (lat. médiév. 
onmiscientia). Science, connaissance universelle 
SH. AMAR L'omuiscience des encyclopédistes. 
HE EPRA 

omniscient. e {2mnisja. at] adj. (de omni- 
science) Qui sait tout ou paraît tout savoir; 
universel. 449. EETA EÉ. (CT SE HE SAS: 
QE ARH] 

omnisports [mnispor] adj. inv. Où l'en pra- 
tique plusieurs sports Ajik #4 hikt ia 2 ff, nT 
SR ÈS SA): Salle omaisporis. Ww iE hA 
KIT 

omnivore [5mnivor] adj. et n. (de omni- et 
-vore). Qui se nourrit indifféremment de subs- 
tances animales ou végétales (par opp. à car- 
nivore, herbivore) #4 À H 4. % € tt AW: 
L'homme. le chier. le porc sont omnivores. A $., 
#24 à 1%. © Les mammifères omnivores 
ont souvent de; molaires aux tubercules ar- 
rondis. © SARTHE EARRA. 

omoplate !omopiat] nf. (gr. oômoplaté, de 
ômos “épaule” et platé “surface plate”). Os 
plat. large, mice et triangulaire, situé à la 
partie postérieure de l'épaule et constituant 
avec la clavicule la ceinture scapulaire. (#42 
HER 

on [b] pron. indef. (du lat. homo “homme”). 
Désigne, dans a fonction de sujet [#HiE,# 
Ri]: @ Une personne. un groupe de per- 
sonnes indéterninées À. A%,#4 À. HA: On 
frappe à la porte (syn. queiqu'un). A AT, 
O Les hommes Afi]; On vivait mieux autrefois. 
HA AE EEE. Rem. Dans la langue 
soutenue. on est parfois précédé de l'article 
l par euphonie #8 EME = PA Dis M. 
on ài m g ht HE F: Si l'on me demande au 
téléphone... WE AË REX. On parle 
d'une façon et l'on agit de l'autre. A A —E ik 
—#, æ pron. pers. KRempiace, dans la fonc- 
tion de sujet R#HE AFKftisl: @ Le pron. de 
la Ire pers. du pl. (nous) [CH nous}: Nous. 
on n'y peut rien. RFI XE AJH. On est 
arrivés à temps! ATIRAR AST! @ LITT. ou 
FAM. Un pronom de n'importe quelle person- 
ne ‘ #5, 4) CR BHE I — NARRA] R fie, On 
fait ce qu'on peut (= je fais). RER A Fr AEK B) 
$, Alors, on se promère? (= tu te promènes, 
vous vous promenez). IRA., 40171) E kR? 
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Rem, L'accord peut se faire au féminin et au 
pluriel K&N AAAS: On est élégante 
aujourd'hui! GREA AWA! On est tous égaux 
devant la loi. RIFA RA EARE. 

onagre [onagr] n. m. (lat. onager, gr. onagros 
“âne sauvage”). @ Mammifère ongulé 
sauvage d'Iran et d'Inde, intermédiaire en- 
tre le cheval et l'âne. (iF BH., ED JE ©) IR 
@ ANTIQ. ROM. Catapulte servant à lancer 
de gros projectiles. (HPO 840, 08 

onanisme [onanism]) n. m. (du n. d'Onan, 
personnage biblique). Masturbation. F# 

onc. oncques ou Onques [>k] adv. clat. nn- 
guam “quelquefois”). VX ou PAR PLAIS, Ja- 
mais. CEAR AKER, ZE 

1. once [ås] n. f. (lat. uncia“douzième partie”): 
© Mesure de poids des anciens Romains 
valant 1 / 12 de livre (27,25 g env.). FALE 
PUHE, 2A 27.25 4] @ En France, 
ancienne mesure de masse, représentant la 
seizième partie de la livre et valant 30,594 g. 
MCE EIA € & 44,4 30.594 &] Q Unité de 
masse anglo-saxonne, utilisée aussi au Cana- 
da et valant 28,35 g (31,104 g pour les 
matières précieuses), #0 #5, iE X HE 
Air. & 28.35 CH Et EHAN & 31. 104 &)] 
© Symb. #5 oz. @ FAM. Une once de, une 
très petite quantité de (#}—& JL. ,—T& JL 
"u; Ti n’a pas une once de hon sens. #— SILET 
MAA. 

2.once [òs] n. f. (de “once, lat. pop. *iyncea, 
dér. de fynx). Grand félin vivant dans les 
régions froides et montagneuses du nord de 
l'Asie. C0354, X4#) 

oncial, e, aux [5sjal, -o] adj. (lat. uncialis 
“haut dun pouce”). Ecriture onciale, écriture 
composée de lettres capitales aux contours 
arrondis, utilisée du IVe au VIE s. ZEREZ 
[a E7 HATEHA LAARA] on 
dit aussi 7hix l’onriale). 

oncle [5k1} n. m. (lat. avunculus). @ Frère du 
père ou de la mère. IL. RE, EL, AR EX 
@ Oncle à la mode de Bretagne, cousin ger- 
main du père ou de la mère. KEZE, EIL 
Æ 

oncogène | 5kozen] adj. (du gr. ogkos “ gros- 
seur”, et de -gène). Syn. de cancérogène. I 
M, MEN, E + nm Gène pouvant 
être un facteur du processus de formation du 
cancer. FUME 

oncologie [5kolozi] n. f. (du gr. onkos “gros- 
seur, tumeur”). Cancérologie. LEML ES 
oncologue et oncologiste n MÉD. Cancéro- 
logue. (HSR EX 

onction [5ksj5] n.f (lat. unction, de ungere 
“oindre”). @ RELIG. Application d'huile sainte 
sur une personne pour la consacrer à Dieu, 
lui conférer la grâce de lutter contre le mal 
ou contre la maladie (J) GX), MEME, 
Les rois de France recevaient l'onction du sacre. 
ÉHATAMENHEMEM. @ LITT. Douceur 
particulière dans les gestes et la manière de 


ondée 


parler W RW, Att: UE 61e EHR]: 
Discours plein d'onction. AHAA MIS 

onctueux, euse [5ktus, -øz] adj. (lat. mé- 
diév. unrtuosus ,de ungere “oindre”). @ Dont la 
consistance, à la fois légère et douce, donne 
au toucher l'impression d'un corps gras jhi 
49, rh FE 69: Pommade onctueuse. ai E 49 H A 
@ D'une consistance moelleuse et douce et 
d'une saveur veloutée h IKAI. IN 40, H A. 
REH: Fromage onctueux. (IWR REBR - 

onctuosité [5kiyozie] n. f. Qualité de ce qui 
est onctueux jf tE. MK: L'onctuosité d'ime 
crème (syn. velouté). khinh 

ondatra [5datra] n. m. (mot huron).{{#Kig if? 
Mammifère rongeur de l'Amérique du Nord, 
dont la fourrure. recherchée, est appelée 
castor du Canada ou loutre d'Hudson (nom 
usuel WJH A: rat musqué). CAM 
© Long. 60 cm. © {kK 60 JEX. 

onde [d] n.f. (lat. unda “eau courante”). 
© Mouvement de la surface de l’eau, d’un 
li quide formant des rides concentriques qui 
se soulèvent et s'abaissent à la suite d’un 
choc. W @ LITT. Eau de la mer, d'un lac. 
etc. (+5) ÑK. Wk © Modification de l'état 
physique d'un milieu matériel ou immatériel 
qui se propage à la suite d’une action locale 
avec une vitesse finie, déterminée par les 
caractéristiques des milieux traversés € #) 
W: Onde sonore, hertzienne, PT, 4 IE 
/ Les ondes moyennes ou petites ondes correspon- 
dent à des fréquences moyennes (= comprises 
entre 3 000 et 300 kHz). HER GMT HE. 
Les ondes longues correspondent à des basses 
fréquences (= comprises entre 300 et 30 
kHz). KK SKA. © FAM. Etre sur la 
même longueur d’onde, se comprendre, par- 
ler le même langage. ($f, (i ini UL, A H i 
W || Longueur d'onde. distance minimale 
entre deux points consécutifs de même phase 
d'un mouvement qui se propage en ligne 
droite (son inverse est le nombre d'ondes). WẸ 
#& || Onde de choc, surface de discontinuité 
des vitesses due à la compression de l'air aux 
grandes vitesses et qui se crée dans les 
régions où la vitesse d'écoulement dépasse 
celle du son. x i # © Tout mobile se 
déplaçant à une vitesse supersonique crée 
une onde de choc. © {tfaa tA 5 
me., || Ondes Martenot, instrument 
de musique électronique à clavier, qui trans- 
forme des oscillations électriques en oscilla- 
tions mécaniques dans un haut-parleur. (3# 
#) EF + ondes n f. pl. Les ondes, la ra- 
dio, les émissions radiodiffusées : ( parfois 
aussi. la radio et la télévision) eJ #4 
ERRE MTNMSEU.EÉSEAÉ: 
L'allocution sera diffusée sur les ondes. FRH E 
LÉ SRMÉHA 

ondée [5de] n.f. (de onde). Grosse pluie 
soudaine et de courte durée 3% FH, BET: Nous 
avons recu une ondée (syn. averse). RAT 


TAEST 


on-dit 


— EF. 

on-dit [òdi] n. m. inv. (Surtout au pl. SHE 
#). Rumeur, nouvelle répétée de bouche en 
bouche fik, t, ifff. Je me méfie des on-dit 
(syn. racontar, ragot). RPE. 

ondoiement [5dwama] n. m. (de ondoyer ). 
@ LITT. Mouvement d'ondulation { #) #4, 
EAR: L'ondoiement des blés sous la brise (syn. 
balancement, ondulation). RÉAGIR ET 
@ CATH. Baptême administré en cas d'urgence, 
et réduit à l'ablution d’eau accompagnée des 
paroles sacramentelles. LEEJA. Milti 

ondoyant, e [5dwaja, -at] adj, LITT. @ Qui 
andoie, qui se meut en formant des ondes; 
ondulant (45 Æ 5b 49, & {À 49, D 31 #7, 42 5 9. 
Démarche ondoyante (syn. dansant). HERH 
ik @ Qui change selon les circonstances <$) 
FELH A, SEM, RAM. Caractère on- 
doyant (syn. inconstant. versatile). REZ 
ERTER 

ondoyer [5dwaje] v.i. (de onde) [ conj. 13]. 
LITT. (#> @ Flotter souplement en s'élevant 
et en s'abaissant alternativement m z, {k> 
Mai, z: Les hautes herbes ondoient dans le 
vent (syn. se balancer, onduler). KARNI 
HAARE., O Former une ligne sinueuse 
RE k., MS tri: La route ondoie 
dans la vallée. 4) B TE A4 EME RAR. 
æ v.t, CATH. Baptiser par ondoiement. (R 
H QE. tE 

ondulant, e [5dyia, -at] adj Qui ondule; 
ondulé. zh, EARRAS. WID, HSE; HARAS DE 
RE 

ondulation [5dylas5] n.f. (bas lat. undula 
“petite onde”). @ Mouvement léger et régulier 
d’un fluide qui s'abaisse et s'élève alterna- 
tivement (ik KD ab, ER: L'ondulation des 
vagues (Syn. agitation, remous), HRAEAL 
à (Surtout au pl. &H##). Mouvement se 
propageant par vagues successives 3, Ef: 
Les ondulations des blés (syn. balancement, on- 
doiement). # RWE © Succession de petites 
hauteurs et de faibles dépressions C#1) Æ fR: 
Ondulation du terrain (syn. vallonnement).# 
HE {À © Forme sinueuse, mouvement des 
cheveux qui frisent (EDEME. EH: Les 
ondulations de sa chevelure (syn. cran, frisure).i# 
RER EEE © ÉLECTR. Composante al- 


ternative du courant fourni par les re- 
dresseurs. LEIXA MK | 
ondulatoire [idylatwar] adj @ Qui a les 


caractères, la forme d’une onde Wh: KR 
#3. Mouvement ondulatoire. zh @ PHYS. Qui 
concerne les ondes. CH) 3h45, Kat © Mé- 
canique ondulatoire, théorie créée en 1924 
par L. de Broglie, selon laquelle à toute par- 
ticule en mouvement est associée une onde 
périodique. #41 

ondulé, e [5dyle] adj. @ Qui présente des on- 
dulations W AR #1, DE Ñ JE À), RM: Une che- 
velure ondulée (syn. bouclé, frisé). $2, i 
WA @ Se dit de tôles, de plaques de matière 
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plastique, de carton, etc., qui présentent une 
alternance régulière de reliefs et de creux. 
RER 

onduler [dyle] v. i. (de ondul[ ation ]). Avoir 
un léger mouvement sinueux Wez., if, M4, 
Hs, Les moissons ondulent (syn Se balancer, 
ondoyer). HHMERERSEA. + v.t. Donner 
une forme ondulante à HR E; CLR) # 


H: Onduler ses cheveux < syn. boucler, 
friser). PLR, BAE 
one-man-show [wanmanfo] n. m. inv. (mots 


angl. “spectacle d'un seul homme”). 4%) 
Spectacle de variétés où l'artiste est seul sur 
scène. (Recomm. off. spectacle solo ou solo). 
R RR. KA H 

onéreux, euse [5ners, -øz] adj. (lat. anero- 
sus, de onus, oneris “charge”). @ Qui occa- 
sionne de frais importants ##E A 69: E HH: 
Une réparation onéreuse (syn. Cher, coûteux). # 
HEXER O A titre onéreux, en payant 
(par opp. à à titre gracieux). À EX 

ongle [5gl] n m. (lat. ungula). @ Lame 
cornée d'origine épidermique qui couvre le 
dessus du bout des doigts et des orteils chez 
l'homme $P, EP: Se faire les ongles (= les 
couper, les limer, les nettoyer). $% g M 
@ Sabot ou griffe d'autres mammifères. 
(HHE, © Jusqu'au bout des ongles, à 
un degré extrême; à la perfection Z2, +E, 
HE: ibi: Raffinée jusqu'au bout des 
ongles. RARE, HA HAE 

onglée [gle] n.f. (de ongle). Engourdis- 
sement douloureux du bout des doigts, causé 
par un grand froid. FHH 

onglet [gle] n m. @ Petite entaille où l'on 
peut placer ongle (R. Hi7 ATED H PH: 
L'onglet d'une lame de canif. 71714 Et Y 
# @ TECHN. Extrémité d'une pièce de bois 
qui forme un angle de 45°. (H45 RJA; PH 
Ə Echancrure semi-circulaire pratiquée dans 
les bords des feuillets d'un livre, d'un cahier 
pour signaler un chapitre ou une section (# 
AFURI EAEN TER SEERR]: Un 
dictionnaire à onglets. A FMC 7 gt 
© Morceau du bœuf tiré des muscles du dia- 
phragme (H HEF49) HR tI AN: De l'onglet 
aux échalotes. WIENEN AAH 

onguent [5gä] n. m. (lat. unguentum, de un- 
gere “oindre”). Médicament d'usage externe, à 
base de résine, de corps gras et de divers 
principes actifs M #, # MN: Appliquer un 
onguent sur une brülure (syn baume, pom- 
made) #Æ#/#4Hk4 i 

ongulé, e [sgyle] adj. (du lat. ungula“ ongle”). 
ZOOL. Dont les doigts sont terminés par des 
sabots (#2 HR. Mammifères ongulés. #7 E% 
Az + ongulés n m. pl ZOOL. Super- 
ordre de mammifères porteurs d'un sabot. 
(21) EX © Le superordre des ongulés com- 
prend. les proboscidiens (éléphants), les péris- 
sodactyles, ou imparidigités (cheval, rhino- 
céros), et les artiodactyles, ou paridigités 
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(ruminants, suidés, camélidés). O4 W% u g 
bk: KREG. AREG. RE) ABRERA 
2, MP, SEED . 

onguligrade [igyligrad) adj. et n. m. ZOOL. 
Qui marche sur des sabots Ca) Æfr49/ Rif zh 
#3: Le cheval est onguligrade, un onguligrade. 
LERT. 

onirique [ənirik] adj. (du gr. oneiros “rêve”). 
Ô Relatif au rêve #f#. Délire onirique. #1, 
#45 @ LITT. Qui évoque le rêve, qui est 
inspiré par le rêve (4) SLA), #— RA: Lit- 
térature onirique. WJX 

oniromancie [oniromäsi] m f. (du gr. oneiros 
“rêve”, et de -mancie). Divination par les 
rêves. t% , 0# 

onomastique [onomastik] n f. (du gr. onoma 
“nom”). LING. Branche de la lexicologie qui 
étudie l'origine des noms propres. (W RJA Z 
wg ma © On distingue l’anthroponymie, 
qui étudie les noms de personnes, et la 
toponymie qui étudie les noms de lieux. 
© L’anthroponymie 5 la toponymie Æ Fi, Ri 
REA AM A RARE. 

onomatopee [onomatope] n.f. (gr. ono- 
matopoiia “création de mots”). Mot dont la 
prononciation rappelle le son produit par 
l'être ou la chose qu'il dénote %15, Hi, 
«Teuf-teufs, «glouglou» sont des onomatopées. 
“Teuf-teuf” KERAPA) À “glouglou” 

CRAN P AE B TRAR ER PS 5], 


onomatopéique [onomatopeik] adj. Qui con- - 


cerne l'onomatopée; fondé sur l'onomatopée. 
RFE K HE R RS AN, A IE 

ontogenese [5təzenez] n.f. (du gr. ôn, ontos 
“être”). BIOL. Développement de l'individu 
depuis l'œuf fécondé jusqu'à l'état adulte 
(par opp. à phylogenèse) CÆI THÉ, TIE 


Æ 

ontologie [5toləzi]n. f. (du gr. ôn , ontos“être”). 
PHILOS. Spéculation sur l'être en tant qu'être, 
sur l'être en soi. (m 4 it. Lit 

ontologique [ətələzik] adj. PHILOS. CH) 
© Relatif à l'ontologie. Æ {k i8 4, Æ tk 16 K 
@ Preuve ontologique de l'existence de Dieu, 
argument qui consiste, après avoir posé Dieu 
comme parfait, à soutenir que, s'il lui man- 
quait l'existence, il ne serait pas parfait, 
donc qu'il existe. LA Ki I iQ UE + AU FE 
© Elle a été utilisée en partic. par saint 
Anselme. © Bu ARRERE - RME. 

onuslen, enne [onyzié, -en] adj. Relatif à 
l'O. N.U. ; qui dépend de l'O. N.U. KA MKJ: 
Les forces onusiennes. HER EEE 

onychophagie lonikofazi] n. f. (du gr. onux, 
onukhos “ongle”, et de -phagie). MÉD. Habi- 
tude de se ronger les ongles. ©ÆJÆ# (4) P3 

onyx [oniks] n. m. (gr. onux “ongle”, à cause 
de sa transparence). Agate d’une variété 
caractérisée par des raies concentriques de 
diverses couleurs. (9) AEH 

onze [z] adj. num. card. inv. (lat. undecim) 
[Ne provoque génér. pas l’élision de le, la, 


opaque 


de le,la,de onze MASSE]. @ Dix plus 
un +—: Onze heures. 11 f\#t @ (En fonction 
d'ordinal #Æ#iH). De rang numéro onze. 
onzième #+—, Louis XI (= le onzième roi à 
s'appeler Louis). K3 +—tt æ n.m. inv. Le 
nombre qui suit dix dans la série des entiers 
naturels; le chiffre représentant ce nombre 
11: Sept et quatre font onze. LINWEF+—. 
onzième [5zjem] adj num. ord.{Ne provoque 
pas l’élision de le, la, de le, la, de # 
onzième A À RE & À ]. De rang numéro onze 
PtH: H est onzième au classement général. T 
REZ a LÆ 11 g., Habiter le, dans le 
onzième (= le onzième arrondissement). {Ÿ # 
% 11 K + n. Celui, celle qui occupe le 
onzième rang $+—1,$+-2%. La onzième a 
gagné. %11 3k Fik. + adj. et n.m. Qui 
correspond à la division d'un tout en onze 
parties égales +—4}2%—(#): La onzième 
partie d’une somme. — ERFH +4 — 
Réserver le onzième des recettes. ARA H] + — 
HE 
onzièmement [5zjmma] adv. En onzième 
lieu. &+— 
oogone [oogon] n. Í. (du gr. ĉon “œuf” et goné 
“génération”). BOT. Organe dans lequel se 
forment les oosphères chez certaines thallo- 
phytes. CHERS 
oosphère [ossfer] n. f. (du gr. ĉon “œuf” et 
sphère). BOT. Gamète femelle. homologue, 
chez les végétaux, de l'ovule des animaux. 
CAD BAER 
O.P. Cope] , sigle de ouvrier ‘professionnel. “t 
WI N'AERERE 
O.P. A. [opea] , sigle de offre *publique d'a- 
chat. “AR BRKE AR "AE ES 
opacifler !{opasifje] v.t. [ conj. 9]. 
opaque. PRH, EREN, 
opacité [opasite] n. f. @ Etat de ce qui est 
opaque, qui ne laisse pas passer la lumière 4 
FEH, RH. L'opacité du plomb aux rayons 
X. HAE X HANE / L'opacité du cristal- 
lin dans le cas de cataracte. FN RSR ER 
fx @ LITT. Caractère de ce qui ne peut 
être pénétré par l'intelligence (#4, 4) LUE 
M, MAÉ. Un texte d'une grande opacité ( = 
incompréhensible}. +24 Æff {if x 
opale {pal} n. f. (lat. opalus). Pierre fine, à 
reflets irisés, variété de silice hydratée. 
UARA. EAA 
opalescent, e [opaleså, -ät] adj. Qui prend 
une teinte, un reflet d'opale #6, PLEKI, & 
JHE: Une lueur omlecente (syn opalin). $L 
À E ARDE 
opalin, e [opalé, -in] adj. Qui a aspect lai- 
teux et bleuâtre de l’opale, ses reflets irisés; 
opalescent. AH, AHN: AAR 
opaline `opalin} n.f. (de opalin). @ Verre 
opalin blanc ou coloré. LA 2 W, 46 KE 
® Objet fait avec cette matière. AAA 
opaque [opak] adj. (iat. opacus “ épais”). 
.@ Qui ne se laisse pas traverser par la lumière 


Rendre 


bai c DEN 


ope 
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FE EH 6, À M. Verre opaque (contr. 
translucide, transparent). PAHA. PL Rx 
@ LITT. Sans lumière. impénétrable (#) Æ 
HE 67, & HE. Nuit opaque (syn. noir, 
sombre). WA @ Dont on ne peut pénétrer le 
sens (#4) ME LA FE H 49, HE Hi. Texte opaque 
(syn. inintelligible). HR 

ope [op] n. f. ou m. clat. opa, gr. opé). AR- 
CHIT. Ouverture ménagée dans un mur. (H) 
CAC. DFA SE ARD 

open [opæn] ou [open] adj. inv. (mot angl. 
“ouvert”). (Æ) @ Se dit d'une compétition 
réunissant amateurs et professionnels FA 
CEBE dA a zh A #6ÉtS tu HS]. Tournoi 
open. AFR @ Billet open, billet d'avion, de 
chemin de fer non daté. FHA MR KA 
kE enm. Compétition open. AFE 

opéra [opera] n. m. (mot it.). «< $) @ Œuvre 
théâtrale mise en musique, composée d'une 
partie orchestrale (ouverture. interludes. 
entractes, etc. ), d'une partie chantée répartie 
entre le récitatif, les airs, les ensembles 
(duos, trios. etc.) et les chœurs KH. Un 
opéra de Mozart. 4L KAE @ Genre 
musical que constituent de telles œuvres Ki 
ER: Aimer l'opéra. ÉRKEC ER) Q Théâtre 
où on les joue Aix. La Fenice est l'Opéra de 
Venise. W36 ER EREKE. 

opérable [>perabl] adj. Qui peut être opéré 7J 
I FERA: Le malade n'est pas opérable. WRAT 
RFA. 

opéra-comique [operakomik] nm ( pl 
opéras-comiques). Opéra dans lequel alternent 
des épisodes parlés et chantés. #KH 

opérande [operäd] n.m. INFORM., MATH. 
Donnée intervenant dans une opération, 
dans une instruction. ©, MES KE 
# 

1. opérateur, trice [əperatær, tris] n. 
@ Personne qui fait fonctionner un appareil 
HAR: Opérateur radio. KABE ERER. HF 
Aga @ Personne qui exécute des opéra- 
tions de Bourse. (25 F4) ft À @ Opérateur 
de prises de vues, cadreur. HER m, {Um 

2. opérateur [operatær] nm. INFORM.. 
MATH. Symbole représentant une opération 
logique ou mathématique Cf4, SOAT. A: 
CNY esi l'opérateur de l'intersection de deux en- 
sembles. “N'ERRATÉRÉ MARAIS. 

opération [operasjo] nf. (lat. operatio ). 
© Ensemble organisé des processus qui con- 
courent à l'effet, à l'action d'une fonction, 
d'un organe, etc. A, 1&3: Les opérations de 
la digestion. Wik Æ @ Action concrète et 
méthodique, individuelle ou collective, qui 
vise à tel résultat LF; F. FÆ: Les opéra- 
tions nécessaires à la confection dun livre. If — 
+R EhILETL# © MIL. Ensemble des combats 
et manœuvres exécutés dans une région en 
vue d'atteindre un objectif précis (F) 4ER. íT 
Hisa: Les opérations du débarquement (syn. 
campagne, offensive). kif; © MATH. 


Calcul, à l’aide des tables d'addition et de mul- 
tiplication, d’une somme, d'une différence. 
d'un produit ou d'un quotient CHJ 2#; Ap- 
prendre les quatre opérations. IN @ Af- 
faire dont on évalue le profit financier CÑ) # 
EH. db. W#: Faire une operation malheureuse 
en Bourse (syn. transaction). FEIE EX 5 Ar ik 
Tk @ Intervention chirurgicale 
CEJER: Salle, table d'opération. FRE] 
@ Par l'opération du Saint-Esprit. par une 
intervention divine, par un moyen mysté- 
rieux (iron. ). ($.O FRAG., Fo EME 

opérationnel, elle [əperasjonel] adj. @ Qui 
est prêt à entrer en activité, à réaliser par- 
faitement une, des opérations BPTJ ff A: 8 
MH, H: Le nouveau système sera bientot 
opérationnel. BRU A AH ER. Pr A A TE 
#Æ. @ Relatif aux opérations militaires ți + 
HU, BFÆSf; M. Zone opérationnelle, RM 
#,Æ# 1: @ Recherche opérationnelle. 
ensemble des techniques rationnelles d'ana- 
lyse et de résolution de problèmes concer- 
nant, notamm., l'activité économique. iz% 
a 

opératoire [operatwar] adj. @ Relatif à une 
opération chirurgicale Rhy: Choc opératoire. 
Rk O Qui sert à effectuer des opéra- 
tions logiques, à former des concepts #ff#); 
ZAH: Mode opératoire. ER TE: RER 

opercule [operkyi] n. m. (lat. operculum *cou- 
vercle”)}. @ Volet osseux qui recouvre les 
branchies chez les poissons osseux et ne 
laisse qu'une fente postérieure {l'ouie). (f 
K) Sea @ Pièce cornée qui ferme la co- 
quille des mollusques gastropodes aquatiques. 
(xs) © Mince couvercle de cire qui 
obture les cellules des abeilles. (# HILA E} 
# © BOT. Couvercle de l'organe producteur de 
spores des mousses. (H08 i: Ma © TECHN. 
Pièce servant de fermeture à de petits 
contenants, couvercle. CHIS.: # 

operculé, e [sperkyle] adj. SC. Qui est muni 
d’un opercule CF) A MAJ; #4 4): Coquille 
operculée AARIA 

opéré, e [opere] adj. et n. Qui a subi une 
opération chirurgicale. Wizi FRICA 

opérer [opere] v.t. (lat. operari “travailler”. 
de opus “ œuvre”) [ conj. 18]. @ Accomplir 
(une action). effectuer (une série d'actes) 
permettant d'obtenir, d'accomplir qqch fr. 
fr. IT it: L'entreprise a opéré un redresse- 
ment financier (syn. réaliser). Silk KT NE 
w, Opérer une reconversion (syn. effectuer). 
Lire @ Avoir pour résultat 514. $R. E 
E, Les vacances ont opéré sur lui un heureux 
changement (syn. produire, susciten. RWE 
tet TU & # SH © Effectuer (une 
opération de calcul, de chimie) CHOHSTER. 
Ms: CAE 2 fr H ME: Opérer une addition, un 
mélange. Hit: fr ES M @ Pratiquer un 
acte chirurgical sur (qqn, une partie du corps) 
Be CHE A Bt SEE 8 9 TE À, SF À. FI: 
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Opérer qqn de l’appenditite BE AGRNEKXTFR 
æ v.i. @ Agir d'une certaine manière #47, 
FFE, F4. Opérer avec méthode (syn procéder, 
s'y prendre). # # Æ Hi dt fr @ Produire un 
effet, être efficace &# A, LA, # K. Le 
charme a opéré (syn. agir). A 2#Æ TEHN. 
© Pratiquer une intervention chirurgicale 
sur WFA, WER, 7: Il faut opérer (Syn. 
intervenir) .ixdFR. œ s'opérer v. pr. Se 
produire, avoir lieu # Æ, T4, #77. Une 
transformation s'est opérée en lui ( syn. 
s'accomplir, se réaliser), p £T Æt. 
opérette [perst] n.f. (ail. Operette, d'apr. 
operetta, dimin. de opera). @ Œuvre théâtrale 
de caractère léger, où se mêlent des parties 
chantées et parlées. KE] @ D'opérette, qui 
paraît léger ou factice, qu'on ne peut pas 
prendre au sérieux ($#$, WD) FA@H A, ATA 
A Ré SAR EH: Soldat d'opérette. EHT H 


K 

ophidien [ofidjz] n. m. Ophidiens, ordre (ou 
sous-ordre) de reptiles comprenant tous les 
serpents. C#)#ÿ H; EH 

ophiure [əfjyr] n.f. et ophiuride [ofjyrid] 
n m (du gr. ophis “serpent” et oura “queue” ). 
Animal marin ayant l'aspect d'une étoile de 
mer, mais à bras longs, grêles et souples. 
cane © Embranchement des échinoder- 
mes. © Wea]. 

ophrys [ofris] n. m. (mot latin, du gr. ophrus 
“sourcil”). 4 tt ) Orchidée terrestre vivace 
dont les fleurs ressemblent à des araignées, 
à des mouches, à des abeilles. CHD ¥ Hik 

ophtalmie [oftalmi] n. f. clat. ophtalmia, du 
gr. ophtalmos “ œil”). Affection inflamma- 
toire de l'œil. CH) X 

ophtaimique [oftalmik] adj. Relatif aux yeux, 
aux soins des yeux FR; Fr ER M: Migraine 
ophtalmique, h RES 31 89 18 À / Pommade 
ophtalmique. WEA 

ophtalmologie [oftalmolozi] n. f. (de ophtalmo- 
et -logie). Spécialité médicale dont l'objet 
est le traitement des affections de l'œil et de 
ses annexes ainsi que la correction des trou- 
bles de la vision. RFI + ophtalmologiste 
et Ophtalmologue n. Noms du médecin 
(syn. oculiste). REX 

ophtalmologique [oftaiməlozik] adj. Relatif à 
l'ophtalmologie. WEHI 

ophtalmoscope [oftalmoskop] n. m. (de oph- 
talmo- et -scope). Instrument utilisé pour 
examiner l’intérieur de l'œil. RES, RRE 
© Il permet de pratiquer l'examen dit fond 
d'œil. >O ETAXIFRERE. 

opiacé, è [opjase] adj. et n.m. Se dit d'une 
substance contenant de l'opium ou exerçant 
une action comparable à celle de l’opium. & 
BHRI, AETA M ASA A , AUS A I RAS) 

opiner [opine] v. t. ind. (lat. opinari). @ Ac- 
quiescer à, consentir F&: I opina à ce que je 
venais de dire (syn. approuver). TE) & RNA 
it. @ Opiner de la tête, du bonnet. du 


opossum 


chef, approuver sans mot dire, par un sim- 
ple signe. ARAA; HEIA RER , RES AI 

opiniâtre [opinjatr] adj. (de opinion). @ Qui 
est obstiné dans sa résolution, tenace dans 
sa volonté HR, EZ AN, IE RAR, RM 
J: Un réformateur opiniâtre syn. inébranlable, 
résolu). RE AA EX @ Qui est poursuivi 
avec ténacité, persévérance mi RI, AAA 
Hj. I #5 A JR N: Travail opiniâtre < Syn. 
acharné, persévérant). mia) IE © qui est 
durable dans son état. qui persiste A 49, ff 
#& HJ: Toux opiniâtre < syn persistant, 
tenace). FA FARER 

opiniâtrement [əpinjatramā] adv. Avec opi- 
niâtreté Elk db. E H ti, mi R e: Refuser qqch 
opiniâtrement (syn obstinément, résolument). 
iE jE R 

opiniâtreté [opinjatrote] n.f. LITT. Volonté 
tenace HR, TIE F BARR: Travailler 
avec opiniâtreté (syn acharnement, persévéran- 
ce). WEILE 

opinion [opinjò] n. f. (lat. opinio, même rad. 
que opinari “opiner”). @ Jugement, façon 
de penser sur un sujet © 0., ML, A; IE: 
Donner son opinion sur une question (Syn. 
avis). xl AM£RREX / Se faire une opinion 
à propos de qach. HAPARA / Avoir le 
courage de ses opinions (syn. idée}. MK FE H 
CHEN: MF ERA É EEE @ Précédé 
de l’art. déf. ÆÆ%i). Manière de penser 
la plus répandue dans une société, celle de la 
majorité du corps social Con dit aussi JF iž 
l'opinion publique) Kib, ig, Défier l'opinion 
(syn qu'en-dira-t-on). FEFMit, RATIB 
© Avoir bonne opinion de, estimer, apprécier. 
eA HR + opinions nf. pl 
Croyances, convictions d'une personne. d'un 
groupe social Cité REFA FX. Mt. EIK: 
Étre inquiété pour ses opinions (= ses idées 
politiques). A tbii A ES MEL RE 

opiomane [ >pjoman] adj. et n. Toxicomane à 
l’'opium. WBA HI A). ARHAN) 

opium [opjom] n. m. (mot lat.. gr. opion “suc 
de pavot”). 41) @ Suc épaissi qui s'écoule 
d'incisions faites aux capsules de diverses 
espèces de pavot et qui, fumé ou mâché, 
provoque un état d'euphorie suivi d'un som- 
meil onirique. WH., EH © L'opium a une ac- 
tion proche de celle de la morphine, mais 
moins puissante; son usage thérapeutique 
tend à être abandonné pour celui des opiacés 
naturels ou synthétiques. © P H SAS MERE H] 
HUE, BRAAK: MORE EX LEAATF 
AFF, M X AR 49 8 € nù À 6 À dl A] ET À R. 
@ LITT. Ce qui agit à la manière d'une 
drogue (en apportant l'oubli. en causant un 
engourdissement moral et intellectuel, etc.) 
(E, HO MAN, M M. Son opium, c'est le 
travail, ENERE TIE. 

opossum {2posom] n. m. (algonquin oposon ). 
@ Petit marsupial d'Amérique et d’Austra- 
lie, de la taille d'un chat, au museau pointu. 


oppidum 
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aux oreilles nues, à la longue queue 
écailleuse. ff © Groupe des sarigues. © f 
EH. © Fourrure de cet animal. MRA 

oppidum [opidom] n. m. (mot lat.). «fx» AN- 
TIQ. Lieu fortifié établi sur une hauteur. 
CHF BGR Rem. Pluriel savant oppi- 
di BEMEMIEEX oppida 

opportun, e [oportæ, -yn] adj. (lat. oppor- 
tunus, propr. “qui conduit au port”). Qui 
convient au temps, aux lieux, aux circons- 
tances; qui survient à propos ii 4,18 4; 
ERGI, EATA 15: Choisir le moment oppor- 
tun (syn. convenable, propice). ii M) 
ptž / Je vous avertirai en temps opportun (= au 
moment favorable). HK 4 ÉJI RA E, 

opportunément [oportynemä] adv. Avec 
opportunité 4 #f, Æj: Il est arrivé opportu- 
nément (Syn. à point, à propos). WERA. 

opportunisme [oportynism] n.m. Attitude 
consistant à régler sa conduite selon les cir- 
constances du moment, que l’on cherche à 
utiliser toujours au mieux de ses intérêts. #1 
ZEX 

opportuniste [oportynist] adj. et n. qui agit 
avec opportunisme, qui manifeste de Foppor- 
tunisme HS&EMH/HÉéEMÉ. Politique op- 
portuniste. NS EXER 

opportunité [sportynite] n. f. @ Qualité de ce 
qui est opportun %4; ftt, Mat: Je m'interroge 
sur l'opportunité de cette démarche (syn. à-pro- 
pos, justesse). # Á MXN RÉ À EË À. 
à Circonstance favorable fi &, ft fl. Saisir 
une opportunité quand elle se présente (syn. CCCa- 
sion). XATAUEH MAINS. 

opposabilité [əpozabilite] n. f. @ DR. Qualité 
d'un moyen de défense qu'il est possible de 
faire valoir en justice contre un adversaire, 
ou d’un contrat dont on peut se prévaloir vis- 
à-vis d’un tiers. CHJ T fi 8# @ Caractère 
opposable d’un doigt. Fri Xt tt 

opposable | spozabl, adj. @ Qui peut être mis 
en face et en contact PHX KJ, A MA. Le 
pouce est opposable aux autres doigts. RS NT HI 
HILL HAE x. @ Qui peut être opposé à 
qqch, utilisé contre qqch a RÆ X HAS, AR 
RH: Argument opposable à un raisonnement . 
HER RARE O Se dit d'un acte 
juridique ou d’un jugement dont les tiers 
doivent tenir compte. mhii) 

opposant, e [əpozä, -àt] adj et n. @ Qui 
forme une opposition FXT AS, xt 27 49, 5e ATOR É) : 
Partie opposante dans un procès. CES UF FREE 
4:14 & À @ Personne qui s'oppose à une 
décision, à un gouvernement, à une majorité. 
etc. HM#: RAI Les opposants au régime 
«contr. défenseur, soutien). tif R HE ER x) 
J 

opposé, € [opoze] adj. @ Placé vis-à-vis; con- 
traire HIXT4, XX. Rives opposées. ii 
H @ De nature différente, contradictoire # 
RAF: AE EF HÉS; MR: Intérêts opposés 
csyn. contraire, divergent). RAR Ja] H 4) # 


© Hostile, défavorable Pth, ILAI. XF HT, 
Rxtht: Étre opposé à la violence (syn adverse, 
ennemi). EA% © BOT. Se dit de feuilles 
insérées par deux au même nœud, comme 
chez l’ortie. DWEL] @ MATH. An- 
gles opposés par le sammet, angles de même 
sommet dont les côtés sont des demi-droites 
opposées deux à deux. CHOH WA || MATH. 
Demi-droites opposées, qui sont portées par 
une même droite et n'ont qu'un seul point 
commun. (OHEA | MATH. Nombres 
opposés, qui ont pour somme Zéro. (XO HRK 
© Ils ont même valeur absolue et des signes 
contraires. © fb f Æ Æ 3 A #5 # ©. 
+ opposé n m. @ Chose directement 
contraire Hy., 4, Xi 2 1, A a: Dire une 
chose et faire l'opposé < syn. contraire, 
inverse). HAJM HANE +A @ MATH. Nom- 
bre opposé d'un autre. (H0O HE% © A rop- 
posé de, du côté opposé à;au contraire de ¥ 
eii 5 MR. M A. Ts sont à l'opposé 
l’un de l'autre (= aux antipodes). {ITEM TK 
FR PIE A 

opposer [opoze] v.t. (lat. opponere, d'apr. 
poser). @ Mettre vis-à-vis, en correspon- 
dance {Exite , MIT (AB: Opposer deux 
motifs d'ornementation (syn. confronter, con- 
traster). #1 ÆÉMAR A; H# @ Placer une 
chose de manière qu’elle fasse obstacle à une 
autre Hee jpt: Opposer une digue aux flots. $% 
Hw © Mettre en avant, présenter com- 
me une objection 1h. it. EX RU 
HE th: Opposer des arguments valables (syn. ` 
objecter). Hu YARE AiE tE fE J Be Xi JE h 
Ə Faire s'affronter fẹ = 3y ft, Fi - Xi PL: 
Opposer une équipe à une autre. LEPIT BARETT ke 
# © Comparer en soulignant les différences 
RH, k: Opposer les avantages de la mer et de la 
montagne (= mettre en balance: syn. confron- 
ten) PRUE AKRERHTHEE + S opposer 
v. pr. @ Contraster, être contraire EX H; 
ZEME, RATE: Nos opinions s'opposent 
(syn. diverger;contr. concorder. R iTA 
HeH. @ S'opposer à, être contre, faire 
obstacle à j Xt, 3t pis Mak, H, i 64, BE FR 
S'opposer à un mariage (Syn. empêcher). xi 
HRA. ERA 

opposition [opozisÿ] n.f. @ Situation de 
choses placées vis-à-vis Xj ik, X}, 4t: Op- 
position de couleurs (syn. Contraste). GE h9X} 
H @ Différence extrême; situation de choses 
ou de personnes qui s'affrontent (HED RIRA 
M; CA HD x à, X ft, XT M: Opposition de 
caractères (syn. antagonisme). RREI 
© Action de s'opposer, de résister, de faire 
obstacle à qqn, à qqch Rx, ft: ME I. M 
i. g #4: Faire de l'opposition systématique 
«syn. obstruction). HT TFRIAIAE#] / Projet 
qui rencontre beaucoup d'opposition ( Syn. 
désapprobation, résistance). W3 REAR 
HRSZ © DR. Acte par lequel une personne 
empêche légalement l’accomplissement d'un 
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acte (opposition à mariage, à paiement, etc.) 
ou rend un titre indisponible entre les mains 
de son dépositaire (J) RN, M xt; ik: Faire 
opposition à un chèque. ttt @ Ensemble 
des partis et des forces politiques opposés à 
la majorité parlementaire, au gouvernement 
qui en est issu Rxf%;RXTX%. Faire partie de 
l'opposition (contr. majorité). 4 FXII / Les 
partis de l'opposition. 3t% , Œ @ ASTRON. 
Situation de deux astres du système solaire 
qui se trouvent, par rapport à la Terre, en 
des points du ciel diamétralement opposés 
CRIP, Phase où la Lune est en opposition avec 
le Soleil (par opp. à conjonction). HS KIR 
TRIR @ PSYCHOL. Crise d’opposi- 
tion, période au cours de laquelle l'enfant, 
vers 3 ans, affirme son autonomie par une 
attitude de refus systématique. COJIMAR, 
DEC LH 

oppressant, e [5presä, -at] adj. Qui accable, 
oppresse {Ait CH, fi À CES: GRO HE À 
RASE, AREA, SALÉE. Une 
chaleur oppressahte (syn. étouffant, lourd). pih 
/ Des souvenirs oppressants (syn. angoissant, 
poignant). tE ARBE IMi EZ 

oppressé, € [oprese] adj. Qui éprouve une 
gêne respiratoire. #A XXE, AIX 

oppresser [ oprese, v.t. (du lat. oppressum , 
supin de opprimere “opprimer”). @ Gêner la 
respiration de ff #Ait%,.{HÆRAAM, La 
chaleur l'oppresse (syn. accabler, étoutfer). #44 
HE. @ Accabler moralement (H) ft 
REIMS , HR AMAR, ML AMIE. Ce souvenir 
m'oppresse (syn. angoisser, étreindre).&# 
BIHRLAIE. 

oppresseur [opresær] n. m. (lat. oppressor ). 
Celui qui opprime Hië#,Æ##. Lutter contre 
l'oppresseur (syn. despote, tyran). Ki # 
EHF 

oppressif, ive [spresif, -iv] adj. Qui tend à 
opprimer FE já (A) WJ, E H CAD K, Æ EW: 
Système de censure oppressif (syn. coercitif, 
tyrannique). HE BRE HE 

oppression [opresj5] n. f. @ Fait d’oppresser; 
sensation de gêne respiratoire PHA, ai: 
Souffrir d'oppression à cause de la chaleur (syn. 
étouffement, suffocation). FATE A S E 
@ Malaise psychique sourd, un peu angoissant, 
qui étreint CH) AE, MA. GIAE: Ressentir 
un sentiment d'oppression (syn. angoisse). i 
PERIZ Ø Action d'opprimer, d'accabler 
sous une autorité tyrannique HE36, Efi: Lut- 
ter contre l'oppression (syn. tyrannie). YE Xj IE 
1102 # 

opprimant, e [oprima, -&t] adj. Qui opprime 
ER 49, ARR E Z Un silence opprimant 
(syn. angoissant). & ÂF THILER 

opprimé, e [prime] adj. et n. Qu'on opprime 
BE 34 49, ME h o/a E ii #: Les peuples 
opprimés (syn. asservi, tyrannisé). # Hi À 
Æ 

opprimer [oprime] v.t. (lat. opprimere). 


ama e i ree e -a 
Mæ e reai mL 


optimisme 


@ Accabler par violence. par abus d'autorité Æ 
ih, Æt]: Opprimer un peuple (syn. asservir, 
assujetti). EA AE @ Empêcher de s'expri- 
mer ÆRA, FAR IL, HER: Op- 
primer la presse (syn. bâillonner, museler). 
E birta Ë À 
opprobre [oprobr] n. m. (lat. opprobrium, de 
probum “infamie”). LITT. @ Réprobation 
publique qui s'attache à des actions jugées 
condamnables (H)B#%,#%#. Couvrir d'oppro- 
bre les exactions de la dictature ( syn. 
anathème, blâme). Ali ARA RER 
& @ Cause, sujet de honte pẹ, WM, Fils qui 
est l’opprobre de sa famille (syn déshonneur). $ 
RÉERMULT @ Etat d'abjection, d’avilisse- 
ment $ R, FM, £: Vivre dans l’opprobre 
{syn. ignominie, turpitude). it M) AE 
optatif, ive [optatif, iv] adj} et n. m. (bas 
lat. optativus, de optare “souhaiter”). GRAMM. 
Se dit d'une forme, d'un mode qui exprime 
le souhait (CH) Emn AEREA: L'optatif 
s'exprime en français par le subjonctif. ig Hi 
EÉHBELENR. 
opter [opte] v. i. (lat. optare “choisir”. Choi- 
sir entre plusieurs possibilités 44%, 4€: À 
sa majorité, il pourra opter entre la nationalité 
française et brésilienne (syn. Choisir). WARE 
RTA LEEA ES RME AK. 
opticien, enne [:ptisjé, -en] n. Personne qui 
vend ou fabrique des instruments d'optique, 
des lunettes. JEAN: JC NÉ À: ER 
FH RETÉE | 
optimal, e, aux [optimal, -o] adj. (de opti- 
mum, d’apr. maximal). Se dit de l’état le 
plus favorable;optimum. RĦAM, RS ARE 
69 5 RERS, RUE I 
optimalisation [sptimalizasj>] et optimisa- 
tion [optimizasÿ] n f. Action d’optimaliser ou 
d'optimiser; fait d’être optimalisé ou optimisé 
EREN, ÉLTRÉERES, ERER BEERS, 
RERS. Ré. L'optimisation d'un processus. 
EFRI 
optimaliser [optimalize] et optimiser! optimi- 
ze] v.t. Donner à qqch (une machine, une 
entreprise) le rendement optimal en créant 
les conditions les plus favorables ou en en 
tirant le meilleur parti possible RHEA, {fi 
FRERES: Optimiser la production d’une 
chaîne de montage. RKR RE RI ERRE RE 
À 
optimisme [optimism] n. m. (du lat. optimus, 
superlatif de bonus “bon”). @ Attitude de 
ceux qui prétendent que tout est pour le 
mieux dans le monde ou que la somme des 
biens l'emporte sur celle des maux RWE Y. 
Voltaire a réfuté loptimisme dans son « Candide» . 
RAR À EE RAMICE R A) PART RUE 
@ Tendance à prendre les choses du bon 
côté, à être confiant dans l'avenir Fi, RE: 
Envisager la suite des événements avec optimisme 
(syn confiance, espoir; contr. pessimisme). 
-RAAME 


optimiste 
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optimiste [optimist] adj, et n. Qui fait preuve 
d'optimisme KIRE XA): RM, FR R/RUT 
LA RUE RAM. Elle est d'un naturel opti- 
miste (syn. COntiant, heureux; contr. pes- 
SİIMİISE). HÉXÆMRXEK. 

optimum [optimom] n.m. (mot lat. “le 
meilleur”) € #f£}[pl oprémums ou optima] . 
Etat, degré de développement de qqch jugé 
le plus favorable au regard de circonstances 
données RIERS., RÉHMRE: Attendre lop- 
timum de production. k 8] Æ KE KR & 
+ adj. Meilleur BE, RSA, RAA, i 
SAWE: Température optimum ( syn. 
optima). REME 

option [opsj5] n. f. (lat. optio). @ Fait d'op- 
ter, choix à faire, parti à prendre; chose 
choisie ÆHE,{k#Æ. Les grandes options politiques 
du gouvernement (syn. Choix). HU EXEAT 
## @ Accessoire facultatif que l'on peut 
acheter ou non moyennant un supplément de 
prix, ou présentation variable à choisir dans 
une certaine gamme de produits mK E H 
PHF: FIBRE MIX Am: T y a plusieurs 
options pour ce modèle de voiture. GRACE 
AJILETE. Le toit ouvrant est en option. 
CUE) RME HE. © Matière, épreuve 
facultative à un examen É AFRA A: Xi. 
Option musique. $ Riki @ Promesse d'a- 
chat ou de location qui, pour être effective. 
doit être confirmée avant une date limite (HE 
RAED H: Prendre une option sur un ap- 
partement. WALER- ELAK © A option, à 
choisir {E 4 kj Hi & A: Matière à option à 
l'examen. Zp AHERE 

optionnel, elle Copsjənel] adj. Qui donne lieu 
à un choix, à une option A{FÉÈ#ÆÉ#. Matière 
optionnelle (contr. obligatoire). ik 

1. optique [optik] adj. (gr. optikos “relatif à la 
vue”). @ Relatif à la vision ou à l'œil #4, 
AJRIH: Lentilles optiques. SGH, FRE 
/ Nerf optique < = nerf crânien qui relie l’œil 
à l'encéphale). #4 #42 @ Relatif à l'optique; 
qui sert en optique, qui est fondé sur les lois 
de l'optique. 3t% 4, 3t% LK © Angle optique 
ou angle de vision, angle ayant son sommet à 
l'œil de l'observateur et dont les côtés passent 
par les extrémités de l'objet considéré. #4 #4 
| Centre optique, point de l'axe d'une 
lentille tel qu'à tout rayon lumineux 
intérieur à la lentille, et passant par ce 
point. correspondent un rayon incident et un 
rayon émergent parallèles i'un à l’autre. WÙ 

2. optique [optik] n. f. (de 1. optique). @ Par- 
tie de la physique qui traite des propriétés de 
la lumière et des phénomènes de la vision # 
%, Les lois de l'optique. W% Et @ Fabrica- 
tion, commerce des instruments et des appa- 
reils utilisant. notamm., les propriétés des 
lentilles et des miroirs (dits instruments 
d'optique). XL @ Partie d’un appareil 
formée de lentilles, de miroirs ou de leurs 
combinaisons (par opp. à la monture. au 


boitier). AR E A9 DE 4 RP Pt CAT EE #6, & À 7. 
L'optique d'un appareil photo. MAPLI eE + 
© Manière de juger particulière. point de 
vue ẸWA: Savoir se placer dans l'optique de 
ses collaborateurs. HTAA ENTREE 
Situer les événements dans une optique historique 
(syn. perspective). HF RAMREXE APE 
PE 

optométrie [optometri] n. f. (du gr. optos “vi- 
sibie”). MÉD. Ensemble des procédés destinés 
à étudier la réfraction de l'œil et à dépister 
les défauts optiques. CRI AMIE CE), KA 
RC) 

opulence [opylas] n.f. (lat. opulentia ). 
@ Grande richesse, extrême abondance de 
biens matériels R%#. 8#., 8E.: Elle a toujours 
vécu dans l'opulence (syn aisance, richesse). 
MEME MRER. Connaitre l'opulence. LÉ À 
HEN @ LITT. Caractère de ce qui est am- 
ple, abondant (H>H. £W: L'oprilence de ses 
formes (syn. plénitude, rondeur). {KE £W 

opulent, e [5pyla, -at] adj. (lat. opulentus, de 
opes “richesses”). @ LITT. Très riche (+ # 
RAJ E AR & Æ GW: Une famille opulente 
(syn. aisé, riche). RÉ AIRE / Une maison 
opulente (syn. COSSU). EE FE @ Qui a des 
formes corporelles développées HE 4Y, £W: 
Poitrine opulente (syn. généreux, plantu- 
reux). Ef#) in 

opuntia [sp5sja] n. m. (lat. opuntius “de la ville 
d'Oponte”). Plante grasse à rameaux épineux 
en forme de raquette (noms usuels # Ħ £: 
cactus, figuier d'Inde, figuier de Barbarie). 
CHOILA SE © Famille des cactacées. © 41 A € 
F. 

opus !opys] n. m. (mot lat. “œuvre”). #2) 
Terme qui, suivi d'un numéro, sert à situer 
un morceau de musique dans la production 
d'un compositeur (abrév. op.) fim [AHF iR t 
fau s]. La sonate opus 109 de Beethoven. M 
SHARE  fEon 109 

opuscule [2pyskyl] nm. (lat. opusrulum. 
dimin. de opus “ouvrage”). Petit ouvrage, 
petit livre A+. Il a écrit un opuscule sur la 
vie des fourmis (syn. brochure). HE T-#X 
FISOUE NAT. 

1.0r [or] n. m. (lat. aurum). @ Métal précieux 
d'un jaune brillant, inaltérable à l'air et à 
l’eau, fondant à 1 064€. $. g © Symb. # 
€ Au. @ Alliage de ce métal avec d'autres 
métaux (argent, cuivre, nickel, zinc, etc.) 
utilisé en bijouterie, en dentisterie, etc. 4 
&: Or blanc, jaune, rose, ec. Aiie: ®t 
g.a © Cet alliage a une teneur en or de 
18 carats, selon la loi française. © HE} Hi) 
E aaea RE 18k. @ Monnaie d'or 
gmi: Exiger d’être payé en or. ERHÉACEN 
Q Affaire en or. très avantageuse. ($ # X 
Ba NEE | Age d’or, temps heureux 
d'une civilisation;époque de bonheur, de pros- 
périté. (HH RER: MR AAA | A prix 
d’or. très cher. EAA | Cœur d’or. per- 
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sonne généreuse. : #6) (H E À HA, DHEA À 
| En or, parfait : #6) ÆW, 1 #4. Elle a un 
mari en or. MT FR TER ER, [| Nom- 
bre d’or — nombre. | Règle d’or. précepte 
qu il convient de respecter absolument. (#) 
HE, Me. SEE © Or noir. Pétrole Ft 
æ adj. inv. Valeur or, valeur exprimée en 
une unité monétaire convertible en or. f£ 
Keti. RES IE 

2. Or [or] con]. coord. (lat. pop. hora pour hac, 
lora “à cette heure”). Introduit une transi- 
tion d'une idée à une autre ou une circons- 
tance particulière dans un récit [ Ht FRIJI 
L, ARERR EVE URHRBEIlA it, À 
M: Or. il arriva ce que précisément il redoutait. 
PAT UD AETERET. 

oracle [orakl] nm. ( lat. oraculum ). 
© ANTIQ. Réponse d'une divinité au fidèle 
qui la consuitait, divinité qui rendait cette 
réponse; sanctuaire où cette réponse était 
rendue CEJA iA. HR: AiE. ME RP IAE € h H 
HR. L'orarle d'Apollon à Delphes. IEH 
Hypn @ LITT. Décision jugée infailli- 
ble et émanant d'une personne de grande 
autorité (H) ALERTE HUM, PUREREN: Ce 
qu'il dit est un oracle pour ses confrères (Syn. 
prophétie}. {e iA fée A9 ei fT AB UA TE AJ 
amw. © LITT. Personne considérée comme 
infaillible <$, H) RAH: Son père est un 
oracle à la Bourse. H CRE E DTAALER À +. 

orage [raz] n. m. (de l'anc. fr. ore, lat. aura 
“vent”). @ Perturbation atmosphérique vio- 
lente. accompagnée d'éclairs, de tonnerre, 
de rafales, d’averses de pluie ou de grêle. # 
Fi, DU. RE © LITT. (Surtout au pl. £ 
H##0. Ce qui vient troubler violemment un 
état de calme ou de sécurité (46, $) CRÉÉE) 
MA: M. 3%: Les orages de l'amour (syn. 
déchirement, tourmente). Æt##ir# © Trou- 
ble dans la vie personnelle ou les relations 
entre individus CÆ fr 49) AE., pok, Sentir 
venir l'orage (syn. colère, dispute) . aE: 
ché © Il y a de l'orage dans Pair, la tension 
laisse présager un éclat; cela va mal se pas- 
ser. ZIR EM T. © Orage magnétique. 
intense perturbation transitoire du champ 
magnétique terrestre. #Æ 

orageux, euse [orazo, az] adj, @ Qui an- 
nonce ou accompagne l'orage ER, AR 
MAg: Temps orageux. ARKA O Agité, 
troublé 3414, ai #4: KNA, BARRA: 
Vie, séance orageuse (syn. houleux, tumultueux). 
TREM: CAN ZX 

oraison [rez] n. f. (lat. oratio. de orare “par- 
ler, prier”). @ Prière mentale sous forme 
de méditation. #r#.## @ Courte prière li- 
turgique récitée, au nom de l'assemblée. par 
le célébrant d’un office. # *X © Oraison 
funèbre, discours public prononcé en l'honneur 
d'un mort illustre. Hi. &X 

1. Oral, e, aux [ >ral, -o] adj. cdu lat. os, oris 
“bouche”). @ De la bouche, qui concerne la 


RS man eee ee ns 


orateur 


bouche en tant qu'organe 9j; Administrer 
un Médicament par voie orale. F — #h 11 R A 
@ Fait de vive voix; transmis par la voix 
(par opp. à écrit). 113% K3, HR: Promesse 
orale (syn. Verbal). 0O X # i ; Tradition 
orale. TRIER. O Aiie FEE © Se dit 
d'un phonème dans l'émission duquel l'air 
expiré s'écoule par la seule cavité buccale 
(par opp. à nasal) CO ORR: Voyelles orales. 
nA © PSYCHAN. Stade oral, premier 
stade de l’évolution libidinale du nourrisson, 
lié au plaisir de la succion, de l'alimentation. 
CA 0 M 

2.Orai [oral] n. m. (de 1. oral). @ Examen ou 
partie d'examen qui consiste uniquement en 
interrogations et réponses verbales. F1 it 
O A oral, en parlant F1i#. TI a de meilleurs 
résultats à l'oral qu'à l'écrit. TERRE EE 
iF. 

oralement [əralmā] adv. En paroles; verbale- 
ment. A$ E,W L 

oralité [oralite] n. f. @ Caractère oral de qqch 
OER; O: Oralité d'une voyelle. UK 5 # 
@ Caractère d'une civilisation dans laquelle la 
culture est essentiellement ou exclusivement 
orale OfO), aE): L'oralité de la civili- 
sation africaine, ZAAI TETE, O AAEE RE 
Wt 

orange Coraz] n.f. canc. it. melarancia, de 
l'ar. narandj ). Fruit comestible de 
l'oranger, d'un jaune mêlé de rouge. #t. t4. 
# + adj. inv. et n.m. De ia couleur de 
l'orange (mélange de rouge et de jaune). #4 
{c AD HED 

orangé. e [orage] adj. Qui tire sur la couleur 
de l'orange. RER, BH + orangé n. m 
Couleur orangée. Hit. RE 

orangeade | >razad} n.f. Boisson faite de jus 
d'orange. de sucre et d'eau. f5F7k,# 

oranger [oraze] n m. @ Arbre du groupe des 
agrumes, cultivé dans les régions chaudes 
pour ses fruits, les oranges. HERI. titi. EH 
© Famille des rutacées; genre citrus. © #2 
PRAM. © Eau de fleur d'oranger, essence 
extraite des fleurs du bigaradier et utilisée 
comme arôme en pâtisserie. HHEH. EK 

orangeraie [oragre] n.f. Terrain planté d'o- 
rangers. Abd, thha. ja 

orangerie [ərazRri] n.f. Serre, bâtiment où 
l'on abrite pendant l'hiver les orangers ou 
les autres arbres de la même famille plantés 
en caisses. RFA pin E 

orang-outan ou orang-outang : crauta] n. m. 
(mot malais “homme des bois") {Æ3kiE) [pl 
orangs-outan(g)s]. Grand Singe anthropo- 
morphe d'un brun roux. aux bras très longs. 
des îles indo-malaises. #Æ# © Famille des 
pongidés. © WER. 

orant, e [orû, -at] n. (du lat. orare “ prier"). 
BX-A. Personnage représenté dans l'attitude 
de la prière. CĂ) Hti 

orateur, trice [oratær, -tris] n. (lat. orator, 


PATAS h- 


oratoire 


ut 


.oratoire [sratwar] adj. (lat. 


. oratoire [oratwar] n. m. (lat. 


de orare “parier, prier”). @ Personne qui 
prononce un discours devant des assistants 
MiK, RE: L'orateur captive son auditoire. 
BE HOT RE 7. @ Personne éloquente, 
qui sait parler en public (syn. tribun). #4 HÆ 
WA ERK 

oratorius, de 
orator; V. orateur). DIDACT. Qui concerne 
lart de parler en public (#0 WIHA. Le génie 
oratoire de Bossuet. FRA Æ, Style ora- 
toire (syn. déclamatoire). RIRE 
oratorium , de 
orare “ prier”). Local de dimensions res- 
treintes réservé au culte, génér. situé dans 
une maison particulière; chapelle. Wg; hil 
FE 


oratorio [əratərjo] n. m. (mot it. “oratoire”). 


= 


.orbe [5rb] adj. (lat. 


.orbe [orb] n. m. (lat. orbis. “cercle” ). 


{&)Composition musicale dramatique, à su- 
jet religieux ou parfois profane, avec récita- 
tifs, airs, chœurs et orchestre. CR) MAEI 

orbus “privé de”). AR- 
CHIT. Se dit d’un mur sans porte ni fenêtre. 


CHI IR AC IHM] 
LITT. 


Surface circulaire; trajectoire circulaire, cer- 
cle décrits par un corps (#) AE; IE Bu, ME 
Fh: Les orbes d’un serpent (syn. Courbe). 
SRE T E F 402 25 i it AIR DE 


orbital, e, aux [orbital, -o] adj. © ASTRON. 


orbite [rbit] n.i 


Relatif à une orbite (K) $ip: Rendez-vous 
orbital de deux satellites. P pi D E TALK E MA 
@ Station orbitale, station spatiale sur orbite 
Zaga | Véhicule orbital, capable d’être 
mis en orbite pour effectuer des liaisons avec 
des satellites ou des stations orbitales. HÉXE 
ALR 

(lat. orbita, de orbis 
“cercle”). @ Trajectoire fermée d'un. corps 
animé d'un mouvement périodique ($h fkiz 5) 
“Di: L'orbite décrite dans un atome par un 
électron autour du noyau. HF RE FRE hy 
Wan © Courbe décrite par une planète au- 
tour du Soleil, ou par un satellite autour de 
sa planète (FERKEARE fr Aie R fl 
5. La Terre décrit une orbite autour du Soleil. 
HR #4 # A M LE t © Zone d'action, 
sphère d'influence (#6) #5 35 A E, # 5 À M: 
Être dans l'orbite d’une personnalité politique. E 
RIRAE AWETE @ Cavité osseuse de la 
face, dans laquelle l'œil est placé RIE, MA.: 
Avoir les yeux en foncés dans les orbites. Æ—xtmM 
BEBE HER © Mise sur orbite, ensemble 
des opérations visant à placer un satellite ar- 
tificiel sur une orbite déterminée. (ZAD À 


Hu 


orbiteur [orbitær] nm. © Élément d'une 


orchestra!, 


sonde spatiale destiné à être satellisé autour 
d'un astre. Ii — R i Bt AU h DRM VAT ik 
@ Elément récupérable de la navette spatiale 


américaine. (EAR KARAD T ER E 
e, aux [orkestral, -oi adj. Re- 


tatif à l'orchestre # 3% 49: Musique orches- 


LE Blian p AT ee e M 
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orchidacée [orkidase] nf. ( de 


orchidée ! orkide] n. f. (lat. 


ordalie [ərdali] nf. (de l'anc. 


AR 


trale. 


orchestrateur, trice [orkestratær, -tris] n 


Musicien, musicienne qui compose des or- 
chestrations. (RKIME# 


orchestration [orkestrasj5] n. f. @ Réparti- 


tion des différentes parties d'une composition 
musicale entre les instruments de l'orchestre. 
CRIM SA, Aa ké @ Organisation 
concertée d’une action, d'un événement ($$) 
GAI, PEEMDAR, L'orchestration d'une cam- 


pagne de dénigrement. H RIAR 3) 
orchestre [orkestr] n. m. (lat. 


orchestra, mot 
gr., de orkheïsthai “ danser”). @ Ensemble 
d’instrumentistes constitué pour exécuter de 
la musique, ensemble des instruments dont 
ils jouent RIGERE: Orchestre de jazz. Ñ 
HE RE / Orchestre symphonique % W SK BA 
@ Lieu d'un théâtre, d'un cinéma où se situent 
les sièges du rez-de-chaussée. face à la 
scène, les spectateurs qui y prennent place 
CA Æ Eh 6) LE FT AC. IE IT A Æ RR: 
L'orchestre applaudissait frénétiquement . 1E FF AT 
ENRAMA., © ANTIQ. Zone circulaire 
du théâtre, comprise entre la scêne et les 
sièges des spectateurs, et où évoluait le 
chœur. RARR SRAZ AAE 
BE ‘ 


orchestrer [orkestre]. v.t. @ Procéder à 


l'orchestration de {E M38, He BONM E R: 

Orchestrer un air populaire. H — E RKR 8 
@ Organiser de manière à donner le maximum 
d'ampleur et de retentissement. < $#> 444,418 
A AC MS): Orchestrer une campagne de 
presse (syn. diriger, organiser). {HÆRMAAE 
xs 

orchidée ). 
Orchidacées, famille de plantes monocotylé- 
dones, souvent épiphytes, remarquables par 
leurs belles fleurs, dont on cultive surtout 
les espèces d'origine tropicale. CH) = fl 
© Cette famille comprend plus de 15 000 
espèces, comme l’orchis, l'ophrys, le cat- 
tleya, le sabot-de- Vénus et la vanille. © <#} 
À 15 000 APR, trid, FEA FERR 
MÉISRMÉTE., 

orchis, avec infl. 
du gr. orkhidion “petit testicule”). Plante de 
la famille des orchidacées. 4PH., =; 


orchite [orkit] n. f. (du gr. orkhis“testicule”). 


MÉD. Inflammation du testicule. (K) # A% 
angi. ordål 
“jugement”, d'orig. frq.). HIST., ETHNOL. 
Epreuve judiciaire dont l'issue, réputée dépen- 
dre de Dieu ou d’une puissance surnaturelle, 
établit la culpabilité ou l'innocence d'un 
accusé. CE, ARRET HI ERHI Hf hE 
TRAKEA KE ÆR UE À, LIRE KA 
RAÉHEREAHIA.] © Les ordalies étaient 
en usage au Moyen Âge sous le nom de juge- 
ment de Dieu. © HERAA F PHR. B H E 
WRH. 


ordinaire [ordiner] adj. (lat. ordinarius “rangé 
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par ordre”, de ordo, -inis “rang”). @ Qui est 
conforme à l'ordre des choses, à l'usage 
habituel tt # $. AHA: La manière ordinaire de 
procéder (syn. Courant, usuel). fr iE À BE 
@ Qui ne dépasse pas le niveau commun #:# 
BEHR. ELA, FAW ERA), TNA): Qua- 
lité ordinaire (syn. Courant, médiocre).Æ# 
—ġt / Un esprit ordinaire (syn. banal, quel- 
conque). — TE EBM À + n m. @ Niveau 
habituel, commun;ce qui est courant, banal 
A, EN F, ER: Un film qui sort de lor- 
dinaire. WE — Aka O Ce qu'on sert 
habituellement à un repas, menu habituel F 
Hika, ZARE: Cela améliore l'ordinaire. Ru] 
List #/ké. © Comme à l'ordinaire, comme 
d'habitude. (Ew —+E., REE — E., BE # — E 
l D’ordinaire, habituellement Ñ #, ¥ #,— 
#K: D'ordinaire, nous déjeunons à midi. WER 
MEFE 12 AEF R. 


ordinairement [ordinerma] adv. Le plus sou- 


vent; généralement, habituellement. 2%; 


HFK 


ordinai, €. aux {ordinal, -o] adj. (lat. ordi- 


nalis, de ordo, -inis “rang”). Adjectif numéral 
ordinal, nombre ordinal, adjectif, nom, qui 
exprime le rang, l'ordre d’un élément au sein 
d’un ensemble (par opp. à cardinal) F#i. 
Premier, deuxième, troisième sont des adjectifs 
numéraux ordinaux. %— RE SEMI. 
ordinateur [5rdinatæœr] n. m. (lat. ordinator 
“qui met en ordre”). @ Machine électro- 
nique de traitement de l'information, obéis- 
sant à des programmes formés par des suites 
d'opérations arithmétiques et logiques. Œ Fit 
SEL, EA @ Ordinateur domestique, indi- 
viduel ou personnel, micro-ordinateur cons- 
truit autour d'un microprocesseur, à l’usage 
des particuliers (syn. PC [ personal computer |). 
KAER; TABER 

ordination [ordinasj5] n. f. (lat. ordinatio “ac- 
tion de mettre en ordre”). RELIG. C) 
© Rite sacramentel par lequel un chrétien, 
génér. au cours d'une messe, reçoit des mains 
d’un évêque le sacrement de l'ordre. HR 
#4 @ Dans la religion protestante, acte par 
lequel l'Eglise confère à une personne la 
charge d'un ministère, ÆH##{£4L © Les an- 
glicans et les luthériens la réservent aux pas- 
teurs. © RME MSAEMARBAUE RE TERE 
FAT. 

1. ordonnance [ordənàs] n.f. (de ordonner). 
® Action de disposer, d’arranger selon un 
ordre; disposition des éléments d’un ensem- 
ble HE, HEFI, Cet incident a troublé lordon- 
nanie du repas (syn. déroulement). aA- hE 
Æ- MRE IX FF À À T. Admirer 
Pordonnance d'un château de la Renaissance 
csyn agencement, disposition). WAXER 
Bia @ Prescription d'un médecin; 
papier sur lequel elle est portée KR: 27. 4b 
À: Médicament délivré sur ordonnance. At F 
RA © DR. En France, acte pris par le gou- 


ordonner 


vernement, avec l'autorisation du Parle- 
ment, dans des domaines qui relèvent nor- 
malement de la loi;acte pris par le gouverne- 
ment, en vertu des articles 11,47 et 92 de la 
Constitution, dans certains domaines 
(référendum; budget; mise en œuvre de la 
Constitution). (H BRESCA HAE, HT 
HABRTULILEMAÉÈMES] O HIST. Texte 
de loi émanant du roi, sous l’Ancien Régime. 
EbS © MIL. D'ordonnance. conforme au 
règlement (F1 #8 H EAI: Pistolet d’ordon- 
nance. (IKATIESS AI AEF 


2. ordonnance |{ >rdonas] n. Í. ou m.(de 1. or- 


donnance). Militaire qui était mis à la dispo- 
sition d’un officier pour son service person- 


nel. (IER AD) Er K 


ordonnancement [>rdonasmé] n m. @ Or- 


ganisation, agencement méthodique C# #& Æ 
KOAR, & HF: L'ordounancement d'une céré- 
monie. ARAA FA @ DR. Acte par lequel, 
après avoir liquidé les droits d'un créancier, 
un administrateur donne l’ordre à un comp- 
table public de payer sur sa caisse. C2 Mix 
BPR A, FI SE AU 


ordonnancer [ordonäse] v.t. (de 1. ordon- 


nance) [ conj. 16]. @ Disposer dans un cer- 
tain ordre, agencer #4, HE; Ordonnancer un 
spectacle Csyn. Organiser). & HE — ff K E 
© Délivrer un ordre de payer une somme 
sur la caisse d’un comptable public. &£H# 
HARAS 


ordonnancier [ordonäsje] n.m. @ Registre 


officiel sur lequel le pharmacien doit inscrire 
le contenu de certaines ordonnances (nom du 
médicament, du prescripteur et du malade). 
HAMMED ASEELLE AE IH AZ RE À 
#] @ Bloc de papier à en-tête utilisé par un 
praticien ( médecin, dentiste. etc.) pour 
rédiger ses ordonnances. ( RE SHR MAEA 
HFEF 


ordonnateur, trice [ərdənatæR, -tris n. 


© Personne qui ordonne. règle selon un certain 
ordre $H, HRY.: Les ordonnateurs du specta- 
cle (syn Organisateur). RH HASAE / Ordon- 
nateur des pompes funèbres ( = personne qui ac- 
compagne et dirige des convois mortuaires). 
LA (h 4 HA & © Administrateur qui a 
qualité pour ordonnancer une dépense publi- 


que. (RME) RAA 


ordonné, e [ordone] adj.. @ Qui a de l’ordre 


et de la méthode # Æ XÆ #. Elève ordonné 
(syn. méticuleux, soigneux).fÉ# AMHAE A 
@ Où il y a de l’ordre, bien rangé #34, 
HA KW. Maison ordonnée. WE RE 
Æ © MATH. Ensemble ordonné, ensemble 
muni d'une relation d'ordre. (O4 FE 


ordonnée !5rdone] n. f. (de ordonné). MATH. 


Deuxième coordonnée cartésienne d'un 
point. (CHO ME ER 


ordonner [ordone] v. t. (lat. ordinare “mettre 


en rang”). @ Mettre en ordre, ranger 6%#, 
kk; Ordonner ses idées (syn. organiser). # 


ordovicien 


HACKE / Ordonner les diverses parties d'une 
dissertation (syn. agencer. classer). HA x 
#12 @ MATH. Ordonner un polynôme, 
écrire les termes dans l'ordre. croissant ou 
décroissant, des exposants de la variable. 
CHO HUM HER), UF © Commander, donner 
l'ordre de $$$, mt. On nous a ordonné le si- 
lence, de nous taire (syn, demander, enjoindre). 
HAERAMNUIR,FEE. @ En parlant d'un 
médecin, prescrire FAY. FY: I m'a o- 
donné des antibiotiques. SR F T— ENAR. 
© RELIG. Consacrer par l'ordination (J # 
ZR. Ba ME, Ordonner un prêtre. AiE 
HER 

ordovicien [ordəvisje} n. m. (de Ordovices. n. 
lat. d’un peuple du pays de Galles). GÉOL. 
Deuxieme période de l'ère primaire, entre le 
cambrien et le silurien. CH) M pie 


ordre [ordr] n. m. (lat. ordo, ordinis “rang”). 


© Manière dont les éléments d’un ensemble 
organisé sont placés les uns par rapport aux 
autres HE, WA, L'ordre d’un parc (syn ad- 
gencement, arrangement). ŽARA @ Suc- 
cession d'éléments rangés, classés d'une ma- 
nière déterminée; principe qui détermine le 
rang de chacun des éléments dans cette suc- 
cession MÆ.XÆ. Ordre alphabétique. chro- 
nologique (syn. classement). F Li] 
© Disposition des objets lorsqu'ils sont 
rangés, mis à la place qui est la leur # #. 
Mettre de l'ordre dans ses papiers. HHACNX 
git / Pièce en ordre (contr. désordre). %7 
Hi] © Tendance spontanée à disposer les 
choses à leur place, à les ranger;qualité de 
qqn qui sait ranger. qui range volontiers #% 
HRE: ATETA: Avoir de l'ordre. WA 
4H ,#TZH @ Manière d'agir ou de rai- 
sonner dans laquelle les étapes de l’action, 
de la pensée se suivent selon une succession 
logique. cohérente HRH, Procéder avec ordre 
et méthode (= rationnellement; syn. logi- 
que). HAME ERA @ Ensem- 
ble de règles qui garantissent le fonction- 
nement social ftÆ. La loi et l'ordre. {EMEK 
FF @ Respect des règles de la vie en société; 
absence de troubles, paix civile #Æ; 4 &,; 
Troubler l'ordre social (syn. paix). HAL 
g% / La police assure le maintien de l'ordre (Syn. 
calme). RHEES., Les forces de l'ordre {= 
celles qui veillent au respect de l'ordre 
public). HEPR / Le service d'ordre d'une ma- 
nifestation, WTHR © Ensemble des lois 
qui régissent l'enchainement des causes et 
des effets 4#. L'ordre de l'univers. KAJ H 
hit / C'est dans l’ordre des choses ( = c'est 
normal, régulier). HE. GÉSTFSEH 
4. © Classe ou rang dans un ensemble 
organisé. hiérarchisé #254. P; ER.: 
Dans cet ordre d'idées (= en examinant les 
choses du même point de vue). URHE / 
Des affaires de quel ordre? (syn genre, sorte, 
type). Zx EMA MA % #7 À DR. Ensemble 
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des tribunaux de même nature (C) (ZER # 
&, L'ordre judiciaire. 7) / L'ordre admi- 
nistratif. fji 4% ® BIOL. Division de la 
classification des plantes et des animaux. 
intermédiaire entre la classe et la famille 
CEHIACÆMAX£F#]: L'ordre des hyménop- 
tères. E EH @ HIST. Chacune des trois 
classes qui composaient la société française 
sous l'Ancien Régime = #2 CEE AKE fr hi #9) tt 
S. Les trois ordres étaient le clergé. la 
noblesse er le riers état. TRES. HR MS 
=% g, ® ARCHIT. Chacun des styles de 
construction des architectures antique et 
classique, caractérisés par la forme. les pro- 
portions. la disposition et l'ornementation des 
parties saillantes de l'édifice (colonnes, pilas- 
tres, chapiteaux, entablements). C) # ¥ 
® Manifestation de l'autorité; commandement 
Emse, Donner des ordres (syn. directive, 
instruction). Ex. F&A / Donner à des mani- 
Jestants l’ordre de se disperser (syn. Consigne. 
injonction). F Sik D ir # A JF ® Texte 
émanant d'un échelon du commandement 
militaire et communiqué officiellement aux 
échelons subordonnés ¥ $; Ordre d'attaque. 
Hz e / Ordre de mission. $h 4y 11 & b 
® COMM. Acte qui détermine une opération 
commerciale (RA, EA, Ordre d'achat. 
de vente. WUER] @ INFORM. Directive 
pour l'unité de commande d'un organe 
périphérique d'ordinateur. (fH)## $& @® Société 
dont {es membres font vœu de vivre selon 
certaines règles CHJ)#&. Ordres monastiques. 
at 2 / La franc-maçonnerie est un ordre 
initiatique. HRFÈÉ-TKELI. @ As- 
sociation à laquelle les membres de certaines 
professions libérales sont légalement tenus 
d'appartenir < K h RERI Ft À À HÈ: 
Ordre des avocats, des médecins. des architectes. 
IMC EM, #2 ES @ Compagnie honori- 
fique instituée pour récompenser le mérite 
personnel 4 S) H; W &. Ordre de la Légion 
d'honneur. RÆ 4 M / Ordre national du 
Mérite. MHM @ A l'ordre de. formule 
pour indiquer le destinataire d’un chèque. 
d'un effet de commerce. HAE A CEE, 
Ro & & 9 ©] | De premier ordre, de 
grande qualité;supérieur en son genre. {À 
ko, — HA LÆR li Mettre bon ordre à qqch. 
porter remède à une situation fâcheuse, la 
faire cesser. #% wi | Mot d'ordre — mot. 
l Ordre ds jour, liste des questions qu'une 
assemblée doit examiner tour à tour i% # E 
#&. Voter l’ordre du jour. it A fe / C'est 
a l'ordre du jour (= cela fait partie des ques- 
tions à débattre;au fig.. cela fait l’objet des 
conversations du momen d. RE #} A RS H #8. 
REHE ie, O E H A Ag T ia 
H MATH. Ordre sur un ensemble. relation bi- 
naire, réflexive, antisymétrique et transi- 
tive dans cet ensemble (%0 E SAMI X Æ Con 
dit aussi 2riX relation ordre sur un ensemble). 
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@ Entrer dans les ordres, se faire prêtre. re- 
ligieux (ou religieuse), À & 244% if; 24 M iB t 
| Ordres majeurs ou sacrés, diaconat: 
sacerdoce (prêtre, évêque). ARARNAR 
| Ordres mineurs. correspondant à des 
fonctions de lecteur et de servant d'autel F 
AEA Bi (on les appelle auj. # # des 
ministères). 

ordure [ordyr] n. f. (de l'anc. fr. ord “repous- 
sant”, lat, horridus). @ Action, parole gros- 
sière, vile, sale F#%f17%: Mi: Proférer des 
ordures (syn. grossièreté, obscénité). iš HE 
3% © Personne vile, abjecte FH: IH s'est 
conduit comme une ordure. HRAEBETERT. 
æ ordures n. f. pl @ Déchets. détritus de 
la vie quotidienne K#: Ordures ménagères. Æ 
ht @ Boîte à ordures, poubelle. Wik. iy 
Hi || Jeter. mettre aux ordures. mettre au 
rebut. EHR IE, RE 

ordurier, ère [ordyrje. -er] adj @ Qui 
exprime des grossièretés, des obscénités F 
ft. ER, Des propos orduriers (syn. gros- 
sier. obscène). FMis., Mit @ Qui contient 
des obscénités # Æ P r A 49, A FAA E R: 
Publier un article ordurier ( syn. abject, 
ignoble, intåôme). ER- RAZR ASALA 

orée [ore] n. f. (de l'anc. fr. ore, lat. ora), 
LITT. Bord, lisire d’un bois. d'une forêt. 
CE) RME 

oreillard [orejar] n. m. Chauve-souris insecti- 
vore aux grandes oreilles. KES © Famille 
des vespertilionidés. © WEF}. 

orellle [orej] n. f. (lat. auricula). @ Organe de 
l’ouie et, en partic. , partie externe de l'or- 
gane, placée de chaque côté de la tête des 
hommes et des mammifères H.H#. Elle a 
des anneaux aux oreilles. WHÆERKHI, Le 
chien dresa les oreilles. WE EH AN. Q sens 
par lequel on perçoit les sons W, WMJ: Etre 
dur d'oreille (= presque sourd). sy% Re. Æ 
HHH / Avoir l'oreille fine (syn. ouie). rx 
AR. HAR @ Aptitude à reconnaître les sons 
musicaux, les mélodies, et à s'en souvenir # 
I CERERE: Avoir de l'oreille. #4 
RH Eur  @ Chacun des appendices qui 
se présentent par paires et sont destinés à la 
préhension de certains objets (#45 M4) H 
Z.: Oreilles d'une marmite. WRH F. 9H JL 
© Avoir loreille basse. être humilié, confus. 
penaud. (##) EWITE ELEA || Dire qqch à 
l'oreille de qqn. le lui dire tout bas et en ap- 
prochant la bouche de son oreille. H#HKAE 
HEMKEZE | Frotter, tirer les oreilles de 
qan. le châtier. le réprimander pour quelque 
méfait. CH) 4E FE A. UF # À || Les oreilles 
ont dû lui siffler, se dit de qqn dont on a 
parlé en son absence et notamment dont on a 
médit. HAE RARE HAN AÆGETÉ ARE 
titine]. | Montrer le bout de 
l’oreille, laisser deviner son vrai caractère, 
ses véritables projets. <p EHA mE, SH 
I| Se faire tirer l'oreille, se faire prier long- 


organe [organ] nm. <lat. 


organeau 
temps. CHAR, PRAE | Tendre 


l'oreille, écouter attentivement. fi H imur, 1 
HAT . A HU 

oreiller [oreje] n m. (de oreille). Coussin 
carré ou rectangulaire qui soutient la tête 
quand on est couché. tÆ 

oreillette [rejet] n. f. @ Chacune des deux 
cavités supérieures du cœur. au-dessus des 
ventricules, avec lesquels elles commu- 
niquent. et qui reçoivent le sang des veines. 
Cf & @ Chacune des parties d’une coif- 
fure que l'on peut rabattre sur les oreilles 
pour les protéger HE 

oreillons [rejè] n. m. pl. (de oreille). Maladie 
contagieuse due à un virus, qui atteint 
surtout les enfants et se manifeste par un 
gonflement et une inflammation des glandes 
parotides. (EJ MAT PENSER ,YERE 

ores [or] adv. (du lat. hac hora “à cette 
heure”). D'ores et déjà. dès maintenant. M 
SAE. AREE 

orfevre [orfevr] n (lat. pop. wurifaher “forge- 
ron d'or”, réfection, d’apr. le lat. aurifex, 
de facere “faire”). @ Artisan qui fait ou 
commerçant qui vend les gros ouvrages de 
métaux précieux, argent et or princ.(vais- 
selle de table et de toilette, liminaires, 
etc. ).&Hr : SHARE À O Etre orfèvre en la 
matière, être expert en qqch. ENIF. EMEF. 
HARE 

orfévré, e ([orfevre] adi. Travaillé par un 
orfèvre; ouvragé finement comme une pièce 
d'orfèvrerie. #8 ft AJ: R EREE 
FL I fE AY 

orfévrerie [orfevrori] nf. @ Art. métier, 
commerce de t'orfèvre. RI ER; AA 
L:$44#1 @ Ouvrages de l’orfèvre. $R H 
ihs ES 

orfraie [orfre] n. f. (lat. ossifraga, propr. “qui 
brise les os”). @ Oiseau de proie diurne. 
CH) HÆ%M# @ Pousser des cris d’orfraie. 
pousser des cris épouvantables, très aigus 
(par confusion avec effraie). kb nf ff BJ 

organdi [orgädi]} n. m. (de Ourgandj, ville du 
Turkestan). Mousseline de coton légère et 
très apprêtée. CH) MM. RH 

organum, gr. 
organon “instrument”). @ Partie d'un corps 
vivant qui remplit une fonction utile à la vie 
z; Organes de la digestion. MALE @ Voix 
humaine RF. ?];, Avoir un bel organe. A — 
Et 7 O Pièce, partie d'une machine as- 
surant une fonction déterminée (HRE 49) BUIF, 
Htt, Æ: Organes de transmission d'une ma- 
chine. HE ifam O Publication. média 
qui est le porte-parole d’un groupe, d'un 
parti ME: RM, EX HH: Ce journal est 
l'organe de l'opposition (syn. voix). RDA 
ate. @ Ce qui sert d'intermédiaire, 
d'instrument ($) FR, LH; fL%. Les magis- 
trats, organes de la justice. ERREXKI RE. 

organeau [organo] n. m. (de organe). MAR. 


organigramme 


© Fort anneau métallique scellé dans la 
maçonnerie d'un quai pour amarrer les 
bateaux. (HD A @ Anneau d’une ancre 
sur lequel s'amarre la chaîne ou le câble. $ 


FF 

organigramme [organigram] n. m. (de orga- 
ni [ser] et -gramme). Graphique représentant 
la structure d'une organisation complexe 
(entreprise, groupement, etc.) avec ses 
divers éléments et leurs relations. ASE 
À 

organique [organik] adj, @ Relatif aux or- 
ganes, aux tissus vivants, aux êtres orga- 
nisés FR AT, À ET AN 3 AHi. À FL R): Vie or- 
ganique. 4 M Æ fr @ Se dit d'une maladie, 
d'un trouble dus à une lésion d’un organe ou 
de plusieurs (par opp. à fonctionnel). #4) 
[EH] © Qui est inhérent à la structure, à 
la constitution de qach 48H, Œ Hi: Æ HAS. 
FERRER ER RE, NET SA: L'uniré organique 
d'une nation. —7 HR # MA — tE © Archi- 
tecture organique, courant de l'architecture 
du XX° siècle qui emprunte aux formes de {a 
nature l'idée de certaines de ses structures 
et articulations, et tend le pius souvent à 
une liaison étroite avec les sites naturels 
(Wright, Aalto).CÉIAMÉR—HSÆARM 
HI RA ARTERA] © Chimie or- 
ganique — chimie. @ GEOL. Roche organi- 
que, roche sédimentaire formée par des 
débris d'organismes vivants (charbon, pétrole, 
etc. ). DARE KRE 

organisateur, trice [organizatæRr, -tris] adj. 
et n. Qui organise, sait organiser. #2 49/4 
BE, LAS 

organisation [organizasjo] n.f. @ Action 
d'organiser, de structurer, d’arranger 44, 
HE; Æ a: L'organisation d'une fête (syn. 
élaboration, préparation). # H 4 4 4 T ff 
@ Manière dont les différents organes ou 
parties d'un ensemble complexe, d'une société, 
d'un être vivant sont structurés, agencés; la 
structure, l'agencement eux-mêmes it, #4; 
HER, R: L'organisation d'une entreprise en 
services (syn. Structuration). ARETE IE 
ét t# © Groupement, association de per- 
sonnes qui poursuivent des buts communs # 
A, H jk: Organisation syndicale. T. & H 2A 
© Organisation non gouvernementale (O. N. 
G.), organisme dont le financement est 
assuré essentiellement par des dons privés et 
qui se voue à l’aide humanitaire. IFR HAS 

organisationnel, elle [organizasjonel] adj. 
Qui concerne l’organisation de qqch. #44 

organisé, @ [organize] adj. @ Qui a reçu une 
organisation, qui est aménagé d’une certaine 
facon # R 4). Travail bien organisé i Syn. 
planifié, programmé). ARBHHA RWIE 
@ BIOL. Pourvu d'organes dont le fonction- 
nement constitue la vie. LÆ) # H69., PL LH 
© Qui sait organiser sa vie, ses affaires # # 
WH TEHE: Être organisé. FT EMÉCAÆS 
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organiser [organize] v.t. (de organe ). 
6 Combiner, disposer pour le bon fonction- 
nement #4 #4, tk: Organiser un ministère 
(syn. structurer). #4 @ Préparer, arran- 
ger, dans un but précis % %, %8; ÆfE: Or- 
ganiser une conférence de presse (syn. arranger, 
préparer). É#-—TicéMfté ’ Organiser son 
emploi du temps (syn. aménager). HACH 
karn + s'organiser v.pr. @ Arranger 
son travail, ses affaires de façon efficace, 
harmonieuse & # 4 C iA: Une personne 
qui sait s'organiser. —/Ÿ# FRA © LP A) À 
@ Prendre forme, s’agencer de manière satis- 
faisante RÉ; WRH: Le projet commence à 
s'organiser (Syn. Se Structuren. FR FR RE. 

organisme [organism] n m. @ Etre vivant. 
animal ou végétal, organisé #0, Œ£#: Or- 
ganisme unicellulaire. $in tH @ Ensemble 
des organes qui constituent un être vivant fl 
t Aik: Un enfant à l'organisme fragile (syn 
corps). BHK Ensemble de services af- 
fectés à une tache administrative HL% . HI. 
Les organismes de la Sécurité sociale 6 syn 
agence, bureau). pttp RUS 

organiste [organist] n. (du lat. organum 
“orgue”). Personne qui joue de l'orgue. I 
FAAA 

organite [organit] n.m. (de organe). BIOL. 
Chacun des éléments différenciés constituant 
la cellule. (HRAL 

organologie {srganolozi] n. f. (du gr. organon 
“instrument”). Discipline qui étudie les ins- 
truments de musique, leur histoire, leur 
classification, etc. RE 

orgasme [orgasm] n. m. (gr. orgán “bouilion- 
ner d'ardeur”). Point culminant du plaisir 
sexuel. CHE) FM 

orge [orz] n. f. (lat. hordeum). @ Céréale dont 
les épis portent de longues barbes, cultivée 
pour son grain utilisé dans l'alimentation ani- 
male et pour la fabrication de la bière, et 
récoltée aussi sous forme de fourrage vert; 
sa graine, kK#; kÆ# KO Famille des grami- 
nées. © KÆ}. @ Sucre d'orge, bâtonnet de 
sucre cuit (autref, avec une décoction 
d'orge), coloré et aromatisé. #4 

orgeat [orzal nm. Sirop d’orgeat, sirop 
préparé autref. avec une décoction d'orge. 
auj. avec une émulsion d'amandes. KÆ: 
FAC: SEK 

orgelet [orzois] n. m. (du moyen fr. horgeol. 
bas lat. hordeolus “grain d'orge”). Petit 
furoncle, de la grosseur d'un grain d'orge, 
qui se développe sur le bord libre de la 
paupière (syn. compère-loriot).CÆR)#KH. 
ERE 

orgiaque [orzjak] adj. @ LITT. Qui tient de 
l'orgie. ($D JERAI, AAR @ ANTIQ. Re- 
latif aux orgies rituelles propres au culte de 
certains dieux grecs et romains. Cm) AIR. 
HE) RER MU SC) , EURE 7 HU 

orgie [ərzi] n. Í. (lat. orgia, -orum, mot gr. 
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orienté 


“fêtes de Dionysos”). @ Partie de débauche 
où l’on se livre à toutes sortes d'excès. X, 
Tik: MaA O Abondance excessive de qqch. K 
Ei, & # 4: Une orgie de lumière (syn. 
profusion). 4 k## + orgies nf pl AN- 
TIQ. Rites secrets des mystères de certains 
dieux (notamm., Dionysos chez les Grecs et 
Bacchus chez jes Romains), pendant lesquels 
les participants étaient pris de délire sacré. 
CID CERE EP DORE RTS 

orgue [org] n.m. (lat. ecclés. organum, du 
gr. organon “instrument”). @ Instrument de 
musique à un ou plusieurs claviers, à vent et 
à tuyaux, en usage princ. dans les églises X 
AZ, AMS, Orgue de chœur. FETE / 
Grand orgue de tribune. SERF @ Orgue 
électronique, qui produit des sons grâce à des 
signaux électriques transformés en signaux 
mécaniques, amplifiés. BFR% © Orgue de 
Barbarie. instrument de musique mécanique 
des musiciens ambulants, dans lequel 
l'admission de l'air qui met en vibration les 
tuyaux sonores est réglée par le défilement 
de bandes de carton perforées entraînées au 
moyen d'une manivelle. MÆ | Point 
d'orgue. Signe (") placé au-dessus d'une 
note ou d’un silence pour en augmenter la 
durée à volonté, point final remarquable, 
apogée d’un spectacle, etc. CREEKS A] 
+ orgues n.m. pl. GÉOL. Prismes d'une 
grande régularité, formés lors du 
refroidissement d’une coulée volcanique, 
basaltique le plus souvent, perpendiculaire- 
ment à sa surface. CH ZRA Att © Ils 
peuvent atteindre 30 à 45 m. de haut. © g$ 
HHT À 30 Æ 45 Æ. + Orgues nf. pl. 
Autre appellation d'un orgue à tuyaux RẸ 
RDIR: Petites orgues (= orgue de chœur). # 
RE A #/ Grandes. orgues ( = grand orgue de 
tribune). R SERS 

orgueil [orgæj] n. m. cfrq. *urgôli “fierté”). 
© Sentiment exagéré de sa propre valeur $ 
MB. A: Etre bouffi d'orgueil (syn. 
fatuité, suffisance). HAt E @ Sentiment 
de dignité, fierté légitime A M; A Æ: Elle 
cache sa misère par orgueil (syn. amour-propre). 
HTAR HENÉ EURE, © Objet, sujet de 
fierté 314 A ÆR: Cet enfant est l'orgueil 
de la famille (syn. gloire. honneur). RAAF 
RAI. 

orgueilleusement [>rgæjozma] adv. Avec 
orgueil m fib, IBM: I bombe orgueilleuse- 
ment le torse (syn. prétentieusement). teitt 
HIERAR. 

orgueilleux, euse [orgæjo, -øz] adj. et n. 
Qui manifeste de l'orgueil, de la prétention. 
BRAS , MIREI RRIA 

orient [orja] nm. (lat. oriens, de oriri “se 
lever”). @ Côté de l'horizon où le soleil se 
lève csn. levant, est).#,# 7 @ (Avec une 
majuscule WH Fk). Les pays de An- 
cien Monde situés à l’est par rapport à la 


partie occidentale de l’Europe (l'Asie, une 
partie de l'Afrique du Nord-Est, avec l'Egypte, 
et, anc., une partie de l’Europe balkanique). 
ACER CEE NENR, AEREA RIRA, 
DATA RÉRMERTFESÉ—-ERX] O Reflets 
irisés d’une perle (syn. eau). CR AJ) KE 
© Dans la franc-maçonnerie, ville où se trouve 
une loge. $y & xi 5 Æ M © L'Église 
d'Orient, les Églises de rite oriental (par 

opp. aux Églises de rite latin). CH] RER 
I HIST. L’Orient ancien, l’ensemble des pays 
(Egypte, couloir syrien, Anatolie, Mésopota- 
mie, Iran et golfe Persique) qui ont pratiqué 
l'écriture et connu la vie urbaine. CEJ 4 4E4 
RDC COR AA E RE, ZARATE., € 
RPFSKE, FAME | 

orientable [orjatabi] adj. Que l’on peut orien- 
ter "J$ jet #9, A Eg: Une lampe orientable 
(contr. fixe). a Æe gk] 

oriental, e, aux [orjätal, -o} adj. (lat. orien- 
talis). @ Situé à l’est, à lorient XE ÉY, KR 
ft. La frontière orientale d’un pays (par opp. à 
occidental). 4 MMR A O Relatif à 
l'Orient, propre à l'Orient, à la civilisation 
orientale (par opp. à occidentale et à africaine). 

_ ACER) HR XHÉ © n. (Avec une ma- 
juscule 7 #7 k5). Personne de culture 
orientale. KFA 

orientalisme [orjatalism] n. m. @ Ensemble 
des disciplines qui ont pour objet l'étude des 
civilisations orientales. X> @ Goût pour 
les choses de l'Orient. AH IHMEN 

orientaliste [orjatalist] adj. Qui se rapporte à 
l'orientalisme. HEAR HE + n Spécialiste 
des civilisations orientales. RFEE# 

orientation [orjatasjo] nf. @ Action de 
déterminer, du lieu où l’on se trouve, la di- 
rection des points cardinaux ŒP] Æt: Avoir 
le sens de l'orientation. AE HN AWER, MSI 
6 49 & @ Manière dont qqch est disposé 
par rapport aux points cardinaux ff, Xfi. $ 
#: Orientation plein sud d’une chambre (Syn. 
exposition). REWERS A @ Action d'orien- 
ter qan dans ses études, le choix de son 
métier #H9[ 3, #4]: Orientation scolaire et 
professionnelle. Æ y #wW#S @ Direction 
prise par une action, une activité }¢t, H $F: 
Orientation d'une enquête. WA ët @ Ten- 
dance politique, idéologie ($f) (H. HAE) Hi 
M, WG: Ce journal a une orientation marquée 
(syn. ligne, tendance). {RAA ft 8 KI 
Ñ #. @ SPORTS. Course d'orientation, 
compétition sportive consistant à accomplir à 
pied, le plus rapidement possible, un par- 
cours balisé, en s'aidant d’une carte et d’une 
boussole. CHER HAE SeA À SE 
AU A M Re 86 11 H HA] © Née à la fin du XIX: 
s., la course d'orientation est devenue un 
sport olympique. © RÉHAT 19 WEKRE 
DUR HE RAAHE 8 50 HN 1 . | 

orienté, e [orjäte] adj. @ Qui a une pasition, 
une direction déterminée # T À MIE, Æ TH 


IF: 


orienter 


Éj Atelier orienté pein nord (syn. exposé). 
SHIE dk #9 Æ li @ Marqué par une idéologie; 
qui est au service d’une cause, notamm. 
d'une cause politique déterminée ($#$) #1 j4 
fé CHE) AJ: Article nettement orienté (Syn. 
engagé, tendancieux). état Es} mia 

orienter [orjåte] v. t. (de orient). @ Disposer 
(qqch) par rapport aux points cardinaux {¥} 
~ER H À ERA, ET: Orienter une 
maison vers l'est (syn. exposer). f ER RIK 
@ Tourner qqch dans une certaine direction 
Htt, M El: Orienter la lumière vers le 
papier (syn. dirigen. ÆI Æ Ea © Indiquer 
la direction à prendre à qqn # AF i, 13]: 
Orienter le public vers la sortie (syn. conduire, 
guiden. FRAME @ Diriger, engager 
(qqn, une action) dans une certaine voie 
(#)31S. Orienter le débat (syn. intléchir).5l 
Sifiÿ © Diriger qqn vers un service, une 
personne, une voie professionnelle (#5) k, 
$ F, Orienter un malade vers un spécialiste 
(syn. aiguilen. HARA ŁA ER / Orienter 
un élève. 434+ œ S'orienter v.pr. @ Re- 
connaitre, du lieu où lon est, la direction 
des points cardinaux ŒA ft, #8 pi: Saura-t-il 
s'orienter dans la nuit? (syn. Se repérer). MIX 
BAR hag? @ Tourner son action, ses 
activités vers qqch ($) #11, 611, ff: Elle 
s'oriente vers des études de droit (syn, se 
diriger). whine RE.. 

orifice [orifis} n. m. (lat. orificium, de os, oris 
“bouche”). Ouverture qui donne entrée dans 
une cavité, qui fait communiquer un conduit 
avec l'extérieur ou une autre structure. 0 
FF, : 

oriflamme oriflam) n.f. (de lanc. fr. orte 
“doré” et flamme). @ Bannière d'apparat, 
longue et effilée. # E # #5 # @ HIST. 
Enseigne féodale de l'abbaye de Saint-Denis, 
adoptée par les rois de France du XII° au XV® 
s. CHD(2 #15 WAEA HEER RhE 
i 

origan [origå] n. m. (lat. origanum. du gr.). 
Autre nom de la marjolaine. CHO #4 Æ 

originaire [əriziner] adj. Qui vient de, qui 
tire son origine de tel lieu XE F(b) W; i 
Æ FCO, ATOR) 69: TI est originaire 
de Savoie (syn. nati) HÉÉHE A. HÆ 
ER. Je suis originaire de la région (Syn. au- 
tochtone, contr. étranger). HA A. 

original, e, aux [orizinal,-o] adj. (lat. origi- 
nalis “qui existe dès l'origine"). @ Qui 
émane directement de l’auteur, de la source, 
de la première rédaction XAJ, KA 4): Un 
texte original. RX / Gravure originale (= qui 
n’est pas une reproduction). II @ Qui 
semble se produire pour la première fois. qui 
n'imite pas Whiti, AM: Pensée originale (Syn. 
personnel; contr. commun, conformiste). 8 
P Aa O Qui écrit. compose d'une 
manière neuve, personnelle Si 0 #4, Qi 
y, Musicien original-(syn. Créatif. inventif; 
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contr. traditionnel). HA—##HÈ%k% O qui 
ne ressemble à aucun autre t tE ir, TER HI, t 
EAJ: Un caractère original (syn. excentrique. 
fantaisiste). # # 3 @ Edition originale, 
première édition d’un ouvrage imprimé. Æ 
B RME + n. Personne dont le comporte- 
ment sort de l'ordinaire wA, tA: Un 
vieil original (syn excentrique. farfeiu).-—M# 
£X jL æ original nm. Modèle, ouvrage, 
texte primitif, document authentique ( par 
opp. à copie, traduction, reproduction). (ERIE 
FAD FR, EH UE AX: A, 1E 4 

originalité [srisinalite] n. f. @ Caractère de 
ce qui est original, nouveau, singulier %àù à 
FES Hé: MMA. L'originalité d'un écri- 
vain (Syn. inventivité). žb ate © Mar- 
que, preuve de fantaisie, ou de bizarrerie, 
d'excentricité Ht, RH it: Se faire remar- 
quer par ses originalités (syn. bizarrerie. ex- 
travagance). KEHA 

origine [orizin] n. f. clat. origo. -inis). @ Pre- 
mière manifestation, commencement. prin- 
cipe ER, Fi, FWN: L'origine du moude (syn. 
genèse). 7 # 4 & # @ Point de départ. 
cause H%,#%#. L'origine d'une fortune (Syn. 
formation, naissance). WARR @ Milieu 
d'où qqn est issu HS,m%;mMm#. Des origines 
bourgeoises (syn. accendance, extraction). 
wna @ Temps, lieu, milieu d'où est 
issu qqch À ib: W} M. Bière d'origine belge 
(syn. provenance). EAR Er WEN / Mot 
d'origine latine (syn, formation, souche). Ñ 
HFT @ À l’origine, dès l’origine, 
au début. 9], Ep). Fi © MATH. Origine 
d’un axe, point d’abscisse nulle. C80 MS AE 
& {| Origine d’un repère, point commun aux 
axes de coordonnées. CERRAR) EA 

originel, elle [orizinel} adj. (lat. originalis). 
Ø Qui remonte jusqu'à l'origine F4; 1] 
AJ, ERI Le sens originel d'un mor (Syn. 
initial. premier). W) #] Æ #1 K X @ Péché 
originel, péché qui, selon le christianisme. 
entache tous les hommes, en tant que 
descendants d'Adam et Eve. H H E 

originellement [orizineima] adv. Dès l'origi- 
ne;à l'origine -F H ARU: EX 47. NT. FF: 
La maison devait originellement rester indivise 
(syn. initialement) RUB FRIRE HA EN, 

orignal [orinal] n. m. (basque oregnac, pl. de 
oregna “cerf ”)[ pl. orignaux]. CAN. Nom 
usuel de l'élan. mm IR. 

oripeaux [xipo] n.m. pl. (de lanc. fr. orie 
“doré”et de peau). LITT.: #> @ Vêtements 
usés qui ont conservé un reste de splendeur, 
HEERA KE @ Faux éclat, faux brillant 
GREE., Aa EE, Les oripeaux d'une 
fausse poésie. SERA ÉTÉ RE 

O.R. L., sigle de oto-rhino-laryngologie et de 
oto-rhino-laryngologiste . “H RMRBHE E RNE XIE 


L5} 
orléaniste [orleanist] adj. et n. (de Orléans. 
nom de la branche cadette des Bourbons). 
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ORSEC 


HIST. En France, partisan de la maison 
d'Orléans.qui monta sur le trône en 1830 
avec Louis-Philippe, au détriment de la 
branche aînée des Bourbons. ($) (4EM ARKA 
HAD 
orme [orm] n. m. (lat. ulmus}. Arbre à feuilles 
dentelées, dont le bois solide et souple est 
utilisé en charpenterie et en ébénisterie. [CH] 
M © Famille des uimacées:haut.20 à 30 m. 
© MFL S 20 Æ 30 X. 
. ormeau [>ərmoj n m. Jeune orme. At 
Z. ormeau lormo] n. m. (du lat. auris maris “o- 
reille de mer”). Nom usuel de l'haliotide , 
mollusque gastropode marin à coquille plate, 
appelé aussi oreille-de-mer . Cats 
orne [orn] n. m. (lat. ornus). Frêne du sud de 
l'Europe, à fleurs blanches odorantes en 
grappes très fournies. CH) HS 
ornemaniste [irnomanist] n. (de ornement ). 
Professionnel spécialisé dans la conception 
ou la réalisation d'ornements en architecture. 
décoration, ameublement. (ÆA ELAD # MR 
K RNL 
ornement [ornemä] n. m. (lat. ornamentum ). 
© Elément qui orne, agrémente un ensemble, 
ajoute qqch qui embellit #54, $t m S: 
Ornements d'architecture (syn. motif). EA 
MA &/Ornements de style (syn. fioriture). 
AWERO MUS. Groupe de notes brèves, 
écrites ou improvisées, destinées à embellir 
ou varier une mélodie vocale ou instrumen- 
tale, CR) # a © D'’ornement, purement 
décoratif #49, JEF i JH 49, WAER, Plantes 
d'ornement . WAYE H 
ornemental, e, aux [ornomätal,-o] adj. Qui 
sert ou peut servir à ornement ¥ mtt ij. X 
WHA, ERA). Motif ornemental (syn. déco- 
rati}. aE 
ornementation [ornematasjÿ] nf. Action, 
art,manière de disposer des ornements,effet 
qui en résulte #46; É# AR, 4 mg: La splen- 
dide ornementation de la tribune officielle (syn. 
décoration). We ME SAE#S 
ornementer [5rnomate] v. t. Enrichir d'orne- 
ments tfi, %14k; Ornementer un livre de dessins 
(syn agrémenter, décoren. AMARE —#+# 
orner [orne] v.t.(lat. ornare). @ Embellir en 
ajoutant un, des éléments décoratifs $ thi, $ 
W, AA, Fik: Orner une façade de sculptures 
(syn embellir). A MẸ 2 = 28 Œ #0 7 MI m i 
@ Servir d'ornement à f1#, tfi; Une bague 
ornait sa main (syn. parer). HAE ERR — t 
x#&#. @ Rendre plus attrayant H WREE. Æ 
X: Orner son récit d'anecdotes < Syn. 
enjoiiver). AE MEFE wO E eg 
ornière [ornjer] n. f. (de l'anc. fr. ordière, lat. 
pop. *orbiiaria ‚par croisement avec orne “sil- 
lon”). @ Trace creusée dans le sol des 
chemins par les roues des véhicules. Æ $ 
@ Sortir de l’ornière, se dégager de la 
routine;se tirer d’une situation difficile. < $f) 


ITAR H: ERAN 


nt 


ornithologie [ornitologi] n. f. (de ornitha- et 
-logie). Partie de la zoologie qui étudie les 
oiseaux. & ¥ Æ% œ Ornithologiste et or- 
nithoiogue n. Nom du spécialiste. 9%% 8# 

ornithologique [əRrnitəlzik] adj} Relatif à 
ornithologie. 5% f5 

ornithorynque [ornitorek] n. m. (de ornitho-, 
et du gr. ruukhos “bec”). Mammifère mono- 
trème d'Australie et de Tasmanie, à bec de 
canard. à pattes palmées et à queue plate. lui 
permettant de creuser des galeries près de 
l'eau. (21214888 #, 84 M © Sous-classe des mo- 
notrèmes; long. 40 cm env. © #¥ AHB; KE 40 
EX. | 

orogenèse [onozonezi nf. (de oro- et de 
genèse). GÉOL. Formation des chaînes de 
montagnes. (Hé 111325) 

orogénique [orozenik] adj. Relatif à l’oroge- 
nèse Lie 2h 40: Mouvements orogéniques. yE il 
13h 

oronge [28573] n.f. (prov. ourenjo “orange”). 
© Amanite à chapeau jaune orangé, pied et 
lames jaunes, et large volve membraneuse. 
ANCAM) MH © Champignon comestible 
très recherché. © EEK SAHÈHM. @ Fausse 
oronge, amanite à chapeau rouge taché de 
blanc, à pied et lames blancs, à la volve 
réduite. CHD 4%. #ÆM# © Champignon vé- 
néneux. © #8. 

oropharynx [orofareks] n. m. (du lat. os, oris 
“bouche”). ANAT. Partie moyenne du pha- 
rynx communiquant avec la bouche. C#m uH 


orpailleur [srpajær] nm. (de lanc. fr. 
harpailler “saisir” avec infl. de or). Artisan 
qui lave les alluvions aurifêres pour en reti- 

. rer les paillettes d'or.appelé aussi pailleteur . 
MES: ME LA 

orphelin, e [orfalé,-in]} n. (lat. ecclés. or- 
phanus,du gr.). Enfant qui a perdu son père 
et sa mère,ou l’un des deux. 3JL. M4 

orphelinat [orfolina} n. m. Etablissement où 
l’on élève des enfants orphelins. PLEX 

orphéon [orfeo] n. m. (de Orphée. personnage 
mythol.). Chorale de voix d'hommes ou de 
voix mixtes d'enfants. GEHL H H É AMBRR REA 
Ray] 

orphie [orfi] nf. cgr. orphos). Poisson à bec 
fin et pointu, à squelette vert émeraude, dit 
souvent aiguille, bécassine de mer, aiguillette . 
t A 

orphisme [orfism] n. m. (du n. de Orphée). 
Courant religieux de la Grèce antique. 
rattaché à Orphée, le maître des incantations. 
ARS SFR TETE PR AU 

orpiment [5rpima} n. m. (du lat. aurum “or” et 
pigmentum “piment”). Sulfure naturel d’arse- 
nic, jaune vif, utilisé en peinture et en phar- 
macie. LE 0 MH 

orque [ərk] n. f. dat. orca). Mammifère marin 
aussi appelé épaulard. CHD RA 

ORSEC (plan) [sigle de Organisation des Se- 


orteil 


cours} ,en France, programme d'organisation 
des secours permettant au préfet de mobili- 
ser,en cas de catastrophe, tous les moyens, 
publics et privés, de son département. “#14 
BR'ÉTÉXEE RE KEANE — HIERAR 
HIT] 

orteil [ortej] n. m. (altér. de lanc. fr. arteil, 
lat. articulus,dimin. de artus “articulation” ). 
Doigt du pied. FRE 

orthocentre [ortosatr} n. m. (de ortho- et cen- 
tre). MATH. Point commun aux trois hau- 
teurs d'un triangle. CD -Ù 

orthodontie [ortod5si] n. f. (de orth [o], et du 
gr. odous , odontos “dent”). Spécialité dentaire 
qui a pour objet la correction des anomalies 
de position des dents. CE] E F #, E KW # 
+ orthodontiste n. Nom du spécialiste. F7 

orthodoxe [ortodoksi adj. et n. (lat. ecclés. 
orrhodoxus ,du gr. doxa “opinion”). @ Qui est 
conforme au dogme, à la doctrine d’une reli- 
gion (par opp. à hétérodoxe). (CO ERR ER 
RE O Conforme à une doctrine considérée 
comme seule vraie (contr.déviationniste) . iF 

. ft W/E A Æ © Qui concerne les Eglises 

chrétiennes d'Orient; fidèle des Eglises or- 
thodoxes REMH RERA: Rite orthodoxe, 
RIEKHARHÂX @ Eglises orthodoxes, 
Églises chrétiennes orientales, séparées de 
Rome depuis 1054, mais restées fidèles à la 
doctrine définie par le concile de Chalcédoine 
USD. KERAS 

orthodoxie [ortodoksi] n. f. @ Caractère de ce 
qui est orthodoxe ER., EARS: Orthodoxie 
politique (contr. déviationnisme, hétéro- 
doxie). E Æ# W K h ua @ Ensemble des 
doctrines des Églises orthodoxes (par opp. à 
hérésie). RERA Y 

orthodromie ortodroomi] n.f. (du gr. ortho- 
dromein “courir en ligne droite”). GÉOD. 
Ligne de plus courte distance entre deux 
points de la surface de ia Terre. CH ND kM 
m, AAM 

orthogonal, e, aux [ərtəgonal,-o] adj. (lat. or- 
ihogonus “à angle droit”, du gr.). @ En 
géométrie élémentaire, perpendiculaire. (JL) 
EX, Azi @ Projection orthogonale, pro- 
jection dont la direction est orthogonale à 
laxe ou au plan de projection. EME, &: 
EHHE | Symétrie orthogonale, symétrie 
axiale. EZX} | Vecteurs orthogonaux d’un 
espace vectoriel euclidien, deux vecteurs dont 
le produit scalaire est nul. KJLE # 7 ES M hy 
EZHEL FZE] || Vecteurs orthogonaux du 
plan, deux vecteurs de directions orthogo- 
nales. LHHIEX ÉT]EIE KE] 

orthogonalement [ >rtgonalmä ] adv. Selon 
une direction orthogonale; perpendiculaire- 
ment.1E3ft, HA 

orthographe [ortograf] nf (de ortho- et 
-graphe). @ Ensemble de règles et d'usages 
qui régissent la manière d'écrire les mots 
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d’une langue donnée 4#  ÿ£, Bt 5 # M: 
L'orthographe des mots composés. ER REX 
@ Maitrise de ces règles et de ces usages ff 
F, Avoir une bonne orthographe BÆES,H5 
t @ Manière correcte d'écrire un mot EF 
Æ, 57.: Deux orthographes sont possibles pour ce 
mot (syn. graphie). MATE EX. 
orthographier [oriografje] v.t. [ conj 9 ]. 
Écrire selon les règles de l'orthographe #7, 
#81) | s'orthographier v. pr. Avoir telle 
orthographe ,en parlant dun mot. GAK H5 
orthographique [ortografik] adj. Relatif à 
l'orthographe #5 hj: La rédille, le trait d'u- 
nion , les accents sont des signes orthographiques. 
KEA ÉRNAM=RHOÉMRAMNERS, 
orthonormé, e [ortonorme] adj. MATH. Base 
orthonormée, base orthogonale dont les 
vecteurs ont tous une norme égale à i.C#C 
HEZE, MAILLE, MRMEXX 
orthopédie [ortopedi] nf. (de ortho- et 
-pédie). Partie de la médecine et de la 
chirurgie qui a pour objet le traitement des 
affections du squelette, des articulations, de 
l'appareil locomoteur. 8E EE 
orthopédique [ortopedik] adj. Relatif à 
l'orthopédie FEARAS: Semelle, chaussure or- 
thopédique. IEEE; E E 
orthopédiste [ortəpedist] n. et adj. Spécialiste 
de l'orthopédie. M EIE SFI H/F E E E ; 
FERREE 
orthophonie [ortofoni] n. f. Rééducation de la 
phonation et du langage écrit et oral. CRJ È 
IE, ERE 
orthophoniste [ortofonist] n. Auxiliaire médi- 
cal spécialisé dans la rééducation dw langage. 
EPHE 
orthoptère [ərtəpter] n.m. (de ortho- et 
-ptère). Orthoptères, ordre d'insectes 
broyeurs à métamorphoses incomplètes, 
comme le criquet, la sauterelle, le grillon. 
- CHIÉMEA 
orthoptie [ortopsi] et orthoptique [2rtoptik] 
n. f. (de orth[o]- et optique). Branche de 
l’ophtalmologie qui traite les défauts de la 
vision binoculaire (strabisme,etc. ). (ERJ 4 $ 
. IEE, FRERE À 
orthoptiste [ortoptist] n. Auxiliaire médical 
spécialiste d'orthoptie. WF E Æ fi 
ortie [orti] n. f. dat. urtica). Herbe aux fleurs 
peu visibles, couverte de poils, dont la base 
renferme un liquide irritant qui pénètre sous 
la peau par simple contact des pointes. [44] 
& © Famille des urticacées. © if}. 
ortolan [oriolä} n. m. (mot prov.,du bas lat. 
hortulanus “ de jardin”). 4{%#}) Passereau 
d'Europe ,recherché pour sa chair. [ S7]Æ#4 
orvet [orve] n.m. (dimin. de l'anc. fr. orb 
“aveugle”, lat. orbus). Lézard apode insecti- 
vore gris ou doré, dont la queue se brise 
facilement, d’où son nom de serpent de verre. 
CADRE aaae] © Famille des angui- 
dés;long.30 à 50 cm. © khh K 30 Æ 50 
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osselet 


X 

Q.S. [əs] ,sigle de ouvrier” spécialisé. “WAIL 
A REXA 

08 [os] ‚au pl. [o] , n m. (lat. ossum, var. de 
os ,ossis). @ Organe dur et solide qui cons- 
titue la charpente de l’homme et des 
vertébrés, #4, # 3 @ Matière constituée 
d'os,avec laquelle on fabrique certains objets 
EH M: Manche de couteau en os. Æ fi JJ #4 
© FAM. Difficulté, problème < {> EX, Bk: 
Tomber sur un os. AIRE / Il ya un os. HRE 
Hi. @ Donner un os à ronger à qqn. lui faire 
une maigre faveur, lui laisser quelques 
miettes d’une grosse affaire, A f8/b— Ai 
XÁ | N’avoir que la peau et les os, être très 
maigre. W 44 & & RA A, Amk | FAM. 
Ne pas faire de vieux os, ne pas vivre très 
longtemps; ne pas rester longtemps quelque 
part. (NERI E. MrR ERRAK || FAM. 
Sac d’os, paquet d'os, personne très maigre. 
(HE mu @ Os à moelle,os qui con- 
tient de la moelle utilisé en cuisine. (A HRD 
Ape || Os de seiche, coquille interne dorsale 
de la seiche, formée d’une plaque allongée. 
poreuse, calcaire, faisant fonction de flotteur. $ 
MA RIER 

oscar [oskar] n. m. (prénom).@ Haute récom- 
pense cinématographique, matérialisée par 
une statuette et attribuée chaque année, à 
Hollywood, à des artistes et à des techniciens 
du film GAS Ai AE Be AU ÉD AE 
Aig, Recevoir un oscar. & M Er K & & € 
@ Récompense décernée par un jury dans 
divers domaines (EMER£EÉMDÉ. L'oscar 
de la publicité. 1% . 

oscillateur [oəsiatær] n m. (de osciller ). 
@ Appareil produisant des courants électriques 
alternatifs périodiques de fréquence détermi- 
née. R BA, Ean 7 © PHYS. Système, mé- 
canique ou électrique, siège d'un phénomène 
périodique. CH R% 

oscillation [2silasj5] n. f. @ PHYS. Phénomène 
caractérisé par une ou plusieurs grandeurs 
qui oscillent. CHI #2: RA; @ Mouvement 
de va-et-vient #3h. Les oscillations du pendule. 
ahde y © Succession des courants de 
charge et de décharge qui circulent dans un 
circuit électrique. CHJ #% @ Changement 
alternatif et irrégulier ($) #34, W 3h, ER; W 
BA E, HE: Les oscillations de l'opinion (syn 
fluctuation). Mig A EO Cycle complet 
d'un oscillateur durant une période. RIE 

oscillatoire [2silatwar]} adj. De la nature de 
l’oscillation 469, aih), RÉ: Mouvement 
oscillatoire. Kiss 

osciller [ile] v. i. dat. oscillare “balancer”). 
Q Etre animé d'un mouvement alternatif et 
régulier #73; R3, 5: Le pendule oscille. $p 
tete 4. @ Etre animé d'un mouvement de 
va-et-vient quelconque qui menace l'équilibre, 
la régularité, etc. 4. La statue oscille sur sa 
base. WREKE. © Hésiter entre des 


attitudes contraires (#) 3t 1#., 3) W: Osciller 
entre la fermeté et le laxisme. FARSER AZMA 
HRE Q Varier entre deux niveaux EFEZ}, 
EF.: Les réserves de pétrole oscillent entre 30 
et 75 jours. AMÉTMEROT H 30 € 75 R. 

oscillographe [osilograf] nm. Appareil 
permettant d'observer et d'enregistrer les 
variations d'une grandeur physique variable 
en fonction du temps. REY, EERE 

oscilloscope [ssilxskop] n m. Appareil ser- 
vant à rendre visibles les variations tem- 
porelles d'une grandeur physique. RS 

ose [oz] n. m. (de glucose). CHIM. Glucide ne 
comportant qu’une seule chaine qui contient 
du carbone sans ramification. C46) PE BE RI 
#1] 

osé.e [oze] adj, @ Fait avec audace, risqué X 
Ha. Tentative osée. KIKAR @ Qui choque 
les bienséances Wty: Plaisanterie osée (Syn. 
deste). RAKHNE 

oseille [ozej] n.f. cbas lat. acidula, du class. 
acidus “aigre”, avec infl. du lat. oxalis 
“oseille”). @ Plante potagère dont les 
feuilles comestibles ont un goùt acide. (CH A£ 
# © Famille des polygonacées. © # #. 
O FAM. Argent. (f) f 

oser [oze] v.t. (bas lat. *ausare, du class. au - 
dere). @ Avoir la hardiesse, le courage de À, 
MF: Oser se plaindre. REEE., MT ANA 
@ LITT. Tenter,entreprendre avec courage, 
avec audace(#) MAX. C'est un homme à 
tout oser. HT A ARE MEN À. 

oserale [ozre] n. f. Lieu planté d'osiers. Ki 

osier [ozje] n.m. (lat. pop. *ausarium, d'un 
rad. frq.). Saule à rameaux jaunes, longs et 
flexibles, servant à tresser des paniers, des 
corbeilles, à faire des liens, etc.; ces 
rameaux. (CHE #07 48-88 89 A0) MOT : SI, TX 

osmium [æmjəm] n. m. (du gr. osmê “odeur” ). 
Métal extrait du minerai de platine, fondant 
vers 2 700°C. CHJR © Symb.#5 Os. 

osmose [æmoz] n. f. (gr. ôsmos “ poussée, im- 
pulsion”). @ Transfert du solvant d’une so- 
lution diluée vers une solution concentrée au 
travers d'une membrane dite permsélective. 
CH) $ Æ MM) @ Influence réciproque, 
interpénétration & HW, HH% %#: Osmose 
entre deux civilisations voisines. RE MIE XALA) E. 
HE 

osque [əsk] n. m. (lat. osci). Langue morte du 
groupe italique, proche de l'ombrien,et qui a 
influencé le latin. 3i i8 

ossature [2satyr] n.f. (de os). @ Ensemble 
des os d’un homme ou d’un animal A #. 
Avoir une forte ossature (syn. Charpente, 
squelette). # #4 hy A K @ Squelette, char- 
pente qui soutient un ensemble ou lui donne 
sa rigidité #4. Ossature d'un immeuble. K$ 
WE à Structure, plan, canevas(#) WF., $È 
E, ERD ER: L'ossature d'un drame. —T# 
iE 

osselet [asie] n. m. @ Petit os. CAA @ Pe- 


UETA 


ossements 


tit os du pied de mouton ou sa reproduction 
en matières diverses (ivoire, métal, plasti- 
que), dont les enfants se servent pour un jeu 
d'adresse. ¥ & A [h ft x mi Hi 49] © Osselet 
de l'oreille, élément squelettique de l'oreille 
moyenne des vertébrés tétrapodes, trans- 
mettant les vibrations sonores. f# © Chez 
les mammifères, il existe trois osselets; le 
marteau, l enclume et l'étrier. © MALE = 
FU FRE MAAE H. 

ossements [:smû} n m. pl (lat. ecclés. ossa- 
mentum.). Os décharnés d'hommes ou d'ani- 
maux morts. A, kkf 

osseux.euse [>x2-,02] adj, @ Qui a des os £ 
AH: Les poissons osseux er cartilagineux. KA E 
al @ Dont les os sont saillants BK X 
Ke RARE: RÉ M, Main osseuse. Ki Pih 
JE © ANAT. Relatif aux ost#] A i A 
#4). Système osseux. Æ# © Tissu osseux, tissu 
organigue constituant la partie dure des os. 
FAR 

ossification [:sifikasj] n. f£. @ PHYSIOL. Con- 
version en os des parties membraneuses et 
cartilagineuses. CED Ht @ Point d’ossifica- 
tion, zone où débute ossification d'un os 
long. Biki. AA 

s'ossifier [xifje] v. pr. [ conj. 9]. Se trans- 
former en os P4k: Le cartilage s’est ossi fié. $t 
HE. 

0880 -buco [5>sobuko] n. m. inv. (mot it. “os 
[à] trou”), € &} Jarret de veau servi avec 
l'os à moelle. CHE ADEMA. pRB 

ossu,e [sy] adj. LITT. Qui a de gros os. (#) 
AREAK 

ossuaire [əsyer] n. m. (lat. ossuarium “urne 
funéraire”). Bâtiment ou excavation où l'on 
entasse des ossements humains, près d’un 
champ de bataille,d’un cimetière, etc. (RER 
AERD PA HIE 

ostensible Cəstãsibl] adj. (lat. ostensus,de os- 
tendere “ montrer”). Que l'on ne cache pas, 
qui est fait avec l'intention d'être vu AFM. 
54, THE, RAM ARAR, Rire de 
façon ostensible (syn. visible). HARAS 

ostensiblement [sstäsiblema] adv. De façon 
ostensible Ain tt, Ab, AR: Porter un 
insigne ostensiblement . PRENE SERÉIN A 

ostensoir [ostaswar] n m (du lat. osterisus 
“montré”). Pièce d'orfèvrerie dans laquelle 
on expose à l'autel l’hostie consacrée. 3] Æ 
Ro 

ostentation [ostätasj5] n. f. (lat. ostentatio , de 
ostendere “ montrer”). @ Affectation qu'on 
apporte à faire qqch, attitude de qqn qui 
cherche à se faire remarquer. SHEHI. RAF 
EMARE, HE @ Etalage indiscret d'un 
avantage ou d'une qualité. 4i, Z, EF 

ostentatoire [ostāūtatwar) adj Qui manifeste 
de l’ostentation.affecté SWAI., ZRA. LA. 
8 dk 10, Æ AHAM: Un luxe ostentatoire 
(contr. discret). WIRY E 

ostéomyélite [osteomjelit] n. f. Inflammation 
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des os et de la moelle osseuse, due au staphy- 
locoque. LE HMK 

ostéopathie [osteopati] n. f. (angl. osteopathy, 
de pathy “méthode thérapeutique”). MÉD. 
Pratique thérapeutique consistant à traiter 
les états pathologiques par des manipulations 
rachidiennes et articulaires. (E) AAA. EX 
< ostéopathe n. Nom du spécialiste. AHE 
Æ 

ostéoporose [osteoporoz] n f. (de ostéo- ,et du 
gr. poros “ passage”). MÉD. Fragilité des os 
due à une raréfaction et à un amincissement 
des travées osseuses. (R) Ait: 

ostracisme [strasism] n. m. (gr. ostrakisimos, 
de ostrakon “coquille” les citoyens écrivaient 
leur suffrage sur une coquille). @ ANTIQ. 
GR. Procédure en usage à Athènes, permet- 
tant aux membres de l’assemblée des citoyens 
de bannir pour dix ans un homme politique 
dont ils redoutaient la puissance ou l'ambition. 
CHA AMEL AMAR HRA ARA JRE CE 
BRIE KA NERKA, EAER A 
kZ + #Æ] @ Action d'exclure qqn d'un 
groupe, d'un parti, de le tenir à l'écart. (4#) 
CHASSE EH. MER. Être frappé 
d'ostracisme. MDH 

ostréicole [streikot] adj. Relatif à l’ostréi- 
culture ttp Why; Parc ostréicole ( = où l’on 
élève des huitres). HF# 

ostréiculture [ostreikyltyr] n. f. (du lat. ostrea 
“huitre”). Elevage des huîtres. #+ #5 J # 
+ ostréiculteur, trice n Nom de l'éleveur. # 
AE 

otage [otaz] n. m. (de oste, forme anc. de hôte 
[les otages séjournaient dans la demeure du 
souverain qui les tenait captifs)). @ Person- 
ne prise ou livrée comme garantie de l'exécu- 
tion de certaines conventions militaires ou 
politiques. (EJLER FREGA Eh HEAR) À 
mi @ Personne dont on s'empare et qu'on 
utilise comme moyen de pression contre 
qqn.un État, pour l'amener à céder à des exi- 
gences. (MÉXTÉA RE KA HCTEMAT A 

otarie [atari] n. f. (gr. étarion “petite oreille”). 
Mammifère voisin du phoque, dont il se dis- 
tingue par la présence de pavillons aux o- 
reilles et par des membres plus longs per- 
mettant un déplacement plus aisé sur terre. 
Cat #0 SERA BASF, DUR LE K |]: SM 
© Les otaries vivent sur les côtes du 
Pacifique, où on les chasse pour leur peau 
appelée loutre de mer. O SAIMATERIETNSÉ. 
AUS ECC RE M APE MT à XP RE PET AU 

ôté [ote] prép. LITT. En ôtant(H)E&..#. Ou- 
vrage excellent .ôté deux ou trois chapitres (Syn. 
excepté). TAAR ASh, A EBR AI 
FE 

ôter [ote] v. t, (lat. obstare “faire obstacle”. 
puis “enlever”). @ Tirer qqn. qqch de 
l'endroit où ils sont Q€. &#: Oter un objet 
de ja table. MF LNW—H RES E O Se dé- 
barrasser de$, Iz; Oter son manteau (Syn 
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oublier 


enlever; contr. garder, mettre). $ k KX 
@Retrancher d’une autre chose W Æ: Ôter 
deux de quatre (syn soustraire). I JR $ = 
O Retirer 4#, £: EM. Otez-lui cetie 
idée de l'esprit. RCE LMP AIX TEL ARE 
Cette maladie lui a ôté toute son énergie (syn 
enlever). GK {FALXHIE. + s'ôter v.pr. 
FAM. Se retirer de quelque part, s'en écarter 
OA EN, HE. Ore-toi de là. iiA A E 
F, 

otite [stit] n. f. cdu gr. oñs,ôtos *oreille”). In- 
flammation de l'oreille. CH)H# 

oto-rhino-laryngologie  [otorinolaregolozi] 
n.f. Partie de la médecine qui s'occupe des 

- maladies des oreilles, du nez et de la gorge 
(abrév. O. R. L.). (E1 H Ri #4 e Ot0-rhino- 
laryngoiogiste et oto-rhino n (pl oto -rhi- 
nolaryngologistes et oto-rhinos). Nom du 
spécialiste cabrév. O. R. L.). FARHE 

otoscope [otoskop] n. m. (du gr. os, ôtos “a- 
reille” ,et de -scope). Instrument au moyen 
duquel on examine le conduit auditif. (KJ) E$% 

ottoman, e | 5toma,-an] adj. et n. (de Oth- 
man , fondateur d'une dynastie turque). Re- 
latif à l'Empire ottoman, à ses sujets Mi Ew 
49, ARE ERA, RIER LÉ) / MÉBIER 
A MÉSTHÉA.: La dynastie ottomane. Mie% 
EH AE FA 

ou [u] conj. coord. (lat. aut). @ Marque une 
alternative (parfois renforcé par bin)}[ x 
A4. A5 bien Æ, ile. HE: Rouge 
ou noir. {RM / Préfères-tu rester ici, ou bien 
sortir? KHAKRRERE.SREMKSH? @ Intro- 
duit une équivalence, une formulation 
différente [51%— AA Lite E A 49 #47 BA, St 
E.: Lutèce ou l’ancien Paris. BEMRÉNÉER 
| Ou... ou, précède les termes d’une alterna- 
tive ERM., AREAREN AVER] E 
"PE RR Il faut ou s'en passer, 
ou retourner le chercher. Vma: ELST, E 
ZBER. 

où [u] adv.interr.(lat. ubi). @ Interroge sur 
le lieu, la direction, le but ÆR JL. ME: On 
courez-vous? ROERE? Je ne sais 
pas où cela me mènera. FR A RÉ RÉ LR # AI 
JL. @ D’où.de quel endroit, ABR JL: ABB. Dis- 
moi d'où tu viens. SIRARI. || D'où 
vient que,qu'est-ce qui explique que Æ À & 
"Aft Ae: D'où vient que tu es toujours en 
retard REZ MER A? || Par où, par quel 
endroit MAW Ætt JL: Par où compte-t-elle 
passer” HIT MALE? + adv.relat. @ Mar- 
que le lieu ou le temps [XRH d. mE] Æ. #b 
Hike HE Ts TE fs COL RE: La ville 
où j'habite RENE / Le pays d'où je viens. 
RKNETEHR / Le jour où je l'ai rencontré. 
a X ft 4j 3 R @ D'où, marque une 
conséquence [ # 7x AE] Hit, Bie: D'où je 
conclus que... (= je conclus de ce qui précède 
que...). Rhik hg, 2 IL HE WT. | Là 
où. au lieu dans lequel #-#b}. Il est toujours 


là où on ne l'attend pas. LG ET ATTEFAIÉIHE 


F. + OÙ que loc.relat. indéf. Suivi du subi. . 
introduit une proposition relative à nuance 
concessive HEME [JAREM]: Où que tu 
ailles , je te retrouverai. KR EME, ReH E 
MÁI. 

ouaille [waj] n.f. (Canc. fr. oeille, bas lat. 
ovicula ,dimin. du class. ovis “brebis”). LITT. 
ou PAR PLAIS. (Surtout au pl. HEH). 
Fidèle,par rapport au pasteur spirituel: #5. 
WD MAMIE: fit: Curé et ses ouailles. RÉ K JE 
ttt 

ouais [we] adv. (altér. de omi). FAM. ‘f) 
© Exprime le doute, la raillerie nf! mi [Rz 
RE. UN]. Ouais! Tu ne me feras pas avaler 
aA! RÉARAIERM ER TELE. @ Oui. &#. 
EW | 

ouate [wat] n. f. (it. ovatta, de Var. bata'in ). 
@ Laine, soie, filasse, coton préparés soit 
pour être placés sous la doublure des objets 
de literie ou de vêtements, soit pour servir à 
des pansements. H% , 4E; E Hie Rem. On dit 
indifféremment de la ouate ou de l'ouate. 
rilinde la ouate 3% de l'ouate. @ Ouate de 
cellulose, matière absorbante constituée par 
la superposition de minces couches de cellu- 
lose. 4f i i | Ouate hydrophile, ouate puri- 
fiée par lavages dans de l'eau alcaline. pgi} 

ouaté.e [wate] adj. Qui donne une impression 
de douceur ou de confort douillet: $) 41€ tj; 
KRAI: Une atmosphère ouatée . SFiS A 

ouater [wate] v. t. Garnir, doubler d'ouate un 
tissu. &--. MAMIE 

oubli [ubli] nm. (de oublier). @ Fait 
d'oublier, de perdre le souvenir de qqn, de 
qqch FA. g: L'oubli d'un détail important. 
GA — THEM / Un écrivain tombé dans 
l'oubli. HET @ Manquement aux rè- 
gles,à des habitudes KÆ S, KiF: L'oubli 
des convenances (contr. respect). RRI # 
© Défaillance de la mémoire, de l'attention Z 
K.R, A: Un oubli involontaire. LR HR 2 
/ Réparer un oubli (syn. étourderie). 3%? 

oublier [ublije] v.t. (lat. pop. *oblitare, du 
class. oblitus , p. passé de oblivisci ) [con]. 10]. 
© Ne plus savoir qqch, être incapable de se 
le remémorer Ki, #4. Oublier une date. x: 
ic A / Elle oublie tout ce qu'on lui dit. HAT 
Wit siftwie. @ Ne pas se souvenir de 
qqch par un défaut d'attention %84, #2, miN: 
J'avais oublié qu'il devait venir. RETIER. 
Oublier un anniversire ( syn. négliger). 
Wi H@ Laisser qqch quelque part, ne pas 
le prendre par marque d'attention i, Ou- 
blier ses gants. à T # f£ Q Ne plus se 
préoccuper de qqch Fi: Oublier ses souris. 
miim @ Ne plus s'occuper de qqn Ri: 
Oublier ses amis (syn. délaisser). Ki X 
O Ne pas tenir compte de qqch. n'en faire au- 
cun caset, en partic. ‚manquer à une obliga- 
tion FHS: RAF: Oublier les règles de la po- 
litese (syn. enfreindre, manquer à). KES 
LF@ Pardonner Fitz, AK. Oublier 


oubliette 
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une injure. RESIA RES HEL + + s'oublier 
v. pr. @ Disparaître de la mémoire # & jä, 
Tout cela s'oubliera vite. FAR TÉRRRÉE 
. @ Faire abnégation de soi, ne plus penser 

à ses intérêts. &M A Co wR © Manquer aux 
convenances. Æl @ FAM. Faire ses besoins 
mal à propos { 4) BÉM k/h. Le chien s’est 
oublié sur le tapis MH EH g LITHME. @ Ne 
pas s'oublier, être très attentif à son intérêt 
propre RHR ACHR: Il ne s'est pas oublié 
dans le partage! EaR , ERGE ACAR! 
| S’oublier à, se relâcher au point de RFF 
I,E.: S'oublier à dire un gros mot. WAFL 
HE CHE HE 

oubliette [ublij&4] nf. € de oublier ). 
© (Surtout au pl. £H %8). Cachot où l'on 
enfermait ceux qui étaient condamnés à la 
prison perpétuelle (IHR iR t + A) ie Æ: Jeter 
qan aux oubliettes. WE A ipt © L'usage de 
ce cachot et, surtout, de cette fosse, est 
largement mythique. © ZPE, HERH 
EHRE R LERH. @ Endroit où lon 
relègue qqch, qqn que l’on veut oublier: $) $ 
À: Le projet est tombé dans les oubiiettes. FEW 
ITARA. 

oublieux, euse [ublijø,-øz2] adj. LITT. (#> 
© Qui ne garde pas le souvenir de qqch, de 
qqn,ou qui ne s’en préoccupe pas KR ÆA 4), 
RAR RE ÉD, RER: Etre oublieux 
des bienséances. FE & FLN O Qui est sujet à 
oublier ,en partic. les bienfaits reçus. #4, 
PoR TAR 

oued [wed] n. m. (mot ar. “cours d'eau”). pif} 
ORivière,en Afrique du Nord. (IE 4E in m y 
O Cours d’eau, le plus souvent intermittent, 
des régions sèches. (ILHEX) TA, TE 

ouest [west] n. m. inv. (angl. west). @ L'un 
des quatre points cardinaux, situé du côté où 
le soleil se couche Pī, Æ m: Se diriger vers 
l'ouest (syn. litt.occident.couchant).#BftiÆ 
@ (Avec une majuscule iH F45). Partie 
d’un territoire située vers ce point AH K.: 
L'Ouest américain. $A @ (Avec une 
majuscule HAS). Ensemble des Etats 
du pacte de l'Atlantique. EF ER, KAFASI 
ARR IE + adj. inv. Situé à l'ouest E4. A 
HI, MSN: La rive ouest d'un fleuve (Syn. 
occidental).}fA4i re E 

ouf [uf] interj. (onomat.). @ Exprime le 
soulagement après une épreuve pénible ou 
désagréable, un effort E! CRUE SUR À 

PM]: Ouf! Voilà une bonne chose de faite! 

RR, M KT—-HAEHI! O Ne pas laisser à 
qqn le temps de dire ouf, de faire ouf, ne pas 
lui laisser le temps de souffler, de respirer, 
de dire le moindre mot. FAX Al DOA I ih A 
WAYE] 

oui {wi} ady. (de oil, de l'anc. fr. o, lat, kor 
“cela” ,et du pron. pers. il). @ Marque une 
réponse positive.une approbation [mE 
HENE], Æ: Venez-vous? -oui. #% 
mg? — Hf#, @ Equivaut à une proposition af- 


firmative (KHMTF—-/ÉE4#4]. Il ne le pense 
pas , mais moi oui. b Fix AE, RU ERA, 
© Renforce une interrogation, une exclama- 
tion, une indignation [HN SE [F], RON MR Ii 
JÆ, RAG: Tu te décides, oui? PRF FA 
Ùi, E @ Ne dire ni oui ni non, ne pas se 
prononcer; être hésitant. À &# 5; À Æ H # 
ii Oui et non, indique une réponse dubitative 
[ERRERHDAIXEXLRE: Étes-vous content 
de vos affaires? -Oui et non. RHEES ME 
7 —XLREXLTHR. © nm inv. @ Réponse 
positive Æ; Wm: Tout se résout par des oui ou 
par des non. — +7 26 af LI E E R a R ke HR 
@ Pour un oui, pour un non,à tout bout de 
champ,sans motif sérieux. ÿ—46 GpH RRA 
w Rem. L'élision de que devant oui adv. est 
facultative; oui n m. ne provoque pas celle 
de le et de. que #MhA oui A, KI RE ENT 
Ekle F1 de #21) oui 1, HT SARA. 

oui-dire [widir] n. m. inv. (de ouï.p. passé de 
ouir,et dire). @ Ce qu'on sait par la rumeur 
publique f W, iÑ 1% &if. Cette histoire n'est 
fondée que sur des ouï-dire. RT MAR RRE- 
EE Mk). @ Par oui-dire, pour l'avoir 
entendu dire MEI Hiğ: Je n'ai su la nouvelle 
que par ouï-dire. REDMAR TEAN. 

ouie [wi] n. f. (de ouir). @ Sens par lequel 
sont perçus les sons MR, Les chiens ont l'ouie 
fine {=ils entendent très bien). HF R i. 
[audition et oreille. ] @ Chez les poissons, 
chacune des deux fentes de rejet de l'eau res- 
piratoire,situées sous le rebord postérieur des 
opercules;chacun de ces opercules eux-mêmes. 
CHRD: FL © Chacune des ouvertures en 
forme d'S pratiquées dans ła table d'harmo- 
nie de certains instruments à cordes (violon. 
violoncelle,etc.){syn. esse]. EFSER F 
#9) # FL @ FAM. Être tout ouïe, être prêt à 
écouter attentivement qqn ou qach: byt H Ak 
nf. Ii est tout ouïe devant elle. ALT M ETAT. LH À 
UT. 

ouille [uj] interj. (onomat.). Exprime la 
douleur, la surprise, la contrariété RIA! [# 
FES WAER M]: Ouille, je me suis brûlée! 
EIR! RAT. 

ouïr [wir] v.t. (lat. audire “ entendre”) 
conj. 51]. Entendre, percevoir les sons par 
l'oreille iğ, HM: J'ai ouï dire qu'il allait se 
marier. RUN LÉ EE. Rem. Auj. n'est usi- 
té qu'à l’inf. prés. ,au p. passé oui, e et aux 
temps composés. $ XX 37) H MF PERE E 
at Es ouie MESHA. 

cuistiti [wistiti] n. m. (d'un mot amérindien. 
probabl.d’orig.onomat. }. Petit singe arbori- 
cole d'Amérique tropicale a queue touffue et 
aux fortes griffes. (4) (FH É 774) m © Fa- 
mille des hapalidés; haut. 20 cm env. © #4 
Eh: #2) 20 HX. 

oukase ou ukase [ukaz] n.m. (du russe 
oukazat “ publier”). @ Edit du tsar, en 
Russie. (+ & D # $ @ Décret rendu par 
l'Etat,en Union soviétique. (RIRE) ES, K 
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outrage 


4 @ LITT. Décision autoritaire et arbitraire 
(HERRE MES, Les oukases du di- 
recteur. EEE RAIRE 

ouléma n.m. --uléma. 

ouolof ou wolof {wolsf] n m Langue nigéro- 
congolaise parlée au Sénégal et en Gambie. 
KARR PAUNAR RIRE Ni À] 

ouragan [uragü] n. m. (esp. huracän“tornade”, 
d'une langue des Antilles). @ Tempête très 
vialente,où la vitesse du vent dépasse 120 
km à l'heure. EM [E ahit it 120 AB) 
@ Déchainement impétueux, explosion de 
sentiments, de passions (#6) MA; MHz: Cette 
mesure a déclenché un ouragan de protestations 
(syn. tempête). RIRE MATE THIN. 

ourallen , enne [uraljë,-en] adj. @ De l'Oural. 
GZR BK @ Langues ouraliennes, famille 
de langues réunissant le finno-ougrien et le 
samoyède 4 $ /R #8 = (on dit aussi À x 
l’ouralien). 

ouralo-altaique [uraloaltaik] adj. LING. Se dit 
d’un vaste ensemble qui réunirait les langues 
ouraliennes et altaïques. CHI SKA - WREE 
BR 

ourdir [urdir] v.t. (lat. pop. “ordire, class. or- 
diri) [ conj. 32]. @ Préparer la chaîne sur 
l'ourdissoir, pour la monter ensuite sur le 
métier à tisser. (4) %2 @ LITT. Disposer les 
éléments d'un complot, d'une machination, 
plus ou moins secrètement; tramer, machiner. 
(#6, HR RE | 

ourdissage [urdisas} n. m. Action d’ourdir. 
CAT EE 

ourdissoir [urdiswar] n. m. Machine servant 
à étaler en nappe et à tendre les fils de la 
chaîne. (SDS 

ourdou ou urdu [urdu] n.m. Langue indo- 
aryenne parlée en Inde du Nord et au Pa- 
kistan où c'est la langue officielle. & 7 #54 
Let 5 Hi 9 Hi] © D s'agit en fait de la 
même langue que le hindi mais écrite en al- 
phabet arabo -persan. © &R#RIE RER EMEA 
ARIANE HERNA EME TERHRE . 

ourler [urle] v. t. dat. pop. ‘rulare,du class. 
ora “bord”). Faire un ourlet à $h. tA -ee REW: 
Ourler une jupe. 2RTH 

ourlet [urle] n. m. (dimin. de orle “ bord”). 
Kepli cousu au bord d'une étoffe (KEK) i 
$: Faire un ourlet à un pantalon. W TAY 

ours [urs] n. m. (lat. ursus). @ Mammifère 
carnivore , plantigrade,au corps lourd et mas- 
sif. (ADM: 2 © Famille des ursidés. L'ours 
grogne, gronde. © #6 P; ARH M grogner, 
gronder. @ FAM. Personne qui fuit le monde 
O TERIA. Un vieil ours solitaire. —A-IR R] 
£ À © Jouet d'enfant en peluche ayant 
l'apparence d'un ourson. RAAR © Ours 
blanc. ours des régions arctiques, qui mène 
une vie aquatique et se nourrit surtout de 
poissons. Hø. deR © Son poids atteint 600 
kg et sa hauteur, dressé,2,70 m. © AR KI 
EX 600 PrE MEL ÉU SE 47 2.7 XK. || Qurs 


brun, ours qui vit en solitaire dans les forêts 
montagneuses d'Europe et d'Asie, et qui se 
nourrit notamm. de fruits et de miel. %8 

ourse [urs] n. f. (lat. ursa). Ours femelle. (4) 
Fw 

oursin [urse] n. m. (de ours). Animal marin à 
carapace calcaire, couvert de piquants mo- 
biles,et dont les glandes reproductrices sont 
comestibles. can #48 © Embranchement des 
échinodermes. Noms usuels, châtaigne de mer, 
hérisson de mer. © Wezi. RA. châtaigne 
de mer,hérisson de mer, 

ourson [urss] n m. Petit d'un ours. shpe 

oust ot ouste [ust] interj. (onomat. ). FAM. 
S'emploie pour chasser qqn ou pour l'obliger 
à se hâter. Kp k! Eik! [EARANN AE |: 
Allez ouste! Ht, th! Etk! 

outarde [utard] n. f. (lat. pop. “austarda , con- 
traction de avis tarda “oiseau lent”). Oiseau 
échassier au corps lourd, recherché pour sa 
chair savoureuse. L9] AY 

outil [uti] n. m. (lat. utensilia “ustensiles”, de 
uti “se servir de”). @ Objet fabriqué, utilisé 
manuellement ou sur une machine pour réali- 
ser une opération déterminée TA: Une boite 
à outils. TRÆ / Outils de jardinage (syn. ins- 
trument, ustensile). B# TA @ Moyen utile 
à une activité, instrument Ff &; CA: Les 
statistiques sont un outil indispensable à une 
bonne gestion. KiF MIE MAN AO DATE. 

outillage [utijaz] n m Ensemble des outils 
nécessaires à une profession où à un travail 
REIR: L'outillage du parfait bricoleur (syn. 
équipement). -TRE KRRER E É HE LE E 
EFIR 

outiiló, e [vtije] adj. Qui a les outils nécessai- 
res à un travail ZA TAR AAL ETAM i 
BF SI: Je suis mal outiilé pour réparer cette 
voiture. RAR BEXMENLÉ TE. 

outiller [utije] v.t. Munir des outils, des ins- 
truments nécessaires pour faire qach; 
équiper en machines un atelier.une usine. # 
-RELER He ERE A KELES 

outrage [utraz] n m. (de 2. outre). @ Grave 
offense, atteinte à l'honneur, à la dignité de 
qqn HA, $: Venger un outrage (syn af- 
front, injure). RAEO Action ou parole con- 
traire à une rêgle,à un principe (xt EDI. LM 
HOME, E a. a, Cette gifle est un 
outrage à sa fierté (syn. atteinte). XicFXE 
HAAGA. @ DR. Parole, geste, menace, 
etc. ,par lesquels un individu exprime sciem- 
ment son mépris à un dépositaire de l’auortié 
ou de la force publique, et qui constituent 
une infractionc k) (H AE ARED Au AE. 
Outrage à agent. HERR @ LITT. Faire subir 
les derniers outrages à une femme, la violer. 
Hit || DR. Outrage aux bonnes mœurs, 
délit consistant à porter atteinte à la 
moralité publique par écrits, dessins, photo- 
graphies ou paroles. C2 # # MÂLE || DR. 
Outrage public à la pudeur, délit consistant 


outrageant 


en un geste contraire à la décence, perçu ou 
susceptible d'être perçu par des tiers (syn. 
attentat). C RE 

outrageant, e [utraza.-at] adj. Qui outrage # 
49, & A: Il tient des propos outrageants 
(syn. insultant). Abik AE. 

outrager [utraze] v.t. [ conj. 17 j. Offenser 
vivement E., H HE: ME. Wf}5: Outrager un 
fonctionnaire (syn. insulter), ARAA 

outrageusement [utrazozmä} adv. De façon 
excessive id 4 Jb, a JE db; Elle est outrageuse- 
ment maguillée (syn. excessivement). myk 
ER. WERKE. 

outrance [utras] n. f. (de 2. outre). @ Caractère 
de ce qui est outré &3K. L'ourance d'un propos. 
WAKS K O Action ou parole qui passe les 
bornes, la mesure iM. iii. i: Les outrartces 
de sa conduite ont choqué (syn. EXCÈS). EAGER 
MITATA. 

outrancier, ère [utrāsje,-er] adj. Qui pousse 
les choses à l'excès {R ih. aMi: Une cari- 
cature outrancière (Syn. exXCeSSif). SK imi 

1. outre utr] n. f. (lat. uter, utris “ventre”). 
© Peau de bouc cousue en forme de sac, pour 
conserver et transporter des liquides. (HW 44 
HADŽ O FAM. Etre gonflé, plein comme 
une outre, être gavé de nourriture ou avoir 
trop bu. (A) RSA FÉES EN 

2.outre [utr] prép. clat. ultra). @ En plus de 
&-- 4h. Apporter, outre les témoignages , des 
preuves écrites. BR T DE il, EEA EHER. 
@ S'emploie en composition avec des noms 
géographiques pour indiquer ce qui est situé 
au-delà ( 5—4 RA TREA R E RA. E 
e Zh Outre-Atlantique. KAŽE: AL EM ; 
E © Outre mesure, à l'excès it 4r 4h, it HE.: 
Boire outre mesure. Wii E + adv. En outre. 
de plus MH.if: Érte payé et. en outre, logé et 
nourri. SLA. ASH || Passer outre, ne 
pas tenir compte de qqch, d’une interruption. 
d'un avis FM, AXE: Hs m'ont menacé mais 
j'ai décidé de passer outre. (RDR, BARRE A 
FH. + outre que loc. conj. En plus du 
fait que Re Zh Re. Outre qu'ils vivent à 
six dans trois pièces, ils ont deux chiens. hf] = i 
BERTAPA A FA RAI. 

outré,e [utre] adj. (p. passé de outrer). @ Qui 
est poussé à l'extrême if 449. Hi): Parole 
outrée (syn. exagéré). ATHLE ITS 
kif @Qui manifeste de l'indignation; qui est 
scandalisé AAAI, MAN. Je suis outré de tant 
d’impertinence. RIEP ALLAIT AREH. 

outre -Atlantique ['utratlatik] adv. De l’autre 
côté de l’Atlantique;en Amérique du Nord,et 
en partic. aux États-Unis KAFR: ILÈ M ; € 
j; Elle voyage souvent outre- Atlantique. tt% 
FIAT. 

outrecuidance l'utrakyidas] n. f. (de lanc. fr. 
outrecuider ,de 2. outre et cuider “ penser”). 
® LITT. Confiance excessive en soi-même 
HAR AR À X: Parler de soi avec outrecui- 
dance (syn. suffisance, fatuité). à fr À AH iš 
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it 4 & @ Acte désinvolte, impudent Æ il. i 
F$, (Mt. Répondre avec outrecuidan (Syn. arro- 
gance). 8 ib E, Quelle outrecuidance! (syn 
présomption). £ AER! 

outrecuidant.e [utrskuida.-àt} adj. Qui mani- 
feste de l’outrecuidance A f 49, 4 6 À XÉ9. i 
484): Un jeune homme outrecuidant (syn. pré- 
somptueux). —T E MKERA 

outre-Manche [utrəmāf] adv. Au-delà de la 
Manche,par rapport à la France;en Grande- 
Bretagne. ft {fait tt m à 1: UE 

outremer [utromer|) n.m. (de outre-mer). 
Lapis-lazuli. PJ KAA. AFA æ adj inv. 
etn.m. D'un bleu intense. FEED 

outre-mer [utromer] adv. Au-delà des mers 
par rapport à la France # #h: Aller s'établir 
outre-mer. FES 

outrepasser [utropase] v.t. Aller au-delà de 
ce qui est permis,de ce qui est légal #8 $t, t8 
it SH. Outrepasser ses pouvoirs. RAR 

outrer [utre] v. t. (de outre). @ Porter qqch 
au-delà de la juste raison.lui donner une im- 
portance ou une expression exagérée.exces- 
sive 51%, k; Outrer la véirté &KEE, Ha 
outré certains détails (syn. exagéren. MÉéXT 
wet, @ Pousser à bout. provoquer l'indi- 
gnation de WE, fH: Vos paroles lont outré 
(tsyn indigner. REER T ie. 

outre-Rhin {[utrsRE]) adv. Au-delà du Rhin; en 
Allemagne. $ RI F: ME 

d'outre-tombe [utratoh] loc. adj. inv. Au- 
delà de la tombe # #k #9, 3E i B: « Les 
Mémoires d'outre-tombe» de Chateaubriand. A £ 
4 FAI ASF E ) 

outsider [autsajdær} n. m. (mot angl. “celui 
qui est en dehors”).{#)Concurrent dont les 
chances de remporter une compétition sont 
réduites, mais non négligeables (par opp. à 
favori). CHR) RENERE 

ouvert,e [uver,-ert] adj. (p. passé de ouvrir). 
© Qui laisse un paSsage,où l'on peut entrer 
FEK, AH: Porte, fenétre ouverte (contr. 
fermé). KFÉ# HCA] @ Qui est en commu- 
nication avec l'extérieur F4. Un pays ou- 
vert à l'importation. HO XFAR @ Qui 
est accueillant, accessible &f Æ A. a À 4 Hi À 
HE FHESH. Milieu ouvert. HA BE / Être 
ouvert aux idées nouvelles (syn. récepti). 55 
EFU I et ouvert à la pitié (syn. vulné- 
rable;contr. sourd. fermé). 4b 3 Hz b. 
O Qui se confie, franc H1% Hj. H w +4 D M: 
Caractère ouvert (syn. confiant). HkAJTK 
@Qui exprime la franchise F BH 4: Visage 
ouvert (syn. franc). RAAMI @ Intelligent, 
Esprit ouvert. X Mi R if @ Déclaré, qui se 
manifeste publiquement AFH., ZRA: Guerre 
ouverte. ARAR @ SPORTS. JEUX. Dont le 
résultat est incertain.en raison de la valeur 
sensiblement égale des adversaires, des 
concurrents({#, HER] H M ME. Compétition 
très ouverte. FE M 18 MEN 49 LH © PHON. Se dit 
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ouvrier 


d’une voyelle prononcée avec une ouverture 
pius ou mions grande du canal vocal (par 
Opp.à fermé): CHJIHÉU, JERI à ouvert [e] dans 
père. Æ père h [<]#% man à || Syilabe ou- 
verte. terminée par une voyelle. F#% || Tenir 
table ouverte, recevoir journellement à sa 
table des invités. W t it H iZi THE 
i| DR. Milieu ouvert. régime pénitentiaire 
caractérisé par l'absence de précautions 
matérielles et physiques contre l'évasion. en 
fonction de la personnalité du délinquant. 
CHIRA R | MATH. Intervalle ouvert (d'un 
ensemble ordonné), intervalle ne contenant 
pas ses extrémités. #0 CHF ERD FRE 

ouvertement | uvertoma} adv. De façon ou- 
verte. manifeste #1##, FH: Parler ouverte - 
ment (syn franchement). iA i ¥/ Elle a pris 
position ouvertement dans le débat (syn. pubtique- 
ment). MÆRÈTATES. 

ouverture [uvertyr] n. f. (lat. pop. “pertura. 
class. apertura). @ Action d’ouvrir;état de ce 
qui est ouvert ți F. A R; HR. L'ouverture 
d'un coffre (contr. fermeture). {1 F # 7 
@Fente,trou,espace vide dans un corps # 
O, HO: Faire une ouverture dans un mur (Syn. 
brèche). £W LH—41i © Action d'inaugu- 
rer, de commencer F t: Ouverture de la 
chasse. #25 #4 3 F té © Dans certains jeux, 
début d'une partie. (xt HD F A; (EC) HH 
© MUS. Composition instrumentale au début 
d'un opéra, d'un oratorio, d'une grande 
œuvre, que l’on trouve, notamm. au XVIII 
s. ,sous la forme sonate. (2 (RELS 4) FF H 
® DR. Point de départ d'une situation ju- 
ridique ou d'un droit. CA) RHF E iD ERJ 
k: FRE RKI, (dE UE 6 A AD A KO FF dé #9 BR À 
@ SPORTS. En rugby, à Ia sortie d’une 
mêlée, action d'adresser le ballon aux trois- 
quarts, génér. par l'intermédiaire du demi 
d'ouverture. CK) CH AS 3R %Æ ch 45) FR © Fait 
d'être ouvert FI. RE: AW: L'ouverture des 
magasins (contr. fermeture). ff ik t) F 5%, À 
HFA © Écartement, espacement FE: 
Ouverture de compas. # 66 FE © MIN. 
Dimension du chantier ou de la galerie 
creusés dans un gisement. CHIEF IFK: © 
ACTE 4 K/h @ OPT. Surface utile, exposés 
aux rayons lumineux d'un système optique. 
CHE © Fait d'être ouvert, réceptif EF # 
Fi EEZP: Ouverture d'esprit. ATK 
® Possibilité de communiquer avec l'extérieur 
INF. TR: Ouverture sur le monde. BR 
Fix @ Attitude politique visant à des rap- 
prochements avec d'autres, élargissement 
des alliances H) Fik: Pratiquer une politique 
d'ouverture. &f FH KE ® PHOT. Ouverture 
relative d’un objectif,rapport du diamètre du 
diaphragme à la distance focale. (H #3 494 
xffL4 + ouvertures nf. pl En politique, 
premières propositions, premières négociations 
GTA EDEN E PERH: Ouvertures de 
paix . FREIN 


ouvrable [uvrabl] adj. (de ouvrer). @ Qui 
peut être travaillé,ouvré AIM LÉ: Matière 
ouvrable. aj in E & 4 # © Jour ouvrable, jour 
consacré normalement au travail. THER 

ouvrage [uvraz] n m. (de œuvre). @ Action 
de travailler L #, 35): Se mettre à l'ouvrage 
(syin travail. tâche). # F TLE/ Avoir de l’ouvra- 
ge (= avoir du travail), FẸ L#/Avoir du 
cœur à l'ouvrage (= travailler avec entrain). t 
HAT. Ti LE @ Objet produit par le 
travail, notamm. celui d’un ouvrier, d’un 
artiste its: LH: Un ouvrage de menuise- 
rie, de sculpture. MATRA] LE © Travail 
d'aiguille ou de tricot. ft 2 if JL. i ££ iA JL 
@ Texte scientifique ou littéraire #5, ##. 
Publier un ouvrage (syn. livre). RRE HE 
© Partie d'un haut fourneau au-dessus du 
creuset,dans laquelle débouchent les tuyères 
à vent. CR). HE @ MIL. Elément au- 
tonome d'une fortification capable de résister 
même après encerclement. C) T# @ Ou- 
vrage d'art, construction de grande impor- 
tance (pont. tunnel, etc.) entraînée par 
l'établissement d’une ligne de communica- 
tion. CÉKÉD IEIS œ n. f. FAM. De la belle 
ouvrage du beau travail (souvent par plais. ). 
CA HD RIEL, FAIRE JL 

Ouvrage,e [uvraze] adj. (de ouvrage). Fine- 
ment travaillé, décoré T HER: Un coffret 
ouvragé . $ TAHER hA F 

ouvrant, e [uvra,-at] adj}. Conçu de manière à 
pouvoir être ouvert AJ 4J FF- B: Toit ouvrant 
d’une automobile. HIT EFE 

ouvré.e [uvre] adj. (de ouvrer). @ Façonné Hi 
LLAS: Fer ouvré. MLG. Aek Q Travail- 
lé décoré avec soin A% M9. Lingerie ouvrée. 
BE A &, WEH & © Jour ouvré, jour où 
l’on travaille. T#ÆH 

ouvre-boite ou ouvre-boîtes [uvrsbwat] 
n. m. (pl ouvre-boites ). Instrument coupant. 
manuel ou électrique, pour ouvrir les boites 
de conserves. FIJI., FESHI J] 

ouvre-bouteille ou ouvre-bouteilles [uvrəbu- 
tej] n.m. (pl. ouvre-bouteilles). Ustensile ser- 
vant à ouvrir les bouteilles (syn. décapsu- 
leun. FME, ET 

ouvrer [uvre] v.t. (lat. operari). TECHN. Fa- 
conner travailler, orner (HJ bi L: #16, 4%. 
Ouvrer du bois, de la lingerie. ML: ERRE 
HAE 

ouvreur,euse [uvrækr.-@z] n. @ Celui, celle 
qui ouvre,qui sait ouvrir F- K A, & F = #9 
A: Ouvreur d'huitres. À] #t #5 a À @ Au 
bridge, joueur qui commence les enchères. 
CHR É A TA À , FUA @ Skieur qui 
ouvre la piste lors d’une compétition de ski. 
ER FER @ Personne chargée 
de placer les spectateurs dans un théâtre. un 
cinéma, ERRER 5E 5 

ouvrier, ẹrẹ [uvrije,-er] n. (lat. operariusi de 
operari “ travailler”). @ Personne salariée 
ayant une fonction de production et qui se 


AGAR MRE Ad 


ouvrierisme 


livre à un travail manuel pour le compte d'un 
employeur. LA @ LITT. Agent de qach; #) #1 
Ag ay. Éire l'ouvrier de son destin (syn. 
artisan). &iz#ôlé#@ Ouvrier à facon.à qui 
l’on fournit la matière à mettre en œuvre 
pour un prix forfaitaire. Z #1 L #9 L À 
l Ouvrier spécialisé (O. S.), dont le travail 
ne demande aucun diplôme mais une simple 
mise au courant,par OpP.à ouvrier profession- 
nel (O.P.), ou ouvrier qualifié, dont 
l'apprentissage a été sanctionné au minimum 
par un certificat d'aptitude professionnelle. 
FR RELIKRTHERS NX. MLO. pow 
EBRA EWHÉÉRMUEH] © adj Qui con- 
cerne les ouvriers; qui est composé, constitué 
d'ouvriers L À #; H TAHAR): Elle habite 
une cité ouvrière ( = destinée au logement des 
ouvriers). MHLAZERX. Le monde ouvrier 
(= les ouvriers). 4# I # & + ouvrière n.i. 
Chez les insectes sociaux (abeilles, fourmis, 
termites), individu stérile assurant ta nutri- 
tion, la construction du nid, les soins aux 
larves,la défense de la colonie. T#, T4 
ouvriérisme [uvrijerism] n.m. @ Tendance. 
au sein d'un groupe politique ou syndical, à 
donner la priorité aux revendications ouvrié- 
res. (HE, LAP ALAKE LK @ Idée 
selon laquelle la classe ouvrière serait, par sa 
morale et sa culture, supérieure aux autres 
classes. LARMA BRA + ouvriériste adj. 
et n. Qui relève de l’ouvriérisme. EIKS TAIX 
ECKO RE TARA EEA) 

ouvrir [uvrir] v.t. (lat. pop. “perire, class. 
aperire) [ conj. 34]. @ Dégager ce qui est 
fermé,déplacer ce qui empêche une commu- 
nication avec l'extérieur pour ménager un 
accès F, iTA- JAR ATIL IT, OGEN): Ou- 
vrir une armoire (contr. fermer). +H F & K/ 
Ouvrir une bouteille (syn. déboucher). F#/ 
Ouvrir un paquet (syn. déballen. ił HEW, 
Ouvrir une lettre (syn. décacheter).#ffé/ 
On a ouvert une large avenue dans le quartier 
(syn. percer). ÆIRFÉET —RR RAIN. 
@ (Absol. ). Ouvrir la porte Ft]; On sonne , va 
ouvrir. A All, REF! © Rendre possible 
l'accès à; faire communiquer avec l'extérieur 
hé: Ouvrir un port. FKk—-/1HU @ Faire 
fonctionner, mettre en marche ffiifr, Bis: 
Ouvrir la radio (syn. allumer, brancher). F 
kapl © Percer, entamer qqch de solide 47 
F, FE: La masse, en tombant, lui a ouvert le 
crâne. — NRA F KN ITR T LÉ. © Com- 
mencer, inaugurer FH: F4: A FE, Ae 
2L. Ourir la chasse, le bal. HAR IE; 
#ALBX @ Créer, faire fonctionner pour la 
premiére fois F &l, F 3p: Ouvrir une école 
(syn. fonder). Fit @ T. FAM. L'ouvrir, 
ouvrir la bouche, parler: R) F Oiii: Je peux 
à peine l'ouvrir pour donner mon avis. RILE FRE 
WERKE., || Ouvrir la marque, le score, 
marquer le premier but. LE 5 FaR, K A 
R || Ouvrir appétit, donner de l'appétit # 
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H SERR: Cette petite promenade m'a ouvert 
l'appétit RIRE IMSERRAÉ TAK. | Ou- 
vrir l’esprit de qqn.le rendre plus capable de 
comprendre. (#5) B R # À || Ouvrir un 
compte,le faire établir. FF L,YKE || Ou- 
vrir une piste de ski, y faire la première trace 
pour s'assurer de son état ou pour établir un 
temps de référence avant une compétition. 
EEA AS ÉAIRA + v.i @ Donner accès 
à un lieu JFF, FA: Wij: Porte qui ouvre sur le 
jardin. bi @ Ouvrir ses portes Fr, 
FK: FË: Le magasin ouvre demain . EE 
RFF. @ JEUX. Commencer la partie, la mise, 
les enchères Cf 7 F5; FR Fit: FU; À: 
C'est à toi d'ouvrir. Zhi. @ SPORTS. Au 
rugby, pratiquer une ouverture. CE) RINIA 
hf) HER æ s'ouvrir v. pr. @ Présenter une 
ouverture,un passage KF., HRA: HF. Fenêtre 
qui s'ouvre mal. FRA BIT AE / Pays qui 
s'ouvre au commerce. F i  & H HRK @ Se 
couper HH Ac. S'ouvrir la lèvre. RARE 
© Commencer F t; FH, La fête s'ouvrit sur 
un discours. FKELEFÉÉE. @ S'épanouir, 
en parlant d'une fleur. (4) FA @ S'ouvrir à 
qqn,se confier à lui. mi AVA CEE, FE À 
LT 


ouzo [uzo] n m. (mot gr.).t#}) Boisson 


alcoolisée d'origine grecque, qui se boit pure 
ou étendue d'eau. CH BAD ÆAM 


ovaire [ver] n.m. (lat. scientif. ovarium ,de 


ovum “ œuf”). @ Glande génitale femelle 
paire,où se forment les ovules et qui produit 
des hormones ( æstrogènes, progestérone). 
CDR @ BOT. Partie renflée et creuse du 
pistil, qui contient les ovules et formera le 
fruit après la fécondation. CH) TA 


ovale [oval] adj. cdu lat. ovum “œuf”). @ Qui 


a la forme d’un œuf MÆ M. WEE, Un vase 
ovale. MINÉHIEM @ Le ballon ovale, ie rug- 
by (par opp. à ballon rond ,le football}. #3 
© MATH. Se dit de toute courbe plane, 
fermée convexe et allongée ,ayant deux axes 
de symétrie comme l’ellipse. CHO SU & KJ, 
æ ovale n.m. @ Figure, forme ovale SR ,# 
M. L'ovale du visage. MERED., NN 7 H 
© MATH. Courbe ovale. CM MEER 


ovarien enne [ovarjē,-en] adj. Relatif à l'o- 


vaire. FM 


ovation [ovasjs] n.f. (lat. ovatio, de ovis 


“brebis”). @ Acclamations, honneurs rendus 
à qqn par une assemblée, par la foule. xit, %4 
$ @ ANTIQ. ROM. Cérémonie, accompagnée 
du sacrifice d'une brebis, en l'honneur d'un 
général victorieux, inférieure au triomphe. 
Ch EL IR PURE AL 


ovationner !ovasjone] v.t. Saluer par une o- 


vation WIF, BE, IKRA): L'orateur a 
été ovationné par la foule (syn. acclamer). W 


HAE EI FAT AURU. 


overdose [əvərdoz] nf. (mot angl.). (3) 


© Dose trop forte d’une drogue dure,entraînant 
des accidents graves,surdose. CH R P Em ZE 
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oxyure 


ÉD MIE: Mit @ FAM. Dose exces- 
sive fo). ii. Overdose de musique . IH Sk 
PRE 

Ovibos [əvibəæ] n. m. (du lat. ovis “ brebis” et 
bos “bæuf”). Mammifère ruminant des régions 
boréales, qu’on appelle aussi bœuf musqué. 
CHE 

ovin,e [ove,-in] adj. et n. m. (du lat. ovis 
“brebis”). @ Relatif au mouton, à la brebis 
HAT: É AJ. Elevage ovin. $ ht) @ Ovins, 
sous-famille de bovidés de petite taille, tels 
que le mouton, le mouflon, etc, canc. famille 
des ovidés). $% 

ovipare [ovipar] adj. et n. (du lat. ovun “œuf” 
et de -pare). Qui se reproduit par des œufs 
pondus avant ou après fécondation mais 
avant éclosion: 3h) MÆ ŘJ: Une espèce ovipare. 
SRE #9 

ovni [ovni n.m. (sigle de objet volant non 
ideni fié). Objet (« soucoupe volante», etc.) 
ou phénomène fugitif observé dans l'atmos- 
phêre et dont la nature n'est pas identifiée 
par les témoins. FH KITH; LEE 

ovocyte [ovæit] n. m. (du lat. ovum “œuf”,et 
de -cyte). BIOL. Cellule femelle des animaux, 
n'ayant pas encore subi les deux phases de la 
méiose. C2) SHA} 4 HU , 

ovoide [void] adj. (du lat. ovum “œuf”). Dont 
la forme ressemble à celle d'un œuf EREM, 
KW: Un crâne ovoide. ERRA 

ovovivipare [əvəvivipar] adj. et n. Se dit 
d'un animal gui se reproduit par œufs, mais 
qui les conserve dans ses voies génitales 
jusqu'à l'éclosion des jeunes 5f HS Æ #4: La 
vipère est ovovivipare. Hit IRESI. 

ovulaire [ovyler] adj. Qui concerne l’ovule. 5p 


ip 

ovulation [ovylasjs] n.f. BIOL. Prodution et 
rejet des ovules par l'ovaire chez la femme 
et les animaux femelles. CÆ2 HE 

ovulatoire [svylatwar] adj. Relatif à l'ovula- 
tion. HE56 

ovule [ovy1] n m. (du lat. ovum“œuf”}. @BIOL. 
Cellule femelle destinée à être fécondée. (Æ) 
5 7 @ BOT. Petit organe contenu dans 
l'ovaire. qui renferme la cellule femelle, ou 
oosphère, et qui fournira la graine après la 
fécondation par le pollen. CH) Ek @ Petit 
solide ovoïde contenant une matière médica- 
menteuse, destiné à être placé dans le vagin. 
EDE AER 

ovuler [ovyle] v.i. Avoir une ovulation. #F5H 

oxacide [oksasid] n. m. CHIM. Acide contenant 
de l'oxygène. L) & M 

oxford [oksford] ou [oksfor] n. m. (du n. de la 
ville angl.). Toile de coton très solide, à 
grain accentué. +Æ ti 

oxhydrique [oksidrik] adj. Relatif à un mélan- 
ge d'hydrogène et d'oxygène. CH) A ARAKI 

oxydable [oksidabl] adj, Qui peut être oxydé 
AO REA: Un métal oxydable. TRAKEA 

oxydant,e [oksida.-àt] adj. et n. m. Se dit 


d'un corps qui a la propriété d'oxyder. C4) 
FACH UE. L'oxygène est un oxydant. KE— 
PRALA. 

oxydation [oksidasj>] n.f. Combinaison avec 
l'oxygène et, plus génér., réaction dans 
laquelle un atome ou un ion perd des élec- 
trons:état de ce qui est oxydé CE) AAE (HE 
Œ: L'oxydarion du fer produit la rouille. KRA 
MPFÆRS. 

oxyde {oksid] n. m, (du gr. oxus “ acide”). 
CHIM. Corps résultant de la combinaison de 
l'oxygène avec un autre élément EJ UEH : 
Oxyde de carbone. — {vi 

oxyder [okside} v.t. @ Faire passer à l'état 
d'oxydeC4f2 A 4k: L'air oxyde largent qui 
noirit. ZK ERMITE, Q Combiner avec 
l'oxygène. SK{L£ + s'oxyder v. pr. Passer 
à l’état d'oxyde. (CH) 4t 

oxydoréduction [oksidoredyksj5] n.f. CHIM. 
Action d'un corps oxydant sur un corps 
réducteur. UŁ) KÂLif Hi (tE) © Les phéno- 
mènes d'oxydoréduction, qui permettent la 
respiration cellulaire des organismes vivants, 
sont assurés par des enzymes. © #7 4R TER 
HAE FT ARE R. 

oxygénation {5ksizenasj5” n. f. Action d’oxy- 
gêner. CAL, KIRA FER: AA ER 

oxygene [oksizen] n. m. (du gr.ox1s “acide” et 
gennan “engendrer”). @ Gaz incolore, ino- 
dore et sans saveur qui forme la partie de 
lair nécessaire à la respiration JA; Une 
bouteille d'oxygène. SKK © Symb. #5 O. 
[— respiration. ] @ Air pur.non pollué giz 
€: Respirer l'oxygène à la campagne. £ FF 
Hé“ 6 Ce qui permet de progresser, ce 
qui redonne du dynamisme, un souffle nou- 
veau $) EX, i H: Son arrivée a redonné un 
peu d'oxygène au service. HALL PI EME ES T — 
REX. 

oxygéné.e [oksizene] adj. @ Qui contient de 
l'oxygène. & #4 @ Eau oxygénée. solution a- 
queuse de dioxyde d'hydrogène. W M x 
© Symb. #4 H:O: 

oxygéner [oksizene] v. t. [ conj. 18]. Opérer la 
combinaison d'un corps avec l'oxygène. Cik) 
QUE: FC: SUR æ S'OXygéner v. pr. FAM. 
Respirer l'air pur. '#) FR gt 4.: Aller 
s'oxygéner à la campagne. À b FEMMES 

oxymore [oksimor] n.m. (gr. oxumôron, de 
oxus “pointu” et môros “émoussé”), RHÉT. 
Figure de style qui réunit deux mots en ap- 
parence contradictoires (par ex. se faire une 
douce violence» tn“ se faire une douce violence” 
HERO CM FE, wA [On dit aussi 
fix une alliance de mots. ] 

oxyton [oksit5] n. m. (du gr. oxus “aigu” et 
tonos “ ton”). PHON. Mot portant l'accent 
tonique sur sa syllabe finale. CHR tAE 
A nyia] 

oxyure [oksjyr] n. m. (du gr. oxus “aigu” et 
oura “queue”). Ver parasite de l'intestin de 
l’homme (surtout de l'enfant), dont on se 


Ci SE] 
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débarrasse par des vermifuges. #1 © Classe est formée de trois atomes d'oxygène. 


des nématodes;,long de 0,5 à 1 cm. O EH; EIRA || Trou d'ozone, zone de l’atmosphè- 
KO.5 ELEK. re terrestre où l’on observe chaque année u- 


oyat [jat] n m. (mot picard. d'orig.obsc. ). 4 WE ne diminution temporaire de la concentration 
++ g ) Plante utilisée pour la fixation du en ozone. AH 


sable des dunes. CH) WERE © Famille des ozonosphère lozonosfeR] n. f. Couche de l'at- 
graminées. © RÆ#FI. mosphère terrestre,située entre 15 et 40 km 


ozone [ozon]n. m. (du gr. ozein“exhaler une o- d'altitude, qui contient la quasitotalité de 
deur”). Corps simple gazeux, à l'odeur forte,au l'ozone atmosphérique. 4% JZ 
pouvoir très oxydant, dont la molécule (O3) 


P 


p [pe] n m. inv. Seizième lettre (consonne) 
de l'alphabet. REF 16 ER 

pacage [pakaz] m m clat. pop. *pastuaticum, 
du class. pascuuwm “pâturage”). @ Lieu où 
l’on mène paître le bétail. $ @ Action de 
faire paître le bétail it #. Droit de pacage. Xi 
HA 

pacemaker [pesmekœr] nm. < mot angl. 
“régulateur du pas, de l'allure”).(#)Stimu- 
lateur cardiaque. LEJE 

pacha [pafa] n m. (mot turc). « +} @ Titre 
honorifique attaché à de hautes fonctions, et 
notamm. à celles de gouverneur de pro- 
vince, dans l'Empire ottoman. %8 LBR 
ERER ANSE SL SEE. 201 LUE-S-S 
#] @ FAM. Une vie de pacha, une vie sans 
souci, dans l’abondance. (46) HIS Æ 

pachto [pafto] n. m. (mot afghan, propr. “par- 
ler”). (M Fi) Langue indo-européenne du 
groupe iranien parlée en Afghanistan, dont 
c'est l'une des langues officielles < syn. 
afghan). #HANEC MERE REHAR] 

pachyderme [pafiderm] n. m. (gr. pakhuder- 
mos, de pakhus “épais” et derma “ peau”). 
Pachydermes, ancien ordre de mammifères 
(éléphant, hippopotame, rhinocéros) auj. 
classés parmi les ongulés. MEJA m% . 
D REF, SHARAR] 

pacificateur, trice [ pasifikatær, -tris] adj. et 
n. Qui vise à rétablir la paix PEN, EN, Æ 
RÉ: MM / EFEZ BAR RRE MRE: 
Un discours pacificateur. 4 AL ATX 

pacification [pasifikasjs | n. f. Action de paci- 
fier. FE, ZA., Rs ME, W: CORRE ME 
EALE S] 

pacifier [pasifje] v.t. cdu lat. pax, pacis 
“paix”){ conj. 9j. @ Rétablir le calme, la 
paix dans une région, un pays en état de 
guerre. FX, SA, Li: 6 AM, WMA © LITT. 
Calmer la colère, l'irritation de qqn, d’un 
groupe ($, $D EE, MECS S). Pacifier les 
esprits (syn. apaiser). ZEAL 

pacifique [pasifik] adj. (lat. pacificus). @ Qui 
aspire à la paix, qui s'efforce de l’établir W% 
HEH FAH, MAÉ: Homme, souverain paci- 
fique (contr. belliqueux). RE ANE#I À ; WMH 
B+ Ø Qui se passe dans la paix; qui tend à 
la paix APE: KE: Action pacifique (contr. 
guerrien). RFF; 

pacifiquement [pasifikmal adv. De façon 
pacifique MEH, KE, TM: La foule défile 
pacifiquement. METREYE. 


pacifisme [pasifism] n, m. Courant de pensée 
préconisant la recherche de la paix interna- 
tionale par la négociation, le désarmement, 
la non-violence. P$% + pacifiste adj. et 
n. Relatif au pacifisme; qui en est partisan 
AFELA REMEE MEEK: Mouve- 
ments pacifistes. WE E XZ Z 

pack [pak] n.m. (mot angl. “ paquet”). 4#) 
© Emballage qui réunit plusieurs bouteilles 
ou pots pour en faciliter le stockage et le 
transport ÆR#: Un pack de hière. — 4 E Yi 
@ SPORTS. Ensemble des avants d'une 
équipe de rugby. CHE) (Ht ER PA M) & ik AI f 
© Dans les régions polaires, ensemble des 
glaces flottantes arrachées à la banquise par 
les courants marins et les vents. READ Ryk 
FE 

packager ou packageur [pakedzær] ou 
[pakadzær] n. m. Sous-traitant qui se char- 
ge de la réalisation partielle ou totale d’un 
livre pour le compte d'un éditeur. (HERD 4} 
A E AA] 

packaging [pakedzin] ou [ pakadzin] n. m. 
(mot angl. “emballage”)>.{#) @ Technique 
de l'emballage et du conditionnement des 
produits, du point de vue de la publicité. { 
E, ak @ L'emballage lui-même. {1% 
© Recomm, off. conditionnement. @ Activité 
du packager. BEREH Y 

pacotille [pakətij] n. f. (esp. pacotilla, du rad. 
de paquet). @ Marchandise de peu de valeur 
Ridh: Ti vend de la parotille au marché. hteti 
Lha., @ Petit lot de marchandises 
qu'un officier, un matelot ou un passager 
d'un navire avait le droit d'embarquer pour 
commercer pour son propre compte. FH. K 
FERRE) KAREKTER A O De pacotille, 
de qualité médiocre MEREZA, BA: Bijou de 
pacotille. BIKE 

pacte [pakt] n. m. (lat. pactum. dẹ pax, pacis 
“paix”). Accord solennel entre Etats ou en- 
tre particuliers #5, 2 49, #4: Coriclure nn 
pacte. WRH 

pactiser | paktize] v. i. @ S'entendre avec qqn 
d'une façon compromettante ity, W; Ai, 
$, Pactiser avec l'ennemi (syn. Composer. 
transiger). SAME @ Avoir pour qqch une 
indulgence coupable ‘#4 #1##, £ Ep: Pactiser 
avec le crime. KA TT 

pactole [ paktol] n. m. (n. d’une rivière de Ly- 
die, qui charriait de l’or). LITT. Source de 
richesse. (H) Hi 


paddock 


paddock ! padsk] n. m. (mot angl. “enclos”). 
{X) @ Enclos dans une prairie, pour les ju- 
ments poulinières et leurs poulains. (44,4 
B#)41% @ Piste circulaire où les chevaux 
sont promenés en main, avant une course. 
E 

paella [pasla] ou [paelja] nf. ( mot esp. 
“poêle”). «0 Plat espagnol à base de riz au 
safran. doré à l'huile et cuit au bouillon, 
garni de viande, de poissons. de crustacés. 
etc. AITAREN 

paf [paf] interj. (onomat. ). Exprime le bruit 
d'un coup, d'une rupture brusque, d’une 
chute. m! y\! æ adj. inv. FAM. Ivre. (f) I} 
KER 

pagaie [page] n. f. (malais pengajoeh). Rame 
courte, à pelle large, qui se manie sans être 
appuyée à un point fixe. #4 

pagaille [pagaj] n.f. (mot empr. au langage 
des marins.orig. obsc.). @ FAM. Désordre, 
confusion (Hé, fl: C'est la pagaille dans 
cette maison. XIE TEALA, @ En pa- 
gaille, en grande quantité XHtHb, A Hi: AE 
AH. äl: Elle a de largent en pagaille. th 
ERAH. 

paganisme [paganism] n. m. (lat ecclés. pa- 
ganismus, du class. paganus “paysan”). Reli- 
gion des païens, culte polythéiste, pour les 
chrétiens, à partir du IV® siècle. FA, RERA 

pagayer [pageje] v.i. [conj. 11]. Manier une 
pagaie.: diriger une embarcation à l’aide 
d'une pagaie. ÿ#.%i# 

pagayeur, euse [pagejær.-az] n. Personne 
qui pagaie. #4, RME | 

1.page [paz] n. f. (lat. pagina). @ Chacun des 
deux côtés d’une feuille ou d’un feuiliet de 
papier M, M: Une page blanche. S F4 A 
@ Feuille ou feuillet A; ERRIERTA 
CRIE & A M]: Déchirer une page. $ — K 4 
© Ce qui est écrit, imprimé sur la page H 
Hi ii: Lire une page de journal. RAT 
KE © Passage d'une œuvre littéraire ou 
musicale (KE, BRERA, HB: Les plus 
belles pages de Racine, de Mozart. RH ERREN 
SE; RICH REÆEURÉ @ FAM. Etre à la page, 
être au fait de l'actualité. (fé. RTE, LH 
ft || Tourner la page. ne plus s'occuper du 
passé afin de recommencer sur de nouvelles 
bases. (PERA T , FAST — 

2. page [paz] n. m. (du gr. paidion, probabl. 
lat. pop. *paidius, du gr. pafs, paidos “en- 
fant”). Jeune noble qui était placé au service 
d’un seigneur. FREM E HARE py AL 
R ZAIFA] 

page-écran [pazekrä] nf. (pl. pages-écrans ). 
INFORM. Informations occupant un écran de 
visualisation. (A0 FE TU A 

pagination [ pazinasÿs] n. Í. Numérotation des 
pages d'un livre $% RW; AW: Une erreur de 
pagination . DUT 

paginer [pazine] v. t. (du lat. pagina). Numé- 
roter les pages d'un livre, d'un registre, 
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etc. $e- fu DUR 

pagne [pan] n. m. (esp. paño “pan d'étoffe”). 
Morceau d'étoffe ou de matière végétale 
tressée, drapé autour de la taille et qui cou- 
vre le corps des hanches aux genoux. GEMA 
& F4) E #5 | 

pagode [pagod] n. f. (port. pagoda. du tamou! 
pagavadam “ divinité”). @ Edifice religieux 
bouddhique, en Extrême-Orient. +7, + 
@ Pavillon à toitures étagées de la Chine et 
du Japon. 3#, $, FM 

pagre [pagr] n. m. (gr. phagros). Poisson de 
mer voisin de la daurade, à chair estimée. & 
mA © Long.50 cm. © K 50 HX, 

pagure [pagyr] n. m. (gr. pagouros “qui a la 
queue en forme de corne”). Crustacé très 
commun sur les côtes de l'Europe occiden- 
tale (nom usuel pR: hernard-l’ermite). ZER 
© Ordre des décapodes. © +E#H. 

pahlavi [palavi] et pehlvi [pelvi] n.m. 
Langue iranienne qui fut l'organe de la 
littérature mazdéenne. E RHES, P6 D PRE Ch 
HE EEE X] 

paie [pe] ou paye [pej] nf. (de payer). 
O Paiement des salaires où des soldes 4#, 
RS. Jour de paie. RE, KM II @ Salaire ou 
solde L'#,1#. Toucher sa paie. LÉ. MM 
© Builetin. feuille ou fiche de paie, pièce . 
justificative récapitulant notamm. les élé- 
ments de calcul (nombre d'heures, retenues 
sociales, etc.) d’un salaire. LH% | FAM. 
Ça fait une paie, ça fait longtemps. (#,f#4)E 
BAT. 

paiement ou payement [pemā] n. m. Action 
de payer une somme d'argent qui est due; 
somme payée ff}, M4, ZiT IR A: ER 
IH, Paiement en espèces, par chèque. HREL S 
Blit 

paien, enne [païe,-en] adj. et n. (lat. paganus 
“paysan”). @ Adepte des cuites polythéistes 
de l'Antiquité, et, partic.. du polythéisme 
gréco-latin (par opp. à chrétien). CARD Æi, 
ATZARA Aia WTE E Q Adepte 
d'une religion polythéiste ou fétichiste. Æ 4 
HE EHR FARRE. FAR Q LITT. 
Impie, mécréant. ($) RRRA, AE HE: RA 
K RARA., TEIA: FAE 

paierie [peri] n. f (de payer). Bureau d'un 
trésorier-payeur. (4E MA 

paillard, e [pajar.-ard] adj. et n. (de paille, 
propr. “qui couche sur la paille”). Qui est 
porté à la licence sexuelle; libertin. W9 #, 
REE #1 e adj Grivois, égrillard KM, 
RH: RER AO, ES 40, FH: Chansons pail- 
lardes. Fat 

paillardise [pajardiz] n. f. @ Comportement 
d'une personne paillarde. w 3., %5 @ Ac- 
tion, parole paillarde. MEHA; FA, RE 

paillasse [pajas] n f. cde paille). @ Grand sac 
rembourré de paille. de feuilles, etc. ‚et ser- 
vant de matelas. È#,## @ Plan de travail 
d'un évier, à côté de la cuve. (HAWEZI 
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g @ Plan de travail carrelé, à hauteur 
d'appui, dans un laboratoire de chimie, de 
pharmacie, etc. EIR E 

paillasson | pajasòj n. m. @ Petite natte épais- 
se, en fibres dures pour essuyer les semelles 
des chaussures au seuil d'une habitation 
(syn. tapis-brosse). itir, Jii @ FAM. 
Personne plate et servile. (#6, i En IRIE iy 
A @ HORTIC. Claie de paille dont on couvre 
les couches et les espaliers pour les garantir 
de la gelée. CH) (E ž Ap MAEDA 

paille [paj] nf. (lat. palea “balle de blé”). 
© Tige de graminée, et en partic. de 
céréale, coupée et dépouillée de son grain # 
H, Ep, E: Une botte de paille. —H{ W] R 
Ə Matière que forment ensemble ces tiges 
CEF HFR RER: Un tressage en paille. % 
FAS) © Petit tuyau utilisé pour boire 
un liquide en l'aspirant £#. Boire avec une 
paille (syn. chalumeau). FRE 
O TECHN. Défaut interne dans les produits 
forgés ou laminés, constitué par une cavité 
allongée et de faible épaisseur. Ci) (iEn. FL 
D BE; KR © Etre sur la paille, être dans 
la misère. ($) — # it | Homme de paille, 
prête-nom dans une affaire malhonnête, (#6) 
BR RRAGA a || Paille de fer, tam- 
pon formé de longs copeaux métalliques, 
utilisé pour gratter, pour décaper (les par- 
quets, notamm. }. CHER IA M) NL SR, EN 
|| Tirer à la courte paille, tirer au sort en 
faisant choisir au hasard des brins de paille 
de longueur inégale. HK # À mm £ t Hg 
| FAM. Une paille, presque rien (souvent 
iron.) (6,0 —HRE, HER, Un mil- 
lion pour un deux-pièces, une paille! -A H E— 
EMEZ ATHA! © adj inv. De couleur 
jaune påle ÉK#,%*E& 4. Un chemisier 
paille. -HER REKKE 

pailler [paje] v. t. Couvrir, garnir de paille Fj 
BERAR AREI; HARAS. Pailler un fau- 
teuil. MEHAR FH 

pailleté,e [pajte] adj. Couvert de paillettes F 
WERE MA, ET A T ANRA 9 & JR NE H 9: 
Une robe pailletée. ET IA ERNER RAE 
Paillette [paja] nf. (dimin. de paille). 
@ Parcelle d’or que l’on trouve dans les sa- 
bles aurifères. HEE, he, 4 Q Petite 
lamelle d'une matière plus ou moins brillante 
(RÉ) HR MW: Paillette de mica. ZE / 
Savon en paillettes. &} @ Petite lamelle 
d’une matière brillante utilisée pour orner 
certaines étoffes, certains vêtements (ER 
HEADIN Æ: Costume à paillettes du clown 
blanc. BRANASHEMANSMITHME O Pe- 
tite paille dans une pièce métallique, une 
pierre précieuse. (4 RH, EAE RUE 
paillon [paj5] n.m. @ Petite lamelle de métal. 
#& M H @ Manchon de paille destiné à 
protéger une bouteille. t HR Air ig 
paiiliote [pajot] n. f. Hutte à toit de paille, 
dans les pays chauds. (KR #4) #&, SX 


pair 


pain [pe] n m. (lat. panis). @ Aliment fait 


r= 


d'une pâte composée essentiellement de fa- 
rine, d'eau, de sel et de levure (ou de le- 
vain), pétrie et fermentée puis cuite au 
four. #4 @ Masse façonnée de cet aliment 
MIRENEK: Un pain rond. Hit @ Sym- 
bole de la nourriture, des aliments Ê.#if. 
Gagner son pain quotidien. if Æ, P R Mi Di 
© Masse d'une matière moulée H {HR #7, ptik 
p. Pain de cire, de savon. Et, KREA OT. 
FAM. Coup de poing; gifle. (RO #4; H Æ 
® Avoir du pain sur la planche, avoir beau- 
coup de travail à faire. ($ FAKETI 
| Enlever, ôter à qqn le pain de la bouche. 
lui retirer ses moyens de subsistance, 
notamm. en le privant de la possibilité de 
travailler. FÆRA Mtii | Je (il, etc.) ne 
mange pas de ce pain-là, je (il, etc.) n'use 
pas de ces procédés douteux, malhonnêtes, 
etc. RAR Aix AT MN A. CRI 
ÉEHRETEMMTER. | Manger son pain 
blanc (le premier) , jouir de circonstances 
favorables qui ne dureront pas. (#6) EMEY, 
SE 9 A HtY @ Pain de mie, fait de fa- 
rine de gruau et cuit dans des moules. KF1iK 
&, | Pain d'épice ou d'épices, gâteau de 
farine de seigle au sucre, au miel et aux aro- 
mates (anis, girofle, cannelle, etc.).##1# 
wiit || Pain perdu, entremets fait de pain 
rassis trempé dans du lait et de l'œuf battu, 
sucré et frit. WEBE, || CUIS. Pain de... 
préparation moulée en forme de pain (#) ifi 
ARE: Pain de poisson, de légumes, BURZ] 
© GÉOMORPH. Pain de sucre, piton grani- 
tique au sommet arrondi, caractéristique des 
régions de climat tropical humide. CH4) 7ER 
AB 


.pair, e [per] adj. (lat. par. paris “égal”). 


@ Se dit d'un nombre divisible par deux (par 
opp. à impair) 14# 49,184): Nombre pair. {4 
# @ ANAT. Organes pairs, organes qui sont 
au nombre de deux (#0 RTS": Les pou- 
mons, les reins sont des organes pairs. Wi, B ER 
32 6. || MATH. Fonction paire, fonction 
qui prend la même valeur pour deux valeurs 
opposées de la variable. (%0 MAW, 


.pair [per] n. m. (de 1. pair). @ Egalité de 


change de deux monnaies, entre deux pays. 
Lniæft @ Egalité entre le cours nominal 
d'une valeur mobilière et son cours boursier 
Æ ru # 49 ET À 5 À & Pr (TA S, DE # F À: 
Titre au pair. Rig HtA iE @ Au 
pair, logé, nourri et percevant une petite 
rémunération en échange de certains ser- 
vices LIRE fais 7e LL RAR. Une 
jeune fille au pair. -EEA F — ERRIAL, E 
HRÉÈTHSDERIEMEAINHE || Hors (de) pair, 
sans égal; exceptionnel, supérieur %4 — X = 
K. SC HET, EAU, ER HE: Un in- 
formaticien hors pair. —1 ER BÉGERER 


. Pair [per] n. m. (de 1. pair). @ Personne 


semblable quant à la dignité, au rang 4# + 


paire 


FJAS À, HT HIFI À. IR. Être jugé par ses 
pairs. hitt #4 F1 5 À GFE @ FÉOD. Grand 
vassal de la Couronne. (#h HE @ Seigneur 
d'une terre érigée en pairie. #t# @ HIST. 
Membre de la Chambre nommée par le roi 
(dite Chambre des pairs ou Chambre haute), 
en France, de 1814 à 1848. C#)(1814—1848 
PHARA © Membre de la Chambre 
haute, en Grande-Bretagne. KA KE LA 
EIRA 

paire [per] n.f. (lat. pop. *paria “ choses 
égales”, du class. par “égal”). @ Ensemble 
de deux choses identiques ou symétriques, 
utilisées simultanément ou formant un objet 
unique —X4,—H]. Une paire de gants. —RIFÆ 
; Une paire de lunettes. —HiiR## @ Ensemble 
de deux éléments —x}: Une paire d'amis. — 
HAA © MATH. Ensemble comportant deux 
éléments. (H03. BR. AALER ES Ø Cou- 
ple d'animaux formé par le mâle et la femelle 
d'une même espèce. M—x7}2 #7 

pairie [peri] nf. (de 3. pir). @ Titre, 
dignité d'un pair. Ht E @ FÉOD. Fief 
auquel la dignité de pair était attachée. Cf) 
HRK © HIST. Dignité des membres de la 
Chambre haute, en Grande-Bretagne, et en 
France de 1814 à 1848 CH)(1814—1848 F) 3} 
EN RE Be Et HORS: d E Pt PE BL EL Be JM A MO FR 


# 

paisible [ pezibl] adj. (de paix). @ D’humeur 
douce et tranquille HMA, IFR: Un homme 
paisible. HR EMEA @ Que rien ne trouble 
KRH, TRA: PRI, KER, RÉ): Un som- 
meil paisible. ZERE / Un quartier paisible 
(syn. iranquille,; contr. agité). 2 #JÆ#x 

paisiblement [pezibloma] adv. De manière 
paisible. 14; RÉAL, TE, LRU, RER 

paltre [petr] v. t. et v.i. (lat. pascere)[ con]. 
91], @ Manger en broutant e (Hm A FR 
X HG X. Paître l'herbe. MX / Mener, 
faire paitre un troupeau. W #, It 4 @ FAM. 
Envoyer paître qqn — envoyer. 

paix [pe] n. f. (lat. pax, pacis). @ Situation 
d'un pays qui n'est pas en guerre fl FẸ: 
Maintenir, préserver la paix (contr. guerre, 
conflit). mE, PAE Ø Cessation des 
hostilités; traité mettant fin à l'état de 
guerre BEM xt fs 4; MS, Signer, ratifier la 
paix. Æ#i1#1#4;#t##14 © Etat de concorde, 
d'accord entre les membres d’un groupe #1 
RS, RI4F. Vivre en paix avec ses voisins. PBE] 
Ata © Absence de bruit, d'agitation, de 
désordre &#,1886;: apt, Wa: La paix de la 
nature, des bois. K À SR AS pig, W k naa 
® Tranquillité. sérénité de l'esprit Æp, & 
B, kF, Avoir la conscience en paix. hù 
ÆW © Faire la paix, se réconcilier. 1H F 
4 m | La paix! silence! Zp! pikis T! 
| Paix armée, dans laquelle chacun se tient 
sur le pied de guerre. RA mF ARLETE 
FP], KERIN AJ ANF 

pal [pal] n. m. (lat. palus){ pl pals]. @ Pieu 
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aiguisé à une extrémité. A$ @ AGRIC. 
Plantoir de vigneron. CK) M p ig @ Pal 
injecteur, instrument destiné à injecter dans 
le sol une substance chimique (insecticide, 
fertilisant, etc.). KAI $3 | Supplice du 
pal, supplice qui consistait à enfoncer un pal 
dans le corps du condamné. EMDI A 4 Ett 
RE ERUF ARBUER— Ah h RER] 

palabre [palabr] n. f. ou m. esp. palabra “pa- 
role”). < Surtout au pl. £H %0) O AFR. 
Débat coutumier entre les hommes d’une 
communauté religieuse. (4E) (2 AE PA ÉD) 
t. WÆ,bht © Discussion, conversation lon- 
gue et oiseuse (K hf A 41) # EX it, Hik: 
D'interminables palabres. WR T HIE 

palabrer [ palabre] v.i. Discuter longuement 
et de manière oiseuse; tenir des palabres. K 
BJ ZE , PER, PRE 

palace [palas] n m. (mot angl. }. { #} Hôtel 
luxueux. FÆ XIE 

paladin [paladé] nm. (it. paladino, lat. 
médiév. palatinus “officier du palais”). 
© Seigneur de la suite de Charlemagne, 
dans la tradition des chansons de geste. £H 
SkxFHH+zR+IZ— @ Chevalier errant. (p 
tini DEEE 

1.palais [paie] n. m. (lat. palatium “le [mont] 
Palatin”{sur lequel Auguste avait fait élever 
son palais}). @ Vaste et somptueuse rési- 
dence d’un chef d'Etat, d'un personnage de 
marque, d'un riche particulier ZR, H: Le 
palais royal, présidentiel. £A; RH @ Vaste 
édifice public destiné à un usage d'intérêt 
général AK ÆNHÉRY, A. RE. Palais des 
sports. AIE 

2. palais [pale] n.m. (lat. pop. *palatium, du 
class. palatum). @ Paroi supérieure de la 
bouche, séparant celle-ci des fosses nasales. 
(#5 @ Avoir le palais fin, être gourmet. 
(PORRER ETAk MTAA || Palais mou, 
voile du palais. $S il. Voûte du palais ou 
palais dur, partie antérieure, osseuse. ES 

palan ['pala] n m. (it. palanco, du lat. pop. 
* palanca , du gr. phalanga). Appareil de leva- 
ge utilisant un système de poulies. CHU # # 
£ 

palanche [palaf] n. f. (v. palan)». Morceau de 
bois concave pour porter sur l'épaule deux 
charges, deux seaux. WH 

palanquin [palàkė] n. m. (de l'hindi péléki ). 
Chaise ou litière portée à bras d'hommes ou 
installée sur le dos d'un animal (chameau, 
éléphant), dans les pays orientaux. ff 

palatal, e, aux [palatal.-o] adj. (de 2. pa- 
lais). PHON, Se dit d'une voyelle ou d'une 
consonne qui a son point d'articulation situé 
dans la région du palais dur Con dit aussi Fix 
une palatale) (FOR: Le [j] de [fii ]( fille) 
est une palatale. #“fille [fij] x" — id, [j] 
ERBE. 

1. palatin, e [palate,-in] adj. (lat. palatinus). 
O HIST. Se dit d'un seigneur chargé d'un of- 
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fice dans le palais d’un souverain carolingien 
ou du Saint Empire. CH BBARR; BER 
H, EEK @ Du Palatinat. ERKA R 
RDA): A EBART © Qui dépend d'un 
palais. MATAR 

2. palatin, e [palatë,-in] adj. (de 2. palais). 
ANAT. Du palais C#0 549: Vote palatine. WA 


F 

pale [pal] n. f. (lat. pala “pelle”). @ Chacun 
des éléments en forme de vrille fixés au 
moyeu d’une hélice. C4 jE X HD H, % u 
@ Partie plate d'un aviron, qui entre dans 
l'eau. %45 © Palette d'une roue de bateau à 
aubes. H% ik @ TECHN. Vanne d’un ré- 
servoir. CHJ] 

pâle [pal] adj. (lat. pallidus). @ Peu coloré, 
d’une blancheur terne, en parlant du teint Æ 
ië 4, HW: Figure pâle (syn. blafard, 
blême). 44W @ Qui a le teint pâle RE Ë 
Hh: Que tu es påle! fRHÈEÂATA! © Sans 
éclat, en parlant d'une lumière #35 49, MAI hJ 
[HA]. Une pâle lueur (syn. faible). M 
© D'une tonalité atténuée, en parlant d'une 
couleur RAK MAE]: Rose pâle. RAM, 
AW © Terne, sans éciat (FD) ES, À 
EWA FFE HN: Un pile imitateur de Cor- 
neille. Akma O ARG. MIL. Se 
faire porter pâle, se faire porter malade. (Æ 
hiri) PSE 

palefrenier, ère [palfranje,-er] n. (v. pale- 
froi). Personne qui panse les chevaux. 3%, 
ia A 

palefroi [palfrwa] n. m. (bas lat. paraveredus , 
de veredus “cheval”, d'orig. celt. ). Autref., 
cheval de parade ou de marche (par opp. au 
destrier, cheval de bataille). FHAAESÉESR 
HE; NE 

paléochrétien, enne [paleokretjé, - en] adj. 
Des premiers chrétiens HE M4 # #49. L'art 
paléochrétien. RIIREMTR 

paléographie [paleografi] n.f. Science des 
écritures anciennes. HYF#.H T œ pa- 
léographe n. et adj. Nom du spécialiste. # 
REPÉRÉ) HE EE 

paléographique [paleografik] adj. Relatif à la 
paléographie, aux écritures anciennes HAF 
ZH FK: La science paléographique. # 


XF | 

paléolithique [palealitik] nm et adj. (de 
paléo-, et du gr. lithos “pierre”). Première 
période de la préhistoire, caractérisée par 
l'apparition puis le développement de 
l’industrie de la pierre, et par une économie 
de prédation. IAA RRD 

paléomagnétisme [paieomanetism] n. m. Ma- 
gnétisme terrestre au cours des époques 
géologiques; science qui l'étudie. [— géo- 
magnétisme. ] AR; HART 

paléontologie [paleïtolo3i] n. f. (de paléo- et 
ontologie). Science des êtres vivants ayant 
peuplé la Terre aux époques géologiques, 
fondée sur l'étude des fossiles. tÆ% 


palier 


+ paléontologiste et paléontologue n. 
Noms du spécialiste. KEFE 

paléozoïque ! paleozoik] n.m. Ere primaire. 
CHE ER 

palestre [palestr] n. f. (lat. palaestra, gr. pa- 
laistra). ANTIQ. Partie du gymnase grec et 
des thermes romains où se pratiquaient les 
exercices physiques, en partic. la lutte. C7 
CEEA H, ADH 

palet [pale] n. m. (de pale). Pierre plate et 
ronde ou disque épais qu'on lance le plus 
près possible d’un but marqué. dans certains 
jeux RPR E PR ÉD) AA A , kr: Palet 
de hockey sur glace, de marelle. (IKERKE EE 
ROLE FAI EE K 

paletot palto] n.m. (moyen angl. paltok, 
sorte de jaquette). @ Veste ample et 
confortable, qui arrive à mi-cuisse, que l’on 
porte sur d'autres vêtements. #91 #, 36 
O FAM. Tomber sur le paletot de qqn, l'atta- 
quer, le malmener. (#5) FR EZITA HT TS 
FA 

palette [palst] n.f. (de pale). @ Instrument 
allongé et large F, #4. Palette de potier. WA 
ITKA @ Plaque percée d'un trou pour le 
pouce, sur laquelle les peintres disposent et 
mêlent leurs couleurs. (2 mi H W) W & f 
© Ensemble des couleurs habituellement 
utilisées par un peintre —##ix 3 it B H E 
Č.: Ce peintre a une palette trés variée. NRA 
KE EE EÆ. O Plateau de chargement 
destiné à la manutention des marchandises 
par des chariots élévateurs à fourche. (tnat 
WRALD IEE © Morceau du mouton, du porc, 
comprenant l’omoplate et la chair qui la re- 
couvre. ($ HRD AA 

palétuvier [paletyvje] n. m. (du tupi aparahiwa 
“arbre courbé”). Arbre des mangroves re- 
présenté par plusieurs espèces, toutes carac- 
térisées par des racines en grande partie 
aériennes formant de nombreux arceaux. 
CHO£TA 

pâleur [palæœr] n.f. Aspect de qqn, de qqch 
qui est pâle ÉH,Æm@é: La pâleur du visage 
d'un malade. HANEARE 

pali [pali] n. m. (mot hindi». « Ep Hi i4} Langue 
des textes religieux du bouddhisme méri- 
dional, apparentée au sanskrit. PANEL HIEN 
ERMEE MARIREA] 

pâlichon, onne [palif5,-on] adj. FAM. Un peu 
pâle. (ME REHK 

palier [palje] n. m. (de l'anc. fr. paele “poêle”, 
propr. “objet en forme de poêle”). @ Pilate- 
forme ménagée à chaque étage, dans un es- 

. calier. $F & @ Partie horizontale d'une 

voie ferrée, d'une route. (i. ARED, € 
B © Phase de stabilité dans le cours d'une 
évolution (# BE, KÆ: Les prix ont atteint 
un nouveau palier. H # L T — ij & M. 
© TECHN. Organe mécanique supportant et 
guidant un arbre de transmission. (HJE. 
HÆ; zx @ Par paliers, progressivement, 


palière 


par étapes. (Hp 4 PT BEA, HE 

palière [palier] adj. f. Porte palière, porte qui 
ouvre sur un palier. HET] 

palimpseste [palepsest] n. m. (gr. palimpsés- 
tos, de palin “de nouveau” et psân “grat- 
ter”). Manuscrit sur parchemin dont la 
première écriture a été lavée ou grattée et 
sur lequel un nouveau texte a été écrit. A 
KACRARAZAITFE EF EMÉEAMA ] 

palindrome [pal£drom] n. m. et adj. (du gr. 
palin “de nouveau” et dromos “caurse”). Se 
dit d’un mot ou d'un groupe de mots qui peut 
être lu indifféremment de gauche à droite ou 
de droite à gauche. (Hc CA) CMS TES ARE (EI 
Wi & 4] F] (Par ex.. Esope reste ici et se 
repose . PRAE RE.) 

palinodie “palinodi] n.f. (du gr. palin “de 
nouveau” et ôdê “chant”). @ ANTIQ. Pièce 
de vers dans laquelle l'auteur rétractait ce 
qu'il avait précédemment exprimé. CH) ## 
Fa, SE Ë CI NAME @ Changement 
complet d'opinion # MAT A , LR HIRR: 
Les palinodies incessantes des politiciens (syn. 
reviréement). KAHRA 

pâlir [palir] v. i. [conj. 32]. @ Devenir subite- 
ment påle PEZA KE HEA: Pålir de 
colère (syn. blémir). 44 E RE @ Perdre 
de sa luminosité, de son éclat WRA., k EX 
E, kE, FIA: Ces couleurs ont pali au 
soleil (syn. passer). ià 46 2 6 HA i4 a r E. 
6 Faire pâlir qqn de dépit, de jalousie, lui 
inspirer une jalousie, un dépit violents. (4#) 
HR AMIE RAA, CARNET | Son étoile pâlit, 
son influence diminue. €#6) ft H) Æ m HIS T- 
(bé FT. œ v.t. LITT. Rendre pâle 
CH'ÉREHEÉA. EEA: La maladie a 
pâli ses traits. MAMÉÉTHÉR. 

palis [pali] n m.(de pal). Pieu enfoncé avec 
d'autres pour former une clôture continue; 
cette clôture. (WAERED RARE FF E 
KA 

palissade [palisad] n. f. (de palis). @ Clôture 
formée d'une rangée de pieux ou de planches 
'plus ou moins jointifs. $i @ Mur de ver- 
dure fait d'arbres taillés verticalement. CH) 
Wi. RI 

palissage [palisaz] n. m. (de palisser ). Opé- 
ration qui consiste à attacher les branches 
d'un arbre ou d'un arbuste à un support 
(mur, treillage, etc.) pour les faire pousser 
en espalier (4,8 #K)##: Palissage de la 
vigne. MAIRE 

palissandre [palisädr] n. m. (d’une langue de 
la Guyane). Bois lourd et dur, d’un brun 
sombre violacé, très recherché en ébé- 
nisterie et provenant de diverses espèces 
d'arbres d'Amérique du Sud. 4%, REK 

pälissant, e “palisä,-ät] adj. Qui pâlit H&# 
PEIE HRY, MA EIE A0 MA RE DA A, A 
MREXEA: Le jour pâlissant. MBA F RÉS 


KË, 
palisser [palise] v. t. (de palis). Procéder au 
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palissage de. #8 ( shii. EE) 
palladium [paladjom] n. m. (mot angl. , d'apr. 
la planète Pallas). «%4 )} Métal blanc, ductile 


et dur, qui absorbe l'hydrogène. (460 Œ 
© Symb. #5 Pd. 
palliatif, ive [paljatif.-iv] adj, et n. m. 


© MÉD. Se dit d'un traitement, d'un remède 
agissant sur les symptômes d'une maladie 
sans s'attaquer à sa cause. CHRR ARAY. 6 
HAJ té & © Soins palliatifs, dans un ser- 
vice hospitalier, ensemble des soins et des 
soutiens destinés à accompagner un malade 
jusqu'aux derniers moments de sa vie. 4 A 
Fr JAITA., DRE 63 œ palliatif n. m. 
Moyen provisoire de détourner un danger jé 
E, HZ: Cette proposition n’est qu'un 
palliatif à la crise économique. Z — HENI FA 
ERRAÈE TIRER AIRE. 

pallier [palje] v.t. cbas lat. palliare “couvrir 
d'un manteau”, de pallium “ manteau”) 
Fconi. 9]. Remédier d'une manière incom- 
plète ou provisoire à ##.###: Pallier les 
conséquences d’une erreur (syn, Obvier à, 
remédier à). W ERNS A RAE g Rem. In- 
fluencée par remédier à. la construction pal- 
lier à, bien qu'ayant tendance à se répandre, 
reste considérée comme fautive. %“remé- 
dier à” m, “pallier à”X—SHNEMETT 
À EPERERA RRK. 

palmarès [paimares] n. m. (du lat. palmaris 
“digne de la palme”). @ Liste de lauréats įł 
wyg, RERA, ASE. Le palmarès d'un 
concours. RhA @ Liste de succès, de 
victoires RAZ: Un sportif au palmarès 
éloquent. PARR RAZA @ Classement 
par ordre de popularité des chansons, des 
musiques de variétés à la mode (syn. [ an- 
glic. déconseillé] hit-parade). HiT i, i 
TARIHTE 

palme [palm] n. f. clat. palma). @ Feuille de 
palmier. ##nt @ Symbole de la victoire, 
dans un concours, un festival, matérialisé 
par un prix (%8, EE #4) K. Obtenir la 
Palme d'or au festival de Cannes. 4 SAT 
H & pW © Décoration, distinction dont 
l'insigne représente une, des palmes ##fnfi 
Hé. Palmes académiques (= décoration attri- 
buée aux enseignants). (3 H) — 24 & À H & 
O Nageoire en caoutchouc qui s'ajuste au 
pied et qui augmente la vitesse. la puissance 
de la nage. (MRA BKEÆ © Remporter la 
palme, l'emporter sur d’autres; triompher. 
CHR MA, HE, HR HE || Vin. huile de 
palme, de palmier. FM] 

palmė, e [palme] adj @ ZOOL. Dont les 
doigts sont réunis par une palmure (3h) AER 
Aj: Pattes palmées du canard, de la grenouille. 
pma, FRE © BOT. Feuilles composées 
palmées, feuilles dont les folioles partent du 
même point. CHDKREN 

palmerale [palmare] n.f. 
palmiers. p. AR 


Lieu planté de 
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palmier {paimje} n. m., (de palme). @ Arbre 
des régions chaudes du globe, à fleurs 
unisexuées, dont la tige, appelée stipe, se 
termine par un bouquet de feuilles (palmes), 
souvent pennées. t © Famille des pal- 
macées;, on compte 1200 espèces. Les 
palmiers fournissent des produits alimen- 
taires (dattes, noix de coco, huile de palme, 
chou palmiste) ou industriels (raphia, rotin, 
ivoire végétal). ®t: # 12007 #HX. EH! 
FAP AT RE DER m CERF RO RO) EX Lil i 
CHATS KE RTE). @ Gâteau sec plat, 
en pâte feuilletée, dont la forme évoque 
vaguement une palme. m hf 

palmipède [palmiped] n.m. et adj. (lat. pal- 
mipes, -edis, de palma “palme” et pes, pedis 
“pied”). Oiseau aquatique présentant une 
paimure aux doigts (oie, canard, cygne. 
pingouin, pélican, etc.). EROA [H R, 
I KER, DR EME] o Les palmipèdes cons- 
tituent un groupe formé de six ordres dis- 


tincts. © EXE hA ATE AI H t Rai R 


ik. 

palmiste [palmist] n m. (port. palmito “petit 
palmier”). Palmier représenté par plusieurs 
espèces (arec, cocotier des Maldives, no- 
tamm.) et dont le bourgeon terminal comes- 
tible est consommé sous le nom de chou 
pat HR SECHE ER H AER i 7 

palmure fpalmyr] n.f. (de palme). ZOOL. 
Membrane reliant les doigts des animaux 
palmipèdes. (31) Æ# 

palombe [paisb} n. f. (lat. palumbus). Pigeon 
ramier. 8 

palonnier [palənje] n. m. (de l'anc. fr. * palon, 
du lat. palus “pieu”, ou altēr. de lanc. 
fr. paronne, du germ. sparro “ poutre”). 
@ AÉRON. Barre se manœuvrant au pied et 
agissant sur la gouverne de direction d'un 
avion. CS) MAT. Be @ SPORTS. En ski 
nautique, poignée à la corde de traction et à 
laquelle se tient le skieur. (KJ OE KA ÉD HA 

_ 

pâlot, otte [palo,-ot] adj. FAM. Un peu pâle. 
RERED, PKA MEK 

palourde [palurd] n.f. (lat. pop. *pelorida. 
class. peloris, du gr.). Clovisse. CH) 

palpable [palpabl] adj @ Que lon peut 
toucher FAI). SERRE ETAR REIF BIEN, HAS A fN: 
Des avantages palpables (syn. réel, concret). 
LE @ Qui est évident; que l'on peut 
contrôler <$) 43 & H9: "J 4 RW. Des preuves 
palpables de son innocence (syn. patent. 
vérifiable, tangible). HXRHESITE 

palpation [ palpasj>] n. f. MED. Action de pal- 
per. CHIMIE, TS 

palpe [palp] n. m. (de palper). Petit appendice 
pair des arthropodes, servant à la gustation 
et à la préhension (34) # È, k m: Palpes 
maxillaires et palpes labiaux. PS 54% 

palper [paipe] v.t. (lat. palpare). @ Exa- 


se pâmer 


miner, apprécier en touchant avec la main. 
les doigts {, Atti; CRE CAE A) FE, ENA: 
Palper une étoffe. W—k F. Le médecin lui a 
palpé le cou (syn. tâter).RÆTEMAIRET EAR 
É. @ FAM. Toucher, recevoir de l'argent 
Cr, fé SUR, RE. Il a palpé une grosse sontnie. 
bÉF-XKER. 

palpeur [paipær] n.m. Capteur servant à 
contrôler une dimension ou à réguler une 
grandeur, un état physique. en partic. la 
chaleur ME, RRE ERK; A, GR, HER 
#. Plaque électrique à palpenr. Akk Hiti 

palpitant, e [paipitä,-ut] adj, @ Qui palpite 
A EP EN. 6 SN BUT FR LE). Avoir le cœur pal. 
pitant d'émotion (syn. frémissant, trem- 
bland. X44 0 À À É HE @ Qui suscite un 
intérêt très vif, mêlé d'émotion (> MA ÙC 
EJ, RAM: Un film palpitant (syn. capti- 
vant, passionnant).—#ff A. 3x4 E É 

palpitation ! palpitasjo}) n. f. @ Mouvement de 
ce qui palpite h31, Miz}: Avoir une palpitation 
à la paupière. WRB, IRER @ (Surtout au pl. 
gH). Battements accélérés du cœur 4 
#. Avoir des palpitations. HKAIÏL BE 

palpiter [palpite] v. i. (lat. palpitare. fréquen- 
tatif de palpare “palper”). @ Etre agité de 
mouvements convulsifs. de frémissements, 
en parlant d’un être que l'on vient de tuer, 
de sa chair hah, EAL EMA RKA], Le 
corps du sanglier palpitait encore. WPA AS AN KT TE 
#5. @ LITT. Manifester une sorte d'agita- 
tion, de frémissement. en parlant de qqch 
Ho, F4. St: Une flamme qui palpite 
avant de s'éteindre. XX I St 20 À À © Battre 
plus fort, plus vite, en parlant du cœur. 
souvent sous l'effet d’une émotion. CHAE h F 
MOD RRB EUR HUE) 

paitoquet [ paltoke] n. m. (de paltoke "casaque 
de paysan”; v. paletot). Personnage insigni- 
fiant et prétentieux. ÉR AMAR A 

patudéen, enne [paliydez,-en] adj. Dû au pa- 
ludisme SKA. Fièvres paludéennes. ER 

paludier, ère [palydje.-er] n. iv. palus). Qu- 
vrier, ouvrière qui travaille dans les marais 
salants. KT A 

paludisme [paiydism] n. m. (v. palus}. Mala- 
die parasitaire produite par un protozoaire 
parasite du sang, le plasmodinm, et trans- 
mise par un moustique des régions chaudes 
et marécageuses, l’anophèle (syn. vieilli 
malaria). €E% 

palus [paly] n. m. (lat. palus, -udis “marais”). 
RÉGION. ( Sud-Ouest, Bordelais). 4#) Terre 
d'alluvions au fond des vallées. (3 H X iR 
WK PH A #5 19 8e xp BU (On dit aussi J ix 
un palud, un palude.) 

palustre [palysr] adj. clat. paluster ou palus- 
tris “marécageux” ). Qui vit ou qui croît dans 
les marais. HIB 6 49 EIFE AÉ 

se pâmer [pame] v.pr. (lat. pop. *pasmare, 
class. spasmare “avoir un spasme”). @ LITT. 
S'évanouir. tomber en syncope. |p) j, & 


pämoison 
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K O Se pâmer de, être comme sur le point 
de défaillir sous l'effet de tel sentiment (H# 
HERM RTE, RUE. Se pâmer de joie, d'effroi. 
KEREI: MERE 

pâmoison [pamwazs] n.f. VIEILLI ou LITT. 
Evanouissement, syncope <A, P> FE, EREA 
$. Tomber en påmoison. t 

pampa [papa] n.f. (mot esp., du quechuay. 
(#4) Vaste prairie d'Amérique du Sud. ( HÆ W 
ÉD RE EIR 

pamphlet [paflz] n. m. (mot angi. altér. de 
Pamphilet, n. d'une comédie en vers lat. du 
XIIe s.). € #) Ecrit génér. court et violent, 
dirigé contre qqn, une institution; libelle. # 
HLA: HEHEA; NT 

pamphlétaire [pafleter] n. Auteur de pam- 
pets: FEXEDF E: HER KEA: NAT F 

pamplemousse [paplomus] n. m. (du néer!. 
pompelmoes “gros citron”). Fruit comestible 
du pamplemoussier, à la peau jaune, au goût 
acidulé et légèrement amer. WHF 

pamplemoussier [papismusje] n. m. Arbre 
qui produit les pamplemousses. htt © Genre 
citrus. © HIS. 

pampre [papr] nm. canc. fr. pampe, lat. 
pampinus). @ VITIC. Jeune rameau de 
l'année. CH4) MEN. ME © EX-A. Orne- 
ment figurant un rameau de vigne sinueux, 
avec feuilles et grappes. (C W ti 

1. pan [pa] nm (lat. pannus “ morceau 
d'étoffe”). @ Partie tombante et flottante 
d'un vêtement, grand morceau d'étoffe (AH 
KD FE, E, A CAP RnB: Pan de che- 
mise, de rideau. HETE ANAA @ Par- 
tie de mur, face d'un bâtiment Hi. Tout un 
pan de l'immeuble s'est écroulé. KR) —K HI 
mT., © Ossature d'un mur dont les in- 
tervalles sont comblés par des matériaux de 
remplissage i, Pan de bois, de fer. X 
TA] © LITT. Partie de qqch (4 # ki 
#4}: J'ai oublié tout un pan de ma vie. Riil? 
#—khSÉ. @ Face d'un corps polyédrique 
CHR SEK) Hi: Écrou à six pans. RARR 

2.pan [på] interj. Onomatopée exprimant un 
bruit sec, un coup, un éclatement ft K!. 
Pan} Un coup de feu... Ré! —f4èm-- 

panacée [panase] n. f. (lat. panacea, du gr. 
panakeia, de pan “tout” et akos “remède”). 
Remède prétendu universel contre tous les 
maux, capable de résoudre tous les pro- 
blèmes FRH: Une panacée dans le domaine 
économique. SY TRARA ET 

panachage [panafazs] nm. @ Action de 
panacher. AN E#m: AA. RA @ Inscription 
par l'électeur. sur un même bulletin de 
vote, de candidats appartenant à des listes 
différentes, autorisée dans certains scrutins. 
CORRERE IR À ARE 

panache [pana/f] n. m. (it. pennaccio, du lat. 
penna “ plume”). @ Assemblage de plumes 
flottantes servant d'ornement H € t. 4 ff. 


Panache d'un casque. X8% LAME"# @ Objet, 
forme évoquant un panache par son aspect 
mouvant, ondoyant H Æ H: Un panache de 
fumée. —% 1 @ Eclat, brio > $ 5 Æ #. 
Ce discours a du panache. RÉ HG ME. 
© Bravoure gratuite, pleine d'élégance et 
d'allant. (HP, CHA —AD HAT ARMÉE T 

panaché, e [ panafe] adj. (de panache). @ Qui 
présente des couleurs diverses fi, Ek.: 
Tulipe panachée. ÆGHPE&F @ Composé 
d'éléments différents H æ hJ, R AHJ: Fruits 
panachés. Hk / Un demi panaché (= un 
demi de bière mélangée avec de la limo- 
nade). — H Ak Wg © Liste panachée, 
liste électorale résultant d'un panachage. % 
AARRE ARATZA 

panacher [panañfe] v. t. (de panache). @ Orner 
de couleurs variées. ff ## HG, (EE 
© Composer d'éléments divers. HR, WHG i 
AEA 

panade [panad] n. f. ( prov. panado, du lat. 
pains “pain”). @ VX. Soupe faite de pain 
bouilli dans de l'eau ou du lait. ‘ IA) HW 
@ FAM. Etre, tomber dans la panade, dans 
la misère. (f ETARA 2, AA A 

panafricain, e [panafrikė,-en] adj. Relatif au 
panafricanisme }? 4 + X #: Une politique 
panafricaine. IE HA 

panañfricanisme [panafrikanism] n.m. Doc- 
trine politique, mouvement tendant à re- 
grouper, à rendre solidaires les nations du 
continent africain. 4 £X 

panama [panama] n.m. (de Panamd). Cha- 
peau souple, tressé avec la feuille d'un ar- 
buste d'Amérique centrale. BEBA 

panaméricain, e [panamerike,-en] adj. Re- 
latif au panaméricanisme. ZX $ + X#) 

Panaméricanisme [panamerikanism] n. m. 
Doctrine politique, mouvement tendant à 
établir une solidarité des nations à l'échelle 
du continent américain. F#EX 

panarabisme [panarabism) n.m. Doctrine 
politique, mouvement tendant à regrouper 
les nations de langue et de civilisation 
arabes. ZEAE 

panard, e [panar,-ard] adj. (prov. panar 
“boiteux”). Se dit d'un cheval dont les pieds 
sont tournés en dehors. Aeir ph] 

panaris [panari] n. m. (lat. panaricium). In- 
fection aiguë du doigt (= mal blanc). CRI% 


panathénées [ panatene] n. f pl. (gr. panathè- 
naia). ANTIQ. GR. Fêtes célébrées chaque 
année en juillet à Athènes, en l'honneur 
d'Athéna. CHA) CHTRPRE SLAE {T A9) RE SUR dr Hh 
# 

pancarte [pakart] nf. (lat. médiév. pan- 
charta, propr. “charte complète”). Panneau, 
plaque portant une inscription ou un avis 
destiné au public #44. priS, Lire une pan- 
carte. A HS . 

panchromatique [pakromatik] adj. (de pan- 
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et chromatique). PHOT. Sensible à toutes les 
couleurs, en parlant d'une émulsion, d'une 
pellicule. CH 26] 
pancrace [ pûkras] n. m. (lat. pancratium, du 
gr.). ANTIQ. GR. Combat gymnique combi- 
nant la lutte et le pugilat. (EP tAE 
pancréas [pâkreas] n m. (gr. pankreas, de 
kreas: “ chair”). Glande abdominale située 
chez l'homme en arrière de l'estomac, et qui 
assure à la fois la sécrétion d'un suc digestif, 
le suc pancréatique, agissant en milieu al- 
calin sur tous les aliments, et de deux hor- 
mones régulatrices du métabolisme des glu- 
cides. (#)KCH) © L'insuline est sécrétée 
par le pancréas. © ARERR A. 
pancréatique ! pakreatik] adj, Du pancréas. 
ESC) #9 
panda [pôda] n. m. (mot népalais). t EHRE) 
Mammifère des forêts d'Inde et de Chine, 
_ dont les deux espèces, le grand panda, voi- 
sin de l'ours, qui se nourrit de pousses de 
bambou, et le petit panda, à l'allure de gros 
chat, qui mange des feuilles et des fruits, 
sont auj. classées dans deux families diffé- 
rentes. 6% 
pandémie [pädemi] n. f. (de pan-, et du gr. 
. demos “ peuple”). Epidémie qui atteint les 
populations d’une zone géographique très 
étendue sur un ou plusieurs continents. Kyi 
FA 
pandémonium [pädemonjom] n. m. « angl. 
pandemonium, du gr. pan “tout” et daimôn 
“démon”). © LITT. Capitale imaginaire de 
l'enfer. (H PNR. SIR @ Lieu où règnent 
une agitation infernale et la corruption. {3], 
PES AE: SARTHE BAKEA 
pandore [pador] n.m.. (type popularisé par 
une chanson de Nadaud). FAM. et VIEILLI. 
Gendarme. (R, IDR 
pané, e [pane]. adj. (de paner). Cuit, grillé 
`- dans un enrobage d'œuf battu et de cha- 
pelure 4 Æ W A m t A ARE M. Escalope 
panée. WAH 
panégyrique [panezirik] n. m. dat. panagyri- 
cus,. gr. panêguris “assemblée de tout le: peu- 
ple”). @ Parole, écrit à la louange de qqn, 
de qqch. Si. wF @ Eloge excessif 5%, 
Mi: tki.: Faire le panégyrique de son collabora- 
teur (syn. dithyrambe).&Kf#h hé 
panégyriste [panezirist] n. Auteur d'un pané- 
gyrique. MMA KEE 
panei [panel] n. m. (mot angl. “tableau”).<{%) 
Groupe de personnes formant un échantillon 
représentatif et destiné à être interrogé à in- 
tervalles réguliers, pour des enquêtes, pour 
des études de marché. Æ Æ fE M — H MENT 
&, RAHA 
paner [pane] v.t. (du lat. panis “pain”). En- 
rober un aliment de chapelure avant de le 
faire frire Wia, EE. Paner une esta- 
lope. ARRETE 


panetière [pantjer] n.f. (de pain). @ Sac 


panique 


utilisé autref. pour le pain, les provisions. 
He, TRS O Meuble à claire-voie dans 
lequel on conserve du pain. Mg 
pangermanisme [pazermanism] nm Doc- 
trine politique, mouvement visant à re- 
grouper en un Etat unique toutes les popula- 
tions d’origine germanique. Z RHB EN 
pangolin {pagolë] n. m. ( malais pang-goling). 
Mammifère d'Afrique et d'Asie, couvert d'é- 
cailles, se nourrissant de termites et de 
fourmis. (1#, F © Ordre des pho- 
lidotes; long.i m. © 11H; K1 X. 
panicaut [paniko] n. m. (mot prov., du lat. 
panis “pain” et rardus “chardon”).4{#3»Plante 
des terres incultes et des sables littoraux, 
appelée aussi chardon bleu, aux feuilles 
épineuses bleuâtres. <) #7 © Famille des 
ombellifères. © EA. 
panier [panje] n. m. (lat. panarium “corbeille à 
pain”). @ Ustensile fait à l'origine de van- 
nerie, souvent muni d'une où deux anses, et 
servant à contenir ou à transporter des ob- 
jets, des marchandises %, Æ., E, 5, M: Un 
panier d'osier. WAE / Panier à linge. (WHE 
HRMAEFHDKHETF O Contenu d'un panier — 
EEE RMA: Un panier de 
cerises. — WH @ Corbeille à papier # Æ, 
Jeter un brouillon au panier, RÉ RRADÉAREME 
© Au basket-ball, filet circulaire sans fond 
qui sert de.but: tir au but réussi. ( WERE z) F 
RDÉRÉ; HERI @ Au XVIIE s., jupon, jupe 
. garnis d’un cercle d'osier dans le bas pour 
les rendre bouffants. (1E ki% F 7 E WD AE 
E., F @ Le dessus du panier, ce qu’il y a de 
meilleur (par opp. à fond du panier, le re- 
but) MÉÆÉFHMERMMHÉAE. CSM | Le 
panier de la ménagère, la part du budget d’un 
ménage destinée aux dépenses alimentaires 
et d'entretien de la maison, et qui sert au 
calcul du coût de la vie. HKÆXXKX || Met- 
tre au panier, jeter aux ordures. £ A E # Æ 
| Mettre dans le même panier, englober 
dans un même jugement péjoratif. (8e A 
—E2%## || Panier à salade, panier à jour 
permettant de secouer la salade pour 
l'égoutter; FAM. voiture cellulaire. W£% H 
HE T: (H, A) NE || Panier de crabes, 
collectivité dont les membres se détestent et 
cherchent à se nuire. (fé.44)—{(KE HAE) À 
| Panier percé, personne très dépensière. 
C0 FELE I À 
panière [panjer] n. f. (de panier). Grande cor- 
beille d’osier à deux anses. HHRH KÆ 
panier-repas [panjerspa] n. m. (pl. paniers 
repas). Sac contenant un repas froid pour une 
personne. (Hik — ARA 8 KR 
panification [panifikasjÿs] n.f. Transforma- 
tion des matières farineuses en pain. {Kit 
Hey 
panifier [panifje] v. t. [conj. 9]. Transformer 
en pain. 1-8 He 


panique [panik] nf. clat. panicus “du dieu 


RARE 


paniquer 
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Pan”). Terreur subite et violente, de carac- 
tère souvent collectif. Xpt., triti. mta + adj. 
Peur panique, peur soudaine, irraisonnée. # 
ACTE 

paniquer [panike] v.i., Se paniquer v.pr. 
FAM. Céder à la panique, s’affoler (p tt 
#. Elle panique facilement. HEADER. 
+ v.t. FAM. Affoler (> ft, tE paal, E 
fe tE, Les responsabilités le paniquent. Ah 
RÉEXMERNE. 

panislamisme [panislamism] n.m. Mouve- 
ment politico-religieux visant à unir sous une 
même autorité tous les peuples de religion 
musulmane. PARLES 

panjabi [padzabi] n. m. Langue indo-aryenne 
parlée au Pendjab. SE 

1. panne [pan] n.f. (de l'express. [ mettre en] 
panne, où panne [lat. penna “plume, aile”] 
désigne l’extrémité d’une vergue). @ Arrêt 
de fonctionnement accidentel et momentané 
EUR, Ht: Tomber en panne. EWR. MK / 
Panne sèche (= panne d'essence). Hmh HZ 
miti © FAM. Etre en panne de qqch, en 
manquer ($F. 0) RTE KW: Écrivain en panne 
d'idées. F BiB tE || MAR. Mettre en 
panne, orienter la ou les voiles de manière à 
arrêter le navire dans sa marche. (P) (OWH 
ED FI A) fé AR LE ATH 

2. panne [pan] n.f. clat. penna “ plume”). 
Etoffe comparable au velours, mais à poils 
plus longs et moins serrés. KEH, FHR 

3. panne [pan] n.f. (de 2. panne, par com- 
paraison entre la graisse et l’étoffe servant 
de doublure). Graisse qui se trouve sous la 
peau du porc et qui entoure aussi les 
rognons. ($A AI 

4. panne [pan] n.f. ciat. penna “partie laté- 
rale”). Partie étroite de la tête d'un mar- 
teau, opposée au côté plat (ou rabie). ENR., t 
a: 

panneau [pano] nm. (lat. pop. pannelus, 
class. pannus; v. pan). @ Elément plan 
d'un ouvrage de menuiserie, de maçonnerie, 
etc., délimité ou non par une bordure et 
génér. quadrangulaire 448., Di ENS; tx: 
PR: Panneau de porte. (Lèd @ Plaque des- 
tinée à être utilisée comme matériau de 
remplissage, de revêtement, etc. Hi t t: 
Panneau de fibres, de particules (de bois). #F#£ 
[a] © Elément plan de bois, de métal, 
etc.. portant des indications, des inscrip- 
tions ii, AK. A: Panneau d'affichage. ți 
ARE, j a) Panneaux électoraux. CF RS FH 
Hi) à 16) # M © BX-A. Planche ou assem- 
blage de planches servant de support à une 
peinture, compartiment peint (Æ) jh Mi 4 # 
YBR. Panneaux d'un retable, d'un trip- 
tyque. GR fr 49) K ff; = jr ii BF @ COUT. 
Pièce de tissu rapportée dans un vêtement 
pour l'orner ou pour lui donner de l'ampleur 
CEKER, REA: Jupe à panneaux. MERR H A 
#69 # 7 © CHASSE. Filet pour prendre le 


gibier. C) C4 #4) KM @ Tomber dans le 
panneau, tomber dans le piège; se laisser 
duper. WAKER CHER EX, DRE 

panneton [pant5] n. m. (Var. de pennieton, de 
pêne). TECHN. Partie d’une clé située à l'ex- 
trémité de la tige, qui fait mouvoir le pêne 
en tournant dans la serrure. CHI HREH 

panonceau [panso] n. m. (de l’anc. fr. penon 
“écusson d’armoirie”). @ Ecusson à la porte 
des officiers ministériels. (HEE IEAS ZUE 
KDE @ Petit panneau Ma, M6 E: 
Lire le panonceau d'un hôtel. aktii IE A 
HR) 

panoplie l'panopli] n. f. (gr. panoplia “armure 
d'un hoplite”, de pan “tout” et hoplon 
“arme”). @ Collection d'armes disposées sur 
un panneau, et servant de trophées, d'orne- 
ment. KIERRE ER EEH] Q Jouet 
d'enfant constitué par un ensemble de pièces 
de déguisement et d'accessoires caractéristi- 
ques d'un personnage, d'une profession (iJ 
FRE EH) ÉÆ/JLKER.: Panoplie de Robin 
des Bois, d'infirmière. —W P RNA; — MPE 
nA © Ensemble d'instruments, d'accessoi- 
res nécessaires à une activité —# LA.: La 
panoplie du par fait bricoleur. KFÉBFAÉAÉEX 
# TH O Ensemble des moyens d'action dont 
on dispose dans une situation donnée — %7 jp 
A, — RIFE: I existe une panoplie de sanctions 
contre les chau ffards (syn. arsenal, série).xf 
HLXÉ ERS ERA RIRE. 

panorama [panorama] n. m. (mot angl., de 
panu-, et du gr. orama “vue”).(&) @ Vaste 
paysage qu'on découvre d’une hauteur 4, 
RM: Découvrir un splendide panorama depuis 
un belvédère (syn. VUE). ME ENTELE SIN 
iea @ Vue d'ensemble d'un sujet, d’un 
domaine <4) Hit, £9; Mig. Panorama de la 
littérature contemporaine. MAX 

panoramique [panoramik} adj. Qui offre les 
caractères d'un panorama: qui permet de 
découvrir un vaste paysage +4 #9, £ 4. 
WA: Vue panoramique. $R / Restaurant pa- 
noramique. AK IT, FF KIT e nm. CIN. 
Procédé consistant à faire pivoter la. caméra 
pendant la prise de vues; effet visuel résul- 
tant de ce procédé. (W28; 4R% 

pansage [pasaz) n.m. Action de panser un 
cheval. HE 

panse [pås] n.f. (lat. paniex “ intestins”). 
© Première poche de l'estomac des rumi- 
nants, où les végétaux absorbés s'entassent 
avant la mastication {syn. rumen). CIM H 
@ FAM. Gros ventre. (> kht f @ Partie 
arrondie et renflée de certains récipients (# 
Dé) # du æ a: Panse d'une cruche. % ft 
O Partie d'une cloche où frappe le battant. 
Bb cb 60 A 864 C4] © Partie arrondie 
de certaines lettres (a. b, p, q4). WEZEN 
WERA 

pansement ! päsma] n. m. @ Action de panser 
une plaie. fl, 4% @ Ce qui sert à panser 
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une plaie, à protéger de l'infection et à fa- 
voriser la cicatrisation; compresse, bandage 
MR MI 76, Mi. Faire un pansement com- 
pressif. MEP il © Pansement gastri- 
que, préparation médicamenteuse adminis- 
trée par la bouche, dans le traitement des 
affections de l'estomac. REAR HAE 
À] 

panser {pàse] v. t. (dérivé de penser, dans la 
construction anc. penser de “s'occuper de”). 
@ Appliquer un pansement sur { Xl, #1 #. 
Panser une plaie, un blessé. KO: GX 
# @ Adoucir une douleur morale (f EOS 
F6 E 698 #5): Panser un cœur meurtri {syn. 
consoler). KE HEAR © Faire la toilette 
d'un cheval. EKIP 

pansiavisme [päslavism] n. m. Idéologie du 
XIX" s. et du début du XX° s., reposant sur le 
sentiment d’un héritage historique commun 
à tous les Slaves et visant à restaurer leur 
unité politique. FRERE Y 

pansu, e [pasy] adj. @ Qui a un gros ventre. 
KIMI M O Renflé Mha hy, EE H, SE Rg: 
Bonbonne pansue. FAMKE . 

pantagruélique [påtagryelik] adj. (de Panta- 

' gruel n. d’un personnage de Rabelais). Qui 
évoque Pantagruel EKR BRAA [ Panta- 
gruel, HAEREA E AME FRAM]: 
Repas, appétit pantagruélique. W KBR ANR 
Z EARDER 

pantalon [pütali] n. m. (de Pantalon, n. d'un 
personnage à culotte longue de la comédie 
italienne). Culotte à longues jambes descen- 
dant jusqu'aux pieds K#. Enfiler son pan- 
talon. FEW 

pantalonnade fpätalonad] n. f. (v. pantalon). 
© Farce, bouffonnerie grossière. (164 iik 
MARE @ Démonstration ridicule et hypo- 
crite (P RADERAR, EEES.: Sa douleur 
n'est que pantalonnade. WEER REEF TNT 


2, 

pantelant, 6 [patla,-at] adj. (de panteler “ha- 
leter”, altér. de lanc. v. pantoisier; v. pan- 
tois). LITT. ¿#) @ VX. Qui respire avec 
peine (syn. haletant). (ERAH, ARF 
9 © Chair pantelante, chair encore palpi- 
tante d’un être que l'on vient de tuer. Hizb 
PAC #8 IR PCR A 34 | 

panthéisme [pateism] n. m. (angl. pañtheism, 
de pan- et du gr. theos “dieu”). @ Système 
religieux, philosophique qui identifie Dieu et 
le monde. Fi, Tie © Divinisation de 
la nature. Æ X A RME. IX É RE A t 
+ panthéiste adj. et n. Qui relève du pan- 
théisme; adepte du panthéisme. #64, JT 
AC AE HICAI/ LICE, PARLE 

panthéon [pûtes] n.m. (lat. pantheon, gr. 
pantheion, de pan- et de theos “ dieu”). 
O Temple que les Grecs et les Romains con- 
sacraient à tous leurs dieux. (HP HED AES 
WE. Ai, FH 4 @ Ensemble des dieux 
d’une mythologie, d'une religion (Wifia £ i 


papable 


PPRD A RP: Le panthéon égyptien. KA 
© (Avec une majuscule W FEA). Monu- 
ment où sont déposés les corps des hommes 
illustres d'une nation Æ&4. Le Panthéon de 
Paris. ESA 

panthère [püter] nf. (lat. panthera, mot 
gr.). @ Mammifère carnassier des régions 
tropicales, au pelage jaune tacheté de noir 
#j: Panthère d'Afrique (= léopard). FH # 
© Famille des félides, © #81. @ Fourrure 
de cet animal. $ 

pantin [pate] n. m. (de pautine “écheveau de 
soie”). @ Figurine burlesque en carton, en 
bois découpé, etc., dont on fait mouvoir les 
membres en tirant sur un fil. $Z AE 
à Personne influençable et versatile (#> 
À ERA) A, MA: C'et un pantin qu'on peut 
mañiœuvrer à sa guise (syn. marionnette, 
fantoche). Fa) AR AT. 

pantois, e [pätwa,-az] adj. (de l'anc. v. pan- 
toisier “haleter”, lat. pop. *pautasiare “avoir 
des visions”, gr. phantasioun “imaginer ”). 
Suffoqué par la surprise $##4, E RC © A. 
Cet argument l'a laissé pantois. XAR RE EtA 
BFE. 

pantomime [påtomim] n. f. dat. pantomimuis. 
du gr.). @ Art de s'exprimer seul. par les 
gestes, les attitudes, les jeux de physiano- 
mie. kr, Eh @ Pièce mimée. ak 

pantouflard, 8 !patuflar,-ard] n. et adj. (de 
pantoufle). FAM. Qui aime à rester chez soi 
csyn. Casanier).(fH) RRRA ED, RAM 
BiB HFA PETEJA 

pantoufle [patufl] n. f. corig. incert., p. -ê. 
de lit. pantofla). Chaussure d'intérieur. 
chausson sans talon ni tige. ## 

panure [panyk] nf. Syn. de chapelure. WE 
HHUA 

P. A. O. , sigle de publication “assistée par ordi- 
nateur. “RRR RARE 

paon [pā] n. m. dat. pavo, pavonis). @ Oiseau 
gallinacé originaire d'Asie, dont je mâle 
porte une livrée bleutée à reflets métalliques 
et une longue queue aux plumes ocellées 
qu'il relève en roue dans la parade. FL # 
© Famille des phasianidés, long. plus de 
2,50 m, queue comprise. Le paon criaille, 
braille. © EL MEEWERK 2.5 X. LH 
FH criailler, brailler, @ Nom usuel de quel- 
ques espèces de papillons aux ailes ocellées. 
RRAMMMRAÉEZ © Se parer des plumes du 
paon, se prévaloir de mérites usurpés. Hfl 
ANNE KM CURE MLA RIRE REM AE ] 

paonne [pan] n. f. Femelle du paon. METL 

papa [papa n.m. (du lat. pappus “aieul”). 
© Père, dans le langage affectif. Æ € 
@ FAM. À la papa, sans hâte; sans risque 
CPR AR. MA FÜR. T conduit à la 
papa. HF APILHFE. | FAM. De papa, 
désuet, démodé, vieux jeu (> it Bt BY., Bk IA 
EÉ: L'Université de papa. imt AK 

papable [papabl] adj. m. (it. papabile). FAM. 


papa! 
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Susceptible d'être élu pape (ff) TA AA SH: 
Cardinal papable. TRAHIA TH 

papal, e, aux [papal,-o] adj. Qui appartient 
au pape. AE) 

papauté ! papote] n. f. @ Dignité, fonction de 
pape #6 MIR ft $t SAAE: Etre élevé à la 
papauté (syn. pontificat). HA 44 @ Admi- 
nistration, gouvernement d'un pape; durée 
de son pontificat. P BRIE; 2 (RARE 

papavéracée [papaverase] n. f. (lat. papaver 
“pavot”). Papavéracées, famille de plantes à 
pétales séparés et caducs, à fruit en capsule, 
telles que le pavot. le coquelicot, etc. (H)8# 
RFI 

papaye [ papaj} n. í. (mot caraïbe). «mih it iE) 
Fruit comestible du papayer, semblable à un 
petit melon. ÆA 

papayer [papaje]. n. m. Arbre fruitier des ré- 
gions tropicales et équatoriales, qui produit 
la papaye. CHIEAMA © Famille des passi- 
floracées. © MAHE 

pape [pap] n. m. (lat. papa ou pappas, mot gr. 
“père, patriarche”). @ Chef élu de l'Église 
catholique romaine. F&#E @ FAM. Per- 
sonne jouissant d’une autorité indiscutée 
GARRA a PO A MNT À: André 
Breton, le pape du surréalisme. EEFI FEAR 
RAAL EXAMEN UE. 

papelard, e [paplar.-ard] adj. et n. (de l'anc. 
fr. papeler “marmonner des prières”). LITT. 
Hypocrite. (CH) MHK. EDK DEZ. BREW 
WA 

paperasse [papras] n. f. (de papier). Papier, 
écrit tenu pour sans valeur Æ fr H 49 x +F. E 

 #&: De la paperasse administrative. ERITH 


dx | 

paperasserie [paprasri] n.f. Excès de pa- 
perasse, abus d'écritures administratives. # 
ARE, AARAA, ARE 

paperassier, ère [paprasje,-eR] adj. et n. 

. Qui së complaît dans la paperasserie EX REF 

. LAXHHM: RE ENN/ ERA AEÉS À: À 
RER HT IE 40 RAI A: XEEN: Bureau- 
cratie paperassière: CRETE MATE AG 

papesse [papes] n. f. Femme pape. selon une 
légende (HAF HE. La papesse Jeanne. 
EEEE 

papeterie [papetri] n. f. @ Magasin où l'on 
vend du papier, des fournitures scolaires et 
des articles de bureau. X HE @ Fabrication 
du papier; fabrique de papier. W: #8 

papetier, ère [papatje,-er] n. @ Personne 
qui fabrique du papier. #Æ# @ Personne 
qui tient une papeterie. AA: LEN + adj. 
Relatif au papier $8 h); MR: Industrie pa- 
petière. AT . 

papi n.m. — papy. 

papier [papje] n. m. (lat. papyrus, gr. papuros 

“roseau d'Egypte"). @ Matière faite de 

substances végétales réduites en une pâte 
étalée et séchée en couche mince, et qui sert 
à écrire, à imprimer, à envelopper, etc. Æ#: 


De la pâte à papier. 4% / Papier à dessin, Wiii 
#Æ& / Papier journal. HI, AR A / Papier 
d'emballage. EW @ Feuille, morceau de 
cette matière Æ3%k: Mettre un papier à la cor- 
beille. I—KADAGE O Feuille très mince 
d’un métal $,&Mm#A. Papier d'aluminium. 
H @ Feuille écrite ou imprimée Et fn 
ÆXFHA: Ranger ses papiers personnels (Syn. 
documert, note). & A X {+ © Article 
dans la presse écrite X &; X ft, XH: Écrire 
un papier sur l'économie. B-A RTZEA 
© Effet de commerce; valeur immobilière. 
EVE, BUS @ FAM. Etre dans les petits 
papiers de qqn, jouir de sa faveur, de son es- 
time. ARABE SARAMME | Mine 
de papier mâché, visage d'une pâleur mala- 
dive. Re $Æ—HÉA | Papier bible, papier 
d'imprimerie très mince et opaque. Æ## 4 — 
CAMÉRA EDEN MAS] | Papier cristal, 
papier transparent, glacé et lustré sur les 
deux faces (4# MaD EHA; Envelopper des 
fleurs dans du papier cristal. PES TEREKE, 
maHa | Papier de verre, papier enduit 
d'une substance abrasive et servant à pon- 
cer, à polir. 3% #4 # 4, ph e || Papier 
mâché, papier réduit en menus morceaux et 
mélangé à de l'eau additionnée de colle, de 
manière à former une pâte que l'on peut 
modeler, façonner. RAAE || Papier peint. 
papier décoré, destiné à tapisser des murs 
intérieurs. #4 || Sur le papier. par écrit; 
. en projet ERE EREE ENRE: C'est très 
bien sur le papier, mais c'est irréalisable. MH 
. HE, (BTE. © papiers n.m. pl Pièce 
d'identité; document officiel permettant l'i- 
dentification d’un véhicule SH E4F, ER TE 
üE#+.. Montrer ses papiers à un policier. JE 
IWE / Les papiers d’une voiture, d'un bateau. 
MAC RUE 
paplier.caique [papjekalk] n. m. (pl. papiers- 
calque). Papier translucide permettant de re- 
copier un dessin sur lequel il est appliqué. ## 
EU FES A 
papier-monnaie [papiemons] nm. Cpl. pa- 
piers-monnaies ). Monnaie fiduciaire, génér. 
non convertible en métal précieux. #Kfi 
papilionacée [papiljonase] n. f. (du lat. papilio 
“papillon” ). Papilionacées, famille de plantes 
de l'orde des légumineuses, dont la corolle 
rappelle celle d'un papillon, et qui comprend 
notamm. le genêt.le cytise,la glycine, le so- 
ja. le haricot, le pois, la lentille, le trèfle, 
l'arachide. CHD WEA 
papille [papij} nf. (lat. papilla “ mamelon, 
bouton”). Petite éminence plus ou moins 
saillante qui s'élève à la surface d'une mu- 
queuse, en partic. de celle de la langue. À 
k FLR 
papilion [papijs] n. m. (dat. papilio, -onis). 
© Insecte adulte de l’ordre des lépidoptères, 
aux quatre ailes couvertes d'écailles extré- 
mement fines, et parées de couleurs plus ou 
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moins vives W 8, &@. Papillons nocturnes, 
diurnes. EIR; EEA @ FAM. Avis de 
contravention. (45) $ W5 41 4 @ Ecrou à 
ailettes, qu’on serre et desserre à la main. 
EME. MEME Q Brasse papillon. Nage, 
dérivée de la brasse, dans laquelle les bras 
sont ramenés latéralement au-dessus de 
l'eau. $k © Nœud papillon. Nœud de cra- 
vate en forme de papillon. Si m44 
papillonnage [papijonaz] et papillonnement 
[papijonma] n m. Action de papillonner. # 
SM CR KE 
paillonner [papijone] v.i. @ Être agité d’un 
mouvement rapide évoquant les ailes d'un 
papillon Qaa fist. Fanions qui papil- 
lonnent dans le vent. ÆRA HH aF @ Pas- 
ser constamment d'une chose ou d’une per- 
sonne à une autre. Mk. FARA,FRE— 
papillote [papijot] n. £f. (de papillon). @ Mor- 
ceau de papier sur lequel on enroulait les 
cheveux pour les friser. Æ#%#% @ Papier 
beurré ou huilé ou d'aluminium, dont on en- 
veloppe certains aliments pour les cuire au 
four ou à la vapeur (ERa RAM HAE 
#. Rougets, cailles en papillotes. $ EAN 
“8 ik] © Papier enveloppant un bonbon; 
‘bonbon ainsi présenté. {AL KART 
papilioter ! papijste] v. i. (de papilloté).@ Etre 
animé de reflets mouvants N W., N#&, NX. 
La surface du lac papillote (syn. scintiller).# 
THANA, @ En parlant de l'œil, être 
animé d'un mouvement continuel, qui empê- 
che de fixer un objet CHR EN) EE. Sous un 
soleil vif, les yeux papillotent (Csyn ciller, 
cligner). HER IE F RARE EE. 
paplsme [papism] n m. (de pape). Terme 
péjor., employé surtout par les protestants, 
: du XVIS'au XIX® s. , pour désigner le catholi- 
cisme romain. (HR) KERIMEREEX 
papiste [papist] n. Terme péjor. (mêmes em- 
plois que papisme) pour désigner un catholi- 
que romain. (W>) KEME PARL LEXE 
papotage [papotazi n. m- FAM. Bavardage 
frivole. fE) TWRHRR, LINE 
papoter [papotel v.i. Canc. fr. papeter “ba- 
biller”, lat. pappare, d'un rad. onomat. 
pap-). FAM. Bavarder, dire des choses in- 
signifiantes < ff > PH ik, I., H HE: Élèves qui 
papotent en classe. R ERWEE 
paprika [paprika] n. m. (mot hongr. “poivre 
rouge”).(#)Piment doux de Hongrie, qu'on 
utilise en poudre comme condiment. 7 FI 
W BUT 
papule [papyl] n. f. (lat. papula , var. de 
papilla; v. papille). MÉD. Petite éminence 
rouge ne renfermant pas de liquide, qui se 
forme sur la peau dans certaines maladies. 
IARA 
papy ou papi [papi] n.m. (d'apr. mamy). 
Grand-père, dans le langage enfantin. $4; 
HALLES] 
papyrologie [papirolozil n. f. Étude des ma- 


paquetage 


nuscrits sur papyrus. HREPERXLRIR,; AK 
#¥ + papyrologue n Nom du spécialiste. 
HACK E 
papyrus [papirys] n. m. (mot lat., du gr. pa- 
puros “roseau d'Egypte”). 4tù) @ Plante des 
bords du Nil. C) H #& @ Feuille pour 
l'écriture, fabriquée par les anciens Egyp- 
tiens à partir de cette plante. # ÿ À # 
© Manuscrit sur papyrus. WIAA, MAÉ 
_ÉKP 
Pâque [pak] nf. (gr. paskha, hébr. pessah 
“passage par-dessus”). Fête annuelle juive 
qui commémore la sortie d'Egypte du peuple 
hébreu, sa libération et l'annonce de sa ré- 
demption messianique (v. aussi Pâques). (At 
RAMAT 
paquebot [pakbo] n. m. (de l'angl. packet-Boat 
“bateau qui transporte les paquets”). Grand 
navire aménagé pour le transport des pas- 
sagers. AWA fE, hA 
pâquerette [pakret] n. f. cde Pâques). @ Pe- 
tite marguerite blanche qui reste en fleur 
presque toute l’année. #4 @ FAM. Au ras 
des pâquerettes, à un niveau très sommaire, 
très élémentaire (#, (M WEEN. EAN, AR : 
Il a fait un discours au ras des pâquerettes 
(= très terre à terre). tR T SAN. 
Pâques [pak] n. m. (de pique). @ Fête an- 
nuelle de l’Église chrétienne, qui commé- 
more la résurrection de Jésus-Christ. (Œ # 
HET, RAAM + pâques nf. pl 
© La fête de Pâques #75 Y: Joyeuses pâques. 
A HR O Faire ses pèques, communier au 
cours du temps pascal, selon la prescription 
de l'Église. Hi &x 4x © La fête de Pâques 
a été fixée par łe concile de Nicée (325) au 
dimanche qui suit la première pleine lune du 
printemps. (v. aussi Pâque.) © SF 325 JE 
PEERSDAESEUÉ DAMES TER 
REY. Ei l i 
paquet [pake] n. mi canc. fr. pacque, du né- 
erl. pak “ballot”)>. @ Réunion de plusieurs 
choses attachées ou enveloppées ersemble 
#1, R, 4: Un paquet de linge, de lettres. —#14 
—#f$# @ Objet enveloppé; attaché pour 
être transporté plus facilement 1%, £. 
Expédier un paquet par la poste (syn. Colis). AR 
FER / Acheter un paquet de bonbons, W— EH 
' H @ Grande quantité de choses xE pi; X HE 
W KE, KEH: Avoir un paquet d'actions. $ 
EXE & @ FAM. Mettre. risquer le 
paquet, risquer au jeu une grosse somme 
d'argent; n'épargner aucun effort, employer 
tous les moyens dont on dispose (H> FX 
PE, HE — 6: HO E AKAR: PARI BRAN: 
Les joueurs ont mis le paquet pendant tout le 
match. EKSERE FP RATETA. 
` || Paquet de mer, grosse déferlante qui 
s'abat sur un bateau, un quai, etc. GTAFIR 
H LIDER 
paquetage [paktaz] n. m. Ensemble des effets 
et des objets d'équipement d’un soldat. (+ & 


E FAEM S. 


par 


HD EE 

par [par] prép. (lat. per “au travers, au 
moyen de”). Indique. @ Le lieu par où l'on 
passe [E RHA] Eùt, M: Faire un crochet 
par Monipellier. ARRA @ Le moyen, la 
manière [ÆR HR. P], Haat: Arriver 
par bateau. RAAE / Procéder par étapes succes- 

 sives. FM HE f © La cause, le 
motif [#RRA, 3 #1) h Fih F: Agir par 
intérêt, par devoir. AMI F: HF IEM F 
Ọ L'agent [5] 4 M 3 # #N 4] &, H: Faire 
réparer sa voiture par un garagiste. WREE T 
4% © La distribution [% x 4} M], KM. 
Gagner tant par mois. RHÉLAET © Les 
circonstances [RRA HIER. Sortir 
par tous les temps. RÉ FAR SE Q De 
par, du fait de. étant donné % F., H F, BIE, 
Die. # X: De par ses origines, il se trouve 
handicapé TEA, tbii >; par l'ordre 
ou l'autorité de #&...4ÿ4r#. De par le roi. #0 
Eva ii] 

parabole [ parabol} n. f. (lat. ecclés. parabola, 
gr. parabolé “comparaison” )}. @ Comparaison 
développée dans un récit, sous laquelle se 
cache un enseignement religieux ou moral 
CHR UC TE HD & À, Hi. La parabole des ta- 
lents, dans l'Évangile. (292$ BD HAEA HE 
int t a = @ MATH. Courbe plane dont 
chaque point est équidistant d'un point fixe 
appelé foyer et d'une droite fixe appelée 
directrice. CM)##æ @ TÉLÉCOMM. Antenne 
parabolique. CA) MIX ZAR 

parabolique [parabolik] adj. @ Qui tient de la 
parabole. A At, LÉ @ MATH. Relatif à la 
parabole ($O % 12% H: Fonction parabolique. 
WHK © En forme de parabole MY HT 
AJ: Antenne parabolique. WHER 

Paracentèse [parastez] nf (gr. para- 
kentésis, de kentésis “action de piquer”). 
MÉD. Ponction pratiquée pour retirer d’une 
cavité du corps un liquide séreux ou purulent 
CHISMAR: Paracentèse du tympan. WRF AR 

paracétamol [parasetamol] n. m. Médicament 
analgésique et antipyrêtique. C#4 E 

parachèvement [parafevmä] n. m. Action de 
parachever; fait d'être parachevé. MW ZE; 
TE., RÉRE 

parachever [parafve] v. t. [conj. 19], Mener à 
son complet achèvement avec un soin parti- 
culier MAER, EAEE RERE RAWI: 
Parachever un travail (syn. parfaire, peaufi- 
ner). MARAE 

parachutage [parafytaz] n. m. Action de pa- 
rachuter #4. Parachutage d'armes , de vivres. 
SPRL À An] 

parachute ['parafyt] n m. (de para- [ protec- 
tion] et chute). @ Appareil destiné à ralentir 
la chute d’une personne ou d'un objet tom- 
bant d’une grande hauteur, constitué d'une 
voilure en tissu léger relié par des suspentes 
à un harnais; ce type d'appareil utilisé pour 
freiner certains avions à l'atterrissage. KE} 
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#& @ Dispositif de sécurité d’un ascenseur. 
qui bloque la cabine en cas de rupture du 
câble. (#84) TARIFS RS 

parachuter [parafyte] v.t. @ Larguer d’un 
aéronef avec un parachute # #, Parachuter 
des troupes, du matériel. SH] @ FAM. 
Envoyer qqn exercer une fonction, un man- 
dat dans un lieu où sa nomination n'était pas 
prévue 44) i, 38 hl: Parachuter un candidat 
dans une circonscription électorale. TX EX & 
BRAA 

parachutisme [parafytism] n. m. Technique, 
sport du saut en parachute. Bi; BPA à 

parachutiste [parafytist] n @ Personne qui 
pratique le parachutisme. 4&6 @ Militaire 
appartenant à une unité aéroportée. spécial. 
entrainé à combattre après avoir été para- 
chuté. %5 (Abrév. fam. para.) 

1. parade [ parad] n. f. cde 1, parer). @ Céré- 
monie militaire où les troupes sont rassem- 
blées pour une revue, un défilé. BK, & 4 
@ ÉTHOL. Ensemble de comportements de 
séduction précédant l'accouplement, observé 
chez de nombreuses espèces animales : #4:2 
TE RAME]: Le paon relève sa queue en roue 
dans la parade. HL'EFFKEÉE  C. © Exhibi- 
tion burlesque à la porte d'un théâtre forain 
ou devant un cirque pour engager le public à 
entrer. WARREN 

2. parade [parad] n. f. (de 2. parer). @ Action 
de parer un coup, en escrime, en boxe, etc. 
WE, AT, NÉ: KM, ff: Cette escrimeuse a 
une bonne parade. Zirka FHER. @ Ri- 
poste immédiate et efficace à une attaque 
OR RE, 60E: Avocat qui trouve une 
bonne parade à une accusation, HtA TK 
UE 1) | 

parader [parade] v.i. @ Prendre un air avan- 
tageux pour attirer l'attention 4# 4 €, EMR 
REBT.: Parader dans un salon (syn. plas- 
tronner, se pavaner). -kitzika LERA 
Z @ Défiler, manœuvrer, en parlant de 
troupes. FIRE 

paradigmatique [paradigmatik] adj. LING. 
GAJ @ Relatif à un paradigme. fi, ÆX 
hits @ Se dit des relations existant entre 
des unités qui sont substituables dans un 
même contexte (par opp. à syntagmatique). 
RS KE 

paradigme [paradigm] n. m. (gr. paradeigma 
“exemple”). LING. Fi #2) @ Ensemble des 
formes fléchies d’un mot pris comme modèle 
(déclinaison d’un nom ou conjugaison d’un 
verbe}. Ci, anaE R ED A, AE AL 
* © Ensemble des unités qui appartiennent 
à la même classe grammaticale, lexicale ou 
sémantique, et qui peuvent être substituées 
les unes aux autres dans un contexte donné. 
RÉ 

paradis [ paradi] n m. (lat. ecclés. paradisus, 
gr. paradeisos, d'une langue iranienne, pari- 
daiza “ enclos du Seigneur”). @ RELIG. 
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CHRÉT. Séjour des âmes des justes après la 
mort CHKA. KE., WRR: Aller au paradis 
(syn. ciel).f#t% @ Lieu, séjour enchanteur 
COR, RE: EWEA RR, HA. Cette 
plage est le paradis des enfants. RH RE ILÉEA 
REA. Sur cette ile, je suis au paradis. ARB E. 
Rit # # 11 MK 45 Æ if. © Galerie supérieure 
d'une salle de théâtre. (Al pp & À Eis Æ 
© I] (elle, etc. ) ne l’emportera pas au para- 
dis, il (elle, etc.) ne restera pas impuni. fh 
CT ET BSACÉHRÉER EN IR AA]. 
| Les paradis artificiels, les plaisirs que 
procurent les stupéfiants (titre d’une œuvre 
de Charles Baudelaire). JR 4 RAI 
SEE] || Oiseau de paradis, paradisier. 
WRS | Paradis fiscal, pays ou place finan- 
cière qui fait bénéficier d'avantages fiscaux 
les personnes qui y font des opérations, des 
dépôts. etc. AWAKE KF ZKR] 
| Paradis terrestre, jardin de délices où 
Dieu plaça Adam et Eve. Pfa 
paradisiaque [paradizjak] adj. (lat. ecclés. 
paradisiacus). Qui évoque le paradis KEH., K 
EA, BRER: RER, RER: Un séjour 
paradisiaque (syn. enchanteur). KÆ AS AIR IE 


HE 

paradisier [paradizje] n. m. (de paradis). Qi- 
seau passereau de Nouvelle-Guinée dont le 
måle porte un plumage nacré. # AR & On dit 
aussi fix un oiseau de paradis.) : 

paradoxal, €, aux [ paradoksal,-o] adj. o Qui 
tient du paradoxe Ki M. Fi: EAR, TaK 
1649, AAT AK, MA: Idée paradoxale. RA 
AtA © Sommeil paradoxal, phase du 
sommeil pendant laquelle ont lieu les rêves. 
CEREA REIR © Dans le sommeil paradoxal, 
le relâchement musculaire est maximal, mais 
les ondes cérébrales rappellent celles de 
létat de veille. ATEB A IEIRRA A, LAS EI 
ARITHA E FER AET y N 

paradoxalement { paradoksalma] adv. De fa- 
con paradoxale E% t., TAWE. À HAE HE: 
Paradoxalement. c'est en apprenant sa défaite 
qu'il manifesta sa joie. BR AGARI, LIEN 
BHRAN. 

paradoxe [paradoks] n. m. (gr. paradoxos, de 
para “contre” et doxa “opinion”). @ Pensée, 
opinion contraire à l'opinion commune, et 
qui heurte la raison ou la logique (HÑ ELA 
HLD iE, HR: MEIE E: Soutenir un 
étonnant paradoxe. UE $F — Ph H À H i itie 
@ LOG. Syn. de antinomie. CE) 2h, Fi 

parafe n. m. , parafer v. t., Parafeur n. m. — 
paraphe, parapher, parapheur. 

paraffine [parafin] n.f. clat. parum affinis 
“qui a peu d'affinité”). Substance blanche 
faite d'un mélange d'hydrocarbures saturés 
solides, utilisée notamm. dans la fabrication 
des bougies. A% 

paraffiné, e [parafine] adj. Enduit, imprégné 
de paraffine RAA]: Papier paraffiné. WH 

paratiscalité [parafiskalite] n.f. (de para- 
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[voisin] et fiscalité). Ensemble des taxes et 
des cotisations perçues, sous l'autorité de 
l'Etat, au profit d'administrations, d'organis- 
mes autonomes. hii 
parages [paraz] n. m. pl. (esp. paraje “lieu où 
l'on s'arrête”, du lat. parare “s'arrêter ”), 
@ MAR. Etendue de mer proche de la côte 
CAOR, MR. Les parages d'Ouessant. É 
R% © Dans les parages (de) , dans la 
région environnant un lieu Hiit K: Cette 
boutique est située dans les parages de la gare 
(= du côté de).X MF k4 NET, Cher- 
che-la, elle doit être dans les parages (= non 
loin d'ici). RAR ME, Mt FER TERME. 
paragraphe [paragraf] n. m. (gr. paragraplios, 
lat. médiév. paragraphus “écrit à côté”). 
Subdivision d'un texte, formant une unité 
(AAR BR, Bt, D: Les députés ont repoussé ce 
paragraphe de la loi. RATIER TEENE t. 
paraitre [parstr] v. i. (bas lat. parescere, class. 
parere){ con]. 91; auxil. avoir ou être]. @ Se 
présenter à la vue WW, Ih: Une étoile paraît 
dans le ciel (syn. apparaître, surgir). — Wi Ẹ 
EHAkSHA. @ Manifester sa présence dans 
tel lieu SE,.HIX. Paraitre au balcon (syn. se 
montrer). ÆM£S# / Paraitre en scène (Syn. 
se produire). 4f Wih @ (Auxil. avoir ou 
plus souvent être Eh5hi]H avoir, ¥ ÆH} être). 
Etre publié HH, 217.8 X. Ce livre est paru 
en librairie depuis six mois (syn. publier). ià% 
BÉBÉERÉECÉ 6 À AT. Une réédition de ses 
poèmes a paru en juin dernier. LR ENMREE 
FÆFA HE. © (Suivi d'un attribut FX 
#). Avoir l'apparence de; donner l’impres- 
sion de ig, MF. thik, 48:48 À mg.: I 
parait souffrant (syn. sembler). wR., 
Elle paraît trente ans. WA EEH 30 #. @ Ab- 
sol. ). Se faire remarquer par une apparence 
avantageuse H A $., H & 8 mi: Le désir de 
paraître (syn. briller). WRAKKE @6 IL 
paraît (que), il paraîtrait que; à ce qu’il 
paraît, paraît-il, on dit que. le bruit court 
que; selon les apparences WF. H x; Wik: I 
parait que vous êtes allés en Grèce cet été. MiA 
FEKRR T. Vous déménagez, à ce 
qu'il paraît. BK, EME. || Sans qu'il y 
paraisse, sans que cela se voie. FF HX 
parailaxe [ paralaks] n. f. cgr. parallaxis “chan- 
gement”). @ Déplacement de la position ap- 
parente d'un corps, dû à un changement de 
position de l'observateur. (AWA t {L if 
ERDA © OPT. Angle formé par l'axe op- 
tique et laxe de visée d’un appareil (viseur 
et objectif d’un appareil photo. par ex.).C#) 
CAR HALE RIEA RU 18 5 DE ET LE ER Z IA ÉD 4 
# © Erreur de parallaxe, erreur commise en 
lisant obliquement la graduation d’un ap- 
pareil de mesure. #hžikž || ASTRON. Paral- 
laxe d’un astre, angle sous lequel on verrait. 
de cet astre, une longueur choisie par con- 
vention (par ex. le rayon équatorial de la 
Terre, pour les astres du système solaire). 


i 
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1. parallèle [paralel] adj. (lat. parallelus, gr. 
parallêlos, de para “à côté” et allêlos “l'un 
l’autre”). @ Se dit de droites coplanaires, 
ou de plans, qui n’ont aucun point commun 
ou qui sont confondus (par opp. à concott- 
rant). fi @ Se dit de choses, d'actions 
qui se développent dans la même direction ou 
en même temps (#0 [eff 49); M1 i R, AARS, 
XL]. Mener des politiques parallèles (contr. 
divergent, contraire). ETHERS © Qui 
porte sur le même objet, mais d’une manière 
illégale, non officielle <p JEHAJ, AR nJ; EE 
RÉ, EE. Marché parallèle (= marché 
noir).Mr / Police parallèle. IEP RARR 
ARE X, Hwre] © Droite 
parallèle à un plan, droite parallèle à une 
droite de ce plan. H8 # fr Æ H + nf 
© Droite parallèle à une autre droite ou à un 
plan. PH @ Postulat des parallèles, Pos- 
tulat d’Euclide qui pose que par un point 
situé hors d'une droite, on ne peut mener 
qu’une seule parallèle à cette droite. EAULE#4 

- AM || ÉLECTR. En parallèle, se dit de cir- 
cuits bifurqués entre lesqueis le courant se 
partage (par opp. à en série)[syn. en dériva- 
tion]. CHJIHERE 

2. parallèle [paralel] n. m. (de 1. parallèle). 
© Chacun des cercles imaginaires parallèles 
à l'équateur et servant à mesurer la latitude 
tte . Parallèles et méridiens. iaa @ MATH. 
Section d'une surface de révolution par un 
plan perpendiculaire à l'axe. CHO CRI mi 9) 
irm © Comparaison suivie entre deux ou 
plusieurs sujets ($) Xt EH, XR, HW: Etablir, 
faire un parallèle entre deux auteurs. WAREK 
HAT XIE 

Parallèlement { paraielma] adv. De façon pa- 
rallèle. 474; 4%) Plet 

parallélépipède [paralelepiped] n. m. (du gr. 
parallélos et epipedon “surface plane”). Po- 
lyèdre à six faces (parallélogrammes) , paral- 
lèles deux à deux CHI Æ f5 A W tk: Paral- 
lélépi pède droit (= dont les arêtes sont per- 
pendiculaires au plan de base). ÁF 4y A mi tk 
LEKSALA] 

parallélépipédique [paralelepipedik] adj. Qui 
a la forme d'un parallélépipède. FAME 

parallélisme [paralelism] n. m. @ Fait d’être 
parallèle; état de ce qui est parallèle FH, 
rE, Vérifier le parallélisme des roues d’une 
voiture. RÉ EME © Evolution simi- 
laire de faits, de choses M, Æ#{: Le paral- 
lélisme de deux facteurs économiques. WPR fil A) 
AR AK 

parallélogramme [paralelogram] n m. Qua- 
drilatère plan dont les côtés sont parallèles 
deux à deux. (HOE MAE 

paralysant, e { paralizo,-at] adj. De nature à 
paralyser. WAH. SIRRI FE EU, E 


RREH 
paralysé, e [paralize] adj. etn. Atteint, frap- 
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pé de paralysie RMJ CAO EHA D: Veil 
lard paralysé (syn. paralytique). EREA / 
Bras paralysé. HAMAN E 

paralyser [paralize] v,t. @ Frapper de 
paralysie R A, EER: Une attaque la pa- 
ralysé sur tout le côté droit. — KAMAE 
5., Q Empêcher d'agir; frapper d'im- 
puissance (HP AERHEZII. tE 2 PE, SERA À E 
BR: (EPS. Je ne peux plus bouger, le 
froid me paralyse. REW T., HE HA T di. 
Une grève paralyse les transports en commun 
(syn. arrêter, bloquer). 2 L2 HR K A 
MR. La sévérité de l’examinateur paralysait les 
candidats (syn. glacer, figen. E4% ABE IG {i 
SRE FRA. 

paralysie [paralizi] n.f. (lat. paralysis, mot 
gr., de lusis “relächement”). @ Disparition 
ou diminution considérable de la fonction 
motrice, consécutive génér. à une lésion 
nerveuse centrale ou périphérique CE) AK, 
RH. Être frappé de paralysie. AT ER @ Im- 
possibilité d'agir; arrêt complet : $F) ff, # 
MM, SX: Paralysie de l’économie, &Ÿ 
Hi / La paralysie de l'Administration (syn. 
nertie). HFPLAÉIMRER 

paralytique [paralitik] adj. et n. Atteint de 
paralysie Æ ff À, RER 49/8 MI A MR A: 
Hôpital réservé dux paralytiques (syn. paraly- 
SÉ. KRIER À HE Br 

parameécie [paramesi] n. f. (lat. paramerium. 
gr. paramékés “oblong”). Protozoaire à cils 
vibratiles commun dans les eaux douces stag- 
nantes. CHAR E 

paramédical, e, aux _paramedikal,-o] adj. 
Qui concerne les soins, la santé, ou qui s’y 
consacre, sans relever du corps médical p% 
Hu, E #7 #4 Hi M: La kinésithérapie, l'ergo- 
thérapie, le secrétariat médical sont des professions 
paramédicales. ARII tk, PI SUITE RER YT #8 
ERFARE. 

parametre [parametr] n.m. ( du gr. para 
“voisin de” et metron “mesure”). @ MATH. 
Elément autre que la variable ou l’inconnue, 
désignant un coefficient en fonction duquel 
on peut exprimer une proposition ou les so- 
lutions d’un problème. CH0 24, 2A O IN- 
FORM.. Variable dont la valeur, l'adresse ou 
le nom ne sont précisés qu'à l'exécution du 
programme. (O &# © Elément à prendre 
en compte pour évaluer une situation, com- 
prendre un phénomène dans le détail (4f) £ 
%A X, E: La pluie et l'obscurité sont des 
paramètres dont il faut tenir compte pour expli- 
quer cet accident (syn.. facteur, donnée). F W 
AIRE ME REX CAE UT LITE EKAR. 

paramétrer [parametre] v.t. [ conj. 18 ]. 
MATH., INFORM. Définir les paramètres 
d'une proposition, d’un problème. C#, {42 m 
Er BAR HEART 

paramilitaire [paramiliter] adj. Se dit d'une 
organisation civile dont la structure et la dis- 
cipline imitent celles de l’armée. BEM; 
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SE DA PER HO , FREK) 

parangon [ paràg5] n.m. (esp. parangón “com- 
paraison”, de l'it. paragone “pierre de tou- 
che”, du gr. parakonê). LITT. Modèle, type 
accompli (#4, A: Un parangon de vertu. 
KER 

paranoïa [paranoja] n. f. (mot gr. “folie”, de 
para “à côté” et nous “esprit”).{#) @ Psy- 
chose chronique caractérisée par l'organisa- 
tion logique de thèmes délirants dont la 
forme la plus fréquente est le délire de 
persécution. # ##: @ Comportement de 
qqn, d'un groupe qui a tendance à se croire 
persécuté ou agressé. RUE, EMA 

paranoïaque [paranojak] adj. De la paranoïa, 
de la nature de la paranoïa (APIE 4), AT: 
MEET, EEEH: Délire paranoïaque. i 
HE + adj. et n. Atteint de paranoïa (a- 
brév. fam. parano). BARRE), 8 EE 
HERE REVERS 

paranormal, e, aux [ paranormal, -0] adj. et 
n.m. Se dit de certains phénomènes dont le 
mécanisme et les causes, inexpliqués dans 
l’état actuel de la connaissance, seraient im- 
putables à des forces de nature. inconnue, 
d'origine notamm. psychique. WHEA #7 ami 
FRE , BA AR ÈS RER AE 9 > KE 

parapente [parapüt] n. m. (de paral chute; et 
pente). Parachute conçu pour s'élancer d'un 
versant montagneux, du sommet d’une fa- 
laise, etc. ; sport ainsi pratiqué. (id. Wis 
ETARA RERS H KB PERS 5) 

parapet [parape] nm. (it. parapetto “qui 
protège la poitrine”). @ Muret à hauteur 
d'appui formant garde-fou. pit, ©. & Lié 
@ FORTIF. Mur, talus permettant aux dé- 
fenseurs d'un ouvrage fortifié de tirer en 
étant à couvert du feu ennemi. C# piš 

parapharmacie [parafarmasi] n. f. Ensemble 
des produits sans usage thérapeutique ven- 
dus en pharmacie; commerce de ces 
produits. aži: {RRAXX 

paraphe ou parafe [paraf] n. m. (lat. médiév. 
paraphus, altér. de paragraphus; V. paragra- 
phe). @ DR. Signature abrégée, souvent 
formée des initiales, utilisée notamm. pour 
l'approbation des renvois et des ratures dans 
un acte officiel C SB WAA, E: Apposer 
son paraphe au bas d’un acte de vente. Æ KR EH 
#1 @ Trait de plume accompagnant la signa- 
ture. SAR ARE’ 

parapher ou parafer [parafe] v.t. Marquer, 
signer d’un paraphe Æ Hi#iff. Parapher un 
procès-verbal. TER LEH . 

parapheur ou parafeur [parafær] n.m. 
Classeur. dossier dans lequel le courrier est 
présenté à la signature. (HEFER XIF 

paraphrase [parafraz] n. f. (lat. paraphrasis , 
mot gr. “phrase à côté”). @ Développement 
explicatif d’un texte. t. H5 @ Commen- 
taire verbeux-et diffus d'un texte (péjor.). 
UDKA KE. SARH © LING. Énoncé sy- 


parasiter 


nonyme d'un autre. GRADEN 
paraphraser [parafraze] v.t. Commenter, 
amplifier par une paraphrase R. #1: CN 
AHE. Paraphraser une expression. M8 — 
RE 
paraphrastique [parafrastik] adj, Qui a le 
caractère d'une paraphrase ff iÈ tE #J, #Æ X tE 
Hi: Énoncé paraphrastique. #RRTEHIBKE 
paraplégie [paraplezi] nf. (du gr. plêgé 
“chac”). Paralysie des deux membres infé- 
rieurs. CE) FARMER, AE 
paraplégique [paraplezik] adj. et n. Atteint 
de paraplégie. FRIC A) RIERO 
parapluie [paraplui] n. m, (de para- [ protec- 
tion} et pluie). @ Accessoire portatif formé 
d’un manche et d'une étoffe tendue sur une 
armature pliante, destiné à se protéger de la 
pluie ff$: S'abriter sous un parapluie. & F 4% 
H.#*#+Æ# # © FAM. Ouvrir le parapluie, 
prendre toutes les précautions nécessaires 
pour ne pas avoir à endosser de responsa- 
bilités, à subir de désagréments. (#4) F tE 
Ci FA if Bb % Em] || Parapluie 
nucléaire, protection nucléaire assurée par 
une grande puissance à ses alliés. ftg 
parapsychologie [parapsikoiszi] n f. Etude 
. des phénomènes paranormaux ayant une 
origine psychique, ou jugés tels. CHEX # 
parapublic, ique [parapyblik] adj. Qui s'ap- 
parente au secteur public ¥ H5 4, AB N): 
Entreprise parapublique. ZE 
parascolaire {paraskoler] adj. Qui est en re- 
lation avec l'enseignement donné à l’école, 
qui le complète SRA: HENMÉM. Ma- 
nuels parascolaires. 4ER, REA 
parasismique [parasismik] adj. (de para- 
[protection] et sismique). Relatif à la 
prévention des dégâts provoqués par les 
séismes Hi pidt Æ R: Réglementation parasis- 
mique pour les constructions. ÆA TERDER PI 
parasitaire [paraziter] adj. @ Dù à un para- 
site; relatif aux parasites #4 R HJ, WH ht 
W AFERE, Maladie parasitaire. ZÆ h 
# @ Qui se développe à la manière d'un 
parasite  Æ øM.  Æ M. Commerce parasi- 
taire. REAR HERE i ER BAS] 
parasite [parazit] n m. (lat. parasitus, gr. 
parasitos, de sitos “nourriture”). @ Personne 
qui vit dans l’oisiveté, aux dépens des au- 
tres. de la société. J$. 8%. WA., CHER 
@ BIOL. Etre vivant qui puise les substances 
qui lui sont nécessaires dans l'organisme 
d'un autre, appelé hôte CRE, FEE.: 
Le mildiou esi un parasite de la vigne, le ténia 
un parasite de l'homme. EMEA ÉTÉ ER, 
REA +k, + parasites n.m. pl. Per- 
turbations dans la réception des signaux 
radioélectriques CO) FR: #6, FREA: Pa- 
rasites d'origine atmosphérique. ET KT 
æ adj. BIOL. Qui vit en parasite (EIF #4. 
Plante parasite. PEAH 
parasiter | parazite] v. t. @ Vivre en parasite 


DTN 


parasitisme 
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aux dépens de qqn, au détriment d’un être 
vivant # Æ; L'ascaris parasite l'intestin de 
l'homme. WEFÆLAEM. @ Perturber un 
signal radioélectrique par des parasites (X 
FAR: Le moteur parasite les émissions. Ie 
FELRE H. 

parasitisme [parazitism] n. m. @ État, mode 
de vie du parasite FERR, TERS, FEEN: 
Parasitisme social. REAME @ BIOL. Con- 
dition de vie des parasites, des êtres vivants 
qui en parasitent d'autres. (4:23 84 (HE) 

parasitologie [parazitolozsi] nf. Etude des 
organismes parasites ¥ Æ 4%, # Æÿ # 
Parasitologie médicale. EITT REHE 

parasitose [parazitoz] n. f. Maladie due à un 
parasite. #1 

paraso! [parasol] n.m. (it. parasole, propr. 
“contre le soleil”. @ Objet pliant en forme 
de grand parapluie, destiné à se protéger du 
soleil. H&,kMH# @ Pin parasol, pin dont 
les ramifications, étalées au sommet d'un 

haut fût, évoquent un parasol. CHO Æ KA E 
HHH 

parasympathique "paraspatik] adj. et n. m. 
(de para- [voisin] et sympathique). ANAT. Se 
dit de l’un des deux systèmes nerveux ré- 
gulateurs de la vie végétative (l’autre étant 
le système sympathique) . C MZR R) 

paratonnerre [paratoner] n. m. (de para- 
[protection] et tonnerre). Appareil destiné à 
préserver les bâtiments des effets de la fou- 
dre. Ett 

paravent [parava] n. m. (it. paravento, propr. 
“contre le vent”). Meuble composé de pan- 
neaux verticaux articulés, servant à isoler. 
E 

parbleu [parblø] interj. (euphémisme pour par 
Dieu). VIEILLI. Souligne une évidence, ex- 
prime l'approbation (IA) 4#! É% g! N 
était content? Parbleu! C'est ce qu'il attendait 
(syn. bien sûr). HRG? 4R! X EEA 
HFR. 

parc [park] n. m. cbas lat. parricus “enclos”). 
© Terrain assez vaste, le plus souvent en- 
clos et boisé, dépendant d'un édifice, amé- 
nagé pour la promenade Kł fā: Le parc du 
château. Wett @ Grand jardin public Abd: 
Aller marcher au parc. AI © Ensem- 
ble d'équipements, de matériels, d'installa- 
tions de même nature dont dispose un pays, 
une entreprise, etc. (—1 XX, —1#LSHE 
FH. RAS MM. G M. Le parc automo- 
bile français (= le nombre de voitures). EX 
tiag @ Emplacement de stockage à l'air 
libre. ÆKCÈEÆ @ Petit enclos où l'on place 
les bébés pour qu'ils s'y ébattent sans 
danger. #hJLi& 4 @ Bassin artificiel où 
sont placées les huîtres pour les y laisser 
grossir. 77b @ Parc de loisirs, vaste ter- 
rain aménagé pour les loisirs et comportant 
diverses installations destinées à la détente 
et à l'amusement. k || Parc de station- 


nement, emplacement aménagé pour Île sta- 
tionnement des véhicules (syn. parking).f# 
Æk || Parc national, parc naturel régional, 
vaste étendue d’un territoire national. affec- 
té, sous l'autorité de l'Etat, à la préserva- 
tion des paysages, de la faune et de la flore. 
HR RP, ARAE 

parcage [parkaz] n. m. @ Action de parquer 
ti Æ): Le parcage des camions. it FE 
@ AGRIC. Action de faire séjourner un trou- 
peau de moutons dans un enclos (parc) qu'on 
déplace à intervalles réguliers pour fertiliser 
le sol par les déjections. CKI-RMÉMERÉT 
Ctf] 

parcellaire [parselsr] adj. Constitué de par- 
celles; divisé en parcelles H ARS ALKA]; 2h 
Jrk t, Plan parcellaire d'une commune. 5} 
EETA EA 

parcellarisation [parselarizasjs] et parcelli- 
sation { parselizasj>] n. f. Action de parcella- 
riser, de parcelliser. 44444. 4 Ré 4 
1t. AAR 

parcellariser [parselarize] et parcelliser 
[parselize] v. t. @ Diviser en parcelles, en 
petits éléments. 4 &/IMk, 2mb @ Frac- 
tionner une tâche complexe en opérations 
élémentaires HEILA., AJL: Parcel- 
lariser le travail. LH | 

parcelle [parsel] n. f. (lat. particula, de pars, 
partis “ partie”). @ Petite partie, petite 
quantité hit hH: (EDA, —T AL: Une 
parcelle de mica (syn. fragment). —HZ# H 
n'y a pas la moindre parcelle de vérité dans ses af- 
firmations. te HE EH À — T # KL Æ K K. 
@ Pièce de terrain de même culture ou de 
même utilisation, constituant une unité ca- 
dastrale. ( RtH} E — AE 49) Nik +i 

parce que [parskə} conj. sub. (de par, ce et 
que). @ Marque la cause | CHRRKHAIEX, H 
F, On se chauffe parce qu'on a froid. H% BA 
4H. @ Employé seul, marque le refus 
de répondre Chic fie, RH l4 R EME 


Htm): Pourquoi ne voulez-vous pas le rencon- 
trer? Parce que. HH2EARES (RE? — EA 
Móa 


parchemin [parfəmē] n. m. (bas lat. pergame- 
na [charta], gr. pergamêné “[ peau] de Per- 
game”). @ Peau de mouton. de chèvre, plus 
rarement de porc ou d'âne, spécial. traitée 
pour l'écriture ou la reliure #8; Les scribes 
grattaient les parchemins afin d'écrire de nou- 
veaux textes. GAUFRES XE. 
@ Document écrit sur parchemin X #ł, X Ë: 
Déchiffrer d'antiques parchemins. ARRI 

parcheminé, e [parfəmine] adj. @ Qui a 
consistance ou l'aspect du parchemin. {Æ h 
HR HAT: EAMA @ Peau. visage par- 
cheminés. secs et ridés. FR ERMC] 

parcimonie [parsimoni] n, f. (lat. parcimouia, 
de parcere “épargner”). Epargne rigoureuse, 
jusque dans les moindres détails +430% . 4 
TK: Dépenser avec parcimonie (contr. pro- 
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digalité). Æt AR, Faire des compliments 
avec parcimonie (syn. réserve). KE: B ii AS 2 
AJ ii 

Parcimonieusement !{parsimonjezma} adv., 
Avec parcimonie (syn. Chichement). +4# 
et, MITA 

parcimonieux, euse [parsimonje,-ez] adj. 
Qui fait preuve de parcimonie +a t 869, #41 
WB KW: Une distribution parcimonieuse de ré- 
compenses (contr. abondant). dèr ROME 

parcmètre [parkmetr] n.m. Appareil muni 
d'un dispositif automatique d'encaissement 
de la monnaie, dans lequel un automobiliste 
doit déposer une somme correspondant à son 
temps de stationnement. Erti ir #4 

parcourir [parkurir] v.t. (lat. percurrere ) 
[conj 45]. @ Traverser, visiter dans toute 
son étendue PN, EM: Parcourir une ville. K 
w— fn @ Accomplir un trajet déterminé 
HA EBEE : Le train parcourt cette dis- 
tance en deux heures (syn. couvrir, franchir). 
KERA hH ARABE. @ Traverser qqn 
de part en part ICAM 28: Un frison me 
parcourt tout entière. REG- ERE. © Exami- 
ner, lire rapidement W wi, #8]: Parcourir un 
livre. HKEE 

parcours [parkur] n. m. (bas lat. percursus, 
d'apr. cours). @ Chemin, trajet suivi pour 
aller d'un point à un autre Mk: A, DE: 
ER, R, KE: Le parcours d'un autobus 
(syn. itinéraire). ARAETA O Cir- 
cuit, itinéraire déterminé sur lequel se dé- 
roule une compétition sportive; le terrain où 
se trouve ce circuit. (KAHR EEDE, IP 
E ib © Incident, accident de parcours, 
difficulté imprévue retardant la réalisation 
d'un projet. GERIT ERED À BUT AI AS A 
i| Parcours du combattant, parcours effectué 
par les militaires à titre d'entraînement au 
combat, sur un terrain comportant des obs- 
tacles variés. CERED ITA À FF A 

par-delà [pardala] prép. De l’autre côté de; 
en dépassant une limite, une notion abstraite 
LE ee. 9 H6 22, 2E Ao #F HW: Spectacle retransmis 
par-delà les mers. M hE RW h / Mouve- 
ment qui se situe par-delà les clivages politiques. 
BR Eté EI 1S 5 

pardessus [pardssy] n. m. Manteau d'homme 
qui se porte par-dessus les autres vête- 
ments. (H 4E, KK 

par-devers [pardəver] prép. @ Devant, en 
présence de #" HW, -e m, Ae Æ: Par- 

. devers le juge. H% A M @ Par-devers soi, 

entre ses mains #Æ+F'F., Retenir des documents 
par-devers soi. ÆEXIHIEFE 

pardi [pardi] interj. (de par Dieu). Souligne 
une évidence, exprime l'approbation 24%, #4 
A,R: S'il l’a fait, c'est qu'il y trouvait son 
intérêt, pardi! (syn. bien sûr). thz ARKLAR TIX 
E, EEA AFARA A, HREX ZE EL! 

pardon [ pard] n. m. (de pardonner). @ Action 
de pardonner; rémission d'une faute, d'une 


parégorique 


offense Rit, %4, A8, Demander pardon à 
qqn. WREAK / Je n'ai pas obtenu son par- 
don. RÉRÉMAGHÉREX. @ Pélerinage re- 
ligieux annuel et fête populaire, en Bre- 
tagne. CHE #5 PIRE EX 49) BE # © Formule 
de politesse pour s'excuser ou pour faire 
répéter ce qu'on n'a pas entendu, compris # 
A AE! MER! [PTRA HEAR AH 
NME RATE ÉTÉ]: Pardon, je vous dérange? 
(= excusez-moi). fix, REGIT? Par- 
don? Pourriez-vous répéter votre question? (syn. 
comment). ff 47 ÉFAHEE — TA eE? 
© FAM. Formule pour souligner la pensée. 
renforcer l'expression, appuyer une contra- 
diction (HAE! [r AAMA]: Lui. 
il est déjà grand, mais son frère, alors, pardon ! 
ER CZKAKT: TEARS, MAX A ET! 
© (Avec une majuscule HW FREA). Grand 
Pardon, autre nom du Yom Kippour. (RH KA 
ED EE H 
pardonnable {[ pardonabl] adj. Qui peut être 
pardonné af LL WK #9, a] Lil 68 40 86, té À A1 KR #9: 
C'est une erreur bien pardonnable ( syn. 
excusable). KHAN URRAER. 
pardonner [pardone] v. t. (de par et donner). 
@ Renoncer à punir une faute, à se venger 
d'une offense #4, EX. Pardonner un crime, 
une injure. 840 fE À 49 fr: A Anag 
© Avoir de l’indulgence pour; excuser AA; 
ER: Pardonnez ma franchise. RFRRHÉX%. 
© Accepter sans dépit, sans jalousie F4, 
EML: On ne lui pardonne pas ses succès, KE 
FE PiaR, + v.t. ind. [à]. @ Cesser 
d'entretenir à l'égard de qqn de la rancune 
ou de l'hostilité RRA), WAD: Par- 
donner à ses ennemis. KR 4ñfi% O (Absol. ). 
Ça ne pardonne pas, celane manque jamais 
d'avoir de graves conséquences FRAME, 
SÉRIE MR. La vitesse sur le verglas, ça ne 
pardonne pas. AA WEIK M F4 mi ENRE ERTE 
WE. 
pare-balles [parbal] adj. inv. Qui protège des 
balles hág; Un gilet pare-balles. pi REL 
pare-brise [parbriz] n m. inv. Plaque de 
verre spécial ou de matière transparente à 
l'avant de l'habitacle d'un véhicule. (Ehi àt 
AI) RUE, RUES , RUN 
pare-chocs [parfək] n. m. inv. Dispositif dé- 
bordant l'aplomb d'un véhicule automobile à 
l'avant et à l'arrière, et destiné à protéger la 
carrosserie des chocs. (CKA +. rhai, RE 


#5 

parèdre [paredr] n. et adj. (gr. paredros “qui 
siège à côté”). MYTH. Divinité associée, à 
un rang subalterne, au cuite et aux fonctions 
d'une autre divinité. CHO BI} #9) 

pare-feu | parfo] adj. inv. Qui protège du feu, 
de l'incendie Bi; k &: Porte pare-feu. ik] 
+n m. inv. Syn. de coupe-feu. OKRA E 

parégorique [paregorik] adj. (lat. paregoricus , 
du gr. parêgorein “adoucir”). Elixir parégo- 
rique, teinture à base d'anis et d’opium 


LM PTE AL: | 


pareil 


camphré, employée contre les douleurs in- 
testinales et la diarrhée. CG HD ARRET 
parell, eille [parsj] adj. cdu lat. par. paris 
“égal”). © Qui présente une ressemblance 
ou une similitude HA, XI: HF 49, FX 
AJ, EHE AJ: Toutes les assiettes sont pareilles 
(syn. identique, semblable). FA HA FAE 
HF]. @ (Souvent avant le n. ¥ MEA i 
ff). Avec une valeur démonstrative, indique 
le cas présent, la situation actuelle, la sin- 
gularité de qqn, d’une action tnat AI., x FE RY: 
Je n'ai encore jamais vu une pareille obstination 
(syn. tel, semblable). Fi M R HET AU HIT 
El. Que faut-il faire en pareil cas? (= dans ce 
Cas). ERRAN FEES ZE? + n. @ Per- 
sonne de même condition Æ W À, ff 4 À . 
Vous et vos pareils (syn. semblable). # # 
BRÉXFEMA @ FAM. C’est du pareil au 
même, c'est exactement la même chose < {4 
RARE MS. Toi et ton frère, c'est du pareil 
au même. RARRÉEÉE AAJ | I 
n’a pas son pareil, elle n’a pas sa pareille 
pour, il, elle est supérieur(e) à n'importe 
qui dans un domaine, une activité. #k[ 4 ]# 
ee FACE HU, AL eE A Hi A fe À 9 
i Rendre la pareille à qqn, lui faire subir le 
traitement qu'on a reçu de lui. HHAZËÉTSÉ 
HA # # | Sans pareil, que rien ne peut 
égaler — E H, SAMIR. C'est un désordre 
sans pareil. HA Hix FA T. + pareil adv. 
FAM. De la même façon (p FM. Ils sont 
toujours habillés pareil, (fi uk SE HR, 
pareillement [parejma] adv. De la même 
manière #HWiMb, FEH: Ils étaient tous pareille- 
ment mécontents (syn. aussi). NEA AFHÉ. 
parement { parma] n. m. (de 1. parer). @ Re- 
vers des manches de certains vêtements (4# 
EKBREN: Jaquette à parements de dentelle. 
ee MOMHAILR RE Lk © TECHN. Face ex- 
 térieure, visible, d'un ouvrage de maçon- 
nerie, de menuiserie. CH W Hi, 4 m., 3% M: 2 
AE: MR. A  : 
parenchyme [parafim] nm (gr. pare- 
gkhuma). @ HISTOL. Tissu formé de cellules 
différenciées, doué d'une fonction physio- 
logique spécifique CHA XM, EH: Parenchyme 
rénal. BXIE @ BOT. Tissu fondamental des 
végétaux supérieurs, formé de cellules vi- 
vantes peu différenciées, aux parois minces, 
et assurant différentes fonctions. CHD W = 
parent, e [para,-at] n. et adj. (lat. parens, 
-entis, de parere “enfanter”). @ Personne 
qui a des liens familiaux plus ou moins 
étroits avec qqn XR. $R: Deux beaux-frères 
sont parents par alliance. W À pE & Æ M Æ. 
@ Père ou mère d’un enfant scolarisé (#4) 
& K [SC ZR K]: Association de parents 
d'élèves. ERKE Ø Traiter qqn en 
parent pauvre, le négliger, le considérer 
comme secondaire. EA MES ERIE; CHE) 
BE À. BE À + parents nm pl Le 
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parenté ! paräte] n. f. (lat. pop. 


parentèle ”parätel] n.f. «lat. 


père et la mère £, MX: Ses parents sont 
enseignants. (LASER. œ adj, Qui a des 
traits communs avec qqn, qqch d'autre (FF) 
AL 4, Mir 4]: Ce deux interprétations sont 
parentes. PSI MILLE. 


parental, e, aux {paratal,-o] adj. Des pa- 


rents; du père et de la mère £ BHJ, XX ÆN: 
Autorité parentale. SERJI / Image paren- 
tale. CEE 


* parentattus ). 
© Relation de consanguinité ou d'alliance qui 
unit deux ou plusieurs personnes entre elles 


REKK AMAR KEXAK: Degré, lien de 


parenté. À#; XXE O DR. Lien juridique 
qui unit des personnes qui descendent l’une 
de l’autre (parenté directe) où qui descendent 
d'un ancêtre commun ( parenté collatérale). 
CEAR EM; (FR RA O Ensemble des 
parents et des alliés de qqn XR., #8: Ia 
une nombreuse parenté (syn. litt. parentèle). 
tAE., @ Ressemblance, point com- 
mun entre des choses (Hp Hyi. #4 0: Ir] W., [E 
Fp, La parenté des goûts, des caractères (syn. 
affinité). HERR: AER © ANTHROP. 
Système de parenté, ensemble des relations 
qui existent entre les parents et les ciasses 
de parents d'une même famille dans une 
ethnie. CU KKH, RÉ 

parentela ). 
® VX. Lien de parenté: consanguinité. (IH) 
ERA; AEKA O LITT. Ensemble des pa- 
rents. (4) KARRIK EM 


parentéral, e, aux [paräteral.-o] adj. (du 


gr. para “à côté” et enteron “ intestin”). 
MÉD. Qui se fait par une voie autre que la 
voie digestive, en parlant de l'administration 
d'un médicament (E)K A7 4k i5 49, A4 F3 #49 
Lm]: Préparation pour usage parentéral. 7 
AE HI, PES FI] 


parenthèse [paratez] nf. (lat. parenthesis. 


mot gr. “action de mettre auprès de”). 
© Elément «phrase, membre de phrase, 
mot) qui interrompt la continuité syntaxique 
d'un discours, d’un texte, et apporte une 
information accessoire. Ai @ Chacun des 
deux signes typographiques (>ò qui indiquent 
l'intercalation d'un tel élément A #3., AH 
WM: Ouvrir, fermer la parenthèse. Fi RU LE] 
Hi © MATH. Ces signes, isolant une ex- 
pression algébrique. CH0 4 8 @ Remarque 
incidente, accessoire fE) B ERA. AISNE, H 
WAE: J'en ai terminé avec cette parenthèse. R 
HAMA & T yti. © Par parenthèse, 
entre parenthèses, incidemment, sans rap- 
port avec ce qui précède ou ce qui suit Wi tE 
Hu, H e. Je vous signale, entre parenthèses, 
que je serai en vacances la semaine prochaine. & 


MAREE. TERRA. 


paréo [pareo] n. m. (mot tahitien). (Hi) 


Pagne traditionnel des Tahitiennes. fait d’un 
tissu imprimé de couleurs vives. C} EHX 
HED ET 
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1.parer [pare] v.t. (lat. parare “préparer, dis- 
poser”). @ Garnir d'objets qui embellissent 
M. KR, MM: Parer une salle pour un bal 
(syn. décorer, orner). Hiat kIT @ Re- 
vêtir de beaux habits, d’ornements élégants 
TH: Parer une mariée. +1###à @ Préparer 
pour divers usages £R FAAR.: Parer de la 
viande ( = enlever les nerfs, la graisse, 
etc. ). BBR AI AI k. M SaB O Préparer, 
tenir prêt à servir ¥H., M4 Uiit MH]: Parer 
une ancre. Wgm EAR] + so parer 
v. pr. [de]. @ Se vêtir avec soin, élégance fT 
H FERE: Se parer pour le bal. EMAA 
# @ LITT. Sadjuger, s'attribuer plus ou 
moins indûment (4#, PH EAER, AKAI.: Se 
parer d'un faux titre. N-AR ARKI 
2. parer [pare] v. t. (it. parare, mot lat.). Dé- 
tourner de soi une attaque, un coup HJF., # 
F Odette. Un boxeur qui pare un di- 
rect du droit (syn. esquiver). Mit RE 
HE TE e v.t. ind [à]. Se prémuñir 
contre; se préserver de HA., hik. $e.: Parer 
à toute éventualité (syn. remédier), gitta 
REREH . EDT 
pare-soleil [parsolej]) n.m. inv. Dispositif 
protégeant des rayons directs du soleil sur 
une automobile, un appareikphoto, etc. (K# 
SE HD EE FAR 
paresse [pares] n. f. (lat. pigritia, de piger 
“paresseux”). @ Répugnance au travail, à 
l'effort; goût pour Pinaction ii, S: Cli- 
mat chaud-qui incite à la paresse (Sy. oisiveté, 
fainéantise). ABRAKA @ MÉD. Len- 
teur anormale dans le fonctionnement d'un 
organe (R98, BA, Rh: Paresse intestinale. 
BASES 
paresser [parese] v.i Se laisser aller à à la pa- 
resse WH. MRG + ZE JLE F: -Elle aime'pa- 
resser le matin (syn. trafrasser). EFWE 
RRT. 
paresseusement [ paresozma] adv. Avec pa- 
resse RE ih, W ie; AB b.: Feuilleter pa- 
resseusement un magazine (Syn. mollement). 
WEF EBN—4Ef 
. paresseux, euse [paresø,-øz] adj. et n. 
Qui montre, manifeste de la paresse Atk ii, 
sœur est paresseuse (syn. fainéant). HET 
#A. œ adi MÉD. Lent dans son fonction- 
nement CRSA, RAA: Estomac paresseux. 
HBA 
2. paresseux [ pareso] n. m. dè 1. 
Nom usuel de l'ar. CHN ZAH 
parfaire [parfer] v.t. (lat. perficere) [ conj. 
109]. Mener à son complet développement, 
à la perfection {H 3 Æ, #7 %#. Parfaire une 
œuvre (syn. parachever). ERATA 
1. parfait, e [parfe,-et] adj. (lat. perfectius, de 
perficere; V. parfaire). @ Qui réunit toutes 
les qualités ZRH, ZEN, F2 +R, AT 
B: Bonheur parfait (syn absolu). ZEREM 
/ Travail parfait (syn. irréprochable). £W 


paresseux ). 


parfumerie 


A HA L4{E @ Qui présente toutes les caracté- 
ristiques propres à sa catégorie, à son 
espèce JE 49, Mai 4Y. Un parfait homme du 
monde. HMS LASA / Un garçon 
d'une parfaite correction. FA + 2 WE NB & 
© C’est parfait! Parfaitt, tout est pour le 
mieux KET! KA T!. C'est parfait, vous 
pouvez vous retirer. RIF, %0 UET., | MATH. 
Nombre parfait, nombre égal à la somme de 
tous ses diviseurs (lui-même étant exclu). 
CHORAK ; 
. Parfait [parfe] nm. (lat. perfectum ). 
GRAMM. Dans certaines langues. temps ver- 
bal qui, marqué par l'aspect perfectif, dé- 
note un état présent résultant d’une action 
passée Ci (HTAR ARR, EREE 
CHAÉMHENREÉMENI). Le parfait grec, 
latin. KPA RTEKA ` 
parfaitement jparfstma] adv. @ De façon 
H: Connaitre parfaitement une langue (syn. 
impeccablement). $A —i hE a / Une boîte 
pârfaitement étanche (syn: totalement, com- 
plètement).#4## #87 @ Insiste sur la 
véracité d’une affirmation 4#., $Œ Jh, 4 3f 
#t. Vous avez parfaitement le droit de refuser 
(syn. incontestabiement). u RENAR, 
Tout ceci est parfaitement exact (syn absolu- 
ment). FA — RÉ AEOT LE FEU. 
parfois [parfwa] ady. (de par et fois). De 
temps à autre iE, AT i: Cela m'amuse 
parfois (syn. quelquefois). Ant. 2ER 41 
RE. 
parfum [parf] n. m. (it. perfumo). @ Odeur 
agréable, senteur F#,#$#, Esk: Le parfuin 
des roses (syn. arôme). HT / Le parfum 
capiteux d'un vin (syn. bouquet). ME À 
ORRE @ Substance aromatique d’origine 
naturelle ou synthétique utilisée pour donner 
à la peau, au corps, aux vêtements, une 
odeur agréable # ff, #Æx%k. Un flacon de par- 
fum. —#{#x%X @ Arôme donné à certains ali- 
ments (WEA A FR FH, FM: Glace à deux 
parfums. SUR DK DUR 
parfumer [parfyme] v.t. (it. anc. perfumare, 
du lat. fumare “fumer”). @ Remplir, impré- 
gner d'une bonne odeur +F., {fé Eok, HA 
MÆxk. Ce mimosa par fume délicatement la pièce 
(syn. embaumer). MXÉS&AREÉENÉ-RE 
RHF. O Imprégner de parfum E%k M4 
K: Parfumer du linge. ENRKEMEX4 © Aro- 
matiser mE. imE. parfumer une crème au 
citron. Eh Amr. + se parfumer 
v.pr. Mettre du parfum sur soi  M# XK: 
Elle se parfume discrètement. br AE RAR 
FX. 
parfumerie [parfymri] nf. @ Fabrication, 
commerce des parfums. Ek He © Maga- 
sin, rayon d'un magasin où l'on vend des 
parfums et des produits de beauté. 4k {fish fs 
E. kiate © Ensemble des parfums et des 
produits de toilette à base de parfum. xK. Ẹ 


parfumeur 
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ESS Lt) 

parfumeur, euse parfymær, -øz] n. @ Fer- 
sonne qui crée ou fabrique des parfums. #7k 
H # @ Personne qui fait commerce des 
parfums et des produits de beauté. kiitti 
dar tA E PE 

pari pari] n. m. (de parier), @ Convention 
par laquelle des personnes soutenant des opi- 
nions contradictoires s'engagent à verser 
une somme d'argent à celle d’entre elles qui 
se trouvera avoir raison }J##. Faire, tenir, 
gagner un pari. TT: EST ITR © Jeu 
d'argent où le gain dépend de l'issue d'une 
compétition sportive ÄRE, CHE HR) $ 
MES: ME. Recueillir les paris sur un match de 
football. KHÉ-GERRRFÉIÉARE © Af- 
firmation qu’un événement hypothétique se 
produira, sans enjeu défini CH LITRO À €, 
WE: Je te fais le pari qu'il ue viendra pas. RIPA 
HERS. RERIK, erR. @ Pari 
mutuel urbain, organisme détenant le mono- 
pole de l’organisation et de l'enregistrement 
des paris sur les courses de chevaux. (Abrév. 
courante P.M. U.) RME TEÉE LME 
| PHILOS. Pari de Pascal, argument des 
Pensées destiné à montrer aux incroyants 
qu'en pariant sur l'existence de Dieu ils ont 
tout à gagner et rien à perdre. CHD ihi E RTE 

paria [parja] n m. (mot port., du tamoul pa- 
reyan ). 1 #) Individu hors caste, considéré 
comme au plus bas de l'échelle sociale, en 
Inde (avant l'abolition officielle des castes, 
en 1947)[syn. intouchable]. RRC MEHE 1947 
EERRRP RE ENT, HEZI À STE 
HR fi] + n. Personne tenue à l'écart, 
méprisée de tous ($) WHF HA, BR UE KI À 
Être traité en paria, comme un paria. ZARA 
HUE 

parier [parje] v.t. (lat. pariare “égaler”, de 
par “égal” )!coni. 9]. @ Mettre en jeu qqch, 
une somme dans un pari JM: H a parié cent 
francs, une bouteille de champagne qu'il ga- 
gnerait. (EF 100 RRP — IRE R IT RUES A 
#. Parier sur un outsider. EBLE RIRE F 
RALF O Affirmer, soutenir qqch comme 
très probable (3p # €. H4: Je parie qu'il 
viendra. RHEMSXKH. 

pariétaire [parjeter] n.f. clat. paries, -etis 
“muraille”). Plante herbacée. annuelle ou 
vivace, appelée cour. perce-muraille, qui 
croit près des murs ou sur ceux-ci. CHD ii 
© Famille des urticacées. © 4RR. 

pariétal, e, aux [parjetal,-c] adj (du lat. 
paris, -etis “muraille”). @ ANAT. Se dit des 
deux os qui forment les côtés et la voûte du 
crâne. (#0) ME @ Peinture, gravure parié- 
tale, peinture, gravure faite sur les parois 
d'une grotte, en partic. d'une grotte ayant 
servi d'habitat à l’époque préhistorique 
(syn. rupestre). (ERED £i 18 ii: LL 5 AE 

parieur, euse [parjær, -0z] n. Personne qui 
parie HT&#: Les parieurs des champs de courses. 


ROGUE 

parisianisme [parizjanism] n m. @ Usage, 
habitude, langage propres aux Parisiens. E 
RE, E À OGA FI #8 @ Tendance à 
n'accorder d'importance qu'à Paris, à ce qui 
s'y fait, s’y crée et à négliger le reste de la 
France ou de la francophonie. KE # X.E 
EREX 

parisien, enne [parizj£, -en. adj. et n. De 
Paris E &H/E% A: La banlieue parisienne 
(= autour de Paris). BX + adj. Marqué 
par le parisianisme, par l'importance accor- 
dée à ce qui se passe à Paris BERA: Une 
soirée très parisienne. WAWE RAMS 

parisyllabique [parisilabik] adj. (du lat. par 
“égal” et syllabique). LING. Se dit des mots 
latins qui ont ie même nombre de syliabes au 
nominatif et au génitif singuliers (par opp. à 
imparisyllabique). GE A) C T le 2% #6) ia 
RO Er 1 BC AI] 

paritaire [pariter] adj. (de parité). Qui est 
formé d’un nombre égal de représentants de 
chaque partie N YRA KI FH: Commis- 
sion, négociation paritaire. HAMREN S: À A 
RH 

parité [parite] n. .f. (bas lat. paritas, du class. 
par “égal”). @ Equivalence parfaite #4, + 
2,9%, La parité des salaires des hommes et des 
femmes. BLAN, BRAILA O Egalité dans 
deux pays de la valeur d'échange de deux 
monnaies; taux de change d'une monnaie par 
rapport à une autre. MR MCH TMS: OCA) 
Yø. E, Eat © MATH. Caractère pair d'un 
nombre ou d'une fonction. (#0 tE 

parjure {par3yr] n. m. (lat. perjurium, de per- 
jurare). Faux serment; violation de serment 
WE, ERA FRE HR: Commettre un parjure. 
thE R + adj. et n. Qui prononce un 
faux serment; qui viole son serment $% tht ii 
CAD BARRANCA EFRA): Être parjure à 
sa foi. BYER 

se parjurer [parzyre] v. pr. (lat. perjurare). 
Violer son serment; faire un faux serment yt 
BE EURE. Le témoin s’est parjuré. EAST 
w. 

parka [parka] n. m. ou n. f. (mot inuit). « KA 
i ) Manteau court à capuche, souvent en 
tissu imperméable. HoR AIRE MD MEKK., 
WEAK 

parking [parkig] n. m. (mot angl. >ò. «3# Parc 
de stationnement automobile. H EREK 

Parkinson ( maladie de), affection dégéné- 
rative du système nerveux, caractérisée par 
un tremblement et une rigidité musculaire. 
CRE RIRE à REUEN 

parlant, e [parlà, -àt] @ Expressif, suggestif 
fé, RARES, MA M EEK: Un por- 
trait parlant. WA E NX RE O Qui n’a pas 
besoin de commentaires; très convaincant 
CROP PERR HI: JE A De RH E RE AU, HE MS M. La 
comparaison est parlante (syn. éloquent). &f 
HIERA SR HW. © Qui reproduit ou enre- 
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gistre la parole & if if #9: Machine parlante. 
FA HR ELÉS / Voiture parlante. E RERA E 
/ Cinéma, film parlant (= accompagné de 
paroles synchronisées, par opp. à cinéma 
muet). EEE o 

parlé, e [parle] adj. Exprimé, réalisé par la 
parole D#6, CSL A: Langue parlée et langue 
écrite. DEAE 

partement [parlomü] nm. (de parler ). 
@t(Avec une majuscule AAFKE). Assem- 
blée ou ensemble des assemblées exerçant le 
pouvoir législatif, spécial., ensemble des 
deux chambres, dans les pays où existe le 
bicamérisme. H£,ÿ<4 @ HIST. Institution 
judiciaire, administrative et politique de la 
France, au Moyen Âge et sous l'Ancien 
Régime. ($ GAE TRES HIER MA) M4 
BO A côté du parlement de Paris, il existait 
des parlements de province. © RE YRAHE 
FF, AERE. 

1. parlementaire [ parlomäter] adj, @ Relatif 
au Parlement Xp, HER: Les débats par- 
lementaires. H£&fÿit © Régime parlemen- 
taire, régime politique dans lequel le gou- 
vernement est responsable devant le Par- 
lement (= pariementarisme). 4At, fit fl 

2. parlementaire { parlomäter] n. @ Membre 
du Parlement. M&A @ Personne qui, en 
temps de guerre, est chargée de parlemen- 
ter avec l'ennemi. FH HRH 

parlementarigme | parismätarism) n. m. Ré- 
gime parlementaire. i&4l, tH 

parlementer [parlomate]} v.i. (de parlement 
“discours”). @ Discuter en vue d’un accom- 
modement iK#], #%#. Parlementer avec le gar- 
dien de l'immeuble pour se faire ouvrir la porte. 
HARANA ZPH] @ Tenir des pour- 
parlers avec lennemi; négocier avec lui les 
termes d'un accord. HAERA; SA A 

1. parler [parle] v.i. (lat. ecciés. parabolare, 
du class. parobola “parabole”). @ Articuler 
des paroles iğ, ġf: Enfant qui commence à par- 
ler. FFT At @ Maniiester, expri- 
mer sa pensée par la parole iif,ÿtif. Parler 
en public (= prononcer un discours). Airis 
/ Parler librement (syn. s'exprimer). A 4 %3x 
© Manifester, exprimer sa pensée autre- 
ment que par la parole, le langage articulé % 
É RÉ RAM: Parler par gestes (syn. com- 
muniquer). HF Aka © Révéler ce qui 
devait être tenu caché iğ t A+, HRK. Son 
complice a parlé (syn. avouer). fb HF Et 
T. @ Ne pas nécessiter d'explications 
détaillées; être éloquent, révélateur (>) BA 

- RREH: RE XF, H g: Les faits parlent d'eux- 
mêmes. HE TE, @ Parlant (précédé 
d'un adv. $% Fi), de tel point de vue M 
AMEN. MARRA: Scientifiquement 
parlant, le problème est soluble. MEERA X 
E. AEETI., || Parler d’or, s’expri- 
mer avec justesse, pertinence, sagesse. iÑ 
EZERK | Parler en Fair, parler à la 


: parme 


légère, sans réfléchir. {ġġ O} ñf | FAM. Tu 
parles!, vous parlez!, naturellement, je 
crois bien (souvent iron.) (f. PO Æ ARIE! 
MR! AERA] RE [RARE |]. 
Eux courageux? Vous parlez! ( = vous plai- 
santez). BRO HÈ2HHE! œ v.t. ind. 
@[à, avec] . Communiquer avec qqn par 
la parole 5# AZE, FI AE. Je voudrais 
parler au directeur ( = m'entretenir avec lui). 
RE ME ILKEK. @ [de]. S'entretenir de 
qqch; faire part de ses pensées, de son avis 
sur un sujet wi (H ¥), Wi (HP). Parler 
d'un projet avec un collaborateur. 5 FER 
‘À / Parler de la pluie et du beau temps (= de 
choses insignifiantes). M K, Æ E @ [de]. 
Avoir tel sujet, traiter tel thème, en parlant 
d'un écrit, d'un film, etc. WRC HERE, ERR 
EX], De quoi parle ce livre? KA RÉ EME 
27 @ [de]. Evoquer qach, qqn, en parlant 
de qqch A8, Tout ici me parle de lui. HE 
H—TRAÆEH. © Ne pas, ne plus parier à 
qqn, être fâché avec lui. RÉ AIS, SX AA 
& i| Parler au cœur, aux yeux, à l’imagina- 
tion, toucher, émouvoir, porter à la 
rêverie. iéiéfiah Ad. Di Æ 5h; 8 À M À TE 
4 |! Parler de ( + inf, ), annoncer son inten- 
tion de faire qach Kf#K.iT#. Il a parlé de venir 
nous voir. HRAEKXEAI]. | Trouver à qui 
parler, avoir affaire à un interlocuteur ou à 
un adversaire capable de résister, de 
l'emporter. I HKMET, SFIR + v.t. 
© Parler une langue, pouvoir s'exprimer 
dans cette langue iğ, Epit à). Parler un 
anglais correct. Ñ — O fi 1E 4 Xi / Parler 
tchèque SEE @ Parler politique, affaires. 
etc,, s'entretenir de ces sujets. WEM] 
+ se parler v.pr. @ Communiquer l'un 
avec l’autre par le langage articulé HEHixi&. 
MER: Nous nous sommes longuement parlé 
pendant le week-end. FR RIZ IR T8 KA EL. 
@ Etre utilisé, en parlant d'une langue. 
d'un dialecte #{#HCIHA&A4 JA]: Le portu- 
gais se parle au Brésil. EURXMETE. 


2. parler [parie] n.m. @ Manière dont qqn 


s'exprime it if à R. i% i 49 il: Un parler 
truculent (syn. langage). Hii @ LING. 
Moyen de communication linguistique (lan- 
gue, dialecte, patois) partic. à une région. 
CHAUX MIA RACE SE HAITA] 

parleur, euse [parlær, -8z] n. Un beau par- 
leur, celui qui s'exprime de façon séduisante 
(péjor. ). (W> AE ÉTÉ HI A 

parloir [parlwar] n. m. Salle où l’on reçoit les 
visiteurs dans certains établissements à & 
Z, HF. Le parloir d'une prison. WREE 

parlote ou parlotte [pariot] n.f. FAM. Con- 
versation insignifiante, oiseuse {44} PR ik, p 
W: La réunion s'est passée en vaines parlotes. & 
IAE CARPE HI. 

parme [parm] adj. inv. et n.m. cn. d’une v. 
d'Italie, en raison de la couleur des violettes 
de Parme). D'une couleur mauve soutenu. 


parmesan 


FERED: FRED 

parmesan [parməzà] n. m. (it. parmigiano “de 
Parme”). Fromage italien au lait de vache, à 
pâte très dure. ÞARFT 

parmi [parmi] prép. (de par et mi “milieu”). 
(Devant un nom au pl. ou devant un nom 
collectif ATES AESA MAN) Entre;au mi- 
lieu de,au nombre de Æ- 25h, T.e hjB]: Se 
frayer un chemin parmi la foule. AREPA B — 
2i / Compter qqn parmi ses amis. UK Â'A FE 
ACAH 

parnassien, enne [parnasje,-en] adj. et n. 
LITTÉR. Qui appartient au groupe du Par- 
nasse (Leconte de Lisle, Banville, Heredia, 
Sully Prudhomme, Coppée) qui défendait le 
lyrisme impersonnel et la théorie de lart 
pour l'art. CXI EARRAS. BREA, EARNE E 
A BEA © Le Parnasse contemporain est 
le titre de trois recueils de vers parus de 
1866 à 1876, qui forment le manifeste et 
l'illustration. de l’école dite parnassienne. 
D AREI E 1866 FE 1876 FHRA 
FRIMA, à Æ FR DH EE TR EC 5 AC 


E. 

parodie [pardi] nf. (gr. parôdia, de para- 
[voisin] et ôdê “chant”). @ Imitation bur- 
lesque d’une œuvre littéraire ou artistique 
LLERA RER: Une parodie du 
«Gide. (RANKAR E @ Imitation gros- 
sière HR pEi, ME Hé (5. Une parodie de 
proces. PFERD 

parodier [ pardje; v. t.[ con]. 9]. Faire la-pa- 
rodie d'une œuvre, d’une action quelconque 
ARE AUTRE EN CC En) , RUE UT CE À, À 
8hff): Parodier une tragédie, Xf— HAS AIT 
NÉE EX / Parodier le ton doctoral d'un profes. 
seur (Syn. Singer). RENÉ D —(MMIAIERTIE 


a, 

parodique [parodik] adj. Qui tient de la paro- 
die. AMERA ARE 

parodiste [parədist] n. Auteur d'une parodie. 
APR RRE mic Eh A 

parodonte [parəd5t] n. m. (du gr. para “à 
côté” et odous, odontos “dent”). ANAT. En- 
sembie des tissus de soutien de la dent (as 
alvéolaire, ligaments, gencives). (#17 HA 


il : 

parodontologie [parodstolozi] nf. Partie de 
l’odontologie qui étudie le parodonte et sa 
pathologie. FH e parodontologue n. 
Nom du spécialiste, FANEK. FAMNERERE 
(On dit aussi 7Ri% parodontiste. ) 

paroi [parwa] n. f. Chat. paries, -etis “mur”). 
© Surface apparente d'un ouvrage de 
bâtiment Mi, Mi, B; A a Les 
parois d’une chambre (syn.-cloison, mur). pial 
#HEkiÿ © Surface matérielle qui délimite in- 
térieurement un objet creux H ®, 8%, parois 
étanches d'un réservoir. K Æ #1 À 2 R A E 
© ANAT. Partie qui circonscrit une cavité du 
corps (ROR JDE. Paroi de l'estomac. HIE 
© Surface latérale d'une cavité naturelle (#4 
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RED AE: La paroi d’une grotte. #6) A R 
© Versant abrupt d’une montagne <10 4j) RE 
HE, 168. Escalader la paroi nord d'un pic (syn. 
face). #2 px UM AIR 

paroisse [ parwas] n. f. (bas lat. parochia, gr. 
paroikia “groupement d'habitations”, de oi- 
kia “maison”). Territoire sur lequel s'exerce 
le ministère d'un curé, d'un pasteur. (SI 
K. AK | 

paroissial, e, aux [parwasjal, -o] adj. Re- 
latif à une paroisse ŽK ÁJ, HKA: Les œuvres 
paroissiales. EX TRE UL 

paroissien, enne [parwasjé, -en] n. @ Fidè- 
le d'une paroisse. X#E hA R, EA O FAM. 
Un drôle de paroissien, un individu louche 
dont il faut se méfier. (>) — ATT RERA 

Parole [paroi] n.f. (lat. pop. *paraula, lat. 
ecclés. parabola; v. parabole). @ Faculté na- 
turelle de parler if: La parole est le pro- 
pre de l’homme (syn. langage). RAAS iKi. 
@ Fait de parler Hi5, yti: Couper la parole à 
qqn (= V'interrompre). THA iA @ Possi- 
bilité, droit de parler dans un groupe, une 
assemblée 4, Avoir, demander, prendre la 
parole. TURR ERKE; À À ; Passer la 
parole à son voisin. WEHA @ Capacité per- 
sonnelle à parler, à s'exprimer oralement H 
À, Z&H: Il a la parole facile (= il 
s'exprime avec aisance).{#t# 114. © Mot ou 
suite de mots, phrase if, $4, i£. I! n'a pas 
prononcé une parole de toute la journée. M—X 
EAK Dit — Ai., Echanger quelques paroles 
avec un voisin. SEZ / C'était une parole 
en l'air (= prononcée à la légère, sans 
réfléchir). g Æ— His, @ LING. Usa- 
ge concret qu’un individu fait de la langue 
CE #24. L'opposition entre parole et langue. 
dans la théorie du langage. WAYARE HARSA 
EKEXtÉ£ @ Assurance donnée à qqn WF., 
fit. Donner sa parole, sa parole d'honneur 
c = promettre fermement, s'engager). if Fi 
À / Reprendre sa parole ( = se dédire, se 
rétracter). QA @ La parole de Dieu, la bon- 
ne parole, l'Evangile. %2 | Ma parole!, 
formule par laquelle on atteste la vérité de 
ce qu'on dit RARE! RAE!. Il est complète- 
ment sourd, ma parole! WEERT, RAE! 
| FAM. Prêcher la bonne parole, endoctri- 
ner qqn, un groupe. (f) #14; ix | Sur 
parole, sur une simple affirmation; sur la 
garantie de la bonne foi #0% Lit. —#] 
6, fé MMA. Je vous crois sur parole. RW 
FE, Riiat., Prisonnier libéré sur parole. ERG 
ENTRE AIR + paroles n. f. pl Texte 
d'une chanson, d’un morceau de musique 
vocale. Ki] 

parolier, ère [parolje, -er] n. Personne qui 
écrit les paroles d’une chanson. Kift# 

paronomase [ paronomaz] n. f. (lat. paronoma- 
sia, mot gr.). RHÉT. Figure qui consiste à 
rapprocher des paronymes dans une phrase 
CEA j: «Une pente rude et raide» est 


1395 


une paronomase. 7£“Une pente rude et raide # 
Mi BE 1 ” h“rude” fraide” Ait à EH. 

paronyme [ paronim] adj. et n. m. (gr. paro- 
numos, de para “à côté” et onoma “nom”). Se 
dit de mots de sens différents mais de formes 
relativement voisines W # if (4): «Conjec- 
ture» et cconjoncturei sont des paronymes. “con- 
jecture ÆM” 5“conjoncture AA” TA. 

paronymie [paronimi] nf. Caractère des 
mots paronymes. (MAWR E 

parotide [parotid] n. f. et adj. f. (lat. parotis, 
mot gr., de para et oùs, ôtos “oreille”). 
ANAT. Glande salivaire paire, située en 
avant de l'oreille. (BRD) 

paroxysme [parəksism]}] n. m. (gr. paroxusmos 
“exacerbation”, de oxus “ pointu”). @ Le 
plus haut degré d’un état affectif (R18 $ 41) 
TH, äi: Être au paroxysme de la colère. “té 
BJ © MÉD. Phase d’une maladie pendant 
laquelle tous les symptômes se manifestent 
avec leur maximum d'intensité. CE) (KRD 
WIH | 

paroxysmique [paroksismik ] , paroxysmal, 
e, aux [parsksismal, -o] et paroxystique 
[paroksistik] adj. Qui présente les carac- 
tères d’un paroxysme (RHD WAY: Phase 
patoxysmique de la douleur. EI KRH 

paroxyton [paroksito] n. m. (gr. paroxutonos). 
PHON. Mot portant l'accent tonique sur son 
avant-dernière syllabe. CMAR RL LETA 
EFAA 

parpaillot, e [parpajo, -2] n (de l'occitan 
parpailhol “ papillon”). VX. Terme péjoratif 
pour désigner un protestant. (H, W) #8 

parpaing [parpē] n.m. (bas lat. perpetaneus , 
du class. perpes, -etis “ ininterrompu”). 
© Elément de construction (pierre, moei- 
lon, etc.) qui traverse toute l'épaisseur d’un 
mur. FA, MA A O Aggloméré paral- 
lélépipédique moulé et comprimé, employé 
en maçonnerie. Wt 

parquer [parke] v. t. (de parc). @ Mettre des 
animaux dans un lieu entouré d’une clôture 
CHAXGÉEÉ, EOR EX. Parquer des 
bœufs dans un pâturage, 4 MAÆMKEE @ En- 
fermer des personnes dans un espace étroit 
XF, M. Parquer des réfugiés dans un camp 
(syn. entasser). PERMETTERE © Met- 
tre un véhicule en stationnement t% it FH): 
Ia parqué sa voiture dans une rue avoisinante 
csyn. garer). EEF REMIKS AE. 

1. parquet [parke] n. m. cde parc). @ Assem- 
blage de planches (lames de parquet) for- 
mant le sol de certaines pièces d'habitation 
MA Hi. HW: Cirer, vitrifier un parquet 
(syn plancher). SAbité, FA EEE 
MERRE O MAR. Assemblage de tôles, for- 
mant plate-forme ou constituant le sol d'un 
compartiment du navire. CH (HLAD ET 
Pan 


£ | 
2. parquet [parke] n. m. (de 1. parquet). DR. 
Ensemble des magistrats qui exercent les 


part 


fonctions du ministère public et forment la 
magistrature debout (par opp. aux magistrats 
du siège, ou magistrature assise). LEJR RIE, 
KA 
parqueter [parkəte] v.t. [ conj. 27]. Garnir 
d'un parquet. i- HA kie 
parrain [pare] n. m. (bas lat. patrinus, de pa- 
ter “père”). @ Celui qui présente un enfant 
au baptême ou à la confirmation et se porte 
. garant de sa fidélité à l'Église. (HIHA, iE 
@ Celui qui préside au baptême d'une 
cloche, d'un navire, etc. Fb E RATS 
RD ILEA @ Celui qui présente qqn dans 
un club, une société, pour l'y faire entrer. 
HERF MAA @ Chef de la Mafia 
ou d’une famille de la Mafia. MESSE: 
FEA— TRI ÉA 
parrainage [parenaz] n.m. @ Qualité, fonc- 
tion de parrain ou de marraine. Ha RA R 
HHRRA © Soutien moral accordé à qqn, à 
qqch CH A RÉ — EAEE EF. RP: 
Bénéficier d'un prestigieux parrainage (syn. 
patronage, protection). 4 8) R FE À & 
@ Soutien financier, à but publicitaire, ac- 
cordé par une firme à une association spor- 
tive, de loisirs, etc. (syn. [anglic. décon- 
seillé] sponsoring). ##E#tHh 
parrainer [ parene] v. t. @ Se porter garant de 
qqn; patronher une œuvre, un projet RA., H 
ECA); ER: KE E)r Parrainer un 
jeune romancier. Æ#-(A##F/NùR @ Re- 
comm. off. pour sponsoriser. MEN, #4 
. Parricide fparisid] n. m. (lat. parricidium ). 
© Meurtre du père ou de la mère ou de tout 
autre ascendant. REREHT XF KT 
© Meurtre du souverain, dans l’ancien 
droit. HETEN MAT 


m . 


2. parricide [parisid] n. et adj. (lat. par- 


ricida). Personne qui a commis un parricide 
ŽEP AFELE REN ARAA AA 
KERR, Juger un parricide. PH—-Z REE 
æ adj. LITT. Relatif au parricide < i$ AI, 
Why: Geste parricide. WÉ A 
parsec [parsek] n. m. (de par [allaxe] et sec 
Conde] ). ASTRON. Unité correspondant à la 
distance à la Terre d’une étoile dont la paral- 
laxe annuelle est égale à une seconde de 
degré. CKI HHE © Le parsec vaut 3, 26 
années de lumière; symb. pc. © RÉEL F 
3.26 XF:#F5X% PC. 
parsemer [parsome] v.t. (de par et semer) 
[conj.19]. @ Couvrir un lieu de choses 
répandues çà et là W, R., AW: Parsemer une 
allée de gravillons. Æ NH LAWAS @ Etre 
épars sur une surface, dans qqch 47,2 # 
#Æ: Des feuilles mortes parsèment la pelouse. 4 
HTC ÆEME. 
part [par] n f. (lat. pars, partis). @ Partie 
d'un tout destinée à qqn; portion résultant 
d'une division, d'un partage à, 4 JL, B; 3% 
- 4: Faire quatre parts d'un gâteau. @— HEA 
R @ Ce qui revient, échoit à qqn (HF, 


partage 


BTFÉ CA) H4)JL: Se réserver la meilleure part. 
LÉ c RE 6 — JL @ (Avec un poss. 5 + 
AKR. Ce qu'on apporte en partage; 
contribution (AHAA — ff: DIR, 5 MAL: 
Chacun doit fournir sa part d'efforts. À AXTE 
HAS, Payer sa part. ACHIK @ DR. 
FISC. Unité de base servant au calcul de 
l'impôt sur le revenu CHH ORAR) À À 
tù: Le nombre de parts esi proportionnel au nom- 
bre de personnes qui composent la famille, XAR 
HEC RRE À R SUXIE I. © À part, différent 
des autres, du reste SKA), E: Ca, 
c'est un cas à part (= particulier, spécial); i% 
HET HER MU. séparément $ yk 4b, 2 HE. 
J'ai mis vos affaires à part. RÆ WRAKI A 
We Prendre qqn à part pour lui confier un 
secret; MRANE—-HÉVFE-TÉHEH excepté 
BD BEE: À part toi, personne n'est au 
courant (syn. Sauf). BTA. BRAATHEN. 
| A part entière, se dit de qqn qui jouit de 
tous les droits attachés à telle qualité, telle 
catégorie FZE: Artiste à part entière. 
HREBNÉMZRA | LITT. A part moi 
(toi, soi, etc, )}, en moi-même; en mon for 
intérieur. (HERCK CIC ERIK. B 
2]ARAË%KE&E | De la part de qqn, en son nom 
Lee AN, Re, He SE. Remettez-lui ce 
paquet de ma part. HKRIERXTEXA M. | De 
part en part, d'un côté à l’autre, en traver- 
sant l'épaisseur Mix — W AI, AF: Le 
projectile a transpercé le mur de part en pari. Sat 
HI ZT. | De part et d'autre, des deux 
côtés, chez les uns comme chez les autres M 
XX ft: Les deux clans se faisaient face et les 
injures fusaient de part et d'autre. À {KI À 
EX Hé, gH., || De toute(s) partis), 
de tous côtés, partout MAP Ei MEAN : 8) 
kb. Les lettres de réclamations affluent de toutes 
parts. NAMENA AR. || D'une part... , 
d'autre part... , d'un côté..., de l’autre... 
-Pie Bp D'une part il est timide, 
d'autre part il est séduisant. — rit {RM 5 — 
FH XX & H. | Faire la part de, tenir 
compte de 438 2), É #l. Faire la part du 
hasard. Æ EHAR +H || Faire la part du feu, 
abandonner, pour ne pas tout perdre, ce qui 
ne peut plus être sauvé. CAR) tL 
EURAXAA RE, CR) EERI || Faire part 
de qqch à qqn, l'en informer HR 4# EE À : 
Je lui ai fait part de ma décision. RERE 
if ft. | Pour ma (ta, sa, etc.) part, en ce 
qui me (te, le, etc.) concerne FRL, t 
E) AR MSI EARX. Pour ma part. je 
ne crois pas un mot de tout cela. EFR, XX — 1 
PALERE. || Pour une bonne, une large 
part, dans une large mesure ÆRXAK LE: 
Des considérations finaricières entraient pour une 
large part dans son choix. WEEE , REX 
EWEA, | Prendre en bonne, en mau- 
vaise part, prendre du bon, du mauvais côté; 
interpréter en bien ou en mal M#f CH TT 
MA AADU] À HA: Ne prenez pas 
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son intervention en mauvaise part. fn] m MA IRRI 
DERRETE. || Prendre part à qqch, y 
participer, s'y associer, y jouer son rôle M 
$, 2b; 94, 9%: Prendre part au chagrin de 
qqn. SAGE / Elle a pris part au complot. # 
SH Hi. © Autre part, nulle part — au- 
tre, nul. Quelque part, v. à son ordre 
alphabétique. 


partage [partaz] n.m. (de l'anc. v. partir 


“partager”). @ Action de partager, de divi- 
ser en portions, en parties 5, 4 #4. Le 
partage d’un gâteau. 4}—IREKXE / Cette maison 
lui est echue en partage à la mort de sa mère. BÆ 
RE, RAR +48 T ft. @ Fait de partager, 
d’avoir qqch en commun avec qqn. avec 
d'autres 4,4%, 4: Le partage du pou- 
voir. #t #1 HS M © MATH. Division d'une 
grandeur ou d'un nombre en parties. (%05. 
44, ft © Recevoir en partage, avoir com- 
me don naturel (>) A KE., Wt: Romancière 
qui a reçu en partage ute imagination débor- 
dante. AREA FEER HAMK | Sans 
partage, entier, total ZEW. LA RHH: Une 
fidélité sans partage. RER |l GÉOGR. 
Ligne de partage des eaux. ligne de plus 
faible pente séparant deux bassins hydro- 
graphiques. CHU KA, KE 


partage, e [partaze] adj. @ Se dit de qqch qui 


n'est pas imputable à une seule personne $ 
FA #64: HSE: Les torts sont partagés. X 
Haa. @ Se dit de qqn qui est 
animé de sentiments, de tendances contrai- 
res FLATERE HN, T était partagé 
entre la joie et la crainte. HURESYX. @ Réci- 
proque WER, BI: Amour partagé. il 
$ 


partager [partage] v. t.(de partage) [ conj. 17]. 


© Diviser en plusieurs parts 4.47 #}, 84: 
Partager un terrain (syn. fractionner, mor- 
celer). 4 R — HA E @ Diviser en parts 
destinées à être attribuées à des personnes 
différentes 44,4%, M4 : Partager les bénéfi- 
ces avec ses associés. SAKAS RANN ‘ Partager 
un gâteau en trois (Syn, COUPeEr). ØRENE 
# © Séparer en parties distinctes #}4}, #4}: 
Raie qui partage en deux une chevelure. XX 


RES @ Donner une part de ce que 


l’on possède 4}, 4 AH: Je vais partager mes 
provisions avec vous. REIRMÉRYT-NR TE 
#. @ Avoir en commun avec qqn, avec d'au- 
tres; s'associer, être associé à qqn (#0 H7, 
4}#: Elle partage son studio avec une amie. W5 
—FHASEÉ-/FÉMARE. Partager les joies, 
les responsabilités de qan. SK ADR SKA 
4H tt © Diviser en groupes dont les avis 
diffèrent, s opposent E 4} mw KI, ff 4 À: 
Question qui partage l'opinion publique. — TÙ 
ARMER RILI RO eR 


partageur, euse [partazær, -øz] adj. Qui 


partage de bon gré RFE ANEH). READ H: 
Il m'est pas très partageur. WARRE. 


partance [partas] n. f. En partance, sur le 
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point de partir BKH 44), PK AT AY: Navire 
en partance. BIRRAT AIT 

1. partant, e [partä, at] n. (de partir). Ce- 
lui, celle qui part; concurrent (e) qui prend 
le départ d'une course HR#,HS#.HR#; 
EE SM. Sur les quinze partants, dix ont 
terminé la course.15 RME AAA 10 AE 
HMS, + adj FAM. Etre partant 
(pour), être disposé, prêt (à) (M HAE. 
HT NEA. Je suis partante pour cette randon - 
née. REMÉTIXRRILENAES. 

2, partant { parta] adv.(de par et tant). LITT. 
Marque une articulation logique de consé- 
quence (#4) Mi, Ki, ET. Hit: La crise éco- 
nomique s'est aggravée, partant la situation poli- 
tique s'est dégradée (syn. par conséquent). 4% 
WELE, A mK SEL. 

partenaire [partoner] n. (angl. partner, altér. 
d'après part, de partener, anc. fr. parçonier 
“associé ”). @ Personne avec qui on est 
associé contre d'autres, dans un jeu. tkt. 
ik À @ Personne avec qui l'on pratique 
certaines activités (danse, sport, etc. ). $% 
tt HE ME © Personne avec qui l'on a une 
relation sexuelle. tikt @ Pays, groupe qui 
entretient avec un ou plusieurs autres des 
relations politiques, économiques, etc. {kf 
E., SEXE: Les partenaires européens. WHR S 
#Æ1Kkf © Partenaires sociaux, représentants 
du partronat et des syndicats ou de la direc- 
tion et du personnel, considérés en tant que 
parties dans des accords, des négociations. 
He EFTAS ARRA IE] 

partenarial, e, aux [partənarjal, -o] adj. Du 
partenariat; relatif au partenariat {kf£X K AY: 
HLAKIEXA: Négociations partenariales. 8R 
MERENAH HEE DCR RH 

partenariat [partənarja] n. m. Système asso- 
ciant des partenaires sociaux ou économi- 
ques. Hetk ER: AFER 

parterre [parter] n. m. (de par “sur” et terre). 
@ Partie d’un jardin où fleurs, bordures., . 
gazon, etc., sont disposés de manière à for- 
mer une composition décorative 412, 4 M. 
Les parterres d’un jardin à la française. HET 
wii @ Partie d'une salle de théâtre si- 
tuée derrière les fauteuils d'orchestre; spec- 
tateurs qui y sont placés CRIER) EJT JE HE; E 
FE#HAR: Un parterre enthousiaste. t RI 
ET EHRK 

parthénogenèse [partenozenez] n. f. (du gr. 
parthenos “vierge” et de genèse). 
production à partir d'un ovule ou d'une 
oosphère non fécondés CÆ2 RME, APE EH. 
La parthénogenèse s'observe chez les abeilles et 
donne naissance aux faux bourdons. $ tkf IEH 
FE, FRET RES. 

1. parti [parti] n. m. (de l'anc. v. partir “par- 
tager”). @ Association de personnes consti- 
tuée en vue d’une action politique #, H'%: 
Le système du parti unique. — #4 @ Ensem- 
ble de personnes ayant des opinions, des as- 


BIOL. Re- . 


participe 


pirations. des affinités communes X, W #1. 
Le parti des mécontents (syn. clan, Camp). —- 
KR HE @ LITT. Résolution à prendre pour 
agir (P) Jp., HE RE, EX. Hésiter entre 
deux partis (syn. Solution). ÆR ft Hé FAT 
@ Esprit de parti, partialité en faveur de son 
propre parti;sectarisme. Htt, zE || Faire 
un mauvais parti à qqn, le maltraiter. le 
mettre à mal. ÆRA; AMIE À || Parti pris, 
opinion préconçue RA., WI: Sans parti pris, 
je le crois incapable de rraverser le désert à moto 
Csyn. partialté). REH A UEA A. eE ER 
EHE EDAK., | Prendre parti, se 
prononcer pour ou contre qqn, qqch & À. 
Les enfants ont pris parti pour leur mère contre 
leur père. BFTMÉARR-HRULE, | Pren- 
dre son parti de qqch, l'accepter comme 
inévitable. FLÉM,S RME | Pren- 
dre un parti, opter pour une solution #R%, 
RES. Assez tergiversé, il est temps de prendre 
un parti < = se déterminer). HARA T , AEE 
ESHT., || Tirer parti de qqch, de 
qqn, l'utiliser, le faire servir au mieux de 
ses possibilités FJHX ACTR&#]. On ne peur 
pas tirer parti d'un document apocryphe. —{ÿÆ#ûI 
HARHAAN. || Un beau parti, per- 
sonne à marier considérée du point de vue 
des avantages financiers. #80 & LH & 
Hu NT] 


2. parti, è [parti] adj. (même étym. que 1. 


parti). HÉRALD. Se dit d’un écu divisé verti- 
calement en deux parties égales. CHO ith A 

partial, e, aux [parsjal, -o] adj. (lat. mé- 
diév. partialis, de pars “partie”). Qui man- 
que d'équité 424), RH, FER: Juge par- 
tial. FERA 

partialement [ parsjalma] adv. Avec partia- 

partialité [parsialite] n.f. Attitude partiale; 
manque d'objectivité fi», W., 1h, RAIE: 
Juger qqn sans partialité ( = en toute 
honnêteté). EME fT A 

participant, e {partisipa, -ät] n. et adj. Qui 
participe $i i., $ 5 4/$8m#.S£85#. Les 
participants étaient peu nombreux. &mh ARA. 

participatif, ive [partisipatif, -iv] adj. Qui 
correspond à une participation financière W 
TÆR: Prêts participatifs. MIERE 

participation [partisipasjÿ] n. f. (bas lat. par- 
ticipatio). @ Action, fait de participer & in. 
tj, Sa participation à notre œuvre a été très ef- 
ficace (syn. aide, collaboration). #xfAAT. 
HS 5 RE AIEX 6 LME. © Fait de recevoir 
une part d’un profit et spécial. système dans 
lequel les salariés sont associés aux profits 
et. le cas échéant. à la gestion de leur entre- 
prise. WIMI, MISES ÉWÉHM @ Action 
de payer sa part 44,4%, Participation aux 
frais (syn. Contribution). 4# H 

participe [partisip] n. m. (lat. participium ). 
GRAMM. Forme verbale impersonnelle, qui 


ETAETA EEEN 
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joue tantôt le rôle d'adjectif (variable), 
tantôt celui de verbe CH0] 4 il: Participe 
présent, passé. WALE] 

Participer [partisipe} v.t. ind (lat. parti- 
cipare, de particeps “qui prend part”). @ S'as- 
socier, prendre part à qqch &tn,#5: Parti- 
ciper à une manifestation. mytty @ Payer sa 
part de 4H. Participer aux frais du repas. 4754 
{x © Avoir part à, recevoir sa part 
de 4}: Participer aux bénéfices d'une société. 
TES NAN, SWAAR @ LITT. Par- 
ticiper de qqch, en présenter certains carac- 
têres (Ho)R#- HS. En littérature. le 
drame participe à la fois de la tragédie et de la 
comédie { = relève de). HXÈMÈ,IERR#É ER 
HRANE. 

participial, e, aux [partisipjal,-o] adj. Pro- 
position participiale, proposition subordon- 
née dont le verbe est un participe 414]; «Sa 
colère apaisée» dans la phrase «Sa colère apaisée, 
on a pu enfin lui parler» est une proposition par- 
ticipiale. Æ“Sa colère apaisée, on a pu enfin 
lui parler FREIE , RIE A AEK T” 
Ap. “Sa colère apaisée” 47]. 

particuliariser [partikylarize] v. t. Différen- 
cier par des caractères particuliers tt H #4 # 
ER, ERA: Une prononciation qui 
particularise une région, ERAKAR TE 
AA 

particularisme [Cpartikylarism] nm. Fait, 
pour un groupe social, une ethnie, de cher- 


une voiture particulière (syn. personnel). #— 
BBAMEÆ / Les appartements particuliers d'un 
directeur (syn. privé). SHALEMARX 
@ Qui concerne spécialement qqn, qqch #A 
0. RAA: Les tournures particulières à cette lan- 
gue (Syn. propre). RER WAR EX À 
@ Remarquable. spécial, spécifique É AH 
AJ, BMP M. Signe particulier, une cica- 
trice au menton. RÉ: FELEK TE 
© Qui est défini, précis, limité 7 45, H1% 
AJ, # EBJ: Sur ce point particulier, je ne 
l’approuve pas (contr. général). FRARI 
ni, #A Hé. © Qui se distingue par qqch 
d’anormal que l’on considère péjorativement 
(RER RÉ. ARRA: Un film d'un genre 
particulier. $F 3% X W 4j  H / Des amitiés 
particulières. 4Ff1— Mi a tE © Conversation 
particulière, en tête à tête avec qqn. AY 
ik, À BI ik || Cours particulier, leçon 
particulière, faits à un seul élève ou à un 
petit groupe d'élèves. ASRR; DIR || En 
particulier, à part, séparément, notamment 
#5, Rs: tai, MH. Je l'ai rencontré en 
particulier (= en privé). Rpte ta F RTE. Tia 
fait beau toute la semaine, en particulier hier 
(= spécialement). #%# EH, KARRY. À 
HER X. + particulier n m. @ Personne 
privée (par opp. aux collectivités profession- 
nelles, administratives, etc.). À À @ Ce qui 
constitue un élément d’un ensemble 7%}: Le 
particulier et le général, 75 —#At 


cher à préserver ses particularités (cul- particulièrement :partikyljerma] adv. De fa- 


turelles, linguistiques); ensemble de ces 
particularités. HTML AMEN, KE EX, H 
HE LCR THERE AKE REH 8 CIE iE 


con particulière #4, RH. H aime particu- 
lièrement les fruits (Syn. Spécialement). tt} 


BERREKAR, 


RKR AHE] partie [parti] n. f. (de l'anc. v. partir “parta- 


particularité -partikylarite] n.f. Caractère 
particulier, trait distinctif de qqn, de qqch 
RER R E., tt, RTE. Quelle particularité of- 
fre cette ville? (syn. caractéristique. origina- 
lité). Xe é ARE? | 

particule [partikyl] n.f. (łat. particula, di- 
min. de pars “partie”). @ Très petite partie 
d'un élément matériel, d'un corps Ai, PiE: 
De fines particules de calcaire, de sable. ERE 
CHF] @ LING. Petit mot invaria- 
ble servant à préciser le sens d'’autrės mots 
ou à indiquer des rapports grammaticaux. 
USAD WA (par ex. -ci dans celui-ci MATE ce- 
lui-ci Gł — 7) pH ci Éi#). @ Préposition 
de précédant certains noms de famille (noms 
de familles nobles, en partic.) #7 RAH Sti 
CHEER. in de]. Avoir un nom à particule. 
AT #x ikk © PHYS. Particule élémen- 
taire, constituant fondamental de la matière 
(électron, quark, etc.) ou de la. lumière 
(photon) apparaissant, dans l'état actuel des 
connaissances, comme non décomposable en 
d'autres éléments. (H nET. TMA AAT 

particulier, ère [partikylje, -er] adj. (bas 
lat. particularis, de pars “partie”). @ Affecté 
en propre à qqn, à qqch MAI, 1 AB: Avoir 


ger”). @ Portion, élément d'un tout #84, 
ùB: Les différentes parties d’une machine (syn. 
pièce). #4 PEAS / Passer une partie des 
vacances à la mer (Syn. fraction). HF RE 
#48 @ Chacune des voix, instrumentales 
ou vocales, d'une composition musicale Ck) 
FAR: if: Partie de soprano, de basse. HR H 
Æ: BK ÈS © Durée pendant laquelle des 
adversaires s'opposent, dans un jeu, un 
sport; totalité des coups à faire, des points à 
gagner pour déterminer un gagnant et un 
perdant (eh, WRF — M. — H, — Hs CRE 
mE ERD +, Partie de cartes, de tennis. 
(FT) — A S; — ÿ Ms © Ensemble de 
manœuvres, d'opérations demandant une 
certaine habileté H%, #4%. Jouer une partie 


__ serée (syn. lutte, compétition). #4r— i5 


Hawt% @ Divertissement pris à plusieurs 
RREK) RS., Partie de chasse, de pèche. # 
#:Æ#4 O Profession, spécialité, domaine de 
qqn CAD EN, EN. I est très fort dans sa 
partie. tukk. La chimie, ce n'est pas ma 
partie. w. BRERA K. @ DR. Chacune 
des personnes qui plaident l'une contre 


. lautre CH) (KAD — D, HA. L'avocat à 


contesté les arguments de la partie adverse. 4X} 


1399 partout 


YHHH, Se porter partie civile. RYE 
Et © Chacune des personnes qui prennent 
part à une négociation (Æ Mit ARD # À À: 
Les diverses parties en présence. SRE} À 
+ © Avoir affaire à forte partie, se trouver 
en face d'un adversaire puissant, contre 
lequel la lutte est difficile. 35 3) 2h št || Ce 
n’est pas une partie de plaisir, c’est un tra- 
vail pénible, une occupation ennuyeuse. x nj 
FE HMS RAEN. || Ce n’est que partie 
remise, c'est qqch qui est simplement dif- 
féré, mais qui se fera, qui aura lieu. x REW 
jA mE. | En partie, pour seulement une 
fraction, une part; pas totalement if 4 Ht: 
Bâtiment en partie détruit (syn. partielle- 
ment). 4H SAM / C'est en partie pour 
lui que j'ai annulé mon voyage (contr. unique- 
ment. T7 ERAEERXAXMAITH. || Faire 
partie de, être un élément d'un ensemble Œ 
fr, Re 47. BF. Vous faites par- 
tie des heureux gagnants. GERTERNARK. || 

Prendre qqn à partie, s’en prendre à lui, 
l'attaquer. WAHA, AH À || MATH. Partie 
d’un ensemble, sous-ensemble de cet ensem- 
ble. (HO — Es. TR + parties nf. pl. 

FAM. Les parties, les organes génitaux mas- 
culins. (W EY#FÆER 

. partiel, elle [parsjel] adj. (lat. médiév. 
partialis). @ Qui ne constitue ou qui ne con- 
cerne qu'une partie d'un tout 44949, RBH. 
FE HI: Des résultats partiels (syns incom- 
plet. WARE @ Qui n'a lieu, n'existe que 
pour une partie RRE t Hj, BER.: Une 
éclipse partielle de lune (contr. total). A Rf 
© Election partielle, élection faite en dehors 
des élections générales, à la suite d’un 
décès, d'une démission, etc. ?Mi&#(On dit 
aussi fix une partielle.) | MATH. Ordre 
partiel sur un ensemble, relation d'ordre sur 
E telle qu'il n'est pas toujours possible de 
comparer deux éléments quelconques de E. 

CHO WF EFF 

. partiel! [parsjel] n. m. (de 1. partiel). É- 
preuve portant sur une partie du programme 
d'un examen, dans le contrôle continu des 
connaissances, et constituant un élément de 
la note finale. MRR. hE 

partiellement [parsjtimä] adv. En partie, 
pour une part 4H, HAN, REE: Une 
déclaration partiellement vraie. A KR IR 
CR) 

partir [partir] v.i. (lat. pop. * partire, class. 
partiri “ partager”) [ conj. 43: auxil être]. 
© Quitter un lieu; se mettre en route, s'en 
aller H2. RE, 58, E: Il est trois heures, 
elle est déjà partie. REZAR, MEOZMART. 
Partir pour l'Amérique. 33H @ Se met- 
tre en marche; commencer à fonctionner A 
zh, £z, Moteur qui part difficilement. RME 
Aix / Le coup est parti tout seul. REKT. 
© S'enlever, disparaître H KR, MX: Cette 
tache ne partira pas. XISMRKLUMTE. © À 


partir de, à dater de, depuis M--.#, Me Fih: 

À partir d'aujourd'hui les choses vont changer. M 
UE, HRERÆEXIHL. | FAM. C'est parti, 
l'action est commencée. (H GTA Am E2 
FÉT. | FAM. Etre mal parti, commencer 
mal. (KOFTA, FFE || Partir de, avoir 
pour commencement, pour origine, pour 
point de départ M3, k A, H ee, Me 
Ah: Trois routes partent du village. M 
FHFEHE=RAR. Son geste part d'une bonne 
intention. (E AA E THE. | Partir d'un 
éclat de rire, rire tout à coup aux éclats. %48 
KARE 

1. partisan [partizä] n. m. (it. partigiano, de 
parte “ parti”). @ Personne dévouée à une 
organisation, à un parti, à un idéal, à qqn, 
etc. MPK, £41, EK @ Combattant vo- 
lontaire n'appartenant pas à une armée 
régulière. HA + partisan adj. Partisan 
de qqch, favorable à #44 49, % 4, Elle est 
partisan de ce projet. MX Aiti. 

2. partisan, e [partiza,-an] adj (de 1. parti- 
san). De parti pris, inspiré par l'esprit de 
parti A REA), AR RAT, REX, KZ) 
Des querelles partisanes. JE 

partita [partita] n.f. (mot it.). { Æ} MUS. 
© Suite de pièces ou de danses en Italie et 
en Allemagne, aux XVII et XVIII siècles. 
CRIER HE FAERTTÉ XMMÉÈE] 
(On dit parfois JFix suite allemande. )@ Varia- 
tion ou série de variations sur un thème (FE 
EE FE À mi E oi fe 19) DE RE SA di: Les 
partitas de J.-S. Bah. J.-S. Pkt% 

partitif, ive [partitif,-iv] adj. -et n. m. (lat. 
partitus , de partire “partager” ). GRAMM. Ar- 
ticle partitif, l’article du (de la, des), 
lorsqu'il désigne une partie d'un tout CH) # 
AE] (par ex. «Manger du chocolat, de la 
confiture, des fruits- 4n: “Manger du choco- 
lat. de la confiture, des fruits 65%. E Æ 
KE" rh ft du, de la, des). 

partition [partisj5] nf. (lat. partitio “ par- 
tage”). @ Partage politique d'une unité ter- 
ritoriale (MERD RS, CEW: La parti- 
tion de l'Inde. (syn division). Et & 49 4 M 
© MUS. Ensemble des parties d’une composi- 
tion musicale réunies pour être lues simul- 
tanément; feuillet, cahier où ces parties 
sont transcrites. CR) Hi, %i# © HERALD. 
Division d'un écu en un nombre pair de par- 
ties égales d’émaux alternés. CH RÉ 5 #1 
© MATH. Partition d’un ensemble, famille 
de parties non vides de cet ensemble, deux à 
deux disjointes et dont la réunion est égale à 
l'ensemble. (HO CRI) 24 

partout [partu] adv, (de par et tout). @ En 
tout lieu, n'importe où A at, 4 it, Atat, Ses 
vêtements trainent partout. db A À AN BI AE EL HE. 
@ Se dit lorsque deux joueurs ou deux équi- 
pes totalisent le même nombre de points C4% 

HN TMS EH, TT: Trois partout, match 
nul, =H=,#R, > 


RRQ T 


parturiente 


parturiente ['oartyrjat] n. f. (du lat. parturire 
“être en couches”). MÉD. Femme qui ac- 
couche. CE) 

parturition [partyrisj5] n. f. (bas lat. parturi- 
tio). @ MÉD. Accouchement naturel. (E34 
t @ Mise bas des animaux. {f 

parure [paryr] n. f£ @ LITT. Ce qui pare. em- 
bellit : #) ff, Æ. Les fleurs sont la parure 
d'un jardin. W RETHA, @ Ensemble de 
bijoux assortis destinés à être portés en 
même temps — # À f: Une parure d'or et 
rubis. —{F$&ÉË# © Ensemble assorti de 
pièces de linge HRÆMIAIX IR 5 ARE AY EME 75 5 i 
ERRETA AA m: Une parure de lit. —# 
REHE 

parution [parysj5] n. f. Fait de paraître en li- 
brairie; moment de la publication 4 ff. PtH. 
RR: RH: La parution de son dernier roman 
(Syn publication). HR — apii a e 

parvenir [parvonir] v.i. (lat. pervenire, de 
venire “venir”)[conj. 40; auxil. étre]. @ Ar- 
river, venir jusqu’à un point donné Hik, #l 
%: Nous devons parvenir au refuge avant la nuit 
(syn. atteindre). RIIA ZE R R M aE, 
@ Arriver à destination ff], ik: Ma lettre 
lui est parvenue. k aiT RKE. © S'élever 
socialement £i, RK RA: Il a mis vingt ans 
à parvenir (syn. arriver. réussir). ft H T 20 
HEAR. @ Parvenir à (+inf.), réussir au 
prix d'un certain effort f(E &,# F, Je ne 
parviens pas à déchiffrer ce mot (syn. arriver 
ù. RAUATLRTF. 

parvenu, e [parvony] n. Personne qui s’est 
élevée au-dessus de sa condition première 
sans avoir acquis les manières qui con- 
viendraient à son nouveau milieu (-péjor. ). 
REO LE REP | 

Parvis [parvi] n.m. (lat. ecclés. paradisus 
“paradis”). Place qui s'étend devant l'entrée 
principale d’une église (parfois, auj.. d’un 
grand bâtimend public. > (HAK Pi: (KE 
HAMR S 

1. pas [pa] n. m. dat. passus). @ Mouvement 
que fait l’homme ou l'animal en portant un 
pied devant l’autre pour se déplacer #: Faire 
des grands pas (syn. enjambée). # K # 
Ə Manière de marcher F. + f£. +B, NX. 
Le pas lourd d'un vieillard (syn. démarche). 
EMEA / Presser le pas csyn. allure). 
mitt © Longueur d'une enjambée — 3 H) 
PER. Avancez de trois pas. MAE =., C'est à 
deux pas d'ici (= tout près). REM. Aix JL 
JIL. © L’'allure la pius lente des animaux 
quadrupèdes, caractérisée par la pose suc- 
cessive des quatre membres ( H% t) 18 #. 
Passer du pas au trot puis au galop. C3) MEHR 
HHRERE#X © Empreinte des pieds de qqn 
qui marche JE], EI: Des pas dans la neige. 
Exit EE @ CHORÉGR. Mouvement exé- 
cuté par un danseur avec ses pieds, à terre, 
avec ou sans parcours; fragment d'un ballet 
interprété par un ou plusieurs danseurs C#] 
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BE: CCR AU) SERIE. Pas de quatre. W 
A$ @ Ensemble des installations permet- 
tant le tir d'un lanceur spatial. E HFHS 
KE) EEE © GÉOGR. Détroit, passage 
resserré CH]. Le pas de Calais. TRE 
© Distance qui sépare deux filets consécutifs 
d’une vis, d'un écrou $% JE. #5, aE; PE. 
Pas d'une hélice. Wie XF ® À pas de 
loup. sans bruit. HFÆH#k# | Faire le pre- 
mier pas, prendre l'initiative d'une relation. 
d'une rencontre. (#) RH + || Faire les 
cent pas, aller et venir pour tromper son at- 
tente. SE Æ W Æ || Faire un faux pas. 
trébucher; au fig., commettre une erreur. 
un impair. KERZ: H MK, EE RE. 
Ki || Franchir, sauter le pas, se décider à 
faire qqch. ($$) FT || Mauvais pas, en- 
droit où il est dangereux de passer; au fig., 
situation difficile. pġ., phig; (#6) pA, NME. 
# |} Pas à pas. lentement. —4#: — 3h, EJF 
kt, FX, #18 || Prendre le pas sur. de- 
vancer, précéder. #4 Arm | Sur le pas 
de la porte. sur le seuil. Æf10 


2. pas [pa] adv. (de 1. pas. d'abord employé 


avec des v. du type avancer. marcher; a éli- 
miné mie depuis le XVIe s9). @ «En 
corrélation avec ne ou dans une phrase nomi- 
nale {5 ne ÉHRA FA it 4 rh). Marque 
la négation; indique l'absence de qqn, de 
qqch A; #. Il ne voudra pas. ASE. 
Elle n'a pas de monnaie. WBR ARE., L'avez- 
vous su? — Absolument pas. # Aiñ ià # JL? 
—-H RA. @ Pourquoi pas?, indique que 
l'on envisage une autre possibilité %#+24% 
HE. Je ne peux tout de même pas lui fausser 
compagnie. — Pourquoi pas? & ARRET ER ME HI 
MEE. — HIAR RER? 

1. pascal, e, als ou aux [| paskal. -o] adj. dat. 
paschalis). Qui concerne la fête de Pâques ou 
la Pâque juive (HERIDA Ÿ5 #9: CAR KE) 
PAJ L'agneau pascal. ARIA * 

2. pascal [paskal] n. m. (de Blaise Pascal )[ pl. 
pascals ]. Unité mécanique de contrainte et de 
pression, équivalant à la contrainte ou à la 
pression uniforme qui, agissant sur une sur- 
face plane de 1 mètre carré. exerce perpen- 
diculairement à cette surface une force totale 
de 1 newton. Hi E [HRE A i EF I 
Awm K21 © Symb. #8 Pa,105 Pa=1 bar. 

3. pascal { paskal] n. m. (de Blaise Pascal) [ pl. 
pascals]. INFORM. Langage de programma- 
tion adapté au traitement d'applications 
scientifiques. CFO MT FREE 

Pas- de-porte [padport] n. m. inv. Somme que 
paie un commerçant afin d'obtenir la jouis- 
sance d’un local, soit directement du bail- 
leur, soit du locataire sortant. (FH 2240 À 
KRM SUP ST SAR 

paso doble [pasodobi] n. m. inv. (mots esp. 
“pas double”). «p5 }Danse de rythme vif, à 
deux temps. d'origine espagnole. í PE SE F b9) 


RENE 
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passable [pasabl] adj. (de passer). Qui est 
d’une qualité moyenne tz Hj. MATH, 3% AT LU 
AJ, — BHI REA AI: Un devoir passable (Syn. 
moyen). —fifÆ jf 

passablement [pasabloma] adv. @ De façon 
passable t154 Ht., tiphae. —MiHb. Savoir sa 
leçon passablement (syn. moyennement). #4 
RRR @ De façon notable (51) E% 
Hb, H M. Une scène passablement ridicule 
(syn. assez). 4f 20% f9 H 

passacaille [pasakaj] n. f. (esp. pasacalle, de 
pasar “passer” et calle “rue”). MUS. Danse 
de cour à mouvement très lent, au XVII s. 
CRIAR FE EI tA F HE SE h 

passade [pasad] n. f. cit. passata). @ Courte 
liaison amoureuse (syn. caprice, toquade). 
AA © Engouement passager — mi H Æ 
HE MÈL.: L'équitation n'aura été qu'une 
passade pour lui. WBa pE EN BRIE. 

passage [pasaz] n.m. @ Action, fait de pas- 
ser it, til: Le passage des hirondelles, WTA 
àt / Le passage de l'équateur (syn. franchisse- 
ment). BÆN / Guetter le passage du facteur 
(syn. venue), TARER AXE @ Lieu où l'on 
passe pour aller d’un endroit à un autre Ṣi. 
fé, DL: Otez-vous du passage (syn. accès. 
chemin) .ÆF,iERtZÆ. Passage pour piétons. 
ITAW © Somme payée pour emprunter 
une voie, un moyen de transport (notamm. 
maritime ou fluvial). BEA, REIR: Tra- 
vailler pour payer son passage( syn. traversée). 
HF LF##HEXMKE O Fragment d'une 
œuvre littéraire, musicale (ZERRA. 
&#. J'ai lu quelques passages de ce roman 
(syn. exirait, morceau). iiti ihik hi JL 
tY. © Avoir un passage à vide, étre mo- 
mentanément fatigué, déprimé.(—Hféi) #3, 
Wy || De passage, qui reste peu de temps 
dans un endroit. MH, fhg i| Passage à 
niveau, croisement au même niveau d’une 
voie ferrée et d’une route. Œ#ié n || Pas- 
sage protégé, croisement où la priorité est 
accordée à la voie principale et non à la voie 
de droite. FRERET RELAIS A 

1. Passager. ère fpasaze.-er] adj. (de pas- 
sage). De brève durée 507 PY, 18] 49, — mt 9. # 
FAJ: Leur bonheur fut passager (syn. éphé- 
mère, fugace). {hi ÉEREME". 

2. Passager, ère [pasaze,-er] n. (de passage). 
Personne qui emprunte un moyen de trans- 
port sans en assurer la marche R, WA: Les 
passagers d'un train, d'un avion, d’un navire. 
KE KIL REELIKA 

passagèrement [pasazermü] adv. De manière 
passagère; pour peu de temps (syn. provi- 
soirement, temporairement). $ Bt ib, ii Ht 
HE, HET 

1. passant [pasa] n. m. (de passer). @ Anneau 
qui maintient l'extrémité libre d’une cour- 
roje ou d’une sangle #8: Le passant d’un 
bracelet de montre. ## W @ Bande étroite de 
tissu fixée à un vêtement pour y glisser une 


passé 


ceinture. SR RI TE 

2. passant, e ! pasû ,-àt] adj. (de passer). Où il 
y a beaucoup de circulation TAIZAI, EM SX 
FERA: Une rue passante (syn. fréquenté). 


SE EH RAC EA 


3. passant, e [pasa,-at] n. (de passer). Per- 


sonne qui circule à pied dans un lieu, une 
rue fA LRA: Les passants s'attronpérent au- 
tour du camelot (syn. piéton, promeneur). pt 
HITARÉRTE/NKRE EE 

passation [pasasjò] n. f. (de passer). @ Action 
de rédiger dans la forme juridiquement pres- 
crite (R48 HIT. Passation d’un acte. —# 
xt @ Passation des pouvoirs, action 
de transmettre les pouvoirs administratifs. 
politiques à son successeur. HA 

passe [pas] n.f. @ SPORTS. Action de passer 
le balion ou le palet à un partenaire. dans les 
jeux d'équipe (football, rugby, hockey. 
etc. ). CK 18 @ Mouvement par lequel le 
torero fait passer le taureau près de lui. (:}4 
AD NEA © Mouvement de la main de 
l'hypnotiseur, près du sujet, de son visage. 
IRRA FA, RE F 3 © En escrime, 
action d'avancer sur son adversaire. (&]Rf#) 
FE. hi, Æ AL 8] © MAR. Passage pratica- 
ble à la navigation; chenal. C#2 5E #5 à 
ft © Série de numéros de 19 à 36, à la rou- 
lette (par opp. à manque) CF ME) KK(19 —- 
36]: Impair, noir et passe. BK, MBK 
@ T. FAM. Rencontre tarifée entre une per- 
sonne qui se prostitue et un client. (R)$%Æ; 
Hi © Etre dans une bonne, une mauvaise 
passe, dans une situation avantageuse, diffi- 
cile. OA TFAMCAAIHEX | Etre en passe 
de, être sur le point de, en situation de f5#, 
BR: Il est en passe de réussir. he BI 48 R D. 
| Maison, hôtel de passe, établissement 
servant à la prostitution. HE, {titré HR 
iÈ || Mot de passe, mot ou phrase convenus 
par lesquels on se fait reconnaître. 3 $ 
| Passe d'armes, enchaînement d'attaques, 
de parades, de ripostes, en escrime; au fig., 
vif échange verbal chá inak, Zi; G) E 
E R: Une passe d'armes entre adversaires 
politiques. Brig tt FM ARE 

1. passé [pase] prép. (de passer). Après, au- 
delà de (dans l’espace ou le temps) 7'e. 
it: Passé le coin de la rue, vous obliquerez 
légèrement. XI T Ei PARA MISE. 
Passé ce jour, vous perdrez vos droits. ÿf T x — 


RER EAN]. 


2. passé, e [pase] adj (cp. passé de passer). 


© Ecouié, révolu, en parlant du temps £ 
#9, LA AIR E it Æ #9. L'an passé (syn. 
demier). +4 @ Qui a perdu de son éclat, 
en parlant d'une couleur $ £ Xi 16: MH. 
Des couleurs passées (syn. décoloré, pâli). & 
EWR E 

3. passé [pase] n. m. (de 2. pasé). @ Temps 
écoulé E. Ui. t. Le passé, le présent et 
lavenir. £, Eak © GRAMM. Ensem- 


passe-droit 


ble des formes du verbe situant l'énoncé 
dans un moment antérieur à l'instant pré- 
sent. (ii Æht @ Vie de qqn avant le mo- 
ment présent #7, #Æ#. Se pencher sur son 
passé ( = ses souvenirs). pliz #4 # @ Par le 
pass, autrefois. + it Æ,# LI Ëf @ GRAMM. 
(i8) Passé antérieur, marquant qu'un fait 
s’est produit avant un autre dans le passé # 
AEN Cex., dès qu'il eut fini d'écrire. il fut 
soulagé H— 5 XMR mE f.). | Passé 
composé, formé avec un auxiliaire, et don- 
nant un fait pour accompli B&A (ex. . 
cette semaine j'ai beaucoup lu REMRE TE 
g #.). || Passé simple, marquant un fait 
achevé dans un passé révolu ou historique fi 
if À Aj (ex., Napoléon mourut à Sainte- 
Hélène ÉÉCHTEMNÉER.). 

passe-droit { pasdrwa] n. m. (pl. passe-droits). 
Faveur accordée contre le droit. le règle- 
ment, l'usage HR AIR, ER MATE . RFA: 
Aucun  passe-droit ne sera accepté ( Syn. 
privilège). HAE RALE HA RFAETARN. 

passéisme [paseism] n.m. Attachement au 
passé JÆ th. IE t. rE X: Critiquer le passé- 
isme de certains écrivains (contr. modernisme). 
AREER SE 

passéiste [paseist] adi. et n. Qui manifeste 
une tendance au passéisme (par opp. à mo- 
derniste). 49, E Eh M Mi EX 
# 


passement [pasmä] n. m. (de passer). Galon 
dont on orne des rideaux, des habits, etc. (H 
EAR., KELE #6. MR, HE 

passementéerie [rasmätri] n f. Ensemble des 
articles tissés ou tressés (passements, fran- 
ges, galons, etc.) utilisés comme garniture 
dans l’ameublement ou l'habillement; fabri- 
cation, commerce de ces articles. Y. 4. 
db ALP: EX dh 

passe-montäagne [pasmitan] n. m. (pl. passe- 
montagnes). Coniffure de tricot qui couvre la 
têteet le cou, ne laissant que le visage à 
découvert. ÉEREÉ 

passe-partout [paspartu] n.m. inv. @ Clé 
ouvrant plusieurs serrures HREH: Le gar- 
dien a ouvert la porte aver son passe-partout. i] 
KAHERA]. CAbrév. fam. passe.) 
@ Scie à lame large, avec une poignée à 
chaque extrémité, pour débiter de grosses 
pièces (troncs d'arbre, quartiers de pierre. 
etc. ). E + adj. inv. Dont on peut faire u- 
sage en toutes circonstances, d'un emploi 
très étendu ($) SAk ARE HAI: Fi ART 49: Mot , 
réponse passe-partout. BARRE MÉIFC TE] 

passe-passe [paspas] n.m. inv. Tour de 
passe-passe, tour d'adresse des prestidigi- 
tateurs; au fig.. artifice, tromperie adroite. 
IA HO EH -EAR 

passe-plat [paspla] n.m. (pl. passe-plats ). 
Ouverture pratiquée dans une cloison pour 
passer directement les plats et les assiettes 
de la cuisine à la salle à manger. i HE -S4RIT 
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passepoil { paspwal] n. m. @ Bande de tissu, 
de cuir, etc., prise en double dans une cou- 
ture et formant une garniture en relief. (CHE 
LK) AWD., Mu, W O Liseré qui borde la 
couture de l'uniforme de certaines armes, 
dont il constitue un signe distinctif. (KA Fp} 
WREDA , SF, RR, R 

passeport [paspor] n. m. (de passe et port “is- 
sue, passage”). Document délivré à ses 
ressortissants par une autorité administra- 
tive nationale en vue de certifier leur iden- 
tité au regard des autorités étrangères et de 
leur permettre de circuler librement hors 
des frontières. #4 

passer | pase] v. i (lat. pop. *passare, de passus 
“pas”)/['auxil. être ou, plus rarement, avoir 
Bbzid être, avoir 5H]. @ Aller d'un lieu 
à un autre par rapport à un point situé ou 
non sur la ligne du mouvement # if. Les 
voitures passent dans la rue (syn. circuler). # 
Æt Edit. Si tu passes par Paris. viens nous 
voir. MRRRTIER MEKEAIIL @ (Suivi 
d’un inf. RFE. Aller quelque part un 
bref instant ÆÉA4L HRE]: Passer voir ggn 
à l’hôpital (syn. aller). 2ERÆEKAO Fran- 
chir une limite ou un obstacle iÑ bi, &itl# 
R BRS]: Marchandises qui passent en fraude. 
EE À & @ Couler au travers d'un filtre. 
d’un tamis tH, è: Le café passe. IBEttE. 
© Etre digéré WW 4k: Le déjeuner ne passe 
pas. RM CRM. © Etre admis, accepté 
(ROME, HAE, & M, Hi: Passer dans la 
classe supérieure. AAAA @ Venir dans une 
certaine position 4b F: Pour lui. le plaisir 
passe avant tout(syn. l'emporter sur, primer). 
Xt FL, MB LITAËMEE. @ VIEILLI. Dépas- 
ser (IM EHE; Le jupon passe sous la robe. Whitt 
ME % ET H# 4% 7. © Aller d'un lieu 
dans un autre 8 e Æ, ÆA, A: Passer au 
salon, dans le salon. HAITE / Laissez-la passer 
(syn. entrer, venir). itii &., Le poison est 
passé dans le sang. #58 AL}. © Changer 
d'état, de situation # #, f% th, KE. Cerite 
phrase est passée en proverbe. #]#4] TER Tià 
Ñ. Passer de vie à trépas. ZE @® (Avec un at- 
tribut ERA). Etre promu à telle fonction 
RES Him: H est passé chef de service (Syn. 
devenin. ERRAR ALEK. @ En venir à F: 
Passer aux aveux. %8 T H t. rig © Se 
joindre à, rejoindre į} #, M #l. Passer dans 
l'opposition (syn. rallien. BI HR ® Se 
transmettre à un autre possesseur (Hr $i) 
BX, E. E8: À sa mort, la propriété passera à 
ses fils (syn. aller, revenir). HA, MK 
w HLÉULF 1). ® Se soumettre à, subir 4%. 
tF. Passer à la visite médicale, RE SK © Se 
produire en public; être représenté, projeté 
EN, gm: HR, HE, HE. Passer à la 
télévision. AR ALAH / Ce film passe dans 
quelques salles. x #6 À Æ JL À Æ Bt EK, 
® S'écouler (HAD MH. £: Trois minutes 
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passèrent —4}fbift£ T. @ Avoir une durée 
limitée HÆHTÆ: Cette mode passera vite. 3X 
HF kitet. La douleur va passer (syn. 
finir). ZARE., ® Perdre son éclat, en 
parlant d'une couleur (4) $ ZX, Bt. 
Le bleu des rideaux a passé au soleil (syn. se 
décolorer, se faner). à ii Tk gi te CE 
HAT.. @ En passant, sans s'attarder. E 
Wi || I faudra bien en passer par là, 
en venir à faire cela, s'y résoudre. ii —X Ñ 
Eh). | Laisser passer, ne pas s'opposer 
à; ne pas remarquer, ne pas corriger. fr, 
Et, FE: CH Aikth, PAE | Ne pas 
passer, ne pas être admis, toléré (#) KRE 
$, REE, RER: Sa remarque n'est pas 
passée. HAIÈRREAKRM. | Passer par, se 
trouver dans tel état, telle situation # if.3# 
id, SH: SH, R il: Passer par de 
graves difficultés (syn. traverser). 2 pi EH 
e || Passer pour, être considéré comme ## 
JAR, WAA: Dans le village, il passe pour 
Jou. ERTE WRAESRAT. || Passer sur, 
ne pas s'arrêter à Me- it, Ae i p — 
Hit, fe. ae Rit: Passons sur les détails 
(syn. omettre). iita, | Y passer, 
subir une épreuve, un désagrément FMA. 
EE: Moi aussi, j'y suis passé (= j'ai connu 
ce genre de difficultés) Rt — #2 zt E 
XE; être dilapidé #8 #, WELE, HÆÆ. Tout 
son héritage y a passé. WREE REEKRT. 
æ v. t.[auxil. avoir Hi} avoir]. @ Fran- 
chir, traverser ùt, 4 it, Kid: Passer une 
rivière sur un pont. Mff kit @ Subir un exa- 
men; réussir à un examen SI ER): MCE 
if). Passer le bac. 8mp žy% @ Faire 
aller d’un lieu dans un autre ff iH À, & iš: 
Passer des marchandises en fraude. ZE an 
© Tamiser, filtrer %#, t£: Passer un bouil- 
lon. œ miiia @ Donner, transmettre $, fẹ 
4, tf.: Passe-moi le sel. WHEA, @ Lais- 
ser derrière soi, dépasser # if, #8, HH.: 
Passer qgan à la course (syn. devancer). $ip 
#itk À @ Aller au-delà de, dépasser (##) # 
RBH: Cela passe mes forces. RTRRA 
3. XRFERHMEAEH. @ Omettre, sauter i 
"MZ, 2m. Bit: Passer une ligne. MT —f. 
if © (Absol.). S'abstenir de jouer ou 
d'annoncer, quand vient son tour, à certains 
jeux (de cartes, etc RREK] CT AE) H 
FE AI: Je passe. Kit FRE. RO FE ih. 
® Laisser s'écouler, dépenser, employer du 
temps Æt, HET". Passer ses vacances à 
la mer. HE @ Satisfaire, contenter. 
assouvir RE, W#a E., I passe son envie de 
fumer en suçant des bonbons. Hit CO A MER 
#. @ Ternir les couleurs d'un tissu, d’un 
papier, etc. Hik Æ, (EME. Le soleil a 
passé ces bieus (syn. décolorer, délaver). MH 
HRK T . ® Etendre sur une surface 
W, łk: Passer une couche de peinture sur un mur 
(syn. appliquer). Æ#r-$—Æ## @ Mettre 
sur soi, enfiler rapidement iM & He F & €: 


passif 


Passer une veste. REMY —/HH EEK ® Inscrire 
une écriture comptatble iTAK A): Passer un 
article en compte. {— KE AK @ Dresser, 
établir dans les formes légales (ERF) iT 

ik nt, il: Passez votre commande avant la 
fin du mois. HE HIKBNIS. @ Exposer, sou- 
mettre à l’action de ÆF-..,/#£2%#, Passer un 
bistouri à la flamme pour le stériliser. FRJ IK 
MEME © Passer au fil de l'épée, tuer, 
exécuter au moyen de l'épée. HEE + se 
passer v. pr. @ Avoir lieu, arriver #4., #2 
it: La scène se passe à Venise. FIrRÉAÉR EE 

- RJEXT. Que se passe-t-il? (syn. Se produire). 
RÆMHAS 7? @ S'écouler wt. tA RTE]. 
Deux semaines se sont passées. BFEBITEZ Tr. 
© Se passer de qqch, ne pas en avoir besoin. 
le refuser FAE,MA#: Je me passe de tes con- 
seils. REWER. || Se passer de. se 
priver de qqch, de qqn; renoncer à faire 
qqch HH, KA, k: Se passer de tabac, de va- 
cances. RA FFE 

passereau [pasro] n. m. (du lat. passer, -eris 
“moineau”), Passereaux, ordre d'oiseaux de 
taille génér. petite, arboricoles, chanteurs 
et bâtisseurs de nids, pourvus de pattes à 
quatre doigts 44A: Le moineau , le merle, le 
rossignol sont des passereanx. RE., GB. RRR T 
Ré à EH. | 

passerelle [pasrel] n. f. (de passer). @ Pont. 
souvent étroit, réservé aux piétons #170, K 
F. BK: Une passerelle permet de passer ati- 
dessus de la route. RÉFEFT AREA ENS AT. 
@ Escalier ou plan incliné mobile permettant 
l'accès à un avion, à un navire #24, À, a 
BH. Passerelle d'embarquement. CKL) EHE. 
(EERDE, M © Passage, communication 
COLE, FH: KER) H R HF Ménager 
une passerelle entre deux cycles d'études. HE 
HE Hi @ MAR. Plate-forme située au- 
dessus du pont supérieur d’un navire et 
s'étendant sur toute sa largeur CH). #4 
#&: Passerelle de commandement. HE 

passe-temps [ pastä] n. m. inv. Occupation di- 
vertissante, qui fait passer le temps agréa- 
blement jf if: Passe-temps pour les jours de 
pluie (syn. amusement, distraction). X#) 
Mii 

passeur, euse [pasær,-øz} n @ Personne 
qui conduit un bac, un bateau pour traverser 
un cours d'eau. (HRED MT, MI @ Personne 
qui fait passer une frontière clandestinement 
ou qui passe une marchandise en fraude. 
CRD AA ER EPA do AIR 

passible [pasibl] adj. (lat. passibilis, de passus 
“ayant souffert”). Passible de, qui encourt 
une sanction ou qui peut entraîner son appli- 
cation WE Ak AE ETA: Il est passi- 
ble de la détention à perpétuité. fe oT HI£< SEE. 
Délit passible d'un an de prison. NRi4—4F#AY43 
Eji 

1. passif, ive [pasif,-iv] adj. (bas lat. pas- 
sivus, de pati “souffrir”). @ Qui n'agit pas 


EST: 


passif 
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de soi-même W $R W., W z) A9; Être le témoin 
passif d'un événement (contr. actif). RfE R) 
AAAH SAHA @ Qui manque d'éner- 
gie RZA: Un gros garçon mou et passif 
csyn. apathique, indolent).—FAHITA. # 
HRR © GRAMM. Se dit de l'ensem- 
ble des formes verbales(constituées,en fran- 
çais, à l'aide de l'auxiliaire être et du p. 
passé du verbe actif) indiquant que le sujet 
subit l’action, laquelle est accomplie par 
l'agent (HA. L'ensemble des formes pas- 
sives est appelé la voix passive (par opp. à voix 
active). FÉMRAERÉMARAE. © Défense 
passive, ensemble des moyéns mis en œuvre 
en temps de guerre pour protéger les popu- 
lations civiles contre les attaques aériennes. 
bre, KB 
2. passif [pasif] n m. (de 1. passif. @ En- 
semble des dettes d'une personne physique 
ou morale (4 fif: Le passif de l'entreprise est 
lourd (contr. actif, avoir). œk RER E. 
@ GRAMM. Voix passive. OÐ RJS 
passiflore ! pasifior] n. f. (du lat. passio “pas- 
sion” et flos, floris “fleur”). Plante tropicale 
au fruit comestible (fruit de la Passion), dite 
aussi fleur de la Passion à cause de la forme 
de sa fleur dont les organes évoquent les ins- 
traments de la Passion (couronne d'épines., 
clous, marteaux, etc. ). CEDARE 
passim [pasim] adv. (mot lat. “çà et là”).(3x) 
En de nombreux autres passages d'un livre 
HR JL, BIRT HP]: Page douze et passim . 
ER 12 HR ÉRHEMFILAE 
passing-shot {pasinfot] n. m. (mot angl.) (3) 
Cpl. passing-shots]. Au tennis, balle rapide et 
liftée évitant un adversaire monté å la volée. 
ARPER E HER, ERRER, SI ARR 
passion [pasj5] n. f. (lat. passio, de pti “souf- 
frir”). @ Amour violent et durable inspiré 
par une personne (HAIFAI #5, AA, DK 
Ñ: La passion qu'il ressentait pour elle (syn. 
adoration, idolâtrie). fb Xt M A M E 
@ Objet de cet amour (HAA H.: Elle a 
été la grande passion de sa vie (syn. amour’). i 
Rtt—#+ægwht# A. © Inclination très vive 
pour qqch M, 2A mar. C'est une femme 
qui a la passion de son métier (syn. cuite). t 
-EZARRIA Mb — fx) 4 CRT 
ARAA., @ RELIG. CHRÉT. (Avec une 
majuscule; précédé de l'art. déf. TA FEK 
EME). L'ensemble des événements 
de la vie de Jésus, de son arrestation à sa 
mort CHIPS. Un sermon sur la Passion. 
F a © Fruit de la Passion. 
fruit comestible de certaines passiflores. (# 
HG END NÉ RS 
passionnant, e [pasjona.-at] adj, Qui pas- 
sionne A AS, SIA A FES, #1 AL FX RU ANAI: 
Un récit passionnant (syn. captivant, fasci- 
nant) .SlAAHEÈS / Le match a êté passion- 
nant (syn. exaltant, excitant). Hz A 


Le 


passionné, e [pasjone] adj. et n. Animé par 
la passion È FRA, MAL RÉ, SFA) À 
FRA A , US IA, EWA ERA. AN. 
Débat passionné (syn. véhément, vi. ANA 
ig / Un passionné de cinéma (syn. fanati- 
. que, fou). Ex 
passionnel, elle [pasjonei] adj. Inspiré par la 
passion amoureuse Atg Fra {EA ER: HP A 
KRMI: Crime passionnel. WRF 
passionnément [pasjonemä] adv. Avec pas- 
sion AMW HE. RAAZ, RE: Aimer pas- 
sionnément (syn. follement). ERE 
passionner [pasjone] v.t. @ Intéresser vive- 
ment RZ. Ha Er ERR. Ce roman 
m'a passionné (syn. Captiver. fasciner, en- 
thousiasmer). &#4/Nff# 7x. © Donner 
un caractère animé, violent à fw z. fm. 
- R4: Passionner un débat. {E 9i MATE À 
+ Se passionner v. pr. [pour]. Prendre un 
intérêt très vif à ETF, MLF. WA F. He # 
AMAR: Elle se passionne pour son nouveat 
travail (syn. s'enthousiasmer). tE -Ù F it f 
FI. 
passivement [ pasivmä] adv. De façon passive 
azie, MH: Obéir passivement (Syn. aveu- 
glément). EBRA 
passivité pasivite] n. f. Attitude de qqn qui 
est passif # zh CHE), W@W (HE): Réagir avec 
passivité (syn. apathie, indolence).) KE 
passoire [paswar] n.f. (de passer). Ustensile 
de cuisine percé de trous, pour égoutter des 
aliments ou filtrer des liquides. (RAD, 
F. En 
pastel [pastei] n. m. cit. pastello, du bas lat. 
. + pastellus, class. pastillum “petit pain”). 
© Type de crayon de couleur en bâtonnet 
fait d’un matériau colorant aggloméré. KEH 
Æ% @ Dessin exécuté au pastel. FE AM SE 
-æ adj. inv. Se dit de couleurs, de tons clairs 
et doux CE W) K kJ, EA.: Les tons pastel 
d'une layette. 28 JL KE 4 w 
pastèque [pastek] n. f. (port, pateca. mot hin- 
di). Plante cultivée dans les pays méditer- 
ranéens pour son fruit å pulpe rouge très ju- 
teuse et rafraîchissante;' ce fruit. FR (On 
dit aussi Fiğ melon d'eau.) > Famille des 
cucurbitacées. © HAE. 
pasteur [pastær] n. m. (lat. pastor, de pascere 
“paître”). @ LITT. Homme qui garde les 
troupeaux (P) HA. M%Æ A: Les Peuls sont un 
peuple de pasteurs (syn. bergen. RAET T 
HRK. O LITT. Prêtre ou évêque, en tant 
qu'il a charge d’âmes (ses «brebis» ). (#3 (X 
E#) #4 À. + # © Ministre du culte pro- 
testant. CHEO HN i 
pasteurisation [pastærizasj5] n. f. (du n. de 
L. Pasteur). Stérilisation par chauffage de 
certains produits alimentaires, qui vise à 
détruire les micro-organismes pathogènes et 
la majorité des autres germes Eint KAE. E 
EWEG): La pasteurisation du lait. du beur- 
re, de la bière. 40C MIA CAS 
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Pasteuriser [pastærize] v.t. Opérer la pas- 
teurisation de Jte- HTE KMS. Pasteuriser de 
la crème, du cidre. HFR ERA IH ERMNÉ 
j Lait pasteurisé. NEFI 

pastiche [pastif] n. m. (it. pasticcio “ pâté”). 
Œuvre littéraire ou artistique où l’on imite 
le style d'un auteur, soit pour assimiler sa 
manière, soit dans une intention parodique. 
CHE PE D m TPE MR 

pasticher [ pastife] v. t. Faire le pastiche d'un 
artiste, d’un écrivain KCÉERKRÉSMERIN) IA 
HÆR, Pasticher un romancier (Sym. COn- 
trefaire, parodier). i—i MARE 

pastille [pastij] n f. (esp. pastilla, du lat. 
pastiHum, dimin. de panis “pain”. Petit 
morceau de pâte à sucer, de forme génér. 
ronde (ARED i, A: HA. Pastille de men- 
the. WARO) 

pastis [pastis] n. m. (mot prov.).(#) @ Bois- 
son apéritive alcoolisée parfumée à lanis, 
qui se boit étendue d'eau. Hi FW @ FAM. 
Situation embrouillée, confuse (44) HE. iE 
APRH: Quel pasti! HETÉMETI Z4 
ALANES EJ Ja M! 

pastoral. e, aux !pasioral,-o] adj. (du lat. 
pastor; V. pasteur). @ Qui évoque les ber- 
gers KAA HAAJ: SFERI, mE Ed à, A FR 49: 
Vie pastorale (syn. agreste, champêtre). % 
ME, HE @ RELIC. Du pasteur, du mi- 
nistre du culte (3) # t AJ; E K Hs Peti ty: 
Tournée pastorale. $M AK / Anneau pas- 
toral. AAR 

pastorale [pastoral] n.f (de pastoral ). 
© Poème, peinture dont les personnages 
sont des bergers, des bergères. WERA 
Apk @ Pièce de musique de caractère 
champêtre. k., M Fa t 

pastoureau, elle [pasturo, -el] n. LITT. Pe- 
tit berger, petite bergère. (4) H 

pastourelle [pastursl] nf. (de pastoureau ). 
LITTÉR. Genre lyrique du Moyen Âge dans 
lequel une bergère dialogue avec un cheva- 
lier qui cherche à la séduire. CX) CHH) L 
ERA ER ANNEE 

pat [pat] adj. inv. etn.m.{it. patta “quitte”). 
Aux échecs, se dit du roi quand, seule pièce 
restant à jouer, il ne peut être déplacé sans 
être mis en échec EF ECHO MAAE, 
REREKAI E, EE SEP E PE 
me]: Le pat rend la partie nulle. A FTTET 
RARI. 

patachon [pataf5] n. m. cdu n. du conducteur 
de patache, voiture publique peu confor- 
table). FAM. Mener une vie de patachon, 

- mener une vie désordonnée de plaisirs et de 
débauche. (iA FRA 

pataqués [patakes] n.m. (de la phrase 
plaisante je ne sais pas-t-à qui est-ce). @ Faute 
de liaison qui consiste à prononcer un : pour 
un s, ou vice versa, ou à confondre deux let- 
tres quelconques Wiga. tnt t & ni s RÆ s 


S t]: Dire «ce n'est point-z-à moi» constitue 


pâte 


un pataqués. #Œ“Ce n'est point à mai. HER 
HJ” [ss-ne-pwe-ta-mwa] :j£ W [ s5-ne-pwé-za- 
mwa] AR KiMi . @ Discours confus, 
inintelligible tit 45%. A HW HE, Je ne 
comprends rien à ce pataquès (syn. Charabia). 
IX PRE PHP ATER — At PE. 
patate [patat] n.f. (esp. batata). @ FAM. 
Pomme de terre. :{@) +5 @ Plante de la 
famille des convolvulacées. cultivée en Amé- 
rique et en Asie pour son tubercule comesti- 
ble; ce tubercule HÉ.H#,.Æ# (on dit aussi 
Jhiñ, patate douce). @ FAM. Personne stupi- 
de. <$, ih 7, Æ E O FAM. En avoir gros 
sur la patate, éprouver un vif ressentiment 
. ou une profonde tristesse. (##6,48) b miii: A 
AIR 
patatras [patatra] interj. Exprime le bruit 
d'une chose qui tombe avec fracas miu! m 
E! [RRR FERRERA]: Paratrast Toute la 
vaisselle par terre! M—F , RES EE! 
pataud, e [pato, -od] n et adj. (de patte). 
FAM. Personne lourde et lente, aux mouve- 
ments gauches; au fig., personne qui man- 
que de tact, de délicatesse. p HF.KRT#Æ 
RAA / SRE): EFE: CF) CRE BUS) 4 
FRICA) » BL R AU À) » À RNA CA 
Pataugas {[patogas] n. m. (nom déposé). [4M ` 
HZ] Chaussure montante de toile forte. 
utilisée notamm. pour la randonnée. (yi Æ nt 
FED #6 ART RE 
pataugeoire [ patozwar] n. f. Bassin peu pro- 
fond réservé à la baignade des enfants (dans 
une piscine. notamm.»./JLÆAk7ki4 
patauger [patoze] v.i. (de patte) [ conj. 17 ]. 
© Marcher sur un sol détrempé ( øe% Mat 
KDE, KM TT: Les ouvriers pataugent 
dans la boue du chantier. TARA LM EH 
Æ. @ S'embarrasser, s'embrouiller dans des 
. difficultés (#6) HEE Dit) Fi ARE, #41 ff 
AAA AEk: Patauger dans un exposé 
(syn. S'empêtrer). RH A CU 
patch [patf] n. m. (mot angl. ).(#}[ Anglic. 
déconseillé KÁ XRAM EKR]. © CHIR. 
Syn. de pièce. CARE @ MÉD. Syn. de tim- 
bre. LEJA 
patchouli [patfuli] n. m. (angl. patchleaf, de 
patch. n. hindou de la plante, et leaf “feuil- 
le”). Plante voisine de la menthe, originaire 
des régions tropicales d'Asie et d'Océanie, 
dont on extrait un parfum; ce parfum. (#0 J” 
Z% © Famille des labiées. © BER. 
patchwork [patfwærk] n. m. (mot angl., de 
patch “pièce” et work “travail”)}.{#3 @ Ou- 
vrage fait de morceaux de tissu de couleurs 
différentes, cousus les uns aux autres #3% ii 
RE H: Couvre-lit en patchwork. A2% t, 
fi HRK S @ Ensemble quelconque formé 
d'éléments hétérogènes HA, 544%, RAW: 
Un parchiwork de nationalités (syn. mosaï- 
que). ERREI 
pate [pat] n. f. (bas lat. pasta, gr. pasté “sauce 
mêlée de farine”). @ Préparation à base de 


PEUR | 
t 
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farine délayée (à l’eau, au lait), pétrie le 
plus souvent avec d'autres ingrédients (le- 
vure, sel, sucre, etc.) et destinée à être 
consommée cuite WH: Pâte à tarte, à crêpes. 
FCO KR H D A EN TE A BOS E D FA 9 EI PA 
@ Préparation de consistance intermédiaire 
entre le liquide et le solide, et destinée à des 
usages divers MAR 2%, MAI. K., W. 7%, Ke, 71. 
Pâte de fruits. R% / Pâte dentifrice. FE / 
Pâte à modeler. & & w @ FAM. Une bonne 
pâte, une personne de caractère facile et 
bon. (4, #4) EFA, PER ME À + pâtes 
n. f. pl Petits morceaux de pâte de semoule 
de blé dur prêts à l'emploi en cuisine, et se 
présentant sous des formes variées (on dit 
aussi #NX pdles alimentaires) Ein. mR: Les 
vermicelles, les nouilles, les macaronis sont des 
pâtes. ik MR Li ARE lon 

pâté [pate] nm @ Préparation à base de 
hachis de viande ou de poisson, cuite dans 
une terrine ou enrobée d'une pâte feuilletée 
EALA AlE: EAL WA]: Du pâté de foie 
gras. AERFUE, ÉTÉ / Un pâté en croûte. W 
@ Tache d'encre sur du papier. BK 
6 Petit tas de sable humide moulé (dans un 
seau de plage, etc.) que les enfants confec- 
tionnent par jeu. CENTERN ARD HE © Påté 
de maisons, groupe de maisons isolé par des 

rues. -F BR., EI 

patée [pate] n f. (de mte). @ Mélange 
d'aliments réduits en pâte, de consistance 
plus ou moins épaisse, avec lequel on nourrit 
les animaux domestiques WH & Hifi; 34 #0 R: 
Donner sa påtée au chien. F#&R#] @ FAM. 
Défaite écrasante ($F, h: Prendre la på- 
tée. MXN 

1. patelin [patié] n. m. (de Vanc. fr. pastiz 
“pacage”), FAM. Village <% #17, HE, -hie 
#: Y a-t-ti un hôtel dans ce patelin? (syn. 
localité). RHF EAIA? 

2. patelin, e [patl, -in] adj. et n. (de Maitre 
Pathelin, d'un personnage de farce célèbre). 
LITT. D'une douceur insinuante et hypocrite 
(HARFE RE CA) MARRERO. ITR $ RÉ 
CAD RABAC: Un ton palelin (Syr 
mielleux). SKI RTE 

patelle [patel] n. f, (lat. patella “petit plat”). 
Mollusque comestible à coquille conique. 
très abondant sur les rochers découverts à 
marée basse (noms usuels. bernicle, berni- 
que, chapeau chinois). C31) & HN OClasse des 
gastropodes, taille 5 cm. © WER; K 5 EX, 

patène [paten] nf. (lat. patena “ plat”). 
CATH. Petit plat rond destiné à recevoir 
l'hostie. CXH)XA 

patenôtre | patnotr] n. f (du lat. Pater noster 
“Notre Père”). @ (Souvent au pl. MAYO. 
Prière où dominaient les Pater. KEZ, EHX 
@ Prière dite machinalement (péjor.) <H) 
MARLA SD X: Marmoïter des patenôtres. 
DT, MINS 

patent, e [pata,-at] adj. (lat. patens, -entis 


“ouvert”). @ Qui apparaît avec évidence HA 
SA BRK PREK: C'est un fait patent 
(syn. incontestable, manifeste). g A8 
SH SX. @ HIST. Lettres patentes, lettres 
portant le sceau royal et qui, à la différence 
des lettres de cachet, étaient expédiées ou- 
vertes. CHICHTAN£SADIE 

patente | patat] n. f. (de [ lettres] patentes, par 
ellipse). Anc. nom de la taxe *profession- 
nelle. AR IAR 

patenté, e [patate] adj. @ Qui payait patente 
MEMBRE. Commerçant petenté. WAE MR 
HRA O Qui a le monopole de telle activité 
CE SU, MUR EILE RE ER AE PE R: 
Défenseur patentë d'une institulion C Syn. 
attitré, confirmé). IZAT RRA 

Pater [pater] n. m. inv. (mot lat. ).{#)Prière 
en latin qui commence par les mots Pater nos- 
ter, «Notre Père. CHR E2 

patère [pater] nf. (lat. patera “ coupe”). 
© ANTIQ. Coupe à boire évasée et peu pro- 
fonde. CH) R., K#%%# @ Support fixé à un 
mur pour accrocher des vêtements ou pour 
soutenir des rideaux, une draperie, etc. x 
H RATES 

paternalisme [ paternalism] n. m. (angl. pater- 
nalism). Attitude marquée de bienveillance 
condescendante d’un directeur, d'un supé- 
rieur envers son personnel. SÄE. RRE 
JE REKKAIR. RKE 

paternaliste [paternalist| adj. et n. Qui re- 
lève du paternalisme LÉ EX: RRAK KEK 
FRE: Une gestion paternaliste. RREH 

paternel. elle [paternel] adj @ Propre au 
père SÆ: Domicile paternel. ÆRA, À 
AHA @ Qui est du côté du pêre EHI, À 
$ — À B: Grands-parents paternels. #1 3 È 
© Qui évoque un père par son caractère pro- 
tecteur KM HI, KE, KE: Ton, regard 
paternel (syn. indulgent). KM hi Hw] 

paternellement ([paternelmäj adv. En père, 
comme un père AFM., KAMM. S'adresser 
paternellement à qqn. YERERE 

paternité [paternite] n. f. @ Etat. qualité de 
père LÆSI H: Les joies de la paternité. Ki 
HER @ Qualité d'auteur, d'inventeur ## 
HE, Bt À $ Br: Revendiquer la paternité 
d'une invention. HORAIRE HA RE A BE 

pâteux, euse [patø, -oz] adj. @ Qui a la con- 
sistance d'une pâte HE AtAT, MIAR AS , KERMA: 
Matière pâteuse (contr. fluide). MAR A9H M, K 
MMA @ Qui manque d'aisance; lourd et 
embarrassé Æ Hn8y, TA 40: RUES, & MIA, 
FRE: Discours, style pâteux. KHein HA: 
RAR X Æ © Avoir la bouche, la langue 
pâteuse, comme encombrée d’une salive é- 
paisse. MEL EX THEM 

pathétique [patetik] adj. (bas lat. patheticus, 
gr. pathètikos “relatif à la passion”). Qui 
émeut profondément W A #9, 1 4), HA 
Wj: Un appel pathétique (syn. bouleversant, 
poignant). SADRE + n m. Caractère 
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pathétique RA, te, HADA: Le pathétique 
d'une situation. HERAA 

pathogene [patogen] adj. (de patho- et - gène). 
Qui provoque la maladie HE, HRK. Virus 
pathogène. WREG 

pathologie [patolozi] nf. cgr. pathologia). 
@ Etude des maladies. m= @ Ensemble 
des manifestations d’une maladie (Ki) & 
RER: La pathologie du cancer. MIE MIN 

pathologique [patolszik] adj. @ Qui tient de 
la pathologie MAJ: Une peur pathologique de 
l’eau (syn. maladit). WARE @ Qui re- 
lève de l'étude des maladies mŒ fj: Ana- 
Iyse pathologique. RESA 

pathos [patos] n.m. (mot gr. “souffrance, 
passion”). # Recherche incpportune d'ef- 
fets de style dramatiques ERERKEN 
HARER, SK, QUE: Un article écrit dans un 
pathos insupportable (syn. emphase). 4 À 
DURSMAMEXEE RARE 

patibulaire [patibyler] adj (du lat. patibulum 
“gibet”). Qui inspire la défiance DIE fJ, ST HE 
SAREA Mine, air patibulaire (Syn. 
inquiétant, louche). KERRE 

patiemment [pasjamà] adv. Avec patience. ft 
D: BA 

patience [pasjas] n. f. (lat. patientia, de pati 
“supporter”)}. @ Aptitude à supporter les 
désagréments de l'existence Æ Kt, Z W hH: 
Malade qui endure ses souffrances avec patience 
(syn résignation).ZFHÆ# EM À @ Cons- 
tance dans l'effort 2,87, Æ#. La patience 
d’une dentellière (syn persévérance). tx 
THI D @ Jeu de cartes que l’on joue en 
solitaire (syn. réussite). (MADAME, TE 
X,H EX © Perdre patience, ne plus suppor- 
ter d'attendre, de subir. &Æñfti || Prendre 
son mal en patience, s’efforcer de le suppor- 
ter sans se plaindre. {8% 2% 

1. patient, e [patjô, -at] adj. (lat. patiems, 
-entis). Qui a de la patience, qui la manifeste 
WEZH, AZDI: I PE, A 8 h, ER 
HA M AL 9: De patientes recherches (syn. 
acharné, assidu, obstiné). AAA H WER E 
Soyez patients, cela vient. HE AL, DERN. 

2. patient, e [pasja, -üt] n. (de 1. patient). 
Personne qui subit un traitement, une opé- 
ration chirurgicale, etc. CEZARA RAD A 

patienter [pasjâte]l v. i. Prendre patience; at- 
tendre Z2, aR: SA, SH: Prenez un maga- 
zine pour patienter. AUBIN E HR. 

patin [patë] n. m, (de patte). @ Pièce de tissu 
(génér. du feutre) sur laquelle on pose le 
pied pour avancer en glissant sur un par- 
quet, sans risque de le rayer ou de le salir. 
By LE JF BE Ah 1 69 ER EED & @ Organe mobile 
venant frotter sur une surface, soit pour 
servir d'appui à an ensemble en mouvement 
(guidage), soit pour absorber de la puissance 
en excédent (freinage) dans une machine, 
un mécanisme $%JE , thit, 4i: Patin de frein. 
HH, si, AEk @ Patin à glace, dis- 


positif constitué d’une lame fixée sous une 
chaussure pour glisser sur la glace. yk #f 
| Patin à roulettes, dispositif monté sur 
quatre roulettes et qui s'adapte au pied au 
moyen de lanières, ou qui est fixé directe- 
ment à une chaussure spéciale. mi ikt. 
RATE DREE 

1. patinage [patinaz] n. m. (de 1. patiner). 
© Pratique du patin à glace, du patin à rou- 
lettes k, Wk.: Patinage artistique. EFEM YK 
@ Rotation sans entrainement des roues mo- 
trices d'un véhicule, par suite d’une adhé- 
rence insuffisante (E$ SH) IT. a, TfR.: 
Le patinage des roues d'une voiture sur la neige 
durcie. HE ÆRADIS RENE LT. 

2. patinage [patinaz] n. m. (de 2. patiner). 
Action de revêtir d'une patine; fait de se 
patiner. RL ERE: AE AE ARR EE 

patine [patin] n.f. cit. patina). Aspect que 
prennent certains objets, certaines surfaces 
avec le temps HARHAA MERRE: La 
table a pris une belle patine. STREAT — P 
RENÉE. 

1. patiner [patine] v. i (de patte). @ Glisser, 
avancer avec des patins (à glace, à roulet- 
tes). k. tk @ Glisser par manque d’adhé- 
rence (ÆRSITH. Z, Ms. Roue qui patine 
(syn. chasser, déraper). FRUER 

2. patiner [patine] v.t. (de patine). Donner, 
naturellement ou artificiellement, une patine 
EEREREFA mE RETE: 28 LA ERA EE 
#R. Plusieurs générations ont patiné cette rampe 
d'escalier. AAEE FET ILE À AIEE HR 
—Fh #4 BYE. + se patiner v. pr. Prendre la 
patine FEAR: BEAMERI: Bronzes 
qui se patinent. ÆRMR AE 

patinette [patinet] n. f. (de 1. patiner). Trot- 
tinette. MEE, WIEL —-HILERK] 

patineur, euse lpatinær, -øz] n. (de 1. pati- 
ner). Personne qui patine. XX, ME 

patinoire [patinwar] n. f. @ Lieu aménagé 
pour le patinage sur glace. HXKE, MK 
@ Surface très glissante (#6 M ME: La 
chaussée verglacée est une vraie patinoire. 2A T W 
PK ANA TN ER TK. 

patio [patjo] ou [ pasjo] n. m. (mot esp., 
d'orig. obsc.}).(#)Cour intérieure des mai- 
sons de type espagnol. AR 

pâtir [patir] v. i. dat. pati “subir”)[conj. 321. 
Subir un dommage à cause de H….###%4,H 
MES: Les oliviers ont pâti du gel (syn. 
souffrir) RAR ARAMENS. 

pâtisserie [patisri] n. f. (de pétisser “travailler 
la pâte”). @ Préparation, sucrée ou salée, 
de pâte travaillée, garnie et cuite au four # 
u: Faire de la pâtisserie. Wi @ Profession, 
commerce, boutique de pâtissier # 4h: a 
Bp: Aller à la pâtisserie. ZERLERX 

pâtissier, ère [patisje,-er]} n. Personne qui 
confectionne ou qui vend de la pâtisserie. $ 
Amme, HE 5 e pâtissière adj. f. Crème 
pâtissière, crème cuite, assez épaisse, sou- 
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vent parfumée, qui garnit certaines pâtis- 
series (choux, éclairs, etc.). HE MID 
pâtisson [patiss] n.m. (de l'anc. fr. pastitz 
“påté”). Courge d'une espèce, dite aussi ar- 
tichaut d'Espagne ou d'Israël. PR AI — e 
patois [patwa] n m. (du rad. onomat. patt- 
exprimant la famiharité; v. patte). Parler 
propre à une région rurale +if,X#: Le pa- 
tois d'Auvergne, savoyard. ET EREK À] À 


A 

patoisant, e [patwazG, -àt] adj, et n. Qui 
s'exprime en patois. HEEREN. D R 
CA) 

patraque [patrak] adj. ( prov. patraco “ mon- 
naie usée”). FAM. Un peu fatigué ou souf- 
frant Cf) APTE, BRK Se sentir 
patraque (syn. incommodé, indisposé).#Æl 
RAP RFR 

pätre [patr] n m. (lat. pastor). LITT. Celui 
qui fait paître des troupeaux (syn berger, 
pasteur. (H HA 

patriarcal, e, aux [patrijarkal, -o] adj. (lat. 
ecclés. patriarchalis). SOCIOL. Qui relève du 
patriarcat CHI KE h 40, E K E A, SC E I A 
Société patriarcale. ZIHR S 

patriarcat [ patrijarka] n. m. (lat. ecciés. pa- 
triarchatus). @ RELIG. CHRÉT. Dignité, fonc- 
tion de patriarche; territoire sur lequel 
s'exerce la juridiction d'un patriarche. CE Æ 
MER, EATA O SOCIOL. Organisation fa- 
miliale et sociale fondée sur la descendance 
par les mâles et sur le pouvoir exclusif ou 
prépondérant du père. CHIR Mil. BK], SC TX 


i 

patriarche [patrijarj] n. m. (lat. ecclés. patri- 
archa, gr. patricrkhés “chef de famille”). 
@ LITT. Vieillard respectable, qui vit 
entouré d’une nombreuse famille. (4) a Ei 
HE À, Fit HE À @ Evêque d’un siège 
épiscopal ayant autorité sur les autres 
évêques, dans les Eglises orientales. (KF& 
SMEH 

patricien, enne [patrisjé,-en] n. (lat. patri- 
cius}. ANTIQ. ROM. Citoyen appartenant à la 
classe aristocratique. C#4 P) W% + adj 
LITT. Nobie (#5) #3, Si: Famille patri- 
cienne. WAKE 

patrie [patri] n. f. (lat. patria propr. “pays du 
père”). @ Communauté politique d'individus 
vivant sur le même sol et liés par un senti- 
ment d'appartenance à une même collecti- 
vité; pays habité par une telle communauté 
HA. Défendre le sol de la patrie. p Tht 
#b / Mère patrie (= pays où l'on est né). #5 
© Pays, province, ville d'origine d'une per- 
sonne #5, EE, tE. Saint-Malo est la 
patrie de Jacques Cartier. PHEW’ FER 
HEER 

patrliinéaire [patrilineer] adj. cdu lat. pater 
“père”, et de linéaire). ANTHROP. Se dit 
d'un mode de filiation ou d'organisation so- 
ciale qui ne prend en compte que l'ascen- 
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dance paternelle (par opp. à matrilinéaire). 
CARRE LÉ À A FI 

patrimoine [patrimwan] n.m. (lat. patrimo- 
nium, de piter “pêre”). @ Ensemble des 
biens hérités du père et de la mère LEi”, 
WAR Rk: Dilapider le patrimoine familial 
(syn. succession). E R 2 Eww @ Héritage 
commun d'une collectivité (> (HAHA, 
Wr: Les œuvres littéraires font partie du patri- 
moine de la nation. XEREZ HA AERE 
#. © BIOL. Patrimoine génétique, hérédi- 
taire, ensemble des caractères héréditaires, 
génotype d'un individu, d'une lignée. CEJ% 
{ER 

patrimonial, e, aux [patrimonjal,-0] adj. 
(lat. patrimonialis). Relatif à un patrimoine 
0, 5 FRAME: WIE, EA: Richesses pa- 
trimoniales. WER 

patriote {patrijoti adj, et n. cbas lat. pa- 
triota). Qui aime sa patrie et le prouve par 
ses actes $ Ey eK. REEE., Une 
famille très patriote. — EK RAUR E, De 
groupes de patriotes. — EZR HE 

patriotique [patrijotik] adj Qui exprime le 
patriotisme #5: Des chants patriotiques. # 
Eii: 

patriotisme [patrijotism] n.m. Amour de la 
patrie ZHE. SEL, ZAR. Un ardent 
patriotisme le jeta dans les rangs des maquisards. 
RAAR ELGE EE TA. 

1. patron, onne [patr3, -on] n. (lat. patronus 
“protecteur”, de parer “père”). @ Chef 
d'une entreprise industrielle ou commer- 
ciale;employeur, par rapport à ses employés 
FE NE: ER, RE, MA. Un patron d'usine 
(syn directeur). T K @ Professeur de 
médecine; personne qui dirige un service 
hospitalier. R8, EFE: EEEO Pro- 
fesseur, maître qui dirige un travail de 
recherche fin. Patron de thèse. PXH F 
# I © MAR. Commandant d'un bateau de 
pêche. (H)HÆX @ Saint, sainte dont on 
porte le nom ou qui sont désignés comme 
protecteurs d’une ville, d'une corporation, 
etc. FE A: FPE. Saint Crespin est le pa- 
tron des cordonniers, XHAMA RE AIR EH, 


2. patron [patr] n. m. (de 1. patron). @ Mo- 


dèle (en tissu, en papier fort, etc.) d’après 
lequel on taille un vêtement. CHE # $ 0 ip 
F, #4) © Tailles demi-patron, patron, grand 
patron, chacune des trois tailles masculines. 
en bonneterie. (CB RERARED ZARE., SF ED 
PE FE KE] 

patronage [patronaz] n. m. (de 1. patron). 
® Appui, soutien accordé par un personnage 
infiuent #4h,#8h, XF. Cérémonie sous le pa- 
tronage d’un ministre. 188] — ARE FF ARL 
© Protection d'un saint. CHRD EIP, FE, RE 
@ Organisation, œuvre qui veille sur les en- 
fants, les adolescents, en partic. , en organi- 
sant leurs loisirs pendant les congés 42 
Z: Patronage laïque. WRKHEDFZK 
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paironal, €, aux | paironal,-o1 adj @ Du pa- 
tronat lp ERI, ERR., RER, RFA, Syndi- 
cat patronal. R ERAS @ Du saint patron (#7 
EREA: Fête patronale. ÆAÆRHFL 
patronat [patrona] n. m. Ensemble des pa- 
trons, des chefs d'entreprise A ER RHM u 
fr: Patronat et salariat. BEMAR. SANS 
patronner [patrone] v. t. (de 1. patron). Don- 
ner le soutien de son autorité, de son in- 
fluence à Eb, ikih, SH, Hi Acteur qui pa- 
Ironne une œuvre caritative (Syn. parrainer). 
BE Ra PE SL GRU 
patronnesse [patrones] adj. í. Dame patron- 
nesse, femme qui patronne une œuvre de 
bienfaisance. K #4 AAE Dog 
patronyme [patronim] n. m. Nom patro- 
nymique. #t, ER 
patronymique [patronimik] adj. (bas ‘lat. 
“patronymicus, du gr. patrônumikos, de patêr 
“père” et onoma “nom” ). Nom patronymique, 
nom de famille (par opp. à prénon). tE, ER 
patrouille [patruj] n. f. (de patrouiller). Mis- 
sion de surveillance, de renseignements ou 
de liaison confiée à une petite formation mi- 
litaire (terrestre, aérienne ou navale) ou po- 
licière; cette formation elle-même. XGP; XF 
EA 
patrouiller [patruje] v. i. (var. de jutouiller 
“partager”). Effectuer une, des patrouilles; 
aller en patrouille. XOF ; HT 
patrouilleur [patrujær] n. m. @ Membre, 
élément d’une patrouille (soldat, aéronef, 
etc.) Kg ie KH @ MAR. Petit bâtiment 
de guerre spécial. conçu pour les patrouil- 
les. CH KFZ M, A 
patte [pat] n. f. (orig. onomat. sur le rad. gal- 
lo-romain: patt-). @ Membre ou appendice 
. des animaux supportant le corps et assurant 
la marche, le saut, le grimper, la préhen- 
sion, etc. (MD /Mr.ÆE.K, M, Les insectes 
- ont trois paires de pattes. Eh Xi. @ FAM. 
Pied, jambe (CARD MN: Se casser une 
patte. Æi — #& 8 © Habileté de la main 
particulière à un artiste (Z RRR) ET CAR 
KED FE, KI, RH: Reconnaître la patte d'un 
peintre. HA hA © Languette de 
cuir, d'étoffe, etc., servant à fermer. à dé- 
corer un vêtement (KRED O$: RER : HE, 
fi: Les pattes d'une poche. O $% @ Pièce 
longue et plate servant à fixer, maintenir, 
assembler EEK}: Les pattes d’un miroir. 
€T H ® MAR. Pièce triangulaire de 
chacun des bras d’une ancre. CH0 $ M 
© (Surtout au pl. SM4). Cheveux qu'on 
laisse pousser en avant de l'oreille. % $ 
@ EAM. ({#) Coup de patte, critique, trait 
malveillants lancés à qqn. ($ (HEAR) {Z 
#,#d# || Marcher à quatre pattes, marcher 
sur les mains et les genoux. Wty | Montrer 
patte blanche, présenter toutes les garanties 
_ nécessaires pour être admis quelque part. 
CH DO &, HS, HARUEE || Pantalon à 


paumer 


pattes d’éléphant, pantalon dont les jambes 
s'évasent du genou.aux chevilles. s p, # 
-|| FAM. Retomber sur ses pattes, sortir sans 
dommage d'un mauvais pas. ($.f MAI] 
HE, 175 # R & || FAM. Tirer dans les 
pattes de qqn, lui causer sournoisement des 
difficultés. ($, Dia ABLE, BK AMEL. 
FIX AIER 

patte-d'ole [patdwa] n.f. (pl pattes-d'oie). 
© Carrefour où trois voies (ou davantage) 
s'ouvrent selon des directions obliques les 
unes par rapport aux autres. =X #0, £84 
m @ Rides divergentes à langle externe de 
F'œil. CHR L RAT 

pattemouille [patmuj] n. f. (de patte “chiffon” 
et de mouiller). Linge mouillé que l’on 
utilise pour repasser un tissu à la vapeur. (# 

. KRAKE 

paturage [patyra3] n. m. Lieu où le bétail 
pâture #4, Les pâturages de Normandie (syn. 
herbage, pacage. pâture). $8 EEGs 

pâture [patyr] n. f. (bas lat. pastura, de pascere 
“paitre”. @ Nourriture des animaux (3) % 
HD RAR, WI: Oiseaux qui cherchent leur 
pâture (syn. becquée). MaiS O Lieu où 
l'on fait paître ke bétail (syn. herbage, 
pacage).#t# © Ce sur quoi peut s'exercer 
une activité CH MAR. EN MM. Fait don- 
né en pâture aux journalistes. FE TERHERE iE 
AVES 

pâturer [patyre] V: t. et v.i. AGRIC. Paître. 
CEE A FAI) M HR EME 

paturon [patyr5] n. m. (de l'anc. fr. pasture 
“corde attachant l'animal par la jambe”, lat. 
pastoria “corde de pâtre”). Partie de la jambe 
du cheval, entre le boulet et le sabot, 
correspondant à la première phalange. BK 
A BRKT 

paulownia {polonja] n. m. (de Anna Paulowna , 
fille du tsar Paul I) Arbre ornemental 
originaire de l'Extrême-Orient, à fleurs 
mauves odorantes, à grandes feuilles, CHO X 
H © Famille des scrofulariacées, haut. 
jusqu'à 15 m. © KB +; Rx 15 X. 

paume [pom] n. f. (lat. palma). @ Intérieur, 
creux de la main, entre le poignet et les 
doigts. EM, Fù @ Jeu où l’on se renvoie 
une balle avec une raquette. #:$ sk 

paumé, e [pome] adj. et n. (de paumer ). 
FAM. Qui est désorienté, perdu; qui vit en 
dehors de la réalité. (46) A); CH Rm 
49, MEL A ESERLAR 

paumelle [pomsi] n. £ (de paume). Ferrure 
double qui permet le pivotement d’une 
porte, d'uneé:fenêtre, et dont les deux par- 
ties, l’une fixe, portant un gond, l'autre mo- 
bile, peuvent être séparées. Wie n, EBA 
pi 

paumer [pome] v. t. (de paume). FAM. Perdre 
(DER, k.: J'ai paumé mon stylo (syn. é- 
garer). RHMÉÉ 7. + se paumer v.pr. 
FAM. Perdre son chemin (4) kB. On s’est 


paupérisation 


paumé en banlieue (syn. S'égarern. RIE% 3h 
XTR. 

pauperisation [poperizasj] n. f. (du [at. pau- 
per “ pauvre”). Appauvrissement progressif 
et continu d'une population. A4 

paupérisme [poperism] n. m. (angl, pau- 
perism, du lat. pauper “ pauvre”). Etat de 
pauvreté d'une population. AH. 3# 

paupière [popier] n. f. clat. palpebra). Mem- 
brane de peau mobile qui protège la partie 
antérieure de l'œil Rig. IR: Paupière supe- 
rieure, inférieure. ECFIJRE 

paupiette [ popjet] n f. (anc. fr. poupe “partie 
charnue”). Mince tranche de viande roulée 
autour d'une farce, bardée de lard et braisée 
A.: Paupiette de veau. FA% 

pause [poz] n.f. (lat. pausa, du gr.). @ Arrêt 
momentané d'une activité, d'un travail, 
génér. consacré au repos KA. fk B., IiE 
mj: C'est l'heure de la pause (syn. détente, 
repos). WEEE. Faire une pause C~) 
café. WW MEfr & @ Suspension dans le dé- 
roulement d'un processus #Fif, ##.: Mar- 
quer une pause dans des réformes. HRK E R 
© MUS. Silence dont la durée correspond à 
celle d'une mesure, quelle qu'elle soit; signe 
qui note ce silence. [R] & ik: & Kit % 
© BEIG. Faire les pauses, travailler en 
équipes par roulement. (tE) (HED RIETI 

pauvre [povr] adj. et n.(lat. pauper). Qui a 
peu de ressources, de biens, d'argent # # 
HARB REAA AR: Né d’une famille 
pauvre (syn. indigent, nécessiteux; contr. 
aisé). H-t — Aag / Faire l'aumône à 
un pauvre (syn. miséreux). HAE + adj. 
® Qui dénote le manque d'argent MIRAY, MRE 
W: De pauvres habits (syn. misérable). #8 
WERO (Avant le n. £4. Qui attire la 
pitié, la commisération FI # 4ÿ: Le pauvre 
hommet csyn. infortuné, malheureux). aff 
At @ Qui n'a pas l'abondance voulue # £ 
f: La récolte a été pauvre (syn. maigre). pu 
Pb, Un vocabulaire pauvre (syn. médiocre, 
réduit). AZ WWE © Qui produit peu; qui 
est peu fécond HNR; A. Terre pauvre 
«syn. infertile, stérile). RAF +H @ Pau- 
vre en, qui contient peu de, qui manque de 
À eee b Hs  Æ + 6j. Alimentation pauvre en 
vitamines. SÉÆÆkR/LHIÉË E @ ART CONTEMP, 
Art pauvre, tendance caractérisée par un 
refus des techniques traditionnelles et des 
matériaux nobles de la création artistique. 
CARRERA Ea REA ERA 
HIERE] 

pauvrement [povromä] adv. De façon pauvre 
AH, RE: A, MN RAM: Vi- 
vre pauvrement (syn. Mmisérablement). HE 
HAT / C'est pauvrement écrit. GIF AR 
W. 

pauvresse [povres] n.f. VIEILLI. Femme 
sans ressources, indigente (syn. mendiante, 
miséreuse). (MAA EWKA 
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pauvret, ette [ povre.-et] n. et adj. Terme de 
"commisération adressé à un enfant TRIIK 
NRC ILE ERA]. Oh, le pau- 
vrer 1 ER, AS A/R FE! 
pauvreté [povrate] nf. (lat. paupertas ). 
O Manque d'argent, de ressources; état 
d'une personne pauvre À ©. 4%, # M: Des 
familles vivant dans la pauvreté (syn. dénue- 
ment, indigence). HA MIE AIRE, ET 
AS HRHEE Ø État de qqch qui est pauvre À 
S, %. Pauvreté d'un sol (syn. aridité, 
stérilité). LÆRA / La pauvreté du vocabu- 
laire d'un écrivaillon ( syn. médiocrité, 
sécheresse). EÉHÆRÉEILRZ 
pavage [pavaz] n m. @ Action de paver $4. 
ii: Le pavage d’une rue. i @ Revête- 
ment d’un sol, constitué de pavés ou 
d'éléments de petite taille et de forme plus 
ou moins régulière (PIPARI) BA IE . Ab Ei. WA A: 
Pavage en mosaïque (syn. pavé, pavement). 
FR RE RER BUT RO Ah TE 
pavane [pavan] n. f. (de l'it. dialect. [ danza ] 
pavana “[danse} de Padoue”). Danse et com- 
position musicale de caractère noble et lent, 
à deux temps, qui, dans la suite ancienne, 
est suivie de la gaillarde. (16,17 Ha fr) IL 
APE: LATE 
se pavaner [pavane] v. pr. (croisement entre 
pavane et se paonner, de paon). Marcher ou 
se tenir en prenant des poses avantageuses, 
faire l'important (PIERRE KEKEKE 
E RES SRE RH RATÉ, WC. I se 
pavanait au milieu d'un cercle d'admiratrices 
csyn. parader, plastronner). tt- Mrt 
FAR BIRT 
pavé [pave] n.m. (de parer). @ Bloc de 
pierre, génér. de forme cubique, utilisé 
pour le revêtement de certaines voies. ff 
A, BA. ME, BH © Revêtement formé 
de tels blocs (RIRH ST, Ae E . 68 Et. Le pavé 
du boulevard (syn. pavage, pavement).#kifA 
käy Hi @ FAM. Livre très épais; texte 
trop long (W) MH KXE. Un pavé de dix- 
huit cents pages. —Æ 1800 HKH @ Dans un 
journal, texte souvent publicitaire, de gran- 
des dimensions, distingué du reste de la pu- 
blication par un encadré, une typographie 
particulière,etc. HÆLD AKIE #4XÉ © Bif- 
teck très épais {KM #N4HE. Pavé aux herbes. 5 
RARR H @ MATH. Ensemble des 
points d'un espace métrique dont chacune 
des coordonnées est prise dans un intervalle 
borné et dont le parallélépipède rectangle est 
l'image la plus simple. CH K à ik, K i 
@ Etre sur le pavé, être sans domicile, sans 
emploi. W% 4 || Tenir le haut du pavé, 
tenir le premier rang, être en vue. (HP CHAT 
BH) EMA, hrb | Un pavé dans la 
mare, une vérité, une révélation brutale, 
qui jette la perturbation. SIERI EIRE. 
HARABIEHÉSZX @ INFORM. Pavé numéri- 
que, sur un clavier, ensemble distinct de 
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touches numériques et de touches d’opé- 
rations. CHATA 

pavement [pavma] n.m. Sol de dalles, de 
carreaux, de mosaïque, etc. (syn. pavage, 
pavé). CHÉRMRR AN) PATI, HU iE , SE 

paver [pave] v.t.(lat. pop. *pavare, du class. 
pavire “niveler”). Revêtir un sol de pavés #4 
PSE. OA: Paver une rue. BRU / 
Sol pavé. RAM 

pavillon [pavij5] n. m. (lat. papilio, -onis “pa- 
pillon”). @ Maison particulière de petite ou 
de moyenne dimension 4#%/h#t. Un pavillon 
de banlieue. ARR) E @ Bâtiment ou 
corps de bâtiment caractérisé par un plan 
sensiblement carré #4; à F; KA: NE. 


Un pavillon de chasse. FFM © L'une des 


trois enceintes d'un champ de courses (par 
opp. à pesage et à pelouse). (CH 5 5 W) 30 
© Partie extérieure visible de l'oreille où 
s'ouvre le conduit auditif, (#0 H E, H H 
© Extrémité évasée d'un instrument de 

musique à vent QZR S E SA) MI CI , sh 
WU. Le pavillon d'un cor de chasse. 4m 
# O MAR. Drapeau (#6) Hi, SM. Battre 
pavillon italien. B # & k Al EH @ SOUT. 
Baisser pavillon, s’avouer vaincu; renoncer, 
céder. ($, RU, HAE FEU 

pavillonnaire [pavijoner] adj. Formé de pa- 
villons h # NS ER 9: Banlieue pavillon- 
naire. (EMRE EEE 

paviovien, enne Cpaviovié,-en] adj. De Pav- 
lov; relatif aux expériences, aux théories de 
Pavlov. BÈRA BAARS 

pavois [pavwa] n. m. (it. pavese “de Pavie”). 
© Partie de la coque d'un navire au-dessus 
du pont. Eik @ Ornementation de fête des 
navires. (HR EKAM) #1 © Grand pa- 
vois, constitué par le petit pavois et par une 
guirlande de pavillons de signaux tendue de 
l'avant à l'arrière et passant par le haut des 
mâts. Fagit | Petit pavois, consistant en 
pavillons nationaux hissés en tète de chaque 
mât. ÆMERÉ 

pavoiser [pavwaze] v. t. (de pavois). Orner de 
pavillons, de drapeaux #- H##K: Pavoiser 
les édifices publics. AHAH LAHE M 
æ v.i FAM. Manifester une grande joie (#, 
HONARN., ES: Elle pavoise maintenant 
qu'elle a réussi (syn. se rengorger). ARAE 
EUR, MK ST. H n'y a pas de quoi 
pavoiser. RATATAARALRT, 

pavot [pavo] n. m. (lat. pop *papavus, class. 
papaver). Plante cultivée soit pour ses fleurs 
ornementales, soit, dans le cas du pavot som- 
nifère, pour ses capsules, qui fournissent 
l’'opium, et pour ses graines, qui donnent 
l'huile d'œillette. BRAHAM: EX © Fa- 
mille des papavéracées, © REH. 

payant, e [ peja, -at] adj, @ Qui paie FF, 
HRA: Hôtes payants. FREERKS @ Que 
l’on obtient en payant W RH, EX HW. 
Spectacle payant (contr. gratuit). Erp 


pays 


H @ Qui rapporte de l'argent; qui produit 
l'effet recherché 4#) Ad, AIMÉ, EE 
BAR, LR ARGI, AM. Une entre- 
prise payante (syn. lucratif, rentable). WAM 
y / Des efforts payants (syn. profitable). 
À AI 
paye n. f. , payement n. m. — paie, paiement. 
payer [peje] v.t. (lat. pacare “pacifier”, de 
pax, pacis “paix” )[ conj. 11]. @ Verser (une 
somme due); acquitter (une dette) $ ff. # 
tft PE. Is ne paient plus leurs cotisations. 
HUF EME ESA. Payer une amende. TK 
@ Verser la somme due pour f}, 4, E 
CR]: Payer des achats (syn. acquitter). # 
Hhh © Donner à qqn ce qui lui est dû ft 
ER CN), CHU MM: Payer un fournisseur 
(syn. régier). SHAÂASE / Être payé mensuel - 
lement (syn. rémunérer, rétriouer). K H #4 
$ Ø Récompenser, dédommager (#0, 48 
tE, ph: Ce surcès le paie de ses efforts. yx 
KEDI T RERS. © Racheter par un 
châtiment subi; expier ($) HAE, HE, àME, žb 
W: Ila payé son crime. HN AL ET ft TA 
fr. 6 II me le paiera, je me vengerai de lui. 
ORERE. EURA] | Je suis 
payé pour le savoir, je l'ai appris à mes 
dépens. RE TEATA FH. | Payer cher 
goch, l'obtenir au prix de grands sacrifices. 
HR EME MER X AIME | Payer qqn de 
retour, lui rendre la pareille. REHA, HRE 
A FEF + v.i. @ Acquitter ce qu’on doit 
par tel ou tel moyen fft, tiak, tt: Payer 
par chèque. ZIRIN / Je paie avec ma carte de 
crédit. RHÈHEIK. @ Procurer un avan- 
tage, un bénéfice pécuniaire AAM, #%#47 
AW, C'est un commerce qui paie. RE—WH 
PTAR., Le crime ne paie pas. PREKARA 
AiR. © Payer d’audace, faire preuve d'au- 
dace; obtenir à force d'audace. #919 K j; W 
kfk || Payer de sa personne, s'engager 
personnellement en affrontant les difficul- 
tés, les dangers, etc. #63, BRAS, EJ 
Llët œ se payer v. pr. @ Retenir une som- 
me d'argent en paiement ff#&# Ag: Voilà 
un billet de cent francs, payez-vous. à &—5%* 
100 }£ RE HA, KR FMRMTE EX. © FAM. 
Acheter pour soi (> AACE., 4 ÁTH, ff 
C8 8. Se payer une robe neuve (syn. S'of- 
frin. HYÉCI-AGET 
payeur, euse [ pejær, -ez] adj. et n. Qui paie 
TA, FFE FRA. HT A: Adressez-vous à 
l'organisme payeur. # ÆRffKAL Bon, mau- 
vais payeur. FIRMEI As TEHA, REA 
. Pays [pei] n m (de bas iat. pagel[n]jsis 
“habitant d'un bourg”, de pagus). @ Terri- 
toire dune nation EH, a Æ: Visiter des pays 
étrangers. WRIA / Défendre son pays (SYN. 
patrie). {RTHE @ Ensemble des habitants 
d'une nation —HR—4ERAIRE. Le Président 
s’est adressé au pays(syn. peuple, population). 
ÉRM£MARXRVHE. © Région envisagée 
du point de vue physique, climatique, écono- 


= 


pays 


mique, etc. # K, 4# >: Pays chauds (syn. 
contrée). #4 ii K @ Lieu, région d'ori- 
gine Wg, RS; £R: Penser aux gens du pays. 
HS A 5 #1 À @ Village, agglomération AH 
ER FH: Un petit pays de deux cents habitants 
(syn localifé). —Â 2H AN /NiRE O En 
pays de connaissance, parmi des gens con- 
nus; dans une situation connue. E34 A ma faf; 
TAAK | Mal du pays, nostalgie de 
la terre natale. W2% | Vin de pays, pro- 
duit par un terroir déterminé mais qui ne 
bénéficie pas de l'appellation contrôlée. 254 
Hé | Voir du pays, voyager beau- 
coup. W IRITE 

2. pays, e [pei, peiz] n. (de 1. pays). FAM. 
Personne du même village, de la même 


région (syn. compatricte). (> Hi, As. E£. 


5 , 
paysage ! peizaz] n.m. @ Etendue de pays qui 
s'offre à la vue MWA, RE, Ba, A6: Du som- 
met on découvre un paysage magnifique (Syn. 
panorama, vue). JA fa 4u LE aR & OK E. 
Paysage urbain. Ri RW @ Représentation 
d'un paysage, d'un site naturel (ou, moins 
. souvent, d’un site urbain) par la peinture, le 
dessin, la photographie; etc.: WRH, MRH: 
Les paysages de Cézanne. EMHRRE © As- 
pect d'ensemble, situation dans un domaine 
(HE, IR: Paysage politique, audio- 
visuel. Hé: DARE ER 
paysager, ère [ peizaze,-er] adj. @ Relatif au 
paysage. ARH. RER, KA, RUE @ Dis- 
posé de manière à rappeler un paysage na- 
-turel AHRR: Jardin, parc paysager. 
#5 8 #È RE AIRE Pa 1 ps | 
paysagiste [peizazist] n et adj. @ Artiste 
spécialisé dans la représentation de paysa- 
ges. MRAK @ Architecte ou jardinier qui 
conçoit les plans d'ensemble de jardins et de 
parcs. Rd#kitit if 
paysan, anne [peizä, -anj n. (de 1. pays). 
© Homme, femme de la campagne, qui vit 
du travail de la terre (syn. agriculteur, cul- 
tivateur).#&E,.#X @ Personne peu raffinée 
(HO) HE+HENA, 4E: Des manières de pay- 
san (syn. rustre). $ BR% + adj. Des 
paysans; relatif aux paysans KRAI AXAR 
H: Vie paysanne(syn. campagnard, rural).# 
HER RENE A | 
paysannat [peizana] n.m. ÉCON. Ensemble 
des paysans; condition de paysan. (HNK R 
CF: RER 7 
paysannerie [peizanri] n.f. Ensemble des 
paysans #R[ 4#]; La paysannerie française 
syn. paysanna p. 4HR E 
1. P. C., sigle de poste” de commandement. “t 
ER REXA 
2. P. C., sigle de parti communiste. “HSE 
FRIC ES 
P.-D.G. !pedeze |, sigle de président” -directeur 
général. “WREKSA ELEG 
péage [peaz] n. m. (lat. pop. *pedaticum “droit 
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de mettre le pied”, de pes, pedis “ pied”). 
© Droit qu'on paie pour emprunter une au- 
toroute, un pont, etc.; lieu où est perçu ce 
droit WEAKEN » APP s 26 17 PER CET Be LE 
At: Une file de voitures au péage. WEAR —K 
ji @ TÉLÉV. Chaîne à péage, dont cer- 
tains programmes ne sont accessibles qu'aux 
usagers abonnés CHI AE, HAE Con dit 
aussi fix une chaîne cryptée). 

peau [po] n. i (lat. pellis “peau [d'animal}”). 
© Organe constituant le revêtement exté- 
rieur du Corps de l’homme et des animaux 
H, HRK: Une peau douce, mate. Æ CM] 
Eik @ Cuir détaché du corps d’un animal et 
traité EE, E. Une fourrure en peau de coyo- 
te. REX @ Enveloppe des fruits, de cer- 
taines plantes CKÆ#1# 6 Hi #7 44) À. Peau de 
banane (syn. pelure). FÆ# @ Croûte légère 
qui se forme sur certaines substances li- 
quides ou onctueuses comme le lait bouilli, 
le fromage, etc. (syn. film, pellicule). (4 
D DR RER RÉ AN), & © FAM. Avoir 
qqn dans la peau, en être passionnément 
amoureux. (H,O RIEA || Bien, mal 
dans sa peau, à l'aise, mal à laise; plein 
d’allant, déprimé. À Æ, JECKA E, RAIN 
ELERI ETAL LBAS] || ARG. Faire 
la peau à gon, le tuer. (FD) ERA, RER 
A || Faire peau neuve, changer de vêtements, 
au fig. , changer de conduite, d'opinion. # x 
B: GD REA, H--# || FAM. Peau de va- 
che, personne dure, méchante. (4.44) OCRA 
A ÆA || Risquer sa peau, risquer sa vie. H 
Arfa || Se mettre, entrer dans la peau de 
qqn, se mettre mentalement à sa place pour 
comprendre sa pensée, ses réactions (HEH 
CHR À FI OL: MEN HE HHA RAA E: 
Acteur qui entre dans la peau de son personnage. 
MANHA || Vendre chère- 
ment sa peau, sa défendre vigoureusement 
avant de succomber. #&#& ARET IE A 

peaufinage [pofinaz] n. m. Action de peaufi- 
ner. èksi. MMM 

peaufiner [pofine] v.t. (de peau et fin). 
© Nettoyer, polir à la peau de chamois. H8 
Hs £ RE ik) @ Mettre au point avec un 
soin minutieux ($E) #0 $ ii. ti ME d zj, FH 
W: Peaufiner un article (syn. parachever, 
parfaire). #R -AXE 

peausserie [posri] n. f. @ Commerce, travail 
du peaussier. #l €; & #1 @ Marchandise, 
article de peau. ft, Ra 

peaussier [ posje] n. m. et adj.m. @ Ouvrier, 
artisan qui prépare les peaux. W# rA. #0 
LE @ Commerçant en peaux. ÆN., KIA 

pécari [pekari] n. m. (mot caraïbe) . < WHH) 
Ø Cochon sauvage d'Amérique. Pi $a, € WE 
# @ Cuir de cet animal 7i% k. WFA E.: 
Des gants en pérari. EM RFÉE 

peccadille [pekadij] nf. (esp. pecadillo, di- 
min. de pecado, du lat. peccatum “péché”). 
Faute légère, sans gravité /h it &, Ait. 
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Des peccadilles de jeunesse (Syn. erreur). HA 
hit À 

pechblende [pefblëd] nf. (de lall. Pech. 
“poix” et Blende “sulfure”). Oxyde naturel 
d'uranium, le plus important des minerais 
d'uranium (40 à 90%), dont on extrait aussi 
le radium. m# s © Symb. #8 UQ: 

1. pêche [pef] n. f. cdu lat. persicum [ pomum ] 
“fruit de Perse”). @ Fruit comestible du 
pêcher, à chair juteuse et à noyau dur $k. $k 
F: Pêche abricot (= à chair jaune). tAk, K Æ& 
Ak @ FAM. Avoir la pêche, se sentir plein 
d’allant, de dynamisme. (p ASAMI. E 
Ai 4 Ait || Peau, teint de pêche, rose et 
velouté. (P) Sf HE ME £T 955 #f Me AO 5 BR CH €] 
| T.FAM. Se fendre la pêche, bien rire. (R>) 
BIFÉKE + adj. inv. D'un rose pâle légère- 
ment doré. #165, WEM 

2. pêche [pef] n.f. (de 2. pêcher). @ Action, 
manière de pêcher #jf1, f. Aller à la pêche. 
#1, it @ Poissons, produits pêchés # 
RW, HKAIÉ. Vendre sa pêche. Si KE 
@ Lieu où l’on pêche Wi, MX, #1 AIM : 
Pêche gardée. H ARTISTE EX 

péché [pefe] n m. (lat. peccatum “ faute”). 
© RELIG. Transgression consciente et volon- 
taire de la loi divine (c) 9, PE, TE: Com- 
mettre un péché. 30% @ Péché mignon, menu 
travers auquel on s'abandonne volontiers /|\ 
ES, RYM: Le chocolat est son péché mignon. 

RSR EAN ER. 

pêcher [pefe] v.i. (lat. peccare ) [ conj. 18 ]. 
@ RELIG. Commettre un péché, des péchés. 
CHAT. #8 © Commettre une erreur, fail- 
lir AB, FIRR, WER.: Pécher par excès d'op- 
timisme. HF RAMIER © Présenter un 
défaut AS, #4, A REZA: Ce exposé 
pèche par sa longueur. ZTA RERE. 

1. pêcher [pefe] n. m. (de pêche). Arbre origi- 
naire d'Asie, cultivé dans les régions tem- 
pérées pour ses fruits, les pêches. $k # 
© Famille des rosacées. © WKF. 

2. pêcher [pefe] v. t. dat. piscari). @ Prendre 
ou chercher à prendre du poisson, des ani- 
maux aquatiques $9 $), W), 1 Ok AS 
$): Pêcher la truite, l'écrevisse. Apita [ MAT] 
@ FAM. Trouver qqch d'inhabituel, d'éton- 
nant ($F, FBL MAIN TR, TAMAR 
F]: Où a-t-il pêché cette nouvelle? WAR ILAZ 
REH? + v.i @ S'adonner à la pêche # 
H.: Pêcher à la ligne, en mer. H, EM 
# @ Pêcher en eau trouble, chercher à tirer 
profit d’une situation confuse. (4% km 

pêcherie [pefri] n. f. @ Lieu où l'on pêche # 
1%, a IX, #9 A Mb À: Les pêcheries de Terre- 
Neuve. A3 =R O Lieu où le poisson 
pêché est traité. mim 

pécheur, eresse [pefœr,-fres] n. (lat. ec- 
clés. peccator). @ Personne qui a commis ou 
commet des péchés (l À: D AK HE. 
Pécheur qui se repent. ERRA @ Ne pas 
vouloir la mort du pécheur, ne pas demander 


pédagogiquement 


de sanctions trop dures. TEBEA THH 
pêcheur, euse [pefær,-ez] n. (lat. piscator). 
Personne qui pêche par métier ou par plaisir 
HR, EX, ERA A. Pêcheur à la ligne. jf 
HA EHE 
pecore [pekər] nf. (it. pecora “brebis”, du 
lat. pop, pecus, -oris “bétail”). FAM. Femme 
sotte et prétentieuse (syn. pimbêche). <4) 
EEANN: NE -DN 
pectine [pektin] n. f. (gr. péktos “coagulé”). 
BIOCHIM. Substance gélifiante contenue dans 
de nombreux végétaux et utilisée comme 
épaississant dans les industries alimentaire 
(confitures) et pharmaceutique. CÆ {IR 
pectique [pektik] adj. Matières pectiques, 
substances contenues dans la pulpe et l'enve- 
loppe des fruits charnus, dans la pectine. $ 
RAR 
pectoral, 6, aux !pektoral,-o] adj. (lat. pec- 
toralis). @ De la poitrine KW, HF. Mus- 
cles pectoraux. MEL @ Se dit de médicaments 
destinés au traitement des affections bron- 
cho-pulmonaires #49, #£#4#: Du sirop pec- 
toral. HP. ILE ME © Nageoires pecto- 
rales, nageoires antérieures des poissons, 
fixées non loin des ouies. (Æ{#) MM + pec- 
toral n. m. Ornément ou protection couvrant 
le haut de la poitrine M5: MM. Pectoral des 
- pharaons. (HRAREMÉM)EAMNÉ + pec- 
toraux n. m. pl. Muscies du thorax. HAL 
pécule [pekyi] n. m. (lat. peculium, de pecus 
“bétail”. Petit capital économisé peu à peu 
par qqn ou qui lurest versé par un organisme 
FERRÉ. Amasser un petit pécule. PFE— NER 
/ Le pécule d’un militaire, d'un prisonnier. iÑ 
ke RAM, (AE AMEN HE 
pécuniaire [pekynjer] adj. (lat. pecuniaris, de 
pecunia “ argent”). @ Qui a rapport à 
l'argent =% H 69, & 4 EI. Situation pécu- 
niaire difficile (syn. financier). PRX K9 2 W JE 
%4 @ Qui consiste en argent & #4), WH H: 
Soutien pécuniaire. Whats 
pécuniairement [pekynjerma] adv. Au point 
de vue pécuniaire (W BWE, WRL: Ai- 
der qqn pécuniairement ( syn. financière- 
mend. BI A 
pédagogie [pedagozi] nf. (gr. paidagôoia ). 
© Théorie, science de l'éducation des en- 
fants. gA @ Qualité du bon pédagogue # 
A M Avoir de la pédagogie. Æ M Œ À He 
© Méthode d'enseignement #7; Utiliser 
une pédagogie entièrement nouvelle. EHHE 
HEFE 
pédagogique | pedagozik] adj. @ De la péda- 
gogie HA #69, BEA: Formation pédagogi- 
que des maîtres. XGA TETE U @ Con- 
forme aux exigences de la pédagogie HAR 
HO À ÉMREREH, KA A D: Cet exercice est 
fort peu pédagogique (syn didactique, 
éducatif). RKI AFF É MERE. 
pédagogiquement [pedagozikma] adv. Du 
point de vue pédagogique HAE %ÆMA, MA 


pédagogue 


FEMME, MHÉÉ EH. Exercice pédago- 
giquement formateur. MK MÈRE 4 K ÉTÉ 
3 
pédagogue [pedagog] n. @ Spécialiste de 
pédagogie. #6% @ Personne qui a les qua- 
lités d'un bon enseignant 4 #4 #8 A: Un 
bon pédagogue. -AMFA x HA FAUNE + adj. 
Qui a le sens, le don de l’enseignement 4 # 
EAN, ME HER AW. Elle est très péda- 
gogue. RETENIR, 
pédalage | pedalaz] n.m. Action de pédaler. 
RRB, NE A ÂÎT 
pédale [pedal] nf. (it. pedale, du lat. pes, 
pedis “pied”). @ Organe d’un appareil, d'une 
machine, d'un véhicule, qu’on actionne avec 
le pied 4, WE. La pédale d’un tour de po- 
tier. (CBS LEADER / Les pédales d'une 
bicyclette. HITER @ Levier, touche d'un 
instrument de musique qui s'actionne avec le 
pied CH 4 I $E #9) RM. Pédales d’un piano, 
d'un orgue. HELEMF]HEÆK © FAM. Per- 
dre les pédales, ne plus savoir ce qu’on dit ou 
ce qu'on fait. CH, KE KE: FAIR A 
pédaler | pedale] v.i. @ Actionner les pédales 
d'une bicyclette RAfTYFME#.: Pédaler en dan- 
seuse. ME @ Rouler à bicyclette HA fr 
Æ, Le peloton pédale vers l'arrivée. AT ÆÈ RE 
Hk AAE. @ T. FAM. Pédalier dans la chou- 
croute, dans la semoule, dans le yoghourt, se 
démener, agir de manière confuse et ineffi- 
cace. ($E, O RAIL, KANL AETR, 
TAE] 
pédalier [pedalje] n. m. @ Ensemble mécani- 
que comprenant les pédales et le ou les 
plateaux d'une bicyclette. (À #5 # 4) ANA 
@ Clavier actionné par les pieds de l'orga- 
niste; système de pédales du piano. (FRE 
ED RUE; CAISSE 
Pédalo [pedalo] n. m. (nom déposé). [ E Mt RA ih 
Z w] Embarcation reposant sur des flot- 
teurs, mue par de petites roues å aubes ac- 
tionnées par les pieds. Baky á 
pédant, e [peda, -åt] adj. et n. (it. pedante, du 
gr. paideuein “enseigner aux enfants”). Qui 
fait prétentieusement étalage de son savoir 
(syn. cuistre, poseur). ġar Em, ZRA 
LFF EE, AAMA EX, BRF Un ton 
pédant (syn. doctoral, suffisant). ZRAK O 


q 

pédanterie [pedätri] nf. et pédantisme 
[pedätism] nm. Affectation de savoir, 
d'érudition du pédant; caractère de ce qui 
est pédant $F %1]; ZR; Ce livre est d'un 
pédantisme insupportable (syn. prétention; 
contr. simplicité). RAR —-RIEAXLKEEH 
ER: 

pédéraste [pederast] n. m. (gr. paiderastés, de 
pais, paidos “enfant, jeune garçon” et erastês 
“amoureux”). Celui qui s'adonne à la pédé- 
rastie, XF 

pédérastie [pederasti] nf. @ Attirance 
sexuelle d’un homme adulte pour les jeunes 
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garçons. @#f @ Homosexualité masculine. 
BRER 

pedérastique [pederastik] adj. De la pédé- 
rastie AFH: Tendances pédérastiques. 38 HF 
ji 

pédestre [pedestr] adj. (lat. pedestris). @ Qui 
se fait à pied +4 h, 4, Randonnée pé- 
destre. E @ Qui représente un personnage 
à pied (par opp. à équestre) (HWA) y5 # H: 
Statue pédestre. Y4% 

pédiatrie [pedjatri] n. f. (de ped[o];et du gr. 
iatreia “traitement, guérison”). Branche de 
la médecine consacrée à l'enfance et à ses 
maladies. JL + pédiatre n. Nom du spé- 
cialiste. LAER, JLAE E 

pédicule [pedikyl] n. m. (lat. pediculus “petit 
pied”,de pes, pedis “pied”). @ BOT. Support 
ou pied d'un organe végétal (Dł, 4j: Pédi- 
cule d'un champignon. Wki @ ZOOL. ANAT. 
Structure allongée et étroite supportant un 
organe C3) # #: CW H., #. Pédicule verté- 
bral. ERE 

pédicure [pedikyr] n. (du. lat. pes, pedis 
“pied” et ura “soin”). Spécialiste qui traite 
les affections de la peau et des ongles des 
pieds. $H; EE. HERE 

pedigree [pedigre] nm. (mot angl.). €#) 
Généalogie d'un animal de race; document 
qui l'atteste. HER ER: ANE 

pedologie [pedəlozi} n. f. (du gr. pedon “sol” et 
de -logie). Etude des sols, de leurs carac- 
tères chimiques, physiques et biologiques, de 
leur évolution. +1k# + pédologue n. Nom 
du spécialiste. +RÈ%x 

pédoncule [ped5kyl] n.m. (lat. pedunculus 
“petit pied”). BOT., ZOOL. Toute tige ou 
cordon reliant un organe animal ou végétal à 
son point d'insertion sur l’ensemble du corps 
CEDER R FFE: CSD NN €, I: Le pédon - 
cule d’une fleur, d'un fruit (syn. queue). # 
CRI 

pedophilie [pedofili] n. f. (de pédo- et -philie). 
Attirance sexuelle d’un adulte pour les en- 
fants. X# WF + pédophile adj. et n. Qui 
manifeste de la pédophilie. A WERKA) 

pédopsychiatrie [pedopsikjatri] nf. Psy- 
chiatrie de l'enfant et de l'adolescent. ILE E 
yha + pédopsychiatre n. Nom du 
spécialiste. LEARD FRAPE 

peeling [pilin] n.m. (mot angl. ). «¥) Inter- 
vention dermatologique qui consiste å faire 
desquamer la peau du visage pour en atté- 
nuer les cicatrices, les lésions d’acné,etc. Ñ 
EERFR 

pègre [pegr] n. f. Carg. marseillais pego “vo- 
leur”). Milieu des voleurs, des escrocs, etc. 
KE, M FL FA]: La pègre des grandes villes 
(syn. Canaille,racailie). KR HR 

pehlvi n. m. — pahlavi, 

peignage [penaz] n.m. TECHN. Opération 
consistant à peigner les fibres textiles avant 


la filature. CHD (H ARETE ME 


. 2 RÉ PR RE RON RER nn - ` 
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peinture 


peigne [ren] n. m. (réfection d'apr. peigner ,de 
l'anc. fr. pigne, du lat. pecten). @ Instrument 
à dents fines et serrées qui sert à démêler et 
à coiffer les cheveux; instrument analogue, 
de forme génér. incurvée, pour retenir les 
cheveux WF; C4 FH HD IE R Ki. Se donner un 
coup de peigne. i — FKE @ Instrument pour 
peigner,carder les fibres textiles. (#1 + 
ED Ri, & #. © Mollusque bivalve dont le 
genre comporte plusieurs espèces comesti- 
bles, parmi lesquelles la coquille Saint- 
Jacques. c3) M N @ Passer au peigne fin, 
inspecter minutieusement FR + 4 — HPF) 
IFAR E. La police a passé tout le quartier au 
peigne fin. ÆRAMMETETAR. 

peigné, e [pene] adj. @ Coiffé,en parlant des 
cheveux de qqn #it4t, Kit. Être bien ; mal 
peigné. X RITUR] @ Se dit de fibres 
textiles ayant subi l’opération du peignage 
CO MCD) hh: Laine peignée. WFE 

peigner [pene] v. t. @ Démêler (les cheveux, 
la barbe) avec un peigne $i, Wi% : Elle joue à 
peigner sa poupée (syn. CoOiffer). tii TE H $ ii 
RÉEMXE. ÉSRHRÉHÉEMXLE. O TEX. 
Apprêter des fibres textiles, les trier au 
peigne ou à l'aide d’un instrument appelé la 
peigneuse. C4) W # + se peigner v.pr. 
Démêler ses cheveux (É Œc) 3: Va te pei- 
gner. ERREX. 

peignoir [penwar] n m. (de peigner). @ Vête- 
ment ample; en tissu éponge, pour la sortie 
du bain. # %& @ Vêtement d'intérieur, en 
tissu léger. (4M) RK, ØK © Blouse légère 
destinée à protéger les vêtements, dans un 
salon de coiffure, un institut de beauté. (H£ 
RER FRE 

peinard,e [penar, -ard] adj. (de peine). FAM. 
Tranquille,calme (#) 49, 4, KA A 
M: Une vie peinarde. WA HIRREN 

peindre [pedr] v.t. (lat. pingere) [ conj. 81]. 
© Enduire, couvrir de peinture # fil, #: 
Peindre un mur en vert. init @ Repré- 
senter par l’art de la peinture fi,#. Peindre 
un paysage. HARK @ (Absol.). Pratiquer la 
peinture, l’art de la peinture M Ñi: Elle sait 
peindre. ti. @ Décrire ,représenter par 
Ja parole, l’écriture,etc. ($) A H , Ht., Hat. 
A, BR JER: II a peint la scène avec beaucoup 
d'humour (syn. dépeindre, raconter). fà1E 
Aik ata T AR. + se peindre 
v.pr. Etre apparent, se manifester $ iH, W 


#. La joie s'est peinte sur son visage (Syn. 


éclater, percer). EEFE. 

peine [pen] nf. (lat. poena). @ Douleur 
morale #%,#æ,4Æf#. Sa mort nous a plongés 
dans la peine (syn. affliction). HAE HE RIT 
Am zH, Elle m'a raconté ses joies et ses 
peines (syn. chagrin). wi RAR T HE ATK FI 
M. @ Inquiétude, souci Hi, H C, FE. tÈ 
B: Ne vous mettez pas en peine pour elle, elle 
saura se débrouiller. SPREJ mH, t SEA 
tafta. @ Punition appliquée à qqn pour 


une infraction à la loi fi, jf}: td, Ath, Abar 
Les coupables ont été condamnés à des peines 
sévères (Syn. Sanction). 32a) T MEAL. 
9 Châtiment infligé par Dieu au pécheur (E 
XIE A D El: Les peines de l’enfer. HE 
shtrij © Travail, effort pour venir à bout 
d’une difficulté #%#,+#,#%#.]e me donne 
beaucoup de peine pour satisfaire tout le monde 
(syn. malh. RKRÉLÉKÉEXRÉR. On com- 
prend sans peine ce qu’il a voulu dire (syn. ef- 
fort embarras). REAR a 0 À AIT EX 
HAS, @ À peine,depuis très peu de temps; 
presque pas, tout juste RIRI, +; LEA, %38: À 
peine guérie . elle a repris le travail. WRR SX 
MÆTH#ÆT. Savoir à peine lire. GBA TTF 
| Avoir de la peine à, parvenir difficilement à 
ARE, EL J'ai de la peine à croire tout 
ceci. RAR% NM 8 x — H. || Cela en vaut la 
peine ,c'est assez important pour justifier le 
mal que l'on se donne. ixti £t. || Ce n’est 
pas la peine,cela ne sert à rien,c’est inutile. 
FAF#. TE. RALE, | En être pour sa 
peine, ne rien obtenir en échange de ses 
efforts. EL, AALl | Etre bien en peine 
de, être fort embarrassé pour. 3X- RP) H7% , iE 
kt: 4 --ttiE || Etre comme une âme en peine, se 
sentir triste et désemparé. Hit 44 #40 58 A 
ARETE, Ak] Homme, 


-femme de` peine, sans qualification déter- 


minée, qui font les travaux pénibles. FHE ji 
JLÉILA || Sous peine de, sous la menace de telle 
sanction if # LL e ie Ak: Æ MIRE. Défense de 
pêcher sous peine d'amende. $ 1:41, # Ti. 


peiner [pene] v. t. Faire de ia peine à #3, 


HE if, RAM. Son ingratitude m'a beaucoup 
peiné (syn. désoler). HAE ft LÉ RAM EL. 
Nous sommes peinés de ne pouvoir vous aider 
(syn. affliger, désoler). RARE AIM 
RAM. +v.i Eprouver de la fatigue,de la 
difficulté RAS: MAIRE. T! peinait en mon- 
tant la côte. Ent, HR ER AS. 


peintre [petr] n. m. (lat. pop. “pinctor, du 


class. ). @ Artiste qui exerce l’art de pein- 
dre mM #., mp: Artiste peintre, W / Les pein- 
tres figurati fs. PREREZ @ Ouvrier ou ar- 
tisan dont le métier consiste à appliquer de la 
peinture sur des matériaux, des surfaces W3% 
TL, ÆR: Peintre en bâtiment. FREMA L 


peinture [pētyr] nf. (lat. pop. *pincdura, 


class. pictura). @ Matière colorante liquide 
propre à recouvrir une surface, constituée de 
pigments de couleur dispersés dans un liant 
fluide ou pâteux destiné à sécher W, ME, 
$: Un pot ,un tube de peinture. —Hi[ —#1]àñ 
X @ Action de recouvrir une surface, un 
support avec cette matière E4, Xt, Häl: 
Peinture au pistolet, au rouleau. FRIC RS] E 
Z, LARK © Couche de couleur recou- 
vrant un objet, un matériau (#88 Ki h) k 
BE: La peinture s'éaille. MEME. © Art et 
technique de représentation qu'utilise l'ar- 
tiste peintre $ü: Faire de la peinture à l'huile. 


peinturlurer 


Eh / Un livre sur la peinture. — 5 $ 24A Mi 
g © Œuvre d’un artiste peintre; ensem- 
ble des œuvres d’un pays, d'une époque Hi., B] 
H. Une galerie de peintures (syn. tableau). mi 
R&/ La peinture hollandaise du XVII* 5.17 H49 
AmE © Représentation par l'écrit <$) # 
G.$, M, La peinture des mœurs (Syn. 
description, fresque). 3H WE @ Ne pas 
pouvoir voir qqn en peinture, ne pas pouvoir 
le supporter. (FH) FERRER A, PRERIHA 
peinturlurer "pétyrlyre] v.t. FAM. Peindre 
grossièrement ou avec des couleurs criardes 
CED ALA EE: RE HAE. Les enfants ont 
peinturinré les murs de leur chambre (syn. bar- 
bouiller,peinturer). FFE CREER AE 
tM. 
péjoratif, ive [pezoratif,-iv] adj. cdu bas lat. 
pejorare “rendre pire” ,du class. pejor “pire”). 
Qui comporte une nuance dépréciative {par 
opp. à laudati f , mélioratif) SF XA, RRES 
XW: Les suffixes {-âtre),{-ard) sont péjorati fs . 
mg“ -atre” “ard ESIE XK. 
péjorativement [pezorativmä] adv. D'une 
manière péjorative. M NM, EH S 
pékan [pekå] n. m. (mot algonquin). < MHAE 
i) Martre du Canada, à la fourrure très 
estimée, cette fourrure. (WME X) 4: AME 
1. pékinois, e [pekinwa, -az] adj. et n. De 
Pékin. AH #/IÈ A © pékinois n m. For- 
me du mandarin parlée dans le nord de la 
Chine,et constituant la base de la langue of- 
ficielle. LEH 
2. pékinois [pekinwa]} n. m. (de 1. pékinois). 
Petit chien à poil long et à tête massive, au 
museau comme écrasé. & ji, JL#, h% Fy 
LEF HE] 
pelade [pəlad] n. f. cde peler). Maladie qui fait 
tomber par plaques les cheveux et les poils. 
RIA 
pelage [pəlaz] n m. (de pel, anc. dérivé de 
poil). Ensemble des poils d'un animal (#% 
DELAR] (HWM HE, EE. Le pelage d’un 
renard (syn. robe). MENRE 
pélagique [pelazik] adj. (du gr. pelagos 
“mer”). De la haute mer ou des fonds marins 
TÆR RW: Dépôts pélagiques. IH DL, WH 
mE | 
pelė, e [pəle] ad. @ Dont les poils, les 
cheveux sont tombés £ AXE, Æj: Le dos 
pelé d’un vieux chien. -RA ERARE @ Dont 
la végétation est rare FEH. HAN, THAR 
W: Collines pelées (syn. nu). ÆU, RKÉK AY 
æpelé n m. FAM. Quatre pelés et un tondu, 
un tout petit nombre de personnes. (#4) A 
MALHULAT A 
pêle-mêle [pelmel] adv. (anc. fr. mesle-mesle, 
redoublement de l’impér. de mêler). En dé- 
sordre, en vrac LERDE , ALP. Jeter quel- 
ques vêtements pêle-mêle dans un sac. EILERA 
LIAERE 
peler [pole] v.t. (bas lat. pilare “enlever le 
poil”) conj. 25]. Öter la peau d’un fruit, d'un 
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légume J|: R F. H $ 49) HR: Peler un oignon 
. (syn. éplucher). H4% ev. i Perdre sa 
peau par lamelles g: J'ai attrapé un coup de 
soleil et j'ai le nez qui pèle (syn. desquamer). 
RAHEEM, ATIFA . 
pelerin [pelr] n m. (lat. peregrinus “ voya- 
geur”). @ Personne qui fait un pèlerinage ëf 
ZH ALAA.: Les pèlerins de Lourdes, de La 
Mecque, FAR Zm] Q Criquet mi- 
grateur dont l'aire d'extension s'étend depuis 
l'Inde jusqu’au Maroc et dont les nuées rava- 
gent la végétation, les cultures. (ER RE Æ M EH 
—# 4j) à © Très grand requin (jusqu'à 
15 m de long et 8 t) qui se nourrit de planc- 
ton, inoffensif pour l'homme. ## @ Faucon 
du sud de la France, le plus employé des 
oiseaux de fauconnerie. CHI CARRE WE 
pèlerinage [pelrinaz] n.m. @ Voyage fait 
yers un lieu de dévotion dans un esprit de 
piété:;ce lieu HÆ. $ 11 F: KM: Faire un 
pèlerinage. £W E, MUAF / Un pèlerinage 
très fréquenté. — A TIAE ZAE @ Visite 
faite pour honorer la mémoire de qqn en un 
lieu où il a vécu. BHM, FFB 
pèlerine [pelrin] n f. cde pèlerin). Manteau 
sans manches, couvrant les épaules. # I, 4 
AAMA 
pėlican [pelika]) n. m. (lat. pelicanus, du gr.). 
Oiseau palmipède au long bec extensible où 
sont emmagasinés les poissons destinés à la 
nourriture des jeunes. C4) #81 
pelisse [pslis] n. f. cbas lat. pellicia, du class. 
pellis “ peau”). Manteau garni intérieure- 
ment de fourrure. EZAK. HEI 
pellagre [pelagr] n. f. (du lat. pellis “peau” et 
du gr. agra “prise [de chasse]”). Maladie 
due à une carence en vitamine PP et se ma- 
nifestant par des lésions cutanées, des trou- 
bles digestifs et nerveux. (KM K N. MIRE 
J. RATE 
pelle [pel] n. f. (lat. pala). @ Outil formé 
d'une plaque, souvent incurvée et arrondie, 
ajustée à un manche et servant notamm. à 
creuser la terre, à déplacer des matériaux 
pulvérulents $. %, k: Une pelle à charbon, à 
poussière. W p AHARD & Æ O Extrémité 
plate et large d’un aviron. ¥ m @ FAM. À la 
pelle,en grande quantité (H, i) X M. Gagner 
de l'argent à la pelle. Hyg @ Pelle méca- 
nique,engin autornoteur de grande puissance 
pour l'exécution des terrassements, agissant 
par un godet situé à l'extrémité d’un bras 
articulé. +41 
pelletée [pelte] n. f. Ce que l’on enlève en une 
fois avec une pelle —$,—-#Kh—-ÈM. Une 
pelletée de terre. —K+ 
pelleterie [peltri] n. f. (du lat. pellis “peau”). 
© Travail et commerce des fourrures. € pi 
TL. Hal, E A @ Peaux, fourrures travail- 
lées par le pelletier. £., E t 
pelleteuse [peltøz] n.f. Engin de déblayage 
automoteur dont le godet se remplit en 
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pénétrant dans le tas de matériau à charger 
et se vide en basculant en arrière. 4% HPL. 3) 
PLA E 

pelletier, ère [peltje, -er] n. (de l'anc. fr. pel 
“peau”,du lat. pellis). Personne qui travaille 
ou vend des fourrures. teM 

pellicule [pelikyi] n. f. (lat. pellicula “petite 
peau”), @ Feuille de matière souple recou- 
verte d’une couche sensible, destinée à la 
photographie,au cinéma (#0 E H, $k H: Une 
pellicule photographique (syn. TIM). WHER K 
© Petite lamelle épidermique qui se détache 
du cuir chevelu 4 Æ IB: Shampooing contre les 
pellicules. EAMH EE © Matière solidifiée 
ou déposée en couche mince à la surface de 
qoch KE, Uk. Pellicule de givre sur une vitre. 
HER LAN —-JER 

pelote [palai] n. £ clat. pop. *pilorta,dimin. de 
pila “ balle”). @ Boule formée de fils, de 
cordes, de rubans, etc. , roulés sur eux-mê- 
mes. À H,# x @ Balle du jeu de pelote 
basque, du jeu de paume. m H3 @ Petit cous- 
sinet pour piquer des aiguilles, des épingles. 
Att HN) ft @ FAM. Avoir les nerfs en 
pelote, être énervé. «#6, 4) LIRE, HE 
X, AE © Pelote basque, Sport'tradition- 
nel du pays basque, dans lequel le joueur 
( pelotari) lance la pelote contre un fronton,à 
main nue ou avec une raquette de bois 
{pala), ou encore avec un étroit panier 
recourbé (chistera). JRZ 

peloter | pslote] v. t. (de pelote). FAM: Toucher 
sensuellement en palpant (syn. caresser). 
D eI, EL 

peloton [psiat5] n m. @ Petite pelote: Am, 
sn R: Un peloton de ficelle. — h Fi È 
@ SPORTS. Groupe compact de concurrents 
dans une course CHIAR APER: Re- 
joindre le peloton de tête. ELA © MIL. 
Petite unité élémentaire constitutive de 
l'escadron, dans la cavalerie, l'arme blindée, 
la gendarmerie ou le train. CEIBA, 3A 

se pelotonner [pslotone] v. pr. (de peloton). 
Se blottir en repliant bras et jambes près du 
tronc $i — H, ER: Se pelotonner sous ses cou- 
vertures. TEF E EH 

pelouse [paluz] n. f. cane. fr. pelous, du lat. pi- 
losus “poilu”). @ Terrain planté d’une herbe 
courte et dense. #4, &t# O Partie gazonnée 
d'un stade H3 th H. Le quinze de France 
entre sur la pelouse. 15 & 3x 50 A it À fi. 
© L'une des trois enceintes d’un champ de 
courses, délimitée par la ou les pistes (par 
opp.à pesage et à pavillon). RB NON NS EH 

peluche [pəlyf] n. f. (de l'anc. fr. peluchier ; 
v. éplucher), @ Etoffe analogue au velours, 
présentant d'un côté des poils très longs, 
couchés, soyeux et brillants KÆR., FRR. K 
PRAH: Un ours en peluche. KERM RIR 
© Animal, jouet en peluche K $H pA z.: 
Enfant qui ne se sépare jamais de ses peluches . ÑW 


FTRERRRSYEOBT 


pénalité 


pelucher [palyfe] v.i. Prendre un aspect qui 
rappelle la peluche,en parlant d’un tissu (4# 
mM EE ERA: Un pull qui peluche. ERRATE 
LIFE 
pelucheux, euse [pslyfo, -øz] adj. Qui pelu- 
che;quí a l'aspect de la peluche BR L1, HR 
RAI: DURE), Un tissu pelucheux . RREKET 
pelure [pslyr] n. f. (de peler). Peau ôtée d'un 
fruit, d'un légume CHF RAI FA) RH, KA. 
Des pelures de pommes de terre (syn. éplu- 
chure). H FRET KE 
pelvien, enne [pelvië, -en] adj. (du lat. pelvis 
“bassin”). @ ANAT. Du pelvis, du bassin C#3) 
HA. Cavité pelvienne. 46 @ Ceinture pel- 
vienne, ceinture formée, chez les mammi- 
fères des deux os iliaques et du sacrum. &# 
| ZOOL. Nageoires pelviennes, nageoires ab- 
dominales paires des poissons. C34] (H A) Mak 
pelvis [pelvis] n. m. (mot lat.)}.{ HI) ANAT. Bas- 
sin. CAR 
pénal, e, aux [penal, -o] adj. (du lat. poenalis, 
de poena “châtiment”). @ Relatif aux infrac- 
tions et aux peines qui peuvent frapper leurs 
auteurs Mi {I 4), M Æ KW. Droit pénal. Mi $% 
@ Code pénal, recueil de lois et de règle- 
` ments concernant les infractions (cantraven- 
tions, délits, crimes), et détérminant les 
. peines qui leur sont applicables. M H # 
-. + pénal n.m. Voie pénale (par opp.à tivil) 
MAFIA RE, MERE: Poursuivre qan au 
pénal . BR AIRIS AE 
pénaiement ! penalma] adv. Du point de vue 
- pénal MIE, AIS E, AME E Être péna- 
lement responsable. W M RE / Infraction 
sanctionnée pénalement. SAINS A TASK TX 
pénalisant,e [penaliza, -ät] adj. Qui pénalise 
At TI ME #9: Réglementations douanières pénali- 
santes pour nos exportations. Ho SE AHIA 


Ho. 

pénalisation [penalizasj5] n. f. @ SPORTS. Dé- 
savantage infligé à un concurrent, à une 
équipe qui a commis une faute au cours d'une 
épreuve, d’un match. Cik) xi AL M 6) 4h Fi 
@ Fait d’être pénalisé, désavantagé bfi; tE% 
HA, ré. Cette mesure est une pénalisarion 
pour les familles défavorisées. à —t{ ART BERBE 
ES Fit. 

pénaliser [penalize’ v.t. @ Frapper: d'une 
pénalité, infliger une pénalisation à. tT, $T] 
@ Être la cause d’une infériorité; constituer 
un handicap pour R% ., tti 5 : Dispositions fis- 
cales qui pénalisent certaines entreprises (Syn. 
désavantager,léser). HR ML RAR KE 


* 

pénaliste [penalist] n. DR. Spécialiste de droit 

pénal. CH MAER 
pénalité [penalite] n. f. (de pénal). @ Sanction 
qui frappe un délit ou une faute ( syn. 
peine). Pij, 2t fj, iak © SPORTS. Sanction 
pour un manquement aux règles Ck] CHU 
EDALET: Coup de pied de pénalité, au rugby. Mi 

ER OT TR RAET 


penalty 


penalty [penalti] n. m. (mot angl.) (#&}» [pl 
penaltys ou penalties]. SPORTS. Sanction pri- 
se contre une équipe pour une faute grave 
commise par un de ses joueurs dans sa sur- 
face de réparation, au football (K (RERED 5j 
ER: Siffler , tirer un penalty. WBT AR; SE 


FR 
pénates [penat] n. m. pl. (lat. penates, de pe- 
nus “intérieur de la maison”). @ MYTH. 
ROM. Divinités du foyer; statues, effigies de 
ces divinités. CHO €A, i; ERR, Ag 
@ FAM. Maison, foyer (4%, 44) fE HF, f Ab. 
Regagrier ses pénates. FIX 
penaud,e [pəno, -od] adj. (de peine). Confus, 
honteux après avoir commis une maladresse 
AU, Ba #0, MEN EU: I) était tout penaud. hit 
SEXE. 
penchant [pafä] n.m. @ Tendance qui incline 
à un certain comportement 3 tE, Hill. fr, E 
&F. Elle a un penchant à la paresse (syn. pré- 
disposition, propension). ttt., Lutter 
contre ses mauvais penchants (Syn. instinct). 5 
YF 3 4 & @ Attirance, sympathie que l'on 
éprouve pour qqn HA, EM, 2%. Penchant 
amoureux (syn. inclination). Et 
pencher [päfe] v.t. (lat. pop. *pendicare, du 
class. pendere “pendre”). Incliner vers le bas 
ou de côté {$ff Pencher la têre (syn. Cour- 
ber,ttéchin.Æ# #48 Pencher un pichet pour 
verser de l’eau. HA GIE FI. + v.i @ Ne 
pas être d'aplomb; être incliné i8, Æ$}: La 
pile de livres penche, —R BÆ# T. @ Pencher 
pour, vers, être porté à, avoir tendance à, 
préférer (HF, BF, Mi T: H penche 
pour la seconde solution (syn. opter). MK F 
L M A À. + se pencher v.pr. 
© S'incliner,se baisser #4, 5E, x #. Il se 
pencha vers moi pour me glisser un mot à 
l'oreille. HFSMÉRER} HE. @ Se pencher 
sur, examiner; s'occuper de, s'intéresser à 
(ÉD RE: Kb HMS. Se pencher sur un 
problème ,une question. if— MAUR 
pendable [padabl] adj. ( propr. “qui mérite 
d'être pendu”,du pendre). Un tour pendable, 
une méchante plaisanterie, une mauvaise 
farce WAER: Jouer un tour pendable à qan. BK 
ATERI 
pendaison [padez] n.f. @ Action de pendre 
aqn.de se pendre ZE, ZAM: H, EB: Con- 
damné à la pendaison. At 8% Fi] / Suicide par 
pendaison. LRK% © Action de pendre qqch 
HE. Pendaison de crémaillère. BH ME 
. pendant, e [pädà, -at] adj. (de pendre). 
O Qui pend REH, FE, ERER, Les oreil- 
les pendantes d’un épagneul (syn. tombant). 
HAMÉREHEE Ø DR. En instance (HI RH 
#3: Dossiers pendants. $W Hh R E% / Affaires 
pendantes . MERKEA 
2.pendant [pada] n. m. (de pendre). @ Cha- 
cune des deux pièces de mobilier ou de déco- 
ration, des deux œuvres d'art, etc., qui 
constituent une paire destinée à former sy- 
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métrie XF #7: Deux chandeliers qui se font pen - 
dant. HI + th & O Personne, chose sem- 
biable,complémentaire (4%) MU st T ft À aË 
H: Il est le pendant de sa sœur. HAE + 4H 
1. @ Pendants d'oreilles, boucles d'oreilles à 
pendeloques. HF 

3. pendant [padà] prép. (de 1. pendant d'après 
les lac. le temps pendant , le siège pendant). Du- 
rant une certaine période de temps #--- Wj: 
Pendant l'été, le voyage, la semaine. EEF: CW 
FT]; Æ— AA + pendant que ioc. conj. 
Oindique la concomitance par rapport à l'ac- 
tion principale 4 -~ ft hf f$; Tais-toi pendant 
qu'elle parle. HET ER PH EME. © Pen- 
dant que j’y pense, indique que qqch revient 
à la mémoire. HMRARÉEXT.EÆEHMEIC | Pen- 
dant que j’y suis (que tu y es,etc. ), fait res- 
sortir la possibilité, offerte par la situation 
même ou par l'action menée, de faire qqch M 
RRUFE Æ: Pendant que j'y suis, je vais 
finir de remplir ces papiers. ERRE X E. RRE 
LÉ THE. 

pendeloque [padlok] n. f. (de l'anc. fr. pendeler 
“pendiller”), @ Ornement suspendu à un bi- 
jou. (HF) BF @ Morceau de cristal taillé 
à facettes,en partic. suspendu à un lustre. 
CHE RAT HD) KT, HR T 

pendentif [padatif] n. m. (du lat. pendens ,-entis 
“qui pend”). Bijou. ornement suspendu à une 
chaînette de cou, à un collier, à une boucle 
d'oreille. MAAF, ERAF 

penderie [pädri] n. f. Placard.armoire,ou pe- 
tite pièce où lon suspend des vêtements. HX 
RATER NE h 

pendiller [padije] v. i. Être suspendu en oscil- 
lant légèrement en l'air (RS) M a %#, Des 
chaussettes pendillent sur la corde à linge. RFE 
RE EL, 

pendoulller [päduje] v.i FAM. Pendre molle- 
ment, ġe manière ridicule (H) Ef, HA: Ses 
cheveux pendouillent dans son cou. WAA RERE 
FFE. 

pendre [padr] v. t. (lat. pendere) [ canj. 73]. 
@ Attacher qqch par le haut de façon que la 
partie inférieure tombe librement vers le sol 
FE, RH, P Æ: Pendre un lustre, des rideaux 
(syn. suspendre). # M 217 [ A # ]/ Perdre un 
miroir au mur (syn. accrocher). tii LHET 
© Mettre à mort en suspendant par le cou 4#% 
HE, ME: Le bourreau a pendu le condamné. 2) F 
FAX. © Dire pis que pendre de qqn, 
en dire le plus grand mal. Xpt À Ai 
+ v.i. 9 Etre suspendu H #, BHE., RE. 
Les fruits pendent aux branches. RH HRK TE. 
@ Tomber trop bas F Æ,  F Æ: Cette robe 
pend d'un côté RAET — it FE. © Pendre 
au nez de qqn, risquer fort de lui arriver, en 
parlant d'une chose fâcheuse. (H) (H4 $) pä 
HÉRÆTHËASE + se pendre v.pr. @ Se 
suspendre, s'accrocher FACUES,MÉÈCER 
Æ: Se pendre à une branche (syn. s'agripper). 
(CHERHO (EA g AHE O Se suicider par 
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pendaison EM, Ég: Le suspect s'est pendu dans 
sa cellule. PEREAS EREA. 

pendu,e [pady] adj. @ Suspendu, accroché & 
HE, MAÉ: Un jambon pendu au plafond. FA 
HXIM EH XM © Etre pendu au téléphone, 
l'utiliser longtemps, souvent. ($) 2% K ri] 
Hi & if || Etre pendu aux lèvres de qan, 
l'écouter avec une attention passionnée. ($> 
AeA UE œ adj. et n. Mort par 
pendaison. #49, MIERS, ERJEN, À 6/7 
PEPA, PIE, AAA 

pendulaire [pādyler] adj. Du pendule #45, #h 
FR: Mouvement pendulaire. CHD #3), E z) 

1. pendule [pädy1] n. m. (lat. pendulus “qui est 
suspendu”). Corps solide suspendu à un 
point fixe et oscillant sous l'action de la pe- 
santeur 4#, Le pendule d'un sourcier. HF 2k 3 h 
MAKANE 

2. pendule “pádyl] n. f. (de 1. pendule). Petite 
horloge destinée à être posée horizontale- 
ment ou à être fixée en applique sur un mur 
bb, Eeh, tt, Pendule qui sonne les heures. # 
HIRR AES 

pendulette [pädylst] n. f. Petite pendule. zh 
pF, -pph 

pêne [pen] n. m. (altér. de pesle, lat. pessulus 
“verrou”). Pièce mobile d'une serrure, qui, 
actionnée par une clef, ferme la porte en 
s'engageant dans la gâche. #1., SE 

pénéplaine [peneplen] n. f. (angl. peneplain , du 
lat. paene “presque” et de plaine). GÉO- 
MORPH. Relief caractérisé par des pentes 
faibles ,des vallées évasées et des dépôts su- 
perficiels, stade final du cycle d'érosion. Cib 
SDL 

pénétrant, e [peneträ, -at] adj @ Qui tra- 
verse, transperce ÉE# àt KM 45; EFAN, ER 
SH: Une pluie pénétrante. ARN @ Perspi- 
cace, doué de discernement (#6) AI): 4 
HS + SU HI, MEE KO, RAAI: Un esprit pénétrant 
(syn aigu). ÊRKHALE 

pénétration [penetrasj5] n. f. (lat. penetratio). 
© Action de pénétrer JA. ÆA. 9. $A, H 
A ĦA: La pénétration de l'armée ennemie sur 
notre sol. REBAR DAA O Faculté de com- 
prendre des sujets difficiles ($p ER, M." 
RJ: Un esprit plein de pénétration (syn. pers- 
picacité). BAE 

pénétré.e [penetre] adj. @ Intimement per- 
suade Ji, iak: Homme pénétré de son im- 
portance (syn. convaincu). AMARA, ARAA 
HA @ Ton, air pénétré, convaincu ou, par 
plais. ‚d'une gravité affectée. "E fà SAIS M 
CRE]: CD ARE TENTE MIRE |] 

pénétrer [penetre] v.t. (lat. penetrare ) 
[conj. 18]. @ Passer à travers JA. ÆA, B 
Æ, BA, dt A: La pluie a pénétré mon impermé- 
able (syn. transpercer, traverser). M&T 
REx. @ Parvenir à découvrir les senti- 
ments, les idées de qqn ($W WMR. HA. AM. 
E, À À T: Pénétrer les intentions d'autrui 
(syn. deviner). iK E tk À #: # Æ © Toucher 


pénitence 


profondément, intimement % 2% 26 35, R W, 
Emotion qui vous pénètre le cœur (syn. inon- 
der, submerger). HW #2 zhi iw t © Se 
faire admettre dans un milieu (#)fTi#,# À, 
WMA: Elle a réussi à pénétrer ce club très fermé 
(syn. S'introduire dans). ##%FMAT& TH 
HARER. ev.i Entrer,s'introduire dans 
HA, À M: Pénétrer dans une maison par la 
fenêtre. MP À / La balle a pénétré dans le 
poumon. FA fT AH. + Se pénétrer v.pr. 
[de]. S’imprégner profondément d’une idée, 
d'un sentiment, etc. JE, Ré; A CHAR) . 
Se pénétrer d'une vérité. RFF KT 

pénible [penibl] adj. (de peine). @ Qui se fait 
avec peine, fatigue $ #49, # HHJ, EE HI, PR ME 
$J: Un travail pénible (syn. fatigant). # J h 
Iff @ Qui cause une peine morale #4 t, HE 
FW. WR H: Une pénible nouvelle (syn. 
triste). & ASE ME Une séparation pénible 
(syn. douloureux). WEKA a O FAM. Désa- 
gréable, en parlant d'une personne (Kp 4 Aït 
RES A EUR SE ACTE A RH HE]. I est 
pénible avec ses questions incessantes € syn. 
insupportable). RER T RHE, & AL 
EX. 

péniblement [peniblsma] adv. Avec peine P 
PO, GARE: PH, DRM, RIE: Il atteint péni- 
blement la moyenne í = tout juste). thii @u3858 
#. Marcher péniblement (syn. difficilement, 
malaisément).f7Æ H 

péniche [penifi nf. (angl. pinnace, du fr. 
pinasse). Long bateau à fond plat pour le 
transport fluvial des marchandises Hit. Des 
péniches remontent la Seine. RAM SANT FE. 

peniciliine [penisilin] n.f. (angl. penicillin >. 
Antibiotique isolé à partir d’une espèce de 
pénicillium, dont les propriétés antibac- 
tériennes furent découvertes en 1928 par 
Alexander Fleming. (HAREK, REA 

pénicilllum [Cpenisiljom] n. m. (du lat. penicil- 
lum “pinceau”). Champignon ascomycète qui 
se développe sous la forme d’une moisissure 
verte dans certains fromages ( roquefort, 
bleu), sur les fruits (agrumes) et les confi- 
tures, et dont une espèce fournit la péni- 
cilline. SE 

pénil [penil] n. m. (lat. pop. “pecriniculum , de 
pecten “ peigne”). ANAT. Eminence large et 
arrondie située au-devant du pubis chez la 
femme,et qui se couvre de poils à l’époque 
de la puberté (#2 (nom usuel AZ : mont 
de Vénus). 

péninsulalre [penēsyler] adj. Relatif à une 
péninsule. #4 

péninsule [penésyi] n. f. (lat. paeninsula, de 
paene “presque” et insula “île”). Avancée 
d’une masse de terre dans la mer (syn. pres- 
qu'île),£# 

penis [penis] n. m. (lat. penis “queue des qua- 
drupèdes”}. ANAT. Organe mâle de la copu- 
lation et de la miction (syn. verge). (Wp p2 

pénitence [penitas] nf. (lat. paenitentia, de 


URNE KE iT 


pénitencier 


paenitere “se repentir”). RELIG. CHRÉT. C#) 
© Repentir, regret d’avoir offensé Dieu, ac- 
compagné de la ferme intention de ne plus 
recommencer (ft, t 4h: Faire pénitence. 
HETER: D) ÉREE @ Un des sept sacre- 
ments de l'Eglise catholique, par lequel le 
prêtre absout les péchés. 4## Æ# @ Peine 
imposée au pénitent par le confesseur. (WF 
RA F EA 40) Æ #1 © Mortification que 
l’on s'impose pour expier ses péchés. (CH Jf 
KD EIT: Br 
pénitencier [penitasje] n. m. (de pénitence ). 
Etablissement où étaient subies les longues 
peines d'emprisonnement. HR, Rie 
pénitent,e { penitä, -ät} n. RELIG. CHRÉT. Per- 
sonne qui confesse ses péchés au prêtre, (Æ) 
FEH. SBR BEE + pénitent n.m. Mem- 
bre de certaines confréries qui, par esprit de 
pénitence, s'imposent des pratiques de piété 
et de charité, et qui portent un costume à 
cagoule lors des solennités religieuses. (C) y 
BA SbET 
pénitentiaire [penitasjer] adj. Relatif aux 
prisons,.aux détenus iai 49, R {LE t: L'admi- 
nistration pénitentiaire. KRE HULE 
penne [pen] nf. (lat. penna “plume, aile”). 
@ Longue plume de l'aile ou de la queue des 
oiseaux. (SRE LK) KME @ Chacun des 
éléments en plume de l’empennage d'une 
flèche. #3 © MAR. Extrémité supérieure 
d'une antenne. LAD AWEH 
penné,e [pene] adj. BOT. Dont les nervures 
sont disposées de part et d'autre d'un pétiole 
commun,comme les barbes d'une plume CHJ 
BRL F]: Feuilles, folioles pennées. FAR“ 
FLN] 
penombre [pensbr] nf. (de pénlé]- et 
ombre). @ Lumière faible, demi-jour W., 4 
H Ré, RE. La pénombre d'un couloir mal 
éclairé. ERA RÉ HN STAR O PHYS. Etat 
d'une surface incomplètement éclairée par 
un corps lumineux dont un corps opaque in- 
tercepte en partie les rayons. CHD- , #BHE 
pensable { päsabl] adj. í Surtout en tournure 
nég. SHTAT). Concevable, imaginable 
TER, ARE, Ce n'est pas perisable. X AT 
EX | 
pensant, e [pàså,-ät] adj. Qui est capable de 
penser. SEELE 4, # ÆUMESE J I. # EAU 
pense-bête [päsbet] nm. (pl. pense-hètes ). 
FAM. Indication quelconque destinée à rap- 
peler une tâche à accomplir. (44) Bic 
HOT 
1. pensée [påse] n. f. (de penser). @ Facuité 
de penser;activité de l'esprit WE, Mi: Les 
démarches de la pensée (syn. entendement, in- 
telligence). Y # @ Manière dont l'ac- 
tivité de l'esprit s'exprime Æ& H: Avoir une 
pensée claire (syn. réflexion). WB ka Wi W 
© Façon de penser W7% : Parler sans déguiser sa 
pensée (syn. opinion, point de vue). HAA} 
9 Ensemble des idées, des doctrines d'un in- 
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dividu, d'un groupe W A, Æ # (CH R): La 
pensée d'un philosophe. Hz x & © Acte 
particulier de l'esprit qui se porte sur un ob- 
jet Æ. E, MM. Pensée ingénieuse (syn. 
idée). A REEE, WRR RE Être assailli par 
de sombres pensées (syn. réflexion). HEWA 
Hm @ Réflexion brève 4, RA. i 
À : Une pensée de La Rochefoucauld (syn. sen- 
tence, maxime). WP tt ZE ii = @ En 
pensée, par Ia pensée, dans l'esprit; par 
l'imagination. EtE$.KÈES 

2. pensée [påse] n f. (de 1. pensée, cette fleur 
symbolisant le souvenir). Plante ornemen- 
tale aux fleurs veloutées roses, jaunes ou vio- 
lettes, dont les pétales latéraux sont rap- 
prochés des supérieurs. = f# #, $ & # 
© Famille des violacées. © ##f. 

penser [påse] v. i. (bas lat. pensare, class. pen- 
dere “peser” ,puis“réfléėchir”). @ Former des 
idées dans son esprit; concevoir des notions 
par l'activité de l'intelligence WR. u#, PH, 
it, Il faut penser avant d'agir (syn. rai- 
sonner,réfléchin. MX. Les animaux 
ne pensent pas. SALÉE. @ Avoir une cer- 
taine opinion 48,848; Je pense comme vous. R 
HÉHE IH. œ v.t. ® Avoir dans l'esprit; 
avoir pour opinion #,#4% ; 448. Il dit ce qu'il 

pense. ft 7 4 it € A ih. @ Croire, avoir la 

conviction que 4%., X: Sf: Je pense qu'elle 
a raison. RiA HET. Je ne pense pas qu’elle 
puisse finir ce travail (syn. présumer, Sup- 
poser) .HXÆAIUHMÉÉTRXMTIH#. @ Avoir 
l'intention de 14, # #8: Nous pensons partir 
bientôt (syn. envisager, projeter de). RAIT 
#3 -RE. © Concevoir, imaginer en fonc- 
tion d'une fin déterminée i$ 48. 1 Æ, #3: 
Penser un projet dans ses moindres détails (Syn. 
élaborer). fi#—1 16 # #4) $ + v. t. ind. 
[à]. @ Songer à #,#1Æ. Tl pense à autre chose 
«syn. réfléchir). HÆÆMMHIL. @ Se sou- 
venir de;ne pas oublier #4 , Æ4l;icf8. As-tu 
pensé à son anniversaire? 448 AI HE À Æ H T A? 
© Concevoir la possibilité de qqch; prendre 
en considération #8, 4%; 82, 9 #1: Penser 
aux conséquences de ses actes (syn. éVOQUE, 
imaginer). WERT AWAR Elle pense divorcer 
(syn. envisager). WIA A. @ Faire penser 
à,évoquer par une ressemblance fE, ft 
t. Elle me fait penser à sa mère. Hi RAE e 
Hgg, || Sans penser à mal, sans mauvaise 
intention. PRERE 

penseur, euse [pasær, -øz] n. @ Personne 
qui s'applique à penser, à réfléchir, à 
méditer. NRA, ATRA HE#AA @ Per- 
sonne dont la pensée personnelie exerce une 
influence notable par sa qualité, sa pro- 
fondeur. REZ 

pensif, ive [posif, -iv] adj. Absorbé dans ses 
pensées E H9, JLE H , EBBI: Tu es bien pen- 
sif aujourd'hui (syn. songeur, rêveur). S Xf 
RREFERA F. 

pension [pasj5] n. f. (lat. pensio “paiement” ,de 
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pendere “peser, payer”). @ Somme d'argent 
versée par un organisme social, par l'Etat, à 
qqn, pour subvenir à ses besoins, pour 
rétribuer d'anciens services, l’indemniser, 
etc HS, FES RARE, FE, RES: Pension 
de guerre. R PACHE @ Somme que l'on 
verse pour être logé, nourri 7 #. Pension 
complète . #1 = %& Ka # © Fait d'être logé, 
nourri, moyennant rétribution #67, 00. 
{X: Prendre pension chez l'habitant. Æ ER 
ZEM O Etablissement d'enseigne- 
ment privé où les élèves peuvent être in- 
ternes (syn. internat, pensionnat). Ré ff) 
AT 4, É TE A SA © Pension de famille, 
établissement où des hôtes payants sont 
logés dans des conditions rappelant la vie 
familiale. KR TS 24 
pensionnaire [päsjoner] n. @ Personne qui 
est logée et nourrie dans un hôtel, chez un 
particulier etc. ,moyennant une pension. #i# 
fa @ Elève interne, dans un établissement 
scolaire GRA. #74 
pensionnat [pasjona] n.m. (de pension). 
tablissement d'enseignement qui reçoit des 
internes,;ensemble des élèves de cet établis- 
sement. AZID A MER: LR EE, oE 
Æ | 
pensionné, e [päsjone] adj et n. Qui reçoit 
une pension SH & NCA), BREL A), S 
BE HI CA), SE & 49 CA), 6H 4h AE HI Ç À). 
Pensionné de guerre. SR HMS MB E À 
penslonner {päsjone] v. t. Allouer une pension 
à. Rate, REFET. RARE, RSFS, 
ARE 
pensivement { päsivma] adv. De manière pen- 
sive. JEU, TE, HART MIRE 
pensum ['pésom] n. m. (mot lat. “tâche”).«#r} 
© Devoir supplémentaire imposé à un élève 
pour le punir. ETI ÆR PME, 5 bb et Fi dt 
AJE O Besogne ennuyeuse FAIRLIE: 
Ce rapport, quel pensum! (syn. corvée). Tiz 
HCR. RENTRAÉER! 
pentaèdre [pētaedr] n. m. et adj. (de penta- et 
-èdre). GÉOM. Polyèdre à cinq faces. UL HE 
W) 
pentaédrique [pétaedrik] adj. Relatif au pen- 
taèdre; qui a [a forme d’un pentaèdre. HET 
R: & ET RTE AR EI 
pentagonal, e, aux ! HÆtagonal, -o] adj Qui a 
pour forme, pour base un pentagone; relatif à 
un pentagone. RH, HAN 
pentagone [petagon] n.m. (de penta- et 
-gone). GÉOM. Polygone qui a cing sommets 
et, par suite, cinq côtés. CJL HUE, RAY 
pentasyliabe [petasilab] adj. et n. m. (de pen- 
ta- et syllabe). Se dit d'un vers de cinq syl- 
labes. KET REP 
pentathion [petatl5] n. m. (mot gr., de athios 
“combat”).6#) @ ANTIQ. GR. Ensemble des 
cinq exercices des athlètes (lutte, course, 
saut, disque et javelot). CE% EME Hazal 
HER, M. A. Aoa] © Pentathlon 


pépin 


moderne, discipline olympique comportant 
cinq épreuves (cross, équitation. natation, es- 
crime, tir). ARETES ER t RTE. EX, 
EAE] 

pentatonique [pētatonik] adj. (de penta-, et 
du gr. tonos “ton”). MUS. Constitué de cinq 

- sons CR EFH: Gamme pentatonique. REF 

pente [pat] n. f. (lat. pop. *pendita,de pendere 
“pendre”). @ Inclinaison d’un terrain, d'une 
surface {H $H, 4 E. (AI Æ. Une forte pente 
(syn. déclivité). KHE. wE @ Terrain 
incliné par rapport à l'horizontale #p, 4,1l 
W FHE: Pentes enneigées de la montagne (syn. 
versand. AXA HL © Tendance domi- 
nante de qqn; inclination profonde ($> ifi, 
Et. Hg.: Sa pente naturelle le porte â boire 
csyn. penchant. Ætt ERA., © Etre sur la 
mauvaise pente, se laisser aller à ses mauvais 
penchants.(#)% HE3 || Etre sur une pente 
glissante, savonneuse, aller vers les pires 
difficultés. ($) Æ F 4# i Dig DL k R] 
l Remonter la pente, être dans une situation 
qui s'améliore, après une période de diffi- 
cultés. FF, AEG 

Pentecôte [Cpatkot] nf. (gr. pentékosré 
C hêmera ] “ cinquantième [ jour J”). C) 
© Fête juive célébrée sept semaines après le 
second jour de la Pâque,en souvenir de la re- 
mise des tables de la Loi à Moïse. (KAH) 
ENVIRBTESET+X] @ Fête chrétienne 
célébrée le septième dimanche après Pâques, 
en mémoire de la descente de l'Esprit-Saint 
sur les apôtres. CEE EUD Æ x REM PLEIS T I 
PETERE] 

pentu, e [paty] adj. En pente;incliné Shii, & 
HKI: Un toit pentu . HAM 

pénultième [penyltjem] adj. et n. f. (lat. pae- 
nultimus, de paene “ presque” et ultimus 
“dernier”). Se dit de l'avant-dernière syllabe 
d'un mot, d’un vers. HGE A9: OGF), RAAD Al 
st -ma a] 

pénurie [penyri] nf diat. penuria), Manque 
de ce qui est nécessaire H Z, m8, # Z, Pé- 
nurie d'énergie (syn. insuffisance). REZ 

pépère [peper] adj. (redoublement de père). 
FAM. Tranquille; paisible; confortable {f) & 
RH: TRN: ATIE AJ: Mener une vie pépere. ii & 
EHF 

pépie [pepi] nf. (lat. pop. *pittita, puis *pip- 
pita class. pituita “pituite”). @ Pellicule qui 
se forme sur la langue des oiseaux atteints 
d'affections respiratoires,et qui les empêche 
de manger mais non de boire. (4% ERE 
HFH @ Avoir la pépie, avoir très soif. 
CRIER ES 

pépiement [pepimä] nm. Cri des jeunes 
oiseaux. MM HU AL , I P M IRE HE AU ; MEK DE FE, BRIE 

pépier [pepje] v.i. (orig. onomat.) [ conj. 9]. 
Emettre un pépiement.en parlant des petits 
oiseaux, des poussins. (454, [35 tt HE A, eE 
PE MERE HE AH 

1. pépin [pepé] n. m. (d'un rad. pipp, pen, 


mrar] 
H 


pépin 


exprimant l'exiguité). @ Graine de certains 
fruits (baies agrumes) CHE. ATX KE RD KT, 
{fp F.: Fruits à pépins et fruits à noyau RAI 
&Æ @ FAM. Ennui sérieux et imprévu (H) IE 
W, H: I acumule les pépins de sante (Syn. 
problème). ARF RK. 

2. pépin [pepē] n. m. (du n. d’un personnage de 
vaudeville). FAM. Parapluie. (4) mE 

pépinière [pepinjer] nf. (de 1. pépin). 
© Lieu où l'on cultive des jeunes végétaux 
destinés à être transplantés;ensemble de ces 
jeunes plants. # M, #4 K @ Lieu, établisse- 
ment d'où sortent en grand nombre des per- 
sonnes propres à une activité {HE FF A 
Hi. 1H À Hi 1 7. Une pépinière de 
jeunes talents. — TEREFE AM MAT 

pépiniériste [pepinjerist] n.et adj. Personne 
qui cultive une pépinière. KMIE#AR,HAË 
F/R EH 

pépite [pepit] n. f. (esp. pepita “pépin”). Petite 
masse de métal telle qu’on la trouve sous 
terre,notamm. „d'or. FREH, He 

pépium [peplom] n m. (lat. peplum, gr. pe- 
plon). @ ANTIQ. Tunique de femme sans 
manches,s’agrafant sur l'épaule. CH) (A EF 
HM LÈXAMEX O FAM. Film d'aventures 
s'inspirant de l’histoire ou de la mythologie 
antiques € 44) GR dr 40 E aR fi RE tH de 69 OX è 
H& . Regarder un péplum à la télévision. #— %8 
HR ERNEST 

pepsine [pepsin] nf. (du gr. pepsis “ diges- 
tion”). Une des enzymes du suc gastrique, 
qui commence la digestion des protéines. (# 
AR KA 

peptide [peptid] n. m. (de pepsine). Molécule 
constituée par l'union d'un petit nombre de 
molécules d'acides aminés. C46 iK; RER 

peptique [peptik] adj. Relatif à la pepsine. F 
HER 

péquiste [pekist] n. et adj. CAN. Partisan du P. 
Q. (parti québécois); relatif à ce parti. (fn) 
RH) BEARRA, MEAK RICE À EN 

percage [persaz] n. m. Action de percer une 
matière. FFL, 4IL, FTIR 

percale [perkal] n. f. (du persan pargala “toile 
très fine”). Tissu de coton ras et très serré. 
RAEAN , SAM 75 

percaline [perkalin] n.f. (de percale). Toile 
de coton légère et lustrée, utilisée pour les 
doublures. CH3 D RH, AR tt CAN ti fa CET E 
H] 

perçant, e [persa, -at] adj, @ Qui pénètre 
l'organisme jAi: Froid perçant (syn. vif). A 
PKR O Aigu et puissant $ H 49, RÆ H): 
Voix perçante (syn. strident). R M Ẹ 
@ D'une grande acuité A J68: (#6) H ARH 
i, AREJA: Vue perçante. RJ ATRA 

perce [pers] n. f. (de percer). @ Outil servant 
à percer. h F, #4, CHAL HD PE @ MUS. 
Canal axial d'un instrument à vent. CR] ORR 
Hao L © Mettre un tonneau en perce, y 
faire un trou pour en tirer le contenu. Æi 
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percée [perse] n. Í. (de percer). @ Ouverture 
ménageant un chemin, ou dégageant une 
perspective $0, JL, W]: Abattre des arbres pour 
faire une percée dans la forêt (syn. trouée). X 
ER ERF- REE mk @ MIL. Action de 
rompre et de traverser une position défen- 
sive adverse C) RW: Nos troupes ont fait une 
percée dans le dispositif de défense ennemi (Syn. 
brècke). RORI RET EEDA LÉ. 
© Franchissement de la défense adverse, 
dans les sports collectifs (football, rugby, 
etc. ). CHE) (E BRA HLK HI) Æ HE © Progrès 
rapide et spectaculaire ($f) KiE tE À M H: 
Une percée technologique (syn. avancée, pro- 
gression). HA ER 

percement [perssma] n. m. Action de percer 
&HTL TER, F5, M, TA, Îi@: Le percement 
d'une cloison. FT FN 

perce-muraillé [persmyraj] nf. (pl perce- 
murailles). Nom usuel de la pariétaire. CHR) 4 


A 

perce-neige [persnez] n.m. ou n. f. inv. 
Plante des prés et des bois, dont les fleurs 
blanches s’épanouissent à la fin de l'hiver, 
quand le sol est encore recouvert de neige. 
CHI SX © Famille des amaryllidacées; 
genre galanthus;haut.25 cm. © AAP SIE 
R: À 25 EX. 

perce-orellle [persorej] nm. (pl perce- 
oreilles). Insecte qui vit sous les pierres et 
dans les fruits, dont les deux appendices qui 
terminent son abdomen sont en forme de 
pince. ÆJ (On dit anssi RŽ un for- 
ficule.) 

percepteur {perseptær] n. m. (du lat. percep- 
tus,de percipere “ recueillir”). Fonctionnaire 
du Trésor,chargé essentiellement de recou- 
vrer les impôts directs. KB, HA R 

perceptibilité [pesrseptibilite] n.f. Qualité, 
caractère de ce qui est perceptible a Æ tE, 
TMR RTE, ARE. La perceptibilité d'un son. EÈ 
ATT RFE 

perceptible [perseptibl] adj. @ Qui peut être 
saisi perçu par les sens R'i4 #14, TRAA, 
MK BA: Objet perceptible à la vue (= visi- 
ble). 182 Hi © Qui peut être compris, 
perçu par l'esprit H Æ% 4, nf  & KM. Inten- 
tion , ironie perceptible (syn. clair, intelligi- 
ble). "TARA ACRE] 

perceptif, ive [perseptif, -iv] adj. PSYCHOL. 
Relatif à la perception CRC, REA), MAN 
4ÿ : Champ percepti f . RER 

perception [perspsj5] n.f. (lat. perceptio). 
@ Action,fait de percevoir par les sens, par 
l'esprit W#, RA: La perception des couleurs , des 
odeurs. IHEC ik] @ PSYCHOL.Repré- 
sentation consciente à partir des sensations; 
conscience d’une sensation. COlI M &, il 
© Recouvrement des impôts par le percep- 
teur ÎE ik: La perception d’une amende (Syn. 
encaissement). K yi © Fonction, emploi 
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de percepteur; bureau du percepteur WCAG ak 
Be # 51 2 M: ASH: Aller à la perception pour 
négocier un abattement. EBRA Fo h A BEN 

percer [perse] v.t. (lat. pop. *pertusiare, du 
class. pertusus, de  pertundere “ trouer ”) 
Cconj. 16). @ Faire un trou de part en part 
dans WF, tF., MIE, HR. Percer un trou dans le 
mur (syn. forer, ouvrir). ÆREKS—1#/ 
Percer un abcès (syn. crever). Wgh © Pra- 
tiquer une ouverture, un passage W, $h; FF: 
Percer un tunnel, une rue (syn. Ouvrir). KA — 
AM: FE —% LÉ © Passer au travers de; 
traverser A, %# ii, 2% À. Vent qui perce les 
vêtements (syn. transpercer. ) F% £ RR h9 KL 
@ Découvrir, comprendre ce qui était caché, 
secret ($f) MAT, AE, RK: Percer un 
mystère (syn. pénétrer). REW, Percer ggn 
à jour. FR À, RERA © LITT. Percer le 
cœur, faire une grande peine à;affliger. ($, 
Ho A MD, ADR || Son qui perce les 
oreilles, les tympans,qui fait mal aux oreilles 
tant il est aigu et puissant. HFE + v.i. 
© åpparaître, poindre en se frayant un pas- 
sage à travers qqch 9, JF HH M. Le soleil 
perce à travers les nuages (syn. poindre, 
sortir). kA zm h. @ S'ouvrir, en laissant 
échapper qqch ih., pt: L'abcès a percé (syn. 
crever). wg F. @ Se montrer;se mani- 
fester (1#) BA. AR., M8. Rien n'a percé des 
délibérations (syn. filtrer). Arhi hR — a 
ERAAN. @ Acquérir de la notoriété FH 
AWRA: Ce chanteur est en train de percer 
(syn. Ss’imposer,réussir). RÆKREÆ IF Et. 

perceuse [persøz] nf. Machine, outil servant 
à percer $k; $k: Une perceuse électrique. 45 

percevable [persovabl] adj. Qui peut être 
perçu, encaissé par le percepteur f] fE 4 #3: 
Un impôt percevable. miet. 

percevoir [perssvwar]} v.t. (lat. percipere ) 
Cconj. 52]. @ Saisir par les sens ou par l'es- 
prit KR MH. MM, MES. Percevoir un son 
csyn. discerner). K 8}? A #/ Percevoir les 
nuances d'une pensée (syn. distinguer). 34i 
HE AA HI OS Recevoir, recueillir de 
largent HEr, KH: Percevoir des impôts (syn. 
lever, recouvrer). iE. 

. perche [perf] n. f. (lat. perca, du gr. perké). 
Poisson des lacs et des cours d’eau lents, à 
deux nageoires dorsales, vorace, à chair 
estimée. ## © Long. jusqu'à 50 cm. © BEE 
50 JE. 

2. perche [perf] n.f. (lat. pertica). @ Pièce 
longue et mince et de section ronde d'une 
matière dure (bois, en partic). H. KH. #TF: 
Une perche de téléski. (HE & Æ #4) F # 
@ SPORTS. En athlétisme, longue tige de 
fibre de verre (naguère de bois, de métal 
léger) dont on se sert pour franchir une 
barre horizontale dans la spécialité dite du 
saut à la perche; (précédé de l'art. déf. > cette 
spécialité CHI HEMARI: CAT TE IR ER 
À: Un spécialiste de la perche. RERA E AE 3 
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RH GE FE © CIN., TÉLÉV. Long sup- 
port mobile au bout duquel est suspendu le 
micro et qui permet de placer celui-ci au- 
dessus des comédiens ,en dehors du champ de 
la caméra. (E, A) i% H a e, 6 MH © Tige 
métallique permettant aux tramways, aux 
trolleybus de capter le courant des fils 
aériens. ( i Æ #) Æ i # XF @ FAM. Grande 
perche, personne grande et maigre. ({)## 
# JL | Tendre la perche à qqn, lui offrir 
l'occasion de mettre fin à une situation diffi- 
cile, l'aider à se tirer d'embarras. (#) ft # À 
— 

perchar [perfe] v.i (de 2. perche). @ Se po- 
ser sur une branche, un perchoir, etc., en 
parlant d'un oiseau. # & [i 53] @ FAM. 
Loger ;derneurer,en partic. ,en un lieu élevé 
CR EER: Percher au dernier étage. EW 
E + v.t. Placer en un endroit élevé #-- EF 
. CAE): Percher un livre sur la plus haute étagère 
d'une bibliothèque RE BESNRÈEER o se 
percher v. pr. @ Se poser sur un endroit 
élevé, en parlant d’un oiseau. # 8 [$ $ ] 
@ Monter, se tenir en un endroit élevé, en 
parlant de qqn # ECÆAb) , MA CAD): I s'est 
perché sur un lampadaire pour voir le défilé 

(syn. se jucher) BB 2IRATITÉ LM M 

ih. o 

percheron,onne [perfors, -on] adj. et n, Se 

. dit d’une race de chevaux de trait du Perche, 

grands et puissants. MARITA MUR HZ 

perchiste l'perfist] n @ SPORTS. Sauteur à la 
perche. CH) H FRA EE 5 À © CIN., TÉLÉV. 
Technicien chargé du maniement de la per- 
che. CH, HW A 

perchman [perfman] n. m. (de perche, et de 
l'angl. man.) CIN., TÉLÉV. {Faux anglic. 
Déconseillé AHAH kH, EUX H). Per- 
chiste. C5, HW 

perchoir [perfwar] n. m. @ Lieu où perchent 
les oiseaux domestiques. #5 & 2t, W tt, 44 
@ FAM. Endroit élevé où se tient qqn (D) & 
WE M 49 AE. Le président de séance monta à 
son perchoir (syn. estrade). SWEER ELA 
Æ, © (Précédé de l'art. déf. pi E € ṣi). 
Siège du président, à l’Assemblée nationale, 
en France. GRR SA UKIE 

perclus,e [perkly, -yz] adj. (lat. perclusus, de 
percludere “ obstruer”). Privé, complètement 
ou en partie,de la faculté de se mouvoir Æ# 
4, FÉES AS, TIEREN: Être perclus de rhu- 
matismes. AE AUREI 17 SAXE 

percolateur [perksiatær] n. m. (du lat. perco- 
lare “filtrer”). Appareil servant à faire du 
café à la vapeur. kiani 

percussion [perkysj5] n.f. (lat. percussio ). 
© Choc résultant de l’action brusque d’un 
corps sur un autre. Ai], "I di, M, À iii 
@ Choc du percuteur d'une arme à feu con- 
tre amorce, provoquant la détonation. t£, 
wk, £ © MÉD. Méthode d'examen clinique 
consistant à frapper avec les doigts certaines 
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régions du corps (thorax, abdomen), et per- 
mettant de déceler par le son les limites d'un 
organe et son état de réplétion ou de 
vacuité. CK Hi @ MUS. Instruments à per- 
cussion, dont on tire le son en les frappant 
avec les mains, des. baguettes, des maillo- 
ches, etc. LRI Aki 
percussionniste [perkysjonist] n. Musicien 
qui joue d'un instrument à percussion. tk 
FRE 
percutané,e [perkytane] adj. (du lat. per “à 
travers”, et de cutané). MÉD. Qui se fait à 
travers la peau CHI HI, À Æ 9: Absorption 
percutanée d’un médicament. 25 #94 F EUX 
percutant.e | perkyta, -at] adj. @ Qui produit 
un choc fit 4), ME ET, ER MR, HA: 
Un mécanisme percutant. ti RÆ E O Qui at- 
teint son but avec force, sûreté (#)2# I., 
REEN, SIER IA: Un argument percutant 
csyn frappant, saisissant) 2 % J W i E 
© ARM. Projectile percutant, qui n'explose 
qu'en percutant l'objectif, un obstacle. CRR 
FRA 
percuter | perkyte] v. t. (lat. percutere “frapper 
violemment”). Heurter frapper ft#,&iik, 
47, PR ti: Les marteaux du piano percutent les 
cordes. HEKURA, + v.i Exploser au 
choc.en parlant d’un projectile percutant # 
- &: Obus qui retombe sans avoir percuté. HA 
Btm + v.t. et v.i Heurter avec une 
grande violence fih , Piit: La voiture a percuté 
Ccontre) un mur (syn. tamponner, téles- 
cooper), AERE TRE. 
percuteur [perkytær] n.m. @ Pièce métal- 
lique dont la pointe frappe l'amorce et la fait 
détoner, dans une arme à feu. W #t, & $t 
@ PRÉHIST. Outil destiné à frapper sur les 
roches cassantes pour en tirer des éclats C} 
AC EX HILA.: Tailler un silex avec un per- 
cuteur. FERA 
perdant ,e [perdä, -ät] adj. et n. @ Qui perd 
ME MU: AAE A RK, ME: AE. L'équipe 
perdante (contr. gagnant). #W/ Dans cette af- 
faire , c'est lui le perdant (contr. bénéficiaire). 
AREE t, i Ee, @ Partir perdant, 
entreprendre qgch sans croire à la réussite. 
BE NN ARE 
perdition [perdisj5] n. f. (lat. ecclés. perditio). 
© THÉOL. État de péché menant à la ruine de 
l'âme. (HI, MR @ Ruine morale H 
#Æ. Lieu de perdition. $E À W% May © En 
perdition, en danger de faire naufrage, en 
parlant d'un navire; au fig., menacé d'être 
ruiné, anéanti, en parlant d'une entreprise. 
CHAR: CH KE 4, RCE] 
perdre [perdr] v.t. (fat. perdere) [con]. 77]. 
© Cesser de posséder, d’avoir à sa disposi- 
tion un bien, un avantage &%. Perdre son em- 
ploi. REEE, RAe / Perdre une partie de sa for- 
tune. k E — Ray O Cesser d'avoir une 
partie de soi, une faculté k$, EA HARRI 
Hi 'È dl: Perdre ses cheveux. WR, RALE / 
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Perdre la vue. &8A @ Etre privé d'une de ses 
parties (R4) KÆ: La fourrure perd ses poils. $ 
kg, © Abandonner un comportement; ne 
plus éprouver un sentiment $ LHA., YR 
w]; EKLER, A], Perdre une habitude. 
ME 3 / Perdre courage (= se découra- 
ger). +£, SA @ Ne plus pouvoir trou- 
ver $ #, Wk, EK: J'ai perdu mon parapluie 
dans le métro (syn. égorer, oublier). RÆ Hek 
B£T#., Ô Ne plus suivre;ne plus contrôler 
RES RER; RAH MES: Perdre la trare 
de qqn RES EK AA / Perdre son sang- 
froid. kA, TRK @ Etre séparé de qqn 
. par la mort R Æ (CH À) CH HT). Perdre un 
proche. &H£-Îirx @ Etre quitté par qan W 
t; L'association a perdu en un an le tiers de ses 
abhérents. —{F 4 fj & M ER T = 42 MÈ. 
© Avoir le dessous dans une lutte, une com- 
pétition $, M: Perdre un procès, une bataille 
(contr. gagner). M VF: #7 M ft @ Faire un 
mauvais emploi de RB,##. Perdre son temps 
(syn. gâcher, gospiller). $ Artia © Ne pas 
profiter de it, #%. Perdre une occasion. Mid 
hi & @ Faire subir un grave préjudice 
matériel ou moral à WIR, MK, FEB : Le jeu le 
perdra. MIEST ih. @ Perdre de vue, cesser 
d'être en relation avec qqn, de s'occuper de 
qach. AE REA PASRAH; PAE 
GER) || Perdre du terrain, aller moins vite 
que son adversaire, reculer. & £i., Æ #1], i 
jE || Perdre la raison, la tête, ne plus avoir 
tout son bon sens; devenir fou. #EMN, EM 
| Vous ne perdez rien pour attendre, vous 
n’échapperez pas à une punition ou à une 
revanche. KEHE, BR T Æ fi RE] 
æ v.i © Avoir le dessous;ètre vaincu, battu 
SM: Il déteste perdre. WEEKK. @ Faire 
une perte d'argent 5 4,R#*. Perdre gros. ff 
g @ Ne pas bénéficier d’un avantage 6%. 
Bk, La soirée était très réussie, tu as perdu en 
ne venant pas. W&F RMI, AA KNST, 
æ se perdre v.pr. @ Ne plus trouver son 
chemin 3k H: Se perdre dans un bois (Syn. 
s'égarer). WA EXM @ Disparaître W &: 
Se perdre dans la foule (syn. se fondre). Ñ 
TH A rh O S'avarier Xi, Æ M: Avec la 
chaleur , les marchandises se sont perdues (syn. 
se gåter, pourrir). à F & R. & 1 ET 
© Cesser d’être en usage if ff, À X: Cette 
coutume s’est perdue (Syn. disparaître, 
s'éteindre). RPJ RETETE. © Je m'y 
perds, je n'y comprends plus rien. (#) RM 
$T. || Se perdre dans les détails, s'y attarder 
trop longuement. 44443 rh 
perdreau [perdro] n. m. Canc. prov. perdigal, 
du lat. perdix; v. perdrix). Perdrix de l'an- 
née, qui constitue un gibier estimé. (K4ÆK) 
ANNE: 
perdrix [perdri] nf. (lat.  perdix,-icis ). 
Oiseau gailinacé au corps épais, qui niche 
dans un creux du sol. 11 #4 © Ordre des 
gallinacés,long.30 cm. La perdrix cacabe. La 
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perdrix grise, commune dans le nord et le cen- 
tre de la France,et la perdrix rouge ,au sud de 
la Loire, sont très recherchées comme gi- 
bier. O CF H; £ 30 EX. t3 caraber, 
KALA EEEH AR, RES 
ALES BL ÉR PT AR AMAA LI AR AR DR SE 8 HE HU NF 
gk. . 
perdu, e [pserdy] adj. (p. passé de perdre). 
© Dont on est définitivement privé, en par- 
lant d'un bien ERHI, REGUM]: Fortune 
perdue. Æ MW @ Que l'on ne retrouve 
plus £ Æ 4, 18 Ay: Objets. perdus (syn. 
égaré). k% © Qui échappe à toute direc- 
tion, à tout contrôle RA IPAS . Æ Br, A 
W: Une balle perdue. M @ Qui a été mal 
employé où employé sans profit W M 49. E% 
BY, BEHS; RTEA; AB: Temps perdu. BE 
WR. RAH / Peine perdue. RAI 
© Ruiné w tj, Un homme perdu. TEBA 
© Dont la situation est désespérée RH KE 
5, 5 Æ 45, EA: Un malade perdu (syn. 
condamné,incurable).#M## A @ Situé à 
l'écart:isolé Wazi t, #49: Pays perdu. If 
WI © A mes (tes,ses, etc, ) moments perdus, 
à mes moments de loisir, quand je n’ai rien 
d’ autre à faire. Æ R[ H, te CHI E KO Hi R 
I) Être perdu dans ses pensées, y être 
profondément plongé, au point de n'être sen- 
sible à rien d'autre. WAHE + n Comme 
un(e) perdue), de toutes ses forces, yec 
_toute son énergie SK 2 7h16, thut, ET 
tte: Elle travaille comme une perdut. pour voir 
son projet aboutir. AI À CRT, AE DEA e 
TH. > 
perdurer Cperdyre] v.i € lat. perdurare ). 
LITT. Continuer d’être, se perpétuer (45) k 
RARES, MH: Le projet perdure malgré les 
obstacles REA, HATERUM ET oo 
père [per] n. m. (lat. pater,:tris). @ Celui qui 
a un ou plusieurs enfants 4% #:; Père de 
famille. KE, —Z Z£ @ Celui qui agit en 
père,qui manifeste des sentiments paternels 
ORRA: I a été pour moi plus qu'un ami, un 
père. HF RAELAIX, ZERK. @ Titre 
donné aux prêtres réguliers et séculiers. (%) 
# © FAM. Suivi du nòm propre, appellation 
familière pour désigner un homme d'un cer- 
tain âge ou s'adresser à lui (6) ELIL, ÉÉ, £ 
F: Le père Mathurin. Bit EE @ (Avec 
une majuscule A8 ZEAE). Dieu. en tant 
que Créateur et première personne de la 
Trinité (={—{&rhé#tp) ÆR : Dieu le Père. XXE / 
Le Père éternel. -# @ Parent mâle d’un être 
vivant,d’un animal HË, E, AE Ce poulain 
a pour père un étalon fameux. HA HSE E 
— pE aE A AZ. Q De père en fiis, par 
transmission successive du père aux enfants. 
iit f || Le père de, l’initiateur, le 
créateur, le fondateur de -- Hé, &lhé À. 
Le père du positivisme. EU EN AËI RÉ À | Le 
Saint-Père (ou, appellatif, Saint-Père), le 
pape. # & || Les Pères de PÉglise, les 
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écrivains de l'Antiquité chrétienne < H- 
VIIs.) dont les œuvres font autorité en 
matière de foi. K&Æüf (On dit aussi Ai les 
docteurs de l'Église.) | Père spirituel, celui 
qu’on prend comme directeur de conscience 
ou comme modèle. # ff + pères n m. pl 
LITT. (Précédé d’un déterminant poss. AVE + 
AER). Les ancêtres, les aieux (CH) HX. 
Du temps de nos pères. ERINNERTE 
pérégrination [peregrinasj5] n.f. (lat. pere- 
gtinatio,de peregrinari “ voyager”). [ Surtout 
au pi. HA. Allées et venues incessantes 
LAEKA, Kié&ik fr. Après de nombreuses 
pérégrinations dans le monde, il a fini par 
s'installer (syn. voyage) SSSR MMA. 
HRTEÆR FR, 
péremption [perapsjs] nf. (lat. juridique 
peremptio, de perimere; v. périmer). @ DR. 
Prescription qui anéantit les actes de pro- 
. cédure lorsqu'un certain délai s'est écoulé 
sans qu'un nouvel acte intervienne. C) JEA 
Hé E © Date de péremption , au- -delà de 
laquelle un produit ne doit plus être utilisé. 
: consommé. FARA AA H KA 
péremptoire [perãptwar] adj. (lat. juridique 
peremptorius). @ À quoi l’on ne peut rien 
répliquer Wr kJ. À À M EAU, $y p, Un ton 
: péremptoire (syn. tranchant). fé R#&4yn 
@ DR. Qui a force obligatoire. CH) 4837 #4, 28 #3 
H i | To 
pérennisation [perehizasjÿ] n.f. Action de 
pérenniser. A4 KA ktit 
pérenniser [perenize] v.t. Rendre durable, 
perpétuel ERA, EKA, WEKE: La négligence 
a pérennisé cet abus. h TRERF, -EAI L GE 


$. 

pérennité [perenite] n. Í dat. perennitas ; de 
perennis “durable”). Caractère de ce qui dure 
toujours HARAKA, RTE: Des lois qui vi- 
sent à assurer la pérennité des institutions. AER 
RHEENEN 

péréquation [perekwasjò]) n. f. clat. juridique 
peraequatio de paraequare “égaliser”). @ Ré- 
partition des charges financières, des impôts, 
etc. ,proportionnellement aux possibilités de 

chacun. (HAPAN, SX O Rajustement 
du montant des traitements.des pensions. CE 
AEE) EX, PH 

perfectible fperfektibl] adj, Susceptible d'ê- 
tre perfectionné ou de se perfectionner. CE: 
SERA), BIENS, JMS 2 RAM ES : 

perfectif,ive [perfektif, -iv] adj. idu lat. per- 
fectus; v. 1. parfait). LING. Se dit de l'aspect 
verbal qui envisage une action comme 
achevée (syn. accompli). CH R] F mi K 
æ perfectif n. m. LING. Aspect pefectif; en- 
semble des formes verbales perfectives. (Ñ 
E ERI: ERA AEE 

perfection [perfeksj5] n. f. <lat. perfetio, de 
perficere “achever”). @ Qualité, état de ce 
qui est parfait Z$, F, LERZ, FETE: 
Ce peintre a atteint la perfection dans l’utilisa- 
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tion de la couleur KV ARH MEHR LÉ FE 
%. @ Personne,chose parfaite en son genre 
RER ASM, EN: Cette montre est une petite 
perfection (syn. bijou). QRFRE— INIRE 
Hi. © À la perfection, d'une manière par- 
faite SE, JR MUR SE M, EWT Hi. I joue du 
piano à la perfection . RERE 21 4. 

perfectionnement ['perfektjonma] n m. Ac- 
tion de perfectionner, de se perfectionner; 
son résultat MR. BH. AE E., RE: Me 
AE, BORRIE: Une caméra dotée des derniers per- 
fectionnement:. RAPERE ARARA / Le 
perfectionnement de la sécurité sur un véhicule 
(syn. amélioration). Fa Art fem 

perfectionner [ perfeksjone] v. t. Rendre plus 
proche de la perfection BGH, M S, EA Cet 
ingénieur a été embauché pour perfectionner cette 
machine-outil (syn. améliorer). à fë T 8m Æ 
EE Et dt XX g HF W. + se perfectionner 
v. pr, Améliorer ses connaissances #4 &lgt üt, 
RTE: LES: ER.: il va à Madrid pour se 
perfectionner en espagnol (syn. progresser). ft 
EDRÉBHÉANTEÉ. 

perfectionnisme [perfeksjonism] n. m. Re- 
cherche excessive de la perfection en toute 
chose. ERRERA RERE 

perfectionniste [perfeksjonist] adj. et n. Qui 
fait preuve de perfectionnisme, qui le dé- 
note, MERR ERRUN ARBRE I CA) 

perfide [perfid] adj. et n. (lat. perfidus “qui 
viole sa foi”). LITT. Déloyal; sournois 4) # 
RÉ EC), AERO ; PF I CA). ARH 
CAD AERO EECA: Des allusions per- 
fides. BEREM 

pertidement [perfidma] adv. LITT. Avec perfi- 
die. (+) FARAH, YF, MBA, EH 

perfidie { perfidi] n. f. LITT. (#) @ Caractère 
d'une personne perfide, de sa conduite {5% 
LKAN, iE, WE: La perfidie d'une attaque 
politique (syn. traftrise). MAH t KAR EE 
O Acte ou parole perfide HREH A RRIT 
A: ABEREKI A: Dire des perfidies. iÑ pH 
ES AR A HO A 

perforant, e [ perfora, -at] adj @ Qui perfore 
HAE, il, FTIR: Un ulcere perforant. FA 
HA & © Projectile perforant, doté d’un 
noyau de métal dur qui le rend capable de 
percer des blindages. FF 

perforateur, trice £[perforatær, -tRis] adj. 
Qui perfore, sert à perforer. #7 #J, tI FR Hy 
+ perforatrice n. f. Machine servant à 
établir des cartes, des bandes perforées. (F 
HO) EEE, TILL 

perforation [perfsrasjo] n. f. @ Action de per- 
forer,trou qui en résulte $t% , FIL, TH; FL, 
AR : Appareil qui sert à la perforation du cuir. E 
ÆITIRÉE @ MÉD. Ouverture accidentelle ou 
pathologique dans la paroi d'un organe (2 
H, fl: Une perforation du iube digestif. PAE 
AFIL 

perforer [perfore] v. t. (lat. peforare). Prati- 
quer un trou dans $F. FFL, 4TRR: La balle lui 
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a perforé le poumon (syn. transpercer). FF 
A THE. 

performance ['performas] n.f. (mot angl. , de 
lanc. fr. parformance, de parformer “accom- 
plir”).4#} @ Résultat obtenu par un athlète 
ou un cheval de course dans une épreuve; 
chiffre qui mesure ce résultat ( MZAA HAZ) 
RED HSE RE: IN EU FR ft 9 6 +. Homologuer 
une performance (syn. record). R — #0 3 
@ Réussite remarquable ($) 1h, Wgt: Faire 
si vite un tel travail, c’est une performance (Syn. 
exploit). mtti ZRA ATIE, RETF 
&. @ Résultat obtenu dans l'exécution d'une 
tâche. WE. E O (Surtout au pl. SHAO. 
Ensemble des indications chiffrées caracté- 
risant les possibilités optimales d'un maté- 
riel;ces possibilités fE, # R% i: Perfor- 
mances d'une voiture.  Æ Atge © LING. Mise 
en œuvre par les locuteurs de la compétence 
linguistique dans la production et la récep- 
tion d'énoncés effectifs. (BAIE KA, Hiti 
% © Mode d'expression artistique contem- 
porain qui consiste å produire un événement 
dont le dérouiement constitue l’œuvre. 3f£ 7 
REMER 

performant ,e | performa, -at] adj. Capable de 
bonnes performances FP Ha Ak, i 
Æ]: Entreprise performante (syn. compétitif). 
LE DL TUE 2 

perfuser [perfyze] v.t. Pratiquer une perfu- 
sion sur $W: Perfuser un malade. #55 Ati 

perfusion [perfyzj5] nf. (du lat. per “à 
travers”, d’apr. transfusion ). Introduction 
lente et continue d'une substance médica- 
menteuse ou de sang dans un organisme $È 
W: it: Malade sous perfusion. E TEIE Z f R 
PA 

pergola [pergola] n. f. (mot it. du lat. pergula 
“treille”).{&)Petite construction de jardin 
composée de poutres horizontales reposant 
sur des piliers légers et destinée à servir de 
support à des plantes grimpantes #8, M4, 
EEH: Déjeuner sous la pergola. 2 W RETF 
PETIR 

pericarde [perikard] n. m. (gr. perikardion). 
ANAT. Membrane formée de deux feuillets, 
lun séreux, l'autre fibreux, qui enveloppe le 
cœur. CRI òt 

péricarpe [perikarp] n. m. (gr. perikarpion ). 
BOT. Partie du fruit qui entoure et protège la 
, graine, CAÉ) RTE 

pericliter [periklite} v.i. (lat. periclitari, de 
periculum “péril”. Aller à la ruine RARE. 
MF, EM, E: Affaire qui periclite (Syn. 
décliner). KHER 

Péridural,e.aux [peridyral, -o] adj, @ MÉD. 
Qui est situé, qui se fait autour de la dure- 
mère. (E)E yh @ Anesthésie péridurale, 
anesthésie régionale du bassin par une injec- 
tion dans un espace situé entre le canal os- 
seux rachidien et la dure-mère de la région 
du sacrum, pratiquée surtout en obstétrique 
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CEPR & 49 6 BF Con dit aussi Fix une 
péridurale). 

périgée [perize] n. m. (gr. perigeios, de peri 
“autour” et gê “terre”). ASTRON. Point de 
l'orbite d'un astre ou d’un satellite artificiel 
le plus rapproché de la Terre (par opp. à 
apogée). CRIER 

périglaciaire [periglasjer] adj. GÉOL. Se dit 
des régions proches des glaciers, où l’alter- 
nance du gel et du dégel joue un rôle 
prépondérant dans les phénomènes d'éro- 
sion, ainsi que de ces phénomènes eux- 
mêmes CHF) k 49. Érosion périglaciaire. k 


a 

périhélie [perieli] n. m. (de péri-, et du gr. 
hélios “ soleil”). ASTRON. Point de l'orbite 
d'une planète le plus proche du Soleil (par 
opp. à aphélie). CRIA 

péri-informatique !periéformatik] nf. (pl. 
péri-informatiques). Ensemble des activités 

. concernant les composants périphériques 
d'un système informatique (terminaux, liai- 
sons, imprimantes, etc. ). EPL EEA 

péril [peril] n. m. (łat. periculum). LITT. <<) 
® Situation, état où un danger menace 
l'existende de qqn ou de qqch i R, f $.: 
Être, mettre en péril. FERA. (RTE 
# @ Danger; risque f K; HR: Courir de 
graves périls. HR KHER @ Au péril de sa 
vie, en s’exposant à la mort. HE 4 

périlleux ,euse [perijs, -ez] adj. Où il y a du 
péril Æ K #9, E E #4: Une aventure périlleuse 
(syn. dangereux). ERARE 

périmé, e [perime] adj. @ Qui n'est plus va- 
lable, valide àt #4 #1, & th: Carte d'identité 
périmée. RARI HE @ Qui est passé de 
mode ERTAS, SIA 4): Idées, conceptions périmées 
(syn. désuet, dépassé). EW; IAE 

se périmer [perime] v. pr. (lat, juridique peri- 
mere, propr. “détruire”). Perdre sa validité 
après un certain délai. ir., tit, kA 

périmètre [perimetr] n. m. (gr. perimetros). 
© GÉOM. Longueur d’une courbe fermée. 
GJU #4, M 1, MK @ Contour d'un espace 
quelconque HA, A E; 4 4, RR: Périmètre 
d'un champ. Hi © Etendue; surface E 
H. AR.: L'explosion a détruit les vitres dans un 
vaste périmètre (syn. ZONE). AETERNE 
AKARAT. 

périnatal, e, als ou aux [perinatal, -o] adj. 
cde péri- et natal). MÉD. Qui concerne la 
période qui précède et qui suit immédiate- 
ment la naissance CE) RPH i, 7 Are 5 M: 
Médecine périnatale. WP HE% 

périnée [perine] n.m. (gr. perineos). ANAT. 
Région du corps comprise entre l'anus et les 
parties génitales. C) 2Ħ 

période [perjod] n. f. (bas lat. periodus, gr. pe- 
riodos “ circuit”). @ Espace de temps mt Hi. 
Les travaux s'étendront sur une période assez 
longue (syn. durée). TEK Hi 4 ø ARA. 
@ Espace de temps caractérisé par certains 


péripatéticien 


événements Hi ir}, Bir E., af 4€: Traverser une 
période difficile (syn. époque). pi 7 WER 
#n @ MÉD. Phase d'une maladie (E) (Rh9) 
W: Période d'incubation de la rougeole. RRi WHR 
# @ MIL. Temps d'instruction militaire de 
durée limitée, destiné à préparer le ré- 
serviste à son emploi de mobilisation. CÆJ (ff 
BTE AD) WHEW © GÉOL. Chacune des gran- 
des divisions des ères géologiques. Cib HU $, 
#f © PHYS. Intervalle de temps constant 
après lequel une grandeur, dite périodique. 
reprend la même valeur. (#2 #8 @ CHIM. 
Ensemble des éléments figurant sur une 
même ligne dans le tableau de la ciassifi- 
cation périodique des éléments. Cik) 14, &r 
@ MATH. Tranche de chiffres qui,dans le dé- 
veloppement décimal de certaines fractions, 
dites périodiques ,se répète indéfiniment. (%0 
RFA ET © RHÉT. Phrase de prose as- 
sez longue et de structure complexe, dont les 
constituants sont organisés de manière à 
donner une impression d'équilibre et d'unité 
CD CHEF RD) RÉ LE HIS & 4). Un 
discours constitué de périodes. — hi AY LÉ 
Ê 4 R w A N E @ ASTRON. Période de 
révolution, intervalle de temps entre deux 
passages consécutifs d’un astre en un point 
quelconque de son orbite. CKI 4 # 4 # 
< périodes nf. pi. VX. Périodes ( mens- 
truelles), règles. (m A 2#, HZ 

périodicité [perjodisite] n. f. Caractère de ce 
qui est périodique W Wt, €E: La périodicité 
de parution d’une revue. Zei H RME 

1. périodique [perjodik] adj. (lat. periodicus du 
gr.). @ Qui revient, qui se reproduit à inter- 
valles fixes 13 f), A MA 49, WEN, Une pu- 
blication périodique. EME BH / Le retour 
périodique des hirondelles (syn. régulier). 3% T H 
MY EI @ Se dit des protections destinées 
aux femmes pendant leurs règles. £ #5 {i #59 
© CHIM. Classification périodique des élé- 
ments, tableau des éléments,présentés selon 
l'ordre croissant de leurs numéros atomi- 

. ques, qui groupe par colonnes les éléments 
offrant des propriétés voisines. (4423 7% H #3 
7% 

2. périodique C[perjodik} n. m. (de 1. pério- 
dique). Publication < journal, revue) qui 
paraît à intervalles réguliers. HF] 

périodiquement [perjodikmä] adv. De façon 
périodique;par périodes A $5 fE Ab, Æ MM. N 
revient périodiquement au printemps (Syn. TÉQU- 
lièrement). ÉÉFÉKXTMEX. 

périoste [perjst] n. m. (gr. periosteon, de peri 
“autour” et osteon “os”). ANAT. Membrane 
conjonctive qui entoure les os et assure leur 
croissance en épaisseur, (241% 

péripatéticien, enne [peripatetisjé, -en] adj. 
et n. (gr. peripatétikos, de peripatein “se pro- 
mener” [ parce que Âristote enseignait en 
marchant]). Qui suit la doctrine d’Aristote. 
HEFER AE , EE H+SMEMRAICINME) 


CRE T LAA | 


péripateticienne 


péripatéticienne [peripatetisien} nf. LITT. 
Terme plaisant pour désigner une prostituée 
qui racole dans la rue.: #. W) (HAREA) k 


k 

péripétie [peripesie] n.f. (gr. peripeteia 
“événement imprévu”). @ Changement im- 
prévu br, À A El h a, B E 0 #6 #5: Les 
péripéties d'un voyage (syn. incident). iir 
RÆ MES ER @ LITTÉR. Revirement subit 
dans une situation, une intrigue, menant au 
dénouement. C X (IRE NX ÉD IE TRE 

périphérie [periferi] n. f. (gr. periphereia “cir- 
conférence”). Ensemble des quartiers éloi- 
gnés du centre d’une ville RW Hy bt i, M: 
Habiter à la périphérie. EN% 

périphérique [periferik] adj. @ De la péri- 
phérie;, situé à la périphérie TZM , IRIRE: Les 
quartiers périphériques. W #8 # X @ INFORM. 
Qui n'appartient ni à l'unité de traitement ni 
à la mémoire centrale, en parlant d’un 
système informatique C) SHERRAN: Le 
clavier est un élément périphérique de l'ordina - 
teur M i Ei A L ASh i &. © Boulevard 
périphérique, voie sans croisements à 
niveau, facilitant la circulation rapide autour 
d'une ville. hi Xi || Radio, poste, station 
périphériques, dont les émetteurs sont situés 
hors du territoire national, dans un pays 
limitrophe. (HARER AT MER BRE 
en m @ Boulevard périphérique d'une 
grande ville. Mit AI © INFORM. Elément 
périphérique d'un système (mémoire auxi- 
liaire,imprimante, console, etc. >). CR) 4 Hi 
# 

périphrase [perifraz] nf. (lat. periphrasis, 
mot gr. ,de periphrazein “parler par circonlo- 
cutions”). @ Expression formée de plusieurs 
mots, que l'on substitue å un mot unique £F] 
H, tA: 4 La messagère du printemps} est 
une périphrase pour «l'hirondelle». “& RE #" 
EAT” HRE. @ Détour de langage Weh 
HE, AEREE, -Parler par périphrases 
(syn. Circonlocution). iii 

périphrastique [perifrastik] adj. Qui forme 
une périphrase FENKE MJ: Une tournure péri - 
phrastique. IMÉTRETR 

périple [peripli] n m. (lat. periplus, gr. peri- 
plous,de plein “naviguer”). @ Voyage de 
découverte, d'exploration par voie maritime 
SERBE. Le long périple de Christophe Co- 
bomb. X EMER + 6 #6 E EU FR SK 17 
@ Long voyage touristique comportant de 
nombreuses étapes C4 #4 JLI: hi KR ME. 
Fi: Faire un grand périple en Grèce (syn. Cir- 
cuit, tour). Æ% MX 

périptère [peripter] adj. et n. m. (gr. peripte- 
ros, de peri “autour” et pteron “aile”). 
ARCHIT. Qui est entouré de tous côtés par 
une colonnade formant portique le long des 
murs,en parlant d'un édifice. C Æ) MEZ RI E 
#0) 

périr [perir] v. i. (lat. perire “aller à travers” 
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[de ire “aller”], d'où “disparaitre, mourir”) 
[conj. 32;auxil. avoir]. LITT. (#) @ Mourir 
È, E£: Périr noyé (syn. succomber). wÆ 
@ Disparaître;tomber en ruine, dans l'oubli, 
etc. HR, RMC, KE: AAG: AD i 
périscolaire [periskolcr] adj. Qui complète 
l'enseignement scolaire #5 5h 5, dE ohh, Acti- 
vités périscolaires (Syn. parascolaire). PSIA 
Zh a URAMA 3 
périscope [periskop] n. m. (du gr. periskopein 
“regarder autour”). @ Instrument d'optique 
formé de lentilles et de prismes à réflexion 
totale, permettant de voir par-dessus un obs- 
tacle (HARMSE PERAR A. Péris- 
cope de tranchée. EAHA @ Tube métallique 
coulissant, équipé d’un système optique, qui 
permet à un sous-marin de voir ce qui se 
passe à la surface de l’eau lors des plongées å à 
faible profondeur. #44 MM] | 
périscopique [neriskspik] adj @ A grand 
champ,en parlant d’un dispositif optique F'# 
HITS]: Objectif, verres périscopiques . V $ 
RES AAH @ Qui permet l'observation au 
périscope W E 9 A); H 6 B g: Plongée 
périscopique d’un sous-marin . MHR SEE HA 
périssable [perisabl] adj @ Susceptible de 
s'altérer & Æ If ki, D W MM #9: Denrées péris- 
sables. 5% M h É M O LITT. Qui est sujet à 
périr,à disparaître (P) EPKK, EXT, R 
A. L'homme est un être périssable (syn mor- 
tel). AREA. 
périssoire [periswar] n. f. cde périr, propr. 
“embarcation qui chavire facilement”). Em- 
barcation longue et étroite, mue le plus sou- 
vent au moyen d’une pagaie double. ## 
Péristaitique [peristaltik] adj. (du gr. peristel- 
lein “ envelopper”). Mouvements, contrac- 
tions péristaltiques, qui se produisent dans le 
tube digestif et provoquent le déplacement 
du contenu de l'organe (aliments, etc. }.CÆ 
RL T 
peristyle [peristil] n. m. (lat. peristylum, gr. 
peristylon ,de stulos “colonne”}.(#2@ Caton- 
nade formant portique autour d'un édifice ou 
de la cour intérieure d’un édifice. (XIE 
H R A E: FU HE @ Colonnade formant 
porche devant un édifice. AH RS + : SEM 
HAUT: REKE 
Peritel! (prise) (nom déposé). CM iim A $] 
Connecteur électronique placé sur un telé- 
viseur et permettant de le relier à d'autres 
appareils (magnétoscopes.jeu vidéo.etc. ). j£ 
Ris, EEEL EAI RL, FRET 
EEE ] 
péritoine {[peritwan] n. m (lat. médic. perito- 
naeum, gr. peritonaion “ce qui est tendu au- 
tour”). ANAT. Membrane séreuse qui revêt 
ja plus grande partie de la cavité abdominale 
Cpéritoine pariétal) et les organes qui y sont 
logés Cpéritoine visréral}. C HER 
péritonite [peritonit] n.f. Inflammation du 
péritoine. MX 
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perle [perl] nf. (Cit. perla, du lat. perna). 
© Concrétion globuleuse, brillante et dure, 
formée de nacre qui s’est agglomérée en 
couches concentriques autour d'un corps 
étranger entre le manteau et la coquille de 
certains mollusques,en partic. des huîtres, et 
qui est utilisée en joaillerie. $ÆH @ Petite 
boule percée d'un trou pour l’enfilage EF, 8 
Rø: Un collier de perles en bois. —R A Zk 1H $ 
© Goutte de liquide ronde et brillante (W44) 
Wi 3k: Perle de rosée ,de sang . EIk; Hi @ Fer- 
sonne, chose remarquable, sans défaut {44 # 
HRA FAST A, HIK: BR, EH: La perle de 
sa collection de timbres. fh #9 Æ AK mh / Ma 
femme de ménage est une perle. KASAAÂME MIE 
EFA. @ FAM. Erreur grossière, ridicule 
dans les propos ou les écrits de qan (RH) RE 
HR: Relever des perles dans un discours. #44 
wka © Insecte proche de 
l’éphémère, vivant près de l'eau, où se 
développe sa larve. (R) A% 

perié, e [perle] adj. @ Orné de perles #iL18x 
y, A SEK R: Tissu perlé. WA & % À A 
@ Qui rappelle la forme, l'éclat, la disposition 
des perles. HE), ZAR, IRANON E @ Co- 
ton perlé, fil retors mercerisé. # X K# || 
Grève perlée succession de ralentissements 
du travail à différents postes. & 1 

perler [perle] v.i. Se former en gouttelettes 
REA. La sueur perle sur son front. {bi + 
PoE RENTER. 

perlier ,êre [perlje, -er] adj. @ De Ila perle & 
IRAJ, Industrie perlière. By @ Qui produit 
des perles 4H AI, hI, Huître perlière. 
SEN , DRE 

perlimpinpin [perlépepé] n. m. (mot de fan- 
taisie). {Æ X il) Poudre de perlimpinpin, 
poudre vendue comme remède par les charla- 
tans. ÿLMIERÆNX RS | 

perlingual, e, aux [psri£gwal, -o] adj. (du lat. 
per “au travers” ,et de lingual). MÉD. Qui se 
fait par la langue et la muqueuse buccale (Œ) 
(HW) SREY: Administrer un médicament par 
voie perlinguale. RAF SRE 

permanence [permanas] n. f. @ Caractère de 
ce qui est permanent Æk A CHE), HFA GE ZE 
CHE), EREE , ÉSE CHE), BECH): La perma- 
nence d'une coutume (syn. persistance,;contr. 
changement). JKA @ Service chargé 
d'assurer le fonctionnement d'une adminis- 
tration, d'un organisme, etc., de manière 
continue; lieu où se tient ce service Hf; {HHE 
4k: Tenir une permanence. {SE / Être de perma- 
nente . EM © Salle d'un collège,d’un lycée où 
les élèves travaillent sous surveillance en 
dehors des heures de cours. (R ERD Æ t A 
$ © En permanence, sans interruption ff 
E, — H, KA: T me harcèle en permanence (syn. 
constamment). ERR HE. 

permanent, e [permana, -ät] adj. (lat. per- 
manens, de permanere “demeurer jusqu'au 
bout”). @ Qui dure sans discontinuer ni 


permission 


changer KAAI, A M, ES. Une tension per- 
_manente (syn. constant;contr. fugace). 4i 
HKKRE O Qui ne cesse pas;qui exerce une 
activité continuelle PERRI , SR À, RERI; # 
HAI. AIER, AIER: Une collaboration perma- 
nente (syn. durable). KAJ HE, Envoyé per- 
manent d'un journal. fit ic © Cinéma 
permanent, dont les séances se succèdent au 
cours de la journée. iti ii tk — AH agh E 
e n Membre rémunéré par une organisa- 
tion politique, syndicale, pour assurer des 
tâches administratives. (4, T&R GRAF 
permanente [ permanät] n. f. Traitement que 
l'on fait subir aux cheveux pour les onduler 
de façon durable. R£ 
permanganate | permaganat} n. m. CHIM. Sel 
des peroxydes du manganèse. CEI ARM HTHS 
HAARA., KERA] 
perméabilité [permeabilite] n.f. Propriété 
des corps perméables St, T Ætt. A A. 
La perméabilité d'un sol calcaire. GIKA tR T 


ŽE 

perméable [permeabl]} adj. (bas lat. permea- 
bilis, du class. permeare “passer à travers”). 
© Qui se laisse traverser par des liquides, 
par des gaz TAS AH CI 4]: Un ter- 
rain perméable à l'eau. — th nf À R 2 #5 + 4 
@ Qui est ouvert aux influences extérieures 
(HOBÉEMA. Une personne perméable à cer- 
taines idées (syn. accessible). 5 2 Hit mA E 
RYJA 

permettre [permetr] v.t. (lat. permittere ) 
{con]. 84]. @ Donner la liberté, le pouvoir de 
faire, de dire fit, MEF., if Tj: Ses parents lui 
ont permis de sortir (syn. autoriser). Aka E HE 
iFf#b5r4. @ Accepter qu'une chose soit fr if 
CER), ECER): Le règlement ne permet pas 
de stationner ici (syn. autoriser,tolérer). #4 
EFÉÉIHRÆ, © Donner ie moyen, locca- 
sion de; rendre possible ff # m pe., ttt, = 
H: Venez si vos occupations vous le permettent 
(contr. empêcher). MATHS IFR, ak 
©, +88 permettre v. pr. Prendre la liberté 
de;s’autoriser à RFC: NÉ, AAA, BK: Elle 
s'est permis de le lui dire. th E BRIE ROULE UT 
LUE 

permien [permjé] n m. (de Perm, n. d'une 
ville russe). Période de l'ère primaire, qui a 
succédé au carbonifère d’une durée approxi- 
mative de 40 millions d'années. CH) -$4 

permis [permi] n. m. (de permettre). Autorisa- 
tion officielle, document écrit requis pour 
exercer certaines activités if uf i£, LR. Per- 
mis de chasse. FFF alt / Permis de construire, 
de conduire. RÉ FTE; SUR 

permissif,ive [permisif, -iv] adj. Caractérisé 
par une tendance générale à permettre, à 
tolérer, plutôt qu'à interdire et à punir EF 
#9, PERTE: À À 49, M LÉ: Société permissive. $ 
FILS 

permission [permisjð] nf. clat. permissio ). 
O Action de permettre f if. iF, 0. De- 


ARR 2 


permissionnaire 


mander , donner la permission de sortir (Syn. 
autorisation). R[Æ3#14# 4 @ Congé de 
courte durée accordé à un militaire (¥ À À) 
AE: T a eu trois jours de permission. WIER 


Permissionnaire [pesrmisjoner] n. Militaire ti- 
tulaire d’une permission KIRRI À. Le train 
était plein de permissionnaires. X F M TAER 


permissivité [permisivite] nf. Fait d'être 
permissif. VE: MEW; WA AAE 

permutable [permytabl] adj, Qui peut être 
permuté nJ3E#R ff, nf FEB, 2) M0, eff RAY. 
Des opérateurs permutables . AT R BYE À A 

permutation [permytasÿ]} n. f. @ Action, fait 
de permuter; son résultat xt, Æ $, xt ft, fE 
#., La permutation des lettres d'un mot. Ki 
#Æ # O Echange d’un poste, d’un emploi 
contre un autre. HH ILH, XHARRA © MATH. 
Bijection d'un ensemble sur lui-même. (#0 #Ht 
fl, Ek © Le nombre de permutations d'un 
ensemble de m objets est m! (factorielle m) 
© m RATER m! 

permuier [psrmyte) v.t. clat. permutare, de 
mutare “déplacer”). Intervertir deux choses, 
les substituer l'une à l’autre jf, Xf A, Xi. 
Permuter les chiffres d’un nombre. — KA 
BON F Li EX W F + v.i Echanger un 
poste.un emploi avec qqn WALCE, im 4. 
Il a permuté avec un collègue. {tb #17 RR Xi 
TIE. 

pernicieusement [pernisjezma] adv. De ma- 
nière pernicieuse. 5 4, IS itb 

pernicieux , euse [pernisje, -øz] adj. (lat. per- 
niciosus, de pernicies “ destruction”). @ Qui 
présente un grave danger pour la santé À # 
BR KI, GR AI: Abus pernicieux d'alcool (Syn. 
nuisible). A% AA EAEE @ MÉD. 
Se dit de certaines affections particulière- 
ment graves, à évolution très rapide (El E# 
RJ: Accès pernicieux de paludisme. JERAEEATE 
© Dangereux, nuisible, d'un point de vue 
moral,social AEW., 8 Eb., BEEN: Doctrines 
pernicieuses (Syn. malsain DA FH 

péroné [perone] n. m. (gr. peronê “cheville”), 
Os long et grêle de la partie externe de la 
jambe, parallèle au tibia. CARIES 

péronnelle [peron:l] n.f. (n. d’un personnage 
de chanson). FAM. Fille, femme sotte et 
bavarde. | K) EKEKA 

péroraison [perorez5] nf. (lat. peroratio, 
d’apr. oraison). @ RHÉT. Conclusion d’un dis- 
cours. LA CHR dé # 40)  RiA, 4, ENS 
@ Discours ennuyeux, pédant, de qqn qui 
pérore (péjor.). (E (SEHRE KD AIRES 
ARIE 

pérorer [perre] v.i. (lat. perorare “parler 
jusqu’au bout”). Discourir longuement et 
avec emphase (péjor.). (EID ARC. S6 Hiik 

peroxyde [peroksid] n.m. CHIM. Oxyde qui 
contient plus d'oxygène que l'oxyde normal. 
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perpendiculaire { perpadikyler] adj. (bas lat. 
perpendicularis, de perpendiculum “ fil à 
plomb”). @ Qui forme un angle de 90° avec 
une droite ,un plan (syn. orthogonal) Æ Ñ 
@ Droite perpendiculaire à un plan, qui est 
perpendiculaire à toutes les droites du plan 
qu'elle rencontre. 5H || Plans 
perpendiculaires, tels qu'une droite de l'un 
est perpendiculaire à l’autre. # É IH + n f, 
Droite perpendiculaire à une autre, à un 
plan. R EAR 

perpendiculairement { perpadikylerma] adv. 
Selon une perpendiculaire. Ẹ Ht., REH 

perpétration [perpetrasjol n.f. DR. Fait de 
perpétrer (JAF, #Æ%. La perpétration d'un 
crime. JUL, ER 

perpétrer [perpetre] v.t. (lat. perpetrare ) 
Cconj. 18]. Commettre, exécuter un acte cri- 
minel. yg CT), EC) 

perpétuation [perpetuasj5] n. f. LITT. Fait de 
perpétuer, de se perpétuer { 4) x, KÆ.: La 
perpétuation de l'espèce humaine. KÆRKE 

perpétuel, elle [perpetyel] adj. (lat. perpetua - 
lis). @ Qui dure indéfiniment;qui n'a pas de 
fin KAHI AIH KE HI: Mouvement perpétuel 
(syn. incessant). aktia @ Qui a lieu sans 
interruption #4 Æ h., ÆÂk 1H, FF R: Ce 
sont de perpétuelles jérémiades (syn. Constant, 
conlinuel; contr. passager). MERRET 
HS ARMAS. © Qui dure toute ta vie —+ 
H 3 H. Rente perpétuelle. 2% 5 ©% @ Qui 
assure la même fonction à vie %4 pj tE 
RA]: Secrétaire perpétuel. 2 GE , MERE 

perpétuellement [perpetyelma] adv, D’une 
manière perpétuelle x A #6, 2% 5 ib: EF 
w. Aiki, ZA M. La maison est perpétuel- 
lement en travaux (syn. CoOntinuelement). È 
TEEME. 

Perpetuer [perpetye] v.t. (lat. perpetuare ) 
Cconj. 7]. LITT. Rendre perpétuel; faire durer 
toujours ou longtemps (ŒE, RAS: {Ek 
RES TF E, kE TF Æ. Perpétuer les abus 
(syn, maintenir). W3 AE, H # AAJ + se 
perpétuer v. pr. LITT. Continuer ,durer (4) 
RE, ME MS. Une tradition qui se perpétue. 
— AR EERIE 

perpétuité [perpetuite] n. f. @ LITT. Durée 
perpétuelle ou très longue (4) kX,%k1%, K 
FF, À TE. La perpétuité de l'espèce (syn. pé- 
rennité). AK ASE @ A perpétuité, pour 
toujours; pour toute la vie kb, #44. I a 
été condamné à la prison à perpétuité. 4h #] T 2 
HE. 

perplexe {perpieks] adj. (lat. perplexus “em- 
brouillé”, de plertere “ tisser”). Qui est 
embarrassé face à une situation RRM, FEX 
FA: SARRA, HE A FA PT 9: Cette situation 
nous laisse perplexes (syn. indécis). xph amie 
REEE. 

perplexité [perpleksite] n. f. Embarras d’une 
personne perplexe WR, P Frith: Cette ques- 
tion nous a jetés dans la plus grande perplexité 
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persifler 


csyn. incertitude). TH RIIIES ENT. 
perquisition { perkizisjo] n. f. (bas lat. perquisi- 
tio “recherche”). DR. PÉN. Acte d'enquête ou 
d'instruction consistant en une inspection 
minutieuse effectuée par un juge ou un of- 
ficier de police sur les lieux où peuvent se 
trouver des éléments de preuve d’une infrac- 
tion CHOSE. Un mandat de perquisition . # 


UE 

perquisitionner [perkizisjone] v.i. Faire une 
perquisition {# Æ: La police a perquisitionné 
chez plusieurs suspects. $ A XF JL IE TENSE À hS 
HA HF TH g, + v.t. Fouiller au cours 
d'une perquisition (HARD MF. Ils ont per- 
quisitionné toute la maison. iIa T EAST. 

perron { pers] n. m. (de pierre). Escalier exté- 
rieur de quelques marches se terminant par 
une plate-forme sur laquelle donne une porte 
d'entrée (KIIWED É EN : Le perron de l'Élysée. 
EMEAK ER 

perroquet [peroke] n. m. (probabl. de Pierre, 
employé comme terme d'affection). @ Oiseau 

. exotique grimpeur, de grande taille, au plu- 
mage coloré, capable d'imiter des sons arti- 
culés. c% WMA © Famille des psittacidés. © 
mA. Q Boisson composée de pastis et de 
sirop de menthe (parfois de café). ch H AW 
FAET ak Un RE HR HD)  & X © MAR. Voile 
haute, carrée, qui se grée au-dessus d'un mât 
de hune. (%4 © Parler répéter com- 
me un perroquet, sans comprendre ce que 
l’on dit. BEF: AZIA 

perruche [peryf] n f. (anc. fr. perrique; 
v. perroquet). @ Oiseau exotique, grimpeur, 
de petite taille,à longue queue et au plumage 
coloré, qui siffle et chante. C4) RE SA, FA 
JL, © Famille des psittacidés. © if. 
@ Femelle du perroquet. E # # © MAR. 
Voile haute du mât d’artimon. (#Ð FRA E 


Hi 
perruque [peryk] n. f. (it. perrucca). Coiffure 
postiche de cheveux naturels ou artificiels. & 


À 

perruquier [perykje] n m Personne qui fa- 
brique, qui vend des perruques, des posti- 
ches. HE. RAHE HERR. BAE 

pers,e [per, pers] adj. (bas lat. persus “ per- 
san” d'apr. la couleur des tissus persans). 
D'une couleur intermédiaire entre le bleu et 
le vert Ki, ME: Des yeux pers. MAÉ 
RIRA 

persan,e [persä, -an] adj. et n. @ De Perse 
(depuis la conquête par les Arabes Omey- 
yades, au Vies.) EAK. MAT: La 
littérature persane. W% M X + @ Chat persan, 
chat à poil long et soyeux. HKT# + persan 
n.m. Langue du groupe iranien parlée en 
Iran,en Afghanistan et au Tadjikistan. HAE 
CER TR SAR RNAS EE RANE TE] 

perse | pers] adj. et n. De la Perse (avant la 
conquête arabe) t Win hi à D À : L'Empire 
perse. Wia E / Les Perses furent battus par 


l’armée grecque à Marathon . TEW A DH 
FEEN. + nm. Vieux perse, langue in- 
do-européenne parlée dans l'Empire aché- 
ménide et qui est l'ancêtre du pahlavi 
(moyen perse) et du persan (iranien mo- 
derne) #HäAn£ Con dit aussi 7Rix le perse). 

persécuté, e [persekyte_ n. et adj. Personne 
en butte ou qui se croit en butte à une 
persécution. Hih &#, ZEHA; BE EU SK À 
PWA: BG À EEE A MIE HN, SE 
Ks BE EAP AT , BED AI 

persécuter [persekyte] v.t. (lat. persequi 
“poursuivre”). @ Opprimer par des mesures 
tyranniques et cruelles já Æ, 2 #, E ff. Les 
nazis ont persécuté les juifs (syn. martyriser, 
opprimer. WR AAKA. @ Importuner 
sans cesse Hip, £U#Æ, tE RIE T: Arrête de 
persécuter ton frère (syn. harceler). 9AF ir 
HH. 

persécuteur , trice [psrsekytær, -tris] adj. et 
n. (lat. ecclés. persecutor). Qui persécute. j 
TE HER AO A A AO, RAR BARA E 
E ERA HAE, DR, BARE 

persécution [persekysj5] n.f. @ Action de 
persécuter #44, SEX : Être en butte aux persécu - 
tions de ses collègues. Z REPKA @ Trai- 
tement répressif arbitraire de lautorité 
constituée, contre un groupe religieux, poli- 
tique, ethnique, etc. jE #, Æ f# @ PSYCHO- 
PATH. Délire de persécution, dans lequel le 
malade est convaincu d'être persécuté. LOJ] 
RARE 

persévérance [perseveräs] n.f. Qualité ou 
action de qqn qui persévère Ef, RAM, E 
PER, PARP, EE, Eù: Il travaille avec per- 
sévérance sur sa thèse (syn. Constance, téna- 
cé). HER FMEEEX. 

persévérant, e [persevera, -àt] adj. et n.Qui 
persévère RHH CAD , A TEL ÉU CA), RAR EU 
CA), À IH A 6 & CA): Il n'est pas très 
persévérant (syn. tenace). HF KB TEL. 

persévérer [persevere] v.i. (lat. perseverare , 
de severus “sévère”)[ conj. 18]. Persister.de- 
meurer ferme et constant dans une décision, 
une action entreprise YH, EET E, TEMAH: 
Il persévère dans son erreur (syn. s'obstiner, 
contr. renoncer à). W EHHNR. 

persienne [ persjen] n. f. cde l’anc. adj. persien 
“de Perse”). Panneau extérieur à claire- 
voie, qui sert à protéger une fenêtre du 
soleil ou de la pluie, tout en laissant pénétrer 
de l'air et de la lumière Am: Ouvrir, fer- 
mer les persiennes. HLÆJA MM 

persiflage [persiflaz] n. m. Action de persifler 
w, M, M4, UL: Un persiflage insolent 
csyn. raillerie). XL, ui ni E A iE 


À 

persifler [persifle] v. t. (de siffler). LITT. Ri- 
diculiser par des propos ironiques,;se moquer 
en raillant (LH) 3 $. M h: MA. RE, DL. 
L'écrivain persiflait les mœurs parlementaires 


(syn. railler). ERA A AT. 


me 
Liens EN 


persifleur 


persifleur , euse [persifiær, -ez] adj. et n. Qui 
persiile EM, BFE. UAH RAT À HI À, € 
ASE À HS À BURRA: Un ton persifleur. MF 
R EWY 

persil [persi] n.m. (lat. pop. *petrosilium, 
class. petroselinum, du gr. petroselinon ). 
Plante potagère aromatique, utilisée en gar- 
niture et en assaisonnement de préparations 
culinaires. C#1 # 7. fr © Famille des 
ombellifères. © EH. 

persillade [persijad] n.f. Persil haché, sou- 
vent additionné d'ail, que l'on ajoute à cer- 
tains plats. HA, AMAR LATE BE ei 9 IDR 


ER 

persillé, e [persije] adj @ Accompagné de 
persil haché HU EF KILAJ: Du jambon per- 
sillé KHKEFFKÉEXE @ Fromage persillé, qui 
développe dans sa pâte des moisissures 
verdâtres (roquefort, bleu d'Auvergne). ## 
ERAR TK || Viande persillée, parsemée de 
petits filaments de graisse. 441 

persistance [persistäs] n. f. @ Action de per- 
sister IH, M ft: Il nie avec persistance (syn. 
obstination,opiniätreté). k amA. @ Fait 
de persister #ÿ$t,f#x. La persistance du mau- 
vais temps (syn. durée). FX HIS 

persistant, e [ persista, -at] adj. @ Qui per- 
siste:qui ne disparaît pas Fi 44, # À Ki: A4 
RÉ, RAR: Une odeur , une fièvre persistante 
(syn. Continu, durable). ZA RAI, t 
KRHA @ BOT. Qui reste vert en toutes 
saisons CED W RH), MER À KW: Feuillage persis- 
tant (par opp.à caduc). HER AM 

persister [persiste] v.i (lat. persistere,de sis- 
tere “placer”). @ Demeurer ferme, constant 
dans ses décisions, ses actions. malgré les 
difficultés %45, H$; Il persiste dans ses résolu- 
tions (syn. S'OobsStiner, persévérer). fx 
&. @ Durer, continuer d'exister Fi., JF À. 
Un symptôme qui persiste (syn. demeurer, se 
maintenir). fF 2h Eik © DR. Persiste et si- 
gne, formule de conclusion des déclarations 
faites à la police, à l'autorité judiciaire, dans 

. un procès-verbal. GER MUER HET, KE 
ERRAR] 

persona grata [personagrata] loc. adj. inv. 
(mots lat. “ personne bienvenue”). € $t) 
© Agréé dans ses fonctions de représentant 
d’un Etat par la puissance étrangère auprès 
de laquelle il est accrédité, en parlant d’un 
membre du personnel diplomatique (par opp. 
à persona non grata). SIDA IE SEA] @ En 
faveur,bien considéré, en parlant de qqn. =% 
ALIM 69, SRE 

personnage [ psrsonaz] n. m. (de 1. personne). 
© Personne imaginaire représentée dans une 
œuvre de fiction CX # im 4) À W., fi fi: 
Jouer le personnage de l'in firme. HA — TREA 
O Manière de se comporter dans la vie cou- 
rante,comparée à un rôle CH EEI PARI) tF 
XÆ it. T! prend un air distant, ça fait partie de 
son personnage. HF IR AISÉE, Ae i EA R E 
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$. © Personne en vue, influente ZA, HA: 
Un personnage important (syn. personnalité, 
sommité).-—1##1# @ Personne considé- 
rée du point de vue de son comportement, de 
son aspect extérieur A [H mt hA]: Un 
triste, un odieux personnage. — TEZE: — À 
RÉFIK 

personnalisation [personalizasjo] n. f£ Action 
de personnaliser À A4, FFE, Hit. La per- 
sonnalisation d'un bureau. HT EMEA 

personnaliser [ personalize] v. t. @ Donner à 
qqch un caractère original, personnel ff À A 
te Eit ERER E, ERA TAG: Person- 
naliser un appartement. 46 — € B E À FE 
@ Adapter à chaque cas particulier,à chaque 
personne AA A HUE Des BE TXT D À CA #F 
H), Personnaliser le crédit. RARE SF Fit R 
BTA 

personnalité [personalite] n. f. (lat. personali- 
tas ,de personalis “ personnel”). @ Ensemble 
des comportements, des aptitudes, des moti- 
vations, etc. , dont l'unité et la permanence 
constituent l'individualité, la singularité de 
chacun. At, #4 @ Force, énergie avec la- 
quelle s'exprime le caractère, l'originalité de 
qqn À FE, fE: Avoir de la personnalité. # À tE 
© Personne connue en raison de son rôle so- 
cial,de son influence #14 À +: De hautes per- 
sonnalités (syn. personnage, sommité). Æ À 
© DR. Personnalité morale, juridique, apti- 
tude de l'individu à jouir des droits attachés 
par la loi å l'être vivant défini comme per- 
sonne. LANAA BEF, EAR 

1. personne [person] n. f. clat. persona, d’orig. 
étrusque. “masque de théâtre” , puis “person- 
nage”). @ Etre humain, individu À, À À: 
Qui sont ces personnes? ui À HE? Un groupe 
d'une dizaine de personnes. — Æ + Æ À &/hÆ 
@ Individu considéré en lui-même A$, $A., 
À $, Je conteste ses idées mais je respecte sa 
personne. REAREA (RE EH À À. 
© Individu considéré en tant qu'être particu- 
lier, physique ou moral 4 $t, $ (4; #1#. Être 
bien fait de sa personne. SH KIRF © Jeune 
fille; femme ft; tA: Une charmante per- 
sonne. —# 1] EH @ DR. Individu, en tant 
que sujet de droits et de devoirs CH) ATK 
#5 HA 99 À & WE tk]. L'éminente dignité de la 
personne humaine. À W À #4 #77 © GRAMM. 
Forme de la conjugaison et du pronom per- 
mettant de distinguer le ou les locuteurs 
(première personne), le ou les auditeurs 
(deuxième personne), celui,ceux ou ce dont on 
parle < troisième personne). CH) AF @ En per- 
sonne, soi-même ¥% É; Le pape est venu en per- 
sonne. MS KA & T. || Grande personne, per- 
sonne adulte, considérée dans ses rapports 
avec les enfants. REA, KA || Par personne 
interposée, par l'intermédiaire de qqn. ji it F 
ELA, Et À | CATH. Les trois personnes 
divines, le Père, le Fils et le Saint-Esprit (la 
Trinité) CRH Zt- HEAL MER ET. 
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#Æ À | | DR. Personne morale, groupement 
d'individus auquel la loi reconnaît une per- 
sonnalité juridique distincte de celle de ses 
membres (par opp. à la personne physique, 
l'individu). LIA 

2. personne [person] pron. indéf. masc. sing. 
cde 1. personne). @ (En corrélation avec ne 

- ou précédé de sans ,ou bien dans une phrase 
nominale $ ne j£ H, € sans & MR æ il 4] 
+). Aucun être humain TA RAA: n'ya 
personne dans la rue #E—TAWA. Personne 
n'a réagi MA —T ANR. Je suis parti sans 
que personne s’en aperçoive. RER HA À £ M. 
Avez-vous trouvé quelqu'un? — Non, personne. 
ER BI À TR? —H A, — TAERA À A, 
@ (Sans négation EEEX). Quelqu'un # 


A E À: Il le sait mieux que personne (syn. 


quiconque). titt iE A EWER E. 

1. personnel, elle [persone]] adj. (bas lat. per- 
sonalis). @ Propre à qqn.à une personne 4 A 
RJAR RAT AE, Fortune personnelle (syn. 
individuel, particulier). AA @ Qui porte 
la marque d’une individualité singulière # À 
FEAT, AE, WMA: Des idées très personnelles 
(syn original, particulier. HN4THURE 
© Qui ne pense qu'à soi H #4. Il est trop 
personnel (syn. individualiste). 4k x Ë À. 
© Mode personnel, mode de la conjugaison 
dont les terminaisons marquent le change- 
ment de personne «indicatif, conditionnel, 
impératif et subjonctif). C) ARC E 
RAC FRA RATE REA MAR A RA fir 
& XI EIX.] || Pronom personnel, pronom 
qui désigne un être ou une chose et qui sert 
à marquer la personne grammaticale (je,tu, 
il ete. ). ARRE > 

2. personnel f[personel] n. m. (de 1. person- 
nel). Ensemble des personnes employées par 
un service public; une entreprise, un particu- 
her,etc. ,ou exercant le même métier ($) A 
R,MA,[mfrAR: Le directeur s'est adressé à son per- 
sonne! . Hi SX A TUE. 

personnellement [personelma] adv. @ En 
personne % À : L'avez-vous vu personnellement ? 
WEK ER H eE R? @ En ce qui me (te, 
vous, les, etc. ) concerne Æ #1 À, TATME : 
Personnellement , je ne le crois pas MAMA. RA 
HE, 

personne-ressource [psrsonrasurs] n. f. (pl 
personnes-ressources). CAN. Expert auquel on 
fait appel pour ses connaissances dans un do- 
maine particulier. COPA ERCERARTEE 
TEE tb À PF PU À 

personnification [ personifikasjo) n. f.: Action 
de personnifier MA #, A #4: Æ +. C'est la 
personnification du mal (syn. incarnation).ix 
REA. 

personnifier [personifje] v.t. (de personne) 
[con]. 91. @ Représenter aqch,une idée sous 
l'apparence d’une personne @{E.{&#. Person- 
nifier la justice par une femme tenant une balance 


(syn. Symboliser). HF KF#HEAX RMI, 


perte 


X @ Rassembler dans sa personne tous les 
traits caractéristiques d’une vertu ou d’un 
vice #48: Il personnifie l’avarice (syn. in- 
carner). té A mAH. 
perspective [perspektiv] n. f. (lat. médiév. 
perspectiva ,du class. perspicere “ apercevoir”). 
@ årt, technique permettant de représenter 
sur une surface les objets tels qu'on les voit 
HAE, ER. Peindre selon les règles de la perspec- 
tive. REAREN @ Aspect que présen- 
tent, du lieu où on les regarde. divers objets 
vus de loin ou considérés comme un tout & 
6,8g, D'ici, on a une belle perspective (syn. 
vue). MARJE, REWE. © Vaste dégage- 
ment, grande voie en ligne droite que la vue 
peut embrasser dans sa totalité EH Kk#, 
AKH: La perspective des Champs-Élysées 
(syn. échappée, panorama). FWAR kF 
© Manière de voir;point de vue WA, MIE, HR 
XÆ: Perspective historique (syn. angle, opti- 
que). W MHARC) © En perspective, 
dans l'avenir;en vue ÆkX, MIRE. Elle a 
un emploi en perspective. # Kb 4 RIE. 
perspicace [perspikas] adj. (lat. perspicax , de 
perspicere “ pénétrer par le regard”). Qui 
comprend, juge avec clairvoyance et sagacité 
HE R69. My. Un femme fine et perspicace. 
RRRA 
perspicacité [perspikasite] n. f. Qualité d'un 
esprit perspicace WM% 1. WA: Elle a fait 
preuve de perspicacité dans cette affaire (syn. 
clairvoyance, sagacité). MAR ÉRERAT 
ARNET. 
persuader [ persyade] v.t. (lat. persuadere ). 
. © Amener qqn à croire, à faire, à vouloir 
qqch iii, AS, (MH. Elle l'a persuadé de 
revenir (syn. convaincre, décider à). WEH 
MRÉFxX. © Être. persuadé (de), être sûr, 
certain de 34e- mf, fe BR. Je suis persuadé 
de sa bonne foi. NLMRERAIETE. + se 
persuader v.pr. S’imaginer, se figurer # 
FLUX AE Æ SR. Ils se sont persuadés (ou 
persuadé) qu'on les trompait. fU]LA MI A FE 
#11. Rem. L'accord est facultatif. RERE. 
persuasif, ive [persųazif,-iv] adj. Qui a le 
pouvoir, le talent de persuader iE H 49, # 
FHE: Un ton persuasif (syn. convain- 
cant). ARIANE 
persuasion ! persuyazjo] n. f. @ Action de per- 
suader iÑ M: Recourir à la persuasion plutôt 
qu'à la force. SKHAR 7, FUME A @ Fait 
d'être persuadé Wf., "Eff; Sa persuasion était 
totale (syn. conviction) HAÆSEHISET. 
perte [pert] n. f. (lat. pop. *perdita, du class. 
perdere “perdre”). @ Fait d’avoir perdu qqch 
Rk, EA, Æ% La perte d'un document, KE 
& @ Fait d'être privé de ce que l’on pos- 
sédait kÆ, Ek, {H&. La perte d'un privilège. 
# Hi 9 & Æ © Disparition, destruction d'un 
bien matériel H% , Br, WIF, HK.: Perte corps 
et biens d’un navire. E E Æ fr 41 6 Wyk 
© Fait de perdre une somme d'argent; som- 


pertinemment 
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me perdue CADRE, EX, fs MAKAM: 
La perte de sa fortune. WP Wik / Une perte 
sèche de mille francs. #7 1 000 %8 @ Fait 
d’être privé d'une facuité physique ou intel- 
lectuelle Æ%,KZÆE HR age]: Un produit 
qui retarde la perte des cheveux (syn. chute). — 
HER gr / La perte de la vue. $ HA 
Q Fait d'être privé de la présence d'un 
proche par la mort ou la séparation HT-, # 
H: La perte d’un être cher. KÆRA @ Issue 
malheureuse, échec, insuccès $, HW, £A: 
Perte d'un procés. My / La perte d'une bataille. 
tr pt © Mauvais emploi. gaspillage W4. t 
#Æ. Perte de temps. WAE @ Ruine maté- 
rielle ou morale #5, 8R, KÈ: Aller, courir 
à sa perte. KÈ @ GÉOGR. Disparition to- 
tale ou partielle d’un cours d'eau qui devient 
souterrain et réapparaît plus loin en formant 
une résurgence (infiltration en région cal- 
caire). CHE) ( — Æ m Mt 40) A Æ LE, Wir O A 
perte, en perdant de l'argent. Hi, F À Nb 
| À perte de vue, aussi loin que s'étend la 
vue; très loin. Æ Ali, — AE hi RH. EX 
| Avec pertes) et fracas, sans ménagement 
et avec éclat H% it, FH, MK. On la 
renvoyé avec pertes ef fracas. LR EE. 
| Être en perte de vitesse, perdre de sa 
popularité, de son prestige, de son dy- 
namisme, etc. 4 £R è, KERI À À 
æ pertes n. f. pl @ Militaires et civils tués 
au cours d'une guerre, d’un combat, d'une 
catastrophe [HA TAR4RXREÉMERT. 
Subir de lourdes pertes. MZEE @ Pertes 
blanches. Leucorrhée. CE) A4 | 

pertinemment [pertinamä] adv. @ De façon 
pertinente, judicieuse $ 24,1, RE 
M, Mb, HEH: Répondre pertinemment (SYN. 
judicieusement). Aitina @ Savoir 
pertinemment qqch, avoir de bonnes raisons 
pour en être informé. Mix TRÈS 

pertinence [pertinas] n. f. Caractère de ce qui 
est pertinent t #, M, RE, HU, À: 
La pertinence d’une réflexion (Syn. bien- fon- 
dé). UHH E 

pertinent, e [pertina,-ot] adj. (lat. ` pertinens, 
de pertinere “concerner” ). @ Qui se rapporte 
exactement à ce dont il est question # 4p, 
RE, Sté 8 ES, 06, HA h: Une remar- 
que tout à fait pertinente (Syn. approprié). 
HWE @ LING. Qui joue un rôle distinctif 
dans la structure d'une langue (A RJA AR 
H MHÉMCRERNESAXME]: Trait perti- 
nent. WAKI IE 

perturbateur, trice [pertyrbatæœr,-tris} adj. 
et n. Qui cause du trouble, du désordre + ál 
H, WAA RALE ALA, ALAT: Expulser les 
éléments perturbateurs (syn. séditieux, sub- 
versi) WEMILE 

perturbation [pertyrbasjs] n. f. (lat. perturba- 
tion). @ Dérèglement dans un fonctionne- 
ment, un système Hfl, $K: Enregistrer des 
perturbations dans le trafic aérien (syn. dé- 


sordre). tR Sath @ Trouble dans 
la société ,au sein d’un groupe Hal, ER: Jeter 
la perturbation dans la classe (Syn. agitation, 
confusion). HAli @ MÉTÉOR. Modifica- 
tion de l’état de l'atmosphère, caractérisée 
par des vents violents et des précipitations 
CHDK SH: La perturbation atmosphérique ar- 
rivera demain sur la côte ouest. AXMÉEKHM 
KAXAK. © ASTRON. Effet.sur le mou- 
vement d’un corps céleste autour d'un autre, 
de toute force s'ajoutant à l'attraction du 
corps principal. (E 

perturber {pertyrbe] v.t. (lat. perturbare). 
© Empêcher le déroulement, le fonctionne- 
ment normal de WEL, Fit, MX. Perturber une 
conférence (syn. troubler). F&ix @ Boule- 
verser l'équilibre psychologique ou physique 
HAL, (FRA. Cet incident l'a beaucoup perturbé 
«syn. déranger. troubler). ixte fit Ab 0 Hi 
AL. 

pervenche [pervaf] nf (lat. pervinca }. 
© Plante herbacée des lieux ombragés, aux 
fleurs bleu clair,aux pétales incurvés. CH K 
it © Famille des apocynacées. © prift. 
@ FAM. Contractuelle de la police pari- 
sienne, vêtue d’un uniforme bleu pervenche. 
CARD CARADÉ TE FEMÉMRE RC HHR HER 
ft] e adj. inv. De la couleur bieu clair de la 
pervenche RKE., FEE., SK 6. Des yeux per- 
venche. W KEKR 

pervers, e [perver,-ers] adj. et n. (lat. per- 
versus, de pervertere “renverser, retourner”). 
© Qui accomplit par plaisir des actes im- 
moraux ou cruels. RERA ERER , RE 
EMA CA), ABEER @ PSYCHIATRIE. 
Atteint de perversion sexuelle. C#9] tE 5 # i 
CAD, FERRÉ A) œ adj) @ Qui dénote la 
perversité PA i, #4 ff #16 9, PAR KI: Acte per- 
vers. REA @ Effet pervers, conséquence 
indirecte d'une action concertée, qui est 
contraire au résultat recherché. 5 K#K# 
R . 

perversion [perversj] nf. (lat. perversio). 
© Action de pervertir; fait d’être perverti # 
H.A EK Ae, H, LESERT La perver- 
sion des institutions politiques. BOA HL 49/4 W 
@ Déviation pathologique des tendances, 
des instincts, se traduisant par des troubles 
du comportement. & # @ PSYCHIATRIE. 
Pratique érotique d'un sujet adulte dont les 
pulsions trouvent leur satisfaction en dehors 
du coït avec un partenaire adulte et de sexe 
opposé. LWD PEASE ERA EER 

perversité [perversite] n. f. (lat. perversitas). 
© Tendance à vouloir faire le mal, souvent 
avec un certain plaisir. 45,5%; TE © Ac- 
tion perverse. PERITA 

pervertir [pervertir] v. t. (lat. pervertere “re- 
tourner, renverser”) [ conj. 32]. @ Changer 
en mal i y, tE 2, th, EK: Pervertir la 
jeunesse (syn. corrompre, dévoyer). th 
@ Altérer;dénaturer MAC OW); (GH ER., 
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pester 


EH: Pervertir le goût (syn. fausser, vicier) 
HAO 

pesage [pəzaz] n. m. @ Action de peser; me- 
sure des poids. f#,itff, iim; RER © Action 
de peser les jockeys avant une course. (#53 
AMM ERE O Lieu réservé au pesage des 
jockeys; enceinte pour le public autour de ce 
lieu (par opp. à pavillon et à pelouse). (CREW 
A9) LE 2 FAP » it ah PU Pi 49 TE 

pesamment | p5zama] adv. @ Avec un grand 
poids ÿi Æ M, Æ Æ M. Être pesamment chargé 
(syn. lourdement). #8 818% @ Sans grâce 
Ch) EM. Danser pesamment (syn. gauche- 
ment. F Em 

pesant, e [pəzå,-åt] adj. @ Qui pèse; lourd Œ 
#9, DL Æ 1 EH. Une malle pesante (contr. 
léger). HEKA @ Pénible à supporter mo- 
ralement (#) X} B Z A. Atmosphère pesante 
(syn. écrasant, oppressant). MAMMAN 
© Lent;sans vivacité CH} R et Ag; 4% fh hi: 
Gestes pesants (syn. gauche). 4 Hh # 3) #Æ 
© Sans finesse;qui manque de grâce (#6) & 
KE, RME: Style pesant (syn. laborieux). 
Eih x + pesant n.m. Valoir son pesant 
d’or, avoir une très grande valeur. HATE. 
FRE AE 

pesanteur { pazätær] n. f. (de pesant). @ Ré- 
sultante des accélérations exercées sur les 
diverses parties d’un corps au repos à la sur- 
face de la Terre; force d'attraction qui en 
résulte Ch) EH: MAR 77: Les lois de la pesan- 
teur (par opp. à apesanteur). #54, JASH 
@ Sensation de gêne, de lourdeur dans une 
partie du corps ( 4k — 94} 49) FR 8FIR: Pesan- 
teur d'estomac. Hga © Manque de finesse, 
de légèreté ($) Eei., R &,  K. Pesanteur 
d'esprit (syn. lourdeur). BA Ra @ (Surtout 
au pl. &H#H). Force d'inertie, résistance 
au changement SF 1H 37 fE, M tt: les pesanteurs 
administratives. TI AR BE, TE APT TOMATE 

pêse-alcool [pezalkol] n. m. inv. Alcoomètre. 
WAE EH 

pèse-bébé [pezbebe] n. m. (pl. pèse-bébés ou 
inv.). Balance spécialement conçue pour pe- 
ser les nourrissons. ® JILAT 

pesée [pəze] n. f. (de peser). @ Action de pe- 
ser #, dt, if. La pesée d'une marchandise 
(syn pesage).### @ Ce qui est pesé en 
une fois — x # him. Une pesée de trente kilo- 
grammes. — kik 30 F @ Pression exercée 
sur qqch (—)#,(—) H,(—)#: Exercer une 
pesée sur une barre de fer (syn. poussée). f— 
TEKI 

pèse-lettre [pezletr] n. m. (pl. pèse-lettres ou 
inv.). Petite balance ou peson pour peser les 
lettres. thtt 

pêse-personne [pezperson] n. m. (pl. pèse- 
personnes ou inv.). Petite balance plate à 
cadran gradué,sur laquelle on monte pour se 

peser [pəze] v.t. (lat. pop. *pesare, class. 
pensare, de pendere “ peser”) [ conj. 19]. 


® Déterminer, par comparaison avec l'unité 
de masse, la masse de $, HFF. fi: Peser un 
paquet sur une balance. RH —- Tag 
@ Examiner attentivement; évaluer avec 
soin (H HE, Æ LE, aM M. Peser le pour et le 
contre (Syn. apprécier, mesurer). +x 4 #1 
Ô Peser ses paroles,ses mots, les choisir soi- 
gneusement,en en mesurant toute la portée. 
HHA æ v.i @ (Suivi d'un compl. de 
quantité ou d'un adv. JA PR% i žig a El iE). 
Avoir un certain poids # —Æ# #. Le platine 
pèse plus lourd que l'or. A&KK&E. O Etre 
lourd #; Ce qu'elle peut peser, certe valise! x ff 
FA # gj! © Peser lourd. ne pas peser 
lourd, avoir un poids, un rôle déterminant ou 
négligeable. % E # Æ Ki); MA Æ HI © vt 
ind. @ Appuyer,exercer une pression $, #, 
Æ: Peser contre une porte. Wr] @ [sur]. In- 
fluencer (#5) xt. A 0, Xf 4 M: Vos con- 
seils ont pesé sur ma décision. AJER E 
Ak. © [à]. Etre pénible à supporter pour 
qan ($H) AER L R Z. EE, HA M, HAE. Ta 
présence lui pèse (syn. importuner). REI tE tti 
KE, © Peser sur l'estomac, être indigeste. 
AZ EE, HAE 

peseta [peseta] ou pezeta] n.f. Unité moné- 
taire principale de l'Espagne tt ##C MY ti 
HAt] 

peso [peso] n m. Unité monétaire principale 
de plusieurs pays d'Amérique latine et des 
Philippines. ER -AT ZWAKKEREN 
mai] 

peson [pəz] n. m. (de peser). Instrument pour 
la mesure des poids, constitué essentielle- 
ment d'un ressort muni d'un index se 
déplaçant le long d’une échelle graduée. ff 

pessimisme [pesimism] n. m. (du lat. pes- 
simus, superlatif de malus “mauvais”). Tour- 
nure d'esprit qui porte à n’envisager les cho- 
ses que sous leur plus mauvais aspect 43%; 4 
WEN: Envisager l'avenir avec pessimisme (con- 
tr. optimisme). MMM X 

pessimiste { pesimist] adj, et n. Porté au pes- 
simisme RK; EREK., EREE EME, À 
MEN EX. C'est un pessimiste de nature (contr. 
optimiste). WE—TEHEERWHA. 

peste [pest] nf. (lat. pestis “ épidémie, 
fléau”). @ Maladie infectieuse et épidé- 
mique, transmise du rat à l'homme par 
l'intermédiaire des puces, pratiquement dis- 
parue en Occident. (ÆJ) @ VÉTÉR. Mala- 
die virale qui atteint les animaux de basse- 
cour, les bovins, les porcins (nom commun à 
plusieurs affections). C# EJ% x © FAM. 
Personne ou chose nuisible, néfaste, dange- 
reuse. (H. EAM A EH A O Enfant tur- 
bulent et désagréable (#5) MARNE T, WE 
WE g & F: Petite peste! — Pit KAAT! 
© LITT. Peste soit de,.., maudit soit... 
(FE, HOME 

pester [peste] v.i. cde peste). Manifester en 
paroles de la mauvaise humeur. de l'irritation 


pesticide 


contre qqn, qqch 3E 8, Jp #: Pester contre le 
mauvais sort (syn. fuiminer). AE 

pesticide [pestisid] adj. et n.m. (mot angl. ,de 
pest “insecte nuisible”). «(3})Se dit d’un pro- 
duit chimique destiné à lutter contre les 
parasites animaux et végétaux nuisibles aux 
cultures. AKEHE HI AAI 

pestiféré, e [pestifere] adj. et n. (du lat. pes- 
tifer “qui porte la peste”). Atteint de la pes- 
te. ERREI: REMITE RRB A 

pestilence !pestilas] nf. (lat. pestilentia, de 
pestis; v. peste). Odeur infecte, putride. #Æ 

RRA 

pestilentiel, elle [pestilasjel] adj. Qui dégage 
une odeur infecte J, M. Air pestilentiel 
«syn. fétide,nauséabond) BRASA 

pet [pe] n. m. (lat. peditum). FAM. Gaz in- 
testinal qui sort de l'anus avec bruit (syn. 
Hatulence, vent). DIE 

pētaie [petal] n. m. (lat. bot. petalum, du gr. 
petalon “feuille”). Chacun des éléments qui 
composent la corolle d'une fleur et qui en- 
tourent les étamines. (#778 

pétanque !petäk] n. f. (prov. ped tanco “pied 
fixé [au s0l]”). Jeu de boules originaire du 
midi de la France, dans lequel le but est une 
boule plus petite en bois, dite cochonnet, et 
qui se joue sur un terrain non préparé. (%48 
HI ÉRÉU) A ALIRDI 

pétarade [petarad] n.f. (prov. petarrada, de 
pet). Suite de détonations HS RJR IE, 33 E 
MR, La pétarade d'un feu d'artifice. KRIS 
RERE 

pétarader [petarade] v.i. Faire entendre une 
pétarade. HE SERRES, Ah F Eih 

pétard [petar] n. m. (de pet). @ Petite pièce 
d'artifice qui détone avec un bruit sec et 
fort, utilisée pour la signalisation acoustique 
(chemins de fer) ou, traditionnellement, 
dans les réjouissances publiques. %8 fr. W Hi 
@ Charge d'explosif entourée d'une en- 
veloppe légère, génér. utilisée dans la 
démolition. (48 #5 F4 49) #25 & © FAM. Pisto- 
let. (4) Fie © FAM. Bruit; tapage; scandale 
paR E; & h: Faire du pétard (= protester 
bruyamment). A Æ ti @ FAM. Etre en 
pétard, en colère. (D) RIR, 2K 

pétaudière [petodjer] n. f. (du roi Pétaud, per- 
sonnage légendaire du XVI® s.). FAM. Lieu, 
groupe, etc., où règnent la confusion et le 
désordre, où chacun agit à sa guise. (4) AL 
FKN: #5 À CAR AL FA) 

pet-de-nonne [pednon] n.m. «pl. pers-de- 
nonne). Beignet soufflé très léger. HAH H 

péter [pete] v.i. (de pet, a remplacé l'anc. fr. 
poire, lat. pedere) [ conj. 18]. @ T. FAM. 
Faire un. des pets. (R) HE @ FAM. Faire 
entendre un bruit sec et bref < {HIF 2I 
MES, & a, Le bois sec pète dans le feu 
csyn. exploser). FÆ 2% # K 5 8 yh fE n. 
© FAM. Se rompre; se casser (p RR, HA, 
sb. H Le câble a pété net. MR— FTE T. 
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æ v.t. FAM. {#) @ Casser, briser 4J, JJ% : 
Péter une lampe. FT — #4 @ Péter le feu, 
déborder d'énergie, de dynamisme. ‘#)## 
3) 

Peters (projection de), représentation car- 
tographique qui permet de conserver le rap- 
port exact entre les superficies des terri- 
toires, mais non leur forme réelle. CHi) t14 
HR HER HRE 

pete-sec [petsek] n. inv. et adj. inv. FAM. 
Personne autoritaire,au tons sec et cassant. 
D RREO , SHARE EICA 

péteux, euse [petø,-øz] n. et adj. (forme pop. 
de péteur, de péter). FAM. (18) @ Personne 
peureuse ou honteuse JA- . MER : WRH 
89, IEH, HE 55 I. Se sauver comme un péteux. 
(Bi X MF @ Personne aux manières 
prétentieuses REFOR EESO) : 
Quel petit péteux! #f— TRES A! 

pétillant, e [petijà.-at] adj. Qui pétille F4): 
Vin pétillant. FX 

pétillement [petijma] n.m. @ Bruit léger 
produit par ce qui pétille 8585 ami mi , 8 41 nink 
w: Le pétillement du champagne. FERI A HA) 
ne O Eciat vif WAX, NMÆ: Le pétil- 
lement d’un regard (syn. Scintillement). H% 
AA P - 

pétiller [petije] v.i. (de pet). @ Eclater en 
produisant de petits bruits secs et rap- 
prochés 838 sý mi ab m6, SF Pi h e; Bois qui 
pétille en brúlant (syn. crépiter) . #A pet ay Eii 
et ni k @ Dégager des bulles de gaz; 
mousser légèrement BAH; BW: Le cham- 
pagne pétille. KE 4%. O Briller d'un vif 
éclat NARJE, AW: Des yeux qui pétillent. WÑ 
WEAK © Pétiller de, manifester avec 
éclat ($) & R # +, & MH. Elle pétille 
d'intelligence. WEERT. 

pétiole [pesjol] nm. (lat. petiolus “ petit 
pied”). BOT. Partie rétrécie reliant le limbe 
d'une feuille à la tige. CH 

petiot, e [potjo,-ot} adj. et n. FAM. Tout petit. 
CA) AN, ADEA 

1. petit, e [poti,-it] adj. (ciat. pop. *pittitus, 
d'un rad. expressif *pitt-). @ Dont les di- 
mensions, la superficie, le volume sont 
inférieurs à la normale AN: Petit paquet. /& 
/ Petit jardin (syn. exigu; contr. grand). h 
ta @ De taille peu élevée; de faible hau- 
teur hi: Un homme petit. JE, HED 
HA / Un petit arbre (contr. grand). zh 
© Qui n'a pas encore atteint le terme de sa 
croissance #4 /h 49, # &h hh: Un petit enfant 
(syn. jeune). @ Qui n’est pas élevé en 
nombre, en quantité $h 49, i K H: Petite 
somme d'argent (syn. faible; contr. gros). p 
Æ + © Qui est peu considérable par son 
intensité ou sa durée #4/J\: Petite pluie. /NF 
© Qui n'a pas beaucoup d'importance. 
d'intérêt LX REIN. Petite affaire. RREK 
#,/h# @ Qui manifeste de la mesquinerie # 
FÉS. KEERA As M 26 #5 89, EE 9, D: Un 
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esprit petit (syn. médiocre.mesquin). W48 1k 
BH À @ Qui occupe un rang modeste dans la 
société, dans une hiérarchie CH) EHA: Un 
petit commerçant (contr. grand). AA / Un 
petit fonctionnaire (contr. haut). pAg A 
O Employé comme terme de mépris F/D #9 
CARER]: Mon petit monsieur. REPE 
© Employé comme terme d'amitié. d'affec- 
tion EH, REG ÆRA AMEN]. Mon petit 
gars. Æh#f/1Mk F1 ® En composition. indique 
en partic.un degré de descendance dans des 
liens de parenté [ H F E 4 # HI) Et: Un 
petit-fils. 4,91 + @ Petite main. jeune 
apprentie dans une maison de couture. /\R## 
| Petites gens, personnes qui n'ont que de 
faibles ressources. Hi Ati 4 À, ARE || Petit 
frère, petite sœur, frère, sœur moins âgés. 
É%É.t&if || Se faire tout petit, s'efforcer de 
ne pas se faire remarquer, de passer 
inaperçu. ARA: HREAAEAIÉE + petit 
adv. ©@ De façon étroite, étriquée; 
mesquinement #k%<Hh , ef Ab; ERE HE. CR AE : 
Voir petit (= avoir des projets sans enver- 
gure). EH X%#%/h @ En petit. sur une petite 
échelle #4 A: Elle a repris le même projet, 
mais en petit. MASSE, BE tt EOR 
y. || Petit à petit, peu à peu, progres- 
sivement. SAME, AH Hb 

2.Petit.e [pəti.-it] n. (de 1. petit). @ Person- 
ne de petite taille AF. HAED À. Mettre 
les petits devant. IT FE HERBE @ Garçon 
ou fille jeune AM: La cour des petits. sp HE 
Br © Enfant de qqn F4, F: Le perit 
Untel, YR + petit n m. @ Jeune ani- 
mal (344989) EJL: La chatte et ses petits BIH RH 
# & JL @ Personne, groupe, entreprise qui, 
par rapport à d’autres,se situe au bas de l'é- 
chelle. fRA À ; SN ARE, 4 © Aux 
tarots, atout le plus faible. (HP AH RE do) daph 
ER O Ce qui est petit Ih, ph, ff). L'in- 
finiment petit. W Æ # © Faire des petits. 
mettre bas;au fig. .s’agrandir.en parlant de 
qqch, d’un bien. F ĦOLL: (HO ORT. JU #7 49) 
£ 

petit-beurre [pətibær] n m. (pl perits- 
beurre). Petit gâteau sec rectangulaire au 
beurre. —# mmy # 

petit-bourgeois, petite-bourgeoise ° pəti- 
bur3wa,potitburzwaz] n et adj. (pl petits- 
bourgeois , petites-bourgeoises). @ Personne qui 
appartient à la petite bourgeoisie. Arf 
DFD AN ED @ Qui manifeste le 
conformisme, les conceptions étriquées, 
jugées caractéristiques de la petite bour- 
geoisie ( péjor.) (RZ) RAT PR AL , MODE IE A 15/2 
THAE. HUE IA YA: Préjugés petits-botirocois. 
ET BR AL SUR OL 

petit déjeuner [pətidezøne] n. m. (pl petits 
déjeuners). Premier repas pris le matin. HÆ 

petite-fille [petitfij] n.f. cpl. petites-filles ). 
Fille du fils ou de la fille, par rapport à un 
grand-père,à une grand-mère. ÿh4&,#hfh& 


petits-enfants 


petitement [ potitma] adv. @ À l'étroit KRH: 
Être petitement logé. 188. @ Modeste- 
ment;chichement : fH) A Pp a. E RE HE HE HE. 
Manger. vivre petitement. $ YA ARE 
© Mesquinement . $P LE HE. /J LR HE: 
BH. BP HE. Juger petitement. AH Sen PEUT 

petitesse [patites! n. f. @ Etat. caractère de 
ce qui est petit h. $J Boh w. EI., b Rt: 
Petitesse de la taille. d'un revenn. pitik A 
ta O Caractère mesquin EF. RE. OLKED 
A, Petitesse d'esprit (syn. étroitesse; contr. 
largeun. bM kE © Acte mesquin #4917 
A A E A94 A: Commettre des petitesses (Syn. 
bassesse). UF /Tit A) EP | 

petit-fils [potifis] n. m. (pl petits-fils). Fils du 
fils ou de la fille. par rapport à un grand- 
père.à une grand-mère. #h£.4#H#fh + 

petit-four [potifur} nm. (pl. petits-fours ). 
Menue patisserie de la taille d'une bouchée. 
que l'on sert en assortiment. — Pk iiih it 

petit-gris [potigri] n.m. (pl.  perits-gris >. 
© Ecureuil de Russie ou de Sibérie au pelage 
d'hiver gris argenté. K @ Fourrure de cet 
animal. KR EX O Petit escargot comestible 
à coquille grisâtre finement rayée de brun. 
EHR A ARREA] 

pétition [petisjo] n. f. (lat. juridique petitio, de 
petere “chercher à atteindre"). @ Ecrit a- 
dressé par une ou plusieurs personnes à une 
autorité pour exprimer une opinion, une 
plainte. présenter une requête W E. WR 
#5, Signer une pétition. 1EB LZZ @ Péti- 
tion de principe, raisonnement vicieux con- 
sistant à tenir pour vrai ce qui fait l'objet 
même de la démonstration. GYI HiH H. SEX 
Wk Eis 

pétitionnaire [petisjoner] n. Personne qui 
présente ou signe une pétition. JR A; ig 
BEERAE A 

petit-lait [patile] n. m. cpl. petits-laits). @ Li- 
quide résiduel de l'écrémage du lait (lait 
écrémé). de la fabrication du beurre < ba- 
beurre) .de la fabrication du fromage ( lacto- 
sérum). FL, Ak @ Boire du petit-lait. 
éprouver une vive satisfaction d'amour-pro- 
pre devant qqch de flatteur. GEIRA AD A f 
FLAIRA W E 

petit-negre [pətinegr] n. m. sing. FAM. Fran- 
çais rudimentaire et incorrect. dans leguel 
les éléments grammaticaux tels que détermi- 
nants et désinences sont omis ou ma! 
employés (péjor. >). : {8.15 ) KDE 

petit-neveu [pətinəavo] n.m.. petite-nièce 
Epotitnjes] n f. (pl  petits-nereux, petites- 
nièces). Fils. fille du neveu ou de la nièce. {% 
Hh EFE: SMS 4 (On dit parfois j 
i arrière-neveu ,arrière-nièce.) 

petit pois [patipwa] n. m. (pi. 
Pois écossé vert. HWW 

petits-enfants [pstizafa] n. m. pl Enfants du 
fils ou de la fille. #4, ATK: PME. SM 
FF 


petits pois). 


petit-suisse 


petit-suisse [pstisyis] n. m. (pl petits-suisses). 
Fromage frais moulé en forme de petit cylin- 
dre. (—Rh/NBRH TE D ST A4 

peton [poto] n. m. (dimin. de pied). 
Petit pied. (f) -hB 

pétoncle [petokl] n. m. (lat. pectunculus, de 
pecten “ peigne”). Mollusque bivalve comes- 
tible, vivant sur les fonds sableux des côtes 
d'Europe occidentale. caD An © Diamètre 6 
cm env. © 44456 JEX. 

pétrel [petrel] n. m. (angl. pitteral). Oiseau 
palmipède vivant au large, dans les mers 
froides, et ne venant à terre que pour ni- 
cher. Hi © Long.20 cm env. © K920 EX. 

pétrifiant, e [petrifja.-at] adj. LITT. Qui stu- 
péfie, paralyse (45) fE ÆA, fi bn ir 18 2 EF HI: 
Peur pétrifiante. AR RHIAE 

pétrification [petrifikasjs] n. f£. @ Transfor- 
mation de la substance d'un corps organique 
en une matière pierreuse. ACER) @ In- 
crustation d'un corps qui, plongé dans cer- 
taines eaux calcaires,se couvre d’une couche 
pierreuse;ce corps pétrifié. M% £E: BL% 


FAM. 


Et 

pétrifier [petrifje] v. t. (du lat. petra “pierre”) 
[conj.9]. @ Transformer en pierre; recou- 
vrir d'une couche minérale. A1; wA% L 
-Bg @ Paralyser par l'émotion, la peur, 
etc. (W ERE, R.: La nouvelle de sa mort 
les avait pétrifiés. WAEHERE BIE AUTEUR T 

pétrin [petré]} n. m. (lat. pistrinum “moulin à 
blé”). Q Coffre,appareil dans lequel on pé- 
trit la pâte à pain. MMH., MH @ FAM. Si- 
tuation difficile, pénible <f, #4) Hé. FIB.: 
Être dans le pétrin. 4t FIRE 

pétrir [petrir] v. t.(bas lat. pistrire, du class. 
pistrix “ celle qui pétrit”, de pistor “ bou- 
langer”}{ con). 32]. @ Malaxer. travailler une 
pâte, notamm., la pâte à pain. #1, #, H 
@ Presser, malaxer dans sa main #; # #. 
Pétrir de la pâte à modeler. ti @ LITT. 
Former, façonner qqn,un esprit,etc. ($, B) 
HAE, M. Les échecs ont pétri sa personnalité. 
EMEA T LES. © Être pétri d’orgueil, de 
contradictions, ete. , plein d'orgueil, de con- 
tradictions,etc. ($p EAH EG; ARTE 

pétrissage [petrisaz3}] n.m. Action de pétrir. 
LIPE: PE- TEE 

pétrochimie [petrojimi] n. f. TECHN. Chimie 
des dérivés du pétrole; ensemble de ses dé- 
veloppements scientifiques, techniques, in- 
dustriels. (CH AWE: A ME IA 

pétrochimique [petrofimik] adj. De la pétro- 
chimie. ALES 

pétrographie [petrografi] n. f. (du gr. petros 
“pierre”). Branche de la géologie qui a pour 
objet la description et la systématique des 
roches. K%, ME 

pétrographique [petrografik] adi. Relatif à la 
pétrographie. 2 F M , AMEN 

pétrole [petroi] n. m. (lat. médiév. petroleum , 
du class. petra “pierre” et oleum “huile”). 
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Huile minérale naturelle combustible, formée 
princ. d'hydrocarbures, de couleur très fon- 
cée et à l'odeur caractéristique plus ou moins 
prononcée. Gim © Densité variant de 0,8 à 
0,95 © H/F 0.8-—-0.95. 

pétroleuse [petrolez] n. f. @ HIST. Femme 
du peuple qui, selon les journaux de Ver- 
sailles, aurait utilisé, pendant la Commune 
(1871), du pétrole pour allumer des incen- 
dies. ($ CGE ARERR F, ERMEE HK 
HA k Hi & @ FAM. Femme qui affirme 
avec véhémence des opinions politiques 
résolument progressistes. (M #A#RiG Me 
WAI 

pétrolier, ère [petrolje,-er] adj, Relatif au 
pétrole A: Industrie pétrolière. AW TA / 
produits pétroliers. Au + Pétrolier n. m. 
© Navire-citerne pour le transport en vrac 
du pétrole. #t @ Technicien, industriel du 
pétrole. AMAR ER: AWIR 

petrolifère [petrolifer] adj. Qui contient du 
pétrole SH, Un sol pétrolifère. 40W +LY 

pétulance [petyläs] n. f. (lat. petulantia). Vi- 
vacité impétueuse; ardeur exubérante. %4; 
WER, KEK 

pétulant, e [petyla,-at] adj. (lat. petulans, de 
petere “assaillir”). Qui manifeste de la pétu- 
lance SAE y, RAI; EE, RM: Une femme 
pétulante (syn. vif, impétueux). ms 


À 

pétunia [petynja] n. m. (de pétun “ tabac”). 
Plante ornementale aux fleurs violettes, ro- 
ses ou blanches, voisine du tabac. CHD IEE 4 
© Famille des solanacées. © pif. 

peu [pø] adv. clat. pop. *paucum, du class. 
pauci “un petit nombre de”). @ Marque une 
petite quantité, une faible intensité >, 4 £; 
AK: FX: Boire peu. Rb / Cette voiture a 
peu roulé (contr. beaucoup). RAETH EA 
KE., Nous l'avons peu vue (syn. rarement). 
RRD RaW, @ Avant peu, sous peu, 
bientôt KA, B E: Vous aurez avant peu de mes 
nouvelles. BRA SBER AMIE ER. | De peu, 
avec une faible différence i %h3R RHE., ÉeULA 
Hi. Vous l'avez raté de peu (= de justesse). 
BRE 24 — A AL, FUME S. || Depuis 
peu, récemment St, Ki, À A LB: Ii a ar- 
rêté de fumer depuis peu. ERGER T HA. || Peu 
de, un petit nombre, une petite quantité de 
REW, PR, I y avait bien peu de monde. KA 
RLA. || Très peu pour moi, sert à expri- 
mer un refus. RERNE. REEF. [RATE 
GHRESÉ] + n.m. sing. @ Quantité faible 
ou insuffisante M , bif. — A4: Le peu que je 
sais, je le sais bien. RANK AIR, ER KR IR 
#7. Je prendrais bien un peu de café. RIRE AUS 
— Ah, @ Peu à peu, progressivement, in- 
sensiblement — À JL— #4 JLH. 2% tb. Hi Hi HE. 
Peu à peu, on s’habitue (= petit à petit). Mi 
taa., | Pour un peu, indique que 
qqch a de très peu failli se produire #—4#, JL 
APCE g]: Pour un peu, il se serait 
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installé chez moi. HE ALEHEHRKE. 
| SOUT. Quelque peu, légèrement : W) —#, 
Ai Un garçon quelque peu menteur. Amii 
HHBE | Un peu, dans une faible mesure 
— JL, —T AJL: J'ai un peu dormi; RET—-£ 
JL. dans une faible proportion JF, RM: Ah! 
c'est un peu mieux; W! RRT AUL. 
FAM., marque l'assentiment, l’affimation 
(E, HE: Un peu que je vais venir (= je 
viendrai à coup sûr). REE XÉJ. + pron. 
indéf. pl. Un petit nombre de personnes —/|\ 
889 À : Peu le savent, mais il arrive demain. ft 
HARKS, HAE RL ANIÈISH. + pour peu 
que loc. conj. Dans le cas où, si jamais, à 
condition que HER #4 TERRAR]. Il doit 
réussir, pour peu qu'il se donne la peine de tra- 
vailler. RENE —TF, HS HE. 

peui, e ou peuhl.e [ poli] adj. Des Peuls. #A 
AK œ peul ou peuhi n. m. Langue nigéro- 
congolaise parlée depuis le Sénégal jusqu'au 
Cameroun et au lac Tchad. #/ri£ 

peuplade [pøplad] n.f. (de peupler, d’apr. 
l'esp. poblado). Groupement humain peuplant 
un territoire non clairement délimité, à la 
culture souvent archaïque. R3% 

peuple ! pæpl] n. m. (lat. populus}. @ Ensem- 
ble d'hommes constituant une communauté 
sociale ou culturelle œ #: La dispersion du 
peuple juif. RKkKEKÉSE @ Ensemble 
d'hommes habitant sur un même territoire, 
régis par les mêmes lois,et formant une na- 
tion AR: Le peuple français. HEAR, AEA 
Æ © Ensemble des citoyens en tant qu'ils 
exercent des droits politiques HÆ, Eg: Un 
élu du peuple. RAHMAAZÆ @ (Précédé de 
l'art. déf. igea). La masse de ceux qui 
ne jouissent d'aucun privilège et ne vivent 
que de leur travail par opp. aux classes 
possédantes,à la bourgeoisie #58, ¥R: Un 
homme issu du peuple. FF R4## À @ FAM. 
Grand nombre de personnes {#4} K28 49 À. TI 
y a du peuple! (syn. monde). AR SWF! 

peuplé, e [pæple] adj. Où il y a des habitants 
ER): Une région peu, très peuplée. —À A 
EACH] HIER 

peuplement [pœploma] nm. @ Action de 
peupler BE, ER. Le peuplement de ce pays s'est 
fait lentement. À HT ER À DREAM K 7. 
@ Etat d'un territoire, d’une région peuplée 
AISÉE. Peuplement fort, faible. A O% H A 
CR] : 

peupler [pæple] v. t. (de peuple). @ Etablir un 
groupement humain, une espèce animale ou 
végétale dans un lieu 65E R, AP, me 
BR ERM a H, tE., BH, Peupler un 
étang d'alevins. E— MW Eik @ Vivre dans 
un endroit en assez grand nombre W, (K 
H) BAT. Les premiers hommes qui ont peuplé ce 
désert (syn. OCCUuper, habiter). AHAXE ët 
IR PA ELA 

peupleraie [ pæpisre] n. f. Lieu planté de peu- 
pliers. Wk 


phacochère 


peuplier [pæplije] n. m. (de lanc. fr. peuple. 
du fat. populus “peuplier”). Arbre des ré- 
gions tempérées et humides, dont le tronc 
étroit peut s'élever à une grande hauteur, et 
dont le bois est recherché en menuiserie et 
en papeterie. #, & # © Famille des sali- 
cacées. © pi. 

peur [pær] nf (lat. pavor,-oris). @ Senti- 
ment de forte inquiétude, d'alarme, en pré- 
sence ou à la pensée d’un danger, d'une me- 
nace #1, #1: Avoir peur (= être effrayé).#. 
ii / Trembler de peur (syn. terreur,afiole- 
ment). a4 &Ht / Faire peur à qqn (= l'ef- 
frayer). iF R # À,  X À F th O Etat de 
crainte, de frayeur dans une situation précise 
ER, RH., ai: La peur de la mort (syn. an- 
goisse). HCR, Vivre dans la peur (Syn. 
crainte). ÆR R} © Avoir plus de peur 
que de mal, avoir subi peu de dommages par 
rapport à ce qui aurait pu se passer. fi 
i De peur de,que, par crainte de, que HF # 
tÉ: Lb; Æ té, St, HD de peur que j tkg H 
À]: De peur d’une méprise. Hi ; De peur 
qu'il se méprenne. $ b th ik t. E Hi HR R 
| Prendre peur, commencer à ressentir une 
crainte. Fat, gt | Une peur bleue, une 
peur très vive H4} 7. Quand son bateau s'est 
retourné il a eu une peur bleue. FRA, ditt 
HEM. 

peureusement [ pœrozma] adv, De façon peu- 
reuse HE tki. ib: Se cacher peureusement 
(syn. craintivement). Htt gtk 

peureux, euse [pæRrø,-øz] adj et n. Qui a 
peur JEA hI, WEER, tR: Un enfant peureux 
(syn. craintif, poltron; contr. courageux). 
— AIR 5 

peur-être [potetr] adv. (de l’anc. fr. puet cel es- 
tre “cela peut être”). @ Exprime le doute, la 
possibilité if, tE iF, © #1, = 66: I viendra 
peut-être. ft FSX. Peut-être neigera-t-il de- 
main. EXFÈEFS. @ À la fin d'une phrase 
interr. indique un défi [M Æ M IX, HAE 
RVA]: Je ne sais pas conduire, peut-être? FE 
HF SEM, EM? 

pfennig [pfenig] n. m. (mot all.) (#». Unité 
monétaire divisionnaire allemande, égale à 
1 / 100 de Mark. 4E ÉA# m2 ,100 KES TF 
15%] 

P.G.C.D. [pezesede] , sigle de plus grand com- 
mun diviseur. (PORKARO 

pH [peaf] n.m. (abrév. de potentiel d’'hy- 
drogène). CHIM. Coefficient caractérisant 
l'acidité ou la basicité d’un milieu. EJ AAT 
w, PHE © Une solution est acide si son pH 
est inférieur à 7, basique s’il est supérieur à 
7 ARREN PH F7 MERE, KF? 0 
ERTE. 

phacochère [fakofer] n.m. (du gr. phakos 
“lentille” et khoîros “cochon”)>. Mammifère 
ongulé voisin du sanglier, aux défenses in- 
curvées, abondant dans les savanes 
d'Afrique. CAD (GED E3% © Famille des sui- 


ENES Prii 


phagocyte 


dés;haut. au garrot 80 cm env. © ##i: H6 
CEF] 80 EX. 

phagocyte [fagosit] n. m. (de phago- et -cyte). 
PHYSIOL. Cellule de l'organisme capable 
d'effectuer la phagocytose. (ÆR FRAK 

phagocyter ffagssite] v. t. @ MÉD. Détruire 
par phagocytose (KIFE, Les leucocytes phago- 
cytent les bactéries. h i AEA. O FAM. 
Absorber et neutraliser à la façon des phago- 
cytes ($, AR. HA: Grand parti qui phago- 
cyte un groupuscule politique. #A— TEA 
KKK 

phagocytose [fagositoz] n.f. Processus par 
lequel certaines cellules (amibes. phagocy- 
tes) englobent des particules ou d'autres cel- 
lules par leurs pseudopodes, les absorbent 
puis les digèrent. CE FE#EH 

phalange [falaz] n. f. dat. phalanx, phalangis, 
mot gr.). @ Chacun des segments articulés 
qui composent les doigts et les orteils, le 
premier de ces segments à partir de la base 
du doigt (par opp. à phalangine et à pha- 
langette). CITÉ, BAR: PTER, BPR 
@ Chacun des petits os qui constituent le 
squelette de ces segments. # fr, @t# @ AN- 
TIQ. GR. Formation des fantassins en une 
masse compacte. CH#IÆKRAÈÉ © HIST. 
Groupement politique et paramilitaire, 
d'inspiration souvent fasciste. (CH) KEZDA 
BEF ES SON PETER] 

phalangette (falazet] n. f. Dernière phalange 
des doigts qui porte l’ongle, la griffe ou le 
sabot. CAJA DIF, KTR 

phalangine flfaiäzin] n. f. Deuxième phalange 
des doigts, lorsqu'ils en comportent trois, 
par ex. la main de l'homme, pouce excepté. 
CMD PTE, SEE 

phalangiste “falazist] n. et adj. Membre d'une 
phalange, groupement politique et paramili- 
taire ,;qui appartient à une phalange. KEZA) 
CHERE): ARE RIEÆMNCER 

phalanstère [faläster] n.m. (de phalange. 
d'apr. monastère). Vaste association de pro- 
duction au sein de laquelle les travailleurs 
vivent en communauté, dans le système de 
Fourier. REWER ANZ ER EX EMAIL 
EREHE HA] 

phalène [falen] nf. cgr. phalaina). Grand 
papillon nocturne ou crépusculaire dont plu- 
sieurs espèces sont nuisibles aux cultures ou 
aux arbres forestiers (syn. géomètre), (ÆJ 
R& © Famille des géométridés. © REIRE. 

phallique [falik] adj. @ Relatif au phalius.à sa 
forme,au culte du phallus EPEÆ HSE, CH AO 
SEBER: Emblème plallique. B'4 43% 
&£ {I @ PSYCHAN. Relatif au phallus en tant 
que s'y rapportent le désir et la fonction 
symbolique C## 472 BA Æ hJ: La fonction phal- 
lique. FÆAJZIRE 

phaliocrate [falokrat] adj. et n. Qui fait 
preuve de phallocratie # B FREERK, KET 
EMA BRAZLEN KATENE KÉREX 
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FH BAZEEX#: Un individu phallocrate. — 
MER TRABRAN, KEBFELE, KÉRENX 
phallocratie [faiskrasi] n. f. (de phallus et 
-cratie). Attitude tendant à assurer et à justi- 
fier la domination des hommes sur les fem- 
mes. BTM, STARR, KE FEX,XE 
REX 

phalloïde [faloid] adj. @ En forme de phallus. 
HRK @ Amanite phalloide, amanite d'une 
espèce mortellement toxique, très commune, 
à chapeau jaunâtre ou verdâtre, apparaissant 
en été et en automne. (LH) RERA. RE 
AE 

phallus [falys] n. m. (mot lat. ,du gr. phallos). 
4r) @ Verge en érection. #HEHIAÆ @ AN- 
TIQ. Représentation du membre viril en 
érection, symbole de la fécondité de la na- 
ture. CB EE RSR EREA EAI RE] 
© PSYCHAN. Membre viril en tant que sym- 
bole de la différence des sexes. CHI, MH 
# @ Champignon de forme phallique et à 
l'odeur repoussante. CHi) & Æ # © Famille 
des basidiomycètes. © HF HF. 

phanère [faner] n. m. (du gr. phaneros “appa- 
rent”). ANAT. Production protectrice de 
l’épiderme des vertébrés (poils, plumes, on- 
gles, griffes, sabots, etc.). CD R ATEH E 
ZJM PS] 

phanérogame [fanersgam]} n. m. ou n.f. (du 
gr. phaneros “visible”, et de -game). BOT. 
Phanérogames, embranchement comprenant 
les plantes se reproduisant par fleurs et par 
graines, telles que les angiospermes et les 
gymnospermes. AD BHH. FT HÉÈY 

phantasme n. m. — fantasme. 

pharaon [fara5] n. m. (lat. pharac.mot gr., de 
l'égyptien). Souverain de l'Egypte an- 
cienne. HELHRREENÉE] 

pharaonique [faraonik] et pharaonien,enne 
Cfaraonjé.-en] adj. @ Relatif aux pharaons, 
à leur époque pk Æ fh; 3 £ JAA: L'Egypte 
pharaonique. EREKE @ Qui évoque les 
pharaons par son gigantisme ($P ti X 4), EX 
HJ: Une construction pharaonique. EKIRA 

phare [far] n. m. (lat. pharus, n de l'île de 
Pharos). @ Tour élevée portant au sommet 
un foyer plus ou moins puissant destiné à 
guider les navires durant la nuit. +7# @ Dis- 
positif analogue pour la navigation aérienne 
CD SATET CH). Phare d'un terrain d'aviation. 
WiZ À Hi 9 Ai 1 # © LITT. Personne ou 
chose qui sert de guide ou de modèle ($F, #) 
DIR À, 18 B H4: Ce poète était notre phare 
(syn. flambeau), BERAS ER NIÉAISI ER À. 
en apposition, avec ou sans trait d'union en 
langue courante [#Atnan , ET mel RIGE EF 
27]. Des idées-phares. A RBA; Une pensée 
phare. 4  H% © Projecteur de lumière 
piacé à l’avant d’un véhicule; position où ce 
dispositif éclaire le plus (par opp. à code) (K 
ESED AT, ÉTAT à AT RRRA: Un ap- 
pel de phares. FIAT RÈ 
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pharisien, enne [farizjé,-en] n.et adj. (lat. 
ecclés. pharisaeus, du gr.). @ Membre 
d'une secte juive apparue au II° s. av. J.-C. 
qui prétendait observer rigoureusement la 
loi de Moïse mais qui, dans l'Évangile, est 
accusé de formalisme et d’'hypocrisie. (23% 
AREA ATCAN 2 HEAR RE M — ARRA rt 
PES SRE, CE PERERA 
WEK] O VX. Personne dont la piété, la ver- 
tu sont purement extérieures. (IR) ##, t% 
À F/ HSE, TI 

Pharmaceutique { farmasotik] adj. Qui relève 
de la pharmacie fl 25 49, #5 3 AJ: Un produit 
pharmaceutique. 25% 

pharmacie [farmasi] n. f. (lat. médiév. phar- 
macia, gr. pharmakeia, de pharmakon “re- 
mède”). @ Science des médicaments, de leur 
composition et de leur préparation 2j #, $l 
2: Faire ses études de pharmacie. =% #5 Și = 
@ Magasin, local où l’on prépare, où l'on 
vend des médicaments 26 5, # JE, A 25 Ab: 
Pharmacie de garde. CHBA RÉ) AA 
= @ Petite armoire où l’on range les médica- 
ments 25 jn #4, #5 #4, #5 in 4: La pharmacie est 
au-dessus du lavabo. GREEN EX. 

pharmacien, enne ['farmasjé,-en] n. Personne 
qui exerce la pharmacie, qui tient une phar- 
macie. ZIP, ZAR : AE ES , 

pharmacologie [farmakolozi] n.f. Étude 
scientifique des médicaments et de leur em- 
ploi. #847 + pharmacologue et pharma- 
cologiste n. Noms du spécialiste. 5H, 
TRS LIFE, HRA 

pharmacologique [farmakologik] adj. De la 
pharmacologie #5#4## 44. La science pharmacolo - 
gique. HEF A 

pharmacopée [farmakope] n. f. (gr. pharma- 
kopoiia “confection de remèdes”). @ (Avec 
une majuscule HW €t} k5). Recueil offi- 
ciel contenant la nomenclature des médica- 
ments, leur composition, leurs effets, etc., 
appelé naguère Codes en France. #j # 
@ (Avec une minuscule i # F A/h &). 
Ensemble de remèdes et autres produits 
pharmaceutiques (3%) #5 W, #5 3. La pharma- 
copée des médecines extrême-orientales. ji RKE 
#9 25 #7 

Pharyngé.e [farcze] et pharyngien, enne 
[fareze ,-en] adj. Du pharynx (#2 M4, 12 
#9: Affections pharyngées. AB 

Pharyngite [farezit] nf. Inflammation du 
pharynx. (Æ)M% 

pharynx [farëks) n. m. (gr. pharugx, pharuggos 
“gorge”). Conduit entre la bouche et l’æso- 
phage,où se croisent les voies digestives et 
les voies respiratoires. (#0 m, m85 

phase [faz] n. f. (gr. phasis “apparition d'une 
étoile”). @ Chacun des changements, des as- 
pects successifs d’un phénomène en évolu- 
tion Br, at, M. Les diverses phases de la fa- 
brication des livres (syn. étape). PBASE RA 
FAR BTE / Les phases d'une maladie (syn. 


phénoménologie 


stade). K Rta 1 #1 @ Chacun des aspects 
différents que présentent la Lune et quel- 
ques planètes selon leur position par rapport 
à la Terre et au Soleil. CX) {à M, (MH) A 
@ CHIM. Partie homogène d'un système (4) 
#1: L'eau et la glace sont deux phases d'un même 
corps pur. ZÆKAIK ET] — ÉTAT M. © PHYS. 
Constante angulaire d'un mouvement vibra- 
toire. [#1 M, Hifi @ Etre en phase avec qqn. 
qqch, être en accord,en harmonie avec qqn, 
qach. CH) (GEA EEH) A. EM || Phéno- 
mènes périodiques en phase. phénomènes 
périodiques de même fréquence qui varient 
de la même façon et qui présentent des 
maximums et des minimums simultanés. [AH 
HA 

phasme [fasm] n. m. (gr. phasma “fantôme”). 
Insecte sans ailes dont le corps allongé 
ressemble aux brindilles ou aux branches sur 
lesquelles il vit. (ÆJ 

phénicien,enne [fenisje,-en] adj. et n, De la 
Phénicie. HE JE # EEA + phénicien 
nm. Langue sémitique ancienne dont 
l'alphabet est considéré comme l'ancêtre de 
toutes les écritures alphabétiques. EE% 

phénix [peniks] n. m. (lat. phoenix, du gr.). 
LITT. Personne exceptionnelle, unique en 
son genre; prodige, génie. MEA. KBH. #) 
ARDAF, WERA, #7, UEBA 

phenol [fenol] n.m. (du gr. phainein “ bril- 
ler”). CHIM. Dérivé oxygéné du benzène, 
présent dans le goudron de houille et utilisé 
comme désinfectant ainsi que dans l’indus- 
trie des colorants, des matières plastiques, 
des médicaments, des explosifs, etc; tout 
composé analogue à ce dérivé. 4 CE) M, A 
RE; MX © Formule 47 Ce H50H. 

phénolique [fenolik] adj. CHIM. Qui dérive du 
phénoi. C{£3C%) ME 

phénoménal, e, aux lfensmenai,-o] adj. Qui 
tient du phénomène RAKI. ARE, 5 RAR IA : 
Une mémoire phénoménale (syn. extraordi- 
naire, prodigieux). #& Ait # 

phénomène [fenomen] n. m. (gr. phainomena 
“phénomènes célestes”, de phainesthai “ap- 
paraître”). @ Fait observable, événement 4 
R: La délinquance juvénile est un phénomène 
inquiétant (syn. manifestation). FAMAFLTE 
SA AWRA. O Fait,événement qui frappe 
par sa nouveauté ou son caractère exception- 
nel FRAR, SM, AE AR. C'est un phé- 
nomène de vous voir ici (syn. miracle, pro- 
dige). ÆJLEAÉAET#3%. © Etre humain 
ou animal exhibé en public pour quelque 
particularité rare $ Æ A; W E g t. 4 t: 
Phénomène de foire. he LERDE © FAM. 
Individu bizarre, excentrique (44: TERA: Sa 
fille est un phénomène (syn. original). tet JL 
ETERA. 

phénoménologie [fenomenəlozi] n. f. PHILOS. 
Méthode philosophique qui vise à saisir, par 
un retour aux données immédiates de la 


EC] 


phénoménoiogique 
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conscience. les structures transcendantes de 
celle-ci et les essences des êtres LP APZ: 
La phénoménologie de Husserl, de Merleau- Pon - 
ty. TEKAR F; 5M- KERRE 

phénoménologique [fenəmenələzik] adj. De 
la phénoménologie. (M AAR 

phénotype [fenotip] n.m. (du gr. phainein 
“paraître” ,et de -type). BIOL. Ensemble des 
caractères somatiques apparents d’un indi- 
vidu, qui expriment l'interaction du génotype 
et du milieu. CHEN, ERN, REN 

phi [fi] n m. inv. Vingt et unième lettre de 
l'alphabet grec (p,p). PATER HE 21 7 F 


f} 

philanthrope [filatrop] n. (gr. philanthrôpos, 
de philos “ami” et anthrôpos “ homme”). 
© Personne qui aime tous les hommes (par 
opp. à misanthrope). BÆ# @ Personne qui 
cherche à améliorer le sort de ses semblables 
A k: Un philanthrope a fondé cet institut 
(syn. altruiste). — MER ZOT RAT BEN. 

philanthropie Cfilatropi] nf. Fait d'être 
philanthrope W; &#,/{%#. Agir par philan- 
thropie et non par intérêt (syn. altruisme). f% 
RETIRE, MIEL FAIR 

phlianthropique [filatropik] adj. Qui relève 
de la philanthropie #4), EHA. CEN: As- 
sociation philanthropique (syn. Charitable).# 


EDS 

philatélle [filateli] nf. (du gr. ateleia 
“exemption d'impôt”, d'où “ affranchisse- 
ment”). Etude, collection des timbres-poste 
et des objets connexes. Hp 

philatélique :filatelik] adj. Relatif à la phi- 
latélie hf. Bourse philatélique. WIZI ET 

philatéliste [filatelist] n. Collectionneur de 
timbres-poste. SF #.#K% 

philharmonique [filarmanik] adj. (de phil[o], 
et du gr. hkarmonia “harmonie” d'apr. lit. fi- 
larmonico). Se dit de certaines associations 
musicales de musiciens amateurs ou de cer- 
tains grands orchestres symphoniques # $k 
F9 RRE HE RE RAE, SRA]: ROM SR PA R : 
L'Orchestre philharmonique de Berlin. 4k 206] 


KA 

philippique [filipik] n.f. (du gr. philippikoi 
[ logoi] “harangues de Démosthène contre 
Philippe de Macédoine”). LITT. Discours 
violent et polémique (P) A h H it FER in: 
Homme politique renommé pour ses philippiques 
(syn. diatribe,réquisitoire). UI ETEN IXE 
A ECE- 

philistin [filistë] n. m. (de l'all. Philister, 
“bourgeois [hostile à l'esprit }”, dans larg. 
des étudiants, de l’hébr. phelichti, n. d'un 
peuple de Palestine hostile aux Juifs). LITT. 
Personne à l'esprit vulgaire, fermée aux let- 
tres (syn. béotien). (H)ERA X PRÉ A, M 
RELA REKA. t 

philodendron [filodedro] n. m. (de philo- et du 
gr. dendron “ arbre”). Plante d'ornement 
originaire de l'Amérique centrale, aux feuil- 


les découpées en forme de doigts.aux fleurs 
très odorantes. CH0) # # # © Famille des 
aracées. © KERHD, 

philologie [filolozi] n. f. (lat. philologia, mot 
gr.,“amour des lettres”). @ Etude d’une 
langue ou d’une famille de langues, fondée 
sur l'analyse critique des textes. if X'%,ifæ 
2 @ Etablissement ou étude critique de 
textes par la comparaison systématique des 
manuscrits ou des éditions, par l'histoire. X 
z + philologue n Nom du spécialiste. i§ 
LFR WLF MER 

philologique [filəlozik] adj. Relatif à la philo- 
logie. EX), 14h60, OMR HS 

Philosophale lfilazofal] adj. f. (de philosophe, 
au sens anc. de “alchimiste”). Pierre philo- 
sophale, pierre qui, selon les alchimistes, 
pouvait opérer la transmutation des métaux 
en OT. Agf 

philosophe lfilozof] n. (gr. philosophos “ami de 
la sagesse”). @ Spécialiste de philosophie. 
#%% O Penseur qu élabore une doctrine, 
un système philosophique (W H% — ymt 
HD ER, À, ØA: Sartre était un philosophe 
et un romancier. ER E — {1 BE X MP ÈX. 
© HIST. Partisan des «Lumières», au XVIII s, 
CH)018 HAERSESHÉDMIÉ + adj. et n.Se 
dit de qqn qui supporte les épreuves avec 
constance et résignation,qui prend la vie du 
bon côté (syn. calme, stoïque). 3 HAE #) 
CA), AIO A) , ART CA) , A IC A) 8 8 H 
É CA) 

philosopher [filozofe] v. i. (lat. philosophari). 
© Tenir une réflexion sur des problèmes 
philosophiques. WR W, 8i @ Argu- 
menter sur un sujet quel qu'il soit WR. itg: 
Amis qui philosophent sur leurs peines d'amour 
(syn disserter). it 4 CA #5 49 AE X 11 
© Raisonner abstraitement et de manière oi- 
seuse (syn. ratiociner). Riž Aii 

philosophie [filəzəfi] n.f. clat. philosophia, 
mot gr., de sophia “ science. sagesse ”). 
@ Domaine d'activité de la pensée qui 
s'assigne pour fin une réflexion sur les 
êtres,les causes et les valeurs envisagés au 
niveau le plus général #f#. Le rôle de l'homme 
dans l'Univers, la divinité, les valeurs morales, 
le sens de l'histoire. etc., constituent les grands 
problèmes de la philosophie. A EFE PAEL 
RHIN TERSSMENRETTÉRRRAS. 
@ Enseignement donné dans les établisse- 
ments secondaires et supérieurs sur ces 
problèmes (abrév. fam. philo) Hi: Une 
dissertation de philosophie. H% ix @ Etude 
des principes fondamentaux d’une activité, 
d’une pratique, et réflexion sur leur sens et 
leur légitimité (# —## 6) E: Philosophie 
des sciences ,de l’art , du droit. ÉTÉ R EJK 
HA 9 Doctrine, système philosophique d'un 
auteur, d'une école,d’une époque,etc. #'## 
1%, EURE. YA. La philosophie de Platon 
(syn. doctrine). HAAA nE © Ensei- 
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gnement tiré d’un événement Kill, #4, La 
presse essaie de tirer la philosophie de l'attentat 
(syn. morale, moralité). $r A it Æ M 2 ff x 
RÉF Aij, @ Sagesse acquise avec 
l'expérience des difficultés, constance, 
fermeté d'âme I A, ik W, W it; E E AJ fa &: 
Une attitude pleine de philosophie (syn. rai- 
SON). ZMES ME) Subir un revers avec phi- 
losophie (syn. résignation, calme). ik W M m 
xt##r @ Conception de qqch fondée sur un 
ensemble de principes; ces principes W., E 
#Æ, HR: Une nouvelle philosophie de l'entreprise 
(syn. idée). FÉES 

philosophique [filozofik] adj. @ Relatif à la 
philosophie #f ¥ W, RA # yt: Réflexions 
philosophiques sur l'Univers. AFFERRARE 
Æ @ Empreint de philosophie,de sagesse #4 
#46, ERA, RÉ, W hg, SARA. Une indif- 
férence philosophique. AIRDE 

philosophiquement [filozofikma] adv. @ Du 
point de vue philosophique. MHE @ Avec 
sagesse, sérénité BARJE , AA. P iHi: FRE, 
RAR db: Accueillir un refus philosophiquement 
(syn. sereinement). FA mre A RE 

philtre [filtr} n. m. (lat. philtrum, gr. phil- 
tron, de phileîn “aimer”). Breuvage magique 
propre à inspirer lamour. #25, W25 

phimosis [fimozis] n.m. (mot gr. “rétré- 
cissement”). (æ) Etroitesse du prépuce, qui 
empêche de découvrir le gland. (HD # 

phlébite [flebit] n. f. (du gr. phlebs, phlebos 
“veine”). Inflammation d'une veine pouvant 
provoquer la formation d'un caillot (EJ # 5k 
$, Les anticoagulants peuvent prévenir les phlé- 
bites. Piwem REHE Hkk. 

phiébologie [flebələzi] n.f. (du gr. phleps, 
phlebos “ veine”). Spécialité médicale qui 
s'occupe des maladies des veines. # KW %# 
+ phiébologue n. Nom du spécialiste. ##hk 
PFEF 

phlegmon ou, VX, flegmon [fiegm5] n. m. 
(lat. phlegmone, mot gr., de phlegein 
“brûler”). MÉD. Inflammation du tissu con- 
jonctif, évoluant ou non vers la formation 
d'un abcès. LE HRR H 

phobie [fobi] n. f. (gr. phobos “crainte”). @ Aver- 
sion très vive, peur instinctive # ©, F ©, {t 
EAA HEE: ARERR. Il a la phobie de 
l'avion (syn. terreur). fe ià Æ KL. @ PSY- 
CHIATRIE. Crainte déraisonnable à l'égard 
d'objets, de situations ou de personnes, dont 
le sujet reconnaît le caractère injustifié, 
mais qu'il ne peut surmonter. CHD ZHE CIE) 

phobique [fobik] adj. Qui a les caractères de 
la phobie ME, KE, EH. Une obsession 
phobique. RAH M REER + adj. et n. 
Atteint de phobie. IEAJ; B AEA / HAE 
BE 

phocéen, enne [fəæseż,-en] adj. etn. dat. Pho- 
coeus, gr. Phôkeus, n. d'un peuple). @ De 
Phocée. #1124#9. aE À K[Phocée, hE AF 
HHRZ]/#H84 À @ De Marseille. B%4/3 


phoque 


RA 

phonation [fonasÿ] nf. (du gr. phônê 
“voix”). Ensemble des facteurs qui con- 
courent à la production de la voix. CEID EA 

phonème [fonem] m m. (gr. phônêma “son de 
voix”). LING. Son d’une langue, défini par 
les propriétés distinctives (traits pertinents) 
qui l’opposent aux autres sons de cette lan- 
gue. CHADÈK 

phonétique [fonetik] adj. (du gr. phônétikos ). 
Ø Relatif aux sons du langage ih): Alpha- 
bet phonétique international. (— linguistique. ) 
Emap @ Ecriture phonétique, écriture où 
chaque signe graphique correspond à un son 
du langage et réciproquement. à À X F 
æ n. f @ Etude scientifique des sons du lan- 
gage et des processus de la communication 
parlée. 5 # + @ Représentation par des 
signes conventionnels de ia prononciation 
des mots d’une langue. È. Sgk + pho- 
néticien,enne n. Nom du spécialiste. i£ # 
FR 

phonétiquement ['fonetikma] adv. Du point de 
vue de la phonétique; en écriture phonétique 
AERAR, LE À HU XFN RÉ: Texte 
transcrit phonétiquement. FERRER -AXT 

phoniatrie [fonjatri] n. f. Partie de la méde- 
cine qui étudie les troubles de la phonation. 
RAKERA 

phonique [fənik] adj. (du gr. phôné “son, 
voix”). Relatif aux sons ou à la voix #9, E 
4: L'isolation phonique d'un appartement. # 
BARRE 

phonographe [fonograf] n m. Ancien appareil 
de reproduction du son par des procédés mé- 
caniques, remplacé auj. par l'électrophone. 
(Abrév. phono. ). HAL, BUL 

phonographique [fonografik] adj. @ Relatif à 
l'enregistrement par gravure des sons filat 
H Ay.: Procédé. enregistrement phonographique . 
BEME EH M 44 @ Relatif aux droits des 
œuvres sonores enregistrées E {f da IELAS : 
Droits de reproduction phonographique. F WYF Ah 
AIA BRE . 

phonologie [fonolozi] n. f. (du gr. phónë 
“voix”). Étude des phonèmes d'une langue 
du point de vue de leurs fonctions et de leurs 
relations dans le système des sons de cette 
langue. CHA SE 

phonologique [fonolozik] adj. De la phonolo- 
gie. (FA) 

phonothèque {[fonotek] n. f. Lieu où sont ras- 
semblés des documents sonores constituant 
des archives de la parole. REAR, REF 
Z 

phoque [fok] n m. (lat. phoca, mot gr. phô- 
kê). @ Mammifère à cou court et aux 
oreilles sans pavillon, vivant près des côtes 
arctiques, dans des mers plus chaudes (pho- 
que moine de la Méditerranée) ou dans 
l'hémisphère austral (éléphant de mer des 
Kerguelen). c3) #4 © Ordre des pinnipè- 


phosphate 


des;long.1,50 à 2 m. © MA; {K 1.50 XÆ 
2 X. @ Fourrure de cet animal. ##J# 

phosphate [fosfat] n. m. (de phospkh{ ore], du 
gr. phôs “lumière”). @ Sel de l'acide phos- 
phorique. C16) A tk: HAE @ AGRIC. En- 
grais phosphaté (KI WHE 

phosphaté, e [fosfate] adj. Qui contient du 
phosphate 4th: Engrais phosphaté. BAE 

phosphore [fosfor] n. m. (gr. phôsphoros “ lu- 
mineux”,de phôs “lumière”). Corps simple 
représenté par plusieurs formes allotropi- 
ques, dont les deux plus répandues sont le 
phosphore blanc, légèrement ambré, très in- 
flammable, lumineux dans l'obscurité, haute- 
ment toxique, et le phosphore rouge, non 
toxique. CH © Symb. #8 P. 

phosphoré, e [fosfore] adj. Qui contient du 
phosphore. 4RR: RIAS 

phosphorescence [fosforesäs] n. f. (de phos- 
phore). @ Luminescence dans laquelle l'é- 
mission de lumière persiste un temps 
appréciable après qu'a cessé l'excitation. W 
AM) O Emission de lumière par certains 
êtres vivants CHE H EK) XX: La phos- 
phorescence du lampyre. Ek RAH 

phosphorescent, e [fosforesû.-at] adj, Doué 
de phosphorescence B46 49, Æ WE G9; Ani- 
maux, végétaux phosphorescents. RE M zh% 
[H] 

phosphorique [fosforik] adj. Acide phospho- 
rique, acide correspondant à une combinai- 
son de phosphore et d'oxygène, formé par 
combustion vive; spécial., l'acide H; PQ. 
CALIBRE 

photo [foto] n.f. (Cabrév. de photographie). 
© Photographie KA. 4, #&#. Faire de la 
photo. W @ Image photographique MH, + 
H: Une jolie photo. —KEAÆMMH + adj. 
inv. Photographique #8 Ri #49, HART E 
J: Appareil photo. AIH., PEL 

photochimie [fstojimi] n. f. Etude de trans- 
formations chimiques provoquées ou accélé- 
rées par la lumière. #42 

photochimique [fətəfimik] adj. Qui concerne 
la photochimie AL. Le brunissement de la 
peau au soleil s'explique par des réactions pho- 


tochimiques. HRRÉERDErF ERRE . ADR 


FRE. 

photocompositeur !fotok5pozitær] et photo- 
composeur lfotok5pozær] n.m Industriel 
spécialisé dans la photocomposition. BKH#ERK 
TK 

photocomposition [fotok5pozisj5] n. f. IMPR. 
Procédé de composition fournissant directe- 
ment des textes sur films photographique. 
CEM) HHEN 

photocopie [fotokopi] n.f. Procédé de repro- 
duction rapide des documents par photogra- 
phie ou par un procédé de reprographie; re- 
production ainsi obtenue WHA H. PEER: Æ 
En, iH, Faire une photocopie. % EN— ih X 
IE. i- - EEN 
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photocopier [fstokopje] v. t. [conj. 9]. Faire la 
photocopie de RHA H. #8 EEn: Photo- 
copier un diplôme. RE-KXÉE 

photocopieur [fstokopjær] n.m. et photo- 
copieuse [fotokopjøz] n. f Appareil de photo- 
copie. RHS HYL BESEN. À EL 

photoslectricité [fotoelektrisite] n. f. Produc- 
tion d'électricité par l’action de la lumière; 
électricité ainsi produite. CHD XEM S; WH 

photoėlectrique [fətoelektrik] adj. @ Qui a 
trait à la photoélectricité #44. Cellule pho- 
toélectrique. HET, X BE O Effet photoé- 
lectrique, propriété qu'ont certains métaux 
d'émettre des électrons sous l'effet de radia- 
tions lumineuses. CHR A 

photogénique [fətəzenik] adj. (de phoio-et du 
gr. gennän “ produire”). Dont l'image pho- 
tographique ou cinématographique produit 
un bel effet EHI, EHB, E & k #9: Visage 
photogénique. FHIÉJATÉE 

Photographe [fotograf] n. @ Personne qui 
prend des photos,en amateur ou à titre pro- 
fessionnel. BE% , WEI @ Personne qui dé- 
veloppe, tire des clichés et accessoirement 
vend du matériel photographique. #4 #4 Ep 
A EHEN 

photographie [fotografi] nf. (de photo- et 
-graphie, d'apr. l'angl. photograph). @ Tech- 
nique permettant de fixer l'image des objets 
sur une surface rendue sensible à la lumière 
par des procédés chimiques. H#À @ Cette 
technique employée comme moyen d'expres- 
sion artistique; art du photographe (abrév. 
photo) WẸ, H: Faire de la photographie. W 
#1, #8 © Image obtenue par cette technique 
BH, MA: Album de photographies (abrév. 
photo) [ syn. cliché, épreuve]. H W. E #Æ 
O Description, reproduction rigoureuse et 
fidèle de qqch (AXI M: Ce sondage donne 
une photographie de l'opinion (syn. image). 
KE ADN AT RH. 

photographier [fstografje] v.t. [ conj.9 ]. 
© Obtenir par la photographie l'image de 
qqn, de qach #4, #6 HUM. Photographier un 
défilé de mode. tri # RA @ Imprimer 
fortement dans sa mémoire l’image de qqn, 
de qqch (46) git, HCA SR ET H AE #0) ELA H ; 
Elle est très physionomiste et photographie tous 
les visages. M KI AERIA MIS, AAA A Ait 
HARE., @ Décrire. représenter avec une 
grande fidélité et une grande précision ($$) 
Abite: Les statistiques photographient l'état 
d'un pays. REFRA RR— TARHAN. 

photographique [fotografik] adj. @ Rlatif à 
la photographie #5 R 49: BE 49, tA PE FR HS. 
Appareil photographique. WEHL, KHIL @ Qui 
a la fidélité, la précision de la photographie. 
(FERAH 

photograveur [fotogravær] n. m. Profession- 
nel spécialiste de la photogravure. HRK 

photogravure [fstogravyr] n. f. Technique de 
la gravure des clichés d'impression par des 
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procédés photographiques et chimiques. W# 
RE À 

photolyse [fotoliz] nf. (de photo- et du gr. 
lusis “ dissolution”). CHIM. Décomposition 
chimique par la lumière. EXAM X 
HER) 

photomètre [fotometr] n. m. OPT. Instrument 
de mesure de l'intensité d'une source lu- 
mineuse. CH) XÆit 

photométrie [fotometri] n. f. Partie de la phy- 
sique qui traite de la mesure des grandeurs 
relatives aux rayonnements lumineux; cette 
mesure. OW HEF, MX: MX 

photométrique [fotometrik] adj. Relatif à la 
photométrie CX) % Æ (CF) 41, ML CE) W: 
Moyens photométriques. ME, MAF 

photomontage [fotom5taz] n. m. Montage ou 
collage réalisé à partir de plusieurs images 
photographiques. {+ collage]. 4 RHE 

photon [f2t5] n. m. (de phot{ o]- et C'électr lon). 
PHYS. Quantum spécifique de la lumière, 
véhicule des interactions électromagnéti- 
ques. CH XF 

photophore lfotofor] n. m. Coupe décorative 
en verre le plus souvent teinté, destinée à 
abriter une bougie où une veilleuse. HX, 
Hit œ adj. BIOL. Organe photophore, or- 
gane luminescent, chez certains animaux 
comme le ver luisant. LHE RARE 

photosensible [fətəsåsibl] adj. Sensible aux 
rayonnements lumineux (#3 X itk 49, RÉ h): 
Émulsion, plaque photosensible. WRI E, #4 
AR: BCE 

photosphère lfotssfer] n.f. Région de l'at- 
mosphère, partic. d’une étoile, du Soleil, 
d’où provient la quasi-totalité du rayonne- 
ment visible à l'œil nu. CIH 

photosynthèse [fotastez] n. f. Processus par 
lequel les végétaux chlorophylliens, sous 
l’action de la lumière. synthétisent des ma- 
tières organiques à partir d'éléments miné- 
raux, en absorbant le gaz carbonique et 
l’eau, et en rejetant l'oxygène (syn. assimi- 
lation chlorophyllienne).£AÆ) ASA 

photothèque [fototek] n. f. @ Collection d'ar- 
chives photographiques. MWH ARE O Lieu 
où une telle collection est conservée. WH + 
REE TA 

phototropisme [fototropism] n. m. (de photo- 
et tropisme). Action particulière de la lu- 
mière sur l'orientation de la croissance des 
tiges et des racines des végétaux. (JM ÆfE 

phototype [fstaiip]} n m. Image négative ou 
positive réalisée sur un support photogra- 
phique opaque ou transparent. (HO BARER 

phrase [fraz] n. f. (lat. phrasis, mot gr. “élo- 
cution , style”). @ Unité du discours, partie 
d'un énoncé génér. formée de plusieurs mots 
ou groupes de mots dont ia construction 
présente un sens complet 4 +, ii) 4]. if 4]. 
Une phrase interrogative , exclamative. $E fa] ^j; 
Wna @ MUS. Suite de notes formant une 


phylactère 


unité mélodique expressive, © 52 # 4j, sk 4] 
© Faire des phrases, tenir un discours 
creux, conventionnel. #4]; E SSH iE 
W: H A a || Petite phrase, élément d'un 
discours.en partic. politique, repris par les 
médias pour son impact potentiel sur 
l'opinion. (été curé eh Hi) S AEAF À 
Fik 141 5 || Phrase toute faite, formule 
conventionnelle;cliché. HAE,ME. AETH 
l Sans phrases, sans détour; directement et 
franchement, AS HA: Ab, ER T Mb 
phrase [fraze] n.m. MUS. Art d'interpréter 
une pièce musicale en respectant la dy- 
namique expressive de ses phrases (accents 
mélodiques, pauses, rythme. etc.), linter- 
prétation elle-même €) DARRAR D'À 
Æ.: Le phrasé d'un pianiste. MERXAIIRE Z 


À 

phraséologie [frazeoiozi] n. f cdu gr. phrasis 
“langage” et -logie). @ Ensemble des cons- 
tructions et expressions propres à une lan- 
gue, à un milieu, à une spécialité, à une 
époque fi: Phraséologie judiciaire (syn. jar- 
gom. ANA AIR, AERC, AR HIT @ As- 
semblage de formules pompeuses, de termes 
emphatiques SX m æ H 49 14). Son disscours 
n'est que de la phraséologie (syn. bavardage, 
verbiage). hf) PER E — 26 t mi A A0 RE 


W. 

phraseur, euse [frazær,-0z] n et adj. Per- 
sonne qui s'exprime avec affectation et gran- 
diloquence LR HR AIO A) ASRA TR DRE 
5% #9 CA). Un phraseur insupportable (syn. 
d'scoureur). 4 AMUTENERA 

phratrie fratri] n. f. (gr. phratia). @ ANTIQ. 
GR. Groupement de familles, subdivision de 
la tribu, constitués sur une base religieuse, 
sociale et politique. CEH ARALARA 
#4 #] @ ANTHROP. Groupe de plusieurs 
clans,souvent exogamique. (AO Hi 

phréatique [freatik] adj. (du gr. phreas -atos 
“puits”)>. GÉOGR. Nappe phréatique, nappe 
d'eau souterraine, formée par l'infiltration 
des eaux de pluie et alimentant des puits et 
des sources. CHEJ AKI. Rkm 

phrygien,enne [frizje,-en] adj. et n. @ De la 
Phrygie. % E % Œ #/# Æ À # À @ Bonnet 
phrygien, coiffure semblable au bonnet d'af- 
franchi de la Rome antique et qui devint pen- 
dant la Révolution l'emblème de la liberté.de 
la république. REF FC —Rh£L EE M E 
HAKEMANI A h SM RE] O MUS. 
Mode phrygien, mode de mi, en musique 
d'église. CRIFBÉEMR 

phtisie [itizi] n. f. (lat. phrhisis, mot gr. “dé- 
périssement ”)}. VX. Tuberculose pulmo- 
naire; consomption. (1H) MRE: #5 

phtisiologie [ftizjoiozi] n. f. Partie de la mé- 
decine qui étudie la tuberculose. JH ia 

phtisique [ftizik] adj. et n. VX. Atteint de 
phtisie. (IH) RÉ) Hé À 

phylactère [filakter] n. m. (lat. ecclés. phy- 


phylloxéra 
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lacterium, du gr. phulaktérion “ce qui sert à 
protéger”, calque de l’hébr. fhephilin ). 
© Chacun des deux petits étuis renfermant 
un morceau de parchemin où sont inscrits 
des versets de la Torah et que les juifs pieux 
partent attachés au front et au bras gauche 
lors de certaines prières. (L (RAA) 2E, 2 
PEIEE CEA X O9 ER AL PRÉ) 
Æ] @ Banderole où les artistes du Moyen 
Age inscrivaient les paroles prononcées par 
les personnages d’un tableau, d'un vitrail, 
etc. PAREE FH ERARAX EE EP A 
Xhi] @ Bulle, dans une bande dessinée. %@ 
E, EINE À GRO PE 

phylloxéra où phylloxera [filsksera] n. m. 
(de phyllo-, et du gr. xeros “sec”). @ Mi- 
nuscule puceron se présentant successive- 
ment sous forme aptère puis ailée au cours 
de son cycle de vie, et dont une espèce at- 
taque la vigne. CH) RA @ Maladie de la 
vigne causée par Phylloxera vastatrix. #1 
Hgg © Le phylloxéra fut introduit acci- 
dentellement en France avec des plants 
américains vers 1865 et détruisit plus de la 
moitié du vignoble, celui-ci fut reconstitué 
depuis par des greffes sur plants américains 
résistant au parasite. © 1865 A. HUM bt 
À À ET EE À 95 ËA PE EI, — KE A 
HAKKER: J AERA LATINE 
HARE, WAAAH. 

physicien, enne [fizisjé,-en] n. (de 2. phy- 
sique). Spécialiste de la physique. ##ž g 

physico-chimique [fizikofimik] adj (pl. phy- 
sico-chimiques). Qui relève à la fois de la phy- 
sique et de la chimie; qui concerne l'ap- 
plication des lois de la physique à l’étude des 
systèmes chimiques. #4{L#k0 

physiocratle [fizjokrasi}] n.f. Au XVIII s., 
doctrine de certains économistes qui, avec 
Quesnay , considéraient la terre et l’agricul- 
ture comme les sources essentielles de la 
richesse EREN, EKKEL Hra A 
PAM AIS A A ARR NE RÉ ER, OS 
WAREKE - AA) + physlocrate n. 
Paritsan de cette doctrine. E% + X& Kkt 
BYE EE 4 

physiologie [fizjolosi] nf. (lat. physiologia, 
mot gr.). Science qui étudie les fonctions 
organiques par lesquelles la vie se manifeste 
et se maintient sous sa forme individuelle Æ 
BÆ, Physiologie animale, végétale. ih ERE: 
Hmm + physiologiste n Nom du spé- 
cialiste. 4HYER 

physiologique [fizjolszik] adj. © Relatif à la 
physiologie £44: Action physiologique d’un 
médicament. Pii M Æ ap AE @ Qui con- 
cerne la vie de l'organisme d'un être humain 
(par opp. à psychologique) # MH, Troubles 
physiologiques. ÆR EL 

physionomie [fizjonomi] nf (lat. physio- 
gnomia, altér. de physiognomonia). @ En- 
semble des traits du visage ayant un 


caractère particulier et exprimant l'humeur, 
le tempérament +4 #, À 4: E R # té. Phy- 
sionomie ouverte (syn. expression, figure). — 
KFY @ Caractère, aspect qu'une chose 
possède en propre, qui la singularise jif#k, # 
A FE: Physionomie d'un quartier (syn. as- 
pect). —MEKKES / Physionomie d’un seru- 
tin (Syn. caractéristique). HE RRN 
physionomiste [fizjonomist] adj. et n. Qui est 
capable de reconnaître immédiatement une 
personne déjà rencontrée # F #14 A CAD, # 
Fit SLA HÉAICA: Le gardien est très phy- 
stonomiste. FI THIS FM À. 
physiothérapie [fizjsterapi] n. f. Traitement 
médical au moyen d'agents physiques (lu- 
mière, chaleur, froid, électricité, irradia- 
tions etc. ). CRIE, HAUT 

. physique [fizik] adj. (lat. physicus, gr. 

phusikos, de phusis “nature”). @ Qui appar- 
tient à la nature,s’y rapporte AAC), Ji 
A. A Æ AJ: Géographie physique. E A M H 
@ Qui concerne le corps humain Akti, É{& 
H: Exercices physiques (syn. corporel). ik y 
3) / Culture, éducation physique (= gymnas- 
tique). ff © Relatif à la physique # HEW: 
Propriétés physiques d’un corps. 3# ik it #9 EHE 
ft @ Sciences physiques, la physique et la 
chimie. ARE, EF 

. Physique [fizik] n.f. (de 1. physique). 

Science qui étudie les propriétés générales 
de là matière, de l’espace ,du temps et établit 
les lois qui rendent compte des phénomènes 
naturels. #4) 

3. physique [fizik] n.m. (de 1. physique). 
© Aspect extérieur d'une personne #44, $p 
#: Avoir un physique avantageux. LE ME FA 
4% @ Constitution du corps; état de santé 
SE, ARIE: ER, PE: SAR: Le physique in- 
flue sur le moral. KR À AR E EM. 
© Avoir le physique de l’emploi, avoir un 
physique conforme au rôle interprété ,ou, par 
ext. „au métier exercé. (BB) KREAMER 
HE: CSDÉTKREÉMÉRTIE FR 

physiquement [fizikmâ] adv. @ Du point de 
vue de la physique MØ) E, MWEC A 
R. Phénomène physiquement inexplicable. M # 
HÉAAFLEMENAR © En ce qui concerne 
l'aspect physique #1# L: Elle n’est pas mal 
physiquement. bK 43T LI. @ Sexuellement 
MEET Es SK E, NE. Is ne s'entendent 
pas physiquement. WEERT AE., 

phytophage [fitofaz] adj. et n. m. (de phyto- 
et -phage). Se dit d’un animal, en partic. d’un 
insecte, qui se nourrit de matières végétales. 
AHH AG, RMS RAA EE 1] 

phytothérapie [fitoterapi] n. f. (de phyto- et 
-thérapie). Traitement des maladies par les 
plantes. ATX 

Pi [pi] nm. inv. (mot gr.).{4#) @ Seizième 
lettre de l'alphabet grec (rx). REFER HE 
16 tZ @ MATH. Symbole représentant le 
rapport constant de la circonférence d’un 


pi 


[ul 
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cercle à son diamètre soit approximative- 
ment 3,1416.C#ORAFRNRS 

piaf {pjaf] n. m. (orig. onomat. ). 
neau. (HP RE 

piaffement [pjafmä] n.m Action de piaffer. 
(DD MARE; E) AUTRES 

plaffer [pjafe] v. i. (p.-ê. onomat. >). @ En par- 
lant du cheval, frapper la terre des pieds de 
devant. (3>) Hit E @ S'agiter; piétiner 
(HO #6 ah, E3, E M: W E, f M: Piaffer 
d'impatience (syn. trépigner). 449i 

piaillement [pjajma] n. m. @ Cri de certains 
oiseaux (syn. piaulement). CS RD SIL LAN aj 
@ FAM. Bruit de personnes qui piaillent. 
CR CARD) NUE 

Piaïller !pjaje] v.i. (p.-ê. d'orig. onomat.). 
© Emettre un piaillement,en parlant de cer- 
tains oiseaux (syn. piauler). €$) m mq u ae ay 
@ FAM. Parier en criant, sur un ton aigu. 
KD CARED NE, LIRE 

pian [pja] n.m. (d'une langue du Brésil). 
Maladie tropicale infectieuse et contagieuse, 
due à un tréponème et provoquant des 
lésions cutanées. (EJW #4. APEL —Hb rh 
RE PERS PSS EE, f- SCC pe RO ur 16 x] 

pianissimo !pjanisimo] adv. (mot it.).{K) 
MUS. Avec une très faible intensité de son. 
(Abrév. pp.) CK RBH, RE + nm. Pas- 
sage Joué pianissimo. CRE SARENEKE 

Pianiste [pjanist] n. Artiste qui joue du piano. 
HER. HEFRNEÉ 

Pianistique [pjanistik] adj. MUS. -Relatif à 
l'art du pianiste CR AZK: 3AF RE mF. 
Technique pianistique. MENET 

1. piano [pjano] n. m. (abrév. de pianoforte) 
{pl pianos]. @ Instrument de musique à 
cordes frappées par de petits marteaux et à 
clavier 4%. Jouer du piano. AMF. w 2AF 
@ TECHN. Grand fourneau occupant le mi- 
lieu de la cuisine, dans un restaurant, un 
hôtel. CHI (IR Wi, RE ND E) XP A 
© Piano à bretelles,accordéon. FAF | Piano 
à queue, dont les cordes et la table d’har- 
monie sont horizontales. FAZ., -AAF 
| Piano droit, dont les cordes et la table 
d'harmonie sont verticales. YEA 

2. plano [pjano] adv. (mot it. “doux”). (%9) 
© MUS. Avec une faible intensité de son. 
CRM 4, ES (Abrév. p.) @ FAM. Aller, y al- 
ler piano, doucement. (f) E & it. $% # ii 
æ nm. Passage joué piano. CHI ÆHJRE 

piano-bar [pjanobar] n m. (pl pianos-bars). 
Bar dans lequel un pianiste entretient une 
ambiance musicale. HSE KA AFA 
HRE] | 

pianoforte [pjanofərte] nm. inv. (de l'it. 
piano et forte, cet instrument pouvant jouer 
doucement et fort). MUS. Instrument à cor- 
des frappées et à clavier, inventé au XVIII s., 
dont l'évolution a donné naissance au piano 
moderne. CRIERMELT 18 HR, UR 
BEREBER OR ET] 


FAM. Moi- 


picaresque 


pianoter [pjanste] v. i. @ Jouer du piano ma- 
ladroitement. HZHH., LA O Tapo 
ter sur qqch avec les doigts (HAE MED HF 
ttr.: Pianoter avec impatience sur une vitre, 
une table (syn. tambouriner). PRHE HHEH 
EMEA K] EF KE © FAM. Taper sur les 
touches d'un clavier de matériel informa- 
tique ,de Minitel. (DAFÉKRECEREA) 

piastre {[pjastr] nf. (it. piastra “lame de 
métal”). @ Dans de nombreux pays, unité 
monétaire principale ou divisionnaire. ÆWXY 
KORR  REMSERÉAITEMEREMEA] @ CAN., 
FAM. Dollar. Ch > mx 

piaule [pjol] n.f. (p.-è. de l'anc. fr. pier 
“boire”). FAM. Chambre (4) B]: une piaule 
d'étudiant. KÆ KE] 

piauiement [pjolmà] n. m. Cri des poulets, de 
certains oiseaux (syn. piaillement). Ch X39 a% 
AS R La , 

piauler [pjole] v. i. (orig. onomat.) @ Emettre 
un piaulement, en parlant des poulets, de 
certains oiseaux (syn. piaillern Cha 5) 
Hu @ Crier en pleurant, en parlant des 
enfants. ChE) [4 

1. pic Cpik] n.m. {mot de l'anc. prov., lat. 
pop. *piecus, class. picus). { žr # >} Oiseau 
grimpeur ,qui frappe avec le bec sur l'écorce 

- des arbres pour en faire sortir les larves dont 

il se nourrit. WRS 

2. pic [pik] n. m. (probabl. de !. pic,d'apr. pi- 
quer). Instrument composé d'un fer pointu, 
souvent légèrement courbé ajusté à un man- 
che,pour démolir, creuser la terre, ébaucher 
ou dresser une pièce.etc. 44, Iwi, TN 

3.pic [pik] n. m. (d'un rad. préroman *pikk-; 
v. piquer). Montagne isolée, dont le sommet 
dessine une pointe km, Ii X; 118%. Le pic du 
Midi (syn. aiguille). (ED #77 Uig 

à plc [pik] loc. adv. (de piquer). @ Verticale- 
ment SH EN, La falaise tombe à pic dans 
la mer (syn. verticalement). REHE TY 
ÆW HE. @ FAM. Au bon moment; à point 
nommé ($#$, E, E; Vous arrivez à pic. 
WE. © Couler à pic, être brusque- 
ment entraîné au fond de l’eau. Hm 

picador [pikador] n. m. (mot esp. , du rad. de 
piquer).{Æ)Cavalier qui, dans une corrida, 
fatigue le taureau avec une pique. (HEF MI 
RLRRM)ADEATE, FF 

picard, e [pikar,-ard] adj. et n. De Picardie. 
EFE EERA + picard n m. Dialecte de 
langue d’oil de la Picardie et de l’Artois. E+E 
BDA 

picaresque [pikaresk] adj. (esp. picaresco, de 
picaro “ vaurien”). LITTÉR. Se dit des ro- 
mans, des pièces de théâtre dont le héros est 
un aventurier issu du peuple et volontiers 
vagabond, voleur ou mendiant CXI LA 78 H K 
RAR NT. EEFE TE 16—18 ttir H 
FRE]: La «Vie de Lazarillo de 
Tormes» (1554) est le premier roman picaresque. 


CREBRA. Me FN —-Æ) (1554) RM 


piccolo 


Tii TNR À PA AREA AIN. 

piccolo [pikolo] n. m. (mot it. “petit”).{ &) 
Petite flûte traversière accordée à l’octave 
supérieure de la grande flûte. CRIE 

pichenette £pifnet] n. f. (p.-ê. altér. du prov. 
pichouneto “petite”). FAM. Petit coup appli- 
qué avec le doigt replié et brusquement 
détendu (D) AF4, ME. Oter une pous- 
sière d’une pichenette (syno. chiquenaude). H 
FÉERMEZKE 

pichet [pife] n. m. (anc. fr. pichier, altér. de 
bichier, bas lat. becarius, gr. bikos “vase”). 
Petite cruche à anse et à bec pour les bois- 
sons. ÉW/NOET , 

pickles {pikæls] n, m. pi. (mot angl. ),«3%)Pe- 
tits légumes,fruits conservés dans du vinai- 
gre aromatisé et utilisés comme condiment. 
MK. W 

pickpocket [pikpoket] n. m. (mot angl. de to 
pick“cueillir” et pocket “pache”}.4{#) Voleur 
à la tire. H\F 

pick-up ([pikœp} n m. inv. (mot angl. ,de to 
pick up “ramasser”).(#%}) VIEILLI. Tourne- 
disque ;électrophone. {1H} 488; ți 228: e VA 


fl . 

picoler Cpikole] v.i. et v. t. cde l'anc. fr. pier 
“boire”). FAM. Boire de l'alcool (f) IRI.: 1 
a picolé tout le whisky. WRAK t EARR 
KT. 

picorer [pikore] v. t. (probabi. de piquer, avec 
suffixe issu de picore “ pièce de bétail”). 
© Saisir de ia nourriture avec le bec.,en par- 
lant des oiseaux (&#) RÉ RR: Les poules pi- 
corent des graines (syn. becqueter). RR # 
+, @ Prendre çà et là des aliments KE— A 
JL, — AJL: Elle ne mange rien, elle picore 
csyn. grignoter). @ A IE ni, I RTE — A 
JL, FH — KL. 

picot [piko] n m. (de 2. pic). Petite pointe, 
petite dent qui fait saillie EH, RA.: Les pi- 
cots d’une dentelle. #54 EH 

picotement [pikotmå] n. m. Sensation de pi- 
qûre légère et répétée # FLIR. MIFE. J'ai 
des picotements dans les jambes (syn. fourmille- 
mend . RRB ERR AE. 

picoter {pikote] v.t. (de picot ou dimin. de 
piquer). @ Causer un, des. picotements j£ ## 
fumée picote les yeux (syn. p quer). #4 RTE iR 
i, @ En parlant des oiseaux, piquer avec le 
bec à coups répétés (syn. becqueter, picor- 
er). (HE) R, AS 

picotin Tpikxë] n.m. (de l'anc. fr. picot 
“mesure de vin”, p.-ê. dérivé de picotre “bu- 
tiner”). VX. Mesure d'avoine pour un cheval 
(OD OREH RERA © À Paris,le pi- 
cotin équivalait à 2,501. © E, — RZF H 
MHEZLAE, | 

pictogramme [piktogram] n. m. (du lat. pictus 
“peint, coloré”, et de -gramme). @ Dessin, 
signe d’une écriture pictographique. HE xE 
@ Dessin schématique normalisé, destiné à 
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signifier, notamm. dans les lieux publics. 
certaines indications simples telles que di- 
rection de la sortie, interdiction de fumer, 
emplacement des toilettes, etc. EE 

pictographique [piktografik] adj. (du lat. pic- 
tus “peint, coloré”, et du gr. graphein “écri- 
re”). Se dit d'une écriture dans laquelle les 
concepts sont représentés par des scènes 
figurées ou par des symboles complexes MH 
X F M: L'écriture pictographique se rencontre 
chez les Esquimaux, les Amérindiens. WM XF 
FRAME A RE METRE ADEE. 

pictural, e, aux [piktyral,-o] adj. (du lat. pic- 
tura “peinture”}). Relatif à la peinture en 
tant qu'art mf): Technique picturale. Hi 
5 

pic-vert n. m. (pl. pics-verts) — pivert. 

pidgin [pidsin] n. m. (mot angl. , altér. du mot 
business prononcé par les Chinois).4{ #)Parler 
rudimentaire né de la simplification de 
langues en contact et ne servant qu’à des be- 
soins limités, notamm. commerciaux. GA RF 
FE RAD MERE FERAE 

ł. pie [pi] n. £ Clat. pica, fém. de picus; v. 1 
pic). @ Passereau à plumage noir bleuté et 
blanc et å longue quete, commun en France. 
#4, Ea © La pie jacasse, jase. © #5 mi jH Si] 
jocasser. jaser, @ FAM. Personne bavarde. 
DREKA SRE HA 

2.ple [pi] adj. inv. cde 1. pie). Cheval, ju- 
ment, vache pie,à robe noir et blanc,ou roux 
et blanc. HRARAH£EERN(SE. GH] 
| Voiture pie, voiture de police noir et 
blanc. RAMEE 

3.pie [pi] adj. (du lat. pius “pieux”). LITT. 
Œuvre pie, action charitable; acte pieux. 
CD BAT AR, RRITA 

pièce [pjes] n. f. dat. pop. d'orig. gaul. “pet- 
tia). @ Chacun des espaces habitables déli- 
mités par des murs ou des cloisons, et dont 
l’ensemble constitue un logement il. Un 
appartement de deux pièces. PII—-£HAK, —# 
REg Ø Morceau de métal plat, génér. 
façonné en disque et servant de valeur d'é- 
change,de monnaie (& JE) & m. mm. Une 
pièce de un franc. —èt L ARIETE @ Compo- 
sition littéraire,musicale GX #4) À. A, 4; 
BE, RH: Une pièce de vers. — Hi ;/ Une pièce 
pour hautbois. MAEZ Q Document écrit 
servant à apporter une information, à établir 
un fait, etc. X ff: Hi: Pièces justificatives 
«syn. acte, certificat). EH x4 / Présenter 
une pièce d'identité. HR SHNECE © HÉRALD. 
Figure représentée sur l'écu C0 hg: Pièces 
honorables. MEME. @ Par- 
tie constitutive d'un tout (— EKPA —tF: 
Un vêtement de trois pièces (= composé de 
trois éléments). =f+— m R% @ Elément 
d'un ensemble, d’une collection ({H—#1) 
#E: Les pièces d’un service de table. — ERR Hi) 
#&4{+ © Objet considéré comme une unité ft, 
À, R: Fruit vendu à la pièce (syn. unité). TT 
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MÉAIX%KE / Articles vendus cent francs pièce, la 


pièce. trž 100 RFA A 4 © Objet considéré 
en soi,constituant à lui seul un tout envisagé 


sous le rapport de son utilité, de sa fonction 
(suivi d'un compl.) H,Hk, Bt: Pièce de drap, de 
coton. — PE; —R Ag / Pièce de viande. —th 
A / Pièce de charpente. tirit @ Figure ou 
pion du jeu d'échecs. #+ @ Morceau de tis- 
su pour le raccommodage d’un vêtement.etc 
#PT ,#: Mettre une pièce à un pantalon. TEX 
Ftit @ Partie constitutive d'un ensem- 
ble mécanique #84, Htt, FIt it, TE: Les 
pièces d’un moteur. Zok RE © CHIR. Petit 
morceau de tissu organique ou artificiel, que 
l'on coud sur un vaisseau lésé (syn. patch}. 
CHR CHR EU D) RER AS © A 
la pièce,aux pièces, en proportion du travail 
réalisé HFA: Ouvrier payé aux pièces. HEI 
i De toutes pièces, sans utiliser aucun élé- 
ment existant préalablement 85ih, BK, Æ 
HEA Hi. forger une histoire de toutes pièces. ff 
JHag tE || FAM. Donner la pièce 
à qqn, donner un pourboire à qqn. (O WA 
Hé, BE À /N # || En piéces détachées. 
démonté, dont les parties sont disjointes. JH 
Æ4F#g | LITT. Faire pièce à qqn, contrecar- 
rer qqn. le mettre en échec. : H) Hi À, 
HA A I| Fait de pièces et de morceaux, 
composé de parties disparates. SHA EH, -t Hf 
JERY || Juger pièces à l'appui. sur pièces. se 
faire une opinion d'après des faits que l'on a 
soi-même constatés. EA RENA | Met- 
tre, tailler en pièces, détruire, mettre en 
déroute +r Pk. M2, #44: O E, dr 
M. Mettre en pièces un vase. WIMIB / 
tailler en pièces une armée ennemie. WAKE 
| FAM. On n’est pas aux pièces. on a tout le 
temps;on n’est pas pressé. (MARX EE 
ILEAK A. AAJ Æm E | Pièce à convic- 
tion, destinée à servir d'élément de preuve 
dans un litige, un procès-verbal, etc. # ùŭE 
|| Pièce d'artillerie, bouche à feu, canon. — 
`J || Pièce d’eau, petit étang, bassin dans 
un parc. (E PRD — Hu, —71 ki | Pièce de 
bétail, tête de bétail. —:L#i3 | Pièce de 
terre, espace de terre cultivable. — # Hh 
ii Pièce de vin, tonneau de vin. — #4 #7 
| Tout d’une pièce, d’un seul morceau, d'un 
seui bloc; au fig., entier,sans souplesse, en 
parlant de qqn,d'un caractère Wikii; (#6) (M 
EH, HN, MX. Tempérament tout d'une 
pièce. TER ÆÉ || Une belle pièce, une grosse 
prise faite par un chasseur, un pêcheur. (# 
AHARD | MÉD Pièce anatomique, 
partie d'un cadavre préparée pour l'étude, la 
dissection. (EJHA @ Pièce (de théâ- 
tre). Ouvrage dramatique $Æ., ij: Une pièce 
en trois ates. =] || Pièce montée, Grande 
pâtisserie d'effet décoratif, souvent formée 
de petits choux disposés en pyramide. #ÈÆ 


€ 
piécette [pjeset] n. f. Petite pièce de monnaie. 


pied 
NUE M 


pied [pje] n.m. (lat. pes, pedis). @ Partie de 


l'extrémité de la jambe munie de cinq orteils 
qui sert à l’homme à se tenir debout et à 
marcher (ARDIN, Œ: Avoir de grands pieds. 4 
— WAK O Le pied dans la manière de mar- 
cher, d'agir ÆÆ&,##{&:# F: Avoir le pied sûr. 
le pied agile. FH; EME © Partie termi- 
nale de la patte des mammifères et des 
oiseaux (2h49 49) 84, RE: Pieds d’un porc, d'un 
mouton (syn. patte). #59, 3 Bi: IN © Or- 
gane musculeux des mollusques,qui leur sert 
à se déplacer. ($k {k zh W 41) Æ @ Partie 
inférieure d'une chose élevée (il. 18% h) Æ 
3.99: Le pied d'un mur (syn. base, fonde- 
ment). i, i @ Partie d'un objet ( meu- 
ble ,ustensile,etc.) servant de support (#8 M. 
KERDE, DE, Z8: Les pieds d’une table. HT 
W @ Partie du tronc ou de la tige d’un 
végétal qui est le plus près du sol CFE 
HD: RAID EE: Le pied d'un ar- 
bre, d'un champignon. WR: RARA © Arbre. 
plante, en tant qu’unité tk, #. Un pied de 
vigne, de laitue. — kA 4; — ER © ân. 
mesure de longueur valant env.33 cm. < pr) 
RLH F 33 H%X] © Anc. unité de mesure 
anglo-saxonne valant 12 pouces, soit 30.48 
cm (W ÆR AF 12 fa 30.48 JEK]: Une 
altitude de 25 000 pieds. W4 25000 ÆR Rem. 
Cette unité est encore utilisée dans l'avia- 
tion. ÆÂ + gR, € SD EM — KES (7. 
® groupe de syllabes constituant la mesure 
élémentaire du vers, dans la métrique grec- 
que et latine. (i#) ## ® (Emploi critiqué 
HÆRE). Syllabe,dans un vers français (74 
it api & H: L'alexandrin est un vers de 
douze pieds. Œ HU XAFAIEE 12 ÉTÉ. ® À 
pied, en marchant; sans être transporté par 
un véhicule ou une monture 447, WŒ: Aller 
au bureau à pied. HER AE. HE EH 
| Au petit pied, en petit,en raccourci; sans 
grandeur #/h T M, -DWAJ Un tyran au petit 
pied. AT || FAM. Ça lui fera les pieds, Ça 
lui servira de leçon. (O 2 xt ft Æ — T4 VI. 
| FAM. C’est le pied!, c'est très agréable 
HORKAT! AAKS !: Trois semaines de 
vacances au soleil , c'est le pied! ERX FEZA., 
xk# T1 || De pied ferme, sans reculer; au 
fig. ,avec la ferme résolution de ne pas céder 
FE: CROIRE. MA RENE. AA IE, RAA 
W: Son avocat attend l'adversaire de pied ferme. 
MÉÉENEFHÉRSÉS MES, | Etre 
sur pied, être debout, rétabli après une mala- 
die. EK,HVYÉ: KE RE | Faire du pied à 
qqn, lui toucher le pied avec le sien pour at- 
tirer son attention, en signe de connivence 
ou dans une intention galante. HR # À — 
MCet RW] || Lever le pied, en par- 
lant d’un automobiliste cesser d'accélérer; au 
fig. , ralentir ses activités C5 #4 À) 1H DIE: 
HOME SE M Æ. Depuis son infarctus, il a 
décidé de lever le pied. AMEB TMS, RE 
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He Est %, || Mettre à pied un salarié, 
suspendre son activité pendant un certain 
temps,sans salaire,notamm. par mesure dis- 
ciplinaire. 44 AS HIS 44 | Mettre les 
pieds quelque part, y aller, y passer ÆK4b, 
HAARE: Je refuse de mettre les pieds dans ce res- 
taurant. RÂEMZÆMREX. || Mettre qqch sur 
pied, organiser qqch;mettre qqch en état de 
fonctionner. 8j}, Æ, 0, HE: af, Hi 
ff || Mettre qqn au pied du mur, le mettre 
en demeure de prendre parti,de répondre. if 
RATE BERAE EH A i E E 
| Perdre pied, perdre son appui sur le fond; 
au fig. .perdre contenance ou ne plus pouvoir 
suivre ce qui se dit. CHXÆk m) ARER AXE; 
CH) Rm || Pied à pied, pas à pas; 
graduellement, insensiblement —- 3 — Jih; E 
Ehh, RH. Lutter, avancer pied à pied. —#— 
HAI ARAN || Pied de lit, l'extrémité 
du lit où se trouvent les pieds du dormeur 
(par opp. à chevet). REOR HR— #] || Por- 
trait en pied, portrait représentant la totalité 
du corps d'une personne debout. w #& | 
Prendre pied, s'établir solidement, ferme- 
ment E . Prendre pied sur un terrain, une 
position. IR FRE M || T. FAM. Prendre son 
pied, éprouver un vif plaisir, notamm. 
sexuel. (RRS ARE CHER] || Sur le 
pied de guerre, se dit d’une armée telle 
qu'elle est organisée en temps de guerre. 4t 
FGÉRRES AI ÆN] || Sur pied, avant que 
le végétal ne soit moissonné, cueilli #Æ#r#Br. 
Vendre une récolte sur pied. FRAME 
# || Sur un grand pied, avec un grand train 
de vie RHS K, KFAR: Vivre sur un 
grand pied. +% || Sur un.sur le pied de, 
en prenant pour mesure, pour base; sur un 
plan de fe... RE, Æe H: Discuter sur un pied 
d'égalité. Œ% aiti || MATH. Pied d'une 
perpendiculaire, point de rencontre de cette 
perpendiculaire avec la droite ou le plan sur 
lequel elle est abaissée. CKHKIÆR @ Pied à 
coulisse, Instrument de précision pour la 
mesure des épaisseurs et des diamètres. Hi 
ER EL 
pied-à-terre [pjetater] n.m. inv. Logement 
que l’on n'occupe qu'occasionnellement, en 
passant AJ MEHEA: Avoir un pied- 
à-terre à Paris. HEURE — TANT 
pied-bot [pjebo] n. m. (pl. pieds-bots). Person- 
ne atteinte d’un pied bot* . MERASA 
pied-de-biche [pjedbif] n.m. (pl. pieds-de- 
biche). @ Levier métallique dont la tête, en 
biais, est aplatie et fendue pour l’arrachage 
des clous. €; St # @ Pièce dune ma- 
chine à coudre qui maintient et guide 
l'étoffe. et entre les branches de laquelle 
passe l'aiguille. (SEHLA) HD, EH 
pied-de-mouton [pjedmuts] n. m. (pl. pieds- 
de-mouton). Hydne (champignon). CHD HH 
pied-de-poule [pjedpul] n. m. et adj. inv. (pl. 
pieds-de-poule). Tissu dont les fils de chaîne 


et de trame, de couleurs différentes, sont 
croisés de manière à former un dessin évo- 
quant l'empreinte d’une patte de poule IMiR 
EHR / MARIE AI: Des tissus pied-de- 
poule. RES IH 

pled-droit n m. --piédroit. 

piédestal [pjedestal] n. m. (it. p'edestallo, de 
piede “pied”, et stallo “support”)[pi. piédes- 
taux]. @ Socle d'une colonne, d'une statue, 
d’un vase décoratif, composé d'une base, 
d'un corps de forme cubique et d'une cor- 
niche H Æ, CEE $K RE, SE: Inscription 
gravée sur un piédestal. A 7E ME JE A E mie 
@ Descendre, tomber de son piédestal, per- 
dre tout son prestige. (##)£ #fim || Mettre 
qqn sur un piédestal, l’idéaliser, le consi- 
dérer comme supérieur aux autres (= le 
porter au pinacle). ($p BH AIME 

pied-noir [pjenwar] n. {surnom donné aux 
chauffeurs des bateaux, souvent algériens, 
parce qu'ils marchaient pieds nus dans la 
soute à charbon) [ pl pieds-noirs ]. FAM, 
Français d'origine européenne installé en 
Afrique du Nord, et plus partic. en Algérie, 
jusqu'à l'indépendance, en 1962. (44) (1962 # 
MORE IE H WIR X FI WAY E À © adj. Relatif 
aux pieds-noirs. J3 {E # FT 4 R À] E #0 k B À 
Rem. L'accord de l’adj, au fém., bien que 
rare, est attesté (la foule pied-noire). BRER 
HRERS FR BAPE. 

piédroit ou pied-droit [pjedrwa] n.m. (pl. 
Piédroits, pieds-droits). @ Chacune des par- 
ties latérales verticales qui supportent la 
naissance d'une voûte ou d'un arc. Cat) gH 
EHAA @ Chacun des montants latéraux 
d'une baie, d’une manteau de cheminée 
(syn. jambage). CHI dT SR tE 

piège [pjez3] n. m. (lat. pedica “lien pour les 
pieds”, de pes, pedis “pied”). @ Engin, dis- 
positif pour attirer et prendre des animaux #8 
HAB, PM: Tendre, poser des pièges. WF 
B.A F# 8 @ Moyen détourné dont on se 
sert contre une personne pour la tromper, la 
mettre dans une situation difficile (#)R#, 
if: Tomber dans un piège (syn. traquenard). 
EME. Hit., E35 @ Difficulté cachée ($) RE 
HEAR E: Dictée pleine de pièges (syn. 
embûche). ARLERI 

piéger [pjeze] v.t. [ conj. 22]. @ Chasser au 
moyen de pièges HMHI EIS (#7). 
Piéger un renard. Fi it fé B tiA gt 
© Prendre au piège, faire tomber dans un 
piège REE: {t L4, fifi. Le voleur s’est fait 
piéger par la police. AG A SRDA, © Par- 
venir à retenir, à fixer un phénomène phy- 
sique HR,K: Piéger de l'énergie, des particu - 
les. KERER: MER T © Piéger un lieu, un vé- 
hicule, etc. , y disposer un engin, une charge 
qui explose lorsque l’on y pénètre. feitt à 
CRAEEFIRRAMEU HE, RÉGIME 

Pie-grièche [pigrijef] n. f. (de pie et de l'anc. 
fr. griesche “grecque”) (pl. pies-grièches]. 
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Passereau des bois et des haies, à bec cro- 
chu, surtout insectivore. [#44 # 

pie-mère [pimer] n. f. (lat. médiév. pia mater 
“mère pieuse”, parce qu'elle enveloppe le 
cerveau comme la mère son fils) [pl pies- 
mères |]. ANAT. Ménnge interne, qui en- 
veloppe immédiatement les centres nerveux. 
CARI PAR CH) EX 

piémont [pjem5] n.m. (de Piémont, région 
d'Italie, angi. piedmont-glacier, de l'it. pie- 
monte). GÉOGR. Plaine alluviale étalée en un 
glacis continu, de pente assez forte, au pied 
d'un massif montagneux, et formée de cônes 
de déjection soudés les uns aux autres. CHJ 
il, Li AU MH # (On écrit parfois 3k fE pied- 
mont.) 

piéride [pjerid] n. f. (de Piérides, nom donné 
aux Muses). Papillon à ailes blanches ou 
jaunâtres, plus ou moins tachetées de noir 
ou de gris suivant les espèces, et dont la 
chenille se nourrit des feuilles du chou, de la 
rave, etc. CENK EE 

pierraille [pjeraj] n. f. Amas de petites pier- 
res, étendue parsemée de pierres RAT; EA 
Æ, HARD FA : Chemin de pierraille. RA 
TH 

pierre [ pjer] n. f. (lat. petra). @ Matière mi- 
nérale dure et solide, que l’on trouve à l’état 
naturel agglomérée en blocs ou en masses de 
taille inégale, et dont il existe de nom- 
breuses variétés G, Ai L. Pierre dure, tendre 
(syn. roche). A; A @ Morceau, frag- 
ment de cette matière, façonné ou non AF. 
MA, AH: Lancer une pierre dans l'eau (syn. 
caillou, galet). Æx Efit FL @ Morceau 
de cette matière utilisé pour bâtir, paver, 
etc. (Œ À HKD à À, A M: Bordure de pierres 
(syn. moellon). KAT., HRWA @ Fragment 
d'un minérai recherché pour sa couleur, son 
éclat, sa pureté et employé en joaillerie, en 
bijouterie, en ornementation & #1: Chasse ci- 
selée enrichie de pierres < syn. pierreries, 
gemme). AAE, MH ER AIM EC FR i ER 
1 méé t] @ VX. Calcul dans les reins, 
la vessie (1M HAA; BKA A: Être opéré de la 
pierre (syn. lithiase). ARAME TR IÉTT 
© Chacun des petits grains durs qui se for- 
ment dans la pulpe de certains fruits KRAJ) 
JAk, Une poire pleine de pierres. RAA #1 
HR O (Précédé de l'art. déf. MEZZ). 
L'immobilier R34: Investir dans la pierre. X} 
FAAI A © VIEILLI. Age de la pierre 
taillée, de la pierre polie, époques de la pré- 
histoire caractérisées par la taille, le polis- 
sage des instruments en pierre (et dénom- 
mées auj. par les spécialistes, respective- 
ment, paléolithique et néolithique). (A) E88i} 
4è || Jeter la pierre à qqn. l’accuser, le 
blâmer (PP MARA, DER A: JARA: Ne lui 
jette pas la pierre, elle a cru bien faire. IHS T 
it, 4 ef Li 4 CRIAR | Marquer un 


jour d’une pierre blanche. noire, le compter 


piétinement 


au nombre des jours heureux. malheureux. 
RAA A RICLEMLF EI] À F @ En pierres 
sèches, en moellons posés les uns sur les 
autres, sans mortier ni liant quelconque {4 
FR MM) FEA: Muraille en pierres sèches. A] 
FAW || Pierre à chaux, carbonate 
de calcium naturel. FKH. GKE || Pierre à 
fusil, à briquet, silex blond très dur qui 
donne des étincelles au choc. keH k HLK 
kÆ || Pierre à plâtre, gypse. #5 ! Pierre 
d’autel, pierre bénite enchâssée dans l'autel 
sur lequel le prêtre officie. & 6 & M BODA E 
Efr#1ll | Pierre de taille, bloc de roche, 
partic. de calcaire, taillé et destiné à être 
utilisé sans enduit extérieur dans une cons- 
truction. BUA., FA || Pierre fine, utilisée 
en bijouterie (topaze, améthyste, etc.) ou 
pour la sculpture de petits objet d'art (pierre 
dure). % ED. ¥EG. AA || Pierre précieuse, 
utilisée en joaillerie (diamant, émeraude, 
rubis, saphir). EACH A, HER EA KT 
7i] || Pierres levées, monuments composés 
de grands blocs de pierre dressés wA iX]. 
Les dolmens , les menhirs, les cromlechs sont des 
pierres levées. A AE AÉKAHMET 
fa 

pierreries [pierri] n. f. pl. Pierres précieuses 
et pierres fines taillées (#6) ET: Une 
montre enrichie de pierreries (syn. gemme). — 
REONE 

pierreux, euse [pjiero,-az] adj. @ Couvert de 
pierres #34 F4,#4 4): Un chemin pierreux 
(syn. rocailleux, caillouteux). —Æh+æ 
B Q De la nature de la pierre A MH: Une 
concrétion pierreuse. 4% 

pierrot [pjero] n. m (de Pierrot, trad. de l'it. 
Pedrolino, personnage de la comédie ita- 
lienne). Homme déguisé en Pierrot, person- 
nage de la comédie italienne. HR RY À 
Aif 

pietà [pjeta] n f. (mot it. “pitié”. (3 Ta- 
bleau, sculpture représentant une Vierge de 
pitié * LERAREN ARER, EFE 

plétaille [pjetaj] n. f. (clat. pop. *peditalia, de 
pedes, peditits “fantassin”). @ VX. L'infante- 
rie. (IH) #5% @ Les petits, les subalternes 
(péjor.) CH) RAM, FA Mépriser la piéraille. 
WADAH 

piété Cpjete] n. f. clat. pietas). @ Attachement 
respectueux et fervent à Dieu et å la religion 
EWR: Croyant d’une piété fervente (syn. dévo- 
tion). Æ wn @ Affection déférente et 
tendre $, #4, Piétë filiale (syn. amour, 
vénération). ÆË,#41ù 

piétement [pjetma] n. m. (de pied). TECHN. 
Ensemble des pieds d'un meuble, d'un siège 
et des traverses qui les relient. (HRAM) 
BFR 

piétinement [pjetinma] n.m. @ Action de 
piétiner W E; B}: Le piétinemeni de la foule 
(syn. piaftement). A RE @ Bruit fait 
en piétinant #7, Entendre un piétinement 


piétiner 
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sourd. WA © Absence de progrès 
CR EIERE RAR AN, UHR Æ . Le piétinement 
de l’économie (syn. stagnation). 2y iea 
Bf 

piétiner [pjetine] v.i. (de piéter “ marcher”). 
© S'agiter en remuant vivement les pieds #fi 
Æ: Piétiner d'impatience (syn. piafter, tré- 
pigner. 2144 AB O Effectuer les mouve- 
ments de la marche en avançant très peu ou 
pas du tout ##. Le cortège piétine (= marque 
le pas). BA ṣi JF ib I +. © Ne faire aucun 
progrès; ne pas avancer (4) & Lite, AR 
Af: La négociation piétine (syn. stagner). ¢k#j 
ZLAR., + v.t. @ Frapper avec les pieds de 
manière vive et répétée RER. Piétiner le sol. 
RE @ Malmener; s'acharner contre (#) 
RS, EN, KE. Piétiner les lois (syn. trans- 
gresser, enfreindre). RA yt 

piétisme [pjetism] n. m (mot all. , du lat. pie- 
tas “ piété”). < %4} Mouvement religieux né 
dans l'Eglise luthérienne allemande du XVIIe 
s.. mettant l'accent sur la nécessité de l'ex- 
périence religieuse individuelle. ÆRE, E fA 
K [17 HAÉAMERMESTFÉ— TM] + pié- 
tiste adj. et n. Qui concerne le piétisme; 
qui le pratique, Æütéés, HR, REX 
RAAHE, RRRA 

1.piéton, onne [pjet5,-5n] n. (de pied). Per- 
sonne qui va à pied #fF#,f71 À: Les trottoirs 
sont réservés aux piétons. AIDÉ EHESS EIEH. 

2. piéton, onne [pjet5,-on] et piétonnier. 
ère [pjetonje,-er] adj. (de 1. piéton). 
Réservé aux piétons, des piétons 4451549, 4 
FLAGERTÉI : HT AE, FT A HU: Rue piétonne. 447 
# / Passage piétonnier. AITAN 

piètre [pjetr] adj. (lat. pedester [ opposé à 
chevalier ] “qui va à pied” avec infl. de pire). 
SOUT. Qui est de peu de valeur; très médio- 
cre CAE) FUN, RS, RE A: DA EE 9 : Un 
piètre écrivain (syn. minable). -ER ER 
/ Une piètre consolation (syn. mince, mai- 
gre). RAF EME 

piétrement [pjetroma] adv. SOUT. D'une piè- 
tre façon (W) FI HE. 18 ME 5 i: Symphonie 
piètrement interprétée (syn. médiocrement). 
DUR AIR — ART SCOR 

1. pieu [pjø] n. m. (forme picarde du pl. peus, 
de l'anc. fr. pel, lat. palus)[pl. pieux]. Piè- 
ce de bois, de métal, etc., pointue à une 
extrémité et destinée à être fichée dans le 
sol KE, HE: Les pieux d’une clôture (syn. pi- 
quet, poteau). 4H hytt 

2. pieu [pjo] n. m. (orig. obsc.)[pl. pieux]. T. 
FAM. Lit. (RDK 

pieusement [pjøzmå] adv. De facon pieuse Æ 
Hu, A E: Mourir pieusement (syn. reli- 
gieusement). PARRI E 

pieuvre 'pjævr] n.f. (mot normand, du lat. 
polypu. (WEE F A) @ Mollusque céphalo- 
pode portant huit bras garnis de ventouses 
(tentacules), vivant dans les creux de ro- 
chers près des côtes et se nourrissant de 


crustacés, de mollusques (syn. poulpe). gf 
@ LITT. Personne avide, insatiable, qui ac- 
capare tout. (H, P) AIRRA 

pieux, euse [pjø,-øz] adj. canc. fr. piu, pieu, 
lat. pius).1 Qui a de la piété; qui manifeste 
de la piété PE W RI: AN 26 Gt A 9, KM): Une 
femme pieuse (syn. dévot). — 1 Ex 
@ Un pieux mensonge, un mensonge inspiré 
par la pitié. la générosité. H FH LL HÉE, # 
RAT 

piézoelectrique [pjezselcktrik] adj. (du gr. 
piezein “ presser”). Se dit de la propriété 
qu'ont certains cristaux de voir apparaître à 
leur surface des charges électriques lors- 
qu'ils sont soumis à une contrainte mé- 
Canique ou, inversement, de se déformer 
lorsqu'on leur applique une tension élec- 
trique; se dit d'un dispositif utilisant ces 
propriétés (#3) Æ œ 49. Le quartz est pié- 
zoélectrique. FAREERMK. 

pif [pif] n. m. (rad. pop. piff-). @ FAM. Nez. 
(ET. XAT @ Au pif, à vue de nez; au 
hasard. HRR At: À Aib. Æ E HOME, AA ELH. 

pige [piz] n.f. (du lat. pinsare “ fouler”). 
© ARTS GRAPH. Quantité de travail exé- 
cutée par un typographe en un temps donné 
et qui sert de base à sa rémunération. (#0, 
AD CHEF L À) LEEM @ Mode de rému- 
nération d’un journaliste payé à la ligne (ir # 
HD BF TT KT M. Travailler à la pige. Rat 
TIRONA RTE 

pigeon [piz] n. m. (lat. pipio, -onis “pigeon- 
neau”). @ Oiseau granivore au plumage di- 
versement coloré selon les espèces, au bec 
droit, aux ailes courtes et larges, de mœurs 
sociales et parfois migratrices. 46,847, M4 
© Ordre des colombins. Le pigeon roucoule. 
Les trois espèces représentées en France 
sont le pigeon de roche, ou biset, le pigeon co- 
lombin et le pigeon ramier. © EH, yrum 
roucouler, ARAR FA = À #F2X : RS SSI 
Ekt. © FAM. Homme naïf, facile à duper. 
AD EMA, À 5 LM A © Pigeon 
vole, jeu d'enfants qui consiste à dire rapide- 
ment si tel être ou tel objet vole. “#7 K”[ — 
HULK] | Pigeon voyageur, qui revient à 
son nid quel que soit le lieu où on le lâche, 
très utilisé autref. pour le transport des 
messages. ffi 

pigeonnant, e [pizonä,at] adj. (de pigeon). 
Se dit d'un soutien-gorge qui maintient la 
poitrine haute et ronde, et de la poitrine ain- 
si maintenue. HSE AMÉMIHAS]: EE 
FR HER E g R l 

pigeonne [pizən] n. f. Femelle du pigeon. Ht$ 

pigeonneau [pizono] n. m. Jeune pigeon. /# 
T. 

pigeonnier [pizonje] n.m. Petit bâtiment 
aménagé pour l'élevage des pigeons domes- 
tiques (syn. colombier). #4, 8% 

piger [pize] v.t. (du lat. pop. *pedicus “qui 
prend au piège”[v. piège], propr. “attra- 
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pillage 


per”) [ con].17}. FAM. Comprendre; saisir 
CRD DA, 2. Ne rien piger. — 0AE 

pigiste [pizist] n Journaliste rémunéré à la 
pige Hemfr fi Ait RMRMMICE. Elle est pipiste 
dans un hebdomadaire. thi RAR) MR RAT 
HARE. 

pigment [pigma] n. m. (lat. pigmentum). @ Sub- 
stance naturelle colorée produite par les or- 
ganismes vivants, en partic. végétaux CHS 
#:La chlorophylle, l'hémoglohine sont des pig- 
ments. MRE MÉFAEEÉXE. @ Substance 
insoluble dans l’eau et dans la plupart des 
milieux de suspension usuels, douée d’un 
pouvoir colorant élevé et destinée à donner 
une coloration superficielle au support sur 
lequel on l’applique & H. Les pigments sont 
utilisés dans la préparation des peintures. BÈ 
ATHER. 

pigmentation { pigmütasj5) n. f. @ Formation 
de pigments dans les tissus vivants, en par- 
tic. dans la peau (EJE KÜL: La quantité de 
mélanine joue un rôle essentiel dans la pigmenta- 
tion de la peau. RÉRAMMRÉERRERIÉTE 
E&/#H. @ Action de colorer un produit 
avec un pigment $ë, #6: Pigmentation d'un 
enduit. RRBHIRE, 

pigmenter [pigmate] v. t. Colorer avec un pig- 
ment. Hf, FË 

1. pignon [pins] n. m. (lat. pop. *pinnio, -onis , 
class. pinna “créneau”). @ Partie supé- 
rieure, en génér. triangulaire. d'un mur de 
bâtiment, parallèle aux fermes et portant les 
versants du toit CJA, AF: Installer une 
antenne au pignon de la maison. ERFA% E 
TE @ Avoir pignon sur rue, avoir une 
situation bien établie. HR Mami 

2.pignon n m. (de peigne). @ La plus petite 
des roues dentées d'un engrenage cylin- 
drique ou conique. hi @ Roue dentée 
située sur l'axe de la roue arrière d’une bicy- 
clette (par opp. à plateau}. HIERE ERE 

3. pignon [pin5] n.m. Canc. prov. pinhon 

“cône de pin”). Graine comestible du pin 

parasol (ou pin pignon ). KT 

pilaf [pilaf] n. m. (mot turc qui se rattache au 
persan púlâád, pôläd “riz bouilli”) {LH H5). 
[ Souvent en appos. £ # H tz #8]. Plat 
composé de riz au gras fortement assai- 
sonné. 421% (On dit aussi kif riz pilaf.) 

pilastre [pilastr] n. m. (it. pilastro, du lat. pi- 
la “colonne”). ARCHIT. Pilier rectangulaire 
engagé dans un mur, de faible saillie, auquel 
on donne les mêmes proportions et Îles 
mêmes ornements qu'aux colonnes. CŒ) 8 
HE, FREH, RAT 

1. pile [pil] n. f. canc. fr. pille “coin servant à 
frapper le revers d'une monnaie”). @ Côté 
d'une pièce de monnaie portant génér. l'in- 
dication de la valeur de ia pièce (par opp. à 
face)..CÆk M #) mm @ Pile ou face, jeu de 
hasard qui consiste à parier sur le côté que 
présentera, en retombant au sol, une pièce 


de monnaie jetée en l'air #6 m 341E F mil Ei 
RARER E]: Jouer à pile ou face. Sepp Th 
JA E J RIDERR 

2. pile [pil] n. f. dat. pila “colonne”). @ Amas, 
tas d'objets placés les uns sur les autres #, 
i, M: Une pile de bois (syn. tas). OTER” 
Ep — HRK &/ Une pile de disques. — WIR H 
@ Massif de maçonnerie soutenant les ar- 
ches d’un pont. iA @ Pile à combustible, 
appareil qui transforme en énergie électrique 
l'énergie chimique d’un couple combustible- 
comburant, stocké à l'extérieur. #2 Æ jt 
| VIEILLI. Pile atomique, réacteur nuclé- 
aire. (ID EF R i | Pile électrique, ap- 
pareil transformant directement l'énergie 
développée dans une réaction chimique en 
énergie électrique {yt (on dit aussi ZRië une 
pile). 

3. pile [pil] adv. (de 1. pile). FAM. (f) @ Très 
exactement, de façon précise {F ART Mb, wh 
HEA: À 9 heures pile. £ E AA KB IE 
@ S’arrèter pile, s'arrêter brusquement. %# 
#4 || Tomber pile, arriver. survenir au 
bon moment 88 E ÆR: Vous tombez pile, 
nous allions partir. WIES, RÂIEÆHI] 
| Tomber pile sur, trouver exactement ce 
que l’on cherchait. HAT — ÉHHRMORTE) 

1. piler [pile] v. t. (bas lat. pilare “enfoncer” }. 
© Broyer, réduire en poudre ou en très pe- 
tits morceaux 43%, WE, &. Piler des amandes 
(syn. écraser, puivériser).###1 @ FAM. 
Infliger une défaite écrasante à qqn. (H. f) 
tW: Je l'ai pilé au poker (syn. 6craser). 
TIRER, RICHÉFTMT . 


2.plier [pile] v.i. (de 3. pile). FAM. Freiner 


brutalement € 44) AA H E, K & AI Æ. Nous 

avons dû piler pour ne pas l'écraser. HT ERRE 
t RIRE. 

pileux, euse [pilo,-0z] adj. clat. pilosus). Re- 
latif aux poils, aux cheveux 449, E2; 8E 
Wj: Système pileux peu fourni. MAHER PA 

pilier [pilje] n. m. (lat. pop. *pilare, du class. 
pila “colonne”}). @ Support, massif de ma- 
çonnerie isolé, élevé pour recevoir une 
charge (syn. Colonne, pilastre). &, £ # 
@ MIN. Masse verticale de minerai laissée 
au milieu d’une exploitation pour empêcher 
les éboulements. (RI æ £ t. HA @ Per- 
sonne, chose qui sert de support à qqch, qui 
en assure la stabilité CH) mt., HEA, %. 
Vieux militants qui sont les piliers du parti 
(syn. défenseur, soutien). {EA HREN E 
+ © Au rugby, chacun des deux avants de 
première ligne, qui encadrent le talonneur 
dans la mêlée. CÆHÉRELRMHFE, ANR 
C ÿ ER 4) At © Pilier de, personne qui 
passe beaucoup de temps dans un lieu déter- 
miné, qui n’en bouge guère MM. Pilier 
de bar. WEHE 

pillage [pijaz] n.m. Action de piller, dégâts 
qui en résultent t#,#0 : Le pillage d'un ma- 
gasin, d'une région (syn. saccage). # à w 


pillard 
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JE; BEA AeA 

pillard, e [pijar,-ard] adj. et n. Qui pille # 
AI. RAA) BNP À, RAT: Soldats pillards. $è 
KHER 

piller [pije] v.t. cde l'anc. fr. pCejille “chif- 
fon”, du lat. pilleum “bonnet”. @ Dépouil- 
ler un lieu des biens, des richesses qui s'y 
trouvent, en usant de violence, en causant 
des destructions $ #, # 4. Piller une ville 
(= mettre à sac; syn. saccager). HART / 
Piller un magasin (syn. dévaliser). RE 
@ Voler par des détournements frauduleux 
RE, Si, AB: Piller les deniers de l'État (Syn. 
détoumer, voler). 4 AEE @ Plagier une 
œuvre, un auteur (H) 4%, M9. Piller un ou- 
vrage scientifique, un historien (syn démar- 


guen HR-RHFEE MNO-LNREREE 


pilleur, euse [pijær,-ez] n. Personne qui 
vole, qui pile. RER RFE RME, GOBE 
ADE 

pilon [pis n.m cde 1. piler). @ Instrument 
pour piler ou tasser, fouler. une substance à 
la main dans un mortier; lourde masse mue 
mécaniquement, destinée à un usage ana- 
logue H, Ati, RE, SRU: Pilon à papier. 
HÆJ @ Partie inférieure d'une cuisse de 
volaille. WET © FAM. Jambe de bois. 
A KES @ Mettre un livre au pilon, en 
détruire les exemplaires invendus. {E % # 4 
HETEK, HE — RARE 

pifonnage [pilanaz] n.m. Action de pilonner. 
BR, DR, BA ; 

pilonner [pilone] v. t. (de pilon). @ Ecraser, 
broyer au pilon. H#,8H#,£8#2 @ Mettre un 
livre au pilon. YH KEHE) @ Soumettre 
à un bombardement intensif X% 70 ii % # si Hi 
itr: Pilonner une position. Xf—PEMAIERÆAUE 

pilori [pilori] n. m. ciat. médiév. pilorium, de 
pila “pilier”, ou du prov. espelori). @ Tou- 
relle à étage ou poteau où étaient exposés, 
en signe d'infamie, certains délinquants, 
sous l'Ancien Régime. (IAEE m MAN IEAA 
ttin © Mettre, clouer au pilori, si- 
gnaler à l’indignation publique. (HP) Hema. 
ATi MER 

plio-sébace, e [piləæebase] adj. (pl pilo-séba- 
cés, e). ANAT. Relatif au poil et à la glande 
sébacée qui lui est annexée. CI EKARRI 

piiosité Cpilyzite] n. f. PHYSIOL. Revêtement 
que forment les poils sur la peau. CERD EX 

pilotage Cpilstaz] n. m Action, art de piloter 
SAR, SE. K SAR. MER: Le pilotage d’un 
avion. KALSA 

pilote pilot] n. m. Cit. piloto, pedoto du gr. 
byzantin opédotés, de pédon “ gouvernail”). 
@ Personne qui conduit un avion, une voi- 
ture de course, etc. KAZHA, KIR HF 
Bt. Passer son brevet de pilote dans un aéro- 
club. RAM ESAREÉ LITA EE Ø Profes- 
sionnel qualifié qui guide les navires dans les 
passages difficiles, à l'entrés des ports. Mi 


À, HE A, Mka @ Personne qui sert de 
guide (H) -F , SUR A, HA: Servir de pilote à 
ggnt dans une ville (syn. titt. Cicérone). E3 
E# À %  æ @ Petit poisson des mers 
chaudes et tempérées qui suit les navires et 
passait autref. pour guider les requins. #}% 
@ (En appos. avec ou sans trait d'union H# 
HA, HR AR##i]#) Qui sert de modèle, 
qui ouvre la voie RJ, SRR RI, W k hh: Une 
classe-pilote. RAW / Des industries pilotes. E% 
Lt @ Pilote automatique, dispositif, génér. 
doté d'un gÿroscope, qui permet la conduite 
d'un avion sans intervention de l'équipage; 
dispositif mécanique ou électronique qui as- 
sure à un bateau la conservation d'un cap 
fixé, sans intervention humaine. À 38 giy 
il Pilote de ligne, professionnel chargé de la 
conduite d'un avion sur une ligne commer- 
ciale. RAKITA. HILARA | Pilote d'essai, 
professionnel chargé de vérifier en vol les 
performances et la résistance d'un nouvel 
avion. WA KT, RTE 

piloter [pilote] v. t. @ Conduire un avion, une 
voiture, un navire, etc., en tant que pilote. 
CELA, KEP: CHER it @ Guider 
une où plusieurs personnes dans une ville, 
un musée, etc. ($) $k e #91 $: Piloter des 
touristes dans Paris. MRAM EY 

pilotis [pilti] n m. (de pilot “pieu”, de 
Z. pile). Ensemble de gros pieux de bois à 
pointe ferrée < pilots) qu’on enfonce dans un 
sol peu consistant ou qui sont immergés pour 
soutenir une construction #4 CHE) À F Aih 
FEER] BARTER: Maison bâtie sur 
pilotis. EE GE EH LAIT, TES ; 

pilou [pilu] n. m. (de l'anc. fr. peloux “poilu”, 
lat. pilosus). Tissu de coton pelucheux gA.: 
Pyjama de pilou. RER 

Pilule [piiy1] n. f. (lat. pilula, dimin. de pila 
“boule”). @ Médicament de forme sphéri- 
que, destiné à être avalé. 425, Am @ (Pré- 
cédé de l'art. déf. ME Ear) Contraceptif 
oral O R EA À: Prendre la pilule. RE MAR 
© FAM. Avaler la pilue, supporter une chose 
pénible sans protester. (#4, (P BA FØ 
i FAM. Dorer la pilule à qqn, présenter à 
qqn une chose désagréable sous des dehors 
avantageux, pour la lui faire accepter. (#, 
IE AE AE KE 

pimbéche [pēbef] n f. (orig. incert., p.-ê. 
altér. d'un anc. pince-bêcke, de pincer et 
bêcher “donner des coups de bec”). FAM. 
Jeune fille ou femme prétentieuse, qui fait 
des manières (syn. mijaurée). (E MB 
A RTE AIX À 

piment [pima] n.m. (lat. pigmentum “ dro- 
gue”, et en bas lat. “aromate”). @ Plante 
cultivée pour ses fruits, le piment rouge ou 
brûlant, qui est utilisé comme épice, et le 
piment doux, ou poivron. $ © Famille des 
solanacées. © ft, @ Ce qui met, ajoute un 
élément piquant ou licencieux à qqch (#4) $l 
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MHE K PT: AEEA: Ce quiproquo a mis du 
piment dans l'affaire (syn. piquant, sel). x 
Ra T ARAE. 

pimenter [pimäte] v.t. @ Assaisonner de pi- 
ment NL, Ak: Pimenter une sauce 
(syn. épicer). WEH EME © Rendre ex- 
citant, plus intéressant (H) #4 IE, tE 
Ak: Pimenter un récit d'anecdotes croustil- 
lantes. EROR PME F RR 

pimpant, e [pēpā,-āt] adj. (de l'anc. fr. pim- 
per “enjôler”, anc. prov. pimpar “parer”, 
d’un rad. expressif pimp). Qui a un air de 
fraîcheur et d'élégance $f #9, W Æ hy. Une 
toilette pimpante (syn. Coquet). MAMIE 

pin [PE] nm. (lat. pinus). Arbre à feuillage 
persistant, à feuilles en aiguilles, insérées le 
plus souvent par deux, et dont le bois est 
très employé en menuiserie, en charpente, 
etc. PA. Pin sylvestre, maritime, parasol. Rk 
Mr: REM: MAMA / Pin d'Autriche. 
Mi FI Eh © Ordre des conifères. Le pin 
peut atteindre 50 m de hauteur; son fruit (la 
pomme de pin) est un cône d'écailles ligni- 
fiées qui s'entrouvre à maturité pour laisser 
échapper des graines ailées. © teitt. HW 
FRA 50 Ki CRIE CHR) BARA A EE A #9 
RF. BAHEN, HAMR FH. 

pinacie [pinaki] nm m. (lat. ecciés. pinna- 
culum, de pinna “créneau”). @ ARCHIT. 
Couronnement conique d’une culée, dans 
l'architecture gothique. (38) (Ffae f 
END AE @ Porter au pinacle, placer 
très haut, faire un très grand éloge de ($p % 
H, Rin: Porter un auteur au pinacle (= le 
mettre sur un piédestal). {ff RM EX 

pinacothèque [pinakatek] n. f. (fat. pinacothe- 
ca, du gr. pinax, -akos “tableau”). Musée de 
peinture. RIR , RNB 

pinaillage [pinajaz] n m, FAM. Action de pi- 
nailler. (H) AMEER RIK, EMR EARTH, 
KERSE 

pinailler [pinaje] v. i. (orig. incert., p.-ê. de 

- lanc. fr. épinocher “s'occuper à des bagatel. 
les”). FAM. Critiquer, ergoter sur des ques- 
tions de détail (44) YME PRTI, EME E A 
HA MERE. A force de pinailler , il ne fini- 
ra jamais son travail à temps. HF TE, 
FLEUR LE. 

pinailleur, euse [pinajor , 27] n et adj. 
FAM. Personne qui pinaille. EDE LH 
RP HTC) EREA) 


pinard [pinar] n. m. (de pinot, n. d'un cé- 
page). ARG. Vin. (m WGM 
pince [pes] n. f. (de pincer). @ Outil à bran- 


ches articulées dont les extrémités, plates 
ou rondes, servent à saisir, à tenir qqch # 
T, EM. MT. Pince de menuisier, de chirur- 
gien. KEMERAHAN @ Dis- 
positif à deux branches pour pincer X HH. % 
+: Pince à épiler. RE / Pince à linge. (AK 
HE 9) F @ Pied-de-biche. #48 if, #7 
© Extrémité des grosses pattes de certains 


crustacés (AF, Œ KD &. Pince de crabe. M 
© ARG. Main (45): Se serrer la pince. THIR 
F @ Devant du sabot d'un cheval. 3E% fiiy 
© Incisive médiane des mammifères herbi- 
vores. (À # 4 #7 A9) BU @ COUT. Pli cousu 
sur l'envers d’un vêtement pour l'ajuster 
plus près du corps (LAÐ # F, W.: Faire des pinces 
à la taille d’une veste. HE EKNEATE © Pin- 
ce universelle, pince réunissant plusieurs 
fonctions (pince plate, pince coupante, pince 
à tubes). 77 AH 
pincé, e [pese] adj. (de pincer). @ Qui 
exprime du dédain, de la froideur ff. —# 
EAR, ARRI, SK DS, RS KT DU, AIR MU, FR EC 
Prendre des airs pincés (syn. hautain). $H — 
MRH © Avoir les lèvres pincées, avoir 
des lèvres minces et serrées. RER 
pinceau !réso] n m. (lat. pop. “penicellus, du 
class. penicillus, de penis “queue”). @ Ins- 
trument formé d'un assemblage serré de 
poils ou de fibres fixé à l'extrémité d’un 
manche, utilisé pour peindre, pour coller, 
etc. MÆ. ES. H%, H y @ Faisceau lu- 
mineux de faible ouverture 4R, HR, AR: 
Un pinceau de lumière. — W% @ ARG. Pied; 
jambe (4P is: ABB, S emmêler les pinceaux. 4 
TP: DATER ATX 
pincée ! pése] n. f. (de pincer). Petite quantité 
d'une matière poudreuse ou granulée, que 
l'on peut prendre entre deux ou trois doigts 
— M: Une pincée de sel. —Mti 
pincement [pésma] n. m. @ Action de pincer 
H.i. GRRR, . Le pincement des 
cordes d'un violon. RE F (2% @ ARBOR. 
. Suppression des bourgeons ou de l'extrémité 
des rameaux pour faire refluer la sève sur 
d’autres parties du végétal. (W3 %3% (On dit 
aussi 7 iX pinçage.) © Pincement au cœur, 
sensation passagère de peur, d'anxiété ou de 
tristesse que l’on ressent notamm. à l’an- 
nonce d’une mauvaise nouvelle (syn. serre- 
ment). CR) LERE, FAURE 
pince-monselgneur [pésmSsenær] n. f. (pl. 
pinces-monseigneur). Levier court aux extré- 
mités aplaties, utilisé notamm. par les cam- 
brioleurs pour forcer les portes. AMHA) #4 
BL- 
pince-nez [pēsne] n.m. inv. VIEILLI. Lor- 
gnon qui tient sur le nez grâce à un ressort. 
(ED RUE 
pincer [pese] v. t. clat. pop. “pinctiare, croise- 
ment entre *punctiare, de punctus “point” et 
piccare “ piquer” ou d'un rad. expressif 
- pints- ){conj. 16]. @ Presser, serrer plus où 
moins fort ggch entre ses doigts #,44: Pincer 
la joue de qqn. HK AK EÆ Q Donner une 
sensation de pincement $} #%: Le froid leur 
pinçait les joues (syn. mordre, piquer). %19 #l 
Wiii. © ARBOR. Opérer le pincement 
de CHEY : Pincer la vigne. HR #4 HR © Ser- 
rer étroitement #, X, La porte lui a pincé un 
doigt (syn. coincer). HA ERA IX T F 


pince-sans-rire 


1456 


© FAM. Prendre sur le fait; arrêter (#.f) 
m AN LE : Æ 4È: Pincer un voleur. AE 
© FAM. Ça pince, il fait très froid. {#4} KR 
#., | FAM. En pincer pour qqn, être amou- 
reux de qqn. $. HLA || Pincer les 
lèvres, les rapprocher en serrant. EIRE 

pince-sans-rire [ péssarir] n. inv. (de pincer). 
Personne qui fait ou dit qqch de drôle, ou qui 
se moque de qqn, en restant impassible. 9% 
RIKERA , 5 TI TÉ 

pincette : pései] n. f. @ (Surtout au pl. £ME 
#).. Ustensile à deux branches pour attiser 
le feu. $ Kk, k At @ Petite pince à deux 
branches pour les travaux minutieux # +, 
$F.: Pincette de bijoutier. À i E M Nr 
© FAM. N'être pas à prendre avec des pincet- 
tes, être de très mauvaise humeur. <$, t) Hé 
AIET 

pinçon [pès5] n. m. Marque que l'on garde sur 
la peau lorsque celle-ci a été pincée. (HRK 
HER FHDÈRA 

pineau [pino] n. m. (n. d’un cépage, de pin, en 
raison de la forme d’une grappe). Vin de hi- 
queur charentais, obtenu en ajoutant du co- 
gnac au jus de raisin. RAA FARNE 
BH HE IX 1 

pinède [pined] n. f. (prov. pinedo, lat. pine- 
tum). Bois de pins. #ẹ (On dit parfois # rt 
JRR pineraie ou pinière.) 

pingouin [pēgwe] n.m. (angl. penguin, 
d'orig. obsc.). Oiseau des mers arctiques, 
piscivore, à pieds palmés, qui niche sur les 
côtes de l’Europe occidentale. $ #; # Æ 
© Long.40 cm. © #K 40 EX. 

ping-pong [pinpsg] n. m. (anc. nom déposé; 
d'orig. onomat OCHSA mAg] [pl ping- 
pongs]. Tennis* de talbe Æ & 3R, Jouer au 
ping-pong. + ER 

pingre [pégr] n et adj. (autref. n propre, 
d’orig. obsc.). FAM. Personne d'une avarice 
sordide (K AR A. F A nf AU, 20 ER A 0 AU: 
C'est un vieux pingre (Syn. avare, LITT. la- 
dre). t —TÆsFUAX. 

pingrerie [pegrori] n.f. Avarice sordide et 
mesquine (syn. litt. ladrerie). $w, tE% 

pinnipède [piniped] n. m. (du lat. pinna “na- 
geoire”). Pinnipèdes, ordre de mammifères 
carnivores adaptés à la vie marine (pattes 
transformées en nageoires, corps en fu- 
seau), tels que le phoque, le morse, l'ota- 
rie. CHD MATR ES R N] 

pin’s [pins] n m. inv. (de l’angl. pin “épin- 
gle”). Petit badge métallique muni d'une 
pointe, qui se fixe à un embout à travers un 
vêtement. WE, gA (Recomm. off. épin- 
glette.) 

pinson [pès5] n. m. (lat. pop. “pincio, d'orig. 
gaul.). @ Oiseau passereau chanteur de 
l'Europe occidentale, à plumage bleu et 
verdâtre coupé de noir, à la gorge rouge. À 
% © Le pinson ramage. © WEJ} ramager. 
@ Gai comme un pinson, très gai. 4ER HR 


pintade [petad] n. f. (port. pintada “tachetée”, 
de pintar “ peindre”). Oiseau gallinacé au 
plumage sombre, originaire d'Afrique. 
acclimaté dans le monde entrier. gka © La 
pintade criaille. © gsm JẸ criailler. 

pintadeau [rétado] n. m. Jeune pintade. 73k 
L] 

pinte [pët} nf. (lat. pop. *pincta “D mesure] 
peinte. marquée”, du class. picta, de pingere 
“peindre”), Unité de mesure anglo-saxonne 
de capacité, valant 1,136 litre au Canada et 
0,568 litre en Grande-Bretagne. ALEAK 
RA, A 0.568 F EMEKA 1.136 Ft] 

pin-up [pinœp] n. f. inv. cde l'angl. to pin up 
“épingler au mur”). @ Jolie fille peu vêtue 
dont on épingle la photo au mur. ($J EEJ 
Eia ji kie @ Toute jolie fille au 
charme sensuel. (GDR AR, KR + 

pinyin [pinjin] n. m. (mot chin. ). «Système 
de transcription phonétique des idéogrammes 
chinois, adopté en République populaire de 
Chine depuis 1958. (G HF © Le pinyin est 
fondé sur la prononciation du pékinois. © tf 
A ALR AER. 

ploche [pjof] n. f. (de pic. prononcé pi, avec 
le suff. pop. -oche). @ Outil formé d’un fer, 
muni d'un manche, et servant à creuser la 
terre et à défoncer. S i, tZ @ FAM. 
Tête de pioche, personne très têtue. ($$, f) 
AER FRET À 

piocher Cpjofe] v.t. @ Creuser, remuer la 
terre avec une pioche. (JRE a 8p) #, E. à) 
@ Puiser dans un tas (#—# RP) ILEILE: 
Piocher un bonbon dans une boîte. F&FTEMR 
HRR 

piolet [pjole] n. m. (piémontais piola “ hache”). 
Canne d’alpiniste ferrée à un bout et munie 
d'un petit fer de pioche à l’autre. utilisée 
pour les courses de neige et de glace. (H339 
KD 2k 

1.pion [pj5} n. m. (bas lat. pedo, pedonis “fan- 
tassin”). @ Chacune des huit plus petites 
pièces du jeu d'échecs. (CH 8 & tR PA) Æ 
© Chacune des pièces du jeu de dames. (HE 
Bk Et rh #9) F © N’être qu’un pion sur l’échi- 
quier. jouer un rôle mineur: avoir peu de 
liberté d'action. (1) RPE RA Lbh YF 
CRXLEREINLS ME ] 

2. pion, pionne [pj5,pjon] n. (de 1. pion). 
ARG. SCOL. Surveillant. 42,97) Z 

pionnier. ère !pjonje,-cr] n. cangl. pioneer, 
d'orig. fr.). @ Personne qui ouvre la voie 
dans un certain domaine ($) AIKA, 364., lt 
#. Une pionnière de la biologie. Æ F8 À / 
Les pionniers de l'espace. FA @ Personne 
qui part défricher des contrées inhabitées 3 
H£Æ,FE#. Les pionniers de l'Ouest américain. 
FARNE 

pioupiou [pjupju] n. m. (d'une onomat. enfan- 
tine désignant les poussins). FAM. , VIEILLI. 
Jeune soldat. (ff. ID FER- 

pipe [pip] n. f. cde piper). @ Objet formé d’un 
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fourneau et d’un tuyau, servant à fumer, 
son contenu W. WIT. FAR, — Mit MHZ, —$ 
W: Bourrer sa pipe. WIA / Fumer la pipe. 
#4: @ Tuyau, conduit #F,4#,#É. Pipe 
d'aération. Ñ WE @ FAM. Casser sa pipe, 
mourir. (p Æ £ || FAM. Nom d’une pipe, 
juron qui sert à exprimer la surprise ou 
l'indignation. (m, it | FAM. Par tête 
de pipe. par personne (f) # A: 100 francs par 
tête de pipe. # À 100 6p 

pipeau [pipo] n. m. (dimin. de pipe). @ Petite 
flûte à bec à six trous = #4. Jouer du pipeau. 
RÉ @ CHASSE. Appeau. (A) #8 # @ FAM. 
C’est du pipeau, c'est sans intérêt, cela ne 
mérite aucune considération (K) EEE, ZX 
{È— H; Dites ce que vous voulez, tout ça c’est du 
pipeau (= c'est du vent). Wit Zi, 
PREMET. 

pipelet, ette !piple,-et] n. cn. d'un person- 
nage des Mystères de Paris, d'Eugène Sue). 
FAM. (Surtout au fém £ HHAH). Personne 
bavarde, qui aime les potins (>) ESMA, 
ERA. EDR A À : Quel pipelet , celui-la ! xA 
AWARS! 

pipeline ou pipe-line [piplin] ou {pajplajn] 
n. m. (mot angl., de pipe “tuyau”, et line “li- 
gne”) (% >} [pl pipelines ou pipe-lines |. 
Canalisation pour le transport à distance de 
liquides, notamm. de pétrole (oléodur) ou de 
gaa caneodur) NÉ: CRE RAR EC) M 


piper [pipe] v. t. (lat. pop. *pippare, class. pi- 
pare “glousser”). FAM. Ne pas piper mot, ne 
pas piper, garder le silence. (<) — KE, — 
AM || Piper les dés, les cartes, truquer les 
dés, les cartes. RT Hr] LFH 

piperade [piperad] n. f. (béarnais piper “poi- 
vron”, mot lat. “poivre”). Spécialité basque 
composée de poivrons cuits, de tomates et 
d'œufs battus en omelette. Pitry. HAE 
LAREIRA ROUE] 

pipette [pipet] n. f. cdimin. de pipe). Petit 
tube pour prélever un liquide HE, mM HE, i 
B, WEE. Pipette graduée. ARRETE 

pipi [pipi] n. m. (redoublement enfantin de la 
première syllabe de pisser). FAM. Urine (4> 
BR. Faire pipi (= uriner). RIR. WIR 

pipistrelle [pipistrel] n. f. cit. pipistrello, al- 
tér. de vipistrello, du lat. vespertilio “oiseau 
de nuit”, de vesper “soir”). Petite chauve- 
souris commune en France. CAE, 

piguage [pikaz] n. m. Action de piquer à la 
machine à coudre. (Haai E. A 

piquant, e [pika,-at] adj}. @ Qui pique #j AH, 
ILAK. AHH., AK. Barbe piquante. #L AH 
#+ @ LITT. Qui provoque l'intérêt, excite 
la curiosité (H RABE KY, EMEA, FEA 
AA: A HO, RER Æ M. Déiail piquant (Syn. 
croustillant, pittoresque}. 31 A A HE #5 An t 
+ piquant n. m. @ Epine d’une plante (4% 
HWRDD A: Les piquants d’un cactus. fl AZ KIHI 
@ LITT. Attrait, agrément, cocasserie de 


pique-niquer 
qach (H, PH ARHAN, SA ZA. TR LE. Le 


piquant de la situation, c'est qu'il ne se doutait de 
rien (syn. piment, sel). MA S hoT 4 2a 
E MERAEERA LK. 

1.pique [pik] n. f. cnéeri. pike). @ Arme an- 
cienne composée d'un fer plat et pointu placé 
au bout d'une hampe de bois. #7, # fi 
© FAM. Lancer des piques à qqn, faire à qqn 
des réflexions blessantes ou méchantes. (4) 
IRAH RIRE 

2.pique [pik] n. m. (de 1. pique). JEUX. Une 
des quatre couleurs du jeu de cartes fran- 
çais, dont la marque est un fer de pique noir 
stylisé; carte de cette couleur CHE 3EJ (4h 3p 
HD BE, WAAR: L'as de pique. Wak À / Avoir 
deux piques en main. FPERRA 

1.piqué, e [pike] adj. @ Cousu par un point 
de couture 4&6: Ourlet mal piqué. RE 
H @ Marqué de petits trous, de petites 
taches PAE m AY, À Æ Ka AY o A DURE AN, FI ME HU. 
Ce coffre esi piqué par les vers(syn. Vemouiu). 
XF Bhtth D. @ Se dit d'une boisson de- 
venue aigre au goût RRR RJ, FIRMES 
M]: Le vin est piqué. RS MÉHEMKT. @ FAM. 
Se dit d'une personne un peu folle. (#é,14) A 
KE 23% 9 © FAM. Ce n'est pas piqué des 
vers, des hannetons, ce n’est vraiment pas 
banal, c'est très étonnant. (HD) RAR., :x 
AART. | MUS. Note piquée, note at- 
taquée de manière incisive et détachée avec 
vivacité. CR RRRA | 

2. piqué [pike] n. m. (de piquer). @ Étoffe de 
coton formée de deux tissus appliqués l’un 
sur l’autre et unis par des points formant des 
dessins MARW., Mirti: Un col de piqué blanc. 
AB kA @ CHORÉGR. Mouvement qui 
consiste à faire passer le poids du corps d’un 
pied sur l’autre en étant sur la pointe ou la 
demi-pointe. CE ARTE LITEON tH 
## © PHOT. Qualité d'une image bien con- 
trastée et qui restitue le maximum de 
détails. CHE MF, A PMP HE H RAI E E 
#1 @ AÉRON. Mouvement, trajectoire d’un 
avion qui pique C&J rp: Faire un piqué. fK-- 
krp / Bombardement en piqué. WIEHE 

pique-assiette [pikasjet] n. (pl pique-assiettes 
ou inv.). FAM. Personne qui a l'habitude de 
se faire nourrir par les autres (syn. pa- 
rasite). (M MH HA 

pique-feu [pikfe] n m. (pl. pique-feux ou 
inv.). Syn. de tisonnier. KF, kHE 

pique-fleur ou pique-fleurs [pikflær] n.m. 
(pl pique-fleurs). Objet servant à maintenir 
en place les fleurs dans un vase, ou qui cons- 
titue lui-même un vase. IEE. MER AA 

pique-nique [piknik] n. m. cde piquer et nique 
“petite chose sans valeur”) [pl pique-ni- 
ques]. Repas pris en plein air, au cours d’une 
promenade HF#. Un pique-nique en forêt. $k 
HEE 

pique-niquer [piknike] v.i. Faire un pique- 
nique. #178 


ur 
LR E 


pique -niqueur 
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pique-niqueur, euse [piknikær,-0z] n. (pl. 
pique- niquers, euses), Personne qui pique- 
nique. EA 

piquer [pike] v.t.(lat. pop. *pikkare, d'orig. 
onomat. préromane). @ Percer la peau avec 
qqch de pointu #l,4L,#. Piquer son doigt avec 
une épingle. HXkKLHHEH# @ Enfoncer par la 
pointe $, 3), #7. Piquer une aiguille dans une 
pelote (syn. ficher, planter). Ættin ie E 
© Injecter un produit par une piqûre #J$t, + 
Y}: Faire piquer un chat contre la rage. ny A% th 
HEADER © Faire à un animal une pi- 
qûre entraînant la mort #2 #D FTE Ar té AI. 
Ils ont fait piquer leur chien. Ab A tT 
HA. © Enfoncer son dard, son aiguilion 
dans la peau, en parlant d'un insecte, d’un 
serpent #4, 0, , Une guêpe m'a piqué. —Rij 
KE [R—-T. @ Parsemer de petits trous, en 
parlant d'un insecte (HD, h: Les vers 
piquent le bois (syn. attaquer, ronger). tit 
A, @ Parsemer de taches d'humidité ff # 
AM. HMS. L'humidité pique le papier, le 
linge (syn. moucheter, tacheter). Mg {t 
[AA]. © Fixer avec une pointe (H 
#1 F) BE: Piquer un papillon sur une planche 
(syn. épingler).#8#4TÆXkH& L © Prendre 
avec qqch de pointu X., Piquer une olive avec 
une fourchette. HR FX—HM# © Larder de 
la viande C) RFL., FLER [TEIN A m g]: 
Piquer d'ail un gigot. HR A%ERIME © Cou- 
dre des étoffes ensemble à la main ou à la 
machine HF RSHA.: La robe est bâtie, il 
reste à la piquer. ERIC MAT FES 
8. ® Produire une sensation âpre au goût 
ou à l'odorat, ou aiguë sur la peau HS, LE, 
FIX: Cette moutarde pique la langue (syn. ir- 
riten. XPK., Le froid pique la peau 
(syn. pincer). XA NEA ik. © LITT. Exci- 
ter un sentiment : $, P) X 2, 5| E; #1: 
Piquer l'amour-propere, la curiosité de qqn 
(syn. aiguillonner, attiser). MAX À # à À 
DS ER AE ED ® FAM. Voler (HMA, 
# R: Qui m'a piqué mon stylo? (syn. 
dérober). ff T RUHE? @ FAM. Prendre 
qqn sur le fait; l'arrêter (4 CH) WME: té. 
Piquer un élève en train de copier (syn. attra- 
per). HAÈ—TIFAÆHÆNR EE / H s’est fait piquer 
par la police à l’aérport (syn. appréhender). 
RANEKREHEM. © Piquer qqn au vif,ir- 
riter son amour-propre. ($) mA EA 9 À LC 
| Piquer une crise, une colère, avoir une 
crise, une colère subite. (HORR RIE RARE 
k || FAM. Piquer un fard — fard. æ v.i. 
© En parlant d'une boisson, commencer à 
aigrir (AA NS) SM. Ce vin pique. RÉ 
wA T. @ AÉRON. Effectuer une descente 
suivant une trajectoire de très forte pente. 
CHR, FH, É FR © Piquer du nez, 
pencher vers l'avant. {t if — ap — np Hb +T R BE 
+ se piquer v. pr. @ Se faire une piqûre # 
M. Se piquer avec une épine. WALT — F 
@ FAM. S'injecter de la drogue. (A ppr 


ST) © LITT. Se fâcher (H, p ÆR, WK.: 
Il se pique pour un rien (syn. se froisser, se 
vexer). RS ERRAIHÆEX. @ Se piquer 
au jeu, prendre intérêt à qqch que l'on avait 
entrepris sans ardeur. HEAMBAKNÉÈEÉT 
X | SOUT. Se piquer de qqch, prétendre 
être connaisseur dans un certain domaine et 
en tirer vanité (#f,#) AB, 4 5, Aig, Se 
piquer de musique, de théâtre. HAWAR KUR 
ER 

1. piquet [pike] n. m. (de piquer). @ Petit pieu 
destiné à être enfoncé dans la terre AAH,# 
H-t: Planter un piquet avec un maillet. FE#A 
£T/NK#E © VIEILLI. Mettre un enfant au pi- 
quet, le punir en l’envoyant au coin dans une 
classe. CAD TB SA M FA CRT ANSE E hk] 
| Piquet de grève, groupe de grévistes qui, 
sur le lieu de travail, assurent l'exécution 
des consignes de grève. ZIHR | Piquet 
d’incendie, détachement de soldats formés 
pour la lutte contre le feu. WBB 

2.piquet [pike] n. m. (orig. incert., p.-ê de 
piquer). Jeu qui se jouait à deux avec trente- 
deux cartes. Hé 

Piquetage [piktaz] n.m. @ Action de pique- 
ter. 34t @ CAN. Faire du piquetage, manifes- 
ter collectivement à l’occasion d’une grève, 
aux abords de son lieu de travail. < hi) Æ 1# 
RER RSR ELUTET 

piqueter [pikte] v. t.(de 1. piquet )[ coni. 27]. 
© Tacheter de petits points isolés {4p -h 
A: Des étoiles piquetaient le ciel noir (syn. 
mouchetern). HRK WATE, Q Mar- 
quer le tracé d'une route au moyen de pi- 
quets. viR) © v.i CAN. Faire du 
piquetage. (HMD CHE THEATRE) kik EUR 
FIr 

piquette [pikst] n. f. cde piquer). @ Boisson 
que l’on obtient en jetant de l'eau sur du 
marc de raisin ou sur d’autres fruits sucrés 
et en laissant fermenter. Fait% ME bn À 

- Mhm @ FAM. Mauvais vin. (D) Zag 
Eo 


1. piqueur, euse [pikær,-øz] adj. ZOOL. Se 
dit des organes propres à piquer, des ani- 
maux possédant de tels organes C4) #49, # 
EFH: Insecte piqueur. HEHE 

2. piqueur, euse [pikær,-øz] n. @ Personne 
qui pique à la machine. ##J I. @ Personne 
qui s'occupe des écuries dans un manège. ( £ 
BH) LUE @ VÉN. Valet de chiens qui 
suit à cheval la bête poursuivie par la meute. 
CRI ASE D RRAUIRA 

piqûre [pikyr] n.f. @ Petite plaie produite 
par un instrument pointu ou faite par un in- 
secte, un serpent, etc. (E $E r: ak Mt) hi 
m @ Introduction dans l'organisme d’une 
aiguille creuse (injection, ponction) ou pleine 
(acupuncture) dans un but thérapeutique ou 
diagnostique. È$. +J $t, Lët © Trou laissé 
dans un matériau par un insecte (syn. ver- 
moulure}. CE $t HD LL, BRL. #1 @ Tache 
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d'humidité sur du papier. Æ 5, Mk. A,A 
© Sensation produite par qqch d’urticant #l] 
MIE. Piqüre d'ortie. SKIS MAI © COUT. 
Série de points serrés réunissant deux tis- 
sus. CE) FHE 

piranha [pirapa] et piraya [piraja] n m. 
(mot port., d'orig. tupi).4#)Petit poisson 
carnassier très vorace, qui vit en bandes 
dans les eaux douces d’Amazonie. m À #[ — 
PIRE, °° FREESE] 

piratage [pirataz] n.m. Action de pirater. # 
ha, WO; ER NE 

Pirate [pirat] n m. (lat. pirata, du gr. pei- 
ratés). @ Bandit qui parcourait les mers pour 
piller. #% @ Homme d'affaires cupide et 
sans scrupules FH FRXE ARA: Les pirates 
de la finance (syn. requin). &MAMAEXE, 
&SMAHÉE# @ Pirate de lair, personne qui, 
sous la menace, détourne un avion en vol. & 
Hi, AL æ adj, Clandestin, illicite 4 F 
ÉJ, RÉ RÉ, ER. Une radio priate. F4 
AJ É 

pirater [pirate] v. t. @ Reproduire une œuvre 
sans payer les droits de reproduction % Ai, $ 
SJ: Pirater un enregistrement. &—HKIB, 4A 
—RÈÉ# © FAM. Escroquer; voler. (> 
VER: RE æ v.i Se livrer à la piraterie. Mar 
H Liesi: M SSL TER: ME hi 

piraterie [piratri] n. f. @ Crime, actes de dé- 
prédation commis en mer contre un navire, 
son équipage ou sa cargaison. A4, # +) 
$ @ Vol effronté; escroquerie. At. ME: tE 
3, #1 © Piraterie aérienne, détournement 
illicite d'un avion par une ou par plusieurs 
personnes se trouvant à bord. $H} tH || Pi- 
raterie commerciale, imitation frauduleuse 
de produits de grande marque. H E 4 KC# 
An) 

piraya n. m. — piranha, 

pire [pir] adj. (lat. pejor, comparatif de malus 
“mauvais”). @ Comparatif de mauvais HI 
HEEE, ESEM: Il et devenu pire 
qu'avant. fi #18 H LI Bi EE. © Précédé de 
l'art. déf. ou d’un adj. poss., superlatif de 
mauvais SE, FA AÉEMEAR mauvais 
ARR AIM, REE 1, ME # HI: C'est la 
pire des catastrophes. RERPFÆEMMM. Voici 
votre pire ennemi. 1x W Ke ff fil E DU AE F9 EX À. 
+ n m @ Ce qu'il y a de plus mauvais, de 
plus regrettable RAR MER, MAS AMI 
EREA.: Les époux sont unis pour le meilleur 
et pour le pire. X#GAEXTMHHS. @ Pra- 
tiquer la politique du pire, provoquer une 
aggravation de la situation pour en tirer par- 
ti. Mél, MAI 

pirogue [pirog] n. f. (esp. piragua, mot ca- 
raïbe ). Embarcation légère d'Amérique, 
d'Afrique et d'Océanie, de forme allongée, 
propulsée à la voile ou à la pagaie. (Æ M, 4F 
HR MAD ARS 

piroguier [pirogje] n.m. Conducteur de piro- 
gue. RAA FTÉI A 


pissenlit 


pirouette [pirwst] n. f. (d’un rad. pir- “che- 
ville”, d'orig. gr., ple)irô “je trans- 
perce”). @ Tour complet qu'on fait sur la 
pointe ou le talon d’un seul pied, sans chan- 
ger de place CFE RS BR EX HOFR ) IE A RE fe — JA: 
Faire une pirouette (syn. virevolte). SRE 
360 Æ @ CHORÉGR. Tour entier que les dan- 
seurs effectuent sur eux-mêmes en prenant 
leur jambe d'appui comme pivot. C$) #4 EI 
Rif © Changement brusque d'opinion ($$) 
RUE EHRKEN. Les pirouettes d'un politicien 
(syn. revirement, volie-face). KÆ HER g 
# @ S'en tirer par une pirouette, éviter une 
question embarrassante en répondant à côté. 
He — TT AC A a le] En EF fo] 

pirouetter [pirwete] v.i @ Tourner sur soi- 
même $$, Pirouetter sur ses talons. MARHE 
@ CHORÉGR. Faire une priouette. C$) % EM 
REF | 

1. pis [pi] n. m. (lat. piertus “poitrine”). Ma- 
melle de la vache, de la brebis. etc. (SK) 


A 

2. pis [pi] adv. et adj. (lat. pejus, comparatif 
de male “mal”). @ LITT. Plus mauvais; plus 
mal; pire (#) ERA, EMA: ER, ERE: 
C'est encore pis, c'est bien pis que je ne pensais. 
XEM.HREMAEM. Faire pis. W44 E I 
© Au pis aller, dans l'hypothèse la plus dé- 
favorable. ÆMi KM F | De mal en pis, 
de plus en plus mal ERIR, RKEM, EAA 
F: Sa situation financière va de mal en pis. bi) 
GRRR, | Tant pis!, exprime le 
dépit qu’on a de qqch. WT! AR! 

pls-aller [pizaie] n. m. inv. Solution à laquelle 
il faut recourir faute de mieux. FABE IH 
HAS 

piscicole ! pisikoi] adj. Relatif à la pisciculture 
fa A9 : Établissement piscicole. XP BL 

pisciculture [pisikyltyr] n.f. (du lat. piscis 
“poisson”). Production des poissons par l'é- 
levage. # fW, 4 X FH M + pisciculteur, 
trice n Nom de l'éleveur. KA É,KGER 

piscine [pisin] n. f. (lat. piscina}. Bassin arti- 
ficiel pour la natation Wyk ğe: Aller à la pis- 
cine. kw / Piscine couverte, en plein 
air. ZALRRKIW AE 

piscivore [pisivor] adj. et n. Qui se nourrit 
de poissons & f#i4)/& ia. Le phoque est un 
animal piscivore. WHER EIH. 

pisé [pize] n.m. (du franco-prov. piser 
“broyer”, lat. pinsare). Matériau de cons- 
truction constitué de terre argileuse moulée 
sur place à l'aide de panneaux de coffrage. # 
FRE KT 

pissat [pisa] n. m. (de pisser). Urine de cer- 
tains animaux. (#2 3h) R 

pissenlit [pisali] n. m. (de pisser, en et lit, à 
cause de ses vertus diurétiques). @ Piante 
composée à feuilles dentelées, dite aussi 
dent-de-lion , dont les petits fruits secs sont 
surmontés d'une aigrette qui facilite leur 
dissémination par le vent #4 %: Une salade 


pisser 


de pissenlits. FI a Rat MA 4 O FAM. 
Manger les pissenlits par la racine, être mort 
et enterré. (#,#) BCAA ŽAKA 

pisser [pise] v. t. et v.i. (lat. pop. *pissiare). 
T.FAM. (R? © Uriner. # @ Couler ou 

' s'écouler fort (CKE) Hih, Wih: La tuyauterie 

pisse de partout. BR BJA ik. © Pisser de la 
copie, rédiger abondamment et mal (#) iH 
KÉRIS ÉOLÉ. C'est un journaliste médiocre qui 
pisse de la copie. hf — THÉ E ERIC. 
| Pisser du sang, évacuer du sang avec 
l'urine; laisser échapper un flot de sang, en 
parlant d’une plaie, d'un organe. REMER: (#5 
HRR AAH il 

pisseux. euse [pisø.-øz] adj. @ Qui est im- 
prégné d'urine REN, AH. Linge pis- 
sux. REAA @ FAM. Jauni, terne, en 
parlant d'une couleur (i) £ iS, WEW: Un 
vert pisseux (syn. jaunâtre). ZRNE 

pissotière [pisotjer] n. f. FAM. Urinoir public 
(syn. vespasienne). (4) ZSH/MEN 

pistache [pistaf] n. f. cit. pistaccio, lat. pista- 
cium, Gorig. gr.). Graine du pistachier, uti- 
isée en confiserie et en cuisine P A THE 
LCHRAXALR]l: Glace à la pistache. FL R 
{tki + adj. inv. Vert pistache, vert 
clair. RR, A 

pistachier [pistafje] n.m. Arbre des régions 
chaudes qui produit les pistaches. W 5 FH 
© Famille des anacardiacées. © ÉRIF}. 

piste [pist] n. f. canc. it. pista, var. de pesta, 
de pestare “broyer”, bas lat. pistare, class. 
pinsare). @ Trace laissée par un animal (3% 
WAD EA. RA: Les chasseurs suivent la piste 
d'un lion. ÉABEM 7 E 2%. @ Ensemble 
d'indications, d'indices qui orientent les re- 
cherches de qqn lancé à la poursuite de qqn 
d'autre; chemin, voie ainsi tracés 2R: 2i: 
Suivre, perdre une piste. FERKRMTXRK / 
Se lancer sur la piste d'un voleur. 38 &/h 
@ Chemin rudimentaire /h #, / #: Prendre 
une piste qui mène à la route (syn. Sentier). Æ 
-FAm kK @ Chemin réservé à cer- 
taines catégories d'usagers #HjË : Piste cycla- 
ble. CA FD BH FE O Pente balisée pour 
les descentes à ski. #3 H P H HR A KE 
@ Terrain spécialement aménagé pour les é- 
preuves d'athlétisme, les courses de che- 
vaux,le sport automobile, etc. HA Mi; #4 
Ait: REN O Emplacement, souvent circu- 
laire, servant de scène dans un cirque, 
d'espace pour danser dans une boîte de nuit, 
etc. HÉAHBNÉREBAH, ASIN © Ban- 
de de terrain aménagée pour le décollage et 
l'atterrissage des avions «K pl 6) & K M iÑ: 
L'avion s'arrête en bout de piste. KHLÉÆEMIEIS 
Jfžtt, @ ÉLECTRON. Élément linéaire d'un 
support mobile d'informations enregistrées 
(bande magnétique. disque). cE F2CR À g 
# VA EH) S ® Piste sonore, partie de la 
bande d’un film ou d’une bande magnétique 
servant à enregistrer et à reproduire les 


1460 


sons. (ER EIDE 

pister [piste] v.t. Suivre à la piste FRE, ITH.: 
Pister un suspect (syn. filer). RE — Aoga F 

pisteur [pistœr] n. m. Personne qui entretient 
et surveille les pistes de ski. EHW PA 

pistil [pistil] n. m. (lat. pistillus “pilon”). En- 
semble des pièces femelles d’une fleur, ré- 
sultant de la soudure de plusieurs carpelles. 
et comprenant l'ovaire, le style et le stig- 
mate (syn. gynécée). HD MÆ 

pistole [pistol] n. f. (tchèque pistaf “arme à 
feu”). @ Ancienne monnaie d'or espagnole. 
RRE CA BE T 9 Aen] @ Ancienne 
monnaie de compte française, valant 10 li- 
vres. Hi MAL LHS F 10 HER] 

pistolet [pistole] n m. @ Arme à feu indivi- 
duelle, légère, au canon court Æ#. Pistolet 
d'alarme. Re O Dispositif manuel associté 
à une pompe et projetant un liquide #t(}#)#; 
#6. Peindre au pistolet. Hie E @ FAM. 
Urinal. (6) E AE O FAM. Un drôle de pis- 
tolet, une personne un peu bizarre (4, fp 
A: Méfie-toi, c'est un drôle de pistolet. WREX 
C. ETEA. 

pistoiet-mitrailleur [pistolemitrajær] n.m. 
(pl pistolets-mitrailleurs). Arme automatique 
individuelle, tirant par rafales (syn. mitrail- 
lette). htt . 

piston [pist] n.m. (it. pistone, de pestare 
“broyer”; v. piste). @ Disque se déplaçant 
dans le corps d'une pompe ou dans le cylin- 
dre d'un moteur à explosion ou d'une ma- 
chine à vapeur. W Æ. tÆ @ Mécanisme de 
certains instruments de musique à vent, 
grâce auquel on peut avoir tous les degrés de 
l'échelle chromatique. (4 #  #Æ HD HAE 
Æ. Cornet à pistons. C AH) AS @ FAM. 
Appui donné à qqn pour obtenir plus facile- 
ment une faveur. un avantage ($, fp WUL JS 
6,1]: Arriver par piston. Wa ARA 

pistonner [pistone] v.t. (de pison). FAM. 
Recommander, appuyer qqn pour une place, 
un avantage, etc (p CHE AIS AIRES, AbT 
EH. LH CE A). Pistonner un ami auprès du 
directeur. CRI) É—NURSEM 

pistou [pistu] n. m. (mot prov., de pestar ou 
pistar, du lat. pinsare “piler, broyer”). «$9 
© Nom donné au basilic dans le Midi proven- 
cal CHF @ Soupe provençale de légumes, 
liée avec du basilic et de l'ail pilés au mor- 
tier. PAK HZ (On dit aussi Ski soupe au 
pistou, ) 

piia [pita] n. m. (mot gr.).{#)}CAN. Pain non 
levé que l’on fourre de viande, de fromage. 
de légumes. etc. (HD EEH EAA. mE. AXE 
AJ ARE HE 

pitance [pitäs] n. f. (de pitié). FAM. Nourri- 
ture journalière (ff) OR, 8%. Une maigre pi- 
ance. —HHE RH 

pitchpin [pitfpé} n. m. (angl. pitchpine “pin à 
résine”). Arbre résineux d'Amérique du 
Nord, dont on utilise le bois en ébénisterie 
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CEE, nt # © Famille des pinacées. 
© FFT. 

piteusement [pitezma] adv. De manière pi- 
teuse TÆ it, Ht, Échouer piteusement à un 
examen (syn. lamentablemeni). #8 H, # 
HEMT 

piteux, euse [pitø,-oz] adj. (lat. médiév. pie- 
tosus, de pietas “pitié”). @ Porpre à exciter 
une pitié où se mêlent de la raillerie, du 
mépris Cf) AT ii LETER M, Une piteuse appa - 
rence (syn. navrant). — Bi T h e e HET 
@ Ridiculement médiocre ou insuffisant (ÿx) 
EA; AE : Piteux résultats (syn. déplora- 
ble, lamentable). A EHAR @ En piteux 
état, se dit de qqch qui est en mauvais état, 
délabré; se dit de qgn en mauvais état de 
santé RAGE, HER: Revenir en piteux 
état d'un voyage. WITEK HARE || FAM. 
Faire piteuse mine, piteuse figure, avoir un 
air triste, confus. (4) #4 —HIRT# AE 

pithécanthrope [pitekätrop] n m. (du gr. 
pithékos “singe” et anthrôpos “homme”). AN- 
THROP. Fossile humain découvert à Java. 
EAU ME HZ À 

pitié Cpitje] nf (lat. pietas, -atis “piété”). 
© Sentiment qui rend sensible aux souffran- 
ces, au malheur d'autrui #44, W2 A. Faire 
pitié (= exciter la compassion). $ À T # 
@ FAM. À faire pitié, très mal (44) +2M##£, 
IN. Elle dessine à faire pitié. th H184K4 M 
t, |! Avoir, prendre pitié de qqn, éprouver 
de la commisération pour qqn. HWA, T4 
KA |} Par pitié!, de grâce! HR AMIE! 2E 
WAEI! ; Par pitié, laissez-moi tranquille. && 
KE. LREM—S IL. || Prendre qqn en 
pitié, témoigner de l'intérêt à qqn au nom de 
la pitié qu'il inspire HAZRA | Vierge 
de pitié, Vierge représentée éplorée, avec le 
corps du Christ reposant sur ses genoux, 
après la descente de Croix ( = pietà). XHAM 
RER FLY IE 

piton [pit] n. m. (d'un rad. lat. pitti- “poin- 
te”, à rapprocher de *pikkare; v. piquer). 
© Clou ou vis dont la tête est en forme 
d’anneau ou de crochet TIRET, HART, Æ 
ARRET : Piton d'alpiniste. LETTRE SAT A 
AB EX KE À ATH] @ Pointe d'une 
montagne élevée. iTM, R 

pitonner [pitone] v. t. Planter des pitons. 41&% 
IT œ v.i CAN. Changer fréquemment de 
chaîne à l’aide d'une télécommande lorsqu'on 
regarde la télévision (syn. zaoper). (Wm [S 
HRN FER IR RTE 

pitoyable [pitwajabl] adj @ Qui éveille un 
sentiment de pitié T49 #9, HA 1949: S pectale 
pitoyable de la misère humaine (syn. navrant). 
AER HET RS @ Mauvais, sans valeur "j 
FPE: UE A, RÉ: EMAN: Un auteur, un 
style pitoyable (syn. lamentable, minable). 
HE AIMER: RARE 

pitoyablement [pitwajabisma] adv. De façon 
pitoyable Ff 44b, HE Hb: Nos vacances se sont 
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terminées pitoyablement (syn. lamentable- 
ment, piteusement). AA TR AH At EE ti 
KT. 

pitre [pitr] n. m. (mot franc-comtois, var. de 
piètre) .« 4 BA 1 — aL € À À ) Personne qui fait 
des bouffonneries /\H; Faire le pitre (syn. 
clown, guignol. (PP RS AREA, NÉ 
ÂË 


pitrerie [pitreri] nf. Action, comportement 
de pitre MA3 4E, MIE 4E: I ne cesse de faire 
des pitreries (syn. clownerie, facétie). #A# 
HUM E IIE. 

pittoresque [pitoresk] adj. et n. m. (it. pir- 
toresco, de pittore “peintre”). @ Qui frappe la 
vue, l'attention par sa beauté, son origina- 
lité RUE 40 Bi #9, ARHI: Site pittoresque. MK AN 
Hi @ Qui a du relief, de l'originalité. 
de la fantaisie Hi, Æ z) Hi, ti AN £ É 49. Un 
personnage ptitoresque (syn. COCasse, origi- 
naD. —MEA HAE A / Un récit pitrores- 
que (syn. Coloré, vivant). ÆGERNE 

pityriasis [pitirjazis] n. m. (gr. pituriasis, de 
pituron “son du bié”). MÉD. Dermatose à 
desquamation en fines écailles. CH) 

pivert ou pic-vert [piver] n.m. (de !. pic 
“oiseau”). Pic de grande taille. commun en 
France, à plumage vert et jaune sur le corps 
et à tête rouge. BRAS 

pivoine [pivwan] n. f. (lat. paconia, du gr.). 
Plante à bulbe que l’on cultive pour ses gros- 
ses fleurs rouges, roses ou blanches. #25 /& 
br: 45., tt © Famille des renonculacées. 
CERF. 

pivot [pivo] n. m. (orig. obsc.). @ Pièce cy- 
lindrique qui sert de support à une autre 
pièce et lui permet de tourner sur elle-même 
AA, Egh: ik, MU, Mt: M. Le pivot d'une 
boussole. PAIE EE @ Support d’une dent 
artificielle, enfoncé dans la racine. BFR) xf 
# © BOT. Racine qui s'enfonce verticale- 
ment dans la terre. CHICH##) ER @ A- 
gent, élément principal de qqch ($H EFA 
m, EOP., $4: Étre le pivot d'une entreprise 
(= cheville ouvrière). Sté E 

pivotant, e [pivota,-at] adj. Qui pivote ft ff 
Aj: Siège pivotant. FF 

pivotement [pivotma] n m. Mouvement que 
peuvent prendre, l’un par rapport à l’autre, 
deux corps reliés par un seul point Shi fé. 
Le pivotement d'une manette. ANR HR 

pivoter [pivəte] v.i. Tourner sur un pivot, 
autour d'un axe; tourner sur soi-même ## # 
Fk 5h: ME : Une porte pivote sur ses gonds. JTE 
RDS. L'enfant pivota sur ses talons et prit la 
fuite. BTF—-FHÉUE T. 

pixel [piksel] n. m. (contraction de l'angl. pit- 
cure element). Le plus petit élément de teinte 
homogène d'une image enregistrée ( photo- 
graphie, télévision, télécommunications ). 
(HH FU SE En 49) RK 

pizza [pidza] n. f. (mot it.).(&) Tarte salée 
garnie de tomates, d'anchois, d'olives, de 
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fromage, etc EEH, à kH © Spécialité 
italienne. © EX AUX. 

pizzeria [pidzerja} n. f. (mot it.) € &) Restau- 
rant où l’on sert des pizzas et des spécialités 
italiennes. ÆXAMADEE, CEXAD HE DFE 

pizzicato | pidzikato] n. m. (mot it.) 4 &» [pl. 
pizzicatos ou pizzicati ]. Pincement des 
cordes d’un instrument à archet. CREZ 

placage { plakaz] n. m. (de plaquer). @ Revé- 
tement, en bois précieux, de ia surface de 
certains meubles Bi Hi, t fi, MH. Placage en 
acajou. Fit Æ L À RE @ SPORTS. Syn. de 
plaquage. CHEI HR RAM IRA HER TRE AR 
AJDE, 2 HR | 

placard [piakar] n. m. (de plaguer). @ Ar- 
moire aménagée dans ou contre un mur Æi#. 
Placard à balais. WAR AER © Avis affiché 
publiquement ##,:16 1, 1 #: Faire metre un 
placard sur un panneau d'affichage. m AE 
EME @ IMPR. Epreuve en colonnes, 
pour les corrections. CE K% Rr @ FAM. 
Mettre qqn au placard, le cantonner dans un 
poste sans responsabilité. ($, kD BE A TH 


votre place. si j'étais dans votre cas. WTR. 
nl R R Æ # | Entrer dans la place, 
s'introduire dans un milieu plutôt fermé. 
(EHTA — ARARE | Être en place, se 
trouver à l'endroit convenable pour fonction- 
ner, pour entrer en action HMS: Les forces 
de police sont déjà en plare. BRRAESASE 
T. |! Faire place à, être remplacé par itfÿ 
A, ae E, DR: Le vieux cinéma a fait place 
à un garage. EH ER T —TKF HET. 
j| Mise en place, installation préliminaire à 
une action, à une activité donnée FR BA: 
Her: Procéder à la mise en place d'un réseau in- 
Jformatique. FRE- Afa || Ne pas 
tenir en place. s'agiter sans cesse. FM 
| Prendre place, s'installer A Æ, R f: Les 
passagers prennent place dans l'avion. RRE KHL 
EAW. || Remettre qqn à sa place, le rappe- 
ler aux égards qu'il doit. ($f) XX AXE, ny 
HATA || Sur place, à l’endroit même 
dont il est question Rab. itib., Hg. La voiture 
accidentée est restée sur place pendant deux jours. 


MÉIES 21.1 SES 


"ER || Placard publicitaire, annonce pu- place, e [plase] adj, Etre bien, mal placé 


blicitaire occupant une surface importante, 
dans un journal, une revue. (HRA PH E 4) 
KE E 

placarder [plakarde] v.t. (de placard). Af- 
ficher qqch, le coller sur les murs M: Des 
avis ont été placardés. MCAT. 

place [plas] n. f. (lat. pop. “plattea, class. pla- 
tea, de platus “large”). @ Espace qu'occupe 
ou que peut occuper une personne, une 


(pour), être dans une situation favorable, 
défavorable pour avoir telle action 4 F 4 fi 
[RELA Tu es bien placé pour la convain- 
cre. RE A À dE Dé HE it. | Personne haut 
placée, personne qui a une position sociale 
ou hiérarchique élevée, une fonction impor- 
tante. Hifi A; WEA || TURF. Jouer un 
cheval placé, parier qu'il arrivera dans les 
trois premiers. C#3) —UL LÉ PRRU = # 


chose #35. Ce meuble prend beaucoup de place. placebo [ piasebo] n. m. (mot lat. “je plairai”). 


AKRA KEH., Je n'ai pas assez de place. & 
REER. @ Rang obtenu dans un clas- 
sement; rang qu'une personne ou une chose 
doit occuper $$) Z W: E: Ceux qui ont 
obtenu les premières places au concours. EEA P 


{#r) MÉD. Substance inactive substituée à un 
médicament pour étudier l’efficatité réelle de 
celu-ci en éliminant toute participation psy- 
chologique du malade. CH) KA; At E A 
CARFEBUR LU RE 25 71 ] 


LITE IA @ Rang dans une file d'attente placement [plasma] n.m. © Action de placer 


CHEB RD TE, EX. Je te garde ta place. RARE 
TE. © Emplacement réservé à un voya- 
geur dans un moyen de transport, à un spec- 
tateur dans une salle fÿ, ft F; Il reste deux 
places dans ce compartiment (syn. siège). 3% i 
AÉÆMADMAELXÉE TER. © Emplace- 
ment pour garer une voiture (ERE , f 
+. Il ya une place libre au coin de la rue. EER 
#— ^ti. @ Charge, fonctions de qqn 
(H MAG, ER #, IR db: Avoir une bonne place 
(syn. emploi, métier, situation). #—H I 
fe @ BELG. Pièce d'habitation (H) BA: Un 
appartement de cinq places, KEZE © Es- 


de l'argent; capital ainsi placé ##: HI A 
&: Elle a fait un bon placment en achetant cette 
maison (syn. investissement). wi T —-KHEY 
HRASTA. @ Action de procurer un 
emploi à qqn #4, NRRL, HIH: Bureau 
de placement. Hi fr {Fr @ Action de mettre 
selon un certain ordre HÆ ti; Le placement 
des convives autour d'une table. &HRAÆKRAY 
AWE @ Action de placer qqn dans une institu- 
tion sociale, un hôpital psychiatrique (i 
HERS ZARARI: Placement volon- 
taire, d'office (v. aussi internement.) ARCA 
HHERIREBAI 


pace public découvert, dans une aggloméra- placenta [plasēta] n. m. (mot lat. “galette”). 


tion $.: Ils jouent aux boules sur la place du 


village. WE EH WERAREX. © Ville 


défendue par des fortifications; toute ville de 
garnison. 4%; 3p KHi&rh © COMM. Ensem- 


ble des négociants, des banquiers d’une 


{ft}Organe reliant l'embryon à l'utérus ma- 
ternel pendant la gestation. CA A & © Le 
placenta humain, pesant de 500 à 600 g, est 
expulsé après l'accouchement. © AWA Æ 
500 Æ 600 %, 2 ME HEH 


ville. CHI # A. &R A ® A la place de, au placentaire [plaséter] adj. Relatif au pla- 


lieu de 8. Ils ont diffusé un film à la place du 


centa. AN 


débat prévu. (bei Aew. | À placer [plase] v. t. [conj. 16]. @ Mettre à une 
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certaine place, à un endroit déterminé ZHE . 


FRE, Zik, Placer les invités à table 
(syn. installer). ZHZ AZ a À RE / Placer 
des fleurs dans un vase (syn. disposer). Wati 
AH @ Assigner une place, un rang à # 
FF, Fe GR. je place la générosité avant 
l'intelligence. RAGSEXÈETIENAE. @ Pro- 
curer un emploi à ZCO CHF: L'école place 
ses anciens élèves à la fin de leurs études (syn. 
établir). ER HE SEAÆT4#. @ Faire ad- 
mettre qqn dans un hôpital, une institution 
sociale, etc. WO EE, ZA ERAI. H 
ÆHNÆÏE]: Placer un enfant dans un institut 
médico- pédagogique. IE TRE — MENT MAR 
#4 @ Donner place à, loger (ÉMSRKE 
RÉ A, HE. Placer un bon mot dans une conver- 
sation (syn. glisser, introduire). Æ ik 
—HffÈ @ Mettre de l'argent dans une en- 
treprise dans l'intention de le faire fructifier 
HA, Hi: Placer ses économies à la Caisse 
d'épargne (syn. déposer). HRÉ TAN ÉET / 
Placer son argent dans un terrain (syn. inves- 
tin). i—i RAT HE @ Réussir à vendre, 
à écouler RH, H: Les grossistes ont du mal à 
placer leurs stocks. WARLA. © FAM. 
En placer une, intervenir dans une conversa- 
tion; répliquer à un interlocuteur p 253% 
BR: RRXRKE : Avec elle, impossible d'en placer 
une. ezk EAE. || MUS. Placer sa 
voix, lui donner le registre qui convient le 
mieux à sa propre tessiture. (RE—TRES 
CHR + se placer v.pr. @ Prendre 
une place, un certain rang 8E; & 71 F: Pla- 
cez-vous autour de moi. A NIHÉ RS. Se 
placer parmi les premiers (syn. se classer). # 
AA @ FAM. Se mettre en bonne position 
pour réussir (fA) HAE. C'est quelqu'un 
qui sait se placer. E—THT HA AIR ME À. 
© TURF. En parlant d'un cheval, arriver à 
la deuxième ou à la troisième place dans une 
course (rapportant ainsi un gain aux pa- 
rieurs). CHED MEN. =A 

placeur, euse [plasær,-0z] n Personne qui 
place les gens dans une salle de spectacle, 
dans une cérémonie, etc. (Hn 9ER, 
CERF) RARE ARENA 

placide [piasid] adj. (lat. placidus, de placere 
“plaire”, avec infl, de pax “paix”). Qui gar- 
de son calme en toute circonstance HAI, Ù 
FAMI, DL H: Rester placide sous les critiques 
(syn. imperturbable). HART RÉ ERAT 

placidement [plasidma] adv. Avec placidité ¥ 
BH LE MH, MAH: I! à répondu placide- 
ment (syn. calmement, posément). ii 


i. 

placidité [plasidite] n. f£ Cractère placide ¥ 
M,e ES m. SH: Garder sa placidité (Syn. 
calme, sérénité). REGEAR 

piacier { plasje] n. m. (de place). Représentant 
de commerce qui propose ses articles à des 

- particuliers (syn. courtien. MA, RE, pi 

É 


plagiat 


Placopiâtre [plakoplatr] n. m. (nom déposé). 
CE À g 1 Matériau de construction 
constitué de panneaux standardisés de plâtre 
coulé entre deux feuilles de carton (#4) KE 
AH, KE. Une cloison en Placoplatre. K 
RE 

plafond [piaf5]n m. (de plat et fond). @ Sur- 
face horizontale formant la partie supérieure 
d’une pièce, d'un lieu couvert, d’un véhi- 
cule, etc. KiE., $m: Un lustre pend au 
plafond. SH RIT REEERE. @ Limite 
supérieure d’une vitesse, d’une valeur, etc. 
CRE) RAE. AAM; CEPA 1 PUR HE, MR FE : 
CRD R F MM: Le plafond des salaires dans 
l'entreprise. WEEK LA / Prix plafond. 
RATÉ © FAM. Crever le plafond, dépasser 
la limite normale. ($, HERE || Plafond 
nuageur, hauteur moyenne de la base des 
nuages au-dessus du sol. COZAR. ZSE 


plafonnement [plafonmā] n. m. État de ce qui 
atteint sa limite supérieure i 3j HR, x a) ft 
FR: Plafonnement des prix, de la vitesse. k AIR 
REIR: ARRA RE FE 

plafonner [plafone] v.i. @ Atteindre sa vi- 
tesse, sa valeur, sa hauteur maximale (44) 
ARE, (MRD ARARA: O KIL F 
BR: Cette voiture plafonne à 200 km/h. XWAEH 
EA E A oht 200 SH, Les salaires, les 
ventes plafonnent. ($) L 8 C4 18 mT. 
@ Salaire plafonné, fraction maximale d'un 
salaire soumise aux cotisations de sécurité 
sociale. XML 

plafonnier [plafonje] n.m. Système d'éclai- 
rage fixé au plafond d’une pièce. d'un véhi- 
cule, etc. XAER EBSMEÆR EE, DAT PIT; AEM 


4T 

plage [plaz] n. f. Gt. piaggia “coteau”, du gr. 
plagios “oblique”). @ Etendue presque plate 
couverte de sable ou de galets au bord de Ia 
mer, sur la rive d’un cours d’eau, d'un lac # 
DR: IE, MIE. Une plage de sable. MER 
/ Aller à la plage. £47k @ Station balnéaire 
KA. Les plages bretonnes. HIRARKI 
© Surface délimitée d’une chose, d’un lieu, 
etc. (HHFA m. FM: Plage arrière d'une voi- 
ture (= tablette située sous la lunette ar- 
rière). X Æ AAFF @ Laps de temps, 
durée limitée —B it i]. R HR, Des plages 
musicales dans un programme de radio. V RY H 
HARE AmE @ Plage d’un disque, sil- 
lon ininterrompu d'une même face de dis- 
que, supportant un enregistrement. FH øB 
xE | 

plaglaire [plagier] n. (lat. plagiarius, du gr. 
plagios “oblique. fourbe”). Personne qui pla- 
gie les œuvres des autres S%#,#H##. Être 
victime d'un plagiaire (syn. Contrefacteur).# 
DÉS EE À o 

plagiat [piazja] n. m. Action du plagiaire Wj, 
##. Condamné pour plagiat (syn. Copie, 
démarguage, imitation). AWe mæ 


BIERDA 


plagier 
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plagier [plazjel v.t. (de plagiaire } [ con]. 91]. 
Piller les ouvrages d'autrui en donnant pour 
siennes les parties copiées M#,+b2Æ. Plagier 
un écrivain (Syn. Copier, imiter). H&—/{7## 


plagiste [plazist] n. Personne qui s'occupe de 
la gestion et de l'entretien d'une plage 
payante. FRÉGEÉER 

plaid [pled] n. m. (mot angl.) {#} Couverture 
de voyage à carreaux. MÂTMTRREÉ 

plaider [plede] v.t. (de lanc. fr. plaid “as- 
semblée judiciaire”). @ Défendre oralement 
en justice la cause d'une partie X : 8} pP: 
Plaider une affaire devant les assises. TAPRE 
—&{+t © Exposer dans sa plaidoirie L 
"HEA: Plaider la légitime défense. LI 
EM TAEA © Plaider coupable, se 
défendre en admettant sa culpabilité WS 
CANAFE] || Plaider le faux pour 
savoir le vrai, dire qqch qu'on sait faux pour 
amener qqn à dire la vérité. CH) WEEER 
H + v.i @ Défendre une partie, une 
cause, un accusé devant une juridiction #47 
VS, TE El: Les avocats plaideront demain. tp 
HERET. @ Plaider pour, en faveur 
de qqn, de qqch, lui être favorable H# ACH 
D: AARRE: Son passé plaide 
en sa faveur. HR XIE A A. 

plaideur, euse { piedær,-ez; n. Personne qui 
plaide sa cause dans un procès, qui est en 
procès. JF A. FA ME A RENÉ 

plaidoirie [pledwari] n. f. (de l'anc. v. plai- 
doyer ). Exposé oral visant à défendre un 
accusé, à soutenir une cause [3# ih; 8f 
ij: L'avocat termina sa plaidoirie en demandant 
indulgence du jury (syn. plaidoyer). 41m 
RD DIET OR PE MISE AS À 

plaidoyer { pledwaje] n. m. (de l'anc. v. plai- 
doyer). @ Discours prononcé devant un tri- 
bunal pour défendre une cause [30 # fr il. 
Un plaidoyer éloquent et émouvant (syn. plaji- 
doirie). -HRA WEJDE NA Hi @ Dé- 
fense en faveur d’une opinion, d'une per- 
sonne, etc. X##f". Un plaidoyer pour la liberté 
(syn. apologie, défense). X HËF#" 

plaie [ple] n. f. clat. plaga “coup”). @ Déchi- 
rure provoquée dans les chairs par une bles- 
sure, une brûlure, un abcès #0 .8]E. @l#. 
Une plaie au front. M$ LAHO @ LITT. 
Cause de douleur, de chagrin (4#, #) 8l, & 
A. b: La mort d'un enfant est une plaie qui 
ne guérit pas (syn. déchirement, peine). f 
FHIRIÉEA ET RAC. © FAM. Personne 
ou événement désagréable #4) if RH ARS. 
Quelle plaie, cette pluie! XF, AR! @ Re- 
muer, retourner le couteau dans la plaie, in- 
sister lourdement sur un sujet douloureux. 
CRAN A 

plaignant, e [plenã,-ät] n. et adj. Personne 
qui dépose une plainte contre une autre, ou 
qui fait un procès à qqn. EF; 4 H/F 
À: HE 


plain-chant [pfa] n m. (pl. plains-chants). 
Chant d'église médiéval à une voix. C] & 
MK + LEE 

plaindre [plédri v.t.(lat. plangere)[conj. 80]. 
© Eprouver de la compassion pour qqn fit. 
Ht, tF: Je ne le plains pas, il Va cherché! 
csyn. compatir). RA EH ft, e EAFA! 
© Etre, ne pas être à plaindre, mériter ou 
non la compassion des autres. {É 5 EW. 1414 
BB: PESEE., MEHR | Ne pas plaindre 
sa peine, son temps, se dépenser sans comp- 
ter. FFE + se plaindre v. pr @ Se la- 
menter, exprimer sa souffrance ny g$, FX, mp 
W; Le malade s'est plaint toute la nuit (syn. 
geindre, gémir). ARS T —¥ z. O [de] 
Manifester son mécontentement #148, 128. E 
WA, RE. Il se plaint surtout du bruit (syn. 
protester contre). ETRE E., 

plaine [pien} n. f. (lat. pop. “planea, du class. 
planus “plat”). Etendue plate, aux vallées 
peu enfoncées dans le sol PR. E: La plaine 
d'Alsace. EREI FA 

de plain-pied [plépje] loc. adv. @ Au même 
niveau AFl — kF: Deux pièces de plain-pied . 
AE FR] — E 49 AA A E, HE e — #$ ai 69 PA T° a a 
@ Sur un pied d'égalité ¥ #%. Se sentir de 
plain-pied avec son interlocuteur. REIZA À 
BP 

plainte [ot] nf. @ Parole, cri provoqués 
par une douleur, physique ou morale nf, 
me, Ré. On entendait les plaintes des blessés 
(syn gémissement). AW 3 fi RÉ. 
@ Mécontentement que l'on exprime RA., H 
48, Hi 48, EIR, Elle commence à lasser tout le 
monde aver ses plaintes incessantes (syn. jéré- 
miade, récrimination). tii ZR T HR, H 
Wi AEHA AREE. © Dénonciation en jus- 
tice d'une infraction par la personne qui en a 
été la victime (%1 # #, Æ YF: Porter plainte 
contre qqn. EBRA 

plaintif, ive [plėtif,-iv] adj Qui a l'accent 
d'une plainte $8 M, Æp: Voix, ton plain- 
tifs (syn. dolent, gémissant. RRMA; E 
FWAR 

plaintivement [plëtivmā] adv. D'une voix 
plaintive. RAR. AR HE, RE E 

plaire [pler] v. t. ind. [à (réfection de l'anc. 
inf. plaisir, lat placereò[ conj. 110]. Convenir 
aux goûts de qqn, lui faire plaisir tE, #8 
Z, EX, Hi. Cette peinture lui a heaucoup 
plu, il l’a achetée (syn. conven D. RH RKA 
MEL REX TTÆ. Je ne fais que ce qui me 
plaît (syn agréer à). RR ARE KINÉ. 
æ v. impers. Comme il vous plaira, selon 
vos désirs. p fx bj (E. B£ & Er K. Æ 0r E 
i Plait-il?, formule de politesse pour faire 
répéter ce qu'on a mal entendu. RRE, 
Ah? CALME] | Plût, plaise au 
ciel que, formules de souhait ou de regret {A 
EAMH]: Plaise au ciel qu'il soit encore vi- 
vant EAE. | S'il te plaît, s’il vous 
piaît, formule de politesse exprimant une de- 


1465 


mande, un ordre W, 3 #[ALMMHig]: Puis-je 
sortir, s'il vous plaît? W A RAEE AM Signe 
ici, s'il te plait. WEILE Z. + se plaire 
v. pr. @ Se convenir, s'aimer l'un l’autre # 
Æ. Ils se plaisent beaucoup. WE EEE HER. 
@ Prendre plaisir à faire qqch, à se trouver 
quelque part RA RÆ, RAEE: Elle se plait 
beaucoup dans sa nouvelle maison. tE ERE 
JE. © Se développer dans un lieu HË, 
EHE ERK AT RA a]: Cette plante 
se plait à l'ombre (syn. prospérer). xaptit E 
ERMER. 

plaisamment [piezamà] adv. De facon plai- 
sante EJ ht, Fm; Raconter plaisamment un 
incident (contr. sérieusement). FILE hk it — 
TR 

plaisance [plezäs] n.f. (de 1. plaisant). De 
plaisance, que l’on pratique pour l'agré- 
ment, pendant les loisirs {t43 2% ff, LE dk HI: 
Bateau, navigation de plaisance. fi. FM, DM 
26; DFE 

plaisancier, ère [plezasje,-er] n. Personne 
qui pratique la navigation de plaisance. ##4 
WHE. UE 

1. plaisant, e [pieza,-ät] adj. @ Qui plaît, qui 
charme SAMW 5; SA A ÆMN. Un séjour très 
plaisant à ia montagne (syn. agréable). #1 
BR RATE O Qui fait rire AEH. E 
#9, E RW: Une histoire plaisante (syn. amu- 
sant, drôle). — JARMA E 


plan 


lat. placere “ plaire”). @ État de contente- 
ment que crée chez qqn la satisfaction d'une 
tendance. d’un besoin, d'un désir k, X, 
BR, RÉ. FA. J'ai lu ce roman avec plaisir 
(syn. contentement, délectation). RRAN 
HE TN. J'ai le plaisir de vous annoncer 
que vous êtes reçu (syn. joie, satisfaction). 8 
REGIAM, RE T. O Ce qui plaît, ce 
qui procure à qqn un sentiment de contente- 
ment sk: La musique est pour moi un plaisir 
(syn bonheur). MÉRERHEE. © À plai- 
sir, par Caprice; sans motif valable £i. w% 
ÉD; MSh, LS EX MH. Elle se tourmente à 
plaisir. WREEKT., | Au plaisir, 
Formule d'adieu. (4p HN ÆBIHi&] || Avec 
plaisir, volontiers. ff À Hh. À Xit., Ki tk H 
| Avoir, prendre plaisir à, trouver de l'a- 
grément à. M8 fl tk | Faites-moi le 
plaisir de,.., formule pour demander ou or- 
donner qqch ft... Faites-moi le plaisir de re- 
commencer ce travail tout de suite. FÉES 
BXMIH#F. || Je vous souhaite bien du plai- 
sir, se dit ironiquement à qqn qui va faire 
qqch de difficile, de désagréable. «bd RE 
R EREATARA], | Le plaisir, 
plaisir des sens; satisfaction sexuelle. pik% 
RR E.R | HIST. Car tel est notre 
bon plaisir, formule terminale des édits 
royaux pour dire «telle est notre décision». 


CEEDREL 6 FA BA] 


2. plaisant [pleza] n.m. (de. 1. plaisant). 1. plan [pla] n. m. (de 2. plan). @ Représen- 


Mauvais plaisant, personne qui aime jouer 
de mauvais tours. FRE, MRRANITERE 
plaisanter [plezäte] v.i. (de 1. plaisant). 
O Dire des choses drôles iğ if. Elle plai- 
sante tout le temps. WEEN., @ Faire des 
choses avec l'intention de faire rire ou par 
jeu Fi: J'ai dit ça pour plaisanter (syn. 
rire). RERNA. © Ne pas plaisanter avec, 
sur qqch, êter très strict sur ce chapitre {£+ 
HF AP AER : E D LA À: [ ne plaisante 
pas avec l'exactitude (syn. bodirer). tte XE% 
HP E—-ZFÉ. œ v.t. Se moquer gentiment 
de qqn (XF EM) W.: Ses collègues la plaisan- 
tent sur ses chapeaux (syn. railler, taquiner). 

HET MAI TE ti. 

plaisanterie [plezatri] n. f. @ Chose que l’on 
dit ou que l'on fait pour amuser if #,#i$,H 
ét, H Bt , Aimer la plaisanterie. H K ik £ 
@ Chose ridicule ou très facile à faire #87] 
LISE DENTS hg, Faire cela, c'est une 
plaisanterie pour elle! (= un jeu d'enfant). x} 
WKAR ! 

plaisantin [plezüté] n.m. FAM. (> © Per- 
sonne qui aime à plaisanter, à faire rire &} 
ÆRA: C'est un plaisantin (syn. farceur, 
pitre). HET SF MERA., @ Personne en 
qui on ne peut avoir confiance (péjor.) (5) 
BEA 2 IA, RÉ RE SA: Tu n'es qu'un 
petit plaisantin (syn. dilettante). R REJE 


ER. 
plaisir [plezir] n m. (de l'anc. inf. plaisir, 


tation graphique d’un ensemble de construc- 
tions, d'un bâtiment, d’une machine, etc. Æ 
EE: Dessiner les plans d’une maison. tè he F 
HE HAE @ Carte à différentes échelles d'une 
ville, etc. #8. 364. Un plan de la banlieue 
parisienne. BARKA © Surface unie FH, 
M: Un plan incliné. $i @ MATH. Surface 
illimitée qui contient toute droite joignant 
deux de ses points. CHO Wi. Hi  @ Projet 
élaboré servant de base à une réalisation i+ 
RL, HR). FX, TM. Faire des plans d'avenir. $ 
ir & & M %) @ Organisation en différentes 
parties d'un texte, d'un ouvrage (fE m 4) # 
#1: Écrire le plan d'une dissertation. Bi X Wi 
#4 @ Ensemble des mesures gouvernemen- 
tales prises en vue de planifier l'activité 
économique (ÆJ: Plan quinquennal. KE 
it @ Eloignement relatif des objets dans la 
perception visuelle, dans un tableau, une 
photo (if, RA SAD R: Au premier plan, on 
voit des enfants et, au second plan, une maison. 
ERRIIENAER T. ML T. @ CIN. 
Fragment d'un film tourné en une seule fois; 
façon de cadrer la scène filmée (A; HE 
y Æ: Plan fixe (= enregistré par une 
caméra immobile). HÆR / Gros plan (= qui 
montre un visage ou un objet). # 5 # & 
® Aspect sous lequel on considère qqn, qqch 
À, AH: C'est une opération risquée sur tous les 
plans (= à tous égards). LEAR HMA. RA 
EF FR. ® Place occupée par une 


CPE TE CRE DEEE 


plan 


personne ou par une chose relativement à 
d’autres ($6) btt, t F: Un homme politique de 
premier plan (syn. importance).(#)— ii 
iRX/ La réussite du projet est au premier plan de 
mes préoccupations. ft Eita SE A 
Th, @ Laisser en plan, laisser inachevé, a- 
bandonner #2. 93% — 4RR: M. Laisser son 
travail en plan. ÆT #RE— H / Ne me laisse 
pas en plan dans cette ville. HR RDÉR EE 
ĦA., || Plan d’eau, étendue d’eau sur la- 
quelle on peut,notamm. , pratiquer les sports 
nautiques. KELA +36 ki] || Plan 
de cuisson, ensemble encastrable supportant 
des plaques électriques. (W B0 b P & i 
| Plan de travail, surface horizontale for- 
mant table, dans une cuisine. HERD IEG, 
RfF& || Sur le même plan, au même niveau 
ER—KE E: Deux artistes qu'on peut placer sur 
le même plan. FURAHI I ERE || Sur 
le plan (de). du point de vue (de) #-.. Hi. 
Sur le plan du talent il est remarquable, mais, 
sur le plan moral, il y a beaucoup à dire. EJE 
EME A h K9 {B E RD A, fe A A o eE. 
| AERON. Plan de vol, document écrit par 
le pilote d'un avion avec des indications sur 
l'itinéraire, l'altitude, etc. C=) Kift 
2.plan, e [plå, plan] adj. (lat. planus “plat”). 
@ Sans inégalité de niveau, uni ¥fi, PIAH.: 
Miroir plan (syn. plat). ¥ m @ Figure 
plane, figure dont tous les points sont dans 
un même plan. FHÆ || Géométrie plane, 
étude des figures planes (par opp. à géomé- 
trie dans l’espace). CJL Æ Ri JU] 
planche [plaf] n.f. (bas lat. planca, fém. de 
plancus “aux pieds plats”). @ Pièce de bois 
sciée, nettement plus large qu'épaisse 4 #, 
W: Une cabane en planches. KAME, AGE 
@ Illustration ou ensemble d'illustrations 
relatives à un même sujet et occupant dans 
un livre la plus grande partie ou la totalité 
d'une page Ei: i£: Une planche de papillons 
dans un dictionnaire. i) JA E A9 $ UC s 4 KE a 
© Portion de jardin affectée à une culture 
CHI, . Une planche de salades, de radis. — 
EE: — EEAS h © Faire la planche, 
rester étendu sur le dos à la surface de l’eau 
et sans faire de mouvements. 19 je tx E E 
i Planche à billets, plaque gravée sur la- 
quelle on tire les billets de banque má m ij 
|| Planche à dessin, plateau de bois par- 
faitement plan, sur lequel les dessinateurs 
fixent leur papier. Mik, m | Planche à 
pain, tablette de bois pour couper le pain, au 
fig. et fam., femme qui a peu de poitrine. + 
Mt: CH, 480 BE 8 FH) % À || Planche à 
repasser, planche recouverte de tissu, sou- 
vent montée sur pieds et dont une extrémité 
est arrondie, utilisée pour repasser le linge. 
Akk SK i| Planche à roulettes, planche 
montée sur quatre roues, sur laquelle on se 
déplace, on exécute des sauts, des figures, 
etc. ;sport ainsi pratiqué(syn. skateboard). 
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NÉE: me az || Planche à voile, flot- 
teur plat muni d'une voile fixée à un mât 
articulé, utilisé pour la voile de loisir ou de 
compétition; sport ainsi pratiqué. W4: W 
Zz) || Planche de salut, dernière ressource 
dans une situation désespérée. $) BF 4 & 
LR A, HF —-É, RE HAE + plan- 
ches n.f. pl. Le théâtre, la scène RẸEL#G, 
6: Monter sur les planches (= devenir 


acteur). ENH. YSEA 


1. plancher [pléfe] n. m. (de planche). @ Élé- 


ment de construction horizontal entre deux 
étages, dans une maison, un édifice, etc. # 
# ; Les planchers sont faits de dalles de béton. #$ 
RÉHEMEH MAR. @ Sol d'une pièce Hik, 
Couvrir le plancher avec de la moquette (syn. 
parquet. HR MA HE HR © (Souvent 
en appos. £ft). Niveau minimal, seuil 
inférieur œ, {EK Æ: Prix plancher. SEK 
© FAM. Débarrasser le plancher, partir. 
(CR) EF, E HZ || FAM. Le plancher des 
vaches, la terre ferme. (> RE # || FAM. 
Pied au plancher, en accélérant au maxi- 


mum. H RJO REWMI] 


2. plancher [plaje] v.i. (de 1. plancher). ARG. 


SCOL. Etre interrogé à une leçon, à un exa- 
men; faire un exposé (2,47) (CHi pHi: C& 
— ED PEUR. Demain, je planche en physique. 
HR HR TE 7 HR EE F'É MI. + v.t. ind. 
[sur]. FAM. Travailler sur un texte (H MR 
CH): Plancher sur un rapport. BFA—AYHRE 


planchette [pläfet] n. f. Petite planche. A k#& 
planchiste fpläjist] n Personne qui pratique 


plancton [plakt] n.m. (gr. 


la planche à voile (syn. véliplanchiste). Wik 
BJR 

plagkton “qui 
erre”). Ensemble des êtres microscopiques 
en suspension dans la mer ou l’eau douce. yẹ 


WEH 


plané [plane] adj. m. FAM. Faire un vol plané, 


une chute par-dessus qqch. (#6, (HRAM) 
FREE A 


planer [plane] v.i. (bas lat. planare, du class. 


planus “plat”). @ Se soutenir en l'air, les 
ailes étendues, sans mouvement apparent, 
en parlant d'un oiseau #7: Un aigle qui 
plane au-dessus de sa proie. #44 L 2 & it AU 
@ EÉvoiuer sous la seule sollicitation de son 
poids et des forces aérodynamiques, en par- 
lant d’un planeur (ou d’un avion dont le mo- 
teur n’est pas en marche). C3H4 @ Flotter 
dans l'air W; Un épais nuage de fumée planait 
au-dessus de la maison incendiée. —H Hz 
HFLNEE SMS. © Peser d'une manière 
plus ou moins menaçante ($) #8. Un mys- 
tère plane sur cette affaire. ER LÉÈRE fh 
#6 #4 A . © Ne pas avoir le sens des 
réalités; être dans un état de bien-être eu- 
phorique, en partic. du fait de l'absorption 
d'une drogue ($O Ré AS, 2H 28. R: (PA UE 
m MRAR: Tu planes complètement (syn. rè- 
ver). RER AIEE. 
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1. planétaire [planeter] adj. (de planète). 
© Qui se rapporte aux planètes TRAJ; Mou- 
vement planétaire. EZH @ Qui se rapporte 
à la Terre ERHI, £tt# #1. Un phénomène pla- 
nétaire (sy. mondial, universel). RREN% 

2. planétaire [planeter] n. m. (de I. plané- 
taire). Pignon monté directement sur les ar- 
bres à commander, dans un mécanisme 
différentiel. (HO (FERR LÉ 

planétarisation [planetarizasjò] n.f. Propa- 
gation dans le monde entier d'un phénomène 
humain local &2R4k: Éviter la planétarisation du 
sida (syn. Mondialisation). Hih TT et 
FA 

planétarium [planetarjom] n.m. Installation 
qu: représente les mouvements des astres 
sur une voûte hémisphérique grâce à des 
projections lumineuses. KH, K AR; K 
p&i] 

planète [planet] n. f. (bas lat. planeta , du gr. 
planêtês “errant”). @ Corps céleste sans lu- 
mière propre, qui gravite autour d'une é- 
toile, spécial. du Soleil CR) Æ: Les planètes 
du système solaire. KAMRE @ Petite planète, 
astéroïde. fr Æ 

planétologie [pianetoiszi] n. f. Science qui a 
pour objet l'étude des planètes et, plus 
génér. ,de tous les corps du système solaire, 
à l'exception du Soleil. X{k#,fÆ% 

planeur [planœr] n. m. Aéronef sans moteur 
que l'on fait évoluer dans les airs en utilisant 
les courants atmosphériques pour la pratique 
du vol à voile, fl 

planificateur, trice [ planifikatær,-tris] adj. 
et n. Qui a pour objet ou fonction la planifica- 
tion. HATEHA HAEE 

planification [planifikasj5] n. f. Action de pla- 
nifier. it {L RIJAIIIT, AR 

planifier [planifje] v.t. (de 1. plan )[conj. 9]. 
Organiser, régler selon un plan le développe- 
ment.le déroulement ou l’organisation de it 
XI), HU, mile yita, HUIT + #3 A XI : Planifier 
l’économie. $ òr & W it & / Planifier ses 
vacances. Li] Rit 

planimetrie [planimetri] n. f. (de 2. plan et 
-métrie). @ Géométrie appliquée à la mesure 
des aires planes. (OMER @ Détermina- 
tion de la projection, sur un plan horizontal, 
de chaque point d'un terrain dont on veut 
lever le plan. wE FHE 

planisphère [planisfer] n. m. (de 2. plan et 
sphère). Carte représentant les deux hémi- 
sphères terrestres ou célestes. HRFYHREÉ 
E., KEF EERE M 

plan-masse [plimas" n. m. (pl. plans-masses). 
ARCHIT. Plan de masse * . (H) 4k, FES 

planning [pianin] n.m. (mot angl.). (#&) 
© Programme > de fabrication dans une entre- 
prise; plan de travail détaillé; plan de produc- 
tion ÆR; TEHE, itt: Établir, tenir 
un planning. HELEH] ita @ Planning 
familial,ensemble des moyens mis en œuvre 


planter 


pour la régulation des naissances. itj À 

planque [plak] n. £ (de planquer). FAM. ($8) 
© Cachette ÆA 28 $ Mi Eb 77. La police a 
trouvé leur planque. % H 48 Al te 11] 49 ak E 4h. 
@ Situation où l’on est à l’abri,en partic. en 
temps de guerre. HRK, Bit tia] © Em- 
ploi bien rémunéré et où le travail est facile 
(syn. sinécure). ($H) CRM. TRHA € 

planquê, e [ piake] n. et adj. FAM. Personne qui 
a trouvé une planque (44) &Æ HEC À), Si 
BKH REBAR; AKR. BRA ER 
ACEA): Les combattants et les planqués (syn. 
embusqué). + LR ALT KE BTE SE À 

planquer [pläke] v.t. (var. de planter, d'apr. 
plaquer). FAM. Mettre à l'abri, cacher qqn. 
qqch (P RR, Æe Ek: Planquer ses écono - 
mies, un fugitif. PAÉMEX.: ÉTÉ © se 
planquer v. pr. FAM, Se mettre à l'abri (> 
Mik A: Se planquer derrière un mur (Syn. Se 
cacher). MEME 

plant [pla] n. m. (de planter). @ Jeune plante 

_ que l'on vient de planter ou que l’on doit 

repiquer $, $k. Hk, HBR: Des plants 
de géraniums. Rtr% @ Ensemble des vé- 
gétaux plantés dans un même terrain, ce ter- 
rain lui-même M. RP Ho ER t a À HE 
HE, Hk: Un plant d'asperges. MER 

plantain [plätė] n. m. (lat. plantago). @ Plante 
très commune dont la semence sert à la 
nourriture des petits oiseaux. CH) €p © Fa- 
mille des plantaginacées. © Æàïf. @ Plan- 
tain d’eau, plante des étangs. CHDÆN © Fa- 
mille des alismacées. © #5, 

plantaire [piäter] adj. (lat. plantaris). De la 
plante du pied CJ ER 49, EE, MK]: Ver- 
rue, voûte plantaire. Bi, ERR; RS, MURS 

plantation [platasj] nf. (lat. plantatio ). 
© Action de planter R Hi, & Pr., 4 18, ff Hi. 
La plantation d'arbres. fit @ Terrain planté 
RE, PA KE, HR. Les plantations ont 
été détruites par la grêle. WERKT REH. 
© Grande exploitation agricole des pays 
tropicaux (AA KAn HE. Une plantation 
de caféiers. mupp 

1. plante [plät] nf. (lat. planta). @ Tout 
végétal vivant fixé en terre et dont la partie 
supérieure s'épanouit dans lair ou dans l'eau 
douce #49; EH: 4. Racines, tige, feuillage 
d'une plante. Hi # #1 RL, 1] @ FAM. Une 
belle plante,une belle femme. <$, f) RH f 
WA 

2. plante [plät] n. f. (lat. planta), Face infé- 
rieure du pied de l’homme et des animaux #i 
ÆJÉ, HE (on dit aussi Ki plante du pied). 

planter [plate] v.t. (lat. plantare “tasser la 
terre avec le pied”). @ Mettre en terre une 
plante,un arbrisseau, un tubercule, une bou- 
ture pour qu'ils y croissent #4, & ft, ft fé. 
Planter des salades ,des rosiers. hii 3; RPE E 
# @ Garnir (un lieu) d'arbres, de végétaux 
CEH APh: Avenue plantée d'arbres. BIKE 
WAH © Enfoncer dans une matière plus ou 
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moins dure #,%7,ff. Kw: Planter un piquet 
dans le sol (syn. ficher). ÆMET— AAA / 
Planter un clou dans un mur. TH E ËT F 
Q Poser, placer debout #,'&x7, Planter une 
tente (syn. monter). Hik% / Planter un décor 
(syn, dressen. ##3% / Le peintre planta son 
chevalet devant la mer (syn. installer). H æ mi 
XXE & i, @ FAM. Abandonner, quitter 
brusquement (#,H) ÉTF.MTCHAËEH). RSR 
Bk.: I m'a planté là, au coin de la rue. WEIR 
BE AMET. + se planter v.pr. @ 5e 
camper debout et immobile w Œ: Il s’est 
planté devant moi. bhk Æ RER. @ FAM. Faire 
une erreur;subir un échec ($ p HR, nE 
MER, Elle s'est plantée dans ses prévisions 
(syn. se tromper). wemi T. 

Planteur [piôtær] n.m. Propriétaire d’une 
plantation dans les pays tropicaux. fffKfd + 

plantigrade [platigrad] adj. et n. m. (de 2. 
plante et -grade). Qui marche sur toute la 
plante des pieds,et non sur les seuls doigts 
BITRA: L'ours est un animal planti- 
grade. ARERI. 

plantoir [piätwar] n. m. (de planter). Outil 
servant à faire des trous dans la terre pour y 
mettre des jeunes plants. CK) CAM) EX 
AFF 

planton [plats] n. m. (de planter). @ Personne 
(soldat, en partic.) qui assure des liaisons 
entre différents services. f£ S R., AMA 
O AFR. Garçon de bureau. (I) MA ENMRE'E 
© FAM. Faire le planton, attendre debout 
assez longtemps. (6,45) x AU 

plantureux, euse {plätyro.-@z] adj. (altér. de 
lanc. fr. pleinteïveus, du bas lat. plenitas“abon- 
dance”). @ D'une grande abondance + à i., 
Hg. Un dîner plantureux (syn. copieux). 
ERÉTEX O Bien en chair, épanoui FE, + 
Mpy: Elle a des formes plantureuses (syn. re- 
pondi. itt., @ Qui est d’une grande 
fertilité EX, FiA: Une vallée plantureuse 
(syn. fécond).HREXKA# xt 

plaquage [plakaz] n m. @ Action de plaquer 
une surface, de la recouvrir d'un placage $ 
Mi, Mt: Le plaquage de meubles de cuisine. Seti 
Heg H @ SPORTS. Au rugby, action de 
plaquer. CH HUE MER RE EN FREA DA 
HSE, ZA] (On écrit aussi KE placage.) 

plaque [plak] n. f. (de plaquer). @ Elément 
d'une matière quelconque, plein, relative- 
ment peu épais par rapport à sa surface. et 
rigide #&.H,#: Plaque de marbre. KEAR / 
Plaque d'égout en fonte. FK i #3 Æ € it 
à Objet ayant la forme, l’aspect d'une plaque 
#&,8f. Plaque chauffante d’une cuisinière FAT) 
Hit @ Pièce de métal portant une indica- 
tion;insigne de certaines professions, de cer- 
tains grades F., Plaque d'immatricula- 
tion d'un véhicule. (Æ 4 4j) HW ; Plaque de 
garde-chasse. A SF À He @ Couche peu 
épaisse, plus ou moins étendue. de certaines 
matières J, Une plaque de verglas. —E x 
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© Tache colorée qui se forme sur la peau; 
surface couverte d'excoriations, de boutons 
ERR EN: RE IH: Avoir des plaques rou- 
ges sur le visage. RS EAE @ GÉOL. Unité 
structurale rigide, d'environ 100 km d’'épais- 
seur,qui constitue,avec d'autres unités sem- 
blables , l’enveloppe externe de la Terre. Ch 
FO #t @ FAM. Etre, mettre à côté de la 
plaque,se tromper, manquer le but. (f>) # 
HR: RAFEH | Plaque dentaire, en- 
duit visqueux et collant, mélange compiexe 
de constituants salivaires, de débris alimen- 
taires et de bactéries. qui se forme à la sur- 
face des dents et qui joue un rôle notable 
dans la formation de la carie. (REIF 4 f 
| Plaque tournante, plate-forme horizontale 
pivotant sur un axe, qui servait à faire passer 
d’une voie à une autre des wagons,des loco- 
motives, etc. ; au fig., centre de multiples 
opérations; chose ou personne occupant une 
position centrale, à partir de laquelle tout 
rayonne CAIRE) Æ: O RE, FÆFKO; HE 
ES ARÉW. Ville qui est la plaque 
tournante du trafic de la drogue. KE mA 
WRT || Sclérose en plaques — sclérose. 

plaqué [plake] n. m. @ Métal commun recou- 
vert d’or ou d'argent G2. kWa; 4. Une 
montre en plaqué or. & & FX Q Bois recou- 
vert d'une feuilie de placage. WEEER 
K 

plaquer [plake] v.t. (moyen néerl. placken 
“coller”). @ Appliquer fortement, étroite- 
ment contre qqch KM, Le souffle de l’explo- 
sion l'a plaqué au mur (syn. appuyer). Er 
HÉLMR AE +. @ Appliquer de manière à 
rendre plat et lisse W, Y8: Plaguer ses che- 
veux sur son front (syn. aplatir). EKETE 
HE © SPORTS. Au rugby. faire tomber un 
adversaire qui porte le ballon en le saisissant 
aux jambes. CH CHOMLER SE FO RUB SON 
FRA Mo @ Couvrir d'une feuille mince de 
métal précieux un autre métal plus commun; 
appliquer une feuille de bois précieux sur du 
bois ordinaire WW (Bt A): MR CALE À #1) : 
Plaquer de l’acajou sur une commode. # RE 
REC Æ © FAM. Quitter soudainement {{#) 
MF, LT. ARAF: Elle l’a plaqué du jour au 
lendemain (syn. abandonner). HR tE RA 
T. © MUS. Plaquer un accord. en jouer 
simultanément toutes les notes. au piano. 
CRI EWF ED AIX 

plaquette [plaket] n. f. (de plaque). @ Petit 
livre peu épais AMF. WE: Une plaquette 
de poèmes. -ARAE @ Petite plaque, de 
forme le plus souvent rectangulaire,de cer- 
taines substances, notamm. alimentaires /hK 
HR HR AA]: Plaquette de beurre, de chocolat. 
-hE ÉRIC #7] © PHARM. Condition- 
nement sous plastique,comportant un certain 
nombre d'alvéoles destinées à contenir cha- 
cune un comprimé,une gélule LDCS H. 
RM]: Plaquette de pilules. — RE A @ Pe- 
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tite plaque métallique frappée, comme une 
médaille, en l'honneur d'un personnage, en 
souvenir d'un événement.etc. M&A., Pla- 
quette commémorative en l'honneur du président. 
“tuga @ MÉD. Petit élément figuré du 
sang qui joue un rôle fondamental dans l’hé- 
mostase et la coagulation. (E) 111 © Le 
nombre normal de plaquettes est de 150 000 à 
400 000 par millimètre cube. © ft &HIEX K 
AEILHEXIMENÉE 15 HE 40 HT. 

plasma [plasma] nm. (mot gr. “ouvrage 
façonné”). 4%) @ BIOL. Liquide clair dans le- 
quel les cellules du sang sont en suspension. 
CEREM, EX, CERME @ PHYS. Fluide 
composé de molécules gazeuses, d'ions et 
d'électrons. COM BATEK. SATE FETA 
© On estime que 99% de la matière de l'Uni- 
vers est sous forme de plasma. © Afff#if, 
99% AFEDRELISER TRE HE. 

plasmatique [plasmatik] adj. BIOL. Qui se 
rapporte au plasma. CÆ JÆ ff 49. IEH 49: CE 
FR til #9 

plasmique [plasmik] adj. (de [cyto] plasme). 
BIOL. Membrane plasmique, membrane qui 
entoure la cellule vivante. cJ (On dit 
aussi 2Fix% membrane cellulaire.) 

plastic [plastik] n. m. ( mot angl. >. 4 3%» Ex- 
plosif plastique * . HET, BFE IR 

plasticage n. m. — plastiquage. 

plasticien, enne [plastisjē,-en] n. @ Artiste 
qui se consacre aux arts plastiques. ÉMYA 
$% à Spécialiste de chirurgie plastique. #73 
FRE RK 

plasticité [plastisite] n. f. @ Caractéristique 
d'une matière très malléable. Wt., T4, Æ 
#k#t @ Possibilité pour qqn de s’adapter avec 
souplesse à une situation nouvelle (>) Ki, 
Æ Ni: if HE: La plasticité de son caractère l'a 
beaucoup aidé (syn. malléabilité, souplesse). 
RP HEER IHE BTE XX. 

plastification [plastifikasjs] nf. Action de 
plastifier. #4. MKRE 

plastifier {plastifje] v. t. [conj. 9]. Recouvrir 
d'une pellicule de matière plastique transpa- 
rente 1%, %84k; Plastifier une carte d'identité. 
WEE 

plastiquage ou plasticage [plastikas] n. m. 
Action de plastiquer MAEHE IES. Le plas- 
tiquage de la voiture a fait plusieurs blessés. FI 
EFENA FERLA H. 

plastique [plastik] adj. (lat. plasticus, gr. plas- 
tikos“relatif au modelage”). @ Qui peut être 
façonné par modelage #49, #69, jé AI. 
TRWA: L'argile est plastique (syn, malléa- 
ble). i +t EEK. @ Qui vise à donner des 
corps, des objets une représentation une im- 
pression esthétiques (R LKR W 4. E € 
AJ, EIER: La beauté plastique d'une mise en 
scène. W H 49) © € © Arts plastiques, la 
sculpture et la peinture, principalement. Ha 
ZR || Chirurgie plastique, spécialité chirur- 
gicale qui vise à restaurer les formes nor- 


males en cas d'accident, de malformation, 
etc. XF SA Con dit aussi 3K iğ chirurgie 
réparatrice ). || Explosif plastique. explosif 
d'une consistance proche de celle du mastic 
de vitrier, et qui ne détone que sous 
l'influence d'un dispositif d’amorçage. Yt 
#5, #3 #t #Æ 1% || Matière plastique, matière 
synthétique constituée essentiellement de 
macromolécules et susceptible d’être mode- 
lée ou moulée, en génér. à chaud et sous 
pression. W4 + n m. @ Matière plastique. 
my @ Explosif plastique (syn. plastic). # 
HEH, EIEE œ n. f. @ Art de sculpter i 
WE À, La plastique grecque. # HE MY À 
© Conformation physique de qgan (ARD KE, 
É&: La belle plastique d'un danseur. SEW F 
RIRE TE 

plastiquer [plastike] v.t. Détruire, endom- 
mager avec du plastic H # tt 4 H # %. 
Plastiquer un établissement public. FREE tE 
TAHAE 

plastiqueur, euse [plastikær,-0z] n. Auteur 
d’un attentat au plastic. BH ÉMME 

plastron [plastro] n.m. (it. piastrone “ hau- 
bert”). @ Empiècement cousu sur le devant 
d'un corsage ou d'une chemise d'homme t 
M: Un plastron en dentelle. ttita @ Pièce 
de cuir ou de toile rembourrée avec laquelle 
les escrimeurs se couvrent la poitrine pour 
se protéger. ESHE PK 

plastronner [plastrone] v.i. (de plastron ). 
FAM. Prendre devant qqn une attitude fière, 
assurée { {4 Ras € FO MR T,  HAHE KE 
HS, AK Á: Il adore plastronner devant les 
invités (syn. parader, se pavaner). EK t 
ZAHARA. 

1. plat, e [pla, plat] adj. (lat. pop. *plattus, gr. 
platus “large, étendu”). @ Dont la surface 
est unie, qui a peu de relief ¥ i, PHK: Sol 
plat (syn. égal. plan). F %9) + Hb, FN t HE 
/ Mer plate (= mer sans vagues; syn. Uni). 
#4} @ Dont le creux est peu accusé Fi 
M RIER: Assiette plate. RIER f / Avoir les 
pieds plats (= peu cambrés). ¥ Æ @ Qui a peu 
d'épaisseur, qui 4 peu de hauteur WF RY, Mh: 
IERI: La sole est un poisson plat. MERE — Pt hi 
ta. Chaussures à talons plate (contr. haut). 
ER Æ # © Qui manque de saveur, de 
caractère, de personnalité (#4: 6 mak A. #4 
Vin plat (syn. fade). AmE / Ean 
plate (= non gazeuse). EAk / Sa derniére 
comédie est bien plate (syn. banal, terne). tbi 
wH HER EME. Une plate imitation 
(syn. médiocre). ÆM#é4{5fE © Qui mon- 
tre de la bassesse de la servilité (#5 #4 Méi, 
ENR, HBA: I est trop plat devant ses 
supérieurs (Syn. Obséquieux,servile}. wL 

ARR ÉME. @ À plat,sur la surface la 
plus large WF, M. Poser un livre à plat. # 
HE | Calme plat, absence de vent sur la 
mer;au fig. .état,situation où rien de notable 
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ne se produit. RER.) RES || Être à 
plat,être dégonflé,en parlant d’un pneu, ou 
déchargé, en parlant d’un accumulateur; 
FAM.. étre fourbu, manquer de courage, d'é- 
nergie. METALEK] HTE EE EN]; (14) 
HNR, WS | Mettre qqch à plat, en 
reconsidérer un à un tous les éléments, 
procéder à une révision d'ensemble suscepti- 
ble de conduire à de nouvelles décisions. 
CHOC TRE LES] | Tomber 
à plat,ne trouver aucun écho ATAR; EX AM 
D, PAAIE: Sa plaisanterie est tombée à plat. 
RAAHAA, @ GÉOM. Angle plat, 
angle de 180° dont les côtés sont deux demi- 
droites opposées. CJL) ¥f® | Rimes plates, 
qui se suivent deux à deux (deux mascu- 
lines,deux féminines). ¥# 

Plat [pla] n. m. (de 1. plat). @ Partie plate 
de qqch FRA: Le plat de la main (syn. 
paume).Æ% / Le plat d'un sabre. RIN E 
© Terrain plat, en partic. dans un cadre 
sportif Æti. Cycliste spécialiste du plat. MK Æ 
FH HR TÆELSHA © FAM. Faire du plat 
à qqn.ie flatter; le courtiser. ($F. R) $R 
A it Æ À || SPORTS. Course de plat, 
épreuve se déroulant sur une piste sans obs- 
tacles. (H) LME O Plat de côtes. Partie 
du bœuf comprenant les côtes prises dans le 
milieu de leur longueur et les muscles cor- 
respondants #fAÿ#F (Con dit aussi ix plates 
côtes). 

. plat [pla] n. m. (de 1. plai). @ Pièce de 
vaisselle de table plus grande que l'assiette, 
pouvant affecter des formes diverses; son 
contenu & À. XF: — A #. Un plat long, 
creux rond. KEA: RIRES: MEKA / Elle ap- 
porta un plat de charcuterie. thik- AIAR. 
© Chacun des éléments d’un repas —É#. I 
a repris de tous les plats. FF A A AE X SRE T — 
. © FAM. Faire tout un plat de qqch,don- 
ner une importance exagérée à qqch. (H, f> 
ELRES, RREAK | FAM. Mettre les pe- 
tits plats dans les grands, préparer un repas 
très soigné, un peu cérémonieux. (4p HRE 
Hi || FAM. Mettre les pieds dans le plat, in- 
tervenir de façon maladroite ou brutale. (4%) 
BAR HAE TE 

platane [piatan] n. m. (gr. platanos). @ Arbre 
commun en France, planté le long des ave- 
nues ou des routes, et dont l'écorce se 
détache par plaques. Bk, k EH @ Faux 
platane, érable sycomore. nf 

plat-bord [plabor] n.m. «pl.  plats-bords ). 
MAR. Latte de bois entourant le pont d'un 
navire. (HÐ Z 

plateau [plato] n. m. (de 3. plat). @ Support 
plat et rigide qui sert à transporter, à 
présenter des objets divers (notamm. de la 
vaisselle, des aliments) #7, & F: Le garçon 
de café pose les verres sur son plateau. petti à 
HF FHÉRKAE. Un plateau à fromages. WW 
4 O Partie d’une balance recevant les poids 
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ou les matières à peser. XIA © Étendue de 
terrain relativement plane, pouvant être 
située à des altitudes variées, mais toujours 
entaillée de vallées encaissées (à la 
différence de la plaine) AK: Les hauts pla- 
teaux du Tibet. M XIE O Pièce circulaire 
où l’on place les disques, sur un tourne-dis- 
que. (HELD MA A © Roue dentée servant à 
mouvoir,par l'intermédiaire d’une chaîne, la 
roue arrière d’une bicyclette (par opp.à pi- 
gnon)(CHÂTÆAD Ja KE: Plateau à cing vitesses. 
A$ k# @ Scène d'un théâtre;lieu où sont 
plantés les décors et où évoluent les acteurs 
dans un studio de cinéma ou de télévision. f$ 
E: CHEMAÉDARÉE,EF Q Plateau conti- 
nental, prolongement du continent sous la 
mer, limité par le talus continental et s'éten- 
dant à des profondeurs génér. inférieures à 
200 m Ki., phia Con dit aussi fix plate- 
forme continentale ou littorale). 

plateau-repas [piatorapa] n. m. (pl plateaux- 
repas). Plateau compartimenté où l’on peut 
mettre tous les éléments d'un repas servi 
dans un self-service, en avion etc. RHA, 
EMRA 

plate-bande [platbad] n. f. (pl plates-bandes). 
© Espace de terre plus ou moins large qui 
entoure un carré de jardin,où l’on plante des 
fleurs.des arbustes, etc. ## @ FAM. Mar- 
cher sur les plates-bandes de qqn, empiéter 
sur ses attributions, ses prérogatives. (%#. 
#0 BRAHA 

platée [plate] n. f. (de 3. plat). Contenu d’un 
plat —ÆC#): Une platée de choucroute (Syn. 
assiettée, plat). —4#%# 

plate-forme [platform] nf (pi.  plates-for- 
mes). @ Support plat, de dimensions très 
variables, souvent surélevé, destiné à re- 
cevoir certains matériels, certains équipe- 
ments, etc. F, g: Plate-forme de chargement 
d'un entrepôt. CTEKWHRYF E @ Partie arrière 
de certains autobus, dépourvue de siège, et 
où les voyageurs se tiennent debout. (A#M 
ÆE REX Y ) Eé © Structure utilisée 
pour le forage ou l'exploitation des puits de 
pétrole sous-marins. (# LA H t # Ef 
© GÉOGR. Type de structure caractérisé par 
de légères déformations des couches. CHb)# 
&,&#h © Ensemble d'idées constituant la 
base d'un programme politique ou revendica- 
tif CHOSE, EX. Plate-forme électorale. ARA 
m Ø Plate-forme continentale ou littorale. 
plateau* continental. RH. Riit 

platement [platma] adv. @ De façon plate, ba- 
nale EH LÉ M. S'exprimer platement (Syn. 
banalement). LE 2t EX Á CHE KO De 
facon basse, servile ($$) $ ju m Wib: I s'est 
excusé platement (syn. Obséquieusement). ft 
RTE D ARIA. 

1.platine [platin] n. f. (de 1. plat). @ Plaque 
d'un électrophone regroupant le moteur, le 
dispositif d'entraînement du disque et les 
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commandes de l'appareil. BILEDI & Ø Pla- 
que soutenant les pièces du mouvement 
d'une montre. ($ % Wj) X & © Plaque de 
métal percée pour faire passer l'aiguille 
d'une machine à coudre ou la clef d’une ser- 
rure. (38 #7 #1 49) Hi (Et 49) MK © Plate- 
forme qui sert de support dans un micro- 
scope et où l’on place l'objet à étudier. (HE f# 
HID RHE 

2. platine [platin] n. m. (anc. esp. platina, de 
plata “argent”)}. Métal précieux blanc-gris. 
#1, 411$ © Symb. #8 Pt. æ adj. inv. Se dit 
d’une couleur de cheveux d'un blond presque 
blanc (syn. platiné). H2 ASER 

platiné, èe [platine] adj (de 2. platine). 
© D'un blond très påle H 2 & h), % & 6h: 
Cheveux platinés (syn. platine). #2 EKA E 
@ Vis platinée, pastille, au tungstène, qui 
permet l'allumage d’un moteur d'automo- 
bile,de motocycle.etc. (0 Hkt 

platitude [piatityd] n. f. (de 1. plat). @ Man- 
que d'originalité;d imprévu FAXY, M., IE 
KEk: Un roman d'une rare platitude (syn. 
banalité). — %8 F M :# If mohi @ Parole 
banale, lieu commun NÉS, BU. T 
ne dit que des platitudes (syn. banalité). #3 
HERAA., © LITT. Acte empreint de 
bassesse, de servilité € 4) #4 E4 hT% , ik 
ZRA A.: Faire des platitudes pour obtenir 
qach. RER y T e — EE PT aa 

platonicien, enne [platonisié,-en] adj. et n. 
Qui se rapporte à la philosophie de Platon; 
adepte de cette philosophie. iti RI- 64, #1 
RIRE SC AREAREN EN HAN PT AU ARE, 
MRAEUX 

platonique [platonik] adj. (lat. platonicus, de 
Platon). @ Imaginaire, idéal, sans réalisation 
HA, ARERR SEM PME PS KT: Un amour 
platonique (syn. Chaste,pur). AAEE., MIT 
Mth% @ LITT. Sans effet, sans aboutisse- 
ment ($> KERK. SR A, MC LA, AA RAE 
HJ: Des protestations platoniques (syn. fOr- 
mel). ÆLRARHEN 

platoniquement [platonikma] adv. De façon 
platonique WA +, MA AM. Aimer platoni- 
quement (syn. Chastement). f#ÈÆ 

platonisme {[platonism] n.m. Philosophie de 
Platon et de ses disciples. MR EX. HA 
EX 

piâtrage [platraz] n. m. Action de plâtrer;ou- 
vrage fait de plâtre KAR. RKE, HI: ARR 
B. ARR, KERE.: Il faudrait refaire le plå- 
trage du plafond (syn. plâtre). UMEA HAR 
Ei. 

plâtras [platra] n. m. (de plâtre). Débris de 
matériaux de construction HAES, GRRE, 
KRH: Déblayer des plåtras (syn. gra- 
vato. PHEARS 

plâtre [platr] n. m. (de emplâtre). @ Matériau 
résultant de la déshydratation du gypse, et 
qui se présente sous forme de poudre blan- 
che qui, mélangée à l'eau, fait prise en for- 
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mant une masse à la fois solide et tendre 4% 
M. Boucher un trou avec du plâtre. PAER RIK 
&-—1# Q Ouvrage moulé en plâtre, sculp- 
ture en plâtre AE tn; AER: Un pitre de 
Molière. -HERNA © Appareil d'immo- 
bilisation d'un membre cassé, moulé directe- 
ment sur le patient avec du plâtre à modeler 
et de la tarlatane ( HEB HED AREA. 
Être dans le plâtre (= avoir un membre 
immobilisé par cet appareil). LARC RAEN 
AEREE] + plâtres nm pl Ouvrages 
légers (ravalement, enduits, etc.); murs en 
plâtre. TER. AA Kb, RUE: B 
g% 

plâtrer _platre] v.t. @ Couvrir de plâtre ÆA 
EAk, Hal: Plâåtrer un mur. $ fi à & 
@ Immobiliser par un plâtre CHH A R HE: 
Plâtrer un poignet. HAR REFA 

plâtrier [platrije] n. m. et adj. m. Personne 
dont le métier consiste à préparer et à 
travailler le plâtre; ouvrier qui construit des 
cloisons en plâtre, qui enduit au plâtre les 
murs et les plafonds. GÆI: AWWBIL,XX 
RAILA MHT HEH. A RTE HI 

plausible [plozibij adj. (lat. plausibilis “digne 
d'être applaudi”). @ Qui peut être considéré 
comme vrai HIPIN MAREA, BERKA: 
Alibi plausible (syn. admissible, receva- 
ble). %4 ii £ Hf# 1 @ Que l'on peut ad- 
mettre comme valable = $ fb, Hypothèse 
plausible (syn. acceptable). TUEZ HKRE 

play-back [piebak] n.m. inv. (angl. play 
back). Interprétation mimée d’un enregis- 
trement sonore effectué préalablement (4 # 
WARRENA: Chanter en play- 
back. (AFRE EX DR AI) RE 

Play-boy [plsboj] n.m. (angl. play boy “ vi- 
veur”)[pl. play-boys ]. Jeune homme élégant 
et fortuné, à la mode, qui recherche les 
succès féminins et les plaisirs de la vie 
facile. ÆHAF 

plèbe [pleb] n. f. (lat. plebs). @ ANTIQ. ROM. 
Classe populaire de la société romaine. Ci 
FERME @ LITT. Peuple, bas peuple 
(péjor.){syn populace]. (8, ÆR, RE 

piébéien, enne [ plebejē,-en] adj. (lat. ple- 
beius}. @ ANTIQ. ROM. De la plèbe (par opp. à 
patricien). Ch W) RA @ Sans éducation, 
peu raffiné (péjor.) (E) RAAR, M 
#9, RERI: Avoir des goûts plébéiens (syn. pO- 
pulacier, vulgaire). RE {KMS 

plébiscitaire [plebisiter] adj. Qui se rapporte 
à un plébiscite; issu d'un plébiscite À RH Æ 
W BERRA ER: Un pouvoir plébiscitaire . 
BERART ERKE 

plébiscite [plebisit] n. m. (lat. plebiscitum“ dé- 
cision du peuple”). @ Consultation électo- 
rale par laquelle un homme ayant accédé au 
pouvoir demande à l’ensemble des citoyens 
de lui manifester leur confiance en se 
prononçant par oui où par non sur un texte 


donné 2 RRA, RRS, RER: Le 


plébisciter 
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plébiscite de 1851 a légalisé le coup d'État de 
Louis Napoléon Bonaparte.1851 Fe RBE {E 
#5 - EXC" EIERE. @ HELV. 
Référendum. (H ERAR. ARRA 

plébisciter [plebisite] v.t. (de plébiscite). 
Elire, approuver à une très forte majorité L} 
FAZAH RRAE RE d 8 x + RARA 
if: Le peuple a plébiscité la nouvelle orientation 
politique. ARIEL B RÉ i BGA À 
LE 

plectre [piektr] n. m. (lat. plectrum, gr. plêk- 
tron. de pléssein “frapper”). @ ANTIQ. Ba- 
guette avec laquelle on touchait les cordes de 
la lyre,de la cithare. CW) REI, FHER 
F @ MUS. Médiator. (SRI (FA %32 ka RD 
RT FE RZA 

pléiade [plejad] n. f. (gr. Pleiades , constellation 
de sept étoiles). LITT. Groupe important tde 
personnes, en partic.) (H)—AtC EA ti Au Ry 
AW]: Une pléiade de célébrités (syn. foule, 
kyrielle). —# aA A+ 

1. plein, € [pE plen] adj. (lat. plenus). @ Qui 
contient tout ce qu'il peut contenir A3., piw 
AJ. R, KA. Un verre plein d'eau (syn. 
rempli». X kA F / Une salle pleine de 
monde (= comble). WARKI @ Qui con- 
tient qqch en grande quantité SEX. ZEKE 
#9: Lettre pleine de fautes. BREMIE / La 
place était pleine de gens (syn. noir) F&Er£&R 
À. @ Qui est exactement ce qu'il est censé 
être ZERI: Donner pleine satisfaction (syn. 
total). +4 Mi / Jen ai pleine conscience 
{syn. entien. RR£ÈNRAR—-ÉE, O9 Qui at- 
teint son maximum £ MA: MAg: La pleine 
lune (syn. entier). WA. / Travailler à 
temps plein (contr. partiel). W & H $ IL # 
@ Dont toute la masse est occupée par une 
matière Xù 49: W K BERR: Mur plein 
ccontr. creux). (ATA #4) ES: E b Un 
visage plein (syn. épanoui. rebondi). [IR4ÿH& 
Q Qui est au cœur de qach e pil, e 
k, Le bateau est maintenant en pleine mer 
(= au large). gE EAnfr. Is se disputaient 
en pleine rue {= au milieu de la rue). it I 
pv), @ Infatué HA, BW: Elle est 
vraiment trop pleine d'elle-même (syn. imbu). 
Ak HAET. © Entièrement occupé, 
préoccupé ELF- AJ HT. Un romancier 
plein de son sujet (syn. imprégné, pétri). 4t 
FHR CHE DAK © Se dit d'une 
femelle qui porte des petits mK Hat]: 
Chatte pleine (SYn. gros). PRERE © A plein 
(+ n.) indique l'abondance, l'intensité W -- 
#. Moteur qui tourne à plein régime. Siz tk 
BRI, JF I M & 81 Crier à plein 
gosier, WAR IJLERSY | En plein,dans le mi- 
lieu; FAM. complètement EP: Zek: En 
plein dans le mille, Sfr x, || Le plein air. 
l'air libre, l'extérieur #5, R: Jeux de plein 
air. FARMER / Vivre en plein air. EPI EM., 
ESEI || FAM. Plein comme un œuf ,rem- 
pli au maximum;repu. ({4) 18 m M: 1,18 àt 


|| Pleins pouvoirs, délégation du pouvoir 
législatif accordée temporairement par un 
Parlement à un gouvernement, autorisation 
de négocier et de traiter au nom de la per- 
sonne ou de ia puissance qu'on représente. 
&# | Sens plein d’un mot. sens originel, 
sens fort d'un mot WREE ME EE: «Être» 
perd son sens plein d'exister» quand il est auxi- 
liaire ou copule. “être” fai Kia, © 
Ekk"exister FEWER. 

2. plein [plë] n. m. (de 1. plein). @ Contenu 
total d’un réservoir (AEM iim: Faire 
le plein d'essence. ni @ Partie forte et 
large d'une lettre cailigraphiée 4 8; Des 
pleins et des déliés. (FHR) HAE 4 © Battre 
son plein, être étale avant de commencer à 
redescendre ,en parlant de la mer;en être au 
moment où il y a le plus de monde, d'anima- 
tion, en parlant d'une réunion, d'une fête, 
etc. CH) 2A Bj W Ms € #6) dE À À M, an k an # 
| Faire le plein de qqch. remplir totalement 
un lieu;obtenir le maximum de qqch #7 
3: RM ÉRA MM. Artiste qui fait le 
plein des salles où il se produit . (ft) #68 ILIR H .K 
LATEST JR M / Député qui ne fait pas le 
plein des voix de son parti. A RSIMTEXSEEH 
pa 

3. plein [plé] adv.(de 1. plein). @ FAM. Beau- 
coup, en grande quantité (4) W£, kE: Tu 
veux des disques? J'en ai plein. PAB ME H 1° 
REMME O Plein de, beaucoup de FER, RE 
W: Tu as fait plein de fautes. RETIRES. WH 
TRS, Elle a plein d'amis. WAISHA. 
| Tout plein, très. extrêmement 45 #, 184, tk 
H. Îlest mignon tout plein .ce petit. izieb BI 
JLI # H $., + prép @ FAM. En grande 
quantité, en grand nombre dans ({4) $W, 8 
W: dla des bonbons plein les poches. EKRE Y 
WTR., Des vieux journaux? Il y en a plein 
le grenier. CARD IE RWE MÉREMMÆMT, 
© FAM. En avoir plein la bouche de qqn, de 
qach,en parler sans cesse avec admiration. 
CF) e RHEE EE | FAM. En avoir 
plein le dos, plein les bottes (de) ,être fatigué 
ou dégoûté (par). (H) KE) 35: A A I Hi 
| FAM. En mettre plein ia vue à qqn. lim- 
pressionner.le séduire. (#£, 445 4 KA BK 3j En 
RRIA 

pleinement ! pienma] adv. Entièrement, tout à 
fait,sans réserve À AH, ehh, Xl Mb. I 
est parti pleinement rassuré (syn. totalement). 
He FAURE T. 

plein-emploi ou plein emplol [plenaplwa] 
n. m. sing. Emploi de toute la main-d'œuvre 
disponible dans un pays #44. Des mesures 
pour assurer le plein-emploi. HARAS AA 

plein-temps [piëta] nm. et adj. inv. ¿pl 
pleinstemps). Activité professionnelle absor- 
bant la totalité du temps de travail &H LE: 
Faire un plein-temps. WERI 

pléistocène [pleistosen] n. m. et adj. (du gr. 
pleistos “ nombreux” et kainos “ nouveau”). 
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pleuvoir 


Période ja plus ancienne du quaternaire. CHb 
HO EAE) 

plénier .ère [plenje,-er] adj. (lat. plenarius ,de 
plenus“plein”). @ Se dit d'une assemblée où 
tous les membres sont convoqués. 2# RLH 
SN] @ Adoption plénière—adoption. 

plénipotentiaire [plenipotäsjer] n. (du lat. 
plenus“plein”et potentia“ puissance”). Agent 
diplomatique muni des pleins pouvoirs. &4 
RÆCHÉA4FA À 7] æ adj. Ministre plénipoten- 
tiaire, grade le plus élevé de la carrière, 
diplomatique. 8AE 

plénitude £plenityd] n.f. (lat. plenitudo, de 
plenus“plein”). @ LITT. Totalité (P) 2%. Z 
&, Garder la plénitude de ses facultés (syn. in- 
tégrité). #2% mg ø Plein épanouis- 
sement ZZ, OWE.: Sentiment de plénitude. 
RER RIEK 

piénum [plenom] n. m. (du lat. plenus“plein”). 
Réunion plénière d’une assemblée. 24, 4 
ZN 

pléonasme [pleonasm] n. m. (gr. pleonasmos 
“surabondance, excès”). Combinaison de plu- 
sieurs mots ou expressions dénotant la même 
idée CH ÈD FX M: Ti, #4]: Monter en 
haut» est un pléonasme.“monter en haut” Æi 
NEM. [monter UER, Zt”, en haut Æ 
# #Æ+”] 

pléonastique [pleonastik] adj. (gr. pleonasti- 
kos). Qui constitue un pléonasme F LH). 
RE: Phrase pléonastique. FX ik F4] 

plésiosaure [plezjozor] n. m. (du gr. plésios 
“voisin”et saur“lézard”). Reptile marin fos- 
sile du secondaire, pouvant atteindre 5 m de 
long. ER —P rW] 

pléthore [pletor] n.f. (gr. plêthôrê “ pléni- 
tude”). Abondance excessive de choses, de 
personnes, etc. it £, ii ®: La pléthore de 
fruits va entraîner une baisse des prix (syn. 
surabondance; contr. pénurie). KR RN F 
pr FE. Une pléthore de candidats à un poste 
(syn. EXCÈS). HS MIRE ER — TRE 

pléthorique [pletorik] adj. En nombre exces- 
sif Ag, KI, LM: De stocks pléthori- 
ques (syn. démesuré, surabondant). it # H 
EME / Des effectifs pléthoriques (syn. 
surchargé). SAIT AK 

pleur [piær] n m. LITT.{Surtout au pl. SHE 
#). Larme | 5) R08, WK: Verser, répandre 
des pleurs. MH 

pleurage [plæraz] n. m. (de. pleurer). En élec- 
troacoustique, variation parasite de la hau- 
teur des sons, sur un disque ou une bande 
magnétique. $Æ, FAL EBEK RRA] 

pleural, e, aux [pleral,-o] adj. (du gr. pleura 
“côté”). Qui se rapporte à la plèvre CM 
Aj: Épanchement pleural. WRAK 

pleurant [plærä] n. m. BX-A. Sculpture funé- 
raire représentant un personnage affligé, 
dont le visage est souvent caché par un capu- 
chon. CH RARR ETRA] 

pieurard,e [ piærar,-ard] adj. et n. FAM. Qui 


vérins 


pleure souvent. OI SÆHCA), ER TH 
(A) æ adj, Plaintif Rih., EM: Une voix 
pleurarde (syn. gémissant). HAE É 

pleurer [piære] v.i. (lat. plorare “crier. se 
lamenter”). @ Verser des larmes 5,54}, 
fl: Cet enfant pleure toute la journée (Syn. 
pleurnicher). RATHKEI., À cette nor- 
velle ,elle se mit à pleurer (syn. sangloter). ty 
EX NÉE. RET., @ Pleurer sur, déplorer 
He Has, RMI. Cesse de pleurer sur ton sort 
(Sy geindre,gémin. SIA A Emma ire OX 
S&T. œ v.t. @ Déplorer la mort de qqn, la 
perte de qqch Kté,16t#. Pleurer un proche. Ș 
t— ikk @ FAM. Ne pas pleurer sa peine, 
son argent,ne pas les épargner. (D À R3 
W KEANE. 

pieurêsie [plærezi] n.f. (lat. médiév. plenre- 
sis, du gr. pleuritis, de pleura “côté”). PA- 
THOL. Inflammation de la plèvre avec épan- 
chement de liquide dans ła cavité pleurale. 
CHI MRR K 

pleureur , euse [plærœR,-øz] adj. (de pleurer). 
Se dit de certains arbres dont les branches 
retombent vers le sol #RAEÆR: Saule plen- 
reur. fl 

pleureuse [plærøz] n.f. Femme appelée 
spécial. pour pleurer les morts, dans cer- 
taines régions de l'Europe du Sud et de 
l'Afrique du Nord. (ERRE MED Rte 

pleurnichement {plærnifma] n. m. et pleur- 
nicherie [piæœrnifri] n. f. @ Habitude, fait 
de pleurnicher. %32,4 @ Douleur feinte. 
peu sincère RÆ, Elle nous a trompés avec ses 
pleurnicheries (syn. lamentation. plainte). 
ht FREE De T RI. 

pleurnicher [plærnife] v.i. @ Pleurer sou- 
vent et sans raison Æ %,ġf Œ, Cet enfant 
pleurniche pour des riens. XET REX EX A 
W, @ Se lamenter d’un ton larmoyant rm 
&.: Elle est toujours à pleurnicher ( syn. 
geindre, se lamenter). w č ERRERA. 

pleurnicheur, euse [plærnifær,-øz2) et. 
FAM., pleurnichard, e [plærnifar,-ard] 
adj. et n. Qui pleurniche. <> BERCA) IEA 
ARAO 

pleurote [plorot] n. m. idu gr. pleura “côté” et 
ous, ôtos * oreille”). Champignon basidiomy- 
cète comestible, qui vit sur le tronc des ar- 
bres. CHDJERUE 

pleutre [pløtr] n. m. et adj. (flam. plente” chif- 
fon”). LITT. Homme sans courage (syn. 
couard, lâche). : P WAER HI 

pleutrerie [plotrari] n.f. LITT. Caractère du 
pleutre,;action lâche (syn. lâcheté, poltron- 
nerie). (444 RAT A 

pleuvoir [pløvwar] v. impers. (bas lat. plovere, 
class. pluere ) [ conj. 68]. Tomber, en parlant 
de la pluie F: I pleut à seaux, à torrents, a 
verse, des cordes (= beaucoup). F  #& X H. 
e v.i. Tomber en abondance 88 F. M75. 
Les bombes pleuvaient sur la ville ( syn. 


s'abattre) ERARE F. Les cri. 


pleuvoter 
tiques , les injures pleuvent. ACF. EEB 3FL ET 


X. 

pleuvoter [plovote] v. impers. FAM. Pleuvoir 
légèrement (syn. bruiner. (H) FÉEN,F# 
FAMN 

pievre [plevr] n.f. (gr. pleura“ côté”). Mem- 
brane séreuse qui tapisse le thorax et en- 
veloppe les poumons. (HÐ M 

Plexiglas [pleksiglas] n. m. (nom déposé). [}} 
fie 4 À &] Matière plastique dure, transpa- 
rente, déformable à chaud, employée en par- 
tic. comme verre de sécurité. A HR, ÉPI SE 
RIER 

plexus [plsksys] n m (mot lat. “entrelace- 
ment”). (ft) @ ANAT. Amas de filets nerveux 
enchevèêtrés. (C#M @ Plexus solaire, centre 
du système sympathique, formé de plusieurs 
ganglions nerveux et situé dans l'abdomen 
entre l'estomac et la colonne vertébrale. R8 
REA, RARE 

pli [pii] n. m. (de plier). @ Partie repliée en 
double, ou pincée, d'une matière souple 
(étoffe papier ,cuir,etc.) Æ,M. Les plis d’un 
rideau , d'un soufflet d'accordéon. MER HEAR 4 
RENE NE à & O Marque qui résulte 
d’une pliure fi: Carte routière qui se déchire 
aux plis csyn. pliure) $r tE ik Br RE 41 2S a e E 
© Enveloppe de lettre; lettre f#H;:{5. Mettre 
une lettre sous pli. IRRA ftt / J'ai bien recu 
votre pli (syn lettre, missive). RE Skals 
AIi. © GÉOL. Ondulation des couches de ter- 
rain, qui peut être soit convexe (anticlinal), 
soit concave (synclinal). CH HE) W a @ Levée, 
aux cartes (HAPRO NE — ME, BR DE HI — 1 
W: Le dernier pli esi pour moi. RE — RR RIZ 
ä#t. © Endroit de la peau formant une sorte 
de sillon (EER x. Le pli de l'aine. CIE 
RA @ FAM. Ça ne fait pas un pli, cela ne 
présente aucune difficulté;cela se produit in- 
failliblement. (46,4) RARE. RE TRILÉ 
W. HÉDALSEÆEX. || Faux pli, pliure faite 
à une étoffe là où il ne devrait pas y en avoir 
CRÉES ME FH) MX. Faire des faux plis 
en repassant une chemise. BE} 3 mt Mi HU A 
| Prendre ie pli de, prendre l'habitude de. 
> Hi 3 | Un mauvais pli, une 
mauvaise habitude. HS 

pliable [piijabl] adj. Qu'on peut plier: facile à 
plier ajA; 5 SM. Une chaise pliable. x 
HAKAT 

pliage [plijaz] n m. Action de plier f. HÆ. 8 
HH: Le pliage des feuilles imprimées se fait au- 
tomatiquement. Mi AIt EE 6 40. 

pliant,e [plijä,-àt] adj. Articulé de manièie à 
pouvoir être replié sur soi fr &(2) W: Lit 
pliant. HÆR ; Mètre pliant. FR æ pliant 
n.m. Siège qui se plie, génér. sans bras ni 
dossier. Fr, fl 

plie [pli] n. f. cbas lat. platessa). Poisson plat à 
Chair estimée, commun dans la Manche et 
l'Atlantique, remontant parfois les estuaires 
«syn. carrelet. c) © Famille des pleu- 
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ronectes; long. 40 cm env. © ME, ikk 40 E 


Eh. 

plier [plije] v. t. (lat. plicare)[conj. 10}. @ Met- 
tre en double une ou plusieurs fois en rabat- 
tant sur elle-même une chose souple t, HA: 
Plier une nappe, un drap. MAT; Aky / Plier 
un papier en deux, en quatre. Æti tr; A — FT 
@ Rabattre les unes sur les autres les par- 
ties articulées d'un objet #f#,£+. Plier une 
tente, un éventail. HAKE; S LAT © Faire 
prendre une position courbe à ff 38 Hh: Plier 
de losier (syn. courber. tiaz gih / Plier les 
genoux (syn. fléchir, ployer). ÆR @ Faire 
céder; assujettir ($) it: AM, (E A R 
Plier qqn à sa volonté (syn. soumettre). tk # 
ARJA CHEE + v.i @ S'affaisser, se 
courber SH. Les branches plient sous le poids 
des fruits (syn. fléchir, ployer). Ht grat 
HRES IT., © Se soumettre à une con- 
trainte, une influence (#0 JMM, ARMA. Plier de- 
vant l’autoriié (syn. céder, reculer. RAR A 
+ se plier v. pr. [à]. Se soumettre à qqch 
(HD E MM: Se plier au règlement (SYN. 
céder). IRALE HE 

plieuse [plijøz] nf Machine à plier (le pa- 
pier, notamm. ). CEM H AHL: CO Dr EL, BAL 

plinthe £pEkt]l nf. (lat. pliuthus, du gr.). 
CONSTR. Planche posée à la base des murs 
intérieurs d'un appartement: bande. saillie à 
la base d’une colonne.d'un bâtiment.etc. C# 
PORRE: CHE) HI 

pliocene {plijosen] n. m. (angl. pliocene , du gr. 
pleiôn“plus”et kainos “nouveau”). Dernière 
période de l'ère tertiaire, succédant au mio- 
cène. CHI ER, Eytt 

plissage [plisaz] n. m. Action de plisser ft H# 
F, TM, WRJ: Le plissage d’un tissu pour 
faire une jupe plissée. TITRE ARE 

plissé [plise] n. m. @ Série de plis —#4#JL, iF 
Æ JL. Le plissé d'une chemise. HEL- RH 
Jl @ Type de plissage # F hj Æ æ. Plissé 
soleil. RÆNHAMT 

plissement [plismü] n. m. @ Action de plisser 
JE, EM. Le plissement de ses paupières tra- 
hissait sa perplexité. KJERBHILEIME. Q Dé- 
formation des couches géologiques;ensemble 
de plis. CHAR, RATER 

plisser [plise] v. t. (de plier). Marquer de plis 
FR, ir, AE. Plisser une jupe. REF 
PAg / H plissait le front d'un air soucieux (Syn. 
froncern). tega, Sa KA. + v.i. Faire 
des plis, présenter des plis HAT, ARRA A 
IRH: Tes collants plissent. (FAÉER AR. 

pliure [plijyr] n. f. @ Marque formée par un 
pli Ab}, BYE: Renforcer les pliures d'une 
carte routière (Syn. PI). PARZ RARE 
Fø Æ O IMPR. Action de plier les feuilles 
d'un livre. CADET 

ploiement [plwamä] nm. LITT. Action, fait 
de ployer {#) SM, %5: Saluer qqn d’un 
ploiement des genoux. HR AFS RE AL 

plomb [p5] n. m. (lat. plumbum). @ Méta) 
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dense, d'un gris bleuâtre &#: Un tuyau de 
plomb. $E / Des soldats de plomb. RE 
© Symb. #4 Pb. @ Coupe-circuit à fil de 
plomb i8 i 2, EE. Les plombs ont sauté 
(yn. fusible). RÉ" T. © Petite masse 
de plomb ou d’un autre métal, servant à les- 
ter un fil* à plomb. #£; 28 @ Balle, grain 
de plomb dont on charge une arme à feu (iA 
AKARA, iL: Une décharge de plombs. 
#r j7 & © Composition typographique for- 
mée de caractères en alliage à base de 
piomb. CHI1#+ a # @ Morceau de métal 
fixé à une ligne, à un filet pour les lester. ($3 
BR FF @ À plomb, verticalement Æ É 
Hb: Le soleil tombe à plomb sur la campagne. KE 
FEARANN., || Avoir de plomb dans 
l’aile,être atteint dans sa santé, sa fortune, 
sa réputation. CH) ERR ZH. 2F# 7 mD 
ET dr || N’avoir pas de plomb dans la 
tête, être étourdi, irréfléchi. ($) R Æ, H Æ 
i| Sommeil de plomb, sommeil profond et 
lourd. MHE 

plombage !pi5baz] n. m. @ Action de plomber 
F, HE): Le plombage d'une caisse à la 
douane. H'K&Htw%# @ Amalgame avec 
lequel on obture une dent FH AK #. Se 
faire refaire un plombage. HFE) EF 

plombagine [plsbazin] n. f. (lat. plumbago, 
-inis “mine de plomb”). Graphite naturel 
appelé aussi mine de plomb. A4 | 

plombé ,e [pl5be] adj. @ Garni de plomb 4 
K REG, HET. Canne plombée, METRI 
æÆbt @ Scellé par un plomb, par des plombs 
FT & 8: Wagon plombé. FJ EH SN Æ JM 
@ Qui a la couleur du plomb #44, HKE 
AJ: Ciel plombé (syn. Chargé). RERE / 
Teint plombé (syn. cireux, livide). HEK 

plomber [pl5be] v. t. @ Garnir de plomb t, 
MM: gTr: Plomber une ligne, un filet. # 
HAR ARLETE @ Sceller d'un sceau de 
plomb Hæ, 44m. Plomber un camion. EF 
EHAA- 0 Plomber une dent, l’obturer 
avec un alliage,un amalgame. #74 

plomberie [plSbri] n. f. @ Métier, ouvrage, 
atelier du plombier. HEILE., HA LH: $ 
@ Ensemble d'installations et de canalisa- 
tions. domestiques ou industrielles d’eau et 
de gaz HEA, HARA.: La plomberie de la 
maison est à refaire entièrement. B FERRÉ 
FÉRÉPEN. 

plombier [pl5bje] n. m. (de plomb). En- 
trepreneur ouvrier qui installe, entretient et 
répare les canalisations et les appareils de 
distribution d'eau et de gaz. SEL. # FI. H 
EI | 

plonge [pi5z] n.f. (de plonger). Faire la 
plonge,laver la vaisselle (dans un café, un 
restaurant). ÆA US DER 

plongeant ,e [pl5zä,-àt] adj. @ Qui va de haut 
en bas m FAI RÉ Fái: Du balcon ,on a une 
vue plonpeante sur le jardin. MMÉ ERHEILLE 


plonger 


Alt. Q Tir plongeant, tir exécuté avec un 
angle au niveau inférieur à 45°. W% 

plongée [pi5ze] n.f. @ Action de plonger, de 
s'enfoncer dans l'eau; séjour plus ou moins 
prolongé en immersion complète # K; F #: 
À chaque plongée, ils espèrent rapporter des per- 
les . HAT ERX FAR BE LEk. @ Mou- 
vement de descente plus ou moins rapide # 
Mh: L'avion fit une plongée. KALEME AN. 
© Au cinéma, prise de vues effectuée par 
une. caméra dirigée de haut en bas. CH {FH 
© Plongée sous-marine, activité consistant à 
descendre sous la surface de l’eau, muni 
d'appareils divers (tuba,scaphandre, palmes, 
etc.), soit à titre sportif, soit à des fins 
scientifiques ou militaires. (UIE, F4. EH 
HERED HRA | Sous-marin en plongée, 
sous-marin naviguant au-dessous de la sur- 
face de la mer. R TERME 

plongeoir !'piszwar] n.m. Plate-forme, trem- 
plin d'où l’on plonge dans l'eau. CK) 84, Bk 
£ 

1. plongeon [p1535] n. m. (bas lat. plumbio, de 
plumbum“plomb”). Oiseau palmipède à long 
bec droit, que l’on rencontre l'hiver sur les 
côtes et qui plonge à la recherche de pois- 
sons. CH) ME © Famille des colymbidés; 
long. 70 cm. © MBK 70 HX. 

2. plongeon [pi5z] n. m. (de plonger). @ Ac- 
tion de se lancer dans l’eau d'une hauteur 
plus ou moins grande Mk: Faire un plongeon 
en avant, en arrière. MACAK] k @ Chute 
de aqn, de qqch qui tombe en avant ou de 
très haut #7%k. MAKER. La voiture a fail 
un plongeon dans le ravin (syn. Saut). MELA 
Aw, © SPORTS. Au football, détente horizon- 
tale, bras en avant, du gardien de but en 
direction du ballon ou du possesseur du bal- 
lon. CHD ERTA HD EX INR © FAM. Faire 
le- plongeon, essuyer un échec dans une 
opération financière ou faire faillite. ($, f% 
BHRR. BARERMN: B 

plonger [pl5ze] v. t. dat. pop. *plumbicare , de 
plumbum“plomb”)[conj. 17]. @ Faire entrer 
qqch, entièrement ou en partie, dans un li- 

. quide # À. Plonger sa plume dans l’encrier 

. (syn. tremper). ÆkSAR/k# @ Enfon- 

. cer vivement #hi#t,#R A: Plonger la main dans 
un sac (syn. entouir,introduire). P Fihte g 
@ Mettre brusquement ou complètement 
dans un certain état physique ou moral ft% 
AA: Ma réponse la plongea dans l'embarras 
(syn. jeter,précipiter). 3 8 14 tE i a E F 
Z., + v.i @ S'enfoncer entièrement dans 
l'eau # À, #k AKF., F #: Sous-marin qui 
plonge. Fin @ Sauter dans l'eau, la tête 
et les bras en avant kxk, Aak: Elle a 
plongé du haut de la falaise. MAMA TRAK 
+, © Aller du haut vers le bas; descendre 
brusquement vers qqch Wm. 4h F: RATÉ: 
Rapace qui plonge sur sa proie (syn. S'abat- 
tre, fondre). mrik © Etre enfoncé 


plongeur 


profondément dans qqch R À, A: Racines 
qui plongent dans le sol. FLN FI © Au 
football, effectuer un plongeon. (Æ 8 SFI] A 
HMAK + se plonger v.pr. S'adonner 
entièrement à une activité (FO T, ELT. 
AH PET: Se plonger dans la lecture (syn. 
s'aoîmer,s'absorber). HLAP 

plongeur, euse [plizær,-07] n. @ Personne 
qui plonge qui est habile à plonger Mk #; $ 
KES: Ce plongeur a un très bon style. if 
BLESSE EALEÉ. @ Personne qui pratique 
la plongée sous-marine KkK#,#%kA: Plon- 
geur démineur. HARKE © Personne 
chargée de laver la vaisselle dans un café, un 
restaurant. CHE, iE PAD AERE 

plot [plo] n. m. (p.-ê. croisement du lat. plautus 
“plat”et du germ. block “bloc”). @ ÉLECTR. 
Pièce métallique faisant contact. CE1% A. t 
L,t&## @ Dans une piscine, cube numéroté 
pour le départ des compétitions. CH ke 4 5 
FERRER AKS. 

plouf [pluf] interj conomat. ). Indique le bruit 
que fait un objet en tombant dans un liquide. 
HR! IMEt DRR EEK RARE ] 

ploutocratie [piutokrasi] n. f. (de plouto- et 
-cratie). Gouvernement où le pouvoir appar- 
tient aux riches, pays où prévaut un tel gou- 
vernement. HEELE É., HAKA: TERAK 
HEK, HARAK 

ployer [plwaje] v.t. clat. plicare “ plier ”) 
[conj. 13]. LITT. Tordre en fléchissant où en 
courbant (#)>&8#. Le vent ploie la cime des 
arbres (syn. courber). HA TM + v.i 
LITT. @ S'infléchir, se courber { #> %8 Hh. à 
&, Charpente qui ploie (syn. courber, 
fléchir). F&Æ% @ Céder devant qqch, 
sous la contrainte ($) ER. MM: Ployer sous 
le joug (syn. S'incliner,obéir). (DEKE 

pluie [plui] n.f. clat. pop. *ploia, class. plu- 
via). @ Chute d'eau sous forme de gouttes 
qui tombent des nuages sur terre Ñj. F M: 
Une pluie fine, battante. AIS, EE: BR, MX 
kw @ Chute d'objets serrés,en grand nom- 
bre (HAMÆKA)—H. Une pluie de cendres. 
4 1} ip m Gi K t @ Ce qui est dispensé, 
distribué en abondance ($> XK,XH#: Une 
pluie de cadeaux (Syn. avalanche, flot). Xi 
ÉgiL# @ Faire la pluie et le beau temps, être 
très influent. (#6) # Aii., A & 6, À # J) 
| Parler de la pluie et du beau temps, parler 
de choses banales. |$) NX, Æ m || ÉCOL. 
Pluies acides, chargées d'ions acides (sulfu- 
riques et nitriques surtout) d'origine indus- 
trielle, très nuisibles à la végétation.en par- 
tic. aux forêts. CED MH 

plumage [plyma3] n. m. Ensemble des plumes 
recouvrant un oiseau (5 ġe HE. Le 
plumage coloré d'un geai. HSUÈEME 

piumard [plymar] n. m. (de plume). FAM. Lit. 
CKO R 

plume [plym] n. f. (lat. pluma). @ Organe 
produit par l'épiderme des oiseaux. formé 
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d'une tige souple portant des barbes. et ser- 
vant au vol, à la protection du corps et à la 
régulation de la température HÆ.: Le gibier à 
plume (par opp.à gibier à poil). FEL IKIE. ES 
m pa] @ Tuyau des grosses plumes de 
l’oie,etc. ‚taillé en pointe, dont on se servait 
pour écrire. (IH RIJAD 5 € & © Morceau de 
métal en forme de bec et qui,fixé à un porte- 
plume, à un stylo,sert à écrire HÆR: Plume 
en or. &#k @ Prendre la plame,se mettre à 
écrire RÉ: Je prends la plume pour vous an- 
noncer une bonne nouvelle, RRES Eai 
Arg., I Vivre de sa plume, faire profes- 
sion d'écrivain. UBA || FAM. Yoler dans 
les plumes à qqn.attaquer qan brusquement 
H OE À E E Æ PA ri À À A E e 
| FAM. Y laisser des plumes, subir des pertes 
en une circonstance donnée. ($£, O MAX 
| SPORTS. Poids plume, catégorie de poids 
dans divers sports individuels, comme la 
boxe; sportif appartenant à cette catégorie. 
CARRE; RMI 

plumeau [plymo] n. m. Ustensile de ménage 
fait de piumes assemblées autour d'un 
manche, et servant à épousseter H £ M F: 
Passer un coup de plumeau sur les meubles. Fifi 
FH—FKEA 

plumer [plyme] v.t. @ Arracher les plumes 
d'une volaille, d’un oiseau RPE, #6: Plu- 
mer un poulet avant de le vider. AIS E FNE 
NH @ FAM. Dépouiller qqn de son argent 
(H, DIERA.: Iis Vont plumé au jeu 
€syn. ruiner). brie Ré RATE T ARR. 

plumet [plyme] n. m. Bouquet de plumes or- 
nant une coiffure (E LED SE, Fit: Plume 
de casque , de shako. Æ LME; FR EM ER 


£ 

plumetis [piymti] n. m. (de plumer). @ Bro- 
derie exécutée en relief, au moyen de points 
horizontaux ou obliques sur du bourrage; le 
point ainsi exécuté. tt% ; utt @ Etof- 
fe légère en broché mécanique, imitant cette 
broderie. 41t Wtr 

plumier [plymje] n. m. (de plume). Boîte o- 
blongue dans laquelle les écoliers rangeaient 
leurs crayons, leur gomme, etc. #8., XAS 

piumitif [plymitif] n. m. (de plumetis , “ brouil- 
lon d'un acte”, d'apr. primitif “texte origi- 
nal”, avec infl. de plume). FAM. Ecrivain 
méciocre ou employé aux écritures. (D HA} 

plum-pudding [piumpudiņ] n. m. (de l'angl. 
plum“prune”et pudding “gâteau™[ pl. plum- 
puddings}. Pudding d'une variété caracté- 
risée par l'emploi de graisse de bœuf. (Ai & 
PATUA] Et T © Spécialité bri- 
tannique préparée pour Noëi (Christmas pud- 
ding). O HEHEA DRR EAD. 

la plupart [plypar] n.f. (de plus et part). 
® (Avec un compi. du n.au pl. .ou reprenant 
un n. au pl. ,avec accord au pl. dans les deux 


cas FERMA HIERA E EH EN, ARE 
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ASH EM). Le plus grand nombre de;la 
quasi-totalité de k £ &, kR JL EER: 
Dans la plupart des cas, il vaut mieux opérer. %E 
FARA FERRER. La plupart des spec- 
tateurs ont aimé ce film. KÆR MAR XX ÉD 
&. @ (Absol. ,avec accord au pl. Hit," 
ArH AO. Le plus grand nombre de per- 
sonnes; presque tout le monde KEWA. KRR 
HAILEA À: La plupart croient que la 
réponse à un problème purement technique peut 
être immédiate. KZK AW AAEH AR PE ONE EE ET 
HEE ERASE., © La plupart du (de mon, 
de ton,etc.) temps, la plus grande partie du 
temps ÆRA E EE , E RHI, FRA) KA 
WER, II passe la plupart de son temps à écrire. 
EXERSA RFSAIE. l| La plupart du 
temps. le plus souvent. j# #,#### || Pour la 
plupart. quant au plus grand nombre. X&X, 
K 

Plural,e,aux [plyral,-o] adj. (lat. pluralis). 
Vote plural, système de vote qui attribue 
plusieurs voix à certains électeurs. (— A) Zik 
KR 

pluralisme [plyralism] n m. (lat. pluralis }. 
Conception qui admet la pluralité des opi- 
nions et des tendances en matière politique, 
sociale économique, syndicale ete. #74. £ 
TÉ, ETC 

pluraliste [plyralist] adj. et n. Du pluralisme; 
partisan du pluralisme gm4, ERAH, ERK 
ELEMEN ALRE FTMENA: Une 
démocratie pluraliste. #XWwRE 

pluralité [plyralite] nf. (lat. pluralitas, de 
pluralis). Fait d’être plusieurs R£, £: La 
pluralité des partis. OP EAR) 

pluricellulaire [plyriselyler] adj. Se dit des 
espèces vivantes formées de plusieurs cel- 
lules. CH gthg (On dit aussi Aix multi- 
cellulaire.) 

pluridimensionnel, elle [piyridimasjonel] 
adj. Qui a plusieurs dimensions. REK 

pluridisciplinaire [plyridisipliner] adj. Qui 
concerne simultanément plusieurs disci- 
plines. 44849 

Pluridisciplinarité [plyridisiplinarite] n. f. 
Caractère de ce qui est pluridisciplinaire (en- 
seignement. etc. ). PHE 

Pluriel, elle [ptyrjel] adj. (anc. fr. plurier, de 
piurel, lat. pluralis). Qui marque la plura- 
lité, le pluriel # % 4): Soulignez les formes 
plurielles que vous trouverez dans le texte. fi] 
TR EN EOEMOER FT HUÉESZ. + pluriel 
n m. GRAMM. Forme particulière d’un mot 
indiquant un nombre supérieur à l’unité (4) 
ERER: En français, «s» et «x» sont les mar- 
ques écrites du pluriel des noms et des adjectifs. Y 
bts” x 2 AU el R BE R KI -B ET FF 
Fe 

plurilingue Cplyrilég] adj Qui peut utiliser 
cour. plusieurs langues (syn. polyglotte). $E 
RER SRE À A9 

plurilinguisme !plyrilguism]) n.m. Syn. de 


i i 
ae ed 


plus-que-parfait 


multilinguisme. ZER . LAMAS 
piuripartisme [plyripartism] nm. Système 
politique admettant l'existence de plusieurs 
partis. £h 
.Plus [plys] ou ply] adv. (mot lat. “une plus 
grande quantité de”). &HKi-L [plys] . In- 
dique. @ Une addition bn, 0H, Spim. Une ta- 
ble plus six chaises. — KT LARET @ Un 
nombre positif ou une température supé- 
rieure à 0 EM: PELER, Moins douze 
divisé par plus quatre égale moins trois. + ER 
LEnmSFA=. H fait plus denx. RÉERBETF 
E2H#,-IL Marque. @ Génér.en corrélation 
avec que, le comparatif de supériorité [ 5 
que ÆFR,#Fr HAS]. €: T est plus intelli- 
gent que vous ne croyez. RE EC RAA HI RÉ EH 4 
g, @ Précédé de l'art. déf. ou d'un adj. 
poss. .le superlatif relatif de supériorité [à 
HevAR+EÉRR NN, RARMA] M: Elle est 
la plus adroite des trois. hf = À ARR HI — 
À. C'est ce qui me passionne le plus. ÉMIS 
MR sh). -EI S'emploie dans certaines expres- 
sions [HTHÆMIE]. Au plus, tout au plus,en 
considérant ceci comme la limite,la quantité 
maximale 4Æ#,#ÆHM. Il est sorti au plus dix 
minutes (= au maximum). bE ŁEZ 10 48h. 
| Bien plus,de plus,qui plus est. en plus de 
cela, par-dessus le marché Æ HX.H#, M 
H: Elle est faible et de plus malhonnête. Wiki} 
WEAËZE. | D'autant plus — autant. 
il Ni plus ni moins, exactement RERI. IF 
B, E: I est ni plus ni moins le meilleur 
joueur de tennis. și 49 #9 Wa #6 M iF 49 RRF. 
| Plus de, un nombre, une quantité supé- 
rieure de #4. Il me faut plus de temps. RØ 
REZvai MH. | Plus ou moins, presque WL 
RD, ESA A KA, Ati: C'est plus ou moins 
intentionnel de sa part. EEDE KL EH. 
i Sans plus, sans rien ajouter. FRE, H# h 
+ n. m. [plys] @ MATH. Signe de l'addition 
(+).(#t12 @ Un plus, qqch de mieux, un 
. atout supplémentaire 4 Æ tk $., >h im À E 
Cette expérience est un plus pour vous. Xe g 
HEKLET —HK TE. 
. plus [pily] adv. (de 1. plus).[ En corrélation 
avec ne ou précédé de sans 1j ne ÆR ER 7 
sans Éi]. Indique @ La cessation d'une ac- 
tion,d'un état KE, Hit. Il ne travaille plus. 
RAIET., Elle n'est plus fatiguée. BEA 
Rf. @ La privation, la disparition de qqn,de 
gach HÆ&,&kZ, PATE EW: N n'a plus 
d'ami. FREE T. 
plusieurs [plyzjær] adj. et pron. indéf. (lat. 
pop. “plusicres, du class. plures “plus nom- 
breux”). Indique un nombre de personnes, 
de choses, supérieur ou égal à deux JLT,#fJL 
PAT A: H ya plusieurs réponses possibles . 
ALUALRÉE. J'en ai vu plusieurs passer, RE 
RAFILTAÏDET. 
plus-que-parfait [plyskoparfe] nm. <lat. 
grammatical plus quam perfectum ). - GRAMM. 
Temps du verbe qui exprime une action 


þei 


ts 


. 
Rien. 


plus-value 


passée antérieure à une autre action passée 
CE À it Et: Dans la phrase «j'avais fini 
quand vous êtes arrivé» , «j'avais fini» est au plus- 
que-parfait. {£ “j'avais fini quand vous êtes 
arrivé RATER E WA” ap, “javais fini” 
BREN. 

plus-value | plyvaly] n.f. cde 1. plus, et de 
Panc. fr. value, p. passé fém. substantivé de 
valoir)[pl plus-values]. @ Accroissement de 
la valeur d’une ressource, d’un avoir. 3# {à 
à Excédent de recettes entre le produit d'un 
impôt et son évaluation budgétaire (contr. 
moins-value). CR A HI) EU BE CERE 
MEET TRI BLUE D) AR | 

plutonique {piytonik] adj. (de Pluton). GEOL. 
Roche plutonique, roche éruptive qui s’est 
mise en place en profondeur et qui présente 
une structure grenue CHMHIAR A: Le granite 
est une roche plutonique. ENA EARE. 

plutonium [plytonjom] n. m. Métal obtenu par 
irradiation de l’uranium avec des neutrons, 
utilisé dans les surgénérateurs et pour la 
- fabrication des armes nucléaires. C{3#% © 
Symb. #5 Pu. 

plutôt [piyto] adv. tde plus et tôt). @ < Parfois 
en corrélation avec que Ait que $H). In- 

dique une préférence, un choix + #j, Y K. 
Lisez plutôt ce livre. 3 Æ ika $ EM, Plutôt 
mourir que céder! FKE! @ (Toujours en 
corrélation avec que 5 que # FH). Marque 
une précision dans le jugement porté 5: 
BA: Il est plutôt indolent que paresseux. HE 
Mt, Et. © Indique une tendance #4 À 
JL: H 4,8, Son discours est plutôt ennuyeux 
(syn. assez, passablement). fb Aiit Mi 24 Hi 
A. @ Ou plutôt, sert à corriger une affirma- 
tion, à améliorer une expression Ef mix, 
TAH: Elle est partie, ou plutôt s'est enfuie 
(= en réalité; pour mieux dire). HE T, EH 
Hit iy EE E T. + plutôt que loc. conj. 
SOUT. (Suivi du ne explétif FRKA ne). In- 
dique un choix préférentiel (W) TH, T7, Æ 
EX. Il se distrait plutôt qu'il ne travaille (= il 
préfère se distraire). # F KB 1 À UK LE. 
æ plutôt que de loc. prép. Suivi d’un inf., 
indique un choix préférentiel [E E 3% F # 
AITE. TA, SK. HA U: Plutôt que de par- 
ler , vous feriez mieux d'écouter (syn. au lieu 
de). WEES EX. 

pluvial, e, aux [plyvjal.-o] adj. (lat. pluvia- 
lis). @ Qui provient de la pluie HAJ: Eaux 
pluviales. Mik @ Régime pluvial, régime des 
cours d'eau où domine l'alimentation par les 
pluies. OKI REKRE E 

pluvier [plyvje] n. m. (lat. pop. *plovarius , de 
plovere“ pleuvoir”). Oiseau échassier vivant 
au bord des eaux et hivernant dans les 
régions chaudes, chassé en France lors de ses 
passages. cjs © Famille des charadriidés. 


pluvia, euse [plyvje.-ezi adj. (lat. pluvio- 
sus). Caractérisé par la pluie FEH, £ h: 
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Une région pluvieuse. ZWE / Un été plu- 
vieux. STARS 

pluviomètre [Cpiyvjometr] n.m. Appareil 
servant à mesurer la pluviosité d’un lieu. ff 
E 

pluviométrie [piyvjemetri] n. f. Étude de la 
répartition des pluies; cette répartition. mj% 
SF: RWE 

pluviométrique [plyvjəmetrik] adj. ( de 
pluviomètre). Relatif à la pluviométrie. FF 
MEEN 

pluviôse [plyvjoz] n. m: (lat. pluviosus “ plu- 
vieux”). HIST. Cinquième mois du calendrier 
républicain, du 20,21 ou 22 janvier au 18,19 
ou 20 février. CÉIMACÉÉRÉMMMAEAE, 
.MÉFA 1 A 208.21 H822 HE2A18 H, 
19 Hi 20 H] 

pluviosité [plyvjozite] nf. (de pluvieux ). 
Quantité moyenne de pluie tombée en un lieu 
pendant un temps donné. 7 Him 

P-M.U. [peemy] Sigle de Pari“ mutuel urbain. 
CERTES EMIMIS HER TS 

pneu [pno] n. m. (abrév. de pneumatique) [pi 
pneus]. Bandage déformable et élastique que 
l'on fixe à ia jante des roues de certains 
véhicules et qui, le plus souvent, protège, en 
l'enveloppant, une chambre à air $ if. HH: 
Vérifier la pression des pneus. RER REJ 

pneumatique [pnomatik] adj. (lat. preumati- 
cus, gr. pneumatikos, de pneuma “ souffle”). 
@ Qui fonctionne à l’aide d'air comprimé # 
Ik, CHE GI. Marteau pneumatique. S4 
@ Qui prend sa forme utilisable quand.on le 
gonfle d'air ÆSA): Matelas pneumatique. I 
44 @ Machine pneumatique, machine servant 
à faire le vide dans un récipient. $h & #l 
æ nm. Correspondance sur imprimé spécial 
expédiée naguère dans certaines villes, d’un 
bureau postal à un autre, par des tubes à air 
comprimé (abrév.fam. pneu). SEERA 

pneumocoque [pnomokok] n. m. (de pneumo- 
et -coque). Bactérie,agent de diverses infec- 

. tions (pneumonie, notamm. ). CHD pA RE 

prheumogastrique [pnomogastrik] nm. et 
adj. m. (de pneumo- et gastrique). Nerf 
crânien faisant partie du système parasym- 
pathique et qui,partant du bulbe, innerve les 
bronches, le cœur, l'appareil digestif, les 
reins. (#3 Æ # æ (On l'appelle aussi FF 
nerf vague.) 

pneumologie [ pnemolozi] nf. Spécialité 
. médicale qui traite du poumon et de ses ma- 
ladies. ii + + pneumologue n. Nom du 
spécialiste. WARE 

pneumonie { pnemoni] n.f. (du gr. preumün 
“poumon”). Infection aiguë d'un lobe entier 
de poumon due,le plus souvent, au pneumo- 
coque. CEJ ph 

pneumopathie {pnemopati] n. f£. Toute affec- 
tion du poumon. CEPE . MERA AE. MAR A 

pneumothorax [pnomotoraks] n. m. Epan- 
chement de gaz dans la cavité pleurale. CEJ 
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as) 
pochade [pojad] nf. (de pocher “ dessiner 
prestement”). @ Peinture exécutée en 


quelques coups de pinceau #5(#) @ œuvre 
littéraire sans prétention, écrite rapidement. 
GD ARE, BAT RG Em EA 

poche [pəf} n. f. (frq. *pokka). @ Partie d'un 
vêtement en forme de petit sac où l'on peut 
mettre de menus objets & #, O $., Poche 
intérieure d’un veston. Da EH % HE 01 
@ Sac, contenant $, €: Poche en papier, en 
plastique. K[##]# © Partie, compartiment 
d'un sac,d'un cartable, etc. (5, AR až% 
ADH: Poche extérieure d’un sac de voyage. W 
Fast © Cavité de l'organisme, normale 
ou pathologique; boursouflure (€ AK) H,%, 
2 Æ; Fp: Poche mammaire. LR / Avoir des 
poches sous les yeux. RAÉIÈTÆIRM, FIRE 
# © Fluide contenu dans une cavité souter- 
raine #'#. Poche de gaz. S% @ Déforma- 
tion, faux pli d’un tissu, d'un vêtement (&Æ 
BE) RH F HA, WMA. Pantalon qui fait des 
poches aux genoux. BEW Et 14 TFT 
@ Zone non encore soumise à l'intérieur 
d’un territoire contrôlé par un ennemi (Æ4# 
RE: Réduire une poche de résistance (syn. 
flot). dt & Et HR SE AK EM @ Argent de 
poche, somme destinée aux petites dépenses 
personnelles. Æ #6 | FAM. C’est dans la 
poche, c'est réussi, c'est une affaire réglée. 
CF A) RÉESMART AK. || De poche,se dit 
d'un objet de petites dimensions, que l’on 
peut porter sur soi, se dit de livres édités 
dans un format réduit, tirés à un relative- 
ment grand nombre d'exemplaires TUEK 
RAHI: DRE), MES: Lampe de poche. Fiii 
/ Édition de poche. ARARE, H || En être 
de sa poche, essuyer une perte d'argent. (#, 
RE, gL || Ne pas avoir la lan- 
gue. les yeux dans sa poche, parler avec 
facilité ;être observateur. (p HEMA, OK 
HEFTAR, HF AMXE || Payer de sa poche, 
avec son argent. (>) ACHES || Se remplir 
les poches, s'enrichir (souvent malhonnête- 
ment). (EH) EME FRE j 

pocher [pəfe] v.t. (de poche). Pocher l’œil,un 
œil à qgn. lui donner un coup qui provoque 
une tuméfaction à l'œil. TARAK — OR 

ll Pocher des œufs, les faire cuire entiers 

sans leur coquille dans un liquide bouillant. 
ART EE 

pochette [pofet] n. f. @ Enveloppe, sachet en 
papier ,en tissu,etc., servant à contenir un, 
des objets AS, hE hi: Mettre des 
photos , des disques dans leur pochette. ER H iH 
JRR; EAH AAE Q Sac à main plat et 
sans poignée. (WE, AEM 4 HF @ Mou- 
choir de fantaisie destiné à agrémenter la 
poche supérieure d'une veste. CHER LKC 
SA GRR À) NF 

pochette-surprise [pofetsurpriz] n. f. Cph po- 
chettes-surprisesj. Cornet de papier contenant, 


poêlon 


avec des bonbons, un jouet dont la nature 
n'est pas connue au moment de l'achat. CHE 
FHD AMEE EL 

pochoir [pəfwar] n. m. (de pocher “ dessiner 
prestement”). Plaque de carton, de méta! 
découpée permettant de peindre facilement 
la forme évidée (HEARRE 40) BTE, 2E 
ERR, BIFK. Faire un titre au pochoir. IF 
REPRE 

podagre [ podagr] adj. et n. (łat. podagra ,mot 
gr.). VX. Qui souffre de la goutte (syn. 
goutteux). (A) BEAR EMNE K 

podestat [ podesta] n. m. (it. podestà, du lat. po- 
testas“ puissance”). Premier magistrat de cer- 
taines villes d'Italie aux XIII et XIVe s. y% 
WL. 14 ÉORAMÉEERTARRITEAKE ] 

podium [podjom] n. m. (mot lat. ,du gr. podion 
“petit pied”). «ft @ Plate-forme installée 
pour accueillir les vainqueurs d'une épreuve 
sportive, les participants à un jeu, à un 
récital, etc. CHICEKAREÉESD MODE. 
Âthlète qui espère monter sur le podium. AR 
AREE À M E @ ANTIQ. Mur épais 
dressé autour de l'arène d’un amphithéâtre, 
où se trouvaient les places d'honneur. Cr) 
RAER SRRA 2 (6) 0) SAINS 

podologie [pədəlozi] n. f. (de podo- ‘et -logie). 
MÉD. Etude du pied et de ses maladies. (ÆJ 
EREK + podologue n. Nom du spécia- 
liste. EXEREX 

podometre [podometr] n. m. (de podo- et 
-mêtre). Appareil qui compte le nombre de 
pas faits par un piéton et indique ainsi, ap- 
proximativement , la distance parcourue. if # 
E PAT 

podzol [podzol] n. m. (mot russe “cendreux” ). 
{fR3Dans les régions humides à hiver froid, 
sol formé en surface par une couche brune, 
au centre par une couche grisâtre,cendreuse 
et,à la base, par une couche sombre, imper- 
méable.où s'accumule le fer. CHIK., Ki + 

1. poêle [pwal] n. m. (lat. pallium“manteau”). 
Drap mortuaire dont le cercueil est couvert 
pendant les funérailles W K,H #4. Tenir les 
cordons du poêle. ER G5IRR 

2. poêle [pwal] n. m. (du lat. pensilis “saspen- 
du”). Appareil de chauffage à combustible 
CRE H6U) AI, pF.: Poële à bois, à charbon. # 
RECÉIP+F 

3. poêle. [pwal] n. f. (lat. patella“ petit plat”). 
Ustensile de cuisine à long manche, en 
métal, peu profond, pour frire, fricasser K# 
FR: Poêle à crèpes. RUMAHIIRS / Cuire un 
steak à la poêle. EFREREN AH 

poêlée [pwale] n. f. Contenu d'une poêle K#x 
FRERE ZM. Une poélée de pommes de terre 
frites. -RILIR 

poëler [pwale] v. t. Cuire à la poêle FH KA FE 
WE. Aky: Poëler des champignons. ARAF 
ERAR 

poêlon [pwal5] n. m. (de 3. poële). Casserole 
en terre ou en métal épais,à manche creux. 
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A ADR à A M/S ES 

poème [posem] n.m. <lat. poema, du gr.). 
6 Texte en vers ou en prose ayant les 
caractères de la poésie 0f, # fa: Poëme é 
pique, élégiaque. MRR E R O FAM. 
C’est (tout) un poème, un vrai poème, c'est 
extravagant, incroyable. ($4. {p REAT Ri. 
RÉ € F3 g. © MUS. Poème symphonique. 
Œuvre orchestrale construite sur un argu- 
ment littéraire, philosophique,etc. CRI XF 

poésie [pezi] n.f. (lat. poesis, gr. poiésis 
“création”), @ Art de combiner les sonori- 
tés, les rythmes, les mots d'une langue pour 
évoquer des images, suggérer des sensa- 
tions,des émotions F, Fm, iF ia, tr &: La 
poésie d'Aragon. W ft & Ai & @ Genre 
poétique W H# 2%. Poésie épique, lyrique. $ 
tri © Œuvre, poème en vers de peu 
d'étendue #i,/hNif: Réciter une poésie (Syn. 
poème). Wii — if © Caractère de ce qui 
touche la sensibilité, émeut Hé, Hk. AR, 
#. La poésie d’une nuit d'été. KFHÈENEX 

poète [pat] n. m. (lat. poeta ,du gr.). @ Ecri- 
vain qui pratique la poésie F À, FF KFA: 
Baudelaire et Verlaine sont des poètes du siècle 
dernier. RRAM/RARNIÈR E — fc (19 Ha) HI 
# À. @ Personne qui n’a pas le sens des 
réalités JE #, X g: C'est un poëte, il 
n'arrivera à rien (syn. rêveur, utopiste). tÆ 
DEER f—RAR. 

poétesse [poetes] n. f. Femme poète. wA 

poétique [poetik] adj. (lat. poeticus, du gr. 
poetikos). @ Relatif à la poésie, propre à la 
poésie WAJ M4: Œuvre, style poétiques. bF 
HAE HR] @ Plein de poésie, qui touche. 
émeut RARE AY. JEM PS E E 9 AE D 7€ 49 
DAH: Un coucher de soleil poétique. HAE 
HAH + ni O Etude critique du fonction- 
nement de l'écriture poétique. if Æ., # 
@ Système poétique propre à un écrivain. à 
une époque CR FH HA stef ft 40) PE, MA: 
La poétique de Mallarmé. Hiiti 

poétiquement [paetikma] adv. De façon 
poétique. RE HAE AE, ERRA E ME A0 A 
FH 

poétiser [poetize] v.t. Rendre poétique, 
idéaliser Ha # ik: AL, EREE.: Poétiser des 
souvenirs (syn. embellir, enjofiver). £ 4t m 
Z. ERARE 

pognon [pons] n. m. (de poigner“ saisir avec la 
main”). T. FAM. Argent. (K)#& 


pesé”). @ Force égale au produit de la 
masse d’un corps par l'accélération de la pe- 
santeur #Ħ. Æ, Le poids de leau. KH E M 
@ Mesure de cette force par rapport à une 
unité déterminée MÆ, 4%; Le poids de ce sac 
est de deux kilos (syn. masse). RTS THEM 
g2 fH., © Morceau de métal de masse dé- 
terminée, servant à peser d'autres corps fë 
H. RER. Poser un poids de 500 grammes sur le 
plateau d'une balance. ÆRFMKVÉE EX —-H 
500 XF @ Corps pesant suspendu aux 
chaînes d'une horloge, pour lui donner le 
mouvement $b: Remonter le poids d’une hor- 


loge. Bb 3z @ SPORTS. Sphère métallique 


pesant 7,257 kg pour les hommes.4 kg pour 
les femmes, qu'on lance d’un seul bras le plus 
loin possible, dans les concours d'athlétisme 
CHRIS. Le lancer du poids. # KE @ Sen- 
sation physique de lourdeur.d'oppression (4 
EU D D ER, WEZ, Avoir un poids sur 
l'estomac. RAR ARRIE. HERR @ Ce qui 
est pénible à supporter, ce qui oppresse, ac- 
cable, tourmente (#) fi. AH, AE: Arcablé 
sous le poids des impôts (syn. fardeau). KEIR 
Biim / Tout le poids de l’entreprise repose sur 
ses épaules (syn. charge, responsabilité). # 
Y AEREE k. @ Capacité 
d'exercer une influence décisive sur qqn ou 
qach ($) HM: EA: Cela donne du poids à vos 
paroles (syn. importance). fé un T 
H., Des découvertes récentes donnent du poids à 
cette théorie (syn. consistance). Kit A At 
*— Mi SH HL%. © Au poids de l'or, très 
cher. IAE%  #&#r# || Avoir deux poids, 
deux mesures, juger différemment selon la 
situation. la diversité des intérêts. (XXE 
fs PREH | De poids important HEH), 
Un argument de poids. WERP || Faire le 


- poids. pour un boxeur.un lutteur, un judoka, 


etc., avoir le poids correspondant à la 
catégorie dans laquelle il cherche à combat- 
tre,;au fig. avoir l'autorité. les qualités re- 
quises. CH. HR., FE ME AERAR E 
RGD RADEK JEE || Poids 
mort, masse d'une partie en mouvement 
d'une machine, sans utilité directe pour le 
bon fonctionnement de celle-ci; au fig.. 
fardeau inutile. À Æ: 6: CH) RR., fi 
® Poids lourd. Véhicule automobile destiné 
au transport des lourdes charges ( = ca- 


miom. REFE 


pogrom ou pogrome [pagrom] n m. (russe  poignant.e [pwanä,-üt] adj. (de poindre “pi- 


pogrom). @ HIST. Émeute accompagnée de 
pillage et de meurtres, dirigée contre une 
communauté juive (d’abord dans l'Empire 
russe, partic. en Pologne, en Ukraine et en 


quer”). Qui cause une vive douleur morale 
EACE. SAORA: La situation poignante 
des réfugiés (syn. douloureux, dramatique). 
SAMC AIRE CARTE 


Bessarabie entre 1881 et 1921).(Æ)(#E&#ff poignard [pwapar] n. m. (anc. fr. poigna) , àu 


HIRKA KA R. G ERRA À HD) 17 
@ Toute émeute dirigée contre une com- 
munauté ethnique ou religieuse. {x} À PrE 


lat. pop. *“pugnalis, de pugnus “ poing”). 
Arme formée d’un manche et d’une lame 
courte et pointue. LÉ.MF.#1 


RRMIEMA) RER RÉ A poignarder ! pwanarde] v. t. Frapper avec un 


poids [pwa] n. m. (lat. pensum “ce qui est 


poignard HE Hi). MEJ i Wi. Ha: Henri 
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IV fut poignardé par Ravaillac. # FAIT RE fi 
BCE m H À EN. 

poigne [pwan] n. f. (de poing). @ Force de la 
main,du poignet J: Une poigne de fer. Ai 
© FAM. Energie dans l'exercice de l'autorité 
(RDS, RME. Un homme à poigne. JRHIREHA 
A RTE AP 

poignée [pwane} n. f. (de poing). @ Quantité 
d'une matière que la main fermée contient — 
#,—#R, Une poignée de sel. —f# @ Petit 
nombre de personnes (#6) HA ,—/NMf#tA.: T 
n'y avait qu'une poignée de spectateurs. RANA 
Hk. @ Partie d’un objet par où on le saisit, 
l’'empoigne #F, F.F, FHA: Poignée dune 
valise. & T HÆ © À poignée(s), par 
poignée(s), à pleine(s) main(s), en abon- 
dance Kit; X MH, — XIE XIEM. Ils je- 
taient des dragées par poignées. WTKR 
MKÆ/[. || Poignée de main, geste par le- 
quel on serre la main de qqn en guise de 
salutation ou d'accord $ F; Une poignée de 
main scella leur réconciliation. EF i te fiA HE 
MERANA. 

poignet [pwane] n. m. (de poing). @ Région 
du membre supérieur correspondant à l'ar- 
ticulation entre la main et l'avant-bras. M, 
W @ Extrémité de la manche d'un vêtement 
MO. DPoignet de chemise. #f# 1 © A la 
force du poignet, en se servant seulement de 
ses bras,au fig. ,uniquement par ses efforts 
personnels, par ses propres moyens. HAE 
HO ARCS: ARRACHE 

poil [pwal] n. m. (lat. pilus). @ Production 
filiforme de l'épiderme, couvrant la peau de 
certains animaux et, en divers endroits, le 
corps humain (HHD E: CAREW E. AE: 
Gibier à poil (par opp.à gibier à plume ). W ii 
WA EAH] / Il a quelques poils au men- 
ton. FE AJLI F. © Chaque poil est 
pourvu,à sa racine.d'une glande sébacée. © 
AMENER IR. @ Pelage (HXi E 
CH]. aE: Le poil d'un cheval. 3 6) E E 
© Partie velue des étoffes (WHD RE: Tis- 
su à long poil. KÆRSH @ BOT. Organe fila- 
menteux et duveteux qui naît sur les diver- 
ses parties des plantes. CH) RE @ FAM. A 
poil. tout nu. (H) WYT. —HFHE | FAM.A 
un poil près, à très peu de chose près, pres- 
que. (#H)MÉÆZXIL,ILF || FAM. Au poil, par- 
fait; parfaitement. (H) RAI: RAM, E H 
| FAM. Avoir un poil dans la main, être 
paresseux. ($. fD ETFi. Mt || De tout 
poil,de toute nature, de toute sorte #) Æ E 
EE, aian | Etre de mauvais poil, de 
mauvaise humeur. ($) # #1 || FAM. Re- 
prendre du poil de la bête, reprendre des 
forces ou du courage. CH, DEIT EN 
HER, EEE | FAM. Un poil.une très 
petite quantité. C#6,44> — KL, tw 

poil-de-carotte [ pwaldokarot] adj. inv. FAM. 
D'un roux lumineux, éclatant, en parlant des 


cheveux. (MAE RE, KIEK ER] 


point 


poilu,e [pwaly] adj. Velu, couvert de poils # 
Eté KEY EN, EHEM: Il à des jambes 
poilues (syn. velu). BE LÉ ER. + poilu 
nm. FAM. Soldat français. pendant la 
Première Guerre mondiale. p (#—WwWHA K 
RHR EEE 

poinçon [pwēs5] nm (lat. punctio,-onis 
“piqûre”). @ Tige de métal pointue servant 
à percer ou à graver ÆF;MXk, mT, FILA; 
EARKI AT: Un poinçon de cordonnier. $ 
KHAKE FT @ Morceau d'acier gravé en reliel 
pour former les matrices,ou coins, des mon- 
naies et des médailles. (5E p rt 4 € fpj) Epi, EN 
# © Marque appliquée aux pièces d’orfèvre- 
rie,notamm. pour en garantir le titre ($ H4 
ERD Mic, WE: Apposer un poinçon sur une 
montre en or. —HR&TXK ENNEMI 

poinçonnage [pwesonaz] et poinçonnement 
[pwèësonmä]} n. m. Action de poinçonner. t] 
SER s FIERE, EED; IPTL, HIE; CRIO ITIL: CARE 
EED ITIR: FLE, BYE 

poinconner [pwēsone] v.t. @ Marquer au 
poinçon (FERH. $a FAEN, iTEC EER: 
Poinçonner des pièces d'orfèvrerie (syn. €s- 
tampiller). Æ & 8 # Et mig @ Percer. 
découper à la poinçonneuse ph FL. "p JE: 
Poinçonner des tôles (syn. perloren. EKE E 
ahfl @ Perforer des billets de train.de métro 
pour attester un controle. #i( #2) ,#CÆ) 

poinçonneur euse ! pwësonær, -0z] n. Person- 
ne qui poinçonne. BK TX. #19 T., ME T: LR 
HE HAE + poinçonneuse n. f. Machine à 
poinçonner. PER PE, *PfLL. FTF Aë $ ILAH 

poindre [pwëdr] v.i. (lat. pungere“ piquer”) 
[conj. 82]. LITT. < #>) @ Commencer à 
paraître,en parlant du jour FH HA,H#. Le 
jour point (syn. se lever. naître). RÆ T. 
@ Commencer à sortir de terre,en parlant 
des plantes (syn. percer, pointer). CAEH) ih 
E RH 

poing [pwė] n m. clat. pugnus). @ Main 
fermée #, #3.: Frapper du poing sur la table. 
H% XL M & 7 © Dormir à poings fermés, 
profondément. (4) M HE, M E || Pieds et 
poings liés, dans une totale dépendance. dans 
l'incapacité complète d'agir. RH KA EF M: 
(HO EEA EAE. HAE 

1.point [pwe] n. m. (lat. punctum ,de pungere 
“piquer”). @ Signe graphique approxima- 
tivement rond et de très petite dimension -p 
Hé: Elle ne met jamais de point sur les «i» . 
CH fé) AAA. @ Signe de ponctua- 
tion utilisant une telle marque graphique $j 
Eg: Une phrase se termine par un point. HI 
Hga., Point d'exclamation (1), d'inter- 
rogation (7) . IE); @ Petite mar- 
que de forme indéterminée A4: Une angine 
à points blancs. H AAIR © Unité d'une 
échelle de notation d'un travail scolaire, 
d'une épreuve, ete. (E, # 4) 9 2: 
Combien faut-il de points pour étre reçu? REZ 
satak @ Unité de compte dans un 


SALE ET art] 


point 
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jeu,un match CRE, HS AHDit 4,182: Jouer 
une partie en cent points. H— ALI E it FE fe 
tÆ © Unité de compte,dans un système de 
calcul 4}, B: Ce parti a perdu trois points 
aux élections. HET RTRETETNATA. 
Q Unité de calcul des avantages d'assurance 
vieillesse, dans certains régimes de retraite. 
RAC DIRRERRE BAS SAt i] 
© Piqüre faite dans une étoffe au moyen 
d'une aiguille enfilée de fil,de coton, de laine 
#tl: Coudre à petits points. RhE RSE © Ap- 
pellation de certains travaux faits à l'aiguille 
H, Point de croix, de chainette. +, AR 
H O Lieu qui permet de situer qqch ou qui 
sert de point de repère #5 ,4b. Ila des ecchy- 
moses en plusieurs points du corps. h3 LILT 
AHAA, Point d'arrivée, de départ. RA; t 
- EBA @ MATH. Figure géométrique sans 
dimension C#) &: Le point d’intersection de 
deux droites MAHA ® Question parti- 
culière; problème précis ($) CRE: E 4. 
N'insistez pas sur ce point. AIFERHR- A 
ET. Nous allons en discuter point par 
point. RNÉTHEEAMMUINS. ® Degré at- 
teint, moment dans le cours de qqch ##.# 
B iim: La situation en est toujours au même 
point (syn. stade). REA HZ. ® A 
point, au degré de cuisson convenable 
(spécial. entre «cuit» et «saignant», pour la 
viande);au bon moment (#5. #45) EH; Ah, 
EEH: Ce chèque est arrivé à point. KR 
IJERI. || À point nommé, à propos,au 
moment opportun. Rif: rtf | Au 
point, bien réglé, parfaitement prêt WW iF., +t 
E4: Le moteur est maintenant au point. Z 3)#l 
EW., || Au point de,à tel point que, telle- 
ment que aj- HR: I ne fait pas froid au 
point de mettre un manteau. KK4RARAES 
kRÉBEF. || En tout point entièrement Z 
HS KL, HAT: Vous serez obéi en 
tout point. KRH AEDES. | Etre mal 
en point, être dans un piteux état, être 
malade. (HR RAE, ARIM; Ep || Faire 
le point, déterminer la position d’un navire, 
d'un avion; déterminer où l'on en est dans un 
processus quelconque. WEMEL IKRA., KL]; 
(HUE Agah | Marquer un point, 
prendre un avantage; montrer sa force, sa 
supériorité. #94}: (F6) HER, M: Er S 
| Mettre au point, régler tE WE, W rGH 
RENEO S T a E: Mettre au 
point le déroulement d’une cérémonie. BA) 
## || Point d’attache, endroit où l’on re- 
tourne habituellement. (#45 40) fé db it: CR 
Ati | Point d’eau,lieu où se trouve une 
source.,un puits dans une région aride. KR, 
HER, RER || Point de contact, point commun à 
une courbe et à sa tangente,à une surface et 
à son plan tangent, à deux courbes tangen- 
tes. COEM, YA | Point d'orgue— orgue. 
| Point noir, endroit où la circulation auto- 
mobile est dangereuse ou difficile. (K #73 


AD ER e Eat AEE || Sur le point de., in- 
dique un futur immédiat EE, BH: Le vase est 
sur le point de tomber (= près de). KR REX 
FT. ®@ Mise au point. Opération qui con- 
siste,dans un appareil d'optique.,à rendre l'i- 
mage nette; explication destinée a éclaircir, 
à régler des questions restées jusque-là dans 
le vague. (H AERE; Cf) 6, 1, HE 
|| Point de côté. Douleur aiguë le plus sou- 
vent localisée dans la partie droite du tho- 
rax. (HAH | Point de vue, v. à son or- 
dre alphabétique. 4%. W4 || Point du jour. 
Moment où le soleil commence à poindre. # 
B, | Point mort. Position du levier de 
changement de vitesse d'un véhicule où ce- 
lui-là n'est enclenché dans aucune vitesse; 
état de qqch, d’une situation qui cesse 
d'évoluer avant de parvenir à son terme. (¥ 
AS) JE t, AL AS: CLR 49) PE A: EO FE M [FI 
i Point noir. Syn.de comédon. #4], RL 


. point [pwe] adv. (de 1. point). @ Equi- 


valent vieilli ou région. de pas K, H#. Je 
n'irai point. KA SEE. @ Point n’est besoin 
de,il n'y a pas besoin de. ZERRE- 


pointage [pw£ëtaz] n. m. @ Action de pointer, 


de contrôler #i28,#ic5; ##Mic#: Le 
pointage des électeurs sur les listes électorales. WR 
HEERA AE ECS @ Action de pointer, 
de diriger sur un objectif HAE, XE. #1]. Le 
pointage d’un canon. KA AJÈRSE 75 e, #ù 40 A HE 
(HF) 


point de vue [pwedvy] n.m. (pl. points de 


vue). @ Endroit d’où on domine un paysage, 
spectacle qui s'offre à l'observateur WWR 
HRHAER; RE, I ne faut pas manquer le point 
de vue sur la vallée. KESIMLAR MEKHR 
®&, Un point de vue grandiose (syn. panora- 
ma, paysage). EFWE @ Manière de 
considérer les choses (#0 W 4, AA, HA. 
Votre point de vue sur la question n’est pas ac- 
ceptable (syn. idée, vue). Rx TEMNE AE 
FER, 


pointe [pweët] n. f. (bas lat. puncta“estocade”. 


du class. pungere “ piquer”). @ Extrémité 
pointue ou étroite d’un objet qui va en 
s'amincissant R, R H, R K, M, ATH: Pointe 
d'aiguille. $t / Une girouette à la pointe d'un 
clocher. SHERR ERAR / Pointe d'asperge. À 
yi, Aam @ HÉRALD. Partie infé- 
rieure de l'écu. (SEM TE © Langue 
de terre qui s'avance dans la mert 4b) i3% ., %4 
t: Le phare est à la pointe de l'île (= 
extrémité). 4THÆS M LE. @ Clou avec ou 
sans tête, de même grosseur sur toute sa 
longueur. EFU- FP AARE IA EMA AI ET 
+] 6 Allusion ironique, blessante Cf) LA, 
AA, Ai: Elle ne cesse de me lancer des 
pointes (syn. pique). W — t $h JL Hi MU R. 
© Moment où une activité, un phénomène 
connaissent leur intensité maximale (jé, 
HER E, EK, HR TE: Vitesse de pointe 
(par opp. à vitesse de croisière). CEAD REGI 
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poire 


Hé @ À la pointe de, à l'avant-garde de 
RAFA: Industrie à la pointe de l’innovation. 
SE TÉS EM PIN I LITT. À fa pointe du 
jour,ä la première clarté du jour. | #)% Hrt, 
Hi || De pointe, d'avant-garde ($E) #4. 
Technologies de pointe. Æ#HAR || En pointe, 
dont l'extrémité va en s’amincissant & 4 Ë 
ÉJ: Une barbe en pointe. REMF | Heure 
de pointe, moment où la consommation de 
gaz d'électricité, etc. ,est la plus grande, où 
le nombre de voyageurs, de clients est le plus 
élevé (par opp. à heure creuse). (E J HSS 
AD E kE A RRJ A CAR Æ R En A9) S kg Bd j || La 
pointe des pieds, le bout des pieds opposé au 
talon. Æ || Pointe sèche, stylet qu'utilise le 
graveur en taille-douce; estampe obtenue en 
utilisant cet outil. Haitat; HE || Pous- 
ser faire une pointe jusqu’à un endroit, faire 
un détour pour y aller. # A p — HE ik # 
| Sur la pointe des pieds ,sans faire de bruit; 
en prenant des précautions RE H, ($$) 4 
Hi; À A RM. H faut aborder ce sujet sur la 
pointe des pieds. Ih GIE A FT IE, 
i Une pointe de , une petite quantité de; un 
rien de, un soupçon de p #; — # JL. Une 
pointe d'ail, de piment. yE Ki KA] / Par- 
ler avec une pointe d'accent du Midi (syn. 
trace). if #— Arog + pointes n.f. 
pl. @ CHORÉGR. Attitude, pas de la danseuse 
qui se tient sur la pointe du pied, sur 
l'extrémité d'un chausson à bout rigide; ce 
chausson CE Ha Ab AU PERS ; BAM JE SE AI SEEE. 
Faire des pointes. BH f / Une paire de 
pointes. — MS @ Pointes de feu, cautérisa- 
tion cutanée pratiquée à l’aide d'un stylet 
porté au rouge. (EJE RAR 

pointeau [pweto] n. m. (de pointe). @ Poincçon 
en acier servant à marquer la place d’un trou 
à percer. #FL#, ML, m7, 0% @ Tige 
métallique conique pour régler le débit d’un 
fluide à travers un orifice. HET 1.4 

1. pointer { pweëtel v. t. (de point). @ Marquer 
d'un point, d’un signe indiquant une vérifica- 
tion,un contrôle Hit, Æe HÉREBICE. 
Pointer un mot , les noms d'une liste (syn. CO- 
Cher). Æ— TETE: -KEARAH 
& @ Contrôler les heures d'entrée et de sor- 
tie des ouvriers,des employés (WI) E% 
z.: Pointer des employés , des ouvriers. # ER A 
CIAMi © Diriger sur un point,dans 
une direction {B -- 4# jt], $8 -e fs 0... IN E- 
Pointer son doigt vers qan. HF#K#É#XA/ Il 
pointa sort revolver sur nous (syn. br'aquer).ft 
HFHRXI#ÆHR I) © MUS. Pointer une note, la 
marquer d'un point qui augmente de moitié 
sa valeur (RE SIM, MEEKER: Noire 
pointée. HN MPUS EF © v.i © Enregis- 
trer son heure d'arrivée ou de départ sur 
une pointeuse #ÆÆ#ÿi0rR# Lier EF SE) I: 
Employé qui pointe au bureau. HR EE 
RWA @ Au jeu de boules. à la pétanque, lancer 
sa boule aussi près que possible du but en la 


faisant rouler (par opp. à tirer). CR KIRE 
H) ERRAN HRR + se Pointer v.pr. 
FAM. Se présenter à un endroit (f) Æ 3|, 4 
ik. Elle s’est pointée avec une heure de retard 
(syn. arriver). HA) T —/hHf. 

2. pointer [pw£te] v. t. (de pointe). Dresser en 
pointe Ed: Chien qui pointe les oreilles. & 
Ek æ v.i @ LITT. S'élever,se dresser 
verticalement (#) ky.. B. Les arbres poin- 
tent au-dessus des toits. HRK ETEMÉ TÉ., 
@ Commencer à paraître HM, BB: Le jour 
pointe à l'horizon. Ki HMA&tÉ. 

pointeuse [pwētøz] n. f. (de 1. pointer). Ma- 
chine servant à enregistrer l'heure d'arrivée 
et de départ d’un salarié. Æ##ic is 

pointillé [pwëtije] n. m. (de pointiller “tracer 
avec des points”). @ Trait fait de points x: 
R, ER: Découpez suivant le poinrillé. WHE E 
y F. @ En pointillé, d'une manière qui 
laisse deviner ce que sera telle ou telle 
chose. HRÉARAMLILARE RH] 

pointilleux , euse [pwetijs.-ez] adj. (it. punti- 
glioso ,de puntiglio“petit point”). Susceptible 
dans ses rapports avec les autres Zip H, t 
FPR KER HE AI, HE A 69 , DE H T M, ok 
Bj: Examinateur pointilleux (syn, exigeant, 
maniaque). #RAIEÆ A 

pointillisme [pwetijism] n.m. BX-A. Tech- 
nique, appelée aussi divisionnisme, mise en 
œuvre par les peintres dits néo-impression- 
nistes de la fin du XIX® s. ‚et consistant à jux- 
taposer des petites touches de différentes 
couleurs sur la toile au lieu de mélanger ces 
couleurs sur la palette. (Æ) & H Æ; x À 
+ pointiliiste adj, et n. Qui appartient au 
pointillisme. REA, AER ABX, HER 
IE 

pointu,e [pwëty] adj. @ Terminé en pointe, 
aigu RB, REA, RIRE: S'écorcher la main sur 
un clou pointu (syn. acéré). ÆRA LRR T 
Æ @ Qui présente un degré élevé de spécia- 
lisation & € dk k Æ $: Avoir une formation 
pointue. lé EKES © Voix pointue, 
ton pointu, de timbre aigu, aigre. WHR] 
+ adv. Parler pointu, de la manière sèche et 
affectée que les Méridionaux attribuent aux 
Parisiens. Æ H/F RE 

pointure [pwétyr] nf. (bas lat. punctura 

“piqüre”). @ Nombre qui indique la dimen- 
sion des chaussures,des gants, des coiffures. 
EE FEK G, R @ FAM. Une grosse 
pointure, une personne d’une grande valeur 
dans son domaine. (#, (P AFERA. À AR 
HN À 

point-virgule [pwēvirgyl] n.m. (pl. points- 
virgules). Signe de ponctuation (;) qui in- 
dique une pause intermédiaire entre la vir- 
guile et le point. 44) 

poire [pwar] n. f. clat. pirum). @ Fruit co- 
mestible du poirier, à pépins, charnu, de 
forme oblongue, # @ Objet en forme de 
poire HEH, Poire électrique. KAŽ, BRFK 


poireau 


© FAM. Couper la poire en deux. partager 
par moitié les avantages et les inconvé- 
nients; composer, transiger. (46,14) EH 4 iE 
Hy, mR, ZX Er || FAM. Entre la poire et le 
fromage, à la fin du repas, lorsque la gaieté et 
la liberté sont plus grandes. (HR) #&KE | 
FAM. Garder une poire pour la soif, se 
réserver qqch pour les besoins à venir. ($$, 
WESEN EELEE æ nf. et adj. 
FAM. Personne qui se laisse facilement duper 
CRD E BIA. RR À D e a R, {88 n HS 
Comment peut-on être aussi poire? (syn. naif). 
EA SRA FPALEE ? 

poireau [pwaro] n. m. (altér. ,d'’apr. poire, de 
porreau , dér. anc. du lat. porrum). @ Plante 
potagère comestible aux longues feuilies 
vertes engainantes, formant à leur base un 
cylindre blanc, qui en constitue la partie la 
plus appréciée. CHJ 4 # © Famille des 
iliacées. © HAR. O FAM. Faire le poireau. 
attendre longuement. ($. D EAIA. A E 

poireauter [pwarote] v.i. FAM. Faire le poi- 
reau, attendre longuement. ($F, {iD #18 2. 
A S(On écrit aussi ZPE poiroter.) 

poirée [pware] nf. (de poir[ean]l). Bette 
d’une variété dite bette à carde, voisine de la 
betterave, dont on consomme les feuilles, les 
côtes et les pétioles. (WHD R. mH% 

poirier [pwarjei n m. @ Arbre cultivé pour 
ses fruits, les poires. $ # © Famille des 
rosacées. © #Aft. @ Faire le poirier, se 
tenir en équilibre à la verticale.le sommet de 
la tête et les mains appuyés sur le sol. ($f) {4 
I, EME 

pois [pwa] n m. (lat. pisum). @ Plante an- 
nuelle cultivée dans les régions tempérées 
pour ses graines, destinées à l'alimentation 
humaine (petits pois) ou animale. CHD MY 
M:Mmg © Famille des papilionacées. © Ett 
#. © Graine de cette plante. MY @ Petit 
disque de couleur différente de celle du 
fond, disposé, avec d’autres, de manière à 
former un motif ornemental (sur une étoffe, 
un papier,un objet etc.) (HH EH) AATE. 
AAA: Cravate à pois. MARAMA @ Pois 
cassés, pois secs décortiqués divisés en deux, 
consommés surtout en purée. (ft 5 W MBAN N 
RWA TFA & © Pois de senteur. Plante 
grimpante ornementale. GD FRE 

poison [pwaz] n. m. (lat. potio, potionis “breu- 
vage”). @ Toute substance qui détruit ou 
altère les fonctions vitales #25., #Ẹ: L'ar- 
senic est un poison (syn. toxique). MME tE 
#4. @ Ce qui exerce une influence dange- 
reuse,pernicieuse (ff) #k&,Æ%#: Cette doc- 
trine est un poison pour la démocratie. PÉTER 
REH. © FAM.Personne méchante,acariä- 
tre.enfant insupportable,capricieux. ($, ff) 
RRA DA RAR RE À SEL HUIT, fE 
HEAT 

poisse [pwas] n. f. (de poisser). FAM. Manque 
de chance (JEZ, fl: Quelle poisse, ce re- 
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tard! (syn. déveine, malchance). kw T, £ 
E ! 

poisser [pwase] v. t. (de poix). Salir en ren- 
dant collant, gluant Ki: La confiture poisse les 
doigts. RER FI. 

poisseux, euse [pwasø,-øz} adj. Qui poisse; 
qui est gluant #4, A HPEÉ. Un por de miel 
poisseux (syn. collant. visqueux). — EF F 
HE 

poisson [pwass] n. m. (lat. piscis). @ Verté- 
bré aquatique, génér. ovipare, à respiration 
branchiale, muni de nageoires paires (pecto- 
rales et pelviennes) et impaires (dorsales. 
caudale et anales), à la peau recouverte 
d’écailles f; Pêcher du poisson. #f4,H## / Le 
thon est un grand poisson. i fi — ft X #1. 
@ Etre comme un poisson dans Feau, être 
parfaitement à l'aise dans la situation où l’on 
se trouve. (##) intik © Poisson rouge. Ca- 
rassin doré. 4f || Poisson volant. Exocet. x% 
f4 + poissons n. inv. et adj. inv. Personne 
née sous le signe des Poissons XN fi RJE, Wf 
Æ.: Elle est poissons. WR NE E. 

poisson-chat [pwas5fa] n.m. (pl. poissons- 
chats). Poisson d'eau douce à longs barbil- 
lons, importé d'Amérique (syn. silure). C4) 
KS 

poissonnerie [pwasonri] n. f. Marché, maga- 
sin où l’on vend du poisson, des fruits de 
mer.des crustacés. fat, fike ati 

poissonneux, euse [pwasəng,-oz] adj. Qui 
abonde en poissons # # hj, r f Æ M. Eaux 
poissonneuses. EERIE KIR 

poissonnier, ère [pwasonje,-er] n. Personne 
qui vend du poisson, des fruits de mer, des 
crustacés. %96., t R 

poisson-scie [pwasəsi] n.m. (pl. poissons- 
scies). Poisson sélacien des mers chaudes et 
tempérées, au long rostre bordé de dents. 
CID EMERE PADO © Long. jusqu'à 9 
m. © ET. 

poitevin, e [pwatvw,-in] adj}. et n. De Poi- 
tiers,du Poitou. FH H#ÆH! Poitiers, % E ti 
.} #HM# Poitou, $E #4 ]/ À RER À ; 
RAA 

poitrail [pwatraj] n. m. (lat. pectorale “cuiras- 
se”, de pectus ,-oris “ poitrine”). Devant du 
corps du cheval et des quadrupèdes domes- 
tiques, situé au-dessous de l’encolure, entre 
les épaules. (#4, 24% 44) ATH 

poitrinaire pwatriner] adj et n. (de poi- 
trine). VX. Tuberculeux. (14) Été i Mb 
RS À 

poitrine [pwatrin] n. f clat. pop. “pertorina, 
de pectus,-oris “ poitrine”). @ Partie du 
tronc.entre le cou et l'abdomen, qui contient 
le cœur et les poumons; thorax, torse. Hi. 
Blé @ Seins de la femme ( & A) He. FLE: 
Elle a une belle poitrine (syn. buste, LITT. 
gorge). WKE. @ Partie inférieure de la 
cage thoracique des animaux de boucherie 
(les côtes avec leur chair) C4, #,7%#% 49) AT 
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M: MA: Poirrine de veau. sht A 

poivre [pwavr] n. m. (lat. piper). @ Condi- 
ment à saveur piquante formé par le fruit 
ç poivre noir) ou la graine ( poivre blanc), ha- 
bituellement pulvérisés,du poivrier W: M4R 
#: Steak au poivre. Hi 4H @ Cheveux, 
barbe poivre et sel,grisonnants. ($) AAE 
C +] © Poivre de Cayenne. Condiment 
tiré d’une espèce de piment. Æ WH, 41 #4 W 
I Poivre vert. Grains immatures du poi- 
vrier. RRRA 

poivré, e [pwavre] adj @ Assaisonné de 
poivre. Né), HARMA @ Qui a le goût 
ou l'odeur du poivre # $ 4 ek p9; Senteur 
poivrée. MIE 

poivrer [pwavre] v.t. Assaisonner de poivre 
MNT ET, MST. Poivrer un ragoit. FER 
HAE AU 

1. poivrier [pwavrije] n. m. Arbuste grimpant 
des régions tropicales produisant le poivre. 
CED R © Famille des pipéracées. © WRF. 

2, poivrier [pwavrije] n m. et poivrière 
[pwavrijer] n. f. Petit ustensile de table où 
on met le poivre. MIRNE 

poivrière [pwavrijer] ni. @ Plantation de 
poivriers. SR AT O Échauguette cylin- 
drique à toit conique. CA BETR) HE 

poivron [pwavrs] n. m. (de poivre). @ Piment 
doux à gros fruits verts, jaunes ou rouges. 
CD 8H AT AT Et HF MH] @ Fruit de 
cette plante utilisé en cuisine comme légume 
HA AKA AFR: Poivrons farcis. EX 

poivrot,e [pwavro,-ot] n. (de poivre“eau-de- 
vie”). FAM. Ivrogne. (Wm R 

poix [pwa] n. f. (lat. pix, picis). Mélange mou 
et agglutinant à base de résines et de 
goudrons végétaux. RE, PS: DT 

poker [poker] n m. (mot angl. }.{#) @ Jeu de 
cartes d'origine américaine où le vainqueur 
est celui qui possède la combinaison de 
cartes la plus forte ou qui réussit å le faire 
croire à ses adversaires. fh &, th # Mt x 
© Coup de poker, tentative hasardeuse. jZ 
# | Partie de poker, opération. en partic. 
politique ou commerciale, dans laquelle on 
recourt au bluff pour l'emporter. (O CHR, 
ÉTÉ HER | 

polaire [poler] adj. @ Situé près des pôles ter- 
restres;qui leur est propre X0% m; Mi 
45, EMA: Mers polaires. (BI) 7E, dek 
@ Glacial (5D KR 4, HE KI, FER AU, SE AO: 
Température, froid polaire. =% @ ELECTR. 
Relatif aux pôles d’un aimant ou d’un é- 
lectroaimant. CE) Ri 4; i ik #) © Cercle 
polaire, cercle parallèle à l'équateur et situé 
à 66°34 de latitude nord ou sud, qui marque 
la limite des zones polaires où, lors des sol- 
stices, il fait jour ou nuit pendant vingt-qua- 
tre heures. KM 

Polar [polar] n. m. (de [ roman} policier et suf- 
fixe arg.). FAM. Roman, film policier (syn. 
thriller). Kp ei: He 


pôle 


polarisation [pəlarizasji] nf. @ Propriété 
des ondes électromagnétiques (et plus 
spécial. de la lumière) de présenter une 
répartition privilégiée de l'orientation des 
vibrations qui les composent. CHD Mi @ Pro- 
duction, dans une pile, un accumulateur par- 
courus par un courant, d'une force électro- 
motrice de sens opposé à celle qui engendre 
le courant. CEJ (m iie #6, #1 eE A) R IE 
© Concentration de l'attention, des activi- 
tés, des influences sur un même sujet ($) GE 
EJ. ER, EFR) EP: La polarisation de 
l'opinion sur les scandales. 48 M it 068] A A w E 
Æ. EME aH 

polarisé,e [polarize] adj. @ Qui a subi une 
polarisation CHJ WARA: Lumière polarisée. W 
Æ © ÉLECTR. Qui présente deux pôles de 
signes opposés. CH] & tk & © Intéressé, 
préoccupé par un seul sujet,une seule ques- 
tion. LR PTE LE, RD HU, fee PE AU 

polariser [polarize] v. t.(de polaire). @ Faire 
subir fa polarisation (optique, électrochi- 
mique.etc.) à CH){##&4{L: Polariser une pile. 
té ju k @ Attirer l'attention, faire con- 
verger Sur soi (ff) 1g 5|, tH: Ce problème 
polarise toute l’activité de l’entreprise. F2 
HR SEX — FE E. + se polariser 
v. pr. [sur]. Concentrer, orienter toute son 
attention sur (qan, qach (&EÈ HET. 
L'opinion s'est polarisée sur ce scandale, RD 4&X#t 
XREN. 

polarite [pəlarite] n. f. (de polaire). Qualité 
qui permet de distinguer l’un de l'autre cha- 
cun des pôles d’un aimant ou d'un générateur 
électrique. CH. #9 tE 

Polaroïd [ polaroid] n. m. (nom déposé). "ff 
Ht] Appareil photographique à dévelop- 
pement instantané. CH) CH À) — x ARS HR MI 
ÿi 

polder [pəlder] n. m. (mot néerl. >.«#r) Terre 
fertile conquise par l'homme sur la mer ou 
les marais. (H 236A TA, FE Mb 

pôle [pol] n. m. (lat. polus, gr. polos, de polein 
“tourner”). @ Chacun des deux points de la 
sphère céleste formant les extrémités de 
l'axe autour duquel elle semble tourner en 23 
h 56 min iğ: Le pôle Nord. dt / Le pôle 
Sud. WR @ MATH. Point unique qui reste in- 
variant dans une homothétie, une similitude, 
une rotation; chacune des extrémités du 
diamètre d’une sphère, perpendiculaire au 
plan d’un cercle tracé sur cette sphère. [#2 
W.A © ÉLECTR. Chacune des deux extré- 
mités d’un générateur ou d'un récepteur, 
utilisées pour les connexions au circuit 
extérieur; borne. (#1) 414; E83 O Elément 
en complète opposition avec un autre (fF) $R 
w: Le pôle de la joie et le pôle de la tristesse. $R 
MWER XMRK C KEARE © Pôle d'at- 
traction, ce qui attire l'attention, l'intérêt 3| 
EREHE M, SE NME key.: Cette 


nouvelle librairie est le pôle d'attraction du quar- 


poiémique 


tier. X R PT FF À] B LE DZ 5 DE RE] À A9 HE À. 
| Pôle magnétique, chacun des deux points 
d’intersection de l'axe magnétique d'un astre 
avec sa surface. ft# || Pôles d'un aimant, 
extrémités de l’aimant, où la force d’attrac- 
tion est à son maximum. —#hméét#mtff 
polémique [polemik] n. f. (gr. polemikos “ re- 
latif à la guerre”). Vif débat public, mené le 
plus souvent par écrit; controverse. #4, à 
Ù + adj. Qui appartient à la polémique ff 
KT, PRÉ): Vous avez toujours un ton polémique 
(syn. agressif,contr.conciliant). WOAS 
HUE À. 
polémiquer [polemike] v.i. Faire de la 
polémique #17 AR, fr iÿ : Les journaux 
polémiquent à propos d'un nouveau projet de loi 
(syn. débattre) MARE MAREHITILCR. 
polèmiste f[polemist] n. Personne qui polé- 
mique ER X, DR. Journal qui engage un 
polémiste de talent (syn. pamphlétaire). E JH 
HSE iCÉ ART 
polémologie [polemoiazi] n. f. (du gr. polemos 
“guerre”). Etude de la guerre considérée 
comme phénomène d'ordre social et psy- 
chologique. Ra% 
polenta [polenta] n. f. (mot it., lat. polenta 
“farine d'orge”). ( &) Bouillie, galette de 
farine de maïs (en Italie) ou de châtaignes 
(en Corse). (WAARD EKE, EKW: CHEF A 
RID RTH, RTH 
pole position [polpozisj5] n. f. (mot angl. “po- 
sition en flèche”) &#) [pl pole positions ]. 
Position en première ligne et à la corde, au 
départ d'une course automobile. (REREN 
RADDECE MIE 1 HR: DARE 
1.poli,e [poli] adj. (p. passé de polir). Dont la 
surface est assez lisse pour refléter la 
lumière Mij: Du marbre poli. HHHXAÆA 
+ poli nm. Qualité, aspect d’une surface 
polie k., Xi. Le poli d'une commode en 
merisier. BR HSE 
2, poll, e [poli] adj. (de polir ,avec inf. du lat. 
politus). Qui observe les usages, les règles 
de la politesse A 3148 49, H 4 A LH, BRAS HU. 
Un enfant très poli (= bien élevé; syn. cour- 
tois,respectueux). ERARA 
1. police [polis] n.f. (lat. politia, gr. politeia 
“organisation politique”). @ Administration, 
force publique qui veille au maintien de la 
sécurité publique; ensemble des agents de 
cette administration km; (#0 SK. Car de 
police. WẸ / Agent de police. #% @ Faire la 
police, surveiller, maintenir l'ordre: au fig., 
tout régenter HE: (H)H—-URESÉS. 
Partout où elle passe , elle donne des ordres et fait 
la police. FEWR JL, HAAR SES. TE FR. 
| Police judiciaire (P.J.) ,celle qui a pour 
but de rechercher et de livrer,à la justice les 
auteurs d'infractions. A #% 
2. police [polis] nf. (it. polizza, du lat. 
médiév. apodixa , du gr. apodeixis “ preuve”). 
© Document écrit qui consigne les clauses 
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d'un contrat d'assurance. {4 #,{R & # @ ARTS 
GRAPH. Police (de caractères), syn. de fonte. 
CHE, AE FRE, FRA NT 

policé,e [polise] adj. (de policer “civiliser”; de 
1. police). LITT. Qui a atteint un certain 
degré de civilité, de raffinement <; #> XB KJ, 
HAL: Société policée (syn. civilisé; contr. 
barbare). X4H£& 

polichinelle [pslifine!} n. m. (napolitain Pole- 
cenella, n d'un personnage de farce,it. Pul- 
dinella). @ (Avec la majuscule WAFERS). 
Personnage grotesque, bossu et pansu, du 
théâtre de marionnettes, issu de la comédie 
italienne. (SKAER RFID EAIM: AKARE 
ÉDÉFKHÉ/NAH @ Personne ridicule,en qui 
l'on ne peut placer sa confiance hH, ERUR 
AT fa MAJA: Ce politicien est un polichinelle 
(syn. fantoche, pantin). XYMÉKRETEHÉ 
ERKA. @ Secret de Polichinelle, chose que 
l'on croit ignorée mais qui est connue de 
tous. ARRET, JR AE AT EURE 

policier, ère [polisje,-er] adj. (de 1. police). 
© De la police, relatif à la police £i, ER 
HARK: Une enquète policière. % H 4 À 
@ Qui s'appuie sur la police KE ÆEÆEÉ Ré- 
gime, Etat policier. KERE E HE RÉ BREL E 
%] © Film, roman policier, dont l'intrigue 
repose sur une enquête criminelle. WHiiitE ; 
WRA æn. Membre de la police. BR, 2E 
AM Rem. Le fém. est rare. EH FA. 

policlinique [poliklinik] nf. (du gr. polis 
“ville” et de clinique). Etablissement où l'on 
traite les malades sans les hospitaliser. (#2) 
(1i #, r Ar Rem. A distinguer de poly- 
clinique. #5 polyclinique (HALM IR 
Fi. 

poliment [polimai adv. Avec courtoisie, po- 
litesse 431$ ib, HE A LH. H lui a poliment 
tenu la porte (syn. courtoisement). H8 
PLAE HEFE. 

poliomyélite [poljomjelit] n. f. (du gr. polios 
“gris” et muelos “ moelle”). Maladie infec- 
tieuse due å un virus qui se fixe sur les cen- 
tres nerveux, en partic. la moelle épinière, 
et peut provoquer des paralysies graves 
(abrév. polio).CEJÉXA 

poliomyélitique [poljomjelitik] adj. Relatif à 
la poliom myélite. CET REX A A9 à ES MUR 

ersonne atteinte de la poliomyélite 

ner. fam. polio). BRAKAKXKEE 

polir [polir] v.t. (lat. polire ) [ conj. 32 ]. 
© Rendre poli, donner un aspect uni et lui- 
sant à BY. MY Polir un métal (syn - lis- 
ser). W&I @ LITT. Rendre aussi soigné, 
aussi parfait que possible (4, WHE, gA, {E 
Hi: Polir ses phrases (syn. parachever, 
parfaire). $A THS 

polissage [polisaz] n. m. Action de polir Æ%X, 
RÉ; M. Le polissage d'une pièce d'ébënisterie. 
MARARA 

polisseur, euse [polisær,-ø2} n Personne 
spécialisée dans le polissage. #3 C. Æ I 
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+ polisseuse n f. Machine à polir. #f##1. 
HEL, ACL 

polisson, onne [polis5,-on] n. (de l'anc. arg. 
polir “vendre”). Enfant espiègle, désobéis- 
sant MAULÉ, AEAU, AE: Petit polisson ! 
JaA (syn coquin, galopin). adj. et 
n. Qui est un peu trop libre, un peu osé jf 
#9, FRR, KAN AAA EA: Une chanson 
polissonne (syn. grivois, paillard). Wf Ek h 

polissonnerie [polisonri] n.f. Action, propos 
de polisson F ği hY A% zi; PEM 49%, Ae 8 69 fr: 
Dire, faire des polissonneries (syn. gaillar- 
dise, paillardise). if ik: WAMKA 

politesse [polites] n. f. canc. it. pulitezza, de 
polito “charmant, civilisé”). @ Ensemble 
des règles de savoir-vivre, de courtoisie en 
usage dans une société; respect de ces règles 
LR. Aa APAE Je vais vous apprendre la 
politesse (syn bienséance, courtoisie). RÆ 
HRILA E, Formule de politesse (= celle 
qu'on écrit à la fin d'une lettre). (ÉD ZE 
FRE @ Action, parole conforme à ces 
règles # 4L S À fr A: A LS A & Æ if: 

changer quelques politesses (syn Civilité, 

compliment). EH 

politicard, e [Cpolitikar,-ard] n. et adj. Poli- 
ticien sans envergure qui se complaît en in- 
trigues (péjor.). (KE CH) 

politicien, enne [politisjé,-en] n. (angl. politi- 
cian). Personne qui fait de la politique, qui 


exerce des responsabilités politiques (sou- 


vent péjor.) MARK. AFRAGA: WORK: 
Un politicien sans scrupule. R F F B MA 
æ adj. Qui relève d'une politique intrigante 
et intéressée (W) HÆ 9: Politique politicien - 
ne. KERR / Manœuvre politicienne. HA 
FR, KEKAH 
1. politique [politik] adj. clat. politicus » Br. 
politikos “de la cité”). @ Relatif à l’organisa- 
tion du pouvoir dans l'Etat, à son exercice # 
ÉA EMG.: Institutions politiques. BULH, 
. Kik t @ LITT. Qui a ou qui manifeste 
beaucoup d'habileté, qui agit dé façon avisée 
CHA FRH., MAS: Invitation toute politique 
(syn. intéressé). # HAIRA, ARAD / 
Un directeur très politique (syn. diplomate). 
—fi# FH FM EF @ Droits politiques, 
droits en vertu desquels un citoyen peut par- 
ticiper à l'exercice du pouvoir, directement 
ou par son vote. KARA i Homme, femme 
politique, personne qui s'occupe des affaires 
publiques, qui fait de la politique. Hi & 
| Prisonnier politique, personne emprison- 
née pour des motifs politiques (par opp. à 
prisonnier de droit commun). KAA + n. 
Responsable des affaires publiques # 6 #. 
Le Pouvoir des politiques. KA + n. m. 
Ce qui est politique RARA; Le politique et le 
social. HÉéRERHSÉEE 
2. politique [politik] n. f. (de 1. politique). 
@ Ensemble des pratiques, faits, institu- 
tions et déterminations du gouvernement 


pollueur 


d'un État ou d'une société AÉ: AE AE, 
X $t Politique extérieure. TPE, HR 
© Manière d’exercer l'autorité dans un État 
ou dans une société KAEI Hit RM, HE: 
Politique libérale. Á h KE H# © Manière 
concertée d'agir, de conduire une affaire # 
MER: FM AR: Avoir une politique des prix 
(syn. stratégie, tactique). AMAR 

politique-fiction [politikfiksjo] n. f. cpl. poli- 
tiques- fictions). Fiction fondée sur l'évolu- 
tion, imaginée dans le futur, d'une situation 
politique présente; ce type de fiction en tant 
que genre (littéraire, cinématographique, 
etc. ). KAGE: MORE Emn FN, RS] 

politiquement [ politikma] adv. @ D'un point 
de vue politique MERAER. AKE.: Poli- 
tiquement, le résultat du scrutin est significatif. 
JERAR, HENSREME XX X H. @ Avec 
habileté, à-propos $E u% ii. D H Hi, TF B: 
Elie a agi très politiquement. W FITA ERE. 

politisation [politizasjs] n. f. Action de politi- 
ser; fait d’être politisé & AA RGAE, tE LEK 
HEE; HE: La politisation d'une grève. ET. 
. ABÉE ~ 

politiser [politize] v. t. @ Donner un: carac- 
tère politique à WERA RMH, EA LRREE. 
Politiser un débat. fhicet Lemat @ Don- 
ner une formation, une conscience politique 
à tette: Chercher à politiser les étudiants. #3 
RARE E KOEUR i 

politologie [politolosi] n. f. Étude des faits 
politiques dans l’État et dans la société. m% 
F. (On dit aussi zpi politicologie.) 
+ politologue n. Nom du spécialiste. jé 


poljé [polje] n. m. (mot slave “plaine”) (HRK 


W) GÉOGR. Vaste dépression fermée, dans 
les régions karstiques. CAb] CT KE ME TE E RY) 
Hi, KAAM 
polka [polka] n. f. í mot d'orig. polon. ou 
tchèque) . Danse assez vive, à deux temps, 
importée de Pologne en France v.1830. x 
FPE ERNXE NIET ] 
polien [paien] n. m. (mot lat. “farine”).(#) 
Poudre que forment les grains micro- 
scopiques produits par les étamines des 
plantes à fleurs, et dont chacun constitue un 
“élément reproducteur mâle. CRIS 
pollinisation Cpolinizasÿs ] n. f. Transport du 
polien des étamines jusqu ‘au stigmate d'une 
fleur de la même espèce, permettant la 
fécondation. CRD iE 
poliuant, e [poiuû,-àt] adj. et n.m. Se dit 
d'un produit, d'un agent responsable d'une 
pollution. HR 
polluer [poilue] v.t. ciat. polluere « souiller” 
[con]. 7]. Souiller, dégrader, rendre malsain 
ou dangereux par pollution 5%. Usine qui 
pollue une rivière en y déversant ses déchets. til 
BAARN FD NN MS EU LI 
pollueur, euse [polyær,-#7] adj. et n. Qui 
_pollüe, accroit la poliution FAAK ERK, 


RME. 
i 


pollution 1488 
py: Une usine pollueuse. FRET “couleur”}. De plusieurs couleurs £ € H), Æ 
pollution [palysj5] n.f. (bas lat. pollurio). EW): Vitrail polychrome (syn. muiticoiore). 


© Dégradation d'un milieu naturel par des 
substances chimiques, des déchets indus- 
triels; dégradation de l’environnement hu- 
main par une, des nuisances 5. La pollu- 
tion atmosphérique par des fumées. WF ERAIK 
ay / Pollution par le bruit. W À fF% 
@ MÉD. Pollution nocturne. éjaculation sur- 
venant pendant le sommeil. CEJ 3$ 

polo [polo] n. m. (mot angl. , du tibétain). «3%) 
@ Sport qui oppose deux équipes de quatre 
cavaliers munis chacun d’un long maillet au 
moyen duquel ils doivent envoyer une balle 
de bois dans les buts adverses. C{X] 5 BÈ 
@ Chemise de sport en tricot. à col rabattu, 
génér. en jersey. Hz 

polochon [pol5f5} n. m. (p.-ê. de l'anc. fr. 
pouloucel “petit oiseau”). FAM. Traversin. 
CARO KA 

polonais, e [polonc.-ez] adj. et n.(polon. pol- 
jane). De Pologne. w = 4J/K # À œ polo- 
nais n m Langue salve parlée en Pologne. 
x= + polonaise n. f. @ Danse nationale 
polonaise. w ¥ J:#4#f @ Composition musi- 
cale dans le tempo et le caractère de cette 
danse. WP J327 h 

poionium [pəlnjəm] n m. (du n. de la 
Pologne, pays d’origine de Marie Curie). 
Métal radioactif, souvent associé au radium 
dans ses minerais. (4k34 © Symb. #5 Po. 

poltron, onne [poltrs,-on] adj. et n. (it. 
poltrone “poulain”). Qui manque de courage 
(syn. couard, lâche. peureux). JEtE kY. HN 
#), ERO EEE FEA: 

poitronnerie [poltronri] n.f. Comportement 
de poltron HatE, Ah, tt: Sa poltronnerie est 
risible «syn. couardise, lâcheté). titte 
ARTE. 

polyacide [pəliasid]} n. m. et adj. CHIM Corps 
possédant plusieurs fonctions acide. (#37 
EC ÉD) 

polyamide [poliamid] n. m. (de poly- et ami- 
de). Composé chimique utilisé dans la fabri- 
cation des fibres textiles. Cit WME 

polyandre [ pəliädr} adj. et n.f. SOCIOL Se dit 
d’une femme qui pratique la polyandrie. C#t) 
_&£k/ANT ER, SKA © adj BOT. Qui 
a plusieurs étamines. CHDRÆMESN 

polyandrie [poliädri] n. f. @ SOCIOL Fait, 
pour une femme, d'avoir plusieurs maris 
ccas particulier de la polygamie). CH —# F 
ki @ BOT Caractère d’une plante polyan- 
dre. CWD FHER | 

polyarthrite [poliartrit] n. f. Rhumatisme at- 
teignant simultanément plusieurs articula- 
tions. CEIF RTE DR 

poiychlorure [polikloryr] n. m. Polychlorure 
de vinyle (PVC), polymère du chlorure de 
vinyle, importante classe de matières plas- 
tiques. UWIRE 

polychrome [polikrom] adj. (du gr. khrôma 


EAR AEk i 

polychromie ! polikromi] n. f. Caractère de ce 
qui est polychrome. gE, EE 

polyclinique [poliklinik] n. f. Clinique où Fon 
soigne des maladies diverses. KEHKA 2 AT. bi 
Atif Rem. A distinguer de policlinique. È 
g5 policlinique (HFA AT) HR HI. 

polycopie [polikopi] n. f. Procédé de duplica- 
tion par stencil ou par report de l'écriture 
manuscrite sur un papier spécial. HER; Behia 
SEA 

polycopieé [polikopje] n. m. Texte, cours re- 
produit par polycopie (abrév. fam. poly). W 
ERER o HER EX à BAR EEA RNCS TS REP X 

polycopier [polikopje] v.t. [conj.9]. Repro- 
duire par polycopie ME; EMES HE: Pre- 
fesseur qui fait polycopier son cours. HS AMEN 
DEEE) 

polyculture [polikyltyr] n. f. Culture d'espé- 
ces végétales diffèrentes dans une même ex- 
ploitation agricole, une même région (par 
opp. à monoculture). C RERI., LPR., E 


# 

polyèdre [poliedr] n. m. (de poly- et -èdre). 
Solide ayant pour frontière des polygones 
plans appelés faces ou facettes, dont les côtés 
communs sont les arêtes; frontière de ce 
solide. C#0 & ik: SEE 

polyédrique [poliedrik] adj. Relatif à un 
polyèdre, qui en a la forme. (%0 SH AA: £ 
EERI 

polyester [poliester] n. m. Matériau synthé- 
tique résultant de la condensation de poly- 
acides avec certains alcools. CA) R AN, R 

polyéthylène [polietilen] n.m. Matière plas- 
tique résultant de la polymérisation de 
l’éthylène. ERZA 

polygame [poligam] adj. et n. m. (gr. polu- 
gamos). Se dit d'un homme qui pratique la 
polygamie. ÆÆHCN + adj. BOT. Qui 
présente des fleurs hermaphrodites et des 
fleurs unisexuées, måles et femelles, sur le 
même pied. CHARTE É) : —E FEN 

polygamie [poligami] n. f. @ Fait. pour un 
homme, d'avoir plusieurs épouses. — K £ ¥ 
$i @ SOCIOL. Fait d'avoir plusieurs con- 
joints, soit pour un homme < polygynie), soit 
pour une femme < polyandrie )}. C7 Æ Ke H fl 
© BOT. Caractère d'une plante polygame. 
CHAR. SAR, —H SH 

polyglotte [poliglot] adj. et n. (gr. poluglottos, 
de glôtta “langue”). Qui peut parier plu- 
sieurs langues; plurilingue. & W SH iE À À 
CAO 5 Be S PRIE F1 AU CA) 

polygonal, e, aux [poligonal.-0] aå). @ Qui a 
plusieurs angles £#(6)#: Des dalles polygo- 
nales. Æf47 @ Dont la base est un poly- 
gone, en parlant d’un solide ZHP) i: Une 
pyramide polygonale. RHE 

polygone [poligon] n. m. cde poly- et -gone). 
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© MATH Figure formée par une suite 
ordonnée de segments (côtés), dont chacun a 
une extrémité commune (sommet) avec le 
précédent et le suivant. (H0 £f E. £ 
@ MIL Champ de tir et de manœuvre. (Æ]8# 
GB... bts 
polygynie [polizini] nf. cde poly- et du gr. 
gunê “femme”). SOCIOL Fait, pour un hom- 
me, d'être marié à plusieurs femmes (cas 
particulier de la polygamie” ). cH) —ž 2#, 
La 
polymère [polimer] adj. et n. m. (de poly- et 
du gr. merês “partie”). CHIM. Se dit d’un 
corps formé par polymérisation. (IRAM, 
Ré RE 
polymérisation [polimerizasj5] n.f. CHIM. 
Réaction qui, à partir de molécules de faible 
masse moléculaire (monomères), forme, par 
les liaisons de celles-ci, des composés de 
masse moléculaire élevée (macromolécules). 
CHI CHEF) 
polymériser [polimerize] v.t. CHIM. Produire 
la polymérisation de. EJERS 
polymorphe [polimorf] adj. (de poty- et - mor- 
phe). @ Qui se présente sous diverses 
formes. SEHI, ETER @ CHIM.. BIOL. Qui 
présente un polymorphisme. Cik, Æ) £ m mH 
(En biologie, on dit aussi x Aétéromorphe.) 
polymorphisme [polimorfism] n.m. @ Pro- 
' priété de ce qui est polymorphe. ZEHE. Z A 
FE, SAT @ CHIM Propriété que possèdent 
certaines substances d’affecter plusieurs 
formes cristallines différentes. (42 (Fi) £ 
WAE) @ BIOL. Caractère des espèces 
dont les individus de même sexe présentent 
des formes diverses d’un individu à l’autre. 
CHI SRE, SET, FACHR) 
polynésien, enne [polinezjé,-en] adj. et n. 
De Polynésie. ÿ #1 JE DE dE 49/3 AI JE DE TE À 
+ polynésien n.m. Groupe de langues 
parlées en Polynésie, branche de la famille 
austronésienne. HAVE Vie 
polynévrite [polinevrit] n. f. Atteinte simul- 
tanée de plusieurs nerfs par une intoxication 
ou une infection. CENS REX 
polynôme [polinom] n. m. (de poly- et du gr. 
nomos “division”). MATH. Somme algébrique 
de monômes. LJO FHE 
polynucléaire [polinykleer] adj. BIOL. Se dit 
d'une cellule dont le noyau, segmenté ou 
irrégulier, paraît multiple. CEJ ZHK, LEK 
#) æ nm BIOL. Gilobule blanc polynu- 
cléaire. CE SHARE 
polype [polip] n. m. (lat. polypus, gr. polu- 
pous, de pous “pied”). @ Forme fixée des 
cnidaires (par opp. à forme libre, ou 
méduse), comportant un corps cylindrique à 
paroi double et une cavité digestive en cul- 
de-sac; animal marin affectant cette forme. 
C3) * %, Mi © PATHOL. Tumeur béni- 
gne, molle, qui se développe sur une mu- 
queuse. CHEA 


polytransfusé 


polyphasé,e [polifaze] adj, ÉLECTR Se dit 
d'un circuit, d'un dispositif, d’une machine, 
etc., qui comporte plusieurs phases (#4) £Æ 
$J: Courant polyphasé (par opp. à mono- 
phasé). SRE 

polyphonie f polifoni] n. f. @ Art. technique 
de l'écriture musicale à plusieurs parties (en 
partic. à plusieurs parties vocales super- 
posées en contrepoint). CRA HR @ Pièce 
chantée à plusieurs voix. WiKi, £E pH 

polyphonique [poiifonik] adj. Qui comporte 
plusieurs voix, qui constitue une polyphonie 
CREME R EME, LME Musique 
polyphonique. RER 

polypier [polipje] n. m. Squelette sécrété par 
les polypes, solitaires ou coloniaux, d’un 
grand nombre de cnidaires (en partic. de 
ceux qui participent à la constitution des 
récifs coralliens). #4 

palypode [pəlipod] n m. (de poly- et -pode). 
Fougère des rochers et des murs humides, à 
feuilles profondément lobées, très commune 
en France. CHD kÈ 

polypropylène [polipropilen] n m. Matière 
plastique obtenue par polymérisation du 
propylène, très utilisée dans la fabrication 
des moquettes, des non-tissés, des tableaux 
de bord et en corderie. CHE RIRIK 

polyptyque [psiiptik] n. m. (de poly- et du gr. 
ptux, ptukhos “pli”). Ensemble de panneaux 
peints ou sculptés liés entre eux et com- 
prenant en génér. des volets qui peuvent se 
replier sur une partie centrale. <} HR 

polysémie [pəlisemi] n.f. cdu gr. sêma 
“signe, marque”). Propriété d’un mot qui 
présente plusieurs sens. C1) £ LH 

polysémique [polisemik] adj. Qui présente 
plusieurs sens; qui relève de la polysémie 
(par opp. à monosémique). CHE LH & NE 
i 

polystyrène [polistiren] n m. Matière ther- 
moplasticue obtenue par polymérisation du 
styrène. (HLIREZH 

polysyllabe [polisilab] adj, et n. m. Se dit 
d'un mot qui a plusieurs syllabes (par opp. à 
monosyllabe). CES Ag Ai 

polysyilabique [pəlisilabik] adj. Qui com- 
porte plusieurs syllabes (syn. polysyllabe). 
CHE & À 5 

polytechnicien, enne [politeknisjé,-en] n. 
Élève ou ancien élève de l'École polytech- 
nique. (EP RE TASER EREE 

polythéisme [politeism] n. m. (du gr. po- 
lutheos, de theos “dieu”). Religion qui admet 
l'existence de plusieurs dieux. £ Hit, £## 
æ polythéiste n, et adj. Adepte du poly- 
théisme. EHH: EARD AERA ZAL 
ERBE 

polytransfuse ,e [politräsfyze] adj. et n. Qui 
a reçu des transfusions de sang répétées ou 
massives ( provenant d'un ou de plusieurs 
donneurs). Z £k mil 49 C À) : KRA hk 


polytraumatisé 


CN 

poilytraumatisé,e [politromatize] adj. et n. 
Se dit d'un blessé qui présente simultané- 
ment plusieurs lésions traumatiques. (Æäkch) 
EAFA) 

polyuréthanne ou polyuréthane [paliyretan] 
n.m. CHIM. Matière plastique employée 
dans l’industrie des peintures, des vernis ou 
pour faire des mousses et des élastomères. 
ORRERA, KRE 

polyvalence [palivaläs] n. f. Caractère de ce 
qui est polyvalent. (E,W £ft 

polyvalent, e [polivala,-at] adj, (du lat. 
valens, p. présent de valere “valoir”). @ Qui 
est efficace dans plusieurs cas différents CÆ, 
EMHI: Vacin polyvalent. titi @ Qui 
offre plusieurs usages possibles £RfFH£E#, £ 
Hg 4, Salle polyvalente. gher @ Qui 
possède des aptitudes, des capacités variées 
SEM, RES ARE: Une secrétaire poly- 
valente. BAA Rt” O CHIM. Dont la 
valence est supérieure à l. CHJÆ#&#t# 

polyvalente [polivalat] nf. CAN. Ecole se- 
condaire où sont dispensés à la fois un en- 
seignement général et un enseignement pro- 
fessionnel. Ch? CASA MIRE A Ati 
KD RSR 

polyvinyie [polivinil] n. m. Polymère obtenu 
à partir de monomères dérivés du vinyle et 
qui a de très nombreuses applications. C{HD# 
LE) 

pomelo [pomelo] n. m. (mot anglo-amér., du 
lat. pomum “fruit”). (% #}) @ Arbre du 
groupe des agrumes. CHI tiit @ Fruit de cet 
arbre, semblable à un gros pamplemousse à 
peau et à pulpe jaunes ou rouge rosé, de 
saveur légèrement amère, W7. XE 

pommade [pomad] n. f. cit. pomata). @ Com- 
position molle, formée d’un excipient et de 
médicaments, que l’on applique sur la peau 
ou les muqueuses CÆJ KW, Th. 25. En- 
duire une plaie de pommade (syn. baume, 
onguent). HH #2 # #51 @ FAM. Passer de 
la pommade à qqn, le flatter pour en obtenir 
qqch. CH) RERA MARIE 

pommadé, e [pomade] adj. Enduit de pom- 
made, d'un cosmétique R HHR RiR M, 
RARE ME: Des cheveux pommadés. TRI 
HRE 

pomme [pəm] n. f. (lat. pop. *poma, du class. 
pomum “fruit”). @ Fruit comestible du pom- 
mier, que l'on consomme frais ou en com- 
pote, en gelée, en beignet et dont le jus 
fermenté fournit le cidre 4, Une tarte aux 
pommes. FRIEL —P RA] @ Cœur du chou, 
de la laitue. HAR, EREDE- CI @ Objet 
dont la forme évoque une pomme EYE: 
La pomme d'un arrosoir. BEA AIER . Ba HIT 
J @ T. FAM. Individu crédule ou niais < R) 
BIRRA: ERARA BF FH À: © Quelle 
pomme! (syn. naïf, sot). EAF! © Pom- 
me de discorde, sujet de querelle et de divi- 
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sion. (H) PIR. || FAM. Tomber dans les 
pommes, s'évanouir. ($, EK, FA © Pom- 
me d'Adam, Saillie placée à la partie 
antérieure du cou, formée par le cartilage 
thyroïde. C#) 1% i4 || Pomme d'amour. To- 
mate. MŁ, Æti | Pomme de pin, Fruit du 
pin. HF 

pomme, e [pome] adj. Arrondi comme une 
pomme REK., RÉ: Chou pomné. RH 
W JLB, LÉ 

pommeau [pomo] n.m. (de l'anc. fr. pom, 
masc. de pomme). @ Extrémité renflée de la 
poignée d’une canne, d'un parapluie, d’une 
épée, etc. (FE, PAS SUIS E HD 4, MX 
@ Partie antérieure de l'arçon d’une selle. 
CHEN) BU BF 

pomme de terre [pomdater] n.f. (trad. du 
lat. malum terrae “fruit de terre”)[pl pom- 
mes de terre]. Plante originaire d'Amérique du 
Sud, cultivée pour ses tubercules riches en 
amidon; tubercule comestible de cette plan- 
te. +59, G44 © Famille des solanacées. La 
pomme de terre fut introduite en Europe en 
1534, mais son usage ne devint général en 
France qu’au XVIII s., sous l'influence de 
Parmentier. © ff}, +5 F 1534 Æ5l AXE, 
RA 18 HÉCÉMEMROENTAÉRÉF. 

pommelé ,e [pəmle] adj. (de pomme). @ Mar- 
qué de taches rondes mêlées de gris et de 
blanc # K & R Ge A h: Une cheval 
pommelé. FkeR HER h & @ Couvert de 
petits nuages blancs ou grisâtres, de forme 
arrondie W A E RK EMMA ZA, Ciel 
pommelé. 4H MA B/NRRZKRAIXRES 

pommer [pome] v. i. Se former en pomme, en 
parlant des choux, des laitues, etc. CHA, 
ETR 

pommeraie [pomre] n. f. Lieu planté de pom- 
miers. ¥R A 

pommette [pomet] n. f. (de pomme). Partie la 
plus saillante de la joue, sous l'angle externe 
de l'œil. Ma, 0A 

pommier [pomje] n. m. Arbre à feuilles ovales 
et dentées, à fleurs blanches ou roses, 
cultivé pour ses fruits, les pommes. $$ # 
© Famille des rosacées. © KEF. 

pompage ! popaz] n.m. Action de pomper # 
K, F, Le pompage des eaux d’égout. F 
KES KR / Station de pompage (= instal- 
lation sur le trajet d'un pipeline pour pomper 
le fluide transporté). i£% 

1. pompe [psp] n f. (lat. pompa, gr. pompé 
“cortège pompeux”). @ LITT. Cérémonial 
somptueux, déploiement de faste < #) WAKAY 
RRAN, ER, EE: La pompe d'un couronne- 
ment (syn. apparat, éclat, magnificen- 
ce). MERILAS @ En grande pompe, avec 
beaucoup d'éclat. 4 Æ Æ £ 4, HE 78 À i 
+ pompes n. í. pl. Service des pompes fune- 
bres, service chargé de l’organisation des 
funérailles. RE 

2. pompe [ppp] nf. (mot néerl., d'orig. 
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incert., p.-ê. du rad. lat. pupp- “sucer, 
téter”).4#;) @ Appareil pour aspirer, re- 
fouler ou comprimer les fluides %, W f: 
Amorcer une pompe. ERARE k / Pompe 
aspirante (= où le liquide monte dans le corps 
de la pompe par l'effet de la pression atmos- 
phérique).#& AJ @ Appareil utilisé pour la 
distribution et la vente au détail des carbu- 
rants AMF, Pompe à essence. HR, UHR 
m © FAM. Chaussure. (4) # @ FAM. 
Mouvement de gymnastique qui consiste à 
soulever le corps, à plat ventre sur le sol, en 
poussant sur les bras (f>) (tk a zi (EMA. 
Faire des pompes. El @ FAM. A tonte 
pompe, très vite. (i) Ktk || FAM. Coup de 
pompe, fatigue soudaine. (#1) AM KAIE J 
| FAM. Marcher, être à côté de ses pompes, 
ne pas avoir les idées nettes; être indécis, 
désorienté, très distrait, etc. (fé, MM 
El: REEN, OREK || Pompe à incendie, 
pompe pour éteindre le feu au moyen d’un 
jet d'eau continu très puissant. W D x & 
| Pompe à vélo, petite pompe à air pour 
gonfler les chambres à air des pneus de bicy- 
clette. FT 

pompéien., enne [nipef.-en] adj. et n. 
© Qui se rapporte à Pompéi; inspiré du style 
antique de Pompêi (EKA MR) DE I 49: DE I A, 
KA: Décor pompéien. ENARE @ Qui 
se rapporte à Pompée. (HF BUN RAS 

pomper [ppe] v.t.(de 2. pompe). @ Puiser, 
aspirer (un fluide) au moyen d’une pompe H 
Ahi. A, AW. Pomper l’eau d'une cave inon- 
dée. HRICMAMEMÉRENAk ME © Absorber (un 
liquide) Ri (Wik): L'éponge a pompé toute 
leau. BE 7x FE TT. © FAM. Fatiguer, 
épuiser (#, R) E M HZ: Ce travail l'a 
pompé (sy éreinter. RITE iE AF. 
@ ARG. SCOL. Copier, tricher en copiant. 
(4, #) tÆ @ FAM. Pomper lair à qqn, 
l'ennuyer, le lasser. (#,/#) ARE, WAR 

pompette { popet] adj. (de lanc. fr. pompette 
“pompon” et de pomper “boire”). FAM. Un 
peu ivre (syn. gris, éméché). (H) WRR, # 
MEH 

pompeusement [p5p#zmal adv. Avec em- 
phase. FSk. $ikib, SK 

pompeux, euse [p5p#,-9z] adj. (lat. pom- 
posus). Qui est empreint d'une solennité ex- 
cessive ou déplacée &fEÆ EM; FKN, FPR, 
F g: Discours pompeux (syn. ampoulé, 
emphatique). AAH 

1.pompier [pspie] n m (de 2. pompe). @ Per- 
sonne faisant partie d'un corps organisé pour 
combattre les incendies et intervenir en cas 
de sinistres; sapeur-pompier. WBA. WMR 
© Les pompiers de Paris, créés en 1716, font 
partie de l’armée depuis 1811 et forment auj. 
une brigade du génie. © JÆ F 1716 AI Æ 
HE. À 1811 fè—È MT F MAR, MIS IX À 
AR—XLEXM. @ FAM. Fumer comme un 
pompier, fumer beaucoup. (#,#)1Rhhf18£ 


poncif 


2. pompier, ere [pôpie,-er] adj. (de 1. 
pompe). D'un académisme emphatique, en 
parlant d’un style, d'un art ou de qqn qui le 
pratique. Mr, SKA: SR AY, BK À) œ pom- 
pier nm. @ Art, style, genre pompier. # 
MHER: REHE: BAFER @ Artiste 
pompier YHS KHER, AÆTIRAERK 

pompiste [põpist] n. (de 2. pompe). Personne 
chargée de la distribution du carburant dans 
une station-service. (AE nt 49) DIE 5 

pompon [pòp] n. m. tp. -ê. d’un rad. expres- 
sif pomp-, ou du lat. pupa “sein”). @ Touffe 
serrée de fibres textiles formant une houppe 
arrondie qui sert d'ornement dans le costume 
et l’ameublement CH. nr HD SR, t 
BR: Le pompon rouge d'un béret de marin. CH 
EDXK FEI EAIELARER © FAM. Avoir, tenir 
le pompon, l'emporter sur les autres (sou- 
vent iron. ). (f8. VO Hit HE À | FAM. C’est le 
pompon!, c'est le comble! (4) &itfT! 8T 
EUA MMS I7! æ ad, Rose, chry- 
santhème, dahlia pompon, appartenant à des 
variétés à fleurs petites et aux pétales nom- 
breux. HR ML, Kin] 

pomponner [p5pone] v.t. (de pompon). Ar- 
ranger avec beaucoup d'attention, de soin ia 
toilette de MT Mère qui adore pomponner 
sa fille. HAAGI AJILA © se pom- 
ponner v. pr. S'occuper de sa toilette avec 
beaucoup de coquetterie, de soin #0 FIt: 
Passer des heures à se pomponner. ZÆJL/ANRTMELIT 
Er) 

ponant [pana] n. m. (anc. prov. ponen, du lat. 
pop. { sol] ponens “[Csoleil] couchant”). LITT. 
Ancienne appellation de l'occident {H) PX K} 
IA: Le ponant et le levant (syn. Couchant). 
AHURA 

ponçage [pəsa3] n m. Action de poncer. (Hi 
B PEPHER. MO TX 

ponce [pòs] n. f. et adj. (bas lat. pomex, -icis , 
class. pumex). Roche volcanique poreuse, 
légère, très dure, dont on se sert pour polir. 
FAA. A (On dit aussi 3% pierre ponce. ) 

poncer [põse] v.t.(de ponce)[conj. 16]. Polir. 
décaper avec un abrasif ( ponce, émeri, 
etc.), à la main ou à la machine (HA D 
FM) BH MA, IT. Poncer une poutre 
avant de la teinter. BE LENEE X 

ponceuse | p5s92] n. f. Machine à poncer. #3 


ÿL 

poncho [p5fo] ou Epantjfo) n m. (mot esp.). 
(O @ Manteau fait d'une pièce de laine 
rectangulaire avec une ouverture pour pas- 
ser la tête, en usage en Amérique latine. # 
LÉRCREÉAFÉPNFÉMONKFÉES ST 
#] @ Chausson d'intérieur dont le dessus en 
tricot forme socquette ou chaussette. ($ NS 
HD) EPA 

poncif [pssif] n.m. (de poncer.). Lieu com- 
mun, idée sans originalité: travail conven- 
tionnel, où il n’y a aucune recherche de 
nouveauté $k ia i W, 2: HE Ed: Discours 


ae 
TEE E i 
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plein de poncifs casyn. banalité, cliché). Zw 
BEIE W A9 FE 

ponction £p5ksj5] n. f. (lat. punctio “piqüre”). 
© CHIR. Introduction d’une aiguille, d’un 
trocart, etc. , dans un organe ou une cavité 
pour faire une exploration ou un prélève- 
ment CN FAR: Ponction lombaire. KES 
À @ Action de prélever une partie impor- 
tante de qqch (somme d'argent. en partic.). 
CIITA) EE, HER 

ponctionner [psksjone] v.t. @ CHIR. Pré- 
lever ou vider par une ponction. CAP PES HR 
@ Prendre de l'argent à: prélever (de 
l'argent) sur le compte de MC À) ERCE); 
MEC: On nous ponctionne un tiers de notre 
salaire. RIITLAN=TE—HIMHR. 

ponctualité [péktualite] nf. Qualité d'une 
personne ponctuelle, qui arrive à l'heure ~F 
mf. HE Rf: Elle est connue pour sa ponctualité 
(syn. exactitude ,régularité). WLF ÆR. 

ponctuation {p5ktyasj>] n. f. Action, manière 
de ponctuer $A: L'absence de ponctuation rend 
la phrase incompréhensible, ZAAT ATRESI 
AMEE., Signes de ponctuation (= signes 
graphiques tels que le point, la virgule, les 
tirets.etc., marquant les pauses entre phra- 
ses ou éléments de phrase ainsi que les rap- 
ports syntaxiques). ÈS 

ponctuel, elle [pòktųel] adj. (lat. médiév. 
punctualis, du class. punctum “ point”). 
@ Qui arrive à l'heure Fit #6, MEMI A9: Il est 
très ponctuel (syn. exact, régulier). aE% F 
at. @ Qui porte sur un détail;qui vise un ob- 
jectif isolé ou limité ARB H , RE À); ERR, AA 
HJ, — t À #j 9: Opération ponctuelle. ARFER 
© OPT. Constitué par un point CJE) & $R hY: 
Image ponctuelle. BRER 

ponctuellement [põktyelma] adv. De manière 
ponctuelle <PH it , MERTHE , Het Hb s AR HE, — R 
HE. Arriver ponctuellement à un rendez-vous 
(= à l'heure). Hm it #4 

ponctuer [poktye] v.t. (lat. médiév. punc- 
tuare, du class. punctum “ point”) { conj. 7]. 
© Marquer un texte de signes de ponctua- 
tion. fn 4x & F, m 4 @ Renforcer certains 
mots par des gestes ou des exclamations ($> 
CHPFRS) EU, Mn. Ti ponituait ses phrases de 
coups de poings sur la table. (FER RATHE 
IAE 

pondérabie [ poderabl] adj. (lat. ponderabilis, 
de ponderare “peser”). Qui peut être pesé; 
qui a une masse mesurable. nJ kg. oj fh E 
RI: AA). o E de 

pondéral, e, aux [poderal,-o] adj. Relatif au 
poids Æ M. Surcharge pondérale. ERA 

pondérateur, trice [p5sderatær,-tRis] adj. 
LITT. Qui pondère, qui maintient l'équilibre 
RRF 68 A9, ÊR RE #9 1 49: 8 FE M 46: T 
manque un élément ponidérateur dans cette équipe 
csyn. Modérateur). Hit fr H/F AEE 
HEME BHAA. 

pondération ! p5sderasj5] n. f. (lat. ponderatio). 


© Caractère d’une personne pondérée <$) it 
Æ, 4 6. Bg. Elle a montré beaucoup de pon- 
dération dans cette circonstance délicate < syn. 
mesure, modération). t ERP AA Gin 
HAA. O Juste équilibre de tendances con- 
traires dans le domaine politique ou social ¥ 
#:39#: La pondération des pouvoirs (syn. ba- 
lancement, équiliore). (CIBU P) & ft 
AJE # © STAT. Attribution à chacun des 
éléments servant à élaborer une note,un in- 
dice, etc., d’une place proportionnelle à son 
importance réelle (#2 J14: Pondération de la 
hausse des prix. itat LEKH F hO SRE 
pondéré, e [p5dere] ad. @ Qui sait se 
contrôler; calme, modéré dans ses manières, 
ses prises de position (syn modéré, 
réfléchi}. ER, HA, EN Q STAT. Dont 
la valeur a été calculée par une méthode de 
- pondération CH MAX AI: Indice pondéré. mati 


$r 

pondérer [pòdere] v.t. (lat. ponderare, de 
pondus , ponderis “poids”)[conj. 18]. @ Equili- 
brer qqch par qqch d'autre qui l'attênue th 
H, E M: ERI Pondérer les pouvoirs de 
l'exécutif par l'indépendance du législatif (syn. 
balancer). 5 xt à HLH HER ar k B AT OLH 
#1 @ STAT. Procéder à la pondération des 
variables en calculant un indice.etc. (HO Li 
LE 

pondeur ,euse [podær,-#7] adj, @ Qui pond; 
qui pond souvent 86 H; 7 M £ #: Papillon 
pondeur. FE Sp © Poule pondeuse, poule 
élevée pour la production d'œufs de consom- 
mation FÆS,FÆSHE% (on dit aussi Riž 
une pondeuse). 

pondre [pdr] v.t. (lat. ponere “ poser”) 
[ conj. 75]. @ Produire, déposer un, des 
œufs, en parlant de la femelle d'un ovipare 
W, FÆ: Les tortues marines pondent leurs œufs 
dans le sable. état bp. Le cri d’une poule 
qui vient de pondre. HI F Æ #9 t 48 49 Ae ny 
@ FAM. Produire une œuvre écrite ‘#,4)5 
HH: Pondre un rapport (syn. écrire, rédiger). 
Eh 

poney [pone] n m. (angl. pony. de l'anc. fr. 
poulenet “petit poulain”). Cheval de petite 
taille, à crinière épaisse. /h#h&,/N OU 

pongiste [pozist] n. (de ping-pong ). Joueur, 
joueuse de tennis de table. ER 

pont [po] n. m. (lat. pons. pontis). @ Cons- 
truction en pierre, en bois ou en métal, pour 
relier les deux rives d’un cours d'eau, pour 
franchir une voie ferrée, une route, un es- 
tuaire,ou un obstacle quelconque #f: Traver- 
ser un pont. t / Pont suspendu. it, MK 
@ Jour ouvrable mais qui, situé entre deux 
jours fériés ou chômés, est aussi chômé {4 
BTE A NE EXIR  R BI L#E 4: Le 14. Juillet 
tombe un mardi,on fera le pont.7 H 14 HARKU 
LÉ, EIRE EE. CRAIR. A —. 
HAAA] © Figure d’acrobatie au sol 
dans laquelle le corps, arqué en arrière, re- 
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pool 


pose sur les pieds et sur les mains (AK 
SERE S h A FE) 5 É ES: Faire le 
pont. KH= EZY @ Plancher formant une 
surface d'un seuf tenant, qui ferme par en 
haut la coque d’un navire où divise le navire 
horizontalement en compartiments 7. Les 
passagers prennent le soleil sur le poit arrière. 4} 
SLT LMAM. @ Ce qui réunit, forme 
une jonction ou une transition (H> FEI IE, 
RÉ &. Pont jeté entre le passé et l'avenir (Syn. 
passerelle). TE À AR K 2 M 40 E: TK A] 
BaRa © Couper les ponts, rompre les 
relations avec qqn. ($) 5 CH AO dé fi SE tE 
} Faire un pont d’or à qqn, lui offrir beau- 
coup d'argent pour le décider à faire qqch. 
PEMA WEA AJER LERF ORRE] 
| Il passera de l’eau sous les ponts avant 
que..., on peut attendre longtemps avant 
que... Ee 2 dt KR A a Ee ZA 
Wna #1 || Pont aérien, liaison aérienne 
entre deux points séparés par une zone où 
les autres communications sont impossibles 
ou trop lentes. S'Rh#f%,SsHth## | Pont 
aux ânes, démonstration graphique du théo- 
rème sur le carré de l’hypoténuse; au fig., 
difficulté qui ne peut arrêter que les 
ignorants. 4) BE FR AU iQ 1: € #5) À À XE EE 
l Pont de bateaux, pont fait de bateaux 
reliés entre eux. x?# || Pont d’envol, piste 
de décollage et d'atterrissage sur un porte- 
avions. (RSA) KT, EMA | Pont 
élévateur, appareil de levage pour entretenir 
et réparer un véhicule à hauteur d'homme. 
GEMCERÉDITES ÉATEÉ | Pont mobile, 
pont dont le tablier, mobile en partie ou en 
totalité, permet d'interrompre le passage des 
véhicuies pour laisser le passage aux navi- 
res. jé, FA || Pont roulant, portique 
se déplaçant sur un chemin de roulement et 
muni d’un treuil, pour soulever et déplacer 
latéralement de lourdes charges. FE, HAm 
# || Ponts et chaussées, service public chargé, 
en France, de la construction et de l'entre- 
tien des routes et des voies navigables. c4 H 
ED FRS CHER 

pontage [potaz] n. m. (de 2. ponter). @ CHIR. 
Opération qui consiste à rétablir la circula- 
tion en aval de la partie obstruée d’une 
artère par une greffe vasculaire ou un tube 
plastique. CAN (MLER REA © On y a sou- 
vent recours en chirurgie cardiaque. © # H 
FÜR ER. @ CHIM. Création de liaisons 
transversales entre les atomes de chaines ad- 
jacentes de macromolécules. CL prik 

1. ponte [pot] n. m. (de 1. ponter). @ Au bac- 
cara, à la roulette,etc. .joueur qui joue con- 
tre le banquier. (AH RA RAER ERK 
FRA O FAM. Personne ayant un grand 
pouvoir, une grande autorité dans un do- 
maine quelconque (4) KA #7, EA: Un grand 
ponte de la faculté. ERA 

2.ponte [pôt] n. f. (de pondre). @ Action de 


pondre; saison pendant laquelle les animaux 
pondent. #6f, FÆ; #1, TÆR @ Quantité 
d'œufs pondus — WK © 44 58 ak Æ. La ponte est 
moins abondante en hiver. AER ERR E. 

ponté, e [põte] adj. ide 2. ponter). Se dit 
d'une embarcation dont le creux est couvert 
par un pont À FÆ 49: Canot ponte. Æ P H Hh 
AR 

1. ponter [pote] v.i. (de pont, anc. p. passé de 
pondre, du lat. ponere “poser”). Miser con- 
tre le banquier ,aux jeux de hasard. XX F 
ME 

2.ponter [tel v. t. (de pont). @ Établir un 
pont sur un navire,une embarcation. # CA) 
Hi & @ CHIR. Réunir des vaisseaux par 
pontage. CM AcE RE 

pontet [ p5te] n. m. (de pont). Pièce métallique 
protégeant la détente d'une arme à feu por- 
tative. RÉD EPL 

pontite [ptif] n. m. (lat. pontijex). @ Titre 
donné au pape, chef suprême de la chrétien- 
té, appelé souverain pontife. # & @ FAM. 
Homme qui fait autorité dans sa spécialité et 
qui se donne des airs d'importance. <f, W + 
ARBRE À ARAE 

pontifiant.e [potifjà.-at] adj. Qui pontifie # 
HR & FHJ: Un professeur pontifiaut (Syn. 
doctoral, pédant ÆHR% TNA, 

pontifical, e, aux [mtifikal,-o1 adj Qui se 
rapporte au pape et aux évêques #4, E A 
Hj: Insignes pontificaux (syn. épiscopal). +% 
piia / La bénédiction pontificale (syn. pa- 
pal). ÆHÉATRR 

pontificat [potifika] n. m. Dignité,fonction de 
pape: durée de cette fonction. # S&49BUY; # 
EURE 

pontifier [pôtifje] v.i. (lat. chrêt. pontificare 
“exercer le pontificat”} [ con]. 9j. FAM. 
Prendre des airs d'importance. parler avec 
emphase, avec prétention (4) EBMT.: H 
adore ponti fier devant ses élèves (syn. pérorer). 
HR MIE ERMER. 

pont-levis [polovi] n. m. (de pont et levis qui 
se lève”)Cpl. ponts-levis]. Pont qui, dđans les 
constructions fortifiées du Moyen Age, pou- 
vait s'abaisser ou se lever CHE #9) mA Un 
pont-levis protégeait l'accès du château fort. FF 
PLRRERAAN. 

ponton [p5t5] n. m. (lat. ponto.pontonis “bac”. 
de pons; v. pont). @ Appontement utilisé 
comme débarcadère. Æ4:}#4f,12# © Plate- 
forme flottante F £ Æ §&; Ponton de ski nau- 
tique. MkKkEAHMEXEÉ @ Vieux navire 
désarmé servant de dépôt de matériel, de 
prison.etc. RÉ. ER SM) KARR IHAGSE 
© Grand chaland ponté. 4 FRA) KA PES 

pontonnier [pStonje] n. m. Militaire du génie 
spécialisé dans [a construction des ponts. # 
Fr 

pool [pui] n. m. (mot angl.) {#> @ Groupe- 
ment de producteurs, d'entreprises similai- 
res, qui s'entendent momentanément pour 


pop 
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contingenter la production, unifier les condi- 
tions d'exploitation. K #, &K#%# 0 En- 
semble de personnes effectuant le même 
travail dans une entreprise (—#$ 4 EH) MÆ 
ri CA BK AR : Un pool de dactylos, &4#4T 
FA 

pop [pop] nm ou n.f et pop music 
“popmyzik] ou [popmjuzik] n. f. (mot anglo- 
amér., abrév. de popular musit “ musique 
populaire”) {Æ#} [pl pop musics]. Musique 
populaire d'origine anglo-saxonne, issue 
princ. du rock and roll et enrichie d’influen- 
ces diverses (jazz, folk-song, musique clas- 
sique.électronique.etc.). WITTER, AMER, 
EER + pop adj. inv. Relatif à cette mu- 
sigue fr RH. PM SE RAI D ER: Des 
gronpes pop. MITÉ RM 

pop art [popart] n m. (mot angl., abrév. de 
popular art “art populaire”) (#&» [pl pop 
arts]. Courant artistique essentiellement an- 
glo-américain, apparu en Grande-Bretagne 
vers 1945-1955. WIER MAELR WYER 

popcorn [popkorn] n. m. inv. (mot anglo- 
amér.).{Æ %} Grains de maïs éciatés à ia 
chaleur, sucrés ou salés, EXE 

pope [pop] n. m. (russe pop, du gr. ecciés. 
pappos “grand-père”). Prêtre de l'Eglise or- 
thodoxe slave. KERHA 

popeiine [popiin] n. £ (angl. poplin, du fr. pa- 
peline, du n. de la ville flamande Poperin - 
ghe). @ Etoffe légère à chaîne de soie et 
trame de laine. ÆK @ Tissu d'armure très 
serré, comprenant beaucoup moins de fils en 
trame qu'en chaîne. WA. Chemise en popeline 
de coton. FAT 

pop music n. f. — pop. 

popote [popot] n. f. (arg. mil. “soupe”). FAM. 
© Préparation des repas (#4) fi: Faire la 
popote (syn Cuisine»). iR @ Table, lieu où 
plusieurs personnes (spécial. des militaires) 
prennent leurs repas en commun (syn. can- 
tine, mess). ¥ AWH, À À  @e adj. inv. 
FAM. Très préoccupé par les détails, les 
soins du ménage {#) HERAA.: Elle est 
très popote. MSNM IIRA E. 

populace [popyias] n. f. (it. populaccio, de popo- 
lo “peuple”). Bas peuple, classe défavorisée 
de la population, laquelle on prête des goûts 
et des mœurs vulgaires (péjor.).(&)F# A, 
FR, RER 

populacier,êre [popylasje.-er] adj. Propre à 
la populace (syn. vulgaire). FEARI, RER 

populaire [pspyler] adj. (lat. popularis, de 
populus “peuple”*). @ Qui appartient au peu- 
ple;qui concerne le peuple; issu du peuple A 
RAT, RAK., EAN; REM: Expression popu- 
laire. RG / Art populaire. RIZA Gou- 
vernement populaire. ARE @ Qui s'adresse 
au peuple,au public le plus nombreux KA tE 
5,346 89 : Roman populaire. 441% @ Connu 
et aimé de tous.du plus grand nombre KRE 
FEACH, FAAR: Chanteur très popu- 


laire, RE KÉMENEKMEE © LING. Se dit 
d'un mot ou d’une expression courants dans 
la langue parlée, mais considérés comme 
choquants ou vulgaires dans un écrit ou dans 
une communication orale plus formelle. Cig 
D R i @ LING. Se dit d’une forme qui 
résulte d'une évolution phonétique et non 
d'un emprunt (par opp. à savant). CHEIRA 
HRR, ARE AU 

populairement [popylerma] adv. Dans le lan- 
gage courant ou familier. X gibih. 16 Ai: M1 
BARE 

popularisation {pspylarizesjs] n. f. Action de 
populariser, fait d’être popularisé ¥ R, #r; 
KRE 

populariser [ popylarize] v. t. @ Rendre popu- 
laire Ab FAR. Les médias ont popula- 
risë de nombreux sportifs. J tE ES En 
Zk 5%, @ Faire connaître au plus grand 
nombre #8., # J, KR Ah AE. RE Ae: Journal 
qui s'attache à populariser les découvertes mědi - 
cales. HITS EFRMNAE 

popularité [popylarite] nf. @ Fait d'être 
connu,aimé du plus grand nombre #8, Rù, 
RE: CH À ÉD) ER, EP: Sa popularité est en 
baisse(syn. célébrité, notoriété, renommée). 
ity 8 E T, @ Soigner sa popularité, 
chercher à conserver la faveur du public. E 
AS A CÉEANRE API E 

population {papylasjo] n. f. (du bas iat. popula- 
tio, par l’angi.). @ Ensemble des habitants 
d'un espace déterminé (continent,pays,etc.) 
AT: CH) BR. La population de l'Europe, K 
WAO @ Ensemble des personnes consti- 
tuant,dans un espace donné, une catégorie 
particulière CRE , ASP) AC: La popula- 
tion rurale. READ @ Ensembie des animaux 
ou des végétaux de même espèce vivant sur 
un territoire déterminé (syn. peuplement). 
(A MO) HR, PREE 

populeux, euse [popyls,-wz] adj. Très peu- 
plé. AM. Des banlieues populeuses (syn. 
surpeuplé). AR MH 

populisme [popylism] n. m. @ LITTÉR. Mou- 
vement littéraire qui s'attachait à la descrip- 
tion de la vie et des sentiments des milieux 
populaires. CHI F RE XZE Q Idéologie et 
mouvement politiques des années 1870, en 
Russie, préconisant une voie spécifique vers 
je socialisme. (RE) ER EX O Idéologie de 
certains mouvements de libération nationale, 
en Amérique latine notamm. (HT ZWEE 
EME D EKH)FREX,HEHI + popu- 
liste adj. et n. Relatif au populisme;partisan 
du populisme. RE NA: (RE) REX, R 
RAM, FREMA/RARTEMER FRIZ K 
REXERK:CREDRRELE ERELS, ER 
tt 

porc [por] n. m (lat, porcus). @ Mammifère 
omnivore très répandu dans le monde, au 
museau terminé par un groin #. Les grogne- 
ments d’un porc (Syn. cochon) Em © Le 
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porc mâle s'appelle le verrat; la femelle 
s'appelle la truie;les petits du porc sont les 
porcelets, les cochonnets ou les gorets. © À 
šm verrat, 43n truie,# Mr] porcelet, co- 
chonnet X goret @ Viande de cet animal # 
A: Rôti, côteleites de porc. 158A; H © Peau 
tannée de cet animal ZER, 4E. Une cein- 
ture en porc. WERE © FAM. Homme sale, 
débauché ou glouton (syn. cochon). $8, 
HIERS À AIET ERA MA SRE LA 

porcelaine [ porsalen] n.f. (it. porcellana “co- 
quillage”, de porcella “ truie”). @ Produit 
céramique à pâte fine, translucide, vitrifiée, 
recouvert d'une glaçure incolore #: Vase, 
vaisselle de porcelaine. WEM; && HA [— faïen- 
ce.] @ Objet de porcelaine % %8, Casser une 
porcelaine de Chine. FR —t HFA RA @ Mol- 
lusque gastropode à coquille vernissée et 
émaillée de couleurs vives, assez commun 
dans les mers chaudes, CH) E H, PET 
© Long. env.15 cm. © K4% 15 E. 

porcelet [porsəle] n. m. Jeune porc. J#,## 

porc-épic {porkepik] n. m. (anc. prov. porces- 
pin, de l'it. porcospino “porc-épine” ,d'apr. pi - 
quen [pl. porcs-épics]. @ Mammifère rongeur 
à longs piquants dorsaux,qui vit dans le sud 
de l'Europe, en Asie et en Afrique. GIHE. 
f4 © Il est inoffensif, nocturne et se nourrit 
de racines et de fruits; long.60 cm env. © %# 
HRGA, BREH, URARKAN H: HK 60 
XÆ£t. @ Personne revêche, irritable. (#, 
#6) ERRA, BR LÀ 

porche [porf] n. m. (lat. porticus). Espace 
couvert en avant de l'entrée d’un édifice f] 
W: S'abriter sous un porche d'immeuble. KiE 
Ir TE F AFR 

porcher, ère [porfe,-er] n. Personne qui gar- 
de,qui soigne les porcs. #3, MIE 

porcherie [porferi] n f. @ Bâtiment où l'on 
élève des porcs. 4% W, # i @ Lieu extrême- 
ment sale, désordonné ($4) W E 49 Hh X: Sa 
chambre est une porcherie. WKE IENE. 

porcin, e [pors .-in] adj. (lat. porcinus). @ Du 
porc #4): La production porcine. WARES CM) / 
Des maladies porcines. #3 @ Qui évoque 
un porc {8##— MAJ: Des petits yeux porcins. $ 
RRR + porcin n.m. Porcins, groupe 
d’ongulés à quatre doigts complets par patte, 
comprenant les porcs sauvages et le cochon 
domestique. #X, RARR 

pore [por] n. m. (lat. porus, gr. poros “trou”). 
@ Très petit orifice à la surface de la peau 
par où s'écoulent la sueur,le sébum CW) (RHF 
F0) FL; EFL, FIL. Un pore bouché peut pro- 
voquer un bouton. ÉFLEEÉSIENS. O Trou, 
interstice minuscule dans la texture de cer- 
taines matières #7., WTL; FLBK; HER. Les pores 
du bois, d’une pierre (syn. Orifice). Æ +t KL 
BR: AK ASH ER 

poreux, euse [porø,-øz] adj, Qui présente des 
pores:dont la texture comporte de très nom- 
breux petits trous FU t); £ AL AY: Pierre 


portable 


poreuse. FLAA AR / Sol poreux (syn. per- 
méable).ZÉék4)+1 

porno [porno] adj. (abrév.). FAM. Pornogra- 
phique {#5 > © W W., 2 & Aj: Un film porno 
(= classé X,syn. obscène) EREK + n m. 
FAM. Genre pornographique {#4 &t#, 2 #. 
Bannir le porno des émissions télévisées. Wy Ea 
PA IEH, APAL 

pornographie [pornografi] n. f. cdu gr. porne 
“prostituée” et de -graphie). Représentation 
complaisante de sujets,de détails obscènes, 
dans une œuvre littéraire, artistique ou 
cinématographique. CR, AR BA FER TE 
WE: EH, E 

pornographique [pornografik] adj. Qui re- 
lève de la pornographie. #1), #49 

porosité [porozite] n. f. Etat de ce qui est 
poreux £ fL#t: La porosité de la pierre ponce 
(syn. perméabilité). FAK ZILtE 

porphyre [porfir] n m. (it. porfiro, lat. por- 
phyrites, gr. porphuritês Ç lithos ] “[ pierre] 
pourprée”). Roche magmatique contenant de 
grands cristaux de feldspath contrastant avec 
un fond finement cristallisé, de couleur varia- 
ble. CHO ME 

porridge [poridz] n. m. (mot angl. , altér. du 
fr. potage). {Æ} Bouillie de flocons d'avoine. 
ZHK% 

1. port [pər] n. m. clat. portus). @ Abri naturel 
ou artificiel pour les navires, aménagé pour 
l'embarquement et le débarquement du fret 
et des passagers $, $O: Port maritime, flu- 
vial. Er, © Ville bâtie auprès, autour 
d’un port W18, mh, O.: Toulon est un port 
militaire. + &— ÆX#. © Arriver à bon 
port, arriver à destination sans accident. (Af 
OFERE: CH) CR F E HEA À 9H: CH Æ 
Hub HE EH #1 || Faire naufrage en arrivant 
au port, échouer au moment même de 
réussir. (> IKEE || Port autonome, grand 
port maritime de commerce administré par 
un établissement public national. 4%% 

2. port [par] n. m. (mot occitan). 1 Mk) Col, 
dans les Pyrénées. (tE F4 #7 LL BK #9) Lu A 

3. port [por] n.m. (de porter). @ Action de 
porter;fait d’avoir sur soi FW; M4; MA. Le 
port du casque est obligatoire sur le chantier. TK 
EXAMEESM. Le port de la barbe, de lunet- 
tes. AMF: MIRE @ Prix du transport d'une 
lettre,d'un colis øK $., Ak 8.: Colis en port dû 
(=à la charge du destinataire). WEA kit E 
M, HR ANR HER @ Manière dont une 
personne marche,se tient #,{#. Un port 
de reine (syn. alture, maintien). 1 AR HE 
© Port d'armes, fait de porter une arme sur 
soi # # R 88. Demander un permis de port 
d'armes. ir ER AU VF OT UE 

portabilité [portabilite] n. f. Caractère d'un 
appareil. d'un ordinateur, d'un matériel ou 
d'un programme portable. aR tE E 

portable [portabl] adi. @ Que l'on peut porter 
FM, FRA REK: Un réléviseur porta- 


HEHEA 
A E 
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ble (syn. portatif). FHAEAME @ INFORM. 
Se dit d’un programme capable de fonction- 
ner,sans grande modification, sur des ordina- 
teurs de types différents. CA) M'A MCIEK 
ff] + n.m. Appareil (notamm. ordinateur, 
téléviseur, magnétoscope) portable. % i +4% 
i EBREA RRI 

portage [pərtaz] n.m. @ Transport d'une 
charge à dos d'homme ft, #, 3K: Le portage du 
matériel des alpinistes. $% Iiz 4 RAR FE 
@ CAN. Transport par voie de terre d'une 
embarcation, pour éviter un obstacle sur un 
cours d'eau; sentier utilisé pour cette 
opération (HD OKEX EMED AAR E MGE; 
Wia 49/48 : Portage le long d'un rapide. # 
RAWE LRU 

portail [portaj] n m. (de 1. porte). @ Porte 
principale de grande largeur, parfois de 
caractère monumental. (X# $% #7 49) E], Xl] 
@ Composition architecturale comportant 
une ou plusieurs portes, sur une façade 
d'édifice. (AE) J 

portance [pərtàs] n. f. (de 1. porter). @ PHYS. 
Force perpendiculaire à la direction de la 
vitesse et dirigée vers le haut, résultant du 
mouvement d'un corps dans un fluide. (#7) Æ 
H.A). © La sustentation d'un avion est 
assurée par la portance qu’engendre le mou- 
vement de l’air autour des ailes. © KIAI IHA 
Eh DUR p AI TA h E RAS. Q TR. PUBL. 
Aptitude d’un sol, d’un élément de soutène- 
ment, à supporter des charges, des pous- 
sées. CAN (ERPI RARE 

1. portant [porta] nm. (de 3. portant). 
@ Montant qui soutient les décors d'un théa- 
tre (REAR MAS) HE. LH O SPORTS. 
Armature métallique portant le point d'appui 
des avirons à l'extérieur des bordages, sur 
certaines embarcations. C) CHHSF ED 2A% 


verture, accès ménagé autref. dans l'en- 
ceinte fortifiée d'une ville; emplacement 
d'une ancienne porte de ville; quartier qui 
l'environne ff]; JIH NE: RP IS. Habiter (à 
la) porte de Versailles, à Paris. {ERA NA 
ii] —# @ En ski, espace compris entre 
deux piquets surmontés de fanions et dont le 
franchissement est obligatoire dans les é- 
preuves de slalom. C CHERE E F RD AT] 
© Aux portes de la mort, sur le point de 
mourir. (H -afata |! C'est la porte à 
côté, c'est tout près d'ici. (PORER. B2 
JLM. | C’est la porte ouverte à (qqch. >, 
cela va inéluctablement entraîner telle chose 
WA D Me. C'est la porte ouverte à bien des 
excès. ADR — RIT HÉITF KIT. | De 
porte à porte, du point de départ au point 
d'arrivée ($) MA & BIS A: Il faut vingt mi- 
nutes de porte à porte. MEADE AAE 20 Hp. 
| Entre deux portes, très rapidement, sans 
prêter beaucoup d'attention à (p) Eikit. 4% 
ZE: Recevoir qqn entre deux portes. JAMIE 
# A || Entrer par la grande, la petite porte, 
accéder d'emblée à un poste important dans 
une filière, une carrière; commencer par un 
emploi modeste. (H AA $ F 4k14 Ets — F 
TERP BTE FERA Hi 3 MARR 
& || Frapper à la bonne, à la mauvaise porte, 
s'adressr à qui convient; s'adresser à qqn qui 
ne peut rien pour vous. #0711. XT A: À 
ET] ETA || Mettre à la porte, chasser, 
renvoyer. Cf ARE. CR JORR E | Opéra- 
tion, journée porte(s) ouverte(s), possibilité 
offerte au public de visiter librement une en- 
treprise.un service public, etc. (AW HAA 
Fik K iA 3h: ISh Fk H | Porte de sortie, 
moyen de se tirer d'affaire. (ff) EEK, HS 
&it || Refuser, interdire sa porte à qqn, lui 
interdire l'entrée de sa maison. (Ho) MH 
A AEA HE 


px 
2. portant, e [porta,-at] adj. (de 1. porter). 2. porte [pərt] adj. cde 1. porte). ANAT. Veine 


Être bien, mal portant, être en bonne, en 
mauvaise santé. $k R4] 
3. portant, e [portà.-at] adj. (de 1. porter). 


© TECHN. Qui porte,soutient CJ £3 R9, X 1. 


ÆA: Mur portant (syn. porteur). Æ Æ h 
@ MAR. Allures portantes, allures d'un voi- 
lier comprises entre le vent arrière et le 


vent de travers. CHE) WAR AIE Ai al 


porte, qui conduit le sang depuis l'intestin 
grêle, le pancréas, la rate et l'estomac 
jusqu'au foie. CH rI Rk k 
porté, e [porte] adj. (de 1. porter). Etre 
porté à,être enclin à. if- f} || Etre porté 
sur, éprouver un goût très vif pour. SF. 
#,6#tr-..# || PEINT. Ombre portée, ombre 
projetée. (MD RÆ 


portatif, ive [pərtatif,-iv] adj. Conçu pour  2.Porté et porter [porte] n. m. (de 1. porter). 


être facilement porté avec soi "7 #4 Hj. {E 
K FER: Machine à écrire portative (Syn. por- 
table). HATI FYL 


CHORÉGR. Mouvement exécuté dans un pas 
de deux,au cours duquel le danseur soulève 
sa partenaire. CE (JLA fEP AD) FEX 5h FE 


1.porte [port] n. f. (lat. porta). @ Ouverture  porte-à-faux [portafo] n.m. inv. @ Partie 


permettant d'accéder à un lieu fermé ou en- 
clos et d'en sortir; panneau mobile, vantail 
qui permet de fermer cette ouverture t]; 
Ouvrir, fermer la porte. FÜKI]IT / Porte en 
bois , vitrée, blindée. ART]; RAT]: Pi]. Mél] 
@ Battant, vantail (fermant autre chose 
qu'une baie) (JAAD M. 11, M: Porte d'un 
buffet, d’un placard. WELEI AO Ou- 


d’une construction qui n’est pas directement 
soutenue par un appui. (R 4% #74) & 4 Ra 
@ (Aussi sans trait d'union Æ Faq A). 
En porte-à-faux, qui n'est pas d'aplomb; au 
fig., dont la situation est ambiguë, mal 
assurée {hAg ., FH A: (HOMME. e e E 
Un rocher en porte-à- faux qui risque de basculer. 


HERE ARR ME Ses mensonges 
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l'ont mise en porte à faux. WAKRA AE. 

porte-à-porte [portaport] n. m. inv. Tech- 
nique de prospection ou de vente dans 
laquelle un démarcheur visite systématique- 
ment les particuliers à leur domicile RHP 
RE, IR RM ER IR Pa EE A. Faire du 
porte-à- porte pour une maison d'édition. H—R H 
BRRR HE TEE FAIT 

porte-avions [portavj>] nm. inv. Bâtiment 
de guerre spécial. aménagé pour le trans- 
port,le décollage et l’appontage des avions. 
At EM 

porte-bagages [pərtəbagaz] n. m. inv. @ Dis- 
positif accessoire d'un véhicule (bicyclette, 
motocyclette; voiture de sport) pour arrimer 
les bagages. ( HIJE RHEE RESIDIR 
@ Filet, treillis, casier, etc. , destiné à rece- 
voir les bagages à main, dans un véhicule de 
transports en commun. (hi XA Æ WA) f5 & 
R, ITER 

porte-bébé [portəbebe] n.m. (pl. porte-bébés 
ou inv. ). @ Nacelle ou petit siège munis de 
poignées,servant à transporter un bébé. F# 
mju @ Sac ou harnais en tissu fort, 
permettant de transporter un bébé contre 
soi, sur le ventre ou dans le dos. WILES $ 
#7, RULES | 

porte-bonheur [portsbonœr] n.m. inv. Ob- 
jet, bijou, etc. ‚qui est censé porter chance; 
amulette, talisman. m #K 4f 3€ 49 À PE, À fi 
m SAT à ARE. EAN 

porte-bouteilie ou porte-bouteilfes[ porisbu- 
tej] n. m. cpl. porte-houteilles). @ Casier pour 
ranger les bouteilles couchées. M @ Pa- 
nier, génér. divisé en cases, pour transporter 
les bouteilles debout. GZM AiD MA 

porte-carte ou porte-cartes [poərtəkart] 
n.m. (pl porte-cartes). Petit portefeuille à 
compartiments transparents pour les pièces 
d'identité. les cartes de visite, etc. EF$, if 
E 

porte-cigarette ou porte-cigarettes! portəsi- 
garst] n. m. (pl porte-cigarettes). Etui à ciga- 
rettes. FHN: ÉMÉ 

porte-ciefs ou porte-ciès [portskle] n.m. 
inv. Anneau ou étui pour porter les clefs. $ 
BCE, GAL, Le 

porte-couteau [portskuto]) nm (pl porte- 
couteaux ou inv.}). Ustensile de table sur le- 
quel on pose l'extrémité du couteau, pour ne 
pas salir la nappe. (#4 +) 774 

porte-document ou porte-documents 
[portodokyma] n. m. (pl porte-documents ). 
Serviette plate ne comportant génér. qu'une 
seule poche. AXE KH RA -TREH F 
aR] 

porte-drapeau [portôdrapo} n. m. (pl. porte- 
drapeaux ou inv.). @ Celui qui porte le dra- 
peau d’un régiment ou le fanion, la bannière 
d’une association. CF RARD WE: (HD E 
@ chef actif et reconnu H AFE, BRE A 
3#: Elle est devenue le porte-drapeau des mal- 


porte-maiheur 


logés. WR T'AERES HAINE À. 

portée [porte] n. f. (de 1. porter). @ Distance 
la plus grande à laquelle une arme peut 
lancer un projectile $48; Quelle est la portée de 
ce canon? 3x |] Hi h $f & &E & D? @ Distance 
séparant deux points d'appui consécutifs 
d'une construction, d'un élément long B if: 
Portée d'un pont, d'une poutre. WUR] K E IE 
© Capacité intellectuelle ‘ $t) $ J., ÆÆ H: 
Un esprit dune grande portée (syn. enver- 
gure). AJARA © [mportance, valeur de 
qach Æ X, H, E: Événement d'une portée 
considérable (syn. retentissement). Égé x 
A ft/La portée historique d'une déclaration 
(syn. Conséquence). FA AHEEX © Série 
de cinq lignes horizontales, équidistantes et 
parallèles, utilisée pour inscrire les notes de 
musique. CRI % j# © Ensemble des petits 
qu'une femelle porte et met bas en une fois 
BER: Une portée de quatre chiots. — 
RENAN @ A portée de, qui peut être 
atteint, touché par (#7. PARF ER 
R: Être à portée de vue, de voix. 124 14 H[0T 4 
AJR  / Ne pas laisser les médicaments à la 
portée des enfants. WEH RER T 6e & 14 AIG he 
F. |} Cela est hors de sa portée, cela dé- 
passe ses facultés de compréhension. x Hi 
TWA. | Etre à la portée de qqn, iui 
être accessible. > AJ Iie RÉ 

portefalx [portəfe] n. m. (de porter et faix). 
Homme dont le métier était autref. de porter 
des fardeaux. (IHRFKND A EX 

porte-fenêtre {[portafonetr] nf. (pl. portes- 
fenêtres). Porte vitrée, souvent à deux bat- 
tants,qui ouvre sur une terrasse, un balcon, 
etc. HA 

portefeuille [portsfæj] n.m. (de porter et 
feuille [de papier] ). @ Etui. muni de com- 
partiments, que l’on porte sur soi et dans 
lequel on met ses billets de banque. ses pa- 
piers d'identité,etc. wF @ Titre, fonction 
de ministre; département ministériel ÆK IK 
RAKERA: CE HF) A: H voudrait le porte- 
feuille de l’Agriculture (syn. ministère). fb4 
Haka. © Ensemble des effets de 
commerce, des valeurs mobilières appar- 
tenant à une personne ou à une entreprise 
CHARME RD ERRERA NE: Confier 
la gestion de son portefeuille à son banquier. #4, 
MEREMERE RE 

porte-greffe [portəgref] n. m. cpl. porte-gref- 
fes ou inv. ). ARBOR. Sujet sur lequel on fixe 
le ou les greffons. CRD ikÆ 

porte-hélicopières [porielikopter] n. m. inv. 
Navire de guerre spécial. équipé pour le 
transport, le décollage et l’appontage des 
hélicoptères. ÉFFAL} AN 

porie-jarretelles fportozartel] nm. inv. 
Pièce de lingerie féminine composée d'une 
ceinture à laquelle sont fixées les jarretelles. 
CAD) m AR 

porte-malheur [portemalær] n. m. inv. Per- 
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sonne, objet censé porter malheur. KREZA: 
RZA 

portemanteau [portomäto] n m. @ Support 
mural ou sur pied pour suspendre les vête- 
ments KES: KE: Arcrocher sa veste au porte- 
manteau.  ERHÉÆXMEE @ Support 
incurvé à crochet permettant de suspendre 
les vêtements à une tringle (syn. Cintre). x 
æ 

portement [portoma] n.m. BX-A. Portement 
de Croix, représentation de Jésus portant sa 
Croix. CÉIEMRR + FER 

portemine [portəmin] n. m. Instrument pour 
écrire constitué d'un tube destiné à recevoir 
une mine de graphite. 644&# | 

porte-monnaie {portomone] n. m. inv. Étui, 
pochette en matière souple (cuir, plastique, 
etc.), pour mettre les pièces de monnaie, 
l'argent de poche. hE, NÉ, #48 

porte-parapluie !portsparaplui]l n. m. (pl 
porte-parapluies ou ïinv.). Ustensile dans 
lequel on dépose les parapluies. Æ, £4 

porte-parole [pərtəparə}] n.m. inv. @ Per- 
sonne qui parle au nom d’autres personnes, 
d’un groupe ft À À, À À À: Négocier avec le 
porte-parole des grévistes (syn. représentant). 
SETEHRERA @ Journal qui se fait l'in- 
terprète de qqn, d'un groupe #1X if, €. 
Journal qui est le porie-parole de l'opposition 
(syn. organe). (EX) DRI IRR T HIIRE 

porte-plume [portoplym] n m. (pl porte- 
plumes ou inv.). Petit instrument servant de 
manche pour les plumes à écriré ou à dessi- 
ner. (MK EH) EFF 

1. porter [porte] v. t. (lat. portare). @ Soute- 
nir (un poids, une charge); être chargé de 
BE, À, H, Ms #6, A: Porter un sac sur se 
épaules. A Et —1@ / Une mère qui porte son 
enfant dans ses bras. WARTA @ Avoir 
sur soi SA., IR. Porter un chemisier blanc. & 
AFHR Ot / Il porte des lunettes. th% 
RA., © Mouvoir une partie du corps fl $ 
RAR — #4]: Porter la main à son front en 
signe de lassitude. EFRMNMÉAA RTE Q Tenir 
(une partie du corps) de telle ou telle 
manière REZ. Porter la tête haute, le 
buste droit. B H; E © Laisser paraître sur 
soi, présenter à la vue #R H, BH, RHH., H. 
Porter un air de gaieté sur le visage (syn. affi- 
cher,arborer). HABE / La ville porte encore 
les traces des bombardements. RTE E A XF AIR 
W. @ Etre désigné par tel nom,tel surnom, 
tel titre H tE, t- tE A o KE. 6 LL. 
Elle porte son nom de jeune fille. Mgr. 
Il porte le titre de comte. WA ARENA. 
Q Ecrire, inscrire GA, gA: Porter une men- 
tion sur un document (syn. noter). ÆX#F EM 
At? / Porter le chiffre des recettes dans le registre 
approprié (Syn. entren. HW AMKE SM 
Hk @ Faire aller, déplacer d’un endroit 
à un autre &%,&8&,##. Porter de l'argent à 
la banque , une lettre à la poste. ERITH: SIA 


AR / Porter un verre à ses lèvres. #8 FEI 
Hi © Transmettre qqch à qqn: faire par- 
venir qqch quelque part #ik, fé. #4. EC 
#D #8]: Portez-lui la bonne nouvelle. TK tH 
MEME Ab. Ils ont porté le différend devant 
les tribunaux. fb #71 #0 tu 4) iE 2€ AI PE EE ME 
@& Avoir dans son corps pendant la grossesse 
ou la gestation (M); La femme porte son 
bébé neuf mois. HtA., Chatte qui 
porte des petits. Waa ® Produire, en par- 
lant d'un végétal 47, Ki tatit): Un arbre 
qui porte de beaux fruits. HRK @ Diri- 
ger,mouvoir vers $i $ mj, tH 4 m. Porter ses 
regards sur qgan. WAARA / Porter ses pas 
vers sa demeure. KE À ® Pousser qqn à 
qqch,à faire qqch ($p ft, Fr: Tout ceci me 
porte à croire qu'il a menti (Syn. inciter, in- 
duire). FA 1x — HAS RMI tA EM T it. Son 
tempérament le porte à l'indulgence (syn. inciti- 
ner). HA HER iE tet A REA. © Eprouver (un 
sentiment) RE., 4 CRT): L'amour qu'elle 
lui porte (Syn. vouer). w zt tit EWE 
@ Transposer une œuvre d'un domaine 
artistique dans un autre (iE RERE 
., SH El. Porter un roman à la scène, à 
l'écran (syn. adapter). W- Rhik LA ELR 
#] @ Suivi d'un n. ,avec ou sans art., forme 
une loc. équivalant à un verbe simple [54 
RARE PRH]: Porter tort (= nuire). HF. 
ff / Porter secours (= secourir). t Bh, SE) / 
Porter un jugement sur (= juger). (fx. R 
EEN @ Porter bien son âge. paraître vigou- 
reux.alerte.en dépit de l’âge. 1424 | Por- 
ter les armes, être militaire. ($$) 4$% | Por- 
ter ses fruits, donner un bon résultat, avoir 
des conséquences heureuses <$) 7° + tf ASE 
PATRA: Mes efforts ont porté leurs fruits 
(= ont été récompensés). R AS #7 44 Al T E 
W. æ vi © Etre efficace, perceptible 
jusqu'à une certaine distance (RM, FAS) ME 
KE, HEIER: Sa voix porte loin. LA EE ME 
ä. @ Atteindre un objectif, avoir de l'effet 
(HD) AAAA: Sa remarque a porté. HE WAB 
TAF +. @ Porter beau, avoir de la pres- 
tance, de l'élégance en dépit de l'âge. (A) {x 
RER, RMELFIÉCLFANET] © v.t. ind. 
© [sur]. Etre soutenu par, s'appuyer sur 
DERE, CHOC. Le poids de la voüte porte 
sur quatre colonnes (syn. reposer). HAREM 
EEE BH FE. Le poids du corps doit porter 
sur la jambe d'appel. #Hk 4 E E yiki EBk 
BE, O [sur]. Tomber sur (H) fE: L'accent 
porte sur la dernière syllabe. BERERE —TE 
#E. @ [sur]. Avoir pour objet; se rapporter 
à G FH: Ae AR: La discussion portera sur ce 
point. Hi — A triti., Leur divergence 
porte sur un détail. HAS -TAHTEÉEX. 
© [contre,sur]. Venir heurter {¥ , ff: Sa tête 
a porté contre le mur, sur le coin de la table. Wh 
ARR ETA]. @ Là] Avoir telle direc- 
tion.en parlant du vent ou du courant $l ## 
HRK MI: Le courant porte au large. à la côte. 
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KE KE]. © Porter à faux, n'être 
pas à l'aplomb de son point d'appui, en par- 
lant d’une charge,d'une pièce. RAGH EB, 
HAREE ! Porter à la tête, être fort, 
entêtant, en parlant d’un parfum; provoquer 
l'ivresse en parlant d'un vin. (EAX [i F 
Xl: 6 RÉEHE] || Porter sur les nerfs de 
qqn, l'irriter énormément ( = agacer, 
énerver). WEHA, HAHA + se porter 
v.pr. © Avoir tel état de santé 47... RAI # 
HE]: Se porter bien, mal. FEUR] @ Al- 
ler vers Æ 14], M: Il s'est porté à la rencontre 
des nouveaux arrivants. {ti # Hi Al ik #9 À Æ Æ. 
© Se porter à, se laisser aller à, en venir 
jusqu'à FACER, LÉ CRAÆA. I s'est porté 
à des voies de fait (syn. Se livrer à). (EFH Á È 
WARRE. ASF IT T À. @ Se porter 
sur, se diriger vers #4. Æ mj, Les regards, les 
souprons se portent sur lui. BRAS E. FE 
Et ajg k. @ Se porter+ n. , se présenter 
en tant que #%,X%24: Se porter acquéreur d'un 
immeuble. ERKEKLE 

2.porter [porte] n. m. —porté. 

porte-savon [portssavs] n. m. (pl. porte-savons 
ou inv.). Support ou récipient disposé près 
d'un évier, d’une baignoire, etc., pour re- 
cevoir le savon. HS, SI 

porte-serviette ou porte-serviettes [ ports- 
seRvjet n. m. (pl. porte-serviettes). Support 
pour suspendre les serviettes de toilette. £ 
jie 

1. porteur, euse [portæœr,-øz] ad. @ Qui 
porte ou supporte qqch ZRA, AA., RER: 
Mur porteur. Æ Hik / Onde porteuse. $ W 
® Qui est promis à un développement cer- 
tain, qui est riche de possibilités (surtout 
commerciales, techniques) (1 € BU AS, ZIK 
HAKI, MRAR: Marché porteur. AT MAR 
Ab / Créneau porteur. RULAR HN 
© Mère porteuse, femme qui porte dans son 
utérus l’ovule, fécondé in vitro, d'une autre 
femme pour mener la grossesse à son terme. 
RAKK 

2. porteur, euse ! portæœær,-øz2] n. @ Personne 
dont le métier est de porter des bagages, des 
colis,notamm. dans une gare. (Æ à # 4) fr # 
WZ I. © Celui qui est chargé de remettre 
une lettre,un télégramme (ftt. BERA: 
Dites au porteur qu'il n’y a pas de réponse. Ùf 
š ARAE., © Personne au profit de 
laquelle un effet de commerce a été souscrit 
ou endossé. (SK, IL K $ 40) FF À À, FH A 
© Personne qui porte sur soi,qui est en pos- 
session de aqch;:détenteur ###,M#£E.##£ 
Z, HE: Les porteurs de faux papiers. RARE TT 
# @ Au porteur, mention inscrite sur un ef- 
fet de commerce ou sur un chèque dont le 


ment. (RHY 

porte-voix [portovwa] n.m. inv. Instrument 
destiné à diriger et à amplifier le son de la 
voix, formé d’un pavillon évasé ( souvent 
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associé auj. à un haut-parleur). f#, mai 
CH ST AARA] 

portfolio [portfəljo}] n. m. (mot angl. “porte- 
feuille” ,de l’ital. >.{%)Ensemble d’estampes 
ou de photographies, à tirage limité, réunies 
sous emboitage. CHA #80) MR; HUE 

portier ère [portje.-er] n. (bas lat. portarius. 
du class. porta “porte”). @ Employé qui se 
tient à l'entrée de certains établissements 
publics (hôtels et cabarets, notamm.) pour 
accueillir et guider les clients. KEES] 
EANA, 11, 16% @ Personne qui garde la 
porte d’un couvent, d'un monastère. #RAI] 
À 

1. portière [portier] nf. (de 1. porte), 
© Porte d’une voiture automobile ou de che- 
min de fer (AE, KEES Æl]: J'ai enten- 
du claquer des portières de voiture. RIM REET] 
4j 6x À. @ Tenture, tapisserie destinée à 
masquer une porte. (1% 

2. portière [portjer] adj. f. (de 1. porter). Se 
dit d’une femelle en âge d’avoir des petits à 
FRE I : Brebis portière. FREE EÉ 

portillon [portijs] n. m. cde 1. porte). porte à 
battant génér. assez bas hf]: Pousser le por- 
tion d'accès au quai, ERAH ENT 

portion [porsj5] n.f. (lat. portio). @ Partie 
d'un tout divisé —àÿ4}: La portion d’une droite 
comprise entre deux points (syn. segment). — 
FÉES LAMAZE / Une portion de la 
route est défoncée (syn. tronçon). 4 —H EI 
HE. La portion la plus pauvre de la popu- 
lation (syn. fraction). AO ch Kk 3 49 — RGA 

` @ Quantité d'aliments servie à une person- 
ne;part de nourriture — H. — £[# à #]. 
Une portion de viande (Syÿn. ration). -ti 

portique [portik] n. m. (lat. porticus). @ Ga- 
lerie couverte ‚devant une façade ou sur une 
cour intérieure, dont la voùte est soutenue 
par des colonnes ou des arcades. CHEDE, Jul 
& O Poutre horizontale soutenue par des 
poteaux, et à laquelle on accroche les agrès 
de gymnastique, ( A HE HRA ME © Ap- 
pareil de levage et de manutention compor- 
tant une ossature horizontale portée par des 
pieds,se déplaçant le plus souvent au sol sur 
des rails et sur laquelle se meut l'engin de 
levage. 4] EML © Portique électronique 
ou de sécurité, dispositif de détection des 
métaux permettant, dans les aéroports no- 
tamm., de déceler si les passagers sont por- 
teurs d'armes. (WEFR mn uT ER 
i] 

porto [pərto] n. m. (de Porto, v. du Portugal). 
Vin de liqueur produit sur les rives du Douro 
(Portugal). CHF) Er EE 

portrait [portre] n. m. (de l’anc. fr. pourtraire 
“dessiner ”). @ Image donnée d'une per- 
sonne par la peinture,le dessin, la sculpture 
ou la photographie #48, mitg; A, Un portrait 
très ressemblant. MIX Ati & O Représenta- 
tion, description (de qqn; d’une réalité com- 
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plexe) par la parole, l'écriture, le cinéma, 
etc. CH) Ht, HE. Brosser le portrait d’une 
société (syn. peinture, tableau). Hti E tt 
& © FAM. Visage, figure ({) j8., MFL: Abimer 
le portrait à qqn (= le frapper au visage). #¥ 
AGTER#EER @ Etre le portrait de qqn, lui 
ressembler de manière frappante Æ fl # A: 
Cet enfant est le portrait de son père. RERHKIE 
MEER- HF. 

portraitiste [portrstist] n. Artiste € notamm., 
peintre) qui fait des portraits. H RAX, AE 
HK 

portrait-robot [portecrobo] n. m. (pl. por- 
traits-rohots). Dessin ou photomontage du vi- 
sage d’un individu (en génér. , d’un individu 
recherché par la police), exécuté d’après la 
description de divers témoins (yiii 
REER MA LE Re: Tous les journaux ont 
diffusé le portrait-robot du malfaiteur. MARBH 
HAE T UMA. 

portuaire ! portuyer] adj. Relatif à un port, aux 
ports # O B: Moderniser des installations por- 
tuaires. (ERE T ER IA 

portugais, e [portyge,-ez] adj. et n. Du Portu- 
gal. A4 FH, WFA + portugais n. m. 
Langue romane parlée princ. au Portugal et 
au Brésil. W471 

portugaise [portygez] n.f. Huitre d’une 
variété à valves inégales, naguère abondante 
sur les côtes portugaises, espagnoles et 
françaises. 46, MAÉ FE 

portulan [poriylä] n. m. (it. portolano “pilote”, 
de porto “port”). Carte marine de la fin du 
Moyen Âge et de la Renaissance, indiquant la 
position des ports et le contour des côtes. (H 
DRAM EE PCR ADP AD 7 HA 

pose [ poz} n. f. (de poser). @ Action de poser, 
de mettre en place,d'installer qqch t,#,H4, 
RE. LÉ, RE. La pose d’un tapis, d’une ser- 
rure (syn. installation). fi E; %8 © Ma- 
nière de se tenir, position du corps Zẹ, BA. 
Une pose gracieuse (Syn. attitude). REREX 
© Attitude dans laquelle un modèle se tient 
pour un artiste, pour un photographe (REFIL 
MEA BR., RES SH, Tenir la pose 
pendant des heures. LT /MNHTRKE--ÉE& © Af- 
fectation.manque de naturel ($ #Æ AIE, % 
EHE, Sa prétendue lassitude, c’est de la pose 
(syn manières). MÉAMAMRSALSEMRANER. 
6 PHOT. Durée pendant laquelle le film est 
exposé aux rayons lumineux à travers l'ob- 
jectif de l'appareil; durée pendant laquelle le 
papier photographique est exposé à la lu- 
mière lors du tirage CHO BB; ENE: Temps 
de pose. BRJCRTIE) 

posé, e [poze] adj. (de poser). Calme et 
mesuré dans ses gestes et ses paroles; qui 
manifeste ce calme,cette pondération FE, 
EEH Di À M: Une personne posée (syn. 
pondéré, sérieux). JÆ Æ JA / Un air posé 
(syn. grave réfléchi). MEMET. REEF 

posément | pozema] adv. Sans se presser EÑ 


E., BER AM. T a répondu posément à toutes 
nos questions (syn. Calmement). Hé MX 
TRI SIAE, 

posemètre [pozmetr] n. m. PHOT. Appareil 
servant à déterminer les temps de pose; cel- 
lule photoëlectrique. CHOICE; CRT 

poser [poze] v.t. (lat. pop. “*pausare “ s’ar- 
rêter”,de pausa “pose”). @ Cesser de por- 
ter, de tenir; mettre qqch à une place, sur 
un support $., #, #8, 8, Poser des livres sur une 
table (Syn. placer). Æ ERETT E / Poser 
une échelle contre un mur (syn. appuyer). 4t 
TREL / Pose ta valise sur la bascule (syn. 
déposer). ETHER EE. @ Placer à l'en- 
droit convenable, installer & #; %8, 4 iv. 
Poser des rideaux (syn. accrocher). Hi 
Poser une moquette. AWARA © Appli- 
quer un produit, qqch sur une surface %., Ni, 
M: Poser de l’enduit, du papier peint sur mm 
mur. té LERA E EMA] © Écrire con- 
formément aux règles de l’arithmétique, de 
l'algèbre ($0 5 F: Poser une opération. ĘB—Ñ 
ZRA, Sept et cinq font douze, je pose deux et 
je retiens m. EME. R5 Zi 
© Admettre ou avancer comme principe, 
comme hypothèse < $> m £; E.: Posons son 
élection comme acquise. (CRID BEEE M. 
Poser que qqn donnera son accord à une proposi- 
tion. RRSSAA ARATE O Conférer de 
l'importance à qqn, accroitre la considéra- 
tion dont il jouit EZER: HAE, RAR 4 
ft: Sa dernière publication le pose dans les mi- 
lieux scientifiques. WRI ERDE iE ER 
Taga. Q Enoncer. émenttre # H. 
Quelqu'un veut-il poser une question? (Syn. 
formulen. A AMEN? Je vais te poser une 
devinette. RÆ t., © Poser les ar- 
mes, cesser un combat armé, faire la paix. 
ATES; H) ykä || Poser sa candidature, la 
présenter dans les formes requises. AG %#H 
MIREA., Simit | Poser un problème, être 
un objet de préoccupation RAHE, EASAN 
BE JL: L'avenir de ces enfants pose un pro- 
blème. Gi B FAIM & Re T © AHRR JL. 
æ v.i. @ Prendre appui sur; étre soutenu 
par WHE , MNT, RTE, HE: Les solives posent sur ce 
mur (syn. reposer). STADE ZE x I E 
@ Prendre une certaine attitude, une pose 
qu'un artiste (peintre, photographe,etc.) va 
reproduire (it À ER., HES), Elle 
pose pour un magazine de mode. WHER ER 
tgp., @ Se tenir,se comporter de 
façon artificielle, affectée EH, RARE, 
RER. Revardele poser devant ses collaboratri- 
ces. HAL jE g a A A R E E a. @ Ob- 
server un temps de pose en photographiant. 
CHORE © Poser à, chercher à se faire pas- 
ser pour (ff) ti — He AJ T, RC HRR: 
Poser au redresseur de torts. FA CHARS ER 
RH œ se poser v.pr. @ Cesser de 
voler et se mettre sur qqch 2:0 KL) #Rt. 
Des hirondelles se sont posées sur les fils 
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téléphoniques. W T E Ee AA E., L'avion 
s'est posé sur la piste centrale (syn. atterrin. ¥ 
HE F RE A Bt. @ S'appuyer, s'appliquer 
sur (en parlant d'une partie du corps) $, ff 
H ACRA]: Sa main s'est posée sur 
la mienne. WEÆEKWERKFEE. © S'arrêter, 
rester fixé, en parlant du regard (BEW) 4 
FE AJ: Tous les yeux s'étaient posés sur lui. Pi 
AKEH EH. © Etre ou pouvoir être 
mis en place, installé W. WE, A, Ce pa- 
pier peint se pose très facilement. XIE MAI 
EXA., © Etre d'actualité intervenir (fi 
D, AE., RE: La question se pose de savoir s'il 
faut continuer à négocier. MÉHMABREEFES 
KAAF. Ce problème se posera à nou- 
veau. DTA HA. © Se poser en, 
comme, se donner pour, se définir comme $% 
HE T,MÉCITH AR Se poser en jus- 
ticier, en victime. $H —AHRIKE MAÉ Fi KR EH 
MEAT || FAM. Se poser là, être no- 
table, remarquable dans son genre (A # 
AJ AE EU. Comme égoïste , tu te poses lå! if 
HAM. RTE TEE! 

poseur, euse [pozær,-#z] n.et ad], @ Per- 
sonne qui procède à la pose de certains objets 
TEE, WA. Poseur de parquets. We WEA 
@ Personne qui met de l'affectation dans ses 
attitudes, ses gestes $ HEFFER CA), WOE R 
CAO REBRA: Quel paseur! (syn. pré- 
tentieux,snob).#f-—f km fem À! Elle est 
terriblement poseuse (syn. maniéré). ie WE 13 


E. 

1. positif, ive [pozitif,-iv] adj. (lat. positivus), 
© Qui affirme, accepte À Æ p): Une réponse 
positive. HZHH @ qui relève de l'expé- 
rience concrète;qui a un caractère de réalité 
objective MK, ME: Un fait positif (syn. 
avéré, incontestable, rée. PARR NDES 
© Qui montre la présence de élément ou de 
l'effet recherché CEI FH HE 4): Test de cuti- 
réaction positif (contr. négatif). E CH) Wwe) 
HERE @ Qui fait preuve de réalisme, qui 
a le sens pratique FRA, AXAMI: ER ES 
Un esprit positif (syn. réaliste; contr. Chi- 
mérique). # F & Er #5 À @ Bon, heureux, 
bénéfique IE WAJ. FA 49, M 47, A FI, À AV: 
Un résultat positif. 4 hji% @ Charge élec- 
trique positive, charge de même nature que 
celle qu'on développe sur un morceau de 
verre frotté avec de la laine. (JE, AE 
$ || Nombre positif, nombre supérieur ou 
égal à 0. (CHO EX 

2. positif [pozitif] n. m. (de 1. positif). @ Ce 
qui est vraiment utile; ce qui repose sur des 
faits, sur l'expérience (par opp. à imagi- 
naite, à spéculatif) X A]; SK, £E: Mainte- 
nant .il me faut du positif. RAÉFEXTHÆH 
KW. Cette information, voilà du positif. x FE 


HHÈBAERIEAHE. @ Image photographi- 


que sur film (diapositive) ou sur papier 
après développement et tirage. (CHD EH 
position [pozisj5] n. f. (lat. positio, de ponere 


positivisme 


“placer, poser”). @ Situation dans l’espace; 
place occupée par rapport à ce qui est autour 
WE, {La position des pièces sur un échiquier 
(syn. place). WEERA HIT / Repérer la 
position des meubles dans une pièce (syn. em- 
placement, localisation. HRK ZAH 
&/La position d'un navire. ty @ Situation 
relative de qqn dans un ensemble hiérarchisé 
Hifi, #4. Notre candidat occupe la première po- 
sition (syn. place). RATÉTÆ ZE À HAE — fo. 
© Situation sociale de qqn 4Y: Viser une po- 
sition brillante (syn. poste,rang). 4 844 8) — 
T BRKE © Circonstances particulières 
dans lesquelles qqn se trouve placé (#5) 4h, 
RA: Une position critique. tath @ Em- 
placement occupé par une troupe, une armée 
CENE: Chercher une position de repli (= un 
endroit où se replier, le cas échéant). #—#4 
Eg © Posture du corps ou d’une partie du 
corps # &. Une position inconfortable (syn. 
attitude). FI RAS / Cet enfant est assis 
dans une mauvaise position (Syn. posture). ix 
FEKE. @ Opinion professée, parti 
adopté par qqn sur un sujet donné, dans une 
discussion, etc. Mk, Lt: LE, y.: Avoir 
une position tlaire,nette (syn. point de vue). 
HEAR Prendre position sur qach. WP 
#5 © Rester sur ses positions, ne pas céder 
de terrain; ne pas changer d'avis. EY $, 


ERGE 


positionnement [pozisjnmaā] n. m. Action de 


positionner; fait de se positionner, d'être 
positionné. ©, MALE, WE ls MER, M 
EEL HH] 


positionner [pozisjone] v. t. @ Mettre en po- 


sition avec une précision imposée (MMH) £ 
W, £w: Positionner une pièce sur une machine- 
outil. PFF EENRE @ Déterminer 
la situation d'un produit sur un marché, 
compte tenu, notamm., de ia concurrence 
des autres produits. CHR ET A HN Ai fu dt 77) 
Fii, e E @ Indiquer ou déterminer les 
coordonnées géographiques, l'emplacement 
exact de HR HUM, RENTE: Positionner un mis- 
sile. FH EMILE + se positionner v. pr. 
Se placer en un lieu, à un rang précis. 
déterminé. 47, HT CHR): EATR 


positivement [ pozitivma] adv. @ Avec certi- 


tude. précision RE. XH: MH: Être po- 
sitivement sûr de qach (syn. réellement, vrai- 
ment). 4# $ &/È% g @ Dune facon heu- 
reuse , bénéfique 4#) Hi, 4 26H, FRE, Situa- 
tion qui évolue positivement (syn. avantageu- 
sement). ARMÉE ##MEÉS# @ Par de 
l'électricité positive # E h (CH). Corps 
électrisé positivement. ER Hik 


positivisme [pozitivism] n. m. @ Système 


philosophique d'Auguste Comte; tout système 
qui, écartant la métaphysique, considère 
l'expérience comme le seul fondement de la 
connaissance. CHY XIE EX, iE @ Posi- 
tivisme logique, école de pensée contempo- 


ARRI Ed 


positivité 


raine,issue des travaux du cercle de Vienne, 
déniant toute signification aux énoncés mé- 
taphysiques et se donnant les formes du 
langage comme objet d'étude. € ie € X 
+ positiviste adj. et n. Qui relève du posi- 
tivisme; partisan du positivisme. SüE EX, 
JE AREXE A REEK HE 

positivité [pozitivite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est positif, constructif FRYE., 2i: HE, 
FETE: La positivité de leurs propositions. {14 
Aw 40 1 & X O Etat d'un corps électrisé 
positivement. CH) 1E CHE, PCE) tE 

positron [pozitr5] et positon [pozit5] n. m. 
(de posit{ if] et Çélect]ron). Antiparticule de 
l'électron possédant même masse et une 
charge égale et de signe contraire, c'est-à- 
dire positive. EEF, HEF, EF 

posologie {pozoiszi] n. f. (du gr. posos “com- 
bien”). @ Quantité et rythme d’administra- 
tion d'un médicament prescrit (FH25 49) ME : 
Respectez la posologie. WARME. HN ER 
H. @ Etude du dosage et des modalités d'ad- 
ministration des médicaments. CADRE 

possédant.e "posedü,-at] adj. et n. Qui pos- 
sède des biens, de la fortune HARKERS., HA 
FRAY E: Les grands possédants (syn. capi- 
taliste). KAE / Les classes possédantes (Syn. 
aisé, fortuné,riche). ARA 

possédé, e [pxede) adj. et n. En proie à une 
possession démoniaque,occulte FERCA), $ 
HMÉSMCA). Exorciser un possédé. # WENS 
JA TR RE 

posséder [posede] v.t. (lat. possidere ) 
conj. 18]. @ Avoir à soi, disposer de HA. 1; 
#6: Posséder une maison. HE —-H5+ @ Avoir 
en soi contenir WA. 8 # : Cette région possède 
des réserves d’eau (syn. renfermer). THERE 
AKAN. © Avoir en soi une caractéristique, 
une qualité,etc. RACE. EAk]: Posséder 
de bons réflexes, une bonne mémoire (syn. 
bénéficier, jouin. RMR ®; it 74738 © Con- 
naître parfaitement 18, #35, i& M. Posséder 
l'anglais (syn. Savoir). W 8 # Æ @ FAM. 
Duper, tromper (4) 48, RF.: Tu l'as bien 
possédé! (syn. berner). fit ftit# T! @ Pos- 
séder une femme, avoir des rapports sexuels 
avec elle. J—ttA HtA + se posséder 
v. pr. LITT. Se maîtriser ,se contrôler $) % 
HEE: Quand il est en colère, il ne se possède 
plus (syn. se contenir,se dominer). ESR 
BJ, MEHR T. 

possesseur [ posesœr] n m. Personne qui a 
qqch en sa possession A4 #, EH 6#: Is sont 
possesseurs d’une grande propriété (syn. pro- 
priétaire). WE — KH R eA AMAA. Les 
possesseurs du permis de conduire (syn. déten- 
teur). SRI A 

possessif, ive [posesif,-iv] adj. Qui éprouve 
un besoin de possession, de domination å 
l'égard de qqn (HEAO A HARK, A XAH: 
Mère possessive. HARRIS RCI ARTE TA 
#44 545%] + adj. et n.m. GRAMM. Se 
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dit des adjectifs déterminatifs et des pro- 
noms qui expriment la possession, l'appar- 
tenance (ex.. mon dans c'est mon crayon Æ 
“C'est mon crayon. RERNA” Ah, mon 
EAERI). CAN) EAER EACH 

possession [posesj5] nf. (lat. possessio ). 
© Fait de posséder un bien; chose possédée 
RA HE, EA RAW, WEW. HAH: La pos- 
session d’une grande fortune (syn. détention, 
propriété). M6 kY O Territoire 
possédé par un Etat Mit, M Hb. Cette ile était 
une possession française (syn. Colonne). x T8 
ipee., © Maitrise de son com- 
portement,de ses facultés $ fl, £e: Elle est 
encore en possession de tous ses moyens. WÉLE 
Wa. © Etat d'une personne possédée par 
une force démoniaque, occulte #0. +: Di- 
vers cas de possession ont été recensés dans cette 
région. RTHRERAEETRPHÉSR. © Avoir 
en sa possession, être en possession de, 
posséder. WA., 4 #4; %6 | Prendre posses- 
sion de qqch, s’en emparer; en prendre 
livraison hA. dE: HS, ERE: Vous pour- 
rez prendre possession de votre nouvelle voiture dès 
demain. MERE, SAME EKUE. || Ren- 
trer en possession de, recouvrer, pouvoir de 
nouveau disposer de. fl, Et 4 4 HHn 

possessivité [posssivite] n. f Fait de se mon- 
trer possessif,dominateur Ci) KAR., MA.: 
La possessivité d’un père à l'égard de sa fille. & 
AXE LAN SAC 

possibilité [posibilite] n. f. (lat. possibilitas). 
© Caractère de ce qui est possible aTfB, nf 
HE: Je ne vois pas la possibilité de finir ceci pour ce 
soir (syn. éventualité). BARRES IX t 
gatet. @ Moyen de faire qqch. m., À 
Æ, EB: En avez-vous la possibilité? (syn. loi- 
sir, pouvoir). Xit 438? @ Ce qui est 
possible TTi E Æ 49%, a SE À Æ HU DL: Avez- 
vous envisagé toutes les possibilités? WARA Ñ IE 
tt— HERRER? + possibilités n.f. 
pl. Aptitudes physiques ou intellectuelles 
d’une personne WEJ, #24: Cer élève a de gran- 
des possibilités (syn. ressources). XAFRA 
HA, 

possible [pəsibl] adj. (lat. possibilis, de posse 
“pouvoir”). @ Qui peut exister,se produire 
retard est toujours possible (syn. envisagea- 
ble). RA nRa., C'est une solution pos- 
sible (syn. admissible,réalisable). 2 E— S 
TIRRI. Envisager tous les ras possibles. 
KEAPER EME @ FAM. Que l'on peut 
éventuellement accepter, supporter Hp it f# 
ER, EU LÉ: DURE, DURE 4, I n'est 
pas possible „ce gosse! (= il est insupportable). 
'NBÉMAXEÉZSZ! O Le(s) plus... possi- 
ble, lecs) moins... possible. renforce le su- 
perlatif ROBES... A; À a EL. A9: Prenez les 
moins chers possible. KR MEME. Q C’est 
possible, peut-être. ix Æ W fe #. + n m. 
6 Ce qui est réalisable,qui peut être iF. T 
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#6: Évaluer le souhaitable et le possible. qhi ME 
FIRE @ Au possible, extrêmement # E, H 
est avare au possible. tEHRA T, || Faire son 
possible, tout son possible, faire ce qu'on 
peut,agir au mieux de ses moyens. # 1}, Æ 
F1, A— URE 
post-, préfixe, du łat, post “après”, marquant 
la postériorité spatiale ç postposé ) ou tem- 
porelle € postclassique). SR" HAE 
postage [postaz] n. m. Action de poster, de 
mettre à la poste. FiB, MA 
postal, e, aux !postal,-o] adj. De la poste Ek 
HT, A6% AJ: Code postal. HET | 
postclassique [postklasik] adj. Postérieur à 
l’époque classique. F5 69 
postcombustion [postk5bystj5] nf. Deu- 
xième combustion, provoquée par l'injection 
de carburant dans le gaz d'échappement d'un 
turboréacteur ,et qui permet d'augmenter la 
poussée de celui-ci, dispositif assurant cette 
. combustion supplémentaire. (#52 348, m A #À 
Re MIRARE | 
postcure [postkyr] n. f. Période de repos et 
de réadaptation progressive à l'activité après 
une longue maladie, une opération, une cure 
de désintoxication,etc. CERAH 
postdater [postdate] v.t. ÂApposer sur un 
document une date postérieure à la date 
réelle de sa rédaction. ERA ES LRE 
EXER ES À ÀH, MGR Ai R R 
1. poste [post] nf. (it. posta, de porre “ po- 
ser”). @ Entreprise publique chargée du ra- 
massage, du transport et de la distribution 
du courrier et de certains colis, ainsi que des 
télécommunications et d'opérations finan- 
cières à l'usage du public Mp Er. IREK]: Le 
cachet de la poste fera foi. WURR., @ Bu- 
reau, local où s'effectuent les opérations 
postales Wp #5, #6 E A: La poste ouvre à huit 
heures. fi 8 Ki]. Aller à la poste. ER 
© Relais de chevaux établi autref. le long 
d’un trajet afin de remplacer les attelages 
fatigués. %4 @ Poste restante restant. 
2.poste [psi] n. m. (it. posto). @ Local, lieu 
affecté à une destination particulière, où 
qqn, un groupe remplit une fonction déter- 
minée (FRERE AT, A, GET: Poste de 
garde d’un hôpital. ERIH / Un poste de 
secours. & Mix @ Emploi professionnel, lieu 
où s'exerce cette activité Riž: L#E HAT: Oc- 
cuper un poste important. WEER / Fonction- 
naire qui doit rejoindre son poste. WADER KZS 
ft @ Installation distributrice; emplacement 
aménagé pour recevoir certaines installa- 
tions techniques W, &, Æ, &, fas Poste d'in- 
cendie , de ravitaillement. WB wi; HE @ Ap- 
pareil récepteur de radio ou de télévision 4 
1: MEL: Un poste portatif. FERREA 
© Chacun des différents appareils d’une ins- 
tallation téléphonique intérieure #41: Je 
vais prendre la communication sur le poste de la 


chambre. RERHEBMIE, @ Endroit fixé à 


postérieurement 


un militaire ou à une petite unité pour assu- 
rer une mission de surveillance où de com- 
bat; ensemble des militaires chargés de cette 
mission $j f, ff 06, ni Mt; NÉE WA. Établir des 
postes le long de la frontière. WH RETIE / 
Poste de commandement. #4 Abandonner 
son poste (= déserter). $K ETF, Fh @ Etre 
fidèle au poste, rester fidèlement là où l'on a 
été placé; au fig. , ne pas manquer à ses obli- 
gations. E <F Ridy: (H) B FR || Poste 
d’aiguillage, cabine de commande et de 
contrôle des signaux et des aiguillages d’une 
gare. (HEAR SM || Poste d'équipage, par- 
tie d’un navire où loge l'équipage. M AK 4 
| Poste de pilotage, dans un avion, une 
fusée, lieu où se tiennent le pilote, le com- 
mandant de bord, etc. (= cabine, habitacle). 
CELEI EAE, S | Poste de police, lo- 
caux d'un commissariat de police ou antenne 
d'un commissariat. 34a; K Hfi | Poste de 
travail, emplacement où s'effectue une pha- 
se dans l'exécution d'un travail, centre d'ac- 
tivité comprenant tout ce qui est nécessaire 
(machine, outillage, etc.) à l'exécution d’un 
travail défini. pt 

posté, e [poste] adj. (de 2. poste). Se dit d’un 
travail organisé suivant un système d’équi- 
pes successives. 4 LIERIK AI., #2 HE) 

1. poster [poste] v. t. (de 1. poste). Mettre à la 
poste ou dans une boîte aux lettres publique 
FHE. RES, %. Poster son courrier. Big 

2. poster [poste] v. t. (de 2. poste). Placer à un 
poste, dans un endroit déterminé pour 
guetter, surveiller FE, i 84%); Poster 
des sentinelles (syn. disposer). iE Rj + se 
poster v. pr. Se placer quelque part pour 
une action déterminée CAHIERS) RE, TF 
RE: Il se postait derrière un buisson pour la 
regarder passer (syn. S'embusquer). ti% £ wW 
RAGEESÉMENS. 

3. poster [ paster] n. m. (mot angl. “affiche”). 
{#»Affiche illustrée ou photo tirée au format 
d'une affiche,sur papier souple, destinée à la 
décoration HE, Hi: Les murs de sa cham- 
bre sont tapissés de posters de rockers. fi BRAS à 
ER TER REE RA. 

postérieur ,e [posterjær] adj. (lat. posterior). 
© Qui vient après dans le temps WJS AJ, E Æ 
HJ: La date de sa naissance est postérieure au début 
du siècle (syn. ultérieur; contr. antérieur). 
(EE $ tE 1 A E M Æ #, © Qui est placé 
derrière AAt, ÆA #9: Partie postérieure de la 
tête (contr. antérieur). LH A # @ Se dit 
d'une voyelle ou d’une consonne dont 
l'articulation se situe dans la partie arrière 
de la bouche. CHEM. EAGLE. ME 
æ postérieur n. m. FAM. Fesses. ($4, f) # 
ÀB, EE 

postérieurement [posterjœrmä] adv. Plus 
tard,dans un temps postérieur UA, RÆ: Les 
réponses arrivées postérieurement à la date limite 
ne seront pas prises en compte (syn. après). H 


Lui 


postériorité 


AZ PHARRR THA. | 

postériorité [pasterjorite] n.f. État d’une 
chose postérieure à une autre (Hi z} {7 EE 
AD ÆA: Établir la postériorité d’un fait par rap- 
port à un autre (contr. antériorité). Hæ—1f#+# 
RER HF 

postérité [pzsterite] nf. (lat. posteritas ). 
© LITT. Suite de ceux qui descendent d'une 
même souche (#)} Fh. E H: Mourir sans lais- 
ser de postérité (syn. descendance, lignée), 
FARRAR FER O Ensemble des généra- 
tions futures St, {Ẹ: La postérité jugera. F 
JE, 

postface [postfas] n. f. (d'apr. préface). Com- 
mentaire placé à la fin d'un livre <contr. 
préface). CBD Eir. E 

postglaciaire [postgiasjer] adj. GÉOL. Qui 
suit une période glaciaire (en partic. la 
dernière glaciation quaternaire). CHE k# 
A 

posthume [pæstym] adj. (lat. postumus “ der- 
nier”). @ Qui se produit, existe après la 
mort ÆSA, FEW. Il a été décoré à titre post- 
hume. WEA EREE. @ Publié après 
le décès de l'auteur HAE HW: Ouvrage 
posthume. tE © Né après la mort de son 
père #8 49: Fils posthume. MF 

postiche [pastif] adj. (it. posticcio, p. passé de 
porre “mettre”). @ Fait et ajouté après coup 
hu #9, #h DNA) Ornement postiche. X Jn ig À ti 
© Mis à la place de qqch qui n'existe plus Æ 
Ab: Barbe postiche (syn. artificiel, faux). 4 
+ nm @ Faux cheveux (syn. perruque). 
f @ Fausse barbe, fausse moustache. f 
HR BAT 

postier.ère [psstje,-er] n. Employé (e) de la 

postillon [pəstijð] n.m. (it. postiglione, de 
posta; V. 1. poste). @ Âutref., conducteur 
des chevaux des voitures de poste (AMD FEN 
tek @ FAM. Gouttelette de salive projetée 
en parlant ({) M H5 HJIR H A) GE, Envoyer, 
lancer des postillons. GAER) IER PUW 

postillonner [postijone] v.i. FAM. Projeter 
des postillons en parlant. (44) GARET) IEK DE 


postimpressionnisme [postépresjonism] n. m. 
Ensemble des courants artistiques qui, du- 
rant la période allant approximativement de 
1885 à 1905, divergent de l'impressionnisme 
ou s'opposent à lui (pointillisme, synthé- 
tisme,symholisme, nabis. .. ). FAIRE, AE 
&X% + postimpressionniste adj. et n. Re- 
latif à ces courants; qui s’en réclame. AENS 
EX, FERRÉ ARE RER. HRK X 

postnatal.e,als ou aux : postnatal,-o] adj. Qui 
suit immédiatement la naissance H Æ F5 9, RE 
EER: Le taux de mortalité postnatale. (CHIL) E 
EERE 

postopératoire [postoperatwar] adj. Qui se 
produit,se fait à la suite d'une intervention 
chirurgicale Æ À Aj: Des complications post- 
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opéraloires. FRAIRE / Assurer les soins 
postopératoires. HER HHE 

postposé.e [postpoze] adj. LING. Se dit d’un 
mot,d’un morphème placé après un autre. 
CHA EN 

post-scriptum ! postskriptom] n. m. inv. (lat. 
post sriptum “écrit après”). Ajout fait à une 
lettre après la signature (abrév.. P.-S OG 
FD LRM À. En post-scriptum, il nous an- 
nonce sa venue. TH AP. DE RIRIUEX. 

postsynchronisation [postskronizasj] n. f. 
Enregistrement des dialogues d'un film en 
synchronisme avec les images, postérieure- 
ment au tournage. (HS) AMRA 

postsynchroniser [ postsékronize] v. t. Effec- 
tuer la postsynchronisation de CR) HE 
HRE: Les scènes d'extérieur seront postsynchro - 
nisées. CR AD ZIAREN. 

postulant,e [postyla,-at] n. @ Personne qui 
postule une place,un emploi. BARRA R 
P E O Personne qui se prépare à en- 
trer dans un noviciat religieux. ERHÉÈE, 
ERAÉLÉ 

postulat [postyla] n.m. clat. postulatum }. 
© Principe premier, indémontrable ou qui 
n'est pas démontré. (#., %0 Ai @ Temps 
qui précède le noviciat religieux. C #4 ## 

postuler [postyle] v. t. dat. postulare). @ Etre 
candidat à un emploi. demander une place #i 
WEROM]: Les personnes intéressées peu- 
vent postuler ce poste jusqu'au 31 mars (Syn. 
solliciter). ŽA RTU 3 À 31 H ZAR AR 
—Hÿ. @ Poser comme postulat au départ 
d’une démonstration (H Hit, 2 it, Postulons 
que x = 0 (syn. poser, présupposer). Hit X 
=0, æ v.i Etre candidat à un emploi, à une 
fonction #34, RHR]: Postuler à, pour le 
poste de directeur. Hi$Æft—EHK 

posture [postyr] n. f. (it. postura). @ Position 
particulière du corps &#,&Æ#: Être assis dans 
une posture inconfortable (syn. altitude). #49 
WAPARE @ Etre en bonne, mauvaise pos- 
ture, être dans une situation favorable, défa- 
vorable (PALARAT; AA FI. Après cet éche, 
il est en mauvaise posture pour l'avancement de sa 
carrière. XX RMLLE, REA FARINE D. 

pot [po] n. m. (bas lat. potus). @ Récipient de 
terre.de métal, etc. , de formes et d'usages 
divers, son contenu $$, 3., 4. $k; #,-Ka— 
>. Pot de yaourt. KW, E / Pot à 
eau. CHE) kE / Pot de fleurs. A / Elle 
a mangé tout un pot de confiture au petit 
déjeuner. R&B, tiz T EEF. @ FAM. 
Verre d'une boisson quelconque; réunion où 
l'on boit (A> MFR; XF a RA. Prendre un 
pot dans un café (syn. consommation). #mumt 
WER—# / Étre invité à un pot. Bg ig BW 
© FAM. Chance (Z4: Avoir du pot. EX, 
ZAF O À la fortune du pot. sans cérémonie 
(= à la bonne franquette). FA LIE, FNWAE 
Hi, Biftek | Découvrir le pot aux roses, décou- 
vrir le secret d’une affaire. (5) EME., £A 
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Ait || FAM. Payer les pots cassés, payer le 
dommage causé. (#, fi) R hk, p BER 
i! Pot au noir, zone des calmes équatoriaux 
cen partic., celle de l'Atlantique), où d'é- 
pais nuages s'accompagnent de fortes pluies 
et où les navires restaient longuement 
encalminés au temps de la navigation à 
voile. C A A AA || Poule au pot, poule 
bouillie. W38 | Tourner autour du pot, user 
de détours inutiles, ne pas aller droit au but. 
D CE. AR SHA, HET © Pot de 
chambre. Petit récipient destiné aux besoins 
naturels. {# & || Pot d'échappement, Ap- 
pareil cylindrique où se détendent les gaz 
brülés à leur sortie du moteur d’une automo- 
bile. COMER. HUF 

potable [pətabl] adj. (bas lat. potabilis, de 
potare “boire”). @ Qui peut être bu sans 
danger PJK: Attention, eau non potable 
(syn buvable, consommable). #8. EKK 
HE. @ FAM. Qui convient à peu près; 
dont on peut se contenter (4) Half, Æitfs 
Efi: Travail tout juste potable (syn. accepta- 
ble, passable). HET LA IE JL 

potache [potaj] n. m. (de pot-à-chien “chapeau 
de soie porté autref. dans les collèges }). 
FAM. Collégien. lycéen. (p h#4Æ 

potage [potaz] nm (de pt). Bouillon 
préparé à partir de viandes, de légumes. de 
farineux,etc. (HA. ARS HER ÉD KA 

potager, ère [potaze.-er] adj. (de potage). 
@ Se dit des plantes dont on fait une utilisa- 
tion culinaire nf #F SE 3E #9; of AE #9, TT M CO. 
Les légumes sont des plantes potagères. #3 EU 
EG HA. @ Jardin potager, où l’on cul- 
tive des plantes potagères hi (on dit aussi 
Aix un potager). 

potasse [potas] n. f. (néerl. potasch, all. Pota- 
sche “cendre de pot”). @ Dérivé potassique 
utilisé comme engrais, tel que la potasse d'Al- 
sace {chlorure de potassium). 4# E @ Potasse 
caustique, hydroxyde de potassium, solide 
blanc, basique, très soluble dans l’eau. C4 W 
#4 © Symb. KOH. Ce produit est utilisé 
pour le blanchiment du linge, la fabrication 
du savon noir,etc, © #5.KOH. HÉRATFE 
HPX., RE EHAE. 

potasser ` potase] v.t. (orig. obsc.). FAM. 
Etudier avec application (18) AE, 8 J#y: 
Potasser ses maths. SHARE 

potassique [potasik] adj. Qui dérive du potas- 
sium,de la potasse. #4, PER 

potassium [ potasjom] n. m. Métal alcalin ex- 
trait de la potasse, léger, mou et très oxyda- 
ble, dj © Symb. #8 K. 

pot-au-feu [potofo] n. m. inv. Plat composé de 
viande de bœuf bouillie avec carottes, poi- 
reaux, navets, etc. ## hi4 pj 

pot-de-vin [pidve] n.m. (pl pots-de-vin ). 
Somme payée en dehors du prix convenu, 
génér. pour obtenir illégalement un marché 
ou un avantage, ou pour remercier la per- 


potentiel 


sonne par l'intermédiaire de laquelle se con- 
clut l'affaire (syn. dessous-de-table). (W3 
MELAR BAS ATALA, RÉ 

pote [pot] n m. (de argot poteau “ cama- 
rade”). FAM. Camarade, copain. (#4) tkt, H 
k 

poteau [poto] n. m.(anc.fr. post. du lat. postis 
“jambage de porte”). @ Toute pièce de 
charpente dressée verticalement sur un sol, 
pour servir de support,d'indicateur #f,4#,##: 
Poteau de bois, de métal, de ciment. RM: & B 
Hok / Un poteau télégraphique. ei $ fT 
@ Chacun des éléments verticaux d’un but Æk 
(Jtt: Placer la balle entre les poteaux. #ERR IH ER 
f] © Poteau de départ, d’arrivée, marquant 
le départ, l’arrivée d’une course. (H M1) 
ELLE TER || Poteau d'exécution, où l’on at- 
tache ceux que l’on va fusiller. #kHf#87U À 
ÉYAR#E 

potee [pote] n. f. (de pot). @ Plat composé de 
viandes diverses et de légumes variés (no- 
tamm. de choux, de pommes de terre) cuits 
longuement ensemble. #31 i @ Composi- 
tion servant à faire les moules de foncerie. 
BU FPE, SAIT 

potelé, e [potle] adj. (de l'anc. fr. pote 
“gros”). Qui a les formes rondes et pleines 
EWE ARRA, EEF: Enfant potelé (syn, 
dodu, rebondi). HBF 

potence [potas] nf. (lat. potentia “ puis- 
sance”). @ Assemblage de pièces de bois ou 
de métai formant équerre, pour soutenir ou 
pour suspendre qach É #45 # 4, HEW, HAE. 
Une enseigne suspendue à une potence. HEEZY 
LÉ © Instrument servant au supplice de 
la pendaison; le supplice lui-même (syn. 
gibed. AMR: 2N 

potentat [potata] n. m. (bas lat. potentarus 
“souveraineté”). @ Souverain absolu d'un 
Etat puissant (GK) SHB E., Louis XIV fut 
le plus grand potentat de son époque (syn. 
monarque). FIVE AE FACE AME h 
+. @ Homme qui use de son pouvoir de 
façon despotique WW EWA, ARSA. AR 
Æ: Directeur qui se comporte en vrai potentat 
(syn. despote). RATER RAA AAR Hg 

potentialité [patäsjalite] n.f. (de 1. poten- 
tiel). Etat de ce qui existe virtuellement %7% 
tE; BRÈVE, MAIRE. Les potentialités qui se trou- 
vent en chacun de nous (syn. possibilité, vir- 
tualité) . FEFRDETAJ ENT 

1. potentiel, elle [patasjel] adj. (lat. médiév. 
potentialis). @ Qui existe virtuellement, en 
puissance, mais non réellement ¥ fE 4), ET RE 
BE: Nous avons deux acheteurs potentiels pour la 
maison (syn. éventuel,virtuel). RAF EI 
EARMA. @ LING. Qui exprime la possi- 
bilité EAJ ÆR TEPER: La phrase «il viend- 
rait si on l'en priait» est une tournure potentielle. 
#j+“il viendrait si on l'en priait HER AIER 
HE, WELIT SK E- Hi RAR NÉ R AY À. 
@ PHYS. Energie potentielle, énergie d’un 


potentiel 
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système physique due à la position d’une 
partie du système par rapport à l'autre. CH) 
BALE 

2. potentiel [potasjel] n m. (de 1. potentiel}. 
© Ensemble des ressources de tous ordres 
que possède en puissance un pays,un groupe 
humain, une personne,un être vivant #4. Le 
potentiel militaire d’une nation (syn. force, 
puissance). — DHR MF EJ @ ÉLECTR. 
Grandeur définie à une constante près, 
caractérisant les corps électrisés et les ré- 
gions de l’espace où règne un champ électri- 
que,et liée au travail produit par le champ 
électrique (on mesure des différences de po- 
tentiel, ou tensions). CH) FE $, E fy @ LING. 
Forme verbale qui exprime l’action qui se 
réaliserait dans l'avenir si telle condition 
était réalisée CIF AD AJASSA: Dans la 
phrase «si on me remplaçait , je viendrais» , on a 
un potentiel. %# “Si on me remplaçait, je 
viendrais WRAA ERR. RAK” ih, A — hn 
WHS. 

potentiellement [potasjelma] adv. De façon 
potentielle; virtuellement. HEERE: TI MEME 

potentiomètre [potäsjometr] n. m. ÉLECTR. 
© Appareil pour la mesure des différences 
de potentiel ou des forces électromotrices. 
CD Art, it © Rhéostat à trois bornes 
permettant d'obtenir une tension variable à 
partir d'une source de courant à tension 
constante. ifra 

poterie [potri] n. f. (de pot). @ Fabrication de 
récipients en terre cuite, en grès, façonnés 
par modelage, moulage ou tournage dans une 
pâte argileuse M% H: La poterie est un art 
artisanal. WAEHERE TIFTYHAR. [> faience 
et porcelaine.] @ Objet obtenu selon les 
procédés de cette fabrication M&#.:R%.: Les 
poteries étrusques. PRA EREI 

poterne [patern] nf. (bas lat. posterula). 
Porte dérobée percée dans la muraille d'une 
fortification ancienne et donnant souvent sur 
le fossé. CRIE SISNE SCIE HD) BAT] 

potiche [potif] n. f. (de por). @ Grand vase 
décoratif en porcelaine, souvent à couvercle 
KEW. Gi: I cache les clefs dans la potiche de 
l'entrée (syn. urne,vase). {hit ref 10 K 
kgr., @ Personne qui a un rôle de 
représentation, sans pouvoir réel; fantoche. 

CRD BAKRE IEA H: Aia 

potier, ère [potie,-cr] n. Personne qui fa- 
brique ou vend de la poterie. g3 HtA: PS 
RC A À 

potin [poté] n. m. (orig. normande, de potiner 
“bavarder”}. FAM. (> @ (Surtout au pi. £ 
Hgo. Petit commérage,; cancan KW, 
PRE: a Hé. Faire courir des potins sur qqn 
(syn. ragot). KH#HXXAIMINE @ Grand 
bruit rE, Wii. Jis ont fait un potin épouvanta- 
ble hier soir (syn. tapage,vacarme). BER. ft 
ATRAE KT. 


potion [posj5] nf. (lat. “ boisson ”). 


potio 


Préparation médicamenteuse liquide, aqueuse 
et sucrée destinée à être bue #57%k, 8]: On 
lui a fait prendre une potion calmante. RATER 
RAT AMSA. 

potiron [potir5] nm. (p.-ê. du syriaque 
pâturtä “morille”). Plante potagère voisine 
de la courge,dont on consomme les énormes 
fruits à chair orangée, pouvant peser jusqu’à 
100 kg. CD AJ 

pot-pourri [popuri] n m. (pl pots-pourris ). 
© Mélange de plusieurs airs, de plusieurs 
couplets ou refrains de chansons diverses 
CRIER. Uu pot-pourri des suces des années 
soixante. 7 + Æ {8 PA fr hgk E dt @ Mélange 
hétéroclite de choses diverses, en partic. 
production littéraire formée de divers mor- 
ceaux. CIF FE i KI) A E, EL E A MIE R A 
© Mélange de fleurs séchées odorantes. FÆ 
RR 

potron-minet [pəær5mine] n.m. sing. ( de 
poitron, du lat. pop. posterio “cul”, et minet 
“chat”). VIEILLI. Dès potron-minet, dès la 
pointe du jour. (BM) X—%#€ 

pou [pu] nm. (du lat. pediculus, de pedis 
“pou”)[pl. poux]. @ Insecte sans ailes, para- 
site externe des mammifères et de l’homme, 
dont il suce le sang. AF © Long.2 mm. © K 
2 ÆX, @ FAM. Chercher des poux à qqn. lui 
chercher querelle à tout propos. ($, HE 
ARTE UL 

pouah [pwa] interj. Exprime le dégoût œ! [# 
RIRE]: Pouah1 ce café est imbuvable! mt ii 
METER ! 

poubelle [ pubel] n. f. cdu n. du préfet de la 
Seine qui en imposa l'usage en 1884). 
Récipient destiné à recevoir les ordures 
ménagères d'un appartement ou d'un immeu- 
ble. CEID WRA 

pouce [pus] n. m, clat. pollex,-icis). @ Le plus 
gros et le plus court des doigts de la main, 
opposable aux autres doigts chez l'homme et 
les primates. #48 @ Le gros orteil du pied. 
X # # © Ancienne unité de mesure de 
longueur qui valait 27,07 mm. ȚAR 
E, S 27.07 &XK] © Ce mot sert parfois, 
en partic. au Canada, pour la traduction du 
mot anglais inch. Une entente industrielle 
des pays anglo-saxons lui a attribué la valeur 
commune de 25,4 mm. © x} AM 
RAÆMÉX MERA AR inch (ht, HT), SH 
BARRE RL HA — MT IL EN, ME KE 
18 25.4 ÆX. O Très petite quantité /bK, — 
SA: Ne pas céder un pouce de territoire. (Hpt 
+AiEt © FAM. Manger sur le pouce, manger 
à la hâte et sans s'asseoir. CH) EA ati b 
Æ || FAM. Mettre les pouces, céder après une 
résistance plus ou moins longue. (4) tit ft 
ti || FAM. Se tourner les pouces, être 
inoccupé, oisif. (#,14) Æ#Æ# + interj. 
Dans le langage enfantin, se dit en levant le 
pouce pour arrêter momentanément un jeu 
Het CAB AE RH} Anti]. Poucet 
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je ne joue plus! $! RAMT. 
poudinqgue [pudég] n. m. (angl. puddino-stone ) . 
Agglomérat de cailloux réunis par un ciment 
naturel. CH ME 
poudrage [pudraz] nm @ Action de 
poudrer, de se poudrer;son résultat #t#}; +% 
B MR EH, IREM: Un poudrage bla- 
fard. H+HH-—EKHM @ TECHN. Réalisation 
d’un revêtement protecteur ou décoratif par 
application de résine sous forme de poudre, 
puis par cuisson du dépôt pour obtenir un 
revêtement dense et continu. CHIMER) 
poudre [pudr] nf. (lat, puluis,-eris “ pous- 
- sière”). @ Substance solide broyée, divisée 
. en grains très fins et homogènes #,#%k:. Su- 
cre en poudre. t H Wi, A8 @ Préparation 
destinée à unifier le teint et à parfaire le 
maquillage ##, WIK: Se mettre de la poudre. 
it # # @ Substance pulvérulente explosive 
non détonante utilisée notamm. pour le 
lancement des projectiles d'armes à fèu et 
pour la propulsion d'engins. KH @ Jeter de 
la poudre aux yeux, chercher à faire illusion. 
(HER. BK || Mettre le feu aux poudres, 
déclencher, faire éclater un conflit jus- 
qu'alors larvé. ($) 5] rp% || N’avoir pas 
inventé la poudre, être peu intelligent. (##) 
AREA, Æ || Se répandre comme une traînée de 
poudre,se répandre très rapidement CH) 
f£%. La nouvelle de leur rupture s'est répandue 
comme une traînée de poudre: AI] RHAÉE 
ARRET. 
poudrer [pudre] v. t. Couvrir de poudre += E 
RW. LIN. Poudrer son nez. ÆR FEI 
æ se poudrer v. pr. Se mettre de la poudre 
sur le visage. ÆA CR ER#,ÆÉ CR EH 
poudrerie [pudrori] n.f. @ Fabrique de 
poudre, d’explosifs. K #7 @ CAN. Neige 
fraîche que le vent fait tourbillonner. m> PL 
h'KiSAIE 
poudreux, euse [pudro.-9z] adj. Quia la con- 
sistance d’une poudre; qui est couvert d'uné 
fine poussière # £ + 4j, W EK Æ NH: Route 
poudreuse. Mi Z£ EE + poudreuse n. f. 
Neige fraîchement tombée ayant la consis- 
tance de la-poudre #} #3: Skier dans la 
poudreuse. HR ARRETE 
poudrier [pudrije] n.m. @ Boîte à poudre 
pour maquillage. ## @ Fabricant de pou- 
dre, d’explosifs. AIHER. 
poudrière [pudrijer] n.f. @ Autref., dépôt 
de poudre, de munitions. (IA mt HD k #5 E 
@ Endroit, région où règnent des tensions 
susceptibles de dégénérer à tout instant en 
un conflit généralisé <46) AR F fe BI E Hy Mi EX : 
La poudrière du Proche-Orient. A kEi LA 
KAE 
poudroiement [pudrwamā] n.m. LITT. As- 
pect de ce qui poudroie «> (EMX F) PI, A 
REH: Le poudroiement de la neige au soleil 
(syn. scintilement . AEH FANE H 
poudroyer [pudrwaje] v.i. ( de poudre ) 


C conj. 13]. LITT. (#0 @ S'élever en 
poussière H4, HELERY]: Des tourbillons 
de sable poudroyaient dans le vent. BR APS HE 
KE. O Être couvert de poussière brillante 
W£: La route poudroie. H LW EEE. 
© Faire scintiller les grains de poussière en 
suspension dans l'air, en parlant du soleil (# 
BAPE ANRH: La neige poudroie (Syn. 
miroiter, scintiler). SÉHMAFTNAWRE. 
1. pouf [puf] n. m. (de 2. pouf). Siège bas en 
cuir ou en tissu rembourré. MARÉES, MARÉES 
2. pouf [puf] interj. (Conomat.). Exprime un 
bruit sourd de chute, un choc +W., FINE EH 
DE]: Pouf! par terre! thE! WEET! 
poutfer [pufe] v. i. (de 2. pouf). Eclater d'un 
: rire involontaire, qu’on essaie de réprimer 
. ou de cacher ¢on dit aussi 3R iğ pouffer de 
rire yitġ—%,; Elle ne put. se retenir de pouffer. 
MUR, AE — FREK. 
pouilleux. euse. [pujø, -ez] n. et adj. ( de 
pouil ,„ anc. forme de pou). Couvert de poux, 
de vermine A-M i £E W/E A FAA: De 
= mendiants pouilleux. AA TZ 5 œ adj. Qui 
dénote une misère extrême MÉY: Quartier 
pouilleux (syn. misérable). ARE 
poujadisme [puzadism] n m. (de P. Poujade, 
. n. de son inspirateur). @ Doctrine politique 
antiparlementaire et nationaliste dont les 
. succès s'appuyèrent, dans la France des an- 
nées cinquante, sur le mécontentement des 
commerçants et artisans. WABEXNLMHTE 
BR HFRRBEP hi A 5 FE LAA RIRE, BTE 
KERHA] @ Attitude politique reven- 
dicative, étroitement catégorielle et cor- 
poratiste (péjor.}.(#f, RE) HERE. TIR, AWER 
+ poujadiste adj et n. Relatif au pou- 
jadisme, partisan du poujadisme. #4 AE X 
K fr PA EN) FRE LE 
poulailler [pulaje] n m. @ Abri, enclos pour 
les poules, les volailles. 7% Hi, B Z., & & 
@ FAM. Galerie la plus élevée d’un théâtre, 
où les places sont les moins chères. (p DUZ 


poulain [puë} n. m. (bas lat. pullamen, class. 
pullus “petit d’un animal”). @ Jeune cheval 
agé de moins de 3 ans. (RÑ 3 ##)/N&,/NE 
# @ Peau de cet animal apprêtée en four- 
rure. A HER @ Débutant à la carrière 
prometteuse, appuyé par telle personnalité 
CHAAXÉ NORME. Le poulain d'un 
entraîneur de boxe. — LÉ ENSÉR ROME, — 
PHARE IE 

poulaine [pulen] nf. (fém. de l'anc. fr. 
poulain “ polonais”). Chaussure à longue 
pointe relevée, à la mode aux XIV® et XV° s 
(AATF 14—15 RED A KÉTALÉE 

poularde [ pulard] n. f. Jeune poule engraissée 
pour la table. aE RIES 

poulbot [ pulbo] n. m. (de Poulbot, n. du dessi- 
nateur qui créa ce type). Enfant des rues de 
Montmartre. KRR IHRE H RWL AR A A R 
mg Poulbot Æ FRX WER] 


m m anama eai 
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1. poule [pui] n. f. (lat. pulla, fém. de pullus 
“petit d'un animal”). @ Volaille, femelle du 
coq domestique, élevée pour sa chair et pour 
ses œufs 34, MI. Une poule au riz. KB / 
La poule vient de pondre. AIF Æ. © Ordre 
des gallinacés; la poule glousse, caquette: 
ses petits sont les poussins, les poulets. © 3 
ÉE,#x6u)H glousser, caqueter; HF E 
poussin, poulet, @ Femelle de divers gallina- 
cés KERGE H HETE: Poule faisane (= faisan 
femelle). M / Poule d'eau (= oiseau échas- 
sier vivant dans les roseaux). %38 @ FAM. 
Terme d'affection à l'adresse d'une femme 
RL, ENC HKA ER]: Ma poule. RE 
À #F @ T. FAM. Epouse;, maitresse. (E) # 
F: © T. FAM. Femme légère; prosti- 
tuée. (ERRA; O Avoir la chair de 
poule, des frissons de froid ou de peur. (#é) 
(HFÆRRER)ELAXEZS | Mère poule, 
mère qui entoure ses enfants d’attentions ex- 
cessives. ($) BKT AAE SHER; MT 
Akb E À Poule mouillée. personne 
lâche, irrésolue. ($$) AB /N &, TRKA 
| Quand les poules auront des dents. jamais. 
RIRES KT REA NÉE] || Se coucher, se 
lever avec les poules. très tôt. Æ([(&]l144 
| Tuer la poule aux œufs d’or, détruire une 
source durable de revenus en cédant à 
l'appât d'un gain immédiat. Ré 880 i A FR 
BBC NÉ FAR EEK X NA] , 

2.poule _pul] n. f. (de 1. poule). @ Epreuve 
sportive dans laquelle chaque concurrent, 
chaque équipe rencontre successivement 
chacun de ses adversaires. C4) j I # 
© Groupe de concurrents, d'équipes concur- 
rentes, destiné(e)s à se rencontrer à un 
niveau donné dans une telie épreuve. fpi 
HARABA | 

poulet [pule] n. m. @ Petit de la poule. /\&, 
arg © Le poulet piaule. © Sn piauler. 
@ Poule ou coq non encore adulte Æ F 3$; 
Poulet de grain. HARARET © Chair 
comestible de la poule ou du coq non adulte 
HHA ETEA: Vider un poulet. HSE TN 
AAE / Poulet rôti. #38 @ ARG. Policier. (47) 
ER 

poulette [puist] n.f. @ Jeune poule. 4 4% 
@ FAM. Terme d'affection à l'adresse d'une 
fillette. d'une jeune fille (o/b T, ht HF 
CARa ER]: Bonjour., ma poulette! 
WE RAIN EN JL! 

pouliche [puiif] n. f. (mot picard, du lat. pul- 
linum , de pullus “petit d'un animal”) . «JE EJE 
FR Jument non adulte. CFA 3 +ø AT, 4h 
iE 

poulie [puli] n f. (gr. tardif * polidion ‚du class. 
polos “ pivot”). Roue portée par un axe et 
dont la jante est conçue pour recevoir un lien 
flexible c câble, chaîne, courroie, etc.) 
destiné à transmettre un effort de levage, de 
traction, etc. C#0 M$, H #. Ils ont hissé 
larmoire au premier étage avec une poulie. thi] 
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HRE MAI ER. 

pouliner [puline] v.i. (du lat. pullinum; vV. 
pouliche). Mettre bas, en parlant d’une ju- 
ment. i 

poulinière !pulinjer] adj. f. et n.f. Se dit 
d'une jument destinée à la reproduction. PRLI 
HAE ICE) FFE 

poulpe [pulp] nm. (lat. polypus. mot gr.). 
Pieuvre. (4) E8, AIÑ 

pouls pu] n. m. dat. pulsus [ venarun] “batte- 
ment des artères”). @ Battement des 
artères dů aux contractions cardiaques, 
perceptible notamm. au poignet. Hkft, pk 
@ Prendre, tâter le pouls de qqch, chercher 
à connaître la façon dont qqch se présente, 
en observer l'état ou la tendance Gp RME 
MR GERS: Prendre le pouls de l’économie. 
KZ} É% | Prendre, tâter le pouls de 
qqn, compter le nombre des pulsations par 
minute; au fig., sonder ses dispositions, ses 
intentions. SK ASK; CHE) PRE À AU EH 

poumon [pum>] n. m. (lat. puimo, -onis). 
© Organe pair de la respiration, situé dans 
le thorax, entouré de la plèvre, et qui est le 
principal organe de l'appareil respiratoire Hi, 
Chaque poumon est constitué d’une multitude 
d'alvéoles. #5 À Ep af h K E e S SH 1 #4 à. 
Respirer à pleins poumons (= en inspirant et 

. en expirant à fond). If% @ Crier à pleins 
poumons, crier de toutes ses forces. Maki 
@ Poumon d’acier où poumon artificiel, Ap- 
pareil d'assistance respiratoire dans lequel 
on faisait rentrer le malade jusqu'au cou (de 
plus en plus remplacé par les respirateurs). 
CEJA, AC AHAC] 

poupe [pup] n. f. cdu lat. puppis). @ Arrière 
d'un navire (par opp. à proue). $ Æ, M 
@ Avoir le vent en poupe, être dans une 
période favorable pour réussir; être en 
faveur auprès de beaucoup de gens. M JL; 
(HEER, — ADUT: E Aat 

poupée [pupe] n.f. (lat. pop. *puppa, class. 
pupa). @ Jouet représentant un personnage 
souvent féminin ou d'enfant mR kE, HE. 
Jouer à la poupée. mIKE hitti 
@ Jeune fille, jeune femme fraîche et jolie, 
au physique un peu frêle; femme jolie, co- 
quettement mise mais futile et un peu sotte 
(péjor.). D, bi; CD RE Ni 4 RWA 
© FAM. Pansement entourant un doigt {> 
EH MO IL: RAGE EHEILH. Je lui ai fait 
une poupée avec un mouchoir. RFA 
TEVHFH. © MÉCAN. Pièce d'un tour qui 
supporte l’objet à travailler, lui transmet son 
mouvement de rotation CHU E 4#. KM; A 
RA, Poupée fixe et poupée mobile. Æ LÉ ARE 
te © De poupée, très petit bh): Maison de 
poupée. WMR T 

poupin, e [pupe, -in] adj. (lat. pop. *puppa, 
class. pupa “poupée”). Qui a les traits re- 
bondis, le visage rond Fifti 1. Enfani 
poupin. KÉRHAHEHNEF,; Figure poupine. 
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poupon [pup] n. m. (lat. pop * puppa, de pupa 
“poupée”). @ Bébé encore au berceau. M JL 
© Poupée représentant un bébé (syn. bai- 
gneur). (AARRE K BARRE HE 

pouponner [pupone] v.i. FAM. S'occuper 
assidûment d’un bébé, de bébés (4) Æ LE #ļ 
JL: Elle adore pouponner. HE ZX MA EL. 

pouponnière [puponjer] n. f. Etablissement 
public accueillant de jour et de nuit des en- 
fants de moins de trois ans qui ne peuvent 
rester au sein de leur famille. #JLFF 

pour [pur] prép. (lat. pro). Indique. @ Le but 
CHAR, HIT: La lutte pour le pouvoir. 
HW: / Se dépêcher pour terminer à temps. H 
AMIE À nt E Kit @ La destination de qqch, 
son usage [AFR XI, MR] HF A F. Une 
émission pour tous. ES FA AMS MCE M] #5 
H / Une crème pour les mains. FFF. EFE 
© Le bénéfice procuré [# RRRA EX] %, 5 
T: Travailler pour un patron, H—T ERTE 
@ La destination géographique [#7 H Kib. 
Ee], tE: Partir pour la campagne. ESF / 
L'avion pour New York. Kf:4129h4 Két @ Le 
moment où qqch doit se faire [XX MES H 
4H]: Nous nous verrons pour Noël. RIE 
Etu. @ Le terme d'un délai; la durée 
[AR — Rat E] AE RAM: Ce sera fait pour 
samedi. XÉFÆEMASR. Elle est en Espagne 
pour deux mois. HEATH TA. @ La 
cause [REN] hF. HX: Être condamné pour 
vol, pour avoir commis un forfait. HSE 
M], BE T Emma XIM © Le point de vue.[ & 
FRA EX: e mA, ME: Pour moi, 
cela n'est pas important mais pour lui ça l'est 
peut-être. FRE RAFE, {E3 te KiK, EFA 
KE T. © L'équivalence ou la substitution 
LAR Ay H] R: Employer un mot 
pour un autre (= à la place de).H—TiifR#s 
—4^ ñ] @ L'objet ou la personne concernés 
CRRE ANSE AE TF. XF: Pour moi, je 
préfère rentrer (= en ce qui me concerne; 
syn. quant à). EFR, RTEZ, Pour ce 
qui est de ton affaire, nous en reparlerons de- 
main. RFHRAE, RHK ER. @ (LITT. ou, 
plus souvent, en corrélation avec assez, 
trop, etc. ($) 5 assez, trop $Æ FH). La 
conséquence [X7R 514 4581 LI; H 4 + A 
a. AT ALIA V E- Cr CAPE SNL J'en ai assez rn- 
tendu pour me faire une idée. ZIF ERI HE 
KML CA ES. IH y a des gens pour penser 
que... (= qui pensent que...). F À À X 
© Etre pour qqn. qqch, en être partisan. # 
R HPRARÉEÉEY | LITT. Etre pour ( + 
inf.), être sur le point de (‘HE Æ : Elle éiait 
pour partir. MIEÆSS. | Ne pas être pour 
(+inf. ), ne pas être de nature à FE, F&. 
Cela n'est pas pour me déplaire. XF SEA ER, 
RARER, | LITT. Pour... que (+ 
subj. >. indique une concession ou une oppo- 
sition [ARE] HER, RE. Pour in- 
sensible qu'elle soit (= bien qu'elle soit insen- 


pourpier 


sible). REWERA + nm. Le pour et le 
contre, les avantages et les inconvénients fl 
5%, Peser le pour et le contre avant de prendre 
une décision. HREM H + pour que 
loc. conj. Suivi du subj. . marque, @ Le but 
CRI E#I% 7 :Je te l'ai dit pour que tu saches à 
quoi t'en tenir (syn. afin que). HA — À 
EX Ti thA4K. @ (En corrélation avec 
assez, trop, etc. 5 assez, trop % i M). La 
conséquence [7x3] HÉR] LA t: M1 LIK 
ee o ARIE Le, Ke LA A. Il parle trop 
pour qu'on ait vraiment envie de l'écouter (= il 
parle tellement qu'on n’a pas envie de... ).# 
HARE, AAKRE T. 

pourboire [purbwar] n. m. (de pour boire), 
Somme d'argent donnée par un client à titre 
de gratification, en sus du prix d’un service 
IE, NE, M Eh: Laisser un pourboire royal an 
garcon. BRE E Firm A/S 

pourceau | purso] n. m. (lat. porcellus, dimin. 
de porcus “porc”). LITT. Porc. (#3 A5 

pourcentage [pursataz] n. m. (de pour cent). 
@ Proportion pour cent unités. cent élé- 
ments A 4H, 442%, Donner des résultats en 
pourcentage. HAL £Km#E @ Quantité 
correspondant à cette proportion (#8: #1) ff 
E HN: 854: Le pourcentage des votants. HAE Fi 
ALMA @ Somme qui est fonction d'une au- 
tre A 5 HER AU OR € 1 RADER 
FH: Toucher un pourcentage sur les ventes. $i 
RARE 

pourchasser [punfase] v. t. (de lanc. fr por 

“pour” et chacier “ chasser”). Poursuivre, 

rechercher sans répit É R. 6 4, Æ: Pour- 
chasser un fugitif. Ë ME / Pourchasser les in- 
Justices. WEFR ERS 

pourfendeur, ouse [purfadær, -øz] n. LITT. 
Celui, celle qui pourfend ($ HAREZ. ÆA 
HE. I se veut le pourfendeur des abus. Eik 
ARRENE. 

pourfendre [purfadr] v.t. (de pour et fendre) 
[conj. 73]. Critiquer, attaquer vigoureuse- 
ment %7 Fih. RA ik: Pourfendre les men- 
songes, ses adversaires. VF i À: EAUX Xi 
pi] 

se pourlécher {[purlefe; v.pr. (de pour et 
lécher)[con]. 18], FAM. Passer sa langue sur 
ses lèvres en signe de gourmandise, de satis- 
faction (K RERA RARA) Se pour- 
lécher les babines. ipik iE 

pourparlers [ purparle] n. m. pl. (de l: anc. v. 
pourparler “comploter. discuter”). Conversa- 
tions, entretiens préalables à la conclusion 
d'une entente & ik, i H. $ A. Engager des 
pourparlers pour résoudre un conflit (syn. dis- 
cussion, négociation). 4 unh ATTEÉ TT K AI 

pourpier [purpje] n. m. (altér. de polpié, lat. 
pop. *pullipes “pied de poule”). Plante à pe- 
tites feuilles charnues, dont une espèce est 
cultivée comme légume et une autre, origi- 
naire de l'Amérique du Sud, pour ses fleurs à 


coloris variés. C(#) 53W% © Famille des 
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portulacacées. O DK. 

pourpoint [purpwe] n. m. (de l'anc. fr. pour- 
poindre “ piquer”). Vêtement ajusté d'hom- 
me, en usage du XII* au XVII s. ,qui couvrait 
le corps du cou à la ceinture. GŁ 12 Æ 17 tł 
ZMD ERKSE EX 

pourpre [purpr] n. É. (lat. purpura, gr. por- 
phura). @ Matière colorante d'un rouge 
foncé, tirée autref. d’un coquillage. #21687 
l KZ EËH O Etoffe teinte en pourpre tr 
Ets, Haet: Les sénateurs romains portaient 
une tunique garnie d'une bande de pourpre, 4% 
DLÉBN RENE KA. @ Vêtement que 
portaient autref. les rois et les empereurs. 
ORD EE, SSH @ Robe rouge des car- 
dinaux, dignité de cardinal. i R ERKA IL 
Hkh (On dit aussi fix la pourpre 
romaine.) æ adj. et n. m. D'une couleur 
rouge violacé. %41 ÉI) , AE£EC I) 

pourpré, e [purpre] adj LITT. De couleur 
pourpre. (P )2Etr fH, JR£I 64; SEL, KELE 


#3 

pourquoi [purkwa] adv. interr. (de pour et 
quoi). @ Interroge sur la cause ou le but % 
HA, M: On se fâche sans savoir pourquoi. À 
NF EE%HLAMAEÉÉA. Je me demande pourquoi il 
est ici. RIRKA Ex. @ Cest pour- 
quoi, c'est la raison pour laquelle RREA it 
AWe: C'est pourquoi j'ai décidé de ne plus la 
voir. RH, RAETH MIE T. + nm inv. 
© Cause, raison: RA, Eh., trá: Le pour- 
quoi de toutes choses. & HW AtA @ Ques- 
tion A] Æ; Comment répondre à tous les pour- 
quoi? EA MERA REA? 

pourri, e [puri] adj @ Qui est altéré, qui est 
devenu inconsommable % Mi W, I JE hJ: Fruit 
pourri (syn. avarié, gāté). KF @ Dont ia 
texture normale est abimée M #5 #9, #4 iF A9. 
Les planches du plancher sont pourries. #hAR RIX 
ZT. © Corrompu moralement (HP KA, 
45 49, 3 6. Un monde pourri (syn. per- 
vert). Ri Ke © Enfant pourri, enfant 
mal élevé, trop gâté (syn. Choyé). RME AI 
BT, ERHRF || FAM. Etre pourri de qqch, 
en avoir beaucoup trop (H) Hi £., Mr: 
Il est pourri d'argent (syn. bourré, plein). {i 
FAHA. | Temps pourri, temps humide, 
pluvieux. E # M 0 X 3: € FN MX 
+ pourri n m. Partie pourrie de qqch HE 
4}. Enlever le pourri d'une pomme. REA 
RAT 

pourrir [purir] v. i. (lat. pop. "putrire, class. 
putrescere) [ conj. 32]. @ Se gâter, s’altérer 
par décomposition lente et continue I 1; #4 
WA: La barque a pourri. ANAGE T. La 
viande pourrit si elle n’est pas conservée au froid 
csyn. se putréfier). Ai RT I ARENA. 
à Se détériorer progressivement ($>) Æ Mi T 
4k: Situation qui pourrit (SYn. dégénérer, se 
dégrader). MEKE @ Rester long- 
temps dans une situation fâcheuse ou dégra- 
dante (4p Kit TUH A]: Pourrir en 


prison (syn. Croupir, moisir). K 8 M H 5 
+ v.t. @ Causer la décomposition, la putré- 
faction de IRI, GK, GE #5. L'eau pourrit 
le bois (syn. Corrompre, putréfier). kti 4H 
Bi, @ Altérer la moralité de (46 fit: tE 
ARS: HE TE POKER. La fortune lavait pourri 
(syn. corrompre, pervertir). W% tE tt i 4e iÈ 
#%. Pourrir un enfant (Syn. gâter ). OEM 
BF, HART 


pourrissement [purismä] nm. @ État de ce 


qui pourrit AK. La réfrigération évite le pour- 
rissement des légumes (syn. décomposition, 
putréfaction). PK T E e maA. @ Dété- 
rioration progressive d'une situation (>) OE 
WA Eik: Le pourrissement d'une grêve (Syn. 
dégradation). BTE BEAL. 


pourriture [purityr] n.f. @ Etat d'un corps 


en décomposition ff 44., HI. #5. Une odeur 
de pourriture montait de la cave (syn. putré- 


faction). WEZ EE H—RRA., @ Corruption 
morale de qqn, d'un milieu (syn. avilisse- 
ment, dépravation). ($$) W FE, KM 
© AGRIC. Maladie cryptogamique des végé- 
taux. CAHAR 


poursuite [pursuit] n.f. @ Action de pour- 


suivre, de chercher à rattraper à, if% BR. 
48: Se lancer à la poursuite d'un voleur. jE#/h 
# @ Recherche assidue de qqch (#$) ik, if 
R: L'éterneille poursuite du bonheur. SR 
# ji À © Course cycliste sur piste dans 
laquelle deux coureurs ou deux équipes, 
placés à des points diamétralement opposés. 
cherchent à se rejoindre. HÂTFÉÆAARKE 


. AEI RÉ EE ANT AR GE FERREE 


© Procédure mise en œuvre par un plaideur 
en vue de se faire rendre justice, ou par le 
ministère public en vue de faire punir 
l’auteur d'une infraction pénale CHI ir, ft 
63: Un article diffamatoire expose son auteur à 
des poursuites. RARE DORA PTE BERAE EX 
IEPER. 


poursuivant, e [pursyivä, -àt] n Personne 


qui poursuit jË Z #, 14 tt #: I! se jeta à l’eau 
pour essayer de semer ses poursuivants. (ERKAK 


H, RARE. 


poursuivre [pursyivr] v.t. (lat. prosequi ) 


Cconj. 89]. @ Courir après pour atteindre iĝ, 
$A, BE: AH: Le chien poursuit le gibier. 3f 
Z H. Les journalistes ont poursuivi la star 
jusqu’à son hôtel (syn. pourchasser). RATE 
ZHE- HEAK FMH. @ Chercher à 
obtenir, à réaliser 4R, 4 # A: Poursuivre 
un rêve. JR (—/) #4 © Continuer sans 
relâche, persévérer #4, Ef: Poursuivre 
l'œuvre entreprise. E FES © Ne pas 
cesser d’accabler qqn ($) 41, DE, Hi: La 
malchance le poursuit (syn. harceler, persé- 
cutern).ÆäzMRiKRÉ HE. Image qui poursuit qqn 
sans cesse (syn. obséder). FA s ti TE R ARE 
HAES © Agir en justice contre qqn; enga- 
ger un procès contre qqn. (IRW; RAA 


pourtant [purtä] adv. (de pour et tant). 
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© (Marquant une articulation logique #7R E 
#46 4). Exprime une opposition forte 
avec ce qui vient d'être dit (parfois combiné 
à et AHS et AARD CRR SA A AMITIÉ 
M, PÆ; La douleur était très vive, et pourtant il 
m'était impossible de la situer exactement ( = mal- 
gré cela: syn. cependant, néanmoins). # 
BENE, ERTER ERKE. H faut que 
nous nous séparions et pourtant nous nous aimons 
toujours (= bien que nous nous aimions... ). 
RERM— EHZ, BÆERNLASTTE. 0 Ex- 
prime une opposition entre deux aspects 
d'une même réalité [HRA -ELKAAR 
HJR Æ: H avait pourtant lair bien gentil 
(= cette apparence était trompeuse). "J Æ {i 
EEKE H, Je vous lai pourtant répété cent 
fois. RNRE-MARMEMNMAUHURXIS. 
pourtour [purtur] n. m. (de pour et tour). 
Ligne qui fait le tour d’une lieu, d’un objet; 
surface qui borde cette ligne Æ FH. m 4: Le 
pourtour de la salle était orné de fresques (syn. 
circonférence). KIT K9 m JA # Mi A A. Les 
maisons construites sur le pourtour de la place 
(syn. périphérie). Æ% SMART 
pourvoi [purvwa] n. m. (de se pourvoir). Re- 
cours porté devant la plus haute juridiction 
compétente (Cour de cassation ou Conseil 
d'État) en vue de faire annuler une décision 
- rendue en dernier ressort (H LY (HEE 
- BERAR ATRAER EHE]: Adresser un 
pourvoi au président de la République (= re- 
cours en grâce). ARABARRA 
pourvoir [purvwar] v.t. ind [àa] (lat. 
- providere, propr. “voir en avant™ [conj. 64]. 
Donner, fournir à qqn ce qui est nécessaire 
HER, HER, Ei: Ses parents pourvoient à ses be- 


soins (syn. Subvenir) : HeH SA jen Ab RE BEA 7S EF 
#Æ. æ v.t. Mettre en possession de ce qui 


est nécessaire, utile Æ#, $% #.: Pourvoir sa 
maison de toutes les commodités (syn. équiper, 
garnir) AMENER RERKRENETF / Elle 
est pourvue de grands qualités (syn. doter). tb 
A&—HRÆ MM. Ses amis l'ont pourvu de 
solides recommandations (syn. munir, nantir». 
REX NIHAHETH AMIE. + se pourvoir 
v.pr. @ Faire en sorte d’avoir ce qui est 
nécessaire # #, Æ #: Se pourvoir d'argent 
(syn. se munir). #44 @ Former un pour- 
voi L VF: Se pourvoir en cassation. FER IE 
Be. VF 

pourvoyeur, euse [purvwajær, -#z] n. (de 
pourvoir). Personne qui fournit qqch, appro- 
visionne; fournisseur. HE #, té, HE RE À 
pourvu que [purvykə] conj. sub. (de pour- 
voir).[ Suivi du subj Fm]. @ Introduit 
une condition | £XR&f/IRE. Nous irions Jaire 
du ski pourvu qu il y ait de la neige (= à 
condition qu'il y ait). RÆK E, RREME. 
@ Dans une phrase exclamative, sert à 
exprimer un souhait nuancé d'inquiétude [F 
LR TP MEL. Pourvu qu'il vienne! {HN Ab hE 


X! 


poussah [pusa] n. m. (chin. pu-så “idole boud- 
dhique”). Figurine montée sur une demi- 
boule lestée qui la fait toujours revenir à la 
verticale. FES HA) 
pousse [pus] n. f. (de 2. pousser}. @ Crois- 
sance, développement d’un végétal ou d'une 
de ses parties ÆK,niK;:#5%,HK1#4. La chaleur 
active la pousse des plantes. AE (EE W WEK. 
@ Bourgeon, plante à son premier état de 
développement #, H, W4.: Les jeunes pousses 
des arbres au printemps. ŒR R) © Crois- 
sance de certaines parties d'une corps vivant 
CEE RTE RD EE: La pousse des dents. 
des cheveux. EFKE] - 
poussé, € [puse] adj. (de 1. pousser). @ Quia 
atteint un degré élevé de spécialisation, de 
précision #63, ma #9, AW: Des études très 
poussées. AE M RRA A BE / Une analyse très 
poussée (syn. pointu). RAM AE © Se 
dit d'un moteur dont les performances sont 
améliorées après sa construction. WAK, À 
RACE À SH EL] 
pousse-cafe [ puskafe] n. m. inv. FAM. Petit 
verre d'alcool que l’on boit après le café. 
CR) CR TEWE KAD ARENE . 
poussée [puse] n. f. (de 1. pousser). @ Action 
de pousser, fait d'être poussé $W, #8, iE: Sous 
- la poussée de la foule, la barrière s'effondra 
(syn. pression). # ARBI E TF, MAT. 
@ Pression exercée par le poids d'un corps 
contre un obstacle ou un autre corps $J., E 
H: la poussée des eaux sur un barrage. KR Hi 
HEJ @ Manifestation soudaine et violente 
d'un trouble organique 84E, RE : Une poussée 
de fièvre (syn. accès, crise). 2# @. Déve- 
loppement net et soudain d'un mouvement, 
d'une force, d'un phénomène Æ FA., Wi: La 
poussée de tel parti aux élections (syn. montée, 
progression). WA R ER a t ARE 
@ AERON. . ASTRONAUT. Force de propul- 
sion développée par un moteur à réaction. 
Ci MEKO HEJ, Bbi © PHYS. Poussée d’Ar- 
chimède, force verticale dirigée de bas en 
haut, à laquelle est soumis tout corps plongé 
dans un fluide. (H KRÆ, WEED RH + 
pa 
pousse-pousse [puspus] n.m. inv. Voiture 
légère tirée par un homme, pour le transport 
des personnes, en Extrême-Orient. AJF, # 
UF 
1. pousser [puse] v. t. (lat. pulsare “bousculer, 
secouer”). @ Exercer une pression, avec ou 
sans effort, sur qqch pour le déplacer. 
l'écarter sans le soulever $, € 3b, 4#: Pous- 
. ser un sac, une voiture. E— UL- AAE] / 
Le vent pousse les nuages dans le ciel (syn. 
chasser). MERKS PHEZR., Le courant pous- 
se le canot vers le large (syn. entraîner). KWE 
she k. @ Faire avancer, écarter qan 
en imprimant une pression sur lui ##, i#. 
Pousser son voisin (syn. bousculer). 98E h 
A @ Faire aller, diriger devant soi #, #. 


FRA EN TL 


pousser 


Pousser un troupeati vers l’étable. Wft TH 
uE © Faire fonctionner plus vite. avec 
davantage de puissance Dit, p33, Hi: Pous- 
ser ui moteur. FESH @ Engager vivement, 
inciter qqn à (PE PERE, SEM, FE; Mb. EE: 
Pousser un écolier à travailler (syn. encoura- 
ger, exhorter). REF ES O Porter une si- 
tuation, un comportement jusqu'à ses extré- 
mités ($f) fA a MAIS . Pousser la familiarité 
jusqu'aux limites de l’inconvenance. IERT JLF 
RAA EE Q Faire entendre # ih í ni) 
E); Pousser un cri. i—i / Elle poussa 
un profond soupir (Syn. émettre). th RAIN 
Tus., æ v.i @ Prolonger, poursuivre sa 
marche, son voyage HS ITEL IE fr. #17]: 
Nous avons poussé jusqu à Dublin (syn. conti- 
nuen. RiJ— Aiki Ai T MM. © FAM. Il ne 
faut pas pousser, il ne faut pas exagérer. 
(É,H) REG. + se pousser v.pr. 
© Se déplacer pour faire place #% z, #5): 
Poussez-vous un peu que je puisse m'asseoir 
aussi. W AA R 55 F. ERER E T. 
@ Obtenir une place sociale plus élevée ($) 
Zkt, AF: Ti à su se pousser jusqu'au sommet 
de la hiérarchie (syn. 5'imposern . H4# IE IE 
TERRE. 

2. pousser [puse] v.i. (de 1. pousser). Croitre, 
se développer ÆK, Ki}: Ses cheveux ont 
poussé, WAREK. Mes plantes poussent 
très bien ici. RAMERHERXEKAMRAF. Qu'est-ce 

que cet enfant a poussé! (syn. grandir). R&+F 
KARRY 

poussette [pus] nf. @ Petite voiture 
d'enfant, génér. pliable, formée d'un siège 
inclinable suspendu à un châssis sur roulet- 
tes, et que l’on pousse devant soi. Æ # 
@ Armature d'acier légère montée sur roues 
et munie d'une poignée. destinée à soutenir 
un sac à provisions. (3i AHDI Ep E 

pousseur [pusær] n.m. ASTRONAUT. Re- 
comm. off pour booster. [Mi X) HA 

poussier [pusje] n. m. (de poussière). Débris 
puivérulents d’une matière quelconque, no- 
tanm. de charbon. #%, 48: 4 EB 

poussière { pusjer] n. f. (de l'anc. fr. pous, du 
lat. pop. pulvus, class. pulvis). @ Poudre 
très fine et très légère en suspension dans 
l'air et provenant de matières diverses 
(terre sèche notamm.) par choc ou frotte- 
ment K£, Æt., Essuyer la poussière sur 
les meubles. KR KA EN K Æ / La voiture 
soulevait un nuage de poussière sur la piste. RE 
A -HE-ML+, @ Très petite particule 
de matière # R, 41: Poussières interplané- 
taires. KSÆ (GR) @ Avoir une poussière dans 
l'œil, avoir dans l'œil un très petit corps 
étranger provoquant une gêne. IRIA E A — A 
KÆ jl FAM. ... et des poussières. se dit 
d'unités qui s'ajoutent à un chiffre rond {{#? 
g— & JL: Trois mille francs et des poussières 
«= et un peu plus}. 3000 #88 £— JL || Une 
poussière de, une grande quantité de choses 
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de petites dimensions ou de peu d'impor- 
tance F £, XX AJ: Archipel constitué par une 
poussière d’ilots (syn. myriade). h EADS H 
RRG 

poussiéreux, euse | pusjero, -ez] adj. Cou- 
vert. rempli de poussière WEKLER, RE + 
ff: Des vitres poussiéreuses. HEKEME A, 
Un salon poussiéreux. RKE+TÈIES 

poussif, ive [pusif, -iv] adj. (de pousser, au 
sens anc. de “haleter”). @ FAM. Qui s'es- 
souffle, respire avec peine (syn. essoufilé, 
haietant). CRORREET. RACE, TFI A @ Qui 
fonctionne avec peine iZfTR MH, 22 #6 PR NE À: 
Une voiture poussive. fr RIRE @ Sans 
inspiration, sans souffle créateur ($) & ET x 
RJ: Un style poussif (syn. laborieux). RER 
xÆ 

poussin [puse] n.m. (bas lat. pullicenus, 
class. pullus “petit d'un animal”. @ Poulet 
ou jeune oiseau nouvellement éclos A3, 3 
1:49, Des poussins d'un jour. EH- R iS 
38 © Le poussin piaule. © /\414 R] piauler, 
@ Catégorie de jeunes sportifs de moins de 
11 ans. #11 SNS 

poussivement [pusivma] adv. De façon pous- 
sive gp RE, at Ee: Une vieille voiture 
qui monte poussivement une côte. — EI EE w 
HE 

poussoir [ puswar] n. m. Bouton qu'on pousse 
pour déclencher le fonctionnement d’un mé- 
canisme #4: Le poussoir d'un chronomètre. #} 
RH 

poutre [putr] n. f. (de l'anc. fr. poutre “pouli- 
che”). @ Pièce de forme allongée en bois, 
en métal, en béton armé, etc., servant de 
support de plancher, d'élément de char- 
pente, dans la construction #: De vieilles 
poutres en chêne. — Int AR @ Agrès de 
gymnastique féminine, constitué d'une pou- 
tre de bois située à 1,20 m du sol. YHK t 
FREE | 

poutreile [putrel] n. f£. Petite poutre /hi&. Des 
poutrelles métalliques. ZAR NAE 

1. pouvoir [puvwar] v.t. (lat. pop. “potere, 
réfection du class. posse ) [con]. 581. @ Etre 
capable de; avoir la faculté, la possibilité de 
tE. HE, &. Comment pouvez-vous travailler 
dans un endroit aussi bruyant? KE LAEE AT 
M 49 À À 37 Ce vieux manteau peut encore 
servir. FIX KAÉESZ. @ Avoir le droit, 
l'autorisation de [Æ jR 4x Ah it FT] a] Li: Les 
élèves peuvent sortir pendant l'interclaise. WYK 
aTh. Puis-je emprunter votre dic- 
tionnaire? FTI LI FE & il Ra? @ < Semi- 
auxiliaire #4 zhi). Indique l'éventua- 
lité, la probabilité [ #7 4j pett] MIRE, KH.: I 
peut pleuvoir demain (syn. risquer de). HXnT 
EE FH. Ce cas pourrait bien être plus compli- 
qué que prévu. L'AUDIT te MAL EE E. 
© N'en pouvoir plus, être épuisé par la fati- 
gue, accablé par le chagrin, être complète- 
ment rassasié; être très usé. W RJE: ER 
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T:n T || Pouvoir quelque chose, 
beaucoup, et pour, apporter une aide, un 
soutien FER A M — e R gE]: Puis-je 
quelque chose pour vous? REJ Sit A? On 
ne peut plus rien pour lui. RHET T HIETE 
T. | Y pouvoir (qqch), n’y pouvoir rien, 
avoir ou non de l'influence sur tt. 444 ]% 
M: C'est bien regrettable qu'il abandonne, mais 
qu'y pouvons-nous? Moi. je n'y peux rien. {hit 
FT HERR, AÉRINBENMMERLT K 
ÉXÉÉY 7 T. + Se pouvolr v. pr. impers. II 
se peut que (+ sujb. ), il est possible que [5 
H 8 HUE ] #6. Il se peut que je me sois 
trompé. ERAT. 

2. pouvoir [puvwar} nm. (de 1. pouvoir). 
© Possibilité de faire qqch, d'accomplir une 
action, de produire un effet EH, 1%.: Il n'est 
pas en mon pouvoir de vous aider (= je n'ai pas 
la capacité de.. .). RRA REJE., O Au- 
torité, puissance, de droit ou de fait, dé- 
tenue sur qqn, sur qqch: Ria., 14 EH, & y. 
Abuser de son pouvoir. WAK R, MARR / Le 
pouvoir de l’éloquence. ERIH © Aptitude à 
agir pour le compte de qqn; document cons- 
tatant cette délégation RAA, EE, ERE: 
Donner un pouvoir par-devant notaire (syn. 
mandat, procuration). SAME AKEH% 
# # © Autorité constituée, gouvernement 
d'un pays 4H H: Parvenir au pouvoir. Fi 
a, LE @ Fonction de l'État, correspon- 
dant à un domaine distinct et exercée par un 
organe particulier #4 Jy #L#: La séparation des 
pouvoirs. CE ATE, Ai) 24% © Pouvoir 
calorifique, quantité de chaleur dégagée lors 
de la combustion, dans des conditions nor- 
malisées, d’une quantité donnée (kilogram- 
me, litre, mètre cube) d'un corps, d'une 
substance. #{ä || Pouvoir d'achat, quantité 
de biens et de services que permet d'ob- 
tenir, pour une unité de base donnée (indi- 
vidu, famille, etc.), une somme d'argent 
déterminée WE J; Enrayer la baisse du pouvoir 
d'achat. HEEJ F | Pouvoir exécutif, 
chargé de l'administration de l'Etat et de 
veiller à l'exécution des lois. fpik4g | Pou- 
voir judiciaire, chargé de rendre la justice. 
ik #t | Pouvoir législatif, chargé d’éla- 
borer les lois. 5:#4#t | Pouvoir spirituel, 
autorité de l'Eglise en matière religieuse. 
cA A + pouvoirs nm. pl @ Droits 
d'exercer certaines fonctions (H RA #) #4 
FR. Les pouvoirs d’un ambassadeur. KE HIR 
@ Pouvoirs publics, ensemble des autorités 
qui détiennent la conduite de l'Etat. 34), Æt 
FIELS 

pouzzolane [pu (d) zolan] n. f. (de Pouzzoles, 
v. d'Italie du Sud). Roche volcanique à 
structure alvéolaire, recherchée en cons- 
truction pour ses qualités d'isolation ther- 
mique et phonique. (HO AH kU 

P. P. C. M. [pepeseem] , sigle de plus petit 
commun multiple. CHO‘EI SR HEXES 


praliner 


practice [praktis] n. m. (mot angi.).{#) Au 
golf, terrain ou ensemble d'installations en 
salle destinés à l'entraînement. (EIA H) 
EARRKRE 

præsidium ou présidium ![prezidjom] n. m. 
(mot russe, du lat.).«{##R)Organe du Soviet 
suprême qui a exercé jusqu en 1990 la prési- 
dence collégiale de l’État. (Hi KES ERA) 
ET 

pragmatique [pragmatik] adj. (lat. pragmati- 
cus, gr pragmatikos, de pragma “action”). 
© Fondé sur l’action, la pratique, cautionné 
par la réussite KERRI. # LH, HRK, RME 
AAJ: Une politique pragmatique. ERR., XA 
ENK% O Fondé sur l'étude des faits LUEZ 
DE HÉRRÉS. Histoire pragmatique. FA EER 
FX RAI SE 

pragmatisme [ pragmatism] n. m. (angl. prag- 
matism). @ PHILOS. Doctrine qui prend pour 
critère de la vérité la valeur pratique. CH) 
HÆ% © Pour le pragmatisme, est vrai ce 
qui réussit, et il n’y a pas de vérité absolue. 
RAT XIUH ARTE KIA ER TN, HA MA 
à Attitude de qqn qui s'adapte à toutes les 
situations, qui est orienté vers l'efficacité 
pratique. HAE X, SLAE 

praire [prer] n. f. (mot prov. “prêtre”).4 #) 
Mollusque bivalve comestible. fouisseur, qui 

vit dans le sable. cH) #4 © Long.5 cm; 

nom scientif. vénus. © K 5 EX; #4 vénus, 

prairial [prerjal] n. m. (de prairie)[ pl. prai- 
rials]. HIST. Neuvième mois du calendrier 
républicain, du 20 ou 21 mai au 18 ou 19 juin. 
CHIMACÉSEHAUS SRI, AFARS A 
20 H&R21F#6A18 H&19H] 

prairie ! preri] n. f. (dérivé anc. de pré, ou du 
lat. pop. *prataria,de pratum “pré”).@ Ter- 
rain couvert d'herbe destinée à l'alimen- 
tation du bétail, par pâture ou après fenaison 
Big, Mb, HJA, Les grasses prairies de Norman- 
die (syn. herbage, pâturage, pré). #9 RH 
o AA i at © Prairie artificielle, terre 
semée de légumineuses (luzerne, sainfoin, 
trèfle), d’une durée de production de un à 
trois ans. ATH 

pralin [pral] n. m. (de praliner». Préparation 
à base d'amandes, de sucre et de vanille, 
utilisée en pâtisserie et en confiserie. #1 
CRIER RH] 

pralinage [ pralinaz] n. m. Action de praliner. 
CHI 

praline [pralin] n. f. (du n. du duc de Choiseul 
de Plessis-Praslin, dont le cuisinier inventa 
cette confiserie). Amande ou noisette grillée 
enrobée de sucre cuit et glacé. MK EX 
RTF 

praliné, e [praline] adj. Se dit d'une påtisse- 
rie, d’une confiserie parfumée au pralin. # 
URERA A CBA + praliné n.m. Mélange 
de chocolat et de pralines écrasées. #15 # 


À 
praliner [praline] v.t. (de praline). Fourrer, 


praticable 


parfumer au pralin ARA ARAE R: Pra- 
liner un gâteau. HR LRE 

praticable [pratikabl] adj. @ Où l'on peut cir- 
culer, passer TIAJ: Route praticable (Syn. 
carrossable). TA 17h @ Qui peut être 
mis en pratique, en application 1 X479, 4718 
WAJ: Cette idée n'est absolument pas praticable 
(syn. exécutable, réalisable). 2 8 k Æ t íT 
F. + nm. @ Plate-forme amovible ser- 
vant d'estrade, de support pour des per- 
sonnes ou des objets (caméra, projecteurs), 
sur une scène ou au cours d'un tournage. 
CRD CHE RE PL 58 ON IT HD KZ & @ Elé- 
ment d'un décor de théâtre consistant en un 
objet réel, et non pas seulement figuré. (Hi 
RAD) IFR 

praticien, enne [pratisj, -en] n. @ Person- 
ne qui pratique une activité, un métier (par 
opp. à théoricien), KRZ., XRE O Médecin, 
dentiste, vétérinaire ou auxiliaire médical 
qui exerce sa profession en donnant des 
soins. FLEM FE, HEL FH &# DH A 
CHE, HET] 

pratiquant, e { pratikä, -ät} adj. et n. @ Qui 
observe les pratiques de sa religion (JRH) 
ME ME DACA): Une famille très prati- 
quante. FRÉMMSIRMIÉHARE O Qui 
pratique habituellement un sport, une acti- 
vité MF DU À 36 20 #9 CAO: MS KE tt I 9 
(AM: Un pratiquant du handball. HF RAI A 

1. pratique [pratik] adj. (bas lat. practicus ). 
© Qui s'attache aux faits, à l’action (par 
opp. à théorique) BR: KERR : EE X ER AI. UF 
EE, AKR: Avoir le sens pratique. A KE 
HiH / Un esprit pratique (syn. concret, posi- 
tif, contr. chimérique). 4 &##è# @ Com- 
mode, d'application ou d'utilisation facile, 
efficace HAAA, JH: Instrument pratique 
csyn. maniable). APE TER / Mon nou- 
vel horaire est très pratique. RAJA YE B Rj at 
FE XIE DE. © Travaux pratiques, exerci- 
ces d'application de cours théoriques, magis- 
traux. RC). EY 

2. pratique [pratik] n.f. (lat. practice, gr. 
praktiké). @ Fait d’avoir, d'exercer une 
activité concrète; habileté qui résulte de 
l'exercice suivi de telle activité XE; LEZ 
. Elle a une longue pratique du bénévolat 
(syn. expérience, habitude). wA KREME X 
& TER. Manquer de pratique dans les af- 
faires (syn. savoir-faire). tr ARRE I 
/ La pratique d'un sport est souvent bénéfique. 
MD Es NÉ HR. @ (Souvent au 
pl. &H#3%#0. Comportement habituel, façon 
d'agir JE. IRP: Des pratiques curieu - 
ses (syn. coutume, usage). ###3J{8 / Les 
pratiques inhumaines des geôliers ont été 
condamnées (syn. agissernent). 2 AJ AIE A IB 
HE EEK #1. © Observation des prescrip- 
tions d'une religion M5F#:M. ft: Une région 
où la pratique religieuse est élevée, TARARE K 
WEK © En pratique, dans la pratique, en 
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réalité, en fait. $£ k, mE | Mettre en 
pratique, appliquer les règles, les principes 
(d’une activité). fr. + pratiques n. f. 
pl Actes, exercices de piété FX 4: Les 
pratiques et la foi. RÉNAMREIFM 

pratiquement { pratikmaü] adv. @ Dans la pra- 
tique, en fait fr +; KE L: Théoriquement, 
on peut être reçu au concours la première année, 
mais, pratiquement, il faut deux ans de pré- 
paration. MAC LI REFR LUE if CAE) # 
WEER L. mLAN y íT @ (Emploi 
critiqué mais très cour. HAFA., {H1RE M). 
À peu près, quasiment, pour ainsi dire #Æ 
Z., JE, WA, Li: Des résultats pratiquement 
nuls. LPFXFHEE 

pratiquer [pratike] v.t. (de 2. pratique). 
© Faire, exécuter 97, $% W: Pratiquer un 
trou dans un mur (syn. ménager). HE — 
MA @ Se livrer à une activité, à un sport M 
CHEN): HACK MIE). Pratiquer la 
médecine (syn. exercer) .{1&, FEAE / Il 
pratique le tennis. ły ER, © Pratiquer une 
religion, en observer les prescriptions. (È# 
HDSNMFR MES + se pratiquer v. pr. Etre 
en usage WA ALT: ttr: Le ski d'été se pra- 
tique de plus en plus. MEMEREKERNT FT. 

pré [pre] n. m. (lat. pratum). @ Prairie per- 
manente! syn. herbage, pâturage, prairie). 
H: A Hi @ Pré carré, domaine réservé de 
qqn, d'un groupe (FE) E M OUR. F4 N EE: 
La diplomatie est le pré carré du président. #F% 
RER EUR. 

pré-. préf., du lat. prae “devant”. marquant 
l’antériorité spatiale ( préalpin ) ou tem- 
porelle (préhistoire). ER A .“ "HUE RE 
Æ 

préadolescent, e [preadolesa, -at] n. Jeune 
garçon, fillette qui va entrer dans l’adoles- 
cence. BI MIO REA 12 RRRA 
E14 #HIBX] 

préalable { prealatl] adj (de allable, anc. adj. 
de aller). @ Qui doit normalement être fait, 
dit, examiné d'abord SET, MSC: Je ne peux 
entreprendre cette démarche sans votre accord 
préalable. ERA RAKE SE AR AIR F , RARE 
RE à — E., @ DR. CONSTIT. Question 
préalable, question posée par un parlemen- 
taire pour faire décider par l'assemblée qu'il 
n'y a pas lieu de délibérer sur le texte, le su- 
jet à l'ordre du jour. CHI AAHS © n m. 
® Condition fixée par une des parties en 
présence avant le début d'une négociation, 
d'une discussion (ik HI) ætt: Les préala- 
bles d’un traité. (HT) A 234) Æ RSA FF @ Au 
préalable, avant toute chose, d’abord #8ÿ,# 
#&. Les candidats doivent au préalable subir un 
examen médical (syn. auparavant). RRA 
EERE. 7 

préalablement [prealabləmà] adv. Au préa- 
lable Hg, Mæ: Les questions préalablement 
traitées. Wi eg if it EI BI / Préalablement à 
toute nouvelle discussion (syn. avant).#Æ#fTft 
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1 RU DRE BIT 
préalpin, e [prealpēė, -in} adj. Des Préalpes. 


PURT AR A AOC SEPT Er LL RC ES PRET 9 GE 


HT] 

préambule  [preäbyl] n.m. (de ambulare 
“marcher”). @ Introduction à un discours, à 
un exposé (ik if, Wik 9) FF Á: Après un 
court préambule, l'orateur entra dans le vif du 
sujet (syn. avant-propos). #4 
LE WHARA EA. @ Partie prélimi- 
naire d’une Constitution, d’un traité, énon- 
çant des principes fondamentaux (ZA RH% 
HD, : Le préambule de la Déclaration des 
droits de l’homme. AH À FE © Ce qui 
précède, annonce qach (#) FH., BTE, FFM, M 
JEW 4F:; Cet incident était le préambule d’une 
crise grave (Syn. prélude, prémices). HRK 
FEDEAN. | 

préamplificateur [ preüplifikator] n. m. ÉLEC- 
TRON. Amplificateur de tension du signal de 
sortie d'un détecteur ou d’une tête de 
lecture, avant entrée dans un amplificateur 
de puissance .(abrév. fam. préampli}. CE F) 
AURA XX, BUL ASE 

préapprentissage [preaprûtisaz] n.m. Pé- 
riode de formation effectuée dans une entre- 
prise au cours des dernières années de la 
scolarité. #403 H, ch Eat EU HEC Æ E 
Ab BLESSE 37] 

preau [preo] n. m. (de pré). @ Galerie cou- 
verte, dans une cour d'école. (#54) # m 
Hi, MA @ Cour intérieure d'une pri- 
son. CÉRMREBHDERT 

préavis [preavi] n. m. @ Avertissement préa- 
lable avant la dénonciation, la rupture d’un 
contrat, d'une convention, etc.; délai qui 
s'écoule entre cet avertissement et le mo- 
ment où il prend effet (pii 241 $ #9) ME 
As PAR h P Er 38 249 HT TE SEE A0 AI CE 3 ER — EC Rf 
fl: Préavis de licenciement. A jE hi Fi À EE m 
@ Préavis de grève, délai légal à observer 
avant d'entreprendre une grève. HAAA E 
TAREHE 

prébende [prebäd] n.f. (lat. praebendus “qui 
doit être fourni”). @ LITT. Revenu attaché 
à une situation lucrative. ($, $) $ Œ., RM 
@ CATH. Revenu attaché à un titre ecclé- 
siastique, notamm. celui de chanoine; ce ti- 
tre lui-même. CREJ; MH IUT 

précaire [preker] adj. (lat. precarius “obtenu 
par prière”). Qui n’a rien de stable, d'assuré 
FRE M, PUMA, AE MH, MIA: Santé 
précaire (syn. Chancelant, fragile). #4 
fk / Situation précaire (syn. incertain, insta- 
ble). RÉEN AS 

précairement [prekermaäa] adv. De façon 
précaire; à titre précaire W E., FT HE, 
FE A Kb, af M. Nous sommes précairement 
installés. KE ET E. 

précambrien [prekübrijé] n.m. (de cam- 
brien). Première ère de Fhistoire de la 
Terre, dont on évalue la durée à 4 milliards 


précéder 


d'années. CH Ki © Les roches datant 
du précambrien n'ont livré que des vestiges 
rares et fragmentaires d'êtres vivants. © Fi 
RRRA AE BE AUEE BE SE 

précancereux, euse | prekasers, -øz] adj. Se 
dit de lésions qui précèdent certains cancers. 
CES 2 86 TAB #9 

précarisation [prekarizasj5] n. f. Action de 
précariser; fait d'être précarisé. ARE, {ë 
FETE, PF, PRE, RU. FER, FA 

précariser [ prekarize] v. t. Rendre précaire, 
peu stable, peu durable ERBE, HA TIR, {E 
FER, ETA: La crise économique précarise 
notre situation. DFE BL RIT AEREE o 

précarité [ prekarite] n. f. Caractère, état de 
ce qui est précaire FREE, RIT MP, AE 
FE, FRA. La précarité de leurs ressources de- 
vient inquiétante (syn. incertitude). ff A 
HABÉETSAMAD. Les grèves ont aggravé la pré- 
carité de ce gouvernement (syn. fragilité, ins- 
tabilité). TES EMIRSS. 

précaution [ prekosj5] n. f. (lat. praeautio, de 
praecavere “prendre garde”). @ Disposition 
prise par prévoyance pour éviter un mal ou 
pour en limiter les conséquences H By if ié: 
Prendre ses précautions. RIM @ Fait de 
prendre garde, d'agir avec circonspection j£ 
th x: Ils s'engagèrent avec précaution sur la 
passerelle branlante (syn. prudence). brhi 
HH ELM. © Précautions oratoires, 
moyens plus ou moins adroits utilisés pour se 
ménager la bienveillance de son auditoire. 
HAA AD LE 51 nr RAS PS TT 1 FT A o. 
Du a SU Verde) 

précautionneusement [prekosj>nezma] adv. 
LITT. Avec précaution (syn. prudemment). 
CHERE. LKR 

précautionneux, euse [prekosjonø, -ez] adj. 
LITT. Qui prend des précautions; qui dénote 
la précaution : #>JORR H E: Une mère 
très précautionneuse (Syn. prudent). gE% hi$ 
WE / Gestes précautionneux. WARA 

précédemment [presedama] adv. Auparavant 
AA LAIT: Comme je vous l'ai dit précédemment 
(syn. antérieurement). RiR Li BIT F8 xt iN xf A6 
BP 

précédent, e [preseda, -àt] adj. (lat. praece- 
dens, -entis). Qui est immédiatement avant, 
qui précède Er Ay AJ, Æ ÆW: Le jour précédent 
ccontr. suivant). fi—X / J'ai traité cette ques- 
tion dans un précédent article (syn. antérieur). 
REN-HXÉEMNEUX NEE. + précédent 
n m ©@ Fait, exemple antérieur invoqué 
comme référence ou comme justification 
pour qach d'analogue % f, At Wi. Créer un 
précédent. Fuk @ Sans précédent, dont il 
n'existe pas d'exemple antérieur # Aj#), ZT 
MAJ: Un exploit sans précédent (syn. extraor- 
dinaire, inouï). JÈ pI PAU M St, Æ Hi AN / 
C’est une catastrophe sans précédent. xi — i 
IEE S P 


précéder [presede] v.t. (lat. praecedere ) 


précellence 
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Ceonj. 18}. @ Marcher devant Æ 7%... Mm: Je 
vais vous précéder pour vous montrer le chemin 
(syn. devancer). R Æ £ % p E e Si. 
@ Etre situé avant, dans l’espace ou dans le 
temps (F BERA Æ F. Æe Zi: L'article 
précède le nom. și) # f b] M. Le jour qui 
précéda son départ. Wa 36A —XK / Plusieurs 
symptômes ont précédé sa maladie (syn. annon- 
cer, préluder à). fE #85 E h M g pit. 
© Devancer qqn; arriver, se trouver en un 
lieu avant lui He. £38}; 1] m'a précédé au bureau 
de quelques minutes. HHREILSAANSE. 
Les locataires qui nous ont précédés. HRK 
RE 
précellence [preselàs] n. f. (du lat. praecellere 
“exceller”). LITT. Supériorité marquée, 
échappant à toute hiérarchie commune < #) X% 
HER, RH, Tenter de démontrer la précellence 
de la poésie. MENCER IE X RRE 
Précepte [presept] n. m., (lat. praeceptum ). 
Règle, enseignement dans un domaine parti- 
culier AM, W AU, EW: Les préceptes de la 
morale (syn. loi, principe). Hiii m 
précepteur, trice [ preseptær. -tris} n. (lat. 
praeceptor “maître qui enseigne”). Personne 
. chargée de l'éducation d’un enfant à domi- 
cile. ZEPPE 
préceptorat [preseptora] n.m. Fonction de 
précepteur. KREAM ER 
préchauffage [prejofaz] n. m. Chauffage pré- 
liminaire. H$ 
préchauffer [prejofe] v.t. Procéder au pré- 
chauffage de i: Préchauffez le four dix mi- 
nutes. MEI 10 26h, 
prêche [pref] n m. @ Sermon, notamm. d'un 
ministre protestant (syn. prédication). C5 
AA. t @ FAM. Discours moralisateur et 
ennuyeux (syn. sermon). (KP & A+ RIDE 
prêcher [preje] v.t. (lat. praedicare). @ An- 
noncer, enseigner la parole de Dieu CRI Y 
GE), Hyt: Prêcher l'Évangile. 4H @ Re- 
commander avec insistance 1, 445. Wi. x 
t, Prècher la modération (syn. préconiser). {ë 
EH e v.i @ Prononcer un sermon, des 
sermons. [RD HE, tii: e ATRI He ii y 
@ Prècher dans le désert, parler devant un 
auditoire inattentif, ne pas être écouté. if 
JA | Prêcher pour sa paroisse, pour son 
saint. parler pour son propre intérêt. HTÉ 
CHA MAREI 
prêcheur, euse [prefœr, -øz) adj, et n. 
©@ FAM. Qui aime sermonner, faire la morale 
CD RWAN. PEKAR AJ E. FX DA 
#. Il est très prêcheur (syn. moralisateur). f 
uak, C'est une prêcheuse (syn. Se- 
monneur). if æ DRAA. © Frères 
prêcheurs, dominicains, religieux voués à la 
prédication. FÉRÉSÉE, EURE 
prêchi-prêcha ; prefiprefa] adj. inv. et n.m. 
inv. (redoublement de prêcher). FAM. Se dit 
d'un discours, d’une personne moralisateurs 
et ennuyeux (D) HERM: TK AA À : Elle 


m'a infligé un interminable prêchi-prècha (syn. 
sermon). wE ERZR AREA TIRA. 

précieuse [ presjøz]) n. f. LITTÉR. Au XVIE s., 
femme du monde qui cherchait à se distin- 
guer par l'élégance de ses manières et de son 
langage. CO AAF, KEELE 17 HA titt 
RP IE RERA] 

précieusement ! presjøzma] adv. Avec grand 
soin RHAlb: Garder précieusement des lettres 
(syn. soigneusement). HA LHURTE RE 

précieux, euse [presje, -øz] adj. (lat. pretio- 
sus, de pretium “prix”. @ Qui a une grande 
valeur marchande & #49, HEA: Bijoux pré- 
ceux. WEH © Dont on fait grand cas ou 
qui rend de grands services, trés utile & &# 
69, À R + 9 #4  K: De précieux conseils 
(syn. inappréciable). RRE RHEN / Un 
collaborateur précieux (syn. irremplaçabie). 
— AE ft È ER © LITTÉR. Relatif à la 
préciosité (X) (#4 17 Hm kyti LÉ TL 
HJ; La littérature précieuse. GE 17 HAN F 
xÆ + adj. et n. Affecté dans son langage. 
ses manières EURE # CA), BF PE IC A): 
Je la trouve un peu précieuse (syn. affecté, 
maniéré). RSA AILEE. 

préciosité [presjozite] n. f. @ LITTÉR. Ten- 
dance au raffinement des sentiments, des 
manières et de l'expression littéraire, qui se 
manifesta en France, dans certains salons, 
au début du XVII s. (W0 (E 17 tatiy 
FLE LADITE. A © Affectation dans les 
manières, le langage, le style (#4 15, {at A$) 
RARE. fi: La préciosité des tournures 
qu'il utilise prête à sourire (syn. affectation). 
fe HONTE ENTRE  LARSE. 

précipice ! presipis] n. m. (lat. praecipitium ), 
© Lieu très profond et escarpé #4, Rii, 
M. Tomber dans un précipice (syn. abÎme, 
gouffre). RARE / La voiture stoppa juste au 
bord du précipice (syn. ravin. KÆ ENT ÉEEU 
4x 7. @ Situation catastrophique (#5 FR, 
K: Sa gestion nous a conduits au bord du 
précipice (syn. désastre, ruine). HA Fit% 
H,RTBÉ—-ART, 

précipitamment [presipitamäj adv. Avec 
précipitation ġttii, @{E M. J'ai dú partir pré- 
cipitamment (syn. brusquement, soudaine- 
ment). RAA CHHESHE. 

précipitation [presipitasjo] nf. @ Grande 
hâte, vivacité excessive excluant la réflexion 
LR, RE: AT, QE: Parler, agir avec précipi- 
tation (syn. hâte, irréflexion). if if aC: 
file @ CHIM. Phénomène par lequel un 
corps insoluble se forme dans un liquide et se 
dépose au fond du récipient. CLIN (HERD 
+ précipitations n f. pl. Formes variées 
sous lesquelles l’eau solide ou liquide con- 
tenue dans l'atmosphère se dépose à la sur- 
face du globe (pluie, brouillard, neige, grê- 
le, rosée) CAJ MK, RE 7k E: Nombreuses 
précipitations prévues sur le nord du pays demain . 


BOT RÉ ILE A X MR. 
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1. précipité, e [presipite] adj. Accompli à la 
hâte 5 it 4). & {£ W: Départ précipité (syn. 
brusque, soudain).@ft## 

2. précipité [presipite] n. m. CHIM. Dépôt 
formé dans un liquide par une précipitation 
CAD DE: Un préipité bleu se forma dans 
l'éprouvette. -PE ITEM PER. 

précipiter [presipite] v. t.(lat. praecipitare, de 
praeceps “ qui tombe la tête en avant”). 
© Faire tomber d'un lieu élevé dans un lieu 
beaucoup plus bas MF, F,f PF, PF : L'ava- 
lance a précipité de gros rochers dans la vallée. W 
ARCS kÉHAEÉAMEÉ. @ Pousser, faire 
tomber dans une situation funeste (#46) 4H K 
À: précipiter un pays dans la guerre (Syn. 
entraîner, jeter, plonger). -THRA 
Æ © Rendre plus rapide le rythme de hith, py 
Æ: Précipiter le mouvement, les événements 
csyn. accélérer, hâter, presser). mtk Wik 
KDE: mE ERE © Accomplir avec trop 
de hâte tt it, À TE M g: Précipiter son 
départ (syn. brusquer). it # # © CHIM. 
Provoquer la précipitation de. C4{k2 ff vi yE 
+ v.i. CHIM. Former un précipité. CHI DE 
æ se précipiter v. pr. @ Se jeter de haut 
en bas ÉAR HF, Erh F, MAÉ T : La malheu- 

-reuse s'est précipitée du dernier étage (syn. sau- 
ter). RENE AMMREZRMTX%X. @ S'élancer 
vivement, accourir en hâte & #14, Atr 
BH: SR X, SAXE: Se précipiter vers un blessé 
(syn. Se ruer). FREA © Agir avec trop 
de hâte ft: Ne nous précipitons pas! SIA! 
© Prendre un rythme accéléré pitk, imik: Les 
événements se précipitent (syn. S’accélérer). 
TEAM. 

. précis, e [presi, -iz] adj. clat. praecisus, de 
praecidere “couper ras, retrancher”). @ Qui 
ne laisse aucune incertitude, qui est exacte- 
ment déterminé IAY ., WH 49: IE 814: Mesure 
précise (syn. exact, juste). E 34 À fé bE / 
Avoir des idées précises sur une question (Syn. 
net). 3 — A H aA ARA O Fixé, 
déterminé rigoureusement Ami, WER: À 
15 heures précises (syn. sonnant). FF 3 4% 
© Qui agit avec exactitude, rigueur Mh, 
NER AU: Soyez précis, venez à 10 heures (syn. 
exact, ponctuel). if f W ff E 10 À Æ. 
© Qui est exécuté d’une facon nette WM., 
WAI: RAG, MR: Un dessin précis (contr. 
vague). FANEAR., #3 Bi A9 F9 PA 

2. précis [presi] n. m. (de 1. préis). Ouvrage 
qui expose brièvement l'essentiel d'une 
matière Ñ €, M€, EH. Un précis de gram- 
maire latine (syn. abrégé, mémento). —Æft 
TRAME, — AI T IAA ME 

précisément [presizema] adv. @ D'une 
manière précise, avec précision HH mjt. m t 
#: Répondez précisément à ma question (SYN. 
expressément, nettement). HÉHBAHFEÉR 
Hi. @ Marque la coïncidence ou la con- 
cordance entre deux séries de faits F#.# 
H: Il est arrivé précisément au moment où je par- 


Lt 


préconçu 


tais (syn. justement). REYE ERES T. 

préciser [presize] v. t. (de. 1. précis). @ Dé- 
terminer, fixer avec précision A €: Préciser 
la date d'un examen. WEZH @ Apporter 
des précisions; rendre plus précis, plus 
exact HRK. {EHH : Préciser sa pensée (syn. 
expliciter). H # ik À c HE M + se pré- 
ciser v. pr. Prendre forme, devenir distinct 
BE EX, 2 48 HE #4: Peu à peu, l'idée s’est 
précisée. WAMA T . 

précision [ presizjõ] n. f. (lat. praecisio). @Carac- 
tère de ce qui est précis, exact fit}, Hm: La 
précision de sa description (syn. fidélité). A% 
WHS @ Exactitude dans l’action ME mh, $i . 
Des gestes d’une grande précision ( syn. 
sûreté). RHEA E © Netteté rigoureuse 
dans la pensée, l'expression #8, i: La 
précision du vocabulaire qu'elle emploie i syn. 
exactitude, rigueur). WwW. @ Détail 
précis qui apporte une plus grande informa- 
tion t, if: Donnez-moi des précisions. Wi t 
REMY, © Qualité globale d'un ins- 
trument de mesure lui permettant de donner 
des indications qui coïncident, à une haute 
approximation près, avec la valeur vraie de 
la grandeur à mesurer HAR, MH. La 
précision d'une horloge. RH BhÉJNB 

précité, e [presite] adj. Cité précédemment 
MERI, EX: Reportez-vous à l'ouvrage précité. 
PÉSNEES AMIE. 

préclassique [preklasik] adj. Antérieur à Ia 
période classique mAn. À 
À]: La littérature préclassique. qa Beit H> BU 49 
dE 

précoce [prekss] adj. (lat. praecox). @ Mûr 
avant le temps normal ou habituel 5% 4, 
RAI, RFA: Fruit précoce syn. häâtif). H 
MAR + @ Dont le développement physique 
ou intellectuel correspond à un âge supérieur 
RAI, FM. Enfant précoce ( syn. 
avancé). EMwzx7 © Qui survient plus tôt 
que d'ordinaire F A) 4, 4% #: it 4. Prin- 
temps précoce. MÆRKER / Calvitie précoce. it 
RWE 

précocement [prekosmü] adv. De façon pré- 
coce H, HFb: Les bourgeons ont . éclaté 
précocement (syn. prématurément). if it 
AFT. . 

précocité [prekosite] n.f. Caractère d'une 
personne, d'une chose précoce # À it &; 51 
A: FA, it. La précocité d’un fruit, d'un en- 
Jant. KRR BFHIURER 

précolombien, enne [prekolðbjē, -en] adj. 
Antérieur à la venue de Christophe Colomb, 
en Amérique MEREMIIL: Art pré- 
colombien (syn. préhispanique). MERAM 
AR ARTATZA 

précombustlon [prek5bystj5] n. f. Phase du 
fonctionnement d'un moteur Diesel précé- 
dant l’inflammation du combustilbe. CHU iH 

préconcu, e [prek5sy] adj. Imaginé par 
avance, sans examen critique Wi #.49: Idée 


FUTUR, 


préconiser 
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préconçue. WE) AZ, fm 

préconiser -prekonize] v.t. (bas lat. prae- 
conizare “publier”, de praeco “crieur public”). 
Recommander vivement # (B, £ %. Les 
médecins préconisent qu'il arrête de fumer. EE 
HERRA. Parti qui préconise l'abstention 
aux élections (syn. Conseiller). EEGA AtA 
PIRS 

préconscient [prek5sja] n.m. PSYCHAN. 
Dans le premier modèle freudien, instance 
constituant le lieu des actes psychiques qui, 
non refoulés, sont susceptibles de devenir 
conscients (par opp. à inconscient, à cons- 
cent). CS WRI 

précontraint, e [prekotré, -ët] adj, Soumis å 
la précontrainte CÆ SD HU J  : Béton précon - 
traint. WRR 

précontrainte [prekôitrét] n.f. Technique de 
mise en œuvre du béton consistant à le 
soumettre à des compressions permanentes 
destinées à augmenter sa résistance. [# #4) 
HMHE 

précuit, e [prekui, -it] adj. Se dit d’un ali- 
ment soumis à une cuisson préalable avant 
d'être conditionné et qui ne nécessite qu’un 
temps réduit de cuisson MÆ by, Riz précuit. 
MAAK, MAKR 

précurseur [prekyrsær] n. m. (lat. praecur- 
sor ,de praecurrere “courir en avant”). @ Per- 
sonne qui, par son action, ouvre la voie à 
qqn, à une doctrine, à un mouvement pi 3#, 
SEM . Poète qui fut un précurseur du romantisme. 
HHPBEELAEAI# A @ BIOCHIM. Composé 
qui en précède un autre dans une séquence 
métabolique. (440 M: Mik. M3 + adj. m. 
Qui vient avant et annonce qqch HJE #1, ATJE 
Ki: Signes précurseurs d'un orage (Syn. annon- 
ciateur, avant-coureur. ÆXFMAJRITE 

prédateur, trice [predatær, -tris} adj. et 
n.m. (lat. praedator, de praeda “ proie”). 
© Qui vit de proies animales ou végétales #8 
TEA: Espèces prédatrices. WA HF @ AN- 
THROP., PRÉHIST. Se dit de l’homme qui vit 
de la chasse et de la cueillette. © PAAZ LAY 
ARR RE I À 

prédation [predasj5] n.f. (lat. praedatio). 
© Mode de nutrition des animaux préda- 
teurs. (2% #9) 18 & à À © Mode de subsis- 
tance des populations prédatrices. AT AX% 
EFIR 

prédécesseur [predesesær] n.m. (bas lat. 
praedecessor). Personne qui a précédé qqn 
dans une fonction, une emploi Ai t£: Exalter 
l'œuvre de son prédécesseur (syn. devancier). 
tM AE Ei 

prédécoupé, e [predekupe] adj. Découpé à 
l'avance ou présenté en éléments facilement 
séparables Hi W AU #f #9, MA NY #7 9: Pain de 
mie prédéoupé. Mt KM / Un rôti pré- 
découpé. WATEA 

prédélinquant, e [predelëkà, -ût] n Mineur 
en danger moral, et susceptible de devenir 


délinquant. ACTE fie AL 

prédestination [predestinasjo] nf ( lat. 
praedestinatio). @ Détermination fatale et 
immuable des événements futurs (syn. fata- 
lité, sort. >. WA, E: mZ @ THÉOL. Décret 
éternel de Dieu concernant la fin dernière 
(salut éternel ou damnation) de la créature 
humaine. CH) RH MER 

prédestiné, e [predestine] adj. et n. Dont le 
destin, heureux ou malheureux, est fixé à 
l'avance Q'E 6. H semble prédestiné au 
malheur (syn. voué), HER ÉTIENNE. 

prédestiner [predestine] v.t. (lat. praedesti - 
nare “réserver à l'avance"). @ Vouer, 
réserver d'avance à un destin, à un rôle par- 
ticulier fr FE Æ: Ses origines ne la prédesti- 

` naient pas à une carrière aussi prestigieuse. HA) 
MEN E E e a A MS BERRY ER. 
@ THÉOL. Destiner de toute éternité au 
salut ou à la damnation. C#5 Hg RAAE 

prédéterminer [predetermine] v.t. Détermi- 
ner à l'avance W, XE: Le comportement de 
l'accusé était prédéterminé par son éducation. %4 
MERA A EE TEAGRA. 

predicat [ predikaj n. m. (lat. praedicatum, de 
praedicare “proclamer”). @ LING. Ensemble 
des éléments d’une proposition constituant 
ce qu'on dit de l'être ou de la chose dont on 
parle (le thème) GH #2 #4. Dans la phrase 
«Pierre mange beaucoup» , «mange beaucoup» est 
le prédicat, «Pierre» est le thème. # “Pierre 
mange beaucoup Æ i Ri £”" A't, "mange 
beaucoup 618 2” EWB, “Pierre KR AR + 
4., @ LOG. Expression contenant une ou 
plusieurs variables et qui est susceptible de 
devenir une proposition vraie ou fausse selon 
les valeurs attribuées à ces variables. LÆ) R 
H. 4%. ii © Calcul des prédicats, partie 
de la logique qui traite des propriétés ana- 
lysées en prédicats. ARA 

prédicateur, trice [predikatær, iris] n. 
dat. ecclés. praedicator}. Personne qui prê- 
che už, uH, ME. Bossuet fut un grand 
prédicateur. RIRES. 

prédication [predikasjo] n.f. (lat. ecclés. 
praedicatio). Action de prêcher; chose prê- 
chée fé, Sté, NM, A Foi. Ma mère ne 
manquait aucune prédication de l'abbé. (syn. 
homélie, sermon). RER A HIERE 
HER —-X UE. 

prédiction [prediksj5] n.f. (lat. praedictio). 
© Action de prédire MA, WM.: La prédiction 
de l'avenir (syn. divination). MA kÆ @ Ce 
qui est prédit HA} P: Les faits ont démenti 
tes prédictions (syn. prévision, pronostic). # 
LEE TRAME. 

prédilection [predileksj3] n. f. (lat. praedilec - 
tio). @ Préférence marquée pour qqn, pour 
qach WE., m, pA: J'ai une prédilection 
pour les romans policiers (syn. faible). R= 4 
hi. @ De prédilection, favori RE 4 HI. 
Proust est son auteur de prédilection. XA Wt E 
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RERRAMNEX. 

prédire [predir] v.t. (lat. praedicere ) [ conj. 
103]. Annoncer d'avance ce qui doit se pro- 
duire soit par intuition ou divination, soit 
par des règles certaines, soit par conjecture 
ou raisonnement WA, M4: Prédire l'avenir 
(syn deviner, prophétiser, prévoir). WH 
RÆ / Prédire un crise économique (syn. pro- 
nostiquer). MaE / La voyante lui a 
prédit qu'elle serait princesse. & PATE MERE 
AE. 

prédisposer !predispoze] v.t. Mettre par 
avance dans certaines disposition {fi 3f ja] 
F. ERA HR IE: Mon éducation m'a prédis- 
posé à une vie austère (Syn. préparer). RETK 
BRBROKIART—-HPR A EME. 

prédisposition [predispozisjs] nf. Disposi- 
tion, aptitude naturelle à qqch %4, XE, W 
m; MY. Elle a des prédispositions musicales 
(syn. goût, inclination). EH ËÉ KR. 
Une prédisposition à la bonté (syn. propen- 
sion, tendance). ¥R MEH 

prédominance [predəminäs] n.f. Caractère 
prédominant 4%, £ 4i fz; La. prédominance 
des tons bleus dans ses tableaux (syn. prépondé- 
rance). wm RHEE EW . 

prédominant, e [predəminå, -ät] adj. Qui 
prédomine RAI, i kA, ERA, ENH 
ÅJ: Trouver du travail est leur souci prédominant 
(syn. majeur, primordiä}). RL ET ER 
CHR. 

prédominer [predomine] v.i. Être en plus 
grande quantité, avoir une importance pré- 
pondérante HAS, SLR, =] Hf: La cul- 
ture du maïs prêdomine dans cette région (syn. 
dominer). XTAHR EE HA EX. Son avis a 
prédominé (Syn. prévaloir, primer), bé ue 
ETEM. 

préélectoral, e, aux [preelektəral, -o] adj. 
Qui précède des élections 3% #89 49. L'atmos- 
phère préélectorale. HEATHER 

préélémentaire [preelemater] adj. Enseigne- 
ment prétlémentaire, enseignement donné 
dans les écoles maternelles ou les classes en- 


fantines. AA, A0 49:26 CHE) AU À h JL 


Ë 

prééminence [preeminàs] n. f. (lat. praemi- 

_ nentia). Supériorité absolue sur les autres ff 
P, RE, EX MM. Se disputer la prééminence 
économique (syn. Suprématie). Ferme 

prééminent, © [preemina, -ät} adj. (lat. prae- 
minens). LITT. Qui a la prééminence (#4) # 
REAK, RRK: ERR, h RARE AT: Sa 
qualité prééminente est la générosité (syn. ma- 
ieur, premier, prépondérant). WA kK rt 
EW. Occuper un rang préémineni c syn. 
supérieur). HABA 

préemption [preapsj5] n.f (du lat. emptio 
“achat”). Faculté que détient une personne 
ou une administration, de préférence à toute 
autre, d'acquérir un bien (H) #X, RAHE: 
L'État a'un droit de préemption sur les œuvres 


préfacier 


d'art. BRIE AR EX A. 

préenregistré, e [prearszistre] adj, @ Enre- 
gistré à l'avance (par opp. à en direct) MAR 
AJ: Emission préenrepistrée. Wi À % fl 49 Ÿ H 
@ Qui contient déjà un enregistrement (par 
opp. à vierge) ET À M. Cassette préenregis - 
trée. EXT AIN 

préétabli, e [preetabli] adj. @ Étabii d'avan- 
ce ME), EER: Les plans préétablis doivent 
toujours être révisés. WE Kita REINE 
w. @ Harmonie préétablie, harmonie qui, 
dans la philosophie de Leibniz, explique 
l'accord entre l'âme et le corps. [#1 #% #1 
W, AE RTC AE PTE AE TE XX Leibniz) AER 
ABARH- ARAA] 

préexistant, e [preegzista, -at] adj. Qui 
préexiste WFH, ATER: Une lésion préexis- 
tante à une tumeur. WESA H RERIT PE 

préexistence [presgzistas] n.f. Existence 
antérieure (# #7 4) % #. La préexistence du 
monde. FE TF 

préexister [precgziste] v.i. et v.t. ind. Tà]. 
Exister avant AE., AT PP MH: Une 
instabilité maladive préexistait à sa dépression. % 
RENAN SN, MEME TRE. 

préfabrication [prefabrikasj5] n. f. Système 
de construction au moyen d'éléments préfa- 
briqués. CHOMA | 

préfabriqué, e [prefabrike] adj. @ Se dit 
d’un élément ou d’un ensemble d'éléments 
standardisés, fabriqués à l'avance et destinés 
a être assemblés sur place CH) M g tj: Des 
cloisions préfabriquées. Fi fi W 47, W #1 ER à 
® Composé exclusivement par un assem- 
blage. d'éléments préfabriqués 7i #1 Hy tF 4 à 
#9: Maison préfabriquée. W W (CE 5) È 
© Préparé à l'avance ($) MAX Wig, WRAY: 
Accusation préfabriquée (syn. arrangé, fabri- 
qué). Hiit ir T hii / Le sourire préfabriqué 
d’un camelot (syn. artificiel, factice). AG 
HKM + préfabriqué n.m. Élément ou 
ensemble d'éléments préfabriqués. W$, fi 
fr 

préface [prefas]. n. f. (lat. praefatio “ préam- 
bule”, de praefari “dire d'avance”). @ Texte 
de présentation placé en tête d'un livre RA., 
BTE, & À: L'auteur explique son choix dans sa 
préface (syn. avant-propos, introduction; 
contr. postface). ArMAtI AE m 89 
ÆN#. @ Ce qui précède ou prépare qqch 
R fF 49) BU Æ, HON, FEW: En préface à la 
conférence au sommet, les ministres se sont réunis 
(syn. préliminaire, prélude). #ÆHÉ R&M 
FE. KERKE- ERTS. © RELIG. CHRÉT. 
Partie de la messe qui introduit la grande 
prière d'action de grâces. CH)CH MA) JEM., 
FF 

préfacer [prefase] v.t. [conj.16]. Écrire la 
préface de #...#£#, Préfacer un livre. $ — 4f 
F 

préfacier [prefasje} nm Auteur d'une 

préface. ÆR% 


préfectoral 


préfectoral, e, aux { prefektoral, -o] adj. Du 
préfet (AED # K: Arrêté préfectoral. K& 
THAS | 

préfecture [prefektyr) nf. @ En France, 
circonscription administrative d'un préfet, 
correspondant à un département. (4 H 4) # 
© Ville, appelée chef-lieu de département, 
où siège cette administration # &: Périgueux 
est la préfecture de la Dordogne. MEKEZSREÆ 
aange, @ Ensemble des services de l'ad- 
ministration préfectorale; édifice où ils sont 
installés FR, EEk. Aller à la préfec- 
ture. AHK © ANTIQ. ROM. Charge de 
préfet; territoire sur lequel s'étendait son 
autorité. CAPIRE ZM, KTKX © Pré- 
fecture de police, administration chargée de 
la police à Paris; siège de cette administra- 
tion. (EO) ERR; LEERE | Pré- 
fecture maritime, port de guerre, chef-lieu 
d'une région maritime, en France. (EH) WE 
EK RG RPTE 

préférable [preferabl] adj. Qui mérite d'être 
préféré; qui convient mieux Æ#f 4), € TRA} : 
Je trouve la deuxième solution préférable (syn. 
meilleur). HU%HÉ=/FM#RHÉEHAE, Il se- 
rait préférable de ne pas s'attarder (= il vaudrait 
mieux). RAF IE. 

préféré, e [prefere] adj et n. Que l'on 
préfère HEC AERYŸ) : Quelle est ta chanson 
préférée? MAX — H? Le cadet est son 
préféré. WAE RHEDNLF. 

préférence [preferas] n. f. @ Fait de préférer 
ME, SAT. J'ai une préférence marquée pour sa 
période anglaise (syn. prédilection). BRIE 
MALE ERRIM. Par ordre de préféren- 
ce, je choisirais la bleue, puis la rouge. RRRA 
REHIN, REEM, RG LH. @ Ce que 
l'on préfère RÉ EMA A, RE MA M. Quelle 
est ta préférence? KB KA MEN 27 Q De 
préférence (à), plutôt (que) 5 KT ff: 
Choisis le grand modèle de préférence au petit. © 
ANS AA TITRE X HS. 

préférentiel, elle [preferäsjel] adj. @ Qui 
établit une préférence à l'avantage de qqn {È 
LÉ, AE: Tarif préférentiel (= de faveur). 
HALE Q Vote préférentiel, système é- 
lectorat dans lequel l'électeur peut modifier 
l'ordre des candidats d’une liste. CH) EE 
BIC AS AT HE EE À A E E di 5h fk i À A HEI 
F] | 

préférer { prefere] v. t. (lat. praeferre “porter 
en avant”)[conj. 18]. @ Considérer une per- 
sonne, une chose avec plus de faveur qu'une 
autre. la choisir plutôt que qqn ou qqch 
d'autre, aimer mieux, estimer davantage ‘F 
K, Ti: EBK: I préfère aller au bord de la mer 
«syn. choisir, opter). FRA. [a tou- 
jours préféré sa fille (syn. pencher pour). f— 
SH A IL. Si tu préfère, on ira au tiné- 
ma. WRREK RMÉEÉEE. O Se dévelop- 
per plus particulièrement dans certains 
lieux, certaines conditions AH" #{#TÆK, 
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AE -Ri TR KES]. Le houleau préfère 
les terrains humides (syn. aimer, se plaire). 
FÉLMNRLMRERK, 

préfet [prefe] n. m. (lat. praefectus “préposé”, 
de facere “faire”). @ En France. grade de la 
fonction publique qui donne vocation à occu- 
per l'emploi de représentant de l'Etat dans le 
département et la Région (AHAD EK: KEK 
K; Les préfets sont nominés par le gouvernement. 
BK5KERX K HH IE. @ ANTIQ. ROM. 
Haut fonctionnaire exerçant une charge dans 
l'armée ou dans l'administration. Ci YA 
KÈ,Æ#K'È © Préfet de police, haut fonc- 
tionnaire chargé de la police à Paris. (E %) # 
Zak || Préfet maritime, amiral chargé du 
commandement d’une région maritime, en 
France. FHIN BEEKE 

préfète [prefet] n. f. @ Femme d’un préfet. 
BEEA:KEKKEKRA @ Femme préfet. k% 
K;:kK&RK Rem. La langue administrative 
garde la forme du masculin pour désigner les 
femmes préfets. ÆATÉ RER ARE E KES UM 
HEPA. o 

préfiguration [prefigyrasjo] n.f. Fait de 
préfigurer qqch; ce qui préfigure. annonce 
HR, M JE. Ce mouvement de révolte fut la 
préfiguration de ce qui allait se passer par la suite 
(syn. préliminaire, prélude, présage). ix 
KDE SEE RR ERIH. 

préfigurer [prefigyre] v. t. (lat. pracfigurare). 
Présenter les caractères d’une chose future, 
annoncer par avance Mk, ME. Cette dispute 
préfigurait leur rupture (syn. annoncer, prê- 
luder à). RKF mA ES. 

préfixation | prefiksasjo] n. f. Formation d'un 
mot nouveau par adjonction d’un préfixe à un 
mot préexistant (E A) MR iA; W EWR: À 
partir de «racisme» , on forme «antiracisme» par 
préfixation. “Racisme TRES HEMNA À 
R“antiracisme KAMME”. 

préfixe [prefiks] n. m. (du lat. praefixus “fixé 
devant”). Elément qui s'adjoint au début 
d’un mot pour constituer un mot nouveau Ci 
DAS. En ajoutant le préfixe «re» à «faire», 
on obtient le mot «refaire». #“faire” Afin ATH 
“re” BA" refaire” — ii, 

préfixé, e [prefikse] adj. Pourvu d’un pré- 
fixe; employé comme préfixe nAth}; HIERT 
49: Relire» est un verbe préfixé. “Relire” Æ— 
AWÈTA si. Extra» est un élément préfixé 
dans «extraordinaire». #E “extraordinaire” t, 
“extra” MERRER. | 

préglaciaire [preglasjer] adj. GEOL. Anté- 
rieur à une période glaciaire Cen partic. , aux 
glaciations du quaternaire). € Ab yk #3 Bi E} MA 
#9 . 

prégnant, e [prenû.-àt] adj. (lat. prae- 
gnans). LITT. Qui s'impose à l'esprit, qui 
produit une forte impression { P) $ #41, EX 
HEM: Le lyrisme prégnant des poètes roman- 
tiques. BONE AERK MIT 


préhellénique [preelenik] adj. Se dit des 


eo RO -e 
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civilisations installées sur les bords de la 
Méditerranée avant la venue des Grecs (XII 
s. av. J.-C). MEH D RTS) HIT AE AN 12 
ap] 

préhenseur [preãsær] adj. m. Qui sert à la 
préhension WHJ: Organes préhenseurs de cer- 
tains insectes. EREHE E 

préhensile [preäsil} adj. Qui a la faculté de 
saisir; qui est propre à saisir th j A9; Em 
Hi: Singe à queue préhensile. RE ÉBAAE RTR 
IT 


préhension [preäsj5] n. f. (lat. prehensio, de 
prehendere “ saisir”). Action de prendre, de 
saisir matériellement #8: La trompe est l'or- 
gane de préhension de l'éléphant. KERS HRE 
H. | 
préhispanique [preispanik] adj. Antérieur à 
la colonisation espagnole ou portugaise, en 
Amérique (syn. précolombien). A M F (3# 
#5) ARAT EH] 
préhistoire [preistwar] n. f. @ Période chro- 
nologique de la vie de l'humanité depuis 
l'apparition de l'homme jusqu’à celle de 
l'écriture. tare @ Ensemble des disciplines 
scientifiques s’attachant à retracer l’évolu- 
tion du comportement humain au cours de 
cette période. HAT 
préhistorien, enne [preistorjé, -en] n. Ar- 
chéologue spécialisé dans la préhistoire. +) 
EARSE, ENÉEÉTÉ 
préhistorique [preïstorik} adj, @ De la 
préhistoire; relatif à la préhistoire (4 $D H 
LAB 9» E BU A: Homme préhistorique. SET A 
© FAM., PAR PLAIS. Qui est très vieux ou 
démodé, dépassé (4,8) FHÉREMNRRESX 
ff: Une guimbarde préhistorique (syn. anté- 
diluvien). —{£R F#JIH# 
préindustriel, elle [presdystrijel] adj. Anté- 
rieur à la révolution industrielle de la fin du 
XVII s. PL fRA. LE STATS 

préinscription [preëskripsi5] n. f. Inscription 
provisoire dans un établissement d'enseigne- 
ment supérieur, avant de remplir les condi- 
tions requises pour une inscription défini- 
tive. CHA BAR IE IR AMD M ic, FEAH 


pA . 

préisilamique [preisiamik] adj. Antérieur à 
l'islam. #4 RATÉ (On dit aussi Ki anté- 
islamique.) 

préjudice [prezydis] n. m. (lat. praejudicium 
“jugement anticipé”, de praejudicare). @ At- 
teinte portée aux droits, aux intérêts de qqn 
M\#: Causer un préjudice (syn. dommage, 
tort). HRME / Préjudice matériel, préjudice 
moral. H ALAH] E @ Au préjudice de, 
contre les intérêts de; au détriment de 4H 
F, 4# F: Escroquerie commise au préjudice de 
l'État. AT ÉHMTERMIER / Décision prise au 
préjudice de la justice (= au mépris de). ZRA 
EH || Porter préjudice à qqn, lui 
nuire. BE AHXKEE | Sans préjudice de, 
sans porter atteinte à; sans compter, sans 


prélèvement 


parler de AE, FEI, AE. Ai. Vous ris- 
quez une amende sans préjudice d'une peine de 
prison. ARE, FRE FT ER TIR 

préjudiciable [ prezydisjabi] adj. Qui porte ou 
qui est susceptible de porter préjudice Affñi# 
A, RFI: Erreur préjudiciable (syn. attenta- 
toire, dommageablie). § E HHHR 

préjugé [prezyze] n.m (du p. passé de 
préjuger). @ Jugement provisoire formé par 
avance à partir d'indices qu'on interprète }k 
Hi, W: Il a un préjugé en sa faveur, contre elle 
(= un parti pris; syn. prévention). thx) tt # 
RELCÉ RE]. @ Opinion adoptée sans exa- 
men par générälisation hâtive d'une expé- 
rience personnelle ou imposée par le milieu, 
l'éducation (péjor.) W>) WEW. A; —7L 2 D, 
DL ER É}E: Savoir s'élever au-dessus des 
préjugés de son milieu. RER EBER À SRE STE RCA) 
LE 

Préjuger [presyse] v.t. (lat. praejudicare } 
[conj.17]. LITT. Juger, décider d'avance 
avant d’avoir tous les éléments d’information 
nécessaires (+45) W W, AL, MH: Je ne peux 
préjuger la conduite à tenir (syn. Conjectu- 
rer). RASÉMSHERAAAIT SH. © v.t. ind. 
[de], Prévoir par conjecture. porter un 
jugement prématuré sur Hi. Bi, MK}. Son 
atiitude ne laisse rien préjuger de sa décision 
(syn. augurer, présager). Miti SER. HA 
TAMAREHE ARE. 

se prélasser [prelase] v.pr. (de prélat, par 
croisement avec lasser). S'abandonner avec 
nonchalance MEME. Se prélasser dans un 
fauteuil. MÉFMAMÆRFRE 

prélat [prela] n.m. (lat. médiév. praelatus 
“porté en avant”). Dignitaire ecclésiastique 
ARARA R, WAAL: Les archevèques et les 
évêques. sont des prélats. KERM ER EB AA I 
AR. 

prélatin, @ {prelate, -in] adj. et n.m. Anté- 
rieur à la civilisation et à la langue latines iÿ 
TARA. NT XRS tT ARAXE: Les par- 
lers italiques prélatins. HT X'FATÉTÉ RAA 

prélavage [prelavaz] n.m. Lavage prélimi- 
naire dans le cycle d’un lave-linge ou d'un 
lave-vaisselle. W 

prêle ou prèle [prel] n. f. (pour apréle, du lat. 
pop. “asperella, du class. asper “rugueux”). 
Plante cryptogame des lieux humides, à tige 
creuse, dont les spores sont produites par 
des épis terminaux de sporanges disposés en 
écailles. CH) ki © Ordre des équisétales: 
haut. jusqu’à 1,50 m. © KBA; B 1.5 X. 

prélèvement [prelevmå] n. m. @ Action de 
prélever; quantité, somme prélevée fhHt, $ 
W: MEME, ERE.: Le prélèvement est proportion- 
nel à la somme totale. WRES UMERE 
$j. On met le prélèvement de sang dans des fla- 
cons aseptisés. AWIE 3 i FÉ APE W EAE F 
4., @ Prélèvement automatique, règlement 
d'une somme, d'une redevance retenues di- 
rectement et selon une périodicité régulière 
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AARAA EA BOUT, ATR TEA. 
prémėéditer [premedite] v.t. (lat. praemedi- 
tari). Préparer avec soin et calcul {le plus 


sur le compte bancaire ou postal du débiteur. 


RITIKA EO À aH 
prelever | prelive] v.t. (bas lat. praelevare) 


[con]. 19]. @ Prendre une certaine portion 
sur un total, une masse #4 k, $% E, Prélever 
une iaxe sur une recette (syn. retenir). ERA 
ji O Extraire de l'organisme (notamm. en 
vue d’une analyse médicale) (M AR) HE, EX 
CAES]: Prélever du sang à un malade. 
HS A GO Fet 

préliminaire [preliminer] adj. (bas lat. prae- 
liminaris). Qui précède et prépare qqch M& 
HE. Réunion préliminaire (syn. préalable, 
préparatoire). MA + préliminaires 
n.m. pl Ensemble des négociations, des 
actes qui préparent un accord, un traité M# 
HERH, H AERX: MAR: Préliminaires de 
paix. MA tERK 

prélude [prelyd] n. m. (du lat. praeludere; v. 
préluder). @ Pièce musicale de forme libre 
servant d'introduction à une œuvre vocale 
ou instrumentale ou se suffisant à elle-même 
CRINA: Les préludes de Chopin. À FRAGAI 
ii @ Suite de notes chantées ou jouées pour 
essayer sa voix ou son instrument. C4R) à 
RENTE HA ERA © Ce qui annonce. 
précède, fait présager agch (Hé. FX, H 
N, BI: Ces événements sont le prélude d'un con- 
flit plus grave (= signe avant-coureur; syn. 
annonce, prodrome). REg RAEM E 
#9 APR AiE. 

préluder [prelyde] v.i. (lat. praeludere “se 
préparer à jouer”). @- Essayer sa. voix, son 
instrument avant d'interpréter une œuvre 
CHROME, DS. Le pianiste préluda par une 
suite d'accords. 1 SR E À D AL À A. 
@ improviser un prélude RIX 0 &— À AI € th 
æ v.t. ind. [à]. Préparer, marquer le début 
de qqch de plus important <$) Hix. PEH- M 
UK. Ces incidents préludaient à une crise plus 
grave (syn. annoncer). Ré Ar À — t E 
K AJ EL. 

prématuré, e [prematyre] adj. et n. (dat. 
praematurus “mûr avant”). Né avant terme 
(avant la 37° semaine, c'est-à-dire avant le 
259€ jour de la grossesse), mais viable. > 
MORERA ER 259 Kia] EE IL + adj. 
© Qu'il n'est pas temps d'entreprendre en- 
core WIL RAG, RAR MR: Une démarche 
prématurée. HA RME ZE @ Qui se pro- 
duit, se manifeste avant le temps normal it 
Hg, PREH: Une mort prématurée. KIT, Fi 
prématurément [prematyrema] adv. Avant 
le temps normal: trop tôt ER RÆ; tt: 
Elle est morte prématurément. BAUER. 
prémédication [premedikasjs] n. f. (de mé- 
dication). Ensemble des soins préparant un 
patient à un acte chirurgical. CRI FRRIHIT 
préméditetion [premeditesjs] n. f. (lat. prae- 
meditatio). Dessein réfléchi qui a précédé 
l'exécution d'un acte délictueux ff if: La 
préméditation transforme le meurtre en assassinat . 


souvent un acte coupable ou délictueux) MA 
RAI, Hi: Il prémédite un mauvais coup (Syn. 
tramer). RUE FE. 


prémices [premis] n. f. pl. (lat. primitiae, de 


primus “ premier”). @ ANTIQ. Premiers 
fruits de la terre et nouveaux-nés du bétail, 
offerts à la divinité. (OBRAR AD DIX AUX 
KE O LITT. Commencement, pre- 
mières manifestations (4) Fig., H; H) CH 
E TEZES: Les prémices de l'amitié. 
AMIE / Les prémices de la guerre. RERI 
th Rem. Ne pas confondre avec prémisses. 7 
E“prémisses NH” 


premier, ère [promje, -er] adj. (lat. prima- 


rius, de primus). @ Adjectif numéral ordinal 
correspondant au nombre un #—J. Le pre- 
mier jour du mois. — À HH$—xX / «A» est la 
première lettre de l'alphabet. “A” AMFA H 
KETE., O Quiest à l’origine, initial ou 


| dans l'état de son origine RREH. RER: Exa- 


miner un. manuscrit dans-son état premier (Syn. 
originel, primiti). ENESA © Qui pré- 
cède tout le reste dans une explication ra- 


_ tionnelle, qui ne dépend de rien W i, $4 


&: Les principes prémiers de la connaissance 
(syn. fondamental). LKR AE © Qui 
est classé avant les autres pour son impor- 
tance, sa valeur #5—fù 49, À EH #5 — 2 49, M 
H): Acheter des fruits de première qualité. KA 
Mk Æ / Obtenir la première place à un con- 


_cours. 2#{44%#—% @ Cause premiere, en phi- 


losophie, cause qui serait à l'origine de 
l'enchaînement des causes et des effets, 
c'est-à-dire de tout l'univers. CH0) 4R, 4 
i En premier, d'abord; au premier rang, en 
tête. HANEM, Ee | Matière première 
— matière, || Nombre premier, nombre qui 
n'admet pas d'autre diviseur que lui-même et 
l'unité. CHA, KE CRÉEK 1 HR THAT 
RATE, A1 1,2,3,5,7,11,18 Æ] || Nombres 
premiers entre eux, nombres entiers ayant 
pour seul diviseur commun l'unité. (%0 H. 
ME RÉEBE NE 1 M RE AU PE TMS, On 18 #1 25] 
| Premier ministre — ministre. + n. @ Ce- 
lui, celle qui occupe le premier rang #%— 4%. 
La première de la classe. MER- g @ Jeune 
premier, jeune première, comédien, comé- 
dienne qui joue les premiers rôles d'amou- 
reux. ÉR£EMEÉMHEKXRR | Le premier 
venu, la première venue, qui que ce soit, la 
première personne prise au hasard. RM 
FI — RÉ TA A 


première [promjer] nf. @ Classe la plus 


chère dans certains moyens de transports 
publics L4% E (CH), —#A. Un billet de pre- 
mière. — K LE O Première représen- 
tation d’une pièce, première projection d'un 
film CR 6 6) À SR h e 9) A: La 


première mondiale de son dernier film a eu lieu à 
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Paris. HR SERBE RE TRER S 
+. © En montagne, première ascension, 
premier parcours d’un itinéraire nouveau (# 
#1 HO 4 2%) AR: 5 E LI 17 Æ: La 
première du versant nord. %5 — %X M 1LK & À 
@ En France, classe de l’enseignement se- 
condaire qui précède la terminale. ( H p # 
-FRAS HE HER] @ Vitesse 
la plus démultipliée d’une automobile, d’une 
moto (H E, EHE ED LA, (KR M: Passez en 
première et embrayez doucement. E314, 1818 
WAS, © Employée principale d’un atelier 
de couture. #41 £ RAELA @ FAM. De 
première, de première qualité: excellent 
CAR) kF h E Ms À Hi AU: Elle nous avait 
préparé un repas de première, WAR TIKT — WAE 
M #7 1 À 1%. || Première supérieure, en 
France, classe préparatoire à l'Ecole nor- 
male supérieure (lettres), appelée aussi 
khägne. ERA SITE ER INA MN 

premièrement [prəmjermà] adv. En premier 
lieu, d’abord HA, #—: Je dois vous informer, 
premièrement que la réunion est reportée, 
deuxièmement que vous devez y assister (Syn. 
primo). AARETE KEE SE TX, 
PAEMARES. 

premier-né, première-née [pramjene, pRa- 
mjerne] adj. et n. (pl premiers-nés, 
premières-nées). Enfant né le premier dans 
une famille (par opp. à cadet et à benjamin). 
KEM KR BUL 

prémisse [premis] n. f. (lat. praemissa [ senten- 
tia] “[proposition] mise en avant”). @ LOG. 
Chacune des deux premières propositions 
d’un syllogisme (la majeure et la mineure). 
cpi @ Fait, proposition d’où découle 
une conséquence jf, it. Poser les prémisses 
d’un raisonnement. Wih #ÆA ARE Rem. Ne 
pas confondre avec prémices. 3] 5“ prémices 
URLs € SE el CEE DR À] 

prémolaire [premoler] n. f. Dent située entre 
la canine et les molaires. (MATE. MAT, 
NA © Il existe deux prémolaires par demi- 
mâchoire chez l’homme. © ANSE UMARAM 
MEF. | 

prémonition [premonisj5] n. f. (lat. praemoni- 

. tio “avertissement”). Intuition qu’un événe- 

ment va se produire HR. Avoir une prémoni - 
tion (syn. intuition, pressentiment). 4% 

prémonitoire [premonitwar] adj. Qui relève 
de la prémonition HR; ÆI AI, MEN: Rêve 
prémonitoire. A KINÉ / Cet incident était un 
signe prémonitoire (= annonciateur de ce qui 
allait se passer). AEREE HER. 

prémunir [premynir] v.t. (lat. praemunire 
“protéger”)(conj. 32]. LITT. Garantir, pro- 
téger par certaines précautions, mettre en 
garde contre qach «#2 fé Mir, tE HE D, (6 BE A: 
Pour le moment, aucun produit ne prémunit 
contre cette maladie (syn. préserver). Hi, RA 
RL LUMIX KES. Prémunir les jeunes 
contre les dangers de la drogue (syn. armer).ff 


prendre 


FFAS EDERE + se prémunir v. pr. 
[ contre]. Prendre des précautions, des 
mesures contre qqch W Bi, # iy, 5 #: Se 
prémunir contre le froid. HE, EGEK 

prenablė [ pronabl] adj. Qui peut être pris, en 
parlant d’une ville, d’une place forte ATK # 
49, nf 840, RAI fit EE]. Fort dif- 
ficilement prenable. REKKE E 

prenant, e [prona, -ät] adj. (de prendre). 
© Qui captive, qui intéresse profondément 
RSI A À, 5 À #U, EAR, TA EX HI: Livre 
prenant (syn. captivand. 53. AA RRP @ Qui 
occupe beaucoup Ee A RHH, EEOAE: 
Un travail très prenant (syn. absorbant). — 
mR HAA IE © Partie prenante, en 
termes juridiques, personne qui reçoit de 
l'argent, une fourniture; personne, organi- 
sation, entreprise, etc., qui est directement 
concernée par une affaire, un processus 
quelconque ou qui y est impliquée (%2 $k 
ARR: CAFÉ) AKH., LE À. Puisque les 
choses tournent ainsi, je ne suis plus partie 
prenante (= je me retire de l'entreprise). BK 
RREZE THE, RAUBEATT, 

prénatal, e, ais ou aux [ prenatal, -o] adj. 
Qui précède la naissance #64, AA: Al- 
locations prénatales. PER? 

prendre [pradr] v.t. ( lat.  prehendere ) 
[conj. 79]. L Sens actif plein Z4 EHS 
XL} @ Saisir avec les mains ou avec un ins- 
trument W, £., ft: Prendre un livre sur une 
étagère. MB EE / Prendre qqn par le bras. 
HEAR / Prendre des crevettes avec une 
épuisette (syn. attraper). FH#%:LH#4F @ Em- 
porter, se munir de W, #4, 8 . Prenez des 
vêtements chauds. # E JLI IA RM. Elle a 
pris le dossier avec elle. MSR TH. © Se 
rendre acquéreur de HE, i#¥: Je prends mon 
pain à la boulangerie du coin (syn. se fournir 
en). RAHÉMEUEX EE. N'oublie pas de 
prendre des fruits (syn. acheter). WET Ek 
Æ. Laquelle prenez-vous? (syn. choisir). ft 
&—{+? @ S'emparer de qqch, le voler #,#, 
(Ñ: Ils ont pris tous les bijoux (syn. dérober, 
subtiliser).#fMRE A A4 MM. I m'a pris 
mon idée (= il l’a utilisée pour son compte). 
WASTRAFF. ©. S'emparer de qqn, d'un 
lieu MAR, HR DE, HEIE: e dr, CHR, di M F: La 
ville a été prise par les rebelles. WHAREI FE 
ST. Nous avons pris des soldats ennemis (Syn. 
capturer). RIIET — ÆRE tI. La police a 
pris le malfaiteur (syn. arrêter). FWh T JE 
W. @ Aller chercher qqn #Æ,RÆ. Je passe- 
rai prendre les enfants à l’école. RAF H EE 
F. @ S'assurer les services de qqn W@W., à 
FH: Prendre un secrétaire, un avocat (syn. enga- 
ger). Hi & & [1m] / Prenez trois hommes 
ave: vous (syn. emmener). F=TAREÉÉ. 
® Ingérer qqch 1. 1, MH: Prendre son petit 
déjeuner. te RAR / Prenez un comprimé toutes les 
quatre heures (syn. absorber). hi — +H 
j. Je lui ai fait prendre un bouillon (syn. 


Ar 
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avaler). 3è u Big. Que désirez-vous pren- 
dre? (syn. boire). %81 & #27 © Prendre 
pour (+ n.), choisir en tant que WA; HEHA 
YHE: Prendre pour femme une amie d'enfance 
(= l'épouser). R—# A ÆERNMAHE / Pren- 
dre qqn pour allié. HE AMHÆME# IL Sens 
actifs affaiblis ou particuliers. [SL + zh VE 
ARAE] O Enregistrer, noter ik, Rž: 
H: REX: Prendre les mesures de qan. KEAR 
R} / Prendre des notes. #£&ic / Prendre une 
photo. FH @ Se procurer des informations 
H. 2T WT: Prendre des nouvelles de ggn (syn. 
demonder;). fm # À #9 4 & / Prendre des 
renseignemets sur qan (syn. lecueillir). Hia 
AK © Utiliser un moyen de transport # 
Æ: Prendrez-vous le train ou l'avion? (= voya- 
gerez-vous par le train ou l'avion?). ER kF 
ZE Kø? © S'engager sur une voie de com- 
munication, dans une direction; passer par 
EE ROER HER) it: Prendre un raccourci 
(syn. emprunter). hiig / Prenez la direction 
de Lille. Ñ RAF., Nous prendrons la 
route vers huit heures (= nous partirons par la 
route). RIIE 8 AEA EL. Veuillez prendre 
la porte (= sortir d'ici). WE CM JL) E E, 
6 S'installer dans AF. EES E; FE: Je 
prendrai une chambre à l'hôtel (syn. louer). R 
KE AE., Elle prendra son nouveau 
poste en septembre. AM £ gi LIERE. 
O Livrer son corps à un élément naturel ## 
F: Prendre une douche, un bain de soleil. tk 
W: MAX / Prendre l'air, le fraist = s'aërer). 
BIS 9P À E. MP Or G © À, BI E SF D, A D 
Ə Opter pour un comportement, une action 
RAR, R EE, SAME. Des mesures ont 
été prises pour enrayer l'épidémie ( syn. 
décider). J RATE ARET — e fé fé. 
Prendre des précautions (syn. s'entourer de) 
REG RÉ: Hat / Prendre une décision. 
HH—TRE @ Se charger de, assumer #4, 
ff, RM. Prendre ses responsabilités. RARE / 
Prendre la parole (= se mettre à parler). & 
4, Hit © Aborder qqn, qqch de telle 
manière (#6) xt ff, A ff: MM, SL. Prendre un 
enfant par la douceur (syn. traiter). HAFA 
&, EAN T / T faut prendre le problème 
autrement (syn. envisager, traiter). MMA 
-tAE En TM. Prendre son mal en 
patience (= le supporter). Z % m @ Sur- 
prendre qqn en train de commettre une ac- 
tion répréhensible $ W., £M, Je Pai pris qui 
copiaît sur son voisin. RIE NIE E EEH ÆI E APE 
W. ® Occuper qqn EREZA, ER, TEE. 
Ses nouvelles fonctions la prennent énormément 
(= l'accaparent). HRS Hit RAF ES. 
@ Envahir soudain qqn, en parlant d’un sen- 
timent CRTR MA, 8%. Devant tant d’inso- 
lence, la colère le prit (syn. s'emparer de). m 
ant RHRAARLAE, Hu ke. ® Noyau de 
loc. verbales [ 3ni mtt]; Prendre part à. 
Fm / Prendre parti. HEER, HT / 
Prendre garde à. B. 5 1k; A ÈEÉ, RH & / 
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Prendre soin de. 8.48f, Lb / Prendre (du) 
plaisir à. Me P 4R AIR: Ke R Fee / 
Prendre pitié de. 3J- z T MZ D, Ate ERN 
/ Prendre langue. ICRA) Ikk Cv. aussi ces 
mots.) @ A tout prendre. tout bien consi- 
déré HAJiÿ%Æ, HZ. À tout prendre, je préfère 
encore ses œuvres de jeunesse. AZ, REEERE K 
RUES Em. || Prendre en (+ n ), se 
mettre à éprouver un sentiment à l'égard de 
EAE [WRH]: Prendre ggn en amitié. 
en grippe. AFTER A, BEKEA: RERA X 
ARE / Prendre gqch en horreur. RE HY 
i| Prendre pour (+ n. ), se tromper sur le 
caractère, l'identité de Hi 4,0... wi. 
Je vous avais pris pour votre frère (= confondu 
avec). REZET EA., Elle a pris mon si- 
lence pour un aveu (= considéré comme). {tr 
RRR. || Prendre qqch sur soi, en 
assumer la responsabilité. CH) Ajn E RRE 
HI. Sens passif. [ xt & Y] @ Recevoir en 
cadeau, en prime #,#%#. Prenez ce livre, je 
vous le donne (syn. Occepter). WFE EH. 
RE S E, Prends cet argent, tu l'as bien 
mérité. ERAR, REZ LR. O Se faire don- 
ner, recevoir HE æ, œ 2, Prendre des leçons 
particulières. WA ACAH / Je ne prends 
mes ordres que de lui. RRMA RS., RAIN 
ft, Prendre un message pour qqn. HAA AWOR 
© Recevoir un coup, qqch sur le corps ($4 
DOME) ME. À, Tu vas prendre une gifle. WE 
REXT,. Ia pris le ballon en pleine figure. È 
EME D'AGIR E, Prendre la pluie. HT 
© Subir une modification de forme, d'aspect 
BR, RA:498): Le bébé prend du poids régulière - 
ment. MILAHRÉEÉ M ÉMIS HE. © Etre affecté 
de telle manière par ce qui arrive WH. Aff. 
HE Wal prend tout de travers. {tft 
AIT. Comment a-t-elle pris la nouvelle? WE 
EFRR AA? Bien prendre les choses. M 
AHAAA @ Accueillir, se charger de # 
AER KE: RE, AK: Prendre un autostop- 
peur. ik- ERK EE / Cet autobus ne 
prend pas les colis. HMRARKENÉEUR. Le 
docteur vous prendra à quinze heures (syn. Te- 
cevoir). KAHTE FEF 3 H/F. Le lycée ne 
prend pas de pensionnaires (syn. accepter). 4 
LHÉARXEREÆ. @ Accrocher, coincer invo- 
lontairement un vêtement. une partie de son 
corps (ERIEK WA., #4. Elle a 
pris sa jupe dans les ronces. MARIE FHMMAT 
T. 6 Absorber, se laisser pénétrer par, en 
parlant d'un objet, d'un lieu 5.ÿk,#. Bottes 
qui prennent l’eau. WT kW F © Comporter 
telle lettre, tel signe, en parlant d'un mot 
ES, RA [Hi]. «Colonnes ne prend qu'un 
« 1». “Colonne”R#—7"1l", @ Noyau de loc. 
verbales [3 1 & # W & L]: Prendre forme, 
tournure. HE: ET / Prendre feu. EK / 
Prendre racine. ÆHi,HHK& / Prendre peur. €t 
a / Prendre froid. #7 (v. aussi ces 
mots.) æ v. t. ind. [à]. @ (Suivi d'un com- 
pl. de qualité ou d'un adv. FERRER 
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il). Demander comme rémunération itt, Æ 
fr x Il ne nous a pas pris cher. HRHERT] 
WEE. Il prend 100F de l'heure. tI itti 
100 EF. @ (Suivi d'un comp}. de qualité ou 
d'un adv. FHMARERAM). Nécessiter un 
certain temps 5 MH. #2., Si mi]: Ce travail 
leur a pris une semaine. ZW LAERE Tiefi 
t. © Venir soudain à qqn, en parlant 
d'une envie, d'une idée, d’un comportement 
CRUE ESAD RAR PE, SE PR MU, Il lui prit 
une envie de voyager. {b 24 3% Æ HT] XiT 
Qu'est-ce qui lui prend? bR EZAR? FGR 
PE? Ça vous prend souvent? (= Ça vous arrive 
souvent. MAR HRAPAR? @ Bien, mal 
m'en a pris, cela m'a été profitable, préjudi- 
ciable. XX RAAILFAI]. + v.i @ Epaissir, 
se figer 45,1. Il fait trop froid, le béton a 
du mal à prendre (syn. Se solidifier). RRA, 
wy + R g H. @ Commencer à se 
développer CHR, 1E HUE) KR, RE, 
t : Bouture qui prend (syn. S'enraciner).# 
été / Arrose tes plantations si tu veux 
* qu'elles prennent (syn. Croître, pousser). in Æ 
HE IRÉRIESDEKLX SEK. @ Com- 
mencer à brûler $4, # #. Le feu ne veut pas 
prendre. KËÉAEX. L'incendie a pris dans la 
cuisine(syn. Se déclarer). HB##XT., @ Fro- 
duire l'effet recherché (4) 2, EH, ZX: 
Le vaccin a pris (syn. réussir). FE 2T. 
© Suivre une direction; s'engager dans un 
voie $ [Hpi], Æi]: Prenez à gauche 
csyn. tourner). Wma zti., Nous avons pris à 
travers champs (syn. Couper). ENS 7 HF. 
@® Ça ne prend pas, je n'en crois rien, je ne 
me laisse pas duper. XF TA. RÝ TRR. 
| Prendre sur soi, réprimer un mouvement 
d'humeur, se contraindre. À $. & l É gE 
+ se prendre v. pr. @ S'accrocher H 4H. 
Sa veste s’est prise à un clou. (Ehi ERRET TEHE 
T. @ Sen prendre à qqn, qqch, s'attaquer 
à, incriminer. i X ARR, EX À 
| LITT. Se prendre à < + inf, ), se mettre à 
CH) Fee, ee Rk, T se prit à douter (= il 
commença à avoir des doutes). t F t EE. 
| Se prendre au jeu, s'investir de plus en 
plus dans qqch. WHA T7 %4,M#4ETM | Se 
prendre de, commencer à éprouver tel senti- 
ment FRA, ELR RIH]: Se prendre d'amitié 
pour qqn. WA EHR || Se prendre pour, 
se considérer vaniteusement comme # H E Æ 
#Æ, 411%: Il se prend pour plus fort qu'il n'est. 
EAKR, B XR ERRERA. | Sy 
prendre, agir d'une certaine manière en vue 
d'un résultat F, $; 3 F T. Wi X. Tu ry 
prends mal. FAR. Il aurait fallu s'y 
prendre plus tôt. HBRAMET. 
preneur, euse [pronœær, -0z] n. @ DR. Per- 
sonne qui prend à bail (par opp. à bailleur). 
CHJAMA, EH À @ Personne qui offre d'a- 
cheter à un certain prix XE, WEA: TI n'a pas 
trouvé preneur pour sa voiture (syn. acheteur, 


acquéreur). t & # A ft H ERSE, 


© Preneur de son, opérateur chargé de la 
prise de son. MH, HÉIM + adj. Qui sert à 
prendre #4. Une benne preneuse. W 

prénom [prens] n. m. (lat. praenomen). Nom 
particulier joint au patronyme et qui dis- 
tingue chacun des membres d'une même 
famille 4 F; Si c'est un garçon, son prénom sera 
Christophe. RE TIEEH, HUE FUN w E WHE 
À 

prénammé, e [ prenome] adj. et n. Qui a pour 
prénom £& F M + Hj: Untel, prénommé Etien - 
ne... AFIURRENER | 

prénommer | prenome] v.t. Donner tel pré- 
nom à $- RE. A: Nous l'avons prénommée 
Lucie. RIJSMK£LXYENH. + se prénommer 
v, pr. (Suivi d’un attribut Ft&&i#). Avoir 
pour prénom # mj: Elle se prénomme Nicole 
(syn. S’appeler). wig FEAR. 

prenuptial, e, aux [prenypsjal, -c] adj. Qui 
précède le mariage $W pi 5): Examen prénup- 
tial. HAS 

préoccupant, e [preokypä, -àt} adj. Qui 
préoccupe fE A HELAI., S ARE. Une situa- 
tion préoccupante (syn. alarmant, grave, 
inquiétant). SAREES 

préoccupation {preokypasj5] n. f. (lat. praeoc- 
cupatio). Souci vif et constant qui absorbe 
l'esprit E-i, ti E, Mb: La maladie de sa 
mère est sa principale préoccupation ( syn. 
inquiétude, tourment). WEH iR fie RE ig 
Fi 

préoccupé, e [preokype] adj. En proie à un 
vif souci #40 4), RE A9, HBK, Ma D AJ: Vous 
avez l'air préoccupé (syn. inquiet, Soucieux). 
RARE LA. 

préoccuper [preokype] v.t. (lat. praeoccupare 
“occuper le premier”). Causer du souci à {# 
Ei, ERE EE, GMA. Cette affaire le 
préoccupe (syn. inquiéter, tourmenter). 3 4 
KFH. + se préoccuper v. pr. [de]. 
Etre absorbé par un souci très vif ¢-ù, WIE., 
HB, ML. Il se préoccupe de lavenir de ses en- 
fants (syn. S'inquiéter, se tourmenter). 4i% 
BF. 

préopératoire [preoperatwar] adj. Qui pré- 
cède une opération chirurgicale ER AT: Des 
examens préopératoires. Æ AA IRI E 

préparateur, trice [preparatær, -tRis} n. 
© Collaborateur d’un chercheur, d'un pro- 
fesseur de sciences, qui aide celui-ci à pré- 
parer ses expériences. MH} A R, Eg H 
Æ @ Préparateur en pharmacie, employé (en 
France, titulaire d'un brevet professionnel) 
qui exerce sa profession dans une pharmacie 
d'officine ou hospitalière. Æ Mai 

préparatif [preparatif] n. m. (Surtout au pl. £ 
mao. Arrangement pris en vue de qoch # 
A, ERLE: Les préparatifs d'un voyage. RITR 
EELE 

préparation [preparasjõ] n.f. @ Action de 
préparer, de se préparer # #, H #4, # #: 
Préparation d'un plan (syn. étude, étabora- 
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tion). ÿFRIÉIALT / La préparation d’un attentat 
(Syn. Organisation, maturation). %84 x 
@ Chose préparée lih, y: RL, W: Pré- 
paration culinaire, préparation pharmaceutique. 
À ITEE; #5 où ll © Préparation militaire, 
instruction militaire donnée à certains jeunes 
gens volontaires ( spécialistes ou futurs 
cadres) avant leur service militaire (abrév. 
P. M.).CRAAHDEEUNS 
préparatoire [preparatwar] ad. @ Qui 
prépare #ÆÆ# À), W 1), #4: Exercices prépa- 
ratoires à un sport. k À CE sh) hoM & 6 A 
@ Classe préparatoire, en France, classe de 
certains lycées destinée à préparer des can- 
didats au concours d’entrée d’une grande 
école (abrév. fam. prép).(HERYHEEXES 
AF M FF 8 9)  & Hi | Cours préparatoire, 
première année de l’enseignement primaire 
(abrév. C. P.) MS RAM ES-EMRE] 
Préparer [prepare] v.t. (lat. praeparare >), 
© Mettre en état de servir prochainement # 
&, M4: Préparer une chambre, sa monnaie, des 
bagages. WA- TRM AFTR EAF 
@ Accommoder #4, 4, A $, WH: Préparer 
le dîner, un plat. HE; EuR, MX, BE 
© Créer, organiser ce qui n'existait pas # 
$i, A: Préparer une surprise (syn. réserver, 
ménager). Æ%— MR, A — IEIRA | 
Préparer un complot (syn. tramer, LITT. our- 
dir). #8 — AAi © Réserver pour l'avenir, 
annoncer Hifi, ir. MA: Le mauvais temps 
nous prépare un retour difficile (syn. promet- 
tre). ERAAN AE., @ Rendre capa- 
ble de faire qach EA% WI, Préparer un 
élève à un examen (syn. entraîner). #4 W 
BZH / Enseignement qui prépare aux technolo- 
gies nouvelles (syn. former). ff AIX A 
ll @ Rendre psychologiquement prêt à ac- 
cepter qqch A MHYÉÉ : Préparer qqn à une 
mauvaise nouvelle. FX AW AGE NMHAÆSZ 
© CHIM. Fabriquer, isoler. C46) t3; MERAT. 
4} À + se préparer v.pr. @ Être im- 
minent MHR, HER, Une catastrophe se 
prépare (syn. menacer). —ÿ KENK R. 
@ Se préparer à qgch, à faire qqch, se dis- 
poser å, se mettre en état de faire, de subir 
qach Æ &, M & MK g. Se préparer à partir 
(syn. S'apprêter à). #8 HE 
prépondérance [prepõderås] n. f. Qualité de 
ce qui est prépondérant $, {R R, E F H f: 
La prépondérance d’un État (syn. hégémonie, 
domination). EH 4) Ai / La prépondé. 
sance d'un facteur économique. BYAR HE 
H 
prépondérant, e [prepõderå, -ät] adj. (du 
lat. praeponderare “peser plus, l'emporter”, 
de pondus, -eris “ poids”). @ Qui a plus 
d'importance, d'autoirité que les autres f 
HAJ, MR A), E FI: Jouer un rôle prépondérant 
(syn. capital, primordial}. © 3 Œ EBEN 
@ Voix prépondérante, voix qui l'emporte en 
cas de partage des voix CER -5 R wt A Rk 


MD REHE, RAM, La voix du président est 
prépondérante . ERR- ARAIA, 

préposé, e [prepoze] n. (de préposer ). @ Per- 
sonne chargée d’une fonction spéciale, en 
génér. subalterne WA, THA BR: Les préposés 
au vestiaire. ARE] L#F AR @ ADMIN. Dési- 
gnation officielle EX#ri#). En France, fac- 
teur, factrice des postes. (#54 CŁA) ARAA 

préposer [| prepoze] v.t. (lat. praeponere, re- 
fait d'apr. poser). Placer qqn à la garde, à la 
surveillance de qqch #4 %, W., #4 Æ: Préposer 
ggn à la garde d'un immeuble. RATIA 

prépositif, ive [prepozitif, -iv] et préposi- 
tionnel, elle [prepozisjonel] adj. GRAMM. 
C2 @ Relatif à la préposition Efi A, 
BUEH: La valeur prépositionnelle d'un mot. —# 
iima @ Location prépositive, locution 
qui équivaut à une préposition # #14. “À 
cause de», «vis-à-vis de» sont des locutions 
prépositives. “à cause de HF” “vis à vis de € 
M” EMAER. 

préposition [prepozisi5] n. f. (lat. praepositio 
“action de mettre en avant”). GRAMM. Mot 
invariable qui, placé devant un complément, 
explicite le rapport entre celui-ci et l'élé- 
ment complété CHJ fr 4], WE ii: “Der, «à», 
«avant» sont des prépositions. “De” “à” “avant” 
ri. 

prepuce [prepys] nm. (lat. praeputium ). 
Repli de la peau qui recouvre le gland de la 
verge. (W RE 

Préraphaélite [prerafaelit] adj. et n. (de 
Raphaël). Se dit d'un groupe de peintres 
anglais de l'ère victorienne, qui, sous l'in- 
fluence de Ruskin, se donnèrent comme 
modèles idéals les œuvres des prédécesseurs 
de Raphaël. HAE RME ACER) © Une 
inspiration littéraire et symbolique, biblique 
ou historique caractérise les principaux 
membres de la «confrérie préraphaélite-. 
Rossetti, Hunt. Millais, Burne-Jones. “pr3Ẹ 
REHA AIRE RME RUE. E t 
FPRROER B HEERA PER EN. XI 
H ERA + AT. 

prérégler [preregle] v. t. [conj. 18]. TECHIN. 
Effectuer la présélection d’un appareil, d'un 
circuit, etc. CH) pim 

prérentrée [preråtre] n. f. Rentrée des per- 
sonnels enseignants et administratifs dans 
les établissements scolaires, précédant de 
quelques jours la rentrée des élèves, et 
destinée à préparer celle-ci. BR RURE 
FFE BOUPAUTE A RKR] 

préretraite [prerstret] nf Retraite antici- 
pée; prestation sociale versée, sous certai- 
nes conditions, à un travailleur sans emploi 
ou qui cesse son emploi avant l’âge légal de 
la retraite #f HE ÊG 18 $k: Partir, être mis en 
préretraite. HBTBAA: HR BTE TK 

Préretraité, e [preratrete] n. Personne qui 
bénéficie d'une préretraite $ BB ik #: Un 
préretraité de 55 ans, —fù 55 Ÿ KRMRRK# 
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prérogative [prerogativ] n. f, (lat. juridique 
praerogativa “[ centurie] qui vote la pre- 
mière”, du class. rogare “demander, consul- 
ter”). Avantage particulier attaché à cer- 
taines fonctions, certains titres % #8. Les 
prérogatives d’un ministre (syn. privilège). 
KIA 
preroman, e [preroma, -an] adj et n. m 
© Se dit de l’art qui précède, prépare l'art 
roman. ÆP& 2 ARC): 25 BR CM) @ Se 
dit des langues antérieures. aux langues 
romanes, en Romania. Æ 8 iEC)) 
pres [pre] adv. (lat. pressus, de premere “pres- 
ser, serrer”). @ À petite distance, non loin 
(dans l’espace. le temps) if, RECH Z Ht 
H]: Demeurer tout près. iR O A cela 
, près, cela mis à part. BHi — A, it aR H 
| À peu près, environ, presque JLE, #52, 
Ktj: Cela vaut à peu près cent francs. XKE 
100 BP. Il est à peu près aveugle. WILFA. 
il A... près, sauf, à la différence de, à 
l'exception de Ree Aih, WIF, AE Hi À, K 
HA, C'est vrai à quelques détails près. BRT 
LTAT ERREA. || Au franc près, 
avec une marge d'erreur maximale de un 
franc. MÉ£ RE —-THRBAHMHA | De près, à 
une faible distance fix, if. Suivi de près 
pir Jan. MÉNARBEHS / Être rasé de près 
{= très ras) $t; à peu de temps d'in- 
tervalle HÆMT HR]: Les deux coups se sont 
suivis de près; AMPAT PEER. avec atten- 
tion, vigilance fiiit, BA. Surveiller qqn de 
près. FÉ&EH## A || MAR. Au (plus) près, 
dans la direction la plus rapprochée de celle 
d'où vient le: vent. Ci) TE M, E D (A 41) 
æ prép. DR. Auprès de CHI Mii, Ee S, Ee 
RA: Expert près les tribunaux. AEEA 
æ près de loc. prép. @ Dans le voisinage 
de it, Wi, H UT: Près du póle. 1% jt m #b 
© Sur le point de vR, 3 LKE, KE: Être 
près de partir. HE HE © Presque LE, #5 
£. ut: Près de 8 000 F. if 8000 B 
© Etre près de ses sous, être avare. FH. À 
Si 
présage [prezas] n.m. (łat. praesagium ). 
© Signe par lequel on pense pouvoir juger 
de l'avenir M 36, 26, Æ XX. Un heureux 
présage. #3 @ Conjecture tirée d'un tel si- 
gne # W, W W, AN. Tirer un présage d'un 
événement (Syn prédiction, prévision). 3% 
HEE FUN 
présager [prezaze] v.t. et v.t. ind [de]. 
[conj. 17]. LITT. : >) @ Annoncer par 
quelque signe MX, MA. L'horizon rouge, le 
soir, présage le vent. XI. HR EAN. 
@ Prévoir ce qui va arriver, conjecturer # 
S, BON, WR.: Cela ne laisse rien présager de bon 
(syn. hitt. augurer). HGéAETEJHEX. Se 
refuser à présager de l'avenir. MA Æ 
pré-salé [presale] n. m. (de pré et salé) [pl. 
prés-salés]. Mouton engraissé dans les pâtu- 
rages proches de la mer, dont ia chair 


prescription 


acquiert de ce fait une saveur particulière 
(on dit aussi Æix mouton de pré-salé); viande 
de cet animal. gi 4 À AEA 

presbyte [presbit] adj. et n. (gr. preshutés 
“vieillard”)}. Atteint de presbytie & # # M 
CAD ERBA, Un homme âgé est souvent 
presbyte. FAKAME EER. 

presbytère [presbiter] n. m. (lat. ecclés. pres- 
byterium, de presbyter “ prêtre”). Habitation 
du curé, du pasteur, dans une paroisse. 4# 
LÉ, KEZEK 

presbytérianisme [presbiterjanism] n.m. 
cangl. presbyterianism; v. presbytère). @ Sys- 
tème préconisé par Calvin, dans lequel le 
gouvernement de l'Eglise est confié à un 
corps mixte, le presbyterium, formé de laïcs 
et de pasteurs. CR) K £H @ Ensemble des 
Eglises réformées ayant adopté ce système; 
spécial. ensemble des Eglises calvinistes de 
langue anglaise. KÆ; MARXK 

presbytérlen, enne [presbiterjé, -en] adj. et 
n. Qui appartient au presbytérianisme K£# 
KE S/KESMTE, kK Efa tE: Ministre 

presbytérien. KERK, KEZI 

presbytie [presbisi] n. f. (de presbyte). Dimi- 
nution du pouvoir d'accommodation du cris- 
talin, empêchant de voir les objets proches 
ZAR., ETC. Correction de la presbytie par des 
verres convexes. Wiii URI ER 

prescience [presjås] n. f. (lat. ecclés. praes- 
cientia, du class. praescire “saisir d'avance”). 
SOUT. (7) @ Connaissance de lavenir MH, 
HR, EEH; Don de prescience (syn. antici- 
pation, prévision). A HAÉHIXMR / Une éton- 
nante prescience lui a permis d'annoncer cet 
événement. WAWES RER EXT RTE. 
O Intuition HR, H% .: Avoir la prescience qu'un 
malheur est arrivé (syn. pressentiment, 

. prémonition). HRAHKREZMH 

préscolaire [preskoler] adj. Relatif à la 
période qui précède la scolarité obligatoire =% 
RNAS: Enfants d'âge préscolaire. MT )LR 

prescripteur {[preskriptær] n. m. Personne 
qui exerce une influence sur le choix d’un 
produit ou d'un service (HATARA # 69 
EH) Hg À : Les vedettes sont les plus effi- 
caces prescripteurs de la mode. ÆRNR EI E 
HÉRRNEE LEE XÉ A. 

prescriptible [preskriptibl] adj. DR. Sujet à 
la prescription C) N 3 E j R 4 R m Hit 4 A9: 
Biens, droits prescriptibles. WE E BR tA E m 
TEL RS Ei 

prescription [preskripsÿÿ] nf. (lat. prae- 
scriptio , de praescribere “prescrire”). @ Ordre 
qui est donné de manière formelle et précise 
FR: Apir conformément aux prescriptions de ses 
supérieurs (Syn. instruction). RR SRE} AT 
£ @ Règle générale de conduite qu'il faut 
observer W€: Les prescriptions de la morale. ik 
WA @ Recommandation précise, éven- 
tuellement consignée sur ordonnance, en 
matière de traitement médical CJAN. #7 ; 


EA AAT 


prescrire 


nf. Suivre les prescriptions du médecin. WER 
© DR. Délai au terme duquel une situation 
de fait prolongée devient source de droit. 
CEJ m A, EE HR © DR. Délai au terme 
duquel l’action publique s'éteint en matière 
de poursuites ou de sanctions pénales C} J 
SERA JE RMS RER ES; AERE) 
RIHAR]: T ne sera pas condamné, il y a pres- 
cription. FAIRE. AS RAI. 
prescrire [preskrir] v. t. (lat. praescribere, de 
scribere “écrire” [conj. 99]. @ Donner un or- 
dre formel et précis ## zx: Accomplir les for- 
malités que prescrit le règlement (syn. ordon- 
ner, exiger). M MÈEÆERHF# @ Donner 
une règle de conduite MÆ,#Æ3R. Fais ce que 
l'honneur te prescrit. Ir E bJ g # D Æ. 
© Préconiser un traitement médical, un 
régime CÆDFFC# 2) Moff; Prescrire des antibio- 
tiques à un malade. BG AH ER ODR. 
Acquérir qqch ou être libéré de qach par 
prescription C4) h FE AAR TR CR AIS); 
FAT R R: Une dette depuis longtemps 
prescrite. H FAIRE RIT ERRAR- ERA 
+ se prescrire v. pr. DR. S'acquérir ou se 
perdre par prescription CH h Fi X sk mA 
RRF : Les peines correctionnelles se prescrivent 
par cing ans. BPRHRRAAEF. 
préséance [preseüs] n. f. (de séance “fait de 
siéger”). Droit consacré par l'usage ou fixé 
par l'étiquette d'être placé avant les autres, 
de les précéder dans l’ordre honorifique (f 
KARD ELER, LER, RAR: Placer les gens 
par ordre de préséance. WERILER R EHEANKIE 
{y 

présélection [preseleksj5] n. f. @ Sélection, 
choix préalable Wig; Présélection des candidats, 
des concurrents. NEEL APE] O TECHN. 
Réglage préliminaire permettant la sélection 
automatique du mode de fonctionnement 
choisi pour un appareil, une machine (vites- 
se, longueur d'onde, etc.) CHAR EKS 
D Hi% © AUTOM. Manœuvre par laquelle 
un conducteur amène son véhicule dans la 
file de circulation correspondant à la direc- 
tion qu’il compte prendre CHO (Ai, RD T 
X: Flèches de présélection. $i m AGEN XL 
présélectionner [preselcksjone] v.t. Choisir 
par présélection Hi: Présélectionner des 
joueurs. WARA 

présence [prezäs] n.f. (lat. praesentia ), 
© Fait de se trouver présent (par opp. à ab- 
sence) LE ns: HR. AY. Le maire a honoré la 
cérémonie de sa présence. Ti K JE à T 4l. 
© Qualité d'une personne qui s'impose au 
public par son talent, sa personnalité 4%; M 
BE; CE: GRAS RD RRE, & RL Avoir de la 
présence sur scène. Æ26 ERKAR. MAESA 
© En présence, face à face; au fig., en op- 
position Ext En; (#6) AHxt, xfi: Mettre des ad- 
versaires en présence (= les confronter) . E3 F 
aA / Thèses en présence. +X} i HI À 
| En présence de qqn, celui-ci étant présent 
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À EA, LÉ 9 ET: Mi xt #. Personne n'ose 
parler en sa présence. 14% fb K Hi. HERH. 
| Faire acte de présence, se montrer briève- 
ment par respect des convenances. (H FL 
LOA-F,8#1 5 | CATH. Présence réelle, 
existence réelle du corps et du sang du 
Christ dans l’eucharistie, sous les apparen- 
ces du pain et du vin. CXE)#H TE 


1. présent. e [preza, -at] adj. et n. dat. prae- 


sens, -entis, de praeesse “être en avant”). Qui 
est ici, dans le lieu dont on parle (par opp. à 
absent) ÆA 46 #9, AB A/S #, HE : 
Personnes présentes. EWA / Combien y a-t-il 
de présents? HERBAR #/b7 + adj @ Qui 
est, qui existe maintenant, dans le moment, 
la période où l’on parle HAT“. MY: La 
situation présente (syn. actuel. H ET Ag JE & 
@ La présente lettre, la lettre en question, 
que l’on a sous les yeux Æp (on dit aussi Jf 
iğ la présente). 


. présent [prezä] n m. (de 1. présent). 


@ Partie du temps qui est actuelle, qui cor- 
respond au moment où l’on parle; la réalité, 
les événements présents (par opp. à passé, à 
futur) WE. AT: RERE, RATE: Ne songer 
qu'au présent. R##EBRATHE @ GRAMM. Temps 
qui indique que l’action marquée par le verbe 
se passe actuellement, ou qu'elle est valable 
tout le temps. CA NEm @ A présent, main- 
tenant RÆ., Arf, HT: À présent, parlons un 
peu. RE, RIÎTIRINIE. 


3. présent -prezä] n. m. (de présenter). LITT. 


Cadeau, don (HR), 15,4%. Faire un pré- 
sent à qqn. HAIX? 


présentable [| prezätabl] adj. @ Que l’on peut 


montrer sans arrière-pensée, sans réticence 
RUE, JLI, RAI: Devoir, copie à 
peine présentable (syn. convenable, correct). 
fui & HE NL, $E HR tht @ Qui peut 
paraître dans une société, en public fegt m À 
WP Æ À: tk mAg: Jeune homme tout à fait 
présentable (syn. bien élevé, montrable; 
FAM. Sortable).— FA ARE À, — FR 
HI MX 


présentateur, trice [prezätatær, -tris] n. 


Personne qui présente au public un pro- 
gramme, un spectacle, une émission de ra- 
dio ou de télévision (X KR IHADIRAM;:CRÉ, 
HESE D HA EH A: La présentatrice du journal 
télévisé. ENST LX EFFA 


présentation [prezätasj5] n.f. @ Action, 


manière de présenter qqch à qqn. de le faire 
connaître, en partic. pour le vendre, le pro- 
mouvoir (AAE di) RER, KW: Mannequins 
chargés de la présentation des modèles de haute 
couture. FERRER AIR EU JL @ Réu- 
nion au cours de laquelle on présente un pro- 
duit, une œuvre Ci, EmA RU. HA. AA, 
EX, ER: Être invité à la présentation d’un 
Jilm. ii m #64 SH + © Action de 
présenter une personne à une autre, à 
d'autres A, 3| 0; #3. Présentation d’un ro- 
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turier enrichi à un souverain, HAESIN ARE 
# © Manière d'être, de se présenter de qqn 
XR, M$: Avoir une exrellente présentation 
(syn. allure, apparence). KAE @ MÉD. 
Manière dont se présente l'enfant lors de 
l'accouchement CE) (4 tit #6 JLAG) À: Pré- 
sentation de l'épaule, du siège. MILAR MAP 
f © CATH. Présentation de la Vierge au 
Temple, fête commémorée le 21 novembre. 
CREZ AH | CATH. Présentation de 
l'Enfant Jésus au Temple, fête commémo- 
rée, en même temps que la Purification de la 
Vierge, à la Chandeleur (2 février), CRJ 
MILITE. + présentations n.f. pl. 
Paroles par lesquelles on présente une per- 
sonne à une autre PAi: La maitresse de mai- 
son fait les présentations. KE AE. 
présentement [prezatma] adv. VIEILLI ou 
RÉGION. Maintenant, à présent (IH,#)> MX, 
A Bf, Le directeur est présentement en voyage 
(syn actuellement). ERTAMI. 
présenter [prezäte] v.t. (lat. praesentare “of- 
frir”). @ Mettre une chose devant qqn pour 
qu'il la prenne, en fasse usage, l’examine ¥ 
EME, ES: ER: Présenter des rafraichisse- 
ments aux invités (syn. proposen. EAE 
Hik / Présenter ses papiers d'identité (syn. 
montrer). E7 $ itt @ Faire connaître, 
mettre en valeur #14; FE, #:; Commerçant 
qui sait présenter ses articles (syn. exposer, ex- 
hiber). TEAR 4 #3 À À © Faire l'exposé 
de WÈ, if, X: Présenter un projet. ME À 
it / Présenter ses idées (syn, exposer). # ik 
Ë CH © Mettre en présence, introduire 
une personne auprès d’une autre P4., 8M.: 
Présenter un parent à un ami. FER AS 
—{A% @ Exposer une partie de son corps 
dans un geste $h 4,8 2x (AR 14 49 — #6 4). 
Présenter le bras par courtoisie, galanterie (Syn. 
donner, tendre). H FILS E Er i H F GS 
#0) © Faire apparaître sous tel ou tel jour # 
H, A, fe, a: Présenter ggn comme 
un exemple à suivre. EEA EIFI W 
@ Laisser apparaitre & x, # M H: Solution 
qui présente des inconvénients (Syn. Compor- 
ter, comprendre). Akk i m EHI © Pré 
senter ses vœux, ses excuses, etc, , les expri- 
mer. #4#:i# | Présenter une émission, un 
spectacle, en être l'animateur. T#—17 ## 
H:A — iN Hh H | MIL. Présenter les 
armes, rendre les honneurs par un manie- 
ment d'armes. (P ERE JIM + v.i 
Présenter bien, mal, faire bonne, mauvaise 
impression par sa tenue, ses manières. W # 
CHR]: W RETR] + se présenter 
v. pr. @ Apparaître, survenir #4 R, 4 4, 4 
X: RM. Une difficulté se présente (syn. Se 
produire). H # H3. @ Avoir ou prendre 
telle tournure #-- 8%, # "4%. L'affaire se 
présente bien, HHRHH. © Paraître en 
un lieu Xi, Xl. Se présenter à 15 heures à 
l'audience (syn. comparaître). 15 HR W iE 


président 


& © Paraître devant qqn et se faire con- 
naître HR: Se présenter à ses nouveaux 
collègues. HAS /FAKHTE @ Se mettre sur 
les rangs, être candidat A RH; RZ) £ HI 
CHR, RES ES). Se présenter pour un 
emploi (syn. Se proposer). RH A # / Se 
présenter à un concours (= le passer). Sjn% 


présentoir [ prezätwar] n. m. Petit meuble ou 


élément de vitrine servant à présenter des 
objets à vendre. (RED BRIE. RRIJA, BRAE 


préservatif [prezervatif] n. m. (de préserver). 


Dispositif en matière souple ( caoutchouc, 
matière plastique, etc.) utilisé comme con- 
traceptif à action mécanique #Æ TA. Préser - 
vatif féminin ou diaphragme. FRÈRE; TAW / 
Le préservatif masculin (appelé aussi FF con- 
dom et, familièrement, capote anglaise) est 
également utilisé comme protection contre 
les maladies sexuellement transmissibles. pH 


EF ÉTÉ 


préservation [prezervasjÿÿ] nf. Action de 


préserver {5#, Bi tP: Préservation de la nature 
(syn. Sauvegarde, protection). AA 4R# 


préserver [prezerve] v.t. (lat. praeservare). 


© Garantir d'un mal, mettre å l'abri de qqch 
CH FRET + CHE) QE, CO HE. Préserver du froid , 
de la contagion (syn. protéger, prémunir). $ 
& , Bi tg @ Soustraire à l’altération, la 
destruction 4Æ&f,{R#: Préserver une espèce ani- 
male en voie de disparition (syn. Sauvegar- 
der). {Ri — F RE K z 


présidence [prezidäs] n.f. @ Fonction de 


président; temps pendant lequel cette fonc- 
tion est exercée (HAF EF, SK AKESA 
Er: EK $ 40) KA. FE EAK K AE 
BE: AOR K. KI: EERS HE M: 
Briguer la présidence. kB BK —M O Ré- 
sidence, bureaux d'un président Hi, ER. 
KARAER AA: L'ambassadeur s’est rendu à 
la présidence de la République. KE AHME GA 


HET. 


président [prezidaä] n. m. (lat. praesidens ). 


© Personne qui dirige les délibérations 
d’une assemblée, d’une réunion, d’un tribu- 
nal (HEIM ERKAK; OR RREK: 2 
WAD ER, ERA: Président du Sénat. PRN 
K © Personne qui représente, dirige une 
collectivité, une société HASIN ER. SK. 
HK: Président d'une association culturelle. —# 
AE & NH @ HELV. Président de com- 
mune, maire. ($p H% || Président de la Ré- 
publique, chef de l'Etat, dans une républi- 
que, notamm. en France. (#4 27) HAEG 
i| Président-directeur général ( P.-D. G.), 
président du conseil d'administration d’une 
société anonyme assumant également les 
fonctions de directeur général. WE KH U2 
Æ Rem. L'usage reste hésitant quant au 
genre, pour désigner une femme exerçant 
l’une des fonctions définies ci-dessus. On di- 
ra volontiers la présidente en parlant d'elle, 
mais l’appellatif formel reste en principe 


RAT 


présidente 


MME le Président. {4 + LERA hi. in 
ERRAKETA. AWE RE t fe PR A 
la présidente, {A F À #9 #19 mw e MMe le 
président, 

présidente [prezidät] n. f. @ Femme exer- 
çant des fonctions de président (v. ci- 
dessus, rem.). Hé. LIN. KEAK. LUN 
KR ARLRK, LÉLEK @ VX. Epouse d’un 
président. (MÉ, EF ERAR UK ARREK 
FIX À 

présidentlable {prezidäsjabl]} adj. et n. Sus- 
ceptible de devenir président de la Républi- 
que TERARMEO: Homme poli- 
tique trop jeune pour être présidentiable. AKER 
A TE SIA RER A 

présidentiel, elle [prezidüsjel] adj, @ Qui 
concerne un président, une présidence W 
ÁJ: Fonctions présidentielles. £E KpE @ Du 
président de la République CH #1 ED À # 49: 
Résidence présidentielle. A% gE © Election 
présidentielle, processus électoral permet- 
tant la désignation du président de la Répu- 
blique fit (on dit aussi 7Rix les présiden - 
tielles). || Régime présidentiel, régime fondé 
sur la séparation des pouvoirs exécutif et 
législatif et dans lequel le president, chef de 
l'Etat et chef du gouvernement, jouit de 
prérogatives importantes à f ff. Les Etats- 
Unis ont un régime présidentiel. KAREKTER 
HHA. 

prēsider [prezide] v.t. (lat. praesidere, de 
sedere “s'asseoir”). Diriger une assemblée, 
ses débats, être le président de ff, -RJE 
FE: Présider un jury d'examen. SERERE 
W / Présider plusieurs amicales sportives. £H 
JLA + v.t. ind. [a]. Avoir la res- 
ponsabilité de, veiller à l'exécution de +, 
LR, A: EYE. Présider aux préparatifs d’une 
fête. fat B hE LE 

présidium nom. — præsidium. 

présocratique [presəkratik] adj. et n. Se dit 
des philosophes grecs qui ont précédé Socra- 
te. AFARA dr 6 IE PTE KA AT R A 
TARAZ © On range parmi les présocra- 
tiques Thalès, Anaxagore, Héraclite, Par- 
ménide. AIHH AE Mr, IT AR FLE A, A a AI] 
E MAUR ME IF A SE FR RAER h ES ARIT 
le 

présomptif, ive [prezsptif, -iv] adj. (lat. 
praesumptivus, de praesumere; V. présumer). 
Héritier présomptif , celui, celle qui est 
appelé(e) à hériter. ÆÆ#Æ A | Héritier 
présomptif de la Couronne, prince destiné à 
régner. Ef% 

présomption {prez5psj>] n. f. (lat. praesump- 
tio, de praesumere; V. présumer). @ Opinion 
par laquelle on tient pour vrai, pour très 
vraisemblable, ce qui n’est que probable # 
W., EBR: Il s'agit d'une simple présomption 
(syn. supposition, hypothèse). ix HÆ— AHE 
W. @ Accusation fondée non sur des preuves 
mais sur des indices CH) J HE $E 8: E M, 
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H Æ: Certaines présomptions pêsent sur lac- 
cusë (syn. Charge). $1 jE 4 ti a A ER A. 
© Opinion trop avantageuse qu'on a de soi- 
même À X, ÁLLA, Mtt, AM: Se présenter à 
un examen, plein de présomption (syn. suffi- 
sance, prétention). 4E% Atami 
présomptueux, euse [prezòptųø, -e] adj. et 
n.<bas lat. praesumptuosus, du class. prae- 
sumere; V. présumer). Qui a une trop haute 
opinion de soi À À AAKS: ALLÉE. Rh, A 
RAXAA: Un jeune présomptueux (syn. pré- 
tentieux, vaniteux). — MA UHRIT À 
presque [preska] adv. <de près et que). @ In- 
dique qu'un certain stade est très proche, 
sans être tout à fait atteint JLE, F2. I! est 
presque sourd. WJLER T. J'ai presque tout bu. 
RER ££&MS T. © Ou presque, sert à cor- 
riger, à rectifier une affirmation R# iX JLF, 
AAEE.: I n'y avait personne ou presque. 
FAEERE, REALE —SAERA. Rem. 
Presque ne s’élide que dans le mot presqu'ile. 
presque RAH presqu'ile -WHI IERTE. 
presqu'île [preskil] n.f. Portion de terre 
reliée au continent par un isthme étroit #4. 


La presqu'ile de Quiberon. WHEA ATEH 
EIRE IE ] 

pressage [presaz] n. m. Action de presser. 
EEI: EF 


pressant, e ! presa, -at] adj, @ Qui ne souf- 
fre pas d'être différé K & H), 236 À), 6 WI: 
Affaires pressantes (syn. urgent, pressé). & 
Agy @ Qui insiste, qui exerce une vive 
pression pour arriver à ses fins H=ÆRf#,& 
DE); RRR, SR AJ: Créancier qui se fait pres- 
sant (syn. exigeant, insistant). H=ftif#fft 


ca 

press-book [presbuk] n. m. (mot angl.) (#} 
Cpl press-books]. @ Reliure réunissant une 
série de pochettes transparentes destinées à 
la présentation de photos, de documents. # 
Hz, xik Ø Ensemble de documents (pho- 
tos, coupures de presse, etc.) concernant la 
carrière ou les créations d'un mannequin, 
d'un comédien, d’un styliste, etc., et que ce 
dernier présente sous forme reliée lors de 
ses contacts professionnels cmi #. A & 
#9) TARY: Mannequins et acteurs doivent se 
munir de leur press-book lors d’un casting. MER 
Bt, RÉEL RÉ ET ARS. 

presse [pres] nf. (de presser). @ Machine 
équipée d’un dispositif permettant de com- 
primer, d'emboutir ou de fermer ce qu’on y 
introduit CL) Æ CH) AL, HR, ik. Presse à fonr- 
rage. WAH @ Machine à imprimer fp Fi 1. 
Presse typographique. k RER KI BL / Presse off- 
et. HE IH @ Ensemble des journaux; 
activité, monde du journalisme 18 ARA., frw 
Fi: REG: Presse d'opinion, presse d'in forma - 
tion. DÉC PE H: ED HET] / Convoquer la 
presse (= les journalistes). 4#ir# @ Néces- 
sité de se hâter RA, Ki, øH, MA: Moment 
de presse (syn. hâte, empressement). Hrt} 
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žl ZA © Avoir bonne, mauvaise presse, 
avoir bonne, mauvaise réputation. #2Æljif HRF 
CEA: O FAIA; QARA | Liberté 
de la presse, liberté de créer un journal, de 
publier ses opinions dans un journal. 4H 4 
H.A E h | Sous presse, en cours d'im- 
pression FEER]; Livre sous presse. EERI 
WB 

pressé, e [prese] adj. @ Qui a été pressé &àf 
HJ. ritig: Fromage à pâte pressée. tE T 49 3 
M @ Qui a hâte; qui se hâte S AEH hg. HI 
HJ, SIEB: Pressé de partir. &T #4 / Je suis 
pressé, dépêche-toi. 3 iT II 1R E, A tt — di LUE. 
© Urgent KAH, AK, AAA AN, Travail 
pressé (syn. pressant). Æ 4 L# © Citron, 
orange pressés, jus extrait de ces fruits. trig 
ttt Il N’avoir rien de plus pressé que de, 
se dépêcher de (souvent péjor.) (HE) HEC 
HE, BEER): Tu n'as rien de plus pressé 
que de regarder la télévision sitôt rentré chez toi? 
REË—HRMAIRÉÉEMIL? | Parer, aller 
au plus pressé, s'occuper de ce qui est le plus 
urgent. ZE RES 

presse-citron [pressitr5] n. m. (pl. presse-ci - 
trons où inv.). Ustensile servant à extraire 
le jus des citrons, des agrumes. CHWE., Hg 
Wo pea (On dit aussi 3K iğ un presse- 
agrumes.) 

pressentiment [presatima] n. m. (de pressen - 
tir). Sentiment vague, instinctif, qui fait 
prévoir ce qui doit arriver M Æ. J'ai le 
pressentiment qu'un accident est arrivé (syn. 
prémonition, intuition). RARE T Eti. 

pressentir [presätir] v. t. (clat. praesentire, de 
sentire “sentir”)[ con]. 37]. @ Prévoir confu- 
sément, se douter de #8}, HNA; PMES: Pres- 
sentir un malheur (syn. deviner, flairer).## 
Wary @ Sonder les dispositions de qqn 
avant de l'appeler à certaines fonctions iHi% , 
Pressentir qqn comme ministre, WRA ERM 
AHERE 

presse-papiers [prespapje] n. m. inv. Objet 
lourd pour maintenir des papiers sur une 
table, un bureau à #. Se servir d'un galet 
comme presse- papiers. F—# in T F R 

presse-purée [prespyre] n. m. inv. Ustensile 
de cuisine pour réduire les légumes en 
purée. (MARIE) MM 

presser ' prese] v.t. (lat. pressare, fréquen- 
tatif de premere, même sens). @ Comprimer 
de manière à extraire un liquide #, Æ#. 
Presser un citron. $ t7 # @ Soumettre à 
l’action d’une presse ou d’un pressoir; fa- 
briquer à la presse Æp}; JE t., rh]: Presser du 
raisin (syn. pressurer). & M # / Presser un 
disque. Hl—5%km H © Exercer une pression 
sur Æ,#k,#k, 8. Presser un bouton (syn. ap- 
puyer surn. kh @ Hâter, précipiter H£4Æ; 
ho, ime. Presser son départ (syn. accélérer, 
activer) .#4%# © Obliger à se hâter #4, 
z, 5 71 2 ih, 8 1: Presser les retardataires 
(syn bousculer, brusquer). HER E / 


Presser qqn de terminer un travail. ARE A ZE 
—L# © Presser le pas, marcher plus vite. 
MAY F © v.i @ Etre urgent A, Aih, ZA 
À: L'affaire presse. $ ff K É XX. @ Le 
temps presse, il ne reste plus beaucoup de 
temps. HI Rió. ERKE T. + se presser 
v.pr. @ Se hâter # 'K, & t: Pourquoi se 
presser? (syn. se dépêcher). WaR A #7 
@ Venir en grand nombre, s’entasser $8 ii]; 
H, R E: La foule se presse à ce spectacle (Syn. 
affiuer, se bousculer). — KRE Abix 1 
13 A 

pressing [presin] n.m (mot angl. “repas- 
sage”).(#) @ Boutique où lon nettoie les 
vêtements, le linge et où on les repasse à la 
vapeur. F}tJ£ @ SPORTS. Attaque massive 
et continue EfK) St #9 IX: Faire le pres- 
sing. HITER EREN, KAI 

pression [ presj3] n. f. @ Action de presser ou 
de pousser avec effort Ik, fk. #k. #8: Une pres- 
sion de la main. AFi @ PHYS. Force exer- 
cée sur une surface; mesure de cette force, 
appliquée normalement à la surface, expri- 
mée par le quotient de son intensité par 
l'aire de la surface CH) Æ J; IE: Régler la 
pression des pneus. WHERE 7] @ Influence 
coercitive exercé sur qqn iSié. Æ#, EJ. ¥ 
M: Faire pression sur qan pour le décider (= l'in- 
timider» . SFAM Æ HEHA, HUF BE A h 
WA ft / Agir sous la pression de l'opinion publi - 
que (syn. Contrainte). EARMEN FITZ 
© Ensemble de deux petites pièces métalli- 
ques entrant par pression l'une dans l’autre 
et servant à fermer un vêtement, une en- 
veloppe de tissu (Con dit aussi %iÿ bouton- 
pression) Wn, kE: Poser des pressions sur un 
chemisier. ERM tHE LS @ Etre sous 
pression, être agité. énervé, tendu. HF. 
CARE WAREK | Groupe de pression, 
groupe de personnes ayant des intérêts com- 
muns et agissant sur l'opinion publique, 
l'Etat (= lobby). CHO EJEA LAKAER 
AR AS 148 #1 A] |! Pression artérielle, 
produite par le sang sur la paroi des artères. 
CRI KE, dE | Pression atmosphérique, 
exercée par l'air en un lieu donné, et 
mesurée à l’aide d'un baromètre. X4 © La 
pression atmosphérique, qui diminue avec 
l'altitude, est en moyenne de 1 013 hectopas- 
cals au niveau de la mer. © KA EME AIIN 
AMRS. FE EN ES X EH X 1 013 bi, 
l| Pression fiscale, charge d'impôts suppor- 
tée par les contribuables. (AB À Bt) 25 rfi #1 

pressoir [ preswar] n. m. @ Machine servant 
à presser certains fruits, notamm. le raisin, 
pour en extraire le jus (#84 sk tE A1 49) E pE 
Hl: Pressoir à olives. WORKEY @ Lieu, salle 
où se trouve cette machine. EH, EHT 
# 

pressurage [presyraz] n m. Action de pres- 
surer. Æi LEE K] 

pressurer [ presyre] v. t. cde pressoir). @ Sou- 


RR ET. 


pressurisation 
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mettre à l’action du pressoir ERCH. iiiki 
#5): Pressurer la vendange, les pommes. PRH 
[ÆÆR_ @ Ecraser, accabler en obligeant à 
payer, notiamm. des impôts, des charges 
CO RE., MUR: HE: TR OX. Pressurer les con- 
tribuables. m 4 & A HE Bi + se pressurer 
v. pr. FAM. Se pressurer le cerveau, faire un 
effort intellectuel intense. (4 40) BR. 0 
|55] 

pressurisation [presyrizasjò. n. f. Action de 
pressuriser LZ) IE, HE; 3#., Eh: Disposi- 
tif de pressurisation. WER H 

pressuriser [presyrize] v. t. (angl. to pressuri- 
ze). Maintenir sous une pression atmosphé- 
rique normale une enceinte fermée. en par- 
tic. un avion volant à haute altitude, un 
vaisseau spatial. {t (KHLS AT TAG A9) Æ N ; 
IE 

Prestance [prestas] n. f. (lat. praestantia, de 
praestare “être supérieur”). Maintien fier et 
élégant 1% &, A Æ: Avoir de la prestance 
(= avoir de l'allure). A&i / Manquer de 
prestante. Wb RUE 

prestataire [prestater] n. © Bénéficiaire 
d'une prestation. SH H# @ Personne qui 
fournit une prestation. {ti © Presta- 
taire de services, personne, collectivité qui 
vend des services à une clientèle. W4; 
AR 35 17 49 AL AE 

prestation ! prestasjo] n. f. (bas lat. praestatio, 
de praetare “fournir”). @ Fourniture, alloca- 
tion, service fourni HRH: HR, ARA. 
Prestation attribuée aux militaires. RAE A 
ht / Prestations de service. HA P RERA 
@ «Surtout au pl. £ FH # #). Sommes 
versées au titre d’une législation sociale CH 
RER HT ÉD HDE : Prestations familiales. REX} 
W © (Emploi critiqué MRE). Fait, pour 
un acteur, un chanteur, un danseur, un ora- 
teur, un sportif, etc., de se produire en 
public GR ,KESÉD KE, E 6: La prestation 
réussie d’un chanteur. BRE FERIHA A4 / Pres- 
tation télévisée. WARA @ Prestation de 
serment, action de prononcer un serment. # 


# 
preste [prest] adj. (it presto “prompt”). SOUT. 
Agile, leste; vif dans ses mouvements (JP R 
AI, HERI: Avoir la main preste. FRIG; FER 
prestement [prestema] adv. SOUT. De façon 
rapide, lestement (syn. vivement, rapide- 
ment). (JE) RH, AH, AUTRE 
prestidigitateur, trice [prestidizitatær, -tris] 
n. Personne qui fait de fa prestidigitation M 
RM; FREH A: Les trucs d'un prestidigitateur 
{syn. illusionnisie, magicien). RAM FH 
prestidigitation [prestidizitasjÿo] nf. ( de 
preste, et du lat, digitus “doigt”). Art de 
produire l'illusion d'opérations de magie par 
des manipulations et des artifices R, H, 
Des tours de prestidigitation (syn illusion- 
nisme. magie). HARAS, SRE 
prestige [prestiz] n. m. (lat. praestigium “arti- 


fice, illusion”). Attrait, éclat pouvant sé- 
duire et impressionner; influence, ascendant 
qu'exerce une chose ou une personne EJ , $% 
A ABIR. RE, F À. Le prestige d'une ac- 
trice (sym. Séduction). 4R Hi MEJ / Jouir 
d'un grand prestige(syn. renom, réputation). 
FARE 

prestigieux, euse [prsstizjø, -øz] adj. Qui a 
du prestige, de l'éclat #47169, 3] A ARERI. 3) 
ARJ: Un musicien prestigieux (syn. éblouis- 
sant, fascinant). Gé RE 

prestissimo [presstisimo] adv. (mot it.). (#9) 
MUS. Très vite CRIME. Jouer prestissimo . 
HAE HR IX æ n.m. Morceau de musique exé- 
cuté prestissimo. WAR Ri RE 

presto [ presto] adv. (mot it.).{#)MUS. Vite. 
CRD CH) AK, aE + nom. Morceau de 
musique exécuté presto & #K[# M]. De 
nombreux concertos se terminent par un presto. YF 
SOA LAS ARE R 

présumé, e [prezyme] adj Estimé tel par 
supposition, en présumant AE 2H, 4 
BAe R BA he A9. Le présumé coupable (syn. 
hypothétique, supposé). EJL. LSTEMESE À / 
Une tâche présumée facile (syn. censé, ré- 
pute). -HRU AF REI 

presumer [prezyme] v.t. (lat. praesumere 
“prendre d'avance”). Croire d’après certains 
indices #4, HEW MÈRE, RE: Je présume, à vo- 
tre bronzage, que vous avez eu bean temps (Syn. 
conjecturer, supposer). AMIRA., RÉ 
WUS ELTK., © v.t. ind. [de] . Avoir 
une trop bonne opinion de it Éifhit: Présumer 
de son talent, de ses forces (syn. Surestimer). 
ÉUUNIE AT T RATÉ CHE 

présupposé [presypoze] n.m. Ce qui est 
supposé vrai, préalablement à une action, 
une énonciation, une démonstration Fi # f 
EB, AR ft. Les présupposés d’une con- 
duite, d’une phrase. -PITAR AR RE; — À à) 
FIBRE AT 

présupposer | presypoze] v.t. @ Admettre 
préalablement MAARE, PAIR: Ce refus pré- 
suppose qu'on en a évalué les conséquences. 1x 
A ETAN H a RE T E 2 5 E. @ Né- 
cessiter l'hypothèse de WAL HAE HAS 
H,U AeA: Cette tâche présuppose une 
très grande habileté chez lui. KIUL A i AER ie 
RILR. 

présure [prezyr] n. f. (lat. pop. *prensura “ce 
qui est pris, ce qui fait prendre”, du class. 
prendere “prendre”). Sécrétion (enzyme) de 
l'estomac des jeunes ruminants non sevrés 
(veau, agneau), utilisée dans l'industrie 
fromagère pour faire cailler le lait. C4 ,#%# 
2 pa 412 3417 1 A5 à D) EFLM © La présure a 
pour homologue, chez l'homme. une enzyme 
appelée le labferment. © ÂAKAË-HERAX 
HARAS, ni EFL. 

1. prêt [pre] n. m. (de prêter). @ Action de 
prêter H f$: Le prêt d'un livre. $ K 4 # 
@ Chose ou somme prêtée H 4 2 HRR: 
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Rembhourser un prêt. afaa @ Contrat 
par lequel une chose, une somme sont 
prêtées sous certaines conditions #4 tf; a, 
KR. Prêt à intérêt. € KR ft © Prestation en 
argent à laquelle ont droit les soldats et 
sous-officiers accomplissant leur service mil- 
itaire légal (syn. solde). CHRH-ERMPFAER 
HD ENTER, Ei 

2.prêt, e[pre, pret} adj. (bas lat. praestus, du 
class. praesto “à portée de main”). @ [à]. 
Disposé, décidé à, en état de M44- -- HI , WAT 
HERR] Il est prêt à tout pour la revoir (syn. 
déterminé, résolu). X% T Æ lit, teiti T 
— VE. AERE H. AR ZT. Prêt 
à partir. PEA HE @ Dont la préparation 
est terminée; disponible 2 gir kj WART 
ÁJ: Le repas est prêt. R C mT., Votre 
robe sera prête lundi. WRR THEE HiT, 

prétantaine ou prétentaine [pretaten] n.f. 
(orig. incert., p.-è. du normand pertintaille 
“ornement de robe”). VIEILLI. Courir la 
prétantaine, vagabonder au hasard, chercher 
des aventures galantes. (IH) RÆ, kng; + 
PARE 

prêt-à-porter [pretaporte] n. m. (pl, prêts-à- 
porter). Ensemble des vêtements exécutés 
selon des mesures normalisées, par opp. å 
vêtements sur mesure ($) RX: Boutique de prêt- 
-porter (syn. Confection). REE REE 

prêté [prste] n. m. C’est un prêté pour un ren- 
du, c'est une juste revanche. —#i£—H. LI 
FEF. LIEN. 

prétendant, e [pretadä, -ät] n Personne qui 
revendique un pouvoir souverain auquel elle 
prétend avoir droit AWA; AMEL. Préten- 
dant au trône. BAINZ + prétendant n. m. 
VIEILLI ou PAR PLAIS. Celui qui veut 
épouser une femme. (IH, WD REE 

prétendre [pretädr] v.t. (lat. praetendere 
“tendre en avant”) [ conj. 73]. @ Affirmer, 
soutenir une opinion WE, E€, Wit: UA, À 
FK: Il prétend qu'il est déjà venu. HE ÉEZXX 
it. Elle prétend avoir terminé son roman (Syn. 
déclarer, alléguer). HÉKRESr/). @ 
Avoir la prétention de, se flatter de WE, & 
FFT: ARKE, ARER.: Je ne prétends pas 
vous convaincre (Syn. Se targuer). RFÈE 
RS. æ v.t. ind. [à]. LITT. Aspirer à # 
R. 19 fE, EOR, M M: Prétendre aux honneurs 
(syn briguer. oika + se prétendre 
v. pr. Se prétendre ( + attr, ), affirmer qu'on 
est telle personne, qu’on occupe teile fonc- 
tion ALA, H, E$: Il se prétend directeur de 
la police! HARRÉERK! 

prétendu, e [pretady} adj. Qui n’est pas ce 
qu'il paraît être PRAI, AH: Cette prétendue 
maladie n'est qu'un prétexte (Syn. SUPPOSÉ). jà 
FRE ARTÉOME., Un prétendu archi- 
tecte (syn. Soi-disant). BREST À 

prétendument [pretadyma] adv. D'après ce 
qu'on prétend, faussement fiig: Un homme 
prétendument riche (syn. Soi-d'sant).—ff#ri# 


ESF 


prêter 


ÉS À 

préte-nom [prstno] n m. (pl prête-noms). 
Personne dont le nom apparaît dans un acte 
où le véritable contractant ne peut pas ou ne 
veut pas laisser figurer le sien (#44) H m 
À RE E.: Employer un préte-nom. EH—- A i 
FA 

prétentaine n. f. — prétantaine. 

prétentieusement [pretäsjøzmā] adv. De 
façon prétentieuse. Aft, KiE JLE: MEIE 

prétentieux, euse [pretåsjø. -øz] adj. et n. 
(de prétention). Qui cherche à en imposer, à 
se mettre en valeur pour des qualités qu'il 
n'a pas AHRC. BKE, HARAR): 
Un homme intelligent mais prétentieux (syn. 
vaniteux, présomptueux). — M RE HH fE Z À fi 
A / Un jeune prétentieux (syn fat, DO- 
seur).—ÀÉLUXTAERÉES À + adj. Em- 
preint de prétention, de suffisance #49. i 
RJ: Un style prétentieux (contr. simple, S0- 
bre). HAE 

prétention [pretäsjo] n. f. (du lat. praetendere ; 
v. préiendre). @ Complaisance vaniteuse en- 
vers soi-même AW., Af ABAK, MA SL: 
Être plein de prétention (syn. fatuité, sufti- 
sance). 34E% À fi @ Exigence, revendication 
ER, ER; & M: Cette prétention est légitime 
(syn. requête). g TERRES SH. Avoir 
des prétentions sur un héritage. R 44 AJ 
6 Avoir la prétention de < + inf. ), se flatter 
de fä, A A: J'ai la prétention de bien con- 
naître ce pays (= j'affirme bien le connaître). 
RÉBIXTHÉEIENME. | Sans prétention, 
simple; (parfois par antiphrase) sans affecta- 
tion FAI, AH, MR ANORAK] 
AEAEE R, A 4 Gi M: Un intérieur douillet 
mais sans prétention. — "#8 mi X A #R AO TE 
åk / Un air sans prétention (= modeste). ii 
HSE / Sans prétention de ma part... RÆKKE 
Xi- + prétentions nf. pl Salaire, 
rétribution demandés pour un travail déter- 
miné (FHAD ER, Me ER), Quelles sont vos 
prétentions? ERSL LH? 

prêter [prete] v.t. (lat. praestare “fournir”). 
O Céder pour un temps, à charge de restitu- 
tion 44, th, Prêter de l'argent (contr. em- 
prunter).f## A # @ Accorder, offrir spon- 
tanément F, HE. Prêter assistance à qqn. $A 
FKA#EH © Attribuer une parole, un acte, 
etc., à qqn qui n'en est pas l’auteur {£+ 14 
F AARAA WERA Vous me prêtez des in- 
tentions que je n'ai pas (Syn. imputer, Suppo- 
ser). EF ÉRMEXEURERE. © Prêter 
attention, être attentif t, HE. Préter atten- 
tion à ce qui se passe. ERIEÆHR ENS || Prêter 
l'oreille à, écouter attentivement. KM 
| Prêter serment, prononcer un serment. $ 
,H# + v.t. ind à]. SOUT. Fournir 
matière à (HE) A AA, HI, 251: Prêter 
à la critique (syn. être sujet à, donner 
lieu). HAE / Prêter à rire (syn. inciter). 
HARZ + se prêter v. pr. [à]. @ Se plier 


prétérit 
à, consentir à ME, MM; # [7]. Se prêter à un 
arrangement malhonnête (syn. Céder, Sous- 
corre). AWA @ Etre propre à WA T: Bois 
qui se prête bien à la sculpture (syn. COnve- 
NID. RER MAÉ E 

prétérit [preterit] n. m. (lat. praeteritum [ tem- 
pus] “[temps] passé”). GRAMM. Forme ver- 
bale exprimant le passé, dans les langues qui 
ne font pas de distinction entre l'imparfait, 
l'aoriste et le parfait CE) CRE, AE D HAr 
A: Le prétérit anglais et allemand équivaut à 
l'imparfait et au passé simple français. SERIE 
HTAA PRR EREA REX 
AT, 

prétérition [preterisjo] n. f. (bas lat. practeri- 
tio, du class. praeterire “passer sous silen- 
ce”). Figure de rhétorique par laquelle on 
déclare ne pas vouloir parler d’une chose 
dont on parie néanmoins par ce moyen (ex. : 
Je n'ai pas besoin de vous dire que...).(#) 
ARARA RAR RER Em LE EVE T HKA 
—p R FER, wm: Je n'ai pas besoin de vous 
dire que... (RPR Mkeo) 

préteur [pretœr] n. m. (lat. praetor). ANTIQ. 
ROM. Magistrat qui rendait la justice à Rome 
ou qui gouvernait une province. (HF) XIE 
FERRÉ 

prêteur, euse fpretær, -øz] adj. et n. Qui 
prête HA, WIRA: «La fourmi n'est pas prê- 
teuse» (La Fontaine}. GW ÉEFIRIK A A4 À 
#.”—HHf Prêteur de fonds. WERA 

1. prétexte [pretekst] n. m. (lat. praerextus, de 
praetexere “border, pourvoir de”). @ Raison 
apparente qu’on met en avant pour cacher le 
véritable motif d’une manière d'agir #0., 4E 
ìi]: Trouver un prétexte pour s'absenter (Syn. 
motif, raison). AOAR EJL, Sa 
fatigue n’est qu’un prétexte (syn. Couverture, 
échappatoire).H#RÆ#H— TH. @ Sous 
prétexte de, que, en prenant pour prétexte 
O, Die RÉ EI. Sous prétexte de se rendre 
utile, il s'est fait inviter. AURA A CET, it AI 
At. Il se croit tout permis sous prétexte 
qu'il est puissant. Wii DARA ME ALERT LUS 
Mga. N'acceptez sous aucun prétexte (= en 
aucun cas). KA INA ERKE. 

2.prétexte [pretekst] n. f. et adj. f. (lat. prae- 
texta [toga], de praetexere “border”). Toge 
(dite aussi #Fin toge prétexte) bordée de pour- 
pre que portaient à Rome les magistrats et 
les praticiens adolescents, de la puberté à 
l’âge de seize ans. Emil i E WE RRA 
ESKURE RAMURA KA] 

prétexter [pretekste] v.t. (de prétexte ). 
Alléguer comme prétexte {Ë D, fR#, L HHE 
j: Prétexter un voyage. (O K iWRíT / Prétexter 
un malaise pour se retirer (syn. Simuler, fein- 
d'e). GANE A EEE 

pretium doloris {[presjomdoloris] n. m. inv. 
(mots lat. “prix de la douleur”)}.(#;)DR. En- 
semble des dommages et intérêts alloués à 
titre de réparation morale d’un événement 
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dommageable et des souffrances qui en 
découlent. (0At Di ER 

prétoire [pretwar] n.m. (lat. praetorium ), 
® Salle d'audience d'un tribunal. tE #5., pÆ 
@ ANTIQ. ROM. Emplacement du camp où se 
trouvait la tente du général. CH 2) thi # tk 
© ANTIQ. ROM. Palais du gouverneur, dans 
les provinces. (EPJ AKER 

prétorien, enne [pretorjé, -en] adj. (lat prae- 
torianus, de praetorium “ prétoire”). Garde 
prétorienne, dans la Rome antique, troupe 
commise à la garde du préteur et, plus tard, 
de l’empereur; auj., garde personnelle d’un 
dictateur. (EPA RE, BRIDA: CS, $i) 
ERREG) WHE © prétorien n.m. 
ANTIQ. ROM. Soldat de la garde personnelle 
de l'empereur. LEFU RRE E 

prétraité, e [pretrcte] adj. Qui a subi un 
traitement préalable F 4t 28 if 4), A D LC it M): 
Riz prétraité. Mn IRAK 

prêtre [pretr] n. m. (lat. ecclés. presbyter, gr. 
presbuteros “vieillard”}. @ Ministre d'un cul- 
te religieux # F]: Les prêtres de Jupiter, à 
Rome. PORER @ Celui qui a reçu le 
sacrement de l’ordre dans l'Eglise catholique 
et les Eglises orientales CH#t 4) MM; (RE 
KID AE. AA: BRIDDEL KE; RAER) 
gF): Prêtre catholique. REMH, Les prêtres 
de Bouddha. HAT 

prétresse [pretres] n. f. (de prêtre). Femme. 
jeune fille consacrée au culte d’une divinité 
EA: Les prêtresses de Diane. KEMBHRE A 

prêtrise [pretriz] n. f. @ Fonction et dignité 
de prêtre (syn. sacerdoce).#+ #5. ag 
HETRE @ CATH. Degré du sacrement 
de l’ordre qui donne le pouvoir de célébrer la 
messe, de confesser, de donner le sacrement 
des malades et de bénir les mariages (KEJ# 
+ HE. AAKRE: Recevoir la prêtrise. 
RARE 

préture [ pretyr] n. f. (lat. praetura, de praetor 
“préteur”). ANTIQ. ROM. Charge, fonction 
de préteur. CHAPARE PREH 

preuve [præv] nf. (de prouver). @ Ce qui 
démontre, établit la vérité de qqch WE., 
Es EMA. J'ai la preuve qu'il ment. tikii RA 
EH. Accuser, juger sans preuves. ERA UE DER) 
nT CAH] @ MATH. Procédé permet- 
tant de vérifier l'exactitude d'un calcul ou la 
justesse de la solution d’un problème [#2 & 
WC): Preuve par neuf. (RRE) LE EX 
© Marque, indice, témoignage ($F) km. À 
7, RUB: Cet appartement est la preuve de sa 
réussite sociale (syn. signe). RÉ NE E EREE 
ERARA. Donner une preuve d'a- 
mour (syn. gage). 4—2 itait Q Faire 
preuve de, manifester # W H, S H: Faire 
preuve d'un grand courage. % AH 4 X A9 E 
| Faire ses preuves, manifester sa valeur, 
ses capacités, etc. ER AZT BE: Artiste qui 
a déjà fait ses preuves. BIRMÉCAENZARAE 
| FAM. La preuve, après une affirmation, 
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introduit la preuve qu’on en donne <f> Et 
À +. Tu savais qu'il comptait revenir. la 
preuve, tu l'as attendu. RE RÉ AE FT IE NI: 
PRE LE RUE EN 

preux [preï adj. m. et n. m. (bas lat. prodis, 
du class. prodesse “être utile”). LITT. Brave, 
vaillant (HERH At: B+, At: Preux che- 
valiers. EX 

prévaloir [prevalwar] v.i. (lat. praevalere) 
[con]. 61]. SOUT. Avoir l'avantage, l'em- 
porter CAE) AE, d E. HE EA: Son opinion a 
prévalu (syn dominer. prédominer). 44h40 à 
METEM. + se prévaloir v.pr. [de]. 
Tirer avantage, faire valoir ]H: 4 #, AW, 
KM: Se prévaloir de son ancienneté. W H CE 
bigi] 

prévaricateur, trice [prevarikatær, -tris] 
adj. etn. Qui se rend coupable de prévarica- 
tion. EMA, EME 

prevarication [ prevarikasj®] n. f. (lat. prae- 
varicatio). Action de celui qui manque aux 
devoirs de sa charge; spécial. détournement 
de fonds publics Æ W; BEA: Fonctionnaire 
qui se rend coupable de prévarication (syn. con- 
cussion). H&Æ TM EE 42 # A 

prévenance [prevnäs] n.f. (de prévenant ). 
Manière obligeante d'aller au-devant de ce 
qui peut plaire à qqn $ h, KR, Æ tj; Faire 
preuve de prévenanre, manquer de prévenance. 
RARE RCA ME SAR, FAR 

prévenant, © [ prevnä, -àt] ad]. (de prévenir). 
Plein de sollicitude, d'attention à l'égard de 
qqn BERAS, ik RE GI, EL À BI, À RHA: Un 
homme prévenant (syn. attentionné, obli- 
geant). HERM ABIA / Des manières prévenan - 
tes. MERKER 

prévenir [prevnir] v.t. (lat. praevenire “de- 
vancer”)[ conj. 40]. @ Informer par avance 
364, m. Prévenir ggn de ce qui se passe (Syn. 
averti) ØER EHEM AiR A / Prévenir 
d’un changement (syn. aviser). Eade A) —#À 
ZE © Aller au-devant de qqch, l'empêcher 
de se produire en prenant les précautions, 
les mesures nécessaires M8} , By 1E: Les moyens 
de prévenir une maladie (syn. éviter, parer 
à). Mb—#Æ&MmM zx @ Satisfaire par 
avance Ñ &. Prévenir les désirs de qqn (syn. 
devancer). WA# AEA © Prévenir qqn 
contre ou en faveur de, faire adopter par 
avance à qqn unë opinion défavorable ou fa- 
vorable à l'égard de EHAR- -RE RH R]. 
On vous a prévenu contre moi (syn. Monter». 
ARLU RME EM. Des juges prévenus en 
faveur de l'accusé. RIRE SERA FREIN 

préventif, ive [prevatif, -iv] adj. (du lat. 
praeventus, de praevenire; V. prévenir). @ Qui 
a pour effet d'empêcher un mal prévisible ff 
Br, Bi ik A: Médecine préventive. W D ER © 
© Détention préventive, détention subie 
avant un jugernent, appelée en France 
détention provisoire depuis 1970 (on dit aussi, 


Aix fam., la préventive) CE) CHI TA) EM. 


prévôt 


Faire six mois de préventive. FFT A 

prévention [ preväsjo] n. f. (lat. praeventio, de 
praevenire; V. prévenir). @ Ensemble des 
mesures prises pour prévenir un danger, un 
risque, un mal, pour l'empêcher de survenir 
Mb: Prévention des accidents du travail. T 
WRAAE RM / Prévention routière. Xi 
KR @ Opinion défavorable formée 
sans examen; partialité RR. A: Ariiste qui 
se heurte aux prévenrions du public (€ syn. 
préjugé, parti pris). AREA MEL ÉRX 
© DR. Etat d'un individu contre lequel il 
existe une présomption de délit ou de crime; 
détention d’un prévenu. CH3 Hye pi AE, E 
EH 

préventivement [prevåtivmā] adv. De façon 
préventive Wp Mb: Vacciner préventivement les 
enfants . RER ET PTE 

prévenu, e [prevny]) n. (du p. passé de 
prévenir). Personne poursuivie pour une in- 
fraction et qui n’a pas encore été jugée (jÿ£) 
MERE, TIME À. Circonstance favorable au 
prévenu (syn. inculpé). WEERA FAT 


i 

prévisible [previzibl] adj. Qui peut être 
prévu TJ Hi M #9: Cette catastrophe était prévisi - 
ble. KARKARE AL. 

prevision [previzjõ] n. f. (bas lat. praevisio, du 
class. praevidere “ prévoir”). @ Action de 
prévoir; chose prévue Wi R., AK, WW, MGR: 
La prévision du temps, des recettes. RAWI; k 
AM / Ses prévisions se sont révélées exactes 
(syn. hypothèse, conjecture). $ 3 HE88 Ab 
MEEKMA., © En prévision de qqch, en 
pensant que cela pourra se produire MR AI, 4 
EP &  Ÿ. Prendre un pull en prévision du 
froid. ERARÉÉEFE-HÉRER 

prévisionnel, elle [previzjonel] adj, Qui 
comporte des calculs de prévision, se fonde 
sur des prévisions Fi W fj; FN Æ HN: Budget 
prévisionnel. MMM / Mesures prévisionnelles. 
MACHINE 

prévoir [prevwar] v.t. (lat. praevidere ) 
“conj. 63]. @ Se représenter à l'avance ce 
qui doit arriver, ce qui est prévisible W5.. m 
Ki: FUN: Prévoir un malheur (syn. pressentir, 
présager). Mi—TrÈEMÉNRE / Prévoir 
les conséquences d’un acte (syn. Calculer, pro- 
nostiquer). HW—-1f7 #45 5% @ Organiser à 
l'avance, envisager H #, W #: Tout prévoir 
pour un voyage. HRT IR / Qu'as- 
tu prévu pour ce soir? NS KE ATH? 

prévôt [prevo] nm. (lat. praepositus “ pré- 
posé”). @ HIST. Agent royal ou seigneurial 
aux attributions diverses (judiciaires, admi- 
nistratives, militaires) au Moyen Âge et 
sous l'Ancien Régime < $) CHhttRIB#lÆRt H 
HD, ARENA SE, Prévôt de Paris. BG 
© / Étienne Marcel, prévôt des marchands. E% 
HELPE- LÆ/R @ MIL. Officier de gen- 
darmerie exerçant un commandement dans 
une prévôté. CH ÆRME 


prévôté 

prévôté [prevote] n. f£. @ HIST. Titre, fonc- 
tion de prévôt; juridiction, résidence d’un 
prévôt. CHIARLE EHAK RS: A D AE 
HA., E R © MIL. Détachement de gendar- 
merie affecté, en opérations, à une grande 
unité ou à une base. et chargé des missions 
de police. (PHE 

prévoyance bre wajas | n. f. (de lanc. pour- 
voyance, d'apr. prévoir ). Qualité de qqn qui 
sait prévoir et qui prend des dispositions en 
conséquence it W, Æ W 2 Hi, it E. Faire 
preuve d'une grande prévoyance. WHE Win 

prévoyant, e [prevwaja, -àt] adj Qui fait 
preuve de prévoyance AAA, A RH, 
FÜR IE À: Un chef d'entreprise prévoyant 
(syn. avisé, prudent; contr. insouciant). 
ARWR EE E 

priapisme [prijapism} n.m. (de Priape ). 
PATHOL. Erection prolongée, douloureuse, 
non liée à une stimulation érotique, symp- 
tomatique de diverses affections. CA) H&R 
LED 

prie-Dieu [pridje] n. m. inv. Sorte de chaise 
basse, muni d'un accoudoir, sur lequel on 
s'agenouille pour prier. MEHED REE 

prier [prije] v.t. (lat. precari ) [ conj. 10 1. 
© S'adresser par la prière à Dieu; à une 
divinité CRI H + prè lle #4. Prier Dieu à 
genoux. EA aLi O Demander avec ins- 
tance, fermeté, déférence ou humilité à qqn 
de faire qqch BR, WE, ER. Je vous prie de 
tout faire pour le sauver (syn. supplier, con- 
jurer). RERE ER, On les a priés de sor- 
tir (syn. ordonner à, sommer). AZER fei] 
H&E. @ Je vous en prie, formule de politesse 
qui sert à répondre à un remerciement, à 
des excuses FAZA: WHEELS AA FI 
EHA AIAMRERÉ ]. Merci. — Je vous en prie. 
NN. WZA., || Je vous prie, je vous en 
prie, formules accompagnant une demande, 
une invite polie, ou soulignant au contraire 
une injonction CILAR, ERAREMA]: 
Suivez-moi, je vous prie (= s'il vous plaît). if 
PER Æ. Taisez-vous, je vous prie. RAT. 
Aht non, je t'en prie, ça suffit. W! AE,ÆR 
IRT. #7. || Se faire prier, n’accepter de 
faire qqch qu'après avoir été longuement 
sollicité ik AĦ = RR: Accepter sans se faire 
prier (= avec empressement). 412. iki 
$% © v.i. Intercéder auprès de Dieu, des 
saints CHIH A4. Prier pour les morts. $ 
CA DT 

prière [prijer] n.f. (lat. pop. *precaria, du 
class. precarius “qui s'obtient en priant”). 
© Acte par lequel on s'adresse à Dieu, à une 
divinité pour exprimer [l'adoration ou la 
vénération, une demande, une action de 
grâces #4., t: Lieu de prière (= oratoire). 
JALAR, RS Q Ensemble de phrases, de 
formules souvent rituelles par lesquelles on 
s'adresse à Dieu, à une divinité FM KX,&X, 
if. Faire, réciter sa prière. $#,i## © De- 
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mande instante ER; WOR, ÆR; Écoutez ma 
prière (syn. supplique, requête). imm Iet 
#R. © Prière de, il est demandé de ÿ#. 
Prière de ne pas fumer. WARIA. 
prieur, e [prijær] n. et adj. (lat. prior “le 
premier des deux”). Supérieurte) de cer- 
taines communautés religieuses, (ZBE. 
BERM RK tK 
prieuré [prijœære: n.m. @ Communauté re- 
ligieuse placée sous l'autorité d'un prieur, 
d'une prieure. (3) $ p, $g O Eglise, 
maison d'une telle communauté. #2, KES 
prima donna [primadona] n.f. ( mots it. 
“première dame”) {&) [pl prime donne 
(primedone)}. Première chanteuse dans un 
opéra. CE HI) ÉLIRE A 
. Primaire [primer] adj. (lat. primarius “du 
premier rang”). @ Qui est premier dans le 
temps, dans une série 27444, à7Æ #9, 11 & 9, 
Symptôme primaire d’une affection . BEF 49 7 i 
i @ Qui appartient à l'enseignement du 
premier degré (de l’école maternelle à 
l'entrée au collège ) PR HI, W $ t: École, 
enseignement primaire. TIRER, b: HSA 
© Simpliste et borné (péjor). (E> 2H, HE 
j: Un raisonnement primaire. ik j mM WE 3 
9 PSYCHOL. Se dit, en caractérologie, d’une 
personne chez laquelle prédominent les ré- 
actions immédiates (par opp. à secondaire). 
CGD RI 2 Ak 8 a AEA © Couleurs primaires, 
le rouge, le jaune et le bleu BE AE HE, 
E Æ] Con dit aussi Z% iğ couleurs 
fondamentales). || Election primaire, élection 
qui voit s'affronter plusieurs candidats ap- 
partenant à des partis politiques d'ordinaire 
alliés; spécial., aux États-Unis, désigna- 
tion, par les électeurs de chacun des deux 
grands partis, des candidats aux élections lo- 
cales ou nationales i% (on dit aussi 7% une 
primaire). | ÉCON. Secteur primaire, en- 
semble des activités économiques productri- 
ces de matières premières, notamm. l’agri- 
culture et les industries d'extraction. (#1) # 
CHE ART W] | GÉOL. Ère pri- 
maire. deuxième division des temps géologi- 
ques, succédant au précambrien et d'une 
durée d'environ 350 millions d'années, elle- 
même divisée en six périodes (cambrien, or- 
dovicien, stlurien, dévonien, carbonifère, 
permien) . CH MO HER PLB RRA, MF 
K BRR HAE ARÉER AH] 


j 


2. primaire [primer] nm. @ Enseignement 


primaire. 4H ## @ GÉOL. Ere primaire 
(syn. paléozoïque).CHbK] 4 ÆR @ ECON. 
Secteur primaire. (%3) %8 —™ y @ ÉLECTR. 
Enroulement, alimenté par le réseau, d’un 
transformateur ou d’une machine asynch- 
rone. CHLJ HIER, FX 

primat [prima] n.m. (lat. primas. -atis “qui 
est au premier rang”). @ Titre honorifique 
attaché à un siège épiscopal en vertu d’une 
tradition fondée sur l'importance historique 
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de ce siège (5) A Æ+E#. Le titre de primat 
donne un droit de préséance sur les archevèques. 
ER E 8 49 ke Hi fé A ACHETE À E ENT IE À. 
à Dominance, antériorité logique t, £t, 
Hfz: Affirmer le primat du cœur sur la raison 
(syn. primauté). HiMRÉETIES 

primate [primat] n. m. (lat. primas, -atis “qui 
est au premier rang”). Primates, ordre de 
mammifères aux mains préhensiles, aux on- 
gles plats, possédant une denture complète 
et un cerveau très développé, tels que les 
lémuriens, les singes et l'homme. (HAK B 
primauté [primote] n.f. (du lat. primus 
“premier”, d'apr. royauté). @ Prééminence, 
premier rang; supériorité £ E. Hi: w. i 
&. La primauté du spirituel sur le temporel 
csyn. prépondérance, suprématie). RAA 
PFR @ Primauté du pape, autorité 
suprême du pape, niée par les Eglises pro- 
testantes, reconnue par les Eglises orien- 
tales à titre purement honorifique. # %9% 
APUY. R EHRE 

1. prime [prim] n. f. (angl. premium. lat. prae- 
mium “ récompense”). @ Somme que 
l'assuré doit à l'assureur {8 f #. Le montant 
de la prime varie en fonction du risque couvert. 
BRATR. @ Somme versée 
à un salarié en plus de son salaire à titre de 
gratification ou pour l’indemniser de certains 
frais; somme ou don accordés à titre de 
récompense ou d'encouragement #5}, Mk: 3 
H&.#Æ+: Prime de transport. EH M © Ce 
qu’on donne en plus, cadeau offert à un 
client pour l’attirer ou le retenir +45 K) ER 
Mn CM € &f #9) 6 M. Stylo en prime pour tout 
acheteur. MINE RS — tHE © BOUR- 
SE. Dédit payé par l’acheteur en cas de rési- 
liation d'une transaction, dans les opérations 
dites à prime CGE ORMER ELARA 
EN, EAA.: Marché à prime. KES, 
HELE 

. prime [prim] adj. (lat. primus). @ LITT. 
Premier (seul. dans quelques expressions {X 
EFLA 4 EP) B) AW, HS. La prime 
jeunesse (= le tout jeune âge). bi ; De 
prime abord (= tout d'abord). À Æ. — F tR, F 
_# @ MATH. Se dit d’un symbole littéral 
affecté d’un accent C#O#—MAC ETF E 
Æ ER]. D s'énonce «b primer. K RRA“ b 
prime”, 

. prime [prim] n. f. (de 2. prime). Partie de 
l'office divin qui se récitait au lever du jour 
CHI, RE, Chanter, dire prime. WRH. IF 
ik 

. primer [prime] v. t. (de 1. prime). Accorder 
une récompense, un prix à EH, AUX: 
Film primé dans un festival. EE TRKEN 

2. primer [prime] v.t. ou v.t. ind. [sur] (de 
2. prime). L'emporter sur qqn, qqch t. ME 
it, HAT. Chez lui, la mémoire prime l’intelli- 
gence (syn. dominer). HAE LATE IE 


Cette raison prime sur toutes les autres. XR Hh 


primitif 
FARA REKAH. 


primerose [primroz] n.f. (de 3. prime et 


rose). Rose trémière. CHD#%# 


primesautier, ère [ primsotje. -er] adj (anc. 


fr. prinsaltier, de prin saut “prime abord”). 
LITT. Qui décide. parle, agit avec sponta- 
néité (-H) GAA REO R AT KA. AE 
Æ hj: Une jeune fille primesautière ( Syn. 
spontané, contr. réfléchi, pondéré).—7T#h 
MHATK EF 


primeur [primær] n f. (de 3. prime). @ VIEIL- 


LI. Caractère de ce qui est nouveau (IH) rff, 
At## . Jeune talent dans sa primeur. RER KB HIT 
rF @ Avoir la primeur de qqch, être le 
premier ou parmi les premiers à connaître 
qqch, à en jouir -PRAH TERR: AMR 
HE FEW. Avoir la primeur d'une informa- 
tion. Z—A aE | Vin de primeur, vin 
de l’année mis sur le marché le troisième 
jeudi de novembre avec la mention primeur 
ou nouveau CHEFA A EAL Ell HS 
FEMNE) (on dit aussi pik vin primeur). 
primeurs nf. pl. @ Fruits ou légumes 
commercialisés avant la saison normale, 
provenant d'une culture forcée ou d'une 
région plus chaude. MARWARE, E ET 
WH @ Marchand de primeurs, mar- 
chand de fruits et légumes en général. A Ré 


KRI 


primevère [primver] n. f. canc. fr. prime- 


voire, propr. “printemps”, lat. pop. *prima 
vera, du class. primum ver “début du prin- 
temps”). Plante des prés et des bois, à 
fleurs jaunes, blanches ou mauves, qui fleu- 
rit au printemps. C4) ÿ# © Famille des 
primulacées. La primevère officinale est 
appelée usuellement coucou. © FE A MA 
RARE NA EST RIRE . 


primipare ! primipar] adj. et n.f. (lat. primi- 


para, de primus “premier” et parere “accou- 
cher”). Qui accouche ou qui met bas pour la 
première fois. W A/P tH 


primitif, ive [primitif, -iv] adj. (lat. primiti- 


vus “premier-né”). @ Qui appartient au 
premier état d'une chose 547 4), IR i Éi. BOK 
Aj: Forme primitive d’un continent (syn. ini- 
tial, premier, originel). kiat WRR @ Qui 
constitue l'élément premier, fondamental Æ 
Æ 4, À ff: Couleurs primitives (= les sept 
couleurs du spectre). CE) JE f; CH) Xi ECH 
JR MERE] O Simple, fruste, rudi- 
mentaire #4 40, #1 hé 49: th À R #9: Mœurs 
primitives. EER 348 / Installation primitive 
(syn. sommaire). iH @ VIEILLI. Se 
dit des sociétés humaines restées à l'écart de 
la civilisation mécanique et industrielle et 
qui ont conservé leurs structures socio-éco- 
nomiques propres. (IH) ta K), #44 (On 
dit plutôt auj. # if archaigue.) @ Eglise 
primitive, Église des deux premiers siècles 
du christianisme. PAE% | MATH. Fonc- 
tion primitive d’une autre fonction, fonction 


primitivement 


dont cette dernière est la dérivée (K)—7T# 
AA HIRA Con dit aussi 3x la primitive). 
e n et adj. @ VIEILLI. Personne apparte- 
nant à une société primitive. (IH) MRE 
Et À @ Personne fruste. HÆH A + primi- 
tif nm. BX-A. Peintre, sculpteur de la 
période antérieure à la Renaissance CÆ)X# 
RATER R, MAX. Les primitifs italiens, fla- 
mands. XÉR NAT XAI AMEER MX 

primitivement ‘primitivma] adv. À l'origine 
B. Mk: Primitivement fixée au 15 mars, la 
cérémonie a ensuite été repoussée (syn. initiale- 
ment). BAIRE H 15 HÉF, kE 
T. 

primo ! primo] adv. (mot lat.).{##) Première- 
ment, en premier heu $—, HÆ: Primo il est 
intelligent, secundo il est agréable. %—, fti A I 
Hi, TARR. 

Primo-infection [primoëfeksi5] nf. «(pl 
primo-infections). @ MÉD. Première atteinte 
de l'organisme par un germe. CESHE 
@ Prime-infection tuberculeuse, caractérisée 
par le virage de la cuti-réaction. MX tU 
HR 

primordial, €, aux [primordijal, -o] adj. (bas 
lat. primordialis, du class, primordium “com- 
mencement”). @ Qui existe depuis l'ori- 
gine, qui est le plus ancien BH hJ, RH; P) 
ER, E 86, hI: Instincts primordiaux. Œ 
ttxt, £fe O D'une grande importance #¥ 
R R EEE. Rôle primordial (syn. fondamen- 
tal principat contr. mineur, secondaire). {E 
HRE pÆ / I est primordial que tu restes 
(syn. essentiel, capital). EEM Emiş F 


K. 

primulacée [primylase] n. f. (du lat. scientif. 
primula “primevère”). Primulacées, famille 
de plantes dont les fleurs, à pétales soudés, 
présentent une corolle régulière, comme la 
primevère, le cyclamen, le mouron rouge. 
RER 

prince [prés] n. m. (lat. princeps “premier”, 
puis “empereur”). @ Noble qui possède une 
souveraineté ou qui appartient à une famille 
souveraine BE, BE: RTE: ET: AT: Le prince 
de Monaco. EARR O En France, titre de 
noblesse le plus élevé sous l'Empire. (“75 
ARANKA, AR @ LITT. Le premier par 
son talent, son mérite (H) KE ER, #4; Le 
prince des poètes. RÆ, iin #2 @ FAM. Etre 
bon prince, se montrer accommodant. <H fE 
KM, ZEKE || Fait du prince, acte arbi- 
traire d'un pouvoir absolu, d'une autorité 
quelconque. 4417X. ír || Le prince 
charmant, le jeune et beau héros qui, dans 
les contes, vient délivrer l’héroïne persécu- 
tée; l’homme dont rêvent les jeunes filles ro- 
manesques (E ##) HS EF: Attendre son 
prince charmant. Æ HAE TF | Les 
princes de l’Église, les cardinaux et les 
évêques. LkKkEMHMERH 

prince-de-galles [présdogal] n.m. inv. et 
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adj. inv. (de prince de Galles, titre britan- 
nique). Tissu présentant des motifs à lignes 
croisées en plusieurs tons d'une même cou- 
leur fs À Ré AU. Costume en prince-de-galles. 
FER ETT R SH DE SA PU AR 

princeps [preseps] adj. (mot lat. “ premier”). 
{ft @ Edition princeps. la première de 
toutes les éditions d'un ouvrage. Wi, #—H 
@ Observation princeps, première descrip- 
tion scientifique d’un phénomène. (xit — m 
REH AKERE 

princesse [preses] n. f. @ Fille ou femme 
d'un prince: fille d'un souverain ou d'une 
souveraine. EW: REKA; AE @ Souveraine 
d'un pays. 4E @ FAM, Aux frais de la prin- 
cesse, aux frais de l'Etat ou d'une collec- 
tivité, sans payer de sa poche $F. m HAR 
B., ACPI — i: Voyager aux frais de la prin- 
cese. A MK || FAM. Faire la princesse, 
prendre de grands airs. (Kp (tJO BWT, $ 
ERE 

princier, ère [prēsje. -er] adj, @ De prince 
ITH Æ EM: Famille princière. ERIK 
© Somptueux, digne d'un prince ERIE 
HARAI, 5 RA: Cadeau princier (Syn. luxueux, 
splendide). AE mL 

princièrement [ présjerma] adv. D'une facon 
princière {$ F FA, RERI: Recevoir prin- 
cièrement ses hôtes (Syn. SOMDtueusement). dE 
TAREHA 

1. principal, e, aux [presipal, -o] adj. (lat. 
principalis, de princeps “premier”). @ Qui 
est le plus important E6. HEN. REZ M.: 
Le personnage principal (= le protagoniste; 
syn. fondamentali, essentiel). +f / Bati- 
ment principal (contr. annexe). Æ# / Raison 
principale (syn. décisif, prédominant; con- 
tr. accessoire). FKÆ# @ GRAMM. Propo- 
sition principale, proposition dont les autres 
dépendent et qui ne dépend d'aucune autre, 
par opp. à proposition subordonnée (on dit aus- 
Si Rx une principale) CE) £4): Dans la phrase 
je souhaite que vous ayez raison» , «je souhaite» 
est la principale. #“Je souhaite que vous ayez 
raison. (REAK EHK.) ap, “je souhaite” Æ 
j. + n. @ En France, directeur, direc- 
trice d'un collège d'enseignement secon- 
daire. (4E pK Q Premier clerc d'une 
étude. (AERA E A Bic 

2.principat [ présipai] n. m. (de 1. principal). 
© Ce qu'il y a de plus important FE, € 
À: Vous oubliez le principal (syn. essentiel). 
FRETEREZENHAÉE. @ Capital d'une dette Æ 
A: Le principal et les intérêts. 4 Q WALS 
@ DR. Montant d'une demande en justice 
(capital, fruits et intérêts, par opp. à acces- 
soires [dépens, etc. D. (EIEI, EIA 

principalement [presipaimä] adv. Avant 
tout, par-dessus tout EÆ x, XX, #4. Dans 
ce tableau, vous remarquerez principalement 
l'audace des couleurs (syn. particulièrement, 
Surtout). ERRE EERSTES ER EM I8 X 
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ja, , i prioritairement [prijoriterma] adv. En prio- 
principauté [prēsipote] n. f. (lat. principalitas ; rité. HAL, FERTAE: ARE 
v. principal). Etat indépendant dont le sou- priorité [prijorite] n. f. (lat. médiév. prioritas, 


verain a le titre de prince À 4: Principauté de 
Monaco. ANAE 

principe [présip] n. m. (lat. principium “com- 
mencement”). @ Origine, cause première i 
H, A; & M. Remonter jusqu'au principe de 
toutes choses (syn. fondement, source). — É 
EMAN WE O Proposition admise com- 
me base d’un raisonnement A), Et; Je pars 
du principe que... (syn. hypothèse). R&#-. 
Em. RA EUER @ Loi générale régissant 
un ensemble de phénomènes et vérifiée par 
l'exactitude de ses conséquences RH. Prin- 
cipe d'Archimède. WAKWEA @ (Surtout au 
pl. £A#M). Connaissance, règle élémen- 
taire d'une science, d'un art, d'une tech- 
nique, etc. Œ: Apprendre les principes de la 
géométrie (syn. base, rudiments). # JLA EH 
© Elément constitutif d'une chose; élément 
actif Œ), fr: Fruit riche en principes nutri- 
tijs. RAERKAKE @ Règle générale théo- 
rique qui guide la conduite iH EN). EN) . 
Être fidèle, manquer à ses principes. TLEH] 
HWE @ De principe, qui porte sur l'es- 
sentiel mais demande confirmation W H]+E #9 
CHI: Accord de principe. EM EH à 
| En principe, en théorie, selon les prévi- 
sions ME M Ept MH EH: En principe, il 
devrait être là (syn. théoriquement). Hit tiğ 
h i Æ 36 JL. || Par principe, en vertu 
d'une décision a priori Æ M_E. k E M]. Il 
n'est tenu compte, par principe, d'aucune récla- 
mation. RRAN, HAERERE., | Pour le 
principe, pour respecter au moins formelle- 
ment une règle; par acquit de conscience # 
AUE: RRITA EU, AT A BERE: Elle a 
protesté, mais seulement pour le principe. Wiii 
TEANDETTAREMEEÈME. 

printanier, ere [prétanje, -er] adj. Du prin- 
temps. KH. EFH | 

printemps [preta] n. m. (du lat. primus tempus 
[anni] “première saison”). @ Saison qui 
succède à l'hiver et précède l'été et qui,dans 
l'hémisphère boréal, commence le-20 ou 21 
mars et finit le 21 ou 22 juin # R, # $.: Au 
printemps, la végétation renaît. ER HLK H 
XT. Printemps tardif, précoce. RAMIER: K 
HR KÉX O LITT. Année d'âge, surtout en 
parlant d’une personne jeune ou, par plais., 
d’une personne âgée { H) 4ÆC36/bé Et 
EF AT. Jeune fille de seize printemps. # 
+ >* #/b 14 © LITT. Jeunesse, jeune âge 
CH AFR, AE: Le printemps de la vie. RẸ 
RTE, À À 

prioritaire [prijoriter] adj. et n. Qui a la 
priorité CHE RP) FE CE), ERR: AN, A 
RER ARRIRA RARE AATRE: 
Trouver un travail est son souci prioritaire. RI. 
ÆRRSÉ RER, Véhicule prioritaire. À fs 
AEN - 


ra ig 


du class. prior “le premier des deux”). 
© Fait de venir le premier, de passer avant 
les autres en raison de son importance; spé- 
cial., droit, établi par un règlement, de 
passer avant les autres t, EER; fr, tT 
#: Le problème du chômage est une priorité pour 
le gouvernement. K Wy RER EEN EAN MIE. 
Laisser la priorité aux véhicules venant de droite. 
LM RAI Æ WF @ Antériorité dans le 
temps (HtA, wÆ RD Æ, AT: Établir la priorité 
d’un fait par rapport à un autre. WER EF 
B—4{+4# © En priorité, par priorité, avant 
toute autre chose ÆÆ, MX: Les enfants ont été 


— évacués en priorité. LEK RME. 
pris, e [pri, priz] adj. cp. passé de prendre). 


@ Accaparé par une occupation 4), 5 #4 
CH AJ: Le directeur est très pris ce matin. KE 
FERE. @ Atteint par une maladie H(% 
RD HR, RARE, À M: Avoir le nez, la 
gorge prise (= enflammé). RAA TLRF] AE, 
RFIRF]AXK © Taille bien prise, taille qui 
a de justes proportions, mince (v. aussi 


prendre). GIRRAJ SH HAS EH 


prise [priz] n f (de pris). @ Action de saisir, 


de tenir serré $, ik., {, ft. #: Maintenir la 
prise. ME, B R, RE @ Action, manière de 
saisir l'adversaire, dans une lutte, un corps 
à corps (RiB, MTS AI) MUE: Prise de judo. Kit 
WH © Ce qui permet de saisir (KAMEL) 
of Et BORA MT, SRE. Alpiniste qui cherche 
une prise (syn. aspérité, saillie). SR YA x 
AEUR @ Action de s'emparer de qqch, 
de faire ou de retenir prisonnier qqn: ce qui 
est pris FR, H: WMR., FER: R A, IA AK #7: 
Prise de la Bastille. X W © I&i / Prise 
d'otages. in #4 AM / Prise de guerre (syn. 
butin). k KIA @ Action de recueillir, de 
capter qqch $ Æ, iW: Prise de sang (syn. 
prélèvement). (HERE Rif, il @ Dis- 
positif servant à capter; bifurcation au 
moyen de laquelle on détourne une partie de 
la masse d’un fluide 5) kÉÆ;: Miki p: Prise 
d'eau. HKDIRRÉEÉERKEL XI. kie] 


._@ Action d'absorber, notamm.. un médica- 


ment, quantité administrée en une fois m 


RRR: CS MAD) — KA M: La prise d'un 


médicament. í syn. ingestion, absorption). t 
t, Hi #5 / La dose sera répartie en plusieurs 
prises. #78 /JLU. @ Pincée de tabac en 
poudre aspirée par le nez. — M4 @ Action 
de prendre une attitude, d'adopter un com- 
portement #(C8s8h) ; 4f- Æ: Prise de position . 
agw @ Fait de se figer, de se durcir Hi: 
Fik: Ciment à prise rapide. EEk ® Avoir 
prise sur, avoir des moyens d'action sur (#) 
AIEE A-o BAA o Rt AEREA: n'a 
aucune prise sur elle. REEE RTiAE. twit 
xx. || Donner, laisser prise à, fournir 
la matière ou l’occasion de s'exercer à ($) $ 


priser 


RAF. AS FT. HE. lE: Donner prise à la 
critique. Siitif || Etre aux prises avec, lut- 


ter contre; être tourmenté par BR-- T48; (HE) 
Eee, ect; re 4, Bee EDR: Être aux 
prises avec un problème. —MÆS&mæAIX | Lâcher 
prise + lâcher. || Prise à partie, action d’at- 
taquer qqn; spécial, en dr., voie de re- 
cours qui était exercée contre un juge qui 
avait abusé de son autorité HÆCK À); CI CH 
AA AE AJ) HS. Prise à partie en cas de 
déni de justice. EZAT AIX TNT S TE 
€ | Prise de conscience, fait de devenir 
conscient de qqch, notamm. de son rôle, de 
sa situation, etc. %5, wE || Prise de con- 
tact, première rencontre %4) Li, AIX SE: 
Cette prise de contact a été très prometteuse. ji — 
PRUMESSA, || Prise de possession. 
acte par lequel on entre en possession d’un 
bien, d'une fonction, d’un territoire, etc. 4 
#, H 58 || Prise de son, ensemble des 
opérations permettant un enregistrement so- 
nore. ## || Prise de vues, enregistrement 
des images d'un film; au pl., ces images 
elles-mêmes. (EED Hit. HE: CÆ Kat] Er 
Hé | Prise directe, sur un véhicule au- 
tomobile, combinaison du changement de 
vitesse dans laquelle la transmission du mou- 
vement est directe; au fig., contact im- 
médiat, étroit (O Etika, HHH: ÉTÉ 
ER HEEM: Être en prise direrte avec les 
réalités du terrain. Aaaama © Prise 
(de courant). Dispositif de branchement 
électrique relié à une ligne d'alimentation. 
HR, TL: RME, &Æ% || Prise de terre, 
conducteur servant à établir une liaison avec 
la terre, prise de courant comportant un tel 
conducteur. W4; tEn 

i. priser [prize] v.t. (bas lat. pretiare, du 
class. pretium “prix”). LITT. Faire cas de 
CH A EE, A.: Priser l'élégance par-dessus 
tout (syn. estimer, apprécier). kA RAF 
——H] 

2. priser [prize] v. t. (de prise). Aspirer par le 
nez du tabac ou une autre substance (telle 
que la cocaïne, ete. ). IE CM 44. 7 FINS) 
prismatique [prismatik] adj, @ Du prisme. 
qui a la forme d’un prisme HEH , MH: 
Corps prismatiques. +, At @ Qui con- 
tient un ou plusieurs prismes AESH., Hi 
HR A: Jumelle prismatique. RENE EEK 
© MATH. Surface prismatique, ensemble des 
droites de direction fixe qui s'appuient sur 
un polygone. CHCIAÈEFE HA HE 

prisme [prism] n. m. (gr. prisma, de prizein 
“scier”). @ GÉOM. Solide limité par une 
surface prismatique et deux plans parallèles 
coupant celle-ci selon deux polygones 
€ bases). (JL) #t, Æ ttik @ PHYS. Prisme à 
base triangulaire, en matériau transparent, 
qui dévie et décompose les rayons lumineux. 
CHet © SOUT. Ce qui déforme la réalité 
(he, FE) A Em.: Voir à travers le prisme de ses 
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préjugés. KA RULHTA GREKE HH 

prison [priz5] nf. (lat. prehensio “ action 
d'appréhender”). @ Établissement péniten- 
taire où sont détenues les personnes con- 
damnées à une peine privative de liberté ou 
en instance de jugement Mk, 4%. Mettre un 
voleur en prison. #—7/Nf@XH#AAt @ Peine 
d'emprisonnement 4#, 4: €, Mériter la pri- 
son. MBEE Q Lieu, situation. dans les- 
quels qqn se trouve ou se sent enfermé, 
séquestré, isolé <51> BH æ TT Wi 10 E H aR 5; 
CP) fr ch A h Adb H: Cet hôpital est une 
vraie prison. XE RTE 48— A ARR. 

Prisonnier, ère [prizonje, -er] n. et adj. 
© Personne détenue en prison HI) A), 
BERRO AR WA : Rendre visite à un pri- 
sonnier (syn. détenu). FR —# HA @ Per- 
sonne privée de liberté RHF A HMCA),ÆRÉE 
A BITAR A), Rester prisonnier dans sa cham- 
bre. RÉ BMEXTÉHX © Prisonnier de 
guerre, militaire pris au combat. iff + adj. 
Prisonnier de, dont l'indépendance de juge- 
ment ou la liberté morale est entravée par # 
RES, Eon AAD, ee HE. Être prison - 
nier de certains préjugés de caste. SH SR ni 
ÉD: 

privatif, ive [privatif, -iv} adj, @ Qui prive 
MAI: Peine privative de liberté. HAF A EM 
@ Dont l'usage est réservé exclusivement à 
une personne déterminée # A, 7 À BJ: Jar- 
din privatif (syn. privé). M KIE © LING. 
Qui marque la privation, l'absence, le man- 
que CEA) EN: Dans «insuccèss , cin-» est un 
préfixe privatif. f“insuccès FRH” p“ in” EE 
ENH. 

privation | privasjo] n. f. Action de priver, de 
se priver de qqch; état de qqn qui est privé 
AF: RE, KZ. La privation des droits civiques. 
RE A RAX / La privation de la vue (syn. 
perte).Æ&E æ privations n.f. pl Manque, 
volontaire ou dû aux circonstances, des 
choses nécessaires et, notamm., de nourri- 
ture FR, RE RE, HA EDF: Être af- 
faibli par les privations. FRE Fip EES 
/ S'imposer des privations. ERKA R, ER 

privatisation [privatizasj>] n f. (de privé. 
d'apr. étatisation ). Action de transférer au 
domaine de l'entreprise privée ce qui était 
du ressort de VEtat RS #4. Privatisation d’un 
service public. — TASSE MÉTÉO R A E 

privatiser [privatize] v.t. Procéder à la pri- 
vatisation de {4# #5 4k, 1E Œ 5 M H.: Drivatiser 
une chaine de télévision. PERN HE 

privauté [privote” nf. (de 1. privé). 
Familiarité malséante à l'égard de qqn dont 
on ne partage pas l'intimité. if 4 # WE 
æ privautés n.f. pl Familiarités, libertés 
qu’un homme se permet avec une femme et, 
le plus souvent, jugées déplacées (%f# A) É 
SREE UAH. Se permettre des privautés en pu- 
blic. ÆARGARMELASEEREÉS 

1.privé, e [prive] adj. (lat. privatus). @ Qui 
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privilégier [privileszje] v.t.[conj, 9}. @ Ac- 


est strictement personnel # À 4j, À A: Vie 
privée. WŒ M / Correspondance privée (Syn. 
intime). #4 AÑ fà @ Qui n'est pas ouvert à 
tout public FAF H, ARAS: Club privé. AXIS 
FARR. ARERR @ Qui appartient en 
propre à un ou à plusieurs individus 4# f9: 
Propriété privée < syn. individuel, particulier; 
contr. collectif). BAM; PAE @ Qui ne 
dépend pas directement de l’État (par opp. à 
public ou à étatique) AL ÉS, M # BJ, à À W: 
École privée (syn. libre). A T# HR / Secteur 
privé. WE AI] / Employer un détective privé 
(ou, fam., un privé). È—Æ%# ANR 

2. privé [prive] n.m. @ Secteur privé M HE 
fl: Le public et le privé. RH AMIIARÉNT) 
à En privé, dans le privé, dans l'intimité, 
hors de la présence de témoins étrangers $ 
Fab, À Hit, ÉALHE. Puis-je vous parler en privé? 
(= en particulier). RAER REMEE MR IR? 
priver [prive] v. t. (lat. privare). @ Öter ou 
refuser à qqn la possession, la jouissance de 
qqch #4. Priver un enfant de dessert. KERF 
ERA @ Faire perdre l'usage de WEK: 
L'émotion l’a privé de paroles. WIKIAK H 
Æ. La panne a privé la ville d'électricité. wiit 
Wit., © Frustrer qan d'un plaisir, d'une 
Joie, d’une présence HF, FR, fE E R E: 
Un incident nous a privés de notre ami ce soir. H 
FAE hE, A A S N A E. 
© Créer un manque {#) ERIE.: Cela ne vous 
prive pas de ne plus fumer? AFS ATRE] 
FE? + se priver @ S'interdire la jouis- 
sance, la possession de qqch Ww; Se priver de 
vacances. WAE O S'imposer des privations 
PKR R, At Ai. Ils se sont privés pour élever 
leurs enfants. HTHRBTFMUNIITRKSÉ. © Ne 
pas se priver, prendre, consommer sans res- 
triction. EPAR A, KIZAK || Ne pas se 
priver de+ inf, , ne pas se retenir de, ne pas 
hésiter à AA 4E; Æ AIR: Elle ne s’est pas 
privée de lui dire son fait. MB TAERE et F JLI 
WHT. 

privilège [privile3] n. m. (lat. privilegium ). 
© Droit, avantage particulier attaché à qqn 
ou possédé par qqn et que les autres n’ont 
pas #4.: Se battre pour conserver ses privilèges 
(syn. prérogative). X p K O bita m- 
© Avantage procuré par une situation quel- 
conque (ÈW. mt: Le privilège de l'âge. F 
hifi # © Ce que l'on considère comme un 
avantage #8, 8, &. J'ai eu le privilège de 
la voir sur scène (syn. Chance). KA ÉÆILE 
Kae. @ HIST. En France, sous 
l'Ancien Régime, autorisation d'imprimer 
accordée par le pouvoir souverain. $) (E 
HHEH mP (On disait aussi IHRf 
IE privilège du Roi, privilège royal.) 
privilégié, e [privilezje] adj. et n. Qui jouit 
de privilèges FARR MN: EL, ZIFRA 
HB € je # + 1e  Kf A: Seuls quelques 
privilégiés ont assisté à la réception. RAILTÉÈEZ 


éSin THE. 


probable 


corder un avantage, un privilège à #8 UAE: 
TREL: Privilégier des candidats (syn. favor:- 
ser). Ap ge À LU @ Attribuer une im- 
portance, une valeur particulière à (#9) 31, 
F ee H EE jE, Privilégier la pratique sur la 
théorie. BRWLKRA THAE 


prix [pri] n. m. dat. pretium). @ Valeur d'une 


chose, exprimée en monnaie frø., ttt: Wit: 
Prix d'une marchandise (syn. COÛT). Watapi 
/ Afficher le prix des consommations (syn. 
tarif). 3K Wi tk %9 À E # @ Valeur, impor- 
tance attachée à qqch; ce qu'il en coûte pour 
obtenir qqch Hr: 4è ft: Le prix de la liberté 
csyn. tribut, paiement). 4 hteo © Ré- 
compense décernée à qqn pour son mérite ou 
son excellence dans une discipline intellec- 
tuelle, un art, une technique. etc. #;, #+; 
an: Distribution des prix. 3% / Premier prix 
du conservatoire. À i e—a © À aucun 
prix, en aucun cas FR EH, AiE: Tu ne 
dois accepter à aucun prix. AE, PARA T t 
æ., || À tout prix, coûte que coûte FH {HT 
tft, iÈ infa, Il faut à tout prix rattraper cet 
homme (syn. absolument). Xie wmi mE S 
fat A. || Hors de prix, très cher. HH 
BRAI pra || Objet de prix, objet de gran- 
de valeur. AE% || Prix fixe, qu'il n’y a 
pas à débattre. HEr || Prix garanti, au- 
dessous duquel un bien ne peut être payé au 
producteur, en vertu d’une décision des pou- 
voirs publics. RPH. RER 


pro-, préfixe, du lat. ou du gr. pro “en avant. 


pour, en faveur de, à la place de”, expri- 
mant le mouvement ou la position en avant 
{ projeter), la sympathie ( proaméricain) ou le 
remplacement {pronom ).%"#E A". “R”, “R 
RARP FEE 


probabilité [probabilite] n. f. @ Caractère de 


ce qui est probable; opinion, événement pro- 
bable TEHE, EARP, T EH HE DER AU 
#: Il y a de fortes probabilités pour que... 
(syn. éventualité, chance). RAT pee / Ça 
fait partie des probabilités (syn. possibilité). 
TEA x R. © MATH. Quotient du 
nombre des cas favorables à la réalisation 
d'un événement aléatoire par le nombre total 
des cas possibles (CHORE, JLE , RRE., Calcul 
des probabilités. W Ki, WHA © MATH. 
Nombre, compris entre zéro et un, associé à 
un événement aléatorie par une loi de proba- 
bilité. CHO 5 pI P FH) HE O Selon 
toute probabilité, très probablement. ##, t 
ZA | MATH. Loi de probabilité, applica- 
tion associant à chaque partie d'un ensemble 
À, appelé univers des possibles, un nombre 
positif de manière que la probabilité de A soit 
1 et que la probabilité de la réunion de deux 
parties disjointes soit égale à la somme de 
leurs probabilités respectives. CHI 


probable [probabi] adj. (lat. probabilis, de 


probare “ prouver”). Qui a beaucoup de 


probablement 


1542 


chances de se produire RFI £W, RERE 
HJ: Succès probable (syn. plausible, vraisem- 
blable, attendu). #448 x rh 

probablement [probablsma] adv. Vraisem- 
blablement TAE, KE, Æ, Riy: Elle est proba- 
blement partie (= sans doute). Him REET. 

probant, e [prəbà, -ät] adj. (du lat. probare 
“vérifier, approuver”). Qui emporte l'appro- 
bation, qui convainc Æ iÑ 48 4 49, (EA TERHI.: 
Ses raisons ne m'ont pas semblé très probantes 
(syn. concluant, décisif). RA A fib W A À 
KFAR. 

Probation [probasjs] n.f. Clat. probatio, de 
probare “ vérifier”). @ RELIG. Temps d'é- 
preuve qui précède le noviciat. CHI Ë 
AH @ DR. Suspension provisoire et condi- 
tionnelle de la peine d’un condamné, assortie 
d'une mise à l'épreuve et de mesures d'as- 
sistance et de contrôle. CJM) 

probatoire [probatwar] adj. (lat. probatorius, 
de probare “vérifier”). Qui permet de véri- 
fier que qqn a bien les capacités, les 
qualités, les connaissances requises Wize H 
RY. UEBA): Examen probatoire. REX, AT 
H 

probe [prob] adj. <lat. probus). LITT. D'une 
honnêteté stricte, scrupuleuse | #) EEH. W 
KÉJ Mk 49. Un homme probe (syn. intègre, 
droit). EHWA S 

probité [probite] n.f. (lat. probitas). Carac- 
tère d'une personne probe; observation ri- 
goureuse des principes de la justice et de la 
morale EA, WX; MY: Faire preuve de probité 
(syn. intégrité, droiture). #MEX 

problématique [problematik] adj. Dont l'is- 
sue, la réalisation, l'action, la réalité est 
douteuse, hasardeuse ai Ki, Æ HR], af BE 
KI, RERI: Le succès de l’entreprise est probléma - 
tique (syn. aléatoire, incertain, contr. as- 
suré). YERIS GRAE. + nf. DIDACT. 
Ensemble de questions qu’une science ou une 
philosophie se pose relativement à un do- 
maine particulier. (#0 (HE X KDE, — 
HEIN; HE 

problème [probiem] n m. (lat. problem, mot 
gr.). @ Question à résoudre par des métho- 
des logiques, rationnelles, dans ie domaine 
scientifique J; Le problème de l'origine de 
l'homme (syn question). À % 49 & % FH g 
O Exercice scolaire consistant à trouver les 
réponses à une question posée à partir de 
données connues 3 #£. Problème de géométrie. 
JL 3 © Difficulté d'ordre spéculatif, à 
laquelle on cherche une solution satisfaisante 
pour l'esprit (H3) IH. Problème philoso- 
phique. Wm @ Difficulté, souvent com- 
plexe, à laquelle on est confronté 34, 1. 
Problème technique. KA MERE / J'ai un problè- 
me! (syn. ennui). RADJA T! 

procédé [prosede] nm (de procéder ). 
© Moyen. méthode pratique pour faire 
qqch, pour obtenir un résultat 7%, FR 4E 


W: Procédé de fabrication (syn. processus, 
technique). H 8 E, # # LI # @ Manière 
d'agir, de se comporter (ARN AIE, 2% 24, fr 
J: Un procédé inqualifiable (syn. conduite, 
agissement). # £ K fr » © Technique, 
moyen utilisés de manière trop systématique 
et qui lassent, en partic. dans le domaine ar- 
tistique (XET PAD RÉ, E-E, AR 
MEENE: Les procédés du roman d'espionnage 
csyn. cliché, poncif). RMA ERARE / 
Œuvre qui sent le procédé . LARIA AE UE 
procéder [prosede] v. i (lat. procedere “s’avan- 
cer”)[ con]. 18]. Agir d’une certaine façon i 
F1, 114: Procéder méthodiquement (syn. pro- 
gresser, avancer). A RM; / Procédons 
par ordre! IR X FH ft © v.t. ind 
@ [à]. Faire, exécuter une tâche, une 
opération dans ses différentes phases #f7,# 
Fit: Procéder à l'établissement d’un dossier. £ 
Æ / Nous allons procéder au tirage au sort 
(syn. effectuer). R013 tkg. O [de]. 
LITT. Tirer son origine de (H)#XH,4 8, E 
W T.: Presque tous ses ennuis procèdent de son 
égoisme (syn. résulter de, découler de). 4t: 
ERA BUT ARE HE 0 À MR AT. 
Procédural, e, aux [prosedyral, -o] adj. DR. 
Qui concerne la procédure. CHI 4 FFF 
W. SIFARF AE XI . 
procédure [prəsedyr] n.f. ( de procéder ) 
@ Manière de procéder; méthode, marche à à 
suivre pour obtenir un résultat IY, JE, 
Æ; LZM f: Procédure expérimentale. TÉRF 
@ DR. Ensemble des règles et des formes 
qu'il convient d'observer pour agir en jus- 
tice, avant, pendant un procès et jusqu’à son 
terme ainsi que pour accomplir les actes 
d'exécution forcée CHI, F£.: Les lenteurs 
de la procédure. FES @ DR. Ensemble des 
règles à suivre, des démarches à effectuer 
pour l'établissement de certains droits ou de 
certaines situations juridiques CH) WRA: 
Procédure de divorce. A H Uti RJE O IN- 
FORM. Sous-programme. (E) Cité #1 6) TH 


Æ 

procédurier, ère [prosedyrje, -er] adj. et n. 
Qui aime la procédure, la chicane (péjor. ). 
O ITPRO , TE RAT CA) 

procès [prose] n. m. (lat. processus “ progres- 
sion”). @ Instance en justice LAJH, IAE 
{F: Intenter un procès. HEYF / Étre en procès 
avec qan. BREAGHA, SHAIB AJ / Procès cri- 
minel. H # ÿF à @ LING. Action ou état 
exprimé par le verbe (E E] (3H EKR 34E 
RRA: Le futur de l'indicatif situe le procès dans 
l'avenir. RRK KREE] k M E A E E 
Æ. © Faire le procès de, accuser, condam- 
ner (HO WIERA EE WAARA): Faire 
le procès de la politique gouvernementale. WFK 
WEKE || Sans autre forme de procès, sans 
formalité, de manière abrupte (H) FR 
#H,#H8 M. On l'a renvoyé sans autre forme de 
procès. Hi MSMÉIR T. 
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Processeur [prosesœr] n.m. (de l'angl. 
process “procédé”), INFORM. Organe capable 
d'assurer le traitement complet d’une série 
d'informations. CfE) E Fit LA) BAL 

procession [prosesjÿ5] n.f. (lat. processio, de 
procedere “ s'avancer”). @ Cérémonie de 
caractère religieux consistant en un cortège 
solennel, accompagné de chants et de 
prières. LR] {X RE, HA 4# 71 @ Longue 
suite de personnes, de véhicules i À, 4$ 4 
HD — RA, — EF]: Une procession de visiteurs at- 
tendait (syn. défilé, cortège). —-KrS&ur# 
RE. 

processionnaire [prosesjoner] adj. Chenilles 
processionnaires, chenilles qui se déplacent 
l'un derrière l’autre en files nombreuses, 
très nuisibles. MEPRFHEH 

processus [ prosesys] n. m. (mot lat. “progres- 
sion”). {ft} @ Enchaînement ordonné de 
faits ou de phénomènes, répondant à un cer- 
tain schéma et aboutissant à un résultat 
déterminé it, # R; Su. Le processus d'une 
intoxication { syn. Marche, développement). 
pE / Le processus inflationniste (syn. mé- 
canisme).)EKEKHEÉRITE @ Suite conti- 
nue d'opérations constituant la manière de 
fabriquer, de faire qqch FX, FE, KE. 
Processus de fabrication (syn. procédé, tech- 
nique). HRE. BELE 

proces-verbal [ proseverbal] n. m. (pl. procès- 
verbaux). @ Acte établi par un magistrat, un 
officier ou un agent de police administrative 
‘ou judiciaire, ou par un officier public, qui 
rend compte de ce qu'il a fait, entendu ou 
constaté dans l'exercice de ses fonctions; 
spécial., cet acte, constatant une contraven- 
tion au Code la route $% £3. HE EF. On 
m'a dressé un procès-verbal (ou, FAM., un 
P.-V.) pour excès de vitesse (syn. Contraven- 
tion). FERETE, FRE RA D EREA. 
à Compte-rendu écrit des débats et des tra- 
vaux d’une réunion, d'une assemblée, etc. 
HERR, ERAR, KR: Établir le procès- 
verbal d’une séance. BLUES 

prochain, e [profē, -en] adj. (lat. pop. *pro- 
peanus “proche”, du class. prope “près de”). 
© Qui suit immédiatement, qui est le plus 
rapproché F— f Hj, Mi AUS Né UT HU, 18 à A9: 
Vendredi prochain. Æ% Æ # E / Nous nous 
arrêterons au prochain arrêt (syn. premier, 
suivant). RIKET- HEFE. RATÉ F — 
HF Æ, @ Qui va survenir, arriver (sans 
précision dans le temps) BPE SIR: Nous en 
parlerons une prochaine fois. 1] F w Fik. 
+ prochain n. m. Tout homme, ou l'ensem- 
ble des hommes, par rapport à l’un d’entre 
eux fi À, 4 À, RA, FH, RE K: Aimer son 
prochain (= aimer autrui). # ft À œ pro- 
chaine n. f. FAM. 6 À ta prochaine, à une 
autre fois, à bientôt. (p At Mit FX 
Bt @ La prochaine, ia station suivante F — 
CÆ)ÿk, Descendez-vous à la prochaine? SF — Yi 


procréer 


FE? 

prochainement [profenma] adv. Bientôt El, 
WAW: Il doit revenir prochainement. eoj #6 
HARK. 

proche {prof} adj. (de prochain). @ Qui n'est 
pas éloigné, dans l'espace ou dans ie temps 
SALE, MR AL 9 , HE ML AG: ei NE 40, 2 UT 49, FPS KI 
WJ: Une maison proche de la mer (syn. voisin). 
& # à © TF / L'heure du départ est proche 
(syn. imminent). #4 £& Het BR E T. @ Peu 
différent {#) HU 4, € HI À À W: Prévisions 
proches de la vérité (syn. approchant, voi- 
sin). SERRE EAM © De proche en 
proche, par degrés, progressivement ##r#. 
Æ #. L'incendie gagne de proche en proche 
toutes les maisons (= peu à peu). KAMM HY 
ÆEaj#4&E7. | Un proche parent, un ami 
proche, une personne qui a d'étroites rela- 
tions de parenté, d'amitié. H#:#X + pro- 
che n. m. (Souvent au pl. &H#%). Proche 
parent, ami intime KH Æ : Avertir ses proche: 
d'un décès (= en avertir son entourage). # 
C PIRE À RAF À 

proclamation [ proklamasjo] n. f£. @ Action de 
proclamer H% ., € #; A; 4H. La proclama- 
tion des résultats d’un scrutin (syn. annonce). 
ApH O Ce qui est proclamé, appel, 
manifeste. 4, EH; 24 

proclamer [proklame] v. t. clat. proclamare). 
@ Reconnaitre, révéler au plus grand nom- 
bre possible #9, B7; #8. Proclamer la vérité 
(syn divulguer). 4R AH / Proclamer son in- 
nocence(syn. Clamer,crer). 8 %iny A @ Faire 
connaître publiquement et solennellement # 
t.,a is 28 fi: 6 8. Proclamer un verdict, les 
résultats d’un concours. AXE, SFÉEMRUÉSE 

proclitique [proklitik] n. m. et adj. (du gr. 
proklinein “incliner en avant”. d’après encli- 
tique). LING. Mot privé d'accent tonique, 
qui constitue avec le mot suivant une seule 
unité accentuelle CGB ÉLR SRE — i 
HER — TRE SE 10 À À CE 5 49 8 À D i] 
ER Ed. L'article français est proclitique. WW 
MERE ERR E NH. 

proconsul [prok5syl] n. m. (mot lat. ).{#)AN- 
TIQ. ROM. Consul sorti de charge et prorogé 
dans ses pouvoirs pour gouverner une 
province ou pour mener à son terme une 
campagne entreprise. (T P)CHBAMANE À 
ER ITE UE 

procréateur, trice [ prokreatær, -tris] adj. 
et n. LITT. Qui procrée (¢ 4 EW, TAR E 
AE, EAK : Pouvoir procréateur. 4A) 

procréation [prokreasj5] n. f. @ SOUT. Ac- 
tion de procréer. (W> £B., £m @ Procréa- 
tion médicalement assistée, ensemble des 
méthodes (insémination artificielle, féconda- 
tion in vitro, etc.) permettant la procréa- 
tion, lorsque celle-ci ne peut se réaliser dans 
les conditions naturelles (abrév. P.M.A.). 
AR EME FEB ÆRCMALER. AELE] 

procréer [prokree] v.t. (lat. procreare ) 


RM] 


procurateur 


[conj.15]. Engendrer. donner la vie, en 
parlant de la femme et de l’homme ‘ #)4#, 
T): Désir de procréer. ÆB FIRE 
procurateur [prokyratær] n. m. (lat. procura- 
tor “ mandataire”). @ ANTIQ. ROM. Fonc- 
tionnaire de l'ordre équestre placé par lem- 
pereur à la tête d'un service important ou 
d’une province impériale. CHF #MEK 
E bhg 4 8 © HIST. Haut magistrat des 
Républiques de Venise et de Gênes. CE) Ch 
FÈRUIE KT ATARI CAES 0) ART ER 
procuration [prokyrasj5] n. f. (lat. procuratio 
“commission”). @ Pouvoir qu’une personne 
donne à une autre d'agir en son nom; acte 
authentique conférant ce pouvoir RHL; SH 
$H: Donner Csa) procuration à qqn. BF AÎ 
ma © Par procuration, en vertu d'une pro- 
curation; au fig., en s'en remettant à qqn 
d'autre pour agir, pour éprouver des senti- 
ments, etc. RREH E CFE) TE HE Mb, A= 
#. Voter par procuration. EHE (WO NE / 
Vivre des émotions par procuration. ASIAH 
BYE 

procurer [prokyre] v.t. Cat. procurare 
“s'occuper de”, de cura “soin”). @ Obtenir 
pour qqn %---iK18, 2%. #2), %- ikg Procurer 
un travail à ggn (syn. fournir). BKAREL t) 
TI# @ Apporter, occasionner à qqn ##,5l 
E, # %Æ. Cela nous a procuré bien des ennuis 
(syn. causer, valoir). Hé RIT XLR. 
Le plaisir que lui procure la lecture (syn. 
Offrin. REA Ab RATER A 

procureur [prokyrær] n.m. (de procurer). 
Procureur de la République, magistrat qui 
exerce les fonctions du ministère public près 
le tribunal de grande instance. (AERAR) 
ERK || Procureur général, magistrat qui 
exerce les fonctions du ministère public près 
la Cour de cassation, la Cour des comptes et 
les cours d'appel. CHA ABE, Rit ARR UF 
RIDERE 

prodigalité [prodigalite] n. f. @ Qualité d'une 
personne prodigue Wi: # # tf: Acorder son 
temps avec prodicalité. At A CAE @ Sur- 
tout au pl. SHA. Action, fait d'une per- 
sonne prodigue #Æ, mR: Ses prodigalités le 
ruinent (syn. dépense, largesse). E Aft ft 
Er., 

prodige [prodizs] n.m. (lat. prodigium ). 
@ Fait, événement extraordinaire, qui sem- 
ble de caractère magique ou surnaturel #4., 
pø: Une éclipse du soleil apparaissait comme un 
prodige à ce peuple (syn. Miracle). x EJA 
HR #4 HME. @ Ce qui surprend. émer- 
veille #3., E. Les prodiges de la science (syn. 
merveille). # € W # % © Personne d'un 
talent ou d’une intelligence rare, remarqua- 
ble # À, # À: Seul un prodige était capable 
d’une telle découverte. RARA À BH 1x RE À 
m. © Enfant prodige, enfant exceptionnel- 
lement précoce et doué. # # || Tenir du 
prodige, être prodigieux, incroyable $&3%— 
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MEIEN. À: Un redressement économique 
gui tient du prodige. WAZ H | Un pro- 
dige de (+ n. ), ce qui posséde une qualité à 
un point prodigieux +4- p3, EW- HJ; Cette 
interprétation est un prodige d'équilibre. X TRR 
FER AK. 


prodigieusement [prodizjozma] adv. De 


facon prodigieuse ĦA Mi, 4 a HN Mi, HAH: 
Prodigieusement intelligent (syn. extrême- 
ment). iiai, JE% H 


prodigieux, euse [prədizjø, -Øøz] adj. (łat. 


prodigiosus). Qui surprend, qui est extraor- 
dinaire par ses qualités, sa rareté, etc. F# 
KIRARI. AARI, AA RNAI, 24 A EAKA: 
Taille prodigieuse (syn. colossal, gigantes- 
que). FAEXAÉSM / Obtenir un succès pro- 
digieux (syn. inouï, inimaginable). WAEA 
SAN 


prodigue [prodig] adj. et n. <lat. prodigus). 


@ Qui dépense ä l'excès. de façon inconsi- 
dérée ER H, MADEE: RTF: Un héritier 
prodigue (syn. dépensier, gaspilleur). #% 
XÉ H% 7% À @ Enfant, fiis prodigue, en- 
fant, fils qui revient au domicile paternel 
après avoir dissipé son bien, par allusion à la 
parabole évangélique de l'Enfant prodigue. 
(CÆS)HÉDELMTF | Prodigue de (+ n. ), 
qui donne qqch sans compter WIR kI, = & 18 
#9: Prodigue de son temps (contr. avare de). 


HT El 


prodiguer [prodige] v.t.(de prodigue). LITT. 


(#) © Dépenser sans compter ff %,; Ñ #: 
Prodiguer son argent, ses biens(syn. dilapider, 
gaspilen. #4 Æ 28/7] @ Donner géné- 
reusement $ë 186 HE Æ Hi: EX ti: Prodiguer des 
conseils, des attentions. ARAA AHER; HAXA 
RE 


prodrome [prodrom] n. m. (lat. prodromus, 


gr. prodromos “ précurseur”). LITT. Fait qui 
présage quelque événement; signe avant- 
coureur | #) Jk, F3: Les prodromes d'une 
révolution (syn. prélude). fr hgy 


producteur, trice [prodyktær, -tris] n et 


adj. @ Personne, pays, activité, etc., qui 
produit des biens, des services (par opp. à 
consommateur) EF R/E h., HER: Les pays 
producteurs de pétrole. Amh E @ CIN. Per- 
sonne ou entreprise qui rassemble l'ensem- 
ble des éléments nécessaires à la réalisation 
d'un film (moyens financiers, personnel, 
etc.).CHJH} À. KHA © RADIO., TÉLÉV. 
Personne qui conçoit une émission et, 
éventuellement, la réalise. (X, MC H. EH 
ARDENNE, BYE 


productif, ive [prodyktif, -iv] adj ©@ Qui 


produit, fournit qqch A Hri; 7 49 HEE AY; 
At: Un sol peu productif (syn. fertile). {$ 
FH @ Qui rapporte de l'argent. qui est 
rentable By, A FINS 40; AER He 6 49. DTA 
EAI: Capital, investissement productif (syn. 
lucratif, fructueux). MERDA E: ERAAI 


jas 


1545 


production [prodyksjs] n. f. @ Action de pro- 
duire, de faire exister; fait de se produire, 
de se former F4. RE; ER. Æ: La produc- 
tion d’un son strident (syn. émission). #4 H 
HWER / La production de gaz carbonique au 
cours d'une réaction chimique (syn, forma- 
tiom. {RNA ER @ Action 
de produire, de créer des biens de consom- 
mation ou des richesses économiques; le 
stade du circuit économique correspondant à 
cette action (par opp. à la distribution, etc.) 
He, ff. La producion du tabac. W 
H4 / Le coût à la production. #Æ FE R #®* 
© Résultat de cette action, bien produit; 
quantité produite 7 fi:  K. Entreprise qui 
écoule sa production. WB ACF RAES / 
Arcélérer sa production (syn. rendement). ff 
Ær @ Ce qui est produit par la nature 
#3. Les productions maraïchères (syn. produit). 
H © Ce qui est produit par l'art, l'esprit 
HE: BE: La production d’un étrivain. ERIE 
#, @ CIN. Activité de producteur; branche 
de l’industrie cinématographique qui exerce 
cette activité CEJ (E H A) W tl EN, EG 
HT, #4]: Maison de production. WEA 5} 
@ Film, émission, spectacle, envisagés du 
point de vue économique ¥H: #4 DE: 
C'est une production coûteuse. 3X fè — #8 RAI 
HWE., © PÉTR. Ensemble des techniques 
relatives à l'exploitation d’un gisement de 
pétrole. CH) CA) FR © Action de mon- 
trer, de présenter à l'appui de ses dires, de 
ses prétentions HR, #41: La production d’un 
acte de naissance. RE iE © Moyens de 
production, selon Marx, ensemble formé par 
les matières premières, les instruments de 
travail et les conditions de production. 4% 


$} 

productivisme [prodyktivism] n.m. Ten- 
dance à rechercher systématiquement l’amé- 
lioration ou l'accroissement de la produc- 
tivité. + > A £X + productiviste adj. 
Relatif au productivisme. ÆF#4 {+ LH 
productivité [prodyktivite] n.f. @ Fait 
d’être productif ÆP EJ., Æ 7, Æ PM: La 
productivité d’un sol(syn. fécondité fertilité». 
zJ / La productivité d'un mot. — H E X 
@ Rapport mesurable entre une quantité 
produite (de biens, etc.) et les moyens (ma- 
chines, matières premières, etc.) mis en 
œuvre pour l'obtenir 45%, #37 ¥; Cal- 
culer la productivité horaire, annuelle (syn. 
rendement). HA ahati m E: tA F 
© BIOL. Quantité de richesses (naturelles, 
vivantes) que peut fournir une surface ou un 
volume donné d’un milieu naturel par unité 
de temps (Æ) #4 #%, La productivité d'un 
écosystème. FERD AE PH 

produire -produir] v. t. dat. producere “mener 
en avant, faire avancer”, adapté d’apr. con- 
duire)[conj. 98]. @ Assurer la production de 
richesses économiques, créer des biens, des 


produit 


services, etc. H7, Æ: Cette région produit 
du blé (syn. fournir, donner). XF HRP/NE. 
@ Procurer comme profit # £a), 4 CAD. 
Æ CÉ). Intéréts produits par un capital (syn 
rapporter,rendre). HEERS @ Créer, 
élaborer, concevoir @If£,#5. Produire un ro- 
man (syn. écrire). BHE—À/INX / Produire des 
vers (syn. composer). if, 4i @ Financer 
un film. assurer les moyens de sa réalisa- 
tion. HH(EH) @ Causer; permettre d'ob- 
tenir 7#, 4 A; 31, MS. La guerre produit 
toutes sortes de maux (syn. entraîner, provo- 
quer). RARE MM, Cette méthode produit 
de bons résultats (syn. donner). xahi Æ 
HS R, Produire une sensation de fraîcheur 
(syn. procurer). FERRARE @ Montrer, 
présenter à l'appui de ses dires, de sa cause 
HR, 4. Produire des témoins. HUE À œ Se 
produire v, pr. @ Arriver. survenir # £: 
Un changement s'est produit isyn. avoir lieu, 
s'accomplir). 2 Y 4k. @ Se faire connai- 
tre, se montrer HWM, Æm: Se produire dans les 
salons (syn. s'introduire, se lancer). H A 
yR @ Donner un récital. interpréter un 
rôle, etc. CK M) N H, #68: Se produire sur 
scène. YEAH 


produit [produi] n. m. (de produire). @ Ce qui 


naît d'une activité quelconque de la nature # 
=; 9: Les produits de la terre (syn. fruit. 
production). kihi @ Ce qui est obtenu 
par une activité 4%: Produit du travail (Syn. 
fruit). #s RE @ Bénéfices, fonds, sommes 
obtenues k À. 2, FIN. MF]. Le produit de 
l'impôt, d’une collecte (syn. recette, gain). 
Bi: HE À @ Personne ou chose consi- 
dérée comme résultant d'une situation. 
d'une activité quelconque A, t: C'est le 
produit de votre imagination (syn. rançon, ef- 
fet). 1x E M Eg Hok i À PE. Un jeune 
ingénieur, pur produit des grandes écoles, —{fÿ A 
RAF MEME RENÉ ÉES LÆM @ Chacun des 
articles, objets, biens, services proposés sur 
le marché par une entreprise #4, W M: Ce 
marchand n'a que de bons produits ( Syn. 
marchandise). A ARARSA N ma. @ Sub- 
stance que l'on utilise pour l'entretien, les 
soins ou un usage particulier (MTHS HI) i 
Xl, #4]: Produit pour la vaisselle. $ H y% W A 
@ MATH. Résultat de la multiplication de 
deux nombres, élément résultant de la com- 
position de deux éléments d'un ensemble 
muni d'une opération à notation multiplica- 
tive. (HD, HE © Résultat d’une réaction 
chimique. C461 Æ &# © Produit financier, 
recette dégagée par des activités financières 
(intérêts, agios, etc.). W mt Er 18. WA me k 
l Produit intérieur brut, somme des valeurs 
ajoutées réalisées annuellement par les en- 
treprises d'un pays (abrév. P.I1.B.). BAE 
FAA || Produit national brut. somme totale 
du P.I.B. et du solde des revenus des fac- 
teurs de production transférés par l'étranger 


PRE OU 


proéminence 
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ou à étranger, souvent retenue pour 
caractériser la puissance économique d’un 
pays (abrév, P.N.B.). MREP U. 

proéminence [proæeminäs] nf. Caractère de 
ce qui est proéminent; ce qui est proémi- 
nent, sailhe Riz, hE, Rh: ERRA, du th H 
#4; REH: La proéminence de la mâchoire, du 
nez. ÆH A FRE LR FT] / Une proéminence 
anormale sur le front (syn. bosse, protubé- 
rance). EK H RATER 

prominent, e [ proemina, -Gt] adj. (bas lat. 
proeminens, du class. priminere “être sail- 
lant”). En relief par rapport à ce qui est au- 
tour EE 49, du 4 #9, R AJ: Mächoire proémi - 
nente (syn. saillant). ŽEH PF 

profanateur, trice [ profanatær, -tris] adj. et 
n. LITT. Qui profane (#) EHON WEE H 
CA) : Acte profanateur (syn. imgie, sacri- 
lège). EA TA 

protanation [profanasjo] n. f. Action de profa- 
ner CHER) EE: HOR, E, La profana- 
tion d'une sépulture (syn. violation, sacri- 
lège). HAE 

1. profane [profan] adj. clat. profanus “hors du 
temple”). Qui ne fait pas partie des choses 
sacrées; qui ne relève pas de la religion 4E} 
BA, I: Art profane (syn. laïque; contr. 
religieux, sacré). Hf #ÀR + n.m. Ensem- 
ble des choses profanes R #,#4#%. Le profane 
et le sacré. IR FIEES 

2. profane [profan] n. et adj. (de 1. profane). 
© Personne étrangère à une religion, non 
initiée à un culte RER ROA t FRÈRE. 
Les croyants et les profanes . HERRERA À 
© Personne étrangère à une association, à 
un groupement, etc.; personne qui ignore 
les usages, les règles d'une activité, etc. 2H 
ER SFA: RATHI, FRIT AS A EX PT AN A- ták. #f 
fi: En musique, c'est un profane (syn. igno- 
rant, béotien. HESR., feihir. Être pro- 
Jane en la matière (syn. incompétent. zee x 
EAERI, Ee AÉEREIE 

profaner [profane] v.t. (lat. profanare ). 
© Violer le caractère sacré d’un lieu, d'un 
objet de culte, etc. &#CÆ#): Profaner un 
vase sacré. WAA O LITT. Avilir, dégrader 
(H, HO MR, 5, MX. Profaner son talent. M 
BE 

proférer [profere] v.t. clat. proferre “porter 
en avant”)[ con]. 18]. Prononcer, articuler à 
haute voix iğ, Wt; AE iH: Proférer des injures. 
KEER 

professer [profese] v. t. (de profession et pro- 
fesseur). @ Déclarer, reconnaître publique- 
ment HF., AFEK, ARED: Professer une 
opinion, RREN / Professer que Mozart est le 
plus grand des compositeurs (syn. proclamer). 
SARRDÉEILFERÉXH#ÆERHE @ VIEILLI. 
Enseigner. (ID) HE, WE 

professeur [ profesær] n. m. (lat. professor, de 
profiteri “déclarer, enseigner”). @ Personne 
qui enseigne une matière, une discipline 


précise # A, Wik: Professeur de tennis, de pia- 
no. MARHA: MAN / C'est un excellent pro- 
fesseur (syn. enseignant). xE — t tE, 
Membre de l'enseignement secondaire ou su- 
périeur. (Abrév. fam. prof, au masc. ou au 
fém. dans les deux acceptions.) h% Km; k 
FAR 

profession F profesj] n. f. clat. professio, de 
profiteri “déclarer enseigner”). @ Activité 
régulière exercée pour gagner sa vie HW. 
M ME Dupont, trente ans, sans profession. PEF 
KK,30 P, ÆR., La profession de journaliste 
(syn. métier, carrière). ggi @ Ensem- 
ble des personnes qui exercent le même 
métier; réunion de leurs intérêts communs 
EHT. dk: Défendre les intérêts de la profession. 
PEA © CATH. Acte par lequel un re- 
ligieux, une religieuse prononce ses vœux, 
après le noviciat. CRE) (CEE. 4 MMM 
EDW, £E © De profession, dont c’est la 
profession, professionnel; au fig., par habi- 
tude, qui est habituellement tel # En 4, Eur 
#0: CF) JE, JAAK A: Médecin de profes- 
sion. GRE / Paresseux de profession. WAN 
|| Faire profession de, déclarer, reconnaître 
ouvertement 4}, H 2, A, ARE. Faire 
profession d'athéisme. ARIZ aiit || Profes- 
sion de foi, affirmation faite publiquement 
par qqn concernant sa foi religieuse et, par 
ext., ses opinions, ses idées, etc. ff 
EBH; (5D HR ERP RNA RE 
| CATH. Profession de foi, engagement 
d’un enfant baptisé quant à sa foi. marqué 
par une cérémonie solennelle (syn. vieilli 
communion solennelle). CKE YEAH, AK 
ESA 

professionnalisation [profesjonalizasj5] n. £. 
® Tendance que présente un secteur d’acti- 
vité à être exercé uniquement par des gens 
de métier, spécialistes de ce domaine. y 
4, Hit @ Fait pour une personne de se 
professionnaliser. & {ik 

professionnaliser [ profesjonalize] v. t. @ As- 
similer une activité à une. profession {ff HK yy 
dk: Professionnaliser un sport. ff — m44 H iE ii 
Eli @ Faire devenir professionnel RÆ 
Hp. Club qui cherche à professionnialiser un 
de ses membres. WEH- A 2 B RARE h À 
HRR + se professionnaliser v. pr. De- 
venir professionnel $ X € AJ., A A R 41. 
Sportif qui se professionnalise. WAENDA A 

professionnalisme  [profesjonalism] n. m. 
© Fait. pour une personne, d'exercer une 
activité de façon professionnelle (par opp. à 
amateurisme). ht, €t @ Qualité de qqn 
qui exerce une profession avec une grande 
compétence EKE, PUER; BKH: Son 
professionnalisme lui vaut le respect de tous ses 
collègues. ARARAS #5 fr] 7 9 2 A. 

1. professionnel, elle [profesjonel] adj. 
© Relatif à une profession, propre à une 
profession Wyk #9: db # W: Exercer unie activité 
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professionnelle. MS—EHI / Secret profession- 
nel. HAL / Conscience professionnelle. W4 
BA. Rif @ Se dit d'un sport pratiqué 
comme une profession Eh is 3ÿ #9: Le cyclisme 
professionnel. WW A EE @ Ecole profes- 
sionnelle, établissement d'enseignement tech- 
nique préparant à divers métiers. W y # # 
| Maladie professionnelle, maladie provo- 
quée par l'exercice d’une activité profession- 
nelle et qui fait l’objet d'une protection 
légale. Hi 

2. professionnel, elle [profesjonel] n. et adj. 
© Personne qui exerce régulièrement une 
profession, un métier (par opp. à amateur) 
BW Ed AR: Un professionnel de l'informa- 
tique. It MBLEMÏLAR @ Se dit d'un sportif de 
profession, rétribué pour la pratique d’un 
sport (par opp. à amateur) EJIE R, Ep 
ABk is 2 R: Un joueur de tennis profession - 
nel. Wo KR à 5 Hi @ Personne qui a une 
expérience particulière dans un métier, une 
activité W 4/ MST À, MF. Du travail de 
professionnel (contr. amateur, dilettante). 
HÉMÉLAZÆAIHE IL [Abrév. fam. pro, 
dans les trois acceptions. ] 

professionnellement [profesjonelma] adv. 
Du point de vue professionnel Rp k, EWE. 
W# E: Professionnellement, elle est inattaqua- 
ble. EA D bE ERI. 

professoral, e, aux [profesoral, -o] adj. 
© Relatif à un professeur, au professorat # 
Gé, #5 RI, A 8 9: Corps professora! (syn. 
enseignant). (2A FAm @ Qui affecte, 
avec une certaine solennité, la manière de 
parler d’un professeur (péjor.) < WE) 4 iH ii 
HAIAK: Ton professoral (syn. doctoral, 
pédant). Hull A B% C Wy 

professorat [profesora] n.m. Fonction de 
professeur # Jp ak #4 #8 40 Miz, Muk: Choisir le 
professorat comme métier ( syn. enseigne- 
mend. A EUTHE A Pk 

profil { profil] n. m. canc. fr. porfil “bordure”, 
it. pro filo). © Contour, aspect d'un visage 
vu de côté CHAD Mim, Mmg: Avoir un -profil 
régulier . TEHE @ Aspect, contour général 
extérieur de qqch vu de côté $., JHE : Profil 
d'une voiture (syn. ligne, silhouette). —# 
 Æ #4 © Ensemble des traits qui 
caractérisent qqn par rapport à son aptitude 
à exercer un emploi, à occuper une fonction 
(HA, ka le profil d’un diplomate. {E 
HäHXÉ HAE. @ Configuration générale 
d’une situation, d’une évolution, à un mo- 
ment donné Mk 1##: Le profil des ventes en 
mars. ZARUR @ Section, coupe 
d’un objet par un plan perpendiculaire à une 
direction donnée $r mi., W m, AT, à] e. © 
Wi: Profil d'une aile d'avion. KA HI MA, KL 
& #4 A © Adopter, choisir un profil bas, 
adopter une attitude de mesure, de modéra- 
tion dans ses paroles, ses projets, ses ac- 
tions, génér. pour des raisons d'opportu- 


profit 


nité. (P RPE AE, F AR 1 l De pro- 
fil, vu de côté (par opp. à de face, de trois 
quarts) AAN: Peindre qqn de profil. ik A K} 
BW | Droite ou plan de profil, droite ou 
plan orthogonal à la ligne de terre, en géo- 
métrie descriptive. MF2 ; MC) ¥ m || Profil 
psychologique, figure obtenue en notant les 
résultats des divers tests passés par un 
même sujet. CH) LH. LEMitæ || BX-A. 
Profil perdu ou fuyant, représentation d’une 
tête de profil qui montre davantage la nuque 
et moins la face ($) A MHRS IRR i Eg F 
jap]: Dessiner un visage en profil perdu. Bi — 
FJa Nm k 
profilage [profilaz] n.m. TECHN. Opération 
par laquelle on donne un profil déterminé à 
une pièce, une carrosserie, etc. CHO #4) 
T. MEL, HMI 
profile [profile] n m. Produit métallurgique 
de grande longueur, ayant une section cons- 
tante et de forme déterminée 4t, N% ., AH: 
Un rail est un profilé. hE HANH. 
profiler [profile] v. t. @ Représenter en profil 
A- AmE. EMA. Profiler un édifice. 
E—E EA HM @ TECHN. Donner un 
profil déterminé, spécial, à un objet CH4 f 
69 r 1 A, fE -e tg AU M M: Profiler une car- 
lingue. WEK HLL Æ À IE Æ e se profiler 
v.pr. @ Se présenter, se détacher de profil. 
en silhouette & 7 Ai m: 5 2 M i; © 7x À M 
Nuages qui se profilent à l'horizon (syn. se 
dessiner, se découper) Xi 5 MEHR MA Z 
Æ @ S'ébaucher, apparaître FBR, £: 
Une solution se profilait enfin. — ARH H È 
TFE. 
profit [profi] n. m. (lat. profectus, de proficere 
“ progresser”). @ Avantage matériel ou 
moral que l’on retire de qqch 4At., át, #2% : 
La connaissance de l'allemand lui a été d'un 
grand profit (syn. intérêt, utilité). pkpi fE 
LAB. @ ÉCON. Gain réalisé par une en- 
treprise, correspondant à la différence entre 
les dépenses nécessitées par la production et 
les recettes correspondant à la commerciali- 
sation (4&3) A W, M Fj: Cette société a réalisé 
d'importants profits l'an passé (syn. bénéfice). 
FRRS TMKAITR. © Au profit de, dont la 
recette sera réservée à -e W Al #: Gala au 
profit de sinistrés. Jy Wa W K ER i H 4T W A M 
| FAM. Faire du profit, être avantageux, 
être longtemps utilisable (44) AN M. W w 
#. C’est un achat qui vous fera du profit. ZKE 
KARERA, || Faire son profit, 
tirer profit de qqch, en retirer un bénéfice, 
un avantage F) FH J 3E 7, MUC #97 F 19 A AE 
Faire son profit de l'expérience d'un ami (= en 
tirer une leçon utile). MAHA RE A #2 
& / Tirer profit des malheurs d'autrui est atroce 
(= en profiter). MBA AÆ PFH RUA ER 
#. || Mettre à profit, employer utilement % 
ob H F3, À Xi tH: Mettre à profit ses va- 
cances. A HR) EE 
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Profitable {profitabi] adj Qui procure un 7A Æ © PSYCHIATRIE. Arriéré, débile 


avantage 5# I : 4 #4 49, AHAJ: Une source de 
revenus très profitable (syn. lucratif, renta- 
ble). HR ÆMHKAREE / Son séjour à la mer 
lui a &é profitable (syn. salutaire, utile). # 
WARMER AIS LÉ H. 

profiter [profite] v. t. ind (de profit). @ [de]. 
Tirer un avantage matériel ou moral de AH, 
Ë--- 48%: Profiter du beau temps. HAIRA / 
Profiter des bons exemples (= en tirer parti). 
SHARE / Profiter de qqn (syn. exploiter). 
FHFEHMAIHEA O [à]. Etre utile, pro- 
curer un avantage à t- SH, AT. AFF: 
Vos conseils lui ont profité (syn. servin. p] 
HU THEY. Dépenses gouvernementales qui 
ne profitent à personne. IJIET À RÉ A FAR HUE 
WFE + v.i FAM. @ Se fortifier, grandir 
KD KEAK. RK: Cet enfant profite bien (syn. 
pousser). 4% FKit. @ Etre avanta- 
geux, partic. apte à sa destination, fait pour 
durer longtemps # A HH, mHE: Vetement , 
plat qui profite (= qui fait du profit). FAIK 
BR; M£AUH E 

profiterole f profitroli n. f. (de profit). Petit 
chou fourré de glace ou de crème pâtissière, 
arrosé d’une crème au chocolat servie 
chaude. SLI ER 

profiteur, euse [profitær, -øz] n. (de profi- 
ter). Personne qui tire profit en toute occa- 
sion, souvent au dépens d'autrui. AEH K; 
PREHE RTA E 

profond, e [ profs, -5d] adj. (lat. profundus). 
© Dont le fond est éloigné de la surface, du 
bord #49: Puits profond. + / Placard pro- 
fond. ARE @ Profond de, qui a telle 
dimension dans le sens de la profondeur E 
%-- #1, Une armoire profonde de 60 cm. RH 
60 JE X 4 K IH © Qui est, qui existe à un 
degré élevé ($) R KKJ EAI IEW MU: Joie, 
douleur profonde (syn. intense, extrême). Æ 
KERR; E X WALES O Qui est d'une grande 
ampleur, qui semble venir du fond du corps 
Höh: Un profond soupir. KNR, KIF / Une 
voix profonde (syn. grave). EIKE & @ Se 
dit de ce qui, dans les êtres et dans les 
choses, est difficile à saisir, mais Joue un 
rôle essentiel A # 4, 4 4 #9: La nature pro- 
fonde d'une personne (syn. intime). AÂMIAIÉ / 
Les raisons profondes d'une décision (syn. réel, 
fondamental). H% z W REKHA © Qui 
reflète les tendances sous-jacentes, la men- 
talité quotidienne, en parlant d'un peuple, 
d'un pays Kkt, BAR. RR: La France pro- 
fonde. AEREN; A ERER A EAR E E À 
@ Qui pénètre loin, à une grande distance % 
AKT. RE Kg: De profondes racines. RAW / 
Une blessure profonde (contr. léger. superfi- 
ciel).## 1 © Qui est d'une grande pénétra- 
tion, d'une grande portée ($) Æ#1 40: RAAI; 
PE A9 B PRÉ à RC 9; RISK: Une œuvre pro- 
fonde (syn. élevé. fort}. —RMAÆfE , Un 
esprit profond (syn. pénétrant, sagace). % 


profondément 


profond, sujet atteint d’une grave déficience 
mentale. (FENE H £ ARE æ adv. A 
une grande profondeur (R, Eit: Creuser pro- 
fond. Ri 

[profodema] adv. @ De 
manière profonde; à une grande profondeur 
PR, RH Respirer profondément (= à fond). 
RTE O À un haut degré < fP) HF HE, KA. 
SR: H À AND, HE. RU: Profondément 
triste (syn. infinimert, extrêmement). $% Æ 
Eø / Souhaiter profondément qach (syn. 
intensément, ardemment). H Hi HAH gH 


profondeur ! prof5dær] n.f. @ Caractère de 


ce qui est profond 8, RE : La profondeur d'un 
puits. —TH#hJ%# @ Dimension de certaines 
choses, prise de l'entrée, de l’orifice, de la 
partie antérieure à l'extrémité opposée if }#: 
Mesurer la hauteur, la largeur, la profondeur 
d’une armoire. MEKRIENRE. ZEAR © Dis- 
tance du fond à la surface, à l'ouverture # 
RE: Une rivière de plusieurs mètres de profon- 
deur. — RH JLX Ag] @ Grande pénétration 
d'esprit ($ (Bp) HA]. WRA: La profondeur 
d'un écrivain (syn. perspicacité, saga- 
cité). ZBA © Impénétrabilité (#4) 
A, ARAW: La profondeur d'un mystère. WER) 
& % * M © En profondeur, dans la partie 
profonde de qqch; dans les parties essen- 
tielles, fondamentales, au-delà du superficiel 
PRE, PRE; CHE) DR AIRE, DR A Hs AK HE, TIR HE 
FRAY. REIREI: CFE DR AI AN, DR À KI ERAK HI à HIE RS : 
Creuser en profondeur. ERAF : Agir, tra- 
vailler en profondeur. A {LE X Abit ILTF] 
Changer en profondeur (= radicalement). 4% 
HE, KR ae Si + profondeurs n f. pl 
© Endroits très profonds #4; RW: Les pro- 
fondeurs sous-marines. WIK, AIRA @ Partie 
secrète, intime de l'être, difficile à atteindre 
CH) CANAL) AE: Les profondeurs de l'âme (Syn. 
tréfonds). RAAL 


profusion [profyzj] n.f. (lat. profusio, de 


profundere “ répandre”). @ Grande abon- 
dance, surabondance KE. +B, Zii €, à 
Fl: Une profusion de lumière, de couleurs (Syn. 
débauche, luxe). AREH E: PERE FEE 
@ À profusion, abondamment KEH, EA Hb, 
Zii: Au carnaval, on jetait des con fettis à pro- 
fusion (=à foison). JER ht A 11A EMMEAX 
li 


progéniture [prozenityr} nf. (de géniture 


“enfant engendré”, lat. genitura, d'apr. 
progéniteur “aïeul”. lat. progenitor). LITT. 
Les enfants, par rapport aux parents; la des- 
cendance (aussi par plais.) (#5: JLk&,+Fx; 
CG) FA ER, FM: Emmener sa progéniture en 
voyage. FE JL EEKAIT 


progestatif, ive [ prozestatif, -iv] adj. et n. 


m. (du lat. gestare “engendrer”). MÉD. Se 
dit d'une substance qui favorise la nidation 
de l'œuf et la gestation. (K) [ER ERZ 
KR ERAERMK 
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progestérone [prozesteron] n.f. (du bas lat. 
progestare “porter en avant” et [ horm] one). 
Hormone progestative. LÆ14K Afk 

prognathe [ prognat] adj. et n.(du gr. gnathos 
“mâchoire ”). Caractérisé par le progna- 
thisme. MAHAO, FEREKA) 

prognathisme [prognatism] n m. Saillie en 
avant des os maxillaires. mui 

programmabile [prəgramabl] adj. Que lon 
peut programmer TJ 4R bf FF FJ: Magnétoscope 
programmable. AT AHR RAUL 

1. programmateur, trice [ programatær, 
-tRis} n. Personne qui établit un programme 
de cinéma, de radio, etc. (HS. HA, EE 
HD ARTE 

2. programmateur [programatær] n. m. Dis- 
positif intégré à certains appareils ména- 
gers, qui commande automatiquement l'exé- 
cution des différentes opérations corres- 
pondant à un programme. EFR HE 

programmation [ programasj] nf. @ Ac- 
tion, fait de programmer qqch it #49 lit, 4 
À]: La programmation des vacances. Hi Mit 
2, HA @ Établissement d'un pro- 
gramme audiovisuel, d'un programme de 
fabrication, etc. (RE BE JS) Y E Ig 
H © Ensemble des activités liées à la 
définition, à l'écriture et à l'exécution de 
programmes informatiques (HA PLA AJF iR 
it, Fi. Langage de programmation. Fit 
HAR 

programme [program] n.m. (gr. programma 
“inscription ”). @ Ensemble des activités 
prévues pour un événement particulier ou 
pour le travail, l'emploi du temps de qqn H 
#, ABK. Avoir un programme chargé. HRE 
HER M 0 / Changement de programme, nous 
dinons au restaurant. HEA T, RAIET E NE 
f. @ Liste des émissions de radio, de 
télévision, indiquant, pour une période 
donnée, les horaires, les sujets, etc. TH: H 
ya un programme intéressant à la télévision. M, 
Hé 6-16 84% E. © Imprimé. livret in- 
diquant le titre d'un spectacle, le nom des 
interprètes, etc., ou le thème et le dérou- 
lement prévu d'une manifestation, d'une 
fête. PA, RA O Enoncé des thèmes d’une 
discipline dont l'étude est prévue dans une 
classe ou sur lesquels doit porter un examen 
FE ME: RE: CEO A. les programmes de la 
classe de 6 sont très chargés. ERREK 
£g. @ Exposé, déclaration des intentions, 
des projets d'une personne, d'un groupe, 
etc.(notamm. en politique) H9, AE. Etablir 
un programme de réformes. fi] — À H 434 
® INFORM. Séquence d'instructions et de 
données enregistrée sur un support et sus- 
ceptible d'être traitée par un ordinateur. 
Cf) Æ F @ Succession des opérations 
établies à l’avance dans le fonctionnement 
d’un appareil ménager (JAER MRAP.: 
Lave-linge à dix programmes. A 10 AMREF 


progression 


Hit & EH © C’est tout un programme, cela 
laisse prévoir une suite intéressante, cela 
sous-entend bien des choses. if K, — 2x 
R 


programmé, e [programe] adj. @ Inscrit à 


un programme $ À # H MAJ: Émission pro- 
grammée à 20 heures. HER 8 RENTE 
@ Commandé par un programme m PEF + i 
W): Machine-outil programmée. FEILE 


programmer [programe] v.t. (de program- 


me). @ Etablir à l'avance une suite 
d'opérations, les phases d'un projet, etc. # 
et, MU. Ts avaient programme cet achat 
(syn. planifier). HART EKRE, J'ai 
programmé d'acheter une maison, que j'achèterais 
une maison. ÉTTMNEL-HE T7. @ Prévoir, 
inscrire une œuvre, une émission au pro- 
gramme d’une salle de cinéma, d'une chaîne 
de radio, etc. ee #5 H Æ, & HE. # H: Pro- 
grammer un film tchèque inédit. FFM 
RÉHMIER EE @ INFORM. Fournir à un or- 
dinateur les données et les instructions con- 
cernant un problème à résoudre, une tâche à 
exécuter, etc. CDA- Hi, Jr NET 


programmeur, euse ![programær, -øz] n. 


Spécialiste chargé de la mise au point de pro- 
grammes d'ordinateur. (DEFIA, AR 4 
HR 


Progrès [progre] n. m. (lat. progressus, de pro- 


gredi “avancer”). @ Amélioration, dévelop- 
pement des connaissances, des capacités de 
qqn H+, W8: Faire des progrès en musique. # 
FRE ## / Élève en progrès (= qui 
s'améliore). Chi ft # D M) E E #f # A E 
© (Surtout au pl. £F##). Extension d'un 
phénomène; accroissement # K, F RME: 
Les progrès d’une inondation. k K hj & % 
© Développement de la civilisation et, spé- 
cial. , développement technique XRH ; tE 
RHH DA KM. Croire au progrès. WRH AI 
H 


progresser [progrese] v.i. (de progrès ). 


@ Avancer, se développer, se propager (Æ 
PORTE, Mt: RME. Les troupes progressent. AREA 
HATH. Sa maladie progresse (syn. S'aggra- 
ver). ÉJRE. Théorie qui progresse. JE 
HR EME @ Développer ses connaissances 
dans un domaine, améliorer ses résultats ÿ# 
Æ, Hit, JE. Élève qui progresse (= qui fait 
des progrès). #4 ff 


progressif, ive [progresif, -iv] adj, @ Qui 


avance par degrés; qui se développe régu- 
lièrement, selon une progression RHAI x 
WJ, Æ Hi bj: Taux progressif de l'intérêt (syn. 
croissant, contr.. dégressif). HE Mi / 
L'extension progressive d’un conflit. HE 
fk @ Forme progressive, en grammaire an- 
glaise, forme verbale indiquant qu'une ac- 
tion est en train de s'accomplir (ex.: Î am 
swimming, je suis en train de nager, je nage 
REH . CE EITA 


progression [progresj5] n. f. (lat. progressio, 


progressisme 
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-onis, de progredi “avancer”). @ Mouvement 
en avant (Æ BA #9) Àÿ dé, M iH La progression 
d’une troupe (syn. avance, marche). AA 4) 
H @ Développement, accroissement, pro- 
pagation ##, dE: 2 Ms tei MT, HR: La 
progression d’une idée, d'une doctrine. — HF XX 
CN ]a tE / Ce secteur de l’économie est en 
pleine progression (contr. régression). 342 
RAMREÆÉHAMRIZH. @ MATH. Progression 
arithmétique, suite de nombres réels tels 
que chaque terme est la somme du précédent 
et d’un nombre constant, appelé raison (ex. 
de progression croissante de raison 3 : 1,4, 
7,10...) ZOA RAM, FARE | Progres- 
sion géométrique, suite de nombres réels tels 
que chaque terme est le produit du précédent 
par un nombre constant appelé raison (ex. de 
progression géométrique de raison 2 : 5,10, 
20,40. .). CHO JLM AR, FERM 
progressisme [prəgresism] n.m. Doctrine 
progressiste (par opp. à conservatisme) . t# E 
Y | 
progressiste [progresist] adi et n. (de 
progrès). Qui a des idées politiques, sociales 
avancées (par opp. à conservateur, réattion- 
naire) HE hi EH AE, EE a F: Journal pro- 
gressiste. AIRE / C'est un progressiste. th Æ 
WAFA. 
progressivement [progresivmå] adv. D'une 
manière progressive, graduellement R i# Hb; 
AM, MH. Réduire progressivement sa vitesse 
(= peu à peu, petit à petit). MH HWRE 
progressivité [progresivite] n. f. Caractère 
de ce qui est progressif HTE: ARTE: RTE: 
Progressivité d'un taux d'intérêt. HFRNÆÑ 
prohibé, e [proibe] adj Défendu par la loi 
QE) H JE W9, # 9: Être condamné pour port 
d'arme prohibé. AFS RREME AM 
prohiber [proibe] v.t. (lat. prohibere “écar- 
ter”). Interdire légalement (fK}x) ®t: Pro- 
hiber le commerce des stupéfiants (contr. auto- 
riser. $ RRE XA 
prohibitif, ive [proibitif, -iv] adj. dat. prohi- 
bitus). @ Qui interdit, défend CÆTÉS1EÉ, # 1k 
WEA: Loi prohibitive. #4$,## @ Qui est d'un 
montant si élevé qu'il interdit en fait l'achat 
ERRAK, SARKA K: Prix prohibitif. & 
ATRE o 
prohibition [proibisjÿô] n.f. clat. prohibitio >). 
@ Défense, interdiction légale #1t. La pro- 
hibition de certaines armes. $ ik AA HEt 
@ Interdiction de la fabrication et de la 
vente d'alcool aux États-Unis, entre 1919 et 
1933; cette époque. ($ ŒE 1919—1933 lag) 
AELA AARRE] RS 
proie [prwa] n. f. (lat. praeda). @ Etre vivant 
capturé et dévoré par un animal (le 
prédateur) WW & sh H #9. Le tigre épie sa 
proie. € À & fa # # #. @ Personne qu'on 


tourmente ou qu'on peut manœuvrer facile- 


ment CH) FER, RANA À 25 BEA: 


Voilà une proie toute désignée pour les escrocs 


(syn. victime). REMTMAHÉW. || © Être 
en proie à qqch, être tourmenté par un sen- 
timent violent ($) H- E, 8e iB: Être en 
proie à la jalousie. W Zik t ii | Etre la 
proie de qqch, être détruit, ravagé par & A 
RARE, RD à BRAS, SR 
An KR: Ce vieil immeuble a été la proie des 
flammes. RIHXÉERXkMEE. | Oiseau de 
proie, oiseau qui se nourrit d'autres ani- 
maux, rapace. AR: H RIRE À 

projecteur [prozektær] n. m. @ Appareil qui 
renvoie au loin la lumière d'un foyer en un 
ou plusieurs faisceaux d'une grande intensité 
BEIT; CHE) MAT: Projecteurs de chantier, de 
théâtre. THIR AIT: ERRA KIT @ Ap- 
pareil qui sert à projeter sur un écran des 
vues fixes ou animées JT 8L; WR PL: Projec- 
teur de diapositives, de films super-8 ZIT AL: #8 8 
EXKEE ER 

projectif, ive [prozektif, -iv] adj. (anglo- 
amér. projective; V. projection ). PSYCHOL, 
Test projectif, test par lequel un sujet est 
amené, à partir d'un matériel dépourvu de 
signification (taches d'encre, par ex.), à 
exprimer les éléments de sa personnalité. 

projectile [prozektil] n n. (du lat. projectus 
“jeté en avant”). @ Corps lancé avec force 
vers un but.une cible. #4., i @ Corps 
lancé par une arme de jet ou une arme à 
feu Et: AL, Eh, AA: On a extrait le pro- 
jectile de sa jambe (= la balle). RÆ Ab ER 
ETR, 

projection [prozeksj] n. f. (lat. projectio, de 
projicere “ projeter”). @ Action de projeter. 
de lancer qqch dans l'espace mi ti; tt Hi: Pro- 
jection de vapeur, de gravillons. MER ARE AA 
F] @ Ce qui est projeté; matière projetée "i 
E: Projections volcaniques. Kii% t 4 @ Ac- 
tion de projeter, de faire apparaitre sur une 
surface qui forme écran; image projetée # 
AFE La projection d'une ombre sur le 
sol. MEME F7 © Action de projeter 
un fiim, des photos sur un écran; image 
éclairée ainsi formée pret; pih AJ ET: La pro- 
jection commence. Kik RF HG. Salle, cabine de 
projection. (HEBDO KRE © PSYCHAN. Méca- 
nisme de défense du moi qui consiste à attri- 
buer à autrui un sentiment qu'on éprouve 
soi-même mais qu'on refuse d'accepter. CA) 
KAT BALA © MATH. Application qui fait 
correspondre à un point l'intersection d'une 
droite ou d'un plan donnés avec la droite de 
direction donnée passant par ce point; image 
d’un point, d'une figure par cette applica- 
tion. CHINE: HE HEE: REA © Plans de 
projection, plan horizontal et plan frontal sur 
lesquels on projette orthogonalement les fi- 
gures de l’espace. HEFE @ Projection car- 
tographigue, permettant de représenter sur 
une surface plane un modèle du globe terres- 
tre (sphère ou ellipsoïde) H E% : Projection 


1551 


prologue 


de Mercator. WFA nR 

projectionniste { prozeksjanist] n. Profession- 
nel chargé de la projection des films. HÆ 
BR 

projet [ proze] n. m. (de projeter). @ Ce qu'on 
a l'intention de faire Häl, MA]. Avoir un pro- 
jet de vacances tout à fait original (syn. pro- 
gramme). #4 —7 34 D RAI Hit / Avoir, 
faire des projets d'avenir. WAKE. EEK AI 
@ Idée de qqch à faire qu’on présente dans 
ses grandes lignes %0., iTA, 7., #4. Votre 
projet est irréalisable (syn. idée, étude). Ay 
WEAR A T4, Donner suite à un projet. Bt 
mtag @ Première rédaction d'un texte 
HZ, HR: WA, Un projet de plaquette pu- 
blicitaire (syn. ébauche, esquisse). —t # 
ANA THE / Soumettre un projet de loi au 
Parlement. HNÉETF-HHEÉÉE O Etude en 
vue d’une réalisation particulière, notamm. 
en architecture. 4; pritt 

projeter [progte] v.t. (de jeter) [ conj. 27]. 
© Jeter, lancer qqch, qqn avec force en 
l'air ou au loin #54; & gj MR: M: tE Eit : 
Projeter du sable sur un mur. HER DT / 
L'explosion l'a projeté contre le sol. MMERJAIRIE 
ft # t. @ Projeter une ombre, une sil- 
houette, les faire apparaître sur une surface 
qui forme écran #9 (+7). Les arbres pro- 
jettent leur ombre sur la route. MATÉILKRTE 
+, @ Faire passer un film, des diapositives 
dans un appareil qui en envoie les images sur 
un écran. {Bt @ MATH. Déterminer l'image 
d’un point, d'une figure par une projection. 
CAO HS: HE @ Avoir l'intention de faire 
gach FT, ir, MA. I projette un voyage aux 

tais-Unis (syn. prévoir, préparer). ft 

34 E Aik fi, Elle projette de repartir bientôt 
(syn. envisager). AHA Es Eigil. 

prolapsus [prolapsys] n.m. (du lat. prolabi 
“glisser en avant”). PATHOL. Descente d’un 
organe ou d’une portion d'organe CH) RE, W 
H: Prolapsus de l'utérus. FÈ FE 

prolégomènes [prolegomen] n m. pl (gr. 
prolegomena “choses dites avant”). @ SOUT. 
Longue introduction. (HE) F, M A. 415, 4e 
@ DIDACT. Ensemble des notions prélimi- 
naires à une science. (#0 (— TRED Fi, # 
aE . 

prolepse [prolesps] n. f. (gr. prolêpsis “anticipa- 
tion”). Procédé syntaxique consistant à 
placer dans la principale un terme qui de- 
vrait se trouver dans la subordonnée (#1 piñ] 
AT MEFA EAI PAREWA EH] ex.: tu 
as vu ce type comme il est grand? WRIKTILAR. 
(RIEN T?) 

prolétaire [proleter] n. (lat. proletarius, de 
proles “descendance, lignée”). @ Personne 
exerçant un métier manuel et ne disposant 
pour vivre que d’une rémunération, génér. 
peu élevée (par opp. à bourgeois, capitaliste). 
X%Æ @ ANTIQ. ROM. Citoyen de la 
dernière classe, exempt d'impôts et qui 


n'était considéré comme utile que par les en- 
fants qu'il engendrait. CEP) EFEZ, RERE 
WAR + adj. Relatif au prolétaire; qui ap- 
partient au prolétariat Æ = # WJ; AE RMAN: 
Un quartier prolétaire. EPRE TMEK, RREK 
prolétariat [proletarja] n.m. @ Ensemble, 
classe des prolétaires. X> m @ Condition 
de prolétaire. EZ Kiti 
prolétarien, enne [proietarjé, -en] adj, Du 
prolétariat. ERAK , EAER 
prolétarisation {proletarizasjo] n.f. Fait 
d'être prolétarisé, de se prolétariser. Æ if 
A 
proiétariser [proletarize] v.t. Donner un 
caractère de prolétaire à qqn. à qqch. x; 
RRi + se prolétariser v.pr. Tendre à 
devenir prolétaire, passer à la condition de 
prolétaire. ÆBrÆ4Et 
prolifération [proliferasjÿo] n.f. @ Action de 
proliférer, augmentation, multiplication ra- 
pide MEEA, My: F A La prolifération des ca- 
fards (syn. foisonnement, pullutement). 4 
ALEK © BIOL. Accroissement du nom- 
bre de cellules par division, sans différencia- 
tion CÆJIMÆ, MA, Ÿ . La prolifération des 
cellules d’une tumeur. MARIE EX 
proliférer [ prolifere] v. i (de prolifère “qui se 
multiplie”) [ conj. 18]. @ Se reproduire en 
grand nombre et rapidement, en parlant 
d'organismes vivants LJB RH: M, DK. 
Les insectes proli fèrent dans cetie région maréca - 
geuse. LHÉÆXTMÆMEEEÉMA. @ Etre de 
plus en plus nombreux Hhn,#Æ: Les clubs de 
micro-informatique prolifèrent dans le quartier 
(syn. se multiplier, foisonner). 4 K Aym. à 
LRRARMERBET. 
prolifique [prolifik] adj. (du lat. proles “des- 
cendance”). @ Qui se multiplie rapidement; 
fécond RH, SE, $ À M. Les lapins sont 
très prolifiques. R TAHI. @ Qui produit 
beaucoup, en parlant d'un artiste, d’un 
écrivain. ERMEK, EALER ERK] 
prolixe !proliks] adj. (lat. prolixus “qui se 
répand abondamment”). @ Se dit de qqn qui 
parle ou qui écrit très ou trop abondamment, 
se dit de son discours E ug Hi, # 0) 4, TK HI: 
Un écrivain prolixe (syn. bavard). HANER 
Z © Ne pas être prolixe, parler peu. 8 


FARN 

prolixité [proəliksite] n.f. (lat. prolixitas ). 
Caractère d'une personne, d'un texte prolixe 
ER, KU, TE: La prolixité d’un journaliste 
csyn. bavardage; contr. brièveté, conci- 
sion). ÆEBTKXÉAICE 

prologue [prolog] n. m. (lat. prologus, du 
gr.). @ Première partie d'une œuvre lit- 
téraire ou artistique relatant des événements 
antérieurs à ceux qui se déroulent dans 
l'œuvre elle-même. Ch #1) EA, AO es Fi: 
(REEKS iDJ, TF @ Ce qui annonce, 
prépare qqch (#) FA, JFE. Fig. Cette 
réception a servi de prologue à la con férence (Syn. 
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introduction). HS} HSESUHAFX. © MUS. 
Tableau qui suit l'ouverture dans un opéra, 
avant le premier acte. CRF iH. Fk @ AN- 
TIQ. Partie de la pièce précédant l'entrée du 
chœur et exposant le sujet. CH) KAIFXA 
© SPORTS. Brève épreuve précédant le 
départ réel d’une compétition. C4) M% 

prolongateur [prologatær] n.m. Rallonge 
électrique. EKE; EAR 

prolongation [prolôgasjs] n.f. @ Action de 
prolonger (HIK) EK: La prolongation d'un 
débat. Œ Kiima @ Temps ajouté à la 
durée normale de qqch 4 K A aRt Æ K Hi. 
Obtenir une prolongation de congé. 18 IIS 
KEH œ prolongations n.f. pl SPORTS. 
Période de jeu ajoutée au temps réglemen- 
taire d'un match pour départager les équipes 
CHE CHERE K ARER IH]. Jouer les prolonga- 
tions. Wrei% 

prolongement {prol5zmai n m. @ Action 
d'accroître qqch en longueur # K, Œ fh; 
Travaux de prolongement d'une route. ZA RS ZE 
KIE @ Ce qui prolonge KAA, EARE: 
Cette impasse est située dans le prolongement de 
la rue. RRABMERÉENÉHEF#. + pro- 
longements n. m. pl. Conséquences, suites 
d'un événement ($) FR, ZJE: Cette affaire 
aura des prolongements. RAFRAÈHRIE. 

prolonger [prolsze] v. t. (bas lat. prolongare, 
du class. longus “long”)[conj. 17]. @ Aug- 
menter la durée de qqch (efi EK: Pro- 
longer un séjour. KE BTE] @ Accroitre la 
longueur de qqch f 4E th, fé fi, mE: Pro- 
longer une route. EH — XF 

promenade ! promnad] n.f. @ Action de se 
promener AU: i%, PRE. Faire une promenade. 
AS / Partir en promenade. Æft#% @ VIEILLI. 
(ou dans des dénominations 3 H F Hi # ). 
Lieu, voie aménagés pour se promener {|H) 
BCE A M à BE À 7 M: Promenade sur les rem- 
parts. RÆ / Promenade des Anglais, à 
Nice. Fr NRE ARRLIÉ 

promener [ promne] V. t.(de mener )[ con]. 19]. 
© Conduire à l'extérieur pour donner de 
l'air, de l'exercice, pour divertir E=- W., 
EX, QI: Promener ses enfanis. $ 
ÉBTFEAE O Laisser aller, laisser trainer çà 
et là HE Ez; Promener son regard d'une table 
à l'autre. WAART + v.i FAM. En- 
voyer promener qqn, qqch, éconduire vive- 
ment qqn; rejeter qqn, qqch (> WERA, 4 
ER À: RREH, ER KM. Envoyer promener un 
importun (= se débarrasser de lui). BÆ—7 
if É À + se promener v.pr. Aller d’un 
endroit à un autre, avec ou sans but, pour se 
distraire ou se détendre Ât2Æ, Mix. IH E; Se 
promener sur la plage. ERER 

promeneur, euse [promnær., -az] n. Per- 
sonne qui se promène. Wr #, WEE. WEY 

promenoir [ promenwar] n. m. @ Partie d'une 
salle de spectacle et, spécial., d’un music- 
hall où l’on pouvait circuler ou se tenir de- 


bout. CRE A ÉD) EE., E @ Lieu couvert 


destiné à la promenade (Ait #8 #7 IN 4) SIN 
HA BA: Le promenoir d'une prison, d'un hôpi- 
tal. ER ERIBE AAA 


promesse [promes] n.f. (lat. promisa. de 


promittere; V. promettre). Action de pro- 
mettre, fait de s'engager à faire. à dire ou à 
fournir qqch AW, i, AE, A i Tu as ma 
promese. RÆ MR. Tenir sa promesse (= la 
réaliser). $FE, R2 / Manquer à sa pro- 
messe (= ne pas la tenir). ÉTÉ. EARR / 
Ce sont des promesses en l'air. KEREZEN, 


prometteur, euse [prometær, -0z] adj, Qui 


promet, fait naitre des espérances KAA 
HI, #3 80 2 À, À EBA SE Eh AR: Un sourire 
prometteur. AE 


promettre [prometr] v.t. (lat. promittere) 


[conj. 84]. © S'engager verbalement ou par 
écrit à faire, à dire, à donner qqch #Rif.f 
Ho AM: (SD PRE: Promettre une récompense. YF 
AM / Je vous promets de vous aider. REW 
HBE. Il lui a promis le mariage (= qu'il 
l'épouserait). Ewie, Ila promis à sa mère 
qu'il rentrerait tôt (syn. assurer. garantir). 
RÉBERIERSEE&. @ Annoncer l'avenir, 
laisser présager qqch fr. RUE, À HIS, 
Æ- Wa RE: La météo promet du soleil (syn. 
prévoir). KAMERKA., + v.i @ Faire 
naître des espérances (>) AH. 4 THE, # 
W, A Hi: La vigne promet beaucoup (= per- 
met d'espérer une bonne récolte). W8 Kk 
H, Cet enfant promet, il sait lire à quatre ans. 
GÉTRA HE 4 #RUAT T. O FAM. Ça pro 
met!, c'est un mauvais signe pour l'avenir 
cron.) C4. UD HAE TT! HR TA! CHA 
REA]: I gèle déjà au mois d’octobret Ça 
prome! THEME! LFB FX FT! + se 
promettre v.pr. Prendre la ferme 
résolution de faire qqch, d'agir d’une cer- 
taine manière ou d'obtenir qqch Fb; #18, 
A, $T €. Elle s'est promis de retourner en 
Grèce. Ww FAGE., Se promettre du bon 
temps. ITR RAR HER ET 


promis, e [promi, -iz} adj. (p. passé de pro- 


mettre). @ Dont on a fait la promesse RH HJ., 
VE, AA: Chose promise, chose due. (à) — 
WTE. EN TARRE. @ Promis à 
qqch, se dit de qqn qui est destiné à qqch, à 
qui qqch doit sûrement arriver (#6) HAE 
WAKA W: Jeune fille promise à un brillant 
avenir. ERA EE © La Terre promise, 
la terre de Canaan, promise par Dieu aux 
Hébreux; au fig. et litt., contrée très fer- 
tile. PRLS KEHE FES RIAR AB 
tr]: (p EM. kt e n VX ou REGION. 
Fiancé, fiancée. (IH,MH) REX; KEE 


promiscuité [promiskuite} n. f. (lat. promis- 


quus “commun, mêlé”, de miscere “ mêler”). 
Situation de voisinage, de proximité, désa- 
gréable ou choquante W %, 4 #, 44h. Une 
promiscuité gênante. SARER ZAE 


promontoire [prom5twar] n. m. (lat. pro- 
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muntorium). Cap élevé s'avançant dans la 
mer. WẸ ff, ff 

promoteur, trice [promoiær, -tris] n. (bas 
lat. promotor, du class. promovere “ faire 
avancer”). @ LITT. Personne qui donne la 
première impulsion à qach (P) AEA (SX, 
BIA: Le promoteur d'une réforme. mé pAg 
À @ Promoteur immobilier, personne qui fi- 
nance et organise la construction d'immeu- 
bles. HART, BE À 

promotion [promosjo] nf (lat.  promotio 
“avancement ”). @ Nomination, accession 
d’une ou de plusieurs personnes à un grade 
ou à une dignité plus élevés, à une fonction 
ou à une position hiérarchique plus impor- 
tante FER, A, EFt: Cette promotion est assor- 
tie d'une augmentation. Z KEA UNIA, Sa 
promotion au poste de directrice fut une surprise. 
EREE- ABAKIE. O En- 
semble des personnes bénéficiant simultané- 
ment d’une telle nomination -BH I# . JE 
EHA: Une promotion de généraux. AEE HH 
# © Accession à un niveau social ou pro- 
fessionnel plus élevé CHE fr ERARD FH 
R.H, EB: Mesures qui javorisent la promo- 
tion ouvrière. AATETTA © Ensem- 
ble des personnes entrées la même année 
comme élèves dans une école, en partic. 
dans une grande école (abrév. fam. promo) 
FRE: Une camarade de promotion. MIE fl, 
HE & Æ © Action de favoriser le dévelop- 
pement, lessor de qqch ét. iE., SI, Rd. 
Faire la promotion d’une politique. B90 
© Développement des ventes par des actions 
appropriées du réseau de distribution (publi- 
cité, expositions, démonstration, rabais, 
etc.). Ci tg) 4, LE O En promotion, 
se dit d’un article vendu à un prix moins 
élevé pendant une campagne de promotion 
des ventes. Wits © Promotion immobi- 
lière, activité du promoteur. ZÉ SM 

promotionnel, elle ! promosjonel]} adj. Qui se 
rapporte à la promotion d’un produit $t, 
TE #9. Tarifs promotionnels (= à prix ré- 
duits). it / Article promotionnel. HE 
[ei 


on 

promouvoir [promuvwar] V. t.(lat. promovere 
“faire avancer”) { conj. 567. < Usité surtout à 
l'inf., aux temps composés et au passif #4 
FER, SANEA ES). @ Elever à une 
dignité ou à un grade supérieurs ft, # f: 
Les officiers de la Légion d'honneur ont été pro- 
mus commandeurs. SEAE Rh i mM h FE HEE EI 
HÉ=RMIIKEE. @ Favoriser le dévelop- 
pement, l'essor de qqch $h, IEH, Hat. RH, 
(BẸ; Promouvoir une politique de progrès. {45 
-MERKE O Mettre en œuvre la promo- 
tion d'un article, d'un produit If#,{2# . Pro- 
mouvoir une nouvelle marque de lessive. #E#-—# 
RE FAIRE 

prompt, € {pro, prot] adj. (lat. promptus). 
LITT. { #) @ Qui agit rapidement REH: Un 


ponominal 


esprit prompt (syn. rapide, Vi‘), LRR fk. i 
nt @ Qui ne tarde pas se produit rapi- 
dement i 3 #9, tR 49, #0 HE 9; EDET AJ, RE ZBY: 
Une prompte repartie. TER SE} 

promptement [protma] adv, LITT. De façon 
prompte (+45) A H H. ik fE t: L'affaire a été 
promptement réolée (syn. vivement). FIRR tE 
IRR. 

prompteur ! priptær] n. m. (de l'anglo-amer. 
teleprompter, de angl. prompter *souffieur 
de théâtre”). Appareil sur lequel défilent des 
textes qui sont lus par le présentateur face à 
une caméra de télévision. (Hé E AMM) 
fig #t (On dit aussi Ni un téléprompteur; 
recomm. off. télésouffleur .) 

promptitude [protityd] nf. LITT. Rapidité à 
agir ou à penser (P) Rik, RE: Rik: Exécuter 
des ordres avec promptitude (syn. rapidité). ji 
EH ES 

promu, e [promy] n et adj. Personne qui a 
reçu une promotion FAH. HAUAA., EK 
#: Les officiers promus. FREE 

promulgation [promyigasi5] n. f. Acte par le- 
quel le chef de l'Etat constate qu'une loi à 
été régulièrement adoptée par le Parlement 
et la rend applicable. C4 40) Mti 

promulguer [promyige] v.t. (lat. promul- 
gare). Procéder à la promulgation d’une loi. 
MECS) 

pronaos !pronaos] a m. (mot gr., de naos 
“temple”). (#) ANTIQ. GR. Vestibule d'un 
temple antique, donnant accès au naos, Ci 
#62 ki Je JT LR 

pronation [pronasjs] n. f. (bas lat. pronatio, 
du class. pronare “pencher en avant”). PHY- 
SIOL. Mouvement de l'avant-bras qui fait 
exécuter à la main une rotation du dehors en 
dedans, position de la main résultant de ce 
mouvement, le dos au-dessus (par opp. à 
supination }. CEPE) JERIT, AE 

prône [pron] n. m. (lat. pop. *protinum, du 
class. protirum, gr. prothyra “ vestibule”). 
CATH. Ensemble des annonces que le prêtre 
fait avant le sermon. CAP ŁA iH, £H YHE 

prôner [prone] v.t. (de prône). Vanter, 
recommander vivement, avec insistance t4 
EX, RUE: E th, k: Próner la modération 
csyn. préconiser). kt 

pronom [prono] n m. < jat. pronomen ). 
GRAMM. Mot représentant un nom, un ad- 
jectif, une phrase et dont les fonctions syn- 
taxiques sont identiques à celles du nom LH) 
#8]. Pronoms personnels, possessifs, démonstra - 
tifs, interrogatifs, relatifs, indéfinis. ARRUE 
À ER E ER 2H 0] 

ponominal, e., aux [pronominal, -o] adj. 
® Du pronom ou qui s'y rapporte, qui est en 
fonction de pronom 46]; CARA: L'emploi 
pronominal de «tout». “tout” Ati HE / Forme 
pronominale, {5% O Verbe pronominal, 
verbe qui se conjugue avec deux pronoms de 
la même personne {6 hi (ex.. il se flatte; 


ÉTAT 


pronominalement 
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nous nous avançons. HE À IX ME: AiE ATE) 
Verbe essentiellement pronominal ( = qui 
n'existe qu’à la forme pronominale, comme 
s'évanouir). ARTE N E A9 40 80 IC EDR A # Ci] 
HÆ, d s'évanouir] 

pronominalement [pronominalmal adv. En 
fonction de pronom ou de verbe pronominal. 
HER, ME Ci] 

prononçable [pron5sabli adj, Qui peut être 
prononcé FAA): Ce mot est à peine prononça- 
ble. RMNFNLPAFRÉ, RTFMENRE. 

1. prononcé, e [pronise] adj. Qui apparaît 
tout de suite, en raison de son importance ou 
de son caractère marqué H RÉI, BÆRI: Nez à 
la courbure prononcée (syn. accentué, accu- 
sé). WHA / Avoir les traits du visage prononcés 
(syn. marqué; contr. effacé). KA i 
BB 

2. prononcé [pron5se] n.m. DR. Lecture 
d'une décision du tribunal à l’audience (syn. 
prononciation). CARE. À; AA 

prononcer [pronsse] v.t. (lat. pronuntiare 
“déclarer”, de nuntius “nouvelle” ){ conj. 16]. 
© Articuler d’une certaine manière #---{HJ ; 
EA.: Prononcer les mots. SRE / Il pro- 
nonce très mal. WREE. O Dire H, iH, EE, 
R, Prononcer un discours. RWW, / Elle n'a 
pas prononcé un seul mot (syn. émettre). ht — 
Wiwit ii. 6 DR. Déclarer avec autorité, 
faire connaître une décision CH) À #, Ai. 
Prononcer un arrêt. À #AH];k © Prononcer des 
vœux, entrer en religion. AR HE MEHE 
KRE. Dé, MIRÆ = K] © v.i. DR. Rendre 
un arrêt, un jugement Cÿ£J) EX: Le tribunal a 
prononcé (syn. Statuen. HÉ#TEXH. © se 
prononcer v.pr. @ Exprimer nettement 
une opinion sur qqch EHRE, #7 EU: Le 
médecin ne s'est pas encore prononcé. RERBA 
#42. @ Choisir tel parti #Æ: Se pronon- 
cer pour, en faveur d'une mesure fiscale (syn. 
opter). 3t — MR R TAUX 

prononciation [pronösjasjò] n. f. @ Manière 
de prononcer les sons du langage, les mots 
RE: EË: ATW: Avoir une prononciation 
défectueuse (syn. accent). AFAR © DR. 
Syn. de prononcé. LEJA I. A # HH 

pronostic [pronostik] n. m. (bas lat. prognosti- 
cus, du gr. prognéstikein “connaitre d'avan- 
ce”). @ Prévision, supposition sur ce qui 
doit arriver A À, #È M, M. Journaliste qui se 
trompe dans ses pronostics. Eh & ir AN Nic À 
@ MÉD. Jugement porté à l'avance sur 
l'évolution d’une maladie CH) RUE CIRE ER 
HAERERAA]: Le médecin a réservé son pro- 
nostic. RAÆMB PAS. EERI AA RE h 
à ECRM. 

pronostiquer { pronostike] v.t. Faire un pro- 
nostic; prédire, prévoir HA , #Ekh; MM. HR: 
H avait pronostiqué le résultat des élections. uH 
W TAAR, 

pronostiqueur, euse [pronəæstikæR, -øz] n. 
Personne qui fait des pronostics (notamm. 


des pronostics sportifs). HN; AERLE 
KINE 

pronunciamiento [pronunsjamjento] n. m. 
(mot esp. ). 47i} Coup d'Etat militaire. ¥#Ft 
2 

propagande { propagad] n.f. (du lat. congre- 
gatio de propaganda fide “congrégation pour la 
propagation de la foi”). Action systématique 
exercée sur l'opinion pour faire accepter 
certaines idées ou doctrines, notamm. dans 
le domaine politique et social #{£: Affiches de 
propagande. AfERRE, AE E 

propagandiste [ propagaädist] n et adj. Per- 
sonne qui fait de la propagande A {6#, RER 
l'E: Un fervent propagandiste de l'Europe. 
TAKKAA 

propagateur, trice [propagatær, -tris] n. et 
adj. Personne qui propage un produit, des 
idées, etc. #8. H) #: Se faire le propaga- 
teur des idées nouvelles. Æ MX RÆAUÈSE 

propagation [propagasjð] n. f. @ Multiplica- 
tion des êtres vivants par voie de reproduc- 
tion. %14 @ Fait de s'étendre de proche 
en proche #%. La propagation d'une épidémie 
(syn. extension).—RBMf ÉTÉ LE O Action 
de propager, de répandre une idée, une nou- 
velle, etc. #X,#ES",; f£: La propagation de 
fausses rumeurs. {EH a Eis @ PHYS. Déplace- 
ment progressif d'énergie dans un milieu 
déterminé (#2 fe F; tH: La propagation des 
ondes sonores. ERE ÉIfÈ ME 

propager ! propage] v.t. (lat. propagare “re- 
produire par bouture”) [ conj. 17]. @ Multi- 
plier par voie de reproduction # %74., fE: 
Propager les espèces utiles. KAA RAM @ Dé- 
velopper, étendre largement qach E% &. Le 
vent a propagé le feu jusqu'à la côte. IE X— E 
Ti. © Diffuser, répandre dans le 
public 4 $; #7. # M. Propager une nouvelle 
csyn. divulguer). f#f—-#h6 + se pro- 
pager v. pr. @ S'étendre. se répandre ##; 
ME. Le son ne peut pas se propager dans le vide. 
RÈFIÈÉHRS ti. @ Se communiquer, se 
diffuser itz., H W, 6: Les mauvaises nouvelles 
se -propagent vite (syn. Circuler). Hi A {814 


propane | propan]) n. m. (de [ acide] propioni- 
que, du gr. pro, proto “premier” et piôn 
“ gras”). Hydrocarbure saturé gazeux 
(C3), employé comme combustible. C4) 
PJ $E 

proparoxyton [proparoksits] n. m. PHON. 
Mot portant l'accent tonique sur sa syllabe 
antépénultième (ex. le mot latin dominus). 
CRDERÉA IAE 3 EHER 

propédeutique [propedetik] nf. «€ ail. 
Propädeutik, du gr. paideuein “enseigner”. 
En France, première année d’études dans les 
facultés des lettres et des sciences. de 1948 à 
1966. CAHX FICHE DEAN) ARL ERZE. H 
LM 1948 ER AKIT, 1966 FEU. | 

propène n. m. — propylène. 
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propension [ propasjs] n. f. (lat. propensio, de 
propendere “pencher”). Inclination, tendance 
à faire qqch firm, SEAT, SETE: Avoir une certaine 
propension à mentir. 5—S RARE MiNi 

propergol [propergol] n. m. (de prop ['ulsion], 
et du gr. ergon “travail”). Substance ou 
mélange de substances (ergols) utilisé pour 
alimenter les moteurs-fusées. kafo, HE 
M RAT KES 

prophète [profet] n m. (lat. écclés. propheta, 
du gr.)}. @ Dans la Bible, homme qui, 
inspiré par Dieu, parle en son nom pour 
faire connaître son message ({X 4} 1h 49) Æ 
Hi: Isaïe, Jérémie, Ezéchiel et Daniel sont les 
grands prophètes de l'Ancien Testament. LR, 
AIX, LUE ARR OHA FA AA. O Le 
Prophète, Mahomet, pour les musulmans. & 
FRA FH= KATY A] © Personne qui an- 
nonce un événement futur MS Z, M à £: 
Prophète de malheur (= personne qui ne 
prédit que des malheurs). ZEHE KAHA 

prophétie [profesi] nf. (jat. ecclés. prophe- 
tia). @ Oracle d'un prophète. Mi |; M à 
© Prédiction d'un événement futur HN, M 
Ki: Ses prophéties en matière politique se sont 
réalisées. WREE MT. 

prophétique [ profetik“ adj. @ Qui se rapporte 
à un prophète, aux prophètes #5, ME # 
ÉJ: Les livres prophétiques. a” @ Qui tient 
de la prophétie MH: HARAS, FR: 
Paroles prophétiques. 4 HULKE 

prophétiser [profetize] v. t. @ Annoncer, par 
inspiration surnaturelle, les desseins de 
Dieu. HF; Wë @ Prévoir par divination, 
pressentiment ou conjecture HN, MH. Pro- 
phétiser l'avènement de temps nouveaux (syn. 
prédire). M Se AAA 

prophylactique [profilaktik] adj. Qui se rap- 
porte à la prophylaxie (E) Hi $ Hj: Mesures 
prophylactiques. Wii 

prophylaxie [profilaksi] n. f. (gr. prophulaxis, 
de prophulaktein “veiller sur”). Ensemble 
des mesures prises pour prévenir l'appa- 
rition ou la propagation d'une maladie, des 
maladies (B) MB}, ME. Centre de prophy- 
laxie dentaire. FR METAL 

propice [propis] adj. ciat. propitius). @ Qui 
convient bien, se prête bien à agch #4 #4), 
JA EAH: Elle a choisi le moment propice pour 
lui parler (syn. favorable, opportun). bbi 
TARA iki Un temps propice à la 
pêche (= bon pour). £&Æ#MXx4 @ SOUT. 
Marqué par la bienveillance d’un dieu (W) & 
M9, C4: Les oracles sont propices (syn. fa- 
vorabie).#hif E % FIAT. 

propitiatoire [propisjatwar] adj. (lat. propitia - 
torius). RELIG. Qui a pour but de rendre 
propice LOREH: Sacrifice propitiatoire. WẸ 
JR 

proportion {proporsjs] n. f. (lat. proportio). 
© Rapport de grandeur entre deux quantités 
Et Hi: Mettre la même proportion de sucre et de 


proportionnel 


lait dans un gâteau. ER BA EL RRR RIE 
ÿ5 @ MATH. Egalité de deux rapports, de 
forme a/c= b/d. (Dans une proportion, le 
produit des extrêmes a + d est égal au pro- 
duit des moyens b + c). CHO E. KA: KA À 
© Rapport établi entre les parties d'un tout 
SF; Pr: Ce bâtiment a de belles proportions. 
RÉÆMRYWIEM SE. @ Importance matérielle 
ou morale de qach AK, EH: (GP EE, EK: 
L'incident a pris des proportions considérables. $ 
SHAT. @ En proportion, en rapport BK] 
Hi, Hi M. Avoir une famille nombreuse et un 
appartement en proportion. REAU £. TM 
ttk | En proportion de, suivant l'impor- 
tance de R, KR R RL, MX FT, 5.4 
kt: Ce rravail est mal rémunéré en proportion des 
risques encourus ( = eu égard à, par rapport 
D. ATESA ARHAR. || Hors 
de proportion, beaucoup trop grand. KEH g 
W. pR + proportions nf. p. @ Di- 
mensions considérées par référence à une 
mesure, à une échelle Kh, Rt: Un pilier de 
très grandes proportions (syn. dimension). —-#à 
BAKK È# @ Toutes proportions gardées, 
en tenant compte de la différence d'impor- 
tance ou de grandeur entre les éléments 
comparés EPER, # tAn HI M à: Toutes 
proportions gardées, le mobilier a plus de valeur 
que la maison. WREX, I EHR TEE. 
proportionnalité [proporsjonalite] n. f. Rela- 
tion dans laquelle se trouvent des quantités 
proportionnelles entre elles kW ml (H), 1 i 
CŒ): Proportionnalité de l'impôt. HABLA 
proportionné, e [propərsjone] adj. Bien 
proportionné, mal proportionné, dont les 
proportions sont harmonieuses, équilibrées 
ou, au contraire, inharmonieuses, sans grå- 
ce SERR: À 3 Br A9: Une femme bien propor- 
tionnée (= bien faite). SH & + 
proportionnel, elle ! proporsjonel] adj. @ Se 
dit d'une quantité qui est dans un rapport de 
proportion avec une autre ou avec d'autres 
du même genre, de quantités qui sont dans 
un rapport de proportion, notamm. en 
mathématiques CH) Hi 45; CR) E H 69: Gran- 
deur directement proportionnelle. RE Hé K 
Une rétribution proportionnelle au travail fourni 
(=en proportion de). 55#f #4 491$ SH RIE HA 
M @ Représentation proportionnelle, systè- 
me électoral accordant aux diverses listes un 
nombre de représentants proportionnel au 
nombre des suffrages obtenus. it {t & # 
(On dit aussi Jp iğ la proportionnelle.) 
© MATH. Moyenne proportionnelle de deux 
nombres, moyenne géométrique de ces 
nombres. CHORMA || Nombres pro- 
portionnels, suites de nombres tels que le 
rapport de deux nombres de même rang est 
constant. k AM% || Nombres inversement 
proportionnels, Suites de nombres tels que 
les nombres de l’une sont proportionnels aux 
inverses des nombres de l’autre. EEAS 
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proportionnellement [proporsjoneima] adv. 
Suivant une certaine proportion; compara- 
tivement Wit PIE; HMH : Les salaires n'ont pas 
atigmenté proportionnellement à la hausse des 
prix. TERA RÉEL PIRE Pr PT AE SK m. 

proportionner {proporsjone] v.t. Mettre en 
exacte proportion {#5 H fj: Proportionner ses 
dépenses à ses ressources. AY 

propos [ propo] n. m. (de proposer}. @ (Sou- 
vent au pl. # BÆ %0). Paroles dites, mots 
échangés dans une conversation 5,8%. Te- 
nir des propos insensés. HRK ERB NE, OBEE 
@ Ce qu'on se propose de faire ou de dire & 
FI: I n'est pas dans mon propos de vous cri- 


wA / Proposition principale et propositions 
subordonnées. +] 5 M #4] @ LOG. Énoncé ne 
comportant pas de variable et susceptible 
d'être vrai ou faux. Ci) # & @ MATH. 
Enoncé d'une propriété concernant un en- 
semble défini par des axiomes. CHO @r H 
© FAM. Faire des propositions à qqn, lui 
proposer une aventure, lui faire des avances 
amoureuses. (ff) mt AT | Sur proposi- 
tion de, sur la proposition de, à l'initiative 
de. $i- KH || LOG. Calcul, logique des 
propositions, partie de la logique qui traite 
des propriétés analysées en propositions. 
CEMARA; BEER, TOP AE 


tiquer (syn. intention). KA ÆHFÉE. © À  propositionnel, elle [propozisjonel] adj. 


propos, de façon opportune, au bon moment 
HA, Rt, #15: Ce mandat arrive fort à propos. 


RICA MRÉIERNE. || A propost, au fait 1. 


EX. XMNCSIMEMREEMES]. À propos. 
vous a-t-elle téléphoné? XF, MS GITE TE 
#7? | A propos de, au sujet de $F, 3, 4T: 
À propos de cela, à ce propos. XF A, Alix 
# / Faire des histoires à propos de tour. TX 
HEAR | A tout propos, sans cesse, en 
n'importe quelle occasion AK, RÉ; FIRT AIX, 
Bmt: T parle à tout propos de son travail. 
HREFO USER HAE TE. || Hors de pro- 
pos, sans rapport avec ce dont il est question 
EHAA, T Ei: Votre intervention était 
hors de propos (= inopportune). WA THERE 
HMH. | Mal à propos, de façon inoppor- 
tune Ag MH, Ai BTE Kb. Vous tombez mal à 
propos (= vous tombez mal). &K{HÉÈÆAEÆR 
R. 

proposer [ propoze] v. t. (lat. proponere “poser 
devant”, puis “offrir, présenter”). @ Offrir 
au choix, à l'appréciation de qqn H3% , Hit, # 


HH; HE. Proposer une date (syn. soumettre). 2. 


hf AH / Proposer un nouveau produit à ses 
clients (syn. présenter). HEAR TE 
/ Je vous propose de venir à neuf heures (= je 
vous invite å). R% 9 AK. Je propose qu'on 
se retrouve devant l'église (SYn. suggérer). 
WENER EAA., @ Présenter qan comme 
postulant, candidat à un poste, à une fonc- 
tion. ##.#%¥, #2 + se proposer v.pr. 
® Offrir ses services 4#, 0 #4. Elle s'est 
proposée pour assurer la permanence. ġe Ezi tHE H 
mkA., @ Se proposer de ( + inf, ), avoir 
l'intention de #T#,#Æ: Il se propose de vous 
écrire. ITR R EZTA. 

proposition [propozisjs] n.i @ Action de 
proposer; ce qui est proposé pour qu'on en 
délibère #7, H4; 2, i R, Faire une propo- 
sition à une assemblée, WKAR / Avan- 
cer, rejeter une proposition. E HT Æ IR] & 
@ Condition qu’on propose pour arriver à un 
arrangement Œ W, iX: Vos propositions ne 
sont pas raisonnables (syn. Ofre). KHÉNAA 
4., © GRAMM. Unité syntaxique élémentaire 
de la phrase, génér. construite autour d’un 
verbe (834,4 #4]: Proposition indépendante. Jh 


LOG. Qui concerne les propositions CEJ fr 
ÉJ: Logique propositionnelle. Tir # 

propre [propr] adj. (lat. proprius). @ Net. 
sans trace de souillure, de poussière, qui a 
été lavé, nettoyé FARI, ik hi: if. Mains 
propres (contr. Sale). FRE ’ Mettre une 
chemise propre. F— ftit @ Bien en- 
tretenu, régulièrement nettoyé % 74 #. Un 
restaurant propre. M W hit © Soigné, cor- 
rect, convenable WiFi, AF ALU 49, th 24 
B 810) FA AI 49, M € #9. Rendre un travail 
propre (= fait avec soin). A Až À — M IH 
© Se dit d'un enfant, d'un animal domestique 
qui contrôle ses sphincters. KE FH #4] 
JL] © Honnête, moral 64) E WRI, A 
ÉJ. E 2 49, AURAS: Son passé n'est pas très pro- 
pre. MÉBEAKŸÈEÉ. © Nous voilà propres!, 
se dit iron. lorsqu'on se trouve dans une si- 
tuation fâcheuse, désagréable. O Ria F 
aT! + nm Mettre au propre, mettre 
sous forme définitive ce qui n'était qu'un 
brouillon. #j# 

propre [propre] adj. (lat. proprius). @ Qui 
appartient spécial. à qqn, à qqch. qui lui est 
particulier. personnel ## 49, & 4 49; A Æ t, 
Æ $ J: L'enthousiasme propre à la jeunesse 
(= caractéristique de). FEFA KHE, Cha- 
que être a ses raractères propres (syn. parti- 
culier, spécifique). # À ARA tatt. 
© (Avant le n. HZ. Qui appartient à 
la personne même dont il est question, ou 
qui émane d'elle; qui est exactement con- 
forme à ce qu’elle a dit ou fait AM, $ H44, 
HEH: C'est écrit de sa propre main. RÉMRTF 
FH, Ce sont ses propres paroles. ià ERIK 
ff. © Juste, qui convient exactement, en 
parlant d’un mot, d’une expression WHH. t 
HI, C'est le terme propre (syn. approprié, 
exac. Riia. © Propre à, apte à, 
qui convient pour EHHE. H F.: Bois propre à 
la construction. EATÆRE 4H © Nom pro- 
pre,nom qui désigne un être ou un objet con- 
sidérés comme uniques (par opp. à nom com- 
mun). SAZ | Remettre qqch en main(s) 
propre(s), à la personne même. et non à un 
intermédiaire. H#ÿ%## A | Sens propre, 
sens premier d'un mot, d’une expression, le 
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plus proche du sens étymologique (par opp. 
à sens figuré). GJA Æ X | DR. Bien propre, 
bien qui fait partie du patrimoine personnel 
de l'un des époux (par Opp. à acquêt).CHJR 
HZA 44 Mr | ECON. Capitaux propres, 
capitaux qui, figurant au passif d’un bilan, 
ne proviennent pas de l’endettementi(le capi- 
tal social et les réserves essentiellement). 
CHOÉÂBA&, ÉAHFeNnm @ En propre, 
en propriété particulière LA A #4, DAHIN IE 
HR. Posséder une maison en propre. #HH# —HÆ 
CHE + @ Le propre de, la qualité 
particulière, spécifique de qqn, de qqch --éÿ 
PE, BIAYE: Le rire est le propre de l'homme. 
RE A HURTE. 

propre-à-rien [proprarjé] n. (de 2. propre) 
[pl propres-à-rien ]. FAM. Personne sans au- 
cune capacité ( = bon à rien; syn. inca- 
pable).C#)— ZX KR À, ZAHRA, RE 

proprement [proproma] adv. @ D'une façon 
propre, avec propreté Wii Mb, TAi, 1% miit: 
Manger proprement. EIT, RMC, nzia 
# © Honnêtement (#4) EME; m Ab: IE 4b, 
Hib.: Se conduire proprement. fr XIE © Au 
sens propre, à la lettre RME, FH. C'est 
proprement de l'escroquerie. x ETHER TETE. 
© A proprement parler, pour parler en ter- 
mes exacts BAIE, M Mit. On ne peut pas, 
à proprement parler, le traiter de lâche. PH Hb 
iH., TEMRE fF. || Proprement dit, au 
sens exact, restreint RÆ X m E:F EXE 
#0, EX ÉJ: Les Parisiens proprement dits. #iH#hið 
KHERA 

propret, ette [propre,-et] adj. Propre et joli 
Fr D, j À EN 9: Une villa proprate 
csyn. pimpant). AREA 

propreté [proprate] n. f. @ Qualité de ce qui 
est propre, exempt de saleté fix, F; Ki: 
Veillez à la propreté des lieux. ER AREA) 
jf. @ Qualité de qqn qui est propre Wii, T 
##: Négliger les règles élémentaires de la propreté 
(syn hygiène). RESEPI @ Fait. 
pour un enfant, un animal domestique, 
d’être propre. (JL. Æ #74) kE TH 

propréteur [propretær} n m. (lat. proprae- 
tor). ANTIQ. ROM. Préteur sortant de char- 
ge, délégué au gouvernement d'une provin- 
ce. LAFI RRRA ZED ITA LE 

propriétaire [proprijeter] n. (bas lat. proprie- 
tarius). @ Personne qui possède qqch en 
propriété MA #.#+. Le propriétaire d'un ta- 
bleau, d’un chien, d’une moto. —WiH[—H#, 
MEH #]# #4 # © Bailieur d'un immeu- 
ble, d’une maison (par opp. à locataire) RXR: 
Donner deux mois de caution à son propriétaire. 
RER À 5 À H WAR & © Faire le tour du 
propriétaire, contrôler l'état de sa propriété, 
ou, en parlant de qqn qui vient pour la 
première fois chez une autre personne, visi- 
ter la maison, l'appartement. ÉÉSREMRE; 
5 —X SMALL AAHE ET 

propriété [proprijete] n. f. (lat. jur. proprie- 


propulsion 


tas, de proprius “propre”). @ Droit d'user, 
de jouir et de disposer de qqch de façon ex- 
clusive et absolue sous les seules restrictions 
établies par la loi WA: AA #2: iA t: AW. 
WE, : Accéder à la propriété. 43a — 6 / 
Propriété individuelle, collective. ATEK] 
Fr / Propriété collective des moyens de production 
(= système du collectivisme). t At mE 
Er # Wl @ Grande maison, entourée de 
terres, de dépendances, etc., génér. à la 
campagne ( ź (I #1) À €% Avoir une belle 
propriété dans le sud de la France. EEE — 
HR REg © Ce qu est le propre, la 
qualité particulière de qqch tf. JATE. TERE, FE 
Mi: Les propriétés de l'oxygène. % iy # PE 
© Adéquation d'un mot, d'une expression à 
l’idée, à la situation, etc. ( AGE AJ) #4), RU. 
m #4: La propriété des termes (syn. Conve- 
nance, justesse).Hil4j& 1 @ La grande, 
la petite propriété, régimes économiques 
caractérisés par la possession de terres de 
grande, de petite surface; ensemble des 
propriétaires de ces terres. (Ek PRD KTA] 
MP; d ECK] 1 Propriété artistique et 
littéraire, droit moral et pécuniaire exclusif 
d'un auteur et de ses ayants droit sur son 
œuvre. ŽERNE | Propriété com- 
merciale, industrielle, droit exclusif d'ex- 
ploiter un nom commercial, un brevet, une 
marque de fabrique, etc. RE MEHR, I. 
db PARC 4 AE A E Er TE A SIG 


#1] 

proprioceptif, ive [proprijoseptif,-iv] adj. 
(de 2. propre et [rélceptif,[ per ]ceptif). 
Sensibilité proprioceptive, sensibilité propre 
aux os, aux muscles, aux tendons et aux ar- 
ticulations et qui renseigne sur l'équilibre, le 
déplacement du corps dans l'espace. CH] #44 
RE BARE 

propulser [propylse] v.t. (de propulsC ion ]). 
© Envoyer au loin, projeter au moyen d'un 
propulseur #3, ME 3, 3 35: Propulser un ba- 
teau, un avion, une fusée. HEZIMSAAC KL. X AT] 
@ Projeter en avant avec violence Æ#, F7 
H: L'explosion a propulsé les passants à vingt 
mèters. —F RIF , TTA M 20 X. 

propulseur [propylsær] n. m. @ Organe, ma- 
chine ou moteur destinés à imprimer un 
mouvement de propulsion à un navire, à une 
fusée. HE, 2 HE. E © ETHNOGR. 
Planchette destinée à accélérer la vitesse de 
frappe des sagaies. CA RE CRUE ASE ch AL 
HR RE D MEHE © ASTRONAUT Syn. de 
moteur- fusée. CFI X ft À 51 @ Propulseur 
auxiliaire, recomm. off. pour booster. BIHER 

propulsif, ive [propylsif,-iv] adj. Relatif à la 
propulsion, au mouvement de propulsion # 
#49. Hélice propulsive. HR MER 

propulsion [ propylsjò] n. f. (du lat. propulsus, 
de propellere “pousser devant soi”). Action 
de propulser; fait d’être propulsé xt, #4. 
sh: Wt; La propulsion à réaition. MAIES), 


enter pain BARRE PP RENE ETES 


LEE ASS 


propylée 


CHE Ut 

propylée [propile} n m. (gr. propulaion “ce 
qui est devant la porte”). @ ANTIQ. GR. 
Entrée monumentale d'un palais, d’un sanc- 
tuaire grecs, constituée essentiellement d'u- 
ne façade à colonnade doublée d’un vesti- 
bule. CHAJI CHE # WT KDIJIS& @ Les Propy- 
lées, les propylées de l’Acropole d'Athènes. 
Cr) HER TIRAJLI] | 

propylene [propilen] et propène [propen] 
n. m. (de propane, d’apr. éthyle). Hydrocar- 
bure comportant une double liaison carbone- 
carbone. UR FI% © Formule ##2R.C: He. 

prorata [prorata] nm m. inv. (lat. pro rata 
[ parte] “selon la part déterminée”). Au pro- 
rata de, en proportion de È -- Hit fl: Perce- 
voir des bénéfices au prorata de sa mise de fonds. 
RE 49 EL PISTE FI] 

prorogation [ prorogasjs] n. f. Action de pro- 
roger (CHRED HE, EM., HR. La prorogation 
d’un délai (syn. prolongation). ARREK 

proroger [proroge] v.t. (lat. prorogare ) 
[conj. 17]. @ Reporter à une date ulté- 
rieure, prolonger la durée de # R; 3K (H 
E): Proroger un contrat. E K A FM 48 KM 
@ DR. Prolonger les fonctions d'une assem- 
blée délibérante au-delà de la date légale; 
suspendre et fixer à une date ultérieure les 
séances d’une assemblée. 742 4 K (it 2) H 
R: HONOR 

prosaique [prozaik] adj. (bas lat. prosaicus 
“écrit en prose”, du class. prosa “ prose”). 
Qui manque de noblesse, d'idéal Æ AK, 
HI, ERAR]: Avoir des goûts prosaïques (Syn. 
banal, commun). kW i / Mener une vie 
très prosaïque (syn. Ordinaire, terre à ter- 
re). DÉEER A F,DÉEN TRAITER 

prosaïquement [prozaikmä]} adv. De façon 
prosaïque. ÆSLH, SIKHE, LHA 

prosaïsme [ prozaism] n. m. Caractère de ce 
qui est prosaique © FL, ÉMER, REA: Le 
prosaïsme de ses remarques est navrant (Syn. 
banalité, platitude). aE MREZNI 
ARR. 

prosateur [prozatær] n. m. Auteur qui écrit 
en prose. XR BHE 

proscenium [prosenjom] n. m. (mot lat., du 
gr. proskênion, de skènè “ scène”). (x) 
@ ANTIQ. GR. Devant de la scène d'un 
théâtre antique. LH% CRIE th ADD #6 AUS, AU 
f O Syn. de avant-scène. Hé 

proscription [praskripsjÿo] n.f. clat. proscrip- 
tio; v. proscrire). @ ANTIQ. ROM. Condamna- 
tion arbitraire annoncée par voie d'affiches, 
et qui donnait licence à quiconque de tuer 
ceux dont les noms étaient affichés. (HP) % 
HASLE WARANA” EAZA) 
@ Autref., condamnation au bannissement. 
OURRAD BOZ., Mk © Action de proscrire #1; 
HRK. La prosription d'un usage (Syn. in- 
terdiction, prohibition). Æ&—-#3# 

proscrire [proskrir] v. t. (lat. proscribere “af- 
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ficher”, puis “porter sur une table de pros- 
cription”}[ cenj. 99]. @ ANTIQ. ROM. Mettre 
hors la loi par proscription. Ch P) Afp pE 
EP @ Autref., condamner au bannisse- 
ment. (BRA) AO. M © Interdire formel- 
lement, rejeter l'usage de # jk; $F, ER: 
Proscrire le recours à la violence (syn. proni- 
Der). 1+ {87 

proscrit, e [proskri,-it] adj. et n. Frappé de 
proscription #28 49, P Ma I R CEE, N 
Wg.: Vivre en proscrit (syn. exilé). HEMA E 


prose [proz] n.f. (lat. prosa, de prosa oratio 
“discours qui va en droite ligne”, de prorsus 
“en avant”). Forme ordinaire du discours 
parlé ou écrit, qui n’est pas assujettie aux 
règles de rythme et de musicalité propres à 
la poésie A : Faire de la prose. EX / Poème 
en prose. LS: 

proselyte [prozelit] n (lat. ecclés. proselytus 
“converti”, gr. prosélutos “étranger domici- 
lié”). @ HIST. Paien converti au judaïsme. 
CIARA kA Ø Nouveau converti à 
une foi religieuse. HARE, HEK © Person- 
ne récemment gagnée à une cause, une doc- 
trine (HSE: latt, L'ardeur d'un 
prosélyte. HIRERE 

proseélytisme [prozelitism] n. m. Zèle ardent 
pour recruter des adeptes. pour tenter 
d'imposer ses idées A ARAIRE, WAEA 
tt: O E t A OWA Mtk: Faire du prosé- 
lytisme politique. REFE A EIE À CHEN 
K 


prosodie [prozodi] n.f. (gr. prosôdia “accent 
tonique”, de édé “chant”). @ LITTÉR. En- 
semble des règles relatives à la quantité des 
. voyelles qui régissent la composition des 
vers, notamm. grecs et latins. CHIMIE. 
+ @ LING. Partie de la phonétique qui 
étudie l’intonation, l’accentuation, les tons, 
le rythme, les pauses, la durée des phonè- 
mes. (Hag © MUS. Etude des règles 
de concordance des accents d'un texte et de 
ceux de la musique qui l'accompagne. L5) 
CHE) RCE 
prosodique [prozodik] adj. Relatif à là proso- 
die EFN: HRR , PRCE) 9: Les règles 
prosodiques. FERZAN] 
prosopopée [pr:zopope] n. f. (lat. prosopopeia, 
mot gr. de prosôpon “ personne”). RHÉT. 
Procédé par lequel l’orateur ou l'écrivain 
prête la parole à des morts ou à des absents, 
à des êtres inanimés qu'il personnifie. CJH 
AE 
prospecter [prospekte] v. t.(angl. to prospect, 
du lat. prospætus “vue, perspective ”). 
© Etudier un terrain afin d'en découvrir les 
gisements minéraux $Æ., $R.: Prospeter une 
région, un terrain pour trouver du pétrole. hE 
R—MXTSER-RMI]UTEAN @ Parcourir 
méthodiquement un lieu, une région pour y 
découvrir qqch %-- Hi, Y-- ER. J'ai pros- 
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protecteur 


pecté tout le quartier pour trouver une bou- 
langerie . HRA- KA RE TETE. 
© Rechercher par divers moyens de pros- 
pection (H > Eyo HH OAA), Prospecter une 
clientèle. WR RERE e v.i. Faire de la 
prospection quelque part, y chercher qach + 
fe, Fiğ: J'ai prospecté dans toute la ville pour 
trouver un appartement. RAHET., ARE —-Æ 
AA. 

prospecteur, trice [prospektær,-tris] n. et 
adj. Personne qui prospecte ÊTRE, HHE: 1 
AP KET MEEA HRH, RN: MÉT KA 
TRETEK: Agent prospecteur. WET KR RÈTE 
HUE À, TAWEREA 

prospectif, ive { prospektif.-iv] adj. (bas lat. 
prospectivus, de prospectus. de prospicere “re- 
garder devant”). Orienté vers l'avenir $Æ 
W, KKA: Étude prospective du marché. RTE 
BF 

prospection [prospeksjo] n. f. @ Action de 
prospecter un terrain Æÿ#: Prospection pétro- 
lière. FREE @ Exploration méthodique 
d’un lieu pour y trouver qqn ou qqch ##,# 
3. ll a fait de la prospection dans le quartier pour 
trouver un club d'informatique. 113 T#ÉR 
ER-REMRZkERE. © Recherche systé- 
matique de la clientèle (notamm. par des en- 
vois de circulaires, des visites de représen- 
tants, etc.) PAi iT BE tE MOMIE, T 6 AU A M 
LE: WRA : Faire de la prospection par sondages. 
ETÉRRAD AARTE, AEk 
WAR 

prospective [prospektiv] n. f. cde prospectif). 
Science ayant pour objet l'étude des causes 
qui accélèrent l’évolution du monde moder- 
ne, et la prévision des situations qui en 
découlent. HERAF F4 DRE AUCH ARE 
HRK ARE RE SAP] 

prospectus | prospektys] n. m. (mot lat. “vue, 
aspect”). (ft) Imprimé diffusé gratuitement à 
des fins d’information ou de publicité (%4 AR 
RME È ET ES) Em: Distribuer des 
prospectus publicitaires. WET Ep] ia 

prospère [prosper] adj. (lat. prosperus “ favo- 
rable”). @ Qui est dans un état heureux de 
succès, de réussite W24), BEH, MAY, HE 
Akt: Commerce, affaires prospères (syn. flo- 
rissant). Æ W8 / Notaire prospère (Syn. 
fortuné). HA HAE A @ Qui est en bonne 
santé, qui a belle apparence # Æ #1, fẹ HE J: 
Une mine prospère (syn. resplendissant). # 
ARE 

prospérer [prospere] v. i. (lat. prosperare; V. 
prospère) [ conj. 18]. Connaître un accroisse- 
ment rapide R #, BE B, XÆ, XE Ri&E: Son 
commerce prospère (contr. péricliter). hK% 
WER, @ Se développer au mieux (3# % 
5, Ci EERE. Les kiwis prospèrent dans 
cette région. 1x THE ARBEE KIA. 

prospérité [prosperite] n. f. Etat de ce qui est 
prospère %4, B, NIE, NERIK: Je vous sou- 
haite bonheur et prospérité (syn. richesse, 


abondance). RASER, £M. L'état de pros- 
périté des affaires (contr. marasme). WI # 
HRR 

prostate [prostat] n.f. (gr. prostatés “qui se 
tient en avant”). Glande de l'appareil génital 
masculin, qui entoure la partie initiale de 
l'urètre jusqu'au col de la vessie et sécrète 
un des composants du sperme. CÆF)BI?IRK 

prostatique [prastatik] adj. Relatif à la pros- 
tate. AYFUARE | 

prosternation [prosternasj5] n. f. et Proster- 
nement [prosternoma] n. m. Action de se 
prosterner; attitude d’une personne proster- 
née HR, FA: CFO BED, WARR: Les pros- 
ternations des fidèles. feth 3 

se prosterner {[prosterne] v. pr. (lat. proster- 
nere “coucher en avant”). Se courber jusqu'à 
terre en signe d'adoration, de respect HR. 
FE fl. Se prosterner devant un autel (syn. 
s’'ncliner). ÆÆ#É AIIAXE 

prostitué, e [prostitue] n. Personne qui se 
prostitue. iHi, iii 

prostituer [ prostitye] v. t. (lat. prostituere “ex- 
poser en public” puis “déshonorer” )Cconi. 7]. 
@ Livrer à la prostitution. {%3 @ Avilir, 
dégrader en utilisant pour des tâches in- 
dignes ou à des fins vénales (#5) #44, KM, 7 
CAES). Prostituer son talent. MSA + se 
prostituer v. pr. @ Se livrer à la prostitu- 
tion. y% @ Avilir son talent : #) HÆ AC 
AE, MS 6 CA SE. Artiste qui se prostitue. W 
BÉCAHENERE 

prostitution [prostitusj] n.f. (lat. ecclés. 
prostitutio). @ Acte par lequel une personne 
consent à des rapports sexuels contre de 
l'argent. %4 @ Usage dégradant de dons, 
de talents, de valeurs ( #) MB. #4, ÆR: La 
prostitution de l'art par des marchands sans scru- 
pule (syn. avilissement, dégradation). 4 
FEB AN ER OMS 

prostration [prostrasjÿ] nf. (lat. prostratio 
“prosternement”). Etat de profond abatte- 
ment. Ai, M: WAE 

prostré, e [prostre] adj. (lat. prostratus, de 
prosternere “abattre”). En état de prostration 
MEHI, MPL: AR: Elle demeura prostrée 
à l'annonce de la catastrophe (syn. abattu, 
anéanti. FRAT KERA EERE . 

protagoniste [protagonist] n. (gr. prôtagonis- 
tês, de prôtos “premier” et agôn “combat”). 
@ LITTÉR. Acteur, actrice qui a le rôle prin- 
cipal COOR EHANA: Le protagoniste dans la 
tragédie grecque. 46 BR E H H N EA À 1 NX A 
@ Personnage important d'une pièce de 
théâtre, d'un film, d’un roman. CRA, BÆ. h 
bi Ef @ Personne qui joue le rôle prin- 
cipal ou l'un des rôles principaux dans une 
affaire (1) TE A9; £: Les protagonistes 
d'une révolte (syn. meneur, instigateur). # 
FLER 

protecteur, trice [protsktær,-tris] adj. et n. 
Qui protège MiP 49, ERER. EHHI EA FF 


CE 


protection 


A il; RD À. HP À: Société protectrice des 
animaux (= qui recueille et défend les ani- 
maux contre les sévices). z3 itp tha / Le 
protecteur des faibles. SARRIA / Protecteur 
des arts (= mécène). #AMÉÆEHIA œ adj. Qui 
marque une attitude de protection condes- 
cendante AK RE: Air, ton protecteur. 
REHAS] 

protection [ proteksjo] n. fÍ. cbas lat. protectio), 
© Action de protéger 445", Bh P: Wb, ZF. IE 
#. Assurer la protection de qan (syn. défense, 
sauvegarde). RIĦA / Se placer sous la pro- 
tection d’un ami (= lui demander secours et 
assistance). f—THkMRKAA @ Ce qui 
protège, assure contre un risque, un dan- 
ger, un mal iP, pH: C'est une protection 
contre le froid. REWE Hh. © Avoir des pro- 
tections, de hautes protections, avoir des 
protecteurs haut placés. E% U. 456 © Par 
protection, par faveur A FAA, AALL: 
Obtenir un poste par protection. fé Ht$ 118 8 — 
MU | Protection civile, sécurité" civile. 
RECIHPRIÉEHXE. RME S] | Pro- 
tection rapprochée, moyens mis en œuvre 
pour empêcher toute action menée à courte 
distance contre une personnalité. M$ f° D 
| Protection sociale, ensemble des régimes 
qui assurent ou complètent une couverture 
sociale ainsi que diverses prestations à ca- 
ractère familial ou social. H&R 

protectionnisme [proteksjonism] n. m. Poli- 
tique de protection de la production nationale 
contre la concurrence étrangère, notamm. 
par des mesures douanières (par opp. à li- 
bre-échange). CARPO” EX APODO 


w, CRB) + protectionniste adj. - 


et n. Propre au protectionnisme: partisan du 
protectionnisme. EP HA) EXW; EKRI 
ADMEXLW RP ARD EXÄ 

protectorat [protektora] n.m. Régime ju- 
ridique caractérisé par la protection qu'un 
Etat fort assure à un Etat faible en vertu 
d'une convention ou d'un acte unilatéral (4 
REAR SEK AE RP EAE: La Tunisie a 
été sous protectorat français de 1881 à 1939. M 
1881 £ 1939 LE REA FRET PRE F. 

protégé, e [proteze] n Personne qui bénéfi- 
cie de la protection de qqn HEPA: (Cf) EJL: 
C'est la protégée du professeur. HEMEÉEÆ JL. 
+ adj. À l'abri des dangers. des dommages 
ARMY. Site protégé. IRD HER AV. aussi 
protéger. ) 

protège-cahier [protezkaje] n. m. (pl protège- 
cahiers), Couverture souple servant à 
protéger un cahier. #3 #JF#} 

protéger [proteze] v. t. (lat. protegere “couvrir 
en avant”) conj. 22]. @ Mettre à l'abri de 
dangers, d'incidents 47, EI, Dr. Un étui 
pour protéger les lunettes (= les préserver des 
chocs). P R ERA / Policiers chages de 
protéger le ministre. MAIRE PEMEÉE / Un 
imperméable protège de la pluie (syn. garan- 
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tir). FN & B M. Le vaccin protège contre les 
épidémies (syn. immuniser). EH MMS. 
@ Assurer son patronage. son soutien à qqn 
+f. M Bh. RH. Protéger un candidat (Syn. 
favoriser, Soutenir). R#—ZRNEÉ# © Fa- 
voriser par une aide le développement d'un 
domaine d'activité (HX E., P F F 40) BY HN, A 
Bgt. EHE: Protéger les arts (syn. encoura- 
gen. REZAR 

protéiforme [prosteiform] adj. (de Protée, qui 
avait le don de se métamorphoser à vo- 
lonté). Susceptible de prendre diverses for- 
mes, d'en changer fréquemment. BEEM; F 
RSA CI FE VAR TE CRU 

proteine [protein] nf. (du gr. prôtos “ pre- 
mier ”). Macromolécule constituée par 
l'association d'acides aminés reliés par des 
liaisons peptiques. CEEE AJM., At 

protéinique [proteinik] et protéique 
[proteik] adj. Relatif aux protéines. HHH 

protestant, e ![protestä,-at} n. et adj. (de 
protester). Personne qui professe le protes- 
tantisme KE (49), RERA ECHO): L'édit de 
Nantes a accordé aux protestants le libre exercice 
de leur culte. FRS RTE ARE À h MAR TT 
zaf M. æ adj Qui appartient au protes- 
tantisme $ #4), HAEA H La religion protes- 
tante. HA, FA 

protestantisme [protestätism] n. m. Ensem- 
ble des Eglises et des communautés chré- 
tiennes issues de la Réforme; leur doctrine. 
AMAR BEARER ARK: PA, HU 

ax 

protestataire [protestater] adj. et n. SOUT. 
Qui proteste contre qqn, qach (7> priX iti 
W#. Les députés protestataires (syn. contesta- 
taire). RNU 

protestation [protestasjò] n.f. @ Action de 
protester fix. iX; Xf: Faire grêve en signe 
de protestation. WFE LCLURHN @ SOUT. Af- 
firmation vigoureuse de ses bons sentiments 
(HO PH, H, KERE: Multiplier les protes- 
tations d'amitié (syn. assurance, témoi- 
gnage). REENA RIRE 

protester [proteste] v.i. (lat. protestari “décla- 
rer publiquement”). Déclarer avec force son 
opposition, s'élever contre qqch prix. HiH 
IN: IR %f: Protester contre une mesure (=  S'op- 
poser à, syn. S'indigner).2t—mifé miel fix 
/ J'ai eu beau protester, rien n’y a fait (Syn. 
réclamer). RAT. ÆÆAME. © v.t. ind. 
de]. SOUT. Donner l'assurance formelle de 
sa bonne foi, de ses bons sentiments (W) # 
AA, FR. TR RIE: Protester de son innocence. M 
BACÉZÆEA 

protêt [prot:] n.m. (de protester). DR. Âcte 
constatant le non-paiement ou le refus 
d'acceptation d'un effet de commerce et per- 
mettant des poursuites immédiates contre le 
débiteur. G, MI PAEH: REH, EEE 

prothalle ! protal] n. m. (du gr. thallos “bran- 
che”). BOT. Petite lame verte résultant de 
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la germination des spores de fougères ou de 
plantes voisines et portant les gamèêtes mâles 
ou femelles Cou à la fois les uns et les 
autres). CH) EU fk 

prothèse [protez] nf. (gr. prothesis “ addi- 
tion”). @ Pièce ou appareil de remplace- 
ment d’un organe ou d'un membre R #. 
Prothèse dentaire (syn. dentier. bridge). x 
HF / Avoir une prothèse à la jambe. WERE 
+ i O Technique ayant pour objet le rem- 
placement partiel ou total d'un organe ou 
d'un membre. (EJER 

prothésiste [prətezist] n. Fabricant de pro- 
thèses et, notamm. , de prothèses dentaires. 
RUE REA SAHER 

Prothrombine [protrôbin] nf. Substance 
contenue dans le sang et qui participe à sa 
coagulation. CÆ4L7 Ma 

Protide [protid] n m. Syn. de protéine, 
spécial, dans le domaine de la diététique (# 
REPR EAM: Régime riche en protides. E&A 
FÉHARAIRÉ 

protidique ! protidik] adj. Relatif aux protides 
Hé. Apport protidique journalier. KA 
AA 

protiste [protist] n. m. (du gr. prôtos “pre- 
mier”). Protistes, groupe rassemblant toutes 
les espèces vivantes unicellulaires à noyau 
distinct. (JRE HH 

protocollaire [protokoler] adj, Conforme au 
protocole, qui relève du protocole 4.4% #9, 4L 
AT 40: AL TPE AG: RAAR A AEL E Visite 
protocolaire. 4V 

protocole !'protokol] n. m. (lat. protocollum 
“document notarié”, gr. prôtokollon, propr. 
“ce gui est collé en premier”). @ Ensemble 
des règles établies en matière d’étiquette, 
d'honneur et de préséances dans les cérémo- 
nies officielles FL{Y ; #3 #L# : Respecter le pro- 
tocole. WAL @ Procès-verbal consignant 
les résolutions d’une assemblée, d'une 
conférence, ces résolutions elles-mêmes (#f 
IO EKER, D, DE B: Signer un protocole 
d'accord. #i]—-{}i 5 O Enoncé des condi- 
tions et des règles de déroulement d’une 
expérience iù E H A: OBIT) À B: Protocole 
thérapeutique. fr À & @ Formulaire utilisé 
pour la rédaction des actes publics, des let- 
tres officielles. ARAIL 

protohistoire [protoistwar] nf. Période 
chronologique, intermédiaire entre la pré- 
histoire et l’histoire, correspondant à lexis- 
tence de documents écrits rares ou indirects 
sur l’histoire des sociétés. HER EXT 
RIRE XF ic DKA] 

Proton [prat] n. m. (mot angl., du gr. prôtos 
“ premier”). 4 #} Particule fondamentale 
chargée d'électricité positive, entrant avec 
le neutron dans ia composition des noyaux 
atomiques CHAF: Dans un atome, le nombre 
de protons est égal au nombre d'électrons. Æ—À 


BTH, ATAR TAHT. 


prouver 


prototype [prototip] n. m. clat. prototypus, du 
gr. prototupos). @ Premier exemplaire, mo- 
dèle original R Æ. Faire le prototype d’une 
médaille. $ 4E — Ht% & # K 4 @ Premier 
exemplaire construit d’un ensemble mécani- 
que, d'un appareil, d’une machine, destiné à 
en expérimenter les qualités en vue de la 
construction en série $m Hl, HAL. Un pro- 
totype d'avion. KALEÆ, ÉD 

protoxyde { protoksid} n. m. CHIM. Oxyde ie 
moins oxygéné d’un élément © {2 1E & {kb t.: 
Protoxyde d'azote N:O. AER. — UA 

protozoaire [ protozær] n. m. (de proto- , et du 
gr. zôon “animal”). Etre vivant unicellu- 
laire, dépouryu de chlorophylle et se multi- 
pliant par mitose ou par reproduction 
sexuée. Cani zat © L'embranchement des 
protozoaires comprend les ciliés, les flagel- 
lés, les rhizopodes et l’hématozoaire. © RA: 
Jp MEET Eh ME LE finit ASF EUR. 

protubérance [protyberas] n.f. (de protihé- 
rant). @ Saillie en forme de bosse à la sur- 
face d’un corps HE, Æ%, Avoir une protubé- 
rance sur le cou (syn. excroissance). TEH 
— A ME @ ASTRON. Protubérance solaire, 
éjection de matière souvent observée autour 
du disque solaire. (K) RH 

protubérant, e { protybera ,àt] adj. (bas fat. 
protuberans, de protuberare “ devenir sail- 
lant”, du class. tuber, -eris “excroissance”). 
Qui forme une protubérance KEH. REM., À 
EW: Pomme d'Adam protubérante (< syn. 
proéminent, saillant). 3 H AJH tt 

prou | pru} adv. canc. fr. prowd “beaucoup”, 
de prou “profit, avantage”, du lat. prodesse 
“être utile”). LITT. Peu ou prou, plus ou 
moins (#¥) g/b, Tout le monde le connait, 
peu ou prou. WARA EDERRA. 

proue [pru] n. f. (prov. proa, lat prora). Par- 
tie avant d’un navire (par opp. à poupe). $ 
AEL 

prouesse [pruss] n. f. (de preux). Exploit, ac- 
tion d'éclat 2h Eh, 2h Sh; JC RE W k St: Pronesses 
sportives (syn. performance). FE AE 6 
Ré / Improviser un repas pour dix personnes, 
c'est une prouesse. Wamtiut— tilo TAKIR, À 
ETAR. 

proustien, enne [prustjė.-en} adj. @ Relatif 
à Marcel Proust, à son œuvre. WPNE: À 
REEL @ Qui évoque le style, l’atmos- 
phère des œuvres de Proust HER EERE 
B SEM AK: Phrase à la musicalité 
très proustienne. KERZ AGDE ARR ATK 
EEF 

prouvable {pruvabl] adj. 
prouvé. nf ERA), A UE k 

prouver pruve] v.t. clat. probare “ éprou- 
ver). @ Etablir par des raisonnements, des 
témoignages incontestables la vérité de qqch 
UE, iE: T cherche à prouver qu'il était absent 
(syn. démontrer). #b J BE #4 SAN HS. 
Prouver sa bonne foi. iFftfKit @ Mar- 


Qui peut être 
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provenance 


quer, dénoter, faire apparaître la réalité de 
qqch KI, #7, # M. Comment vous prouver 
ma reconnaissance? (Syn. témoigner). iE FE mi 
ERREAREN? 

provenance [provnas] n.f. (de provenir). 
Origine Xi, 4t: Marchandises de provenance 
étrangère. #0 R, dE Ci mn / Avion en prove- 
nance de Lisbonne (= venant de). M E #4 XRY 
KHL 

provençal, e. aux [proväsal.-o] adj. et n. 
(du lat. provincia [ romana] “povince romai- 
ne”). ® De la Provence #¥ HE 8r A/É SH 
A:La cuisine provençale, $ & HE #3 / Une 
réunion de Provençaux. # $ HE M A R2 
@ CUIS. A la provençale, épicé avec de l'ail. 
CROP EN E, ERE PRE SE À HAT X 
RAAN] + nm. © Groupe de dialectes 
occitans parlés princ. dans la basse vallée du 
Rhône et à l’est de celle-ci. # 8 RE TX 
@ Par ext., syn. de occitan. (SD RE 

provenir [provnir] v.i. (lat. provenire ) 
[con]. 40; auxil. être]. @ Tirer son origine 
de qqch, avoir pour cause W F., HE +. Ce 
résultat provient d'une erreur de calcul (syn. 
résulter de). xt #5 RE h TRR RE nb HN. 
@ (Surtout au p. présent £ MH M tgi). 
Venir d'un lieu XH.# Á: Un vin provenant de 
Californie (= en provenance de). A ul 
BERKAH 

proverbe [proverb] n. m. (lat. proverbium, de 
verbum “mot”)}. Court énoncé exprimant un 
conseil populaire, une vérité de bon sens ou 
d'expérience, et qui sont devenus d'usage 
commun %3, #4 (eXx.:; À chaque jour suffit 
sa peine MRAMMERBENT. [ERTU AH 
KEPRI. 

proverbial, e, aux [proverbjal,-o] adj. 
® Qui tient du proverbe $i #E 41, 1 à PE R): 
Expression proverbiale. jiEtt{JMuié @ Qui est 
comme passé en proverbe, qui est connu de 
tous (GDRA RAIK, RP BEN), À D EER, & 
A% 6J: Sa maladresse est proverbiale < syn. 
célèbre, légendaire). HÆTÆBEH TZA. 

proverbialement [proverbjalmà] adv. De 
façon proverbiale {HR ièi##RFÈM : On dit prover- 
bialement que... RARE 

providence | providas] n.f. (lat. providentia, 
de providere “prévoir”). @ Suprême sagesse 
qu’on attribue à Dieu et par laquelle il gou- 
vernerait toutes choses. # &, k Æ, K fr 
O (Avec une majuscule AFAk). Dieu 
en tant qu'il gouverne le monde. E#, X/\ 
© Personne, événement, etc., qui arrive à 
point nommé pour sauver une situation, ou 
qui constitue une chance, un secours excep- 
tionnels K #, Æ is. C'est une providence que 
vous soyez ici précisément maintenant. RM 
Hi JL RG Aega, © Personne qui veille, 
aide, protège {H À. Il est la providence des 
sans-logis. WEARI HERRIA. 

providentiel, elle [providāsjel] adj. @ Re- 
latif à la Providence; réglé, voulu, provoqué 
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par elle. #4), RER. X rt @ Qui arrive 
par un heureux hasard, d’une manière op- 
portune et inattendue #32 ff, #15 ki; HA IE AT 
Hi. Des secours providentiels (syn. inespéré). 
RASE AT ÉIÈLE) 

providentiellement [ providäsjeimäa] adv. De 
façon providentielle HE. HAE, MK; Hi 
ht, IT, KIER: Il est arrivé providentiel- 
lement. WIJE. 

province [provss] n.f. (lat. provincia, de vin- 
cere “vaincre”). @ Division territoriale d'un 
Etat placée sous l'autorité d'un délégué du 
pouvoir central; habitants de ce territoire. 
E: ARRE @ Ensembie de toutes les régions 
de France à l'exception de Paris et sa ban- 
leue Shë SITARA RERA]: Être 
nommé en province. WIE m E #F HE SE @ AN- 
TIQ. ROM. Pays, territoire conquis hors de 
l'Italie, assujetti à Rome et administré par 
un magistrat romain. CAP REP EYE AIÉ 
#1, EX AE SFÉDI#É @ Province ecclésiasti- 
que, ensemble de diocèses dépendant d'un 
même archevêché ou d'une même métro- 
pole. CHER HE 

provincial, e, aux [ provesjal, -o] adj. @ D’une 
province #49; Administration provinciale, #0 
H @ De la province, par opp. à la capitale $p 
Eii Shag: La vie provinciale. sh% 9 4 
© Qui n’a pas l'aisance que l'on prête habi- 
tuellement aux habitants de la capitale 
(péjor.) (B tA, SESA EELS 
#]. Avoir un air provincial. EFP tA ŁA œ n. 
Personne qui habite la province 4p% À , hib 
À: Un jeune provincial qui arrive à Paris. —7 
KPE RAF EYE À 

provincialisme : provésjalism] n m. @ Mot, 
tournure propre à une province. #h#Æ 77 #,#k 
AEAEE RU KARA. Hi] @ Gau- 
cherie que l'on prête parfois aux gens de la 
province (péjor.). (WD LAER. SFI ES 

proviseur [provizær] n. m. (lat. provisor “qui 
pourvoit à”). Fonctionnaire chargé de ia di- 
rection d’un lycée (s’il s’agit d’une femme, 
elle est désignée sous le nom de directrice}. 
GER) AR GURER KOULE 4 RE K, WA direc- 
trice] 

provision [provizjo] nf. (lat. provisio “ pré- 
voyance”, de providere “pourvoir”). @ Accu- 
mulation de choses nécessaires en vue d'un 
usage ultérieur RACOR). OH) : A. & Hi. 
Provision de bois (syn. réserve, stock). f## 
Ki% @ Somme déposée en banque destinée à 
couvrir des paiements ultérieurs ff #: 
Chèque sans provision. $ kE © Somme 
versée à titre d'acompte à un avocat, un no- 
taire, etc., avance. ($ tif, 2° dE À #4 1 
SH O FIN. Somme inscrite au passif 
d’un bilan pour parer à une perte probable 
CMN ERa, RUES. Provision pour créance dou- 
teuse. PIRRE HRES © Une provision de, 
une forte quantité de. — KH A e, KM 
æ provisions n. f. pl. Produits alimentaires 
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ou d'entretien nécessaires à l'usage quoti- 
dien. IRAH , MIS AUE TES 00 

Provisionnel, elle [provizjonel] adj, Qui se 
fait par provision, en attendant le règlement 
définitif M 49, PERI. dé af ét, Eet A9: Payer 
son tiers prouisionnel à l'administration fiscale. 
ARARIM aE / Acompte 
provisionnel. (W HER MABAMTTÉEMD MRR 

provisionner [provizjone] v. t. BANQUE. Cré- 
diter un compte d'un montant suffisant pour 
assurer son fonctionnement. CH) # (WE P) 
ARERI 

provisoire [provizwar] adj. (du lat. provisus 
“prévu”, de providere “prévoir”). Qui a lieu, 
qui se fait, qui existe en attendant un état 
“définitif ii 4} H, # ff : Solution provisoire 
csyn. transitoire). HERMANN / Un gou- 
vernement provisoire. fitik œ n.m. Ce qui 
dure peu de temps, état transitoire RERI % 
FE, ETAT AIR DE GARE, HRE: Sortir du pro- 
visoire. ZKR A ; 

provisoirement T provizwarmā] adv. De 
façon provisoire Wi m} Xk,# 4} ibi: Loger provi- 
soirement à l'hôtel csyn. temporairement). # 
HEERE . 

provocant, e [provoka,-at] adj. @ Qui cons- 
titue une provocation, qui est volontaire- 
ment agressif Hiat A), FAE 47, Æ AWK A HEAR 
Aj: Paroles provocantes. Hit RE @ Qui excite 
la sensualité, qui incite au désir $E A9, A 
#9, HI PE AK AY : Poses, allures provocantes. WARS 
6: DHEA IE 

provocateur, trice [provokatær,-tris] adj. 
et n. @ Qui provoque le désordre, la vio- 
lence BKkEÉE , HEAR AI: del té SIAL 49, DA Æ T #9/ DE 
SEE HRA: SL 4 F: Des provocateurs sont à 
l’origine de l'émeute. SAN FE TRE. 
@ Se dit d'une personne qui incite à des 
actes séditieux ou délictueux dans le but de 
justifier des représailles $ z) HJ. Hk r8 #9/4à zh 
+, UE . Agent provocateur. HAT 

provocation [provokasj5] n.f. @ Action de 
provoquer, incitation à commettre des actes 
répréhensibles, une infraction À M, Hu, H 
5h, 30: Cet article est une véritable provocation 
au meurtre (syn. appel, incitation). HÉSXX 
FAR EMÉE A. O Fait ou geste destiné 
à provoquer þik, HER. Ne pas répondre à une 
provocation. RIRÉEFFÉÈH 

provoquer [provoke] v. t. (lat. -provocare “ap- 
peler dehors”). @ Exciter par un comporte- 
ment agressif, inciter à des réactions vio- 
lentes pje. pkk, 1 SkA: 2, Il m'a attaqué 
sans que je l'aie provoqué (syn. défier). RRA 
ft. Axa A. @ Exciter le désir érotique 
par son attitude (#4 A) HE. CE |): Hier, 
elle n'a pas cessé de le provoquer. REX, tX Hiit 
Ht&ft. © Produire, être la cause de qoch 5| 
EE, KE, ME: Ces paroles provoquèrent sa colère 
(syn. susciter). HR T fe. Provoquer 
une catastrophe (syn. déclencher). 51È—-B%Xx 


ji 


pruneau 


proxénėte [proksenct] n. (lat. proxeneta 
“courtier”, gr. proxenêtês, de xenos “hôte, 
médiateur”). Personne qui se livre au 
proxénétisme. #8, IL. AERE 
proxénétisme [proksenetism] n.m. Activité 
consistant à tirer profit de la prostitution 
d'autrui ou à la favoriser. HE. fr Æ, EYE 
RRA 
proximité [proksimite] n. f. (lat. proximitas, 
de proximus “très proche”). Voisinage 
immédiat $f, UT; HT: La proximité des com- 
merçants est appréciable (contr. éloignement). 
. SBAJ ŢEA ATARI. Y a-t-il un restaurant à 
proximité? (= tout près). HEA RIRI? 
prude [pryd] adj. et n.f. cde preux). D'une 
pudeur affectée, outrée ou hypocrite $# 4 
A9 , REZ BE #6 #9 À : Une personne prude 
csyn pudibond). —f$Eff A 
prudemment [prydama] adv. Avec prudence 
W e, 4 Æ Mb. WA H. Avancer prudemment 
(= avec précaution, circonspection). d L 
R | 
prudence [| prydas] n. f. (lat. prudentia). Atti- 
tude qui consiste à peser à l'avance tous ses 
actes, à entrevoir les dangers qu'ils compor- 
tent et à agir de manière à éviter toute er- 
reur, tout risque inutile #4. iE, Ep: Faire 
preuve de prudence (syn. circonspection, sa- 
cesse). BIHA 
prudent. e€ [prydà,-at] adj. et n. (lat. pru- 
dens). Qui agit avec prudence, qui dénote de 
la prudence if th, HETE Ay, E 40/1 D Et 9 
A: Un automobiliste prudent. OWAE R 
WA / Une conduite prudente dans une affaire 
(syn. modéré, mesuré). -4# hA Et / 
I! jugea qu'il était plus prudent d'attendre (syn. 
raisonnable, sage). fti 5 HE E iE A A E 
LU 
pruderie { prydri] n. f. (de prude). Affectation 
de vertu %¥ #ÆWiE. HE: La pruderie d’une 
sainte-nitouche (syn. pudibonderie). HET W 
BEA 
prud'homal, e, aux ! prydomal.-o] adj. Re- 
latif aux conseils de prud'hommes SH WEE 
RERI: Conseiller prud’'homal. HEAWRER AM 
fj 
prud'homme [prydom] n.m. (de preux et 
homme). @ Conseil de prud’hommes, tribunal 
composé à égalité de représentants des 
salariés et des employeurs, et dont le. rôle 
est de trancher les conflits individuels du 
travail AWEZA S Con dit cour. %1% les 
prud'hommes). @ Membre du conseil de 
prud'hommes. HAWER 
prune [pryn] n. f. dat. prunum). @ Fruit co- 
mestible du prunier, à la pulpe molle, ju- 
teuse et sucrée. €, £f @ FAM. Pour des 
prunes, pour rien ({$) HT —#4/Ph#; HA, À 
ME. Je suis venue pour des prunes, elle n'était 
pas là. RÉ XT—-W. wA RE. + adj. inv. 
D'une couleur violet foncé. RAEN 
pruneau [pryno] n.m. Prune séchée au four 


PARAIT À 


prunelle 


ou au soleil en vue de sa conservation. £ FF 

1. prunelle [prynel} n. Í. (de prune). @ Fruit 
du prunellier. MÆ | ES%) @ Liqueur, 
eau-de-vie faite avec ce fruit. Yy 

2. prunelle [prynel]} n.f. (de 1. prunelle). 
© Pupille de l’œil. B#,#+7 @ Tenir à qqch 
comme à la prunelle de ses yeux, le 
considérer comme ce qu'on a de plus 
précieux. RÉ CARE HS HE 

prunelller [prynelje] n.m. Prunier sauvage 
épineux. HER 

prunier [prynje] n.m. Arbre aux fleurs 
blanches cultivé surtout pour ses fruits, les 
prunes. Æ$ © Famille des rosacées © K# 
ft 

prunus [prynys] n. m. (lat. scientif. “ pru- 
nier”). Prunier ou prunellier cultivé comme 
arbre d'ornement. CHEHRE p wight 

prurigineux, euse [pryrizine.-ez) adj. ( du 
lat. prurigo). MÉD. Qui provoque un prurit, 
une démangeaison. LRH, RÉ 

prurigo | pryrigo] n. m. (mot lat. “démangeai- 
son”). «#2 )}MÉD. Dermatose caractérisée par 
des papules surmontées d’une vésicule et par 
des démangeaisons intenses. (E) 

prurit [pryrit] n. m. (lat. pruritus, de prurire 
“démanger "*). MED. Vive démangeaison. 
CE ROCHE) 

prytanée [pritane] n. m. (gr. prutaneion). AN- 
TIQ. GR. @ Edifice public des cités grec- 
ques, où l’on entretenait le feu sacré et où 
les responsables de l'Etat (prytanes) et leurs 
hôtes prenaient leurs repas. CHA) EARI. 
ESHMA Q Etablissement mili- 
taire d'enseignement du second degré. Ri F 
TRE 

psalliote [psaljot] n. f. (du gr. psalis “voûte”). 
Champignon comestible à lames et à anneau 
dont une variété est cour. appelée champi- 
gnon de couche. W tg © Classe des basidio- 
mycètes, famille des agaricacées. © HF H 
1. PPT. 

psaimodie | psalmodi] n. f. (lat. ecclés. psal- 
modia, du gr. psalmos “ psaume” et ôdê 
“chant”). @ Manière de chanter, de réciter 
les psaumes. (IRZ HRW. IE i 69 F5 VA 
@ LITT. Manière monotone de réciter, de 
chanter. 43 M3 CHA. A] 

psalmodier [psalmodje] v. t. et v.1 [conj.9]. 
O Réciter, chanter un, des psaumes sans in- 
flexion de voix, avec des repos marqués. # 
FBI, MMA EE @ Dire, débiter 
d'une manière monotone Hibik. RUN HbBN IS. 
Psalmodier une poésie. RAR —-É 

psaume [psom] n.m. (lat. ecclés. psalmus, 
gr. psalmos, de psallein “faire vibrer une 
corde”). Chant liturgique de la religion 
d'Israël passé dans le culte chrétien et 
constitué d’une suite variable de versets. 
CRIER, HT, MER 

psautier [psotje] n.m. (lat. psalterium, du 
gr.). Recueil de psaumes. (HIERE. XF 
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pschent [pjent] ou [pskent] n. m. ( mot 
égyptien) . 4H Kig }Colffure des pharaons. (i 
RER NE ET 

Pseudo-, préfixe, de l'élément gr. pseudo-, de 
peseudès «trompeur», exprimant l'idée de 
fausseté, de tromperie ( pseudo-intellectuel ) 
ou d’approximation < pseudopode). #3R"4{8.{4” 
HAE Rem. Le recours au trait d'union est 
quasi systématique lorsque pseudo- est utilisé 
de manière productive dans la langue sa- 
vante. BRAH lie, pseudo Fi JLFAPA E 
FFT. 

pseudonyme ([psodonim] nm. (gr. pseud6- 
numos, de onuma “nom”). Nom d'emprunt 
choisi par qqn pour dissimuler son identité, 
notamm. dans le domaine littéraire ou artis- 
tique BA, ibA., 6%: George Sand est le pseu- 
donyme d’Aurore Dupin. (Abrév. fam. psen- 
do.) FA + REMP/R : ÉENEX. 

pseudopode [psedopod] n. m. (de pseudo- et 
-pode). BIOL. Expansion du cytoplasme de la 
cellule servant à la locomotion et à la phago- 
cytose chez certains protozoaires. C#Æ) fE. 
ark 

psi [psi] n m. inv. Vingt-troisième lettre de 
l'alphabet grec (YW,4). WEFERPE 23 CF 
E} 

psitt [psit] ou Pst [pst] interj. Sert à appeler. 
attirer l'attention M! RR! [mm AES]: 
Psitt' Par icit 1,1 Mill! 

psittacisme [psitasism] n. m. (du lat. psittacus 
“perroquet”). Répétition mécanique de phra- 
ses, de formules par un sujet qui ne les com- 
prend pas. BAZE 

psoriasis { psorjazis] n. m. (mot gr. “éruption 
galeuse”).(#}Dermatose chronique caracté- 
risée par des plaques rouges recouvertes 
d'épaisses squames blanches. (E) + AW 

psychanalyse {psikanaliz} nf. (all. Psy- 
choanalyse, du gr. psukhé “âme” et analyse). 
© Théorie de la vie psychique, formulée par 
S. Freud, posant l'inconscient comme ins- 
tance qui régit certains comportements à 
partir d'éléments refoulés. ## Fr 4 fF) 
@ Méthode d'investigation psychologique 
reposant sur cette théorie. W # 4 ti # 
© Cure mettant en œuvre cette méthode # 
#4 Tr t j 17: Faire une psychanalyse < syn. 
analyse). ÿtf5--R MA TER TAIT 

psychanaltyser [psikanalize] v. t. Soumettre à 
un traitement psychanalytique; analyser. H 
REPARER HURDER ME CPE) 

psychanalyste [ psikanalisti n. Praticien de la 
psychanalyse (abrév. fam. psy; syn ana- 
lyste). MATTER LAHEK 

psychanalytique [psikanalitik] adj. Relatif à 
la psychanalyse #f pha #7 #9, CRO: Cure 
psychanalytique. MMI | 

psychasthénie [psikasteni] n. f. État névroti- 
que caractérisé notamm, par l'aboulie, 
l'asthénie et le doute. CE) MIESIE 


1. psyche [psife] n.f. (de Psyché, n my- 
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thol.}. Grand miroir inclinable. pivotant sur 
un châssis reposant sur le sol. (af LL im]#é sR 
A) KE 

2. psyché [psife] nf. (gr. psukhé “âme”). 
PSYCHOL. PSYCHAN. Ensemble des com- 
posants relationnels et affectifs du moi. Cù, 
AIDER, DE, RA 

psychédelique ! psikedelik] adj. (angl. psyche- 
delic, du gr. delos “manifeste, visble”). @ Se 
dit de l’état résultant de l'absorption d'hal- 
lucinogènes. 2J) @ Qui évoque cet état 5| 
EAk: Musique psychédélique. 514) E 
ik 


psychiatrie [psikiatri] nf. Discipline médi- 
cale dont l'objet est l'étude et le traitement 
des maladies mentales. $ # j + psy- 
chiatre n. Nom du spécialiste. WHR, 
HRPE 

psychiatrique [psikjatrik] adj Relatif à la 
psychiatrie WH k: Hôpital psychia- 
trique. MIRRE B 

psychique [psifik] adj. cdu gr. pukhê“âme”). 
Qui concerne la psyché, la vie mentale, les 
états de conscience Wht. CER, RM. Les 
phénomènes psychiques (syn. mental). OGMA 
Z CRAS 

psychisme !psifism] n. m. Structure mentale, 
ensemble des caractères psychiques d'un in- 
dividu. CHE; LARS. CERA | 

psychodrame [psikodram] n. m. @ Improvi- 
sation dirigée de scènes dans lesquelles, 
dans un but thérapeutique, les personnes 
d'un groupe jouent un rôle proche de leur 
situation réelle. ARRET -—#h HE RMS AE HE 
RER ENS AEN E, 4 4 À M € À 8 in 
BH, MR À BA 2 ME, M TE El 77 # Hi] 
@ Situation où s'expriment entre des per- 
sonnes des rapports fortement marqués par 
l'affectivité et évoquant le psychodrame. Ù 
AFTER 

psychogène [psikozen] adj. DIDACT. Dont la 
cause est purement psychique (#4) hti, 
MIA). Troubles psychogènes. MH, KA 


FES AL 

psycholinguistique [psikséguistik] n f. Etude 
scientifique des facteurs psychiques qui per- 
mettent la production et la compréhension du 
langage. CHEA% + adj. Relatif à la psy- 
cholinguistique. CMEA A 

psychologie {psikolozi] n. f. (de psycho- et -lo- 
gie). @ Etude scientifique des faits psy- 
chiques. 4 H% @ Connaissance empirique 
ou intuitive des sentiments, des idées, des 
comportements d'autrui HN, #4 AK, EA 
OAR OW UE, (4 2 ft À A 8 EL t AO ÉË 7: 
Manquer de psychologie. FA ##4 À & © Analyse 
des sentiments, des états de conscience (4E 
mP LE). La fine psychologie de Racine. 
HET PIRE LE O Ensemble des ma- 
nières de penser. de sentir, d'agir qui carac- 
térisent une personne, un groupe 4,4% 
EH HER À, OMARA: La psychologie des 


psychopompe 


Français (syn. mentalité). H: iA À 49 $ a Hi gA, 
RBARLIERS 

psychologique [psikələzik] adj, @ Relatif à la 
psychologie, aux faits psychiques LÆR, -b 
BK): Analyse, étude psychologique. AREA: i 
BEBE / Roman psychologique (= qui s'attache 
à l'étude des sentiments). 4 44#/Mñ@ Qui 
agit sur le psychisme è EAJ., pk EI: Ac- 
tion, guerre psychologique. i MYS ah; ò MR 
© Qui relève de la vie psychique R FIHI, 
RFGH: I se croit malade mais c'est psycho- 
logique. bA > ADHA, (EX Æ D HE E H. 
© Moment psychologique, moment opportun 
pour une action efficace. CH LAS RRE C 
HRE ZI 

psychologiquement [psiksiszikma] adv. Au 
point de vue psychologique -CAZ L: ECA 
EE: ÆM 4 E: Un personnage psychologiquement 
invraisemblable. — 4 NRA EEK LÉI A H 

psychologue [psikolog] n. @ Spécialiste de 
psychologie; professionnel de la psychologie 
appliquée (abrév. fam. psy). OEZ Z, HE 
AFEK @ Psychologue scolaire, psychologue 
attaché à un ou plusieurs établissements 
d'enseignement pour faire passer des tests 
aux élèves et, le cas échéant, conseiller leur 
famille. FRAGE OMAE + adj. et n. Se 
dit de qqn qui discerne, comprend intuitive- 
ment les sentiments, les mobiles d'autrui # 
TAREA CHG), MF TE À LAS) LA) t 

KR, MMA KM A; Il n'a pas été très psychologue et 
il l'a vexé. HA KÉT TEI AR O, FLE HE 
EXT. Serge est un fin psychologue. ÆRA Ë 
MIT ÉMAEI A. 

psychomeétrie [psikəmetri] n. f. Ensemble des 
méthodes de mesure des phénomènes psy- 
chologiques (tests, etc. ). HE JME. LE 
NRC) 

psychométrique [psikometrik] adj, Qui se 
rapporte à la psychométrie. c HN AJ 

psychomoteur, trice [ psikomotær,-tris] adj. 
© Qui concerne à la fois la motricité et 
l'activité psychique # #2 SE, b HE g tE 
#). Le développement psychomoteur chez l'en- 
font. LEHOIA @ Qui se rapporte 
aux troubles de la motricité sans support or- 
ganique $f b YE jZ 5h M # hi: Rééducation psy- 
chomotrice. FAITE zh REHE RST YE 

psychomotricité [psikomətrisite] m f. Inté- 
gration des fonctions motrices et mentales 
sous l'effet de la maturation du système ner- 
veux. MARZ 

psychopathe [psikopat] n. @ Malade mental. 
HHRAE @ PSYCHIATRIE. Malade atteint 
d'un trouble de la personnalité se manifes- 
tant par des comportements antisociaux sans 
culpabilité apparente. CHOM#TSE, LH 


# 

psychopompe [psikopop] adj. et n.(gr. psuk- 
hopompes, de psukhé “âme” et pompaios “qui 
conduit”). MYTHOL. Se dit des conducteurs 
ou des accompagnateurs des âmes des morts 


psychose 


(Charon, Hermès, Orphée). CHO RC RZA 
BODE an EE. HEER, LR AA] 
psychose [psikoz] n. f. @ Affection mentale 
caractérisée par une altération globale de la 
personnalité et des fonctions intellectuelles 
bouleversant les rapports du sujet avec la 
réalité. HR, NE RSS, MH A L, À 
© La psychiatrie range dans les psychoses la 
schizophrénie et la psychose maniaco-dépres- 
sive. © RÉPARER 0 AN LE AO BRIE HU AR 3 FA 
H À # #5 t k, © Obsession collective 
provoquée par un événement ou un fléau 
vécu comme une menace permanente $, 1E. 
REA, i AAA K RK: Psychose de la guerre. 
REA 
psychosensoriel, elle [psikosasorjel] adj. 
Qui concerne à la fois les fonctions psy- 
chiques et les fonctions sensorielles #f Rx 
H: Phénomènes psychosensoriels ( = hallucina- 
tions). xj% 
psychosomatique [psikosomatik] adj. ( de 
psycho- et somatique). @ Qui concerne à la 
fois le corps et l’esprit #45 #44, 08 É: 
Médecine psychosomatique. DSK @ Se dit 
de troubles organiques liés princ. à des fac- 
teurs d'ordre psychique (conflits. etc.), 
alors que les symptômes de maladie mentale 
font défaut. tH iS 
psychotechnique “psikoteknik] adj. Se dit 
des tests permettant de mesurer les apti- 
tudes d’un individu, utilisés pour l'orienta- 
tion et la sélection professionnelles. BK 
FAI 
psychothérapie [psikoterapi] n.f. Thérapie 
par des moyens psychiques, fondée géné- 
ralement sur la relation personnelle qu'en- 
tretiennent le thérapeute et le patient. #$ 
Jr bmg + psychothérapeute n Nom 
du spécialiste. #47 ER, LEA ER 
psychotique [psikstik] adj. et n. Relatif à la 
psychose; atteint de psychose ###% i); #4 
HN /M HSE Æ. Troubles psychotiques. #4 # 
al 
psychotrope [psikotrop] adj. et n. m. (de psy- 
cho- et -trope). PHARM. Se dit d'une subs- 
tance chimique naturelle ou artificielle dont 
l'effet essentiel s'exerce sur le psychisme. 
CD A3 7 RS MA (2547) 
ptéranodon [ pteranodo] n. m. (de ptér[o]., et 
du gr. anodous “édenté”). Reptile fossile 
volant du secondaire. CH JPH © Ordre 
des ptérosauriens. © KE. 
ptérodactyle [pterodaktil] n. m. (de ptéro- et 
-dactyle). Reptile fossile volant du jurassique 
supérieur d'Europe, à queue courte, à 
mâchoires recouvertes d'un bec corné CH Æl 
RFR, HÈ © Ordre des ptérosauriens. 
> xR. 
ptôse [ptoz] n.f. (gr. ptòis “ chute”). 
PATHOL. Descente, chute d'un organe, due 
au relâchement des muscles ou des ligaments 
qui le maintiennent Ci] FÆ: Piôse gastrique. 
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puant, e [pya,-at] adj. 1 Qui sent mauvais. 
qui exhale une odeur forte et fétide #2 i, © 
RAJ SCER RE RI: Une mare puanite (SÿYn. nau- 
séabond). REBR AK / La fouine est une 
bête puante. W RR E — #h 4 MA R #7 A 2 4. 
@ FAM. Se dit d'une personne qui se rend 
odieuse par sa vanité, ses manières hau- 
taines ($£, {m CAS. #0) S ARE. I est 
puani d'orgueil. WRS AWE, Elle est de- 
venue puante. WEIS AE. 

puanteur [pyatær] n.f. (de puant). Odeur 
forte et nauséabonde WA, R, Mtk: La puan- 
teur d'un cadavre en décomposition. EERE RP 
kr XIE 

pub [pæœb] n. m. (mot angl., abrév. de public- 
house) .« #3 @ Établissement où l’on sert des 
boissons alcoolisées, en Grande-Bretagne et 
en Irlande. (# H. 4 À © Ho) MIE @ Café 
décoré à la manière des pubs anglais, en 
France. (AAAI E E o BEA 

pubalgie [pybal:i] n.f. MÉD. Inflammation 
des tendons qui s'insèrent sur la symphyse 
pubienne. (ÆA KA EX 

pubère [pyber] adj. et n. dat. puber). Qui a 
atteint l'âge de la puberté E. E # MKHS 
E) A4 R BH): Une fille, un garcon 
pubère. AA ÉMRKBEEE] 

pubertaire [pyberter] adj. Qui se rapporte à 
la puberté. FERK. À À MINS 

puberté [pyberte] n. f. (lat. pubertas). Période 
de la vie d’un être humain, entre l’enfance 
et l'adolescence, marquée par le début de 
l'activité des glandes reproductrices et la 
manifestation des caractères sexuels se- 
condaires (pilosité, mue de la voix, mens- 
truation, etc.) FM: RE 

pubien, enne [pybje,-en] adj. Du pubis. C4) 
HER AS : BH ARE 

pubis [pybis] n. m. (mot lat., var. de pubes 
“poil”. «#) @ Partie antérieure de chacun 
des os iliaques. (4A @ Partie inférieure 
et médiane du bas-ventre, de forme triangu- 
laire, qui se couvre de poils au moment de la 
puberté. cf) -4 

publiable [Cpyblijabl] adj, Qui 
publié. HARK. PAR 

1. public, ique [pyblik] adj. (lat. publicus). 
O Qui concerne la collectivité dans son en- 
semble ou qui en émane (par opp. à privé) & 
RAI, ERAJ: Opinion publique. ME, RÆ / I 
est de notoriété publique qu'il n'est pas l'auteur de 
re livre (= il est notoire que..., tout le 
monde sait que...). RAK JA AE #4 HR IT 
#. L'ennemi public numéro un. LE AK ; 
Personnage publit (= connu de tout le 
monde). ARAH, HA AL) Faire une déclara- 
tion publique (syn. officiel). #AF E @ Qui 
est à l'usage de tous, accessible à tous AH 
WARA A JF #9: Jardin public. 425p / Le 
procès a lieu en séance publique (contr. à huis 
clos).ÿrAA#i#fr. © Qui relève de l'Etat, 


peut être 
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de l'administration d'un pays, qui est géré 
par l'Etat (par opp. à privé) MZB), E X69, i 
RFA: ALKI, A RAS: Affaires publiques. BK 
3 / Monument public. HR XH / École pu- 
blique. AH / Entrer dans la fonction pu- 
blique (= devenir fonctionnaire). RAJAJA. 
RAZARA O Qui relève de l’Administra- 
tion ou des finances de l'Etat A4, HEH: 
Secteur public, WARIL EI] / Trésor pu- 
blic. HE 

2. public [pyblik] n. m. (de 1. public). @ En- 
semble des gens ZA, ER, KA: Avis au public 
(syn. population). 44 / Porte interdite au 
public. Zh AH AI @ Ensemble des per- 
sonnes visées ou atteintes par un média. à 
qui s'adresse un écrit, qui assistent à un 
spectacle, etc. EAKR., DTA, TER. Ce journal 
intéresse un public de professionnels (= des 
lecteurs) XD RATER WEFMMXE. Le 
public applaudit (= les spectateurs). HAE. 
Parler en public (= en présence de nom- 
breuses personnes). “fifi © Etre bon pu- 
blic, réagir d'emblée, apprécier sans façon 
une histoire drôle, un spectacle, etc. H£ i 
ARG’ RERA LE | Le grand 
public, l'ensemble du public (par opp. à 
spécialistes). KWRA || Grand public, 
qui est fait pour le grand public $FE AAA 
AURA: Un film grand public. WAWER NO 
RAJE 

publication [pyblikasj5] nf. @ Action de 
faire paraître un écrit HA., Æf7: Publication 
d'un livre. —#&Rf54it @ Ouvrage imprimé, 
et en partic. ouvrage périodique HIH., R9.: 
Publications pour la jeunesse (syn. revue, 
journal).#### © Action de rendre public 
AM RE Publication des bans de mariage. 
Aa AA @ Publication assistée par 
ordinateur (P, À. O,), syn. de microëédition. 
LC HD BTR LLC UC LES 

publiciste [pyblisist] n. @ VX. Journaliste. 
(Dir # @ Juriste spécialiste du droit pu- 
blic. PASEM © (Emploi critiqué H 
RH). Publicitaire. AREA: T ER 

publicitaire [pyblisiter] adj. et n. Qui s'oc- 
cupe de publicité ME EWI, r ERST ERE 
À: Un rédacteur publicitaire. i + adj. 
Qui concerne la publicité, qui relève de la 
publicité J# 4,7 ## #: Campagne, slogan 
publicitaire. Dés nS i 

publicité [pyblisite] n.f. (de. 1. public). 
© Activité ayant pour objet de faire con- 
naitre une marque, d'inciter le public à 
acheter un produit, à utiliser un service: en- 
semble des moyens et des techniques 
employés à cet effet 4, H FE: Agence de 
publicité. P427] / Cette entreprise fait beau- 
coup de publicité. (Abrév fam. pub.) ZEAN 
tiis E. @ Annonce, encart, film, etc., 
conçus pour faire connaître et vanter un pro- 
duit, un service EH: Passer une publicité à 
la télévision. Æ MMEK—-M EH (Abrév. 


pudeur 


fam. pub.) @ Caractère de ce qui est public 
AFE): La publicité d'un débat. BST 

publier [pyblije] v. t. (lat. publicare, de publi- 
cus “public”) conj. 10]. @ Faire paraître un 
ouvrage, le mettre en vente CHH #2 E., 
RIT: ER ER AE MER): Maison d'édition 
qui publie des romans (syn. éditer). iK AR/hik BJ 
HIR? / Ce professeur a beaucoup publié. Ki 
EERTSE., @ Faire connaître légale- 
ment A, RELER, ESX]: Publier une 
loi. 2i — ZE © Divulguer, répandre. no- 
tamm. par voie de presse Ci it #t AD) 8R: 2 
M. Publier une information. ER — Ap 

publipostage [pyblipostaz] n.m. Prospection 
d'un marché et vente par voie postale (syn. 
[anglic. déconseillé] mailing). H### 

publiquement [pyblikma] adv. En public, en 
présence de nombreuses personnes #%,7£ Xk 
ET REF, AR: Reconnaître publiquement ses 
torts. KRUR 

puce [pys] n. f. (lat. pulex, -icis). @ Insecte 
sans ailes et à pattes postérieures sauteuses, 
parasite de l’homme et des mammifères dont 
il puise le sang par piqûre. Æ, K =, x 
© Type de la famille des pulicidés. © #ft. 
@ Puce d’eau, syn. de daphnie, k &, fi 4 
© Petite surface de matériau semi-conduc- 
teur (silicium) qui supporte un ou plusieurs 
circuits intégrés, et notamm. un micropro- 
cesseur. (24H, #4 © FAM. Etre excité 
comme une puce, être très excité. ($, ff) 1F 
MES, FE MS || FAM. Mettre la puce à 
l’oreille, éveiller les doutes ou les soupçons 
de qqn. (#,1#)31RCHABDDÉER || FAM. Se- 
couer les puces à qqn, le réprimander forte- 
ment. (#,4#) X8# À © Marché aux puces. 
Endroit où l’on vend des objets d'occasion IH 
Ht. MAÉ Con dit aussi hix les puces). 
+ adj. inv. D'un rouge brun. EAI 

puceau, elle [pyso,-£l] n. et adj. (bas lat. 
* pullicellus, dimin. de puellus “jeune gar- 
con”). @ FAM. Garçon, fille vierge. (H) & 
BRD: EAk) @ La Pucelle, la Pucelle 
d'Orléans, Jeanne d'Arc. MRR tA EMRE 
ii Jeanne d'Aro Mps] 

pucelage [pyslaz] n. m. (de pucelle). FAM. 
Virginité. (45) &ri 

puceron [pysrò] n. m. (de puce). Petit insecte 
qui vit souvent en colonies sur les végétaux 
dont il puise la sève. CH) # t © Ordre des 
homoptères, long.1 mm env. © AAA; K# 1 
EX. 

pudding [pudin] n.m. (mot angl. >). t #) En- 
tremets sucré à base de farine. de sucre et 
de beurre en proportions égales, et garni de 
fruits. FTI—Hh# 4] (On écrit aussi JFE 
pouding. ) 

pudeur [pydær] n. f. (lat. pudor). @ Discré- 
tion. retenue qui empêche de dire ou de faire 
ce qui peut blesser la décence, spécial. en ce 
qui concerne les questions sexuelles HA, € 
M Es ME CO) Wb: Outrage public à la 


PRE 


pudibond 
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pudeur. HARAB) GE eC) @ Réserve 
de qqn qui évite de choquer le goùt des 
autres, de les gêner moralement jti. 3 fil, 44 
$: H a eu la pudeur de se iaire ( Syn. 
délicatesse). {tél a CREME. 

pudibond. e [pydib5,-34] adj. (lat. pudibun- 
dus, de pudere “avoir honte”). Qui manifeste 
une pudeur excessive; prude. ta ME 88 #9, it 
DEA: BR EAN 

pudibonderle [pydibodri] n.f. Attitude, 
caractère pudibonds; pruderie. W4 iit. 4 
FA EAE 

pudique [pydik] adj. clat. pudicus). @ Qui 
manifeste de la pudeur #4 SL 4: MRN, E% 
HJ, TER DRAJ, Hé 9. Un geste pudique. Æ 
AWE / Une jeune fille pudique (syn. chas- 
te).—fù A ihe @ Qui ne manifeste pas 
facilement ses sentiments, qui est plein de 
réserve jt 4), 1 4 9, tF Æ hg: Faire une re- 
marque pudique sur ses difficultés financières 
(syn. discret). HIS IE À CARMEN 

pudiquement [pydikmä} adv. D'une manère 
pudique HiR#, EH, ÉTÉ HE. Baisser pudique- 
ment les yeux. Æ HE FIRE 

puer [pue] v.t. et v.i. (lat. putere) [con]. 7]. 
© (Suivi d'un compl. de qualité F4 x 
i#). Exhaler l'odeur désagréable de ip- #4 
BK, Re RA: Il puait le tabac. E3 LE — 
BEER JL. @ (Absoi.). Répandre une odeur 
désagréable £ iH REX, RH MENÉS UK: Ça pue 
dans ceite pière (= ça sent mauvais). RET Æ 
HA, © T.FAM. Porter l'empreinte évidente 
et désagréable de < $f, Eo A fic. 6e JH 
CRM XÉSAREMNÉH]. Ça pue le fric ici. 
LA — RÉ A URL. 

puéricultrice [puerikyltris] n. f. Infirmière 
diplômée, spécialiste de puériculture. { À 
MAJLEX 

puériculture [pyerikyityr] n.f. (du lat. puer 
“enfant”. Ensemble des connaissances et 
des techniques nécessaires aux soins des 
tout-petits. JL 

puéril, e [pueril] adj. (lat. puerilis, de puer 
“enfant”). @ Qui appartient à l'enfance, qui 
rappelle l'enfance par sa fraîcheur, sa fran- 
chise # S M, & Tk: Visage, peste puéril 
(syn. enfantin). ÆA WRLH] @ Qui est 
naïf, enfantin, et parait déplacé de la part 
d'un adulte 4h # 4, Xi #1, JL: Un com- 
portement puéril. DERITA 

puérilement [puerilmä] adv. SOUT. De façon 
puérile. (HE) +R, SHEE, AR, JLI EE 

puérilité [pyerilite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est puéril, enfantin Æ4 RTF; #%#E. La 
puérilité d'un comportement. FARAR @ Ac- 
tion ou chose peu sérieuse BFAR E 
FBT où SH FE E, Dire des puérilités 
csyn. banalité, enfantillage, futilité). p44 
BTANA 

puerpéral, e, aux [pųerperal,-o] adj. (du lat. 
puerpera “accouchée”, de puer “enfant” et 
parere “enfanter”). MÉD. Qui est propre aux 


femmes en couches, à l'accouchement CÆ);7 
RAY: TARAI, P RJ: Fièvre puerpérale. P PERR 

pugilat [pyzila] n. m. dat. pugilatus, du rad. 
de pugnus “poing”). @ ANTIQ. Combat à 
coups de poing faisant partie des concours 
athlétiques, en Grèce. CH0% @ Combat. 
rixe à coups de poing. 48.47% 

pugiliste Fpyzilist] nm @ ANTIQ. Athlète 
qui pratiquait le pugilat. (HI#L# O LITT. 
Boxeur. (W haah. SEX 

pugnace [pygnas] adj. (lat. pugnax, -acis). 
LITT. Combatif. (45) #7: 0, het, 0 ft 

pugnacité [pygnasite] n. f. (lat. pugnacitas, de 
pugnax “combatif”). LITT. Comtbativité, 
amour de la lutte, de la polémique (#)#1à., 
REVUE AT. Réussir grâce à sa pugnarité. HF 
AA DAT FA 110 IRI I 

puine, e [puine] adj. et n. (de puis et né). 
SOUT. Né après un de ses frères ou une de 
ses sœurs: cadet. CH) CH Bb tk Ho 40 B 
#9, FES RR ER 

puis [pyi] adv. (lat. pop. *postium, du class. 
post “aprés”). @ Introduit un élément qui 
vient s’ajouter à un élément précédent, dans 
le temps ou l'espace RAF, LL, RTE, 
M: Ont entendit un crissement de pneus, puis un 
bruit de tôles froissées (syn. ensuite). AAI 
URERA PR AU GERS, HE E ER fc UN E, 
@ FAM. Et puis, d’ailleurs, au reste, de plus 
COTE, Hi, KP. i: Je n'ai pas le temps 
d'aller voir ce film, et puis il ne me tente pas. R 
RADAR RMES, FLE AIRE. 

puisage [puiza3] n. m. Action de puiser. R, 
RK 


k , 

puisard [ pyizar] n. m. (de puits). Egout verti- 
cal fermé dans lequel les eaux usées et les 
eaux de pluie s'écoulent peu à peu par infil- 
tration. #E5/k Æ+ 

puisatier [pyizatje] n. m. et adj.m. Terrassier 
spécialisé dans le forage des puits de faible 
diamètre. HIA 

puiser [pyize] v. t. et v.i. (de puits). @ Pren- 
dre un liquide avec un récipient W; H: Puiser 
de l'eau dans la rivière. MIE @ Extraire, 
tirer de qoch < $$) IR M, 48.87]. Puiser des 
thèmes d'inspiration dans le folklore (syn. em- 
prunter, trouver). M R El fZ IX HER RR 
@ Puiser aux sources, consulter. utiliser les 
auteurs originaux. 4#% ¥ 

puisque fpuisks] conj. sub. (de puis et que). 
© Marque une relation de cause lorsque la 
raison est connue ou évidente HA, AX: 
Puisque personne ne vous attend, restez donc avec 
nous (syn. vue que, attendu que). RRRS 
AFR, MAARE EEE. @ Dans une ex- 
clamative, introduit une justification impa- 
tiente [ERNAI PERAR] MM. Mais 
puisqu'on vous le dit! REKER RKT? Rem. 
Puisque s'élide devant les mots ls), 
elle(s}, on. en, un. une. 4 ils). elle(s), 
on, en, un, une Aik LE e AK. 

puissamment { puisama] adv. D'une manière 
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puissante X J 4, 3% A JH, IE, H: Avion 
puissamment armé (syn. fortement). MARA 
KARI KL 

puissance [puisäs] n. f. (de puissant). @ Pou- 
voir de commander, de dominer, d'imposer 
son autorité IA, EH, H 77: A, St hr: La 
puissance des lois. EAR / Il donne une 
impression de puissance (syn. force). tt% A HSE 
SEARAH, User de sa puissance pour obtenir 
des avantages (syn. Pouvoir, influence). 2 H 
A #5 Ex àx 4 @ Force pouvant produire un 
effet, énergie À, DK; WF, 5h H: SX RE. La 
puissance d’un moteur est exprimée en chevaux- 
vapeur. RAR RERE HER. La puissance 
des éléments. HRR HHE / La puissance d'une 
nation (= son potentiel économique). — 1 E 
ZHE © Qualité de qqn qui agit avec force 
WE, ÉD, E9: La puissance d’un raisonnement. 
HRE / Sa puissance de travail est considé- 
rable (syn. capacité). {b #9 I # fe HR. 
© Etat souverain MR: m6: Les grandes puis- 
sances. KE 38E, AR / Espionnage au profit 
d’une puissance ennemie. Yy Rk E M SIA RE al 
© PHYS. Quotient du travail accompli par 
une machine par le temps qu'il lui a fallu 
pour l’accomplir CH 2%: Puissance nominale 
d'une machine. WIRDE EDE, LÉ HR DE 
© MIN. Epaisseur d'une couche de minerai 
ou d'un filon. CRF EFE. p EE @ PHI- 
LOS. Possibilité, virtualité CH #66. La puis- 
sance et l'acte. HER / Exisier en puissance. 
#E @ MATH. Fonction qui, à un nombre a 
muni d'un exposant # ou -#, fait correspon- 
dre le produit de a n fois par lui-même dans 
le cas de a" {a puissance n), et l'inverse de ce 
produit dans le cas de a`" (a puissance moins 
n) CAO RD, Æ O OPT. Caractéristi- 
que d'un instrument grossissant (loupe, mi- 
croscope, etc.) dont la valeur, d'autant plus 
élevée que le pouvoir de résolution est fort, 
est égale au quotient de langle sous lequel 
on voit un objet à travers l'instrument par la 
longueur de cet objet. CHAE: #3 @ En 
puissance, de manière virtuelle #$#, a] fb. 4 
MK: L'avenir est en puissance dans le présent 
(syn. virtuellement). H£ÆÉMRÉS#AX, || Puis- 
sance administrative ou fiscale, puissance 
d'un moteur d'automobile ou de motocy- 
clette, calculée pour servir de base à l'im- 
position fiscale. (AERE ER sh LA) BEA D 
¥ + puissances n. f. pl @ LITT. Les puis- 
sances des ténèbres, de Fenfer, les démons. 
(H) @ Puissances occultes, forces, per- 
sonnes qui agissent secrètement. #ł, #7 

puissant, e [pyisã.ãt] adj. canc. p. présent 
de pouvoir). @ Qui a bezucoup de pouvoir, 
d'autorité, d'influence AJN, ANS, AE 
HÁJ: Un homme d'affaires puissant. — AP 
Hax @ Qui a un grand potentiel écono- 
mique, militaire 38 KÉJ: De puissants alliés. 3% 
KARE / Une nation puissante. 30 @ Qui a 
de la force physique; qui la manifeste 345 7 


pulpeux 


HS, SR 20 A0 s SE E: Un puissant athlète. 3At 
MERE / Une foulée puissante. #33 
#+ © Qui agit avec force, qui produit une 
grande énergie dans un temps déterminé Kii 
KA, A RMI: Un médicament puissant (Syn. 
énergique). / Un moteur extrêmement 
puissant. WFRRAKKG Ap æ puissants n. m 
pi. Ceux qui détiennent le pouvoir, la ri- 
chesse Wt: Les puissants de la terre. tt AJALI 

puits [pyi] n. m. (lat. puteus). @ Trou vertical 
creusé dans le sol et souvent maçonné, pour 
atteindre la nappe aquifère souterraine. k4 
9 Trou creusé dans le sol en vue d'extraire 
du charbon ou un minerai, où destiné à toute 
autre fin industrielle (&)#t;: 9" #: Puits de pé- 
trole. # @ Puits de science, personne très 
érudite. ($p RME À 

puil [pyl] et pull-over [pylover] n. m. (de 
l'angl. to pull over “tirer par-dessus [ la 
tête]”"){pl pulls et pull-overs]. Vêtement en 
laine, en jersey ou en coton qui s'arrête à la 
taille et qu’on enfile par la tête (syn. chan- 
doi) .ÉLKRSEE ÉXKRAMRISE 

puliman [pulman] n. m. (du n. de l'inven- 
teur). @ Autocar très confortable. WEKE 
t, yE @ VIEILLI. Voiture de luxe 
dans certains trains. (M HAReRAÆ HRK 
EX EE] (On dit aussi Fiğ voiture pull- 
man.) 

pullulation [pylylasj5] n. f. Augmentation très 
rapide du nombre des individus d'une même 
espèce, notamm. par disparition de leur 
prédateur. WEKE 

pullulement [pylylmå] n m. @ Multitude et 
multiplication d'êtres vivants AR KB. 
Pullulement d'insectes (syn. prolifération). & 
AREARE © Profusion, surabondance 
ZF AS:N, Le pullulement des sectes. HREL 


$ 

puliuler [pylyle] v.i. dat. pullulare, de pullus 
“jeune animal”). @ Se reproduire vite en 
très grand nombre; proliférer. WERKER H, 
#3 Q Se trouver, être en très grand nom- 
bre RE., MR; Æ: Les vers pullulent dans les 
restes de nourriture (syn. grouiller). Ratt E 
ARE, Les fautes pullulent dans ce texte 
(syn. abonder, fourmitler). RÉ rE EARE 
£. 

pulmonaire [pylmoner] adj. Qat. pulmonarius ; 
v poumon). Du poumon, des poumons C#¥) hih 
Hj: Congestion pulmonaire. Ft 

pulpe [pylp] n. f. dat. pulpa. @ Partie ten- 
dre et charnue des fruits, de certains 
légumes CD EA #4 AS 4). La pulpe du 
raisin, de la betterave. W8 W E A; MANIA 
@ Extrémite charnue des doigts. $ Æ ft JL 
© Pulpe dentaire, tissu conjonctif de la 
cavité dentaire. FW 

pulpeux, euse [pylpø.-øz] adj @ Qui con- 
tient de la pulpe, qui en a ia consistance. # 
ARAI: ARAK. RAAK © Lèvres pulpeuses. 
lèvres charnues et sensuelles. YER kI IT HE 4 


pulsar 


pulsar [pylsar] n. m. (mot angl., de pulsating 
star “étoile à pulsations ”). < %Æ } ASTRON 
Source de rayonnement radioélectrique, lu- 
mineux, X ou gamma, dont les émissions 
sont très brèves (50 millisecondes env.) et 
se reproduisent à intervalles extrêmement 
réguliers. CKIBKTHM, TE 

pulsation ( pylsasjò_ n. f. (lat. pulsatio). Batte- 
ment du cœur, des artères C2, HBKÉJ) #3; 
HS. Son cœur bat à cent pulsations à la minute. 
EL BEST ER 100 K. 

puiser ! pylse] v. t. (angl. to pulse). @ TECHN. 
Faire circuler un fluide par pression. CHJ fe 
X, Æ E @ Air pulsé, air soufflé par un 
mécanisme de ventilation mis en circulation 
par pression LR EM, Æ A EM: Chauffage à 
air puisé. ME 

pulsion [pylsj5] n. f, cde impulsion). PSYCHAN. 
Force à la limite du psychique et de 
lorganique, qui pousse le sujet à accomplir 
une action visant à réduire une tension C# 
4) bzh: Pulsions sexuelles. Erpa 

pulsionnel, elle [pylsjənel] adj. PSYCHAN. 
relatif aux pulsions. C#4) 314 | 

pulvérisateur [pylverizatær] n.m. Instru- 
ment ou machine servant à projeter un li- 
quide en fines gouttelettes. REEE., m %3, AE 


Gi 

pulvérisation [pylverizasjs] n.f. Action de 
pulvériser, fait d'être pulvérisé # WHE. H 
ARE, Fik, m 6, Mt S, Pulvérisation de pro- 
duits insecticides. A MAIN 

pulveriser [pylverize] v. t. (bas lat. pulueriza- 
re, de pulvis, -eris “ poussière”). @ Réduire 
en poudre, en fines parcelles $- # AHR. iE 
"ER: MR, IR. Pulvériser de la craie. 4E 
HEMM O Projeter un liquide en fines 
gouttelettes Bt, (AL, BEM, it: Pulvéri - 
ser de l'eau sur une plante verte. REH t ET 
x © Détruire complètement (#4) W K., EN. 
Le chot a pulvérisé l'auto (syn. broyer, 
écraser). KERAM tm SR, © Pulvériser un 
record, le dépasser très largement. (P (LI 
ARMIER 

pulvérulent, e [pylveryla,-at] adj. (lat. pul- 
verulentus, de pulvis, -eris “ poussière”). Qui 
est à l'état de poudre ou qui est réduit en 
poudre HERH: La chaux pulvérulente. HAAR 
EX . 

puma [pyma] n. m. (mot quechua). í # E E i#) 
Mammifère carnivore d'Amérique, arbori- 
cole (syn. cougouar). #08 © Famille des 
félidés; long.2.50m env. © WF: E E4 2.5 


*. 

punaise [pynez] n.f. (de l'anc. adj. punais 
“fétide”, du lat. putere “puer” et nasus 
“nez”). @ Insecte à corps aplati dégageant 
une odeur âcre et repoussante. & 4h © Ordre 
des hétéroptères. © #9 H., @ Petit clou à 
tête large, à pointe courte et très fine, qui 
s'enfonce par simple pression du pouce. EHI 

punaiser [pyneze] v.t. Fixer à l'aide de 
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punaises F4 FH £7 Æ: Punaiser une photo au 
mur. MAHER HET HE E 

1. punch [p5f] n. m. (mot angl. ; du hindi) «%9 
[pl punchs]. Boisson aromatisée, à base de 
rhum, de sirop de canne et de jus de fruits. 
ALES HOER ARAR E 
#} 

2. punch [pœnf] nm. inv. (mot angl. 
“coup”).{#) @ Grande puissance de frappe. 
pour un boxeur. (HFA #4 @ FAM. Effi- 
cacité, dynamisme <#, 44) a J. D M, 6 
Avoir du punch. HF 

puncheur [pœnfær) nm. Boxeur dont le 
punch est la principale qualité. H FAHA J 
DETER 

punching-ball [pænfigbol] n. m. (de l'angl. 
punching “en frappant”, et ball “ballon™ Cpl. 
punchine-balls]. Ballon maintenu à hauteur 
d'homme par des liens élastiques et servant à 
s'entraîner à la boxe. RWI RH JE 
FR] 

punique [pynik] adj. (lat. punicus). Relatif à 
Carthage, aux Carthaginois. Hit AKH); Tim 
À HE A I 

punir [pynir] v.t. clat. punire) { conj. 32]. 
© Châtier pour un acte délictueux. pour une 
faute, infliger une peine à 4h, Ezp: Le tri- 
bunal a puni le délinquant (syn. condamner). 
AETERNA. @ Frapper d'une sanc- 
tion; réprimer un délit, une faute, etc 4bọi, 
itr, Hf: La loi punit les escrogueries (Syn. 
sanctionner) .kfkff4tiFin. © Faire subir un 
mal, un désagrément à qqn pour sa conduite 
Ext HET: Une indigestion a puni sa gour- 
mandise. HER RER RL ATEN. 

punissable [pynisabl] adj. Qui mérite une pu- 
nition ME ZIEJPAY, BAL TT ÉJ: ME MEN, E 
"At M AJ: Un crime punissable de dix ans de 
réclusion (syn. passible). MÆ 10 FMT 
FET 

punitif, ive ` pynitif,-iv] adj. Qui a pour objet 
de punir #Æ4h49,4b#49. Expédition punitive. yt 


fk 

punition [pynisj5] n. f. (lat. punitio). @ Ac- 
tion de punir bF, Æ4p: La punition des cou- 
pables (syn châtiment). Æ4k TA @ Peine 
infligée pour un manquement au règiement 
hyj. 4b4 : Recevoir une punition. Zabar / In- 
fliger une punition (syn. Sanction). 4, SI 

punk [pok] ou [pænk] adj. inv. í mot anglo- 
amér. ). <% }Se dit d'un mouvement musi- 
cal et culturel apparu en Grande-Bretagne 
vers 1975, alliant provocation et dérision A4 
[1975 FATAH, #24 EF A ÉCR AE R 5 X 
HER]: Groupe punk. RA H 48 WR E Mode 
punk. ARE: HARA © n Adepte de ce 
mouvement. A HIRR FE ; MEMA 

pupitlaire [pypiler] adj. (lat. pupillaris). DR. 
Qui concerne un, une pupille CH) & HiAk 

… RẸDULK : Les intérêts pupillaires. F HPR RE 
HULÉ AIR 

1. pupille [pypij] n. (lat. juridique pupillus 
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“enfant qui n'a plus ses parents”). @ Orphe- 
lin ce) mineur (e) ou incapable majeur (e) 
placé (e) en tutelle SKA R EAU, SK 
HIXRÉREHRREE À : Tuteur qui néglige les intérêts de 
sa pupille. 2 AP ER RE PAUL 0 FU 26 A9 
fr À © Pupille de la Nation, orphelin de 
guerre bénéficiant d'une tutelle particulière 
de l'État. HARHK#MBSMIUL || Pupile de 
PEtat, dont la tutelle est déférée à l'Etat. H 
ARAFA | 

2. pupille [pypij] nf. (lat. pupilla “ petite 
fille”). Orifice central de l'iris de l'œil (syn. 
prunelle). CAD RRJL 

pupitre [pypir] nm. ( lat.  pulpitrum 
“estrade”). @ Petit meuble à plan incliné 
pour lire, écrire, à une hauteur commode Æ 
HER, FH BE. &t EN] À &; ARA. Pupitre 
d'écolier, MEE WARA / Pupitre d'orchestre. 
SRPA 9 SR & © CYBERN. , INFORM. Tableau 
de commande et de contrôle d'une machine- 
outil, d'un ordinateur. C#, 412) CHE. if AL 
EHE FS 

pupitreur, euse [pypitrær,-ez] n. Techni- 
cien travaillant au pupitre d'un ordinateur. 
COTAR EME TER : | 

pur, è [pyr] adj. dat. purus). @ Qui est sans 
mélange A9, FIERAJ; OMA bY: Vin pur. 
Hi Une veste en pure laine. ~HA E 
#X @ Qui n'est ni altéré, ni vicié, ni pollué 
AERAJ, 28 40, EIE N OE A) SE IE W E H: Air 
pur. WAE / Eau pure. #Ér7XK / Rendre 
un son pur. (A ÈAMIE/ Une voix pure. WER 
HR © Qui est sans corruption, sans défaut 
moral ($> té #9, W 6 69: Conscience pure 
(syn. net). Hé, bst @ Qui est ab- 
solument, exclusivement tel ZEM, + E.Y: 
Une pur génie(syn. authentique, véritable). 
KE x À @ Se dit d'une activité intel- 
lectuelle, artistique, etc., considérée hors 
de toute préoccupation pratique Heh, Hi 
AJEN FH 49 : Aai hg, fi RS 49, SiE CRU: Poésie, 
recherche pure. #ù HF MK; fi 3 © HF O Qui 
présente une harmonie dépouillée et sans 
défaut (HO ZRA, LB: Ligne pure. RRS 
# @ Chaste (Hp DH): Un amour pur (syn. 
platonique; contr. charnel). HR BXAÈE, 
Mhag © Pur et simple, qui n’est rien 
d'autre que cela; sans aucune condition ni 
restriction ZELL., HER, ARIA: C'est 
de la folie pure et simple. RAME M. ZETE 
HAE. || CHIM. Corps pur, composé chimi- 
que dans lequel aucun élément étranger ne 
peut être décelé expérimentalement. C{k) # 
He n @ Personne d'une grande rigueur 
morale, qui conforme rigoureusement son 
action à ses principes Sf$#, Rat: C'est un 
pur qui n'acceptera aucune compromission. ‘AE — 
MERE, TEZZA. @ Personne 
fidèle à l’orthodoxie d’un parti &F## #6 
REF: Il ne restait que les purs dans ce parti. 
FETES RMI ES TIESONS MEET TT. 

purée [pyre] nf. canc. fr. purer “presser 


purger 


pour faire sortir le jus”, du bas lat. purare. 
class. purus “pur”). @ Préparation culinaire 
faite avec des légumes cuits à l'eau et 
écrasés (TX, HEHE DE. $: Une purée de 
pommes de terre. +w @ FAM. Grande gêne. 
misère ($, AB, FE. Être dans la purée. Æ 
W fé E, 4 5 © Purée de pois, brouillard 
épais. (DRE 
purement [pyrma]l adv. @ Exclusivement et 
totalement sýit, Mt, 4. (UN: Faire une 
chose purement par intérêt (syn. uniquement). 
TEENE — iE @ Purement et simple- 
ment, sans réserve ni condition AZAT, T 
A0, AR Fib: Ceci est purement et simple- 
ment ridicule. KEEMA TE. 
pureté [pyrte] n: f. @ Qualité de ce qui est 
pur, sans mélange ni défaut #, #14; 9i, fti 
MAM: La pureté de l'air. SK / La 
pureté d’un diamant (syn. limpidité). A 89% 
# © Qualité d'une personne moralement 
pure (syn. honnêteté, innocence). (##) f 
WWX. Es DUT, MCD 
purgatif, ive [pyrgatif,-iv] adj. et n. m. (lat. 
pureatives). Se dit d’un remède qui purge # 
549. SIF4)/ÆS MN, 54. Boire un purgatif. 18 
5# 
purgatoire [pyrgatwar] n. m. (bas lat. purga- 
torius, de purgare “purger”). @ CATH. Etat 
ou lieu symbolique de purification tempo- 
raire pour les défunts morts en état de 
grâce, mais qui m'ont pas encore atteint la 
perfection qu'exige la vision béatifique. (K 
HR @ Période d’épreuve transitoire ($$) 
M RRE Wat RTE RA: Cet em- 
ploi a été un véritable purgatoire. ZARA E— Ph 
KEHE ŽIE. 
purge [pyr3] n. f. @ Médication provoquant 
: l'évacuation du contenu intestinal # {#, M} 
#5: Prendre une purge. WI @ Action de 
purger, de vidanger, d'éliminer des résidus 
BR, PH. M$. Faire la purge d’une ci- 
terne. RH © Elimination des personnes 
jugées indésirables dans un groupe (##) it. 
NA : Faire une purge dans un parti (Syn. épu- 
ration). AAH © DR. Opération par 
laquelle un bien immeuble est libéré des 
hypothèques qui le grèvent. C) HAS 
WER 
purger [pyrze] v.t. (lat. purgare )[ conj. 17]. 
@ Provoquer l'évacuation du contenu in- 
testinal; traiter par une purge. $e f5, fE 
ERS @ TECHN. Vidanger entièrement 
CHIA- HRK HE HE KRA, HEE, Pur- 
ger un radiateur . HEAR Ak © Eliminer 
d'un récipient ou d’une enceinte fermée les 
gaz, les liquides ou les résidus indésirables. 
Me ER 2, il. H hi © Purger une 
peine de prison, demeurer détenu pendant le 
temps de la peine. CÆ HR] | DR. Purger les 
hypothèques, effectuer les formalités néces- 
saires pour qu'un bien ne soit plus hypothé- 
qué. CHO WRR 


Lun de 


purgeur 


purgeur [pyrzær] n. m. Appareil, dispositif 
pour purger une tuyauterie, une installa- 
tion, etc. HAE, M: UK: ALES 

purificateur, trice [pyrifikatær,tris] adj. 
Qui sert à purifier 4; HEEMI: Prière 
purificatrice (syn. purificatoire). SEAT / 
Le feu est purificateur. K fE E à & Pe EM. 
+ purificateur n.m. Appareil électrique 
qui aspire l'air et le restitue après l'avoir 
purifié à travers des filtres. FHH4{Li# 

purification Epyrifikasjoi n.f. (lat. purifica- 
tio). @ Action de purifier #46: #41, AAH iE 
tt; La purification de l’eau par ébullition. Kii 
BK AE Ø CATH. Purification de la Vier- 
ge, fête en l'honneur de la Sainte Vierge et 
de sa purification au Temple apres la nais- 
sance de Jésus. CKHIX A HÉRARL, HT ft 
3L © On la célèbre avec la Présentation de 
l'Enfant Jésus au Temple, le 2 février, jour 
de la Chandeleur. © Hé EX AR ET ER 
FES ALRIATTE 2 H2 HEAR KEÉTT. 

purificatoire [pyrifikatwar] adj. Qui purifie, 
redonne une pureté religieuse {6 }£ # hj, Cé- 
rémonie purificatoire. (JBL. M 94L + n. m. 
CATH. Linge avec lequel le prêtre essuie le 
calice, après la communion. (R )( AMA H 
RRD p 

purifier [pyrifje] v.t. € lat. purificare ) 
[conj.9]. @ Rendre un liquide, une ma- 
tière, etc., plus sains en les débarrassant 
des impuretés fé 44k, Œ #6, Purifier l’eau 
(syn. filtrer). #Axk / Purifier l'air <syn. 
assainir). Hb @ Rendre pur religieuse- 
ment, moralement. fë ftii: CRI ME“, RICE 
XF) 

purin [pyre] nm «de lanc. fr. purer 
“dégoutter”). Fraction liquide, principale- 
ment constituée d'urines. qui s'écoule du fu- 
mier, utilisée comme engrais. ( JE 49) XK., 
SR 

purisme [pyrism} n. m. (de pur). @ Attitude 
selon laquelle l’utilisation de la langue doit 
se conformer à une norme idéale et s’oppo- 
ser à l’évolution et, notamm. . aux emprunts. 
itti E X:i8 SAGIERE @ Souci de la perfec- 
tion, observation très ou trop stricte des 
règles dans la pratique d'un art, d'une disci- 
pline, d'un métier. 5% £ + Y @ BX-A. Ten- 
dance picturale (1917-1925) issue du cubisme 
et promue par À. Ozenfant et Le Corbusier, 
où dominent la simplicité géométrique des 
contours, la recherche de formes épurées. 
CHI E X 

puriste [pyrist] adj et n. @ Propre au 
purisme; partisan du purisme. H E X R: 
ÉEXM/MRENE#.SEXEME @ Personne 
qui se montre particulièrement soucieuse de 
la correction et de la pureté de la langue. i 
AAE; BAAREN LE A ARE EX HE 
SERA 

puritain. e [pyritė.-en] n et adj. (angl. puri- 
tan). @ Membre d’une communauté de 
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presbytériens hostiles à l'Eglise anglicane et 
rigoureusement attachés à la lettre des 
Ecritures, que les Stuarts persécutèrent au 
XVII s. et dont beaucoup émigrèrent en 
Amérique. # AE CH)CHE K 5 À 1 wR] 
@ Personne qui montre ou affecte, affiche 
une grande rigidité de principes (SAS ii 
ED PER 49 CA), FE SF AK M HTC AD: Des parents 
puritains. FYRRE © adj. @ Du puri- 
tanisme; des puritains. WIERA JRK: A 
HE @ Qui évoque la rigidité des puritains 
O AAEE, 45H: Une éducation puritaine 
(syn. austère, rigoriste).it #4} ERRAR., À 
BEKAF 

puritanisme [pyritanism] nm. @ Doctrine, 
attitude des puritains. AE 44 myk. 
HE Ø Grande austérité de principes ($f) 
(FERRER EDR. Un puritanisme étroit 
(syn. rigorisme). PRAJEME 

purpura [pyrpyra] n. m. (mot lat.*pourpre”). 
(# ) MÉD. Eruption de taches rouges 
(pétéchies) à la surface de la peau, due à de 
petites hémorragies consécutives à la rup- 
ture de capillaires dans le derme. CHI#M 

purpurin, e [pyrpyrēě,-in] adj. (du lat. purpu- 
ra “pourpre”). LITT. D'une couleur pourpre 
ou proche du pourpre. ($ irL EM 

pur-sang [pyrsà] n. m. inv. Cheval d'une race 
française élevée pour la course, dite autref. 
pur-sang anglais. sh 3 

purulence [pyryläs] n. f. Production de pus. 
CRIER 

purulent, Ə [pyryla,-at} adj. (lat. purulen- 
tus). Mêlé de pus; qui produit du pus iket: 
#9: LR HS: Abcès purulent. 4e ikte hh / Plaie 
purulente. ERREA 

pus [py] n. m. (lat. pus, puris). Liquide jaunâ- 
tre, constitué surtout de débris cellulaires et 
de microbes, qui se forme à la suite d'une 
inflammation ou d’une infection. # 

pusilianime [pyzilanim] adj. et n. (lat. pusil- 
lanimus, de pusillus animus “esprit mes- 
quin”). LITT. Qui manque d'audace, de 
courage; qui a peur des responsabilités (:‘H) 
IEAS, AA AU, ES BETEA 6 À: Un esprit 
pusillanime (syn. pleutre, timoré).H4/A# A ; 
Une conduite pusillanime (syn. craintif; con- 
tr. courageux). IBERI A 

pusillanimité [pysilanimite] n.f. LITT. Ca- 
ractère d'une personne pusillanime < #3) 87), 
IEE. E: Faire preuve de pusillanimité. RIE 


ti 

pustule [ pystyl] n f. (lat. pustula). @ Petite 
bulle contenant du pus et apparaissant sur la 
peau dans certaines dermatoses et maladies 
éruptives. (Rik @ Petite tache ronde sur 
la peau des crapauds. (#4 ia i6 3 ae 49) I BE 
© Petite vésicule sur la feuille, la tige de 
certaines plantes. (Hti tut, & EH) NE. H 
# 

pustuleux, euse [pystylø,-øz] adj @ Cou- 
vert de pustules. Æ 49, KIKI. #5 MERE M) 


Re a a a A 
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pyramide 


@ Qui a l'aspect clinique d’une pustule. fx 
TEBU, HR HS) 

putain [pyt&] n. f. (de l'anc. fr. pute, lat. pu- 
tidum, de putere “puer”). T. FAM. Prosti- 
tuée; injurieusement, femme débauchée. 
(Abrév. pute.) (Rokk EN 

putatif, ive [pytatif,-iv] adj. (lat. ecclés. pu- 
tativus, de putare “ croire, supposer”). 
© DR. Qu'on suppose légal, légitime. malgré 
l'absence d'un fondement juridique réel C#) 
HECERA) À, —MUE RS. Titre putatif. HEE 
HS f#5 @ Mariage putatif, mariage nul, mais 
dont les effets juridiques subsistent pour les 
enfants (enfants putatifs), par suite de la 
bonne foi de l'un au moins des époux con- 
tractants. HE . 

putois [pytwa] n.m. (de l'anc. fr. put 
“puant”). @ Mammifère carnivore des bois, 
s’attaquant aux animaux de basse-cour, et 
dont la fourrure, brun foncé, est recher- 
chée. W, $ MR © Famille des mustéidés, 
long. 40 cm env. Le furet est un putois à 
fourrure blanche. © M$, 54245 40 EK., HN 
E— ft KE À é KM. @ Fourrure de cet 
animal. AM RAA 6 Pinceau rond des pein- 
tres sur porcelaine. # # € i Hi Rg 
© Crier comme un putois, crier très fort, 
protester. ($6) XXE, AAEN 

putonghua [pyt5gwa] n. m (mot chin.).{#} 
Langue commune chinoise officielle, fondée 
sur le dialecte mandarin, prononcé à la 
manière de Pékin. #0 

putréfaction [pytrefaksj5] n. f. (bas. lat. pu- 
trefactio }. Décomposition bactérienne d'un 
cadavre, d'un organisme mort fm, itt: Un 
corps en état de putréfaction avancée ( Syn. 
décomposition). BÆR EA T HP 

putréfier [pytrefje] v.t. (du lat. putrefacere 
“pourrir”) [ conj. 9]. Provoquer la putréfac- 
tion de A W, RE. La chaleur a putréfié la 
viande (syn, avarier, gåten. HAS HÆMT. 
© se putréfier v. pr. Etre en putréfaction # 
M, A ZX. Les cadavres se putréfiaient dans la 
plaine (syn. Se décomposer). FRESH ER 
Žž. 

putrescible [pytresibl] adj. (bas lat. putresci- 
bilis). Susceptible de pourrir BAIKI. SK EE 
#9: Une matière putrescible. ER RATE 

putride [pytrid] adj. (lat. putridus, de putris 
“pourri”). @ LITT. En état de putréfaction 
CO RUE, RÉ: AR: Un étang putride. W 
Ki @ Qui présente les phénomènes de 
la putréfaction HE We yE AJ, B t tE Ag: Fermenta- 
tion putride. WERE 

putsch [putf] n. m. (mot all. “échauffourée”). 
{#)Coup d'Etat ou soulèvement organisé par 
un groupe armé en vue de s'emparer du pou- 
voir. EE: RH, HA 

putschiste ['putjistl adj. et n. Relatif à un 
putsch; qui y participe FF RTH: SMEEK 
pIE SE ME EE TN: o RE E SETE 
Ré. Wil A.: Les putschistes ont échoué dans 


leur tentative de coup d'État. RÉEL EEE 
RER T . 

putt [pæt] n. m. (mot angl., de to put “placer. 
mettre”). (4> Au golf, coup joué sur le 
green, pour faire rouler doucement la balie 
vers le trou. (ÈR RRE Riki., HER AM (On dit 
aussi 2Fiÿ un putting.) 

puy [pyi] n. m. (lat. podium “tertre”). Mon- 
tagne volcanique, dans le Massif central. C% 
HPR ARAD Kil 

puzzie [ pæzl] n. m. (mot angi. ). <3) @ Jeu de 
patience fait de fragments découpés qu'il 
faut rassembler pour reconstituer une 
image. HRR, HEYR © Problème très 
compliqué dont la résolution exige que soient 
rassemblés de nombreux éléments épars ($> 
MER, SE y. C'est le dernier élément du 
puzzle (syn. énigme). REG TÉMARE — 
LT 

P. V. [peve] n. m. {sigle de procès-verbal), Syn, 
fam. de contravention. “ESER. HSE" 
ED EE] 

PVC [pevese] n m. inv. (sigle de l'angl. Poly- 
VinylChloride). Polychlorure* de vinyle, 
matière plastique très répandue. “RAZAK 
RAG 

pyjama [pisama] n.m. (mot angl., empr. à 
l'hindi). € Æ) Vêtement de nuit ou d'inté- 
rieur, ample et léger, composé d'une veste 
et d'un pantalon. (H) EK, EK 

pylône [pilon] n.m. (gr. pulôn “portail”). 
© Support en charpente métallique, en 
béton, etc. , d’un pont suspendu, d’une ligne 
électrique aérienne, etc. #8. 44E, prk 4: 
W @ ARCHÉOL. Massif quadrangulaire en 
pierre, construit de part et d'autre des por- 
tails successifs d'un temple égyptien. C#1] 
CHR CHU RD RTTE 

pylore [pilor] n. m. (gr. pulôros “qui garde la 
porte”), ANAT. Orifice faisant communiquer 
l'estomac et le duodénum. CAJ iar] 

pyorrhée [pjore] n.f. (gr. puorroia, de puon 
“pus”). MÉD. Ecoulement de pus. (E)K 

Pyralène [piralen] n. m. (nom déposé). [A t 
i A øk] Composé organique liquide utilisé 
pour l'isolation et le refroidissement des 
transformateurs électriques. et dont la 
décomposition accidentelle, sous l'effet de la 
chaleur, provoque des dégagements toxiques 
de dioxine. HS — FREE JE ae AR H AY 
RSA BULLE 

pyramidal, e, aux piramidal. -0o} adj, @ Qui 
a la forme d'une pyramide & Zi Æ W: Un 
clocher pyramidal. 4 FHE MAHE @ BOT. Dont 
le port évoque une pyramide CHJ (CE A R#& gy 
EO A # & 4). Peuplier pyramidal. # JE h Hi 
@ ANAT. Faisceau pyramidal. faisceau de fi- 
bres nerveuses allant du cortex cérébral à la 
moelle épinière. CEO tk E 

pyramide [piramid] n.f. (lat. pyramis ,-idis, 
du gr.). @ Grand monument à base rectan- 
gulaire et à quatre faces triangulaires, 


DRM 


pyrénéen 


sépulture royale de l’ancienne Egypte. GEK) 
&F# @ Monument d'une forme compara- 
ble, mais comportant des degrés, et dont le 
sommet tronqué porte une plate-forme ser- 
vant de base à un tempie, dans le Mexique 
précolombien. ( M m H) & + #f © Palyèdre 
formé d'un polygone convexe plan (appelé 
base) et de tous les triangles ayant pour base 
les différents côtés du polygone et un som- 
met commun (sommet de la pyramide). #04% 
ECK. Adk) © Le volume d'une pyramide 
est égal au tiers du produit de l'aire de la 
base par la hauteur. HR MIRE FJÈ MAÉ 
A = 4 & —. O Représentation graphique 
évoquant la forme d'une pyramide. $4 FEE 
{tit EX @ Entassement d'objets, s'élevant 
en forme de pyramide AER: Pyramide 
de fruits. HE EE R Ek © Pyramide 
des âges, représentation graphique donnant, 
à une date déterminée, la répartition par âge 
et par sexe d’un groupe d'individus. &F## 
BLFRSOTEA 
pyrénéen, enne [pirene ,-en] adj. et n. Des 
Pyrénées. HA ik hh HAT R Lhe LE A9 À 
Pyrex [pireks] n. m. (nom déposé). 9A mA 
K] Verre peu fusible et très résistant W 7 
NC. MERAL P RAA]: Un plat 
en Pyrex. WRETMAN 
pyrite [pirit] n. f. (gr. purités [ lithos ] “{ pier- 
re] de feu”). Sulfure naturel de fer, donnant 
des cristaux à reflets dorés. C4) Z ik $K; 
caig © Symb. #8 Fes. | 
pyroclastique [piroklastik] adj. (de pyro-, et 
du gr. klastos “brisé”). @ Se dit d'une roche 
formée de projections volcaniques. K & RE 
© @ Eruption pyroclastique, éruption vol- 
canique s'accompagnant de projections de 
débris. ARRERA RR, AUKER 
pyrogravure [pirəgravyr] n. f. Décoration du 
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bois, du cuir, etc.; au moyen d'une pointe 
métallique portée au rouge vif. ÆA LES 
E FRET AIR ET DE HE EN ) RE E, E: SR E., RTE 

pyrolyse [Cpiroliz] n.f. (de pyro- et lyse). 
Décomposition chimique obtenue par chauf- 
fage, sans catalyseur CAL fH: RAA. 
Un four à pyrolyse (= qui se nettoie par ce 
procédé) . RI 

pyromanie [piromani} n.f. Impuision obsé- 
dante qui pousse certaines personnes à al- 
lumer des incendies. A KE, k + pyro- 
mane n. Personne sujette à la pyromanie; 
incendiaire. AAF. # ie KERIA: DE, EK 
# 

pyromètre [pirometr] n. m. instrument pour 
la mesure des hautes températures. Rif 

pyrotechnie [pirotekni] nf. Fabrication et 
emploi des pièces explosives servant dans les 
feux d'artifice. EME OR 1H k HE CAR) 

pyrotechnique [piroteknik] adj. Qui concerne 
la pyrotechnie. EHER #9, MAX Gé CP) A 

pythagoricien, enne [pitagorisjé,-en] adj. et 
n. Qui appartient à la doctrine de Pythagore; 
qui en est partisan. Eik BF MT CE) M: (ART 
EX LT AA, HE AT RIM AU R GE 

pythie [piti] n. f. (lat. Pythia, gr. Puthia “la 
Pythienne”, de Puthô, anc. n. de la région 
de Delphes). ANTIQ. GR. Prophétesse de 
l'oracle d'Apollon, à Delphes. CHAO (#f2R4Æ 
RED PAT DL BR AY 2 À R] 

python [pitò] n. m. (gr. Puthôn, n. d'un ser- 
pent fabuleux tué par Apollon). Serpent 
d'Asie et d'Afrique, non venimeux, qui 
étouffe ses proies dans ses anneaux. (5h) # 
kt t © Le python de la péninsule Malaise 
mesure de 7 à 10 m et pèse env.100 kg; c'est 
ile plus grand serpent vivant. © 3%- 4% M 
EKT E10 K, RA 100 FA REMSÆFHIRX 
ÉURE . 


q [ky] n.m. inv. @ Dix-septième lettre (con- 
sonne) de l’alphabet. HE A pE 17 TE 
@ MATH. Q, ensemble des nombres ra- 
tionnels. CHO ARKEN 

Q. C.M. [kyseem], sigle de questionnaire” à 
choix multiple. “ZAAFA RED KAE 
RES | n | 

Q.G. [kyze], sigle de quartier* général. “ÏS 
80”, OA RELEE | 

Q.I. [kyi]; sigle de quotient” intellecruel. “4 
CH) CD HEAS 

Q. S. [kyss] et Q. S. P. [kyespe], sigle de 
quantité suffisante, de quantité suffisante pour, 
introduisant, dans une formule pharmaceu- 
tique, le poids ou le volume d’excipient en- 
trant’ dans la composition du médicament. 
ER”, EMMA XATS 

quadragénaire [kwadrazener] adj. et n. (lat. 
guadragenarius). Qui a atteint quarante ans. 
40 FECA) 

quadrangulaire [kwadrägyler] adj. (bas lat. 
quadrangularis). Qui a quatre angles; dont la 
base a quatre angles. ARI; LH 

quadrant [kadra] ou [kwadräa] nm (lat. 
quadrus “quart de jour”). MATH. Région du 
plan limitée par deux demi-droites perpen- 
diculaires de même origine. (%4 8R 

quadrature  [kwadratyr] nf. (< lat. 
quadratura). @ ASTRON. Position de deux 
astres par rapport à la Terre quand leurs di- 
rections forment un angle droit. (KIF M 
@ Phase du premier ou du dernier quartier 
de la Lune. (X33% @ GÉOM. Construction 
d'un carré ayant la même aire que celle de 
l'intérieur d’un cercle donné. (IL {LH # (CH) 
RE NME © Cette construction est impos- 
sible si on utilise seulement la règle et le 
compas. © RA R mAH, £a HM. 
© MATH. Détermination d’une aire; calcul 
d’une intégrale. CHO REE: RR @ C'est la 
quadrature du cercle, se dit d'un problème 
impossible ou presque impossible à résoudre 
CORRLÉMLATIORE. 2 AL CIE ME RAE 
E: C’est la quadrature du cercle que de tenir ce 
détai. MX TAUPE RARES. 

quadriceps [kwadriseps] n.m. (mot lat.). 
«#Muscle antérieur de la cuisse, formé de 
quatre faisceaux se réunissant sur la rotule. 
CA HOUR NT | 

quadrichromie {kwadrikromi} n.f. Impres- 
sion en quatre couleurs (jaune, magenta, 
cyan et noir) (W8. E, O WEE: Un livre 


d'art imprimé en quadrichromie. —# ARE 
ERA ÉR 
quadriennal, €, aux { kwadrijenal, -0] adj. 
(bas lat. guadriennalis). Qui dure quatre 
‘ans, qui revient tous les quatre ans PUÆF49; # 
Duér—X 49. Un plan d'aménagement quadrien- 
nal. 4 ERE 
quadrige [kwadriz] ou [kadriz} n. m. ‘{lat. 
quadrigae). ANTIQ. Char de course et de pa- 
rade à deux roues, attelé de quatre chevaux 
de front. CHI WEAR RE 
quadrilatéral, 6, aux [kwadrilateral, -o] ou 
[kadrilateral, -o] et quadrilatère! kwadri- 
later] où [kadrilater] adj, Qui a quatre 
côtés Wii. Un polygone quadrilatéral. Wii 
quadrilatère [kwadrilater] ou [kadRilater] 
n.m. (bas lat. quadrilaterus ). @ MATH. 
Polygone à quatre côtés: surface intérieure 
d'un tel polygone s’il est non croisé. (%0 pui 
# © Les quadrilatères ayant des propriétés 
particulières sont le trapèze, le parallélo- 
gramme, le rectangle, le losange et le 
carré. © WEWE ERE, PTE ER. 
SIÉMIE X É. @ MIL. Position stratégique 
appuyée sur quatre points ou zones fortifiés. 
COMAÉLHÉÉES 
quadrillage !kadrijaz] n.m. (de quadriller). 
© Disposition en carrés contigus; ensemble 
des lignes qui divisent une surface en carrés 
WF, HH.: Le guadrillage d'une feuille. Æ EH 
+ # © Division en carrés. en secteurs, 
d'une ville, d’une région. (nr, W EK Ap à 
4k @ Opération militaire ou policière ayant 
pour objet de s'assurer le contrôle d'une 
zone limitée 4 R##l: Procéder au quadrillage 
d'un quartier après une attaque à main armée. T 
K—HRMERRIEE , BEM SET 
quadrille [kadrijj nm (esp. cuadrilla ). 
© Troupe de cavaliers dans un carrousel. # 
HEAP © Danse de la fin du XVIIIe 
s,, exécutée par quatre couples de danseurs; 
groupe formé par ces quatre couples; série 
de figures exécutées par ce groupe. PUXf$, 
PES: DU SE IE: DONS © CHORÉGR. 
Second et premier quadrille, échelons de la 
hiérarchie du corps de ballet de l'Opéra de 
Paris. CE CE RE BE ES ASE PTE A 5 96 hf) Z 
ASHA 
quadriller [kadrije] v. t. (de gradrille “jour, 
point en losange”, de l'esp. cuadrillo ). 
© Diviser au moyen d'un quadrillage 4 5 # 


HORREUR | 


quadrimoteur 
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FT MIRE. RRF: Quadriller du papier. 
EW Eu F @ Procéder à un quadrillage 
militaire ou policier xf + & #5 #4 K # #. 
Quadriller an quartier. SRE TER 
quadrimoteur [ kadrimotær] ou 
Ckwadrimotær] n. m. et adj m. Avion qui 
possède quatre moteurs. PE 241 KL, Iu & 


PLAS 

quadripartite [kwadripartit] adj. ( lat. 
quadripartitus). Composé de quatre parties 
ou éléments H PRB ARAI: Une conférence 
quadripartite. AEN: pui 

quadriphonie [kwadrifoni] nf. Procédé 
d'enregistrement et de reproduction des sons 
faisant appel à quatre canaux ASE R: 
Un disque enregisiré en quadriphonie. JAE i 
RRR HILIR Fr 

quadriplégie [kwadriplezi] n.f. 
tétraplégie. (ED ER 

quadriplègique [kwadkriplezix] adj. Syn. de 
tétraplégique. CE PURE A 

quadriréacteur [kwadrireaktær] ou 
[kadrireaktær] n. m. et adj, m. Avion muni 
de quatre réacteurs. pu% HR EPL LUS 
KE LA) 

quadrivalent, e [kwadkrivala. -at] adj. Qui a 
pour valence chimique 4. C4) paré 

quadrumane [kwadryman] ou [kadryman] 
adj. et n. m. Qui a quatre mains CH) MFM 
/WÆ%#: Les singes sont quadrumanes. $ F E 
HF aH. 

quadrupède [kwadryped] ou [kadryped] adj. 
et n. Qui marche sur quatre pattes. en par- 
lant d'un vertébré terrestre. (212 £m 24; py 
Est 

quadruple [kwadrypl] ou [kadrypl] adj. et 
nm. (lat. qguadruplus). Qui vaut quatre fois 
autant. pyiA (#1) 

quadruple-croche  [xkwadrypiskro/] ou 
[kadryplokrof] nf. Note valant le quart 
d'une croche. CR] À # 

quadrupier [kwadryple] ou [kadryple] v.t. 
Multiplier par quatre Hi Æ ptg, {Hé fn —{#. 
La publicité a quadruplé les ventes. Patim té 
Æ4ff. + v.i Etre multiplié par quatre HE 
PUR, bn = #4: Sa fortune a quadruplé en 
quelques années. HIT PILE RÉ HT 3t. 

quadruplés, ées [kwadryple] ou { kadrypie] 
n. pi. Groupe de quatre enfants nés d’une 
même grossesse. [URL 

quai [ke] n.m. (mot normanno-picard, du 
gaul. caio). (RSR - I FEE) © Terre-plein 
aménagé au bord de l’eau pour l’accostage et 
la circulation des véhicules. #3% @ Dans les 
gares, plate-forme ou trottoir qui s'étend le 
long des voies %6, H £. Le train arrive quai 
numéro quatre. PERRA 4 BRG. 

quaker, eresse [kwekæœær, kwekres] n. (de 
l'angl. to quake “trembler”). Membre d'un 
groupement religieux protestant fondé en 
1652 par un jeune cordonnier anglais, 
George Fox, et répandu surtout aux Etats- 


Syn. de 


Unis, où il s'implanta en 1681. A2 ME, & 
A URHE 

qualifiable [kalifjabl] adj. { Surtout en tour- 
nure nég. £ HFE] Se dit d'un acte 
qu'on peut qualifier 3 ME A: Sa conduite 
est difficilement quali fiable. ERIT DEEE 
EPELE R. 

qualificatif, ive [kalifikatif. -iv] adj. «de 
qualifier). @ GRAMM. Qui exprime la 
qualité, la manière d'être (E) RIR YE EE 
ÂJ: Adjectif qualificatif. EERE. AEA 
@ Qui permet de se qualifier pour une 
compétition KB EMA: É preuve quali fica- 
tive. (AIMÉ. HE + qualificatif n. m. 
© Terme indiquant la manière d’être #Æ1k.# 
E: Un qualificatif injurieux. #5 À #9 & Æ 
@ GRAMM. Adjectif qualificatif. GE AMER 
in). ig 

qualification [kalifikasjo] n. f. (lat. scolast. 
qualificatio). @ Attribution d'une valeur, 
d'un titre £K, KE, IE., La quali fication de 
faussaire est exagérée. HA HAIETHHÉERT. 
@ Appréciation, sur une grille hiérarchique, 
de la valeur professionnelle d’un travailleur, 
suivant sa formation, son expérience et ses 
responsabilités Æ#: Acquérir une qualifica- 
tion professionnelle. WAEA @ Fait de sa- 
tisfaire à un ensemble de conditions pour 
pouvoir participer à une épreuve, à la phase 
ultérieure d’une compétition Cik) #% W K. 
Elle a obtenu sa qualification pour les jeux 
Olympiques. WPA TEMIS. 

qualifié, © [kalifje] adj. @ Etre qualifié pour, 
avoir la compétence pour # RRK, SRR, & 
WAS EILH: T n'est pas qualifié pour diriger un 
journal. WRA ZK EERHSE. Ø Ouvrier 
qualifié, ouvrier professionnel. #1, M£#T À 
| Vol qualifié, vol commis avec circons- 
tances aggravantes, comme l’effraction, 
l'abus de confiance, etc. HmEN PgR 

qualifier [kalifje] v.t. € lat.  scolast. 
qualificare, de qualis “quel™)[conj. 91. @ Ex- 
primer la qualité de, attribuer une qualité, 
un titre à Æ #, # tfi, €t: La loi qualifie 
d'assassinat le meurtre avec préméditation (Syn. 
appeler, désigner). ARERR ETEA BRAA. 
L'adjectif qualifie le nom auquel il se rapporte. 
ERWE MH. @ Donner à un con- 
current, une équipe le droit de participer à 
une autre épreuve #41 ta W.: Cette vic- 
toire les a qualifiés pour la finale. ix t ME H iE 4 
HKT mk. © Donner à qqn la 
qualité. la compétence (t RA AR E A: 
Ce diplôme ne vous qualifie pas pour tenir un tel 
poste. XXE FRE RÉEMILR RE LH. + se 
qualifier v. pr. Obtenir sa qualification #44 
BA: L'équipe s'est qualifiée pour la finale. 3X 
TARET REN 

qualitatif, ive (kalitatif, -iv] adj. (lat. sco- 
last. qualitativus) Relatif à la qualité, à la 
nature des objets HYJ, EER. MEEN.: Analyse 
qualitative (par opp. à quantitatif). YA 
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qualitativement [kalitativma] adv. Du point 
de vue de la qualité. FRE, HE EL: MEE 
DOUÉ DER Ur vai 

qualité [kalite] n. f. (lat. qualitas, de qualis 
“quel”). @ Manière d'être, bonne ou mau- 
vaise, de qqch, état caractéristique Jf, M; 
tik: La qualité d'une étoffe, d'une terre. —# 
HRER:— Hh NÉE O Supériorité, excel- 
lence en qach tfi., LR: Préférer la qualité à 
la quantité. Tikk / Une œuvre romanesque 
de qualité (syn. valeur). — 3 tt Æ 4 i B fE 
© Ce qui fait le mérite de qqn fÈ È m Mi A, 
KA: IX, À B: Réunir un grand nombre de 
qualités (contr. défaut). AAi / Elle a 
des qualités que je n'ai pas (syn. aptitude, 
capacité). MRARFR&MKAE. © Condition 
sociale, civile, juridique, etc 4 h, # K. 
Qualité de citoyen , de maire, de légataire. KR 
KHAR: TK AE: SM AH © En qualité 
de, comme, à titre de Loe AR, Mee fr, EN 
<1; Întervenir en qualité de parent. MRK #4 
HE TFH | Es qualités, en tant qu'exerçant 
telle fonction. CEIR MATIERE | VX. Homme 
de qualité, homme de naissance noble. (IH) 
Ft: ÉKHE | Qualité de la vie, tout ce qui 
contribue à créer des conditions de vie plus 
harmonieuses; ces conditions elles-mêmes. 
HR ETES 

1. quand [kà] adv. interr. (lat. guando). Sert 
à interroger sur le moment d’une action, 
d'un événement #2 utik, fa}: Quand vient- 
il? ft Akk? Dites-moi quand vous vien- 
drez. AVRR. 

2. quand [kä] conj. sub. (de 1. quand). 
© Marque une relation temporelle (simultané- 
ité approximative ou postériorité de l’action 
principale) 4. nf; f M. Quand vous serez 
vieux, vous comprendrez (Syn. lorsque). 4% 
ont RE. RAAT., Quand il écrit, il tire 
légèrement la langue (= chaque fois que). 
S 7 VE h R, A E 3 DK h — KE ka 
© SOUT. Quand, quand (bien) même ( + 
cond. ), marque une relation d'opposition 
CH) BRL HE a (ft A]: Quand vous le 
plaindriez, il n’en serait pas pour autant sauvé 
(= même si vous le plaigniez). EPEE it. 
fét FSRiItMTEBIHKX. | Quand même, sous 
la forme exclamative, exprime la fin d’une 
attente [FRA] F, 48. Ah! quand 
même! tu arrives (= enfin) W! RART. 
[v. aussi RAA même]. 

quanta [ kata] ou [kwata] n m. pl. — quantum., 

quant à [kàta] prép. (du lat. quantum “autant 
que” et ad “vers”). Sert à isoler qqch, qqn 
qui se distingue du reste, des autres Æ F, X 
Fil} Fe Hi. Quant à moi, je pars {= ence 
qui me concerne). £ FR. RÈF. 

quant-à-s0)i | kataswa] n. m. inv. Attitude dis- 
tante Hi, FE, Il reste sur son quant-à-soi 
(syn. réserve). tbk RARE., Rem. Ren- 
voie à un sujet à la troisième personne. #68 
B=ARTEIES 


quarantaine 


quantième [katjem] nm (de l'anc. fr. 
quant, du lat. quantus). Quantième du mois. 
numéro d'ordre du jour dans le mois. —4 H 
ABLE 

quantifiable [katifjabl] adj. Qui peut être 
mesuré, chiffré "AL, iH n. a AF & 
RÉS: Augmentation quantifiable. A R E KIR 
ER ji 

quantificateur [kätifikatær] n.m. MATH., 
LOG. Symbole indiquant qu'une propriété 
s'applique à tous les éléments d'un ensemble 
(quantificateur universel f), ou seulement à 
certains d'entre eux (quantificateur existentiel 
h). cH Fi 

quantification [kaätifikasjo] n.f. Action de 
quantifier CE3 # fk: CH M Fe): La 
quantification d'une variable. Ti H kA, 

quantifier [kätifje] v.t. Cdu lat. quantus 
“combien grand”)| con]. 9]. @ Déterminer la 
quantité de, ME MEE: AR e HAM: HI 
BÆ%x @ PHYS. Imposer à une grandeur une 
variation discontinue par quantités distinctes 
et muitiples d'une même variation élémentaire 
CHEFA: Une grandeur quantifiée. FAEH) 
#Æ © LOG. Attribuer une quantité à une 
variable. (tAk 

quantique | katik] ou [kwatik]} adj. PHYS. Re- 
latif aux quanta, à la théorie des quanta C#4) 
BTFTHEFŽH.: La physique quantique. RFH 


H 

quantitatif, ive [katitatif, -iv] adj. Relatif à 
la quantité RAJ, HRKI. 4 MA). EMA: Ana- 
lyse quantitative (par opp. à qualitatif). M} 


quantitativement [katitativma] adv. Du 
point de vue de la quantité. MKE LA, RA 
AEX, EARD Es: ER 

quantité !hütite] nf. (lat.  guantitas ). 
© Propriété de ce qui peut être mesuré, 
compté Æ: Mots qui expriment la quantité. % 
FE 4) @ Poids, volume, nombre déter- 
minant une portion d'un tout, une collection 
de choses 43 M, M. Mesurer une quantité. Wi 
EA & © Grand nombre (de) Fg, k.: 
Quantité de gens ignorent cela (Syn. nombre). 
HEATA., Il a reçu une quantité de let- 
tres de vœux (syn. avalanche). feka — Krp 
iğ. Il ya des fraises en quantité cette année (= 
il y en a beaucoup). $S FAKER W, © PHON. 
Durée relative d’un phonème ou d'une syl- 
labe. LH K 

quantum [kwatom] n. m. (mot lat. “combien 
grand”) «#5 [pl quanta]. @ Quantité 
déterminée, proportion d’une grandeur dans. 
une répartition, un ensemble. Œ ÆK. #%i 
© PHYS. Discontinuité élémentaire d'une 
grandeur quantifiée (en partic. de l'énergie) 
CHIRT: La théorie des guanta est la base de la 
physique moderne. FRERES EE. 

quarantaine [karäten] n.f. @ Nombre de 
quarante ou d'environ quarante W+. + Æ 
E: Une quarantaine de pages. 40 #4 @ Âge 


quarante 


d'à peu près quarante ans 40 # £#. Il a la 
quarantaine. fb 40 # £ #4. @ BOT. Herbe 
ornementale aux fleurs odorantes, voisine de 
la giroflée. (#0) — ft # # = © Famille des 
crucifères. O +ÆFÆ##. @ MAR. Isolement 
imposé à un navire portant des personnes, 
des animaux ou des marchandises en prove- 
nance d'un pays où règne une maladie con- 
tagieuse. (Hl) RA. RA © Mettre qqn en 
quarantaine, l’excilure temporairement d'un 
groupe. CH) MEA 

quarante [ karät] adj. num. card. inv. (lat. 
quadraginta). @ Quatre fois dix p +. J'ai 
invité quarante personnes. RRT 40 À À. @ (En 
fonction d’ordinal). De rang numéro quaran- 
te; quarantième #0 +. Page quarante. #5 40 
x © Les Quarante, les membres de 
l'Académie française. #2 pe 40 + || Se 
moquer, se soucier de qqch comme de Pan 
quarante, n'en tenir aucun compte. (H EF 
EË MREP + nm inv. Le nombre qui 
suit trente-neuf dans la série des entiers na- 
turels t: Quarante plus dix égale cinquante. 
BD +iNFSFE +. 

quarante-huitard, e [karathuitar, -ard] adj. 
cpl. quarante-huitards, es). HIST. Se dit des 
révolutionnaires de 1848, de ce qui les con- 
cerne. CE) CGEH)1848 Fr À AI 

quarantième [karätjem] adj. num. ord. et n. 
De rang numéro quarante m+; Elle habite 
au quarantième étage d’une tour. HARAS 
41 Æ. œ adj. et n m. Qui correspond à la di- 
vision d’un tout en quarante parties égales 
PU +4 #0 +42 —: La quarantiième partie 
d'une somme. —Æ KM MP +HZ / Un 
quarantième des recettes. KARIN +42 — 

quark [kwark] n. m. (mot angl. , tiré d’un ro- 
man de James foyce). «< % PHYS. Particule 
hypothétique qui entrerait dans la constitu- 
tion des protons, des neutrons, ainsi que 
d'autres particules lourdes. CH 57 

quart [kar] n.m. (lat. quartus “quatrième” ). 
© La quatrième partie d'une unité W42—: 
Trois est le quart de douze. =É+ZNME—. 
Manger un quart de tarte. Ea Z — tR tg t 
@ Bouteille d'un quart de litre; son contenu 
Dé — FAN, Me RAR: Boire un 
quart de vin. WHAIA © Petit go- 
belet métallique muni d’une anse et conte- 
nant un quart de litre. (FAX 2H 
WEA © MAR. Service de veille de quatre 
heures, sur un bateau C#2 (19 /\ 4j #9) {À ME: 
Être de quart. EEH © Au quart de tour, 
immédiatement, avec une grande précision 
—F F. Une voiture qui démarre au quart de 
tour, —F FR EJHA Æ || Aux trois quarts, 
en grande partie k4: Ce devoir est fini aux 
trois quarts. XÉAÆVWERRTXM%. | De 
trois quarts, se dit de qqn qui se tient de 
telle manière qu'on voit les trois quarts de 
son visage (fE n AKD KR. Une pho- 
tographie de trois quarts. WMH || FAM. 
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Les trois quarts du temps, la plupart du 
temps (ARPE IE. I passe les trois quarts 
du temps à dormir. HRK AHMÉRÆX, || OF- 
ficier de quart ou officier chef de quart, of- 
ficier responsable de la conduite d’un navire 
suivant les ordres de son commandant. 4% 8t 
Æ È @ Quart d’heure, Quatrième partie 
d'une heure, soit quinze minutes; bref es- 
pace de temps. — 48h, —&, H %] Je reviens 
dans un petit quart d'heure. RAA EX. 
Passer un mauvais quart d'heure (= vivre un 
moment pénible). JE ii — B 498$ % || MUS. 
Quart de soupir. Signe de silence d’une 
durée égale à la double-croche. RI +A 44% 
IE | SPORTS. Quart de finale, Phase 
éliminatoire d'une compétition opposant 
deux à deux huit équipes ou concurrents. 
CHI Ye k + adj m @ VX. 
Quatrième (ED: Le Quart Livre. CRIDTE 
D EEE @ Quart monde — quart-monde. 

quart-de-rond [kardord] n.m. (pl. quarts-de- 
rond). Moulure pleine dont le profil est 
proche du quart de cercle et qui relie deux 
lignes décalées verticalement. m42--"15#4#5 

1. quarte [kart] adj. f. (lat. quartus “ qua- 
trième”). Fièvre quarte, fièvre paludéenne 
intermittente se manifestant tous les trois 
jours. LEZ AM. RW -RA SAE 

2. quarte [kart] n. f. (it. quarta). @ MUS. In- 
tervalle de quatre degrés dans l'échelle 
diatonique. CH NRC) @ JEUX. Série de 
quatre cartes qui se suivent dans une même 
couleur. CHAR KAERT 

quarte [karte] n. m. TURF. Pari dans lequel il 
faut déterminer les quatre premiers ar- 
rivants d'une course. CRD R BSN, ALL 
HERRE 

1. quarteron [kartsro] n.m. (de guart). 
O® VX. Quart d'un cent, vingt-cinq. (0) — H 
HBH —: = FE @ Petit nombre Æ#, Un 
quarteron de mécontents (péjor.). (> -——/h i F 
Re oo 

2. quarteron. onne [kartoRo, -on] n. (esp. 
cuarterôn , de cuarto “quart”). Métis ayant un 
quart de sang de couleur et trois quarts de 
sang blanc. PE nJ UKARA SAE AT 
ABPAMULES APA Æ RIL] 

quartette [kwartet] n. m. (it. guartetto}. For- 
mation de jazz composée de quatre musiciens. 
Qu A BE KA 

quartier [kartje] n m. (de guart). @ Fortion 
de qqch divisé en quatre parties Hi ż— iBS: 
Un quartier de pomme. ijz —ik R @ Por- 
tion de qqch divisé en parties inégales &, H. 
Un quartier de fromage. — iik @ Division 
naturelle de certains fruits R H-k]; Un 
quartier d'orange (syn. tranche). — W # 
Ø Masse importante détachée d’un ensemble 
Hg: Un quartier de viande (syn. Mor- 
ceau). — KHA © ASTRON. Phase de la Lune 
dans laquelle la moitié du disque lunaire est 
visible CR); La Lune est dans son premier 


1579 


quartier. HEE L3. @ Division administra- 
tive d’une ville C t #1) #& X: Le bureau de 
poste du quartier. WHER @ Partie d'une ville 
ayant certaines caractéristiques ou une cer- 
taine unité Æ: Quartier commerçant. dk K 
© Environs immédiats, dans une ville, du 
lieu où on se trouve et, en partic., du lieu 
d'habitation €K, ER. Être connu dans 
son quartier. Æ A CHERE T4 © MIL. Tout 
lieu accupé par une formation militaire, dans 
une garnison, autref., zone d'action d'un 
bataillon sur une position de défense ($) # 
HE #,#R. Rentrer au quartier le soir. KI 
#5 © DR. Partie d’une prison affectée à 
une catégorie particulière de détenus. CI 
AEE ® HÉRALD. Chacune des quatre par- 
ties d’un écu écartelé. CHIEN 
® Avoir quartier libre, être autorisé à sortir 
de la caserne, au fig. , être autorisé à sortir 
ou à faire ce qu’on veut RER ER: CFE) AE 
MER EME S. Tu as quartier libre ce soir, 
mais n'en abuse pas. SE THARTHZ, NT 
it. || Ne pas faire de quartier, mas- 
sacrer tout le monde; n'avoir aucune pitié. 
RARE: CF) ARE | Quartiers de noblesse, 
ensemble des ascendants nobles d’un indi- 
vidu, pris à la même génération. (#t#£ 49) tit 
3% ig || Quartiers d'hiver, lieux qu'occupent 
les troupes pendant la mauvaise saison, en- 
tre deux campagnes; durée de leur séjour. 4# 
AM, LEE M © Quartier général (Q. G. ). 
Poste de commandement d'un officier général et 
de son état-maijor. FS, Ha 

quartler-maïtre Ckartjemetr] n. m. (all. Quar- 
tiermeister) [pl quartiers-maîtres ]. Grade le 
moins élevé de la hiérarchie de la marine 
militaire, correspondant à celui de caporal 
ou de brigadier ( quartier-maitre de 2e classe), 
ou à celui de caporal-chef ou de brigadier- 
chef ( quartier-maitre de 1re classe). $E FE, K 
Fk 

quart-monde CkarmSd] n.m. (pi. quarts-mon - 
des). @ Ensemble formé par les pays du 
tiers-monde les plus défavorisés. # = tt 5% t 
ERARE @ Dans un pays développé, par- 
tie la plus défavorisée de la population, en- 
semble de ceux qui vivent dans la misère. T 
VERR PARRE 

quarto [kwarto] adv. (mot lat. ). «fz JQuatriè- 
mement, en quatrième lieu. %4 p4 

quartz [kwarts] n.m. (mot all ». (#) Silice 
cristallisée que l’on trouve dans de nom- 
breuses roches (granite, sable, grès). F% 
© Le quartz, habituellement incolore, peut 
être laiteux, teinté en violet (améthyste), 
en noir (quartz fumé), etc. © GAAR ELE 
49, À TAB PL A EH AR E Ch) R AR € 
HORT). 

quasar [kwazar] ou [kazar] n. m (de l'anglo- 
amér. quas [i] Dstell] ar [ object]). Astre 
d'apparence stellaire et de très grande lu- 
minosité, dont le spectre présente un fort 


quatre 


décalage vers le rouge. (K) % Æ4x 

1. quasi [kazi] adv. (mot lat.). {fi} @ LITT. 
Presque; à peu près (HIILE,#AS#: I était 
quasi mort. HÉAREÆZ TS. @ En composition 
avec un trait d'union devant un nom, marque 
une très légère restriction [R£T#F5 2% iiit 
HJJLE: J'ai la quasi-certitude de ce que j'a- 
vance. RIRH AIX NT LUE ARE. 

2. quasi [kazi] n. m. torig. incert., p.-ê. du 
ture kasi). Morceau de la cuisse du veau 
correspondant à la région du bassin. C/\4#1#) 
A 

quasiment [kazimd] adv. (de 1. quasi). Pres- 
que; à peu près JLF, ÉA#: MAÉ. Jai 
quasiment fini. RÆ REFI., Elle était quasi- 
ment folle de joie (syn. litt. quasi). thp pssi 
HRT. 

quaternaire [kwaterner] adj. (du lat. quater- 
ni “quatre à la fois”). @ Se dit des composés 
chimiques contenant quatre éléments diffé- 
rents. CA) mh pit @ Se dit d'un atome 
de carbone ou d'azote lié à quatre atomes de 
carbone. IR + Hj EE A RIRE FAS MUR TH 
© Ere quaternaire, ère la plus récente de 
l'histoire de la Terre, d'une durée approxi- 
mative de 2 à 4 millions d'années, 
caractérisée par de grandes glaciations et par 
l'apparition et j'évolution de l’homme Citi mE) 
gmi (on dit aussi ARik le quarernaire). 

quatorze [katorz] adj. num. card. inv. (lat. 
quattuordecim). @ Treize plus un +W: I a 
invité quatorze personnes à table. WT 14 À À 
tt., @ (En fonction d'ordinal). De rang 
numéro quatorze, quatorzième $+.: Louis 
quatorze. WAtA æ nm. inv. Le nombre 
qui suit treize dans la série des entiers na- 
turels +m; Douze et deux font quatorze. += in 
FFT. 

quatorzième [katorziem] adj. num. ord. et n. 
De rang numéro quatorze $% + M, Le 
quatorzième siècle. 14 tt / C'est le quator- 
zième de la liste. EZA ENS 14%. œ adj. 
et n m. Qui correspond à la division d'un 
tout en quatorze parties égales + [4 4 à — 
(HD): La quatorzième partie d’une somme. — € 
BR FEU — 

quatorziemement [katorzjemma] adv. En 
quatorzième heu. # +105 

quatrain [katr£] n. m. (de quatre). 
quatre vers. [fr 

quatre [katr] adj num. card. inv. (lat. 
quatuor). @ Trois plus un pu: Les quatre 
membres. 4 ZRA / Les quatre cinquièmes 
d'une somme. — # xing @ (En 
fonction d’ordinal). De rang numéro quatre; 
quatrième $9; Henri quatre. # 489 / Page 
quatre. $4 A © Comme quatre, comme s'il 
s'agissait de quatre personnes au lieu d’une: 
beaucoup RUTA -#8 WBE.: I mange comme 

. quatre (syn. énormément). HR £. | 
Monter, descendre (un escalier) quatre à 
quatre, très vite, comme si l’on franchissait 


Strophe de 


quatre-quarts 
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chaque fois quatre marches. (HE, FE) wik |] 
Ne pas y aller par quatre chemins, aller droit 
au but. ÉR7M,FH4HKA4 | FAM. Se mettre, 
se couper en quatre, s'employer de tout son 
pouvoir pour rendre service. (48) R 3,8 H 
enm inv @ Le nombre qui suit trois 
‘dans la série des entiers naturels; le chiffre 
représentant ce nombre H; Quatre et deux 
font six. Eyi=S$+FA. @ JEUX. Face d’un dé 
marquée de quatre points, carte comportant 
quatre figures, marquée par le numéro qua- 
tre CHOIX: Tirer un quatre. fk—3%K 4 / Le 
quatre de trèfle. iE 4 

quatre-quarts [katkar] n.m. inv. Gâteau 
dans lequel la farine, le beurre, le sucre, les 
œufs sont à poids égal. pt 

quatre-quatre [katkatr] n. f. ou m. inv. Au- 
tomobile à quatre roues motrices. Mit} 
Æ(On écrit aussi AE 4X 4.) 

quatre-saisons [katsez5] n. f. inv. Marchand 
(e) de (s) quatre-saisons, marchand (e) qui 
vend des fruits et des légumes, dans une 
voiture à bras, sur la voie publique. HEME 
KRAE RH D SÙ MER 

quatre-vingt-dix [katrovëdis] adj num. 
card. inv. @ Quatre-vingts plus dix; neuf 
fois dix. At @ (En fonction d'ordinal). De 
rang numéro quatre-vingt-dix; quatre-vingt- 
dixième #jut: La page quatre-vingt-dix. $ 90 
He nm. inv. Le nombre qui suit quatre- 
vingt-neuf dans la série des entiers naturels. 


Jt 

quatre-vingt-dixième [katrəvēdizjem] adj, 
num. ord. et n De rang numéro quatre- 
vingt-dix Jut: Le quatre-vingt-dixième étage 
d’une tour. WERE 91 E æ adj. etn. m. Qui 
correspond à la division d'un tout en quatre- 
vingt-dix parties égales A +a 2-—(#). Le 
guatre-vingt-dixième des recettes. WA Hh +42 — 
/ La quatre-vingt-dizième partie d'une somme. 
RAR TETE 

quatre-vingtième [katrovëtjem] ad} ord. et 
n De rang numéro quatre-vingt. # A + 
æ adj. et n.m. Qui correspond à la division 
d'un tout en quatre-vingts parties égales À + 
Z: Le quatre-vingtième des recettes. WAB) 
ATRe- 

quatre-vingts [katrove_ ou quatre-vingt 
(quand ce mot est suivi d’un autre adj. num. 
où se trouve en fonction d'ordinal} adj. 
num. card. @ Quatre fois vingt; huit fois 
dix A +: Quatre-vingts hommes. 80 À À ; 
Quatre-vingt-deux francs.82 XRB @ (En fonc- 
tion d’ordinal). De rang numéro quatre- 
vingt; quatre-vingtième $ A+: Page quatre- 
vingt. # 80 m + quatre-vingts n.m. inv. 
Le nombre qui suit soixante-dix-neuf dans la 
série des entiers naturels. A+ 

quatrième | katrijem] adj, num. ord. et n. 
Q De rang numéro quatre $ M: Au quatrième 
top, il sera midi. RE SÉ 4 FAREF. 


C'est au quatrième ( = au quatrième étage). 


RE HE 5E, Q En quatrième vitesse, très 
vite (= à toute vitesse). $ + n. Celui, ce 
qui occupe le quatrième rang #44: C'est le 
quatrième de la classe. LR AMIS ag, + nf. 
© En France, classe constituant la troisième 
année du premier cycle de l’enseignement 
secondaire ÆR: Passer en quatrième. FA] 1 
ÆR @ Quatrième vitesse d'un véhicule (0 
BRE, Passer la quatrième. Hayati 

quatrièmement [katrijemmà] adv. En 
quatrième lieu. #0 

quattrocento [ kwatrəotfento] n. m. sing. (mot 
it., de quattro “quatre” et cento “cent”). {$9 
[ Précédé de l'art. déf. ] Le XVe siècle 
italien. EXAIÉ 15 ttg 

quatuor [kwatuyor] n. m. (mot lat. “quatre”). 

{ft} @ MUS. Composition musicale à quatre 
parties CR) pu Æ #. pgg, Quatuor à cordes 
(= pour deux violons. un alto et un violon- 
celle). Z RAMEEZ / Quatuor vocal i= pour so- 
prano, alto, ténor et basse). UMA @ MUS. 
Ensemble vocal ou instrumental de quatre 
exécutants (R) MEIRBH , WEZH: Faire partie 
d'un quatuor. E F m E&A. V0 18 A RA 
© Groupe de quatre personnes. M A —-{k 
1.que [kə] conj. sub. (lat. guia “parce que”). 
[ Que s'élide en gu’ devant un mot 
commençant par une voyelle ou un h muet]. 
CÆTÉSOE h MaA qu] @ Introduit une 
proposition complétive [3| B 3EM i]: On 
dit que l'hiver sera très long cette année. MA 
HILRÉÉEI KE, Je veux que vous veniez. $ 
FAX. L'espoir qu'on le retrouve vivani 
diminue chaque jour. EMA AÉIR ES HAE, 
@ (Suivi du subj.). Dans une proposition 
principale ou indépendante. introduit un or- 
dre à la 3e personne, un souhait, etc. [3|H E 
RATER ÉS. KMS]. Qu'il aille au dia- 
ble. iF Ab BEIE! Que viennent des temps 
meilleurs. FRE! @ Dans une proposi- 
tion subordonnée. coordonnée ou juxtaposée 
à une autre, reprend la conjonction, quelle 
qu'elle soit, qui introduit la première 
subordonnée [1#]: Puisque je 
l'affirme et que j'en donne les preuves, on peut 
me croire. HER HAENRÉE.HAHRIMHLITHE, À 
MALUMHÈE. © Introduit le complément du 
comparatif [S1HHM%MA4l: Cette maison est 
plus ancienne que l'autre. RABTHR—-ÆRR SE 
£. © Sert de corrélatif à de nombreux adv. 
ou adj [E — Aa RE À 40 M. I n'est 
pas tel que vous l'imaginez. WATERERS A 
3H. O Ne... que, seulement (fX, R, Je ne 
vois ici que des amis. RIRE RE AIS $ RME. 
| LITT. Que... ne (+ subj. >), sans que ‘f) 
RE: RAEC HART. H ne se passait pas une 
journée que quelque incident ne se produisit. YE 
—KAFHS. 

. que {kə] pron, relat, (fat. quem, accusatif 
de qui). [Forme élidée qu’. comme 1. 
que]. Assure, dans une proposition relative, 
la fonction de compl. d'objet direct  #X#M 


w 
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PEER E]: La leçon que j'étudie. REF 
FRIR Ë 

3. que [kə] pron. interr. (lat. quid “quoi”). 
[Forme élidée gu’, comme 1. que]. Dans 
une phrase interrogative, représente une 
chose, dans les fonctions de compl. d'objet 
direct, d’attribut ou de sujet réel [XXE 
FARR, MATE]. Que dites-vous? Wiii 
4? Je ne sais que penser. R— HEA, Que de- 
vient ce projet? RIMIFRIE ARE T? Que se passe- 
t-il? H TAg? 

4. que [kə] adv. interr. (de 3. que). [Forme 
élidée qu”, comme 1. que]. LITT. Interroge 
sur la cause (#) Att: Que ne le disiez-vous 
plus tôt? (syn. pourquoi). % 4 {F4 A Ar 
+ adv. exclam. @ Indique une intensité £ 
A: Que cette histoire est compliquée! (syn. 
comme).Hé#£2Æ###t @ FAM. Ce que, in- 
dique une intensité (#4) #4: Ce que tu peux 
être bete! KR KR Em! || Que de (+ n ), 
quelle grande quantité, quel grand nombre 
de &/b: Que de difficultés nous avons rencon- 
trées avant de réussir! (syn. combien). FER 
LR IDARI T£- HW ! 

québécisme { kebesism] n. m. Fait de langue 
propre au français parlé au Québec, HAR 
PAU] 

québécois. e [kebekwa, -az] adj. et n. De la 
province du Québec ou de la ville de Québec. 
RL AI) MALE A 

quechua [ketfwa] ou quichua :kitfwa] n. m. 
Langue indienne du Pérou et de la Bolivie, 
et qui fut la langue de l’Empire inca. H # p 


E] 

quel, quelle [ke1] adj. interr. (lat. qualis). 
Interroge sur l'identité, la qualité {H4 ##; 
BK. Quel est cet homme? À À R HUF? 
Quelle heure est-il? ME LÉ T? Quel temps 
fait-il? K4? © adj. exclam. Marque 
l'admiration, l'indignation £ 4, fj $, Quel 
bel objet! ERARIK! Quel goujat! 4MM 
HA! + quel que, quelle que loc. relat. 
indéf. Suivi du subj. , introduit une proposi- 
tion relative à une nuance concessive KA=, 
FR CEREMR, ARLS]: Quelles qu'aient 
été ses erreurs, il s'est à présent racheté. REEI 
HHA BREE RMT. 

quelconque [keik5k] adj. indéf. (lat. qualis- 
cumque). N'importe quel {{f--7, BEST; I 
EMA: Donner un prétexte quelconque. ME 
AAA æ adj. Médiocre; sans valeur £ 
HAI SEE A0, — RAE AU, R 18 #9. C'est un 
homme bien quelconque. (ET FEI À. 

1. quelque [kelk] adj. indéf. (de quel et que). 
© (Au sing.). Indique une quantité. une 
durée. une valeur, un degré indéterminés, 
génér. faibles $2, bif: À quelque distance. 
ERA / Pendant quelque temps. WA / J'ai 
eu quelque peine à le reconnaître. RASAT HAE 
ÆT. @ (Au pl >. Indique un petit nombre JL 
À, ZM: Quelques personnes. JLŸA / Il a écrit 
quelques articles. w5 TILAA, © Et 


quelqu'un 


quelques, après un nom de nombre, indique 
une addition peu importante [FEMME 
WR.: T a vingt ans et quelques. W 20 8%. | 
LITT. Quelque... que (+ subj.), indique 
une concession ou une opposition (avec un 
adj. , reste invariable) : #5 FR e, Aie, fE 
fee CE t EMA): Quelques objections qu'il 
mette en avant, il finira par se rallier à notre 
cause (= quelles que soient les objections). Æ 
CABREL FT A RE R, Ab RAA w aR ia 
#. Quelque profondes que soient les réformes, 
elles arrivent trop tard. WERE WMR, Tir 
KWK T. Rem. Quelque ne s'élide que 
devant un et une. Quelque RÆ un # une Àÿ 
ERKI F. 

2. quelque [kelk] adv. (de !, quelque). In- 
dique une approximation X49, %3: H ya 
quelque cinquante ans (= à peu près; syn. en- 
viron). K4 50 py Rem. Cet adverbe ne 
s'élide jamais. KHERA FEKETE. 

quelque chose [kelkəjoz] pron. indéf. m. 
@ Désigne une chose indéterminée # #, M H. 
Dis quelque chose. Fi KT AE, Vous pren- 
drez bien quelque chose de chaud. WE FHEA 
1w, @ Indique un événement, une situation, 
etc., dont on n'ose pas dire ou dont on 
ignore la nature #t#,#{f#. Il y a quelque chose 
entre eux. fI2Z FRE TK. H se passe 
quelque chose d'étrange. h TAF. 

quelquefois [kelkəfwa] adv. Dans certaines 
circonstances; de temps à autre 5e, im: H 
souriait quelquefois (syn. parfois). fiH mi t 


&. 

quelque part [keslkəpar] adv. @ Indique un 
lieu quelconque ## H, Hib: Tu vas quelque 
part pour les vacances? WE ff A ht à 18 057 
@ Indique un lieu, un point abstrait, qu'on a 
du mal à définir K4b. Il y a quelque part dans 
ce contrat un point obscur. RHEES Tiei 
MA #. @ FAM. S'emploie par euphémisme 
pour désigner telle ou telle chose considérée 
comme inconvenante (> TEHAL AE ARA 
A]: Je vais lui flanquer mon pied quelque 
part (= dans le derrière) RE % fh RLE — 
H. 

quelques-uns !kclkozæ]. quelques-unes 
Ckelkszyn] pron. indéf. pl. Indique un nom- 
bre indéterminé mais limité de personnes ou 
de choses $4 A ,—4 A; —tE(R P); J'ai écrit 
à tous mes amis, quelques-uns n'ont pas répondu 
csyn certains). RER IRETA MAA, AAR 
Elf. Quelques-unes de ces comédies de boulevard 
sont fort drôles. 46 Ir, A — +2. 

quelqu'un, e [kelkœ@, -yn} pron. indéf. LITT. 
Indique une personne quelconque entre 
plusieurs 4 #4) — # A: Quelqu'un de vos 
parents. $% R ch — 4 : Quelqu'une de vos 
amies. À & k hhÿ— À + quelqu'un pron. 
indéf. masc. @ Désigne une personne 
indéterminée %# À: Quelqu'un vous demande 
en bas. Æ TFAAR S., @ Etre, se croire 
quelqu'un, être, se croire une personne 


TRE RTL 


quémander 


d'importance, de valeur. # Hi, & 4}, À LA 
ATE: D'NEHILA, WEAH, AMEJAA, À LA 
HT Fig À || Quelqu'un de (+ adj. ), une 
personne ayant telle qualité +. j A: C'est 
quelqu'un de très aimable. fbE—MIERITAËERX 
JA 

quémander [kemåde] v.t. et v.i. (de l'anc. 
fr. caïmand “mendiant”). Solliciter humble- 
ment et avec insistance S3, R; Zij: H 
quémande sans cesse de l'argent. AB ARIAHÏTEX. 

quémandeur, euse [ kemädær, -ez] n. LITT. 
Personne qui quémande, qui sollicite. {#)4 
RE ERE 

qu'en-dira-t-on [ käadirat>] n. m. inv. FAM. Ce 
que peuvent dire les autres sur la conduite 
de qqn; l'opinion d'autrui (> RS, KN. RA 
Ei: Se moquer du qu'en-dira-t-on. FAAFIA IÑ 
PR : 

quenelle [kanel] n. f. (de l’all Knôdel “boule 
de pâte”). Rouleau de poisson ou de viande 
hachés, lié à l'œuf. BAF; RAF 

quenotte { konat] n. f. (mot dialect., dimin. 
de quenne “dent”). FAM. Dent de petit en- 
fant. (HD) AF 

quenouilie [kənuj] n. f. (du bas tat. conocula, 
du class. colus). @ Tige, génér. de bois ou 
d'osier, munie d'une tête renflée ou four- 
chue, souvent décorée, utilisée autref. pour 
maintenir le textile à filer. zł @ Chanvre, 
lin, soie, etc. , dont une quenouille est chargée. 
DÉOMLAXR. ER, E 

querelle !ksrel] n. f (lat. querela “plainte en 
justice”). @ Contestation amenant des 
échanges de mots violents $ Ph, vha, [1 ff. 
Elle est restée à l'écart de cette querelle (syn. 
conflit, dispute). i & À Æ bi x 5 # M. 
@ Chercher querelle à qqn, le provoquer. # 
PREES 

quereller [kərele] v. t. (bas lat. guerellare). 
SOUT. Faire des reproches à qqn (3b) 38W., ¥ 
#: On l'a querellé sur son retard. AWIHEHIEER 
j. + se quereller v.pr. S'adresser mu- 
tuellement des reproches H #4 t45 #.: Tis se 
querellent sans arrêt pour des broutilles (syn. se 
disputer). WARE Ahu. 

querelleur, euse [kərelær, -øz] adj. et n. 
Qui aime à se quereller R Kw ÆCA): Un 
gamin querelleur (syn. batailleur), 2u RA 


& 

quérir [kerir] v.t. (Canc. fr. querre, lat. 
quaerere “ chercher”). LITT. Chercher avec 
l'intention d'amener, d'apporter 4H) Fi, i 
%: Envoyer quérir le médecin. I A ZE #Æ 
Rem. Seulement à l’inf., après les verbes 
aller, venir, envoyer, faire. RARER., WES) 
4 aller, venir, envoyer, faire Si. 

questeur !kestær] n.m. (lat. quaesior ). 
© Magistrat romain chargé surtout de fonc- 
tions financières. 4# 35H XkE @ Membre 
élu du bureau d'une assemblée parlemen- 
taire, chargé de ia gestion financière et de 
l'administration intérieure. weti HU # A 
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A # #4 A © Il y a trois questeurs à 
l’Assembiée nationale et au Sénat, en 
France. © HAARNSRÉNETÉ 3 ERAM 
AIS AVE R. 

question [kestjo] n.f. (lat. quaestio, de 
quaerere “ rechercher”). @ Demande faite 
pour obtenir une information, vérifier des 
connaissances H., #0}: La police l'a pressé de 
questions (= l'a interrogé). SARA ER 
HEBES, Poser une question embarrassante. 
EE-S À Étt WE @ Sujet à examiner ou 
à discuter W, iX i, IHM. La question a été 
débattue (syn. problème, sujet). fl if fit 
T. @ Ce dont il s’agit; affaire, problème # 
#6,IQRE. Ils se sont disputés pour des questions 
d'argent. WARA, @ Technique de 
contrôle parlementaire qui permet aux 
membres des assemblées d'obtenir du 
gouvernement des renseignements ou des 
explications i: Question écrite. orale, avec 
ou sans débat. ZIRRARA BE. D MI 
© HIST. Torture légale appliquée aux 
accusés et aux condamnés pour leur arracher 
des aveux $I Mj, Mi: Soumettre qan à la 
question. # fn # À © La question a été 
définitivement abolie par ia Révolution. © # 
HAF m EAER T. © En question, 
dont il s'agit, dont on parle #4 X #5, # Ai A9: 
Dans le texte en question, le sujet n’a pas été 
abordé. ÆHKRXF,EŒEKKAR. | Etre en 
question, poser un problème ati] %8 aj: Sa 
compétence est en question. HAE) RER. | 
Faire question, être douteux, discutable #%E 
HI), MA AH. Ses qualités d'organisateur font 
question. WEA ARE IA RE FE. | I est 
question de, il s’agit de XF,#X,#X. Un 
film où il est question de l'exil. —R $ FRE 
H | (I n’en est) pas question, exprime un 
refus catégorique $ 7#, 4 x FR ÆXhÿ. Finirez- 
vous par céder? — Il n'en est pas question. WE 
Haie —HRA. || Mettre en question, 
soumettre à une discussion. #Æifié | FAM. 
Question (de)[ + n. ], en ce qui concerne... 
(DEF: Question argent, tout est réglé. XF 
RAS, —WIAMEH TT. | Question de confi- 
ance — confiance. || Question de principe, 
question essentielle d'où dérive le reste; 
règle à observer en toutes circonstances JAW 
FIRE: Il refuse de changer d'avis, pour lui c'est 
une question de principe. WIRAGA HE, HU 
RETENHA. 

questionnaire [kestjonsr] n. m. @ Série de 
questions auxquelles on doit répondre WAX: 
Remplir un questionnaire. A 5 W E # 
@ PSYCHOL., SOCIOL. Dans une enquête par 
sondage, série de questions écrites ou orales 
posées aux membres d’un échantillon 
représentatif pour connaître leur opinion sur 
les sujets abordés par l'enquête. C, 
HA, EAN IE © Questionnaire à 
choix multiple (Q. C. M.). Questionnaire 
utilisé pour certains examens scolaires et 
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universitaires et dans lequel, à chaque ques- 
tion posée, sont associées plusieurs réponses 
entre lesquelles il faut choisir. £ pit 48 H fa 
6: EARE E 

questionnement [kestjonma] n.m. Fait de 
s'interroger sur un problème. fj, 44 

questionner [kestjone] v.t. Poser des ques- 
tions à Hj, #i]: La police l’a questionné sur ses 
relations (syn. interroger). æ m ftii Ez 
FE. 

questionneur, euse [ksstjonæœr, -øz} n. et 
adj. LITT. Personne qui pose sans cesse des 
questions. (#0 £ {41 #9 CAD, À X A K E Æ R 
COEK 

questure [kestyr] nf. c lat. guaestura ). 
© Bureau des questeurs d’une assemblée 
délibérante. Hé M AUS # AE AKIA 
At @ ANTIQ. ROM. Charge de questeur. CH 
PME KEINE 

quête [kst] nf. (de l'anc. fr. querre, lat. 
quaerere “ chercher”). @ LITT. Action de 
chercher #) 348, 4w. La quête du bonheur. 
FREE @ Action de demander et de recueil- 

- lir des dons en argent ou en nature pour des 

œuvres pieuses ou charitables; somme re- 
cueillie HE; MN IEX. Faire une quête à 
l'église (syn. collecte). Æ # %4 # @ En 
quête de, à la recherche de 3 $k. Partir en 

.… quête d'un taxi. ERA HAE 

quêter [kete] v.t. (de quête). Rechercher 

comme une faveur Ẹ# $, ih R: Quéter des 
louanges (syn. solliciter). #4 #1# + v.i 
Recueillir des aumônes, faire la quête. FR: 
Quêter à domicile. L] 

quêteur, euse [ketær. -2z] n. Personne qui 

_ quête. FAK FRERE 

quetsche [kwetf] n.f. (mot alsacien). (RÉ 
MHR? @ Grosse prune oblongue, de couleur 
violette. ¥ + @ Eau-de-vie faite avec ce 
fruit. 7M 

t. queue [kø] nf. (lat. cauda), @ Partie du 
corps de nombreux vertébrés, postérieure à 
l'anus, souvent allongée et flexible, dont 
l'axe squelettique est un prolongement de la 
colonne vertébrale (HHz yi Æ,RE. Le 
chien remue la queue. WEWEEE, @ Extrémité 
du corps. plus ou moins effilée, opposée à la 
tête, chez diverses espèces animales (#K 
HDARE. Queue d'un scorpion. BTHMKERE 
© Appendice en forme de queue 4: Queue 
d'une note, d'une lettre. YRKER: EHAR 
© Pétiole d'une feuille, pédoncule des fleurs 
et des fruits #,#: Queue d’une poire. RAA 
© Partie d’un objet, de forme allongée, ser- 
vant à le saisir M,#Æ+Æ.: Queue d’une casserole 
(syn. manche). Wi @ ASTRON. Trainée lu- 
mineuse, constituée de gaz ou de poussières, 
issue de la chevelure d'une comète et tou- 
jours dirigée à l'opposé du Soleil sous l'effet 
du vent solaire ou de la pression de rayon- 
nement solaire. CRKIMÆ @ Dernière partie, 
derniers rangs d'un groupe qui avance (473 


FAD KÆ, HR: La queue d'un cortège. BATERY 
*%Æ © File de personnes qui attendent leur 
tour $ $ W 477, BA i: Faire la queue. HEA 
© Ensemble des dernières voitures d’un 
train, d'une rame de métro (3| Æ #) KE: 
Monter dans le wagon de queue. BERF RHEI 
4 @ Derniers rangs d'un classement K # 
WETA: Être à la queue de sa clase. MPRE 
#2— @ Ce qui est à la fin, au bout de qqch 
E, 4%. La queue d'un orage. RME 
© Tige de bois garnie à son extrémité la plus 
petite d'une rondelle de cuir. avec laquelle 
on pousse les billes, au billard. #-+-# @ À la 
queue leu leu —1. leu. || Faire une queue de 
poisson, se rabattre brusquement après avoir 
dépassé un véhicule. &R&Æ##é# || Finir en 
queue de poisson, se terminer brusquement, 
sans conclusion satisfaisante AT 7 >,#Rx“# 
Æ: Le film a fini en queue de poisson. RE H 
RTT. || FAM. Sans queue ni tête, incohé- 
_ rent (f) ELU, HAE MN: Un récit sans 
queue ni tête. —L RLRE 
2.queue n. f. —2. queux. 
queue-d'aronde !kodar5d] n.f. Cpl. queues- 
d'aronde). Tenon en forme de queue d’hiron- 
delle, pénétrant dans une entaille de même 
forme pour constituer un assemblage. CRI 
ER, REHE 
queue-de-cheval [kad/faval] n. f. (pl queues- 
de-cheval), Coiffure aux cheveux resserrés 
sur le sommet de la tête par un nœud ou une 
barrette, et flottant sur la nuque et les é- 
paules. BERAR 
queue-de-pie Ckedpi] n. f. (pi. queues-de-pie . 
FAM. Habit de: cérémonie aux basques en 
pointe. () ER 
queue-de-rat [kodra] n. f. (pl. queues-de-rat ). 
Lime ronde et pointue pour limer dans les 
creux. Né 
queuter [kate] v.i. (de queue). Au billard. 
garder la queue en contact avec la bille au 
moment où celle-ci rencontre la seconde bille 
ou une bande. (FIRAN XEBR 
1. queux [ke] n m. (dat. coquus, de coquere 
“cuire”). LITT. Maître queux, cuisinier. 
<B) FN 
2. queux ou queue [kø] n. f. (lat. cos, cotis). 
Pierre à aiguiser JJA. mA: Queux à faux. 
KFE JE 
.Quİ [ki] pron. relat. (mot lat. ).(Hÿ) -L As- 
sure, dans une proposition relative, les 
fonctions de [HEX R At]: @ Sujet [# 
W]: C'est une région qui m'a séduit. XET R 
WRA y. @ Compl. prépositif (désignant 
seul. des personnes) [4E 4t ii FH, # A]: 
L'homme avec qui je vis (syn. lequel). 5&— 
LEE À @ Sujet ou compl. indéterminé 
(sans antécédent) [fHER AR EME, LA; 
i]: Rira bien qui rira le dernier ( = celui qui 
rira le dernier). RÉEXMAZREA. Qui est 
déjà passé par cette épreuve me comprendra (Syn. 


quiconque). AB ÆRÉ A NREME. 


i—i 


KAMENT G 


qui 


Consultez qui vous voudrez. RÉ FHÉRERH 
# À IE, -H, LITT. Qui... qui... l’un. ., 
l'autre...; les uns..., les autres... {#)—# 
A A A M A ee IA: Hs se sont 
dispersés qui d’un côté, qui de l'autre. fhÜTA A 
TANIA, SAS. + qui que loc. relat. 
indéf. Suivi du subj. , introduit une proposi- 
tion relative à nuance concessive [3] HiH % 
AM 5), 5h ii RAR]. Qui que vous soyez. 
vous êtes la bienvenue. RARE, HTVA. 

. Qui [ki] pron. interr. (lat. quis). Dans une 
phrase, une proposition interrogative, re- 
présente une personne dans les fonctions de 
CRE MATE. @ Sujet [FER]: Qui est 
là? HETEARIL? Je sais qui a fait cela. RIMÉR 
Fág. @ Compl. d'objet direct [# SH %ME |]. 
Qui avez-vous vu? WAME? @ Compl. 
prépositif [#Æ#Whi&l. De qui parlez-vous? 
RME ULHE? 

à quia [akuija] loc. adv. (lat. quia “parce 
que”). LITT. Etre à quia, mettre qqn à 
quia, être réduit, réduire qqn à ne pouvoir 
répondre. (H WILA: ÉRAMOXLA 

quiche [kif] nf. (de l'alsacien küchen 
“gâteau”). Tarte salée en pâte brisée garnie 
de lardons et recouverte d’un mélange 
d'œufs battus et de crème. m KME © La 
quiche est une spécialité lorraine. © 45ih :K B8 
ERP AIRE. 

quichua n. m. — quechua. 

quick [kwik] n m. (mot angl. “rapide”). (3%) 
Matière synthétique dure, poreuse et légè- 
rement granuleuse, utilisée comme revête- 
ment de certains courts de tennis en plein 
air. CHARS ÉD ARH E RA 

quiconque [kik5k] pron. relat. indéf. (de 
l'anc. fr. qui qu'onques, rapproché ensuite 
du lat. quicumque). Dans une proposition 
relative, représente une personne indéter- 
minée dans la fonction de sujet Fie it, ff 
A H: La loi punit quiconque est coupable. #E3E 
P, REE, Il sera critiqué par quiconque 
a un peu de connaissances en la matière (= toute 
personne qui; syn. quid. {EERS MA AR 
WK ARAA F. + pron. indéf. À 
l’intérieur d'une proposition (surtout après 
un comparatif), représente une personne 
indéterminée Xiti, EA: Il est à la portée 
de quiconque de résoudre ce problème (syn. 
n'importe qui). ÆRÆA#ÉHMEXIX TEE, Je 
sais mieux que quiconque ce qu'il me reste à faire 

(syn. personne). RittEf ARW E REEI 

Ze 

quidam [kidam] n. m. (mot lat. “un certain”). 
{HD FAM. Homme dont on ignore ou dont on 
tait le nom (HA: Un quidam est passé voir 
si tu étais la. YEAXR REDE. 

quiescence [kuiesäs] n.f. (du lat. quiescere 
“se reposer”). BIOL. Arrêt de développe- 
ment des insectes en cas de conditions 
extérieures défavorables (température in- 
suffisante ou sécheresse). CJ RIR. kit iE 


ES 
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quiet, ète [kje, kjet] adj. (lat. guietus ). 
LITT. Tranquille, calme (4) Li. RM, T 
M. Existence quiète. FREI 

quiétude [kjetyd] n.f. (bas lat. guietudo). 
LITT. Tranquillité d'esprit; atmosphère 
calme ($) CL ER) PR Rs: CRE AI) XF: 
Attendre en toute quiétude le résultat d’un exa- 
men (syn. sérénité). LÉ RAS TS ERMÉR 

quignon [kins] n.m. (altér. de coignuon, de 
coin). Morceau de gros pain ou extrémité 
d'un pain long, contenant beaucoup de 
croûte. KL; KEERD ME | 

1. quille [kij] n. f. (de l'all. Kiel). MAR. Elé- 
ment axial de la partie inférieure de la char- 
pente d’un navire, prolongé à l'avant par 
l'étrave et à l'arrière par l'étambot. CH) 

2. quille [kij] n. f. (de l'anc. haut all. kegil). 
@ Chacune des pièces de bois tournées, 
posées verticalement sur le sol, qu'un joueur 
doit renverser en lançant une boule, dans le 
jeu dit jeu de quilles. (ju #E 2% M 4) h À H 
@ ARG. La quille, la fin du service militaire. 

quimboiseur [këbwazær] n. m. (mot du 
créole antillais) .{ & 4971 Ai # H A /RIE )CRÉOL. 
Sorcier; jeteur de sorts. (CH) M, RE 

quincaillerie [këkajri] nf. (altér. de clin- 
quaille, du rad. onomat. cling-). @ Ensem- 
ble d'objets, d'ustensiles en métal servant au 
ménage, à l'outillage, etc.; industrie cor- 
respondante. KHER A i: 11 & lun. A i fl ih 
yY @ Magasin où on vend ces objets. 1e Hls 
JE © FAM. Bijoux faux, ou d’un luxe osten- 
tatoire, tapageur. (H) RM 6: ERWEE 


At 
quincaillier, ère [kēkaje, -er] n Marchand 
ou fabricant de quincaillerie. Aeth: EE 
aht 
quinconce [këk5s] n. m. (lat. quincunx [par 
analogie avec la disposition des points mar- 
qués sur la monnaie de ce nom]). En quin- 
conce, selon un assemblage d'objets disposés 
par cinq dont quatre aux quatre angles d'un 
carré, d'un losange ou d'un rectangle et le 
cinquième au mileu REE: Dans ce parc, 
les arbres sont plantés en quinconce. ZARARI 
RÉAL ARR ET. 
quinine [kinin] n. f. (de quinguina}. Alcaloïde 
amer contenu dans l'écorce de quinquina, 
employé comme fébrifuge et pour son action 
sur le paludisme. £ T, £&xé Am 
quinquagénaire [kēkwazener] ou{ kÉka3ener | 
adj. et n. (lat. guinguagenarius), Qui a at- 
teint cinquante ans. 50 # #JC A) 
quinquennal, e, aux [kékenal, -o] adj. dat. 
quinquennalis). @ Qui se fait, se célèbre 
_ tous les cinq ans H#—%X4#), HF: Élection 
quinquennale. 5 F— KRA% @ Qui s'étend 
sur cinq ans 8 AFM, AMAER: Plan, 
mandat quinquennal.5 ọti; 5 FA 
quinquennat [keëkena] n. m. Durée d'un plan, 
d'un mandat quinquennal AEri WH: H FF 
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H: Un quinquennat présidentiel. HRI 5 FILHE 

quinquet [kēke] n m. (de A. Quinquet, qui 
perfectionna cette lampe). @ Lampe à huile 
à double courant d'air, et dont le réservoir 
est plus haut que la mèche. 3N Æ # ih 47 
O FAM. Œil (HO) RE. Ouvre tes quinquets! H 
FFARRREÈE € ! 

quinquina [kēkina] n.m. (mot esp. du que- 
chua). 47} Arbre tropical cultivé pour son 
écorce, riche en quinine. £3454} © Famille 
des rubiacées. © HAR, 

quintal [kstal] n.m. (bas lat. guintale, ar. 
quintar)[pl. quintaux]. Unité de mesure de 
masse, valant 102 kilogrammes. A4 © Symb. 
#F5:q. 

quinte [kët] nf. cdu lat. quintus “ cinqui- 
ème”). @ MUS. Intervalle de cinq degrés 
dans l'échelle diatonique. CRER, EE GE 
@ JEUX. Série de cinq cartes qui se suivent. 
CEWE @ Accés de toux. PFK, mI% 

quinté [këte] n.m. TURF. Pari dans lequel il 
faut déterminer les cinq premiers arrivants 
d'une course. (AGE GE | 

quintessence [këtesäs] nf. (de lanc. fr. 
quinte essence “la cinquième essence”, dési- 
gnant l’êther, le plus subtil des cinq 
éléments de l'Univers). LITT. Ce qu'il y a 
de principal, de meilleur, de plus parfait 
dans qqch (PWE, W: La quintessence d'un 
livre. —Æ BRE 

quintet ! k£tet] n. m, (mot angl. ). 4 %>)Forma- 
tion de jazz composée de cinq musiciens. A 
BEREM 

quintette [kētet] ou [kwëtet] nom. (it. guin- 
tetto). MUS. @ Composition musicale à cinq 
parties. CRK ERZ, 1E @ Ensemble vocal 
ou instrumental de cing exécutants. 1 ¢ 
HER E: E dEi 

quinto [kët>] adv. (mot lat. >). (#2 Cinquième- 
ment, en cinquième lieu, $} 

quintuple [ketypl] adj. et n m. (bas lat, guin- 
tuplex). Qui vaut cinq fois autant A f(W): 
Trente est le quintuple de six. = +R AMEI, 

quintupier [k£typle] v. t. Multiplier par cinq 
ENEE, Em: Quintupler une somme. 
-gaT IA 5 i © v.i Etre multiplié 
par cinq M & E fÈ, W bn PU f&: Les prix ont 
quintuplé. MR LA T $È. 

quintuplés, ées [kétyple] n. pl Groupe de 
cing enfants nés d’une même grossesse. £ Ki 
GE 

quinzaine | këzen] n.f. @ Groupe d'environ 
quinze unités + K £ A; Une quinzaine de 
francs. # 15 R8 O Deux semaines Æ Æ H. 
On se revoit dans une quinzaine (= quinze 
jouts). RGIA EBJA M, La dernière quin- 
zaine de juillet (= les deux dernières se- 
maines). + A RRG KA 

quinze [ këz] adj. num. card. inv. (lat. guin- 
decim). @ Quatorze plus un. +A @ (En 
fonction d’ordinal). De rang numéro quinze; 
quinzième # t T: Louis quinze. WATE’ 


quitter 


Le chapitre quinze (< = le quinzième 
chapitre). $ 15 # + n.m. inv. @ Le nombre 
qui suit quatorze dans la suite des entiers na- 
turels; le chiffre représentant ce nombre p 
E: Douze et trois font quinze. TZMEFT + 
E. @ (Précédé de l’art. déf. et suivi d’un 
adj. où d’un compl. ò. Equipe de rugby [piik 
di], KR À di ARE ] CI HR M: Le 
guinze de France. EMMA 

quinzième [ kézjem] adj. num. ord. et n. De 
rang numéro quinze $-+#. Le quinzième ar- 
rondissement. 15 K / Habiter le quinzième 
étage. ET 16 / Le quinzième de la liste. #4 
ES 15 Z + adj. etn. m. Qui correspond à 
la division d’un tout en quinze parties égales 
+AA Z(H): La quinzième partie d'une 
somme. -EZM ATED- / Un quinzième 
des bénéfices. RIHI TESZ — 

quinzièmement [këzjemma] adv. 
zième lieu. 4% +E 

quiproquo [kiproko] n. m. (lat. scolast. quid 
pro quod “une chose pour une autre” 
désignant une faute d'interprétation) [ pl. 
quiproquos ]. Méprise, erreur qui fait pren- 
dre une chose, une personne pour une autre 
RU RSR RME M KEER: Cette pièce de 
théâtre repose sur une série de guiproquos (Syn. 
malentendu). xl ARRE ER. 

quittance [kits] n.f. (de quitter). Attesta- 
tion écrite par laquelle un créancier déclare 
un débiteur quitte envers lui Ki: Apportez 
une quittance de loyer ou d'électricité. WEER M 
We AGEE. 

quitte [kit] adj. (dat. médiév. quitus, du 
class. quietus “tranquille”). @ Libéré d'une 
dette pécuniaire, d'une obligation, d’un de- 
voir moral faw T t, Wi T Es SR T hY, RES 
K: Être quitte d'une corvée, d'une visite. RER 
ft, EX Hi © En être quitte pour. 
n'avoir à subir que l'inconvénient de RÆ 4 
w, Rk: L'accident n’a pas été grave, nous en 
avons été quittes pour la peur, EX AFF, RIR 
EFP., l Jouer quitte ou doubie, 
risquer, hasarder tout. #47 R a-mi t; N: 
—$ || Tenir quitte, dispenser & BDE ETE 
I]: On ne peut le tenir quitte de sa promesse. 
AMAR UAH Er. quitte à loc. 
prép. (suivi de l'inf.). Sans s’interdire de; 
au risque de A- fak. LL. ttit: 6644, ED. H 
vaut mieux vérifier les comptes, quitte à perdre 
du temps. Ripa — FK, MAC RE IE. 

quitter [kite] v. t. (lat. médiév. guitare, du 
class. quietus “ tranquille”). @ Laisser une 
personne, se séparer provisoirement ou 
définitivement d'elle &#: Je vous quitte pour 
un moment. RERE —&, Elle à quitté son 
mari. WE [HE EX. @ Abandonner un 
lieu, une activité HA, & JF, A: Quitter la 
ville pour la campagne {= s'en aller de). EIH 
ASF / Il a quitté ses fonctions (= ij s'est 
retiré). (WBT. Elle quitte son travail tous les 
jours à six heures {= elle en sort). MAX 6 5 


En quin- 


quitus 


# FH. © Oter un vêtement, se déshabiller 
ARE CKAR). Quittez votre manteau (syn. reti- 
ren. PEKAK. @ LITT. Mourir ($, #) 
Att: I nous a quittés hier soir. WERK E Ætt 
T. @ Ne pas quitter des yeux, avoir toujours 
les regards fixés sur. ERA#RT{E-. || Ne quitte 
(quittez) pas. reste (restez) en ligne, au 
téléphone. FE HME. 

quitus [kitys] n. m. (mot lat. >). «}7)} Acte par 
lequel la gestion d’une personne est recon- 
nue exacte et régulière MARIE. Don- 
ner quitus à un trésorier. Rea EBEA SEHE 

qui vive [kiviv] loc. interj. Cri poussé par les 
sentinelles pour reconnaître un isolé, une 
troupe. ODS! [IRIS] + qui-vive n. m. 
inv. Sur le qui-vive, sur ses gardes dans 
l'attente d'une attaque. RRES i. Si, Bb 
E 

1. quoi [kwa] pron. relat. (lat. quid, forme 
neutre de quis “quel”). @ Assure la fonction 
de compl. prépositif pour renvoyer à un 
antécédent indéfini ou à une proposition, 
une phrase entière je ¥. itt: Il n'est rien à 
quoi je ne sois prêt. TARER REA T, C'est 
justement ce pour quoi je viens. REE HE m 
Æ. @ De quoi, ce qui est suffisant pour; ce 
qui est nécessaire pour Æ 4 #4) À DE; GRRR 
FH, Avoir de quoi vivre. À REWERA H 
n’y a pas de quoi rire (= il n y pas de raison 
pour rire). RAITER. Je vous remercie. - H 
n'y 4 pas de quoi (= cela n'en vaut pas la 
peine). WH. —Æi#. + quoi que loc. 
relat. indéf, @ Suivi du subj., introduit une 
proposition relative marquant une nuance 
concessive RÉ TA, Hifi FkRMA]: 
Quoi que vous disiez, je m'en tiendrai à ma 
première idée. KR REA, RAFSRMENME. 
Rem. A distinguer de quoique en un seul 
mot, conj de subordination. & 5 jji] quoique 
K4, @ Quoi qu'il en soit, en tout état de 
cause, en tout cas. RREI, FTÉHZTRU 

2. quoi [kwa] pron. interr.(de 1. quoi). Dans 
une phrase, une proposition interrogative, 
représente qqch d'indéfini, dans les fonc- 
tions de CAFE RE M 4 PIHA FA AR 
H: @ Compl. d'objet direct [FH Ri]: 
Quoi faire? EAJ? Je ne sais quoi dire. RA 
fit if. @ Compl. prépositif [#E À iA) žb 
i]: À quoi pensez-vous? WERA? Devinez 
avec quoi il joue. Kitbet? @ SOUT. Su- 
jet cen partic. dans des phrases nominales) 
CHOLMHEIR]: Quoi de plus triste que cette his- 
toire? (= qu'y a-t-il de plus triste’). KA Hit 
AS EÉ HAE? æ ady. exclam. @ Exprime 
une surprise, une indignation [RAR tiz, HR l'E 
A,A: Quoi, il est dix heures et tu n'es 
toujours pas levé! Æ 2 REAP T HERA ER! 
@ Sert à souligner une affirmation [ MARET 
RARES RME]EZ, Z: Je menais une vie 
réglée et monotone, insipide quoi! FAREI it ÉI E 
PR ER RRE AZ ZIRE! 

quoique [kwakə] conj. sub. (de quoi et que). 
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Suivi du subj. ou du p. présent, marque 
l'opposition, la concession SE, mA [EER 
HRJ: Quoiqu'il se sente soutenu, il hésite en- 
core à agir. RARES A STE, ie XIT SUR 
BA. Quoique étant riche {quoique riche), il 
n'était guère généreux (syn. bien que). RÆ fE 
RAR, ARE AIRE. Rem. Quoique s’élide 
devant il (s), elle (s), on, en, un, une. 
Quoique Æ il (s), elle (s), on, en, un, une 
MERLET 
quolibet [kolibe] n.m. (du lat. { disputationes 
de] quolibet, “discussion qui avait lieu deux 
fois par an dans l'enseignement scolast”. >. 
Plaisanterie ironique ou injurieuse lancée à 
qqn; raillerie malveillante #4 £, Hi, €% i8, 
Être victime de quolibets incessants ( syn. 
pique, sarcasme). RE EPa 
quorum [kərəm] ou [kworom] n. m. (de guo- 
rum, mot lat. par lequel commence le bill du 
Parlement angl. relatif à la présence de ses 
membres). < fi) @ Nombre de membres 
qu’une assemblée doit réunir pour pouvoir 
valablement délibérer. (SWHT RED EEA 
#% @ Nombre de votants nécessaire pour 
qu'une élection soit valable. # tit Æ% ME h 
EAR 
quota [kota] ou [kwəta] n.m. (angl. quota, 
mot lat.>. @ Pourcentage, part, contingent 
EM, MA. MM. Le gouvernement a réduit les 
quotas d'importation. Ek Wf Myk T it o R M. 
@ STAT. Modèle réduit d’une population 
donnée, permettant la désignation d’un 
échantillon représentatif. C) CA r1) HE 
quote-part [kotpar} n.f. (lat. quota pars “part 
qui revient à chacun”)[pl. quotes-parts]. Part 
que chacun doit payer ou recevoir dans la 
répartition d’une somme 4EM., A4. HM. 
By: Payer sa quote-part à un diner (syn. Contri- 
bution, écot). t6 LH RU 
. quotidien, enne [kətidjė, -en] adj. (lat. 
quotidianus). Qui se fait ou revient chaque 
jour # K KJ, K KR HJ A Li ŘJ: Le travail 
quotidien .  KHJ LE 
2. quotidien [kotidjé] n m. (de 7. quotidien). 
Journal qui paraît tous les jours A: Quoti- 
dien national, régional. < EE A HH: JEE H 4R 
quotidiennement [kotidjenma] adv. Tous les 
jours. 4H. EK, KAR 
quotidienneté [kətidjente] n.f. 
quotidien de qach. HÆ, STE 
quotient [kosjä] n. m. (lat. quotiens “autant de 
fois que”). @ MATH. Résultat de la division 
CHOR. Le quotient de douze divisé par quatre est 
trois. TOENGA. @ Quotient de deux 
entiers ou quotient euclidien, quotient d'une 
division euchidienne. RH © PSYCHOL. 
Quotient intellectuel (Q. L). Rapport entre 
l'âge mental mesuré par jes tests et l'âge 
réel de l'enfant ou de l'adolescent, multiplié 
par 100. CABO CM) © La notion de Q. 
I. est parfois étendue aux adultes, elle cor- 
respond alors à une mesure de l'efficience in- 


bd 


Caractère 
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tellectuelle, S SHÈMERERTFTREA.HE chaque quote-part. 5} A #&, i #i @ Quotité 
MAS ÉE. disponible, fraction des biens dont on peut 

quotité [kotite] n. f. (lat. quotus, d’apr. disposer par donation ou testament. À EMI 
quantité). @ Somme fixe à laquelle se monte 


R 


r [er] n m. inv. @ Dix-huitièeme lettre (con- 
sonne) de l'alphabet. ETER FA 18 AEE 
Ə R, ensemble des nombres réels. KAE RIA 


5 

rabâchage [rabafaz] n.m. FAM. Défaut de 
celui qui rabâche; ses propos (syn. rado- 
EE CHA) RBCRRREN IPUR; DUERA. PTA 

Vif: 

rabâcher [rabafe] v.t. et v.i (de l'anc. fr. 
rabaster “faire du tapage”). FAM. Redire 
sans cesse et de manière lassante la même 
chose (> R REY: Rabächer les mêmes 
histoires (syn. ressasser). RE UMA 

rabâcheur, euse [rabafœær, -ez] adj. et n. 
FAM. Qui ne fait que rabâcher (syn. rado- 
teur). (48) EX ER SE Ab VEE A9 CAC) , D ie IE LS R9 
CAO RIRE) 

rabais [rabe] n. m. (de rabaisser). @ Diminu- 
tion faite sur le prix d'une marchandise ff. 
Berlin, fin. Ils m'ont fait un rabais (Syn. 
remise, ristourne).f#tbfl#$ RIT Tim., @ Au 
rabais, avec une réduction fr: Acheter une 
marchandise au rabais. {Ft h 

rabaisser [rabese] v. t. @ Mettre plus bas, 
ramener à un degré inférieur ik. KIE, KEF: 
Il faudra qu'il rabaisse ses prétentions. fte Di 4K 
KftyER. @ Mettre qqn, qqch au-dessous 
de leur valeur ($) 1ft; MK: Rabaisser les 
mérites de qqn (syn. déprécier, dévaluer). f% 
ERARIK A œ se rabaisser v.pr. S'avilir 
(syn. s'abaisser, déchoir). Wita 2: RREA 


E 
rabane [raban] n.f. (du malgache rebana ). 
TEXT. Tissu de fibre de raphia. C2 RS MIRER 


# 

rabat [raba] n. m. @ Partie d'un objet conçue 
pour pouvoir se rabattre, se replier HF 
Wiko: Poches à rabat. BAWUK E @ Ra- 
battage. Hit. HET K MAT IE À © Re- 
vers de col faisant office de cravate, porté 
par les magistrats et les avocats en robe, les 
professeurs d'université en toge et, autref.. 
par les hommes d'Eglise. Sir; Bii: , jf 

rabat-joie [rabazwa] n.m. inv. et adj. inv. 
Personne qui trouble la joie des autres par 
son humeur chagrine (BWES BEM GAHN 
WCA): H est un peu rabat-joie (syn. trouble- 
fête). A AILA HY. 

rabattage [rabataz] n.m. Action de rabattre 
le gibier (syn. raba D. H JAHH A 

rabattement [rabatmä] n. m. Action de rabat- 
tre. EF: EF: W: RARE 


rabatteur, euse [rabatæœr, -ez] n @ CHAS- 
SE. Personne chargée de rabattre le gibier. 
CENSI HHE À HA © Personne qui essaie 
d'amener la clientèle chez un commerçant. 
dans une entreprise ou de recruter des 
adhérents pour un parti. #, IRRA H À: fE 
HUE FA HI A 

rabattre [rabatr] v.t.[ conj 83]. @ Ramener 
qqch vers le bas; replier F: 8t. %E: Ra- 
battre son col de chemise (syn. baisser, contr. 
releven. $ Fètk / Rabaitre le couvercle d'un 
coffre. AEWA @ Amener dans une direc- 
tion, dans une position plus basse IER. HT: 
Rabattre une balle de tennis. (RIR tO IR RER 
© Consentir un rabais {K. Rabattre 5% sur 
le prix affiché (syn. ciminuer, réduire). £48 
mit ER fr 5% @ CHASSE. Rassembler. 
pousser le gibier vers les chasseurs ou vers 
des panneaux tendus. CA 24 t EE pi À ak e 
H æ v.i. @ Quitter soudain une direction 
pour se diriger vers un endroit #2 HË. RAR 
$k, Il rabattait à travers champs. WFir HH 
af & À st M. @ En rabattre, réduire ses 
prétentions (44 MHRA C WRR; USE K © KI — 
Ayta, Il est très sûr de lui, mais il en a 
rabattu. teth BIE. PRE REMRTACAIEK 
$. + se rabattre v.pr. @ Quitter brusque- 
ment une direction pour en prendre une 
autre RARA, ARMÉE, Le camion s'est rabat- 
tu trop vite. FERIR KES. @ [sur]. Ac- 
cepter qqch, qqn, faute de mieux p RE 
HZ, KA: Se rabattre sur une for- 
mule de vacances moins onéreuse. J14 mik EE 
RAPKRÉE ET 

rabbin [rabè] nm (de l’hébr. rabbi “ mon 
maître”). @ Chef religieux. guide spirituel 
et ministre du culte d’une communauté 
juive. cR KAA O Grand rabbin, chef 
d'un consistoire israélite. (HAKASSA K 

rabbinat [rabina] n. m. @ Fonction de rabbin. 
CROA X SA Lat @ Ensemble du corps 
des rabbins, dans un pays donné. (RIJEKA 
# +1 

rabbinique [rabinik] adj. Relatif aux rabbins. 
RARE EE 

rabelaisien, enne [rablezjé, -en] adj. @ Re- 
latif à Rabelais, à son œuvre. HAHH, AIAN 
EE @ Qui évoque le style truculent de 
Rabelais HAERA FRET AN RAAE] 
Une chronique gastronomique rabelaisienne. LA 
HEALXERESNERTÉ 

rabibocher [rabibofe] v.t. FAM. (4) @ Ré- 


1589 


parer sommairement qqch. #45, m 41 Ab 4 FR 
© Réconcilier, remettre d'accord. m 

rablot [rabjo] n.m. (gascon rahiot “rebut de 
pêche”, de rabe “œufs de poissson”). FAM. 
(Hp @ Ce qui reste de vivres après la distri- 
bution. ARE N£&ÈH @ Temps de service 
supplémentaire imposé à des recrues. (FF 5 
AD St bh HE #t at 4j © Supplément Wi bk # i: 
Avoir un rabiot de sommeil. £ E T — 2% 
(Abrév. fam. rabe ou rab pour les trois 
sens. (Rp: fi rabe 3 rab BAR TKE.) 

rabioter l'rabjote] v.t. FAM. Prendre en plus 
de la part convenue: gagner (HO Hi. gA. 
Rabioter un jour de vacances . &AE—X 

rabique [rabik] adj. (du lat. rabies “rage”). 
Relatif à la rage. CRIE RAK 

râble [rabl] n. m. (de râble, sorte de râteau, 
par analogie de forme). Partie du lièvre et 
du lapin, qui s'étend depuis le bas des 
épaules jusqu'à la queue. AATE A) 

räblé, e [rable] adj. @ Qui a le râble épais # 
ARXA: Un lièvre bien râblé. —R REX 
Wa @ Se dit d'une personne plutôt petite et 
de forte carrure RE hA SAM A: Un 
garçon râblé et trapu. EREEREER Mk? 

rabot [rabo] nm. (de l'anc. fr. rabotte “la~ 
pin”). Outil de menuisier servant à moulurer 
et à aplanir le bois. W, 4j + 

rabotage [rabotaz] n m. Action de raboter. 
w, ET 

raboter [rabote] v.t. Aplanir avec un rabot 
WEF: Raboter une planche. W—thk ii 

raboteur [raboiær] m m. Ouvrier qui rabote 
WE: Raboteur de parquets. HT 

raboteuse ! rabotez] n. f. (de raboter). @ Ma- 
chine-outil de grandes dimensions servant à 
usiner des pièces métalliques. W) Jk, KI JALR 
6 Machine servant à raboter le bois. Ri 
# 

raboteux, euse [rabate, -øz] adj. (de rabot). 
Inégal; couvert d’aspérités & {KA © M; HS 
W: Bois raboteux (syn. rugueux). HERRE 

rabougri, e [rabugri] adj. Qui n'a pas atteint 
son développement normal FER AR, RÉ A 

. À W: Quelques plantes rabougries ( syn. 
chéti).— BEKA ARRIA 

rabougrir [rabugrir] v. t. cde l'anc. fr. abou- 
grir, de bougre “faible”)[conj. 32]. Retarder 
la croissance de HIREK: Le froid rabougrit 
les arbres (syn atrophier). FÉMRMWAEK., 
+ Se rabougrir v.pr. Se recroqueviller 
sous l'effet de la sécheresse, de l'âge, etc. 
AARTE HE: AREFE) #4: Son visage 
s’est rabougri (syn. se ratatiner). EKRE 
T. 

rabouter [| rabute] v. t. Assembler bout à bout 
des pièces de bois, de métal, de tissu, etc. 
HA ER SEA 

rabrouer [rabrue] v. t. (du moyen fr. brouer 
“gronder”). Accueillir, traiter avec rudesse 
une personne envers laquelle on est mal 
disposé H RAI ff CHA) , HUB HE TE CK À). 


raccourcir 


Rabrouer un gamin coléreux . HRHIÈTE 15% 
kiM + 

racaille [rakaj] n. f. (de * rasquer. du lat. pop. 
*rasicare “gratter”. class. radere). Ensemble 
de personnes jugées viles et méprisables. Wè 
KES, ME: IR 

raccommodage [rakomodaz} n. m. Action de 
raccommoder. H., $ 4h; 88 $h 

raccommodement [rakomodma] n.m. FAM. 
Réconciliation. Cf) mi, g1 FAT 

raccommoder | rakoməde] v.t. (de accommo- 
der). @ Remettre en bon état, réparer #, 
žb: Raccommoder des chaussettes (syn. repri- 
ser). thak? @ FAM. Réconcilier après une 
brouille. (K) 4. Em., ER HTA + se 
raccommoder v.pr. FAM. Se réconcilier. 
A AE, ATAF 

raccompagner [rakòpape] v.t. Reconduire 
qqn qui s'en va R (Æ A Hl: Je l'ai 
racompagné à son hôtel. RREX HEIE. 

raccord [rakor] nom. (de raciorder), @ Liai- 
son destinée à assurer la continuité entre 
deux parties séparées ou différentes, ou à 
rétablir l’homogénéité des diverses parties 
d'un ensemble #4., $i; faj: Faire un rac- 
cord de peinture. 3% iE th m A 49 € i Hi LE Di rt E 
à TECHN. Pièce destinée à assurer l’assem- 
blage, sans fuite, de deux éléments de 
tuyauterie, auxquels elle est fixée par des 
brides ou au moyen de filetages CHIRA T, tE 
$, E: Un raccord de tuyau. À T 4 & 
© CIN. Ajustement des éléments de l’image ou 
du son entre deux plans successifs, destiné à 
éviter les incohérences visuelles ou sonores; 
plan tourné pour assurer cet ajustement (W 
RAERD: ME ERÉRNEMRXL. Faire 
un raccord au montage d'un film. EE SRE 
TESTÉ 

raccordement [rak5rdoma] n m. @ Action 
de raccorder; la jonction elle-même #4, # 
Ett LE RM. Le raccordement de deux 
conduites de gaz. MRHAR HEA / Travaux de 
raccordement d'une route nationale à l'autoroute. 
AKARA RAAE O CH. DEF. 
Court tronçon de ligne servant à relier deux 
lignes distinctes. CEE HSE 

raccorder [Rrakorde] v.t. (de accorder ). 
© Réunir deux choses distinctes, séparées 
Re, ik: f.: Rarcorder deux canalisations 
(syn. rabouter). mR @ Constituer 
une jonction entre i£: Plusieurs ponts raccor- 
dent les deux rives (syn. relier). HUJUÆS#Æ IR 
Ra 

raccourci [rakursi] n m. @ Chemin plus 
court R., tt: Prendre un raccourci. thin gk 
@ Manière de s'exprimer en termes concis 
PK, Aji: Un raccourci saisissant. WAWIE IA 
© Réduction de certaines dimensions des ob- 
jets et des figures sous l'effet de la perspec- 
tive. 4E 

raccourcir [rakursir] v. t. [con}). 32]. Rendre 
plus court &&,#4#. Raccourrir une robe, un 


Lune LAN rte) 


raccourcissement 


texte. ØKER: HE SRE æ v.i Devenir 
plus court ##,Æ%. Les jours rarcourcissent en 
hiver (syn. diminuer). SX ÈS. 

raccourcissement { rakursisma] n m. Action, 
fait de raccourcir; son résultat 4, #1. Le 
raccourcissement des jours en automne (Syn. 
diminution, réduction). RR R 

raccroc [rakrọo] n. m. (de raccrocher). Par rac- 
croc, d'une manière heureuse et inattendue 
BE, Zile: Réussir son examen par raccroc. # 
ES AR Eh 

raccrocher [rakrofe] v.t. @ Accrocher de 
nouveau, remettre à sa place ce qui avait été 
décroché HHL: EEE IEA4b. Raccrocher un 
tableau (contr. décrocher). 4# mi E ił E 
@ FAM. Ressaisir, rattraper ce qu'on croyait 
perdu ou très compromis ({4) Hi fl; H Eik 
i$: Raccrocher une affaire (syn. rattraper). Æ 
HAEE + v. @ Remettre sur son 
support le combiné du téléphone #45. li 
a raccroché brutalement. wit- FIRRÉHT. 
Ə FAM. Abandonner définitivement une acti- 
vité (H> B. Ce grand champion a raccroché 
l'année dernière, ah A EGEE F AT À 
#. + Se raccrocher v. pr. @ Se cramponner 
à qqch pour ne pas tomber Œh t: Se rac- 
crocher à une branche (syn. s'agripper).féÆhi 
i—i Q Trouver dans qqch ou auprès de 
qqn un réconfort ($P) Wh iki, REM- PA 
MK. TI se raccroche à tout ce qui lui rappelle le 
passé. WEDA E BREER, A HR 
HRK, 

race [ras] n.f. (it. razza, du lat. ratio). 
© Subdivision de l'espèce humaine. A#%b, ft 
# © Les généticiens et les anthropologues 
lui préfèrent le terme de +« population ». 
[> racisme]. © HHÉERMAREREÉRMXM" A 
d”—j4, @ Subdivision d'une espèce animale 
Caph; Race canines. RPh @ LITT. Ensemble 
des ascendants ou des descendants d'une 
famille. (8) KE t, Fh © Ensemble de 
personnes présentant des caractères 
communs et que l'on réunit dans une même 
catégorie [F]— Æ A; F2#Æ4ÿ—{K A: La race des 
poètes. —#i À @ De race, de bonne lignée, 
non métissé, en parlant d’un animal ##h if. 
Chien de race. ft À] 

racé, @ [rase] adj @ Se dit d’un animal 
possédant les qualités propres à une race # 
#: Cheval racë. ił 3 @ Qui a de la 
classe, de l'élégance. KRZA); AERA 

rachat [rafa] nm ©@ Action de racheter 
qach, d'acheter de nouveau AX. 48X: HE 
H%. Rachat d'une voiture. HE — HA E 
@ Pardon d’une faute 4A: Le rachat d'un 
péché (syn. rédemption). œ% @ Délivrance 
au moyen d'une rançon. # # @ Extinction 
d’une obligation au moyen d'une indemnité 
HE iR: Négocier le rachat d'une pension. $È 
HEEE RENÉ TT ATX 

racheter [rafte] v. t. { conj. 28]. @ Acheter ce 
qu'on a vendu PR: Racheter un tableau. 
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HXE—H# @ Acheter de nouveau FX, J'ai 
dû racheter du pain. R $ B # À X HKE. 
© Acheter d'occasion (HEH ME, LÉO 
#): Racheter la voiture d'un ami. ETAY 
# @ Compenser; faire oublier < $6) ME, %4k. 
KM. Sa loyauté rachète son mauvais caractère. 
AEA IE A RAT EREME. © Délivrer en 
payant une rançon h, x. Racheter des 
prisonniers. HAREJ @ Se libérer à prix 
d'argent de Ñf: Racheter une rente. WW EM 
@ Racheter ses péchés, en obtenir le pardon 
W: Racheter ses péchés par la pénitenre (Syn. 
expier). 1 #4 ÆÆ + se racheter v.pr. 
Réparer ses fautes passées par une conduite 
méritoire ($£) #h it, E $. Donner à qqn 
l'occasion de se racheter. #5 ACARI RE 

rachidien, enne [rajidie, -en] adj, @ Relatif 
au rachis CÆ) # HW: Bulbe rachidien. $E 
@ Canal rachidien, canal formé par les 
vertèbres et qui contient la moelle épinière. 
HET | Nerfs rachidiens, nerfs qui naissent 
de la moelle épinière. #### © L'homme 
en possè de 31 paires. © ARS 31 FEES. 

rachis [rafi] n.m. (gr. rhakhis). ANAT. Co- 
lonne vertébrale ou épine dorsale. C ¥fłt 

rachitique [rafjitik] adj. et n. (gr. rhakhités, 
de rhakhis “ épine dorsale”). Atteint de 
rachitisme (E) RAEN ERBA: Un en- 
Jant rachitique. BERAT 

rachitisme [rafitism] n. m. (de rachitique ). 
Maladie de la croissance, observée chez le 
nourrisson et le jeune enfant, caractérisée 
par une insuffisance de calcification des os et 
des cartilages, et due à une carence en vita- 
mine D. (RRI 

racial, e, aux [rasjal, -o] adj. Relatif à la 
race fp hi, AFRÉŸ: Discrimination raciale. #Ẹ 
RE | 

racine [rasin] n. f. (bas lat. radicina, du class. 
radix, -icis). @ Organe propre aux végétaux 
supérieurs, dont la fonction est de fixer la 
plante au sol et de puiser, par ies poils ab- 
sorbants, l’eau et les sels minéraux dissous. 
# © Partie par laquelle un organe est 
implanté dans un tissu # #. Racine de 
cheveux, des dents. LE. FW @ Ce qui est à 
la base, à l’origine de qqch (ORW; RE; M 
P: Attaquer le mal par la racine. MR E 
6 LITT. Lien solide, attache profonde à un 
lieu, un milieu, un groupe (#£, B> à. Æ fi: 
Ce parti a de profondes racines dans le pays. &T 
XE CHERE SE. @ LING. Forme 
abstraite obtenue après élimination des affi- 
xes et des désinences, et qui est porteuse de 
la signification du mot. Cif à) ii © Ainsi 
chanter, chanteur, cantique, incaniation ont la 
même racine qui se réalise en français par 
deux radicaux. chant- et cant-. © h IK, 
chanter, chanteur, cantique. incantation # 
Hi, TR ARE h a À i F & 4. 
chant- ft cant-, @ Prendre racine, s'attarder 
quelque part, y demeurer longtemps (#5 xt 
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&,AB,ILH: T a pris racine toute la soirée. {E 
ETRERÉE. @ MATH. Racine carrée 
(d’un nombre réel), tout nombre réel dont le 
carré est égal au nombre initial. (C#0 (— 4+ © 
HADEZAR © Tout entier positif À a deux 
racines carrées opposées VA et -/A . © {Eff 
EM AMÉMTMEMETRVA A1 VA. 
I MATH. Racine d’une équation, solution de 
cette équation. CH RAM, MAI 

racinien, enne [rasinjé, -en] adj. @ Relatif à 
Jean Racine, à son œuvre. Eh: ft #E 
© Qui évoque le caractère des œuvres, des 
personnages de Racine HRK 49: Un héros 
racinien, HAEA 

racisme [rasism] n. m. @ idéologie fondée sur 
la croyance qu'il existe une hiérarchie entre 
les groupes humains, les « races »; com- 
portement inspiré par cette idéologie, #h}£ + 
X: KE X fs X @ Attitude d'hostilité 
systématique à l'égard d’une catégorie 
déterminée de personnes. #44, uE. MLA 

raciste [rasist] adj et n Qui relève du 
racisme; qui fait preuve de racisme pik £X% 
ÉJ/#KESH: Des propos racistes. FE AE 

racket [raket] n. m. (mot anglo-amér.).{#%#) 
Extorsion d'argent par intimidation et 
violence #34, MWEWE: Être victime d'un ra- 
cket. HANFMAREEÉ, SAINTEUXR 

racketter [rakete]. v.t. Soumettre à un 
racket. FSN., MIFE 

racketteur [raketær] n. m Malfaiteur exer- 
çant un racket. FIRE., MWEE 

raclée [rakie] nf. (de racler). FAM. (#) 
©@ Volée de coups MAT: Si tu continues à me 
harceler , tu vas prendre une raclée! EEK ARR 

._ R,RMENT/—-W. @ Défaite écrasante -W 
Rib, WER: Notre équipe a pris une raclée. 
RAWE T . 

racler [rakle] v.t. (du prov. rasclar, du lat. 
pop. *rasiculare, du class. rasus “rasé”). 
© Enlever les aspérités d’une surface en 
grattant pour nettoyer, égaliser 4l, %; 344., 
E£: Rader l'intérieur d’une casserole (syn. 
frotter). W E @ FAM. Racler les fonds de 
tiroirs, chercher le peu d'argent encore 
disponible. (H) x Wh ERZHTH— ABR 
+ se racier v.pr. Se racler la gorge, 
s’éclaircir la voix. WF 

raclette [raklet] n.f. @ Mets préparé en 
présentant à la flamme un fromage coupé en 
deux et dont on racle la partie ramollie; 
fromage qui sert à cette préparation. (¥)—- 
FRA A EEE El PE FR AU: nt ft 
KTE © TECHN. Outil pour gratter et lisser 
les surfaces planes (syn. racloir). C2 4 
JI s NA MAIS 

racloir | raklwar] n. m. @ TECHN. Raclette. 
CHO HI 7], Hik, ABa @ PRÉHIST. Outil de 
pierre obtenu par une retouche sur les 
bords. CEAT AIS 

raclure [raklyr] nf Petite partie qu'on 
enlève d'un corps en le raclant 4 FIRE.: 


rade 


Des raclures de bois (syn. déchet, rognure). 
JE 

racolage [rakolag] n m. Action de racoier. ff 
M: FAX 


racoler [rakole] v.t. (de accoler “ embras- 
ser”). @ Attirer, recruter par des moyens 
publicitaires ou autres #4, Hk: Racoler des 
clients. WAZ @ Accoster des passants, en 
parlant de qqn qui se livre à la prostitution. 
(EE O HIST. Recruter par surprise ou 
par force pour le service militaire (syn. 
embrigader). CHIEN CER?) 

racoleur, euse {rakalær, -az] adj. et n. Qui 
racole HR A/R E Publicité racoleuse. WiN 
rē 

racontable [rak5tabl] adj. Qui peut être 
raconté AJ LI HF: Cette anecdote est difficile- 


ment racontable devant les enfants. KT MEET 
EFEN. 
racontar [rRak5tar] n m. FAM. Propos 


médisant < Wi, ARZ: I ajoute foi à des 


racontars inyraisemblables. IERTAT ENEM 
Re 
raconter | rakte] v. t. (de conter). @ Faire le 


récit de; rapporter ÿf, 8; t£: Raconter 
une histoire (syn. narrer., gtk @ Tenir des 
propos peu crédibles 4L, M ił: Ne crois pas 
tout ce qu'on te raconte. AE AZI HRENUTAUN, i 
siR. 

raconteur, euse [Rrak5tæRr, -ez] n. LITT. 
Personne qui raconte, aime raconter. (45) $ 

racornir [rakornir] v. t. (de corne)[Cconj. 32]. 
Dessécher; rendre dur et coriace comme de 
la corne TFW; fE REA, EEE. Travail qui 
racornit le bout des doigts (syn. durcir). tÆ 
KESA + se racornir v.pr. Devenir dur 
et sec F#: 54 TI. Le morceau de viande s’est 
racorni sur le grill (syn. se dessécher), hit 
FEPREWETFT. 

racornissement [rakornismä] n. m Fait de 
se racornir TA; 4418. Le racornisement des 
plantes sous l'effet du gel. EIKREM TF HAE 1g 
ER 

rad [rad] n.m. (de radiation). Nom parfois 
donné à une unité de dose absorbée de 
rayonnements puissants équivalant à 1/100 
de gray. W EHAE] 

radar {radar] n. m. (sigle de langi. Radio De- 
tection And Ranging “détection et télémétrie 
par radio”). Appareil qui permet de 
déterminer la position et la distance d’un 
obstacle, d'un aéronef, etc., par l'émission 
d'ondes radioélectriques et la détection des 
ondes réfléchies à sa surface 3k; L'avion 
volait trop bas pour être détecté par les radars. X 
Fi KFIR., LAC A RAM. 

radariste [radarist] n. Spécialiste de la mise 
en œuvre et de l'entretien des radars. Ft 


Ed 
rade [rad] n.f. (de l'angl. rad). @ Grand 
bassin nature! ou artificiel ayant issue libre 


radeau 


vers la mer, et où les navires peuvent 
mouiller. $ t, © Hi @ FAM. Laisser en 
rade, laisser tomber; abandonner. (KO AF: 
#3 | FAM. Rester, être en rade, être en 
panne : f>) M M: La voiture est en rade sur 
l'autoroute. HF THERE HR. 

radeau [rado] n. m. (de l'anc. prov. radel, de 
rat, du lat. ratis). @ Petite construction 
flottante plate, en bois ou en métal # F; 
Radeau de sauvetage. WE @ Train de bois 
sur une rivière. Æ#Ë 

radial, e, aux [ radjal, -o] adj. (du lat. radius 
“rayon”). @ Relatif au rayon, disposé sui- 
vant un rayon. W963 ShA @ ANAT. Re- 
latif au radius CODE #4: Nerf radial. Apg 

radiale [radjal] n. f. (de radial). Voie routière 
reliant un centre urbain à sa périphérie. #fj 
AAP 

radian [radjà] n. m. (mot angl. , du lat. radins 
“rayon”). (#) Unité de mesure d'angle 
équivalant à l'angle qui. ayant son sommet 
au centre d'un cercle, intercepte sur la 
circonférence de ce cercle un arc d'une 
longueur égale à celle du rayon du cercle 
COIRE: 1 radian est égal à 180/x degrés. 
1 MH—=180/x. © Symb #8 rad. 

radiant, e [radjü, -at] adj. (lat. radians). Qui 
se propage par radiations; qui émet des ra- 
diations KA): MST: Chaleur radiante. 8} 
A 

radiateur [radjatær] n. m. (de 1. radiation ). 
© Réservoir dans lequel se refroidit l’eau 
chaude en provenance du moteur d’une auto- 
mobile. (AERD k# O Elément du chauffage 
central assurant l'émission de la chaleur. #& 
ÉCART, BC 

1. radiation [radjasjo] nf. (lat. radiatio, de 
radiare “rayonner”). PHYS. Emission de par- 
ticules ou d’un rayonnement monochroma- 
tique, ces particules ou ce rayonnement lui- 
même. (HIS: Agt: HR: MUSÉE 

2. radiation [radjasj] nf. (du lat. médiév. 
radiare, fausse étym. de rayer). @ Action de 
radier d'une liste; fait d'être radié 3+, W£. 
Radiation des listes électorales. Mi LA ZE 
@ Sanction à l'égard de qqn qu'on radie 
d'une liste de professionnels habilités + #. 
Radiation de l'ordre des médecins. EMA S 
HR AR 

1. radical, €, aux [radikal, -o] adj. (du bas 
lat. radicalis. de radix, -icis “racine”). @ Qui 
appartient à la nature profonde de qqn. de 
qqch; qui vise à atteindre qqch dans ses 
causes profondes <$) W Æ M. Æ £ 4. Nous 
avons constaté un changement radical dans son at- 
tiiude (syn complet, total). 2f] fiti A E 
TRAT, O Se dit d'un genre d'action 
ou de moyen très énergique, très efficace, 
dont on use pour combattre qach (#6) IF AJ., 
mE HH HR: Une action radicale contre la 
fraude (syn. draconien, strict. —k Ft E 
Eaa / Un remède radical contre la toux 


3. radical [radikal] n. m. 
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(syn infaillible, souverain). getrag © Qui 
appartient à la racine d’une plante. CHOIRS. 
RER 

z. radical, e, aux [ radikal, -o] adj. et n. (de 
1. radical). Qui est partisan du radicalisme, 
doctrine des républicains libéraux et laïques, 
dont le rôle politique a été prédominant sous 
la III° République. #4; MER MAT. 
ME NE: MEA œ adj. Se dit d'une 
organisation, d'une attitude visant à des 
réformes profondes de la société Ski YRAN 
FES AU: MO: Un journal très radical. — 
ir TORERE 

cde 1. radical). 
© CHIM. Partie d'un composé moléculaire 
qui peut exister à l’état non combiné ( radical 
libre) ou qui reste inchangée dans une 
réaction (radical organique). (ALI Hi; Æ @ LING. 
Forme réelle prise par la racine d’un mot Cif 
RDA, HT, Le formes du verbe « chanter » sont 
formées sur le radical « chant- ». ahi chanter ġ3 
APE À E fe ii]  chant-f K a !: # ER M. 
© MATH. Signe désignant une racine y“ 
pour la racine carrée, „~“ pour la racine 
nIEME), CHORA HS, HA 

radicalement [radikalmä } adv. De façon radi- 
cale Æt, HR. Être radicalement opposé ati 
changement. NÉ HE EE 

radicalisation [radikatizasj>] n.f. Action de 
radicaliser, fait de se radicaliser. (EHk 

radicaliser { radikalize] v.t. (de 7. radical). 
Rendre plus intransigeant, plus dur {#18 € 
SRE, pagk: Les dernières mesures gouverne- 
mentales n'ont fait que radicaliser les revendica- 
tions (syn. durcir, renforcer). HAS 
HR RME ERÉAMERTIHIENMARE. + se 
radicaliser v. pr. Devenir plus dur, plus in- 
transigeant 484416, Mitke: Le mouvement 
de grève s'est radicalisé. BTE FEAR. 

radicalisme [radikalism] n.m. (de 2. radi- 
cal). @ Attitude d'esprit et doctrine de ceux 
qui veulent une rupture complète avec le 
passé institutionnel et politique. % i £ % 
@ Ensemble des positions du parti radical et 
radical-socialiste, en France. WHn% © At- 
titude d'esprit d’une intransigeance absolue 
RRE. GERE, Son radicalisme ne permet 
aucune discussion. RER t RAe. 

radical-socialisgme [radikalsəsjalism] n. m. 
sing. Doctrine politique apparentée au so- 
cialisme, apparue en France dans les années 
1880-1890. Miti£kH EE + radical-so- 
cialistée adj. et n. (pl. radicaux-socialistes ). 
Relatif au radical-sacialisme,; qui en est par- 
tisan. M H e A/M HSE À Rem. On 
trouve la forme  radicale-sorialiste < pl. 
radicales-socialistes) pour le fém. ii] AIT 
RA radicale-socialiste (SK radicales-so- 
cialistes). i 

radicelle [radisel] n. f. (lat. radicula “petite 
racine”). Racine secondaire, très petite. 


CADRE. iR, iR 
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radiculaire [radikyler] adj € du lat. 
radicula). @ Relatif aux racines, aux 
radicules. CHDRÉ),HiRfÿ @ ANAT. Relatif à 
la racine des nerfs crâniens ou rachidiens, à 
la racine d'une dent. CAO CMA) BRK 

radicule [radikyl} n.f. (lat. radicula “petite 
racine”). Partie de embryon d'une plante 
qui fournit la racine. CHD HEH 

radier [radje] v.t. (de radiation ) [ conj. 9]. 
© Rayer le nom de qqn sur une liste, sur un 
registre H£, WE: Radier un candidat. RE — 
ZEA @ Exclure qqn d’un groupe; lui in- 
terdire d'exercer une activité 0 #, K Z.: 
Avocat radié du barreau. Mity PAK ch e E 

radiesthésie [radjestezi] n. f. (de radi [ation] 
et du gr. aisthèsis “sensation”)>. @ Faculté 
que posséderaient certaines personnes de 
capter les radiations émises par différents 
corps. Xi {ki Si 49 a AR 0 Es @ Méthode 
de détection fondée sur cette faculté AH #P 
RE Ji M MIE. La radiesthésie s'exerce à 
l'aide d’une baguette ou d’un pendule. AZt HE 
At BORREA] HRN EF — RER- R 


radiesthésiste [radjestezist] n. Personne qui 
pratique la radiesthésie. # H xt #n tk ir tt hy tph 
WET ET PRINT À 

radieux, euse [radjø, 07] adj} « lat. 
radiosus). @ Qui émet des rayons lumineux 
d'un vif éclat, en parlant du Soleil; très 
ensoleillé, en parlant du temps RH); pu 
Soleil radieux (syn. ébiouissant, éclatant). Ali 
RAM / Journée radieuse (syn. lumineux, 
splendide). HYAl## a F @ Qui rayonne de 
joie, de bonheur RÉ, FH, NARAN 
j, FARI: Visage radieux (syn. épanoui, 
rayonnant). FH R WR 

radin, e [rad£, -in] adj. et n. (d’un mot arg. 
signif. “ gousset”). FAM. Qui regarde à la 
dépense (R) # # MCA): Ce qu'il peut être 
radin! (syn. avare, regardant). FHIR T! 
Rem. Au fém., ladj. peut rester inv. en 
genre. KAIA RTER, iE TTAR E, 

radinerie [radinri] n. f. FAM. Avarice. (X 
it, 

radio [radjo] n.f. (abrév. >. @ Radiodiffu- 
sion, station de radiodiffusion LeS W: X 
war eg: Les radios locales privées dites 
« radios libres » ont été légalisées en France en 
1981. EAA. PA A HER ME HT EE 
6 F 1981 F8 HI. @ Radiographie X $t 
H,X XHEH. Passer une radio. 1% X ÆRE 
© Tout type de radiocommunication X4 eÑ 
f&: La radio de bord. A&H © Poste récep- 
teur de radiodiffusion sonore. ( Au Canada, 
on dit souvent un radio dans ce sens.) Yi 
æ adj. inv. Produit par radiocommunication 
Kik A. CR A E HE Uk A9, ER LE KW: 
Message, liaison radio. HR RES: AA 


Ki 
radioactif, ive [rRadjoaktif, iv] adj. (de radio- 
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et actif). Doué de radioactivité #tSf#E M: Le 
plutonium est un minerai radioactif. Spie — fix 
SITE #7. 

radioactivité [radjoaktivite] n. f. Propriété 
que possèdent certains éléments chimiques 
c radium, uranium., etc.) de désintégrer 
leurs noyaux atomiques en émettant des par- 
ticules, des électrons ou des rayonnements 
étectromagnétiques $t $j fE: Nous devons la 
découverte de la radioactivité à Pierre et Marie 
Curie. RATE RI A MI A F RR ERM 
W E, 

radioamateur [radj>amatær nm. € de 
radio). Amateur pratiquant l'émission et la 
réception sur ondes courtes. RARE EX 

radioastronomie [Radjsastronomi] n. f. Bran- 
che de l'astronomie qui a pour objet l'étude 
du rayonnement radioélectrique des astres. 
HeRR, EREK% + radioastronome 
n. Nom du spécialiste. HHXIEÉR, AEK 
ER 

radiocommande [radj>komaäd] n.f. (de ra- 
dio). Commande à distance, génér. d’un en- 
gin mobile, grâce à des ondes radioélectri- 
ques. Ai thl 

radiocommunication [radjokomynikasj5] n. f. 
Télécommunication réalisée à l’aide d'ondes 
radioélectriques. ZAR 

radiodiffuser [radjodifyze] v.t. Diffuser par 
la radio (X8 t)r #6. M. Le match sera 
radiodiffusé en direct. HRK 4e 6H HM. 

radiodiffusion [radjodifyzj5] n.f. @ Radio- 
communication à usage public qui comporte 
des programmes sonores, des programmes 
de télévision, etc. TEJ #. Les premières 
émissions de radiodiffusion réalisées en France eu- 
rent lieu en 1921 à partir de la tour Eiffel. W 
Æ 1921 FRE TREERE ATARE M. 
6 Organisme spécialisé dans cette activité. 
[—+ télécommunication. ] Aa AgS 

radloélectricité [radjəelektrisite] n. f. Tech- 
nique permettant la transmission à distance 
de messages et de sons à l’aide des ondes 
électromagnétiques. LA R 

radloélectrique [radjselektrik] adj. Qui con- 
cerne la radioélectricité (syn. hertzien). X4 
HARE j 

radioélément [radj>elemä] n.m. Élément 
chimique radioactif (syn. radio-isotope ». 
CORTE RK 

radiofréquence { radjofrekas] n. f. Fréquence 
d'une onde hertzienne utilisée en radiocom- 
munication. (J $438 

radiogramme [radjogram] nm. Message 
transmis par radiotélégraphie. xmi H 

radiographie [radjografi] n. f. (de radio- et - 
graphie). @ Utilisation de la propriété qu'ont 
les rayons X de traverser certains corps 
opaques et d’impressionner une pellicule 
sensible; image ainsi obtenue. X $f £# 58 #fi 
(À): X XHMH @ LITT. Description objective 
et en profondeur d’un phénomène, d’une 


ET EE 
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personnalité (#, H)i£BFA,. RE: Une radio- 
graphie de l'électorat. Xi RE RMN R, LE 
PETA D AT 

radiographier [radjografje] v.t. { conj. 9]. 
@ Photographier à l’aide de rayons X Xt- # 
X HR, Radiographier les poumons d’un patient . 
AA X HR H @ LITT. Analyser avec 
précision et objectivité (f, H) 42t, EMA 
H: Radiographier l'opinion publique. Xt RH 
FAX, ARRA 

radioguidage [radjogidaz] n. m. @ Guidage 
d'un engin mobile par ondes radioélectriques 

. AR, LR EMA, Le radioguidage d’une 
fusée. kẹ #1 À 4 à @ Diffusion 
d'informations radiophoniques concernant la 
circulation routière. ER {A 8 CA #, 
EHG 

radioguider [radjogide] v. t. Procéder au ra- 
dioguidage de Hifi, TAERA, TREE 
#. Radioguider un satellite (syn. télécomman- 
dern. TAREE TE 

radio-isotope [radjoizotop] n. m. (pl. ` radio-iso- 
topes). Radioélément. KASE EH% 

radiolaire [radjoler] n. m. (lat. scientif. radio- 
laria, du class. radiolus, dimin. de radius 
“rayon” ). Radiolaires, classe de protozoaires 
des mers chaudes formés d’un squelette si- 
liceux autour duquel rayonnent de fins pseu- 
dopodes. fé} BE— PR Et] © Em- 
branchement des rhizopodes. © #8 1h 2% y — 
QE | 

radiologie [radjolosi] nf. (de radio et 
-logie). Partie de la médecine qui utilise les 
rayons X, les isotopes radioactifs et les ra- 
diations non ionisantes (ultrasons) à des fins 
diagnostiques ou thérapeutiques. AE; Hi 
# + radiologue et radiologiste n Noms 
du spécialiste. HER, AAEE 

radiologique [rad;olosik] adj. Relatif à la ra- 
diologie,; obtenu par la radiologie $t $j: #. 
Un examen radiologique. HÉKÈE,X ARE 

radiolyse [radjoliz] n. f. (de radio- et -lyse). 
CHIM., PHYS. Décomposition de substances 
chimiques par action de rayonnements ioni- 
sants. Cik. #02 STAR, FSI CPE) 

radiomètre [radjometr] n. m: (angl. radiome- 
ter). Appareil qui permet de mesurer le flux 
d'énergie transportée par les ondes électro- 
magnétiques ou acoustiques. Wht. Aix 

radionavigant [radjonaviga] n. m. Opérateur 
de radio faisant partie de l'équipage d’un 
navire ou d'un avion. AR # A 

radionavigation [radjonavigesj5] n. f. Tech- 
nique de navigation faisant appel à des 
procédés radioélectriques. C., 5) 52e FA 

radiophare [radjofar] n. m. Station émettrice 
d'ondes radioélectriques, permettant à un 
navire ou à un avion de déterminer sa posi- 
tion et de suivre la route prévue. Z2 e FA 
pa 
ra] 

radiophonie [radjofoni: nf Système de 
transmission des sons utilisant les propriétés 
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des ondes radioélectriques, en partic. pour 
la radiodiffusion. AAE A; AREER 

radiophonique {radjofonik] adj. Relatif à la 
radiophonie, à la radiodiffusion Xie fi R]; 
Akha E: Jeux radiophoniques. WRA% E 
EPB 

radiorécepteur [radjoreseptær] n. m. Poste 
récepteur de radiocommunication. 2 ek 
#1 

radioreportage [radjorsportaz]) n.m. Re- 
portage diffusé par le moyen de la radiodiffu- 
sion. (MODS RS 

radioréveil ou radio-réveil [radjərevsj] 
n.m. (pl radios-réveils). Appareil de radio 
associé à un réveil électronique. #0 x 
#L 

radioscopie [radjæskopi] n.f. (de radio- et 
-scopie). Examen d'un corps ou d'un organe 
d'après leur image portée sur un écran fluo- 
rescent au moyen de rayons X. X HARE 
(E), X FR SM (IE) (Abrév. fam. scopie.) 
© L'examen se fait habituellement par 
l'intermédiaire d'une chaîne de télévision 
grâce à un amplificateur de brillance. © RA 
AA AS 18 AR A R À 8 RB R AET o 

radiosondage [radjæ5daz3] n.m. Mesure 
météorologique effectuée au moyen d’un bal- 
lon-sonde équipé d'appareils radioélectriques 
émetteurs. CAJ ER m IN 

radiosonde {[Rradjəsəd] nf. Appareil qui 
transmet automatiquement les renseigne- 
ments météorologiques recueillis par un bal- 
lon-sonde au cours de son ascension. CAJA 
AEREI 

radio-taxi [radjotaksi] n. m. (pl. radio-taxis). 
Taxi relié à sa compagnie par un équipement 
radiophonique. ZEITEN E. AER EE 
He ATH AE 

radiotechnique [radjoteknik] n.f. Ensemble 
des techniques d'utilisation des rayon- 
nements radioélectriques. Xiii% + adj. 
Relatif à la radiotechnique. XBH RA 

radiotelégraphie [radjotelegrafi] n.f. Télé- 
graphie sans fil. Xi 

radiotélégraphiste [radjotelegrafist] n. Spé- 
cialiste de radiotélégraphie (abrév. radio). X 
KERS Hi 

radiotéléphone [radjotelefon] nm. Télé- 
phone placé dans un véhicule, et qui fonc- 
tionne en utilisant des ondes radioëlectri- 
ques. LAB 

radiotélescope [radjoteleskop] n. m. 
ASTRON. Instrument destiné à capter les on- 
des radioëlectriques émises par les astres. 
CRISE, LR 

radiotélévisé, e [radjotelevize] adj. Trans- 
mis à la fois par la radiodiffusion et par la 
télévision (ii) AARAA MAT HE, Dis- 
cours radiotélévisé. PME HE 

radiotélévision [radjotelevizjs] n.f. Ensem- 
ble des installations et des programmes de 
radio et de télévision. ELARA "TEA 
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radiothérapie [radjoterapi] n. f. (de radio- et 
- thérapie). Traitement d'une maladie par les 
rayons X, les rayons y et les radiations ioni- 
santes. XA) + radiothérapeute n. 
Nom du spécialiste. WEK 

radis [radi] n.m. (it. radice, du lat. radix, 
-icis “racine”). @ Plante potagère, à racine 
comestible; cette racine. CH3 /h £ # p 
© Famille des crucifères. © +Æ7%##1. @ FAM. 
N’avoir pas un radis, ne pas avoir d'argent. 
CA) — THERE 

radium [radjom] n. m. (lat. radius “rayon”). 
Elément chimique extrêmement radioactif. 
ciang © Symb. Ra. Découvert en 1898 par 
P. et M. Curie, le radium est un métal ana- 
logue au baryum. © #83 Ra. F 1898 Fh 
E BEAR. ERRA, EAIM. 

radius [radjys] n m. (mot lat. “rayon”). «$9 
Le plus externe des deux os de l’avant-bras. 
COA © Le radius tourne autour du cubi- 
tus, permettant les mouvements de prona- 
tion et de supination. © $A EHARA pEr., TE 
ERETT RENU AIRES SU. 

radjah n. m. —rajs. 

radôme [radom] n. m. (angl. radome, de ra 
[dar] et dome “ dôme”). Dôme, coupole 
destinés à protéger une antenne de télécom- 
munication contre les intempéries. EX X£Æ# 
RPE , 

radon [rad5] n. m. Elément gazeux radioactif. 
CE © Symb. #3:Rn. 

radotage [radotazs] n m. Action de radoter; 
propos de qqn qui radote Prg , I A Hh H IE 
BE. MER EHAE. J'en ai assez d'écouter ses 
radotages (syn. divagation, élucubration). 
RE EE T ARRS 

radoter [radote] v.i. (du préf. re-, renforcé 
en ra, et du moyen néerl. doten “rêver, re- 
tomber en enfance”). @ Tenir des propos 
peu cohérents ou peu sensés iiS Mi — Hm, #4 
WUB.: Vieillard qui radote (syn. divaguer). 
WEMAN @ Répéter sans cesse les 
mêmes choses Eig, MAE £ibjt: Tu radotes, 
tu nous l'as déjà dit! (syn. ressasser). WAE 
R, REAÆNRINHUT ! 

radoteur, ouse [radotær, -øz] n. Personne 
qui radote. 680$ 49 À, Dé 5 A A #9 À ; 6h 
HÉRA 

radoub [radu] n m. Réparation, entretien de 
la coque d'un navire 3#; RER.: Bassin de 
radoub. TK 

radouber [radube] v.t. (de adouber “armer 
chevalier”, puis “équiper”). @ Réparer un 
navire. 5#., Ri WA @ Refaire les mailles 
qui manquent à un filet de pêche. ## C4) 

radoucir | radusir] v.t. [conj. 32]. @ Rendre 
plus doux fë RÆ fl: La pluie a radouci la 
température (syn. réchauffer). FRERE A 
T. @ Rendre plus conciliant (#4) #48 M, © 
&: Mes excuses ont radouci son humeur (syn. 
adoucir, apaiser). RAR ALY A T HAIR A. 
+ se radoucir v.pr. @ Devenir plus doux 
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HSM. Le temps se radoucit. KAFEA T. 
@ Devenir plus concilhant (#0 ER Fax, PE 
RM: Ila fini par se radoucir (syn. s'apaiser. 
se calmer). ÉRTERFXT. 

radoucissement [radusisma] n. m. Action de 
radoucir; fait de se radoucir © R #1, SH M; 
(> EF Æ, À Æ M: Radoucisement des 
températures. SHAPER 

rafale [rafal] n f. (de affaler. avec infl. de 
l'it. raffica). @ Coup de vent violent et 
momentané FX; JEA: Le vent soufflait par 
rafales (syn. bourrasque). JE RERE. @ En- 
semble de coups tirés sans interruption par 
une arme automatique, une pièce ou une 
unité d'artillerie #8, $t: Des rafales de mi- 
trailleuses (syn. salve, volée). Hl H #i 
@ Manifestation soudaine, violente M £. 
Une rafale d’applaudissements (syn. salve). ¥ 
FE 5h 

raffermir [rafermir] v.t. [conj. 32]. @ Ren- 
dre plus ferme Ein., Raffermir les gen- 
cives (syn. durcir). AR EME @ Rendre 
plus assuré, plus fort ($6) HEAR, tE mé 
M;:i# 5%; Le succès aux élections a raffermi le 
gouvernement (syn consolider). H% f EANA 
ETE. + so raffermir v. pr. Devenir plus 
stable, plus fort (fé) TRP: THERE; 44 
PAR: Sa situation s'est raffermie. th Ayie pi E 
FER. 

raffermissement [rafermisma] n.m. Action 
de raffermir; fait de se raffermir 484%; 
(PEREBA; EYERE: AA: Le raf- 
fermissement des muscles par l'exercice (syn. dur- 
cissement) . fit #48 fi: AL ASS TE 

raffinage [rafinaz] n m. @ Action de purifier 
le sucre, les métaux, l'alcool, le caou- 
tchouc, etc. #k,Æ#.# 4 @ Ensemble des 
procédés de fabrication des produits 
pétroliers. tZ 

raffiné, e [rafine] adj. @ Débarrassé de ses 
impuretés ## ik 41, $ PE AU: M #l AJ: Sucre 
raffiné. MH @ Qui témoigne d'une grande 
délicatesse, d’une recherche subtile <$) HE 
HARE: MAÉ MAÉ: Gout raffiné (syn. 
distingué, fin). 4 RE 49 ia {2 / Nourriture 
raffinée (syn. choisi, délicat). W 4 & 4 
æ adj. et n. Se dit d'une personne de goût. 
d'esprit très délicats. AECA; AERA): 
DRAC CA) s MA ÉYCA) 

raffinement [rafinma] nm @ Caractère 
d'une personne ou d'une chose raffinée, 
délicate SC; WHA M: HI. Le raffinement 
dans les manières (syn. distinction, élégance). 
ik NÉ, @ Recherche de qqch poussée à 
un degré extrême àt4#%, APWR, EE BE: 
Un raffinement de cruauté. E ZAR- 

raffiner [rafine] v.t. (de affiner). @ Soumet- 
tre (un produit industriel) au raffinage. # 
H,H 4; #f# @ LITT. Rendre plus subtil, 
plus délicat C#,#H) HUE; HE. Raffiner ses 
manières, son langage (syn. affiner, Châtier, 
épurer). E Æ i X HE: FEAT ME e vi 


raffinerie 


Chercher le détail subtil. FAHR., HA 

raffinerie [rafinri] n. f. Usine où l'on raffine 
certaines substances (sucre, pétrole, nota- 
mm. ). BE , RE 

raffineur. euse [rafinæœr, -oz] n. Personne 
qui travaille dans une raffinerie, qui exploite 
une raffinerie. HWT, HER D: HT E.# 
m E 

raffoler [rafole] v.t. ind. [de] (de affoler). 
FAM. Aimer à l'excès { fi) KA, Æ%. Elle 
raffole de danse (syn. adorer). tt # f F. 
Tous les adolescents raffolent d'elle < syn. 
aduler, idolâtrer). MAKELDER TA. 

raffut [rafu] n m. (de raffuter “battre, faire 
du bruit”). FAM. @ Bruit violent < {> wbi. 18 
We, Quel raffut chez les voisins! (syn. tapage, 
vacarme). MERE À [! @ Éclat scandaleux 
#ah. La nouvelle a fait du raffu (syn. esclan- 
dre, scandale). RAM AGE TEZ. 

raflot [rafjo] n. m. (orig. obsc.). FAM. Mau- 
vais ou vieux bateau. (>) RIHE A 

rafistolage [rafistolaz} n m. FAM. Action de 
rafistoler; son résultat (4) LÉ, EAN 
fłh: C'est du rafistolage (= c'est une répara- 
tion de fortune). REZA KEA, 

rafistoler [rafistole] v. t. (de l'anc. fr. afisto- 
ler “tromper”). FAM. Réparer grossièrement 
CR) BRAS, Atth: Rafistoler un livre 
déchiré. wawr RENEE 

rafle [rafl] n.f. (al. Raffel, de raffen “em- 
porter vivement”). @ Action de rafler, de 
tout emporter ®t, MÆ, #6: Les cambrio- 
leurs ont fait une rajle dans le musée. ERRET 
EEH t EmA Æ . @ Opération policière 
exécutée à l'improviste dans un lieu suspect; 
arrestation massive de personnes «K # i: 
Être pris dans une rafle. Æ—KRK EIRE 

rafler [rafie] v.t. (de rafle). @ FAM. 
S'emparer de choses recherchées (H FR, F 
Æ MH, Cet élève rafle tous les prix (syn. rem- 
portern AAEREN. @ Saisir avec 
rapidité #, + 6: A. MÆ: Rafler un livre 
(syn. dérober, volen. R—#h;#-#4# 

rafraichir [rafrefir] v. t. [conj. 32]. @ Rendre 
frais ou plus frais ff 8; (EW on: Rafraichir 
du vin. EM #4 Ex — F @ Remettre en 
meilleur état, redonner de l'éclat à Ki tth 
#— ği: Rafraichir un tableau, une peinture 
(syn. rénover, restaurer). ##—NWfin © FAM. 
Rafraîchir la mémoire, rappeler à qqn le 
souvenir d'une chose. $., 44) M M, M 
| Rafraichir une coupe de cheveux, les couper 
légèrement, $ £R iey + v.i. Devenir 
frais 2 18 M. On a mis le champagne à 
rafraîchir. AWERI T. æ se rafraîchir 
v. pr. @ Devenir plus frais %4 M X., TE 
th, Le temps se rafraichit ( contr. se 
réchauffer). KÆ GK T. © Se désaltérer 1r? 
tk. RME. Se rafraichir au buffer. EE 
EIRE 

rafraichissant. e [rafrefisa, -atl adj @ Qui 
donne de la fraicheur W # #5, WR A9: Brise 


RE a Fak E-S 
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rafraichissante. WRAK. BUA @ Qui calme la 
soif FERRA: Boisson rafraichissante. ik 


F 

ratraîïchissement [rafrefisma] n.m. @ Ac- 
tion de rendre ou fait de devenir plus frais fẹ 
HA: ERA. Le rafraichissement de la tempéra- 
ture. ARR @ Action de réparer, de re- 
donner l'éclat du neuf $ žr., #& A — ği: Le 
rafraîchissement d'un mobilier. Z À M M ¥ 
© Boisson fraîche que l’on prend en dehors 
des repas. HIKKE Fk 

raft [raft] et rafting [raftin] n. m. (angl. rafi 
“radeau ”). Descente sportive, en radeau 
pneumatique, de cours d'eau coupés de rapi- 
des. H ATE, RAD, #72 7 SON 

ragaillardir [ragajardir] v.t. (de gaillard) 
[con]. 32}. FAM. Redonner de la gaieté, de la 
force à (#4: FRE, EX RE p: Buvez une 
tasse de thé, cela va vous ragaillardir (syn. re- 
vigorer). IE. Xe NE. 

rage [raz] nf. clat. pop. “ragia. class. ra- 
bies). @ Maladie due à un virus, transmissi- 
ble à l’homme par morsure de certains ani- 
maux, et caractérisée par des phénomènes 
d'excitation, puis de la paralysie et enfin la 
mort (ÆRJIHAX%. La vaccination contre la rage 
fut mise au point par Pasteur. JERE EPE 
HE +R TH. @ Mouvement violent de 
dépit, de colère, de désir, de haine %78 4f 
CHR EX KA RE]: Fou de rage. AI 
58 / Trembier de rage. TASAF © Faire rage, 
se déchainer, atteindre une grande violence 
7, NA, L'incendie fait rage. KR. 
© Rage de dents, Mal de dents provoquant 
une violente douleur. HARFI 

rageant, e [razü, -at] adj, FAM. Qui fait 
rager (syn. exaspérant, irritani). (44) ff A 
ERA, E ARKKI 

rager [raze] v.i. (de rage) [conj. 17]. FAM. 
Etre très irrité (P JEL, KE, WiK. Ce qui me 
Jait raper, c'est d'être injustement accusé (SYn. 
enrager). HART KA ÉRMETAIENTÉN. 

rageur, euse [rRazær, -0z} adj. @ FAM. Sujet 
à des colères violentes (P BER JEZ: Un 
enfant rageur (syn. coléreux, emporté). 
HE @ Qui dénote la mauvaise humeur piZ 
H, REA: Répondre sur un ton rageur (Syn. 
hargneux). HWE oa kH 

rageusement [razozmà] adv. D'une manière 
rageuse JE% jt, DM. Se précipiter rageuse- 
ment sur gqn (syn. agressivement). 24 iH th 
ARA 

raglan [ragia] adj. inv. (de lord Raglan, gé- 
néral angl. ). Manches ragian, manches qui 
remontent jusqu'à l'encolure par des cou- 
tures en biais. #4 kK hEN 

ragondin [ ragodé] n. m. (orig. obsc.). Mam- 
mifère rongeur originaire de l'Amérique du 
Sud, de mœurs aquatiques. à fourrure 
estimée. CHO #3 M, HA © Long. 50 cm. 
© HK 50 HX. 

ragot [rago) n.m. (d'un rad. rag-. bas lat. 
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ragere “ pousser des cris, grogner”). FAM. 
Bavardage malveillant : # > W H, W à A if.: 
Elle ignore les ragots du voisinage (syn. 
commérage. HiT FRERE KN A B 

ragout [ragu] nm. ( de ragoñter; V. 
ragoñtant). Plat de viande, de légumes ou de 
poisson, coupés en morceaux et cuits dans 
une sauce Mikk% ht REA. Un ragout 
de mouton. WER RHEAN 

ragoûtant, e [raguta, -àt] adj. (de ragoñter 


raifort 


f. @ FAM. Se dit d’une boisson alcoolisée 
forte et åpre (RIIAI. AY AJ. Elle est raide 
ton eau-de-vie. RRR EATE., Ø Qui choque 
la bienséance WEH: RIEA H D A À E W: 
Il y a des passages un peu raides dans ce roman 
csyn. osé, hardi. ZANE P RE AR À 
H. + adv. @ Tout d'un coup; brutalement 
FER, AR, Tomber raide mort. RE 
@ De facon abrupte Æ MM: Un escalier qui 
monte raide. BEI 


“réveiller le goût”, de goùt). [ Seul. en raideur [redær] n.f @ État de ce qui est 


tournure négative ETEA]. @ Qui ex- 
cite l'appétit 318 Aká, ND, FF AJ: Mets 
peu ragoñtant (syn. appétissant).1R #16 b9 
# @ Qui est agréable, qui plait $) 3 EME 
Hi, HEAR ER AS, SIA: Une besogne qui n'est 
pas ragoñtante (syn. plaisant). —{fÆ#ÆM5l 7 


raide ou raidi WA, 3R: La raideur des mem- 
bres après la mort (syn. rigidité). 3E paik ME 
@ Manque de grâce dans les gestes, 
d'abandon dans les rapports avec autrui 76 
R,RW: A R: Danser avec raideur. RH 
t / Répondre avec raideur. 4 REW EE 


AJ raidillon [redij5] n. m. Court chemin en pente 


ragtime [ragtajm] n. m. (mot anglo-amér., de 


rapide. BE EAN 


rag “chiffon” et time “temps").«ÆÆ%»Style  raldir [redir] v. t.[con]. 32]. @ Rendre raide. 


musical très syncopé en vogue vers la fin du 
XIXe s., issu à la fois du folklore négro- 
américain et des airs de danse blancs, et qui 
fut une des sources du jazz, style pianistique 
et orchestral qui en découle. ARIE K: H 
FÉRSZÈR 

rai [re] nm. (lat. radius “rayon”). LITT, 
Faisceau lumineux { H) X£. Un rai de soleil 
(syn. rayOn).—2#MX 

raid [red] n. m. (forme écossaise de l'anc. an- 
gl. râd “route”). @ Opération militaire rapi- 
de et de durée limitée menée en territoire 


tendre avec force IEH: (ERE: ME: MK. 
Raïdir ses muscles (syn. bander, contracter). 
ARMA @ Rendre intransigeant. inflexible 
RH. Cette remarque n'a fait que le raidir 
dans une attitude négative (sy. Conforter). j 
FÉRÉMEZTHAGEÉIE. + se raidir 
v. pr. @ Devenir raide 46H, HA: MK. Se 
membres se raidissent (syn. Se durcir). DUR Æ 
Æ. @ Résister à une menace, à un danger en 
rassemblant son courage, sa volonté ($$) 1& 
$, RHR: Se raidir contre la douleur. RAF 
HE HP 


inconnu ou ennemi par une formation très raidissement [redismaä] n. m. @ Action de 


mobile en vue de démoraliser l'adversaire, 
de désorganiser ses arrières, de recueillir 
des renseignements, etc ž t, Æ iğ; Com- 
mando qui opère un raid (= coup de main; 
syn. incursion). ait EA @ Longue 
épreuve, génér. sportive, destinée à mon- 
trer l'endurance des hommes qui 


raidir; fait de se raidir WA; MN HÉ:MR i 
w., Un raidissement de la nuque (syn. contrac- 
tion, tension). HAT @ Augmentation de 
la tension entre personnes, groupes, etc. %# 
K, SR: On constate un raidissement dans 
l'attitude des négociateurs (syn. durcissement). A 
RER ENR AE AUTRE ARE. 


l’accomplissent et du matériel que ceux-ci 1.raiẹ [re] n.f. (gaul. “rica. du bas lat. riga 


utilisent CO KEK H HÆR. Le raid Paris- 
Dakar. Œ #—i taf HR © Opération 
boursière destinée à prendre le contrôle 
d'une entreprise. FH MX 
raide [red] adj. (lat. rigidus). @ Très tendu, 
difficile à plier r '% #9, 9R i, E HRJ: Une 
corde raide (syn rigide; contr. élastique). $% 
WAF / Jambe raide (contr. flexible). SEREH 
p @ Que la pente, l'inclinaison rend difficile 
à monter Etg. BEM. Le sentier qui mène à la 
maison est raide (syn. abrupt. HAE TEE 
ERER, © Sans souplesse, sans grâce ++ W 
AJI G #À AU, Æ A hg: Attitude raide (syn. 


gourmé, guindé).Æ#H#Æ#HÆ @ Peu accom- 2. 


modant W3 A, Mkh: Son caractère raide en 
fait une directrice redoutée (syn. autoritaire, in- 


flexible). AIRE it 0 A — TA A RAS 
tZ, @ FAM. Etonnant, difficile à croire, 


à accepter Cf) F ARIHI EL HR AI, ELE 


“ligne, sillon”). @ Ligne tracée sur une sur- 
face avec une substance colorante ou un 
instrument #%#. Tracer des raies au crayon sur 
un papier (syn. trait). MR Æ Æ #& E AN 
@ Ligne ou bande étroite sur le pelage de 
certains animaux, sur du tissu, du papier, etc. 
ger, Les raies noires du pelage d’un zèbre (syn. 
rayure). H33 LAWER © Séparation des 
cheveux ($ & W) $.: Porter la raie au 
milieu. X EP h, A EEF aa @ PHYS. 
Ligne obscure interrompant un spectre con- 
tinu, ou ligne brillante formant avec d'autres 
un spectre d'émission. CH) j##t 

rale [re] n.f. clat. raia). Poisson carti- 
lagineux à corps aplati et nageoires pec- 
torales triangulaires très développées et 
soudées à la tête, vivant génér. près des 
fonds marins. C3) f © Sous-classe des 
sélaciens. © HO ES. 


áj, Votre histoire est un peu raide! (syn. raifort [refor] n.m. (de l'anc. fr. raiz 


étonnant, incroyable). Hit # AE E 


“racine”, etde fort). Plante cultivée pour sa 


rail 1598 


racine charnue à saveur poivrée. utilisée 
comme condiment. $ R Æ © Famille des 
crucifères. © +F 

rail [raj] n. m. (mot angl. rail “barrière, bar- 
reau”; anc. fr. raille ou reille, du lat. regula 
“ barre”). (#} ©@ Bande d'acier laminé, 
constituant le chemin de roulement et de 
guidage des roues des trains. gkh, #41; uñ 
O Voie ferrée, chemin de fer #84: Transport 
par rail. Rki&# © Remettre sur les rails, 
donner de nouveau les moyens de fonctionner 
normalement. ($H) EM EAU, AAAH 

railler [raje] v. t. (anc. prov. ralhar “plaisan- 
ter”, du lat. pop. *ragulare “ bramer”). 
Tourner en ridicule & = Fn; 4, I ne 
peut souffrir qu'on le raille (syn. se moquer 
de, ridiculisen . WEE AARE. 

raillerie [rajri] n. f. Action de railler FH £; #1 
Æ, Ses railleries sont insupportables (syn. moO- 
querie, persiflage, sarcasme). He x 
RTS. 

railleur, euse [rajær, -ez] adj et n Qui 
raille FREH: EEK FMEA MERE; EME 
#. Prendre un ton railleur (syn. caustique, 
ironique, narquois). MAI 

rainer [rene] v.t. Creuser d’une rainure, de 
rainures HW, HA. M. Rainer une planche. 
FER EUR 

rainette [renet] n. f. canc. fr. raine, lat. rana 
“ grenouille”). Petite grenouille arboricole, à 
doigts adhésifs. C31) Fj&t © Long. 5 cm env. 
L'espèce française, normalement verte, 
modifie sa couleur selon le milieu. © K255 
EX. ONE ES ER RS A Fi E 
HAE. 

rainurage [renyraz] n.m, Ensemble de rai- 
nures creusées sur certaines chaussées en 
béton pour les rendre moins glissantes aux 
véhicules à quatre roues. FiB LEME 

rainure [renyr] nf (de roisner “faire une 
rainure avec la roisne [outil tranchant ]” ). 
© Entaille longue et étroite, dans une pièce 
de bois, de métal, etc. $: La porte coulisse 
dans la rainure. MEME zh. @ Entaille faite 
à la surface d'une chaussée en béton pour la 
rendre moins glissante. Æf5é LIR 

raire [rer] [conj. 112] et réer [ree] [conj. 15]. 
v.i (bas lat. ragere). Bramer, crier, en 
parlant du cerf, du chevreuil. Auf 485 Æ. 8E 
F] 

rais [rais] n m. (ar. ra’is “chef”). Dans les 
pays arabes ( Egypte surtout), chef de 
l'Etat, président. GER SH MAEBRKRD JIE. M 


raisin [rezz] n.m. (lat. racemus “grappe de 
raisin”). @ Fruit de la vigne, ensemble de 
baies (grains de raisin) formant une grappe #j 
#j. Raisin rouge, blanc, noir. AR; H# 4; 
%## @ Raisins de Corinthe, raisins secs, à 
petits grains, venant des îles loniennes et 
utilisés en cuisine. Fbir iT 

raison [re] n.f. (lat. ratio, -onis “calcul, 


compte”). @ Faculté propre à l'homme par 
laquelle il peut connaitre, juger et agir selon 
des principes Œ 8, pt; La raison s'oppose 
parfois à l'instinct (syn entendement, intelli- 
gence). mhg 54i @ Manières de 
penser, ensemble des principes permettant 
de bien juger et de bien agir #4, J'en 
appelle à votre raison (= bon sens; syn. dis- 
cernement). Rimaw, © Ensemble des 
facultés intellectuelles considérées dans leur 
fonctionnement normal H. Il n'a plus toute 
sa raison (syn. lucidité). CERF TTEAE T. 
© Ce qui explique, justifie un acte, un fait 
2H. IE, EH: S'absenter pour raison de santé 
(syn. moti). A AREA g < Une angoisse 
sans raison s'empara d'elle (syn. cause, sujet).— 
HAZEHWHERNEARAW. I n'y à pas de rai- 
son. HAM, © MATH. Différence entre 
deux termes consécutifs d'une suite 
arithmétique, quotient de deux termes 
consécutifs d'une suite géométrique. (X0 Ik., 
t% O Age de raison, âge auquel les enfants 
sont censés être conscients de leurs actes et 
des conséquences de ceux-ci. HAE | A 
plus forte raison, pour un motif d'autant plus 
fort. €f., RH. Il À raison de, sur la 
base de; à proportion de. #4, fk # | Avec 
raison, en ayant une justification valable, 
fondée. A E :4 4 H | Avoir raison, avoir 
raison de (+ inf, ), être dans le vrai. 4 #,1F 
# || Avoir raison de (+ n), vaincre la 
résistance de, venir à bout de. ZAR. WI. iR 
BE || Comme de raison, comme il est juste. H 
Fr 4 # | Donner raison à, approuver qqn; 
être conforme à ce qui a été prédit. A XHCH 
VOERE EM Les événements lui ont 
donné raison. ERR ERREA., || En 
raison de, en considération de, à cause de. 
wF, + | Entendre raison, se soumettre à 
ce qu est raisonnable. W M, 07 M iğ 
| Mariage de raison, mariage fondé sur des 
considérations matérielles (par opp. à mariage 
d'amour). HTHEXRHEMR | Mettre qqn à la 
raison, le réduire par force ou par persua- 
sion. ft At | Plus que de raison, plus 
qu'il n'est convenable; d’une façon 
excessive. i+4}, tt Æ || Raison de plus, c'est 
un motif, un argument supplémentaire pour 
continuer dans la même voie. 5 — À H 4 
| Raison de vivre, raison d’être, ce qui justifie 
l'existence de qqn à ses propres yeux 4 FH) 
H: Cer enfant était sa seule raison de vivre. XX 
TATE F A E E A. l| Se faire une 
raison, se résigner, accepter, à contrecœur. 
mmg @ Raison d'État — État. @ Raison 
directe, Rapport entre deux quantités qui 
augmentent ou diminuent dans la même pro- 
portion. C# iE It || Raison inverse, Rapport 
entre deux quantités dont l’une diminue dans 
la proportion où l'autre augmente. ($0 m H 
| Raison sociale. Dénomination de certaines 
sociétés commerciales, comportant le nom 
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de tout ou partie des associés suivi de « et 
Cie., ES, ARAR 

raisonnable [rezonabl] adj. @ Doué de raison 
AHK, ARH: L'homme est un animal 
raisonnable. A A ÆR SM, Ses propos ne 
sont pas très raisonnables (syn. rationnel, 
réfléchi). WERA., @ Qui est conforme 
à la sagesse, à l'équité S HW, &# 4 #6. 
Prétention raisonnable (syn. fondé, légitime), 4 
86 E 0 Æ À Ø Qui est conforme à la 
moyenne 25 Ï #9, 14 "4 M: Leurs prix sont 
raisonnables (syn acceptable, convenable). ft 
TÉLÉ. 

raisonnablement [rezonabloma] adv. D'une 
manière raisonnable £ Eit., Sté £ H Hi i 
M, # 4 TH. Agir raisonnablement (syn. ra- 
tionnellement}). MS T#X Boire raisonnable - 
ment (syn. modérémenD . ERA 

raisonné, e [rezone] adj. (de raisonner), 
O Fondé sur le raisonnement ZT, Ey 
EREA FA, AEE, Analyse raisonnée 
{syn. logique, rationnel). 2 W H #F E HAT 
@ Classé, organisé, et éventuellement 
accompagné d'explications, de références 4 
IÆ K: Catalogue raisonné d'une exposition. 
RAS REAISÉER / Bibliographie raisonnée. 
TER 

raisonnement [rezonmü] n. m. (de raison). 
© Faculté, action ou manière de raisonner 
FH, iH, Faire appel au raisonnement pour n- 
vaincre qqn. MAMAD ERWA @ Suite de 
propositions déduites les unes des autres if 
üE: Élaborer un raisonnement (syn argumenta- 
tion, démonstration). Æ—Mibir 

raisonner ° Rezone] v.i. (lat. rationare). @ Se 
servir de sa raison pour connaître, pour 
juger M. Raisonner juste, faux. WME M; X 
mR © Passer d'un jugement à un autre 
pour aboutir à une conclusion #E $, & #. 
Nous devons raisonner avant de conclure (syr 
argumenter). RA]#Æ F # it A DAT EE. 
© Répliquer, alléguer des excuses $ it, # 
HYMNE. T est inutile de raisonner avec elle, elle 
n'écoute pas (syn. discuter). Eak ER gH., tE 
FE. œ v.t. @ Chercher par des raison- 
nements à amener qqn à une attitude 
raisonnable Hi ÉÆ 49 5 iè , HEA): 
Raisonner un enfant. HE—71&7 @ Appli- 
quer le raisonnement à ce qu’on fait Mig. # 
Hot AE. Raisonner un problème pour ten- 
ter de le résoudre (syn. analyser, étudier). Æ 
LT BA RSR — TIRE 

raisonneur, euse [rezonœr, -øz] adj. et n. 
Qui veut raisonner sur tout ÆHMÉHICA) , FE 
KCO RE AI CA), BFC A): Un insup- 
portable raisonneur (syn. Chicaneur, ergoteur). 
— "FR ANR SRE À 

raja, rajah ou radjah [radza] n.m. (mot hin- 
di) .{ Mit) @ Roi, dans les pays hindous. 
#2 @ Grand vassal de la Couronne, 
dans l'Inde britannique. EX 

rajeunir [razænir] v.t. (de jeune)[ conj. 32]. 


@ Donner la vigueur, l'apparence de la jeu- 
nesse à, faire paraître plus jeune HER, fith 
HAE. Ce séjour à la montagne l’a rajeunie. à 
RALIE/NEMSERT., Cette coiffure vous 
rajeunit. ATRAEEEFET. @ Attribuer à 
une personne un âge moindre qu'elle n'a # 
CR AO IIHF: Vous me rajeunissez | WAE fih 
#4 & T! 6 Donner une apparence, une 
fraicheur nouvelle à qach Œ. MA. EMA IE. 
Rajeunir le mobilier d'une entreprise (syn. 
moderniser). WAtA iA O Abaisser l’âge 
moyen d’un groupe en y incluant des 
éléments jeunes {F#Æ#{k: Rajeunir les cadres. 
HE FERGIL æ v.i. Recouvrer la vigueur de 
la jeunesse SR Æ f E1 Eg: Je rajeunis 
quand j'ai mes petits-enfants autour de moi. RY 
ANA NT PNA TIR 18 À CF T. + se ra- 
Jeunir v. pr. Se dire plus jeune qu'on ne 
l'est. FÉCRIEFR, AUVAEEÉ 

rajeunissement [razænisma] n.m. Fait de 
rajeunir FER REKE. REAR E. HY; 
MH. Cure de rajeunissement. EE KIT IE 
/ Le rajeunissement des cadres d'une entreprise. 
MT AIEREH 

rajout [razu] n. m. Action de rajouter; chose 
rajoutée Fihi, AM: FAR FC: ER AB: Faire 
des rajouts à un texte. tj—fSX HT EAN 

rajouter [razute] v.t. @ Ajouter de nouveau; 
mettre en plus Him, MY; H4h#. Rajouter 
du sel dans une sauce. kb @ FAM. 
En rajouter, forcer la vérité, la réalité; 
exagérer. (45) HH#mnt , MIE 

rajustement [razystoma] et réajustement 
Creazystomaä] n.m. Action de rajuster M#. 
Rajustement des salaires. THÉ 

rajuster [razyste] et réajuster [reazyste] 
v.t. @ Remettre en bonne place, en ordre $ 
# M, Rajuster sa cravate, HE W — Y Œ # 
@ Relever en fonction du coût de la vie M#. 
Rajuster les salaires. WEITE 

râlant, e [rala, -at] adj. FAM. Qui provoque 
du dépit (H) 3ER K K: & À AR: C'est 

-râlant d'échouer pour un point! (syn. contrari- 
ani, vexant). N#—# km. n A X | 

1.râle [ral] nm (de râler). Oiseau 
échassier, très estimé comme gibier, et qui 
vit en plaine (râle des genêts) ou aux abords 
des marécages ( râle d'eau). $ x (k  ) 
© Famille des rallidës. © HUR. 

2.râle [rai] n m. (de 1. râle). @ Bruit anor- 
mal perçu à l'auscultation des poumons et 
naissant dans les alvéoles ou les bronches. 
CE WRR EAF IE KM @ Respira- 
tion des agonisants. Cf ER A Me uS, C1 2€ Bip) 
ARAIN À a) 

ralenti [ralati] n. m. @ Faible régime de rota- 
tion du moteur lorsqu'il ne transmet plus 
d'énergie au véhicule. 183#,/\ i, BEF it 
@ CIN. Effet spécial, réalisé le plus souvent 
à la prise de vues, donnant l'illusion de mou- 
vements plus lents que dans la réalité (Œ) 4# 
XL. Le ralenti augmente la. sensation d'an- 
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goisse. HEIN T EER., © Au ralenti. en 
diminuant la vitesse. l'énergie, le rythme ff 
GH R T EH; IHM. Travailler, vivre au 
ralenti. BI. RFI AAMER 

ralentir [ralatir] v.t. (de lanc. fr. alentir) 
“conj. 32}. @ Rendre plus lent peig, WE. EE 
#. Ralentir sa marche (contr. accélérer. ġ 
EEE @ Rendre moins intense W33., 38h. tt. 
Ralentir son effort (syn. diminuer, freiner). 
HSH + v.i Aller plus lentement pt # 
FH, fr M. Les voitures doivent ralentir aux 
carrefours. REAT TFR MARET. 

ralentissement [ralatisma] n. m. Diminution 
de mouvement, de vitesse, d'énergie XE, R 
BW, Ne: Le ralentissement du train. KE 
fr WE EE DR} / Le raleniissement de 
l'expansion (syn. baisse, récession). HE # 
ELi 

ralentisseur [ralütisær] n.m. @ Dispositif 
monté sur la transmission d’un véhicule 
lourd, et ayant pour fonction de réduire sa 
vitesse. W $ # E O Dos-d'âne en travers 
d'une chaussée, destiné à contraindre les 
véhicules à ralentir. CEE if ti FRE) 
PERGA 

râler [rale] v.i. (doublet de racler). @ Faire 
entendre des râles en respirant; avoir la res- 
piration bruyante et précipitée propre aux 
agonisants (ih 2 H) A EIF D PARE hi À) MR ARE h 
RER: Des soldats mourants râlaient sur le 
champ de bataille. SAT ERAÆÉEES FA HN 
RÉ À fù “CF. @ FAM. Manifester son 
mécontentement par des plaintes, des 
récriminations (f) He, RÆ, Elle râle tout 
le temps (syn. grogner. protester). MAÉ ib 

râleur, euse [ralær, -øz] adj. et n. FAM. Qui 
râle (R) Æ nb HTC A), B EECA: C'est 
un râleur (syn. grincheux). ETERIK 


ralingue [raltėg] n.f. (d’un anc. scand., de 
rad “ vergue” et lik “lisière d’une voile”). 
MAR. Cordage auquel sont cousus les bords 
d’une voile pour les renforcer. CH) 
ralliement ! ralimä] n. m. @ Action de rallier, 
de se rallier Eg, Eh: Le ralliement des 
troupes (syn. rassemblement, regroupement; 
contr. dispersion). W M WEA € # O Mot, 
signe de ralliement, signe caractéristique qui 
permet aux membres d’un groupe de se 
reconnaître. BARRIS. MAE H IC || Point 
de ralliement. endroit où des troupes, des 
groupes de personnes doivent se réunir. E% 
BAER 
rallier [ralje] v.t. <de allier) [ conj. 9]. 
© Rassembler (des gens dispersés) HRA: 
Rallier ses troupes (syn. regrouper, réunir). Æ% 
SHEMA @ Se rendre en un endroit; 
rejoindre un groupe # i%. $ [1,18 Fl: H A: 
Fonctionnaire appelé à rallier son poste (syn. re- 
joindre). Kiki HS # BR @ Constituer 
l'élément qui rassemble un groupe, qui fait 
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son unité < $f) Et, M4. Mt: Solution qui 
rallie tous les suffrages (syn. emporter). MRE 
AE MRI + Se rallier v.pr. [à]. 
Donner son adhésion 138, ANA, LH, HR RTS 
HRR: Se rallier à un avis (syn. adopter. 
souscrire å). # TR —RhE R 

rallonge [ral>3] n. f. (de rallonger). @ Pièce 
qu'on ajoute à un objet pour en augmenter la 
longueur mK R4: Table à rallonges. fh 4 Si 
@ Câble électrique souple comportant à 
l'une de ses extrémités une fiche mâle et à 
l’autre une fiche femelle, et permettant le 
raccordement d'un appareil à une prise de 
courant trop éloignée (syn. prolongateur). 
TEJE, Eii © FAM. Supplément qui aug- 
mente ce qui était prévu (fé, KE 
sy: Obtenir une rallonge de vacances (syn. 
supplément ).2#k {RM AS&E K ; J'ai réussi à 
avoir une rallonge de deux mille francs (Syn. 
augmentation}. RESE Mit E14 D BFB. 
© FAM. A rallonge (s), se dit d’un nom de 
famille comportant plusieurs éléments réunis 
par des particules. CH) SI IEMZ)] 

rallongement [ral3mo] n.m. Action de ral- 
longer; fait d’être rallongé MK. Ef: Le ral- 
longement d'une jupe, d'un congé, HF K: 
ER TAILE K 

rallonger [ ral5ze] v. t.[conj. 17]. Rendre qqch 
plus long Wt, {EEK Rallonger un rideau avec 
un galon. Hi A HE K + v.i. Devenir 
plus long YK, Æ: Les jours rallongent (Syn. 
ailonger). HKFKT, 

rallumer [ralyme] v. t. @ Allumer de nouveau 
Ey aA, Æ BK k: Rallumer le feu, la 
lumiere. fr & k: HAT @ Faire renaitre 
ho pp, EME, EME. Rallumer de 
vieilles kaines (syn. ranimer, réveiller). Æ% 
AoA æ se rallumer v. pr. Etre allumé de 
nouveau; reprendre de l'intensité E i Hi; 
(O MI a, AAA: La guerre s'est 
rallumée (syn. renaître, reprendre). WE :k Ht. 
RE RUE 

rallye [rali] n m. (de l'angl. to rally “rassem- 
bier”). @ Compétition dans laquelle les con- 
currents (génér. en voiture) doivent rallier 
un lieu après avoir satisfait à diverses 
épreuves (consistant notamm. à répondre à 
diverses questions qui les guident) (H # # 
MARS, E: Un rallye dans la campagne 
champenoise. EFRR 9 PSI ARS O Course 
automobile comportant des épreuves 
chronométrées sur routes fermées H Æ fi # 
Æ: Le rallye de Monte-Carlo. H RP HE 
© Suite de réunions dansantes organisées de 
facon à favoriser les rencontres entre les 
jeunes gens en vue d'éventuels mariages. 
dans les familles aisées. #FHZR ENA 

ramadan [ramadä] n.m. ( mot ar.). « P) 
Neuvième mois du calendrier islamique. 
période de jeûne et de privations (abstention 
de nourriture, de boisson, de tabac et de re- 
lations sexuelles du lever au coucher du 
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ramener 


soleil. CH ZA AHA 

ramage [ramaz] nm. (du lat. ramus “ra- 
meau”). Chant des oiseaux dans les arbres 
(syn. gazouillement). sę + ramages 
nm. pl. Dessins représentant des rameaux, 
des fleurs, etc., sur une étoffe 4 H A%K. 
Tenture à ramages. JR ARASEÉ 

ramassage [ramasez] n.m. @ Action de ra- 
masser $R, $.: Le ramassage des vieux papiers 
(syn. Collecte). # Æa @ Organisation du 
transport par autocar des écoliers, des tra- 
vailleurs, entre leur domicile et leur école 
ou leur lieu de travail. HKÆE&%RAMT 

ramassé, e [ramase] adj, (de ramasser). 
© Exprimé en peu de mots #4). Expression 
ramassée (syn. CONCIS). MARR @ Qui a 
des formes épaisses, courtes et larges, en 
parlant d'un être animé Hi9: Une personne 
ramassée (syn. Courtaud, trapu. — AER 


Á 
ramasse-miettes [ramasmjet] n m. inv. 
Ustensile qui sert à ramasser les miettes sur 
la table. RARE E MEA A Ma 
ramasser [ramase] v.t. @ Rassembler des 
choses plus ou moins éparses kA, H, Æi, 
RÆ. Ramasser les feuilles mortes. W trt / 
Le professeur ramasse les copies. Mimi. 
@ Prendre, relever (ce qui est à terre) $ 
RH RE. Ramasser ses gants. REA CAF 
Æ / Il aime ramasser les champignons (syn. 
cueillir. WEKRE., Ø Présenter sous une 
forme réduite, en éliminant le superflu (#) 
FM, RÉ: Ramasser sa pensée en un rat- 
courci saisissant (syn. Condenser). LURRA HJ#E 
HA À LE @ FAM. Recevoir, attraper 
(qqch de fâcheux) ($E, MR CD OGD: Ra- 
masser une gifle (syn. prendre). R— wH% 
-© Ramasser ses forces, rassembler toute son 
énergie pour fournir un ultime effort. ($p 
BH, %heph || FAM. Se faire ramasser, se 
faire réprimander brutalement; subir une 
déconvenue, un échec. (#, #4) # AJMM A 
M: AU, EE: BE XI + se ramasser v.pr. 
© Se replier sur soi pour se défendre ou at- 
taquer #4 ,#äm@—M. Le hérisson se ramasse dès 
qu'on le touche (syn. Se pelotonner). AME 
À — EA R — A. @ FAM. Se remettre 
debout après être tombé (syn, se relever). 
HD CHA) REX 6 FAM. Subir un échec 
(E, 4, k I. Ii s’est encore ramassé à 
l'examen (syn. échouer). ERTETTEM. 
1.ramasseur, euse [ramasæR, øz] n. Per- 
sonne qui ramasse qqch par terre HRH., HA 
Æ,R&#., Ramasseur de balles au tennis. HR 
.ramasseur [ramasœær] n.m. Organe de ra- 
massage de nombreuses machines de récolte. 
CREER FE) MCE, Re 
ramassis [ramasi] n. m. Réunion de choses de 
peu de valeur, de personnes jugées peu es- 
timables — 3E (H); — PE CAD, — ik CA), —# 


(AD: Ses discours ne sont qu'un ramassis de 


Eo 


vieux clichés (syn. amas, fatras). iihi T 
E — HE k Un ramassis de crapules 
(syn. bande, clique). —# €p 

rambarde [rübard] n. f. (anc. it. rambara, de 
arrembar “aborder un bateau”). Rampe 
légère formant garde-corps (syn. garde- 
fou). EH. KT 

1. rame [ram] n. f. (fém. de l'anc. fr. raim, 
du lat, ramus “branche” ). Branche ou perche 
de bois servant de tuteur à certaines plantes 
grimpantes cultivées (ZH ER #4 #7 HD MK, 
M,/NfT#: Soutenir des pois, des haricots avec 
des rames. MERZER 

2.rame [ram] n. f. (lat. remus). Longue pièce 
de bois élargie à une extrémité dont on se 
sert pour faire avancer une embarcation 
(syn. aviron, pagaie).* 

3. rame [ram] n. f. (esp. resma, de l'ar. rizma 
“ballot” >. @ Ensemble de cinq cents feuilles 
de papier vierge # [500 3%]: La rame est 
l'unité adoptée pour la vente en gros du papier. #& 
ERRARE. Q Ensemble de wagons 
attelés ensemble #]#,Æ£4,#3%]), Une rame de 
métro. —HEM RSI Æ 

rameau [ramo] n. m. (lat. ramus). @ Petite 
branche, division d'une branche d'arbre shij 
H,HE. Hi: Le rameau d'olivier est un sym- 
bole de paix. MKKHEMEMÉSIE. Q Subdivi- 
sion d’un ensemble ( linguistique, 
généalogique, etc. ) représente sous forme 
d'arbre (HA BASADA.: Le gaulois est un 
rameau de la branche de l'indo-européen. FE 
REE E R # S +. + Rameaux n m. pi 
RELIG. CHRÉT. Les Rameaux, fête 
commémorant l'entrée triomphale de Jésus à 
Jérusalem, célébrée le dernier dimanche du 
carême, qui précède la fête de Pâques. LR, 
WERERK 

ramée [rame] n. f. (de 1. rame). LITT. En- 
semble des branches feuillues d'un arbre 
tsyn. frondaison, ramure). HN. A 

ramener [ramne] v.t. [conj. 13]. @ Amener 
de nouveau cans un endroit BF $, #9 Æ. 
Ramener ses enfants à l'école. EA C KITH A 
%# @ Faire revenir une personne dans le 
lieu d’où elle était partie 4# pik. mK, [EE 
El: Elle était souffrante, je l'ai ramenée chez 
elle (syn. raccompagner, reconduire). WEA 
FR, Rw., © Remettre en place; 
mettre dans une certaine position #2--°Xk EE 
Mb: Æ +. Ramener un châle sur ses épaules. 
Fi EX E @ Faire revenir à un état 
antérieur ($H) (E4 8 AR RER ES: Ramener 
qqn à la raison (syn. rappeler). th EARRAN 
@ Faire renaître 4#) WER. EE KH: 
Ramener la paix (syn. restaurer, rétablir). & 
$A © Porter à un certain point de simpli- 
fication; mettre à un niveau accessible £- 
ft 1 D. Ramener nne éatiation à sa 
plus simple expression (syn. réduire). Ø TERK 
ARREZ O Faire converger vers le même 
point Æ- Æ Haj: L'égoiste ramène tout à lui. 


ramequin 
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HCENX#UBC XL. @ FAM. La ramener, 
ramener sa fraise, intervenir dans une 
discussion en faisant l'important. (#¢, fi) CA 
UAE) ii + s6 ramener v. pr. © Etre 
réductible à qqch A H A. HH 5. A A: Le 
problème se ramène à une question de financement 
(syn. se réduire à). AH A ERRE. 
© FAM. Venir (48) %,&l. Il s'est ramené à 8 
heures (Syn. arriver). tÆ 8 AA. 

ramequin [ramké] n. m. (néerl. rammeken ). 
Q Petit récipient en terre ou en porcelaine 
utilisé pour la cuisson au four. HÉFRÆËÉA 
ġe & © Tartelette garnie d'une crème au 
fromage. / FRET 

ramer | rame] v. i. (lat. pop. *remare, de re- 
mus “rame”). @ Manœuvrer une rame; faire 
avancer un bateau à la rame % #, à] #. 
Ramer en cadence (syn. Souquer). #4 P =t t 
# @ FAM. Avoir beaucoup de peine à faire 
qqch CH, (ERAD, WEK: Il rame pour 
gagner sa vie (Syn. Se démener, peiner). {k 
JREEREE. 

ramette [ramst] n. f. (de 3. rame). Paquet de 
cent vingt-cinq feuilles de papier 1/4 $ 
[125 3]: Une ramette de papier à lettres. 125 % 
EES 

rameur, euse [ramæRr, -ez] n (de 2. 
ramer). Personne qui rame % F, ig.: Un 
bateau à quatre, huit rameurs. 4 TÉ FAIM: 8 
TFK 

rameuter [ramøte] v. t. Rassembler, mobili- 
ser pour une action JEE. HUE. Parti 
qui rameute ses militants (syn. regrouper). © 
HRÉRRAINS 

ramier [rarmje] adj. m. et n. m. (de l'anc. fr. 
raim “rameau”). Se dit d'un gros pigeon à 
tête et dos gris-bleu, aux ailes barrées de 
blanc, très commun dans les villes d'Europe 
[syn. palombe]. C4) Con dit aussi 314 
pigeon ramier) © Long.40 cm. © KK 40 MX. 

ramification [ramifikasj5] n. f. (lat. scientif. 
ramificatio). @ Division d'un végétal ar- 
borescent CHO 47%, 4% X: Les ramifications 
d'une tige. Æ4947#% @ Division d'une artère, 
d'un nerf, etc., en parties plus petites qui 
en sont comme les rameaux. CM) à £ 
© Subdivision d’une organisation, d'un 
centre d'activités (##) 486,4 ayt: Complot 
qui a des ramifications dans l’Europe entière. iÑ 
AR TEE 

se ramifier {ramifje] v. pr. (lat. médiév. ra- 
mificare, de ramus “rameau”}[ con). 9]. @ Se 
partager en plusieurs branches CH At; 4 
£: Tige qui se ramifie. 44; KZ @ S'étendre 
par des prolongements # 4 6, # à £ HN HW: 
Organisation qui s'est ramifiée dans le monde 
entrer (syn. Se subdiviser). FEF S ERAT 
FEILAR 

ramille [ramij] n. £ (de l'anc., fr. raim; v. 1. 
rame). [Surtout au pl. &H##]. Dernière 
division des rameaux /hW ti mt.: Ramasser 
des ramilles pour allumer le feu (syn. 


brindilte). — EmA HRK 

ramollir [ramolir] v. t. [ conj. 32]. Rendre mou 
(ER, HA, kit: Les pluies ont ramolli le 
sol (syn. ameublir). W {F LIN H fk, + Së 
ramoilir v. pr. @ Devenir mou Æ#,#{f. La 
cire chauffée se ramollit (syn. fondre). Zii 
# À k, © FAM. Perdre peu à peu ses 
facultés mentales ($, SEB: Se ramol- 
lir avec l'âge (syn. baisser, décliner). B JAE 
ESF EE 

ramollissement [ramolisma] n. m, Fait de se 
ramollir, d'être ramoili €, tgp; g. Le 
ramollissement d'un sorbet sous L'effet de la cha- 
leur. TRE EX 

ramonäge !ramonaz] n m. Action de ramoner 
CHA, if) FH: Le ramonage des cheminées 
est à la charge du locataire. WAWARA 
H. 

ramoner [ramone] v.t, (de lanc. fr. ramon 
“balai”, de raim “rameau”). Débarrasser un 
conduit, un appareil de la suie qui s’y est 
déposée Ñ (# X., W H): Ramoner une che- 
minée. HA, FRE 

ramoneur [ramonœr] n. m. Personne dont le 
métier est de ramoner les cheminées. H14 Él 
LA 

i.rampant, e [rapa, at] adj. (de ramper). 
© Qui rampe MATH: MAI: Animal rampart. 
KR fr #1 @ Bassement soumis devant les 
supérieurs ($) WERNERI. RARAJ; Un in- 
dividu rampant (syn. obséquieux, servile). 
— AREA © Dont l'évolution est peu 
sensible (H) AN, ASE: Inflation ram- 
pante. RiR LAINA @ Se dit de plantes 
qui se développent en s’étalant sur le sol. 
CHOSE, EX 

2.rampant [rapa] n. m. (de ramper). FAM. 
Membre du personnel au sol de l'aviation 
(par opp. à navigant). (ff) ZEWN A 

rampe [rap] nf. (de ramper). @ Partie 
inclinée d’une rue, d’une route, d’une voie 
de chemin de fer PHR, W; (AH. ARED LH 
iğ: Gravir la rampe d'accès d’un garage (= plan 
incliné). MEENA AeH @ Balustrade por- 
tant une main courante et bordant un es- 
calier du côté du vide ÆRE. HF: Tenir la 
rampe. AH © Rangée de lumières sur le 
devant de la scène d'un théatre, dans la de- 
vanture d’un magasin, etc. (#66 TH 49) aH 
RIAT: CRE E PT M IR HET: Affronter les 
Jeux de la rampe. IE Rt Æ È HE AE 8 ÀT 09 AT À 
© Passer la rampe, toucher le public. (H) #4 
Al & 49 fx À | Rampe de lancement, plan 
incliné pour le lancement des avions 
catapultés ou des projectiles autopropulsés. 
CHIRÉTÉE 

ramper !rüpe] v.i (frq. *hrampon “grimper 
avec des griffes”). @ Progresser grâce à des 
mouvements divers du corps qui prend appui 
par sa face ventrale ou inférieure. en parlant 
de certains animaux Æ fr, MX ir #4]. 
Les reptiles, les vers, les gastropodes rampent. 
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IE RES] fr. @ Avancer lente- 
ment, ie ventre au contact du sol et en 


s'aidant des quatre membres, en parlant de 
qqn WA: Passer sous un barbelé en rampant. #ÿ 
MAA @ S'étaler sur un support en s’y 
accrochant au moyen de vrilles ou de cram- 
pons, ou se développer sur le sol, en parlant 
de certaines plantes (Hth) W +, %8. Lierre 
qui rampe à terre. Eii iE ÆMÉÉE Q Se 
montrer soumis, servile, devant qan <$) H 
ME, IAR: Ramper devant ses supérieurs. 
EEA EAU A MX 

ramure [ramyr] nf. (de 1. rame). @ En- 
semble des branches et des rameaux d’un ar- 
bre (syn branchage, frondaison, ramée). 
(—H ph nt @ Bois du cerf, du daim. (Œ, 
RER A 

rancard ou rancart [ràākar] n m. (orig. in- 
cert. , p.-ê. de rancart). @ ARG. Renseigne- 
ment. (1p @ FAM. Rendez-vous. (#) #4 


& 


rancart [rakar] n. m, (du normand “mettre au 
récart”, de récarter “ éparpiller”). FAM. 
Mettre au rancart, se débarrasser de ce dont 
on ne se sert plus (= mettre au rebut).:4#6) 

rance [ras adj. clat. rancidus). Se dit d'un 
corps gras qui a contracté une odeur forte et 
une saveur âcre MA: Lard rancet. IAE 
H- n.m eur ou saveur rance MÈ aN Ek.: 
Beurre qui sent le rance. AR Wk RM 

ranch [ra] ou [rätf] n. m. (mot anglo-amér. ) 
{Æ%Æ)Cpl ranchs ou ranches]. Grande ferme 
d'élevage extensif de la Prairie américaine. 
(FN KAD., kk . 

ranci [rüsi] n. m. Odeur, goût de rance. RW 

rancir [räsir] v. i. [conj. 32]. Devenir rance # 
W: Lard qui rancit. MH} œ v.t. Rendre 
rance Hga: La chaleur a ranci le jambon. K 
EAA. 

rancissement [rasisma] n m. Altération des 
aliments contenant des matières grasses, 
caractérisée par l'apparition de goût et d’o- 
deur désagréables. mah, FR NE 

rancœur [Ràäkær] n.f. cbas lat. rancor “état 
de ce qui est rance”). Amertume profonde 
que l'on garde à la suite d'une déception, 
d'une injustice (syn rancune, ressentiment). 
RR, ER, HR, FR 

rançon [rass] n. f. (du lat. redemptio “ra- 
chat”). @ Somme d'argent exigée pour la 
délivrance de qqn retenu prisonnier #&,## 
&: Les kidnappeurs exigent une rançon. KE 
Hk— Ekg. © Inconvémient accompagnant 
inévitablement un plaisir (#4) R#: ER, MN. 
La rançon de la gloire (syn. contrepartie, 
tribut). 49404 

rançonnement !rasonmai n.m. Action de 
rançonner qqn #) Æ. M iF; R E R fr: Le 
rançontiement des commerçants du quartier par des 
mafieux (syn. racket). HA IX TR À bé 

rançonner [rasone] v.t. (de rançon ). 


rang 


© Exiger de qqn, par la contrainte, la remise 
d'argent #h R. tit. Voleurs qui rançonnent les 
passants. AFERA IT AN % © FAM. Faire 
payer un prix excessif (fi) &Æk ft: Hôtelier 
qui rançonne les touristes (syn. eScroquer). fi] 
Je Dr AR HE OT HO UE 5 

rancune [räkyn] n.f. (de l'anc. fr. rancure, 
du lat. pop. *rancura, de rancor; V. rancœur). 
© Ressentiment qu’on garde d'une offense, 
d'une injustice, et qui s'accompagne d'un 
désir de vengeance {h tR, #4 Hi, # 4, ith: 
Garder rancune à qqn de qqch (syn animosité, 
rancœur). AEREA AM @ Sans rancune, 
formule qui invite à la réconciliation après 
une brouille passagère. Rieth. siet 

rancunier, ère [räkynje, -er] adj. et n Qui 
garde facilement rancune irh hs CA), GER 4) 
CAD: Elle est très rancunière (syn. vindicatif; 
contr. indulgent). etait. 

randomiser [radomize] v. t. (de l'angl. ran- 
dom “fortuit”)}. STAT. Introduire un élément 
aléatoire dans un calcul ou dans un rai- 
sonnement. CHE) BEL, paut FE 

randonnée [rado5ne] n. f. (de l'anc. fr. ran- 
donner “courir rapidement”). @ Promenade 
de longue durée où, génér. , on revient à son 
point de départ T E BAF, im E, mr. Une 
randonnée à pied, à skis (syn. excursion, 
tour). FFE: TEE @ Sentier de grande 

- randonnée, sentier spécial. balisé qui permet 
des randonnées sur des itinéraires très longs 
(abrév. G. R.). KÆ TEHKE 

randonneur, euse [rüdonœr, -øz] n. Person- 
ne qui fait une randonnée ou qui pratique la 
randonnée de loisir. HÉ#,LE# ` 

rang [ra] n. m. (frq. * hring “cercle,anneau”). 
© Suite de personnes ou de choses disposées 
les unes à côté des autres, sur une même 
ligne #F,95,#l,#. Le premier rang des spectateurs 
(sy rangée).#—HER / Un collier à trois 
rangs de perles. A =BÉ2#k ME @ Catégorie 
de personnes ayant les mêmes opinions, les 
mêmes intérêts Æ $j, 34. Elle a demandé à 
être admise dans nos rangs. MER dn À 8174 BA 
fi. Ils iront grossir le rang des mécontents (Syn. 
nombre). ATEMA RHA RF. @ Situation 
de qqn dans une classification {x E., & #. 
Classer par rang d'ancienneté, de taille. WY Hi 
HF); #5 RH BA @ Place occupée par qqn 
dans la hiérarchie sociale et qui lui est 
attribuée en raison de son emploi, de sa 
valeur, de sa naissance (f$) ib fi, "à Br, f): 
Il a désormais rang d'ambassadeur ( syn. 
orade). MHE ERABE, Il a été traité 
avec les honneurs dus à son rang (syn. poste, 
situation). WaT hE 49 ME fi AEK HR itk fF. 
© Degré d'importance, de valeur attribué à 
qan, qqch (> FR: Un écrivain de second rang 
(syn. ordre). — FMH / Ce projet est au 
premier rang de nos préoccupations. XAH AER 
15 % À A #9. @ Au rang de, dans Ia 

. catégorie de, des; au nombre de, parmi, au 


SM AL 


rangé 


grade de fe ŻAR ,# KT; M4. Ex- 
pression passée au rang de proverbe. RIERA 
i / Mettre qqn au rang de ses amis. ÆFA NRS 
3 © 49 AA A) Militaire du rang, militaire qui 
n’est ni officier ni sous-officier if Æ À (on 
disait autref. it Æ 7k iğ homme de troupe. 
homme du rang). || Rentrer dans le rang, 
renoncer à ses prérogatives; abandonner ses 
ambitions ou ses velléités d'indépendance. # 
FRA ER EMRXEER || Serrer les rangs, se 
rapprocher les uns des autres pour temr 
moins de place; au fig.. se soutenir 
mutuellement. (ER: CH REA, EM 
* fẹ | Sortir du rang, avoir conquis ses 
grades sans passer par une école militaire, 
en parlant d'un officier. FRHS(KHEÆR] 
@ MATH. Rang d’une matrice, Ordre maximal 
des déterminants non nuls que l’on peut former 
avec les éléments de cette matrice en 
supprimant un certain nombre de lignes et de 
colonnes de celle-ci. CHORE, FF 

rangé, e [rage] adj. cde 1. ranger). @ Qui a 
de l’ordre, qui mène une vie régulière WALE 
ER » PIE JC TE m4]: Et RARE: Homme 
rangé (syn. Sérieux; contr. dévergondé). íT 
DRIER A © Bataille rangée, bataille que se 
livrent deux armées régulièrement disposées 
l'une en face de l'autre; rixe générale. (Æ) 
CAD HFR: PRAO S, ty 

rangée [rage n.f. (de 1. ranger). Suite de 
personnes ou d'objets disposés sur une même 
ligne F. 7: Rangée d'arbres. — HE / Deux 
rangées de soldats le long d’un cortège (syn. Cor- 
don). TEEMAA + K 

rangement [razma) nm @ Action ou 
manière de ranger $% H, k4: Se mettre au 
rangement de ses papiers (syn. Classement). # 
yag Q Endroit où l’on peut ranger des 
objets $% $% Œ: Appartement moderne où les 
rangements sant encastrés (Syn. placard). .## 
t DE ALAI AAN A 

1. ranger [rze] v.t. (de rang ) [ conj. 17]. 
© Mettre en rang HRE., EHER: Ranger 
des troupes en ordre de bataille (syn. aligner). 
ERM HRIERPIJE @ Arranger selon un ordre 
déterminé HEF]. Ranger des dossiers par année 
«syn. classer). RH EE © Mettre de 
l'ordre dans %4, Kt: Ranger une chambre. 
Ha © Mettre de côté un véhicule pour 
laisser la voie libre à la circulation Rif x. 
L'agent lui demanda de ranger son véhicule sur le 
bas-côté (syn. garer, parquer). EREE E 
FEAE AE. © LITT. Gagner qqn à sa 
cause, à son opinion C4, BD). ME. 
L'orateur a réussi à ranger l'auditoire à son avis. 
RAARD EN aR he m. O Mettre au 
nombre de jE BA, MEA fr EX. 
Ranger un auteur parmi les classiques (Syn 
compte’, placer). Œ {F#1 8) RTE XF) 
æ se ranger v.pr. @ Se placer dans un 
certain ordre #HE BA, HE 7j: Se ranger avant 
d'entrer en classe (syn. S'aligner). ##%&ATAAHE 
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BA O S'écarter pour faire de la place ik. 
W. ABW FE: Rangez-vous pour laisser passer 
Pambulance (syn. se garer). KL. il 
ÿ £ it 4. © Revenir à une conduite 
régulière, moins désordonnée (#6) ME, Y#, 
LM HE. Depuis son mariage, il s'est rangé 
(syn. S'assagir). AMEN. HEHTAT. 
@ Se ranger à l’avis de, adopter le point de 
vue de. (H) ÆRA |! Se ranger du côté 
de, s'engager dans le parti de. < fF) yi El- — 
W Ee A k 

2. ranger [randzær] n m. (mot anglo-amér. ). 
«Æ &) © Soldat d'une unité de choc de 
l’armée américaine. Æ% B F, 4 gl fr zh BA BA A 
@ Scout âgé de plus de seize ans (syn. anc. 
routiern. FREH 16 HT Æ © Chaussure 
de marche, génér. en cuir et pourvue d'une 
courte guêtre. iky 

ranidé [ranide] n.m. (du lat. rana “ gre- 
nouille”). Ranidés, famille des grenouilles. 
Ep 

ranimer [ranime] v. t. @ Faire revenir à soi; 
réanimer $R, EE, HAN, EAR Nous 
avons eu du mal à la ranimer après sa syncope. ih 
EME, RATRAT wE. @ Redonner 
de l'activité, de la vigueur à EREE, WE 
AAt: RÉ, MB: Ranimer le feu. Wk iti 
Æ / Son acte ranima le courage des autres (Syn. 
attiser, éperonner). taw ET HEARS 
S. Ne ranimez pas sa colère (syn. réveiller). 
SEak. + se ranimer v.pr. @ Revenir 
à soi $ %4. A M: Le boxeur commençait à se 
ranimer après son knock-out (syn. revivre). 3% 
hFE AEFARE. @ Reprendre une 
activité ou une intensité nouvelle Æ# if K: 
Volcan qui se ranime (syn. 5e réveiller). E3 
WERK X LL 

raout [zaut] n m. (angl. rout, anc. fr. route 
“compagnie”). VX. Réunion, fête mondaine. 
CHÉRERES 

rap [rap] n.m. (mot angl. “tape”).«#)Style 
de musique soutenant un chant aux paroles, 
improvisées ou non, scandées sur un rythme 
très martelé. CRJ PARC HR D RS UE KT, A 
BYE] 

rapace [rapas] adj. (lat. rapax., -acis ). 
© LITT. Avide d'argent (#4, P RÆ, RE 
Ré: Un usurier rapace (syn. cupide). REK 
Hit # © Se dit d'un oiseau qui poursuit 
ses proies avec voracité METEN, À AM, HR 
LV El: Un vautour rapace (syn. VO- 
race). WAHAR + n.m. Rapaces, 
oiseaux carnivores, à bec crochu et à griffes 
fortes et recourbées BÆ, L'aigle est un ra- 
pace diurne, la chouette un rapace nocturne. MX 
RHEA , Ji AE EREE AER. 

rapacité Crapasite] nf. (lat. rapacitas ). 
© Caractère d’une personne rapace (HP #4. A 
AR; La rapacité d'un usurier (syn. avidité, 
cupidité). BHRR Q Caractère ra- 
pace d'un animal (EARMA A, AE, 
DIR. La rapacité d'un tigre (syn. férocité, 
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voracité). ERA 
rapatrié, e [rapatrije] n. @ Personne rame- 
née dans son pays d'origine par les soins des 
autorités officielles i8 MARA: Un pre- 
mier avion transportant les rapatriés est arrivé ce 
soir. BE E FA A E E KT SX. 
@ Français d'Algérie installé en métropole 
après l'indépendance de ce pays (1962). (W 
AAE ERRE REA AE EA PIIK RA ik 
rapatriement [ rapatrima n. m. Action de ra- 
patrier W4 A M; # E: Le rapatriement des 
prisonniers, des capitaux. WDE Eea 
rapatrier [rapatrije] v.t. [conj.10]. Faire 
revenir des personnes, des biens, des capi- 
taux dans leur pays d'origine {PA Aita Rim 
HER RRA EREM: Des prisonniers 
ont été rapatriés. —6 ig t C AE N. 
râpe [rap] n. f. cdu germ. *raspôn, par le lat. 
raspa “ grappe de raisin sans ses grains”). 
ØO Ustensile de ménage pour réduire en 
poudre certaines substances alimentaires ($ 
BAYER du MELLE À FA D ER: Une râpe à 
fromage, à muscade. KR TBE XX] MER 
@ Grosse lime d'acier plate ou demi-ronde, 
pour user la surface des matières tendres # 
Hr ARI. Râpe de cordonnier, de menuisier . 
HEHE, À LE 
.F8p6, e [rape] adj. (de râper). @ Réduit en 
poudre, en miettes, avec une râpe (HF) # 
RÉLRPRARAI. Gruyère râpé. MERE AIR ERA F 
# @ Usagé au point que l'étoffe montre la 
trame EAH ERY]: Vetement râpé (syn. 
élimé. F4 NE EAE @ FAM. Raté, 
fichu ($ øD M9, EAA, KE: C'est 
râpé pour demain, je ne pourrai pas me libérer 
csyn manqué). WKAR T RARS. 
.râpé [rape] nm. (de 1. rdpé). Fromage 
râpé (RFM, FR, FM: Mettre du râpé 
sur un gratin. HS AIRE AE TARA 
râper [rape] v.t. (germ. “raspôn “rafler”). 
© Réduire en poudre avec une râpe $- ER 
RER: Râper du fromage, de la muscade. ¥ 
FRRRÉA EATER @ User la surface 
d’un corps avec une râpe, pour la dresser ou 
l'arrondir (HMR; Sculpteur qui râpe un 
morceau de marbre. 1E ESE — Hk E EME X 
@ Donner une sensation d’âpreté $e UEB: 
Ce vin râpe le posier (syn. gratter, racler). 
OO RE. 
rapetasser [raptase] v. t. (prov. petas “ mor- 
ceau de cuir ou d'étoffe”). FAM. Réparer 
sommairement (4) REH, H E HR 
#3. Rapetasser de vieux vêtements (syn. TAC- 
commoder, ravauder). ÉRHIMBIEXR 
rapetissement | raptismaj n. m. Action ou fait 
de rapetisser. Hh; €b, 7h. O ER, 
fé 
rapetisser { raptise] v. t. @ Rendre plus petit; 
faire paraître plus petit zh, #4; ER 4#/h, 
La distance rapetisse les objets. PER, ik E 
eh. @ Diminuer le mérite de (HD) ER. W 


bi 


to 


rapière 


fé: Rapetisser les actions des autres (syn. amoin- 
drir, déprécier). WW À #9 f5 œv. i. De- 
venir plus petit, plus court AN. 4h. 4 4. 
Les jours rapetissent (syn. diminuer). AX#T. 

râpeux, euse [rapo, -ez] adj. (de râpe). 
© Rude au toucher # mi Hi PA 60, f 1 LS pE — Mt 
4#): La langue räpeuse d'un chat (syn. rêche, 
rugueux). WMR EA @ Qui a une saveur 
âpre ($P) BREW O W CH M]: Vin répeux 
csyn. aigre). KANO AAA 

raphia [rafja] n.m. (mot malgache).( 2 Rift 
H) © Palmier d'Afrique et d'Amérique, 
fournissant une fibre très solide. qui sert à 
faire des liens. CDIA @ La fibre qu'on en 
tire Hitit: Un sac en raphia. WA m ff E 
LAES 

rapiat, € [rapja, -at} adj} (de larg. scol. 
faire rapiamus “duper”). FAM. Qui dépense 
avec parcimonie A #44, Æ #49: Ts sont très 
rapiats (syn. avare; contr. dépensier).#b1] 
EREA. 

1. rapide [rapid] adj. (lat. rapidus). @ Qui 
parcourt beaucoup d'espace en peu de temps 
iy: Un coureur rapide (syn. véloce). iE 
RAA / Voiture très rapide. HER K E 
© Qui s'accomplit très vite ou trop vite R¥ 
#9, ZT HW: Guérison rapide (syn. fulgurant, 
prompt). RERE ; Une lecture rapide (Syn. 
hâtif, sommaire). Æi @ Où l'on circule 
rapidement fk fF $: Voie rapide. th fr iÑ 
© Très incliné BE M 4): Pente rapide (syn. 
abrupt, raide). Eit @ Qui agit vite; qui com- 
prend facilement SiE 49, WEN, RAAG, SEER 
Hj: Rapide dans son travail (syn. diligent. t 
Hat / Intelligence rapide (syn. vif). Hé 
© Qui fait effet très vite Æt; Colle à prise 
rapide. WAKE 

2. rapide [rapid] nm. (de 1. rapide). 
© Section d'un cours d'eau où l'écoulement est 
accéléré en raison d'une augmentation bru- 
tale de la pente du lit. 4% @ Train effectu- 
ant un parcours à vitesse élevée, et ne s'ar- 
rêtant qu’à des gares très importantes. #tk 
FF 

rapidement [rapidma] adv. Avec rapidité {Btk 
ii AM. Essayez de terminer ce travail rapide- 
ment (syn. promptement, vite). WRAHA 
WIE. Ne répondez pas trop rapidement (Syn. 
hâtivement). &AFEZARTÉ., 

rapidité [rapidite] n. f. Caractère de ce qui est 
rapide ,%; Æ.: La rapidité d'un coureur 
(sy vélocité). issu tit ; La rapidité 
d'une fusée (syn. Vitesse). AA 

rapiècement [rapjesma] et  rapléçage 
[Rapjesaz] n. m. Action de rapiécer (syn. 
raccommodage). 3g, kth 

rapiécer [ rapjese] v. t. [conj. 20]. Réparer un 
vêtement en y posant une ou des pièces 4M#; 
gth: Un pantalon tellement déchiré qu'on ne 
peut plus le rapiécer (syn. raccommoder). — 
REAREA F 

rapière [rapjer] n.f. (de [ espee] rapiere, de 
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râper). Épée à lame fine et longue, dont on 
se servait dans les duels CXVE-KVINE s.). 
(15—18 HAJARE A 

rapine [rapin] n.f. clat. rapina, de rapere 
“prendre”). LITT. @ Action de s'emparer de 
qqch par la violence 38 4, ih, F: Les sol- 
dats se sont livrés à la rapine (syn. pillage). +t 
taag, Ø Ce qui est volé par rapine # 
H.F: Vivre de ses rapines (syn. larcin, 
vol. WEHEN 

rapparier [raparje] v.t. [conj. 97. Réassortir 
deux choses qui vont par paire #-- Ezt. tEn 


EE, ME, ic. Je me rappelle très bien 
notre première rencontre (Syn. Se remêmorer). R 
TARRE ICE RIM MATÉR. Elle se 
rappelle que vous lui avez posé la question (Syn. 
se souvenir}, Mi Ré eE bit a RE. 
Rem. Influencée par se souvenir de, la 
construction se rappeler de qqn, qach, bien 
qu'ayant tendance à se répandre dans la 
langue non soutenue, reste considérée 
comme fautive. # se souvenir de $} E mj, se 
rappeler de qqn, qqch ASS HAE MIE À PA 
TENKES HEPREAA ERIR. 


tj; Rapparier des gants. WFE rappliquer [raplike] v.i. (de appliquer ). 


rappel [rapel] nm. (de rappeler). @ Action 
par laquelle on rappelle, on fait revenir qqn 
M], AE: Le rappel d'un ambassadeur. REK 


FAM. Venir ou revenir en un lieu 4p H,HE 
$: alik KE). IH a rappliqué illico (syn. arri- 
ver). fbar A3). 


f / Le pianiste a eu trois rappels. AZAZ rapport [rapor] n. m. (de rapporter). @ Profit 


HUTREREMEÉ. Q Paiement d'une portion 
d’appointements ou d’arrérages restée en 
suspens AS LH. ESWE. Toucher un 
rappel. Sipoh L# © En alpinisme, procédé 
de: descente d’une paroi verticale à l'aide 
d'une corde double. ÉRTÉE# Gi] 
@ Action de rappeler. de faire se souvenir 4B 
EEI: Le rappel de ces moments tragiques 
l'a bouleversé (syn. évocation, mention). w} 4 
HAS AI A HA AE. @ Système de 
retour en arrière d’un mécanisme RE, 8 f: 
Ressort de rappel. mi 4AM#% © Nouvelle in- 
jection d’un vaccin pratiquée un certain 
temps après une vaccination pour consolider 
l’immunité conférée par le vaccin (RIDE H iš 
+p. mia p: N'oubliez pas de faire le rappel 
dans un an. IX T — € fi A H — IX DE Et. 
@ Battre le rappel, s'employer à rassembler, 
réunir toutes les personnes ou toutes les 
choses exigées par les circonstances. 3j 5 — 
DATENT 

rappelé, e [raple] adj et n. Convoqué de 
nouveau sous les drapeaux. WE IiE AROGA 
F) 

rappeler [raple] v. t. (conj. 24]. @ Appeler de 
nouveau, spécial, , au téléphone EX ITR if 
CZA): Elle est sortie, rappelez-la demain. thi 
ET. WAREMME. O Faire revenir en 
appelant; faire revenir une personne absente 
mm, Rappeler le médecin. REEE, 
wE 4E / Rappeler les acteurs (Syn. 
bissen. ERIK AEK ARH / Rappeler des 
militaires sous les drapeaux. Æ J E HEA 
Ə Faire revenir qqn d'un pays étranger où il 
exerçait des fonctions HAEl; Rappeler un am- 
bassadeur. Bp — {u kit @ Faire revenir à la 
mémoire {HWE k: Tout ici me rappelle mon 
enfance (Syn. évoquer). XILAI—- HER EE 
& 49 & Æ. © Présenter une ressemblance 
avec (KA 18: CH FHT KB Al. Fille qui 
rappelle son père. KIR Ria O Rappeler 
qqn à la vie, lui faire reprendre connaissance 
(= le ranimer). (E 4 A SRE, tE R A KE Hi 
+ se rappeler v.pr. Se rappeler qqn. 
qqch, en garder le souvenir, s’en souvenir 


tiré de l’exploitation d'un bien K#%,M#l: Des 
terres en plein rapport (syn. rendement). #7 
m.i / Immeuble d'un bon rapport (syn. 
bénéfice, revenu). # +F H & dt À KR Æ 
@ Exposé dans lequel on relate ce qu'on a vu 
ou entendu H, H: Rédiger un rapport sur 
une réunion (syn. Compte rendu). EE —-f#£ 
WAER © Réunion au cours de laquelle un 
chef militaire expose ses intentions et donne 
ses ordres xt FÆAA AL. Tous les officiers 
doivent être au rapport. PE HIERA RUME E 
RH M. @ Lien ou relation entre deux ou 
plusieurs choses X%.HKR. Etudier le rapport 
entre deux événements (syn. corrélation, rela- 
tion). MRAMA ZAR © Elément com- 
mun à certaines choses et que l'esprit peut 
percevoir $f] 2 %h,—#. Etudier les rapports 
entre le français et le latin (syn. analogie, 
correspondance). WAA ME TE 2 E 9 MA fr] 
zát @ De rapport, dont la location procure 
des revenus au propriétaire # A A X À H: 
Immeuble de rapport. 4 H£&WK ABS || En 
rapport avec. proportionné à 15 HA, Hjre 
Hi. Trouver un emploi en rapport avec ses 
capacités. À — #45 à © AI Me J ME A 9 EE 
| Mettre en rapport, en communication fë $37 
HR. J'ai tout fait pour les mettre en rapport. R 
HAE ER T —4]. || Par rapport à, 
relativement à 5-.#H. La Terre est petite 
par rapport au Soleil. 5 KEHE., 4 REDE. 
| Sous le rapport de, du point de vue de, eu 
égard à. XF; à ut, Me IE || MATH. 
Rapport de a à (ou sur) b, quotient de a par 
b. CHOPSZLÈE | MATH. Rapport de pro- 
jection orthogonale (de deux axes), quotient 
AB’, AB, A et B étant deux points quelcon- 
ques d’un axe et À’ et B leurs projections 
orthogonales sur l’autre axe. CHO EERE IE 
le rapports n m. pl @ Relations entre 
des personnes ou des groupes * R. K Æ: 
Avoir de bons rapports avec ses voisins. IMAX 
RiT @ Avoir des rapports avec qqn, avoir 
des relations sexuelles avec lui 5K AATXX 
(on dit aussi 3rix rapports sexuels). || Sous tous 
(les) rapports, à tous égards ## m: Jeune 
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raquette 


homme bien sous tous rapports. #8 J 60 ARR AT AU 
FRA 
rapporté, e [raporte] adj. @ Qui a été ajouté 
pour compléter #4): Jardin en terrasse avec 
des terres rapportées. FAX im JE t ih F À 4€ bd 
@ Pièce rapportée, élément d'un ensemble, 
assemblé après avoir été façonné à part; 
FAM. personne alliée à une famille tF. tk À 
y, AMI: HO) FRAC, LÉ ER]: Il 
dit que sa belle-sœur est une pièce rapportée. fix 
RAI FÉES E À. 
rapporter [raporte] v.t. (de apporter ). 
© Remettre une chose à l'endroit où elle 
était; rendre à qqn H Rit: EX: Rapporte 
les fourchettes à la cuisine. WER LEHRE. 
Rapportez-lui son livre (syn. restituer). 
té) HS ie. @ Apporter de nouveau ou en 
plus HÆ, H, Pouvez-vous nous rapporter 
du pain? WERA ATX RH? @ Apporter 
avec soi en revenant d'un lieu # HÆ: Rap- 
porter des fleurs de la campagne. M 2 FI mS IE 
© Déclarer nulle une décision administrative 
CHR, AR; MM. Le ministre a annoncé qu'il 
rapportait le décret (syn. abroger, annuler). 
KE HAER THE. @ Appliquer une pièce 
de tissu sur qqch # in, #3. Rapporter des 
poches unies sur une jupe écossaise. TK TERHET 
Ewein @ Procurer un gain, un 
bénéfice à Hi: 48, 248 CM). Cette terre 
rapporte beaucoup de blé (syn. produire). X### 
mE, Ce mensonge ne vous rapportera 
rien. ATNMÉFSRAINÉRK EMEA. @ Faire 
le récit de ce qu’on a vu et entendu #R#, H 
W.E}: Rapporter un fait comme il s'est passé 
«syn. relater, retracer). w JR iË — tẹ 
@ Répéter qqch à qqn de façon indiscrète ou 
malicieuse WW; On n'ose rien dire devant lui, 
il rapporte tout. ANIE WEM tt A AAC, A A 
Het 2e it z, © Etablir un rapport ex- 
clusif avec #-- F. 4#- A-RA EX. I est 
égoïste et rapporte tout à lui (syn. concentrer, 
ramener). i É À À fl, — HR À CS. 
@ Mettre qqch en relation. en partic. 
numérique, avec qqch d'autre pour permet- 
tre une comparaison +-15.#1It: Rapporter 
L'histoire de la Terre à l'échelle humaine. ptk it 
RU & HA X HE + se rapporter v.pr. 
[à]. @ Avoir un rapport avec qqch; être re- 
latif à qqn AE: EX: La réponse ne 
se rapporte pas à la question (syn. S'appliquer 
à, cadrer avec).#4E#f. Le pronom relatif 
se rapporte à son antécédent . RAC HAt A] 
A$. @ S'en rapporter à, s'en remettre à, 
faire confiance à. ØHH AC/O: AI. ii 
{£ 
. rapporteur, euse [raportær, -2z] adj. et 
n (de rapporter). Qui rapporte, par 
indiscrétion ou par malice, ce qu'il a vu ou 
entendu EFE #4) CA: BEREA: Un en- 
fant rapporteur. — tR hh + rappor- 
teur nm. Celui qui est chargé de faire 
l'exposé d’un procès, d'une affaire, de faire 


jl 


le rapport des conclusions que propose une 
commission parlementaire, etc. WA: Le 
rapporteur de la commission des finances. WZ E 
ARMÉE A 

2. rapporteur [raportær] n. m. (de rapporter). 
Instrument en forme de demi-cercle gradué, 
servant à mesurer des angles sur un dessin. 
RÉ DEM, 12H18 

rapprendre v. t. — réapprendre. 

rapprochement [raprofmä] n.m @ Action 
de rapprocher, de se rapprocher Mit., ir, # 
Hitge.: Le rapprochement des lèvres d’une plaie 
avant suture (Syn. jonction. réunion). %5 r1 2 
AMRA EE S @ Rétablissement de 
bonnes relations (1#) RAA XX, KT UT, M 
#. Le rapprochement de deux nations (syn. ré- 
conciliation). AAAH mE © Action de met- 
tre en parallèle des faits, des idées, pour les 
comparer; rapport que l'on discerne entre 
elles #6, E$, Faire un rapprochement entre 
deux événements (syn. association, Comparai- 
son). HARRE LÉ 

rapprocher -raprofe] v.t. @ Mettre, faire 
venir plus près en déplaçant ft Mir. fE E t 
dt: $ $: Rapprocher une chaise d'une table 
(syn. avancer). h TRAT / Rapprocher 
les bouts de deux tuyaux (syn. joindre, réunir). 
HAE 7 WE @ Rendre plus proche dans 
l'espace ou le temps Kii: L'avion rapproche 
l'Europe de l'Amérique. KR THRMAEMZ 
EKER., © Mettre en évidence les rapports 
entre des choses xf H, E- Hfr: Rap- 
procher des textes (syn. comparer). HELE 
@ Etablir ou rétablir de bonnes relations 
entre des personnes ou des groupes iX Rik 
K, ERE: Leurs goûts communs les ont rapprochés 
(syn lier, réunir). $k f} Ay & #7 6 fe 11 tk jE. 
+ se rapprocher v. pr. [de]. @ Venir plus 
près Mit, AU: Rapproche-toi du feu. RE KiK 
&. @ Avoir des relations plus étroites £X# 
8H, BB: MM: Pays qui se rapprochent 
après des années d'hostilité (syn se réconcilier). 
Bit $ EH EX KE EX © Avoir 
certaines ressemblances avec qqn, qqch 5X 
A EYE. École de peinture qui se rapproche 
du cubisme (syn. ressembler). 5 w pk WHN I 
AJ EIE 

rapsode n.m., rapsodie n.f. — rhapsode. 
rhapsodie. 

rapt [rapt] n. m. (lat. raptus “enlévement”). 
Enlèvement illégal d'une personne, kidnap- 
ping. 1645,20RF, e 

raptus [raptys] n m. (mot ilat. * enlève- 
ment”). «€ $z) PSYCHIATRIE. Comportement 
paroxystique à caractère impulsif et 
irrésistible CH0 $ £ #. $ £: Raptus 
anxieux. WEHE E 

raquette [rakst] n. f. (lat. médiév. rasceta 
- manus ], de lar. râhat “ paume de la 
main”). © Instrument formé d'un cadre 
ovale garni de coroles (boyaux ou fibres 
synthétiques} et terminé par un manche, 


rare 
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pour jouer notamm. au tennis. Æ##f: WIR Hi 
@ Lame de bois, recouverte génér. de caou- 
tchouc et munie d’un manche, pour jouer au 
tennis de table. = &#K# © Large semelle 
pour marcher sur la neige molle. (Hp) € 
RE 

rare [rar] adj. (lat. rarus). @ Qui n'est pas 
commun, qu'on ne voit pas souvent REM., # 
RE, HKJ: Un livre rare (syn introuvable). 
gy Q Peu fréquent DAM, RORE: De 
rares visites (syn. espacé). Þitt © Qui 
existe en petit nombre D% Hj, F 2b: Les 
commerçants sont rares dans ce quartier. TE EX 
ARATE. @ Surprenant par son caractère 
inhabituel A JL AY, REIJN EM: C'est rare de 
vous voir à cette heure (syn. étonnant, extraor- 
dinaire). ÆÉixTHRELSIÉRÉMÉEÉ. © Peu 
dense # ii hj. A MA. Une herbe rare (syn, 
clairsemé), itii © Se faire rare, espa- 
cer ses visites; se trouver de moins en moins 
souvent. RL ki 

raréfaction [rarefaksj5] n. f. (lat. rarefactio). 
Le fait de se raréfier MA, WMI: La raréfaction 
de l'air en altirude. RMI AlS EI TR 

raréfier [rarcfje] v.t. (lat.  rarefacere ) 
[con]. 9]. @ Rendre rare EAA., tF i, tE 
W; La sécheresse a raréfié les légumes. FẸ it 
EH EUX Mb. @ PHYS. Diminuer la 
densité, la pression de C$) $E i fi, tE # i.: 
Raréfier de l'air. E SEVEN + se 
raréfier v.pr. Devenir plus rare, moins 
dense, moins fréquent + HRA. EF RL. R 
I, FBM b RA.: Ses cheveux commencent à se 
raréfier. WHAENE., Ses visites se sont 
raréfiées. IERIKUTELT. 

rarement { rarma] adv. Peu souvent 345, 4R 
1,18. Il gagne rarement aux jeux de hasard. 
ME RE THER RU RAR D. 

rareté [rarte] nf. Caractère de ce qui est 
rare; chose rare WA. Wr. ll: RFA: F 
HS. La neige en mai est une rareté en France 
(syn. Curiosité). HAS AOFSÉFRNES. 

rarissime {rarisim}j adj. Très rare EEK #44, 
ÆA FA: Un timbre rarissime ( Syn. 
unique). — fuir MA HIER 

ras, © [ra, raz] adj. (lat. rasus “ rasé”). 
© Coupé au niveau de la peau, en parlant 
des poils, des cheveux #36., MH. Barbe 
rase. HI M F O Très court (E) #& M: 
Chien à poil ras. HE © Jusqu'au niveau du 
bord $ W #4 3 2 M: Mesure rase. FEDR 
© Faire table rase, mettre de côté, 
considérer comme nul ce qui a été dit ou fait 
antérieurement. (H) MA: HER, IR, HR RER 
| Rase campagne, pays plat et découvert. # 
ff + ras adv. De très près și, 18 # H: 
Ongles coupés ras. W81RA AIS + ras n m. 
À ras, très court R4, J Rie: Gazon tondu 
à ras. FRESHA | A ras de, au ras de, au 
niveau de, au plus près de je P, JLE. 
HE, RÉ MR: À ras de terre. W in WE mi 
| Ras du cou, se dit d'un vêtement dont 


l'encolure s'arrête au niveau du cou. SX 
BR EALHEK 

rasade `“razad] nf. (de ras). Quantité de 
boisson représentant un verre rempli à ras 
bord — WF: Une rasade d'eau. —#F7k 

rasage [razaz] n. m. Action de raser ou de se 
raser #) 3 f. $ mi: Lotion à utiliser avant, 
après le rasage. HIS-F AU FI 60 A DER: HRE t 
HI HITS AX IR 

rasant, e [raza, -àt} adj. @ FAM. Qui ennuie, 
lasse $ A E h & AA: Livre rasant 
(syn. ennuyeux, fastidieux). SA EM E 
@ Qui passe au plus près d'une surface, en 
partic. du sol 5m9: La lumière rasante 
du soleil couchant (syn. frisant), # BAH gHE 
© MIL. Qui ne s'élève pas à une hauteur 
supérieure à celle de l'objectif C3 RAAE H Mi 
J: Tir rasant. KES EH 

rascasse [raskas] n. f. (prov, rascasso, de ras- 
co “teigne”). Poisson à chair très estimée 
des eaux tropicales et tempérées chaudes, à 
la tête épineuse, aussi appelé scorpion ou cra- 
paud de mer. CZJ Ai, P Tit 

rase-mottes [Razmot] n m. inv. AÉRON. Vol 
effectué par un avion au plus près du sol (2) 
Rob KT. KE Kt: Avion qui fait du rase- 
mottes . FER KT KEL 

raser [raze] v.t. (lat. pop. *rasare, class, 
radere “tondre”). @ Couper avec un rasoir et 
au ras de la peau les cheveux. ia barbe à], #4; 
MATRAZE: Le coiffeur rase un client, HE 
ré EN # &i M F. Avoir le crâne rasé. Xi & 
@ Abattre à ras de terre &"%.H8.i0.. EXT 
W: Raser un  édifie (syn. abattre, 
démolir) .{F#&—m@&æ&#% © Passer tout près de 
ER it, Hit, Kit: Raser les murs (syn. 
frôler). Kikmiit / La balle a rasé le filet (Syn. 
effleurer).R#M mit. @ FAM. Importuner, 
ennuyer p al EM#, it À. Elle nous rase 
avec ses jérémiades (syn. lasser). WHEN ER 
RSHA. + se raser v. pr. @ Se couper la 
barbe À € & M f: Se raser avec un rasoir 
électrique. MANI #43 F @ FAM. S'ennuyer 
(DEM, IR. On se rase à ses cours. A TINIE 
ÉNRRRAIR TE. 

raseur, euse [razær, -0z] n. FAM. Personne 
ennuyeuse (syn. importun). KD ITARA, 
ÉARIEA À 

ras le bol ! ralbo1] loc. adv. FAM. En avoir ras 
le bol (de), être excédé, ne plus supporter 
qqch. (RH) ZT, rEZ Z + ras-le-bol 
n. m. inv. FAM. Fait d'être excédé (syn. 
exaspération). (4p IEI; MÆ 

rasoir [razwar] nm. Instrument servant à 
raser, à se raser #7]: Rasoir électrique. 6# 
N / Coupe de cheveux au rasoir. FAAJI Ak 

rassasiement [rasazimä] n.m. Etat d’une 
personne rassasiée. tiet FP) WE: EE 

rassasier [rasazje] v. t. (de l'anc. fr. assasier, 
du lat. médiév. assatiare, class. satiare, de 
satis “assez”)[ conj. 9]. @ Apaiser la faim de 
Ent, ERIK, AL: Nous manquons de vivres 
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pour rassasier tous les réfugiés (syn. cortenter).& 
TR M, REW ETARE., @ Satisfaire 
pleinement les désirs de (PH WE, GHEE: 
HRE, HU. I n'est jamais rassasié de la voir 
(syn combler). We Aw MER TE. WEE e. 

rassemblement [rasabiomä] n. m. @ Action 
de rassembler, de se rassembler $ , H.k 
Æ, À E, G. Rassemblement de documents 
(sy Collecte, réunion). KIFER / À mon 
signal, rassemblement! WT % K fa 8, & £! 
@ Grande réunion de personnes #£&. Disperser 
un rassemblement (syn. attroupement). 3# 
KES 

rassembler [rasäble] v. t. @ Faire venir dans 
le même lieu #8, H., 4. RA. Il est diffi- 
cile de rassembler toute la famille (syn. réunir). 
WEWEKA R EEE. Rassembler des mou- 
tons dans un enclos (syn. regrouper. #¥#'} 
PAE Ø Mettre ensemble ce qui est épars 
KE: M, OGAE MHR: Rasembler des docu- 
ments pour écrire un ouvrage (syn. amasser, 
collecten. Y5—H£#MkE## © Remettre 
en ordre pour entreprendre qqch (Hp h, E 
$, Rasembler ses souvenirs. W I E / 
Rassembler ses idées (= se concentrer). % pH 
#Æ + se rassembler v.pr. Se réunir, se 
grouper A4, Ki, M. Les manifestants se 
sont rassemblés sur la place (syn. se masser). 
NRA RÉ. 

rasseoir [raswar] v.t. [T conj. 65 j. Asseoir de 
nouveau ff Æ #4 F: Rasseoir un enfant dans sa 
poussette. TE & FT Æ #1 à A E JL FEE + se 
rasseoir v. pr. S'asseoir de nouveau. après 
s'être levé. AEF 

rasséréner !raserene] v.t. (de serein ) 
"conj. 18}. Rendre la sérénité, le calme à {# 
RE Li: HA. HE, Cette bonne nouvelle 
l’a rasséréné (syn. rassurer, tranquiliiser). 
Th A AL F L'X. + se rasséréner 
v. pr. Retrouver son calme (syn. se calmer». 
HEFE D. Eb 

rassir [rasir] v.i. (de rassis )[ con]. 32; auxil. 
avoir ou être]. Se dessécher progressivement 
F, FIE: Pain qui a rasi. ZEEE 

rassis, © [Rasi, -iz] adj. (p. passé de rasseoir 
“diminuer”). @ Qui n’est plus frais. en par- 
lant du pain, de produits à base de farine Æ 
HN RE. E], Pâtisserie rassise. FA 
t @ SOUT. Esprit rassis, personne calme, 
réfléchie (syn. pondéré, posé). (3%) DE 9 
A RRRA, BERA 

rassortiment n m., rassortir 
réassortiment, réassortir. 

rassurant, e [rasyra, -ät] adj. Propre à ren- 
dre confiance, à tranquilliser {EA £t, fE À 
HOJ: Nouvelle rassurante (syn. tranquil- 
lisant; contr. alarmant). fE At D ÉTÉ & 

rassurer [rasyre] v.t. Rendre sa confiance, 
sa tranquillité à qqn, dissiper ses craintes ft 
Hat. RL: Ce que vous me dites là me rassure 
(syn. rasséréner, tranquilliser). ti Rx t 
LE HEAR L 


— 


v.t. 


ratatiner 


rasta [rasta] et rastafari [rastafari] adj. inv. 
et n. (de ras Tafari, nom porté par Hailé 
Sélassié). Se dit d'un mouvement mystique, 
politique et culturel propre aux Noirs de la 
Jamaïque et des Antilles anglophones. riri 
ZER RSR EÆ RITES EN NM (TE 
TARIA R ERE EM AT CN AIR AAE 
MARKAH AL 5] © La musique reggae 
en est, notamment, une manifestation. © # 
MERE RL ARMREX. 

rastaquouère [rastakwer] et rasta [rasta] 
n M. (esp. rastracuera “traîne-Cuir”). FAM., 
VIEILLI. Etranger étalant un luxe suspect 
épéjor. ). (fR. RE) (IED SERRE RAS TIRE 

rat [ra] n m. (orig. obsc.}. @ Mammifère 
rongeur, très nuisible. originaire d'Asie. 
can &, a © Famille des muridés. Le rat 
noir a envahi l'Europe au XIII s. et a été 
supplanté au XVII: s. par le surmulot, ou rat 
d'égout. © UF. MAT 13 HA E EN SE, 17 
tic SR RUE. @ Jeune élève de la 
classe de danse, à l'Opéra. F'RAKRIBESERS SEE 
E © FAM. Etre fait comme un rat. 
étre pris, dupé, arrêté. (A MAME; Ait. 
HUE | FAM. Rat de bibliothèque, personne 
qui passe son temps à consulter des livres 
dans les bibliothèques. <t, iD 22 472 mA Hit 
HA, RE PE HE 8 5 AHA: BR EF | Rat 
d’hôtel, filou qui dévalise les hôtels. (#) Ai 
RADDA | Rat musqué, ondatra. FE 
+ adj et n m. FAM. Trés avare ($, WD EX 
HIC AD, FONO: I et si ra! (syna pingre). 
AE! 

ratafia [ratafjai n m. (p.-ê. du mot créole 
tafia, même sens, du lat. rata fiat “que le 
marché soit conclu”). Liqueur préparée par 
macération de fruits, de fleurs, de tiges, 
etc., dans l'alcool ou par mélange de marc et 
de moût de raisin. W., TW 

ratage [rataz] n. m. Action de rater ÆW,#h#4. 
Sa vie est un ratage complet (syn. échec. 
Insuccès). WEEER K. 

ratatiné, e [ratatine] adj. @ Rapetissé et 
déformé W WEM., FER: Des pommes 
ratatinées (Syn. flétri, ridé). FÉEMNYÉ 
@ FAM. Démoli ($4. A) ERR ZEM: Sa 
voiture est ratatinée (syn. endommagé). fb fi 
REREMRT. 

ratatiner [ratatine] v.t. (mot expressif tiré 
d'un rad. tat- exprimant l'amoindrisse- 
ment). @ Rapetisser en déformant f4$#, {à 
ME TAKE. L'âge er la misère lont ratatinée. 
HS RIRE SE TE. @ FAM. Endommager 
gravement ‘#6, O FH. TÌ a ratatiné sa 
moto contre un mur (Syn. démolir). HP 
RM E.ZBIFÆER EX. © FAM. Battre à plate 
couture C#é.14) KEE. HRK di: Notre équipe a 
ratatiné l'équipe adverse (syn. écraser). JIRA H 
ktr K T XI F. œ se ratatiner v.pr. Se 
tasser, se recroqueviller 4 m: # &, F #. 
Vieillard qui parait se ratatiner ( syn. Se 
rabougrir, rapetisser). 48 TISAIE À 


ratatouille 
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ratatouille [ratatuj] n. f. (du croisement de 
tatouiller et ratouilier “salir, tremper”). Mê- 
lange d'aubergines, de courgettes, de poi- 
vrons, d'oignons et de tomates assaisonnés 
et cuits. #3% [Pii T. MAÉ, TA AI 


PLATE AU AR | 
1.rate [rat] nf. (de rat). Femelle du rat. W 


2. rate [rat] n.f. (p.-ê. du moyen néerl. rate 
“rayon de miel”, par analogie de forme). 
© Organe situé dans l'abdomen, sous la 
partie gauche du diaphragme. au-dessus du 
rein gauche et en arrière de l'estomac 1#) 
I., La rate fabrique des globules blancs et tient 
en réserve des globules rouges. lé HR, 64 
4A tk. @ FAM. Se dilater la rate, rire 
beaucoup. (Kp KÆ 

‚raté [rate] n m. (de rater). @ Fonction- 
nement défectueux de qqch Æ W., Ki: La 
négociation a connu des ratés. ÿk #] Æ IK T. 
© Coup d’une arme à feu qui n’est pas parti. 
KEK. Hi. HA HI M] © Légère 
détonation produite par un moteur à explo- 
sion lorsque l'allumage est défectueux # # 
KPA, RAA ELA SA]. Le moteur eut 
quelques ratés puis cala. kaL ER, RÉ 
HKT. 

2. raté, e [rate] n. et adj. (de rater). FAM. 
Personne qui n'a pas réussi (>) — # JE m M 
CA) RRERAKO) RKC): C'est un raté. 
HE TRBLHAA. Une actrice ratée. —TX 
RU 


râteau [rato] n.m. (lat. rastellus, de raster; 
v. ratine). @ Outil agricole et de jardinage 
formé d'une traverse portant des dents et 
munie d'un manche. # @ Raclette à manche 
avec laquelle le croupier ramasse les mises 
et les jetons sur les tables de jeu. CHR ER T 
KERERE RH 

râtelier [ratslje] n. m. (de râteau). @ Assem- 
blage à claire-voie de barres de bois, pour 
mettre le foin et la paille qu'on donne aux 
animaux. 4% @ Tringle, support destinés 
à recevoir des outils ou d'autres objets #.: 
Un råtelier à pipes, à tubes à essai. WHR; E 
4 / Râåtelier d'armes (= pour ranger les 
fusils). R @ FAM. Dentier. (>) — O R F 
@ FAM. Manger à tous les råteliers, servir 
indifféremment plusieurs causes dans le seul 
but d'en tirer profit. (#4. p AJILA RAKERA 
HRA., y TRAADI FATEN 

rater [rate] v. i (de [prendre un] rat “ne pas 
lâcher son coup”, en parlant d'une arme à 
feu). @ Ne pas partir, en parlant du coup 
d'une arme à feu FEK, BF, SA HLHH 
H]: J'ai tiré sur le faisan, mais le coup a raté. 
RIF GF i, ERII. @ Ne pas réussir 
($E) HG. Z8, Projet qui rate (syn. échouer). 
Zeptal æ v.t. @ Ne pas atteindre son ob- 
jectif ki H, kr P: Rater un lièvre (Syn. 
manquer). ggir tifi @ Ne pas rencontrer 
qqn RAMPA A: Je l'ai raté à deux minutes 


p 


(syn manquer). R Æ W 2 th, RGR M fi. 
© FAM. Ne pas en rater une, commettre 
tous les impairs possibles. (#42) tir, AMi 
J | FAM. Ne pas rater qqn, lui faire une 
réponse bien sentie; le prendre sur le fait 
pour le punir. Cf) FLE A 
ratiboiser [ratibwaze] v.t. (croisement de 
ratisser et d'emboiser “ tromper”). FAM. 
© Prendre, rafler {> MH... I m'a 
ratiboisé tout mon argent (syn. voler). IEE T 
RH EE. @ Ruiner qqn au jeu MRA WER 
AX: Ratiboiser un joueur de poker (syn. 
coulen. MT— Zra Ehet © Couper 
ras les cheveux de qqn. CH AO Myt% 
ratière [ratjer] n. f. Piège à rats. H&t# 
ratification [ratifikasj5] n.f. (lat. médiév. 
ratificatio). Action de ratifier HE#Æ;1A M: La 
ratification d’un traité (syn. confirmation).# 
ER 
ratifier [ratifje] v.t. (lat. médiév. ratificare , 
de ratum facere “rendre valable”) [ conj. 9]. 
. @ Approuver ce qui a été fait ou dit AH. Rati- 
fier un contrat (syn. entériner, sanctionner). 
HLE— 1H SF @ Reconnaître comme vrai if]: 
Je ratifie ce qu'on vous a promis en mon nom 
(syn. confirmer). RU TARADA Si RATE H h9 
RE. 
ratio [rasjo] n. m. (mot lat. ).{##) ÉCON. Rap- 
port entre deux grandeurs économiques ou 
financières, et qui est utilisé comme indica- 
teur de gestion des entreprises. (#2 L%, HE 


ratiocination [rasjsinasj5] nf. (lat. ratioci- 
natio). LITT. Abus du raisonnement; raison- 
nement trop subtil. € FH) RÉ RAID, Si: 
EA, mip 

ratiociner [rasjosine] v.i. (lat. ratiocinari, de 
ratio “raison”). LITT. Raisonner d'une façon 
trop subtile. P) RAR ATH, ALARE. 
imena: 

ration [rasjši] nf. <lat. ratio “ calcul, 
compte”). @ Quantité d’un aliment attribuée 
à qqn ou à un animal pour une journée € Æ, 
AR. Ration de fourrage pour un cheval. 36) 
#“#tæ 8 @ Ce qui est apporté par le sort à 
qqn —{#}. Elle a eu sa ration d'épreuves (Syn. 
lot, part). Mis % THÉ EE. © Ration de 
combat, ensemble des diverses denrées 
nécessaires à l'alimentation d'un ou de 
plusieurs combattants pendant une journée. 
Rta H) TIR 

rationalisation [rasjonalizasjò] n. f. @ Action 
de rendre rationnel; résultat de cette action 
Ak, Rationalisation du travail. d'une équipe. 
— A REA Sr sh 49 & Hit O Perfectionnement 
d’une organisation technique en vue de son 
meilleur fonctionnement wit, 2%. tR: La 
rationalisation d'une chaîne de montage (Syn. 
normalisation). KREMER 

rationaliser [rasjonalize] v.t. (de rationnel). 
© Organiser suivant des calculs ou des 
raisonnements ff 438,{& 44. Rationaliser le 
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rattraper 


7 ——————_—————_—aa 


fonctionnement d’une administration. WiK EE 
SE à HAE @ Rendre plus efficace et moins 
coûteux un processus de production Mi. 4%, 
A CIÉÉERRE, HR HET]. Rationaliser une 
fabrication (syn. normalisen. w È—GAUER 

rationalisme [rasjonalism] n. m. (du lat. ra- 
tionalis “rationnel™. @ Doctrine qui rejette 
toute autre autorité que celle de la raison, et 
qui, en partic., refuse toute croyance re- 
ligieuse CHJÆMÆY. Diderot et Voltaire furent 
des tenants du rationalisme. KAP AAR KR EEE 
mig., @ Disposition d'esprit qui n'accorde 
de valeur qu'à la raison, au raisonnement. 
cH æ rationaliste adj. et n Qui 
relève du rationalisme; qui en est partisan. 
MERE AU, EPEE X AJ: FE REC A EEE A E 
EXE 

rationalité [rasjonalite] n. f. (du lat. rationalis 
“ rationnel”). Caractère de ce qui est ra- 
tionnel & 4: La rationalité d'un fait scen- 
tifique. FEAR AIR HT 

ratlonnel, elle [rasjonel] adj. (lat. rationalis, 
de ratio “raison”). @ Qui est fondé sur la 
raison S8 A9: Méthode rationnelle. BR HHE 
@ Qui est déduit par le raisonnement et n’a 
rien d'empirique #4}, Mb: Certitude ra- 
tionnelle. 3E Pth m ta © Déterminé par des 
calculs ou par des raisonnements 449: Or- 
ganisation rationnelle de la production ( syn. 
méthodique). Æ HAm © Conforme au 
bon sens HRM m, A F: Ce gue- vous 

. dites n'est pas rationnel (syn. raisonnable, 
sensé). ir 8 FRE. © MATH. Fraction 
ou fonction rationnelle, fonction numérique 
égale au quotient de deux polynômes: ($0 A 
HIR AMMA | Nombre rationnel, élément 
de l’ensemble Q égal au quotient de deux en- 
tiers. 4 EEK 

rationnellement {rasjonelma] adv. De façon 
rationnelle & 3 W: Procéder rationnellement 
(syn. méthodiquement). AMH 

rationnement [rasjonmä] n. m. Action de ra- 
tionner; fait d'être rationné EMA ERA 
W, On envisage le rationnement de l'essence. À 
AFTER CN. 

rationner [rasjone] v.t. @ Réduire, par une 
répartition en quantités limitées, la consom- 
mation de Æ M4 M, Æ MARIN, EEES: Ra- 
tionner l’eau en raison de la sécheresse. i TEK 
tie Ritz @ Limiter dans sa consommation 
d’un produit donné MEN. On a rationné les 
troupes en prévision du siège de la ville. # REIR 
TER AA METRE. 

ratissage [ratisa3] n.m. Action de ratisser $i 
m EE EFTA FARK KARAR: HH: Le 
ratissage des allées d’un jardin. FRERE 
/ Le ratissage d’un quartier (syn. fouille). ff 
HR — TH 

ratisser [gratise] v. t. (de l'anc. v. raster “ra- 
cler”, d'apr. råteau). @ Nettoyer et égaliser 
avec un râteau Æ; Æ Ff: Ratisser une allée. 
pge TP @ Fouiller méthodiquement un 


aed tai 


lieu pour rechercher qqn FARR, RER: 
H #: La police ratisse la région < syn 
contrôler, fouiller). $% + 4% & Æ W EX. 
© FAM. Ratisser qqn, le ruiner. ($$, ff 
AWR + v.i. FAM. Ratisser large, tenter, 
sans trop se soucier des critères de 
sélection, de rassembler le plus grand nom- 
bre de personnes ou de choses (ff) # #. 
Politicien qui ratisse large pour tâcher d’être élu. 
PARRI PRERNA 

raton [rat5] n. m. @ Petit rat. / & @ Raton 
laveur, mammifère carnivore d'Amérique, 
recherché pour sa fourrure de couleur gris 
fauve. x # © Omnivore, il trempe ses ali- 
ments dans l’eau avant de les manger. © A} 
Ad, NACRE HRT E., 

ratonnade [ratonad] n.f. (d'un sens injurieux 
et raciste de raton). FAM. Expédition puni- 
tive ou brutalités exercées contre des Ma- 
ghrébins (péjor. >. (44,85) CH ALIEMA ARE 
ÉD BEA ITH 

rattachement [ ratafma] n. m. Action de rat- 
tacher Et, HR, HF: Le rattachement de 
la Savoie à la France. FRHAËES 

rattacher [ratafe] v.t. @ Attacher de nou- 
veau gA tt: Eat: Rattacher les lacets de 
ses chaussures. RE @ Faire dépendre qqch 
d'une chose principale; établir un rapport 
entre des choses ou des personnes {HR F. 
WAAT WREAK, REER: Rattacher une 
commune à un canton (syn. incorporer). JE — 
FH A— TK / Rattacher une question à une 
autre (syn. relier).—-1THME2-- TER R 
EX + se rattacher v.pr. [à]. Etre lié mit 
MERS KREE, ARA: Dialectes 
qui se rattachent à la langue d'oc (syn. dériver 
de). SAME É ÉA A 

rattrapable [ratrapabi] adj. Qui peut être 
rattrapé af El kr #h 49: PI AI EH: Cette erreur 
est rattrapable (syn. réparable). ZAAR E 
LI FFÉT. 

rattrapage [ratrapaz] n. m. @ Action de rat- 
traper ou de se rattraper #4, E: Le rat- 
trapage d'une maladresse. Z 3h — 47 A 2% WoT A 
@ Action de compenser un manque, de 
combler un retard j8+,#f HE. Classe, cours de 
rattrapage. 4h33 HE: FT 

rattraper [ratrape] v. t. @ Attraper, saisir de 
nouveau Wp tt., Eiti: Rattraper un pri- 
sonnier (syn. reprendre). € it  — AA ie 
@ Saisir qqch, qqn afin de les empêcher de 

. tomber HÆ, MEER F): J'ai rattrapé le 
vase au moment où il basculait (syn. retenir). 
TMBRBHRREET E. @ Rejoindre qqn, 
qqch qui a de l'avance jf t, #Æ E: Allez 
devant, je vous rattraperai. WEE, RZEK 
#. @ Atténuer un défaut, une erreur 34h: 
mn. Il a essayé de rattraper cette parole ma- 
heureuse (syn. racheter, réparer). fb Di 3K 
ARA $ À FH. + se rattraper v.pr. 
© Regagner l'argent ou le temps qu'on a 
perdu #ElK; 4HE: FE: J'ai pris du retard 


TH 
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dans mon travail, mais je me rattraperai la semaine 
prochaine. RÉ LEE T ATÉEFTMARSELE 
X., @ Atténuer une erreur qu'on était en 
train de commettre %%h;#[nl. J'allais dire une 
bêtise, mais je me suis rattrapé à temps (Syn. Se 
reprendre, se ressaisir). REF, Fil 
RE À E KE TE, © Se rattraper à, se 
retenir HA. Se rattraper à une branche (Syn. 
s'accrocher, s’agripper).t—-#R## 

rature fratyr] nf. (lat. pop. *raditura, de 
radere “raser, gratter”). Trait tracé sur ce 
qu'on a écrit pour l’annuler CHIC ÉTÉ) 
H F: Sa lettre est pleine de ratures (syn. 
biffure). AE EMER MAT. 

raturer [ratyre] v.t. Annuler ce qui est écrit 
en traçant un trait dessus HfL 7,1%, tk: 
Raturer un mot (syn. barrer. biffer, rayer). 
HEA] 

rauque [rok] adj. (lat. raucus). Se dit d'une 
voix rude et comme enrouée (syn. éraillé). 
WAEA , NE KS; H 

ravage [ravaz] n.m. (de ravir). @ Dommage 
ou dégât matériel important, causé de façon 
violente par l'action des hommes, par les 
agents naturels etc. RES: ER KE: Les 
ravages de la guerre (syn. dévastation). &% 
Kat / L'inondation a causé des ravages (Syn. 
destruction). KXAN TRI, @ Effet désas- 
treux de qqch sur qqn, sur l'organisme, dans 
la société CHAR, ARD HO), PTE, SA. Les 
ravages de l'alcoolisme. FEES @ Faire 
des ravages, susciter des passions amoureuses. 
EAA ZAE 

ravager [ravaz3e] v. t. [conj. 17]. @ Causer des 
dommages considérables par l'effet d'une ac- 
tion violente WIK, SX; E: RUE, HE 
Æ, Le séisme a ravagé cette région (syn dé- 
vaster, saccager. watt Mit ni — HE 
#. @ LITT. Causer à qqn de graves troubles 
physiques ou moraux € 4 CH HP LRA E) E 
D, MR %. Le chagrin l'a ravagé (syn. 
anéantir, miner. mitit RTR. © FAM. 
Etre ravagé, être fou. (AT 

ravageur, euse [ravazgær, -ØZ] adj. et n. 
LITT. Qui ravage © #) EIRAS, IX A, EEM RI, 
RE, BENE. Un cyclone ravageur (syn. des- 
tructeur, dévastateur). SIREM 

ravalement [ravalma] n m @ Nettoyage 
d'une façade d'immeuble par grattage, lava- 
ge et. le cas échéant, application d’un 
enduit. CEA H #0) I. Ey nl: E SR I» 
K,## @ LITT. Action de déprécier; fait 
d'être déprécié € #) BERE, KIE: # F: Ravale. 
ment à une condition inférieure (syn. abaisse- 
ment). KE FAT 

ravaler [ ravale] v. t. (de lanc. fr. avaler “des- 
cendre”). @ Procéder au ravalement de ¥ 
El. EM: EZ. Ravaler un immeuble. $ 
HE @ Avaler de nouveau (Er) li 
F;#%F: Ravaler sa salive. M F REX: A XIE 
@ Garder pour soi ce qu'on s'apprêtait à 
manifester. (FP) 38 H {t, 24 Ravaler sa colère 


(Sy contenir, retenir). 38 E # & xK 
© Mettre, placer à un niveau inférieur fg., 
BK: Des instincts qui vravalent l’homme au 
niveau de la bête (syn. abaisser, avilin. A 
ARAE EEEE © FAM. Faire ravaler ses 
paroles à qqn, l'obliger à se rétracter. (D E 
LAC ET AU A 

ravaleur [ravalœr] n. m. Ouvrier qui effectue 
le ravalement d'un immeuble. #& #3 1. W 
ÆT 

ravaudage [ravodaz] n. m, VIEILLI. Raccom- 
modage. (iH) S#}h, 4h 

ravauder [ravode] v. t. cde lanc. fr. ravault 
“ diminution de- valeur”, de ravaler ). 
VIEILLI. Raccommoder à l'aiguille. (1H) ###}, 
H | 

rave [rav] n. f. (franco- prov. rava, du lat. 
rapa, var. de rapum). Nom donné à plu- 
sieurs plantes potagères cultivées pour leurs 
racines (RAHMÉR)ÆK: Chou rave. ZE / 
Céleri rave. EN 

ravi, e [ravi] adj, @ Très content 4H AK. 
AHSA, PHEA: Avoir un air ravi (Syn. 
radieux, rayonnant). WENE Al @ S'emploie 
dans une formule de politesse RAM. IE A À 
X, Ravi de vous revoir (syn. enchanté). 48A 
MAX ELFÉ. 

ravier [ravje] nm. (de rave). Petit plat ob- 
long, dans lequel on sert des hors-d'œuvre. 
Éc£ ol |: 2 8 

ravigotant, e [ravigaiä, -ät] adj, FAM. Qui 
ravigote, revigore (HD) KB É AE, JF EH: RE 
MA, 2 SC LE 71 RRR Ag: Un petit vin 
ravigotant. — NER EE 

ravigote [ravigot] n. f. (de ravigoter). Vinai- 
grette additionnée de fines herbes, de câpres 
et d’échalotes Mk yam: y: Tête de veau à la 
ravigote. MERE IT /N4Æ A 

ravigoter [ravigote] v.t. (de lanc. fr. ravi- 
gorer, par changement de suffixe, du lat. 
vigor “vigueur”). FAM. Redonner de la vi- 
gueur, de la force à qqn < {A> {Ek E Mth, (PK 
Hik, ERREI: ft RE & GK. Cette boisson 
chaude va vous ravigoter (Syn. revigorer). Xi 
BAISSE EH. 

ravin [rRavé] n. m. (de ravine). @ Dépression 
allongée et profonde creusée par un torrent 
y». La voiture est tombée dans le ravin. 
MERA AmE., O Vallée sauvage et encaissée. 
A 

ravine [ravin] nf. (lat. rapina, de rapere 
“saisir ”). @ Petit ravin. -h il W; 8 # 
@ Amorce d’un ravinement. RAIAN 

ravinement [ravinma] n. m. Formation de sil- 
lons, de ravines par les eaux de pluie y% ; "h 
W: Aik: Le ravinement dun versant. WI FA) 
ea 

raviner [ravine] v. t. Creuser le sol de ravines 
rh. L'orage a raviné les terres. RARE 
PRRI LE 

ravioli (ravjoli} n. m. (mot it. , pl. de raviolle) 
&&Y[pl. raviolis ou inv. ]. Petit carré de pâte 
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à nouille farci de viande. d'herbes hachées, 
etc. , et poché. F 

ravir [ravir] v.t. (clat. pop. *rapire. class. 
rapere “saisir” )[ conj. 32]. @ Plaire vivement 
à qqn ES, A, Eua: Cette musique 
me ravit (syn. enchanter). RÉ RER ORRE. 
@ LITT. Enlever de force (syn kidnapper). 
(PRE, Æ, HF © LITT. Arracher qqn à 
l'affection de ses proches { B) F £, fE kA: 
La mort leur a ravi leur fille (syn. enlever). 
ARAFAT). @ A ravir, admirable- 
ment # Pa], t h, iR, S AA E, h ah 
Ak: Cette robe lui va à ravir. XA EKES EAE 
4 sE tT. 

se raviser [ravize] v. pr. (de aviser). Revenir 
sur une résolution MES; Hi. Elle al- 
lait dire quelque chose mais elle se ravisa. WEE 
WHA NAT. 

ravissant, e [raviså, -at} adj. Qui est extrê- 
mement joli; qui plait par sa beauté RŽ i, E 
LE: HJ iE À > $ À BE PE RJ: Une jeune Jille 
ravissante (syn. Séduisant, délicieux). —# 
2 A AI TE | 

ravissement [ravisma] n.m. Etat de l'esprit 
transporté de joie, d'admiration ik 8# fE; H 
+, M M. Elle écoutait une symphonie avec 
ravissement (Syn. extase). ALMA E a 
n sk HH à 

ravisseur, euge [ravisær, -0z] n. Personne 
qui enlève qqn par la force ou la ruse H#, 
HA: Les ravisseurs exigent une forte rançon 
en échange de l'otage (syn. kKidrappeur).##f 
HER -KEEESLER AE. 

ravitaillement [ravitajma] n m @ Action de 
ravitailler HR À, HIVER, 44. Le ravi- 
taillement d'une troupe, d'une ville (syn. ap- 
provisionnement). RAKET Ht.: An rit 40 M À LE 
ft @ Denrées nécessaires à la consommation 
AmE: Nous avons du ravitaillement pour 
une semaine (syn. provisions, vivres). RTE 
BE — TE NZ HU AN. 

ravitailler [ravitaje] v. t. (de l'anc. fr. avi- 
tailler, de vitaille “victuailles”). @ Fournir 
des vivres, des munitions à qqn HE £, {En 
EW, hæ: Ravitailler un village isolé (syn. 
approvisionner). 2 — Æ 48 Rè 47 IE HE a À 
@ Fournir du carburant à un véhicule pi: 
Ravitailler un avion en plein vol. & Keith 

ravivage [ravivaz] n m. Action de raviver. 
CHEDE 

raviver [ravive] v. t. (de aviver). @ Rendre 
plus vif FEER, EAER: Raviver le feu 
csyn ranimer). Œ X H HE @ Redonner de 
l’éclat, de la fraicheur à HE gf; hitt. Ra- 
viver des couleurs (syn rafraîchir). tE 6 E E S të 
© TECHN. Aviver de nouveau une pièce pour 
améliorer son éclat ou ses arêtes tran- 
chantes. (Ht 

ravoir [ravwar] v. t. (Seul. à l'inf.). @ Avoir 
de nouveau; reprendre possession de qqch & 
MA EIA KE: Je lui avais prêté mon vélo 


et j'ai dû attendre longtemps pour le ravoir (syn. 


rayon 


récupéren. RICA FEAR TE. STREKE 
kE. @ FAM. Redonner l'aspect du neuf à 
qach (Ho Ha tR — $i, Frotter des cuivres pour 
essayer de les ravoir. WEBB HA à 

rayé, e [reje] adj Qui a des raies ou des 
rayures # RE, ARK, À HR (7 : FREE AS, À 
KRR: Du papier rayé. WK / Un tissu 
rayé (contr. Uni). ixi / Canon rayé. HR 
figgeu 

rayer [reje] v. t. (de raie)[ con). 11]. @ Faire 
des raies sur; détériorer une surface polie 
par des rayures Mg, Më, MAX : 3t. #5, à) 
E.: Rayer une glace (syn. &ratler). $t 
— Hé F @ Annuler au moyen d'un trait 42. 
WIR: Rayer un mot (syn. barrer, biffer). & 
2-4 © Exclure, éliminer : H) RE, MN.: 
Rayer qqn d'une liste (syn. radien. MÆ% EW) 
EHAS F © TECHN. Pratiquer des rayures 
dans le canon d’une arme à feu. (H) (CEK 
PD RIRE, HKR 

1. rayon {rejô] n m. (anc. fr. ree, du frq. 
*hrâta “ miel vierge”). @ Chaque tablette 
d'une bibliothèque, d’une armoire, etc. 
(syn. étagère). AF., Wi @ Ensemble des 
comptoirs d'un magasin affectés à un même 
type de marchandises R #4, Eg.: Le rayon 
de l'alimentation, de la parfumerie. A8, {EEK 
wtf / Chef de rayon. PREIE @ Gâteau 
de cire fait par les abeilles et constitué d’une 
juxtaposition d’alvéoles ft ,#}#, Les rayons 
d'une ruche. HAERE © FAM. Ce n’est pas 
mon (ton, son, etc. ) rayon, cela ne me re- 
garde pas, cela n'est pas mon affaire. (Hi) ix 
SRE, WJA: BEAR A. JAI || FAM. 
En connaitre un rayon, être très compétent 
dans un domaine. (46) ME — h M 

2. rayon [rej5] n. m. (de rai, lat. radius). 
© Trait, ligne qui part d'un centre lumineux 
HER: Les rayons du soleil. FX @ Ce qui laisse 
espérer qqch (ff) —Æ#(# 4%). Un rayon 
d'espoir (syn. lueur). —### © MATH. Seg- 
ment qui relie le centre d’un cercle, d'une 
sphère, à un point quelconque de la circonfé- 
rence; longueur de ce segment LAD #4. Le 
rayon est égal à la moitié du diamètre. Æ ST 
f24)—%#, © Pièce de bois ou de métal qui re- 
lie le moyeu à la jante d'une roue. $W, W% 
© ZOOL. Chacune des pièces squelettiques 
qui soutiennent les nageoires des poissons. 
CHR © Dans un rayon de, à une cer- 
taine distance à la ronde œ- # ĦA: Chercher 
qqn dans un rayon de 10 km. #10 AE 
HRK À || Rayon d'action, distance maximale 
que peut franchir à une vitesse donnée un 
navire, un avion etc. , sans ravitaillement en 
combustible, zone d'influence, d'activité (# 
#5, EME SMER, SRE RE, CH) ES, 
JK 3: Cette industrie a étendu son rayon 
d'action. ZRIEEEP AKT HC KS EM. 
| Rayon vert, bref éclat vert que l'on aperçoit, 
dans une atmosphère très pure, au point de 
l'horizon où le soleil commence à se lever ou 


FIAT NL: 1 


rayonnage 


vient de se coucher. (U # $jæ || Rayon 
visuel, ligne idéale allant de l’objet à l'œil de 
l'observateur. #8 + rayons n.m. pl. Nom 
générique de certains rayonnements W2; $$, 
Hk, Rayons X. X #2 / Rayons alpha, bêta, 
gamma. a HR: P HR: y HA 

rayonnage [Rejonaz] n.m. Assemblage de 
planches,  d'étagères constituant une 
bibliothèque, une vitrine, etc. #4. H, {f 
MK: J'ai fait faire des rayonnages pour ranger mes 
livres RAM TE HE LL EMNRET HR. 

rayonnant, e [rejona, -at] adj. @ Qui produit 
des rayonnements ou des radiations Hi., X 
ff 49, À Sf 4): Chaleur rayonnante. $H F) À 
© Qui est disposé en forme de rayons 
tracant des lignes droites à partir d'un 
centre ERAI, D AE HI, SRAI, IIE KS: 
Motif rayonnant. Y E ÆR © Eclatant, 
radieux EXKI. EEM: GD AE, EFH 
K: RCR., HAN. Un visage rayonnant 
de joie, de santé. EEF WIR. WE EA: AE 
R, HELA . 

rayonne [rejon] nf. (anglo-amér. rayon, du 
mot fr. “sillon”). € # %) Fil textile continu 
réalisé en viscose; étoffe tissée avec ce fil. 
AE; ASE (On disait aussi autrei. 87k 
iÑ soie artificielle.) 

rayonnement [rejonma] nm. @ Fait de 
rayonner X, Æ, Æ, Le rayonnement d'une 
chandelle. witt @ Mode de propagation de 
l'énergie sous forme d'ondes ou de particules 
CHI fi St,  4f, À Sd. Chauffage par rayon- 
nement. tn @ Ensemble des radiations 
émises par un corps (CHD 4i: AE: Rayon- 
nement solaire. KMH © Action, influence 
qui se propage CHER, DCR, RU, Eu. fE. 
Le rayonnement d'une civilisation. XIKER / 
Le rayonnement d'un pays par sa culture (Syn. 
prestige). — T R K E Xx ik H m FA RE a 
® LITT. Eclat qui se manifeste sur le visage 
du fait d’une vive satisfaction. <+> CR RAD È 
HHE, ARR | 

rayonner [rejone] v. i. @ Emettre des rayons. 
des rayonnements $W., Aw, BAE , TPE 
&t: Les feux de joie rayonnent dans la nuit (Syn. 
britler, flamboyer). FE XX ÆRIER HR 
ktä. @ Etre disposé comme les rayons d’un 
cercle WHER: lé] PONT PUR: Les 
avenues qui rayonnent de l’Arc de triomphe. Ml 
nant © Se déplacer dans un 
certain rayon iK el, FA, BA F 0 KE 5 6 a: 
Rayonner autour de Paris. Hs ER F5 Îà a 
@ Faire sentir son influence sur une cer- 
taine étendue ($) R H., 158: DR: La 
civilisation grecque a rayonné sur tout l’Ocrident. 
AELH. © S'éclairer sous 
l'effet d'une vive satisfaction CREZ p AR, 
S #. Visage qui rayonne de joie ( Syn. 
irradier). HR, AARE 

rayure [rejyr] nf. cde rayer). @ Trace 
laissée sur un objet par un corps pointu, 
coupant ou rugueux K.M. gP, Faire des 
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rayures sur un meuble (syn. éraîlure). RRL 
#7 © Bande ou ligne qui se détache sur 
un fond kit, F: Une étoffe à rayures (syn. 
raie). Rif / Le zèbre a un pelage à rayures 
(syn. zébrure). WS KE- SHARK E. 
© Rainure hélicoïdale d’une arme à feu, 
pour imprimer au projectile un mouvement 
de rotation qui en augmente la précision. 
EARD SES TT , 
raz de marée ou raz-de-marée [radmare] 
n.m. inv. (de raz, mot breton, de l'anc. 
scand. râs “courant”). @ Enorme vague, qui 
peut atteindre 20 à 30 m de hauteur, provo- 
quée par un tremblement de terre ou une 
éruption volcanique sous-marine. # M 
@ Phénomène brutal et massif qui bouleverse 
une situation donnée ($> k zhi% . ni, hé, p 
H: Un raz de marée électoral. Xi 
razzia [razja] ou [Radzja] n. f. (mot ar. ).« pf) 
® Incursion en territoire ennemi afin d'en- 
lever les troupeaux, de faire du butin, etc. 
csyn raid). 4., hit, Æ O Faire une razzia 
sur qqch, l'emporter par surprise ou par vio- 
lence. REH, FERH 
razzier [razje] ou [rRadzje] v. t. [conj. 9]. Faire 
une razzia sur % ù, #¢ $., (2 Æ, Razzier un 
village (syn. piller). $ — FTE 
ré [re] nm. inv. (première syllabe de 
resonare, dans [l'hymne de saint Jean- 
Baptiste). Note de musique, deuxième degré 
de la gamme de do. (RED t108 ZX —; D 
À: MESSE) D 3% 
re-, préfixe, de l'élément lat. re-, pouvant 
aussi prendre les formes ré-, r-, res-, et 
exprimant la répétition de l’action(ex.: re- 
lire, réaffirmer, rajuster, ressaioner). 7 
“YER, ER” MERHER Mm: relire Hit. 
réaffirmer # H, réajuster # # J, ressaigner 
. FA D) 
réabonnement [reabonmü]) 
abonnement. fi] 
réabonner {[reabone] v.t.; se réabonner 
v. pr. Abonner, s'abonner de nouveau, H» 
T: iT | 
reaccoutumer [reakutyme] v.t.; se reac- 
coutumer v. pr. Accoutumer, s'accoutumer 
de nouveau WES JMT: EMI T. Elle se 
réaccoutume lentement à la vie active. Whe th tH kt 
JRL. 
réacteur [reaktær] n m. (de réaction). 
© (Impropre en aéron. pour turhoréacteur). 
Propulseur aérien utilisant l'air ambiant 
comme comburant, et fonctionnant par ré- 
action directe sans entraîner d’hélice. CJM 
4# & #4 # @ Installation industrielle où 
s'effectue une réaction chimique en présence 
d’un catalyseur. Cik) A 15 # © Réacteur 
nucléaire, appareil dans lequel il est possible 
de produire et de diriger une réaction 
nucléaire de fission où de fusion. CHp) x 


n m. Nouvel 


HE 
réactif [reaktif] n.m. CHIM. Substance qui 
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peut réagir avec une ou plusieurs espèces 
chimiques CEIR REW, Rs CM, LUN. 
Le nitrate d'argent est un réactif. RIDER AHE 
, FRM. 
reaction [reaksj5] nf. (de action ). 
© Modification d’un organe, d’un organisme 
résultant de l'action d'une excitation 
extérieure, d’une cause morbide, d’un 
remède, etc. [ÆÆ]HN#. Réaction au chaud, 
au froid, à l'altitude. Hi nr: RW: AE 
@ Manière dont qqn, un groupe réagit face à 
un événement ou à l’action de qqn d'autre 
(HO, MiA: Avoir des réactions violentes (Sy. 
riposte). RERA / Quelle a été sa réaction 
quand elle a su la nouvelle? (syn. attitude). $t 
mahara LR? Réaction à un stimulus 


(syn réponse). x} M 4] & hr @ CHIM. 
Transformation se produisant lorsque 
plusieurs corps chimiques sont mis en 


présence ou lorsqu'un corps recoit un apport 
extérieur de nouvelles substances. € 44) E M 
© MÉCAN. Force qu'exerce en retour un 
corps soumis à l’action d’un autre corps CH] 
RER: BEM; RHIN: La réaction est toujours 
égale et opposée à l'action. RIEMGQRS TERMES, 
xt. @ Mouvement d'opinion opposé à un 
mouvement antérieur. (#) B xt, X} fi: La 
Contre-Réforme, réaction de l’Église catholique 
contre la Réforme protestante. KE, RER 
Haast ® POLIT. Tendance politique 
qui s'oppose au progrès social et s'efforce de 
rétablir un état de choses ancien; hommes, 
partis qui s’en réclament. CHE: RAS, 
Eza @ Avion à réaction, avion propulsé 
par un moteur fonctionnant par éjection.d’un 
flux gazeux sous pression et à grande vitesse 
(moteur à réaction y. Mt À KA || Réaction 
nucléaire, phénomène obtenu en bombardant 
le noyau d’un atome par une particule 
élémentaire, un autre noyau, etc., et qui 
donne naissance au noyau d'un nouvel 
élément. [— radioactivité]. HE 
réactionnaire [reaksjoner] adj. et n. Qui ap- 
partient à la réaction politique CHO J 3h åJ; 
5 Æ CR): Gouvernement réactionnaire. 
(Abrév. fam. réac.) RE 
réactionnel, elle [reaksjonel] adj. e Relatif 
à une réaction chimique, physiologique, 
etc. . UE, ÆMDRINE Mécanisme réactionnel. FE 
AHR., KR nv SL @ Se dit de tout trouble 
psychique se manifestant après un 
événement traumatisant, qui en serait 
responsable. KERRI 
réactivation [reaktivasj5] nf. Action de 
réactiver. ENER, ERLA: ERE 
réactiver reaktive] v. t. @ Activer de nou- 
veau f E $ jf W: Réativer le feu (syn. 
ranimer). wE @ Redonner une nouvelle 
vigueur à (fo) #6: Réactiver les pour- 
parlers (syn. relancer). (k Æ ik | © CHIM. 
Régénérer. EMS , RHE 
réactualisation [reaktyųalizasj5] n.f. Action 


réalisable 


de réactualiser; fait d’être réactualisé. fi fg 
EAE: ESIA Ey. ex 
réactuaiiser [reaktualize] v.t. Remettre à 
jour fiat, EAX; EP M M: Réartualiser 
les abattements fiscaux. Bi, HER NÉE 
réadaptation [readaptasj5] n.f. Action de 
réadapter, fait de se réadapter Hi, Eyré 
W: Hi G: Réadaptation d'un mutilé (syn. 
rééducation). RE # K H EMEA. 
Réadaptation à de nouvelles conditions d'exis- 
tence. Hé EAU ÆE EIRE 
réadapter [readapte] v. t. @ Adapter de nou- 
veau FH: Réadapter un joint à un tuyau. 
 FÉSRAMÉFHRSEX @ Rendre de nouveau 
fonctionnel un organe ff iS RE, BR AE: 
Réadapter les muscles de la jambe après un acci- 
dent (syn. rééduquer). Hé Xt KERIA íT 
awt + se réadapter v.pr. S'adapter 
de nouveau HW, MiS: Se réadapter à la 
vie civile après le service militaire. BR F Hi 
ERER 
ready-made [redimed] n. m. (mot angl., de 
ready “prêt” et made “fait”) € Æ)[pl. inv. ou 
ready-mades ]. BX-A. Objet manufacturé. 
modifié ou non, promu au rang d'objet d'art 
par le seul choix de l'artiste. CH) ARR IE, 
Bt Et ft 3 À 4h © Notion élaborée par M. 
Duchamp en 1913. © RÉ 7 1913 th 
TAMS. 
réaffirmer [reafirme]} v.t. Affirmer de nou- 
veau et avec force HE, mH, Réaffirmer 
l'hostilité de son parti à un projet de loi. WR HH 
HAERA ES 
réagir [reagir] v.i (de agir) [conj 32 ji. 
@ Présenter une modification qui est un effet 
direct de l’action exercée par un agent 
extérieur ÆBIŸ. Organe qui réagit à une exci- 
tation (syn. répondre). + MER NA RTE 
@ CHIM. Entrer en réaction CH) ER, E# 
JB: Le tournesol réagit en présence d'un acide. #1 
ZAREK., © Répondre d'une certaine 
manière à une action, à un événement (%}-..) 
#EHBN. Bien réagir à une critique. WEAF H 
BAKE @ S'opposer activement à l'action 
de qqch, résister Xt, Kipi, iti, #4: Orga- 
nisme qui réagit contre l'infection (syn. lutter, 
se défendre). Æp E Waali / Réagir contre 
les abus (syn. s'élever). WHA @ Agir en 
retour sur qqch Rik ¥ w, REMH: Trouble 
psychique qui réagit sur l'organisme (syn. Se 
. répercuter). Hit KL PRE RITES 
réajustement n. m. , reajuster v. t. —rajuste- 
ment, rajuster. 
réalignement [realinmā] nm. Nouvelle 
définition du taux de change d'une monnaie 
par rapport à une autre $% % W M, Le 
réalignement du franc par rapport au Mark. HER 
EE RANTÉ 
réaligner [realine] v. t. Procéder au réaligne- 
ment d'une monnaie. Er — Pht M A9 A HR 


X 
réalisable [realizabl] adj, @ Qui peut être 


réalisateur 


réalisé A EMI. Projet réalisable (syn. fail- 
sable, possible). 1 & Æ4jit & @ Qui peut 
être vendu ou escompté #J 2% 49, 4] Mi W fY: 
Valeurs réalisables. W ÆRE 

réalisateur, trice [realizatœR, iris] n. 
© Personne qui réalise qqch SE, ERA. 
Il n'est pas que le concepteur du projet, il en est 
aussi le réalisateur. (hA NE RR tA. MH 
E & x #. @ Personne responsable de la 
réalisation d'un film. d'une émission de 
télévision ou de radio $ WÑ, Le réalisateur 
contrôle toutes les opérations de tournage. SKK 
CEA LEE 

réalisation [realizasjo] n.f. @ Action de 
réaliser XM, XW; La réalisation d'un projet 
(syn accomplissement, exécution). RAI 
is @ Ce qui a été réalisé Hit, RE: U: Une 
remarquable réalisation (syn. Création). —fł T 
FEME © Direction de la préparation et 
de l'exécution d’un film ou d’une émission de 
télévision ou de radio; fait d'assurer leur 
mise en scène ou en ondes; le film ou 
l'émission ainsi réalisés. (EWA Et HD # 
BE RAR AA © DR. Vente de biens 
en vue de leur transformation en argent 
(syn. liquidation). (HRE. h 

réaliser [realize] v.t. (Cde réel, d’apr. le lat. 
realis). @ Rendre réel et effectif KA: LE: 
Réaliser un rêve (syn. concrétiser). EPERE / 
Réaliser un projet (syn exécuter). — Mit 2 
/ Réaliser un exploit (syn. accomplir). Sé— 
tré Q Procéder à la réalisation d'un film, 
d’une émission de télévision ou de radio. Ẹ 
ROBE, BAR MH) @ (Par l'angl. to 
realize). Prendre une conscience nette de la 
réalité d'un fait B E, it, t£.: Réaliser la 
gravité de la situation (syn. Comprendre, 
saisir). AuyE#4EÆt+E @ Convertir un bien 
en argent liquide &#%,tH4#. Réaliser un porte- 
feuille d'actions (syn. Vendre, liquider). ## 
Agp æ se réaliser v. pr. @ Devenir réel 
SIN. Son rêve s'est réalisé. WRP ARE T. 
@ Rendre effectives les virtualités qui sont 
en soi HHEAAMR, Se réaliser dans son travail 
csyn. s'épanouir). Æ L#ÆHT AH ÉHAERE 

réalisme [realism] n. m. (de réel, d'apr. le 
lat. realis). @ Disposition à voir la réalité 
telle qu'elle est et à agir en conséquence AX 
WAR, LIN: Faire preuve de réalisme et de 
bon sens (contr. irréalisme). #WH AX AE H 
Aaa @ Caractère de ce qui est une 
description objective de la réalité, qui ne 
masque rien de ses aspects les plus crus 5% 
CH), BAS.: Le réalisme d’un récit, d'une 
peinture. #8 [M M] K) & K PE @ Tendance 
littéraire et artistique de la seconde moitié 
du KIXe s., qui privilégie la représentation 
exacte, non idéalisée, de la nature et des 
hommes. AEX, 5 KXEX[M XX BH] 
© PHILOS. Doctrine qui affirme que la connais- 
sance du réel constitue ie réel lui-même, que 
cette connaissance soit la seule réalité ou 
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qu'à côté d'elle figure une autre réalité, 
l'objet auquel elle s'applique. CHF) RERE. MES 
X% © Réalisme socialiste, doctrine esthéti- 
que, proclamée en U. R. S. S., en 1934, 
sous l'influence déterminante de Jdanov, qui 
condamne les recherches formelles ainsi que 
l'attitude critique de l'écrivain à l'égard de la 
société. HÈ&EXMAREX 
réaliste [realist] adj @ Qui appartient au 
réalisme, en philosophie. en art. en littéra- 
ture MÈ+EYAH.EFLENXE. Roman réaliste. W 
LE NAN / Une romancière réaliste. — ASE 
Xhika © Qui dépeint les aspects vul- 
gaires du réel 543% RH. Ce film com- 
porte des scènes très réalistes (syn. CU). XPH 
HALLARA. © Qui témoigne du 
sens des réalités ÆR, APRA: Un 
point de vue réaliste (contr. utopique). — Et 
FELRE + adj etn. Qui a l'esprit pra- 
tique EMK #9 CA) , E E KR AU CA), # K À) 
CA): Un homme d'État réaliste (syn. pragma- 
tique; contr. idéaliste, utopiste). — t #4 
réalité [realite] nf. (bas lat. realitas ). 
@ Caractère de ce qui est réel HX, A XH: 
Douter de la réalité d'un fait (syn. matéria- 
lité).HRE—HRMHÉÈXTY @ Ce qui est réel, 
par opp. à ce qui est rêvé, fictif AX, #3., 3 
Bk: La réalité dépasse la fiction. HE MH FAA. 
Regarder la réalité en face. FAME @ Chose 
réelle, fait réel A XE: REA EX. Étre 
confronté à de dures réalités. TE FR W A F 
Q En réalité, en fait; réellement. PZE, X 
KE, XX 
réaménagement [reamenagmä] n.m. Action 
_de réaménager. KM, EA ER HE 
réaménager ([reamenaze] v.t. [ conj.17 ]. 
© Aménager de nouveau, sur de nouvelles 
bases SEE Apa PAEA: Réaménager 
des horaires. W% w RTE X% @ Transformer 
les caractéristiques d’une dette, notamm., 
en allégeant les taux ou en allongeant les 
délais de remboursement. Wi% (iA) [+ REIR 
ARE KR ER | 
réanimateur, trice [reanimatær, -tris] n. 
Spécialiste de réanimation. CJ $% EU 
réanimation [reanimasj5] n. f. MÉD. Ensem- 
ble des moyens propres à rétablir et à main- 
tenir un équilibre des fonctions vitales nor- 
males (respiration, circulation, rythme car- 
diaque, etc. ); mise en œuvre de ces 
moyens. CEMER: KE, KENE 
réanimer [reanime] v.t. Soumettre à la 
réanimation. MRE AE, BiS 
réapparaître [reaparctr] v. i. [conj. 91; auxil. 
être ou avoir]. Apparaître de nouveau après 
une absence HM. HA, HA, EME, Les 
fruits et légumes ont réapparu sur les marchés. #f 
HERO SR A A RE 1 E. 
réapparition [reaparisjò] n. f. Fait de réappa- 
raître. EX, AA EHER, ANT 
réapprendre [reaprädr] et rapprendre 
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[RaprädR] v. t.[conj. 79]. Apprendre de nou- 
veau 2J, Egy. Réapprendre à marcher. 
ENTER 
réeapprovisionnement [ Rreaprsvizjonmaä]n. m. 
Action de réapprovisionner ti, 4h, H 
Hti HW: Le réapprovisionnement du pays en 
matières premières. HZ EWS AY 
réapprovisionner [reaprovizjone] v.t. Ap- 
provisionner de nouveau F4: Ama. 
Æ%. Les producteurs ont réapprovisionnié les 
marchés. £A TARRE. 
réarmement [rearmamà] n.m. Action de 
réarmer EARE EAEn MEE: Pour- 
suivre une politique de réarmement. Akhiri% 
FAHR 
réarmer [rearme] v.t. @ Armer de nouveau 
HHÉÉ£: Réarmer un navire. EEE BAM / 
Réarmer un appareil photo. HRMAMESRRE 
@ Doter d'une armée HARY.: Réarmer un 
pays vaincu. MAREAK + v.i Recons- 
tituer ses forces armées, sa puissance mili- 
taire. EHAR, EFE 
réassort [ rReasor] n. m. (de réassrtir). COMM. 
Ensemble de marchandises destinées au 
réassortiment. CACHE. MAS 
réassortiment :reasortimä] et rassortiment 
[rasortima] n. m. COMM. Action de réassor- 
tir, réassort. CH) FH #8: MAÉ A9 PE, MTS AO 
Ft 
réassortir [reasortir] et rassortir [rasortir] 
v. t.[ conj. 32]. COMM. Fournir de nouveau 
des marchandises pour rétablir un assorti- 
ment. C0 FAC : FOUT ET DÉS COTE o A 
réassurance {[reasyräs] nf. Opération par 
laquelle une compagnie d'assurances, après 
avoir assuré un client, se couvre de tout ou 
partie du risque, en se faisant assurer à son 
tour par une où plusieurs autres compagnies. 
FRE 
rébarbatif, ive [rebarbatif, iv! adj. (de 
Vanc. fr. se rebarber “tenir tête”). @ Qui a 
un aspect rebutant AAR, SAEK: Visage 
rébarbatif (syn revêche, contr. engageant). 
WSA © Qui manque d'attrait, ennuyeux 
EG ADR. ARZIR. EWR, ERJ: Su- 
jet rébarbatif (syn. fastidieux). RZ AE 
rebâtir [rəbatir] v. t. Tconj. 32]. Bâtir de nou- 
veau ce qui a été détruit Æ#: Rebåtir une 
ville (syn. reconstruire). KM ièTt 
rebattre [Robatr] v. t.[ conj. 83]. @ Battre de 
nouveau H4, REH, aE i, Rebattre les 
cartes. ARAE @ Rebattre les oreilles à qqn 
de qqch, répéter sans cesse la même chose à 
qqn (RER KBMRARES, KEF: On 
nous rebat les oreilles des prochaines élections. A 
LR RIRES AIX. 
rebattu, e [robaty] adj Répété à satiété: 
sans originalité ARRA AK EX, EAN EX 
B: Un sujet rebattu (syn. bana). #4 RRE 
E3] 
rebelle [rebel adj. et n. (lat. rebellis, de bel- 
lum “guerre”). Qui est en révolte ouverte 


rebondir 


contre une autorité constituée #7; RRK]. 
FH RA ERA HAT F:RITÉ.: Troupes 
rebelles. RAA æ adj. @ Qui est fortement 
opposé, hostile à qqch RTA, RIM: EX 
HU: EN, MA. Un enfant rebelle à toute dis- 
cipline (syn. rétif, récalcitrant}. — MARE 
HE KHE 7 @ Qui manque de dispositions 
pour qqch 3f 4 BE 4), ME of ff EA F + 69 
tre rebelle à la musique € syn termé., 

réfractaire) HÉRAHFE @ Qui est difficile 
à guérir CENE MI, EL: Fièvre rebelle 
(syn. tenace). FDEN E: EAKR 

se rebeller [rəbele] v.pr. (lat. rebellare ). 
@ Refuser de se soumettre à l'autorité légitime 
ER, HA: € X: Plusieurs peuplades se sont 
rehellées (syn. Se soulever). ILERA EKE 
H. @ Ne plus vouloir accepter la tutelle de 
ce qu'on estime être une contrainte insup- 
portable < $8) PLPL. Pte., XFPt: Artistes qui se re- 
bellent contre l’académisme (syn. s'élever, se 
révolter). SERRE RK 

rébellion [rebelj5] n. f. @ Action de se re- 
beller # E., i Y: $ A, # %. La rébellion a 
éclaté dans le pays (syn. révolte, sédition). # 
AS RME. Être puni pour rébellion (syn. 
insoumission). WARM ZAE @ Ensemble 
des rebelles (>) ARA: WiL TT: Engager des 
pourparlers avec la rébellion. SKA FAT RÉ 

se rebiffer [robife] v. pr. (orig. incert., p.-ê. 
du même rad. que biffer}. FAM. Se refuser 
à qqch avec brusquerie (44) CHMAL) HE, K 
OH. EPRA: Se rebiffer contre un ordre 
stupide (syn. regimber. #F REA — TAE ii 


# 

rebiquer [robike] v.i. (de bique, au sens dia- 
lect. de “corne”). FAM. Se dresser; se 
retrousser (HR) BER: MX. Cheveux qui re- 
biquent. GEXH E 

reboisement [rəbwazmāj n.m. Fiantation 
d'arbres sur un terrain nu ou sur un sol anc. 
boisé. THE EC 1 k, RE 

reboiser [robwaze] v.t. Pratiquer le reboise- 
ment 4k, Hé Hi ik: Rehoiser le versant 
d'une montagne. Hkk 

rebond [r5t5] n. m. Fait de rebondir; mouve- 
ment de qqch qui rebondit 3 im; B E. Mit: 
Les rebonds d’une balle (syn. rebondissement). 
AIRE 

rebondi, e !rsb5di] adj. (de rebondir). Se dit 
d'une partie du corps bien ronde MERI; X 
EAH, ER: Ur visage rebondi (syn. 
dodu, potelé). —3E PERAI MIRS 

rebondir [rəbödir] v. i. coni. 32], @ Faire un 
ou plusieurs bonds après avoir touché un 
obstacle AH,.SEX.HEX. La balle a rebondi 
sur un mur (syn, ricocher). RME EA BE, 
@ Avoir des conséquences imprévues, des 
développements nouveaux ($H) AHIR, my 
RIE, ERMES: Sa question a fait rebondir 
la discussion (syn. reprendre). teki iit it it 
EP EE %. L'action de la pièce rebondit 
(syn renaître, repartir). Itat. 


rebondissement 


rebondissement [robôdisma} n.m. @ Mou- 
vement de ce qui rebondit (syn. rebond). 34 
EHBE, ME @ Développement nouveau et 
imprévu d'une affaire après un arrêt 
momentané (ff) EAR ERE AKER: 
Scandale qui connait de nombreux rebondisse- 
menis. REFRAIN HN 

rebord [rəbəor] n.m. (de bord, ou de 
rehorder). @ Partie en saillie qui forme le 
bord de qgch h: Rebord en pierre d'un bassin 
«syn. bordure). KA Hi @ Bord na- 
turel le long d'une excavation, d'une 
dénivellation 34,34; Le rebord du fossé. A 

reboucher [rəbufe] v. t. Boucher de nouveau 
Eygi, BES, R, Reboucher un trou, une 
bouteille. AR—AAE; ERER 

à rebours [rəbur] loc. adv. (bas lat. reburrus 
“hérissé”, puis *rebursus, par croisement 
avec reversus). @ A contre-pied; à contre- 
sens Kj, H, itk, Prendre l'ennemi à re- 
bours. AR AMIEAZXIT / Faire tout à rebours 
(syn. à l'envers). f2— tAE © A re- 
bours de, au contraire de, à l'inverse de #4- 
HE, Æ: I fait tout à rebours de ce qu'on lui 
dit. AMA—DAARANIERHÉAHEE. || Compte 
à rebours, séquence des opérations de 
lancement qui précèdent la mise à feu d'un 
véhicule spatial. HHA., fit 

rebouteux, euse [rsbuts. -ez} et rebouteur, 
-euse [rəbutær, -0z} n (de rebouter “remet- 
tre”, bouter “mettre”, du frq. *button “frap- 
per”). Personne qui guérit ou prétend guérir 
fractures, luxations, douleurs par des 
moyens empiriques. LARARE, RALIRE 
Æ 

à rebrousse-poil [rabruspwal] loc. adv. 
© Dans le sens opposé à la direction des poils 
uE, €. Careser un chat à rebrousse-poil 
(syn. à contre-poit). RER @ Prendre 
qqn à rebrousse-poil, agir avec lui si ma- 
ladroitement qu'il se vexe. (p HERAS., 
RAZE 

rebrousser [rəbruse] v.t. (anc. fr. reborser, 
de rebours). @ Relever en sens contraire du 
sens naturel JET IÉÆRS]. Le vent lui re- 
broussait les cheveux. MEKA ERHA SEK. 
@ Rebrousser chemin, retourner en arrière; 
revenir sur ses pas. ÿrel, KR, tAE 

rebuffade [rabyfad] n.f. canc. fr. rebuffe. 
it. rebuffo). Mauvais accueil; refus 
accompagné de paroles dures ERLE XI ff; Fi] 
Ee, RNE, AA, Essuyer une rebuffade 
_(syn. affront, camouflet). WT. Zati 

rébus [rebys] n.m. (du lat. de rebus quae 


geruntur “au sujet des choses qui se 
passent”, libelle comportant des dessins 
énigmatiques). Jeu d'esprit qui consiste à 


exprimer des mots ou des phrases par des 
dessins ou des signes dont la lecture 
phonétique révèle ce que l’on veut faire en- 
tendre. Fit, mip 

rebut [rsby] n. m. (de rebuter). @ Ce qui est 
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rejeté, considéré comme sans valeur E m, E 
#1. Marchandises de rebut. È © a., Z 2 tt 
@ SOUT. En parlant des personnes, ce qu'il y a 
de plus vil (H)##,M%. Rebut de l'humanité 
(sy lie). AXE © Mettre au rebut, se 
débarrasser d’une chose sans valeur ou inu- 
tilisable. W #0 HWA, EF 

rebutant, Ə [rsbyta, -at] adj. Qui rebute {f A 
HAK. AK AL A9, HE CE: SARK., & À 
MEN: Travail rebutant (syn. fastidieux). & 


AE L#ÆE / Mine rebutante (syn. rébarba- 
tiD. SARERA 
rebuter [robyte] v. t. (de but, propr. “écarter 


du but”). @ Décourager, dégoiter HX, fF 
RD HAE. I voulait apprendre le piano, mais 
le solfège l'a rebuté (syn. refroidir). WRH 
F, HERAA Jte bE. @ Inspirer de 
l'antipathie à {Eit IK, (HAL EE: Ses 
manières me rebutent (syn. déplaire). WAJ% 
LRAT. 
récalcitrant, © [rekalsitrā, -at] adj. et n. 
cdu lat. recalcitrare “ruer”, de calx, calcis 
“talon”). Qui résiste avec entêtement h # 
#9, dt 49, TI R 49, ME #6 AN 9, (58 #9: Un 
cheval récalcitrant (syn. rétif). —DHEMAIE / 
Son patron se montre récalcitrant à toute aug- 
-mentation de salaire (syn. rebelle). ft KE 
REA EME RATER, 
recaler [rokale] v. t. (de caler). FAM. Refuser 
qqn à un examen. ( A ERREA. HEAR E 
Æ DUR 
récapitulatif, ive Crekapitylatif, iv] adj. et 
n. m. .Se dit d’un tableau, d'un résumé, 
etc. , qui récapitule, qui contient une récapi- 
tulation. RAI, ERRAR. WER 
récapitulation [rekapitylasj>] n. f. dat. reca- 
pitulatio). Rappel, reprise sommaire de ce 
qu'on a déjà dit ou écrit. HEE., HEHH, E 
BEA AM 
récapituler  [rekapityle] v.t. ( lat. 
recapitulare, de capitulum “ chapitre ”). 
© Résumer, redire sommairement HE EÈ, 
MEN, PREA, M}: Récapituler les princi- 
paux points d’un discours (syn. reprendre). # 
FH E @ Rappeler en examinant de 
nouveau HPR, A48: Récapituler les événements 
de l’année passée (= passer en revue). FIM Æ##Æ 
RENEXEF# 
recéder [rəsede] v. t. [con]. 18]. Céder à qqn 
ce qu’on a acheté $E; fit, #&. Il m'en a 
recédé la moitié (syn. revendre). fhiE—# RE 
FEAR. 
recel [Rasel] TL m. (de receler). Infraction con- 
sistant à détenir sciemment des choses 
enlevées, détournées ou obtenues à l'aide 
d'un crime ou délit, ou à soustraire qqn aux 
recherches de la justice. RE: KE 
receler [rəsəle] v.t. (de celer “ cacher ”) 
[ conj. 25]. @ Garder et cacher une chose 
volée par un autre 8X; Receler des bijoux. $ 
ét @ Soustraire aux recherches de la jus- 
tice B š, 8 Æ. Receler un meurtrier (SYN. 
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cacher). ##Du TE @ SOUT. Contenir en soi 
CH) $ À. & À, KR A: Ce pays recèle 
d'ineffables beautés. 3x7 ERA A EUER 49 € AN 
FE. 
receleur, euse [Rr:55lœR, -6z] n. Personne 
qui pratique le recel. KK#,ÈTE 
récemment [resamå] adv. Dans un passé 
proche Mif, gi: Elle a été nommée récemment 
à ce poste (syn. dernièrement). te Eira ES 
HER. 
recensement [rssäsma] n. m. Action de re- 
censer A WAE. A AOWA, AO: Le 
recensement de la population. ATÈ# / Faire le 
recensement des livres d’une bibliothèque (syn. 
inventaire). MA HÈMAE 
recenser | rasase] v.t. (lat. recensere “passer 
en revue”). @ Faire le dénombrement offi- 
ciel d’une population. #Æ# CA) ,#Æ#if CAT) 
© Dénombrer, inventorier des personnes, 
des choses fit, #45, %##. Rerenser les volon- 
taires pour un travail déterminé. if KM LER 
RE AK, DOTE CR L FE HI A i 
recenseur, euse [rəæäsær, -øæz] n. et adj. 
Personne chargée d’un recensement. WAAI 
RIT AG, MAR MER AAR HE 
récent, e [resü, -ät] adj. (lat. recens, -entis 
“humide, frais”). Qui appartient à un passé 
proche, qui existe depuis peu Mi, Kit, 
ik M. Découverte récente. Bi RM / Im- 
meuble récent (syn. moderne). $E 
recentrage {rasätras] n. m. -Action de recen- 
trer; fait d'être recentré. E% i Eti: Er 
HA i CHE) SLR IE, ape GR 
recentrer [ræxûâtRe] v.t. (de centrer ). 
© Remettre dans l'axe ce qui a été désaxé. 
Ext HE TL @ Déterminer une 
politique par rapport à un nouvel objectif. 
CRE TE EUR) ot 
récépissé [resepise] n. m. dat. recepisse, de 
recipere “ recevoir”). Écrit par lequel on 
reconnait avoir reçu un colis, une somme, 
etc. kE, æ: Récépissé d’un mandat (ayn. 
reçu). Ri 
réceptacle [reseptaki] n. m. (lat. receptacu- 
lum, de receptare, fréquentatif de recipere 
“recevoir”). @ SOUT. Lieu où se rassem- 
blent des choses, des personnes venues de 
plusieurs endroits (E> 14 it. $ H Hi, WA: 
Cet hôtel est le réceptacle de la pègre dw quartier 
'csyn. rendez-vous). jRKKÈESMÉX. 
@ BOT. Extrémité du pédoncule d’une fleur, 
sur laquelle s'insèrent les pièces florales, et 
qui peut être bombée, plate ou creusée en 
coupe. E: DE% i 
.récepteur, trice [reseptær, -tris] adj. Qui 
reçoit un courant, un signal, une onde, ‘etc. 
RMI É. BY]. Poste récepteur (contr. 
émetteur). Rx El; tK E 
.récepteur [reseptor] nm. (lat. receptor). 
© Dispositif qui reçoit une énergie ou un 
signal et fournit une énergie ou un signal 
différents ktl ESS, fE]: Récepteur d'un 


— 


b> 


réceptionniste 


radiotélescope. $ti Hn & e SL @ Appareil 
recevant un signal de télécommunication et 
le transformant en sons, en images HW{#1, tE 
HER # MR]: Récepteur téléphonique 
(syn. appareil). Ai W Of ff / Récepteur de 
télévision (syn. poste). m ME @ BIOCHIM. 
Molécule sur laquelle vient se lier et agir 
une autre molécule. C'Æ 4H) 24k @ ÉLECTR. 
Dispositif dans lequel l'énergie électrique 
produit un effet énergétique ( mécanique, 
chimique, etc. ) autre que l'effet Joule, et 
qui se trouve, de ce fait, doué de force con- 
tre-électromotrice. C) x#l @ LING. Per- 
sonne qui reçoit et décode le message (par 
opp. à émetteur). CGE RIZA © PHYSIOL. 
Partie d’un organe sensoriel (rétine, oreille, 
peau, etc. ) assurant la transduction entre la 
stimulation et le message nerveux. (H X8 


ei 
réceptif, ive [reseptif, -iv] adj. (lat. rerep- 
tus). @ Susceptible d'accueillir facilement 
des impressions, des suggestions £ FEZ Hj, 
D FRANS, EZIAN DRE D A9, D HE 
Z B Æ A: Caractère peu réceptif (syn. 
perméabie, sensible à). RE HER EENH 
# @ MÉD. Se dit d’un organisme particuliè- 
rement sensible à l’action de certains agents 
pathogènes. (KJS Rit 
réception [resepsjÿo] n.f. (lat. receptio). 
Q Action de recevoir # &l, K #l. Accuser 
réception d'une lettre. Hem tt, kE / 
La réception d'une émission radiophonique. tu 
EWH @ Action, manière de recevoir qqn 
BR, HR: SE. Une réception glaciale (syn ac- 
cuei. — wkk itk © Réunion mondaine 
RRS, KMS. Donner une rëception en l'honneur 
de qqn. HR AW TMS @ Cérémonie qui 
marque l'entrée officielle de qqn dans un 
cercle, une société, etc. A< Mż, MA EE kI 
- AR. Discours de réception à FAcadémie. ihi 
MARIREA EA @ Service d'une 
entreprise, d’un hôtel où l’on accueille les 
visiteurs; personnel affecté à ce service #7# 
Ah CRÉAS) ME E RELHA: S'adresser a 
la réception. mitit @ SPORTS. Manière 
de se recevoir, de retomber au sol après un 
saut CHC DPA, HA: Se fouler la cheville à 
la suite d’une mauvaise réception. PM TERIH H 
TX @ SPORTS. Manière de recevoir, de 
réceptionner un bailon, une balle. CHR 
réceptionnaire [rescpsjoner] n. @ Personne 
chargée de la réception de marchandises. yk 
#:KRI& A © Chef de la réception dans un 
hôtel. (WERE REËÉEE 
réceptionner [resepsjone] v. t. (de réception). 
@ Prendre livraison de marchandises et 
vérifier leur état. uk, SK #) O Re- 
cevoir la balle, le ballon, dans un jeu. C$: HE 
GÈ) 
réceptionniste [resepsjonist] n. Cde récep- 
tion). Personne chargée d'accueillir les visi- 
teurs; les clients d'un hôtel, d'un magasin, 


=e me 


réceptivité 


„etc. CH, RUE FA) RFA 
receptivite [ reseptivite] n. f. @ Aptitude à re- 
cevoir des impressions, des informations, à 
répondre à certaines stimulations ( syn. 
sensibilité). Rtt, REZE @ MÉD. Aptitude 
à contracter certaines maladies. notamm. 
les maladies infectieuses CE) 8t: La fa- 
tigue accroît la réceptivité (contr. résistance). 
a RON T ERIE. 
récessif, ive [resesif, -iv] adj. (de récession). 
BIOL. Se dit d’un caractère héréditaire, ou 
d'un gène, qui ne se manifeste qu’en 
l'absence du gène contraire, dit dominant. 
CEJ KAPERI 
récession [resesjo] n.f. (lat. reressio, de 
cedere “ aller”). @  kRalentissement ou 
fléchissement de l'activité économique. ik 
[H&] @ Mouvement de fuite des galaxies 
les unes par rapport aux autres, avec une 
vitesse proportionnelle à leur distance, dû à 
l'expansion de l'Univers. CK GEILER., E 
Z] 
recette [rəset] nf. (lat. recepta, de recipere 
“recevoir”). @ Montant total des sommes 
reçues, gagnées, qui sont entrées en caisse 
à un moment donné HtA ik: Compter la re- 
cette de la journée (syn. gain). # KK À 
à Description détaillée de la façon de préparer 
un mets SE, 4 W: Un livre de recettes de 
cuisine. —$ & jf @ Méthode empirique pour 
atteindre un but, pour réussir dans telle cir- 
constance ($) H i, ik, #1], abit: Une re- 
cette pour enlever les taches (syn. secret. —A£ Wi 
#1] @ Fonction de receveur des deniers 
publics; bureau d'un receveur des impôts K 
ERRA KRA, BY: Être nommé à une re- 
cette générale. HHGYHÉMBER @ Faire re- 
cette, rapporter beaucoup d'argent; avoir du 
succès. 0 E; $E RH Rg] | Recettes 
publiques, ensemble des ressources financiè- 
res de l'Etat ou des collectivités locales. (H 
RER HE TT) BU 
recevabilité [rosovabilite] nf. DR. Qualité 
de ce qui est recevable (H) a0 2 Et, 3H 
e: i Et: La recevabilité d'une demande en 
justice. RAMA RHE 
recevable [ræəvabl] ad}. @ Qui peut être 
reçu, admis FJ M # Æ Wj: Excuse recevable 
(syn. acceptable, admissible). a Hz H 
#4 O DR. Se dit de qon admis à poursuivre 
en justice, ou d’une demande en justice à la- 
quelle ne s'oppose aucune fin de non-re- 
cevoir. CHAINE REA): AFS UFN) 
receveur, euse [resovær, -øz] n. @ Ferson- 
ne chargée de recevoir les deniers publics t 
BR. BAA, H.: Receveur des contributions 
directes. Hika @ Employé qui perçoit 
la recette dans les transports publics. (47 
TERA m, Ka © Chef d'établissement 
d'un bureau de poste. ik @ Sujet à qui 
l'on injecte du sang ou un de ses composants. 
ou sur lequel on a greffé un tissu ou transplanté 
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un organe prélevé sur un donneur. Æ 4: 
SE & Hi # © Receveur universel, individu 
appartenant au groupe sanguin AB, à qui 
l'on peut transfuser le sang de tous les 
groupes. 2 #1élAB WRA] 

recevoir [rəæsəvwaRr] v.t. (anc. fr. recivre, 
lat. recipere){ conj. 52]. @ Entrer en posses- 
sion de ce qui est donné, offert, transmis, 
envoyé HS, MAI, MA: Recevoir une lettre. W 
Ej— fé / Recevoir des ordres. HA / Re- 
cevoir sa pension (syn. toucher). HAE {k & 
© Subir, éprouver W2., 23). 3]: Recevoir 
des coups (syn. attraper, prendre). {4J / Le 
projet a reçu des modifications (syn. subir). èt 
HAt. © Laisser entrer; recueillir K% ; % 
8, 188). Un bassin qui reçoit les eaux de 
pluie. KAk / La Lune reçoit la lumière du 
Soleil. AREXMÉX. @ Inviter chez soi, 
accueillir # ff., W ff. IH; Bi. Recevoir des 
amis. F4 © Admettre à un examen $I. 
m,i.: Recevoir un candidat. RÉ —2LNEX 
+ se recevoir v.pr. Reprendre contact 
avec le sol après un saut. (JS) Hi, Ait 

de rechange [rəjaz] n m. (de recharger, de 
changer). @ Qui sert à remplacer les objets 
non disponibles ou hors d'usage 4 FH. Heti 
HJ: Vêtements, pièces de rechange. HE WK 
R: &H%f+ @ Qui peut se substituer à ce qui 
s'est révélé inadéquat ft #49, RAC AE FH: 
Une solution de rechange. WE RIRI 

rechaper [rojape] v. t. (de chape). Remplacer 
ou rénover la bande de roulement d'un pneu 
usagé. ERRAI ORI i a CHR EI) , CAE HD 4 
4h 

réchapper [refape] v.i ou v.t. ind. [à, de] 
(auxil. avoir ou être). Echapper par chance à 
un danger menaçant Æ f% T 3, HÁ KR. dé iR: 
Réchapper à un acident (= s'en tirer). #Æ—K 
Hih rÉ / Réchapper d'un cancer (Syn. 
guérir). FA AE 

recharge [rəfarz] nf. (de recharger ). 
© Remise en état de fonctionnement WIR, f} 
HE, ERK, AAMH Aa: Recharge d'une 
batterie. FEMME O Ce qui permet de 
recharger; partie d’un équipement qui peut 
remplacer un élément usé € # W., # # jt: 
Une recharge de briquet, de stylo. FT KIRE 
E: HEKEHEKE 

rechargeabie [rə/ar3abl] adj. Que lon peut 


recharger "4 Æ À 4 69, A Œ #& h9: Stylo 
rechargeable. JE KA AKKE 
recharger [rofarge] vit. (de charger ) 


[con]. 171. @ Placer de nouveau une charge 
sur un véhicule. HAES EW) @ Approvi- 
sionner de nouveau qqch pour le remettre.en 
état de fonctionner & à E #, E à $ ii: 
Recharger un fusil, un appareil photo. RIRE 
HET: AMAMEEE LEE © Ajouter de la 
matière dans les parties usées d'une pièce, 
d'un outil. ZIR, BAR CFE. TRE A RA E RE 
À) 

réchaud [rejo] nm. (de réchauffer, d’apr. 
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chaud). Appareil de cuisson portatif IMi F. 
Réchaud électrique, à gaz. BW: KEY 
réchauffage [refofaz] n.m. Action de ré- 
_Chauffer. E Et 
réchauffé [refofe] nm. © Nourriture ré- 
chauffée FAHIRA Y. RRM: Ce café a 
un goût de réchauffe. SE RTE ST ANR. 
@ Ce qui est vieux, trop connu #—#. %4% 
KR, HS: Ta plaisanterie, cest du réchauffe! 
FARM mE! 
réchauffement [refofma} n.m. Fait de se 
réchauffer # 7 Æ E. H R: Æ à m: Le 
réchauffement du climat. SERIE 
réchauffer [refofe] v.t. @ Chauffer, rendre 
chaud ou plus chaud ce qui s’est refroidi 4% 
et, EIME ERM: Réchauffer du potage. $ 
MP / Une tasse de thé te réchauffera. 1 
FR, RSR BIRAMÉ. @ Ranimer un senti- 
ment, lui redonner de la force CH) HE 
K, ff HR ME: Réchauffer l'ardeur des soldats 
(syn. ranimer, réveiller). g EE s Hi 
æ se réchauffer v.pr. @ Redonner de la 
chaleur å son corps Ag Ef: Courir 
pour se réchauffer. W R4 @ Devenir plus 
chaud ARMER, ER: La mer s’est réchauffée. 
TUE T. 
rechausser [rəfose] v. t. @ Chausser de nou- 
veau HAT. Rechausser un enfant. HI% 
TEAGH O Rechausser un arbre, remettre 
de ja terre au pied d’un arbre. #3 —#8 aiis + 
| Rechausser un mur, réparer le pied d’un mur 
par une substitution de matériaux. miliki 
rêche [ref] adj. (frq. *rubisk). @ Qui est rude 
au toucher HI, ERA, FWMA: Drap rèche 
(syn. rugueux; contr. doux). W% @ Qui est 
âpre au goût WEHI ROH: Vin rêche (syn. 
râpeux). MIAH © LITT. D'un abord 
désagréable ($, B0) HARAS, tiat hn, MATE 
HJ, WRA: Un homme rêhe (syn. revêche, 
rude). -PRATER RR F 
recherche [raferf] n. f. @ Action de recher- 
cher 3#, H3, BE, F. La recherche d'un 
appartement (syn. Prospection). #R— E4 
@ Ensemble des activités, des travaux 
scientifiques auxquels se livrent les 
chercheurs RR., Rit: WR, #A. La recherche 
scientifique. PAWR @ Souci de se distinguer 
du commun HR, #3, fi. S'’habiller avec 
recherche. KEWR 
recherché, e !raferfe] adj. @ Auquel on at- 
tache du prix, difficile à trouver #4 69, #18 
J RRJ: Ouvrage très recherché (syn. rare). 
tAE @ Qu'on cherche à voir, à en- 
tendre, à fréquenter REX, H KKAR 
ZÆ K: Acteur, conférencier recherché (syn. 
prisé). REKKAA: RARAN © Qui 
est raffiné, original, ou qui manque de na- 
turel it 3 Hg: SF Mi 49, x E A: Décoration 
recherchée, WA  # tfa / Style trop recherché 
(syn. affecté, maniéré). MATHNXX 
rechercher [rəferfe] v.t. @ Reprendre qqn, 
qqch à l'endroit où ils sont H74: Je passerai 


récipiendaire 


vous rechercher demain. R BA K H $ RE, 
@ Tâcher de retrouver avec soin, persévérance 
FAFARA, Rechercher un livre rare, FR — 
MERAH @ Chercher à définir ce qui est 
peu ou mal connu RR, 8A; HA: Rechercher 
la cause d’un phénomène (syn. étudier). HE 
#Y$HEEH O Tenter de retrouver par une 
enquête policière ou judiciaire 14 3. 14 Æ; ii 
Æ: Criminel recherché par toutes les polices 
csyn. poursuivre). à FT À KR IE a TE TC 
© Tâcher d'obtenir 3R, i5 R., % W #8 El. 
Rechercher l'amitié de qan. ARAHAN 
© Essayer d'établir des relations avec qqn #& 
HESÉAMRE.: Rechercher les gens influents 
(contr. éviter). 55% RME À EX 
rechigner [rəfine] v.i. et v.t. ind. [à] (anc. 
fr. rechignier les denz “grincer des dents”, du 
frq. *kinan “tordre la bouche”). Témoigner. 
par sa mauvaise humeur, de la mauvaise 
volonté à faire gach ERARE ERRE: 
Rechigner à un travail (syn. renâcler).xf—i 
TERRAE 
rechute [rəfyt] n.f (de chute, d'apr. l'anc. 
fr. rechoir “retomber”). @ Reprise évolutive 
d’une maladie qui était en voie de guérison 
CRE EAIRT, ME, RE. La rechute se 
distingue de la récidive. ERE HRE RE gF 
RE HE ER. @ Action de retomber dans une 
mauvaise habitude. (KE 3) ik 
rechuter [rəfyte] v.i. Faire une rechute 4% 
EY ELi: Elle a arrété de fumer quelques 
mois, mais elle a rechuté. MR TT JUTA ROME, 57 AL 
HEÆNKRE FT. 
récidive [residiv] n. f. (lat. médiév. reridiva, 
class. recidivus “qui retombe, qui revient”). 
© DR. Action de commettre, dans des condi- 
tions précisées par la loi, une deuxième in- 
fraction après une première condamnation 
pénale définitive. CH) & 3. RÆ @ MÉD. 
Réapparition d'une maladie, d'un mal dont 
un sujet déjà atteint avait complétement 
guéri. CHIER AR. HA 
récidiver [residive] v.i. (lat. médiév. recidi- 
vare; V. récidive). @ Commettre de nouveau 
la même infraction, la même faute, retomber 
dans la même erreur (syn. rechuten. EHW; 
APAR O MÉD. En parlant d'une maladie, 
d'un mal, réapparaître après une guérison 
(syn. reprendre). (KERM R. FR 
récidiviste [residivist] n et adj, DR. Person- 
ne qui est en état de récidive (lW IEH. 
HALLE. HA. Un dangereux récidiviste. —M&R 
, RIE 
récif [resif] n m, (esp. arrecife, de Var. ar- 
rasif “ chaussée, digue”). @ Rocher ou 
groupe de rochers à fleur d'eau, génér. au 
voisinage des côtes. W, uga @ Récif coral- 
lien, formé de coraux, dans les mers tropi- 
, cales. WI 
récipiendaire [resipjader] n. (du lat. recipien- 
dus “qui doit être reçu”), @ Personne que 
l'on reçoit dans une compagnie, dans un 


TETRA; LT 


récipient 


corps savant, avec un certain cérémonial (# 
RAFET ASR HER. À 
l’Académie française, le récipiendaire prononce 
un discours. WEZER TT AU DURE. STE 
+£ Æ if if. @ Personne qui reçoit un 
diplôme universitaire, une médaille, etc. $f 
IKIER: LKR É 
récipient [resipjä] n.m. (lat. recipiens, p. 
présent de recipere “recevoir”). Tout usten- 
sile creux capable de contenir des substances 
liquides, solides ou gazeuses. 4., #8 IL 
réciprocité [resiprosite] n.f. (bas lat. re- 
ciprocitas). Caractère de ce qui est réciproque 
HE HEXA; ER, AF): Traité de réciprocité 
entre États. W5HZAHERRH 
réciproque [resiprək] adj. (lat. reci procus ). 
Q Qui marque un échange équivalent entre 
deux personnes, deux groupes, deux choses 
ME #, ZEA: Une aide réciproque (syn. 
mutuel). & #i # H @ GRAMM. Se dit d'un 
verbe pronominal qui exprime l’action 
exercée par deux ou plusieurs sujets les uns 
sur les autres (ex.. ils se battent). CBJ MEH 


[HA iR] @ LOG. Se dit de deux proposi- 


tions dont l’une implique nécessairement 
l'autre. CHEK @ Proposition réciproque 
(de la proposition « A implique B »), ta 
proposition « B implique A > 3 @ Æ (on dit 
aussi Fix une réciproque). œ n. f. L'action 
inverse #3 #)#. Rendre la réciproque à qqn 
(= la pareille). LS RERA UHA ZŠ 
WARA ZĘ La réciproque est vraie (syn in- 
, verse). MERKAR AXFE. 
réciproquement !resiprokmä] adv. @ De 
façon réciproque WH E., it; % H: Ils se sont 
rendu réciproquement des services (syn. mutuelle- 
ment). iiim. @ Et réciproquement, et 
vice versa, et inversement. ZIR 
récit [resi] n.m. (de réciter). Relation écrite 
ou orale de faits réels ou imaginaires 4E. ig 
A AUS: BF, RÉ: Récit historique (syn. rela- 
tion). REAREA, B EAEg / Elle nous a 
fair le récit de sa mésaventure (syn, narration). gh 
HR TIRE TEPEN. 
récital [resital] n. m. (angl. recital, du v. to 
recite, du fr. réciter)[ pl. récitals]. @ Concert 
où se fait entendre un seul exécutant H£Ë 
RE, MB RS. Pianiste qui donne un récital. 
KFAR RaMK O Spectacle artistique 
donnée par un seul interprète ou consacrée à 
un seul genre PARR; ÉPEÉRAMMH. Un 
récital de danse. RMH 
récitant, e [resita, -àt] n. @ Personne qui 
récite un texte. Wif #., Hit# © MUS. Nar- 
rateur qui, dans une œuvre musicale, 
déclame un texte. CRIS UMA 
récitatif [resitatif] n m. (Gt. recitativo}. MUS. 
Dans l'opéra, l'oratorio ou la cantate, frag- 
ment narratif. dont la déclamation chantée 
se rapproche du langage parlé, et qui est 
soutenu par un accompagnement très léger. 


GRIER 
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récitation [resitasjò] n. f. @ Action, manière 
de réciter ÉHif. Wit: La récitation des leçons. 
Bt iE X @ Texte littéraire que les élèves 
doivent apprendre par cœur et réciter de 
mémoire MIRAE: Apprendre sa récitation . 
MALE FEATURES 
réciter [resite] v.t. (lat. recitare). Dire à 
haute voix un texte qu'on sait par cœur BHif, 
fi: Réciter une leçon. WRA 
réclamation [reklamasjÿ] n.f. Action de 
réclamer ou de protester R, WR: pii, À 
iX: Bureau des réclamations (syn. plainte). P 
, ER BUT 
réclame [reklam] n. f. (de réclamer). @ VX. 
Petit article d’un journal faisant l'éloge d’un 
produit. (IH) W Æ E BaT # @ VIEILLI. 
Publicité. (IH) F7 # @ En réclame, à prix 
réduit pour attirer la clientèle XH 4 à 
EPA): Article, produit en réclame (= en 
promotion) . W+ BAA ir EG din HRE EE AO Pt 
A || Faire de la réclame, attirer l'attention 
sur qqch ou sur qqn. (HFP) (RS i KA 
H KERA 
réclamer [reklame] v.t. (lat. reclamare “pro- 
tester”). @ Demander avec insistance BRE 
K.R: Enfant qui pleure et réclame sa mère. 
RE HN & 19 #3 M F @ Demander une 
chose due ou juste ERIK, E, ERA. 
Réclamer sa part d’héritage ( syn. revendi- 
quen. HR AI E Hire © Nécessiter; 
avoir besoin de $E, La vigne réclame beau- 
coup de soins (syn. demander). fé m EM L 
H$. + v.i Faire une réclamation fix: H 
est victime d’une injustice, mais il n'ose pas 
réclamer (syn. protester). HÈ-&RFAE## 
HZA, MM ASMIHIN. + se réclamer 
v. pr. [de]. Invoquer la caution de ftt, ttt. 
Ke MAER: Se réclamer d'appuis offi- 
ciels pour obtenir un avantage ( syn. Se 
prévaloir de, se recommander de). {ft '# 
FAI FRET AE 
reclassement [rəklasma] n m. @ Action de 
reclasser Ay 9 X; MaA: Le reclassement 
des objets d'une collection. 1x AE mh y Æ 1 + X 
@ Action de placer dans une activité nouvelle 
des personnes qui ont dû abandonner leur 
précédente activité A &HIL/#E. Reclassement 
des chômeurs, des handicapés. KW ÆTRK#I# 
AA RHELI 
reclasser [rəklase] v. t. @ Classer de nouveau 
Eh A4, ED SZ. Reclasser des timbres, des 
fiches. RE EHAA; EEA 2 1] 31 X 
© Procéder au reclassement de personnes # 
CE A) EX HI L: Reclasser des ouvriers 
licenciés. ERA L AN LE © Rétablir 
les traitements. les salaires, par référence à 
ceux d’autres catégories N HET SEA 
RLC: Reclasser des fonctionnaires. PAWE A 
# Fi HIER HU TP 
reclus, e [rokly, -yz] adj. et n. (de l’anc. fr. 
reclure, du bas lat. recludere “ enfermer”). 
Qui vit retiré du monde #44 49; KUE #9, 5 tt 
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M). Mener une existence recluse (syn. SOH- 
taire, isolé). ṢE EJA 
réclusion [reklyzjð] n. f. (de reclus, d’apr. le 
lat. reclusio). @ Etat de qqn qui vit retiré du 
monde <ísyn. claustration, isolement). fà 
E.t © DR. Réciusion criminelle, peine 
criminelle de droit commun consistant en 
une privation de liberté. CEM. 25. #4 
recoiffer [rokwafe] v.t. Coiffer de nouveau. 
hé HAL Eh ER HR NET 
+ se recoiffer v. pr. @ Remettre ses cheveux 
en ordre (syn æ repeigner). Æ. hr Wi 4 
@ Remettre son chapeau. ER LEF 
recoin [rokwe] n.m. (de coin). @ Endroit 
caché, le moins en vue ÉKHAÆS#: Chercher 
. qqch dans tous les recoins d’une maison. EREI 
TAA FREH O Partie la plus cachée, la 
plus secrète ($4) État. iRA4b: Les recoins du 
cœur. PL BRAE, Ai hoat 
recoliage | r5k>la3] et recoilement{ r5k2lma] 
n. m. Action de recoller HARE, HAE, KA. 
Le recollage d’un vase brisé. PERAI +h 
recoller [rəkle] v. t. Coller de nouveau ce qui 
est décollé; réparer en collant JRA., Hki 
d£ žb: Recoller une semelle de chaussure. Wazh 
IX + vt. ind [à]. SPORTS. Rejoindre 
GKH E.S E.: Recoller au peloton. EE ARP 
HU FE 
récoltant. e [rokolta, -at] adj. et nm Qui 
récolte; qui procède lui-même à la récolte r 
RÉ) CAD M M 9 CA Ds 7 À A HI CA): 
Propriétaire récoltant. AW MÉIE A 
récolte [rekolt] n. f. (it. ricolta, de ricogliere, 
lat. recollipere “recueillir”. @ Action de re- 
cueillir les produits de la terre; ces produits 
eux-mêmes tr; k, x A: La récolte du 
raisin ( = les vendanges). e À 5 & / Une 
récolte abondante. Æ1% @ Ce qu’on rassemble à 
la suite de recherches ($) dr, Récolte de 
documents (syn. collecte). TEA Agi 
récolter [rekolte] v. t. (de récolte). @ Faire la 
récolte de dy žk, ici: Récolter du blé (syn 
moissonner).#/h% @ Obtenir qqch comme 
conséquence de son action (#6) #48. Dans 
cette affaire, il n'a récolté que des ennuis (syn. 
recueillir). ERREF , HSSÉIR EN. 
recommandable {r5komädabl] adj, Qui mé- 
rite d’être recommandé {48 fr ië 49, 4418 MF 
AJ, ESHER AY: Une personne tout à fait recom- 
mandable (syn. estimable). — AZ £ t14 iÁ 


WA 

recommandation [rokomadasjs] n. Í. 
© Exhortation pressante sur la conduite à 
tenir 3t , iX: T A, i: Avant son départ, 
ses parents lui firent les recommandations d'usage 
(syn conseil, avertissement). Æt B £ zż 
Ri. AER SC E i f t Z e tA @ Action de 
recommander qqn, qqch # #, À #: Se 
présenter avec une lettre de recommandation. ## 
srai Fi / Suivre les recommandations d’un 
ami. MAX Ex © Opération par laquelle 
la poste assure la remise en main propre 


réconciliation 


d'une lettre, d’un paquet, moyennant une 
taxe spéciale pour l'expéditeur. (HARP H5 

recommandé, e [rs5komade} adj. et n. m. Se 
dit d'un envoi ayant fait l'objet d'une recom- 
mandation postale # 5 j; # $, Lettre 
recommandée. E 5 ff / Envoyer un colis en 
recommandé. HEROM 

recommander |[rokomade] v.t. (de comman - 
der). @ Conseiller vivement qach à qqn ##. 
M4: À Ds NT: Recommander la prudence 
csyn. préconiser). ET M 7} jt / Je vous 
recommande cet hôtel, il est rès bien. REENA 
ARRE CET, @ Signaler qqn à 
l'attention, à la bienveillance #7: #4 ,#4. 
Se faire recommander pour obtenir une place 
(syn. appuyer). AA É CE — AMIS / 
H m'a étë chaudement recommandé ( syn. 
vanter) BAER EMEKA SET- É. 
© Envoyer une lettre, un paquet sous recom- 
mandation. #8 % (Wit) + se recomman- 
der v. pr. Invoquer en sa faveur l'appui de 
qqn pour obtenir qach M ft, ft. fk#t. Vous 
pouvez vous recommander de moi (syn. Se 
réclamer de). RATER ERMAM), Sa AX 
ARÉERAIE 6 

recommencement [r5komasma] n. m. Action 
de recommencer; fait d'être recommencé # 
Hé: HN. L'histoire est un perpétuel recom- 
mencement (Sy répétition). GÉERENEEX. 

recommencer [rokomaäse] v.t. [ conj. 16 |. 
© Refaire depuis le début (KL) EF: 
Rerommencer un travail. W # A — IN EL # 
© Reprendre une action interrompue (Ah Wi ) 
Eh. Recommencer à travailler à 14 heures. 
El AEAF © Faire une nouvelle 
fois M. Recommencer les mêmes erreurs (Syn. 
refaire, répéter). & 4 Fi HIS KE e vi 
Reprendre après une interruption (PMi JR) Œ 
HF, MW AA. La pluie recommence (syn. 
reprendre) KYXH#RFT. 

récompense [rek5pas] n. fÍ. (de récompenser ). 
Ce qui est offert, accordé à qqn en recon- 
naissance d'un service rendu, d'un mérite 
particulier, d'un comportement exemplaire 
WK; IR M: Élève qui a reçu de nombreuses 
récompenses (Syn. Prix). iarsm E 

récompenser [rek5pase] v.t. (dat. recompen- 
sare). Accorder une récompense à MN: ft. 
MH ME ME: Récompenser un bon élève. $i 
TIFE 

recomposer [rokopuze] v.t. Composer, or- 
ganiser de nouveau H ği # Œ, HAMMAM, Re- 
composer un bouquet. E f # A — $ E / 
Recomposer une équipe, un parti. EH À 
BA: RAR — TS 

recomposition [ rsk5pozisj>] nf. Action de 
recomposer, RHA, RAAR 

réconciliation [rek5siljasjò] n. f. (lat. reconci - 
liatio>. Action de réconcilier des personnes 
brouillées; fait de se réconcilier AIff, Aiti: M 
#: Un baiser de réconciliation. RIR AE ‘ 


Travailler à la réconciliation de deux Etats (syn. 
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rapprochement). 8 fé E Re 

réconcilier [rek5silje] v. t. (lat. reconciliare) 
[con]. 9]. @ Rétablir des relations amicales 
entre des personnes brouillées {ARE , EAE, 
HE ZX. Réconcilier deux amis (syn. réunin . t 
#5 À A & 1 Ft @ Inspirer à qqn une opi- 
nion plus favorable de qqn. de qqch ($) {Er 
HER. Egi, Ce concert m'a réconcilié avec la 
musique contemporaine (syn, rapprocher de). 
DE RRÉRMIMAIRRPEEEÉ, + se 
réconcilier v. pr. Faire cesser le désaccord 
qui existait avec qqn (syn. renouer avec). 
m, AATE 

reconductible [rok5dyktibl] adj. Qui peut 
être reconduit, renouvelé PARAI, af if 5 0: 
AT 9, HSE MATE: Mandat reconductible. 
AT E K KES 

reconduction !rsk5dyksj5] n. f. (lat. reconduc- 


tains signes AH. AH, 8E; Porter un œillet à 
la boutonnière en signe de reconnaissance. Æ ER 
SAS FL E HI — AT PE UE / Recon- 
naissance automatique des formes, de la parole. 
RCE 14 A ii © Sentiment qui incite à 
se considérer comme redevable envers la 
personne de qui on a reçu un bienfait Rif, 
M. Témoigner sa reconnaissance à qqn (SYN. 
gratitude). HHA ENEM O Examen détaillé 
d'un lieu; mission de recherche de ren- 
seignements sur le terrain ou sur l'ennemi # 
E, HN; GK, La reconnaissance d'un terrain. # 
Æ HI / Aviation de reconnaissance. Ait & HL 
© DR. Acte par lequel on admet l'existence 
d'une obligation GARRE, MA. Signer une re- 
connaissance de dettes. EIER LAF O Acte par 
lequel on reconnaît un gouvernement ou un 
nouvel Etat comme légal. (SPAD JETA 


tio). @ Action de reconduire, de poursuivre reconnaissant, e [rokonesü, -at] adj, (de 


k£: Reconduction de la politique actuelle (syn. 
continuation). RIRAN © DR. Re- 
nouvellement d’un bail, d’une location, d’un 


reconnaître). Qui a de la reconnaissance Æ#iff 
WRK: Se montrer reconnaissant envers un 


bienfaiteur (contr. ingrat). BARRE 


crédit. CHH (HHA A. E., E © Tacite reconnaÎtre [rəkonetr] v. t. (lat. recognoscere) 


reconduction, renouvellement d'un contrat 
au-delà du terme prévu, sans qu'il soit be- 
soin d'accomplir une formalité. (45 KD SR73 


Hk 
reconduire [rak3duir) v.t. (de conduire) 
{ conj. 98]. @ Accompagner une personne qui 
s'en va, ou la ramener chez elle FR: ,#r3x,5# 
W: Reconduire un visiteur jusqu à sa voiture 
(syn raccompagner) ŒÆA—-HXtÆ/ Re- 
conduire un enfant chez ses parents (SYN. rame- 
ner).f— THÉ LER O Continuer 
selon les mêmes modalités (#F) WERIT: Re- 
conduire une politique. Wih AKR O DR. 
Renouveler par reconduction C) 2i, E # 
CAS); Reconduire un bail. WH 
réconfort [rek5fsr] n. m. Soutien, secours, 
consolation $ tf; £ i; th, SE. Les lettres 
sont un puissant réconfort pour les prisonniers. $} 
RKR. BEETA DATE, 
réconfortant, e [rek5forta, -at] adj Qui 
réconforte, console SARRI: F À EE HU: 
Paroles récon fortantes. + ASSET 
réconforter {rekoforte] v.t. (de conforter). 
© Redonner des forces physiques, de la 
vigueur à $k 84E J. OA PE, HA. Une 
boisson chaude l’a réconfortée (syn. revigorer). 
— pRa tk E tete T H. @ Aider à supporter 
une épreuve Rt: peih. Stt. L'affection de ses 
amis l'a un peu réconforté dans son malheur 
(syn. consoler; contr. désespérer). HA $ 
PREETHA — SREL 
reconnaissable [rəkonesabl] adji. Facile à 
reconnaître. A pA Ags A SEA 
reconnaissance [rəkonesås] n. f. @ Action de 


Fconi. 91]. @ Juger. déterminer comme déjà 
connu jh: Reconnaitre un air, une écriture. 
BB MT: AUS / Je vous reconnais bien là, 
vous êtes toujours aussi ponctuelle < syn. 
retrouver). ÆR- AEREA EE T, HR RÉ 
EF À M. © Identifier en fonction d'un 
caractère donné $A tH: Reconnaître qqn à sa 
voix. WTR #7 LA HE À, MR HT IH EX À | 
Reconnaître un arbre à ses feuilles. Mn PHRA IH 
— Hi øH © Admettre comme vrai, réel, 
légitime ÆU., Hi: Reconnaître un État, un 
gouvernement. KRÂA—THX— TEAM] / Je re- 
connais qu'elle avait raison (syn. concéder). § 
$ 1 æ HR xt 9. Reconnaitre ses torts (Syn. 
avouer, confesser). # A À € À gt 
© Chercher à déterminer la situation d'un 
lieu E, y: Reconnaître un parcours (Syn. 
explorer). HN — %2 4 © Reconnaitre un 
enfant, se déclarer le père ou la mère d’un 
enfant naturel. Ki A CARE TEZERA AE 
F4 + Se reconnaître v.pr. @ Retrouver 
ses traits, ses manières dans une autre per- 
sonne ARAE.: Se reconnaître dans ses en fants . 
HÉCÉTÉÉ LASIÉ CHE @ Localiser sa 
position et être capable de retrouver son 
chemin Si 4 C ETTER Jy HI IH, AR: Se 
reconnaitre dans un dédale de rues (syn. Se 
situer). E ARAH AAH e] © Comprendre 
clairement une situation ou explication com- 
plexe #46) #5 E E a oe, Laissez-moi 
le temps de m'y reconnaitre (syn. Se retrou- 
ver). Rma iRE— E, Q S'avouer comme 
étant tel 4 ik, À Æ, x jA: Se reconnaitre 
coupable. AECHE 


reconnaître comme sien, comme vrai. réel reconnu, e [rokony] adj. @ Admis pour vrai, 


ou légitime # W, mih: Reconnaissance d’un 
crime. Æik—HYJÆ fr / Reconnaissance du talent 
de qq. ÆU # À H À FT @ Action de 
reconnaître, d'identifier en fonction de cer- 


pour incontestable AAR, PARRI: Un jait 
reconnu (Syn. avéré, notoire). AK MANS 
% @ Admis comme ayant une vraie valeur ® 
A: Un auteur reconnu. KEER 
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reconquérir [rok5kerir] v. t. [conj. 39]. Con- 
quérir de nouveau; recouvrer par une lutte 
BR; 0: ES, HMS: Reconqguérir 
l'estime de gqn (syn. regagner, retrouver). 
EP AIRE 

reconquête [rəkòket] n. f. Action de recon- 
quérir. FHER; F; Eak 

reconsiderer [rok5sidere] v.t. (de considérer) 
-conj. 18]. Reprendre l'examen d'une ques- 
tion en vue d’une nouvelle décision HA#Æ, 
EM: Votre nouvelle situation nous oblige à 
reconsidérer votre demande (syn. réexaminer). 
LRO PER TT EST A ER ER ER. 

reconstituant, èe £[rokostitya, -ät] adj. et 
n m. Se dit d'un médicament qui ramène 
l'organisme fatigué à l’état normal (syn. for- 
tifiant, remontant). WEERA, HRN 4h, 


reconstituer [rsks5stitye] v.t. [ conj 7 |. 
© Constituer, former de nouveau EH; 
EH, E. Reconstituer un parti dissous (syn. re- 
former). H#— TE ARK @ Rétablir dans 
sa forme primitive fF FAR: Reconstituer le 
plan d’une ville d'après des documents. HR YOR 
EH 6 — À 8 ti 3 FM © Rétablir la 
chronologie des faits au moyen des docu- 
ments. EM MER 

reconstitution [rok5stitysjo] n.f. Action de 
reconstituer EF HR: EA RÉ: KERR, E 
B, HA. Ce film est une bonne reconstitution 
historique. RRE HERTA RHML Recons- 
titution d’un crime. RANPE 

reconstruction [rsk5stryksj>] n.f. Action de 
reconstruire #4, Hg, Hi: La reconstruction 
d'une région dévastée. HER IE IX 

reconstruire [rokostruir] v.t. [ con]. 98 |. 
Construire de nouveau &&#,H&, Hi: Re- 
construire un immeuble (syn. rebâtir). K#— 
GK / Tenter de reconstruire une amitié (Syn. 
rétablir, reconstituer). AMEA / C'est 
un idéaliste qui voudrait reconstruire le monde 
(syn. refaire). ÉÉ-—TFARRÉENNAIEX. 

reconversion [rok5versjd] n f. Action de 
reconvertir, de se reconvertir. #7 ;2#f5 

reconvertir [rok5vertir] v.t. (de convertir) 
[con]. 32]. @ Adapter une activité économi- 
que à de nouveaux besoins, à une production 
nouvelle #5 $ #. Reconvertir des chantiers 
naval. MT #7 @ Affecter à un nouvel 
emploi; donner une nouvelle formation à gqn 
HAT: Reconvertir les ouvriers de la sidérurgie. 
(fi & I À 5 + se reconvertir v.pr. 
Changer de profession, d'activité Mim: ffr.: 
Se reconvertir dans l'hôtellerie. fr AE LE 

recopier [rokopje]) v. t.[conj. 9]. @ Copier un 
texte déjà écrit Æ#: Recopier une citation 
«syn. transcrire). 5% @ Mettre au net, 
au propre #5, #0: Recopier un brouillon. # 
Eit 

record [r5kor] n. m. (mot angl., de to record 
“enregistrer”, de l’anc. fr. recorder “rappe- 
ler”). (Æ) @ Performance sportive offi- 


recours 


ciellement constatée et surpassant toute 
autre performance précédente dans la même 
épreuve ou discipline # à # %#: Battre, 
détenir un record. RLR] AAR / Le 
record du monde de saut à la perche. EMA 
#37 @ Résultat. niveau supérieur à tous 
ceux obtenus antérieurement dans un do- 
maine quelconque TJS, SKE: Un 
record d'affluence. SA $ M À + adj. inv. 
Qui constitue un maximum jamais atteint ou 
très exceptionnel ji #9, Z MAJ: Chiffres 
record. QE RÉKT 

recordman [rokordman] n. m.. recordwo- 
man [rokordwuman] n.f. [ pl recordmans, 
recordwomans ou rerordmen, recordiwomen |. 
(Faux anglicisme). Détenteur, détentrice 
d'un ou de plusieurs records. ZE FRERE: 
ULTERA 

recoucher [rokuje] v.t., se recoucher 
v. pr. Coucher, se coucher de nouveau. f% 
HEDE, EE F HER. E F 

recoudre [rəkudr] v.t. (conj. 86]. Coudre ce 
qui est décousu, mal cousu ou disjoint. 4# 
E GORE: LINE: AE 

recoupement [rəkupma] n.m. Vérification 
d'un fait au moyen de renseignements issus 
de sources différentes ERE, IHE; È X., A. 
On a pu établir la date par recoupement. itt 
KME H T HH. 

recouper [rokupe] v.t. @ Couper de nouveau 
ES: Recouper du pain. Ume @ Don- 
ner une coupe différente à un vêtement, le 
retoucher. Æ # W © Coïncider avec; ap- 
porter une confirmation à ($8) EN iE, Xt HE: dE 
X, FF: Témoignage qui en recoupe un autre. 
58 —- MESA 9 UE] 

recourber [rokurbe] v. t. Courber par le bout 
(IE g h: Recourber l'extrémité d’un bâton 
pour en faire une canne. KE FRS RES 
ft 


recourir [rokurir] v.t. et v.i. (de courir) 
Cconj. 45]. Courir de nouveau. AR, ENAN 
æ v.t. ind [à]. @ S'adresser à qqn pour 
obtenir de l'aide KHF, RIF: Recourir à un 
expert. RHTÉEM O Se servir de qgch dans 
une circonstance donnée 4,32; fkt. tEn. 
Recourir à la force (syn. user de). RH 

recours ‘rokur} nm. (lat. juridique 
recursus). @ Action de recourir à qqn ou à 
qach A. M: Ki, Efe: Le recours à la force 
peut quelquefois s'avérer nécessaire ( syn. 
emploi, Sage). HA T BEBE EE 
fi. @ Personne ou chose à laquelle on re- 
court K 4h 40 X & CA 5 M). Vous êtes mon 
dernier recours (Syn. TESSOUurCe, Secours). # 
ERA M TRE À T. @ DR. Action de 
déférer à une autorité ou à une juridiction 
administrative un acte ou une décision en 
vue d'en obtenir le retrait. l'annulation, 
l’abrogation, la réformation ou l’interpréta- 
tion. CH) Li, CHE) AK. UE © Avoir re- 
cours à qqn. qqch, faire appel à, user de 3k 


recouvrable 
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HT, EM: RS. J'aurai recours à elle pour une 
traduction. RRt, Avoir recours à la 
ruse. fit | Avoir un recours contre qqn, 
qqch, avoir les moyens légaux de réclamer 
la réparation d’un dommage. m- K || En 
dernier recours, comme ultime ressource. fE 
+ E — # || Recours en grâæ, demande 
adressée au chef de l'Etat en vue de la 
remise ou de la commutation d'une peine. # 
RFA 
recouvrable [rokuvrabl] adj. Qui peut être 
recouvré H Æ $i ak #4 AJ: A] dx [el #9, AJ 6 [El K9: 
Somme recouvrable. ajig [el RIM 
. recouvrement [rskuvromä] n. m. @ Action 
de recouvrer ce qui était perdu. %44 @ Per- 
ception de sommes dues {F W: Le recouvre- 
ment des taxes. WER 
2.recouvrement [rokuvromä] n. m. @ Action 
de recouvrir H#,K##,#% L. Le recouvrement 
des terres par l'inondation. W k Æ R K # 
@ MATH. Recouvrement d’un ensemble E, 
famille d'ensembles dont la réunion inclut E. 
CHOE KiMi 
recouvrer [rəkuvre] v.t. (lat. recuperare ). 
@ Rentrer en possession de ce qu'on avait 
perdu #44. #4, Recouvrer la vue (Syn. 
retrouver).#&# 7 @ Opérer la perception 
de Etr: Recouvrer l'impôt (syn. percevoir). 
GER 
recouvrir [rokuvrir] v.t.{conj. 34]. @ Cou- 
vrir de nouveau HMS. Recouvrir des sièges. 
EH tE @ Pourvoir d'une couverture, 
d'un élément protecteur #+.#F: Recouvrir 
des livres. % #08 © Couvrir entièrement 
ZWE: La neige recouvre la plaine. HER 
&. @ Correspondre, se superposer, s'ap- 
pliquer à 4 &, ff: MT: Cene réalisation 
recouvre les deux projets (syn. embrasser). 
RARES AAA. © Masquer sous de 
fausses apparences <$) ##,###. Son atti- 
tude désinvolte recouvre une grande timidité 
(syn. cacher, dissimuler). {ti h3 M À HE HET 
TAUÉIRETE. 
recracher [rəkrafe] v.t. et v.i. Cracher ce 
qu'on a pris dans la bouche. # HE tn 4247 
récréatif, ive [rekreatif, -iv] adj, Qui diver- 
tit, récrée MH, € F: HI. Lecture, séance 
récréative (syn. amusant, délassant). MÑ? 
H RN 
récréation [rekreasj5] nf. (lat. recreatio ). 
© Ce qui interrompt le travail et délasse Tfj 
#k 8: Prendre un peu de récréation ( Syn. 
détente). k a—F @ Temps accordé aux en- 
fants dans les écoles pour jouer if] À Rx, 
WEE.: Surveiller des élèves en récréation. À 
FETHA 6 HAVE Æ 1] 
recréer [rokree] v.t. (de créer) [ conj. 15]. 
® Reconstruire; refaire lé, HANÉ; & 
æ, Recréer le monde. EEE @ Rendre 
l'aspect de qqch qui a disparu ff: Recréer 
l'atmosphère de la Belle Époque (= la faire re- 
vivre). ER 20 HADAR ARE ICE CE 


nt 


récréer [rekree] v. t. (lat. recreare)[ conj. 15]. 
LITT. Divertir par un amusement quel- 
conque. ($) WRAAE. Et. EPS 

se récrier [rekrije] v.pr. (de s'écrier ) 
[conj. 10]. @ LITT. Laisser échapper des 
exclamations exprimant des sentiments vifs 
et agréables (admiration, surprise, etc. ) 
HR AF R, E, Tis se sont récriés à la 
vue de ce tableau. hiig — E it dE B PARA. 
@ Manifester avec véhémence son désaccord 
BAR, KO kEm PE. Ib se sont récriés 
contre cette loi. HEART. 

récrimination [rekriminasj51 nf. Action de 
récriminer; reproche, critique amère ÆZ%j#t 
if, IDE, #8 R: Se répandre en continuelles 
récriminations (syn. plainte, critique). Hi 
TH 

récriminer [rekrimine] v.i. (lat. médiév. re- 
criminari, du class. crimen “accusation”). 
Trouver à redire; critiquer amèrement & žl 
He, IE, datt: Il n'est jamais content, il ne 
fait que récriminer à propos de tout (syn. Se 
plaindre, proiester). AREE. XI — oa 

RUDEDT 

récrire v.t. —réécrire. 

recroquevillé, e [rokrokvije] adj. Ramassé, 
replié sur soi % th 40: ÉRJ: AR A9: CHE) Ré Hi 
RI, &  H: Des fleurs fanées aux pétales 
recroquevillés. ME RAIMELXR 

se recroqueviller [rokrokvijel v.pr. (de 
lanc. fr. recoguiller, avec infil. de croc et de 
l'anc. fr. ville “vis”). @ Se rétracter, se 
tordre sous l'action de la sécheresse, du 
froid St: 4.4. Les feuilles brülées par le 
gel se recroquevillent (syn. 8e racornir). WAI 
MRIHEÉSE. O Se ramasser, se replier sur 
soi ($4) ih, 4: Il se recroquevillait sous la 
couverture (Syn. Se pelotonner). ER T EÈ 
R—". 

recru, e [rokry] adj. (anc. fr. se recroire “se 
rendre”, bas lat. se rerredere “se remettre à 
la merci”). LITT. Harassé : H HEJER. E 
STHA: Recru de faigue. WETH 

recrudescence [rokrydesås] n. f. (du lat. re- 
crudescere “ saigner davantage”. de crudus 
“saignant”). @ Reprise, avec une intensité 
accrue, des manifestations d'une maladie, 
des ravages d'une épidémie (AWH HAR: 
ORW E ERAD HAT: Une recrudescence de la 
grippe. Ñi t7 ER B i) E m fi @ Brusque 
réapparition de qqch avec redoublement 
d'intensité CE% W 49) FRR. HAN. Re- 
crudescence du froid (syn. regain). XA ARR 
Wi / Recrudescence des combats (syn. reprise). 
XIE 

recrudescent, € [rokrydesä, -ät] adj. LITT. 
Qui reprend de l'intensité { #5) & R 4); FT 
49, EBR: Une épidémie recrudescente. HA 
AMITA 

recrue [rokry] n. f. (de recroître “compléter 
[un régiment]” ). @ Jeune militaire qui 
vient d'être appelé au service ( syn. 


1627 


conscrid.# E, # à @ Nouveau membre 
d'une société, d’un groupe (HEE. 2427 49) Sit 
B: Le parti vient de faire une excellente recrue. 
FÉMININ - 

recrutement [rokryimä] n. m. Action de re- 
cruter 48, #6; HW, MB. La valeur d'une 
entreprise dépend de son recrutement. © i AT fÈ 
EUR FIL AIRIS. 

recruter [rəkryte] v. t. (de recrue). @ Appe- 
ler des recrues; lever des troupes (syn. 
enrôler, mobiliser. HE, E3 @ Engager du 
personnel #4: Recruter des rédacteurs, des col - 
laborateurs (syn embaucher). HÉ4&E, HES 
Æx © Amener à faire partie d'une société, 
d’un parti (syn enrôler, embrigader). 1% 
tr, EUX 

recruteur, euse [rəkrytær, -øz] n.. Personne 
qui recrute des adhérents, des clients, du 
personnel. MAREKI RARA: ARA: BR 
HERA 

recta [rskta] adv. (adv. lat. “tout droit”). 
FAM. Ponctuellement; exactement (4) 3E t} 
H ikt: Payer recta. HERMTRK 

rectal, €, aux [rektal, -o] adj. Du rectum 
CAMA: Température rectale. ALK, AA 

rectangle [rektagl] n. m. (lat. rectangulus, de 
angulus angle”). Quadrilatère plan dont les 
quatre angles sont droits. (H0) 1 > É., E Æ 
æ adj. Qui a deux faces ou deux côtés perpen- 
diculaires CMD Af: Parallélépipède rectangle 
«= dont deux faces non parallèles sont per- 
pendiculaires). HA Ff AMi, K Yik / Tra- 
pèze rectangle (= dont deux côtés consécutifs 
sont perpendiculaires). À # #J¢ / Triangle 
rectangle (= dont deux côtés sont perpendi- 
culaires). EA =É 

rectangulaire [rektāgyler] adj. @ Qui a la 
forme d'un rectangle K P Æ W, EER: Un 
champ rectangulaire. KHER @ Qui forme 
un angle droit. RAHÆ KY 

recteur [rektær] n. m. (lat. rector, de regere 
“ gouverner”). @ Haut fonctionnaire de 
l'Éducation nationale, placé à la tête d'une 
académie. kZ KKK @ Prêtre desservant 
une église non paroissiale. A4 R AI EX 
+ @ Supérieur d'un collège de jésuites. F# 
& #5 # K © En Bretagne, curé d'une 
paroisse. (CAFIBEE HE D AKAH 

rectificatif, ive [rektifikatif, -iv] adj. et 
nm. Qui rectifie, qui sert à rectifier HERI. 
ER, HE, Hik.: Note ratificative. IE 
fo / Publier un rectificatif. A FäMRXE 

rectification [rektifikasjs] n. f. @ Action de 
rectifier, texte, paroles qui rectifient {FÉ, 
FE; RE, ME, HE: La rectification d'un 
alignement, d'une adresse. HA 5 F5 E IE d ht 
@ CHIM. Distillation fractionnée d'un liquide 
volatil pour le purifier ou en séparer les 
constituants. (46 Witi 

rectifier [rektifje] v.t. (bas lat. rectificare 
“redresser”, du class. rectius “ droit”) 
Cconj. 9]. @ Modifier pour rendre adéquat if 


recueillir 


vR: Rectifier le tracé d'une route 
(syn. redresser). Apka O Rendre 
exact en corrigeant RE. WE., E: Rectifier 
un calcul (syn. corrigen. Eiti © MÉCAN. 
Parachever par meulage la surface d'une 
pièce usinée. CHUÆI @ CHIM. Soumettre à 
la rectification. CH# 8 

rectiligne [rektilin] adj. (bas lat. rectilineus, 
de rectus “droit” et linea “ligne”). @ Qui est 
ou qui se fait en ligne droite HS; HA., €H 
j: Un tracé de route rectiligne. WAHA HER 
@ GÉOM. Formé de droites ou de segments de 
droites CJL E (AR H: Triangle rectiligne. 
ERAÉ 

rectitude [rektityd] n. f. (bas lat. rectitudo). 
© LITT. Caractère de ce qui est droit, rec- 
tiligne : H) AJE, É AT: Æ% A: La rectitude 
d'une ligne. R A EE @ Conformité à la 
raison, à la justice, à la rigueur (> EM; IE 
E, A E: Rectitude de jugement < syn. 
justesse). HKÉSIE MT 

recto [rekto] n. m. (de la loc. lat. folio recto 
“sur. le feuillet qui est à l'endroit”). Premié- 
re page d’un feuillet (par opp. à verso) (453K 
D EH, (BAAD EMi: Le recio correspond à la 
page de droite d’un livre ouvert. KA iE M Æ tF 
FAI BI EE — H., 

rectoral, e, aux [rektoral, -o] adj. Du rec- 
teur KEXR KA: REZ MREKIN: Dérision 
rectorale. KAKE 

rectorat [rektora] n. m. @ Charge de recteur. 
KARAKA @ Bureau de l'administration 

. rectorale d’une académie. KR RK2 44h 
recto verso [rektoverso] loc. adv. (de recto 
et verso). Sur les deux pages d’un feuillet (# 
MD ER, HA: Écrire recto verso. ÆÆMIER 
WES 

rectum [rektom] n m. (du lat. rectum in- 
testinum “intestin droit”). Dernière partie du 
côlon, qui aboutit à l'anus. (W HE 

1. reçu, è [rəsy] adj. (p. passé de recevoir ). 
Se dit de ce qui est admis, reconnu par le 
plus grand nombre $ i% = Wj, iA FJ M: Idées 
reues (syn. consacré, établi) RE. MÆRI 
Cv. aussi JRW, recevoir]. 

2. reçu [rəsy] n. m. (du p. passé de recevoir). 
Ecrit sous seing privé dans lequel on 
reconnaît avoir reçu une somme, un objet & 
Æ,Ww%. L'Administration délivre un reçu pour 
un paquet recommandé (syn: TÉCÉDISSÉ). {TX 
HXH—-RÉSERE. 

recueil [rokœj] n. m. (de recueillir). Ouvrage 
où sont réunis des écrits, des documents. 
des gravures, etc. ,X$R.%#,iL#: Recueil 
de lois. RL / Recueil de poésies (syn. an- 
thologie, florilège). 

recueillement [rəkæjmå] n. m. Fait de se re- 
cueillir FD, EHA, Ee, RE, MS: Un lieu 
propice au recueillement (syn. méditation). '# 
HKF” Écouter qqn avec recueillement 
(syn. ferveur). RAS peT Ai 


recueillir [rokœjir] v.t. (lat. recolligere ) 


WEU 


recuire 


[con]. 41]. @ Réunir en collectant, en ra- 
massant it Æ, H E, E, Erh, Recueillir des 
documents, des dons, des témoignages (Syn. a- 
masser, collecten ERIE KER m; RUE HE 
@ Prendre, retenir, ramasser pour garder, 
conserver RE, KR: RE. MH: IL HR: Re- 
cueillir la résine (syn. récolter). R Æ pig | 
Bassin qui recueille les eaux de pluie (syn. re- 
Cevoin Rik KA i / Recueillir une déposition 
(syn enregistren. it aiki] @ Obtenir 44 41. 
Recueillir la moitié des suffrages (syn. gagner, 
remporter) . 448—484 @ Retirer un avan- 
tage, un profit RICA H): Recueillir le fruit 
de son travail, de ses efforts. THERE: Hi 
HAE @ Recevoir par héritage AK. Re- 
cueillir une succession. HA À O Accueillir 
chez soi; donner l'hospitalité à Jif. k x, dt 
H: Rercueillir des sinistrés, KW KE + Sere- 
cueillir v. pr. @ S'abstraire du monde exté- 
rieur pour réfléchir, méditer. p-b, rh. H 
@ Se plonger dans une méditation 
religieuse. (W RE, ME 

recuire [rskuir] v. t. [conj. 981. @ Soumettre 
à une seconde cuisson. H #. # 4# 
@ Améliorer les qualités d’un métal, d'un 
verre, par le recuit. C#3 E int, ik. EK 
æ v.i. Subir une nouvelle cuisson. M% , Riž 
recuit [rskui] n. m. (du p. passé de recuire). 
©@ Action de recuire. de soumettre de nou- 
veau à l’action de la chaleur. FH #, & # 
@ Chauffage d'un produit métallurgique à 
une température suffisante pour assurer son 
équilibre physico-chimique et structural, et 
que l’on fait suivre d’un refroidissement 
lent. CHEK, Eik © VERR. Chauffage d’un 
verre à la température permettant le 
relâchement des contraintes, que l’on fait 
suivre d’un refroidissement lent. CHW) BK 
recul [rokyi] n. m. (de reculer). @ Mouve- 
ment en arrière FE, EH; o {SR GE F, E 
W: Recul d’une armée (Syn. repli, ‘etraite). 
MA EE M / Recul de la civilisation (Syn. 
régression; contr, progres). X 8H 49) fi ik 
@ Mouvement vers l'arrière d'une arme à feu, 
au départ du coup. (KÆRD Kb, @ Es- 
pace libre pour reculer "FR 4%: Dans 
cette galerie, on manque de recul pour voir les 
tableaux. MIE RER A PTE Eh A9 MO iE A IESE 
H. @ Eloignement dans l'espace et le temps 
pour juger d’un événement CHE FHF E M) 
le ATEEN: T! faut un certain recul pour 
apprécier l'importance d’un fait historique. WB 
dt SE HOTELS À ÉERIT — À EREE. 
reculade f r5kyiad] n. f. Action de reculer, de 
céder Fil 18 4; ($, MOiBit, 18%: Des fan- 
faronnades qui aboutissent à une piteuse recilade. 
LABS HS AB AR EE LR AS À OX A iE 

reculé, e [rskyle] adj. @ Isolé WET, MEH: 
Région reculée (syn. perdu, retiré). {iiit IX 
@ Eloigné dans le temps it, 5 Ag, 1p- 
HJ: Époque reculée (syn. lointain). #;kth 
reculer [rokyle] v.t. (de cul). @ Déplacer 
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vers l'arrière RB, ie #2. Reculer sa 
chaise. Œ CAIM FE @ Reporter plus 
loin HF. HI HF. Reculer une clôture (Syn. 
repousser). #7 HE © Reporter à une date 
plus éloignée #6} EN, HER ,.MAE. Reculer un 
paiement (syn retarder, ajourner, différer), gE 
ff æ v. @ Aller en arrière FaR GRH. 
Reculer d'un pas. Fi8—# @ Perdre du ter- 
rain, rétrograder ($6) Mi, B; Faire reculer 
la criminalité. ŒW P FE Ø Renoncer, 
céder devant une difficulté (#6) ik 4, RGE: 
Cette voiture me plaisait beaucoup, mais j'ai 
rectilé devant son prix. RERE KAMAE, (AE 
EAP ER! mA. @ Reculer pour mieux 
sauter, retarder une décision désagréable 
mais inévitable. ($f) LUB Xi 
à reculons [rəkyl5] loc. adv. En reculant; en 
allant en arrière FB#, ik A, Marcher, 
s'éloigner à reculons. PREE; ARE BR 
reculotter [rokylote] v.t., se reculotter 
v. pr. Remettre sa culotte, son pantalon à 4 
HMS EE: EIET: Reculotier un 
petit enfant. PRENS LAT 
récupérable `rekyperabl] adj. Qui peut être 
récupéré F7 ike F1 AJ: PT del M A9: UT RP A9: 
Matériaux récupérables. A] pirhi} / Journées 
récupérables. PARE H 
récupérateur, trice [rekyperatær, -tris] 
adj. © Qui permet de récupérer, de repren- 
dre des forces H & # ik H W: Sieste 
récupératrice. TJ KE iE h H/F O Qui relève 
de la récupération politique. (#6 KCE H, H p 
B BE H H ph ahhg + adj. et n Qui 
récupėre des matériaux usagés. {ol dt Æ ih M 
(A) + récupérateur n.m. IND. Appareil 
destiné à la récupération de la chaleur ou de 
l'énergie. CLIS ; MHAR FIRE 
récupération [rekyperasj5] n. f. @ Action de 
récupérer; fait d'être récupéré K fl; [A i: 
Récupération des métaux non ferreux. KESHA 
Ka @ Fait de reprendre à son profit une 
action collective K €; NN P; #& Te t: 
Récupération d’un mouvement de grève spontané 
„Par un syndicat. TÈN FRH A RERE TEZ) 
recuperer [rekypere] v.t. (lat. recuperare ) 
[conj. 18]. @ Rentrer en possession de qqch 
qui avait été perdu ou confié pour un temps 
Wie, He: Récupérer une somme que l’on avait 
prêtée (syn. ravoir, recouvrer). Ji M—#Æ{# 4H x 
Ag O Recueillir pour utiliser ce qui pour- 
rait être perdu FX: Récupérer de la ferraille. 
mek © Reprendre des idées, un mouve- 
ment social, en les détournant de leur but 
premier M % H R $r Mt Li 5 t: Récupérer un 
mouvement syndical. A FT $& ii I 2 2 Al 
© Fournir un temps de travail compensant 
celui qui a été perdu; prendre un congé com- 
pensant un temps de travail supplémentaire. 
ith, 1ME © v.i. Reprendre ses forces après 
un effort, après une maladie #8 {¥£ H; Un 
athlète qui récupère très vite (Syn. Se remettre. 


se rétablir). (RR SA 5 H 5h bi 
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récurage [rekyraz) n m. Action de récurer. 
ET ErP 
recurer [rekyre] v.t. (de écurer, du lat. u- 
rate “prendre soin”). Nettoyer en frottant # 
r,a. Récurer des casseroles. 5A 
récurrence [rekyräs] n. f. @ Caractère de ce 
qui est récurrent; répétition d’un phéno- 
mène 4,16, Récurrence d'un thème dans 
une symphonie (syn. réapparition, retour). 31 
Re + ME M O MATH. Démonstration 
utilisant le principe selon lequel une 
propriété qui est vérifiée pour tout entier n 
+ 1 dès qu'elle l’est pour n est vérifiée pour 
tout entier dès qu'elle l’est pour 0. (CHO 3# 
ié 1, # m © LOG. Raisonnement par 
récurrence, raisonnement par lequel on 
étend à une série de termes homogènes la 
vérité d'une propriété d'au moins deux de 
ces termes (syn. induction). GEI 
récurrent, € [rekyrä, -àt] adj. (lat. 
recurrens, de recurrere “Courir en arrière”). 
© Qui revient, réapparaît, se reproduit E 
4), EM: Rêves récurrents. HMS @ ANAT. 
Qui revient en arrière (#2 m 1 #: Nerf 
récurrent. MAS / Ârtère récurrente. ASK 
© Image récurrente, image qui subsiste 
après que l'œil a reçu une vive impression 
lumineuse. # E fi # | MATH. Série 
récurrente, suite dont le terme général 
s'exprime à partir de termes le précédant. 
ORARE 
récursif, ive [rekyrsif, -iv} adj. (angl. recur- 
sive, du lat. recurrere). INFORM. Se dit d'un 
programme qui prévoit de s'appeler lui- 
même, de demander sa propre exécution au 
cours de son déroulement. (ÈO À HF 
récursivité [rekyrsivite] n. f. Propriété de ce 
qui est récursif. HF 
récusable [rekyzabl] adj Qui peut être 
récusé Ý BENERI, UE As PAETE AN, A ET REY: 
Témoin, témoignage récusable. FAT RAIUE À; ÉR 
PEHEN 
récusation [rekyzasjo] nf. (lat. recusatio). 
DR. Fait de refuser, par soupcon de 
partialité, un juge, un juré, un arbitre, un 
expert, dans les cas spécifiés par la loi. C) 
ACL DE 
recuser [rekyze] v.t. (lat. recusare, de causa 
“cause”). @ User de la faculté ou du droit de 
récusation à l'encontre de HÉ,##. Récuser 
un juge, un expert. Œ- EEA] B Ne 
pas admettre l'autorité de qqn, la valeur de 
qqch dans une décision ÆA, FAR: Je récuse 
votre témoignage (syn. contester). REAK 
Wij, e se récuser v.pr. @ Se déclarer 
incompétent pour juger une cause. Æi É g 
RE À À & Hé % & à M O Refuser une 
charge, une mission, un poste. fE% RH HHE: 
ee — fé ai — À R 
recyclable [rssiklabl] adj. Que l'on peut re- 
cycler 07 SEE A9, T PA À FI AS, 3 H At MES. 
Déchets recyclables. T EKARRI 


rédempteur 


recyclage [rəsiklaz] n. m. (de cycle). @ For- 
mation complémentaire donnée à un profes- 
sionne!l pour lui permettre de s'adapter aux 
progrès industriels et scientifiques. (HA À 
REDE, Sii @ Action de récupérer la par- 
tie utile des déchets et de la réintroduire 
dans le cycle de production dont iis sont issus 
FAR, FAIR. Reryclage du verre. RNA FI 
FE 

recycler [rssikle] v. t. Soumettre à un recy- 
clage HAL, EKA E: CHE À À O H HU 
CHINA AM]. Recycler du papier. RAAE 
B / Recycler des ingénieurs. Hi] LRI > se 
recycler v. pr, Acquérir une formation nou- 
velle par recyclage. W. Zizili 

rédacteur, trice [redaktær, -tris} n. (du lat. 
redactus, p. passé de redigere “arranger”). 
Personne qui rédige un texte, qui participe à 
la rédaction d'un journal, d'un livre. #fk A. 
CORRE LS 

rédaction [redaksj5] nf. @ Action ou 
manière de rédiger un texte #5., HE.: 
Une commission est chargée de la rédaction des 
statuts — FER en HEAR, Q Exercice 
scolaire destiné à apprendre aux élèves à 
rédiger # X C3): Un sujet de rédaction 
(syn. narration). # tÆ © Ensemble des 
rédacteurs d'un journal, d’une maison 
d'édition, locaux où ils travaillent. (dR PJ, 4: 
AREAS) BE AR s RAR NES 

rédactionnel, elle [redaksjonel] adj. Relatif à 
la rédaction # 5 #, # # M: Travail 
rédactionnel. IIE 

reddition [ Redisj5] n. f. (lat. redditio, de red- 
dere “rendre”). Action de se rendre, de mettre 
bas les armes #4, M FiRSE. La reddition d'une 
armée. (syn. Capitulation). ÉARITÉ 

redécouvrir [rodekuvrir] v.t. T conj. 34 1. 
Découvrir de nouveau Fi À M, M #1 # A. 
Redécouvrir un auteur oublié. HAREM — ARA 
TAHER 

redéfinir [radefinir] v. t. Cconj. 321. Définir de 
nouveau ou autrement EFEX: A FEX: EF 
mM: Redéfinir une orientation politique. Kit 
ERAH lo) 

redemander [rodmäde]} v.t. Demander de 
nouveau, ou davantage. HER, Aia; i—i 

redémarrage [rademaraz) n.m. Action de 
redémarrer # X,# 3%, FFR EE KL Le 
redémarrage d’une activité économique < Syn. 
reprise). 44H EX 

redémarrer [rodemare] v.i. Démarrer de 
nouveau WX, S7. JT, Ha K: Ila calé et 
n'a pas réussi à redémarrer. C RDR] ARG 
KT,*RÉHE si. L'économie redémarre (SYN. 
repartir, reprendre). ZR EH Jh. 

rédempteur, trice [redäptær, -tris] adj. et 
n. (lat. ecclés. redemptor, de redimere “ra- 
cheter”). @ LITT. Qui rachète, réhabilite 
CHE SE 49 CAD, ER AICA): Des souffrances 
rédemptrices (syn. litt, Salvateur). MERS 
/ Le travail considéré comme un rédempteur 


rédemption 


(syn. Sauveur). 8 # & PK # za O Le 
Rédempteur, Jésus-Christ, qui a racheté le 
genre humain du péché (syn. le Sauveur). 
HECHA] 

rédemption [redäpsj5] n.f. (lat. redemptio). 
© LITT. Action de ramener qqn au bien, de 
se racheter (4 REX, E El; EE: Le repentir est 
le chemin vers la rédemption (syn. salud. Jati 
ERK. © THÉOL. La Rédemption, le 
salut apporté par Jésus-Christ à l'humanité 
pécheresse. CHIC 

redéploiement [radeplwamal n.m. ( de 
déploiement). @ ÉCON. Réorganisation d'une 
activité économique, notamm. par l'accrois- 
sement des échanges avec l'extérieur. CÆ) 
KZ, EX TENUE @ MIL. Réorganisation 
d’un dispositif militaire. (CPH EREE E 

redescendre [rodesädr} v. i. { conj. 73]. Des- 
cendre de nouveau ou après s'être élevé HF 
k EA, FRE: Ballon qui redescend (contr. 
remonter). ERRAR œ v., t. Porter de nou- 
veau en bas E FE, Rik: A F: Vous re- 
descendrez les valises à la cave. WHEE FF 


FÆ. 

redevable [rədəvabl] adj. (de redevoir ). 
© Qui doit encore qqch après un paiement fi fi 
K, URERA #9: Je vous suis encore redevable 
de mille francs. Rx /X 8 1 000 KR. @ Qui a 
une obligation envers qon WAM., 28i: Elle 
vous est redevable de sa réussite (= elle vous la 
doit). ie Ay at h m E A E en Personne 
tenue de verser une redevance. MAA, KR 
À 

redevance [rodoväas] nf. (de redevoir). 
© Dette, charge, taxe, rente qui doit être 
acquittée à termes fixes E% tx, HE, 
HE: AA Ek: Payer la redevance de la 
télévision. Zithe HKEH% O Somme due au 
détenteur d'un droit, d'un brevet, au 
propriétaire d'un sol où sont assurées cer- 
taines exploitations, etc. (syn. royautés, 
[anglic. déconseillé # Á HE 4H, A 
H] royalties). GAUE MHA 

redevenir [rədəvnir] v.i (de devenir ) 
[conj. 40; auxil, être. ] Recommencer à être 
ce que l’on était auparavant EA E, EMA 
W, Ils sont redevenus amis. WER RAAE . 

rédhibition [redibisj5] n. Í. (lat. juridique re- 
dhibitio). DR. Annulation d'une vente obte- 
nue par l'acheteur, lorsque la chose achetée 
est entachée d’un vice rédhibitoire. C#) (H 
HER TT) RAWHA 

rédhibitoire {redibitwar] adj. (lat. juridique 
redhibitorius, de redhibere “ restituer ”). 
@ Qui constitue un obstacle radical TE RFE 
4. Un prix rédhibitoire Csyn. prohibiti). $ 
ARKAA @ DR. Qui peut motiver 
l'annulation d’une vente CIS ER EX 
A MEL HER: Vic rédhibitoire. 15i 
HAN RE 2220 1 br PI HUE 

rediffuser [rodifyze] v. t. Diffuser une nou- 
velle fois Æ #. Rediffuser un film, une 
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émission de radio. ER — AR hH: HR NÉE — 
ArH 
rediffusion [rədifyzjð] n. f. @ Action, fait de 
rediffuser. Æ% @ Emission rediffusée E$% t 
H: Trop de rediffusions à la télévision. RRP H) 
_ERVHUEZ 
rédiger [redige] v.t. (lat. redigere “ramener, 
arranger”) [ conj.17]. Exprimer par écrit, 
dans l'ordre voulu et selon une forme donnée 
EME, AS.: Rédiger le compte rendu d'une 
conférence (syn. bellen. ER SN / Elle 
rédige bien (syn. écrire). HIER. 
redingote [radegot] n. f. (de l'angl. riding-coat 
“vêtement pour aller à cheval”). @ Manteau 
de femme ajusté à la taille. DEBT KK 
@ ANC. Ample veste d'homme croisée. à 
longues basques. (4) B FALE 
redire [rədir] v. t. [conj. 102]. @ Répéter ce 
qu’on a déjà dit ou ce qu’un autre a dit Fix, 
Rw, KAH: Il redit toujours les mêmes choses 
(syn. rabâcher). t #85 AE EH UT IAE 
m. @ Répéter, rapporter par indiscrétion # 
CA KO HE +. N'allez pas le lui redire 
(syn. raconter). % y À E ix & Hf. 
© Avoir, trouver à redire à, critiquer 3} èH 
KERE, XI CEFO DEMI: M DT, ARE HE. Je n'ai 
rien à redire à cette décision. Brhat hE oi 
F. 
rediscuter [rədiskyte] v. t. Discuter de nou- 
veau Hits. HW. Nous en rediscuterons de- 
main (syn. reparler). RfIAXHÉK. 
redistribuer [radistribuye] v.t. @ Distribuer 
de nouveau E£: Redistribuer les cartes. Ẹ 
Jke @ Distribuer selon des principes nou- 
veaux, plus équitables #4 M: Redistribuer 
les richesses. EXTERNE 
redistribution [rsdistribysjs] n. f. @ Action 
de redistribuer. 4 #4 % @ Correction dans 
la répartition des revenus grâce, notamm., 
à l'impôt. Gt AA 
redite [rodit] n. f. (de redire). Répétition inu- 
tile SE, EH, LÀ. Évitez les redites 
(syn. redondance). MERTEKE Hi. 
redondance [rad5das] n. f. (lat. redundantia). 
© Superfluité de mots, de paroles; terme 
redondant 7 0) # 4J: S'exprimer avec redon- 
dance (syn. verbiage). #ik@ré / Les redon- 
dances sont souvent ennuyeuses (syn. redite). 7 
KE A tE AR. © LING. Caractère d’un 
énoncé qui réitère sous plusieurs formes 
différentes un même trait signifiant. (# À) 
TEH 
redondant, € [rodo5da, -at} adj. (lat. redun- 
dans). @ Qui est superflu dans un texte £& 
Wj: Épithètes redondantes. ERKEK @ Qui 
présente des redondances R # K. HEK K: 
Style redondant. RHHIXE 
redonner [radone] v. t. @ Donner de nouveau 
la même chose H#.: Redonner du dessert. FiA 
Mab @ Rendre ce qui avait été perdu ou 
retiré H3i£: Passe-moi le ballon, je te le re- 
donnerai (syn. restituer). RATE, REETH 
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IF RÉ. Redonner confiance (syn. rendre). 


HO ER E TE D 

redorer [rodore] v. t. @ Dorer de nouveau Æ 
HAS: Faire redorer un cadre. $% AWWA 
& @ Retrouver un prestige, un lustre ancien 
(H) HECTARES EE M). Redorer sa 
réputation. KE REZ © Redorer son bla- 
son, épouser une riche roturière, en parlant 
d’un noble ruiné; recouvrer de son prestige. 
Ho EER 

redoublant, e [rədublä, -ät] n. Élève qui re- 
double sa classe. RR 

redoublé, e [rəduble] adj. Qui est répété ŁA 
$9, E hg: Consonne redoublée. W E WE / 
Frapper à coups redoublés. Y&?T 

redoublement [rədubləma] n.m. @ Fait de 
redoubler, de croitre en force, en intensité 
WR HT, Hit: Redoubiement de fureur (Syn. 
recrudescence). Ath @ Fait de redoubler 
une classe. $ © LING. Répétition d’un ou 
de plusieurs éléments d’un mot ( €x.: 
fifille). GENE Ye in. fifille] 

redoubler [rəduble] v. t. @ Rendre double Æ 
u, Ei: Redoubler une consonne. EMA EE 
@ Augmenter la force, l'intensité de WE, dt 
iğ: Redoubler ses efforts (syn. intensifier). n 
4% h @ Recommencer une année d'études 
dans la même classe. Æ% æ v.t. ind. [de]. 
Faire preuve d'encore plus de Wf., W3: Re- 
doubler de prudence. With iki + v.i Aug- 
menter en intensité KAKI 58., ff. La fièvre 
redouble. RREH E, 

redoutable [| rədutabl] adj. Qui est à redouter, 
à craindre THR. REED, SAER: Adver- 
saire redoutable (syn. dangereux, terrible). {RIF 
ERAF / Maladie redoutable (syn. sérieux, 
inquiétant). nj th K A / Aspect redoutable 
(syn. effrayant, terrifiant). IFA HJAR 

redouter [rədute] v.t. (de douter “craindre” ). 
Craindre vivement RH, 04, H MH; ta Hi. 
Redouter lavenir (syn, appréhender). 4k% 
Ra! +4 #li / Je redoute qu’elle apprenne la 
nouvelle (syn. trembler). Rifas. 

redoux [rədu] n. m. (de doux). Radoucisse- 
ment de la température au cours de la saison 
froide. H EE., AREA 

redressement [radresma] n. m. o Action de 
redresser, fait de se redresser A Y É, HÉ; 
AAA HH, (RE, EX, Mik: Le redresse- 
ment d'un pays aprè une guerre ( Syn. 
redémarrage, relèvement). —F E RR m E 

3X @ ÉLECTR. Transformation d'un courant 

hernan en un courant unidirectionnel. CHJ 
ii @ DR. FISC. Correction conduisant à 
une majoration des sommes dues au titre de 
l'impôt. CR }X)+MMBE @ ANC. Maison de re- 
dressement, établissement chargé de la 
rééducation de jeunes délinquants. <T) D # 
LES: Di 

redresser [rodrese] v.t. (de dresser ). 
© Remettre à la verticale EAE H., WENA: 
Redresser un poteau (Syn. relever) HF EE — 


EiT @ Remettre droit ce qui est déformé, 
courbé, tordu ff FH, Mgaa. Redresser une 
barre (syn dégauchir, détordre). ȘAH RA% 
© Rétablir dans son état primitif, remettre 
en ordre (#6) WE MIR., tE tE, MF, WE, MIE: 
- Redresser la situation. HIER © ELECTR. Ef- 
fectuer le redressement d'un courant alter- 
natif, CHINE, RA + v.i @ Remettre en 
ligne droite les roues d’un véhicule automo- 
bile après un virage, lors d'une manœuvre, 
etc. HERÈMNHLE ES a] @ Faire 
reprendre de la hauteur à un avion après une 
perte de vitesse. $i X pLi A — EA + se 
redresser v.pr. @ Se remettre droit ou 
vertical; donner au corps une attitude 
droite. THE EX, KASA © Reprendre sa 
progression après un fléchissement ($$) 18 P] 
wE, AX, AA.: L'économie se redresse (SYn Se 
relever). ZAER. 
redresseur [rsdresœær]) nm. @ ÉLECTR. 
Convertisseur d'énergie qui transforme un 
système de courants alternatifs en un 
courant unidirectionnel. CH) XX # © Re- 
dresseur de torts, chevalier errant qui 
vengeait les victimes de l'injustice; personne 
qui prétend corriger les abus. Fært H miik 
Es CD HIT A FI A 
réducteur, trice [redyktæœr, -tris] adj. Qui 
réduit, qui diminue Xb J; HR: Analyse 
- trop réductrice d’une situation. RIM AREN 
4 + adj. et n m. CHIM. Se dit d’un corps 
qui a la propriété de réduire C46 4 IR hg E K 
Rj: Le carbone est un réducteur. RAR. 
réductible [redyktibl] adj. @ Qui peut être 
réduit, diminué T 3b A); TRR A: Dépenses 
réductibles. W # W kI FF £ @ MATH. Se dit 
d'une équation dont le degré peut être 
abaissé. CM) 7f #14 © MÉD. Se dit d’un os 
luxé ou fracturé qui peut être remis en 
place. (E30 a Ah. T # h © Fraction 
réductible, fraction dont le numérateur et le 
dénominateur ne sont pas premiers entre 
eux. 4A 
réduction [redyksjÿ5] n.f. (iat. reductio ). 
© Action de réduire, de diminuer Wr, iIk.: 
Réduction des dépenses (syn. diminution; contr. 
augmentation). FERA / Réduction du per- 
sonnel dans une entreprise (syn, compression). # 
tAm Q Diminution de prix M pt, #4: 
Consentir une réduction à un client ( Syn. 
rabais, remise). HAAZ i @ Action 
de reproduire à une échelle plus petite; copie 
ainsi exécutée h: oh T W H M h: Une 
réduction en plâtre de la Vénus de Milo. KW MIE 
AA EE © MATH. Opération par laquelle 
on remplace une figure géométrique par une 
figure semblable, mais plus petite. (#0 fit. 
6 #43, &m © CHIM. Réaction dans laquelle 
une partie de son oxygène est enlevée à un 
corps ou, plus génér., dans laquelle un 
atome ou un ion gagne des électrons. (Ji 
AOE) © MÉD. Action de remettre en 


réduire 


place un os luxé ou fracturé. (CR) # f £ 
© BIOL. Réduction chromatique, diminution 
de moitié du nombre des chromosomes d'une 
cellule, qui se réalise au cours de la méiose. 
CREARA E | MATH. Réduction de 
fractions au même dénominateur, recherche 
d'un dénominateur commun à ces fractions. 
(HO 4 | MATH. Réduction d’une somme 
algébrique, réduction du nombre de ses 
termes. CHERE 

réduire [redyir] v.t. € lat. reducere 
“ramener”, de ducere “conduire”)[ conj. 98]. 
@ Ramener à une dimension, à une quantité 
moindres X$ /b, 4% W: Réduire une longueur 
(syn. raccourci). R&KF/ Réduire un texte 
isyn abréger. x / Réduire ses dépenses 
(syn. diminuer). m3 % / Réduire les prix de 
20% (syn. baisser). Wyt 21% @ Reproduire 
en plus petit, avec les mêmes proportions # 
AN: Réduire une photo. Ah — ER K 
© Ramener à une forme plus simple, plus 
élémentaire 4k., $9: Réduire une fraction. 
tjá} / Réduire une question à l'essentiel. Wmi 
HAA @ Transformer, mettre sous une 
autre forme RA., tik: Réduire le grain en 
farine (= moudre). ER ##ii# © Amener à 
une situation pénible par force, par autorité, 
par nécessité 1% 4iT. Réduire au silence, à 
la mendicité (syn. contraindre, obliger). ié 
CHU AC: ÉHCÈ NS @ Amener à se 
soumettre, vaincre $- IRM; 1ER: Réduire les 
poches de résistance (syn. mater). pesa EDCEE A 
Ə MÉD. Remettre en place un os fracturé, 
luxé CHI. HE. Hti: Réduire une frac- 
ture. W A Fr # t © CHIM. Effectuer la 
réduction de t) ER.: Réduire un oxyde. £ 
M. Hi & © Rendre plus concentré par 
évaporation Ew% , EE; Réduire une sauce. 
(6 09 sk ?f E #9 O HELV. Ranger qqch, le 
remettre à sa place. (#4) W @ Réduire une 
équation, abaisser le degré d’une équation. 
UT HER + v.i. Diminuer en quantité, 
par évaporation, et devenir plus concentré 
KA, EE: Ce sirop n'a pas assez réduit. XX 
Køk, + se réduire v. pr. [à, en]. @ Se 
transformer en # X, tt Æ: Les bâches se 
réduisent en cendres. K 46 #& I T R, O Se 
ramener à Hi ces M Foe, ME A: Leur 
querelle se réduit à un simple malentendu (Syn. 
se limiter). 12 ie) AIF Pb IE HR GR HE — D fi 
ARS 

1.réduit, e [redui, -uit] adj. Qui a subi une 
réduction 4 -h AJ, #08 T RJ: IERI, FE IR A9: 
Prix, tarif réduit. REAKAGUT : WAEN T E 

2. réduit [redui] n.m. (lat. pop. reductum “qui 
est à l'écart”, du class. reducere, d'apr. 
réduire). Petite pièce retirée; recoin été) 
EP, RUE AVE PT à FRA, SE AE, MEME DT: MT, 
BAgh: Un réduit qui peut servir de débarras 
(syn. cagibi). — PPT HE AIRE 

rééchelonnement [reejlonma] n.m. (de 
échelonnement >. ÉCON. Allongement de la 
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durée de remboursement d'une dette, no- 
tamm. d’une dette internationale. (C)+ 
SETZER | 
réécouter [reekute] v. t. Ecouter de nouveau. 
FT 
réécrire [reekrir] et récrire [rekrir] v.t. 
[con]. 99]. @ Ecrire de nouveau &E,#45— 
M: Ce texte est plein de fauies, réécris-le. Z A4 
RAH, RECHE ÑN. O (Seul. réécrire). 
Assurer la réécriture d'un texte ( syn 
ranglic, ] rewriten. ERG., A5 
réécriture [reekrityr] nf. Remaniement 
d'un texte, qui en améliore le style et la 
présentation € # & 5. & #5. Faire de la 
réécriture (syn. [ anglic. ] rewriting). KE 
rééditer [rcedite] v.t. @ Faire une nouvelle 
édition de EL, HW, ER TT. Rééditer un 
ouvrage ancien, un auteur. HR — SITE: E 
MEN — HER TE @ Accomplir de nouveau 
(FOX, EME. Rééditer un exploit (syn. 
réitérer). Hkz 
réédition [reedisj] n. f. @ Nouvelle édition. 
Hi. E, Eyt @ Répétition du même 
fait, du même comportement (ff) HM, EX, 
HN: Cetie émeute apparaît comme une réédition 


des troubles précédents. XRRR RAT IL ALAE 


W. 

rééducation [reedykasjò] nf. @ Action de 
rééduquer un membre, une fonction; ensem- 
ble des moyens mis en œuvre pour 
rééduquer MRSFITHÆ. Rééducation motrice. iaz 
# # 37 Æ © Ensemble des mesures 
d'assistance, de surveillance ou d'éducation 
ordonnées par le juge à l'égard de l'enfance 
délinquante ou des mineurs en danger. HK 
EE: 

réeduquer [reedyke] v. t. @ Soumettre qqn à 
un traitement afin de rétablir chez lui l'usage 
d'un membre, d'une fonction. 2f---Hfr #5 
Æ © Corriger, amender par une éducation 
nouvelle; en partic., réadapter socialement 
un délinquant. H- HAT EM, dé 

réel, elle [reel] adj. (lat. médiév. realis, du 
class. res “chose”. @ Qui existe ou a existé 
véritablement At, AEH, SX: LA, MX 
#ÿ. Un personnage réel (syn. historique; 
contr. imaginaire, fictif). À A, A% A# @ Qui 
est conforme à ce qu’il doit être ou prétend 
être LE TN, MEL. H a un réel désir de 
vous aider (syn. authentique, véritable; 
contr. feint). MIE hE, @ OPT. Se dit 
d’une image qui se forme à l'intersection de 
rayons convergents (contr. virtuel). C3 X% 
© MATH. Nombre réel, élément du corps R 
qui peut être construit axiomatiquement ou 
défini par extension du corps Q des ra- 
tionnels, un nombre réel étant alors une 
limite de suites de nombres rationnels € KC 3% 
M: L'ensemble des nombres réels comprend les 
nombres entiers, rationnels et irrationnels. X% 
HAE. ARKAMA. + réel n m Ce 
qui existe effectivement RX, KE, LE; LE 
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KFH.: Le réel et l'imaginaire (syn. réalié). 
CAE AU RE IAE R A T #7 
réélection [reeleksj5] n. f. Action de réélire. 
FRA, PREE, FAX UE ) 
réélire [reelir] v. t. [conj. 106]. Élire de nou- 
veau. Bi% 
réellement [resima] adv. Effectivement, 
véritablement MX, AEM; EME HEE. Ce- 
ci a réellement eu lieu (syn. vraiment). x $ 
RAA. » 
réémetteur [reemetær] n.m. TELECOMM. 
Emetteur servant à retransmettre les si- 
gnaux provenant d’un émetteur principal 
csyn. relais). CHE fé #4 4l 
réemployer v.t. — remployer 
réemprunter v.t. —remprunter. 
réengagement n. m., réengager v.t. — ren- 
gagement, rengager. 
rééquilibrage [reekilibraz}] n.m. Action de 
rééquilibrer. EL. H% 
rééquilibrer [reekilibre] v.t. Rétablir 
l'équilibre de HET FE, MX. Rééquilibrer le 
budget. FHA 
réer v.i. —raire. 
réescompte  _reeskôt] n.m. BANQUE. 
Opération qui consiste, pour une banque 
centrale, à acheter un effet déjà escompté 
avant son échéance. CH) GRE HD HA, HU 
réessayer [ reeseje] et ressayer [reseje] v. t. 
[con]. 11]. Essayer de nouveau. if., EH id 
I, HT bu 
réévaluation [reevaluasjs] n. f. @ Action de 
réévaluer. CH E fitter © Relèvement de la 
parité d'une monnaie (contr. dévaluation). 
CH JHE , 
réévaluer °reevalye] v. t. (conj. 7]. @ Evaluer 
de nouveau Egipt: Réévaluer un mobilier en 
vue de l’assurer. ki $448 ES mi Æ yi fé Pr —- T sh = 
@ Effectuer la réévaluation d'une monnaie. 
Hu CHE) HE 
réexaminer [recgzamine] v.t. Examiner de 
nouveau AEE; EMRE. EYE: Votre cas 
sera réexaminé (syn. reconsidérer). AtA 
HSM AIS. 
réexpédier [reckspedje] v.t. [ conj.9 ]. 
Expédier de nouveau; renvoyer $F, EHR 
BE: H, H%. Réexpédier le courrier de 
qan (= faire suivre). REAME 
refaire [rofer] v.t. [con].109]. @ Faire de 
nouveau ce qui a déjà été fait Ft: EX. Re- 
faire une addition (syn. recommencer). $i 
—jñ tn @ Remettre en état ce qui a subi un 
dommage #54, Ø 4h: #8.: Refaire une toiture 
(syn. réparer). #3 @ FAM. Tromper, 
duper (A) E L4., ter k: On ne le refait 
pas facilement (syn. berner). Hike EAWA# 
ẸĘ. + 8e refaire v.pr. @ FAM. Rétablir sa 
situation financière, partic. après des pertes 
au jeu (i) C6) AE, ME. I a tout perdu, 
mais il compte bien se refaire. thi TAW., E 
WHAM. @ Se refaire (+ n. >), rétablir un 
état antérieur K#: Se refaire une santé. WE 


ft / Se refaire des amis. AIRAA 
réfection ! refcksj5] n. f. (lat. refectio, de refi- 
cere “refaire”). Action de refaire, de remet- 
tre à neuf FX, ERG EH., ee. 6.86%. 
Réfection d'une route. Ft 
réfectoire [refcktwar] n. m. (lat. ecclés. re- 
fectorium, bas lat. refectorius “qui restaure”). 
Salle où les membres d'une communauté 
prennent leurs repas AHR%. Un réfectoire 
de college, FERE 
refend frafü] nm (de refendre). CONSTR. 
Bois de refend, bois scié en long. CSD 
| Mur de refend, mur porteur de séparation 
et de soutien dans un bâtiment. if 
référé [refere] nm. (de référer). DR. 
Procédure d'urgence qui permet d'obtenir du 
juge une mesure provisoire, appelée ordon- 
nance de référé CHO RE, CHER EP EE Hi 
HD) HR, R: Être condamné en référé. iii} 
REX 
référence [referas] n.f. (angl. reference, 
même orig. que référer). @ Action de se 
référer à qqch 8#, 28, Indemnité fixée par 
référence au règlement. SIRMÈGIÉMERIENE / 
Cette scène du film fait référence à l'œuvre d’un 
autre cinéaste (= elle y renvoie) EH —- t5 
RSRTE-1THÉL/##4#H/#Em. @ Ce à quoi 
on se réfère: texte auquel on renvoie $#,# 
ÆHE. Citer ses références. FPÉÉÈACOSÉFE 
© Base d’une comparaison, personne ou 
chose à partir de laquelle on définit, estime, 
calcule qqch 4%, KE: On prendra l’année 
1992 comme référence pour estimation. ATH 
1992 FAFARA, @ Indication précise 
permettant de se reporter à un texte, 
d'identifier qqch pił yt: Fournir la référence 
d'une citation. # #5! X A9 th 4b / Pour toute 
réclamation, rappeler le numéro de référence. WHE 
HER. HE HS 64 E @ LING. Fonction par 
laquelle un signe linguistique renvoie à un objet 
du monde réel. GHÈJ&A,iÈR.1#,#28) O Ou- 
vrage de référence, ouvrage qui est destiné à 
la consultation et non à la lecture LTR, Les 
dictionnaires sont des ouvrages de référence. if 
ELAB. + références nf. pl Attesta- 
tions servant de recommandation $ #. iE 
HAE: (FEAM SAME: Avoir 
de bonnes références. RÉ RH 
référencer [referäse] v.t.[conj. 16]. Donner 
une référence à qqch HE Wak 4" ES 
ÆAH AH: Référencer un produit. Pfff 
SFR 
référendaire [referader] adj. Relatif à un 
référendum. ERARA ARÉRAEAAREÉ 
p: 
référendum ! referédom] n. m. (du lat. ad re- 
ferendum “ce qui doit être rapporté”). 
@ Procédure qui permet à tous les citoyens 
d’un pays de manifester par un vote 
l'approbation ou le rejet d'une mesure 
proposée par les pouvoirs publics RA, 2 
R # E, Soumettre un projet de loi au 


référent 


référendum. KH—-HEÉÉKRIÉELRAEX 
@ HELV. Institution de droit public en vertu 
de laquelle les citoyens se prononcent sur une 
décision de chambres fédérales, à condition 
qu'un tel vote soit expressément demandé 
par un nombre déterminé de signatures. (H 
CHEN & CE 2 E & RE HR CAN HE) 
© Consultation des membres d’une 
collectivité Cf) Æ #4 2 À Ë M: Revue qui 
organise un référendum auprès de ses lecteurs. # 
| AE AREA ER AIRES 

référent [refera] nm. (angl. referent; 
v. référence). LING. Etre ou objet auquel 
renvoie un signe linguistique. CERO i#i3#ri# 


HR . 
référentiel [referasjel] n m. (de référence ). 
© DIDACT. Ensemble d'éléments formant un 
système de référence. (HO S # R, SRA 
@ MATH. Ensemble dont on étudie les sous-en- 
sembles. (%0 Æ # Æ © PHYS. Système de 
repérage permettant de situer un événement 
dans l'espace et le temps (syn. repère). CH) 
ERRA 
référer [refere] v.t. ind. [à] (lat. referre 
“rapporter”)[ con). 18]. @ Faire référence à; 
se rapporter à $#,#f1.#4%X. Cette note réfère 
à un passé déjà ancien. ZARS RHEE 
4%. @ LING. Avoir pour référent. GARI Æ 
R. @ En référer à, en appeler à He iR, 
FE, if" HR: En référer aux autorités 
concernées. MAX SRA + se référer v. pr. 
[à]. @ Se rapporter à 8#: 351; 5 R, HK: 
Se référer à un texte (syn. Consulter). &#— 
ser @ S'en rapporter, recourir à f5#f.>kR Hh 
+, Je m'en réfère à vous (syn. S'en remettre). 
RIXARICÉÉE TT. 
refiler [rofile] v.t. (de filer). FAM. (#4) 
© Donner, vendre, écouler qqch dont on 
veut se débarrasser LH, RE, EAO B 
#6): On lui a refilé un faux billet. HART 
wkm. @ Transmettre fft, tW. Il m'a 
refilé sa grippe. AERATER ARE TR. 
réfléchi, e [reflefi] adj. @ Qui est dit, pensé, 
fait avec réflexion & it 8 Æ H), # E EW: 
Une action réfléchie (syn Calculé, raisonné). 
Le tt M4 re fr sh O Qui agit avec réflexion 
PRE 40, HR, BE. Un garçon réfléchi 
(syn. pondéré, posé). — TAEA © Se 
dit d'une onde, d’une particule, etc. , qui est 
renvoyée par la surface qu'elle vient de frap- 
per dans le milieu d'où elle provient $t Ag: 
Rayon réfléchi. RH @ Pronom réfléchi, 
pronom personnel complément représentant 
la personne qui est le sujet du verbe É R{Cii 
(eX.. me dans je me suis promis de revenir. # 
Je me suis promis de revenir “RÉ IS mk 
H” ch fé “me #”.) | Verbe pronominal 
réfléchi, verbe qui indique que le sujet 
exerce l’action sur lui-même À K#iil ex. : 
se laver (HR HE]. 
réfléchir [reflefir] v.t. (dat. reflectere “ re- 
courber, ramener”, d'apr. fléchir) [con]. 
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32]. En parlant d'une surface qui sépare 
deux milieux, renvoyer les rayonnements 
dans le milieu d'où ils proviennent $t., KE, 
P, Les miroirs réfléchissent la lumière (syn. 
refléter, réverbérer). % TERIER. © v.i. 
et v.t. ind. [à, sur]. Penser, examiner 
longuement E #, B Æ. #18.: Réfléchir aux 


conséquences d’un acte (syn. considérer, envi- 


sagen. #6E—MTA RER / Réfléchir sur une 
question (syn. étudier). R4 — HE + se 
réfléchir v.pr. Donner une image par 
réflexion K, H: Les arbres se réfléchissent 
dans le lac. kak. 


réfléchissant, e [reflefisä, -at] adj. Qui ré- 


fléchit la lumière, le son EH, RE Une 
sur face réfléchissante. Fi $h Ei 


réflecteur [reflekiær] n. m. (du lat. reflectus, 


de reflectere; v. réfléchir). @ Dispositif ser- 
vant à réfléchir la lumière, la chaleur, les 
ondes. E H 3., ERA, ayik @ Télescope 
(par opp. à réfracteur). Ia æ adj. m. 
Qui renvoie par réflexion Æ#fk9: Un miroir 


réflecteur. —k R ÉTÉ 


refiet [rofle n. m. (it. riflesso, du bas lat. re- 


flexus, du class. reflexum, supin de reflec- 
tere, V. réfléchir). @ Image provenant de la 
réflexion de la lumière par la surface d'un 
corps HR, RJC RE, E.: Les reflets du soleil 
sur la neige. KMESLKKEX @ Nuance 
colorée variant selon l'éclairage % #: 
Cheveux aux reflets roux. ZIK HER @ Ce 
qui reproduit, comme par réflexion, les 
traits dominants de qqch ($P) it. L'art, re- 
flet d'une époque (syn. écho). ZR, — HAL 


BK. 


refléter [raflete] v.t. (de reflet) [ conj. 18]. 


© Renvoyer la lumière Wih, 8 H, EH, AR: 
Les carreaux blancs reflètent la lumière (syn. 
réfléchir, réverbérer).  Hrtt#Æ& x. @ Repro- 
duire, traduire ($p) Jak; kM. Hz. Presse qui 
reflète l’image d’un monde violent. HRk--À MR 
HEREZAN MAR / Visage qui reflète le bon- 
heur (syn. exprimer). HWH AX Ai + se 
refléter v. pr. Transparaître Wi, WR: Sa 
joie se reflète dans ses yeux. WÉIEE RR. 


refleurir [rəflærir] v.i. et v.t. [ con]. 32]. 


Fleurir de nouveau PRF #, ESFi: Le 
géranium est en train de refleurir. RYBE 


KFE. 


reflex [refleks] adj. inv. (mot angl. ). {2} Se 


dit d'un système de visée photographique 
caractérisé par le renvoi de l’image sur un 
verre dépoli au moyen d’un miroir incliné à 
45°. HÆ% + nm. inv. Appareil muni d'un 
système reflex. REA 

Creficks] nm. (at. reflexus 
“réfléchi”). @ Réaction très rapide antici- 
pant toute réflexion, en présence d'un 
événement Ky: Un bon conducteur doit avoir 
des réflexes rapides. — À AF F) BL ZM 2 I DE. 
@ PHYSIOL. Réponse motrice inconsciente ou 
involontaire provoquée par une stimulation 
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sensitive ou sensorielle. C #1 E # 
© Réflexe conditionné — conditionné. æ adj. 
Relatif au réflexe, qui se fait par réflexe X $i 
H): Mouvement réflexe. MIHEZ 

réflexif, ive [refleksif, -iv] adj. (de reflexi- 
vus). @ PHILOS. Se dit de la conscience qui 
se prend elle-même pour objet. CM AE, = 

. ÆA @ MATH. Relation réflexive, relation 
binaire sur un ensemble telle que tout 
élément de cet ensemble est en relation avec 
lui-même (%0 H ÆFA: L'égalité est une rela- 
tion réflexive. MEE- RAR. 

réflexion [refisksj5] n. f. (bas lat. reflexio, du 
class. reflexum, supin de reflectere; vV. ré- 
fléchir). @ Phénomène par lequel des ondes, 
particules ou vibrations, se réfléchissent sur 
une surface j $}: La réflexion des rayons du 
soleil sur un mur blanc (syn: réverbération). 
BD HE A Eh # @ Action de réfléchir, 
d'arrêter sa pensée sur qqch pour l'examiner 
en détail H#,ÆÆ. Un moment de réflexion 
lui a suffi pour se décider (syn. délibération, 
méditation). H 2 b9 8 Æ E A iE hb 4E h A E 
© Capacité de réfléchir EÆ8E#: Manquer de 
réflexion (syn. discernement). wz aE 
© Pensée, conclusion auxquelles conduit le 
fait de réfléchir W4, 7: Se laisser aller à des 
réflexions améres (syn. considération). #4 
it Æ Ef © Observation critique 
adressée à qqn CHA AU) RL: CH) STE AK 
M. Faire des réflexions désobligeantes à qqn 
Csyn. remarque). Hie A H ih iE HAE 49 KL 
© Réflexion faite, après avoir bien réfléchi 
Æd#Æ. Réflexion faite, je ne céderai pas. #& 
Hye, RATH. @ OPT. Angle de réflexion, 
angle formé par le rayon réfléchi avec la 
normale à la surface réfléchissante au point 
d'incidence. CES # 

réflexivité [refleksivite] n. f. MATH. Propri- 
été d’une relation réflexive CH0 A mft: La 
réflexivité est une propriété des relations 
d'équivalence. ÉRTERFEXARE FPT. 

refluer [rəflye] v.i. (lat. refluere “couler en 
arrière”). @ Retourner vers le lieu d’où il a 
coulé, en parlant d’un liquide $i x, E W: 
Liquide qui reflue dans un conduit bouché (syn. 
remonter). EHTEL AAA tk @ Revenir 
vers le lieu d’où elles sont parties, en par- 
lant de personnes (ARẸ) M mna E, Hr El: Les 
visiteurs refluent vers la sortie. W4% EHA 
AE. 

reflux [rafly] n m. (de flux). @ Mouvement 
de la mer descendante (syn. jusant).:1BM,# 
W @ Mouvement de personnes qui revien- 
nent en arrière CAE) W6 E, M: tr E, il : 
Reflux des manifestants (syn. recu). RRÈE 
BE © MÉD. Retour d’un liquide organique 
dans le sens opposé au sens physiologique 
CHE M. Reflux œsophagien. RAEM 

refondre {rsf5dr] v. t.[ conj. 75]. @ Fondre de 
nouveau Wigi: ĦRE. Refondre un métal. Æ 
Hita @ Refaire entièrement Mg; ($) H 


Eki, Ei: Refondre un dictionnaire (syn. 
remanier). wA- eR 

refonte [rəf] n. f. Action de refondre FHR., Æ 
RE: OPS: La refonte d'une monnaie. # 
THEA / Commencer la refonte d'un diction- 
naire. FR — A 

réformateur, trice [reformatær, -tRis] n. 
(lat. : reformator). @ Personne qui pratique 
des réformes MEX, SRE RA: S'ériger 
en réformateur de la langue. ÉRHER RENE 
@ Promoteur de la Réforme protestante du 
KVE s. (16 EZR FAKE + ad}, Qui 
‘réforme, vise à réformer # $ i), RM. Un 
esprit réformateur. —H EH 

réforme [reform] nf. (de réformer ). 

© @ Changement important apporté à qqch en 

vue d’une amélioration M #, Æ J, À R: 
Réforme de la Constitution (syn. révision). # 
zi @ Retour à une observance stricte 
de la règle primitive, dans un ordre religieux 
(EMA ÉDKEIHEA. Réforme monastique. 
BÉ+-IEMMHEX EH @ MIL. Classement 
comme inapte au service dans les armées. 
CEEA. SLA, DEF, MX 

1. réformé, e [reforme] adj et n. @ Re- 
ligieux d’un ordre réformé. 5MM#%AICA 
Æ) @ Protestant de confession calviniste 
(par opp. à luthérien et à anglican). (MRX 
Paga geg eadj. @ Né de la Réforme 
BREME ZD ÆR: Église réformée. Hi% 
AW O Religion réformée, protestantisme. # 


2,.réformé [reforme] n. m. Militaire qui a été 
mis à la réforme. BREA 

reformer [rəforme] v. t., se reformer v. pr. 
Reconstituer, se reconstituer HAR., ET 
R ERER EE, A, Ei: Reformer un gou- 
vernement. HE / Reformer les rangs. Eyi 
HA / Parti qui se reforme après avoir été 
dissous. RCE TERRASSE 

réformer [reforme] v.t. (lat. reformare ). 
© Changer en mieux HA, #8, uR: Réformer 
les méthodes de travail (syn. améliorer, amen- 
der). w LfF ji£ @ DR. Modifier une 

- décision de justice d'une juridiction infé- 
rieure. CMS © Supprimer ce qui est 
nuisible Æ K.: Réformer un abus. REX 
© MIL. :Prononcer la réforme de (PWR it, 
(EE, MM. Être réformé pour déficience car- 
diaque. AREA MB E 

réformisme [reformism] n. m. @ Doctrine et 
comportement visant à la transformation et à 
l'amélioration, par des voies légales, des 
structures politiques, économiques et so- 
ciales. WREX @ Dans les partis politiques, 
en partic. ceux qui se réclament du mar- 
xisme, courant préconisant une évolution de 
la doctrine. MR + Xi + réformiste adj. 
et n. Relatif au réformisme, qui en est parti- 
san. HA+LA/MBENÉE 

refoulé, e [rafule] adj. et n Qui empêche ses 
désirs, spécial. ses pulsions sexuelles, de se 


ER. 


refoulement 
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manifester, de se réaliser. ÆA HICA) HAA 
ZK CA) + refoulé n. m. PSYCHAN. Ce qui a 
subi le refoulement dans l'inconscient (#4) 
Epi: Retour du refoulé. EWES 

refoulement [ rsfulma] n. m. @ Action de re- 
fouler, de repousser qqn HiB, M: #16] 5 m, 
EE: Refoulement d'un intrus. WANA # 
@ Action, fait d'empêcher une réaction 
d'ordre affectif de s’extérioriser, de refuser 
d'accepter ou de satisfaire une tendance 
naturelle (#6) LA, Aw, Ml: Le refoulement 
de la colère. MHI&:k @ PSYCHAN. Mécanisme 
de défense du moi par lequel le sujet cherche 
à maintenir dans l'inconscient un désir 
inconciliable avec la morale ou avec ses 
autres désirs (WAER: Le refoulement, selon 
Freud , serait à l'origine des psychoses et des névroses . 
ERREUS , EMA TIEA ER HH. 

refouler [rəfule] v.t. (de fouler). @ Faire 
reculer Hi: taB. WA.: Refouler lennemi 
(syn. rejeter, repousser). FiB KA @ Faire 
refluer un liquide en s'opposant à son 
écoulement fi, im. La marée refoule les 
eaux d'un fleuve dans son estuaire. WW {EKE 
mah. © Empécher une réaction, un 
sentiment de s’extérioriser ($p) Zt, 4, ff 
#l: Refouler ses larmes (syn. contenir, répri- 
mer). {FR} @ PSYCHAN. Soumettre au re- 
foulement (syn. censurer. CH4 E 

réfractaire [refrakter] adj. (lat, rejractarius , 
de refringere “briser”). @ Qui refuse de se 
soumettre 0449, AIRE: RSR, H: Un 
individu réfractaire à toute autorité (syn. Te- 
belle). —#FRIRIEMA RE À Q Qui résiste à 
certaines influences physiques ou chimiques; 
qui résiste à de très hautes températures k 
KI, A LÉ: MSN: Argile réfractaire. WK 
$t. K © insensible, inaccessible à qqch, 
à un sentiment {3l) Æ FÆ tj; FERRÉ: 
Un juge réfrartaire à la pitié. SSL F 
Hé À / H est réfractaire à la peinture 
moderne. {EX MI HAS FE, © MÉD. Qui 
résiste à une infection microbienne. CEt 
A Di RE] 

réfracter [refrakte] v. t. (angl. to refract, du 
lat. refractum, de  refringere “ briser”). 
Produire la réfraction de ft##f. Le prisme 
réfracte la lumière (= il la fait dévier). Rtr 
STE. 

réfracteur. trice [refraktær, -tris) adj. Qui 
réfracte #5 $f fj: Prisme réfracteur. $i SRE 
+ réfracteur n.m. Lunette astronomique 
(par opp. à réflecteur). FÉTELÉ 

réfraction [refraksj] n. £ (lat. refractio, de 
refringere “briser”). @ PHYS. Changement 
de direction d’une onde passant d'un milieu 
dans un autre {#D)#r$f: Un bâton, plongé en 
partie dans l'eau, paraît brisé à cause de la 
réfraction. h FH SESER A., — Hi M9 dE 7k P HUE 
F, A L 4 #6 W T EH. @ MÉD. Pouvoir 
réfringent de l'œil. (REH 

refrain [roîré] n. m. (altér. de l'anc. fr. re- 


frait, d'apr. refraindre, lat. pop. *refrangere 
“briser”). @ Suite de mots ou phrases iden- 
tiques qui se répètent à la fin de chaque cou- 
piet d’une chanson ou d'un poème. Cikal. iF 
TETEJE A4, RH 4, Al @ Phrase mu- 
sicale qui revient après chaque couplet d'une 
composition en strophe ou en rondeau. (FIXE 
Hg #) a 4] © FAM. Paroles sans cesse 
répétées ({% Æ 1, RH Ki: Change de re- 
frain! (syn. antienne). ZWEIT! 

réfrangible [refrasibi] adj. (angl. refrangi- 
ble, du lat. pop. "“refrangere “briser”). Sus- 
ceptible de réfraction nj #5 #f 89, Les rayons 
violets sont les plus réfrangibles. KIA ERRE 
FHRA. 

refréner | rofrene] et réfréner [refrene] v. t. 
(lat. refrenare, de frenum “frein”)[ conj. 18]. 
Mettre un frein à B Hbl, 4%. Refréner sa 
colère (syn. retenir, réorimer). Wk 

réfrigérant, e [refrigera. -at] adj. @ Propre 
à abaisser la température 244), HFI: Ap- 
pareil réfrigérant. HE. HE 0 Qui re- 
froidit, coupe tout élan (#6) A Ikik AI, 7% AU. 
Un accueil réfrigéranr (syn. glaçant). IFEA] 
Et 

réfrigérateur [refrizeratær] n.m. Appareil 
ménager muni d'une source de froid artificiel 
capable de réfrigérer et conserver les ali- 
ments et de produire de la glace. < Abrév, 
fam. frigo.) IKR MFH 

réfrigération [refrizgerasjo) n.f. (lat. refri- 
geratio; V. réfrigérer). Refroidissement d'un 
praduit alimentaire, par un moyen artificiel, 
sans que soit atteint son point de 
congélation. #41, 2 k 

réfrigéré, e [refrizere] adj. @ Qui a subi la 
réfrigération # #4 ÉJ, 79 Ik B9: Légumes 
réfrigérés. KAk O FAM. Qui a très froid 
(syn. frigorifié, gelé). p kA © Wagon 
réfrigéré, wagon utilisé pour le transport des 
denrées périssables. HÆ 

réfrigérer [refrigere] v.t. (lat. refrigerare, 
de frigus, -oris “ froid”) [ conj.18 j. 
Q Soumettre à la réfrigération (E?$ 4; E7 R., 
SA: Réfrigérer dé la viande (syn. frigorifier). 
#6 O Mettre mal à l'aise par un com- 
portement désagréable (#6) 29 4f, At. Ses 
remarques m'ont réfrigéré (syn. refoidir, gla- 
cer). HAJÉRIERMRALE. 

réfringence [refrégüs] n. f. (de réfringent ). 
PHYS. Propriété de réfracter la lumière Cr: 
Hett DTA Si. La réfringence du verre. KA 
HJSTYCTE 

réfringent, e [refrézü, -at] adj. (lat. refrin- 
gens, -entis, de refringere “briser”"). PHYS. 
Qui réfracte la lumière C#D # $t#. Milieu 
réfringent, PÉTER 

refroidir [rafrwadir] v.t. [ conj.32 |. 
© Abaisser la température de {2 ,{Hx, {H7 
#9. Refroidir une tasse de thé (syn. tiédir). 
k% @ Diminuer l'ardeur de ($f) -e Ru 
K HER HE, HAL. Cet échec l’a refroidi 
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(syn. décourager, contr. stimuler). xx Æ 
MS IH. Son attitude nous a refroidis (Syn. 
geler, glacer). HHSEÆSRIFM, + v.i 
Devenir froid %7, %0: Ton café va refroidir. 
kA W HE Æ ZX T. + se refroidir v.pr. 
© Devenir plus froid w8, WEH., Le temps 
se refroidit. RAAT. @ Prendre froid #K, 
RE. Il s'est refroidi à attendre l'autobus (Syn. 
s'enrhumer). fi E F SH EC E AU RSR À T UK. 
© Devenir moins vif (H) CH S) RE. EX: 
Son zèle s’est refroidi. WKAR T. 

refroidissement [rofrwadisma | n. m. 
© Abaissement de la température R. Cons- 
tater un snet refroidissement du temps. AIX 
H& #7 @ Indisposition causée par un froid 
subit H%,mM A: Souffrir d’un refroidissement. 
REH Ø Relâchement d'un lien affectif, 
d’une relation (##)#%%: Refroidissement dans 
les rapports entre deux pays (syn. éclipse). KE 
XXE mHÉ% O Evacuation de l'excédent de 
chaleur produit dans un moteur, une ma- 
chine. (HH 

refuge [rofyz] n. m. (lat. refugium). @ Lieu 
où l’on se retire pour échapper à un danger, 
se mettre à l'abri EP i, Ar: Les églises 
étaient jadis des lieux de refuge (syn. asile). # 
TE AARRE. @ Abri de haute mon- 
tagne (#18 8h 8 AT BID BUE: Passer la 
nuit dans un refuge. HAL /PELE © Em- 
placement aménagé au milieu d'une voie 
large et passante, ou sur le tablier d'un 
pont, permettant aux piétons et aux véhicu- 
les de se mettre à l'abri de la circulation. (4 
Best f M E MD fr AR & RE Æ 4 @ ECON. 
Valeurs refuges, valeurs achetées en période 
de crise par les épargnants qui craignent une 
dépréciation de la monnaie (biens fonciers, 
métaux précieux, œuvres d'art, etc. ). CAT 
PE MISE MD RÉ CRRE HE] 

réfugié, e [refyzjei adj. et n. Se dit d’une 
personne qui a quitté son pays pour des 
raisons politiques, religieuses, raciales 3f 
HACH RR, REA, MH: Venir en aide 
aux réfugiés. WIER 

se réfugier [refyzje] v.pr. (de refuge) 
[conj. 9]. Se retirer en un lieu pour y trou- 
ver la sécurité 3#., WT; #32. Se réfugier 
sous un arbre (syn. s'abriter).S1r-—HNT / 
Se réfugier à l'étranger. pour échapper à des 
persécutions (syn. émigrer, S'expatrier). #8 
i UE: 2-1 4) 

refus [refy] n. m. @ Action de refuser fE#,# 
#2., Un refus catégorique (contr. accepta- 
tion, approbation). MR E% @ FAM. Ce 
n’est pas de refus, volontiers (W RR FRZ: 
Voulez-vous du thé? — Ce n'est pas de refus. ## 
RAI? —RRTZ. 

refuser [rafyze] v.t. (lat. pop. “*refusare, 
croisement de recusare “refuser” et refutare 
“réfuter”). @ Ne pas accepter ce qui est 
proposé 4%. Refuser une invitation (Syn. 
décliner, rejeter). Wawi @ Ne pas accorder 


ce qui est demandé; ne pas consentir F4 #7. 
Refuser sa signature. i # # Z @ Ne pas 
laisser entrer en surnombre CASA TH) # 
(Otih: Ce théâtre refuse du monde tous 
les soirs. BRR EARB E NE MP ERARE 
211$, @ Ne pas recevoir à un examen K F 
XX. Refuser un candidat (syn. ajourner). A 
RH—£RRÈE © ÉQUIT. S'arrêter devant un 
obstacle, en parlant d’un cheval. (3) (H88 
REED PERK + v.i MAR. En parlant du 
vent, prendre une direction moins favorable 
à la marche. (3) (XL dx æ se refuser 
v. pr. @ Se priver volontairement de (  K) 
# #: Il se refuse tout plaisir ( syn. 
s'interdire). ft} Hé. 9 Se refuser à, 
ne pas consentir à f#,ARËÈ%. I se refuse a 
me croire. HAFRÉMIAR. 
réfutable [refytabt] adj. Qui peut être réfuté 
a 2 FF #9, o I k: Argument facilement 
réfutable (syn. attaquable). RAD BHE 
réfutation [refytasjs] n.f. Action de réfuter; 
paroles, actions qui réfutent RH, BUF , 3 ffl 
GA HRD RRR: Réfutation d'une théorie 
(syn infirmation). BF —# it 
rófuter [refyte] v.t. (lat. refutare). Démon- 
trer la fausseté d’une affirmation par des 
preuves contraires K %, 8 F: 88: Réfuter 
une hypothèse csyn. ruiner, infirmer). # E — 
#RE 
regagner { rogane] v. t. @ Retrouver, repren- 
dre, recouvrer ce qu'on avait perdu Ki, # 
RS), ki A HMS, HAS. Joueur qui 
regagne son argent en fin de partie (syn. 
récupérer). ÆW RAR MAIRE / Regagner 
le cœur de qqn (syn. reconquérir). MyM 
AR @ Revenir vers, rejoindre un lieu j& 
E, Ea]: Regagner Paris (syn. revenir à). HA] 
E% © Regagner le temps perdu, compenser 
une perte de temps par un effort accru. & E] 
SX IT EI 
1. regain [rage] n. m. (de Fanc. fr. gain, lat. 
pop. *waidimen, frq. *iwaidan “ prairie”). 
Herbe qui repousse dans un pré après la 
fauche C) CA SF #0) E À. Faucher le 
regain . RLE 
2. regain [rəgė] n. m. (de regagner, avec infi. 
de 1. regain). Recrudescence; renouveau 
COR ES KE. SE, EU: ET TE: 
Regain de jeunesse, d'activité. REA: BR 5 
régal [regal] n m. (anc. fr. gale “ réjouis- 
sance”, avec infl. de rigoler “se divertir”) 
[pl régals ]. @ Mets particulièrement 
apprécié Æ#, Æuk. Le chocolat est son régal 
«syn. délice). (bd gern. @ Vif plaisir 
pris à qqch CARE, KR &, 7#, Cette 
musique est un régal . AE REFE. 
régalade [regalad] n.f. (d’un mot dialect. 
galade, de galet “gosier” [lat. galla}, d'apr. 
régal). Boire à la régalade, boire en faisant 
couler la boisson dans la bouche sans que le 
récipient qui la contient ne touche les 
lèvres. MALERE T ERF] 


régale 

régale [regal] adj. f. (p.-ê. lat. regalis 
“royal”). CHIM. Eau régale, mélange d'acide 
nitrique et d'acide chlorhydrique qui dissout 
l'or et le platine. c46) E/K 

régaler [regale] v.t. (de régal). @ Offrir des 
boissons, des mets savoureux à & ff, BA. 
Régaler qqn de son plat préféré. $4 A t E H 
KE 9 Æ @ (Absol.). Offrir à boire et à 
manger (#)iñ#, &#%, ft. Aujourd'hui, 
c'est moi qui régale! (syn. inviter). SXKHRX 
##. ese régaler v.pr. @ Prendre un vif 
plaisir à boire ou à manger qqch FZ +R 41 
fu Æm. Se régaler de gigot. t = # JE p 
@ Eprouver un grand plaisir ($) $ $, Ẹ ik, 
Se régaler à lire un roman, d’un bon film 
(syn. se délecter, savouren . AtA 
ARR ARBE H 

régalien, enne [regaljė, -en] adj. (du lat. re- 
galis “royal”). Qui est le propre de la royauté 
et, par ext., de l'Etat AFIZZA: HR FE 
ZW: La frappe de la monnaie est un droit 
régalien. Apit TEREKE. 

regard [rəgar] n. m. (de regarder). @ Action, 
manière de regarder Æ,8&,%;}##l: Parcourir 
l'assistance du regard. HA T — FR / Jeter un 
regard sur qqn (= coup d'œil). HE # À — Eh 
O Expression des yeux H3, Ryt: Un regard 
tendre (syn. œillade).HÆ#H 3% © TECHN. 
Ouverture pour faciliter la visite d'un con- 
duit. CHDKR EL @ Au regard de, par rapport 
à HER M DORÉ: M ER: Être en 
. règle au regard de la loi. NA LRARFSAE 
# || Droit de regard, droit de surveillance 
que peut se réserver l'une des parties dans 
un contrat. KEA. E hA || En regard, vis-à- 
vis, en face X R: Traduction avec texte en re- 
gard. ARC RATE NX 

regardant, © [rogardä, at] adj. @ FAM. Qui 
regarde de trop près à la dépense i% HM. 
FRET FRE; WIA: Un patron très re- 
gardant (syn. chiche, parcimonieux}.—1+ 
HAMAR @ (Souvent en tournure nég. # 
AFEA). Minutieux FAS, GA: Tis 
ne sont pas très regardanis sur la propreté, ici! 
AZILI TERKRKER! 

regarder [rəgarde] v. t. (de garder “veiller” ). 
Q Porter la vue sur Ẹ, Ik; XL, W: Re- 
garder qqn en face (syn. contempler, 
examiner). A AÆX À / Regarder les gens qui 
passent (syn. observer). HA @ Avoir 
en vue, considérer, envisager X ù, Wb; # 
ÈE: Regardez dans quelle situation nous sommes | 
HERBAS! I ne regarde que son intérêt 
(syn rechercher). fE R X © § à I AI #. 
© Concerner, intéresser #&,f1--#X. Cette 
affaire me regarde. KH5RA%X. @ (Absol.). 
Diriger son regard vers, observer RA, EB.: 
J'ai regardé partout. RESALE. @ Regarder 
qan. qqch d’un bon œil. considérer qqn. 
qqch avec bienveillance ik ARE. Hs 
regardent ce mariage d'un bon œil. thi IEVA # 
W, æ v.i Etre orienté dans telle direction 
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HA, Hé: Notre maison regarde vers la mer, 
au sud. RIT, HEK., œ v.t. ind. 
[à]. @ Etre très attentif à qqch 4%. %8., 
Regardez bien à ce que vous faites! (syn. 
penser à). IFE mii, Q Regarder à la 
dépense, être excessivement économe. UE: D] 
6, F4, H& Mit || Regarder de près à 
qqch, y regarder de près, y prêter grande at- 
tention FAF ERE, x)... FA EM. Il ne faut 
pas y regarder de trop près (= il ne faut pas 
être trop exigeant). k PF èt. || Y re- 
garder à deux fois, bien réfiéchir avant 
d'agir. = 8 ME; + se regarder v.pr. 
© Contempler sa propre image AU: Se re- 
garder dans une glace. RET O S'observer l'un 
l'autre E M Æ: Elles se regardaient avec 
animosité. HiÜIMTÉKÉEHMEM. © Etre l’un 
en face de l'autre Hifi: Maisons qui se re- 
gardent. Hit HE 
régate [regat] n.f. (vénitien regata “défi”, de 
regatar “rivaliser”, de gatto “chat”). Course 
de bateaux à voile. AL, META 
régence [ rezas] n. f. (de régent). Fonction de 
régent: durée de cette fonction. $ it; B; 
H k H + adj inv. @ Qui rappelle les 
- mœurs, le style de la Régence RAR 
REAR: Une atmosphère très régence. FARA 
RÉEL RRUE MX © Style Régence, 
style de transition entre le Louis XIV et le 
- Louis XV. ARTANA TEZER A 
E E 
régénérateur , trice [Rezeneratær, -tris} adj. 
et n. Qui régénère EFFEK: (EE): EA 
#t#; EA.: Crème régénératrice. WEDI / 
Principe régënérateur . W 3i AJE IN] 
régénération [ rezenerasjS] n. f. @ Action de 
régénérer (#6, $) M Æ; E i, EX À: La 
régénération de la société. H 2% @ BIOL. Re- 
constitution naturelle d'un organe détruit ou 
supprimé (ÆJ Ẹ Æ: La régénération de 
l'épiderme après une coupure, R ik AIRE A i9 E Æ 
© CHIM. Rétablissement de l’activité d'une 
substance (catalyseur, résine). c46) (REAK AI 
, HD FTE 
régénèérer [rezenere] v.t. (lat. regenerare) 
[con]. 18]. @ Reconstituer des tissus organi- 
ques après destruction {t Æ: L'organisme 
régénère les tissus lésés. Æ Yi SMAMRMA. 
@ Rendre à une substance ses propriétés ini- 
tiales, altérées ou modifiées au cours d’un 
traitement FÆ; Caoutchouc régénéré. WERE 
© LITT. Réformer en ramenant à un état 
antérieur jugé meilleur (#6, m AE: Hi, ct 
Æ. Régénérer les mœurs (syn. assainin. #7 
RIA 
régent, e [rezā, -at] n. (lat. regens, de regere 
“diriger”). @ Chef du gouvernement pen- 
dant la minorité, l'absence ou la maladie du 
souverain #m¥. Anne d'Autriche fut régente 
pendant la minorité de Louis XIV. AH AMIE SR 
EH FOUR MER HHR. @ HIST. Le 
Régent, Philippe II, duc d'Orléans, régent 
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région 


de France de 1715 à 1723. CJE 1715 FÆ 
1723 FD EH ETMARRZER] 
régenter [ rezãte] v.t. (de régent). Diriger de 
manière trop autoritaire (#) xt RES, fE 
EX A, WRA: Il veut régenter tout le 
monde. WHARA HARAS. 
reggae [rege] nm. (mot angl. de la 
Jamaïque). (4 X w %4) Musique populaire 
jamaïquaine caractérisée par un rythme bi- 
naire syncopé,;, morceau de cette musique; 
danse sur cette musique. RAAR: Ankh; À 
ÉÆ + adj. inv. Relatif au reggae F KA SR 
HJ: Groupe reggae. T mi REA 
.régicide [rezisid] n.m. (lat. médiév. 
regicidium). Meurtre d'un roi HA: Commettre 
un régicide. JU 
2. régicide (rezisid] n. et adj. (lat. médiév. 
regicida). @ Assassin d'un roi. # A # 
@ HIST. Chacun de ceux qui avaient voté la 
condamnation à mort de Charles Ier d’Angle- 
terre, de Louis XVI. CHAN E #2 MÆ] 
, HA: HAE TRE TARIMA 
régie [rezi] nf. (de régir). @ Gestion d'un 
service public qu'assurent soit des agents 
nommés par l’autorité (Etat, Région, etc. ) 
et appointés par elle, soit une personne 
physique ou morale n’en supportant pas les 
risques mais intéressée au résultat de 
l'exploitation. #4 A #1 € XF aH gd HA & € 
@ Nom de certaines entreprises publiques & 
H dv 49 Fr: Régie autonome des transports 
parisiens (R. A. T. P.). B% ik iaia n 
© Perception directe des impôts et revenus 
par l’État ou les collectivités locales Ha 
PIERRA HHE: Régie des tabacs. i 
Bi EU I E  Ë & & À @ Organisation 
matérielle d’un spectacle (théâtre, cinéma, 
audiovisuel, etc. ). (HR, BERF WE 
Ak @ Local attenant à un studio de radio ou 
de télévision où sont groupés les organes de 
commande et de contrôle permettant de 
réaliser un programme. (HAERERE Ë H 
FE 
regimber [regbe] v.i. (anc. fr. regiber 
“ruer”, de giber “secouer”, d'orig. obsc.). 
.@ Résister en se cabrant, en ruant, en par- 
. lant d’un cheval. (3> B m Et, M KT 
. @ Résister, se montrer récalcitrant ($$) pr 
Hipi DIE: Regimber contre l'autorité (Syn. 
s'insurgen) ARR | 
1. régime [rezim] n.m. (lat. regimen, de 
regere “ diriger”). @ Mode de fonction- 
nement d’une organisation politique, soci- 
ale, économique, d'un Etat k i$; il Æ: 
Régime parlementaire. X & #lÆ @ Ensemble 
des dispositions légales qui régissent un ob- 
jet particulier HE, AA. MEME. Régime 
matrimonial. kæmi @ LING. Mot, groupe 
de mots régi par un autre, partic. un verbe 
ou une préposition CA BJE HR. Aha. RE 
(ex.. dans la phrase Paul descend l'escalier , le 
syntagme l’esralier est le régime de descend # 


pr 


RE FRR — A h, R CT ARE). 
O Ensemble de prescriptions concernant 
l'alimentation et destinées à maintenir ou 
rétablir la santé $W Æ $. ik f HE, HER: 
Régime lacté. LAMY EERRMÉR / Suivre 
un régime, être au régime (= souvent, un 
régime amaigrissant, syn. diète). H#X&;: 
f À if M ø © PHYS. Caractère de 
l'écoulement d’un fluide LH (HR HAE, M 
HA: Régime turbulent. KHARE. MAÉ 
@ Ensemble des variations subies par le 
débit d’un cours d'eau. 7 Wi tk R. M M st E 
@ Mode de fonctionnement d'une machine à 
l’état normal; vitesse de rotation d’un moteur 
ALES HD) CERS: CR ABLE) HR. Tourner a 
plein régime. À & iz # © Cas régime, en 
ancien français, cas exprimant les fonctions 
grammaticales autres que celle de sujet. Ci 
Gh Aia RD Rk. Ei Rin || Régime de 
croisière, régime d’une machine, d'un moteur 
tel qu'en même temps le rendement soit élevé, 
la consommation faible et l'usure acceptable. 44 
gatea | Régime pénitentiaire, ensemble 
des règles qui régissent la vie en prison; vie 
des détenus ainsi réglée. CH) KARHE; AU 
Æi 
2. régime [rezim] n. m. (mot des Antilles, p. - 
ê. de l'esp. racimo “raisin”, d'apr. 1. 
régime). € & 35 FU fi E & i) Assemblage en 
grappe des fruits du bananier, du palmier 
dattier. (—) B(ÆK,#FÈS#) 
régiment [rezimä] n. m. (bas lat. regimentum 
“direction”, de regere “diriger”). @ Unité 
militaire de l’armée de terre formant corps, 
commandée par un colonel et groupant 
_ plusieurs formations. (21 @ FAM. Service 
militaire 448) ft; Faire son régiment. AK, 
Afi @ FAM. Grand nombre (P —KĦ#. AR. 
Il a un régiment de cousins (syn. multitude). 
, WA- KRRP. 
régimentaire [rezimatsr] adj. MIL. Relatif au 
-tégiment. CÆ) MK 
région [rezjÿ5] n.f. (lat. regio, de regere 
“diriger”). @ Etendue de pays qui doit son 
unité à des causes naturelles € climat, 
végétation) ou humaines ( peuplement, 
économie, etc.) WK, #4: Une région indus- 
trielle. TX / Les régions polaires (syn. terre, 
contrée). hi, PRAK @ (Avec une majus- 
cule Hygg). En France, collectivité 
territoriale dont l'organe exécutif est le 
président du conseil régional (ERD XX: 
La Région Rhône-Alpes. 5 #4—157 À # # X X 
© Il ya 22 Régions en métropole et 4 Régions 
outre-mer. © AEA 22 TKK SRE 4 TX 
K. @ Partie déterminée du corps (ERD X 
i AB: La région lombaire (Syn. zone). %4 
@ Région aérienne, maritime, homologue 
pour l’armée de lair ou la marine de la 
. région militaire pour l'armée de terre. &## 
. KR EX ÆÆRX | Région militaire, circons- 
. cription territoriale militaire correspondant à 


régional 


plusieurs départements et commandée par un 
officier général (abrév. R. M.).RÆÆR 

régional. e, aux [rezjonal, -o] adj, Qui con- 
cerne une région ÆRA H M: Une coutume 
régionale. w AJ / Conseil régional. GEED K 
RW 

régionalisation [rezjonalizasj] n.f. Trans- 
fert aux Régions de compétences qui ap- 
partenaient au pouvoir central HACK R4 
BK FXA KR]. La régionalisation du bu- 
dget. WAHA UE | 

régionaliser [rezjonalize] v. t. Procéder à la 
régionalisation de ## # X} 4k: Régionaliser 
l'entretien des routes. (EA B RARE At 

réglonalisme ‘regzjonalism] n.m. @ Mouve- 
ment ou doctrine affirmant existence 
d’entités régionales et revendiquant leur re- 
connaissance. k# + + XY @ Tendance à con- 
server et à développer les caractères origi- 
naux d'une région. # x % © LING. Mot, 
tournure propres à une région LRO JHA.: 
Employer un régionalisme. A_R 

régionaliste [ rezjonalist] adj. et n. Qui con- 
cerne le régionalisme; qui en est partisan 4 
JEX BA b E X #. Revendications 
régionalistes. 45 E XI ER 

régir C[rezir] v.t. (lat. regere “ diriger ”) 
[con]. 32]. @ Déterminer l’organisation, le 
déroulement, la nature de 4M, H., Les lois 
qui régissent le mouvement des astres (syn. 
régler). ZME ZIHR @ Gouverner. H 
HE. HA Régir les actes de quelqu'un (syn. com- 
mander). 34 4 E À Atra © GRAMM. Etre 
suivi de telle catégorie grammaticale, tel 
cas, tel mode en parlant d'un verbe ou d'une 
préposition (D 4M, kE. ER.: La conjonction 
«bien que» régit le subjonctif. j # ÿi bien 
que} HRM. 

régisseur [rezisær] n. m. (de régir). @ Per- 
sonne chargée d'administrer un domaine pour 
le compte d'un propriétaire (syn intendant). 
HFFR REA O Personne 
responsable de l'organisation matérielle d’un 
spectacle. #6 kH 

registre [rozisir] n. m. (adaptation, d’apr. 
epistre “épitre”, de l'anc. fr. regeste “récit, 
histoire”, bas lat. regesia, de regerere “re- 
porter, transcrire, consigner”). @ Livre, 
public ou particulier, sur lequel on inscrit les 
faits, les actes dont on veut garder ie sou- 
venir ou la trace if, }E AM: Registre de 
létat civil. FH / Registre comptable d’un 
commerçant (Syn livre). HAWKS © INFORM. 
Organe de base d’un ordinateur capable de 
stocker une information élémentaire pour la 
mettre en relation directe avec les organes 
de calcul. (A) % # # © MUS. Chacune des 
trois parties (le grave, le médium. l’aigu) 
qui composent l'échelle sonore ou la 
tessiture d’une voix. (FR) # #,#IX @ Com- 
mande de chacun des jeux de l'orgue. (EMF 
EAD At @ Ton, caractère particulier d’une 
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œuvre artistique (ARE ME) HU. Film dans 
le registre intimiste (syn. tonalité). MIALL 
RÈNÉENMEX À LING. Niveau de langue 
CE AD H #. Le registre familier. W is 
@ Etendue des moyens dont on dispose dans 
un domaine artistique ou littéraire <$) j5 jH, 
ÆW: Poète qui a un registre très étendu (syn 
palette, éventail). YW ERLEA 
réglable [reglabl] adj. Qui peut être réglé mj 
ITH: Une perceuse à vitesse réglable. ait iE 
HAE 
réglage [reglaz] n m. @ Action, manière de 
régler un mécanisme 4 4, 14 #5. & Æ. Le 
réglage d’une montre, d’un moteur. E HREN: 
REZIJA @ Action, manière de régler du 
papier. ÆX ERIKA T 
règle [regl] nf. (lat. regula “principe”). 
© Instrument long, à arêtes vives et rec- 
tilignes, pour tracer des lignes ou pour 
mesurer des longueurs R, AR, R.: Une 
règle de dessinateur. #2 HR @ Prescription qui 
s'impose à qqn dans un cas donné; principe 
de conduite ($) ME. $M ME: CTA) EN: 
Les règles de la politesse (syn. lOi, usage). fl 
D Avoir pour règle de faire confiance aux gens 
(syn. précepte). M ff 1E fb À FE X ME M 
6 Principe qui dirige l'enseignement d’une 
science, d’une technique ($$) MW. Règles de 
grammaire (syn. norme). HAH / Les règles 
du jeu (syn. convention). AM @ RELIG. 
Ensemble des statuts imposés par son fonda- 
teur à un ordre religieux CHIMA,nÈ#. La 
règle de saint Benoït (syn. observance). #t SA3 
Er © Ce qui se produit ordinairement 
dans une situation donnée ($F) # 4. 4), À 
f#: Fait qui n'échappe pas à la règle (syn 
norme). AMAR @ En bonne règle, 
selon le bon usage, la bonne méthode. 4 F4 
ÆC) | En règle, dans les règles, conforme 
aux prescriptions légales E EHE, WAF 
: Demande en règle. H&E Fiw h 5% || En 
règle générale, dans la plupart des cas i% ; # 
— Ai F: En règle générale, il ne se trompe 
pas. EMA SIMS. || Etre en règle, être dans 
une situation régulière au regard de la loi. 4 
k: À F4, £& EYA O Règle à calcul. 
instrument utilisé pour les calculs rapides, 
constitué de deux règles coulissant l’une 
dans l’autre et portant une graduation loga- 
rithmique. it KR MATH. Règle de trois. 
calcul d'un nombre inconnu à partir de trois 
autres connus, dont deux varient soit en 
proportion directe, soit en proportion in- 
verse. ($0 = &yk, Hi + règles nf. pl. 
Ecoulement sanguin de la menstruation 
csyn. VX mensrues). H 
réglé, e [regle] adj. @ Rayé de lignes droites 
RÉ RM: Papier réglé. KÆ4 O Soumis à 
des règles, des principes # A f# 49, ALU #9. 
Avoir une vie bien réglée (syn. régulier H% 
AHEHE @ Fixé définitivement 4147, 
ft T'Hÿ: Affaire réglée (syn terminé, résolu). 
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ETARE © MATH. Surface réglée, surface 
engendrée par une droite mobile dépendant 
d'un paramètre. (%0 Hét m 
réglement [reglsma] nom. @ Action de 
régler, de fixer, d'arrêter de manière 
définitive Æ #F, 4H, tk, M4. Règlement 
d'une affaire (syn. conclusion). RR—4{+# / 
Règlement d'un conflit (syn. arbitrage). WH 
#H#} @ Action de régler, d’acquitter une 
somme due 4#., W8. fl. Règlement par 
chèque (syn acquittement, paiement). PXH 
#ft @ Ensemble des prescriptions, auxquel- 
les sont soumis les membres d’un groupe # 
K, A Pl; A ÈS GE. Observer, transgresser le 
règlement (syn. réglementation). MFCR] 
HE © Règlement intérieur, écrit fixant 
les conditions du travail et de la discipline 
dans une entreprise; ensemble des règles 
d'organisation et de fonctionnement d'une 
assemblée délibérante (syn. statuts). (# ye 
BARER: COCA) ARRA 
reglementaire [reglomäter] adj. @ Qui con- 
cerne le règlement 4 *# & Zø: Disposi- 
tions réglementaires. A EAZ @ Conforme au 
règlement # # a E, ML Æ NW: Tenue 
réglementaire. WE HHR 
réglementation [reglomätasj5] n. f. @ Action 
de réglementer fl M #, # Æ. Sopposer à 
toute réglementation des prix (syn. fixation). 
Xt — 1] #7 ft EH O Ensemble des mesures 
légales et réglementaires régissant une 
question Æfl, ME. La réglementation du tra- 
vail. Ah 
réglementer [regləmaāte] v. t. Soumettre à un 
règlement RMR, Æ.: Réglementer la cir- 
culation. MX Æ / Stationnement réglementé. 
FFER 
régler [regle] v.t. (de règle) [ conj. 18 ]. 
© Tracer à la règle des lignes droites sur du 
papier. HRE EAH @ Assujettir à cer- 
taines règles, conformer jW- 4M., Me % 
HF: Régler sa dépense sur son revenu. A CAS 
AF @ Soumettre à un certain ordre Z$: 
Régler l'emploi de son temps (syn fixer, 
arrêter). ZH CAm / Régler le déroulement 
d’une cérémonie (syn. établir, déterminer). 2HE 
REKAP © Donner une solution complète, 
définitive 44,4. Régler une affaire (syn. 
conclure). 4 @— {FE / Régler un différend 
(syn. trancher). f#k— t @ Payer ži}, 
ZW. Régler une note (syn. acquitier). Kff— 
Hk% Ø Rendre exact un instrument de 
mesure $W. Régler sa montre. RACE EX 
@ Mettre au point un mécanisme, une 
machine W #, W #. Régler le ralenti d'une 
voiture. MÉMÆEMRE / Régler un moteur. W 
$— 6 & sh #1 © FAM. Régler son compte à 
qqn, le punir. le tuer par vengeance. ($$. 18> 
REAR, FT AR 
réglette [reglet] n. f. Petite règle. /þR 
réglisse [reglis] n. f. (contraction, sous j’infl. 
de règle, de ricolice et licorice, bas lat. 


liquiritia, gr. glukurrhiza “racine douce”). 
© Papilionacée dont la racine est employée 
pour composer des pâtes à sucer et des bois- 
sons rafraichissantes C) Ht #: Bâton de 
réglisse. — WH 4 @ Jus de cette plante. à 
saveur sucrée, et qui a des propriétés 
adoucissantes. HÉH 

régnant, € [renå, -at] adj. @ Qui règne # 
W, SUR: Prince régnant. EWA @ Domi- 
nant (H EE, W4 Ag, fr: La morale 
régnante. HT HET NA 

règne [ren] n.m. (lat. regnum. de rex, regis 
“roi”). @ Gouvernement d’un souverain, 
durée de ce gouvernement £ ES: 27M. 
Le règne de Louis XIV. RE tR / Un 
long règne. KRW @ Pouvoir absolu exercé 
par qqn, qqch YA; Mr, HT: HR: Le 
règne d'une favorite. — AEWRE / Le règne 
de la mode. HT © BIOL. Chacune des 
grandes divisions du monde vivant C#) #. 
Règne animal, végétal. HR: Hiz © Chaque 
règne se divise en embranchements. 
L'expression règne minéral n'est plus usitée. 
> ETARMÉTI]. règne minéral (7HR )—iñ 

,BAĦAH. 

régner [rene] v.i. (lat. regnare, de regnum, 
v. rêgne)[ con]. 18]. @ Gouverner un Etat en 
tant que souverain (AE), DUR, Ei, SH. 
Louis XIV régna de 1643 à 1715. At F 
1643 FÆ 1715 Æ 4%. @ Dominer,; être en 
vogue (HP) #41, LA; WIT, Æ fs: HS. La 
mode qui règne en ce moment (syn. prédominer, 
prévaloin. ATK} HER E# O S'établir, 
être établi KM yr., Æi: La confiance règne. 
EU SREXE. 

regonfier [rag5fle] v. t. @ Gonfler de nouveau 
HRK, AEE. Regonfler un ballon. EH tA 
RET @ FAM. Redonner du courage à (#, 
FDF TS, FARAH: Ces propos optimistes 
l'ont complètement regonflé (syn. remonter). 
AXE RATE (Bb tHE. 

regorger [rogorze] v. i. (de gorge) conj. 17]. 
© Refluer d'un contenant trop plein, en par- 
lant d'un liquide W 14 & 41. Eau qui regorge 
d'une canalisation, M iÑ i 14 tok @ Regorger 
de, avoir en très grande abondance (p W, 
EE, A: Magasins qui regorgent de marchan- 
dises (syn. foisonner, abonder en). AE% 
RE 

régresser [regrese] v. i. (de régression, d'apr. 
progresser }. Subir une régression E, iB; F 
KEB ‘L: Mal qui régresse (syn reculer; 
contr. se développer, progresser). ME 


F1 

régressif, ive [regresif, -iv] adj, @ Qui re- 
vient sur soi-même; qui constitue une 
régression {ik 45, fi BH; RH): Une phase 
régressive. RH BTE @ Impôt régressif, impôt 
dégressif * ap 

régression [regresj5] nf. (lat. regressio ). 
© Retour à un état antérieur h8 BÆ; FFE, 
WB: Régression de la mortalité infantile (Syn. 


regret 
baisse). MILAHT #4 FK / La production 


automobile est en pleine régression ( syn 
récession, déclin). À £ À a t & M F FF. 
O BIOL. Perte ou atrophie, chez une espèce 
vivante, d’un organe qui était développé 
chez ses ancêtres. € ÆJ ik ib © PSYCHAN. 
Retour du sujet à un état antérieur de sa vie 
libidinale par suite de frustrations C## 42 El 
A, fiB: La régression constitue un mécanisme de 
défense. BE —#hD5 PEL. 

regret [rogre_ n. m. (de regretter). @ Chagrin 
causé par la perte de qqch ou par la mort de 
qqn; contrariété causée par la non- 
réalisation d’un désir Kt#;#t#. Le regret du 
passé (syn. nostalgie). £ HE / C'est 
avec regret que je l'ai vu. partir (syn. déplaisir, 
peine). RMÉKIÉ EL IÈRHRE. @ Repentir 
HAS, EM, MAR. Regret d’une faute commise. W 
8 EF JE #5  & © À regret, à contrecœur, 
malgré soi FR, ii: Accepter à regret. 
ami | Avoir le regret de, être au regret 
de, éprouver un déplaisir d'avoir à faire qqch 
Hit, te. Je suis au regret de ne pouvoir satis- 
faire à votre requête. RIRE RAM ER AIR. 

regrettable [rəgretabl] adj. Qui mérite d'être 
regretté GARR H: G À RE; S À PA HU: 
Un incident regrettable (syn. fâcheux, dépio- 
roble). SAMRAS / Il est regrettable qu'il 
ait échoué (syn. malheureux). 1H bÆEMT. 

regretter [rogrete} v.t. (p.-ê. de l'anc. 
scand. prâta “pleurer”). @ Ressentir comme 
un manque douloureux l'absence de tth, 45 
&, DM S: Regretter ses amis disparus, sa 
jeunesse (syn. pleurer sur). E&I EKA E: tr 
KA CHÉÉ O Se reprocher ce qu'on a fait 
PA, 1, HR. Regretter une faute (Syn. se 
repentir de). HR TRP HHR 

regroupement [rogrupma] n.m. Action de 
regrouper. HRA, FRE 

regrouper [rəgrupe] v.t. Rassembler des 
êtres dispersés HRA, ERE: Regrouper les 
bêtes d’un troupeau HE- RERNE HERRERA 

régularisation [regylarizasj®] n. f. Action de 
régulariser, fait d'être régularisé 44k; EH 
Hi SLRE, LEE. La régularisation d’un 
compte, d'une situation. EE HA FAE: {ES 
HAE 

régulariser [regylarize] v. t. (du lat. repula 
“règle”)>. @ Rendre conforme aux règle- 
ments, à la loi HA: EEH: EA FRE, HA 
PF., Faire régulariser un passeport. (EF REA 
PE @ Rendre régulier KM. Régulariser 
un cours d'eau. WA 

régularité [regylarite] n. f @ Caractère de ce 
qui est conforme aux règles MM; SR: 
Réeularité des élections (syn. légalité). VEX i 
27 H @ Caractère de ce qui est propor- 
tionné, équilibré %5 &k; # Æ. Régularité des 
traits du visage (syn. harmonie, symétrie). mi 
E @ Caractère de ce qui se produit de 
manière ponctuelle Wt; EHE: Régularité 
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des repas. mt HÆ 

régulateur, trice [regylatær, -tris] adj. (du 
bas lat. regulare “diriger, régler”). Qui 
règle, régularise W #5 #9, W # W È H H: 
Système régulateur. WH RA + régulateur 
n. m. Appareil capable de maintenir ou de 
faire varier suivant une loi déterminée un 
élément de fonctionnement d'une machine % 
FE, HE, EH. Régulateur de débit. ği R 
GE: 

régulation [regylasjs] nf. (de lane. v. 

. réguler “décider, déterminer”, bas lat. regu- 
lare “diriger, régler”). @ Fait d'assurer un 
bon fonctionnement, un rythme régulier i4 
W: Régulation du trafic ferroviaire. SRE 
WE @ CYBERN. Mode de fonctionnement 
d'un système asservi dans lequel la grandeur 
réglée tend à se rapprocher d’une grandeur 
de référence. (#1 i4 i, # hi @ PHYSIOL. 
Fonctions de régulation, fonctions qui as- 
surent la constance des caractères du milieu 
intérieur d'un animal en dépit des variations 
du milieu extérieur. C H W pE 

régulier, ère [regylje, -er] adj. (lat. regu- 
laris, de regula “règle”)}. @ Qui est conforme 
aux dispositions légales, constitutionnelles 
REW., G EREA: Gouvernement régulier 
(contr. illégal). 8K / Procédure régulière 
(syn. réglementaire). 4 FAEK @ Qui 
répond aux règles, aux conventions sociales 
AHH, AMR AAH, Mener une vie 
régulière (syn. réglé, rangé). HA HEME 
© Qui respecte les usages #49; Etre régulier 
en affaires (syn. honnête, loyal). HAURE H 
Æ & Q Conforme à un modèle #5 KA: 
Poème de forme régulière. Wiif © Qui est 
soumis à un rythme constant Æ AMI, 12% an 
— AI, — Hé: ES: Mouvement régulier (Syn. 
égal, uniforme; contr. intermittent). Rha 
3 / Travail régulier (syn. continu, suivi). i% 
ÆHL#Æ © Qui se produit à moments fixes Æ 
FA 49, E W 6: Visites régulières ( syn. 
périodique). EH @ Qui a un caractère 
permanent #& %# M: Service régulier d'autocars 
(syn. habituel; contr. exceptionnel). WARE 
6 Qui est exact, ponctuel sF m} 4145; MS 
WAJ: Employé régulier (syn. assidu). wsk. 
HMA © Dont la forme présente des propor- 
tions harmonieuses, équilibrées, égales Si 
W EAG: Visage régulier (syn. symétrique). 
LÉ IE © BOT. Se dit d'une corolle, d'un 
calice dont les éléments sont égaux. CH0 %7 
HCK E 48] ® Clergé régulier, appar- 
tenant à un ordre, et donc soumis à une 
règle (par opp. à clergé séculier). SK AIRE 
#+ | Troupes régulières, troupes recrutées 
et organisées par les pouvoirs publics pour 
constituer les forces armées officielles d'un 
État (par opp. à francs-tireurs). EM, EM 
BA || Verbes réguliers, verbes conformes aux 
types de conjugaison donnés comme modèle. 
# wW 1 | MATH. Polyèdre régulier, 
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polyédre dont les faces sont des polygones 
réguliers égaux. (%0 iE gm4 | MATH. Poly- 
gone régulier, polygone dont les côtés ont la 
même longueur. (%0 EF £HÉ 
régulièrement [regyljcrma] adv. De façon 
régulière # ML FR Ab, A ADI: HR Hi: 2 À HU. 
Des hachures régulièrement  espacées ( syn. 
uniformément). fl W #7 #k RE e / Payer 
régulièrement son loyer (syn. ponctuellement). 
RATS A 
regurgitation [regyraitas5] nf. @ Retour 
dans la bouche, sans effort de vomissement, 
de matières contenues dans l'estomac ou 
l’œsophage. HE, DA; (31 & 4 @ Chez cer- 
tains oiseaux, rejet dans le bec des jeunes 
d'aliments prédigérés dans le jabot des pa- 
rents. (5) AI 
régurgiter [regyr3ite] v.t. (du lat. gurges, 
gurgitis “ gorge”). Rejeter involontairement 
les aliments qui viennent d’être avalés KE, 
EH; CR #4: Réguroiter son repas (syn. vO- 
min). en FERR 
réhabilitation [reabilitasjs] n.f. Action de 
réhabiliter A ERRE: AMEK AREAS HIT 
HE, FR AERE: BR, HE. La 
réhabilitation d'un homme politique. MARA 
ER / La réhabilitation d'un immeuble délabré 
(syn. rénovation, restauration). wR Ag 


HE 

réhabiliter freabilite] v.t. (de habiliter ). 
© Rétablir une personne dans des droits, 
une capacité, une situation juridique qu'elle 
avait perdus WE CA EU], ef: BE CHIMIE) 
ERA EZ, LR. Réhabiliter un condamné. 4 
HR # Y m © Rétablir qqn. qqch dans 
l'estime d'autrui FKEA E., (FHRME. Cette 
action la réhabilité dans l'opinion publique 
(syn. revaloriser) XX} FAAHÉERLRRKE 
T4 #. © Remettre en état, rénover un 
immeuble, un quartier ancien. $% # , 4 Œ 

réhabituer [reabitye] v.t. [conj.7]. Faire 
reprendre une habitude à REY J i F: 
Réhabituer peu à peu ses yeux å la lumière. Æ#f 
ERRES IRAN 

rehaussement [rs5osma] n.m. Action de re- 
hausser M, HI; À: Le rehaussement d’une 
muraille. #69 DRE 

rehausser [rsose] v.t. @ Placer plus haut; 
augmenter la hauteur de #8... Re- 
hausser un plancher (syn. surélever). $e hn 
À /Rehausser un plafond (syn. remonter). }# 
SKi @ Faire ressortir R iH: Les bijoux re- 
haussent la beauté des femmes. AWR HT ER 
%. © BX-A. Accentuer, relever par des re- 
hauts CHIH, FF: tE. Rehausser un lavis 
gris de gouache blanche. H AKHA Hi — i EK 
#8 A] 

rehaut [r0] n. m. (de rehausser). BX-A. Dans 
un dessin, une peinture, retouche d’un ton 
clair, servant à faire ressortir la partie à 
laquelle elle s'applique CHI RH EMEA 
HD ER. Rehauts de bleu, de rose. 2m EW; 


Bhie : 


reine-marguerite 


RHEE 

réhydrater [reidrate] v.t. Hydrater ce qui a 
été desséché F4, FAKA: ERKA RD 
HK: Crème qui réhydrate la peau. ERIK 
HHE 

réifier [reifje] v. t. (dérivé savant du łat. res 
“ chose”) [ con]. 3 |. PHILOS. Transformer 
qqch de mouvant, de dynamique en qqch de 
statique CH dr. La mécanisation des tâches 
réifie la conscience de l'homme (syn. chosifier).:T: 
FEB LE À AT ÉCRIT. 

rélmpression [reëpresÿ] nf. Impression 
nouvelle d’un ouvrage &E5. Roman en cours 
de réimpression . IE RENÉ 

réimprimer [reéprime] v. t. Imprimer de nou- 
veau, EF] 

rein [RE] nm. (lat. renes, nm. pl ). 
© Viscère pair qui sécrète l'urine, placé de 
chaque côté de la colonne vertébrale dans les 
fosses lombaires, et chargé de filtrer cer- 
tains déchets (urée, acide urique, etc. ).[ — 
urinaire. ] C#0) W., 58t @ Rein artificiel, ap- 
pareillage permettant d'épurer le sang des 
personnes atteintes d'insuffisance rénale. A 
L'# + nm pli @ Lombes. partie 
inférieure de l'épine dorsale Æ, gp: Avoir 
mal aux reins. Æ @ FAM. Avoir les reins 
solides, être assez riche et puissant pour 
faire face à une épreuve. (K St; (H À 
BAH, Er FÆ | Casser les reins à qqn. 
ruiner qqn, briser sa carrière. ‘#6, fP À 
RIT: ME A RIATÉE 

réincarnation [ rkeekarnasjs] n. f. @ Fait de se 
réincarner. C) E F #4 A ik @ Dans cer- 
taines religions, migration de l'âme dans un 
autre corps au moment de la mort ( RA) fF 
tł: Cycle des réincarnations (syn métem- 
psycose, transmigration). tti AH 

se réincarner ’reëkarne] v. pr. (de incarner). 
Revivre sous une nouvelle forme corporelle 
CRD (HAGAI HÆ, IE. Se 
réincarner en chat. tt 

reine [ren] nf. (lat. regina). @ Souveraine 
d'un royaume. # £ @ Femme d'un roi. F 
6 Femme qui domine, dirige, l'emporte en 
agch CH., HU) HR HA À. La reine de la 
soirée (syn. vedette). WSE @ Ce qui 
domine, s'impose H 2% i Æ Wg h; E &. i 
l'ironie est reine. XB+SHEMEÆ. @ Femelle 
reproductrice, chez les insectes sociaux 
(abeilles, fourmis, termites). (KW, HW 
ERAD A; ME, HS O Dame, aux échecs, 
aux cartes. (MERr&B hE PED E 

reine-claude [renklod] n. f. (abrév. de prune 
de la reine Claude [femme de François Ier ]) 
Cpl. reines-claudes]. Prune de couleur dorée 
ou verte. E (RAID ERETRAET 

reine-marguerite [renmargsrit} nf. (de 
marguerite, n. de fleur){pl. reines-margueri- 
tes]. Plante voisine de la marguerite, origi- 
naire d'Asie, cultivée pour'ses capitules à 
languettes blanches, rouges, bleues. CHI # 


ARTE ETES 


reinette 


3: R 
reinette [renst] nf. (de reine). Pomme de 
l'ouest de la France dont il existe plusieurs 
variétés. (HEAR ARER 
réinscription [reëskripsjs] n. f. Action de se 
réinscrire A% ic. Les réinscriptions ont lieu 
en septembre Eire 9 HET. 
se réinscrire [rečskriR] v.pr. [ conj. 99 |. 
S'inscrire de nouveau &#iù. Se réinscrire 
en faculté. RREAK 
réinsérer [reësere] v.t. [conj. 18]. Insérer, 
introduire de nouveau fE H # & #4, {Ft} À. 
Réinsérer un marginal dans la société. {ES 
AREH 
réinsertion [reésersjs] n. f. Action de réinsé- 
rer; fait d'être réinséré FH, HA À, init 
2: La réinsertion sociale des délinquants. A 
ER 
réintégration [reâtegrasj5] n.f. Action de 
réintégrer; fait d'être réintégré WEP 
w, EX KA: Obtenir sa réintégration dans un 
poste. KIIR HA 
réintégrer [retegre] v.t. (lat. médiév. rein- 
tegrare, class. redinregrare “rétablir”, de inte- 
ger “intact”)[ con]. 18]. @ Revenir dans un 
lieu qu'on avait quitté W&, 34 0]; Réintégrer 
son domicile (syn. regagner). RESP O DR. 
Rendre la possession intégrale de ses droits à 
CRIE CHAR) Pi]: Réintégrer un salarié 
licencié GR — RME LÉ EMA 
réinventer [reæväte] v.t. Donner une nou- 
velle dimension à qqch qui existe déjà Er 
EMA EZESMEMNAM], Réinventer le 
monde. EROAA 
réinvestir [reœævestir] v.t. et v.i. [conj 32]. 
Investir de nouveau Hi W: Réinvestir dans 
l'industrie, BRAL 
réitération [reiterasj5] n. f. LITT. Action de 
réitérer (H) F M: DA i BH MH. La 
réitération des mêmes actes (Syn. répétition). Æ 
AMIENS 5) 
reitérer [reitere] v.t. et v.i. (bas lat. reite- 
rare “recommencer”, du class. iterum “de 
nouveau”) { con}. 18}. LITT. Faire de nou- 
veau ce qu'on a déjà fait (FRE. RE: € 
H, Ri, Réitérer une demande (syn. renouve- 
ler, répéter). Hñ—/#ER 
reitre [r&r] nm. (all Reiter “ cavalier”). 
@ HIST. Du XVe au XVIIE s., cavalier 
alemand mercenaire au service de la France. 
(1015—17 HA EiD AA eH O LITT. 
Guerrier brutal (syn. soudard). ($, P) HF 
WAE 
rejaillir [rəzajir] v.i. (de jaillir )[ conj. 32]. 
@ Jaillir avec force, en parlant des liquides 
Ze. rR, E. Mt: L'eau du caniveau rejaillit 
sur les passants (syn, gicler sur, éclabousser), 
k SE HI KM fr À #.F. O Atteindre en 
retour ($P) Bai, MR. La honte rejaillit sur 
lui Csyn. retomber sur). ER ate E. 
rejaillissement [rəzajismà] n. m. Mouvement 
de ce qui rejaillit; fait de rejaillir W, UM, 
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H E: Le rejaillissement d’une cascade. $ 
# PUR / Le rejaillissement de son succès sur son 
entourage . WRR XI H FIAT À AJ dé] 
rejet [Rə3£] n. m. (de rejeter). @ Action de re- 
jeter, de ne pas agréer JFÆ,FR##%: Rejet 
d'un projet de loi (syn. retus). A2 
À Æ @ AGRIC. Pousse qui se développe à 
partir d’une tige ou à partir d'une souche 
d'arbre coupé. CRI P tt, M: 41 F, Mi F 
© MÉD. Réaction de défense caractérisée 
par l'apparition d'anticorps qui détruisent le 
greffon, après une greffe d'organe. CH) Rk 
HE @ MÉTR. Action de rejeter au début du 
vers suivant un ou plusieurs mots néces- 
saires au sens CHIC HERR AXE 
FF #1 À 1 (ex. : « Même il m'est arrivé 
quelquefois de manger / Le berger» [ La 
Fontaine] MERA RR KEAN REF]. 
rejeter [rəzte] v.t. (lat. rejectare)[ conj. 27]. 
© Renvoyer en lançant; repousser $ ml, M 
El; + iH, 8 2%. Rejeter une balle ( Syn. 
relancer). ERR EE / Rejeter lenvahisseur 
hors des frontières (syn. chasser, refouler). {EA 
BALAI O Renvoyer; jeter hors de soi nt 
Eott: Rejeter la nourriture (syn. vomir). 4E 
RAEk © Ne pas admettre, refuser KE 
Z, 4%, Rejeter une offre (syn. décliner; 
contr. accepter). E#%—Im# NN © Rejeter 
qach sur qqn, désigner un autre que soi 
comme responsable de qoch (F) HE, #6. 
Rejeter les torts sur son adversaire HAE 
XF + v.i AGRIC. Donner des rejets (#2 K 
Jtt: Arbre qui rejette de souche. MIRRE ITER 
$ + se rejeter v. pr. © Se porter vivement 
en arrière. ($ PERE, 14t —N O LITT. 
Se reporter faute de mieux sur (H FRB EG 
AJT FE I, EX. Se rejeter sur une solution de 
compromis (syn. Se rabattre Sur).<-#) REW 
FRE 
rejeton [rə] n m. (de rejeter). @ Pousse 
qui apparait au pied de la tige d’une plante. 
HS, # © FAM. Descendant; enfant ($F, 
PP) FH HR: F, LT: Le dernier rejeton 
d'une famille. RÉHERE-TRF 
rejoindre [rəzwšdr] v.t, (de joindre) 
[con]. 82]. @ Aller retrouver; rattraper f- 
HRK; Ak: Je vous rejoindrai d'ici peu (syn. 
retrouver). f£&RA##A#&AfzL. @ Aboutir à un 
endroit $, #1 Ht #4. Ce chemin rejoint 
la nationale. HR 4H S5HRAKAEX. © De- 
venir membre d’un groupe WA — ft, ff À: 
Il a rejoint l'opposition (syn. rallier). bT 
RARR. 
rejouer [rəzwe] v. t. et v. i conj.6}. Jouer de 
nouveau Ah; EA wag: MMA: Rejouer un 
morceau, une pièce. WAMA- À MT: EAR 
ARAR 
réjoul, e [rezwi] adj. Qui exprime la joie, la 
gaieté RAJ, RIAKI, BAI: Air réjoui (Syn. 
radieux, épanoui. mÆ 
réjouir {rezwir} v.t, (de l'anc. fr. esjouir) 
[con]. 32]. Donner de la joie à tyik ét. 
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relatif 


ti M. Cette nouvelle réjouit tout le monde 
(syn ravir, enchanten. GTS EK RIKA 
# fe, œ se réjouir v. pr. Éprouver de la 
joie, de la satisfaction Wik, 8 tH, MX. Se 
réjouir d'un succès (syn. Se féliciter). RTE 
. FIX 
réjouissance [rezwisas] n.f. Joie collective 
KR SH, EM. Maisons illuminées en signe de 
réjouissance (Syn. lesse). {EE ATX PER LL 
+ réjouissances n.f. pl. Fêtes destinées à 
célébrer un événement heureux KE. A: 
De grandes réjouissances célébrèreni sa naissance. 
AITEAS AREE 
réjouissant, e [rezwisa, -&t] adj. Qui réjouit 
DARRAS EARN HS, BEA RSR: Une nou- 
velle qui n'est pas réjouissante (syn. gai, 
drôle). —FHAPEARMANEE 
. relâche [rəlaj] nf. ou, VX, mm. (de 
relâcher). @ LITT. Interruption dans un 
travail, un exercice {> hit. fi, M, KE. 
- S'’accorder un moment de relâche (syn. pause, 
répit). R$iF 4 GR 4 HA @ Suspension mo- 
mentanée des représentations d'un théâtre 
CEDER.: Le dimanche est le jour de relâche. 
EM ASEXR 4 EF. © Sans relâche, sans in- 
terruption # JAH, FM; FM. Tra- 
vailler sans relâche (= constamment). HAA 
TE 
2. relâche [rəlaf] n. f. (de relâcher). MAR. Åc- 
tion de relâcher; lieu où lon relâche CH4) ¢¥ 
YA: Bit. Ce bateau fait relâche à Tahiti (syn. 
escale). R# AA NATER NS. 
relâché, © £[rolafe] adj Qui manque de 
fermeté, de rigueur #$34 fi, WES 49. AC EU: i 
HI, MM ME HU: Style relâché (syn. négligé: 
contr. châtié, soigné). HRMXÆ / Mœurs 
relâchées ¢ syn. dissolu; contr. Strict, 
sévère). RAT 
relâchement {rolafmai nm. @ Diminution 
de tension Hh, ab. Le relâchement des cordes 
d'un violon (syn. distension). ABS OEM 
© Ralentissement d'activité, d'ardeur. de 
sévérité, etc. (#) FM, ME, 7j IE. 
Relâchement dans le travail (syn. laisser-aller, 
négligence). TWB 
relâcher [ralafe] v.t. (Canc. fr. relaschier 
“ pardonner une faute”, lat. relaxare ). 
@ Rendre plus che; diminuer la tension de i 
HA, t #4 4%: Relâcher une corde < syn. 
détendre). kta — MaF / Lutteur qui relâche 
-son étreinte (syn. desserrer). RI R REHMIE 
Baz zh A @ Remettre en liberté # X: 
Relâcher un prisonnier (syn. libérer). ik- 4 
Aye @ Rendre moins sévère, moins intense 
(OEST; E: Relâcher la discipline (syn. 
assouplir). tatt / Relâcher ses efforts 
csyn. diminuer). We æ v.i MAR. Faire 
relâche. (AD CPE. e + se relâcher 
v. pr. @ Devenir moins tendu #i#: Muscles 
qui se relâchent (syn. Se détendre). #3 AJIL 
# @ Perdre de son ardeur; diminuer 
d'activité (#3, W8: Cet écolier se relâche 


relais [ral] nm «(de 


csyn. fléchir, mollin, A /#ÉÆHÆR#. La 
discipline se relâche (syn. S'assouplir). TE 
LAS LE 

relayer,  d’apr. 
relaisser). @ Autref.. chevaux de poste frais 
et placés de distance en distance sur une 
route pour remplacer les chevaux fatigués; 
lieu où ces chevaux étaient placés. $ 3; Hwi 
@ Personne, chose qui sert d'intermédiaire 
ROUE: RER P Ey RE À. Servir de relais. = 
hf# © ÉLECTR. Appareil destiné à produire 
des modifications dans un circuit de sortie 
lorsque certaines conditions sont remplies 
dans le circuit d'entrée dont il subit l’action. 
CH) A e Æ,  Æ # © TÉLÉCOMM. 
Réémetteur. CHA f W &: KM © Prendre 
le relais de, succéder à; poursuivre l’action 
de ##& #;:#M7K. Les jeunes ont pris le relais de 
leurs aînés pour la sauvegarde de la nature. PÆN] 
EH ei n K K 3 RE À 8. || SPORTS. 
Course de relais, épreuve dans laquelle les 
membres d’une même équipe se succèdent à 
distances déterminées C) # 3 #Æ Con dit 
aussi Aix un relais). 


relance [rslas] n. f. (de relancer). @ Action de 


donner un nouvel élan, un nouvel essor HH 
H.H£R;.%X. Relance de l’économie. Ayay 
@ Action de relancer qqn H., REA: La 
relance de la clientèle. HRMÆ © À certains 
jeux de cartes, action de surenchérir sur 
l'adversaire; somme ainsi engagée. HXt À F 
EKAR: A F HT 


relancer !rslase] v. t.[conj. 16]. @ Lancer de 


nouveau # M, H f; M m: Relancer la balle 
(syn. renvoyer). EX # E @ Solliciter de 


nouveau pour tenter d'obtenir qach H4, R 


EA: Relancer qqn pour le faire changer d'avis. 
ERRABHAET+É @ Donner un nouvel es- 
sor à HWH, AAE: Relancer la production. $ 
gat EE © v.i. Au jeu, faire une re- 
lance. CHA) FEKE 


relaps, e [rəlaps] adj. et n. (lat. relapsus 


“retombé”, de labi “tomber”). Se disait d’un 
chrétien retombé dans l'hérésie (CH HARA 
(N, EX M M9 CAD: Jeanne d'Arc fut 
condamnée comme relapse. $A HF E 
MASSE. 


relater [ralate] v. t. (du lat. relatus, de referre 


“raconter”). Raconter en détaillant les &ir- 
constances de j$: Relater un incident (Syn. 
rapporter, retracer). FHR iB-- kE i 


relatif, ive [rəlatif, -iv} adj. clat. relativus, 


de relatum, supin de referre “ rapporter”). 
@ Qui se rapporte à X F- K, M # X: 
Études relatives à l’histoire (syn. concernant). # 
ZKIA @ Qui n'a rien d'absolu; qui 
dépend d'autre chose #30; HA M: Les 
goûts sont relatifs (syn. subjectif; contr. 
objectif). 3 # Æ # xj 4. © Incomplet;, 
approximatif Æ Z 2 K, A R H: KÆ: Un 
silence relatif (syn partiel). #5 #6 W & # 
© GRAMM. Proposition relative, proposition 


relation 


subordonnée introduite par un mot relatif 
CE) € AM 4] Con dit aussi Rif une relative). 
| MATH. Entier relatif, élément de 
l’'ensembleformule id= 'ft3202 >Z. CHO #6 
ÉEHÉEX | MATH. Nombre relatif, nombre 
positif ou négatif (%0 #8 ESR MSAA on 
dit aussi Zhix un relatif). æ adj. et n. m. 
GRAMM. Se dit d'un mot qui met génér. en 
relation un nom ou un pronom qu'il 
représente (l'antécédent) et une proposition 
subordonnée complétant cet antécédent CE) 
XAÆM/X A: Pronoms relatifs (qui, que, 
quoi, etc. }. X RA / Adjectifs relatifs 
(lequel, laquelle, etc. ). KA / Adverbes 
relatifs (où, quand, etc. ). HRANA / Locutions 
relatives (qui que, quoi que, etc. }. X KA 
relation [rəlasjò] nf. (lat. relatio “rapport, 
récit”). @ Action de relater 8#, Relation de 
voyage (syn. récit, narration). ig @ Lien 
existant entre deux choses £Æ,.K%. Rela- 
tion de cause à effet «syn. rapport, 
corrélation). K & € K © Personne avec 
laquelle on est en rapport XÆ, MA. Rela- 
tion d'affaires (syn. Connaissance). W W AI% 
À @ LOG. Prédicat à plusieurs variables Ci) 
XX. L'égalité (=) est une relation à deux vari- 
ables , ou relation binaire. SREMTTRMEX, 
ROK. © MATH. Propriété de certains 
couples d'éléments d'un ensemble. CH] € Æ 
© Avoir des relations, connaître des personnes 
influentes. (H 5# RPKAR ZE, AREA 
# KA À | Relations internationales, 
relations entre Etats, constituant une 
branche du droit international public. Fr Æ 
% || Relations publiques, activités profes- 
sionnelles visant à informer l'opinion sur les 
réalisations d’une collectivité et à les pro- 
mouvoir. At Æ% & || Théorie des relations, 
partie fondamentale de la logique moderne, 
comprenant le calcul des relations et l'étude 
des divers types de relations et de leurs 
propriétés générales. X Æ Æ i£ © On: étudie 
notamm. les relations d'équivalence et 
d'ordre. CLHKIASMEAMERXE. 
relationnel. elle fralasjonel] adj. Relatif aux 
relations entre les individus À & * #& #: 
Avoir des problèmes relationnels. RA AERE X i 


fi | 

relationniste [rolasjonist] n. CAN. Spécialiste 
des relations publiques. (IPARREA, XI 
RÉ AR 

relativement [ralativma} adv.. @ D'une 
manière relative HXi, Eib: Elle est rela- 
tivement sérieuse (= jusqu’à un certain point). 
WHEUA. O Relativement à, par comparai- 
son avec jtm a:XT.: Ce n'est pas cher 
relativement à ce qu'on a obtenu {= par rapport 
à). SARAH, RARE, 

relativiser [rəlativize] v.t. Rendre relatif; 
faire perdre son caractère absolu à HIE; 
kkt: Relativiser un problème. #&— 71" 
EE : 
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relativisme [rolativism] n m. @ PHILOS. 
Doctrine soutenant la relativité de la con- 
naissance (#0) Mxfit: Le relativisme de la 
philosophie kantienne. REH ARH E © Atti- 
tude de celui qui pense que les valeurs sont 
relatives. HXI EX 
relativiste [rəlativist] adj. Qui relève de la 
théorie de la relativité. HIE XH; MIX RI 
relativité [rolativite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est relatif #Hxt#t. La relativité de la con- 
naissance. CHD AGRA HEt tE @ PHYS. Théories 
de la relativité, ensemble de théories selon 
lesquelles, à partir de référentiels équiva- 
lents, les grandeurs relatives à lun se 
déduisant des mêmes grandeurs relatives à 
un autre, on peut exprimer des lois 
physiques invariantes. cH) Hxti 
relax ou relaxe [rsiaks] adj. (de l'angi. to re- 
lax “se détendre”). FAM. (>) @ Reposant; 
calme ff ABRE AI E AS BE 8 9). Vacances 
relaxes . RME O À l'aise, détendu Fi; 
À Æ R: W t A: Elle est très relax {Syn 
décontracté). mwi REHE. 
relaxant, Ə [rolaksa, -at] adj. Qui relaxe ff A 
BEWE KH: EABAR: Bain relaxant. {WARE 
BAIE 
relaxation [rsiaksasj5] n.f. @ Action de se 
relaxer; détente progressive CALE SED #44, 
PS: Relaxation musculaire. A A ÉY à 
@ PSYCHOL. Action psychothérapique utilisant 
le relâchement conscient et la maïtrise du tonus 
musculaire. CO ANT 
relaxe [rəlaks] nf. (de relaxer). DR. 
Décision d'un tribunal correctionnel décla- 
rant un prévenu non coupable. (2% FE UF 
RE. AEFKE 
relaxer [rolakse] v.t. (lat. relaxare “ rel- 
cher”). @ Mettre en état de décontraction # 
EMA); W: Un bain moussant qui relaxe 
csyn. reposer). ff AMMAEÆAZXT @ DR. 
Accorder la relaxe à un prévenu ( syn. 
. libren. CHI: k PEt ese relaxer v. pr. 
FAM. Détendre ses muscles, son esprit CHI 
AIA: KR M — F: Se relaxer après le 
travail (syn. se détendre). TEŻ R- F 
relayer [rəleje] v. t. (de l'anc. fr. laier “lais- 
ser”) [con]. 11]. @ Remplacer qqn dans un 
travail, une action pour éviter toute inter- 
ruption SEA RE, EECA): Relayer un 
camarade fatigué (syn. relever). 8R T 4114 
& @ SPORTS. Succéder à un équipier dans 
une course de relais. CAIE#H(EHÆMX) 
@ Substituer à qqch qqch d'autre ##k. Relayer 
un appareil défaillant par un autre. BR— ERIE 
EMRAH @ TÉLÉCOMM. Retransmettre 
un programme par émetteur, par satellite. 
CHID i DEFH + So relayer v.pr. Se 
remplacer, alterner pour assurer la continui- 
té d'une tâche HEH: M. Se relayer auprès 
d’un malade. RRETEA 
relecture [raickiyr] n.f. Nouvelle lecture # 
SE, Ait: La relecture d'un manuscrit. BAF 
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relier 


relégation [ralegasj5] n f. DR. Action de 
reléguer, d’exiler. CHJAR: FE, AF 

reléguer [rəlege] v.t. < lat. relegare 
«éloigner”)[conj. 18]. @ DR. Exiler dans un 
endroit déterminé (%4) RM: Reléguer un 
condamné (syn. bannir). Kit — 4 & AM # 
@ Eloigner; mettre à l'écart F E.W. HF; 
(HITR, ERA: Reléguer un meuble au grenier 
(syn. remiser). Æ—#KRA#ATMRE / 
Reléguer qqn au bout de la table. RAHE tiik 
BETAH 

relent [r2la] n m. (du lat. lentus “tenace, hu- 
mide”), @ Mauvaise odeur qui persiste 3k, 
RER, AHS: Un relent d'égout. HA R 
Q LITT. Trace, reste (#, P ÆR: Un relent 
de jansénisme. HRR R NÉAIRR 

relève [ralev] n. f. (de relever). @ Action de 
remplacer une équipe par une autre; équipe 
qui assure ce remplacement #8f, Mt: SAT 
BA: La relève de la garde. TRAME / La 
relève arrive. # HE) AXT. @ Prendre la 
relève, relayer EM; i$$: Les nouveaux pren- 
dront la relève. HN AK RE. 

1. relevé, @ [rolve] adj. (de relever). Épicé pk 
hI RSR. Sauce très relevée (syn. ford. 4 
DATE TT 

2. relevé [rəive] n. m. (de relever). @ Action 
de relever, de noter-par écrit; son résultat 
PR, ic: M: — KM: Faire le relevé des 
dépenses (syn liste). # A x  %# 
_@ Représentation en plan, coupe ou élévation, 
d'un bâtiment existant (CF Wi- À mi aar Ei A) M 
2, $Æ; Faire un relevé topographique. Wih I 
# @ Relevé d'identité bancaire (R. I. B.), 
pièce délivrée par une banque à ses clients, 
et permettant d'identifier leur compte. #{Tk 
P UE 

relèvement [nrslevmä] n.m. @ Action de 
relever AH., g.: Relèvement d'un mur, des 
impôts . EE) A À: BE O Redressement 
CHEN. Le relèvement d’un pays. HRH 
4X © MAR. Détermination de l'angle que 
fait avec le nord la direction d’un point à 
terre, d’un bateau, d'un astre, etc. ; valeur 
de cet angle. CH) ME TE: Jt 

relever [rəlve] v.t. (de lever) f conj. 19 ]. 
© Remettre debout: remettre dans sa position 
naturelle FERME. KE LS E, ERR IR 
iù: Relever un enfant. WRT ikk / Relever 
une statue tombée (syn. redresser). k H—E t 
FHE / Relever un mur en ruine (syn. 
reconstruire). WASHA WH @ Ramasser, col- 
lecter # #&, 4 Æ. Relever les copies. Wk it # 
© Rendre la prospérité à (HKE, ER, AX: 
Relever l'économie. wu y @ Mettre en valeur 
PEIRE, EZH, EAM: La parure relève 
la beauté (syn. rehausser). P ii ft ii% m iy g 
&. @ Constater, faire remarquer È KÆl; # 
H.: Relever des traces (syn, noter, observer). 
Aa — a / Relever une faute (Syn 
souligner).##h—##ix @ Consigner, noter 


par écrit ic F,H: Relever le compteur. DK / 
Relever une cote (syn. copier, inscrire). +i 
frt @ Marquer que l’on entend, que l'on voit 
gqch 3 W, Æ th: Ne pas relever une imper- 
tinence. KR M ÆALÉ E ty @ Diriger vers le 
haut; remettre plus haut HE: #4, AE. H 
€.: Relever la tête (syn. lever. redresser). 
Ek / Relever la vitre d'une voiture (syn. TE- 
monten).##&#t# © Accroitre le niveau, la 
valeur de HE, #A.: Relever les salaires (SYn. 
augmenter, majorer). EALA © Donner un 
goût plus prononcé à $ ik iÑ Æ % z E Hi, 
Relever une sauce (syn. assaisonner, épicer). 
mky Ew DO Remplacer dans un 
travail, une fonction &#,#-- W M: Relever 
une équipe (syn. relayer). # # — 
@ Libérer d’une obligation, d'un nement 
MRC XXE]. Relever un religieux de ses vœux 
(syn. dégager, délier). K K & + Wg 
® Priver de sa charge, de son poste RLH 
RWA]: Relever un officier de son commandement 
(syn. destituer, révoquer). -ZFA AIT 
ÆA ev. t. ind [de]. @ Se remettre; se 
rétablir WA ttk, REX. Relever d'une grippe. 
BRIERE ARA O Dépendre de l'autorité 
de, être du ressort de MAT- EMF. AT È 
Æ. Ne relever de personne. RMMTF{EM A / 
Affaire qui relève de la cour d'assises (Syn. 
ressortir de). AF EPA EZEK e Se 
relever v. pr. @ Se remettre debout Mirt 
$: Enfant qui se relève tout seul (syn. se re- 
dressen, SLR ECHERKMEÉTF @ Sortir 
d’une situation pénible. (#4) MH ff 
LE Me piak Il ne s’en relèvera jamais 
(syn. se remettre). HA #F TEET. 

releveur, euse [rolvær, -øz] n. m. Personne 
employée par une compagnie de distribution 
d'eau, de gaz, etc. , pour relever les comp- 
teurs. (KR MARID HEA 

reliet [relief] n m. (de relever, d’apr. les anc. 
formes toniques comme je relief, avec mfl. 
de l’ital. rilievo [en sculpture}, de rilevare 
“relever”). @ Ce qui fait saillie sur une sur- 
face rt; MA, EE: Le relief d’une 
médaille. RME / Lettres en relief. MX 
Hza @ Ensemble des inégalités de la sur- 
face terrestre HER; M: Le relief d'un 

pays. —TEX#ME © Sculpture dans laquelle 

le motif se détache en saillie plus ou moins 
forte sur un fond. ME; M cn O Éclat qui 
naît de l'opposition, du contraste (fẹ) 8f 1}. 
Portrait qui a du relief. a uh W mA @ Ce qui 
ressort, se distingue du commun ($P) A H; 
3: Personnage de roman qui a beaucoup de relief 
(syn. caractère, force). Eta A H RME À 
#1 © Mettre en relief, faire ressortir; mettre 
en évidence tM; Cet exploit a mis en relief 
son courage. x H# AT EKAA. + reliefs 
n. m. pl LITT. Restes d'un repas. (H)#4%, 
mit _ 

relier [ralje] v.t. (de lier>[conj. 9]. @ Lier 
ensemble #-- H 4L Æ— Æ: Relier les points 


relieur 
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d'une figure par un trait (syn. réunir, joindre). 
HR IE RE LÉ REX 0 Unir; établir un 
lien entre (#)> 4... t e KRE: Relier 
plusieurs phénomènes à une même cause (Syn. 
associer). IL R SF — R A K AE X 
© Faire communiquer 4}, iim, 9H, Relier 
les deux berges d'une rivière par un pont (syn. join- 
d'e). H-E REDARE O Effectuer 
la reliure d’un livre. CED PECE) 

relieur, euse [rsljær, -oz} n. et adj. (de re- 
lier). @ Personne qui effectue la reliure des 
livres. # À 5 * 1 4/6 X $ Ki TJ 
@ Propriétaire d’une entreprise de reliure. 
RU LT Eik 

religieuse [rəlizjez] n f. (de religieuse 
“nonne”, par analogie de forme). Gateau 
composé de deux choux superposés fourrés 
de crème pâtissière et glacés au fondant. —#t 
DRERI AE 

religieusement [ralizgjezma] adv. @ D'une 
manière religieuse f ZAFRA, REANR. 
Être élevé religieusement (syn. pieusement). 
FARATA Ø Avec une exactitude 
scrupuleuse (fẹ) fl, iE ie, RH: Ob- 
server religieusement un traité (syn minutieuse- 
ment). FH MERE 

religieux, euse [rəlizjø, -øz] adj. (lat. reli- 
giosus). @ Qui appartient à une religion; qui 
se fait selon les rites d'une religion #44, Fk 
FAIL EI: Chant religieux (syn. Sacré; 
contr. profane). KAk / Mariage religieux 
ccontr. Civi). ERARA RAA @ Qui 
concerne des gens dont la vie est vouée à la 
religion Hi. L'habit religieux. $x @ Qui 
pratique sa religion avec piété SF TĦ M), Æ 
WW): Il est très religieux (syn. croyant, 
pieux). {ft + + Æit. @ Qui est empreint de 
gravité et invite au recueillement (#6) 7 RK]; 
PE 49, FI M: Silence religieux. 5 + n. 
Personne qui a prononcé des vœux dans un 
institut religieux H£&£&+,#Ë+, Et: Les 
religieux de Saint-Benoît (syn. moine). % + M 
FERYE / Un couvent de religieuses (Syn. 
vieilli, nonne). Zi 

religion [rəlizj5] n.f. (lat. religio “ vénéra- 
tion”, de relegere “recueillir, rassembler”). 
© Ensemble de croyances et de dogmes 
définissant le rapport de l’homme avec je 
sacré # X.: Prôner la tolérance en matière de re- 
ligion. ÆAX-AHRE O Ensemble de pra- 
tiques et de rites propres à chacune de ces 
croyances RR: RME, GE. Religion 
chrétienne, juive, musulmane (syn, confes- 
Sion, culte). HER A: Rk FH Îr = # 
© Adhésion à une doctrine religieuse Z% fà 
im. 4518: Homme sans religion (= athée; syn. 
foi, croyance). À # $ # © Entrer en 
religion, se consacrer à la religion au sein 
d’un monastère, d'un institut religieux. #jf 

religiosité [roligjozite] n. f. @ VX. Fait d’être 
religieux, de pratiquer sa religion avec 
piété. (4) Hit, # È = À O Effet de la 


sensibilité sur l'attitude religieuse. con- 
duisant à une vague religion personnelle. &# 
RTE: BAT 

reliquaire [rəliker] n. m. Boîte, coffret, etc., 
souvent en orfèvrerie, destiné à contenir des 
reliques. XH#£R#; EMA 

reliquat fralika] n.m. (lat. reliqua “choses 
restantes”). @ SOUT. Ce qui subsiste de 
qqch CH) RAY. MAR: Garder un reliquat 
de haine à l'égard de qqn (syn. reste. résidu). 
HATAR @ DR. Ce qui reste dû après 
un arrêté de comptes (H, £24 x, £a, EM. 
Toucher un reliquat . uh Am 

relique [rəlik] n.f. (lat. reliquiae “ restes”). 
© Ce qui reste du corps d'un martyr, d’un 
saint ou d'un objet relatif à son histoire, qui 
fait l’objet d’un culte Z4; $H. On vénère à 
Paris les reliques de sainte Geneviève, JE BR, Adi] 
HINE- MAERA. Q Objet auquel on 
attache une valeur sentimentale #5 HHJ & 
mh: Conserver des reliques de son passé. (gtr E 
FM 18 BAS AU PE 

relire [ralir] v. t.[conj. 106]. Lire de nouveau 
ce qu'on a déjà lu ou ce qu'on vient d'écrire. 
FH: ER; SA: Ri + se relire v.pr. 
Lire ce qu'on a soi-même écrit HA 4 CL E#I% 
FE, Il n'arrive pas à se relire. HR MX TÉL EH 
FPE. 

reliure [rəljyr] n. f. @ Couverture cartonnée, 
recouverte de cuir, de toile, etc., dont on 
habille un livre pour le protéger ou le 
décorer W BH, B7: Reliure en maroquin 
EH HE © Activité industrielle ou arti- 
sanale consistant à relier les livres. PHH E 


JF . 

reloger [rələze] v. t. Cconj. 17]. Trouver un lo- 
gement de remplacement à qqn CR ZEA 
MERE: Reloger des sinistrés. &'X RHE 
bi 

reluire [rsiuir] v.i (lat. relucere)[ conj. 97]. 
© Briller, luire HNEW , £7, P: Faire re- 
luire des cuivres (syn. étinceler). & à H # 
@ FAM. Passer, manier la brosse à reluire, 
flatter qqn. (H) HER 

reluisant, e [rəlyizä, -at] adj. @ Qui reluit {Ñ 
REIH, RAAG, HRA: Un mobilier reluisant 
(syn. miroitand. NAN ÈIRA O Peu re- 
luisant, médiocre ($f) ¥ J: Situation peu re- 
luisante (syn. brilant. FERIA 

reluquer [rəlyke] v.t. (du moyen fr. luquer 
“regarder”, moyen néerl. loeken, même 
sens, par l'intermédiaire des parlers wallons 
et picards). FAM. Regarder avec curiosité ou 
convoitise (KP FARRE: R'ÉSMFURE. Re- 
luquer une femme (syn. lorgner). AAAH E 
kA 

rem [rem] n m. (sigle, de l'angl. Röntgen e- 
quivalent man “équivalent-homme de Rönt- 
gen”). Unité d'équivalent de dose‘ . F4, À 
kezu O 1 rem égale 0,01 sievert. © 1 # 
EHF O, O1 HRR. 

remächer [rəmafe] v.t. @ Mâcher une se- 
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conde fois, en parlant des ruminants. MIAK, 
EF HE LH] @ Retourner dans son 
esprit (ROM, REDE; REX, 4%. E 
W; Remächer ses ennuis, ses souvenirs (syn. 
ruminer). KARS ACRA; KA RACHE 
Faer 

remaillage [rəmajaz] ou remmaillage 
Framajag] n m. Action ou manière de re- 
mailler. žb, 44% 

remailler [rəmaje] ou remmailler [rämaje] 
v.t. Reconstituer les mailles d'un tricot, 
d'un filet. 3p, inh 

remake [rimek] n. m. (mot angl. de to remake 
“refaire”). «< &) Nouvelle version d'un film, 
d’une œuvre littéraire, théâtrale, etc yt 
MIT A MN SXF: Tourner 
un remake. EH—EH 

rémanent., e [reman, -ät} adj. (lat. rema- 
nens, de remanere “rester”). @ LITT. Qui 
subsiste (H HEK, AWK. Chagrin rémanent 
(syn. persistant). H # #J  & @ Image 
rémanente, image qui reste après la dispari- 
tion du stimulus. #EKWHHÈ 

remaniement [romanimä] n. m. Action de re- 
manier; résultat de cette action E; ah; i 
HA, E: Un remaniement ministériel (Syn. 
changement, modification). BHY AITA 

remanier [rəmanje] v. t. (de manierd[conj. 9]. 
Changer complètement la composition de t 
EH: MU, Er E: Kemanier un ouvrage 
csyn. modifier, retoucher, transformer). pi 
EE : 

remarlage [romarjaz] n.m. Nouveau ma- 
riage. FE; HA. HE 

se remarier [rəmarje] v.pr. [ conj.91. Se 
marier de nouveau H#. Après son divorce, il 

. ne s'est pas remarié. AIRERA TAR. 

remarquable [romarkabl] adj. Digne d'être 
remarqué {ÉRE W 49, À AE B A9: ARRS, SE NL 
W. 4 S M: M # 9: Evénement remarquable 
(syn marquant, notable). EEEE f / 
Un médecin remarquable (syn. émérite). HA 
AS) E JP 

remarquablement [romarkabloma] adv. De 
façon remarquable {4E it; F Ait, JF LH ; 
B#M. Une jemme remarquablement intelli- 
gente. —/MRFAIABERAIE À 

remarque [romark} n.f. (de remarquer). 
© Observation KL; HF, $H: Remarque judi- 
cieuse (syn. réflexion). BRAE / Faire une 
remarque à qqn sur sa tenue (syn. Critique, re- 
montrance). HEARR RAHA O Note, 
observation écrite F, Hi, ##. Ouvrage 
plein de remarque (syn. annotation, commen- 
taire). ARPE RE i 

remarquer [romarke] v.t. (de marquer). 
© Faire attention à HÈ,#%. Tu n'as rien 
remarqué d'anormal? (syn. constater, obser- 
vern. ff — AREE EAA HZ RE AIM Ry, 
Faire remarquer une erreur (= relever). 48 H— 
Aig @ Distinguer parmi d’autres #9., 1 
H: Remarquer qqn dans la foule ( syn. 


remboursable 


apercevoir, discerner). Æ AREPA @ Se 
faire remarquer, se singulariser ( péjor.) 
(RAR EAA, Hit: Se faire re- 
marquer par ses excentricités. LI A © ÉJÉRESIAÏE 


A 

remballer [räbale] v. t. Emballer de nouveau 
ERa EYE. ENEM. Remballer les pro- 
duits invendus IREM MENES 

rembarquement [råâbarkəmå] n. m. Action de 
rembarquer ou de se rembarquer HE LA: 
ECM. Le rembarquement des troupes. AA 
HER 

rembarquer [rabarke] v.t. et v.i Embar- 
quer de nouveau #8 EJE HA: RER LM., E 
MEM: Rembarguer du matériel FRERE L 
#4 / Corps expéditionnaire qui rembarque après 
une mission . RABAT ES EY CAT iNET 

rembarrer [rübare] v. t. (de embarrer “enfon- 
cer”). FAM. Reprendre vivement qqn, le 
remettre à sa place (44) miii. TE, (tt. [la 
voulu me parler de vous en mal, je lai vite 
rembarré (syn. rabrouer). {ht RATE, 
RICHE THE. 

remblai [räble] n.m. cde remblayer). @ Ac- 
tion de remblayer; son résultat WŁ; AH., 1# 
XÆ, Le remblai d'une excavation (syn. tem- 
blayage).KF—/#f# @ TR. PUBL. Masse de 
terre rapportée pour élever un terrain ou 
combler un creux. 25H 7, A R) R 

remblaiement [rāblemāä] n.m. (de rem- 
blayer). Action de l’eau qui dépose tout ou 
partie des matériaux qu'elle transporte. C/K] 
PA 

remblayage [rablejaz] n m. Action de rem- 
biayer (syn. remblai. Ht, H5, WE 

remblayer [räbleje] v. t. (de l'anc. v. emblaer 
“remplir, ensemencer de blé”) { conj. 11]. 
Remettre des matériaux pour hausser ou 
combler W+: E, Remblayer une route. 
FRE 

rembobiner {rabosbine] v.t. Enrouler de nou- 
veau ce qui est débobiné Æ###. Rembobiner 
du fil, une bande magnétique. BIDR; PIRE 

remboïiter [räbwate] v.t. ¿de emboîter ). 
Remettre en place ce qui est déboité #47; 
EH. myg.: Remboiter un barreau de 
chaise. ER FAIRE 

rembourrage [raburaz) n m. @ Action de 
rembourrer K Æ##: Le rembourrage d'un 
fauteuil (SYN capitonnage). AATRE 
@ Matière avec laquelle on rembourre ##. 
Siège qui perd son rembourrage (syn. bourre). 
HR ES ATÉS F 

rembourrer !rabure] v.t. (de embourrer, de 
1. bourre). Garnir, remplir de crin, de 
bourre, etc. -WEEN RE EM. KE 
#7]. Rembourrer un fauteuil (syn. capiton- 
ner). TE 

remboursable [räbursabl] adj. Qui peut, qui 
doit être remboursé nf fé Hi, MEE HI, MAT 
Wj: Emprunt remboursable en vingt ans. iii 
7 20 FWE 


FLAT TAUT 


remboursement 


remboursement [rabursomü} n m. @ Action 
de rembourser {ži , Wt; fik: Le rembourse- 
ment des frais de déplacement. t ZR @ En- 
voi contre remboursement, envoi d'une 
marchandise délivrable contre paiement de 
sa valeur et, éventuellement, des frais de 
port. HAÂTK . 

rembourser [räburse} v.t. (de embourser 
“mettre de l'argent en poche, en réserve”). 
© Rendre à qqn l'argent emprunté Ei, Ñ 
f.: Rembourser un créancier. FR RMEHÉE 
@ Rendre à qqn l'argent qu'il a déboursé # 
Æ: Rembourser qqn de ses frais. RAH ARTE 

se rembrunir [räabrynir} v. pr. (de brun, au 
sens anc. de “sombre” ) [ conj. 32]. Devenir 
sombre, triste APR; HH CRE) Xi, #44 
WER: À ce souvenir, il s’est rembruni (syn. 
s'assombrir). $ 4 fi EZX A, RE DS RAT 
T. . . 

remède [rəmed] n.m. (lat. remedium ). 
© VIEILLI. Tout ce qui peut servir à prévenir 
ou à combattre une maladie (IA) #5, 26 4, 25 7a}; 
Prendre les remèdes ordonnés par le médecin 
(syn. médicament). WAE MIF KJ @ Ce qui 
sert à prévenir ou à combattre une souf- 
france morale (H) EH., HBN., MR CR LAIT 
ERDA: I n'ya pas de remède à son angoisse 
(syn. anticote, recours) gA fet K Hi Rin 
JE. @ Moyen, mesure propre à diminuer 
un mal, à résoudre une difficulté ($F) Ka 
al EE, Chercher un remède à l'inflation 
(syn. solution, expédient). 3R-HARHLE# 
BEHI IPE | 

remédiable [rsmedjabl] adj. À quoi l’on peut 
apporter remède 8] TR AU; (FE) a RRRS , aF 2HE 
i: C'est là un mal remédiable (syn. curable, 
guérissable). A #1 UARRA. Une 
perte remédiable (syn. réparable). 4j LI#%àh#y 
HK 

remédier [romedje] v. t. ind. [à] (lat. remedi- 
are) [ conj. 9]. Apporter un remède à Æ}; 
HO FN, HJE: Remédier à une rage de dent 
(syn. soulager, calmer. % r AAT / 
Remédier au déséquilibre budgétaire. $) TE WI W 
FFE 

remembrement [rRsmabromä] n.m. (de re- 
membrer). Aménagement foncier qui a pour 
but de substituer au morcellement excessif 
des terres des parcelles moins nombreuses, 
plus grandes et pourvues d'accès faciles. +4 
DCE INR HER TR, BH] 

remembrer [rəmäbre] v.t. (de membre, 
d'apr. démembrer). Effectuer le remembre- 
ment de W, #4 CHE HBIX D iti: Remembrer 
une région . $i — AWEK i + Hb 

remémorer [rəmeməre] v. t. (bas lat. reme- 
morari ). LITT. Remettre en mémoire, 
rappeler : #) M fZ Æ. {4 E: Remémorer un 
fait (syn. évoquer). E iZ E — {F ¥ + se 
remémorer v. pr. Se rappeler Fitz i, WE: 
Essaie de te remémorer cette histoire (syn. se 
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souvenir de). SMF, 
remerciement [rsmersimü] n.m. Action de 
remercier; paroles par lesquelles on remer- 
cie Æ W, 1 B. a WW: W B, Lettre de 
remerciement. RMS 
remercier [rəmersje] v.t. (de l'anc. fr. 
mercier , de merci ) [ conj. 9]. @ Exprimer sa 
gratitude à qqn pour qqch Wih, Whitt: Je vous 
remercie de, pour vos conseils. FR RUN #R É0 Æ 7. 
© Congédier #18; W a, ÆiN. Remercier un 
employé (syn. renvoyer, licencier). #iB-—# 
HA 
remettre [rometr] v.t. (lat. remittere “ren- 
voyer, laisser”)[ con). 84}. @ Replacer qqn, 
qqch à l'endroit où il était XE, #16. Remet- 
tre un livre à sa place <syn. rapporter, reposer). 
ERKMAA @ Reconnaître (#6) h, E, M 
Æ: Je vous remets très bien à présent. REEM 
EREÉE 7. © Replacer; remboîter (H0 H E 
HE, RER, ERA F- RE. Remettre un 
os démis. E R ht M B 3 a fy © Mettre de 
nouveau E # F k, E SK L: Remettre un 
manteau sur soi EMIEXR STE L @ Mettre 
en remplacement ou en supplément de qqch 
EX,H*t.#)0,HK. Remettre des cordes à une 
raquette. PF ER Ha in %X / Remettre du lait dans 
une purée (syn. Ajouter). LEREM AE 
#3 @ Rétablir la santé de qan (FH) KR, 
WERE: KM TI: L'air de la campagne l'a 
remis (syn. revigorer, remonter). SMS 
HiUKE Ti. @ Mettre entre les mains, en 
la possession, le pouvoir, à la discrétion de 
qqn Z, Z; TIE, HEt: Remettre une lettre 
en main propre (syn. donner). %4 Fixi 
/ Remettre les clefs de son appartement au 
concierge (syn. laisser, confien. œ ACAIR 
AE ATIA / Remettre un criminel à la 
justice (syn. livrer). ft RÆ iX Z ARAR 
© Faire grâce de KK, EM, Remettre la 
peine de ggn (= gracier qqn). R # AA, 
MAX A © Différer #3, Æ. Remettre une 
affaire au lendemain (< syn.  ajourner, 
repousser). -i FEES RH © FAM. 
En remettre, exagérer. (D EK. Ew, tk, E 
# ipi || FAM. Remettre ça, recommencer 
(ROBE FM. Les voisins remettent ça avec leurs 
disputes. PEL HIT., | Remettre qqn au 
pas, le contraindre à faire son devoir. #4 A 
it e se remettre v, pr. @ Se replacer & 
ASE, ESA TRS: Se remetre à table. 
ERA, EÉN#£ TE @ Recommencer à My 
Fih BAF. Se remettre à jouer ERFARE 
© Revenir à un meilleur état de santé &## 
Æ,R#: Se remettre après un accident (Syn, 
récupérer, se rétablir). Æ—K#KEMX 
© S'en remettre à qqn, s’en rapporter à lui 
fé À: Il s'en est remis à un avocat pour 
régler son litige (syn. se reposer sur). fb tk#i 
H RME 
rémige [remiz] nf. (lat. remex, remigis 
“rameur”). Chacune des grandes plumes de 
l'aile d'un oiseau. CH) XH 
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réminiscence [reminisäs] n. f. (bas lat. phi- 
los. reminiscentia, du class. reminisci “se Sou- 
venir”). @ Retour à la conscience d'un sou- 
venir qui n’est pas reconnu comme:tel. Ci] ic 
ZE O S'ouvrir vague et imprécis #0 M EI 
#Z: Il a des réminiscences de son accident. ft M 
BHURA MIE [EI 42. 

remise {romiz] n. f. (de remettre). @ Action 
de remettre dans un lieu X{#I#4b: La remise 
en place d’un meuble. fER HKIMIRAE @ Action 
de remettre, de livrer 3%; #ft: La remise 
d'un paquet à son destinataire (syn. livraison, 
délivrance). Puž z Akt À @ Rabais con- 
senti sur le prix de certaines marchandises ff 
nu. fr. Consentir une remise de 5%. (Syn. 
réduction). fi & w ft 5% © Local servant 
d'abri à des véhicules ou à du matériel ¥ JẸ; 
HMLH# EH: L'échelle est dans la remise 
(syn. hangar, resserre). BTHTAEH, 
© DR. Remise de peine, grâce que l'on accorde à 
un condamné de tout ou partie de sa peine. C) 
ALLER AU) 

remiser [rəmize] v.t. @ Placer dans une 
remise, un garage ECES) POHE: Remiser 
un tracteur (syn. garer). Æ H i H F HEEE 
@ Mettre à sa place habituelle #3. Remiser 
ses affaires (syn. ranger). XM AC ÉKY 

rémissible [remisibl] adj. (lat. remissibilis). 
Digne de pardon IAk), af SR RU, GT JE in A9 
Péché rémissible (syn. pardonnable). mp4 


Fit 

rémission [remisj5] nf (lat. ecclés. 
remissio, de remittere “remettre”). @ CATH. 
Pardon LR) M. Rémission des péchés (= 
absolution). # Æ @ MÉD. Atténuation 
momentanée d'un mal CÆ) CR 40) Eat R, 
Rémission de la douleur (syn. accalmie, 
répit). AMHER 

remmaillage n m., remmailler v.t. — rə- 
maillage. remailler. 

remmener [ramne] v. t. [ conj. 191. Emmener 
après avoir amené #0, iil: Accompagner un 
enfant chez le médecin, puis le remmener chez 
lui (syn ramener, reconduire). RATER 
KE RE XITRÉEIR 

remodelage [rəmódlaz] n. m. @ Action de re- 
modeler. ERAR ERFA: MALE @ Re- 
maniement, rénovation effectués sur de nou- 
velles bases MF., dé, RÉ. Remodelage 
d'un vieux quartier. MÈ—7TÆ#X 

remodeler [romadle] v.t. (de modeler ) 
{conj. 25]. @ Modifier la forme ou l'aspect 
de qqch pour le rendre conforme à un modèle 
ou améliorer son esthétique K8, %4 E; HA 
$, Remodeler un visage. WEER @ Donner à 
gach une forme nouvelle adaptée aux besoins 
actuels, à une fonction spécifique AF, #, 
Ww #.: Remodeler le système scolaire (syn. 
restructurer). KETE EH 

remontage [rəm5taz] n.m. (de remonter). 
@ Action d'assembler de nouveau les diverses 
pièces d'une machine $ KA: Le remontage 


remonter 


d'un moteur. BRER EDH @ Action de ten- 
dre le ressort d'un mécanisme t R # [46 Sh 
À]. Remontage d’une montre. SR LEF 

1. remontant, € [Rəm5tå, -Qt] adj. (de remon- 
ter). Se dit d'une plante qui refleurit à di- 
verses époques de l'année CH) m $ JF H p: 
Rosiers, fraisiers remontants. WE LI AT À 
#] 

2. remontant [rəm5ta] n m. (de remonter). 
Aliment, boisson ou médicament qui re- 

donnent des forces KA; HPOH CA, KI 
MM. Prendre un remontant (syn. fortifiant, 
reconstituant). RERE ž h 

remontée [rəm5te] n. f. @ Action de remonter 
EH E, HMS, AH M: La remontée des 
spéléologues . 7 + # fl À) Hi Hi + © Remontée 
mécanique, toute installation utilisée par les 
skieurs pour remonter les pentes 
(télésièges, téléskis, télécabines). (LS # 
RERI ESEE WAE, ARE] 

remonte-pente [rəm5tpåät] n. m. (pl. remonte- 
pentes). Téléski. (REX HERD R 

remonter { ramote] v.i @ Monter de nouveau 
quelque part; regagner l'endroit d'où l’on est 
descendu EH L, EEK Y L: Remonter dans sa 
chambre. LESA / Remonter du fond d'une 
mine. AF HEAL @ Atteindre un 
niveau supérieur après avoir baissé EIA, E% 
EF: Les températures remontent. 4 W E A. 
® Suivre une courbe ascendante $ # fr E: 
La route remonte après la rivière. MR AMRE 
#, L'avion descend puis remonte. KLF RE XF 
$. @ Aller vers la source d’un cours d’eau; 
retourner dans un endroit situé plus au nord 
EME: KA E: Vacnciers qui remontent 
vers la ville. LEE EEE @ Se reporter à 
une époque ou à un fait antérieurs, établir 
une relation de dépendance entre deux faits 
(HOME. Hi, Eté. Remonter à la source d'une 
rumeur. Xi A EERE © MAR. Remonter au 
vent, dans le vent, naviguer au plus pres du 
vent, louvoyer. CH) % Rif + v.t. 
© Parcourir de bas en haut ce qu’on a descendu 
wg, AL: Remonter l'escalier en vitesse. Kb 
#&#% © Rattraper un concurrent KH EL: 
Coureur qui remonte ceux qui l'avaient dépassé 
(syn. rejoindre). KX#I CHE @ Par- 
courir un cours d’eau ou le longer d’aval en 

. amont MKME: Remonter un fleuve de son em- 
bouchure à sa source. AO W A ME EAS 
© Aller dans le sens inverse du mouvement 
général # -- mi #5: Remonter le flot des 
voyageurs . Htr ZA Amt © Mettre, placer 
qqch à un niveau plus élevé E% , WHA, Re- 
monter un mur (syn. exhausser). tte — i / 
Remonter le col de sa veste (syn. relever). ME 
ÉCHEI&KS +7 ® Redonner à un ressort 
l'énergie nécessaire à son fonctionnement $ 
wA: Remonter une montre. RLF 
@ Redonner à qqn de la vigueur, de l'énergie 
(ED RAT EARR HE, EER.: Elle est 


très déprimée et a besoin qu'on la remonte (syn. 


TARREI 


remontoir 


soutenir, réconforter). M tan. REKA 
MS 4h. Ce médicament l'a remonté ( Syn. 
tonifier, revigorer). x 25 ff ft t a TEJ. 
© Pourvoir de nouveau qqch de ce qui lui a 
fait défaut EMA. ER E. Remonter sa 
garderobe (syn, regarnir, reconstituer). $ #5 
z À CHIIERX* © Réajuster les parties d’un 
objet démonté EE, EX E: Remonter 
une armoire, un moteur. WAELAH MAENE 
J # © Remonter le moral, redonner du 
courage. HE tS. FH + se remonter 
v. pr. Se redonner des forces, du dynamisme. {* 
CRE EE): HE © ETC 7) 
remontoir [rsmstwar] nm. Organe au 
moyen duquel on peut remonter un 
mécanisme ÆACALRATRE :; HERH, LRR 
HA. Montre à remontoir. WREE 
remontrance [romitrüs] n. f. (de remontrer). 
Avertissement; réprimande ##,4# Wo t E. 
# #&. Faire des remontrances à un enfant 
désobéissant (syn. observation, reproche). # 
# NIET 
remontrer [romôtre] v. t. @ Montrer de nou- 
veau qqch à qqn ¥ iHi. Em, ET À 
A.: Je te remontrerai les photos un autre jour. ii 
AREHLAEAMF. @ En remontrer à qqn, lui 
prouver qu’on lui est supérieur #45 À Mit 
A SM BC HR AGE: AMAA: H se croit 
très fort et veut en remontrer à tout le monde. ft 
| ALARAM, RAA IA. 
rémora [remora] n. m. (lat. remora “retard”). 
Foisson marin, possédant sur la tête un 
disque formant ventouse, qui lui permet de 
se faire transporter par d'autres poissons, 
des cétacés, des bateaux parfois. (326, EN% 
fa © Long.40 cm. © SK 40 EX. 
remords [romor] n. m. (de remordre, lat. re- 
mordere “ mordre, ronger en retour”). 
Douleur morale causée par la conscience 
d'avoir mal agi HX, #4, Roba: Erre 
bourrelé de remords. RZ ROKR 
remorquage [romorkaz] n. m. Action de re- 
morquer; fait d’être remorqué #4, Æ5]: Le 
remorquage d'un bateau, d’un planeur. HF; 
Æ NEAMH 
remorque [rəmərk] nf. (de remorquer). 
© Traction exercée par un véhicule sur un 
autre véhicule #,#3|. Prendre un bateau en 
remorque. —# #} @ Véhicule sans moteur 
remorqué par un autre. ##Æ,HÆ © Etre à la 
remorque, rester en arrière. ($) TE, % 
EX | Etre à la remorque de qqn. se lais- 
ser conduire, diriger entièrement par qqn. 
CHNERAEHATÉE. ERRARE 
remorquer { romorke] v.t. (it. rimorchiare, du 
bas lat. remulcare, de remulcum “corde de 
halage”). Tirer un véhicule, un bateau 
derrière soi f. #531, E9): Remorquer une 
voiture en panne (syn. haler).#5|—##iif4s T 
Æ 
remorqueur [romorkœr] n. m. Bâtiment de 
navigation conçu pour déplacer d’un point à 
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un autre d’autres bâtiments dans un port, 
sur un fleuve, une rivière ou en mer. $$. J 
PA , 

rémoulade !remuiad] n. f. (probabl. du picard 
rémola, ramolas, du lat. armoracia “raifort” 
d'apr. salade, et p.-ê. infl. de remolade 
“onguent de vétérinaire”). Mayonnaise 
additionnée de moutarde et de fines herbes 
On 2 À ME À À À S A) KR y: Céleri 
rémoulade. HER S 

rémouleur [rRemulær] nm (de l'anc. fr. 
rémoudre “ aiguiser de nouveau”, de 
émoudre). Personne qui aiguise les couteaux 
et les instruments tranchants. $J T, $71A 

remous [rəmu] n. m. (prov. remou. réfection 
de revou “tourbillon”, du lat. revolvere “re- 
tourner”). @ Tourbillon d'eau qui se forme 
derrière un navire en marche. CH) MAT 
ét to 7, ft @ Tourbillon qui se forme 
après le passage de l'eau sur un obstacle. p 
© Mouvement en sens divers (H E3: Les 
remous de la foule (syn. agitation). AREMA 3) 
O Mouvements divers qui divisent et agitent 
l'opinion ($) 3 E; Cette réforme va faire 
des remous Xe AE. 

rempaillage [rapajaz] n m. Action de rem- 
pailler; ouvrage du rempailleur KA K 
Z AHARÉMEMNNAS: Le rempaillase d'un 
jauteuil. ERARÉERER F 

rempailler [rapaje] v.t. (de empailler}. Re- 
garnir de paille le siège des chaises, des fau- 
teuils, etc. PAMBRE AT. KT) 

rempailleur. euse [räpajær, -øz] n. Person- 
ne qui rempaille des sièges (© syn. 
empailleur). SRE ER FI À 

rempaqueter [rāpakte] v. t.[coni. 27]. Empa- 
queter de nouveau AFER. BY TIt, K 5i 
4L: Rempaqueter ses affaires. PA CARE AIT 
4 

rempart [rapar] n m. (de l'anc. v. remparer 
“fortifier” [de s'emparer}, avec t final, par 
analogie avec l'anc. forme boulevart ). 
O Levée de terre ou forte muraille entourant 
une place de guerre ou un château fort (R4Æ## 
HD E, 4. Abattre les remparts (syn. en- 
ceinte). $ H E4 @ LITT. Ce qui sert de 
défense  #> B 14%, 42 P t. Faire à qqn un 
rempart de son corps (syn. bouclier). HS4## 
PEA 

rempiler [ràpile] v. i. (de Fanc. fr. soi rempi- 
ler “se joindre à un groupe”, de empiler). 
ARG. MIL. Se rengager. {#5 CH ĦMAR 

remplaçant, e [räãplasã, -ät] n. Personne qui 
en remplace une autre REE; HEA, FAX: 
CR BA #1) HE ai BA: Professeur remplaçant 
«syn. suppléant). RRi 

remplacement !raplasma} n.m. Action de 
remplacer une chose par une autre, ou une 
personne dans une fonction, fait d'être 
remplacé $E: gm, H. Le remplacement des 
pneus usés. IFR / Assurer le remplace- 
ment d'un professeur (Syn. intérim. supplé- 
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ance). (Firin 
remplacer “rāplase} v. t. (de l'anc. fr. empla- 


cer “mettre en place”)[ conj. 16]. @ Mettre à 
la place de ¥ $, 4# M. Remplacer un carreau 
cassé (syn. changer). E $ — Ht pE iog Ag 
@ Prendre la place de qqn, de qqch d'autre 
FR. KE, M. Remplacer ggn pendant son 
absence (syn. suppléer). AFA Gb 8 IE A ib 
/ Son fils le remplatera à la direction (syn. 
succéder). WwW ILTHRE bA., Quand tu 
seras fatigué, je re remplacerai (syn. relayer). 
WEERT. RAKKA. 

remplir [râplir] v.t. (de emplir) [ con]. 32]. 
© Mettre qqch en assez grande quantité 
dans un contenant, le rendre plein &#%,*#K. 
Remplir une bouteille (contr. vider). MT% 
W @ Occuper entièrement un espace libre 4 
Mi W, M: Faits divers qui remplissent les 
journaux (syn envahir). ÆAFIRAMEHLSEN / 
Les vacanciers remplissent les plages (syn. en- 
vahir, inonder). ÆRE HWT, © Pénétrer 
gan d'un sentiment {#£) XW: Cette nouvelle 
me remplit de joie (syÿn. gonfler). RÂMERR 
OE Z i., @ Accomplir, réaliser une 
fonction. un rôle, etc. WIT, fr, Ti: ME. 
Remplir ses engagements, une promesse (Syn. 
respecter, tenin. HF ÉCRIS MERE 
© Compléter un imprimé en portant les 
indications demandées dans les espaces 
prévus à cet effet KE , 1; 37h; Remplir un 
questionnaire. KES ## © Remplir l'attente, 
les espérances de qqn, accomplir ce qu’il at- 
tendait, ne pas trahir sa confiance. HE À 
# + Se remplir v.pr. Recevoir qach 
comme contenu Z: La citerne est en train de 
se remplir. MRE AMIE LÉ. 

remplissage [raplisaz] n.m. @ Action de 
remplir # W., BW: M: Le remplissage d'un 
tonneau, d'un bassin. IRIS, HO kK HE É 
Ə Développement inutile ou étranger au sujet 
TEKE W, MSI NX À. Il y a beaucoup de rem- 
plissage dans cette pièce (syn. longueurs). 
REKREAS. @ CONSTR. Blocage compris 
entre deux appareils de revêtement. #3) 


rempioyer [räplwaje] et  réempioyer 
[reâplwaje] v.t. [conj. 13]. Employer de 
nouveau AA H, HAMM, mA AH: Remployer 
des matériaux. $ 8 pA M # / Réemployer une 
expression célèbre. FRA AE A {i8#) 

se remplumer [ràplyme] v.pr. (de emplu- 
mer). @ Se recouvrir de nouveau de plumes, 
en parlant des oiseaux. (SW EAEE, EHE 
ë A Æ @ FAM. Rétablir sa situation 
financière < K) 4 M IR % #9 2 D AR D: Joueur 
malchanceux qui se remplume. #8 FAR DUAL FE hta 
FEWE © FAM. Reprendre du poids (M Eyk 
RE: Il a beaucoup maigri, il faut qu'il se rem- 
plume (syn. grossir). HR TiS, AKEE, 

remporter [raporte] v.t. @ Emporter ce 
qu'on avait apporté Æ # £, E # $ £. 
N'oubliez pas de remporter votre livre (syn. 


rémunération 


reprendre). fi THESE., @ Gagner, 
obtenir %44, 414$: Remporter une victoire. #18 
REF 

rempotage [Rüpotaz] n m. Action de rempo- 
ter. CHH ý 

rempoter [räpote] v. t. Changer une plante de 
pot. HA- M4 , 

remprunter [raprœæte]) et reemprunter 
[reapr@te] v. t. Emprunter de nouveau A ff 
CA): Puis-je remprunter votre livre? RE HPHE 
FF #49 H? 

remuant, e [romua, -at] adj. Qui est sans 
cesse en mouvement #34, HF RÉ&.: Un 
enfant remuant (Syn. agité, turbulent). 4f z 
HAF 

remue-menage [rəmymenaz. nm. inv. 
© Déplacement bruyant de meubles, d'objets XH 
ARARMBEAHRR EMI. Les enfants ont fait du 
remue-ménage dans leur chambre (syn. branle- 
bas, dérangement).&BFATÉ Á BE ES 
TX. @ Agitation bruyante de gens qui vont 
en tous sens (#6) 2, IER, Ms. Le re- 
mue-ménage d'un quai de gare un jour de départ 
en vacances (syn. confusion, grouillement). 
HARRRS HA A 6 EBERL 

remuement {romyma] n m. LITT. Action. 
mouvement de ce qui remue (#0 sh; 24. # 
Zh Mas: Le remuement des lèvres. KINÉ 

remuer [romue] v.t. (de muer) [conj.? ]. 
© Changer de place # z), #4. Remuer des 
meubles syn. bouger, déplacer), Waz R 
@ Mouvoir une partie du corps #3). #3. ti 
W gk- Remuer la tête (syn. agiter). 
Halia @ Emouvoir profondément (H) WE. 
Re, #14: Remuer l'auditoire (syn. boulever- 
ser, toucher). mm © Imprimer un mou- 
vement à qqch #4, Mz: Remuer son café 
(sy tourner). HAE e v.i. Changer de 
place, faire un ou des mouvements, zh, 313%; 
z Cet enfant remue continuellement (Syn. 
s'agiter, bouger). HE TNÉHEHM. ose 
remuer v. pr. @ Se déplacer, se mouvoir zh, 
zi, Depuis son accident, elle a de la peine à se 
remuer. H ARIA RAOSE. @ Se don- 
ner de la peine pour réussir (H BH: 87): Il 
s'est beaucoup remuë pour que tout aille bien 
(syn. Se démener, se dépenser) . Xft — Wi 
FIRE TRKE H. 

remugle [romygl] n.m. (d'un anc. scand. 
mygla “moisissure”). Odeur particulière que 
prennent les objets longtemps enfermés ou 
exposés à l'air vicié. ($) 44k; FO 

rémunérateur, trice [remyneratær, -tris] 
adj. (bas fat. remunerator). Qui est avan- 
tageux, qui procure des bénéfices # #i#; 7f 
RG, EME. Un placement rémunérateur 
Csyn. lucratif, rentable). MIRRE RIR 

rémunération [remynerasj5] n. f. (lat. remu- 
neratio). Prix d’un travail, d’un service ren- 
du R M, M #. MN &. Ils m'offraient une 
meilleure rémunération (syn  rétribution, 


Salaire). HR TR-HRIFAIME. 


rémunérer 


rémunérer [remynerc]| v. t, (lat. remunerare, 


de munus, -eris “cadeau”) [ con]. 18]. Payer 
pour un travail, un service WH., M#,11#-- 
M£&: Rémunérer un employé (syn. rétribuer). PM 
RU 

renâcler [ronakle] v.i. (de renifler, et du 
moyen fr. renaquer, de naquer “flairer”, lat. 
pop. *nasicare, du class. nasus “ nez”). 
© Faire du bruit en reniflant, en parlant 
d'un animal <z i) e A E, HA. Les porcs 
renâclent dans leur enclos. TE A CRE I A. 
@ FAM. Témoigner de la répugnance pour 
qqch, se refuser de faire (#, {P ERTH. & 
RRR RE, RER: Elle a tout fait sans renäcler 
(syn rechigner). {ES (ERA T — UT. 
renaissance [rənesas] n.f. @ Action de 
renaître H +, # jf; JÆ: La renaissance du 
Phénix (syn. résurrection). WEM E @ Ac- 
tion de connaitre un nouvel essor, de 
réapparaître # M; EH #, La renaissance du 
cinéma français (syn renouveau, réveil). HI 
EWA eadj. inv. (Avec une majuscule iñ 
YFK). Qui appartient à la Renaissance 
LEUNA: Des plafonds Renaissance, XE 
ENAR X TER 

renaissant, e [ronesä, at] adj. @ Qui renait 
HAE #. L'antagonisme renaissant entre deux na- 
tions HAE *4Æ#Hx ht @ De la Renais- 
sance XX HS MATRA. L'art renaissant. XERO 
BRAY LR 

renaître [ronctR] v.i. [ con). 92; inusité aux 
temps composés]. @ Naïître de nouveau, 
revenir à la vie HÆ; # %4, On dit que le 
Phénix renaissait de ses cendres (syn. ressus- 
citer). HRRËAXERKREZÆ. O Croître de 
nouveau, en parlant des végétaux Æ% K H, 
EEK: Les fleurs renaissent au priniemps 
(syn. repousser, reverdi). # X 4 XIR. 
© Reparaître, recommencer à exister EHM, 
ERFRER EEE, ARFER. L'espoir 
renaît (syn. reparaître, ressurgir). #2% 
LH. ev.t. ind. [à]. LITT. Retrouver un 
certain état, une aptitude à éprouver tel ou 
tel sentiment {HRK #8), MERE: Renaitre à 
l'espérance. EE 

rénal, e, aux [renal, -o] adj, (du lat. ren, 
renis “rein”). Relatif aux reins 69: Souf- 
frir d'insuffisance rénale. BAHET E 

renard [rənar] n. m. (de Renart, n. pr. , qui a 
éliminé l'anc. goupil, à cause du succès du 
Roman de Renart, du frq. *Reginhart }. 
@ Mammifère carnivore à queue touffue et à 
museau pointu, grand destructeur d'oiseaux 
et de petits mammifères. M, MA © Famille 
des canidés. Le renard glapit. © RẸ. PIEM 
A glapir, @ Fourrure de cet animal (pi T- 
HOME: Renard roux, argenté. AMA: XX 
ame @ Homme rusé et parfois fourbe (#£) 
RRA, EME, EME. Prenez garde, c'est un 
vieux renard. w 18 7) b À, fi E À Æ À 
© TECHN. Fissure dans un bassin, un barrage, 
par où se produit une fuite (syn fente). CH] 
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CEA RAS HD BE 0 , AE, M 

renarde [rənard] n. f. Renard femelle. fi 

renardeau [rənardo] n. m. Jeune renard. 4} 

renardière [rənardjer] n. f. @ Tanière du re- 
nard. Mx @ CAN. Ferme d'élevage de re- 
nards. (HD) MAAA 

renchérir [rüferir] v. i [conj. 32]. @ VIEILLI. 
Devenir plus cher (IR> ÆÆ# ft: Les loyers 
renchérissent (syn augmenter, monter). BHX 
#7. @ Faire une enchère supérieure (syn. 
enchérir, surenchérir). h Æ Ñ ft He v.t. 
ind. _sur]. En dire ou faire plus (#6) ipe- E4 
Wm, WA, Ek: Il renchérit sur tout ce que je 
dis, fx RENDRA — HAEE h. 

renchérissement [ra/erisma] n. m. Augmen- 
tation de prix. Æ##f 

rencogner ![räkone} v.t. (de cogner ). 
Pousser, serrer dans un coin {> HE- tE 8 f 
HE, HAMÉKE, KR. EAKA. Renco- 
gner qqn dans une embrasure (syn. acculer, 
coincer). # ¢ A #3) /]A g+ se rencogner 
v, pr. Se serrer dans un coin (H) AAM E.: 
I! se rencogna dans son siège et fit mine de dormir 
(syn. Se blottir). Herr Kg Æt EL, $ hei 
WEF. 

rencontre [rak5tr] n. f£ @ Fait de rencontrer 
fortuitement qqn; fait pour des choses de se 
trouver en contact XL, iÑ 1, +5; TIE. #iAf: 
Faire une rencontre inattendue. SF Hi4 / La 
rencontre de deux trains entrant en gare (Syn 
collision, télescopage). Pi aA IE TEIH th AO k Æ H 
fà @ Entrevue, conversation concertée en- 
tre deux ou plusieurs personnes 2 4,2 Hi, 2 
RE. Une rencontre de chefs d'Etat ( syn. 
conférence, réunion). A Æ x À 2 E W $&H 
© Compétition sportive C#] Ww X: Une 
rencontre de rugby Csyn. match). RL / 
Une rencontre de boxe (syn. combat). ¥% 
& © Combat singulier (syn. duel). He à 
© Aller à la rencontre de, ailer au-devant de. 3 
-EE El Hi, | De rencontre, qui 
arrive, survient par hasard {4 # 4; & 15 K: 
Amour de rencontre. {ER MSIE TA 

rencontrer [råkõtre] v. t. (de lanc. v. encon- 
trer “venir en face”, de encontre). @ Se trou- 
ver en présence de qqn sans l'avoir voulu; 
faire la connaissance de qqn, entrer en rela- 
tion avec lui W B.N R; tin: Je la rencontre 
tous les jours dans la rue (syn. croiser. RER 
ELN Kw. Rencontrer des gens intéressants 
durant un voyage. # fr iR e A HI À 
@ Affronter un adversaire, une équipe dans 
un match, une compétition C4) Al. 374, Ae- M 
if. L'équipe de France rencontrera celle d'Angleterre 
le mois prochain. FT HKEAMKS5KEMXE#. © 
Trouver qoch sur son chemin (4%) pt B| (AKT 
4), Rencontrer des difficultés (syn Se heurter 
à).MAIRXE + se rencontrer v. pr. @ Se 
trouver en même temps au même endroit # 
w, ak, m: Nous nous sommes rencontrés au 
marché. RETAMA. @ Faire connaissance 
de 4% ih, M if: Quand nous sommes-nous 
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rencontrés? R ME it A m HR M iR 7 © LITT. 
Etre du même avis que qqn (H. #8) SÉAËÈE 
— $. Sur ce point-là, nous nous rencontrons 
(SYN. converger). Ex ERA HALEN 
PÈ) a . 

rendement [rüdma] nm (de rendre). 
© Production évaluée par rapport à une 
norme, à une unité de mesure (fr HR) > 
H., #7, Cette terre a un rendement de dix quin- 
taux à l’hectare (syn. rappor. bé Mr 
AW lo AH, @ Rentabilité d’une somme 
placée ou investie #00, itt, WA: Le rende- 
ment de ces actions est intéressant (syn. profit). 
REREH AE. © Efficacité de qqn dans le 
travail MK: Æ PMR. Son rendement est in- 
suffisant (syn. productivité). HH]T#FMREAR# 
S. © Rapport de l'énergie ou d’une autre 
grandeur fournie par une machine à l’énergie 
ou à la grandeur correspondante consommée 
par cette machine. CRM AT) zh 

rendez-vous [rädevu] n m. @ Convention 
que font deux ou plusieurs personnes de se 
trouver à la même heure en un même lieu; 
liéu où l'on doit se trouver A&;, #4 & #b à. 
Prendre des rendez-vous. Ze / Arriver le 
premier au rendez-vous. $ — TAXx ASE 
© Lieu où l'on a l'habitude de se réunir Z% 
2 p) $ D: Ce parc est le rendez-vous des 
promeneurs. DTA SI EE HER A LAIT}. 
© Rendez-vous spatial ou orbital, rapproche- 
ment volontaire dans l'espace de deux ou de 
plusieurs satellites, génér. en vue de leur 
amarrage mutuel. CH A ALERTA KA HD 
SARA ER 

rendormir [rädormir] v.t., se rendormir 
v. pr. [ conj. 36]. Endormir, s'endormir de 
nouveau EM ARE, EXA: Je n'ai pas pu 
me tendormir. RASE. 

rendre [rädr] v.t. (lat. pop. *"rendere, class. 
reddere avec infl. de prendere “ saisir”) 
{ conj. 73]. @ Restituer à qqn ce qui lui ap- 
partient ou ce qui lui revient de droit #,1H 
W: Rendre des livres empruntés ( syn. 
redonner). Hfr {8# / Je vous rendrai cet 
argent demain (syn. rembourser). WRREE 
ii Æ g, @ Renvoyer, rapporter à qqn ce 
qu'on a reçu de lui et qu'on ne veut ou ne 
peut garder iHi., 3f El; Rendre un cadeau à 
ggn.f AL #9 318 A A / Rendre un article 
défectueux à un commerçant (syn. rapporter, 

- retourner). fu 18 & À À © Faire revenir 
qqn à un état antérieur (8194, {EKE: Cette 
cure lui a rendu la santé. KIT y E ibik E TE 
Æ. © Donner en retour, en échange E L, E 
HR: RÉ. Rendre une invitation (syn. retourner). 
Eh / Rendre la monnaie. # © Formuler un 
avis, un jugement #7: #1; FE: Rendre un 
arrêt (syn. émettre, prononcer). 4E #4 HT 
© FAM. Expuiser par la bouche ce qui est 
contenu dans l'estomac : {> IE m; # H: 
Rendre son déjeuner (syn. vomin. Wig FÆ) 
ARa @ Emettre tel ou tel son RECE 


rentermement 


À): Violon qui rend des sons harmonieux (syn. 
produire). EEG HA R Kb g @ Fournir 
qqch en plus ou moins grande quantité, en 
parlant d'une terre (+H) Æj, He. Cette 
terre rend peu de blé (syn. donner, produire). 
RME RR. © Faire passer qqn, qqch 
à un nouvel état E48, EF A, {FR Y. Votre 
arrivée l’a rendu heureux. #5 H 2] 3% tE ih MR E À 
X., @ Rendre les armes, s’avouer vaincu. # 
RHE., U # + se rendre v.pr. @ Aller 
quelque part %j--Æ,#bt. Se rendre à Paris. HE 
æ% @ Cesser ie combat RE. MR; À À: Se 
rendre à l'ennemi (syn. capituler). HAN 
/ Se rendre à la police (syn. se livrer). IEE 
ÈË © Agir de facon à être, à devenir, à 
apparaître tel HAE MRX: Se rendre utile. W 
CAAMA © Se rendre à l’évidence, 
admettre ce qui est incontestable. HAUT, # 


ZEE | Se rendre maître de, 
s'emparer de. Hi 
1.rendu, e [rädy] adj (de rendre ). 


© VIEILLI. Extrêémement fatigué (IH WAR 
RÉ, TORZS: Nous étions rendus après cette 
course en plein soleil (syn. épuisé. harassé). 
RATES FRMAEMRAME AXE. Q Parvenu 
à destination SARJ A: Enfin, nous voilà 
rendus (syn. arrivé). RAAST. 

2. rendu [rädy] n.m. (de 1. rendu). Qualité 
expressive de l'exécution dans une œuvre 
d'art (H (ERERRKIM AA AM. Le 
rendu des chairs dans un tableau .— i m À Wa 
RTPA 

rêne [ren] n. f. (lat. pop. “retina, du class. 
retinaculum “lien”, de retinere “ retenir”). 
© Courroie fixée au mors du cheval et que 
tient le cavalier pour guider sa monture ##. 
Tirer sur les rênes pour ralentir l'allure d'un 
cheval (syn. bride). A RARES 3 Me — 
@ Tenir les rênes de qqch, en avoir la 
direction. (#9) 5 ,Ki, MA, LE 

renégat, e [ronega, -at] n. (it. rinnegato, de 
rinnegare “renier”). @ Personne qui renie sa 
religion (syn apostan. AAt, gag @ Per- 
sonne qui abjure ses opinions ou trahit sa 
patrie (1) mit, TEE.: On le considère comme 
un renégat (syn. parjure, traître). AIHE fbH 
ARE. | 

renégocier [ranegasje] v.t. [conj. 9]. Négo- 


cier de nouveau H i& %#].  Renégocier 
l'échelonnement d'un remboursement. SA HZ 
DES EE 252) 


1.renfermé, e [rüferme] adj. (de renfermer). 
FAM. Peu commumcatif <% P mi hg, FAR ái 
CRI ARE AN: Un enfant très renfermé 
csyn. secret). JERA RRF 

2. renfermé [rüferme] n. m. (de 1. renfermé). 
Mauvaise odeur qu'exhale une pièce qui a été 
longtemps fermée (HK H% H m r Æ R) Aik, 
Erk: Sa chambre sent le renfermé. WAI R A RE 
Rsk. 

renfermement [rafermama] n. m. Fait de se 
renfermer sur soi-même Né]. PERRI: DUR 


MATIERE 


renfermer 
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SE. Essayer de tirer un timide de son renferme- 
ment (syn. isolement, repliement).ifi£{f— 
MER A ER ARTE 

renfermer [raferme] v.t. @ Enfermer de 
nouveau EH Xi MK. Renfer- 
mer un prisonnier évadé. {E JE & Er K dt A R 
© Avoir en soi KA; W aa, 8A.: Ce livre 
ren ferme de grandes vérités (syn. comprendre, 
contenir). AE EBEKRE. Le 
sous-sol renferme des matières premières (Syn. 
receler). W FRAR. + Se renfermer 
v. pr. Ne rien communiquer de ses senti- 
ments (HPE A CRART:; TARRI: Se ren fer- 
mer dans le silence (syn. Se muren. RÉ&R 

renfiler [râfile] v. t. Enfiler de nouveau &àH 
HS, EE: T faisait froid, j'ai dû renfiler 
mon chandail (syn. remettre). KAT, REFIR 
EMF LHREX. 

renflé, e [räfle] adj. Plus épais en une partie: 
dont le diamètre est plus grand vers la partie 
médiane AE, ERA, SE: PHRES. Un 
vase à la panse renflée (syn. bombé). "MH / 
Colonne ren flée. HHH | 

renflement [raflsma]} n. m. Etat de ce qui est 
renflé; partie renflée M, E, # de: C'ÉO E 
K: CEA. ENS, HG: Le renflement 
d’un bulbe, d’une tige . ÆhEpk; EWIK 

renfler [rafle] v.t. (de enfler). Donner une 
forme convexe à fE Eik; ft Et, fini. Le 
vent renfle les voiles (syn gonfler). Wet To. 

renfiouage [ràfiuaz] et  renflouement 
[räfluma] n. m. Action de renflouer #7 t; 
AR DO Ag EX. Le renflouage d'un 
pétrolier accidenté. f£ 4 PAIAR / Le ren- 
flouement d'une entreprise (syn. redresse- 
ment). Ah Xe 

renflouer [rüflue. v.t. (du normand flouée 
“marée, flot”). @ Remettre à flot AAF E; 
(FAR: Reriflouer un paquebot échoué. ENA M 
Hk &: 6 @ Fournir les fonds nécessaires 
pour rétablir une situation financière ($) H 
KERN. EADARRA: Renflouer une 
entreprise de construction. MAar- REAA 

renfoncement [räaf5sma] n.m. @ Ce qui est 
en creux, renfoncé MAk, MKRS: Se cacher 
dans le renfoncement d'une porte (syn. décro- 
chement). Ytl MAb @ IMPR. Blanc qui 
précède une ou plusieurs lignes en retrait 
sur le reste du texte. CERN EHHH 

renfoncer [räf5se, v.t. [conj.16j. Enfoncer 
de nouveau ou plus avant H£T A, HA, ME 
Ki: Renfoncer le bouchon d'une bouteille. fXg 
ESER 

renforcement [räfsrssamä] n.m. Action de 
renforcer hii: M1: W38, 3# t; Le renforce- 
ment d'un mur (syn. consolidation, étaie- 
ment). #8 690 fé 

renforcer { räforse] v. t. (de lanc. fr. enforc- 
ier) [ conj. 151. @ Rendre plus fort, plus 
solide, plus vif WE; mE; mA: Renforcer une 
poutre (syn. consolider). MAX / Renforcer 
une couleur (syn. aviver, intensifier). HRèx 


ti Ø Rendre plus puissant, plus nombreux ## 
E, E, ZX. Renforcer des équipes de secours 
(Sy grossir). AZRE 

renfort [rafor] n.m. (de renforcer). @ Ac- 
croissement du nombre des personnes ou des 
moyens matériels d'un groupe, lui permet- 
tant une action plus efficace #18, 48.: Les 
pompiers ont recu le renfort de bénévoles. W Bh BA 
Ria AE MIE. Ariendre une équipe de 
renfort. FE O (Souvent au p. HE 
#). Effectif ou matériel supplémentaire 
destinés à renforcer ceux qui existent E£; 
LRA.: Les renforts leur sont-ils parvenus? fib, 
1140 E & y @ Pièce qui en double 
une autre pour en augmenter la résistance ou 
pour remédier à l'usure (H3 pitt: Collants, 
chaussettes avec des ren forts aux talons. J PR Di El 
AEA: AR MERA O A grand renfort 
de qqch, en employant une grande quantité 
de, en recourant abondamment à tel moyen 
HKR.: Laver un local à grand renfort d'eau de 
Javel. FX RAR EE A RL Ab 

se renfrogner frafrone} v.pr. (var. de re- 
frogner, de lanc. fr. frogner “froncer le 
nez”). Manifester son mécontentement, sa 
mauvaise humeur en contractant le visage. 4 
EX Dr. ta 

rengagement ! ragaz3ma] n. m. Acte par lequel 
un militaire libérable contracte un nouvel en- 
gagement. H AK i (On dit aussi 3j iğ 
réengagement . ) 

rengager v.i. et se rengager [ rägaze] V. pr. 
[conj. 17]. Contracter un rengagement. (É 
RO HKRÆ (On dit aussi Ji se] réengager.) 

rengaine [ragen] nf. (de rengainer ). 
© Paroles répétées à satiété A HR, RTE 
W: Avec toi, c'est toujours la même rengaine (syn. 
refrain). HR E H E a E-E, Q Refrain 
populaire ou chanson à succès. AIHA #4 

rengainer [ragene] v.t. (de engainer “enser- 
rer dans une gaine”). @ Remettre dans la 
gaine, dans le fourreau # (7, 8P AK; 
Rengainer son épée. HS mit @ Supprimer 
ou ne pas achever ce qu’on voulait dire (4) 
BAEF in, M E CH AK): Rengainer son dis- 
cours (syn. ravaler). BI CARE 

se rengorger [rägorze] v. pr. [ conj. 17]. 
@ Avancer, faire saillir la gorge en ramenant la 
tête en arrière, en parlant d’un oiseau (4%) F 
HEK: és A 47: Le paon se rençoroe. FLÉME 
HE i fr. @ Faire l'important, se gonfler 
d'orgueil RER 6, HTAR, À fr FA: Depuis 
qu'elle a eu cette promotion, elle se rengorge 
(syn. parader, plastronner). AMMHAHE, 
EUA DEX. 

reniement [ranima] n. m. Action de renier & 
U, A Æ U; H #: Certains ne lui ont pas 
pardonnë ses reniements (syn. abjuration, 
apostasie). ASABA BEWARA. 

renier [rənje] v.t. clat. pop. *renegare, du 
class. negare “nier”)[conj 9]. @ Déclarer, 
contre la vérité, qu’on ne connait pas qqn, 
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renouveler 


qqch "A. #4. Saint Pierre renia Jésus . Æ1K44 
ATM. © Refuser de reconnaître comme 
sien Æ j; HE #2 i: Renier son fils (syn. 
désavouer, répudier). A HG HJLF @ Ne 
pas rester fidèle à un engagement, une idée 
TA: RA ORA ENS). Renier ses opinions, sa 
foi (syn. abjurer). BU ACHEI. KEAC H 
BE: DRE EGE) 

reniflement [ronifloma] n.m. Action de reni- 
fler; bruit fait en reniflant. (HS> Ham“; 
FRUREEIR A 

renifler [ranifle] v.i. (de lanc. fr. nifler, 
onomat.). Aspirer fortement par le nez en 
faisant du bruit (FIM) {FAHMA. Cesse de reni- 
fler et mouche-toil SIA RAT, ERIR A 
Hi æ v.t. @ Aspirer par le nez MA R; R, 
H: Renifler les odeurs environnantes ( Syn. 
humer, sentir). W A m B a ek @ FAM. 
Soupconner, flairer ($$, #) &'x Pj, MR A1. 
Renifler une bonne affaire (Syn. Subodorer). 
RE —- ETS 

renne [ren] nm. (all Reen, empr. au 
scand. ). Mammifère ruminant vivant en 
Sibérie, en Scandinavie, au Groenland et au 
Canada(où on l'appelle caribou Æiné KR mE 
KINÉ) CAD M. Familie des cervidés. © JE 
# 


renom [roro] nm. (de renommer “célébrer, 
louer ”). Opinion favorable, largement 
répandue dans le public 48.4; Savant qui 
doit son renom à une découverte majeure (Syn. 
célébrité, notoriété, renommée). HFÉX 
RAMA TARRE 

renommé, e [ranome] adj. (de renommer ; 
v. renom). Qui jouit d'un grand renom $% 
W # Z D, Ag: Vin renommé (syn 
fameux, réputé). 4 Wmi 

renommée [rənome] nf. (de renommé). 
Considération favorable largement répandue 
dans le public sur qqn, qqch %47, Z: #4, 
A. Cantatrice dont la renommée est universelle 
(syn célébrité, renom). t3 Z Ai HEK 
/ La renommée des vins de France ( syn. 
réputation). HAAA R 

renoncement [rən5sma] n m. @ Action de 
renoncer W3, M3: Le renoncement du candi- 
dat républicain a surpris l'électorat (syn. renon- 
ciation, retrait). HAS RSAIBHE EA 
ERa. @ Abnégation, sacrifice complet 
de soi-même #0, #4 AWA: Mener une 
vie de renoncement (syn. Sacrifice). RC 
w 

renoncer [rən5se] v.t. ind. [à] (lat. renun- 
tiare “annoncer en réponse” )[conj. 16]. @ Se 
désister du droit qu'on a sur qqch À #. 
Renoncer à un droit (syn. se désister de). $k 
ft HI A] / Renoncer au pouvoir (= abdi- 
quer). ft # #4 H @ Cesser de s'attacher à 
qqch; se résoudre à cesser toute relation 
avec qqn MA: W%. Renoncer à ses opinions 
(syn abijurer, renier). MF CHE / Renon- 
cer à celle qu'on aime. 5 Pi R RI & AK KT 


© Cesser de considérer comme possible 4H 
ff: Renoncer à un projet de voyage (Syn. 
abandonner). #KfritRl / Je renonce à vous 
convaincre (contr. persévérer, persister).3k 
PHARRET. 

renonciation [ronssjasj)] nf. Action de 
renoncer à qqch H#., WMA. Renonciation à un 
projet (syn. abandon, renoncement). H#— 
ATD A 

renonculacée [ron5kylase] n. f. Renoncula- 
cées, vaste famille de plantes à pétales 
séparés, aux carpelles indépendants fixés 
sur un réceptacle bombé, telles que la renon- 
cule, la clématite, l'anémone, l'ancolie, la 
pivoine, etc. CHD E##} © Ordre des ranales. 
OR. 

renoncule fronôkyli] nf. Clat. ranunculus 
“petite grenouille [ une des espèces, la 
grenouillette, est aquatique |” ). Herbe aux 
fleurs jaunes (€ bouton-d'or) ou blanches 
( bouton-d’argent ), abondante dans les 
prairies au printemps. CH) & À © Famille 
des renonculacées. © EF. 

renouer [rənwe] v.t.{[ con). 6]. @ Nouer une 
chose dénouée #-- HITS, EMA. Re- 
nouer sa cravate. Watr ME / Renoue ton lacet 
(syn. rattacher). Riiki. @ Reprendre 
après interruption (H) E $i £, KE: Re- 
nouer la conversation (syn. reprendre). Hik 
ie v.i. Se lier de nouveau EM ÆYKEÆ. Re- 
nouer avec qqn (syn. Se réconcilier). 5 AH 
“Bg 

renouveau [ranuvo] n. m. @ Retour à un état 
précédent ($H HA, EN ESAE RE EN: 
Mode qui connaît un renouveau de succès (Syn. 
recrudescence, regain). Æ X {41A H HET t 
Z @ LITT. Retour du printemps. (4) M. 
HA EK 

renouvelable ©renuvlabl] adj @ Qui peut 
être renouvelé a] Ebi, n E: 1] SET AJ: A] 
BW: Bail renouvelable. tir ktt @ Energie 
renouvelable, dont ła consommation n'aboutit 
pas à la diminution des ressources naturelles, 
parce qu'elle fait appel à des éléments qui se 
recréent naturellement (la biomasse, l'énergie 
solaire). 4 A6R, 97 AL RER 

renouveler [ronuvie] v. t. (de l'anc. fr. nove- 
ler, de novel “nouveau” }{ conj. 24]. @ Rem- 
placer une personne ou une chose par une 
nouvelle Hi. Renouveler les membres d'une 
équipe (syn. Changer). EKMAR / Renouveler 
sa garde-robe (syn. remonter). HR m$ Rk 
© Remplacer une chose altérée par qqch de 
neuf #9.: Renouveler l'air d’une pièce, l’eau 
d'une piscine (syn. régénérer). fifi HA 
“HN @ Rendre nouveau en trans- 
formant ff g t: uE; ff A -—#: Renouveler 
son style (syn. rénover). w € A E Wy A 
© Faire, donner de nouveau Æ $i $; E pr i 
H. Renouveler une promesse (syn. réitérer. 
répéter). {x fit / Renouveler sa confiance à 
qqn. ÆMXfK AMYÈE © Conclure un nouveau 


SRE 


renouvellement 


contrat du même type que celui qui expire # 
iT; C2) RH. Renouveler un bail (syn. 
prolonger, proroger).#i] fe se renouve- 
ier v. pr. O Se transformer Æ{f; mM 5-1; € 
#: La nature se renouvelle au printemps (syn. 
“enaître). KHAË&,7£##6#. @ Prendre une 
forme nouvelle {LCR ER XSARA |: 
EX ERR HAEE, BH FX. Ecrivain 
qui ne sait pas se renouveler (syn. évoluer, Se 
transformer). AWE — RE EER O Se pro- 
duire de nouveau AXR. EW, AEM: Que 
cet incident ne se renouvelle pes! (syn. recom- 
mencer, se répéter). RERRAÆRREM TI! 
renouvellement [ronuvelma]) n. m. Action de 
renouveler. fait de se renouveler ¥ 4#, EX, 
il: EM. Le renouvellement d'un stock (Syn. 
réapprovisionnement). EAFA Hm / Le re- 
nouvellement d’un passeport (syn. proroga- 
tion). KA 
rénovateur, trice {rRenovatær, -tris} adj. et 
n. (bas lat. renovator). @ Qui rénove É KI, 
MEAE, EA, Une théorie picturale 
rénovatrice. —# M Ee @ Partisan d'une 
évolution au sein d'une organisation (I, #t 
HPD ERKEN, ERER ARR EX, Les 
rénovateurs du parti. SE REX 
rénovation [renovasj5] n. f. (lat. renovatio). 
Changement en mieux; transformation $ $., 
Er: Mi: La rénovation des méthodes de travail 
(syn. modernisation). THD ERES / La 
rénovation d'un quartier. AE RATE 
rénover [renove] v.t. (lat. renovare ). 
© Remettre à neuf. Rénover un appartement 
(syn. moderniser, restaurer). M3 — € i il 
-© Donner une nouvelle forme # #, M #. 
Rénover les institutions politiques ( syn. 
rajeunir, réformer). KEKOS 
renseignement [rassnomä] n. m. @ Parole ou 
écrit qui fait connaître qqch à qqn m. WA. 
HLA. Demander, obtenir un renseignement 
(syn éclaircissement, précision, informa- 
tion). ER TARI: HE @ (Souvent au 
pL #Æ##). Ensemble des connaissances 
de tous ordres sur un adversaire potentiel, 
utiles aux pouvoirs publics et au commande- 
ment militaire 1#}: Service de renseignements 
W 4 + renseignements nm pl 
Bureau, service chargé d'informer le public 
(dans une administration, etc. ) jirl4b, ji 
&b. Les renseignements sont près de l'entrée. [ik 
TEANO F A. 
renseigner [räsepe] v. t. (de enseigner). Don- 
ner des indications, des éclaircissements à 
qan VF: ie itm: Renseigner un passant 
(syn éclairer, informer). #5 A t H e se 
. renseigner v.pr. Prendre des renseigne- 
ments 4J rt W. W. T #: Renseignez-vous 
dans les gares (syn. demander, s'informer). 
AE SE Xe), 
rentabilisation [ratabilizasji] n. f. Action de 
rentabiliser 4KX, KA), KA. La rentabi- 
lisation de la production. E FA KH 
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rentabiliser [ratabilize] v.t. Rendre rentable 


HAE, EEH: Rentabiliser un service, une 
entreprise. {à— TRAR TA MR: TMUVÉER 


rentabilité [rätabilite] n. f. (Caractère de ce 
qui est rentable M AI (HE). Wt # CH). La 
rentabilité d’un placement financier. SEM 
HYE 

rentable [ratabl] adj. (de rente). Qui donne 
un bénéfice satisfaisant # e 24 f9., KM, À % 
AH: Une affaire rentable (syn. lucratif). — 
ERP 

rente [rāt] n. f. (lat. pop. *rendita, class. red- 
dita “somme rendue”). @ Revenu annuel; ce 
qui est dû tous les ans pour des fonds placés 
ou un bien mis à ferme # A,#Æ&;,ÆMALE, Æ 
Hit, EMA: Rente foncière. H / Vivre 
de ses rentes. RASAH: MER A QE E nA 
4 4 Æ @ Emprunt d'Etat à long ou à 
moyen terme négociable en Bourse +, KHA 
ft. Acheter de la rente à 5%. WIFÉÈX 5 AK 
A O Somme d'argent versée périodique- 
ment à qqn Witam: Servir une rente à 
un vieux serviteur (syn. retraite). IUFS&IM 
ETS EA @ FAM. Personne ou chose dont 
on tire un profit régulier (445 HAE E W Mr 26 A 
A REÆ HITS NUATE. Ave ses migraines, elle 
est une vraie rente pour soit médecin! Hi Fitt 
LE BTE LR J'TE Æ ÉIE  t J'! © Rente 
de situation, avantage tiré du seul fait que 
l’on a une situation protégée ou bien placée. 
KA RARE 

rentier, ère [ratje, -er] n. Personne qui 
possède des rentes ou qui vit de revenus non 
professionnels. À 3 WALE E SU 5 REF & KA 
A MEME EUR TRS ENS, RAA 

rentoiler [ratwale] v.t. Renforcer la toile 
usée d’une peinture en la collant sur une 
toile neuve (CHA $ m #) W HF, Rentoiler un 
tableau de Rembrandt. Riit #5 BA — HE 

rentrant, e [ratrā, -àt] adj. Angle ou secteur 
angulaire rentrant, angle dont la mesure est 
supérieure à celle d'un angle plat (180°). ($0 
MA. 4 CXTF 180" RA] 

.rentré, @ [rätre] adj. (de rentrer). @ Qui 

ne se manifeste pas extérieurement AR #4, 
RO: HE, DE, MA. Colère rentrée 
(syn. contenu, refoulé). X tatg @ En 
parlant d'une partie du visage, qui est 
renfoncé MER BAT RER]: Yeux rentrés 
(syn. entoncé). MR h9 WR / Joues rentrées 
(syn. Cave, creux). MK igmg 

. rentré [ràtre] n. m. (de 1. rentré). Repli du 
tissu sur l'envers d'un vêtement CE) Mi. 
Faire un rentré avant de faufiler un ourlet . E3% 
MANERE 

rentrée [râtre] n. f. (de 1. rentré). @ Action 
de mettre qqch à l'intérieur H. A @&: La 
rentrée des foins. F È Aik & O Action de 
revenir dans un lieu qu'on avait quitté, de 
reparaître après une absence [Æ , 34 El; E&# 
HA: Député qui prépare sa rentrée politique. H 


bi 
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EARRAS SEES Hi AR © Action de repren- 


dre ses fonctions. ses activités après 
l'interruption des vacances; période qui 
succède aux congés annuels, en début 
d'automne CUT SNÉg) ENT, KA CE 
EFF USRS]: MAWR: ERE PK EN À) 
HLC.: La rentrée des classes (syn. reprise). 
FÆ / Le premier mardi après la rentrée. H% Jg 
K — 4 H = O Retour d’un engin spatial 
dans l’atmosphère terrestre. (FH KIRA) 
ik © Recouvrement de fonds; somme 
recouvrée ($. PAD dti. it; DE. Attendre 
une rentrée importante. RER KÉEHEX 

rentrer [ratre] v. i. (auxil. être). @ Entrer de 
nouveau quelque part après être sorti p% , fi] 
Al: Rentrer tous les jours déjeuner chez soi (Syn. 
revenir). KERF @ Revenir dans une 
situation, un état qu'on avait quittés HaC # 
RE, Hi #7]. Rebelles qui rentrent dans la 
légalité. KE Ai a R La TZ O Revenir 
chez sai ou à son lieu habituel H#. Rentrer 
de voyage. TK AX / Elle rentrera lundi. th 
HTEM-F%. © Reprendre ses activités, 
ses occupations après une interruption (## 
WED ERFAR. WA: Les tribunaux sont 
rentrés. RRA HE., © Etre reçu, perçu (#8, 
ROBE, Mit. Fonds qui rentrent mal. Wr iE] 
Fk O Recouvrer, récupérer #15, W 
#. Rentrer dans ses droits (syn. retrouver).# 
FRA Q Entrer A. L'eau rentre par les fis- 
sures (syn. S'infiltrer)>. KARE. ® Se 
loger avec précision dans qqch #4., WH. ae 
MT. FE: Les rallonges rentrent sous la table 
(syn s'emboîter).&+ Himi a tA MF 
di. @ Etre compris, contenu, inclus HAF., 
UHE ZA: Cela ne rentre pas dans mes attri- 
butions. RAF MATRA. @ Se jeter vio- 
lemment sur qqch, qqn #6, je hÆ: La 
voiture est rentrée dans un mur (syn. percuter, 
télescoper). KEJE bk. © FAM. (> Ren- 
trer dans qqn, lui rentrer dedans, dans le 
chou, dans le lard, se jeter sur lui pour le 
battre; le mettre à mal ou se livrer à une 
violente attaque verbale contre lui. JA; K 
HRA: HEARE WA 8% À || Rentrer en 
grâce auprès de qqn, obtenir son pardon. #4 
HAAHKA || Rentrer en soi-même, faire un 
retour sur soi-même, sur son passé; 
réfléchir sur sa conduite. A #,R# + v.t 
(auxil. avoir), @ Mettre ou remettre à 
l'abri, à l’intérieur fit; fit À: Rentrer des 
foins, des bestiaux. Œ F H toiit Æ; ERA EN 
- @ Faire pénétrer MA, À: Rentrer la clé 
dans la serrure (syn. introduire). ELHA S 
# @ Ramener en arrière certaines parties 
du corps #3, W mL HRR]: Rentrer 
la tête dans les épaules. kH T / Chat qui 
rentre ses griffes (syn. rétrocter). E MFA mE 
Hé © Refouler, cacher $P HE, Mii: Ru. 
Rentrer ses larmes, sa colère (syn. contenir, 
étouffer, ravaler). BARRY: MHE 
renversant, e [raversa, -åt] adj. FAM. Qui 


étonne au plus haut point : {45 S A R fi M.: 
Une nouvelle renversante (syn. stupéfiont). 4 
AB HIT E . 

renverse [ravers] n.f. A la renverse, sur le 
dos, en arrière ( {1i # HR) (NM, RAR, 
Tomber à la renverse. WMT Ek — x 

renversé, e [räverse] adj, @ Qui est ou 
paraît être dans une position contraire à la 
position normale Æ{A): L'image d’un objet es! 
renversée sur la rétine. WERKER EARR EH 
Hg. @ FAM. Etonné au plus haut point (#. 
D RA 49, D M: Elle était renversée 

` d'apprendre que tu te mariais (syn. abasourdi, 
déconcerté). w #2 ff 2 45 #6 hf HER 11. 
© C’est le monde renversé, cela va contre la 
raison, contre le bon sens.: Ppa RARER 
ES. 

renversement [rRüversoma] n. m. Action de 
renverser; fait de se renverser ff; MiS; +] 
A. Ha, Æ M. Le renversement d’un gouverne- 
ment (syn. chute, écroulement). HSE / 
Renversement de situation (syn. retourne- 
ment). ESRA 

renverser [rāverse] v. t. (de l'anc. fr. enver- 
ser, de 2. envers), @ Mettre à l'envers, sens 
dessus dessous H; M. Renverser un sablier 
csyn. retourner). # # mit @ Pencher, 
incliner, rejeter en arrière {¢ 4%, tE F5 41. 
Renverser la tête pour regarder en l'air. MIE X 
# @ Faire tomber qqn, qqch ou lui faire 
quitter sa position d'équilibre +] Fi, # fl: 
Renverser son adversaire d’un croc-en-jambe 
(syn.. faucher). txt Eai / Renverser une 
chaise (syn. culbuter). EiT @ Changer 
brusquement et complètement qqch (Ef +T 
Aie: Cet événement a renversé mon opi- 
nion sur la question (syn. Douleverser). ge # 
HAT AMMENE. © Provoquer la chute 

de #M: FEl: Renverser un gouvernement. W 
—##H @ FAM. Plonger dans l'étonnement 
(E, fa) ERT, GS. Cette nouvelle nous a 
renversés (syn. ébahir, stupéfien . x AM RER 
(EaR. @ Renverser la vapeur, changer 
le sens de la circulation de la vapeur dans le 
cylindre d'une machine pour la freiner ou 
l'arrêter rapidement, au fig., changer to- 
talement sa facon d'agir E pHa CH) WEH 
NE. Si tu veux réussir tes examens, il faut 
renverser la vapeur. WE {RE Æ UK 18 A 2, LA 7 
WE eX Ei H KI. œ se renverser v.pr. 
© Incliner le corps en arrière aft, Ri: IH 
se renversa sur sa chaise et se mit à réfléchir . Ah 
ERFT LARMA , FRRS TER. O Se retour- 
ner sens dessus dessous M{4.##,.{KÆ. La 
voiture s'est renversée (syn. Capoter). EHT. 
Le voilier s'est renversé (syn. chavirer). WAHA 
AT. 

renvoi [rüvwa]l n. m. o Action de renvoyer jiš 
ER El: KBR, S R, E: JBR: Le renvoi des 
marchandises est aux frais du client ( syn. 
retour). iB t bho A h Mg g, Renvoi d'un 
élève (syn. expulsion). FR—£%#Æ @ Action 


renvoyer 


d’ajourner ou de renvoyer devant une com- 
mission, une autre juridiction 4E #4, R HA. 
Renvoi d’un procès à huitaine (syn. report). tE 
fi mEef{+ © Indication par laquelle le 
lecteur d'un livre est invité à se reporter à 
un autre endroit du texte. (HFID $M# S: 
HE. © Émission, par la bouche. de gaz 
provenant de l'estomac (syn. érjctation, 
rot). CHIRREA 

renvoyer [ravwaje] v.t. [con] 30]. @ En- 
voyer qqn. qqch une nouvelle fois H1£; A IK 
W: Je l'ai renvoyé chercher ce qu'il avait oublié. 
REK F fb Æ AE T M M. O Faire 
retourner qqn d'où il vient $m, Renvoyer nn 
élève malade dans sa famille. PERIE ERER 
© Retourner ce qu'on a reçu; envoyer au 
sens contraire i8 Pl; £ El. ml. Renvoyer une 
lettre à l'expéditeur (syn. réexpédier). fil El 
aAA / Elle lui a renvoyé sa bague de fiançailles 
(syn rendre). HT nf fl. Renvoyer 
le ballon. FRE / Renvoyer un compliment 
(syn retourner). pa © Réfléchir la lumière, 


La vitre renvoie les rayons du soleil (syn. 
réfléchir, réverbérer). #8 M K ft À M X. 
© Congédier, mettre à la porte #38, JE. F 
BTE. Renvoyer un élève (syn. expulser). 
FLE ; Ils ont renvoyé une partie du per - 
sonnel (syn licencier). HAT T -RODILA 
B. ® Inviter qqn à s'adresser à qqn d'autre., 
à se rendre à un autre endroit, à consulter 
tel texte {Ek Bh F, tE -e MK: Renvoyer le 
lecteur à des notes en bas de page. EEK SAPIR 
FHÉVHE @ Remettre à plus tard HAE HA, HE 
R: Renvoyer un débat (syn. ajourner, 
reporter). #8 #5 © DR. Ajourner une au- 
dience ou attribuer une affaire à une autre 
juridiction. CJM, BA CRT) 

réorganisation [ reorganizasjs] n. f. Action de 
réorganiser 9 H. MA. Réorganisation des 
services administratifs. FIERT JETTA 

réorganiser [reorganize] v.t. Organiser de 
nouveau, sur de nouvelles bases H24. mM 
#. Réorganicer les services de police. KART 
ï] 

réorientation [reorjätasjs] nf. Action de 
réorienter € $i € F a, # À € M: La 
réorientation d'un élève vers des études scien- 
tifiques. ÆÆ M ÉMTF 

réorienter [reorjate] v.t. Orienter dans une 
nouvelle direction $- EGED It, A HE 
{ğı Réorienter la politique économique d’un 
pays. EA AARAA ERE 

réouverture [reuvertyr] n. f. Action de rou- 
vrir HF, RAR A: Réouverture du magasin à 
14 heures 30. PSE l4 & 30 ER EN 

repaire [roper] n.m. (de repairer “être au 
gite”, en parlant d'une bête). @ Lieu de 
refuge des bêtes sauvages #7, 7r: Le re- 
paire d'un ours (syn. antre, tanière). É# 
© Lieu où se réunissent des malfaiteurs, des 
individus dangereux. HE. MA 
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repaitre [ropetr] v.t. (de paître){ con). 91 1. 
LITT. Fournir à qqn ce qui peut satisfaire 
son esprit, ses aspirations (4) ff if E. t18 #1 
HE. Repaitre son esprit de connaissances nou - 
velles (syn. nourrir). ARAE À C8 AIM AL 
Hx Ze se repaitre v.pr. [de]. LITT. 
Trouver une satisfaction dans (#>ò M4 F.M 
BF. Se repaitre de romans policiers. pigi F witk 
Ai 

répandre [repadr] v.t. (de épandre ) 
[coni. 74]. @ Laisser tomber en dispersant 
yi HE HE, bit: Répandre du vin par 
terre (syn. renverser). {um t L @ En- 
voyer hors de soi; être la source de # £, £ 
H: Répandre des larmes (syn. verser). XA / 
Répanñdre une odeur (syn, exhaler). AR Uk 
© Faire connaître ffi; AW; HJ: Répandre 
une nouvelle (syn. colporter. publier). #— 
M} & / Répandre des idées (syn. diffuser, 
propager). tE RERA O Distribuer WL, 4} 
£: Répandre des bienfaits. ți H œ se 
répandre v. pr. @ S'écouler. se dégager ft 
RH. # H: La fumée se répand dans la pièce 
(syn. emplir, envahir). E Œ W EH. @ Se 
propager iff. {6 f#f., Hfi: Cet usage se répand 
(syn. s'étendre, gagner). RAI MIEN EX. 
Ə Se répandre en invectives. en compli- 
ments, dire beaucoup d'injures, faire beau- 
coup de compliments. HI KB: SAT 

répandu, e [repady] adj, Communément ad- 
mis JPY M4 W. 8: L'opinion la plus 
répandue (syn. commun). RAPERA R AIL 

réparable [reparabl] adj. Qui peut être 
réparé. nJ REA : EI ERR ; ANR: BEAUTE AY 

reparaïtre [rəparstr] v.i. [con]. 91; auxil. 
avoir ou être]. Paraitre de nouveau Mr hM. 
ES Hi: DESER EKKA: Ne 
reparaissez plus ici (syn revenir). aF Æià JL 
T. 

réparateur, ` trice [reparatær. -tRis]) n 
® Personne qui répare # ĦA L, MIE: Un 
réparateur de vélos. AT FAIT. œ adj. Qui re- 
donne des forces Etk H ik Hi, RS TX CH): 
Un sommeil réparateur. W 8 ik 33 W BE R 
@ Chirurgie réparatrice, chirurgie plastique“ . 
WIESER 

réparation [reparasj5] n. f. (lat. chrét. repa- 
ratio). @ Action de réparer qqch d'endom- 
magé; résultat de cette action 1%; 4b: La 
réparation sera terminée demain. ARK ERZE. 
@ Fait. pour un organisme. de se rétablir, 
de revenir à un état normal (HUE FAD 4%, fE 
BA.: La réparation des forces, des tissus lésés 
«syn. reconstitution, restauration). HA 
HE. HAMMÉEIR © Action de réparer une 
faute commise, un préjudice moral ($H, 
He 4L.  K: Demander la réparation d'une 
offense. Æ R 4 — KELME © DR. 
Dédommagement d’un préjudice par la per- 
sonne qui en est responsable; peine frappant 
l'auteur d'une infraction (syn. dommages- 
intérêts, indemnité). CH9 H EI G EEE 
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© Surface de réparation, au football. zone 
délimitée devant le but à intérieur de 
laquelle toute faute commise peut donner lieu 
à un coup de pied de réparation (ou penalry * >). 
CES OER 69) FR Ke réparations n. f. pl. 
© Travaux effectués en vue de la conservation 
ou de l'entretien de locaux HEAR TÆ. Le 
grosses réparations sont à dla charge du 
propriétaire . EX Be AE E 69 #6 h Hi À fl 
#ä. @ Prestations dues par les Etats vaincus 
aux États vainqueurs. à la suite d’une 
guerre, et tendant à réparer les dommages 
dont les Etats sont considérés comme res- 
ponsables (syn. dédommagement). #ñt# 
© HIST. Question des réparations, ensemble 
des problèmes posés par le paiement des 
dommages de guerre imposé à [’Allemagne 
par le traité de Versailles en 1919. C388] 
E ARRERA ER AKAS AR PRES PTE] 
reparer [repare] v. t. (lat. reparare, de parare 
“apprêter, arranger”). @ Remettre en état 
ce qui a subi une détérioration &%Æ, #4 #.# 
$b: Réparer une montre (syn arranger). ERF 
# © Faire disparaitre un mal ou en atténuer 
les conséquences Hth; 9E, h$: Réparer des 
négligences (syn. remédier à). KIA MA9 
A @ Donner en compensation d'un préjudice 
matériel ou moral #. Réparer une offense 
(syn. racheter). J. HF. Aw E IELA 
© Réparer ses forces, les restaurer, se 
rétablir. KA 4H 

reparler [rəparle] v.i. et v.t. ind. Parler de 
nouveau ik, pE: On en reparlera. fl] 
LL RATER. 

repartie {rsparti] ou [reparti] n. f. Réponse 
vive et spirituelle EMAA , 5er: Une 
repartie adroite syn. réplique, riposte). {E 
A R / Avoir de la repartie, l'esprit de 
repartie. 3E ini: A hE 

1. repartir [ropartir] ou [repartir] v, t. (de 
partir “se séparer de”) [ conj. 43; auxil. 
avoir}. LITT. Répliquer promptement { #) 4 
BAS. CEE: Il ne lui a reparti que des im- 
pertinences. f BERE, A ÆA AER. 

2. repartir [rəpartir] v.i. [ conj. 43; auxil. 
être]. Partir de nouveau ĦA Æ, XHAR, Ha) 
#: Je suis reposée, nous pouvons repartir. RARE 
FFT, RAIAILLE T. 

répartir [repartir] v.t. (de lanc. fr. partir 
“partager”) [ conj. 32]. Partager. distribuer 
d'après certaines règles Ar; 4E; dt; 34: 
Répartir une somme entre des héritiers (syn. di- 
viser). ER À < EM — EX / Répartir les 
troupes dans les points stratégiques (syn. disper- 
ser). MAMA S SE EES MÈRE 

répartition [repartisjÿ5] n.f. @ Action de 
répartir SA; 4.: Répartition des tâches (Syn. 
attribution). 4#4944c / Une répartition iné- 
gale des revenus (syn distribution, partage). # 
TE # y dt À #4 Æ& @ Manière dont sont 
distribués, répartis des êtres ou des choses 
h KM: La répartition des pièces dans un ap- 


repentant 


partement (syn. distribution, agencement). 
PA EB PR NE D 

reparution [raparysj5] n. f. Fait de reparaître 
ENS, HMS. On annonce la reparution de 
ce magazine. À AATA KAR R E RER. 

repas [rəpa}] nm. «< anc. fr. past 
“nourriture”, du lat. pascere “paitre”, d’apr. 
repaitre). Nourriture qu'on prend chaque 
jour à certaines heures K, iif: Le repas du 
soir (= diner). K% , iin Le repas de midi (= 
déjeuner). FR, TR 

repassage [rəpasa3] nm  @ Action 
d'aiguiser un couteau, un canif, etc. (Jj # 
ADER, ER @ Action de repasser du linge; 
linge à repasser #, 5; ARRKKY: Avoir du 
repassage en retard. 48 M RO K #7 

repasser [ropase] v.i. @ Passer de nouveau 
dans un endroit $ $% 2 if: A #. [nl Æ: Je 
repasserai ce soir (syn. revenir). RS RE., 
© Vérifier que qqch a été bien fait; suivre une 
nouvelle fois un tracé existant R A, ACHI jE 
ANS): FES — 3h. Il faut toujours repasser 
derrière elle. € W F ZR D A È Æ — 
Repasser à l'encre sur un dessin au crayon . EEE 
HLAS æv t. © Passer. franchir de 
nouveau plil, EArt: L'armée a repassé 
la frontière (syn. retraverser). ÆR RAE 
1, O Affûter tk, HZX. Repasser un couteau 
(syn. aiguiser). Æ JJ# tk © Défriper au 
moyen d'un fer chaud #, #. Repasser du 
linge. &KY @ Relire, redire pour s'assurer 
que l'on sait H3, 83., Repasser sa leçon (Syn. 
réviser, revoir). 4 31g 

repasseuse [ rspasez] n.f. @ Femme dont le 
métier est de repasser le linge. R&# E 
@ Machine électrique qui repasse le linge 
entre deux tambours. #&KÆl 

repéchage [rəpefaz] nm. @ Action de 
repêcher, de ressortir de l’eau qqn. qqch qui 
y était tombé fik; Mk FRE: Le repêlage 
d'un noyé. $ E # À # @ Epreuve 
supplémentaire réservée à des candidats 
éliminés (%5 AR RR h: Obtenir 
son examen à la session de repêchage. h% RR 

repêcher [ropeje] v.t. @ Pêcher d’autres 
poissons, en pêcher une autre fois. Æ#1f.3jf 
ff, HtT# @ Retirer de l'eau R, tH MUK 
HE: On a repêché le corps dans la Saône. A fr] 
EREHE ETF. © FAM. Recevoir après 
une épreuve de repêchage (46.14) RE; #h 
R: On l'a repêché car il lui manquait deux 
pints. AMERRE T ft, AA MURS AR DR 47. 

repeindre [ropédr] v. t.[conj. 81). Peindre de 
nouveau ER: Ry E: Repeindre une cuisine. 
un plafond. HN ÈS. RER] 

repenser [ropase] v.t. ind. ià]. Penser de 
nouveau à EH, EHRE.: J'ai repensé à son 
attitude. FRERE T MATIERE. © v. t. Examiner 
d'un point de vue différent pHi, HN: 
ER # Æ: Repenser une question (syn. 
reconsidérer). #46 AiE 

repentant, 6 [ropâäta, -üt] adj. Qui se repent 
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RH, HS. Un pécheur repentant. PS AIT 
ÂÀ 

repenti, e [rəpäti] adj. et n. Qui s’est repenti 
HERAN: MtG, EAG: Les dmes repenties. r 
HRA 

repentir [ropätir] n.m. (de se repentir), 
Action de reconnaitre une faute et de promettre 
de la réparer t, tj: Exprimer un repentir 
sincère (syn. contrition, remords). #R mÆ 
KIS t 

se repentir [rəpåtir] v. pr. (bas lat. repoeni - 
tere, du class. poenitere) [conj. 37]. @ Mani- 
fester du remords d'avoir commis une faute 
FER, A: Se repentir de ses péchés. M H B4 F 
KERAK Ø Regretter vivement d'avoir 
fait ou de n'avoir pas fait qqch J5 t., M i.: 
Elle se repent d'avoir dit oui (syn Se 
reprocher). HAE CT ES. 


reperire “retrouver”). @ Marque ou objet 
permettant de s'orienter dans l'espace, de 
localiser qqch, d'évaluer une distance, une 
mesure, une valeur, etc. fric, RE, HAR: 
On a tracé des repères pour mesurer le niveau des 
eaux. ER DE, ATH T — + fric. O PHYS. 
Référentiel. (HD$#$,.8&H*% © MATH. En- 
semble d'éléments de l’espace permettant de 
définir un système de coordonnées CH #FÆ. 
Repère affine, cartésien, orthonormé. HERY; 
ARR à FEHMER: ALICE SC PNR » PRE 
EZR © Point de repère, point déterminé 
qui permet de s'orienter; indice qui permet 
de situer un événement dans le temps #4 Œ 
AKES À AU Ps CHE CHE FD HA. Fait 
qui sert de point de repère dans l'étude d'une 
période (syn. jalon). ÆBf%— TRA EAEE 
Ane sii 


repérable [roperabl] adj, @ Qui peut être repérer [rapere] v. t. [conj. 18]. @ Marquer 


repéré H ICAJ, AE 249, AT EI À) s PS PRTA KD : 
Le camouflage rendait les chars difficilement 
repérables. 4 W 2 W% FEAR A 
@ Grandeur, quantité repérable, telle qu'on 
peut définir l'égalité ou l'inégalité, mais non 
la somme ou le rapport de deux grandeurs de 
cette espèce CHITLILAITAÉRMAIÉ. Les 
degrés d'une échelle de température sont des 
grandeurs repérables. RH ERRE ET LI HT A 
SC KT . 

repérage [rsperaz] n. m. @ Action de repérer 
qqch dans un espace Efi, Wi, Em: HAWE: 


de repères pit: Repérer le tracé d'une course 
csyn. baliser, jalonner). JR MARNE E 
@ Déterminer la position exacte de Œ #7, E 
p]: Repérer un sous-marin (syn. localiser). W 
EKEKA @ Apercevoir, trouver parmi 
d'autres (PRA, HH: Repérer un ami dans la 
foule (syn. distinguer). ÆA BEPA Aese 
repérer v. pr. Déterminer sa position exacte 
grâce à des repères rH 4 C FTE RI DLE: HA 
HR: On a du mal à se repérer avec ce brouil- 
lard (syn. S'orienter). EHEER 2 XI CH HI 
AZEARI. 


Patrouille chargée du repérage des mouvements de  répertolre [repertwar] n. m. (bas lat. reperto- 


l'ennemi. AIME LES AE @ CIN. 
Recherche, effectuée pendant la préparation 
d'un film, des lieux où se déroulera le tour- 
nage. (BJ HE HAE 

répercussion [reperkys;5] n. f. (lat. repercus- 
sio). @ Action de répercuter; fait de se 
répercuter KH, H; K$}: Répercussion du son 
csyn réverbération). E À A) B #4 
@ Conséquence { $> E W., M 06: Æ 1. 
Événement qui aura de graves répercussions (SYN. 
retentissement). HSE PER 0 4944 

répercuter [reperkyte] v.t. (lat. reperrutere 
“repousser”}. @ Renvoyer en prolongeant ff 
KR, HR: RS: Paroi qui répercute la voix 
(syn. réfléchir, réverbérer). PI% @ Faire 
en sorte que qqch soit transmis ff ix. 
Répercuter les consignes (syn. transmettre). {ff 


rium, de reperire “trouver”). @ Table, re- 
cueil où les matières sont rangées dans un 
ordre qui les rend faciles à trouver A %,# 
B|; Répertoire alphabétique. tk FRF HE AS H 
x / Répertoire des métiers (syn. Catalogue, 
fichier). Hp iL# @ Cahier dont les pages 
sont munies d'onglets pour permettre une 
consultation rapide (F HHF ID WEE. F 
Hi: Un répertoire de numéros de téléphone (Syn. 
agenda, carnet). LWS BEA © Ensemble 
des œuvres qui constituent le fonds d'un 
théâtre, d'une compagnie de ballet. (RIA. 6 
EHAK EHH © Ensemble des œuvres 
interprétées habituellement par un artiste 
CÉRREÉ ERA Ÿ AH. Chanteuse qui inscrit 
une nouvelle chanson à son répertoire. ERAEN 


BADEK cf HE — À SRE i OER 


x4 @ DR. FISC. Faire supporter par répertorier [repertorje] v.t. [conj. 9]. Ins- 


d’autres personnes la charge de CR E) ff #. 
Répercuter la taxe à la valeur ajoutée sur les con- 


sommateurs. EH ERRERA E +» se 


crire dans un répertoire MA Ë KR. HRK 5: 
Répertorier les livres d’une bibliothèque. RH 


HI ERA EX 


répercuter v. pr. @ Être renvoyé Ri, Mij; répéter [repete] v. t. (lat. repetere, de petere 


HR. Le grondement du tonnerre se répercute 
dans la montagne. R14 Æ ILE. @ Avoir 
des conséquences directes (#6) 5| 4e BiM, 5] 
Run, PÆ RW. L'augmentation du prix de 
l'essence se répercute sur les tarifs des transports 
(syn. influer sur). Ch fr ke AE KE AS t h 


TK | 
repère [raper] n. m. (anc. fr. repaire, du lat. 


“chercher à obtenir”){conj. 181. @ Dire qqch 
une nouvelle fois Ex, PAH; HR -K: A 
BHEARR DFI Æ: Je vais répéter ma ques- 
tion (syn réitérer). RAAH- WRM., Je 


vous le dis, mais ne le répêtez à personne (syn. 


raconter, rapporten. Raireag., Ai, BI 


HET Aix. @ Refaire ce qu'on a déjà fait Æ 
Akt, E: Répéter une expérience (sym TENOUVE- 
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ler). HHZ © Reprodure plusieurs fois # 
#l. Répéter un motif décoratif (syn. recopier). 
Et —- KM *# M &H øO S'exercer à dire, à 
exécuter HY, YH, Mi: Répéter un rôle 
(syn. repasser, réviser). FR—TREÉNE 
æ se répéter v.pr. @ Redire les mêmes 
choses sans nécessité HERHFVENMEES. O- 
rateur qui se répète. HISAMKMEHARILE Ø Se 
produire à nouveau, en parlant d’un 
événement EF £+, HÆ: L'histoire, dit- 
on, ne se répète pas. AINA. FERRER. 

répétiteur, trice [repetitær, -tRis] n. (lat. 
repetitor). Personne qui donne des leçons 
particulières à des élèves. i20 , 4b -3 #4 9i 

répétitif, ive [repetitif, -iv] adj. (de répéti - 
tion). Qui se répète sans cesse Æ Hj; Un 
travail répétitif. EAJ à) 

répétition [repetisj5) n.f. (lat. repetitio ). 
© Retour de ia même idée, du même mot ik; 
ERY. Évitez les répétitions dans vos disserta- 
tions (syn. redite). ESti t ERREN. 
@ Séance de travail au cours de laquelle des 
artistes mettent au point ce qu'ils 
présenteront au public #4, HR: Répétition 
générale (= celle qui précède la première et à 
laquelle on convie la critique). ##4f @ Leçon 
particulière donnée autref, par un pro- 
fesseur à un ou à plusieurs élèves. (HZR) 
ME, tala S @ Fait de recommencer. une 
action AH, EM. RAM. La répétition d'un 
geste (syn. réitération). m & W — À sh E 
© Arme à répétition, arme à feu dont la ca- 
dence de tir est augmentée par le charge- 
ment automatique des munitions dans la 
chambre Æ£R#(on dit aussi Rif arme semi- 
automatique). 

répétitivité [repetitivite] n. f. Caractère de ce 
qui est répétitif EAH, KAPE: La répétitivité 
du travail à la chaîne. KA PEN TER TE 

repeuplement [ropœplomä] n m. @ Action 
de repeupler un lieu; fait de se repeupler, 
d’être repeuplé Æÿr# À D: WMA: FER: FF 
BR; EAA: Repeuplement d’une région en 
personnes, en animaux.—"Ÿ#HilX À O RIAI; — À 
trama @ Reconstitution d'un massif 
forestier. FÉR: HPEH : 

repeupler [rəpæple] v.t. @ Peupler une 
région dépeuplée, s'installer dans un lieu fë 
HT AC: MMA; FÉRT;HÈRTF: Des 
colons ont repeuplé cette région. BR ADR, FX 
— hi RE RAO fn 7. @ Regarnir un lieu 
d'espèces animales ou végétales {t-- HÆ ah 
H; E-e pp: Repeupler un lac (syn. 
aleviner). EWE F ##k / Repeupler une forêt 
de nouvelles essences (syn. reboisen. -RAE 
PPh 

repiquage [rəpikaz] n m. @ Action de trans- 
planter une jeune plante venue de semis # 
H,##%b. Le repiquage de salades. Æ X #3 $5 fi 
@ Opération consistant à copier un disque, 
une bande magnétique; enregistrement 


obtenu BE FER SE RUE R: BRW A EUR A : 


repli 


C'est le repiquage d’un vieux 78 tours. iX i MA — 
TE 78 REIR MIR IL RAUTE À. 
repiquer [ropike] v. t. (de piquer). @ Copier 
un enregistrement. $ @ Faire le repiquage 
d'un jeune plant # H (#8 M): Repiquer des 
poireaux (syn. transplanter). HR IE%e v.i 
et v.t. ind [à]. FAM. Recommencer, se 
remettre à faire qqch (H HN. ENT. 
Il avait arrêté de fumer, mais il a repique. ft à 
ARERR, TELKET. 
répit [repi} n.m. (lat. respectus “regard en 
arrière” puis “délai”). @ Arrêt momentané 
de qqch de pénible $H, Mff: Ses crises ne lui 
laissent aucun répit (syn. rémission, trêve). 
ERRATI EE, Ait. @ Interruption dans 
une occupation HHtik S: Vous devriez vous 
accorder un moment de répit (syn. relâche, re- 
pos). KBS — & T. © Sans répit, sans 
arrêt Fab, FH, JR IE Hi: Travailler 
sans répit (syn. continuellement). Akik TE 
replacer [ropiase] v. t.[conj. 16]. @ Remettre 
à sa place, dans la bonne position EE." 
v HEA: Replacer un livre dans la bibliothèque. 
f—# +184 Q@ Placer, situer dans telles 
circonstances #2} À. Replacer un événement 
dans son contexte. —#ffAL ARE ET 
replanter {raplüte] v.t. Planter de nouveau; 
regarnir de plantes ME RP, EMA: AH E 
HRH. E LH. Repianter de la vigne EF 
Hə / Replanter un terrain . 4 —tk + E 
HARP 
replat [rəpla] n. m. (de plat). Sur un versant, 
-adoucissement très prononcé de la pente. 
CLA, AA 
replâtrage [rəplatraz] n.m. @ Réparation en 
plâtre KABE, EKHAR EKERN: Le 
. replâtrage d'un mur. EH pl ii @ Re- 
maniement sommaire et imparfait (H, f) # 
Wi tE th Ki i FE HE: & R: Replâtrage 
ministériel. E R AETERNA 
replâtrer [raplatre] v.t. @ Recouvrir de 
plâtre E # #9 P, Æ à XX D À, Ey RAR: 
Replâtrer un plafond. EH HREH © Ar- 
ranger  superficiellement pour. donner 
l'apparence du neuf ($f) 4 ti: 44b: Replätrer 
des programmes scolaires. WAA HA ÉTRIRAIÉ 
w © Tenter de recréer une certaine 
cohésion au sein d'un groupe {# + #1 #. 
Replâtrer un ménage (syn. raccommoder). ff 
KREMA 
replet, ete [rəple, -st] adj. (lat. repletus 
“rempli”. Qui a de l’embonpoint BEREA, HF 
FH, RERE: Un homme replet (syn. empêté, 
grassouillet).— #7 
réplétion [replesj5] n f. (bas lat. repletio). 
MÉD. État d’un organe rempli (H(A RAH 
TMAR, AL. Réplétion gastrique. HAW. À 
RE | 
repli [rəpli] n.m. (de replier). @ Pli double, 
rabattu NE; W, WF. Faire un repli au bas 
d'un pantalon (syn. revers). # W L Hi 
@ Fait de revenir à une position qui marque 


SERRE | 
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répondant. e [repoda, -at] n Personne qui 


une régression F Rẹ, y4: Repli des valeurs 
se porte garante de qqn {FEA HA: Être le 


boursières (syn. baisse, recul). 28 Ar AC n 


gt © Retraite volontaire d'une armée (¥) 
RUB, 1841. . Le bataillon a effectué un repli 
de quelques kilomètres (syn. recul, retraite). RRRA 
ERTILA, replis n m. pl Ondulations 
d'une surface 4718, WWIE R CA OB, BUR S 
HDA.: Les replis de la peau (syn. Dli, ride). 
VA AEEA A 

repliable [rəplijabl] adj. Qui peut être replié 
TESHA A0 A SH, HRK): Carte routière 
aisément repliable FF Æ ERA 


répondant de qqn (Syn. caution). 2 t AARNE 
À + répondant n.m. FAM. Avoir du 
répondant, avoir des capitaux servant de 


garantie. (3i. 4D FABRE 


répondeur [repòdær] n. m. Appareil relié à un 


poste téléphonique, permettant de faire 
entendre un message enregistré aux corres- 
pondants, et, dans le cas d'un répondeur-en- 
registreur, d'enregistrer leurs messages. (H 
WD ALES, À a el té 88 Lia RH E EAK FA 


A. ef Ro F hke ÿE 69 R 25. NE un 
répondeur-enregistreur (iik AZIM RU #8) ] 
répondre [repõdr] v.t. (clat. res pondere ) 


réplication [replikasjÿ] nf. BIOL. Syn. de 
duplication . CE) H i 
replier [rəplije] v.t. [conj.10]. @ Plier une 


chose qui avait été dépliée #8: Replier 
une couverture. EX 7 O Ramener en pliant 
Atk SE: Au repos, l'aigle replie ses ailes. WTE 
KARKE HEKA. + se replier v.pr. 
© Se plier, se courber une ou plusieurs fois 
FF; QE. PTE: Serpent qui se replie dans son 
vivarium (syn. Se lover). CEWE ERR A 
Hit @ Faire un mouvement en arrière et en 
bon ordre CF) CH RIF HD WOB: La brigade se 
replia au pied de la colline (syn. reculer). &ġk 
HEIR F, © Se replier sur soi-même, 
s'isoler du monde extérieur; intérioriser ses 
émotions. (H)R#,MNE 

réplique [replik] nf. @ Réponse vive à ce 
qui a été dit ou écrit ff, m 3%: FH. Sa 
réplique était habile ( syn. objection, 
repartie). fb H S g E 15 #H A. Un argument 
sans réplique (= auquel on ne peut rien 
objecter). XE A HAE @ Partie d’un dia- 
logue théâtral dite par un acteur LĘI(— AN 
FRA SR — RE 0) HD ; AR 27 HE 49) 
RA: Oublier. manquer une réplique. TR 
il: Rtn © Personne, action, œuvre qui 
semble être l’image d’une autre RA À A; WE 
AIZE RAAS E: Ce garçon est la réplique 
de son père (syn. portrait, sosie). TEE 
jé Wyst #. © Copie plus ou moins fidèle 
d'une œuvre d'art, exécutée ou non sous le 
contrôle de l’auteur (ZR i #9) Hel mh: La 
réplique d'une statuette (syn. copie, reproduc- 
tion). RE fR KE il i 

répliquer [replike] v.t. et v.i. (lat. jur. 
replicare “ répondre ”). Répondre avec 
vicacité. en s'opposant #19, RE, mg: H 
répliqua qu'il n'était pas d'accord. ERR IMEHA 
Fl&. Obéis et ne réplique pas. WEE, SIA EI% 
Te 

replonger [roplôze] v. t. conj. 17]. Plonger de 
nouveau qqch dans un liquide FRA., H rx 
A: Replonger des frites dans un bain de friture. 
ft SAHBAUER + v.i Plonger de 
nouveau ĦA, Eh A kY: À peine sorti de 
l’eau, il replongeait. (EMAKE E RÉ AK. 
+ se replonger v.pr. S'adonner de nou- 
veau avec ardeur à qqch fp EMA F. Eh 
HF: Se replonger dans sa lecture. © XHEL N 


ix 


[conj. 75]. Dire, énoncer qqch en retour à 
qqn qui a parlé, posé une question (18, #4; 
EBI, Xt- Hi. Î ne voyait rien à 
répondre à cela (syn. objecter. répliquer). fë 
AIRERA GERERE. Répondre 
« présent » à l'appel de son nom. # K 2 mt W A 
æ v.i. Faire une réponse AMA, ZH, AA ft 
#4, Di; Ce n'est pas la peine de lui écrire, elle 
ne répond jamais. RA DE tA t I fE. eA KA E 
že Un enfant bien élevé ne répond pas quand ou 
le gronde (syn. répliquer, riposte. — THR 
HF LS AU ERKA. œ v.t. ind 
[à]. @ Fournir la réponse demandée ##. lil 
#, Répondre à un questionnaire. [sl # [4 # 
@ Etre conforme à ce qui est attendu ff: 
Cela répond à notre attente (syn. Convenir, 
correspondre). ff#RITIIME. O Envoyer 
une lettre à qqn faisant suite à celle qu'il a 
adressée # 1, [Ai fa: Ecrivez-moi. je vous 
répondrai ARIRE RER EEZÉA. O Ap- 
porter des raisons contre #f, M4: Répondre 
à une objection (syn. riposter). xA REIL HiT 
ff @ Manifester en retour une certaine at- 
titude à l'égard de qqn (UEP ER IDEM, 
Elt: Réponde à un sourire par un sourire. I 
Rp / Répondre par la violence. RH KE 
+ @ (Absol.). Produire une réaction, l'effet 
attendu #%: Les freins ne répondent plus 
(syn. obéir, réagin.MÆXX TT. æv.t. ind 
[de]. Se porter garant pour qqn {R iE. H: 
Je réponds de son honnêteté (syn. garantir). R 
yiia, ese répondre v. pr. Faire 
entendre un son alternativement #1 RIL H R 
Æ]: La trompette et les violons se répondent . 1% 
EF ANA, 


répons [reps] n. m. (lat. ecclés. responsum). 


Chant alterné dans l'office liturgique 
romain. CR) (RRAIKI 


réponse [repos] n. f. (fém. de répons). @ Pa- 


role ou écrit adressés pour répondre H#.# 
Elf: Réponse affirmative. HERIZ @ So- 
lution, éclaircissement apportés à une ques- 
tion £¥. Il n'ya pas de réponse à cette énigme 
€syn explication). à + ZARR 
© Réaction d’un organe. d’un appareil. 
etc., à une excitation H My: Une réponse 
musculaire. HAE @ Avoir réponse à tout, 
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n'être jamais à court d'arguments; écarter 
toutes les objections pour se donner raison. 
HEAR: Wea RFA || Droit de réponse, 
droit accordé à toute personne désignée ou 
mise en cause par un organe de presse. un 
média, d'exiger l'insertion gratuite de sa 
réponse. CAMA, HAN. PRA LEE PRE k 
ERA RE t A EI A ARE AE Fr — RE h 
AE, hA MAREE] 
report [rəpor] n m. @ Action de reporter un 
total d’une colonne ou d'une page sur une 
autre; la somme ainsi reportée CHI iIe; sE 
FE, FH; taan: Faire un report, le report 
d'une somme. if; — Emb @ Action de 
remettre à un autre moment #iR, #4. Le 
report d’une question à une autre séance. #—# fr] 
EME -KREECENLRMER) / Obtenir un 
report d'incorporation dans l'armée ( = sursis). 
ARE HS A (Hi 
reportage [rspsrtaz] n. m. (de 1. reporter). 
© Àrticle de journal, programme radiodif- 
fusé ou télévisé écrit d’après l'enquête d'un 
reporter WË, MR: Reportage de notre envoyé 
spécial. RR FX ic À RE / Diffuser des re- 
portages . 3% @ Fonctions, service de re- 
porter dans un journal H ML L#ÆE]. Un 
spécialiste du reportage. EEK 
. reporter [raporter] n. m (mot angl. )}.4#)} 
Journaliste qui recueille des informations qui 
sont diffusées par la presse, la radio, la 
télévision (Recomm. off. reporteur, reporiri- 
ce) RDE 
2. reporter [roporte] v.t. (de porter). 
© Porter une chose au lieu où elle était aupara- 
vant č El AEEA: Reporter un livre dans la 
bibliothèque (syn. rapporten. Œ -P i% P R -#18 
@ Placer à un autre endroit CH OK) s HEOK 
HDA OFE, TO: BAHIA. Reporter une 
somme à une autre page. Æ — 2 & fn #5 #6 DA 
© Appliquer une chose à une autre destination 
Weet, Électeurs gui reportent leurs voix sur 
ur autre candidat WAARA — 2 HE DE À HUE FE 
© Remettre à un autre moment W£, #3. 
Reporter une fête (syn. repousser). HS —M HR 
ze se reporter v.pr. [à]. @ Se trans- 
porter en pensée H48, Eliz, FIM: Se reporter 
aux jours de son enfance. PIZ À © 4) & 2 ft fe 
Oo Se référer à BA) ER, Si.: Se reporter d 
un document. EW— HRR 
repos [rəpo] nm. @ Absence de mouvement 
Mit: it: Tous ses muscles étaient au repos 
cosyn. immobilité). t A 49 A PA PC AS FT. 
@ Fait pour qqn de se reposer {K 4: Prendre 
un peu de repos (syn, délassement, détente). 
RË—2 O LITT. Etat de qqn qui se repose 
ou dort (H) ER: Être respectueux du repos des 
autres (syn. sommeil). Æ 4) E Hi À À) BK 
Q Période, jour pendant jesqueis qqn cesse 
son travail  & mfa k A BH: Une heure de 
repos l'après-midi (syn. pause). &XF4F—/hH 
HIKA / Le lundi est mon jour de repos (syn. 
congé). FÆM-ERMAÉ A. © LITT. Etat 


nt 


de qqn qui est sans inquiétude ni 
préoccupation & $> LÉ, ET, Æ., Ce grave 
problème lui ôte tout repos (syn. sérénité, 
tranquillité), aA E el RÉ EX À AET. 
@ De tout repos, qui ne présente aucun risque. 
qu offre toute garantie FRH: EREK. & À 
KA: Une occupation de tout repos, EME 
LATE 

reposant, e [ rspoza. -at] adj. Qui repose ff A 
PAEK IEA ZT A; RE ARS A. Une lecture 
reposante (Syn délassant. fE À Mk RIRE 

repose [rəpoz] n. f. (de !. reposer). Action de 
remettre en place ce qui avait été enlevé ou 
déposé (#4) E4, hp: Facturer la dépose et la 
repose d'un moteur. KR APLAMFEIMÉRTFRE 

reposé, e [repoze] adj (de 2. reposer). 
© Qui ne présente plus trace de fatigue {k a 
IAJ; XP À M: Air, visage reposé (syn, 
détendu). ÆÆfÉAAE TT, & XL ME 0 A 
tête reposée. apres avoir réfléchi hors de 
toute contrainte MA Hb, HMS ppb: Faire un 
choix à tête reposée. MAh tE 

repose-pieds n.m. inv. ou repose-pied 
[ropozpje] n. m. (pl. repose-pieds). @ Appui 
pour les pieds, attenant à un fauteuil. A-F, 
HAE @ Appui fixé au cadre d'une moto- 
cyclette, sur lequel on peut poser le pied. Æ# 
HERR 

1. reposer [rəpoze] v. t. (de poser). @ Poser 
ce qu'on a soulevé if: MX F E: Re- 
poser son livre sur la table. Æ$ BRAAF E 
O Remettre en place ce qui a été enlevé, 
déposé EA RE, ASLA EL: Reposer 
une serrure. MA [EN 


2. reposer [Rrəpoze] v. t. (bas lat. repausare, de 


pausare “s'arrêter”). Mettre qqn, son corps, 
son esprit dans des conditions propres à les 
délasser HS A 8; tR DA: Une bonne 
nuit vous reposera (syn. délasser, détendre). 
ER — FAR Se fit ER BR ME 35 AJ. Reposer ses 
yeux . ERA SR É + v.i. @ LITT. En par- 
lant d’un défunt, être étendu ou enseveli en 
tel endroit (H £8, KIR; RH. Reposer sur son 
lit de mort . W2, wk — A ; Eci repose X (= ci- 
git X). HAE X. O Rester au repos, de 
sorte que les éléments en suspension 
tombent au fond du récipient. ou que telle 
modification se produise #Æÿ#: Laisser reposer 
le mélange. HR AB IE © Laisser reposer une 
terre, la laisser sans culture. ik # B fk # 
æ v.t. ind. [sur]. @ Etre posé sur qqch qui 
sert de support $4 E: Les chevrons reposent 
sur des poutres (syn. S'appuyer). WREE L. 
© Etre établi, fondé sur (fé) E7 F.F; pA 
F: Ce raisonnement ne repose sur rien. it MEME 
HAITI. + Se reposer v. pr. @ Cesser 
de faire qqch pour éliminer la fatigue IKË., $ 
Æ: Reposez-vous nn instant (syn. Se délasser, 
se détendre). Wk a — E., O Se reposer sur 
qqn, lui faire confiance, s’en remettre à lui. 
TERA ARA IRAH D || Se reposer 
sur ses lauriers, vivre sur une gloire, un 
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succès passés sans chercher à se renouveler. 
ONE TE AAA. MMA AMIE E 

repose-tête [rapoztet] n. m. inv. Appui-tête. 
KE, AA CHE 

repoussant, e [ropusa, -at] adj. Qui inspire 
du dégoût, de l'aversion Hé AR AI. ARE 
Hj: Une laideur repoussante (syn. hideux). $ 
žm HPA 

repousse [rəpus] nf. (de 2. repousser ). 
Action de repousser HAAK, gyk: Un 
nouveau produit pour aitiver la repousse des 
cheveux RER RÉ RTE KA an 

1. repousser [ropuse] v.t. @ Pousser en 
arrière. faire reculer RE; HJF. RE, Hi 
E: Repousser les manifestants (syn. refouler), 
HERRER @ S'opposer avec succès à # 
8. Repousser l'ennemi. Æik À @ Résister à 
HE; DCE. Repousser une tentation (syn. chas- 
ser, refuser). RA O Ne pas admettre, 
ne pas accepter (#6) IE, Kik $., Repausser 
une demande (syn. écarier, rejeter). Pak 

2. repousser [ropuse] v. i Pousser, croître de 
nouveau EMEK, EYR ih: Laisser repousser sa 
barbe. EH ANT 

repoussoir [rspuswar] n. m. (de 1. repons- 
ser). @ Tons vivement colorés appliqués sur 
les premiers plans d’un tableau pour faire 
paraître les autres plus éloignés et créer un 
effet de profondeur. CH) E ER ERA. AU A) 
KE & & Ø Chose ou personne qui en fait 
valoir une autre par opposition, par con- 
traste (HP it: Br: RATE: Ce comique 
sert de repoussoir au jeune premier. THE 
EE ME. @ Personne très laide. ({à) R H 
HA 

répréhensible [repreasibl] adj. (bas lat. rep- 
rehensibilis). Digne de blâme WARAKI AE 
HAA ARPA: Un acte répréhensible (Syn. 
blâmable). Mtg atra / Il n'y a rien de 
répréhensible dans son attitude (syn. Critiqua- 
ble). RSET TH. 

reprendre [rəpradr] v. t. [conj. 79]. @ Pren- 
dre de nouveau; prendre une autre fois, en 
plus #1; HR; EE. Reprendre sa place (syn. 
regagner). 8] À © W Æ {7 E / Reprendre du 
pain. HE @ Rentrer en possession de 
2E, ME]: Reprendre ses bagages à la consigne 
(syn. récupérer, retirer). MÆR ARE À 
2### @ Devenir le propriétaire ou le res- 
ponsable de Æ ği X - WJ EA; XE, gm: 


Reprendre une boutique, une entreprise (SYn. 


(syn. recouvrer). ERA IJRA © Con- 
tinuer une chose interrompue (Pihi) ASE. 
Ey M. Reprendre son travail < syn. Se 
remettre 0). ÆI FHI / Elle a repris ses 
études (syn. recommencer). wE rATHR 
#3. © Jouer, donner de nouveau EAN 
Œ: Reprendre une tragédie de Racine. wg LAR 
yH MER ® Enoncer de nouveau if, A 
in. Reprendre en chœur un refrain. FF EIAI 
® (Souvent en incise HAE). Parier de 
nouveau, après un silence Æ#in. Hi. « Ce 
n'est qu'un fat », reprit-il en riant. “WRR E 
—FÉRAF AA”, WEE LK. @ Apporter des 
corrections, faire subir des transformations 
à EE: MX: Il n'y a rien à reprendre dans cet 
article (syn. retoucher). HÉXÈMHAHLEX 
#1. ® Rétrécir en refaisant les coutures ou 
les pinces # M. 4 Mr: © #7 ee AE. fi dt K: 
Reprendre une robe à la taille. Pitt R MERR 
Z ® Critiquer qqn sur ce qu'il dit ou fait 
wa, Reprendre un enfant sur sa conduite 
(syn. réprimandern). HR- TRTE mT 
® On ne m'y reprendra plus. je me garderai 
désormais d’une telle erreur; je ne 
m'exposerai plus à pareil désagrément, je ne 
me laisserai plus duper. { {> FH t4 AIX FE 
HaT: RALAEEXH TT. © Vi @ Se 
développer normalement après avoir été 
transplanté CH) EK, EMÆAM. Ce arbre 
reprend bien (syn. repousser). RAR EM RK 
iir, @ Se manifester de nouveau EF 
th: Le froid reprend (syn. recommencer). KS, 
LAT. © Continuer après une interrup- 
tion KH.: La séance reprend. &, @ En par- 
lant du commerce, redevenir actif après une 
stagnation # X, X: Le tourisme reprend 
lentement. W W W IE Æ À A 7. + se 
reprendre v. pr. @ Retrouver la maîtrise de 
soi KEHE, AWE: Il se reprend après une 
période de dépression ( syn. réagir, se 
ressaisir). Æi} — Ent A) MAR. EURE T 
mÆ. @ Se corriger, rectifier un propos H 
EH: Commettre un lapsus et se reprendre. UT 0 
EX HNLAAIE @ Se reprendre à (+ inf,), se 
remettre à EA At: Tout le monde se reprend 
à espérer. ARKEMA TEÉE, | S'y reprendre 
à plusieurs fois pour, faire plusieurs tenta- 
tives infructueuses avant de réussir à B# F 
gw: J'ai dû m'y reprendre à deux fois pour 
soulever la caisse. RABAT ER AIR RAM 
&. 


racheter). ER XIE: EX t O åd- repreneur CRopranær] n,m. Personne qui 


mettre de nouveau qqn près de soi, dans un 
groupe Æ Æ Æ. Il a repris son ancienne 


reprend, rachète une entreprise en 


difficulté. ARREA 


secrétaire WARRAB, © Prendre, représailles [rsprezaj] n. f. pl (lat. médiév. 


arrêter de nouveau Æftft. fl: La police a 
repris les évadés. SKA FA. @ Récupérer 
une marchandise vendue en acceptant d'en 
annuler la vente KFL, iZ ORW); Les soldes ne 
sont pas repris. ME ft ih È HI R om Da ff. 
@ Retrouver un état, une disposition, une 
faculté K#: Convalescent qui reprend des forces 


represalia, de Vit. médiév. ripresaglia, de 
riprendere “ reprendre”). @ Violences que 
l'on fait subir à un ennemi à titre de 
réciprocité ou à titre de punition RA (FA); 
Des otages furent exécutés en représailles (Syn. 
rétorsion). AEEA RA ME T. @ Action 
par laquelle on riposte aux mauvais procédés 
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de qqn (syn. vengeance). Aih 
représentant, €e [rəprezàtà, -ät] n @ Per- 
sonne qui représente une autre personne ou 
un groupe {t %. Le ministre a reçu les 
représentants des grévistes (syn. délégué, porte- 
parole). WKEHEHTEÆLI#HAÈX. Élire les 
représentants du personnel. 3k % 2 ik E I h HE 
O Intermédiaire chargé de prospecter une 
clientèle et de prendre des commandes pour 
une entreprise RE, REA, (HA, WARE 
(on dit aussi AK représentant de commerce). 
© MATH. Elément d'une classe d'équivalence. 
CH Æ © Représentant du peuple, par- 
lementaire. ARTE; RRA 
représentatif, ive [roprezatatif, -iv] adj. 
: @ Qui représente une collectivité et peut parler 
en son nom {ÈRAS , CHE); ARRIER: Syndicat 
représentatif, HA RE LS @ Considéré 
comme le modèle d’une catégorie #4 Æ 4. 
Échantilion représentatif des électeurs. KE GIICÆ 
the © Régime représentatif, régime fondé 
sur le principe de la souveraineté nationale, 
dans lequel les citoyens donnent mandat à 
leurs élus áu Parlement de décider en leur 
nom. CHO feix 
représentation [roprezätasj5] n.f. (lat. 
repraesentatio). @ Action de représenter qqch 
au moyen d'une figure, d’un symbole, d’un 
signe $A, W: L'écriture est la représentation 
de la langue parlée. X F Æ D WDEK 
@ Image, figure, symbole, signe qui 
représentent un phénomène, une idée #7., 
ik M, & E: Le bonnet phrygien est la 
représentation de la République <€ syn. 
emblème). $E F TH EA = EHAE 40 RE. 
© Action de représenter par je moyen de l’art 
#2, Mi: La représentation d’une scène biblique 
sur le plafond d'une église (syn. figuration). mi 
HUMRIEREHESME © Action de donner 
un spectacle devant un public, en partic. au 
théâtre; ce spectacle lui-même WH, LW, # 
W: Donner une représentation supplémentaire 
csyn. séance). hr Ñ — & © Fait de 
représenter des électeurs dans une 
assemblée; la personne, les personnes qui 
en sont chargées HRH RHRGR; RE, WA. 
Le Parlement assure la représentation du peuple. 
N£RHKEICÆAER. Ø Activité de qqn qui 
représente une entreprise commerciale dans 
un secteur déterminé ft H. Faire de la 
représentation pour une maison d'articles de bu- 
reau. (E J 2 Fan RES 49 À # C & O MATH. 
Représentation graphique (d’une fonction), 
ensemble des points du plan qui, relative- 
ment à un repère, ont pour abscisse un nom- 
bre quelconque et pour ordonnée l’image de 
ce nombre pour la fonction. C# (PRÉ) Ar 
représentativité  ![roprezätativite] n.f. 
© Qualité de qqn, d’un parti ou d'un syndicat 
dont l'audience dans la population fait qu'il 
peut s'exprimer valablement en son nom # 
ft: Nous contestons la représentativité d’un 


président élu dans ces conditions. RIRE 
FE 4 St AR RTE DL. @ Qualité d'un 
échantillon constitué de façon à contenir les 
mêmes caractéristiques que la population 
qu’il représente. MWAKA 

représenter [roprezate] v.t. (lat. repraesen- 
tare “rendre présent”). @ Rendre percepti- 
ble, sensible par une figure, un symboie, un 
signe # zx, RA: Représenter l’évolution des 
salaires par un graphique (syn. figurer). Mtii 
HRRLAMRF @ Evoquer, reproduire par 
un moyen artistique où un autre procédé (JH 
&ARÀ FH) RA, Le décor représente une place 
publique: #HHRMUE-HAHT t. @ Décrire, 
évoquer par le langage, l'écriture #38, W£, + 
#. Balzac a représenté la société de son époque 
dans ses romans (syn. dépeindre). B RLE Æ 
ACMA EE T EERS., @ Jouer 
ou faire jouer devant un public MH, LI: # 
W: Troupe qui représente « l’Avare » (syn 
donner, interpréter). W 4 (1E A) 4 g a 
@ Avoir reçu mandat pour agir au nom de 
qqn RÆ: Représenter son pays à une conférence 
internationale. F KES )ERÉ&N O Etre 
le représentant d'une entreprise commer- 
ciale R, RAER: Il représente une entreprise de 
cycles. Hf-RÉÈFTÆERVÉERERE. Q Etre 
le symbole, l'incarnation de qach # iF, {k #: 
Ces personnes représentent la classe moyenne 
csyn. personnifier). R AEF Br REC 
#. @ Correspondre à qqch MH MF, Décou- 
verte qui représente une révolution (syn. CONS- 
tituer). # M F — # € & # À A + so 
représenter v. pr. @ Se figurer. imaginer 
W: iZ: Je ne me représentais pas son père 
comme çal (syn. S'imaginer). REA Al É 
LEERT! @ Se présenter de nouveau 
FF, FA, H 4%. Se représenter à un 
examen. RSME R 

répressif, ive [represif, -iv] adj. (du lat. re- 
pressus, de reprimere, d'après oppressif, pour 
servir d'adj. à réprimer). Qui réprime; qui a 
pour but de réprimer ÆA; SEIER: Juri- 
diction répressive. RW HA 

répression [represj5] nf. (du lat. repressus, 
d'apr. oppression, pour servir de subst. à 
réprimer). @ Action de réprimer, de punir # 
EE.: La répression d'une insurrection (Syn. 
écrasement). M EEX @ Action d'exercer 
des contraintes graves, des violences sur 
qqn ou un groupe afin d'empêcher le 
développement d’un désordre %76, fak, #0, 
i: La répression des menées terroristes (syn. 
châtiment, punition). EARME zh 

réprimande [reprimad] n.f. (du lat. repri- 
menda [ culpa ] “[ faute] qui doit être 
réprimée”). Reproche que l'on adresse à qqn 
pour une faute ( syn  remontrance, 
semonce). wi., FF, Uil 

réprimander [reprimāde] v.t. Faire une 
réprimande à it W, F #, WF: Son père l'a 
réprimandé sur sa conduite (syn. admonester, 


DEEEH i 


réprimer 


gronder, tancer). tbh ir R bT A. 

réprimer [reprime] v.t. (lat. reprimere). 
© Arrêter la manifestation, le développement 
de BE. MH, ÆA: Réprimer un mouvement de 
colère (syn. contenir, refouler). fi $ # & 
@ Empêcher par la contrainte le développe- 
ment d'une action jugée dangereuse $H JE; #| 
ik: Réprimer une révolte (syn. écraser, 
étouffen . EREL 

repris [rəpri] n. m. (de reprendre). Repris de 
justice, personne qui a déjà subi une con- 
damnation pénale. RIE, 3E, HA, EI 

reprise [rəpriz] n. f£. (de reprendre). @ Action 
de reprendre, de s'emparer de nouveau de & 
Ek El Æ (1, Æ Xi: La reprise d'une ville 
tombée aux mains de l'ennemi (syn. recon- 
quête). EN MM ÆMATE HART @ Con- 
tinuation d'une chose interrompue K&S,#4# 
Ft: CPE AS: La reprise des travaux sur 
un chantier (syn. recommencement). THE 
KAIL © Nouvel essor (50) EME. EX: 
La reprise économique (syn. redémarrage). # 
hi # à © Fait de jouer de nouveau une 
pièce, un film Æ# L, Reprise des premiers 
films de Charlie Chaplin. Et LRA - ES 
He © MUS. Répétition d’une partie 
d'un morceau, indiquée par des barres de 
reprise, toute partie d'une chanson. qui doit 
être exécutée deux fois. bien qu'elle ne soit 
écrite qu'une fois. GRIA: EARI: SEAT 
© SPORTS. Chacune des parties d'un combat 
de boxe (syn. round). Ck) (Æ t = wo Eg 
@ Rachat d'un matériel, d’un objet usagé à 
celui à qui on vend un matériel neuf; somme 
correspondante. Efit ii tt: 14 ti ei ta À Dr ft 
© Somme d'argent versée par un nouveau 
locataire à son prédécesseur pour entrer 
dans un local CE MER ETAT) KRA ER: 
Reprise justifiée. A R #9  %X K fi # 
© Réparation faite à une étoffe déchirée 4 
Rs #iRkMb. La reprise est presque invisible (Syn. 
réparation, stoppage). SM} ILPEÉA H 
#. @ TECHN. Passage d’un bas régime de 
moteur à un régime supérieur sans utilisa- 
tion du changement de vitesse € 42 bi; ME 
ft: Voiture qui a d'excellentes reprises (Syn. 
accélération). Hé #EÉE KE D À plusieurs 
reprises, plusieurs fois successivement K%, 
Zk, Zwi: Je vous l'ai demandé à plusieurs 
reprises. RARES IERER. 

repriser [roprize] v. t. Réparer en faisant des 
reprises (syn. raccommoder).###h, #4 

réprobateur, trice [reprobatær, -tris] adj. 
Qui exprime la réprobation i #49, Jk W hY: 
Moue rêprobatrice (syn. désapprobateur).Æ 
kanan d] 

réprobation [reprobasj5) ni (lat. ecclés. 
reprobatio). Jugement par lequel qqn blâme 
la conduite de qqn d'autre if ii. F #: En- 
courir la réprobation de ses collègues { syn. 
désagprobation).#i#fi# Ak 

reproche [rəprof] n. m. @ Ce qu'on dit à qqn 
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pour Jui exprimer son mécontentement, sa 
désapprobation sur son comportement ##, 
Rd.: Vos reproches sont fondés (syn. cri- 
tique, remontrance). f pyi 5 mE ARER. 
@ Sans reproche, à qui ou à quoi l'on ne peut 
rien reprocher. ÆrT t4 5 49, JPI {ERE 49 s SA SH 
KHE 

reprocher {roprofe] v.t. (lat. pop. *repropri- 
are “rapprocher, mettre sous les yeux”). 
© Adresser des reproches à qqn en le rendant 
responsable d'une faute, d'une chose 
fâcheuse W4., t4 E, EX. Reprocher à qqn son 
ingratitude, HAE ARE NX @ Trouver un 
défaut à RME. Qu'est-ce que tu reproches à 
cette voiture? RAMXMAEH ITEM? + Se 
reprocher v. pr. Se considérer comme res- 
ponsable de qqch É#: Se reprocher d'avoir été 
si négligent (syn. Se blâmer. % 8 © a HE 
RÉ À À 

reproducteur, trice [rsprodyktær, -tris] 
adj. Qui sert à la reproduction des êtres vi- 
vants; qui concerne la reproduction WA); % 
MAJ: Organes reproducteurs. Æ RSS + re- 
producteur adj. m. et n. m Se dit d’un ani- 
mal employé à la reproduction. HH 3k #1 k $p 
EPS | 

reproductible [roprsdyktibl] adj Qui peut 
être reproduit FFE): nf 22 i A: AJ AY; 
TERAK: Une expérience reproductible (Syn. 
renouvelable). a EREA 

reproduction [rəprədyksj5] n. f. @ Fonction 
par laquelle les êtres vivants perpétuent leur 
espèce ÆW, %7: La reproduction des abeilles. 
TARA / Reproduction de végétaux par 
bouturage. MFE E RAH @ Image obtenue 
à partir d’un original Zlin: Une reproduction 
d’un dessin de Picasso (syn. copie, imitation). E 
MKH- HAA H @ Action de reproduire 
un texte, une illustration. des sons; 
imitation fidèle € j, g, Hi. Autoriser la 
reproduction d’un article dans une revue. RYTIER 
ELH- ar 

reproduire [roproduir] v.t. (de produire) 
"con; 98]. @ Donner un équivalent aussi 
fidèle que possible de #4, EM; HA. Repro- 
duire les sons avec un magnétophone. M REALA 
KA / Peintre qui reproduit un tableau (syn. 
copier, imiter). # $i — Kimi i Eia @ Faire 
paraître un texte, une œuvre qui a déjà fait 
l'objet d'une publication 48. #6: Demander 
l'autorisation de reproduire une photographie. W 
REFAN KHA + se reproduire v. pr. 
© Donner naissance à des individus de son 
espèce ÆW, SA. Les mulets ne se reproduisent 
pas. WEFR. @ Se produire de nouveau 
HA, Æ M. Cet incident ne se reproduira plus 
(syn. se renouveler. se répéter). Gif RAA 

reprogrammer [roprograme] v.t. @ Pro- 
grammer de nouveau EAH # ED). Repro- 
grammer une émission . Æ Hiatt- H @ En 
génie génétique, pratiquer une manipulation 
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permettant à une bactérie d'accomplir un 
programme précis {fabrication de vaccins, 
d'hormones, etc. )}.CÆ3 ie. fi, 4 #4 
AGE SFA 

reprographie !roprografi] n.f. (de repro 
[duction] et -graphie). Ensemble des tech- 
niques permettant de reproduire un docu- 

, ment. FR, RBR, HR 

reprouver [repruve] v.t. (bas lat. reprobare 
“condamner”, de probare “trouver bon”). 
© Rejeter un acte en désapprouvant F4; 5% : 
Des actes que la morale réprouve (syn. condam- 
ner). té #t 495 / Nous réprouvons sa n- 
duite (sya désavouer). {1h #t 4 40 f5 y. 
@ En parlant de Dieu, exclure un pécheur 
du salut éternel. CE (RE) FM, RE 

reps [reps] n.m, (mot angl.). «# > Etoffe 
d'ameublement à côtes perpendiculaires aux 
lisières. CHD AF ý 

reptation [reptasj5] n.f. (lat. reptatio, de 
repere “ramper”}. @ Action de ramper WR mi 
43: La reptation de soldats lors des manœuvres. 
AI EK MMA @ Mode de locomotion 
animale dans lequel le corps progresse sans 
l’aide des membres, sur une surface solide 
ou dans le sol CHI Æi: La reptation d'un ser- 


pent . ERII | 
reptile [reptil] n.m. ¿bas lat. reptilis, de 
repere “ramper ”). Reptiles, classe de 


vertébrés aériens, à température variable, 
respirant dès la naissance par des poumons, 
se déplaçant avec ou sans pattes, comme les 
serpents, les lézards, les tortues, etc. [3] 
5 © Is formaient au secondaire une 
classe beaucoup plus nombreuse et diverse 
que de nos jours. Parmi les reptiles actuels. 
on distingue quatre grands groupes: lacerti- 
liens < lézards,  ophidiens ( serpents), 
chéloniens (tortues) et crocodiliens. OtrhÆft, 
CIMER-TAKRENEMHEHMAEZIELÉH) 
H. HMS AE AT, E 4 4 PU XX. AM 26 Cf 
DEAE) , LR CÉE) RIRE. 
reptilien, enne [reptiljē, -en] adj. Relatif aux 
reptiles. (CAR TK 
repu, e [ropy] adj. (de repaitre). Qui a satis- 
fait sa faim W f M: Les convives, repus, se 
mirent à chanter (syn. gavé, rassasié). t 
_HIRR TRIER. | 
républicain, e Erepyblike, -enj adj. Qui ap- 
partient à une république ou à la République 
KUBEK: AMIE SET: HARK: Régime, gou- 
vernement républicain. HIER; MERS æ- adj. 
etn. @ Qui est partisan de la république. $ 
PÉAMARHOCU.HAMEXE @ Relatif au par- 
ti républicain, Fun des deux grands partis 
politiques des Etats-Unis; membre ou sym- 
pathisant de ce parti. AHARI: ÉMIS 
CARTE 2 PTE A DE LE RE 1 
républicanisme [repyblikanism]i n.m. Doc- 
trine des républicains; attachement au 
régime républicain. AE M 5 HME 
république [repyblik] n. f. (du lat. res publica 


réputation 
propr. “ chose publique”). @ Forme 
d'organisation politique dans laquelle les 


détenteurs du pouvoir l’exercent en vertu 
d'un mandat conféré par le corps social ft A 
E #&: République fédérale. 9 $ 3t} #1 kk {4 
@ (Avec une majuscule HS yx). Etat. 
pays ayant cette forme d'organisation Hifi. 
La République française, y NH AN 
répudiation  !repydjasÿ] nf. «€ lat. 
repudiatio }. Action de répudier AF#+7,{K#; 
MF MA. La répudiation d'une épouse, HF E 
FRE 
répudier [repydje] v.t. (lat. repudiare “re- 
pousser”) [ conj. 9]. @ Dans ies législations 
antiques et dans le droit musulman, ren- 
voyer sa femme en vertu de dispositions 
légales par décision du mari A Æ(#¥ F). {k 
CE); Répudier une épouse. WAHT @ LITT. 
Renoncer à qach (H WRR., KE GRL, MAS). 
Répudier une opinion (syn. rejeter, renier). 
RRE 
repugnance [repynas] nf. (lat. repugnan- 
tia). Vif sentiment de dégoût, de mépris 
pour qqn, qach ME. RE, RM: Avoir de la 
répugnance pour les huitres (syn. dégoût, 
répulsion). KEKE 
répugnant, © [repynà, at) adj. Qui inspire 
de la répugnance FAREM, S ARE, FIX 
H, nf h Une odeur répugnante (Syn. 
tétide, infect). SAEM / Un individu 
. répugnant (Syn. abject). TER 
répugner [repyne] v.t. ind. [à] clat. re- 
pugnare “lutter contre”). @ Inspirer de la 
répugnance, de l’aversion à $ ARE, AK 
Æ. Cette nourriture, cet homme me répugnent 
(syn. dégoûter, écœurer). XHikRi RE. 
GTAÎiLRIiTE. @ Eprouver de l'aversion à 
faire qqch (#0 RARE, O HR: Je 
répugne à l'accuser (syn. rechigner, renâcler). 
RISK IE A fte. 
répulsif, ive [repylisif, iv] adj. (du lat. re- 
pulsus, de repellere “repousser ”). Qui re- 
pousse $ SAREN, ABR: Une laideur 
répulsive (syn. rebutant, repoussant). $A 
REK LE . 
répulsion [repylsjÿÿ] n.f (bas lat. repulsio 
“action de repousser”). @ Vive répugnance 
pour qqn, qqch RÆ, Mg, E: Éprouver de la 
répulsion pour qqn (syn. dégoût, écœure- 
ment). RHA / Avoir de la répulsion pour le 
mensonge (SYIL aversion, exécration). HK 
à @ PHYS. Foree en vertu de laquelle cer- 
tains corps se repoussent mutuellement. C4) 
FR: RH 
réputation [| repytasjo] n. f. (lat. reputatio, -0- 
nis “évaluation” ). @ Manière dont qqn, qqch 
est considéré F4, A %. I a la réputation 
d'être honnête. th ARIMA. @ Opinion favo- 
rable ou défavorable # #., jouir d’une bonne 
réputation (syn. estime, renommée). £# if 
4 # @ De réputation, seulement par ce 
qu’on en a entendu dire HZ: Je le connais 


CT ea nn | 


réputé 


de réputation . RAR MAÉ. 

réputé, e [repyte] adj. (de réputer, du lat. 

reputare “ évaluer”). @ Qui est considéré 
comme H WZA Le PR. Homme répuré 
égoïste. AA AAA A / Plante réputée guérir les 
maux d'estomac, LL ét) 3 € ki à 1 © Qui 
jouit d’un grand renom #4769, 184: Région 
réputée pour ses vins (syn. Célèbre, fameux). 
DERAH m HARE / Une avocate réputée 
(syn. Connu). -AFFA 9 AT 

requérir [rəkeriR] v.t. dat, pop. *requaerere , 
du class. requirere, d'après “ quérir ”) 
[con]. 39]. @ Impliquer le recours à ($p %8 
E, ER, Cette phrase requiert une explication 
(syn nécessiter, réclamer). a NITRE 
#. @ DR. Demander en justice (ICKE) 
R, Requérir la réclusion criminelle à perpétuité. 
WOR H Æ a R © DR. Effectuer une 
réquisition, en parlant de l'Administration 
CH 4. fé. Le maire a requis les propriétai- 
res de ravaler leurs immeubles (syn. enjoin- 
do. K fr $ HR EME HEHA. 
© Délivrer à une autorité militaire une 
réquisition de la force armée. ERF 4J) 
ABFA 

requête [raket] n.f. canc. fr. requeste, p. 
passé de requerre “requérir ”). @ Demande 
instante, écrite ou verbale WR, EK., RE. 
MRE. RES, AIME. Présenter une requête 
à un ministre (Syn. SUPDIIQUE). HÉÉKÉEHE TE 
@ DR. Demande effectuée auprès d’une juri- 
diction ou d’un juge, dans le- dessein 
d'obtenir une décision provisoire CHI 41,4 
W VAR, UT, Eit: Adresser une requête au 
président d’un tribunal (syn. pétition). HEE 
EKEXYIR 

requiem [rekyijem] n. m. inv. (mot lat., de 
requies “repos”, commençant la prière qu'il 
désigne). « r} Prière de l’Église catholique 
pour les morts; musique composée sur cette 


prière. (KERRAPRID AREL; KAK KA 


B: . 
requin [rok£] n. m. (orig. incert., p.-ê. du 
lat. requiem). @ Poisson sélacien au corps 
fuselé terminé par un rostre pointu et aux 
fentes branchiales situées sur le câté du 
corps. $, 2#, t © Certains sont dangereux 
(requin bleu, requin blanc, requin taupe ou 
lamie) mais les plus grandes espèces 
(pélerin:15 m de long, 8 tonnes) sont en 
génér, inoffensives et se nourrissent de 
plancton. © HR AR ACER, GR REM 
AM) ERA KA RACE 15 XX, HE 8 ME) 
EMEFHAË, HUE MXR. @ Homme, 
femme d’affaires impitoyable (Hp & 425 #6 M 
BA: Les requins de la finance. &RRAXIRE 
À 
requinquer [rəkëke] v. t. (de lanc. fr. reclin- 
quer “donner du clinquant”). FAM. Redonner 
des forces, de l'entrain à (K HR EH, ff 
&. Buvez un peu de café, ça va vous requinquer 
«syn. remonter, revigorer). 8 —ÆHIRf, x S 
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mEt, se requinquer v. pr. FAM. Se 
rétablir après une maladie (syn. récupérer, 
se remettre). (KDI E ER: He. RE: HR 
À) 


requis, € {roki, -iz] adj. (p. passé de requé- 


rir). Conforme à ce qui est demandé RE ft, 
BR A9, Dh Æ #0, d 8 40, ME HW. Les conditions 
requises pour obtenir un avancement (Syn. 


exigé, prescriD. HR AMDERXf# 


réquisition [rekizisjo] nf. (lat. requisitio). 


@ Procédure qui autorise l'Administration à 
contraindre un particulier à lui céder un bien 
ou à effectuer une prestation ÆÆi.{#Æ M. Le 
préfet a ordonné la réquisition des grévistes. BK 
PFEIL. @ KReéquisition de la force 
armée, acte écrit par lequel certaines 
autorités publiques confèrent à une autorité 
militaire une mission de maintien de l’ordre 
ou de police judiciaire. CM A4 AR EE RAR ) 
WAEN 


réquisitionner [rekizisjone] ` v.t. (de réquisi- 


tion). @ Se procurer des biens, utiliser les 
services de qqn par acte de réquisition {E Ff., 
EW: Réquisitionner du matériel, les troupes. {E 
HHA: ME @ FAM. Faire appel à qqn 
pour un service quelconque i$, 4) £4. 5h . 
Réquisitionner des amis pour un déménagement 


(syn. mobiliser). WHER CRER. 


réquisitoire [rekizitwar] n. m. (du lat. requi- 


situs, p. passé de requirere; V. requérir ). 

@ DR. Plaidoirie par laquelle le ministère 
public requiert l'application ou non de la loi 
pénale envers le prévenu ou l'accusé. (2 2 
VF, &ÿr @ Discours dans lequel on accu- 
mule les accusations contre qqn, une institu- 
tion, etc. (HO PEH R $i iH K EE M Ki: 
Dresser un réquisitoire contre le gouvernemeni . 4 


GHR REA AHS 


rescapé, e [reskape] adj. et n. (forme wal- 
Jonne de réchappé, répandu lors de la catas- 


trophe minière de Courrières, le 10 mars 
1906). Sorti vivant d'un accident ERCA), 
ERRO PATER HERWEN: Les 


personnes resca pées ont été dirigées vers les 


hôpitaux de la région. PERREN RE 
BE. 


rescousse Creskus] n. f. (réfection de Fanc. 


fr. recousse, p. passé f. de rescourre “repren- 
dre, délivrer”). À la rescousse, en renfort; 
pour porter assistance W, # $, 8): Venir 
à la rescousse de qqn. HERRA 


réseau [rezo] n.m (lat. retiolus, dimin. de 


retis “ filet”). @ Ensemble de lignes 
entrecroisées R; CO Cu À sk tt #9) W: Un 
réseau de fines veines sur une main. F LA Æ#Aiil 
w @ Ensemble de voies ferrées, de lignes 
électriques, de canalisations d'eau ou de 
gaz, etc, reliant une même unité 
géographique M R z i. Réseau routier, 
téléphonique. A K Ni: E AA © Ensemble de 
personnes qui sont en liaison en vue d’une 
action clandestine (#4 8636 2) W) K i Un 
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réseau de résistance. HE Hi 21 Æ 6g Hi F KE WI 
© PHYS. Surface striée d'un ensemble de 
traits fins, parallèles et très rapprochés qui 
diffractent la lumière. (HD SAM. SRE, 
#8 XL © INFORM. Système d'ordinateurs 
géographiquement éloignés les uns des 
autres, interconnectés par des télécommuni- 
cations. (Jit A A AA © Réseau hydro- 
graphique, ensemble de fleuves et de leurs 
affluents drainant une région. KAIRI R 

résection | rescksj5] n f. (du lat. resecare “re- 
trancher”). CHIR. Action de retrancher une 
portion d'organe, en  rétablissant la 
continuité de sa fonction C#f) Hi Bè (È); 
Résection intestinale. HRR 

réséda [rRezeda] n. m. (du lat. reseda, impér. 
de resedare “calmer”). Plante herbacée dont 
on cultive une espèce, originaire d'Afrique, 
pour ses fleurs odorantes. Cf) AK 

réséquer | reseke] v.t. (lat. resecare, de secare 
“ couper”) [ conj. 18]. CHIR. Pratiquer la 
résection de. CGN HK 

réservataire [rezervater] adj. et n. DR. CIV. 
Se dit de l'héritier qui bénéficie légalement 
de tout ou partie de la réserve héréditaire. 
CRAI REA SEA R EAA 

réservation [rezervasj5} nf. (angl. reserva- 
tion). Action de retenir une place dans un 
avion, un train, une chambre dans un hôtel, 
etc. (KHL, KERI, Die TE DR NL I) BOUT : Avez- 
vous une réservation? SRI] TB? 

réserve [rezerv] nf. @ Chose mise de côté 
pour un usage ultérieur WFF, 44 : #85 #7: CD 
Ae. Avoir une bonne réserve d'argent. RFT 
IRZ / Constituer des réserves de denrées ali- 
mentaires (syn. provisions). # v À mA A 
@ Local où l’on entrepose les marchandises ## 
ME, C.: Aller dans la réserve chercher un arti - 
cle qu'on n'a plus en magasin (syn. arrière-bou- 
tique). ARRIRA GECER m @ Frac- 
tion d’un héritage dont une personne ne peut 
disposer au détriment de certains héritiers 
CH KE D. Réserve héréditaire. Æ REA 
@ Période faisant suite au service militaire 
actif; ensemble des citoyens soumis à cette 
obligation Æ MA RH; Me: Être versé dans 
la réserve. HAMAM / Officier de réserve. WA 
REA @ Attitude de qqn qui agit avec pru- 
dence iH 0i, 4 H, E: C'est un modèle de 
discrétion et de réserve (syn. retenue). WETE 
EM ÉI AH. Faire preuve. de réserve dans 
une circonstance délicate (syn. modération). mM 
MMEMMRRMHTMEE @ Territoire dans 
lequel sont cantonnées certaines ethnies sur- 

- vivant (au Canada, aux Etats-Unis, en Aus- 

- tralie) aux guerres et au génocide subis lors 

. de la conquête européenne CARR Pa LEJE 
REREH: Réserve indienne ES À REA 
@ Portion de territoire soumis à une 
réglementation spéciale pour la protection 
d'espèces animales ou végétales zh. $i $ # 
K, ARRP.: Réserve botanique, ornithologique. 


tree aie 


. réserver 


HDH R; gpa / Réserve de chasse, de 
pêche. %3; ##%X @ Ensemble des œuvres 
d'un musée non exposées, des livres d’une 
bibliothèque publique qui ne sont pas 
accessibles sans contrôle (WH) FLN Z À 
Ms EB ARE, AE: Demander à 
consulter un ouvrage de la réserve. ERÈN—-#4NA 
WE © De réserve, destiné à être utilisé en 
temps opportun 4M9: Du matériel de réserve. 
#H1#% || En réserve, à part, de côté SE, H 
M: Avoir de grosses sommes en réserve. B— KE 
AHR || Obligation de réserve, obligation à 
la discrétion qui s'impose aux agents de 
l'Administration, dans l’expression de leurs 
opinions. CHF R) EE KTAÉRNLE 
| Sans réserve, sans limite, sans restriction 
HR He, ZE His JC PR 9 M, ZER: Je vous 
approuve sans réserve. À Z & # [4 # AJ à 
i Sous toute réserve, en faisant la part d'une 
rectification possible; sans garantie #18 Eht; 
RARE, FMI. Publier une nouvelle 
sous toute réserve. R%— WE, MX CET M HEA HE 
Hi + réserves nf. p. @ Limitation 
apportée à un jugement que l’on émet, à un 
accord que l'on donne (HAD RER; CH 
BE À) (R BEA ft: Une acceptation assortie de 
réserves (Syn. restriction). MÉRITE E 
@ Quantités identifiées de ressources 
naturelles C4 RÆMKA)DMEM. Réserves de 
pétrole. Ti Mi M KE © PHYSIOL. Substances 
entreposées dans un organe en vue de leur 
utilisation ultérieure CÆH] LR SGEN Le LUE 
#r(ex. les lipides dans la moelle jaune des os 
RAMH HIX) . 
réservé, © [rezerve] adj. <p. passé de 
- réserver). @ Qui fait preuve de réserve j$ {# 
M, #41, E: Étre réservé dans ses juge- 
ments (syn. Circonspect, modéré). HIER 
© Destiné exclusivement à une personne, à 
son usage PUE hJ; {8 M 6, MH # MA: Chasse 
réservée. HIER AR TT SES FAT FR] / Places 
réservées. CM 
réserver [rezerve] v.t. (lat. reservare ). 
© Mettre de côté en vue d’un usage particulier 
GB: BA. Réserver une bonne bouteille pour des 
amis (syn. garder). # AA À M T7 — Ar W 
O Destiner RMA, Æ&M. Nul ne sait ce que 
- l'avenir nous réserve. RE À XD € ACHAT NI 
. À, @ Faire la réservation de HÆ; Réserver 
une chambre d'hôtel (syn. retenir). MÆ—f# 
B @ Affecter à une destination # H: On 
réserve le local aux réunions. AIRE SFA 
À. <œ se réserver v. pr. @ S'accorder qqch 
à soi-même RMC. Se réserver quelques 
jours de liberté. & À © IL X À 4 & 
@ S'abstenir de manger afin de conserver de 
“l'appétit pour un autre plat HF. MRA: Je 
me réserve pour le dessert. RE ÉHHTÉHÉ. 
© Se réserver de ( + inf,). envisager la 
possibilité de faire qqch au moment 
convenable R&B CHR ND EA. $A LAS AL 
(EHE). Je me réserve d'intervenir. REE 


réserviste 


KRRIT H. 
reserviste ! rezervist] n.m. Celui qui appar- 
tient à la réserve des forces armées. Hp E 
A 
réservoir {rRezerRvwar] n.m. (de réserver ). 
© Lieu aménagé pour accumuler et conserver 
certaines choses zk Æ, # %k Æ: Un réservoir 
d'eau potable (syn. citerne). tkk, @ Lieu où 
sont amassées diverses réserves f# #7 4h. JE: 
Réservoir de matières premières. B # JE 
© Récipient contenant des produits liquides 
ou gazeux. CHERE CIRAD) FT 
résidant, e { rezida, -at] adj. et n. Se dit de 
qqn qui réside dans un lieu ÆR: Avis à tons 
les résidants de l'immeuble. R&B EME A 
résidence {[rezidas) n. f. (lat. médiév. resi- 
dentia). @ Demeure habituelle dans un heu 
déterminé 4FFF, ttt, & fr. Famille qui change 
de résidence (syn. domicile). FRA ARE 
@ Ensemble d'habitations destinées à une 
catégorie donnée de personnes ^ W: 
Résidence universitaire, K442 / Résidence 
pour personnes âgées. ZF AAA @ Groupe 
d'habitations d’un certain confort $ #F ©: 
Les luxueuses résidences des beaux quartiers. Æ 5 
HEEE O Résidence secondaire, lieu 
d'habitation s'ajoutant au logement habituel, 
et dans lequel, en génér., on séjourne pen- 
dant les vacances et les week-ends. SJ%, HE 
H || Résidence surveillée, imposée à un indi- 
vidu jugé dangereux pour l'ordre public et 
que les autorités veulent pouvoir surveiller. 
Le 
résident, e [rezidà, -ät]n. (lat. residens “qui 
réside”). Personne résidant habituellement 
dans un pays, une région, un quartier ff fẹ; 
EBK EER. ARERR: Les résidents 
français à l'étranger. KE HS MR / 
Tarif de stationnement spécial pour les résidents . 
AE ER RER ERHI 
résidentiel, elle [residasjel] adj. «< de 
résidence). @ Qui est réservé à l'habitation, 
en parlant d’une ville, d'un quartier f9, 
HFÆR{E#: Banlieue résidentielle. fi SE € À 
@ Qui offre un haut niveau de confort, de 
luxe A 40, ME. Zinmeuble résidentiel. $ 4E 
SR TE 
résider rezide] v.i. (lat. residere, de sidere 
“être assis”). @ Avoir sa résidence à tel en- 
droit E4, € Æ; z; Ils ont choisi de résider à 
Paris (syn. demeurer, habiter). FREE" 
ug., @ Etre, consister en qqch ($) #ÆP e 
ft T--: L'inconvénient: de cet appareil réside 
dans sou prix. XRRR EEA. 
résidu [rezidy] n.m. (du lat. residuum “qui 
reste”). @ Matière qui subsiste après une 
opération physique ou chimique, un traite- 
ment industriel, etc. $ 3 H, #4 M #1: w iY 
@ LITT. Ce qui reste, inutilisable ou sans 
valeur, de qqch. : 4) RH 
résiduel, elle [reziduel] adj. (de résidu). 
@ Qui est de la nature des résidus; qui cons- 
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titue un résidu Æ & 4), 3% Ki H: Matières 
résiduelles . RMY @ GÉOL. Roches résiduelles, 
roches exogènes formées par concentration 
sélective de certains éléments d'une roche 
préexistante, les autres étant dissous. CHL) 3 
RBA 
résignation [rezinasjo] nf. Fait de se 
résigner; renoncement fi M, MM: 2%, EM: 
MA: EH. Accepter son sort avet résignation 
(syn fatalisme). iim 
résigné, e [rezine] adj. et n Qui a renoncé à 
lutter; qui s'est soumis au sort qui lui est 
réservé MA W CAO. MEM PC À), UT K H 6 
CAD AIRE SÆ. Un malade résigné. ITK Hiri 
HA 
résigner [rezine] v. t. (du lat. resignare “an- 
nuler”). LITT. Renoncer volontairement à 
PRR RE, EiB: Résigner sa fonction (Syn. 
démissionner de). # & H C HRH% + se 
-résigner v. pr. Se soumettre sans protesta- 
tion à qqch de pénible. de désagréable Hi, 
uit. HF. Se résigner à son sort (Syn. Se 
soumettre). IKA fr 
résiliable [reziljabl] adj. Qui peut être résilié 
CEIR ROKAS, TMS A9, PYMERR EU, IH ILE): Bail 
résiliable tous les trois ans. ALL 3 FRRO 
résiliation [reziljasj5] n.f. Annulation d’un 
contrat par l'accord des parties ou la volonté 
de l’une d'entre elles C3) (3229 43) EU. REA, 
E. Ek: Résiliation d’une vente. W —i it 
résilier [rezilje] v.t. (lat. resilire, propr. 
“sauter en arrière”) [conj.9]. Mettre fin à 
un contrat CAJ EUM , W, APR RECH REY). 
Locataire qui résilie son bail (syn. annuler; 
contr. reconduire). RAHSA RREA 
résille [ rezij] n. f. (de l'esp. redeilla, d’apr. 
réseau). @ Filet à larges mailles qui sert à 
maintenir la chevelure. £ @ Bas résille. 
‘bas formé d’un réseau de larges mailles. PYAR 
RER 
résine [rezin] n.f. (lat. resina). @ Produit 
solide où semi-liquide, translucide et insolu- 
ble dans l'eau, que sécrètent certaines 
espèces végétales, notamm. les conifères. 
CH2K#HE @ Composé naturel ou synthétique 
utilisé dans la fabrication des matières plas- 
tiques, des peintures. etc.[ plastique). Cf 
EE RD ARAN 
résiner [rezine] v.t. @ Extraire la résine de 
gpa: Résiner un pin. RER @ En- 
duire de résine 2% W HE F: Résiner des 
. allumettes. $% k SÉRIE 
résineux, ouso [rezino, -oz] adj. Qui tient de 
la résine, qui en produit & BK): A 8 ARTE 
49 : ESAS: YA A. Matière résineuse. W REAR 
i / Bois résineux. & RH AH + résineux 
n m. Arbre forestier gymnosperme. riche 
en matières résineuses. À ff #J sf © Les 
principaux résineux sont des conifères: pin, 
sapin. épicéa, mélèze, if, cyprès, cèdre, 
genévrier et thuya. © FAN EEEH 
HR DE, 26, MOTS RAS He TMS MINI 
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résolution 


BHL 

résinier, ère [rezine, -eR] n. Professionnel 
effectuant des saignées dans les pins et 
récoltant la résine qui s'en écoule. WIERE I 
AMELA œ adj. Qui a trait aux pro- 
duits résineux. HE 4 

résipiscence [resipisas] nf. (lat. ecclés. 
resipiscentia, de resipiscere “revenir à la 
raison”). LITT. Venir. amener à résipis- 
cence, reconnaitre, amener à reconnaître sa 
faute avec la volonté de s'amender. : $> fùt. 
HEr, EX 

résistance [rezistas] nf. @ Action de 
résister, de s'opposer à qqn R ti, Hit: Se 
laisser arrêter sans résistance (Syn. réaction). $ 
Ft @ Capacité à résister à une épreuve 
physique ou morale HK#i 2 ; WARRE: FFAN : 
Avoir une bonne résistance à la fatigue (syn en- 
durance). RÉ Birika ED © Propriété que 
possède un corps de résister, de s'opposer 
aux effets d'un agent extérieur 4.4. Ce 
tissu a été utilisé pour sa résistance ( Syn. 
solidité). Aix # FE FE ZX RH. 
© PHYS. Force qui s'oppose au mouvement 
d'un corps dans un fluide (#5 H 71:38: La 
résistance de l'air. S EF J) @ Propriété d'un 
conducteur caractérisant sa capacité à 
s'opposer au passage du courant. CH3 #4 H 
© La résistance est égale au quotient de la 
tension aux bornes des conducteurs par 
l'intensité du courant qui le parcourt CR = 
U/I, ce qui constitue l'expression de la loi 
d'Ohm). ORERETAN ea HE ÉR LUE if 
RES PE 2 ES CEK 48 EE nf F RUD. 
@ ÉLECTR. Dipôle passif dans lequel toute 
l'énergie électrique mise en jeu est convertie 
en chaleur par l'effet Joule CH) & M FH: 
Changer la résistance d'un fer à repasser. ER 
M HÉHEH @ PSYCHAN. Manifestation du 
refus du sujet de reconnaître des contenus 
inconscients. C#f 41 # it, Hit @ Plat de 
résistance, plat principal d'un repas. + % 
© Résistance des matériaux, partie de la 
mécanique appliquée ayant pour objet 
l'évaluation des contraintes et des 
déformations subies par une structure sous 
l’action de forces extérieures données. #4} 
a% || HIST. La Résistance, nom donné à 
l'action clandestine menée pendant la 
Seconde Guerre mondiale contre l'occupation 
allemande par des organisations civiles et 
militaires de plusieurs pays d'Europe. C 3# 
Due 4 GIE RTE PERRIN EC — E A X RÉ 
Et SASHA F HE SN) 

résistant, e [rezista, -ati adj @ Qui sup- 
porte bien les épreuves physiques 3749: TIR 
HU: Æ He Hit Ji Bj: Homme résistant (Syn. 
robuste). 384th À @ Qui résiste à une force 
extérieure, à l'usure RAS, AAI, DT A RAS : 
Tissu résistant (contr. fragile). 4 3% 49 # # 
æadi. etn. © Qui s'oppose à une occupation 
ennemie. & tä #1, Hi @ Membre de la 


Résistance pendant la Seconde Guerre mon- 
„diale. CT FX ARMES SD AURA 
résister [reziste] v. t. ind. [à] (lat. resistere, 
de sistere “s'arrêter”). @ S'opposer par la 
force à celui ou à ceux qui emploient des 
moyens violents Hit, iE, iti: Résister à un 
agresseur (= se défendre contre) mp ARA 
@ Ne pas céder sous l’action d'un choc, 
d’une force ft. W: Le plancher ne pourra pas 
résister à un tel poids (syn. Supporter). Hi 
FA ti À E. © S'opposer à la volonté de 
qqn, à ses desseins, à ses désirs MH (ĦA). 
HBCH A): Ses parents n'osent pas lui résister 
(syn. contrarier). Ab 69 4 R Æ À MH t ft. 
O Lutter contre ce qui attire tite; IAE, #Eh : 
Résister à une proposition malhonnête (syn. 
repousser, contr. céder). HEA A MARIE 
© Supporter victorieusement des épreuves 
physiques ou morales 343E. MIHE. TAHE: 
Résister à la fatigue. H3} 
résistivité [rezistivite] n.f. ÉLECTR. 
Caractéristique d'une substance conductrice, 
exprimant sa résistance en fonction des di- 
mensions dans lesquelles elle est utilisée. 
CUERE, HRK. teH 
résolu, e [rezoly] adj. (p. passé de résoudre). 
Ferme dans ses projets; hardi, déterminé Æ 
MH: EEH, ERAN: Il se montre très résolu à ne 
pas céder (syn. décidé). {b1E# ER Am AE 
Æ, Une attitude résolue. KW 
résoluble [rezolybl] adj. (de résoudre). DR. 
Qui peut être annulé C3) a ff RR 4, TI ES M: 
Contrat résoluble. TM EM Sr] 
résolument [rezolymä] adv. De manière 
résolue, décidée; sans hésitation Ft: EE 
M, Mb: Il s'est mis résolument au travail 
(syn. fermement). WAER RTE. 
résolutif, ive [rezəlytif. -iv] adj. et n. m (du 
lat. resolutum, de resoluere; v. résoudre ). 
MÉD. C) @ Se dit d'un médicament qui fait 
disparaître une inflammation. X #4 49, 74 Eh 49 
Wea Mb @ Se dit d’une substance qui 
favorise le relâchement musculaire. Al 4 ti # 
SOA 
résolution [rezolysjo] nf. (lat. resolutio, de 
resolvere; V. résoudre). @ Fait de trancher un 
cas douteux, une question # $, #4 #: 
Résolution d'une difficulté, d'un problème. 3 
ik, Hat © Décision prise avec la 
volonté de s'y tenir $% ©: Résolution 
inébranlable (syn. détermination). AJ) 
zù @ Fait de se résoudre, de se réduire 4 
R: MR MAT SEAL, SL. Résolution d'un nuage 
en pluie. Zi HW @ DR. Dissolution d'un 
contrat pour inexécution des engagements. 
GORE. MA. KM @ MÉD. Retour à l'état 
normal, sans suppuration. d'un tissu 
enflammé. CHI HE, M8 © PHYSIOL. Etat de 
relâchement des muscles. C'E FE AL PS AY it HA 
© POLIT. Motion adoptée par une assemblée 
délibérante, qui constitue soit un simple 
vœu. soit une disposition du règlement 


résolutoire 


intérieur. (HJ Hi, & E;  Æ @ MATH. 
Résolution d’une équation, détermination de 
ses solutions. CKI#}#Æ#% || MUS. Résolution 
d’un accord, manière satisfaisante à l'oreille 
d’enchaîner une dissonance à une consonance. 
CROMA HRA || OPT. Pouvoir de résolution, 
pouvoir séparateur d'un instrument 
d'observation. CH 4%; WME 

résolutaire [rezəlytwar] adj. DR. Qui 
entraîne la résolution d’un acte, d'un contrat 
QAJ fE A BR WI, 91 E E RRG: Une clause 
résolutoire . RRR I 

résonance [rezonäs] n.f. (lat. resonantia). 
© Propriété d'accroître la durée ou l'intensité 
du son j na, AE; RH. La résonance d'une 
salle. KTRS tE O Effet, écho produit dans 
l'esprit, le cœur ($#$) RW, 4ng. Ce poème 
éveille des résonances profondes. iX ESER IR A) 
H, © PHYS. Augmentation de l'amplitude 
d'une oscillation sous l'influence d’impul- 
sions périodiques de fréquence voisine. (##) 
hf, if, 6 © CHIM. Particularité de cer- 
taines molécules organiques qui ne peuvent 
être représentées que par un ensemble de 
structures différant par la localisation des 
électrons. CH CHR) © PHYS. Particule 
élémentaire instable de vie moyenne très 
courte. LYD CREER EAr @ Résanance 
magnétique nucléaire (R. M. N.), méthode 
d'analyse spectroscopique utilisée en ima- 
gerie médicale (dite imagerie par résonance 
magnétique, ou I. R. M.). BERR 

résonant, e ou résonnant, è [rezonG, -at] 
adj. Susceptible d'entrer en résonance. # # 
HR, AE HE US 

résonateur [rezonatæœr] n.m. PHYS. Appa- 
reil, système qui vibre par résonance. L4 
PIE RE HEGER 

résonner [rezone] v.i. (lat. resonare, de sonus 
sson”), @ Renvoyer le son en augmentant 
sa durée ou son intensité fl, &W. Cette 
salle résonne trop (syn. retentir, vibrer). 
ATEMA. @ Produire un son 1%, À H 
Fr. Cette cloche résonne faiblement (syn SONNET, 
tinten. È R phig te. 

résorber [rezərbe] v.t. (lat. resorbere ). 
© Faire disparaître peu à peu {#%: Résorber 
un déficit. Z 4 M i + @ MÉD. Opérer la 
résorption d'une tumeur, d'un abcès, etc. 
CE  # Æ, R + se résorber v.pr. 
Disparaître progressivement M ik, Ñ K: 
Cargut qui se résorbe bien. 5 RKE 

résorption [rezorps5] n f. (de résorber, 
d’apr. absorption). @ Disparition progres- 
sive, totale ou partielle, d’une tumeur, d'un 
corps étranger, d'un organe. (E) mt, k 
@ Disparition progressive #3, ÑK: Un 
plan économique qui vise à la résorption du 
chômage (syn. élimination). té EM BR 2% 
HIS DT ITR 

résoudre [rezudr] v.t. (adaptation, d’'apr. 
l'anc. fr. soudre, du lat. resolvere “délier”) 
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[corny. 88]. @ LITT. Décomposer un corps en 
ses éléments constituants € 45) 484, #47: EE 
dk: Le temps résout les corps en poussière (Syn. 
réduire).ff AK T,FAELXHELEK. @ MÉD. 
Faire disparaitre peu à peu et sans suppura- 
tion. CE). {6 © Prendre le parti, la 
détermination de faire qach %5., Wù: Ha 
résolu de partir à l'étranger (syn. décider). 4t 
HES., © Trouver une solution, une 
réponse à une question, un problème i; iR 
Z, La police n'a pas réussi à résoudre cette 
énigme (syn. débrouiller, démêler). KE 
FAN. @ ASTRON. Mettre en évidence 
des astres distincts au sein d'un objet céleste 
CHI, Mr: Résoudre une galaxie en étoiles. 
#i— EEK © MATH. Résoudre une équa- 
tion, déterminer l'ensemble des solutions 
d'une équation, d’un système d'équations. 
CHOTA æ se résoudre v. pr. [à]. 
© Consentir finalement à M€ , Het., Se résoudre 
à partir (syn se décider). % %4 £ @ Se 
ramener, aboutir finalement à tel résultat; 
consister en $W, 3| €: Un différend qui se 
résout à une querelle de personnes. —th FRH H.P 
DATER TI 
respect [respe] nm (€ lat. respectus, de 
respicere “ regarder en arrière”). @ Senti- 
ment qui porte à traiter qqn, qqch. avec de 
grands égards, à ne pas porter atteinte à 
gach # ft, ME; EH: Respect filial (syn. 
déférence). FX x Ait / Respect des lois. 
HARHA, T @ VX. Sauf votre respect, 
que cela ne vous offense pas. (IR) 4 REE, & 
REE | Tenir qqn en respect, le contenir, 
lui en imposer; le menacer avec une arme. 
CHR) HUE À; (HE A HE + respects 
n m. pl LITT. (Dans des formules de po- 
litesse Æ% £p). Civilités, hommages ( #) 
GE: Présenter ses respects. Si 
respectabilité [respektabilite] n. f. (angl res- 
pectability ). Qualité ‘d'une personne res- 
pectable TA 8; T & (RME, WP: Le 
souci de sa respectabilité lui donnait un air 
compassé (syn. dignité). h F— CAR RFFE, t 
HA TED SAR THR. 
respectable [respektabl] adj. @ Digne de res- 
pect MARA: RER SN: HE. Un homme 
respectable (syn. honorable). af Æ #49 À , {RTE KI 
LAN EREM À, EX A / Une attitude re- 
spectable. a @ D'une importance dont 
on doit tenir compte, assez grand #24 A] A); 
HAK AB 4 Æ 9: Un nombre respectable de 
spectateurs (syn. appréciable, contr. insigni- 
tand. HSEKRA 
respecter [respekte] v.t. (de respect ). 
© Traiter, considérer avec respect ¥ t, ME; 
YE: Respecter les convictions de qqn. AREAK 
ia © Ne pas porter atteinte à qqch: ne pas 
troubler WF; EW; Fi #: Respecter les tradi- 
tions (contr. enfreindre). #5 ; Respecter 
le sommeil de qqn. WETIRE AMIE + Se res- 
pecter v. pr. @ SOUT. Se comporter avec la 
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dignité qui convient (¥b AK. Un acteur qui 
se respecte n'accepte pas n'importe quel rôle. —À 
HRAHRAPSITLAEMRE. 

respectif, ive [respektif, -iv] adj. (lat. sco- 
last. respectivus, du class. respectus “égard, 
considération”). Qui concerne chaque per- 
sonne, chaque chose, par rapport aux autres 
# À 49, & BI, A SIM: Les droits respectifs du 
salarié et de l’entreprise (syn. particulier, per- 
soneh. GT #M EME HERH / Déterminer 
la position respective des astres . WE ERKA À fi 
LA 

respectivement [respektivmä] adv. Chacun 
en ce qui le concerne # À ti, 4 glib: Trois 
points désignés respectivement par a, b et c. 481 
Ha, bhicCÆRH=TA 

respectueusement [respektyøzmā] adv. Avec 
respect. #0 ; LH 

respectueux, euse [respektyø, -øz] adj. Qui 
témoigne du respect; qui marque du respect 
AR AT A ET, AAA MST: Un homme 
respectueux des convenances, W SF ?L #9 À / 
Présenter ses respectueuses salutations. MVRR 

respirable frespirabl] adj. Que l'on peut 
respirer AJ LIFIR 9,34 FIFE R: Atmosphère à 
peine respirable, 93a LIFRE 

respirateur [respiratær] n. m. @ Masque qui 
filtre l'air. mÆ @ MÉD. Appareil destiné à 
assurer une ventilation pulmonaire artifi- 
cielle. CE) À TIPR 

respiration [respirasj] nf. @ Le fait de 
respirer IfI, Avoir une respiration difficile. 
NÉE H X# / Perdre la respiration. R £ Wf R 
© PHYSIOL., BOT. Ensemble des fonctions 
qui permettent l'absorption de l'oxygène et 
le rejet du gaz carbonique chez l'homme, 
l'animal et les espèces végétales. (43, IF 
WHER © MÉD. Respiration artificielle, en- 
semble des manœuvres destinées à suppléer, 
à rétablir chez un asphyxié la respiration na- 
turelle. (EJA TIIR 

respiratoire [respiratwar] adj. @ Qui sert à 
respirer {HtWf@Æ4. Appareil respiratoire. ff 
æÈ @ Relatif à la respiration FH: Trou- 
bles respiratoires. RE 

respirer [respire] v.i (lat. respirare, de spi- 
rare “souffler”). @ Absorber lair ambiant et 
le rejeter après qu'il a régénéré le sang MR ; 
Respirer par le nez. FIM / Respirer à fond. 
iE @ Absorber l'oxygène de l'air et re- 
jeter du gaz carbonique, en parlant des êtres 
vivants. CEW, #D0F © FAM. Avoir un mo- 
ment de répit (H, M KE, RE NE MOA: 
Je viens de rentrer, laissez-moi respirer un mo- 
ment. RALE, ERROS. œ v.t. @ Ab- 
sorber en aspirant W); Respirer un bon air 
csyn inhalen, RS / Respirer un par- 
fum (syn. sentin. HÆ% @ Marquer; mani- 
fester, exprimer #7 H, #M ih: Cet homme 
respire la santé. TETR RAR. 

resplendir [resplädir] v.i. (lat. resplendere 
“être éclatant” }[ con]. 32]. Briller avec grand 


ressac 


éclat EW, AR; NE CH. La lune resplendit. 
HÆÆ. Son visage resplendit de joie (syn. 
rayonner). fW k Rh RATE. 

resplendissant, e [resplädisa, -ãt] adj. Qui 
resplendit 23K, RFA, BAFE H), IRE ERER 
Une femme resplendissante (syn, rayonnant, 
radieux). —4 66% HA 

resplendissement [respladisma} n. m. LITT. 
Eclat de ce qui resplendit. (> E., RE, ER 

responsabitisation | resposabilizasj5] n. f. Ac- 
tion de responsabiliser; fait d'être responsa- 
bilisé ft: ARE: La responsabilisation des 
conducteurs. tE ROBLA TIER 

responsabiliser [respõsabilize] v.t. @ Ren- 

` dre responsable. tf #4 @ Rendre conscient 
de ses responsabilités tt # # {fÆ Responsa- 
biliser un adolescent. E — AA FA RHR 

responsabilité { resposabilite] n. f. @ Capacité 
de prendre une décision sans en référer 
préalablement à une autorité supérieure W 
it; À {£ Æ, X {E è: Avoir une lourde 
responsabilité. Hf EKRE @ DR. Obligation 
de réparer une faute, de remplir une charge, 
un engagement LIR: Responsabilité civile. 
RE MHE 

responsable fresposabl] adj (du lai 
responsus, de respondere “répondre”). @ Qui 
doit répondre de ses actes ou de ceux des 
personnes dont il a la charge VW, £0 {E 
ÁJ, RIM LÉ. Les parents sont responsables des 
dommages causés par leurs enfants mineurs. RK 
RER ÉCRARE 0 2e TE RH NI. © Qui est 

. l'auteur de qqch MICA) MAIL: Être res- 
ponsable d'un accident. RH ER # © Qui est 
réfléchi; qui pèse les conséquences de ses 
actes f # À, A HRA LA À M). Agir en 
homme responsable. Bin HE A RFTTS + adj. 
etn. @ Qui est à l'origine d'un mal, d’une 
erreur ARAR; MEHER BRA; NE: 
Le vrai responsable, c'est l'alcool  ( syn. 
coupable). XEHEKA£Æ#H. @ Personne qui 
a la charge d’une fonction, qui exerce un 
pouvoir de décision ft # A,f ##. Un res- 
ponsable syndical (syn. dirigeant). T£f##A 

resquille [reskij] nf. et resquiliage 
[reskijas] n. m. FAM. Action de resquiller. 
CD CER, REP FER: HR . 

resquilier [reskije] v.t. (du prov. resquiha 
“glisser”). FAM. Se procurer par quelque 
menue fraude un avantage auquel on n'a pas 
droit (H) PERRA, MARS. Resquiller une 
place au match. RIBRAAMRE HAE © v. i. 
FAM. Se faufiler dans une salle de spectacle, 
un moyen de transport sans attendre son 
tour, sans payer sa place. (M ER RES) A 
IR, Hw 

resquilleur, euse [reskijæœr, -0z] n. FAM. 
Personne qui resquille. (>) f##ihi À: Æ 4. A 
REFIERAIA 

ressac [ræak] n. m. (esp. resaca, de resacar 
“tirer en arrière”). MAR. Retour violent des 
vagues sur elles-mêmes, lorsqu'elles se 


ressaisir 
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brisent contre un obstacle. CHI RER, MAR: =: 
Am ME 

ressaisir [rəsezir] v. t. [conj.32]. Saisir de 
nouveau; reprendre possession Egit. Er 
H EX. Il n'a pas ressaisi l’occasion. HE 
À E gift &. + se ressaisir v.pr. 
Reprendre son calme, son sang-froid; rede- 
venir maître de soi. kE ARR RTE 

ressasser [rəsase] v.t. (de sas “ tamis”). 
Répéter sans cesse FH Æ SK. Ressasser les 
mêmes histoires (syn. ranâcher). # WEJ 

ressaut !: r5so] n. m. (de l'anc. v. ressaiilir). 
© CONSTR. Rupture d'alignement d’un mur, 
notamm. liée à une avancée ou à un renfon- 
cement du bâtiment. (H9 Hip W @ Saillie 
qui interrompt un plan horizontal. CEH ERI) 
UE, ERA 

ressayer v. t. — réessayer. 

ressemblance [rəsablàs] n. Í. (de ressembler). 
© Rapport entre des personnes présentant 
des traits physiques, psychologiques, etc., 
communs (hR HE KE #0) HD Al. Hya 
une certaine ressemblance entre les deux frères. S 
ÉBK#4 48. O Rapport entre deux choses 
ayant certains éléments communs Wi; AZ 
Aht]: Je ne vois aucune ressemblance entre 
ces situations (syn. SimMmilitude, analogie).# 
x ti RETA EmMa. 
© Conformité entre une œuvre d'art, une 
représentation et son modèle HA: Parfaite 
ressemblance d’un portrait. HIS SEX 

ressemblant, e [rosablà, -åt] adj. Qui a de la 
ressemblance avec un modèle ÆJ4 A, Pi 
Ré): Portrait ressemblant. —K ik À & 
(A 

ressembler [rosabie]l v.t. ind. [à] (de sem- 
bler). Avoir de la ressemblance avec qqn, 
gqch Fee Hi. m-e AA: Elle resemble à sa 
mère (syn. tenir de). WRR, H cherche 
à ressembler à l'idole du moment (syn. copier, 
imiter). ERJ Ri LAR. + se ressem- 
bier v. pr. Offrir une ressemblance mutuelle 
HHE: Les deux maisons se ressemblent . PE 
RTR. 

ressemelage [rossmlaz] n.m. Action de 
ressemeler. HER , pH 

ressemeler “rəsəmle] v.t. (de semelle ) 
[conj. 24]. Mettre une semelle neuve à une 
chaussure. HER m 

ressentiment [rasôtimä] n. m. (de ressentir). 
Souvenir que l'on garde d’une injure, d'une 
injustice avec désir de s’en venger Hitni; 
Re, if: Fi: Nourrir de sombres ressenti- 
ments (syn. rancune, rancœur). LP A, E 
FAR 

ressentir frasatir] V. t. (de sentir) con]. 37 |. 
@ Éprouver une sensation, un sentiment. de 
façon agréable ou pénible HR, RAI. k RE 
j. Ressentir une douleur (syn. endurer. a] 
$ @ o Ressentir une joie profonde ( syn. 
sentin.M#ÆELXR @ Etre affecté par qqch, 
en subir les effets Æ =- ©, Eronomie qui 


ressent les contrecoups de la crise. ZA fa HE na À 
3% + se ressentir v. pr. [de]. Eprouver 
les suites, les conséquences fâcheuses de # 
ARIASI MR. I se ressent de son 
opération à la jambe. HR RAI TEA A TRE 
I, 

resserre [roseR] nf. (de reserrer, au sens 
vieilli de “ranger, remettre en place”). En- 
droit où l’on met qqch à l'abri CAZ; LKR: 
HE. Mettre les outils dans la resserre (Syn. 
réserve, remise). ÆTAMAILAIE"E 

resserré, e rasere] adj. Contenu étroitement 
dans ses limites #40. HRK HA: hI RTE 
Wj: Défilé resserré (syn. encaissé, étranglé). 
A7 AI L ai 

resserrement [roseRmai nm. Action de 
resserrer; fait d’être resserré ië . W K; Im 
RKE, Epik, Resserement d'un lien (Syn. 
renforcement). XR EIEE 

resserrer [rosere] v. t. (de serrer). o Serrer 
de nouveau ou davantage $E R. A hK. AK 
w g, Resserrer sa ceinture. ERR HE 
@ Rendre qqch plus serré, plus étroit, ou plus 
compact tirs, ih, E: Resserrer le cercle des 
badauds . 0h 3 B t ERRADA O Ren- 
forcer, raffermir des relations (#) EEE Yj, 
EEE. Resserrer des liens, une amitié (Syn. 
cimenter, consolider). MX Æ : Hit KA +se 
resserrer v. pr. @ Devenir plus étroit K: 
AR, Rue qui se resserre (Syn. Se rétrécir).# 
48 & /N bi Hi @ Devenir plus intime, plus 
proche (fH) FE KM, ERE.: Nos relations se 
sont resserrées (syn. Se raffermiri. RAX R 
Hp T. 

resservir [rəservir] v.t. { conj.38 1. Servir 
qach de nouveau ou en plus FADA LCR) .Æ 
HE. Je vous ressers du poule? RER BIE 
u? + v.i Etre encore utilisable 7J ff . iE 
A: Cela peut toujours resservir. 3X V & EE 
AT LAS. 

1. ressort [rosor] n.m. (de 7. ressortir). 
© Organe élastique pouvant supporter d'impor- 
tantes déformations, et destiné à exercer 
une force en tendant à reprendre sa forme 
initiale après avoir été plié. tendu, 
comprimé ou tordu #%#%,##. Les ressorts d’un 
sommier. Rte H @ LITT. Force qui fait 
agir ($, $) 81. sh: 2. L'argent est le 
ressort de bien des conflits (syn. moteur). 28i 
igr, © Force morale, énergie qui 
permet de faire face #3. 4.) &. Man- 
quer de ressort (syn. Caracière, courage). bk 
ZAN | 

2. ressort [r25sor] n.m. (de 2. ressortir). 
© DR. Limite de la compétence matérielle et 
territoriale d’une juridiction CH) GER SADR 
FR, RER AR., FR: Le ressort d’un tri- 
bunal ERME EH O Etre du ressort de qqn. 
être de sa compétence WAYA: Jene peux 
pas vous aider, le problème n'est pas de mon 
ressort . B A ERER 1X À HE FN FRE. 

| Juger en premier, en dernier ressort, juger 
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une affaire susceptible, non susceptible 
d'appel. CH: 1p TA HI, 2% 47 Hi 

1. ressortir [rəsortir] v. i (de sortin) [ conj. 43; 
auxil. être]. @ Sortir une nouvelle fois; sor- 
tir après être entré FH Æ; CHAM ANR. I 
est ressorti acheter du pain. (ERW B E XH E, 
@ Reparaitre à l'extérieur après avoir pénétré 
dans qach 3%, #4. Le clou est ressorti de 
l’autre côté de la paroi. FT F FERI, MH — il 
Æ. © Se détacher sur un fond, paraître par 
contraste HR, A8. Le dessin ressort bien sur ce 
Jond beige (syn. trancher). MREZE fE 
+461. © Etre mis en relief, en valeur # 
iH: La crise économique a fait ressortir les 
difficultés de l'entreprise (= les a mises en 
évidence, syn. souligner). £ W fE BL d #9 
RE E WZ h. @ Etre de nouveau publié, 
joué, représenté AHM: HA LR EX EX: 
Vieux film qui ressort. EX ERA EH + v. 
impers. Résulter {i iw, 5HR, Il ressort 
de l'enquête que son alibi est faux (= il se 


dégage de). HARRI, fl KER RE RE 


9. 

2. ressortir [rasortir] v.t. ind. [à] (de 1. 
ressortir) [ conj. 32; auxil. étre], @ Etre du 
ressort d'une juridiction, de sa compétence 
CHR ME M ET: Vorre affaire ressortis- 
sait au tribunal de première instance. ERER 
WHERE. @ LITT. Se rapporter à; con- 
cerner; dépendre de :#F, 4 A #4. Ao- i 
W: Une question qui ressortit à l'économie. —À 
PR FAT ME AUIEI RE 

ressortissant, e [rosortisà, -àt] n. (de 2. 
ressortir ). Personne protégée par les 
représentants diplomatiques ou consulaires 
d’un pays donné, lorsqu'elle réside dans un 
autre pays fÈ: Les ressortissants français. 
FFE 

ressouder [rosude] v. t. @ Souder de nouveau 
HU M, RH Ressouder un tuyau. RAY F 
@ Recréer une union, une cohésion < #6) # 
S, tA: Couple ressoudé par les malheurs. 
ARMÉE TEÉRSE 

ressource [rasurs] n f. (de resours, p. passé 
de lanc. v. resourdre “se relever”, lat. 
resurgere). Ce qu'on emploie dans une situa- 
tion fâcheuse pour se tirer d'embarras Ahj£, 
Xt#, FBR: À présent, vous êtes ma dernière 
ressource (Syn. recours, Secours). RRE RE 
BH AMEARËET. + ressources n. f. pl. 
© Moyens d'existence d’une personne MIW. & 
À: Elle n’a que de maigres ressources pour vivre 
(syn. moyens. revenu). Mi ASE — WARKA 
Æ:}j£. @ Eléments de la richesse ou de la 
puissance d'une nation 4X: AH. Wr: Les 
ressourres agricoles du pays. Æ Z RR AN 
@ Ressources naturelles, ensemble des po- 
tentialités qu'offre le milieu physique, no- 
tamm. dans les domaines énergétique, mi- 
nier, forestier, etc. AA SE 

se ressourcer [rosurse] v.pr. (de :ressource } 
[coni. 16]. Revenir à ses sources: retrouver 


restauration 


ses racines profondes #1J1: Se ressourcer à la 
campagne. A g 

ressurgir v.i. — resurgir. 

ressusciter [resysite] v.i. (lat. ressuscitare 
“ranimer”). @ Revenir de la mort à la vie. 
d'une grave maladie à la santé ( syn. 
renaître, revivre). Yi: 83k. MR: OREI?) 
H.M @ LITT. Réapparaitre, manifester 
une vie nouvelle : H)ÉM.KÆ. Cette coutume 
a ressuscité. XX À SJ 6 NX K S Je © vi 
© Ramener de la mort à la vie, d’une grave 
maladie à la santé (Si, ER EIR EE 
BAD KI. Ressuscirer un noyé (syn, ranimer, 
sauver). $ H — À kK # O LITT. Faire 
réapparaitre € #H){@ 4. Ressusciter nne mode 
(sym. restaurer, rétablir}. #8 —#h 3t ET TA 


fr. 
restant, e resta, -at}] adj. @ Qui reste HF 
RB FAI, MAR ÉI: Le seul héritier restant. VE — 
EH AIZÆ À @ Poste restante, mention indi- 
quant qu’une lettre doit rester au bureau de 
poste pendant un certain délai afin de per- 
mettre à son destinataire de venir la 
réclamer (IHF) FARS., HA: Ercrivez- 
moi poste restante. W ERRE À AR Fi. 
+ restant n. m. Ce qui reste MARS: Payer 
le restant d’une somme (syn, reliquat, reste). ÿ 
RM 
restaurant [restora] n. m. (de 2. restaurer). 
Établissement public où l’on sert des repas 
moyennant paiement I, tE: Manger dans 
un restaurant de bas étage (= une gargote).f# 
AEA HR IE tt / Manger au restaurant 
d'entreprise (= à la cantine). -WREAK 
restaurateur, trice [restoratær, -tRis] n. 
.@ Personne qui répare une œuvre d'art ## 
ERA, CÉRRADÉSÉIE. Restaurateur de 
: tableaux. BAMA @ Personne qui tient un 
restaurant. WIRE. KE EH 
1. restauration [restorasj5] n. f. (lat. restaura- 
tio). @ Réparation, réfection # +. & #. 
Restauration d'un monument (syn. rénova- 
tiom. # & & Wg @ Nouvelle vigueur, 
nouvelle existence donnée à qqch (#4 X: 
Restauration des arts. # À # # M © Ré- 
tablissement d’une dynastie déchue (#5) REF.: 
Restauration des Bourbons. W $ E M N À 
© Opération ponctuelle qui consiste à satve- 
garder et à mettre en valeur des immeubles à 
conserver (HAHI ag, Me, g. Drocéder 
à la restauration d'un quartier ( Syn. 
réhabilitation, rénovation). W — t EK 
@ Style Restauration, en France, style 
décoratif des années 1815-1830. époque de la 
restauration des Bourbons. W% E IE RRRS 


K 

2. restauration [restorasjo] n.f. (de 1. 
restauration, d'apr. restaurant). @ Métier 
de restaurateur, ensemble des restaurants et 
de leur administration. R R W. E  W 
@ Restauration rapide, recomm. off. pour fast- 
food HAE 


aA 
FERMER LA 


restaurer 


1678 


1. restaurer [restore] v.t. (lat. restaurare). 
© Réparer; remettre en bon état # m, žb, 
BESCEAMERXM). Restaurer une statue (Syn. 
arranger, rénover). #8 —-4## O LITT. 
Remettre en vigueur, en honneur (H) RE, 
AN; FEI: Restaurer la liberté (syn. 
rétablir). WZ Áh @ Restaurer une dynastie, 
la remettre sur le trône. SH AIHER 

2. restaurer [restore] v.t. (lat. restaurare). 
LITT. Faire manger ggn. 1H) {FE + se 
restaurer v.pr. Reprendre des forces en 
mangeant i $ IAC TH. Prévoir une 
halte pour se restaurer . ÆHE— iik E, LIEN ri 
AE HERRIE 

reste [rest] n. m. (de rester). @ Ce qui reste 
d'un ensemble dont on a retranché ou dont 
on considère à part une ou plusieurs parties 
KR MAR: I occupe trois pièces et loue le reste de 
la maison. fti FRKBA=MET. ÆRREF# A 
HE. Le reste de la journée, de la vie. — KRAF 
ét E: & Æ @ Ce qui reste ou resterait à 
dire, à faire, etc. ; toute chose qui vient en 
plus MR, MARIE: NRA. ER: Je ter- 
minerai le reste de mon travail ce soir (Syn. 
restant, reliqua). RS K ER TE F. 
© Au reste, du reste, au surplus, d’ailleurs 
FR m HE, ESH me: RE An: H est avocat, 
comme son pére, du reste. Fix, EIS tE, E 
im. | Demeurer, être en reste avec qqn, 
lui devoir encore qach. KHXK#A#W | De reste, 
plus qu'il ne faut. Hit, kR, 1E || Ne pas 
demander son reste, se retirer promptement 
de crainte d'avoir à subir d’autres désagré- 
ments. (V0 Æ RENÉ || Un reste de, 

une petite quantité demeurant de. 2Æfg,--# 
© MATH. Reste d’une division, différence 
entre le dividende et le produit du diviseur 
par le quotient. CHIR E KRA + restes 
nm. pl. @ Ce qui n'a pas été consommé au 
cours d'un repas M%,7M$ 1%: On mangera 
les restes ce. soir (syn. rogatons, LITT. 
reliefs). S XK LERTE. @ Cadavre, 
ossements, cendres d’un être humain. F {¥, 
1% © FAM. Avoir de beaux restes, conserver 
des signes certains de sa beauté ou de son 
intelligence d'autrefois. (ff) CHA) MAÉ 
rester [reste] v.i. (lat. restare)['auxil. étre]. 
. 6 Subsister après disparition de qqch, de 
aqn, d’un groupe MF.RM: Voilà tout ce qui 
reste de sa fortune. 1x RE E ib A F 9 & A Mr. 
@ Continuer à séjourner dans un lieu ou 
auprès de qqn HF, 8:; €08.: Rester à Paris 
tout l'été. TRES / Il est resié deux ans 
à l'étranger (syn séjourner). ENR TNA. 
Restez ici; je reviens tout de suite (syn. atten- 
dre). EREILL, RE LEK. @ Demeurer en 
un endroit; ne pas changer de place RR; BE 
Habia: La voiture est restée au garage. REIR 
SEEE, @ AFR., CAN. Habiter, résider 
quelque part (4E. HD BIE: Il reste près du port. 
ttn. © Se maintenir, continuer à 
être dans la même position, le même état {& 


HE, HF CR RRR A). Il est resté fidèle. HIS ENT 
#4. @ En rester là, ne pas poursuivre une 
action, une collaboration, des relations. Al 
Xk À Il reste que, il n’en reste pas moins 
que, on ne peut cependant nier que Xi infi, 
RE: Toutes les précautions ont été prises, il 
n'en reste pas moins qu'il y a encore des risques. ©, 


RM T — A h è E bE {B E ie an f fa aE E E 


restituable [restityabl] adj. Qui peut ou qui 
doit être restitué MIH 3% #9; A MAITE A: Une 
somme restituable. — ENHE RRT 
restituer [restitue] v.t. (lat. restituere, de 
statuere “établir” )[con]j. 7]. @ Rendre ce qui 
a été pris ou ce qui est possédé indûment # 
FH: Restituer le bien d'autrui (syn. remet- 
. tre). Hi fé À #1 @ Rétablir, remettre en 
son premier état {HS HR, AA: Restituer 
un texte, le plan d’un édifice ( syn 
reconstituer). HE EX 2k ; fE È AH 49 Di EK 
AER @ Reproduire un son enregistré Shi 
À: Un magnétophone qui restitue fidèlement les 
sons. EERDER SPEAKERRE 
#L @ TOPOGR. Opérer une restitution. CW) 
CHE SEINE) ti 
restitution frestitysjo] nf. @ Action de 
restituer; fait d'être restitué 1%; GEZ: 
La restitution d'un objet volé. Bik — ita #7 i 
@ TOPOGR. Reconstitution, en plan ou en 
élévation, d'un objet ou d’un terrain 
photographié en stéréoscopie. CMD CHENE 
ED E il 
restreindre [restrëdr] v.t. (lat. restringere 
“resserrer”)[conj. 81]. Réduire à des limites 
plus étroites, limiter h, 4 yk; W H: Res- 
treindre les crédits (syn. diminuer). Æ $ {g ft 
e se restreindre v.pr. Réduire ses 
dépenses. 4AF E 
restrictif, ive [restriktif, -iv] adj Qui res- 
treint; qui limite M tE AI, ty RTEA: Clause 
restrictive. RHR 
restriction [restriksjÿ] nf. «(has lat. 
restrictio, du class. restringere; V. restreindre). 
© Condition, modification qui restreint Rij, 
HR; AR: Cette mesure a été adoptée sans restric- 
tion (syn. réserve). INT MX PR EF HEAR FE LÉ. 
© Action de limiter, de réduire la quantité, 
l'importance de qqch Ah, mm, Ba. Restric- 
tion des crédits (syn. diminution). FE #&  # 
restrictions.‘ f pl Mesures de ra- 
tionnement édictées en temps de pénurie 
économique Æ RMS. Des restrictions alimen - 
- taires (syn. limitation, réduction). AAKE 
RÉ Vos 
restructuration {rsstryktyrasj5} n. f. Action 
de réorganiser selon de nouveaux principes, 
avec de nouvelles structures, un ensemble 
devenu inadapté RAAR., H% Restructuration 
d'une industrie (syn. réorganisation. Li 4J%# 
ST : 
restructurer [rəstryktyre] v.t. Effectuer la 
restructuration de EJA., WE. Restructurer 
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rétablissement 


une entreprise (syn. réorganiser). wWHH— AE 


EUA 
resucée [rəsyse] n.f. (de resucer “sucer de 
nouveau”). FAM. Chose déjà faite, vue, en- 
tendue, goûtée plusieurs fois (H E8, ZÆ} 
w Atz: Chanson qui est une resucée d'un 
grand succès (syn. répétition, reprise). B&W 
SIRET EE 
résultante [rezyltät] nf. @ Résultat de 
l’action conjuguée de plusieurs facteurs (JLE 
KEZAR) R, JR. Cette crise est la 
résultante de plusieurs erreurs accumulées (syn. 
conséquence). à fé HEER JLA ER E 
RH. @ MATH. Vecteur unique (s'il existe) 
équivalant à un système de vecteurs. (KI S 
#,£& &Æ © Des vecteurs concourants ont 
toujours une résultante. leur somme 
géométrique appliquée au point de concours 
de leurs supports. © LAMkRMRÉEA-TEXK 
, BEN SERA ILE EJLA. 
résultat [rezylta] nm. (lat. scolast. resulta- 
tum, de resultare; v. réulter). @ Ce qui 
résulte d’une action, d’un fait, d'un 
principe, d'un calcul 4 R., # &: Le résultat 
d’une addition (syn somme). mi2 fi / Le ré- 
sultat d’une division (syn. quotient). A2 À 
/ Le résultat d’une multiplication (syn. produit). 
“REZ / Le résultat d’une soustraction (Syn. 
reste. mz / Les résultats d'une négociation 
«(syn conclusion). ik Hi @ Réussite ou 
échec à un examen ou à un concours. ## 
E H OK Z HR æ résultats nm ‘pl 
O Réalisations concrètes $ A, R A m F: 
Obtenir des résultats. W #8 R Æ @ ÉCON. 
Bénéfices ou pertes d'une entreprise au 
cours d’un exercice. CO ELFRAWDAR 
KT 
résulter [rezylte] v.i. et v. impers. [de] 
(lat. scolast, resultare “rebondir”, de saltare 
“gauter”}[auxil. être ou avoir]. S'ensuivre, 
être la conséquence, l'effet de &-- MHAR, H 
4,8 l#. Que résultera-t-il de toutes ces 
` démarches? RAA RUE TR RT EAR NR 
ug? Ma conviction réstlte d'une observation atten- 
tive (Syn. découler) . RAEERS EURE 
HR. 
résumé [rezyme] nm (de résumer ). 
© Exposé donnant en peu de mots l'essentiel 
de ce qui a été dit ou écrit RE, EW, ME. MR: 
Résumé d’un discours (syn. récapitulation, 
sommaire). H# Hi Æ @ En résumé, en 
résumant, en récapitulant Wma Z, 42: En 
résumé, je proposerai cette conclusion. ET, RH 
RUMEUR. 
résumer [rezyme] V. t. (lat. resumere “repren- 
dre, recommencer”, de sumere “prendre” ). 
Rendre en moins de mots ce qui a été dit, 
écrit, représenté plus longuement #4f£, MË, 
HR HUE, ME NE. Résumer un livre, un 
. film (syn. récapituler, synthétiser). BE£— 
BH: MWE- REH ose résumer v. pr. 
© Reprendre sommairement ce qu'on a dit 


Métriae À 


MHE À © PT: BLUE. RE, BE: CFE) AS : 
Pour me résumer, je dirais que... ma, À 
Tiie- © [à]. Consister essentiellement 
dans CH) RRA, fi, MF: Le problème 
se résume à trouver les crédits MIRE, HET 
 ERARX. 
résurgence [rezyrzàs] n. f. (de résurgent ). 
@ Réapparition à l'air libre, sous forme de 
grosse source, d'eaux infiltrées dans un 
massif calcaire. #b F X5 H 497K; CHE F zk NE h MIE 
RADR @ LITT. Fait de réapparaitre, de 
resurgir ($, PH) EM HM: A, SX, MAMA: 
La résurgence des doctrines racistes (syn. renais- 
sance, réveil). RKEUMICNAEKSÉA 
résurgent, e Crezyrga. at] adj. (lat. resur- 
gens, de resurgere “renaître, rejaillir ”). 

. HYDROL. Qui réapparaît à l'air libre après un 
trajet souterrain OK) E M He MH. Rivière 
résurgente . MÆ mË 

resurgir ou ressurgir [RƏsSyR3ZİR] v.i 
[con]. 32]. @ Surgir de nouveau RE Ji i 
H, ZALBE: La source resurgit plus loin. 
RK EETA AA g. @ Réapparaître; 

. revenir à la conscience PA bR. wt t EN: 
Faire ressurgir de vieux souvenirs. $H X} IH & À El 
LEFFAERE 

résurrection [rezyreksjo ] n. f. (lat. ecclés. 
resurrectio , de resurgere “se relever”). @ Re- 
tour de la mort à la vie # 6, E] Æ: La 
résurrection du. Christ. Æ Æ 4 2 m 
@ Réapparition, nouvel essor d'un phénomène 
artistique, littéraire, etc AE ER, E: 
(KE) EX. La résurrection du théâtre (Syn. 
renaissance, renouveau). x W #4 Æ x 

. @ BX-A. (Avec une majuscule A FRXTE). 

_ Œuvre qui représente la résurrection du 
Christ. 2I RAR 

retable [rətabl] n. m. (esp. retablo, de tabla 
“planche”). Dans une église, construction 
verticale portant un décor peint ou sculpté, 
placée sur un autel ou en retrait de celui-ci. 
CROIRE RATE AR MM 

rétablir [retablir] v. t. (de établir) [conj. 32]. 
© Remettre en son premier état ou en 
meilleur état & MK. Des mesures destinées à 
rétablir la situation économique (syn. relever). 
KAKAZ HHH / Rétablir le courant. Æ 
Et A @ Ramener, faire exister de nou- 
veau, remettre en vigueur K #; & Œ: 
-Rétablir l'ordre. WA #xk FF / Rétablir la monar- 

chie (sYn. restaurer). WAR Et © Redonner 
des forces à pk ARR. HW. Ce régime l'a 
rétabli (syn. guérir). RE RARE T FE 
W. © Rétablir les faits, la vérité, dissiper 
les erreurs en faisant connaître la vérité. # 
HA + se rétablir v. pr. Recouvrer la 
santé (syn. récupérer, se remettre). #2 it 

3-3. 

rétablissement [retablisma] n. m. @ Action 
de rétablir Æ, H; #8: Le rétablissement 
des relations diplomatiques. KE AXE @ Re- 
tour à la santé AK. Je vous souhaite un 


rétamage 


prompl rétablissement (syn. guérison). HRK 
EHKE HE. © Mouvement de gymnastique 
permettant de s'élever en prenant un point 
d'appui sur chaque poignet, après une trac- 
tion sur les bras. HSH E 
rétamage [rctama3] n. m. Action de rétamer., 
BARI, RRE ) 
rétamer | retame] v.t. @ Etamer de nouveau 
une surface métallique. #3 gii, EX ASE X 
@ FAM. Se faire rétamer, se faire battre au 
jeu; échouer à un examen. (f > #8 Pis 
Xe: FH I 
rétameur [retamœær] nm. Ouvrier qui 
procède au rétamage des objets métalliques. 
AST. H 
retape [rətap] n. f. (de retaper). T. FAM. (R>) 
© Racolage. CH & o) fr Æ @ Publicité 
tapageuse. X K kK @ Faire de la 
retape, racoler. OBH) 45], AE 
retaper [ rətape] v. t.. (de taper). FAM. | {> 
O® Remettre sommairement en état HHHH. $ 
HEt: Ils ont retapé une vieille maison dans 
le Midi (syn. réparer, arranger). {ff À 
RER FH %ÉMET—F. @ Remettre en 
forme; redonner des forces ft #48 m, (HH 
HR: Les vacances l'ont retapé (syn. guérir, 
remettre). KB {bte T it., © Retaper un 
lit, le refaire sommairement en tirant draps 
et couvertures. iiia PK AB. $ Ikan L i MALE 
$ Ft] + 8e retaper v. pr. FAM. Re- 
couvrer la forme, la santé; récupérer, se 
rétablir. (H AMIE, PU HE 
retard [rətar] n.m. (de retarder). @ Action 
d'arriver, d'agir trop tard XiR.Htf4. Ap- 
porter du retard à qach. KiRÈ# / Combler son 
retard. 4h À € H ik O Différence entre 
l'heure marquée par une pendule, une hor- 
loge, etc. , qui retarde et l'heure réelle 3%, 
BR, A: Votre montre a dix minutes de retard 
(contr. avance). WEB tae. @ Etat de 
agn, de qqch qui n'est pas aussi développé, 
avancé qu'il devrait l'être (#) EH: Un en- 
fant en retard pour sott âge. SK ÆRSAMR RE RÉ 
HEF / Le retard économique d'un pays. —A E 
RE LE © Sans retard, sans délai. Œ 
FREE. ABN, Ek + adj. inv. PHARM. Se dit 
d'un médicament préparé de manière à 
libérer progressivement et avec un taux effi- 
cace et constant son principe dans 
l'organisme (ex.. pénicilline retard KAAI 
#),; se dit de l'injection et de l'effet pharma- 
cologique d'un tel médicament. CH) K AIH; 
KAAMEA: KA yE 
retardataire [rətardater] n. et adj. Personne 
qui est en retard RA#/ E86); On attend les 
retardataires. KREIRA. 
retardateur, trice [rətardatær, -tRriìs} adj. 
Qui ralentit un mouvement, une action chi- 
mique. CHDIR BE A9 : CA PAR 49 . FH A9 
retardé, e [ratarde] adj, et n. FAM. Qui est 
en retard dans son développement intel- 
lectuel (485 AEZ: Un enfant retardé. 
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—ÀRÉÈEANUETE . 

retardement ! rstardsma] n. m. @ SOUT. Ac- 
tion de retarder; fait d’être retardé (HE) Ag: 
3ER: Ce projet ne doit souffrir aucun retarde- 
ment (Syn. retard). Xiz Dit A IFR IE 
KL. © À retardement, se dit d’un engin 
muni d'un dispositif qui en retarde 
l'explosion jusqu'à un moment déterminé + 
ETR D RS. Unue bombe à retardement. & 
HT HER 

retarder [rətarde] v. t. (lat. retardare, de tar- 
dus tard”). @ Faire perdre un temps plus 
ou moins long sur la durée prévue; faire ar- 
river ou se produire plus tard que prévu Hk 
M, HiR, ir, E. La pluie nous a retardés 
(syn ralentir). FHRHRAMEÉERT. @ Remet- 
tre à un temps ultérieur #38. Retarder son 
départ < syn. reculer, repousser, contr. 
avancen. WRB mra @ Remettre qqch à 
plus tard HER, Retarder la date d'un examen 
(syn ajourner, reporter). ERS KA H M 
© Régler une montre, une horloge sur une 
heure moins avancée. #1 Æ., #1 ff # + v.i 
@ Indiquer une heure antérieure à l'heure 
légale. en parlant d’une montre, d’une pen- 
dule ou de celui qui la possède tft #) 754. 
Votre montre retarde. WAR T. Je retarde de 
cing minutes. (SPRIKER 5 4 fr. @ FAM. 
Ignorer ce que les autres connaissent déjà, 
ne pas être au fait de l'actualité, de ta mode, 
etc. (H. fD 5, RAF EHE 

retendre [rstadr] v. t. { conj. 731. Tendre de 
nouveau ce qui était détendu 4%, KR, gx. 
Retendre une corde (contr. détendre). + E —- 
RAT 

retenir [rstonir] v.t. (bas lat. ‘retenere, du 
class. retinrere)![ conj. 40]. @ Garder par-de- 
vers soi ce qui est à un autre #4}: Retenir 
chez soi des livres empruntés (syn. conserver). 
RIÉXHÉESHÉCEKE Ø Préiever une partie 
d’une somme HR: Retenir tant sur un salaire 
(syn. retrancher, soustraire).# CEA% 
#+F& © MATH. Déterminer une retenue lors 
d'une opération arithmétique. (%0 ic @ Se 
faire réserver qqch pour pouvoir en disposer 
le moment voulu H€. MA: Rerenir une place 
dans le train (syn. louer, réserver). MÆ—% 
k Æ & © Considérer une idée, une 
proposition, etc. , comme digne d'intérêt ({# 
PEE, HR: Retenir un projet. UA EHRE 
mA © Empécher de se mouvoir, de se 
déplacer, de tomber Hik. M4. pH: I a été 
retenu dans sa chute par un arbre (syn. arrêter, 
bloquer). e E Y SE t w — HR p FA t. 
@ Empèêcher de partir, inviter à demeurer 
quelque part HÆ: Retenir qqn à diner (Syn. 
garder). BK AK @ Maintenir en place, 
contenir {4 ff, 8: Retenir le eaux d'une 
rivière (syn endiguer). {ik © Empécher 
un sentiment, une réaction. etc., de se 
manifester {i #l, 4t: Retenir sa colère, ses 
larmes (syn. ravaler, rentrer). JEES X; HR 
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W ® Fixer dans sa mémoire it {. ic Æ. 
Retenir une adresse (syn. $e souvenir; contr. 
oublier). — Hit D FAM. Je te (vous, 
le, etc. > retiens, se dit à qqn ou de qqn qui a 
mal agi, mal accompli une tâche. (HD) RTE 
es LR CRT]. ft) ft CIF SLA KT HE] + se 
retenir v. pr. @ Se rattraper à qqch pour 
éviter une chute, ralentir un mouvement vers 
le bas (syn. s'aggriper, se raccrocher). #4 
CH) @ Résister à une envie #4 Á 
AA: Se retenir de rire. BEZ @ FAM. 
Différer de satisfaire un besoin naturel. {#) 
TEKME 

rétention :retäsjo] nf. (lat. retentio, de 
retinere; V. retenir). @ GÉOGR. Phénomène 
par lequel l’eau des précipitations ne rejoint 
pas immédiatement les cours d'eau CHi) % 
t K M. Rétention des éhoulis, des terrains 
perméables . HSM BE RIEUR E: FT AK EHEk M 
@ MÉD. Accumulation excessive dans 
l'organisme de produits qui doivent normale- 
ment être éliminés (HD ,{##%#: Faire de la 
rétention d'eau. KAWE @ PSYCHOL. Propriété 
de la mémoire qui consiste à conserver de 
l'information. CLR, RREZ 

retentir [rotatir] v.i (de l'anc. fr. tentir. 
lat. pop. “finnitire, class. tinnire “réson- 
ner”)[ conj. 32]. @ Rendre, renvoyer un son 
éclatant, puissant, qui résonne Æ M H JE, IN 
fn, EA; RME, (61%: Un violent coup de 
tonnerre a retenti dans la vallée (syn. éclater). 
ERAGE., La chambre retentit du 
bruit d’un camion qui passe (syn. résonner). 
HAEEREN. @ Avoir des ef- 
fets. des répercussions sur qqch d'autre (#) 
FERN, SERM: Cet événement retentit loin 
des frontières (syn. se répercuter).ji—#{## 
WSH E EAU ELA 

retentissant, e [ratatisa, -at] adj ©@ Qui 
rend un son puissant ÆA HFE 4, Æ Hg A À 
Wj: Voix retentissante (syn. tonitruant). miz 
Her] @ Qui attire l'attention du public 38 
SH. SEM MN: Scandale retentissant 5| 
Ex A) HP 

retentissement [rotatisma] nm. @ LITT. 
Fait de retentir; son répercuté { $) 4i, ZE 
y À: [nl #, [M i: Le retentissement d’une 
trompette. À 5 % 4 b 1 # @ Réactions 
suscitées dans le public par un événement & 
M, HA. Cette nouvelle a eu un grand tetentisse- 
ment (Syn. répercussion). AMHR ETRAK 
HS EU . 

retenue [rtony} n.f. (de retenir). @ Action 
de retenir. de garder #8, 0t: Rerenue des 
marchandises par la douane. H X Xt t #9 À 1 A 
@ Somme qu'un employeur peut ou doit 
déduire du salaire ou du traitement dû #1 
CR), Une retenue sur salaire. LS EE 
B © Privation de récréation ou de sortie, 
dans les établissements scolaires (24: 0) if 
RER, KR, PEYR: Si tu continues, tu 
auras une heure de retenue. € E ME. R R 


rétinien 


hita, @ Qualité d'une personne qui 
contient ses sentiments. garde une réserve 
discrète À f. m H: H., MH. É Æ. Une 
femme d'une très grande retenue ( Syn. 
modération, réserve). — F FRE MX À 
© Ralentissement de la circulation routière 
CAR ERD W, Une retenue de 12 km. 
fr À Æ Ki 12 AB @ CONSTR. Assujet- 
tissement des extrémités d’une poutre dans 
un mur. CÉRODRMRIEME LAMEER @ MATH. 
Dans une opération mathématique élémen- 
taire, chiffre reporté pour être ajouté au 
chiffre du rang suivant. C#0 Ge HRD dt hr 
© TR. PUBL. Hauteur d’eau emmagasinée 
dans un réservoir, un bief; leau ainsi 
emmagasinée. CAT ÆK BE: MK EK 

rétiaire [resjer] ou [retjer] nm. (lat. retia- 
rius, de rete “filet”). Chez les Romains, gla- 
diateur armé d'un trident et d'un filet. qui 
était génér. opposé à un mirmillon. (F#5 
ER ART RSI M) #4 

réticence [retisäs] n. f. (lat. reticentia “si- 
lence obstiné”, de reticere, de tacere “taire”). 
© Omission volontaire de qqch qu'on devrait 
ou qu’on pourrait dire 28. AETH: ÊR ET Et 
R: Parler sans réticence (syn. dissimulation, 
sousentendu). Xiti Ø Attitude de 
qqn qui hésite à dire sa pensée, à prendre 
une décision RÉ, H$. Elle m'a invité sans 
aucune réticence (syn. hésitation. réserve). 
RER AISÉE T R. 

réticent, e {[retisä, -at] adj. Qui manifeste de 
la réticence # {RMH RER HA: Se montrer 
réticent devant un projet (syn. hésitant., 
réservé). -HHUA TRE 

rétlculaire [retikyler] adj. (du lat. rericulum ; 
v. réticule). @ Qui a la forme d'un réseau. Fi 
Ré @ Relatif à un réseau cristallin. 44 AA Pgri 

réticule [retikyl] nm (lat. reticulum 
“réseau, sac à mailles”, de rete “rets, 
filet”). @ Petit sac à main. FU O OPT. 
Disque percé d'une ouverture circulaire 
coupée par deux fils très fins se croisant à 
angie droit, et qui sert à faire des visées 
dans une lunette. (W FF# 

réticulé, e [retikyle] adj. (de réticule ). 
Marqué de nervures formant réseau RIAR: 
Élytre réticulé. RMS 

rétif, ive [retif, -iv] adj. (lat. pop. *restivus. 
de restitivus, du class. restare “s'arrêter, 
résister”). @ Qui s'arrête ou recule au lieu 
d'avancer fil A AA. HR M: Cheval rétif 
csyn. récalcitrant;. RAER Q Difficile à 
conduire. à persuader (HP KA MA), Wah, iA 
Ha, AIRAS: Un enfant rétif (syn. indocile. 
rebelle). —4MA HKE TF 

rétine [retin] n.f. (lat. médiév. retina, du 
class. rete “filet®>. Membrane du fond de 
l'œil, formée de cellules nerveuses en rap- 
port avec les fibres du nerf optique, et sen- 
sible à la lumière. CA WRIS 

rétinien, enne [retinx. -en] adj. Relatif à la 


AET, 


retirage 


rétine RAI: Les images rétiniennes. P) IE 38 
ik 


retirage [rətiraz] n. m. Nouveau tirage d'un 
livre, d'une photo. (AP. +A AD EER 


retiré, e [rətire] adj. (p. passé de retirer). 


© Peu fréquenté Wg: Village retiré (syn. 
écarté, isolé). W% KA Æ @ Qui a cessé 
toute activité professionnelle KEW., BK; 
RIRA 38 ARS: iE ITA RI, A: Un artisan 
retiré (syn. retraité). —MiRfkég TI 

retirer [rotire] v. t. (de tirer). @ Tirer à soi, 
ramener en arrière W H, fH, 48ih: Retirer 
une écharde du doigt de qqn (syn. extirper, €x- 
traire). JE +8 AFH LR @ Faire sortir 
qqn, qqch de l'endroit où ils étaient Wmi, ¢%i 
E4; Rih: Retirer un enfant du lycée. 
WT N'ES / Elle retira son mouchoir de 
son sac (Syn. Sortir). w MA FH PAC FH. 
© Enlever qach qu'on porte sur soi RWF, F: 
Retirer un bijou (syn. enlever). HF —{F## 
O Reprendre, ôter WE; E: WH: Retirer à 
ggn sa confiance. FR HfàH# A © Renoncer à 
#4, M El: Retirer ses accusations, sa 
candidature. WYF; MIX À O Tirer un 
bien matériel ou morai de qqch #15 At, FI 
#). Il n'a retiré que des désagréments de cette af- 
faire (syn. recueillir, obtenir). AE —## 
WLan. se retirer v.pr. @ S'en 
aller, s'éloigner € F; MF: BR, RUE: AGE. iB 
#. Se retirer à la campagne. REES F 
@ Aller dans un lieu pour y trouver refuge 
XE, W. Se retirer dans sa chambre. WET K 
CEE © Prendre sa retraite. Rk, BIR 
384 © Cesser de participer à qqch BH. Se 
retirer de la compétition. BH HL#% © La mer se 
retire, elle descend. kK iR. | La rivière 
se retire, elle rentre dans son lit après avoir 
inondé les berges. ik T. 

retombée [rat5be] n. f. (de retomber). @ Ac- 
tion de retomber après s'être élevé HAF. E 
Fiki. La retombhée d'une fusée. KRII / 
Retomhées radioactives. W 2% 49) 1x ST t ER 
Q (Surtout au p. H8 %). Conséquence 
fâcheuse E 8 MaR, ABER: Les retombées 
politiques d’un scandale (syn. répercussion). 
-ANHUR REEK © LITT. Action de 
retomber après une exaltation { > ĦAKMA: 
H#. La retombée de l'enthousiasme populaire 
(syn. chute). ERAR HAEREA © CONSTR. 
Partie intérieure de chacune des deux 
montées d'un arc, d'une voûte, au-dessus 
des piédroits. C#0 HET HA 

retomber [rət5be] v.i. ( auxil. étre }. 
© Tomber de nouveau, tomber après s'être 
élevé ou après avoir été élevé ou lancé Ħ P4 
H.A% F, EM Ajit: La vapeur retombe en 
pluie. KARUM KERETF. @ Se trouver 
une nouvelle fois dans un état (en partic. 
mauvais}; avoir de nouveau tel type de com- 
portement, d'action (en partic. négatif) (#£) 
EMRACÉARISS). MÉACRIEMERP HI]: Re- 
tomber dans ses erreurs. WURTH R / Re- 
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tomber malade ( = rechuter). Ẹ Xx % H 
© Disparaitre ou faiblir WÑ k; WA, WiB: Sa 
colère est retombée. WRA M T. @ Atteindre 
qqn, lui revenir par contrecoup HR ASF, 
(HES RÉ AMEH.: Tout retombe toujours sur 
moi. iFAR AR EARR E. 
retordre [ræərdr] v.t. (lat. retorquere ) 
[conj. 76]. @ Tordre de nouveau 4, HF: 
Retordre du linge. ITAK @ TECHN. Tordre 
ensemble deux ou plusieurs fils textiles. C4) 
Fe EDR) 
rétorquer [retorke] v.t. < lat.  retorquere 
“tourner en arrière, renvoyer”). Répondre 
vivement RZ: Il m'a rétorqué que j'avais-tort 
(syn. répliquer). HHRERINRÉET. 
retors, € ÎRatoR, -oRS] adj. (anc. p. passé de 
retordre}. @ Qui a été tordu plusieurs fois Ji 
fs, A & H: Soie retorse. m Aiz O Qui 
manie la ruse avec une finesse tortueuse (#4) 
HER, it EME. Un politicien retors prêt à 
toutes les intrigues (syn. machiavéiique. 
TOU). —MF FER FAIRE TARA RE 
rétorsion [retorsjo] n.f. (lat. médiév. 
retorsio, de retorquere; V. rétorguer.). Action 
de répliquer par des procédés, des mesures 
analogues à celles dont qqn s’est servi contre 
soi HS [E is MiS]: Mesures de rétorsion 
(syn. représailles). HAE 
retouche [rotuf] n. £ (de retoucher). @ Action 
de retoucher un texte, une photo, une pein- 
ture; correction (EX. Bi A9) # Et, #6 Mis CHA 
AD fé, ØH, EE: Bhate: Elle apporte 
les dernières retouches à son roman. ttj 4 © Ah 
Wit 1 R 6 M ti @ Rectification d'un 
vêtement de prêt-à-porter, aux mesures 
d'un client. (KID BBUR 
retoucher [ratufe] v.t, (de toucher). Ap- 
porter des modifications à, perfectionner, 
corriger r, Mr, M. Retoucher une photo, 
un vêtement (syn reprendre). $ t HF: A 
KR 
retoucheur, euse [ratufær, -ez] n. @ Per- 
sonne qui fait la retouche des photographies. 
HF JEHA © Personne qui effectue les 
retouches d'un vêtement. PAEH 
retour [rətur] n.m. (de retourner). @ Action 
de se déplacer, de se mouvoir en sens in- 
verse du mouvement précédent. $? M, F Ie] 
@ Fait pour qqn, qqch, de repartir. de 
revenir vers l'endroit doù il est venu; 
déplacement, voyage ainsi accompli j& FH; [1 
#2. Il va falloir penser au retour. fi M Æ RE 
Hi1£#. © Titre de transport permettant de 
faire à l'inverse le voyage fait à l’aller FHÆ 
(i). Prendre un billet aller et retour. X— 3K 1E 
EE © Fait d’être de nouveau quelque part 
après un congé, une absence 1%, (8%: Il est 
de mauvaise humeur depuis son retour. WERS 
b- ART. © Action ou fait de revenir à 
un état antérieur (NX. #. Retour au calme. 
& ES ÆE # © Fait pour qqch d'être rendu, 
réexpédié Bik; iB E]: Le retour d’un colis. {Uk 
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RE 81] @ COMM. Renvoi à un éditeur des 
volumes invendus, ces volumes eux-mêmes. 
CAIB [P]; (e iH A RE) 18 le SE 9 5; #0 E 9 E 
© Fait de se répéter, de se reproduire ĦA; 
E.: Le retour de la fièvre (syn. reprise).% 
XE © Mouvement imprévu ou brutal en 
sens opposé RF., WF. #1. Retour offensif 
du froid. EM KR EX © Mouvement de 
va-et-vient, de réciprocité #24. % PEA; 
(ORE, MH. Un amour qui ne peut se passer 
de retour (syn. réciprocité). RERE MRAZ 
H. LÉAX HER @ Coude, angle que fait 
une ligne CH) nE. if .##. Retour d’une 
facade. $ Aa ® Partie destinée à 
être retournée. rabattue SH, #4: Un 
retour de drap. REMAR © En retour, en 
échange. FAXR. ARZ Il Être de retour, 
être revenu. Fi% || Être sur le retour, être 
sur le point de partir pour regagner le lieu 
d'où l'on est venu; au fig., commencer à 
vieillir, à décliner. HEZ; CGP FHE: Ft 
iB | Par retour du courrier, dès la 
réception d'une correspondance, sans délais. 
HE 46 SE || Retour d'âge, moment de 
l'existence où l'on commence à vieillir; 
ménopause. F À $£ 8: €$ || Retour de 
couches, première menstruation après un 
accouchement. À 5 $ — % HAA || Retour de 
flamme, poussée brusque et inattendue de 
flammes qui jaillissent hors du foyer; au 
fig., renouveau d'activité, de passion. C#1) 
AR) ET K, MR CH) WIR EMA 
il FAM. Retour de manivelle, conséquence 
néfaste ou dangereuse; choc en retour, con- 
trecoup subi. (M FA, ERRER: RM R 
RBE # K — # | Retour en arrière, vue 
rétrospective; dans un récit, un film, 
évocation d'événements passés (recomm. 
off. pour flash-back >). Hi; F., #1 rh 40) 
#1, E A l Sans retour, pour toujours, à 
jamais. ASH, KM || PHILOS. Éternel re- 
tour, théorie d'une évolution cyclique où le 
monde passe éternellement par les mêmes 
phases. OPD KAARE. #E 
retournement [ rsturnoma] n. m. @ Action de 
retourner, de se retourner Witt, Ht, (2% 
RAD A AE. Il m'avait donné son accord, je 
ne comprends pas son retournement (syn. revire- 
ment, volte- faco. fÉmR SRE, RARA 
HXTLHRF HEAR. @ Changement brusque et 
complet de direction, d'orientation <$) (4% 
ED KA, CN ÉTÉ KIET, Le retournement de 
la situation (syn. renversement). Enki 
retourner {rsturne] v.t. (de tourner )[ auxil. 
avoir]. @ Mettre qqch à l'envers, le tourner 
de façon à placer le dessus en dessous, le de- 
vant derrière, etc. fff: Retourner une carte, 
un vêtement. BM:LXMHEHS 1 Ø Tourner 
qqch en tous sens M#. Retourner la salade 
(syn. remuer), HÆ%, MAN / Retourner des 
idées dans sa tête € = les examiner sous tous les 
aspects). LARMES EÉ ES © Renvoyer 


rétractable {retraktabl] adj. 


rétractation 


rétracter 


à l'expéditeur son envoi, à un commerçant. 
un fabricant une marchandise qui ne con- 
vient pas BRE; B: Retourner une lettre. if 
© FAM. Faire changer qqn, un groupe. 
d'opinion, de camp (P EREE: On le re- 
tourne comme une crêpe. EA EERTE. 
© Troubier qqn profondément. lui causer 
une violente émotion ($) HER, HREXRT. 
La vue de l'accident l’a retourné (syn. boule- 
verser). HERRAR, WREKE, + vi 
(auxil. être). @ Se rendre de nouveau dans 
un lieu où l'on est déjà allé E£. Ké0 In]. 
Retourner chaque année à la mer (syn. 
revenir). #Æ #4 #4 @ Revenir à l'endroit 
d’où l'on est parti; regagner son domicile ou 
le lieu que l'on a quitté IŁ, HÆ.: Retourner 
chez soi prendre un livre. A K — A B 
© Revenir à une attitude, à un sentiment 
dont on s'était défait PHA. KELER, SE]: 
Retourner à ses premières amours. KE UARN h% 
+ © Etre restitué à qqn. à un groupe #1 
Æ, HW: Maison qui retourne aux héritiers 
csyn revenir). HEA Er ARARE F © se 
retourner v. pr. @ Se tourner dans un autre 
sens, sur un autre côté M #. Se retourner 
dans son lit. ER +-## @ Tourner la tête. je 
buste ou le corps tout entier #9; E$.: Elle 
se retourna pour mieux voir la scène. WE T 
LEEXRRÉSENSÉ. @ Se renverser HA. 
Le véhicule s'est retourné dans le fossé. RÆ BEE 
HE., © FAM. Agir au mieux, prendre ses 
dispositions dans une circonstance donnée 
(EE, SR RIE,. EE. Mk. Laissez-lui 
donc le temps de se retourner. $ ib # Ru Ej. 

@ Nuire après avoir été utile RH ki E: 
L'argument s'est retourné contre lui, pR ak 
xf fé À fl. © DR. Reporter contre qqn les 
charges d'une faute ou d'un dommage dont on 
est considéré comme responsable C}£)#$é ME xt, 
itki.: Se retourner contre le propriétaire. 
Kit XX EE @ Sen retourner (quelque 
part), partir pour regagner le lieu d'où l'on est 
venu. H Æ, & E (HE #H) + retourner v. 
impers. Savoir de quoi il retourne, ce qui se 
passe, ce dont il s'agit. HiM ARE TF2, Hi 
PART AIRE 


retracer [rətrase] v. t.{ conj. 16]. @ Tracer de 


nouveau ou autrement F (2), EA 3 
(8), BÆ, Retracer un plan. EÈ-K SERA 
@ Raconter, exposer, rappeler au souvenir 
(HD SOR, HI: RIM: Retracer des faits. HÈ 


yr 
Se dit d'un 


matériau qui peut présenter une rétraction. 
AIO 49, JR EIAS, EI 

[retraktasjo] n.f. € lat. 
retractatio >). Action de se rétracter, de 
désavouer ce qu’on a fait ou dit Hi, i El. 
El e BEI =, D. Une rétractotion des témoins 
(syn. désaveu). WAKER E 


1. rétracter [retrakte] v. t. (lat. retractare “re- 


tirer”). LITT. Désavouer ce qu'on a dit, fait 


rétracter 


DS 


(HRK, ET RICE GES). Il a refusé de 
rétraiter ses déclarations (€ syn. retirer, 
démentir). fl Æ 46 W E Ab i = H. © se 
rétracter v. pr. Revenir sur ce qu'on a dit K 
EINI R, Æ h: Se rétracter publiquement (syn. 
se dédire). APEN à 


„rétracter [retrakte] v. t. (lat. rerractum, de 


retrahere “ tirer en arriére”). Faire se 
rétrécir; contracter #4 à, # M. L'escargot 
rétracte ses cornes (SYIL rentrer). AER tE 
y. + se rétracter v.pr. Se contracter; 
subir une rétraction K#.#itÆ. Le muscle 
s’est rétracté. MLARAT. 


rétractile [retraktil] adj. (du lat. retractus, de 


retrahere; v. 2. rétracter). Qui a la possibilité 
de se rétracter T4, Si. Le chat a 
des griffes rétractiies. If EAN. 


rétraction [retraksjò] n.f. (lat. retractio ). 


© MÉD. Raccourcissement, contraction de 
certains tissus ou organes LE) i., 2 MA: 
Rétraction musculaire. Wl Æ #4 @ TECHN. 
Diminution de volume d’un matériau (plâtre, 
béton, etc. ) durant sa prise. (#) AB EXT 
FAD SE, A 


retrait [ratre] n. m. (de l'anc. fr. retraire “se 


retirer”). @ Action de retirer Hit, Epu $ 
E. Mt #4, B i Retrait bancaire ( Syn. 
prélèvement). RHEE / Retrait du permis de 
conduire (syn. Suppression). m H # g fh H 
@ Action de se retirer j W, WE. # H: 
Retrait des troupes (syn. évacuation). EM 
HOB © TECHN. Diminution de volume d'un 
matériau due à une perte d’eau ( retrait 
hydraulique) ou à une baisse de température 
(retrait thermique). (HO g. Bi © Aptitude 
du bois à varier de dimensions et de volume 
en fonction de son humidité. © f RD k 45 
© En retrait, en arrière d'un alignement, 
d’une ligne déterminée, d’une opinion. #i#, 
LÉ SRE CRE CET O RER A ASE 


retraite ratra] n.f. (de l'anc. fr. retraire “se 


retirer”). @ Action de se retirer de la vie 
active, état de qqn qui a cessé ses activités 
professionnelles Bfk ABIR, Bit: Prendre sa re- 
traite. Bik, BR aR / T est à la retraite depuis 
un an. RARE A —#Æ. @ Pension versée à 
qqn qui a pris sa retraite 4%, Toucher sa 
retraite. Si HE B k & O Eloignement 
momeñtané de ses occupations habituelles, 
pour se recueillir, se préparer à un acte im- 
portant; lieu où l'on se retire LORRI BA., 
HE: Euk gti: Faire une retraite dans 
un monastère. TE etH O Action de se re- 
tirer d'un lieu; départ. 8 F; 21-4 @ Marche 
en arrière d’une armée après des combats 
malheureux (syn. débécie, repli). RAI Wu 
@ Signal équivalant autref. au couvre-feu et 
marquant auj. la fin d'une manœuvre ou 
d'un tir ‘IH KT Bit S) NÉS. RA, Son- 
ner la retraite KIGAS Q Battre en retraite — 
battre. || Caisse de retraite, organisme qui 
gère un régime légal ou complémentaire de 
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retraitement [rotretma] n. m. 


retraite. iB ika B Aa | Retraite aux flam- 
beaux, défilé nocturne organisé à l’occasion 
d'une fête publique. KIEF 


retraité, € [rotrcte] n. et adj. Personne qui a 


pris sa retraite et qui perçoit une retraite iR 
PRE RRA: SPORE À / 18 PR AO, ES AK. SEXE 
kE: C'est un retraité très actif. x EARE 
HERF 

€ de traite- 
ment). @ Traitement chimique permettant 
d'isoler et de récupérer les éléments utili- 
sables contenus dans un produit déjà 
employé HMT. CAE) BE. Le rerraitement des 
déchets. RAJA @ Retraitement nucléaire. 
traitement chimique du combustible nucléai- 
re irradié, après son utilisation dans un réac- 
teur. KEHALA © Son but est de récupérer 
l'uranium et le plutonium en les séparant des 
produits de fission fortement radioactifs. 
© HA TER ETES TER. BEL E HAT À HER PER R 
EHIE. 


retraiter [rətrete] v. t. (de traiter). Pratiquer 


le retraitement du combustible nuúcléaire. 4t 
HREP 


retranchement | rstrafma] n. m. (de rerran- 


cher). @ Obstacle naturel ou artificiel, 
organisé pour défendre une position. b} %4 T. 
ș.a y © VX. Suppression, diminution 
IDR E, H A MR; M: Le retranchement 
d'une scêne dans une pièce de théâtre ( Syn. 
coupure). MA EIT EX © Attaquer qqn 
dans ses derniers retranchements, détruire 
ses derniers et ses plus forts arguments. 444 
ALEAN, BAR ARS , BH ARE GE 
Ik 


retrancher [rətràfe] v. t. (de trancher). Ôter 


d’un tout ME; KDE, R£; MER: Retrancher un 
nombre d'un autre (syn. SOustraire), M— TĦ 
ME SK / Retrancher les cotisations du salaire 
(syn. déduire). MTA PIMRRHSHEAS ES 
Retrancher un passage d'un ouvrage t Syn. 
couper). MZ + se retrancher 
v.pr. @ Se mettre à l'abri derrière des 
défenses. Am TF. ASEF @ Se retrancher 
derrière qqch, l’invoquer comme moyen de 
défense contre des demandes, des accusa- 
tions, etc. (5 Uee PERS. LL... MEME. Lie 
$ ENE 


retransmettre [rotrasmetr] v.t. [ conj. 84 |. 


© Transmettre de nouveau ou à d'autres (fR) 
HE,HR: Retransmettre un message. Fi —7TÀ 
i @ Diffuser une émission radiophonique ou 
télévisée (HS AL), Cette émission sera 
retrausmise en direct de New-York. xt EKA 
HAMSTER. 


retransmission {raträasmisis) nf. Action de 


retransmettre,; émission retransmise EX, #5 
Zeik, La retransmission d'un match, k RRIS 
H 


retravailler [retravaje] v. t. Soumettre qqch 


à un nouveau travail pour l'améliorer fn T ; 
ti: Retravailler un roman. 1 i — -hiñ 
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rétrospectivement 


æ v.i Travailler de nouveau. EYLE. KE 


VAE 

rétrécir [retresir] v. t. (de l'anc. fr. étrécir, 
du lat. strictus “troit” ) conj. 32]. @ Rendre 
plus étroit H SK. Rétrécir une robe (syn. 
ajuster, resserrer).f# 74% @ Diminuer 
l'ampleur. la capacité {t -h, KA: Des res- 
trictions budgétaires ont rétréci son champ d'action 
«syn limiter, restreindre). WA HART 
HAE AE. + v.i. Devenir plus étroit #4% 
FE, Aobh. KE. Ce pull a rétréci au lavage 
(contr. s'agrandir). R E4 6 Hi Te 
æ 5e rétrécir v. pr. Devenir de plus en plus 
étroit. TRÆ , 4h 

rétrécissement [retresisma] n.m. @ Action 
de rétrécir. %7, h @ MÉD. Diminution 
du diamètre d'un orifice. d'un vaisseau, d'un 
canal (syn. Sténose).(H)RXÆ 

retremper [rsträpe] v.t. Tremper de nou- 
veau Hit: Retremper du linge dans leau. ft 
A À EH & À *% + se retremper v.pr. 
Reprendre contact avec qach, qan (>) ERE 
As Æ 4 Hi ik: Se retremper dans les 
problèmes . ÆRE t EASE 

rétribuer [retribųe] v. t. (lat. retribere “don- 
ner en retour, en échange”) [conj. 7}. Payer 
pour un travail tI #, iR: Rétribuer un 
employé (syn. appointer). FRAKTA / 
Rétribuer un service (syn. rémunérer). MA — 
KEA 

rétribution [retribysjò] n. f. Somme d'argent 
donnée en échange d’un travail, d’un service 
LAS, MMM: Percevoir une rétribution (syn. 
rémunération, salaire). At -£H#iM 

rétro [retro] adj. inv. et nm (de 
rétrograde). FAM. Se dit d'une mode, d'un 
style, d’une œuvre (littéraire, artistique. 
cinématographique, etc. ) inspirés par un 
passé récent (notamm. celui des années 1920 
à 1960). (4) fr hg ARH. ER IBM, € 


piv 

rétroactif, ive [retrəaktif. -iv] adj. (du lat. 
retroactus, de retroagere “ ramener en 
arrière”), Qui exerce une action sur des 
faits survenus antérieurement jé W BE tE ij, À 
BMR: La loi n'a pas d'effet rétroactif. KiE 
RAM. 

rétroaction [Retroaksjs] n. f. (du lat. retroac- 
tus, d’apr. action). @ Effet rétroactif. 4 #2 
H @ CYBERN. Feed-back. CFE, FH 


rétroactivement [retroaktivma] adv. De 
façon rétroactive. MERE 
rétroactivité [retroaktivite] n.f. (Caractère 


rétroactif GES FAMEM JEME, MIE: La 
rétroactivité d'une augmentation de salaire. MT 
WENE MIYE 

rétrocéder [retrosede] v.t. (lat. retrocedere 
”#reculer”[ conj. 18]. @ Céder ce qui nous a 
été cédé auparavant (%0 0, HE: Rétrocéder 
une donation (syn. rendre, restituer). FX 
tj @ Céder une chose achetée pour soi- 
même f£, $tik: Ils ont rétrocédé leur apparte- 


Baga 


ment à leur fils (syn. revendre). fje gE w 
 ÉRAAES IL. 
rétrocession [retrosesjs) n. f. (lat. médiév. 
retrocessio). Acte par lequel on rétrocède un 
droit. un bien acquis. CJ iE. f 1E 
rétrocontrôle [retrokotrol] n.m. PHYSIOL. 
Feed-back. CÆ AD Ki, (14 
rétrofusée [retrofyze] nf. Fusée utilisée 
pour freiner un engin spatial. Eiai #4, HEJ 
KE - HE K FE 
rétrogradation [retrogradasjo] n. f. @ Action 
de rétrograder Hi, PR; BR. #6: Si. La 
rétrogradation de certaines valeurs morales (Syn. 
recul, régression). W 1 If fé br OE 9 AaB 
@ Mesure disciplinaire par laquelle un militaire 
ou un fonctionnaire est placé dans une situa- 
tion hiérarchique inférieure à celle qu'il oc- 
cupait. SX, EH 
rétrograde  [retrograd] adj. © lat. 
rerrogradus). @ Qui va, qui se fait en arrière 
JEB W., Il 8 hy: Marche rétrograde. fi ik 
@ Opposé au progrès ($P) B24). 4569: Esprit 
rétrograde (syn immobiliste. réactionnaire). 
EH EÆ © MÉCAN.. ASTRON. Se dit du 
sens du mouvement des aiguilles d'une mon- 
tre. CHL. XD TT] 
rétrograder [retrograde] v.i (lat. setro- 
gradare). @ Revenir en arrière jB, SA ik: 
L'armée a été contrainte de rérrograder (syn. 
reculer, se replier). ŒEM#Ki5#. © Perdre 
ce que l'on avait acquis ($) iB, KG: ÆiR: 
L'économie du pays a  rétrogradé < syn. 
régresser). HAZY WHT. @ Passer le rap- 
port de boîte de vitesses inférieur å celui qui 
est utilisé présentement # Wt: Rétrogradez 
avant de freiner. HAÆERTAR AR IE. © v.t. 
Soumettre à la rétrogradation WŒ -= 4% ,#1.. 
HER. Rétrograder un militaire. fi —%% ARE 
rétroprojecteur [retroprozektær] m m, Ap- 
pareil permettant de projeter. sans obscurcir 
la salle, des textes rédigés ou imprimés sur 
un support transparent. Fz StH Ik yL. BE r BL 
rétrospectif, ive [retrospektif. -iv] adj. (lat. 
retro “en arrière”, et spectare “ regarder”). 
© Qui concerne le passé, l’évolution antérieure 
de qach 4469, BÆR: Un examen rétrospectif 
de la situation. HEWA @ Qui se mani- 
feste après coup. à l'évocation d'un 
événement #4: Une peur rétrospective. aih 
rétrospective [retrospektiv] n.f. (du lat. 
© Exposition 


spectare “ regarder ”). 
présentant de façon récapitulative les 
œuvres d'un artiste, d’une école, d'une 


époque RER RN: HIERHER RE , DK. 
Voir la rétrospective Picasso. WA HP im R E M E 
@ Émission, film, récit, etc, qui présentent 
de façon récapitulative et chronologique des 
faits appartenant à un domaine précis CJ'-##, t 
x >) El Fi HE # H: Une rétrospective des 
évenements de l’année. SEK EH El EE À a 
rétrospectivement [retrospektivma] adv. De 
façon rétrospective et, Mat, ME ER: 


retroussé 


J'ai eu peur rétrospectivement (= après coup). 
RESEMEEXMRE| KA T. 

retroussé, e [rstruse] adj. Nez retroussé, 
dont le bout est un peu relevé. WAT 

retrousser [rətRuse] v.t. (de trousser ). 
© Relever le bas, les manches d'un vêtement 
vers le haut 46, Wi, Retrousser ses manches. 
ža r © Relever vers le haut #4 &. 
Retrousser ses babines . WHE iE 

retrouvailles [rətruvaj] n.f. pl Fait de 
retrouver des personnes dont on était séparé 
EH, REA), EYAN: De touchantes retrou- 
vailles . Mat ACTE € 

retrouver | ratruve] v. t. @ Trouver qqch qui 
avait disparu, qui était égaré ou oublié EH 
HE RE), M. Retrouver ses clefs (syn. 
récupérer). [el 4 & @ Découvrir qqn qui 
avait disparu; reprendre qqn qui était en 
fuite ERRA, HA, KM. Retrouver les 
auteurs d’un vol (syn. rattraper). EVER 
© Recouvrer un état, une faculté #8, 4A. 
[l a retrouvé ses forces (syn. recouvrer), wE 
TJ. @ Rejoindre ELA, HA: Je te 
retrouverai à midi au café. FRAME. 
+ se retrouver v. pr. @ Etre de nouveau 
en un lieu, parmi des personnes, dans une 
situation qu'on avait quittés 4%, HILL. H£ 
H: Nous nous retrouverons aux prochaines va- 
cances (syi. Se rencontrer, se revoir). #1] 
FARHAN. @ Être soudainement ou finale- 
ment dans telle situation RALF: Se retrou- 
ver seul. Æ X mM — À © S'orienter dans un 
lieu, dans une question, dans une situation 
complexes XHUD RARAHI RALA., 
WN: Ne pas se retrouver dans un dédale de 
rues (syn. Se reconnaître). ÆKÉÈMMÉÉ E 
8k © FAM. S'y retrouver, équilibrer les re- 
cettes et les dépenses; faire un profit. HE 
EIEE Rk , AT AE 

rétroversion Cretroversj5] n f. cdu lat. ver- 
tere “tourner”). MÉD. Position d'un organe, 
en partic. l'utérus, basculé en arrière. (K) Jä 
Wi 

rétrovirus [retrovirys] n. m. Virus à A.R. N. 
dont la famille comprend notamm. le virus 
V. I. H., responsable du sida. CH E RAE 

rétroviseur [retrovizær] nm (du lat. 
visere, d'apr. viseur). Miroir disposé à 
l'intérieur ou à l'extérieur d’un véhicule 
pour permettre au conducteur de surveiller 


les véhicules qui suivent (abrév. fam. 
rétro. OCO FRE 
rets [rc] nm. (bas lat. retis, class. rete), 


LITT. @ Filet pour prendre du gibier, des 
poissons. ( B) (%3 FE 41) E @ Piège qu'on 
tend à qqn ($F, P) EH. BE.: Prendre ggn dans 
ses rets (= le prendre au piège). A% AB 
ER AIT 

réunification [reynifikasjo] n.f. Action de 
réunifier CÆ #) Æ —. La réunification de 
l'Allemagne. RENE — 

réunifier [reynifje] v. t. (de unifier)[conj. 91. 
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Rétablir l’unité d'un pays, d’un parti, etc. 
CES — 
réunion [reynj5] n. f. @ Action de réunir des 
personnes; fait de se rassembler; groupe de 
personnes rassemblées; temps pendant 
lequel on se réunit # G:N. ESRA 
Réunion d'anciens élèves (syn. assemblée). ¥ 
AZMA / Une réunion de chercheurs (Syn. 
congrès). À fi Zi / La réunion a duré 
deux heures (syn. Séance). Bt THAT. 
@ Action de réunir des éléments épars TX &. 
La réunion des pièces d'un dossier ( syn 
rassemblement). CRETAM x} © Action 
de rattacher un territoire à un autre ou à un 
„Etat. (HEFE EH, HE 
reunionnais, & [reynjəne, -ez] adj. et n. De 
la Réunion. JEE AY BJÈRE À 
réunir [reynir] v.t. (de unir) [ conj. 32]. 
© Rassembler, grouper WE: RE, ERS, 
A,A. Réunir des preuve (syn, collecter, 
recueillir. Wem / Réunir des amis chez soi 
(syn inviten. MAXRER£ @ Rapprocher 
des choses séparées de façon à les mettre en 
contact fÈ 4 3, Réunir les deux bouts d'un 
cordage (syn. joindre). HE H K #9 NA ÀT à 
© Faire communiquer fi. Réunir deux 
villes par une voie rapide (syn. raccorder). ® 
RES PA ER TT Hé © Rassembier en soi 
des éléments différents #h;:#4:&H#. Cette 
époque réunit des styles architecturaux très 
différents (syn. associer, Combiner). x Amt WA 
ERT FÉAÉSÉÉMNÉ. se réunir v. pr. 
Se retrouver ensemble en un lieu; former 
une assemblée RR, RG, EG HESR.: Le 
conseil des ministres se réunit demain (syn. Se 
rencontrer, se retrouver). PKARHKA H. 
réussi, e [reysi] adj. @ Exécuté avec succès 
RH #9, WRJ: Une photographie tout à fait 
réussie (contr. raté). — 34115 +5 RARE 
@ Parfait en son genre H € Aj: Une soirée 
réussie (syn. brillant. E EWS 
reussir [reysir] v.i. (it. riuscire “ressortir”, 
de uscire “sortir”) (conj. 32]. @ Avoir un 
résultat heureux; se terminer par un succès 
ARAE, Wh: Le lancement de la fusée a 
réussi (syn. aboutir, contr. échouer). KMR 
g R h. @ Obtenir un succès, en partic. 
réaliser ses ambitions 22h, PUS MA., 4 
R: Elle réussit dans tout ce qu'elle entreprend 
(syn gagner, triompher). wt Fita HR TE 
Jj. @ S'acclimater; se développer favorable- 
ment (AH) PHR; ÆKBRÉF. La vigne réussit 
dans cette région (syn. pousser, prospérer). 
GER TRES R., + v.t. ind [à]. 
@ Parvenir à faire qqch #8), Æ- HAE 
Ij: J'ai réussi à lui parler (syn. parvenir) .# 
AFARIA T. @ Etre bénéfique à qqn 
EAH: L'air de la mer lui réussit. KE 
SIERE t. Ææ v.t. Faire avec succès ft 
RH, & nt Zh. Réussir un plat. Wi — RE / 
Réussir un but (syn. Marquer). ATIRA, Bt 


— $k 
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reussite [reysit] n. f£ (it. riuscita). @ Succès, 
résultat favorable RH; R: La réussite d’une 
entreprise (syn. réalisation; contr. échec). 
— RH ML R Th @ Entreprise, action, œuvre 
qui connaît le succès MH. Notre voyage 
n’a pas été une réussite (Syn. SUCCÈS). RIAK 
Fkk». @ Jeu de cartes au cours duquel 
un joueur solitaire s'efforce de placer ou 
d'employer toutes les cartes selon certaines 
règles, dans une combinaison déterminée 
par le hasard (syn. patience). ERẸ P 

réutiliser [reytilize] v. t. Utiliser de nouveau. 
Ey. HER. HAA 

revaloir [rəvalwar] v.t. (de valoir ) 
[conj. 60]. Rendre la pareille à qqn, en bien 
ou en mal MH; WAE: Je vous revaudrai 
cela AT REMEMA. 

revalorisation [rsvalorizasjo] n. f. Action de 
revaloriser. (ET mAH: BE CE M) 
frË : HR, AH 

revaioriser [rəvalorize] v.t. (de valoriser). 
Rendre son ancienne valeur ou une valeur 
plus grande à H(i R mE, R iE; 
ER, Ft: Revaloriser une monnaie, les salaires 
csyn. majorer, relever). kE — Ph tmh hytit, 
HRALA 

revanchard, e [rəvajar, -ard] adj et n. 
FAM. Qui est dominé par le désir de re- 
vanche, partic. militaire. (HD) RA h9, BELY] 
H AALA AHENK WRECK BIEX 


BCRIÉEFHRE] 
revanche [rsvaf] nf. (de lanc. fr. 
revancher, de vencher, var. de venger). 


© Action de rendre la pareille pour qqch, 
souvent pour un mal que l'on a reçu #8., # 
th: J'aurai ma revanche (syn. vengeance). R 
SMA. @ Seconde partie qu'on joue après 
avoir perdu la première EX IH, M. Le 
match de revanche. RBR O En revanche, en 
retour; inversement, au contraire EARS, 
FERRÉ MB, DR, #3 — IE: Le début du 
film est médiocre, en revanche, la fin est bril- 
lante (syn. par contre). YK MR —-M, NÉ 
HRNIINE. 

révasser [revase] v.i. (de rêver}. Se laisser 
aller à la rêverie KA 2%, MAX. Arrête de 
rêvasser pendant les cours (syn. rêver). $ Eikaf 
PIE EL T . p 

rêvasserie [revasri] n.f. LITT. Fait de 
rêvasser; pensée vague (syn. rêverie). (#? 
RES: HAE ELA 

rêve [rev] nm (de rêver). @ Production 
psychique survenant pendant le sommeil, et 
pouvant être partiellement mémorisée (syn. 
songe) [— sommeil]. # @ Représentation, 
plus ou moins idéale ou chimérique, de ce 
qu'on veut réaliser, de ce qu’on désire #4, 
KI: EX, M. Acomplir un rève de jeunesse. 
LÉ ENT CEA / Trouver la maison de ses 
rêves. HAS LOR SF @ De rêve, qui 
présente des qualités telles qu'on a peine à le 
croire réel; irréel (44.2 — Kt iI, #27 9, HE 


araudi mawe] 


révélation 


Aj: Des vacances de rêve. ARTE RIA 

rêvé, e [reve] adj. Qui convient tout à fait FE 
WAJ: C'est un endroit rêvé pour travailler tran- 
quillement (syn. idéab. zE ATARI 
AJEA EN . 

revêche [rəvef] adj. (orig. incert., p.-ê. du 
lat. pop. *reversicus, de reverti “revenir en 
arrière”). Peu accommodant; rébarbatif; 
bourru HELLER: SARTA: RRR RA 
F E K: Une concierge revêche ( syn. 
acariâtre). R TIR a IE 

1. réveil [revej] n. m. (de réveiller). @ Pas- 
sage de l'état de sommeil à l'état de veille 
ARER: Sauter du lit dès son réveil. — E 8 E 
EX O LITT. Retour à l’activité (#,H)#%, 
PE: EEK Le réveil d'une douleur. # 
Wx / Le réveil d'un volcan (syn. renais- 
sance). KUHA @ Sonnerie de clairon qui 
annonce aux soldats l'heure du lever. (4p € 
RS 

2. reveil [revej] nm. et, VIEILLI, {iH) 
réveille-matin [revejmate] nm inv. 
Petite pendule à sonnerie, pour réveiller à 
une heure déterminée à l'avance. iep 

réveiller [reveje] v.t. (de éveiller). @ Tirer 
du sommeil 1,6; #Æ. Réveiller un en- 
fant (syn. éveiller; contr. endormin., WRH 
+ @ Susciter de nouveau; faire renaître ($Ẹ) 
ESME: ERE, ERRA: Réveiller l'appétit, 
le courage (syn. attiser, ranimer). KERAK: 
Ejn EA ese réveiller v. pr. @ Cesser 
de dormir (syn. s'éveiller). Æ, IEM @ Se 
ranimer FRK. KEH: CR P) AE, ES 
æ, De vieilles rancœurs se réveillent (Syn. 
réapparaître, renaître). IRHÆRAKEM. 

réveillon [revejo] n. m. (de réveiller). Repas 
pris au milieu de la nuit de Noë) et du jour de 
l'an; réjouissances qui l'accompagnent. (Fit 
ETRAS RN) ER: TKR: ELERE 

EEE - 

réveilionner [revejone] v.i. Prendre part à 
un réveillon (CE FARM R) HE EX 
4%: Réveillonner en famille. 2R—ER FAR 

révélateur, trice [revelatær, -tris] adj. Qui 
indique, révèle HA; BEEN: RÉ: DA: 
Symptôme révélateur d’une maladie < syn. 
caractéristique, significati. 87k — #8 H) 
wit + révélateur n.m. @ Ce qui révèle, 

‘indique, manifeste 5 R, 5 Æ: Étre le 
révélateur de la crise, # HG HNER @ PHOT. 
Bain transformant l’image latente en image 
visible. CRD PEW, BEN 

révélation [revelasjÿ5] nf @ Action de 
révéler; ce qui est révélé HA: ER, CR: 
R: ERKE: WETEA, T2 TUE 2 IE: 
H + A: Révélation d’un secret ( syn. 
divulgation). W Æ — t & # / Faire des 
révélations (syn. confidence, aveu). #1 
© Personne ou chose dont le public découvre 
brusquement les qualités exceptionnelles # 
RM. Cet artiste est une révélation. hA 
LA HR A. © RELIG. Manifestation d’un 
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mystère ou dévoilement d'une vérité par 
Dieu ou par un homme inspiré de Dieu. CZJ 
BU JR + Xi 

révélé. e [revele] adj. Communiqué par 
révélation divine C5 SA AJ 12 K, KJA À: 


“£E gý Æ M. Revendre des voitures 
d'occasion. HEARE © FAM. Avoir de qqch à 
revendre, en avoir en abondance (ff, 4) AK 
Eik. #5 8 & #9 À PU: Avoir de l'esprit à 
revendre. JER REH 


Dogme révélé. AmA / Religion révélée. KK revenez-y [rəvənezi] n. m. inv. FAM. Un goùt 


# 

révéler [revele] v-t. «€ lat. revelare 
“découvrir”, de velum “ voile”) [ conj. 18]. 
© Faire connaître ce qui était inconnu et secret 


de revenez-y, un goùt agréable. qui incite à 
recommencer (ff) Xk. FAURE Tit UNE Ik IE : 
S NEDRE: Ce vin a un goût de revenez-y. 
AAA TITLES. 


HE: RES: AM. HS. Révéler ses desseins, ses revenir [rovonir] v.i. (de venir) [ conj. 40; 


projets (€ syn dévoiler, communiquer, 
divulguer). Æ € 4 CHA. à Ci à 
@ Laisser voir; être l'indice, la marque de 
Er EH. EM, AM: Ce roman révèle un 
grand talent (syn. indiquer, montrer). RiB) 
DE 7 h tE A HI À Hi À Re. @ RELIG. Faire 
connaitre par révélation. (O RH., + Se 
révéler v.pr. Se manifester Ex, 88, M: 
Son génie se révéla tout à coup. AE FFE 
RIRE. h 

revenant [rovand] n. m. (de revenir). @ Âme 
d'un mort qui se manifesterait à un vivant 
sous une forme physique (syn. apparition, 
esprit, fantôme). %.T-#4,%# @ FAM. Per- 
sonne qu'on n’a pas vue depuis longtemps et 
qu'on ne s'attendait pas à revoir. (Kp AMF 
SPAS À 

revendeur, euse | rsvädær, -øz] n. Personne 
qui achète pour revendre #8 R; Fi: Un 
revendeur de voitures. RERA 

revendicateur, trice {[rsvadikatær, iris] n. 
et adj, Personne qui exprime une revendica- 


tion. HERA, RER ERA / ERA, RAF 
À 


K 

revendicatif, ive [rsväadikatif, -iv] adj. Qui 
exprime ou comporte une revendication 3R 
46, WEA, ERA: Un esprit revendicatif. RENÉ 


+ 

revendication [rovädikasj5] n. f. (du lat. ju- 
ridique rei vindicatio “ réclamation d'une 
chose”). @ Action de revendiquer; son 
résultat $R, WMA, Des revendications syndicales 
«syn. réclamation). T£&4J#Æ @ DR. Action 
en justice dont l'objet est de faire 
reconnaître un droit de propriété. CIE RH 
BI, iB 

revendiquer [rovädike] v.t. (de l'anc. fr. 
vendiquer, lat. vindicare * réclamer en 
justice”). @ Réclamer ce dont on est le pos- 
sesseur et dont on est privé WoR El, iÁ i: 
Revendiquer sa part d'héritage (syn. exiger, 
requérir). R 48 4 dt re ch À © Iù 48 69 — 
Q Réclamer l'exercice d'un droit politique 
ou social, une amélioration des conditions de 
vie ou de travail, en parlant d’une 
collectivité. WE. HR CHI LS, AEE RTL 
ERI% © Réclamer pour soi; assumer Ki 
kH: Revendiquer la responsabilité de ses actes 
(syn. endosser). M% éC Mta RHE 

revendre [rsvadr] v. t. [conj. 73]. @ Vendre 
ce qu'on a acheté. $£ @ Vendre de nouveau 


auxil. être]. @ Venir de nouveau, une autre 
fois. quelque part Æ%X. T revient icd tous les 
ans Waka., O Regagner le lieu où 
l'on était, où l'on est habituellement FÆ, m 
Si. Revenir à la maison (syn. rentrer). HK 
© Se livrer, s'adonner de nouveau à qqch z 
Ha; EME FE: Revenir au projet initial (Syn. 
retourner à). X HS Kit 1 / Revenir à ses 
études (syn. Se remettre à). EH # 3 / 
Revenir à une conversation (syn. reprendre). 
Eaki © Passer de nouveau à un état 
physique ou moral antérieur, quitter un état 
KE. Revenir à de meilleures dispositions. RAB 
kit @ Reconsidérer ce que l’on a dit ou 
fait. changer d'avis ER tE: MEER, AEE 
3E: On ne reviendra pas sur cette décision (Syn. 
reconsidérer, réexaminer). 2 RETRETTEN 
FR. @ Abandonner une manière de sentir, 
de penser, la désavouer # Iž., fi #;, dx M. 
Revenir d'une illusion. 744 / Revenir sur 
ses aveux (= se rétracter). $ ft @ Se 
présenter, se manifester de nouveau M #4 
S: Le froid est revenu (syn. réapparaître). 
EXA T, @ Se présenter de nouveau à 
l'esprit, à la conscience de qqn Æict H ER. 
UE: Son nom ne me revient pas (= je 
l'ai oublié). 3 ie K Æ iea + FT. © Etre 
recouvré, récupéré par qqn E H, M #: 
L'appétit lui revient. WAT EK. ® Etre 
dévolu à qqn; appartenir à qqn N F, H F: 
Cela lui revient de droit. HT AMAR TE. 
C'est à vous qu'il revient de diriger cette affaire 
csyn incomber). © 4 m & X E # 2 #. 
® S'élever au total, à la somme de, coûter 
tant à qqn {,.##. L'entretien de cette voiture 
me revient cher. HBXMRARFELARIEZE. 
® Etre équivalent à qqch d'autre, s’y ramener 
ST, Cela revient au même (syn. équivaloir).ix 
&—H%#. ® FAM. Plaire,; inspirer confiance 
DEER WEER: Sa tête ne me revient 
pas. RAF BK ite. © SPORTS. Se rapprocher 
d'un concurrent, d’une équipe CHI +, #Æ E: 
Coureur qui revient sur le peloton (syn. rat- 
traper). 38 LARRA An @ En revenir, 
être revenu de tout, être complètement 
désabusé, indifférent à tout. TARK, ARL 
4 | Faire revenir un aliment, le faire dorer 
dans un corps gras chaud, en début de cuis- 
son. WARAH., HÉMENREME || Il m'est 
revenu que, je me suis rappelé que. Riri. R 
W || FAM. Ne pas en revenir ou n'en pas 
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revenir. être extrêmement surpris (f4) F4f# 
if. Quand on lui a rapporté la nouvelle, il n'en 
est pas revenu. HH AVR TI AT, RAT T 
rt 4. || Revenir à soi, reprendre cons- 
cience apres un évanouissement. JAE, W #4 
%# || Revenir de loin, échapper à un grand 
danger, guérir d'une maladie grave. 3€ E k 
+ EÆEE || Revenir sur ses pas, rebrousser 
chemin. 4HE 
revente [rəvåt] nf. Action de vendre ce 
qu'on a acheté. £., HEH 
revenu [rovony] nm. (du p. passé de 
revenir). @ Somme annuelle perçue par une 
personne ou une collectivité soit à titre de 
rente, soit à titre de rémunération d’une 
activité ou d'un travail KWA:W%:HF/8: Avoir 
de faibles revenus (Syn. gain). HAMI / Les 
revenus d'un domaine agricole (syn. profit, 
rentrée). K À À HR ES / Impôt sur le 
revenu. Ffi88 @ Revenu minimum d'insertion 
(R. M. L>, revenu garanti par la loi aux 
personnes les plus démunies, et destiné à fa- 
ciiter leur insertion sociale. H&m AR HI A 
| Revenu national, valeur nette des biens 
économiques produits par la nation. HR A 
rêver [reve] v.i. (d'un anc. v. ever, du gallo- 
romain esvo “vagabond”, du bas lat. *exva- 
gus, class. vagus). @ Faire des rêves pen- 
dant son sommeil #3: Se souvenir d'avoir 
rêvé. u AAi @ Laisser aller sa pensée, 
son imagination XE, 4L, Rester des heures à 
rêver (syn. rôvasser). ) ÉS JLi- hit EMELE 
© Concevoir, exprimer des choses déraison- 
nables, chimériques #44 ,4JÆ: Si tu crois que 
tout se passera bien, tu rêves! (syn. divaguer).# 
ERA A — HRE MA E REES! 
@ CAN. Rêver en couleurs, faire des projets 
chimériques. {in 5 # + v.t. ind. [a, de]. 
@ Voir en rêve pendant la nuit #1: J'ai rêvé 
de lui. RÆMHT. @ Désirer vivement W4, 
Éi: Rêver d’une vie meilleure (syn. espérer, 
souhaiter). HEREN / Je rêve à ce projet 
depuis longtemps (syn. SOnger à). RH TI 
ZEBA., ev.t. @ Voir en rêve # w, J'ai 
rêvé que nous partions. RS RUR HH ÈT. 
© Imaginer #4#. Ce n'est pas vrai, tu l'as 
rêve (syn. inventer). AFREK. DERES. 
© Ne rêver que plaies et bosses, être batailleur, 
querelleur. LÉ FEITE , MERED R 
réverbération [reverberasj5] nf «(de 
réverbérer). @ Renvoi, réfiexion de la 
lumière par une surface qui la diffuse (36,4 
HD ES, KA, Kmk. La réverbération du soleil 
sur la neige. KHMÆE EJ @ Persistance 
d’un son dans un espace clos ou semi-clos 
après interruption de la source sonore. CH) it 
M, SCIE TMS 
réverbère [reverber] n. m. (de réverbérer), 
Appareil comportant un dispositif à réflec- 
teurs, pour l'éclairage des lieux publics. Kf 
S CA BA ARD BERT | 
réverbérer [rReverbere] v.t. (lat. reverberare 


revers 


“ repousser ”) [ conj.18 ]. Renvoyer la 
lumière, la chaleur, le son ECH, %4, Æ). 
Les murs réverbèrent la chaleur du soleil (syn. 
réfléchi. HR KA. 

reverdir [roverdir] v. t.{conji. 32]. Rendre de 
nouveau vert. $ E i} + v.i Redevenir 
vert Y Tik, Les arbres reverdissent HRK EH 


révérence [reveräs] n.f. (lat. reverentia ). 
© LITT. Respect profond, vénération (4#) # 
W M: Traiter qqn avec révérence (Syn. 
déférence). “MH #E A @ Mouvement du 
corps que l'on fait pour saluer soit en 
s'inclinant, soit en pliant les genoux. HHàL 
© Tirer sa révérence, saluer en s’en allant; 
s'en aller. (W) ARREN: Cf) A ER 

révérencieux, euse [reverdsio, -u7z] adj. 
LITT. Qui marque la révérence, le respect 
CH) RÉ. MAY. Des manières révérencieuses 
(syn. respectueux). MAHAR 

révérend, e [revera, -äd] adj, et n. (lat. 
ecclés. reverendus “qui doit être révéré”). 
©@ Titre d'honneur donné aux religieux et 
aux religieuses. (JORA, TAR REBI 
Hkl/H+XA @ Titre donné aux membres 

du clergé anglican. Wh). TARAL ERA 
FE / AREIA TE  BOUPKA 

révérendissime [reveradisim] adj. et n m. 
(lat. ecclés. reverendissimus). RELIG. Titre 
d'honneur donné aux prélats et aux 
supérieurs de congrégations ou d'ordres re- 
ligieux. CKI RAEN, ES RAC A ER, EP 

DRE) /XEAR FRKXA 

révérer [revere] v. t. (lat. revereri)[con]. 181. 
Honorer, traiter avec un profond respect $ 
M. HR, Révérer la mémoire de qqn (Syn 
vénéren). ETRA | 

rêverie frevri] n. f. (de rêver), Etat de dis- 
traction pendant lequel l'activité mentale 
n'est plus dirigée par l'attention et 
s'abandonne à des souvenirs. à des images 
vagues; objet qui occupe alors l'esprit 4J#. 
254; AR AL: Être perdu dans de continuelles 
rêveries (syn. révasserie, songerie). XL 
ANAL F 

revers [rover] n. m. (lat. reversus, de rever- 
tere “retourner” ). @ Côté d'une chose 
opposé au côté principal ou à celui qui se 
présente le premier ou le plus souvent à la 
vue m. WW: Le revers d'une tapisserie (SYn. 
dos, envers, verso). 8am @ Côté d’une 
médaille, d’une monnaie, opp. au droit, ou 
avers. YEP: nm © Envers, replié 
sur l'endroit, d'un col, d'un bas de manche 
ou de pantalon (syn parement, rabat). (K# 
iD. a, Mo. Mm © Coup de raquette, 
au tennis et au tennis de table, effectué à 
gauche par un droitier et à droite par un 
gaucher (par opp. à roup droit). CIK) R FIR 
@ Evénement malheureux qui transforme 
une situation, défaite (P) ir: Mi: D #Æ: 
Subir des revers de fortune ( = des échecs). ff 


reversement 


E: # Æ & @ GÉOGR. Plateau doucement 
incliné qui forme l’une des deux pentes 
d'une côte. par opp. au talus. (Hh) $H} F mi 
@ À revers, par-derrière. Mam | Revers de 
la main, dos de la main, surface opposée à la 
paume.Æ## || Revers de la médaille, mauvais 
côté d’une chose; inconvénient d'une 
situation. CF) HIRAI — m: 5 BP ATÉU — HT 

reversement | Rroversoma] n.m. Transfert de 
fonds d’une caisse à une autre LH HF HEA: 
Le reversement d’une pension Egma 

reverser [roverse] v. t. @ Verser de nouveau 
HHA, HA: HAE], Reverser de l'orangeade à 
tout le monde. Hkt AT @ Trans- 
porter, reporter sur (#6) Æ#.#£ À. Reverser 
une somme d’un compte sur un autre. #— PIEP 
ERA —TRKP E 

réversibilite [reversibilite} n. £. Qualité de ce 
qui est réversible C4, 46) "J x tł: La 
réversibilité d'un mouvement. —1izzh ai tE 

réversible [reversibl] adj. (du lat. reversus 
“retourné”}. @ Qui peut revenir en arrière, 
qui peut se produire en sens inverse mfi fj, 
TIDERS; U Rh: Mouvement réversible. Tj i% 
& a @ Se dit d'une transformation 
mécanique, physique ou chimique qui peut, 
à un instant quelconque, changer de sens 
sous l'influence d'une modification infinitési- 
male dans les conditions de production du 
phénomène. n1#£ 4 4j @ Se dit d'une étoffe, 
d'un vêtement qui peuvent être mis à 
l'envers comme à l'endroit HIER EAJ, ERM 
HACS RR. R]: Un imperméable réver- 
sible. ERRI ZN © DR. Se dit d'un bien 
devant faire l’objet d'une réversion ou d’une 
rente assurée à d’autres personnes après la 
mort du titulaire. CHI ff 84), nteti, E 

. F4 

réversion [reversjÿd] nf. (lat. reversio ). 
© DR. Droit en vertu duquel les biens dont une 
personne a disposé en faveur d’une autre lui 
reviennent quand celle-ci meurt sans enfants 
ou si le donataire meurt avant le donateur. 
CD HE 4, x, gAn O Pension de 
réversion, retraite versée au conjoint sur- 
vivant d’une personne décédée qui avait ac- 
quis des droits à la retraite. TE HM# ET 

revêtement [ravetma] nm. (de revêtir ). 
© Tout ce qui sert à recouvrir pour protéger, 
consolider CH0 M#ÆE,{R#/. Revêtement de 
sol. Hi tt Æ @ Partie supérieure d’une 
chaussée Hi: Un revêtement antidérapant . $} 
Hg m @ Piacage en pierre, en bois. en 
plâtre, en ciment, etc. , dont on recouvre le 
gros œuvre d’une construction. CH) tii , SIA 
® Dépôt effectué sur une pièce métallique 
pour lui conférer des propriétés particuliè- 
TES. C4) HER, SE 

revêtir [rovetir] v.t. (de vêtir) [ conj. 44]. 
Q Mettre sur soi un vêtement & F.: Revêtir un 


manteau (syn. endosser).#ELXk*% @ Recou- 


vrir, garnir d’un revêtement C4) bn M $ Z. 
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Revêtir un mur de papier peint (syn. COUuvriIr. 
tapisser). HW © Pourvoir un acte, un 
document de ce qui est nécessaire pour qu'il 
soit valide %48, $m; wE: Revêrir un passe- 
port d'un visa. EPER LAEE @ Prendre tel 
ou tel aspect HH. 4A: Des arbres qui revêtent 
des formes étranges. AIE PER 
rêveur, euse [revær, -øz] adj. et n. Qui se 
laisse aller à la rêverie; qui se complait dans 
des pensées vagues ou chimériques. #4719, 
EA EEE, SAX + adj. 
© Qui indique la rêverie Z8., Z #0: Un 
air rêveur (Syn. SONgeur). tiA A @ FAM. 
Cela laisse rêveur, perplexe. (44) ix tE À M AHE 
E. LFARETH. 
réveusement [revozmaäa] adv. En rêvant; 
avec un air rêveur #—#f xt, 2 4J, 44 LI, 
HERL; RO: MAN, Hi. Elle 
le contemplait rêveusement (syn. pensivement). 
WEA FERRÉ E. 
revient [ravie] n m. (de revenir}. Prix de re- 
vient, somme représentant le total des 
dépenses nécessaires pour élaborer et dis- 
tribuer un produit ou un service. mÆ 
revigorer [rovigore] v.t. (du bas lat. 
vigorare >. Redonner des forces, de la 
vigueur à $ HER, IRER. EER AER 
Hik: Ce déjeuner m'a revigoré (syn. remon- 
ter). T RME RNA INT. 
revirement [rəvirmä] n. m. (de l'anc. v. re- 
virer, de virer). Changement brusque et 
complet dans les opinions, les comporte- 
ments CR AFS) ZERE, Il ya eu un 
revirement dans l'opinion publique (syn. re- 
tournement, volte-face). Mitua- AAt 
EKHE. 
réviser [revize] v.t. (lat. revisere “revenir 
voir”). @ Revoir, examiner de nouveau, 
pour modifier s'il y-a lieu ##%.#E,#i:# 
B.W #,% €.: Réviser son jugement (Syn. 
reconsidérer). #4 A © HE / Réviser une 
pension. # iT B k£ @ Examiner en vue de 
réparer, remettre en bon état de marche # 
$: Réviser un moteur (syn. vérifier). 8%- f 
ezp @ Etudier de nouveau une matière en 
vue d’un examen, d'un concours # 3, 43: 
Révise ton programme d'histoire (syn. revoir). 
YRKER. 
réviseur, euse [revizær, -øz] n. @ Personne 
qui revoit après une autre. # t #3: # D À 
@ IMPR. Correcteur chargé de vérifier les 
corrections sur la première feuille imprimée. 
CEDEX 
révision [revizj] n. f. (lat. revisio). @ Action 
d'examiner de nouveau, de mettre à jour, de 
modifier # M, # E; # iJ: La révision de la 
Constitution (syn. réforme, remaniement). 
Æ y (9 # k @ Opération périodique de 
vérification et de remise en état d'un moteur 
Rs: La voiture a besoin d'une révision (Syn. 
` vérification). KA Æ % E Á #. © Action 
d'étudier de nouveau un sujet, un pro- 
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gramme, en vue d'un examen, d'un con- 
cours #3, W3. H est en pleine révision pour 
le bac HE HER ES ÆRMELE ST. 
© DR. Voie de recours extraordinaire 
destinée à faire rétracter une décision de 
justice passée en force de chose jugée, en 
raison de l'erreur qui l’entache. CH EF 
révisionnisme [revizjonism]) n.m. ( de 
révision). @ Doctrine remettant en cause un 
dogme ou une théorie, notamm. celle d'un 
parti politique. # E EX @ Remise en ques- 
tion de l'histoire de la Seconde Guerre 
mondiale, tendant à nier ou à minimiser le 
génocide des Juifs par les nazis. [RATRE 
RER ER ERARE RAK ARID 49 TE 


124 

révisionniste lrevizjonist] adj. et n @ Qui 
relève du révisionnisme; partisan du 
révisionnisme. # F} XN/BIEXXÉ, BEEN 
4 F @ HIST. Partisan de la révision du 
procès qui déclencha l'affaire Dreyfus. £ $) + 
KES P HE E ERAO 

revisiter [rəvizite] v.t. @ Visiter de 
nouveau. Miji: H£ 3%: Ey @ Donner un 
éclairage nouveau à une œuvre, un artiste K 
THWR AALER]: Revi- 
siter les classiques. WAE Utt HE R 

revisser [rəvise] v.t. Visser de nouveau ce 
qui est dévissé. MAF R CES) 

revitaliser [rəvitalize] v.t. Donner une 
vitalité nouvelle à {$ $ 3, Æ: Revitaliser 
l'industrie textile (syn. réveiller, vivifier). % 
FAROE 

revivifier [rəvivifje] v.t. (de vivifier ) 
Cconj. 9]. LITT. Redonner des forces, de la 
vitalité à qqn (HAE, HE EREE, 
FHH, HS. Ce séjour à la montagne l'a 
revivifié (syn. remonter, revigorer). fe Æl 
ERT-ERRARAET #2. 

reviviscence [rovivisas] n. Í. (du lat. revivis- 
cere “revenir à la vie”). @ Propriété de cer- 
tains animaux ou végétaux qui peuvent, 
après avoir été longtemps desséchès, 
reprendre vie à l'humidité. S##6%,#'Æf 7 
@ LITT. Réapparition d'un état de cons- 
cience déjà éprouvés { HE, A if: Ci hi 
EDH.: La reviviscence d'une émotion MA 
AJEANTE A 

revivre [rovivr] v.i. (lat. revivere)[ conj. 99]. 
© Revenir à la vie (syn. ressusciter). ff, 
E4 @ Reprendre des forces, de l'énergie x 
BK SH: EME. Dès que j'arrive à la 
campagne, je revis (syn. renaître). —313 
F,# Hi X 7. © Apparaître une nouvelle 
fois; se produire de nouveau H ER: Ei 
Æ, L'espoir revit dans les cœurs < syn. 
réapparaître, renaître). XRÈGEXPATHÉE, 
æv, t. @ Vivre de nouveau qqch Efit 
6, Aid Eté, M4]. Elle ne voudrait pas re- 
vivre ce qu'elle a enduré. TERAZ TE 
j, © Faire revivre qqch, je renouveler, 
lui rendre son éclat. Fit. Æ 


révolter 


révocabilité [revəkabilite] nf. Etat de celui 
ou de ce qui est révocable. HAR , HAL, al 
El; STAR, o A 
révocable [revokabi] adj Qui peut être 
révoqué TREAS. HEC). nf Mel Ai a] MAS, 
AWRA: Un fonctionnaire révocable. 41 fR HR) 
SERA 
révocation Erevokas;ÿS] nf. (lat. revocatio 
“rappel”). @ Action de révoquer $R, MÑ, 
UE: Révocation d'un testament (syn. annula- 
tion, invalidation). W W WEK @ Sanction 
disciplinaire frappant un fonctionnaire, et 
consistant en son éviction des cadres de l'Ad- 
ministration (syn destitution, Himogeage). f 
ER. AUD. E #Æ 
revoici [rəvwasi] prép. Voici de nouveau {{£) 
XXE, NX IL. Me revoici parmi vous. RYA 
PTE —E Te 
revoilà [rəvwala] prép. Voilà de nouveau (fi) 
PRÉ, LEAR: Revoila le soleil. KMET. 
1. revoir [rovwar] v. t. [con}. 62]. @ Voir qqn 
de nouveau ERA. ĦILA: Je vous reverrai 
demain (syn retrouver). $ HA K Æ D f, 
@ Revenir dans un lieu, s’y retrouver après 
un temps assez long EF %], Hi: Revoir sa 
maison natale. KR A G H MI ar O Re- 
garder de nouveau ce à quoi on porte de 
l'intérêt, assister une nouvelle fois à un 
événement ÉK £, HA. J'ai revu ce film 
plusieurs fois. RAESRXE TÉL. O Exa- 
miner qqch pour le corriger ou le vérifier # 
A. HR. AP, t: Revoir un article avant pub- 
lication (syn. réviser). # À & ATK A X & 
O Etudier de nouveau une matière d'ensei- 
gnement. un texte, pour se les remettre en 
mémoire # 3, # J: Il n'a pas revu son 
programme de physique (syn. réviser). i A 
& 3 1H KE. + se revoir v.pr. Etre de 
nouveau en présence l’un de l’autre HR, F 
HH: Nous nous reverrons à Noël (syn se 
retrouver). RAHE TAN. 
2.revoir [rovwar] n. m. (de 1. revoir). Au 
revoir, formuje de politesse pour prendre 
congé. FE 
révoltant, e [revoltä, -at] adj. Qui révolte, 
indigne SAHARI, & A BRAS, SARREN: Un 
procédé révoltant (syn. choquant, écœurant, 
scandaleux). $ ARBRE 
révolte [revət] nf. (de révolter ). 
© Rébellion, soulèvement contre l'autorité 
établie Æ zh; KA. HRK. Fomenter une révolte 
(syn. sédition).K%)—2%X 3h ; Réprimer une 
révolte (syn. insurrection). WAEA @ Refus 
d'obéissance, opposition à une autorité quel- 
conque #R;H$t. Esprit de révolte (syn. con- 
testation). y Ja iia 
révolté, e [revolte] adj et n En état de 
révolte RL), ER AU: MALE, AAI PA IE 
RA: EE, HA À: Un adolescent révolré 
(syn. contestataire, insoumis). — SX M4R 
FiRAITEE A 


révolter Erevolte] v.t. (it. rivoltare “retour- 


révolu 


révolution 


ner”, de rivolgere, lat. revolvere “rouler en 
arrière”). Choquer violemment; susciter 
l'indignation, la réprobation tt; SEE 
R, eR E, Ses procédés révoltent ses partenaires 
(syn écœurer, indigner, scandaliser. Agiz 
SREM T {tk #1]. + se révolter v. pr. 
© Se soulever contre une autorité Rit ËR ; 
Eh, A: Se révolter contre le gouvernement 
(syn. se rebeller, se mutirer). KR E 
à S'indigner, s'irriter (F) CR A) ft, Et; 
FERR, IÆ. Se révolter contre une mesure 
injuste (syn. S'élever, Ss'insurger). Xf AA Ë 
HOT MAR AN CR 


révolu, e [revoly] adj. (lat. revolutus, p. 


passé de revolvere “ rouler en arrière”). 
© Achevé, complet ES KA, EM: Avoir 
vingt ans révolus. 20 Æ # / Une année révolue 
(syn. accompli).##—{# O Qui est passé; 
qui n'existe plus F £K; —-£REEX.: Une 
époque révolue. —Titz TAIRI 

[revolysjo] nf (bas lat. 
revolutio>. @ ASTRON. Mouvement orbital 
périodique d'un corps céleste, notamm. 
d'une planète ou d'un satellite, autour d’un 
autre de masse prépondérante, période de ce 
mouvement, appelée aussi période de 
révolution CRJ) 2$ $., LE #6; 2 #5 JA FH. La 
révolution de la Terre autour du Soleil. HR H 2 
KmA @ GÉOM. Mouvement périodique 
d’un objet autour d’un axe ou d’un point cen- 
tral. CJLiE#,## © Changement brusque et 
violent dans la structure politique et Sociale 
d'un Etat, souvent d'origine populaire # ft: 
La révolution de 1848.1818 4F# fx @ (Précédé 
d'un art. déf. , avec une majuscule Hi], 
Hy zk) La Révolution française de 
1789. 1789 Æ # 1 x # À @ Changement 
brusque, d'ordre économique, moral, cul- 
turel, qui se produit dans une société & H M 
2, fi JE 49 E; Une révolution dans l'art 
(syn. bouleversement). # À S it À À Æ € 
@ FAM. Agitation soudaine et passagère, 
provoquée par un fait inhabituel (#4) #3, # 
BB. Le quartier est en révolution (syn. ÉMOI). 
ET HER AE T. © Révolution culturelle, 
bouleversement profond des valeurs fonda- 
mentales d’une société. X{k##r | Révolution 
de palais, action qui porte au pouvoir de 
nouveaux responsables, à la suite d’intri- 
gues; changement soudain, mais limité, 
dans le personnel dirigeant d'une institution, 
d'une entreprise. BEKE; MEN NARE ik 
| GÉOM. Surface de révolution, surface 
engendrée par la rotation d'une courbe (la 
génératrice) autour d'une droite fixe appelée 
axe de révolution. (JL) Eti Mi 

révolutionnaire [revolysjoner] adj. @ Relatif 
à des révolutions politiques ou à une 
révolution en partic. %# fÿ M: période 
révolutionnaire. Æ e #4 @ Qui apporte de 
grands changements, qui est radicalement 


nouveau Æ% 44, M A 49: Bi, SA: Une 
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révoquer [revoke] v.t. (lat. 


découverte révolutionnaire (syn. novateur, ori- 
ginal.—f#étt#£me ad etn. Partisan 
d'une transformation radicale des structures 
d’un pays +3k#@ M; EH AE, A, Et 
F: FPE, AEK: Avoir des opinions révolution- 
naires, A FEHER 


révolutionner [rvolysjone] v.t. Apporter des 


innovations importantes dans un domaine 
EEKE F, EEKE S fE RERA EIE: 
L'invention de la machine à vapeur a 
révolutionné l’industrie (syn. bouleverser, 
métamorphoser . PLAT ER RE CLERET Æ 
HHR. 


revolver [revolver] n.m. (mot angl., de to 


revolve “tourner”).{#} @ Arme à feu indi- 
viduelle, à répétition, approvisionnée par un 
magasin cylindrique, le barillet, contenant 
genér. cinq ou six cartouches. £ % F f 
@ Poche revolver, poche fendue ou plaquée 
située au dos d'un pantalon. CATE 
revorare ). 
© Oter à qqn les fonctions, le pouvoir qu'on 
lui avait donnés #Æ#ÆK, MN, Æ#%: Révoguer un 
fonctionnaire (syn. destituer). ff —22 #1 
KEZ @ DR. Déclarer nul GIR. #45, ME, 
Hi: Révoquer un testament (syn. annuler, 
invalider).Æ—H6r#M 


revue [ravy} nf. (de revoir). @ Action 


d'examiner avec soin et de façon méthodique 
un ensemble d'éléments jf #. Faire la re- 
vue de ses vêtements (syn. inventaire). &# H 
TMR @ Inspection détaillée des effectifs 
ou du matériel d'un corps de troupes WERA 
KAMERE.: Passer une revue de détail. Ci 
ÆBAMALEE HD RME © Parade militaire 
BE. La revue du 14 juillet (syn. défilé).7 H 
14 B A M Æ& © Publication périodique 
spécialisée dans un domaine donné (4E) # 
EMA], AP: Revue littéraire, scientifique (syn 
périodique, magazine). KE #5: E AR 
© Spectacle de music-hall comportant une 
succession de tableaux fastueux, animés par 
des danseuses habillées de plumes ou bien 
dévêtues HHK H. La revue des Folies- 
Bergère. “RH K BF t” kA O Pièce 
comique ou satirique évoquant des 
événements de l'actualité, des personnages 
connus EREL, Rm: Une revue de chan- 
sonniers. WAR R A R HA &ÆÏK O Passer en 
revue, examiner tour à tour ou successive- 
ment. 4 || Revue de presse, compte rendu 
comparatif des principaux articles de jour- 
naux sur le même sujet. HAINE. IR FR 


révulsé, e [revylse] adj. Retourné; boulever- 


sé HERK; KERER: SR FE AU à URI CINE 
Wj: Avoir les yeux révulsés. MERMH / Les traits 
révulsés par la douleur ERA RTEME 


révulser [revylse] v.t. (du lat. revulsus, p. 


passé de revellere “arracher”). @ LITT. 
Marquer une émotion par un bouleversement 
du visage (H WUR E. La frayeur révulsait 
son visage. fHIF/HR ERA. @ FAM. Provoquer 
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chez qqn une vive réaction de dégoût, de re- 
jet (M EPERE, RARE. Ca me révulse 
de voir ça. RAAH FARITE O. @ MÉD. 
Produire une révulsion. CEJA FME ORR) 

révulsif, ive [revylsif, -iv] adj et n m. Se 
dit d'un médicament qui produit une révul- 
sion. #54 / #5 A 
révulsion [revylsjo] n. f. (lat. revulsio. de re- 
vulsus). MÉD. Irritation locale provoquée 
pour faire cesser un état congestif (HI # Ẹ 
Œ; Le cataplasme est un moyen de révulsion , JK 
FRE IÈHI—FPFE. 
_rewriter [rsrajitær! n. m. (mot angl.. de to 
rewrite “réécrire”).{#)Personne qui fait de 
la réécriture, qui assure la réécriture d'un 
texte. HER 
2. rewriter [rsrajte] v. t. (de l'angl. to rewrite 
“réécrire”). Réécrire un texte, le remanier 
en vue de sa publication. &E 

rewriting [rerajtin] n.m. (mot angl.).{(#) 
Syn. de réécriture. 45,45 

rez-de-chaussée [redfose] n.m. inv. (de 
lanc. fr. rez, var. de ras et de chaussée}. 
Partie d’un bâtiment située au niveau du sol; 
appartement occupant cette partie. (CH # 
MODE, EOE) : M: RRE 

rez-de-jardin [redzardé] n. m. inv. (d’apr. 
rez-de-chaussée). Partie d'un bâtiment de 
plain-pied avec un jardin. ER WEE 


nt 


rhablilage [rabijaz] n m. @ Action de rha- 


biller, de se rhabiller. F LXR @ Action 
de remettre en état, de réparer CH) # M, Ø 
#. Le rhabillage d'une montre. REJER 

rhabiller [rabije] v. t. @ Habiller de nouveau 
ES RM. Rhabiller un enfant après le 
bain. HÉRBENETFERXM @ Remettre en état 
CHI m, 6%. Rhabiller une vieille horloge 
(syn. réparer, restaurer). &#H—RiA#tese 
rhabilier v. pr. Remettre ses habits. EX x 

rhapsode ou rapsode [rapsod] n. m. (gr. 
rhapsôdos, de rhaptein “ coudre” et  óôdê 
“chant”). ANTIQ. GR. Chanteur qui allait de 
ville en ville en récitant des poèmes épiques, 
spécial. les poèmes homériques. (hÆ SR 
BYE. HE SE ré DE 

rhapsodie ou rapsodie [rapsodi] nf (gr. 
rhapsodia, de rhapsédos; V. rhapsode). @. AN- 
TIQ. Chant ou morceau contenant un épisode 
épique. CHI SSH: Si © MUS. Com- 
position musicale de caractère improvisé, de 
style brillant, écrite sur des thèmes popu- 
laires. CRIE t 

rhénan, e [renû, -an} adj. (lat. rhenanus). 
Relatif au Rhin, à la Rhénanie Æ H AJ; Æ 5% 
RH]: Légende rhénane. HT FE D 

rhéologie [reolxzi] n. f. (de rhéo- et -logie). 
Branche de la physique qui étudie 
l’élasticité, la plasticité, la viscosité et 
l'écoulement de la matière en général. # Œ 
F RMT 

rhéostat [reosta] n.m. (de rhé&-, et du lat. 
stare “ rester immobile ”). Résistance 


rhino-pharyngé 


électrique réglable qui, placée dans un cir- 
cuit, permet de modifier l'intensité du 
courant. CH) FER 

rhésus [rezys]) n m. (lat. Rhesus, gr. Rhésos 
“roi légendaire de Thrace”). @ Macaque à 
queue courte de l'Asie du Sud-Est, dont le 
nom reste attaché à la découverte du facteur 
sanguin Rhésus. C3) Bpk. tr @ (Avec une 
majuscule H À = # k 5). Antigène du 
système Rhésus (E) #8 F: Facteur Rhésus 
positif, négatif. PHIEL BATEIA T 

rhéteur [retær] n.m. (lat. rhetor, du gr.). 
© ANTIQ. Professeur d'art oratoire. Ctr) EA} 
Rum @ LITT. Homme dont l'éloquence est 
emphatique et formelle. (HiX FEAA: Rx 
R: PREMER | 

rhétoricien, enne [retorisj£, -en] adj. et n. 
Qui use de la rhétorique. {E H #& # KCA) 
en © Spécialiste de rhétorique. & #% x 
© BELG. Elève de la classe de rhétorique. 
CH) AIRIS SE PENSE E 

rhétorique [retorik] nf. (lat. rhetorica, du 
gr. rhétoriké, de rhétor “orateur”). @ En- 
semble de procédés et de techniques permet- 
tant de s'exprimer correctement et avec 
éloquence # R, R. La métaphore est une 
figure de rhétorique. I A E — a E RFE, 
@ BELG. Classe de première des lycées. < it) 
HA) ff À tp — 4% © FAM. Affectation, 
déploiement d'éloquence «#4 HE : 
RTS IE, 15H. Ce n'est que de la rhétorique 
(syn. emphase, grandciloquence). RAR Ait 
BEADED. eadj Qui relève de la 
rhétorique #4: Procédé, style rhétorique. $% 
FFB: BFK 

rhinencéphale [rinàsefal] n. m. (de rhin [o]- 
et encéphale). Ensemble des formations 
nerveuses situées à la face interne et 
inférieure de chaque hémisphère cérébral. 
CEJ © Le rhinencéphaie intervient dans 
le contrôle de la vie végétative, dans 
l'olfaction et le goût. © TRE X LIFE fr HU 
EH RE AB FR PE A. 

rhingrave [régrav] n.m. (ail Rlheingraf). 
HIST. Titre de princes allemands de la 
région rhénane. CH) Hm b EHAA 

rhinite [rinit] n. f. (de rhin [o]- et -ite), In- 
flammation de la muqueuse nasale (syn. 
coryza). CK) A # 

rhinocéros [rinoseros] n m. (de rhino- et du 
gr. keras “corne”). Grand mammifère des 
régions chaudes, caractérisé par la présence 
d'une ou deux cornes médianes sur le mu- 
seau. Æ # © Le rhinocéros barrit. Le 
rhinocéros d'Asie n’a génér. qu'une corne 
sur le nez; celui d'Afrique en a deux. © Æ4 
m barrir. ŒMBRÆMNAT EN RAR. 1 
MBA RSS. 

rhino-pharyngé, e [rinofaréze] et rhino- 
pharyngien, enne [rinofarézjé, -en] adj. 
cpl. rhino-pharyngés, es, rhino-pharyngiens, 
ennes). Relatif au rhino-pharynx. (#47 M 1H 


CARE ET 


rhino-pharyngite 


ADAI 

rhino-pharyngite [rinofarézit] nf. (pl 
rhinio-pharyngîtes ). Inflammation du rhino- 
pharynx, rhume. CE) Am 

rhino-pharynx [rinofareks] n.m. inv. Partie 
du pharynx située en arriére des fosses 
nasales. (#3 RAC) 

rhizome [rizom] nm (du gr. rhiza 
“racine”). Tige souterraine vivante, sou- 
vent horizontale, émettant chaque année des 
racines et des tiges aériennes. (AH) RAR EX, # 
# 

rhô [ro] n.m. inv. Dix-septième lettre de 
l'alphabet grec (P, p). RÉFERDÉ 17 VF 
$ 

rhodanien, enne [rodanjė, -en] adj. (du lat. 
Rhodanus “Rhône”)}. Relatif au Rhône ¥ ipy 
H; Le sillon rhodanien (= la région drainée 
par le Rhône de Lyon vers la Méditerranée). 
FAT IX 

rhododendron {[rododëdr5] n.m. (de rhodo-, 
et du gr. dendron “arbre”). Arbrisseau de 
montagne, dont certaines espèces sont 
cultivées pour leurs grandes fleurs ornemen- 
tales. CH) H Hé 3t © Famille des éricacées. 
O #EBSAEFS. 

Rhodoid [rodoid] n. m. (nom déposé). [HME 
w A #] Matière thermoplastique à base 
d'acétate de cellulose. 9 £ kt [—#h Ans £ dE 
ARH] 

rhomboedre [r5bodr] n. m. (du gr. rhomhos 
“losange”, et de -èdre). Cristal parallélépi- 
pédique dont les six faces sont des losanges 
égaux. SH tt 

rhomboïde | r5boid] adj, m. et n.m. (du gr. 
rhombos “ losange”, et de -oïde). ANAT. Se 
dit d'un muscle large et mince de la région 
dorsale, en forme de losange. CR #Æ Al 

Rhovyl [rovil] n. m. (nom déposé). L'EAFFE dh 
4%] Fibre synthétique obtenue par filage de 
polychlorure de vinyle. CH) PR [PREE 
RAZAR] 

rhubarbe [rybarb] n.f. (bas lat. rheubar- 
barum “racine barbare”). Plante vivace aux 
larges feuilles, dont ies pétioles sont co- 
mestibles. CH) (#3 k # © Famille des 
polygonacées. $F. 

rhum [rom] n. m. (angl. rum, abrév. de rum- 
bullion “ grand tumulte ”). Eau-de-vie 
obtenue par la fermentation et la distillation 
des jus de canne à sucre ou, le plus souvent, 
des mélasses W: Rhum blanc. BRIE / 
Rhum agricole des Antilles. ERAH A RH 

rhumatisant, e [rymatiza, -àt] adj. et n At- 
teint de rhumatisme. CE) B AM) REA A 


# 

rhumatismal, e, aux [rymatismal, -o] adj. 
Qui relève du rhumatisme CE) REI A. RUER 
Hg. Douleur rhumatismale. WETE IK 


rhumatisme [rymatism] n.m. (lat. rhuma- 
tismus, gr.  rheumatismos “ écoulement 
d'humeurs”, de rhein “ couler”). Nom 
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générique d'affections d'origines très diver- 
ses, caractérisées par une atteinte inflam- 
matoire ou dégénérative des os et des articu- 
lations. (E)K 

rhumatoïde ([rymatoid] adj. Se dit d’une 
douleur analogue à celle des rhumatismes. 
CRD , Æ KETEN 

rhumatologie [rymatolozi] n. f. Partie de la 
médecine qui traite les affections rhuma- 
tismales et les affections de l'appareil loco- 
moteur «squelette, articulations. nerfs. 
muscles). M pi z e rhumatologue n. Nom 
du spécialiste. WRR EZ 

rhume [rym n.m. (lat rheuma, mot gr., de 
rhein “couler”). @ Toute affection qui pro- 
duit la toux et, en partic., catarrhe de la 
muqueuse nasale 8 E. f M: Attraper un 
rhume. WRA © Rhume de cerveau. coryza, 
rhinite. MX, Efth || Rhume des foins, irri- 
tation de la muqueuse des yeux et du nez, 
d'origine allergique ( pollen, poussière. 
etc. ). HÈH 

rhumerie [romri] n. £. Usine où l'on fabrique 
le rhum. BH ARE 

ria [rija] n. f. (mot esp. >{ P} GÉOGR. Partie 
aval d'une vallée encaissée. envahie par la 
mer. CHA, Ha 

rial [rjal] n m. Unité monétaire principale de 
l'Iran, de la République du Yémen et du sul- 
tanat d'Oman. PERC PI. til MeSH M£ 
FF] 

riant, e [rija, -àt] adj @ Qui annonce la 
gaieté, la bonne humeur R&A H #4, SR. 
Visage riant (syn. radieux, réjoui). RH 
Hle @ Se dit d’un cadre naturel agréable à la 
vue ($E) EH, REA, HA“: Campagne 
riante. FE À IAE 

ribambelle [ribabel] n.f. (orig. incert.,p.-ê. 
du dialect. riban “ruban”). FAM. Longue 
suite de personnes; grande quantité de 
choses (p — kE, — kg, AA]: Une ribam- 
belle d'enfants (syn. défilé, procession). —xX 
RIF / J'ai encore une ribambelle de choses à 
faire (syn. Kyrielle). RIAI ARE EN. 

riboflavine [riboflavin] n.f. Vitamine B2 
(syn. lactoflavine).(#5)4#Æ%# Bz 

ribonucléique [ribonykleik] adj. BIOCHIM. 
Acide ribonucléique — A. R. N. CHIU ERNEK 

ribosome [ribozom] n. m. Organite du cyto- 
piasme des cellules vivantes, assurant la 
synthèse des protéines. CE1 ARIE, t O 
EAE 

ricanement [ rikanmā] n. m. Action de ricaner 
B, W, Il ne peut retenir ses petits ricane- 
ments, WAHRE EMRS, 

ricaner [rikane] v.i (anc. fr. recaner 
“braire”, avec infl. de rire). Rire d'une 
manière méprisante, sarcastique ou stupide 
BE M, An lieu de répondre, elle s'est mise à 
ricaner MAR EE, MÉFRÉBEEX. 

ricaneur, euse [rikanœr, -0z] adj. et n Qui 
ricane BERON WERC): Un visage rica- 
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neur (syn. MCOQUEUr). — KE À HR 

richard, e [rifar, -ard] n. FAM. Personne 
très riche (péjor.) ff. E> tE. ME: Une 
grosse voiture de richard. RIEMKE 

riche [rif] adj. et n. (frq. “riki “ puissant”). 
Qui possède de l’argent, de la fortune, des 
biens importants AJ, ERBA. AS, AA 
A: Des loisirs réservés aux riches (syn. nanti). 
TAER À I RARE de adj. @ Dont la situa- 
tion financière ou économique est prospère, 
florissante ARN, BER: Les pays riches. $% E 
@ Qui a des ressources abondantes et 
variées, qui produit beaucoup {H HJ, BARI: 
Une terre riche (syn. fécond, fertile). IEY 
+t / Vocabulaire riche (syn. étendu). EÈ 
ijiL+ © Rimes riches, rimes qui comportent 
trois phonèmes (vocaliques ou consonati- 
ques) communs (ek.: vaillant, travaillant). 
CL 

richement [rifma] adv. De manière riche WA 
HE, CH: Et, SM: FE M. Appartement 
richement décoré (syn. luxueusement, ma- 
gnifiquement). ÉGE#ÉE 

richesse [rifes] n. f. @ Abondance de biens # 
Wi: Faire étalage de sa richesse (syn. for- 
tune, opulence). A CHI / Le commerce 
fait la richesse de notre région ( syn. 
prospérité). RE TÆIIMX. @ Caractère 
de ce qui renferme ou produit qqch en abon- 
dance TH. 4#., La richesse d'un sol. + ME 
is © Qualité de ce qui est précieux, luxueux 
GE, W, Hi: La richesse d'un bijou (syn. 
somnptuosité). AGE / Ameublement d’une 
grande richesse (syn. luxe, magnificence). +4} 
EE HE À m + richesses nf. pl. 
© Ressources naturelles d'un pays, d'une 
région, exploitées ou non #3%#: Les richesses 
du sol. $ F % # @ Produits de l'activité 
économique d’une collectivité HR. Circulation 
des richesses (syn. biens, ressources). WH 4 
XA © Valeurs d'ordre intellectuel. spirituel 
NÉ: AIN. EALE: Les richesses d'une œuvre 
musicale. — FR RER TARN LÉ 

richissime Crilisim] adj, FAM. Extrêmement 
riche. (H A, ERÉ 

Richter (échelle de), échelle logarithmique 
numérotée de l à 9, et mesurant la magni- 
tude des séismes. HV ERARDI AA] 

ricin [ris] n.m. (iat. ricinus). @ Herbe ou 
arbre aux grandes feuilles palmées, aux 
graines toxiques d'aspect bigarré. CH) Æ R 
© Famille des euphorbiacées. © A KR ft. 
© Huile de ricin, huile fournie par les 
graines de ricin et utilisée en pharmacie pour 
son action laxative et purgative ainsi que 
dans l'industrie comme lubrifiant. EEI 

ricocher [rikofe] v.i. Faire ricochet a tHE 
KELO ERA, CHERS A TE E E BE E, e : 
Le projectile a ricoché sur le mur < syn. 
rebondir). SE L T EX. 

ricochet [rikofs)] n m. (orig. incert., p.-ê, 
de cochet, dimin. de cog dans une ritournelle 


ridelle 


où le mot cog revient souvent). @ Rebond 
que fait un objet plat lancé obliquement sur 
la surface de l’eau ou un projectile frappant 
obliquement un obstacle (438 Hi Æ Hok [Hi 
ED ER, LEA, CHR H Ré 2] EUR 5 HD St, 
Ml: Les ricochets d'un galet à la surface d’un 
lac. SA EE EH K Ø Par ricochet, indi- 
rectement, par contrecoup :#) (JE Mb: F7 m 
Hi: E w pkb: Elle est débordée de travail et, 
par ricochet, sa secrétaire aussi. WICIE TH Z, 
ATEN IR AR IT. 

ric-rac [rikrak] adv. (onomat.: v. riquiqui). 
FAM. De façon juste suffisante, de justesse 
CO BAM. —TARE TA LH. RE CH 
Mb: Réussir ric-rac son examen. Æ it IR R R 

rictus [riktysi n. m. (mot lat. “ouverture de 
la bouche”)}.{f#)Contraction des muscles de 
la face, donnant au visage l'expression d'un 
rire crispé FI, MAÉ. ME, Ritus de 
colère. ARS PIE 

ride [rid] n.f. (de rider). @ Pli de la peau, 
provoqué par l’âge, l’'amaigrissement, etc. 
EX, Un visage couvert de rides. HIA T HR 
@ Légère ondulation sur une surface Wik., 
W: Le vent forme des rides sur l'étang . RUE EH 
kE TM. © Léger sillon sur une 
surface ft: Une pomme couverte de rides. W i 


RECRÉER 
ride, e [ ride’ adj. Couvert de rides 4g ét fi: 
Des mains ridées (syn. flétri, tripé, 


parcheminé). ENT 

rideau [rido] n.m. (de rider “ plisser”). 
@ Voile ou pièce d'étoffe mobile que l'on peut 
tendre à volonté pour tamiser ou intercepter 
le jour, isoler du froid, du bruit, protéger 
des regards, etc. #%5,H6, 8. Ouvrir, fermer 
les rideaux HT ETF, Doubles rideaux 
(= rideaux en tissu épais qui se rejoignent 
au centre). REY @ Grande toile peinte ou 
draperie qu'on lève ou qu’on abaisse devant 
la scène d’un théâtre. (#6 LE ) # © En- 
semble, suite de choses susceptibles de mas- 
quer la vue ou de former un obstacle ou une 
protection FF Wi; # t 1, EE #1. Un rideau 
arbres isole la maison de la rue (syn. écran). 
-HREF REMERA. @ FAM. En rideau, en 
panne Ætti, Mon ordinateur est en rideau. 
RAHTEELET Rk. || FAM. Rideau! c'est as- 
sez! ça suffit! (KH) WT! [RRE A E MHH] 
| Rideau de fer, fermeture métallique qui sert 
à protéger la devanture d'un magasin, dis- 
positif obligatoire qui sépare la scène de la 
salle d'un théâtre en cas d'incendie, au fig.. 
frontière qui séparait les anciens Etats so- 
cialistes de l’Europe de l'Est des Etats 
d'Europe occidentale (il a été démantelé en 
1989). CRIS AID A] A: CE 25 FE 8) A D k 
PLORA 

ridelle [ridel] nf. (moyen haut all reidel 
“rondin”). Châssis léger, plein ou à claire- 
voie, composant chacun des côtés d’un cha- 
riot, d'une remorque, d’un camion 


ET: 


rider 


découvert, pour maintenir la charge. &K## 
i Mj i= 

rider [ride] v.t. anc. haut all ridan 
“tordre”). Marquer de rides E #2; fix 
H, (fit #t. Les soucis ont ridé son visage (Syn. 
flétrir, friper). tE EE TARA. Le vent 
ride la surface de l’eau (syn. onduler). ALK H 
ét. +se rider v. pr. Se couvrir de rides 
A, HE. ERA. Quand son front se ride, 
cela signifie qu'elle est contrariée (syn. Se plis- 
ser). RME k., RULES, 

ridicule [ridikyi] adj. (lat. ridiculus, de ridere 
“rire”). @ Propre à exciter le rire, la mo- 
querie 7J % fi, #4 R M. Un chapeau ridicule 
(syn. grotesque, risible). — ME F 
Ø Qui n’est pas sensé Hi M, MMA): C'est 
ridicule de se fâcher pour si peu < syn. 
déraisonnable). Hit aht AERA. © Qui 
est insignifiant, qui est de peu d'importance 
WREN. D'ART AM. Une somme ridicule 
(syn. dérisoire, infime). — Æ 7 E B hE 
en. m. @ Ce qui est ridicule; côté ridicule 
de qqch HPE T 2; M; EA: Ne pas avoir peur 
du ridicule. F4 BAS / Molière a peint les 
ridicules de son temps (syn. travers). XARRA 
ET fi 6 À at {0 6 D HSE, @ Tourner en 
ridicule, se moquer, en soulignant les as- 
pects qui prêtent à rire M2, Wit: {i m 19E 
a, Un cynique qui tourne tout en ridicule. wa 
URI SUA EE 

ridiculement [ridikyima] adv. De façon 
ridicule #f$ Hum. Elle est toujours ridicule- 
ment coiffée. WRAL RUES ZAR TS TE. 

ridicultiser [ridikylize] v.t. Tourner en 
ridicule, rendre ridicule $ W # af 2, WZ; E 
X; HA: Les chansonniers ridiculisent souvent les 
hommes politiques (syn. persifler, railler). ix 
RIRES HMERÉAX. æ se ridiculiser 
v, pr. Se couvrir de ridicule {à 4 & 44878 0 
HA CHE, EKER: Il s'est ridiculisé 
en se fâchant ainsi. WÈ A R X A mi tE A E iH T 


H. 

ridule [ridyl] n.f. Petite ride /pi ix; fi Et: 
Des ridules au coin des yeux. MAREEA 

riemannien, enne [rimanjë, -en] adj (de 
Bernhard Riemann, mathématicien). Géomé- 
trie riemannienne, géométrie selon laquelle 
deux droites ne sont jamais parallèles. UU% 
& JL 

1. rien [rjē] pron. indéf. (lat. rem, accusatif 
de res “chose”}). @ (En corrélation avec ne 
ou précédé de sans, ou bien dans une phrase 
nominale 5 ne sk sans 4H, a HHE Z ip). 
Aucune chose, aucun être vivant H4 AA 
BEC ff A LUF 49 À E A RH], RAA 
WE ITA A: Jene vois rien. RiFABEAAM. 
Rien ne l'arrête. A HT AR AREA. Rien a 
l'horizon. HE LARMA., Rien de cassé? 
HEATH AR PEU? Sans rien oublier. ff AA 
&, 6 (Sans négation Æ% $ € id). Quelque 
chose # 4 X Hi, tr A Ep: Avez-vous jamais 
rien vu d'aussi drôle? #58 W itin H He GE A RL? 
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© Cela ne fait rien, cela importe peu. X ÆX 
RE. WRAHA. || FAM. Ce n’est pas rien, 
c'est très important. (ff) A Æ/hé. ARE 
¥, | Ce n'est rien, ce n’est pas grave, c’est 
sans importance. 2 Ri A. if. || Comme 
si de rien n’était, comme s’il ne s'était rien 
passé FERF: HT ARE RAR: I 
a fait omme si de rien n'était. LNH RH ZT 
ERARE., | FAM. De rien. se dit par 
politesse après avoir reçu des remerciements 
DE A TM: Mille mercis. — De rien. + 
4r A iH, —Æif, || De rien du tout, sans 
importance, insignifiant KE Æ Hi, À à XL M. 
Une égratignure de rien du tout. KR HER 
| En moins que rien, en très peu de temps — 
Sk, —R: Ila terminé ses devoirs en moins 
que rien. fb—&z%Rk RASE T ÆM. || En rien, 
en quoi que ce soit Æ, TI n'a en rien changé 
ses habitudes (syn. nullement). {#44 EnA 
FhCc#HAt#. | I n’en est rien, c'est faux. 
HARE., KERAP., | N’avoir rien de 
(+ n), ne pas être précisément RHA — Ae 
Hk, R A — ee HA. Elle n'a rien d'une 
star. nt — A # À $ 7 HE. | N’être rien à, 
pour qqn, n'être nullement lié à lui par 
parenté ou affection. ME AÆAKMTF || Pour 
rien, sans utilité &XMALH, ER. Se déplacer 
pour rien; Æ X H Bie H f] gratuitement ou 
pour très peu d'argent # $ it; JF% fE E.: 
Acheter une maison pour rien. HR {RAI Orii R E 
ET || FAM. Rien que, seulement (K) {X 
RE: Ce n'est rien qu'un petit rhume. RAA 
EKRE ME. 

2.rien [rj] n.m. (de 1. rien). @ Chose sans 
importance WS Æ E #5 E #, EES.: 
Un rien l'frrite Csyn. broutille, vétille). —{ł 
PS St eA, S'amuser à des riens (syn. 
bagatelle, futilité). Ci — Œ șI 6 zh ERA 
O FAM. Comme un rien, très facilement ({) 
RE. Ce diner coûtera 1 000 francs comme un 
rien XIE IT ARE ZE 1 000 BR, || En un 
rien de temps, en très peu de temps —&, — 
ER. Réparer ggch en un rien de temps (= en 
un tour de main). —& m K I Eir R # | Un 
rien de, un petit peu de — į; Ajoutez un rien 
de curry Wm Aw, | Un(e) rien du tout, 
un(e) moins que rien, une personne tout à 
fait méprisable. Xi, A2 tt 

rieur, euse [rijær, -øz] adj. et n @ Qui rit 
voiontiers, qui aime à rire, à railler, à 
plaisanter 3% #9 CA) , RA CA) 5 EK H R 
CA): EF RARA: Un enfant rieur (Syn. 
enjoué, gai). Er @ Avoir, mettre les 
rieurs de son côté, faire rire aux dépens de 
son adversaire. # xt KR HER + adj. 
Qui exprime la joie, la gaieté KZH., HA: 
Des yeux rieurs. NÉ W A tA R E 

rififi [rififi] n m. (de rif “bagarre”, arg. it. 
ruffo “feu”, lat. rufus “rouge”). ARG. Rixe, 
échauffourée. (47) T2, tT 

riflard [riflar] n.m. (de l'anc. fr. rifler 
“érafler”. @ Rabot à deux poignées pour 


rigole [rigoal] n.f 
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dégrossir le bois. (Æ I H 4) # ul, x 
@ Ciseau à lame large employé par les 
maçons. (kE F3) 6171 68 77 , BEP 

rifle [rifl] n m. (mot angl., de to rifle “faire 
des rainures”, de l'anc. fr. rifler).(#)Cara- 
bine (de) 22 long rifle, carabine d’un calibre 
de 22/100 de pouce, employée pour le sport 
et le tir du moyen gibier. kE% [titina zhat 
FT A] 

rigaudon Í rigod5] et rigodon [rigod5] n. m. 
(orig. incert., p.-ê. de Rigaud, n de 
l'inventeur de cette danse). Air et danse 
vive à deux temps, d’origine provençale 
(XVIIe-XVHIe s.). BRK [17,18 HAIT 
-HREH ERAH CARRE MIA 
FRH] 

rigide [rizid] adj. (lat. rigidus). @ Qui résiste 
aux efforts de torsion WAH, PER., mH; A 
BEA, FE EIÉ M: Une barre de fer rigide 
(syn. raide; contr. flexible, souple). —# 
WAM Q D'une grande sévérité, qui se 
refuse aux compromis ($F) Pr, FRA. FES 
K, RAI: Un juge rigide (syn. inflexible, 
intraitable, rigoureux), REF MÉARE / 
Une morale rigide (syn. austère, puritain). 
FAR ATIÈ RE 

se rigidifier [riziditje] v.t.{ con; 9). Devenir 
rigide SRE, YAE. Le corps s’est rigidifié. P 
KERET., 

rigidité [rizidite] n.f. «lat. rigiditas ). 
© Résistance qu'oppose une substance solide 
aux efforts de torsion ou de cisaillement # 
E, RTE: EE: La rigidité d’un étui à lunettes. ER 
& & EE Ø Rigueur intransigeante, 
austérité inflexible, manque de souplesse F 
Di, e, PE, AG: A. La rigidité d'un magis- 
trat (syn. rigorisme). Awy Ô Rigidité 
cadavérique, durcissement des muscles qui, 
apparaissant de 1 h à 6 h après la mort, rend 
les membres rigides. CH) EJP 

rigolade [rigolad] n. f. FAM. (#) @ Action de 
rire, de se divertir sans contrainte 4%, tJ 
EaR: Aimer la rigolade (syn. amuse- 
ment, divertissement). xm @ Propos peu 
sérieux ou fantaisiste if. Tout ça, c'est de 
la rigolade (syn. baliverne, sornettes). x —17 
pikte. 6 Chose faite sans effort, 
comme par jeu JLI, mR ÆRE.: Soulever 
cette malle, pour lui c'est une rigolade (= un 


jeu d'enfant). tHe iH. BERRAR ETARE m 


GEP | 

rigolard, e [rigolar, -ard] adj. et n FAM. 
Qui aime à rire {H) HR#Æ CA), MERE 
CO FTCA: C'est un rigolard (syn. 
plaisantin, farceur). t ETE x iE fiA. 
adj. FAM. Qui exprime l'amusement (4p W 
FERI KER: Air rigolard (syn. facétieux). } 
PERIT 

(moyen néerl. regel 
“rangée” et richel “fossé d'écoulement”, du 
lat. regula “règle”). @ Canal étroit et en 
pente pour l'écoulement des eaux. R; #5 


rigueur 


© Petite tranchée creusée pour recevoir les 
fondations d'un mur. CHO (H A HR 4) Hi 


rigoler [rigole] v.i. (orig. incert., p.-ê. 


croisement de rire, de l'anc. fr. galer 
“s'amuser” et de riole “partie de plaisir”). 
FAM. (f> @ S'amuser beaucoup KE, xt. 
Il faisait le pitre pour faire rigoler ses camarades 
(syn. rire). HAE ALÉ M AMFL. @ Ne 
pas parler sérieusement  &, FX. Tu 
rigoles en disant ça? (syn. plaisanter). fit A 
KERM? 


rigolo, ote [rigəlo, -ż4] adj FAM. (%0 


O® Plaisant, amusant #5 W. W M9, ARW: 
Raconter des histoires rigolotes (syn. comique, 
drôle). ġ— EHR i @ Qui est étrange, 
qui dit ou fait qqch d'étrange #41, TEW: 
C'est rigolo cette coïncidence (syn. cocasse, 
Curieux). RH SSASSN., en FAM. (R? 
Q Personne qui fait rire BAZKA, BHFÈE 
BA: C'est une vraie rigolote (syn. farceur). 
MÉAETEFEÉÉH À. @ Personne qu'on ne 
peut pas prendre au sérieux HA, PEZH 
A: C'est un rigolo, votre fameux spécialiste 


(syn. fumiste). AI LE RREAK. 


rigorisme frigorism]) n. m. (du lat. rigor, 


-oris “rigueur”). Attachement rigoureux aux 
règles morales ou religieuses Æ#&#ÆM. Son 
rigorisme nous fait fuir (syn austérité. 


rigidité). f A PK E RE A TIRE T. œ ri- 
goriste adj, et n Qui manifeste du rigo- 


risme. AFRO , 2 4 PE AU CA) , PSE RÈ AL 
RCA 


rigoureusement [rigurozmå] adv. @ Avec 


rigueur et précision Er Hh, = keii, Ri: HE 
M, PH. Acomplir rigoureusement son devoir 
(syn scrupuleusement). —żt FA HET AR 
@ D'une manière incontestable (3) tt, = 
ME. C'est rigoureusement vrai (syn. absolu- 
ment, totalement). SA. 


rigoureux, euse lriguro, -ez] adj. (lat. rigo- 


rosus). @ Qui fait preuve ou qui est empreint 
de rigueur, de sévérité F4, F4, FR HS: 
Une discipline rigoureuse ( syn. rigide, 
sévère, strict). Fr a @ Pénible, diffi- 
cile à supporter R: Hiver rigoureux (Syn. 
rude; contr. doux). E% @ Qui est d’une 
exactitude inflexible $m fi, F4: Examen 
rigoureux des faits (syn. précis, strict). X ¥ 
KRAAM 


rigueur [rigær]} n.f. (lat. rigor, -oris 


“dureté”). @ Caractère, manière d'agir de 
qqn qui se montre sévère, inflexible 5, 
k: Réprimer un soulèvement avec une extrême 
rigueur (syn. dureté, sévérité). WH IF ME 
HER @ Dureté extrême d'une règle, d'une 
obligation, d'une action. F# @ Caractère de 
ce qui est dur à supporter, notamm. des 
conditions atmosphériques = E[t Hai]: 
La rigueur des hivers canadiens (syn. âpreté, 
inclémence). im & k2 X # M & @ Grande 
exactitude, exigence intellectuelle im, E. 
La rigueur d'une analyse (syn. justesse, 


rikiki 
précision. rectitude). 44M Et @ À la 
rigueur, au pis aller, en cas de nécessité ab- 
solue. HD EH iÉ FRHER,ÆKEKEXX | De 
rigueur, imposé par les usages, les 
règlements, indispensable RREH: Tenue 
de soirée de rigueur (= obligatoire). 23288 ?LAR 
| Tenir rigueur à qqn de qqch, lui en garder 
du ressentiment. A% $ Xi AIRE ©, AEP 
YRAETA 

rikiki adj. inv. — riquiqui. 

rillettes [rijet] nf. pl cde lanc. fr. rille 
“morceau de porc”, var. dialect. de reille 
“ planchette ”, lat. regula). Préparation 
réalisée par cuisson dans la graisse de vian- 
des découpées de porc, de lapin, d'oie ou de 
volaille. HAT, AAT WATS 

rimailler [rimaje] v.t. et v.i (de rimer). 
VIEILLI. Faire de mauvais vers, de la poésie 
médiocre. H> EREA 

rimailleur, euse [rimajær, -oz]) n 
médiocre. HEREA, TARRA 

rime [rim] n f. (de rimer). @ Retour du 
même son å la fin de deux ou plusieurs vers 
W.H, Rimes masculines, féminines. ME; PH 
8 @ N'avoir ni rime ni raison, être absurde, 
incohérent; n'avoir pas de sens. (#5) Hg H 
bb, LR: EX NX, — TT 

rimer [rime] v. i. (frq. * riman ,de * rim “série, 
nombre”). @ Avoir les mêmes sons, en 
parlant des finales des mots # #, & #. 
« Étude » et « solitude » riment . “Étude” fl“ soli- 
tude” j#. @ Ne rimer à rien, être dépourvu 
de sens et d'utilité :F)RXËÈX: Cette dispute 
ne rime à rien ZAARRA. 

Rimmel [rimel] n. m. (nom déposé). [EMS 
& gK] Fard pour les cils. ({£ KA RREN 

rinçage [resaz] n. m. Action de rincer; pas- 
sage à l’eau pure de ce qui a été lavé M; rhi. 
if. Le lave-linge effectue trois rinçages. ERYL 
BRU 3 K. 

rinceau [rżso] nm. (du bas lat. ramusculus 
“petit rameau”). BX-A., ARTS DÉC. Orne- 
ment fait d'éléments végétaux disposés en 
enroulements successifs. C# , #12:2nff, nie 


Poète 


ij 

rince-doigts [rèsdwa] n.m. inv. Bol d'eau 
tiède, génér. parfumée de citron, pour se 
rincer les doigts à table. (HÆ ia HH% mF 
HAED FA 

rincer Crese] v.t. (anc. fr. recincier. lat. pop. 
“yecentiare, du class. recens “ frais ”) 
[conj. 16]. @ Nettoyer en passant à l'eau M, 
fit. Rincer un verre. MH @ Passer dans 
une eau nouvelle après un nettoyage pour 
retirer toute trace des produits de lavage »f 
HE, té. Rincer le linge. EEK < se rincer 
v. pr. Se rincer la bouche, se laver la bouche 
avec un liquide que l'on recrache. # FH 
| FAM. Se rincer l'œil, regarder avec plaisir 
une personne attrayante, un spectacle 
érotique. (#,44) tt E. — WRR AE AR 
ERTA] 
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1.ring [rig] nm. (mot angl. “cercle”).(&) 
Estrade entourée de cordes pour des combats 
de boxe, de catch. #5, Ahi, nt 

2.ring [rin} nm. (mot all “cercle”. 1%) 
BELG. Boulevard circulaire, rocade. (IH) 
EH 

ringard, e [regar] n. (orig. obsc.). FAM. 
CA @ Acteur, comédien médiocre ou oublié 
FRKA: Un ringard qui cherche à décrocher 
un petit rôle. EC BR -Ah SR EURE MAR A 
@ Bon à rien, minable. 75 E iH 4) À. AT tF h 
A FÉE + adj. FAM. Qui est médiocre, 
dépassé, démodé (> FA H, ft 49, Az # 9: 
Une chanson ringarde. — A RFA 

ripage [ripazs] et ripement [ripma]) n. m. 
© Action de riper Hz): Le ripage d'un cordage 
(syn g'issement) ARM @ Déplacement 
des marchandises d’un navire dont 
l’arrimage ne tient pas du fait d'un roulis 
violent. E LRH 

ripaille [ripaj]i n. f. (de riper). Faire ripaille, 
se livrer à des excès de nourriture et de bois- 
son (= faire bombance). (> KE KIR, kE 


RE 

ripailler [ripaje] v.i FAM. et VX. Faire ri- 
paille (syn. banqueter, festoyen. (fA IH) X 
XIE, KB 

ripe [rip] n. f. (de riper). Outil de maçon et de 
sculpteur en forme de S allongé, à deux 
extrémités tranchantes. (#4) (AF HI) ZE 
EU) 

riper [ripe] v.t. (moyen néerl. rippen 
“racler”). @ Gratter à la ripe. CH0 CHED H 
3 @ MAR. Faire glisser, déplacer sans 
soulever, en laissant frotter contre le sol, le 
support , etc. CAD fE a. tA sh. Riper des 
caisses. HE + v.i. Déraper C% M, H 
$h, La voiture a ripé sur ie pavé mouillé (syn. 
glisser). AFERKA. 

riposte [ripost] nf. (it. risposta, de rispondere 
“répondre”). @ Réponse vive et immédiate à 
une attaque verbale # H Mk. Avoir 
la riposte facile (syn. repartie, réplique). 5 
mte @ Action qui répond sur-le-champ à 
une attaque Kii, Æt: La riposte d'une armée 
à un acte de sabotage (syn. contre-attaque). 
FAN FT SH Det 

riposter [ripæte] v.t. ind. [à] (de riposte). 
© Répondre vivement à El: Riposter à une 
raillerie (syn. repartir, répliquer). E ih W 
@ Rendre immédiatement à un adversaire la 
contrepartie de ce qu'on a subi Kit, Æ th: 
Nos troupes riposteront à toute agression (Syn. 
contre-attaquer). Fef i #8 BA KE GT AE AT ME FE th 
Bt. + v.t. Répondre qgch à qqn avec 
vivacité m; H m'a riposté qu'il n'était pas 
d'accord. RER AE. 

riquiqui ou rikiki [rikiki] adj inv. (rad. ric, 
rik, onomat. désignant ce qui est petit, 
médiocre). FAM. Petit et d'aspect mesquin, 
étriqué (A) Æ A 49, FT + 49, NN: Un ap- 
partement riquiqui. —ÆRRS RE 


nt 


.ris [ri] nm. (anc. scand. rif, pl. 
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rire [rir] v.i. (lat. ridere)[ con]. 95]. @ Ma- 


nifester un sentiment de gaieté par un mou- 
vement des lèvres, de la bouche, 
accompagné de sons rapidement égrenés %, 
RÆ, Sa plaisanterie nous a fait rire. thik ET 
ER iR T., Rire aux éclats. MB KE 
@ Prendre une expression de gaieté g 8 fi. 
Des yeux qui rient. RHF ERIR © S'amuser, 
prendre du bon temps mik, mE. Aimer à rire 
(syn. se divertir). ximik @ Agir, parler, 
faire qqch par jeu, sans intention sérieuse FF 
mæ, J'ai dit cela pour rire (syn. plaisanter). 
RE WE mA., © Avoir le mot pour rire, 
savoir dire des choses plaisantes. É Fik % i5 
i Prêter à rire, donner sujet de rire, de railler 
RAES: Une coiffure qui prête à rire. RIEA 
Mz | Rire au nez, à la barbe de qqn, se 
moquer de lui en face. H### À | Vous 
me faites rire, ce que vous dites est absurde. 
KARAREHE Zi, || Vous voulez rire, vous 
ne parlez pas sérieusement. KEEFE, + V. 
t. ind. [de]. @ Se moquer de ##,H%Æ. Tous 
rient de sa sottise (syn persifler, raillern). iA f 
ARREZ, + se rire v.pr. [de]. Se 
moquer, ne pas tenir compte de 8., Xe- tt} 
à —%Æ, Jl serit de tous nos avertissements (Syn. 


ignorer). RRM DAE. 


.rire [rir] nm. (de 1. rire). @ Action de 


rire #. Éclater, pouffer de rire. RÉ KE; Enk 
FR THE / Son rire est communicatif. i 
Spa. Déclencher le rire (syn. hilarité). 
3|##$ @ Fou rire, rire qu'on ne maitrise 
pas, qu'on ne peut arrêter. JE% 


ris Cri] n.m. pl. (lat. risus “rire”). LITT. 


Plaisirs ( #) %8 iK, ÑH: Aimer les jeux et les 
ris. EIRIK 
rifs). 


MAR. Partie d’une voile destinée à être 
serrée sur une vergue ou une bôme pour 
pouvoir être soustraite à l’action du vent. 


CE CWR) SAR 


ris [ri] n. m. (orig. obsc.). Thymus du veau 


et de l'agneau, qui constitue un mets 
délicat, 44,6 SARTHE AR] 


. risée [rize] n. f. (de 1. ris). @ Moquerie 


collective KARIR: Mauvais acteur qui essuie 
la risée du public (syn. dérision, raillerie). 
AFARA ME IX 5 @ Etre la risée de, 
être un objet de moquerie pour RH. RA 
M xt R. Cet enfant est la risée de ses 
camarades . x RETRA ALAIN 


. risée [rize] n.f. (anc. scand. rif; v.2. 


ris). En mer, petite brise subite et 
passagère. CH SERE. fR 


risette [rizet] n. f. (de 1. ris). FAM. Sourire 


risible [rizibl] adj. 


d'un jeune enfant à l'adresse de qqn (44) (FZ 
FADH. Bébé qui fait des risettes à sa mère. ji] 
CEE RSS HI AL 

(bas lat. risihilis). Qui 
provoque le rire ou la moquerie 5| A RSS, E 
ARE: SEMI. Aventure risible (syn. bur- 
lesque, ridicule). ARTERNA 


risque [risk] n. m. 


risque-tout  riskəæu] n. inv. 


ristourne 


canc. it. risco, bas lat. 
risicus, p.-ê. du lat. resecare “couper” ou du 
gr. rhizikon , de rhiza “racine”). @ Danger, 
inconvénient plus ou moins probable auquel 
on est exposé ff, AR: Courir un risque. H 
R& / Il faut savoir prendre des risques (= agir 
audacieusement) . 1% F HIS. @ Préjudice. 
sinistre éventuel que les compagnies 
d'assurance garantissent moyennant le 
paiement d'une prime C48 B& dl Æ {E #1) R: 
S'assurer contre le risque d'incendie. $ K F& 

Une assurance tous risques pour une voiture. At 
ERKA., AFAR © A risque is), 
prédisposé à certains inconvénients; qui ex- 
pose à un danger, à une perte, à un échec #; 
ER, ARR: Grossesse a risque. À fi HAT 
fr / Capitaux à risques. MK # Æ | A ses 
risques et périls, en assumant toute la 
responsabilité de qqch. d'une entreprise. At 
FHER., KHARE | Au risque de, en 
s’exposant au danger de e MAR, #-- HE 
K: J'ai dit ce que j'en pensais au risque de le ve- 


xer. REA AA EAMNIRUR DE TRIR. 


risqué, e [riske] adj. Qui comporte un risque 


A, FR: Une entreprise risquée (syn. 
dangereux, hasardeux). Rz% 


risquer [riske] v.t. (de risque). @ Exposer à 


un risque, à un danger, à une éventualité 
fâcheuse H- AR, MR, HR, #4. 
RS: Risquer de l'argent dans une affaire (Syn. 
engager, hasarder). RH RA Æx 
@ S'exposer à faire ou à subir telle chose H 
RÉ: 5. ER, #4. fe EEH, KEH: 
Vous risquez un accident grave. fix RE MCE TRE 
Egi., © Risquer le coup, tenter une 
entreprise malgré son issue incertaine. Wiza 
æ v.t. ind. [de]. Avoir une chance de; 
s'exposer à subir telle ou telle chose -+~ f 
B Agee: Ce cadeau risque de lui plaire. À 
LUE H pefe E AK. Attention, tu risques de 
tomber Ih, RETER FX, + se risquer 
v.pr. @ Aller dans un lieu où l'on court un 
risque, un danger HR. Ne vous risquez pas 
dans les sentiers non balisés (syn. S'aventurer). ff 
HEART AREA TFINÉEREÉ. @ S'engager 
dans une entreprise incertaine WR Sm. BE 
HA. Se risquer dans une spéculation douteuse 
(syn. s'engager, se lancer). FRS$&5—Hr)] 
BEBE PLI © Se hasarder à B(T), KE 
(F): Je ne me risquerai pas à la contredire. HA 
REA RSR TRE. 

Personne très 
audacieuse, imprudente (syn. Casse-Cou. 
téméraire). HÆ, XKIBHIA 


rissoler [risəle] v. t. et v.i (de rissole, sorte 


de pâtisserie salée). Rôtir de manière à faire 
prendre une couleur dorée ##,H%: Rissoler 
des pommes de terre dans une cocotte. ThA EE 
tz 


ristourne [risturn] n. f. (it. ristorno). Avan- 


tage pécuniaire consenti à un client par un 
commerçant #40, Æ ft: Obtenir une ristourne 


ritardando 


sur le prix d’une voiture (syn. rabais, 

réduction, remise). A Ept AT il 
ritardando [ritardädoi adv. (mot it.).(&} 

MUS. En retenant le mouvement. CRIME, # 


rite [rit] n.m. (lat. ritus). @ Ensemble des 
règles et des cérémonies qui se pratiquent 
dans une Eglise, une communauté religieuse 
CEPA ILERA: Le rite romain. PIRE 
MEME Ø Ensemble des règles fixant le 
déroulement d'un cérémonial quelconque; 
rituel 4L4X,#L#: Les rites maçonniques. Hi E 
Lix @ Action accomplie conformément à 
des règles et faisant partie d'un cérémonial 
XR, iL: Rites de la remise des prix. WER 
@ Manière d'agir propre à qqn ou à un 
groupe social et revêtant un caractère in- 
variable <$) # KL; 3 #. TR Pl: Ses soirées se 
déroulent selon un rite immuable ( syn. 
coutume, tradition). ER Hiti ERE RS 
AMERRE DIE 
ritournelle [riturne]l] n. f. cit. ritornello, de 
ritorno “retour”). @ Courte phrase musicale 
qui précède et termine un air ou en sépare 
les strophes. (J H Æ @ FAM. Propos que 
qqn répète continuellement (syn. chanson, 
refrain, rengaine). (4, 40) #7., MES AIN 
ritualisme [ritualism] n. m. (de rituel). Res- 
pect strict des rites, poussé jusqu’au forma- 
lisme. HFAA, HFI 
1. rituel, elle [rituel] adj. (lat. ritualis ). 
© Conforme aux rites, réglé par un rite À 
AI, AL HO s FLALÉS, LEAG: Chant rituel. CRIE 
Lib #5 O Qui est comme réglé par une 
coutume immuable (46) MMA HN: Les 
visites rituelles à la famille pour Noël (syn. 
habituel, traditionnel). RARES 
FERA | 
. rituel [rituei] n.m. (de l'anc. adj. ritual 
“relatif aux rites”). @ Ensemble des rites 
d’une religion (gestes, symboles, prières) 
CHR, A AL. Le rituel orthodoxe. RE KE 
© Dans l'Église latine, recueil liturgique des 
rites accomplis par le prêtre, notamm. lors 
de la célébration des sacrements. PIXREKE 
SALA © Ensemble des règles et des 
habitudes fixées par la tradition #6) AL. t 
fi. Le rituel de la rentrée parlementaire. WER 
LÉ AI 
rituellement [rityslma] adv. D'une maniére 
rituelle iA #6, Hfj: Il arrive rituellement à 
9 heures. {LAN 9 AVE. 
rivage [rivaz] n m. (de rive). Bande de terre 
qui borde une étendue d'eau marine # #: 
Les rivages de la Méditerranée. HSE 
rival, e, aux frival, -o] n (lat. rivalis, pl 
rivales “riverain faisant usage d’un même 
cours d’eau”, de rivus “ruisseau”. @ Per- 
sonne, groupe en compétition ouverte avec 
d’autres pour l'obtention d'un avantage ne 
pouvant revenir qu'à un seul HF, XPK: 
C'est un rival redoutable (syn. adversaire, 


Lo 
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compétiteur, concurrent). HE TFEÆENM TE. 
O Se dit d'une personne qui dispute à une 
autre l'amour de qqn Hk: Le mari ne connait 
pas son rival. LAAUIRMATÉE. © Sans rival, 
sans équivalent, inégalable X5{tH4#,R EU 
HHI, Ah, AM. Un athlète sans rival. —Æ 
RAT UC g h M 44 x Si B + adj. Opposé à 
d'autres pour l'obtention d'un avantage # # 
#3, #49, MH: Des équipes rivales. XÏHTÉT# 
BA 


rivaliser [rivalize] v. i. (de rival). Chercher à 
égaler ou à surpasser qqn ##.3%%; R, + 
PL, Rivaliser d'élégance (= faire assaut de). 
ERDE 

rivalité [rivalite] n. f. (lat. rivalitas}. Concur- 
rence de personnes qui prétendent à la même 
chose #%,##%. Il n'ya plus de rivalité entre 
eux (syn. compétition, concurrence). fedi] 
LIPTABERT. | 

rive [riv] nf. (lat. ripa). @ Bande de terre 
qui borde une étendue d’eau #,2R,E#: La 
rive d'un lac (syn. bord). W ; Les rives d'un 
fleuve (syn. berge). Pimy @ Partie d'une 
ville qui borde un cours d’eau ou en est 
proche (3P RMR: Habiter sur la rive 
gauche. RFA 

river [rive] v.t. (de rive). @ Assembler deux 
ou plusieurs éléments par écrasement d'une 
partie de l’un d'eux dans une partie adéquate 
de l’autre. {m ©, $ #& @ LITT. Attacher 
étroitement qqn à | P) R EH, RM. Il est 
rivé à son travail (syn. enchaîner). hE CF 
HT. @ Riveter. 4.4.94 O Rabattre et 
aplatir la pointe d'un clou, d'un rivet, etc., 
sur l’autre côté de l'objet qu'il traverse. CH 
STERE) AG, Am © River ses yeux, son 
regard sur qqn, qqch, les regarder fixement 
et longuement. ZÆAÆRTHÈR AGE | FAM. Ri- 
ver son clou à qqn, lui répondre vertement, 
le réduire au silence. (#,46) HAE AI, E 
ANDXA 

riverain, e [rivRé, -en] adj, et n (de riviere). 
© Qui se situe ou habite le long d'une rivière 
HU 65: REA m o A E R: Les propriétés 
riveraines. HSM @ Qui est situé ou qui 
habite à proximité d’un lieu quelconque K if 
de dé gi M, M R M/BM dt R R, Ii #5 R: 
Stationnement interdit sauf pour les riverains. # 
ILE, MEERE | 

rivet [rive] nm. (de river). Elément 
d'assemblage de pièces plates, formé d’une 
tige cylindrique renflée à une extrémité et 
dont on écrase l’autre extrémité après l'avoir 
enfilée dans un trou ménagé dans les pièces 
à assembler. 947 

riveter [rivte] v. t. [conj.27]. Assembler, as- 
sujettir, fixer au moyen de rivets CH4., $ 
t, WA., Riveter deux tôles (syn. river). W% 
HAIR 

rivière [rivjer] n.f. (lat. pop. *riparia, du 
class. riparius “qui se trouve sur la rive”). 
@ Cours d’eau de faible ou de moyenne im- 
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portance qui se jette dans un autre cours 
d'eau. 7, [RAA — AF] @ ÉQUIT. Obs- 
tacle de steeple-chase constitué d'une 
étendue d'eau peu profonde, gênér. 
précédée d'une petite haie. CI (RER 5. 
RH) k © Rivière de diamants, col- 
lier composé de diamants sertis dans. une 
monture très discrète. (P) $ n Tip 
rixe [riks] n. f. (lat. rixa). Querelle violente 
accompagnée de menaces et de coups (syn. 
bagarre). MÆ, Cfi: 11%, R} 
riyal [rijal] nm. Unité monétaire principale 
de l'Arabie saoudite et du Qatar. Ein afe 
AMFA AE TA 2 FR] 
riz [ri] nm. (it. riso, du lat. oryza, mot gr. 
dorig. orientale). @ Céréale des régions 
chaudes, cuitivée sur un sol humide ou 
submergé (rizière) et dont le grain est très 
utilisé dans l'alimentation humaine. CHD RS, 7K 
# © Famille des graminées, genre oryza. 
Okt: KM. O Grain de cette plante, 
préparé pour la consommation ##; Æ; K 1: 
Un paquet de riz.—48X / Un gâteau de riz. X 
# © Paille de riz. paille fournie par la partie 
ligneuse du riz, utilisée pour la confection de 
chapeaux. 44 | Foudre de riz, fécule de riz 
réduite en poudre et parfumée pour le 
. maquillage, les soins de beauté. REH) 
rizerie [rizri] n. f. Usine où l’on traite le riz. 
FK 
rizicuiture [rizikyltyr] n. f. Culture du riz. zk 
et + riziculteur, trice n. Personne qui 
cultive le riz. KERHA 
rizière [rizjer] n. f. Terrain où l’on cultive le 
riz. ERA 
R. M. N. [eremen], sigle de résonance * 
tique nucléaire. “RÉ ERE 
robe [rob] n. Î. (germ. * rauba “butin”, spécial. 
“vêtement pris comme butin”). @ Vêtement 
féminin composé d’un corsage et d’une jupe 
d'un seul tenant (4D KEJ K., RE, EP. 
Robe longue, courte. KEKE MARIE / Robe 
de mariée. RAS EALRE / Robe du soir (syn. 
tenue, toilette). 3L @ Vêtement long et 
ample, que portent les juges, les avocats 
dans l'exercice de leurs fonctions, les pro- 
fesseurs dans certaines cérémonies offi- 
cielles (syn. toge). (EE RM MSA KA 
© Feuille de tabac constituant l'enveloppe 
d'un cigare. $ ff 44 i 4 À, € € E fi À nt 
@ Ensemble des poils du cheval, des bovins, 
considéré du point de vue de sa couleur (x 
#) Æ 6: Robe isabelle (syn pelage. toison).ik 
yake © Couleur d'un vin. WSM HEE 
@. Enveloppe de certains fruits ou légumes 
(3DÆ,%#%: Robe d'une fève, d'un oignon (Syn. 
peau, pelure). #7, A K4 @ Homme de 
robe, magistrat. #'4 || Pommes de terre en 
robe des champs, en robe de chambre, cuites 
dans leur peau. 4k Ata || Robe de cham- 
bre, vêtement d'intérieur descendant le plus 
. souvent en dessous du genou. MX, ZAH 


magné- 


EEE: 


robuste 


robinet [robine] nm. (de Robin. surnom 
donné au mouton au Moyen Age, l'extrémité 
des tuyaux de fontaines étant souvent ornée 
d'une tête de mouton). Appareil servant à 
interrompre ou à rétablir la circulation d'un 
fluide dans une canalisation, à l’aide d’un ob- 
turateur commandé de l'extérieur (WED F 
#K, SL: Fermer, ouvrir un robinet. [F] 


EK 

robinetterie “robinetri] n. f. @ Industrie des 
robinets. F. $$. AHA g @ Ensemble 
des robinets d’une installation d'eau. (Hk ¥ 
BLID 2ERFK. 4ÆARkKER 

robinier [robinje] n. m. (de Robin “ jardinier 
du roi” [1550-1629 1. Arbre épineux aux 
feuilles composées pennées à folioles ar- 
rondies, aux grappes de fleurs blanches et 
parfumées, souvent appelé acacia. CHI MIE. € 
# © Famille des papilionacées. © IEEE. 

roboratif, ive [roboratif] adj. (du lat. robo- 
rare “fortifier”), LITT. Qui donne ou re- 

. donne des forces; fortifiant. -P> ff ASE #4 AY; 


PEN AS 
robot [robo] nm (du tchèque robota 
“corvée”, mot créé par K. Capek pour 


désigner des “travailleurs artificiels ”). 
© Dans les œuvres de science-fiction, machine 
à l'aspect humain, capable de se mouvoir, 
d'exécuter dés opérations, de parler. #i # À 
@ Appareil automatique capable de mani- 
puler des objets ou d'exécuter des opérations 
selon un programme fixe ou modifiable À z 
HE BERAE: Uriliser des robots pour des 
opérations de déminage. REEHRÉSATRET 
x © Bloc-moteur électrique combinable avec 
divers accessoires, destiné à différentes 
opérations culinaires (3p #& É #LKA: Le 
batteur et le mixeur sont des robots ménagers. ÎTÆ& 
HARRERA DH A, @ Personne qui 
agit comme un automate. ($F) HLA À — F1 
BRIA 

robotique [robatik] n. f. Science et technique 

- de la conception et de la construction des 
robots. RAT: EZ: Aae œ adj. De la 
robotique. AFM 

robotisation [robotizasjo] n. f. Action de robo- 
tiser Å žk: Introduire la robotisation dans une 

usine # A ES lÉ-RKTF 

robotiser [krobətize] v.t. ©  Introduire 
l'emploi de robots industriels #4 #4. Robo- 
tiser une chaîne de montage. fi — RE MR À SL 
@ Enlever à qqn toute initiative, réduire un 
travail à une tâche automatique, comparable 
à celle d’un robot. (HP ILSA —RÉMITT AK, DL 
AME 

robuste [robyst] adj. (lat. robustus, de robur 
“force”). @ Capable de supporter la fatigue, 
solidement constitué 5% 4t 4). Ett 69, #5 E H: 
Une personne robuste (syn. fort, vigoureux). 
WALA / Un joueur de ragby aux jambes to- 
bustes (syn. puissant). WE J ARE SRE 
4% @ Dont les qualités principales sont la 


Ci TT 
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résistance et la solidité, en parlant de qqch 
CFO UE MES, WHK: Une voiture robuste (Syn. 
sclide). RAR AE 

robustesse | robystes] n. f. Caractère de qqn, 
de qqch de robuste; résistance, solidité. 5% 
HE, REA, ES, RS, H 

roc [rok] n.m. (forme masc. de roche). 
© Masse de pierre très dure et cohérente 
faisant corps avec le sous-sol =g: Un es- 


truait la route (syn caillou, pierre, racter).— 
ESS ME TiËR. © Clair comme l’eau 
de roche, limpide, évident. IE IAI, W AR 
KAI: CO IEEE) @ GÉOL., PÉDOL. Roche 
mère, Roche à partir de laquelle se 
développe un sol et que l’on retrouve 
inaltérée à la base de ce dernier; couche 
géologique dans laquelle se sont formés les 
hydrocarbures. CH; HAE 


calier creusé dans le roc (syn. roche, rocher). rocher [rofe] n m. (de roche). @ Grande 


HAE HX MER O Symbole de fermeté 
ou d’insensibilité d'une personne (4) E; Æ 
FE A]: Cet homme est un roc, il ne se 
laissera pas fléchir, ZAAK RE, MERS INR 


HJ. 

rocade [rokac] nf. (de roquer, terme 
d'échecs, à cause du va-et-vient qui s'opère 
sur la ligne de rocade). Voie destinée à 
détourner la circulation d’une région ou qui 


masse de pierre dure, éminence, génér. 
escarpée BA. 18€, X# 4: Grimper au som- 
met d'un rocher. # & & 2 Ti / Le rocher de 
Gibraltar. At P peik Eè; A # p eik @ ANAT. 
Partie massive de l'os temporal, qui ren- 
ferme l'oreille moyenne et l'oreille interne. 
CAE) GE D) # À © Gâteau ou bouchée au 
chocolat ayant la forme et l'aspect rugueux 
de certains rochers. HR: HARLIS ET) 


relie deux voies principales. Eik; CEt rocheux, euse [rofo,-ez] adj. Couvert, 


RETRE MIE 
rocaille [rkaj] n. f. (de roc). @ Amas de pe- 


formé de roches, de rochers £ 2%: #11 
HRK. Un littoral rocheux. E 


tites pierres sur le sol; terrain rempli de rock [rok] n. m. et rock and roli [rokendrəl] 


cailloux 4 FR: ATZ tit: Marcher dans la 
rocaille (syn. pierraille). EAF 2 mit LITE 
@ Tendance des arts décoratifs en vogue en 
France d’env.1710 à 1750. % H a aR H iA, 
GER 18 EO AAR NAR] EMR © Aspect 
particulier du style Louis XV, la rocaille se 
caractérise par la fantaisie de compositions 
dissymétriques, où règnent les formes con- 
tournées, déchiquetées, évoquant concré- 
tions minérales, coquillages, sinuosités 


nm. inv. (mot angl., de to rock “balancer” 
et to roll “rouler”). 1%) @ Musique de danse 
très populaire, à prédominance vocale, née 
aux Etats-Unis vers 1954, issue du jazz, du 
blues et du rhythm and blues noirs et em- 
pruntant des éléments au folklore rural. £% 
StA k @ Danse sur cette musique #3% 
#. Danser un rock. KHER + rock adj. inv. 
De rock, de rock and roll #8 RA., RAT. 
Concert rock. #R RARE 


végétales. © ATTIRER ERS TERK rocker [rokær] nm. et rockeur, euse 


RER, RER UE A ERE t A 2 RE : EC 
REH HA), SARETA NE FAHS E 
$k, œ adj. inv. Relatif au style rocaille. #7 
AT CR ARRAT E ARL N EAR EE AURA S 


[rRokær, -5z] n. @ Chanteur de rock. EIk 
+ O FAM. Adepte de la musique rock, qui 
dans son comportement imite les chanteurs 


de rock. (R) HS T2 


rocailleux, euse [rokajo, -ez] adj @ Cou-  rocking-chair [rokinfer] n. m. (mot angl., de 


vert de rocaille, de cailloux A F £ j: 
Chemin rocailleux € syn, caillouteux, 


to rock “balancer” et chair “siège Æ )[ pl. 
rocking-chairs]. Fauteuil à bascule. #48 


pierreux). ETZ @ Dénué d'harmonie, rococo [rokoko] n.m. (de rocaille). Style 


de grâce, en parlant d'une expression 
littéraire (FR) EE, TAA: Style rocailleux 
csyn. heurté, raboteux). EKLE., AE 
x Æ © Voix rocailleuse, voix rauque, 
râpeuse. MENT HR E , PNE WR E 
rocambolesque [rokäbolesk] adj. (de Rocam- 
bole, héros des romans-feuilletons de Ponson 
du Terrail). Rempli de péripéties invraisem- 
blables, extraordinaires JEER, MELLE SAN, iE 
F4 # M. Raconter une histoire rocambolesque 
(syn. extravagant, fantastique). if —#{5 


artistique en vogue au XVIIIe s. (en Alle- 
magne, Autriche, Espagne, notamm.), 
inspiré à la fois du baroque* italien et du 
décor rocaille français. 4a 47% 18 tti E 
PE REPARAT fr ER AE A RUE. ] 
æ adj. inv. @ Qui appartient au rococo # nf 
ARAI: Le style rococo. %0 RM @ Ridicule- 
ment compliqué et qui appartient aux goûts 
d'un autre âge (31) #249, HiAital A: Elle 
porte toujours des chapeaux rococo ( syn. 


démodé, vieillot. t GER- EZAT. 


BEE rodage [r>da3] nm. @ Fonctionnement 


roche frof} n. f. dat. pop. *rocca). @ Matière 
constitutive de l'écorce terrestre, formée 
d'un agrégat de minéraux et présentant une 
homogénéité de composition, de structure et 
de mode de formation c mJ: Roches cal- 
caires, granitiques, volcaniques (syn. TOC, 
rocher). ARE: Eg: ki @ Morceau de 
cette matière # #1: Un éboulis de roches obs- 


contrôlé d’un moteur neuf, au cours duquel 
les pièces soumises à un frottement subis- 
sent une très légère usure, entraînant un 
ajustage parfait de celles-ci; période corres- 
pondant à cette mise en route pendant la- 
quelle ie moteur ne doit pas être soumis à 
des efforts excessifs. CHI HÆ. E S. B H: (%i 
HETH sf CM),RÆCHM) @ Action de 
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mettre progressivement qqch en pratique ou 
d'entraîner qqn à une tâche nouvelle; durée 
de cette adaptation © W. £ fr: & N Hi: Le 
rodage des nouvelles institutions. SRI RITE 

rodéo [Rodeo] n. m. (hispano-amér. redeo pro- 
pr. “encerclement du bétail”). @ Dans la 
pampa argentine, rassemblement des trou- 
peaux pour marquer les jeunes animaux. íp 
FLEURS À JEU) 29 FE D FT EN ri HE ITKI LE & 
@ Jeu sportif, aux Etats-Unis et au Mexique, 
comportant plusieurs épreuves chronomé- 
trées de lutte avec des animaux qu'il faut 
maîtriser (chevaux, taureaux, etc. ). (#0, 
BTE HD DiR S. gSA O FAM. 
Course bruyante de voitures, de motos. |) 
ACER: BEA 

roder [rode] v. t. (lat. rodere “ronger”)., @ U- 
tiliser un appareil, un véhicule dans les con- 
ditions voulues par le rodage (0O WE, ES, 
Wt: I faut rouler environ 3 000 km pour roder 
un moteur de voiture WRTA FAEERE 
HRAT. @ Mettre progressivement 
au point. rendre efficace, par des essais 
répétés GARE RER) ETEA ERA 
R. Roder une équipe. ÆM—THFRATE 

rôder [rode] v.i. (anc. prov. rodar “tourner”, 
lat. rotare “faire tourner”). Aller çà et là, 
sans but précis W %. % %. iW: Des chiens 
abandonnés rôdaient dans les rues (syn. errer, 
vagabonder). R Až hmat i. Un indi- 
vidu rôde autour de la maison. B — A RAER TA 
EH. 

rôdeur, euse [rodœr, -az] n Personne qui 
rôde; individu louche aux intentions dou- 
teuses (syn. vagabond). WÆRA. YHA; 
ENS IDÉES EPA 

rodomontade  [rodomotad] n.f. ( de 
Rodomon:, n. d'un roi d'Alger, brave mais 
altier et insolent, personnage du Roland fu- 
rieux de l'Arioste). LITT. Fanfaronnade. {f) 
HKR, FH, kE 

ræntgen n m. — röntgen. 

rogatoire [rogatwar] adj. (du lat. rogatus 
“ interrogé”). Commission rogatoire, acte 
par lequel un juge d'instruction charge un 
autre juge ou un officier de police judiciaire 
de procéder à certaines opérations de 
l'instruction. CEJ RHE 

rogaton [rogat] n. m. (lat. médiév. rogatum 
“demande”). FAM. <f&) @ Rebut, reste de 
peu de valeur; vieillerie Atit A m, XH 
KRA: Se contenter des rogatons. VBR TE AE 
Æ @ (Souvent pi # H # #). Bribe 
d'aliment, reste d'un repas RR PIK: Diner 
de rogatons de fromage REIZA TEE 

rogne Tron) n. Í (de rogner “grogner”). FAM. 
Mécontentement, mauvaise humeur <f) Æ 
S IRIPA: Se mettre en rogne (syn. Colère). 
RE > RRT 

rogner [rope] v.t. (lat. pop. “*rorundiare 
“couper en rond”). @ Couper qqch sur son 
pourtour, sur les bords W£- 2: 88, WE- 


roitelet 


Ri: Rogner un livre. H— $E i + AE A 
@ Diminuer faiblement ce qui doit revenir à 
qqn pour en tirer un petit profit (¥) Hi, # 
#1: Rogner les revenus de qqn. MR À HI À 
© Rogner les ailes à qqn, limiter ses moyens 
d'action, l'empêcher d'agir. ($Ẹ) MH i AA 
HF, MESA œ v.t. ind. sur]. Faire de 
petites économies sur qqch |$) Mak; #8. 
Rogner sur la nourriture, les loisirs, WEIR; E 
DIRIR 

rognon [rond] nm. m. (lat. pop. *renio, class. 
ren “rein”). @ Rein de certains animaux, 
considéré pour son utilisation culinaire (#2 
+. Des rognons de veau. h EF @ GÉOL. 
Masse minérale irrégulièrement arrondie 
contenue dans une roche de nature différente 
CAD ER TD KR. Rognon de silex dans la craie. Fa 
ERAIHIA 

rognure [ronyr) nf. @ Ce qui tombe, se 
détache de qgch qu'on rogne HIR, RJE: RH. 
A. Rognures d'ongles. $ H B @ Restes, 
débris Wg. 8.: Rognures de viande pour le 
chat (syn. déchet). Réf 

rogue [rog] adj} < anc. scand. hrôkr 
“arrogant”). D'une raideur hautaine et 
déplaisante RE R, A hI, A & — # 4: Air, 
ton rogue (syn. arrogant, outrecuidant). H 
25 — HRAS: E E US 

roi [rwa]. n.m. (lat. rex, regis). @ Homme 
qui, en vertu de l'élection ou, le plus sou- 
vent, de l’hérédité, exerce, d'ordinaire à 
vie, le pouvoir souverain dans une monar- 
chie B£, £: Couronner un roi (syn. monar- 
que, souverain). *H+1n% @ Personne, 
être, chose qui domine, qui est supérieur, 
dans un domaine particulier (#) KE, E %: 
Le roi de la java. MIESE / Le roi du pétrole 
(syn. magnat). AWM À E @ Aux échecs, 
pièce la plus importante < P FR% #t H AD €. 
Mettre le roi blanc échec et mat. MAERA 
@ Chacune des quatre figures d’un jeu de 
cartes représentant un roi (th # Rp AD K: 
Le roi de cœur. tH K @ Le jour des Rois, 
l'Épiphanie. (RZE RHH, Em || Le Roi 
Catholique, le roi d'Espagne. Æ#7Hx || Le 
roi des, le plus grand des (D) K--# Ar (Æ 
ho) RME. Le roi des imbéciles. R E E iA 
l Le roi des animaux, le lion. F #2 FC# 
#7] || Le Roi des rois, le souverain 
d'Éthiopie. $ 8 RH YA + | Le Roi Très 
Chrétien, le roi de France. £ WAE | Les 
Rois Catholiques, Isabelle Ire, reine de 
Castille, et Ferdinand Il, roi d'Aragon. KE 
BECRESSANELERSUR—-HAMRHE E 
wi A] i Tirer les Rois. partager la 
galette des Rois. dans laquelle est placée une 
fève qui désignera le roi. 48% = E Æ H P i% 
| Un morceau de roi, un mets exquis. {tA 

roitelet [rwatle] n. m. (de l'anc. fr. roirel 
“petit roi”). @ Roi d'un tout petit Etat 
Gron. );.roi peu puissant (péjor.). (it J E 
DARNE (E) XÉM AT @ Très petit 


AERE H) 
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oiseau passereau insectivore, dont le mâle 
porte une huppe orange ou jaune. (HRH 

rôle [rol] n.m. (du lat. rota “rouleau”). @ Ce 
que doit dire ou faire un acteur dans un film, 
une pièce de théâtre, un danseur dans un 
ballet, un chanteur dans une œuvre 
musicale; le personnage ainsi représenté f 
EAR; ff. Apprendre, revoir son rôle. Hit 
ÁD K 6 il: E y 4 CH &R 4 # @ Emploi, 
fonction, influence exercés par qqn H#,ÆH 
H; MN, Æi; Le rôle du maire dans la commune 
(syn. mandat, mission, attributions). TRÆ 
THARI / Quel est son rôle dans cette affaire? 
BERE PE ENRT ARE BERE PE T ft 
LNH? @ Fonction d'un élément (dans un 
ensemble) ÆF,68t. Le rôle du verbe dans la 
phrase. ane] # #4] F PRE © Liste de person- 
nes qui composent une équipe % #: Role 
d'équipage ( = liste des membres de 
l'équipage d'un bateau). R Am © DR. Re- 
gistre sur lequel sont inscrites dans l'ordre 
chronologique les affaires soumises à un tri- 
bunal (3#: Affaire inscrite au rôle. HET 
EHRL Ø DR. Feuillet sur lequel est 
transcrit recto et verso un acte juridique 
(acte notarié, etc. ). CRICNEX HRR 
FH) — 5% 9 À tour de rôle, chacun à son tour, 
au rang qui est le sien. fki. $i | Avoir le 
beau rôle, agir, être dans une position où 
l'on paraît à son avantage. É—HÜH HS [IX 
RÉCHNHÉREMS#HEE] || Jeu de rôle, 
jeu de stratégie où chaque joueur incarne un 
personnage qui devra réagir aux événements 
du jeu. RER 

rôle-titre [roltitr] n. m. (pl rôles-titres). Rôle 
du personnage qui donne son nom à l'œuvre 
interprétée 5 A) À KE H Fj & A: Jouer le 
rôle-titre dans « le Cid » (= jouer ce person- 
nage). ERED PEN SAIS IE AI F4 EE 

rolimops [roimops] n. m. (mot all., de rollen 
“enrouler”}>.{#4)Hareng cru, fendu et main- 
tenu roulé autour d’un cornichon par une 
brochette de bois, mariné dans du vinaigre. 
CHRAMÉ 

rom [rom] adj. inv. Relatif au peuple tsigane. 
KAH 

romain, e [rəmē, -en} adj. et n (lat. ro- 
manus). @ Qui appartient à ancienne 
Rome, à l'Empire romain HP 36), 1 2 B77 E 
&#. Le calendrier romain . EF BE @ Qui ap- 
partient à la Rome moderne, actuelle; qui y 
habite IW, 8 BA; Les musées romains. FE 
RE DE / La population romaine. # 3 h K 
© Qui concerne l'Eglise catholique latine REX 
S: Rite romain. RERR MLR © Chiffres 
romains, lettres I, V, X. L, C, D, M servant 
de symboles pour la numération romaine et 
représentant respectivement !,5,10,50,100, 
500 et 1 000(par opp. à chiffres arabes). 3 3% 
+ || Un travail de Romain, un travail long et 
pénible. fé, 4) REhIL# + romain adj. m. 
et n. m. IMPR. Se dit d’un caractère droit, 


m 


it 


— 


dont le dessin est perpendiculaire à sa ligne 
de base (par opp. à italique). CED) 1E WE 4) Eik 
F © ER EE 


. romaine [romen] adj. f. et n. f. (anc. prov. 


romana, ar. rummāna “ grenade” f les 
grenades ayant servi de poids en Orient ]). 
Balance romaine ou romaine, balance à 
levier, formée d’un fléau à bras inégaux (sur 
le bras le pius long, qui est gradué, on fait 
glisser un poids pour équilibrer l'objet sus- 
pendu à l'autre bras). HF 


. romaine [romen] nf. (abrév. de ` laitue] 


romaine). Laitue d'une variété à feuilles 
allongées et croquantes. CAJ EAE, KEHA 
Ë 


roman, e [romå, -an] adj}. (de 2. roman). 


© Se dit des langues dérivées du latin popu- 
laire (catalan, espagnol, français, italien, 
portugais, occitan, roumain). P&iAJ## NT 
HAW O Se dit de l’art (architecture, sculp- 
ture, peinture...) qui S’est épanoui en Eu- 
rope aux XIe et XIIE s PERM. DS DH 
Eglises romanes. HA 5 E AK HAS + roman 
n. m. @ Langue dérivée du latin, parlée en- 
tre le Ve et le XE s., et qui se différenciait, 
selon les régions, en gallo-roman, hispano-ro- 
man, italo-roman, etc, PRE RENE F A 
RAAP RA, MAAF ER. ÉXNPEEE.] 
@ Art, style roman. PEZR, PEU, D R 


.roman [roma] n. m. (lat. pop. *romanice “à 


la façon des Romains [ par opp. aux 
Francs]”, puis “récit en langue courante 
[par opp. au latin]”). @ Œuvre littéraire, 
récit en prose génér. assez long, dont 
l'intérêt est dans la narration d'aventures, 
l'étude de mœurs ou de caractères, l'analyse 
de sentiments ou de passions, la 
représentation, objective ou subjective, du 
réel Aix, KEMA: Un roman de Balzac. — #88 
ERHAN hiš @ LITTÉR. Œuvre narrative, 
en prose ou en vers, écrite en langue ro- 
mane CW CRIME SEHK) MCE RAS OC A 
A, Le Roman de la Rose. HAE & / Le Ro- 
man de Renart . SAMI E @ Longue histoire 
compliquée, riche en épisodes imprévus: 
récit dénué de vraisemblance (ff) Mie; Ghz 
ÉMIS, WAELAH: Sa vie est un ro- 
man. Hg — E B— NÉ È ME. @ LITTÉR. 
Nouveau roman, tendance littéraire contem- 
poraine qui refuse les conventions du roman 
traditionnel (rôle et psychologie des person- 
nages, déroulement chronologique et rela- 
tion prétendument objective des événe- 
ments, etc.) et met l'accent sur les techni- 
ques du récit. [XD již. 


. romance [romaäs] n.m. (mot esp. ). (FH) 


LITTÉR. ESP. Poème en vers octosyllabes, 
dont les vers pairs sont assonancés, et les 
impairs libres. CAO PERTE Di 


. romance [romas] nf. (de 1. romance). 


© Mélodie accompagnée, d'un style simple 
et touchant. CR RWE © Pièce instrumen- 
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tale inspirée de la mélodie du même nom 
CRI R B M: Les romances de Schubert, 
Brahms. HÉR CHIMIE #; @ Chanson à 
couplets, dont les paroles, accompagnées 
d'une musique facile, ont un caractère ten- 
dre et sentimental CHR). Les romances 
populaires de l'entre-deux-guerres (syn refrain, 
rengaine). FIX RARE 4 RAT KE 

romancer [romåse] v. t. (de l'anc. fr. romanz 
“roman” )[conj. 16]. Donner la forme ou le 
caractère d’un roman {E 5 RER; (Nix 
4: Romancer une biographie. P-E A 
IX 

romancero [rRomäsero] n.m. (mot esp. )4 F} 
Cpl. romanceros]. LITTÉR. ESP. Recueil de 
romances de la période préclassique con- 
tenant les plus anciennes légendes nationa- 
les; ensemble de tous les romances. CMH x) # 
FRT AR T ERE: AFTAR RE 

romanche £fromäf] n.m. (du lat. pop. 
*romanice “en langue latine”). Langue ro- 
mane, parlée en Suisse, dans le canton des 
Grisons. J $ BZ © C'est, depuis 1937, la 
4e langue officielle de la Suisse. © À 1937 # 
ERANS NAEYER. + adj Relatif au 
romanche. HTTP BiH 

romancier, ère [romasje, -eR] n. Auteur de 
romans. JAR. MR EE 

romand, e [roma, -adj adj et n (autre 
forme de ladj. roman). Se dit de la partie de 
la Suisse où l’on parle le français, de ses 
habitants. (W) HR AM ACER) 

romanesque | smanesk] adj. et n. m. (it. ro- 
mañnesco). @ Propre au genre du roman Aix 
M FES RE. La littérature romanesque. fG 
#4 Z # Ø Qui présente les caractères 
attribués traditionnellement au roman {øf tE 
HU, REA, AIME: Aventure romanesque. fi 
HUE © Réveur, qui voit la vie comme 
un roman ($P) 84). XIE, Sm, Esprit ro- 
manesque. W W W} / Une jeune femme ro- 
manesque (syn. sentimenta. A FIERWEI 


roman-feuilleton [romaüäfæjts] n. m. (pl. ro- 
mans- feuilletons). @ Roman dont le récit, 
publié en épisodes dans un quotidien, un 
magazine, suscite l'intérêt du lecteur par les 
rebondissements répétés de l’action. CHA EH 
HD) KÉ ER MX @ Histoire aux épisodes mul- 
tipies et inattendus tf #97, À MATE ER. 
Leur liaison est un véritable roman- feuilleton . tb 


MAARRE EE -AH T Sr à a DNA 2 ER 9 À 


roman- fleuve [romaflæv] n.m. (pl romans- 
fleuves). @ Roman très long mettant en 
scène de nombreux personnages. KAMAL HY 
À RER LIT A AN I @ FAM. Récit 
très long, qui n’en finit pas (p RRR T RIR 
3È, Les lettres de ma mère sont des romans- 
fleuves. RARE AE I KT, 

romani !romani) n.m. LING. Langue des tsi- 
ganes, LAAJA RIA 


rompre 


romanichel, elle [romanifel] n. (de romani). 
© Personne appartenant à n'importe quel 
groupe tsigane. ži À, # ERA O Individu 
sans domicile fixe (péjor. }. (51, RE MWEN. E 
AE EKHE 

romaniser [romanize] v.t. (de romain ). 
© Imposer la civilisation des Romains, la 
langue latine à. (#)# #5 34} @ Transcrire 
une langue grâce à l'alphabet latin. Cpp tEh 
TEA ANTFRRE 

romaniste [romanist] n ©@ Spécialiste des 
langues romanes. $ # #4 EE À ž X 
@ Spécialiste de droit romain. PEER 

roman-photo [romafoto] n, m. (pl romans- 
photos). Récit romanesque présenté sous 
forme de photos accompagnées de textes 
succincts intégrés aux images. K E /j\i%, W H 
ESF 

romantique [romätik] adj, (angl. romantic 

“ pittoresque”). @ Propre au romantisme; 

relatif au romantisme JR # £ X W: La 
littérature romantique. BB EXX O Qui 
touche la sensibilité, invite à l'émotion, à la 
rêverie WEH, A FAIEM: Site romantique. $ 
FRÉEÉÉHRE + adj et n ©@ Se dit des 
écrivains et des artistes qui se réclament du 
romantisme, au XIXe s. REMMCER. R 
F): Les classiques et les romantiques. RIRAN 
8x @ Chez qui la sensibilité et l'imagination 
l'emportent sur la rationalité = 449, HE HT); 
A JE TE K SE ER #9, 2 17 &): Un projet 
romantique (syn. Chimérique, utopique). # 
DER ÉE / Un jeune homme romantique. # 
AJEIER EFRA 

romantisme [romatism] n.m. (de romanti- 
que). @ Ensemble des mouvements intel- 
lectuels et artistiques qui, à partir de la fin 
du XVII s., firent prévaloir le sentiment 
sur la raison et l'imagination sur l'analyse 
critique RME XL: Le romantisme littéraire et le 
romantisme musical. X'ÉRETELMÈRMEE EX 
@ Caractère, comportement d'une personne 
romantique, dominée par sa sensibilité R i 
E, TE A R a M. Le romantisme de 
l'adolescence. RÉ MH IRER 

romarin [romar] nm. (lat. rosmarinus 
propr. “rosée de la mer”). Arbuste aroma- 
tique du littoral méditerranéen, à feuilles 
persistantes et à fleurs bleues. CH] %X & # 
© Famille des labiées. © EEEL 

rombière [r5bjer] n. f. (orig. incert., p.-ê, 
du rad. expressif rom- qui évoque le gronde- 
ment). FAM. Femme, génér. d'âge mûr, un 
peu ridicule et prétentieuse. (44) À MAN. E 
RTRA 

rompre [rôpr] v.t. (lat. rumpere)[ conj. 78]. 
© LITT. Mettre en morceaux, faire céder, 
par effort ou par pression frii., M: tI RE, tT 
Wpf: Le vent a rompu une branche (syn. Dri- 
ser). MX T — RR, Le chien essayait de 
rompre sa chaîne (syn. Casser). Jt FR # MT 
+. @ Faire cesser, mettre fin à un contrat 


Lot H 


rompu 


CHE LE AE, cs As RER, HUM. Rompre 
un marché (syn. annuler, dénoncer). MK z% 
5 / Rompre des fiançailles. @& #4 @ Ap- 
plaudir à tout rompre, applaudir très fort, 
avec enthousiasme. € À 3) || Rompre les 
rangs, se séparer à la fin d'une manœuvre 
d'ordre serré; se disperser. f # A tH: # H 
+ v.i © LITT. Céder brusquement © #) Fø., 
EN, ERN. Les amarres ont rompu. HAE 3E $R Wi 
T. @ En escrime, reculer. (Hz gp) FE 
+ v.t. ind. [avec]. @ Mettre fin brutalement 
à des relations, spécial. des relations 
amoureuses #3, KRR A; AN ii gtx 
Kl: Elle a rompu avec son petit ami. WIREH E 
MAKT. @ Renoncer à qqch HA; ft; M, 
RA: Rompre avec une habitude. 5-3 RAR 
© Etre très différent de qqch, s’y opposer % 
AWE RÉ A: Son film rompt avec la tradi- 
tion . E H5152 Ht. + se rompre v. pr. 
© LITT. Se briser, se casser brusquement 
(HOT. BiR BIT, ATH: La corde s'est 
rompue et la chèvre s'est sauvée (syn Se 
casse). 47T. LERNT. © Se rompre le 
cou, se tuer ou se blesser grièvement en 
faisant une chute. 3; FES 

rompu, e [r5py] adj. LITT. Etre rompu à la 
discussion, y être entraîné, exercé. (5) Kk 
Æ || Etre rompu de fatigue, être très 
fatigué. té E A A., MEJ | BX-A. Ton 
rompu, ton, teinte résultant d'un mélange 
par lequel on a altéré la pureté d'une 
couleur. HWAP HEE 

romsteck et rumsteck [romstek] n.m. (angl. 
rumpsteak, de rump “croupe” et steak 
“tranche de viande à griller”). Partie tendre 
du bœuf correspondant à la croupe. (EDE 
TEA FHE 

ronce [ròs] n. f. cdu lat. rumex, -icis “dard” ). 
Arbuste souvent épineux, très envahissant, 
aux baies noires (mirons ou müres sauvages) 
rafraîchissantes. CHI É,M# © Famille des 
rosacées. Le framboisier est une espèce 
cultivée de ronce. © MF. MATRE-HAT 
RASE. 

ronceraie !rôsre} nf. Terrain envahi par les 
ronces. REME H, IRRA E HE 

ronchon, onne CRr3f5, -on] adj. et n. FAM. 
Qui ronchonne pour un oui ou pour un non 
{syn. bougon, grincheux). (ft) 2 A Æ i I 
CAD, RICA) RIRKA 

ronchonnement [r5fonmä] n. m. FAM. Action 
de ronchonner; son, parole émis en ronron- 
nant. € à) RARE HE EE , e HEURE + RIRE ON RE HU 
Æ EE , iR EE 

ronchonner [rôfone] v.i (du mot dialect. 
roncher “ronfler”, du lat. roncare). FAM. 
Manifester son mécontentement, sa mau- 
vaise humeur par des grognements, des 
murmures ( syn.  bougonner, grogner, 
maugréer). CH RRE uE Eib A EE. R Re 28 

ronchonneur, euse [rR3fonæRr, -øz] n. et adj. 
FAM. Personne qui ronchonne sans cesse 


1706 


(syn bougon, grincheux, grognon). HÆ 
BERRE REIER A ERR HR A 

roncier [r5sje] n. m. et roncière [rəsjer] n. f. 
Buisson de ronces. pk E MIARA 

1.rond, e [rR3, rod] adj. (lat. rotundus ,de rota 
“roue”). @ Quia la forme d'un cercle, d'une 
sphère, d'un cylindre #4, Mi): Un plat 
rond (syn. Circulaire). —-R# @ Dont la 
forme est arrondie ou présente une courbe W 
EK SRE: Des tuiles rondes (contr. piat).3 
JÉEH © FAM. Court et assez corpulent (ff) 
BEM: Un petit homme rond (syn. replet).— 
MERRE 7 O Charnu et bien rempli MJEH. 
Æ 4: Joues rondes (syn. charnu, potelé, 
rebondi). X% A #5 mii © FAM. Qui a trop bu 
ORRA: T est rentré chez lui complètement 
rond (syn. ivre). fe mE a A m LE DE. © Se 
dit dun nombre entier ou, selon sa gran- 
deur, d'un nombre sans dizaine ou centaine 
EK ZER, LU FÉES. Faire un compte rond 
(= supprimer les décimales ou les dizaines). 
ite: mtg @ Le ballon rond, le 
football (par opp. au ballon ovale, le rugby). 
Æ 33k © rond ady. Avaler tout rond, avaler 
sans mâcher. (FAIR) æF || FAM. Ne pas 
tourner rond, n'être pas dans son état nor- 
mal; présenter des troubles psychique. «{#) 
FRESH]; XMHDLHEE || FAM. Tour- 
ner rond, tourner régulièrement sans ratés, 
en parlant d'un moteur. (O ZR EWC HED 
#] 

2, rond [r5] n m. (de 1. rond). @ Figure, 
tracé en forme de circonférence fl, A Ë #. 
Dessiner un rond (syn. cercle). m — À A 
O FAM. Sou; argent (f) t., ¢&: Il n'a pas 
an rond, pas le rond. #—X F4, @ En rond, 
en cercle; au fig., en revenant toujours au 
point de départ WA E; POER: Les élèves 
sont assis en rond autour du professeur . ÆRE 
ET — M. Discussion qui tourne en rond (= 
qui ne progresse pas). WA y /Æ#itit || Faire 
des ronds de jambe, faire des politesses 
exagérées. ARE, 8195) 

rond-de-cuir [r5dkyir] n. m. (par allusion à la 
forme du coussin de cuir posé sur le siège) 
[pl ronds-de-cuir]. VIEILLI. Employé de bu- 
reau (péjor. ). H. EDO AAMA 

1. ronde [rd] n. f. (de 2. ronde). @ Parcours 
et visite d’un lieu effectués par des officiers. 
policiers, gardiens chargés de veiller au bon 
ordre et au respect des consignes KiF, KE, 
KW: Les gendarmes font des rondes de nuit. ZK 
HIREK. © Groupe de personnes chargé 
de cette mission (syn. patrouille). (3DE 


A 

2.ronde [rd] n. f. (de 1. rond). @ Danse où 
les danseurs se tiennent par la main; chan- 
son, air sur lesquels s'exécute cette danse # 
SE. MISE, ehh: Les enfants font une ronde dans 
le jardin. g FHEARA, @ Ecriture à 
jambages courbes, à panses et à boucles 
presque circulaires. A4 8%, {45 O MUS. 
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Note dont la durée correspond à quatre 
temps dans une mesure qui a la noire pour 
unité. CR)&## O A la ronde, dans l’espace 
qui s'étend tout autour d’un lieu ÆA: Être 
connu à dix lieues à la ronde (= alentour). 
CENT NCIUEZ 

rondeau [ r5do] n. m. (de 1. rond). Poème à 
forme fixe sur deux rimes et un refrain. IH 
i, f Ie ik i (On disait autref. & iğ un 
rondel.) 

ronde-bosse | rədbəæs] n. f. cpl. rondes-bosses ). 
Ouvrage de sculpture < statue, groupe) 
pleinement développé dans les trois dimen- 
sions (par opp. à relief). BẸ Rem. On écrit 
la locution en ronde hosse sans trait d'union. # 
i£E en ronde bosse PRAE. 

rondelet, ette [r5dle, -et] adj. (dimin. de 1. 
rond). @ FAM. Qui présente un certain em- 


bonpoint, des rondeurs agréables (fi> a = 


Et W i 89, t W M: Une fillette rondelette 
csyn. dodu, replet. — SEF Fihti O Se 
dit d'une somme d'argent assez importante 
(DATU: H a retiré une somme rondelette 
de cette transaction . HM 3x 7 5 ARTE T — EA 
RUE M A MATE. 

rondelle [r5del] n. f. (de 1. rond). @ Petit 
disque percé que l’on place entre une vis ou 
un écrou et la pièce à serrer pour répartir 
l'effort de serrage sur la pièce. h IE, & H 
@ Petite tranche ronde découpée dans un 
produit comestible -h Bi £ W». -h A E 1] H: 
Rondelle de saucisson. 41H # @ CAN. Palet de 
hockey sur glace. (jm KER 

rondement [r5dmäl adv. (de 1. rond). 
O Avec décision et rapidité Sitit. RE 4, HE 
it: Affaire rondement menée (syn. prompte- 
ment, vivement). SajR#4t##æ&t# O De 
façon franche et directe, sans façon (1) HX 
Hi, Dire rondement les choses (Syn. net- 
tement). Hit SR , 

rondeur [ r5dær) n. f. (de 1. rond). @ Etat de 
ce qui est rond, sphérique M, & Æ. La 
rondeur d'une pomme. $R WA O Etat du 
corps, des parties du corps charnues, 
arrondies (FE, £W: Les rondeurs des jambes 
d’un bébé. #8 JL IE PE HUIR 

rondin [r5d) nm. (de 1. rond). @ Bois de 
chauffage rond et court. & MAX @ Bille de 
bois non équarrie, dans le commerce des 
bois tropicaux. At, KA 

rondo [r5do] n.m. (it. rondo). MUS. Forme 
instrumentale ou vocale caractérisée par 
l'alternance d'un refrain et de couplets. Cik) 
EAE #4 

rondouillard, e [r5dujar, -ard] adj. (dimin. 
de 1. rond). FAM. Qui a des formes plutôt 
rondes, de l’embonpoint (> ARE“, HEF FHI: 
Un petit homme rondouillard (syn. gras- 
souillet, replet) .— MERR T 

rond-point [r5pwēė] n. m. (pl. ronds-points ). 
Carrefour, place circulaire où aboutissent 
plusieurs voies. WEKO: CARX Ah AI) 


CLR TEE 


ronron 


Er t 

Ronéo [roneo] n. f. (nom déposé). [AMARA 
fr] Machine servant à reproduire des textes 
dactylographiés ou des dessins préalablement 
portés sur un stencil. (#4) iE EnH, 

ronéoter | roneote] et ronéotyper [ronestipe] 
v.t. Reproduire à la Ronéo. (HERL) WER 

ronflant, e [rofla. -at} adj, (de ronfler). 
© Plein d'emphase et creux (OIRBH), SK, 
MAÉ: Discours plein de phrases ronflantes 
(syn. ampoulé, déclamatoire. pompeux). 
ME ES HR @ Promesses ronflantes, 
magnifiques, mais qui resteront sans effet. 
RAI À 

ronflement [rSfloma] n. m. @ Bruit que fait 
un dormeur en ronflant HÆ. Ses ronflements 
m'empêchent de dormir. Ab FM E WT À À FE. 
@ Soncorité sourde et prolongée THÉ: 
KERE E, 0 A, FO À. Le ronflement d'un 
moteur. SAUVER 

ronfler [r5fle] v.i. (de l'anc. fr. ronchier, du 
lat. runcare, d’apr. souffler). @ Produire, 
en respirant pendant le sommeil, un bruit 
sonore venant de la gorge et des narines ff 
MERNE: À peine endormi, il commence à rott- 
fler. te Mi — iE À gN te tr . @ Produire un 
bruit sourd, régulier WFR RAE À: £H 
KEM, REGEA, HIP, Le poéle plein de 
bâches ronflait. AA KAPEI EN 

ronfleur, euse !r5flær, -øz] n. (de ronfler). 
Personne qui ronfle F1 #., 51413A: 
Intervention chirurgicale qui guérit les ron fleurs. 
MEA TRAIRE HFR 

ronger [r5ze] v.t. cdu ilat. rumigare “rumi- 
ner”, croisé avec rodere “ronger” )!{ conj. 17]. 
© Entamer, déchiqueter avec les dents 1#, 
R: Le chien ronge unos (syn. grignoter). 
HE R — H A k. Ronger ses ongles (syn. 
mordilen. #4} P @ En parlant des vers, 
des insectes, attaquer, détruire 0ķ, RH, 4}: 
Les chenilles rongent les feuilles. € h $ H F. 
© Attaquer, user par une action lente, pro- 
gressive tk, th. tth: La rouille ronge le fer 
csyn. Corroder, entamer). #&k 8 A Th 4. 
© Consumer à force d'inquiétude, de soucis 
(> DR, HS: Le chagrin le ronge (syn. 
miner). #9 66 pr Œ # ft. La jalousie la ronge 
(syn. tenailler). ktw. 

rongeur, euse [z5zœr, -0z] adj. Qui ronge "i 
#0, RAD EAJ: Un mammifère rongeur. mitini FL 
4% + rongeur n.m. Rongeurs, ordre de 
mammifères, végétariens ou omnivores, 
souvent nuisibles aux cultures, possédant de 
longues incisives tranchantes, tels que le 
rat, l'écureuil et le porc-épic. < zD tk t H 

ronron [rr] n. m. (onomat.). @ Ronflement 
sourd par lequel le chat manifeste son con- 
tentement. (36 2% x W EED IPR # @ FAM. 
Bruit sourd et continu : H> #167 , EE , mm 
À. Être bercé par le ronron d'un moteur (Syn. 
bourdonnement, ronflement. A # zh Vl 4 KE 
kEm © Monotonie, routine Ki; # Hl: 


ronronnement 


Le ronron de la vie quotidienne (syn. train- 


train). AK ÆAMITEÉE 

ronronnement [roronma]) n m. Action, fait 
de ronronner; bruit de ce qui ronronne. (3$ 
ÉD PERRY E ; SUB , EEE , AS E 

ronronner [r5rone] v. i @ Faire entendre des 
ronrons, en parlant du chat. CH) Æ H mẹ o pS 
@ Emettre, en fonctionnant, un bruit sourd 
et régulier HRGA, £H EEA, À HIS ST: 
Le moteur ronronne. RAW E MERE, 

röntgen ou roentgen [rœntgen] n. m. (de W. 
C. Röntgen, physicien). Unité d'exposition 
de rayonnement X ou y équivalant à 2,58 X 
10-4 coulomb par kilogramme. CHD EF HERA] 
EM] Symb. #5 R. 

roque [rok] n m. (de roquer). Aux échecs, 
mouvement consistant à placer l’une de ses 
tours auprès de son roi et à faire passer le 
roi de l’autre côté de la tour. (ER ##4#) 
“E” “E” RA 

roquefort [rokfor] n.m. (de Rogquefori-sur- 
Soulzon): Fromage à moisissures internes, 
fabriqué avec du lait de brebis. #4 FM 

roquer [roke] v.i. (de roc, anc. n. de la tour 
aux échecs}. Aux échecs, faire un roque. 
(ERRE REE”. E Du 

roquet [roke] n. m. (de roquer “croquer”, mot 
dialect.». Petit chien hargneux qui aboie 
sans cesse. KEIER 

roquette [roket] n.f. (angl. rocket “ fusée”). 
Projectile autopropulsé employé à bord des 
avions et des navires ainsi qu’à terre, dans 
les tirs d'artillerie et les tirs antichars. k# 

rorqual [rorkwal]) n. m. (anc. norvég. raudh- 
hwalr “ baleine rouge”) [pl rorquals ]. 
Balénoptère. { 31) Mi 

rosace ! rozas] n. f. (de 1. rose, d’apr. le lat. 
rosaceus “de rose”). @ OÜrnement d’architec- 

- ture, en forme de rose épanouie inscrite 

dans un cercle. (cH) WKH. AE @ Grand 
vitrail d'église de forme circulaire (Œ) (# 
RO B # A: La rosace est l’un des éléments 
développés par l'architecture religieuse gothique 
(Syn. rose). PÈRE FR RTE RAR EE M 
RHERERE—. 

rosacée { rozase] nf. (lat. rosaceus, de rosa 
“rose”). Rosacées, famille de plantes aux 
fleurs à pétales séparés, à nombreuses 
étarnines, souvent pourvues d'un double 
calice, et dont les types sont le rosier et la 
plupart des arbres fruitiers d'Europe. CH) # 
ER 

rosaire [rozer] n m. (lat. ecclés.- rosarium 
“couronne de roses [de la Vierge]”). Grand 
chapelet composé de quinze dizaines de pe- 
tits grains, représentant les Ave, que 
séparent des grains plus gros, les Pater; 
prière récitée en égrenant le rosaire (KEX 
EARD KES, MZ. Dire son rosaire. ZA 
Fa . 

rosâtre [rozatr] adj. Qui a une teinte rose peu 
vive. RASE EH 


1708 


rosbif [rosbif] n. m. (de Vangil. roast “rôti” et 
beef “bœuf”)}. Pièce de bœuf ou de cheval 
destinée à être rôtie. #4 AL BA]: FARUK 
[SA] 

1. rose [roz] n.f. clat. rosa). @ Fleur du 
rosier WWIE, RIE: Des roses rouges, jaunes. 
SHM, À @ Grande baie circulaire 
d'église, à armature de pierre décorative 
garnie de vitraux CH) A # #. Les roses 
latérales d’une cathédrale (syn. rosace), kit 
KWAA © FAM. A Feau de rose, mièvre 
et sentimenta! (p ## HR: Roman a 
l’eau de rose. LA K BAA AKA RH 
| Eau de rose, eau de toilette préparée au 
cours de la distillation de l'essence de rose. 
HAF || FAM. Envoyer qqn sur les roses, le 
repousser avec rudesse, s'en débarrasser 
vivement. (f#)#Æ#k A || Etre frais, fraiche 
comme une rose, avoir le teint éclatant, l'air 
reposé. {RE it — Relié Er] | FAM. 
Ne pas sentir la rose, sentir mauvais. AHRS 
@ Bois de rose. Palissandre de l'Amérique 
tropicale, de couleur jaune-blanc veiné de 
rose, dont une espèce est utilisée en 
ébénisterie. ED CAM EP ÉD À, À AT À 
| Rose de Jéricho, Plante des régions sèches 
de l'Afrique du Nord et du Proche-Orient, 
qui se contracte en boule par temps sec et 
s'étale à l'humidité. CHI ÆË © Famille des 
crucifères., © + +Æ##l. || Rose de Noël. 
Hellébore noir. ADIERA | Rose des sables. 
Concrétion de gypse, jaune ou rose, qui se 
forme par évaporation dans les marécages 
salés des régions désertiques. (WAP gai 
WARS | Rose des vents. Etoile à 
trente-deux branches, correspondant à cha- 
cune des divisions du cadran de la boussole 
qui indiquent la direction du vent par rapport 
aux points cardinaux. CHO PA {xx || Rose 
trémière, Guimauve d’une variété à très 
haute tige, cultivée pour ses grandes fleurs 
de couleurs variées, appelée aussi primerose, 
passerose, althæa. CH) & # © Famille des 
malvacées. O At, 

2.rose [roz] adj. (de 1. rose). @ Qui a ia 
couleur pourpre pâle de la rose commune # 
RÉ, WA: Des corsages roses. W1 fa EE 
HE / Des étoffes rose clair. W HR E 49 1 H 
@ Dont les idées politiques sont socialistes 
ou progressistes, sans être révolutionnaires 
(par opp. à rouge). RAZZAK ILE Hs À 
AFB © Qui a rapport au sexe, au 
commerce charnel ## 49, 1 69. Messageries 
roses. ft zti) @ Ce n’est pas (tout) 
rose, ce n'est pas agréable, pas gai XH Fie 
tk. Ce n'est pas rose de vivre avec toi. REE 
EF tat. || Rose bonbon, rose vif. EHHE 
i Rose thé, d’un jaune rosé (comme la fleur 
du même nom). # £1 { || Vieux rose, d'une 
couleur évoquant la rose fanée. RRHH 

3. rose [roz] (de 2. rose). nm. @ Couleur 
rose KHH, RIE.: Le rose lui va bien. ART 
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HARA. @ Voir tout en rose, voir le bon 
côté des choses, être optimiste. ($F, #)  — 
DAPE ARR: KR 

rosé, e [roze] adj. (de 3. rose). @ Faible- 
ment teinté de rouge KRETA , BIERI, I 
EAJ: Un teint rosé. {LH 4) @ Vin rosé, 
vin de couleur rosée obtenu le plus souvent 
avec des raisins rouges ou, dans certains 
cas, avec un mélange de raisins rouges et de 
raisins blancs #k{###(on dit aussi ARiX du 
rosé). 

roseau [rozo] n. m. de l'anc. fr. ros, du germ. 
*raus “roseau”). Plante à rhizome du bord 
des étangs, à tige droite, lisse, creuse ou 
remplie de moelle et pourrue d'un épi de 
fleurs terminal. (#3 Æ # © Classe des 
monocotylédones. © FH, 

rosé-des-prés [rozedepre] n. m. (pl. rosés-des- 
prés). Psalliote comestible à lames rosées. — 
FRÈRES 

rosée [roze] nf. (bas lat. rosata, du class. 
ros, roris). @ Vapeur d'eau qui se dépose, le 
matin et le soir, en gouttelettes très fines 
sur les végétaux et d’autres corps à l'air li- 
bre. Æ,Æ7=k @ Point de rosée, température à 
laquelle la vapeur d’eau de l'air commence à 
se condenser. CHIRA 

roséole [rozeal] nf. (de 3. rose, d’apr. 
rougeole). MÉD. Eruption de taches rosées 
caractéristique de certaines maladies infec- 
tieuses ou manifestant une intolérance à cer- 
tains médicaments. (E JŅM E., HAS 


roseraie [rozre] nf. (de roser). Terrain 
planté de rosiers. KAA . EM 
rosette [rozet] nf. (de 1. rose). @ Nœud 


formé d'une ou deux boucles qu'on peut 
détacher en tirant les bouts 4M 7tik. Faire 
des rosettes aux lacets de ses souliers. EER RIRE 
Hit @ Insigne de certains ordres civils ou 
militaires, qui se porte à la boutonnière #4 
EME. La rosette de la Légion d'honneur . Rak 
HILHMAEME © Saucisson cru de Lyon. 
CERTA 

rosier [rozje] n. m. (de 1. rose). Arbuste 
épineux à tige dressée ou rampante, cultivé 
pour ses superbes fleurs odorantes. CHI, 
H% © Famille des rosacées. © A+. 

rosir [rRoziR} v.t. (de 2. rose)[ con]. 32]. Don- 
ner une teinte rose à ERKA, ERBE: 
L'air “froid nous rosissait les joues ( syn. 
colorer). PFa RIM TIJA. + v.L 
Devenir rose M X K M 21, Æ RPE: 
L'horizon rosit au levant, le soleil va se levér. % 
FEEFEE, KAMRETHE T . 

rosse [rəs] n. f. (all Ross “cheval”). FAM. 
(> @ Mauvais cheval, sans vigueur 48, £ 
t, Une carriole tirée par une vieille rosse (Syn. 
haridelle). #—- MER HAE @ Personne 
méchante, dure HEHA, Æ A: Quelle rosse, 
il a refusé tous nos projets (syn. chameau). x4 
AATE HS TRMNMAN}TE. #adj. FAM. 
<&» @ D'une ironie mordante RAJ, MIS: 


rotative 


Une caricature rosse (syn. sarcastique). — i 
Wim @ Exigeant, sévère #2 Wj, 7 IE W: 
Un professeur rosse (syn. dur, méchant). —#z 
DÉAE- gI] 

rosser [rose] v.t. Canc. fr. roissier, du lat. 
pop. “rustiare, de *rustia “ gaule”). FAM. 
Battre qqn violemment, le rouer de coups. 
HFT RE 

rosserie [ræri] n. f. FAM. Caractère d'une 
personne rosse; parole ou action rosse (f> X 
B, EE: MENT HN: EEE: Elle est d'une in- 
croyable rosserie (syn. cruauté. dureté). wko 
WIS AEAN, Lancer des rosseries (Syn. 
méchanceté). H— EEE 

rossignol [ræinə1] n. m. (lat. luscinia, altéré 
par russus “roux”). @ Oiseau passereau brun 
clair, renommé pour son chant crépuscu- 
laire. CS), Wi © Famille des turdidés; le 
rossignol chante. © #8 fh; 4 # m jH chanter, 
@ FAM. Crochet dont se servent les serruriers 
et les cambrioleurs pour ouvrir les serrures. 
AO FARA 7 © FAM. Marchandise 
défraichie, objet démodé, sans valeur. (#5) # 
AU, AA, PERNA 

rossinante [rosinüt] n. f. (esp. Rocinante, n. 


du cheval de don Quichotte). LITT. Cheva! 
maigre. (Ņ#) 83,85 
rostre [rostr] n.m. (lat. rostrum “ bec, 


éperon”). @ Eperon d'un navire de guerre 
antique. (HRA HD) HARAA @ Ensemble 
des pièces buccales saillantes et piqueuses de 
certains insectes (punaises, pucerons); pro- 
longement antérieur de la carapace de cer- 
tains crustacés (crevettes). (ERAD ik; CHE 


IHD ME 
rot [ro] nm (bas lat. ruptus, du class. 
: suctus). Emission par la bouche de gaz sto- 


macaux (syn. éructation, renvoi). #T#, RA 

rôt [ro] n. m. VX. Rôti. IA) #14 : 

rotang [rotäg] n.m. (mot malais). 4 H#i#) 
Palmier d'Inde et de Malaisie à tige grêle, 
appelé aussi jonc d'Inde, et dont une espèce 
fournit le rotin. CH) -© 

rotatif, ive [rotatif, -iv] adj, Qui agit en 
tournant, qui est animé d’un mouvement de 
rotation HBéFé4), Elte b9, 2h). Axe rotatif. WE 
#4 

rotation [rotasjo} nf. (lat. rotatio, -onis, de 
rotare “tourner”»>. @ Mouvement d'un corps 
autour d’un point, d’un axe fixe, matériel ou 
non Efi, E, fE: La rotation de la Terre. Hb 
RAA @ Emploi méthodique et successif 
de matériel, de procédés, etc. ; alternance 
périodique d'activités, de fonctions $% $k., # 
KR. LE EM, ik. Rotation des stocks, des 
équipes. FFF RAT ARE: MANS © AGRIC. 
Succession, au cours d’un nombre d'années 
donné, d'un certain nombre de cultures, 
selon un ordre déterminé, sur une même 
parcelle. CHI, RTE 

rotative [rotativ] n. f. (de rotatif). Presse 
dont la forme imprimante est cylindrique et 


PALEE 


rotatoire 


dont le mouvement rotatif continu permet 
une très grande vitesse d'impression # $ EN 
MIEL. Les rotatives d’un journal. MHA RIH $C EN 
MIEL 

rotatoire [rotatwar] adj Relatif à une rota- 
tion, caractérisé par la rotation Ņ $$ 4, El $$ 
43, FEIR: Mouvement rotatoire. JEF iE 5) 

roter [rəte] v.i. (bas lat. ruptare, class. 
ructare). FAM. Faire un, des rots (syn. 
éructern). (KOTA. EE 

rôti [roti] n. m. (p. passé de rôtir). Pièce de 
viande, de volaille ou de gibier, cuite à la 
broche ou au four. # fi 

rôtie [roti] n.f. (de rotir). Tranche de pain 
rôtie ou grillée (syn. toast). HE ia 

rotin [rë] n. m. (de rotang ). Partie de la tige 
du rotang dont on fait des cannes, des 
sièges, etc. W2, KE 

rôtir [rotir] v.t. (frg. *raustjan “ griller ”) 
[con]. 32}. @ Faire cuire de la viande à la 
broche ou au four, à feu vif et sans sauce #, 
#,#. Rôtir un gigot, un poulet (= le faire 
rôtir).# #5 M; # x @ Produire un effet 
comparable à une brûlure (HR) HAS, hé. 
Le soleil rôtit les fleurs (syn. brûler, griller). 
KMET. v.i ou se rôtir v.pr. 
FAM. Etre exposé à une chaleur, à un soleil 
très vifs (Kp EH LR, EM. Se rôtir au 
soleil. Æ AFE / Vacanciers qui rôtissent sur 

. la plage. HE EMXMAÉERÉ 

rôtissage [rotisaz] n. m. Action de rôtir (> 
w, HZ: Le rôtissage de volailles. EZA 

rôtisserie [rotisri] nf. @ Boutique du 
rôtisseur. # A4 j @ Restaurant où l’on fait 
rôtir les viandes dans la salle des repas. # f 
ET 

rôtisseur, euse [rotisœr, -&z] n. Personne 
qui prépare et vend des viandes rôties. #4 p Ñ 

rôtissoire [rotiswar] n. f. @ Ustensile de cui- 
sine qui sert à rôtir la viande, et qui com- 
prend une broche et une lèchefrite # h #: 
Installer une rôtissoire devant le feu d'une 
cheminée, RP k kEi REA Q@ Appareil 
électrique comportant un tournebroche et un 
élément chauffant à feu vif. H #48 

rotonde [rot5d] n. f. (it. rotonda, du lat. ro- 
tundus “rond”). Bâtiment de plan circulaire, 
au proche du cercle, souvent surmonté d’une 
coupole (MAKD MEES ø. La rotonde du 
Panthéon de Rome. PSJ Ah hAE EA 

rotondité [rotodite] n.f. (lat. rotunditas ). 
O Etat de ce qui est rond M Æ, 3R É: La 
rotondité de la Terre (syn. rondeur). zkh ER 
# @ FAM. Embonpoint, obésité. (44) AEHE 

rotor [rotor] n. m. (contraction du lat. rotator 
“qui fait tourner”). @ Ensemble constitué 
par le moyeu et les surfaces en rotation as- 
surant la sustentation et la propulsion des 
hélicoptères. (ÉF KPLH) ER O ÉLECTR. 
Partie mobile d'un générateur (par opp. à la 
partie fixe, le stator). CHI T;: fH 

rotule [rəty1] n. f. (lat. rotula “petite roue”). 
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© Petit os circulaire et plat situé à la partie 
antérieure du genou. (#. # $ @ MÉCAN. 
Pièce de forme sphérique, utilisée comme 
articulation CHURA F,RIBER AIT, RP, RAR 
KP.: La rotule d'une lampe de bureau. GITE 
at © FAM. Etre sur les rotules, être sur les 
genoux, être fourbu. (1, EKES 

roture [rotyr] n.f. clat. ruptura “ fracture. 
rupture”, et par ext. “terre rompue”, puis 
“redevance due à un seigneur pour une terre 
à défricher”). @ Condition de qqn qui n'est 
pas noble. R49. ER #1} @ Ensemble des 
roturiers, par opp. à la noblesse ( syn. 
masse, peuple). ($ ÆR. ERE 

roturier, ère [rətyrje, -er] adj. et n Qui 
n'est pas noble. FRK) , F RC) 

rouage [rwaz] nm. @ Chacune des roues 
d'un mécanisme (HU K#: Les rouages d'une 
montre. RKE @ Chaque élément d'un or- 
ganisme, considéré dans sa participation au 
fonctionnement de l’ensemble ($) — AHL ff 
il. Les rouages de l'Administrarion. 
HEIA 

rouan, anne [rwa, rwan] adj. (esp. roano, 
du lat. ravus “gris foncé”). Se dit d'un 
cheval, d'une vache dont la robe est 
composée d'un mélange de poils blancs, 
alezans et noirs. R£ HR fH A, 2 EAN 
[HARHA] + rouan n. m. Cheval rouan. Æ 
{A.X REH 

roublard, e [rublar, -ard] adj. et n. (orig. 
incert., p.-ê. arg. anc. roubliou “feu”). 
FAM. Habile et capable d'user de moyens peu 
délicats (44) RRHH HAO., HA, AIF 
RICA): Un marchand roublard (syn. malin, 
retors, rusé). HF FIRE À 

roublardise [rublardiz] n f. FAM. (#) 
© Caractère de qqn qui est roublard #4, # 
XL, #FŸ%E: Méfie-toi de sa roublardise (syn. 
rouerie). WE Yi ti kt #. @ Acte de rou- 
blard $t 4t, EM A: Ses roublardises ne se 
comptent plus (syn. fourberie, stratagème). 
fu FAT HE AHRR. 

rouble [rubl] n. m. Unité monétaire principale 
de la Russie et de certains Etats issus du 
démembrement de l'U. R. S. S. F#[8F# 
FA NARAR KREA 40 E] 

roucoulade [rukulad] n.f. @ Chant que font 
entendre les pigeons, les tourterelles qui 
roucoulent. (24 F. REAS 49) né n @ LITT. 
Echange de propos tendres entre amoureux. 
CF, #0 CA RD EAMA 

roucoulement [rukulma} nm. Cri des pi- 
geons et des tourterelles (syn. roucoulade). 
CBS, RESAD HÉROS 

roucouler  [rukule] v.i ( onomat.). 
© Emettre un roucoulement, un chant tendre 
et monotone, en parlant du pigeon, de la 
tourterelle. (84 F., RED mnt nu @ Tenir des 
propos tendres et langoureux. (#5) CT AID 4 
HMA + v.t: Dire ou chanter langoureuse- 


ment W yÉ ZE HE X [IBE]; &  EK EX #6 CA]. 
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rougeoiement 


Roucouler une romance. TE TRIRMIE— À BRIE 


roue [ru] n. f. canc. fr. rode, refait sur rouer, 
lat. rota). @ Organe de forme circulaire, 
destiné à tourner autour d'un axe passant 
par son centre, et qui permet à un véhicule 
de rouler Æ #. Les roues d'une automobile, 
d'un train. E; kE / La roue d'une brou- 
ette. tg Ew @ Organe de forme circulaire 
entrant dans la constitution d'une machine. 
et qui transmet le mouvement soit grâce aux 
dents dont son pourtour est garni, soit grâce 
à un lien flexible passant sur sa périphérie 
CHU R, H#: Les roues d'une horloge (syn. 
rouage). pti © Objet circulaire que l’on 
fait tourner %4 W. Roue de loterie. $E EH 
© Supplice qui consistait à laisser mourir 
sur une roue un condamné dont on avait 
rompu les membres Æ $l: Condamné à la 
roue. # À] 4 Æ # JAI HE À @ Faire la roue, 
tourner latéralement sur soi-même en 
s'appuyant successivement sur les mains et 
sur les pieds; déployer en éventail les 
plumes de sa queue, en parlant de certains 
volatiles comme le paon; au fig., faire 
l'avantageux, se pavaner. CIK M MATE; (ILE 
HR: CHERS REC | Grande roue, 

. attraction foraine en forme de roue dressée. 
(PRM ky | Pousser à la roue, aider à 
la réussite d'une affaire. H—K#2h J Roue à 
-aubes, propulseur de navire, à aubes 
articulées ou fixes. H Fr # HE & | Roue de 
gouvernail ou roue à barre, roue garnie de 
rayons prolongés par des poignées que l'on 
fait tourner pour agir sur la barre du 
gouvernail. CHI, HA, ag || Roue 
libre, dispositif permettant à un organe 
moteur d'entraîner un mécanisme sans être 
entraîné par lui. ¥ HRR; (BITER KE; HH 
$ 

roué, e [rwe] adj. et n (de roué, propr. 
“débauché qui mérite le supplice de la roue”, 
de rouer). Sans moralité et sans scrupule # 
WOO , WERO REFERO: Méfie- 
t'en, c’est une rouée (syn. madré). wE 4-b, Ab 
ENEMA. #adj. Éreinté, courbatu WE 
FEH, EARMA: Étre roué de fatigue. MANH 


35 

rouelle [rwel] nf. cbas lat. rotella “ petite 
roue”). Tranche épaisse tirée du cuisseau de 
veau. WIE- 

rouer [rwe] v. t. (de roue)[ coni. 6}. @ HIST. 
Faire mourir par le supplice de la roue. CEJ 
a LES HI @ Rouer qqn de coups, le frapper 
violemment, à coups répétés. (#) mi E A— 
+N 

rouergat, e [rwerga, -at] adj. et n. Du 
Rouergue. RARI / HR À 

rouerie [ruri] nf. (de roué). LITT. 
fourberie. (H RA , HEF 

rouet [rwe] n. m. (de roue). @ Ancien instru- 
ment à roue mû par une pédale, et servant à 


Ruse, 


filer la laine, le chanvre et le lin. #4 # 
© Rondelle d'acier dentée qui. en butant sur 
un silex. provoquait l’étincelle des anciennes 
armes à feu. i CHAN HT RE 
roufiaquette [ruflaket] nf. (orig. obsc.). 
(A> (Surtout au p. HA #0. Chez un 
homme patte de cheveux descendant sur la 
joue (syn. favori). CHF IREA 
1. rouge [ru3] adj. (lat. rubeus “roux”, de ru- 
ber). @ De la couleur du sang, du 
coquelicot, etc. SRE). Fruits rouges. 216E) 
KÆ / Des tissus rouge foncé. RA #5 / Du 
vin rouge. 2i W4 @ Qui a le visage coloré 
par l'émotion, l'effort, le froid H$£T AJ; K£T 
Hj: Être rouge de colère, de honte. AWB AH] 
MARA @ Se dit des cheveux, d'un pelage 
d'un roux ardent HEAL AN ERR 314 W) 
EE]: Un garçon aux cheveux rouges. — PELER 
ELEKE Q Qui a été chauffé et porté à 
l’incandescence %41: Le dessus du poêle était 
rouge. KI RI LABII 7. œ adj. etn. Se dit 
des partisans de l'action révolutionnaire et 
de groupements politiques de gauche. $h 
mg + adv. Se fâcher tout rouge, mani- 
fester violemment sa colère. KÆ || Voir 
rouge, avoir un vif accès de colère. SARIE 
2. rouge [ru3] n. m. (de 1. rouge). @ Couleur 
rouge {if Teindre une robe en rouge. EX 
Wh R a & © Cette couleur est placée à 
l'extrémité du spectre visible correspondant 
aux grandes longueurs d'onde. © x fe t 
PKT RRA. @ Couleur que prend 
un métal porté à l’incandescence #41, HIRE: 
Barre de fer portée au rouge. BR PARERI ER 
#8 © Fard rouge HE. Rouge à lèvres, à 
joues. O 4; MBK @ Couleur caractéristique 
des signaux d'arrêt ou de danger CA $#1E KI 
Her ERADAIGÈS. Le feu de signalisation 
va passer au rouge. XM fs 2 EMREÆZTA T. 
© Coloration vive de la peau du visage sous 
l'effet du froid, d’une émotion (AH. 84% 
MEHE: Le rouge de la honte lui monta 
au visage. (BEI FAT LT. @ FAM. 
Vin rouge (K Wa: Un litre de rouge. — 
HAE / Du gros rouge (= du vin rouge de 
mauvaise qualité). # M {1 # & A @ Situation 
déficitaire, solde débiteur de qqn, d'une 
entreprise, d'un pays æ : La balance 
commerciale sort du rouge. M H ZAER AF. 
Compte en rouge à la banque. fr ENT 
rougeâtre [ruzatr] adj. D'une couleur qui tire 
sur le rouge iLAN, RALEN RTE. Une 
brique rougeâtre. (REIFE 
rougeaud, € [ru30, -od] adj. et n Qui a le 
visage rouge (%8) ie f {I #4 CA), Un gros 
homme rougeaud < syn. congestionné, 
empourpré, sanguin). —TREIKEAT 
rouge-gorge [ruzgor3] n.m. (pl. rouges- 
gorges). Oiseau passereau brun, à gorge et 
poitrine d'un rouge vif, appelé aussi rubiette. 
cyi © Famille des turdidés. © M}, 
rougeoiement [rugwama] n. m. Lueur. reflet 


Haies el 


rougeole 


rouge WELEER JG. RELER ARTH: Les 
derniers rougeoiements d'un feu qui s'éteint. EXE 
EKRE RKA 
rougeole [ruzol] nf. (altér., ďd'apr. vérole, 
de rougeule, du lat. pop. “rubeola, class. 
rubeus “ rouge”). Maladie infectieuse con- 
tagieuse, due à un virus atteignant essen- 
tiellement les enfants, et caractérisée par 
une éruption de taches rouges sur la peau. 
RIRE 
rougeoyant, e frugswaja, -at] adj Qui 
rougeoie #41 € W, W t f W, RAM. Le 
lueurs rougeoyantes de l'incendie. X'K AI XX 
rougeoyer lruzwaje] v. i [con 13]. Prendre 
une teinte rougeâtre #4, BRAE, RR 
&: Le soleil roupeoie au couchant, H IRTA M E 
RTE. 
rouget [ruze] n. m. (de 1. rouge). @ Poisson 
marin à chair recherchée, au menton garni 
de barbillons (d'où son nom de rouger 
barbet). Æ # @ Rouget grondin, grondin 
rouge. $B, k$ 
rougeur [ruzœær] n. f. @ Couleur rouge #4 #; 
Xi.: La rougeur de l'horizon au couchant. H 
AREF t418 @ Tache rouge sur la peau 
(A Ek EBI) £ R. Avoir des rougeurs sur la 


. figure. B EAHA @ Teinte rouge passagère | 


qui apparaît sur la peau du visage et qui 
révèle une émotion H&£T. Sa rougeur trahissail 
son embarras. HLAJR£TRIMH AIRE RE. 

rough [rœf] n m. (mot angl. “brut”){#}[ pl. 
‘roughs]. Maquette plus ou moins élaborée 
d’une illustration, avant-projet d’une cam- 
pagne publicitaire. GA #9) À g Recomm. 
off. crayonné, esquisse.) 

rougir £ruzir] v. t.{ con]. 32]. Rendre rouge {tE 
AT, MW ET. Fer rougi au feu: FA K #8 t 69 
+ v:i @ Devenir rouge F4: Le soleil rougit 
au crépuscule. KIER SORIRE., Elle ne 
bronze pas, elle rougit. W RAAR, MEMA T. 
@ Devenir rouge sous l'effet d’une émotion, 
en parlant du visage (h FÆ z) $ 1) B 41. 
Rougir de plaisir, de honte. RIRA: Hth 


An 

rougissant, e [ruzisa, -ãt] adj. @ Qui de- 
vient rouge Æ£L#: Feuilles d'automne rougis- 
santes . XFL © Qui rougit d'émotion (H 
FRA RATÉ: Un jeune homme rougissant . 
RTE EE À 

rougissement { ruzismā] n. m. Action de ren- 
dre rouge; fait de devenir rouge Æ£r: Le 
rougissement du métal en fusion. $ JA EIR Sh HI 
TEET 

rouille [ruj] n. f. (lat. robigo, -inis). @ Oxyde 
ferrique hydraté, d’un brun roux, qui altère 
les métaux ferreux exposés à l'air humide $ 
#,%. Une grille attaquée par la rouille. T# 
tft @ BOT. Maladie cryptogamique at- 
teignant surtout les céréales et se manifes- 
tant par des taches brunes ou jaunes sur les 
tiges et les feuilles. (2 #3# @ CUIS. Aïoli 
relevé de piments rouges, accompagnant la 
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soupe de poisson et la bouillabaisse. CŒ) (—#h 
FHES R H ER 69) M ZE æ adj. inv. De la 
couleur de la rouille, brun roux. # $ 4 H: £T 
FE 
rouilier [ruje] v. t. @ Produire de la rouille 
sur un corps ferreux f# Æ #. L'khumidité 
rouille le fer. Mtk. @ Faire perdre sa 
souplesse physique ou intellectuelle à qqn 
(HRERS, NRA. La paresse finit par rouiller 
l'esprit (syn. engourdir, paralyser). Miimi 
LE B TK EE. v.i ou se rouiller v: pr. 
© 5e couvrir de rouille 44%. Passer du minium 
sur une grille pour l'empêcher de rouiller. TE 
FE ERESFUEÆ# @ Perdre de sa souplesse, 
. de ses facultés, par manque d'activité (PH) H 
iR, 484 R EE: Sportif qui se rouille faute 
d'entrainement (syn. se scléroser). Az ilik 
MEER EURE St A 
rouir [Ruir] v.t. (frq. *rotjan ) [ conj. 32 ]. 
EÉliminer partiéllement, par immersion dans 
l’eau ou par exposition à l'air, les matières 
pectiques dans lesquelles sont noyés les fais- 
-ceaux de fibres de certaines plantes textiles 
w., AM: Rouir du lin. WEE 
rouissage [ruisaz] n.m. Action de rouir. C4) 
AK ; 
roulade [rulad] rn. f.. (de rouler). @ Roulé- 
boulé. Æ F.W% @ MUS. Effet de voix qui al- 
terne deux ou plusieurs notes sur un même 
son; vocalise (RK) PEZA SA. Faire des 
roulades . #74 @ CUIS. Tranche de veau ou de 
-porc, roulé sur elle-même autour d'une farce 
et cuite. (tH AKARE 
roulage [rulaz] n. m. @ Action de rouler 
qqch. # š., # æ © VX. Transport de 
marchandises par voiture. (P) CEREM 4) x 
H © MAR. Transport des marchandises en- 
tre la terre et le bord par engins roulants. 
CHEJ CRE HE RUE è E tE H R DER) RH 
© MIN. Transport du charbon ou du minerai 
dans la mine. CRI (F EH) HRP Ds 
roulant, e [rula, -üt] adj. @ Qui peut être 
déplacé grâce à ses roues Ré, $E aii; 4 À 
Fh: Table roulante. if zh & & @ FAM. Très 
plaisant, comique (f) REW AA: His- 
toire roulante (syn. désopiiant). 3w it A pIi 
# © Cuisine roulante, cuisine ambulante 
employée par les troupes en campagne Fik 
##Æ(on dit aussi %ri% une roulante). |} Es- 
calier, trottoir roulant, escalier, plate-forme 
mobiles actionnés mécaniquement, pour le 
déplacement des piétons ou des marchandi- 
ses. ASH, À SK; or | Feu roulant, 
tir d'une troupe dont les hommes font feu à 
volonté; au fig., succession vive et ininter- 
rompue RS AREA, CO ES RW: Un feu 
roulant de questions, de critiques, de bons mots. 
PES FAN: RE FETE, EEE | Per- 
sonnel roulant, personnel employé à bord de 
véhicules de transport en commun. ZEAL 
RHENLIEAR 


roulé, € [rule] adj. @ Enroulé, disposé en 
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rond, en rouleau, en boule #44), RP: 
Un pull à col roulé, KERF EEK / Faire 
cuire une épaule roulée (= un morceau 
d'épaule désossée et parée sous forme de 
rouleau). tA AAE O FAM. Bien roulé, bien 
proportionné, surtout en parlant d'une 
femme. (44) JH KABL TEKA] 

rouleau [rulo] n. m. (de rôle, et de l'anc. fr. 
ruele “petite roue”, bas lat. rotella, dimin. 
du class. rota “roue”). @ Objet de forme 
cylindrique À i» I, PR FF R À À ÎL: iE F: 
Rouleau à pâtisserie. Ett / Déplacer des blocs 
de marbre à l’aide de rouleaux. FR##zi kt kE 
# @ Bande de papier, de tissu, de métal, 
etc. , enroulée sur elle-même ou sur une tige 
cylindrique #, Rouleau de parchemin. £KK% 
/ Rouleau de pellicule photo. MAIRE © Instru- 
ment composé de cylindres que l’on passe 
sur le sol pour briser les mottes, tasser le 
sol F. Passer le rouleau sur un court de tennis 
en terre battue. FR FRERES A y À 
© PEINT. Manchon en peau de mouton ou en 
- plastique pour étaler la peinture. (EJ) LEMKE 
fé @ Gros bigoudi. K # £% F © Vague 
déferlante dont la crête est enroulée. $ 2 9 
w @ SPORTS. Saut en hauteur effectué en 
passant la barre sur le ventre. CEJ WEA KA 
© FAM. Etre au bout du rouleau, être sans 
ressources; être à bout de forces; être sur le 
point de mourir. ($, UA kR; ARJ B; E 
wE S || TR. PUBL. Rouleau compres- 
seur, engin automoteur composé d’un ou de 
plusieurs cylindres formant des roues et 
utilisé pour le compactage des sols. (4 Æ 


HL 

roulé-boulé [rulebule] nm (pl. roulés- 
boulés). Action de se rouler en boule au cours 
d'une chute, afin d'amortir le choc (syn. 
roulade). (EKER RE m UD A CE 
DESEE 

roulement [rulma] n. m. @ Action de rouler; 
mouvement de ce qui roule %8, ai: #2: Le 
roulement d'une bille. À F AK / Un roule- 
ment des épaules. À W hig #% @ Bruit, son 
sourd et continu évoquant un objet, un 
véhicule qui roule #4 E, %4 Æ, Roulement 
de tonnerre, de tambour (syn grondement). 
SES, run @ MÉCAN. Organe destiné, 
dans un système en rotation, à substituer un 
frottement de roulement à un frottement de 
glissement entre les paliers et les arbres CHÙ 
$h Æ: Roulement à billes, à rouleaux, à 
aiguilles . JR: RAM: RETME © Circu- 
lation et utilisation de l'argent pour les 
paiements, les transactions. H $$, # # 
@ Succession de personnes, d'équipes, dans 
un travail Ê M, f ik, x€. Le roulement des 
membres d’un tribunal. HER AREH / Équipes 
qui travaillent par roulement (= à tour de 
rôle). HE3 hiha 

rouler [rule] v.t. (de rouelle “ roue ”). 
© Déplacer qqch en le faisant tourner sur 


roulette 


lui-même tE z, ttz); Rouler un fut. KR — 
RAH © Pousser qqch qui est muni de roues 
HA EMS), Rouler un chariot Æ—M/) FEE 
© Mettre en rouleau #. Rouler un tapis, une 
cigarette. # M #; # — £0 © Enrouler, en- 
velopper M; #%. Rouler qqn dans une 
couverture. FRAME TE © Tourner et re- 
tourner sur toute la surface $h: Rouler des 
fraises dans du sucre. EEK © Tourner et 
retourner dans sa tête R#MÆ#. Rouler de 
sombres pensées (syn ressasser. ruminer». 
(HRERS @ Imprimer un balancement à 
Emm. Rouler les épaules, les hanches (Syn. 
onduler. Æ 2AB: mE O FAM. Duper, 
tromper (#4) $ IN., FIA: Rouler un acheteur 
(syn berner). KWE © FAM. Rouler les 
mécaniques, marcher en balançant les 
épaules pour faire valoir sa carrure; faire le 
fier-à-bras. (49 HANA ERITÉRER AIN 
l Rouler les «r», les faire vibrer fortement. 
HEARE r # || Rouler les yeux, les porter 
vivement de côté et d'autre par émotion, par 
surprise. (#4) RRALLE RR] © v.i 
© Avancer, tomber en tournant sur 
soi-même À, 28 3h; lo] Bi #6 ah; IR. Bille qui 
roule. RG TE / Rouler dans l'escalier (Syn. 
dégringoler).# F &# @ Se déplacer, en 
parlant d’un véhicule, de ses passagers (E$ 
W) fT (SD REE, RERI: Rouler à grande 
vitesse (syn. Circuler). AE © MAR. En 
parlant d'un navire, être affecté par le 
roulis. CHJ (A T fkih z A ikt, BUE O Faire 
entendre des roulements ($f) E RERE E, Eng 
F: Coup de tonnerre qui roule dans la montagne 
(syn. gronder). Æ HR RÆfEmMtE À @ FAM. 
Ça roule, tout va bien. (> — WWA. || Rouler 
sur, avoir pour objet principal; dépendre de 
CRE RAS HU e AEE, LL. HP AL RAF, i 
#7: Conversation qui roule sur l'argent. DRJ 
MARE / Tout roule là-dessus. Xx Æ KR TH. 
| Rouler sur l'or, être fort riche. (#,#)1ÈK# 
BR RHUME + se rouler v. pr. @ Se tourner 
de côté et d'autre; se retourner dans, sur 
qach 47%: Se rouler sur le gazon, dans la boue 
(syn. se vautrer). EAH LITR; ERPI 
@ S'envelopper MK: Se rouler dans une 
couverture (Syn. S'enrouler) .FÉCRÉRÉFE 
© Se rouler en boule, senrouler sur 
soi-même.#é#.#mi-—E# | FAM. Se rouler les 
pouces, se les rouler, ne rien faire. (fi) XMF 
# | FAM. Se rouler par terre, se tordre de 
rire (EMK: Des histoires à se rouler par 
terre. S AERA HE 


roulette [rulet] n. f. (de rouelle, rattaché à 


rouler). @ Petite roue tournant en tous 
sens, fixée sur un objet, sous le pied d'un 
meuble, etc. CÉHÆRA#SM FE: Fauteuil 
à roulettes. #/h#& 41# + @ FAM. Fraise den- 
taire. {> Fi @ Ustensile constitué d’une 
petite roue dentée montée sur un manche. 
servant à imprimer des marques sur une 
surface, en couture, en cuisine, etc. (HH. 


rouleur 
TT FD RER, ARR à CAPE RER A DD AR 


J] © Jeu de casino où le gagnant est désigné 
par l'arrêt d’une bille sur l’un des numéros 
(de 5 à 36) d'un plateau tournant. $ $ KE 
© FAM. Aller, marcher comme sur des 
roulettes, ne rencontrer aucun obstacle, en 
parlant d'une affaire, d'un travail. ($k, f>) — 
AA DUR , HEITA 
rouleur [rulœr] n. m. Cycliste spécialiste du 
plat et, partic. , des épreuves contre la mon- 
tre. AAIRRITESSE À fT Fa 5 A 
roulis [ruli] n.m. (de rouler). Mouvement 
d’oscillation d’un bord sur l'autre que prend 
un véhicule, partic. un bateau, autour d'un 
axe longitudinal, sous l'influence d'une force 
perturbatrice. (AED HE, ARE: CMD AR 
F2) 
roulotte [rulat] n. f. (de rouler). @ Grande 
voiture où logent les forains, les bohémiens., 
etc. (HAAREN AES Q Voiture hippo- 
mobile de louage aménagée en caravane pour 
le tourisme itinérant. À Æ Æ 5] I DK fr H € 
© FAM. Vol à la roulotte, vol commis dans 
une voiture en stationnement. (RH) £SKÆE 
FO) 
roulure [rulyr] n. f. (de rouler). @ T. FAM. 
Femme dépravée; prostituée (terme in- 
jurieux). ( R101, EF @ AGRIC. Décollement 
des couches ligneuses du bois des arbres sous 
l'effet de la gelée. CK, AK P ESHER, WAL 
HER EPE 
roumain, e [rumg.-en} adj et n De 
Roumanie. DE Y 4/F JE À + roumain 
n.m. Langue romane parlée en Roumanie. # 
ETA A 
round [rawnd] ou [rund] n. m. (mot angl. 
“tour”). <% } Reprise, dans un combat de 
boxe. CH) Gt HEFE S 
.roupie [rupi] n. f. (orig. obsc.). FAM. (f) 
© VX. Goutte sécrétée par les fosses nasales 
et qui pend au nez. (IR) R7 @ De la roupie 
de sansonnet, une chose insignifiante, sans 
valeur. HA ERHFY, TEREF H 
2.roupie [rupi] n. f. Unité monétaire princi- 
pale de l’Inde, du Népal et du Pakistan. = kẹ 
CE BR. ERA ES EU ENA] 
roupliller [rupije] v. i. (orig. incert., probabi. 
onomat. ). FAM. Dormir. (A> IEJ 
rouplilon [rupij5] n. m. (de roupiller). FAM. 
Petit somme < {p/h , tJ; Piquer un roupil- 
lon . TN RE, tT TRE, [NE 
rouquin, e [RuKE, -in] adj. et n. (altér. arg. 
de rouge ou roux). FAM. Qui a les cheveux 
roux. (KD ERREA 
rouspéter [ruspete] v.i. (cde lanc. fr. rousser 
“gronder” et péter )[conj. 18]. FAM. Mani- 
fester en paroles son opposition, son 
mécontentement (KO ERAM. HN, RE. H 
n'est jamais content, il rouspète tout le temps 
csyn. grogner, protester). MAERA RH ùL 
RAER FA. 
rouspéteur, euse [ruspetær, -øz] adj. et n. 


ni 
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FAM. Qui a l'habitude de rouspéter; 
grincheux, râleur. (f) EA #1 MC A), ÉD 
AHO, ER EE À) 

roussâtre { rusatr] adj. Qui tire sur le roux iF 
EREK EAE, MALE: Une barbe 
roussaâtre HR Re RAT 

rousseroile [rusrol] n.f. (du germ. rusk 
“jonc”). Passereau voisin des fauvettes et 
construisant près des eaux un nid suspendu. 
c KES © Famille des sylviidés; long. 20 
cm. © RAIE 20 EX. 

roussette [russt] n.f. (de l'anc. fr. rousset 
“roux”). @ Grande chauve-souris frugivore 
au pelage roux, d'Afrique et d'Asie. CH) A 
@ Petit requin inoffensif des eaux littorales, 
à robe claire parsemée de taches brunes. (3) 
EEA 

rousseur [rusœær] n. f. @ Couleur rousse. # # 
E. # IE, aE @ Tache de rousseur, 
éphélide. #2% 

roussi [rusi] n m. (de roussir). @ Odeur 
d'une chose que le feu a brûlée superfi- 
ciellement. $., $R @ FAM. Ça sent le rous- 
si, les choses prennent une mauvaise tour- 
nure. (4) CER EM, DFE 

roussitlonnais, e [rusijone, -ez] adj. et n. Du 
Roussillon. #7 M/E ME A 

roussir [rusir] v. t. [conj. 32]. @ Rendre roux 
EREEREER, MIRE. La gelée a 
roussi l'herbe. Att AHR., @ Brüler super- 
ficiellement fé, , EREEREER, Roussir 
du linge en le repassant . ÆR ARRETE RER A R E 
HE e v.i Devenir roux FRÉKE, TRL 
E, Æ R E TR MA. Barbe qui 
roussit . FRERET 

roussissement [rusisma] n.m. et roussis- 
sure [rusisyr] n. f. Action de roussir; état 
de ce qui est roussi. F RR H G., F MRE E, # 
RAIRE FRAR E/ RERE, RELE, REIER 
E, ARAE 

routage [rutaz] n m. @ Triage d'imprimés, 
de journaux, de prospectus, etc. , à diffuser 
par lieux de destination, effectué par 
l’entreprise éditrice ou la messagerie. (H 
WARHEAD ENM S. WE TRR A 
4L @ MAR. Action de router un navire. CHP ik 
MEDRA FAR 

routard, e [rutaR, -ard] n. (de route). FAM. 
Personne qui voyage à pied ou en auto-stop à 
peu de frais. (45) ITIR W 4: 6/0 RRR HI 
WA 

route frut]n.f. (lat. pop.* [via] rupta “voie 
frayée”). @ Voie carrossable, aménagée 
hors agglomération iÑ M, 2 i, Xi: Route a 
grande circulation. ZARA / Construire, 
aménager une route. Ria, AEk / La 
route d'Orléans (= qui mène à Orléans). 44t 
ARAKA @ Moyen de communication 
utilisant ce genre de voie AXE LA, AE 
$: La concurrence du rail et de la route. Ki 
#14 à &$ @ À # © Espace à parcourir, 
itinéraire à suivre pour aller d’un endroit à 
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royaliste 


un autre K Æ,/f1Æ,K&.: Nous avons une 
longue route à faire (syn. trajet, Parcours). 
RIÉHEKLNREZÆ. Souhaiter bonne route à 
qqn (syn. Voyage). WEA- KFE, 
Demander sa route (syn. chemin). p / La 
route des Indes. ERIE Zi @ Ligne de conduite 
suivie par qqn; direction de vie ($$) F AHER]; 
AEDE; Ag: Des obstacles se sont trouvés sur 
ma ronte. ERAY AEB M EMAR. Elle 
est sur la bonne route (syn. vOiS). tif tH ENM 
fl. © En route, en cours de route, pendant 
le trajet, pendant le temps que dure qqch # 
RER, E E, Eh: On l'a semé en cours de 
route REA PACE T. J'ai commencé ce 
roman mais je me suis arrêté en route. RCNH 
REIRA, GE-EET. || Faire fausse 
route, s'écarter de sa route, s'égarer; se 
tromper. Æ $ H. i B I R: (#6) A o ER 
| Faire route vers, se diriger vers. Pje- Æ 
| Mettre en route, mettre en marche; faire 
fonctionner. <3P #3, AICORE, E SIELE) + HE 
dtfr , FR LIFE 

router [rute] v.t. (de route). @ Effectuer le 
routage de journaux, d’imprimés, de 
prospectus, etc. 5H$ 5 HR ILCOIRSK, ER mS E 
Æ) @ MAR. Diriger un navire sur une route 
déterminée. CHEER CEE 

routeur [rutær] n.m. @ Professionnel du 
routage. CASE. EN da, ERAD ff Ep À A 
@ MAR. Personne qui effectue le routage 
d'un navire. CHERE AL SAR RE À 

1.routier [rutje} n. m. (de route). @ Chauf- 
feur spécialisé dans la conduite de camions à 
longue distance. K & $% £ JAH @ FAM. 
Restaurant situé en bordure des routes å 
grande circulation. (44) A H#&4# © Chez les 
scouts, anc. nom du ranger. Fil 16 # HIS 
TE 

2.routler [rutje] n m. (de l'anc. fr. route 
“bande”). @ HIST. Soldat appartenant à 
l'une des bandes d’irréguliers et de pillards 
qui sévirent du XIIe au XVe s. C$) (12 Æ 15 fit 
2) BA ht @ FAM. Vieux routier, 
homme devenu habile, et parfois même re- 
tors, par une longue expérience. (ff) ZAREE 
WA Æ FAN, EF 

3. routier, ère [rutje. -er] adj. Relatif aux 
routes EG, A4. Réseau routier. KM / 
Carte routière. 4: 8 x i Æ + n Cycliste 
spécialiste des courses sur routes. Ck] Ai H 
FEES A + routière n.f. Automobile 
permettant de réaliser de longues étapes 
dans d'excellentes conditions. AJA ik 4i 4 #J 


Æ 

1. routine [rutin] n.f. (de route). Manière 
d'agir toujours de la même façon; ce qu'on 
accomplit de manière répétitive # 41,14], 9 
FAE. Être esclave de la routine. &FM/ Une 
vérification de routine. —X if 2 SAT 

2. routine [rutin] nf. (angl. routit). INFORM. 
Sous-programme. A) Mír HFF 

routinier, ère [rutinje, -er! adj. et n. Qui se 


conforme à une routine; qui agit par routine 
MS ALAN, PA ITAS: FE M H R F9 CA), E F R M 
(AD: Un esprit routinier. EEE) À 

rouvre [ruvr] nm. (anc. fr. robre, du lat. 
robur “ chêne”). Chêne des forêts plutôt 
sèches, à feuilles pétiolées et à glands ses- 
siles, CHD X EH 

rouvrir [ruvrir] v. t. [con]. 34}. @ Ouvrir de 
nouveau PHA. E At N, EH: Rouvrir 
une porte, un livre, une école. E% HI]: EAH 
FB gA @ Rouvrir une blessure, 
une plaie, ranimer, raviver une peine, un 
chagrin. (Pp MARARA HR TIEX AM 
# + v.i Etre de nouveau ouvert F, # 
JF: Les magasins rouvrent à 14 h. IE 14 AEN 
EES 

1.roux, rousse [ru, rus] adj. (lat. russus). 
D'une couleur orangée tirant sur le marron 
ou sur le rouge. $P fn Ag. PEEL E M, £T FX E RI 
æ adj. etn. Qui a les cheveux roux #163 
&MOCA): Une jolie rousse HE L RHR 
A 

2.rOUX [ru] n. m. @ Couleur rousse RRE, $8 
aE, Un blond tirant sur le roux. KT# 
keket Q Préparation faite avec de la 
farine roussie dans du beurre, et qui sert à 
lier les sauces. H Sith AIRE Ai RE € A TE 2 Gi HR 9 
FFF 

royal, e, aux [rwajal, -o} adj. (lat. regalis). 
© Qui est propre au roi, à sa fonction HF 
EZK: Pouvoir royal (syn. régalien). TK 
@ Qui appartient, se rapporte à un roi HF 
5: Famille royale (syn. princier). E @ Qui 
relève de l'autorité du roi HEM##. Ordon- 
nance royale. 5,148 @ Digne d'un roi (51) 
EFK, EX, EEE. Cadeau royal (syn. ma- 
gnifique, somptueux). F6 KL / Mépris 
royal (syn. souverain). RAR MRI / Avoir 
une paix royale (syn. parfait). EA+£T+TEH 
fi © Prince royal, princesse royale, héritier, 
héritière présomptifs de la Couronne. ER; & € 
į | Voie royale, moyen le plus glorieux 
pour parvenir à qqch. ($) RE XiÉ + royale 
n.f. FAM. La Royale, la Marine nationale, 
en France. (D) AAH F 

royaiement [rwajalmä] adv. @ De manière 
royale EP. x, EM. Ils nous ont reçus 
royelement (syn. magnifiquement). {hi Æ 
fi. @ Indique un degré extrême {> 
SL, RH. Je m'en moque royalement. RX} 
WETE. 

royalisme [rwajalism] n. m. Attachement à la 
monarchie. H4 EX. EREX HEEN, BAA 


# 

royaliste [rwajalist] adj. et n. @ Qui est par- 
tisan du roi, de la monarchie (syn. morar- 
chiste). (RAM, REEL, RSA REENE 
HERRAD REZA RENT RREK 
@ Etre plus royaliste que le roi, défendre 
qan, un parti avec plus d'ardeur que ne le 
font les principaux intéressés eux-mêmes. 


O EPEAN ER AA AE; EPARKI 


RARES 


royalties 


ERER RA ETH 

royalties [rwajaltiz] n.f. pi (mot angl. 
“royautés”).{#)>Anglic. déconseillé pour re- 
devance (syn. royautés). $h RR AAA: T 
WREN: 9° REHA 

royaume “rwajom] n m. < altér., g'apr. 
royal, de lanc. fr. roiame, lat. regimen, 
-minis “direction, gouvernement”). @ Etat 
à régime monarchique (syn. monarchie). £ 
@ Le royaume des cieux, le paradis. (#1 X 
H.E | MYTH. Le royaume des morts, le 
séjour des morts. CH HEAR 

royauté [rwajote] n. f @ Dignité de roi F4, 
E f: Renoncer à la royauté. A # E ft 
O Régime monarchique AER, BEA: Les 
luttes de la royauté et de la papauté. BERRAS 
ugg + royautés nf. pl Somme 
reversée au détenteur d'un droit, etc (syn. 
redevance, [anglic. déconseillé xk A iH Msh 
HA ERAH] royalties). RFE HH 

ru [ry] nm (lat. rivus). LITT. Petit 
ruisseau. (BNE, AKA 

ruade [ryad] n. f Action de ruer; mouvement 
d'un animal qui rue. (4, PFAD T 

ruban [ryba] n m. (moyen néerl. ringkband 
“coller ”). @ Ornement de tissu plat et 
étroit ff#. Attacher ses cheveux avec un ruban 
(syn. faveur). Hif#Hi#% Q Marque de 
décoration portée à la boutonnière (HE in 
#:M%. Le ruban de la croix de guerre. t FED 
Bg / Le ruban rouge (= la Légion 
d'honneur). (EOD Æ 2 W i mi & © Bande 
mince et étroite de matière souple et flexible 
#7. Ruban adhésif. & E Æ / Un ruban 
d'acier. #4 @ LITT. Ce qui est long et étroit 
comme un ruban 64) #3 H; Ruban d'une 
rivière. —# ñ @ Ruban bleu, trophée sym- 
bolique accordé autref. au paquebot qui 
traversait le plus rapidement l'Atlantique; 
reconnaissance symbolique d’une réussite, 
d'un mérite. #4; CH XP Er KT TRUE 
KP EURE | 

rubéole [rybeol] n. f. (du lat. rubeus “roux”, 
d'apr. rougeole). Maladie virale éruptive, 
contagieuse et épidémique, ressemblant à la 
rougeole. CKI RUE | 

rubiacée [rybjas] nf (du lat. rubia 
“garance”). Rubiacées, famille de plantes à 
Heurs à pétales soudés, telles que le caféier, 
le quinquina, la garance, le gardénia. 2% 
AP 

rubicond, e [rybik, 3d] adj. (lat. rubicun- 
dus, de ruber “rouge”). Rouge, en parlant du 
visage AAM., tr Cf). Face rubiconde 
(syn. vermeil, rougeaud).£4Li iJi 

rubigineux, euse [rybizino, -øz] adj. (du lat. 
rubigo, -inis “rouille”). Qui a la couleur de la 
rouille. {54 

rubis rybi) nm. «(du lat. rubeus 
“rougeâtre”). @ Pierre précieuse, variété 
de corindon, transparente et d'un rouge vif 
nuancé de rose ou de pourpre. H & A 
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@ Pierre dure servant de support à un pivot 
de rouage d’horlagerie. CAR BLUE ED A 
© Payer rubis sur l’ongle, payer immédiate- 
ment et intégralement ce qu’on doit. in% 
(RÉ: 

rubrique [rybrik] n. f. (lat. rubrica “terre 
rouge”, puis “titre en rouge”). @ [Indication 
de la matière d’un article, d’un développe- 
ment, dans un ouvrage (HÆ PK) RE, XH: 
Ce mot entre dans la rubrique « MATH.» (= 
dans le domaine des mathématiques). Zi} 
A“E"X, @ Catégorie d'articles sur un su- 
jet déterminé paraissant chaque semaine, 
dans un journal (R A] E Rp & i: Tenir la 
rubrique sportive (syn. Chronique). RSA E 
xr, ttig EE O Catégorie, dans un 
classement $H, %3); La rubrique « dépenses» 
(syn. chapitre). “F£” @ CATH. Dans les 
livres liturgiques, indication en lettres 
rouges concernant les rites à observer dans 
la célébration des actes. (K FJC#T BPFE 
Fi) LA 

rubriquer [rybrike] v.t. Mettre en rubrique; 
donner une rubrique à un article. ME E pE, 
FRA FRIC 

ruche [ryf] nf. cbas lat. rusca “écorce”, 
d’orig. gaul.). @ Habitation d'une colonie 
d'abeilles; colonie qui la peuple #4, 1%, 
ES: ER. Ruche d'osier, de paille, de bois. 
HAS: HBM, KE / Dans une ruche, il 
n'y a qu'une seule reine (syn. essaim). Æ— À 
MP, Rf— RME. @ Endroit où s'activent 
de nombreuses personnes 44) ARRE, TH% 
Him. Cette usine est une vraie ruche (Syn. 
fourmilière). RAIT ASAT#EAT:. 

rucher [ryfe] n.m. @ Endroit où sont placées 
des ruches. #4 @ Ensemble de ruches. 
(CH) EE 

rude [ryd] adj. (lat. rudis “brut, grossier”). 
© Dur, rugueux au toucher 84A, MAA: À 
Æ: Peau rude (syn. rêche; contr. doux). 
Haak © Désagréable à entendre FRH 
WER: Voix rude (syn rauque). H% i] 
© Difficile à supporter; qui exige de la 
résistance, des efforts (HH MER). RER E 
A: ERRI, PRA Æ AU: Hiver, climat rude 
(syn. dur, rigoureux). 4; FREDA / Le 
métier de mineur est très rude (syn. épuisant, 
fatigant). F LX#MRUWEt+AMHEM. Être 
soumis à rude épreuve (syn. pénible). 32 ik 
W Æ EH / Soutenir un rude combat < syn. 
violent). 2% 1t- KAAR @ Qui mène 
une vie simple, dure, qui est dépourvu de 
raffinement 38% +h K 49: M4 4, H: Un 
rude montagnard (syn. fruste).##F#)1L Æ À / 
Des manières rudes et gauches (syn. grossier; 
contr. distingué, raffiné). H6 x ÆRE / 
Être rude avec qqn (syn. sévère, brutali). #¥ 
gwt À © Difficile à vaincre Cf) FA, 
of 4 #9, BI: Un rude adversaire (syn. re- 
doutable). 2m, 11 M45xt 5 © FAM. Remar- 
quable en son genre (HD RAJ 1E #49: Un 
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ruine 


rude appétit (syn. fameux). wiry oO 

rudement | rydma] adv. @ De façon rude, 
brutale P= JEH , Pr, EZE, EI PU AE; RME, E 
Wb: Être rudement éprouvé (syn. cruelle- 
ment). ar RAZ / Traiter qqn rudement 
(syn. Sèchement). MRH HRHA O FAM. 
Très (44) IE. RH: T fait rudement froid 
(syn. extrêmement). KARER. 

rudesse [rydes] n. f. @ Caractère de ce qui 
est dur à supporter R% ., J=; Rudesse du cli- 
mat (syn. rigueur). Sh @ Caractère 
de ce qui manque de délicatesse Hp, HE; 7 
FH H, AI, ME AE, MNT, Rudesse des 
traits, de la voix, des manières ( Syn 
grossièreté, rusticité). ii ÁJ HI ; MEE ÁI XE 
WMH / La rudesse d'un tissu (Syn. 
rugosité). mHE © Caractère de qqn, de 
son comportement qui est dur, insensible # 
2, £W, J=: Traiter qqn avec rudesse (Syn. 
brusquerie, brutalité). RAA HE A 

rudiment [rydimai n.m. (lat. rudimentum 
“ apprentissage ”, de rudis “ grossier, 
informe”). @ LITT., VX. Elément encore 
grossier, ébauche de qqch { #,1H) A, WAWE 
Æ; Rudiment de technique. AR AÏI @ Organe 
animal ou végétal inachevé. non fonctionnel. 
CERE LKR. AEE < rudiments 
nm. pl Notions élémentaires d’une 
science, d'un art CFE. ZARE A P AA, RH 
ii, À A KE. Des rudiments de physique 
(syn. bases, éléments). RER ir 

rudimentaire [rydimater] adj. Elémentaire, 
peu développé #44, Æ RAT. K #9; CAR 
Hi: Bkh: Connaissances rudimentaires ( Syn. 
sommaire). Aah BGR / Organe rudimentaire. 
BARE MARE 

rudoiement [rydwamü] n. m. LITT. Action de 
rudoyer. | #, D HRH: DE 

rudoyer [rydwaje] v. t. (de rude)[ conj. 13]. 
Traiter rudement, sans ménagement; mal- 
traiter Hgy WE. Vous n'obtiendrez rien 
en la rudoyant (syn. brutaliser, malmener). 
Se fe MR FAI ET ALES 

rue [ry] nf. (lat. ruga “ride”, d'où en lat. 
pop. “chemin”). @ Voie publique aménagée 
dans une agglomération, entre les maisons 
ou les propriétés closes #, %8., 4. Une 
rue passante, déserte (syn. artère). ZERIEN 
E REDEA @ Ensemble des habitants 
des maisons qui bordent une rue  ÆFi-—##r 
ERER: Toute la rue commentait la nouvelle. 
EAGURRÉAENEXAEAME. © A tous les 
coins de rue, partout. Sjak | Être à la rue, 
être sans abri. iTA. xt E į || L'homme 
de la rue, le citoyen moyen; n'importe qui. 
HA. MA FRÈRE 

ruée [rue] n.f. Action de se ruer quelque 
part, sur qqch; mouvement impétueux d’une 
foule rh,%#: — M mi L, HIRÈTH. La ruée des 
banlieusards vers le métro (syn. rush). %HR ER 
Mmk / La ruée vers lor, MER 

ruelle [ruel} n. f. (dimin. de 1. rue). @ Pe- 


. tite rue étroite (syn. venelle). A #,/h# 
@ Espace entre un côté du lit et le mur. K£5i 
EAZ © LITTÉR. Au XVIe et au XVIIe 
s., partie de la chambre à coucher où se 
trouvait le lit, et où les dames de haut rang 
recevaient leurs visiteurs. [1116.17 HE2 t 
HAZE 

ruer [rue] v.i (bas lat. rutare. intensif du 
class. ruere “pousser violemment”)[ conj. 7]. 
Jeter en Vair avec force les pieds de 
derrière, en parlant d'un cheval, d'un âne, 
etc. (4, PHMMT MEME + se ruer 
v.pr. [sur]. Se jeter avec violence, se 
précipiter en masse sur qqn, qqch m, Æ; Ñ. 
MAN: H se rua sur lui et le frappa (Syn. 
s'élancen. 4 i te E, HK. Les invités se 
ruèrent sur le buffet csyn. se jeter sun. Æ AI 
FRE. 

ruffian ou rufian [ryfja] nm. (it. ruffiana 
“moisissure”, du rad. germ. hHruf “croûte”). 
Homme hardi et sans scrupule qui vit 
d'expédients,; aventurier. EAN HIA. JA E 
AA: BRK 

rugby [rygbi] n. m. (de Rugby, école angl. où 
fut inventé ce sport). Sport qui oppose deux 
équipes de 15 joueurs et qui consiste à porter 
un ballon ovale, joué au pied ou à la main. 
derrière le but adverse (essai), ou à le faire 
passer, par un coup de pied, au-dessus de la 
barre transversale entre les poteaux de but 
(transformation, drop-goal). (HER Ez) 

rugbyman [rygbiman] n.m. (faux anglic.) 
cpl. rugbymans ou rughymen). Joueur de 
rugby. (HO HAE SUR 

rugir [ryzir] v.i (lat. rugire) [ conj. 32]. 
© Émettre un rugissement, en parlant du lion. 
CN) Lu @ Pousser des cris de fureur, de 
menace; produire des cris, des bruits 
rauques et terribles (PTE; K wko . [TA R 
RE, RM: E, Rugir de colère (syn. 
hurler, vociférer). %4, 

rugissant, e [ryzisa, -àt] adj. Qui rugit. ML nu 
HI: LUS E5 A9 ESY 

rugissement [ryzismä] n. m. @ Cri du lion. W 
M, @ Cri, bruit violent < MIE, KÆRI , E 
nt, RE, if, g. Pousser des rugissements de 
colère (syn. hurlement). # 4 & M / Le 
rugissement de la tempéte (Syn. mugissement). $Æ 
RARE 

rugosité [rygozite] n f. @ État d’une surface 
rugueuse ( REDHA. AREAL: La rugosité 
de la langue du chat (syn. rudesse). W AH 
#t @ Petite saillie, point dur et rêche au tou- 
cher, sur une surface, sur la peau (&, K 
HN, MR EE. Les rugosités d'une planche 
(syn. aspérité). KR Æ HAE 

rugueux, euse [rygø, 22) adj. (lat. rugosus 
“ridé ”). Dont la surface présente des 
aspérités; rude au toucher #5469. Met ASE: 
Peau rugueuse (syn. rêche; contr. doux). # 
FERH 


ruine [ryin] n.f. clat. “écroulement”, 


ruina 


ruiner 


de ruere “tomber, s'écrouler”. @ Dégradation, 
écrouiement d'une construction pouvant 
aboutir à sa destruction (Æ HA9) BEA, HR, 
fi. Maison qui tombe en ruine, qui menace 
ruine, qui est en ruine (syn. délabrement). 
EEH T: AER RS F: BAIE F 
@ Bâtiment délabré mW i p ÆA.: Restaurer 
une ruine. & À — EEATT © Destruction 
progressive de qqch, de qqn, qui aboutit à sa 
perte, chute, écroulement WER, SIR; SK, K 
C.A K., EM: EK. Le gouvernement va à sa 
ruine. KAU. © Perte de ses biens, de 
sa fortune fr. Les prodigalités de leur fils les 
mèneront à la ruine (syn. nauirage). LH 
Ek Faig. © Ce qui entraîne des 
dépenses importantes X% R 78 k 1E # #9 #. 
L'entretien de ceite voiture est une ruine (Syn. 
gouffre). 2 44 £ + ASE RE NE EE MI LR Hi. 
eruines n. f. pl Restes, décombres de 
construction partiellement écroulée # #; i 
W. jt dk: Les ruines de Pompéi ( syn. 
vestiges). HE N Wifi . 

ruiner ruine] v. t. @ Causer la ruine, la perte 
de la fortune de {take ; (ERIR, (EXT, EER: 
La guerre a ruiné le pays ÈREXKTEHX. Q In- 
firmer; détruire { £ J; # %8, Ruiner un 
raisonnement (syn. annihiler, démolir). È# 
— ^$ UE @ LITT. Ravager; endommager 
gravement ($P REI, RIR: La grêle a ruiné les 
vignes (Syn. saccager). vk E SSR T A H. 
L'alcool a ruiné sa santé (syn. miner, user). 
ME l'IE. œ se ruiner v. pr. Causer 
sa propre ruine; dépenser trop W =; tt # it 
Z, ER: Se ruiner au jeu. WREATH 

ruineux, euse [ruino, -øz] adj. (lat. ruinosus 
“écroulé”). Qui provoque des dépenses ex- 
cessives ##iiÆ#H#: Un voyage ruineux (Syn. 
dispendieux).F#it£49fr 

ruisseau [ryiso] n. m. (lat. pop. *rivuscellus, 
dimin. du class. rivus). @ Petit cours d’eau 
peu profond; son lit. 38, A f; i y #9 À 
@ Caniveau. K H, %3 Æ @ LITT. Liquide 
coulant'en abondance { #>) E 4 H: Un 
ruisseau de larmes. Han F, HRA © SOUT. 
Situation dégradante; origine vile ou méprisable 
CRE) RHUME, E TA., JE. Tirer qqn 
du ruisseau HE A ME Hi 4 

ruisseler [ruisle] v. L (de ruisseau )[ con]. 24]. 
© Couler, se répandre sans arrêt yi3), Xi, yi 
TAF: La pluie ruisselle sur les vitres. FRK #3 
SA ER., @ Etre couvert d'un liquide qui 
coule W: Ruisseler de sueur. FAUNE 

ruisselet [ruisle] n. m. Petit ruisseau (syn. 
ru). ANR, A 

ruissellement [rųiselma] nm. @ Fait de 
ruisseler ah, W. ME; PP ME, Wj: Le ruis- 
sellement des eaux de pluie. Wk m / Un 
ruissellement de lumière. < $6) 3T K EE: JC DU St 
@ GÉOGR. Écoulement instantané et tempo- 
raire des eaux sur un versant, à la suite 
d'une averse. CHi) yi 

rumba [rumba] n.f. (mot esp. des Antilles). 


1718 


LÉIRIÉ PE Danse cubaine caractérisée 
par un déhanchement latéral alterné. fE% 
rumen [rymen] n.m. (mot lat. * mamelle”). 
« $4) ZOOL. Premier compartiment de 
l'estomac des ruminants (syn. panse). (#9 
AR -RA 

rumeur [rRymær] nf. (lat. rumor, -oris 
“bruit, rumeur publique”). @ Bruit confus 
de voix ay 23 E, RM; DE (HP, HA. Une 
rumeur de protestation s'éleva dans l'assistance 
(Syn. murmure). SSH EE T— HERR 
Æ., à Nouvelle vraie ou fausse qui se répand 
dans le public {A;R À, EE; Faire courir une 
rumeur. IERES 

ruminant, e [ryminé, -àt_ adj. Qui rumine. fx 
2 # + ruminant n. m. Ruminants, impor- 
tant sous-ordre de mammifères ongulés mu- 
nis d'un estomac à trois ou quatre poches et 
pratiquant la rumination. (äp & 4% © Ils 
comprennent les bovidés (bœuf, mouton. 
chèvre, gazelle, etc. ), les cervidés (cerf. 
daim, renne, etc. ), les girafes et, pour cer- 
tains auteurs, les camélidés ( chameau, 
dromadaire, lama). S R AXE 4 RCA. 
BE UE ÉS) ER E REC ME EA 
FE ETERNE IA A iE I TE AERE OURE, ARE, 

Ja 

rumination {ryminas] n.f. @ Action de ru- 
miner. Æ “# @ PSYCHOL. Méditation 
irrépressible et anxieuse de la même 
préoccupation. CORE BÆ% 

ruminer [rymine] v. t. (lat. ruminare, de ru- 
men, -inis “ gosier”). @ Remächer les ali- 
ments ramenés de la panse dans la bouche, 
en parlant des ruminants. & 4 @ Tourner et 
retourner qqch dans son esprit (H KAMY, 
REAA, Ruminer un projet. RE ÆRE—IMiTR 

rumsteck n. m. —romsteck. 

rune [ryn] n. f. (scand. runar). Caractère de 
l’ancien alphabet utilisé par les peuples ger- 
maniques et scandinaves. ME FE, Wie XF 
CHi KT] 

runique [rynik] adj. Relatif aux runes; formé 
de runes WmEFẸHA HAVE XSE RA, À AE X 
ARE. Inscription runique. ME XFEX 

rupestre [rypestr] adj. ( du lat. rupes 
“rocher”). @ Qui croît dans les rochers 4# 
RALI ÆRA: Plante rupestre. AAH 
h,i @ Réalisé sur des rochers, sur 
les parois des grottes; taillé dans la roche ## 
Rte MAg LA RAI à LE: Peintures 
rupestres. ARTE / Ari rupestre. RDA 

rupin, e [rypé, -in] adj. etn. (de l'arg. anc. 
rupe “dame”, du moyen fr. ripe “gale”). T. 
FAM. Riche; luxueux (R)# 86). BAJ; SRE, 
FERA A MIA, RÉ: Un quartier rupin . BA 
DE 

rupteur [ryptær] n. m. (de rompre). Disposi- 
tif servant à interrompre périodiquement le 
courant. CH) HEA ERAS, Wirek as 

rupture [ryptyr] nf. (bas lat. ruptura, du 
class. ruptum, supin de rumpere “rompre”). 
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© Fait de se rompre sous l'effet d'un choc ffr 
DE, RL: AN, RM; TR. Rupture d'un câble, 
d’une digue. h 8 49 fi Mi: RE / Rupture d'un 
tendon (syn. déchirure). kat @ Action de 
considérer comme nul un engagement ($6) f% 
BR, Hi. Rupture de œntrat (syn. annulation). 
Wt / Rupture de fiançailles. AIR © Fait 
d'interrompre des relations €#4 P JE., HE; X 
RRA: Scène de rupture (syn. Séparation). 
À, 478 / Rupture des relations diplomatiques 
entre deux pays. P H Ej XX R F © Ab- 
sence de continuité; opposition entre des 
choses $k; 3, Atti: Rupture de rythme. # 
ZWF 6 Rupture de charge, interruption 
d'un transport due à un changement de 
véhicule ou de mode de transport. tP Kfiz# 
l| Rupture de stock, niveau d'un stock de 
marchandises devenu insuffisant pour satis- 
faire la demande. Æf# ft 

rural, e, aux [ryral, -0] adj. (bas lat. 
ruralis, de rus, ruris “campagne”)}. Qui con- 
cerne les paysans, la campagne 2 ft, RH 
J; Vie rurale (syn. champêtre; contr. 
urbain). £& HfÆï%æn Habitant de la cam- 
pagne (contr. citadin. KHARE. SFA 

ruse [ryz] n. f. (de ruser). @ Procédé habile 
et déloyal dont on se sert pour parvenir à ses 
fins Hit, iHi: Déjouer les ruses de ggn (syn. 
stratagėme, subterfuge). R E # À K) it 
@ Adresse de qqn à agir de façon trompeuse, 
déloyale #7, if: Obtenir qach par ruse. Mie 
VER FREE Y 

rusé, e [ryze] adj. et n. Qui dénote la ruse; 
qui agit avec ruse RAJ., YF. Rusé comme 
un renard (syn. matois, malin). RIARI 

ruser [ryze] v.i. (lat. recusare “refuser”, puis 
“repousser”), Se servir de ruses; agir avec 
ruse Yet o aih EFR: Savoir ruser pour 
parvenir à ses fins ( sym  louvoyer, 
manœuvrer). # FARY AAAA CA HK 

rush [rœæ/f] n. m. (mot angl. “ruée”) (3 )[ pl. 
rushs ou rushes]. @ Effort final impétueux; 
assaut. CJ MH, CRA W) AA, th @ Afflux 
d'une foule < AER MA. MH: Le rush des va- 
canciers (Syn. ruée). WARDEER 

rushes [rœf] nm. pl (mot angl. ).{#)CIN. 
Copies positives tirées au fur et à mesure du 
tournage, et permettant de sélectionner les 
prises de vues avant le montage. (EH. $ 
DEEE, IEH Recomm. off. épreuves de 
tournage.) 

russe [rys] adj. et n. (de Russie). De la Rus- 
sie. REA: AP AS 40: REAN: RP STAR 
MEAR REIA RP M A: RP TE © nm 
Langue slave parlée en Russie, s’écrivant à 
l’aide de l'alphabet cyrillique, et qui a été la 
langue officielle de FU. R. S. S. Ri 

russification [rysifikasjo] n. f. Action de rus- 
sifier, fait d'être russifié. RE Hk 

russifier [rysifje] et russiser [rysize] v.t. 
[conj. 9]. Faire adopter les institutions ou la 
langue russe à. RP Wir 


rutiler 


russule [rysy1] n. f. (lat. scientif. russula, du 
class. russulus “ rougeâtre”). Champignon 
dont certaines variétés sont comestibles 
c russule charbonnière) et d'autres toxiques. 
EBEE- 

rustaud, e [rysto, -od] adj. etn. (de rustre). 
Gauche ou grossier dans ses manières. #1 # 
EKOO HERBA: EAK) 

rusticité [rystisite] n. f£. @ Caractère de ce qui 
est rustique, simple, de ce qui appartient à 
la campagne et à ses habitants AR. tÆ: FI 
HE, SHAR, g FR. La rusticité d'un habitat 
(syn. simplicité). HAE {HRK @ Absence 
de raffinement, d'élégance W$. H, Hf; + 
H+&,. La rusticité des mœurs (syn. rudesse), 
yE © Caractère d'une plante ou d'un 
animal] rustique. (3). #4) tE, TE, ME PE 

Rustine [rystin] n. f. (nom déposé, de Rustin, 
n. d'un industriel). [H A+ 8 m Z #] Petite 
rondelle de caoutchouc, servant à réparer 
une chambre à air de bicyclette. (Ah AIF 
RD REUTERS 

rustique [rystik] adj. (lat. rusticus, de rus 
“ campagne”). @ Se dit d'un mobilier 
fabriqué artisanalement dans le style tradi- 
tionnel d'une province thé, 5 HRK ICE 
H}: Bureau rustique provençal. $ BENAS FI 
RÉAETF 6 / Style rustique (syn. campa- 
gard). 4 HK% @ Qui a le caractère, la 
simplicité de la campagne; d’une simplicité 
un peu fruste 4 #14, ETAY, HET A); 4 EF À, HA 
RELELAR: Mener une vie rustique (Syn 
agreste, champêtre). Hm A / Avoir des 
manières un peu trop rustiques (syn. rustaud, 
rustre). % kA © AGRIC. Qui est apte à 
supporter des conditions de vie difficiles, en 
parlant d’une plante, d’un animal KIr A tE 
HMHK: L'âne est un animal rustique 
(syn. résistant). P Æ— ah tE. 

rustre [rystr] adj. et n. cdu lat. rusticus). 
Grossier; qui manque d'éducation # 5 K 


CA) HR #9 CA), H # MI CA): Se conduire 
comme un rustre (syn. butor, malappris). & 
MHRA 


rut [Ryt] n m. (lat. rugitus “rugissement”, 
par allusion au cri du cerf en rut). Période 
d'activité sexuelle des mammifères måles. 
CID CEER FLI HAD ACT 

rutabaga [rytabaga] n. m. (suéd. roiabaggar). 
Variété de navet à chair jaunâtre, appelée 
aussi chou-navet. CH) 5 HE © Famille des 
cruci fères. > HET. 


rutacée [rytase] nf. (du lat. ruta; V. 2. 
rue ).  Rutacées, famille de plantes 
dicotylédones, telles que le citronnier, 


l’'oranger, le pamplemoussier. CHI E## 
rutilant, e [rytila, -at] adj, @ LITT. D'un 
rouge vif, éclatant: < > fL, KELKI Soleil 
rutilant. X£TH KE @ Qui brille d'un vif éclat 
HE FEH, WHH: Une carrosserie rutilante 
(syn. étincelant. RIRE 
rutiler [rytile] v.i. (lat. rutilare), @ LITT. 


ruz 


Briller d'un rouge éclatant. (#4) E23, HA 
& © Briller d’un vif éclat (syn. flamboyer). 
HETH., MER 

ruz [ry] n.m. (mot Jurassien “ruisseau” ).(X 
Hi #)GÉOGR. Vallée creusée sur le flanc 
d’un anticlinal, dans le Jura ou dans un relief 
jurassien. GEJ Qkit LAE TRES) E 

rythme [ritm] n.m. <lat. rhythmus, gr. 
rhuthmos ). @ En prosodie, cadence 
régulière imprimée par la distribution 
d'éléments linguistiques (temps forts et 
temps faibles, accents, etc. ) à un vers, une 
phrase musicale, etc.; mouvement général 
qui en résulte. (KA) MIS, PA, ME 
@ MUS. Combinaison des valeurs des notes, 
des durées CRI PÆ, # fi: Le rythme syncopé 
du jazz (syn. Cadence, tempo). CRIER 
#9 11 + #5 & © Palancement harmonieux de 
lignes, de volumes, de couleurs, de valeurs; 
succession de temps forts et de temps faibles 
imprimant un mouvement général ( #% WE 
FEDRA., SJ fs OX FE dû #9) AK, ir. Le 
rythme d'un tableau, d'une façade. -WBF EN 
ARR: Æ SA WE g / Le rythme d'un film 
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(syn. mouvement). — R Æ H 49 Æ sb td fr 
© Ketour à intervalles réguliers des diverses 
phases d'un mouvement, d’un phénomène. 
d’un processus périodique z). A Hit., FIX 
HE: Le rythme des saisons. EYE / Le 
rythme respiratoire, cardiaque. IE IR Ÿ#, à # 
© Allure à laquelle s'effectue une action, un 
processus W E. H E, 22 t. # M: Le rythme 
trépidant de la vie moderne. MICE ER RK TE 


rythmer [ritme] v.t. Donner du rythme à; 


régler selon un rythme, une cadence #4 


Æ;, Œ fk # Æ. Rythmer son pas au son du 
tamtam CAE FA LEAR E 


rythmique [ritmik] adj. (lat. rhyrmicus, gr. 


rhuthmikos). @ Relatif au rythme; soumis à 
un certain rythme Á #4, HN, A ete 
EA D 8 69, M dm M AU. Section rythmique 
d'un jazz-band. È + Sk BA H FI Ÿ5 Hia R gA 
@ Gymnastique rythmique, méthode d'éduca- 
tion physique, musicale et respiratoire 
visant l'harmonisation des mouvements du 
corps UA) tikt, HER con dit aussi JRiž la 
rythmique). 


S 


8 [es] n.m. inv. @ Dix-neuvième lettre (con- 
sonne) de l'alphabet. Hé FERRÉ 19 TFH 
@ Succession de deux courbes de sens con- 
traire S Æ: Virage en S. S ERS OS., 
abrév. de sud. H{sud KHE] 

$a adj. poss. —son. 

sabayon [sabaj5] n. m. (it. zabaione). Crème 
liquide à base de vin ou de liqueur, d'œufs et 
de sucre. KXRICERÉ 

sabbat [saba] n. m. (lat. ecclés. sabbatum, de 
Fhébr. shabbät “ repos”, par le gr. 
sabbakon). @ RELIG. Dans la religion juive, 
jour de repos hebdomadaire (du vendredi 
soir au samedi soir), consacré à Dieu (syn. 
Shabbat). (OKAI EE LÉ BCRESR 
MERHAR] @ Assemblée nocturne de sor- 
ciers et de sorcières qui, suivant la tradition 
populaire, se tenait le samedi à minuit sous 
le patronage de Satan. CHINA, TE 
HEMARE EF FHDARA FAMRRES 

sabbatique ! sabatik] adj. @ Propre au sabbat 
HA, EEK HW: Repos sabbatique. ZA A HR 
& @ Année sabbatique, année de congé 
accordée à certains employés ou cadres dans 

. les entreprises, à des professeurs d’univer- 
sité de certains pays; dans.la loi mosaïque, 
chaque septième année, durant laquelle les 
terres étaient laissées en jachère et leurs 
produits naturels abandonnés aux pauvres. {k 
RACE RES ARR ER ARR EN) — FRE 
W]: EBEL Pra LEE AE AE Fik fk 
H-E 

sabir [sabir] n. m. (de l'esp. saber “savoir”). 
Toute langue composite née du contact de 
communautés linguistiques différentes pour 
permettre notamm. les transactions com- 
merciales. RE H /Ri&, (IDRA © Le sabir 
était à l'origine un jargon mêlé d'arabe, de 
français, d’'italien, d'espagnol en usage dans 
les ports méditerranéens. © ÉHARESNE- 
PARAR HE RXAEMEBETIENNE SE, À 
BAT AP AHO. 

sablage [sablazs] n.m. Action de sabler; son 
résultat. #85), CHE RD CAE) 

i. sable [sabl] n m. (lat. sabulum “ sable”). 
Ø Roche sédimentaire meuble, formée de 
grains, souvent de quartz, dont la taille 
varie de 0,02 à 2 mm #.ÿb+. Plage de sable 
fin. myrt / Carrière de sable. R @ Bâtir 
sur le sable, fonder une entreprise sur qqch 
de peu solide. (FE Æ- EATE FRERE 
H] + sables n m. pl @ Vaste étendue de 


EE PESTE 


sable phit. tbi: Les sables du désert. HR hf} 
H#t © Sables mouvants, sable humide, peu 
consistant et où l’on risque de s’enliser. jir; 
gy æ adj. inv. D'une couleur beige clair. ÿb 
LEK. KR ET 

2. Sable [sabl] n m. (polon. sabol, russe sobol 
“marte zibeline”, par le lat. médiév. sabel- 
lum). HÉRALD. La couleur noire. (80O Eft 

sablé, e [sable] adj}. @ Couvert de sable §8 pb 
H: Allée sablée. $ p ph @ CUIS. Pâte 
sablée, pâte friable comportant une forte 
proportion de jaunes d'œufs et de sucre. 
cm + sablé n.m. Petite galette en 
pâte sablée. mek HEF 

sabler [sable] v.t. @ Couvrir de sable fr. 
Sabler une allée. biLo @ Nettoyer, 
décaper par projection d'un jet de sable ou de 
tout autre abrasif BYb4bM. Sabler une façade. 
FAR TA DEMI SK 47 0 ME © Sabler le cham- 
pagne, boire du champagne à l'occasion 
d'une réjouissance. (H RAI, BR FRE 

sableuse [sablaz] n. f. @ Appareil tracté pour 
le sablage des chaussées. CHE @ Ma- 
chine à l’aide de laquelle on projette avec 
force un jet de sable fin pour décaper, 
dépolir. CHI apt 

sabieux, euse [sablø, -oz] adj, (anc. prov. 
sablos). Qui contient du sable SH. ET 
K: Une eau sableuse. $I RIK 

sablier [sablije] n. m. Appareil pour mesurer 
le temps, constitué de deux récipients 
superposés en verre, communiquant par un 
étroit conduit où s'écoule du sable fin. x 
it, Re 

sablière [sablijer] n. f. @ Carrière de sable. 
RH @ CH. DE F. Réservoir contenant du 
sable et qui est relié à un conduit amenant le 
sable devant les roues motrices en cas de 
patinage. Ck) M ?b Æ © CONSTR. Grosse 
pièce de charpente posée horizontalement 

. sur l'épaisseur d'un mur et recevant le bas 
des chevrons de la couverture. (CHAO RR; X 
EN 

gablonner [sablone] v. t. Couvrir de sable une 
surface. #8? 

sablonneux, euse [sablons, -øz] adj. Où il y 
a beaucoup de sable £t; Terre sablonneuse 
PETER 

sabord [sabar] n m. (de bord et d'un premier 
élément obscur). Ouverture quadrangulaire 
pratiquée dans la muraille d'un navire. (#4 


ED EM A]: MTL 


sabordage 
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sabordage [sabordaz] et  sabordement 
[sabordomä] n. m. Action de saborder CHJ ¥ 
HN HKAMREGÉEAMATFH]. Le sabordage 
d’une flotte. — ZABA RR UL 

saborder [saborde] v.t. (de sabord). @ Couler 
volontairement un navire pour éteindre un 
incendie ou pour l'empêcher de tomber entre 
les mains de l'ennemi. (#2) #ÿt @ Ruiner, 
détruire volontairement une entreprise, un 
projet (Pi B E EA., w EE: Il préféra 
saborder l'entreprise plutôt que de la voir tomber 
dans d'autres mains (syn. Couler, torpiller). 

FARM LREEREICHÉAMRATE. 

sabot [sabo] n. m. (probabl. croisement de 
lanc. fr. bot, masc. de botte, et de savate). 
@ Chaussure faite d'une pièce de bois 
creusée ou d’une semelle de bois et d’un 
dessus en cuir. K, KÆ @ Ongle développé 
entourant l'extrémité des doigts des 
mammifères ongulés (cheval, bœuf, porc, 
etc. ) et sur lequel ils marchent. F @ Garni- 
ture de métal aux pieds de certains meubles. 
(RH) & 4 &H @ Garniture protégeant 
l'extrémité d'un poteau, d'une pièce de char- 
pente, etc. (HD 2R; tt © Baignoire sabot, 
baignoire de longueur réduite conçue pour 
être utilisée en position assise AÉRAE ER 
gon dit aussi iğ un sabot). || Sabot de 
Denver, dispositif utilisé par la police afin 
d'immobiliser les voitures en stationnement 
illicite par le blocage d'une roue. FHRC 
HERREG] | FAM. Voir venir 
qqn avec ses gros sabots, deviner clairement 
les intentions de qqn. (#4, A) — BEF AHH 
à 

sabotage [sabotaz] n.m. @ Action de saboter 
un travail. KMS, LH ZE @ Acte qui a 
pour but de détériorer ou de détruire inten- 
tionnellement du matériel, des installations 
WEER: Le sabotage d'une voie ferrée. RE — ER 

sahoter [sabote] v.t. cde sabot). @ Mal 
exécuter un travail, le faire sans soin ÉÆ# 
Ak, SUR EM, MAÉ: C'est du travail 
saboté! (syn. bâcler). 3x Æ M fi m i M A! 
@ Détériorer ou détruire volontairement 
qqch WR: Saboter des installations militaires. 
EREHE / Saboter une négociation (= la 
faire échouer). WIR #¥] © AFR. Mépriser, 
dédaigner qqn. (3E) BEH., fow 

saboteur, euse [sabotær, -øz] n Personne 
qui exécute mal un travail, détériore une 
machine, du matériel, entrave la bonne 
exécution d’une tâche, d'une entreprise. H # 
MIA, THE DR A: WRIT Ê LA 

gabotier. ère [sabotje, -er] n. Artisan qui 
fabrique et vend des sabots. HA ËT À, ZRH 


HA 
sabre [sabr] n.m. (all Sabel, du hongr. 
szablya). @ Arme blanche, droite ou 


recourbée, qui ne tranche que d’un côté; art 
du maniement de cette arme J], 771,987; # 
B, 7#, HA: Sabre de cavalerie. H R ET 


@ En escrime, arme légère (500 g) présentant 
une coquille prolongée pour protéger le 
dessus de la main, discipline utilisant cette 
arme. (AHJ # Sj: Et A1 À © FAM., VIEILLI. 
Rasoir à manche et à longue lame (f, 1H) il 
JT. Se raser au sabre. HA hg O Symbole de 
la force militaire, de l'armée (souvent 
péjor.) 4, RJ; FM: L'alliance du sabre et 
du goupillon (= de l'armée et de l'Eglise. } ¥ 
A f1#-S HE © Sabre d’abattis, sabre assez 
court, à large lame, utilisé pour se frayer un 
chemin à travers la brousse. FRAJ Hé) r Ak H] 
AMJ] 
sabrer [sabre] v.t. @ Frapper à coups de 
sabre 7J, JIB, Jik: Sabrer une patrouille en- 
nemie. M] KXÈM ANIKEM O Sillonner de 
traits, de hachures (31) MH MR: Un devoir 
sabré de coups de stylo rouge (syn. barrer, 
biffen. WAE @ Faire de larges 
coupures dans un texte (46) M. M. A, K 
Wk: Sabrer un manuscrit (syn. caviarder). W 
*EA @ FAM. Noter sévèrement; refuser à 
un examen; renvoyer d'un poste (4) m HYF 
Ay AGREE, AE: Examinateur qui sabre 
les copies. FIRÉEREZÆ À Le directeur s'est 
fait sabrer (syn. congédier). ZRET. 
sabreur [sabrær] n. m @ Personne qui se bat 
au sabre ou qui donne des coups de sabre. JJ 
£ @ Escrimeur spécialiste du sabre. 48E 3 
bi 
1. Sac [sak] nm. (lat. saccus, gr. sakkos, 
d'orig. sémitique ). @ Contenant ouvert 
seulement par le haut, fait de diverses 
matières souples 4,4%, #1: Sac à pommes de 
terre. LFR / Sac de plage. HE ‘ Sac à pro- 
visions (= cabas). (W À in A & € / Sac de 
voyage. WITE / Un sac d'écolier (= un 
cartable, une serviette). # # @ Contenu 
d'un sac —#2#. Moudre un sac de café. — 
tmk @ Accessoire servant à ranger des ob- 
jets personnels que l’on garde avec soi lors 
de déplacements F#4 (on dit aussi 7Fix sac 
à main). Mettre ses clés dans son sac. TESARERNTE 
Fagg O ANAT. Cavité de l'organisme 
tapissée d'une membrane CÆJ%#. Sac lacry- 
mal. CAM © FAM., VIEILLI. Somme de 
dix francs. (48.1) 1 000 BBC HIHIÆRR, & KP 
10 #08] @ FAM. Avoir plus d’un tour dans 
son sac, être rusé, habile. (#6.f4) fit Æ% | 
FAM. L'affaire est dans le sac, l'affaire est 
pratiquement réglée, le succès est assuré. 
fé OMC KXA#ME. ÉMMX#. || FAM. 
Mettre dans le même sac. confondre dans le 
même mépris, la même réprobation. ($$, f> 
RAS, %—i% | FAM. Prendre qqn la 
main dans le sac, prendre qqn sur le fait, en 
flagrant délit de malhonnéteté. (fë, fP RA 
MZ | FAM. Sac à vin, ivrogne. ($$. fi> 
Æ #. a | FAM. Sac d’embrouilles, de 
nœuds, affaire très compliquée. ($E, (mM RH 
FRKA, a E—H | FAM. Vider son sac, dire 
tout ce qu'on a sur le cœur. ($E, KD Miitti, 
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Ha T | BOT. Sac embryonnaire, masse 
centrale de l’ovule, contenant le gamète. 
CHOMÆ @ Sac à dos. Sac de toile muni de 
sangles et d’une armature, utilisé par les 
campeurs, les alpinistes, etc. ( = havresac); 
accessoire de même principe utilisé à la place 
d'un sac à main, d'un cartable, etc. # f 
| Sac à viande, Enveloppe de tissu fin iso- 
lant le campeur de son sac de couchage. (HE 
BAL ESRERE || Sac de couchage. Grand 
sac de toile, de Nylon, de coton garni de du- 
vet, dans lequel le campeur, l’alpiniste se 
glisse pour dormir (syn. duvet). peis 

2. sac [sak] n. m. (it. sacco, de l'all. Sakman 
“pillard, brigand”, de sak “sac”). @ LITT. 
Pillage d'une ville; massacre de ses habi- 
tants. (#) #1, 4: Æi O Mettre à sac, 
piller, dévaster. #447., 4) 

saccade [sakad] n. f. (cde lanc. fr. saquer “ti- 
rer”). Mouvement brusque et irrégulier 8 
Z). RIE. EURE BARRIS. À ER DU RI E B: Le mo- 
teur fonctionnait mal et la voiture avançait par 
saccades (syn. à-coup, secousse). £ zh Olz t 
PE, AE p ENE 

saccadé, e [sakade] adj. Qui se fait par sac- 
cades —ÿ— Bag, — Mi — Ay, — n 21h40, RAR TE 
3h40, WEA, Wh: Mouvements, gestes 
saccadés. — nh- Mh AE 3h; ARIMTARÉRÉ ES / 
Style saicadé (= aux phrases courtes, 
hachées). (Hp PERRE 

saccage [sakaz) n.m. Action de saccager $) 
H. Bt 4h; ER., ER; AO SAR, M Al: Les cam- 
brioleurs ont fait un saccage dans l'appartement . 
EMILE TMS. 

saccager [sakaze] v.t. (it. saccheggiare, de 
saccheggio, de sacco “ pillage”) [ conj. 171. 
© Mettre à sac, livrer au pillage $. HA: 
Saccager une ville (syn. piller, ravager). $h 
__ E b  @ FAM. Mettre en désordre, 
dévaster (4) Mik, HRK: FIR MA: Les enfants 
ont saccagé les parterres de fleurs (syn. abîmer, 
endommager). &FAIFA TEE. 

saccageur. euse [sakazær, -øz} n. Personne 
qui saccage. HRE. AE, ENE 

saccharide [sakarid] n. m. VX. Glucide. (H> 
pi 

saccharine [sakarin] n. f. cdu lat. saccharum 
“sucre”). Substance blanche sans rapport 
avec les vrais sucres, sans valeur nutritive, 
donnant cependant une saveur sucrée, et 
utilisée comme succédané du sucre. $ 

saccharose ! sakaroz] n. m. (du lat. saccharum 
“sucre”). Glucide, constituant des sucres de 
canne et de betterave, fournissant, par 
hydrolyse, du glucose et du fructose. CAL) % 
ti 

sacerdoce [saserdəs] n.m. (lat. sacerdotium , 
de sacerdos “prêtre”). @ Dignité et fonctions 
du prêtre, dans diverses religions < syn. 
prêtrise). CHJ; Ap; aR © Fonction 
qui présente un caractère respectable en rai- 
son du dévouement qu'elle exige $f) R-Æ HIER 


sacré 


AW, AR. Le sacerdoce des infirmières. ñJ 
HPR 
sacerdotal, e, aux { sassrdotal, -o1 adj. (lat. 
sacerdotalis). Relatif aux prêtres, au sacer- 
doce. CRI ERA; FERN: FJK 
sachem [safem] n m. (mot iroguots). < 5 X% 4 
i&) Chef de tribu, chez les Indiens de 
l'Amérique du Nord. (LIÉE ERKI KK 
sachet [safe] n. m. Petit sac AR: Thé en sa- 
chets . $% 
sacoche [sakof] nf. ct. saccoccia). @ Sac de 
toile ou de cuir de formes diverses. 4.##. 
Wig. & &. E. & ø BELG.. CAN. Sac à 
main. (E, HD F 
gac-poubelle fsakpubel] n.m. (pl sacs- 
poubelle). Sac de plastique destiné å contenir 
les ordures ménagères. HiS 
sacquer ou saquer [sake] v.t. (de 1. sac). 
FAM. (p) @ Chasser, renvoyer HÆ, m. # 
iB: Sacquer un employé (syn. congédier, li- 
cencier). # 18 — # E Añ @ Noter, punir 
sévèrement: se montrer sévère =$ if 4: 7" 
FE, KA. Professeur qui sacque ses élèves. Xf 
FESE © Ne pas pouvoir sacquer 
qqn, détester qqn. ne pas le supporter. KE 
CHA) 
sacral, e, aux [sakral, -o] adj. (lat. médiév. 
sacralis). Relatif au sacré; qui a un caractère 
sacré #ÆH. Langue sacrale (contr. profane). 
REKREA 
sacralisation [sakralizasj5] nf. (de sarrali- 
ser). Action d'attribuer un caractère sacré à; 
fait d’être sacralisé 34k. La sacralisation de 
la royauté. ERRIA EE 
sacraliser [sakralize] v.t. (de sacral). At- 
tribuer un caractère sacré à Æ##FÆ4k. Les re- 
ligions qui ont sacralisé le mariage. BRUNE te 
- RE 
sacramentel, elle [sakramätel] adj, (var. de 
l'anc. adj. sacramental). Se dit des paroles ou 
d'une action par lesquelles est conféré un 
sacrement % # j, Æ il #J. Formules sacra- 
mentelles. PHE 
1. sacre [sakr] n. m. (de sacrer). @ Cérémonie 
religieuse pour le couronnement d'un sou- 
verain. tn Æ żL, #14 x @ Ordination d'un 
évêque conférant la plénitude du sacrement 
de l’ordre (#49) ERHHERL Con dit auj. WEK 
ordination épiscopale). @ CAN. FAM. Juron ou 
formule de juron souvent formés par le nom 
d'objets liturgiques. <An, K> #R#HÉMS, SA 
2. sacre [sakr] n. m (ar. çagr). Grand faucon 
de l’Europe méridionale et de l'Asie. C9) # 
T, RP 
1.sacré, e [sakre] adj. (p. passé de sacrer, 
pour traduire l’adj. lat. sacer). @ Qui a rap- 
port au religieux, au divin (par opp. à pro- 
fane) CH) € M A Æ 19: RE Hs Æ Ré AU: 
Musique sacrée. Æ ik / Art sacré (syn. re- 
ligieux). ZAER @ À qui ou à quoi l’on doit 
un respect absolu; qui s'impose par sa haute 
valeur $ Æ H, AU BH: Les lois sacrées de 


sacré 


l'hospitalité (syn. inviolable). à 346 xt Fk 
1% @ FAM. Renforce un terme injurieux ou 
admiratif (4 TJ Æ HY; DE PE RJ: A Mb NC AC ÉE € i 
BI EMA, RICE M UNE]. C'est 
un sacré menteur (Syn. fieffé). ii EAI EAA 
g. @ Livres sacrés. la Bible, pour les 
chrétiens. Æ# | Sacré Collège, collège des 
cardinaux formant le sénat de l’Église ro- 
maine et le conseil du pape. (PHM HAKEM 
,AX#L Fi + sacré n.m. Dans l'interpréta- 
tion des phénomènes religieux, caractère de 
ce qui transcende L'humain (par opp. à 
profane). WX: MERRY 
2. sacré, e [sakre] adj. ANAT. Qui appartient 
au sacrum (OMER AJ: Vertèbres sacrées. WERE 
sacrebleu [sakrəbiø] interj. (de 1. sacre, et 
altér. euphémique de Dieu). Juron vieilli i% 
Hi! Hé! Con trouve aussi: la forme non 
euphémique ii AIS sacredieu). 
sacrement [sakrəmā] n. m. (lat. sacramentum 
“serment” puis “acte ou objet sacré”). 
© Acte rituel ayant pour but la sanctification 
de celui qui en est l'objet. (CR) $$. Æłl 
© L'Église catholique et les Eglises 
orientales reconnaissent sept sacrements; le 
baptême, la confirmation, V eucharistie, la 
pénitence, le sacrement des malades ( extrême- 
onction) . l'ordre et le mariage. Les Églises 
protestantes n'en retiennent que deux; le 
baptême et l’ eucharistie, ou Sainte Cène. O K 
ELA TEL RU ÉTÉ A Ei MEER. 
RREZE FREF. FEER, A SÉÈHESS, Mon 
HEMER. HARRUA PANIE: AILEE. 
@ Les derniers sacrements, la pénitence, 
l'onction des malades et la communion en 
viatique. Ki% Æ# || Le saint sacrement, 
l'eucharistie, l’hostie consacrée. Æ{# 
sacrément [sakrema] adv. FAM. Extrême- 
ment 444) ME: IF. Je suis sacrément contente 
d'avoir fini. RAZR TEA ITRENER EX, 
sacrer [sakre] v. t. (lat. sacrare). Conférer un 
caractère sacré, notamm. par la cérémonie 
du sacre, à CRIME, CR MAO $e In 
Charlemagne fut sacré empereur par le pape Léon 
HI (syn. consacrer). HHOMEÉNMERR 
tmz & #4. + v.i Proférer des jurons, 
blasphémer (syn. juren. (ES 
sacrificateur, trice [sakrifikatær, -tris] 
n m. ANTIQ. Prêtre ou prêtresse qui offrait 
les sacrifices. < m) #4] 
sacrifice [sakrifis] n. m. (lat. sacrificium, de 
sacrificare). @ Offrande à une divinité et, en 
partic., immolation de victimes (3) %8 ih. H 
TAAG): Sacrifice humain (= immolation 
d'un être humain). # A% m @ Renoncement 
volontaire à qqch Hit, #4. Faire le sacrifice 
de sa vie. W tE A GE RE A © A E fir 
@ CATH. Le Saint Sacrifice, la messe. CKE 
#x# e sacrifices n m. pl. Perte qu'on 
accepte, privation, en partic. sur le plan fi- 
nancier H44; Faire des sacrifices. YEH HHE 
sacrificiet, eile [sakrifisjel] adj. Propre à un 
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sacrifice religieux #44, 44): Rite sacrifi- 
ciel ER 

sacrifié. e [sakrifje} adj. et n. Se dit de qqn 

qui est sacrifié ou qui se sacrifie gt h, Hk 
BA: WHEA. Jouer les sacrifiés. $) W WM HE 
æ adj. Prix sacrifiés, prix trés bas de 
marchandises que l'on veut absolument 
écouler. Ætt., 5E 

sacrifler [sakrifje] v.t. (lat. sacrificare, de 
sacrum facere “faire un acte sacré”)[ con]. 9]. 
© Offrir comme victime en sacrifice KÈ% . ft 
WR., Abraham consentit à sacrifier son fils à 
Dieu (syn. immoler). {ft FT & Li FAIR 
Hé L%#. @ Abandonner, négliger volon- 
tairement qqn, qqch au profit de qqn, de 
qqch qu'on fait passer avant A.. mipit, ARE, 
MT: Sacrifier ses amis à ses intérêts. JC 
HA 2 ii 4 SM / Elle a tout sacrifié à sa 
famille. ht À BARRE T —4], © Faire ou 
laisser périr qqn pour la réalisation d’un 
intérêt, renoncer à qqn, à qqch, s'en défaire 
avec peine Xe MER: SABRE. Sacrifier 
des troupes pour sauver une situation. TIRE —#6ff 
ALR Ba / Sacrifier des marchandises (= 
s’en débarrasser à bas prix). 3% H# À m 
æv.t. ind. [à]. LITT. Se conformer à qqch 
par faiblesse ou conformisme { #4) tit, WE: 
Sacrifier à la mode. W S Hi M, HEEE + se 
sacrifier v. pr. Faire le sacrifice de sa vie. 
de ses intérêts. W3, WHO?) 

. sacrilège [sakrilez] n. m. (lat. sacrilegium 
“vol d'objets sacrés”). @ Acte impie commis 
contre des personnes, des lieux ou des 
choses sacrés (syn. profanation). (CRIW 
H, EX: WEE ø Action qui porte atteinte 
à qqn ou à qqch de respectable, de vénérable 
(H D RETA: KER, E 20. Fit, PA, C'est 
un sacrilège d'abîmer un livre (syn. Crime). H 
WESE- MIE. 

2.sacrilège [sakrilez] adj. et n. (lat. sacrile- 

gus “impie, profanateur”). Qui se rend 
coupable d'un sacrilège (syn. profanateur). 
RE EPE EEE LEA MEEK 
æ adj. Qui a le caractère d'un sacrilège $% 
ZAH. EW. Intention sacrilege. EEE 


ji 


El 

sacripant [sakripa} n.m. (de Sacripante, n. 
d’un personnage que l'Arioste a emprunté à 
Boiardo). Mauvais sujet capable de toutes 
tes violences (syn. chenapan., vaurien). 
M E, E MH, R 

sacristain [sakrist] n m. (lat. ecclés. sac- 
ristanus). Employé chargé de l'entretien de 
l'église et des objets du culte. CHI ERY, € 
RREA 

sacristi interj. — sapristi. 

sacristie [sakristi] n. f. (lat. ecclés. sacristia, 
de sacer “sacré”). Annexe d'une église où 
l'on conserve les vases sacrés, les orne- 
ments d'église et où les prêtres se préparent 
pour célébrer le service divin. C34) (PUE Æ H) 
ET 
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sacristine [sakristin] n.f. (de sacristain ). 
Femme, religieuse ou laïque. qui s'occupe 
de l’église et de la sacristie. (HIRERE, k 
ERREA | 

sacro-illaque [sakroiljak] adj. (pl. sacro-ilia- 
ques). Relatif au sacrum et à l'os iliaque [#) 
HE: Articulation sacro-iliaque. ERE 

sacro-saint, e [sakrose, -sét] adj. (lat. sacro- 
sanctus) ` pl. sacro-saints, es]. PAR PLAIS., 
FAM. Qui est l'objet d'un respect quasi re- 
ligieux (HD ZER, REK: O FFE AN) BE : 
Sa sacro-sainte collection de papillons. {&HBM EX 
TJ PIU AS ES E 

sacrum [sakrom] n.m. (lat. os sacrum “os 
sacré” [offert aux dieux en sacrifice]). Os 
formé par la soudure des cinq vertèbres 
sacrées et s’articulant avec les os iliaques 
pour former le bassin. CO MA 

sadique [sadik] adj @ PATHOL. Relatif au 
sadisme. C2 W Æ #0, PE EEK O Qui 
témoigne d'une méchanceté systématique; 
cruel. Et IEA EER R LH © adj. et n. 
© PATHOL. Qui fait preuve de sadisme. (3) 
EAR RRBON BETER @ Qui mani- 
feste une méchanceté gratuite. # À fF 3E 49 
CAD , RAD CA) REHAN 

sadisme [sadism] n. m. (du n. du marquis de 
Sade). @ Plaisir à faire ou à voir souffrir les 
autres, cruauté. ERPE. ME RE, EE A À 
LR $., g E © PSYCHAN. Perversion dans 
laquelle la satisfaction sexuelle ne peut être 
obtenue qu’en infligeant des souffrances 
physiques, morales au partenaire. (ff 4721 tE W 
BIE, PERRIER RAGÎATE 

sadomasochisme  [sadomazofism] n. m. 
PSYCHAN. Perversion sexuelle qui associe 
des pulsions sadiques et masochistes. CM 4] 
WE- ZEI, REMISE 

sadomasochiste [sadomazəfist] adj, et n. Qui 
relève du sadomasochisme. Hé — 2 B 1E #3: Mi 
PERTEN AR REER ABRE 


m | 
safari [safari] n.m. (mot swahili, de l'ar. 
safora “voyager” ). (WTA EH) Expédition de 
chasse aux gros animaux sauvages, en 
Afrique noire. (fEMRAEM AY FF HTE 
safari-photo [safarifoto] n. m. (pl. safaris-pho- 
tos). Excursion dans une réserve naturelle, 
destinée à photographier ou à filmer des ani- 
maux sauvages. CH AA REX) EESHA 
. Safran [safrà] n, m (lat. médical safranum, 
- de l'ar. za'farân):; @ Crocus cultivé pour ses 
fleurs, dont le stigmate fournit une teinture 
jaune et une poudre servant d’assaisonne- 


m= 


ment; cette teinture; cette poudre. CHO K£T - 


H, Æ Lt: MA EH © Safran des prés, 
colchique. CHD kki æ adj. inv. et n. m. 
Couleur jaune-orangé. HA HEC), HKE 
CH 

. Safran [safra] nm. (esp. azafrän, d'orig. 
ar.). MAR. Pièce plate qui constitue la par- 
tie essentielle du gouvernail. CAD AR 


De 


teen i 


sagement 


safrané, ée !safrane] adj, Aromatisé au 
safran; de la couleur du safran HAITA M tk 
HAEE, NÉ. Riz safrané. RETE 
HRKI 
saga [saga] n f. (mot scand. “conte”. «RERI 
th HE wig) @ Ensemble de récits et de 
légendes en prose, caractéristiques des 
littératures scandinaves ( Norvège, Islande) 
du XIIe au XIVe s. fin, LH Hé ix @ Épopée 
familiale quasi légendaire se déroulant sur 
plusieurs générations; œuvre romanesque Ía 
relatant. fé MAR E; Rt 
sagace [sagas] adj, (lat. sagax, -acis “qui a 
l'odorat subtil”). Doué de sagacité 6H% 7 
#3, =] ie RL É H BH HI. K HA R9. H a AT : Esprit 
sagace (syn. fin, subti). #4 
sagacité [sagasite] n.f. (lat. sagacitas ). 
Perspicacité, pénétration, finesse d'esprit. 
HK, AR, BH, 
sagaie [sage] n. f. (esp. azagaya. de l'ar. az- 
zaghâya. d'orig. berbère). Javelot utilisé 
comme arme par certains peuples. (ER JH 
A) te 
1. sage [saz] adj. et n. (fat. pop. *sapius, du 
class. sapidus “qui a du goût”, avec infl. de 
sapiens). Qui fait preuve de sûreté dans ses 
jugements et sa conduite t Hi CA), J% ti ii 
CA) + HRA $ BA IC À) ERKA) L KE] 
MAHAD: Agir en homme sage, en sage. Ikt 
MS / Vous avez éte sage de partir à temps (Syn. 
raisonnable, avisé; contr. imprudent) #X 
HE F Æ 63 # 41. œ ad. ©@ Qui n'est pas 
turbulent; qui se comporte avec calme, 
docilité TH). XAR., ELH, WER: Un enfant 
sage comme une image (syn. docile, gentil). 
MIN X HE F @ Qui se conduit avec 
pudeur et chasteté MAI, EN AI: ERA E 
#0, A E A: Un jeune homme sage (syn. 
vertueux, contr. dévergondé).—#i#ñtE 
#& À @ Conforme aux règles de la raison et 
de la morale A- PHH, HE: #2 T6, 6 
Hj: Un sage conseil (syn. judicieux. sensé). 
OWE BHA / Une conduite sage (contr. 
déréglé). FTK A 
2.8age [saz] n m. (de 1. sage). @ Personne 
qui est parvenue à la maitrise de soi et tend 
à réaliser un modèle idéal de vie. HA,ÆW, 
# À @ Personne compétente et indépen- 
dante, chargée par les pouvoirs publics 
d'étudier une question délicate M mj, & Z: 
Conseil des Sages MERE, EERS, NE 
he 
sage-femme [sazfam] n.f. (de sage “savant”) 
[pl. sages-femmes]. Praticienne exerçant une 
profession médicale à compétence limitée au 
diagnostic et à la surveillance de la grossesse 
et à la pratique de l'accouchement normal. Hh 
7+ © Depuis 1982, la profession est ouverte 
aux hommes. © M 1982 t, ix AE T 
H. 
sagement [sazmā] adv. De façon sage Ki, 
EH 49 4 TENUE, M AA: CRE, € TL, MINE E 


PARLE TEE 


sagesse 


Mi: Agir, parler, vivre sagement (syn. raison- 
nablement. ERNA; AA TA: MATE RE HE 
+% / Enfant qui joue sagement (syn. tran- 
quillement) ÆÉSMERNET 

sagesse [sazes] n. f (de sage). @ Qualité de 
qqn qui fait preuve d'un jugement droit, 
sûr, averti dans ses décisions, ses actions # 
SN RM: Agir avec sagesse (syn. Circons- 
pection, discernement, prudence). Ht M 
# @ Comportement d’un enfant tranquille, 
obéissant x#, #4, Wi, 5, MM: Enfant 
d'une sagesse exemplaire (syn. docilité). JEU 
HE & F © Caractère de ce qui demeure 
traditionnel, classique, éloigné des audaces 
ou des outrances #4 E, € P: +X, thE.: La 
sagesse d'une mode (syn. sobriété). i HA & 
@ Idéal supérieur de vie proposé par une 
doctrine morale ou philosophique; comporte- 
ment de qqn qui s’y conforme P, AS; MH, 
HR; WE. Di. WE: La sagesse orientale. RI 
AA A 

1. Sagittaire [saziter] nm. (lat. sagittarius 
“archer”, de sagitta “flèche”). ANTIQ. ROM. 
Archer. CE8) 3 £ © n. inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe du Sagittaire MA 
DCR) RÉICA) HAT AS ÉÈRIBACA): C'est 
une Sagittaire. hf ASIE. 

2. Sagittaire [saziter] nf. (du lat. sagitta. 
“flèche”). Plante des eaux douces calmes, à 
feuilles aériennes en forme de fer de flèche 
CH) & th Con l'appelle aussi À # la flèche 
d'eau. la sagette). © Famille des alismacées. 
© AE. 

sagittal, e, aux [sazital, -o] adj, (du lat. 
sagitta “flèche”). @ En forme de flèche. KAR 
_# @ Suivant le plan de symétrie xj f$ H #9: 
Coupe sagittale. M. ARE © MATH. Dia- 
gramme sagittal (d’une relation), schéma 
d'une relation d’un ensemble fini vers un en- 
semble fim où les flèches joignent les 
éléments associés par cette relation. CH f% 


UN: i | 
sagouin [sagwe] n. m. (port. saguim, var. de 
sagui, du tupi sahy). @ Petit singe 


d'Amérique du Sud. C3) W. RA © FAM. 
Personne malpropre, grossière. ($#$, {8> iit 
KA, À dE 69 À ; MEA Rem. Dans ce 
sens, on rencontre le fém. sagouine. EZTS 
XE. HA sagouine. 

saharien, enne [saarjë, -en] adj. etn. Du Sa- 
hara. Rita Hi AU) ATIA 

saharienne [saarjen] nf. Veste de toile 
ceinturée, aux nombreuses poches, inspirée 
de l'uniforme militaire. —#hih H AHE K 

sahélien. enne [saelje, -en] adj. Relatif au 
Sahel. ff Ent IX AY 

saie [se] nf. (lat. sagum. empr. au gaul.). 
Manteau court en laine, vêtement militaire 
des Romains et des Gaulois. (ESSR BAE 
RED FERA 

saiga [saiga] n m. (mot russe, d'orig. 
turque). «4 #) Antilope des steppes entre la 
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Caspienne et lOural. CHKA R. ADAF 

salgnant, e [sena, -at} adj @ Qui saigne, 
dégoutte de sang ML. H MAI: Blessure sai- 
grante (syn. Sanguinolent). fn @ Se 
dit d’une viande cuite de manière à laisser 
perler le sang à la surface, mais pas davan- 
tage ÆÉAÆAMAIMA, # LP: Steak saignant (= 
entre « bleu » et « à point »).#mM#4+# 

saignée [sene] n.f. (de saigner). @ Ouver- 
ture-d’une veine que l’on pratiquait autref. 
pour tirer du sang à des fins thérapeutiques; 
quantité de sang ainsi évacuée. tn : WH 60 
@ Pli formé par le bras et l'avant-bras. ft# 
© Entaiile faite le long d'une surface; en- 
taille pratiquée dans un arbre pour en re- 
cueillir la sève WO: CRIE, WSAD HT, 
Faire une saignée dans un mur pour faire passer 
des fils électriques. ER ER TOUTE A 
9 Rigole creusée dans un terrain pour 
faciliter l'écoulement des eaux. (FẸ) HE 9, 
i# © Prélèvement d'argent qui affecte 
sensiblement un budget (syn ponction). 
CAR) CHER SUD) DER. HEC RRE k KR 
# @ LITT. Pertes humaines importantes au 
cours d’une guerre. ($, P CR#&rh#)EXk AT 
HR - 

saignement [senmå] n.m. Ecoulement de 
sang fl, Hil: Saignement de nez. hih 

saigner [sepe] v.t. (lat. sanguinare, de san- 
guis, -inis “sang”). @ Faire une saignée à 
qan. BC AD Ki @ Tuer un animal en le vi- 
dant de son sang (HiMD BE. £A. Saigner un 
poulet. 4—35 @ Soutirer de l'argent à qqn 
HO AVE, PER, HA: Saigner les contribuables. 
PRE A & À 1  Rt © TECHN. Pratiquer une 
entaille, une rigole dans CH3 AM: Saigner 
un hévéa pour récolter le latex. TERRE LME 
RL + v.i @ Laisser du sang s'échapper, 
perdre du sang 4m,#imm: Saigner du nez. M 
#1 @ LITT. Ressentir une grande douleur 
morale (#é,R)1IEMME. Son cœur saigne à cette 
pensée. AXES, EAC RIEA M. + se 
saigner v.pr. S'imposer de lourdes 
dépenses (H HE REÆM. Se saigner aux quatre 
veines {= se priver de tout au profit de qqn). 
EEA 

saillant, e [saja, -at] adj. (p. présent de sail- 
lir). @ Qui avance, dépasse % Hi fj, 0 Æ h: 
Balcon saillant. Æ 4 # Ag @ Qui attire 
l'attention, remarquable, frappant ‘##> HA & 
#9. BEN, ZR BE, SI AE H Trait 
saillant. 8| A BII © Angle (ou secteur 
angulaire) saillant, angle (ou secteur) dont 
la mesure est inférieure à celle d'un angle 
plat (180°){contr. rentrant]. h#. 2#., mM 
+ sailan nm. Partie d’un ouvrage. 
partic. de fortification, qui fait saillie. CH3 fh 
HERA ; 

1. Saillie [saji] n. f. (de 1. saillir). @ Eminence 
à la surface de certains objets. partie qui 
avance HiHi; HA, Toit en saillie. MHA 
E I @ LITT. Trait d'esprit brillant et 
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imprévu (syn. repartie). ($>) 4i, Mi: BL 
#8 R 
.Saillie [saji] n. f. (de 2. saillir). Accouple- 
ment des animaux domestiques. (X # fJ) # 
HZ 
. saillir [sajir] v.i. (lat. salire “ sauter”) 
[con). 50]. S'avancer en dehors; dépasser 
l'alignement žk, HH: Balcon qui saille trop 
(syn déborder. ii F 44m / Ses côtes 
saillent (syn. ressortir). RAE DH. 
. Saillir [sajir] v. t. dat. salire “couvrir une 
femelle”) [ conj. 32]. S'accoupler à, en par- 
lant d’un animal måle (syn. couvrir) bee z3 
Æ, 5e klg], Étalon qui saillit une ju- 
ment. SEA AS 
sain, e [s, sen] adj. (lat. sanus). @ Dont 
l'organisme est bien constitué; qui ne 
présente aucune atteinte pathologique ou 
anomalie (par opp. à malade) RRI, OERI: 
Un enfant sain (= bien portant). —M 4E E H JL 
& / Une race de chiens robuste et saine. —Pphin ft 
Wat @ En bon état; qui n'est pas gâté #47 
HI, RITR; RERI, KIRAI: Des dents saines. # 
FA / Des fruits sains (contr. pourri). Z4 
HA Æ / Une économie saine. EAN 
© Qui n'est pas corrompu, perverti #44. 
Un esprit sain (syn. équilibré). eki 
Un jugement sain. 8 & 49 XI] Kf / Avoir de 
saines lectures. W it & I g © Qui est 
favorable à la santé des individus # #$#&k4#. 
Air, climat sain (syn. salubro., FARREZ 
ÆA[# #] © MAR. Qui ne présente aucun 
danger; où il n’y a pas d'écueils CHJ] RAH; 
LÉ. Une côte saine. ARE © Sain 
- et sauf, en bon état physique après un 
danger LH, ELISA, KREEM: Eile est 
sortie saine et sauve de son accident {Syn. 
indemne). wtERi p EREB. 
saindoux [séedu] nm. <€ du lat. sagina 
“graisse” et doux). Graisse de porc fandue. 
(Hiken o i 

sainement [senma | adv. D'une manière saine. 
BER, À 28 PR BR HE 

sainfolin [séfwe] n m. (de sain et foin). 
Plante fourragère vivace utilisée dans les 
prairies artificielles. (H) $ 8 E FR # 
© Famille des papilionacées. © WEF. 

saint, e [s, t] adj, et n. (iat. sanctus 
“vénéré”). @ Se dit d’un chrétien qui a été 
béatifié ou canonisé et auquel est rendu un 
culte public (H) Æ AJ, AMEER, EWA: 
La Sainte Vierge. $ / L'Évangile selon saint 
Jean. 25 / La vie des saints (syn. bien- 
heureux). AW # WAS @ Se dit d'une 
personne d’une piété, d'une bonté, d’une vie 
exemplaires A; AE À A9 A; RAI À: U 
saint homme (syn. Dieux). — FERA A; —TÆ 
A @ La Saint-X., la Sainte-Y,, la fête de 
saint X, de sainte Y Æ- X #,%. Y #, La 
Saint-Jean. ZH || Les saints de glace. 
saint Mamert, saint Pancrace et saint 
Servais, dont les fêtes (autref. 11,12 et 13 


to 


[n 


bo 


saintpaulia 


mai) passent pour étre souvent accompagnées 
de gelées tardives. KÆ1E + adj, @ Essentielle- 
ment pur, souverainement parfait Æ }à H: 
Dieu est saint. L% Æ £ p., La Sainte- 
Trinité. =f —ġk @ Qui est dédié, consacré à 
Dieu; qui sert à un usage sacré Æ ff. La 
sainte hostie. X48 / Les livres saints. X4# @ Se 
dit de chacun des jours de la semaine qui 
précède le dimanche de Pâques Æ AN — 
KR. Vendredi saint. HS M H @ FAM. 
Profond, extrême (#6, 65 I A W. W EB: 
Avoir une sainte horreur du mensonge. Iiia Y 
TE © Année sainte. année jubilaire de 
l'Eglise catholique, célébrée ordinairement 
tous les 25 ans. ÆÆ, kA || FAM. Toute Ia 
sainte journée, la journée tout entière, sans 
arrêt. (H)-HX.MEARK + saint n. m Le 
saint des saints, la partie du Temple de 
Jérusalem où se trouvait l’arche d'alliance; 
l’endroit le plus protégé dans une demeure; 
réunion de gens importants qui se tient à 
huis clos Hire pt eh 9 KP; CHE) ER ER 
HEMD: HR AMMBELSN. Être admis dans 
le saint des saints. RHAEÏFÉITEE AMAR 

saint-bernard [ssbernar] n. m. inv. (du n. du 
col} du Grand-Saint-Bernard). Chien de très 
forte taille. à la robe rouge et blanche. 
dressé pour le sauvetage en montagne. %1 4R 
WHARF R 

saintement !stmal adv. D'une manière 
sainte; comme un saint H% ft. Xib; Æ A M 
HE. Vivre saintement. Æ AREIS 

sainte-nitouche [stnituf] nf. (de sainte et 
n'y touche [ pas l). [ pl. saintes-nitouches ]. 
Personne qui se donne une apparence de 
sagesse, qui affecte l'innocence et, en 
partic., femme qui affecte la pruderie.  & 
FR; BRESIL À | 

Saint-Esprit [s&tespri] n.m. sing. THÉOL. 
Troisième personne de la Trinité, nommée 
après le Père et le Fils. (H) £A, ZA 

sainteté [state] n. f. (réfection, d’apr. le lat. 
sanctitas, de lanc. fr. saintée). @ Qualité de 
celui ou de ce qui est saint. HX,Æ} @ Sa 
Sainteté, titre d'honneur et de respect donné 
au pape. ME F 

saint-frusquin [sfryske] n. m. inv. (de larg. 
frusquin “ habit”). FAM. @ Ensemble 
d’affaires personnelles et de vêtements sans 
grande valeur que possède qqn. (M 2RR H 
@ Et tout je saint-frusquin, et tout le reste. 
&# 

à la saint-glinglin [s&gisgis] loc. adv. (proba- 
bl. altér. de seing [lat. signum “signal”, 
puis “sonnerie de cloche”], confondu avec 
saint, et du dialect. glinguer “ sonner”), 
FAM. À une date indéterminée. à un moment 
qui n'arrivera jamais {ff > jE iE LM, 5? of fk 
#. Ilte paiera à la saint-glinplin. it% Ra REII 
BR 

saintpaulia [spolja] n. m. (du n. de W. von 
Saint-Paul, qui découvrit cette plante orne- 


saint-père 


mentale ). Plante herbacée, à feuilles 
velues, vert foncé, aux fleurs ornementales 
bleu-violet ou roses. CHOIMKEX 

saint-père [séper] n. m. (pl. saints-pères). Nom 
par lequel on désigne le pape. [HP 3# 
a] 

saint-plerre [spjer] n.m. inv. Poisson co- 
mestible. commun dans toutes les mers 
tempérées. C4) M © Long. 30 à 50 cm. © {k 
K 30 Æ 50 EX. 

Saint-Siège [sésje3] n. m. sing. Ensemble des 
organismes (curie romaine) qui secondent le 
pape dans l'exercice de ses fonctions de gou- 
vernement. 7] tif 

saint-simonien, enne [sēsimonjē, -en] adj. et 
n. cpl saint-simoniens, ennes). Relatif au 
saint-simonisme; adepte du saint-simo- 
nisme.Æl]EXA/ÆRTIEXE 

saint-simonisme [sésimonism] nm sing. 
Doctrine du comte de Saint-Simon et de ses 
disciples. ÆHTIEX 

saint-synode [sésinod] n.m. < pl saints- 
synodes). Conseil suprême de l'Eglise russe 
de 1721 à 1917, institué en remplacement du 
patriarcat, supprimé par Pierre le Grand. 
CRRED FRIEARA SI 

saisi, e [sezi] n. (de saisir). DR. Personne 
dont on saisit un bien. GAJ Ht MR 4 À 
æ adj. Se dit du bien ayant fait l’objet d’une 
saisie. (J MR Ape, PHRASE 

salsle [sezi] nf. (de saisir). @ DR. Prise de 
possession, par l'administration fiscale ou la 
justice, des produits d’une infraction, voie 
d'exécution forcée par laquelle un créancier 
s'assure des biens de son débiteur en vue de 
garantir le paiement d’une dette. (pmf; Æ 
# @ INFORM. Enregistrement d'une infor- 
mation en vue de son traitement ou de sa 
mémorisation. CF 8 RS, EAMA 

saisie-arrêt [seziare] n.f. (pl. saisies-arrêts ). 
DR. Saisie par laquelle un créancier (le sai- 
sissant) immobilise entre les mains d'un tiers 
(le tiers saisi) des sommes dues ou des objets 
mobiliers appartenant au débiteur du saisis- 
sant cle saisi). CHO XNA 

saisine [sezin] n. f. (de saisir). DR. Fait de 
porter un litige devant une juridiction. CHJ W 
RER, EX 

saisir [sezir] v.t. (bas lat. sacire “ prendre 
possession”, du frq. “sakjan “revendiquer” 
et “satjan “poser”)[conj. 32]. @ Prendre fer- 
mement de la main. d’un mouvement précis 
et rapide MK, ME. Saisir une barre de fer 
pour se défendre (syn. empoigner). HF — 
PALAN / Elle fit un faux pas et saisit la 
rampe pour ne pas tomber (syn. agripper). 4b 
BTS. KKRIMERFUSEK#. @ Prendre qqch 
en main ou avec un instrument de façon à 
pouvoir le porter, le déplacer, en faire usage 
HUE, #4. Saisir un outil par le manche (Syn. 
tenir). AE LR / Saisir un fer chaud avec 
une pince (syn. attraper). AHT F fE -Heti 


1728 


Kek © Prendre qqch ou qqn de vive force 
pour l'immobiliser, l'arrêter dans son 
mouvement ou sa trajectoire $E, Mi. ufr. 
Saisir qqn aux épaules. WEA AWADO Mettre 
à profit un événement au moment où il se 
présente (#) HUE, AIM: Saisir l’occasion. HE 
#& © Comprendre qqch. en percevoir le 
sens ($P) HØ, 181, M2. Avez-vous bien saisi 
la différence entre les deux mots? (syn. discer- 
ner). #4 KA 13 A À) #9 € HI] T 7 @ Faire 
une impression vive et forte sur les sens. 
sur l'esprit (#6) & LA A AR E. f AIR AU FN Ep 
BB EMI. Froid qui saisit. Æ ÂHRKEA / 
Le désespoir l'a saisi (syn. s'emparer de). # 
Eit. @ Exposer un aliment à un feu vif 
CHREXODHE. BU: Saisir une viande. FAREk #—#h 
A @ DR. Opérer une saisie; porter un litige 
devant une juridiction; faire une saisine. 
CAJM, Æt MX, RE © INFORM. Ef- 
fectuer une saisie. CH RRCA -WARE 
@® Etre saisi, être ému, frappé subitement 
d'étonnement, de douleur {#) (Z3) R 41Æ 
o ROME: Elle fut tellement saisie par la nou- 
velle qu'elle ne put rien dire (syn. ébranler, 
retourner). whia E WRK 6 PUR SUR h 
Æ. se saisir v.pr. [de]. S'emparer de 
qach, de qqn #4. KA., PHE: Se saisir d'un 
bâton pour se défendre. Wi- REFA L / Les 
agents se sont saisis du malfaiteur. SÉRÉET» 


$. 

salsissable [sezisabi] adj @ Qui peut être 
saisi, compris. LA MAS 4E ÉD: FI A 49, FT MA 
AJ. FT RÉ, MH @ DR. Qui peut faire 
l'objet d’une saisie. C2 aJ {mif ÉS, oy #49 

saisissant, e [sezisa, -at] adj, @ Qui sur- 
prend tout d'un coup RAH; Froid saisissant. 
MMS ARE © Qui émeut vivement 
MAAULA): Spectacle saisissant (syn. frappant. 
surprenant). $z A DATÉE 

saisissement [ sezismä] n. m. (de saisir). Im- 
pression subite et violente causée par le froid 
ou par une émotion forte et soudaine ÆA, M 
EH) MA. RM. Être muet de saisissement . $% 
DUR A HR 

saison £fsezs] nf. © lat. satio, -onis 
“semailles”). @ Chacune des quatre parties 
c le printemps, lété, l’automne et l'hiver) 
en lesquelles l’année se trouve divisée par 
les équinoxes et les solstices. Æ @ Climat, 
conditions atmosphériques, activité de la na- 
ture, qui correspondent à chacune de ces 
parties de l’année Æ%. La saison des pluies. 
Æ / La belle saison (= la fin du printemps 
et l'été). ARHAMENTHÉEKAE FE] / La 
mauvaise saison (= la fin de l'automne et 
hiver). AR AH EÆETHAKMELZÆ] / La 
saison des amours. (HD HÆF t © Epoque de 
l'année correspondant à la récolte de cer- 
tains produits ou à des travaux agricoles k#t 
FYKREEY, La saison des vendanges. 4j & 
Æp O Epoque de l’année correspondant au 
maximum d'activité d'un secteur donné “4 
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H.: La saison théâtrale. RAFY / La saison des 
courses. FLE Y O Période de l'année où, 
dans certains lieux touristiques, affluent les 
vacanciers kF, La saison a été bonne. $ë 
HEHEA., En saison. RHEE / Hors 
saison. WAF © Cure que l’on fait dans une 
station balnéaire, thermale, etc WBJ Hi. 
Faire une saison à Vittel. Y ET RAR RIT # 
@ Etre de saison, être opportun, approprié. 
SH À #4,  4t #4 || Haute saison, période 
correspondant au maximum d'affluence dans 
une région touristique (par opp. à basse 
saison}. RE | Hors de saison, fait où dit 
mal à propos. déplacé, incongru. F8 T4, 
AB #9 ERT 9 

saisonnier, ère [sezonje, -er] adj. @ Propre 
à une saison Æ #4: Température saisonnière. 
pA @ Qui ne s'exerce, qui n'est actif 
que pendant une certaine période de l'année 
ERR: Travail, travailleur saisonnier. $% 
#HIY#;: SI © DR. Propriété saisonnière, 
multipropriété. CH Z FAAO + n. Per- 
sonne qui loue ses services pour des travaux 
saisonniers (moisson, vendanges, etc. }.#% 
I 

sajou [sazu] n m. (mot tupi). (H Hi) Autre 
nom du sapajou. Cin ÉRRE,RE 

saké [sake] n.m. (mot jap.). « H Boisson 
japonaise alcoolisée, à base de riz fermenté. 
XIE 

salace [salas] adj (lat. salax, -acis 
“lubrique”, de salire “couvrir une femelle”). 
LITT. Porté, de façon exagérée, aux plaisirs 
sexuels; lubrique. (#) ireti, 40: 60 

1. salade [salad] n. f. (it. insalata, prov. sala- 
da “mets salé”). @ Plante potagère feuillue 
telle que la laitue, la chicorée, ie cresson. 
etc. Æ%: Cultiver des salades. pti% @ Plat 
composé de feuilles de ces plantes, crues et 
assaisonnées W£., Manger la salade avant 
le fromage. Æ ET MA ARE SE © Mets 
composé de légumes crus ou cuits, de viande 
ou de poisson, etc.. assaisonnés avec une 
vinaigrette #4. Salade de tomates. FELA À 
© FAM. Mélange confus, hétéroclite <#£,#4) 
A RUTE. IEAM: DRE, XX: Son de- 
voir est une de ces salades! ERPE AS EL-U! 
© Salade de fruits, assortiment de fruits 
coupés, accommodés avec du sucre et. sou- 
vent, de l'alcool. $k ft ok Æ || Salade 
russe, macédoine de légumes coupés en pe- 
tits morceaux et assaisonnés de mayonnaise. 
CRD GK | FAM. Vendre sa salade, essayer 
de convaincre. ($F. f> m£ E f + salades 
n.f. pl. FAM. Mensonges, histoires (46,4) 
ME, NA: A ig, Raconter des salades 
(syn. Sornettes).iié M 

2. salade [salad] nf. (it. celata “ pourvue 
d’une voûte”). Casque en usage du XV€ au 
XVIE s. (5 Æ 17 Hap% 

saladier [saladje] n.m. Récipient où l'on 
prépare et sert la salade; contenu de ce 


salariat 


récipient. t Ré, AA: — RER HEIN 

salage ![salaz] nm. Action de saler; son 
résultat JE. M; ket bitk: ikk Etk. Le 
salage d’un jambon. WEK / Le salage des routes 
en hiver. Z RER LREE 

salaire [saler] nm. (lat. salarium, de sal 
“sel”, propr. “argent pour acheter du sel”, 
d'où “solde militaire”). @ Rémunération du 
travail effectué par une personne pour le 
compte d'une autre, en vertu d'un contrat de 
travail LH, g, ği K: Salaire mensuel, ho- 
raire (syn. appointements, paie, traitement). 
AHG LA @ Récompense M. Tonte 
peine mérite salaire. — +4 % % XP iy 48 mH M. 
© Salaire brut ou salaire réel, salaire avant 
retenue des cotisations sociales (par opp. au 
salaire net). XEL., IRUM | Salaire de 
base, salaire mensuel fixé suivant un coeffi- 
cient ou des points et qui correspond à une 
fonction. HA LA, č% I! Salaire minimum de 
croissance (autref. salaire minimum inter- 
professionnel de croissance). salaire mini- 
mum au-dessous duquel, en France, aucun 
salarié ne peut en principe être rémunéré 
(abrév. S. M. 1. C.). GÉB)ÉHEMARLÉ 

salaison [salez5] n. f. @ Opération consistant 
à saler une denrée alimentaire pour faciliter 
sa conservation. Wk. tkt @ (Surtout au pi. £ 
H#%#0. Produit de charcuterie traité au sel. 
Bt 

salamalecs [salamalek] n. m. pl (ar. salām 
'alaïk “paix sur toi”, formule de salut des 
musulmans). FAM. Marques de politesse 
exagérées et hypocrites (f) tsr AI. 88 2h 49 àL 
#. Faire des salamalecs . 4H. BR PHALILA EE À 

salamandre {salamädr] n. f. (lat. salamandra, 
du gr.). @ Amphibien urodèle de l'Europe. 
ayant la forme d'un lézard. (4114 @ (Nom 
déposé, avec une majuscule jf FEK) . [7E 
Maaa] Poêle à combustion lente. i 1 
(PRR RRT] 

salami [salami] n.m. (pl de l'it. salame 
“chose salée”). Gros saucisson sec à viande 
finement hachée. (WKAR Etik FR 

salangane [salagan] n.f. cdu malais sarang 
“nid”, ou de salanga, mot des Philippines). 
Oiseau passereau de l'Asie et de l'Océanie, 
dont on consomme, sous le nom de « nids 
d'hirondelle >», les nids faits de gélose. (4) #& 
tik 

salant [salä] adj m. (p. présent de saler). 
Qui produit ou qui contient du sel ikh, 44h 
ét. Puits salant. kẹ / Marais salants . 4k M 

salarial, 6, aux [salarjal. -o} adj. @ Relatif 
au salaire ZT W K # & M. Conventions 
salariales. TH @ Masse salariale, somme 
des rémunérations, directes ou indirectes. 
perçues par l'ensemble des salariés d'un 
pays, d'une entreprise. (— t E R H — #44 
DIREM J 

salariat [salarja] n.m. @ Etat, condition de 
salarié; mode de rémunération du travail par 


- E] 
2 $ -> . 


salarié 
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le salaire. TE: M 1% # @ Ensemble des 
Salariés (par opp. au patronat). (Œ> SRE, 
TRADE, LUE, ME 

salarié, e [salarje] n, et adj. Personne liée à 
une autre par un contrat de travail, qui 
prévoit ia rémunération, par un salaire, du 
travail qu'elle lui fournit SRILA H: RE / 
HRLAÉ: MAE: Un travailleur salarié. 
RIAA / Une simple salariée (syn. 
employé, ouvrier). AKMA r En 

salarier [salarje] v. t. [conj.9]. @ Donner un 
salaire à. ff L # @ Conférer le statut de 
salarié à. SUREE H 

salaud [salo] n.m. (de sale). T. FAM. (iR) 
(Terme d'imure). [3 À H i8] Homme 
méprisable, qui agit de manière déloyale. p 
E RE,  ÉMXIK, FAC Rem, Au fém., on 
emploie la forme salope. RME XX sa- 
iope. œ adj. m. T. FAM. Méprisable, igno- 
ble, moralement répugnant. (R> RR, + 
Ai, FC) 

salchow [salko] nm. (n du patineur 
suédois). En patinage artistique, saut con- 
sistant en une rotation d'un tour avec appel 
sur ła jambe arrière et changement de 
jambe. CHK (HEER HO M $ 3 — RE 

sale [sal adj. (frq. salo). @ Couvert de 
crasse, de poussière, de taches ATH 49, WERE 
#1, #5 #4: Avoir la figure sale (syn. malpro- 
pre, barbouillé). RE / Avoir les mains sales 
(syn crasseux, poisseux). FIE / Des chaus- 
sures sales (syn. boueux, crotté). #7 ; De 
la vaisselle, du linge sale (syn. souiiléy. 5# 
KRE: RARE @ Qui néglige les soins de 
propreté élémentaire KLER: Un enfant 
sale (syn. dégoütant, malpropre; contr. 
soigné). —T RI EE RMAF © Qui manque de 
soin dans ce qu'il fait Ph): Un écolier sale 
et brouillon (contr. soigneux). —AR R H A, 
Hé t/h#Æ @ Susceptible de salir F hI: 
Fatre un travail sale (syn. Salissart). F— {t 
W © Se dit d'une couleur qui manque 
d'éclat KARR, KEA, RER AT, 75 dE AS, iB € 49 
CH. Un blanc sale. FÉRHEE Ø Qui 
blesse ja pudeur (H> FH 41, Æ E #9, At AE 9: 
Histoires sales (syn. ordurier, obscène).F# 
kE @ (Avant le n 2mm. FAM. Très 
désagréable; très ennuyeux (> S ATEA. 
SAWA: Sale temps (syn. vilain). WERK 
Æ 7 Sale coup (Syn méchant). EE MÆJ) / 
Une sale tête (syn. antipathique). — #4 À 
ITER HR /Sale histoire. B BiR iR HW g 
© Méprisable $ M A, & E KW, Un sale type 
csyn. ignoble, intâme). PRR HE 

1. Salé, e [sale] adj (de saler). @ Qui con- 
tient du sel, qui en a le goût SRAI; ERJ. A 
PRAS: Beurre salé. kit @ Conservé dans du 
sel, de la saumure yh, PEM: Viande, pois- 
son salés. We Æ A, RA a & © FAM. Très 
libre; grivois < $f., f> ER 49. F PE HI, HS AU: 
Une histoire salée (syn. Cru, leste). FRS 
O FAM. Exagéré, excessif ($, A it 4 69, if 


BAJ: L'addition est salées (syn. exorbitant). 
KEXAT! 

2. Salé [sale] n. m. (de salé). @ Chair de porc 
salée. HA, @ Petit salé, chair de porc 
conservée par salaison, qui se consomme 
cuite à l’eau. MA 

salement [salma] adv. @ De facon sale fr HE 
M, KRUCHE. J5 29 HF) RH. M LH. FAN. 
Manger salement (syn. malproprement). n44 
ERNS O FAM. Indique un haut degré 
D JE, ie R: TH est salement malade € = 
très). WPR. 

saler [sale] v.t. (du lat. sal “sel”). @ As- 
saisonner avec du sel nt: Saler la soupe. y% 
Bhn£ @ Imprégner une denrée de sel, la 
plonger dans la saumure pour la conserver 
RE, tt. Saler du porc, du poisson, EJEA., Et 
© Répandre du sel pour faire fondre la 
neige, le verglas CHER SM Wik: Saler les 
routes. CH Ritik E) ED EH EH EH O FAM. 
Faire payer un prix excessif (#, 44) tE E A 
ft, RE M: Saler la note (syn. majoren. té 
WR EKK | 

saleté [salte] n. f.. @ Etat de ce qui est sale pi 
W, t W, j #. Être d'une saleté repoussante 
(syn. malpropreté). WE / Vivre dans la 
saleté (syn. crasse). E5 emh # Q Chose 
malpropre; ordure AN, 5R: AR: Il y a 
des saletés dans l’eau (syn. impureté). kH EH 
$, Le chat a fait des saletés dons le salon {SYn. 
excréments. W4 EZT ER rT E, © FAM. 
Chose sans valeur (W> K 40 À PA, E e: 
Vendre des saletés (syn. pacotille). $ p # 
© Action vile, procédé peu délicat (4) 4E {7 
X: Il m'a fait une saleté (syn. méchanceté, 
LITT. vilenie). $ H R {E H T $ £ M — F. 
© Propos, acte obscène (#4) FAI. RR; e 
f: Dire des saletés. WME ik 

salicorne [salikərn] nf (de lar. salcoran, 
avec attraction de corne). Plante des rivages 
et des lieux salés, à tige charnue sans 
feuilles, dont on extrayait la soude. CHIH A 
E, a F © Famille des chénopodiacées. © ¥ 
Pha 

salicylé, e [salisile] adj. Relatif à l'acide sali- 
cylique ou à ses sels CD KHRAY ; KRE IN. 
Dérivés salicylés. KARTE H 

salicylique [salisilik] adj. (du lat. salix 
saule”). Se dit d'un acide doué de 
propriétés antiseptiques et dont les dérivés 
(tels que l’aspirine et le salicylate de soude) 
ont une action anti-inflammatoire. (4) k 438 


ip 

salière [saljer} n.f. @ Petit récipient pour 
présenter le sel sur la table. CÆ& E Fi 40) £k 
#%,#2 O Enfoncement au-dessus des yeux 
des vieux chevaux. (#) £ LKR S& © FAM. 
Creux en arrière des clavicules, chez les 
personnes maigres. € {45 Ci A 60) RATE E 


d 
salifier [salifje] v.t, (du lat. sal “sel”) 
[conj. 9}. CHIM. Transformer en sel. p) f$ 
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HE 

1.salin, e {salk, -in] adj. (lat. salinus). @ Qui 
contient du sel SA): Concrétion saline. EH) 
HS, fi / Goût salin. ER @ CHIM. Qui a 
les caractères d’un sel. EJ #+Ft# @ Roches 
salines, roches sédimentaires solubles dans 
l’eau et provenant de l'évaporation de l’eau 
de mer dans des lagunes (gypse [sulfate de 
calcium hydraté], sel gemme [chlorure de 
sodium], etc. ).##£t 


2. Salin [sal] n m clat. salinum). Marais 
salant. + H , 
saline [salin] n.f. (lat. salinae). Etablis- 


sement industriel dans lequel on produit du 
sel en extrayant le sel gemme ou en faisant 
évaporer des eaux saturées extraites du 
sous-sol. kiz 

salinité [salinite] n. f. Teneur en sel (pk # 
DERE RE, SiE. La salinité d'une eau. K 
KIRE 

salique [salik] adj. (lat. médiév. salicus, du 
bas lat. Salii, n d'une tribu franque établie 
sur les bords de la rivière Sala, auj. l’ Yssel). 
@ HIST. Relatif aux Francs Saliens. CJA] 
WAH @ Loi salique, recueil de lois 
des anciens Francs Saliens et, notamm., 
disposition excluant les femmes de la succes- 
sion à la terre, interprétée plus tard de façon 
à les évincer de la Couronne de France. # fi] 
WER 

salir [salir] v. t. [ conj. 32]. @ Rendre sale # 
A, 15: Salir ses vêtements (syn. tacher, 
maculer). FEKE @ Déshonorer,; porter at- 
teinte à ($) 175, H Salir la réputation 
de qqn (syn. Souiller). KEANE / Ses 
ennemis ont cherché à le salir (syn. diffamer). 
WERA SHEAR ERE. 

salissant, e [salisa, -at] adj, @ Qui se salit 
aisément À B M #: Le blanc est une couleur 
salissante. Atea ERE., @ Qui salit 
Hit. Travail salissant. EF @ En parlant 
des plantes et des cultures, qui favorise le 
développement des mauvaises herbes. 4 | 7 
FRE KA 

salissure [salisyr] n. f. Ce qui rend une chose 


sale 58,756, Hit, Un meuble couvert de salis- 
sures (syn. tache, souillure). 4H RHK 


RR | 

salivaire [saliver] adj. @ Relatif à la salive # 
YEN: Sécrétion salivaire. HE} 4} à O ANAT. 
Glandes salivaires, glandes qui sécrètent la 
salive. CA) W i © On en compte trois 
paires chez l'homme: les parotides, les sous- 
maxillaires et les sublinguales. © FAJ EA = 
IEE : AR, OR FRA FR 

salivation [salivasjs] n.f. Sécrétion de la 
salive. CE ERE 

salive [saliv] nf. (lat. saliva). @ Liquide 
clair et filant produit par la sécrétion des 
glandes salivaires et qui facilite la 
déglutition. tE% k. OK @ FAM. Dépenser 
beaucoup de salive, parler beaucoup et, sou- 


salon 


vent, en vain. (HR) AARDE 
saliver [salive] v.i. @ Sécréter de ia salive. 
ER O kK, miu @ FAM. Faire saliver 
qqn, donner, faire envie à qqn. (p EHAS 
# 
salle [sal] nf. (frq. “sal). @ Pièce d’une 
habitation destinée à un usage particulier 
(indiqué par un compl. du n. ) (FRE TF tH 
À ET] FX #9) 8), &. Salle de bains. WZ, 
Salle à manger. Z, IT @ Autref., vaste 
pièce de réception dans une grande demeure 
CHAR) IT, AJT: Salle basse. FË 
FT / Salle haute, LEFT © Lieu vaste et cou- 
vert, aménagé en fonction de sa destination 
et destiné à recevoir un public (A4 ESH p 
DIT, %: Salle de spectacle. FI / Salle de 
classe. WE @ Public qui remplit une salle & 
WAR: Toute la salle applaudit (syn. assis- 
tance, auditoire). 8%., © Dortoir dans 
. un hôpital (HD. Salle commune, (E p 
#9) ik 78 & O Salle d'armes, local où les 
maitres d'armes donnent leurs leçons 
d'escrime. tA || Salle de marché, lieu 
où, dans les banques, sont regroupés les 
spécialistes réalisant des opérations sur les 
devises, les titres et les produits financiers. 
GNC IEŽA BIT || Salle des pas perdus, 
grande salle, hall d'un palais de justice ou 
d'une gare. GERR KE WAD PAKIT | Les 
salles obscures, les salles de cinéma. mÆ e 
saimigondis [salmigodi] n.m. (de sel et du 
suff. -condin, -gondis, p.-ê. tiré du moyen 
fr. condir “assaisonner”). FAM. Assemblage 
- confus et disparate. (H) RA. mA, AKARE 
salmis [salmi] n. m. (abrév. de salmigondis ). 
Ragoût de pièces de gibier ou de volailles 
déjà cuites à la broche. $ fH 
saimonelle [salmonel] n. f. (de Salmon, n. 
d’un médecin américain). Bactérie respon- 
sable des salmonelloses. CH phr] Ri 
salmonellose [salmsneloz] n. f. MÉD. Infec- 
tion due à des salmonelles (fièvres typhoïde 
et paratyphoide, gastro-entérites). CEI% f] 


KAM , 
salmonidé [salmənide] n. m. (du lat. salmo, 
-onis “ saumon”). Salmonidés, famille de 


poissons osseux à deux nageoires dorsales, 
dont la seconde est adipeuse, aimant les 
eaux fraîches et oxygénées, tels le saumon 
et la truite. C3 fft 

saloir [salwar] n. m. Récipient dans lequel on 
place les viandes, les poissons, ete., à 
saler. p Aji aRAE » ME fa ir aA 

salon [sal5] n. m. (it. salone, augment. de sala 
“salle”). @ Pièce d'un appartement, d'une 
maison, destinée à recevoir les visiteurs # 
F,£&%%: Salon contigu à la salle à manger. 5j 
Æ FT RERIT @ Mobilier propre à cette 
pièce ÆFTHKA. Salon Louis XVI. RATKA 
%z FF gA © Société mondaine E M H &. 
Fréquenter des salons huppés. B% MAT EMI 
4 / Conversation de salon. t # R W X iK 


Lu robe mu | 


salonnard 
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@ LITTÉR. Réunion de personnalités des let- 
tres, des arts et de la politique qui, partic. 
aux XVIIE et XVIIIe s., se tenait chez une 
femme distinguée. rX% yr @ Salle de cer- 
tains établissements commerciaux HA # 
Et: Salon de thé, de coiffure. K&,Æ4È: X AIT 
6 (Avec une majuscule A HFIS). Mani- 
festation commerciale permettant périodi- 
quement aux entreprises de présenter leurs 
nouveautés (EME HADMAMMRMES.: Le Sa- 
lon de l'automobile. A E E K S @ (Avec une 
majuscule 4 F 4A). Exposition collec- 
tive périodique d'artistes vivants (Æ $Æ% 3 
WD ERREKLA, EH. Le Salon d'automne, (BK 
ADHKFERANS. KEE 

salonnard, e ou salonard, e [salsnar, -ard] 
n. FAM., VIEILLI. Personne qui fréquente 
les salons, les gens du monde. (R. ID 2% 4 
AMEZRKBA DEERME 

saloon [salun] n. m. (mot anglo-amér., du fr. 
salon). {Æ #}Bar du Far West américain. # 
NE, TE TE E AE 

salopard [salopard] n. m. (de salop, var. de 
salaud}. T. FAM. Individu sans scrupule qui 
agit d’une façon ignoble. ( #) RE, 2RR 

salope [salop] n. f. (de sale et de hoppe, forme 
dialect. de huppe). VULG. (H> ( Ferme 
d'injure). [HA H#] Femme dévergondée, 
de mauvaise vie: femme méprisable, qui agit 
de manière déloyale. Sté À, Mahé A; 
LA, FRA ARE. A, Si 

saloper [salope] v.t. cde salope). T. FAM. 
(R) @ Exécuter un travail très mal, sans 
soin KM, M, Wir: Du travail salopé (syn. 
gâcher). WMT 4 L#Æ @ Salir; couvrir de 
taches FE, tita. T a salopé son pantalon 
neuf. EFE T À CHR. 

saloperie [salopri] n.f. (de salope). FAM. 
dR) @ Saleté, grande malpropreté. BCE, 75 
f# @ Chose de très mauvaise qualité, sans 
valeur; camelote Bei, E m: E ft: MX A: 
Débarrasse-toi des saloperies qui encombrent ta 
cave! (syna. saleté). {EILE y E FERA 
Hem: @ Action, propos bas et vils 
RETA, PRA, FR, Mit. Faire une sa- 
loperie à qqn . RM ARE RRIT N HAE AE 

salopette [salopet] n. f. (de salope). Vêtement 
constitué d’un pantalon prolongé par une 
bavette à bretelles T. # #: Salopette de 
mécanicien ( syn. Combinaison, bleu, 
Cotte). PUR THE 

saipôtre [salpetr] n.m. (du lat. sal “sel”et 
petrae “de pierre”). @ Nitrate et, partic., 
nitrate de potassium. m %,## @ Salpêtre 
du Chili, nitrate de sodium. fm A, M4 

salpingite !salpesit] n. f. (du gr. salpigx. sal- 
pingos “trompe"). MÊD. Inflammation d'une 
trompe utérine. (E) 5i # 

salsepareille [salsəparsj] nf. (esp. zarza- 
parilla, de zarza “ronce” et parilla, dimin. 
de parra “treille”). Plante volubile croissant 
surtout au Mexique et en Asie centrale, 


naguère d'usage médicinal. C4) # # 
© Famille des liliacées. © HEH, 

galsifis [salsifi] n. m. (it. salsefica, d'orig. 
obsc.). Plante cultivée pour sa longue racine 
charnue comestible à la saveur mu- 
cilagineuse et sucrée. CHDKPF']S © Famille 
des composées. © #4. 

saitimbanque [saltebäk] n. m. cit. saltimbanco, 
propr. “[celui qui] saute sur l'estrade”). 
Personne qui fait des tours d'adresse, des 
acrobaties sur les places publiques, dans les 
foires (syn. bateleun., KHLÉY# 

salto [salto] nom (mot it. “ saut”). (K} 
SPORTS. Saut périlleux. (KI SH) ÈS 

salubre [salybr] adj. (lat. salubris, de salus 
“santé”). Favorable à la santé 4 K FR, 
FRA M, LEM: Air, appartement salubre 
(Syn. Sain). ATERS: TERAN 

salubrité [salybrite] n.f. <lat. salubritas ). 
© Caractère de ce qui est salubre # ##R, F 
Hik. L: La salubrité de l'air marin. Wih 
he & # # FR O Salubrité publique, 
ensemble des mesures édictées par l’Admini- 
stration en matière d'hygiène des personnes, 
des animaux et des choses. S# LE 

saluer [salye] v.t. (lat. salutare “souhaiter la 
santé”>{ conj. 7]. @ Donner à qqn une mar- 
que d'attention, de civilité, de respect #8uf, 
Hi, mt. Saluer un ami de la main. 
Mk HEAÉÈ © Honorer du salut militaire 
ou d’une marque de respect précisée par un 
règlement H. #?Ls He tr Æ L: Saluer un 
supérieur, le drapeau. t E SEAL, 15) BK L 
© Accueillir par des manifestations d’appro- 
bation ou d'hostilité CH), tt fF; SERA 
E. Saluer par des sifflets l'équipe perdante. VINE 
EtA © Rendre hommage jaje 
RRMA, Saluer le courage des sauvetenrs. RTE 
MÉLUBHRRKE @ Reconnaitre en tant que 
tel HKAEH--.. On l'a salué comme le chef de 
file. AMIE ER. | 

salure [salyr] n.f. Caractère de ce qui est 
salé, teneur en sel 4 E, RIE: La salure 
d’une viande. AIRE 

1. salut [saly] m m. (lat. salus, -utis “santé, 
conservation, action de saluer, compli- 
ment”). @ Fait d'échapper à un danger, à 
un malheur # #, # B: #4M,%æ: Ne devoir 
son salut qu'à la fuite. ÉCHIMERTÉM 
O RELIG. Fait d'être sauvé de l'état de 
péché et d'accéder à la vie éternelle. C5 (3 
A) E> EFS: 

2. salut [saly] n.m. <lat. salus, -utis, V.1. 
salut). @ Action ou manière de saluer; mar- 
que de civilité donnée à qan qu'on rencontre 
ou qu'on quitte RIF, HK, MK. Adresser un 
salut de la main. E F #4 & © Acte 
réglementaire par lequel on exprime son res- 
pect à qqn, à qqch ou son appartenance ä un 
corps #t 2L: Salut militaire. 34L Q CATH. 
Court office du soir. CXE% + interj. 
FAM. K) (Pour aborder des amis ou les quit- 
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ter EAS AN À 8 5 À fit HD). Bonjour, 
au revoir #Æk#f;: HR. Salut, ça va? REF! G4 
g? Salut, je m'en vais. RÆT, HR. 

salutaire [salyter] adj. (lat. salutaris; v.1. 
salut). @ Qui est propre à conserver ou à 
rétablir la santé physique ou morale À # F# 
BE, CH HAR: Reméède salutaire. R24, 
iż @ Qui peut avoir un effet bienfaisant 
sur la conduite de qqn GK A fr 1) À K 
W GTA. Un conseil salutaire (syn. utile). 
RE A ARIE 

salutation [salytasj5] n.f. (lat. salutatio ). 
© Action de saluer; salut 1 0f, 3 E; & AL. 
Faire de grandes salutations. KL @ (Au pl. 
H##). Terme employé dans des formules 
de politesse en fin de lettre A, HHR IAR 
i#]: Salutations distinguées. SRI 

saivateur, trice [salvatær, -tris] adj. (lat. 
salvatrix). LITT. Qui sauve (#> RH ME, NH 
j: Des mesures salvatrices. $ ARE 

salve [salv] nf. (du lat. salve “salut!”, de 
salvere “se bien porter”). @ Décharge 
simultanée. d'armes à feu, au combat, en 
l'honneur de qqn ou en signe de réjouissance 
CHR ÉD FAT, FR, HE ERZEN: CAL) F: 
Salve d'artillerie. K FR @ Salve d’applau- 

' dissements, applaudissements qui éclatent 
tous en même temps. CH) IRAI EE, MATE 2 

samba [ sûba] n. f. (mot port. du Brésil) .{E1# 
Wii) Danse de salon, d'origine brésilienne, 
de rythme scandé; air sur lequel elle se 
danse. REX, RE 

samedi [samdi] n.m. (lat. pop. “sambati dies 
“jour du sabbat” , du class. sabbatum “sabbat” 
et dies “jour”). Sixième jour de la semaine. 
EWA 

samouraï [samuraj] n. m. (mot jap. , de samu- 
rau “servir”). 4 A }Membre de la classe des 
guerriers, dans l'organisation shogunale du 
Japon d'avant 1868. ( A#HEHRR R + 

samovar [samovar] n. m. (mot russe).{{f#i4) 
Bouilloire à robinet destinée à fournir l'eau 
chaude pour le thé, en Russie. (A mR E E 
ED RIK, RARIK 

samoyede [saməjed] n. m. Langue ouralienne 
parlée par les Samoyèdes. UERR - 

sampan ou Sampang {sapa] n. m. (mot chin. , 
de san “trois” et pan “bords”).(R)}Embarca- 
tion asiatique à fond plat, marchant à la 
godille ou à l'aviron et qui comporte, au cen- 
tre, un dôme en bambou tressé pour abriter 
les passagers. $k 

S. A. M. U. [samy] n m (sigle de Service 
d'aide médicale d'urgence). En France, service 
hospitalier disposant d'unités mobiles, 
équipé pour assurer les premiers soins aux 
victimes d'accidents, leur transport vers un 
centre hospitalier ou toute réanimation ur- 
gente.“ KR ET MIN KEXA 

sanatorium [sanatorjom] n m. (mot angl. , du 
bas lat. sanator “celui qui guérit”) (#»! pl. 
sanatoriums]. Établissement de cure destiné 


sandale 


au traitement des différentes formes de tu- 
berculose ou de certaines maladies chroni- 
ques (abrév. fam. sana).}F x, fr 
sanctiflant, e [saktifja, -at] adj. Qui sanctifie 
CHEREN, HAL: Grâce sanctifiante. FEA 
E, RERE 
sanctificateur, trice [saktifikatær, -tris] 
adj. et n. Se dit d'une personne ou d'une 
chose qui sanctifie. (5) tE RÆ 40, E EAH; tE 
REK EEE 
sanctification [saktifikasjo]} n. f. @ Action de 
sanctifier; effet de ce qui sanctifie Æ{, EE.: 
La sanctification des âmes. R W K Æ 4t 
Ə Célébration selon la loi religieuse K# ¥ 
#, FW 34L: La sanctification d'une fête reli- 
gieuse. — FSC H KKA 
sanctifier [saktifje] v.t. (du lat. sanctus 
“saint”)[conj. 9]. @ Rendre saint CRJ WAÆ. 
ERE. Eik: La grâce nous sanctifie. SEER 
Æ 16. @ Révérer comme saint # 4 Æ. 
Que son nom soit sancti fié. Kb £ZFRYHÉEX. 
© Célébrer suivant la loi religieuse (Æ 
1), ECMMAL): Sanctifier le dimanche. FER 
sanction [saksj5] n. f. (lat. sanction de sancire 
“ rendre  irrévocable, prescrire ” puis 
“punir”)}. @.Consécration, confirmation 
considérée comme nécessaire HE, AI, Ki, 
FA. Wl: Mot qui a reçu la sanction de l'usage. 
HE RRR @ Mesure répressive infligée 
par une autorité pour l'inexécution d’un or- 
dre, l'inobservation d'un règlement, d’une 
loi HR:4 9: Prendre des sanctions. HR / 
Une sanction scolaire (syn. punition). RRAS? 
@ DR. PÉN. Peine prévue par la loi et 
appliquée aux personnes ayant commis une 
infraction. CW Æ) #Æ M © Conséquence, 
bonne ou mauvaise, d'un acte HF R, K. 
L'échec a été la sanction de son imprudence. kW 
ERFAR. 
sanctionner [saksjone] v.t. (de sanction ). 
@ Apporter une consécration officielle ou 
quasi officielle à #3, if, ANT: Sanctionner 
les propositions d’un médiateur ( syn. 
consacrer, approuver). A il iW iF # K &k iY 
@ Réprimer, punir une infraction, une faute 
ET, AR; Aks: La loi sanctionne ce genre 
d'in fractions. ETIR XNA. 
sanctuaire [saktuyer] n m. <lat. ecclés. 
sanctuarium , de sanctus “saint”). @ Partie de 
l'église, située autour de l'autel, où 
s'accomplissent les cérémonies liturgiques. 
AAA, @ Édifice religieux, lieu saint 
en général. ftii. mi F g i © Asile, espace 
inviolable (#6) BEIREAR, MEE EF, HER ET #8 JE I M 
F: Cette ile est un sanctuaire pour les oiseaux. x 
THE SAIE HE. 
sanctus [saktys] n.m. (mot lat. “saint”).(4) 
CATH. Hymne de louange à Dieu commençant 
par ce mot et qui se place à la messe après la 
préface; musique composée sur cette 
- hymne. CKE FRIE: ES 7 
sandale [sadai] n. f (lat sandalium, du gr.). 


CLR 


sandalette 


Chaussure formée d'une simple semelle 
retenue au pied par des cordons, des 
lanières. RÉ, EH 

sandalette [sadalet] n. f. Sandale légère faite 
d'une tige cousue directement sur le 
semelage et fermée par une boucle. $ff mE 

Sandow [sādo] ou f{sadov] nm (nom 
déposé). [# Æ À a Z &K] Câble en 
caoutchouc, utilisé notamm. dans les ex- 
tenseurs et pour le lancement des planeurs 
ou pour fixer des objets sur un porte- 
bagages, une galerie de voiture, etc. (E917 
HILEAK AERA ; SEP AE 

sandre [sadr] n. m. ou n. f. (lat. scientif. san- 
dra. dď'orig. néerl.). Poisson osseux voisin 
de la perche, à chair estimée. Cza) # $ 
© Long jusqu'à 1 m. © KT %. 

sandwich !sadwitf] n. m. (dun. de lord Sand- 
wich, qui se faisait servir ce mets à sa table 
de jeu) [ pl sandwichs ou sandwiches |. 
© Tranches de pain entre lesquelles on met 
une tranche de jambon. de fromage, etc = 
H jé, Æ Ad m a À @ FAM. Prendre en 
sandwich, coincer ou attaquer de deux côtés 
à la fois. (P$, f) HAE PE: MMA t 
æ adj. et n.m. Se dit de tout matériau dont 
la structure évoque un sandwich (une couche 
entre deux couches d’un matériau plus 
noble, par ex.) ou de cette structure elle- 
même. CHE RER: KAHA, Ett 

sang [sa] n m. (lat. sanguis, -inis). @ Li- 
quide rouge qui circule dans les veines, les 
artères, le cœur et les capillaires et qui ir- 
rigue tous les tissus de l'organisme, 
auxquels il apporte éléments nutritifs et 
oxygène et dont il recueille les déchets pour 
les conduire vers les organes qui les 
éliminent (reins, poumons, peau). jf, m W 
© Vie, existence ff: Payer de son sang. M 
+H © LITT. Race, famille, extraction 
(H MA FH: RE, RH. Elle est d’un sang 
noble (syn. origine). th # Hi. @ Apport 
de sang frais, arrivée d'éléments nouveaux, 
plus jeunes; apport de capitaux. (4) HAL 
JA; itag | FAM. Avoir du sang dans les 
veines, être énergique, audacieux. ($#$, f&) 
IX, SR; ik, ER Avoir le sang chaud, 
être impétueux, ardent, irascible. (H)HF# 
A HRAM || Avoir le sang qui monte à la 
tête, être frappé d'une émotion violente, 
être sur le point d'éclater de colère. (#18 
AE || FAM. Avoir qqch dans le sang, y être 
porté instinctivement, en être passionné 
CH UE ROMA HR, KER AE, Hala 
musique dans le sang. hÆ ERA. || Don- 
ner son sang, sacrifier sa vie. #iłE, j4 || La 
voix du sang, l'esprit de famille. # AT X 
| Le sang a coulé, il y a eu des blessés ou 
des morts. AZ ØR., || Liens du sang, 
relation de parenté; liens affectifs entre per- 
sonnes de la même famille. MXA || Mettre 
un pays à feu et à sang, le saccager. Ht#—1 
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Hæ |! Prince du sang, prince issu de la fa- 
mille royale par les mâles. TK || FAM. Se 
faire du mauvais sang, un sang d'encre; se 
ronger, se manger les sangs, se tourmenter à 
l'extrême, être très inquiet. ($t. O-b E Wi 
WAHR. RAF | Un être de chair et de 
sang. un être bien vivant, avec ses passions. 
ses appétits. A tA AKA, #7 BR AT A 
sang-froid [safrwa] nm inv. @ Tranquillité. 
maîtrise de soi © ##, yi #. $E. Garder son 
sang-froid dans une situation grave ( Syn. 
calme). HEAR O De sang- 
froid, de façon délibérée; calmement, sans 
emportement Eb; © HE, DE Hi. RE HE, À 
AH. Tuer ggn de sang-froid BERALA 
sanglant, e [sügla, -at} adj. (bas lat. san- 
guilentus, du class. sanguinolentus). @ Taché 
de sang H #9, y ef Ml 7, Æ 1 KI: Mains 
sanglantes. Ht mA aE @ Qui contribue à 
répandre le sang ou s'accompagne d'une 
grande effusion de sang; meurtrier W mA% , 8 
ff HI: mi ME 4: Des combats sanglants. wW À 
© LITT. Qui a la couleur rouge du sang ( f) 
fl ZI & À: Les lueurs sanglantes du soleil 
couchant. AMIS XX © Dur, blessant 
CH FRAI PE D 69, RAI AU, AR: S'exposer à 
de sanglants reproches. #4 E WE © Mort 
sanglante, mort violente avec effusion de 
sang. WME 
sangle [sagi] n.f. clat. cingula, de cingere 
“ ceindre”). @ Bande de cuir ou de toile 
large et plate, qui sert à entourer, à serrer, 
etc. Cm ABD i Te EW, Ah © Lit de 
sangle, lit composé de deux chässis croisés 
en X sur lesquels sont tendues des sangles 
ou une toile. AAA, IEIR 
sangler [sågle] v.t. @ Serrer avec une sangle 
CAEP RR. LR: Sangler la selle d'un cheval. 
HA#HREKEZE O Serrer fortement la taille # 
ESERE): Cette veste le sanglait de façon 
ridicule. AH EKRAR WKE, RRT, 
sanglier [säglije] nm (du lat. singularis 
[ porcus} “[ porc] solitaire”). @ Porc sauvage 
des forêts, à énorme tête triangulaire (hure) 
et à poil raide, qui peut causer des dégâts 
dans les champs. C3) FF # © Famille des 
suidés. La femelle est la iaie, et les petits 
sont les marcassins. Le sanglier grogne. 
grommelle, © #84. EFAA laie, DHERA 
marcassins. fm A grogner 5 grommeler, 
@ Chair de cet animal. #1 
sanglot [säglo] n.m. (lat. pop. 
altér., d'apr. gluttire “avaler”, du class. 
singultus “hoquet”). [Souvent au pl &HE£ 
#]. Contraction spasmodique du diaphragme 
sous l'effet de la douleur ou de la peine, 
accompagnée de larmes, suivie de l'émission 
brusque et bruyante de l'air contenu dans la 
poitrine 6614, 3 ht, he, iv, XX. Eclarer en 
sanglots. RH RE EME DEEE 
sangloter !saglote] v. i. (lat. pop. 
du class. singultare: v. sanglot). 


“sinoluttus. 


*singluttare, 
Pousser des 
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sanglots; pleurer en sanglotant 4814, yz. #h 
,% nr, SX. Il s'est mis à sangloter sans 
raison . RC AAA RGA, 

sang-mêlé [samele] n. inv. 
métisse. (JH) JL 

sangria [sagrija] n.f. (mot esp., de sangre 
“sang ”). ( 7>) Boisson d'origine espagnole 
faite de vin sucré où macèrent des morceaux 
de fruits. %7 

sangsue [sosy] n. f. (lat. sanguisuga “suceuse 
de sang”). @ Ver marin ou d'eau douce dont 
le corps est terminé par une ventouse à 
chaque extrémité. (33k 1E, g $ © Em- 
branchement des annélides; classe des 
hirudinées. © #2]. #4. @ LITT. Per- 
sonne avide, qui tire de l'argent par tous les 
moyens. ($F, H) W 11 %, RN E BAR A 
© FAM. Personne importune, dont on ne 
peut se défaire. (H AEI ARKKA 

sanguin, e [såg¢, -in] adj (lat. sanguineus). 
© Relatif au sang mi 49, im 4: Ecoulement 
sanguin. i.d / Vaisseaux sanguins. f 
© Tempérament sanguin, se dit de qqn qui a 
un tempérament impulsif £i E. RERA Wa 
HIER Con dit aussi Již un sanguin). 

sanguinaire [saginer] adj. @ Qui n'hésite pas 
à répandre le sang iii tt #7. KR: Un 
être sanguinaire (syn. Cruel, féroce). m m RYE 
WJA © LITT. Qui est marqué par des effu- 
sions de sang (4) HAS, MILKY: Luttes san- 
guinaires. ii: @ LITT. Cruel; qui incite 
à la cruauté. (H) MA, RAA ME 

sanguine [sägin] n. Ê (de sanguin). @ Minerai 
d'hématite rouge, à base d'oxyde de fer. # 
ET, LRAET (CA O Crayon fait avec ce 
minerai; dessin, de couleur rouge, fait avec 
ce crayon HRE: REE. 2 AIR EM: Por- 
trait à la sanguine. A EME R / Une san- 
guine de Watteau. — W T # À Æ À Æ M 
© Orange à chair plus ou moins rouge, très 
estimée. {MAT 

sanguinolent, e [säginsla, -at] adj. (lat. san- 
quinolentus ). Teinté ou mêlé de sang; 
couleur de sang #49: MT #49. WETA: Des 
crachats sanguinolents. CII 

sanhédrin [sanedreé] n.m. (araméen sanhe- 
drin, du gr. synedrion “assemblée, conseil”). 
Ancien conseil suprême du judaïsme, sié- 
geant à Jérusalem et présidé par le grand 
prêtre. t RAMI KEE © Créé à la fin du 
IIIe s. av. J.-C., il cessa d'exister en fait à 
la disparition de l’État juif, en 70 apr. J.-C. 
O Bjr FAAI 3 HA A: AT 70 ERRAK E A 
LOPFÉERÉ. 

sanitaire [saniter] adj «( du lat. sanitas 
“santé”). @ Relatif à la conservation de la 
santé publique ⁄ # B Æ K: Règlement 
sanitaire. AIEA @ Relatif aux installa- 
tions et appareils destinés aux soins de 
propreté, d'hygiène TERAK: Equipement 
sanitaire, RÆK# + sanitaires n m. pl. 
Ensemble des installations de propreté (lava- 


VX. Métis, 


santal 


bos, water-closets, etc.) d'un lieu. RE NÆ 
ia 
sans [sa] prép. (lat. sine). -I. Indique. @ La 
privation, l'absence, l'exclusion [RRRA , it 
HER]: Sans argent. HAER. Sans effort. 7 
AJ / Rester plusieurs jours sans manger. JLK 
Hø @ Une condition négative [KA mE 
it]: Sans vous, j'aurais gagné mon procès {= 
si vous ne vous en étiez pas mêlé). REKI 
M. RMAHTREÉ RT. -IL S'emploie en composi- 
ton avec certains noms, pour indiquer 
l'absence [RFEA]: Les sans-abri. AZo] 
HEA HR X PTAIA | Quel sans-gêne! inier 
HA! Un sans- faute. ER ERTO ATR: R 
Wp) € MH -IIL S'emploie dans certaines 
expressions [ A F # # ṣi] 4 |]. Non sans. 
souligne une circonstance, une action #, 4 
MA: Je l'ai trouvée non sans peine. RT A1 
HA RSA. LE nous a brutalement quittés non 
sans avoir empoché ses gains. WIRE RMTI À, 
ERA E T H Eti & M #. || Sans quoi, 
sinon, autrement $ W. EAS%. Partez, sans 
quoi vous serez en retard. EE, FWRERA FT. 
+ sans que loc. conj. (Suivi du subj. FH 
H£). Indique une circonstance non réalisée 
PF HA: ER IE MA. T est parti sans que je 
m'aperçoive de rien. WET, MRH- ARRA À 
A. 
sans-abri [sazabri] n. inv. Personne qui n'a 
pas de logement (syn. litt. sans-logis). ÆR 
THRA , HERA 
sans-cœur ! sakœr] adj. inv. et n. inv. FAM. 
Qui est sans pitié, sans sensibilité (FRE 
HECO. AD CA) RAHO. AATE 
CA): Ces enfants sont sans-cœur (Syn. insensi- 
bie). RÆEJLEXLITE: 
sans-culotte [säkyiot] n. m. (pl. sans-culottes). 
Révolutionnaire qui appartenait aux couches 
les plus populaires et qui portait le pantalon 
de bure à rayures, sous la Convention. (#9) Æ 
EH, KEI 
sans-faute [safot} nm. inv. Parcours ou 
prestation sans faute, parfait (E5 ERP) € 
ELR; CHR TO ZEME: Faire un sans-faute. 
TELAM 
sans-gêne [sazen] n. m. inv. Manière d'agir 
sans tenir compte des formes habituelles de 
politesse, indélicatesse. ÆHi%, ME. CE. À 
HIS + n. inv. Personne qui agit de cette 
manière. A #74 74) À ARAIA 
sanskrit ou sanscrit [siskri] n. m. (sanskrit 
samskrita “ parfait”). Langue indo-aryenne 
qui fut la langue sacrée et la langue littéraire 
de l'Inde ancienne. #4. x + sanskrit, e 
ou sanscrit, e adj. Relatif au sanskrit #iž 
H, xi: Textes sanskrits. HER 
sans-logis [salozi] n. LITT. Sans-abri. (#) Æ 
ART DAS À , MB RIRIA 
sansonnet {säsone] n. m. (dimin. de Samson). 
Etourreau. (SIK9KE 
santal [satal] n. m. (lat. médiév. sandalum, 
. du sanskrit candana)[pl. santals]. @ Arbuste 


REEI 


santé 


d'Asie dont le bois est utilisé en parfumerie, 
en petite ébénisterie, etc. W © Type de la 
famille des santalacées. © 4 FH KRN, 
O Bois de cet arbre WFR: Un marque- page 
en santal. RER HE © Essence qui en est ex- 
traite WF, Un parfum à base de santal. HI 
Cu DU AIDE EN 

santé [sate] n. f. dat. sanitas, -atis, de sanus 
“sain”). @ Etat de qqn dont l'organisme 
fonctionne bien 4. Étre plein de santé. +5} 
ttk / Ménager sa santé. EHAE / Respirer la 
santé. # M iH W ft & O Etat de l'organisme, 
bon ou mauvais N : Éire en bonne santé. 
Haf / Elle a une santé de fer (= une santé 
excellente). W § 38 4 He Avoir une santé 
délicate. # #, #4 Æ © Equilibre de la 
personnalité, maîtrise de ses moyens intel- 
lectuels CLI) Æt. Santé mentale. Hiti gR 
© Etat sanitaire des membres d'une 
collectivité <% #9 B Æ: Constater une 
amélioration de la santé du pays. WA BRK TÆ 
RA Aig @ Etat dun système. d'une 
branche d'activité quelconques (20%) RA.: 
Santé économique d'une région. YEER KHZ IAR 
-M @ Formule de vœux exprimée lorsqu'on 
lève son verre en l'honneur de qqn (HER) 
FAR! [WARA]: Santé! HART A! À votre 
santé! Wt! @ Boire à la santé de qan, 
former des vœux relatifs à sa santé, 
considérée comme condition de son bonheur. 
R E A & & || Maison de santé, 
établissement privé où l’on traite spécia- 
lement les maladies mentales. ppi t At EF 
H Santé publique, service administratif 
chargé du contrôle et de la protection 
sanitaires des citoyens. Z+ TÆ] 

santon [sat5] n. m. -( prov. santoun, propr. 
“petit saint”). Petite figurine en terre cuite 
peinte servant, en Provence, à décorer les 
crèches de Noël. GEEH E ii e tE A 
ED EEDA 

saoul, e adj. , saouler v.t. — soûl. soûler. 

sapajou [sapazu] n.m. (tupi sapaiou ). Petit 
singe de l'Amérique centrale et de l’Amé- 
rique du Sud, à longue queue, appelé aussi 
sajon . CH FR, KR 

1. sape [sap] n. f. (de saper). @ Tranchée 
creusée sous un mur, un ouvrage, etc.. 
pour le renverser. (itii 4118, TE H RII RD 
ï @ MIL. Dans la guerre de siège, commu- 
nication enterrée ou souterraine. CHIH; Hh 
F#iik © Travail de sape, menées plus ou 
moins secrètes pour détruire qqn, qqch. <#¥) 
TE NOÉ 30 EINA 31 

2.gape [sap] n. f. (de se saper). FAM. (Surtout 
au p. $H#%). Vêtement, habit. (#5) KR 

sapement [sapma] n.m. @ Action de saper. 
RE GEA. AU, PE O Destruction 
d'un relief par la base, sous la forme d'une 
mise en porte à faux génér. due à l’action 
d'un cours d’eau. (kB 

saper [sape] v.t. (it. zapparo, de zappa “bo- 
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yau”). @ Creuser une sape sous les fonde- 
ments d’une construction pour provoquer son 
écroulement #13, #4. Saper un mur. 
hé @ En parlant des eaux, entamer une 
formation à sa partie inférieure et y causer 
des éboulements (31) ih; La mer sape les 
falaises (syn. creuser). k ff h & E. 
© Chercher à détruire qqch à la base par une 
action progressive et secrète ($F) HE, M 
W. tpa tR: Saper le moral de la population 
(syn. ébranler, miner). AWA RKEA 

se saper [sape] v.pr. (orig. obsc.). FAM. 


S'habiller, se vêtir (f> # KHR; Il se sape 
comme un prince. AFHIR. 
saperiipopette [saperlipope] interj. Juron 


plaisant ou vieilli marquant souvent l'éton- 
nement. W6! WE! 

sapeur [saper] n m (de saper). Soldat de 
l'arme du génie. TH 

sapeur-pompier [sapærpopje] n. m. 
sapeurs-pompiers). Pompier. MB; 

saphique [safik] adj. Relatif au saphisme. t + 
PES 

saphir [safir] nm. (bas lat. sapphirus. gr. 
sappheiros, d'orig. sémitique). @ Pierre 
précieuse transparente, le plus souvent 
bleue, variété de corindon. k% A @ Petite 
pointe qui fait partie de la tête de lecture 
d'un électrophone, d'un tourne-disque. ¥ fi 
Hgt æ adj. inv. D'un bleu lumineux. (#,#) 
HA, KEN . 

saphisme [safism] n.m. (du n. de Sappho. 
poétesse grecque). LITT. Homosexualité 
féminine (syn. lesbianisme).<4) x FEER 

sapide [sapid] adj. <lat. sapidus). DIDACT. 

- Qui a de la saveur. C#0 A BRAY, BEBK AFAI, HE 


€ pl. 


ÉJ 

sapidité [sapidite] n. f. Caractère de ce qui est 
sapide. kilit , #FHEUR, ER 

sapin [sap] nm. (lat. sapinus, du gaul. 
‘sappus, croisé avec pinus “pin”). @ Arbre 
résineux au tronc grisâtre commun dans les 
montagnes d'Europe occidentale entre 500 et 
1500 m et dont les feuilles. persistantes, 
portent deux lignes blanches en dessous (ce 
qui les distingue de celles de l’épicéa). CHD 3 
EWA © Ordre des conifères. © tut p A. 
@ CAN., FAM. Passer un sapin à qqn, le 
berner. le duper. <H, f RFRA ARR À 

sapine [sapin] n. f. cde sapin). @ Grue fixe ou 
mobile de faible puissance. (#5 #4) & Æ PI 
@ Planche, solive de sapin. BEAR, WEKE: 
#4/NE © Baguet en bois de sapin. R ERK 

sapinière [sapinjer] n.f. Terrain planté de 
sapins. Ftp Hih. BUS FRE 

gaponacé, e [saponase] adj. (du lat. sapo, -0- 
nis “savon”). Qui a les caractères du savon, 
qui peut être employé aux mêmes usages que 
le savon. AAC EYE ME), DE LATE 

saponaire [saponer] nf. (lat. médiév. 
saponaria, du class. sapo, -onis “ savon”). 
Plante à fleurs roses, préférant les lieux hu- 
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mides, dont la tige et les racines contiennent 
une substance (la saponine) qui fait mousser 
l’eau comme du savon. (HD MEg © Famille 
des caryophyllacées,; haut. 50 cm. © Arf: 
À 50 JEX. 

saponification [saponifikasjò] n. f. @ Trans- 
formation des matières grasses en savon à la 
suite de leur décomposition par une base 
telle que la soude. (4k) 4k @ CHIM. Action 
de saponifier. (42 24k EH 

saponifier [saponifje] v. t. (du lat. sapo, -onis 
“savon”)[conj.9]. @ Transformer en savon 
CL) $ 4b: Saponifier des huiles. tE W & 4 
@ CHIM. Décomposer un ester par une base. 
EA:N padi 

sapote [sap] et sapotille [sapotij] n.f. 
(esp. zapote, zapotillo, du nahuatl tzapotl). 
Grosse baie charnue et très sucrée, fruit du 
sapotier, ou sapotiilier, arbre des Antilles. 
CAD A DE 

sapristi [sapristi} et Sacristi [sakristi] 
interj. (de sacré et Christ, avec modifica- 
tions euphémiques). VIEILLI. Juron mar- 
quant souvent l'étonnement. (A> fu MA! 
BE ! 

saprophyte [saprofit] nm, et adj. (du gr. 
sapros “putride”, et de -phyte). @ Végétal 
qui tire sa nourriture de substances or- 
ganiques en décomposition. W + W% Ñ E 69 
© Divers champignons sont saprophytes. 
amanites, bolets, etc. © F2 ER ij.: 
KH. +A. @ Microbe saprophyte, germe 
qui vit sur un hôte sans y provoquer de ma- 
ladie. 4 4m 

saquer v.t. —sacquer. 

sar [sar] n m. (mot prov. ). « ¥} Poisson co- 
mestible, commun en Méditerranée. #1 y 
—# à Hf © Famille des sparidés. © MI. 

sarabande [sarabüd] nf. (esp. zarabanda , 
arabo-persan serbend “danse”). @ Danse no- 
ble et composition musicale à trois temps 
CXVIIE-XVIEIE s.). Shi SE SE, BEA ME DE DE h 
@ FAM. Jeux bruyants, vacarme. (f#,{5) HE 
ALEK: mhia , RE 

sarbacane [sarbakan] nf. (altér., d'apr. 
canne, de sarbatane, de l'esp. zerbatana, de 
l'ar. zarbatana). Long tuyau dans lequel on 
souffle pour lancer de petits projectiles. (FH 
HASALEFADIRE 

sarcasme [sarkasm] n. m. (lat. sercasmus, gr. 
sarkasmos, de sarkazein “mordre la chair”). 
Raillerie insultante, ironie mordante if], # 
RE VUS, SH. Accabler qqn de sar- 
casmes (syn. MOQUErIE). FISR RARE À 

sarcastique [sarkastik] adj. @ Qui tient du 
sarcasme iH ki 45, MISE 9. 1 5 2 Rire sarcas- 
tique (syn. Sardonique).## @ Qui emploie 
le sarcasme WA AA A9, FRE À HJ. Ecrivain 
sarcastique . WRAEK 

sarcelle [sarsel] n.f (lat. pop. "“cercedula, 
class, querquedula). Canard sauvage de pe- 
tite taille, qui niche souvent en France. WW 


Aab hin: 


sargasse 


© Long. jusqu'à 40 em. © EKTA 40 EK. 

sarciage { sarklaz] n. m. Âction de sarcier # 
A,R., Sarclage de la vigne. KE 

sarcler [sarkle] v.t. (bas lat. sarculare, du 
class. sarculum “houe”). Débarrasser une 
cuiture de ses mauvaises herbes, manuelle- 
ment ou à Faide d'un outil. 94, RA 

sarcloir [sarklwar] n.m. Outil voisin de la 
houe, utilisé pour sarcler. É## 

sarcomateux, euse |sarkomato, -øz]) adj. 
Relatif au sarcome. C) HIREA , NÉS 

sarcome [sarkom] n.m. (bas lat. sarcoma, 
mot gr. “excroissance de chair”). Tumeur 
maligne du tissu conjonctif. CED A 

sarcophage [sarkofaz] n m. (lat. sarco- 
phagus, gr. sarkophagos “qui mange de la 
chair”). @ Cercueil de pierre de l'Antiquité 
et du haut Moyen Age. £ ft @ Sac de 
couchage à capuchon. # MIE 

sarcopte ! sarkopt] n. m. (de sarro- et du gr. 
koptein “ couper”). Acarien parasite de 
l’homme et de certains vertébrés. #rh,#ré 
© La femelle provoque la gale en creusant 
dans l’épiderme des galeries. où elle dépose 
ses œufs. Long.0,3 mm. © EHEN BEX EA 
FATF, MAMSEN. RK 0.3 EX. 

sardane !sardan] n. f. (catalan sardana). Air 
et ronde qu’on danse sur cet air, populaires 
en Catalogne. Kiik ARE: ÉE A ik aE Eh 

sarde [sard] adj. et n. (lat. Sardus, gr. Sard 
“Sardaigne”). De la Sardaigne. MT &H/MT 
4A + n.m Langue romane parlée en Sar- 
daigne. $ THA 

sardine [sardin] n. f. (lat. sardina, gr. sardênê 
“T poisson] de Sardaigne”). @ Poisson voisin 
du hareng, au dos bleu-vert, au ventre 
argenté et commun dans la Méditerranée et 
l'Atlantique. C3) # T &, 4 © Famille des 
clupéidés,; long.20 cm. Pendant la belle sai- 
son, les sardines se déplacent par bancs en 
surface; on les pêche alors pour les consom- 
mer fraîches ou conservées dans l'huile. © # 
H. EEK 20 EK. HOME M, T AREK AI 
ENS, ATA E HED SE À JH BR H D LU iR FF. 
@ FAM. Galon de sous-officier. (#, m FRE 
EEr E 

sardinerie [sardinri] n.f. Endroit où l'on 
prépáre des conserves de sardines. yb TAMA 
mI 

sardinier, ère [sardinje, -er] n. @ Pêcheur, 
pêcheuse de sardines. Hi TH W%E @ Ou- 
vrier, ouvrière travaillant à la mise en con- 
serve de la sardine. k T $i kiM WIA 
+ sardinier n.m. Bateau pour la pêche de 
la sardine. w THW 

sardonique [sardonik] adj. (gr. sardonikos ou 
sardotios. rattaché au lat, sardonia dterba 
“herbe de Sardaigne” [dont l'ingestion 
provoque un rictus]). Qui exprime une mo- 
querie méchante iÑ $ it, + #40, M A h Un 
rire sardonique (syn. sarcastique). P% 

sargasse [sargas] n. f. (port. sargaco, du lat. 


sari 


salix, -icis “saule”). Algue brune flottante, 
dont l’accumulation forme, au large des 
côtes de Floride ( mer des Sargasses), une 
couche épaisse où pondent les anguilles. 3 
À 

sari [sari] n.m. (mot hindi).{Hi#i#)En Inde, 
costume féminin composé d'une pièce de co- 
ton ou de soie, drapée et ajustée sans cou- 
tures ni épingles. #54 MAFIA RÉ 

sarique [sarig] n. f. (du tupi). Mammifère de 
la sous-classe des marsupiaux, d'Amérique, 
dont la femelle possède une longue queue 
préhensile à laquelle s'accrochent les jeunes 
montés sur son dos. CAD (HHFA AR © Il 
existe plusieurs espèces de sarigues, parmi 
lesquelles l’opossum. © A RAJUA., Apit 
KAR A KEENE. 

sarment [sarmå] nm. (lat. sarmentum ). 
@ Jeune rameau de vigne. (CHH I) AE, ET HA 
@ BOT. Tige ou branche ligneuse 
grimpante. CH) KA., RH, Et 

saroual [sarwal] ou sSarouel [sarwel] n. m. 
(ar. sirwal) [pL sarouals ou sarouels]. Pan- 
talon traditionnel d'Afrique du Nord, à 
jambes bouffantes et à entrejambe bas. 11 — 
HEERKE 

1. sarrasin, e [sara, -in] n. et adj. (bas lat. 
Sarracenus, de l'ar, chargïyin, pl. de charki 
“oriental”). Nom par lequel les Occidentaux 
du Moyen Age désignaient les musulmans. # 
HUB A / RPORA HI | 

2. Sarrasin [saraÆ] (de 1. sarrasin, à cause de 
la couleur noire du grain). Plante herbacée 
annuelle, très rustique, cultivée pour ses 
graines riches en amidon (blé noir) #Æ 

sarrau [saro] n m. (moyen haut all sarrok) 
Cpl sarraus]. @ Tablier d'enfant boutonné 
derrière. HEFRILENE Ø Blouse de travail 
ample que l’on porte par-dessus les vête- 
ments. HÆ., LEIR 

sarriette [sarjet} n.f. (dimin. de l'anc. fr. 
sarrice, lat. satureia ). Plante aromatique 
utilisée dans les assaisonnements. CH) KUR %¥ 
© Famille des labiées. © REA. 

sas [sas] ou [sa] n. m. (lat. médiév. setacium, 
class. seta “soie de porc, crin”). @ Partie 
d’un canal comprise entre les deux portes 
d'une écluse. (is 7 $p M 4) M g @ Petite 
chambre munie de deux portes étanches, 
permettant de mettre en communication 
deux milieux dans lesquels les pressions sont 
différentes WEZ, Le sas d’un sous-marin. $ 
KM REZ © Tamis de crin, de soie, 
entouré d'un cercle de bois. #,# @ Sas de 
sécurité, petit local servant de passage, pour 
contrôler les entrées Æ£&R # HiË. Sas de 
sécurité d'une banque, d'une ambassade. IUR 
(EI ESRÉEË 

sassafras [sasafra] n. m. (esp. sasafras, mot 
amérindien). Lauracée d'Amérique, dont les 
feuilies sont employées comme condiment. 


CHDIR HS 
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satané, e [satane] adj. (de Satan). FAM. (ff) 
{Avant le nom #8% iiA. Abominable TE, 
RH. ZA: Satané farceur (syn. Sacré). it 
KAET E / Quel satané temps! (syn. 
mauvais). ARKA! BARRA! 

satanique [satanik] adj. @ Propre à Satan, au 
satanisme # B. fj; I A9, AE 8 AJ. Culte sa- 
tanique. RARA @ Qui est ou semble inspiré 
par Satan ARRA, MER, RER, 25 REH: 
Ruse satanique (syn. diabolique). A% Bt AJ i 


ŸE 

satellisation [satelizasjo] n. f. Action de satel- 
liser; fait d'être satellisé. 3A TÆSLË; (#6) D 
EX 

satelliser [satelize] v. t. @ Placer un engin en 
orbite autour d’un astre. {it À TN Æ #t iñ 
@ Réduire un pays à la condition de satellite 
d'un autre pays, le rendre dépendant d'un 
point de vue économique et administratif. 
CRD TEBE. HS IP MAE 

satellite [satelit] n. m. (lat. satelles, satellitis 
“escorte”). @ ASTRON. Corps qui gravite 
autour d'une planète (K) DÆ, Un satellite 
géostationtiaire. W R F] # TE @ Astre qui 
gravite autour d'un autre, de masse plus im- 
portante PẸ: La Lune est le satellite de la 
Terre. HREMERN LE. @ Bâtiment annexe 
d'une aérogare, à proximité immédiate de 
l'aire de stationnement des avions. relié, en 
génér., au bâtiment principal par un couloir 
souterrain. WHEL @ ASTRONAUT. Satellite 
artificiel, engin placé par un système de 
transport spatial (fusée, navette; en orbite 
autour de la Terre ou d'un astre quelconque. 
CFO AË LH + adj. et n m. Qui dépend 
d'un autre sur le plan politique ou 
économique (H Est L RAI À AU. HR 
/ TEE, Pays satellite. TEE A AE 

satiété [sasjete] n. f. (lat. satietas, de satis “as- 
sez”). @ Etat d'une personne complètement 
rassasiée {8, ù} iW; W Æ: Boire à satiété. WE 
@ A satiété, jusqu'à la lassitude (#63 Rf. E 
H.ER: Répéter gach à satiété. — HRE AFUE 
SAER 

satin [satt] n. m. (ar. zaytānī; de Zaytün, n. 
ar. d’une ville chinoise où l'on fabriquait 
cette étoffe). Etoffe de soie, de laine, de 
coton ou de fibre synthétique, fine, 
moelteuse et brillante. #&+ 

satiné, e [satine] adj. @ Qui a l'apparence, le 
brillant du satin FRH, XP 40. Un pa- 
pier photographique satiné. tR, Un 
tissu satiné. W & F M X À #J 0 Peau 
satinée, peau douce comme du satin. FAX 
FA EI BR 

satiner [satine] v. t. Donner à une étoffe. du 
papier, un métal, etc. , un caractère satiné. 
BCE, iLE: AXE 

satinette {satinet] n. f. Etoffe de coton et de 
soie, ou de coton seul, offrant l'aspect du 
satin. ÉMIS ;: MA., BAT 


satire [satir] nf. (lat. satira, var. de satura 
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“farce”). @ LITTÉR. Pièce de vers dans 
laquelle l'auteur attaque les vices et les 
ridicules de son temps CNR, Les satires 
de Boileau. A EARRA O Discours, écrit. 
dessin, etc., qui s'attaque aux mœurs 
publiques ou privées, ou qui tourne qqn ou 
qqch en ridicule A4 M: Ce film est une 
satire du monde politique. it H Æ- RUE A HO 
FEAR 

satirique [satirik] adj. et n @ LITTÉR. Qui 
appartient au genre de la satire CYR I. iL 
WLAS URI À BRIE. WEAR: Un poète 
satirique. ki À @ Enclin à la médisance, à 
la raillerie, qui tient de ja satire f# FiLiRK: 
ÉHVARIA: Chanson, dessin satirique. PURE th 
[Hi] 

satiriste [satirist] n Auteur de satires, de 
dessins satiriques. PURE À; AAE 

satisfaction [satisfaksjo] nf. (lat. satis- 
factio >. @ Action de satisfaire une 
réclamation, un besoin, un désir W €., W E; 
FD: MER: La satisfaction d'une envie (syn. 
assouvissement). %k E pW E © Contente- 
ment, plaisir qui résulte de l’accomplisse- 
ment de ce qu'on attend, de ce qu'on désire 
AXE HI. Eprouver une profonde satisfac- 
tion (syn. joic). HÉBZAHÉERX / Apprendre la 
nouvelle avec satisfaction. A NEREP à 
© LITT. Acte par lequel on obtient la 
réparation d’une offense, en partic. par les 
armes < Ẹ) RL, IT, if At: AR: Rëdamer 
satisfaction. WRR TE 

satisfaire [satisfer] v.t. (lat. satisfacere, de 
satis “assez” et facere .“ faire”) [ conj. 109]. 
© Accorder à qqn ce qu'il désire, répondre à 
sa demande EME., {M RC Al: On ne peut 
pas satisfaire tout le monde (syn. contenter). 
HERE DAERA. @ Agir de façon à 
contenter un désir, à assouvir un besoin Ņ Æ 
CHA, RE]: Satisfaire son besoin d'évasion. 
ME A ELRENME e vt ind [à]. 
Répondre à ce qui est exigé, remplir les con- 
ditions requises ff ff, À 3); Satisfaire à ses 
obligations. RAATI + se satisfaire 
v. pr. [de]. Considérer qqch comme accep- 
table, s’en contenter 8 E: Il se satisfait 
de cette explication. HR ARREDRE. 

satisfaisant, e [satisfozo, -ät] adj Qui con- 
tente, satisfait 4 À Ww & b, S AWEH: 
Réponse satisfaisante. & ARÈNES / Résultat 
satisfaisant. & MARÉES R 

satisfait, e [satisfe, -ct] adj, @ Content de ce 
qui est, ou de ce qui a été fait ou dit HEH, 
WER: Je suis satisfait de vos progrès. RITARI 
RAM ES. © Assouvi i} 3) ø E K: 
Curiosité, désir satisfaits. 4 AW R À 4 A ol E 
$] 

satisfecit [satisfesit] n. m. inv. (mot lat. “il a 
satisfait”). «<t } @ LITT. Témoignage 
d'approbation : H) ¢#%, p: Obtenir un sa- 
tisfecit pour son travail FERA AC LAIT É 
© VX. Billet attestant le bon travail d'un 


satyre 


élève. (IF) (HME KAR 
satrape [satrap] n. m. (lat. satrapes, mot gr., 


empr. au perse). Gouverneur d'une 
satrapie, chez les anciens Perses. CHHÉÈTE 
Hé XD RE 


satrapie [satrapi] n. f. Province de l'Empire 
perse gouvernée par un satrape. (ir mi% IA 
HEGERE 

saturant, e [satyrā, -at] adj, @ Qui sature, 
qui a la propriété de saturer. tnh} @ PHYS. 
Vapeur saturante, vapeur d'un corps en 
équilibre avec la phase liquide de ce corps. 
CHORAR 

saturateur [satyratær] n m. @ Récipient 
plein d’eau adapté aux radiateurs d'apparte- 
ment et qui humidifie l'air par évaporation. 
wE 1 t # © Appareil servant à saturer 
divers liquides de certains gaz. cma 

saturation [satyrasj>] n. Í. @ Action de satu- 
rer; fait d'être saturé ZP., ZA, WA, 5%. 
Le saturation d'un marché (syn. encombre- 
ment). Thye / Manger jusqu'à saturation 
(syn. satiété ). 48 # # M © CHIM. 
Transformation en liaisons simples des li- 
aisons multiples d'un composé organique. 
CALE RUAL À M eh PT nf Se 

saturé, e [satyre] adj, @ Qui est rempli, 
imprégné à l'excès de qqch A369, ÆJ HI, 
B Aj: Sol saturé de sel. B Ak 9 + 
O Encombré à l'excès mpg: IÆ: Marché 
saturé. WRH / Autoroute saturée. BE 
HÈ EH © Qui a atteint le degré au-delà 
duquel qqch n'est plus supportable Ei, LE 
A: Être saturé de publicité. ttr 4 RAI if 
@ Se dit d’une solution qui ne peut 
dissoudre une quantité supplémentaire de la 
substance dissoute. C16] W AA @ CHIM. Se 
dit d'un composé organique ne possédant pas 
de liaisons multiples. CHI X ERAI A HW 

saturer [satyre] v.t. (lat. saturare “ rassa- 
sier”). @ Encombrer, remplir à l'excès {Eti 
Fa, (EAU: Ne pas saturer un marché. FETE 
wm @ Amener une solution à contenir la 
plus grande quantité possible de corps dis- 
sous. f&a © CHIM. Transformer les 
liaisons multiples d'un composé en liaisons 
simples. D E CHET HERE R 

saturnales [satyrnal] n.f. pl. (lat. saturna- 
lia). Fêtes de la Rome antique céiébrées au 
solstice d'hiver en l'honneur de Saturne, du- 
rant lesquelles régnait la plus grande 
licence. (HP BDR A Y 

saturnisme [satyrnism] n. m. (de saturne, n. 
donné au plomb par les alchimistes). MÉD. 
Intoxication chronique par les sels de plomb. 
CHI TE 

satyre [satir] n. m. (lat. satyrus. gr. saturos). 
@ MYTH. GR. Demi-dieu rustique à jambes 
de bouc. avec de longues oreilles pointues, 
des cornes et une queue, et au corps couvert 
de poils (syn. Silène). C# phl pk, Æ M2 Hi 
@ Exhibitionmiste. # Æ # # # © ZOOL. 


sauce 


Papillon de jour aux grandes ailes variées de 
brun, de roux, de gris et de jaune C3 IRS, 
KR SE 

sauce [sos] nf. (lat. pop. *salsa, du class. 
salsus “salé”). @ Préparation plus ou moins 
liquide servie avec certains aliments jf}, 
DA], Hi: Une sauce au vin blanc. ER 
BH / Une sauce tomate. fé @ FAM. Ce 
qui est accessoire, accompagnement souvent 
inutile ($f, D Èy, HR.: Allonger la sauce, FI 
KW © Crayon noir très friable pour dessi- 
ner à l'estompe. KMAÆ @ En sauce, se dit 
d'un mets accompagné d'une sauce. HE Ÿf 
# | FAM. Mettre qqn, qqch à toutes les 
sauces, l'utiliser de toutes sortes de façons. 
CD LR RIRE À, AH 

saucée [sose] n. f. (de saucer). FAM. Averse. 
MRAN EN 

saucer [sose] v. t. conj.16]. @ Débarrasser 
de la sauce avec un morceau de pain (Amg) 
WP CRE HO F HIER IT: Saucer son assiette. 
EEK À C RAHHMARIT @ FAM. Etre 
saucé, se faire saucer, être mouillé par une 
pluie abondante. (#5) HAEHAE 

saucier sosje] n m. @ Cuisinier chargé des 
sauces, + # W kt A gE M @ Appareil 
électroménager pour faire les sauces. Wik?t 
mI 

sauciere [sosjer] n. f. Récipient dans lequel on 
sert une sauce sur la table. KE itk H $r: ii 
BIT RANK, HAE 

saucisse [sosis] nf. (lat. pop. *salsicia, du 
class. salsirius, de saisus “salé”). Produit de 
charcuterie, boyau rempli de chair de porc, 
de bœuf, etc. , hachée et assaisonnée. {4 H, 
CE LE 

saucisson [sosis] n.m. «it. safsiccione ). 
@ Grosse saucisse que l’on consomme crue 
ou cuite. (T Æ AM RÉ 4) HAL, X M 
@ Charge de poudre ayant la forme d'un 
long rouleau. (#6) FAH, 25 

saucissonner [sosisone] v.i. (de saucisson ). 
FAM. Prendre un repas froid sur le pouce 
OM 20 4 BH %Æ. Saucissonner sur l'herbe 
(syn. pique-niquer).Æf#& + v.t. FAM. (ff) 
© Diviser en tranches, tronçonner SYRE.: 
Saucissonner un livre en fascicules. REBIER 
# F #& 4 @ Ficeler, attacher comme un 
saucisson. (RITRARRE) SEE MATL 

1. sauf, sauve [sof, sov] adj, (lat. salvus). 
@ Sauvé, tiré d'un péril de mort ERE H9, 
LE, Æ SN. Avoir la vie sauve. TERR / 
Être sain et sauf. &R LE O Qui n’est point 
atteint (FF) RANED, BE AN © HI. RREN: 
L'honneur est sauf (syn. intact). H FRET. 

2. sauf [sof] prép. (de 1. sauf). @ Marque 
l'exception K T + D $h, e R#h. J'ai toute la 
collection sauf deux numéros (syn. hormis, 
excepté). TAMLU HARKÉET. O Sous la 
réserve de, excepté le cas de 46, RIER: 
Sauf erreur. CR, MOD M A HILL, AE / 
Sauf avis contraire. RAF AE © LITT. Sauf 
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à (+ inf.), quitte à (HD FHR- MATE: RE 
HER: EI: Décidons de clore le débat, 
sauf à le reprendre plus tard (= ce qui ne nous 
empêche pas de le reprendre). ikRf##iti 
E. ARH ERATA Tae. | FAM. Sauf 
que, excepté que (KD R- Uih HE, EAE, 
Tout a bien marché, sauf qu'on s'est ennuyé (= 
sinon que). —H ARA., RE AMRARÉAT, 
| Sauf votre respect, sauf le respect que je 
vous dois, expressions utilisées pour 
s'excuser d'une formule que l'on trouve 
choquante, irrévérencieuse. 8 H Bk, W 9) m 


ERA 
sauf-conduit [sofk5dyi] nm. (pl sauf- 
conduits). Permission donnée par une 


autorité d'aller en quelque endroit, d'y 
séjourner un certain temps et de s’en re- 
tourner librement, sans crainte d'être arrêté 
ZATE: Solliciter un sauf-conduit. RA&£ 
MITE 

sauge [soz] n.f. <lat. salvia, de salvus 
“ sauf”). Plante à fleurs, ligneuse ou 
herbacée, dont diverses variétés sont cul- 
tivées pour leurs propriétés toniques ou 
comme plantes ornementales. CH) REH IN 
# © Famille des labiées. La sauge officinale 
est utilisée en cuisine et en pharmacie. © I 
ER., FARRATRE MA. 

saugrenu, e [sograny] adj. (de sau, forme de 
sel et grenu, de grain). D'une bizarrerie 
ridicule X 49, N LI, M 'ÉM. Question 
saugrenue (syn. absurde). KR IAE 

saulaie {sol:] et saussaie [sose] nf Lieu 
planté de saules. #5, #17, AIRE 

saule [sot] n m. (frq. *sahla, a éliminé lanc. 
fr. saus, du lat. salix). Arbre ou arbrisseau 
à feuilles lancéolées, vivant près de l'eau. 
CH) #1, ft © Famille des salicacées. Le 
saule pleureur a des rameaux retombants. 
© ARN. EIKER TE, 

saumātre fsomatr] adj. (lat. pop. *salmaster , 
du class. samalcidus). @ Qui a un goût salé; 
qui est mélangé d’eau de mer RA, RRA E 
AK. Eaux saumätres. wk @ FAM. La 
trouver saumåtre, trouver qqch très désa- 
gréable, de mauvais goût. ($f, 10 fE ARIA 
AiR: EARE TERE 

saumon [somò]} n.m. (lat. salmo, salmonis). 
Poisson voisin de la truite. à chair rose- 
orangé, atteignant jusqu’à 1,50 m de long. # 
fa © Famille des salmonidés. © #f}ł. æ adj. 
inv, D'une teinte rose-orangé qui rappelle la 
chair du saumon. At t, RELER 

saumoné, e [somone] adj. Se dit des poissons 
à la chair rose-orangé, comme celle du 
saumon HERMA: Truite saumonée. H Etg 
SE f Kt MU i 

saumurage [somyraz] n.m. Action de sau- 
murer. ki 

saumure [somyr] n. f. (lat. pop. *safmuria, du 
class. sal “sel” et muria “saumure”). @ So- 
lution aqueuse de sel, dans laquelle on con- 
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serve des viandes, des poissons ou des 
légumes. CRE sk BE ct À din #9) kB: AT 
© Eau salée concentrée qu’on évapore pour 
en retirer le sel. CH #h7k: HAE. 

saumurer [somyre] v.t. Conserver dans la 
saumure. Hik MEN: Etk E 

sauna [sona] n m. (mot finnois). <35 ji) 
© Bain de vapeur sèche. d'origine finian- 
daise. #4. g O Etablissement où l’on 
prend ce bain. ARZ, AS Az © Appareil 
permettant de prendre ce bain. H RKHK., $ 
RE 

saunier [sonje] n. m. (lat. pop. *salinarius). 
© Personne qui travaille à la production du 
sel. RÉ A, Hik A MT À @ Celui qui le 
vend. if © HIST. Faux saunier, celui qui 
se livrait à la contrebande du sel. c HIHI 


a 

saupoudrage [sopudraz] n.m. Action de 
saupoudrer. $k, LHE. mA AS] 

saupoudrer [sopudre] v. t. (de sau, forme a- 
tone de sel et poudrer). @ Poudrer de sel, de 
farine, de sucre, etc. Wit: Saupoudrer un 
gâteau de sucre. EEE LRE @ Mettre qqch 
en divers endroits {# 3 3%, i: Saupoudrer 
son discours de citations (syn. parsemer). #4 
CARE EFSIX 

saupoudreuse [sopudrez] n. f. Flacon à bou- 

. chon percé de trous, servant à saupoudrer. 
HR | 

saur [sor] adi m (moyen néerl. soor 
“séché”). Hareng saur, hareng salé puis 
séché à la fumée. M4} 

gsaurien [sorj] nm (gr. saura “lézard”). 
Syn. de lacertilien. (a) 

saussaie n. f. --saulaie. 

saut {so] n.m. clat. saltus). @ Mouvement 
brusque avec détente musculaire, par lequel 
le corps s'enlève du sol et se projette en 
lair. BKK @ Action de sauter d’un lieu élevé 
à un lieu plus bas # FBE: Saut en parachute. 
+ @ Exercice physique qui consiste à sau- 
ter de telle ou telle manière BK, Saut à la 
corde. Bt © Mode de déplacement de cer- 
tains animaux (sauterelle, lapin, grenouille. 
etc.). CHAT. HE # 5 D MX @ Pas- 
sage sans transition à une situation, à un 
état, à un degré différents (#H)Kä, KEK, 2 
Ak, Saut dans l'inconnu. RRHARMIRE 

. @ SPORTS. Nom donné à diverses épreuves 
d'athlétisme exigeant que l’athlète décolle du 
sol (KREEMA: Saut en hauteur (= dans le 
sens vertical, au-dessus d’une barre et sans 
l’aide d'aucun instrument). St / Saut en 
longueur (= dans le sens horizontal). RX / 
Triple saut (= enchaînement de trois sauts 
en longueur exécutés différemment). = 4% 8 
i / Saut à la perche (= dans le sens vertical. 
au-dessus d’une barre, en s'aidant d’une 
perche* en fibre de verre). HE @ IN- 
FORM. Instruction provoquant une modifica- 
tion de la séquence normale des instructions 


EE aN EA 


sauter 


d'un programme d'ordinateur. (D (e FHH 
HPFS HD ME © Au saut du lit, dès le 
lever. & Æ t}, Œ $ rf || Faire le saut, se 
décider à faire qqch qui posait problème; 
franchir le pas. $R A, ERZ | FAM. 
Faire un saut quelque part, y passer rapide- 
ment. (ff) ÆKME—S | Saut périlleux, saut 
acrobatique sans appui consistant en une ro- 
tation du corps dans l’espace (syn. salto). 
(>h) A Me sauts n.m. pl CHORÉGR. En- 
semble de tous les temps d'élévation, sim- 
ples ou battus, avec ou sans parcours. ($) BE 


Ek 

saut-de-iit [sodli] n.m. < pl sauts-de-lit ). 
Peignoir léger porté par les femmes au sortir 
du lit. CAKERETT ED RER 

saute [sot] nf. (de sauter). Changement 
brusque Æ#R 4. Saute d'humeur. RA HIZE IR 
zde / Saute de température. SARE / Saute de 
vent. C RA RE, Pr SF 

saute [sote] n m. (de sauter). Aliment en 
morceaux cuit à feu vif avec un corps gras 
dans une sauteuse ou une poêle Mhi hgt, 
WRR: Un sauté de veau. —ARRUE A 

saute-mouton [sotmut5] n. m. inv. Jeu dans 
lequel un joueur saute par-dessus un autre 
joueur qui se tient courbe. REWIR 

sauter [sote] v.i. (lat. saltare “danser”, de 

- salire “sauter”). @ S'élever de terre avec ef- 

fort ou s'élancer d'un lieu dans un autre $k. 
WR: Sauter hout. 98 / Sauter sur la 
table (syn. bondin. WELAF / Sauter à pieds 
joints. WEHA, Ek @ S'élancer d'un lieu 
élevé vers le bas Æ Fẹ: Sauter en parachute. 
A+ © S'élancer et saisir avec vivacité th, 
HEE, thk: Sauter à la gorge de qqn (Syn. 
assaillir, attaquer). tt £ZR {EX A KR T 
Ø Passer d'une chose à une autre sans tran- 
sition (#6) tits: MR. RU BH: Sauter d'un 
sujet à l'autre. M—MEBMAT — MA Sauter 
de troisième en première. MERE] — FRK 
HR À Æ EA] © Etre projeté ou 
déplacé soudainement Wa, «Hi, 2 M, à FF. 
Le bouchon de la bouteille a sauté. MÆF— TFF 
Bii T. © Etre détruit par une explosion, 
voler en éclats #8. M4. La poudrière a 
sauté. k À ÆE M T. @ Etre affecté de 
brusques variations (##) %Æ%. L'image de 
télévision saute. D A E RL, O Fondre, en 
parlant de fusibles 4b. Les plombs ont sauté. 
ERT. © Etre oublié, effacé, annulé 
CH BR AU MAUR. Un mot a sauté dans 
la phrase. JF PRE TH. Faire sauter une 
contravention, HË-—{H6#6%%4 © Faire sauter 
un aliment, le faire revenir à feu vif, avec 
un corps gras Hm t & #3. MAR WW: Faire 
sauter un poulet. WIS / Pommes de terre sautées . 
W+ 5% @ FAM. Et que ça saute! dépêchez- 
vous! (4) tk! || | FAM. Faire sauter qqn. 
Jui faire perdre sa place. (H) EHA EME 
| Faire sauter une serrure, la forcer. fit | 
FAM. Sauter aux nues, au plafond, se mettre 


EREN 


sauterelle 


en colère, être fort surpris. (M KEZE; XX 
- E— t || FAM. Se faire sauter la cervelle, se 

tuer d’un coup de pistolet à la tête. CH) CH 
W 4 CN SITE FEHR + v.t. 
© Franchir en faisant un saut kit., Mk &. 
Sauter un fossé. BR—Æ} O Omettre HON 
$, Bit. Sauter un repas. Dh — thin @ Passer 
qqch pour aller directement à ce qui suit 44€) 
Bit: Sauter son tour. Bit É LH —É / Sauter 
une classe. Bk—% 

sauterelle [ sotrel] n. f. (de sauter). @ Insecte 
sauteur de couleur jaune ou verte, aux 
longues pattes postérieures et à tarière chez 
la femelle. CH) ##%# © On appelle abusive- 
ment sauterelle le criquet, et en partic. le 
criquet pèlerin: tous deux appartiennent à 
l'ordre des orthoptères, mais le criquet est 
plutôt gris ou brun et n'a jamais de tarière. 
© AIEE, KE KE PEN MEME, E iR E 
HA, EEE ER (2 A9 16 A). MERE FILE. 
O FAM. Personne maigre. (p FRAJA 

sauterie [sotri] n. f. (de sauter). FAM. Petite 
réunion dansante. (PDRB S 

sauteur, euse [sotœr, -øz] n et adj. @ SPORTS. 
Athlète spécialisé dans les épreuves de saut 
CORRS HASA: Sauteur en hauteur. BER 
Z a B @ Cheval dressé pour le saut 
d'obstacles. # à Wi g # FTA RERS 
@ ZOOL. Insecte orthoptère qui a les pattes 
postérieures propres au saut. (30 #9% E t 
æ adj. Scie sauteuse, scie à lame très étroite 
utilisée pour le découpage de pianches de 
bois de faible épaisseur CR] #l z 2 E, DL a i% 
(IL) Con dit aussi JR nne sauteuse). 

sauteuse [sotez] n.f. Casserole à bords bas, 
pour faire sauter les aliments. CAGE AED EIR 


i 

sautiliant, e [sotija, -ät] adj. Qui sautille, qui 
se déplace par petits bonds BERKAY, BEBE), 
—B—H. Une allure saurillanre. EKER BB KI E 


+ 

sautillement [sotijmä] nm. Action de 
sautiller NB, HS BEBE: CHE) CRE 46) BE BE 
E, EKETE, Le sautillement des oiseaux. 5 f3 BE 
BEEN EN 

sautiller [sotije} v.i. @ Avancer par petits 
sauts /NEA, AMAR. Marcher en sautillant. BE 
BEBE / Danser en squtillant BK {LES 
© S'exprimer de façon décousue, en petites 
phrases (#5) CH HE D RERE, EEE: 
Sautiller d’un sujet à un autre. A—MAMBAIS 
— NE 

sautoir [sotwar] n.m. (de sauter). @ Collier 
féminin très long. (4) KH# @ SPORTS. 
Aire sur laquelle un sauteur prend son élan 
et se reçoit. C{K2 M EKZ zh Bt RE ME Re SE Mb EN a E 
© Disposition de deux objets înis l’un sur 
l’autre de manière à former une espèce d’x 
où de croix de Saint-André X Æ, #8 FF: 
Deux épées en sautoir sur un cercueil. RH ES 
LAA MIA @ Porter une décoration en 
sautoir, en porter le ruban ou le cordon en 
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- forme de collier tombant en pointe sur la 
poitrine. HATHE#—Æ Ab 
sauvage [sovag] adj, ( bas lat. salvaticus, 
altér. du class. silvaticus, de silva “forêt”). 
@ Qui n'est pas apprivoisé Æ#YI{LH#. Ani- 
maux sauvages. Ef# @ Qui pousse naturelle- 
ment, sans culture J: Chicorée sauvage. 
WAE © Désert, inculte HF, AM, it 
BR, RAA: Site sauvage. WAHRE O Qui a 
qqch de féroce, de cruel, de violent, de 
grossier ($E) DIRE, PEEHI IRH: SERIAS; F 
HRA: Haine sauvage. 5R Xl ARI © Qui 
s'organise spontanément, en dehors des lois, 
des règlements (#6) REA. RAEE, À 
FORME, FAIR. Grève, vente sauvage. 
HEET: EAE + adj. et n @ Qui n'est 
pas civilisé, qui vit en dehors de la civilisa- 
tion FERCA, RFEA; HF À: Peuplade 
sauvage. RALÉIÈBÉE @ Qui fuit la société des 
hommes, qui vit seul (#0 BEREKO, FE 
ZERRA O, MERCA: On ne le voit jamais 
avec qqn, c'est un vrai sauvage (Syn. Solitaire). A 
PIA E RL AAEE — E, ft — AIRRA a 
sauvagement [sovazmà] adv. Avec sauvage- 
rie. FRE , RG, DU Re 
1.Sauvageon [sovaz] n. m. AGRIC. Jeune ar- 
bre poussé sans avoir été cultive. (#4) 8 Æ t 
CLS PE FERE . : 
2.sauvageon, onne [sovaz. -on] n. Enfant 
farouche, sauvage. (#) EET 
sauvagerie [sovazri] n.f. @ Caractère de 
celui qui fuit la société, les contacts humains 
M, PEZE: Enfant d'une grande sauvagerie. 
RCI MR HIJLEÆ @ Caractère, comportement 
de celui qui agit avec violence, haine, 
cruauté FF %, 2 Z, DIÆ. Frapper qqn avec 
sauvagerie. FRITHE A 
sauvagine [sovazin] n.f. (de sauvage ). 
@ Gibier d'eau ( mer, rivière, marais) 
caractérisé par un gout, une odeur parti- 
culiers. H &,x%k# @ Peaux de petits ani- 
maux à fourrure (renards, fouines. blai- 
reaux, etc. ), servant à faire des fourrures 
communes. (M.M. EMI) EE 
sauvegarde [sovgard] n.f. (de 1. sauf et 
garde). @ Garantie, protection accordées 
par une autorité ou assurées par une institu- 
tion {6 , {E ff". Les lois sont la sauvegarde 
de la liberté. REA ile. © Protection. 
défense P, L, L, $p: Servir de sauve- 
garde. ZHR © INFORM. Copie de sécurité 
destinée à éviter l'effacement de données, 
de résultats CRJE EAN, 28E, Une dis- 
quette de sauvegarde. EFIA @ MAR. Corde, 
chaîne qui empêche le gouvernail ou tout 
autre objet de tomber à la mer. C0 %44. $ 
ER 
sauvegarder [sovgarde] v.t. @ Effectuer la 
protection, la défense de qqch {%4 ., 1R. f 
EP.: Sauvegarder l'indépendance d’un 
pays (syn. protéger, défendre, préserver). 
HI—/1H#é#4 y @ INFORM. Effectuer une 
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sauvegarde par copie périodique des informa- 
tions (D ER., RE. Sauvegarder un fichier 
sur une disquette (syn. Sauver). E— PARER 
ÆKÉ.E 
sauve-qui-peut [sovkipe] n.m. inv. (de 
sauver et pouvoir, propr. “que se sauve celui 
qui le peut”). Fuite désordonnée, débandade 
générale due à une panique. puk, ptk, UE 
sauver [save] v. t. cbas lat. salrvare, du class. 
salvus “sauf”). @ Tirer qqn du danger, de la 
mort, du malheur $, H$ KiE., AXE: Sauver 
qqn de la noyade. MBK EI À @ Préserver de la 
perte, de la destruction t, Mët: Sauver un 
vieux quartier. h£ © Pallier, mas- 
quer ce qui est défectueux WE, HEt- 4JHRRÉ : 
La forme de ce livre sauve le fond. KEEPER 
HÉTNA -HAE. @ RELIG. Procurer le 
salut éternel. (| i F, #4 # © INFORM. 
Sauvegarder. CDR H. RE © FAM. Sauver 
les meubles, réussir à tirer d'un désastre ce 
qui permet de survivre. (M RHMRLMX., AK 
J & #4 + se sauver v.pr. @ Fuir, 
s'échapper 3k, W Æ, W j: Se sauver à toutes 
jambes. SF @ # % @ FAM. S'en aller 
vivement; prendre congé rapidement <f> # 
KAN, ERER: Ei B: Je me sauve, il est 
tard. HEURE T. RBARET., O RELIG. As- 
surer son salut éternel. CH EF, 14A 
sauvetage [sovtaz] n. m. @ Action de sous- 
traire qqn, qqch à ce qui menace sa vie, sa 
sécurité t, M, MH. Equipe de sauvetage. 
A @ Action de tirer qqn, qqch d'une si- 
tuation critique (#) $k X., KM: Sauvetage 
d'une entreprise en difficulté. —T R EEA A 
$ © MAR. Secours porté à un navire ou à un 
engin flottant par un autre navire. (HIDE, 
AA, # © Ceinture, brassière ou gilet de 
sauvetage, accessoire gonflable ou constitué 
d'un matériau insubmersible et qui permet à 
une personne de se maintenir à la surface de 
l'eau. RER: BAUER 
sauveteur | sovtær] n. m. Personne qui prend 
part à un sauvetage, qui le réalise. #4 5, # 
KE EMA 
à la sauvette [sovet] loc. adv. (de se sauver). 
® Avec hâte, avec le sentiment d’être 
soupçonné fifi, fit. Il est parti à 
la sauvette. HE KIRME T. @ Vente à la 
sauvette, vente sur la voie publique sans au- 
torisation. (I RMRÉES DD'ÉÉÉÈMNEHÉ 
sauveur [sovær] n. m. et adj, m. (lat. ecclés. 
salvator , -oris), @ Celui qui sauve, qui ap- 
porte le salut. w E, #  #; K 6 KE À 
@ (Précédé de l'art. déf., avec une 
majuscule H € m 0), A1 +F4kS). Jésus- 
Christ. (CIRH HREN] 
savamment [savam] adv. @ De facon sa- 
vante iW e, RA ae: Discuter savam- 
meni d'une question (syn. doctement). iA + 
Hit — MAR @ Avec habileté RIH, Mak 
H, Abh, Intrigue savamment concertée (Syn. 
adroitement, habilement). 35 86% $ 4 Yit 
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© En connaissance de cause 4E Tiit. E 
RRAK F: Ce n'est pas facile d'obtenir 
des crédits, j'en parle savamment. EBBIRKE A 
FDN REERAEMRA O TAER. 

savane [savan] n.f. (esp. sabana, d'une 
langue d'Haïti). @ Formation végétale à 
hautes herbes caractéristique des régions 
chaudes à longue saison sèche. pE ER; p 
TAKE É EH © CAN. Terrain marécageux. 
(hD EH @ CRÉOL. Place principale d’une 
ville. {Fc ARE) CRT AD HT 

savant, e [sava, -at] adj. (de savoir). @ Qui 
a des connaissances étendues dans divers do- 
maines ou dans une discipline particulière 
CHSHAERR FD ROM AS, AIRIA. SEE, À 
fn]: C'est une femme très savante en as- 
tronomie (syn. érudit, nstruit). mEt 4r Hi 
ÉXRXE*HE4X. @ Qui porte la marque de 
connaissances approfondies # RER, SR #t (fi 
EH: Un savant exposé. ÆRTER S @ Qui 
dénote du savoir-faire, de l'habileté 3% 1544. 
ERTH, RAR: IS 9, Ch. Manœuvre sa- 
vante (syn. astucieux, ingénieux). I5% hi i% 
© Difficile à comprendre ZM #J, sE it #1. 
Un problème de géométrie trop savant pour des 
élèves de ce niveau (syn: ardu, compliqué, 
dur). Xi TARA ERK IE FRA AI JL fo] EE 
© Se dit d'un animal dressé à exécuter 
certains tours ou exercices SUIS, Chien 
savant. & it di & 4 #1 @ LING. Se dit d'une 
forme qui résulte d'un emprunt direct et non 
d'une évolution phonétique (par opp. à 
populaire). CH Al B # X Wi @ Société 
savante, association dont les membres 
rendent compte de leurs travaux et recher- 
ches, se réunissent pour en discuter. # & 
+ savant nm Personne qui a une 
compétence exceptionnelle dans une 
discipline scientifique # #, FF = #: Marie 
Curie a été un grand savant. HW ° FER fI 
KEE. 

savarin [savarż] n. m. (de [ Brillat-] Savarin 
gastronome et écrivain). Gâteau en pâte 
levée, ayant la forme d'une couronne, 
imbibé de rhum ou de kirsch et souvent garni 
de crème. A <Æ# 

savate [savat] n. f. (turc çabata, par l'it. cia- 
batta). @ Pantoufle, chaussure vieille et 
usée. IHHE#t, IHE, at @ Sport de combat 
codifié, dans lequel on peut frapper avec les 
pieds et les poings, proche de la boxe 
française. (O BY CR) © FAM. Trainer la 
savate, être dans l'indigence; ne rien faire. 
O ERAN: NS 

savetier [savtje] n. m. VX. Cordonnier. <IH> # 
Hr 

saveur [savær] nf cdu lat. sapor, -oris). 
© Sensation produite par certains corps sur 
l'organe du goût ik, k iÑ, W ik: Saveur 
piquante, amère (syn. gOÛH. Etk; 5 @ Ce 
qui est susceptible de plaire par son 
originalité ($f) RLEK, WER, ok: Un récit plein 


savoir 


de saveur (Syn charme, piquant, sel). —# 
Mb ER E A Et NE 
. Savoir [savwar] v.t. (du lat. sapere “avoir 
du goût”) [ conj. 59]. @ Etre instruit dans 
(qqch), posséder un métier, être capable 
d'exercer une activité dont on a la pratique 
Æ, WE i: Savoir nager. & W k / Savoir 
l'anglais (syn. connaître). &## @ Avoir le 
pouvoir, le talent, le moyen # F. ft #. 
Savoir se défendre. # F 6 I @ Avoir dans la 
mémoire, de manière à pouvoir répéter ft, 
icÆ: Savoir sa leçon. WRR, $ EHR 
@ Etre informé de ik, W 49: Savoir un 
secret. RÉ — THE @ Prévoir HULL. MK. Qui 
sait ce qui nous attend? FRÉRIIS IA EAT 
m? ® BELG. Etre en mesure de < >) E., A 
afe: Je ne saurai pas venir (syn. pouvoir). 
Peek., @ A savoir, savoir, marquent une 
énumération B, 8E., ERE: Il y a trois solu- 
tions, à savoir... B =Z #4 R kI. Be f À 
savoir que, introduit une explication g RÆ: 
Vous oubliez une chose, à savoir qu'il est en va- 
cances.. RE T—ÉFF, RÉGIE ÆHÆ IR. || Faire 
savoir, informer jË 41, # VF, # Al: Elle nous a 
fait savoir que la réunion s'était bien passée (= 
elle nous l’a appris). H# W R {i12 R IS RAT. 
i| Que je sache, autant que je peux en juger. 
pra || Qui sait”, ce n’est pas impossible; 
peut-être. HAN? Wir. R4. Ai. aiee se 
savoir v. pr. @ Avoir conscience d'être dans 
telle situation if À ©, WRA H D: Malade 
qui se sait incurable. RUE À & BIAZI JR À 
@ Etre su, connu gA: Cela finira par se 
savoir (syn. filtrer, se répandre). ERPE 
A ADERIT. | 
2. savoir [savwar] n m. (de 1. savoir). En- 
semble des connaissances acquises par 
l'étude 4. # f]: Une personne qui possède un 
grand savoir (syn. Culture, érudition, 
instruction). — RNA à — T2 E e ER ES 


Fr 


À 
savoir-faire [savwarfsr] n. m. inv. Habileté à 
réussir ce qu’on entreprend; compétence 
professionnelle 4%, AH, EH) AT. FR: EI] 
HA: Faites-lui confiance, il a du savoir-faire 
(syn. compétence, talent). AHE Au, A 

£F. - 
savoir-vivre [savwarvivr]*n. m inv. Con- 
naissance et pratique des usages du monde À 
REA, ARE: HAC ALT, MUR ALU: Is n'ont 
aucun savoir-vivre (syn. Correction, éduca- 
tion). ÉTÉ —RAR. 

savon [sav5] n. m. dat. sapo, -onis, du germ. 
“saipon). @ Produit obtenu par l'action 
d’une base sur un corps gras, et servant au 
nettoyage ainsi qu’au blanchissage; morceau 
moulé de ce produit ÆE,—H#HH4. Un savon 
doux. hFE / Du savon en poudre. WAH / 
Du savon liquide. W E, BA O FAM. 
. Verte réprimande, remontrance (##, f> F°J5 
Oh. FA Passer un savon à qqn. RENTRÉE 
# À © Bulle de savon, bulle transparente. 


1744 


irisée, que l'on produit en soufflant dans de 
l'eau chargée de savon. REX 

savonnage !savonaz] n m. Lavage au savon 
MELA: Savonnage des cols et des poignets de 
chemises. FAR DER AK HIT FIN CI 

savonner [savone] v. t. @ Laver au savon HAE 
ayy: Savonne tes mains, elles sont très sales. 
& 5 F KR T, Hi HE & Œ %. @ FAM. 
Réprimander ($, W) FK,ü##t: Son père l'a 
savonné quand il est rentré (syn. Chapitrer, 
sermonner). FIRE SSSR AU f. 

savonnerie [savonri] n. f. Etablissement in- 
dustriel où l’on fabrique le savon. FE 


savonnette [savonet] nf. Petit savon 
parfumé pour la toilette. #48. M% 
gsavonneux, euse [savons, -oz| adj. @ Qui 


contient du savon ZA ÆR: Eau savonneuse. 
wax @ Mou et onctueux comme le savon AE 
MEN: Argile savonneuse. HRK + 
I. savonnier, ère [savonje, -er] adj. Relatif 
au savon, à sa fabrication, à son commerce 
BE #0: AE db #0: & À HE Hi #9. Industrie 
_savonnière. WA TV + Savonnier n. m. Fab- 
ricant de savon; ouvrier qui travaille dans 
une savonnerie. #6: HECA 
2. savonnier [savonje] n. m. (de savon). Arbre 
des régions chaudes d'Asie et d'Amérique 
dont l'écorce et les graines font mousser 
l'eau comme du savon, (JSF © Famille 
des sapindacées. © XE FEH 
savourer [savure] v. t. (de saveur). @ Goûter 
-lentement avec attention et plaisir R@H'%, 
ER, EH kie: Savourer une tasse de café 
(syn. déguster). fi —#F Wk @ Jouir sans 
réserve de qqch (#) # Æ. Savourer sa 
vengeance (Syn. Se délecter de, se repañître 
. de). A CRIER RER 
savoureux, euse [savurs, -0z] adj, @ Qui a 
une saveur très agréable 2% Bk #7 [1 49, rE A: 
Goûte ce sorbet, il est savoureux € syn. 
délicieux, succulent). #3 RAR, Cik 
#1. @ Qu'on entend ou qu’on voit avec 
grand plaisir, qui a du piquant PP) tA UK 
kJ: H connaît des histoires savoureuses (syn. 
délectabie). Amia RRR., 
savoyard, e [savwajar, -ard] adj. etn. De la 
Savoie. EER PEA 
saxe [saks] n. m. Porcelaine de Saxe HR pE: 
Euge. Une collection de saxes. — SE N RR 
G 
saxhorn [saksorn] nm. (de Sax, n. de 
l'inventeur, et de lall. Horn “cor”). Ins- 
trument de musique à vent, en cuivre, à 
embouchure et à pistons CR) K % Wi %: 
Famille des saxhorns (= qui comprend les bu- 
gles et je tuba). HE 
saxifrage [saksifraz] n.f. (bas lat. saxifraga 
Cherba], du class. saxifragum “herbe qui] 
brise les rochers”, de saxum “roc” et de 
frangere “ briser”). Plante herbacée qui 
pousse au milieu des pierres et dont on cul- 
tive certaines espèces ornementales. CH) XH 
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saxophone [saksofon] nm (de Sax, n. de 
l'inventeur, et de -phone). Instrument de 
musique à vent à anche simple, muni d’un 
bec semblable à celui de la clarinette et de 
clés (abrév. saxo). C2 BE W Wi # OQuatre 
modèles sont surtout utilisés. le soprano, 
l'alto, le ténor, le baryton. © BK EH 
FANPA EAE, PÉTER ARE 
ERLER EINE. 

saxophoniste [saksofonist] n. Musicien qui 
joue du saxophone (abrév. saxo). ESLAR M 
ZE 

saynète [senst] nf. (esp. sainete “ morceau 
délicat”. dimin. de sain “graisse”, rattaché à 
scène). @ LITTÉR. Petite pièce comique du 

. théâtre espagnol. (X0 (ARF RD% RhE El 

@ Petite pièce comique, à deux ou trois per- 
sonnages (syn. sketch). -DEH 

sbire [sbir} n.m. «it. sbirro, altér. de birro, 

du lat. birrus “roux”, gr. purrhos “couleur 
de feu”, à cause de la casaque rouge des 
sbires ou de la valeur symbolique du rouge). 
Individu chargé d'exécuter certaines basses 
besognes 17 F, Ætt: Le maffioso et ses sbires 
(= ses hommes de main). RF ERA RHIF 
scabreux, euse [skabro, -ez] adj. (bas lat. 
scabrosus, du class. scaber “rude, rugueux”). 
© Qui présente des difficultés, des risques 
AHE AA, Æ ER hy Une entreprise scabreuse 
(syn. dangereux, périlleux, risqué). kZ 
2% @ De nature à choquer la décence Piy. 
FX A4, M MW: Un sujet scabreux (syn. 
indécent, licencieux, 056).-—# FREA 
1. scalaire [skaler] adj. (angl. scalar, du lat. 
scalaris “d’'escalier”). @ MATH. Se dit d'une 
grandeur entièrement définie par sa mesure. 
CORRE, HE, EX @ Produit scalaire 
de deux vecteurs, somme des produits de 
leurs composantes de même rang relative- 
ment à une base orthonormée. MAREMKE 
æ n.m. Élément du corps des réels ou des 
complexes sur lequel est défini un espace 
vectoriel. iE. KE. wE ' 
. Scalaire [skalier] n.m. (lat. scalaris, de 
scalae “ escalier”). Poisson d'Amérique du 
Sud à corps aplati verticalement, souvent 
élevé en aquarium. C3) K W #1, # fl & 
© Long.15 cm env. © 429 15 EX. 
scalène [skalen] adj. et n m. (lat. scalenus, 
gr. skalénos “oblique”}. ANAT. Se dit des 
muscles inspirateurs tendus entre les 
vertèbres cervicales et les deux premières 
paires de côtes. C#)##4AL + adj. MATH. Se 
dit d’un triangle dont les trois côtés sont de 
longueur inégale. (O RAUM MEHE] 

scalp [skalp] nm (mot angl. “ cuir 
chevelu”}.{#)Chevelure détachée du crâne 
avec la peau et que certains Indiens 
d'Amérique conservaient comme trophée. # 
RKRCHESMENEE ARMES ESRI AG A 
ARE ARA RF] 


Le] 


scanner 


scalpel [skalpel] n.m. (lat. scalpellum, de 
scalpere “inciser”). Instrument en forme de 
petit couteau à manche étroit et à lame, qui 
sert pour inciser et disséquer. CEJ] 
scalper [skalpe] v.t. (angl. to salp). 
Détacher la peau du crâne avec un instru- 
ment tranchant. W4 ik 
scandale [skadal] n. m. (bas lat. scandalum 
“ piège, obstacle”, du gr.). @ Effet 
fâcheux, indignation produits dans l'opinion 
publique par un fait, un acte estimé con- 
traire à la morale, aux usages (AWA fre 
ERD 2, PUR, TE. Sa grossièreté a fait scan- 
dale. fi AJ F ?L 5 51 E T A tt. @ Affaire 
malhonnête qui émeut l'opinion publique A 
#,HH,HH. Un scandale financier. — E $ M 
A © Querelle bruyante; tapage KMA , À 
fl: Faire du scandale (syn. esclandre). Kmbx 
# @ Fait qui heurte la conscience, le bon 
sens, la morale, suscite l'émotion, la révolte 
HRF, SH. Le scandale de la faim dans le 
monde (syn. honte). È ARAIRAS AE AIN 
scandaleusement [skädalszma] adv. De 
façon scandaleuse H% #6, TI LH, & A HE HE: 
Star qui vit scandaleusement . Æ ff AK AIN 
scandaleux, euse [skädalo, -ez] adj, @ Qui 
cause ou est capable de causer du scandale #4 
Né, HE, HI: Vie sandaleuse (syn. 
choquant, déshonorant). HE #Æ%#% @ Qui 
choque par son excès THERY, & ATARI: Prix 
scandaleux (syn. honteux, révoltant). IMR A 


À 

scandaliser [skädalize] v.t. (bas lat. scan- 
dalizare). Soulever l'indignation de, choquer 
très vivement 3E, 3 ETR, EER: 
4898; Sa conduite scandalise tout le monde (Syn. 
choquer, offusquer). #h 4) fr AAE À t. 
L'acquittement de ce criminel a scandalisé 
l'opinion (syn. horrifier, outrer). a #2 e 
LPI TALHA. -se scandaliser 
v, pr. [de]. Ressentir de l'indignation à pro- 
pos de qqch Æ Ai. & Al tt. Beaucoup se 
sont scandalisés de sa conduite (syn. S indigner, 
s'offusquer). FEAIRT ARAT. 

scander [skäade] v. t. (lat. scandere “monter” ). 
© MÉTR. Prononcer un vers grec ou latin en 
le rythmant, en marquant l'alternance des 
longues et des brèves et en insistant sur les 
temps forts. CHJ À Wi tE dh m IE, + FE BH 14 
@ Prononcer une phrase, des mots en dé- 
tachant les groupes de mots ou de syllabes 4; 
PET FORETEF ATEA, Manifestants 
qui scandent des slogans . À SH PO SAIT 


À 

scandinave [skadinav] adj. etn. (lat. Scandi- 
navia, anc. germ., *skadinaja). @ De la 
Scandinavie. WERA 7 A9 : ABLE À ET 
HIR W 44  Y À @ Langues scandinaves, 
langues nordiques. Sr AIME 1 14 

scanner [skaner] nm. (de l'angl. to scan 
“examiner”). @ MÉD. Appareil d'explora- 
tion du corps humain, qui associe la tech- 


scanographie 


nique des rayons X et l'informatique (syn. 
tomodensitomètre). CKI EHH Recomm. 
off. scanographe.] @ Appareil de télédétec- 
tion utilisé en cartographie et capable de 
capter, grâce à un dispositif opérant par ba- 
layage, les radiations émises par des şur- 
faces étendues. CH) #r & {X Recomm. off. 
scanneur.) @ IMPR. Appareil servant à 
réaliser, par balayage électronique d'un do- 
cument original en couleurs, les sélections 
nécessaires à sa reproduction. CER (H 6 £W 
EN ÉD) À ZIA EI PL 

scanographie [skanografi) nf. MÉD. CEJ 
O Tomodensitométrie. HAAA RHR O 
Image obtenue par tomodensitométrie, à 
Taide d'un scanner. RSR 

scansion [skäsj>] n. f MÉTR. Action ou facon 
de scander des vers. (HO RH. Aas 

scaphandre [skafadr] n. m. (du gr. skaphé 
“barque” et anêr, andros “ homme ”). 
© Équipement hermétiquement clos, dans 
lequel est assurée une circulation d'air au 
moyen d'une pompe, et dont se revêtent les 
plongeurs pour travailler sous l’eau. Xk IE 
@ Scaphandre autonome, appareil respira- 
toire individuel permettant à un plongeur 
d'évoluer sous les eaux sans lien avec la sur- 
face. (CHÉMEMÉE) AER ES || Scaphan- 
dre spatial, équipement que portent les as- 
tronautes à l’intérieur de leurs vaisseaux. 
lors du lancement et du retour, ou pour 
sortir dans l’espace. (5) FAMFRANEMKS 


fé 

scaphandrier [skafadrije] n.m. Plongeur 
utilisant un scaphandre non autonome. (5 
KRR EEK A 

1. scapulaire [skapyler] adj. (lat. médiév. 
scapulare, du class. scapula “ épaule”). 
© ANAT. Relatif à l'épaule. CAE) IH hI, AMF) 
@ Ceinture scapulaire, squelette de l'épaule, 
formé de deux os chez l’homme et les 
mammifères, auxquels s’adjoint l'os dit 
coracoïde chez les autres tétrapodes. AH#, E 


KE 

2. scapulaire [skapyler] n. m. (du lat. scapula 
“épaule”)}, CATH. Pièce du costume monas- 
tique consistant en un capuchon et deux pans 
d'étoffe rectangulaires couvrant les épaules 
et retombant jusqu'aux pieds. CRECH EF 
DER AR, AWEK 

scarabée [skarabe] n. m. (lat. scaraheus, gr. 
karabos ). Insecte coléoptère lamellicorne 
dont il existe de nombreuses espèces. (Æ) 
t © Famille des scarabéidés. © & te, TEH. 

scarificateur [skarifikatær] n. m. @ AGRIC. 
Instrument agricole équipé de dents métal- 
liques, servant à ameublir la terre sans la re- 
tourner. CHIPS itp © CHIR. Instrument 
pour faire de petites incisions sur la peau. 
OGN OERO RiR 4 

scarification [skarifikasj5] n. f. (lat. scarifica- 
tio), @ Petite incision superficielle de la 
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peau (notamm., incision faite avec une pe- 
tite lancette pour les cuti-réactions ou cer- 
taines vaccinations). C> R AK) tii @ AFR. 
(Souvent au p. HÆM). Incision superfi- 
cielle de la peau pratiquée de manière à 
laisser une cicatrice, dans un dessein sym- 
bolique ou rituel; cicatrice laissée par une 
telle incision. (4E) ÆR ERR: LR E FAA 

scarifier [skarifje] v.t. (lat. scarificare, du 
gr. skariphastai, de skariphos “ stylet ”) 
[con]. 9]. Faire des scarifications, des inci- 
sions sur (CN AIIR: Scarifier la peau. 4ER Ik E 
RJR 

scarlatine [skarlatin] n. f. (lat. médiév. scar- 
latinum, du lat. scarlatum “écarlate”). Ma- 
ladie fébrile contagieuse, caractérisée par 
l'existence de plaques écarlates sur la peau 
et les muqueuses. LEJH 

scarole [skarol] n. f. (it. scariola, du bas lat. 
escariola “ endive”). Chicorée à larges 
feuilles, mangée en salade. CH #6 

scatologie [skatalozil n. f. cdu gr. skôr, ska- 
tos “excrément”, et de -logie). Propos ou 
écrits grossiers où il est question d'excré- 
ments. Zik. KELE RPLY, EML 

scatologique [skatoləşik] adj. Relatif à la sca- 
tologie. RSR , PERS AU, EWA 

sceau [so] n. m, (lat. pop. *sigellum, class. 
sigillum, de signum “marque”). @ Cachet 
officiel sur lequel sont gravées des armes, 
une devise ou une effigie et qui authentifie 
un acte ÉN&,#, AA, AE, Le sceau de l'État, 
de l'Université. HA klat o L'em- 
preinte même de ce cachet sur de la cire Epi 
ZE kË LER: Apposer son sceau sur un 
traité. E 8 A FE KE À E # & & O LITT. 
Caractère distinctif, ce qui donne une mar- 
que particulière, éminente $, P) M, ni, 
1E, Récit marqué du sceau de la sincérité Csyn. 
cachet, empreinte). LR GK KURG 
© Sous le sceau du secret, sous la condition 
que le secret sera bien gardé. 7 fR iE F TERE 
NF 

scelérat, e [selera, -atl n. (lat. sceleratus, de 
scelus, sceleris “crime”). Personne qui a com- 
mis ou qui est capable de commettre des 
crimes RH, # W. AM, E: La bande de 
scélérats est sous les verrous (syn. bandit, 
criminel). GA EEEE, + adj. LITT. 
Qui manifeste des intentions ou des senti- 
ments criminels ou perfides ( #) RK., PE 
#0, RÉ: E RH, AA À M: Conduite scélérate 
(syn. ignoble, viD. PRIH 

scélératesse [selerates] n f. LITT. (#5) 
© Caractère, manière d'agir d'un scélérat Æ% 
E, BA RR, OTRE.: Ia eu la scélératesse de 
m'accuser (Syn. perfidie). H = R i E R. 
@ Action scélérate Æ # 17 Y. À ETIA: 
Capable des pires scélératesses (syn. noirceur, 
vieme). REED. AA TE 

scellement [selmå] n. m. Action de fixer une 
pièce dans un trou (en génér. de 


ae eee rate 2 RE 2m ee Dan ve us de A ee des ee 
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maçonnerie) ou sur un support, à l’aide d'un 
liant qui s'y durcit (H1 mi, MÆ.&#. Le 
scellement d'une grille. MA AA 

sceller [sele] v. t. (du lat. sigillare). @ Appli- 
quer un sceau sur: EE, EN: Sceller un acte à 
la cire rouge. T—MEB LKE @ Apposer 
les scellés sur A #8 Hit. Wa: Sceller la 
porte d'un logement. © — E TI EEH% 
© Fermer hermétiquement. %4 @ Faire un 
scellement CHJ m t, H, AE: Seller un 
lavabo. W— Taa © Confirmer solennelle- 
ment (ff) il, Æ: Sceller un patte de non- 
agression (syn. entériner, ratifier). HAÆF& 
ZH O Sceller une lettre, la cacheter. #f5 
m 

scellés [sele] n.m. pl. (de sceller). Ensemble 
de la bande de papier ou d'étoffe et des ca- 
chets de cire revêtus d'un sceau officiel, 
apposé par autorité de justice pour empêcher 
l'ouverture d'un meuble, d'un local # Ep, & 
#:. Briser les scellé. AH, EH% 

scénario [senarjo] n. m. (mot it., du lat. - sce- 
na “scène”). 4) @ Canevas d'une pièce, 
d’un roman (syn. plan). HÆ EA. SARE, 
Chi 4) k E EA O CIN. Document écrit 
décrivant scène par scène ce qui sera tourné 
(syn script, synopsis). (EI SEX, EH 
Æ © Récit d'une bande dessinée. E3 Eiki 
© Déroulement programmé ou prévu d’une 
action (#0) dé. HE, & it: WE, DE: Le 
cambriolage s'est déroulé selon le scénario habituel 
(syn. schéma). Hip fe RRK 9 7 RAI. 
Rem. Graphie savante HR i£ B $. scenario 
(pl scenarii). 

scénariste [senarist] n. Auteur de scénarios 
pour le cinéma, la télévision, la bande 
dessinée, etc. ASREMAATFEA,EEMREM 
El: ERFA 

scene [sen] n.f. (lat, scaena, gr. skéné). 
® Partie du théâtre où jouent les acteurs # 
&: Un groupe de personnages traverse la scène 
(syn. plateau). —HAGEtÆé O Lieu où 
se passe l'action théâtrale W, $. La scène 
représente une forêt (syn. décor). EH I 
$k. @ Lieu où se passe une action quelcon- 
que Mig.: La scène du crime (syn. lieu). 
#5 © Le théâtre, l’art dramatique #5. tH 
RÉ TR: Vedettes de la scène et de l'écran. $ 
Eat HE @ Subdivision d'un acte d'une 
pièce de théâtre (RHED, W: La première 
scène du troisième arte. B=#%—-ÿ © Action 
dans une pièce de théâtre (3) KI it: La 
scène se passe en 1789. HRK REE 1789 Æ. 
@ Toute action partielle ayant une unité 
c dans une œuvre littéraire, cinéma- 
tographique, etc. ) 4,4m: Ce film com- 
porte des scènes susceptibles de heurter la sensibilité 
des spectateurs (syn. séquence, tableau). ik 
M A P 69 — 6 fé PT HE MAR RT. 
© Spectacle, action à laquelle on assiste en 
simple spectateur ii, tR; Une scène atten- 
drissante. $ À 5h 49 DE, & À R 5 4 —# 


© Emportement auquel on se livre, querelle 
violente (#5) 4mp, W4, ME. Faire une scène 
à qqn. HRÉAXAIME / Scènes de ménage, de 
jalousie. KW, EME @ Mettre en scène, 
assurer la réalisation de (une œuvre théât- 
rale, cinématographique). $ #4 || Mettre, 
porter à la scène (un événement, un person- 
nage, eic, ), en faire ie sujet d’une pièce. E 
CT, — 1 ASDR LE | Occuper le de- 
vant de la scène, être connu du public, être 
au centre de l'actualité. fE) M 4 AU ] Hé EN: HE 
H#EA# || Quitter la scène, en parlant d'un 
acteur, abandonner le théâtre, au fig., ne 
plus être d'actualité. iRH%Æ4,(#6) RARE 
HE. ENS HE 

scénique [senik] adj, (lat. scaenicus, du gr.). 
Relatif à la scène, au théâtre #£ 4, AI. 
Indication scénique. REHIN 

scénographie [senografi] n. f. (lat. scaenogra - 
phia, du gr.). @ Art de l'organisation de la 
scène et de l'espace théitral. #688 R. B5 
MER- HEZE O Décor scénique. #6 h 
+ scénographe n Nom du spécialiste. R # 
IFE FEEX 

scénographique [senografik] adj. Relatif à la 
scénographie # AREK: HERA: Procédés. 
aménagements scénographiques . #6 KE H H: f 
fWRKIE 

scepticisme [septisism] n. m. (de sceptique). 
© Attitude incrédule ou méfiante touchant la 
véracité d'un fait, la réussite d'un projet, 
etc. P, ASE, EEX: Accueillir une in- 
formation avec scepticisme (syn. incrédulité, 
méfiance). L ?F KE #5 à ES — AK M 
@ PHILOS. Doctrine qui soutient que la 
vérité absolue n'existe pas et qu’en 
conséquence il faut suspendre son jugement. 
CROP 

sceptique [septik] adj. et n. (lat. scepticus, 
gr. skeptikos, de skepiomai “ observer”). 
© Qui manifeste du scepticisme WRR W) 
[RIEDE EN A. FR. Je reste sceptique devant 
sa promesse (syn. défiant, méfiant). Æxftfbf) 
FRR At mEn, @ PHILOS. Qui appar- 
tient au scepticisme; adepte du scepticisme. 
CHIP REEI FREE 

sceptre fseptr] n.m. (lat. sceptrum, gr. 
skêptron * bâton”). @ Bâton de commande- 
ment, qui est un des insignes du pouvoir 
suprême (royauté, empire). # EH, EH 
@ LITT. Symbole du pouvoir monarchique, 
de la royauté, de l'autorité suprême | #) # 
BOERIN: S'emparer du sceptre, HE 

schako n.m. —shako. 

schema [Jema] n. m. (dat, schema. gr. skhêma 
“ figure”). @ Dessin, tracé figurant les 
éléments essentiels d'un objet, d'un ensem- 
ble complexe. d’un phénomène, d’un proces- 
sus, et destinés à faire comprendre sa con- 
formation et / ou son fonctionnement H, à 
A.n, AA: Un schéma de la révolution des 
planètes dans le système solaire (syn. Croquis, 
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diagramme). KRAF EARR @ Grandes 
lignes, points principaux qui permettent de 
comprendre un projet, un ouvrage, etc. $ 
H, AE, EM. Le ministre a présenté le schéma 
de sa réforme (syn. canevas, plan). RKI HA 
THÉ TRRS. 

schématique [fematik] adj ©@ Qui a le 
caractère d'un schéma AfA #, #5 A 49, + à El 
H 49: Coupe schématique de l'oreille. HH 
à m4 @ Qui schématise à l'excès tatg 0. 
Interprétation schématique (syn. simpliste, 
sommaire). it 44 

schématiquement [ fematikma] adv. De façon 
schématique LIRE, IRERE A: EH, 
A M MH: Voici, schématiquement, comment 
j'envisage de procéder (= en gros, dans les 


grandes lignes). RITAR E K MX KR EX 
fi: 


schématisation [fematizasjò] n. f. Action de 
schématiser #44, 4k: Gardons-nous de toute 
schématisation (syn. simplification). REH 
AEH AREE. 

schématiser [jematize] v.t. @ Représenter 
au moyen d'un schéma HER&X, MAME 
R. e: Schématiser la circulation du sang 
dans l'organisme. ARIRE R AIE K m W m 
@ Simplifier à l'excès Ț4oit, iioii: En 
disant cela, vous schématisez. Wix A ARTE 
HT. 

schématisme [jematism] nm. Caractère 
schématique, simplificateur de qqch; sim- 
plisme. IEA, 22 E 

scheme [fem] nm. (de schéma). DIDACT. 
Structure d'ensemble d'un objet, d'un pro- 
cessus, telle qu'elle est reconstruite par ia 
raison à partir des éléments de l'expérience. 
WOAR 

scherzo [skertzoi n m. (motit., propr. “ba- 
dinage”).4€ Æ) MUS. Morceau de mesure ter- 
naire, d’un style léger et brillant, qui peut 
remplacer le menuet dans la sonate et la 
symphonie ou constituer une pièce isolée. 
CR it HA 

schilling [filin] n. m. Unité monétaire princi- 
pale de l'Autriche. AA [Mita pA] 

schismatique [fismatik] adj et n Qui 
provoque un schisme; qui adhère à un 
schisme #24 12 R. DIRK RENGE) 
#, aRt: Prise de position schismatique. 4} 
LRKD / Ramener les schismatiques dans 
le sein de l'Eglise. HA LRAEENRÉ 

schisme [fism] nm. (lat. ecclés. schisma, 
gr. skhisma “ séparation”, de skhizein 
“fendre”). @ Rupture de l'union dans 
l'Eglise chrétienne H&£4 4, ASN: Le 
schisme d'Orient. HRL#479$#6492% O Divi- 
sion dans un parti, un groupement (3/)4}##, 
H W, P&A 4 R: Un schisme littéraire, 
philosophique (syn. dissidence. scission). 
SE TR: PET 

schiste [fist] n. m. dat. schistus, du gr. skhis- 
tos “fendu”). @ Toute roche susceptible de 


se débiter en feuilles et, en partic. , roche à 
grain fin et à structure foliacée. (HD H#, 
W#a. D # © Les schistes peuvent être 
sédimentaires ou métamorphiques. © HA 
AJ RER DT ER sk EAA. © Schiste bitumineux, 
schiste à forte concentration en matière or- 
ganique, dont on peut.extraire. par traite- 
ment thermique, une huile semblable au 
pétrole. CHD M S 

schisteux, euse [fistø, -øz] adj. De la nature 
du schiste. CALE) HARAY, DRE) 

schizophrène [skizofren] n. et adj. Malade 
atteint de schizophrénie. CR) #4 Ait & # 
FRET AT A) 

schizophrenie [skizofreni] nf (du gr. 
skhizein “ fendre” et  phrén,  phrenos 
“pensée ”). Psychose délirante chronique 
caractérisée par une discordance de la 
pensée, de la vie émotionnelle et du rapport 
au monde extérieur. (K) Hiph AE 

schizophrénique [skizfrenik] adj. Relatif à 
la schizophrénie FH AE, EM HA AE : 
Comportement schizophrénique . #f #8 5j RIE M) À 


A 

schlittage [flitaz] n m. Transport du bois au 
moyen de la schlitte. Miz KZA 

schlitte [flit] n. f. (all Schlitten “traineau”). 
Autref. , traineau servant à descendre le bois 
des montagnes, notamm. dans les Vosges, 
et glissant sur une voie faite de troncs 
d'arbres. (EFR URD ZKM 

schnaps [naps] n m. (mot all. , de schnappen 
“aspirer ”). € f&) FAM. Dans les pays ger- 
maniques, eau-de-vie. | {HW 

scholie n. f. — scolie. | 

schuss [fus] n. m. (all Schuss “élan”). Des- 
cente directe à skis suivant la ligne de la plus 
grande pente et sans ralentissement. $p À 
BE + adv. FAM. Tout schuss, très vite, à 
tombeau ouvert (H) Hitit, Kikit: Descendre, 
prendre tout schuss. KA MbŸE F; 1ER E 

sciage [sjaz] n. m. Action de scier; travail de 
celui qui scie le bois, la pierre #,#7,#Æ#%#1: 
Le sciage de bûches, d’un blor de marbre. X A H 
EF: — ARKA HER 

Scialytique [sjalitik] n. m. (nom déposé; du 
gr. skia “ombre” et luein “dissoudre” ). CH 
#4 £ #] Dispositif d'éclairage qui ne pro- 
jette pas d'ombre, utilisé en chirurgie. #1 

sciatique [sjatik] adj. (bas lat. sciaticus, du 
gr. iskhiadikos, de iskhion “hanche”}). @ Qui 
a rapport à la hanche ou à l’ischion. (W 48 
#1 @ Nerf sciatique, nerf qui innerve les 
muscles de la cuisse et de la jambe 4 # #2 
(on dit aussi 3% le sciatique). + nf. Affec- 
tion très douloureuse du nerf sciatique. CEJ 
LAIT 

scie [sil nf. cde scier). @ Lame, ruban. 
disque ou chaîne d'acier portant sur un côté 
une suite de dents tranchantes et servant à 
débiter le bois, la pierre, les métaux, etc. 
Æ,# TZ. Scie circulaire (= constituée d'un 
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disque d'acier à bord denté). M% @ Chose 
trop souvent répétée et qui devient en- 
nuyeuse; rengaine. (1 £W, piw, £E 
© Scie musicale, instrument de musique 
constitué par une lame d'acier qui, frottée 
par un archet, vibre plus ou moins selon sa 
tension. CREF 

sciemment [sjam] adv. (du lat. sciens “qui 
sait”). En pleine connaissance de cause # & 
W kE. Fib: Elle a agi ainsi siemment 
csyn. exprès, volontairement. HE RRA 
HEI 

science fsjas] n.f. clat. scientia, de scire 
“savoir”). @ Ensemble cohérent de connais- 
sances relatives à certaines catégories de 
faits, d'objets ou de phénomènes obéissant à 
des lois et vérifiées par les méthodes 
expérimentales $H£: Les progrès de la science. 
ELFA @ Manière habile de mettre en 
œuvre des connaissances acquises dans une 
technique Xi, 2#, in. Professeur qui a une 
science étendue de la psychologie des adolescents. 
RAT HÉIRDEF LR ZARAI © Science 
pure, recherche fondamentale (par opp. à 
science appliquée). wik + sciences n.f. 
pl. @ Discipline ayant pour objet l'étude des 
faits, des relations vérifiables $£—11#t#,# 
À ft. Les sciences physiques. $ W CAE) + 
© Disciplines scolaires et universitaires 
comprenant la physique, la chimie, les 
mathématiques, la biologie, les sciences de 
la Terre {par opp. aux lettres et aux sciences 
humaines) W.F}, Étudiant en sciences. WE 

__ K%Æ @ Sciences humaines, ensemble des 
disciplines ayant pour objet l’homme et ses 
comportements individuels et collectifs, 
passés et présents À X FF: La psychologie, 
la sociologie et la linguistique font partie des sci- 


ences humaines. DES LEE FATAH 


a, . | 
science-fiction [sjasfiksj5] n.f. (pl. sciences- 
fictions). Genre littéraire et cinématogra- 
phique où l’on présente un avenir plus ou 
moins lointain ou une civilisation extrater- 
restre techniquement plus avancée que la 
nôtre. FFA AFE 
scientificité [sjätifisite] n. f. Caractère de ce 
qui est scientifique FẸ} fE; La scientificdté 
d’une expérience de chimie. -Rt ZERRAN FH 
scientifiqua: [sjätifik] adj. (bas lat. scien- 
tificus). @ Relatif à la science, à une science 
HFEA: La recherche scientifique. ÉD E 
@ Qui, dans le domaine de la connaissance, 
présente les caractères de rigueur, 
d’exigence, d’objectivité caractéristiques des 
sciences. A ARE FER. FR FPÉMARE œ adj. 
et n Spécialiste d’une science, des sciences. 
AFRE PER PALER 
scientifiquement [sjatifikma] adv. D'une 
manière, d'un point de vue scientifique ft 
w, ER LE: Démontrer scientifiquement qqch. 
PEERS 


scintiller 


scientisme [sjätism] n.m. Opinion philo- 
sophique de la fin du XIXe s., qui affirme 
que la science nous fait connaitre la totalité 
des choses qui existent et que cette connais- 
sance suffit à satisfaire toutes les aspirations 
humaines. #Æf}2% + X © C'est une forme de 
positivisme. © 3% Æ SE EX B — HE À. 
æ scientiste adj. et n Qui relève du sci- 
entisme; qui en est adepte. RF EXA E 
ERZEL EREA 

scier [sje] v. t. (lat. secare., avec c, d'apr. sci- 
eur pour distinguer de sieur > [ conj.9 ]. 
© Couper, diviser avec une scie €, & F. 
Scier du bois, du marbre. &K&k; URAKAT 
@ FAM. Etonner vivement (K>) Eki —Ħ: 
Cette nouvelle m'a scié (syn abasourdir, 
Stupéfier). AT MERE. 

scierie [siri] n. f. Usine où le bois est débité 
en planches, poutres, etc. , à l'aide de scies 
mécaniques. #Æxk] 

scieur {sjær] n. m. Ouvrier qui exécute un 
travail de sciage. &T 

scinder [sde] v.t. (lat. scindere “fendre”). 
Diviser un tout en parties séparées et 
indépendantes HRJL A: M, 4 M: Scinder 
une question pour mieux la traiter (syn. trag- 
menter, morceler).{#ft—# 141454} R JL 884} LE 
Eiti} / Scinder une classe en deux groupes 
(syn. fractionner, séparer). #—4 M#4 
HT /N#H + se scinder v.pr. [en]. Se 
séparer en plusieurs parties 43,4}: Parti 


qui se scinde en deux tendances (syn. SE 
diviser). Am MAUR 
scintigraphie fsétigrafi] nf. (de sinti 


[lation] et -graphie). Procédé d'étude ou 
d'analyse de la structure des corps opaques 
au moyen de rayons gamma, utilisé notamm. 
en médecine. CRJ MLK HH 
scintälant, e [sētijã, -at] adj. Qui scintille 4 
WEW, WI 80: Bijoux scintillants (syn. 
étincelant. ANR AI H 
scintillation [stijasj5} n.f dat. scintillatio ). 
@ Fluctuation rapide de l'éclat lumineux H 4k 
CARD: Scintillation d'une étoile. —M E KI IE 
: @ PHYS. Fluctuation rapide de l'intensité, 
de la vitesse, de la fréquence ou d'une autre 
caractéristique d'un phénomène physique ou 
d'un appareil. CH AXE, IF 
scintillement [sétijma] n m. (de scintiller). 
© Fluctuation de l'éclat lumineux, scintilla- 
tion. AEX., NA @ En télévision, sensa- 
tion de discontinuité de la perception des 
images lumineuses, due à l'intervalle de 
temps séparant les images successives. (Hi 
RAD NÉE 
scintiller [tije] v. i. clat. scintillare, de scin- 
-tilla “ étincelle”). @ Emettre des reflets à 
l'éclat variable; présenter une scintillation F4 
E: Les étoiles scintillent. BEN. @ Briller 
en jetant des éclats par intermittence WN £ 
Æ: Joyau qui scintille (syn. étinceler, flam- 
boyer. WNWEAKEKE 


ETET 


scion 


scion [sj] nm. (frq. kith “ rejeton”). 
@ Pousse de l’année. W tt, gh. RS: PT EH 
@ Jeune branche destinée à être greffée. # 
BEM, SA 

scission [sisj5] nf. (lat. scissio, de scindere; 
v. scinder). Division dans une assemblée, un 
parti politique, un syndicat, une association, 
une entreprise (Wi. T2. RRF ARA, i 
{L: La grève a provoqué une scission à le direc- 
tion du syndicat (syn. dissidence). B L5 T 
TRAITÉE. 

scissionniste [sisjonist] adj. et n. Qui tend à 
provoquer une scission MANA/ANELE, 
RF: Un groupe scissionniste (syn. dissi- 
dent}. FAXR 

scissipare [sisipar] adj (du fat. scissum, de 
scindere “ fendre”). Se dit des êtres qui se 
multiplient par scissiparité. (E43 E Mi 

scissiparité [sisiparite] n. f. Mode de division 
des êtres unicellulaires consistant à doubler 
de longueur, puis à se partager en deux cel- 
lules identiques qui peuvent se séparer. 
comme le font de nombreuses bactéries. CÆ: 
naM 

scissure [sisyr] n. f. (lat. scissura, de scindere 
“fendre”). ANAT. Fente naturelle à la sur- 
face de certains organes ( poumon, foie, 
cerveau). CA (PE F ASARD, 7 

sciure [sjyr] n.f. Déchet en poussière qui 
tombe d’une matière qu'on scie, en partic. 
du bois. $E., HA; CD AE 

sciuridé [sjyride] n. m. (du lat. sciurus, gr. 
skiouros “ écureuil”). Sciuridés, famille de 

. mammifères rongeurs de petite taille, tels 
que l'écureuil. C3 H FI 

sclérose [skleroz] n. f. (gr. sklêrôsis). @ MÉD. 
Induration pathologique d'un organe ou d’un 
tissu, due à une augmentation du tissu con- 
jonctif qu'il contient < Æl # 4b, - Sclérose 
cicatricielle. Wik @ Incapacité à évoluer, à 
s'adapter à une nouvelle situation par man- 
que de dynamisme, par vieillissement ($)$ 
ik, fZ: La sclérose d’un parti politique (syn. 
immobilisme).—1#'# A Eie © Sclérose en 
plaques, affection de la substance blanche du 
système nerveux. (LÆ Z kEi 

sclérosé, e [skleroze] adj. Atteint de sclérose 
CE) REALAS; RS BALE 49: CROIRE. Tis- 
su anatomique sclérosé. WALK RRAS / Admi- 
nistration sclérosée. Wit RITTE EE 

scléroser [skleroze] v. t. @ MÉD. Provoquer 
la sclérose d'un organe, d’un tissu (R) ft i 
dky: Scléroser des varices. 48 # bk 4h 3k 56 4k 
@ Empêcher d'évoluer ($) tE Mit. tE H.: 
Son manque de dynamisme a fini par scléroser 
l'entreprise (syn. engourdir, paralyser). HF 
RE), ERAKETA. + se scléroser 
v.pr. @ MÉD. S'altérer sous l'effet de la 
sclérose L E) #8 4. Tissus cicatriciels qui se 
sciérosent (syn. se durcir). KERHOMME H 
@ Perdre toute capacité de réagir à des si- 
tuations nouvelles (#4) HAL, R8: Se scléroser 
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dans ses habitudes (syn. Se figer, se fossi- 
lisen. AWTIK. —RF# 
sclérotique [sklerotik] nf. (lat. médiév. 
sclerotica, du gr. skiérotès “ dureté”). Mem- 
brane externe du globe oculaire, résistante, 
formant ie blanc de l'œil. C#JTRES 
scolaire [skoler] adj. (bas lat. scholaris, du 
class. schola “école”). @ Qui a rapport à 
l’école, à l’enseignement #8; AI. Pro- 
gramme scolaire. W % KA @ Qui évoque 
l’école et l’enseignement qu'on y délivre, 
sans originalité (péjor.) (W> P4 FERA, E 
EAR: Une critique théâtrale très scolaire (Syn. 
livresque). BA T ERREFE © Age sco- 
laire, période de la vie durant laquelle les 
enfants sont légalement soumis à l'obligation 
d'aller à l'école. %5 
scolarisable !skolarizabl] adj. Susceptible 
d'être scolarisé Æ% 4 AM, E p: En- 
fants scolarisables. Eht BILE 
scolarisation [skolarizasjo] n. f. @ Action de 
scolariser Fp: La scolarisation des régions 
rurales. & HF) HX MH e e @ Fait d'être 
scolarisé A€,MR%. Le taux de scolarisation de 
ces pays est en hausse. RER RAI ARTE LH. 
scolarisé, e [skolarize] adj, Qui suit l'en- 
seignement d’un établissement scolaire $ 
REC, AE: Des enfants scolarisés à quatre 
ans .4 B A FAIILE 
scolariser [skolarize] v.t. @ Doter des 
établissements nécessaires à l’enseignement 
de toute une population #-- M #4: Sco- 
lariser une région. H—FTMHRMHEER O Sou- 
mettre à l'obligation de fréquenter l’école ff 
AB WEZ FR) AB: Scolariser les jeunes 
jusqu’à l'âge de seize ans. ERD FERF Y FR 
16 # 
scolarité [skolarite] n. f. (lat. médiév. schola - 
ritas). @ Fait de suivre régulièrement les 
cours dans un établissement d'enseignement 
ARR. En France, la scolarité est obligatoire 
de six à seize ans. HE, LEMÈ MER X 6 £ 
16 #, Scolarité perturbée par la maladie. JJI 
Ai E t A at O Etudes ainsi faites, leur 
durée #1, #3: Mai, IWR: Elle a fait 
toute sa scolarité dans le même établissement. tb 
MN Ni EAR AER 7 9. Prolonger la 
scolarité. EK FIWE 
scolastique [skolastik] adj. (lat. scholasticus, 
gr. skholastikos “de l'école”). @ Relatif à la 
scolastique ( P it 22) 2 Be #9); RA: La 
philosophie scolastique. g% ti # @ Se dit de 
toute doctrine considérée comme dogmatique 
et sclérosée (péjor.) (E> ZR R. CF X BH): 
% Hi KW. Une interprétation scolastique d’un 
poème (syn. formaltiste, traditionnel). xf —# 
RKKA Z Aen. f. Enseignement phi- 
losophique et théologique propre au Moyen 
Âge, fondé sur la tradition aristotélicienne 
interprétée par les théologiens. # 4% At 
FAA 


scolie ou scholie [skli] nf. (gr. skholion 
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“explication”, de skholé “école” ). Remarque 
grammaticale, critique ou historique faite 
dans l'Antiquité sur un texte. (FHER) H 
HÈM 

scoliose [skoljoz] n. f. (gr. skoliôsis, de skolios 
“tortueux”). Déviation latérale de la colonne 
vertébrale. CEJ # ttii 

scolopendre [skəlopadr] nf. (lat. scolopen- 
drium et scolopendra, du gr.). @ Fougère à 
feuilles en fer de lance atteignant 50 cm de 
long. CDti @ Mille-pattes venimeux du 
midi de la France et des régions chaudes. 
CAD © Long. max. 30 cm. © BKR» 30 
E. 

sconse ou skunks fsk5s] n.m. (angl. skunk, 
de l’aigonquin segankw). @ Petit mammifère 
d'Amérique (syn. moufette). CHJ & M 
@ Fourrure provenant des carnassiers du 
genre moufette. AREE 

SCOOP [skup] n m. (mot anglo-amér.).{##) 
Information importante ou sensationnelle 
donnée en exclusivité par une agence de 
presse ou par un journaliste. (Recomm. off 
exclusivité, primeur.) WRA 

scooter {skutær] ou [skuter] n. m. (mot an- 
gio-amér.).(#%) Véhicule à moteur, à deux 
roues, génér. petites, à cadre ouvert et plus 
ou moins caréné, où le conducteur n'est pas 
assis à califourchon. ERRE, pi 

scorbut [skorbyt: n. m. (lat. médiév. scorbu- 
tus, d'orig. scand.). Maladie due à de 
graves carences en vitamine C, caractérisée 
par des hémorragies multiples et un affai- 
blissement général progressif. CE) ISS 

scorbutique [skorbytik] adj. et n. Relatif au 
scorbut; atteint de scorbut RIAA: SITE 
H/F RBE: Symptômes scorbuiiques. I iLi 
HER 

score !skor] nm. (mot angl.>. 4%) @ Nom- 
bre de points acquis par chaque équipe ou 
par chaque adversaire dans un match (KËH 
HADI HE, 4: Le score final est de deux 
buts à zéro (syn, Marque). RH EH 2 : 0 
-© Nombre de points à un test; nombre de 
voix à une élection CHWE M, AMAR 5 
M: Candidat qui fait un excellent score aux mu- 
nicipales . HET F R SNA AUEE À 

scoriacé, e [skorjase” adj, De la nature des 
scories PAHI, PARA: Lave sroriacée. PER 

scorie [skoril nf. (lat. scoria, gr. skôria 
“écume du fer”).[ Surtout au pl. £HÈEK]. 
@ Sous-produit d'opération d’ élaboration 
métallurgique, ayant une composition à base 
de silicates. 1i., Ri @ GÉOL. Fragment 
rugueux de lave solidifiée, comportant des 
bulles de gaz. otm RA 

scorplon [skorpj5] n m. (lat, scorpio, du 
gr.). Arthropode des régions chaudes por- 
tant en avant une paire de pinces, et dont 
l'abdomen mobile se termine par un aiguillon 
venimeux. (#26 © Classe des arachnides; 


long. entre 3 et 20 cm. © EA: IEE 3 € 
20 EX2. + n inv. et adj. inv. Personne 
née sous le signe du Scorpion R K $ E B # 
CA: Elle est scorpion. MERE. 

1. scotch [skotf] n. m. (mot angl. “écossais” ). 
4H Whisky écossais. 4h42 +R 

2. Scotch [skotf] n. m. (nom déposé). [EM R 
#28] Ruban adhésif transparent. #85 % 

scotcher [skotfe] v. t. Coller avec du Scotch. 
FEAR K A 

scottish-terrier [skotifterje] n. m. (de l'angl. 
scottish “écossais”, et de terrier [ pl. scottish- 
terriers]. Chien terrier à poil dur. d'origine 
écossaise. (3h) #4 <T 

scoumoune [skumun] ou [fkumun}] n. f. (du 
bas lat. excommunicare [v. excommunier], par 
le corse au l'it.). ARG. Malchance (4p H, 
MG: Avoir la scoumoune (= être malchan- 
ceux). ZARA HE 

scout, e [skut] n. (abrév. de l'angl. boy-scout 
“garçon-éclaireur”). Jeune garçon ou, plus 
rarement, jeune fille faisant partie d'une as- 
sociation de scoutisme. ËFÆ + adj @ Re- 
latif aux scouts, au scoutisme FEW, RTE 
HA HW: Camp scout. RFÆE / Chansons 
scoutes. KFÆK @ Qui rappelle les règles et 
les comportements des scouts T ÆAiMit: Æ 
FÆMMWEMR: Avoir un petit côté scout . RA—KRE 
FE 

scoutisme {skutism] n. m. Organisation créée 
en 1908 par Baden-Powell, avant pour but 
d'organiser des jeunes garçons et des jeunes 
filles en groupes hiérarchisés, afin de 
développer chez eux des qualités morales et 
sportives. KTE. 

Scrabble [skrabol} ou [skrabl] n. m. (nom 
déposé). [+ M À i # #] Jeu d'origine 
américaine consistant à former des mots et à 
les placer sur une grille spéciale. HF 

scrabbleur, euse [skrabiær, -0z] n. Joueur, 
joueuse de Scrabble. HHt##xbhts À 

scratcher [skratfe] v. t. (de l'angl. to scratch 
“rayer”). SPORTS. Eliminer un concurrent 
pour absence, retard, etc. CHOE HEAR 
CERRAR | 

acribe [skrib] n. m. dat. scriba, de scribere 
“écrire”). @ Dans l'Egypte ancienne, fonc- 
tionnaire chargé de la rédaction des actes ad- 
ministratifs, religieux ou juridiques. WBA, 
#5 À @ Employé de bureau chargé des 
écritures, des copies (péjor. ). (H AH, FF 
@ Docteur juif, interprète officiel des 
Saintes Ecritures, dans les écrits du Nou- 
veau Testament. FRKÈEE 

scribouillard fskribujar] n. m. FAM. Employé 
aux écritures (péjor.).(#4,M)# ER HEA, 
FR 

script [skript] n. m. (mot angl., du lat. serip- 
tum “écrit”). (2) @ CIN. Scénario (syn. sy- 
nopsis). (ERNE O Type d'écriture manusc- 
rite simplifiée dans lequel les lettres se rap- 
prochent des capitales d'imprimerie. FE tX 


scripte 
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Scripte [skrip] n m. ou n. f. (francisation de 
l'angl. script-girl). Auxiliaire du réalisateur 
d'un film ou d'une émission de télévision 
chargé de noter tous les détails techniques et 
artistiques relatifs à chaque prise de vues. 
CE ie À (On dit aussi 3 iÿ secrétaire de 
plateau, on disait autref. IH mti script-girl, 
qui ne pouvait désigner qu'une femme. #4 
#) 

scriptural, €, aux [skriptyral, -o] adj. (du 
lat. scriptura “ écriture”). @ Relatif à 
l'écriture (par opp. à oral). #5# @ Mon- 
naie scripturale, ensemble de moyens de 
paiement autres que les billets de banque et 
les pièces de monnaie, qui circulent par des 
jeux d'écritures. HD ittemm 

scrofule [skrofyl] n. f. (bas lat. scrofulae). 
Maladie des écrouelles. CJM EIH, M 

scrotum [skrotom] n.m. (mot lat. >. 4z) En- 
veloppe cutanée des testicules; bourses. C4) 
1% 

scrupule [skrypyi] n. m (lat. scrupulum “pe- 
tit caillou”). @ Inquiétude de conscience, 
hésitation inspirées par une grande délica- 
tesse morale. MR, MR., RR, E AE Q Se 
faire un scrupule de qqch, hésiter à le faire 
par délicatesse de conscience, par sentiment 
du devoir. HAREE 

scrupuleusement [skrypylezma] adv, De 
façon scrupuleuse TF fft., ERIL Hs PR, A 
Aib; — t Kb: Vérifier scrupuleusement un 
compte (syn. Méticuleusement, minutieuse- 
mend. AUAHNE H 

scrupuleux, euse [skrypylø, -øz) adj. 
@ D'une grande exigence quant à l’honné- 
teté NAT, INC 49, HE AURONT 
6: Un caissier scrupuleux (syn. probe). if 
EHHA @ Qui met un soin minutieux à 
exécuter ce qu'il a à faire RA, AAR, —# 
FAA, AMR: Un ouvrier scrupuleux (syn. 
consciencieux, méticuleux). —f# #1 HI À 
/ Être scrupuleux dans le remboursement. de ses 
dettes (syn. exact, ponctuel. ARE É CH 
ligid 

scrutateur, trice [skrytatær, -tris] adj. 
LITT. Qui vise à découvrir qqch en obser- 
vant attentivement { PH RRI, RRR: A 
KWJ: Un coup d'œil scrutateur. FAKRRÉAIRYE 
—H# + n. Personne qui concourt au bon 
déroulement et au dépouillement d’un 
scrutin. GARÐ HHA, BEA 

scruter [skryte] v.t. (lat. scrutari “fouiller” ). 
@ Chercher à pénétrer à fond, à comprendre 
KA M: Scruter les intentions de qqn (syn. 
sonden, KM AMKEÆ @ Examiner atten- 
tivement en parcourant du regard ÆR#,#Æ 
X.: Scruter l'horizon (syn. inspecter, obser- 
ver). FAWR XX 

scrutin [skryt£] nm (bas lat. serutinium 
“examen” ). Ensemble des opérations qui 
constituent un vote ou une élection #4; (d4 
H), Premier tour de scrutin. %— ig 


sculpter [skylte] v.t. (lat. sculpere, d'apr. 
sculpteur). @ Tailler un matériau dur avec 
divers outils en vue de dégager des formes, 
des volumes d'un effet artistique M, M #|. 
Sculpter de la pierre, du marbre, du bois . MAI 
AKMA. KL] @ Créer une œuvre d'art À 
trois dimensions par tout procédé, y compris 
le modelage RE, M W: Sculpter un bas-relief 
(syn ciseler). ME — W32 FWE / Sculpter un 
buste dans de l'argile (syn. modeler). Em —# 
¥4 + v.i. Pratiquer la sculpture ft, 
WEH. Apprendre à sculpter. MAI 
sculpteur, trice [skyliær. -tris] n. «lat. 
sculptor). Artiste qui sculpte MAZ, ENK, iE 
AIM: Sculpteur sur bois. KER, REZA 
sculpturai, e, aux [skyltyral, -o] adj. @ Re- 
latif à la sculpture, qui évoque la sculpture 
REZI, MESAJ: Art sculptural. ERER / Les 
décorations sculpturales d'une église. — pE 3 tt HIRE 
A @ Qui évoque la beauté formelle d’une 
sculpture classique ty si ME f iti Æ: Un 
corps sculptural. RAET ARRE HS 
sculpture [skyltyr] n.f. <lat. sculptura ). 
O Art de sculpter W 2%], M #. Pratiquer la 
sculpture sur métal. AEA ARA @ Ensemble 
d'œuvres sculptées M #5. ME ($. MEW a: La 
sculpture romane. B È AR hE AES 
se [sə] pron. pers. (lat. se).[ Se s'élide en s’ 
devant un mot commençant par une voyelle 
ou un k muet Se AEAEE h KE sS]. 
Désigne, dans les formes verbales pronomi- 
nales, la 3e pers. (sing. et pl. ), aux deux 
genres, avec les fonctions de À &: # H. 
@ Compl. d'objet direct [FR RRi#]. Ils se 
sont battus. WEIT k. Elle s’est regardée 
dans la glace. ARAF. @ Compl. d'objet 
indirect [ÆFMÉÈRIE ]. Ils se sont succédé. ff] 
—M##— A. Elle s'est dit que... ti Bix-- 
© Compl. d'attribution T # R 5%hi§]: Îls se 
sont donné trois jours pour réfléchir. HS À & 3 
kH AmaE. © Simple reprise du sujet 
.dans des formes où le pronom ne représente 
aucun complément particulier [THERE 
M]: Elle s'est aperçue de sa duplicité. t RARI À 
CRÉÉE. 
séance {seas] nf. (de séant. p. présent de 
seoir). @ Réunion d'une assemblée consti- 
tuée, durée de cette réunion SX, F &;& Hh: 
Ouvrir, suspendre, lever la séance. H&;:K&; 
fi & @ Temps consacré à une occupation 
ininterrompue, à un travail avec d’autres 
personnes — #. Des séances de culture phy- 
sique. JLA @ Temps où l’on donne un 
spectacle, un concert, une conférence, etc. 
—$,— K, — [i]; Séance de marionnettes (SYN. 
spectacie).—#kfRX% / Aller au cinéma à la 
séance de 14 heures (Sy. représentation}. £ 
A 14 Amap 
. séant, @ [sea. -at] adj. (de seir). LITT. 
Qui sied, qui convient à qqn ou à qach { H)i£ 
ES, M, Si: T n'est pas séant de vous 
habiller ainsi (syn. convenable, décent). % 
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RHTHA LE. 
2. ant [sea] n.m. (de seoir). LITT. Se 


mettre, être sur son séant. s'asseoir, être as- 
sis. (P) E, ETF; Æ% 

seau [so] n. m. (lat. pop. *sitellus, class. sitel- 
la). @ Récipient cylindrique en bois, en 
métal, en plastique, etc., pour puiser et 
transporter de l'eau, etc. KAB: Aller chercher 
un seau d'eau à la fontaine. ÆÆ AK HET — HE XK 
@ Récipient de même forme, servant à di- 
vers usages, son contenu H; — i2 E: Un 
seau à glare, à charbon. Ki: HA © FAM. II 
pleut à seaux, il pleut très fort. HP XNA. 

sébacé, e [sebase] adj. (lat. sebaccus, de se- 
bum “suif”). Relatif au sébum < EJK AD ER]; 
HBEYE HI. Glandes sébacées ( = qui produisent 
le sébum). HER / Kyste sébacé ( = résultant 
de la dilatation kystique d'une glande 
sébacée). FIFRMER 

sébile [sebil] nf. p.-ê. de lar. sabil 
“aumône”). LITT. Récipient en forme de 
coupe peu profonde où les mendiants recueil- 
laient les aumônes. : #5) KP, Kt 

séborrhée [sebore] n. f. (de sébum et -rrhée). 
Augmentation de la sécrétion des glandes 
sébacées. qui est à l'origine de diverses af- 
fections cutanées. CEJ HRK 

sébum [sebom] n.m. (lat.. sebum “suif”). 
Sécrétion grasse produite par les glandes 
sébacées. CEID AJK 

sec, sèche [sek, sef] adj. dat. siccus). @ Qui 
ne renferme pas d'eau, qui n'est pas ou plus 
mouillé, qui a perdu son élément liquide F 
MJ: Un terrain sec (syn. aride, desséché). 
FẸ # + # / Des vêtements secs ( contr. 
humide). F &K M / Peinture sèche ç contr. 
frais). FH% @ Sans humidité atmosphéri- 
que; qui reçoit peu de pluies FH. FR. 
Air, climat se. FRE ECKÉE] / Saison 
sèche (contr. pluvieux). $Æ @ Qui a perdu 
son humidité naturelle, sa fraicheur; se dit 
d'aliments qu'on a laissés se déshydrater ou 
qu'on a soumis à un traitement spécial pour 
être conservés Tih: TEI: MT 40, Æ TÉN: 
Du bois sec (contr. vert). F$, F Æ / 
Légumes secs et légumes frais. FÉCGRMEIA 
AM / Saucisson sec. FA @ Qui n'est 
pas additionné d'eau Rinkt: Un whisky ser. 
-PREKUR © Se dit d'un son rapide, 
sans ampleur ou résonance, ou de qqch qui 
provoque sur les sens une impression vive 
mais sans prolongement 4 4E HICF #): Un 
claquement, un bruit sec. SERIENE ; SARA 
# @ Qui manque de douceur, d'ampleur et 
d'ornements (HP ARZ Ike: Un style sec. Ki 
MSIE DIX Æ / Un récit bien sec (SYn. 
rébarbatif, rebutant). 188 x @ Se 
dit d'une partie de l'organisme qui manque 
des sécrétions appropriées F4, FR): Avoir 
la bouche, la peau sèche. E £F: KT 
© Qui est maigre, dépourvu de graisse Hi% 
#5, FA: Un homme grand et se. —T HN 


sécession 


AF © Qui est dépourvu de chaleur, de 
générosité, de sensibilité HEM, AWA: Un 
cœur se (syn. QUI, INSensiDie). MMA 
- @ Se dit d'une manière de parler brusque, 
rude 4# p), MMA. Un ton sec et tranchant 
(syn. pre, brutal, cassant). ÆRE R., SITAR 
KHOA ® A pied sec. sans se mouiller les 
pieds. K || Coup sec, coup donné vive- 
ment en retirant aussitôt la main ou 
l'instrument. RÆ#-—:+# || Etre au pain sec, 
n'avoir que du pain comme seul aliment. Xiz 
ht, i Hth | Perte sèche, perte qui n'est 
atténuée par aucune compensation. — #t# 
FHÉMX,MXHREX || Regarder d’un œil sec, 
sans être ému. sans ressentir de pitié. ($) 
RME, LAITALA | FAM. Régime sec, 
régime sans alcool. CRJ, (KHO Am MR if 
i| Vin sec, vin peu sucré et dont la saveur 
est plus ou moins acide. F#m @ Guitare 
sèche, guitare acoustique traditionnelle dont 
le son n'est pas amplifié électriquement. # 
ME Ae || Toux sèche, toux sans expectora- 
tions (par opp. à toux grasse). FIX {| PHYS. 
Vapeur sèche, vapeur non saturante. CH) F 
MÆ + sec adv. @ D'une maniere rude, 
brusque # #4, HA H: Démarrer sec (syn. 
brutalement). (ÆF)##4-—F##3; @ FAM. 
Aussi sec, immédiatement et sans la moindre 
hésitation. (>) YA, 3E, Æp% | Boire 
sec, boire abondamment des boissons 
alcoolisées. 4E tk, Æ tk, Bt mB 3 || FAM. 
L’avoir sec, être déçu, contrarié. > BRA k 
H RARE || FAM. Rester sec, être incapable 
de répondre à une question. (1) EF] # Æ H 
+ sec nm. @ Lieu qui n'est pas humide F 
MMA: Tenir des médicaments au sec. WHE 
FF à H14 75 @ À sec, sans eau; au fig., 
fam. , sans argent, à court d'idées FH, EK: 
(H DRAR, GA E A Tous les 
puits sont à sec (= sont taris). MAKHETHA 
T. [| Se mettre au sec, échouer son bateau. 
CAN 
sécable {sekabl] adj. (lat. secabilis, de secare 
“couper”). Qui peut être coupé | H) af, 
HHJ: Comprimés sécables. THIRRE H 
sécant, e [seka, -ät] adj. (lat. secans, de se- 
care “ couper”). MATH. Se dit de deux 
courbes ou surfaces ayant un ou plusieurs 
points communs sans être tangentes. CHO + 
M,R + sécante nf. MATH. Droite 
sécante (relativement à une courbe, à une 
surface). CHO EM 
sécateur [sekatæœr] nm (du lat. serare 
“couper”). @ Outil en forme de gros ciseaux 
pour tailler les rameaux, les branches. CF 
HSE. BEN @ Instrument analogue pour 
découper les volailles. à KNF 
sécession [sesesj5s] n. f. (lat. secessio, de se- 
cedere “se retirer”). Action menée par une 
fraction de la population d’un Etat en vue de 
se séparer de la collectivité nationale pour 
former un État distinct ou se réunir à un 


sécessionniste 


autre; dissidence 44, 4 #. AI #. Guerre de 
Sécession . CE) KARIERE 

sécessionniste [sesesjonist] adj. et n. Qui fait 
sécession (syn. Séparatiste). EKA RJ., M 
TRI NARRE RAA 

séchage [sejaz] n m. @ Action de sécher ou 
de faire sécher F, F #. Le séchage des 
cheveux. LKR TF @ Opération qui a pour 
but d'éliminer d'un corps, en totalité ou en 
partie, l'eau qui s’y trouve incorporée # F: 
Séchage d’une peau avant tannage. — HEERE 
BAUER TT 

sèche-cheveux [sef jova] n.m. inv. Appareil 
électrique qui sèche les cheveux grâce à un 
courant d'air chaud (syn, Sécho:r). KR 

sèche-linge [seflés] n.m. inv. Appareil 
électroménager permettant de sécher le 
linge grâce à un courant d'air chaud. ###1, 
FL 

sèche-mains [sefme] n. m. inv. Dispositif à 
air chaud pulsé qui permet de se sécher les 
mains. ARRETE, ART ES 

sèchement [sefma] adv. (de sec). @ D'une 
façon dure, forte, brusque Æ AU, 4 7146, SE 
Hi: Frapper sèchement une balle (syn. brutale- 
ment, violemment). I 3 # t R @ D'une 
façon brève et brutale 48H, KM, Æ IE H. 
KA, T RH. Répliquer sèchement (syn. 
froidement, rudement). #KX# Elt 

sécher [seje] v.t. (dat. siccare ) [ con). 18]. 
@ Rendre sec, débarrasser de son humidité 
HT, TRE TH: HT. Sécher ses vêtements 
devant le feu. Hk#TÉCÉHAEE @ Consoler 
> LM: Sécher les larmes de qqn. EREA 
@ FAM. Ne pas assister à un cours, à une 
réunion (Kpa C1), EC): PEWS): Sécher 
le lycée (syn manquer). #K'# œ v.i. @ De- 
venir sec F, €F; Thh: Ces fleurs ont séché. yx 
JET HT. @ FAM. Ne pouvoir répondre à 
une question (D ERE: Là, je sèche. Xx, E 
HEDT. , 

sécheresse !sefres] nf. (de sécher). @ Etat 
de ce qui est sec F. Fẹ: La sécheresse du sol 
(syn. aridité, dessèchement). t8 M FT À 
@ Absence de pluie TÆ: Période de sécheresse . 
FH # @ Caractère d’une personne qui 
manque de sensibilité, de générosité ($£) # 
E, A: 2%. Répondre avec sécheresse (syn. 
dureté, troideur). 9AE 

séchoir [sefwar] n m. @ Support pour faire 
sécher le linge. R x% @ Sèche-cheveux. # 
WA @ Local servant au séchage de diverses 
matières Mig, t., Un séchoir à bois. Kitt 


TH 

1. second, e [səg3, -5d] adj. (lat. secundus 
“suivant”, de sequi “suivre”). @ Qui vient 
immédiatement après le premier P: C'est 
son second mariage (syn. deuxième). ix fe h3 
Hi. @ Qui s'ajoute à qqch de nature 
identique 3 $h— ^, BLA: Une seconde jeu- 
nesse (syn. Nouveau). 4 ZAE # © Qui vient 
après le premier dans l'ordre de la valeur, 
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du rang, de la hiérarchie w Æ Wj, = % h: 
Obtenir le second prix, la seconde place. RBZ 
H: HAE 2% / Voyager en seconde classe. R 
Zæ Un second rôle. WEA E, M: À 
HHHH © De seconde main, indirectement faj 
Hi. Renseignements obtenus de seconde main . 
Eit | Etat second, état anormal. 
où l'on cesse d’avoir la pleine conscience de 
ses actes. (CH HM#AHDEÉ RE + seconde 
adj. inv. en genre. MATH. Se dit dun 
symbole littéral affecté de deux accents C2 
MAS. A” s'énonce « À seconde ». A” (ÀA WHD H 
FH ER"A seconde” (À HF EF). 


2. second [s5g5} n. (de 1. second). @ Per- 


sonne qui en aide une autre dans une affaire, 
dans un emploi H F., A F, $ M. Elle y 
arrivera, elle a une brillante seconde (syn. ad- 
joint, assistant, auxiliaire). t & zh 66. A 
HA — A EKA. @ Officier venant 
immédiatement après le commandant sur un 
navire de commerce (on dit aussi JKiž capi- 
taine en second); officier qui vient immédiate- 
ment après le commandant d’un bâtiment de 
guerre (on dit aussi 2 ix officier en second). 
CH) KE! O En second, au second rang; sous 
les ordres d'un autre #ÆXHE.#X%AE, EE 
H, FAR HR AY. Commander en second. fE HE 
FIRE 
1.Secondaire [sogoder] adj. (lat. secun- 
darius). @ Qui n’occupe pas le premier rang 
dans un domaine donné, qui n'a qu'une 
importance de second ordre %8 7 49, wE W: 
Son intervention est tout à fait secondaire (SYN. 
accessoire, mineur; contr. principal). WER 
HERÈERE MH. @ Qui se produit dans un 
deuxième temps, comme conséquence de 
qqch KAJ, Még: Les effets secondaires de ces 
mesures, de ce médicament (syn. indirect). ià 
def He 40 EI #E JH ax Ah 25 49 Hi EM © Qui 
appartient, en France, à l'enseignement du 
second degré (de la sixième à la terminale) 
HERA NM. Enseignement secondaire. SEA 
@ PSYCHOL. Se dit, en caractérologie, d’une 
personne dont les réactions aux événements 
sont lentes, durables et profondes (par opp. 
à primaire). CIRE ALERA] @ Ere 
secondaire, troisième division des temps 
géologiques, succédant à l'ère primaire, 
d'une durée de 165 millions d'années 
environ, caractérisée par le développement 
des gymnospermes, l'abondance des bélem- 
nites et des ammonites, la prépondérance et 
la variété des reptiles, l'apparition des 
oiseaux et des mammifères. CH Hi) 4 Æ A 
| Secteur secondaire, ensemble des activités 
économiques correspondant à la transforma- 
tion des matières premières en biens produc- 
tifs ou en biens de consommation. (W BR 
dv, Li | BIOL. Caractère sexuel secondaire, 
différence entre les adultes mâle et femelle 
d'une espèce animale ne portant pas sur 
l'appareil génital lui-même. CAÆIRITEÆ © La 
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multiplication et la netteté de ces caractères 
aboutissent au dimorphisme sexuel. © WHE 
HÉ SAR SHHN EME. 

2. secondaire [sog5der] n m. (de 1. secon- 
daire). @ Enseignement secondaire. F$% A 
@ GÉOL. Ere secondaire (syn. mésozoi- 
que). C Rl HEt © ÉCON. Secteur secon- 
daire. (xk @ ÉLECTR. Enroulement 
relié au circuit d'utilisation dans un transfor- 
mateur, ou enroulement non connecté au 
réseau dans une machine asynchrone. C 4) 
RRR . MJER PE 

secondairement [ssgsderma] adv. De facon 
secondaire, accessoire (syn. accessoire- 
ment). REX, kS, MM, BH 

seconde [səg5d] nf. (du lat. [ minuta] secun- 
da, par opp. à { minuta] prima). @ Unité SI 
de mesure de temps, équivalant à la durée 
de 9192631770 périodes de la radiation cor- 
respondant à la transition entre deux 
niveaux spécifiés de l’état fondamental de 
l'atome de caesium 133; soixantième partie 
de la minute. ft © Symb. #5 s. @ Temps 
très court, moment (fF) BEI, À 2, — & JL: 
Attendez une seconde (syn. instant). H$- e 
JL. @ En France, classe constituant la 
cinquième année de l’enseignement secon- 
daire CHER ÉMÈ K)S EA: La seconde est la 
première année du second cycle. 5 FREER tHE 
—#E, @ MUS. Intervalle de deux degrés dans 
l'échelle diatonique. CRIZE R) @ Unité 
de mesure d'angle (symb. ~) plan valant 1/60 
de minute, soit x/648000 radian. fil AR% ] 

secondement [s:g>dmaä] adv. SOUT. Deuxiè- 
mement (syn. secundo). (H 8, HK., HS 
seconder [səgõde] v. t. (de 2. second). Servir 
d'aide (à qqn) dans un travail; venir en aide 

à RME, MU, A, Rh: Elle me seconde 
très bien (syn. assister). HARRIS T. 

secouer [səkwe] v. t. (réfection de l'anc. fr. 
secourre, d'apr. les formes secouons, secouez ) 
[coni. 6]. @ Agiter fortement et à plusieurs 
reprises 35,4}: Secouer un tapis. FH / 
Secouer la salade. Hi ER [HR AK] @ Agiter 
vivement la tête, la main, les épaules, etc. , 
de manière répétée en signe de dénégation # 
ICW [ERRARE]: Secouer la tête (Syn. 
branter, hocher). #3 @ Se débarrasser de 
qqch par des mouvements brusques #4 #, # 
$ä: Secouer la poussière de ses chaussures. HRA 
CE EH #4 K ‘£ @ Ne pas ménager qqn, 
réprimander, inciter à l'effort ($f, KD J} W., # 
A EEk.: Il faut le secouer, sinon il ne 
fera rien (syn. bousculer, harceler). Gif 
tiik, FEAR T. @ Causer un 
choc physique ou moral (4,45) RELE #44]; 
Mi, RAjpi], Cette maladie l'a secoué 
{«syn ébranter, traumatiser). RERET 
tE M iE. + se secouer v.pr. @ S'agiter 
vivement pour se débarrasser de qqch qui 
incommode ( AR) #3, (HID Pi, (AR) HES: 


Un chien qui se secoue en sortant de l'eau (Syn. 


Fiian ieh 


secousse 


s'ébrouer). MK F h $ JE Pz #3 y @ FAM. 
Réagir contre le découragement, inertie 
(H.D REE, HERA: Allons, secoue- 
toi, nous avons bientôt fini. XIE, i EMI K. FÈ 
WELAT H T. 

secourable [səkurabl] adj. Qui porte secours 
aux autres Eh A W. FIDAR: Un homme 
secourable (syn. bon, obligeant). —4 Sk F B) 
ARIA 

secourir [səkurir] v.t. (adaptation, d'apr. 
courir, de l'anc. fr. succurre, du lat. succur- 
rere)[ conj. 45]. Venir en aide, porter assis- 
tance à $t, br: LE, EH. Secourir un 
blessé (syn. aider). H#—7 #5 / Serourir un 
ami dans la gêne (syn. assister, soutenir . 4% 
HAFLA 

secourisme [səkurism] n. m. Ensemble des 
moyens pratiques et thérapeutiques simples 
mis en œuvre pour porter secours aux per- 
sonnes en danger et leur donner les premiers 
soins. SA, eRT 

secouriste [səkurist] n @ Membre d’une or- 
ganisation de secours pour les victimes d'un 
accident, d'une catastrophe. 48M ER, CE 
dt A @ Personne capable de pratiquer 
les gestes ou les méthodes du secourisme. 
CEE D) RAR , MAG 

secours [sokur] n. m. (lat. succursum, de suc- 
currere). @ Action de secourir qqn qui est en 
danger Ah, #8, XB): Demander secours. R 
$. WERKIE / Appeler un ami à son secours. AH 
A $ / Porter secours à qan (syn. 
assistance). FAH @ Aide financière, 
matérielle MK. M: MS, Mir: Distribuer 
des secours (syn. Subside, subvention). 2 ik 
3e © Moyens pour porter assistance à 
qqn en danger M. Secours aux blessés (syn. 
soins). Hø BRKE / Secours en mer. WERI 
© Ce qui est utile #Bh. Sans le secours d’une 
carte routière je me serais perdu (syn. aide).# 
AARRE WA h, RA. © Renfort en 
hommes, en matériel EF, $R; WAR: Les 
sauveteurs ont besoin de secours. RMARMET 
K. @ De secours, destiné à servir en cas de 
nécessité, en remplacement de qqch #H4, 
KRALJ: Roue de secours. SHÆË , Sortie de se- 
cours. KEÏI, Egi + nm. pl Choses qui 
servent à secourir Mir, MAS. Des secours 
en espèces (syn. appui, ressource). MM 

secousse [sskus] nf. (de l'anc. fr. secourre 
“secouer”). @ Mouvement brusque qui agite 
un corps, ébranlement #3., H31; Mb: Don- 
ner une secousse (Syn Choc, ébranlement). {z 
—F / La voiture démarra sans secousse (SYN. à- 
coup, saccade). K FeR 7. @ Chacune 
des oscillations du sol, dans un tremblement 
de terre (WAE HADA: La première secousse a 
détruit tout le centre de la ville. $ — W A I 8R IR 
T#4At te. @ Choc psychologique CH HE 
KD Æ. trit Cette maladie a été pour lui une 
secousse ( syn. bouleversement, commo- 


tion). Am RUE TH T. 


secret 


1756 


1. secret, ête [sokre, -et] adj. (lat. secretus, 
de secernere “séparer, écarter”). @ Peu con- 
nu, que l'on tient caché MH: HE HI. Docu- 
ments, renseignements secrets (syn. COonfiden- 
tieN. REX IE: AE / Des menées secrètes 
(syn. clandestin). #if / Négociation secrète. 
WE gA @ Qui est placé de facon à être 
dissimulé KEGI, Ai, Et. Escalier secret 
(syn. dérobé). @ # @ Qui n’est pas ap- 
parent, qui ne se manifeste pas #4 M À À p): 
Vie secrète (sym caché, intime). % Æ 
@ LITT. Qui ne fait pas de confidences { #) 
ERTES; PiOB, C’est un garçon 
secret (syn. insaisissable, renfermé). tht 
REM ROBE. 

2.secret [səkre] n m. (lat. secretum). @ Ce 
qui doit être tenu caché ##; LH: Con fier 
un secret à un ami. TH EUFAX / Trahir 
un secret. H— THE O Silence qui entoure 
aach AFE, (Gi. Promettre le secret absolu 
sur une affaire (syn. discrétion). 8% mi —i E 
mge © Moyen caché, peu connu ou diffi- 
cile à acquérir pour réussir qqch ik, mas; $t 
À. Le secret du bonheur csyn. Clef, recette). 
Etre © Mécanisme caché, combinaison 
dont la connaissance est nécessaire pour 
faire fonctionner qqch M8. 8. Une ser- 
rure à secret. HF ét © Dans le secret de son 
cœur, dans son for intérieur. #4 #4 | En 
secret, secrètement, sans témoins. iit, $ 
H, AF || Etre, mettre dans le secret. dans 
la confidence. Kiki, & SR; CHA) sth 
| Ne pas avoir de secret pour qqn, ne rien lui 
cacher; être connu parfaitement de lui. xt 
AHABFER: HAZA | Secret d'Etat, 
chose dont la divulgation nuirait aux intérêts 
de la nation. HZL || Secret professionnel, 
silence, discrétion auxquels sont tenues cer- 
taines professions sur l’état ou la vie privée 
de leurs clients. RRE | 

1. secrétaire [sskreter] n. (lat. secretarium, 
de secretus; v.1. secret }. @ Personne 
chargée de rédiger łe courrier de qqn, de 
classer ses documents, de préparer des 
dossiers, etc. 4#: Secrétaire de direction. $ 
GR / Une serrétaire sténodactylo. Hit 
HFAB © Personne qui met par écrit 
les délibérations d'une assemblée, qui est 
chargée de son organisation, de son fonc- 
tionnement (W M4. Secrétaire de séance. & 
wg E © Personne chargée de tâches concer- 
nant la gestion, l’organisation, la coordina- 
tion de qqch (MH) fg: Secrétaire de mairie. 
PIERRE / Secrétaire d'une organisation. — S 
HRHBE / Secrétaire de rédaction (= qui co- 
ordonne les activités rédactionnelles d’un 
journal). CR 4) A # 25 # #5 / Secrétaire de 
plateau (= scripte). £w fi Q Secrétaire 
d’État. membre du gouvernement, en 
France, génér. placé sous l'autorité d’un 
ministre ou du Premier ministre, et qui agit 
sur délégation. H##+# || Secrétaire général 


(ou, parfois, premier secrétaire). personne 
assumant des responsabilités dans l’organisa- 
tion et la direction de certains organismes 
publics ou privés, de certains partis poli- 
tiques, etc. RHK,É Bic: Secrétaire général 
du gouvernement. We HF # # K Le secrétaire 
général de PO. N. U K£EREK 

2, secrétaire [sskreter] n.m. (même étym. 
que 1. secrétaire). @ Meuble à tiroirs et à 
casiers Comportant une surface pour écrire, 
escamotable ou non CHX {FH HE FS 
O ZOOL. Serpentaire. Lzh Ê Ñ 

secrétariat [səkretarja] n m. @ Emploi, 
fonction de secrétaire; métier de secrétaire 
RERS: HR: Apprendre le secrétariat. # 
Ww # @ Bureau où un(e) ou plusieurs 
secrétaires travaillent à des écritures, des 
expéditions, des enregistrements, des 
classements 4% #5 4b; Bitt: Adressez-vous au 
secrétariat. #5 B bb Æ. © Ensemble des 
tâches concernant la gestion, l'organisation 
de qqch # # I f: C'est elle qui assure le 
secrétariat de notre organisation. JÈ ht Si it FE TIH 
HÉIEHE LH. @ Secrétariat d'Etat. ensemble 
des services dirigés par un secrétaire d'Etat. 
EHX&HHA% || Secrétariat général, organe 
administratif dirigé par un secrétaire géné- 
ral. HÉKRAE 

secrètement [sokretma] adv. En secret E 
MH, HE. S'introduire secrètement dans un lieu 
«syn clandestinement, furtivement). ÿ# 
HEAR | 

sécréter [sekrete] v.t. (€ de sécrétion ) 
[coni. 18]. @ Opérer la sécrétion de CD 4 
W: Le foie sécrète la bile. HF AE 4 & MEy. 
@ Sécréter l’ennui, le répandre autour de 
soi, le distiller. (#6) S AIRE, fE H 

sécréteur, trice [sekretœær, -tris] adj. Qui 
sécrète CEI 4 2 AY, Æ 9 2 45 FR] : Glande 
sécrétrice. 4 / Canal sécréteur. AE 

sécrétion [sekresj>] n. f. (lat. secretio “dissolu- 
tion”, de secernere “éliminer”). @ PHYSIOL. 
Opération par laquelle les cellules, spécial. 
les éléments des épithéliums glandulaires, 
élaborent des matériaux qui sont évacués par 
un canal excréteur vers un autre organe ou 
vers l'extérieur {sécrétion externe où exocrine), 
ou encore déversés directement dans le sang 
(sécrétion interne ou endocrine) CEMI GWE 
H): Sécrétion salivaire. WE War @ Subs- 
tance ainsi élaborée. 4# 

sectaire [sekter] adj. et n. (de secte). Se dit 
de qqn qui, par intolérance ou étroitesse 
d'esprit, se refuse à admettre les opinions 
différentes de celles qu'il professe REH. W 
WH EURE), Mes DE AU, MRI REDT nA 
HE HR AK EME. Un esprit sectaire 
«syn fanatique, intolérant). tt adj. Qui 
témoigne de ce comportement R W E X W: 
Un parti politique sectaire. — SRE NRA. 

sectarisme [sektarism] n. m. Caractère d’une 
personne sectaire (syn. fanatisme, intolé- 
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sécurisant 


rance P RREN, RATE REAR 

sectateur, trice [sektatær, -tris] n. (lat. sec- 
tator). @ LITT. Partisan déclaré de la doc- 
trine, des opinions de qqn ff. Les secta- 
teurs de Platon (syn. adepte). AREAN TE 
tt @ Membre d’une secte. ZR fate 

secte [sskt] nf. (lat. secta, de sequi 
“suivre”). @ Ensemble de personnes profes- 
sant une même doctrine (philosophique, re- 
ligieuse, etc.) XX, X 5l: La secte d'Épicure 
(syn. école). PERSE O Groupement re- 
ligieux, clos sur lui-même et créé en opposi- 
tion à des idées et à des pratiques religieuses 
dominantes. (3 # 4) R XX, K X © Petit 
groupe animé par une idéologie doctrinaire 
(M) EM, SR; HA: Essayer d'arracher son 
enfant de l'emprise d'une secte. LACET 
MAIS ARR HK 

secteur [sektær] n.m. (lat. sector, de secare 
“ couper”). @ Domaine défini d'activité 
économique, sociale dans un Etat. une or- 
ganisation, une institution if, W]: Un 
secteur de pointe. RRM / Un secteur clé de 
l’industrie. WAR ÈR I] / Secteur primaire, 
secondaire, tertiaire. 5—ÿ il, ab: BE, IL 
W:Ë =, REA @ Division de l'activité 
économique nationale sur la base de la 
propriété des entreprises (pO Al]: Secteur 
privé, public, semi-public, WAERT: ZAW]: 
RAA Ri © FAM. Endroit quelconque (fé) # 
À, Nik. Qu'est-ce que tu fais dans le secteur? 
(syn. environs, parages). RER rA? 
© Subċivision d'une zone d'urbanisme 
soumise à un régime particulier ik, W E, H 
H, Secteur sauvegardé. {Ftb @ Subdivision 
d'un réseau de distribution électrique (H) 
K: Une panne de secteur. ERA © Secteur 
angulaire, en géométrie, partie de plan 
limitée par deux demi-droites de même som- 
met. CIU ÆRE, BE || Secteur circulaire, 
en géométrie, partie d’un disque limitée par 
deux rayons. (JL) SX, BR Er 

section [seksj5] n f. (lat. sectio “division”, de 
secare “couper”). @ Action de couper; fait 
d'être coupé HF, M4; gE, MM: La section 
des tendons (syn. sectionnement). #45 #3 fr; 
Ré tit 7 ff / Section accidentelle de la moelle 
épinière. AMKA hA @ TECHN. Dessin en 
coupe mettant en évidence certaines particu- 
larités d’une construction, d'une machine, 
etc. CHOM mR. REK, AAA © Partie d'une 
voie de communication (A, SK) Bt, i 
Bt: Section d'autoroute en réparation. 1E#E16 Ñ) 
— g AA O Division du parcours d'une 
ligne d'autobus, servant de base au calcul du 
prix d'un trajet (AHA Æ E A it Rit AE ii 
Æ. Fin de section. (Ait E E A orit A ET 
HD & k © Groupe local d’adhérents d'un 
parti, d'un syndicat, constituant une subdi- 
vision de celui-ci CHE, LS 40) 245 À, Ab, 
f}: Réunion de la section syndicale. T£&H 
® MIL. Petite unité élémentaire constitutive 


de la batterie dans l'artillerie, de la compa- 
gnie dans l’armée de l'air, l'infanterie, le 
génie, les transmissions et la plupart des 
services. (Æ) # @ MATH. Section droite 
(d’un cylindre ou d’un prisme), intersection 
de la surface avec un plan perpendiculaire 
aux génératrices. CM CIE ER tett 0) É À m 
I MATH. Section plane d’un volume, inter- 
section du volume avec un plan. (M — 4x7 {x 
AJ AR AT 

sectionnement !scksjonma] n.m. Action de 
sectionner;, fait d'être sectionné (syn. Sec- 
tion). 8a: DIT, IT 

sectionner [scksjone] v.t. @ Diviser par sec- 
tions WA #° AJL, H e RLR: Sec- 
tionner une administration (syn. fractionner, 
morceler). # — À fT & 1 # 5 IL À RI] 
O Couper net Hr: La balle a sectionné l'artère 
(sy trancher). FE SEX. 

sectoriel, elle [scktorjel] adj. Relatif à un 
secteur, à une catégorie professionnelle %87] 
AJ. SR À, TER MIX #9: Revendications secto- 
rielles. Fr HER 

sectorisation [sektorizasj] n. f, Répartition 
en plusieurs secteurs géographiques 4 X4#. 
MIX 4 I. La sectorisarion des universités auto- 
nomes. AT RER) IE ME EX R 

sectoriser [scktorize] v.t. Procéder à la sec- 
torisation de. {#4 KAE, EAEL i 

séculaire [sekyler] adj. (lat. saecularis, de 
saeculum “siècle”). @ Qui a lieu tous les cent 
ans AE — EW, —1HA—- XI. Cérémonie 
séculaire. A Æ KA @ Qui existe depuis 
plusieurs siècles # Æ K tt & W. Un chêne 
séculaire. A FZR © Année séculaire, 
qui termine le siècle. — HAE EF 

sécularisation [sekylarizasjÿo] n. f. Action de 
séculariser EK 4. er 4 M. La sécularisation 
d'un couvent. REX HF 

séculariser [sekylarize] v.t. (de séculier, 
d'apr. le bas lat. ecclés. saecularis “du 
siècle”). @ Rendre à la vie laïque Hit. 
fi. Séculariser des moines. RÉ EH 
© Laïciser des biens d'église ff À HE E FF 
4. sù 2 48 M: Les biens du clergé furent 
sécularisés en 1789. HA AR AMP T 1789 FEA 
ARE ETA 

séculier, ère [sekylje, -er] adj. (bas lat. 
ecclés. saecularis “du siècle”). @ Se dit d'un 
prêtre qui n'appartient à aucun ordre ou ins- 
titut religieux (par opp. à régulier). {8I]#9, # 
ga @ Se disait de la justice laïque, tem- 
porelle {par opp. à ecclésiastique). Hé, fé 
W © Bras séculier, puissance de la justice 
laïque temporelle. #42 

secundo [sek5do] ou [səg3do] adv. (mot lat.) 
(H). Secondement, en second lieu $2, Ii 
K: Primo, cela ne te regarde pas, secundo, il 
peut se débrouiller tout seul. W— i PIRMAR: 

sécurisant, € [sekyriza, -äi] adj. Qui 
sécurise BALE £S MB, EALA: Créer une 


sécuriser 


atmosphère sécurisante (syn. rassurant). —@ié— 
RÉARLARH 
sécuriser [sekyrize] v. t. @ Donner un senti- 
ment de sécurité à; enlever la crainte, 
l'anxiété RIZ & MR, (WÆ A. Sécuriser un 
malade (syn. rassurer, tranquilliser). ERA 
žb @ Rendre plus sûr Cqgch) Eni, (EE 
# 14, Sécuriser l'emploi des jeunes (syn. 
assurer, stabiliser). ER À BOB RE 
sécuritaire [sekyriter] adj, @ Relatif à la 
sécurité publique AREER: Mettre en place 
une politique sécuritaire. WX- MAREEA 
@ CAN. Qui offre des garanties de sécurité, 
qui ne présente pas de danger (Hi) & & H): 
Installation sécuritaire. &£ 
sécurité [sekyrite] n. f. (lat. securitas, de se- 
curus “sür”). @ Situation dans laquelle qqn, 
qoch n'est exposé à aucun danger, à aucun 
risque d'agression physique, d'accident, de 
vol, de détérioration &4+,{RF&. Cette instal- 
lation présente une sécurité totale. xR RZEK 
A, Sécurité de l'emploi. ik H{RI& @ Situation 
de qqn qui se sent à l'abri du danger, qui est 
rassuré 2R, Xb: J'avais une impression de 
totale sécurité (syn. quiétude, Sérénité). H& 
A—fhtx &#H#&ER. @ ARM. Dispositif du 
mécanisme d’une arme à feu interdisant tout 
départ intempestif du coup CR #IC#& bR 
#l: Revolver muni d'une sécurité ( Syn. 
sûreté). € # {x e MH HF & © De sécurité, 
destiné à prévenir un accident ou un 
événement dommageable ou à en limiter les 
effets £h): Ceinture de sécurité. (AESH R 
HD / Marge de sécurité. KERRE, R2A 
# || Sécurité civile, ensemble des mesures de 
prévention et de secours que requiert, en 
toutes circonstances, la sauvegarde des po- 
pulations. ARRA£CHÉPP RARE MES SE 
j] || Sécurité publique, ensemble des con- 
ditions que l'Etat doit assurer pour per- 
mettre à ses citoyens de vivre en paix. AF, 
Atge | Sécurité routière, ensemble des 
règles et des services visant à la protection 
des usagers de la route. AKXEX&% | Sé- 
curité sociale, ensemble des mesures lé- 
gislatives et administratives qui ont pour 
objet de garantir les individus et les familles 
contre certains risques, appelés < risques so- 
ciaux »; ensemble des organismes adminis- 
tratifs chargés d'appliquer ces mesures. #2 
RL ARR A 
sédatif, ive [sedatif, -iv] adj. et n.m. (lat. 
médiév. sedativus, du class. sedatum, de 
sedare “calmer”. MÉD. Se dit de toute subs- 
tance qui agit contre la douleur, l'anxiété, 
l’'insomnie ou qui modère l'activité d’un or- 
gane (RHPH, ER MEME/R A: Prescrire 
des sédatifs (syn. analgésique, tranquil- 
lisant). FF 
sédentaire [sedater] adj. et n. (lat. sedenta - 
rius, de sedere “être assis”). @ Qui sort peu, 
qui reste ordinairement chez soi # # #1] #) 
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CA), LÉ LH BJ CAD: Un vieux couple 
sédentaire (SYn. Casanier). AMEN EF 
kig @ Qui reste dans une région déterminée 
(par opp. à nomade) % W W: Peuplades 
sédentaires. Æ EIRA + adj Qui ne com- 
porte ou n'exige pas de déplacements #4 fi 
EJ: Emploi sédentaire. 4 XIE Al 

sédentarisation [sedatarizasjs] n.f. Passage 
de l'état de nomade à l’état sédentaire. (WFH 
RKR EJE 

sédentariser { sedatarize] v.t. Rendre séden- 
taire ff Æ#: Sédentariser une population no- 
made. (t—FHÉRRÉER 

sédiment [sedima] nm. (lat. sedimentum 
“dépôt”, de sedere “être assis”). Dépôt meu- 
ble jaissé par les eaux, Île vent, les autres a- 
gents d’érosion, et qui, d’après son origine, 
peut être marin, fluvial, lacustre, glaciaire, 
etc. OTRA 

sedimentaire !sedimater] adj. Roche sédimen- 
taire. roche formée par le dépôt plus ou 
moins continu de matériaux prélevés sur les 
continents après altération des roches 
préexistantes et transport par des agents 
mécaniques externes (eau ou vent). Che Ji 
RE KDE | 

sedimentation [sedimatasjs] n.f. @ GÉOL. 
Ensemble des phénomènes qui conduisent à 
la formation et au dépôt d'un sédiment. Cib 
fi) ii BR (EH) @ Vitesse de sédimentation 
(globulaire), examen du sang qui consiste à 
mesurer la vitesse de chute des hématies 
dans une éprouvette contenant du sang ren- 
du incoagulable, et qui permet de connaitre 
l'importance d’un processus infectieux ou in- 
flammatoire. (AMÉDÉE 

sédimenter {sedimäte] v.i., se sédimenter 
[sedimate] v. pr. Etre affecté d'un processus 
de sédimentation yi $l: Bras de mer qui se 
sédimente. JR kI 

séditieux, euse [sedisjø, -øz] adj et n dat. 
seditiosus ). LITT. Qui prend part à une 
sédition, qui fomente une sédition (#) iL 
#. RE, MAÉ: Journaliste séditieux (Syn. 
agitateur, frondeur).Baäl#ic# / Mesures 
prises contre les séditieux (syn. Contestataire, 
émeutien. Xt ft 4 $ # Ft RH À Hé e ad). 
LITT. Qui révèle une sédition, qui porte à la 
sédition ‘> a sh (PE) #9: Des écrits séditieux 
(syn. incendiaire, subversif). Watt tK 

sédition [sedisj5s] n.f. (lat. seditio). LITT. 
Soulèvement concerté et préparé contre 
l'autorité établie (Ho KA, $ #4, HA. Fo- 
menter, réprimer une sédition (syn. inNSurrec- 
tion, rébellion). WRLH] EL 

séducteur, trice [sedyktær, -tris] adj. et n. 
(lat. seductor). Qui exerce un attrait irrésis- 
tible; qui fait des conquêtes amoureuses à 
AR ÆRA SEA AU, R5 AR ARE, 51% 
#: Le pouvoir séducteur des mots ( Syn. 
envoûtant).# # ASH / C'est une grande 
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séductrice (syn. Charmeur, ensorceleur). ht 
TIR ABHNET. 
séduction [sedyksjo] n.f. (lat. seductio). 
© Action, fait d'attirer par un charme 
irrésistible R., 8; 51,51%: Le pouvoir de 
séduction de l'argent (= l'attraction, la fasci- 
nation). &&H%& O Moyen, pouvoir de 
séduire 3% 8 +, & J: Une femme pleine de 
séduction (syn. attrait, charme). -—À £ M 
HA 
séduire [seduir] v.t. (lat. :educere propr. 
“emmener à l'écart”) [ conj. 98]. @ Attirer 
fortement, s'imposer (à qqn) par telle 
qualité #8, KM: R3, 3l: Son style et sa 
voix ont séduit le public (syn. charmer, fasci- 
ner). HÉRÉEMÉÉÉARES. @ LITT. 
Amener qqn à avoir des relations sexuelles 
hors du mariage ($) Hif, 455): F a séduit la 
fille des voisins. ft ASIA IL. 
séduisant, e [seduiza, -at] adj. @ Qui exerce 
un vif attrait sur autrui par son charme, ses 
qualités AH, WRN, MAÉ: Un homme 
très séduisant (syn. charmeur, envoûtant).—# 
++ 6644487 © Qui est propre à tenter 
qqn: W 3) À B, % À À Des propositions 
séduisantes (syn. alléchant, tentant). W31A 
EX 
séfarade [sefarad] n et adj. (cde l’hébr. Se- 
farad “ Espagne”). Juif originaire des pays 
méditerranéens (par opp. à ashkénaze). 4} 
AXE AC) 
segment [segmå] n.m. (lat. segmentum, de 
secare “couper”). @ Portion bien délimitée, 
détachée d'un ensemble B, #, # 4... Les 
morphèmes et les phonèmes sont des segments de la 
chaîne parlée. WRM EEEN. @ ZOOL. 
Anneau du corps des annélides et des arthro- 
podes. (3) #; 3 5, {k # @ Segment circu- 
laire, portion de plan limitée par un arc de 
cercle et la corde qui le sous-tend. 5 # 
| Segment de droite, portion de droite 
limitée par deux points. Et © Le segment 
de droite orienté est doté d'un sens. © #Æm£k 
BREATH. 
segmentation [ssgmatasjs] n.f. @ Division 
en segments; fractionnement, morcelle- 
ment. 4} #l, 4 # @ BIOL. Ensemble des 
premières divisions de l'œuf après la 
fécondation. (#14 5,734 
segmenter [ssgmäte] v.t. Partager en seg- 
ments, diviser, couper #4. AR 
3,48]: Segmenter une barre de fer (syn. SeC- 
tionner). 4H — RERI 
ségrégatif, ive [segregatif, -iv] adj Qui 
relève de la ségrégation, qui la pratique ou 
la favorise 4} 4, 4) RS #9, BA PS PI 5 PA E Sr P À: 
Demander la levée des mesures ségrégatives (Syn. 
ségrégationniste). WRM A ARE 
ségrégation [segregasjð] nf. (lat. segregario, 
de segregare “séparer du troupeau”). Action 
de séparer les personnes en raison de leur 
race. de leur religion, de leur niveau social, 


sein 


de leur sexe, etc. , à l’intérieur d'un même 
pays, d'une collectivité 4 W., 4 W, M #. 
Ségrégation raciale, sociale (syn. discrimina- 
tion). PPARA ERA | 
ségrégationnisme  lsegregasjonism] n. m. 
Politique de ségrégation raciale. KR EE + 
APARA + ségrégationniste adj. et 
n. Du ségrégationnisme; partisan de la 
ségrégation raciale. F A 84: EKHEMNE M 
FRA EE 
séguediile [segodij] n. f. (esp. seguidilla, de 
seguida “ suite”). Chanson et danse popu- 
laires espagnoles rapides, à trois temps, 
d'origine andalouse. HER Kit. NAT 
seiche [sef] nf. (lat. sepia, mot gr.). Mol- 
lausque marin voisin du calmar, à flotteur in- 
terne (os), dont la tête porte des bras courts 
munis de ventouses et deux grands tenta- 
cules, et qui projette un liquide noir (sepia) 
- lorsqu'il est attaqué. C3) fn, 4m © Classe 
des céphalopodes; long. env.30 em. © LE 
AKH 30 EX. 
séide [seid] n m. (de l'ar. Zayd, n d'un af- 
franchi de Mahomet). LITT. Homme d'un 
dévouement aveugle et fanatique (#5) JEHA 
HE, Æ f.b M: Politicien fasciste et ses séides 
(syn. partisan, nervi). EAN AAMHASÉ 
seigle [segl] n. m. (lat. seale,- de secare 
“couper”). Céréale cultivée sur les terres 
pauvres et froides pour son grain et comme 
fourrage. RÆ © Famille des graminées. © % 
seigneur [senær] n m. (du lat. seniorem, de 
senior “plus âgé”). @ Propriétaire féodal. #t 
&4+ @ Personne noble de haut rang, sous 
l'Ancien Régime. #8. HA; £8, KA @ En 
grand seigneur, avec luxe, magnificence, ou 
avec noblesse. K#,M%,HÉK4%X | Etre 
grand seigneur, dépenser sans compter et de 
manière ostentatoire. WS. gwm + | Le 
Seigneur, Dieu. KE, Lẹ 
seigneurial, e, aux [senœærjai, -o] adj. 
© Qui dépendait d'un seigneur, qui appar- 
tenait à un seigneur HF ME: Droits sei- 
greuriaux. MER @ LITT. Digne d'un sei- 
gneur (H MER; WAARA: Train de vie sei- 
gneurial. BURSCRÉTE EX 
seigneurie [senæri] n. f. @ Droit, puissance. 
autorité d’un seigneur sur les personnes et 
les biens relevant de ses domaines. +4 
@ Terre sur laquelle s'exerce une puissance 
seigneuriale. titi © Votre Seigneurie, 
titre d'honneur des anciens pairs de France 
et des membres actuels de la Chambre des 
lords, en Angleterre. KAL XTE EHAA A Ri R 
AAHAS EBCDUR AE] 
sein [sē] n. m. (lat. sinus “pli, courbe” et par 
extension “poitrine” [la toge faisant un pli en 
travers de la poitrine]). @ Chacune des ma- 
melles de la femme (AD AB: Elle a une 
douleur au sein gauche. BWHAAEM. O Le 
même organe, atrophié et rudimentaire, 


seine 
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chez l’homme. CE AKDAF @ LITT. Partie 
antérieure du thorax {#) M%#%, KE: Presser 
qqn contre son sein (syn. buste, poitrine). # 
HAINE @ LITT. Siège de la conception 
€) CR) M, CH: Enfant encore dans le sein 
de sa mère {syn. entrailles, ventre). WARE 
EPB © LITT. Partie interne que ren- 
ferme qqch ($#$, $) BH, Ab; Hi), NB: 
Le sein de la terre, de l'océan. RMS RAR 
O Au sein de, au milieu de. dans le cadre 
de, e Rik E Nb, Ee 14 @ Donner le 
sein à un enfant, l'allaiter. 4% FIBI 

seine n. Í. — senne. 

seing [sė] n. m. (lat. signum “signe”). @ DR. 
Signature d'une personne sur un acte, pour 
en attester l'authenticité. (4) 42, %4 F, E 
Ææ IEH @ Sous seing privé, se dit d’un acte 
non établi devant un officier public. CIRE 
WEP 

séisme [seism] n. m. (gr. seismos “ tremble- 
ment de terre”). @ Mouvement brusque de 
l'écorce terrestre, produit à une certaine 
profondeur, à partir d’un épicentre (= ṣe- 
cousse sismique ou tellurique).#:# @ Bouie- 
versement de l’ordre des choses (f) KEW., 
Kál: Un séisme électoral. ERA 

séismicité nf., séismique adj., séis- 
mographe n.m., séismologie nf — 
sismicité, sismique, sismographe, sismolo- 
gie. 

seize [sẹz] adj num, card. inv. (lat. se- 
deim). @ Quinze plus un +: Elle a seize 
ans. w16 #, @ (En fonction d'ordinal F% 
p. De rang numéro seize, seizième #$+>x. 
Page seize. # 16 W æ n.m. inv. Le nombre 
qui suit quinze dans la série des entiers na- 
turels +7: Quatorze et deux font seize. thi 
ZLEF+A. 

seizième [sezjem] adj. num. ord. et n De 
rang numéro seize PEAR TANT TA E: 
Le seizième jour du mois. WARR 16 K / C'est 
la seizième de la liste. WEZE FRE 16 &. 
+ adj. et n.m. Qui correspond à la division 
d'un tout en seize parties égales +R 4 2 — 
(H): La seizième partie d'une somme. —E RKM 
HEAR / Un seizième des recettes. WARI T 
RATE 

seiziéèmement [sezjemma] adv. En seizième 
heu. 8 +7 

séjour [sezur] n. m. @ Fait de séjourner dans 
un lieu, dans un pays, pendant un certain 
temps: durée pendant laquelle on séjourne ig 
HAE, DRE: M, SEM. Faire un séjour à 
la montagne. URBE / Un séjour de deux se- 
maines. WENER O LITT. Lieu où l'on 
séjourne (+p E Rb, E fti: Ce village est un 
agréable séjour d'été ( syn. ‘ésidence, 
villégiature). GA HTÉTÉSH#H. © Salle 
de séjour, pièce d'un appartement servant à 
la fois de salle à manger et de salon ERZ. % 
Fcon dit aussi 7Rix le séjour ){syn. living- 
room]. 


séjourner [sezurne] v.i (lat. pop. *subdiur- 
nare, du bas lat. diurnare “durer”, du class. 
diurnus “de chaque jour”). Rester quelque 
temps dans un endroit € 4%, E {+, ik E: 
Séjourner à Paris pendant un mois (syn. de- 
meurer, résider). HERE#-—7TA / Jai 
séjourné chez eux lan passé (syn. habiter). # 
ERAÆNMAIRER. 
sel [sell nm. (lat. sal). @ Substance 
incolore, cristallisée, friable, soluble et d'un 
goût âcre, employée pour l’assaisonnement 
ou la conservation des aliments #. Sel fin 
ou sel de table. ét, ft @ Ce qu'il y a de pi- 
quant, de savoureux dans un propos, un 
écrit, une situation, ou ce qui augmente 
vivement leur intérêt < $F) Mi, RE, tt fR. 
Plaisanterie pleine de sel (syn. humour, pi- 
quant). WAR am © CHIM. Corps de 
structure ionique résultant de l'action d'un 
acide sur une base ou d'un acide ou d’une 
base sur un métal. C{£3 $ @ Gros sel, sel 
marin en gros cristaux. ##h || LITT. Le sel 
de la terre, l'élément actif, généreux, l'élite 
d'un groupe. (#4, HH&TE RAF AA 
A || Sel gemme — gemme. || Sel marin, 
chlorure de sodium tiré de l'eau de mer. ## 
+ sels n.m. pl @ Mélanges acides ou alca- 
lins qui servaient à ranimer par inhalation 
les personnes défaillantes tk, Faire respirer 
des sels à une personne évanouie. it- TRIER 
ARE @ Sels de bain, mélange parfumé de 
sels minéraux ajoutés à l’eau du bain, pour la 
parfumer et l’adoucir.}# th 
sélacien [selasjé] n. m. (du gr. selakhos “re- 
quin”). Sélaciens, sous-classe de poissons 
marins à squelette cartilagineux, à la peau 
recouverte d'écailles rugueuses, comprenant 
les raies et les torpilles, les roussettes et les 
requins. CHR 049, KHD 
sélect, e [selekt] adj. (angl. select. ). FAM. 
Où ne sont admis que des personnes 
choisies, élégantes, en parlant d'un groupe, 
d’un lieu {> i E R E tR i. A DE Le BEBE HO: 
Un club sélect (syn. distingué, chic). ARA 
RTE D DER RRR ER , A SR PET AU BUR RE 
sélecteur [seicktær] n. m. (de sélect [ion 7). 
© Commutateur ou dispositif permettant de 
choisir un organe, un parcours. une gamme 
ou un canal de fréquences, etc., parmi un 
certain nombre de possibilités Ca {ġ) HHE ih 
Sélecteur de programmes d’un récepteur de radio, 
de télévision. WLM] FES O Pé- 
dale actionnant le changement de vitesse sur 
une motocyclette ou certains vélomoteurs. 
CRE Æ RER AT) EER 
sélectif, ive [selektif, -iv] adj, @ Qui vise à 
opérer une sélection ou qui repose sur une 
sélection 4E 45. M, HAN. Méthode 
sélective. PE / Recrutement sélectif. Hik 
Hi @ Se dit d'un poste récepteur de ra- 
diodiffusion qui opère une bonne séparation 
des ondes de fréquences voisines. LEDit HH 
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BJ 
sélection [selcksj5] n.f. (lat. selætio, -onis 


“tri”). @ Action de sélectionner, de choisir 
les personnes ou les choses qui conviennent 
le mieux jt, HE, fE: Faire une sélection 
parmi des candidats (syn. Choix). YEMI A dt 
fibt O Ensemble des éléments choisis 4# 
W, i: Présenter une sélection de modèles de 
haute couture (syn. assortiment, collection). #E 
L—HMÈRBÉREAERÉE O (Précédé de Vart. 
déf. pIE Ewi). Limitation du nombre de 
personnes autorisées â suiyre un enseigne- 
ment donné par l'élévation du niveau des 
connaissances requises et par un Contrôle ac- 
cru de ces dernières FH ERREAZ 
if]. Être pour, contre la sélection. ROCK] 
Kit Et h © Sur un matériel, un appareil, 
choix de ce qui correspond à une demande 
ponctuelle 3% #: Bouton de sélection des pro- 
grammes, sur un lave-linge. WEKLER AEH 
#41 © MIL. Opération préliminaire à l'appel 
du contingent, à l'engagement. (C) A fE BU 
t © Choix, dans une espèce animale ou 
végétale, des individus reproducteurs dont 
les qualités ou les caractéristiques per- 
mettront d'améliorer l'espèce ou de la modi- 
fier dans un sens déterminé. (2h46 #9 49) PP 
© BIOL. Sélection naturelle, survivance des 
variétés animales ou végétales les mieux 
adaptées aux dépens des moins aptes. CJ A 
AFE, AR IX 

sélectionné, e [selsksjone} adj. et n. Choisi 
parmi d'autres, en vue d'une épreuve, d’un 
concours BK hH MH, ER t9 i F: Les joueurs 
sélectionnés disputeront le match. 6 FAIR AT HE 
#. æ adj, Qui a fait l’objet d'un choix 
répondant à un critère de qualité Wi. A 
kJ: Vins sélectionnés. {RME 

sélectionner [seleksjone_ v.t. Choisir, dans 
un ensemble, les éléments qui répondent le 
mieux à un critère donné %#Æ, Wit, 2% HR: 
Sélectionner des graines pour la semence . ih 

sélectionneur, euse [selcksjonær, -øz} n. 
Personne (dirigeant sportif, technicien) qui 
procède à une sélection }# 3% #: Le 
sélectionneur de l’équipe de football. KR ERBA IA 
RÉ A 

sélectivement [selsktivma] adv. De façon 
sélective, par sélection # FFE, #4 DE HE. 
Recruter sélectivement des candidats. ak iti 
RA 

sélène [selen] adj. (gr. selênê “la Lune”). DI- 
DACT. Qui appartient, qui a rapport à la 
Lune. CO BÆ, ATRAER 

sélénium !selenjom} n.m. (du gr. selênê 
“Lune” [par anal. avec le tellure]). Non- 
métal solide, analogue au soufre, fusible å 
216 °C, dont la conductivité électrique aug- 
mente avec la lumière qu'il reçoit. Cl 
© Symb. Se, densité 4,8. © #8, 5e; KEA 
4.8. 

self [self] n. m. FAM. Self-service. (H>) À E#&/T 


selon 


self-control [selfk5trol] n.m. (mot angl.) 
{Æ)[pl self-controls]. Maitrise, contrôle de 
soi. AREH, A 

seif-made-man [seclfmedman] nm ( mot 
angi. “homme qui s'est fait lui-même”) (#&) 
[pi. self-made-mans ou self-made-men]. Per- 
sonne qui ne doit sa réussite qu'à elle-même. 
FC HET À 

self-service [selfservis] et self [self] n. m. 
(mot angl. “libre-service”) {#}[pl. self-ser- 
vices et selfs]. Restaurant dans lequel le client 
se sert lui-même É #7: Aller manger an 
self. ZA HET AR 

selle [sil] n.f. (lat. sella “siège”). @ Siège 
incurvé en cuir que l'on place sur le dos 
d'une monture RF, BẸ: Sauter en selle. BEF 
4 @ Petit siège sur lequel s'assoit un cy- 
cliste, un motocycliste ou un conducteur de 
tracteur. (AE. EEE) # # © Morceau 
de viande (agneau, mouton, chevreuil} 
correspondant à la région lombaire avec les 
muscles abdominaux. # #4 @ Support muni 
d’un plateau tournant sur lequel le sculpteur 
place le bloc de matière qu'il modèle. (MESIH 
HDE © Aller à la selle, déféquer. FF 
i Cheval de selle, cheval propre à servir de 
monture. #HZ || Etre bien en selle, bien af- 
fermi dans sa situation, dans son emploi. 
(HE, M ÉE, Pia |} Remettre ggn en 
selle, se remettre en selle, l'aider à rétablir 
ses affaires, rétablir sa propre situation. 
ORRA -RZJ iDEA: RRR, ESS 
+ selles n. f. pl. Matières fécales. 34, X{ 

seller [sele] v.t. Munir d'une sele (un 
cheval, un mulet, un dromadaire, etc. ). ¥ 
E, mA, LA SE 

sellerie [seiri] n. f. @ Ensemble des selles et 
des harnais des chevaux d'une écurie; lieu 
où l’on range les selles et les harnais des 
chevaux. ($0 RR. OR: RRK, LR O Te- 
chnique de fabrication des selles et harnais, 
activité et commerce du sellier. % Syk, 5 R 


dy 

sellette [selet] n. f. (dimin. de selle). @ Petit 
siège de bois sur lequel on faisait asseoir un 
accusé au tribunal. (#5 F mE 49) hA 
@ Petite selle de sculpteur. (aym HKD hf 
& © Petit siège suspendu à une corde, à 
l'usage des ouvriers du bâtiment. ERLA 
HR EE © Être sur la sellette, être accusé, 
mis en cause. (#4, kp Aie] | Mettre qqn sur 
la sellette, le presser de questions, chercher 
à le faire parler. EJHA, ie] A 

sellier [selje] n.m. Artisan, ouvrier qui fa- 
brique, répare et vend des selles et des arti- 
cles de harnachement. WR HEA WAH 

selon [5215] prép. (lat. pop. “sublongum “le 
long de”). @ Conformément à RR, KE: J'ai 
agi selon vos désirs. $R FÆ fir MA AS AIR iT F AS, 
@ Proportionnellement à #88, 5... A E Alit: 
Dépenser selon ses moyens. HACHÉETÉHFHE 
© Du point de vue de, d'après {k= W À. 


semailles 


Selon vous, que faut-il faire? WEA, EAP? 
Q En fonction de, suivant ##. Choisir tel 
itinéraire selon l’état des routes. BEDARING 
HHA © FAM. C’est selon, cela dépend 
des circonstances. (AEE. + selon 
que loc. conj. (En corrélation avec ou 5 ou 
ï£H). Indique une alternative 4k R, KA, 4 
#H. Selon qu'il fera beau ou non. MIRÆHFE, 
EAXAHTE 

semailles [səmaj] n f. pl. (lat. seminalia, de 
semen “graine”). @ Action de semer # #. 
Les semailles se jont au printemps ou en 
automne. Witt EERE. @ Ensemble 
des travaux agricoles comprenant les semis; 
époque où l'on sème. pr; HPH 

semaine [səmen] n.f. (lat. ecclés. septima- 
na). @ Période de sept jours consécutifs du 
lundi au dimanche inclus — Æ Ki, — A: Je 
reviendrai au début de la semaine prochaine. RF 
H El %. @ Cette période, consacrée aux 
activités professionnelles; ensemble des 
jours ouvrables T4{M,—MT#H.: Semaine 
de cinq jours. —[ 5 XL#F#] / Semaine de 39 
heures. — 1 39 /NAHT4#E# Rem. Une recom- 
mandation internationale préconise de 
considérer le lundi comme premier jour de la 
semaine. ##— MARTER, EEA 
#— K. © Suite de sept jours consécutifs 
sans considération du jour de départ }4,Æ ff 
CHENE ELX].: Louer une voiture à la se- 
maine. HXEMMÆ Q Salaire hebdomadaire jA 
#. Toucher sa semaine. SK /FAI# © Période de 
sept jours consacrée à une activité ou 
marquée par un trait dominant A [485 5%]: 
La semaine des arts ménagers. XK Ë À 
@ FAM. À la petite semaine, sans plan 
d'ensemble, au jour le jour (#) Xiti, 4 # 
—H#b: Gérer une entreprise à la petite semaine. 
ANSE -RIL @ CAN. Fin de semaine. 
Week-end. (pp 4% 

semainier [səmenje] nm @ Calendrier, a- 
genda de bureau qui indique les jours en les 
groupant par semaines. $k J] H 3 mitwi 
@ Petit meuble à sept tiroirs. tE @ Bra- 
celet à sept anneaux. CHFN 

sémantique [semātik] adj. (gr. sémantikos 
“qui signifie”). @ Relatif au sens, à la signi- 
fication des unités linguistiques À X #41. 15 X 
4#: Contenu sémantique d'un mot. —Àifé X 
@ Qui relève de la sémantique iğ X # #: 
Analyse sémantique. i£ X F à # @ Trait 
sémantique, sème. CiÆ)XK + n Í. @ Etude 
scientifique du sens des unités linguistiques 
et de leurs combinaisons (par opp. à l’étude 
des formes, ou morphologie, et à celle des 
rapports entre les termes de la phrase, ou 
syntaxe). (ii XÆ @ LOG. Etude de propo- 
sitions d’une théorie déductive du point de 
vue de leur vérité ou de leur fausseté. CE) 
CAFE MENA 

sémaphore [semafor] n.m. (de séma- et 
-phore). @ Poste de signalisation établi sur 
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une côte pour communiquer par signaux op- 
tiques avec les navires en vue. (ES 8. fi 
Sff @ CH. DE F. Signal d'arrêt des trains, 
constitué par une aile rouge horizontale en 
signalisation mécanique. (40 Eia Sol 


semblable [sablabl] adj. (de sembler). @ Qui 


ressemble à qqn, à qach d'autre, qui est de 
même nature, de même qualité #1 #1, 44 
#1, HA M: Une maison semblable à la nôtre 
(syn. pareil, similaire). — EARNE TA 
LL 5 + / Que faire dans un cas semblable? 
(syn. analogue, identique). ix tE RES F 


. EAIM? Je me suis déjà trouvée dans des circon- 
‘stances semblables (syn. comparable). RE 2 


Aat t, Q De cette nature; tel i + 
BAP, tutt: Qui vous a raconié de sembla- 
bles histoires? (syn. pareil). HR ihz 
W? © GÉOM. Figures semblables, figures du 
plan telles qu'il existe une similitude trans- 
formant l’une en l’autre. CJL) HMA + n. 
® (Avec un poss. 5 8ER RAM). Etre 
humain, personne semblable [EHEN À, IF, E 
ik: Toi et tes semblables (syn. pareil). RENH 
HEHk @ Etre animé, considéré par rapport à 
ceux de son espèce [alja: Partager le sort de ses 
semblables (syn. congénère). HAE 


semblant [säblä] n m. Faire semblant (de), 


donner l'apparence de HAT. MR. 
Faire semblant de chanter (syn. feindre). BÆ 
uk / Elle ne dort pas, elle fait semblant (SYN. 
simuler). HA 6 E X., NÉE. | Ne faire 
semblant de rien, feindre l'indifférence, 
l'ignorance ou l’inattention. FHE t, 4H £E 
LEF | Un semblant de, une ap- 
parence de GARE. LEA ER. Il ya un sem- 
blant de vérité dans ses propos. TÆAHANE HFRE À 
ESA. 


sembler [sûble] v.i. (bas lat. simulare, du 


class. similis “ semblable”). Présenter lap- 
parence de, donner l'impression d'être, de 
faire qqch FR. KE AT. Ce vin 
semble trouble. MA LEA AMEN. Vous sem- 
blez préoccupé (syn. paraître). ETER 
i, œ v. impers. Ce me semble, me semble- 
t-il, à ce qu'il me semble, à mon avis, selon 
moi. EREK RE, RU A RED) | I me 
semble que, je crois que RUA.: 1! me semble 
qu'elle ne pouvait faire autrement. Hi xt RAE 
SA. | Il semble que, il y a fort à penser 
que, on dirait que ME, 4, €X: I semble 
que tu aies ou que tu as raison. Æ KE XI AI. 
| LITT. Que vous en semble?, qu’en pensez- 
vous? 44) WEEL? RAAR? || Si 
(comme, quand) bon me semble, si (comme, 
quand) cela me plaît mER ASIE. RÉ RATE: 
Je le ferai si bon me semble. MARRANT RE 
ERRI. 


sème [sem] nm. (de sém [antique]. d'apr. 


phonème, morphème). LING. Unité minimale 
de signification entrant, comme composant, 
dans le sens d’une unité lexicale. Ci#2 X% # 
(On dit aussi Aix trait sémantique.) 
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séméiologie [semejslozi] et sémiologie 
[semjolozi] n. f. (du gr. sêmion “signe” et de 
-logie). Partie de la médecine qui traite des 
signes cliniques et des symptômes des ma- 
ladies, CEJ ERE, LR 
séméiologique {semejolozik] et sémiologique 
[semjolszik] adj. Relatif à la séméiologie. 
CRIER A9, ERER 
semelle [s5mel] n. f. (p.-ê. altér. du picard 
lemelle, lat. lamella “petite lame”). @ Pièce 
de cuir, de corde, de caoutchouc, etc., qui 
forme le dessous de la chaussure et qui se 
trouve en contact avec le sol ¥# J: Mes 
semelles sont trouées. RHÉRÉÉAR. @ Pièce 
de garniture que l'on place à l'intérieur 
d’une chaussure. #t& © FAM. Viande cori- 
ace (f) À SH): On nous a servi de la 
semelle. BRIE AMHHA. @ Pièce plate 
servant d'appui JX A W. JR #. # M. Semelle 
d’un fer à repasser. {Hi / Semelle de 
. béton d’un édifice. RAY ÉERÉER / La 
semelle d’un ski. MEHKRMIÈ#K © Battre la 
semelle, frapper le sol de ses pieds, pour les 
réchauffer. < R> (3 WE pi m A 10) SM || Ne pas 
bouger, ne pas avancer d’une semelle, ne 
faire aucun progrès (#6) & Æ it E.: La 
négociation n'a pas avancé d'une semelle. 
Æit#. || Ne pas quitter, ne pas lâcher qqn 
d’une semelle, accompagner, le suivre par- 
tout. CH) TÆRKEMHEN#EA || Ne pas reculer 
d’une semelle, rester ferme sur ses posi- 
tions. (# FÉARiE . 
semence [səmäs] n.f. (bas lat. sementia, du 
class. sementis “ ensemencement”, de se- 
men). @ Graine, ou autre partie d'un 
végétal, apte à former une plante complète 
après semis ou enfouissement #h, # F:HK: 
Semences sélectionnées (syn. grain). $3% ty Ft 
+,B# @ Sperme. c) © Petit clou à 
tige courte et tête plate, aminci de la tête à 
la pointe, utilisé par les tapissiers. CJ kÆ 
(HD JCT 
semer [səme] v.t. (lat. seminare, de semen, 
-inis “graine” }{ conj. 19]. @ Mettre en terre 
(une graine destinée à germer) $F: Semer 
des céréales. WIE @ Répandre, jeter çà et 
là (DM MOM. Les gens semaient des fleurs sur 
le passage du cortège. ATEEN ZAN EME. 
© SOUT. Propager {#,M) EW., M. Semer 
la discorde. Ahr 0. ARAA @ FAM. Quitter 
adroitement, se débarrasser de (> XX, Æ 
- $i; Semer un importun (syn. distancer). #2 
AFRA 
semestre [somestr] n. m. (lat. semestris “de 
six mois”). @ Espace de six mois 
consécutifs, à partir du début de l'année ci- 
vile ou scolaire; chacune des deux moitiés de 
l'année. ATA , HAE; FEDRE ED 
+} @ Rente, pension qui se paie tous les 
six mois. ¥¥— HHF S. FEAR | 
semestriel , elle [səmestrijel] adj. @ Qui a 
lieu tous les six mois # A Ah), KE — 


RATE 


DRE TES 


séminaire 


AU: Assemblée semestrielle. 44 — X KHAN 
@ Qui dure six mois À 7 H W, FEB; Congé 
semestriel. KERER 
semeur, euse [səmær, -0z] n. Personne qui 
sème. MPA: DER APE 
semi- préfixe, de lélément lat. semi-, expri- 
mant l'idée de moitié Usemi-circulaire}) ou 
d'état intermédiaire í semi-conducteur). RI 
“— R RE RE 
semi-automatique !ssmiotomatik] adj. (pl. 
semi-automatiques). @ Se dit d'un appareil, 
d'une installation dont le fonctionnement 
comprend des phases à déroulement automa- 
tique séparées par des interventions manuel- 
les LÉ. Circuit téléphonique semi-automa - 
tique. YA HE M O Arme semi-automa- 
tique, arme à répétition. ¥ ġ 2E% 
semi-auxHiaire [ssmioksiljer] adj. et n.m. 
(pl semi-auxiliaires). Se dit des verbes auxi- 
liaires qui permettent d'exprimer certains 
aspects ou certaines modalités de l’action 
verbale C4) Æ Bh #3]: « Faire », « laisser », 
«aller », « venir » peuvent être utilisés comme 
semi-auxiliaires. “faire ft”, “laisser 1”. “aller 
+” A venir Æ” a LEA. i 
semi-conducteur, trice lTsomikodyktær, 
-tris] adj, et nm. (pl semi-conducteurs, 
trices), Se dit d’un corps non métallique qui 
conduit imparfaitement l'électricité, et dont 
la résistivité décroît lorsque la température 
“augmente. ¥-F fki 
semi-consonne n. f. —-semi-voyelie. 
semi-fini [səmifini] adj. m. (pl. semi-finis >. 
Produit semi-fini, produit de l industrie, 
intermédiaire entre la matière première et le 
produit fini. ai #8 
semi-ilberté [səmiliberte] n.f. (pl. semi- 
libertés). DR. PÉN. Régime permettant à un 
condamné de quitter l'établissement péniten- 
tiaire pour le temps nécessaire à l'exercice 
d'une activité professionnelle ou à un traite- 
ment médical. CARAJ CFE) KE À rh AC N 
ARRET EM RE NES ETRR] 
sémillant, © {semijà, -ät] adj. (anc. fr. se- 
millenus “rusé”). LITT. Qui est d’une vivacité 
pétiflante et gaie (45 6 44, RS ÈS, A A. 
Jeune fille sémillante. HAINE | 
séminaire [seminer] n.m. (lat. seminarium 
“pépinière”, de semen “graine”). @ Établis- 
semènt religieux où l’on instruit les jeunes 
gens qui se destinent à l'état ecclésiastique 
CD hip. ME. Grand séminaire. KER / 
Petit séminaire. Jh #& D @ Série de con- 
férences, de travaux consacrés à une disci- 
pline particulière; petit nombre de per- 
sonnes réunies pour étudier une ou certaines 
questions précises sous la direction d'un ani- 
mateur fi &,.#hfé#.: Un séminaire sur la tra- 
duction. X F Æ i$ fa] AE 9) HF it & © Groupe 
d'étudiants et de chercheurs travaillant sous 
la direction d’un enseignant (K #40) SF EF. 


Diriger un séminaire de linguistique appliquée. 


É l I 
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SD RAA 

séminal, €, aux [seminal, -o] adj. (lat. semi- 
nalis, de semen “graine”). @ Relatif à la se- 
mence des végétaux. C(#D)# 74 @ Relatif au 
sperme CERD MRY: Liquide séminal. Ki 

séminariste [seminarist] n.m. Elève d'un 
séminaire. HFR FE: BE Def + 

séminifère [seminifer] adj. (du lat. semen 
“graine” et de-fère). ANAT. Qui conduit le 
sperme (#J Æ MM K i i W W: Canal 
séminifère. WAE 

semi-nomade [s5sminomad] adj. 

semi-nomades ). Qui pratique 
madisme. #46) / Fy 
semi-nomadisme [ssminomadism]} n. m. (pk 
semi-nomadismes). Genre de vie combinant 
une agriculture occasionnelle et un élevage 
nomade, le plus souvent en bordure d'un 
désert. 4 yU I 
.Sémiologie n. f. —-séméiologie. 
2. sémiologie -[semjolozi] mf. Syn. de 
sémiotique. CRJERF., ERF ORRA SF 
ARFS F 
.sémiologique adj. — séméiologique. 
2.sémiologique [semjələzik] adj De la 
sémiologie; de la sémiotique. (EJER H., tE 
RFR CORREAS FR, ELTIF 

sémiotique [semjətik] n. f. (gr. sêmeiôtikê, de 
sêmion “signe”). @ Science des modes de 
production, de fonctionnement et de 
réception des différents systèmes de signes 
de communication entre individus ou 
collectivités (syn. sémiologie). CE 0 f 5 
2% i5 yi5 @ Cette science appliquée à un 
domaine particulier de la communication. + 
$i À + adj De la sémiotique, de la 
sémiologie. HEAR A), ERR, AEE, ERGE 
ms | 

semi-ouvert, e [somiuver, -ert] adj. (pl. 

semi-ouverts, es). MATH. Se dit d'un inter- 
valle de nombres qui ne contient pas l'une de 
ses extrémités. CHE FRK 

semi-pubiic, ique [ssmipyblik] adj. (pl. semi- 

publics, iques). Se dit d'un organisme rele- 
vant du droit privé et du droit public, ou 


et n (pl 
le sem-no- 


— 


pė 


d'un secteur de l’économie régi par le droit 


privé mais contrôlé par une personne pub- 
lique. Ck) A2 HER) 

semi-remorque [səmirəmərk] n. f. (pl. semi- 
remorques). Véhicule de transport dont ta 
partie avant, dépourvue d'essieu de roule- 
ment, s'articule sur l'arrière d'un tracteur 
routier. CKJILHÆ + nm Ensemble formé 
par ce véhicule et son tracteur. (#31 £ #D # 
HEFE 

semis [səmi] n.m (de semer). @ Mise en 
place des semences dans un terrain préparé à 
cet effet Wf: Semis à la volée. W @ Plant 
d'arbrisseau, de fleur, etc. , qui a été semé 
en graine #7 E, HK: Ne marchez pas sur les 
semis. AH TH Etr. © Ensemble de 
choses menues, de petits motifs décoratifs 


parsemant une surface (#6) HÉMTRRATEAR 
Wi: Tissu décoré d’un semis d'étoiles. #1 E 
_ERKA AFF 
sémite [semit] adj. et n (de Sem, n. de l’un 
des fils de Noé). Qui appartient à un ensem- 
ble de peuples du Proche-Orient parlant ou 
ayant. parlé dans l'Antiquité des langues 
sémitiques ( Akkadiens [ Assyro-Babylo- 
niens], Amorrites, Araméens, Phéniciens, 
Arabes, Hébreux, Ethiopiens). W K#fCA) #1/ 
RFA 
sémitique [semitik] adj @ Relatif aux 
_Sémites. NXA @ Langues sémitiques, 
groupe de langues chamito-sémitiques de 
l'Asie occidentale et du nord de l'Afrique 
(arabe, hébreu, araméen, amharique, etc. ) 
CHINE con dit aussi 2hix% le sémitique). 
semi-voyelle [ssmivwajel] et semi-con- 
sonne [somik5son] nf. (pl semi-voyelles, 
semi-consonnes). Son du langage intermédi- 
aire entre les voyelles et les consonnes, tel 
que [j],[ w],{ [Cu] ] dans yeux, oui, huit. 
DŽ. EE 
semnopithèque [semnopitek] n.m. (du gr. 
sêmnos “vénérable” et de -pithèque). Grand 
singe des forêts d'Asie, vivant en bandes. 
cane © Long.75 cm sans la queue. © FH 
ER, AK 75 MEX, 
semoir [səmwar] n. m. @ Sac ou panier dans 
lequel le semeur portait les grains qu'il se- 
mait à la volée. ###, # F7 # O Machine 
servant à semer les graines. ##fhfl 
semonce [som5s] n. f. (de l'anc. fr. semondre, 
lat. submonere “avertir en secret”). @ Aver- 
tissement mêlé de reproches; remontrance, 
réprimande. #,## @ MAR. Ordre donné 
à un navire de montrer ses couleurs, de 
stopper. CH) 4 RH Et; à & HA © Coup 
de semonce, coup de canon à blanc ou réel, 
appuyant la semonce d’un navire; au fig., 
avertissement brutal donné à qqn. 644% #; 
ARREA 
semoncer [səm5se] v. t. [conj 16}. @ Donner 
à un navire un ordre de semonce, LA MS E 
HER, 444 O LITT. Faire une semonce, 
une réprimande à (qqn) (H)##,##. Son 
père l'a vertement semoncé (syn. réprimander). ft 
HERF HE er A. 
semoule [səmul] n. f. (it. semola, lat. simila 
“fleur de farine”). Fragments de grains de 
céréales (blé dur essentiellement, mais aussi 
maïs, riz), obtenus par mouture des grains 
humidifiés, suivie de séchage et de tamisage 
HE: Un gâteau de semoule. HREM / 
Préparer la semoule pour un couscous. RALI E S 
rar AT 
sempiternel, elle [säpiternel] adj. (lat. sem- 
piternus, d'apr. éternel). Qui est répété 
indéfiniment au point de fatiguer HS T HI, 
FRA, 2 PK IE Es KER KAW: Ses sempiter- 
nelles jérémiades (syn. continuel, perpétuel). 
ARR TNE 
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sempiternellement  [sapiternelma] adv. 
D'une manière sempiternelle; sans arrêt, 
sans cesse HR TH, RTE, AR IE HE: KH, 
KAHE: Répéter sempiternellement la même chose 
(syn. perpétuellement). Ht T ke EA ii 
—##+# / Sempiternellement coiffé de son chapeau 


vert (syn. invariablement). KERESET 
sénat [sena] n.m. (lat. senatus, de senex 
“ vieux”). @ Nom donné à diverses 


assemblées politiques de l'Antiquité «(à 
Rome, à Carthage, à Byzance). $)(h p a3 
DEER @ (Avec une majuscule FN FERK 
- Æ). Seconde chambre ou chambre haute 
dans les régimes à caractère parlementaire 
SUR, HE BK: Le Sénat des États-Unis 
d'Amérique. ÉAIEARESUNE @ (Avec une 
majuscule W) Ñ F # XXE). Assemblée qui, 
avec l'Assemblée nationale, constitue le Par- 
lement français. (}£ E> $ i E © Lieu, 
bâtiment où se réunissent les sénateurs. &1iÿ 
RES 
sénateur [senatær] n.m. (lat. senator ). 
Membre d'un sénat CH TERNA; ANA, E 
WB: En France, les sénateurs sont élus au suf- 
frage indirect. WE, SR HRR E. 
sénatorial, e, aux [senatərjal, -o] adj. Re- 
latif au Sénat, aux sénateurs (HIT ER: JE 
EKARA SARI, ERRA SR A, ERA 
HJ: Une commission sénatoriale. SURER S / 
Elections sénatoriales. 2&0 peta 
sénatus-consulte [senatysk5syli} n. m. (lat. 
senatus consultum ) [ pl sénatus-consultes |. 
© ANTIQ. Texte formulant l'avis du sénat 
romain. CH) TÆR # XIE X @ HIST. Acte 
voté par le Sénat, pendant le Consulat, le 
premier et le second Empire, et ayant la 
valeur d'une loi. CH TERES 
séné [sene] n m. (lat. médiév. sene, ar. 
senā). @ Cassier, arbre ou arbuste dont le 
fruit en gousse contient un principe pur- 
gatif. KE © Famille des césalpiniacées. 
© Rg @ Laxatif extrait de la gousse du 
cassier. CHp #5 
sénéchal [senefal] n. m. (fra. *siniskalk, pro- 
pr. “serviteur le plus âgé”). @ HIST. Grand 
officier du palais royal. CH) tA HARD A E 
yeke © Cette fonction fut supprimée en 
1191. © BE% F 1191 #Æ #& H Ñ. © Dans 
l'ouest et le midi de la France d'Ancien 
Régime, officier royal de justice à la tête 
d’une sénéchaussée. CHA A E ER H TEA 
HME DD AREE 
sénéchaussée [senefose] n. f. @ Étendue de 
la juridiction d’un sénéchal. (HI GES 
K @ Tribunal du sénéchal. € %4 HA AA HR X 
A 
séneçon [sensi] n. m. (lat. senecio, de senex 
“vieillard”). Plante dont il existe de nom- 
breuses espèces herbacées et arborescentes. 
FH # © Famille des composées. © 4# 
Ft. 


sénescence [senesas] n.f. (du lat. senescere 


sens 


“vieillir”). @ Vieillissement naturel des tis- 
sus et de l'organisme: (#48 At SL 4 9) & # 
@ Baisse des activités, des performances 
propres à la période de vie qui suit la 
maturité (syn. vieillesse). (JEZ 
sénescent, e [senesa] adj. Atteint par la 
sénescence. CE REK 
senestre [sənestr] ou sénestre [senestr] adj. 
(lat. sinister “gauche”). HERALD. Qui est sur 
le côté gauche de l’écu (par opp. à dextre). 
CEE RAAEN 
seneve [senve] n.m. (lat. sinapi, mot gr.). 
Moutarde sauvage. WD M 
sénile [senil] adj. (lat. senilis. de senex “vieil- 
lard”). @ Qui est caractéristique de la vieil- 
lesse, propre à la vieillesse # À #1, # Æ 
Tremblement, démence sénile., HE: £F 
tt @ Dont les facultés intellectuelles 
sont dégradées par l'âge & ##: Il ne vous 
comprend pas, il est sénile (Syn gâteux). HA 
AKKENT. 
sénilité [senilite] n. f. Affaiblissement physi- 
que et surtout intellectuel produit par la 
vieillesse # £.: Atteint de sénilité précoce (Syn. 
gâtisme). PE 
senior [senjor] adj. et n. c mot lat. “plus 
âgé”). #ISPORTS. JEUX. Se dit d'un concur- 
rent qui a dépassé l’âge limite des juniors (20 
ans, génér.) et qui n'est pas encore vétéran 
. (qui a moins de 45 ans génér. ). Cik, M HF 
zz 
senne ou seine [sen] nf. (lat. sagena, du 
gr.). Filet de pêche qu’on traine sur les 
fonds sableux. C0 #40, XP 
sens [sas] n m. (lat. sensus, de sentire “perce- 
voir, comprendre”). @ Fonction psychique 
et physiologique par laquelle un organisme 
reçoit des informations sur certains éléments 
du milieu extérieur de nature physique ou 
chimique R'%,MREÈ.ÈÉE. La vue, louie. le 
toucher, le goût et l'odorat sont les cing sens. 4 
RE. TBE, MAÉ, RCE L E B. Les organes 
des sens. RME @ Connaissance immédiate 
WE, EU: MM: Il n'a pas le sens des affaires 
(syn. don, instinct). iE RRE RE KL. 
J'adore son sens de l'humour (= son esprit). & 
Ekiti. © Manière de comprendre, 
de juger BE, Ë LL. M, £: Abonder dans le 
sens de ggn (syn. Opinion, sentiment. Z2 
BHAWER / À mon sens, vous ne devriez pas 
faire ça (syn. avis). KRA. &A XX E. 
© Raison d'être de qqch, ce qui justifie et 
explique qach #%; HK: Donner un sens à son 
action (syn. finalité). 6 r bjt — A H 
#3 / Comment donner un sens à sa vie? (Syn. 
signilication). tn for A ff fe £ m E X UE? 
© Ensemble des représentations que 
suggêre un mot, un énoncé À X, EH, & X: 
Chercher le sens d'un mot dans un dictionnaire 
(syn. Signification). Æi A E #— Tin a X 
® Direction dans laquelle se fait un mouve- 
ment À [}, # ml: Nous nous sommes trompés, 


sensation 


changeons de sens (syn. orientation). RTE 


HT, M1 )mEm. @ Côté d'un corps, d’une 


chose 41, M: Couper un objet dans le sens de la 
longueur. Z UK H, A KA — FPE / La 
photo est placée dans le mauvais sens (syn. posi- 
tion). MA A4 T. @ En dépit du bon sens, 
contrairement à la simple raison. WE, #4; 
FSE | Le bon sens, le sens commun, 
capacité de distinguer le vrai du faux, d'agir 
raisonnablement, ensemble des opinions 
dominantes dans une société donnée. iŭ, Ţf 
FE, Hi || Sens dessus dessous, de façon que ce 
qui devait être dessus ou en haut se trouve 
dessous ou en bas; dans un grand désordre, 
un grand trouble. k F E; (51) REAR 
i Sens devant derrière, de telle sorte que ce 
qui devait être devant se trouve derrière. ff 
EE || Sens unique, voie sur laquelle la cir- 
culation, par décision administrative, ne 
s'effectue que dans une seule direction. #fr 
# || Sixième sens, intuition. FA RE. HE 
| Tomber sous le sens, être évident. R% fl 
A FR ÉS, #4 + n. m. pl Ensemble des 
fonctions de la vie organique qui procurent 
les plaisirs physiques fk: Troubler les sens 
(syn. sensualité). RÉ A 

sensation [säsasjo] n. f. (lat. sensatio, de sen- 
tire “sentir”). @ Phénomène qui traduit. de 
façon interne chez un individu, une stimula- 
tion des organes récepteurs M. Sensation 
visuelle. Wt @ Etat psychologique découlant 
des impressions reçues et à prédominance 
affective ou psychologique WÉ., M: Sensa- 
tion de bien-être. TRKA © A sensation, de 
nature à causer l'émotion, à attirer 
l'attention 3E% #49, & ANT HE: Journal à 
sensation. ÉREMANYÉIMA || Avoir la sensa- 
tion que, de, avoir l'impression que, de. Æ# 
Aje, R | Faire sensation, produire une 
vive impression d'intérêt, de surprise, 
d'admiration, etc. SlR#&3f 

sensationnel, elle [säsasjonel] adj. (de sensa- 
tion). @ Qui produit une impression de sur- 
prise, d'intérêt, d'admiration FRIW, SA 
Hth BARIH: Ce fut un événement sensa- 
tionnel (syn. extraordinaire, stupéfiant». 
Rés 1elkÆHhNE4H. @ FAM. Qui est 
remarquable, d'une valeur exceptionnelle 
AER 40, RABI T RER, E AAI, 6 #6 Rg: 
Une voiture sensationnelle (syn. fabuleux, 
merveilleux) .— Wika + sensationnel 
n.m. Tout ce qui peut produire une forte 
impression de surprise, d'intérêt ou d'émo- 
tion SEXE, RANAR, SANS: Lec- 
teurs avides de sensationnel. BAA RANZEN 
EE 

sensé, e {säse] adj. Qui a du bon sens, raison- 
nable HE 49, A RAS, BAR HS; RH, À F 
Hé. Personne sensée (syn. sage). WARKA 
/ Discours sensé (syn. judicieux). 8 FFAN TE 
sensément [säsema} adv. LITT. De façon 
sensée ( H) M # W, 4  Ï HE M. Agir, 
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s'exprimer sensément (syn. judicieusement, 
raisonnablement). BRER: A FRA EI 


E 
sensibillsateur, trice [sāsibilizatæR, -tris} 


adj. Qui sensibilise qqn, l'opinion à qqch 3|% 
EARRE. SEX À EL: SEMI R 
À»: Discours sensibilisateur . 51% ATX LÉ 


sensibilisation [sésibilizasjÿo] n.f. @ Action 


de sensibiliser; fait d’être sensibilisé ($$) Æ 
RE, RAR, Kb: ERR OA SE AUS A: Une cam- 
pagne de sensibilisation aux problèmes de la 
drogue. — H R EEA OE à Il EE UE 
@ MÉD. État d'un organisme qui, après 
avoir été au contact de certaines substances 
étrangères (surtout protéines) agissant com- 
me antigènes, acquiert à leur égard des 
propriétés de réaction, utiles (état de 
défense) ou nocives (état allergique), liées à 
la production d'anticorps. CE, JR% 


sensibiliser [säsibilize] v. t. @ Rendre sensi- 


ble à une action physique, chimique. (H, 1t) 
ik @ MÉD. Provoquer une sensibilisation 
CE, HA, (ES. Sensibiliser un organisme à 
un antigène. EARNE + UE O Rendre 
qqn, uñ groupe sensible, réceptif à qqch 
CHOEUR, OPA ERA EN, Se AUBRY, ST + 
HÆ: Sensibiliser l'opinion à la protection de 
l'environnement . 3E Rie AARRE 


sensibilité [sasibilite] n.f. (bas lat. sensi- 


bilitas). @ Aptitude à réagir à des excitations 
externes ou internes @ w (H), R È #. 
Sensibilité au froid. 3R 4% @ Aptitude à 
s'émouvoir, à éprouver de la pitié, de la ten- 
dresse, un sentiment esthétique WR CH), 
RE tb. Un enfant d’une grande sensibilité 
(syn. émMoOtivité). —1 Æ ARTE TR i 4) JL / 
Faire appel à la sensibilité de qqn (syn. pitié, 
tendresse). m $ # À W Fi # & © Opinion, 
courant politique Hé Mk, Hé. Les di- 
verses sensibilités qu'on trouve au sein de ce parti 
(syn. tendance). it A PTE WI A Ph EOG HUIT 
@ MÉTROL. Aptitude d’un instrument de 
mesure à déceler de très petites variations 
GHAR.: La sensibilité d’une balance. KEH 
RE © PHOT. Réponse d'une émulsion à 
l'action d’une certaine quantité de lumière, 
exprimée en valeur numérique CHE) RTE ÉE: 
Sensibilité d'une pellicule. RRA RATERE 


1. sensible [sasibl] adj, (lat. sensibilis, de sen- 


tire “sentir”). @ Perçu par les sens 4 RÉ, 
HREJ g: Le monde sensible (syn. con- 
cret, matériel). # Æ tt $ @ Susceptible 
d'éprouver des perceptions, des sensations 
Rat R EE, RAI: Avoir l'oreille sensible (Syn. 
fin). ma 2 & O Facilement affecté par la 
moindre action ou agression extérieure {$ 
RH: Avoir la gorge sensible (syn. délicat, 
fragile). SRE O Qui est facilement ému, 
touché BR t: Âme sensible (= personne 
émotive). Æ% té à 2 ikai À @ Accessible, 
réceptif à certains sentiments, certaines im- 


pressions tAE RH; AA Mt 2 N: Elle est 
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sensible aux misères d'autrui (syn. Compatis- 
sant, ouvert). ae 3t BI] À A4 & R A ii À. 
Sensible aux compliments. XIA ITS 
® Se dit d’un endroit du corps où l'on res- 
sent une douleur plus ou moins vive Æ #4, 
— wR: Plaie sensible (syn. douloureux). 
wkn @ Que l'on doit traiter avec une 
attention, une vigilance particulière %8 i. 
Re 49, Né th At Æ W: Dossier sensible (syn. 
délicat, difficile). &&#%+7 © Qu'on re- 
marque aisément AHJ, 2% 19:. Progrès sensi- 
bles (syn. notable). p#¥ iH @ Qui indique 
les plus légères variations R @& 4. Balance 
sensible (syn. précis). X#h41XF ® PHOT. Se 
dit de la qualité d’une couche susceptible 
d'être impressionnée par la lumière. CH) R 
ARTE @ Point sensible (de qqn), ce 
qui le touche particulièrement. (F) (H À WJ) 
CRU MAE BAE, 55 A 


2.sensible !sasibl] n. f. (de [ note] sensible). 


MUS. Septième degré d’une gamme 
diatonique. CR) FË 
sensiblement [sasiblama] adv. @ D'une 


manière très perceptible AK, Tit., B4: 
La fièvre a sensiblement baissé (Syn consi- 
dérablement). $ I & Hi T. @ À peu de 
chose près, presque É F£.: Ils sont sensi- 
blement du même âge (syn. approximative- 
ment). WARF TE., 

sensiblerie [säsibisri] n.f. (de 1. sensible). 
Sensibilité affectée et outrée #4 it k: Sa 
défense des animaux vire à la sensiblerie. tezza $ 
HR EF T 

sensitif, ive [sāzitif, -iv] adi. (lat. médiév. 
sensitivus). Qui conduit l'influx nerveux d’un 
organe sensoriel à un centre WAH). 4 REA: 
Nerf sensitif. MH + adj et n D'une 
sensibilité excessive ($P) HÆJRAICA),#& it 
EHC FRETA: Sa sœur est une sensi- 
tive (syn hypersensible). Wiee ft 


À . 
sensoriel, elle :sasorjel] adj. (du bas lat. sen- 
sorium). Relatif aux organes des sens RE“; 
RH: Impressions sensorielles. REER 
sensualisme [sasyalism} nm (du lat. 
ecclés. sensualis “qui concerne les sens”). 
PHILOS. Doctrine selon laquelle nos connais- 
sances proviennent de nos sensations CH) 
HR RAEN: Le sensualisme de Condillac. JL 
HIS HMS æ sensualiste adj. et n. Re- 
latif au sensualisme, partisan du sensua- 
lisme. RICAS, ME NAN: ESS PAR 
HENA/RERE. BEEE 
sensualité Csasualite] n. f. lat. ecciés. sensua- 
litas). @ Aptitude à goûter les plaisirs des 
sens, à être réceptif aux sensations phy- 
siques, en partic. sexuelles RFE E: 2%, #4 
©: Homme d’une grande sensualité (syn. con- 
cupiscence). ÆW AKAJA @ Caractère de 
qqn, de qqch de sensuel f W. A Æ&. La 
sensualité qui émane de certains tableaux de Re- 


noir. AS RAR HR A 


sentimenta] 


sensuel, elle [sasųel] adj. (lat. ecclés. 
sensualis). Qui est porté vers les plaisirs des 
sens (plaisirs érotiques, notamm. ) ou qui les 
évoque A FA BK AU, EN AU, PNR A), PE D A, #7 E 
#): Des appétits sensuels (syn. charnel. Aak / 
Une bouche sensuelle, des formes sensuelles 
(syn. voluptueux). 4R A AR AO BK: 8 AR 9 # ti 
+ n. Personne sensuelle FARHA 
sente [sat] n. f. (lat. semita). LITT. Petit sen- 
tier. (42/2, Æ/MË 
sentence [sütas] n. f. (lat. sententia). @ Déci- 
sion rendue par un arbitre, un juge, un tri- 
bunal; en partic., décision des tribunaux 
d'instance et des conseils de prud'hommes 
CD À MH, Hi: Prononcer une sentence (syn. 
jugement, verdict). HEHH. 14) @ Courte 
phrase de portée générale, précepte de mo- 
rale #4], A: Parler par sentences (syn. dic- 
ton, maxime).# AK ASE 
sentencieusement [sätäsjezma] adv. De 
façon sentencieuse HR à E: DA, À 
VILA. Discourir sentencieusement (Syn. DOM- 
peusement).#f AM EARE 
sentencieux, euse [sûtäsja, -øz} adj. «lat. 
sententiosus). @ Qui parle par sentences 4f Hi 
KA). Personne sentencieuse (syn. docto- 
ral, dogmatique). g HRES ji À @ Qui 
contient des sentences $k 2 #4). KAAN: 
Discours sentencieux (syn. emphatique, pom- 
peux) . A ARR 
senteur [sätæœr] n. Í. (de sentir). LITT. Odeur 
agréable ($) Fk, F: La senteur qu'exhale le 
lilas (syn. effluve. parfum). TER £ H bJ E 
& . 
senti, e.[sati_ adj. Bien senti, exprimé avec 
force et sincérité # {4 Æ 4, A X #: Une 
réplique bien sentie. H HARER 
sentier [satje] n.m. (de sente). @ Chemin 
étroit JEg, Ji, 4; Un petit sentier forestier 
(= un layon). #4 'H/hič @ LITT. Voie que 
lon suit pour atteindre un but (#,-H)1ËK, £ 
#3: Les sentiers de la gloire (syn. chemin). iÑ 
HARER 
sentiment [sõtimä] n. m. (de sentir). @ Con- 
naissance plus ou moins claire donnée d'une 
manière immédiate M, it. ÆR: Elle a le 
sentiment de sa force (syn, conscience). wa 
WI ACHE., J'ai le sentiment que je me 
trompe (syn, impression, intuition). RAI 
FJ. @ Etat affectif complexe et durable, 
lié à certaines émotions ou représentations 
BH, HR, MW. Sentiment religieux (Syn. 
élan). % K Æ W © Manifestation d'une 
tendance, d'un penchant ##. Être animé de 
mauvais sentiments (syn. disposition. MÆ A 
g, #5 @ Disposition à être facilement 
ému, touché; émotivité, sensibilité. &k# 
$, a MR tE @ LITT. Manière de penser, 
d'apprécier CH) WA, RE, MX. Exprimer son 
sentiment (syn. Opinion, point de vue). #14 


ACHAT 
sentimental, e; aux {satimaätal, 0] adj. (mot 


Li crée ere 


sentimentalement 
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angl., de sentiment ).{#)Relatif aux senti- 
ments tendres, à lamour #0 H, AWER: 
Chanson sentimentale (syn. romanesque, ro- 
mantique). Æt##Hieadj, et n Qui a ou qui 
manifeste une sensibilité un peu romanes- 
que, excessive # $ FRR CA). D atA R A 
CAD RTE M ÆM OA): C'est un grand senti- 
mental (syn. tendre). HAS £RER A À. 

sentimentalement f{satimatalma] adv. De 
façon sentimentale M #5 ib, RM, 2 Ù Hi. 
Être sentimentalement attaché à un bijou RTE 
HR —HH AT 

sentimentalisme rsâtimätaliem n.m. Atti- 
tude de qqn qui se laisse guider par une 
sensibilité exacerbée. EH, H, LAER 

sentimentalité [sûtimätralite] n. f. Caractère, 
inclination. attitude d'une personne senti- 
mentale; caractère de ce qui est sentimental 
BAG RTE, ESR: Rengaine d'une sentimen- 
talité mièvre. L—ÉREÉMFHÉEER 

sentinelle Fsatinel] n. f. (it. sentinella , de sen- 
tire “entendre”, lat. sentire “ percevoir”). 
© Soldat en armes placé en faction u4 3%, # 
M. Relever une sentinelle (syn. garde). 
@ Personne qui fait le guet ER, J: L'un 
des cambrioleurs faisait la sentinelle au coin de la 
tue (syn. Quetteur). #4 EEE, 

sentir [satir] v.t, (lat. sentire “ percevoir, 
comprendre”) [ conj. 37]. @ Percevoir une 
impression physique mit, Ra, 34, Sentir le 
froid, la faim (syn. ressentir). EREI , Gti R 
/ Être capable de sentir la différence entre un bou 
vin et un vin ordinaire (syn. percavoir). peig 
SU it ar A #0 PE A0 6 6 40 #9 1 2 I) 9 # A 
@ Percevoir par l'odorat M, 08; H 4), à F); 

- On sent l'odeur des bois (syn. flairer, hu- 
mer). ANIESIHHHEEK. © Avoir conscience 
de, connaître par intuition RE, RE), HiH 
A, MSF]: Je sens que ce livre vous plaira (syn. 
deviner, pressenti). RE SARAR RREH, 
J'ai tout de suite senti où il voulait en venir 
(syn. prévoir, soupçonner). R3 EAS zie 
HÉMT/f2. © Faire sentir, faire éprouver; 
faire reconnaître fé AR x #1], fé at Hh, (EARR: 
Faire sentir son autorité. Eik ARAD A CALE 
| Ne pouvoir sentir qqn. avoir pour lui de 
l'antipathie. (HIHÉASAT,RKEXA | Se 
faire sentir, se manifester LR], Ex 4 
ARH. La pénurie de matières premières 
commence å se faire sentir. RADERAR GERHE 
Æ. æ v.i. (suivi d'un compl. de qualité ou 
d’un adv. GREM hA RME). @ Répandre 
une odeur # £ 4, MÈX. Ce parfum sent 
bon, sent le jasmin (syn. exhaler). AFKE 
H aAA ttk. © (Absol.). Exhaler 
une mauvaise odeur (H) £ HR. 5A: Ce 
poisson sent (syn. puer». xx # À A4 R t. 
© Avoir telle saveur AFF. Ce vin sent la 
framboise. XGA HER F. © Avoir 
l'apparence de; avoir tel caractère # + ff 
AH VERS, Garçon qui sent la province. EH 
HEIE À IE + se sentir v. pr. @ Con- 


naître, apprécier dans quelle disposition 
physique ou morale on se trouve %48, 83); = 
HECA: Je ne me sens pas bien. RIRES IR AE 
iR. Elle se sent capable de le faire (syn. 
s'estimer, se juger). Wii 5 É CÉE ROE. 
@ Etre perceptible, appréciable Tf URS] 
TUARA., WERZA: Ca se sent qu'il fait 
froid. AURÉEAKEY. @ FAM. Ne plus se 
sentir, ne plus pouvoir se contrôler; être 
grisé par le succès. (44) FEES HAE A 18€ 
IE, RASE 
seoir [swar] v.t. ind «lat. sedere “ être 
assis”)[conj. 67; seul. 3e pers. et temps sim- 
ples]. Aller bien, convenir à (B5380. E. 
AA, Hpk: Cette robe vous sied à ravir (Syn. 
aller). RÆ#ÉÆRAEX AIMÉ. + v. impers. 
© LITT. Etre souhaitable ( H) E2, B, & 
I, PK: I siedde ne plus le voir, que vous ne le 
voyiez plus (syn. convenir). A F M i EE 
M RANGER HS. @ I sied (à qqn) de, 
il (lui) appartient de i£ F. I! vous siéra de 
prendre la décision finale. HÉRAÉFÉREÉSE 
FT 
sep [sep] n m. (lat. cippus “pieu”). Pièce de 
la charrue glissant sur le fond du sillon pen- 
dant le labour. CKI FE, AK 
sépale [sepal} nm. (lat. scientif. sepalum, 
gr. skepé “enveloppe”). BOT. Chacune des 
pièces du calice d’une fleur. CHD & H 
séparable [separabl] adj. (lat. separabilis). 
Qui peut se séparer #49, nf 488 4). 7 2) HU: 
Le fil de raccordement est séparable de l'appareil . 
ERRAI PLRR USA. 
séparateur, trice [separatær. -tris] adj. 
(lat. separator). @ Qui sépare fé 4 F W: 
Élever une cloison séparatrice. H e — thk M i 
@ OPT. Pouvoir séparateur, qualité de l'œil, 
d'un instrument d'optique, qui permet de 
distinguer deux points rapprochés. (%0) 4#% 
TE 
séparation [separasj5] n. f. (lat. separatio). 
© Action de séparer, d'isoler; fait d’être 
séparé 4} F, 4} M: La séparation des globules 
rouges et du plasma. AR RMA @ Fait 
de distinguer. de mettre à part I $l, K 4: 
Séparation des pouvoirs. WRA E @ Fait de 
se séparer, de rompre un lien, de se quitter; 
fait d'être séparé, d'être éloigné 4 %8, BH; mi 
t: Cette dispuie a provoqué leur séparation 
(syn. brouille, rupture). Km 
Æ, Il redoutait la séparation d'avec sa mère 
(syn. éloignement). HCFR. © Sé- 
paration de biens, régime matrimonial qui 
permet à chaque époux d'administrer tous 
ses biens présents ou futurs. (H) k) M" 
AAS) || Séparation de corps, suppression du 
devoir de cohabitation entre époux et substi- 
tution du régime de séparation de biens au 
régime matrimonial antérieur par jugement. 
CICR) AE || Séparation des Eglises et de 
l'Etat. système législatif dans lequel les 
Eglises sont considérées par l’État comme 
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des personnes privées. KAA © En France, 
elle est instituée depuis le 9 décembre 1965. 
© REAA 1905 #12 À 9 HEXTEMIA. 
separatisme [separatism] n. m. Mouvement, 
tendance des habitants d'un territoire 
désireux de le séparer de l'Etat dont il fait 
partie. REX, IEX: AREL + sépara- 
tiste adj. et n. Relatif au séparatisme; par- 
tisan du séparatisme. AE LI, 9 E NAN, E 
ERREX DREE, ILEK 
séparé, €e [separe] adj. @ Distinct; isolé 
(d'un ensemble) 445, 296, RAZ FA); A 
4h, Envoi par pli séparé. [kitm @ DR. 
Qui est sous un régime de séparation C}#1)4} 
RW. Epoux séparés. ERIK E 
séparément [separema] adv. À part l'un de 
l'autre 446, #9, 2 SIM. Je désire vous en- 
tendre séparément (syn. isolément). RE SAUT 
séparer [separe] v. t. (lat. separare “disposer 
à part”). @ Mettre à part, éloigner l’une de 
l'autre (les choses, les personnes qui étaient 
ensemble) 44,478, M}. Séparer des ad- 
versaires (Syn. écarter). WFX E @ Ranger, 
classer å part $ Hi, MH; 4H: Séparer les 
fruits et les légumes (syn. trier). SK RAR 
© Partager (un espace, un lieu) 4; BR: 
Séparer une pièce par une cloison < syn. 
diviser). HRe ae TARA @ Former 
une limite, une séparation entre AF, 4 À: 
La route nous sépare de la mer (syn. isoler). 
Hi R S À & M 7. © Etre source 
d'éloignement, cause de désunion ff: La 
politique les a séparés (syn. brouiller, di- 
viser). Hé {bia T. @ Considérer, 
examiner (chaque chose pour elle-même, en 
elle-même) (1 RA, RE SF #Æ IE. Séperer 
les questions, une question d'une autre (Syn. 
disjoindre, dissocier). KATARE; —1 f] 
Bi HEMHA IEEE + se séparer v.pr. 
© Cesser de vivre ensemble; cesser de vivre 
avec 5€, Epoux qui se séparent (Syn. rom- 
pre, se quitter). A RWX%% / Elle s’est séparée 
de son mari (syn. quitter). HE LRAET. 
@ Cesser d’être en relations avec 4,74: 
Associés qui se séparent. 4} F # & {k À © Ne 
plus conserver avec soi R, IIF, M. 437: 
Se séparer de ses poupées (syn. Se débar- 
rassen. MM CÉAAEÉE ø Se diviser en 
plusieurs éléments 4 M. 4 X: Le fleuve se 
sépare en plusieurs bras (Sy. Se SCinder).XÆ 
AREA. 
sépia [sepja] n.f. cit. seppia, lat. sepia 
“seiche, encre”). @ Liquide sécrété par la 
seiche. &R(4 4) @ Matière colorante 
brune, autref. faite avec la sépia de seiche, 
utilisée pour le dessin et le lavis 4RE A.: 
Passer un dessin à la sépia. FEMME TE 
© Dessin exécuté à la sépia %5 W ® m: Une 
belle sépia. -HRA HLMRME + adj, inv. De 
la couleur de la sépia GRBE: Des photos 
sépia . GRRE 


septième 


seppuku [sepuku] n m. (mot jap.).4€ H} Sui- 
cide par incision du ventre, propre au Japon 
(— hara-kiri). WRM AA 

sept [set] adj. num. card. inv. (lat. septem). 
© Six plus un t: Ils ont sept enfants. WA 7 
tT. O (En fonction d'ordinal [ Hte% 
D. De rang numéro sept, septième $+. 
Tome sept. #7 # / Charles VIL. #Httte n. 
m. inv. @ Le nombre qui suit six dans la 
série des entiers naturels; le chiffre repré- 
sentant ce nombre t: Cing et deux font sept. 
HW=$F+E. Le sept arabe. RhE? 
@ Carte comportant sept figures, marquée 
par le numéro sept (HIRSI ELA. Le sept de 
cœur. SL 7 

septante {septat] adj num. card. inv. et 
n.m. inv. BELG., HELV. Soixante-dix. < H, 
O ET 

septembre [septabr] n.m. <lat. september 
“septième mois”, l'année romaine com- 
mencant en mars). Neuvième mois de l'an- 
née. JLH 

septennai, e, aux fseptenal, -o] adj. (bas 
lat. septennalis). Qui arrive tous les sept 
ans; qui dure sept ans # EF —1X 4); JL 
AJ, EREE: Mandat présidentiel septennal. 7 
ER STE FH 

sepiennat [septena] nm. (de septennal ). 
© Période de sept ans. t @ En France, 
durée du mandat du président de la 
République. (MAAE HE © C'est le 
20 novembre 1873 que l'Assemblée nationale, 
face à l'échec de la restauration monarchique, 
disposa que le pouvoir exécutif serait confié 
pour sept ans au maréchal de Mac-Mahon, 
avec le titre de président de la République. 
La règle du septennat dans la présidence a 
été conservée dans les Constitutions de 1946 
et de 1958. © HNVAERAMEEXAKR, HR 
+ 1873 4 11 A 20 RREH AET? FRIKE At 
RUB ILE À aH. SE AY 7 IT 
MARERE 1946 EA 1958 ÆÉJÆ KR. 

septentrion [septatrij5] n. m. (lat. septemtrio 
“les sept étoiles de la Grande ou de la Petite 
Ourse”). LITT. Nord. 6» A7 

septentrional, €, aux [septätrijonal, -o] adj. 
LITT. Situé au nord; qui appartient aux 
régions du nord (#0 FAC: I #4: La 
partie septentrionale du pays (syn. nordique; 
contr. méridional). ARAIA 

septicemie [septisemi] n.f. (de septique et 
-émie). Infection générale due à la pullula- 
tion dans le sang de bactéries pathogènes. 
CE) trs, MO EAE 

septième {setjem] adj. num. ord. (lat. septi- 
mus). @ De rang numéro sept # E: Le 
septième jour de la semaine. — E MAT K 
O Etre au septième ciel, être dans le 
ravissement le plus complet, atteindre les 
sommets du plaisir. du bonheur. WEHE. £ 
H & #4 + n Celui, celle qui occupe le 
septième rang $ET,#E4#: C'est la septième 


septièmement 


1770 


de la promotion. W EA B = HE 7 2, 
+ adj. et n m. Qui correspond à la division 
d'un tout en sept parties égales +42-—(#): 
La septième partie d'une somme. —ERmM#E4 
Z— / Réserver le septième des recettes. RIRA 
HET + nf. @ En France, classe con- 
stituant la deuxième année du cours moyen 
de l’enseignement primaire français, classe 
précédant immédiatement l'entrée en sixiè- 
me. t% O MUS. Intervalle de sept degrés 
dans l'échelle diatonique. CRI HF) 


septiémement [setjgemmo] adv. En septième 


leu. + 
septique [septik] adj. < lat. septicus “ qui 
putréfie”)>. @ Dù à une infection micro- 
bienne ff W M NI. Foyer septique." 48 WM kt 
@ Contaminé par des micro-organismes ou. 
résultant de cette contamination RM} æ, 
WAMAN. METEM: Plaie septique. EEDD 
© Fosse septique, fosse d'aisances où les 
matières fécales subissent, sous l'action des 
bactéries, une fermentation rapide, qui les 
liquéfie. LS 
septuagénaire [septyazener] adj. et n (lat. 
septuagenarius). Qui a atteint soixante-dix 
ans. 70 # HJt A) 
septuor {[septuor] n. m. (de sept, formé sur 
quatuor). MUS. @ Composition musicale à 
sept parties. CR] tmm, tE% @ Ensemble 
vocal ou instrumental de sept exécutants. + 
MRA: CERN 
septuple [septypl] adj. et n. m. (bas lat. sep- 
tuplum). Qui vaut sept fois autant. t0 
septupler [septyple] v. t. Multiplier par sept. 
FUE. REF + v.i Etre multiplié par 
sept EAE: Les bénéfices ont septuplé. AMAN 
mT 64: 
sepulcral, e, aux [sepyikral, -o] adj. (lat. 
sepulcralis}. LITT. @ Qui se rapporte à un 
sépuicre (P> M: Pierre sépulcrale (syn. 
tombal). ## @ Qui évoque les sépulcres, 
les tombeaux FE # Æ À. BA yi #: Clarté 
sépulcrale. FA X @ Voix sépulcrale, voix 
sourde, qui semble sortir d'un tombeau ( = 
voix caverneuse). {KR 
sépulcre [sepylkr] n m. (lat. sepulcrum). 
® LITT. Tombeau (syn. caveau, tombe). 
CH A, K, Ea O Le Saint-Sépulere, la 
sépulture où fut dépasé Jésus après sa mort. 
$Ë 
sépulture [sepyityr] n. f. (lat. sepultura). 
@ LITT. Action de mettre un mort en terre; 
fait d'être inhumé : #) 2# #. Donner une 
sépulture aux victimes d’un séisme (syn. enter- 
rement, inhumation). HE 3 b Æ HMS 
@ Lieu où l’on inhume un corps W i, Hti.: 
La basilique de Saint-Denis est la sépulture des 
rois de France (syn. caveau, sépulcre, 
tombeau). YEER TERENE., 
sequelle [sekel] n. f. (lat. sequela, de segui 
“suivre”). @ Trouble qui persiste après la 
guérison d'une maladie ou après une bles- 


sure. (E) FU 0 (Surtout au p. SME 
#). Conséquence plus ou moins lointaine qui 
est le contrecoup d’un événement, d'une si- 
tuation (H) FER ER HE, M: Les 
séquelles de la guerre. ARR RE 
séquence [sekäs] n. f. (bas lat. sequentia, de 
sequi “ suivre”). @ Suite ordonnée d'’élé- 
ments, d'objets, d'opérations, de mots, etc. 
FA MS AFF: Le cours s'articule en trois 
séquences (Syn. phase). R93 À AMIE H. 
@ CIN. Suite de plans formant un tout du 
point de vue de la construction du film C#) 
— HE, BE. HA. La séquence de la cave dans 
« Psychose » d'Hitchcock. RKA AGE HOME 
BDP XFER © JEUX. Série d'au 
moins trois caries de même couleur qui se 
suivent. CHP 3J (= KE LL EAD FI Æ M 7 
@ CYBERN. Succession des phases 
opératoires d'un programme d’automatisme 
séquentiel. CH, {1 MF, E . 
séquentiel, elle [sekäsjel] adj. @ Qui appar- 
tient, se rapporte à une séquence, à une 
suite ordonnée d'opérations FE 3 H5, NAJE AU: ET 
F4: Un fichier informatique séquentiel. F | 
axt O Se dit d’un brûleur à gaz à fonc- 
tionnement intermittent. fil Æ #0, MS xt HO 
CARRE k ] 
séquestration [sekestrasj5] n.f. Action de 
séquestrer, fait d'être séquestré ÆY£I4*Æ, {i 
Mn. Être accusé de séquestration d'enfant. $ 
RTE RAULÉ 
sequestre [sekestr] nm. (lat. sequestum 
“dépôt”). DR. Dépôt provisoire, entre les 
mains d’un tiers, d’un bien dont la posses- 
sion est discutée, en vue de sa conservation; 
dépositaire de ce bien (A #0 LR 
#: Mettre un bien sous séquestre. RE —t HE 
séquestrer [sekestre] v.t. (lat. sequestrare, 
propr. “mettre en dépôt”). @ Maintenir ar- 
bitrairement, illégalement qqn enfermé 4f% 
M, MON: Les ravisseurs l'ont séquestré dans 
une ferme. WRK Ah At XE DE HN TE — EREE. 
@ DR. Mettre sous séquestre CE) AHP 
WAME). Séquestrer les biens d’un aliéné. 4 
CEA ELLE AIM 
séquoia |sekoja] n m. (lat. scientif. sequoia). 
Conifère de Californie qui atteint 140 m de 
haut et peut vivre plus de 2000 ans. CH) E 
E. ERE | 
sérac [serak] n.m. (mot savoyard, du lat. 
serum “petit-lait”).{ ERA à )Amas chaotique 
de glaces aux endroits où la pente du lit 
glaciaire s'accentue. CH) KIK, ER 
sérail [seraj] n m. (it. serraglio, du turco- 
perse serdi >. @ Dans l'Empire ottoman, 
palais (notamm. celui du sultan d'Istanbul). 
CRÉES HR HD AR, AE @ Harem de ce 
palais. S; BØ © Milieu restreint, entou- 
rage immédiat d'une personnalité où se 
nouent de nombreuses intrigues (#4) EF: 
Fils de ministre, il a êté élevé dans le sérail poli- 


tique. PEN KAILT. MRÆRARETEKXE. 
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séraphin {serafs] n m. (lat. ecclés. seraphim, 
mot hébr. au pl., de saraph “brüler”). RE- 
LIG. CHRÉT. Ange de la première 
hiérarchie. CK,#) LR XH#,RXÉ 

séraphique ‘serafik] adj. (lat. ecclés. 
seraphicus). @ Qui appartient aux séraphins. 
CR. JE à X A), ARKE O LITT. 
Ethéré, digne des anges (#,f4) ta ii stik 49, 
KER: Une voix séraphique (syn céleste, 
suave). KERRE | 

serbo-croate [serbokroat] adj. (pl. serbo- 
croates), Qui relève à la fois de Serbie et de 
Croatie. RAI - APM o n m Lan- 
gue siave parlée en Yougoslavie. ÆR E - 
+wF © Le serbo-croate s'écrit grâce à 
l'alphabet latin en Croatie et grâce à 
l'alphabet cyrillique en Serbie. © ÆR#Y - 
PHP HUE MNT SRE, EEEF 
AREBRFRRES. 

serein, € [səë, -en] adj. (lat. serenus). @ Qui 
marque le calme, la tranquillité d'esprit (##) 
BEA, AR M AR Us RAS, TES: Visage 
serein (syn. paisible, placide). Æ% i# 4H 
@ LITT. Clair, pur et calme (#) MBAK, PABA 
Hj: Ciel serein. WRH R , RS 

sereinement [sərenmà] adv. De façon sereine 
LM, RAA; TA, FH. Elle attendait 
sereinement nos commentaires (syn. tranquille- 
ment). HAE RÉ RAA. 

sérénade [serenad] n. f. Cit. serenata propr. 
“ciel serein”). @ Concert donné la nuit sous 
les fenêtres de qqn, pour lui rendre hom- 
mage CR) IMA ii: Donner la sérénade à une 
belle. f]—71 # ARE /) 7 #4 © FAM. Bruit; 

- cris confus {#)> (A ED RM KARS, Nos 
voisins ont fait une de ces sérénades hier soir! 
(syn. tapage, vacarme). ERK ERA 
AKE Jirga] 

sérénissime [serenisim] adj. (it. serenissimo). 
@ Qualificatif donné à quelques princes ou 
hauts personnages Mft#f. Altesse sérénissime. 
MH Fr @ La Sérénissime République, la 
République de Venise aux XVE-XVI s. WHH 
HAAL 15—16 HERRERAS] , 

sérénité [serenite] nf. (lat. serenitas). Etat 
de calme, de tranquillité; état serein &i#, Æ 
RAA EM, T: Il envisage la suite de 
l'affaire avec sérénité ( syn. calme, 
quiétude). WFR E RAR. 

séreux, euse lsers, -oz] adj. (du lat. serum 
“petit-lait”). MÉD. Qui a les caractères de la 
sérosité. (W, E) KAER, DAKEN 

serf, serve [serf, serv] adj. etn. (lat. servus 
“esclave”). FÉOD. Personne attachée à une 
terre et dépendant d’un seigneur. (H) KW 
æ adj. Relatif au servage HN, KRAI; ME 
#J: Condition serve. RMI 

serfouette [serfwet] n. f. Outil de jardinage, 
houe légère dont le fer forme lame d’un côté 
et fourche de l'autre. CH) Z&H 

serfouir [serfwir] v.t. (lat. circumfodere 
“creuser autour”) [ conj. 32]. Sarcier, biner 


amermat 


série 


avec une serfouette. ©42 (JBL inha, PE 

serge [serz] nf. (du lat. serica “étoffes de 
soie”). @ Tissu léger de laine dérivant du 
sergé. C% 1m @ Etoffe de soie travaillée 
comme la serge. C2) 24nn, 

sergé [serze] n.m. Armure utilisée pour le 
tissage d'étoffes présentant des côtes 
obliques. (LHD PERAR) 

sergent [serza] n m. (du lat. serviens, -entis 
“qui sert”). @ Sous-officier titulaire du 
grade le moins élevé de la hiérarchie dans 
l'infanterie, le génie et l’armée de l'air. (Æ 
+; Pt @ Sergent de ville, autref., gar- 
dien de la paix. $F & ím iB © Sergent-chef 
(pl. sergents-chefs). Sous-officier des armées 
de terre et de l'air, dont le grade est compris 
entre ceux de sergent et d’adiudant. (CE7 t 
+K 

géricicole [serisikol] adj. (du lat. sericus “de 
soie” et de -cole). Relatif à la sériciculture. 
HRH 

sériciculture [serisikyltyr] n. f. (du lat sericus 
“de soie” et de culture). Elevage des vers à 
soie et récolte des cocons qu'ils produisent. 
#æ& + sericicuiteur, trice n Nom de 
l'éleveur. EZ, HEZ 

série [seri] n. f£. dat. series). @ Suite, ensem- 
ble de choses de même nature ou présentant 
des caractères communs % Fij, (—) Æ BB, (-—) 
Æ,(—) ft. (—)4: Une série de questions (Syn. 
succession). — #4 HÆ / Une série de casse- 
roles (syn. batterie). —ÆRB£ FM O MUS. 
Succession, dans un ordre fixé par le com- 
positeur, d'au moins deux sons de l'échelle 
chromatique tempérée. CR) ¥6 #7 © CHIM. 
Groupe de composés organiques présentant 
un rapport caractéristique entre le nombre 
d'atomes de carbone et le nombre d’atomes 
d'hydrogène. C4) R, #7) @ MATH. Somme 
infinie dont les termes sont les éléments 
d'une suite. C#0 M © La série géométrique 
est la somme des termes : - 1, 2 +1/4 +... + 
H m+, . O TRE 1t- +- +. + 

# mi Zm. © SPORTS. Cisiiatioh, 

slimintoire CA GE 5 A 40) 4%: MM. Joueur 
de tennis de première série. —1#8 MIRE 5 M / 
Être éliminé en série. EWA Peik @ Film de 
série B, film à petit budget tourné rapide- 
ment. h R A AERE || Hors série, qui 
n'est pas de fabrication courante, fig., inha- 
bituel, remarquable. pi: CH) ASK NI: iH 

- EWK, E À t À & | Série noire, suite 
d'accidents, de malheurs. — jE R HI at, — £ 
A 49 À Æ | Série télévisée, ensemble 
d'épisodes ayant chacun leur unité et 
diffusés à intervalles réguliers. & 8 KA h 
{ Travail, fabrication en série, travail 
exécuté sur un grand nombre de pièces avec 
des méthodes permettant d’abaisser ie prix 
de revient. @ftÆ;> | Voiture de série, voi- 
ture d’un type répété à de nombreux exem- 
plaires et fabriquée à la chaîne (par opp. à 


sériel 


prototype). MM £ HE Æ | ÉLECTR. En 
série, se dit du couplage de dispositifs par- 
courus par le même courant (par opp. à en 
parallèle, à en dérivation}. CHJ BE 

sériel, elle [serjel] adj. @ DIDACT. Relatif à 
une série; qui forme une série (#0 RAIHI; 
— 4 phh, ES. Ordre sériel. KRAÏRF, ÉS W 
mMm © Musique sérielle, musique dans 
laquelle les éléments « mis en série » sont 
régis selon l'ordre dans lequel ils apparais- 
sent et se succèdent. LR) +F=HFRRER 

sérler [serje] v.t. [ conj.9]. Classer par 
séries, par nature, par importance #2-.472%4, 
He atli, Sérier les questions. EMA X 

sérieusement [serjozmä] adv. @ D'une façon 
sérieuse PER M. Réponds sérieusement s'il te 
plaît. Wir REAA. @ Pour de bon 4 AH, 
Elle songe sérieusement à quitter la France (Syn. 
réellement, véritablement). HÉHKHÆRE FF 
$. © Dangereusement Æ Hi: Sérieuse- 
ment blessé (syn. grièvement). SÆ# @ Avec 
application, ardeur il AH. S'occuper sérieuse- 
ment d'une affaire (syn. Consciencieuse- 
ment). AÉCAIE—{F# 

1. sérieux, euse [serje, -æz] adj, (lat. serius). 
© Qui agit avec réflexion, avec application; 
qui inspire confiance A A H9; JU: Un 
élève sérieux (syn. appliqué, soigneux}.—# 
Uab A / Une maison de commerce sérieuse 
(syn. Sûr). —# ft @ Sur quoi on peut 
se fonder AJ: Argument sérieux (syn. SO- 
lide). THÈSE © Qui ne plaisante pas FA 
Hj: Air sérieux (syn. grave, posé). iR iè} 
H © Qui ne fait pas d'écart de conduite H# 
Wt ERY: Fille sérieuse (syn. sage, ver- 
tueux). Æ k E EHk gTr © Qui peut avoir 
des suites fâcheuses Ehh: Sérieux troubles 
de la vision (syn. grave). FERHAD / La 
situation est sérieuse (Syn. Critique). RPE E 


Je 

2. sérieux [serj] n m. (de 1. sérieux). @ Air, 
expression grave PF W, Æ Æ. Garder son 
sérieux (syn. gravité). Eg @ Qualité de 
aan de posé, de réfléchi AA.: 17 fait preuve 
de beaucoup de sérieux pour un débutant (Syn. 
application, conscience). Mftr-£#Fri 
44E À À À. © Caractère de ce qui mérite 
attention du fait de son importance, de sa 
gravité PRÉ, EE. Le sérieux de la situa- 
tion. RÉ pt © Prendre au sérieux, 
regarder comme réel, important, digne de 
considération. AX, Æ | Se prendre au 
sérieux, attacher à sa personne, à ses actions 
une considération exagérée. ALUXTÆ#É& 

sérigraphie [serigrafi] nf. (du lat. sericus 
“de soie” et de -graphie }. Procédé 
d'impression à travers un écran de tissu, 
dérivé du pochoir. CER) #44 PJENE, 2 $ EN 

serin, e [sərë, -in] n. (gr. seirên “sirène”). 
© Petit oiseau des îles Canaries, à plumage 
ordinairement jaune. CS) & #4% © Famille 
des fringillidés. © # ft. @ FAM. Niais, 
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étourdi, naïf. (44) SLR A A HU 

seriner [sarine] v.t. (de serin). FAM. Répéter 
sans cesse qqch à qqn pour le lui apprendre 
FH/ÈFACSOIERK: H A RRESMMAE, 
WF: Seriner qan de conseils. KHAA 
HER 

seringa ou seringat [sərėga] n m. (lat. 
scientif. syringa “seringue”, gr. syrinx). 
Arbuste souvent cultivé pour ses fleurs blan- 
ches odorantes. CO0 44t © Famille des 
saxifragacées. © RHAH, 

seringue [sərēg] n f. (bas lat. syringa). MÉD. 
Instrument qui permet d'injecter ou de 
prélever un liquide dans les tissus ou les 
cavités naturelles, formé d'un piston et d’un 
corps de pompe muni d'un embout où l’on 
adapte une aiguille. CEJ $38 

serment {serma] n. m. (lat. sacramentum, de 
sacrare “rendre sacré”). @ Affirmation solen- 
nelle, en vue d’attester la vérité d'un fait, la 
sincérité d'une promesse, l'engagement de 
bien remplir les devoirs de sa profession 
(officiers ministériels, avocats, médecins) 
ou de sa fonction (garde-chasse) 5,8%, 
W, Préter serment devant un tribunal, FETE 
&# @ Promesse solennelle $A, Je fais le 
serment de venger mon père (syn. VŒU). RAH 
EWURA, © FAM. Serment d’ivrogne. 
sur lequel il ne faut pas compter, que l'on 
n’a pas l'intention d'honorer. A) FT 
S 

sermon [serm] n.m. (lat. sermo “discours” ). 
O Prédication faite au cours de la messe i# 
W, D ġġ: Prononcer un sermon {syn. 
homélie, prêche). #4 @ Remontrance im- 
portune, discours moralisateur et ennuyeux 
O TKAIUIR, RTK MU. Il est en- 
nuyeux avec ses sermons. fb4 EIERE AR okie g UNI, 
KitARAE. 

sermonner [sermone] v. t. Faire des remon- 
trances à DH, iA, His VU, HU. Sermon- 
ner un enfant (syn. admonester, répri- 
mander).Mil—-4187 

sermonneur, euse |! sermonœær, -0z] n. Per- 
sonne qui aime à sermonner. ZIRRARA, # 
HULAËA + adj Ennuyeux et moralisateur 
comme un sermon $ Ji} À AI. 8 # UI À p9: 
Ton sermonneur. HU AB 

sérodiagnostic [serodjagnostik] n.m. (de 
sérum et diagnostic). Diagnostic des maladies 
infectieuses fondé sur la recherche d'an- 
ticorps spécifiques de l'agent infectieux res- 
ponsable dans le sérum des malades. (E) fl 
Ww , 

sérologie [serolozi] n.f. Etude des sérums, 
de leurs propriétés, de leurs applications. m 
+ 

séronégatif, ive [seronegatif, -iv] adj. et n. 
Qui présente un sérodiagnostic négatif. C] 
LT BUY PAPE #9 CA) 

séropositif, ive [seropozitif, -iv} adj. et n. 
Qui présente un sérodiagnostic positif, en 
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partic. pour le virus du sida. (3 Mir RH 
PERCA 

séropositivité [seropozitivite] n. f. 
Caractère séropositif. CE) My KUW RFE 

sérosité [serozite] n f. (de séreux). Liquide 
de composition analogue à celle du sérum 
sanguin, et constituant certains épanche- 
ments (œdèmes). (EIH 

sérothérapie [seroterapi] n. f. Méthode de 
traitement de certaines maladies infectieuses 
par les sérums. CE) MITE 

serpe [serp] nf. (lat. pop. *sarpa, du class. 
sarpere “ tailler”), @ Outil tranchant à 
manche court, à fer plat et large servant à 
couper les branches. m47]. t7] @ Visage 
taillé à coups de serpe, visage anguleux, aux 
traits accusés. RH bo 

serpent [serpa] n. m. (lat. serpens, de serpere 
“ramper”?}. @ Reptile sans membres, se 
déplaçant par reptation. (342 # © Le serpent 
siffle. On connaît plus de 2000 espèces de 
serpents, formant l'ordre (ou sous-ordre) 
des ophidiens et vivant surtout dans les 
régions chaudes, naja, ou serpent à lu- 
nettes, crotale, ou serpent à sonnette, 
vipère; parmi les autres se trouvent la 
couleuvre, le boa, l’anaconda. © wẹ m H 
siffler, AHE MRA 2 000 LA. CH iie H 
CRE B), CAE EE R eR: e, EE, 
HEARE KE t HEAP. Et., Ae. 
@ Langue de serpent, personne très 


MÉD. 


médisante. (#) &Æ# || Serpent de mer,- 


très grand animal marin d'existence hy- 
pothétique, qui aurait été observé dans Fo- 
céan Indien et le Pacifique; au fig., FAM.. 
sujet qui revient dans l'actualité aux mo- 
ments où celle-ci est peu fournie. #4f;(#6, 
8) HAE EME | ÉCON. Serpent monétaire 
européen, système monétaire instauré en 
1972, dans lequel les fluctuations que pou- 
vaient subir les monnaies étaient limitées, et 
dont la représentation évoquait la forme d’un 
serpent. C,H KA MERE SRE © Il a 
été remplacé en 1979 par le Système monétaire 
européen (S. M. E.). © GK TF 1979 FH 
RME DRAC. 

serpentaire [serpater] n.m. (lat. scientif. 
serpentarius ). Grand oiseau des savanes 
africaines, à la tête huppée, qui se nourrit 
surtout de serpents et de petits vertébrés 
(syn. secrétaire). (SIM. SE RES 
© Famille des falconidés. © ##t. 

serpenter [serpüte] v.i Décrire des 
sinuosités kiki; ketr. 5 # fh hf. Le ruis- 
seau serpente à travers les prés. MRE H ii hh ie Mi 
BR. 

serpentin [serpate] nm. (lat. serpentinus). 
© Accessoire de cotillon, longue et étroite 
bande de papier coloré enroulée sur elle- 
même, et qui se déroule quand on la lance. 
EEH Ø TECHN. Tube d'un appareil 
thermique enroulé en hélice ou en spirale de 


afii 


serrement 


manière à être le plus long possible CH #&# 
€. Le serpentin d'un chauffe-eau. HKA REIT 
È 
serpette [serpet] n. f. Petite serpe. JRH 
serpillière [serpijer} n.f. (du lat. scirpiculus 
“de jonc”). Carré de tissage gaufré, utilisé 
pour laver les sols. Chat FAKO 5 
serpolet [serpale] n. m. (du moyen fr. serpol, 
lat. serpullum). Plante aromatique du genre 
. du thym, utilisée comme condiment. C#0 Hk 
agy © Famille des labiées. © RER, 
serrage |seraz] n. m. @ Action de serrer; fait 
d'être serré R Ei; f R, MK; KR: Le serrage 
des freins, d'une vis. IR AE: 2e fr E 
© Blocage d'un moteur, en partic. à 2 
temps, par manque de lubrifiant. #13), M# 
1. serre [ser] n. f. (de serrer). [Surtout au pl. 
&F#X]. Griffe des oiseaux de proie (E8 
HD M: L'aigle saisit l'agneau dans ses serres et 
l'emporta. RAIMIMEX#, HECE. 
2.serre [ser] n. f. (de serrer). @ Construction 
à parois translucides permettant de créer 
pour les plantes des conditions de végétation 
meilleures que dans la nature Ñ %, B E: 
Faire pousser des fleurs en serre. REER IE 
@ Effet de serre, phénomène de réchauffe- 
ment de l'atmosphère induit par des gaz (no- 
tamm. le dioxyde de carbone) qui la rendent 
opaque au rayonnement infrarouge émis par 
la Terre. HEIN 
serré, € [sere] adj. @ Ajusté, collé au corps 
RAI, RIM: Jupe serrée Csyn. moulant). & 
#7 @ Constitué d'éléments très rap- 
prochés ‘Er, WAH, HER. Ecriture serrée. 
wE À F fk © Qui présente des arguments 
bien ordonnés et convaincants (f) Ehi ## 
KA R Æ Hs TU tt M): Argumentation serrée 
(syn. méthodique, rigoureux), E Œ Hit 
Q Qui offre peu de latitude, de choix, de 
possibilités (ataO RH: Emploi du temps 
serré. ZHRRHN E © Café serré, café ex- 
press très fort, tassé. dE || Etre serré, 
manquer d'argent. fhi, FLE © adv. Avec 
prudence et application 44; Jouer serré. j 
RIEL RLT ART] | 
serre -filis [serfil] n. m. inv. ELECTR. Pièce 
reliant, par serrage, deux ou plusieurs con- 
ducteurs. CHI RE, AR: HER, HART 
serre -joint [seR3wE] n. m. (pl serre-joints ). 
TECHN. Instrument pour maintenir serrées 
des pièces de bois l'une contre l’autre. CHJ 
EPK RART 
serre-livres [serlivr] nm. inv. Objet, sou- 
vent décoratif, servant à maintenir des 
livres serrés debout, les uns contre les 
autres. #7, H4 
serrement [serma] n. m. Serrement de cœur, 
oppression causée par une émotion doulou- 
reuse bE: J eus un serrement de cœur en la 
voyant s'éloigner. RIEA M À, ERA ff 
Wit. | Serrement de main, action de serrer 
. Ja main de qqn (= poignée de main). RF 


serrer 
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serrer [sere] v.t. (lat. pop. “serrare, altér. 
du bas lat. serare, de sera “ verrou”). @ 
Exercer une double pression sur qqch pour le 
tenir, l'empêcher de s'échapper, le mainte- 
nir en place #Æ'K. Serrer une pièce de métal 
dans un étau (syn. coincer). HRAHI-HRE&MR 
Xg Ø Maintenir fermement, étreindre '% 
H: Æ M: Serrer un objet dans sa main (syn. 

- presser). H—f+F# m KRE FE / Serrer un ami 
dans ses bras (syn. embrasser, enlacer). # 
-AAA EREE © Comprimer le corps, 
une partie du corps, en parlant d’un 
vêtement $ K, $ W, Chaussures qui serren! 
trop (syn. comprimer, écraser). kE IE + 
/ Ce veston me serre (syn. brider). Rtt LKE 
FERAE. @ Rapprocher les uns des autres 
(les éléments d’un tout, les membres d'un 
groupe) FM, (EME, HER. Serrer les bagages 
dans le coffre (syn. entasser, tasser). ff # 
HE RRE — AERAR ETEME / Serrer les 
convives autour d’une table (syn. rapprocher). 
REA-TRÉEÉ-/THAIMS @ Tirer sur les 
extrémités d’un lien et le tendre R. #8. #8 
i, Serrer une corde autour d’une malle. HAT 
RER E © Agir sur un dispositif de fixa- 
tion, de commande mécanique, de ferme- 
ture, de façon à assujettir plus solidement '% 
MER, MK. Serrer une vis (Syn. bloquer). 
fFE— HEZ @ Approcher au plus près de 
qqch, qqn A., #1, Ki. Ne serrez pas tant 
le mur, vous allez rayer la carrosserie! (syn. 
frôler, raser). SX. IC G AIR HU. 
© Pousser qqn contre un obstacle pour 
l'empêcher de se dégager KiB: Serrer son 
adversaire dans une encoignure (Syn. COinCer). 
RUE 2 © LITT. Mettre en lieu sûr 
CH) Wa, NM; BPM: Serrer ses économies dans 
un coffre (syn enfermer, ranger). € AC 
RÉDEREÈHE @ Serrer le cœur, la gorge, 
causer de l'angoisse, de l'émotion. ($F) Eti 
45,46 Mit, HMS ||  Serrer les dents, rap- 
procher fortement ses mâchoires, notamm. 
pour lutter contre la douleur, l'émotion. 
($) E R F7 X || Serrer qqch de près, 
l'analyser avec attention, l'exprimer avec 
précision. (PO RADARS ERRARE l 
Serrer qqn de près, le poursuivre à très peu 
de distance; lui faire une cour assidue. RE 
HARDA œ se serrer v.pr. Se 
placer tout près de; se rapprocher de K#%,%K 
D: EARE, AA: L'enfant se serra contre 
sa mêre (syn se blottir). BTI REEE. 
Serrez-vous un peu pour que je puisse entrer. W 
KA HN NMiERUE. 

serre-tête [sertet] n. m. inv. Bandeau, demi- 
cercle qui maintient la chevelure en place. R 
RE: KE 

serrure [seryR] n. f. (de serrer “fermer”}. Ap- 
pareil de fermeture se manœuvrant soit à la 
main au moyen d'un accessoire génér. 
amovible (clef, béquille, etc. }, soit à dis- 
tance par un dispositif technique particulier. 


w 
serrurerie [seryrri] n.f. @ Branche de la 
construction qui s'occupe de la fabrication de 
tous les dispositifs de fermeture et des objets 
en métal ouvré. #4 TfEl @ Métier, ouvrage 
de serrurier. $i 
serrurier [seryrje} n. m. Ouvrier, artisan qui 
fabrique, vend, pose ou répare les clefs, les 
serrures, grilles, ouvrages en fer forgé, 
etc. iF. 
sertir [sertir] v. t. canc. fr. sartir, du lat. sar- 
cire “ réparer”) [conj. 32]. @ En joaillerie, 
fixer une pierre dans une monture (syn. 
enchâsser, monter). CED AD ME @ TECHN. 
Fixer une ou des pièces de métal mince, des 
tôles en en rabattant les bords CH) PTH HHE.: 
Sertir des boîtes de conserve. FM MES 
sertissage [sertisaz] n m. @ Action de 
sertir. $ @ En joaillerie, procédé qui con- 
siste à sertir une pierre dans le métal. Wix? 
sertisseur, euse [sertisær, -uz] n, et adj. 
Personne qui sertit. EF: ERRER E 
ARR: AUREL 
sertissure [sertisyr] n.f. Manière dont une 
pierre est sertie; partie du chaton qui la ser- 
tit. KEDAR: E ORERE ERD RIR 
sérum [serom] n, m. (lat. serum “petit-lait”). 
© Liquide se séparant du caillot après coa- 
gulation du sang, d’une composition proche 
de celle du plasma. (CEJ ffli# @ Sérum physi- 
ologique, solution de chlorure de sodium de 
composition déterminée et de même concen- 
tration moléculaire que le plasma sanguin. Æ 
Æ 4 kK | PHARM. Sérum thérapeutique, 
sérum riche en antitoxines extrait du sang 
d'un animal, princ. du cheval, vacciné con- 
tre une maladie microbienne ou contre une 
toxine, permettant une lutte rapide contre 
l'affection correspondante déclarée chez 
l'homme C#4) 3% m W. ii & LA: Sérum 
antitétanique. WRA 
servage [servaz] n m. (de serf). Q État de 
serf. E&W KH, KRHA O LITT. État de 
dépendance ($$, H) 444, MRA: Peuple qui 
refuse le servage imposé par l'orcupant (syn. €s- 
clavage, servitude). {E2 t 9i #52 hi 4 MJA HE 
ADP 
serval [serval] n. m. (port. cerval “cervier”) 
[pl. servals]. Grand chat sauvage d'Afrique, 
haut sur pattes. C3) K# 
servant [serva] n.m. Militaire affecté au 
service d'une arme $ He. kii ERREA: 
Servant de canon. MWF + adj. m. Chevalier 
servant — chevalier. 
servante [servāt] n. f. VX. Femme ou fille à 
gages employée aux travaux domestiques 
(syn. domestique). (A> 44h, wt 
1, Serveur, euse [seRvær, -øz} n @ Person- 
ne employée dans un café, un restaurant, 
pour servir la clientèle (mHE ik, ITED IEA 
ATEM E,: Le serveur apporta les verres (Syn. 
barman, garçon). R# REMS kT. La 
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servile 


serveuse essuya la table (syn barmaid). 4R# 
RTF. @ Aux cartes, joueur qui donne 
les cartes. £% © SPORTS. Joueur qui met 
là balle en jeu au tennis, au tennis de table, 
au volley-ball, etc. CHE) (MIR, ERIR, HERI 
RD RER A 
2. serveur [servær] n.m. (de servir). @ IN- 
FORM. Système informatique permettant, à 
un demandeur. distant, la consultation et 
l'utilisation directes d’une ou de plusieurs 
banques de données Cf AAR R.: Ser- 
veur de données. KR ER% # © Dans un 
réseau, ordinateur abritant la mémoire ou le 
fichier interrogés, et qui fournit la réponse. 
CR) REF . 
servlabilité [serviabilite] n. Í. Caractère 
d’une personne serviable. GA, AD IK# . 
KRTRA 
serviable [servjabl] adj. í cde servir). Qui rend 
volontiers service HA BAS, BORSA. EF 
Mk: Une personne fort serviable (syn. obli- 
geant, prévenant). —MiE## DH À BI A 
service [servis] n. m. (lat. servitium “escla- 
vage”). @ Action de servir; ensemble des 
obligations qu'ont les citoyens envers l'Etat, 
une communauté, travail déterminé effectué 
pour leur compte R %, W iz: Le service de 
l'État. AR, KR / Service de surveillance. KE 
T @ Célébration de l'office divin RARA: 
Célébrer un service funèbre. 27734 @ Action 
ou manière de servir un maître, un client, 
etc. Hé; LÆ: Dans ce restaurant, le service est 
rapide. AIT Lt.: @ Pourcentage de la 
note d'hôtel, de restaurant affecté aw :per- 
sonnel H#%#,/1\#. Le service de 15% est perçu 
par le personnel. 15% Wh A h TEA RiR. 
© Ensemble des repas servis à des heures 
échelonnées dans une cantine, un wagon- 
restaurant (HA. KESH) FREAR: Premier 
service à 12 heures. $ — A RRR BE 12 A 
@ Assortiment de vaisselle ou de lingerie 
pour la table CH WRS TERR: EEG 
#5 & if: Service à thé. &E KR @ Dans 
divers sports (tennis, tennis de table, 
volley-ball, etc. ), mise en jeu de la balle 
CICR EARR, HER SD RR: Manquer son 
service. opkk @ Usage que l’on peut faire 
de qqch Mt, X% A: Outil qui rend de grands 
services. Fi 4 8 X TR @ Fonctionnement 
d’une machine, d’un appareil, d'un moyen 
de transport CHL#. x A LRRD 4 Hi; Zt: 
Mettre en service une nouvelle ligne de métro. Și 
A--Æhimetms @ Ce que l’on fait pour 
être utile à qqn #4: Demander, rendre un 
service à qqn. RÉ A FIL: MAÉ AIMÉ / Elle 
aime rendre service aux autres (= les aider). tt 
RFA H M A. @ Activité professionnelle 
exercée dans une entreprise, une adminis- 
tration LHE, A8. H4.: Il prend son service à 8 
heures (syn. travail). 4#ù 8 À EM. @ AFR. 
Lieu de travail, en partic. bureau. (4) #2 
& © Organisme qui fait partie d'un ensem- 


Pire Bent 


ble administratif ou économique, organe 
d'une entreprise chargé d'une fonction 
précise, ensemble des bureaux, des per- 
sonnes assurant cette fonction 15Æ Rr], 4E. 
ft; (MOI ILAR: Le service du personnel. À AE 
@ Expédition, distribution d'une publication 
X, A. Faire le service d'une revue. S RRE 
/ Le service des dépêches. Sitik #1] @ En- 
semble des places gratuites réservées par un 


-théâtre à certains invités (artistes, journa- 


listes). (ERAD H. ME @ Hors service, 
hors d'usage Æ Ae Æ t H. IR Æ: Cabine 
téléphonique hors service. Æ He H {E M bg M  & 
i| Porte, escalier de service, réservés au per- 
sonnel de la maison, aux fournisseurs, etc. 


FRS EST E AO Ts MAR EA F AT 


| Service de presse, service qui envoie les 
ouvrages d'une maison d'édition aux journa- 
listes, ouvrage envoyé par un tel service: 
service d'un organisme, d'une entreprise 
chargé des relations avec la presse, le pub- 
lic. HMA: MAX: AK | Service na- 
tional, ensemble des obligations militaires 
{service militaire) ou civiles imposées à tout 
citoyen français pour répondre aux besoins 
de la défense et à divers impératifs de 
solidarité. CMK ARK | Service public, 
activité d'intérêt général, assurée par un or- 
ganisme public ou privé; organisme assurant 
une activité de ce genre. Hi} + servi- 
ces nm. pl @ Travaux effectués pour qqn 
REELE: On ne peut se passer de ses services. 
HR EAF TRE. @ Avantages ou satis- 
factions fournis par les entreprises ou l'Etat 
au public à titre gratuit ou onéreux (trans- 
port, recherche, travail ménager, consulta- 
tion médicale ou juridique, etc. >)[par opp. à 
biens]. W #) @ Services spéciaux, services 
nationaux de recherche et d'exploitation des 
renseignements. Wiar) | Société de servi- 
ces, entreprise fournissant à titre onéreux 
un travail, des prestations, du personnel, à 
l'exclusion de biens matériels. #47 


serviette [servjet] n. f. (de servir). @ Pièce 


de tissu en éponge, en coton ou en lin, 


“utilisée pour s'essuyer la peau € m, m.: 
Serviette de toilette, de bain. Æ 1: %® H 


@ Pièce de linge de table servant à s'essuyer 
la bouche, à protéger les vêtements pendant 
le repas $ iți; Serviette damassée. RART / 
Serviette en papier. #rh @ Sac rectangulaire à 
compartiments, qui sert à porter des docu- 
ments, des livres A4, X##4: Ranger un 
dossier dans sa serviette (syn. cartable, porte- 
documents}. REA ACHAU @ Ser- 
viette hygiénique, bande absorbante de coton 
ou de cellulose, utilisée comme protection 
externe au moment des règles. RÆ 


serviette-éponge [servictep53] n.f. (pl. ser- 


viettes-éponges). Serviette de toilette en tissu- 
éponge. MŁEmM 


servile [servil] adj. (lat. servilis, de servus 


SERTEN 


servilement 


servir [servir] v.t. 


“esclave”). @ Relatif à l’état de serf, au 


servage W RRJ: GRAIN. Condition servile. W 
R4 @ Qui fait preuve d'une soumission 


excessive (PE) RME, WERS, HE. Un 
homme servile (syn. obséquieux, plat). —# 


WARRE À / Obéissance servile. WE MIA 
© Qui suit trop étroitement le modèle < $#$) 
ZRA. RENH: Traduction servile. MRF IR 
XÁ AE 


servilement [servilma] adv. De façon servile 


DUR, WEH, E JE: KAR E, 29 2 JP HE : 


Flatter servilement ses supérieurs (syn. basse- 


ment. RÉ ERÉ © À EF] 


servilité [servilite] n. f. @ Esprit de servi- 


tude, de basse soumission i Aiit E. ME, # 
Æ: Sa servilité est sans limites ( syn. 
obséquiosité). fi H) $ Èi M BE E X E 5 9. 
Q Exactitude trop étroite dans limitation 
(contr. créativité, originalité). #48, J4 JF 
B. TERETE. SES 

(lat. servire “ être 
esclave”) [ conj. 38]. @ S'acquitter de cer- 
tains devoirs, de certaines fonctions envers 
qqn, une collectivité X- BZ, Ae #77. Ae 
RRR: Servir sa patrie. AAMA @ Pré- 
senter ies plats à, donner d'un mets, d'une 
boisson již- E., 2. ECR), Ae wE RH. 
Eph: Servir les convives. FIRE AM%K / Je 
vous sers une tranche de rôti? Réf — HE AE 
ni? @ Vendre des marchandises à HCH#) A 
gH, FE CRI HD. Ce commercant me sert 
depuis longtemps (syn. fournir. KILL, Ai 
HA—ÉHÉRHE, O Etre utile à 4 MF. £F 
F, Les circonstances l'ont bien servi (syn. fa- 
vorisen. ALH +4 # Al. @ Placer sur la 
table gach à consommer EOR). # LOR 
#). Servir le dîner. LRR KRÆ @ Verser 
(une somme) à date fixe ff: Servir une 
rente, des intérêts (syn. payer). XFTÆ& CA 
uj @ Vendre, fournir une marchandise H 
$, HE. Servir deux kilos de poires. SATA 
© Raconter. débiter ($) AU: MIA kH: 
Il nous sert toujours les mêmes arguments. WAE 
Haa ERE. © Donner ses soins à 
aqch, s'y consacrer WAH X, Æb: Servir les 
intérêts de qan. MAEA APA ® Servir Dieu, 
lui rendre le culte qui lui est dû. (KI ## L 
æ | Servir la messe, assister le prêtre pen- 
dant sa célébration. (RI $ % # | Servir 
l'État, exercer un emploi public; être mili- 
taire. FZR: MER «© vt ind. [à. dei. 
© Être utile, profitable à (qqn) x (# À) A 
FH: Sa connaissance des langues lui a servi. Wi 
WAARA Tiit. @ Etre bon. propre à 
qach MF, HE: Cet instrument sert à découper 
le verre. XTTAAMEHMRMHEH. © Etre utilisé 
en tant que, tenir lieu de 4.74: Servir de 
guide. 4 p, / Servir de secrétaire. 4 fi Ë 
+ v.i O® Etre militaire IRR ft: Servir dans 
l'infanterie. ESRAR @ Dans certains 
sports. mettre la balle, le ballon en jeu. Ci] 
Fik, Ik + se servir v. pr. [de]. @ Pren- 
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dre d'un mets (HED HORE: Se servir de 
pain, de viande. RHE; ARA @ Se fournir 
en marchandises H Æñ hi: Se servir chez tel 
commercant. EEZ AEA @ Utiliser, faire 
usage de #H,#IH: Se servir du compas. JH 
AL / Se servir de ses relations. FIHÈ CHÈEA 


serviteur [servitær] n.m. (bas lat. servitor). 


© Celui qui est au service de qqn, d'une 
collectivité R##.: Les serviteurs de l'Etat. 4 
{b @ VIEILLI. Domestique. (IH) ÆÂh. BR. 
M 


servitude [servityd] n. f. (bas lat. servitudo, 


de servire “être esclave”). @ Etat de qan. 
d'un pays privé de son indépendance AK, # 
R.E t: Tenir qqn dans la servitude 
(syn Soumission. sujétion). E H À MM M 
@ Contrainte, assujettissement à des occu- 
pations habituelles, à des obligations $88, 8 
2. Les servitudes d’un métier. Rok A R H 
© DR. Charge qui grève un bien immeuble 
(fonds servant) au profit d’un autre bien im- 
meuble ( fonds dominant) (H) #4; 4 
Servitude de passage. ITRI 


servocommande fservokomüd] nf. cdu lat. 


servus “esclave”, et de commande). CYBERN. 
Mécanisme auxiliaire destiné à suppléer la 
force musculaire de l'homme en assurant au- 
tomatiquement, par amplification. la force 
nécessaire au fonctionnement d'un ensem- 
ble. (H AREH: ERI: ES RAT: MIRR 


servofrein [servofre]) n. m. Servocommande 


assurant une assistance pour le fonctionne- 
ment des freins. E HZh#8 


servomécanisme {servomekanism} n. m. (du 


lat. servus “esclave”, et de mécanisme). CY- 
BERN. Mécanisme conçu pour réaliser seul 
un certain programme d'action grâce à une 
comparaison permanente entre les consignes 
qui lui sont données et le travail qu'il 
exécute. CH] (EHLI. HR AA 


servomoteur [servomotær n. m. (du lat. ser- 


vus “esclave” et de moteur). CYBERN. Mo- 
teur électrique, hydraulique ou pneumatique 
qui agit sur un asservissement ou un 
système à régulation. CH) fe) AR et 5h EL. fe] AR E 
i% 


ses adj. poss. — son. 


l. 


sésame [sezam] n.m. (lat. sesamum, du 
gr.). Plante annuelle à fleurs à pétales 
soudés, très anc. cultivée en Asie tropicale 
pour ses graines, qui fournissent jusqu'à 
50% d'huile. 2p. BERK 


_sésame [sezam] n. m. (de la formule Sésame 


ouvre-toi, par laquelle Ali Baba obtenait 
l'ouverture de sa caverne). Moyen infaillible 
pour accéder à qqch. pour se faire ouvrir 
toutes les portes, surmonter tous les obsta- 
cles. BERA BRRR TIIE ik 


session [sesj5] n. f. (mot angl. , du lat. sessio. 


-onis “action de s'asseoir”), (#) @ Période 
de l’année pendant laquelle une assemblée, 
un tribunal est en droit et a le devoir de 
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sévérité 


siéger 24; GŁ) FEH: En France, les ses- 
sions parlementaires sont au nombre de deux. %# 
KE, N£&##Æ% mx £&N. © Période 
pendant laquelle des examens ont lieu #i 
#4. Ila eu son examen à la session de rattrapage. 
WEERT. 

sesterce [sesters] n.m. (lat. sestertius). AN- 
TIQ. Monnaie romaine d'argent, puis de 
laiton. CH) HP 

set [set] mnm. (mot angl., de to set “placer, 
poser”). {Æ} @ Pièce de tissu, de matière 
plastique, etc., sur laquelle on place les 
couverts d'une personne. (RÆÆ HT #4)/A6 
#(On dit aussi ARiX set de table.) @ Manche 
d'un match de tennis, de tennis de table, de 
volley-ball. CICR, EER, HR) — 

setter [seter] n. m. (mot angl., de to set 
“s'arrêter” ). (Æ }Chien d'arrêt d'une race à 
poil long, doux et ondulé. PRAES EHR 

seuil [sæj] n. m. (du lat. solea “plante du pied” 
p.-è. avec infl. de solum “sol”). @ Dalle de 
pierre, pièce de bois en travers et en bas de 
l'ouverture d'une porte J] äf, 1] ik: Elle 
m'attendait sur le seuil (= le pas de la porte). 
wta, O Endroit par où l’on pénètre 
dans une maison, une pièce (ÆFÉ#) À DAt; t] 
D: Franchir le seuil d'une maison < syn- 
entrée). BST © LITT. Limite mar- 
quant le passage à un état différent (#,+#) 
Fig, IIR, MU), ta: Le seuil de la vie (Syn. 
aube). AÆ jir / Être au seuil de la vieillesse 
(syn. commencement). FAE @ Limite 
au-delà de laquelle des conditions sont 
changées ARRE, EKE, FR, HR: Seuil 
de rentabilité d’une affaire. — EKEKA T E 
© PSYCHOL., PHYSIOL. Limite à partir de 
laquelle est perçue une sensation (seuil ab- 
solu) ou une variation dans la sensation (seuil 
différentiel) Ci, Æ M, IR: Seuil de per- 
ception. ARE 

seul, e [sæl] adj. (lat. solus). @ Qui est sans 
compagnie; isolé MELEH, HAE M, PAHI: Un 
homme seul dans la foule. KẸÆP— ZAMERE À 
/ Vivre seul (syn. Solitaire). Mkiti / Je 
me sens un peu seule (syn. esseulé). RAA 
KM. Être seul au monde (= sans famille). 
F#—$ @ (Précédé d'un déterminant [RTE 
RÆ]. Unique; excluant toute autre per- 
sonne ou chose #— AJ, 1h — EZA: Adorer un 
seul Dieu. MX AE / Tu l'as vu une 
seule fois. RARES. C'est la seule per- 
sonne qui puisse l'aider. yx LME — AE hf EU À. 
© (En appos., antéposé ou postposé [ {FAT 
RESTE l). À l’exclusion des autres [ER 
MAIRE, AN, HA. Moi seul connais la 
réponse. RÉ RANAR. © Seul à seul, en 
tête à tête —7— Fäi, M ik Hb; MAÉ E — i: 
Partir seul à seul. —#—#hHÈt À Tout seul, 
sans aide, sans secours j4 A Hb. Elle a retrouvé 
son chemin toute seule (= d'elle-même). Ww A E 
HR TE. 

seulement [sæœlma] adv. (de seul). @ Sans 


rien ou personne de plus H,{{{K[#x ER]: 
Il est resté quelques jours seulement. W RÆ T JL 
K. Être deux seulement (= pas davantage). R 
EATA @ À l'exclusion de toute autre chose 
A NRCÆRHAHEH]. J'ai fait cela seulement 
pour lui rendre service (syn. uniquement. Rik 
AFEA T 640. © Pas plus tôt que fil 
Hi, À: H arrive seulement ce soir. 4 Re EI 
j. Ø (Marquant une articulation logique [38 
Aet]. Exprime une restriction Fit, 
aE, R: Il est d'accord, seulement il demande 
des garanties (syn. Mais, toutefois, cepen- 
dand. AET, FEREARE. © Non 
seulement (en corrélation avec mais ou mais 
encore 5 mais a mais encore £H), introduit 
le premier de deux groupes dont le second 
marque une insistance, une addition, etc. # 
41: Non seulement on respecte cet homme, mais 
on l'aime. AA x À À. mHE kR HE. 
| Pas seulement, pas même ÉÆÂ. Elle était 
là il n'ya pas seulement cing minutes. RÆFAÏS 
46h 2 NT, MATH JL. | Si seulement, si au 
moins Æ£-.-ÿthr. Si seulement il profitait des 
leçons de l'expérience. RARES RUE 


T. . . 
seulet, ette [sæœle, -et] adj. LITT. ou FAM. 


Esseulé. (4:44) 49,4 Á 69, DEER 


sève [sev] nf clat. sapa “vin cuit”). @ Li- 


quide nourricier circulant dans les diverses 
parties des végétaux (W) W, it, K: Sève 
brute (= qui monte des racines vers les 
feuilles). LARM., FFM / Seve élaborée (= 
produite par les feuilles). FERM, FF AA 
@ LITT. Ce qui donne la force, la vigueur 
G, TA A, MH, 1m: La sève de la 
pensée (syn. puissance). HAÆAJIÉ HN 


sévère [sever] adj. (lat. severus “ grave”). 


© Qui est sans indulgence; qui punit lourde- 
ment € JF W: Parents séveres (syn. auto- 
ritaire). EFE% / Verdict sévère, FX 
tk / La critique est un peu sévère (syn. dur). #t 
FHAET. @ Strict et rigoureux ERAJ, FPE 
H): Règlement sévère (syn. draconien). P= Ay 
HE / Un professeur sévère (syn. Strict). 
A FE He Ag Mi / Être sévère pour soi-même 
(contr. indulgent). # g = © Dépourvu 
d'ornements, de fantaisie +E 4, HETEN: 
Architecture sévère (syn. austére, dépouil- 
lé). FEREDE © Grave, lourd à sup- 
porter PF E M, ÆA A: Défaite sévère (syn. 
sérieux). FEHER 


sévèrement [severmå] adv. @ D’une manière 


dure, rigoureuse J= ff 4; F #3 it, 27 Al di: 
Elever ses enfants sévèrement ( syn. dure- 
ment. Eh BET Q D'une manière 
sérieuse, inquiétante; gravement. Eib; 7” 


FRA 


gévérité [severite] nf. (lat. severitas ). 


@ Manière d'agir d'une personne sévère ™ 
IE, F, ER: Elever ses enfants avec sévérité. P 
at H c aT @ Caractère de ce qui est 
sévère, sans ornement +h #, hZ Zt La 
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sévérité d'une façade (syn. austérité, froideur). beau sexe, le sexe faible, les femmes (par 
BERES LOEDE DTE- opp. au sexe fort). (HP LT, HA 

sévices [sevis] n m. pl (du lat. saevitia sexisme [scksism} n.m. Attitude discrimina- 


“violence”). Mauvais traitements exercés 
sur qqn qu'on a sous sa responsabilité ou son 
autorité #4. W ff: Exercer des sévices sur un 
enfant. EPET 

sévir [sevir] v.i. (lat. saevire “être furieux”) 
[conj. 32]. @ Agir avec rigueur contre qqn 
M E f fij: Sévir contre un coupable (= le 
châtier, le punir). ¥&— ^AI FEAF / Si ces 
pratiques continuent, je serai obligé de sévir. 4i 
REMAR FT Zi, RETEA. Q Se 
faire sentir vivement, exercer des ravages 
EE. RN.: Le froid sévit encore. FAKRE À. 
© Etre en usage et avoir des effets nuisibles 
fr: Doctrine qui sévit encore dans certains mi- 
lieux. PH RE HE © FAM. ou PAR 
PLAIS. Avoir une action, une influence 
néfaste ou exercer une autorité pénible <f; 
ED EN ÉTBÉ. A ZME. Ce chanteur 
sévissait déjà du temps de mes parents. ZAKFE 
RÉHRICRERRLIE. 

sevrage {sovraz] n. m. @ Action de sevrer un 
enfant, un animal; fait d’être sevré. #93, Kf 
%4. @ Privation progressive d'alcool ou de 
drogue lors d'une cure de désintoxication. % 
RTE 

sevrer [ssvre] V. t. (lat. pop. *seperare, class. 
separare “ séparer ”) [ con). 19 ]. @ Cesser 
l'allaitement d'un enfant ou d’un petit animat 
pour lui donner une alimentation plus solide. 
MT, EL © Priver, désaccoutumer qqn 
de qqch, spécial. d'alcool, d’une drogue. {k 
HARM: HR ARE © Priver aqn d’un plaisir 
(FE) MA, HRK. Sevrer un enfant de caresses. 
ERTERGEE 

sévres [sevr] n. m. (nom d'une localité). Por- 
celaine fabriquée à la manufacture de 
Sèvres. (HEM kky 

sexagénaire [seksazener] adj. et n. (lat. 
sexagenarius). Qui a atteint soixante ans. 7 
+# CA 

sexagésimal, e, aux [seksazezimal, -o] adj. 
(du lat. sexagesimus). Qui a pour base le 
nombre soixante. LA HAHH 

sex-appeal [seksapil] n: m. (mot anglo-amér. 
“attrait du sexe”) ($ #)[pl.. sex-appeals ]. 
Charme sensuel qui émane de qqn #+ Æ&: 
Avoir du sex-appeal (= être désirable) . 4% 

sexe [seks] n m. (lat. sexus). @ Ensemble 
des caractères qui permettent de distinguer 
chez la plupart des êtres vivants le genre 
mâle et le genre femelle +t, $i]: Enfant du 
sexe féminin (= fille), du sexe masculin <= 
garçon). tE; 5% @ Organe de la génération 
et du plaisir; organes génitaux externes de 
l'homme et de la femme. tE # B, 4h 
Ə Ensemble des personnes du même sexe 
CH) Bt ttt: L'égalité des sexes. Ru FE, 
tt Z # @ FAM. Sexualité (K> HE f: 
L'obsession du sexe. AK HAE © FAM. Le 


toire fondée sur le sexe. HBA Itn FE] 
+ sexiste adj. et n Relatif au sexisme, qui 
en est partisan. PET LÉ RTE SUB BL H/E 
IERE 

sexologie [seksolozi] n.f. Étude de la 
sexualité, de ses troubles. # = œ sexo- 
logue n. Nom du spécialiste. ŽEF 

sex-shop [seksfəp]} n.m. (mot angl.) € #){pl. 
sex-shops}. Magasin spécialisé dans ła vente 
de revues, de livres, de films, d'objets 
érotiques ou pornographiques. t tA IN m WIE. 
PE Fo UE 

sex-symbol lsekssæbol] n. m. (mot angi. ) (%) 
[pl. sex-symbols]. Vedette symbolisant l'idéal 
masculin ou féminin sur le plan de la 
sensualité et de la sexualité. # 8 HE @ 5 4 À 
CT RA] 

sextant Escksta] n.m. (lat. sextans, -antis 
“sixième partie”, l'instrument étant gradue 
d’un sixième de circonférence). Instrument 
qui permet de mesurer la hauteur des astres 
à partir d'un navire ou d’un aéronef et de 
déterminer la latitude. CW) >< 4HX 

sexto [seksto] adv. (de la loc. lat. sexto 
[ioco]). Sixièmement, en sixième lieu. #5 

sextuor [sckstuyor] n.m. (du lat. sex “six”, 
dď'apr. quatuor). MUS. @ Composition musi- 
cale à six parties. CR) KA, #£& @ En- 
semble vocal ou instrumental de six 
exécutants. CK) EMA, KEZA 

sextuple [sekstypl] adj. et n. m. (bas lat. sex- 
tuplus). Qui vaut six fois autant f#49; À: 
Trente-six est le sextuple de six. =+FA RAA 
EE 

sextupler [sekstyple] v. t. Muitiplier par six. 
HU AE, EUX + v.i Etre multiplié par 
six È A A w, I tn A] 7 4: Revenu qui a 
sextuplé. bn T 5 RBA 

sexualité [seksyalite] nf. (de sexuel ). 
© BIOL. Ensemble des phénomènes sexuels 
ou liés au sexe, observables chez les êtres 
vivants. (E) #4ÂE, #9 @ Ensemble des 
diverses modalités de la satisfaction sexuelle 
FER HET A: Troubles de la sexualité. ENES 

sexué, e [seksye] adj. Qui possède l’un des 
deux sexes et ne peut se reproduire sans le 
concours de l’autre sexe #4; ÉHCÆH) 
H). Animaux sexués. AY / Reproduc- 
tion sexuée (par opp. à reproduction asexuée et 
à reproduition végétative). AEEA, ANA 

sexuel, elle [seksyel] adj. (bas lat. sexualis). 
© Qui caractérise le sexe des êtres vivants 
HER, FE FAJ: Parties sexuelles. FE 8, #4 4 / 
Caractères sexuels primaires ( = organes 
génitaux). 4% — #E ME / Caractères sexuels se- 
condaires (= pilosité, mue de la voix, etc. ) 
HAE, MEIE @ Relatif à la sexualité HA 
Hs: EF HA: Éducation sexuelle. ER / Pra- 
tiques, relations sexuelles. HET XÆ] @ Acte 
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sexuel, copulation, coit. #fr#% || Chromo- 
some sexuel, syn. de hétérochromosome. E% ®, 


& 

sexuellement [scksyelma] adv. @ En ce qui 
concerne le sexe ou la sexualité; du point de 
vue de la sexualité. MHRTEMERE : MER 
AWS E @ Maladie sexuellement transmis- 
sible (M.S.T.), maladie pouvant être trans- 
mise au cours d'un rapport sexuel. AHE 
ERRIREN 

sexy [seksi] adj. inv. (mot d'arg. anglo- 
amér. ). { Æ 2%} FAM. Qui inspire le désir 
sexuel; qui a du sex-appeal (> AWEH EJ. 
S EHER; ERA: Une jupe sexy. ERRET / 
Des filles très sexy (syn. désirable). +4 tE 
Biri 

seyant, e[sejã, -àt] adj. (de seoir). Qui sied; 
qui va bien 434A): Une coiffure seyante (Syn. 
avantageux). QMEN 

shabbat [fabat] n. m. (mot hébr. “repos”).{# 
4h) RELIG. Jour de repos hebdomadaire (du 
vendredi soir au samedi soir) consacré à 
Dieu, selon la loi mosaïque (syn. sabbat). 
CR RAA) KSH 

shah n. m. —chah. 

shaker [fekær] n. m (mot angl., de to shake 
“secouer” ). (43 Double gobelet fermé dans 
lequel on agite, avec de la glace, les 
éléments d’un cocktail pour le servir frappé. 
SA EHE 

shakespearien, enne. [fekspirjé. -en] adj. 
© Relatif à William Shakespeare, à son 
œuvre dramatique WHER; PEHEE tE MAY : 
Un drame shakespearien. — 8 P + tt € h) Æ Fi 
@ Qui évoque le style, l'atmosphère du 
théâtre de Shakespeare É+HE RÉ: CRA 
EFA, Une violence shakespearienne. # 
HER 

shako ou schako [jako] n. m. du hongr. 
csákó >. Coiffure militaire tronconique, 
portée notamm. par les gardes républicains 
et les élèves de l’école de Saint-Cyr. AREWA 

shampooing ou shampoing [japwe} n.m. 
«mot angl. “massage”, de to shampoo, du 
hindi chémpo “ masser”). { #&) @ Produit 
servant à traiter ou à laver les cheveux F, 
MAR, ER: Shampooing pour cheveux secs. 
RE FPE LE Hi Æ it @ Lavage des cheveux 
avec ce produit HEE AA, MX: Se faire: un 
shampooing. MEAZ © Nom donné à des 
produits liquides et moussants destinés au 
nettoyage, au lavage y Fl; St W ik M: 
Shampooing pour moquettes. WEMA 

shampoulner [jäpwine] v.t. Faire un sham- 
pooing. Pe wA., Br 

1. Shampouineur, euse [fapwinær, -az] n. 
Personne qui fait les shampooings, dans un 
salon de coiffure. (HEKERE 

2.shampouineur [jäpwinœr] n.m. et sham- 
pouineuse Cjapwinez] n.f. Appareil servant 
à nettoyer à l’aide d'un détergent les tapis et 
moquettes. Hé) MEL 


shooter 


shantung ou shantoung [jätuni n.m. (du n. 
de la prov. chin. de Shandong , où est pro- 
duite cette étoffe). Etoffe de soie présentant 
un grain très prononcé. (252 11% 

shekel [fekel] n m. Unité monétaire princi- 
pale d'Israël. 8 RRC LEIA Aa] 

shérif [jerif] n. m. (angl. sheriff, de shire 
“comté”). @ Officier d'administration qui 
représente la Couronne dans chaque comté 
d'Angleterre. (# m W) 8 K @ Aux Etats- 
Unis, officier d'administration élu, ayant un 
pouvoir judiciaire limité. (%4 fr FX K 


sherpa [ferpaj n.m. (du n. d'un peuple du 
Népal). Guide ou porteur des expéditions 
d'alpinisme dans l'Himalaya. (4 DE #1 
HD FRAR 

shetland [jetiadj n.m. (de Shetland, en 
Écosse). @ Tissu fabriqué avec la laine des 
moutons des îles Shetland. C4) i19 = £ 4R M 
@ Pull-over fait avec cette laine. 145$ = #Æ 
#3 © Race de poneys. t#4=##5 

shilling [jili] nm @ Ancienne unité 
monétaire divisionnaire anglaise qui valait 
1/20 de livre. Æ$[#HIH# MMA] @ Unité 
monétaire principale du Kenya, de la Soma- 
lie et de la Tanzanie. HSE. #3 EHH 
ARE dE 96€ ri ALU ] 

shingle [fingæl] n. m. (mot angl. “bardeau”). 
(%9 Élément de couverture en matériau 
imprégné de bitume imitant le bardeau ou 
l'ardoise. AME 

shintoïsme [jintoism] ou shinto [finto] n. m. 
jap. shintô “voie des dieux”). Religion pro- 
pre au Japon, antérieure au bouddhisme, qui 
honore des divinités, les ancêtres et 
l’empereur. (51(H #4) #i# + shintoïste 
adj. et n. Relatif au shintoïsme; adepte du 
shintoïsme. #54): fA FEA FER ER 

shipchandler [fipfädlær] n.m. (mot angl., 
de ship “bateau” et chandler “ draguiste”). 
{%>Marchand d'articles de marine. WAR 

shivaisme ou sivaïsme [jivaism] n. m. Cou- 
rant religieux issu de l'hindouisme, qui fait 
de Shiva un dieu plus important que Pishnon 
et Brahma , et qui est à l’origine de plusieurs 
sectes. CHR SJD Ww + shivaite ou 
sivaite adj. et n. Relatif au shivaïisme; 
adepte du shivaisme. WERK: AFREK 
JR 

shogun ou shogoun [fogun] n. m. (mot jap. 

- “ général”). { H} Chef militaire et civil du 
Japon, de 1192 à 1867, qui exerçait, 
parallèlement aux dynasties impériales, le 
véritable pouvoir. CH EREI IER AKHE 

shogunal, e, aux ou shogounal, e, aux 
[ fogunal, -o] adj. Relatif aux shoguns. ÎE # 
RFF 

shoot [fut] nm. (mot angl., 
“tirer”).{ #)VX. Au football, tir. 


HD ST] 
shooter [fute] v. i (de shoot}. Tirer, au foot- 


de to shoot 


(IR) CE EÈ 


shooter 
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ball. (ERD HT] 

se shooter [fute] v. pr. (de l’arg. anglo-amér. 
shoot “piqüre de drogue”). ARG. Se droguer 
par injection. (fr) AACHE M 

shopping [fopin] n.m. (mot angl., de shop 
“boutique”}.(#)Achats faits dans les maga- 
sins. {LE Au Canada, on dit EWR K, 
di Magasinage.) 

short [fort] nom. (angl. shorts, de short 
“court”). Culotte courte portée pour le 
sport, comme tenue de vacances, etc. iaz) 
# 

show [fo] nm. (mot angl., de to show “mon- 
trer”). 43) Spectacle de variétés centré sur 
une vedette (UTAR R X EK) WH, H: 
Show télévisé. (U— TRARA EIM ERTH 

show-business [''obiznes] et, FAM., show- 
biz [fobiz] n. m. inv. (mot angl.). { &) 
Industrie, métier du spectacle. kyk 

showroom [forum] nm. (mot angl.).4%#) 
Local où un industriel, un commerçant, 
etc. , expose ses nouveaux produits. #6 PKA 
&(On dit aussi JFiğ, magasin d'exposition.) 

shrapnell ou shrapnel [frapneli n. m. (mot 
angl. du n. de l'inventeur, le général Shrap- 
nel). {#}) Ancien type d'obus chargé de 
balles. WREX 

shunt [fœt] n.m. (mot angl., de to shunt 
“dériver”)}.{#) @ ÉLECTR. Dispositif con- 
ducteur connecté en parallèle avec une partie 
d'un circuit électrique pour dériver une frac- 
tion du courant qui la traverse. 1E) FRA 
Ayia @ ANAT., MÉD. Communication anor- 
male ou raccordement artificiel entre deux 
réseaux circulatoires indépendants UC #, E) 
Cul A 49) 4 M. $ M: Shunt artério-veineux 
pratiqué lors d’une dialyse rénale. #2) 
2e BK LP Aar A | 

shunter [fœte] v.t. ÉLECTR. Munir 
shunt. CRJ $A AR er RTE 

1. $İ [si] conj. sub. Qat. si).[ Si s'élide en s’ 
devant il (s) Æil (c) MRX s']. @ Intro- 
duit une hypothèse, une condition réalisable 
ou non WMR, Ru, ME, RE, EEL ERRIF]: 
Si elle vient, je tappellerai. WEWE T REA 
TBE, S'il venait, serais-tu contente? HE 
Wk, pam Si j'avais de l'argent, je vous 
en préterais. RERA R, RREA. @ Dans 
une phrase exclamative, exprime le souhait 
ou le regret wg, E ELERE, MM]. Si 
nous allions nous promener! REREH ZE 
ii! Si j'avais su! RERFAERA T! O Si 
(+ me), à moins que RIE: Ep E: Les voila, 
si je ne me trompe. PERUT ARRE. Ekik 
T. | Si ce mest, excepté, sinon, sauf, 
excepté KRT , KRE, MÉAEMRAE. Vous 
aviez tout prévu si ce n'est un détail, si ce n'est 
que rien ne s’est produit comme vous le désiriez. 
RITARA PAT. SD 
AT, RARES RATÉ EHAR, HAS LE. 
| Si tant est que (+ subj. ), s’il est vrai que: 
pour autant que MRA- Hi. Avouez-lui la 


d'un 


vérité si tant est que vous en soyez capable. itb 
HHR, ZEZAKE. © nm. inv. 
Hypothèse; condition restrictive H {f, RE: 
Avec lui, il y a toujours des si et des mais. [it 
HE, AU HE 1 ER FH AT. 

2.8i [si] adv. interr. (lat. si).[ Si s'élide en 
s’ devant il (s) H il ($) HAA s’]. Intro- 
duit une proposition interrogative indirecte 
ÆT: Je me demande s'il viendra. RABESE 
ZK. 

3. si [si] adv. (lat. sic “ainsi”). @ (Souvent en 
corrélation avec que consécutif i% %53) $ JA 
RME que m). Marque une intensité HF 
HA tk, 2: Le vent est si fort qu'il est 
préférable de tout fermer (syn. tellement). A 
HER ZX, BTA. Ne courez pas si 
vite (syn. aussi). ASIA tk. @ Si... que 
(+ subj.), introduit une concession, une 
restriction PEBH = EWA, AE AR 
-BHAE Si petit qu'il soit, il parvient à 
ouvrir la porte. REIRE, AUX RIT. 

4. Si adv. (de 1. si). Qui, en réponse à une 
phrase interro-négative $7. PERLE TĦ E 
EEA]: Vous ne l'avez pas vue? -- Si # 
RAM? — A, RE T 

5. Si [si] nm. inv. (initiales de Sanctus Io- 
hannes, dans l’hymne de saint Jean-Bap- 
tiste). Note de musique, septième degré de 
la gamme de do. B ¢4;B H 

St, sigle de Système * International (d'unités). 
“HREH ETES ES 

slamois, e {sjamwa, -az] adj. et n @ Du 
Siam. %2 H/A g À @ Chat siamois, chat 
d’une race d'Extrême-Orient, à la face brun 
foncé, à la robe crème, aux yeux bleus. Wi? 
$% | Frères, sœurs siamois (es), jumeaux 
rattachés l’un à l’autre par deux parties 
homologues de leurs corps. EHEN 

gibérien, enne [siberjé, -en] adj, et n De 
Sibérie. 7AA EA TAREA 

sibilant, e [sibila, -at] adj. cdu lat. sibilare 
“siffler”). MÉD. Qui a le caractère d’un sif- 
flement (E #6. Råle sibilant. WE, KW 


Ë 

sibylle [sibil] n. f. (lat. sibylla, du gr.). AN- 
TIQ. Femme inspirée, qui transmettait les 
oracles des dieux. CH) 4MA# 

gibyllin, e [sibiké, -in] adj. (lat. sibyllinus). 
© Relatif aux sibylles & M 5 # tj: Oracles 
sibyllins. KM EH MS @ LITT. Obscur; 
dont le sens est difficile à saisir ($f, P) IE 
My, #Æ 28 #Æ M: Un langage sibyllin ( syn. 
énigmatique). MN Et AE À 

sic [sik] adv. (mot lat. “ainsi”).{#ï)Se met 
entre parenthèses après un mot, une expres- 
sion, pour indiquer que l’on cite textuelle- 
ment, si bizarre ou incorrect que cela pa- 
raisse. EX tt 

sicaire [siker] nm. (lat. sicarius, de sica 
“poignard”). LITT. Tueur à gages. (4H) AM 
KiE 


sicav [sikav] n f. inv. (sigle de société 
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d'investissement à capital variable). Société dont 
je capital fluctue librement au gré des 
entrées et des sorties des souscripteurs et 
dont le rôle est de gérer un portefeuille de 
valeurs dont chaque porteur de titre détient 
une fraction; part d'une telle société 
qu'acquièrent les souscripteurs. T RREH A 
SE] 

giccatif, ive !sikatif, iv] adj. et n.m. (bas 
lat, siccativus, de siccare “sécher”). Se dit 
d'une matière qui accélère le séchage des 
peintures, des vernis, des encres. {Ett THERI] 
/ FTE FN ETH] 

sicilienne [sisiljen] nf. (de sicilien). MUS. 
Composition vocale ou instrumentale, à 
caractère expressif et au rythme balancé. 
CARD PE PE E Akh: Pira ER H 

sida [sida] n.m. (sigle de syndrome immu- 
nodéficitaire acquis). MÉD. Affection grave, 
transmissible par voie sexuelle ou sanguine, 
et caractérisée par l'effondrement ou la dis- 
parition des réactions immunitaires de 
l'organisme CR) HS, HERRA E: 
L'agent du sida est le rétrovirus V.1. H. WRR 
HPSEURE VIH fé. 

side-car !sidkar] n.m. (mot angl., de side 
“côté” et car “vaiture”){#Æ)[pl. side-cars]. 
Véhicule à une seule roue, accouplé 
latéralement à une motocyclette. HEHE 
MAE, St 

sidéen, enne [side£, -en] adj. etn. Atteint du 
sida. BRR EE 

sidéral, ©, aux [sideral, -o] adj. (lat. sì- 
deralis, de sidus, -eris “astre”). Relatif aux 
astres LO ÆA,f4Æ4: Observations sidérales. 
HERA / Jour sidéral (= durée de la rotation 
de la Terre sur elle-même). Æg A 

sidérant, e [siderä, -ät] adj. Qui sidère CE) 
FRR, ERR; CF, o FAN: Une 
nouvelle sidérante € syn.  époustouflant, 
stupéfiant .— WS ARRE 

sidération [siderasj5s] n.f. <lat. sideratio). 
PATHOL. Anéantissement subit des forces vi- 
tales, marqué par l'arrêt de la respiration et 
un état de mort apparente. CAD Wt, MK 

sidéré, e [sidere] adj, Stupéfait, abasourdi $} 
6, REF R: Ne prends pas cet air sidéré! 
(syn. éberlué, interloqué). s4 H — trii 
FT! 

sidérer [sidere] v.t. (lat. siderari “ subir 
l'influence néfaste des astres”) [ conj. 18]. 
© Frapper de stupeur #4, MR. Sa 
réponse m'a sidéré ( syn  abasourüir, 
stupétien). HAAÉéSRXE-H. @ PATHOL. 
Provoquer la sidération, l’anéantissement 
des forces vitales. CO) KE, tE 

sidérose [sideroz] et sidérite siderit] n. f. 
(du gr. sidêros “fer”)}. Carbonate naturel de 
fer. (9) Æ&Y 

sidérurgie [sideryrai] n. f. (du gr. sidérourgos 
“forgeron”). Ensemble des techniques per- 
mettant d'élaborer et de mettre en forme le 


siéger 


fer, la fonte et l'acier. 444%, #46 

sidérurgique [sideryrzik] adj Relatif à la 
sidérurgie $ $k 14 & 4, W Eg # HW. Usine 
sidérurgique. ET 

sidérurgiste [sideryrzist] n Ouvrier, indus- 
triel de la sidérurgie. WETA: HAER 

sidologue fsidolxg] n. Médecin, biologiste, 
spécialiste du sida. # HER: ERA E 
KARER 

siecle [sjekl] n. m. (lat. saeculum). @ Durée 
de cent années H#Æ: Le séquoia vit plusieurs 
siècles. EfMTLÉHFILE#T. @ Période de cent 
années comptée à partir d’une origine chro- 
nologique appelée ère tic. Le vingt et unième 
sièrle (= de 2001 à 2100). 21 H# © Temps, 
époque où l’on vit H89: Être de son siècle. FR t 
BK, eH © Epoque marquée par un 
grand homme, une découverte, etc, mt {£; 
Le siècle de Périclès. 14 B EAH / Le siècle de 
l'atome. AFH @ Grand espace de temps 
indéterminé Ket., I y a un siècle qu'on ne 
vous a vu (syn. éternité). HE KATIIR MAI 
T. @ RELIG. Société humaine, vie profane, 
par opp. à la vie religieuse (72 Ætt, ttig /+ 
ï: Renoncer au siècle. k RA G Le 
Grand Siècle, L'époque de Louis XIV, en 
France. Kijiti j a + qe fs] 

il sied — seoir. 

siège [sjez] n m. (lat. pop. ‘sedicum, de 
*sedicare, class. sedere “être assis”). @ Meu- 
ble ou tout objet fait pour s'asseoir; partie 
horizontale de ce meuble, de cet objet, sur 
laquelle on s'assied Æ,&f#,# £,Æ+. Un 
siège pliant. frk / Les sièges d'une voiture. RE 
HER / Le dossier et le siège d'un fauteuil. KT 
RME HMEÆ © Postérieur; fesses EXE, EIR- 
Bain de siège. M / Enfant qui se présente par 
le siège lors d'un accouchement. SR MISE HU 
+ @ Place occupée par un membre d'une 
assemblée délibérante W fr. Perdre des sièges 
aux élections législatives. #7 ik H pk Ei 
t @ Endroit où réside une autorité, où se 
réunit une assemblée, où est installée la di- 
rection d'une entreprise, etc. ArÆM. Le 
siège d'un tribunal. }k BAT 1 M / Le Palais- 
Bourbon est le siège de l’Assemblée nationale. W 
HÈRERNSATAÆM. Siège épiscopal! (= ville 
où réside un évêque). +#ff @ Point où naît, 
se développe un phénomène (#4) AB, pL. p 
W: Le siège d’une douleur. pB / Le cer- 
veau est le siège du langage (syn. centre). KAX 
Ris sh. © MIL. Opération menée con- 
tre un ouvrage, une place forte, en vue de 
l’affaiblir et de s’en emparer (#21 4H. MIx.: 
Faire le siège d'une ville (= l'assiéger). tH- 
Æi @ DR. Magistrature du siège — magis- 
trature assise. || Siège social, lieu où siège la 
direction d'une société, domicile d’une 
société. 257], MH, HiT © Etat de siège 
+ état. 

siéger [sjeze] v. i. [coni.22]. @ Faire partie 
d'une assemblée, d'un tribunal 4%, 4 #4 


sien 


fz: Siéger au Sénat. HSE HAE @ Ré- 
sider; tenir ses séances hF, if Æ: La Cour 
de cassation siège à Paris. HR RRRAE H, 
© Avoir son origine, son centre de 
rayonnement en un certain point (4#) FE. ftt 
F, L'endroit où siège le mal. ERME ZAt 
sien, enne [sjé, -en] pron. poss. (lat. suus, 
refait d'apr. mien). [Précédé de Fart. déf. 
aE]. © Désigne ce qui appartient ou 
se rapporte à un possesseur de la 3€ pers. du 
sing. #49, HI, E AJ: Ce n'est pas ma veste, 
mais la sienne. HA ER LR, ERKEK. 
@ Faire des siennes, faire des bêtises, des 
folies. FRÈAE, FÉES, MM, MEHR || Les 
siens, ses parents, ses proches. {th ti] h # 
A Æg À + adj. poss. SOUT. (VX ou 
LITT. en fonction d’épithète IA, £, EREM). 
Qui est à lui, à elle (3) ft), MA), EBY: Faire 
sienne une idée. IT +ERLAESRÉ CE / Un 
sien cousin. HbÉ— TER 
sierra [sjera] n. f. (mot esp. “scie”, du lat. 
serra ). 4 4) Chaîne de montagnes, dans les 
pays de langue espagnole. 11k l 
sieste [sjest] n. f. (esp. siesta, du lat. sexta 
[ hora ] “sixième [heure}, midi”). Repos, 
temps de sommeil pris après le repas de midi 
ARE, Fik: Faire la sieste. 4H 
sieur [sjær] nm (de l'anc. fr. sire; 
v. seigneur ). Qualification dont on fait 
récéder un nom propre d'homme, en style 
juridique CH] Æ#Æ: Le sieur X s’est fait 
représenter au tribunal par son avocat, X hH 
RIDER. 
sievert [sivært] n m. (de Sievert, n. d’un 
physicien suédois). Unité de mesure d'équi- 
valent de dose * de rayonnement ionisant. Pi 
HKCy HRANA] O Symb. WF: Sv. 
siftlant, e [sifla, -at] adj. @ Qui produit un 
sifflement ZH IEA À, 4 A EE A9, FE GR AS; D A 
WAI CR PERA: Prononciation sifflante. 
45 RE 1 À 0 & © Consonne sifflante, con- 
sonne fricative caractérisée par un siffle- 
ment Ci8) K4#&. [s] et [Z] sont des 
sifflantes. [s}ALz] ERME. (On dit aussi 7 
i} une sifflante. ) 
sifflement [sifləmå] n.m. Bruit, son fait en 
sifflant ou produit par le vent, un projectile, 
etc. OM, HUE; G E E PS; AEREE , IMF BA FE : 
Le sifflement d’un merle. G, Ani nm E 
siffler [sifle] v.i (bas lat. sifilare, du class. 
sibilare). @ Produire un son aigu soit avec la 
bouche, soit avec un instrument KM; 06H; 
wii: Siffler pour appeler un animal. BRIE 
h% @ Produire un son aigu, en parlant de 
l'air, d’un corps en mouvement, etc. WERE tE 
W, ME OÙ, 0 FU, tou, Ro. Entendre siffler les 
balles. WA FE ET æ v.t. @ Reproduire 
en sifflant AOK.: Siffler un air. FROM — 
HF @ Appeler en sifflant mwm; Siffler 
un chien. mognilm— ny © Signaler en souf- 
fiant dans un sifflet WI #: L'arbitre siffle 
la fin de la partie. RYK A A A t RAR. 
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@ Huer en sifflant Æ H u= K Xj, mje EE: 
Siffler un mauvais acteur. p — AERA RAE 
© FAM. Boire rapidement (#4) f% tk, — ikm 
R,—0&M%,. Siffler un verre de rhum (Syn. 
vider). —H Ki —"#BBRE TE 

sifflet [sifle] n m. @ Petit instrument avec 
lequel on siffle mF, m £: Sifflet à roulette 
(= dans lequel est placée une petite bille qui 
modifie le son). (USA #)IWHF @ Appareil 
de signalisation sonore actionné par la 
vapeur ou lair comprimé # #: Sifflet à 
vapeur d'une locomotive. WE #14 # @ FAM. 
Couper le sifflet à qqn, le mettre hors d'état 
de répondre. ($. 4 ITRE AME., RÉALA 
HA EARO | TECHN. En sifflet, en 
biseau CHI RATE, AR: Branche taillée en 
sifflet. HR œ sifflets n m. pl. Siffle- 
ments marquant la désapprobation (KT RX} 
ADRE, E: Les sifflets du public (syn. 
huées). ARKAE E 

siffleur, euse [siflæR, -a2] adj. et n. Qui sif- 
fle 2% 42 tn ki; ene fE mA R oU ER 3 e m Ÿ 
HU: EORR WOAZ, OX DATA DEA: Le mer- 
le est un oiseau siffleur. LFP À. 

siffiotement [siflotma] n. m. Action de sifflo- 
ter; son produit par qqn qui sifflote. HÆ 
nh; FH CI OM Ae a A ih AO pH DS 

siffloter [siflote] v.i. et v.t. Siffler douce- 
ment, négligemment HFK D; 484 F0 
HE: Siffloter en marchant. DER EMIAN 
D / Siffloter une chanson. ofe OU — A 
Li 

glgillé, e [sişile] adj <du lat. sigillum 
“sceau”). Marcué d'un sceau ou d'une em- 
preinte semblable à celle d'un sceau ERA, 3 
Aww AMRA: Vases gallo-romains sigillés. À 
FT AT RRE 

sigillographie [sizilografi] n. f. (du lat. sigil- 
lum “sceau”). Science auxiliaire de l’histoire 
qui a pour objet l'étude des sceaux. MA: 

sigle [sigl] n. m. (lat. juridique sigla “signes 
abréviatifs”)>. Lettre initiale ou groupe de 
lettres initiales constituant l’abréviation de 
mots fréquemment employés (par ex. O. N. 
U.; P. À. O.; C. A. P. E. S. ). B FEAR 

sigma [sigma] n.m. inv. Dix-huitième lettre 
de Falphabet grec CZ, o, 3. AREFE P$ 18 
MFH 

signal [sinal] n. m. (réfection, d'apr. signe, 
de l'anc. fr. seignal, lat. pop. “signale, du 
bas lat. signalis “qui sert de signe”). @ Si- 
gne convenu pour avertir, donner un ordre, 
etc. $8, Eg, Attendre le signal pour agir. # 
fes / Lancer un signal de détresse. RE 
RAS Q Appareil qui produit ce signe 5 
M: Tirer le signal d'alarme. WHERE © AP- 
pareil, panneau disposé sur le bord d'une 
voie pour régler la marche des véhicules Æif 
HE SAT: Signal d'arrêt (= stop). EA SAT / 
Signaux lumineux. Z ğ f & 4 @ Fait, 
événement qui annonce ou marque le début 
de qqch m: #0; AW: La prise de la Bastille 
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a êté le signal de la Révolution. HP +HRMREE# 
AAEM HES. @ INFORM., TÉLÉCOMM. 
Variation d'une grandeur physique de nature 
quelconque porteuse d'information. Cf, E 
1 E © Donner le signal de qqch. être le 
premier à faire une action qui sert 
d'exemple; provoquer £H- WS, rA; 5 
t,i: Donner le signal du départ en se le- 
vant. HR EEE 

signalé, e [sinale] adj. (it. segnalato, p. 
passé de segnalare “rendre illustre”). LITT. 
Qui attire l'attention, l'estime (#5) BAN. H 
KR, HA HI: Rendre un signalé service (syn. 
important, remarquable). #ktt 
signalement [sinalmal n.m. (de signaler un 
soldat “l'inscrire”). Description physique de 
ggn destinée à le faire reconnaître ik$ #4. 
Donner le signalement d'un criminel. Æft—f 3% 
UE) PAS RFE 

signaler [sinale] v.t. @ Annoncer, indiquer 
par un signal (RABIA. Em RÉ. Balises 
gui signalent l'emplacement d’une piste. HRA 
RÉE @ Appeler l'attention sur 
qqn, qqch, le faire connaitre SK. t8 ih; $ 
KR, & K. Signaler qqn à la police < syn. 
déroncer). HERRERA / Je vous signale 
que la réunion est reportée (= je vous fais re- 
marquer, observer que; syn. annoncer). £ 
HEAR eN EE + se signaler v.pr. 
Acquérir une certaine réputation par ses 
agissements, son travail, etc. 3)AÏË.H%, 
Æ P: Se signaler par sa bravoure ( syn. 
s'illustrer, se distinguer). LAB## 
signalétique [sinaletik] adj. <de signaler). 
Qui donne le signalement de qqn, la descrip- 
tion de qqch ptik 48 fE RO: HUE ARE M 
Fiche signalétique. IR #ÂEE + n i @ En- 
semble des moyens de signalisation d'un 
lieu, d’un réseau de transport. (%44) 55 
# À @ Ensemble des éléments signalant 
l'articulation d’un texte, d'un ouvrage. (È 
M PEMMDARR 

signalisation [sinalizasj5] n. f. (de signaliser). 
® Installation, disposition de signaux pour 
donner des renseignements à distance ff 5 
&, (SK E. Appareils de signalisation (= 
phares, sirènes, drapeaux, etc. ). 34 # 
@ Installation de signaux sur une route, une 
voie ferrée, etc. ; ensemble de ces signaux 
CRE ARSD ASER: fA. Accident de che- 
min de fer dû à une erreur de signalisation. HT 
TS A RE RAS EX EF EX | 

signaliser [sinalize] v. t. (de signaler). Munir 
d'une signalisation % ATE. Sionaliser 
une autoroute. -ARAARA SRE 
signataire [sinater] adj. et n. Qui a signé un 
acte, une pièce quelconque # FRI B2 & 
FA AAE, ERE, Les signataires d'un traité, 
d'une pétition. RADARA: RRRA 
signature [sinatyr] n f. (lat. médiév. si- 
gnatura, du class. signator “ signataire”). 
© Action de signer un texte, un document, 


etc. #8, 8%. La signature d'un contrat. —{} 
4 y & & O Nom ou marque personnelle 
qu’on met en bas d'une œuvre, d’un texte, 
d’un document, etc. , pour attester qu'on en 
est l’auteur ou qu’on en approuve le contenu 
FF 64: CRÉES ÉD ICS: Apposer sa signa- 
ture (syn. paraphe).#% © IMPR. Lettre ou 
chiffre imprimés au bas de la première page 
de chaque cahier d'un livre. et indiquant 
l'emplacement de ce cahier dans le livre. 
(M ALES EARE RATES E 
© Avoir la signature, posséder une déléga- 
tion de pouvoir, en partic. pour recevoir ou 
allouer des fonds. ZAT Uka RA | PHYS. 
Signature spectrale d’un corps. figure mon- 
trant la longueur d'onde et l'intensité 
respectives des diverses radiations électro- 
magnétiques émises par ce corps. CHD Hi 


4 
signe [sin] n m. (lat. signum). @ Ce qui per- 


met de connaître, de deviner, de prévoir 3 
2#, ES, iE Ek; iE: Ces nuages sont un 
signe de pluie (syn. indice). XERE FRM M 
Jk. Il n'a aucun signe particulier {= aucune 
caractéristique physique distinctive). ki # 
EE, RAHASI. @ Mot, geste, mimique 
permettant de faire connaître, de communi- 
quer RAAE, FH, Se parler par signes. HF 
SX ik / Tendre la main à qqn en signe de 
réconciliation . il À À ih F Ær AE © Marque 
matérielle distinctive it 4, $R}: Marquer ses 
livres d’un signe. HACHBEMILS @ Repré- 
sentation matérielle de qqch, ayant un 
caractère conventionnel #5. Signes de ponc- 
tuation. AS / Signe d'égalité mathémati - 
que. WE SELS © Unité linguistique 
constituée de l'association d'une forme 
concrète (le signifiant) et d’un contenu 
sémantique (le signifié). CS À) # © 
© MATH. Symbole + ou - servant à noter 
respectivement les nombres positifs ou 
négatifs. CHO (Kan ES. aI @ MED. Mani- 
festation élémentaire d'une maladie (E) {E 
ER: Le cœur de ce malade donne des signes 
de défaillance (syn. symptôme). á% TRAB ù 
REREH., @ C’est bon signe, c’est 
mauvais signe, c’est de bon, de mauvais au- 
gure. REIA; AEKA. || Donner, ne pas 
donner signe de vie, donner, ne pas donner 
de ses nouvelles. [RA] E AS RC) & 
FER: gyme || Faire signe à qqn. entrer 
en contact avec lui AFARI, SEARE: 
Quand vous l'aurez vu, faites-moi signe. #-—W, 
PERAR HU. || Faire signe à qqn de (+ 
inf.), que ( + ind. ), lui indiquer par un 
geste ce qu'il doit ou peut faire GHEARE =.: 
Il m'a fait signe d'entrer, que je pouvais entrer. 
BaRTÈEZ: AMRF, TERTNES. 
| Signe de (la) croix, geste de piété 
chrétienne consistant à tracer sur soi une 
croix avec la main. (3) W+ || Signe du zo- 
diague, chacune des douze divisions du zo- 


aitai 
Er 


signer 
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diaque. CH) ALRIE TEL —-] | Sous le si- 
gne de, sous l'influence de. # K9 $ m F 
+ Signes n m. pl. Signes extérieurs de 
richesse, manifestations extérieures de la 
richesse d'un contribuable qui entrent dans 
le cadre des éléments du train de vie. WAH 
MEER ERMA NRE MEERE AATA 

signer [sine] v. t. (lat. signare). @ Marquer, 
revêtir de sa signature $17. SF SX ST, 
Z4.: Signer une pétition. Æ—HARELEA 
@ Attester par sa marque ou sa signature 
qu’on est l’auteur de qqch #-- Eine # MIE 
ie. Signer un tableau, un meuble. 7E — M EE 
fee, ERR Limit Eric O C’est 
signé, se dit d’une action dont on devine 
facilement l’auteur ($) ROCAR HA TC EME 
ADM E Hgh]: Ne cherchez pas le respon- 
sable, c'est signé RSR RASE TRE HÉT 
$. | Signer (de) son nom, apposer sa signa- 
ture. () #EBCH£ZF + se signer v. pr. 
Faire le signe de la croix. (HE) +F 

signet [sine] n. m. (de signe). Ruban fixé en 
haut du dos d'un volume relié et s’insérant 
entre les pages. %4 

signifiant, e [sinifja, -ät] adj. Qui signifie; 
qui est porteur de sens (44) AXK, KRAK 
K Le symbole est signifiant. WS A À LA. 
+ signifiant n.m. LING. Forme concrète, 
acoustique du signe linguistique. (W81 # E 
RS ÉTAT AA 

significatif, ive [sinifikatif, -ive] adj. (bas 
lat. significativus). Qui exprime de manière 
manifeste une pensée, une intention # # X 
HAE SHARK, ME FH. Geste si- 
gnificatif (syn. éloquent, révélateur). KE 
RKNSES 

signification [sinifikasj5} n. f. (lat. significa- 
tio). @ Ce qui signifie, représente un signe, 
un geste, un fait, etc EX, EIk, à Æ. 
Quelle est la signification de son discours? (Syn. 
sens). HE ft 4 & A7 O Sens et valeur 
d'un mot AED EE, ZX.: Les dictionnaires de 
langue donnent les différentes significations des 
mots (syn. acception). i A à) RUE I 49 & Ph 
F4 & X. @ Notification d'un acte, d'un 
jugement, faite par un huissier de justice. 
CE) x 

significativement [sinifikativma] adv. De 
façon significative. ABN., ERKE 

signifié [sipifje] n m. LING. Contenu séman- 
tique du signe linguistique, concept. CE FJ 
BAS HIÈE Ni V 

signifier [sinifje] v.t. < lat. significare ) 
{conj. 9]. @ Avoir un sens déterminé #x, À 
RE; EE, KM. Le mot latin « murus » signifie 
«mur» (= veut dire). W Ti murus x iA” 
WEB. Je ne comprends pas ce que signifie ce 
geste (syn. indiquer). RRHH IDFA EHA 
& &. @ SOUT. Faire connaître d'une 
manière expresse (HE) #41, 4 #7, 28H, H H: 
Signifier ses intentions. RAAZ MER @ DR. 


Notifier par huissier C4) HH Hi ik: Si- 
gnifier son congé à un locataire (syn. intimen. 
AID UE 

sikh [sik] adj. et n. (sanskrit çishya “disci- 
ple”). Qui appartient à une religion de l'Inde 
(le sikhisme) qui rejette le système hindou 
des castes; adepte de cette religion. $ 3# 
AJ; JAE ARI, EX: CE: 

sil [sil] n m. (mot lat. ). 4z} Argile rouge ou 
jaune. X5 

silence {silas] nm. (lat. silentium). @ Ab- 
sence de bruit H, T.H.: Le silence de la 
nuit (syn paix, tranquillité). RATE @ ác- 
tion, fait de se taire HR, BR, À # À: 
Garder, observer le silence. RÉ: RE / Un 
silence éloquent (syn. mutisme). 4 wR HIT 
R / On vous demande le silence le plus absolu sur 
cette affaire (syn. Secret). ARER ATX —# 
ERREUR. Réduire l'opposition au silence 
(= la bâillonner, la museler). <$) xt ME 
OXÉS,HÆERXXEME @ Fait de cesser de 
donner de ses nouvelles, notamm. par lettre 
FER, PSA: S'inquiéter du silence d’un ami. 
HAEA SEAFE O Absence de mention 
de qqch dans un écrit WHW; HA, mi: Le si- 
lence de la loi sur ce délit (syn. omission). Hi 
FE Y LA © MUS. Interruption 
plus ou mains longue du son; signe qui sert à 
l'indiquer. CK] #K1E: fKIEFF @ Passer qqch 
sous silence, ne pas en parler, l’omettre 
volontairement. A ORKI A. PREE 

silencieusement [siläsjozma] adv. En silence 
RE b, MMM. LS E M. L'asistance 
écoutait silencieusement. SÉEÉRÉHUTÉ. 

1. silencieux, euse [silāsjø, -øz] adj. (lat. 
silentiosus). @ Qui garde le silence, 
s’abstient de parler; qui est peu communi- 
catif RA, ARIRE: PRE À M: Demeurer 
silencieux (syn. muet). TM ; Personne 
calme et silencieuse (syn. taciturne). SR. Yi 
Hi À @ Qui se fait, qui fonctionne sans 
bruit ou avec peu de bruit Æ K., R # W): 
Moteur silencieux (contr. bruyant). ZM 
43k © Se dit d'un endroit où l’on n'entend 
aucun bruit &# 4), TAR MMA. Bois silen- 
cieux (syn. paisible). RAA 

2. silencieux [siläsjø] n. m. (de 1. silencieux), 
© Appareil fixé sur la bouche du canon d'une 
arme à feu pour amortir le bruit de la 
détonation. X# LAHA @ Dispositif ser- 
yant à amortir, dans un moteur, les bruits 
dus à l'expulsion des gaz. (JCB EDF 


Ft 

silène [silen] n. m. (de Silène, lat. Silenus, n. 
du père nourricier de Bacchus). @ Herbe 
des bois de l’Europe occidentale, au calice en 
forme d'outre. (HO M 7 #5: W F 4 IN fÈ 
© Famille des caryophyllacées. © % tr E 
Ə MYTH. GR. Syn., de satyre. CAH AK FR, À 
HR 

silex [sileks] n. m. (mot lat. ). «$» Roche si- 
liceuse três dure, constituée de calcédoine, 
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de quartz et d'opale, se présentant en ro- 
gnons dans certaines roches calcaires. #4. 
KA 

sithouette [silwst] n. f. (de É. de Silhouette , 
contrôleur des finances impopulaire du 
XVIIIe s.). @ Contour, lignes générales du 
corps humain où d’un objet 8., XX, #17. 
Avoir une silhouette élégante (syn. allure). {k 
HÆ / La silhouette d'une voiture (syn. 
igne, profil). REWE @ Forme générale, 
dessin d’un être, d’un objet, dont les can- 
tours se profilent sur un fond fi $, 3 &. 
Dessiner la silhouette d'un visage. miki ME & 
© Forme générale aux contours vagues $0: 
Distinguer au loin des silhouettes. SARA ET 


W 

silhouetter [silwete] v. t. LITT. Dessiner en 
silhouette. (#) HIER: iE, hE + se 
silhouetter v.pr. LITT. Apparaître en si- 
lhouvette :#) BAIE, miw. Le docker se 
silhouette sur le riel bleu (syn. Se profiler). W 
KE HART. 

silicate [silikat] n.m. (de silice). Minéral 
formé d'éléments tétraédriques comportant 
un atome de silicium au centre et des atomes 
d'oxygène aux quatre sommets, constituant 
essentiel des roches magmatiques et 
métamorphiques, et utilisé notamm. dans 
les industries du bâtiment, de la verrerie. 
CH) RE © Formule FAR: SiO. 

silice [silis] n. f. (du lat. silex, -icis). Subs- 
tance minérale très dure formée d'oxyde de 
silicium. (W A, = UE © Formule SiO:. 
I] existe plusieurs variétés naturelles. le 
quartz cristallisé, la calcédoine, l’opale 
amorphe. © AL#Æ AR: SiO2. #4 IL A À ii 
FAX, ER ERREA. 

siliceux, euse [silise, -wz] adj. (lat. siliceus). 
Qui contient de la silice HE Hi: Roches si- 
liceuses. EE 

siticium [silisjam] n. m. (de silice). Non-métal 
d'une couleur brune à l'état amorphe, d'un 
gris de plomb à l’état cristallisé, fusible vers 
2000 °C et se volatilisant au four électrique. 
CADRE © Symb. Si; densité 2,35. Ses propri- 
étés semi-conductrices le font employer dans 
les circuits intégrés, © #F8.Si; Œ 2. 35, H 
FÉES AE, RESUME T SR ARRET. 

silicone [silikon] n.f. (de silicium). Subs- 
tance analogue aux composés organiques, 
dans laquelle le silicium remplace le car- 
bone. CHJCR) EM 

silicose [silikoz] n.f. (de silice). Maladie, en 
génér, professionnelle, due à l’inhalation de 
poussière de silice et qui se marque par une 
transformation fibreuse du poumon. CE) # 
Ab, EAP 

sillage [sijaz} n m. (de sillon). @ Zone de 
perturbations que laisse derrière lui un corps 
en mouvement dans un fluide. i @ Mar- 
cher, être dans le sillage de qqn, suivre sa 
trace, son exemple. (#0) HE AT, BMH 


similarité 


A ERA RIE 

sillet [sije] nm. (it. siglietto, dimin. de 
ciglio, du lat. cilium “cils”). @ Fine ba- 
guette de bois, d'ivoire ou d'os fixée sur le 
manche des instruments de musique à 
cordes. h. 34t @ Jonc métallique placé sur 
le cadre des instruments à cordes munis d’un 
clavier. f44f 

sion [sip] nm. (d'un rad. gaul. “selj- ). 
© Trace laissée à la surface du champ par un 
instrument de labour #3: Ouvrir un sillon. 
H-A @ Piste gravée à la surface d'un 
disque phonographique et contenant 
l'enregistrement. (1 H t #5) # A @ Trace 
longitudinale Æ£x,#14. Sillon de feu tracé par 
une fusée (syn. traînée). KARER AD 

silionner [sijone] v.t. Parcourir un tieu, le 
traverser en tous sens XXE, MRH, Des 
avions ont sillonné le ciel toute la nuit. —4 K H] 
ERA KE KE, 

silo [silo] n. m. (esp. silo, et anc. prov. sil, 
du lat. sirus “vase pour conserver le blé”). 
© Fosse pratiquée dans la terre pour y con- 
server les végétaux. W Æ @ Réservoir de 
grande capacité qu’on emplit par le haut et 
dans lequel on stocke les récoltes ou les 
fourrages verts Ht, CEH. Silo à betteraves, 
à céréales. PRE C: MEERE © ARM. 
Silo lance-missile, cavité bétonnée creusée 
dans le sol pour stocker et lancer un missile 
stratégique. (CHD FH EIÍH 

silure [silyr] n.m. (lat. silurus, du gr.). 
Ø Syn. de poisson-chat. @ ZOOL. Poisson à 
barbillons, à peau sans écailles, dont la plu- 
part des espèces vivent en eau douce. (34) À 
FE 

silurien [silyrje} n m. (de Silures, n d'un 
peuple anc. d'Angleterre). GÉOL. Troisième 
période de l'ère primaire, située entre 
l’ordovicien et le dévonien. CH) ERE 

simagrée [simagre} n. f. (orig. obsc.). [Sur- 
tout au p. £ M8 %4]. Facons maniérées 
destinées à donner le change #EIEt , WER 
# F, E B M. Faire des simagrées (syn. 
manières, minauderies). ERER 

simien, enne [simjë, -en] adj. (du lat. simius 
“singe”). Relatif au singe. %# W, # ZX # 
+ simien n m. Simiens, sous-ordre de pri- 
mates comprenant tous les singes. RFA 

simiesque [simjesk] adj (du lat. simius 
“singe”). Qui rappelle le singe FARG, 1H 
F: Visage simiesque. FRR 

similaire [similer] adj. (du lat. similis “sem- 
blable”). Se dit de choses qui peuvent, d'une 
certaine façon, être assimilées les unes aux 
autres [F2 49.244, ALIM): Savons, détersifs 
et produits similaires (syn. analogue, sem- 
blable). ES, MMA FAX 

similarité [similarite] n.f. SOUT. Caractère 
de ce qui est similaire (3>) [MAPE , AU, HU 
HE: MALE, ÆILAE: Similarité de comportements 
(syn. ressembliance).fr HhJH ILE 


simili [simili] n.m. (du lat. similis “ sembla- 
ble”). @ Cliché de photogravure obtenu par 
une trame et permettant de reproduire, en 
typographie, un document original en demi- 
teintes. CED) WH (#4) i @ FAM. Toute 
matière qui est une imitation d'une autre 
48) DR M. Bijoux en simili (Syn. imi- 
tation). RA 

similigravure fsimiligravyr]) ní IMPR. 
Procédé de photogravure permettant d'obte- 
nir des clichés typographiques tramés à par- 
tir d'originaux en demi-teintes. ( Abrév. si- 
mili.) CED) FARMER 

similitude [similityd] nf. (lat. similitudo). 
@ Grande ressemblance entre deux ou plu- 
sieurs choses 4At% , +A. 21t MI. Similitude 
de caractère (syn. analogie). tE R E M1 
@ MATH. Propriété que possèdent deux fi- 
gures semblables. CM) itt © Transfor- 
mation ponctuelle d’un plan, conservant les 
angles, composée d'une rotation et d’une 
homothétie de même centre. WE 

simonie [simoni] n. f. (lat. ecclés. simonia, 
du n. de Simon le Magicien). RELIG. CHRÉT. 
Trafic d'objets sacrés, de biens spirituels ou 
de charges ecclésiastiques. L. %0 KZ% Ý; 
LFR 

simoun [simun] nm (angl. simoon, de l'ar. 
samüm). Vent chaud et violent du désert. ri 
SPRL DRRR] 

1. Simple [spl] adj. (dat. simplex). @ Qui 
n’est formé que d’un seul élément ¥— A, ¥ 
shy: Feuille de copie simple (contr. double). 
HAMR / L'or, l'oxygène sont des corps sim- 
ples (contr. composé). $. HA. En par- 
tant, donnez un simple tour de clé (syn. seul). 
WER, TT — FT T. Phrase simple (= 
à une seule proposition). ff #4] @ (Avant le 
n ÆA. Qui suffit à soi seul; qui n’a 
besoin de rien d'autre pour produire l'effet 
attendu tE— H}. NN: Croire qqn sur sa simple 
parole (syn. Seul). (LÉ RAA A @ Qui 
est facile à comprendre, à suivre, à 
exécuter, à appliquer (par opp. à compliqué) 
BAH. MW. Fournir des explications simples 
(syn. limpide). RH / Un travail 
simple (syn. facile). —MA# HT # © Qui est 
constitué d’un petit nombre d'éléments qui 
s'organisent de manière claire (par opp. à 
complexe) WEA, fi 2 M): Arme de maniement 
simple € Syn. aisé). FM EURE / 
L'intrigue de cette pièce est très simple (syn. 
élémentaire). x THEA to. © Qui 
est sans recherche ni apprêt #f#h45, RE A), 
À 4j, RURA: Un repas simple (= sans 
façon; contr. fastueux). —p Et / Un style 
simple et touchant (syn. dépouillé; contr. 
recherché, emphatique). +X EER RAR 
M / Avoir des gouts simples (syn. modes- 
te). HE © (Avant le n #4 grk. Se 
dit de qqn qui est seulement ce que son nom 
indique 44. FILAJ: Un simple soldat ( = 
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sans grade).—f Hit @ Qui se comporte 
avec franchise et naturel #4#R4, HE, RÉ 
AJ: dé HE M: Des gens simples (= sans 
prétention). i+ A] © Qui manque de fi- 
nesse; qui est par trop naïf É4:4), RH hI, 4h 
HRJ: Il est gentil mais un peu simple (syn. 
crédule, innocent). tš R (EH & MA. 
© FAM. C’est simple comme bonjour, c’est 
extrêmement simple. (#) RF HARAT. 
i Un simple particulier, personne qui 
n'exerce aucune fonction officielle. #02 R 
® CHIM. Simple liaison, liaison entre deux 
atomes assurée par une paire d'électrons 
E) ft. La liaison C - H est une simple liai- 
son. RAAZ EHER, || DR. Adoption 
simple— adoption. || GRAMM. Temps simple, 
forme verbale formée sans auxiliaire de con- 
jugaison. C #j#4f | MUS. Mesure simple, 
mesure binaire (par opp. à mesure composée 
ou ternaire). CRI RHF 

2. simple [sżpl] n m. (de 1. simple). @ Partie 
de tennis ou de tennis de table entre deux 
joueurs (par opp. à double) (WIR, E&RHDE 
FT: Disputer un simple. HA AF ER O (Sur- 
tout au p. £ M #%). Plante à usage 
médicinal. %4 # @ Passer, varier du simple 
au double, être multiplié par deux. #—#,H8 
wm- @ Simple d'esprit. Arriéré mental. Æ% 
REKA AR CRI A 

simplement [splema] adv. De façon simple {à 
HE FFM, FRIC: RÉ H, ER, NU, RE. 

tre vêtu simplement (syn. sobrement). KË 
ft / Dire simplement les choses (syn. direc- 
tement, franchement). 4% wiwak / Il a 
simplement voulu te faire peur (syn. seule- 
ment). RAP F. 

simplet, ette [sple, -et] adj. Un peu simple 
d'esprit, niais. XRRR, KA AS. IHE RI, E 
KRI 

simplicité [seplisite] n.f. (lat. simplicitas). 
Qualité de celui ou de ce qui est simple #—, 
ROUE ME DU LNLDE FR: t 3 A 
A, PART: RKA, MA: Parler avec simplicité 
(contr. emphase). HR Hiis / La simplicité 
d'un raisonnement. BKE 

simplifiable [séplifjabi] adj Qui peut être 
simplifié MAHER: Problème simplifiable. nf fi 
46 À9 le] Æ / Fraction simplifiable ( syn. 
réductible).C#O T£4#45# 

Simplificateur, trice [scplifikatær, -tris] 
adj. et n. Qui simplifie tE iki. ei fi 
#. Un esprit simplificateur. RL ER 

simplification [splifikasjo] n.f. Action de 
simplifier #4, # DL: La simplification de 
l'orthographe. HEMME 

simplifier [&ptlifje] v. t. (lat. médiév. simpli- 
ficare) [ conj.9]. @ Rendre plus simple, 
moins compliqué $ 2% R fi 26. Ai LC. ER B: 
Simplifier un problème, un mécanisme. W RAE 
— THE 4] @ MATH. Simplifier une frac- 
tion, trouver, si elle existe, la fraction 
irréductible équivalente en réduisant 
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également les deux termes. CHI — Takt 


paa 
simplisme [séplism] n. m. Tendance à simpli- 
fier d'une manière excessive. (fF. Æ (el & 
ÉD FPE 
simpliste [seplist] adj. et n D'une simplicité 
exagérée; qui ne considère qu'un aspect des 
choses àt- FR AE 4, RE I FH LU / 
y AREATA À: Un argument sim- 
plite. FAREREI 
simulacre [simylakr] n.m. (lat. simulacrum 
“représentation figurée”). Fausse apparence 
Bë: Un simulacre de réconciliation (syn. Si- 
mulation). MEHES 
. Simulateur, trice [simylatær, -tRis] n. 
(lat. simulator). Personne qui simule un 
trouble, un symptôme, une maladie B £. 
GE. Un simulateur qui se fait passer pour 
Joun. — THIS À 
2.simulateur [simylatær] n. m. Dispositif ca- 
pable de reproduire le comportement d'un 
appareil dont on désire soit étudier le fonc- 
tionnement, soit enseigner l'utilisation, ou 
d’un corps dont on veut suivre l'évolution # 
WE, AMER: Simulateur de vol. KR 
simulation [simylasjo] n.f. (lat. simulatio ). 
® Action de simuler et, spécial., de faire 
croire que l’on est atteint d’une maladie pour 
en tirer un avantage. E #, # A. Æ 
@ TECHN. Méthode de mesure et d'étude 
consistant à remplacer un phénomène, un 
système à étudier par un modèle plus simple 
mais ayant un comportement analogue CJ 
H: Simulation de vol spatial. FH KT 
simulé, e [simyle] adj. Feint, qui n’est pas 
réel EH, RÉ: Fuite simulée. ERR 
simuler fsimyle] v.t. (lat. simulare 
“feindre”). @ Faire paraître comme réelle 
une chose qui ne l’est pas R#,ffff: Simuler 
une maladie (syn. teindre). $5 / Simuler la 
fatigue (= faire semblant d'être fatigué). {# 
### @ Offrir l'apparence de 84l, Hth: 
Décor de théâtre qui simule un paysage (syn. 
imiten. RHE TARMR R ER 
simultané, e [simyltane] adj. (lat. médiév. 
simultaneus, du class. simul “en même 
temps”). Qui se produit, existe en même 
temps AE Æ áI, ERTA: Des événements 
simultanés (syn. concomitant). FIR £ Æ M $ 
{+ e simultanée n. f. Epreuve au cours de 
laquelle un joueur d'échecs affronte plu- 
sieurs adversaires en même temps. (—4&TF 
Fiat SKA BTE RSR) ERR 
simultanéité [simyltaneite] n. f. Existence de 
plusieurs actions dans le même instant fji} 
CHE), inf &Æ. La simultanéité de deux actions 
(syn. coïncidence, coexistence). W fr 
WHR RE 
simultanément [simyltanema] adv. En même 
temps [Ait #t. Deux coups de fusil sont partis 
simultanément. ARF AIE. 
sinanthrope [sinãätrop] n. m. 


pi 


(du lat. Sina 


'singerie 


“Chine”, et du gr. anthrôpos “homme”). An- 
thropien fossile d'un type reconnu près de 
Pékin. CÆ H) HER À. À © Le sinan- 
thrope remonterait à 500 000 ans env. ; on le 
classe dans le genre Homo erectus. © HERA 
FÉMAISS 50 FERR: ANTÉRSTA RAA. 

sinapisme !sinapism] n m. (lat. scientif. si- 
napismus, gr. sinapismos, de sinapi * mou- 
tarde”). Cataplasme à base de farine de 
moutarde noire. # FX 

sincère [sëser] adj. (lat. sincerus “ pur”). 
@ Qui s'exprime sans déguiser sa pensée À 
wA, À % 4, it BG. Homme sincère (syn. 
franc: contr. faux, hypocrite). W & # À 
@ Qui est éprouvé, dit ou fait d’une manière 
franche KI; AK; 4 HN: Regrets sincères 
(syn. authentique, vrai). h2 tm 

sincèrement [sëéssrmä] adv. De façon sincère 
HR AE, DRE, HA HE: EH: T regrette 
sincèrement son geste (= du fond du cœur). fë 
3 À CAUfT 0 MR EIRE. 

sincérité [seserite] n.f. (lat. sinceritas ). 
Qualité de ce qui est sincère Kit, H$. WE, 
HÆ, Je doute de sa sincérité, de la sincérité de sa 
réponse (syn. franchise, loyauté). $% PF WE fE 
HAR. RAHÉMISEZRU. 

sinécure [sinekyr] n. f cdu lat. sine cura 
“sans souci”). @ Situation de tout repos. (4 
£Æ, (KE @ FAM. Ce n’est pas une sinécure,. 
c'est un travail pénible; cela donne beaucoup 
de soucis. (> GA R—#fFRR AIN. RÉ — fr 
DÉS 

sine die [sinedje} loc. adv. (mots lat. “sans 
jour fixé”) .(#}DR. Sans fixer de jour (H) # 
TH, MMM. Réunion ajournée sine die. % 
REREN 

sine qua non [sinekwanon] loc. adj. inv. 
(loc. du lat. scol. [condition ] “sans laquelle il 
n'y a rien à faire”). Condition, clause sine 
qua non, condition, clause indispensable 
pour que qqch existe, se fasse. VEFi DE 
AA 


singe [séz] n. m. clat. simius). @ Mammifère 
primate arboricole à face nue, à mains et 
pieds préhensiles et terminés par des ongles. 
cé) g © Les singes forment le sous-ordre 
des simiens. © #1 H. @ Personne qui 
contrefait, imite les autres, leurs actions. 
(Ho tE, DK # © Etre adroit, agile, ma- 
lin comme un singe, être très adroit, très 
agile, très malin. RETER i: RTH 
# | FAM. Payer en monnaie de singe, se 
répandre en belles paroles, en promesses 
vaines au lieu de s'acquitter. ($, >) HS&k 
MAE 

singer [s3e} v.t. [conj.17]. Imiter qqn de 
façon grotesque pour le tourner en dérision 
RASE, Eiei: Singer un camarade. W 
Me ik T 

singerie [s&zri] nf. @ Imitation, grimace. 
geste comique (syn. pitrerie). Bir., Ur: À 
"H, @ Ménagerie de singes. W H$; #% Il 


æ Singeries n.f. pl. FAM. Manières affec- 
tées, hypocrites (syn. mines, simagrées). 
O REIES , HN 

single [singel] nm. (mot angl. “seul”, de 
anc. fr. sengle ou du lat. singulus). « 2) 
O Compartiment de voiture-lits à une seule 
place. CERF SE EAFA THR fi El 
@ Chambre individuelle dans un hôtel. (pkt 
AD AARE © Disque de variétés ne compor- 
tant qu’un ou deux morceaux (par opp. à 
album). $h P K h FABA 

singleton [séglst5] n. m. (mot angl. , de single 
“seul”}.(#)MATH. Ensemble constitué d'un 
seul élément. CH) ÉTÉ 

singulariser [ségylarize] v.t. (de 1. singuli- 
er). Distinguer des autres par qqch d’inusité 
Egh. ERR HE TIT. DATE ESA 
wij: Votre conduite vous singularise. WAYI A 
KIHÉE&E5ARAI, + se singulariser v. pr. 
Se faire remarquer par qqch d'étrange ÆH É 
D 'HACAAAE ACEITE, HACSÉÉ 
Œ, Se singulariser par ses manières affectées 
(syn. se distinguer, se signaler). 3 H tE tE 
KRHÉE 

singularité [ségylarite] n. f. (bas lat. singu- 
laritas “unicité”). @ Caractère original ou 
étrange. insolite de qqch 4f., At, tE, La 
singularité d'une tenue (syn. bizarrerie, 
étrangeté). #4 MHE @ Manière extraordi- 
naire, bizarre de parler, d'agir 4t i. At 
HTT A. th Ab, A A h: Ses singularités 
n'étonnent plus personne (syn. excentricité). 
IBERE ETAD FA HA RAZI, 

1. singulier, ère [sėgylje, -er] adj. (lat. sin- 
gularis). @ Qui se distingue par qqch 
d'inusité, d'extraordinaire 4k#F49. #2 49, AA 
KIs AH RI, A TE A), ER: Une vie singulière 
(syn. particulier, unique). # # AJ — Æ / 
Vous avez une singulière façon de raconter les 
choses (syn. étrange). KRA- Ik AE EE À 
Z. @ Combat singulier, combat qu'organi- 
sent deux adversaires qui décident de 
s'affronter seuls, duel. —xj—#J##:} ; Ht} 

2. singulier [ségylje] n m. et adj. m. (de 1. 
singulier). GRAMM. Forme d’un mot expri- 
mant un nombre égal à l'unité (par opp. à 
pluriel) ou l'absence d'opposition de nombre 
dans les noms non comptables ( du beurre). 
CHE AHY) 

singulièrement [ségyljerma] adv. @ Beau- 
coup; fortement 8, Æ #, R K $: Être 
singulièrement affecté par un événement (Syn. 
considérablement). HMS EI A I HF i e 
@ Principalement; notamment $H., %9], + 
E: Tout le monde a souffert de la crise et 
singulièrement les salarié (syn. particulière- 
ment). STE APE HIS Dr EWE, LE 
ISKE. © D'une manière bizarre #4 #4, #4 
RH, t tHe: S'habiller singulièrement (SYN. 
bizarrement, étrangement). F#m 

1. sinistre [sinistr] adj. (lat. sinister “qui est à 
gauche”). @ De mauvais augure; qui 
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présage le malheur FK 4, À € fi kI DU FE HI: 
Bruit sinistre (syn. effrayant). af 1 K E À 
@ Qui fait naître l'effroi PH #7 mi: Regard 
sinistre (syn. inquiétant). B # M H X 
© Triste, lugubre BAER AJ. BR É: AA. Et 
HJ: Réunion sinistre. EMAR S / Appartement 
sinistre (syn. funèbre). PHR HEJER 

2. sinistre !sinistr] n.m. (it. sinistro, du lat. 
sinister). @ Evénement catastrophique qui 
entraine de grandes pertes matérielles et hu- 
maines KH, KA, KI: Le sinistre a fait de 
nombreuses victimes (syn. catastrophe). KE 
RRAK. Les pompiers ont maîtrisé le sinistre 
(syn incendie). MAR ASBIE T AK. @ DR. 
Fait dommagezæble pour soi-même ou pour 
autrui, de nature à mettre en jeu la garantie 
d'un assureur. (J) HX. ME 

sinistré, © [sinistre] adj. et n. Victime d’un 
sinistre Z K W/M 1 Æ H À. KR, ZKA: 
Région sinistrée. KE / Recueillir des dons pour 
les sinistrés. KR 

sinologie [sinolyzij nf. (du lat. Sina 
“Chine”, et de -logie). Etude de l’histoire, 
de la iangue et de la civilisation chinoises. 4 
+, AAR + sinologue n Nom du 
spécialiste. NR, WATANA (On dit 
parfois Æ fin sinisant, e, en partic. pour 
un spécialiste de la langue. RES ER) 

sinon [sins} adv. (de si et non). Marque. 
© Une articulation logique exprimant une 
hypothèse négative $ il, FA (MI: Mettez- 
vous au travail tout de suite, sinon vous n'aurez 
pas terminé à temps (= faute de quoi, sans 
quoi. syn. autrement). KEHF HR IMEE, FN 
MRR ER ER. @ Un renchérissement # 
Æ, Îl est un des rares, sinon le seul à connaitre 
la nouvelle (= peut-être même le seul). fte Æ 
HEAR EH, H Zn ARE AR À AE MU À. 
© Une concession (souvent en corrélation 
avec du moins #5 du moins EH) WETE, E 
FE RER M. J'espérais, sinon un mieux, du 
moins une accalmie. RA BAR 18 A AE AI 
FR, Æ 4 18 A #6) HF #. @ (En fonction 
prép. #7). Une exception, une restric- 
tion dans une phrase interrogative ou 
négative $ T: Que choisir sinon la fuite? 
(syn. excepté). R TARTEA IT AGAIN? Je 
ne sais rien, sinon qu'il est venu (= si ce n’est 
que). RAXÉEX TRUC SIMT AA ARE. 

sinople [sinopl] nm. (lat. sinopis “ terre 
rouge de Sinope”). HÉRALD. La couleur 
verte. CA) CHE) 

sinueux, euse [sinuo, -øz] adj. (lat. sinuo- 
sus). @ Qui fait des replis, des détours $% 
Eih Gg, dE 49, iiA, Le cours sinueux de la 
Seine. ZPA kit @ Qui ne va pas droit 
au but (PP) #6 #5 pk #4 49. LE [rl 4 Dr A9: Pensée 
sinueuse (Syn. tortueux). ED kA R EL 

sinuosité [sinuozite] n. f. Détour que fait qach 
de sinueux. 53 fh fh, bé dhi 

sinus [sinys] n.m. (mot lat. “pli”). «$9 
® ANAT. Cavité de certains os de la tête C#) 
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Æ&, Sinus frontal. w% @ MATH. Fonction 
associant à un arc de cercle ÁM ou à l'angle 
au centre AOM correspondant le quotient des 
mesures algébriques de OQ et de OB, où Q 
est la projection orthogonale de M sur ie 

diamètre OB perpendiculaire à OA. (#0 E3 
> Symb. #5 sin. 

sinusite [sinyzit] n. f. Inflammation des sinus 
osseux de la face. (E) Z% 

sinusoidal, e, aux !{sinyzoidal, o] ou 
[-soidal, -o] adj, @ MATH. Se dit d’un mou- 
vement ou d'une courbe décrivant une 
sinusoide. C#O E3 HA fñ @ MATH. Se dit 
d'une fonction ayant pour graphe une 
sinusoïide. CH iF ZX) # © PHYS. Se dit 
d’un phénomène périodique dont la grandeur 
caractéristique est représentée par une fonc- 
tion sinusoïdale du temps. CH) ER 

sinusoïde [sinyzoid] ou [-soid] n. f. (de sinus 
et -oïde). MATH. Courbe plane représentant 
graphiquement les variations du sinus ou du 
cosinus d’un angle. CM) IE 4% H # © Une 
sinusoide présente une alternance régulière 
de sommets positifs et de sommets négatifs. 
© ERMRE AE TR RAA DR A MRATÉ. 

sionisme [sjonism] n.m. (de Sion). Mouve- 
ment dont l'objet fut la constitution, en 
Palestine, en 1948, de l’État d'Israël. tE 
Aid, AAEE + sioniste adj. et n. 
Qui relève du sionisme; qui en est partisan. 
LREDE A: EKRKAA EL RKE EE 


KE 
siphon [sif5] nm. (lat. sipho, du gr.). 
© Tube recourbé à deux branches inégales 
pour transvaser les liquides. CHD 1H, 41r% 
© Tube recourbé deux fois et servant à 
évacuer les eaux usées tout en empêchant le 
dégagement des mauvaises odeurs. (HEx E 
H)fx$k 3 © En spéiéologie, conduit naturel 
envahi par l'eau. izki @ Carafe en verre 
épais, fermée par une soupape cammandée 
par un levier, pour obtenir l'écoulement 
d'un liquide sous pression. ITR XX 
siphonner [sifone] v.t. Transvaser un liquide 
ou vider un récipient à l’aide d'un siphon. # 
I JHAR EF R 
sire [sir] n m. (du lat. senior, propr. “plus 
vieux”). @ Titre porté par les seigneurs à 
partir du XIIIe s. puis donné aux souverains. 
CH) ER, EE ET. ET @ FAM. Un triste 
sire, un individu peu recommandable. (ff) — 
TARIF ÉS A 
. Sirène [siren] n. f. (bas lat. sirena, class. 
siren , du gr.). MYTH. Démon marin femelle 
représenté sous forme d'oiseau ou de poisson 
avec une tête et une poitrine de femme :#) 
RAT: Les sirènes attiraient les voyageurs par la 
douceur de leurs chants. Æ ALUHMENHKAS| 
AUTRE 
2. sirène [siren] n. f. (de 1. sirène). Appareil 
qui produit un son puissant servant de signal 


ou d'alerte. AM, FHR 


þa. 


sirénien £[sirenjz] n.m. (de ?. sirène ). 
Siréniens, ordre de mammifères herbivores 
marins et fluviaux à nageoires tels que le du- 
gong. (352 FH 

sirocco [siroko] nm. (it. scirocco, de lar. 
chargi “vent oriental”). Vent très sec et très 
chaud qui souffle du Sahara vers le littoral 
lorsque des basses pressions règnent sur la 
Moditerranęe. RP ALE A e RT A 
W, 

sirop [siro] n.m. (lat. médiév. sirupus, de 
l'ar. charāb “boisson”). Liquide formé de su- 
cre en solution concentrée et de substances 
aromatiques ou médicamenteuses W, WH: 
Sirop de groseille. XW. TH / Sirop contre la 
toux. MER 

siroter [sirote] v. t. et v.i. FAM. Boire à pe- 
tits coups, en dégustant {> -h O Heti, W, 
Sirorer son café. RNA 

sirtaki [sirtaki] n. m. (mot gr.).4(#) Danse 
d'origine grecque. FH EH -HERR EAR] 

sirupeux, euse {[sirypø, -øz] adj. Qui est de 
la nature, de la consistance du sirop WX At 
#9, W M h: Un liquide sirupeux (syn. 
épais, visqueux) .—# RRE RAE 

sis, e [si, siz] adj}. (p. passé de seoir), DR. 
Situé CW HT, (Te 9. Maison sise à 
Paris. HAHERAET 

sisal [sizal] n m. (de Sisal, n d'un port du 
Yucatám[pl. sisals]. Agave du Mexique dont 
les feuilles fournissent une fibre textile; 
cette fibre CED PIRR: Akit: Corde, sac en 
sisal. SIR; SRE 

sismicité [sismisite) et séismicité [ seis- 
misite] n. f. Localisation et fréquence des 
tremblements de terre, qui sont en rapport 
avec les grandes lignes de fracture de lé- 
corce terrestre. HIEI tE di EROE; EER i 
mi Epik] 

sismique [sismik] et séismique [seismik] 
adj. Cdu gr. seismos “ tremblement de 
terre”). @ Relatif aux tremblements de 
terre Æ.: Mouvements sisntiques. RER iZ À] 
@ Prospection sismique, méthode de pros- 
pection géophysique fondée sur la réfraction 
ou la réflexion d'ondes sonores provoquées 
par une explosion voisine du sol CRIME 
con dit aussi 7hiñ la sismique}. 

sismogrammie [sismogram] n. m. Tracé d'un 
sismographe. HA, HE 

sismographe jsismograîf] et séismographe 
[seismograî] n. m. Appareil destiné à enre- 
gistrer l'heure, la durée et l'amplitude des 
tremblements de terre. HiÆ{} 

sismologie [sismolozil et  séismologie 
[seismolozi] n. f. Science des tremblements 
de terre. HÆ+ + sismologue n Nom du 
spécialiste. WRZ 

sismologique [sismolozsik] adj. De la sismolo- 
gie. MMS 

sistre [sistr] n. m. (lat. sistrum. gr. seistron, 
de seiein “agiter”). ANTIQ. Instrument de 
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musique à percussion en usage chez les 
Égyptiens. CH) PIER ARR ER] 

sitar [sitar] n. m. (mot hindi). < Eat) Instru- 
ment de musique de l'Inde, à cordes 
pincées. AF E-a RME] 

gite [sit] n m. (lat. situs “situation” ). @ Pay- 
sage considéré du point de vue de son aspect 
pittoresque AM, MAX, H6&: Château qui do- 
mine un site grandiose (Syn, panorama, point 
de vue). ff t W A f 4  & ø Lieu 
géographique considéré du point de vue de 
ses activités 4t, $ff; Site industriel. TEK 
© GÉOGR. Configuration propre d’un lieu 
d'implantation humaine, d'une ville, etc. iH 
dt, th: CHE EM. Le site de Paris. ER 
AA / Un site néolithique. HARHA hE 

sit-in [sitin] n.m. inv. (mot angl., de to sit 
“s'asseoir” ).{#%) Manifestation non violente 
consistant, pour les participants, à s'asseoir 
sur la voie publique. #45 

sitôt [sito] adv. (de si et tôt), @ Marque la 
postériorité immédiate de l'action principale 
(H) — M, RE. Sitôt averti de l'arcident, il 
s'est rendu à l'hôpital. PE SRE RUE 
ZIHER., @ De sitôt, s'emploie dans des 
phrases nég. avec un verbe au futur pour 
nier une postériorité immédiate FSR, RA 
LA SMATÉÆ HR]. I ne reviendra pas de 
sitôt. WREE.. | Sitôt dit, sitôt fait, 
se dit lorsque qqch a été fait immédiatement 
après que l'idée en a été lancée. iğ FTF. 
+ sitôt que ioc. conj. Aussitôt que —- š, 
MEt: Nous partirons sitôt qu'il aura terminé 
(syn. dès que). tt—T RARE. 

situation {situasj>] n f. (de situer). @ Posi- 
tion géographique d'une localité, d’un em- 
placement, d'un édifice, etc. ih, fiH: La 
situation d’un parc au centre d’une ville (syn 
emplacement, localisation). {Fi Pb 4 — E 
A © GÉOGR. Localisation d'une ville, d’un 
territoire, etc., par rapport à un ensemble 
géographique plus large EJ) ft: La situa- 
tion de la Ruhr en Allemagne. 8 RIT MENT 
# © Etat, fonction de cqn, de qqch dans un 
groupe WR {ÿ, ib ft: Situation de la France au 
sein de la C. E. E. (syn. place, rang).}£H# 
Ekitik't hoii © Place, emploi rémunéré et 
stable Wft, HA db: Ab. Avoir une belle situation 
(syn. place, poste). # TH Rpr / Perdre sa 
situation (syn. travail). &XT# © État de 
qqch, d'un groupe, d'une nation par rapport 
à une conjoncture donnée, dans un domaine 
déterminé R., EW, Ah. BR. La situation 
économique d'un pays. —PTHRKMEMRE | Se 
trouver dans une situation critique (Syn. posi- 
tion). H FR HI / Améliorer sa situation 
matérielle (syn. condition). K% 4 CHER 
tF @ Etat d'une entreprise du point de vue 
financier (WHO HE, CHER: La situa- 
tion de cette société est saine. GRATIN EAU 
44. @ LITTÉR. État caractéristique issu 
d'une action ou d'un événement et que 


. traduisent un ou plusieurs personnages d’un 


récit, d'une pièce CX #5, ii: Situation 
comique. WAT ENS E @ En situation, dans 
des conditions aussi proches que possible de 
la réalité ÆR TEARRE: Mettre des 
stagiaires en situation. ØX JERAR TERE 
RATE 


situationnisme [sityasjanism] n. m. Mouve- 


ment contestataire des années 60, surtout 
développé dans le milieu universitaire. Wi 
x + situationniste adj. et n. Qui relève 
du situationnisme; adepte du situationnisme. 
HOME LÉ: EKMATEUN/RRTELE 


situé, e [situe] adj. Se dit d'une ville, d’un 


édifice, etc., par rapport aux environs, à 
l'exposition tù F 44, Æ X Æ- #. Pavillon 
situé dans une banlieue agréable. EH EKRX 
KE / Maison bien située (syn. orienté). 
DEAU ES 


situer [sitye] v.t. (lat. médiév. situare, du 


class. situs “situation”) [ conj.7]. @ Déter- 
miner la place, la situation de qqn, de qqch 
dans l'espace ou le temps RH i., MES, 
WERE: Situer une ville sur une carte. HA 
ERE-MiRMTAME / On situe la naissance de 
Mahomet vers 570. AWR EEF IAMA EF 4 
#4 570 Œ. @ Considérer qqch, qqn comme 
un élément d'un groupe; classer #31] A; RÆ. 
J'ai du mal à situer cet ouvrage dans la production 
contemporaine. RREA EE A RERE 
7. © Déterminer ie milieu de qqn, ses opi- 
nions et ce qui permet de le connaitre MES 
ABH WA: Je ne le situe pas bien politique- 
ment. REAR ERALAR—R. 


sivaisme n m., sivaite adj. et n — 


shivaïsme, shivaite. 


six [sis] (sinon [si] ou [siz]) adj. num. card. 


inv. dat. sex). @ Cinq plus un X; Les six 
premiers de la classe. H EfBi 6 Z @ (En fonc- 
tion d'ordinal #Æ Wii). De rang numéro 
six, sixième #7: Le tome six. %6% / Le six 
mars (= le sixième jour de mars).3 H6 H/ 
Charles six. HERK + no m. @ Le nombre 
qui suit cinq dans la série des entiers na- 
turels; le chiffre représentant ce nombre X; 
AF: Quatre et deux font six. = ÉFA. 
Vos six sont illisibles. A 6 FEB EE. 
@ JEUX. Face d'un dé marquée de six 
points; carte comportant six figures, 
marquée par le numéro six (HERRI (ARSH) 
AA: Si tu lances un six, tu rejoues. WERIT 
6 XML FE. Le six de carreau. FERS 


sixain n m. —sizain. 
sixième [sizjem] adj num. ord. De rang 


numéro six $ 7x: Le sixième étage. $7 ER 
æ n. Celui qui occupe le sixième rang #7 
BAL: C'est le sixième de la lisie. wE AE 
EWES. + adj etn m. Qui correspond à 
la division d’un tout en six parties égales 75} 
2—(#ÿ). La sixième partie d'une somme. —%# 
KM A 7% 4 2 — / Vous en aurez chacun le 
sixième, PURTARE HE. + nf. En 
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France, classe constituant la première année 
du premier cycle de l'enseignement secon- 
daire KẸ, Entrer en sixième. IEA 6 2R 

sixièmement [sizjemmā] adv. En sixième 
lieu. 7 

Sixte [sikst] n. Í. cdu lat. sextus). MUS. Inter- 
valle de six degrés dans l'échelle diatonique. 
CR CHR A BTR ÉD ERER; AEC 

sizain ou sixain [siz] n. m. Strophe ou poème 
de six vers. Kiri 

Skaï [skaj] n. m (nom déposé). [EME £K] 
Matériau synthétique imitant le cuir. A %# 

skateboard [sketbord] et skate [sket] n. m. 
cde l'angl. to skate “patiner” et board 
“planche”). Planche* à roulettes. WEM 

sketch [sketf] n m. (mot angl. “esquisse”) 
{#}) [pL sketchs ou sketches]. Œuvre 
dialoguée de courte durée, génér. comique, 
représentée au théâtre, au music-hall, à la 
télévision ou au cinéma. hE., EM 

ski [ski] n m. (mot norvég. >). 4488) @ Chacun 
des deux longs patins utilisés pour glisser 
sur la neige ou sur l'eau 5 #: W ki: 
Chausser ses skis. Æ LAAR @ Sport pratiqué 
sur la neige $ur ces patins ##Æ, Faire du ski. 
#5 © FAM. Sports d'hiver (b) X EA: 
Aller au ski. ZW E © Ski alpin ou ski de 
piste, ski pratiqué sur des pentes génér. 
accentuées auxquelles on- accède par des 
remontées mécaniques. WWS || Ski artis- 
tique, ski juxtaposant figures et acrobaties 
sautées sur un champ de neige bosselé ou à 
partir d’un tremplin. SRAME.LHMS NE 
RWS || Ski de fond, ski pratiqué sur des 
parcours de faible dénivellation. è $f% # 
ll Ski de randonnée, ski pratiqué hors des 
pistes balisées. jf ff > # | Ski nautique, 
sport dans lequel l'exécutant, tracté par un 
bateau à moteur, glisse sur l’eau en se main- 
tenant sur un ou deux skis. # xk | Ski 
nordique, discipline sportive englobant les 
courses de ski de fond, le saut à partir d'un 
tremplin et le biathlon. ARS HM UHR 
ME REARS HAASE] 

skiable [skjabl] adj. Où l’on peut skier TAS 
#H. Domaine skiable. THERE R 

skier [skje] v. i. [conj. 10]. Pratiquer le ski # 
Æ., Skier hors pistes. HR EMI 

skieur, euse [skjær, -ez] n Personne qui 
pratique le ski. ME#,MSBHA: AA, 
peaa 

skiff ou skif [skif] n. m. (mot angl. , du fr. es- 
quif).«#)Bateau de sport très étroit et très 
long, à un seul rameur. CK) PARE 

skinhead [skinsed] et skin [skin] n (mot 
angl. “tondu”, de skin “peau” et head 
“ tête”). (#) Jeune marginal adoptant un 
comportement de groupe agressif, volontiers 
xénophobe et raciste, et manifestant son 
adhésion aux idéologies guerrières par un 
crâne rasé de près (cherchant à évoquer la 
coupe réglementaire des corps d'élite). Æ% 


A 


skipper [skipær]} n.m. (mot angl.). (#) 
© Commandant de bord d’un yacht. (## E 
DK © Barreur d'un bateau à voile de 
régate. (WA ERAF 
skunks n. m. —sconse. 
slalom [sialoəm] nm. (mot norvég.).{(#K) 
© Descente à skis sur un parcours sinueux 
jalonné de portes à franchir {%3 CAM #8 i 
FLE T RED RRRS, HI. Slalom spécial. 
RAE / Slalom géant. keg @ Parcours 
très sinueux, comprenant de nombreux vi- 
rages (H.i Hit. Faire du slalom en 
moto entre les voitures. REF AEZ Ah 
itet 
slalomer [slaləme] v. i, Effectuer un parcours 
en slalom. #1 ARAE, FX ME 
slalomeur, euse [slalomær, -øz} n. Spécia- 
liste du slalom. CHJ ERA zA 
slave [slav] adj. et n. (lat. médiév. scdavus 
“esclave ”). Du groupe qui comprend les 
Russes, les Biélorusses, les Ukrainiens, les 
Polonais, les Serbes, les Croates, les 
Tchèques, les Slovaques, etc. rh K Ag Witr 
KAD : Les langues slaves. TK À / Les 
Slaves de l'Ouest ( = les Polonais, les 
Tchèques, les Slovaques, les Moraves). mii 
HR ACRRE À EEA MAEA RERIHE IE A 1 
+ n m. Groupe de langues indo-européen- 
nes parlées par les Slaves. WAKAR 
slavisant, e [slaviza, at] et slaviste 
[slavist] n. Spécialiste des langues slaves. $i 
DRE 
slavon [slav] n.m. Langue liturgique des 
Slaves orthodoxes, issue de la traduction -des 
Evangiles par les apôtres slaves saint Cyrille 
-et saint Méthode. Wir: (On dit aussi %ix 
vieux slave.) 
sleeping [slipip] n. m. (de l'angl. sleeping car, 
de to sleep “dormir” et car “ voiture”). 
VIEILLI. Wagon-lit. GM (H0 EM#ÆM(On di- 
sait aussi 2R@ iH un sleeping-car. ) 
slip [slip] n.m. (mot angl. “petit morceau 
d'étoffe)” . (Æ>) Culotte moulante à taille 
basse servant de sous-vétement ou de culotte 
de bain. =##: WRH ` 
slogan [sioga] n. m. (gaélique sluagh-ghairm , 
cri de guerre d'un clan des Highlands 
d'Ecosse). @ Formule brève et frappante 
lancée pour propager une opinion, soutenir 
une action H5,#ñ#: Slogan politique. if ti 
4 @ Phrase publicitaire concise et originale, 
conçue en vue de bien inscrire dans l'esprit 
du public le nom d’un produit. d'une firme. 
EMA AD 
sloop [slup] n.m. (néerl. sloep, du moyen fr. 
chaloppe). Navire à voiles à un mât, n'ayant 
qu'un seul foc à l'avant. HHA 
slovaque [sləvak] adj et n De Slovaquie. #f 
HEAR SE A/R À À © nm Langue slave 
parlée en Slovaquie. WRIS 
slovène [sloven] adj. et n De Slovénie. #}# 


siow 
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RETFIÉ/HÉXIEN À +n m Langue slave 
parlée en Slovénie. W xE Tig 

slow [slo] n m. (mot angl. “lent”)}. (#) 
© Fox-trot lent, dansé dans les années 1920. 
EN: @ Danse lente sur des musiques de 
blues, de chansons sentimentales, etc., où 
les partenaires se tiennent étroitement 
enlacés; cette musique. 8254.68 hr 

smala ou smalah [smala] n. f. (ar. zamala). 
© Ensemble de la maison d’un chef arabe, 
avec ses tentes, ses serviteurs, ses trou- 
peaux et ses équipages. MAMA ARRE. EM 
WEH ii © FAM. Famille ou suite nom- 
breuse et encombrante (H, CAGARE H) — 
FZM KA. Il arrive avec toute sa smala. 
SLR E)—-EALX, 

smart [smart] adj. inv. (mot angl.).{#) 
FAM. , VIEILLI. Elégant ({$,1F) Ha M, mE 
AJ: Un quartier très smart (syn. Chic). —À + 
ARE BK AU DC 

smash [smaf] ou [smatf] n. m. (mot angl. , de 
to smash “écraser”) (%3) [pl smashs ou sma- 
shes]. SPORTS. Au tennis, au tennis de 
table, au volley-ball, coup consistant à ra- 
battre violemment une balle haute sur la sur- 
face de jeu. CH HR. MA, EM 

smasher [smafe] ou [smatfe] v.i. Faire un 
smash. CHK) MER. MA, AE 

S. M. I. C. [smik] nm. (sigle). Salaire * 
minimum interprofessionnel de croissance. 
CHHREDIAÆERUR LE 

smicard, è [smikar, -ard) n. FAM. Salarié 
rémunéré au taux du S.M.I.C. (p SRE 
RRETHE 

smocks [smok] n.m. pl (de l'angl. smock- 
frock “blouse de paysan”). COUT. Fronces 
rebrodées sur l'endroit, servant de garniture 
à certains vêtements. C$) W tfi 

smog [smog] nm. {mot angl., de smoke 
“fumée” et fog “brouillard” ).« %3}Mélange de 
fumée et de brouillard, sévissant parfois au- 
dessus des concentrations urbaines et sur- 
tout industrielles. WZ, wE 

smoking [smokin] n. m. (de l'angl. smoking- 
jacket “ veste d'intérieur [ pour fumer }”). 
Costume habillé d'homme, à revers de soie. 
LR ALI 

snack-bar :snakbar] et snack [snak] n. m. 
(mot anglo-amér., de snack “repas léger et 
hâtif”)€ S#)[pl snack-bars, snacks]. Res- 
taurant servant des plats standardisés à toute 
heure. HÆR, MZE 

sniffer fsnife] v.t. (de l'angl. ta sniff " reni- 
fler”). ARG. Absorber une drogue en la 
prisant. (fr) (A) IK R 

snob [snob] adj. et n (mot angl. “cordon- 
nier”, en arg. de l’université de Cambridge, 
“celui qui n'était pas de l’université”). {#) 
Qui fait preuve de snobisme E ÆR IERA). 
EERTECO: Ila des manières snobs. bi 4S IE 
ARR. Une sob qui suit la mode sans dis- 
cernement, —ÀNAAÉMÉRATENE À 


snober [snobe] v.t. Traiter qqn, qqch avéc 
mépris, en le rejetant d’un air supérieur #Æ 
HHE fe A LT, MA, AE. Snober ses 
anciens amis. EDERE ACHKHA 

snobinard, e [snobinar, -ard] adj. et n. 
FAM. Un peu snob. (> ASHARAM, 
ARERIA 

snobisme [snəbism]}] n.m. Admiration pour 
tout ce qui est en vogue dans les milieux 
tenus pour distingués HÆR. HAE. Suivre 
la mode par snobisme. Hij% 

snow-boot [snobut] n. m. (mot angl.. de snow 
“neige” et boot “bottine”) {#}]pl snow- 
boots]. VIEILLI. Chaussure de caoutchouc 
qu'on porte par-dessus les chaussures ordi- 
naires. (ID (EFM ARER 

sobre [səbr] adj. (lat. sobrius). @ Qui mange 
ou boit avec modération et, en partic., qui 
boit peu de boissons alcoolisées (kB) 4 trt 
Aj: RE, TI est habituellement sobre (syn. 
tempérand A% Wik ARA th @ Se dit 
d'un animal qui mange peu et qui peut rester 
longtemps sans boire {$4 AJ. uj KAHER IK 
KLAW]: Le chameau, låne sont sobres. Y 
BAPE LU KA K. © Qui montre de la 
mesure, de la réserve ($) ERA, Hartig. E 
#69: Être sobre dans ses déclarations (syn. 
modéré, réservé).ixié##1 @ Qui n'a pas 
recours aux surcharges. aux ornements inu- 
tiles C#> FRS HT, FR I, A HE ff HU: Architec- 
ture, style sobre (syn. dépouillé). Æ H ti My E 
HB: FEE 

sobrement [səbrəmà] adv. D'une manière 
sobre (KA) Æ Alai, E Eb: CHE) Aarte, 7 
FH: NCA, +Æ: Vivre sobrement. ÆÏEFh& 

sobriété [sobrijete] n.f. «<lat. sobrietas }. 
O Comportement d'une personne, d'un ani- 
mal sobre (HE) At hl: La sobriété 
est une condition de bonne santé ( syn. 
frugalité, tempérance). KR 5 FE -54 ft 
i — AtA., @ LITT. Qualité de qqn qui se 
comporte avec retenue (ff, P0 + thb 18 ff. 
i: Sobriéré des gestes (syn. modératon, 
pondération). #1HHiäÆ © Qualité de ce qui 
se caractérise par une absente d'ornements 
superflus (1) FF, HRK, RH. La sobriété 
d’un décor (syn. simplicité). HR ILE 

sobriquet [sobrike) nm (orig. obsc.). 
Surnom familier, donné par dérision, mo- 
querie ou affectueusement 5,915, FA: 
« La pucelle d'Orléans » est le sobriquet de Jeanne 
d'Arc. “HIRR ERR” EAR S. 

soc sok] nom (lat. pop. *socrus, d'orig. 
gaul.). Partie de la charrue qui s'enfonce 
dans la terre et y creuse des sillons. #4 

sociabiliser [sosjabilize] v.t. Rendre ŝo- 
ciable, intégrer dans la vie sociale {pE RE: 
WEZER ED FAR: WEHT: L'école so- 
ciabilise les enfants. ÆRAEILÈAH. 

sociabilité [ssjabilite] n. f. Qualité d'une per- 
sonne sociable EX, D TA: HA, SE, i 
H, HAE. Sa sociabilité est très appréciée (Syn. 
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amabilité). RIRES AIX D FFE. 
sociable [sssjabl} adj, (lat. sociabilis, de so- 
ciare “associer”). @ Qui recherche la compa- 
gnie de ses semblables EH; XI, FL 
A: L'être humain est naturellement sociable 
(syn. Social; contr. solitaire). AX EAH 
#1. @ Avec qui il est facile de vivre HiS. 5% 
Hat 49, & F & E: Caractère sociable et 
généreux (syn. avenant; contr. acariâtre, 
bourru). BEA X AR RKI TER 
sociaj, e, aux [səsjal, -o] adj. (lat. socialis , 
de socius “ compagnon”), @ Relatif à une 
société, à une collectivité humaine # & Hj: 
Organisation sociale, 4t & H4 / Corps social 
(= société). 4t & W ik @ Qui concerne les 
rapports entre un individu et les autres 
membres de la collectivité Hw., ZRA: Vie 
sociale. Æi / Rapports sociaux. ERA 
© Qui vit en société 2 HN, 3 FE bj: Être, 
animal social. SRE A G BERRIA © Qui con- 
cerne les rapports entre les divers groupes 
ou classes qui constituent la société H&A # 
Hettar AERA]: Inégalités so- 
cials. HERY / Climat social. 4t & Ii 
© Qui vise å l'amélioration des conditions de 
vie et, en partic. , des conditions matérielles 
des membres de la société H&B: Pro- 
mouvoir une politique sociale. #Ef — Hite RA 
ES / Logements sociaux. HERAS @ Re- 
latif aux sociétés civiles et commerciales A5] 
W, ASA: Raison sociale. ARAR / Capital 
social. AA AAA @ Droit social, ensemble 
des textes législatifs et réglementaires con- 
cernant le droit du travail ou de ta Sécurité 
sociale. AEA EF HS RENNES XA 
|| Psychologie sociale, qui étudie les interac- 
tions entre l'individu et les groupes auxquels 
il appartient. H $ LL'Æ% | Risque social, 
événement dont le système de sécurité so- 
ciale vise à réparer les conséquences ou à 
rembourser les frais engagés ( maladie, 
maternité, invalidité, chômage, etc. ). eR 
CRHSRSUAREMNAES EA RE, AV ERE] 
| Sciences sociales, ensemble des sciences 
(sociologie, économie, etc. ) qui étudient les 
groupes humains, leur comportement, leur 
évolution. H&F+Æ | Sécurité sociale — 
sécurité. | Travailleur social, personne dont 
la fonction consiste à venir en aide aux mem- 
bres d’une collectivité, d’un établissement # 
SMILEK HL&M# AM: Les aides mater- 
nelles, les travailleuses familiales, les assistants 
sociaux sont des travailleurs sociaux. A R, ZE 
LAT HÉÈAÉR RS HALLES. 
social-démocrate. sociale-démocrate [sv- 
sjaldemokrat] adj. et n (de lall. Sozial- 
demokrat) [ ph  soriaux-démorrates, sociales- 
démocrates]. Se dit d'un partisan de la social- 
démocratie. HEREZ HEREELREA/H2& 
RERA HSREELS 
social-démocratie {sosjaidemokrasi] n. f. (pl. 
social-démocraties). @ Courant d'idées issues 


du marxisme et auquel se référaient les par- 
tis politiques de langue aliemande et les pays 
scandinaves au sein de la Ile Internationale. 
HSE ++ X @ Ensemble des organisations 
et des hommes politiques qui se rattachent 
au socialisme parlementaire et réformiste. 
(ED HSMATEYX 

socialement [sosjalma] adv. Dans l'ordre so- 
cial; relativement à la société H&L, HAXA 
E: Pays socialement en retard. HAA amak 

socialisation [sosjalizasjo] n., f£ @ Collectivi- 
sation des moyens de production et 
d'échange, des sources d'énergie. du crédit, 
etc. #t&4{k @ Processus par lequel l'enfant 
intériorise les divers éléments de la culture 
environnante et s'intègre dans Ja vie sociale. 
JÉXTALS ETS RÉ NT 

socialiser [sosjalize] v. t. @ Déposséder par 
rachat, expropriation ou réquisition les per- 
sonnes propriétaires de certains moyens de 
production où d'échange, au bénéfice d’une 
collectivité. fit &4k © Adapter un individu 
aux exigences de la vie sociale. Hit "ft 
FERRÉ 

socialisme [sosjalism] n.m. Dénomination de 
diverses doctrines économiques, sociales et 
politiques, liées par une commune condam- 
nation de la propriété privée des moyens de 
production et d'échange t &£ X: Socialisme 
utopique de Charles Fourier. RIR - WI KTA 
H& Æ X / Socialisme scientifique (= mar- 
xisme). FFÉHLSEX 

socialiste [sssjalist) adj et n. Relatif au so- 
cialisme,; qui en est partisan H£$E NH: E3 
HÉSENH/HÈE NE. Parti socialiste français, 
espagnol. ALAMA] & & / Député 
socialiste. HS + n Membre d'un parti 
socialiste. H&A 

sociétaire [sosjeter] adj. et n. @ Qui fait par- 
tie de certaines sociétés, d'une mutuelle, 
etc. SmitA8, SES /HEM MR, HE 
&&M, Les sociétaires d’une coopérative. AERE 
tm @ Sociétaire de la Comédie-Française, 
acteur qui possède un certain nombre de 
parts dans la distribution des bénéfices du 
théâtre (par opp. à pensionnaire, qui touche 
un traitement fixe). %4 = m H Ki Be À D ÉLIR À 
æ adj. Relatif à une société, à son régime 
juridique Hhh: Entreprise sociétaire. EE 

sociétariat [sosjetarja] nm. Qualité de 
sociétaire. 2m WW | 

société [sosjete] nf. (lat. societas “ asso- 
ciation”, de socius “compagnon”). @ Mode 
de vie propre à l'homme et à certains ani- 
maux, caractérisé par une association orga- 
nisée d'individus en vue de l'intérêt général 
PEE., ME, pm, E. Les abeilles, les four- 
mis, les guêpes vivent en société. 4 Mi, 41% 
AE, © Ensemble d'individus vivant en 
groupe organisé: milieu humain caractérisé 
par ses institutions, ses lois, ses règles H£: 
R, Les conflits entre l'individu et la société 
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socioculturel 


tsyn collectivité, communauté), 4 A 54E 
RATER / Sociétés primitives, féodales. JA 
il #1] tE @ Groupe social formé de per- 
sonnes qui se fréquentent, se réunissent, 
entretiennent des relations mondaines H % 
F: Une société choisie (syn. cercle, compa- 
gnie). He / La haute société (= les per- 
sonnes en vue par leur position sociale ou 
leur fortune). EHS, LRS O FAM. En- 
semble des personnes réunies dans un même 
heu (H0 JR AK 7 — 9 À: R, {¢k: Saluer la 
societé (syn. assistance). MH ARAE © LITT. 
Fait d’avoir des relations suivies, des con- 
tacts avec d'autres individus (+) % #. 
Rechercher la société des femmes (syn. compa- 
gnie, fréquentation}. WR S&k% @ Asso- 
ciation de personnes réunies pour une 
activité ou des intérêts communs et soumises 
à des règlements H&, &. H, &}t: Société 
littéraire. XFA / Société de bienfaisance. KX 
& @ DR. Contrat par lequel deux ou plu- 
sieurs personnes mettent en commun soit 
des biens, soit leur activité en vue de 
réaliser des bénéfices. qui seront ensuite 
partagés entre elles Cik3 2 &: Conseil 
d'administration d’une société. RAAHE S 
/ Société anonyme, ou S.A. (= dont le capi- 
tal est divisé en actions négociables). {4} # 
RAR) / Société à responsabilité limitée, ou S. 
A.R.L. (= dont les parts ne peuvent être 
cédées librement à des personnes étrangères 
à la société). § RA 7) @ Jeu de société, jeu 
propre à divertir dans les réunions. fami- 
liales, amicales. #ik pg 

socioculturel, elle [səsjokyltyrel] adj. Re- 
latif aux structures sociales et à la culture 
qui contribue à les caractériser #£ X 4k h9: 
L'héritage socioculturel d'un peuple. — 4 R BE H) 
Hax 

socio-économique [səsjækənəmik]} adj. (pl. 
socio-économiques). Relatif aux problèmes so- 
ciaux dans leur relation avec les problèmes 
économiques. H2820 h 

socio-éducatif, ive [səsjoedykatif, -iv] adj. 
(€ pl. socio-éducatifs, ives). Relatif aux 
phénomènes sociaux dans leurs relations 
avec l'éducation, l’enseignement. HERA W 

sociolinguistique fsssjoléguistik] n.f. Disci- 
pline qui étudie les relations entre la langue 
et les facteurs sociaux. HSE 

sociologie [sosjolozi] n.f. Etude scientifique 
des sociétés humaines et des faits sociaux. # 
LE + sociologue n Nom du spécialiste. 
RER 

sociologique [səsjolozik] adj. Relatif à la so- 
ciologie, aux faits qu'elle étudie. H&A. 4 
KREAN 

socioprofessionnel, elle [səsjəprofesjonel] 
adj. Qui concerne un groupe social délimité 
par la profession de ses membres H&m Hi. 
Catégories socioprofessionnelles. A&R áa 

socle [sokl] n.m. (it. zoccolo “sabot”, du lat. 
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socculus). @ Soubassement sur lequel s'élève 
une colonne, un motif d'architecture, une 
pendule, etc. RE, EA., SW, @ GÉOL. 
Ensemble de terrains anciens aplanis par 
l'érosion, recouverts ou non par des 
sédiments plus récents. CH) F4, EJK 

socque [sok] nm. (clat. sorcus “ sandale”). 
@ ANTIQ. Chaussure basse des acteurs comi- 
ques. CH) FP SERR AFA @ Chaus- 
sure à semelle de bois. xR # 

socquette [sokat] nf. Chaussette basse 
s'arrêtant à la cheville. ## 

socratique [sokratik] adj. Relatif à Socrate et 
à sa philosophie SH RÉ, SALE RAO; SH 
EREZA: L'ironie socratique. KR RAI 
Ail 

soda [soda] n m. (de l’angl. soda water “eau 
gazeuse”, propr. “eau de soude”). Boisson 
gazeuse faite d'eau chargée de gaz car- 
bonique, additionnée de sirop de fruit. 34T 
KFUK 

sode, e fsode] adj. Qui contient du sodium ou 
de la soude. CE) AHA: SARA 

sodique [sədik] adj. Relatif au sodium ou qui 
en contient. CHE) WAI: Set 

sodium [sədjəm] n.m. (angi. soda, du fr. 
soude). Métal alcalin blanc et mou très 
répandu dans la nature à l’état de chlorure 
(sel marin et sel gemme) et de nitrate, fon- 
dant à 98 °C. CL) $ © Symb. Na; densité 
0.97. Le sodium s’altère rapidement à l'air 
humide en donnant naissance à de la soude 
caustique, © #F# Na, $E 0.97, MSA 
PREF H, EHER. 

sodomie [sədəmi] n. f. (de Sodome). Pratique 
du coit anal. x44 

sodomiser [sədəmize] v.t. 
sodomie sur qqn. X$#F 

sœur [sær] nf. dat. soror). @ Fille née du 
même père et de la même mère qu'une autre 
personne ġH $ (se dit aussi parfois des ani- 
maux Aĵ aR # 3 M): Sœur ainée. tH # 
@ LITT. Celle avec qui on partage le même 
sort (#5) # fix #. Elle était ma sœur 
d'infortune. t # ER MEA. © Femme ap- 
partenant à une congrégation religieuse; 
titre qu'on lui donne LR) # t, fi, Les 
Sœurs de la Charité. C R eget ; Ma 
sœur. Æ @ Nom que se donnent les mem- 
bres de certaines associations (par ex. les 
franc-maçonnes) . HF 2 W% PUR 5 2 i p pR E 
© FAM. Bonne sœur, Religieuse. (Kp) tHg 
+ ad. et nf. @ Se dit de choses 
apparentées [4] © 49; i E #1 tk k D #. 
L'envie est la sœur de la calomnie. Ei REWER 
tk. @ Ame sœur — âme. 

sœurette [særst] n. f. FAM. Petite sœur. (44) 


shiktř | 
sofa [sofa] nm. (ar. suffa “ coussin”). 
muni de dossiers sur 


Pratiquer la 


Canapé rembourré, 
trois côtés, KI È 
software [softwer] n. m. (mot anglo-amér., 
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de soft “mou” et ware “marchandise”, d’apr. 
hardware} .(Æ%)INFORM. Logiciel (par opp. 
à hardware). [Abrév. soft.7] CRI #ff 

soi [swa] pron. pers. (lat. se, en position 
accentuée). @ Après une prép. , désigne, en 
qualité de pron. réfléchi, la 3e pers. du 
sing. , aux deux genres, en partic. pour ren- 
voyer à un sujet indéterminé AE: Que cha- 
cun travaille pour soit KRATRAR! Avoir de 
l'argent sur soi. Æ AE @ Cela va de soi, 
c’est évident, naturel. xE HRA. LETRA IT 
ét. | En soi, par lui-même, de nature. Æ 


4 

soi-disant [swadiza] adj. inv. @ Qui prétend 
être tel AK M. B Ark: De soi-disant philo- 
sophes. — A AKEZ @ (Emploi critiqué H 
A À). Qu'on prétend tel Hifi. Cette soi- 
disant liberté d'expression (syn. prétendu). it 
RP E À Hh + adv. À ce qu'on prétend 
AR iE.: Il est venu soi-disant pour te parler. 
HER T DER M ÉRURX. 

soie [swa] n. f. (du lat. saeta “poil rude”). 
@ Substance filamenteuse sécrétée par di- 
vers arthropodes (certaines chenilles, diver- 
ses araignées). Æ, & @ Etoffe faite avec la 
soie produite par la chenille du bombyx du 
mûrier, ou ver à soie M, Une robe de 
soie. —{4+# Mi @ Ce qui est fin, brillant, doux 
comme les fils de soie 2— RHEA.: La soie de 
ses rheveux. L'RMÉMAIEX, KES © Poil 
dur et raide du porc, du sang'ier et de cer- 
tains invertébrés comme le lombric Æ, Une 
brosse en soies de sanglier. HIKER © Papier de 
soie, papier très fin et translucide. WiK., thi 

solerie [swari] n. f£. @ Etoffe de soie 94h, 9 
W: Les soieries de Lyon. HF ## @ Fabrica- 
tion, commerce de la soie. #8; WILE, 
PESATA 

soif [swaf] n. f. (lat. sitis). @ Besoin de boire 
et sensation que produit ce besoin Ñ: 
Étancher sa soif. tW, A / Avoir soif . n # 
@ Désir ardent, impatient, passionné de 
gach (H WA, AA, La soif de l'arcent, du 
pouvoir (Syn. appétit). HERRAR A; HA / La 
soif de connaître (syn. faim). Rma @ FAM. 
Jusqu’à plus soif, sans fin, à satiété, d'une 
façon excessive (4) it. Danser jusqu'à plus 
soif. MM 

Boiffard, e [swafar, -ard] n. FAM. Personne 
qui aime à boire, qui boit trop de boissons 
alcoolisées. (4) mA 

soignant, e [swana, -àt]} adj. Qui donne des 
soins P.: Le personnel soignant d’un hôpital. 
ERA E AR 

soigné, e [swane] adj. @ Qui prend soin de 
sa personne, de sa mise HE ÉNENERKÉ 
ER Mr, RFA. Une personne très 
soignée (contr. négligé). —À HEURE À 
© Exécuté avec soin HA MIFA: Travail 
soigné (contr. bäclé). BU RFA LE 

soigner [swane] v. t. (bas lat. soniare, du frq. 
*sunnjôn “s'occuper de”). @ Procurer les 


soir 


soins nécessaires à la guérison de qqn fr: 
Le médecin l'a bien soigné (syn. traiter). KÆ 
STREAM. @ Avoir soin de qqn, de 
qqch, s’en occuper avec sollicitude Æ#, 44 
E, R #: Soigner ses invités (syn. choyer, 
gåten. Ë EAA / Soigner son jardin 
(syn. entretenir). ML R#BCHAÉE © Ap- 
porter de l'application à qqch ##t, HHY, MH, 
Soigner son style (syn. peaufiner, parfaire). 


RE 


solgneur [swanœær] n. m. (de soigner). Celui 


qui prend soin. de l'état physique d’un 
athlète, d’un boxeur. CEJ) HRK 16 31 RA, Ik 
FR HER 


soigneusement [swanezma] adv. Avec soin 


DRE, FM. Un texte soigneusement préparé 
(syn. minutieusement). SL MMA / 
Examiner soigneusement une proposition (SYn. 


attentivemend . UAM — MEN 


soigneux, euse {swans, øz] adj. (de soin). 


© Qui apporte du soin, de l'application à ce 
qu'il fait #4 69, AA A: Un artisan soigneux 
dans son travail (syn. minutieux). TEARI 
FE @ Qui prend soin des objets, veille à leur 
état, ne les abime pas AA. Dé: Un en- 
fant soigneux qui ne casse jamais rien. — MAR 
HRK EMNMLETF © LITT. Qui est fait, 
exécuté de façon sérieuse, méthodique { #5) 
8% 4: De soigneuses recherches ont conduit à 
cette conclusion (syn. minutieux). iiA bini 
KNRB Ti Fi. © Soigneux de, qui 
prend soin de, veille à préserver telle chose 


RDA HR, HE: Être soigneui. de sa 


réputation. $E ACHA 


soin [sw] nm. (frq. ‘suni “souci”). @ At- 


tention, application à qqch #4». Mb, TA: 
Objet travaillé avec soin (syn. Minutie).# 06 
Hé @ Charge, devoir de veiller:-à qqch 
R, MA: Confier à qan le soin de ses livres 
(syn. responsabilité). &SHÉÈ ARE CIF 
© Avoir, prendre soin de, être attentif à 
qqn, à qqch, veiller sur # H. KB, € L: 
Avoir soin d’un animal. WH — Ra / Prendre 
soin de ses affaires. KA CHÆX | Avoir, 
prendre soin de (+ inf.), faire en sorte de. 
penser à #8, Æ Al, Mb: Avant de partir, 


. prenez soin de fermer la fenêtre (= veillez à). 


REZ, NWHMIENXEH. + soins nm pl 
© Moyens par lesquels on s'efforce de 
rendre la santé à un malade ÁF: Les blessés 
ont reçu les premiers soins (syn. traitement). 
FKE THÁ. Q Aux bons soins de, 
formule inscrite sur une lettre pour de- 
mander au destinataire de la faire parvenir à 
une seconde personne. WOEN XLR NE 
8] || FAM. Etre aux petits soins pour qqn, 
avoir pour lui des attentions délicates. (4) 


RER ARIPE EE, BERERA 


soir [swar] n m. (lat. sero “tard”, de serus 


“tardif”). Moment du déclin, de la fin du 
jour 6, A F, E Le soir tombe. KE 


Wi. Je finirai ce travail ce soir (= dans la 


soirée 1796 
soirée). HA EM LR HF. æ adv. Dans 


ARE FE 


la soirée i L: Dimanche soir, nous irons au soixante-huitard, e [swasatyitar, -ard] adj. 


théâtre. WH H RIHAR. 
soirée [sware] n. f. @ Espace de temps depuis 


le déclin du jour jusqu'au moment où l'on se 
couche ij, t E: Passer la soirée au restaurant 
(syn. soir, veillée). £181 ER — THE aR 
@ Fête, réunion dans la soirée, pour 


etn (pl soixante-huitards, es). Se dit des 
personnes qui ont participé aux événements 
de mai 1968 (ou qui ont adhéré à certaines 
idées contestataires de cette époque). de ce 
qui les concerne. 1968 4 5 A FHRS mE; + 
1968 Æ 5 HRHSMEA RHI 


causer, jouer, etc. M&: Une soirée dansante. soixantième [swasätjem] adj. num. ord. et 


pt te  & © Spectacle donné dans la soirée 
(par opp. à matinée) (HIBÉJ) a: Aller au 
théâtre en soirée. ERRAR H 

1. soit [swa] conj. coord. (subj. prés. du v. 
être). @ Introduit une explication, une 
précision H,ätE,#-+Fixf. Ila perdu une forte 
somme, soit un million (syn. C'est-à-dire).# 
 T—ÉEX, BF 10 7. @ Soit (+ n. sing. ), 


n. De rang numéro soixante AA +41: 8% T: 
Il est mort dans sa soixantième année. WWE 60 # 
mÆ, + adj. et nm. Qui correspond à la 
division d’un tout en soixante parties égales 
Atoz; art: La soixantième partie 
d’une somme. —Æ mA +42 / Elle a 
deux soixantièmes dans le capital de la société. tt 


HA ZA 2/60, 


soient ou soit (+ nm pl), introduit les SOja [soza] n.m. (mot mandchou, du jap. 


données d'un problème BiR A., i #4. BE: 
Soit (ou soient) deux parallèles (syn. étant 
donné). maA mæ y | Soit... soit..., 
marque une alternative 5 W, = E 58, + E 
mm, Soit l’un, soit l'autre. BERR T MAER 
4. | Soit que..., soit que... (+ subj.), in- 
dique une alternative ype tE" tif. 
FRE RA RERE: Soit que vous res- 


tiez, soit que vous partiez. WE FEE. EEF. 1. 


2. soit [swat] adv. (subj. prés. du v. être). 
Marque l'approbation KE, t i, EE. HT.: 
Soit, j'accepte (syn. d'accord). 4E, RE. 
Il est un peu maladroit, soit (= admettons) . ft 
BRÉFFH AT. 

soixantaine [swasäten] n.f. @ Nombre de 
soixante ou d'environ soixante à +. AH: 
Une soixantaine de francs. 60 EAA @ Age 
d'à peu près soixante ans 60 # Æ 4: Ap- 
procher de la soixantaine. Fil 60 

soixante [swasät] adj. num. card. inv. (lat. 
sexaginta). @ Six fois dix = +: Inviter soi- 
xante personnes. if 60 À À @ (En fonction 
d'ordinal #F%# i M). De rang numéro soi- 
xante, soixantième $x t: Page soixante. $ 
60 H + nm. inv. Le nombre qui suit 
cinquante-neuf dans la série des entiers na- 
turels xt: Quarante plus vingt égale soixante. 
WHW FEFA T. 

soixante-dix [swasatdis] adj. num. card. Mv. 
@ Soixante plus dix -t +: Avoir soixante-dix 
francs. # 70 BR @ (En fonction d'ordinal). 


De rang numéro soixante-dix; soixante- 2. 


dixième Stt.: Les années soixante-dix. 70 ¥ 
18 / Chambre soixante-dix. 70 $ RA æ n. M. 
inv. Le nombre qui suit soixante-neuf dans 
la série des entiers naturels. £+ 
soixante-dixième [swasätdizjem] adj. num. 
ord. etn. De rang numéro soixante-dix $+ 
4-49. Le soixante-dixième étage d'une tour. — RE 
HE 71 Æ + adj. etn. m. Qui correspond 
à la division d’un tout en soixante-dix parties 
égales t +4 2 — (W): La soixante-dixième 
partie d'une somme. —Æ RM ET E— / 


Prélever un soixante-dixième de la recette. RUK 


soy). (#4) @ Plante oléagineuse grimpante, 
voisine du haricot, cultivée pour ses 
graines, qui fournissent une huile alimen- 
taire et un tourteau très utilisé dans 
l'alimentation animale. K4. & & @ Germe 
de soja, germe d’une plante voisine, origi- 
naire d'Asie tropicale et que l’on consomme 
fraîche ou germée. #5 # 

sol [soil nm (lat. solum). @ Terre 
considérée quant à sa nature ou à ses 
qualités productives #b, tł: Sol calcaire. # 
KR + A / Sol fertile, aride. RE: TRR EHe 
@ FÉDOL. Partie superficielle, meuble, de 
l'écorce terrestre, résultant de la transfor- 
mation, au contact de l'atmosphère, de la 
couche (roche mère) sous-jacente et soumise 
à l'érosion et à l’action de l’homme; partie 
superficielle qui recouvre les autres planètes 
du système solaire. (+) +4 © Surface de la 
terre. aménagée ou non Hi: L'avion s’est 
écrasé au sol. KALARE EME., Le sol natal (= 
la patrie; syn. pays). #£ @ Surface for- 
mant le plancher d’un local, d’une habitation 
hb: Sol d'une cave. HEATH / Sol carrelé. TE 
#5 © Coefficient d'occupation des sols (C. O. 
S.), cœfficient déterminant la densité de 
construction autorisée. (#0) JEE | 
Mécanique des sols, qui étudie les problèmes 
de fondations. +4%%# || Plan d'occupation 
des sols (P, O. S.). document fixant les 
conditions d'utilisation des sols. + Hb ÆiFRI 
sol [sol] n.m. inv. (première syllabe de 
solve, dans l'Hymne de saint Jean-Baptiste). 
© MUS. Note de musique. cinquième degré 
de la gamme de de. GRI G #,G W @ Clé de 
sol, clé indiquant l'emplacement de cette 
note (sur la deuxième ligne de la portée). 4 


ET 


solaire [soler] adj. (lat. solaris). @ Relatif au 


Soleil kH: Année solaire. KME @ Relatif 
à l'énergie fournie par le Soleil % Ħ fE M: 
Capteur solaire. KIRPES IE, AREER, K 
miei / Four solaire. KERERE / Cen- 
trale solaire (= qui produit de l'électricité à 
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partir de l'énergie solaire). Æ H tE Æ h X4 
© Qui protège du soleil B} H M A9: Crème, 
huile solaire. Hi i 2: Dr M ik © ANAT. 
Plexus solaire — plexus. || ASTRON. Système 
solaire, ensemble du Soleil et des astres qui 
gravitent autour de lui. (X) X M Æ% 
| ASTRON. Vent solaire, flux de particules 
chargées émis en permanence par le Soleil. 
CH KEA || PHYS. Constante solaire, flux 
d'énergie solaire reçu par unité de surface, à 
l’entrée de l’atmosphère. CH) XHKK 

solanacée [sslanase] nf. (du lat. solanum 
“morelle”). Solanacées, famille de plantes à 
fleurs à pétales soudés, telles que là pomme 
de terre, la tomate, la belladone, le tabac. 
CHE A} 

solarisation [solarizasj>] n. f. (du lat. solaris 
“solaire”. PHOT. Effet spécial obtenu par 
insolation de la surface sensible pendant le 
développement. (#0 K mE 

solarium [solarjom] n.m. (mot lat. “lieu 
exposé au soleil”) €) [pl solariums ]. 
© Etablissement où l’on traite certaines 
affections par la lumière solaire. H jé Er 
© Emplacement aménagé pour les bains de 
soleil. RH 

soldat [səlda] n.m. «it. soldato, de soldare 
“payer une solde”). @ Homme équipé et 
instruit par l'Etat pour la défense du pays; 
homme de troupe. Æ À @ Premier grade de 
la hiérarchie des militaires du rang dans les 
armées de terre et de l'air. (ft. SE) E, + 
É (On dit aussi 2kiX simple soldat.) @ ZOOL. 
Dans les sociétés de fourmis et de termites, 
individu adulte, à tête très développée, qui 
paraît préposé à la défense de la 
communauté. € 3] K & © Soldat de 1re 
classe, soldat titulaire d’une distinction en 
raison de sa conduite. —#K 

soldatesque [soidatesk] adj. (it. soldatesro ). 
Qui a la rudesse du soldat f A hj, KE A: 
Manières soldatesques. KE A Æ K, K HF 
æ nf. Troupe de soldats indisciplinés 
(péjor. ). (RH) EX, RE 

1. solde [səid] nf. (it. soldo “pièce de mon- 
naie”). @ Traitement des militaires et de 
certains fonctionnaires assimilés Æ #: 
Toucher sa solde. pE @ Etre à la solde de 
qqn, être payé pour défendre ses intérêts 
(O FETHA, AAY: Être à la solde 
d'une puissance étrangère (= au service de). # 
REY 

2. solde [səid] n. m. (de solder). @ Différence 
entre le débit et le crédit d'un compte. CH] 
ÉM,4% O Reliquat d'une somme à payer 
CH ÆR WER: Le solde d'une facture. —3K 
RE HE X Q (Souvent au pl HAE). 
Marchandise vendue au rabais Mi ér 4 E f A 
5, MARNE: Magasin qui fait des soldes. 
BÉENIAES mahi © En solde, se dit d’un ar- 
ticle vendu au rabais, soldé. gt: t MID rE 
m] || Pour solde de tout compte, formule 


soleil 


marquant qu'un paiement solde un compte, 
et destinée à prévenir toute contestation 
ultérieure. MAKES 

solder [solde] v. t. (it. saldare). @ Vendre des 
marchandises au rabais Hi] #14 &. Solder les 
vêtements d'été. Yir BEERS @ Solder un 
compte, achever de le régler. (HD W Pt, 
ii + se solder v.pr. [ par). Avoir pour 
résultat Heet., Les discussions se sont soldées 
par un échec. REAREA, 

soldeur. euse [soldær, -ez} n. Personne dont 
le métier consiste à acheter des articles en 
fin de stock pour les revendre 2# mitti ih À 
A LE ANT TE du 89 À : Soldeur de vêtements, de 
livres. 'ÉAAIRE A À AZERI BEKA 

1. sole [sol] n. f. (anc. prov. sola, du lat. pop. 
*sola , du class. solea “semelle”, en raison de 
sa forme). Poisson marin plat, qui vit 
couché sur le flanc gauche sur les fonds 
sableux peu profonds. (3h) $. fe, Ti 

2.sole [sət] n. f. (lat. solea “semelle”, avec in- 
fluence de solum “sol”). @ Plaque cornée 
formant le dessous du sabot d'un animal. ff 
Æ @ Pièce horizontale de la charpente 
soutenant le bâti d’une machine. CH) E & 
© Fond d'un bateau plat. i @ Partie d'un 
four sur laquelle on place les produits à 
traiter. C) JE, # Æ © MIN. Partie 
inférieure d'une galerie; terrain qui est sous 
la galerie. CRD FÉERXE 

3. sole [sol] nf. cde 2. sole). Partie des 
terres  labourables d’une exploitation, 
affectée à l'une des cultures de l’assolement. 
CRI FER 

solécisme [solesism] n.m. (lat. solaerismus, 
du gr. soloikismos, de Soles, v. de Cilicie où 
les Athéniens parlaient un grec très incor- 
rect). Construction syntaxique s'écartant de 
la forme grammaticale admise. Ci) Ay ik 
(Ex., quoiqu'il est tard pour quoiqu'il soit 
tard. # quoiqu'il soit tard if: quoiqu'il est 
tard. ) 

soleil fsolej] n. m. (lat. pop. ~*soliculus, du 
class. sol, solis). @ (Avec une majuscule ii 
HFAA). Etoile autour de laquelle gravite 
la Terre. CRI AR, H @ Etoile quelconque 
CKI K, Il ya des milliards de soleils dans 
chaque galaxie (syn. astre). ETERA HI 
mki., © Lumière, chaleur, rayonnement 
du Soleil; temps ensoleillé FX. HA: mX: H 
fait (du) soleil. RARR, Se mettre au soleil. 
Mk © LITT. Symbole de ce qui brille, de 
la bienfaisance ou de l'influence rayonnante 
de qqn. de qqch #6.) KALRA, HU 
S]: Elle est mon soleil. WERKE. © Nom 
usuel de l’hélianthe (syn. tournesol). bi H # 
#44 @ Tour complet exécuté en arrière 
autour d'une barre fixe, en gymnastique. 
CEI IR $, X [3 CH 1 3 HE] @ Pièce 
d'artifice tournante, qui jette des feux 
évoquant les rayons du Soleil. $% # 4 K 
© L'empire du Soleil-Levant, le Japon. BÆ 


+ rh o 


solennel 


| Sous le soleil, sur la terre, dans notre 
monde Æ HA L, ÆA WÑ: Rien de nouveau sous 
le soleil, WRELBRA REAR, | HIST. 
Le Roi-Soleil, Louis XIV. Ch) KMECHH E 
HERSH] 

solennel, elle [solanel] ad} (lat. sollemnis, 
propr. “qui revient tous les ans”). @ Qui est 
célébré avec éclat, revêt un caractère majes- 
tueux, public E mH), RAKI: Des obsèques so- 
lennelles. RE Æ # # AL @ Qui présente une 
gravité, une importance particulières par sa 
nature ou du fait des circonstances H H. JE 
HK, EH: Une déclaration solennelle (syn. 
officiel).—#}Æ Æ #5 @ Qui est empreint 
d'une gravité souvent affectée, qui prend 
des airs d'importance (E) — Æ EZ: Ton 
solennel (syn. pompeux, Sentencieux). —%# 
ESMA @ DR. Acte solennel, acte dont la 
validité est subordonnée à l’accomplissement 
de formalités légales déterminées. t% EX 
$24 

solennellement [slanelma] adv. De façon 
solennelle Hit, kE, EE, RBE, Un 
mariage célébré solennellement. ERKA AM tL 

solennité [səlanite] n.f. (lat. solennitas ). 
© Caractère de ce qui est solennel Æ, RE, 
ER, E, La solennité d'une réception (Syn. 
apparat, cérémonial). Hiart @ Fête 
solennelle; cérémonie de caractère officiel $ 
W REER, MAL. La solennité de Pâques. # 
EE © LITT. Caractère de ce qui est 
empreint d'une gravité majestueuse (B.W) 
ZEZ: Parler avec solennité (syn emphase). — 
EAH © DR. Formalité qui accompa- 
gne les actes solennels. Ci] ER ÆR 

solénoïde [solenoid] n. m. (du gr. sôlên “ca- 
nal”). ÉLECTR. Fil métallique enroulé en 
hélice sur un cylindre et qui, parcouru par 
un courant, crée un champ magnétique com- 
parable à celui d'un aimant droit. c4) [MAÉ 
XF 

solfatare | solfatar] nf. (it. solfatara où zol- 
Jatara, propr. n d'un volcan, de solfo 
“soufre”). Lieu de dégagement d'une fume- 
rolle avec dépôt de soufre. CHF RMI, 
WTL 

solfège [solfez] n.m. (it. solfeggio, de solfeg- 
giare; V. solfier). @ Discipline qui permet 
d'apprendre les signes de la notation musi- 
cale et de reconnaitre les sons qu'ils 
représentent CR) WERI, WEKE: Profes- 
seur , classe de solfège. WIBA- ET: WAH Y H 
Ø Recueil d'exercices musicaux #18 # 3 H 
EE. Acheter un solfège. Æ— AAA 
Ei 

soifier [solfje] v.t. (it. solfeggiare, de solfa 
“gamme”, de sol et fa)! con]. 9]. Chanter un 
morceau de musique en nommant les notes. 
CRI AE 

solidaire [solider] adj (lat. juridique in 
solidum “pour le tout”, de solidus “entier”). 
© Qui est ou s'estime lié à qqn d'autre ou à 
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solidairement [soliderma] adv. 


solidariser [solidarize] v.t. 


solidarité [solidarite] n.f. 


þm 


.solide [solid] adj. 


un groupe par une responsabilité commune, 
des intérêts communs Mi — ai, P E— KA. 
RH EI, ERMA, Des sinistrés solidaires 
dans le malheur. Ekip AARAA @ Se 
dit de choses qui dépendent l’une de l’autre 
CHER 1h68. Bt: La bielle est solidaire du 
vilebrequin. EF SHMMEREÉ. © DR. Se dit 
des personnes qui répondent juridiquement 
les unes des autres. C) AU, Ei RL, HE 
DE DE AY 

D'une façon 
solidaire EA HU , LE #7 DA À HE, ER Ft Hb: H ii — 
RH: A KR M: Associés solidairement respon - 
sables. 4EM HRR 


Constituer la 
réunion, la jonction entre des pièces, des 
parties de mécanisme. kė œ se solidari- 
ser v. pr. [avec]. Se déclarer solidaire de £ 
HA. Ae BAE. Plusieurs employés se 
sont solidarisés avec les grévistes (Syn. S'unir).# 
IPFRAFEZRTÉ. 

cde solidaire ). 
O Dépendance mutuelle entre les hommes ġi 
Hik: Solidarité professionnelle, Wok hH EIR 
H @ Sentiment qui pousse les hommes à 
s'accorder une aide mutuelle Héi — gt, pk RH 
*; 4 f, E, Par solidarité, nous devons se- 
courir les plus défavorisés (syn. fraternité). #& 
ATH ME RTS DEP PE BCP A 

(lat. solidus “ massif”). 
O Qui présente une consistance relative- 
ment ferme (par opp. à fluide, à liquide) 4 
A6), Mk. La lave devient solide en se re- 
froidissant (syn. dur, ferme). WE # AE R 
HA, Nourriture solide (syn. consistant). H 
RÉ 1, LE ft & @ Capable de durer, de 
résister g fi pJ, Æ ah E XE: Un tissu solide 
csyn. résistant). 1E M W Æ #5 # K © Indes- 
tructible, stable Œ MH, É MA. Une amitié 
solide (syn. indéfectible, durable). FAX 
it @ Qui est bien établi; sur lequel on peut 
se fonder L&H, WERI, RE. De solides 
raisons (syn. sérieux). Æa hh © Qui est 
vigoureux; qui a de la résistance 69, RHE 
AA D A: #5 9: C'est un solide gaillard 
(sy robuste). HET AMEN EI À. Avoir 
l'esprit solide, les nerfs solides. RTE; MR 
Æ @ MATH. Angle solide, volume délimité 
par toutes les demi-droites de même origine 
(sommet de l'angle) s'appuyant sur un con- 
tour donné. (#0 zi$® || PHYS. Etat solide, 
état de la matière présenté par les corps 
ayant une forme et un volume propres. C#] 
mA © Dans cet état, les atomes oscillent 
autour de positions fixes ayant une distribu- 
tion soit arbitraire < solides amorphes), soit 
ordonnée (cristaux). O AAAF. RTE 
KARIES, CIRE EL A CHAR AE AR) , TE 
# AI AE PI GIRA. 


. Solide [solid] n. m. (de 1. solide). @ PHYS. 


Corps qui se trouve à l'état solide. en partic. 
à la température et à la pression ordinaires 
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sollicitude 


(par opp. aux liquides et aux gaz) CH) Hi: 
À l'exception du mercure, les métaux sont des 
solides. KTK. SRE. @ Du solide, 
ce qui est solide RAA P, MAS APE, HAE 
HAE. Acheter du solide. WEKA A / 
Manger du solide. Rik RH fam. au fig., ce 
qui est sérieux, fondé (46,14) ILEAK, EM 
HR A: Cette preuve, c'est du solide. xi iE E 
ERK. 

solidement [solidma] adv. De façon solide '¥ 
M, LH: CA) SR AU, À 214. Nouer solide- 
ment une corde. FÆR- RAT / Un raison- 
nement solidement argumenté. —F A TRE 
HR 

solidification [sslidifikasji] n. f. Passage d'un 
corps de l’état liquide ou gazeux à l'état 
solide KM, M4: En général, la solidi fication 
d'un liquide entraîne une diminution de volume. 
LME , — Ph AU LS E EE pE AN 

solidifier [səlidifje] v. t.[ con). 9]. Faire passer 
à l'état solide {ë #1, W R A a ik. E Be: 
Solidi fier de l'eau en la congelant. DK EK 
#5 rt W ik œ se solidifier v.pr. Devenir 
solide HA, HE, AE: Le ciment se solidi fie 
en séchant ( syn. durcir; contr. Se 
liquéfier). KR TIRÉS]. 

solidité [solidite] n.f. (lat. soliditas). Qualité 
de ce qui est solide YH, RE, A2: 4e, E., 
AR, H; mA: La solidité d'un vêtement (Syn. 
résistance, robustesse). — F K RR HX / 


La solidité d'une argumentation ( Syn. 
sérieux). —##i kn t 
soliflore [soliflor] n.m. (du lat. solus “seul” 


et flos, floris “fleur”). Vase destiné à ne 
contenir qu'une seule fleur. HER 
soliloque [səlilok] n.m. (bas lat. soliloquium, 
du class. solus “seul” et loqui “parler”). 
© Discours de qqn qui se parle à lui-même # 
Aig. Soucieux, il poursuivait son soliloque 
(syn. monologue). tbk AE, #48 a Hi. 
@ Discours de qqn qui, en compagnie, est 
seul à parler MH: Avec lui, la conversation 
tourne souvent au soliloque. it E—E. RREME 
GNT AUDE: Te . 
soliloquer [soliloke] v.i. (de solilogue). Se 
parler à soi-même À À À i: Soliloquer en 
marchant (syn. morologuer). HET É À AK 
solipsisme [solipsism] n m. (du lat. solus 
“seul” et ipse “ soi-même”). PHILOS. Doc- 
trine, conception selon laquelle le moi, avec 
ses sensations et ses sentiments, constitue la 
seule réalité existante. (H ER 
soliste [səlist] n (it. solista). @ Artiste qui 
exécute un solo. % = #. MIE # O Etoile, 
dans une troupe de danse moderne. WAR 


E 

1. solitaire [soliter] adj, et n. dat. solitarius, 
de solus “seul”). Qui est seul: qui vit, agit 
seul MAI, MARI, ARRE, RAD BR; 


WEZ, EKAR REWA: Vivre en solitaire 
csyn. recius, sauvage). 4EM / Navi- 


gateur solitaire. MAKAA + adj. @ Qui est 
placé dans un lieu écarté ERE RJ, Wi hI, WAP 
W: Hameau solitaire (syn. écarté, isolé). $ 
hH E @ Qui-se fait, qui se passe dans la 
solitude WA, HEA.: Aimer les promenades 
solitaires. XAA HE 

2. solitaire [səliter] n m. (de 1. solitaire). 
© Diamant taillé en brillant monté seul, le 
plus souvent sur une bague (À tit AJ) HN fi 
A: Offrir un solitaire à sa fiancée. I — peih fi 
EAk Q Jeu de combinaisons, à un 
seul joueur, composé d'une tablette percée 
de 37 trous dans lesquels se logent des 
fiches. RH @ VÉN. Vieux sanglier qui 
s'est séparé des compagnies et vit solitaire. 
CRI WEMAS, FIERE 

solitairement [solitermä] adv. De façon soli- 
taire HAL, MM, BEM, E: Diner soli- 
tairement (= seul). 4 A— AMR 

solitude [solityd] n. f. (lat. solitudo, de solus 
“seul”). État d'une personne seule; isole- 
ment psychologique ou moral m3h, MÆ; WE: 
HAE. SN. Profiter dun instant de solitude 
pour réfléchir. AH H Zew ITEY / La 


solitude de certains adolescents. EL Ep 
R 
solive [soliv] n.f. (de 2. sole). Pièce de 


charpente horizontale supportant un plan- 

cher et reposant sur des poutres ou appuyée 

sur des saillies dans le mur. (H0 Wih. h€ 
soliveau [səlivo] n. m. Petite solive. CHJ 4 


# 
sollicitation [solisitasjo] n. f. (iat. sollicitatio). 
[Surtout au p. £SM##]. Prière, démarche 
instante en faveur de qqn WR., KR, RR: F 
Æ, 3. Céder aux sollicitations de ses amis 
(syn. requête). AWA AMI = AR 
solliciter [solisite] v.t. (lat. sollicitare “ re- 
muer totalement”, de sollus “tout” et ciere 
“mouvoir”). @ Demander avec déférence if 
3: Solliciter une audience (syn. requérir, 
réclamen. WREN, @ Faire appel à qqn & 
R, ER: I est sollicité de toutes parts. PAA À 
kb#4. @ Attirer, provoquer 3|; WR. X 
E, al: Solliciter l'attention des spectateurs. 5| 
ERARA © Exercer une action physique 
. sur qqch, une action physiologique sur un 
organisme fë, R: La pesanteur sollicite les 
corps vers le bas. 3 A: mé 27 LE IE #9 i F 
Médicament qui sollicite le foie (= qui le fait 
fonctionner). {2 IHfÈRIES 
solliciteur, euse [solisitær, -0z] n. Personne 
qui sollicite une place, une grâce, une 
faveur REX, BFE, LR #. Ses nouvelles 
fonctions lui attirent une foule de soiliciteurs 
(syn. quémandeur). ARFA E — HEAR 


dé 


À 

sollicitude [solisityd] n.f. (lat. sollicitudo ). 
Soins attentifs, affectueux XL, Xr, Z9. $ 
Ù: Étre plein de sollicitude à l'égard de qqn 
(syn. attention, prévenance). HAXH A 
z 


PEERI à 


solo 


Solo [solo] n m. (mot it. “seul”) (&)»{pl solos 
ou soli]. @ MUS. Morceau joué ou chanté 
par un seul artiste, que les autres accompa- 
gnent. CK) hæt, HA @ CHORÉGR. Par- 
tie dun ballet dansée par un seul artiste. 
CHO (EAR À À #6,  # © En solo, 
exécuté par une personne seule #3 b., xh H 
#. Escalade en solo (= en solitaire). ÆmtÆæx 
æ adj. Qui joue seul HÆHy: Violon solo. Jta 
FREE 

solognot, e fsolono, -ə] adj. et n. De la So- 
logne. RRA RTE A 

solstice [solstis] n. m. (lat. solstitium, de sol 
“soleil” et stare “ s'arrêter”). Epoque de 
l'année où le Soleil, dans son mouvement ap- 
parent sur l'écliptique. atteint sa plus forte 
déclinaison boréale ou australe et qui corres- 
pond à une durée du jour maximale ou mini- 
male (K) ZÆ.: Solstice d'été, d'hiver. YZ, 
&Æ © Le 21 ou le 22 juin, début de l'été; et 
le 21 ou le 22 décembre, début de l'hiver 
(dans l'hémisphère Nord). 06 H21 H&22F 
HAE;12 H21 H& 22 HYLRAECIEINEER). 

solubilisé, e [solybilize] adj Qu'on a rendu 
soluble E ERA. Café solubilisé. EM 
RE 

solubilité [sslybilite] n.f. Qualité de ce qui 
est soluble. RTE. AAE 

soluble [sslybi] adj. (bas lat. solubilis, du 
class. solvere “ dissoudre”). @ Qui peut se 
dissoudre dans un solvant H 4 WJ: Le sucre 
est soluble dans l’eau. FF kP. @ Qui peut 
être résolu Fj # RAJ: Problème soluble (syn. 
résoluble). aj pf jg 

soluté [solyte] n.m. (lat. solutus “dissous”). 
© Solution d'une substance médicamenteuse 
CH WR: Soluté buvable, injectable. CR: 3E 
$W @ CHIM. Corps dissous. Ck ff 

solution [solysj5] n. f. (lat. solutio, de solvere 
“résoudre ”). @ Dénouement d’une diffi- 
culté, réponse à une question, à un problè- 
me #85, R: Trouver la solution d'une énigme 
(syn. clef, résolution). H aj g @ Déci- 
sion, manière d'agir qui peuvent résoudre 
une difficulté Æk,.Ætkfhi#%. Choisir la meil- 
leure solution (syn. moyen), wH BERRIA 
@ Manière dont une situation, une affaire 
complexe se termine <5 W, T4. Crise 
qui demande une prompte solution (syn. CON- 
clusion, issue). ÆHXRS T #4 @ Mé- 
lange homogène, présentant une seule 
phase, de deux ou plusieurs corps et, par- 
tic. , liquide contenant un corps dissous C4) 
WERD: RM: Une solution sucrée (Syn. 
soluté). $ W © Solution de continuité, 
interruption qui se présente dans l'étendue 
d'un corps, d'un ouvrage, dans le 
déroulement d'un phénomène H i, K#. La 
solution de continuité d’une autoroute (= inter- 
ruption). À 23 K 4 Er || Solution solide, 
mélange homogène de plusieurs solides, par- 
tic. de métaux. W% || HIST. Solution fi- 
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nale, plan d’extermination des Juifs et des 
Tsiganes, dans la terminologie nazie. (40 f 
HAR AR FE, FE KR 46 DE KR À FI ZX 4 À if R] 
| MATH. Solution d’une équation, élément 
qui. substitué à l'inconnue, rend vraie 
légalité proposée. (%0 TARER 

solutionner [səlysjəne] v.t. ( Néologisme 
critiqué). Donner une solution à #0: Solu- 
tionner un problème (syn. résoudre). fx 
GE 

solvabilité [soivabilite] nf. Fait d'être sol- 
vable ŽEH, ZED. EE.: S'assurer de 
la solvabilité d'un client. ARE AREH 

solvable [səlvabl} adj, < du lat. solvere 
“payer”). Qui a les moyens de payer ses 
créanciers #5 fitte 40. AXTA J. #5 EH 
FI: Débiteur solvable. HIERS À 

solvant [səlvà] n.m. (du lat. solvere “ dis- 
soudre”). Substance capable de dissoudre un 
corps et qui sert génér. de diluant ou de 
dégraissant Cl] W M, X W: L'esence de 
térébenthine est un solvant très efficace (syn. 
dissolvant). tm EPER A CAIRN. 

somali. e [səmali] et somalien, enne 
[somalje, -en] adj. et n. De Somalie. #44 
H/# GE À + somali n.m. Langue couchi- 
tique parlée en Somalie. où elle est langue 
officielle. %53 Bis 

somatique [səmatik] adj (du gr. sôma, 
sômatos “corps”}. Qui concerne le corps (par 
opp. à psychique) CE) BRIKS, SHIK AU, LR RU, BE 
Hi. Affection somatique (syn. organique, 
physiologique). RIRE: BAIER 

somatisation [somatizasj>] nf. PSYCHOL. 
Traduction d’un conflit psychique en affec- 
tion somatique. CA IKKTA CE LA 
SÉRIE AH ARTE, Æ EE AURA] 

somatiser [somatize] v. t. (de soma [tique]). 
PSYCHOL. Opérer la somatisation de CJ 4% 
AE: Somatiser son angoisse, un conflit. WAE 
MIIR; GEL EE nf SR AU 

sombre [s5br] adj. (d’un anc. v. “sombrer 
“faire de l'ombre”, du lat. subumbrare, de 
umbra “ombre”). @ Peu éclairé HR. Ki 
49, RRRS: Maison sombre (syn. obscur). FA 
HAFT @ Se dit d'une couleur mêlée de noir 
ou de brun RAA, KE, KM. Une robe 
sombre (syn. forcé; contr. Clair). — #4 
i Wg # © Mélancolique,; taciturne; morne 
CHO HABAS, DO EP 49. VE 67, HENE A9, BE O7 49: Fe A 
FRA ITR HI: Humeur sombre (syn. mo- 
rose, chagrin, contr. gai, joyeux). {#4 
tf © Qui ne laisse place à aucun espoir (#) 
A HU. RER 69, PE M 9. L'avenir est sombre 
(syn. menaçant, angoissant). piam. 

sombrer [sobre] v.i. (de sombre, parce que le 
bateau disparait comme une ombre dans les 
eaux). @ Etre englouti dans l’eau FL, mH: 
Navire qui sombre (= faire naufrage; syn. 
couler). FÆ FHtñj#t @ S'anéantir; se perdre 
(CR) CA, FR, EX. Sombrer dans le 
désespoir (syn. Ss’abîmer, plonger). ppa tx 
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sombrero ! s5brero] n. m. (mot esp., de som- 


bra “ombre”). (4) Chapeau à larges bords, 
dans les pays hispaniques. Kid 


sommable [somabl] adj (de 1. somme). 


MATH. Se dit d’une famille d'éléments dont 
on peut effectuer la somme ou montrer 
qu'elle tend vers une limite lorsque le nom- 
bre de termes s’accroit indéfiniment. (%0 "J 
DL, FRE FI AY 

. Sommaire [somer] adj. <lat. summarium 
“abrégé”, de summa “somme”). @ Exposé 
en peu de mots % % h). H E H., MH: Un 
compte rendu sommaire (syn. Succinct).— trti 
HKR @ Qui est réduit à la forme la pius 
simple WRA HRH: WAR, TA): Installa- 
. tion sommaire (syn. rudimentaire). MERRE 
/ Examen sommaire (syn. rapide, superfi- 
ciel). # 2 # m R © Exécution sommaire, 
exécution sans jugement préalable. f 84km 


CRAE RME] 


2. sommaire [səmer] n m. (de I. sommaire). 


® Analyse abrégée d'un ouvrage ( syn 
résumé). NE, ME, LE, AH, #1 @ Liste 
des chapitres d'un ouvrage; table des 
matières. A% 

sommairement [somermü] adv. De façon 
sommaire Mit , HZH; FAR HE, H; RTE. 
fi nb, EN, Ai M. Examiner sommairement 
une question (Syn. brièvement). MAR — 
À 9] & / Appartement sommairement meublé 


(syn. Simplement). Bi ME 


1. sommation [səmasjð] n.f. (de 1. sommer). 


© DR. Acte d'huissier mettant qqn en de- 
meure de payer ou de faire qqch, assigna- 
tion. CH) BEER., SB, fett, ii @ MIL. 
Appel lancé par une sentinelle, un 
représentant qualifié de la force publique, 
enjoignant à une ou plusieurs personnes de 
s'arrêter (Æ) Wi, 89, RG: Faire les som- 
mations réglementaires (syn. semonce). RhE 
FRERE 


sommet 


avait raison (= finalement). i 2, e Æ X HI. 
I LOG. Somme logique, ensemble de 
l'extension de deux ou plusieurs concepts. 
CE) EX & #5 | MATH. Somme de deux 
éléments, résultat d'une opération notée ad- 
ditivement (#2) PEZA: Somme de deux 
vecteurs. PAREZA | MATH. Somme d’une 
série, limite de la somme des # premiers 
termes de la suite associée, quand n tend 
vers l'infini. CH) — FRE 


2.somme [səm] nf. (bas lat. sagma “bât, 


charge”). Bête de somme, animal employé à 
porter des fardeaux. 41% , 3k% 


. somme [som] n.m. (lat. somnus, d’apr. 


sommeil). Action de dormir pour un temps 
assez court (>) MEE, EIE.: Faire un somme. 
TT, NÉ —2 


sommeil [somej] n. m, (bas lat. somniculus, du 


class. somnus). @ Etat d’une personne dont 
la vigilance se trouve suspendue de facon 
immédiatement réversible Hi. Être plongé 
dans un sommeil profond. i A # £ @ Envie, 
besoin de dormir (5p BEM, BR: Avoir son- 
meil. $ 3 A t, #8 & © Etat momentané 
d'inertie, d'inactivité ($f) (g, #4: Mettre 
qgch en sommeil (= l’interrompre provisoire- 
ment). HHE, PEEPAR EK O LITT. 
Le sommeil éternel, la mort. <$, $) KIE, 3 
© Maladie du sommeil, maladie contagieuse 
transmise par un insecte piqueur, la mouche 
tsé-tsé. W iE, EM tika © La maladie 
sévit en Afrique tropicale et équatoriale. 


O ARE FAERIE M. 


sommeiller [smeje] v.i @ Dormir d'un som- 


meil léger /ht£ ., EE. ITR, TIR: Elle ne dort 
pas tout à fait, elle sommeille (syn. Somnoler). 
M ARRÉÉ, wE. © Exister à l’état la- 
tent CH) mE, AR, MA: Passions qui sommeil- 
lent. RARE 


sommelier, ère [somalje. -er] n. (anc. prov. 


saumalier, de saumada “charge d’une bête de 
somme”). Personne chargée du service des 
vins et liqueurs dans un restaurant. (REND 


2. sommation [s2masj5] n. f. (de 2. sommer). 
MATH. Sommation d’une série. opération 
produisant la somme d’une série et dont le 
symbole est la majuscule grecque Z. C3 k 


FAI 3 KR SRE 49 FI 
1.$somme [səm] n. f. (lat. summa, de summus 


ELGE 


1. sommer [some] v. t. (lat. médiév. summare, 
du class. summa “résumé, conclusion”). 
© DR. Faire une sommation (74) WE, fE; 
wit, Sommer un débiteur de payer. WHA À 


“qui est au point le plus haut”). @ Résultat 
d'une addition CHOAI. Somme de deux nombres 
csyn. total). # À # 4 @ Ensembie de 
choses qui s'ajoutent ($ HM. EM. à Al: 
Fournir une énorme somme de travail (CSyn. 
quantité). WAELE @ Quantité déterminée 
d'argent &%f, KI; KRAM: I me doit une 
somme considérable. HXKK—KER. Q Œuvre, 
ouvrage important qui fait la synthèse des 
connaissances dans un domaine ji, W it: 
Somme philosophique: # # Bi © Somme 
toute, en somme, enfin, en résumé Ë 2, f#j M 
>, C'est en somme assez simple (= au 


fond). ë >, X M°24f# #, Somme toute, elle 


ft O Signifier à qqn, dans les formes re- 
quises, qu'il a à faire qqch; demander 
impérativement #4. #2, M$: Sommer les 
rebelles de se rendre (= mettre en demeure 
de). Hé RAA TH / Je vous somme de partir 
(syn. ordonner, enjoindre) KÉSENX. 


2.sommer [some] v. t. (de 1. somme). MATH. 


Faire la somme de; effectuer une sommation 
CHO RAI. Sommer les termes d’une série (Syn. 
additionner, totalise). 3k — PRRI 


sommet [som:] n.m. (anc. fr. som, du lat. 


summum, de summus “le plus élevé”). @ Le 
haut, la partie la plus élevée i, R, HRK. 
Le sommet d'une montagne (syn. Cime). iim. 


pk HR e e- 


sommier 
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il © Degré suprême d’une hiérarchie, 
point culminant ($p RA A, DRE, MA. He: 
Parvenir au sommet de l'échelle sociale (Syn. 
faite). RER & 4688 Hg 1 & © Conférence au 
sommet, conférence internationale 
réunissant les dirigeants de pays concernés 
par un problème particulier KREN., BEZIN 
(on dit aussi Zi un sommet). @ MATH. 
Sommet d’un angle, point commun aux deux 
côtés de l'angle. CMD AW | MATH. Sommet 
d’un angle solide, d’un cône, point commun à 
toutes les génératrices de l'angle, du cône. 
CHO LÉ wK | MATH. Sommet d’un 
polyèdre, point commun à trois faces au 
moins. ($0 SH MMA | MATH. Sommet 
d’un triangle, d’un polygone, point commun 
à deux côtés consécutifs. CM) = AJE MI DUA; 
ÆFA ITR A 
sommier [somje] nm (du bas lat. 
sagmarium). @ Châssis plus ou moins souple 
qui, dans un lit, supporte le matelas R4. E 
tH, Sommier à ressorts, à lattes de bois. A À 
W] kæ @ Traverse métallique maintenant 
les barreaux d’une grille. ($ it, Wæ., K 
HRR., EHA @ Caisse en bois contenant 
l'air sous pression, dans un orgue; pièce 
destinée à recevoir les chevilles auxquelles 
sont fixées les cordes, dans un piano et un 
clavecin. BAF RAR: HS PERF ERAZ 
kite © Registre utilisé par certains compta- 
bles ou économes. CRD kakit, HSM 
sommité [somite] nf. (bas lat. somnitas, du 
class. summus “ sommet”). Personne éminen- 
te dans un domaine quelconque C##, An E 
RIAH, AR: Un congrès qui réunit les 
sommités de la médecine. —-KKREWRÉR-# 
KÈ | 
somnambule !ssmnäbyl] adj. et n. (du lat. 
somnus “sommeil” et ambulare “ marcher”). 
Qui est en proie au somnambulisme. # #1, 
RPM SA 
somnambulique [somnaäbylik] adj. Relatif au 
somnambulisme # pf fE M. Crise somnambu- 
lique. FWRW 
somnambulisme [somnäbylismi n m.. (de 
somnambule). Activité motrice qui se produit 
pendant un sommeil, naturel ou provoqué. 
et dont aucun souvenir ne reste au réveil. # 
VOIE) 
somnifère [somnifer] adj. et n m. (du lat. 
somnus “sommeil”, et de -fère). Se dit d'une 
substance qui provoque le sommeil ZIR ži, fE 
HE #. Elle ne peut dormir sans prendre de 
somnifère (syn. narcotique, soporitique). tt 
FRERE AP ÉÈEAE. | 
somnolence [simnolas] nf. (bas lat. somno- 
lentia). @ Etat de sommeil léger. FERRE; 
SE: IR CR #): 1 & © Manque 
d'activité, mollesse (fé) Reli, EK. MAX, X 
EX. RM, LA. Le pays est plongé dans une 
inquiétanie somnolence (syn. inertie, tor- 


peun. ARKAT —#AS AT EAk E T AIRE 


IRE. 

somnolent, e [s>mnoiü, -at] adj, (bas lat. 
somnolentus, “assoupi”). @ Relatif à la som- 
nolence {HAE , 48% REA, FERRE, E 
ERKE 40, M6 4). Etat somnolent. ERA 
@ Qui semble plongé dans un état de torpeur 
CR) RE, MXN, ME, HA: Une 
bourgade somnolente (syn. endormi, engour- 
di. —A EIRA . 

somnoler [somnole] v. i Etre en état de som- 
nolence 4k FERRER RA. TIE. t Après 
les repas, elle somnole un peu ( syn. 
s'assoupir, sommeiller). mi RS AIT THE. 

somptuaire [s5ptysr] adj. (lat. sumptuarius, 
dans ia loc. lex sumptuaria “loi Somptuaire 
[qui règle les dépenses ]”}. Se dit de 
dépenses excessives faites pour le superflu, 
le luxe, considérées partic. du point de vue 
de la fiscalité ou de la gestion des entrepri- 
ses. FERLEAR MIRE NL RES CE VILLES 
PARRER E] 

somptueusement [siptyozmà] adv. De façon 
somptueuse # 4 À, # Æ Hi. Être somptueuse- 
ment vêtu (syn. richement). FHER 

somptueux, euse [ssptus. -ez] adj. (lat. 
sumptuosus, de sumptus “dépense”, de sumere 
“prendre, employer”). Dont la magnificence 
suppose une grande dépense # {4 4), # E Hj: 
Cadeau somptueux (syn. fastueux, princier, 
IUXUEUX). FERIAL 

somptuosité [ssptuozite] n. f. Caractère de ce 
qui est somptueux #¥ 4#, $4., La somptunosité 
d'un palais (syn magnificence, splendeur). — 
ÆARNRÉE 

1. son [s5], Sa [sa], ses [se] adj. poss. 
(forme atone du lat. suus). Correspondent à 
un possesseur de la 3e pers. du sing., pour 
indiquer ft #1. tb #, € &: @ Un rapport de 
possession [ÆRT#XÆ]: Voici son chapeau, 
sa tunique et ses bottes. XLR TE, LEA 
7, @ Un rapport d'ordre, de hiérarchie, de 
filiation [#RKF SX RAXEA]. Son frère et 
sa sœur. HEC he] TE HAMMAM | Ses supérieurs 
hiérarchiques. W WJ LA Rem. S'accorde en 
genre et en nombre avec le nom qu'il intro- 
duit mais on emploie son au lieu de sa devant 
un nom ou un adj. fém. commençant par une 
voyelle ou un h muet. Son amie. SKS| 
FAEERE ERALTÉ ER A h FARRAH 
PRR IRER RARA sa mH son. Son amie. 

2.$0n [s5] n. m. (lat. sonum). @ Sensation au- 
ditive engendrée par une onde acoustique Fi 
À. La vitesse de propagation du son. ARMII 
# Æ @ Toute vibration acoustique 
considérée du point de vue des sensations 
auditives ainsi créées #, Æ: Son strident. 
kE @ Intensité sonore d’un appareil à fl 
MR. Baisser le son (syn. volume). witii 
H 4 &# E © Ensemble des techniques 
d'enregistrement et de reproduction des 
sons, partic, au cinéma, à la radio, à la 
télévision $ À: Ingénieur du son. $ # M 
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© Au (x) son (s) de qqch, en suivant la mu- 
sique, les rythmes de ES- HRE, RÉ. W 
ft. Danser au son des violons. ERNER HK 
E || Spectacle son et lumière, spectacle 
nocturne, ayant pour cadre un site ancien, 
et qui se propose de retracer son histoire à 
l'aide d’illuminations et d’évocations so- 
nores, musicales. FX 

3.80On [s5] nm (p.-ê. anglo-saxon seon, du 
lat. secundus “qui suit”). @ Fragments 
d'enveloppes de grains de céréales qui 
résultent de la mouture e, $: Pain au son. 
Hem © Tache de son, tache de rousseur. 
(À) EM | 

sonar [sonar] n. m. (sigle de l'angl. so [ und] 
na [ vigation ] r [anging ]). Appareil de 
détection sous-marine, utilisant les ondes 
sonores et permettant le repérage, la locali- 
sation et l'identification des objets immer- 
gés. h, EE 

sonate [sonat] n. f. (it. sonata, de sonare “jou- 
er sur un instrument”). @ Composition mu- 
sicale en un ou en plusieurs mouvements, 
pour soliste ou ensemble instrumental CK) # 
nS H: Sonates de Mozart. $ Fi # W Æ 0 gh 
@ MUS. Forme sonate, plan du premier 
“mouvement de la sonate, constitué par l'ex- 
position, le développement et la réexposition 
de deux thèmes. (CK 6h 

sonatine !sonatin] n. f. (it. sonatina). Œuvre 
instrumentale de même forme que la sonate, 
mais plus courte et d'exécution plus facile. 
CRI 38 h 

sondage [s55daz| n. m. @ Action de sonder un 
milieu quelconque, une cavité, une étendue 
d'eau, un sol; spécial., creusement d'un 
trou pour prélever un échantillon de roche 
ou effectuer une mesure EW, FA; tR. Le 
sondage d’un terrain. —#k #4) @ MÉTÉOR. 
Exploration verticale de l'atmosphère, soit 
in situ (radiosondes, ballons, fusées), soit à 
distance (radar, radiomètre, etc. ). (414% 
RW © MÉD. Introduction dans un conduit 
naturel d’une sonde destinée à évacuer le 
contenu d'une cavité, à étudier le calibre, la 
profondeur d’un organe, ou à y introduire un 
médicament. (E) RAAE; BH AGE) 
© Interrogation rapide de quelques per- 
sonnes pour se faire une opinion (4$) Hi2, W 
il: Faire un sondage auprès de ses amis. WHA 
titi © Sondage (d'opinion), procédure 
d'enquête sur certaines caractéristiques 
d’une population, à partir d'observations sur 
un échantillon limité, considéré comme 
représentatif de cette population; rapide 
contrôle à partir duquel on extrapole une 
conclusion valable pour un ensemble. EfHM 
z © L'enquête par sondage sert notamm. à 
étudier un marché potentiel pour le lance- 
ment d'un produit, à prévoir le comporte- 
ment politique avant une élection, etc. © R 
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À, AIR RAI É SE. 
sonde [s5d] nf. (de l’anglo-saxon sund 
“mer”, dans sundgyrd “perche à sonder”). 
© MAR. Appareil servant à déterminer la 
profondeur de l’eau et la nature du fond. 
CH) DRE, WRR, kr © MÉD. Instrument 
cylindrique plein ou creux, que l’on introduit 
dans un trajet ou un conduit afin de pratiquer 
un sondage. CE) RA. RT; ## © PÉTR., 
MIN. Appareil de forage. Ch, $I &kl, & fl 
© ASTRON. Sonde spatiale, engin non habité 
lancé hors de l'atmosphère terrestre et 
destiné à étudier un astre du système solaire 
ou l’espace interplanétaire. (K) FARNE 
sonder [side] v. t. @ MAR. Mesurer, au moy- 
en d’une sonde ou d'un sondeur, la profon- 
deur de la mer, d'une cavité. etc. CH] MX. 
Sonder le lit d’un fleuve. WEAH EA E 
@ Explorer en profondeur un sol pour en 
déterminer la nature ou pour y déceler un 
minerai, de l’eau, etc. E, f, MK. Son- 
der un terrain pour découvrir un gisement (Syn. 
prospecter, forer). 4 2 AD E mi 4h iR — H it 
@ MÉD. Procéder au sondage d’une plaie, 
d'un conduit, etc. CR) ## @ interroger 
qqn de manière insidieuse pour connaître sa 
pensée ($) WR, RE. Tâchez de le sonder 
pour savoir où il veut en venir (syn. tâter). K 
RARALFAMÈLRÉSET HZ. @ Sou- 
mettre un ensemble de personnes à un son- 
dage d'opinion WR &: Établir un question- 
naire pour sonder la clientèle d'un magasin. 3E 
REWER TEAR AA RA 
1. sondeur, euse [ssdær, -ez] n. Personne 
- qui sonde, fait des sondages. AWE, MAM, 
WRR. HR A: CF) RRA. RAE 
2.sondeur [s5dær]: n. m. TECHN. Appareil de 
sondage CHI RW, MAN, AAN, MARK: 
Sondeur à ultrasons. WEIR 
sondeuse !s5dez] n. f. Machine automotrice 
ou remorquée utilisée pour le forage des 
puits à faible profondeur. hÆ #8 
songe [s5z] nm. (lat. somnium “rêve”, de 
somnus “ sommeil”). LITT. Rêve (#) #. 
Faire un songe. W—7T% / Voir qqn en songe. 
EPF ESHA | 
songe-creux {553kre] n m. inv. Homme qui 
nourrit sans cesse son esprit de chimères. # 
WR, SAK 
songer [s5ze] v.t. ind. (à] (lat. somniare) 
[con]. 17]. @ Avoir présent à l'esprit; avoir 
l'intention de A- A&A, tA: Songer à se 
marier (syn. envisager de, projeter de).1{T 
WE @ Penser à qqn, à qqch qui mérite at- 
tention 4,488, WR, E2, 4E: Songez à ce 
que vous faites (syn. réfléchir). WEERA R. 
Avant de songer à soi, il faut songer aux autres 
(syn. S'occuper de, s'intéresser). E4 EK 
CC, NUSÆMES A. © Sans songer à mal, 
sans avoir de mauvaises intentions HA EB: 
Il a dit ça sans songer à mal. HLXIRÉHLEX. 
+ v.i. LITT. S'abandonner à des rêveries 


songerie 


CH) EM RARE. Elle passe ses journées à 
songer (syn. rÊvasser). WAKAR BEP. 
songerie [s5zril n. É Pensée vague; rêverie. 
FIE FE BT 

songeur, euse [s53ær, -øz] adj. Qui est per- 
du dans une rêverie, absorbé dans une 
réflexion, une préoccupation; qui reflète cet 
état ETZARA), RARES, AD Aha: SAS, T E 
HJ FLANI: TI est tout songeur (Syn. pensif). fh 
HABE. Air songeur (syn. méditatif). yE 
HS 

sonique [sonik] adj. @ Qui concerne la vitesse 
du son Æ H); Barrière sonique {= mur du 
son). CH) + À, 5 @Q Qui possède une 
vitesse égale à celle du son SA SHIH 
#): Avion sonigue (par opp. à subsonique, à 
supersonique).fiE KL 

sonnaille [sonaj] n.f. (de sonner). @ Clo- 
chette attachée au cou des bestiaux. REET 
tate @ Son produit par des clochettes. 
p RE 

sonnant, e [sonå, -at] adj, @ Qui sonne; qui 
peut sonner #5 4, m6, 06 éj: Horloge son- 
nante. High igite @ Précis, en parlant de 
l'heure FHA HA9: À midi sonnant. W 12 if 
% / À 8 heures sonnantes. E 8 A% 

sonné, e [səne] adj. @ Annoncé par une 
cloche, une sonnerie Witty. MmAg: TI est mi- 
di sonné. 12 Aik T. © FAM. Révolu, accom- 
pli (fé,#) EMA. I a cinquante ans sonnés (= 
il a dépassé cinquante ans). EE if 50 # T. 
© FAM. Qui vient de recevoir un coup vio- 
lent CS) A t A, & Hd HA: Boxeur sonné 
(syn. assommé, groggy). Rtn tF 

sonner [sone] v.i. (lat. sonare, de sonus 
“son”, @ Produire un son m., 13, i, Rang. F 
i: Cloche qui sonne (syn tinter, retentir). 1E 
Akwa @ Faire fonctionner une sonnerie, 
une sonnette #4. Sonner à la porte (Syn. 
carillonnern).#r1# © Etre annoncé par une 
sonnerie rit: Midi vient de sonner. 12 & RIRE 
it. @ Tirer des sons de Ki. Sonner du cor. 
Hg © FAM. Se faire sonner les cloches, 
se faire réprimander vivement. <$, f #7 
MK £&, Zur | Sonner bien (mal), être 
agréable (désagréable) à entendre, en par- 
lant d’un mot, d’une expression MEEI À 
F]: Voilà un titre qui sonne bien. XH—1NTÉE 
KE AE. || Sonner faux, juste, donner 
une impression de fausseté, de vérité ($$) # 
LR RAIEN SR: ALATKE: Rire qui sonne 
faux. BÉ FRÈRE © vt Ø Faire 
résonner Mia: Sonner les cloches. FT, 1E F} 
@ Annoncer par une sonnerie € LA pS SF) 35 #1: 
Sonner la retraite. RTE, WHER @ Appeler 
par le son d’une sonnette {T#$ mi. Sonner 
l'infirmière. Fifu i-t @ FAM. ÂAssommer, 
étourdir; causer un violent ébranlement 
moral à qqn (à) tH, tF: MR VERTE" 
&j#5: Boxeur qui a sonné son adversaire. HfAlxf 
FA F / Cet échec sentimental l’a sonnée 
(syn. abattre). Mt PT Mb SALE 
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HUH. 

sonnerie [sonri] nf. (de sonner). @ Son de 
cloches, d’un réveil, d'un téléphone, etc. 
CH BE Dem, h, Une sonnerie stri- 
dente. HAMEF / Une sonnerie électrique. H 
## O Ensemble des cloches d’une église # 
ph: La grosse, la petite sonnerie. BEA EP 
Lhe) @ Mécanisme servant à faire sonner 
une pendule, un appareil d'alarme ou de 
contrôle, etc. Ch, RS NN) RATÉ. TOM 
$, Remonter la sonnerie d’un réveil. 248 E 
kæ © Air sonné par un clairon, ou une 
trompette, par un ou par plusieurs cors de 
chasse B=, WoE; La sonnerie de l'hallali. %# 
ARR MER ARREARS f# A || Sonnerie 
militaire, air réglementaire servant à mar- 
quer un emploi du temps (réveil), un com- 
mandement (cessez-le-feu) ou à rendre les 
honneurs (au drapeau). (14 JĦ 

sonnet [sone] n. m. (it. sonetto, du fr. sonet 
“chansonnette”, de son “poème”). Pièce de 
poésie de quatorze vers, composée de deux 
quatrains et de deux tercets, et soumise å 
des règles fixes pour la disposition des 
rimes. + 

sonnette [sonst] n. f. (de sonner), @ Clo- 
chette ou timbre pour appeler ou pour 
avertir #$,/h#. La sonnette d'une bicyclette. Ë 
tE @ Appareil avertisseur actionné par le 
courant électrique $f: Appuyer sur le houton 
de la sonnette. 44 © Serpent à sonnette, 
crotale. C3) WE 

sonneur [sonœr]) n m. Celui qui sonne les 
cloches, qui jaue du cor, etc. FJA; BF 

sono [sono] nf. (abrév. de sonorisation ). 
Sonorisation, ensemble d'équipements per- 
mettant l’amplification du son. PEHA., UM 
GAZ 

sonomètre [sonometr] n. m. (du lat. sonus 
“son”). instrument destiné à mesurer les 
niveaux d'intensité sonore. CH1 2 it: 
BIRT 

sonore [sonor] adj. (lat. sonorus). @ Propre à 
rendre des sons £ Æ kj, Corps sonore. RE {E 
@ Qui a un son éclatant RRI, HE). Voix, 
rire sonores (syn. retentissant). ft RRI]; 
RE E @ Qui renvoie bien le son FH 
W. Era E AL 0, HE IR 49. Amphithéâtre 
sonore. EME HE EI © Qui concerne 
les sons FAI: Ondes sonores. E @ PHON. 
Consonne sonore, consonne voisée. par Opp. 
à consonne sourde CHIMIE. [H] C d],C 8] 
sont des consonties sonores. [bl,{ di,{ g] ÆH 
4, (On dit aussi JF une sonore. ) 

sonorisation [sonorizasj>] n. f£. @ Action de 
sonoriser,; son résultat AX:A&T git.: La 
sonorisation d'un documentaire, d'une salle de 
cinéma. -RERE H ORE : — E e BE À it À 
mé @ Ensemble des équipements permet- 
tant une amplification électrique des sons 
émis en un lieu donné (syn. Sono). P FiA, 
MS ff © PHON. Passage d'une consonne 
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sourde à la voisée correspondante. CH) 
FHODYEAL 

sonorisér [sonorize] v. t. @ Adijoindre le son, 
une bande sonore à un film cinématogra- 
phique. &(4S)M# @ Equiper d’une instal- 
lation de sonorisation FAT HI KES 
À: Sonoriser une salle. H-—FKRFARETÈRE 
© PHON. Rendre sonore une consonne 
voisée. CHO fkt 

sonorité [sonsrite] n. f. @ Qualité de ce qui 
est sonore I, AE; HA, La sonorité 
d'une voix. RH / La sonorité d'une salle 
(syn. acoustique). —ÆXkFHi ff @ Qualité 
de ce qui rend un son agréable #4, €. 
Sonorité d’un violon. RZ MEE © PHON. 
Caractère sonore, voisé d'un phonème. (-#) 
rte 

sophisme [səfism] n. m. (lat. sophisma, mot 
gr.). Raisonnement qui n’est logiquement 
correct qu'en apparence et qui est conçu 
avec l'intention d'induire en erreur i# #. 
Réfuter un sophisme. BF —RhfCRE 

sophiste [sofist] nm. (lat. sophistes, mot 
gr.). Chez les anciens Grecs, philosophe 
rhéteur 3%. Socrate combattit les sophistes. 
PRÈS HR MT p. + n Personne qui 
use de sophismes. ff, ANA 

sophistication [sofistikasj] n. f. @ Action de 
sophistiquer, de raffiner à l'extrême. ### 
w, ft @ Caractère sophistiqué, artificiel 
SEE: La sophistication d'une mise en scène. 
ARE © Complexité technique (KA 
EDER, ME, Li: Un appareil d'une grande 
sophistication, — Bt RHIN 

sophistique [sofistik] adj. (du lat. sophisticus, 
du gr. sophisiikos). De la nature du sop- 
hisme. YA, HF HERFA) 

sophistiqué, e [sofistike] adj @ Très 
raffiné; étudié ft Æ 49, Æ a Aj: Une tenne 
sophistiquée. A W 4 # K& @ D'une compli- 
cation, d'une subtilité extrêmes HAE # 
#5, AWAM: Une argumentation sophistiquée. 
-Am WEict O Très perfectionné Rii 
#9, ER SN: Matériel sophistiqué. Kii 
Hé 

sophistiquer [sofistike] v. t. (bas lat. sophisti- 
cari). Perfectionner à l'extrême un appareil, 
une étude, etc. ER. MSC, REAR., MER 
FE 

sophrologie [sofrolozi] n. f. (du gr. sôs “har- 
monieux” et phrên “esprit”>. Méthode visant 
à dominer les sensations douloureuses et de 
malaise psychique par des techniques de re- 
laxation proches de l'hypnose. #2 ### x, À 
RER 

soporifique [soporifik]} adj. et n m. (du lat. 
sopor “sommeil profond”). Se dit d’une subs- 
tance qui provoque le sommeil FRS REIRA :; 
Prendre un soporifique pour dormir ( syn. 
somnifère, narcotique). RIRE X + adj. 
Très ennuyeux ($F, M) & AR. Livre so- 
porifique (syn. endormani). & ARE 
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soprano [soprano] n. m. (mot it.. propr. “qui 
est au-dessus”, du lat. supra). Æ} Voix de 
femme ou de jeune garçon, la plus élevée 
des voix. KAA; EF RE + n Personne qui 
a cette voix. KA FRE: FRAME Rem. 
Pour une femme n. f. ou n.m. PE itt, HBE, 
EEA, Pluriel savant BHN K A.: sopra- 
ni. 

sorbe [sorb] n. f. dat. sorbum). Fruit comes- 
tible du sorbier. RKE 

sorbet [sorbe] n. m. (it. sorbetto , du turc chor- 
bet, ar. pop. chourba, class. charbat “ bois- 
sons”). Glace sans crème, à base de jus de 


fruits EHIE. Sorbet à la framboise. Wg Fik 


& 
sorbetière [sərbətjer] n.f. Appareil pour 
préparer les glaces et les sorbets. RH Hi 
BIAS 
sorbier [sorbje] n.m. (de sorbe). Arbre de la 
famille des rosacées, dont certaines espèces 
(alisier, cormier) produisent des fruits co- 
mestibles. CH) 2£K © Haut. jusqu'à 15 ou 20 
m. © ART 15 a 20 K., 
sorcellerie [sərselri] n.f. (d’une forme non 
attestée + sorcererie, de sorcier). @ Opé- 
rations magiques du sorcier A R, &K À, MA: 
La sorcellerie était considérée au Moyen Âge com- 
me un crime (syn. Magie). HTIHALMREHEÉT/ 
k— #11. @ FAM. Ce qui paraît incroyable, 
extraordinaire (K> LL {840 #7, SH MI 
#1. C'est de la sorcellerie (Syn. magie). ff E 
HA. @ ANTHROP. Capacité de guérir ou de 
nuire, propre à un individu au sein d’une 
société ou d'un groupe donnés, par des 
procédés et des rituels magiques. € À] WZ, 
4 A 
sorcier, ère [sorsje, -£R] n. (p.-ê. lat. pop. 
*çsortiarius “diseur de sorts”). @ Personne 
qu'on croit en liaison avec le diable et qui 
peut opérer des maléfices. W x 1 @ AN- 
THROP. Personne qui pratique la sorcellerie 
CA HF, REZ: Chez certaines peuplades. 
. les sorciers jouent un rôle social important. ÆK4t 
AE, EMEREK SfE. © Chasse aux 
sorcières, poursuite et élimination systé- 
matique, par le pouvoir en place, des oppo- 
sants politiques. (H) CKO MAHA. iE 
#c | FAM. Il ne faut pas être (grand) sor- 
cier pour, il n'est pas nécessaire d’avoir des 
dons spéciaux pour comprendre, deviner, 
etc. (D AE FR ENANA Se adi. 
FAM. Ce n’est pas sorcier, ce n’est pas diffi- 
cile à comprendre, à résoudre, à exécuter, 
etc. (ff) AMER. TER. 
sordide [s2rdid] adj. (lat. sordidus, de sordes 
“saleté”). @ Misérable, d'une saleté repous- 
sante 5e Ri, PERR: Zone sordide de bidon- 
villes (syn. dégoûtant, maipropre). ft Æ 
HEK @ Qui fait preuve de bassesse mo- 
rale, de mesquinerie ($) BU. #4 4, 1j 8 
KA 8 ML 69, 1 À À A: Egoisme sordide 
(syn. ignobie). RRIHET EX / Avarice sor- 


Dase so 


sordidement 


dide (syn. répugnant). TRR AN 

sordidement [sərdidmā] adv. De façon sor- 
dide ipit., nj ipi; REA: Ils économisent 
sordidement. AITANA RAIME. 

sorgho [sorgo] n m. (it. sorgo, d'orig. obsc.). 
Graminée tropicale et méditerranéenne, ali- 
mentaire et fourragère, appelée aussi gros 

sornette [sərnst] u.f. (de Fanc. fr. sorne 
“raillerie”, probabl. de l'anc. prov. sorn 
“obscur”). [Surtout au p. £H#K]. Propos 
frivole, extravagant ZAK K., Ei. A AL: 
Conter, débiter des sornettes (syn. fadaise, 
baliverne). HERE; AES ALIE 

sororal, e, aux [sororal, -o] adj. LITT. Qui 
concerne la sœur, les sœurs (#5) ##K h: 
Héritage sororal. HAS 

sort [sor] n. m. (lat. sors, sortis). @ Décision 
par je hasard Z4., iiË,W#: Tirer au sort. $ 
Æ © Effet malfaisant, attribué à des pra- 
tiques de sorcellerie WE}, Jeter un sort (Syn. 
maléfice, sortilège). WW @ LITT. Puis- 
sance surnaturelle qui semble gouverner la 
vie humaine (B) ME, m, Km. mir: Le sort 
en a décidé ainsi (syn. destin, hasard). mE tF 
H TR #6 k œ. @ Condition, situation 
matérielle de qan #8, WB: Se plaindre de 
son sort (syn. lOD. M RH CL HS iA @ FAM. 
Faire un sort à, en finir radicalement avec; 
spécial., consommer entièrement (4) MEE 
RER: SE: Faire un sort à de vieux papiers 
«= les jeter). fI / On a fait un sort au 
gigot. ANRT —K FR. || Le Sort en est 
jeté, le parti en est pris; advienne que pour- 
ra. HEHE: KECE, AIN. 

sortable [sərtabl] adj. (de sortir). [Surtout en 
tournure nég. &HF#Æ%/#4+]. FAM. Qu'on 
peut montrer en public; correct (ff) RAHE 
69, RIF ARI; RAA: Tu ris trop fort, tu n'es 
pas sortable! (syn. convenable). 4% 418 X ia 
T. HREP! 

sortant, e [sorta, -üt] adj. Qui sort #5. 4 
Eh, jh 4,  Æ Numéro sortant (syn. 
gagnant). hth SB, TKESE + adj etn. 
® Personne qui sort HERJA: Les entrants et 
les sortants. HE y À Al Æ 49 À O Qui cesse, 
par extinction de son mandat, de faire partie 
d'une assemblée 4149, MN: Députés sor- 
tants. MINE 

sorte [sort] nf. (Cprobabl. empr. tardif du 
lat. sors, sortis, en bas lat. “manière, 
façon”). @ Espèce, catégorie d'êtres ou de 
choses #%,%ml, mPp: Toutes sortes de bêtes, 
de plantes (syn. Variété, type). AA REKE 
Ha) / Des difficultés de toute (s) sorte <s) 
[syn. genre]. 44g EWE @ De la sorte, 
de cette facon ix Æ. 41H, M. Qui vous a 
autorisé à parler de la sorte? (= ainsi). BERA 
BG FER TE #7 || En quelque sorte, pour ainsi 
dire JLE, #5 £. TIA iK a Zi: Ne pas 
protester, c'est en quelque sorte accepter { = 


presque). FHER, TURER. | Faire 
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en sorte de ou que, tâcher d'arriver à ce que; 
agir de manière à {#f8,{#& >, Faites en sorte 
que tout soit prêt en temps voulu. RER EU] 
FÉES a. | Une sorte de (+ n }, une 
chose ou une personne qui ressemble à — $t} 
=, RAI AIRE. Elle portait sur la tête une 
sorte de chapeau (= un genre de). Hi ERWE 
FHÉILETHAE. + de sorte que. de telle 
sorte que loc. conj. @ Suivi de l'ind. , in- 
dique la conséquence réalisée A mi , Ait, LU: 
Il s'est réveillé trop tard, de sorte qu'il a raté son 
train (syn. st bien que). RIAA., LH A 
EXkXÆ, @ Suivi du subj. , indique le but WUE, 
#48. J'ai travaillé de telle sorte que tout soit fini 
avant les vacances (syn de facon, de 
manière que). RITT. 669416 — t TEEN 
s, (On dit aussi, 7Rix litt. {#5}, en sorte 
que.) 

sortie sorti] n. f. @ Action de sortir. d'aller 
se promener hf}. C'est sa première sortie 
depuis son opération (syn. promenade. tour). 
REFERER KH. @ Spectacle, diner, 
réception, etc. pour lesquels on sort de chez 
soi #MELHÉHEÆR, ERRE]: Être de sortie. 
HA bhi / Avoir plusieurs sorties dans la 
semaine. —ÆE 4 AHE%X © Au théâtre, ac- 
tion de quitter la scène; au fig. action de 
quitter une pièce, une assemblée (HD F; 
CH) FSC. Acieur qui fait une fausse 
sortie. FR ISA A / Rater sa sortie. HT 
© Manière d'échapper à une difficulté (##) 
Hi BK. Se ménager une sortie (syn. échap- 
patoire). VA EH AH © Action de s'é- 
chapper, de s'écouler %81, HEH.: La sor- 
tie des gaz (syn. échappement). ÆfkAJMEH / 
La sortie des eaux ( syn. évacuation, 
écoulement). =k##i4 @ Endroit par où l'on 
sort HO: Cette maison a deux sorties (Syn. IS- 
sue, porte) ZERTAN. @ Mise en 
vente, présentation au public d'un produit 
nouveau HAE, iBA, tt: Sortie d'un livre 
csyn. publication, parution). —# PHH AK / 
La sortie d’un film. — RE K kit @ COMP- 
TAB. Somme dépensée (&) ih: Faire le bi- 
lan des entrées et des sorties (syn. dépense). j 
ur A EH © INFORM. Transfert d’une in- 
formation traitée dans un ordinateur, de 
l'unité centrale vers l'extérieur. CIÃ $ iH 
@ MIL. Opération menée par une troupe 
assiégée, ou par une force navale, pour rom- 
pre un blocus; mission de combat accomplie 
par un aéronef militaire CÆ) & ff; C KILAD Hi 
htk: Le 6 juin 1944, l'aviation alliée 
effectua plus de douze mille sorties. 1944 #6 R 6 
A, MES EÆEHST KHL 12 000 SEX. D FAM. 
Emportement soudain contre qqn (ff) AAE 
Æ. Je ne m'attendais pas à cette sortie (Syn. iN- 
vective, aigarade). R  Æ fl # 1x W M 5. 
®@ À la sortie de, au moment où l'on sort de 
AIR, Het. À la sortie du spectacle, nous 
sommes allés au restaurant <= au sortir de). Ñ 


HSE, RE TE. Tomber malade à la sor- 
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tie de l'hiver (= à la fin de). LS k E 
sortie-de-bain [sortidbéæ] n. f. (pl sorties-de- 
bain). Peignoir que l’on porte après le bain. 
Hk 
sortilège [sortilez] n.m. (du lat. sortilegus 
“qui dit le sort”). @ Enchantement, procédé 
magique ÆR, iR, IE: Les sortilèges d'un sor- 
cier (syn. Charme, ensorcellement». 3 hih) 
W£ @ Effets comparables à ceux de la magie 
(H) MD, RH: Les sortilèges du théâtre 

(syn. enchantement, magie). REIHER 7 
1. $0rtir [sortir] v.i (du lat. sortiri “tirer au 
sort”, ou du lat. pop. *surctus, class. surrec- 
tus, de surgere “ surgir”) [ conj. 43, auxil. 
être]. @ Quitter un lieu pour aller dehors ou 
pour aller dans un autre lieu H £, HÆ., Hi]: 
Sortir se dégourdir les jambes. H£ Sie AU 
@ Aller hors de chez soi pour une distrac- 
tion, un spectacle, un diner, etc. 4FH[48#h4 
ERREURS]: Couple qui sort beaucoup. #F EH 
&£#Hk% @ Commencer à paraître; pousser 
au-dehors 4 4. EE, WH: Les blés sortent de 
terre (syn. percer). p ÆA H EKT. 
Q Etre visible, saillant % £, Æ iH: Clou qui 
sort d'une planche (syn. dépasser, saillin. % 
ARER RAIE F @ Se répandre au-dehors # 
zh: MH, M4: 4H: Une odeur délicieuse sort 
de la cuisine (syn. s'échapper). MERR EM 
— F, @ Quitter une période, un état, 
une situation, etc. ; ne plus s’y trouver Eii, 
A.: Sortir de l'hiver. ÆFi£X / Sortir de 
maladie, de l'enfance. KR: RAR ME @ S'é- 
loigner de; franchir une limite Wih. H. {à 
As Sortir du sujet (syn. s'écarter de). WEE / 
Le ballon sort du terrain. RHR. @ Etre mis 
en vente; être distribué (PP) 45, RH, tt, 
Rs: E: Ce livre vient de sortir (Syn. 
poraître). x $ B Hi H AK. Ce film sort 
prochainement. RAA MK Em. © Etre tiré 
au sort fi; Sujet qui sort à un examen. $ 
HH is ® Étre tel après un événement, 
une modification, etc. #ÆHK. Sortir indemne 
d'un accident, grandi d’une épreuve. ERR: TE 
#ÆRhik @ Avoir comme résultat AR: 
Que sortira-t-il de tout cela? (syn. résulter). ji 
-usti Aki? @ Etre issu, venir de 
ESF HAKA: Sortir du peuple (syn. pro- 
venir). %6 ÀÆ © Les yeux lui sortent de la 
tête, il est animé par un sentiment violent. 
(H EZEAN WSHE RRRHE. 
| FAM. Sortir avec qqn, fréquenter qqn; 
avoir une relation amoureuse avec qqn. (ff) 
SRAËEEXE | Sortir de la mémoire, de 
l'esprit, de la tête. être oublié. Wit, & 41 
|| Sortir d’une école, y avoir été élève. dy 
æ v.t. (auxilL avoir). @ Mener dehors, 
faire sortir W, WHE, £H, tih: Sortir un 
cheval de l'écurie. ABRE DES / Sortir ses 
mains de ses poches (syn. enlever, Gter). + 
AESi @ Aider qqn à se dégager d'un 
état, d'une situation Æ#, (HR. Sortir qqn 
d'embarras (syn. tirer). E BH A H & Æ 


sottise 


© Emmener pour la promenade, pour une 
visite, etc. # .… 5h H, gi .. sk h. 1: a FH: 
Sortir un bébé (syn. promener. # AR ILE ER 
Æ © Mettre en vente un produit Hit., £A: ii 
Fe. Sortir un roman (syn. commercialiser, 
. éditer). #4 WE — bi% @ FAM. Tirer un 
numéro, une carte dans un jeu de hasard 
h WRD :MOM): J'ai encore sorti un 7. §&È 
HE! — #7., © FAM. Eliminer un concur- 
rent, un adversaire (K) WAPE. I 
s'est fait sortir. (EAT. @ FAM. Dire (f> 
iÑ: Sortir des âneries (syn. débiter). iH Æ t5 
æ se sortir v.pr. Se sortir de qqch. 
. s'acquitter d’une tâche difficile; parvenir à 
sortir sans dommage d'une situation 
périlleuse, d’une maladie (4) Æ#K,K#: Ne 
t'inquiète pas, il s’en sortira très bien (= ily 
arrivera). #4 51 8 b, ft & I I. Se sortir 
d'affaire. IMPR 

2, sortir [sortir] n. m. (de 1. sortir). Au sortir 
de, au moment où l’on sort de WIFE. £ hf. 
Au sortir du printemps, on songe aux vacances 
(= à ja fin de) ERARI, ANRÉRRE. 

S. O. S. [sos] n. m. (suite de trois lettres 
de l'alphabet Morse [ trois points. trois 
traits, trois points], de l'angl. Save Our 
Souls “sauvez nos 4mes”). Signal de détresse 
radiotélégraphique, émis par les navires ou 
les avions en danger (Xe O tA S Lancer 
un S. O. S. 2ER S 

sosie [səzi] n.m. (de Sosie, n. du valet 
d'Amphitryon, dans l Amphitryon de Moliè- 
re). Personne qui ressemble parfaitement à 

. une autre MIA A: Elle est le sosie d'une 
actrice connue. WEURT AR. 

sot, sotte jso, st] adj. et n. (mot pop 
d'orig. obsc.). Dénué d'esprit, de jugement 
REH RAET EA MH: Je ne suis pas 
assez sotte pour le croire (syn. Stupide, bête). 
RAFRTÉISEMRT. œ adj. Qui dénote un 
manque d'intelligence XÆ.féÆ#: Une re- 
marque sotte (Syn. absurde, inepte). -Atik 
APF 

sotie —sottie. 

sot-l'y-laisse [soliles] n.m. inv. Morceau 
délicat qui se trouve au-dessus du croupion 
d'une volaille. SRE EAP 

sottement [sotma] adv. De façon sotte A, 
MM: Parler, agir sotiement {syn. stupide- 
ment). HERS ÉTÉ | 

sottie ou sotie [səti] nf. (de sot). LITTER. 
Genre dramatique:médiéval (XIVe-XVIEe s.) 
qui relève de la satire sociale ou politique. 
CO) A 

sottise [sotiz] nf. (de sot). @ Manque de 
jugement, d'intelligence AB., w.: Individu 
d'une sottise incroyable € syn. stupidité, 
bêtise). HAREA @ Propos ou acte 
irréfiéchi Fig. Æ%. Faire, commettre une sot- 
tise (syn maladresse, bévue). FEF / 
Dire une sottise (syn. ÔÂnerie, absurdité). iš 
Æi © SOUT. Dire des sottises à qqn. 


sottisier 


l'injurier. (H) BEA 

sottisier [sotizje] n.m. (de sottise). Recueil 
d'erreurs comiques, de phrases ridicules 
relevées dans la presse, les livres, etc. 
(syn. bêtisier). ZAR AmE 

sou [su] n. m. (bas lat. soldus “pièce d’or”. de 
solidus “ massif ”). @ Dans les anciens 
systèmes monétaires, pièce de cuivre ou de 
bronze qui valait en France 1/20 de livre. 3k 
@ Pièce de 5 centimes, à partir de 1793.5 # 
T @ FAM. N’avoir pas le sou, être sans le 
sou, être dépourvu d'argent (H) HAAA: 
La guerre l'a laissé sans le sou. RAEI 
t. || FAM. N’avoir pas un sou de, pas pour 
un sou de, n'avoir pas de (K>) X # # &. 
N'avoir pas pour un sou de bon sens. — At Aix 
XF | Propre, net comme un sou neuf, très 
propre. Æ # Fæ || Sou à sou. par petites 
sommes —## ik — 1 fi ht, F Ee: Amasser 
une fortune sou à sou. —4 ii — MR He k R 
à + SOUS nm pl @ Argent (ff) $: 
Compter ses sous. À EWR @ De quatre 
sous, sans importance, sans valeur PARRY, 
EYE, MIA. Une robe de quatre sous. —#FHf 
friji g | FAM. Question de gros sous, 
question d'argent, d'intérêt. (ff) AMEH 
AMEE | FAM. S’ennuyer à cent sous de 
heure, s'ennuyer énormément. (#4) M 


T 

soubassement [subasma] n.m. (de sous et 
bas). @ Partie inférieure, massive, d'une 
construction, qui surélève celle-ci au-dessus 
du sol (#0 IE, MH. Un rez-de-chaussée 
surélevé reposant sur un soubassement. EAE IE 
LAMAR @ Base, fondements de qqch 
(Hé) Ml. Les soubassements d’une affaire. —7À 
Airi © GÉOL. Socle sur lequel reposent 
des couches de terrain. CH) ER. KA 

soubresaut [subrsso] n. m. (prov. sobresaut, 
esp. sobresalto). @ Saut brusque et imprévu 
it. AB, Le cheval fit un soubresaut. YX 
Bt. @ Mouvement brusque et involon- 
taire du corps RE, WiL, MK. Avoir un sou- 
bresaut ( syn. haut-le-Corps,  tressail- 
lement). łT— 4g 

soubrette [subret] n. f. (prov. soubreto, fem. 
de soubret “affecté”, de soubra “être de res- 
te, laisser de côté”, lat. superare). Sui- 
vante, femme de chambre de comédie. (KE! 
ÉD RER, ik 

souche [suf] nf. (gaul. ‘tsukka, correspon- 
dant à l'all. Stock). @ Partie du tronc de 
l'arbre qui reste dans la terre après que 
l'arbre a été coupé 44H, RIRE, AM, ART. Ar- 
racher une souche. WE @ Personne, ani- 
mal à l’origine d'une suite de descendants 
#6) MA. M. La souche d'une dynastie. —À 
énft #3 té M © BIOL. Ensemble des individus 
issus de repiquages successifs d’une colenie 
microbienne. 14) ## @ Origine, source; 
principe # W., W: Mot de souche indo- 
européenne. KM TÉIEXIERHiIA @ Partie reliée 
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des feuilles d'un registre, dont l'autre partie 
se détache (HR # WD F: Carnet à souches 
(syn. talon). HHFIRNAEA @ FAM. Dormir 
comme une souche, profondément. (HO 4 
IRL SE) | Faire souche, donner 
naissance à une lignée de descendants. +L, 
EHHH || Souche de cheminée, ouvrage de 
maçonnerie renfermant un ou plusieurs con- 
duits de fumée et s'élevant au-dessus d’un 
toit. AMAR AHSA 
. Souci [susi] n. m. (bas lat. solsequia “tourne- 
sol”, du class. sol “soleil” et segui “suivre”, 
d'apr. 2. souci}. Plante dont une espèce est 
cultivée pour ses fleurs jaunes ornementa- 
les. CH) & #4 © Famille des composées. 
Ò RÉ. 
2.souci [susi] n. m. (de se soucier). @ Préoc- 
cupation qui trouble la tranquillité d'esprit tt 
B; Kb, Mb: Cette affaire lui donne bien du 
souci (syn. tracas). RE HE FD. Se 
faire du souci (= s'inquiéter). # &. Æ È 
@ Personne ou chose à l’origine de cette 
préoccupation XL 49 ARR, 51EF& I AR: 
Son fils est son seul souci (Syn. inquiétude). JL 
FRE AL HA. Des soucis familiaux, fi- 
nanrciers (syn. ennui, problème). Hit; M 
AXE © Avoir le souci de (+ n. ou+ inf.), 
y attacher de l'importance ŒW: Avoir le souci 
de plaire (syn. obsession). — CEAR K / 
Avoir le souci de la vérité. RHF X 
se soucier [susie] v. pr. [de] (lat. sollicitare 
“inquiéter ”) [ con] 39). @ S'inquiéter, se 
préoccuper de Xe RE., # A: Aee Mb: Se 
soucier de son avenir. % A CJM @ FAM. 
Se soucier de (qqch, qqn) comme de l’an 
quarante, comme de sa première chemise, 
etc. , s’en désintéresser, n'y attacher aucune 
importance. {#6} RE RAETEF HE 
FRE RUE LD E 
soucieux, euse [susje. -0z] adj. @ Qui a du 
souci; qui manifeste cet état RE, AK. 
Mère soucieuse (Syn. inquiet, préoccupé). {it 
EIĘE / Air soucieux. TEE O Qui se 
préoccupe de qqch Hie K, Ue 44, ke MA 
A: Soucieux de rendre service (syn. attentif 
à). ic A REA 
SoucOupe [sukup] n. f. (de l'anc. n. soute- 
coupe, de l'it. sottocoppa). @ Petite assiette 
qui se place sous une tasse. %46, #0 @ Sou- 
coupe volante, objet mystérieux de forme 
souvent lenticulaire que certaines personnes 
prétendent avoir aperçu dans l'atmosphère 
ou au soi, et supposé habité par des êtres 
extraterrestres. % 8 (Auj., on dit plutôt 
oni. WA, ESA ovni AB KFT HD 
soudage [sudaz] n.m. Action de souder. 4k 
soudain, e [sude, -en] adj. (lat. pop. * subi- 
tanus, class. subitaneus, de subitus “ subit”). 
Qui se produit, arrive tout à coup R $R AJ, #4 #À 
W RAM: Un soudain accès de gaieté (Syn. 
b'usque). AMERRE a / Une mort soti- 
daine (syn. Subit). # Æ% æ soudain adv. 
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Dans le même instant; tout à coup R Rii, % 
BR BE: Soudain, un orage éclata. ER, 
RH X T. 

soudainement {sudenmû] adv. Subitement Æ 
PA BR MR, — FF: Un mal qui apparaît sou- 
dainement (syn. brusquement). $7 

soudainelé {sudente] n. f. Caractère de ce qui 
est soudain R2, ZAR, MA. La soudaineté de 
cet événement a surpris tout le monde (syn. 
brusquerie, rapidité). 2E RFA] R I PE fE Ar 
ARARE 

soudard [sudar] n, m. (de sold, soud, forme 
anc. de sou). @ VX. Soldat, mercenaire. 
(HD RE Ø LITT. Individu grossier et bru- 
tal csyn. refte). (H MEFA | 

soude [sud] nf. (lat. médiév. soda, de lar. 
suwwaäad). @ Carbonate de sodium qu'on 
prépare auj. à partir du chlorure de sodium. 
CAD SH, MH EME] © Formule YAR: 
Na CO:. @ Plante des terrains salés du lit- 
toral, dont on tirait autrefois la soude. CH) 
FE © Famille des chénopodiacées. © #7. 
© Soude caustique, hydroxyde de sodium, 
solide blanc fondant à 320°C, fortement ba- 
sique. CAE) HERI WHER MALE © Symb. 
FB.: NaOH. 

Bouder [sude] v. t. (lat. solidare “affermir”, de 
solidus “solide”). @ Effectuer une soudure # 
È: Souder deux tuyaux. REMRET @ Unir, 
lier étroitement (p) fE K#M#. Is étaient 
soudés autour de leur chef. HTIRSMÉÆNKF 
E. + se souder v. pr. En parlant de deux 
parties distinctes, se réunir pour former un 
tout Æ R— ik, EE, Deux vertèbres qui se 
soudent. EE — EKRA D REE 

soudeur, euse [sudær, -0z] n. Personne qui 
soude. BEIL BRL 

soudoyer [sudwaje] v.t. (de sold, sond, 
forme anc. de sou)[ conj. 13]. S'assurer le 
concours de qqn à prix d'argent (péjor. ) (82> 
KE, EH, #7, Soudoyer des témoins (syn. 
acheter, payer). Wir À 

soudure [sudyr] n. f. (de souder). @ Assem- 
blage permanent de deux pièces métalliques 
ou de certains produits synthétiques, 
exécuté par voie thermique ##. Soudure des 
métaux. & Mt @ Endroit où deux pièces 
ont été soudées; manière dont elles ont été 
soudées + HE 4h, 84, ME. Le tuyau s'est 
cassé à la soudure. TERRARIET. © Al- 
liage fusible à basse température, avec le- 
quel on soude. ##,4848 © MÉD. Jonction de 
certains tissus, de certains os effectuée par 
adhésion. (E) Q#. W8 @ Faire la soudure, 
satisfaire aux besoins des consommateurs à 
la fin d’une période comprise entre deux 
récoltes, deux livraisons; assurer là transi- 
tion. ($P) RAF RARE, RAGE 

soue [su] n. f. (bas lat. sutis, d'orig. obsc.). 
Etable à porcs. 4i 

soufflage [suflaz] n. m. (de souffler). Procédé 
traditionnel de fabrication de la verrerie 


souffler 


creuse. KEA ILZ 
soufflant, e :sufla, -åt] adj. @ Qui envoie de 
l'air chaud # MN, ER: Brosse à cheveux 
soufflanie. kA RR @ FAM. Qui stupéfie $#$, 
6) RABI, EARE: Une nouvelle soujflante 
(syn époustouflan t .—MRA RMA 
souffle [sufi] n. m. (de souffler). @ Agitation 
de l'air; courant d'air (ZAZE R; fx: T 
n’y a pas un souffle de vent (syn. bouffée). -- 
#Mt#EHA. @ Air exhalé par la bouche ou 
par les narines en respirant; bruit ainsi pro- 
duit § 6, E W; RES. Retenir son souffle 
«syn. respiration). F4 / Un souffle bruy- 
ant (syn. litt. Soufflement). KERJA, Le 
souffle de la baleine. tE @ MÉD. Bruit 
anormal perçu à l’auscultation de certaines 
parties du corps. L) #.2## @ Capacité à 
emmagasiner de l'air dans ses poumons. IFI 
fé © Déplacement d'air extrêmement bru- 
tai, provoqué par une explosion. 7h # %# 
© Bruit de fond continu émis par un haut- 
parleur. (BFBRBÉDME © Avoir du souf- 
fle, avoir une respiration telle qu’elle per- 
mette un effort physique. AKR. AR || FAM. 
Couper le souffle, étonner vivement (H) dE 
E, EA.: Cette nouvelle m'a coupé le souffle 
(= ma stupéfié). THE RE ER, 
| Être à bout de souffle, être épuisé; ne pas 
pouvoir poursuivre, continuer un effort, une 
entreprise. R Fi Xi: HO ME 
| FAM. Manquer de souffle, s'essouffler ra- 
pidement; manquer d'inspiration, de force 
A) ARA A: SH: CH) GT RM: Ce poète 
manque de souffle. ZAFAR. | FAM. 
Ne pas manquer de souffle, avoir de 
l'aplomb, du culot. (#,#) A BA, AA 
| SPORTS. Second souffle, regain de vitalité 
après une défaillance momentanée; au fig., 
. nouvelle période d'activité C KR WE 
ESG ($O PE: Un parti politique à la 
recherche d'un second souffle. HRK EEE 
souffié [sufle] nm Préparation culinaire 
salée ou sucrée, servie chaude, comprenant 
des blancs d'œufs battus en neige qui provo- 
quent, à la cuisson, une augmentation de 
volume FE. Em: Soufflé au fromage, å 
la framboise. TREIE: M a TEN 
souffiement [sufləmā] n.m. LITT. Bruit fait 
en soufflant (syn. souffle). (PHR, RKA, RS; 
MAE 
souffler [sufie] v.i (lat. sufflare “ souffler 
sur” de flare “soufiler" >. @ Agiter, déplacer 
l'air CRU, 4]. Le mistral s’est mis à souffler. 
EERE EHEk. © Chasser de lair par 
la bouche ou, parfois, par le nez Kw. 
Souffler sur ses doigts. m FRES @ Respirer 
avec difficulté, en expirant l'air bruyamment 
MAOA, CR: Elle ne peut monter les escaliers 
sans souffler (syn. haleter).HbieRS RASE AK 
Souffler comme un bœuf, un cachalot (= très 
fort). MHA, KORA © S'arrêter pour re- 
prendre haleine, après un effort physique # 


soufflerie 


DK: Laisser souffler son cheval. iA CWS mE 
Æ @ Observer un temps d'arrêt au cours 
d'une action hk: Laisser ses auditeurs souffler 
(syn. Se reposer). ik à c H 07 RAS PK — e 
e v.t. @ Diriger son souffle ou un courant 
d'air sur &. Le vent a soufflé le feu (= il l'a 
attisé). RARE. Souffler des bougies (= les 
éteindre). kK @ Déplacer qqch, le pro- 
jeter au moyen du souffle, de lair wÆ, wE: 
Souffler la fumée de cigarette au visage de gan. 
FU HR At FE À À @ Détruire par un 
souffle violent Cph) rh, HEIN, M. La 
maison a été soufflée par une bombe. — E REX 
PER w ERA. © Dire discrètement à 
qqn, rappeler tout bas f ik; HT, fA), 
Souffler son texte à un acteur. A0 R fi 
© Suggérer qqch à qqn ÆN: Il m'a soufflé 
une bonne idée (syn. inspirer, conseiller). {t 
RRA T— TEE. @ FAM. Causer à qqn 
une vive stupéfaction ({#) k —pA: II a été 
soufflé en apprenant leur divorce (syn. ahurir, 
époustoufler). KEA RBAK. 
© FAM. Enlever (qqch, qqn) à qqn par 
ruse, de façon plus ou moins déloyale ($, f) 
FE, ME: Souffler un emploi à ggn (syn. 
prendre). FÆRA MRA © Ne pas souffler 
mot, ne rien dire, se taire sur qqch. RÆ 
#, Aix || Souffler n’est pas jouer, au jeu 
de dames, se dit pour signifier que l’on peut 
jouer un coup après avoir soufflé un pion. 
it GEP ABNE TT RUE © À FA FRE 
RARES 7—#K || Souffler une dame, un 
pion, au jeu de dames, l'enlever à son ad- 
versaire qui a omis de s'en servir pour pren- 
dre. (HR) £t aL] @ TECHN. 
Souffler le verre, l’émail, en faire des ou- 
vrages par soufflage à l’aide d'un tube. C#) 
UE E PQ EE < 

soufflerie [suflsri] n. f. (de souffler). @ Ma- 
chine destinée à produire le vent nécessaire 
à la marche d’une installation métallurgique, 
à l'aération d'une mine, à un essai 
aérodynamique, etc. #/A#t, % Mb @ En- 
semble des soufflets d’un orgue, d’une 
forge, etc. CEWE ITEM SA) DA 

soufflet [sufle] n.m. (de souffler). @ Instru- 
ment qui sert à souffler de l'air, à produire 
du vent pour ranimer le feu AW., FRE, E £ 
R: Un soufflet de forge. MA @ Partie 
pliante d’une chambre photographique, d’un 
accordéon. (RHH 49) EE CF RE M) MR 
© LITT. Coup du plat ou du revers de la 
main; au fig., affront, outrage (#4) H 3%; 
($E) HT. Recevoir un soufflet (syn. claque, 
gifle).#—icdH% @ CH. DEF. Couloir flexi- 
ble de communication entre deux voitures de 
voyageurs. CO (PT ERMD Pr, Dr 

souffleter [soufləte] v.t. (de souffler ) 
[conj. 271. LITT. Donner un soufflet, une 
claque à qan (#) THE, TH. Souffleter un 
insolent (syn. gifler) HALE-CHXH 

1. souffieur, euse [suflær, -uz] n. Personne 
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qui, au théâtre, est chargée de souffler leur 
texte aux acteurs en cas de défaillance. #6 
FEJA 
2. souffleur [suflær] n. m. TECHN. Ouvrier 
soufflant le verre à chaud pour lui donner sa 
forme définitive. CH GRRR IDAT. 
3. souffleur !suflæœr] n. m. Cétacé du genre 
dauphin. C3) WH 
souffleuse [sufløz]) n.f. CAN. Chasse-neige 
muni d’un dispositif qui projette la neige à 
distance. (tn) #RHEHL 
souffrance [sufras] n. f. @ Fait de souffrir; 
douleur morale ou physique #,#%#, XX, 
#, J'ai eu ma part de souffrance (syn. peine). 
RERA., Être dur à la souffrance (syn. 
douleur). g # @ Affaires en souffrance, 
affaires en suspens. EMkkHÉEE || Colis en 
souffrance, colis qui n’a pas été délivré ou 
réclamé. FAKES; TA ERGUE 
souffrant, e [sufrà, -at] adj. Qui est 
légèrement malade HNE: Se sentir souf- 
frant (syn. indisposé). RSSA AmaE 
souffre-douleur [sufrsdulær] n.m. inv. Per- 
sonne, animal sur qui convergent les mau- 
vais traitements, les railleries, les tracasse- 
ries HT) A sh, ZERGARI Y: ZAU, 
HAN, MEHS: Être le souffre-douleur de ses 
camarades. RH A EERME R 
souffreteux, euse [sufrato, -e] adj. (de 
l'anc. fr. sofraite, soufraite “privation”, lat. 
pop. *suffracta, de *suffrangere, class. suf- 
fringere “rompre”, d'apr. souffrir). De santé 
débile #5 £ ø #: Un enfant souffreteux 
(syn. chétif, malingre). KEÆ£KNATF 
souffrir [sufrir] v.t. clat. pop. ‘sufferire, 
class. sufferre “ supporter ”) [ conj. 34 ]. 
© Supporter qqch de pénible Z %2., M #. 
Souffrir la torture, la faim (syn. endurer, 
subir). HSE: LAR @ LITT. Permettre 
(H) AW, AC: Je ne souffre pas que l’on me 
parle ainsi (syn. tolérer). RFFSFMANRRF 
iÿif. @ LITT. Admettre, être susceptible de 
(1#) SZ, WU- Hg. Cela ne souffre aucun 
retard (syn. supporter). Paa A {EW RE. 
-@ Ne pas pouvoir souffrir ggn, qqch. 
éprouver de l’antipathie, de l'aversion pour 
qqn, qach ASAZEAL KEY]. IH ne peut pas 
la souffrir (= il la déteste). f tt K it. 
© Souffrir le martyre, mille morts, éprouver 
de grandes douleurs. ZHRXAMÉe v.i. et 
v.t. ind. [de]. @ Eprouver de la souf- 
france, avoir mal à 4% €; E g, HE. 
J'ai souffert toute la nuit. RAM. Souf- 
frir des dents. Fø @ Etre tourmenté par $% 
$, Z-Z: Souffrir de la faim. Hi @ Etre 
endommagé par MEHR, MEHMX. Les vignes 
ont beaucoup souffert de la grêle. RÉ AKEMA 
kE., Le mécanisme n'a pas trop souffert 
(syn. S'abîmer). MRARHESKAXIE. + se 
souffrir v. pr. Se supporter mutuellement 
(surtout en tournure nég. SHTET W 
ARC: Ces deux collègues ne peuvent se souf- 
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frir. AMTMASFRÉMEAZ. 

soufi, e [sufi] adj. et n. (mot ar. “vêtu de 
laine”). Ef y Relatif au soufisme; adepte du 
soufisme. CHF 224040) JE MR EN AU: IE 
HXH PIERRE 

soufisme [sufism] n. m. Courant mystique de 
l'islam, né au VIII s. SH IKAYX 

soufrage [sufra3] n. m. Action de soufrer; son 
résultat SR, MA: Le soufrage des allumettes. 
KR RIIE 

soufre [sufr] n m. (lat. sulfur, sulphur ou 
sulpur). @ Corps non métallique inodore, in- 
sipide, d'une couleur jaune clair, qui fond 
vers 115 'C et bout à 444,6 °C, très répandu 
dans la nature. Cik) W., wa © Symb. HG: 
S. @ Sentir le soufre, présenter un caractère 
d’hérésie. # M F ytt + adj inv. De la 
couleur du soufre WAG, Jaune soufre. WHE, 

soufrer [sufre] v. t. @ Enduire de soufre. # 
Hii @ Répandre du soufre en poudre sur 
des végétaux pour lutter contre certaines 
maladies mai. Soufrer la vigne. WH I 
ERR 

soufreuse [sufrøz] n.f. Appareil pour 
répandre du soufre en poudre sur les 
végétaux. MRENAH EE 

soufrière [sufrijer] n. f. Lieu d'où l’on extrait 
le soufre. RAT 

souhait [swe] n m. (de souhaiter). @ Désir 
que qqch s’accomplisse M8, ÙA, WE.: For- 
muler des souhaits de bonheur (syn. væ). AE 
AH / Acomplir, réaliser un souhait (SYN. as- 
piration, rêve). JA— TRH @ LITT. À sou- 
hait, selon ses désirs ( #) WBL E. Tout 
lui réussit à souhait. — 4) in fe ET & H hh BR HE RD 
T. | À vos souhaits!, formule de politesse 
adressée à une personne qui éternue. (p) & 
AAF! ARE! 

souhaitable [swetabl] adj. Que l'on peut sou- 
haiter $ FRE. ÆA), i M. in E AS : 
Elle a toutes les qualités souhaitables ( syn. 
désirable). Hé LRA HATA E BRA. 

souhaiter [swete] v.t. (gallo-romain *subtu- 
shaitare “promettre de façon à ne pas trop 
s'engager”, d'un frq. “hait “vœu”). @. Dé- 
sirer pour soi ou pour autrui l’accomplis- 
sement de qqch ##. Je souhaite qu'il vienne 
(syn. espérer). RABAX. Soukaiter plus de 
justice (syn. aspirer à, rêver de). #81 
Aa @ Exprimer sous forme de vœu, de 
compliment #,#14: Souhaiter la bonne année, 
la bienvenue. MS: KE 

souille [suj] nf. canc. fr. soil “bourbier”}_ 
© CHASSE. Lieu bourbeux où se vautre le 
sanglier. COH MFHITIR NE ME @ MAR. En- 
foncement formé dans la vase ou le sable par 
un navire échoué. C% WRM RE FHDEST 

soulller [suje] v.t. (de lanc. fr. soil; 
v. souille). LITT. (#) @ Tacher, couvrir de 
boue. d'ordure ÆW, 75%. Souiller ses draps de 
vomissures (syn. Maculer, salir). o u ff 
ACékEÉ @ Déshonorer; avilir (4#) 3575, W 


CES ESS 


souler ou saouler 


Bi: Souiller sa réputation (syn. entacher, 
flétrir). HS ADHA 

souillon [suj] n. (de souiller). FAM. Per- 
sonne malpropre. (H> PERJA WAA. RA 

souillure [sujyr] nf. LITT. :#> @ Ce qui 
souille, tache 753, 5 K, MH. Un vêtement 
couvert de souillures (syn. saleté, tache). — 
HE AÉ KM @ Tache morale (f) A., H 
H, 5 ff: La souillure du péché ( syn. 
flétrissure). WPM A 

souk [suk] nm. (mot ar.).4W) @ Marché 
couvert, dans les pays arabes. W f 6t $% 
@ FAM. Désordre ($$, f) M2. Quel souk! 
(syn. capharnaüm). ZAMARIA! 

soul n. f. — music. 

soûl, e ou saoul, € [su, sul] adj. (lat. satul- 
lus “rassasié”, dimin. de satur, de satis “as- 
sez”). @ Qui est ivre (#5) MARIAH: Rentrer 
soûl d'un cocktail. MM LERT H& Q Etre 
soùl de qqch, en être rassasié jusqu'au 
dégoût; en être grisé HR Y RAIN, AK 
HRAMI, M. Erre soûl de télévision, X4, 
HEMA + SOÛI n. m. FAM. Tout son soûl, 
autant qu'on peut en désirer ( {f> Eikit, Lx 
EH: Manger, dormir tout son soûl (= à 
satiété). n (i; ME 

soulagement [sulazma] n.m. Diminution 
d'une charge, d'une douleur physique ou mo- 
rale M, Hi, AE RM, EM. Une parole de 
soulagement (syn. consolation, aide).—#J% 
RAA / La piqûre lui a procuré un soulagement 
immédiat (Syn. apaisement).fTét BME T 
ERRE. 

soulager [sulaze] v. t. clat. pop. “subleviare, 
d'apr. alleviare “alléger”; du class. sublevare 
“ soulever”) [ conj. 17]. @ Débarrasser qqn 
d'une partie d'un fardeau M$: Soulager un 
porteur trop chargé (syn. décharger}, Hit 
EHEELMEMNH @ Diminuer. adoucir une 
souffrance physique ou morale AMRF): 
Soulager la douleur (syn. apaiser, calmer). 
EE © Aider, diminuer la peine WH- ff 
#.: La machine a-t-elle soulagé l'ouvrier? FLE 
FRET LAMMHE? @ TECHN. Diminuer 
l'effort subi par qqch CHI H&--- MA. Sou- 
lager une poutre en  l'éayant < syn. 
décharger). AXE XMELIRE KM + se 
soulager v.pr. @ Se procurer du soulage- 
ment MR MAIRE. RAE: Se soulager 
par l'aveu d'une faute. H'KRUSRMMRARA 
@ FAM. Satisfaire un besoin naturel. (>) yÈ 
AC KME] 

soülant, è [sula. -at] adj. FAM. Se dit de qqn 
ou des propos de qqn qui fatigue, ennuie à 
force de paroles (#5 # A LÉ N KA: I est 
soûlant avec ses dissertations morales. (EREE iK, 
BU A FES GRK. 

soûlard, €e f[sular, -ard] et soûlaud, e 
Csulo, -od] ou soûlat, e {suio. -1] n. FAM. 
Ivrogne; ivrognesse. (4) 4. MX 

soûler ou saouler [sule] v.t. @ FAM. Faire 
trop boire qan (W> MMA. Ils l'ont soûlé 


soûlerie 


pour son anniversaire (syn. enivrer). A {fbit Æ 
H. itti i Æ M. @ Provoquer une sorte 
d'euphorie chez qqn; monter à la tête de qqn 
csyn. étourdir, griser) (#0 ERR, (ERE; ff 
KE: Les succès rapides l'ont soñlé. AERA 
HRAHERAR. + se soûler ou se saou- 
ler v.pr. FAM. S'enivrer. (Kp BA; (o AR 

soulerie [sulri] n. f. Ivresse; beuverie. (œ) 
AE AR: My 

soulèvement [sulevmà] nm. @ Fait de 
soulever, d'être soulevé jAE , +E: ME. HE, 
HE.. Le soulèvement des flots. WAHAB 
Ə Mouvement de révolte collective (#) # 
2h, ERAEN: Apaiser, réprimer un soulèvement 
(syn. insurrection). EEE] #4 

soulever [sulve] v. t. (de lever, d'apr. le lat. 
sublevare) [con]. 19}. @ Lever à une faible 
hauteur AME. EAE, MM. Soulever 
un fardeau. FRERE / Soulever un 
malade dans son lit (syn. redresser). PR À M 
k EME O Susciter des sentiments AE. 
a| Æ, & E: Soulever l'enthousiasme, V'in- 
dignation (syn. provoquer). WAAT: 5 letit 
{ Soulever des applaudissements , des protestations 
isyn. déclencher). W% k PFH% E: 9] pii 
© Pousser à la révolte HA, anA. Hz 
€X: Soulever le peuple (syn ameuter). z 
ARËKR © Provoquer la colère, l'hostilité % 
#., Il a soulevé tout le monde contre lui. ME 
TAAMAEXEX AE. @ Soulever le voile, un 
coin du voile, découvrir en partie, faire 
connaître ce qui était jusqu'alors tenu se- 
cret. Mme: Meme hf CH) EMEA 
# + & # || Soulever une question, un 
problème, les faire naître, en provoquer la 
discussion. # t — À fl & + se soulever 
v. pr. ® Se lever légèrement PE, HE 
FP.: Il est si faible qu’il ne peut se soulever de sa 
chaise. WER RER RE LI BCP EMA FE RASE 
#4, © Se révolter $4, An, EX. L'armée 
s'est soulevée et a pris le pouvoir < syn. 
s'insurger, se rebellen. FAEK m, FR 
TERI 

soulier [sulje] n. m. (bas lat. subtelaris [ cal- 
ceus ] “ chaussure] pour la plante du pied”, 
du bas lat. subtel “creux sous la plante du 
pied”). @ Chaussure à semelle rigide, qui 
couvre le pied partiellement ou entièrement. 
$t @ FAM. Etre dans ses petits souliers, être 
embarrassé. (46) 4 TIR. AMEN 

soulignage [sulinas] et soulignement 
Csulinma} n m. Action de souligner NM # € 
æ. Le soulignage d'un texte au crayon rouge. Fi 
LAS HURX LUE 

souligner [suline] v.t. (de sous et ligne). 
© Tirer un trait, une ligne sous e- FRIS: 
Souliener un mot. E—Ni T HR @ ÂAttirer 
l'attention sur qqch ($p AH, NH. E 
RHB, Souligner l'importance d'un fait (Syn. 
signaler, insister sur). RM HR HAT EFE 

soûlot, € n. —soülard. 


soumettre [sumair] v.t. submitiere ) 


í lat. 
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[conj. 84]. @ Ranger sous sa puissance, sous 
son autorité, astreindre à une loi, un 
règlement {HIRA , HAR, ER, ER. ER: Son- 
mettre des rebelles (syn. matern. $ €% iL / 
Soumettre un pays (Syn. conquérir). ER — À 
H% / Revenu soumis à l'impôt (syn. assujet- 
tir). M iRB AJ A @ Proposer au jugement, 
au contrôle, à l'approbation, à l'examen de 
qqn x, gR, EH. Je vous soumets ce projet 
(syn présenter). R m À E xia M if à. 
© Faire subir une opération à #44. fE Ha). 
Soumettre un produit à une analyse. Hi —RR Ah 
fra Er + se soumettre v. pr. @ [à] Ac- 
cepter de subir, de passer JÆ., Se sou- 
mettre à un traitement, à un examen. ERII: 
Fi & K& # © Accepter une décision, un 
règlement, obéir à une injonction MK, EM, 
BU, Dr M: Je me soumets à sa décision (syn. 
obtempérer, se corformer à). 3 IR M fib W 
Es 
soumis, e [sumi,-iz] adj @ Disposé à 
l'obéissance BEA #9, Wri #3, SR: Un fils 
soumis (syn. docile; contr. indiscipliné, 
récalcitrant. — MIRAI JLE @ Qui annonce 
la soumission MM $9: Air soumis (syn. hum- 
ble; contr. dominateur . MiM HEF 
soumission [sumisjo] n. f. (lat. submissio). 
O Fait de se soumettre; disposition à obéir 
M LM o Of és: ER, MN, MR, HW: La sou- 
mission de la Grèce à l’Empire ottoman. ARXIA 
WEKA / Un enfant d’une parfaite son- 
mission (syn. docilité, obéissance), —À+# 
AERA @ DR. Déclaration écrite par 
laquelle une entreprise s'engage à respecter 
le cahier des charges d’une adjudication au 
prix fixé par elle-même. CJ Hi 
soupape [supap] n. f. (de sous, et de l'anc. fr. 
paper “ manger”). @ Obturateur dont le 
soulèvement et l’abaissement alternatifs per- 
mettent de régler le mouvement d’un fluide 
CA) E, ie] Br s, F1: fé RE i] # : Sou pape 
d'admission (= entre collecteur et cylindre). 
dt El] / Soupape d'échappement (= entre 
cylindre et échappement). ff T] @ Sou- 
pape de sécurité, de sûreté, appareil de robi- 
netterie destiné à limiter la pression d'un 
fluide à une valeur prédéterminée; au fig., 
ce qui permet d'empêcher, d'éviter un 
bouleversement. ce qui sert d’exutoire ££ 
A: Gp HA, A9: Les larmes sont une 
soupape de sécurité. MRE- HPEWRTA, 
soupçon [sups} n. m. (bas lat. suspectionem, 
accusatif de suspectio, class. suspicio, de sus- 
picere “regarder de bas en haut”). @ Opinion 
défavorable à l’égard de qqn, de son com- 
portement, fondée sur des indices, des im- 
pressions, des intuitions, mais sans preuves 
précises HE, PRÉ: De graves soupçons pèsent 
sur lui (= il est suspect). #4 = Œ H pr $E. 
Un homme au-dessus de tout soupçon (syn. SUS- 
piciom. — AT PREKE + @ Simple conjec- 
ture, idée vague MAB., jam. HE RM. Je crois 
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qu'il viendra mais ce n'est qu’un soupon. RAH 
AEk PREHEN. © Un soupçon de, 
une très faible quantité de b f, Dif, EM.: 
Du thé avec un soupçon de lait (= un nuage de 
lait). 4 PRADA 

soupconner [supsone] v.t. @ Avoir des 
soupçons sur qqn WE, WME, SEL: Soupçonner 
qqn de fraude (syn. suspecter). FE AM 
O Conjecturer l'existence ou la présence de 
ME, fi, EM, NW. Je soupconne une ruse de 
sa part (syn. présumer, pressentir). RinM ie 
ERA, 

soupconneux. euse | supsons. -øz) adj. En- 
clin à soupçonner £ KE 4), HE AY, PSE 4, SL 
H: Un mari jaloux et soupçonneux (syn. 
défiant, métiand. —#PYIÆ£MHNEX 

soupe [sup] n. f. Cfrq. “suppa ,de même famille 
que le gotique *supôn “ assaisonner ”). 
© Potage ou bouillon épaissi avec des 
tranches de pain, des légumes. % ÿ%, % 
@ FAM. Repas des soldats (K> CRER) KH 
WR: Aller à la soupe. iR @ FAM. Neige 
fondante : > 1E # W 4t t S: Impossible de 
skier, c'est de la soupe. FARERETS ET. 
© FAM. Gros plein de soupe, homme très 
gros (péjor.). (C, f- E XF, KREEKA 
Í| FAM. Soupe au lait, se dit de qqn qui se 
met facilement en colère. {#6,44) PARAN 
A ii Soupe populaire, institution de bienfai- 
sance qui distribue des repas aux indigents. 
CHARRADA? || FAM. Trempé comme 
une soupe, très mouillé. (> ARRAN 
@ BIOL. Soupe primitive, milieu liquide 
complexe au sein duquel la vie serait apparue 
sur la Terre il y a environ 3,5 milliards 
d'années. CENCE 35 ERT HER E 4 ME 
KD RIRIH 

soupente [supat] n f. (de l'anc. v. sous- 
pendre, lat. suspendere “suspendre”). Réduit 
pratiqué dans la partie haute d'une pièce 
coupée en deux par un plancher. Wi% 

1.SOuper [supe] n. m. (de 2. souper). @ VX 
ou RÉGION. Repas du soir (IH; à) M &. 
L'heure du souper (syn. dîner). & 4% mt ff] 
@ Repas qu’on fait dans la nuit à la sortie 
d'un spectacle. au cours d’une soirée. KE. 
RUA- Ò 

2. Souper [supe] v.i (de supe). @ Prendre le 
souper HK: Souper en ville (syn. dîner). 
E EME @ FAM. En avoir soupé, en 
avoir assez (#,{4) ZT: On en a soupé de 
vos reproches. KRITKNRESEMNT. 

soupeser {supsze] v.t. (de sous et peser) 
[conj. 19]. @ Soulever qqch avec la main 
pour en estimer le poids FH: REEK, W., dt 
W: Soupeser un colis. HF —-R RME 
@ Evaluer (#) Æ E, fi if. Soupeser les 
inconvénients d'une affaire. {ff té AM 

soupière [supjer] n.f. Récipient creux et 
large avec couvercle pour servir la soupe, le 
potage. Fm4)Xi% M 

soupir [supir] n. m. (de soupirer). @ Respira- 


source 


tion forte et profonde occasionnée par la 
douleur, une émotion, etc. MA, R 4. Un 
soupir de soulagement. ARIST @ MUS. Si- 
lence dont la durée correspond à celle d'une 
noire; signe qui note ce silence. CR) m4 ik 
lL: Wiki @ LITT. Rendre le dernier 
soupir, mourir. ($>) HÆ,H4 

soupirail [supiraj] nm (de soupirer 
“exhaler”, d’apr. le lat. spiraculum, de spi- 
rare “respirer”)[ pl. soupiraux ]. Ouverture 
donnant un peu d’air et de lumière à un sous- 
sol. CHF ED À, ERA 

soupirant [supira] n.m. VIEILLI ou PAR 
PLAIS. Celui qui fait la cour à une femme. 
GE) REA TRE 

soupirer [supire] v. i. (lat. suspirare ,de spirare 
* souffler”). @ Pousser des soupirs ex- 
primant la satisfaction ou le déplaisir, un 
état agréable ou pénible 14. 04 &: Soupirer 
de plaisir, d'ennui. tkis ma O S ARE i 
Æ O LITT. Etre amoureux :#6.+#) SE. ER, 
Soupirer pour une jeune beauté. RE— EH) 
ÆA + v.t. Dire qqch avec des soupirs, dans 
un soupir W A HU, IR: C'est impossible. 
soupira-t-il. ZERTAN, HI AH. + v.t. 
ind. [après]. LITT. Désirer vivement, at- 
tendre avec impatience {#,+H) ji, AA 
W: Soupirer apres les honneurs (syn. aspirer 
à). SPHRERE 

souple [supl] adj. (lat. supplex, supplicis “sup- 
pliant”). @ Qui se plie facilement $ 35 ##. 
Tige souple (syn. flexible). ES Hi @ Qui 
donne une impression de légèreté, 
d'élasticité & Æ #9, Æ 4 MK: Démarche souple 
d'un félin. WPA 51 M A5 Æ # F © Qui a le 
corps flexible $i, AIH: La gymnastique 
l'aide à rester souple (syn. agile). $A Bh ttt 
HAE. © Accommodant, complaisant; 
capable de s'adapter ($$) PERIGO., RMI, MIN 
H ÉMIS AI: RS AI: Négociateur qui reste 
souple dans les pourparlers (syn. conciliant). 
FERRÉ RE SEE MR AI 

souplement [suplomä] adv. De manière sou- 
ple; avec souplesse ÆXi; R7 it; MM. Se 
faufiler souplement (syn. agilement). x 6 # 
ut 

souplesse [suples] n. f. Qualité de celui ou de 
ce qui est souple $$, EH Rif, RIS, RIKTE: 
La souplesse d’un acrobate (syn. agilité). #4 
AAEE / Manœuvrer avet souplesse (Syn. 
adresse, diplomatie). RISHM WE 

souguer [suke] v.t. (prov. souca “serrer un 
nœud”). MAR. Raidir, serrer fortement CHE) 
HE.: Souquer un nœud, une amarre. RRMA: 
HEAR æ v.i. Tirer sur les avirons. {#38 
X 

sourate [surat] n. f. car. sūrat “ chapitre”). 
Chacun des chapitres du Coran. (#24) #1) 


i] 

source [surs] n. f. (l'anc. p. passé sors, sours, 
de sourdre). @ Point d'émergence à la sur- 
face du sol de l'eau emmagasinée à 


[i 
n na | 


sourcier 


l'intérieur KH, Hk., £H: Capter, exploiter 
une source. BIAK: FRKA / Source d'un cours 
d'eau. — KWAR © L'eau d'infiltration re- 
vient au jour sous forme de source lorsque la cou- 
che imperméable sur laquelle elle coule affleure à 
l'air libre, à flanc de coteau par ex. © 383 7k 
RAORRKERR EE In RE. LT, KER A 
AEA., @ Principe, cause, origine de qqch 
(O ER, EM. HA, M. La jalousie est une 
source de discordes. PER RMR. Trou- 
ver la source du mal pour pouvoir le combattre © = 
son point de départ; syn. racine). RAPRA 
Í @ Origine d’une information, d'un 
renseignement H£ * W F ih w h: Ne pas 
révéler ses sources. FHBMAXKK O Ce qui 
produit qach KM. HiAk: Une source importante 
de revenus. WAW- AEEA @ Système qui 
peut fournir de façon permanente une 
énergie des particules #: Source de chaleur, 
de lumière. 44%, M / Source sonore. Fi Ñ 
® ÉLECTRON. Une des électrodes d’un tran- 
sistor à effet de champ, souvent reliée à une 
masse. (HF) Xi @ Langue source, langue 
du texte que l’on traduit dans une autre lan- 
gue (par opp. à langue cible). (REA) IRR, HF 
$H & | Remonter à la source, retrouver 
l'origine d'une affaire. CH — {F#0 RAR 
| Retour aux sources, action de revenir aux 
débuts, jugés plus purs, d’une doctrine. E% 
BIRCREÏÉDREXX | DR. FISC. Retenue à 
la source, système dans lequel l'impôt est 
prélevé sur le revenu avant le paiement de 
celui-ci. CHPO RAT RE 

sourcier, ère [sursje] n.m. Personne qui 
possède le don de découvrir les sources sou- 
terraines à l’aide d'une baguette, d'un pen- 
dule, etc. Rift FR RAIA 

sourcil [sursi] nm. (lat. supercilium ). 
© Saillie arquée, revêtue de poils, qui 
s'étend au-dessus de l'orbite de l'œil M. E£: 
JE. S'épiler les sourcils. RAE @ Froncer les 
sourcils, témoigner du mécontentement, de 
la mauvaise humeur. 4j% | o 

sourcilier, ère [sursilje, -eR} adj. Qui con- 
cerne les sourcils JH (Æ) bb: L'arcade 
sourcilière. (LW 45 

sourciller [sursijel v.i. (de sourcil}. Mani- 
fester par un mouvement des sourcils, du re- 
gard, sa perplexité ou son mécontentement 
w E: T a écouté sans sourciller. IFR 
“M. 

sourcilleux, euse [sursijø, -oz] adj. (łat. su- 
perciliosus). LITT. Qui fait preuve d'une 
exactitude, d'une minutie extrêmes, d'une 
exigence pointilleuse (4) KERSA, HHR 
M S k: Un magistrat sourcilleux < syn. 
vétilleux). — FRERE 

sourd, è [sur, surd, adj. et n. dat. surdus). 
© Qui est privé du sens de l'ouïe ou chez qui 
la perception des sons est perturbée H #4. 
Eu: BTF.: Avec l'âge, il devient sourd. HF 
RCE, M TT. Il est sourd comme un pot 
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(= extrêmement sourd). ft##5#%. O Crier, 
frapper comme un sourd, crier, frapper de 
toutes ses forces. ({&) terai. FN, EIT. tEh 
şf || Faire la sourde oreille, faire semblant de 
ne pas entendre #8 fF E, RAM: I fait la 
sourde oreille pour ne pas être ennuyé. T'AS 
FR, ALES EN. æ adj. © Qui ne se laisse pas 
fléchir fé) RAMAR: Sourd à la pitié (syn. 
fermé, inacessible). X 4 F #. #4 A è 
@ Dont le son est étouffé, peu sonore 7i W 
KJ, REITS. mA Ag, PA: Bruit sourd (syn. 
amorti, assourdi. pAg Eg / Voix sourde 
csyn. voilé; contr. éclatant, retentis- 
sant). rR 9 Qui ne se manifeste pas 
nettement KIM TISH AA: Douleur 
sourde (contr. aigu). CR) #4 / Inquiétude 
sourde (syn. vague). KEHAT E @ Qui se 
fait secrètement E F W, M À 2S 77 #9, M FA: 
De sourdes machinations (syn. clandestin). H 
Xit @ Teinte sourde, teinte terne, peu 
éclatante. F# weg | PHON. Consonne 
sourde, consonne non voisée (par opp. à 
consonne sonore) CE) WAH: CRIC 1],C p] 
sont des consonnes sourdes. [k]. t].[ p] ERM 
#., (On dit aussi Již une sourde.) 

sourdement [surdsma] adv. LITT. (#4) 
© Avec un bruit ou un son étouffé jip, iK 
iht, Ab. Le tonnerre grondait sourdement . 
ZEEE. @ D'une manière secrète et in- 
sidieuse € $) HE H ie, & Æ M. Le doute 
s’insinuait sourdement dans les esprits (syn. 1N- 
sidieusement). KR PAM ERE. 

sourdine [surdin] nf. (it. sordina, de sordo 
“sourd”). @ Dispositif permettant d’assour- 
dir le son de certains instruments de musi- 
que CEZREMEK) BAS: La sourdine d’une 
trompette, d’un violon. ASS MESSE 
@ En sourdine, sans bruit; secrètement. à 
la dérobée Ab; (HE) HS AU. m h ti. HORS HE : 
Protester en sourdine. piti / Négocier une 
affaire en sourdine. WRI ik H—4#+# || FAM. 
Mettre une sourdine à, atténuer, modérer 
(EA M: M. Mettre une sourdine à ses 
prétentions (= les rabattre). KHR B 2 RIER 

sourd-muet [surmųye], S0urde-muette[ surd- 
muet] n. (pl. sourds-muets, sourdes-muettes ). 
Personne privée de l'ouïe et de la parole. # 
WA 

sourdre [surdr] v.i. (lat. surgere) [ conj. 73; 
seul. à l'inf. et à la 3e pers. de l'ind. 
présent et imp. ]. LITT. :#> @ Sortir de 
terre, en parlant de l’eau; jaillir, en parlant 
d'un liquide, d’une lumière, d'un son ÑH. W 
Hi, Rg Sf; L'eau sourd de tous côtés dans cette 
région. XTHREARHEÆE*. 9 Se manifester 
peu à peu, s'élever (#) HA, #. WMA: Le 
mécontentement commence à sourdre < Syn. 
surgir, poindre). PRAI hihi. 

souriant, e [surja, -ät} adj Qui sourit; qui 
témoigne d’un caractère aimable RH, EX 
EAJ dt À EX GJ: Un visage souriant (Syn 
gai). — MR AR 
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souriceau [suriso] n. m. Petit d'une souris. 
CZD 4 

souricière [surisjer] n. f. @ Piège pour pren- 
dre les souris. $ R8 @ Piège tendu par la 
police en un lieu précis où des malfaiteurs ou 
des suspects doivent se rendre (#) ERR F 
KD H {R À i. M E: Tendre, dresser une 
souricière. HE 

1. Sourire [surir]) v. i (lat. subridere, de ridere 
“rire”) [ con].95 ]. Avoir un sourire, le 
sourire M. Sourire malicieusement. RÉ 
% j Répondre en souriant. MEES + v.t. 
ind. [à]. @ Adresser un sourire HUM. 
Sourire à son interlocuteur. W Xi i Z a & 
@ Être agréable à qqn, lui convenir Hx. 
ME HALA: Cette perspective ne me sourit 
guère (syn. enchanter, plaire). BRAFKÉMRIX 
TRE. O Etre favorable à qan ($) 4 AIT. E 
KR: La fortune sourit aux audacieux (syn. fo- 
voriser). CAE k# #1 #1), 

2. sourire {surir] n m. (de 1. sourire). 
© Expression rieuse. marquée par de légers 
mouvements du visage et, en partic., des 
lèvres, qui indique le plaisir, la sympathie, 
l'affection, etc. Wæ: Un sourire aimable, 

spirituel, moqueur. WRR AIRY . MF WA 
@ Avoir le sourire, laisser paraître sa satis- 
faction, être content de qqch R HZ, ($F) 
FoMmÉ, ei: Maintenant qu'il a réussi, 
ila le sourire. MMM T. EADH. 
i| Garder le sourire, rester de bonne humeur 
en dépit d'une situation malheureuse. (Abii 
RED DR FER 

souris [suri] nf. (lat. pop. *sorix, -icis, 
class. sorex, -icis). @ Petit mammifère ron- 
geur dont l'espèce la plus commune, à un 
pelage gris. C33 AK, hę © La souris 
peut avoir 4 à 6 portées annuelles, de 4 à 8 
souriceaux chacune. © ÞAT 4 & 6 6, 
HR] F 4 Z8 Ai. O FAM. Jeune femme. 
CR- dk, @ BOUCH. Muscle charnu 
qui tient à l'os du gigot, près de la jointure. 
CAD HI, # RTF © INFORM. Dispositif dont 
le déplacement manuel permet de désigner 
une zone sur un écran de visualisation. CIR] 
MEg © Gris souris, se dit d'une couleur 
d'un gris proche de celui du pelage d’une 
souris. #6 

sournois, 8 [surnwa, -waz] adj. et n. (pro- 
babl. de lanc. prov. sorn “sombre”). Qui 
cache ce qu'il pense; qui agit en dessous HK 
HON FERCA O: Un individu sournois (Syn. 
dissimulé, fourbe).—#FR&#4y À œ adj. Qui 
dénote de la dissimulation ewa xi: Un air 
sournois (syn. Chafouin, doucereux, pate- 
lin). — H ERRE . 

sournoisement [surnwazma] adv. De façon 
sournoise Heie. mit. Aiae: Attaguer qqn 
sournoisement (syn. insidieusement). FR # 
FX A 

sournoiserle [surnwazri] nf. LITT. Carac- 
tère ou action d’une personne sournoise |) 


sous-alimenter 


HR, AFF: BR A, H FE. Enfant d'une 
sournoiserie inquiétante (syn. dissimulation; 
contr. franchise). #44 AH T / At- 
tendons-nous à toutes les sournoiseries de sa part 
csyn. fourberie). itge PINES #7 xt ff tte tE HA A9 Dr 
ABRRTFE. 

sous [su] prép. (lat. subtus “ dessous”). -I, 
Marque, @ La position par rapport à ce qui 
est plus haut. qu'il y ait contact ou non [ #x 
BREME] Æ-- FH. Mettre un oreiller sous sa 
tête. ERRELEA F / S'aiseoir sous un ar- 
bre. HE — MH F @ Une situation d'ordre 
géographique [EREA A] HZ FT. Sous 
telle latitude (= à telle latitude). Him / 
Sous les tropiques (= dans la zone tropicale). 
HR / Sous un climat pareil. EREA 
aF © L'inclusion dans un contenant 7 
- HE. Mettre une lettre sous enveloppe (= 
dans une enveloppe). —#H{4mt A fi# 4 © La 
situation par rapport à une période histo- 
rique donnée [kil] Æ- mt M, Æ te: 
Sous Louis XIV. B S + mre @ Une rela- 
tion de subordination [ &R EFÆAÈ£X] E- > 
F: Avoir des hommes sous ses ordres. E FAIK 
Ci À © Une relation de dépendance [ #& 
PTMRBXEÆ] Æe 2 F: Parler sous hypnose, sous 
la torture. KERRE Fi s ÉEMN FAURE / On 
l’a mise sous cortisone. ANHA wH TK. Agir 
sous l'emprise de la colère, ÆMRÉHERFTÉ 
@ La soumission à un contrôle extérieur [ # 
RESTE MW]. Être conduit chez le juge sous 
bonne garde. ERRE FRENE EMA / Être 
sous observation, sous monitoring. RAM. SE 
Ku @ Une manière, une condition [#x # 
A HE. ft]. Écrire sous un faux nom. MAEZ 
Tofi / Être libéré sous caution. xE @ Le 
point de vue [ÈRE AEA]: Regarde un 
objet sous toutes ses faces. M THERE 
® Un délai proche [HART] Æ- 21: Sous 
pet. FRA DE. FRE Sous huitaine. #— 
Ar -U. S’emploie en composition pour in- 
diquer [FH F # & ii]: @ Une position 
inférieure [# R Ee 2 FHE]: Un sous- 
bois. KFARA / Sous-rutané. FHI / Un 
sous-diretteur. WM # # @ Un rapport de 
deuxième degré [&R EI. K E; F PORE]: 
Sous-traiter. SE, RE / Sous-entendre. Wik 
HE, AR HE, AIEE f 

sous-alimentation [suzalimütasjs] n.f. (pl. 
sous-alimentations). Insuffisance quantitative 
de l’apport alimentaire assez prolongée pour 
provoquer des troubles organiques ou fonc- 
tionnels ÉHTR, #HAFEÆ.: Souffrir de sous- 
alimentation (syn. malnutrition, contr. Sur- 
alimentation). RSB #TE 

sous-allmenté, e [suzalimāte] adj. Qui souf- 
fre de sous-alimentation ŽEF R M, XF 
J: Des populations sous-alimentées. BFA R RI 
ET 

sous-alimenter [suzalimate] v.t. Alimenter 
insuffisamment Æ $ m l; Sous-alimenter des 
prisonniers (contr. suralimenter)., #48 ME 


sous 


t 

sous-bois [subwa] n.m. @ Végétation qui 
pousse sous les arbres d'une forêt KFAR, F 
X: Arracher le sous-bois. RATER O Es- 
pace recouvert par les arbres d'une forêt $k 
TRKA, TERA, TEAR: Chemin qui 
s'enfonce dans le sous-bois. REITE AM PA 
# © Dessin, peinture représentant l'inté- 
rieur d'une forêt (HD ÆAkH&. Les sous-bois 
de l’école de Barbizon. ELA NÈRAE 

sous-chef [sufef] n. m. (pl sous-chefs). Celui 
qui seconde le chef, qui dirige en son ab- 
sence. MERKER, WAKER AS HRK KE 

sous-continent [sukotina] n. m. (pl sons-tor- 
tinents). Saus-continent indien, partie de 
l'Asie continentale située au sud de 
l'Himalaya. HEX KB 

sous-couche f[sukuf] nf. (pl sous-couches ). 
Fremière couche de peinture, de vernis, 
etc, sur une surface. EH 

souscripteur [suskriptær] n.m. @ Celui qui 
souscrit un effet de commerce. 4#. 4 £ 
#, 4H & À @ Celui qui prend part à une 
souscription. AT #, Mig 

souscription [suskripsj5] n. f. (lat. subscriptio). 
© Engagement pris de s'associer à une en- 
treprise, d'acheter un ouvrage en cours de 
publication, etc.; somme qui doit être 
versée par le souscripteur ff if, fi #4: il &. 
Dictionnaire vendu uniquement par souscription . 
MÉRITE AE / Les souscriptions sont rectes 
par le trésorier. MSERBIA E. O DR. 
Signature mise au bas d'un acte pour 
l'approuver CH) ##,#4,#7.HI#. I ne 
manque que la souscription au bas du contrat. R 
RÉEL MFÉÉET. @ BOURSE. Participation 
à une augmentation de capital par appel au 
public, à une émission publique d'obliga- 
tions. CE #2 AW © Droit de souscription, 
privilège accordé à un actionnaire de partici- 
per par priorité à une augmentation de ca- 
pital CHE GERS REZ A) LA NA 

souscrire [suskrir] v.t. (lat. subscribere, pro- 
pr. “écrire dessous”) [ con]. 99 ]. @ DR. 
Revêtir un écrit de sa signature peur 
l'approuver (H $2, %2, BF: Souscrire un 
pacte. WRA @ S'engager à verser une cer- 
taine somme en contrepartie de qqch # £.: 
Souscrire un abonnement à une revue. B E — RE 
AEK E + v.t. ind. [å]. @ Donner son 
adhésion, son approbation à qqch H ¥., #1. 
Souscrire à une proposition (syn. approuver). 
M — M Æ ii / Souscrire à un arrangement 
(syn. accepter, consentir). fl & — 7 EHE 
@ S'engager à contribuer financièrement à 
agch, à prendre sa part d'une dépense com- 
mune A #6, $ 8: NE. LA M: Souscrire à la 
construction d'un monument. HÉÉÉSTÉIER 
Souscrire pour 3 000 F. 14483 000348 @ Prendre 
l'engagement d'acheter, moyennant un prix 
convenu, un ouvrage qui doit être publié p 
il, WITA, Souscrire à une encyclapédie. FT 
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sous-cutane, e [sukytane] adj. ¿pl sous- 
cutanés, e). @ Situé sous la peau CEJ Æ F 
A: Tumeur sous-cutanée. FIN @ Qui se fait 
sous la peau; hypodermique # & F f5 h: 
Une injection sous-cutanée K FE ff (on dit aus- 
Si Ait une sous-cufanée). 

sous-déveioppé, e [sudevlope] adj. et n. (pl. 
sous-développés, es). @ Qui se trouve en decà 
d'un niveau normal de développement #5 
#9, ARR: L'infrastructure routière est sous- 
développée dans cette région. GTHRMA#HER 
RATA. @ Se dit d'un pays dont les habi- 
tants ont un faible niveau de vie moyen en 
raison, notamm. , de l'insuffisance de la pro- 
duction agricole, du faible développement de 
l'industrie et, fréquemment, d'une crois- 
sance démographique plus rapide que la pro- 
gression du revenu national RRA #HX |]: 
L'aide aux pays sous-développés. HRA Xi & #0 
#8 (On dit aussi JRA pays en développement .) 

sous-développement [sudevlopmä] n. m. (pl. 
sous-développements). Ensemble des caracté- 
res d’un pays sous-développé. m CRX), A 
RERA?) 

sous-directeur, trice [sudirektcær, -tris] n. 
(pl sous-directeurs, trices). Personne qui di- 
rige en second. WAH, H, Mst M K M 
EE 

sous-dominante [sudominät] n.f. (pl sons- 
dominantes). MUS. Quatrième degré d’une 
gamme diatonique. au-dessous de la domi- 
nante. CA) FR 

sous-effectif [suzefektif] n. m. (pl. sous-effec- 
tifs). Effectif inférieur à la normale. & 5 # 
À 


sous-emploi [suzapiwa] n. m. (pl. sous-emp- 
lois). Emploi d’une partie seulement de la 
main-d'œuvre disponible CHI RWE Æ: Le 
sous-emploi est une des conséquences de la crise 
économique. FER CAE KZ —. 

sous-employer [suzaplwaje] v.t. ['conj. 13]. 
Employer de manière insuffisante RFA 478 
WW, RÉF A EF: Sous-employer le personnel, 


les équipements d'une entreprise (syn. SOUS- 
utiliser). RASE MLÉS À Bi it A] 
sous-ensemble [suzasabl] n. m. (pi. sous-en- 


sembles). MATH. Sous-ensemble (d’un ensem- 
ble), partie de cet ensemble. (%0 FÆ 

sous-entendre [suzatadr] v.t. [ conj. 73 ]. 
© Faire comprendre qqch sans le dire; ne 
pas exprimer franchement et explicitement 
sa pensée RÉ. ATRE, UN, HI: Expli- 
quez-moi ce que vous sous-entendez par ces paroles 
csyn. insinuer). PARRER — FAUX RA E 
2, @ Etre sous-entendu, être implicite, ne 
pas être exprimé mais pouvoir être facile- 
ment supposé, rétabli KAA MAR; CE E 
M. Phrase où le verbe est sous-entendu. Si Et 
EIET 

sous-entendu [suzätady] n m. (pl sous-enten- 
dus). Ce qu’on fait comprendre sans le dire: 
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allusion souvent perfide Èz. et., E F2 Ë.: 
Une lettre pleine de sousentendus (syn. insi- 
nuation). —# EWER AE 

sous-équipé, e [suzekipe] adj. (pl sous- 
équipés, es). ÉCON. Dont l'équipement est 
insuffisant (#1) if # À Æ §: Région 
souséquipée. WATE RHK 

sous-équipement [suzekipma] n. m. (pl sous- 
équipements ). ÉCON. Etat d'une nation, 
d'une région sous-équipées (2) REFRE: 
Déplorer le sous-équipement hôtelier d'une 
région. }— TARA STE RÉ 

sous-estimation [suzestimasj5] n. f. (ph sonus- 
estimations >. Action de sous-estimer; fait 
d'être sous-estimé {E fA, ti H A Æ, fitit ff: 
La sous-estimation d'un titre de Bourse (syn. 
sous-évaluation) Eitza TX 

sous-estimer [suzestime]) v. t. Apprécier au- 
dessous de sa valeur réelle Kff, tiiti Æ., tiitt 
E: Sous-estimer la capacité de résisiance d’un 
adversaire (syn. minimiser). fx F 6 M LÉE 7 
Hit AE / Sous-estimer un bien (syn. SOUS- 
évaluer). Eib He 

sous-évaluation [suzevaluasj5] n. f. (pl. sous- 
évaluations). Action de sous-évaluer; fait 
d'être sous-évalué {R fh., fh ft F Æ: La sous- 
évaluation d’une fortune (syn. Sous-estima- 
tion). HEHE fé ft AE , 

sous-evaluer [suzevalųe] v.t. Evaluer qqch 
au-dessous de sa valeur (ft, fiit RE: Sous- 
évaluer un stock (syn. SOUS-estimer).{Kfk T E 


TF 

sous-exploitation [suzeksplwatasjò] n. f. (pl. 
sous-exploitations). ÉCON. Exploitation insuf- 
fisante (C) FAFE: La sous-exploitation d'un 
gisement, d'une région. ~AT EUR] HRÈ 
FKE 

sous-exploiter [suzeksplwate] v.t. ÉCON. 
Exploiter insuffisamment (2) FÈ FT Æ: 
Mine sous-exploitée. FÈT ÆRIS 

sous-exposer [suzekspoze] v.t. PHOT. Ex- 
poser insuffisamment une émulsion pho- 
tographique (par opp. à surexposer) (CHD {FR 
HAE: Photo sous-exposée. WHR EHEH 

sous-exposition {suzekspozisjs | n. f. (pl sows- 
expositions). PHOT. Exposition insuffisante. 
CH RARE 

sous-famille [sufamij] n. f. (pl. sous- familles). 
BIOL. Niveau de la classification venant 
immédiatement après la famille. C) WF} 

sous -fifre [sufifr] n m. (du fr. pop. fifre 
“maladroit”, de fifrelin “chose sans valeur”) 
[pl sous-fifres]. FAM. Personne qui occupe 
un emploi secondaire (péjor.) #4, E> /Mk 
it. AR M: J'avais rendez-vous avec le directeur 
mais c'est un sous-fifre qui m'a reçu (Syn. Su- 
balterne). RAAMI T A, ER RAA 
TNA. 

sous-jacent, e [suzasu, -at] adj. (de sous et 
du lat. jacens, -entis, de jacere “être étendu”, 
d'apr. adjacent)[pl. sous-jacents, es]. @ Qui 
est placé dessous # FH, FM: Muscles 


sous-médicalisé 


sous-jacents. FZMA @ Caché : $) RH. BK 
Hh RM. Idées, sentiments sous-jacents (SYn. 
latent). RATES; KART 

sous-fieutenant [suljotna | n. m. (pl sous-lieu- 
tenants). Officier titulaire du premier grade 
de la hiérarchie dans les armées de terre et 
de l'air (h S#Æ)/DB. Le sous-lieutenant porte 
un seul galon à la couleur de son arme. VARIE 
RLRE—2ASRER AER. 

sous-locatairé [sulokater] n. (pl sous-loca- 
taires). Personne qui occupe un local en 
sous-location (HB) R KA A, HRK AA: Le 
preneur est responsable des dégradations et pertes 
occasiontiées par son sous-locataire. WHAE X H 
HR AE RAI EU SA 

sous-location [sulokasj>] n.f. (pl sous-lora- 
tions). Action de sous-louer (55) #4, 4 41. 
Prendre un appartement en sous-location. K#— 
ÉFCHNZE 

sous-louer [sulwe] v.t. @ Donner à lover la 
totalité ou une partie d'une maison ou d'un 
appartement dont on est le locataire princi- 
pal. (EPA) #4, SHCHE) Ø Prendre à 
loyer du locataire principal une portion de 
maison ou d'appartement. (HEER R) KA, 
SEOSE?) 

sous-main [sum] n. m. inv. @ Accessoire de 
bureau sur lequel on place la feuille de papier 
où l'on écrit. #4 R EAK @ En sous- 
main, en cachette, secrètement B#M,ÆAF 
H.F: Négocier un avantage en sous-main. Ñh 
FHRA EASE EARRA 

1. sous-marin, © [sumareë, -in] adj. (pl. sous- 
marins, e). @ Qu est sous la mer HJE. W 
HFJ: Volan sous-marin. WIE ki @ Qui 
s'effectue sous la’ mer WK 4: Navigation 
sous-marine. ft @ Chasse, pêche sous-ma- 
rine, sport qui consiste à s'approcher sous 
l’eau, à la nage, du poisson et à le tirer avec 
un fusil à harpon. ¥-kR i 

2.sous-marin [sumaré] n.m. (pl sous-ma- 
rins). @ Bâtiment de guerre conçu pour na- 
viguer sous l'eau, de façon prolongée et au- 
tonome et pour combattre en plongée. (Æ) 
ok # @ Tout bâtiment capable d'être 
immergé pour accomplir une mission de re- 
cherche ou de sauvetage. KÉ# M, KN M 
© FAM. Personne qui s’introduit dans une 
organisation pour espionner (syn. espion). 
CH, Hi @ CAN. Morceau de pain iong 
garni de charcuterie, de fromage, etc. <m> 
RATER 

sous-marque [sumark] nf (pl sous-mar- 
ques). Marque utilisée par un fabricant qui 
exploite par ailleurs une marque plus con- 
nue. RARR, MEER 

sous-médicalisé, e [sumedikalize] adj. (pl. 
sous-médicalisés, es). Se dit d'un pays ou 
d’une région où la densité médicale trop 
faible ne permet pas de répondre correcte- 
ment aux besoins de la population sur le plan 
de la santé. KYF#{f FE 


EEE 
Er 


sous-ministre 


sous-ministre [suministr] n. m. (pl sous-mi- 
nistres). CAN. Haut fonctionnaire qui seconde 
un ministre. (HD WRK. AK 

sous-multiple £fsumyltipl] adj. et n.m. (pl 
sous-multiples). @ MATH. Se dit d'un nombre 
contenu un nombre entier de fois dans un 
autre nombre CHO HARD, ARCA: 3 est le 
sous-multiple de 9. 3 & 9 H4#. @ MÉTROL. 
Quotient d'une unité de mesure par une 
puissance entière, positive de 10 CN) Ef E 
(HJ): Le centimètre est un sous-multiple du 
mètre. HXÉXÉIERÉE. 

sous-officier [suzofisje] n. m. (pL sousoffi- 
ciers). Militaire d'un corps intermédiaire 
entre celui des officiers et de la troupe 
(abrév. fam. sous-of f). CHÈ 

saus-ordre [suzordr] n. m. (pl sous-ordres ). 
© Personne soumise aux ordres d'une autre 
WF, FIM, F: Avoir affaire à un quelconque 
sous-ordre (syn. subalterne). METTRE 
il @ BIOL. Niveau de la classification venant 
immédiatement après l'ordre. C) ¥H 

sous-payer [supeje] v. t.{conj. 11]. Payer au- 
dessous du taux légal ou insuffisamment L'Y 
Hs DUB IE# PT Ah R EERE It: Être 
sous-payé. KP XL, PTIT HET 

sous-peuplement [supæploma] nm ( pl. 
sous- peuplements). Peuplement insuffisant eu 
égard aux ressources exploitées ou poten- 
tielles d’un pays (par opp. à surpeuplement). 
AARE. AHRI 

sous-préfecture [suprefektyr] n. f. (pl sous- 
préfectures). @ Subdivision de département 
administrée par un sous-préfet. +K @ Ville 
où réside le sous-préfet. $K K K Ii £ Skt 
@ Ensemble des services de l'administration 
sous-préfectorale. FRA 

sous-préfet [suprefe] n m. (pl sous-préfets). 
Fonctionnaire, représentant de l'Etat dans 
l'arrondissement. 4 & K K © Le grade de 
sous-préfet donne vocation à occuper des 
fonctions de secrétaire général de la 
préfecture ou de directeur du cabinet du 
préfet. © KAREKERE 
RE KINSIT EEE. 

sous-préfète [suprefet] nf. (pl sous- 
préfètes>. @ Femme d’un sous-préfet. & XX 
EKRA @ Femme sous-préfet. KERKE 

sous-produit [suprodui] n. m. (pl. sous-pro- 
duits). @ Produit dérivé d'un autre. Mjr i 
@ Mauvaise imitation; produit de qualité 
médiocre (#5 #4 Æ iy id; M: Certains 
musiciens considèrent le rock comme un sous-pro- 
duit du jazz. A RRA AER RE RER R 
E i tlh, © Corps obtenu accessoirement 
dans une préparation chimique industrielle 
ou comme résidu d'une extraction C46) W= 
i: La paraffine est un des nombreux sous-pro- 
duits du pétrole. BARRE WAWE A Z. 

sous-programme [suprogram) n. m. (pl. sous- 
programmes). INFORM. Séquence d'instruc- 
tions réalisant une fonction particulière, 
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conçue pour être utilisée dans différents pro- 
grammes (syn. procédure. routine). (RD f 
HJY 

sous-prolétariat [suproletarja] n.m. (pl. 
sous-prolétariats }. Couche sociale de tra- 
vailleurs surexploités, disposant génér. de 
conditions de vie et de logement très insuf- 
fisantes, et souvent constituée d'immigrés. 
HAARMA 

soussigné, e [susine] adj. et n. (du lat. sub- 
signare “inscrire au bas, à la suite”). Qui a 
mis son nom au bas d'un acte ZAF FR, RF 
FFR: FEREZA. BZA: Le soussigné. FH 
HZZ / Les témoins soussignés. S2 F FAJE 
A / Je soussignée X déclare... RAA, X, E 

sous-S80l [susəl1] n. m. (pl. sous-sols). @ Couche 
immédiatement au-dessous de la terre 
végétale œ. čt: Un sous-sol sablonneux. yp 
mt @ Partie ou ensemble des couches 
géologiques d'une région MF. Les richesses du 
sous-sol. W FRE @ Etage souterrain ou par- 
tiellement souterrain d'un bâtiment $ FE. 
La voiture est garée au troisième sous-sol. K 4% 
EM F E. 

sous-tasse [sutas] n. f. (pl sous-tasses). Sou- 
coupe. Æ% À Æ (On écrit parfois # tt 5 È 
soutasse. } 

sous-tendre [sutädr] v.t. (lat. subtendere) 
[coni. 73]. @ GÉOM. Être la corde d'un arc 
de courbe. CJL) S%C— 40). 2j C— 50) ; & C— 0) 
© Etre à l'origine, à la base de qqch (#)> JF 
A EEA Le]: Les principes qui sous- 
tendent une théorie. VE — Ait Enh A IE 

sous-titrage [sutitraz] nm (pl sons- 
titrages). CIN. Action de sous-titrer; ensem- 
ble des sous-titres d’un film. (E) (EEF EL) 
MF: (EH) FA 

sous-titre “sutitr] nm. (pl sous-titres ). 
© Titre placé après le titre principal d’un 
livre. d’une publication. etc. hiri. Wri. 
« La Nouvelle Héloïse » est le sous-titre de 
« Julie » de J.-J. Rousseau. (RAM) Er HR 
Ki RAI AIRE. @ CIN. Traduction des 
dialogues d’un film en version originale, qui 
paraît au bas de l’image sur l'écran (#) FX: 
Je n'arrive pas à lire les sous-titres. RRR EWK 
TR. 

sous-titrer {sutitre] v.t. Mettre un sous- 
titre, des sous-titres à MER: CEK H E) b 
ZW: Sous-titrer un article de revue, un film. 
HR ERREUR: 5 — 8 HIT 

soustractif, ive [sustraktif, -iv] adj, MATH. 
Relatif à la soustraction CM) RE AJ: 38 Æ I. 
Signe soustractif. RES / Méiliode soustrac- 
tive. W 

soustraction [sustraksj5] n. f. clat. substrac- 
tio). @ DR. Prise de possession d'une chose 
contre le gré et à l'insu de son détenteur 
légitime. (4) # $, 9 At, ie @ MATH. 
Opération notée - ( moins), inverse de 
l'addition, qui, deux nombres a et b étant 
donnés, consiste à trouver un nombre c, 
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nommé différence, tel que a= b+ c. (HO W 


k 

soustraire [sustrer] v.t. (lat. subtrahere ) 
[conj.112]. @ Retrancher une quantité 
d'une autre, en faire la soustraction CHO W 
æ. Si l'on soustrait 50 de 120, on obtient 70 
(syn. retirer, déduire). M 120 FX 50,84 
#Æ 70. @ Prendre qqch, l'enlever de qqch, 
génér. par des moyens irréguliers EE, #Ht, 
MH. Soustraire une pièce d’un dossier (Syn. 
dérober, détourner). MR Æ t ga — {5 # 
@ LITT. Dérober qqch à qqn {> “FH: Le 
faux inspecteur lui a soustrait une somme 
considérable (syn. voler) . BERET -kE 
&. © LITT. Faire échapper qqn à qqch, lui 
permettre d'y échapper (5) fab, HER, ff 
B: Rien ne peut vous soustraire à cette obliga- 
tion (syn. dispenser de). REE wm Ekk 
EX M X #. © LITT. Soustraire qqn, ggch 
aux regards, à la vue, les cacher, les placer 
pour qu'ils ne soient pas vus ( #) ÆW- REX 
Ai À AR: Enfermer une lettre pour la sous- 
traire aux regards indiscrets. LR—H US 
AA NAER + se soustraire v. pr. [à] 
Refuser de se soumettre à, de comparaître 
HE. ER. EG: MMA. Se soustraire à la jus- 
tice, à la loi. JEBIE ; DEA FI 

sous-traitance [sutretäs] nf. [pl sous- 
traitances ]. Exécution, par un artisan ou un 
industriel, d’une fabrication ou d'un traite- 
ment de pièces pour le compte d'un autre in- 
dustrie! 4} €, Æ # W I: Travailler en sous- 
traitance. AR aAA LE 

sous-traitant [sutreta] n. m. [pl sous-trai- 
tants]. Entrepreneur qui fait de la sous- 
traitance HEA, SA: Faire appel à un sous- 
traitant. K—£ TER 

sous-traiter [sutrete] v.t. Confier à un sous- 
traitant tout ou partie d'un marché primi- 
tivement conclu par un autre 4 #, # 6: 
Sous-traiter la construction d’une école. 4 Ré 
FR . 

sous-utiliser [suzytilize] v.t. Utiliser de 
façon insuffisante #MT E, RÆRAM: Sous- 
utiliser un local (syn. sous-employer). RES 
AIRE / Ses compétences sont sous-utilisées , 
HAIBB HER RAT FIAT. 

sous-ventrière [suvätrijer] nf. Cpl. sous- 
ventrières]. Courroie attachée aux deux li- 
mons d'une voiture ou d'une charrette, et 
qui passe sous le ventre du cheval. 5H# 

sous-verre [suver] nm inv. Ensemble 
constitué d'une image «gravure, dessin, 
photographie) placée entre une plaque de 
verre et un carton. WE HERK 

sous-vêtement [suvetmü] nm (pl sous- 
vêtements). Pièce de lingerie ou de bonnete- 
rie que l’on porte sous les vêtements (slip, 
maillot de corps, soutien-gorge). 

soutane [sutan] n. f. (it. sottana “vêtement de 
dessous”, de sotto “sous”). Vêtement long 
en forme de robe, porté par les ecclésiasti- 


soutenir 


ques. CHEF) KA 
soute [sut] n. f. canc. prov. sota, du lat. pop. 
* sobta, class. subtus “sous”). @ Comparti- 
ment fermé de l'entrepont et des cales d'un 
navire, servant à contenir du matériel, du 
combustible, des munitions ou des vivres 
CO M. Soute à voiles. M$ @ Comparti- 
ment réservé au fret ou aux bagages, 
aménagé dans le fuselage d'un avion 15) CX 
FLD EM: Soute à bagages. F1 ER + soutes 
n.f. pl Combustibles liquides pour les 
navires. AHRS IH 
soutenable [sutnabl] adj, @ Qui peut être 
supporté. enduré TZ. m u E Des 
scènes de violence difficilement soutenables (Syn. 
supportable). ELA ZIK 7 ii @ Qui peut 
se soutenir par de bonnes raisons (#4) Wigi 
By #9, A 1Ë w: Opinion soutenable (Syn. 
défendable). xH Hé nf 
soutenance [sutnüs] nf. Action de soutenir 
une thèse, un mémoire (GEX) É%F. Assister à 
une soutenance. Ti LÉ RE 
souténement [sutenmä] n.m. (de soutenir). 
© Action de soutenir les parois d'une exca- 
vation; dispositif de soutien £#, $#ÿ: Pilier 
qui sert de soutènement (syn. cOntrefort). EX 
MAÆEWET O Mur de soutènement, ouvrage 
résistant à la poussée des terres ou des eaux 
Ht: PKR. Mur de soutènement séparant la 
plage de la promenade (= épaulement). #5 
SR MIT IIS HIS 
souteneur [sutnær] n. m. (de soutenir). Indi- 
vidu qui vit de la prostitution de filles qu’il 
prétend protéger (syn. proxénėte). Mit tÆ 
MIA BARE NERE . 
soutenir [sutnir] v.t. (lat. pop. “sustenire, 
class. sustinere) [conj. 40]. @ Maintenir dans 
. une position grâce à un support, servir de 
- support, d'appui à 8. 4#{}: Piliers qui sou- 
tiennent une voûte (syn Supporter). £ HEH TR 
H+ @ Maintenir qqn debout, l'empêcher de 
tomber, de s'affaisser 44t, t$ k: Deux per- 
sonnes le soutenaient pour marcher (syn. porter, 
tenin. AMTARE. © Empêcher qon, un 
organe de s'affaiblir, de défaillir tf CHEA O4% 
Hi: DLL CRPÈD E; Ce médicament est destiné à 
soutenir le cœur (syn. stimuler, remonter. ité# 
EFG, @ Procurer une aide, un 
réconfort, etc. , à qqn 4#, iB): Soutenir le 
moral de qqn (= l'encourager). RHAW 
/ Soutenir qqn dans les épreuves (syn. épauler, 
assister). EHP ERA © Agir pour main- 
tenir qqch à un certain niveau. empêcher de 
faiblir ÆH#,#k. Soutenir le franc, l'économie 
(syn. stimuler). RÉF RARE / 
Soutenir l'intérêt de ses lecteurs (syn. attiser, 
exciten HEZE / Soutenir son effort. 
RÉL#HSA @ Appuyer, défendre SF, if 
fr: Parti qui soutient le gouvernement. SCRFEAI 
tj @ Renforcer une enchère du partenaire, 
aux cartes. CHAR) LI OÙ À HA MS HE CH FA) 
© Affirmer une opinion MIÈ, FÆ.: Je soutiens 


soutenu 
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qu'il se trompe (syn. prétendre). REEE H 
FT. © Résister sans faiblir à #4., HE, HE: 
Soutenir les assauts de l'ennemi. HR A MEIX 
@ Soutenir la comparaison avec qqn. qqch, 
ne pas leur être inférieur H-5- 4%: Pen- 
sion de famille qui soutient la comparaison avec 
les meilleurs hôtels. SRE AIRE ME A RE 
REAA || Soutenir le regard de qqn. le re- 
garder dans les yeux sans se laisser in- 
timider. HW À | Soutenir une thèse, un 
mémoire, les exposer devant un jury. É#it 
x + Se soutenir v. pr. @ Se maintenir en 
position d'équilibre dans l'air, dans l’eau # 
E, a, Se soutenir dans l’eau grâce à une 
bouée. ÆE BH PE ft FE  7k E @ Se maintenir au 
même degré, conserver son niveau HER, 
RTE. Un film dont l'intérêt se soutient du 
début à la fin. — RA k PEER RR 
> © Etre affirmé valablement ($$) BIURE., 
WHEN: Un point de vue qui peut se soutenir 
(syn. se défendre).—#ÿfif{ Hé © Se 
prêter une mutuelle assistance Eytt, HA 
# Bh: Se soutenir dans l'adversité ( syn. 
s'entraider). Ex EE) 

soutenu, e {sutny] adj. (p. passé de soutenir). 
Q Qui ne se relâche pas RFA 9, ZAR AR 
HJ; — Hi: Intérêt soutenu (syn. canstant). — 
HF HER / Travail soutenu (syn. assidu). 
AILE / Efforts soutenus. RÉAFMNSE I 
@ Qui présente une certaine intensité, en 
parlant d'une couleur 1H 49,887 A), RAURU HE 
EX]. Un bleu soutenu (syn. vif). SEK 
© Langue soutenue, niveau de langue 
caractérisé par une certaine recherche dans 
le choix des mots et la syntaxe. ÂMES 
| Style soutenu, constamment noble, élevé, 
élégant (contr. familier). HRAÆAIPUÉ 

1. souterrain, e [suter£, -en] adj. (de terre, 
d'apr. je lat. subterraneus). @ Sous terre # 
Fig: Abri souterrain. 15 F # Er @ Qui se 
trame secrètement (#6, > Ré 49 , #0, R 
Hi. Menées souterraines (syn. Caché). Mi 
if 

2. souterrain [suteré] n m. (de 1. souterrain). 
Couloir. galerie qui s'enfonce sous terre; 
ouvrage construit au-dessous du niveau du 
sol pour livrer passage à une voie de commu- 
nication ou à une galerie d'amenée ou 
d'évacuation des eaux. HU ,BKjË He FA On 
dit aussi JR% un tunnel.) 

soutien [sutj:] n.m. (de soutenir). @ Action 
de soutenir qqn, qqch 4R: X 4: HP: Nous 
vous apporterons notre soutien (syn. GPPui, pro- 
tection, RITE zt, Mesures de soutien à 
l'économie (syn. aide). XARAIÉE @ Per- 
sonne, groupe qui soutient qqn, un groupe 
Fis, ME. C'est un des plus sûrs soutiens du 
gouvernement (syn. pilher, défenseur). x Ë 
HENERAL. © Ce qui soutient 
aqch p., Zæ: Cette colonne est le soutien de 
la voûte (syn. support). SH TEM MA KE 
W. © DR. Soutien de famille, personne qui 


assure la subsistance matérielle de sa fa- 
mille. CHRÉÈRRÉ 

soutien-gorge [sutjégors] n. m. (pl. soutiens- 
gorge). Pièce de lingerie féminine servant à 
maintenir la poitrine. ha, #4 

soutier [sutje] nm. (de soute), Matelot qui 
était chargé d'alimenter en charbon les 
chaufferies d'un navire. CE CHM H L., a 
FRE 

soutirage [sutiraz] n. m. Action de soutirer. # 
YÈ BUT, BTE 

soutirer fsutire] v.t. (de sous et tirer), 
© Transvaser doucement du vin, un liquide 
ou un gaz d'un récipient dans un autre WI. 
WMH, ET. Soutirer du vin. du cidre pour le 
clarifier. DS MES M EL ERA] / Soutirer 
du gas-oil. RE m @ Obtenir par ruse 
ou par adresse (#0 MAX, EE: Soutirer de 
l'argent à qqn (syn. extorquer).BREUR A HIER 

soutra n m. — sutra. 

souvenance [suvnäs] n f. (de se souvenir ). 
LITT. Avoir souvenance de qqch, en avoir le 
souvenir (PÆ. ic: Je n'ai pas vu ce film, 
du moins je n’en ai pas souvenance. RRA RIII 
WER EPRAILCAHÉ AT. 

souvenir [suvnir] nm. (de se souvenir ). 
@ Survivance dans la mémoire d'une sensa- 
tion, d’une impression, d'une idée, d'un 
événement passés itiz, HZ: Un souvenir va- 
gue, confus (syn. réminiscence). Kaar £4 À 
EHZ: Emit @ Ce qui rappelle la mémoire 
de qqn ou d'un événement Ag Em: Ac- 
ceptez ce bijou comme souvenir ou en souvenir. if 
megalt maA. @ Petit objet vendu 
aux touristes sur les lieux particulièrement 
visités HS: Boutique de souvenirs. WY 
#8 hi 1% @ Veuillez me rappeler au bon 
souvenir de (qqn), formule de politesse par 
laquelle on prie son interlocuteur de trans- 
mettre à qqn l'expression de sa sympathie. # 
RME AB 

se souvenir [suvnir] v. pr. [de] dat. subveni- 
re “se présenter à l'esprit”) [ conj. 40 ]. 
O Avoir présent à l'esprit une image liée au 
passé it i$, it ff. A: Souvenez-vous de vos 
promesses (syn. se rappeler). BIRT EEA. 
Se souvenir d'une histoire (syn. se remé- 
morer).ir4#—Æ£ FF @ Je m'en souviendrai. 
je me vengerai, on me le paiera. (W RZL 
HHCÉMREI RicéRERK! © v. impers. 
LITT. Revenir à ia mémoire ($) 4E, iLE: 
Vous souvient-il de nos jeux d'autrefois? WEE 
ERTAMI? 

souvent | suva] adv. (lat. subinde “aussitôt”). 
© Plusieurs fois en peu de temps: de 
manière répétée Z#,#%. Elle vient souvent 
«syn. fréquemment, contr. FOTEMmEnt). wi 
gx, @ D'ordinaire, dans de nombreux cas 
A, C’est souvent ce qui arrive quand on 
roule trop vite (syn. généralement). ¥ F1} A 
BMEM, 

1. Souverain, e [suvré, -en] adj. (lat. mé- 
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diév. superanus, du class. super “dessus”). 
© LITT. Qui atteint le plus haut degré : #) 
RBN, E EH, Kim: Un bonheur souverain 
(Syn. Suprême). & X HN EH / Un souverain 
mépris (Syn. extrême). RATÉ O Qui ex- 
erce un pouvoir suprême 17H58 4/1. Le 
peuple est souverain dans une démocratie. E— F 
RENZE, AREZ. REKRRATEANTZ 
&. @ Qui n'est susceptible d'aucun recours 
WAE EIK: Jugement souverain. AE O Re- 
mède souverain, dont l'efficacité est cer- 
taine, infaillible. HAZI% ., R FHES 

2. souverain, e [suvre, -en] n (de 1. sou- 
verain ). Personne qui exerce le pouvoir 
suprême ÉE.T,#,.{)4#. Le souverain d'une 
nation (syn. monarque, roi, empereur). — 
TRXKAE € 

souverainement [suvrenma] adv. @ Au plus 
haut point RRI, Z EH; Ha, AE MH. Livre 
souverainement ennuyeux (syn. Suprêmement, 
extrêmement). & H Æ M # E @ Sans appel; 
avec un pouvoir souverain Æék#h; ME, Air 
EF: Décider, juger souverainement . RAHE; 
RAR O 

souveraineté fsuvrente] n. f. (de souverain). 
© Autorité suprême ARJ: Souveraineté du 
peuple. AREA EH @ Pouvoir suprême 
reconnu à l'État, qui implique l'exclusivité 
de sa compétence sur le territoire national et 
son indépendance dans l'ordre international 
où il n'est limité que par ses propres engage- 
ments Æ #l: État qui défend sa souveraineté 
(syn, autonomie). EP ERMER O Souve- 
raineté nationale, principe du droit public 
français selon lequel la souveraineté, jadis 
exercée par le roi. l’est aujourd'hui par 
l'ensemble des citoyens. HF +K 

soviet [sovjet] n.m. (mot russe “ conseil”). 
<?) @ HIST. Assemblée des délégués élus, 
en Russie, puis en U. R. S. S. CHR Hie 
@ Soviet suprême, organe supérieur du pou- 
voir d'Etat en U. R. S. S., ainsi que dans 
chacune des Républiques qui la consti- 
tuaient, et auj. dans certains Etats issus de 
son démembrement. FAAPE 

soviétique [sovjetik] adj. et n. HIST. Relatif 
aux soviets, à I'U. R. S. S. CEJAS ig # 
HRÉJ/2RE A: L'économie soviétique. BR 

soviétologue [sovjetolog] n. Spécialiste de 
l'Union soviétique. EHEER 

sovkhoze ou sovkhoz [ssvkoz] n. m. (abrév. 
des mots russes sov [ ietskoïé] “soviétique” 
khoz [ iaïastvo] “économie”). HIST. Grande 
exploitation agricole d’État, en U. R. S. S. 
CE CRR BERI 

soyeux, euse [swajø, -øz] adj. Fin et doux au 
toucher comme de la soie #— MH: EKHE 
Aj: Cheveux soyeux., ÆKXHNEE soy- 
eux n m. Industriel travaillant la soie ou 
négociant en soieries, à Lyon. (P M4) 4254) 
TE ZAHER 


spacieusement [spasjozma] adv. De façon 


spasme 


spacieuse Atki: Être logé spacieusement (con- 
tr. petitement). RAM 

spacieux, euse [spasjo, -ez]l adj. (lat. spatio- 
sus, de spatium “espace”). Vaste; où l'on 
dispose de beaucoup d'espace KI, EAM, 
Zr B: Maison spacieuse (syn. grande). # hf 
HSE 

spadassin [spadasé} n. m. (it. spadaccino, de 
spada “épée”). @ VX. Amateur de duels. 
(PES AR: À @ LITT. Tueur à gages. 
CHOÉRÉDE, ARE 

spaghetti [spageti] n m. (mot it., dimin. de 
spago, bas lat. spacus “petite ficelle”) « &) 
[pl spaghettis ou inv. ]. Pâte alimentaire de 
semoule de blé dur. déshydratée et 
présentée sous forme de longs bâtonnets 
pleins. #44 

spahi [spai] n.m. (turc sipahi “cavalier”). 
Cavalier de l'armée française appartenant à 
un corps créé er 1834 en Algérie, avec un 
recrutement en principe autochtone. 364E 3 
E © Ce corps fut dissous en 1962. © 3t 
F 1962 FHR. 

Sparadrap [sparadra) n. m. (lat. médiév. 
sparadrapum, d’orig. obsc.). Bande de tissu 
ou de matière plastique, dont une face est 
enduite de substance adhésive, et qui est 
destinée à maintenir en place de petits pan- 
sements. SLEE fi , t E 

spart ou sparte [spart] n m. (lat. spartum , 
du gr.). Graminée telle que l'alfa, dont les 
feuilles sont utilisées, après rouissage, en 
sparterie. RAUBAAARF À 

spartakisme [spartakism] nm. (all Spar- 
takusbund “groupe Spartacus”. du n. du chef 
des esclaves romains.). Mouvement socia- 
liste, puis communiste, allemand dirigé par 
Karl Liebknecht et Rosa Luxemburg de 1914- 
1916 à 1919, qui réunit des éléments mi- 
noritaires de la social-démocratie, et qui fut 
finalement vaincu en janvier 1919 par les 
forces conservatrices. AE # (AY + spar- 
takiste adj. et n. Relatif au spartakisme,; 
partisan de ce mouvement. $r E ik 5% F 4 4 H 
EXERERR 

sparterie [spartsri] n. f. (de spart [e]). Ou- 
vrage, tel que corde, natte, tapis, panier, 
etc. , tressé en spart; fabrication de ces ob- 
jets. HIN N 

spartiate [sparsjat] adj. et n. (lat. spartiates, 
de Sparta “Sparte”). @ De Sparte. WE: 
#r E à À À @ Qui rappelle la rigueur, 
l'austérité des coutumes de Sparte ($) H Eik 
HÉJ: AE A, PC 49. RIT. Une éducation 
spartiate (syn. ascétique). KE à RH & À 
æ n. Í Sandale à lanières. CHI E ASER) DK 
FE 

spasme [spasm] n. m. (lat. spasmus, gr. spas- 
mos, de span “contracter ”). Contraction 
pathologique des muscles et, spécial., des 
muscles lisses CH)#%%. Avoir des spasmes de 
l'estomac. RABE 


spasmodique 


spasmodique [spasmadik] adj. (angl. spasmo- 
dic, gr. spasmôdes). Relatif au spasme; qui a 
les caractères du spasme (AJE £ t., A% tE 
W: Agité d'un rire spasmodique (syn. Convul- 
SiN. 4 FERMENT RS 

spasmophilie [spasmofili] n. f. Affection ca- 
ractérisée par un état d'extrême excitabilité 
nerveuse et musculaire se manifestant par 
des crampes, des fourmillements, des crises 
d'agitation et des malaises. (R0) # i 
+ spasmobphile adj. et n. Atteint de spas- 
mophilie. BEA RER 

spath [spat] n. m. (mot all >.4#)} Nom de di- 
vers minerais pierreux à structure lamellaire 
et cristalline. 00 RA 

spatial, e, aux [spasjal, -o] adj. (du lat. 
spatium). @ Qui se rapporte à l'espace, à 
l'étendue JEA: La perception spatiale. 5j 
3 @ Qui se rapporte à l'espace inter- 
planétaire ou intersidéral KEW, FA Z #9. 
Recherche spatiale. KERR / Vaisseau spatial. 
TEK 

spationaute [spasjonot] n. Astronaute. F H fi 
FA 

spatio-temporel, elle ‘spasjtaporell adj. 
(pl spatio-temporels, elles). Relatif à la fois à 
l’espace et au temps. HF 

spatule [spatyl] n. f. (lat. spatula). @ Instru- 
ment de métal, de bois, etc., en forme de 
petite pelle 471,417), A4; 8877, BFI: A7, 
PRJ: Faire un raccord de plâtre avec une spa- 
tule. ARJ ia etka O Partie antérieure et 
recourbée du sk. WZ AWS & À 
© Oiseau échassier à bec élargi, qui niche 
sur les côtes ou dans les roseaux. C3 E8 
© Long. 80 cm. © {K 80 EX. 

speaker, speakerine £[spikær, spikrin] n. 
(mot angl.).(#})Personne qui annonce les 
programmes, les nouvelles à la radio, à la 
télévision (syn. annonceur, présentateur). 
HE ARE MD ME A, PE ERA 

spécial, e, aux [spesjal, -o] adj. (lat. specia- 
lis, propr. “relatif à l'espèce”, de species 
“espèce”). @ Particulier à une espèce de 
personnes ou de choses, approprié à un but 
ET, E JA Ag AF E 6, # M M: Formation 
spéciale. 413% / Train spécial. EFICK Æ) 
à Qui constitue une exception #14, XF 49: 
Faveur spéciale (syn. extraordinaire). %91 
Ji © Qui n'est pas commun, bizarre 3 h9. 
AR, KE. Une mentalité un peu spéciale 
(syn. singulier). kH#ÆEMLE + spéciale 
n.f. @ Huitre plus grasse qu'une fine de 
claire, en raison d'un plus long séjour en 
claire (plusieurs mois). At #5 @ Dans un 
rallye automobile, épreuve sur parcours 
imposé. (KERIAREN RIRE 

spécialement [spesjalma} adv. De façon 
spéciale #11, #4; Km. Æ}: Elle est venue 
spécialement pour te voir (Syn. exprès). Hit 
RRRA., I s'intéresse spécialement à la pein- 
ture (Syn. particulièrement). tit mit He 
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spécialisation [spesjalizasjs} n. f. Action de 
spécialiser; fait de se spécialiser 1 J4k. £a 
ig: La recherche scientifique exige une grande 
spécialisation BEWARE RIE RÉEL. 

spécialisé, e [spesjalize] adj. @ Limité à une 
spécialité, affecté à un travail déterminé & 
F1, KM: SV. Entreprise spécialisée dans 
le nettoyage de bureaux. ETTIT AE TEA É N 
© Centre hospitalier spécialisé (C. H, S.). 
en France, désignation officielle de l'hôpital 
psychiatrique. GEHEIM HPE 

spécialiser [spesjalize] v.t. (de spécial). 
© Rendre compétent dans un domaine 
déterminé, rendre apte à un métier, à un 
travail particulier $ #1] $: Spécialiser des 
médecins dans une certaine branche. (KR ÆÆETIM 
ya @ Restreindre le domaine d'action 
d’une activité, d’une entreprise tout en les 
rendant plus performantes fE Ẹ W 4k: 
Spécialiser les usines d'une région. tgi — 1 MIX I 
Irait + se spécialiser v.pr. Se con- 
sacrer à une branche déterminée, à un do- 
maine particulier 4%. ET, #ETIX AR: 
Se spécialiser en pédiatrie. ET THAT 

spécialiste [spesjalist] n. et adj. @ Personne 
qui a des connaissances théoriques ou pra- 
tiques dans un domaine précis $3. €l IMRE 
ET, RES, ELA: H faut demander à un 
spécialiste d'informatique (syn. technicien). & 
møtta EE. O Médecin qui se consa- 
cre à une discipline médicale ou aux maladies 
d'un système, d'un organe en particulier 
(par opp. à généraliste). RAEE 

spécialité [spesjalite] n. f. (bas lat. specialitas , 
du class. specialis “ particulier”). @ Activité 
à laquelle on se consacre particulièrement; 
ensemble des connaissances approfondies ac- 
quises dans une branche déterminée &#}. & 
WEK. E. Se cantonner dans sa spécialité 
(syn. branche, domaine, partie). HHC 
tae / Spécialité médicale (= celle exercée 
par. un spécialiste). Æ # ¢ #} @ Produit 
caractéristique d’une région, d'un restau- 
rant, etc. BE, HR RAZ PUR, Ê TA, t 
H. Le cassoulet est une spécialité toulousaine. 
#6 6 8 E M 5 2 W R K %. © PHARM. 
Médicament préparé à l'avance, présenté 
sous un conditionnement particulier, cara- 
ctérisé par une dénomination spéciale et 
enregistré au ministère de la Santé. C2] 
5,4% 2%, EAA mh EN O FAM. Manie 
particulière de qqn (W ##. Il a la spécialité 
de ne jamais arriver à l'heure ( syn. 
caractéristique, particularité). BA M ÆT 
EER. 

spécieusement [spesjezmal adv, De façon 
spécieuse DL Eit, WMA MM: Argumenter 
spécieusement (Syn. fallacieusement). {LÉ mi 
ANIME 

spécieux, euse [spesjo, -ez] adj. (lat. specio- 
sus, de species “aspect”). Qui n'a qu'une ap- 
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parence de vérité, sans valeur {i 10 dE 46, 1% 
EAM.,  Ù A HW: Raisonnement spécieux 
(syn. Captieux, fallacieux). {ÉMIS 

spécification [spesifikasjs] n. f. (lat. scientif. 
speci ficatio >. @ Action de déterminer 
spécifiquement qqch jf 4i iž B9, M Œ: Sans 
spécification d'heure ni de date ( syn. 
détermination, précision). BE iiH HH m Hj., th 
Hix EH A @ Définition des caractéristiques 
essentielles (qualité, dimensions, etc. )} que 
doit avoir une marchandise, une construc- 
tion, un matériel, etc. #04, M0: iXHAC +4), 88 
se; TER; mta) 

spécificité [spesifisite] n. f. Caractère spéci- 
du médicament . HBHH BABA HE Hi 25 m AIRE. 

spécifier [spesifje] v.t. (bas lat. specificare, 
du class. species “ espèce”) [ conj. 91. Ex- 
primer, déterminer de manière précise iÉ#f 
DE , BTE 4, Ke lie 4, MRAR: J'avais bien 
spécifié que je voulais le modèle vert (syn. indi- 
quer, mentionner, préciser). KRÉBRÈrÉ 
ERRERA. 

spécifique [spesifik] adj. (bas lat. specificus, 
du class. species “espèce”). @ Qui appartient 
en propre à une espèce, à une chose KJ, 
RAHI IEM, RE. Les qualités spécifiques de 
la laine (syn. particulier, propre). ¥ € hi4 
 / Une odeur spécifique (syn. Caractéris- 
tique). — ft # R W & # @ BIOL. Nom 
spécifique, nom latin propre à une seule 
espèce à l’intérieur du genre. CIAA 

spécifiquement [spesifikmä] adv. De façon 
spécifique $ y$ ib, 4 SE ib, 45l Hb: Un tom- 
portement spécifiquement anarchiste (syn. typi- 
quement). —# ADAE E 17% 

spécimen [specimen] n.m. (lat. specimen ). 
© Etre ou objet qui donne une idée de 
l'espèce, de la catégorie dont il fait partie ff 
tE RM, AF A: Ce cheval est un beau 
spécimen de la race percheronne (syn. échan- 
tillon). ZIB EMRI kN., Maison 
qui est un spécimen de l'architecture de la Renais- 
sance (syn. modèle, type). GELER NHA 
EARRA RIE O Exemplaire dun livre, 
d'une revue offert gratuitement (ERHI #4) FE 
Æ, # #: Envoi d'un spécimen sur simple de- 
mande. KEKR RP TAE 

spectacle [spektakl] n. m. (lat. spectaculum, 
de spectare “ regarder”). @ Ce qui se 
présente au regard, à l'attention, et qui est 
capable d’éveiller un sentiment #£&,# 5, E 
ERK, HR: Le quartier bombardé offrait un 
spectacle de désolation. WAHE AJia K E M H -H te 
8 Æ Ki #1 Æ % À S. @ Représentation 
théâtrale, projection cinématographique, 
etc. CHE EESHA: La rubrique des spec- 
tacles dans un journal. W E R 3R FA, e EE 
© Ensemble des activités du théâtre, du 
cinéma, du music-hall, etc. W H, & X; 
L'industrie du spectacle. WH, RL. BEL 
© A grand spectacle, se dit d'un film, d’une 


pièce, d'une revue qui mettent en œuvre 
d'importants moyens et dont la mise en 
scène est luxueuse. SRE. KAE HO MAX 
##] | Se donner, s'offrir en spectacle, 
s'afficher en public, attirer l'attention sur 
soi. ACRAEA: mh, BATH 
spectaculaire [spektakyler] adj. Qui frappe 
l'imagination, qui fait sensation #4. XX 
RES , SILAA BERN; RABI, 31A À bS., € 2 — irt 
ÉS, RAIER: Accident spectaculaire (syn. im- 
pressionnant). 4 A F% pah / Résultats 
spectaculaires (syn. remarquable). ANSE 
spectateur, trice [spektatær, -tris] n. (lat. 
spectator “qui regarde”). @ Témoin oculaire 
d’un événement, d'une action quelconque H 
EE, HEA AA: Étre le spectateur d'un 
drame de la rue (syn. témoin). fF4—-@#iLA 
ES {+ € & # @ Personne qui assiste à un 
spectacle artistique, à une manifestation 
sportive, etc. Wæ: Les spectateurs lui ont fait 
une ovation (syn. auditoire, public}. Wi] 
FIRE . 
spectrai, e, aux [spektrai, -o] adj. @ Qui a 
le caractère d'un spectre, d'un fantôme ki x 
H. BRAJ: ARRA, KR LH: Pâleur spectrale 
(syn. fantomatique). WARKA @ MATH. 
Qui se rapporte au spectre d’une matrice. 
CH E FF 3 © PHYS. Qui concerne un 
spectre lumineux. CH) X## 
spectre [spektr] nm (lat. spectrum, de 
spectare “ regarder”). @ Apparition fantas- 
tique et effrayante d'un mort R, %4; Elle 
prétend avoir vu un spectre (syn. fantôme, 
revenant). ME EAT—/THKAR. @ FAM. Per- 
sonne hâve et maigre (44) (MiA RED $E MI HE 
RJA: Ila l'air d’un spectre depuis sa maladie 
(syn. Squelette). H MAEMLIK NAN. HE 
tn #. © Représentation effrayante d’une 
idée, d’un événement menaçants (HOR. g 
B, AJE: Le spectre de la guerre, du scandale 
(syn épouvantail). RACHHIHHX @ PHYS. 
Ensemble des radiations résultant de la 
décomposition d'une lumière complexe et. 
plus génér., répartition de l'intensité d'une 
onde (acoustique, électromagnétique), d’un 
faisceau de particules, en fonction de la 
fréquence, de l'énergie. CHJ it; ARW: M: E 
3t © MÉD. Ensemble des bactéries sensibles 
à un antibiotique. CEJ xipi À K & A HN M À 
@ MATH. Spectre d’une matrice, ensemble 
des valeurs propres de cette matrice. (M2 # 
PE 
Spectrogramme [spektrogram] n. m. Photog- 
raphie d’un spectre lumineux. C#3 W A 
spectrographe [spektrograf n.m. Appareil 
servant à enregistrer les spectres lumineux 
sur une plaque photographique. CX) #i#4x 
spectrographie [spektografi] n. f. Etude des 
spectres lumineux à laide de spectrogra- 
spectrographique [spektrografik] adj. Rela- 
tif à la spectrographie. CH #49, M6 


spectromètre 


spectromètre [spektrometr] n.m. Appareil 
enregistrant et mesurant les spectres 
élément par élément à l'aide d'un détecteur 
photoélectrique et d'un système de mesure. 
CHIC 

spectroscope [spektroskop] mm. Appareil 
destiné å observer les spectres lumineux. 
CH IE , 

spectroscopie [spektroskopi] n. f. Etude des 
spectres lumineux. CHJ HM 

spectroscopique [spektroskopik] adj, Relatif 
à la spectroscopie. CJE) Hi M 

spéculaire [spekyler] adj. clat. specularis, de 
speculum “ miroir”). Relatif au miroir $ 49. 
Image spéculaire. && 

spéculateur, trice [spekylatær, -tris] n. 
(lat. speculator “observateur”}). Personne qui 
fait des spéculations commerciales ou 
financières. (&MMAMODANE 

spéculatif, ive [spekylatif, -iv] adj. (bas lat. 
speculativus). @ Relatif à une spéculation 
commerciale ou financière # #t #: Des 
manœuvres spéculatives. Ce Wk ak Fe O LÉ 
@ PHILOS. Qui a pour objet ia connaissance 
pure, sans égard à l’action ou à la pratique 
CE Si Hi: Recherches spéculatives (Syn. 
abstrait, théorique). #HAÆ2HX 

spéculation !spekylasj5] n. f. Chas lat. specula- 
tio). @ Opération aléatoire fondée sur la 
prévision de l’évolution des cours boursiers 
ou commerciaux (% M 58 À M) HE BL, HE BL ÈS ah: 
Se livrer à des spéculations hasardeuses. HAE 
AHELA 3 @ PHILOS. Recherche, construc- 
tion abstraite; théorie (par opp. à pratique). 
CMRR: iM, Si 

spéculer [spekyle] v.i. (lat. speculari “obser- 
ver”). @ Faire des opérations financières ou 
commerciales sur des choses négociables, 
afin de tirer profit des variations de leurs 
cours #1, HALBIR. Spéculer sur le sucre (Syn 
boursicoter). HR AEREE O Compter sur 
qqch pour en tirer un avantage, pour parve- 
nir à ses fins (#)# #87 e.,#IH. Spéculer 
sur la cupidité des hommes (syn. tabler sur). $} 
RAMARAO @ LITT. Réfléchir sur une 
question, en faire un objet de réflexion, 
d'étude (H) UR, BÆ: Spéculer sur la destinée 
humaine (syn. méditer, réfléchir). BÆ A X 
ÉATE 

spécuium [spekyiom] nm (lat. speculum 
“ miroir”). MÉD. Instrument servant à 
élargir certaines cavités du corps (vagin, 
conduit auditif) et à en faciliter l'examen. 
CIRE, RE 

speech [spitf] nm. (mot angl.) € #) [ pl 
speechs ou speeches]. FAM. Petit discours de 
circonstance (f YHE, £ A, in. Ii a tenu d 
nous faire un speech (syn. allocution). fb —-È 
BENRIARUHE. 

speléologie [speleolozil n. f. (de spélé [o]- et 
-logie). Science et sport qui ont pour objet 
l'étude ou l'exploration des cavités na- 
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turelles du sous-sol, telles que les grottes, 
cavernes ou gouffres. Ji 7% £; M 7A #R R z 3h 
æ spéléologue n. Nom du spécialiste. F7 
Es PARR, MARRE SP 

spéléologique !speleolozik] adj. Relatif à la 
spéléologie 7% #. Expédition spéléologique. 
HARRIT 

spencer [spēser]}] ou [spensar] n.m. (mot 
angl., du n. de lord John Charles Spencer, qui 
mit ce vêtement à la mode). «4 Æ)Habit sans 
basques ou veste tailleur courte. WERA E 
K: RMI: TEE 

spermaceti [spermaseti] n. m. (lat. médiév. 
spermaceti , propr. “sperme de cétacé”). SC. 
Blanc de baleine. (tE akii 

spermatique [spermatik] adj. (lat. spermati- 
cus, du gr.). @ Relatif au sperme. ¥ W N 
@ Cordon spermatique, ensemble du canal 
déférent et des veines et artères du testi- 
cule. CAT 

spermatozoïde [spermatozaid] n. m. (du gr. 
sperma “semence” et zooeides “semblable à un 
animal”). @ BIOL. Gamète mâle de 
l'homme, des animaux et de certaines 
piantes, habituellement formé d'une tête, 
occupée par le noyau haploide, et d’un fla- 
gelle, qui assure son déplacement. CJM, 
XF O Syn. de anthérozoïde. CHO W zhi + 

sperme [sperm] n m. (bas lat. sperma “se- 
mence”, mot gr.). Liquide émis par les 
glandes reproductrices måles, et contenant 
les spermatozoïdes. CHIH W 

spermicide [spermisid] adj. et nm. Se dit 
d'une substance qui, placée dans les voies 
génitales féminines, agit comme anticoncep- 
tionnel en détruisant les spermatozoïdes. 3%% 
FEARTA 

sphénoïde [sfenoid] adj. et n m. (du gr. 
sphên “coin” et de -oïde). Os sphénoïde ou 
sphénoïde, un des os de la tête, à la base du 
crâne. CHE) A CA) 

sphère [sfer] nf. (lat. sphaera, du gr.). 
© Surface fermée dont tous les points sont à 
la même distance d'un point intérieur appelé 
centre; solide limité par la surface 
précédente $, kjk. kE: La Terre a la forme 
d'une sphère (syn. boule, globe).#ÆRÆERAR. 
Les sections planes d’une sphère sont des cercles. 
4x 4 & THE H. @ Domaine, milieu dans 
lequel s'exerce une activité, ou l'action, 
l'influence de qqn, de qqch fP) 4, ik. 
Étendre la sphère des connaissances humaines 
(syn. Champ). PRAXAIR / Les hautes 
sphères de la finance (syn. Cercle). HR&MX 
© Sphère céleste, en astronomie, sphère 
imaginaire de rayon indéterminé, ayant pour 
centre l'œil de l'observateur et servant à 
définir la direction des astres indépendam- 
ment de leur distance. (KI RIR; KIRI, Kikit 
| Sphère d'influence, région du globe sur 
laquelle une grande puissance s'est vu 
reconnaître par les autres, explicitement ou 
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tacitement, des droits d'intervention parti- 
culiers. # HF , 

sphéricité [sferisite] n. f. Etat de ce qui est 
sphérique. IR, E 

sphérique [sferik] adj @ Qui a la forme 
d'une sphère BRIR HJ, ERIE RG: Figure sphérique 
(syn. rond). Æ @ MATH. Relatif à la 
sphère. CHOIR m 4 © Calotte sphérique — 
calotte. || Secteur sphérique, solide engendré 
par un secteur circulaire tournant autour 
d'un diamètre du cercle qui ne traverse pas 
le secteur. FR à # fk || Segment sphérique, 
portion du volume de la sphère (solide) com- 
prise entre deux parallèles. R&% | Triangle 
sphérique, triangle tracé sur la sphère, et 
dont les côtés sont des arcs de grands cer- 
cles. RH ZAJE 

sphincter [sfékter] n.m. (mot lat., du gr. 
sphigtér “lien”). {fÿ» Muscle annulaire qui 
ferme ou resserre un orifice où un canal na- 
turel (P HEWL: Le sphincter de l'anus. RIT) 


XI 

sphinx [sfëēks] n. m. (mot lat., du gr.). «tY 
© Monstre mythique à corps de lion et à tête 
humaine, parfois pourvu d'ailes et préposé, 
dans l'Egypte pharaonique, à la garde des 
sanctuaires funéraires, sous forme de 
statue. (HRK) MES AE © Le mythe du 
sphinx passa ensuite en Grèce, où il était 
surtout rattaché à la légende d'Œdipe. © # 
HART ERER T A, EEE RR 
NE Ar HI 4 ik R # — &. @ Personne 
énigmatique ($E) wE — FERAH, FRERE DU HIA 7: 
Garder une impassibilité de sphinx. RIRA HAR 
FF 5 , © Papilon nocturne dont les 
nombreuses espèces se nourrissent de 
plantes différentes (troène, liseron, etc. ). 
CHIXER, MER 

spi n. m. — spinnaker. 

spider [spider] n. m. (mot angl. “araignée”). 
{#) Partie arrière d’une automobile à une 
seule banquette, se terminant génér. par un 
volume fermé de forme arrondie. AS EHE 


FE 

spin [spin] n.m. (mot angl. ).4# }PHYS. Gran- 
deur physique caractéristique d’une particule 
élémentaire en rotation. CHJ Á it 

spinal, e, aux [spina], -o] adj. (lat. spinalis, 
de spina “épine™. @ ANAT. Relatif à la 
moelle épinière. (#) #4 A @ Nerf spinal, 
nerf crânien pair, moteur des muscles du 
cou, du larynx et du pharynx. Mig 

spinnaker [spinekær] et spi [spi] n. m. (mot 
angl. ).{#)Grande voile triangulaire, légère 
et creuse, envoyée dans la marche au vent 
arrière et aux allures portantes. (HERD XZ 
AHA 

spirali, e, aux [spiral, -o] adj (lat. médiév. 
spiralis). DIDACT. Qui a la forme d'une spi- 
rale (#0 WEER: Un coquillage spiral. —7# 
EE HN 7% + spiral nm. Petit ressort en 
spirale qui fait osciller à une fréquence cons- 


spirituel 


tante le balancier d'une montre. Cft#) éz 

spirale [spiral] n. f. (de spiral). @ Suite de 
circonvolutions SE): Des spirales de fumée 
s'échappent de la cheminée (syn. volute). A 
HEHRREHNME. @ Montée rapide et 
irrésistible de phénomènes interactifs 4 HI# 
EEH: La spirale des prix er des salaires. fr Al 
TAHAME @ MATH. Courbe plane 
décrivant des révolutions autour d’un point 
fixe en s'en éloignant. [O E # O Fil 
métallique hélicoïdal reliant les feuillets d'un 
cahier &RKES. Cahier à spirale. IE ty Gt 
4 

spire [spir] n. f. (lat. spira, du gr.). @ Tour 
complet d'une spirale, d’une hélice (%2, $ 
MEËR 49) W Les spires d’un ressort. 3 9 h9 A 
@ Partie élémentaire d’un enroulement élec- 
trique dont les extrémités sont, génér., très 
rapprochées l’une de l’autre. W £ #3 — [A 
© Ensemble des tours d'une coquille enrou- 
lée, comme celle des gastropodes; chacun de 
ces tours. (W EEEN RE, ES 

spirille [spirij] n m. (lat. scientif. spirillum, 
du class. spira “ spire”). BIOL. Nom 
générique d’une bactérie en forme de fila- 
ments allongés et contournés en spirale. (ÆJ 
HIER A 

spirite [spirit] adj. et n (de l'angl. spirit 
[-rapper] “esprit [ frappeur ]”). Relatif au 
spiritisme; qui le pratique. Ñ A AJ; ARKI 
EREE RIRE, HAER, KEA 

spiritisme [spiritism] n. m. (de spirite}. Doc- 
trine fondée sur l'existence et les manifesta- 
tions des esprits, en partic. des esprits hu- 
mains désincarnés; pratique consistant à 
tenter d'entrer en communication avec ces 
esprits par le moyen de supports matériels 
inanimés (tables tournantes) ou de sujets en 
état de transe hypnotique (médiums) EX; 
BAR, KÉR 

spiritualisme [spirituyalism] n. m. Philosophie 
qui considère l'esprit comme une réalité 
irréductible et première (par opp. à 
matérialisme). HR + spiritualiste adj. et 
n. Qui relève du spiritualisme; adepte de 
cette philosophie. Æ X W ti: fÈ Æ R WER 
RE 

spiritualité [spiritųalite] nf. (lat. ecclés. 
spiritualitas). @ Qualité de ce qui est esprit, 
de ce qui est dégagé de toute matérialité x 
TE: Spiritualité de l'âme (syn immatérialité). 
RA HRE @ Ce qui concerne la vie spi- 
rituelle (syn. mysticisme, piété). W abt 

spirituel, elle [spirityel] adj. (lat. ecclés. 
spiritualis, du class. spiritus “esprit”). @ Qui 
est de l’ordre de l'esprit, de l'âme WAM © 
RAJ: Vie spirituelle. FH 4 O Relatif au 
domaine de l'intelligence, de l'esprit, de la 
morale # 289, IER R, HRK, BAA: Valeurs 
spirituelles (syn intellectuel). HMR © Re- 
latif à la religion, à l’Église Sa hj, # 2 Hi. 
Pouvoir spirituel (syn. religieux, contr. tem- 


spirituellement 


porel).#ix @ Qui a de la vivacité d'esprit, 
de la finesse, de l'intelligence Ki, AER: 
Réponse spirituelle (syn. fin, olaisant). HR 
HE / Elle est très spirituelle. #44. 
+ Spirituel n m Le pouvoir spirituel (par 
opp. à temporel). #48 

spirituellement [spirityelma] adv. @ Par 
l'esprit Att RE: Communier spirituelle- 
ment aver le prêtre (syn. mentalement). #ÆAi 
RESHÈME O Avec esprit, humour 9€ 
Hi, REA, HE, Hb, Répondre spirituelle- 
ment (syn. finement). Sim 

spiritueux, euse !spiritys, -oz] adj. (du lat. 
spiritus “esprit”). Se dit d’une boisson qui 
contient un fort pourcentage d'alcool 4 WM 
A RH: Le cognac et le whisky sont des boissons 
spiritueuses. A = ARE REMI. 
+ Spiritueux n. m. Boisson spiritueuse M8 
ik}: Commerçant en vins et spiritueux. W4 wi 
FE CCR R RE | 

spirographe !spirograf) n.m. (lat. scientif. 
spirographis). Ver marin construisant dans le 
sable vaseux un tube souple, d'où sort son 
panache branchial en hélice. Cat) #4 H 
© Embranchement des annélides, long. 30 
cm. © FSI: EE 30 Ai. 

spiroiïdal, e, aux [spiroidal, o] adj. En 
forme de spirale W j£ Æ H): Mouvement 
spiroïdal. GE: 5 

spiromètre [spirometr] n. m. (du lat. spirare 
“respirer”). Appareil servant à mesurer la 
capacité respiratoire des poumons. Ph Mit, 
FRAME | 

spirorbe [spirorb] n. m. (lat. scientif. spiror- 
bis). Petit ver marin très abondant sur les 
côtes, où il construit un tube calcaire blanc, 
spiralé, de 2 mm de diamètre. C3) ME 4 
© Embranchement des annélides. © ptz 
FT. 

spleen [splin] n. m. (mot angl. “rate, humeur 
noire” ).{#) LITT. Vague à l'âme, état pas- 
sager de dégoût de tout (HR) w: MYL, ME: 
Les romantiques avaient le spleen (syn. ennui, 


mélancolie). RAR FRS ERAMAT HRR A 


É. 

splendeur [splädæœr] n. f. (lat. splendor, de 
splendere “ resplendir ”). @ Magnificence, 
éclat, luxe +0; AWA, Splendeur d'un spec- 
tacle (syn. féerie, somptuosité). REAR., 
HHR @ Chose splendide EMH, AEF 
HZ: Les splendeurs de l’art antique (syn. 
merveille). XÆ F H TIRER m © LITT. 
Grand éclat de lumière { EH) XXE, W6 Æ: La 
splendeur du Soleil (syn clarté, luminosité). k 
PHAS YENE. 

splendide [spladid] adj. (lat. splendidus ). 
© Qui provoque l'admiration par son éclat, 
sa beauté 4t, MAHER, Paysage splendide 
{syn. magnifique, superbe). #4 W R 6 
@ D'un éclat lumineux HNk£AI; Ei: Temps 
splendide (syn. éblouissant, resplendis- 
sant). MAKR 
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splendidement [spladidma] adv. Avec splen- 
deur X He, Ali À HE: AE AH E, E © e: Palais 
splendidement décoré (syn. magnitiquement, 
superbement) . KAffi Ar RN dE & Ay Ay Rt 

splenique [splenik] adj. (lat. splenicus, de 
splen “rate”). ANAT. Qui concerne la rate. 
CARI RCIE) 6$ 

splénomégalie [splenomegali] n. f. (v. spléni- 
que). PATHOL. Augmentation de volume de 
la rate. CHIP A 

spoiler [spojlər] n m (mot angl. “aêrofrein”). 
{#) © AUTOM. Elément de carrosserie fixé 
sous le pare-chocs avant d'une automobile 
pour améliorer l'aérodynamisme du véhi- 
cule. (A) a4 M mF @ AVIAT. Volet esca- 
motable placé sur l’extrados d'une aile, pour 
diminuer la portance. CW) HWA 

spoliateur, trice [spəljatæœR, -tris] adj. et n. 
Qui spolie EF A0, 28 +5 M: VER A/I FR R F 
#.FR#: Des troupes spoliatrices (syn. pil- 
lard). RÉ Æ 

spoliation { spoljasjo! n. f. Action de spolier # 
F,R; EM. La spoliation d'un héritier (syn. 
dépouillement, privation). xhi = 4 R À 4979 
REF 

spolier [spolje} v.t. (lat. spoliare, de spolia 
“dépouilles”) [ conj. 9]. Dépouiller qqn de 
qqch par force ou par ruse ff 2,38 #; EH. 
Spolier un orphelin de son héritage (syn. 
déposséder, frustrer). KR fr À — 1 HULK 
EL): Va 

spondée [spõde] n. m. (lat. spondeus, du gr.). 
MÉTR. ANC. Pied composé de deux syllabes 
longues. Cf, T) GFP Hit 

spongiaire [spozier] nm. (lat. spongia 
“éponge”, du gr.). Spongiaires, embranche- 
ment du règne animal, appelé aussi éponges, 
constitué d'animaux aquatiques, presque 
toujours marins, très primitifs, vivant fixés 
et possédant des cellules à collerette qui 
créent un courant d’eau à travers leurs nom- 
breux orifices. CA) 4314971] 

spongieux, euse [sp53js, -øz] adj. (lat. spon- 
giosus). @ Qui s'imbibe de liquide comme 
une éponge EKE EHETLÉ: Sol spongieux. 
wk At @ De la nature de l'éponge; 
poreux WMA R BR R REAK): Tissu 
anatomique spongieux . WA ARIE AE 

sponsor [sp5sor] n. m. (mot angl. ). «%3 [An- 
glic. déconseillé Æ À ZW ik A. EREN]. 
Commanditaire qui sponsorise la préparation 
d'un sportif, le déroulement d'une compé- 
tition, etc. ( Recomm. off. commanditaire.) 
GAAR È HSM BEBE, wE 

sponsoring [spsorin] ou Sponsorat ! sposora ] 
n.m. Activité d'un sponsor. ( Recomm. off. 
parrainage.) CHE A FR HEFER) SEEN, EL 

sponsoriser [spisorize] v.t. Financer, au 
moins partiellement (la préparation d’un 
sportif, une compétition, etc. ), dans un but 
publicitaire. ( Recomm. off. commanditer ou 


parrainer . ) KE), Cast. wA LR) 
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spontané, e [spôtane] adj. (lat. spontaneus, 
de spons, spontis “volonté”). @ Qui agit, qui 
se produit de soi-même, sans intervention 
extérieure Æ), KRAJ HS). Inflamma- 
tion spontanée d'un combustible. WA RAR / 
Aveux spontanés (syn. Volontaire; contr. 
dicté). À HEH O Qui agit, qui se produit 
sans calcul, sans détour ARA, KAFÉ., 4 
AEREA AH À ER: Enfant spontané (syn. 
direct, primesautier). KHF ABET / Geste 
spontané (syn. instinctif, i’réfléchi)). AH 
+ # 4 # © Génération spontanée — 
génération. 

spontanéisme [spitaneism] n. m. Attitude ou 
doctrine qui privilégie la spontanéité dans 
l'action politique ou sociale. # Æ + X 
+ spontanéiste adj et n. Relatif au 
spontanéisme, qui en est partisan. À # € Y 
H ERAAEXÉA/AREXE 

spontanéité [spstaneite] nf. Caractère de 
qan, qqch qui est spontané AR, À Z: KA 
RÉ, La spontanéité d’un enfant (syn. fran- 
chise, naturel). RFHKÈXÉ / Il n'ya au- 
cune spontanéité dans sa réponse ( Syn. 
sincérité). HAÉRRA—T RATER. 

spontanément [spôtanemä] adv. De façon 
spontanée Á Rib, A ÉEM. Spontanément, j'ai 
dit oui (syn. instinctivement). RERO T HHE 
#. Il nous a aidés spontanément (syn. libre- 
ment, volontairement. 4h 3% BAN. 

sporadique [sporadik] adj. (gr. sporadikos 
“dispersé”). Qui existe çà et lā, de temps à 
autre HAREKI, TREK, RERA FE 
Aj: Grèves sporadiques (syn. isolé). MEEK 
PT / Combats sporadiques (syn. irrégulier). 
TERA / Maladie sporadique (par Opp. 
épidémique, endémique), WEI 

sporadiquement [spəradikmà] adv. De façon 
sporadique ff £ it X Hi, TI E Æ 4, © EH. 
Maladie qui sévit sporadiquement . R E St R AJ 

sporange | sporäz] n. m. (de spore, et du gr. 
aggos “vase”). BOT. Sac ou urne contenant 
les spores chez les fougères, les mousses, 
les moisissures, les algues, etc. CHI TK 

spore [spor] nf. (gr. spora “ semence”). 
Élément unicellulaire produit et disséminé 
par les végétaux, et dont la germination 
donne soit un nouvel individu (bactéries), 
soit une forme préparatoire à la reproduction 
sexuée ( mousse, prothalle de fougère, 
mycélium de champignon, etc. >. CA) fi F 
©La spore mâle des plantes à fleurs est le 
grain de pollen. © AXE EEH F AER. 

sport [spor] n m. (mot angl., de l'anc. fr. 
desport “amusement” ). (%) @ Ensemble des 
exercices physiques se présentant sous 
forme de jeux individuels ou collectifs, pou- 
vant donner lieu à compétition et pratiqués 
en observant certaines règles; chacune des 
formes particulières de ces exercices Z3, {8 
PZ AMA: Faire du sport. HR EH / 


Seul 


spray 


Il pratique plusieurs sports. {i MEF LINE M. 
@ FAM. C’est du sport, c'est un exercice dif- 
ficile | $$, KO RE ME. Mener une chose à 
bien avec lui, c'est du sport. ie- Eg — 4E 
EREN. | FAM. Il va y avoir du sport, les 
choses vont mal tourner; on risque d'en ve- 
nir aux mains. (H, EMET EREA T 
© Sports de combat, où l'élimination de 
l'adversaire est recherchée par des coups ou 
des prises (boxe, judo, karaté, lutte, etc. ). 
AIR h EALE RA SFÉ RLF] 
i Sports d’hiver, sports de neige (ski, luge) 
ou de glace (patinage, hockey); vacances 
d'hiver en montagne, n'impliquant pas obli- 
gatoirement la pratique active de ces sports. 
CHIRÆERGHCIHME. ME] adj. inv. @ Se 
dit de chaussures, de vêtements d’un style 
confortable (par opp. à habillé ou de ville) 3€ 
BEA FA. Costume sport. ias @ Se dit 
d’une personne qui se comporte avec loyauté 
CHR FAR., MBK: Se montrer très sport 
(syn. fair-play, loyal). AE tA EA 

sportif, ive [sportif, -iv] adj. @ Qui concerne 
un sport, le sport #4 B i, Ah: Épreuve 
sportive. A LH; HF MER O Qui manifeste 
de la sportivité #44 AHRI; E À 49, BAIE À 
Éj; Il a été très sportif (syn. fair-play, loyal). 
WEFR XREKXKA. + n Personne qui pra- 
tique un ou plusieurs sports. Z230 : 

sportivement !sportivma] adv. Avec les 
qualités morales d'un sportif # tt À KA: F 
É jb. HE À M: Les deux adversaires se 
serrèrent sportivement la main (syn. loyale- 
ment). MARFA AA E EHHE TF. 

sportivité [sportivite] n. f. Caractère sportif 
(syn. fair-play, loyauté) HF ÉM. ika t; 
EÉ:XÉMEX 

sportswear [sportswer] n.m. (mot angl.). 
tÆ} Ensemble des vêtements, des chaus- 
sures de style sport. (#05 2 3 iR; 2 ai 

sporulation [sporylasjo] n. f. BIOL. Reproduc- 
tion par spores; émission de spores, CEIF 
ER AWT EA 

spot [spot] n m. (mot angl. “tache”). {2%} 
@ Petit projecteur orientable assurant un 
éclairage localisé, en partic. d’un comédien, 

. d’une partie de décor. #47 @ Tache lu- 
mineuse formée par le pinceau d'électrons 
sur l'écran d’un tube cathodique. CH) # À 
© (Anglic. déconseillé x A RES H TE, EX 
FH). Message publicitaire F ## #: Film 
interrompu par des spots. BJ r TEONE H 

sprat [sprat] n.m. (mot angi.).4#) Poisson 
abondant dans la Manche et dans la mer du 
Nord, voisin du hareng, mais plus petit, et 
que l’on pêche pendant l'été. 4) $% © Fa- 
mille des ciupéidés; long.15 cm env. © #Ff}: 
KE) 15 JEK, 

spray [spre] n m. (mot angl. “brouillard”). 
{4% y Aérosol obtenu avec une bombe de li- 
quide sous pression ( médicament, laque, 
produit ménager, lubrifiant, etc. ). W% 


ue a 
me i 
TREET] 


springbok 


springbok [sprinbok] n. m. (mot néeri. “bouc 
sauteur”).{#i)Antilope commune en Afrique 
du Sud. CS) AEWRE 

sprint [sprint] nm (mot angl}. «#9 
@ Accélération d’un coureur à l'approche du 
but C) CS Bah 6) x M]: Se faire battre au 
sprint. Æ mh KE H xt FH it O Epreuve de 
vitesse sur une courte distance. (44) & CE% 
$) 

. Sprinter [sprintær] n. m. (de sprint). Cou- 
reur de vitesse sur petites distances ou capa- 
ble de pointes de vitesse en fin d’une longue 
course. CIRE +, 46 x 5h 51, HRK h dl À K 
FUI 5h 51 

2. sprinter [sprinte] v.i. (de sprint). Aug- 
menter sa vitesse en arrivant près du but. 
CHE KI 

spumeux, euse [spymø, -øz] adj. (lat. spu- 
mosus). Couvert, rempli d'écume # Wki. 
EAKA A MK M. Liquide spumeux (Syn. 
écumant). ZEWA 

squale {skwal] n. m. (lat. squalus). Requin, 
roussette. CAE 

squame [skwam] n. f. clat. squama “écaille”). 
MÉD. Lamelle épidermique qui se détache de 
la peau. CE3 WE , 88H 

squameux, euse [skwamø, -æ] adj. (lat. 
squamosus ). MÉD. Couvert de squames; 
caractérisé par des squames (E) #4 ify; ME 
ERJ., 6 SEE K: Éruption squameuse . WBAI iK 

square [skwar] n.m. (mot angl. “carré”, 
anc. fr. esquarre, esquerre “équerre”).{ x) 
Jardin public, génér. clôturé. (WEBE 
td 

squash [skwaf] n. m. (mot angl., de to squash 
“écraser”).({#)»Sport, pratiqué en salle, op- 
posant deux joueurs qui, placés côte à côte, 
se renvoient la balje avec une raquette, en la 
faisant rebondir sur les quatre murs. Cip] RR 

squat [skwai] n. m. (mot angl.}. « #} Action 
de squatter un logement; logement ainsi 
occupé. HA HERET: NÉ SERET 

.Squatter [skwatær] n. m. (mot angi. ).{#%} 
Personne sans abri qui occupe illégalement 
un logement vacant ou destiné à la destruc- 
tion. WE GEZER , 

2. squatter [skwate] et squatteriser [ skwa- 
terize] v. t. Occuper un logement vide sans 
droit ni titre. WA EZAT 

squaw [skwo] n. f. (mot angl. ).«3&}Chez les 
Indiens de l'Amérique du Nord, femme 
mariée. (ILÉMPXAMERKXT 

squeezer [skwize] v.t. (angl. to squeeze 
“presser”}.4{#)Au bridge, obliger un adver- 
saire à se défausser. CHF IN) WBITE 

squelette [skolet] n. m. (gr. skeleton, de skel- 
etos “ desséché”). @ Charpente du corps, 
d'une partie du corps de l’homme et des ani- 
maux Æ#. Le squelette humain (syn. ossa- 
ture). ANS / Squelette de la main. FAH 
à Dssature d'un bâtiment CÉ KE) A, H 
W, #4, Squelette d'un hangar (syn. car- 


þ—i 


ei 
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casse, charpente). $ £ Æ WE # © FAM. 
Personne très maigre. !#, 45) P 40 4 # À 
@ Charpente d'une œuvre, d'un discours 
réduits à l'essentiel (#4) (Ein SH) AKA, 
HR, F: Présenter le squelette de son exposé 
(syn. canevas, plan, schéma). tA gR 
ERKE 

squelettique [skəlstik] adj. @ Relatif au sque- 
lette À # A): Pièces squelettiques. Py M H 
@ D'une extrême maigreur 4 f% i4 M, ti 
j: Jambes squelettiques € syn. décharné, 
étique). W 4j a © Très réduit, peu im- 
portant CH) XERRA., toa: Un exposé 
squelettique. {fi ARE 

stabat mater [stabatmater] n.m. inv. (mots 
lat. “la Mère était debout”) .{#)Chant de la 
liturgie catholique composé au XIV® s. sur 
les douleurs de la Vierge durant la Passion 
de Jésus, dont le texte a inspiré de nom- 
breuses compositions musicales. (H) EH # 
283 ER ER 

stabitisant, € fstabiliza, -at] adj. et n. m. Se 
dit d'une substance incarporée à une matière 
pour en améliorer la stabilité chimique. C{#2 
EBEN BEN | 

stabilisateur, trice [stabilizatær, -tris] adj. 
L'élément stabilisateur d'une équipe (syn. 
équilibrant), — ERM PRÉ EP #7 HI HA R 
+ Stabilisateur n. m. @ Mécanisme, dis- 
positif destiné à éviter ou à amortir des oscil- 
lations, notamm. sur un véhicule. CHIÉTE# 
@ Chacun des plans fixes formant l’empen- 
nage d'un avion, l'un horizontal, l'autre ver- 
tical. (5) CERN) LE 

stabilisation {stabilizasjo] n. f. Action de sta- 
biliser; son résultat &%: Un plan de sta- 
bilisation de la monnaie d’un pays (syn. affer- 
missement, consolidation). — -4 4% m & h 
HERI 

stabiliser [stabilize] v. t. Rendre stable B£: 
Stabiliser les prix (syn. bloquer). K###fr 

stabilité [stabilite] n. f£. @ Caractère de ce qui 
est stable, de ce qui tend à conserver son 
équilibre $ © tE, BEM; T H, E tE: 
Vérifier la stabilité d'un pont (syn. aplomb, 
solidité). bg Emam @ Caractère de 
ce qui se maintient durablement sans pro- 
fondes variations Æ., H. }f}A: Stabilité de 
la monnaie (syn. fermeté). if Mg / La 
stabilité du pouvoir (syn. continuité, perma- 
nence). KAK 4 © Caractère d'une per- 
sonne stable (HR Æ,'RE.H##.: Manquer de 
stabilité (syn. équilibre). FRE, TÉ 
© MÉCAN. Propriété qu'a un système dy- 
namique de revenir à son régime établi après 
en avoir été écarté par une perturbation. CL 
REH BER 

stabie [stabl] adj. dat. stabilis, de stare “être 
debout”). @ Qui est dans un état, une situa- 
tion ferme, solide, qui ne risque pas de 
tomber '% H Aj: Un échafaudage stable (syn. 
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d'aplomb, solide; contr. branlant). ER 
HE % Ø Qui se maintient, reste dans le 
même état EH): Situation stable (syn. du- 
rable; contr. précaire). KmA © Dont 
la conduite est marquée par la constance, la 
permanence í$) # E 4j, m g h yi € #9. 
Garçon stable (syn. équilibré). MÉHER / 
Humeur stable (syn. constant). # Œ b ÉE#K 
© Qui a une bonne position d'équilibre ¥ # 
HJ: Bateau stable. © Ġ Be R @ CHIM. 
Composé stable, qui résiste à la décomposi- 
tion. (H)ÉEHEY | MÉCAN. Equilibre sta- 
ble, qui n’est pas détruit par une faible 
variation des conditions. CHU B EFM 

staccato [stakato] adv. (mot it. “détaché”). 
{#)MUS. En détachant nettement les notes. 
CRIE : LEA 

stade [stad] nm. (lat. stadium, du gr.). 
© Terrain aménagé pour la pratique du 
sport, pouvant accueillir des spectateurs A 
5 iah: Stade d'athlétisme, de football. M42 
RES: ERE / Les gradins du stade se rem- 
plisent. kA BIKE. @ Période, degré d'un 
développement CAFE 49) r Et: H: En psycha- 
nalyse, on distingue le stade oral, le stade anal et 
le stade génital (syn. phase). RH #IEMIT 
AR, ALÉAAUE 

1. Staff [staf] n m. (mot angl. “état-major”). 
(#&}) @ Groupe formé par les dirigeants 
d'une entreprise, d’une organisation LAS 
H F: Réunion du staff directorial ( syn. 
équipe). cM SHTA Ø Groupe de per- 
sonnes travaillant ensemble; équipe. &{#k ff 
AJ HA 

2. staff [saf] nm. (de lall. staffieren “or- 
ner”). Matériau constitué de plâtre à mouler 
armé de fibres végétales. CŒ ERE 

stage [staz] n m. (de lanc. fr. estage 
“séjour ”). @ Période d’études pratiques 
exigée des candidats à l'exercice de certaines 
professions à 3 WH. LH 3#.: À leur sortie de 
l'école, les futurs ingénieurs font un stage en 
usine. RÉ) LAAMITIN ER EVEREST XY, 
Stage pédagogique. $% à 3 M @ Période 
pendant laquelle une personne exerce une 
activité temporaire dans une entreprise, en 
vue de sa formation $A: Un stage de recy- 
clage en informatique. Et M 

stagflation [stagfiasj5] n. f. cde stag [nation] 
et [in] flation). ÉCON. Situation d'un pays 
qui souffre de l'inflation sans connaître un 
développement économique notable ni le 
plein-emploi. CÆDHEKk Cf yr tr EST 
MRE] 

stagiaire [stazjer] adj. et n. Qui fait un stage 
LARI, AI 0: IE E, D 3 E: RE: 
Une avocate stagiaire. WAtA / Une séance 
d'information pour les stagiaires. RZJ ERIH 
ARARE 

stagnant, e [stagnå, -àt] adj. @ Qui ne coule 
pas FA 30 ÉJ, Eaux stagnantes (syn. immo- 
bile; contr. courant) . 36K @ Qui ne fait au- 


stance 


cun progrès (HPR. PRAN , WRR: L'étai 
stagnant des affaires. WEHE RSARE 

stagnation [stagnasjò] n. f. @ Etat d'un fluide 
stagnant Æ ft zb. @ jk: La stagnation de la 
Jumée dans une pièce mal aérée ( syn. 
immobilité). FÆRRE RRE AR TRAE 
à Absence de progrès, d'activité GP Æ#Æ, A 
RÉ RE, AES, (Ki. Stagnation économique 
(syn. immobilisme. inertie). Zik 

stagner [stagne] v.i, (lat. stagnare, de stag- 
num “étang”). @ Etre stagnant, en parlant 
d'un fluide Æ ÿ zh, # jk: À la suite de 
l'inondation, de l’eau stagnait dans les caves 
(syn. Croupir}. RKE, — Ek RU È TE. 
@ Fonctionner au ralenti, en parlant d’une 
activité CROP MA AR RRA, EX. Le 
affaires stagnent depuis plusieurs mois (Syn. 
langu D. KERRALLA T. 

stakhanovisme [stakanovism] n.m. ( de 
Stakhanov, n. d'un mineur russe, qui établit 
des records de production). Dans les pays 
socialistes, méthode de rendement fondée 
sur les innovations techniques et l'émulation 
des travailleurs, qui fut appliquée de 1930 à 
1950. nA NE kE + stakhanoviste adj. 
et n. Qui concerne ou qui pratique le stakha- 
novisme. FAX R E z: Amim K E a 
H RANER LIE 

stalactite [stalaktit] n. f. (du gr. stalaktos “qui 
coule goutte à goutte”). Colonne, formée 
par des concrétions calcaires, qui descend de 
la voûte d’une grotte. (#0 #2 

stalag [stalag] n.m. < abrév. de l'all 
Stammlager “camp de base”). Camp de sous- 
officiers et de soldats prisonniers en Ale- 
magne pendant la Seconde Guerre mondiale. 
CERF ARTE) RRRA 

stalagmite [stalagmit] n. f. (du gr. stalagmos 
“écoulement goutte à goutte”). Colonne 
formée par des concrétions calcaires à partir 
du sol d'une grotte. CHO A #8 

stalinien, enne [stalinjė, -en] adj. et n. Rela- 
tif à Staline, au stalinisme; qui en est parti- 
san. HAKR: RME NA ÉTRMRELS 

stalinisme [stalinism] n.m. Doctrine, pra- 
tique de Staline et de ceux qui se rattachent 
à ses conceptions idéologiques et politiques, 
et à ses méthodes. fi kE Y 

stalle [stal] nf. (it. stallo “stalle d'église”, 
fra. *stal). @ Dans une écurie, une étable, 
emplacement occupé par un animal et 
délimité par des cloisons (4 Rp ADR, E: 
Chaque cheval connaît emplacement de sa stalle 
(syn. box). HE AA EH CAE MIE. 
@ Chacun des sièges de bois, à dossier haut, 
garnissant les deux côtés du chœur de cer- 
taines églises, réservés au clergé. CHI (H 
PÉI) CU AE 

staminé, e [stamine] adj. (du lat. stamen, 
-inis “fil”). BOT. Fleur staminée, fleur qui a 
des étamines mais pas de pistil. CH MC) {E 

stance [stas] nf. (it, stanza “repos” puis 


stand 


“strophe” [chaque strophe étant suivie d’un 
repos]). Groupe de vers offrant un sens 
complet et suivi d'un repos. (H M) #, B 
e nf. pi Poème lyrique, religieux ou 
élégiaque, formé de strophes de même 
structure h% tA RAI, PF: Les stances du 
« Cid», de Corneille. $ TSHAKNE (RÉ) 

stand [stad] n m. (mot angl., de to stand “se 
dresser”)}.4#) O Endroit où l’on s’entraîne 
au tir de précision à la cible avec des armes à 
jeu. H $, HE O Espace réservé aux 
participants d'une exposition (ESSR EE. 
Hfÿ: Vous pouvez examiner nos produits sur 
notre stand dans l'allée principale. %0 IEE Ñ 
ÉRMNARÉLFANER NH M. @ Poste de 
ravitaillement d'un véhicule sur piste (auto. 
moto) (ARERR AU, RM. La voiture 
s'arrêta au stand pour changer de roues. RETE 
BR FSC. 

1. Standard [städar] adj. (mot angl.).«<#) 
© Conforme à une norme de fabrication, à 
un modèle, à un type FE“, SH. Pneus 
standards (syn. normalisé). itg Rem. On 
peut trouver cet adjectif invariable it 
ALL À SW: Des serrures standard. RME 
@ Qui correspond à un type courant, ha- 
bituel, sans originalité — Mt tE th, E f & w: 
Equipement standard d'une cuisine (syn. ordi- 
naire). Hawt © Se dit de la langue 
la plus couramment employée dans une 
communauté linguistique #RAE 49, H ALIE 
#]: Le français standard (syn. Courant. 
usuel). m Æ $ # © Echange standard — 
échange. : 

2.standard [städar] n m. (de 1. standard). 
O Règle fixée à l’intérieur d’une entreprise 
pour caractériser un produit, une méthode 
de travail, une quantité à produire, etc. #f 
AÆ,M M: Le culot des ampoules électriques est 

toujours du même standard en France. #3% W, X 
W uE. @ Appareil permettant la 
desserte de nombreux postes téléphoniques 
connectés à un groupe très restreint de 
lignes pH Zp, KG Pl: ci le standard, 
quel poste demandez-vous? 3X E E Gb, BR E 
ÆJL7 @ MUS. Thème classique de jazz, sur 
lequel on peut improviser. LF RER HJER MENE 
th . 


standardisation [stadardizasjo] n.f. Action 
de standardiser #RAÆ{L:#—/{L: La standardisa- 
tion des lave-vaisselle (syn. normalisation). À 
DIEM LOL AT ÉR AE 

standardiser [stadardiz] v. t. Ramener à une 
norme commune, à un standard {8 SRE, Htr 
ntk; Ekk: Siandardiser des modeles de robi- 
nets (syn. normaliser, uniformiser). zk Ë 
KFK EC NEME 

standardiste [stadardist] n. Personne affec- 
tée au service d'un standard téléphonique. 
BEDIL ERE , HE 

standing [stadip] n.m. (mot angl. “ situa- 
tion”). «3) @ Position sociale, niveau de vie 
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d’une personne #ir, ${9, 88]; Avoir un haut 
standing. MAG @ Niveau de confort d’un 
immeuble Æ#Æ,# ELH BR]: Appartement de 
grand standing (Syn. Classe). FERRER 

stannifère !stanifer] adj. (du lat. stannum 
“étain”, et de -fére). Qui contient de l’étain. 
CIS 

staphylocoque [stafilokok] n.m. (du gr. 
staphulê “grain de raisin” et de -coque). 
Bactérie de forme sphérique dont les indivi- 
dus sont groupés par grappes. ##5R&# © Il 
produit le furoncle, l’anthrax, l'ostéomyé- 
lite, la septicémie, etc. S 3m. mW. EM 
K MIRE. 

Star [star] nf. (mot angl. “étoile”). {#) 
© Vedette de cinéma $ Æ H Æ. Les stars 
hollywoodiennes. f ¥ 1 & E @ Vedette du 
monde politique, financier, etc. (HR QWA 
FADAR, AE, Kb AB: Une star du footbail. 
ÆRE @ Chose supérieure aux autres dans 
un domaine quelconque Æ iH zH. H&H: 
Cette voiture est la star des grandes routières . à 
RFÉRÉEIRENRETAMITÉ. 

Starlette [stariet] n f Jeune actrice de 
cinéma cherchant à devenir une star. (HAR 
AARE FERET 

starter [starter] n. m. (mot angl., de to start 
“faire partir”).€#) @ Personne qui, dans 
certaines courses, donne le signal du départ. 
CRAH ZSM @ Dispositif auxiliaire du 
carburateur qui facilite le départ à froid d'un 
moteur à explosion en augmentant la 
richesse en carburant du mélange gazeux. 
(RAIER 

starting-block [startinbiok] n. m. (mot angl. ) 
{#)[pl starting-blocks ].. Butoir facilitant le 
départ des coureurs dans une course à pied. 
CARE, BIG . 

stase [staz] n. f. (gr. stasis “arrêt”. PATHOL. 
Arrêt ou ralentissement de la circulation 
d'un liquide organique CAD Fy, BE: Stase 
sanguine. WANI 

station [stasjo] n. f. clat. statio, de stare “se 
tenir debout”). @ Façon de se tenir #3., Ë 
3: Station verticale (syn. posture). Eu gH 
/ Station debout Csyn. position). wh w %4% 
@ Arrêt, de durée variable, au cours d'un 
déplacement #8, %8: Faire une longue sta- 
tion à l'ombre d'un arbre (syn. halte, pause). 
ER FÆKHIIHSKE © Lieu où s'arrêtent les 
véhicules de transport en commun pour 
prendre ou laisser des voyageurs ¥ W, # # 
#k: Station d'autobus (syn. arrêt). AREN 
© Etablissement de recherches scientifiques 
HA: Station météorologique. SE 3k @ Ins- 
tallation remplissant une ou plusieurs mis- 
sions déterminées ği, &, Ar, à, 4b: Station 
d'épuration des eaux. KY / Station de pom- 
page. Fiš © Lieu de séjour temporaire 
permettant certains traitements ou certaines 
activités FH 62: Station thermale. ği 
RYT#M / Station de sports d'hiver. Z FE 3 
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@ RELIG. Chacune des quatorze pauses du 
chemin de croix: leur représentation en tab- 
leaux, sculptures, etc. (50 w LRZ E M 
+R, MARE EF @ Station 
de radiodiffusion < ou de radio), de 
télévision, poste émetteur de radio, de 
télévision. Hé: tE 6; EAA || Station or- 
bitale ou spatiale, véhicule spatial non 
récupérable satellisé autour de la Terre, dis- 
posant d'équipements de recherche et capa- 
ble d’abriter des astronautes pour des séjours 
de longue durée, auquel peuvent venir 
s'amarrer des vaisseaux spatiaux. $i Ai R 
dr, Pub lié, HAF A E A, MRA , M 
| INFORM. Station de travail, système qui 
peut être connecté ou non, mis à la disposi- 


tion d’un individu pour une tâche 
déterminée. ({8) LH 
stationnaire [stasjoner] adj. (lat. sfationarius 


“qui est de garde”). @ Qui ne subit aucune 
évolution, reste dans le même état F4, F 
Hé: FE, HE... L'état du malade est 
stationnaire. ANA FÉERS. @ PHYS. 
Ondes stationnaires, ondes dans lesquelles 
les phénomènes d'oscillation sont, en tout 
point, soit en concordance, soit en opposi- 
tion de phase. CHEW, €% 

stationnement [stasjonmä] n. m. Fait de sta- 
tionner, de s'arrêter en un lieu ##;:1##. Le 
stationnement est interdit de ce côté-ci de la rue. 


kahr, Parc de stationnement (= 
parking). F£ 

stationner [stasjone] v.i (de station ). 
© S'arrêter momentanément en un lieu # 
Mit. T est interdit de stationner dans un cou- 
loir d'autobus (syn. Se garer) ARRE HITR 
wa., @ En parlant de troupes, rester 
dans un pays, une région. (BEDEL: HS 

station-service [stasjoservis] nf (pl. sta- 
tions-service). Poste d'essence offrant aux au- 
tomobilistes et aux motocyclistes toutes les 
ressources nécessaires à la bonne marche de 
leur véhicule, y compris les dépannages 
d'urgence. GAÆ) burk , BY 

1. Statique [statik] adj. (gr. scientif. statikos 
“relatif à l'équilibre”, de istanai “placer”). 
© Qui n'évolue pas; qui n'envisage pas les 
phénomènes dans leur évolution (par opp. à 
dynamique) PLAY, RM 60, E AAI, TE 9, À 
Hi. Situation statique (syn. figé; contr. 
évolutif}. #ir& / Une politique statique. — 
mé MES O Qui est sans mouvement, 
sans action X}6 2149, EAK: Film statique. 
HANRHE}A © PHYS. Électricité statique, 
électricité dans les conducteurs en équilibre. 
CH Aa 

2.statique [statik] n. f. (même étym. que 1. 
statique). @ PHYS. Branche de la mécanique 
qui a pour objet l'équilibre des systèmes de 
forces CH) #@ Jj Æ: Statique des fluides [ — 
mécanique]. X4é### @ PHYSIOL. Posture 
naturelle du squelette en position debout ou 


ré 


statu quo 
assise CE M) R, ME, ET À tA R]: 


Avoir une bonne, une mauvaise statique. EH 
IE CAE] 

statisticien, enne [statistisjē, -en] n. Per- 
sonne s'occupant de travaux statistiques. #tit 


1. statistique [statistik] n. f. call. Statistik , du 
lat. status “état”). @ Ensemble de méthodes 
mathématiques qui, à partir du recueil et de 
l'analyse de données réelles, permettent 
l'élaboration de modèles autorisant les 
prévisions %# it; Æ if “#: La statistique 
s'applique aujourd’hui à de nombreux domaines. 

mG, 4H R M Fg MR @ Tableau 
numérique d’un phénomène se prêtant à 
l'analyse statistique tit #: Statistique de la 
natalité. HEERE 

2.statistique [statistik] adj. (de 1. statisti- 
que). Relatif à la statistique fit 49: Sett K: 
Méthode statistique. Hit ik . 

statistiquement [statistikmā] adv. D'une 
manière statistique Li #& it > Æ, Ait EF: 
Phénomène statistiquement établi. LT KE 
KES 

stator [stator] n.m. (du lat. status “fixé”). 
TECHN. Partie fixe d'une machine tournante 
(par opp. à rotor). CH) ÆT 

statuaire [statyer] adj. Relatif aux statues i 
Waj, L'art statuaire de l'Antiquité. TRESE 
À + n. Sculpteur qui fait des statues {4} W 
WE: Rodin fut un grand statuaire. FFE 
AKÈIMMER. + n f. Art de faire des statues 
ERER: La statuaire grecque. FRÉÈMREËR 

statue [staty] nf (lat. statua, de statuere 
“placer”). Ouvrage de sculpture en ronde 

. bosse, représentant un être animé entier et 

. isolé ER, Wig, #48. Sratue de marbre, de 
bronze. KA A B; #1 / Une statue de 
Napoléon. —# k k CER © L'usage réserve 
la dénomination de statue aux figurations 
d'une dimension égale à la moitié au moins 
de la taille naturelle. © statue 1 KMATX 
REX EPAMFER HAE, 

statuer [statue] v.i. (lat. statuere “ placer, 
établir” ){ con). 7]. Régler avec l'autorité que 
confère la loi FERE; RE: Statuer sur un li- 
tige. ff HR 

statuette [statuet] n. f. Petite statue. /N#&, 
Mg © Entre 25 et 80 cm env. pour une fi- 
gure humaine; au-dessous, on parle de figu- 
rine. Q- HAR, HE 25 280 EX; FEI 
BEH, MF figurine, 

statufier [statyfje] v.t. [con 9]. © Élever 
une statue à qqn, le représenter en statue # 
CAD HR. Les anciens Grecs statufiaient leurs 
dieux. 55 # B A A te 116  &. @ Rendre 
semblable à une statue ft- {8 RE — M; 
(H) HE À, HR BR. Son arrivée statufia 
l'auditoire (syn. figer, pétrifier). fe b9 3) Æ tE 

. MRE T. 

statu quo [statykwo] n. m. inv. (du lat. [in] 

. statu quo [ante] “[dans] l'état où [se trou- 


stature 


État des choses à un 
rétablir le 


vaient les choses |”). 
moment donné W $}: Maintenir, 
statu quo. fRÉFRR : BC EUR 

stature [statyr] n f. (lat. statura, de stare “se 
tenir debout”). @ Hauteur d’une personne 
CARD SE, St: Une personne d'une stature 
moyenne (syn taille). —###Sé#f#) À O Im- 
portance de qqn sur le plan humain (1) CH 
MONER AE KE, Ce fut un chef d'État 
d'une stature exceptionnelle (syn. envergure). 
HRÉE—SÉRSEMARIE. 

statut [staty] n. m. (bas lat. statuum, de sta- 
tuere “fixer, établir”). @ Texte ou ensemble 
de textes fixant les garanties fondamentales 
accordées à une collectivité, à un corps CH) 
AXLE ER, ES, G, Le statut des fonction- 
naires. Aga @ Situation de fait, position, 
par rapport à la société (H4 47, CEA) M 
fr: Le statut de la femme (syn. condition). 49 
Hit + statuts n m. pl Acte constitutif 
d'une société ou d’une association, qui en 
fixe légalement les règles de fonctionnement 
EH, Ap]: Rédiper et voter les statuts d'une asso- 
ciation caritative. BAH B M ii —-TÉÉHMNÉ 
yE 

statutaire [statyter] adj. Conforme aux 
statuts; désigné par les statuts £ FÈ AN, S 
PRAW: RE, MEN: Cette procédure n'est 
pas statutaire. ZARRENA EAE. Le gérant 
statutaire de la société. ARRETE ERA 

statutairement {statyterma] adv. Conformé- 
ment aux statuts RREH., AMI. Secrétaire 
statutairement désigné. HR ER 

steak [stek] n.m. (mot angi.).(#}Bifteck 4- 
HE: Un steak frites. ÆHF ET 

steamer [stimær] n. m. (mot angl., de steam 
“vapeur”).«%}VX. Navire à vapeur. (IF) #5 

stéarine [stearin] nf. «du gr. stear 
“graisse”). Corps gras, principal constituant 
des graisses animales. EKHi 

stéarique [stearik] adj} ( du gr. stear 
“graisse”). Se dit d'un acide contenu dans 
les graisses animales et servant surtout à 
fabriquer des bougies. Cit) EJEKI HI 

steeple-chase [stipæitfez] et steeple [stipl] 
n m. (mot angl. “course au clocher”, de 
steeple “clocher” et chase “chasse” )[ pl. steeple 
chases; steeples]. {#7} @ Course de chevaux 
qui comporte des haies ainsi que des obsta- 
cles de différentes natures. (OMIR, BEF 
#17 @ SPORTS. 3000 m steeple, course à pied 
de 3000m, sur piste, avec une série 
d'obstacles artificiels. (#23 000 KAAKA 

stégomyie [stegomii] et stegomya [ stego- 
mija} nf. (du gr. stegos “abri” et muia 
“mouche”). Moustique des pays chauds. qui 
propage la fièvre jaune par ses piqûres. (H) 
Re RAT, AR 

stèle [stel] n. f. (lat. stela, du gr.). Monu- 
ment monolithe vertical, le plus souvent 
funéraire, orné d’une inscription. Ai, 4t 

stellaire [steler] adj, (bas lat. stellaris, de 
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stella “étoile”). @ Relatif aux étoiles EH; 
ER, EK: Clarté stellaire. EX @ Rayonné 
en étoile EH, RER. Disposition stel- 
laire d’un rond-point. RÉ tu ARTE LS 
Kila © ANAT. Ganglion stellaire, gang- 
lion cervical du système sympathique, aux 
ramifications étoilées. Lp moki at 

stem ou stemm [stem] n. m. (mot norvég. ). 
4#0En ski, virage qui utilise je transfert du 
poids du corps d'un ski sur l'autre. ORBEA 
TRE RAT PERD DMA EDE 

stencil [stensil] ou [stésil] n. m. (mot angl., 
de tọ stencil “orner de couleurs”, de Vanc. 
fr. estenceler ), {#3 Matrice d'impression 
constituée par un papier spécial imprégné de 
paraffine rendu perméable à l'encre fluide 
par frappe dactylographique sans ruban et se 
comportant comme un pochoir. CHER FRAD $ 


sténo n. , n. f. —sténographe, sténographie. 

sténodactylo [stenodaktilo] n Dactylo pra- 
tiquant la sténographie. Hit HF fA 

sténodactylographie !stenodaktilografi] n. f, 
Emploi de la sténographie ei de la dactylo- 
graphie combinées. ii F 

stenographe [stenograf] et sténo [steno] n. 
Personne capable de prendre en dictée, à la 
vitesse de conversation, un texte en 
sténographie. ici: Wii 

sténographie [stenografi] et sténo [sieno] 
n f. cdu gr. stenos “serré”, et de -graphie). 
Procédé d'écriture formé de signes 
abréviatifs et conventionnels, qui sert à 
transcrire la parole aussi rapidement qu’elle 
est prononcée. wir, Hir 

sténographier [stenografje] v.t. [ conj.9 ]. 
Prendre en dictée à l’aide de la sténographie 
Hig: Sténographier un discours. Hit — wH 

sténose [stenoz] n. f. (gr. stenosis, de stenos 
“serré”). MÉD. Rétrécissement d’un conduit 
ou d’un orifice. CREIRE 

sténotype [stenotip] n.f. (de sténo [ graphie] 
et -type). Machine pour transcrire, à ha 
vitesse de la parole la plus rapide, des textes 
sous une forme phonétique simplifiée. #& #% 
ICT 

sténotypie [stenotipi] nf. Technique 
d'écriture de la parole à laide d'une 
sténotype. k MICITE IARI FE 

sténotypiste [stenotipist} n Personne pra- 
tiquant la sténotypie RÉ tici EA 

stentor [stätor] n. m. (n. d'un héros troyen à 
la voix puissante). Voix de stentor, voix 
extrêmement puissante et sonore. AMIE 

steppe [step] nf. (russe step). Formation 
discontinue de végétaux adaptés aux climats 
secs, souvent herbacés, des régions tropi- 
cales et des régions de climat continental 
semi-arides. KAM, TAR 

steppique [stepik] adj. Formé de steppes KẸ 
RÉ, FH: Les plaines steppiques de l'Asie 
centrale. HERKEN 
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stéradian fsteradjà] nm (de stéréo- et 
radian). Unité de mesure d'angle équivalant 
à l'angle qui, ayant son sommet au centre 
d'une sphère, découpe, sur la surface de 
cette sphère, une aire équivalant à celle d’un 
carré dont le côté est égal au rayon de la 
sphère. %0 am © Symb. #5.sr. 

stercoraire [sterkorer] n.m. lat. ster- 
corarius, de stercus, -coris “ excrément”). 
Oiseau palmipède à plumage brun et blanc, 
des mers arctiques, qui se nourrit de pois- 
sons dérobés à d'autres oiseaux. (%] W K$ 
© Ordre des lariformes; ils peuvent attein- 
dre 60 cm de long. © RFI: 4Æ KT x 60 JEX., 

stère [ster] n.m. (du gr. stereos “solide”). 
Quantité de bois (rondins ou quartiers) cor- 
respondant à un volume extérieur de 1 m°. 
COLTXK [AREA] © Symb. FF5:st. 

stereo mf., adj. inv. — stéréophonie, 
stéréophonique. 

stéréochimie [steresfimi] nf Partie de la 
chimie qui étudie l'arrangement tridimen- 
sionnel des atomes dans les molécules. wikt 
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stéréométrie [stereometri] n. f. (gr. stereome- 
tria, de stereometrês “qui mesure les corps 
solides”). Ensemble des méthodes géométri- 
ques utilisées dans la mesure des volumes. 3z 
RE WERR: D'HUILE 

stéréomeirique [stereometrik] adj De la 
stéréométrie. BR HI; W PR FRA M: i AL fn 


É] 

stéréophonie [stereofoni] et stéréo [stereo] 
n. Í. (de stéréo. et -phonie). Technique de la 
reproduction des sons enregistrés ou trans- 
mis par radio, caractérisée par la reconstitu- 
tion spatiale des sources sonores. wikt 

stéréophonique [steresfonik]} adj, et stéréo 
[stereo] adj. inv. Relatif à la stéréophonie. 
TEH 

stereoscope | stere»xkop] n. m. (de stéréo- et 
-scope ). Instrument d'optique dans lequel 
deux images planes donnent l'impression 
d'une seule image en relief. CH) 744%, EA 

stéréoscople [stereoskopi] n.f. Procédé 
donnant l'impression du relief par examen de 
deux images d’un sujet prises avec un 
écartement comparable à celui des yeux. {ff 
UE, (FA 

stéréoscopique [stereoskopik] adj. Relatif à 
la stéréoscopie. 4, EH AY 

stéréotomie [stereotomi] n. f. (de stéréo- et 
-tomie). @ Art traditionnel de la coupe des 
matériaux employés dans la construction 
(taille des pierres; art du trait en charpen- 
terie). 4 A% @ Agencement résultant de 
l'application de cette technique. AW ÈR 

stéréotype [stereotip] n.m. (de stéréo- et 
-type). Formule banale, opinion dépourvue 
d'originalité IHRERE, KM. EE, ABRA: Dis- 
cours plein de stéréotypes (syn. cliché, pon- 
CIF. AME AUHE 


stérilité 


stéréotypé, e [stereatipe] adj Qui se 
présente toujours sous la même forme; 
banal, sans originalité —R PEAY, p t; g — 
EW.: Sourire stéréotypé (syn. figé). ARE / 
Formules stéréotypées (= toutes faites). #— € 
MAEA 

stérile [steril] adj. (lat. sterilis). @ Qui ne 
porte pas de fruits, qui ne produit pas R#Æ 
LÉ, RHF H: Arbre stérile (syn. improduc- 
tiD. FAEK / Terre stérile (syn. pauvre; 
contr. fertile). AA Zit. TEZI @ Qui est 
inapte à la génération Æ# # Ë M, À # W: 
Femelle stérile (syn. intécond). Wz% fi HPE 5) 
#1 @ MÉD. Qui est exempt de tout germe mi- 
crobien (E) Æ 4: Chambre stérile (syn. 
aseptique). A3 @ Qui ne produit rien de 
fructueux ($E) AZ 4, RARES: TARM, ALES 
HR. Esprit stérile (syn. desséché). Azpe 
#Æ / Discussions stériles (syn. Oiseux, vain). 
ARTE 

steérilement [sterilmal adv. De façon stérile 
CH) Z% RM, E4 Rd: Is ont discuté 
stérilement pendant des heures (syn. inutile- 
ment). #47 TL ES RAIN. 

stérilet [sterile] n.m. Dispositif contraceptif 
en matière plastique ou en cuivre, placé dans 
la cavité utérine. FAI 

stérilisant. e [steriliza, -at] adj. Qui stéri- 
lise. ERAH, EKAA, EEA RAS, MEN: 
COR ZE, PERRIER R 

stérilisateur sterilizatær] n. m. Appareil de 
stérilisation, KWS., NES 

stérilisation [sterilizasjo] nf. @ Action de 
détruire iles toxines et les microbes dans un 
local, dans une substance, sur un instrument 
chirurgical, etc., par des procédés physi- 
ques (chaleur, radiations ultraviolettes) ou 
chimiques (antiseptiques) K W. W Æ; La 
stérilisation d’un bloc opératoire (syn. asepti- 
sation, désinfection). FRZ NS O LITT. 
Action de stériliser les esprits, la créativité. 
HERZ, EREE 

sterilisé, e [sterilize] adj. @ Soumis à la 
stérilisation À if $ W. Mit & Aj: Pansements 
stérilisés (syn. aseptisé). Aid & 44% O Lait 
stérilisé, lait qui a été porté à haute 
température, et qui peut être conservé plu- 
sieurs mois. #45 

stériliser [sterilize] v.t. @ Rendre stérile, 
rendre inapte à la génération. à la produc- 
tion, à l'invention (EA. Mik KEAREN; HA 
A, Efi: Une grande sécheresse stérilise la terre 
(syn. appauvrir, épuiser). —ig A F {F 4H 
Æ., Stériliser un chat (syn. Châtrer, couper). 
t— ng @ Opérer la stérilisation de X 
H.A K, W E: Srériliser des compresses (syn. 
aseptiser). HERR i , 

stérilité Esterilite] n. f. (lat. sterilitas). Etat 
de ce qui est stérile, de qqn de stérile A9; 
RS, KEA, RAIE, La stérilité d’un sol 
(syn. improductivité, infertilité). — # + HE 
HA % / Traitement contre la stérilité d’une 


RESTE VTT 


sterling 


femme isyn. infécondité). EX AREA 

sterling [sterlig] n.m. inv. (mot angl. ).(#) 
Livre* sterling. #8% + ad]. inv. Zone ster- 
‘ling, zone monétaire liée à la livre sterling 
(jusqu'en 1979). ØE 

sternal, e, aux [sternal, -o] adj. Relatif au 
sternum. Cf#J8"4 4 

sterne [stern] nf. (lat. scientif. sterna, de 
l'anc. angl. stern). Oiseau palmipède à tête 
noire età dos gris, vivant sur les côtes (nom 
usuel: hirondelle de mer). (S) RR ©Long. 40 
cm env., © KK] 40 HX. 

sternum [sternom] n. m. (mot lat. du gr. Ster- 
non).6#» @ Os plat, situé en avant de la 
cage thoracique et auquel sont reliées les 
sept premières côtes chez l'homme. CINE 
à Pièce ventrale médiane de la cage thora- 
cique des vertébrés supérieurs, CAS HRD 
ER. Li 

sternutatoire [sternytatwar] adj, et n m. 
«du lat. sternutare “éternuer”). MÉD. Qui 
provoque l’éternuement [EJ 5| WE K. 
Médicament sternutatoire . 5 IMÉ#S 

stéroide [steroid] adj. Hormone stéroïde, hor- 
mone dérivée des stérols et sécrétée par les 
glandes endocrines (corticosurrénales, glan- 
des génitales, placenta). CH {IX ERAK 

stérol [sterə1] n. m. (de [chole] stérol). CHIM. 
Alcool polycyclique dans je groupe duquel se 
trouvent le cholestérol, les vitamines D et 
les stéroïdes. 4b) HW, Ki . 

stéthoscope jsteioskop] n. m. (du gr. stêthos 
“poitrine”, et de -scope). Instrument dont se 
sert le médecin pour l'auscultation du thorax 
Dig. Le stéthoscope fut inventé par Laennec. 
MTS RE AE PAL IR PA TE 2 OA 

steward [stjuward] ou [stiwart] n. m. (mot 
angl. ).(« #5 Maître d'hôtel, serveur à bord 
des paquebots, des avions. (ARED (FN S 
SH: CHR. EPL ER) ARE A 

stick [stik] n m. (mot angl.).(#3 @ Canne 
flexible utihsée par les cavaliers (syn. Cra- 
vache). 4% @ Conditionnement d’un pro- 
duit (rouge à lèvres, déodorant, colle, etc. ) 
solidifié sous forme de bâtonnet 4# JE tk Hih: 
Un stick de fard à paupières. — XR EE 

stigmate [stigmat] nm. (du jat. stigma, 
atis). @ Marque durable que laisse une 
plaie, une maladie (K) ØA: MR: KR 2%. Les 
stigmates de la varicelle (syn. cicatrice). Ky 
RE Q LITT. Trace, marque qui révèle une 
dégradation (f, $) 5A. MEIRE: Les stig- 
mates du vice (syn. marque). ŒW emiw 
© BOT. Partie supérieure du pisti] (organe 
femelle), qui reçoit le pollen. (#0 # $ 
@ Z00L. Orifice respiratoire des trachées 
chez les insectes, les arachnides. (3D (EE, 
Wat Æj] + stigmates n m. pl Mar- 
ques semblables à celles des cinq plaies de 
Jésus crucifié, que certains saints ou mys- 
tiques chrétiens ont présentées sur leur 
corps durant leur vie. (C Rt 


1834 


stigmatisation [stigmatizasjo] n.f. Action de 
stigmatiser W #. MF: La stigmatisation des 
crimes contre l'humanité (syn. anathème, 
blâme, condamnation). xim AXE 

stigmatiser [stigmatize] v.t. (de stigmate). 
Condamner avec dureté et publiquement H 
R.J: Stigmatiser les violations des droits de 
l'homme (syn. blâmer, flétrir). MREÆERAM 
T 

stigmatisme [stigmatism] n. m. (de stigmate). 
OPT. Qualité d'un système optique qui donné 
une image nette d'un point objet. Cyt LR Æ 


# . 

stimulant, e “stimylà, -ăt] adj. @ Propre à 
stimuler, à accroître l’activité physique, in- 
tellectuelle WW TE. Climat stimulant (Syn. 
vivifiant; contr. lénifiant). HSE Q Qui 
augmente l'ardeur EIRA HI, EXER: Succès 
stimulant (syn. encourageant). SAIR ERIM 
4 æ Stimulant nm. @ Substance, médica- 
ment qui active les fonctions psychiques KX& 
MAN. Lethé est un stimulant (syn. exci- 
tant, contr. tranquiliisant). $Æ — Phy A i. 
O Ce qui est de nature à redonner du cou- 
rage à qqn (#6) 3i. Mh.: WR té: Votre ap- 
probation est un stimulant pour moi (syn. al- 
guillon, encouragement). AARS KX 
t. 

stimulateur [stimylatær] n.m Stimulateur 
cardiaque, appareil électrique provoquant la 
contraction cardiaque quand celle-ci ne 
s'effectue plus normalement (syn. pacema- 
ker). ARR 

stimulation [stimylasjô] n.f. @ Action de 
stimuler les fonctions organiques Wi W: La 
stimulation de l'appétit. F H @ Action de 
stimuler l’ardeur. l'énergie de qqn KÆ,{E 
KE, S. Avoir besoin de stimulation pour 
achever un travail (syn. encouragement).# 
ERMEE TE 

stimuler [simyle] v.t. (lat. stimulare, de 
stimulus, propr. “aiguillon”). @ Inciter, 
pousser à agir W fh, Kb, xt. Les premiers 
succès l'ont stimulé ( syn. aiguillonner, 
encourager). À Ht He ta 49 m ft TE LR. 
@ Accroître l’activité de (un sentiment, une 
activité, une fonction organique, etc.) |. 
Me. Stimuler l'industrie (syn. éperonner, 
réveiller). fi Tu Æ 7 / Médicament qui sti- 
mule l'appétit (syn. aiguiser). FARA 

stimuline [stimylin] nf. Nom générique 
d'une hormone sécrétée par l’hypophyse et 
stimulant l’activité d'une glande endocrine 
pour la sécrétion d’une autre hormone. C # 
LIEN K 

stimulus [stimyiys] n. m. (mot lat., propr. 
“aiguillon”) {«#Ðpl. inv. ou stimuli]. PHY- 
SIOL. Elément de l'environnement suscepti- 
ble d'activer certains récepteurs sensoriels 
d'un individu et d’avoir un effet sur son com- 
portement. (Æ ID fiM 

stipendié, e [stipãdjej adj. (du lat. stipendiari 
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“toucher une solde”). LITT. Qui est payé 
pour accomplir une action (péjor.) (5,80 & 
RHK WLM. Des calomniateurs stipendiés 
(syn. SOUdOYÉ). HT 

stipulation fstipylasjs] nf. (lat. stipulatio). 

Clause, mention dans un contrat; action de 
faire savoir expressément CÆ](Æ4J#) &X, 
DE : AXE: HARAR: Les livres vous sont prètés 
avec la stipulation qu'ils doivent être rendus sous 
huitaine (syn. condition). H 4848 T Æ. 12% tF 
RUE EHMAHE. 
stipule [stipyl] nf. (lat. stipula “ paille”). 
BOT. Petit appendice membraneux ou 
foliacé, qui se rencontre au point d'insertion 
des feuilles. C#D EMH , 
stipuler [stipyle] v. t. (lat. stipulari, propr. 
“exiger un engagement formel”). @ DR. 
Enoncer une clause, une condition dans un 
contrat C) V E, WE. WE: Le formulaire 
stipule qu'il y a une garantie de deux ans (Syn. 
spécifie. RRRA NEKE. @ Faire 
savoir expressément H RRI: Il est stipulé 
que l'augmentation partira du mois d'août (Syn. 
énoncer, préciser). WA 8 A FÉMEÉ. 

. Stochastique [stokastik] adj. (gr. stokhas- 
tikos, de stokhazein “ viser”). DIDACT. Qui 
dépend du hasard (#1) BAHEN.: Processus sto- 
chastique (syn. aléatoire). RRt 

stochastique [stokastik] n. f. (de 1. stochas- 
tique). Calcul des probabilités appliqué à 
l'analyse des données statistiques. CH pgp $k 


ni 


b> 
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stock [stok] n. m. (mot angl. }.{#} @ Ensem- 
ble des marchandises disponibles sur un 
marché, dans un magasin, etc. FA. EF: 
Avoir une marchandise en stock (syn. réserve). # 
EH / Renouveler son stock (syn. assorti- 
ment). E à Æ F6 h © Ensemble des 
marchandises, des matières premières, des 
produits semi-ouvrés, des produits finis, 
etc., qui sont la propriété d’une entreprise 
HOLDERS PE RAR]: En- 
treprise qui informatise la gestion de son stock. x} 
BTE FE Vo Bt dt 15 EN 494 © Ensemble 
de choses possédées et gardées en réserve % 

ff, M. Avoir un stock de romans policiers 
(syn. provision). F4 —HR MA 

stockage ‘stokaz] n.m. Action de stocker; 
fait d’être stocké fr, MB, FF: Le stockage 
du blé en silos (syn. conservation). RE- Hik 
hE 

stock-car [stokkar] n. m. (mot angl. “voiture 
de série”) {#Æ}[pl stock-cars]. Voiture auto- 
mobile engagée dans une course où les 
obstructions et les carambolages sont de 
règle; la course elle-même. 2m A Æ rhii 2 40 
AE AREMA 

stocker [stoke] v. t. @ Mettre en stock; faire 
des réserves de qach WF., E, FE.: Stocker 
des denrées alimentaires (syn. emmagasiner). 
jé # à mm @ Conserver un produit, une 
énergie en attente pour une utilisation 


stomatite 


ultérieure f##r: Stocker des matières premières 
pour assurer le suivi de la production. f& #5 EUR LL 
REA 

stockfisch [stokfif] n. m. (moyen néerl. stoc- 
visch “ poisson séché sur un bâton”). 
© Morue séchée à lair libre. KH&T @ Tout 
poisson séché. F 

stoicien., enne [stoisjé.-en] adj. et n. (iat, 
stoicus, du gr. stoa “portique”, parce que les 
philosophes stoïciens se rassemblaient sous 
un portique, à Athènes). @ Qui appartient 
au stoicisme, qui en est adepte. CHIM ER E 
RENE HRK: REMEREXM/fE À 
@ Qui témoigne d'une impassibilité coura- 
geuse devant le malheur, la douleur, etc. 1 
RÉ, EH, DER SN. Elle a montré une 
fermeté stoïcienne dans cette épreuve. MERKE I 
BREL FERRER. 

stoicisme [stoisism] n. m. @ Doctrine philoso- 
phique de Zénon de Kition, puis de Chrysip- 
pe, Sénèque, Epictète et Marc Aurèle. CH 
HER TEL, izat © On l'a fréquemment 
opposée à l’épicurisme. © ATZA ATC- 
BESHHS. @ Attitude d’'impassibilité pou- 
vant aller jusqu'au mépris vis-à-vis de la 
douleur physique ou morale &Z,X2H#,n 5% 
3, Supporter ses malheurs avec stoïcisme (Syn. 
courage, fermeté). EMHÆSHEÉCAAERÉ 
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stoique [stoik] adj. (lat. stoicus. du gr. stoa 
“portique”; v. stoïrien). Se dit de qqn qui 
supporte la douleur, le malheur avec courage 
EEH, EAEI: Se montrer stoïque dans 
l'adversité (syn. impassible, imperturba- 
ble). HS REMÉ SE 

stoïquement [stsikma] adv, De façon stoïque 
RZ, EH, EMA. Elle endure stoïquement 
son calvaire (syn. courageusement, héroïi- 
quement). HSM TA KRNHIÈTRE, 

stolon [stol5] n. m. (lat. stolo, -onis “reje- 
ton”). BOT. Tige aérienne rampante, 
terminée par un bourgeon qui. de place en 
place, produit des racines adventives, point 
de départ de nouveaux pieds CHDKY#. #14 
ADH: Le fraisier produit des stolons, YR 
WARE. E 

stomacal, €, aux [stomakal, -o] adj. cdu lat. 
stomachus “ estomac”). Qui appartient à 
l'estomac, gastrique. H# 

stomachique [stəmafik] adj} Relatif à 
l'estomac # K: Artère stomachique. $H z) Bk 
+ adj, et nm. Se dit de médicaments 
propres à améliorer le fonctionnement de 
l'estomac # AA 8A: Comprimés stomachi - 
ques (syn. gastrique). #A 8H 

stomate [stomat] n m. (du gr. stoma, -atos 
“bouche”). BOT. Appareil microscopique de 
l'épiderme des végétaux, percé d'un ostiole, 
orifice par lequel s'effectuent les échanges 
gazeux. CHU FL 

stomatite [stomatit] n. f. Inflammation de la 
muqueuse buccale. C3 O # 


stomatologie 


stomatologie [stomatolszi] n.f. (de stomato- 
et -logie). Spécialité médicale dont l'objet 
est l'étude et le traitement des affections de 
la bouche et du système dentaire. NEGA)? 
+ stomatologiste et stomatologue n. 
Noms du spécialiste. EREE, CEREK 

1. Stop stop] interj. (mot angl.).(%) Expri- 
mant l’ordre d'arrêter, de cesser toute 
manœuvre ik: Stop! n'avancez plus. dk fÈ! 
PIFHER T! 

2.stop [stop] n m. (de 1. siop). @ Panneau 
de signalisation routière exigeant impéra- 
tivement un arrêt m4“ "ERHI: Respec- 
ter, brûler un stop. MFUPA JIA RÉ" F 
şi @ Signal lumineux placé à l'arrière d'un 
véhicule, et qui s'allume quand on freine. 
OGR) HS, ER ESA © FAM. Auto- 
stop (O HENE, RER: Voyager en stop. 
HEt © Mot quelquefois employé 
dans les messages télégraphiés pour séparer 
les phrases. 4 CHIC AR HAE 

stoppage [stopaz] n.m. (de 1. stopper). 
Réfection de la trame et de la chaîne d’un 
tissu pour réparer une déchirure. ##} 

1. stopper [stope] v.t. (du néerl. stopper 
“étouper”). Faire un stoppage à 4b: Stop- 
per un collant, un chandail. — RIER [— 
IFEK] 

2.stapper [stope] v.t. (de 1. stop). @ Arrêter 
la marche de (un navire, une machine, etc. ) 
k, tt, kit: Le machiniste a stoppé le train 
avant la collision (syn. arrêter, bloquer). 7 
BLÆ k Ewi Bi # E AI E. @ Empècher 
d'avancer, de progresser, arrêter définitive- 
ment (#85 $lk; ik; PE: Les chutes de neige 
ont stoppé les sauveteurs (syn. immobiliser). F 
EHMBELETMEMIELH#,E. + v.i S'arrêter 
Bit, FX: Les voitures stoppent au feu rouge, 
ETARIK. 

1.stoppeur, euse [stopær, -øz] n. et adj. (de 
1. stopper). Personne qui fait le stoppage 
BXRHCAD. Une stoppeuse sur soie. HR AE 

2. stoppeur, euse [stspær, -0z] n. (de 2. 
stopper). @ Syn. Fam. de auto-stoppeur. (H? 
WINER RERRE @ Au football, joueur, 
joueuse placé (e) au centre de la défense. 
CO ERFE 

store [stor] n. m. (it. dialect. stora, lat. storea 
“natte”). Rideau de tissu ou panneau en 
lattes de bois, de plastique, etc. , qui se lève 
et se baisse devant une fenêtre, une devan- 
ture FF, JEA: Baisser un store pour se protéger 
du soleil. Ai FATIHAH 

stoupa n. m. — stupa. 

strabisme [strabism] n.m. (du gr. strabos 
“qui louche”). Défaut de parallélisme des 
axes optiques des yeux, entraînant un trou- 
ble de la vision binoculaire. CEI RHR 

stradivarius [stradivarjys] n. m. Violon, vio- 
loncelle ou alto fabriqué par Antonio Stradi- 
vari. KHE A AIRES HE KA ie P E RUE À 
AEF, KEFR ES 
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strangulation [stragylasjo] n.f. (du lat. 
strangulare “ étrangler”). Action d'étrangler 
HA, WE, AA. Mort par strangulation (Syn. 
étranglement). 47E 

strapontin strapot£] n. m. (it. strapuntino, de 
strapunto “matelas”). @ Siège d'appoint fixe 
à abattant, dans une salle de spectacle, un 
véhicule, etc. (HBe, ##ih 40) Hi. 0 BE iE 
k m Æ © Fonction, place de peu 
d'importance dans une assemblée, une or- 
ganisation (AP RETIRE, MU. On lui a 
donné un strapontin au conseil d'administration . 
ATTEÉRRSEHA T AKERS. 

strass ou Stras [stras] n. m. (de Strass, n. de 
l'inventeur). Verre coloré à l’aide d'oxydes 
métalliques, qui imite diverses gemmes (fÿ 
MAR EE HD RARA: Des bijoux en 
strass. A EMA DEN À M 

stratagème [stratazgem] n. m. (lat. strategema 
“ruse de guerre”). Moyen habile iH. if #. 
Recourir à un stratagème pour triompher de son 
adversaire (syn. ruse, Subterfuge). HIFARAX) 


# 

strate [strat] nf. (dat. stratum “ couche”). 
@ Chacune des couches géologiques qui 
constituent un terrain, partic. un terrain 
sédimentaire. WAWE: ARE @ Chacun 
des niveaux, des plans qui, accumulés, 
superposés, sont constitutifs de qqch Æ: Les 
strates de la personnalité d’un individu. —À AT 
#H£ + Em © Chacun des sous-ensembles 
en lesquels on divise une population à 
échantillonner (syn. catégorie. classe). $t 
BE 

stratège [strates] nm. (dat. strategus, gr. 
stratégos, de stratos “armée” et agein “con- 
duire”). @ Spécialiste ou praticien de la 
stratégie, chef militaire RMS: F#X. Un 
grand stratège de notre époque. M REAK KE 
& x © HIST. Principal magistrat, à 
Athènes; commandant d'armée. CHJRR XX 
À, € $ Æ it © Personne qui dirige avec 
compétence un certain nombre d'opérations 
EME EBZSIAE. Un stratège du syndic - 
lisme (syn. tacticien). —f TCAE gmi 

stratégie [stratezi] n.f. (lat. strategia, du 
gr.). @ Art de coordonner l’action de forces 
militaires, politiques, économiques et mo- 
rales impliquées dans la conduite d'une 
guerre ou la préparation de la défense d'une 
nation ou d’une coalition. e @ Art de co- 
ordonner des actions, de manœuvrer habile- 
ment pour atteindre un but iti. Rig. La 
stratégie électorale (syn. tactique). LOT LL: 
@ MATH. Ensemble de décisions prises en 
fonction d'hypothèses de comportement des 
personnes intéressées dans une conjoncture 
déterminée, dans la théorie des jeux. HOR E 
@ Jeu de stratégie, jeu de simulation histo- 
rique, dont les règles suivent les principes 
de la stratégie ou de la tactique. {RM DFxk 

stratégique [stratezik] adj. Qui relève de la 
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stratégie ARR #9: HR EAJ: Point stratégique. 
HR EE & / Voies stratégiques. RR EN 

stratification [stratifikasj5] n. f. (lat. stratifi- 
catio). @ GÉOL. Disposition des sédiments 
ou des roches sédimentaires en strates 
superposées. CH M0 Æ#, &} @ Disposition 
en couches superposées de ce qui s'accumule 
EWK: La strati fication des souvenirs. [PHE FX 
© Technique particulière d'enquête par 
sondage, dans laquelle la population à 
étudier est préalablement partagée en 
strates. (RÉMIÉHD TARN 

stratifié, e {stratifje] adj. Qui se présente en 
couches superposées W E 41. Æ i£ K: Dépôts 
marins stratifiés. JZ ik hJ i nE + adj et 
nm. Se dit dun matériau fabriqué par 
agglomération de supports divers ( papier, 
toile, etc.) et d'un vernis qui se durcit en 
refroidissant. BEN, XE BEHE RTS 

stratigraphie [stratigrafi] n. f. (de strate et 
-graphie). Partie de la géologie qui étudie les 
couches de l'écorce terrestre en vue d’en 
établir l’ordre normal de superposition et 
l’âge relatif. WE% 

stratigraphique [stratigrafik] adj. @ Relatif 
à la stratigraphie x E =Æ #. Méthodes 
stratigraphiques. # FE #¥ À @ Echelle 
stratigraphique, chronologie des événements 
qui se sont succédé à la surface de la Terre, 
au cours des temps géologiques. # EME k 

strato-cumulus [stratokymylys] n.m. inv. 
(de stratus et cumulus). Couche continue ou 
ensemble de bancs nuageux, génér. mince et 
d'épaisseur régulière. CA ERZ 

stratosphère [stratosfeer] n. £ (du lat. stratus 
“étendu”, d'apr. atmosphère). Partie de 
l'atmosphère entre la troposphère et la 
mésosphère, qui est épaisse d’une trentaine 
de kilomètres et où la température s'accroît 
faiblement. CFAE., FRE 

stratus [siratys] n.m. (mot lat. “étendu”). 
{t> Nuage bas qui se présente en couche 
uniforme grise. (0 BE 

streptocoque [streptokok] n. m. (du gr. strep- 
tos “arrondi”, et de -coque). Bactérie de 
forme sphérique dont les individus sont 
disposés en chaînettes et dont plusieurs 
espèces produisent des infections graves 
(érysipèle, impétigo, scarlatine, septicé- 
mies, méningites). (WENERA 

streptomycine [streptomisin] n.f. (du gr. 
streptos “arrondi” et mukês “champignon” ). 
Antibiotique tiré d’une moisissure du soi, ac- 
tif contre de nombreux bacilles (tuberculose, 
diphtérie, etc. > et bactéries (pneumocoque, 
etc. ). CHEER 

stress [stres] n. m. (mot angl. ).43%)Ensemble 
de perturbations biologiques et psychiques 
provoquées par une agression quelconque 
sur un organisme Ki. RKE; E7. EE AER 
HAK: Le stress la rend nerveuse (syn. Sur- 
menage). WA {ëm ist. Les stress de 


la vie moderne . MRA ISAI KE SK 

stressant, € {stresa, -at] adj, Qui stresse K 
Kg: Un rythme de travail stressant (syn 
traumatisant).—FhE KA LIE TE 

stresser [strese] v. t. Provoquer un stress # 
REIK: Ces nouvelles responsabilités le stressent 
(syn. perturber, traumatiser). WAR% H 
ERREUR R RIK. 

Stretch [stretf] nm. et adj. inv. (nom 
déposé). CE M Hi & K] Procédé de traite- 
ment des tissus les rendant élastiques dans le 
sens de la largeur; tissu ainsi traité #3): 
A 4 7 40/8 9 Æ RA: RH: Velours 
Stretch. R TJR 

stretching [stretfin] n m. (mot angl., de to 
stretch “étendre” >). { Æ9SPORTS. Mise en con- 
dition physique fondée sur le principe de la 
contraction (tension) puis du relâchement 
cdétente) du muscle, précédant son étire- 
ment. CHI mM RHR RER E 

strette [strt] n. f. (it. stretta “ étreinte, 
resserrement”, du lat. strictus “ étroit”). 
MUS. Partie d'une fugue, précédant la con- 
clusion, où les entrées du thème se multi- 
plient et se chevauchent. CRI WHH 

strict, e [strikt] adj. (dat. strictus “serré, 
étroit, rigoureux”). @ Qui ne laisse aucune 
liberté PRES , FETE RO: AT HU. Stricte exécution 
de la consigne (syn. rigoureltx). PK +6 # 
@ Qui ne tolère aucune négligence RI, — 
LA #5 Us W 8% KW: Professeur strict (syn. 
sévère). # D M © Sobre, dépourvu 
d'ornements FE M, MIE: Costume 
strict (syn. classique). MERRE © Qui 
constitue un minimum, réduit à la plus petite 
valeur MIRRE H. WEBA: Le strict nécessaire 
(syn. juste). $ E m #9 À € & © MATH. 
Inégalité stricte (ou au sens strict), inégalité 
du type a< b avec a Æ bHOPHASEX 

strictement [striktsma] adv. De façon stricte 
JR, MIE Mb: Fumer est strictement interdit 
(syn. formellement, rigoureusement). Æ# 
2 ERIR, 

striction [striksjÿ] nf. Cbas lat. strictio, 
-onis, de stringere “serrer”). Constriction, 
resserrement pathologique d'un organe (EJ 
A, ME. La striciion d'un vaisseau. MEE RE 

stricto sensu [striktosësy] loc. adv. (mots 
lat.)>. «z } Au sens étroit. strict (syn. 
littéralement, proprement) FRKE. 
PRE 

strident, e [sirida, -at} adj. (du lat. stridere 
“grincer”). Se dit d'un son aigu, perçant & 
ét: RH MCE I Le bruit strident d'une 
sirène. XIE WA m 

stridutation [stridylasj5] n. í. (du lat. stridu- 
lus “ strident”). Crissement aigu que pro- 
duisent certains insectes (criquets, grillons, 
cigales). (WEH RM, GA Ang p, MY 

striduler [stridyle] v. i Produire une stridula- 
tion. Ch AS) RDS TS, JR MAN 

strie [stri] nf clat. stris “sillon”)}. Chacun 


AREA 
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des sillons peu profonds, parallèles entre 
eux, qui marquent une surface $% Ñ, # X. 
Les stries d’un coquillage (syn. raie, Striure). 
NEA 
strié, e [strije] adj. (lat. striatus). @ Dont la 
surface présente des stries AR 49, BARH.: 
Une coquille strié. A # 1x 4 N Æ @ Muscle 
strié, muscle à contraction rapide et volon- 
taire, dont les fibres montrent, au micro- 
scope, un ensemble de stries transversales, 
due à l'alternance de disques clairs et som- 
bres dans les fibrilles (par opp. à muscle 
lisse) . CAE HA 
strier [strije] v.t. [ conj. 10]. Marquer de 
stries ou de raies plus ou moins parallèles & 
RIA, MAS: LR. Éclairs qui strient le ciel. 
ERAR HE AIN FE, 
string [strin_ n. m. (mot angl. “corde”).4{%) 
Cache-sexe qui laisse les fesses nues. Ww% 
stripping [stripin] n. m. (mot angl., de to 
strip “dépouiller”). <Æ) MÉD. Éveinage. CE) 
RIRE TER, HR BRL TER 
strip-tease [striptiz] n. m. (mot angl., de to 
strip “déshabiller” et to tease “agacer”) (%) 
[pl. strip-teases]. Spectacle de cabaret con- 
sistant en un numéro de déshabillage lent et 
suggestif exécuté sur une musique de fond. 
AR | 
strip-teaseur, euse [striptizær, -øz} n. (pl 
strip-teaseurs, euses). Personne exécutant un 
numéro de strip-tease. HXÆKKE 
striure [strijyr] n f. Etat de ce qui est strié; 
manière dont qqch est strié AAR, AR: A 
MR, XX. La striire d'une colonne (syn. Can- 
nelure).—R FX 
stroboscope [ siroboskop] n.m. (du gr. stro- 
bos “tourbillon”, et de.-scope). Appareil per- 
mettant d'observer des objets animés d’un 
mouvement périodique très rapide, comme 
s'ils étaient au repos ou animés d’un mouve- 
ment très lent, en les illuminant d'éclairs 
- brefs et réguliers. CX MAWAR 
stroboscopie [stroboskopi] n. f. Observation 
d'un mouvement périodique rapide à Faide 
d’un. strohoscope. CHI MAWE GE) 
strontium [strisjom} n m. (de Strontian, n. 
d'un village d'Ecosse où ce métal fut 
découvert). Métal jaune analogue au 
calcium. C4) & © Symb. Sr. On utilise le 
nitrate de strontium en pyrotechnie, pour 
colorer les flammes en rouge. © #4.Sr. Æ 
HE ER, AUTO FR PA AR SE BA GE EERIE. 
strophe [strof] nf. (lat. stropha, gr. strophé 
“ évolution du chœur”, de  strephein 
“tourner” ). Division d’un poème formant 
une unité, qui se caractérise par un nombre 
déterminé de vers (génér. de quatre à qua- 
torze) et par une disposition fixe des mètres 
et des rimes. ChfHJ) # 
structural, e, aux [stryktyral, -o] adj. 
© Relatif à la structure $ # 4): 4 #9 M: 
Analyse structurale. tA # 4 #r / Changement 
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structural. 4  k @ Relatif au structura- 
lisme EXKI: Anthropologie structurale. ## 
HELAX%# © Géologie structurale, partie 
de la géologie qui étudie la structure de 
l'écorce terrestre. CHE PAT E 
structuralisme [stryktyralism] n. m. @ Ten- 
dance commune à plusieurs sciences hu- 
maines visant à définir l’objet de leur étude 
(catégorie de faits humains), en fonction de 
l'ensemble organisé auquel il appartient, et à 
rendre compte de ce dernier à l'aide de 
modèles. #H&+Y © Le structuralisme, qui a 
dominé la vie intellectuelle des années 1960, 
a été illustré notamment en linguistique par 
Jakobson et en anthropologie par Lévi- 
Strauss. © SHEÈXEÆ 60 FLAN MR ER RE 
HET; EARR «+ SAP NT SIEGE À D 
MA A X DA Æ 5 9 EX AJ À M 0 &. 
@ LING. Démarche théorique qui consiste à 
envisager la langue comme une structure, 
c'est-à-dire un ensemble d'éléments en- 
tretenant des relations formelles C4 Jtt 
BÆ (on dit aussi Ji la linguistique structura- 
le),  Structuraliste adj, et n. Relatif au 
structuralisme; partisan du structuralisme. 
BRIE: ES EN / FELH 
structuration [strykiyrasjs] n.f. Action de 
structurer: fait d’être structuré Hit, H; 4 
LR AL, A 44, k HAL: Structuration de la 
personnalité, PERR ATH 
structure [stryktyr] nf. (lat. structura, de 
struere “ construire”). @ Manière dont les 
parties d'un ensemble concret ou abstrait 
sont arrangées entre elles #4 Hj; Wit: Struc- 
ture d’une plante, d’une roche (syn. constitu- 
tion). — fé 47 A — RÉ A AE Hg / Struc- 
ture d’un réseau routier (syn. Organisation). 
2 A #8 / Structure d'un discours CSyn. 
canevas, composition). — #5 dt IN 45 ik 49 
@ Organisation des parties d’un système, 
qui lui donne sa cohérence et en est la 
caractéristique permanente +i, £#4 R. HR: 
Structure d’un Etat, d'une entreprise (syn. 
constitution). —#HR ÉTÉ: — 1 Hd AU t 
© Organisation, système complexe consi- 
déré dans ses éléments fondamentaux HF, 4 
LR, HRK. Les structures administratives. TK HE 
H# @ TECHN. Constitution, disposition et 
assemblage des éléments qui forment 
l’ossature d'un bâtiment, d'une carrosserie, 
d’un fuselage, etc. (syn. armature, char- 
pente). (H) 449 © Disposition des couches 
géologiques les unes par rapport aux autres; 
agencement des différentes parties constitu- 
ant une roche CHb 2) # i: Une structure 
plissée. EME / La structure schisteuse d'une 
masse rocheuse. — KR AE HAE @ Ensem- 
ble des caractères relativement stables d'un 
système économique à une période donnée 
CA gy, La structure et la conjoncture. 4% 
Hang Q MATH. Ensemble muni 
. d'une ou plusieurs lois de composition et 
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d'une ou plusieurs relations ($0 49: Struc- 
tures algébriques, topologiques . CRT MIN 

structure, € [strykiyre] adj. Se dit de ce qui 
a telle ou telle structure §— Ef Mh, HA # 
HN: 6—ÆEMAAI: Parti politique très structuré 
(Syn. organisé). HARAS 

structurel, elle [strykiyrel] adj, @ Relatif 
aux structures, à une structure $% # tE M9: 
Modifications structurelles d’un système (par 
opp. à conjoniturel). — $p pE ft 89 F8 PE E Ak 
@ Chômage structurel, chômage des pays où 
les conditions économiques fondamentales ne 
permettent pas à une fraction importante de 
la population de trouver du travail. Zitt 
ak 

structurer [stryktyre] v. t. Doter d'une struc- 
ture HR. ERAR AS: a Akh: Structurer 
une entreprise, une administration (Syn. Orga- 
niser). AA — À; EITE RH 

strychnine [striknin] nf. <lat. scientif. 
strychnos). Alcaloïde très toxique extrait de 
la noix vomique utilisé comme stimulant à 
très faibles doses. CH) BETR., LIT 

stuc [styk] nm (it. stucco, germ. *stukki). 
Enduit imitant le marbre, composé ordi- 
nairement de plâtre fin, d'une colle et de 
poussière de marbre ou de craie ft € # tf: 
Moulures de stuc . EEHAJ 

stud-book [stædbuk}) n. m. (mot angl. “livre 
de haras”) {#3{pl stud-books]. Registre où 
sont inscrites la généalogie et les perfor- 
mances des chevaux de race. Hit 44) Fi; 
ii SIC 

studette [stydet] n. f. Petit studio d'habita- 
tion. ÉRANI E 

studieusement [stydjøzmā] adv. Avec appli- 
cation; de façon studieuse: F3, W tiiti; iA 
Hie Occuper studieusement ses soirées PARERIK 
ERIAREN 

studieux, euse [stydjø, -øz] ad}. (lat. studio- 
sus, de studium “étude, zèle”). @ Qui se 
consacre avec application à l'étude Ah fi: $% 
PAA: Écolier studieux (syn. appliqué, 
travailleur; contr. paresseux). EHRE Æ 
@ Consacré à l'étude MFJ M, ATAY: 
Vacances studieuses. TZIARA 

studio [stydjo] nm (mot it. “atelier 
d'artiste”, du lat. studium “ étude”). (#9) 
© Petit appartement comprenant une seule 
pièce principale. AA K; HE @ Local 
où opère un photographe (syn. atelier). RHA 
tè @ Local où se font les prises de vues ou 
de son pour le cinéma, la télévision, la ra- 
dio, etc. HR; CHE RD RAS MNT; 
(HREH) HEREZ., ME. Scène tournée en 
studio. Æ Æ Eim EE © Bâtiment ou 
groupe de bâtiments aménagés pour le tour- 
nage des films #1 & H # D. Les studios 
d'Hollywood. à % 13 4 & #j H T° @ Salle de 
cours, d'entrainement et de répétition de 
danse. RME. HAR 


stupa ou stoupa [stupa] ( sanskrit 


n. m. 


stäpa). Monument funéraire ou commémora- 
tif en forme de dôme plein, élevé sur des 
reliques du Bouddha ou de religieux 


éminents. CH) Fi Car ER REHE 26 46 A KE SRE 


HA] 
stupéfaction [stypefaksjo] n. f. (bas lat. stu- 
pefactio, de stupefacere). Etonnement profond 
qui empêche toute réaction 1713, Rif, #18 2 
Ẹ, À la stupéfaction générale, il n'a pas relevé 
l'allusion (syn. Surprise). KA Eh e AI NE fi R 
RAR A ERAR. 
stupéfaire [stypefer] v.t. (lat. srupefacere 
“paralyser”) [ conj. 109; seul. 3e pers. sing. 
ind. présent et aux temps composés]. Frap- 
per de stupeur ERE, (fix ar. Il a 
stupéfait tout le monde en réussissant (Syn. 
stupéfier). 4h49 ENA AREO. 
stupéfait, e [stypefe, -et] adj. (lat. stupe- 
factus, de stupefieri “être étonné”). Frappé 
de stupéfaction RPS AJ, Hi, AA RE: Je 
suis stupéfait qu'elle ait réussi à le convaincre 
(syn. sidéré, éberlué, interloqué). WE RiK 
HT A RÉRETUA. 
1. Stupéfiant, e  [stypefja, -Gt] adj. ( de 
stupéfier). Qui stupéfie, qui frappe de stu- 
: peur & A 8 465, À HR: Nouvelle 
stupéfiante (syn. ahurissant, renversant). f 
ADS E 
2.stupétiant [stypefjà] nm (de 1. 
stupéfiant). Substance psychotrope qui pro- 
voque l'accoutumance et un état de besoin 
pouvant conduire à une toxicomanie. € #5) REE 
An» REREN 
stupéfier [stypefje] v. t. (lat. stupefieri “être 
étonné”, de stupefacere “paralyser”)[conj. 9]. 
Causer une grande surprise à {Eg WERT, 
HR ER. Cette nouvelle nous a stupéfiés 
(syn. méduser, stupéfaire). x% M BRÍ] 
MIRR. 
stupeur [stypær] nf. (lat. stupor “ paraly- 
sie”). @ Etonnement profond qui prive 
momentanément qqn de ses moyens physi- 
ques et intellectuels 48, IFR.: Personne frap- 
pée de stupeur à la vue d’un atroce spectacle (syn. 
effarement, saisissement). HR SIN m 
FF #8 2  # À @ PSYCHIATRIE. Etat 
d’inhibition motrice d’origine psychique 
(syn. hébétiude). CA KE. EK., R 
stupide [stypid] adj. (lat. stupidus “frappé de 
stupeur”). @ D'un esprit lourd et pesant; 
qui manque d'intelligence RE, R#: Elle 
n'est pas assez stupide pour croire cette histoire 
(syn. bête, imbécile, s0t)}.HKAETÉIS 
HARRE. @ Dépourvu de sens M: 
Votre remarque est stupide ( syn. idiot. 
inepte). RAA LAME A. 
stupidement [stypidma] adv. 
pide M AH. Agir stupidement (syn. 
ment, sottement). MEHE 
stupidité stypidite] nf. (lat. stupiditas). 
© Caractère d'une personne stupide iE $i; Æ 
£. A Æ. Personne d'une stupidité incroyable 


De façon stu- 
idiote- 


mikki 


stupre 
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«syn. bêtise, imbécillité). R14 AWL 
EBA, MÂRE fr À @ Parole, action stupide 
LÉ, EX, BAH TA: Arrête de dire des 
stupidités (syn. ânerie, idiotie). FFE 
7 | 


stupre [stypr] nm. (lat. stuprum). LITT. 
Débauche honteuse, luxure. (#4) {i BUMAS FT 
A AATA 

style [stil] n. m. (lat. stilus “poinçon servant à 
écrire”). @ Manière particulière d'exprimer 
sa pensée. ses émotions. ses sentiments par 
le langage XÆ; KR: PR: E: Avoir un style 
simple. X Æ W gk / Exercice de style (syn. 
écriture). &##3 @ Forme de langue propre 

à une activité, à un milieu ou à un groupe so- 
cial xik: Style administratif. AIX / Style 
populaire. k 4% @ Manière personnelle de 
pratiquer un art, un sport, etc. , définie par 
un ensemble de caractères KW: Le style de 
Watteau (syn. patte, touche). Æ 46 m # 
© Manière particulière à un genre, à une 
époque, notamm. en matière d'art, définie 
par un ensemble de caractères formels #3, 
H, X M. Style épique. EM / Style go- 
thique. WH © Ensemble des goûts, des 
manières d’être de qqn; façon personnelle de 
s'habiller, de se comporter, etc. F4- XX: 
Adopter un style sportif (syn. allure). RFF 
ER / Style de vie (syn: Mode). ÆETX 
@ Qualité de qqch ou de qqn qui présente 
des caractéristiques esthétiqués originales # 
#6: Maison qui a du style csyn. cachet). 
At & 4 5 7 / Manquer de style. ik b i E 
© ANTIQ. Poinçon de métal servant à écrire 
sur des tablettes enduites de cire. CID RÆ, 
J Æ @ TECHN. Aiguille servant à 
l'inscription sur un appareil enregistreur. 
CH GE NÉ) RA © Tige dont l'ombre 
marque l'heure sur un cadran solaire. (X3 H 
æ # m èt @ BOT. Colonne surmontant 
l'ovaire et portant les stigmates à son som- 
met. GH zet @ De style, se dit de meubles, 
d'objets fabriqués conformément à un style 

de décoration ancien. #45 #4, it A 
stylé, e [stile] adj. Qui exécute son service 
dans les règles, en parlant d’un employé de 
maison ou d'hôte! YI#£& KA. Un personnel 
stylé. MER AT RAILTE A 
stylet fstile]) nm (it. stiletto, de stilo 
“poignard”, lat. stilus). @ Petit poignard à 
lame très effilée. £71, Rk% @ Petite tige 
métallique fine à pointe mousse utilisée en 
chirurgie pour explorer une fistule, une 
plaie, etc. CÆJIKE @ Organe fin et pointu. 
servant à perforer, propre à certains 
invertébrés. (#D/N#F#); ME 
stylisation [stilizasj5] n. í. Action de styliser; 
fait d'être stylisé FRANERERESRAR, KE 
ERAR: Stylisation d'une œuvre archi- 
tecturale. ff —RÆRÈRÉERUK 

styliser [stilize] v.t. Représenter sous une 
forme simplifiée, synthétique, donnant un 


aspect décoratif ou un caractère particuliers 
ÉRAKERE RAR, REERRAAMEURE,: M 
EE & 1 bi, ERA EME. Un cep de vigne 
stylisé. FFE A) Sn A TRER A 5 #7 E 

styliste [stilist] n @ Professionnel qui 
conçoit des formes nouvelles dans le domaine 
de l'habillement, de ameublement, de la 
carrosserie automobile, etc. at iktHIT. W 
Bit JE, mt A A HUE, L 2 & À it it ii 
© Écrivain qui brille surtout par le style. X 
EREKE , 

stylistique [stilistik] n.f. LING. Etude scien- 
tifique des procédés de style que permet une 
langue CE F] R EE, Xi Æ: Stylistique 
comparée de l'italien et du francais. KXKFIX ATX 
xH + adj. Relatif à la stylistique, 
au style REA, PRE) ; DCR EF A9, SCA E 
H: Emploi stylistique d’un mot. — 4x4 E ff} 
zM 

stylo [stilo] n m. (de stylo [ graphe], angl. 
stylograph , du lat. stilus “poinçon servant à 
écrire”). © Instrument pour écrire ou 
dessiner, muni d'une plume et dont le 
manche contient un réservoir ou une car- 
touche d'encre RX%k%#,4## (on dit aussi Jk 
iÑ un stylo à encre, un stylo-plume: on disait 
autref. RÉ % un stylographe). @ Instrument 
analogue utilisant une encre grasse et dans 
lequel la plume est remplacée par une petite 
bille métallique Mk Æ Con dit aussi Fix un 
stylo à bille, un stylo-bille). 

stylobate [stilobat] n.m. (lat. stylobata ). 
ARCHIT. Soubassement portant une colon- 
nade. HDH Æ 

stylo-feutre [stilfotr] n. m. (pl. stylos- feu- 
tres). Feutre qui a la forme d'un stylo K Æx 
g (on dit aussi Fiğ un feutre). 

Stylomine [stilomin] n m. (nom déposé). Ci 
Minge] Porte-mine. HEARE. CAE ST 
RRD À aE 

styrax [stiraks] n.m. (mot lat., gr. sturax 
“résine”). <$) Arbrisseau exotique fournis- 
sant le benjoin et un baume (nom usuel, ali- 
boufier); ce baume. CHI & K F., À & À 
© Famille des styracacées. © FR HPH 

styrène [stiren] n. m. (de styrax). Hydrocar- 
bure benzénique. servant de matière 
première pour de nombreuses matières plas- 
tiques. LWIÆZH © Symb. #5 Cs Hs. 

su [sy] n. m. Au vu et au su de qqn —>1. vu. 

suaire [suer] n. m. (lat. sudarium “linge pour 
essuyer la sueur”). @ ANTIQ. Voile dont on 
couvrait la tête et le visage des morts. CW) 
HÉrELAREH# @ LITT. Linceul. (4 8P 
# © Le saint suaire, le linceul qui servit à 
ensevelir Jésus-Christ. C5) ERER R I fi 

suave [sav] adj. (lat. snavise a remplace 
lanc. fr. souef). D'une douceur agréable à 
la vue, à l'odorat, à l'ouïe Æi. TR ÉU, HE 
WHR BEN: MEB: AARE.: Parfum. 
musique suave (syn. enchanteur, exquis). # 


TRP ULE) 
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suavement [syavma] adv. De façon suave. € 
HE i BA 
suavité [syavite] n. f. (lat. suavitas). Qualité 
de ce qui est suave FẸ, MiM; RW: HA: MA; 
Hg.: La suavité d'une mélodie (syn. grâce, 
harmonie). ER #{Â# 
sub- préfixe, du lat. sub “sous”, exprimant la 
position inférieure dans l’espace {subaérien), 
la dépendance (subalterne), un degré moin- 
dre dans la qualité ou la quantité ( sub- 
sonique). RR Ee 2 PF", “KR, ME, Al”, “EL, À 
HURE 
subaigu, ë [subegy] adj. MÉD. Se dit d’un 
état pathologique moins accusé que l'état 
aigu. LE RTE) 
subalpin, e [sybalpe, -in] adj. Se dit des 
régions situées en bordure des Alpes. BR 
Heii FY 
subalterne [sybaliern] adj. et n. (lat. subal- 
ternus, de alter “ autre”). @ Qui est 
subordonné à qqn; qui dépend d'un autre F 
RA. UM H/F, FR: Officier subalterne. F 
WEE / Nous avons eu affaire à des subalternes 
(syn subordonné). RMY P — + F MX il. 
@ Qui est hiérarchiquement inférieur KÆW, 
ERK, Emploi subalterne (syn. inférieur, mi- 
neur). RREA 
subconscient, e [subks5sjä, -ät} adj. Se dit 
d'un état psychique dont le sujet n'a pas 
conscience, mais qui influe sur son com- 
portement. CLA FERM, FEU + sub- 
conscient n m Ensemble des états psy- 
chiques subconscients. LEI Fi, R gR 
subdésertique [sybdezertik] adj Relatif à 
une région dont les conditions climatiques et 
biologiques sont proches de celles des 
déserts. EWR YEN, ÆTF RU 
subdiviser [sybdivize] v. t. Diviser une partie 
d’un tout déjà divisé $4), 94): Subdiviser un 
chapitre en plusieurs paragraphes. #E— An mE T 


Ft 

subdivision [sybdivizj>] n.f. Division d'une 
des parties d’un tout déjà divisé Æ 4,447: 
Divisions er subdivisions d'un discours. — it 
HILAR R AH 

subéquatorial, e, aux [sybekwatərjal, -o] 
adj. Proche de l'équateur, du climat 
équatorial. yi ariii 

subéreux, euse [syberø, -ez] adj. (du lat. 
suber “Hège”). Constitué de liège. CHEJ À # 
HI, RÉETÉS , RAI 

subir [sybir] v. t. (lat. subire, propr. “aller 
sous” }[conj. 32]. @ Etre soumis malgré soi à 
(ce qui est prescrit, ordonné, imposé) M3, 
MZ. Subir une intervention. ZFR / Plu- 
sieurs prisonniers ont subi des tortures (syn. en- 
durer, souffrir). ILA AMZET. @ Sup- 
porter à contrecœur la présence de (qqn qui 
déplait) (M RB, BATS ARRA): 
Nous devons le subir tous les dimanches. RIIA 
TARRE. @ Etre soumis å; être 
l'objet de & #,# l: Les prix ont subi une 


sublime 


hausse (syn. connaître). #ff HIE. 

subit, e [sybi, -it] adj. (lat. subitus, de subire 
“se présenter”). Qui arrive tout à coup Æ#À 
RI RER I: Mort subite (syn. brutal). &Æ 
Une inspiration subite (syn. soudain). REH 
R / Subite aggravation du froid (syn. 
brusque). ARAWE 

subitement [sybitma] adv. Soudainement #4} 
H, $t: Mourir subitement d'une crise car- 
diaque (syn. brusquement, brutalement). 
CR RIEM RRE / La pluie s'est mise à 
tomber subitement. ER FEMXKT. 

subito [sybito] adv. (mot lat. ).€+#x}FAM. 5u- 
bitement; immédiatement | 44) R 2%. MAX. 
Bj: Il a répondu subito (syn. sur-le-champ). 
fe BENEH T EE. 

subjectif, ive [sybzektif, -iv] adj. (lat. sub- 
jectivus “qui se rapporte au sujet; placé des- 
sous”). @ DIDACT. Qui relève du sujet 
défini comme être pensant, comme cons- 
cience individuelle (par opp. à objectif). (#0 
EWA @ Se dit de ce qui est individuel et 
susceptible de varier en fonction de la 
personnalité de chacun #+ A #: Une 
interprétation subjective d'un texte (syn. per- 
soneh. H — ARXA 

subjectivement [sybzektivma] adv. De façon 
subjective Wit: Réagir subjectivement (con- 
tr. objectivement). + Wib i 

subjectivité [sybzektivite] n. f. @ Caractère 
de ce qui est subjectif (par opp. à 
objectivité). Wt @ Manière propre à un in- 
dividu de considérer la réalité à travers ses 
seuls états de conscience {WA S'efforcer 
de faire abstraction de sa subjectivité. M À € 
HERSE 

subjonctif [sybæktif. n. m. (bas jat. subjuncti- 
vus [ modus}, de subjungere “subordonner”). 
GRAMM. Mode personnel du verbe employé 
soit dans des propositions subordonnées, soit 
pour exprimer le doute, l'incertitude, la 
volonté, le souhait, etc. CD RKE.: Dans la 
phrase « pourvu qu'il veuille», le verbe 
« vouloir » est au subjonctif présent. #“ pourvu 
qu'il veuille RE AE &” 4, ai“ vouloir Æ 
E” ARRAMA. 

subjuguer {sybayge] v. t. (bas lat. subjugare 
“placer sous le joug”, de jugum “joug”). 
Exercer un puissant ascendant. une vive 
séduction sur Æ¥4#£, W 5|: Chanteur qui subju- 
gue les jeunes (syn. ensorceler, envoûter. 
fasciner). WEERA REKKE 

sublimation [syblimasjs] n. f. (bas lat. subli- 
matio}. @ Passage d’un corps de l’état solide 
à l’état gazeux CH H#ÆCHÆF): La sublimation 
du camphre. MM F#Æ @ PSYCHAN. Proces- 
sus par lequel l'énergie d'une pulsion 
sexuelle ou agressive est orientée vers une 
valeur, un but social, plus élevés. L4 #Æ 


FF 
sublime [syblim] adj. (lat. sublimis “haut”). 
© Qui est le plus élevé, en parlant de choses 


sublime 


morales, intellectuelles ou artistiques 4# À 
ÉJ, RAJ: Sublime abnégation (syn. noble). 
SA 49 À RAHE O Dont les sentiments et la 
conduite atteignent une grande élévation & 
wH, #4 Ft 9. H a été sublime dans cette cir- 
constance (Syn. admirable, héroïque) . Æ # 
HUFHÉAMES AK. æn m Ce qu'il 
y a de plus élevé dans le style, les senti- 
ments, etc. #0, M: g, ME. Éloquence 
qui atteint au sublime. FRAN 

sublimé [syblime] n. m. CHIM. Produit obtenu 
en sublimant une substance. R FEH 

sublimer [syblime] v.t. (lat.  sublimare 
“élever”, de sublimis “haut”). @ CHIM. 
Faire passer directement de l'état solide à 
l’état gazeux. Kl {ER AE @ LITT. Orienter 
(une tendance, une passion) vers une valeur 
sociale positive ou vers un intérêt moral (4) 
te, ERR (AL: AL. Sublimer ses pul- 
sions. CU AE Ra E / Sublimer l'amour 
que l’on porte à qqn (syn.: magnifier, purifi- 
er). RTE A AJ RASE e M 

sublimité fsyblimite] n. f. (lat. sublimitas). 
LITT. Caractère de ce qui est sublime (4#) 2# 
EE). 8 M E; F CHE) EAC): La 
sublimité du dévouement. KR SK FAR AE 

sublingual, e, aux [syblgwal, -o] adj. (de 
lingual). Qui se trouve sous la langue. C S 
FÉ , _ | 

submerger [sybmerge] v. t. (lat. submergere, 

de mergere “ plonger”) [ conj. 17]. @ Recou- 
vrir complètement d'eau w R, 5H, FA: 
L'eau a submergé les rives du fleuve (syn. inon- 
der, noyer). k% R T 7#. @ Imposer sa 
domination par sa supériorité numérique ou 
sa puissance EH, (ff rit: Les mani fes- 
tants ont submergé le service d'ordre (syn. 
déborder). RRE EAERI EES I. @ En- 
vahir d’une façon irrésistible (#0 % & 4H #: 
Être submergé de travail (syn. accabler). TAF 
AA FE 
.submersible [sybmersibl] adj. (du lat. sub- 
mersus, de submergere ). Qui peut être 
submergé HRAJ, ER. Terres submersi- 
bles (syn. inondable). nf #4) 

2. submersible [sybmersibl] n. m. (de 1. sub- 
mersible). @ Sous-marin à propulsion clas- 
sique et à taux de flottabiité élevé. KM 
@ Véhicule autonome et habité, destiné à 
l'observation des fonds marins. RA #7kKA6 
© Il s'oppose, par sa maniabilité, sa 
légèreté, sa mobilité, au bathyscaphe. © 5 
RE RNIE , CRH AREH, PTMI. 

submersion [sybmersj5] n. f. LITT. Action de 
submerger ( #) #2; FB: Mort par sub- 
mersion (syn. noyade). Æ, 33€ / La sub- 
mersion d’une vallée par une crue (syn. inonda- 
tion). BYEK E AE 

subodorer [sybədəre] v.t. (du lat. odorari 
“sentir”). FAM. Pressentir, se douter de 
HO) AR, EA: Je subodore une machination 
(syn. deviner, flairer, soupconner). RI 


pn 
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AAH. 

subordination [sybordinasj>] n. f. (lat. mé- 
diév. subordinatio). @ Ordre établi entre les 
personnes, et qui rend les unes dépendantes 
des autres MACHR), FCA): La subordi- 
nation des employés au chef de service (syn. 
sujétion). 2ER RHY ERIE K AMIE A 
@ Dépendance d'une chose par rapport à une 
autre MIR., #8: La subordination des intérêts 
privés à l'intérêt public (syn. assujettisse- 
ment). AAA BMZMHEAIA © GRAMM. Mode 
de rattachement d’une proposition à une 
autre (par opp. à coordination, juxtaposition) . 
CHIEAKA 

subordonnant [sybordona] n m. GRAMM. 
Mot ou locution gui institue un rapport de 
subordination GĦ) M £i: Les conjonctions de 
subordination , les pronoms relatifs et interroga - 
tifs sont des subordonnants. EMX R ÆR, X KA 
AGE CEA MA AE i7]. 

subordonné, e [sybordone] adj. et n Quiest 
soumis à un supérieur (syn. Subalterne). 
æadj. @ Qui dépend de qqn, de qqch MEKI. 
RM: ME: Ses vacances sont subordonnées à 
la date de l'examen. hitt RÉERR FT SN 
H #4. @ GRAMM. Proposition subordonnée, 
proposition qui complète le sens d'une autre, 
à laquelle elle est rattachée par un subordon- 
nant Ci) M 4] Con dit aussi Jp iÑ une 
subordonnée). 

subordonner [sybordone] v.t. ( réfection 
d’apr. ordonner, de l'anc. fr. surbordiner). 
© Mettre sous l'autorité de qqn d'autre M 
MF. ERR Fr. L'organisation militaire subor- 
donne le lieutenant au capitaine (syn. SOU- 
mettre). BÉEHAMAMEFHRMTFER. 
@ Faire dépendre de iki FRET. 
+: Subordonner une commande à l'obtention 
de facilités de paiement. CRE E AA AT KA E R 
ERIT SEAT RR 

subornation [sybornasj5] n. f. (lat. médiėv. 
subornatio). DR. Subornation de témoins, 
délit consistant à faire pression sur un 
témoin pour le déterminer à déposer en jus- 
tice contrairement à la vérité. (7% KWEA 

suborner [syborne] V. t. (lat. subornare “dres- 
ser en vue d'une mauvaise action”). DR. In- 
citer un témoin à faire de faux témoignages 
CHIRI, MM. L'avocat a prouvé que le témoin 
avait été suborné. IMEX EA RKE T. 

suborneur. euse [sybornær, -8z] n. Per- 
sonne qui suborne un témoin. KE A # 

subreptice [sybreptis] adj. (lat. subrepticius 
“ clandestin”). Qui se fait furtivement, d’une 
façon déloyale #34, PAER. SR BR, E 
mé % f#. Des manœuvres subreptices (Syn. 
illégal, illicite). RFA / D'un geste subrep- 
tice, il avertit son complice (syn. furtif). #8 
HT FER ODNER. 

subrepticement [sybreptismä] adv. D'une 
façon subreptice, furtive et discrète fé hf 
W, EM H $; Partir subrepticement < syn. 


-oe = er me mr 


1843 


discrètement, furtivement). tiia RAR 

subrogation [sybrogasi>] n.f. (bas lat. subro- 
gatio). DR. Substitution, dans un rapport ju- 
ridique, d'une personne ou d'une chose à 
une autre. CHIRE, CAE, CU 

subrogatoire [sybrogatwar] adj DR. Qui 
subroge CREN, RAY, RH. Acte subro- 
gatoire (= fondé sur une subrogation). {RÆ iE 
+ | 

subroger [sybroze] v.t. (lat. subrogare “faire 
venir à la place de”) [ conj. 17}. DR. Sub- 
stituer par subrogation. L) ERE., EE, # 
itfa 

subsaharien, enne [sybsaarjé, en, adj. 
Proche du Sahara, de ses conditions clima- 
fiques. MARAL RA: SR RDS CR ME 


subséquent. e [sypseka, -at] adj. (lat. subse- 
quens “qui suit immédiatement”). @ LITT. 
Qui vient à la suite dans l’ordre du temps. du 
rang (H> ERW, Miah: Tous les explorateurs 
subséquents ont décrit la beauté sauvage de ce pays 
(syn. Suivant). FAFXÉURERAMMEURXT 
HXMIRÉZÆ. @ GÉOGR. Se dit des affluents 
de rivières responsables du déblaiement des 
dépressions au pied des fronts de cuesta.C# 
HO ERAY 

subside fsybzid] nm. (lat. subsidium 
“réserve, soutien”). Somme d'argent versée 
à titre de secours # K;: 4h ih &, hi: La 
municipalité a accordé des subsides aux sinistrés 
(sy don, subvention). it 5 #16] K R iE ft 
BTE. 

subsidiaire [sybzidjer] adj. (lat. subsidiarius 
“de réserve”). @ Donné accessoirement 
pour venir à l'appui de qqch de principal $8% 
BU: #8 ZE 40, HR 69, BID RS: Arguments sub- 
sidtaires (syn. Complémentaire). R iE H 
@ Question subsidiaire, question supplémen- 
taire, qui sert à départager les concurrents 
ex aequo. (EARRA FRAR EREK A) 
MA bu EE 

subsistance [sybzistäs] n. f. Nourriture et en- 
tretien de qqn, satisfaction de ses besoins 
élémentaires if, K: Assurer la subsistance 
de sa famille. WERF 

subsister [sybziste] v.i. (lat. subsistere 
“s'arrêter”). @ Exister encore, continuer 
d'être MH. Une erreur subsiste dans ce pro- 
gramme (syn. persister). ZB MAP TR A T 
Big. Il ne subsiste que des ruines de ce vieux 
château (syn. rester). XÆ RE RM THE 
Æ. @ Pourvoir à ses besoins, à son entre- 
tien Æ f, HAE. Travailler pour subsister 
(syn. vivre). 4Æ# m LIE 

subsonique [sypsonik] adj. Dont la vitesse est 
inférieure à celle du son (par opp. à sonique, 
supersonique). JE RÉ 

substance [sypstäs] n.f. (lat. substantia, de 
substare “ être dessous”). @ Matière dont 
qqch est formé 4, Wik., Hmi: Substance solide, 
liquide. Wik: Xit @ Ce qu'il y a d'essentiel 


substitutif 


dans un ouvrage, dans un acte, etc. Y4, H 
HER: MÆ: La substance d'un entretien (Syn. 
essence, fond).—X£&ikhEÆé& © PHILOS. Ce 
qui est en soi et par soi, ce qu'il y a de per- 
manent dans les choses qui changent (par 
opp. à acident). CH) & fk; tE @ En sub- 
stance, en ne retenant que l'essentiel, en 
résumé kik L, Æx L, ERZ: AR BEZ: 
Voici en substance ce qu'on nous a dit. KR EEK 
AT RATTEET KAIT. 
substantiel, elle [sypstasjel] adj. (lat. sub- 
stantialis). @ Rempli de substance nutritive 
ATË: Repas substantiel (syn. copieux, 
nourrissant). # F ŁA iR @ Important § 
KAI, KEH. HR: Obtenir une augmentation 
substantielle csyn. considérable). T% #44 7] 
WRK @ Essentiel, capital #44, EEK: 
Extraire d’un livre ce qu'il y a de plus substantiel 
{syn fondamental, primordial). M—2# + 4: 
RE £HS © PHILOS. Relatif à la sub- 
stance (par opp. à accidentel). (H 3tik hI 
substantif [sypstatif] nm. (lat. substan- 
tivum). GRAMM. Nom C% gi]: Les substan- 
tifs et les adjectifs. AIMER 
substantivation [sypstätivasjo] n. f. GRAMM. 
Action de substantiver (E) 4i tk: La sub- 
stantivation de « pourquoi » dans « expliquer le 
pourquoi de ses actes ». # “Expliquer le 
pourquoi de ses actes ÆR ACT HAIER”"#ÉE 
“pourquoi Xit” Aik 
substantiver [sypstätive] v. t. GRAMM. Don- 
ner à un mot la valeur, la fonction de sub- 
stantif. Ca iHe 
substituabie [sypstityabl] adj. Qui peut être 
. substitué à autre chose AT # 49, o ER A0, ET 
AC AI: Synonymes substituables (syn. com- 
mutable). ak 49m) NX ii 
substituer [sypstitye] v.t. (lat. substituere, 
propr. “placer sous”){[ conj. 7]. @ Mettre en 
lieu et place de qqn. de qqch d'autre Hi---ft 
#,#h. Et, BR. Substituer un enfant à un 
autre (syn. remplacer). H—#&FTRÉ#E—1 
+ @ CHIM. Remplacer (un atome, une 
molécule d’un composé) par un autre atome, 
une autre molécule, sans en modifier la 
structure globale. C46) ff H it + se sub- 
atituer v. pr. [à]. Prendre la place d’un au- 
tre ¢#, ft: Hebdomadaire qui se substitue à 
un quotidien du même nom. BAEZ H RAA 
substitut [sypstity] nm. (lat. substitutus). 
© Ce qui peut remplacer qqch en jouant le 
même rôle ###, tH: Un substitut d'alcool 
(syn. ersatz, succédané). FRA 
@ DR. Magistrat du parquet chargé 
d'assister le procureur général de la cour 
d'appel (substitut général) et le procureur de 
la République. CZ CHF BAD RRREK, R 
KA CHE substitut général]; (HIER 
DREK, EE KDE 
substitutif, ive [sypstitytif, iv] adj, (lat. 
substitutivus). Se dit de qach qui sert de sub- 
stitut à autre chose jAi: Médicament substi- 


substitution 


tutif {= de remplacement). {6 H25 

substitution [sypstitysjo] nf. (lat. substi- 
tutio). @ Action de substituer; fait de se 
substituer (C8; RK, Wii, Si. I y a eu sub- 
stitution de doruments (Sy échange, 
remplacement). x # 3H #3 T. @ CHIM. 
Réaction chimique dans laquelle un atome 
d'un composé est remplacé par un autre 
atome ou groupe d’atomes. C463 W +è E M 
© MATH. Permutation sur un ensemble fini. 
CHORA, RE, ER @ Peine de substitution, 
peine que le tribunal peut prononcer à la 
place d'une peine d'emprisonnement (confis- 
cation, travail d'intérêt général). AI LL 
ME A SECRET] 

substrat [sypstra} n.m. (lat. substratum, de 
substernere “étendre sous”). @ Ce qui sert de 
base, d'infrastructure à qach Æi, A. Le 
substrat industriel de l'économie. #9 t) TV FE 
@ TECHN. Matériau sur lequel sont réalisés 
les éléments d’un circuit intégré. (H0 Ea 
Mi © LING. Première langue connue ayant 
existé dans un territoire donné, repérable 
par les traces qu'elle a laissées dans la lan- 
gue parlée actuellement dans ce territoire. 
GEAR RENE 

subterfuge [sypterfy3] n. m. (bas lat. subter- 
fugium, de subterfugere “fuir en cachette”). 
Moyen détourné pour se tirer d'embarras; 
échappatoire, ruse ii, f 11, M; it, A 
FE, it ÆR: User de subterfuges. WAH 

subtil, e [syptil] adj. (réfection de lanc. fr. 
soutil, du lat. subtilis “fin, délié”). @ Quia 
beaucoup de finesse, qui est capable de 
percevoir des nuances délicates 3 $ m, i H 
KARAMI: Un esprit subtil (syn. délié, 
fin). REA I fut un subtil diplomate 
(syn. ingénieux, perspicace). by EAHA 
Hb. @ Qui exige beaucoup de finesse, 
de sagacité 15 kb 49, W kb h: Question subtile 
(syn. sophistiqué). 15 tb AIME 

subtilement [syptilma} adv. De façon subtile 
RIGA, 54b: Se tirer subtilement d'affaire 
csyn. adroitement). I5 ibitiEhi Rii 

subtilisation [syptilizasjs] n. f. Action de sub- 
tiliser WA, Y#: La subtilisation des papiers de 
qqn (syn. vol). HA AMIE | 

subtiliser [syptilize] v. t. (de subtil). Dérober 
adroitement, sans se faire remarquer Rg. ?l 
Pj: Pickpocket qui subtilise les portefeuilles des 
passants (syn. escamoter, voler). SBi AR 
BEIF 

subtilité [syptilite] n f. (lat. subtilitas ). 
@ Caractère d'une personne, d'une chose 
subtile 24,4%, KE, 154.75. La subtilité 
de sa réponse les a fait taire (syn. finesse, 
perspicacité, sagacité). whaah El fE Aei] 
À A i%. @ Raffinement excessif de ja 
pensée, de l'expression, etc. #Eht, grif: 
Des subtilités de style (syn. maniérisme, pré- 
ciosité). XÆ mH AE 

subtropical, e, aux [sybiropikal, -o] adj. 
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Qui est proche des tropiques MAg: Chi- 
mat subtropical {= climat chaud, à longue sai- 
son sèche). Al AR 
Suburbain, e [sybyrbė, -en] adj (lat. subur- 
banus). Qui est à la périphérie immédiate 
d'une ville XX A9, mi K 4, 2h: Les com- 
munes suburbaines (= de banlieue). REK AITE 
subvenir [sybvənir] v. t. ind. [à] (lat. subve- 
nire “venir au secours de”)[ conj. 40; auxil. 
avoir]. Procurer à qqn ce qui lui est 
nécessaire $t% , ity, Et, Subvenir aux be- 
soins de ses parents âgés (syn. pourvoir. ER 
KARK 
subvention [sybvāsj5] n. f. (bas lat. subventio 
“secours, aide”). Aide financière versée par 
l'Etat ou une personne publique à une per- 
sonne privée, dans le but de favoriser 
l'activité d'intérêt général à laquelle elle se 
livre Eke), WA: Accorder une subvention à 
une école (syn. don, subside). p—fi- htp {H 
hah 
subventionner [sybvasjone] v.t. Accorder 
une subvention à (un organisme, une 
personne, etc.) #FEh, #Bh; HE. Subvention- 
ner un théâtre, une industrie (syn. doter). 
RP Br: A — TL LA ES 
subversif, ive [sybversif, -iv] adj, (du tat. 
subvertere “renverser”). Qui est de nature à 
troubler ou à renverser l'ordre social ou poli- 
tique AGE PE HT, M HE HI: Théories subversives 
(syn. séditieux). mwt 
subversion [sybversj5] n.f. clat. subversio). 
Action visant à saper les valeurs et les insti- 
tutions établies AW, if; Déjouer une tenta- 
tive de subversion . PEW — tr Ai W BA it 
subvertir [sybvertir] v. t. (lat. subvertere “ren- 
verser”){conj. 32]. LITT. Renverser un état 
de choses (HWA, Eik: Subvertir l'État, les 
valeurs morales (syn. bouleverser, renvers- 
er) MM EZ: REEMA 
suc [syk] n. m. (lat. sucus “sève”). @ Liquide 
organique susceptible d’être extrait des tis- 
sus animaux et végétaux (syn. jus). }t,# 
@ LITT. Le meilleur de la substance de qqch 
H, p) A E, M: Tirer le sui d'une lecture 
(syn. quintessence). E i — Æ LE 47 F1 M 
© Sécrétion organique contenant des 
enzymes (ÆJ%: Suc gastrique. AW 
succédané [syksedane] n. m. (at. surcedaneus 
“qui remplace”). Produit de remplacement 
RER. REH: Un succédané de café (syn. er- 
Satz). makit H ii 
succéder [syksede] v, t. ind. [à] (lat. succede- 
re “venir sous, à la place de”) [ conj. 18]. 
© Venir après, prendre la place de #-- mÆ, 
Hi. Mk. La nuit succède au jour (Syn. 
suivre). FGMHAXMEÆ. O Parvenir après un 
autre à un emploi, à une dignité, à une 
charge # #, MH, ike > a: On dit qu'il 
succédera à son père (syn. relever, rempla- 
cer). Æ À ik te # RH H SC HI i + se 
succéder v. pr. Succéder l’un à l’autre, ve- 
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nir l’un après l’autre, former une série {£ 
MK T: Les voitures se sont succédé toute 
la soirée sur l'autoroute (syn. Se Suivre). KE 
BREÉRÉSREFMAS . 

succes [sykse] n m. (lat. successus, de succe- 
dere “succéder”). @ Résultat heureux obtenu 
dans une tentative, un travail a I; AE fil, W 
RM, NS. Son succès n'a étonné personne (Syn. 
réussite, victoire, contr. échec). ## Aït 
HI RE ES. @ Approbation du public 
CARD KIT, ET, M: La pièce a eu du succes. 
RH RARE T FF. Le succès d’une mode (syn. 
triomphe). #44} $ E 4 M 1h © À succès, 
qui plait au pius grand nombre $ 3h-—#f 4,18 
ZA ROIS Auteur à succès. REK WE 


successeur [syksesær] n. m, (lat. successor). 
© Personne qui prend la suite d'une autre 
dans un état, une profession, ou dans ses 
droits ou obligations #1: %RA: EX, 
HA: A. Ila désigné son successeur (SYD. 
continuateur, remplaçant). titm TAC 
HE À. @ MATH. Successeur d'un entier na- 
turel n, l'entier n +1. CKO AAA n HN 

successif, ive [syksesif, -iv] adj. (lat. succes- 
sivus). Qui se succède EAER. HAE HI, E HT. 
Les générations successives. MATE 

succession [syksesj>] n.f. (lat. successio). 
© Suite, série de personnes ou de choses qui 
se succèdent sans interruption ou à peu 
d'intervalle t, H2; — AI, —j£eh. La suc- 
cession des jours et des nuits (syn. alternance). 
HRT / Une succession d'incidents (syn. Cas- 
cade, série, suito. — tii @ Transmis- 
sion légale à des personnes vivantes des 
biens et obligations d'une personne décédée. 
CHE, © Biens qu'une personne laisse 
en mourant CJM. Se partager une sutces- 
sion (syn. héritage). 4% -—— fhir @ Droits 
d'une succession doivent verser à lenregis- 
trement. CJW R ARR 

successivement [syksesivma’ adv. L'un 
après l'autre; par degrés successifs; tour à 
tour Hitit, RME RH: ER: S entretenir 
successivement avec tous les candidats à un poste. t3 
-ARRIN H ABAE METTRA 

successoral, e, aux [syksesəRal, -o] adj. (de 
successeur). DR. Relatif aux successions. (3J 
ARERR AREK | 

succinct, e [sykse, -êt] adj. (lat. succinctus 
“court vêtu”). @ Qui est dit en peu de mots 
(EAG. PET RH A9, RGS, TU, SEM A). Récit 
succinct (syn. bref, concis). Y#4JEUE / Étre 
succinct dans ses réponses (syn. laConique}. A 
ÉHUAHE O Peu abondant (H) MD, TEE 
J: Repas succinct (syn. léger, maigre). W% 
HJIR TE 

succinctement fsyksima] adv. Brièvement 
FE, MB M. M ÉMEM. Exposer suc- 
cinctement l'ordre du jour (syn. sommaire- 
ment). FÉMEMNANERE 


DEEP EEE) 


suçoir 


succion [sysjs] ou [syksj5] n. f. (lat. médiév. 
suctio). Action de sucer, d’aspirer un liquide 
en prenant entre ses lèvres MR; MM. Un 
bruit de succion. MR 

succomber [syk5be] v.i. (lat. succumbere, 
propr. “tomber sous”). @ Mourir #Hr-, Le 
malade a succombé (syn. décéder, disparat- 
tre). RAAT. @ Perdre un combat, être 
vaincu RW, #18: Nos troupes ont succombé 
sous le nombre {syn. céder). iIk A AEA 
Akm kA, œ v.t. ind. [à]. Ne pas résister 
à ER, MHK: Succomber à la tentation (syn. 
s'abandonner à, céder à). HN TAR 

succube [sykyb] n.m. (lat. succuba “ concu- 
bine”, de cubare “coucher”). Démon femelle 
qui, dans la tradition médiévale, séduit les 
hommes pendant leur sommeil (par opp. à 
intube , à démon måle) . tik Rem. On trouve 
aussi le mot au féminin. une succube. iah üf 
EHHE: une succube, 

succulence [sykylas] nf. LITT. Qualité de 
ce qui est succulent (#}) tk. La succulence 
d'un mets (Syn. déiicatesse, saveur). K#4# 
FRIN 

succulent, e [sykyla, -ät] adj. (lat. succulen- 
tus, de sucus “ sève”). Qui a une saveur 
délicieuse % H p9), 8$ Æ #. Viande succulente 
(syn. délicieux, savoureux). Sf% tA 

succursale [sykyrsal] n. f. (du lat. succurrere 
“aider”). Etablissement commercial ou fi- 
nancier dépendant d’un autre, bien que 
jouissant d’une certaine autonomie. 4 7, + 
E 4258), CNIL, MAMAN) BL 

sucement [sysmä] n. m. Action de sucer. ft, 
1 

sucer [syse] v. t. (lat. pop. *suctiare, du class. 
sugere, de sucus “suc”) [l conj. 16]. @ Aspirer 
en prenant entre ses lèvres un liquide, une 
substance Mt, 9,1; Sucr le jus d’un fruit. ti 
R—RkRHE) © En parlant de certains a- 
nimaux, aspirer avec un organe spécial (le 
suc d’une plante, un liquide. etc.) (31$) Œ% 
H: Les sangsues sucent le sang. B S R M. 
© Porter, garder un objet à la bouche et y 
exercer une succion MR. Sucer son crayon 
(syn Sucoter). MAEA / Il suce encore 
son pouce. AL TÆEMIMRÉ LÉ XH HE. @ Faire 
fondre dans sa bouche H#&: Sucer un bonbon. 
HARAR 

sucette [syset] n { @ Bonbon en sucre cuit 
aromatisé, fixé à l'extrémité d'un bâtonnet. 
## O Petite tétine de caoutchouc que l'on 
donne à sucer aux jeunes enfants. (BULIK) 
REDA 

suceur, euse [sysær, -0z] adj. @ ZOOL. Se 
dit des organes propres à exercer une suc- 
cion, des animaux possédant de tels or- 
ganes. Ch) 64, 0 E HOL #5 E 2h D AO URSS 
F] @ TECHN. Qui fonctionne en aspirant un 
fluide CHI A A: Drague suceuse (Syn. as- 
pirand. Hi ARIS EM 

suçoir [syswar] n m. @ BOT. Organe fixant 


suçon 


une plante parasite à son hôte et y prélevant 
ja sève. CHADE: w38 @ ZOOL. Organe buc- 
cal de certains insectes, qui sert à sucer. 
CADRA 
suçon [sys5] n m. FAM. Marque qu'on fait à 
la peau en la suçant fortement. | K) HE 
suçoter [sysəte] v. t. Sucer négligemment, du 
bout des lèvres # $% # Mt: Suçoter sa pipe 
csyn. SUCEr). RADAR 
sucrage [sykraz] n m. Action de sucrer Hn#: 
Le sucrage des fruits se fait en fin de cuisson. KA 
ER mHE. 
sucrant, e [sykra, -ãt] adj. Qui sucre EMAJ: 
Le pouvoir sucrant du miel. 69H RSR . 
sucre [sykr] n. m. (it, zucchero, ar. sukkar). 
© Aliment de saveur douce, cristailisé, ex- 
trait de la canne à sucre ou de la betterave à 
sucre $: Sucre en poudre. #4, / Sucre 
en morreaux. kW @ Morceau de cet aliment 
H. Manger un sucre. E —## @ CHIM. 
Glucide. CURE, MX © Sucre glace, sucre 
en poudre extrêmement fin obtenu par un 
broyage très poussé, employé surtout en 
pâtisserie. (ALIDA 
sucré, e [sykre] adj. Qui contient du sucre, 
qui a le goût du sucre $ #4, WAR RI; AH AY: 
Aimer le café bien sucré. HSM ES RAIN / 
Poire sucrée. HA + adj. et n Se dit d'une 
personne qui affecte des manières doucereu- 
ses ($ HER: RER A) DÉSIR A  h9 À , fE 
MERE HA. Un ton sucré (syn. mielleux, 
patelin).#H@4oié# / Elle fait sa sucrée. WA 
RERET. 
sucrer [sykre] v. 1. @ Ajouter du sucre à (un 
liquide, un aliment); adoucir avec du sucre 
Wma, À pi; tE M: Sucrer son café (syn. 
édulcorer). £mi fr @ FAM. Supprimer 
CH, HR) OM: On lui a sucré ses vacances. AERI 
f& & H M T. + se sucrer v.pr. FAM. 
S'attribuer la plus grosse part dans une af- 
faire, un partage ($, EER DRE) ét 
Kuri: Les intermédiaires se sont sucrés. Hst ATS 
TKXK. 
sucrerie [sykrori] n. f. @ Usine où l'on fab- 
rique le sucre. 4) @ (Souvent au pl #F 
Æ#). Friandise préparée avec du sucre #ł 
Ê ME. Ces enfants mangent trop de sucreries 
(syn. conliserie, douceurs). RH JUN HA 
kg. © CAN. Lieu où l’on fabrique le sirop 
d'érable et ses dérivés. Ci) RAM XF 
© AFR. Boisson sucrée non alcoolisée. (4p Æ 
BEN AH 
.sucrler, ère [sykrije, -er] adj. Relatif à la 
production du sucre. $ # b, RD e n. 
© Fabricant de sucre. #5 + @ Ouvrier, 
ouvrière qui travaille à la fabrication du su- 
cre. HT A 
2.sucrier [sykrije] n. m. Récipient où l'on met 
< du sucre. Wiii. Rés (IL 
sud [syd] nm. inv. canc. angl. suth). 
© L'un des quatre points cardinaux, situé à 
l'opposé du nord W, Hii: Nantes est au:sud de 


ji 
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Rennes. WHETER., Marcher en direction 
du sud (syn. Midi). MAE @ (Avec une ma- 
juscule Ñ ý Zk). Partie d'un territoire 
ou du globe terrestre située vers ce point # 
À, MX. Le Sud marocain. RÉ YNA 
@ (Avec une majuscule Wz). En- 
semble des pays en voie de développement 
(par opp. à pays industrialisés). & R P H XR 
æ adj. inv. Situé au sud WHI. 5 9, RRI: 
Le versant sud d’un puy. URR 

sud-africain, e [sydafrike, -en] adj. et n. De 
l Afrique du Sud. ÆAE#/ REA 

sud-américain, e [sydamerike, -en] adj. et 
n. (pl sud-américains, es). De l'Amérique du 
Sud. HEPA HEWA 

sudation [sydasj5] n. f. dat. sudatio). Produc- 
tion de sueur physiologique ou artificielle # 
}F HIF: Sudation provoquée par une forte fièvre 
csyn. transpiration). HAS IENA ?F 

sud-est [sydest] n.m inv. ei adj inv. 
© Point de l'horizon situé entre le sud et 
l'est. KAD, KAAN @ Partie d'un ter- 
ritoire située vers ce point AB: Le sud-est 
de l'Espagne. BASÉE / L'Afrique du Sud- 
Est. KR AIFH 

sudiste [sydist} n et adj. Partisan des États 
du Sud, dans la guerre de Sécession des 
États-Unis (1861-1865). (BRIR ut) HP 
F3 ADR 1 CA 

sudorifique [sydorifik] adj. et n m. (du lat. 
sudor “sueur”, et de -fique). Qui provoque 
ou augmente la sécrétion de la sueur £F, 
ELR: Substance sudorifique. RFA 

sudoripare !sydoripar] adj. (du lat. sudor 
“sueur”, et de -pare). ANAT. Qui produit la 
sueur CM) E I, MITA: Glandes sudort- 
pares. FHR 

sud-ouest [sydwest] n. m. inv. et adj. inv. 
® Point de l'horizon situé entre le sud et 
l'ouest. RCK), AAD @ Partie d'un 
territoire située vers ce point PRW: Le sud- 
ouest de l'Angleterre, KB / L'Afrique 
du Sud-Ouest. HE 

suède [syed] n. m. (de Suède). Peausserie ou 
cuir utilisés avec le côté chair à l'extérieur 
HE, RÉ: Des gants en suède. EEFE 

suédine [suyedin] n. f. Tissu de coton qui rap- 
pelle ie suède. ERR 

suédois, e [syedwa, -az] adj et n. De 
Suède. HA/AA A + suédois n.m. Lan- 
gue nordique parlée princ. en Suède. HUE 

suée [sue] nf. (p. passé de suer). FAM. 
Transpiration abondante à la suite d’un tra- 
vail pénible, d'une émotion: KD) CH) XF, —$ 
F: Cette ascension nous a donné une bonne suée. 
CIE TS RÉ 

suer [sde] v.i <lat, sudare) [ conj? |. 
© Sécréter la sueur par les pores de la peau 
EI, HT, MIT. TI suait à grosses gouttes (Syn. 
transpirer). th IF K mł. @ Se couvrir 
d'humidité qui dégoutte HKA. BK. MK: 
Les murs de la cave suent (syn. suintern. HE 
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suffrage 


Wk. @ FAM. Se donner beaucoup de 
peine, de fatigue (81,0) #%#,#m@, M), MA. 
Il a suë pour rédiger cet exposé (syn. 
s'échiner, peiner). t TEXZIK EEE A 
#, © FAM. Faire suer qqn, le fatiguer, 
l’exaspérer. (#6, #4) tE À IE Hi | FAM. Se 
faire suer, s'ennuyer. ($, RAR e v.t. 
© Exprimer, laisser transparaltre par des 
signes extérieurs AH: #48, GARE. Petit 
village qui sue l'ennui (syn. dégager, exha- 
ler). SARIP E / Visage qui sue 
la vanité (syn. respirer, sentir). MR H Rt 
ÉJR& @ Suer sang et eau, se donner une peine 
extrême, faire des efforts considérables. ($$) 
RL 

sueur [suyœr] n. f. (lat. sudor). @ Liquide in- 
colore, salé et d'une odeur particulière, 
sécrété par les glandes sudoripares, qui 
suinte par jes pores de la peau #.ÏfxXk. Vi- 
sage ruisselant de sueur (syn. transpiration). 
F Ai À m © La sueur contient des sels 
minéraux «(chlorure de sodium) et des 
matières organiques (urée). OFS AT HtA 
HD ARANHE). @ Symbole d’un tra- 
vail intense, pénible (p) ###z. Vivre de la 
sueur du peuple (syn. labeur). RAR MIFE 
## © A la sueur de son front, par un travail 
pénible et persévérant W4; zh., Es. 
Gagner sa vie à la sueur de son front. EM 
ii 4 + || Sueurs froides, vive inquiétude $$, 
FROM, EREA: Quand je l'ai vu plonger de 
si haut, j'ai eu des sueurs froides. 4 Fie MAIRA 
FR ÉTMET ALACK ht, RET — ST. 

suffire [syfir] v.t. ind [à] (réfection de 
l'anc. fr. soufire, d'apr. le lat. sufficere 
“supporter, résister”) [ conj. 100]. @ Etre 
capable de fournir le nécessaire, pouvoir 
satisfaire à ME- HERVE: Sa famille lui 
suffit, il n'a pas d'amis. IX EX, HAL 
w. REÜCÉATRMASET. Un logement de trois 
pièces nous suffit. —È=RSÆERRIMAMET. 
@ Etre en assez grande quantité pour E%, 
Æ: Cette somme lui suffira pour deux se- 
maines. X E Rg fl Æ Fi 7 Æ M #1. © Etre 
l'élément essentiel pour obtenir tel résultat, 
être la personne capable de fournir ce qui est 
nécessaire Æ LL jf: Une serrure suffit pour 
verrouiller la porte. NE — WARTA, 
Une secrétaire suffit pour effectuer ce travail, 
pour ce travail. SRRIMT#F— TARA T. 
© Cela ou ça suffit! , il suffit!, suffit!, c’est 
assez! (O ET! gwT! || Il suffit de, 
que, il faut seulement, il est seulement 
nécessaire que RÆ- RT.: Il suffit de me 
prévenir une semaine à l'avance, REHN—EM 
WARA T. + se suffire v.pr. [à]. 
N’avoir pas besoin du secours des autres Ë 
ÆMREBCUMRE, HOFMA: Leurs enfants 
commencent à se suffire à eux-mêmes (= sub- 
venir eux-mêmes à leurs besoins). {H{fINE+ 
FRAT. 


suffisamment [syfizama] adv, De manière 


suffisante E 4 Hb, X4: Nous n'aurons pas 
suffisamment de pain (syn. assez). RAKKA 
HETE., 
suffisance [syfizås] n. f. @ Présomption dans 
les manières, dans le ton; satisfaction de soj 
KW, AM: Un homme plein de suffisance (syn. 
fatuité, présomption. — 4 23 à f ME E£ 
@ En suffisance, en quantité assez grande # 
AA: EM, EM. Cette année, ils ont du blé 
en suffisance (= suffisamment). 4 € tiA À 
ÆBVPÆ. 
suffisant, e [syfiza,-at] adj Qui est en 
quantité assez grande #4} AJ., FRI, Æ & 
Des retraités qui n'ont pas des ressources suf- 
Jisantes. RE EMKAMIERÉ + adj. etn. Qui 
est excessivement satisfait de soi-même 
(péjor.) CH) AAC) . ERKA , HARAR 
CAD: Ecrivain suffisant lorsqu'il évoque son 
œuvre (syn. fat, prétentieux, vaniteux). # 
FR À CAT RS RAR 
suffixal, e, aux fsyfiksal, -o] adj. Relatif aux 
suffixes, à la suffixation CHJ F M HE 
W: Élément suffixal AARS 
suffixation [syfiksasjo] nf. Dérivation à 
l’aide d’un suffixe GM MAR, AMERRE: 
De « arroser » , on obtient « arrosage » par suf- 
Jixation. Eitxi“arroser” HE, nf Y£ H “arro- 
sage”. 
suffixe [syfiks] n. m. (du lat. suffixus, de suf- 
Jigere, propr. “fixé par-dessous”). Élément 
qui s’adjoint à la fin d’un mot ou d’un radical 
pour constituer un mot nouveau (le dérivé) 
CAES. « Calmement » est formé de l'adjectif 
«a calme » et du suffixe « -ment ». “Calmement” 
HER calme AAR“ - ment” A. 
suffixé, e !syfikse] adj. Pourvu d'un suffixe. 
CEIA RAS 
suffocant, e [syfoka, -at] adj Qui produit 
une suffocation S A Æ & A9, Hum MMS. La 
fumée qui s'échappait de la grange en feu était 
suffocante (syn. asphyxiant, oppressant). 
RE KA CE HRERS AIER RME. 
suffocation [syfokasjò] n.f. (lat. suffocatio). 
Fait de suffoquer %4; 0RR: Crises de suf- 
focation (syn. asphyxie, étouffement). % ë 
PR 
suffoquer [syfoke] v.t. (lat.  swfforare 
“étouffer”). @ Rendre la respiration très 
difficile à EEE, PATIS, ERAR: Les 
émanations de caoutchouc brûlé nous suffoquaient 
csyn. asphyxier, étouffer). RR RRHH 4 
RÉJERIERITEARITHEHX., @ Causer à qqn une 
émotion ou une surprise très vive #EHBDE; 
FA HU: Son insolence m'a suffoqué (syn. 
sidérer, stupétier). HR MLILERRET. 
+ v.i. © Avoir du mal à respirer % 8; IFR H 
Mt. Ouvrez les fenêtres, on suffoque ici (SYN. 
Stouffer). ILE #*, AEEA FI. @ Avoir 
le souffle coupé sous l'effet d’une violente 
émotion (#4) M ahia Hik: Suffoquer de 
colère, d'indignation. SWRA EH 
suffrage [syfrez] n.m. (lat. suffragium, de 


ne pm ee — 
: ` O à 


suffragette 


sufjragari “ voter pour”). @ Vote, voix 
donnés en matière d'élection i #, # #. 
Exercer sen droit de suffrage (= voter). ff 
## @ Opinion favorable à l'égard d’une 
œuvre, d'une cause # wk, #[f. Sa pièce a 
enlevé tous les suffrages du public ( syn. 
adhésion, approbation). WAI 2461825 ft — 
AAF. © Suffrage direct, système dans le- 
quel l’électeur vote lui-même pour le candi- 
dat à élire (par opp. à suffrage indirect). E4% 
i% || Suffrage exprimé, qui exprime un 
choix, conformément aux prescriptions de ła 
loi électorale (par opp. à suffrage blanc, suf- 
frage nul). # %& it X || Suffrage universel, 
système dans lequel le corps électoral est 
constitué par tous les citoyens qui ont la 
capacité électorale # % l: Élection du 
président de la République au suffrage universel . 
HAE Gi Er E 

suffragette [syfraget] n. f. (mot angl. ).(#) 
HIST. Militante qui réclamait pour les 
femmes le droit de voter, en Grande-Bre- 
tagne. CH PRAHA Ra a © Le 
mouvement des suffragettes, né en 1865, 
prit une forme militante entre 1903 et 1917. 
© PRAA HAREE F 1865 F, 
1903 Æ 1917 EHER- TRE RERER. 

suggérer [sygzere] v.t. (lat. suggerere, pro- 
pr. “mettre sous”) [ conj. 18]. @ Proposer 
une idée à qqn ÆN, HIN, fE, Je te suggère de 
prendre l'autoroute (syn. conseiller). REY 
EBEK. O Amener qqn à imaginer H AE 
EEA E E RÉ, Et E: Sa remarque me 
suggère une autre interprétation. WRR BL ERRE 
ETB-HME. Une musique qui sugoère la 
tempête (syn. évoquer). $h A K4 PRR HE 
k 

suggestif, ive [sygzestif, -iv} adj. (angl. sug- 
gestive). @ Qui suggère des idées, des senti- 
ments, des images RARE, FI RER; SERRE 
4): Senteur suggestive (syn. évocatrice). REJI 
EREKE @ Qui inspire des idées 
érotiques $ zh té hj; Un décolleté suggestif 
(syn aguichant, provocant). pki tE JM 
Ki 

suggestion [sygzestjs] n. f. (lat. suggestio). 
® Action de suggérer HiX, EI: Em. ER JA 
3z, Ce que j'ai dit n'est qu'une suggestion (Syn. 
conei. HA DNAAEHÉTEÉIN. @ PSYCHOL. 
Phénomène subconscient dans lequel un su- 
jet devient le siège d'un état mental ou affec- 
tif, ou l’auteur d’un acte en vertu d'une in- 
fluence extérieure. CLI REX : RER 

suicidaire [suisider] adj. et n Qui tend vers 
le suicide, l'échec; qui semble prédisposé au 
suicide À RAY, HA TER, A À ARR I HO: CFO ER 
TEWI, KETER, AAR À À RP À, É A À 
HA: Comportement suicidaire. # À AAA RIZE 

suicide [suisid] n m. (du lat. sui “de soi”, et 
de -cide, d'apr. homicide). @ Action de se 
donner soi-même la mort A Æ; AR: Tenta- 
tive de suicide. À % #& Æ @ Action de se 
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détruire ou de se nuire gravement ($) HRK 
LÉ: AZAR.: Partir en mer par ce temps, 
c'est du suicide! GRH, RERE! + adj. 
Qui comporte des risques mortels Wp A 
REJ: Opération suicide. Ar} 

suicidé, e {[suiside] adj. et n Qui s'est donné 
la mort. É RÉ: ARETE 

se suicider [suiside] v.pr. @ Se donner la 
mort Až, Æ.: De désespoir, il s'est suicidé 
(syn. Se Supprimer, se tuer). tihih Tm 4 
ÆT. @ Détruire soi-même son influence, 
son autorité ARXT, AS: AR: Parti 
politique qui se suicide (syn. Se détruire). AH 
KERK 

suidé [suide] n. m. (du lat. sus, suis “porc”). 
Suidés, famille de mammifères ongulés non 
ruminants, au museau tronqué en groin, à 
fortes canines allongées en défenses, tels 
que le sanglier, le phacochère, le porc, le 
pécari. (212 e 

suie [sui] n. f. Corig. incert., p.-ê. du gaul. 
*sudia). Matière noire et épaisse résultant 
d'une combustion incomplète, que la fumée 
dépose à la surface d’un corps mis en contact 
avec ele M £, X MR, É H. Un conduit de 
cheminée couvert de suie. MRAR AIMÉ ÉTÉ 

suif syif] n m. (de l'anc. fr. sue, du lat. se- 
bum “graisse”). Graisse de ruminants, au- 
tref. utilisée dans la fabrication des chan- 
delles et pour la préparation des cuirs. ## 
AR HE 

sui generis [suyizeneris] loc. adj. inv. (mots 
lat. “de son espèce”) {#)Qui appartient en 
propre à l'être ou à la chose dont il est ques- 
tion FFERI, 2 fF kj, Odeur sui generis (Syn. 
caractéristigue). #48 

suint [sy] n m. (de suer). Graisse qui 
imprègne la toison des moutons. #4415 

suintant, èe [susta, -àt] adj. Qui suinte SK; 
SM: Des murs suintants. BK 

suintement [sutma] n.m Fait de suinter # 
HEK RM. Le suintement de la vapeur d’eau 
sur la fenêtre. KREW LRH : Le suintement 
d’une plaie. HORS 

suinter [suëte] v.i. (de suint). @ S'écouler, 
sortir presque insensiblement (en parlant 
des liquides) $ 4. La résine suinte le long du 
tronc des pins (syn. couler, dégoutter). #4 
K& #& F$4. @ Laisser s'écouler un li- 
quide #K, #0. BM. Ce mur suinte. TARE 
xx. © Transparaître, se dégager (H) BR iH 
kM: L'ennui suinte dans re bureau 
(syn. s'exhalen. Hi} £ mA hA REA 
WHR. 

suisse [sųis] adj. et n (de l'all. Schweiz). 
© De la Suisse. HE; + À Rem, Le fém. 
du n. est parfois Suissesse. BZ ii AJ TER CA 
Hf Y suissesse, @ HIST. Troupes suisses, 
unités de l’armée française composées de 
Suisses. CJH it AHRR + n.m. 
© Employé d'église en uniforme qui, 
autref., veillait au bon ordre des offices. 
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CE) A r L @ FAM. Manger, boire en 
suisse, tout seul, sans inviter personne. (#) 
LAURE CE E AAAA] 
suite [suit] n. f. (du lat. pop. *sequita “ pour- 
suite”. de *seguitus, var. du class. secutus, 
p. passé de segui “suivre”). @ Enchaîne- 
ment de faits qui se suivent —#$#.— Rī: 
Sa vie a été une suite d'aventures (Syn. série, 
succession). fb A) — Æ 2% Fi dt — E 1 9 AT 4. 
@ Ordre, liaison logique entre des choses, 
des actes WJF: Æ; RKR: Il y a de la suite dans 
son argumentation (syn. cohérence).{fbhÿièif 
=®, © Ce qui vient après une chose déjà 
connue #ÆK%#. Pour comprendre re passage, il 
faut lire la suite. PFa — Rig FX. @ Ce 
qui résulte de qqch E #, 4, Cette affaire 
aura des suites graves (syn. Conséquence, ré- 
percussion). atte ÆFHER, © Conti- 
nuation d’une œuvre écrite FRA: SR: F 
©.: Les lecteurs attendent la suite de cette saga. if 
KEFR REA. © Ensemble de 
personnes qui accompagnent un haut person- 
nage MER, MA: Le président et sa suite 
csyn. escorte). KA XHHT; A ki @ Apparte- 
ment dans un hôtel de luxe. (FIERI RE 
518] @ MUS. Série de pièces instrumentales 
écrites dans le même ton et relevant de la 
danse CRIAA: Suites de Couperin. FAZKA 
ti © Série de choses placées les unes à côté 
des autres —#H, Suite de mots. — 0 ® En- 
semble d'objets de même nature —#. Suite 
d'estampes (syn. collection). — # Æ W f 
® MATH. Famille d'éléments indexée par 
l'ensemble des entiers naturels. CHO F fl 
® A la suite (de), après; derrière # J Mi, 
HZ: À la suite de cet accident, elle a dû 
cesser toute activite. Hi TX MAS, t rE ARSE 
Hz. L'aïeul ouvrait le cortège, les enfants 
venaient à la suite. WR EZÆMIRNEN, TA] 
EE. || Avoir de la suite dans les idées, 
être persévérant, opiniâtre R R iE, A ER 
#. || De suite, sans interruption itb, 7 Ei 
Hb. Faire dix kilomètre; de suite, HE TE 
| Donner suite à qqch, le prendre en 
considération #488, Je ne puis donner suite 
à votre demande. RARES EEE, || Esprit 
de suite, disposition d'esprit qui pousse à 
persévérer dans ses entreprises. fE 4, || Et 
ainsi de suite, et de même en continuant. ff 
FE SE F Æ || Faire suite à, venir aprés, 
dans le temps ou dans l’espace e JAE, 4 
2: L'appartement fait suite à l’arrière-bou- 
tique. Æ RER EJAM jam || Sans suite, 
incohérent Æ Æ R A9: Tenir des propos sans 
suite; iÑ — t R R pgi se dit d'un article de 
magasin dont l'approvisionnement n'est plus 
renouvelé (HIS) RARE: Solder les modèles 
sans suite. Etri E TE A à || DR. Droit 
de suite, pour un créancier, droit de saisir ce 
qui n'appartient plus au débiteur en cas 
d'hypothèque; pour un auteur, droit de 
toucher un pourcentage sur la vente de ses 


suivre 


œuvres. (JÈ OFAR R 8 KDE RA: E 
® Par la suite, Plus tard EX. pi: Ce n'est 
que par la suite que j'ai compris pourquoi elle 
avait dit ça. ARTE RAA NE EH ARK 
4, || Tout de suite. Immédiatement, sans 


délai. EP. 3741, DE 


1. suivant, e [suiva, -atl adj. (de suivre). Qui 


est après H46], JR MIA), BEJ A9. LA F #9, AN F HO: 
Au chapitre suivant. 1E F —# / Faîtes entrer la 
personne suivante. ik F — À AHE. + n 
© Personne qui en suit une autre dans une 
file. une énumération, etc. F—#À;: Au sui- 
vant, s'il vous plaît} F — ft. il @ Celui ou 
celle qui accompagne, escorte, notamm. 
dans les pièces de théâtre ÆM.1RA,ff#&. La 
suivante de Phèdre. RE RFT 


2. Suivant [suiva] prép. (de suivre). Indique. 


© La conformité à une direction X##,{6#. 
Marcher suivant un axe. PEMBE / Découper 
suivant les pointillés. WE RERI Ø Le rapport. 
la proportion, la correspondance EMR, 344, Hi 
#: Chacun suivant sa force. AHMA / Suivant 
les cas. WER / Suivant son habitude. HE Fi 
CRJ © L'origine d'un propos, d'une in- 
formation H, f: Suivant les journalistes, 
la crise va s’aggraver (syn. selon).#fic# {IE 
iH CHE AE RME. + suivant que loc. conj. 
(En corrélation avec ou 5 ou H). Indique 
une alternative #7, RÉ: Suivant qu'on a 
ajouté ou non un élément... (syn. Selon que). 
REMER M—F 


suiveur, euse [syivær, -øz] adj. Voiture sui- 


veuse, qui accompagne une course cycliste sur 
route. {Fii À Fr ER an 4 E + sulveur 
n.m. @ Celui qui suit une course cycliste. {¥ 
bé À 45 x 5 A 9 À @ Celui qui suit au lieu 
de diriger, d'innover. (FH) ÉRÉÉ: ÆEEL# 


suivi, e [suivi] adj. @ Qui a lieu de manière 


continue E, FM: Relations suivies (Syn. 
assidu). $ RZE @ Où on trouve un 
enchaînement rigoureux 4#, HRA, GR 
#B W:  Raisonnement bien suivi € syn. 
cohérent). 1A BHEE © Fréquenté I 
RE: MR SA. Ses cours sont très suivis. ft 
iRHATIEEXS. Q Se dit d’un article commer- 
cial dont la production et la vente doivent se 
poursuivre sans interruption ni modification. 
FRERE) æ suivi n. m. @ Contrôle 
permanent sur une période prolongée IRR {S 
Æ. Suivi médial. EF RERA @ Ensemble 
d'opérations consistant à suivre et à sur- 
veiller un processus X}+, MÆ: Avocat sta- 
giaire chargé du suivi d'une affaire. A RXIE—# 
FR Ft fe IN 3 UP 


suivisme [suivism]} n m. @ Tendance à sui- 


vre les événements sans les critiquer. ÆF E 
X @ Attitude de qqn qui adopte globalement 
les idées d’un parti politique, d’un syndicat, 
etc., sans les examiner, sans esprit cri- 


tique. FM 


suivre [suivr] v. t. (refait sur ii suit, du lat. 


pop. sequit, sequere, class. sequi)[ conj. 89]. 


sujet 


| ni 


sujet [syze] n. m. (lat. subjectus , 


© Aller, venir, être après qqn, qqch en 
mouvement IR pi ,FEBÉ. fE: Suivre ggn pas à 
pas (= lui emboîter le pas). H#KREX A / 
Nous avons suivi sa voiture pendant tout le tra- 
ja. —HERMNRÉBNETFEH. @ Marcher 
derrière pour surveiller FR Æ: Suivre un 
malfaiteur (syn. épier).R&—MAX @ Venir 
après (dans le temps) BE TR: LT LR: 
Les bagages suivront. F1 ÆRR AMEL. Dans les 
jours qui ont suivi... + JAJLRE |= @ Aller 
dans une direction déterminée HE- EWK 
"Æ, Ae Æ: Suivre la lisière du bois (Syn. 
côtoyer, longen. AA Akda E © Etre 
attentif, s'intéresser à H&, XL. Suivre un 
match à la télévision. WABA TH — AHER / 
Suivre un élève, un malade. H5-£RÈ4Æ.URX 
—4ÿ%5 À O Se conformer à des principes, des 
normes Ñ #4, M fé: Suivre la mode (syn. 
adopter). HEtÆ / Un exemple à suivre (syn. 
imiter). 23 p Q Comprendre H#.ñ<. 
Essayez de suivre mon raisonnement. WARAH 
ERKE., © Approuver qqn; agir dans le 
même sens UM, MTS: 5. Tous vous suivront 


_(syn soutenir). KRS Er. © Confor- 


mer sa pensée, son comportement à qqch # 
BR. Suivre son idée, un conseil. RACHE: Y 
M—1%H# @ À suivre, formule indiquant que 
le récit n'est pas terminé et que sa publica- 
tion continuera dans les numéros suivants 
d'un périodique. ff, X æ || Faire suivre, 
formule mise sur les lettres pour indiquer 
qu'elles doivent être réexpédiées à la nou- 
velle adresse du destinataire. 4% Â PE, Mik 
ga # || Suivre ses goûts, s’y abandonner. 

AT 6 Cr || Suivre un cours, y assister 
assidäment. W—[Jik | Suivre une affaire, en 
prendre connaissance au fur et à mesure de 
son déroulement. WR— EETA | Suivre 
(un cours, un exposé), assimiler un 
enseignement, se montrer apte à le com- 
prendre Ur, BRAS ECRIRE]. Élève 
qui ne suit pas. BA EE | Suivre un traite- 
ment, s'y soumettre avec régularité, 
assiduité. RA HLIÈ Z — Pf + v. impers, 
LITT. Résulter (> hit 4, hitr Æ, Hi 
HA, hk iE: I suit de votre exposé que nos 
craintes étaient justifiées. KROEBER HLC 
EXHI © v. i Au poker, miser afin de pou- 

voir rester dans le jeu. F RE + se suivre 
v. pr. @ Être placé l’un après l’autre dans un 
ordre régulier HHj£#: Numéros qui se sui- 

vent. EFH @ Se succéder — FH -- 
À, À. Les jours se suivent. HA— H 
© S'enchaïîner MaR, HARR: Ses raison- 
nements se suivent. Wh EtA RIT. 

p. passé de 
subjicere, propr. “mettre sous”). @ Matière 
sur laquelle on parle, on écrit, on compose 
+E: RE : FAR: A: CEE. Le sujet d'une con- 
versation (syn. Objet).-—WiR AE / Trou- 
ver un sujet de film (syn. matière). &A4)—/1# 
tt / Sujet d'examen (syn. question). bi 
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© Cause, fondement d’une action, d'un sen- 
timent FA, H: Quel est le sujet de votre dis- 
pute? (syn motif, raison). fpi gwe 49 KR fi 
#? © GRAMM. Fonction grammaticale 
exercée par un groupe nominal. un pronom. 
un verbe à l'infinitif, etc. , et qui confère au 
verbe ses catégories de personne et de nom- 
bre. (if) £4 © Etre vivant qu'on soumet à 
des observations (MX KRF KDHE, Les 
souris sont souvent des sujets d'expérience dans les 
laboratoires. DAR ERRE FES IA NN AR. 
© CHORÉGR. Danseur, danseuse de ballet. 
selon la hiérarchie du corps de ballet de 
l'Opéra de Paris. GÐ E% KEP EE Mb W 
Æ A A @ PHILOS. Etre pour lequel le 
monde extérieur, le contenu de sa pensée 
constituent un objet. (HD) t @ Au sujet de, 
à propos de, relativement à. XF. # F 
|| Avoir sujet de, avoir un motif légitime de 
#3: Avoir sujet de se plaindre. H HRA 
| Brillant sujet, personne digne d'éloges. Hi 
BAS REFE, SN BE NÉ E || Mauvais su- 
jet, personne dont on désapprouve la con- 
duite. # À | LING. Sujet parlant, locuteur 
d'une langue possédant une compétence lin- 
guistique qui est la grammaire de sa langue. 
CA) Doi À 

2. sujet, ette [syze, -et] adj. (de 1. sujet). 
© Exposé à éprouver certaines maladies, 
certains inconvénients 2 x -.- 4, 5 À --- fl: 
Elle est sujette à la migraine. tb% Ei LL. 
@ Porté à, enclin à, susceptible de # -fiih 
49, Hi F---#: Il est sujet à de violentes colères. 
RHSEXR. 

3. sujet, ette [syzet, et] n (cde 1. sujei). 
Q Membre d'un Etat soumis à l'autorité d'un 
souverain ER, ÆR, Les sujets de Sa Gracieuse 
Majesté (= les citoyens britanniques). C#M 
RÉ FHAÆRCÉEXEHAR] O Ressortissant d'un 
pays ffÆ. Un sujet américain. — ZARR 

sujétion [sy3esj5] n. f. (du lat. subjectio “sou- 
mission”, d’apr. 1. sujet}. @ Etat de celui 
qui est soumis à un pouvoir, à une domina- 
tion MM, M. a ii: Vivre dans la 
sujétion (syn. dépendance, joug). it#f#A# 
FE @ Contrainte, assujettissement à 
une nécessité $ W, W: Certaines habitudes 
deviennent des sujétions. KE TER TA AIR 


s. 

sulfamide [sylfamid] nm (de sulfate 
d'ammoniaque anhydre). Nom générique de 
composés organiques azotés et soufrés, 
bases de plusieurs groupes de médicaments 
anti-infectieux, antidiabétiques et diuréti- 
ques. CAL RARE; CA IR CO 

sulfatage [sylfatas] unm. AGRIC. Épandage 
sur les végétaux d'une solution de sulfate de 
cuivre ou de sulfate de fer pour combattre 
les maladies causées aux végétaux par des 
champignons microscopiques. CKI mi M HA À 
Ak i 


sulfate Csyifat] nom. cdu lat. sulfur “ sou- 
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fre”). Sel de l'acide sulfurique. CH) RE 

sulfaté, e [sylfate] adj. Qui renferme un sul- 
fate; qui a subi le sulfatage. SA 4: RE 
RRI 

sulfater [syifate] v. t. cde sulfate). Opérer le 
sulfatage de (K) mM #1 CR Ro) AH. Sulfater 
des vignes, des tomates. $a t ta PT Bt AE; 2] PE 
REREH RP AL RE 

sulfhydrique [sylfidrik] adj}. m. (du lat. sul- 
fur “soufre”, et du gr. hudôr “eau”). Acide 
sulfhydrique, acide formé de soufre et 
d'hydrogène, gaz incolore, très toxique, à 
odeur d'œuf pourri, produit par la 
décomposition des matières organiques C{£) 
AL Con dit aussi # i% hydrogène sulfuré). 
OSymb. #5.HS. 

sulfite [sylfit] n m. (du lat. sulfur “soufre”). 
CHIM. Sel de l'acide sulfureux. CA EREE: 

suifurage syifyraz] n. m. Action de sulfurer. 
CH FRERE IR 

sulfure [sylfyr] n. m. (lat. sulfur “soufre”). 
@©@ CHIM. Combinaison du soufre et d'un 
élément. Ck) REH @ CHIM. Sel de l'acide 
sulfhydrique. k mkA 

sulfuré, e [sylfyre] adj. @ À l'état de sul- 
fure. C miit it 9 @ Hydrogène sulfuré, 
acide sulfhydrique. {il 

sulfurer [sylfyre] v.t. @ CHIM. Combiner 
avec le soufre. K Riit., (RE LE @ AGRIC. 
Introduire dans le sol du sulfure de carbone 
pour détruire les insectes. CHI AEERxt 
FER RATE 

sulfureux, euse [sylfyre, -ez] adj. (lat. sul- 
furosus). @ CHIM. Qui a la nature du soufre, 
qui contient une combinaison du soufre Cik) 
HN, aH: Vapeurs sulfureuses. MAR 
© Qui évoque l'enfer, l'hérésie (#4) LE). 3 
DUT: RER M Æ M): Discours sulfureux (syn 
démoniaque, diabolique). # #44 @ Anhy- 
dride sulfureux, composé oxygéné dérivé du 
soufre —#K4Â£# Con dit parfois & m aRi¥ gaz 
sulfureux). © Symb. SO:. C'est un gaz inco- 
lore, suffocant, employé comme décolorant 
et désinfectant. © ##:S0:. REHN, 
FARER, MERANA EN. 

sulfurique [sylfyrik] adj. Acide sulfurique, 
acide oxygéné dérivé du soufre, corrosif vio- 
lent. CA) #6 © Symb. Hz:S04. Il sert à la 
fabrication de nombreux acides, des sulfates 
et aluns, des superphosphates, du glucose. 
d'explosifs et de colorants, etc. © # #. 
H:50:. CAKES, RARE, RRS., 
WE ERR. 

sulfurisé, e [syifyrize] adj. Se dit d'un papier 
rendu imperméable par traitement à tacide 
sulfurique. C46) MMMA Ait 

sulky [sylki] nm. (mot angl. “boudeur”, 
parce que cette voiture n'a qu'une place). 
{#)Voiture très légère, sans caisse, à deux 
roues, utilisée dans les courses de trot 
attelé. EMRE E 

sultan [sylta] n. m. (arabo-turc soltân). HIST. 


ares 4 


superbe 


Titre des souverains de divers Etats musul- 
mans. CEPAL LRERN ARKE ARE] 

sultanat [syltana] n m. Dignité, règne d'un 
sultan; Etat placé sous l'autorité d'un sultan 
DFR G F EAR A; RAR: Le sul- 
tanat d'Oman . Ba RAF 

sultane [syltan] n.f. Epouse, favorite d'un 
sultan ottoman. Miir S FA LE RT 

sumac [symak] n.m. (ar. soummāg). Arbre 
des régions chaudes, fournissant des vernis, 
des laques, des tanins et dont certaines 
espèces sont cultivées comme plantes orne- 
mentales. (AD) 3# © Famille des anacardia- 
cées. © HE. 

sumérien, enne [symerjé, -en] adj. Relatif à 
Sumer, aux Sumériens. 3$% KR 49: À Æ AR À (1 
+ sumérien n. m. La plus ancienne langue 
écrite (en caractères cunéiformes), qui fut 
parlée dans le sud de la Mésopotamie pen- 
dant le IIIe millénaire av. J.-C. HF É/riE 

summum [səmməm] n. m. (mot lat.).{}ÿ»Plus 
haut degré RAE, RAA, DA: Étre au sum- 
mum de la célébrité (syn. apogée, zénith). % 
ARAKA, TRK 

sumo [sumo] n m. (jap. sum). Lutte tradi- 
tionnelle, liée au culte shinto, pratiquée au 
Japon. #4h 

sunlight [sænlajt] n m. (mot angi. “lumière 
du soleil”). { Æ ) Puissant projecteur pour 
prises de vues cinématographiques. (hERE 
MED 38AT 

sunna [suna] n.f. (mot ar. sunna “coutume, 
précepte”). (f }Ensemble des paroles et ac- 
tions de Mahomet et de la tradition ( hadith ) 
qui les rapporte. CR ARRUE FRAC E 
PATR TT MAIX AI  A ] 

sunnisme [synism] n. m. Courant majoritaire 
de l'islam, qui s'appuie sur la sunna et le 
consensus communautaire qu'elle suscite. 
CD CFE RAD ER, AE EE 

sunnite {synit: adj. et n. Relatif au sunnisme:; 
adepte du sunnisme. (RI (Fii AAD JE W 
Hs PE RL) BE RASE 

1. Super [sypek] adj. inv. (du préf. super-). 
FAM. Qui est au-dessus de l'ordinaire (5) À 
LR AI; RÉF AS, ROUGE. Ce film est super (syn. 
extraordinaire, formidable). ix WE H ER 
T. 

2. super [syper}] n. m. (abrév.). Supercarbu- 
rant (>) ME HÆMM: Moteur qui ne marche 
qu'au super. AGE FFE Se CM AT D 

super-, préfixe du lat. super “au-dessus de”, 
exprimant une supériorité dans la qualité ou 
le degré {supercarburant, superordre, super- 
structure ), une supériorité hiérarchique 
(supermarché). BIR EEE” “R”, “Gt”, 
R”, RR HIÉE 

superamas [syperama] n. m. ASTRON. Amas 
d'amas de galaxies. (XD) Æ 

1. superbe [syperb] adj < lat. superbus 
“orgueilleux”). @ D'une beauté éclatante % 
ATR, WAN, MN, ERA: Une femme su- 


superbe 


perbe (syn. belle, splendide). —M#ÈMEA 
© Très agréable # #7 41, 4 4 AJ: LE fait un 
temps superbe (syn. magnifique, radieux). R 
TERT. 

2. superbe [syperb] nf. (lat. superbia 
“orgueil”). LITT. Orgueil visant à intimider 
CHF, MS, AK: Elle n'a rien perdu de sa 
superbe (syn. hauteur, fierté). titit AE — 
ARRA E. | 

superbement ‘syperbəma] adv. (de 1. super- 
be). Magnifiquement 44 4F Hi. # # M: Notre 
équipe a superbement joué. RA)AJER BAFI SAEM H 
4. 

supercarburant [syperkarbyral n m. Es- 
sence de qualité supérieure, dont l'indice 
d'octane avoisine et parfois dépasse 100 
(abrév. super). A EHErUH 

supercherie [syperfori] n. f. (it. soperchieria 
“excès, affront”, de soperchio “ surabon- 
dant”). Tromperie calculée et exécutée avec 
subtilité WẸ, 1539; TI s’est aperçu que c'était 
une supercherie (syn. mystification). th wx 


ERIR. 

superfétatolre [syperfetatwar] adj. cdu lat. 
superfetare “concevoir de nouveau”). LITT. 
Qui s'ajoute inutilement { #) m1} £ A H., mite 
REA. Des détails superfétatoires (syn. super- 
flu). ERA 

superficie [syperfisi] n. f. (dat. superficies, 
propr. “partie supérieure”). @ Mesure de 
l'étendue, de la surface d’un corps, d’un ter- 
rain déterminé ff: La superficie d’une forêt 
(syn. aire). AK EE @ LITT. Aspect su- 
perficiel, apparent ( #) # fi, 9%: Ne voir 
que la superficie des choses (syn. dehors, 
extérieur). RE RSR TE 

superficiel, elle [syperfisjel] adj. (lat. super- 
ficialis). @ Qui est limité à la surface, à la 
partie extérieure de (qqch) Hi, AK 
hé. Humidité superficielle. HWE / Plaie su- 
perficielle (syn. léger). # E $ fhi, REG 
à Qui ne va pas au fond des choses; incom- 
plet, non approfondi (#6) KRAY, RAR; REN 
WER: Esprit superficiel syn. frivole, fu- 
tile). R 8# # À / Connaissances superficielles 
csyn. rudimentaire, sommaire). H REIHE 
@ PRYS. Relatif à la surface d’un solide ou 
d'un liguide cH) # mh: Tension superficielle. 
RERI 

superficiellement [syperfisjeima] adv. De 
façon superficielle # mi ib; Kkt. RAM: I 
est blessé superficiellement (syn. 1égèrement). 
HAE TRE. 

superflu, e [syperfiy] adj. (bas lat. super- 
fluus, du class. superfluere “déborder”). Qui 
est de trop ZRH. AAR ASE. C'est une 
dépense superflue (syn. inutile; contr. indis- 
pensable). AE- #RUERERH E., Tout ce que 
tu as dit ensuite était superflu (syn. OIS@&uUx, 
vaim. RARR — WREE RH. + super- 
flu n. m. Ce qui est au-delà du nécessaire # 
AWK.: Se passer du superflu HA ER 
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super-huit [syperuit] adj. inv. et n. m. inv. 
CIN. Format de film amateur, supérieur au 
modèle courant de huit millimètres. CHJÉHA 
XIE Rem. On écrit aussi super-8. ATEN 
super-8. 

supérieur, e [syperjær] adj (lat. superior, 
comparatif de superus “qui est au-dessus”). 
O Situé en haut, plus haut, au-dessus (par 
opp. à inférieur) tW b, E #8: Étage 
supérieur. L-E @ Plus grand que; qui at- 
teint un degré plus élevé $ ki # 2 40: HE 
49: Température supérieure à la normale. XLE 
# #5 & Æ © Qui surpasse les autres en 
mérite, en force, en rang, en qualité, etc. 
RRI, IÈR RI, METR R 9 M9; HE dt M: Son 
travail est supérieur au vôtre (syn. Meilleur). {à 
MILLE LE RAA. © Qui témoigne d’un 
sentiment de supériorité ff 49,189. Air 
supérieur (syn. fier, hautain). RES 
6 Se dit de la partie d'un fleuve la plus 
rapprochée de la source (par opp. à 
inférieur) EE: Cours supérieur du Nil. EF 
ot @ BIOL. Plus avancé dans l'évolution 
CEJA A: Les animaux supérieurs. À 3% 
@ MATH. Elément x d’un ensemble ordonné, 
supérieur à un élément y, élément x 
vérifiant la relation d'inégalité x> y. (%0 A 
FÆMTIK x KFE ye n @ Personne qui 
commande à d’autres en vertu d'une 
hiérarchie E, EL KE, Bf: Obéir à ses 
supérieurs (syn. Chef). f&M I 4 @ Personne 
qui dirige une communauté religieuse. (51) # 
EEK. HÈ2SK 

supérieurement [syperjærmà] adv. De façon 
supérieure Ha. PM, HAMMAM: Étre 
supérieurement doué (syn. éminemment). KER 


BUT 

supériorité [syperjorite] nf. (lat. médiév. 
superioritas). @ Caractère de ce qui est 
supérieur (en qualité, en valeur) WARCE): 
La supériorité d'une voiture sur une autre. —%i 
AESA Eke HR TE @ Situation 
avantageuse, dominante { #: Supérioriré 
militaire (syn. suprématie). #4 ii% @ Atti- 
tude de qqn qui se croit supérieur aux autres 
BE. À M: Air de supériorité (syn. arro- 
gance, hauteur, suffisance). aR tyi a 

superlatif, ive [syperlatif, -iv] adj. (bas lat. 
superlativus , de superlatum , supin de super fer- 
rere “porter au-dessus”). @ VIEILLI. Porté 
au plus haut point, exagéré (111) R RE hY, # fn 
Hu, 4 40, SK: Éloges superlatifs. it h 
#3 @ GRAMM. Qui exprime le superlatif CJ 
RARE: Adverbe superlatif. RAREN + SU- 
perlatif nm. GRAMM. Degré de significa- 
tion ou de comparaison des adjectifs ou des 
adverbes qui exprime une qualité portée à un 
point très élevé (superlatif absolu}, au point 
le plus ou je moins élevé ( superlatif relatif): 
terme comportant ce degré COD RAR: «Très 
grand », « le plus grand », « le moins grand » 
sont les trois formes de « grand » au superlatif. 
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« Le mieux » est le superlatif de l’adverbe « bien ». 
“très grand ff k”,“le plus grand & K”,“le 
moins grand RRAK” &“grand K’H=#HERX 
A. “le mieux &#” Eli“ bien W RRAZ. 

supermarché [sypesrmar/e] n. m. Magasin de 
grande surface (400 à 2 500 m?) offrant des 
produits vendus en libre-service. H2 til # 
WERE 400 Æ 2 500 Prz] 

supernova {sypernova} n.f. (pl supernovae). 
ASTRON. Etoile de forte masse qui se mani- 
feste lors de son explosion en devenant 
momentanément très lumineuse. CKE E 

superordre [syperordr] n. m. BIOL. Niveau 
de classification des êtres vivants, qui se 
situe entre la classe et l'ordre, C) (3H 4 
KH ARLI FFE Z H] 

superphosphate [syperfosfat] n. m. Produit 
obtenu par traitement de certains phosphates 
par l'acide sulfurique, et utilisé comme en- 
grais. UD tEAM 

superposable [syperpozabl] adj Qui peut 
être superposé à un autre TÆR KJ, TAER; 
HS & À): Deux triangles égaux et semblables 
sont superposables . À HE 44%, ERAADA 
BALLE. 

superposer [syperpoze] v.t. (du lat. superpo- 
nere, d'apr. poser). Poser l’un sur l'autre # 
FE LH., IN. Superposer des livres sur une 
étagère (syn. emDiler). FH EEE + se 
superposer v. pr. [à]. S’ajouter 1H, it X: 
Des ennuis financiers se sont superposés à son di- 
vorce. BR TRIE, HAE) T HA LATIN. 

superposition [syperpozisÿ] nf. (lat. mé- 
diév. superpositio). Action de superposer, de 
se superposer,; ensemble de choses superpo- 
sées At. EA CUIR PE, ERA PU: La su- 
perposition des strates géologiques (syn. étage- 
ment). HEXÈE 

superproduction [syperprodyksjo] nf. Film 
réalisé avec des moyens financiers et 
matériels partic. importants. (#) E H 

superpuissance [syperpyisas] n. f. Etat dont 
le pouvoir et la zone d'influence, sur le plan 
mondial, dépassent ceux des autres puis- 
sances #8% KE Con dit aussi pi une puis- 
sance mondiale). 

supersonique !sypersonik] adj}. Dont la vi- 
tesse est supérieure à celle du son (par opp. 
à sonique, subsonique }). B À LE M). H E AM 
æ n m. VIEILLI. Avion supersonique. (1M #8 
AE KHL 

superstitieusement [syperstisjøzmā] adv. De 
façon superstitieuse k fä b: Croiser supersti- 
tieusement les doigts. fR kH FINZI 

superstitieux, euse [syperstisjø, -øz} adj. et 
n. (lat. superstitiosus). Qui croit à des influ- 
ences occultes, surnaturelles et en redoute 
les effets XF H/HÈEX. Elle se défend d'être 
superstitieuse. HS DJ HA CLAFÉT. œ adj. 
Entaché de superstition A # # {à tE A W: 
Craintes superstitieuses. WA EEE HIER 

superstition [syperstisjo] nf. (lat. super- 


suppléer 


stitio, de superstare. propr. “se tenir des- 
sus”). @ Croyance à divers présages tirés 
d'événements fortuits (comme d’une salière 
renversée, du nombre treize, etc. ). 3 {7 
@ Attachement excessif et irraisonné à ($f) 
LTÉE, A AE: Avoir la superstition de 
l'ordre. yk fR MIFE 

superstructure [syperstryktyr] n. f. @ CON- 
STR. Partie d’une construction située au- 
dessus du sol. CŒ) OE m FU HAN) FSI. 
tLÆ#Æ#A @ MAR. Partie d'un navire placée 
sur le pont supérieur, faisant corps avec la 
coque et s'étendant sur toute la largeur d’un 
navire. CMD HE SX, LEA © Dans 
l'analyse marxiste. ensemble formé par le 
système politique (appareil d'Etat) et le 
système idéologique (juridique, scolaire, 
culturel. religieux), qui repose sur une base 
économique donnée (par opp. à infrastruc- 
ture). CH LERK 

superviser [sypervize] v.t. (angl. to super- 
vise, du bas lat. supervidere “ inspecter”). 
Contrôler et réviser un travail fait, sans en- 
trer dans le détail 1% #4, W Œ: Superviser la 
rédaction d'un ouvrage collectif. KBE — REENE 
HE LE 

superviseur fsypervizær] n. m. Personne qui 
supervise. EX. WEK 

supervision [sypervizj5] n. f. Contrôle exercé 
par la personne qui supervise KÆ#,#%. As- 
surer la supervision d’un film. Hit 

supin [sypé] n. m. (lat. scolast. supinum, de 
supinus “inerte”). GRAMM. Forme nominale 
du verbe latin. GAAT x haia 

supination [sypinasj] n.f. (lat. supinatio, de 
supinare “renverser sur le dos”). Mouve- 
ment de rotation de l’avant-bras plaçant la 
paume de la main en avant et le pouce à 
l'extérieur; position de la main résultant de 
ce mouvement (par opp. à pronation). CJE] 
CARD RE DHE: CF) RE ft 

supplanter fsyplate] v.t. (lat. supplantare 
“faire un croc-en-jambe”). @ Ecarter qqn de 
la place qu'il occupe pour se substituer à lui 
HER: Supplanter un rival (syn. détrôner, 
évincer). HE x FE @ Prendre la place de 
qqch dans l'usage qui en est fait H4t,/#. 
L'automobile n’a pas supplanté le train (syn. 
remplacer). AERA BRAE. 

suppléance [sypleas] n.f. Fait d'être 
suppléant R #, £ M; 8 4h. Assurer la 
suppléance d'un professeur malade (syn. rem- 
placement). RE —t ERAZ 

suppléant, e {syplea, -at] adj, et n. Qui 
supplée qan dans ses fonctions sans être titu- 
laire REHE RI REE. EK, h 
#. Député suppléant. IA ‘ Elle n'est pas 
titulaire, elle est suppléatite (syn. rempla- 
gant. WA ÉTÉ R TER, RER PA. 

suppléer [suplee] v.t. (réfection de l'anc. fr. 
souploier, du lat. supplere “ remplir, 
compléter” )[ conj. 15]. @ LITT. Ajouter ce 


Rés: 
LE 1 #1 


supplément 
qui manque { P) 4p Æ, IR 4h Ah Si vous ne 


pouvez réunir toute la somme due, nous 
suppléerons le reste (syn. Compléter). MER 
ERFELEK REEE. @ Remplacer 
dans ses fonctions ft #, {t E: Suppléer un 
professeur (syn. remplacer). 4 # — tu # 1p 
+ v.t. ind [à]. Remédier au manque de 
qach h Æ., H zh: 3 4h (CH, HR M, Essayer de 
suppléer à l'épuisement des ressources pétrolières 
par l'énergie nucléaire (syn. remplacer, sub- 
stituer) . SP FRERE SR ANA ER EURE 
supplément [syplema] n. m. (lat. supplemen- 
tum, de supplere “ compléter”). @ Ce qui 
s'ajoute à qqch pour le compléter. 
l'améliorer, etc. 4h38 Zh; CH PISE) Aha, 2h 
WT EUR]: Recevoir un supplément de crédits 


(syn. surplus). wa — RAR ; Attendre un 


supplément d’information (syn. surcroît). #4 
EE / Le supplément liriéraire d'un journal 
«syn. complément). WAHM @ Som- 
me payée en plus pour obtenir qqch qui 
n'était pas compris dans le prix initial (X# 
HERD WME, ANS DORA: B R: 
Pour avoir une couchette j'ai payé un supplément 
csyn. appoint, complément). RME T —% 
EAZ., © En supplément, en plus, en sus de 
ce qui est normal, prescrit, indique #khn4t. 3% 
sh, Rigg: Faire une commande de livres et re- 
cevoir un fascicule en supplément. T E— BHH 
A4 — HN O MATH. Supplément d’un 
angle, angle ayant pour mesure celle d’un 
angle plat diminuée de celle de l’angie 
donné. Cr) —#4 ft} ff 
supplémentaire [syplemater] adj. @ Qui sert 
de supplément, qui constitue un 
supplément, qui est fait en supplément 4t Æ 
AJ 6h, ÉD, : Heures supplémentaires. 1 
eti / Demander des crédits supplémentaires. 
Hé bé @ Se dit d’un moyen de trans- 
port qui en double un autre en période de 
trafic intense #kn 49. Ah AI s w F RICE RE E 
A]: Avion, train supplémentaire. mI KL; M 
3% © MATH. Angles supplémentaires, an- 
gles dont la somme des mesures est celle 
d'un angle plat. C#4r# 
supplétif, ive [sypietif, -iv] adj, et n.m. 
. (lat. médiév. suppletivus). Se dit de mili- 
taires autochtones engagés temporairement 
en complément de troupes régulières. ##ÆiE 
HAMA) + adj Qui complète, 
supplée #R#ÆH#J: Articles supplétifs d’un contrai. 
HRR 
suppliant, e [syplija, -at] adj. et n. Qui sup- 
plie, implore RH, SRE: Une voix suppli- 
ante. RRE / Un regard suppliant (syn. im- 
plorant. KkRAEYX 
supplication [syplikasjò] n.f. (lat. suppli- 
catio). Prière faite avec instance et soumis- 
sion WR, E3: Rester insensible aux supplica- 
tions de qgan (syn. adjuration, imploration). 
HHA RTEUR Æ 5 FE 
supplice [syplis] n. m. (lat. supplicium “sup- 
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plication”, au sens de « sacrifice religieux 
célébré à l'occasion d’une exécution pour la- 
ver le sang versé »). @ DR. ANC. Peine cor- 
porelle ordonnée par arrêt de justice C}, #2 
A: Le supplice de la roue. Æ#) @ Sévices 
corporels graves % Pj: Même les supplices 
n'ont pu le faire dénoncer ses camarades (syn. 
torture). # Æ fé im As AI À GE tE Al Et E. 
© Douleur physique violente et insupporta- 
ble (3P CHAR) AIM. Ce mal de dents est un 
vrai supplice (syn. torture, tourment). X F 
HEFE, © Ce qui est extrêmement pénible 
à supporter (#6) AE, SX, PTE. Ce discours est 
un supplice (syn. Calvaire). ÿfiÆl T IE AE 
Æ. © Etre au supplice. souffrir terrible- 
ment; au fig., se trouver dans une situation 
fort désagréable AHR KAIM. EITE CHE AE 
FRIERE: Tout le monde s'est retourné 
quand je suis entrée, j'étais au supplice. HREH 
AE, SA ABRIS RER, RENAR T. 
| LITT. Le dernier supplice, la peine de 
mort. (45) 3M., #8 | | Supplice de Tantale, 
souffrance qu'éprouve qqn qui ne peut satis- 
faire un désir dont l’objet reste cependant à 
sa portée. (5DE S 5 AIR ELED AGE Ar Fh 
EPET., AW R DL BE En E + SM A9 7k A., Cl 
RAT, 2k BAR ARKEA. LE RRR FE 
ERRNO DÉS RARE 

supplicié, e [syplisje] n. Personne qui subit 
ou qui a subi un supplice MIRIA ; A ZE MI HI 
A: Les suppliciés de la Résistance. $ RE FC] fy HE 
HUE DER + 

supplicier [syplisje] v. t. [conj. 91. LITT. Liv- 
rer qqn au supplice ou l'exécuter (H> HC# 
AD ZH: Æ, 4, Supplicier un condamné. 4b 
RIA 

supplier [syplije] v. t. (réfection de l'anc. fr. 
souploier, lat. supplicare ’se plier [sur les ge- 
noux] `) [conj.10]. Demander avec insis- 
tance et humilité, de manière pressante ¥ 
K, BER: Je vous supplie de me croire (Syn, im- 
ploren. RERKSHAÈR. Laissez-moi partir, je 
vous en supplie (syn. adjurer, conjurer). if 
RENE, RRAT. 

supplique [syplik]j nf. Git. supplica, du lat. 
supplicare “supplier”)>. Requête écrite pour 
demander une grâce, une faveur ik +#,H 
B; W IR B: Supplique au Président de la 
République. AMEBA E 

support [sypor] n. m. @ Ce qui supporte; ap- 
pui ou soutien de qqch $RP, H, X, XÆ, 
Hi, & fF: Le support d'une statue (syn. 
piédestal, socie). tt # WR & @ Docu- 
ment écrit, audiovisuel, etc. servant d'appui 
à une conférence, à un enseignement. (# Bh 
RURAL BEH N IAT h E 
HAA K © INFORM. Tout milieu matériel 
susceptible de recevoir une information, de 
la véhiculer ou de la conserver. puis de la 
restituer à la demande (carte perforée, dis- 
que, bande magnétique, disque optique. 
etc. ). CR RA FILE HA RÉ HAT] 
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© PEINT. Surface que le peintre doit enduire 
avant d'y poser la couche de peinture (syn. 
fond). CH) Æ © Support publicitaire, média 
quel qu'il soit (presse, télévision, affichage, 
etc.) considéré dans son utilisation pour la 
publicité. EFB SRAL ERM EURE] 

supportable [syportabl] adj. Qu'on peut en- 
durer, tolérer, excuser TURZA, IURE 
Aje Une douleur supportable (syn. tolérable). 
FUZE / Sa conduite n'est plus suppor - 
table (syn. acceptable, admissible). ERTI 
FAMER ERT. 

1. Supporter [syportær] ou [syporter] n. m. 
et supporteur, trice [syportær, -tris} n. 
(angl. supporter, de to support “soutenir”). 
Partisan d'un concurrent ou d'une équipe 
qu'il encourage exclusivement. GA% B Rz) 
BAD) CIFA. FFE à FR 

2. supporter fsyporte] v.t. clat. supportare 
“porter”. @ Maintenir par-dessous pour 
empêcher de tomber &#, + 4f: Piliers qui 
supportent une voûte (syn. SOUtenir). xim 
W f @ Subir avec patience, courage (ce 
qui est pénible) &#,Z%: Supporter un mal- 
heur (syn. endurer. Z% RÆ @ Tolérer la 
présence, l'attitude de qan & %: H est 
odieux, personne ne peut plus le supporter (syn 
accepter, s'accommoder de). AKTA. NAA 
ĦRARA Zie. @ Prendre en charge %4, f iB.: 
Supporter les frais d’un procès. ii— HUF 4 
Fi @ Résister à (une épreuve, une action 
physique) #42, HA, #44. Ce livre ne 
supporte pas l'examen ZERB TER. Sup- 
porter la chaleur (€ syn. tolérer). W $ 
@ SPORTS. (Emploi critiqué H # # À). 
Soutenir, encourager (un concurrent, une 
équipe). CHI SH CE HA, EH), CEA. 
SM) nt, SE @ AFR. Subvenir aux besoins 
de qqn, l’avoir à sa charge. (1) MY, t% 
+ se supporter v.pr. Se tolérer mutuelle- 
ment HRZ, HRR, Ils ne se supportent pas 
et se disputent sans arrêt. HIFÉEMEZ, AK 
wR. 

supposé, & [sypoze] adj. @ Qui est donné 
pour authentique, avec ou sans idée de 
tromperie f H hj, {h x h9: Testament supposé 
(syn faux). PRERA / Ecrire un roman sous 
un nom supposé (= un pseudonyme). MÈ£ZE 
INù @ Admis, posé comme hypothèse. BE 
Å), RIZAI Cette circonstance supposée... EX FF 
tt. © Présumé #44), HAÆ MN: Le respon- 
sable supposé de l'attentat. YE 2k F AY RME HEE À 
© Supposé que, dans la supposition que, en 
admettant que. RE. it 

supposer [sypoze} v.t. (du lat. supponere, 
propr. “ mettre sous”). @ Poser par 
hypothèse une chose comme établie H €, B 
: Supposons que cela soit vrai (Syn imaginer, 
présumer). RHR H ABEZE., Son atti- 
tude laisse supposer qu'elle est excédée < = 
dénote, indique). wh & ÆTLTRMRRAET. 
@ Exiger logiquement, nécessairement 


Biana 


supputer 


l'existence de ALL." AT, GA DREF 
M #.: Les droits supposent les devoirs (Syn. 
impliquer). g BAGA L#. 6 Juger proba- 
ble, vraisemblable que 3548, H1, ME M: 0, 
Je suppose que tout va bien (syn. coajecturer, 
croire). RA eB — HEA]. 

supposition [sypozisj] n. f. (lat. suppositio). 
Action d'admettre par hypothèse; ce qui est 
ainsi supposé (RE, i: HU, HEIN, AE, TE: 
Ce qu'il dit et une pure supposition (syn. CON- 
jecture, hypothêse). EEr iH Matit E— PEN. 

suppositoire [sypozitwar] n. m. (bas lat. sup- 
positorium, de suppositorius “qui est en des- 
sous”). Médicament solide, génér. de forme 
conique ou ovoide, qui s'utilise par voie rec- 
tale. CHA 425 

Suppôt [sypo] nm. (iat. suppositus “ placé 
dessous”). LITT. @ Complice des mauvais 
desseins de ggn (#5) €74, A: Les suppots 
d'un tyran (syn. agent, partisan, séide).# 
É:2ÆE%# O Suppôt de Satan, personne malfai- 
sante. WE PER: (GDE, HE 

suppression [sypresj5] n. f. (lat. suppressio). 
Action de supprimer; partie supprimée KE, 
REE: ME AM. Lutter conire les suppres- 
sions d'emploi. Rati — EE f / Faire des 
suppressions dans un texte (syn. COUpUre, re- 
tranchement). -AAL pE EA 

supprimer [syprime] v.t. (lat. supprimere 
“enfoncer, étouffer”, de premere “presser” ). 
© Mettre un terme à l'existence de ER, E 
ik; MWM RA, Supprimer des emplois. pkii— tE 
TFR @ Enlever qqch à qqn W, WW, i 
WM: Supprimer à un chauffard son permis de con- 
duire (syn. Ôter, retirer). FA 1FÉYXE 
HAE Æ AE HE © Se débarrasser de 
qqn en le tuant À %Æ, X #5, BR fi. Ils ont 
supprimé un témoin gênant (syn. abattre). ft 
FIRKT—-\RE#MIEA. + se supprimer 
v.pr. Se donner la mort (syn Se suicider). 
(A) AÀ 

suppurant, e [sypyra, -ût] adj. Qui suppure 
CEMER.: Plaie suppurante. HRK A 

suppuration [sypyrasjÿ] n.f. (lat. suppu- 
ratio}. Production de pus CEJ 46 RE. H #: 
Pommade qui arrête la suppuration . ikir ikiżi 
# 

suppurer [sypyre] v.i. (lat. suppurare, de 
pus, puris “pus”). Produire du pus CHI 4K. 
Hi. L'abcès s'est mis à suppurer. KM FRAC. 

supputation {sypytasj5] n. f. dat. supputatio). 
Action de supputer, de calculer qqch; 
évaluation plus ou moins exacte täit. fi, {4 
H., HR: Supputation de la date de naissance 
d'un écrivain de l'Antiquité (syn. calcul, 
reconstitution). M — it RERBA 
Faire des supputations à propos de qach (Syn. 
hypothèse, supposition. H 4R HTAA 

supputer [sypyte] v. t. dat. supputare). LITT. 

. Évaluer indirectement une quantité par le 
calcul de certaines données (#5) fttt, fh R; ft 
H.B: Supputer le montant d'une dépense 


o] 


supra 
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«syn. calculer, estimer). ff -ÆF#A MM 
{ Supputer les chances de réussite d’un candidat 
(syn. jauger, mesurer, peser). ffif-£%##Æ 
RE) nf ETE 
supra [sypra] ady. (mot lat. ).(#fï»Plus haut, 
ci-dessus (par opp. à infra). (#) EX 
supraconducteur, trice [syprak5dyktær. 
-tRris] adj, et nmm. Qui présente le 
phénomène de supraconduction. HFHH F 
Aik 
supraconduction [syprakədyksjð] et supra- 
conductivité  [syprakôdyktivite] n.f. 
PHYS. Phénomène présenté par certains 
métaux, alliages ou céramiques dont la 
résistivité devient pratiquement nulle au- 
dessous d'une certaine température. CH) HF 
ETE 
supranational, e, aux [sypranasjonai. 0! 
adj. Placé au-dessus des institutions de 
chaque nation HE): Les instances suprana- 
tionales de l'Europe. KNEA ZOH 
suprématie [sypremasi] nf. (angl. supre- 
macy, du fr. suprême). @ Situation domi- 
nante conférant une autorité incontestée RA 
EUI, BA: Avoir la suprématie militaire (Syn. 
domination, hégémonie).H#Æ##4#4 @ Su- 
périorité de qqn, de qqch sur les autres K4. 
M xt Et. Exercer une suprématie intellectuelle 
sur ses confrères (Syn prédominance, 
prééminence). SHARHLAR E J LRE 
E 
1.suprême [syprem] adj. (lat. supremus, Su- 
perlatif de superus “ supérieur”). @ Qui est 
au-dessus de tout, qui ne saurait être 
dépassé RAW, ZAAL: Dignité suprême. 
PaM @ Qui vient en dernier HE: iit 
Hj: Un suprême effort (syn. ultime). HANS 
J @ Cour suprême, juridiction qui tranche 
en dernier ressort. R&#%E& || LITT. Heure 
suprême, le moment. l'heure de la mort. 
ché 4. KR&ZK || Pouvoir suprème, la 
souveraineté. HARY || Volontés suprêmes. 
dernières dispositions d'un mourant. 12 pihi 
TE HA 
2. Suprême ‘’syprem] n. m. (de 1. suprême). 
Filets de poisson ou de volaille, servis avec 
un velouté à la crème (dit sauce suprême). BE 
Er nh dé FA HU 6 RARR À IH A 
suprêmement [sypremmü] adv. Extrême- 
ment Æ 8 FE Hi, R HE 4, À EH: Un enfant 
suprèmement intelligent (syn. prodigieuse- 
menn. "ff JLE 
.sur [syr] prép. (du lat. super où supra. par 
croisement avec sus).-1. Indique. @ La posi- 
tion par rapport à ce qui est plus bas, qu'il y 
ait contact ou non CERM AJE EH. Mettre 
sa tête sur un oreiller. FLHÆHE EE / Monter 
sur un bateau. BA @ Le point d'application 
ou de destination [ ARIER RIA- E His E 
- Efi: La foudre est tombée sur le clocher. W, 
kek. Instituer un impôt sur le capital. 
EAR © La direction LR MAIRIE... HE 


p= 


ce $: Les troupes marchaient sur la capitale. 
DEA m À a y, Revenir sur Paris. HE & 
© La proximité; l'approximation temporelle 
LÆRE, KE. AA: Être sur le départ. 
BD 4 £ / Cela a dû se produire sur les onze 
heures (syn. vers). REWA R AT 11 KA, 
© La supériorité [XX XX. Sa. (RTE F. RH 
F: L’emporter sur tous les concurrents. RERA 
E / Avoir de l'autorité sur qqn. WEAH ER 
{à @ Un des deux nombres dans une propor- 
tion, une dimension, une évaluation | &ARH 
bh] ee th, Æp: Sur cent candidats sept 
ont réussi, 100 ARE AMÉ 7 EL F. Une 
pièce de deux mètres sur six. -M 2 XK 6 
XAET / Il a eu douze sur vingt à sa disser- 
tation. HAJEX HA 20 tT 12 9, @ Le 
thème considéré [4x AR EH]XF: HF: 
Se prononcer sur un projet. XH—TTRAREN 
/ S'expliquer sur qqch. REREH @ Le 
critère [ERRE ft: eh l'E, HER, ME. 
Juger les gens sur la mine, sur les apparentes, 
sur le mérite. MER AIAEA ; RILA RAEE 
HA -IL S’emploie en composition pour in- 
diquer une intensité excessive ou une situa- 
tion supérieure [ HFE Ai], ARR, LE]. 
Surproduction, surintendant. Æ PE}, RUE 


2. sur, e [syr] adj. (frq. “sur). D'un goût 


acide et aigre ASRA); L'oseille est sure (Syn. 
acide, aigrelet). MÉÆEMA. 
sur, e [syr] adj. (lat, securus “libre de 
souci”). @ En qui l'on peut avoir confiance 
AT 49, É Hd: Ami sir (syn. dévoué, 
fidèle). m$ @ Qui n'offre aucun dan- 
ger EER, RARA: Ce quartier n'est pas sûr 
la nuit (syn. iranquille). HA XF EE. 
© Dont on ne peut douter, qui est vrai. 
exact MEN, AKH; EM, AMEN. Le fait est 
sûr (syn avéré, incontestable). XANA 
&. @ Qui sait d'une manière certaine {x : 
J'en suis sår (syn. assuré, certain). REX 
{4 À g, © Qui n'est marqué par aucune 
hésitation # #24 W: $ 5A: Le geste sûr du 
chirurgien. SAKRA EEN STE O Bien sür, 
c'est évident; certainement. 44, 4% || En 
lieu sûr, dans un lieu où il n'y a rien à crain- 
dre. ou bien d'où l’on ne peut s'échapper # 
En kr. La police a placé le malfaiteur 
en lieu sûr. REP HEMTR— TRE NT MATH NT. 
| Le temps n’est pas sûr, il peut changer, se 
gâter. KAE. | FAM., VIEILLI. Pour 
sûr, assurément. (4,11) BE, ASE 
surabondance [syrabôdäs] n. f. Grande abon- 
dance BAHEA: Z.A: 1 ya eu surabon- 
dance de fruits (syn. pléthore, surproduc- 
tion). KFITEL . 
surabondant, e [syrabəda, -at] adj. Abon- 
dant jusqu'à l'excès + # 49; àt A RI, ERA: 
Récolte surabondante ( syn. extraordinaire, 
pléthorique).# x Æik / Détails surabondants 
«syn. redondant, superflu). SR KHM 
surabonder [syrabode] v.i. Exister en 
quantité très ou trop abondante RAFE; it 
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g.t]: Le gibier surabonde dans cette région 
Csyn foisonner, grouiller, pulluler). x4 a 
CRETE X EX. 

suractivité [syraktivite] n. f. Activité intense 
au-delà de la normale it #6 4. Nous avons 
connu une période de suractivité. RATIZAIE T —1 
PERR. 

suraigu, ë[syregy] adj. Très aigu RÆKJ; H2 
SA: Le sifflement suraigu d'une locomotive. $ 
ERRE R E 

surajouter [syrazute] v.t. Ajouter par 
surcroit 34h, hii; L: Quelques mots ont été 
surajoutés à la note. FELN WTILAF. 
æ se surajouter v.pr. Venir s'ajouter, en 
excès, à qqch YR, Ce travail est venu se 
surajouter à mes tâches quotidiennes KR TRAEX 
TES ASE TO EIE. 

suralimentation [syralimütasj5] n. f. @ In- 
gestion régulière d’une quantité de nourri- 
ture supérieure à la ration d'entretien CL: xt 
EER. Eike: De nombreux médecins con- 
damnent la suralimentation qui règne dans les 
pays riches. WEREMA EENEI 
#. @ Alimentation d'un moteur à combus- 
tion interne avec de l'air à une pression 
supérieure à la pression atmosphérique. (m4 
BALAI) IJE 

suralimenté, e [syralimäte] adj. Qui se nour- 
rit trop # FAEH, kE: Les maladies 
cardio-vasculaires menacent les personnes 
suralimentées (contr. sous-alimenté). # 7il 
REHAR EL AS 

suralimenter [syralimäte] v.t. Soumettre à 
une suralimentation 8 LUE A., Mid 
RAR HD IE: Suralimenter un convales- 
cent (contr. Sous-alimenter). 4ER AA Hil 
REE / Le moteur est suralimentë par un com- 
presseur. RAHLA EIYE. 

suranné, e [syrane] adj. (de sur et an). Qui 
n'est plus en usage it} A9, BKIHAJ: Des vête- 
ments surannés (syn. démodé). TKM / 
Des méthodes surannées (syn. archaïque, dé- 
suet, périmé). HIHI 

surarmement {syrarmomä] n.m. Armement 
excédant les besoins de la défense d’un Etat. 
HRR 

surbaissé, e [syrbese] adj @ Se dit d’une 
automobile dont on a notablement abaissé le 
centre de gravité afin d'améliorer sa tenue 
de route. HRR: CARES @ ARCHIT. Se 
dit d'un arc ou d'une voûte dont la flèche est 
inférieure à la moitié de la portée (contr. 
surhaussé). CHD BK, RE 49, a HEH 

surcharge [syrjarz] n. f. @ Excès de charge, 
poids supplémentaire excessif fia; HR.: 
Accident de la route dú à la surcharge du 
véhicule AK FHRMÉÈRNAERÉE @ Poids 
de bagages excédant celui qui est alloué à 
chaque voyageur (FEM) ME: En avion la 
surcharge coûte très cher (= l'excédent de 
bagages). KALEM FHEARA. © Surcroîit 
de peine, de dépense (Fp ihom, AIR 


surcoût 


EEH: S'imposer une surcharge de tra- 
vail. SÉEMELHERM Q Mot écrit sur un 
autre mot (4 + ŁEM) $ EX, À M. En 
comptabilité, les surcharges sont interdites (Syn. 
correction, rajout). Eem TEF., RME 
#. @ Impression typographique faite sur un 
timbre-poste. génér. pour en modifier la 
valeur. CHR) EKRANE 

surcharger [syrfarze] v. t. [conj. 17]. @ lm- 
poser une charge excessive à f fiiit ttg 
I O mE.: Surcharger un cheval. $ -— 
m yki at & / Surcharger d'impôts (syn. 
accabler, écraser, grever) I#L && @ Faire 
une surcharge sur un texte, un timbre, etc. 
MAAC; BAOT LENEA 

surchauffe [syrfof] n. f. @ Chauffage exagéré 
d'un métal ou d’un alliage, mais sans fusion, 
même partielle. (#2) it 4 @ Etat d'une 
économie en expansion menacée d'inflation. 
Srt 

surchauffer [syrfofe] v.t. @ Chauffer de 
manière excessive {titt , ttxt: Surchauffer 
un appartement. 165$ Kit © Provo- 
quer un phénomène de surchauffe. 5 Eiti 
R 

surchoix ![syrfwa] n.m. Premier choix, 
première qualité d'une marchandise W. ti 


Hit. fé: Chocolat de surchoix. {KI 
AH 


surclasser [syrklase] v. t. Montrer une indis- 
cutable supériorité sur (qqn, qqch d'autre) 
LEBRE. Hit. Elle a surclassé tous ses 
concurrents (syn. dépasser, surpasser). mL 
FBAÈBERT ETAT. 

surcompose, è {syrkopoze] adj, GRAMM. Se 
dit d’un temps composé où l'auxiliaire est 
lui-même à un temps composé CIR) MA £ A9: 
Dans « je suis parti quand j'ai eu fini », le verbe 
de la subordonnée est à un temps surcomposé. TE 
“je suis parti quand j'ai eu fini ÊÉTATUEÉE 
Arat, Aam. 

surcompression [syrk5presjo] n. f. @ Aug- 
mentation de la compression d'un corps soit 
par réduction de volume, soit par élévation 
de la pression à laquelle on le soumet. CHJI# 
Æ @ Méthode consistant à réaliser, sur un 
moteur d'avion, une compression variable 
avec l'altitude. CROIRE GE) 

surconsommation [syrk5somasjs] n. f. ÉCON. 
Consommation supérieure aux besoins C2) #8 
BACH. Mit. Tenter de freiner la 
surconsommation de médicaments . € PE dp f) 25 ih 9 
TAN ` 

surcontrer [syrkôtre] v.t. JEUX. À certains 
jeux de cartes, confirmer une annonce 
contrée par un adversaire. CER) FRPR F 
mià 

surcouper [syrkupe] v. t. JEUX. Aux cartes, 
couper avec un atout supérieur å celui qui 
vient d’être posé. CH H E X 49 E M RE i OG 
À) 

surcoût [syrku] n. m. Somme qui vient en 


surcroît 


excédent du coût normal de qqch. #4 #5 

surcroît [surkrwa] nm. (de lanc. v. 
surcroître “croître au-delà de la mesure ordi- 
naire”). @ Ce qui s'ajoute à ce que l'on a 3# 
An, HS ns D HR 9, SI: Surcroit 
de travail (syn. Supplément, surplus).H##hé) 
Lf#Æ @ Par surcroît, de surcroît, en plus # 
#, in. MH: Son livre est utile et intéressant de 
surcroit LAS FÉ ARE, T HEA RR. 

surdi-mutité [syrdimytiie] nf. (pl 
mutités }. Etat d'une personne 
muette. SAE ; 2 

surdité [syrdite] nf. (du lat. surdus 
“sourd”). Perte ou grande diminution du 
sens de louie. Æ; £U 

surdosage [syrdozs3] n. m. Dosage excessif; 
administration d’un médicament à une dose 
excessive CAD A. t EA. En cas de sur- 
dosage, avertir immédiatement le médecin. 758% 
dé, EAEE., 

surdose [syrdoz] n.f. Dose excessive d’un 
stupéfiant ou d’un médicament psychotrope, 
susceptible d'entraîner la mort (syn. over- 
dose). (ERED KRUA: ME ENE A, 
ER RE MISES F2 D | 

surdouëé, e [syrdwe] adj. et n Se dit d'un 
enfant dont l'efficience intellectuelle évaluée 
par les tests est supérieure à celle qui est 
obtenue par la majorité des enfants du même 
âge. EMA, ES AE) MR 

sureau [syro] n. m. (anc. fr. seür, altér. de 
señ, lat. sabucus), Arbuste à fleurs blanches 
et à fruits acides rouges ou noirs. CHIÉE*À 
© Famille des caprifoliacées: haut. env. 10 
m; longévité jusqu'à 100 ans, © APh BA 
10 Æ: ATX 100 f, 

sureffectif [syrefektif] n. m. Effectif consi- 
déré comme trop important AMMA, A 
FTF, k: Un sureffectif de fonctionnaires. 
AF 4 50 Sid K 

surélévation [syrelevasjol n.f. Action de 
surélever; augmentation de la hauteur de 
qach mA #8: if. La surélévation d'une 
maison. BT mA / Une surélévation de trois 
mètres IHH 3 X 

surélever [syrelve} v. t.[ con). 19]. Donner un 
surcroit de hauteur à WA. MR: HAES 
&). Surélever un mur (syn. hausser, MA — 
Hi 

sürement [syrmä] adv. @ De façon certaine. 
évidente HE. --€: Il est déjà sûrement arrivé 
(syn. assurément, certainement). HEC 
2a T. @ Sert à renforcer une affirmation 
ou une négation %48, 0 #. Vieñdras-tu à la 
réunion? — Sürement\ Sürement pas! HÆF È 
g? — MB AREE! © D'une manière 
infaillible, inéluctable 7] $ 4h, M. Ce 
témoignage le condamne sûrement (syn. imman- 
quablement, inévitablement). :ix fur 
WEBS fbt T a 

surenchère [syräfer] n.f. @ DR. Acte par 
lequel une personne forme une nouvelle 


surdi- 
sourde- 
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enchère dans les dix jours suivant la 
première adjudication. CH) (HEEF, EX 
PREEN 10 RAP — AMDARHN, À 
EHR H HRA O Action d'aller encore 
plus loin que ce que lon a fait auparavant 
CH) AM, R, Em. Une surenchère de 
violences (syn. escalade). E JIARAH 
surenchérir [syräferir] v. i [conj. 32]. @ Ef- 
fectuer une surenchère (jÆ th) 4 E à Mt 
Boti: L'immeuble avait été adjugé à cette 
personne, mais une autre est venue surenchérir. 
BORMES TAT HER -TAMENMER 
Hf REX. Q Promettre, faire plus qu'un ri- 
val (H. ERAF EHE ZiR., Eg. Il 
surenchérit toujours sur moi. RÉEMETÉ. 
surendettement [syradetma] n.m. Etat de 
qqn, d'un pays qui est endetté à l'excès. fifi 
ii 
surentrainement [syrätrenma | n. m. 
SPORTS. Entrainement excessif qui fait per- 
dre la forme. CHO RHETT, WAE 
suréquipement [syrekipmå] n.m. Equipe- 
ment supérieur aux possibilités de consom- 
mation, de production. if ti M 
surestimation [syrestimasj>] n. f. Estimation 
exagérée Afh. fé rit: fit: L'expert a 
fait une surestimation des dégats ( syn. 
surévaluation). RARE LETTRE. 
surestimer [syrestime] v.t. Estimer au-delà 
de sa valeur, de son importance réelle it, 
LR fi ot: LL fit: Nous avions surestimé sa 
capacité à prendre des initiatives < syn. 
surévaluer). Rift fé T EAE A FERME 
suret, ette [syre, -et] adj. (de 2. sur). Un 
peu acide À AMIRA: Un vin suret (syn. ai- 
_grelet). AKKÉATA ANT 
sûreté [syrte] n. f. (de sûr, d’apr. ie lat. secu- 
ritas “ sécurité”). @ Qualité d’un endroit ou 
d'un objet qui offre des garanties, une pro- 
tection E; Zett, TA E. La sureté des routes 
dépend de leur bon entretien. SREZ ERATE 
ihj. Faire vérifier la sûreté des freins de sa 
voiture. BAÏÉACREMEMXZLZH O Situa- 
tion d’un individu, d'une collectivité garantis 
contre les risques de tout genre qui pour- 
raient les menacer {&K$. La loi assure la siireté 
publique (syn. Sécurité). % # m A  Æ. 
@ Caractère précis, efficace de qqn ou de 
qach, sur lequel on peut compter d’une façon 
certaine Wm; Tie, 2%. La sûreté de son coup 
d'œil, de sa main (syn. précision). R A AJ 
ki: F 60 & 4% || De sûreté, se dit d'objets, de 
dispositifs conçus pour assurer le moins de 
danger possible À £2 HN. AEREN. 
Une allumette, une épingle de sûreté. EKW: 
REg | En sûreté, à l'abri de toute 
atteinte, de tout péril; dans un endroit d'où 
l'on ne peut s'échapper. 1AMFRÆ£N, EEH. fR 
ES Hh; EE, #9 5, 6 7 EF j {Avec une majus - 
cule SH FX). Sûreté nationale, ou la 
Sûreté, direction générale du ministère de 
l’intérieur chargée de la police. devenue, en 
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1966, Police nationale. CEFARER TA RÉE 
KERKREG EAA NAKER] 

surêvaluation [syrevalųasjã] n.f. Action de 
surévaluer; fait d'être surévalué it $ 4 fr: 
La surévaluation des biens d’un héritage (Syn. 
surestimation).xf—4{o étre cp 498 re RA tr 

surévaluer [syrevalue] v.t. [conj. 71]. At- 
tribuer à une chose une valeur supérieure à 
celle qu'elle a réellement ġġ à i ff: 
Surévaluer un patrimoine (syn. Surestimer). 
Aata 

surexcitation [syreksitasj] n. £ @ Très vive 
excitation JAWM, ENA. La surexcitatton 
des enfants à dla veille de Noël < syn. 
énervement, frénésie). Æt if RENER 
JLE @ Animation passionnée it Ka, NEA 
E: La surexcitation qui le saisit dès qu ott, aborde 
ce sujet (syn. exaltation). —RAx TRE At 
MAN 7 49 0 TA 

surexcite, e [syreksite] adj. Qui est dans un 
état de surexcitation iia wahy., THÈME AY: 
Des esprits surexrités (syn. exalté, survolté). 
PAAS 

surexposer [syrekspoze] v.t. PHOT. Sou- 
mettre (une émulsion) à une exposition trop 
longue à la lumière. CHE 3 EMX , Xi 

surexposition [syrekspozisjs] n. f. PHOT. Ex- 
position trop prolongée d’une surface sensi- 
ble à la lumière. C it ER. it 

surf [særf] n. m. (mot anglo-amér., de langi. 
surf “ressac”).{$%) @ Sport consistant à se 
maintenir en équilibre sur une pianche 
portée par une vague déferlante, CHI mR 
æ% @ Planche permettant de pratiquer ce 
sport. HA 

surface |:syrfas] nf. (de sur et face, d’apr. de 
lat. superficies “surface”). @ Partie, face 
extérieure d’un corps, d'un liquide if, #0: 
La surface du lac est agitée par le vent. AWIE T 
WE. @ Toute étendue, plane ou non, d’une 
certaine importance ft: Calculer la surface 
d'un appartement (syn. aire, Superficie). H% 
LAB EE © MATH. Ensemble des points 
de l'espace dont les coordonnées varient 
continäment en fonction de deux paramè- 
tres. CO Hi: #5 © Extérieur, apparence 
des choses (#6) CH Y #5) $ m, SF À: Ne 
considérer que la surface des choses (syn. de- 
hors, facade). RESYW#H£%E © En surface, 
au niveau de l'eau ou juste en dessous; au 
fig. , sans aller au fond des choses Æ XF: 
Eh: CH) ENTRER. Sous marin qui 
navigue en surface. EK EE Mt F5 A KM / 
Traiter un problème en surface (= superficiel- 
lement). Ai — 1 4 | Faire surface, 
émerger,en parlant d'un sous-marin; remon- 
ter à l'air libre pour respirer. (#7k ME) FEIR 
KE CAD FE 1 x ii [1 | Refaire surface, 
connaître de nouveau la renommée après une 
période d'effacement, d'obscurité; recou- 
vrer ses forces, sa santé ou sa fortune après 
une période de faiblesse, de maladie ou de 


ras 


gurfiler [syrfile] v. t. 


surgénération 
gêne. ($H EAE, AUTRE, WE: RNA 


© Grande surface. Magasin exploité en 
libre- service, et présentant une superficie 
consacrée à la vente supérieure à 400 m?. Fi 
A AWD AA: WRA 8 26) BE a RE 400 F 
FEUEJII DR. Surface corrigée. Elément de 
calcul des loyers de certains locaux 
d'habitation, tenant compte de la situation et 
du confort d'un logement (par rapport à sa 
surface réelle). CAT HAT EME A MERE T 
ER ANR EROTEBANI EX | 

surfacer [syrfase] v. t.[conj. 16). TECHN. As- 
surer la réalisation de surfaces régulières par 
l'emploi de machines ou d'appareils spéciaux 
CHO AGM R Mn TL: Surfacer un bloc de 
marbre. Xi — KIR RM GET RTE 

surfait, e [syrfe, -a] adj. (cde l’ancien v. sur- 
faire “surestimer”). @ Qui n'a pas toutes les 
qualités qu'on lui prête # xt 4 me # A. 
Réputation surfaite. Kite @ Estimé 
au-dessus de sa valeur Wit Ai ott: Un au- 
teur sur fait. Hit ET HER 

surfaix [syrfe] nm (de faix “charge ”). 
Bande servant à attacher une couverture sur 
le dos d’un chevai ou utilisée dans le travail à 
la longe. C(REHÉESAÉDHY 

surfer [særfe] v.i. Pratiquer le surf. HR x 
5 

surfeur, euse [særfœr, -øz] n. Personne qui 
pratique le surf. fErmREÉ 

surfil [syrfil] n m. (de sur filer). COUT. Sur- 
jet lâche, exécuté sur le bord d’un tissu pour 
éviter qu'il ne s’effiioche. (45) tx 

(de filer). @ COUT. 
Exécuter un surfii. C 8t} @ TEXT. Filer 
plus fin que la grosseur des fibres ne le per- 
met normalement. CH Zimi, Ahi 

surfin, e [syrfe, -in] adj. De qualité supé- 
rieure RMH: ERA EA ME 4 EER, LA 
#1: Des chocolats sur fins. RATIH 

surgélation [syrzeiasj5] n.f. Opération con- 
sistant à congeler rapidement à très basse 
température un produit alimentaire. tk iE # 
DK, EDR 

surgelé, 6 [syrzsie] adj. Se dit d'une subs- 
tance alimentaire conservée par surgélation 
HERRA. EIKAI: Des légumes surgelés. RÉ 
¥ + surgelé n. m. Produit surgelé KR i: 
Le rayon des surgelés. ERR m ER 

surgeler [syrzale] v. t. [conj. 25]. Pratiquer la 
surgélation de tk i 9 2%, 2 W: Surgeler des 
framboises. HAMAT 

surgénérateur, trice [syrzeneratær, -tRİS] 
et surrégénérateur, trice [syrrezeneratær, 
.tris] adj, Se dit d’un réacteur nucléaire 
dans lequel se produit la surgénération. KF 
NARA + surgénéraieur et surrégéné- 
rateur n m. Réacteur nucléaire dans lequel 
se produit une surgénération. I FIMI y HE 

surgénération [syrzenerssjo] et surrégéné- 
ration {syrrezeneras;j5] n. f. PHYS. Produc- 
tion, à partir de matière nucléaire fertile, 


PEART L} 


surgeon 


d'une quantité de matière fissile supérieure à 
celle qui est consommée. CHATHA IA 
surgeon [syrz]i n.m. (altér., d’apr. le lat. 
surgere, de l'anc. fr. sorjon , de sourdre). Re- 
jeton qui sort au pied d'un arbre (syn. 
pousse). CHD RE 

surgir [syrzir] v.i. (lat. surgere, propr. “se 
lever”) [ conj. 32]. @ Apparaitre brusque- 
ment, en s'élançant, en sortant, en 
s'élevant Æ À H M. Une voiture surgit du 
brouillard. GE ÆRNE THE. O Se ma- 
nifester brusquement RAE, ZARRA: De 
nouvelles difficultés surgissent (syn. naître, se 
présenter). RE ESS AIRE. 

surgissement [syrzisma] n. m LITT. Fait de 
surgir : H) ER MM: Le surgissement d’un ba- 
teau dans la brume. — AE ch ARAR H PE 

surhaussé, © [syrose] adj. ARCHIT. Se dit 
d’un arc ou d’une voûte dont la flèche est 
supérieure à la moitié de la portée (contr, 
Surbaissé).CÆ MAÉ: #42 DURE ES 

surhomme [syrom] nm. @ Etre humain 
pourvu de dons inteliectuels ou physiques 
exceptionnels HA, À 4 at #4 7 4 F + #9 À: 
Pour soulever ce fardeau, il faudrait être un 
surhomme. RAJKE KATERE EN. 
@ Selon Nietzsche, type humain supérieur 
dont l'avènement est inscrit dans les 
possibilités de l'humanité. CH HA 

surhumain, e [syrym£, -en] adj. Qui est au- 
dessus des forces ou des qualités de l'homme 
AS AA, AE RH, Un effort surhumain. EN 
KBA 

surimposer [syrépoze] v.t. Frapper d'un 
surcroît d'impôt ou d’un impôt trop lourd 4E 
MB RER: Surimposer certaines catégories de 
salariés (syn. Surtaxer). HE SIA iR L A 
ER UE 

surimposition [syrépozisjo] n.f. Surcroît 
d'impôt, imposition excessive. ÆHiné; MR 

surimpression [syrépresj>] n. f. @ Impres- 
sion de deux ou plusieurs images sur la 
même surface sensible. Æ m @ Passage 
dune nouvelle impression sur une feuille 
imprimée, par ex. pour y déposer un vernis. 
Br ERIC 2n EXE] 

surin [syr] n. m. (du tsigane chouri “cou- 
teau”). ARG. Couteau. (4p) JI F 

suriner [syrine] v. t. ARG. Donner un coup de 
couteau (syn. poignarder). (fn) HF 

surinfection [syrefeksjo] n.f. Infection sur- 
venant chez un sujet déjà atteint d’une ma- 
ladie. 8 RE 

surinformé, e [syréforme] adj. Qui recoit 
trop d'informations I RE A. UT RBR 
At£KM#: Des téléspectateurs surin formés . ik 
Æ Alt #6 M AT SEX 

surintendance [syrétädäs] n. í. HIST. Charge 
de surintendant, CEJ AWARE 

surintendant [syrétada] n.m. ©@ Autref., 
celui qui dirigeait en chef un service, un 
secteur. (IKRA Š @ HIST. En France, 
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chef de certaines administrations sous 
l'Ancien Régime (C) i: Nicolas Fouquet, 
surintendant général des Finances. ME i JE i 
fe Hi 

surintensité  [syrétasite] n.f.  ÉLECTR. 
Courant supérieur au courant assigné. CH) it 
CHER. Rh 

surir [syrir] v. i [conj.32]. Devenir sur, al- 
gre. TR, AM 

surjectif, ive [syrzektif, -iv] adj. MATH. Ap- 
plication surjective, application de E dans F 
telle que tout élément de F a au moins un 
antécédent dans E. C#0 LEk} 

surjection [syr3eksjo] n. f. (de [in] jertion). 
MATH. Application surjective. C2 ERIH. W 
gi, EST 

surjet [syrze] n m. @ COUT. Point exécuté à 
cheval en lisière de deux tissus à assembler 
bord à bord. C4446 @ CHIR. Suture par fil 
unique. CaaS 

surjeter [syrzste] v. t. (de l'anc. fr. sourgeter 
“jeter par-dessus” ){conj. 27]. Coudre en sur- 
jet. #6 

sur-le-champ [syrlojä] adv. Sans délai, 
aussitôt v Aj, 3 E: [ls m'ont demandé de me 
décider sur-le-champ (syn. immédiatement). 
ERARE. 

surlendemain [syrladme] n.m. Jour qui suit 
le lendemain AKR, # 25: Nous sommes ven- 
dredi , le surlendemain de mercredi. 4 R EEH 
H'ÉEMN=NP-X. 

surfigner [surlipe] v. t. Recouvrir une partie 
d’un texte à l’aide d’un surligneur. (HG 
ADEA LRNEE 

surtigneur [syrlinær] n. m. Feutre servant à 
mettre en valeur une partie d'un texte à 
l’aide d’une encre très lumineuse. PERR Æ 

surmenage [syrmanaz] n. m. Fait de se sur- 
mener; état de fatigue excessive en 
résultant SRE, CEE: Souffrir de sur- 
menage (syn. épuisement). RAY RTE 

surmener [syrmone] v.t. (de mener ) 
[conj. 19 ]. Imposer (à qqn, à son orga- 
nisme) un effort physique ou intellectuel 
excessif {83 RE , WL.: Cet employeur 
surmène ses ouvriers. INR Eike AE TF 
jf. + se surmener v.pr. Se fatiguer à 
l'excès AE, LEE.: Elle se surmène sans 
prendre garde à sa santé (syn S'épuiser). REF 
RES RH BE TE. 

surmoi [syrmwa] n. m. inv. PSYCHAN. Dans 
le second modèle freudien, l’une des trois 
instances psychiques, distinguée du ça et du 
moi, caractérisée par l'identification de 
l'enfant au parent représentant de l'autorité. 
LYVER 

surmontable [syrmő5tabl] adj Que l’on peut 
surmonter Aj W ARAJ, FI AR HE AT, ET SE MU Ag: Ces 
difficultés sont surmontables. Ré pH HE À PJ LA Fa AR 
W. p 

surmonter [syrmôte] v.t. @ Etre placé au- 
dessus de qqch Fez EEP ZE: Statue 
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qui surmonte une colonne. FE E miig 
@ Venir à bout de, avoir le dessus sur (#) 
FR, ME, Ml: Surmonter les obstacles (syn. 
dominer, vaincre). WARIK& / Surmonter sa 
colère (syn. dompter, maîtriser). ÆMt#t% 

surmulot [syrmylo] n.m. (de mulot). Rat 
commun, appelé aussi rat d’égout. (CHN WRZ 
R. HE © Long. env. 25 cm sans la queue. 
© TREERE, KES 25 EX. 

surmultipilé, e [syrmyltiplije adj. 
© AUTOM. Se dit du rapport d'une boite de 
vitesses tel que la vitesse de rotation de 
l'arbre de transmission est supérieure à celle 
de l'arbre moteur. (AJH # #1. #4 @ Vi- 
tesse surmultipliée, obtenue avec ce rapport 
CHJ E M Con dit aussi JR iğ une 
surmultipliée). 

surnager [syrnaze] v.i. [ conj.17 ]. @ Se 
maintenir à la surface d’un liquide M, 7, 
Quand on verse de l'huile dans de l'eau, l'huile 
surnage (syn. flotter). 4 AIEK P {Emt HR 
AXE +. @ Subsister au milieu de choses 
qui tombent dans l'oubli (4% RR, RM, RE, 
KE: De toute son œuvre, un seul livre sur- 
nage (SyYn. Se maintenir, survivre). #4 
EEP, RÈ—-RBERÉES. | 

surnatalite [syrnatalite] n. f. Taux de natalité 
excessif, dépassant l'accroissement de la 
production des biens de consommation. HBE 


+% 
surnaturel, elle [syrnatyrel] adj. @ Qu'on 
juge ne pas appartenir au monde naturel; qui 
semble en dehors du domaine de l'expérience 
et échapper aux lois de la nature WAAMA 
RAM AEMMHAI, Croire. aux phénomènes sur- 
naturels (syn magique, paranormal). WHA 
HRE O Qui est révélé, produit, accordé 
par la grâce de Dieu #AH, RAH, XARE 
#9. La vie surnaturelle. WARA @ LITT. 
Qui est trop extraordinaire pour être simple- 
ment naturel (#53 JE RA, RA AJ, EAEN H: 
. Une beauté surnaturelle ( syn. féerique, 
prodigieux). -—# 5 # Æ œ surnaturel 
n.m. Domaine de ce qui est surnaturel, de 
ce qui ne relève pas de l'ordre naturel des 
choses #4. Croire au surnaturel. WAHA 
surnom [syrn5] n. m. Nom ajouté ou substitué 
au nom de qqn et souvent tiré d'un trait 
caractéristique de sa personne ou de sa vie Hi 
BIRRE, A: Comme il est petit et gros, 
ses camarades lai ont donné Île surnom de 
« Bouboule » (syn. sobriquet. HY{bK15 7€ 
RE, KRA AE D TSF S A”. 
surnombre [syrnôbr]) nm © Nombre 
supérieur au nombre prévu et permis FAW 
EMA: Surnombre de réservations pour 
ce voyage (syn. excédent). gk ERIE 
@ En surnombre, en excédent, en trop £& 
W. gibh: Il n'y a que quatre places. nous 
sommes en surnombre. RA 4 À EL HTIAXKEZ 


Fe . 
surnommer [syrnome] v.t. Donner un sur- 


surplomb 


nom à #95, oe RA S, MEg F 
Louis XV était surnommé «+ le Bien-Aimé » BE 
FERRI TRR” HAB. 

surnuméraire [syrnymerer] adj. et n. (du 
moyen fr. supernuméraire). Qui est en sur- 
nombre £ £ y. Wi #h 46: Ah À Et, i Hi Ji 5 
Employé surnuméraire . iit a Fi 

suroît [syrwa] n. m. (forme normande de sud- 
ouest). @ Vent soufflant du sud-ouest. CH) 
FE & M @ Chapeau de marin imperméable, 
dont le bord se prolonge derrière la tête pour 
protéger le cou. CHA RÉ A ARRIE EK 

surpassement {[syrpasmä] n.m. Action de 
surpasser, de se surpasser #Æit,Ftit. Lesur- 
passement de soi-même (syn. dépassement). 
HARER 

surpasser [syrpase] v, t. @ Faire mieux que 
qqn HE: Surpasser ses concurrents (syn. de- 
vancer, distancer, surclasser). Hd 404 Fr 
@ LITT. Excéder les forces, les ressources 
de (4) Hif, HiH: Cela surpasse ses moyens 
(syn. dépasser, excéder). & #8 it T ft ASE 
}J. œ se surpasser v.pr. Faire encore 
mieux qu'à l'ordinaire #48 H Fet AF, #4 18 IH LL 
itf: Dans son dernier film, il s'est surpassé 
(syn. se dépasser). # fkikiiki — 46H t. fte 
HALLE. 

surpayer [syrpeje] v. t. [ conj. 11]. Payer au- 
delà de ce qui est habituel, en plus: acheter 
trop cher £ft: ftat, HX. Surpayer un ap- 
partement . TREK 

surpeuplé, e [syrpæple] adj. Peuplé à l'excès 
AAHH., À 0 dt LM: A F8 € N. HT À HU: 
Région surpeuplée. AMEBISAIME 

surpeuplement [syrpæplomä] n.m. Peuple- 
ment excessif par rapport au niveau de 
développement ou d'équipement d'un pays 
ou d'une ville AT, AD 2; ABS, Le 
surpeuplement est un facteur de misère (syn. 
surpopulation). AD £$SER HY—TRXK. 

surpiqüre [syrpikyr] n.f. Piqüre apparente 
faite sur un vêtement dans un but décoratif. 
EKRE TAREHA 

surplace [syrplas] n.m. (de la loc. adv. sur 
place). Faire du surplace, dans une épreuve 
de vitesse cycliste, rester en équilibre, im- 
mobile, pour démarrer dans la meilieure po- 
sition; ne pas avancer ($FE) FE, TE; 
CD CERA XAP LAE, AE: E E: 
Faire du surplace sur l'autoroute, EREA EE 
JEFA# / Les négociations fout du surplace. gA 


JE. 

surplis [syrpli] n. m. (lat. médiév. superpelli- 
cium “qui est sur la pelisse”). CATH. 
Vêtement liturgique de toile fine, blanche. 
qui se porte par-dessus la soutane. (X EIC# 
TFH AH EAK , 

surpiomb [syrpl>] nm. @ Etat d’une partie 
qui est en saillie par rapport aux parties qui 
sont au-dessous Xii, fhiii, BE; AH, REY: 
Escalade difficile en raison des surplomks. HA & 
FHKE @ En surplomb, en 


surplomber 
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avant de l'aplomb gt, shih: Balcons en sur- 
plomb sur une facade. MIE MER AS A 

surplomber [syrplôbe] v. t. canc. prov. sobre- 
plombar, de sur et plomb). Faire saillie au- 
dessus de qqch ži Pe ZE AFE: Les 
rochers surplombent le ravin (syn déborder, 
dépasser, saillir. HA RHÆMA ES. 

surplus [syrply] n. m. @ Ce qui est en plus fl 
& ii: Vendre le surplus de sa récolte (Syn. 
excédent). £hkmim£##r @ ÉCON. Con- 
cept employé par les économistes d'entre- 
prise, destiné à mesurer les performances de 
celle-ci (comptes de surplus). CHR A © Au 
surplus, au reste, en outre dkh, mi H, # Hi 
2: Cette décision est impopulaire, au surplus, 
elle est inefficace. RAMREFHALH#, TEE 
XM#. + nm pl. Matériel militaire, de 
toute nature ( équipements, vêtements, 
etc. ), en excédent après une guerre. Wija fl 
REMYA 

surpopulation [syrpopylasj5] n. f. Population 
en excès dans un pays par rapport aux 
moyens de subsistance et à l'espace dis- 
ponible; surpeuplement. ANAL, AO KE 

surprenant, e [syrpron@, -at] adj, (de sur- 
prendre). Qui cause de la surprise, étonnant 
HA, RE À DR À À: Hi A SR. Faire une ren- 
contre surprenante (syn. déconcertant, im- 
prévu). #4 ARS ÉTILE / Quel homme 
surprenant! (syn. Curieux, singulier). g 4t 
#& #1 À! Faire des progrès surprenants (Syn. 
prodigieux, remarquable, stupéfiant). K 
IFARA 

surprendre [syrprädri v.t. (de prendre) 
[con1i. 79]. @ Prendre sur le fait Mi#4{F;1# 
H, EEPE: Surprendre un voleur. MIEL, 
— # 4h Á @ Prendre à l'improviste, au 
dépourvu, par surprise RRR t: {HT AA. 
PRET CE AO Hi: La pluie nous a surpris. 
RMEL 7 mi. @ Frapper l'esprit par qqch 
d’inattendu tE ai h: HG if, A. Cette 
nouvelle m'a surpris ( syn. déconcerter, 
étonner, stupéfien. xT HERE. O Etre 
le témoin involontaire de ER AM, LÉTR 
H; Surprendre un secret, une conversation. IR 
HERTE: kR 

surpression [syrpresjs] n. f. Pression exces- 
sive. (HHE. E; RE 

surprise [syrpriz] n.f. (du p. passé de sur- 
prendre). @ Etat de qqn qui est frappé par 
qqch d'inattendu x if, W m, E #: Leur 
mariage a causé une grande surprise (Syn 
étonnement, stupéfaction). Ab 4 MSIE 
Tkig. O Evénement inattendu HÆF 
AHM: Tout s’est déroulé sans surprise (= com- 
me prévu). — H #17 RRM H. © Cadeau ou 
plaisir inattendu fait à qqn É FEI HAL: À 
HAE. J'ai préparé une surprise pour son 
anniversaire. RAS T— HEERA H 4L 
#. @ (En appos. , avec ou sans trait d'union 
RE. mar MméT+#). Se dit d'une chose 
inattendue et soudaine & 4h, AA: Grève sur- 


prise. ÆRÉTFHEL / Visite-surprise du minis- 
tre dans une usine. BKX LI HITHRASE 
© Par surprise, à l’improviste, en prenant 
au dépourvu HIRE: Attaquer l'ennemi par 
surprise. RRRA 

surprise-partie [syrprizparti} nf. (angl. 
surprise party)Cpl. surprises- parties}. VIEILLI. 
Réunion où l’on danse, surtout chez les ado- 
lescents.(Abrév. fam. surboum. )} (IH) CL 
WITE RES 

surproduction [syrprodyksj5] n.f. Produc- 
tion excessive d'un produit ou d’une série de 
produits par rapport aux besoins. 4% 

surprotéger [syrproteze] v.t. [ conj. 22 ]. 
Protéger qqn à l'excès (sur le plan psy- 
chologique) (# GĦ E, Ki i E) ùa Rt: 
Surprotéger ses enfants. EM H E DRAC 
EF 


surréalisme [syrrealism] n.m. Mouvement 
littéraire et artistique né en France au 
lendemain de tła Première Guerre mondiale, 
qui se dresse contre toutes les formes 
d'ordre et de conventions logiques, morales, 
sociales et qui leur oppose les valeurs du 
rêve, de l'instinct, du désir et de la révolte, 
dans l'expression du « fonctionnement réel 
de la pensée ». HAÈEYX 

surréaliste [syrrealist} adj. et n. Qui appar- 
tient au surréalisme WAXEN ERKE 
#. Un poète surréaliste. WME EXIFA + adj. 
Qui, par son étrangeté, évoque les œuvres 
surréalistes HAXHI, MBETE AY. SATA) , A AT 
#9; Une situation surréaliste. 421A hY IE 


surrégénérateur, trice adj et nm.. 
surrégénération nf. — surgénérateur, 
surgénération. 


surrénal, €, aux [syrrenal, -o] adj. et n. f. 
Glande ou capsule surrénale, chacune des 
deux glandes endocrines situées au-dessus 
des reins £#)'# HE (con dit aussi A if une 
surrénale). 

sursaturer [syrsatyre] v.t. @  Rassasier 
jusqu'au dégoût (Asm ÆR: Nous som- 
mes sursaturés de récits de crimes. ACTE À ERIH Ë 
kZ, ERII., @ Donner à une solution 
une concentration plus forte que celle de la 
solution saturée. ff. tiA 

sursaut [syrso] n. m. (de sut). @ Mouve- 
ment brusque, occasionné par quelque sen- 
sation subite ou violente Wak, 2: I eut sn 
sursaut en entendant la sonnerie du téléphone 
«syn. soubresaut, tressaillement). birat 
Em X. @ Action de se ressaisir, de 
reprendre brusquement courage CF) & 2, 
MK, WA. Sursaut d'énergie (syn. regain). 
tm © En sursaut, brusquement Rg. 
RER SR. Mt. Se réveiller en sursaut. RRR 

sursauter [syrsote] v.i. Avoir un sursaut f3 
Bk, ti. Il sursauta en entendant son nom (Syn. 
tressaillir). HF AAAMÉCHETFHET—F. 

surseoir [syrswar] v.t. ind [à] (de seoir, 
d’apr. le lat. supersedere “être assis sur”) 
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[conj. 66]. LITT. ou DR. Remettre à plus 
tard (CJ E, HR. Surseoir à des pour- 
suites (syn. inierrompre). HAE / Surseoir 
à prononcer un jugement HS A À] 

sursis [syrsi] n. m. (du p. passé de surseoir). 
© Remise de qqch à une date ultérieure, 
délai pendant lequel l'exécution d’une 
décision est suspendue 4, EH, 1E, HER. 
Avoir un sursis pour payersses dettes. {RYE TEHAT 
ft @ DR. Dispense d'exécution de tout ou 
partie d'une peine. T£J1Æ#i, AWHA © MIL. 
Report de la date d’incorporation d'un 
appelé. (F 2m., HMS @ En sursis, qui 
bénéficie d’un répit avant un événement 
fâcheux. 4% 

sursitaire [syrsiter] n Personne qui bénéficie 
d’un sursis, partic. d’un sursis d’incorpora- 
tion. REMISE; KEKEE 

surtaxe [syrtaks] n. f. Taxe supplémentaire ff 
bn. nt: Surtaxe postale. REBRE mA: à 
DE | 

surtaxer [syrtakse} v.t. Frapper d'une sur- 
taxe GER: EMMA: Surtaxer une lettre 
insuffisamment affranchie. GER VERRE IT At 

surtension [syrtäsj5] n. f. Tension électrique 
supérieure à la tension assignée C1: xt ( #1) E 
Con dit aussi, à tort, &#ik#tirix survoltage). 

surtout [syrtu] adv. (de sur et iout). @ Prin- 
cipalement, par-dessus tout #4]. Elle aime 
surtout l’histoire ancienne. WE À EC, 
@ Sert à renforcer un conseil, un ordre À 
K: N'y allez surtout pas. RES EMILE. 
© FAM. Surtout que, d'autant plus que (fi) 
MA: EHER, MIE A: Prètez-moi voire livre, 
surtout que ce ne sera pas pour longtemps. RHE 
PËRRE, M EME FRTELX F K. 

surveillance [syrvejas] n.f. @ Action de sur- 
veiller KW, SR. Exercer une surveillance 
active (syn. contrôle). #1 HRK AK / 
Tromper la surveillance de ses gardiens (syn. vi- 
gilance). Ré TH KE @ Sous la surveil- 
lance de, surveillé par E- KAF, #4 KA: 
Être sous la surveillance de la police. EFEN 


WF 

survelllani, e [syrvejā, -at] n. @ Personne 
chargée de la surveillance d'un lieu, d'un 
service, d'un groupe de personnes 4 À, K 
WOO, SRE: Un surveillant de prison (syn. 

- gardien). KMRE<T / La surveillante d'une salle 
d'hôpital (syn. garde). ERKEkXFHR 
@ Personne chargée de la discipline dans un 
établissement d'enseignement # KW; $ K: 
Surveillant d'externat, d'internat. ÆW; S 

surveiller syrveje] v.t. (de veiller), @ Ob- 
server attentivement pour contrôler W30., E 
METRE, BA. Peux-tu surveiller mes af- 
faires un instanr, s'il te plaît? (syn. garder). 
WA, MÉERREE —/&ILRHkK HUE? @ Etre 
attentif à, prendre soin de }È&,B#. Sur- 
veiller sa santé. RACE AR 

survenir [syrvanir] v.i. [ conj. 40; auzil. 
être]. Arriver inopinément ou accidentelle- 


arpa | 


survoler 


ment. AWH., ARER, BHEE, MARK EI 
Un inadent est survenu (syn. advenir, se 
produire). -EDEA RRET. 

survenue [sykvəny] nf. Fait pour un 
événement de survenir, init, AKF] 

survêtement [syrvetma] nm. Vêtement 
chaud et souple que les sportifs mettent par- 
dessus leur tenue entre les épreuves ou au 
cours de séances d'entraînement. ( Abrév. 
fam. survêt. )Eiz St K 

survie [syrvi] n. f. (de vie). @ Prolongement 
de l'existence au-delà d’un certain terme # 
FH. EF, ff: Accorder quelques mois de survie à 
un malade (syn. rémission). #—MHAXK IL 
À H & Æ @ SOUT. Prolongement de 
l'existence au-delà de la mort; vie future. 
CE) CRI PUS DARTE: RUE ktit 

survitrage {syrvitraz] n. m. Vitrage suppié- 
mentaire qui se pose sur le châssis d’une 
fenêtre à des fins d'isolation. € &) >F tn 4 
(H) 

survivance [syrviväs] n.f. (de survivre). Ce 
qui subsiste d’un ancien état, d’une chose 
disparue RG, EX TE: Survivance d'une 
coutume. RAR RÉ 

survivant, e [syrviva, -at] adj. et n @ Qui 
survit à qqn (HA XI AE DATE UC A). E 
RÉF CA): L'héritage va au conjoint survi- 
vant. MER TIRER. @ Qui est resté 
en vie après un événement ayant fait des 
victimes #7749, 4, EF, ETF 
EFR EER MER, DARER, AATA, 
i FEH À. Les survivants d'un naufrage 
(syn. rescapé). —KINIMS MMM EZ À 
© Qui survit à une époque révolue AE 
(AD: Les derniers survivants de la Grande 
Guerre HE—-MEHUISE-RIERRÈEMÉÉ N 
A 

survivre [syrvivr] v.i. et v.t. ind [à] 
[conj. 901. @ Demeurer en vie après une au- 
tre personne Æe ARAE: LKR EEk 
FAN MERE, KT. Elle a survécu quatre 
ans à son mari. Mb H À E K & KE TS 4 E 
@ Echapper à la mort; continuer à vivre 
dans des conditions difficiles, pénibles #% F 
…., WARE Me RMS. Ils ont survécu à la catas- 
trophe aérienne (syn. réchapper). AIM HE 
Hihi, Comment ont-il pu survivre dans ce 
désert? fit EZI PIRE EE À TK? 
© Continuer à exister HT. ME FE, 
#: Usage qui survit encore de nos jours. Æ 477 
opek 

survol [syrvol] n. m. (de survoler). @ Action 
de survoler K, Kit: Le survol d'un terri- 
toire. K— Hgt @ Examen rapide et super- 
ficiel (4) g W, H R: Le survol d'une 
question. X} — S RERI HR FE 

survoler [syrvole] v. t. @ Voler au-dessus de 
K, Kit. Survoler l'Atlantique. KRÈ XP IF 
@ Lire, examiner très rapidement, de 
manière superficielle (F) MI; Wig He HR: 


Survoler un dossier, un article de revue. Mk 


Len et fu | 


survoltage 


THARA ELHA 

survoltage [syrvəltaz3] n.m. (de voltage). 
ÉLECTR. (Abusif). Surtension. C) it) Æ 

survolié, © [syrvolte] adj. @ Très excité; 
marqué par une très grande excitation (#) # 
HA. RINER: Personne survoltée. AW 
MKA @ ÉLECTR. Soumis à une tension 
supérieure à la valeur assignée. (bE EM 

sus [sys] ou [sy] adv. (lat. pop. *susum, 
class. sursum “en haut”). LITT. Courir sus à 
qqn, le poursuivre avec des intentions hos- 
tiles. (PHA, HE A || Sus à... , appel 
pour une poursuite, une attaque Hie W! tR 
fe hil. Sus à lennemi! RE AMI | 
En sus de, en plus de. Bk- Zh 

susceptibilité [syseptibilite] n. f. Disposition 
à se vexer trop facilement 5 #, # E/M: 
Ménager la susceptibilité d'un ami. AXE X 
FRETKA 

susceptible [syseptibl] adj. (bas lat. suscepti- 
bilis, de suscipere “prendre par-dessous ”). 
@ Capable de recevoir certaines qualités, de 
subir certaines modifications, de produire un 
effet, d'accomplir un acte aJe- 49, RERE- A9, 
TUe 49, Me. 40. Un texte susceptible de 
plusieurs interprétations (syn. propre à). HE 
ALHMREMEX / Un projet susceptible d'être 
amélioré. Hot dit il / Ce cheval est sus- 
ceptible de gagner (syn. apte à). XL EÆA EH 
HE, @ Qui se vexe, s'offense facilement $ 
TAI MR. C'est une personne très susceptible, 
évite de la critiquer (syn. ombrageux). fuit 
RARE KL, MEH fE. 

susciter [sysite} v. t. dat. suscitare, de citare, 
de ciere “mouvoir”). Faire naitre; provoquer 
l'apparition de {t4 ; fE t 38; 5 E AGE: E. 
Xt, Susciter des ennuis (syn. attirer, occa- 
sionner). # RA / Susciter l'intérêt (syn. 
éveiller, exciter, soulever). %4 Ex 

suscription [syskripsjo] n. f. (bas lat. super- 
scriptio “inscription sur”). Inscription de 
l'adresse sur l'enveloppe qui contient une 
lettre. fA #} CAJA HE 

susdit, e [sysdi, -it] adj. et n Nommé ci-des- 

susnommé, e [sysnome} adj. et n Nommé 
précédemment ou plus haut t MESA TA 
(A). Le délinquant susnommé. EH AA FH 
REX 

suspect, e [syspe, -ekt] adj (lat. suspectus. 
de suspicere “regarder de bas en haut”). 
© Qui inspire de la défiance nf RERS, & À PRSE 
W: Un témoignage suspect (syn. louche). "T&E 
tne @ Dont la qualité est douteuse En] 
HE RAS. Un vin suspect. RAR AE 
WA g © Suspect de, qui est soupçonné, 
qui mérite d'être soupçonné de # ++ $ 5E H: 
Suspect de partialité, d'hérésie. ARMÉE H A 
HESE æ adj. et n Que la police considère 
comme l'auteur possible d’une infraction # 
AREA: TEMEA, PISE 4) FF: Interroger un 
suspect. 4—2 AL IERRÉE A 
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suspecter [syspekte] v. t. Tenir pour suspect 
Ft: Suspecter qan à tort (syn. SOUPÇONNer). 
RERA / Suspecter l'honnêteté de qqn. W 
ERAK 

suspendre {syspädr] v. t. (anc. fr. soupendre, 
lat. suspendere)[ con]. 73]. @ Fixer en haut et 

- laisser pendre R,&#;:#: Suspendre un lustre, 
un vêtement (syn accrocher, pendre). — 8 
BI: 4—tF KE O Interrompre pour quelque 
temps; remettre à plus tard # iF; R, H#. 
Suspendre sa marche (syn. cesser, stopper). 
jE # / Suspendre une exécution (€ Syn 
différer, repousser). % W h4; © Interdire 
pour un temps # Wi, Pik: Suspendre un jour- 
nal. KREE HiP Suspendre une permis- 
sion. ff © Retirer temporairement ses 
fonctions à qqn S(O, Suspendre un 
fonctionnaire (syn. démettre, destituer). # 
BÉBÉ TASSE RAS 

suspendu, e [syspady] ad. @ Maintenu par 
le haut, la partie basse restant libre m #49, 
RÉ Hs: HAE. Lustre suspendu au plafond 
(syn. pendu). mR FEAT < Pont suspen- 
du (= dont le tablier est soutenu par des 
câbles ou des chaines). E% #. mer @ Se dit 
de ce qui surplombe ou domine d’une cer- 
taine hauteur RZA}: Des chalets suspendus au- 
dessus d’un torrent. RÉNALE RE / Les 
jardins suspendus de Babylone ( = en terrasse). 
E RAS FER © Qui est en suspens HiFi, 
Hegg, Pak éS: Permission suspendue jusqu à 
nouvel ordre (syn. différé). HÉRBÉS#A FN 
ASAE @ Rattaché à. dépendant de tj- 
R LE — de: M A, HRK M MY: Le succès de 
l’entreprise est suspendu à sa décision (syn. tri- 
butaire de). SAR RD Ek TERRE. @ Se 
dit d'une voiture dont le corps ne porte pas 
directement sur les essieux, mais sur un 
système élastique (ressorts ou autre) 
interposé (O RA REA NN. FÉRIÉS 
#9: Voiture bien, mal suspendue. FÉES: A 
FE K+E O Être suspendu aux lèvres de 
qqn. écouter qqn avec une extrême atten- 
tion. (46,14) E OATH A Di 

en suspens [syspa] loc. adv. et loc. adj}. inv. 
(lat. suspensus). Non résolu: non terminé & 
MRAP, REP Sc h/ N À AU: À SE M: 
Laisser une affaire en suspens. —FRFIÉEX 

suspense [syspens] ou [sæspens] n. m. (mot 
angl., du fr. suspens). «3 ) Moment d'un 
film, d'une œuvre littéraire, où l'action 
tient le spectateur, l'auditeur ou le lecteur 
dans l'attente angoissée de ce qui va se 
produire. B&A E XTA 

suspensif, ive [syspüsif, -iv] adj. (lat. sco- 
last. suspensivus). DR. Qui suspend l'exé- 
cution d’un jugement. d'un contrat C} ## 
Ar PAY: Arrêt suspensif. BRAS AT AIR 

suspension [syspasjs. n.f. (lat. suspensio). 
© Action de suspendre; état de ce qui est 
suspendu HE, BH, 4: Vérifier la suspension 
d'une balançoire. RATHEE @ Cessa- 
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tion momentanée; arrêt #48; Hik: Suspen- 
sion de séance (syn. nterruption). SIAE 
/ Suspension du travail. TEE / Suspension 
d'armes (= trêve).4{Ki&, x @ Interdiction 
temporaire, par mesure disciplinaire, 
d'exercer une activité ou une profession. # 
HE @ Luminaire suspendu au plafond (syn. 
lustre). BAT, #41 @ Ensemble des organes 
qui assurent la liaison entre un véhicule et 
ses roues, transmettent aux essieux le poids 
du véhicule et servent à amortir les chocs 
dus aux inégalités de la surface de roule- 
ment. (POSH, EHER, AM O PHYS. Etat 
d'un solide très divisé, mêlé à la masse d'un 
fluide CHIMIE. Grains de poussière en suspen- 
sion dans l'air. BA ASA he @ Points de 
suspension, signe de ponctuation (...) in- 
diquant que l'énoncé est interrompu pour 
une raison quelconque ( convenance, 
émotion, réticence, etc. ). OP AME, MHS 

suspente [syspat] n. f. (var. de soupente, de 
Panc. v. sous-pendre). @ MAR. Chaîne, 
cordage amarrés à un mât, et qui soutien- 
nent une vergue en son milieu. CA FHI T 
az @ Chacun des câbles qui relient le harnais 
d’un parachute à la voilure. £ @ Cha- 
cune des cordes rattachant la nacelle au filet 
d’un ballon. IRAKERE 

suspicieux, euse [syspisjø, -ez] adj. LITT. 
Qui manifeste de la suspicion | #) {RREN , FE 
Aj; Regards suspicieux (syn. Soupçonneux). 
PRE RTE 

suspicion [syspisj>] n. f. (lat. suspicio, de sus- 
picere; V. soupcon). Fait de tenir pour suspect 
SAS, SE: Avoir de la suspicion pour qqn 
(syn. défiance, méfiance). HEA AFE IE / 
Une politique frappée de suspicion ( Syn. 
soupçon). — 8 AREER 

sustentation [systätasjs] n. f. (lat. sustentatio, 
de sustentare “soutenir, nourrir”). @ Etat 
d'équilibre d'un aéronef. LŒ) A H. ZRH 
@ Plan de sustentation, aile d'un avion. (ŒJ 
H, A y m il Polygone de sustentation, 
courbe fermée, convexe, contenant tous les 
points par lesquels un corps solide repose sur 
un plan horizontal. CH <H£&UÉ || Sustenta- 
tion magnétique, état d'un corps maintenu à 
faible distance au-dessus d’une surface et 
sans contact avec elle, grâce à un champ 
magnétique. # Æ 

se sustenter [sysiäte] v.pr. (lat. sustentare 
“alimenter ”, de sustinere “ soutenir ”). 
VIEILLI ou PAR PLAIS. Se nourrir. (IH; iH tz 
HA: FE 

susurrement sysyrmä] n.m. Action de 
susurrer,; murmure. iE. 9 omii Mir, p 
PAE , LS 

susurrer [sysyre] v.i et v.t. (lat. susurrare, 
d'orig. onomat. >). Murmurer doucement {KF#* 
Hi (RS HI, D PRE, Is. Susurrer une 
confidence à qqn (syn. chuchoter). HARF 


HRUG TA 


swinguer 


sutra ou soutra [sutra] n. m. (mot sanskrit 
“fil conducteur” ).¢4#3)Chacun des textes qui, 
dans Je brahmanisme et le bouddhisme, 
réunissent les règles du rituel, de la morale, 
de la vie quotidienne. (HA D4E HE, (84 

suture [sytyr] n.f. clat. sutura, de suere 
“coudre”). @ CHIR. Opération consistant à 
coudre les lèvres d’une plaie. C3 & & 
@ ANAT. Articulation dentelée de deux os. 
CRNCA) SÆ © BOT. Ligne de soudure entre 
les carpelles d'un pistil. CDAC) 

suturer [sytyre] v. t. CHIR. Faire une suture. 
CESA 

suzerain, e [syzré, -en] n. et adj. (de l'adv. 
sus, d'apr. souverain). FÉOD. Seigneur qui 
avait concédé un fief à un vassal. CHI REA 
ERD, EC) + adj. Qui appartenait au su- 
zerain. SA +) 

suzeraineté [syzrente] n f. @ FÉOD. Qualité 
de suzerain. (AD AER Eki: ST EN R 
+# @ Droit d’un Etat sur un Etat qui 
possède un gouvernement distinct, mais qui 
ne jouit pas de toute son autonomie. C#é, 45) 
TEBA 

svastika [svastika] n. m. {mot sanskrit “de 
bon augure”, de svasti “salut”}.{#3Symbole 
religieux hindou en forme de croix gammée 
aux branches coudées orientées vers la 
gauche ou vers la droite ii, 5 F tfii Ep E 
A AAA ET ERIC] Con écrit aussi FFE 
swastika). 

svelte [svelt] adj. ‘it. svelto, de svellere “ar- 
racher”). D'une forme légère et élancée ## 
KK HI #25 HG: Jeune femme svelte (Syn. 
mince). H æA / Taille svelte (syn. fin; 
contr. épais). # KKHH 

sveltesse [sveltes] 11 f. Caractère svelte #2; 
WE; #15: Conserver sa sveltesse (syn. min- 
coun. RRS RER 

swahili, e [swaili] n. m. et adj. Langue ban- 
toue parlée dans l’est de l'Afrique, et qui est 
la langue officielle du Kenya et de la Tan- 
zanie KA # Eia) Con écrit aussi À ff 
souahéli . ) 

sweater [swetær] n m. (mot angl., de te 
sweat “suer”). t VIEILLI. Gilet en maille, à 
manches longues, boutonné devant. (M E= 
6, ERE RRE, FRET 

sweat-shirt [switfært] ou [swetfært] n. m. 
(de l'angl. io sweat “suer Cpl. sweat-shirts]. 
Puli-over ou polo en coton molletonné ou en 
tissu-éponge. KHM AEK., RREAK 

swing [swiņ] n.m. (mot angi.. de to swing 
“balancer”). (#} @ En boxe, coup porté 
latéralement en balançant le bras. (Hfi) 
t.i 9 Manière d'exécuter le jazz, 
consistant en une distribution typique des ac- 
cents, donnant un balancement rythmique 
vivant et souple. CRE AI) RSI 

swinguer [swinge] v. i. Chanter ou jouer avec 
swing. AREER IH t A: HS ER 
RATER 


sybarite 


sybarite {sibarit] n. et adj. (lat. sybarita, mot 
gr. “habitant de Sybaris”). SOUT. Personne 
qui mène une vie facile et voluptueuse. (#) 
FFERR FEER 

sycomore [sikomor] n.m. (lat. sycomorus, 
gr. sukomoros, de sukon “figue” et moron 
“müre”). Erable d’une variété appelée aussi 
faux platane. (HD RIRA 

syllabaire [silaber} n. m. @ Livre élémentaire 
pour apprendre à lire aux enfants. WFA, 
m 7 iR À, W aig @ LING. Système 
d'écriture dans lequel chaque signe 
représente une syllabe. GEI) PBFA 

syllabe [silab] nf. (lat. syllaba, gr. sullabê, 
de sullambanein “prendre ensemble”). Unité 
phonétique groupant des consonnes et des 
voyelles qui se prononcent d'une seule 
émission de voix (E 3] 4 #.: « Paris » a deux 
syllabes. “Paris ERANT ÈS. 

* syllabique [silabik] adj @ Relatif aux syl- 
labes. 4# @ Ecriture syllabique, écriture 
où chaque syllabe est représentée par un 
caractère. 4# xF || Vers syllabique, vers où 
la mesure est déterminée par le nombre et 
non par la valeur des syllabes. #1} 

syllogisme [silogism] n m. (lat. syllogismus, 
gr. sullogismos “ calcul”). LOG. Raisonne- 
ment qui contient trois propositions (la ma- 
jeure, la mineure et la conclusion), et tel 
que la conclusion est déduite de la majeure 
par l'intermédiaire de la mineure (ex.: Si 
tous les hommes sont mortels [majeure]; si tous 
les Grecs sont des hommes [ mineure]; donc tous 


les Grecs sont mortels [conclusion]). (#2) = Eht 
CH) 
sylphe [sif] nm (lat. sylphus “ génie”). 


Génie de lair des mythologies celte et ger- 
manique. CHEZEA ARER EPID CH, 
“Ah 

gylphide (silfid] n. f. (de sylphe). @ Sylphe 
femelle. k #,#+H%X #2 O LITT. 
Femme gracieuse et légère. ($F, B) BRKE 
FERA SNÉRERXT 

sylvestre [silvestr] adj. (lat. sylvester ou sil- 
vester , de sylva ou silva “forêt”). LITT. Rela- 
tif aux forêts. (#5) KH 

sylivicole [silvikəl] adj. Relatif à la sylvicul- 
ture. #49, Hoi) 

syivicuiture [sivikyltyr} n. f. (du lat. sylva 
“ forêt”). Entretien et exploitation des 
forêts. ki, 4k æ sylviculteur, trice n. 
Personne pratiquant la sylviculture. ## ; A 
HE RIRE, PL TEA 

symbiose [sébjoz] n. f. (gr. sumbiôsis, de sum- 
bioun “vivre ensemble”). @ BIOL. Associa- 
tion de deux ou de plusieurs organismes 
différents, qui leur permet de vivre avec des 
avantages pour chacun. CÆ3## @ Union 
étroite entre des personnes, des choses (##, 
Ho Ds ROUES. Vivre en symbiose aver 
son milieu. 5 CAT EI AR OA'ETÉ 

symbole [sbol} nm. (lat. ecclés. symbolum 
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“symbole de foi”, class. symbolus “ signe. 
marque”, du gr. sumbolon). @ Signe figura- 
tif, être animé ou chose, qui représente un 
concept, qui en est l’image, l'attribut &4E. 
Hé: La balance, symbole de la justice (syn. 
emblème). RE, AEKA iE., @ Tout signe 
conventionnel abréviatif, Æ#&;ic#,{8# Les 
panneaux du Code de la route utilisent des sym- 
bolss. zA AMR HE, © CHIM. Lettre 
ou groupe de lettres servant à désigner les 
éléments. C#1 # 5 @ MATH. Signe 
graphique figurant un objet mathématique ou 
une opération logique. C0% € @ THÉOL. 
(Avec une majuscule WA zk). Formu- 
laire abrégé de la foi chrétienne (50) f2. fA 
%: Le Symbole des Apôtres. HE 

symbolique [sébolik] ad}. @ Qui a le 
caractère d'un symbole; qui recourt à des 
symboles SEEK, RM: ERA: Figure 
symbolique (syn. emblématique). SE ft ME 
/ Langage symbolique. ÆRA @ Qui n'a pas 
de valeur en soi, mais qui est significatif 
d'une intention EAE. Un geste symho- 
lique qui ne coûte rien. — T RRT EEE R 
HE S © INFORM. Relatif aux langages 
évolués de programmation, utilisant des 
mots et des caractères alphanumériques. 
CAA Em: EHAS æ nm. Ce qui est 
symbolique & {E #9) #: Le symbolique et le 
sacré. RENÉ HARMEÉ H#Y + nf. O En- 
semble systématique de symboles relatif à un 
domaine, à une période #48 %, RER: 
La symbolique médiévale. th tit 40 KASER 
@ Interprétation, explication des symboles. 
FSE REFERT 

symboliquement {sebolikma] adv. De façon 
symbolique. Eit, PETEN 

symbolisation [sbolizasj5] n.f. Action de 
symboliser; son résultat. {EF {£, BTEHRT 

symboliser [&balize] v.t. Exprimer par un 
symbole; être le symbole de %4, E- AIRE. 
On symbolise la victoire par la palme et le laurier 
(syn représenter). À WIH FX 44 AH HS tE 
fl. L'olivier symbolise la paix (syn. figurer). 
AUS RENTE. 

symbolisme [sébolism] nm. @ Système de 
symboles destinés à interpréter des faits ou à 
exprimer des croyances SiR. # #1: 
Symbolisme scientifique, religieux. WF ERA 
HRAS: RAL LKAIRE O Système de signes 
écrits dont l'agencement répond à des 
règles, et qui traduit visuellement la forma- 
lisation d'un raisonnement FER. PEER 
© Mouvement littéraire et artistique né à la 
fin du XIXe s., qui réagit contre le réalisme 
naturaliste et le formalisme parnassien, et 
qui, s’attachant au mystère et à l'essence 
spirituelle des choses et des êtres. cherche à 
donner des « équivalents plastiques » de la 
nature et de la pensée littéraire. CK, #3 RE 


EX 
symboliste [sbolist] adj, et n. Relatif au 
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symbolisme littéraire et artistique: qui s’en 
réclame.@fE EXA REWH REEL, RAT 


symétrie [simetri] nf. (lat. symmetria, gr. 
summetria, de metron “mesure”). @ Corres- 
pondance de position de deux ou de plusieurs 
éléments par rapport à un point, à un plan 
médian Xf#k: Vérifier la parfaite symétrie des 
Jenêtres sur une façade. RE RAR MSIE LÈ FH 
Ext @ Aspect harmonieux résultant de 
la disposition régulière, équilibrée des 
éléments d'un ensemble 4j: Un visage qui 
manque de symétrie (syn. harmonie). — R4 
#1#$ © MATH. Transformation ponctuelle 
qui, à un point M, associe un point M tel 
que le segment MM” a ou bien un point fixe 
comme milieu (symétrie par rapport à un 
point). ou bien une droite fixe comme 
médiatrice (symétrie par rapport à une droite), 
ou bien un plan fixe comme plan médiateur 
(symétrie par rapport à un plan). CHI XI CHE) 
@ PHYS. Propriété des équations décrivant 
un système physique de rester invariantes 
par un groupe de transformations. CH) X # 
(H) 
symétrique [simetrik] adj. @ Qui a de la 
symétrie #49: Un arrangement syméirique 
_Csyn harmonieux}. #3#kr Hyt HE Des phrases 
symétriques (syn. équilibré, régulier). RAI 
Jf @ Se dit de deux choses semblables et 
opposées; se dit de l’une de ces choses par 
rapport à l'autre HKA): Les deux parties du 
visage ne sont pas absolument symétriques. ARIM 
HF À EzE x fr. © MATH. Élément 
symétrique (d’un élément a), élément d’un 
ensemble muni d’une opération possédant un 
élément neutre dont le composé avec a est 
l'élément neutre. CH0 3} fkg | MATH. Fi- 
gure symétrique, figure globalement inva- 
riante dans une symétrie. CHIX# AXE Il 
MATH. Relation symétrique, relation binaire 
sur un ensemble telle que l'énoncé « a est en 
relation avec b » équivaut à « b est en rela- 
tion avec a » pour tout couple (a, b) 
d'éléments de l'ensemble CHO x $ X &: 
L'égalité est une relation symétrique. $R E— P 
HEEK., +n m MATH. Élément, point, 
figure symétrique d’un autre. ($0 HED 
symétriquement [simetrikmäa] adv. Avec 
symétrie. XfFRHb : SJE 
sympathie [sëpati] n. f. (lat. sympathia, gr. 
sumpatheia, de pathos “souffrance”). @ Pen- 
chant naturel, spontané qui porte deux per- 
sonnes l’une vers l’autre H8: Avoir de la 
sympathie pour qqn (syn. inclination, atti- 
rance). WH ¥ A##& @ Participation à la joie 
ou à la douleur té. Témoigner sa sympathie à 
qqn (syn. compassion, Compréhension). 
HR AG EtA 
1. sympathique [&patik] adj. Qui inspire de la 
sympathie, agréable # At, 51 ER; S 
AE, S AH. Un garcon sympathique 


rec: 


synagogue 


(syn avenant). —THABKRNEEX / Un ac- 
cueil sympathique (syn. amical). [ Abrév. 
fam. sympa. Ær HN 
2. sympathique [s&patik] n.m. et adj. (de 
sympathique, au sens anc. “qui est en rela- 
tion avec autre chose”). ANAT. L'un des 
deux systèmes nerveux régulateurs de la vie 
végétative (l’autre étant le système parasym - 
pathique). CRP RP RE A) 
symPathiquement [spatikma] adv. 
sympathie. #4 mit ; 18 he 
sympathisant, e [sépatiza, -àt] adj. et n. Qui 
approuve les idées d'un parti ou d’une orga- 
nisation mais sans en être membre. CHER 
HERD SR IE) GLEN BA HD REX 
sympathiser [spatize] v.i. ou v.t. ind. 
[avec]. Avoir de la sympathie, de l'amitié 
pour qqn, s'entendre avec lui 5H A) RAF 
B RICHE AD PEAR: HOEN ERAM: 5 CA) 
MS: Ils ont tout de suite sympathisé. fhf]— Lin 
ko Sympathiser avec un voisin. SR RRMÉ 
Symphonie lséfoni] nf. (lat. symphonia, gr. 
sumphônia, de phôné “son”). @ Sonate pour 
orchestre caractérisée par la multiplicité des 
exécutants pour chaque partie instrumentale 
et par la diversité des timbres. (RIZR, # 
Ww H @ SOUT. Ensemble harmonieux de 
choses qui vont parfaitement ensemble ($#$, 
RE) CHI) AM. EE. Une symphonie de cou- 
leurs (syn. harmonie). É4 né 
symphonique [sfonik] adj. Relatif à la sym- 
phonie CR ZEMA ik 6), 20 R: Orchestre sym- 
phonique. 32W SRBA , WIRE 
symphoniste [sēfənist] n Personne qui com- 
pose ou exécute des symphonies. (RIZ # 
A. LAEE ZARA , ZNE 
symphyse [fiz] n. f. (gr. sumphusis “union 
naturelle”). ANAT. Articulation peu mobile, 
formée par du cartilage fibreux et du tissu 
conjonctif élastique CHO CH RD RKA: Sym- 
physe pubienne . HAKS 
symposium [spozjom] n. m. (gr. sumposion 
“ festin ”). Réunion ou congrès de 
. spécialistes, sur un thème scientifique parti- 
culier (syn. Colloque, séminaire). (HÆ) € 
Hits, CR) REEERE | 
symptomatique [sptomatik] adj @ MED. 
Qui est le symptôme d'une maladie CH) #1 
HO: SRE. Anémie symptomatique. ERER 
i @ Qui révèle un certain état de choses, 
un état d'esprit particulier ($> 1E (HE) #9, tE 
KCE AY: Un événement symptomatique (Syn. 
caractéristique, révélateur). — fE Jk HF 
symptôme [séptom] n. m. (lat. médiév. symp- 
toma, gr. sumptôma “coïncidence”). @ MÉD. 
Phénomène qui révèle un trouble fonctionnel 
ou une lésion CR) IEIR. E: Le diagnostic se 
fonde sur la connaissance des symptômes. L T 
MIE HAE, @ Indice, présage ($> fE#. 1E 
WEK. Des symptômes de crise économique 
(syn. prodrome). H fam iEE 
synagogue [sinagog] n. f. clat. ecclés. suna- 


Avec 


RTE 


synapse 
goga, du gr. sunagôgé “réunion”). Édifice où 
est célébré le culte israélite, sous la 
présidence du rabbin. cH RAKHE 

synapse [sinaps] n. f. (gr. sunapsis “point de 


jonction”). NEUROL. Région de contact en- 
tre deux neurones. (H2) HAMR r) RE 

synchrone [&kron] adj. (bas lat. synchronus, 
gr. supgkhronos, de khronos “temps”), @ Se 
dit des mouvements qui se font dans un 
même temps CHD {m4 4, FL, int 4 Les 
oscillations de ces deux pendules sont synchrones 
(syn. synchronique). aA RnR S EX 
H. @ Se dit d'une machine électrique dans 
laquelle la fréquence des forces éilectromo- 
trices et la vitesse sont dans un rapport 
constant. CH) Elh) 

synchronie [skroni] n.f. LING. État de ian- 
gue à un moment déterminé, indépendam- 
ment de son évolution (par opp. à dia- 
chronie). CAO ERTE , 4m tE 

synchronique [sëēkronik; adj. @ Qui se passe 
dans le même temps (syn. synchrone). Æ 
W: ARREK O Qui représente ou étudie des 
faits arrivés en même temps en différents 
lieux RAR FMIHTERA MS HEM: Tableau 
synchronique CHARER URI MER 

synchroniquement [skronikma] adv. De 
façon synchronique. Eliit , Fin HH 

synchronisation [skronizasj5] n. f. @ Action 
de synchroniser. Fi#,[#.## @ CIN. Mise 
en concordance des images et des sons dans 
un film. (H ARRE, FEU; MA 

synchroniser [sëkrənize] v.t. @ Assurer le 
synchronisme de ¢FR]}. E}: Danseurs qui 
synchronisent leurs mouvements. {6 Ab 49 2HE — 
ASE + Ô Synchroniser un film. rendre 
simultanées la projection de l'image et 
l'émission du son. (#) 4- RAE HEMRA 
KHAR: EREKE A. FEUR, 

synchronisme [sēëkronism] n. m. @ Etat de ce 
qui est synchrone FE (HE) , ABE): Le syn- 
thronisme des pulsations cardiaques et artérielles. 
GRAki ah E @ Coincidence de date, 
identité d’époques, simultanéité de plusieurs 
événements W8, 5A; BREE, ARH: Le 
synchronisme de plusieurs attentats (syn. CON- 
comitance).#Æemié eat 4 

synclinal, e, aux [s#klinal, -o] adj. et n. m. 
cdu gr. sum “avec” et klinein “incliner”). 
GÉOL. Se dit d’un pli dont l2 convexité est 
tournée vers le bas (par opp. à anticlinal), 
CHE DO TIC #9) 

syncope [skop] nf. (lat. syncopa, gr. 
sugkopé, de sugkoptein “briser”). @ Perte de 
connaissance brutale et de brève durée, due 
à là diminution du débit sanguin cérébral & 
R.R, REAR: Tomber en syncope (Syn. 
évanouissement, malaise). EH, Ki © MUS. 
Procédé rythmique qui consiste à déplacer, 
en le prolongeant, un temps faible sur un 
temps fort ou sur la partie forte d'un temps. 
CRÉÉE, 44 © PHON. Chute d'un ov de 
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plusieurs phonèmes à l’intérieur d’un mot 
Cex., Les v’'là pour les voilà) CHIC) FR 
JTE 

syncopé, e [skope] adj MUS. Rythme 
syncopé, mesure syncopée, rythme, mesure 
qui comportent des syncopes. CR) HAE, y 
FT 

syncrétique 
syncrétisme. 


[sekretik] adj Relatif au 

(HFE RACE GIE EI 

syncrétisme  [sékretisml nm  ( gr. 
sugkrêtismos “union des Crétois”). Système 
philosophique ou religieux qui tend à faire 
fusionner plusieurs doctrines différentes. (# 
SE REED ERRA 

syndic [sēdik] n. m. (lat. ecclés. syndicus, gr. 
sundikos “celui qui assiste qqn en justice”). 
© Mandataire du syndicat des coproprié- 
taires d’un immeuble chargé de représenter 
ce syndicat, d'exécuter ses décisions et d'ad- 
ministrer l'immeuble. Æ R t % Ø HELV. 
Titre porte par le président d'une commune 
dans les cantons de Vaud et de Fribourg. (##) 


AK 

syndical, e, aux [sēdikal, -o] adj. @ Relatif 
à un syndicat L&p}: Conseil syndical. TW 
ER O Relatif au syndicalisme T & à 3 4. 
Revendications syndicales. LAE z t h AJER 

syndicalisation [s&dikalizasjs] n. f. Action de 
syndicaliser; fait d’être syndicalisé, d'entrer 
dans une organisation syndicale. T #4; MA 
TAH 

syndicalisme [sëdikalism] n.m @ Mouve- 
ment ayant pour objet de grouper les per- 
sonnes exerçant une même profession, en 
vue de la défense de leurs intérêts. T£&54 
@ Activité exercée dans un syndicat. T&M a 

syndicaliste [sēdikalist] adj. Relatif au syndi- 
calisme, aux syndicats. T & & 4 hJ; L & 
æ n. Personne qui milite dans un syndicat. 
TERKRIF 

syndicat [sdika] nm (de syndic ). 
® Groupement constitué pour la défense 
d'intérêts professionnels communs T£, HT. 
S CH ÉD KAE, Syndicat ouvrier. TÈ / 
Syndicat patronal. E EHE; AERES O Or- 
ganisme gérant des intérêts communs (Ë # 
HAAHR HAR, Les parties communes d'un im- 
meuble sont adininistrées par un syndicat de 
copropriétaires. HAE Ra 4 HF TKA 2 
# H, © Syndicat d'initiative. Organisme 
dont le but est de favoriser le tourisme dans 
une localité ou une région. CE KHERD KA 
PRÈS, MHE : RAT EST A 

syndiqué, e [sédike] n. et adj Membre d'un 
syndicat. L2 R RASA AMATS R: Sn 
KESK 

syndiquer [sdike] v. t. Organiser en syndicat 
AALE, HARKAS, Syndiquer une profession. 
AA—- TT HIS + se syndiquer v.pr. 
S'affilier, adhérer à un syndicat. W L£; & 


HEAS 
syndrome [sédrom] n. m. (gr. sundromê “con- 
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cours, réunion”). MÉD. Ensemble des 
signes et des symptômes qui caractérisent 
une maladie, une affection. (ÆK2£ 4 CHE. JE 
+: | 

synecdoque {sinekdok] n. f. (lat. synecdoche, 
gr. sunekdokhê “ compréhension simulta- 
née”), Procédé de style qui consiste à 
prendre la partie pour le tout (payer tant par 
tête), le tout pour la partie (acheter un vison), 
le genre pour l'espèce, l'espèce pour le 
genre, etc. HAE 

synérèse [sinerez] n. f. (lat. synoeresis, gr. 
sunairesis “ rapprochement”). PHON. Fusion 
de deux voyelles contiguës en une seule syl- 
labe, par opp. à diérèse (ex: souhait [sue] 
prononcé [swe] ). L nE tt 

synergie [sinergi] nf. (gr. sunergia 
“coopération”). @ PHYSIOL. Association de 
plusieurs organes pour l'accomplissement 
d’une fonction. (Æ IE (S P EA ED Eh IE HA 
@ Mise en commun de plusieurs actions con- 
courant å un effet unique avec une économie 
de moyens H, Hj: Utiliser les synergies en- 
tre deux entreprises. AHATEA RAA 

syngnathe [signat] n.m. (du gr. gnathos 
“mâchoire”), Poisson marin, à corps et 
museau très allongés. (4)#%% © Famille des 
syngnathidés. © Ek. 

synodal, e, aux [sinədal, -o] adj. (lat. tardif 
synodalis). Relatif à un synode. #44 Si, # 
KEA 

synode [sinod] n. m. (lat. synodus, gr. sunodos 
“réunion ”). @ Dans l'Eglise catholique, 
assemblée d'ecclésiastiques ou d’évêques, 
convoquée par un évêque ou par le pape, 
pour délibérer des affaires d'un diocèse ou 
des problèmes généraux de l'Eglise CX+2# 
LR: ERER: Synode diocésain, épiscopal . 
MX M EE: AAR @ Dans l'Église 
réformée, assemblée des délégués (pasteurs 
et laïcs) des conseils paroissiaux ou 
régionaux. CR GRADE ALAKEN 

synonyme [sinonim] adj. et n m. (bas lat. 
synonymus, du gr.). Se dit de deux ou de 
plusieurs mots de même fonction grammati- 
cale, qui ont un sens analogue ou très voisin 
CD 18] JC A9, A 49, #7 2 a E Xi, Er Li, & X 
ile i&,. Les verbes « briser», « casser » et 
« rompre» sont synonymes (contr. antonyme). z} 
Hj<briser» , «casser» #l<rompre» EF] xii). 

synonymie [sinonimi] n.f. (lat. synonymia, 
gr. synônumia). Relation entre des termes 
synonymes. CHJ EX tE 

synopsis [sinopsis] n. m. (gr. sunopsis “vue 
d'ensemble”). Bref exposé écrit d'un sujet 
de film, constituant l’ébauche d’un scénario. 
CE BERKA: BHE T 

synoptique [sinoptik] adj. (gr. sunoptikos). 
© Qui offre une vue générale d’un ensemble 
KRPE 40, EE HI, ER: Tableau synoptique 
d'histoire. Hi $ — K # @ Evangiles synop- 
tiques, les trois premiers Evangiles, de saint 


synthèse 


Matthieu, saint Marc et saint Luc, qui 
présentent de grandes ressemblances (52 x} 
WEEB LBK STRAMMA] Con 
dit aussi Jpiž les synoptiques). 

synovial, e, aux [sinovjal, -o] adj @ Qui 
renferme la synovie Cf] #} R AJ. Gaine, 
membrane synoviale. Hi; # @ Membrane 
synoviale, tissu mince, transparent, qui 
tapisse toute la cavité articulaire, et sécrète 
la synovie } gë (on dit aussi AR la synovia- 
le). 

synovlie [sinovi] n. f. (lat. médiév. synovia). 
Liquide incolore, visqueux, d'aspect filant, 
qui lubrifie les articulations (#) # W: 
Epanchement de synovie. HRR 4, 

synovite [sinovit] n.f. Inflammation d’une 
membrane synoviale. (E) Hé # 

syntagmatique [s&tagmatik] adj. LING. Ci 
© Relatif à un syntagme. § X BRM, & FH 
@ Se dit des relations existant entre des 
unités qui apparaissent effectivement dans la 
chaîne parlée (par opp. à paradigmatique ).# 
À AU, SFR ET AI 

syntagme [stagm] nm. (gr. suntagma). 
LING. Groupe de mots formant une unité 
fonctionnelle repérable lors de ła 
décomposition syntaxique d'une phrase Ci£ 
DE XEL BR: BBL MR, A UK. Syntagme 
nominal, verbal, adjectival. & il id, É À ii] 
sc: 

syntaxe [setaks] n. f. (lat. grammatical syn- 
taxis “mise en ordre”). @ LING. Partie de la 
grammaire qui décrit les règles par 
lesquelles les unités linguistiques se combi- 
nent en phrases; ensemble de ces règles, 
caractéristiques de telle ou telle langue [— 
linguistique]. CG), Afat @ Ensem- 
ble de règles qui régissent un moyen 
d'expression donné (musique, cinéma, etc. ) 
HR BEEPER ER: La syntaxe dramatur- 
gique AAMER © LOG. Etude des rela- 
tions entre les expressions d'un langage 
formel. PO RSZ RF 

syntaxique [staksik] adj. @ Relatif à la syn- 
taxe d'un langage naturel, d'un langage arti- 
ficiel, d’un moyen d'expression quelconque. 
GA À #4] ik  @ LOG. Qui se rapporte à 
l'aspect formel d'un langage, d’un système 
(par opp. à sémantique). OPDR BARZH 

synthèse [sétez] nf. (lat. synthesis, gr. 
sunthesis “composition”). @ Opération intel- 
lectuelle par laquelle on réunit en un tout 
cohérent, structuré et homogène divers 
éléments de connaissance concernant un do- 
maine particulier $ &: La synthèse est 
l'opération inverse de l'analyse. BARSA 
HF. @ Exposé d'ensemble; aperçu global 
Lt, M. Synthèse historique. Hj $ NÉE 
© CHIM. Préparation d'un corps composé à 
partir des éléments constitutifs JRA): 
Médicaments de synthèse. & x #5 @ Images, 
sons de synthèse, images, sons artificiels 


synthétique 


produits par des moyens optiques, 
électroniques ou informatiques. & m EAR: 4 
RAM || Synthèse additive, synthèse soustrac- 
tive, procédés de trichromie qui permettent 
de tirer des photographies en couleurs soit 
par addition des trois couleurs fondamen- 
tales, soit par soustraction du blanc des trois 
couleurs complémentaires. CH WME RAE: W 
HETE 

synthétique [s£tetik] adj. @ Qui se rapporte à 
la synthèse; qui en résulte & & 49, #1 4: 
Raisonnement synthétique. # & #4 @ Qui 
présente une synthèse, considère les choses 
dans leur ensemble, leur totalité MH, HFE 
H: Une vue synthétique de la situation. WEH p] 
AE @ CHIM. Obtenu par synthèse C4] 
ARAJ: Caoutchouc synthétique (syn. artifi- 
ciel). RRE / Textile synthétique (contr. 
naturel). Ait 

synthétisable [sétetizabl] adj. Qui peut être 
synthétisé. nf$ #0: E 60, nf GE 9 M À 


Áj 

synthétiser [sētetize] v.t. @ Réunir par 
synthèse; présenter sous forme synthétique. 
H A: M, a t @ CHIM. Préparer par 
synthèse. EUER 

synthétiseur [sētetizær] n.m. @ Appareil 
électronique actionné par un clavier ou des 
potentiomètres, et capable de produire un 
son à partir de signaux électriques 
numériques (abrév. fam. synthé). TARE 
@ Synthétiseur d'images, générateur 
électronique d'images de télévision, muni 


d'une mémoire et d’un programme de traite- 


ment. HSE 

synthétisme [s&tetism] n.m. Technique et 
esthétique picturale française de la fin des 
années 1880, fondée sur l'usage de grands 
aplats de couleur aux contours vigoureuse- 
ment cernés (ÉJDÆ£ ÆXEHX (on dit aussi # 
3 le cloisonnisme). 

syntonisation [s&tonizasjs] n. f. (du gr. sunto- 
nos “qui résonne en accord”). PHYS. 
Méthode de réglage des récepteurs de ra- 
diodiffusion, utilisant l'accord en résonance 
de plusieurs circuits électriques oscillant sur 
une même fréquence {syntonie). CHD fins W 
W 

syntoniseur [stonizær] n. m. Recomm. off. 
pour tuner. C WER. RA 

syphilis [sifilis] n. f. (mot lat., du n. du ber- 
ger Syphilus, dans les Métamorphoses 
d'Ovide). {tt Maladie infectieuse et con- 
tagieuse, vénérienne, due à une bactérie (le 
tréponème pâle), et se manifestant par un 
chancre initial et par des atteintes viscérales 
et nerveuses tardives. (K)## 

syphilitique [sifilitik] adj. et n. Relatif à la 
syphilis; atteint de syphilis. CHI #4); & 64 
H/H ERA 

syriaque [sirjak] nm. Langue sémitique 
dérivée de l’araméen, restée comme langue 
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littéraire et liturgique de nombreuses 
communautés chrétiennes du Moyen-Orient. 
HAE 

syringe [sir£3] n.f. (du gr. surigx “tuyau”). 
ARCHÉOL. Sépulture souterraine de l'Egypte 
pharaonique. CHT RRE EKHE TRE 

systematique [sistematik] ad}. @ Relatif à un 
système; combiné d’après un système MiA 
M: Æ RM: Raisonnement systématique (SYN. 
méthodique, rationnel). A #3 O Qui est 
fait avec méthode, selon un ordre déterminé 
à l'avance # H R 49, À PIF. ARAR H.: 
Classement systématique (syn. méthodique, 
iogique). #4 TKH © Qui pense et agit 
d’une manière rigide, péremptoire, sans te- 
nir compte des circonstances; qui manifeste 
ce comportement (RE) A4), Dés. (NL AS, [Hi 
RER: Opposition, refus systématique (Syn. 
automatique). T-OR; IRIS 

systématiquement [sistematikma] adv. De 
façon systématique RH, AREKE AFR 
He, AAF Pt puit, RE Hit, Elle re- 
fuse systématiquement toutes les invitations ( = 
par principe; syn. automatiquement). ft fh 
BUTEUR. 

systematisation [sistematizasj>] n.f. Action 
de systématiser; fait d’être systématisé. m£ 
F ROLL 

systematiser [sistematize] v. t. @ Réduire en 
système; organiser en un système défini {$E m 
kR: EREUL, EARE: Systématiser des recher- 
ches. HR RAIE @ (Absol.). Juger à partir 
d'idées préconçues, de partis pris. He A 
KT 

systeme [sistem] m m. (gr. sustéma “assem- 
blage”). @ Ensemble ordonné d'idées scien- 
tifiques ou philosophiques (HRH FHER: 
Système newtonien. #4 % / Système philo- 
sophique (sy doctrine, théorie). F#&xA 
@ Combinaison d'éléments réunis de façon à 
former un ensemble autour d'un centre #. 
Système solaire, moléculaire. KMR: À F 
© Ensemble d'organes ou de tissus de même 
nature, et destinés à des fonctions analogues 
Rx. Système nerveux. HZ KR / Système 
pileux. £ £ K @ Ensemble de termes 
définis par les relations qu’ils entretiennent 
entre eux {k Æ: Système linguistique, pho- 
nologique. E A KR; À GE E © Mode 
d'organisation, méthode de classification # 
RER; XIE. Système alphabétique. FHER 
/ Système de signalisation SRE / Système de 
parenté. KAME / Le système de Linné en his- 
toire naturelle. ERAH A KIENI © Ensem- 
ble de méthodes, de procédés destinés à as- 
surer une fonction définie ou à produire un 
résultat 7%, HR: Système d'éducation. # 
$ / Système de défense. tr} @ Moyen 
habile pour obtenir, réussir qqch (> IFA h} 
HE, $t: Trouver un système pour faire for- 
tune (syn. recette, combinaison, astuce). 
RA-1RMEIS#ANE @ Mode de gouverne- 
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ment, d'administration, d'organisation socia- 
le {k fi. MIRE. Système capitaliste. WA Æ LIRE 
/ Système électoral. 3% 2% fl / Système 
pénitentiaire. KiE © Appareil ou dispositif 
formé d'éléments agencés, et assurant une 
fonction déterminée # H, Și #&. Système 
d'éclairage, de fermeture. BEA RA: X MK Æ 
© SPORTS. Pièce métallique montée sur pi- 
vot dans laquelle se pose l'aviron. CIE) K# 
@ FAM. Courir, taper sur le système, 
exaspérer, énerver. (f) {#8 K, ff 04 | Es- 
prit de système, tendance à tout réduire en 
système, à agir, penser en partant d'idées 
préconçues. HAMAK: ARRIA || Systè- 
me d'équations, ensemble de plusieurs 
équations liant simultanément plusieurs va- 
riables. (%0 x Æ 4 || Système international 
d’unités (SI), système de mesures métrique 
décimal à sept unités de base (mètre, kilo- 
gramme, seconde, ampère, kelvin, mole, 
candela). H fr f {zt || Système nuageux, en- 
semble des différents types de nuages qui ac- 
compagnent une perturbation complète: EÆ) 
Z% || Théorie des systèmes, théorie générale 
et interdisciplinaire qui étudie les systèmes 
en tant qu’ensembles d'éléments, matériels 


EX HO CHENE 


FA 
systole [sistol] n.f. 


systole 


ou non, en relation les uns avec les autres et 
formant un tout. Æ# ià | ÉCON. Système 
monétaire européen (S. M. E.), système 


d'harmonisation des changes des différentes - 


monnaies européennes. C£2) Ek M t mikk 
| INFORM. Système d'exploitation, logiciel 
gérant un ordinateur, indépendant des pro- 
grammes d'application mais indispensable à 
leur mise en œuvre. Cf) Hf RE || INFORM. 
Système expert. programme élaboré pour 
résoudre des problèmes spécifiques en ex- 
ploitant les connaissances accumulées dans 
un domaine spécialisé et en canalisant la re- 
cherche des solutions. CH) t A t | LOG. 
Systèmes déductifs équipollents, systèmes 
dans lesquels tout théorème de l’un est 
théorème ou axiome de l’autre. (Æ) ft # 
i£ | PHYS. Système de référence, ensemble 
de corps, considérés eux-mêmes comme 
fixes, par rapport auxquels on définit le 
mouvement d'un autre corps. (HE48. £M 


(gr. sustolé “ contrac- 
tion”i. Période de contraction du cœur et 
des artères (par opp. à diastole). CLER K 
CHA) 


RERO 


T 


t [te] nm inv. @ Vingtième lettre 
(consonne) de l'alphabet. AFERFE 20 À 
z @ En T, en forme de T&THÉ,ET+ 
Æ: Tables disposées en T. FE T EDRF 

ta adj. poss. —ton. 

1. tabac [taba] n. m. (esp. tabaco, du haitien 
tzibalt). @ Plante annuelle ou vivace, dont 
l'espèce principale est cultivée pour ses 
feuilles riches en nicotine #J*: Plantation de 
tabac. #8 À ft © Famille des solanacées. 
Ò #Hft, @ Feuilles de tabac séchées et 
préparées qui se fument, se prisent ou se 
mächent #4nt;42%. Tabac à priser. RIRH / 
Tabac brun, blond. MX. A @ Débit de 
tabac FA: Aller au tabac. EKAM @ FAM. 
Le même tabac, la même chose (ff) £ —-#. 
Quelque chose du même tabac (= du même 
genre). £—Æ£% 7 + adj. inv. De couleur 
brun-roux rappelant celle du tabac séché. # 
AER, Pris 

2, tabac [taba] nm (rad. onomat. tabb- 
évoquant des coups violents, avec infl. de 
1. tabac). Coup de tabac, tempête violente 
mais brève. HR, & JA Hi | FAM. Faire un 
tabac, avoir un grand succès. (4) Æ 484 KR 
zh || FAM. Passer qqn à tabac, le rouer de 
coups. (M EITHA 

tabagie [tabazi] nf. ( mot algonquin 
“festin”). (WHERE) @ Endroit où l'on a 
beaucoup fumé, qui est rempli de fumée ou 
qui conserve l'odeur du tabac. #18; MERE: 
hFE EAT 48 2 RS RS a E 6 MACRO HE 77 
@ CAN. Bureau de tabac. €) FIRA 

tabagisme [tabazism] n.m. Intoxication 
chronique par le tabac. HÉËDÆ 

tabasser [tabase] v.t. (de 2. tabac). FAM. 
Rouer de coups; passer à tabac. (44) RR}, 9 


4J 

tabatière -tabatjer] n. f. @ Petite boîte pour 
le tabac à priser. # H & @ Fenêtre à 
tabatière, petite fenêtre à charnière sur un 
toit con dit aussi Jiğ une tabatière). KA LX 
RE AIRE R RAT ERE 

tabernacle [tabernakl] n.m. (lat. tabernaru- 
lum “tente”). @ RELIG. HÉBRAÏQUE. Sanc- 
tuaire itinérant contenant l'arche d'alliance 
où étaient déposées les Tables de la Loi 
jusqu’à la construction du Temple de Sa- 
lomon (Xe s. av. J.-C.) CRKBAODERTHAR A 
AMEMEMÉIÉZAHRHME]) @ CATH. Petite 
armoire placée sur l'autel ou encastrée dans 
le mur du chœur d'une église, destinée à 


conserver l'eucharistie. CXE)Æ{KE,2X{#A 
tablature [tablatyr] nf (lat. médiév. tabu- 
latura , de tabula, refait d’apr. table). Nota- 
tion musicale dont le principe repose sur 
l'utilisation de chiffres et de lettres indi- 
quant l'emplacement des doigts sur l'instru- 
ment. CRIER ARRET RESTE RARE 
table [tabl] nf (lat. tabula * planche, 
tablette”), @ Meuble composé d'un plateau 
horizontal posé sur un ou plusieurs pieds, et 
servant à divers usages ¥ $, & +. Table 
basse. E S, À JL / Table à repasser. AKA 
@ Meuble sur pieds sur lequel on dépose les 
mets et les objets nécessaires au repas; table 
dressée pour le repas A., R; ORRI 
8, Retenir une table de 8 couverts, WYI—IEA 
& @ Le fait d'être assis autour d'une table 
pour y prendre son repas; le repas lui-même 
EFE: R: Être, passer à table. ETES: À 
£  Æ © Repas, nourriture servis à une 
table t%, %4: Une table abondante. FRERIK 
A. g © Ensemble de personnes assises au- 
tour d'une table Fi itÆf#i À, Sa plaisanterie a 
fait rire toute la table (syn. tablée). HE 
EAA. O Plateau, plaque en 
matière quelconque et de forme plane Ff.% 
&,& mi: Table de cuisson (= plaque chauf- 
fante, au gaz ou à l'électricité). CES RH 
ERD ini Table de lecture d'in électrophone 
«= platine). 408 H fé @ Ensemble de 
données numériques présentées de façon à 
pouvoir être facilement consultées # i X: 
Table de logarithmes, de multiplication. HAR; 
FAH O Inventaire présenté sous forme de 
liste ou de tableau et récapitulant un ensem- 
ble de renseignements —  Æ., Table des 
matières. HẸ © En athlétisme. mode de co- 
tation des performances, utilisé notamm. 
dans le décathlon. C2 CHE 418 RAR ÉT 5) 
HD Ré ® Se mettre à table. s'asseoir autour 
d'une table pour prendre un repas; ARG. 
avouer, dénoncer. AW 8 #5: (F6, IT JEU, Hi 
H,#Æ,#&2% @ Sainte table. clôture basse 
séparant le chœur de la nef et devant laquel- 
le les fidèles se présentaient pour commu- 
nier; l'autel lui-même. (H) (HAAR ARE 
HRED EE || Table de lancement, dis- 
positif assurant le support d’un véhicule spa- 
tial en position verticale jusqu'à son 
décollage. (#2 £S 6 || Table de nuit, de 
chevet, petit meuble qui se place à côté du 
lit. Æk #&: K & # | Table d'harmonie, 
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surface en bois ou en peau,.sur laquelle pas- 
sent les cordes des instruments. (ZE A9) Hé 
Bi: CHE 4) HK || Table d'hôte, table où l’on 
sert à heure et prix fixes des repas pris en 
commun. ##,2 A% || Table d'opération, ta- 
ble articulée sur laquelle on place le patient 
pour les interventions chirurgicales. FR & 
i Table d'orientation, table circulaire sur 
laquelle sont indiqués les détaiis d’un 
panorama, d'un point de vue, HR Æ&R7x À 
H || Table roulante, petite table à plusieurs 
plateaux, montée sur roulettes. jf 5) $ # 
| Tables de la Loi, tables de pierre que 
Dieu, selon la Bible, remit à Moïse et sur 
lesquelles était gravé le Décalogue. (3% n 
+ 7 || Table traçante, périphérique 
d'ordinateur donnant directement le tracé 
graphique que calcule celui-ci (= traceur de 
courbes). % € A SK # ® Table ronde. 
Réunion tenue par plusieurs personnes pour 
discuter, sur un pied d'égalité, des questions 
d'intérêt commun. MA; MRAR 

tableau [tablo] n.m. (de table). @ Œuvre 
picturale exécutée sur un panneau de bois, 
une toile tendue sur un chässis, génér. 
présentée dans un cadre ii, FE fi: Galerie, 
exposition de tableaux (syn. toile, peinture). 
H: M / Tableau de chevalet (= de petites 
dimensions). /h i i im @ Ce qui s'offre à la 
vue et provoque une certaine impression iÑi 
HR &, HA. Un tableau émouvant (syn. 
spectacle, scène).—mRAtE © Descrip- 
tion orale ou écrite évoquant une situation f# 
Æ KE, HS. Brosser un tableau fidèle des 
événements. RÉ H+/Æ NE HMA © THÉÂTRE. 
Subdivision d'un acte, marquée par un 
changement de décor (L&D: Pièce en un acte 
et cing tableaux. — # A #3 e @ Support 
d'écriture mural (4 O HS: Écrire à la 
craie sur un tableau noir ou au marqueur sur un 
tableau blanc. HRÉTHARKES RAR EHÆH HR E 
5 @ Panneau plan destiné à recevoir des 
renseignements, des annonces, etc. A#M, 
MA, Tableau d'affichage. $mi @ Support 
plan destiné à recevoir des objets (mH 
M) LÉ: Mettre ses clés au tableau. WARHER 
3 44 E M E © Ensemble comprenant 
l’appareiliage de commande des dispositifs 
électriques CRI: 4; &: Tableau de comman - 
des. WIE, EH 6 Q Liste contenant des in- 
formations, des données, des renseigne- 
ments disposés de façon claire, systématique 
ou méthodique; disposition graphique en 
colonnes #, #4: Mk. Tableau chronologique, 
synoptique. ÆR: — HR / Récapitulatif sous 
forme de tableau. HR —-%% © Liste des 
membres d'un ordre professionnel # #. 
Tableau des avocats. m4 # @ MAR. Partie 
plane et quasi verticale de l'arrière d'un 
voilier ou d’un canot. CH) ORKAR IID AE 
@ Jouer, miser sur les deux tableaux, se 
ménager des avantages de deux parties ad- 


CRETE 


verses, quel que soit le vainqueur. (#5) REE 
MRA © Tableau d’autel, peinture encadrée 
placée au-dessus et en arrière d'un autel, 
dans une église. C3) 8 f E || Tableau 
d'avancement, liste, dressée périodique- 
ment, du personnel civil ou militaire d'une 
administration ou d'un corps, jugé digne 
d'avancement. Æ #} # # || Tableau de bord, 
ensemble des appareils de contrôle placés 
devant le pilote ou le conducteur lui permet- 
tant de surveiller la marche de son véhicule: 
ensemble des renseignements permettant 
dans une entreprise de vérifier la bonne 
marche des différents services. CAL. 4 EF 
HD RE REA: CH ARR E APT Te PET D 9) 
ZAER. SEE || Tableau de chasse, expo- 
sition des animaux abattus groupés par 
espèces; ensemble des avions ennemis abat- 
tus. fè 2% HEA 69 + 8 14 #95 de A 49 + 6 4 PL 
| Tableau de contrôle, ensemble des appa- 
reils de commande, de mesure. de réglage et 
de sécurité d'une machine ou d’une installa- 
tion complète. # #4 || Tableau d’honneur, 
liste des meilleurs élèves d'une classe. {È # 
Æ # #, % # # | Tableau économique 
d’ensemble, tableau synthétique des comptes 
de la nation, qui figure l'ensemble des 
opérations effectuées par les différents 
agents. MRNA. || Tableau vivant, groupe 
de personnes immobiles représentant une 
scène évoquant une peinture ou une sculp- 
ture. AER HS RE A RAR ASE UE if 
REES., LIFFÉÉA] 

tableautin [tablotē] n. m. Petit tableau (pein- 
ture) ./\ EH EE 

tablée [table] n.f. Ensemble des personnes 
prenant un repas à la même table. ASHE # 

tabler [table] v.t. ind. [sur] (de fable). 
Fonder ses calculs sur {K $, {K%.,#18. Elle 
table sur la chance pour réussir (syn. Compter 
SUr). MURS MAITRE. 

tablette [tablst] n.f. (de table). @ Planche. 
plateau fait de diverses matières, disposés 
pour recevoir divers objets ( £ Phi f fil #9) 
MK. Les tablettes d'une bibliothèque (syn. 
étagère). HEWN @ Pierre plate qui sur- 
monte les murs d'appui ou d’autres parties 
de construction CH, Sr ETS LH) EH. 
£H: Tablette de cheminée. #64 % @ Pré- 
paration moulée, de forme plate K Yø ik.: 
Tablette de chocolat (syn. plaque, plaquette). 
HAH + tablettes n f. pl @ ANTIQ. Pla- 
quettes d'argile, ou plaquettes de bois ou 
d'ivoire enduites de cire, sur lesquelles on 
écrivait avec un poinçon. CHO PRLS A XE 
HAE REA KE SR F8] @ Rayer de ses 
tablettes, ne plus compter sur. (ff) AA g 

tabletterie [tabletri] n.f. @ Fabrication de 
petits objets soignés, en bois, ivoire, os, 
nacre. plastique, par assemblage, marque- 
terie, incrustation, sculpture. etc. %4 7# #t F 
RÆ L # ADHA A @ Objets ainsi 


tableur 
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fabriqués (échiquiers, jeux, coffrets, etc. >). 
FLEM 

tableur [tablær] n.m. INFORM. Programme 
de création et de manipulation interactives 
de tableaux numériques. A) ERA WE 

tablier [tablije] n. m. (de table). @ Vêtement 
de protection que l’on attache devant soi 
pour préserver ses vêtements; blouse Hf; 
IFD x; Un tablier d'écolier. Ih % 4 B Æ 
@ Dans un pont, plate-forme horizontale 
supportant la chaussée ou la voie ferrée. #fHi 
© Cloison pare-feu. +14 kik @ AFR. Petit 
commercant. vendant de menus objets à 
l'éventaire. (36>) JF © FAM. Rendre son 
tablier, se démettre de ses fonctions. {f> SE 

tabloid ou tabloide [tabloid] adj. et n. m. 
(anglo-amér. tabloid). Se dit d'une publica- 
tion dont le format est la moitié du format 
habituel des journaux. RZA -AE 

1.t8bou [tabu] nm < angl. taboo. du 
polynésien tapu “interdit, sacré”). @ AN- 
THROP. Interdit religieux qui frappe un 
être, un objet ou un acte en raison du 
caractère sacré ou impur qu’on leur attribue. 
CA RRERAKO AIDAR ER O In- 
terdit de caractère social et moral (p) t R, 
ib: Le tabou de l'inceste. HEEE 

2. tabou, e [tabu] adj. @ Qui est l'objet d'un 
tabou, d'une interdiction religieuse (HH#-Æzt 
AH 0) A D IE DE À 9: Lieu tabou. Æ H 
© Qu'il serait malséant d'évoquer, en vertu 
des convenances sociales ou morales ($$) it 
#0, E #9,  & JA À EI, Des pensées 
taboues. HSIJÉRAÈMEX @ Que lon ne 
peut critiquer, mettre en cause (H) AE 
H, ABLE: Une institution taboue. AAA 
Ht E 

tabouret [tabure] n. m. (de l'anc. fr. tabour 
“tambour”, d’apr. sa forme). Siège à 
piétement, sans dossier ni bras. # F; MH% 

tabulaire [tabyler] adj. (lat. tabularius). En 
forme de table, plat CHO ERHI, MK: Relief 
tabulaire, ib 

tabulateur [tabylatœr] n. m. (de tabulaire). 
Dispositif d’une machine à écrire, permet- 
tant de retrouver automatiquement les 
mêmes zones d'arrêt à chaque ligne. (TFAEL, 
HAILED RENTE 

tabulatrice [tabylatris] n. f. Machine servant 
à exploiter les cartes perforées. SL FHiTEÉ 
HL 

tac [tak] n. m. (onomat. ). Répondre, riposter 
du tac au tac, répondre vivement, rendre 
coup pour coup. BP Elt ; Et HIT Elti 

tache [taf] n. f. (probabl. du frq. * têkan, go- 
tique faikns “signe”. @ Marque naturelle 
sur la peau de l’homme ou le poil des ani- 
maux HE, S, E: Taches de rousseur. % W 
@ Marque de couleur, de lumière, d'ombre 
GB, JR: BÆ. L'oasis forme une tache verte au 
milieu du désert. R AEH PER- TRE. 
© Marque qui salit Æ, 0M, 754. EA: Tache de 


graisse, d'encre, d'huile (syn. éclaboussure). 
M: 45%; 1 @ SOUT. Tout ce qui atteint 
l'honneur, la réputation ($, W) (CH # E 49) } 
A: Une vie sans tache (syn. litt, souillure, 
flétrissure). HA —#Æ @ ASTRON. Structure 
temporaire sombre sur le disque du Soleil. 
CHRKkAR + O Faire tache, causer un con- 
traste choquant, une impression fâcheuse. 
CORRE Rs: À EU, Hi, Hi Q Tache de 
vin, angiome. (#0) ME À ANAT. Tache au- 
ditive, zone de l'oreille interne sensible à la 
pesanteur et aux accélérations. (WT, {7% 
FE 

tâche [taf] n. f. (lat. médiév. taxa “prestation 
rurale”). @ Travail à faire dans un temps 
fixé et sous certaines conditions L#F: As- 
signer une tâche à chacun (syn. besogne). 4 
At E— MIYE / Faciliter la tâche à qqn (syn. 
travail). KA CHEA @ Ce qu'on a à faire 
par devoir ou par nécessité 44#. La tâche des 
éducateurs est de former l'intelligence et le 
caractère (syn. fonction, rôle) HA EMES E 
HAE HI HE. © À la tâche, payé selon 
l'ouvrage exécuté fa $, if ff. Travail à la 

_ tâche. WIM IL, FFF L 

tacher [tafe] v. t. @ Salir en faisant une tache 
HE, Gb L: Tacher un vêtement avec de 
l'encre. WEKRE KÆ / Les fruits tachent 
(= font des taches). k H 2 & F 5 $. 
@ LITT. Ternir, souiller (#) 4475, Mik; Une 
réputation tachée. WIA 4) À 

tâcher [tafe] v.t. (de tâche). Tâcher de 
(+ inf.), faire en sorte de Z% J.R J,A.: 
Tâchez de terminer ce travail avant ce soir (Syn. 
s'efforcer de, essayer de). MER A#K4 
BE LAB RAA LE. 

tâcheron [tafr5] n. m. @ Petit entrepreneur. 
ouvrier qui travaille à la tâche. pE CK: QT 
LI A, it f#t T @ Personne qui exécute une 
tâche ingrate et sans éclat (péjor.). <W) H3% 
A TA 

tacheté, e ltafte] adj Qui est marqué de 
nombreuses petites taches À ÿF £N & À WI: 
Fourrure tachetée de noir. FRAME 

tachycardie [takikardi] n. f. (de tachy-, et du 
gr. kardia “cœur”). Accélération du rythme 
cardiaque. it 

tacite [tasit] adj. (lat. tacitus, de tacere “se 
taire ”). Qui n’est pas formellement 
exprimé, mais qui est sous-entendu WAR HI -È 
BAFA: Consentement, aveu tacite (Syn. im- 
plhicite). BRIF: Mi 

tacitement [tasitma] adv. De facon tacite. # 
RH, CRAH 

taciturne [tasityrn] adj. (lat. taciturnus). Qui 
parle peu; silencieux PÆ HE H; DRE à A: 
Ses préoccupations le rendent taciturne (contr. 
bavard, loquace, volubile). tE EE., #8 
ARES. 

tacot [tako] n. m. (d’un rad. onomat. takk-, 
évoquant un bruit sec). FAM. Vieille voiture 
défectueuse. (ERAF 
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tact [tak] nm. (lat. tactus, de tangere 
“toucher”). @ PHYSIOL. Sensation produite 
par le contact mécanique d'un objet avec la 
peau. CID fi (HR) & © Le tact n'est qu'une 
partie du toucher, qui comprend aussi les 
sensations thermiques et douloureuses. © f# 
HRR ERRER — A Ka REE EH ARE HA RE o 
© Sentiment délicat de la mesure, des 
nuances, des convenances dans les relations 
avec autrui (#) 44 t, HE. Agir avec tact 
csyn. délicatesse, doigté). RESF 
tacticien, enne [taktisié, -en] n. @ Spécia- 
liste ou théoricien de la tactique militaire. Æ& 
À &; k é g Ø Personne qui a lart 
d'employer des moyens pour réussir ($p EB 
FRKA FRA, RE: Elle a négocié en 
habile tacticienne. ttih KISALHTT TRH. 
tactile [taktil] adj. (lat. tactilis), @ Du tou- 
cher ff). Corpuscules tactiles. Cf) fk it ->ik 
© Se dit d'un écran de visualisation qui 
réagit au simple contact du doigt. MR BEA 
1. tactique [taktik] nf. (gr. taktiké [tekhné] 
“['art] de disposer des troupes”). @ Art de 
diriger une bataille, en combinant par la 
manœuvre l’action des différents moyens de 
combat et les effets des armes, cette 
manière de combattre elle-même pendant la 
bataille (syn. stratégie). MÀ,K#; © En- 
semble de moyens habiles employés pour 
obtenir le résultat voulu % M. $ R, F: 
Changer de tactique ( syn méthode, 
système). HERR, EFE / La tactique par- 
lementaire (syn. stratégie). NAT 3% 


2. tactique [taktik] adj. Relatif à la tactique K. 


FRA: RAY: Un plan tactique. RRRA 

taffetas [tafta] n m. (it. taffeta, du turco- 
persan táfta “tressé”). Toile légère de soie 
ou de fibres synthétiques. #4 

tafia [tafja] n.m. (mot créole antillais). X Œ 
m/ri&)Autref., toute eau-de-vie de canne à 
sucre produite dans les Antilles françaises, 
puis eau-de-vie obtenue des seules mélasses; 
auj., eau-de-vie fraîchement distillée à par- 
tir du jus ou des mélasses de canne. #3 
CARRERA HAN RD RATE] 

tag [tag] n m. (mot angio-amér. « label »). 
{ÆA)Graffiti tracé ou peint, caractérisé par 
un graphisme proche de l'écriture et consti- 
tuant un signe de reconnaissance. #Æ, rt 

tagalog [tagalog] nm. (du malais taga 
“indigène”). Langue du groupe indonésien 
parlée aux Philippines, où elle est langue of- 
ficielle (syn. pilipino». tem ERE EX] 

tagine ou tajine [tazin] n m. (de l'ar.). 
@ Ragoût de mouton, de volaille ou de 
légumes cuits à l'étouffée (cuisine maro- 
caine, tunisienne). (EX H., ZEME EIRA 
EAH, #4 © Récipient en terre, formé 
d'un plat épais muni d’un couvercle conique, 
pour cuire ce ragoût. CH3chh 2e HD RD 

tagilatelle [taljaiel] n.f. (it. tagliatelli “ pe- 
tites branches”) [pl tagliatelles ou inv. ]. 


Pâte alimentaire d'origine italienne, en 
forme de lanière. WKH RI 

taguer [tage] v. t. Tracer des tags sur Æ Htr 
ic prih: Taguer un mur. WH Eric 

tagueur, euse [tagær, -ez] n Personne qui 
trace des tags. Hi rtirRin és À RER 

tahitien. enne [tais£,-en]) adj et n De 
Tahiti. HES KARRA + tahitien n. m. 
Langue polynésienne parlée dans toute la 
Polynésie française. WEW EF EAW 
AVER Fi] 

tataut ou tayaut [tajo] interj. (onomat.). 
Dans la chasse à courre, cri du veneur pour 
signaler un animal. ig! C3 À HIAÉRT MEME i 
IE FR ATLAS] 

tale fte] n. f. (lat. theca, gr. thêkê “boîte, cof- 
fre”). @ Enveloppe de tissu dans laquelle on 
glisse un oreiller ou un traversin. # € 
© Tache permanente de la cornée due à des 
traumatismes ou à des ulcérations. CEJ #4 À 
E 

taiga [taiga] n. f. (mot russe). (Rif) Forêt de 
conifères qui longe en une ceinture presque 
ininterrompue le nord de l’Eurasie et de 
l'Amérique, au sud de la toundra. 3 bii} 
LEHE] 

taitlable [tajabi] adj © HIST. Assujetti à 
l'impôt de la taille. CH) Aih A LB @ Tail- 
lable et corvéable à merci, se dit d'un 
subordonné soumis à toutes sortes 
d'obligations. ($W ERIAS , Dr AL RES 

taillade [tajad] n. f. (it. tagliata, même orig. 
que tailler), @ Entaille dans les chairs 
provoquée par un instrument tranchant (7J# 
LERK EF) OGF: Se faire une taillade en se 
rasant (syn. estafitade. balafre). E HMT 
t 418 — EX F @ Incision en long KEJA: 
Creuser des taillades dans un arbre. 0 ER 
Ha . 

taillader [tajade] v.t. Faire des entailles 
dans. Æ W — Ji OF, MM, RIRE CH) 
+ 5e taillader v. pr. Se taillader qqch (une 
partie du corps), l'entailler jg HE CHAR — 
AM; Se taillader les veines (syn. couper, en- 
tailler). HERRIA À 

taillanderie [tajadril nf. (de taillandier ). 
Fabrication, commerce des outils propres à 
tailler, couper, etc. ; ces outils eux-mêmes 
(cisailles, sécateurs, etc. ). JA HE MER A : 
JR 

taillandier [tajādje] n. m. (de tailler). Fabri- 
cant d'articles de taillanderie. TREK 

1. taille [taj] n f. cde tailler). @ Action de 
tailler, de couper Ai. W., 3; ME, g: La 
taille de la vigne. WWE / La taille des pier - 
res. pW @ Manière de tailler; façon donnée 
à l'objet taillé WASA; MEE HEAR: La taille 
en rose d'un diamant. ME ni I 24 1E JE AI Si TI 
© GRAV. Incision de la planche qui servira à 
tirer une estampe (— taille d'épargne” et 
taille-douce). @ Tranchant d'une épée #13]. 
Frapper de taille et d'estoc. ASISE A ($> AT — 


taille 


# @ MIN. Chantier allongé qui progresse 
simultanément sur toute sa longueur. CR] I 


FE 

2.tallle ftaj] n. f. (de 1. taille). HIST. Impôt 
direct levé sur les roturiers, en France, sous 
l'Ancien Régime. CH) (EIR HERTHA Ak 


K 

3. taille [taj] n. f. (de 1. taille). @ Hauteur 
du corps humain $ K, 4: Un homme de 
grande taille (syn. stature). A T FE À 0 Hau- 
teur et grosseur des animaux 2347 49 4 À I À 
sih: Un bœuf de belle taille. —4#4 © Dimen- 
sion, grandeur de qqch #4, R; Une 
pomme rabhougrie de la taille d'une prune (syn. 
grosseur). HÆEKFRÈMERRETXMNMEE / 
Un plat de grande taille (syn. gabarit). —Rx 
# + © Ensemble des dimensions du corps 
servant de modèle pour les vêtements; di- 
mension standard (HRK) R E, SH. Cette 
robe n'est pas à ma taille. ÉÉEREMERARES. 
Ces chaussures sont trop étroites, donnez-moi la 
taille au-dessus (syn. pointure). SMÉkKET, 
MAR —E#. @ Partie du corps située å la 
jonction du thorax et de l'abdomen; partie 
ajustée du vêtement qui la marque ŒN, E5, 
CKERADAEX. Avoir la taille fine. FRA, À 
iR / Tour de taille (syn. ceinture). H 
Q De taille, d'importance RAH. RAREN: 
Un argument de taille. HÆi$# | Etre de 
taille à, être capabie de BE% HEI., AENT: 
Elle est de taille à se défendre. wA KE. 

taillé, e [taje] adj. @ Qui a telle taille, qui est 
bâti de telle facon kKHK18.- 69. Être taillé en 
hercule. KATHARE, SH BH O HÉRALD. Se 
dit d'un écu partagé par une ligne oblique al- 
lant de l'angle senestre du chef à langle 
dextre de la pointe. (HO CEMER T AAEM 
ai FARAR Sh © Etre taillé pour, être 
fait pour, apte à Z4 F, 2A: Être taillé pour 
la course. LR 

taille-crayon [tajkrej>] n. m. (pl. taille-crayons 
ou inv. ). Petit outil servant à tailler les 
crayons. #87, WHE 

taille-douce [tajdus] n.f. (pi. tailles-douces }. 
O Ensemble des procédés de gravure en 
creux sur métal (burin, eau-forte, pointe- 
sèche, etc. , par opp. à taille d'épargne). $in 
EA © Estampe obtenue par un de ces 
procédés. {fin 

tailler [taje] v. t. (lat. pop. *taliare, de talea 
“bouture”). @ Couper, retrancher ce qu'il y 
a de superflu pour donner une forme, pour 
rendre propre à tel usage #J Hi, 8., Al: W: 
Tailler des pierres. MAX / Tailler des arbres 
fruitiers (syn. élaguer, émonder). Hi RP 
@ Couper dans un tissu les pièces 
nécessaires à la confection d'un vêtement 
C3 AN. Tailler une robe dans un coupon de 
soie. -HRANT Ak O Faconner la 
surface du verre au moyen de la meule &#. 
Cristal taillé. Kit A @ Tailler en pièces 
une armée. la défaire entièrement. #— $ ¥ 


tain [iE] nm. 
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FRENK © v.i. (Suivi d'un compl. de 
qualité ou d’un adv. FA À if & AJH). 
S'ajuster au corps de telle manière, en 
parlant de vêtements (KE) RYK; Veste 
qui taille grand. RYKK EX + se tailler 
v. pr. @ S'attribuer, remporter HF À à: #& 
í$, M8. Se tailler un empire. HIBÆHXA / Se 
tailler un succès. KAEH @ T. FAM. S'en 
aller; s'enfuir. (FR) EF, BF: ME 

taillerie [tajri] nf. @ Art de tailler les 
cristaux et les pierres fines. &A1KRÉB%:E 4 
KA O Atelier où s'exécute ce travail. 47 
TE 

1. tailleur [tajær] n. m. (de tailler). @ Artisan 
qui fait des vêtements sur mesure. R4, EK 
T @ Ouvrier spécialisé dans la taille de cer- 
tains matériaux Æ I; #8 E: Tailleur de 
pierrecs). BUT © En tailleur, assis les jambes 
rephées et les genoux écartés. MAÉ 

2. tailleur [tajær] nm. (de 1. tailleur). 
Tenue féminine composée d'une jupe et 
d’une veste assortie. (H RRR 7 KM, FR 
KE TH) LIRE 

taillis [taji] n m. (de tailler). Bois qu'on 
coupe à des intervalles rapprochés, constitué 
d'arbres de petite dimension obtenus de 
rejets de souches. (ERMEER AR, DEA, 
MER 

tailloir [tajwar] n. m. ARCHIT. Couronnement 
mouluré du corps de certains chapiteaux 
(syn. abaque). cÆ MH MER DK 

(altér. de étain). Amalgame 
d'étain, qui sert à l’étamage des glaces. (# 
HHD KT 

taire [ter] v. t. (réfection de l'anc. v. taisir, 
du lat. tacere) [C con]. 111]. @ Ne pas dire; 
passer sous silence Fi; Æ Mt 8%; P, A T1 # 
iK: Taire la vérité (syn. Cacher). Ka W Ec + 
@ Faire taire, imposer silence à, empêcher 
de se manifester iE H, t RERE., HA Ex. 
Faites taire ce bavard! # mix FE 49 À DA 0 ! 
Faire taire son imagination. A HKJAE: FAR 
æ se taire v.pr. @ Garder le silence; 
s'abstenir de parler. HARAS, RSR O Ne 
pas divulguer un secret {$ F$ E: Confiez- 
vous à moi, je saurai me taire. MX UL HE 
E, RRF. © Ne pas faire de bruit K 
HÆ; t. Les vents et la mer se sont tus. WF- 
ef. 

tajine n. m. —tagine. 

talc [talk] n m. (ar. talg). @ Silicate naturel 
de magnésium, onctueux et tendre, 
constitué de lamelles, qu'on rencontre dans 
les schistes cristallins. # Æ @ Poudre de 
cette substance. HA: X38) 

talé, e [tale] adj (du germ. “talon “arra- 
cher”). Meurtri, en parlant d'un fruit. $i 
ICE ER] 

1.talent ftala] n. m. (lat. talentum, du gr. ta- 
lanton “plateau de balance”). ANTIQ. Unité 
de poids et de monnaie CMH EH AEREE 
RRAN]: Talent d'or, d'argent. ZW =, R 
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2. talent [tala] n m. (de 1. talent). @ Apti- 
tude, habileté naturelle ou acquise à faire 
qqch, en partic. dans le domaine intellectuel 
ou artistique ÉË, À F.F; Avoir du talent 
pour la musique, la peinture (syn. don, 
disposition). 4 À à AJ À bE: HR MAÉ / 
Un artiste de talent. HA EE RK Q Per- 
sonne qui a une aptitude, un don particuliers 
HAÉEH A, AT: Encourager les jeunes talents. 
RÉ A'HÉHIÉFH A 

talentueux, euse [talätųø, oz] adj. FAM. 
Qui a du talent (AKF i., À AN, À À F 
W: Un artiste talentueux (syn. doué). HKR 
HERK 

talion !talj5] n m. (lat. talio). @ Punition 
identique à l'offense, qui inspira la 
législation hébraïque. CH 0 ASET D FE 
FET O Loi du talion, [oi qui exige de pu- 
nir l'offense par une peine du même ordre 
que celle-ci; au fig., façon de se venger en 
rendant la pareille ZENA; o” AERA 
A: La loi du talion est résumée par la formule 
« œil pour œil, dent pour dent ». ARRETE 
H IRER, LTÉE 

talisman [talismã] n. m. (ar. pop. tilasaman, 
pl. de tilam, du bas gr. telesma “rite re- 
ligieux”). Objet, image préparés rituelle- 
ment pour leur conférer une action magique 
ou protectrice (syn. amulette, fétiche, 
porte-bonheur). ff, RIRH , RAH 

talith [talit] et taleth.[talt] nm. (mot 
hébr.).«#1h»Châle rituel dont se couvrent 
les juifs pour la prière. CHA APRES HIER E 
D Pr tit (On trouve aussi A d'autres 
graphies, dont talleth.) 

talkie-walkie [tokiwoki] n.m. (mot anglo- 
amér., de to talk “parler” et to walk 
“marcher”)CpLl talkies-walkies]. (#5) Petit 
appareil de radio émetteur et récepteur, de 
faible portée. HA 

talmudique [talmydik] adj, Du Talmud. HA 
BAR RAR AE RÉ) 

talmudiste [talmydist] n. m. Savant juif versé 
dans l'étude du Talmud. XWZ EZ. RAA 
ERRE 

taloche [taloj] n. f. (de taler “meurtrir”, avec 
suff. arg.). FAM. Coup donné sur la tête ou 
la figure avec le plat de la main (syn. 
claque, gifle), (M EB ¥, H% 

talon [tal5] nm. (lat. pop. *talo, -onis, 
class. talus). @ Partie postérieure du pied 
de l’homme. HSE, # @ Partie postérieure 
du pied du cheval. HF #% © Partie d'une 
chaussure, d'un bas, sur laquelle repose la 
partie postérieure de la plante du pied ¥, 3k 
JE ER: Chaussures à talons hauts. fi BR Àt 
© Extrémité arrière du ski. % 3 {k h Æ 

.@ Croûton d'un pain: extrémité d'un jam- 
bon. Mk; KBM% @ Partie non détachable 
d'une feuille de carnet à souches, d'un 
chéquier (syn. souche). F, Fii @ Ce qui 


taiweg 


reste des cartes après distribution à chaque 
joueur. CH WI Æ M # # © MAR. Partie 
inférieure de l'étambot, qui se raccorde à la 
quille. CAH È HÆ © ARCHIT., ARTS DÉC. 
Moulure convexe en haut, concave en bas. 
Cé,#3 814% © Marcher sur les talons de 
qqn, marcher immédiatement derrière lui. 
kB # # À | Montrer. tourner les talons. 
s'enfuir. ¢ $, $ ©. M z k+ @ Talon 
d’Ackille, Point faible, côté vulnérable de 
qqn. (PORE, AP, 

talonnade ftalonad] n. f. SPORTS. Au football. 
coup de pied en arrière dans le ballon, donné 
NS le talon. CHI GR EME AMIE Mi lE 
FR 

talonnage [talonazs] n.m. Action de talonner 
le ballon. CO ORERE HE RER El à 


talonner [talone] v. t. @ Presser du talon ou 
de l'éperon HER 3 H G i.: Talon- 
ner son cheval (syn. éperonner). E 2 RIE 23 pi 
it @ Poursuivre de près; presser vivement 
(H) K S, K M: K 2 # XX, 1E É. ti à. Étre 
talonné par ses créanciers (Syn. POUrSUIvre. 
pourchasser). yfi #4 © Au rugby, faire 
sortir le ballon de la mêlée, en le poussant 
vers son camp du talon ou de la face interne 
du pied. CRAGEBRMT) HAF t UE RHE SRE FI 
ay + vi @ En parlant d'un navire. 
toucher le fond, de l'extrémité arrière de la 
quille. CAPA Æ È A a @ MÉCAN. En 
parlant de deux organes mécaniques, entrer 
en contact en des zones qui normalement ne 
devraient pas se toucher. (HUF 

talonnette [talonst] n. f. @ Partie de l'arrière 
de la tige de la chaussure entourant le talon 
du pied. (HPPD AREH @ Garniture placée 
à l'intérieur de la chaussure, sous le talon du 
pied. (4 © À A K) JE W #& H © Morceau 
d'extrafort cousu intérieurement au bas d'un 
pantalon pour en éviter l'usure. C34) (PER 
REDET W 

talonneur [talonœr] n m. Au rugby, joueur 
placé en mêlée entre les deux piliers et 
chargé de talonner le ballon. (WERE tH 
FHN ARARE RE CESR SR 

talquer [taike] v.t. Saupoudrer, enduire de 
tale MAP: MAR M. Talquer les fesses d'un 
bébé. TR JLA ERER S 

talus [ialy] n. m. (lat. ralutium, du gaul. talo 
“front”). @ Terrain en pente. SE. j% 
@ Face d'un mur ou d'une partie de mur 
ayant une forte inclinaison. (Hat Hé iD Si. 
Wmi © Tailler, couper en talus, tailler, cou- 
per obliquement. #4 || GÉOMORPH. Talus 
continental, pente limitant vers l'océan le 
plateau continental. (HE40 KRENE ., HER 

talweg [talveg] nm. (mot all, de Thal 
“vallée” et Weg “chemin”). i) @ GÉOGR. 
Ligne joignant les points les plus bas du fond 
d'une vallée. Cab R MR. ARERR 
@ MÉTÉOR. Creux barométrique entre deux 


tamanoir 


zones de hautes pressions. CT ÈRR#2Z 
HAER 

tamanoir [tamanwar] n. m. (caraïbe de la 
Guyane mmanoa, du tupi tamandoa ). 
Mammifère de l'Amérique du Sud, qui se 
nourrit d'insectes capturés avec sa longue 
langue visqueuse, et appelé aussi grand four- 
milier. C]kê &# © Ordre des xénarthres; 
long.2,50 m env. avec la queue. © REB; 4 
HET KES 2.5 X. 


1. tamarin [tamar] nm. < lat. médiév. 
tamarindus, de l'ar. tamar hindi “datte de 
l'Inde”). ©@ Tamarinier. CH) F8 F # 


@ Fruit laxatif de cet arbre. F&TET, ME 

2. tamarin [tamar] n.m. (d’une langue in- 
dienne de l'’'Amazonie). Singe de l'Amérique 
du Sud, voisin du ouistiti. CHD (HÆ ED EW 
RAR, MRR 

tamarinier [tamarinje] n. m. (de 1. tamarin). 
Arbre cultivé dans les régions tropicales 
pour son fruit. CA0 S 8 FM © Famille des 
césalpiniacées. © ZE, KP. 

tamaris [tamaris] n. m. (lat. tamariscus, de 
lar. iamâr “datte”). Arbrisseau à très pe- 
tites feuilles et à grappes de fleurs roses, 
souvent planté dans le Midi et près des lit- 
toraux. CHD EW 

tambouille [täbuj] n. f. (p.-ê. abrév. de pot- 
en-bouille, var. de pot-bouille “ordinaire du 
ménage 7”). FAM. @  Ragoût, cuisine 
médiocre. (>) #2 MERZA O Faire la 
tambouille, faire la cuisine. Wik, RÆ 

tambour [tåbur] n. m. (p.-ê. du persan tabir, 
nasalisé sous l'infl. de l'ar. at-tambour , sorte 
de lyre). @ Caisse cylindrique dont les fonds 
sont formés de peaux tendues, dont l’une est 
frappée avec deux baguettes pour en tirer 
des sons #;(31) #7. Roulement de tambour. 
tb @ Personne qui bat du tambour. 
(GDF © Nom donné à diverses pièces en 
forme de cylindre #36 #7: 2 M: X 0: € M: 
Tambour d’une machine à laver. ARRA / 
Tambour d’un treuil. % gA O Petit 
métier à broder circulaire. (W 28 81 E ED 4 
+,#1& © Cylindre portant à sa périphérie 
une graduation permettant de mesurer une 
grandeur, par lecture en face d'un index. 4 
HA © Ouvrage de menuiserie formant en- 
ceinte, avec une ou plusieurs portes, placé à 
l'entrée principale de certains édifices pour 
empêcher le vent ou le froid d'y pénétrer. 
CÉRYEE AO 440) MAI, MESA 
@ ARCHIT. Chacune des assises de pierre 
cylindriques composant le fût d’une colonne. 
CA (ERSAM REDI., EHB © ARCHIT. 
Construction de plan circulaire, elliptique, 
polygonal, etc., exhaussant une coupole. 
CD SE IX À 4 M © Sans tambour ni 
trompette, sans bruit, en secret. CH) AA 
ht, hs | FAM. Tambour battant, vive- 
ment, avec énergie (H>H, HJ: Mener 
une affaire tambour battant. RER M HE 
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l TECHN. Tambour de frein, pièce 
circulaire solidaire de la pièce à freiner, et 
sur laquelle s’exerce le frottement du 
segment de frein. CHO Hit 

tambourin [tabure] nm @ Tambour 
provençal à deux peaux, à fût long et étroit, 
que l’on bat avec une seule baguette, ( #F HE 
fr HE IX 49) K & @ Petit cercle de bois tendu 
d'une peau pour jouer à certains jeux de 
balle. $ © Air de danse de rythme vif à 
deux temps dont on marque la mesure sur le 
tambourin; cette danse. KRHA: KS 

tambourinaire [iaburiner] n m. @ Joueur de 
tambourin, en Provence. CHF Ki HD #9) K 
#+ @ Tambour de ville. HAS EMA 
© Joueur de tambour, en Afrique noire. (Æ 
JEMI RF 

tambourinement [täburinma] et tambouri- 
nage [taburinaz| nm. Action de tam- 
bouriner; bruit fait en tambourinant. 4,1] 
SE; ROLE FE | 

tambouriner [täburine] v.i. @ VX. Battre du 
tambour; jouer du tambourin. (IH) 47%. ét; 
MEHA O Frapper à coups répétés sur 
qqch FM, HAS AM. Tambouriner à, 
sur la porte (syn. martelen. {0} 13 rere P 
/ Tambouriner nerveusement sur une table (syn. 
pianoter), À E E H FH A ERER 
æ v.t. @ Jouer au tambour ou en imitant le 
bruit du tambour Jf $ Wi = a i ih n E REX: 
Tambouriner un air. M # A = — 4 H f 
@ Annoncer au sen du tambour. i 8 3H # 
@ Publier. répandre partout K$ Et: Tam- 
bouriner une nouvelle (syn. claironner). 4% 
ZME 

tambourineur, euse [täburinær, -øz] n. 
Personne qui joue du tambourin ou du tam- 
bour. HRH: EEH F 

tambour-major [taburmazor]) n. m. (pl. tam- 
bours-majors). Sous-officier, chef des tam- 
bours ou de la clique dans une musique mili- 
taire. FERMER: FRANK 

tamis [tami] n. m. (lat. pop. *tamisium, pro- 
babl. du gaul. ). @ Cadre sur lequel est ten- 
du un réseau plus ou moins serré de métal, 
textile, crin ou vannerie, pour passer des 
matières en grain, liquides ou 
pulvérulentes. %# 7,7 @ Surface de cordage 
d'une raquette de tennis. CF #1 KD AJ H 
© SOUT. Passer au tamis, examiner 
attentivement, sévèrement ($, ME) PAR HW. 
ARE. Passer au tamis la conduite de qqn. $F 
RAR A on fr 

tamisage [tamizaz] n. m. Action de tamiser. 
W.P, 2108, UE 

tamiser [tamize] v. t. @ Passer une substance 
au tamis pour en séparer certains éléments 
#5, 7%, MS. Tamiser de la farine (Syn. 
bluten.#m#%# @ Laisser passer la lumière 
en en diminuant l'intensité (# {6 OD HE 
SEA. Lumière tamisée (syn. voiler). W HE 
ER- 
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tamoul, e [tamul] adj. Des Tamouls. ÆXK/R A 
#) + tamoui nm Langue dravidienne 
parlée principalement en Inde (Etat du 
Tamil Nadu) et au Sri Lanka. XXE 

tampico [tapiko] n.m. (de Tampico, n. d'un 
port mexicain). Fibre végétale tirée des 
feuilles d'un agave du Mexique, employée 
pour la fabrication des matelas et des 
brosses, HAPAI 

tampon [tap] n m. (var. nasalisée de tapon, 
frq. * tappo “linge chiffonné en bouchon”). 
© Gros bouchon de matière dure servant à 
obturer un orifice. YHH ZF. {LÆ O Pe- 
tite masse faite de tissu ou d’une autre 
matière, utilisée pour frotter une surface, 
absorber, faire pénétrer ou étaler un 
liquide, etc. Ch, EI A KD 3 Ki Pl, #6 Hi: 
Tampon à récurer. $ W H 4 # M / Tampon 
imbibé d’éther. CE) Z REH ER; LMRED EE 
© Petite plaque de métal ou d’élastomère 
gravée que l’on encre en l’appliquant sur un 
tampon encreur pour imprimer le timbre 
d'une administration, d'une société, etc. ; 
timbre ainsi imprimé (syn. cachet). H#,xi 
FAAM; M En © Ce qui sert à atténuer les 
heurts, les chocs CHD A rhik , Arbit, rk E; 
(#6) rh. Etat tampon. rbt / Servir de tam- 
pon entre deux adversaires. EROTA Z Ei h 
#H © CONSTR. Plaque, génér. en fonte, 
servant à obturer un regard. (Æ) (4, #3 
EMDE mé, # F © Cheville de bois ou de 
métal, pour la fixation de vis ou de clous 
dans un mur. (KARAK FF) AK ER © 
#4 @ Calibre cylindrique lisse ou fileté, 
utilisé pour la vérification des dimensions 
d’un trou à paroi lisse (alésage) ou filetée 
( taraudage) . (IÆ © CHIM. Substance, so- 
lution qui maintient la constance du pH (ex. 
le mélange acide carbonique-carbonate dans 
le sang Mk HIIRE 5 RÉ à 4). CAD E ah 
fl, Ærhi& © CH. DE F. Tampon de choc, dis- 
positif constitué d’un plateau vertical muni 
de ressorts, placé à l'extrémité des voitures 
ou des wagons pour amortir les chocs. CO m 
RATER 

tamponné, e [tapone] adj, PHARM. Comprimé 
tamponné, comprimé dont la dissolution 
produit une solution à pH constant. C21 p 


tamponnement !iaponma] n m. @ Action de 
tamponner. (HWAP HR, Es CET 5 
Æ @ Rencontre brutale de deux véhicules, 
de deux convois ( syn collision). ff #Æ 
© MÉD. Introduction d’une compresse, 
d'une mêche dans une cavité naturelle. CEJ 
RHEA: FIMO TE RE 

tamponner  [täpone] v.t. @  Essuyer, 
étancher avec un tampon, une matière 
roulée en tampon CHR. AAD RH; CEGE 
MERHAR) AE NE O): Tamponner 
une plaie, ses yeux. (HRI AFH: ARR 
SHR @ Marquer d'un tampon, d'un 


tandis que 


cachet ##,fT#NE). Faire tamponner un passe- 
port. LA APRI HE © Heurter, rencontrer 
avec violence X% i¥., ft. Train qui en tam- 
ponne un autre (syn. emboutir, télescoper). 
SA—7FXÆFEMFITE @ Préparer un mur en 
le perçant et en y plaçant un tampon, une 
cheville. t CH) i dk k E, $ A) HA Ete 
© CHIM. Dissoudre dans un liquide les corps 
nécessaires pour en faire une solution tam- 
pon. EEGA KA mA e se tampon- 
ner v.pr. @ Se heurter. HI£ @ FAM. S'en 
tamponner, s'en moquer complètement (on 
dit aussi 2Rix s'en tamponner l'œil). ($4, {) Œ 
PEF 

tamponneur, euse [täponær, -øz] adj. Autos 
tamponneuses, petites voitures électriques à 
deux places qui s'entrechoquent sur une 
piste, dans les fêtes foraines. RIK IED Hi 
39 0 it # 

tamponnoir [taponwar] n.m. Pointe d'acier 
servant à faire, dans la maçonnerie, des 
trous destinés à recevoir des tampons, des 
chevilles. (HIRREN) iiih 

tam-tam [tamtam] n. m. (onomat. créole) [pL 
tam-tams]. @ Tambour de bois africain ser- 
vant à la transmission des messages ou à 
l'accompagnement des danses. (HE A) 341k 
ia @ Gong chinois en bronze martelé, aux 
bords légèrement relevés. CF HK) AE O 
FAM. Publicité tapageuse, vacarme. (#5) X4 
FF: RER, A 

tan [ta] n m. (p.-ê. du gaul. *tann- “chêne”). 
Ecorce de chêne moulue servant au tannage 
des peaux. HE 

tanagra [tanagra] n. m. ou n.f. (de Tanagra, 
village de Grèce). @ ARCHÉOL. Figurine 
polychrome de terre cuite, simple et gra- 
cieuse, produite à Tanagra. (#4 TR thh 
sf @ Jeune fille, jeune femme aux formes 
fines et gracieuses. ($P ik AAE ARRET 

tancer [tase] v.t. (lat. pop. *tentiare, de 
tentus, p. passé de tendere “ combattre”) 
[con]. 16]. SOUT. Réprimander, admonester 
(H) WF, MS. Tancer vertement un enfant 
(syn. morigéner, sermonner). I Wh UF 1% 


F | 

tanche [taf] n. f. (bas lat. tinca. mot gaul.). 
Poisson cyprinidé, trapu et ovale, qui se 
plait dans les fonds vaseux des étangs et dont 
la chair est estimée. CHJA RE 

tandem [tadem] n. m. (mot angl., du lat. tan- 
dem “enfin”, pris dans le sens de “à la 
longue”) 4%} @ Bicyclette conçue pour être 
actionnée par deux personnes placées l’une 
derrière l’autre. AH NE à # # @ Associa- 
tion de deux personnes, de deux groupes 
travaillant à une œuvre commune (HAI # 
DA TARA T/hNA. Travailler en tandem. Hh 
FILE, KT 

tandis que [tadiks] ou [tadisks] conj. sub. 
(du lat. tamdiu. “aussi longtemps”, et de 
que). Marque. @ La simultanéité de deux 


BRU 
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actions 2 atik: Il est arrivé tandis qu'elle 
déjeunait (syn. pendant que). tn r ir Aya {ik 
itait. @ Le contraste, l'opposition mi., mi: 
Elle aime l'opéra, tandis que lui préjère le jazz 
(syn. alors que). MEME) MÉRERTLE. 

tangage [tagas] n. m. (de farguer). @ Mou- 
vement d’oscillation d’un navire dans le sens 
de sa longueur (par opp. à roulis). CASH) A 
#,A1G M @ Mouvement d'oscillation d’un 
aéronef autour d’un axe parallèle à 
l’envergure des ailes. (KELAS) HAN 

tangent, e ftàaza,-at]l adj. Clat. tangens, 
-entis, de tangere “toucher”). @ GÉOM. Qui 
a un point commun avec une courbe ou une 
surface, sans la couper (JL) M HW: Droite 
tangente à un cercle. 5— RMI ÉZ @ FAM. 
Qui est à la limite, très près du niveau 
nécessaire pour obtenir un résultat (#5) Kè ME 
HR, AMR: Il a réussi, mais c'était tan- 
gent (syn. juste). fb È W T, 18 R 1 Æ K. 
© Plan tangent à une surface en un point, 
plan contenant les tangentes à toutes les 
courbes tracées sur la surface et passant par 
ce point. 5— NEA F— KA PE 

tangente [tazat] n.f. @ MATH. Position li- 
mite d'une droite passant par deux points 
d'une courbe, lorsqu'un des points 
d'intersection se rapproche indéfiniment de 
l'autre en restant sur cette courbe. CH0 EY]; 
u # @ FAM. Prendre la tangente, 
s'esquiver; dégager habilement sa 
responsabilité. < $$, f RE: SR HE; 15 
kbsb Hé 4 © MATH. Tangente à une surface, 
tangente à une courbe quelconque tracée sur 
cette surface. CHOSE | Tangente d’un 
angle ou d’un arc, quotient du sinus par le 
cosinus de cet angle ou de cet arc (symb. 
to). ARMEEN 

tangentiel, elle [tazasjel] adj. MATH. Rela- 
tifs, à la tangente; tangent. ($O H2 9: 1 m 
ÁS: H A HAET A9 

tangible [taxibi} adj. (bas lat. tangibilis, de 
tangere “ toucher”). @ Que l'on peut 
percevoir par le toucher Tf økini , oI AATA HU, {A 
18814): A E À, À & A 6: O M j Une 
réalité tangible (syn palpable, sensible).## 
HE @ Sensible, réel <$) ERA, HRK; 
BILAN, HN. Signe, preuve tangible (syn. 
concret, matériel). RAS; UE 

tango [tago] n m. (mot hispano-amér. ).( # 
#) Danse originaire d'Argentine, de rythme 
lent, qui se danse en couple. HR 

tanguer [tåge] v.i. (p.-é. du frison tangeln 
“vaciller”). @ Etre soumis au tangage. en 
parlant d'un navire, d'un aéronef. (W3 A 
H. MEME: KAD @ FAM. Osciller dans 
sa marche (#, f ÆR, Ivrogne qui tangue 
(syn. tituber, zigzaguer). Æ pK R HE EM 
1x 

tanière [tanjer] n. f. (lat. pop. *taxonaria, du 
gaul. taxo “blaireau”). @ Cavité souterraine 
servant de repaire aux bêtes sauvages (syn. 


1880 


antre. #X, AR, A @ Habitation. lieu 
très retiré ($P) HJE., MZ., AAA: Rentrer 
dans sa tanière. YKKE EE 

tanin ou tannin [tane] n. m. (de tan). Sub- 
stance amorphe contenue dans de nombreux 
végétaux (écorce de chêne, de châtaignier, 
noix de galle, etc. >}, qui rend les peaux im- 
putrescibles #T.HHK,/#TR.HR. Les tanins 
fournissent aussi des encres. FT ER HR ET. 

tank fick] nm. (mot angl. “citerne”). (#) 
Ø Réservoir de stockage # 7k ii; #4, W. M.: 
Tank à lait (syn. citerne). ## @ MIL. 
Char de combat. C3) H # @ FAM. Très 
grosse automobile. (p KAE 

tanker !takœr] n.m. (mot angl. ).{#)Navire- 
citerne. HA 

tankiste {takist] n.m. (de frank). 
d'un char de combat. H7% 

tannage [tanaz] n m. Action de tanner les 
peaux. ff # 

tannant, e [tana, -at] adj. @ Propre au tan- 
nage  # HA: Ecorces tannantes. W H A E 
@ FAM. Qui épuise, fatigue, importune 
(syn. ennuyeux, lassant).(#6. 44) HAE 
#9, LE AIR AAY 

tanné, è [tane] adj. @ Préparé par tannage. 
it & @ Qui a pris l'aspect, la couleur du 
cuir KER; REGJ: Peau tannée par le soleil 
(syn. basané). # AMAS rE gk 

tannée [tane] n.f. @ Vieux tan dépourvu de 
son tanin, qui a servi à la préparation des 
cuirs. (JJA KE @ FAM. Correction: 
volée de coups. (> iE Tih: — Ht © FAM. 
Défaite humiliante. (46,40) K 

tanner [tane] v.t. (de tan). @ Transformer 
en cuir ja peau naturelle brute des animaux 
sous l'action chimique de tanins ou d’autres 
produits. €, f€ @ FAM. Harceler de de- 
mandes importunes ($$. fp ifiR, (ER AIR Hi: 
Il me tanne pour avoir des bonbons. WZAERE 
W€. © FAM. Tanner le cuir à qqn. battre, 
rosser qqn. (D ITA 

tannerie [tanri] n.f. @ Etablissement où Fon 
tanne les peaux. H Ær @ Industrie du tan- 
nage. #4 

tanneur, euse [tanæœr, -øz] n. et adj. @ Ou- 
vrier qui tanne les peaux. # # D/E # WÑ 
@ Artisan, industriel qui possède une 
tannerie et vend des cuirs. KR 

tannin n. m. — tanin. 

tant [tå] adv. (lat. tantum). @ Marque 
l'intensité iit, WA WAS ARRE: 1 
l'aime tant (syn. tellement). fi IE 2 Æ tt. 
@ (En corrélation avec que 5 que # M). 
Dans une phrase nég., comparatif d'égalité 
CRHFÉEN])-FAS. MS. Elle ne lit pas tant 
que moi (syn. autant). HER 4 RAES Z. 
@ Indique une quantité indéterminée, à titre 
d'exemple #+F: Gagner tant par mois. #j A #h 
#FT% © Si tant est que, à supposer que f 
E, WMA- MAE: Si tant est qu'on puisse lui 
faire confiance. E ANITI LM A tiha if || Tant 
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bien que mal, péniblement F7, gA ARI , W 
SR. Tİ a réussi tant bien que mal (= avec 
difficulté), {FRESH TT. || Tant de, un si 
grand nombre. une si grande quantité de #f 
AZKE: Tant d'erreurs pour un petit 
texte, Sith EH 2 £g autant de (dans 
une phrase nég. HFÆ#%ÆE#) MAS. H n'a 
pas eu tant de chance qu'elle. Hh zS RAS. 
t Tant et plus, beaucoup, énormément FiF 
EF., Kk: Des livres, j'en ai consulté tant et 
plus. FH, BNAMTAZ. || Tant et si bien 
que, indique l'intensité mie- UÆF: I a fait 
tant et si bien qu'elle a fini par le renvoyer (= il 
a agi de telle manière que). ti FIETERI , ht 
TIRER TT. | Tant mieux, c'est très bien 
ainsi. IRT. KA TT, Eg | Tant pis, c'est 
dommage. AHS, x, AT | Tant s’en faut, 
loin de là, bien au contraire #4 KA., E 
MR: Est-il d'un abord facile? -- Non, tant 
s'en Jaunt. HEBUT AU? — FR, RME. | Tant 
soit peu, un tant soit peu, si peu que ce soit 
OM, Pit ri: Si vous vous concentrez tant soit 
peu, vous comprendrez. HR ME EL — HE, IE 
REHAT. + tant que loc. conj. @ Indique 
une concomitance RÆ;#. Tant que je vivrai 
(= aussi longtemps que je vivrai. RERE E 
Baignons-nous tant qu’il fait beau (= pendant 
gu'il fait encore beau). ERa AE i RIT 
HE, @ En tant que, en qualité de #X%: Je 
viens vous voir non pas en tant que maire, mais 
en tant que voisin. RARE NT RME ER 
AEW. || Tant qu'a (+ inf.)., introduit une 
circonstance qui suggère d'agir d’une cer- 
taine manière SRE e ERER: Tant 
qu'à prendre la voiture, je peux te raccompagner. 
ARRETE, MRMUIUÉMREZÆ. Tant qu'à 
faire, on pourrait finir le travail ce soir (= au 
point où l'on en est). IERE HRA, S BE EE 
Aix M LE. 
tante [tat] nf. (altér. de lanc. fr. ante, lat. 
amita “tante paternelle”). @ Sœur du père 
ou de la mère; femme de l'oncle. tf}; Hift, 
HF: BE © T. FAM. Homosexuel. (Æ) 
Hw © FAM. Ma tante, le Crédit munici- 
pal Cf) ARR RKAE, ME. Mettre ses bijoux 
chez ma tante( = au mont-de-piété). Hé tifa 
tantième [tatjem]) n m. (de tant). Part pro- 
portionnelle d’une quantité déterminée. 44 


H 

un tantinet [tâtine] loc. adv. (de tant}. FAM. 
Un peu ff) ARUL W: Il est un tantinet rou- 
blard AE RULEA. 

tantot Ltato] adv. (de tant et tôt). @ VIEILLI 
ou RÉGION. Cet après-midi (B; G RFF: 
Il est venu, il viendra tantôt. WART FX. 
M£SRFÆEX, Q Tantôt..., tantôt..., ex- 
prime l'alternance, la succession Rt ff, Wt 
es — E Je, — & JL: Des yeux tantôt 
bleus, tantôt verts. —& LER —2 JL MER RE 
/ Tantôt il pleure, tantôt il rit. -2 JLE, — 
RE. 

tantrisme [tairism] n. m. (de tantra, mot sans- 
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krit, propr. “trame d'un tissu” puis “doc- 
trine”), Courant religieux syncrétique rele- 
vant de lhindouisme et du bouddhisme 
tardif, dont il utilise des textes et des pra- 
tiques connus sous le nom de tantra. (EPRE # 
AUEBOE € AD ER 
taoisme !tasism] n m. (du chin. tao, anc. 
transcription de dao “ voie, principe 
régulateur de l'Univers”). Expression re- 
ligieuse la plus proche des divers rites et 
croyances populaires qui constituent le fonds 
de la culture chinoise. iN% KEW 
taoiste [taoist] adj. et n Relatif au taoïsme, 
adepte du taoïsme. iH% Ag BAME 
taon [tã] n. m. (bas lat. tabo, -onis, class. ta- 
banus). Grosse mouche dont la femelle pique 
l'homme et je bétail, et leur suce le sang. # 
© Long. 10 à 25 mm. © {ft} 10 Æ 25 ÆX, 
tapage [tapaz] n. m. (de taper). @ Bruit con- 
fus génér. accompagné de cris, de querelles 
ER, D w, Pb M: Voisins qui foni du tapage 
(syn. tintamarre, vacarme). bb jii p ap E 
@ Publicité énorme, grand bruit fait autour 
de gach (HP AANE, HNE aa; Faire du 
tapage autour d’une affaire. Harid AFR 
tapageur, euse ftapazær, az] adj. ©@ Qui 
fait du tapage Wii, RM, M. Enfant 
tapageur (syn. bruyant). HF #7 @ Qui 
cherche à attirer l'attention; outrancier #148 
W SLA: IS ENS: Luxe tapageur (Syn. 
criard). JERE, $ AR H HE Ø Qui fait 
scandale 51 $ 4} g it ie 491, 31 & A HT A9: Une 
liaison tapageuse. SLEVICERXEÆ 
tapant, e [tapa,-aàt] adj FAM. A une. 
deux... heures tapantes ou tapant, au mo- 
ment où sonnent une, deux... heures. (4) 
CHOMÆR—-R ERP / iE MARGE" 
tape [tap] n.f. (de taper). Coup donné avec la 
main $, #8; Elle lui a donné une petite tape 
dans le dos (syn. claque). HAFANEEIRE 
wT- F. 
tape-à-l'œil [tapalæj]) adj. inv. et n. m. inv. 
FAM. Se dit de ce qui est très voyant, 
destiné à éblouir (> 2 E RES, HAR A, TEA 
SEA PE, RARE HR PM: Un mobilier tape-à- 
l'œil (syn. cliquant). EERS / Ce 
texte grandiloquent n'est que du tape-à-l'æil! yx 
MES RÉ TERRIER EELA! 
tapement [tapma] n. m. Action de taper; bruit 
fait en tapant. HFJ. ii Mt: ME, FAITES 
taper [tape] v.t. ( onomat., ou du moyen 
_néerl. tappe “patte”, ou du germ. * tappon ). 
© Donner une tape à #T.M: Taper un chien 
(syn. battre). ff —-R# @ Donner des coups 
sur qqch CS) MIT, HAT: Taper le sol avec ses 
pieds (syn. piétiner). $ Æ., BH, ab @ Ecrire 
à la machine (MIFA. ERDITZE: Taper un 
texte. FJ— A xý O FAM. Chercher à obtenir, 
à emprunter qqch, spécial. de l'argent, 
auprès de qqn (> AOE ER): Taper qqn 
de cent francs. jt A 100 BE œ v.t. ind. 
[à, dans, sur, contre]. @ Donner des coups 
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à, frapper tJ 4. Atit: Taper sur un clou pour 
l'enfoncer. #7 —1 #17 / Taper à la porte (Syn. 
cogner. ġiti / Taper dans un ballon. ER / 
Taper du pied sur le sol. RHB, RRI / Taper dans 
ses mains. I £ @ FAM. Taper à côté, se 
tromper, échouer. (HO FH 1485: XI || FAM. 
Taper dans le mille, deviner juste. réussir. 
(48) 3 ch; RY || FAM. Taper dans l’œil de 
qqn, plaire à qqn. (M RARE EAE 
it & xx | FAM. Taper dans qqch, puiser, 
prendre dans qqch (D EW, E: Taper dans ses 
réserves. à Æ à || FAM. Taper sur qqn, 
dire du mal de qqn, critiquer. (H> iH A 
Æ, HUILE A + v.i @ AFR. Aller à pied. (4F) 
Æ, +í @ FAM. Le soleil tape (dur), ça 
tape, le soleil est très chaud. (4) AMASA. 
æ se taper v. pr. FAM. (H) @ S'offrir qqch 
d'agréable M, 48, ÆÆ—4#. Se taper un bon 
repas. $Æ HE — W @ Faire maigré soi une 
corvée, devoir supporter qqn 4) A té IE HE 
MERRIE: PERLEA: C'est toujours 
moi qui me tape la vaisselle. ÆitRIE#. © S'en 
taper, se moquer complètement de qqch. 5% 
BF, Fit: KERE 

tapette [tapet] n. f. @ Petite tape HF, KM, ft 
#1: Le premier de nous deux qui rira aura une 
tapette. RME HERE— FH. @ Petit ob- 
jet servant à taper (H£ AAD Wii T: 
Tapette pour battre les tapis. HET / Tapette 
à mouches. $t © Piège à souris, qui as- 
somme l'animal par la détente d’un ressort. 
Æfk + @ T. FAM. Homosexuel. (R> HYE 
# @ FAM. Avoir une bonne, une sacrée 
tapette, être très bavard. (AR) E, RER 

tapeur, euse [tapær, -ez] n. FAM. Personne 
qui emprunte souvent de l'argent. (KD M fi 
ERA A 

tapin [tapé] n. m. cde taper). T. FAM. Faire le 
tapin, se prostituer en racolant sur la voie 
publique. (PM CED HE 

en tapinois [tapinwa] loc. adv. (de l’anc. loc. 
en tapin, même racine que se tapir). SOUT. 
Sournoisement, en cachette ‘> fiif nt, Wt 
M. Agir en tapinois. iibf i 

tapioca {tapjoka] n. m. (mot port., du tupi- 
guarani typioca ) .{ Wj) Fécule tirée de la racine 
de manioc, dont on fait des potages, des 
bouillies, etc. 4M, H 

tapir [tapir] n.m. (mot tupi). ( Æ Æ #) 
@ Mammifère d'Asie du Sud-Est et 
d'Amérique tropicale portant une courte 
trompe. C4) # © Ordre des ongulés,; sous- 
ordre des périssodactytes, long. 2 m env. 
© HE: AAA: kE 2 X. @ ARG. SCOL. 
Jeune élève à qui un normalien donne des 
leçons particulières. C4 HR BE 
ET TR AUDE Æ 

se tapir [tapir] v. pr. (frq. *tappjan “fermer”) 
[conj. 32]. @ Se cacher en se blottissant E4 
# Hki, Le fauve se tapit pour épier sa proie. 
HÉSESÉÉSASG A y. @ Se retirer, 
s'enfermer ($4) Ra, X{k: Se tapir dans sa 


maison (syn. Se cacher). WERP 

tapis [tapi] nm <(gr. byzantin tapétion, 
dimin. de tapês, tapêtos). @ Ouvrage textile 
constituant un élément d'ameublement et de 
décoration, dont on recouvre le sol # &. 
Tapis persan. Hi # @ Pièce de tissu ou 
d’un autre matériau, posée sur le sol et 
amovible #k f: Tapis de bains. W Z W #& 
© Pièce d'étoffe ou d’un autre matériau dont 
on recouvre un meuble £4#.f# #: Tapis de 
table, de jeu. SE, RE: PREO Ce qui 
recouvre une surface HR Æ SW, Tapis de 
gazon. —HÉËïkk @ Aller, envoyer au tapis, en 
boxe, être envoyé, envoyer au sol. (itt) 
EIRE: EAFA || Etre, revenir sur 
le tapis, être de nouveau le sujet de 
conversation. WEF, EEN +; ES RAKIE 
HR, ES R He HE | FAM. Marchand 
de tapis, personne qui marchande 
mesquinement (péjor.).(#6, #4) MF, if ff 
AHrHIA LH FE À] || Tapis de sol, toile qui 
isole l’intérieur d’une tente de l'humidité du 
sol. (KÆLA Er || Tapis vert, tapis 
qui recouvre une table de jeu; table de jeu. 
Hé &, ME, & 6, M8 O Tapis roulant. 
dispositif à mouvement continu qui 
transporte des personnes, des marchandises. 
FER, MST 

tapis-brosse Ctapibros] nm. ( pl. tapis 
brosses). Tapis à poils durs et serrés destiné à 
s'essuyer les pieds lorsqu'on vient de 
l'extérieur (syn. paillasson). C110 RD # 


ER 

tapisser [tapise] v.t. (de tapis “ tenture, 
étoffe”). @ Recouvrir de tenture, de papier 
peint HEB., RA i: Tapisser un mur, une 
chambre. FH ytes AE] @ Recouvrir 
presque totalement AM, Wat: Allée tapissée de 
feuilles mortes (syn. Couvrir, joncher. Ramy 
H RhE 

tapisserie [tapisri] n. f. (de tapis). @ Ou- 
vrage textile décoratif, tendant un mur ou 
couvrant un meuble, tissé manuellement sur 
un métier de basse ou de haute lisse, dont le 
décor est produit par les fils teintés de 
trame; ouvrage d'aspect similaire, mais 
fabriqué selon une technique quelconque. të 
&,ttt @ Ouvrage textile exécuté à l'aiguille 
sur un canevas et suivant le tracé d'un 
dessin. 4% @ Papier peint, tissu tendu sur 
les murs. 4: 48, # © Art. métier du 
tapissier. HER; EHTE © Faire tapis- 
serie, en parlant d'une femme, ne pas être 
invitée à danser dans un bal. (p) CÆ2 EX 
AHSA AAMA 

tapissier, ère [tapisje, -er] n. @ Personne 
qui vend ou pose les tapis et tissus 
d'ameublement. KRH. HEER: ZRH HEE 
#T @ Personne qui exécute manuellement 
des tapisseries ou des tapis. HHKAMET 
ARELA 


tapotement [tapəotma] Action de 


n. m. 
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tapoter. bruit fait en tapotant. (HF) ZKE 
Hi RR, iQ 

tapoter [tapote] v.t. © Donner de petites 
tapes légères. xE. O Frapper à pe- 
tits coups répétés avec les doigts ou avec 
quelque objet. HFHRRA£RXET 

tapuscrit [tapyskri] n. m. (de taper et [ man] 
uscrit). Texte dactylographié: spécial., do- 
cument dactylographié remis au composeur 
(par opp. à manuscrit). TR; FT ÉTAT CAE 

taquet [take] n.m. (de l'anc. normand [es] 
taque, frq. “stakka “ poteau”). @ Petit 
morceau de bois taillé servant à tenir provi- 
soirement en place un objet qu’on veut fixer 
dans la maçonnerie. x @ MAR. Pièce de 
bois ou de métal pour amarrer les cordages. 
PRANA, RRHH O TECHN. Pièce ser- 
vant d'arrêt, de butée ou de verrou. CHJ #5 
He, tt 

taquin, e [takė, -in] adj. et n. (Canc. fr. 
taquehain “émeute”, du moyen néerl. take- 
han). Qui aime à taquiner REF AN, ERFA 
A BERAR BRAAK: Un enfant taquin. 
RERA AHB F 

taquiner [takine] v.t. S'amuser, sans 
méchanceté, à faire enrager, à contrarier. 
EF AF 

taquinerie [takinri] n. f. @ Caractère d'une 
personne taquine. EFA, TRA @ Ac- 
tion de taquiner; agacerie. UF À. 7% À: E 
FRF: DB 65] 

tarabiscoté, e [tarabiskote] adj. (de tarabiscot 
“rainure”, d'orig. obsc.). @ Chargé d'orne- 
ments excessifs, compliqués àt 42% #f Ag. #5 #f 
#9, 2 FERA): Sculptures tarabiscotées. REH Z 
Hiza @ Embrouillé, compliqué #f Æ# 4F 
A, ci FR HW. Un style terabiscoté (syn. 
maniéré).SÆË FILE 

tarabuster [tarabyste] v.t. (prov. tarabustar, 
croisement de l'anc. prov. tabustar “faire du 
bruit” avec rabasta “ querelle”). FAM. 
© Traiter rudement (p HR. HE. Une 
mère qui tarabuste ses enfants ( syn. 
malmener). E # B T Wg & @ Préoccuper 
vivement HH, tA., Hit. EE, EREE: 
Cette idée m'a tarabustée toute la journée (syn. 
poursuivre). THE XHIRNE. 

tarama [tarama] nm. (mot gr., du turc). 
{#) Hors-d'œuvre constitué d’une pâte 
onctueuse à base d'œufs de poisson salés, 
pilés avec de l'huile d'olive, de la mie de 
pain et du citron. (aitim. m EB M FTÉR ER 
EED RÉ TE 

taraud [taro] n.m. (altér. de l'anc. fr. 
*tareau, Var. de tarel, de tarere; V. tarière), 
Outil à main ou à machine servant à ef- 
fectuer des filetages à l’intérieur des trous 
de faible diamètre destinés à recevoir des 
vis. ttt, MALI 

taraudage [tarodaz] nm  @ Action 
d'exécuter un filetage à l’aide d’un taraud. 


HE, HE @ Trou taraudé. MAL, MATH 


tare 


tarauder [tarode] v. t. @ Exécuter le filetage 
d’un trou à l’aide d’un taraud (syn. vriller). 
H, A @ SOUT. Tourmenter morale- 
ment (W) ff, HT: Les soucis le taraudent 
csyn. ronger). EHE K it. 

taraudeuse “tarodøz} n. f. Machine-outil ser- 
vant à tarauder. wy 

tarbouch ou tarbouche [tarbuf] n. m. (mot 
turc). 4 +) Bonnet rond tronconique orné 
d'un gland, porté dans les anciens pays ot- 
tomans. HEIE 

tard [tar] adv. (lat. tarde “lentement”, d’où 
“tardivement”). @ Relativement longtemps 
après le temps normal, habituel, attendu #, 
B: Tu viens un peu tard. RIET H. O À 
une heure très avancée de la journée, de la 
nuit Æ fé: ÆRA.: Se coucher tard (contr. 
tôt. E3 © Au plus tard, dans l'hypothèse 
de temps la plus éloignée Æ iR, @ i: Nous 
rentrerons au plus tard dans deux heures. RÍE 
KERAHE. + nm. Sur le tard, à une 
heure avancée de la soirée; à un âge rela- 
tivement avancé WE; Æ: Se marier sur 
le tard. KR . 

tarder [tarde] v. i. (lat. tardare». @ Etre lent 
à faire qqch Kik RR FM: Dans cette affaire, 
l’avocat a trop tardé (syn. traîner). TERIER E. 
# WE t F # T. @ Sans tarder, 
immédiatement. vE}, ZE æ v.t. ind. [à]. 
O Etre lent à faire qqch, à se produire ik. 
KE. Elle a trop tardé à donner son accord. RH 
TIRANS. La réponse tardait à venir. WSR 
EBFX. @ Ne pas tarder à, être sur le point 
de faire qqch: être sur le point de se 
produire SLM); ARE: Je ne vais pas 
tarder à partir. RLERHE. + v. impers. Il 
me tarde de, le temps me tarde de, je suis 
impatient de. RATE RHAR#E 

tardif, ive [tardif, -iv] adj. (bas lat. tardi- 
vus). @ Qui vient tard, trop tard RAJH; KE 
W: Regrets tardifs. HE MAJ @ Qui a 
lieu tard dans la journée 4m R% BJ, #6 I. 
Heure tardive. HE K, RRE © Se dit 
des variétés de végétaux qui fleurissent ou 
mûrissent plus tard, se développent plus 
lentement que les autres végétaux de la 
même espèce RM 186493, EKR: Roses, 
fraises tardives (contr. hâtif, précoce). t JF 
ERK, ANA 

tardivement [tardivma] adv. De façon tar- 
dive 18,18: S'apercevoir tardivement de son 
erreur. RRS ARR A CHR 

tare [tar] nf. (it. tara, de lar. tarhatah 
“ déduction, décompte”). @ Masse non 
marquée mise sur un plateau d'une balance 
pour équilibrer un objet pesant mis sur 
l'autre plateau, et dont la valeur est déduite 
dans le calcul de la masse de l'objet. Æ #44 
@ Masse de l'emballage à vide d’une 
marchandise. HK,{41# fE © Défectuosité 
physique ou psychique, génér. héréditaire, 
chez l'être humain ou l’animal 


taré 


(syn. malformation). CHI, @ Vice 
inhérent à un organisme, un système (1P) £ 
Mo, lé, MW. Les tares de la société 
moderne. MASKRA 

taré, e [tare] adj. et n. (de tare). @ Atteint 
d'une tare physique ou psychique CEIA ik fé 
HAEA GR HA, AERA: Les nom- 
breux mariages consanguins ont produit une 
génération de tarés (syn. débile, dégénéré). 
EU REMEFTTÉSARERERS EK F- 
O FAM. Imbécile (ML, ÆT. RÉEL: Quel 
taré ce type! KR ÈS! 

tarentelle [taratel] n. f. (it. tarantella, de la 
v. de Tarente). Danse rapide, air à danser 
de l'Italie méridionale. CÉ-X Al 25 49) 2 
FIRE: HER NISE AE 

tarentule [taraty1] n. f. (it. tarantoia, de Ta- 
rente, où abondent les tarentules). Grosse 
araignée répandue dans l'Europe méri- 
dionale. CAD (FR EX 49) HEW: 

tarer [tare] v. t. (de tare). Peser l'emballage 
d'une marchandise, dont le poids est à 
déduire de la masse brute pour obtenir la 
masse nette. Re- MRE 

targette [target] n f. (de targe “bouclier”, 
frq. * targa). Petit verrou plat, commandé 
par un bouton pour fermer de l'intérieur une 
porte ou une fenêtre. Mit 

se targuer [targe] v. pr. [de] (anc. fr. setar- 
ger, anc. it. si targar “se couvrir d'une 
targe”, de targe “bouclier”). SOUT. Se van- 
ter, se glorifier de (W) A £, 50k i: Se tar- 
guer de sa fortune, de ses relations (syn. 
s'enorgueillir, se prévaloir de). ZABE: & 
MÉCHARER 

targui, e adj. et n. — touareg. 

tarière [tarjer] n.f (anc. fr. tarere, du lat. 
taratrum, d'orig. gaul.. sous l'infl. de lanc. 
v. tarier “forer”). @ Grande vrille manuelle 
ou mécanique, pour faire des trous dans le 
bois. Tk, Ex © Organe allongé, situé à 
l'extrémité de l'abdomen des femelles de 
certains insectes et permettant le dépôt des 
œufs dans le sol, dans les végétaux, etc. 
CRD RER AD RÉ: CRM EE RD FILA 

tarif [tarif] nm. (it. tariffa, de l'ar. tarif 
“notification”. @ Tableau indiquant le coût 
des marchandises, le montant des droits de 
douane, etc. WAR KAR APR ER, BA. 
Afficher le tarif des consommations dans un café 
(syn. barème). En nE th Pi ME CCI fr À & 
@ Montant du prix d'un service, d'un travail 
CARS À — IL PE E 49) a D tr, HE AE E: 
Être payé au tarif syndical. WTA ERTE 
RE EM 

tarifaire [tarifer] adj. Relatif au tarif #9, 
BU, RH. Réforme tarifaire. BE, K 


Bi = 
tarifer [tarife] v. t. Etablir le tarif de S Æ # 


Re, ME À Y Ag K: Tarife des 
marchandises. HWER otik 
tarification [tarifikasj] nf. Action de 
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tarifer, fait d’être tarifé MEME. MIRE, M 
E Hr #: Nouvelle tarification des droits de 
douane. RÉ MALE 

tarin [tar] n m. (p.-ê. onomat. d'apr. le 
chant de l'oiseau). Oiseau passereau vivant 
l'hiver dans les bois de l'Europe occidentale, 
à plumage jaune verdâtre rayé de noir. [5 ) 
ZE, & Æ © Famille des fringillidés; long. 
12 cm. © ÆFL AK 12 AX. 

tarir [tarir] v.t. (frq. “tharrjan “ sécher”) 
Cconj. 32]. Mettre à sec tE TM, (tit: F: 
La sécheresse tarit les puits (syn. assécher). 4 
HFT, + v.t. mnd. [de]. Ne pas tarir 
(de qach) sur, ne pas cesser de dire, de par- 
ler sur ($) Xe A T, DFe t Ne pas 
tarir d'éloges sur qan. HEARR ; Hne ta- 
rit pas sur ce sujet (= il en parle sans cesse). 
HT EH TM, œ v.i ou se tarir 
v. pr. Etre mis à sec; cesser de couler Fi, 
3%. Une source qui ne tarit jamais (Syn. 
s'épuiser. k FH MER Elle ne peut plus 
nourrir son bébé car son lait s'est tari. thE RREN 
A tb ULTRA Uk T. 

tarissable ltarisabl] adj Qui peut se tarir. & 
TÉH. EARR 

tarissement [tarisma] n m. Fait de tarir; 
état de ce qui s'est tari TH. 48 Le tarisse- 
ment dun cours d'eau, des resources pétrolières 


(syn. épuisement). yiti FW, AIi BE E H A 
# 


tarlatane [tarlatan] n f. Cport. rarlarana. 
altér. de tiritana, du fr. tiretaine, sorte 
d'étoffe >}. Mousseline de coton très 


apprêtée, servant surtout à faire des pa- 
trons. HA AT EE #RERENEAACTE] 

tarot nm. et tarots [taro] n.m. pl (Cit. 
tarocco, d'orig. obsc.). Ensemble de soi- 
xante-dix-huit cartes, plus longues et com- 
portant plus de figures que les cartes ordi- 
naires, servant au jeu et à la divination; jeu 
qu’on joue avec ces cartes. HP ARE HENRI 

tarpon [tarp] nm. (mot angl., d'orig 
obsc.).{ #} Poisson des régions chaudes de 
l'Atlantique ( Floride), objet d'une pêche 
sportive. (3) KATY © Long.2 m. © K 
2%, 

tarse [tars] nm. (gr. tarsos). @ Région 
postérieure du squelette du pied. formée, 
chez l'homme, de sept os, dits os tarsiens. 
(#)## @ Dernière partie de la patte des in- 
sectes, formée de deux à cinq petits articles. 
(EtA) © Lame fibreuse main- 
tenant ia paupière tendue. (#O kA 

tarsien, enne [tarsje, -en] adj. Du tarse HE 
#j: Os tarsiens. HF 

tarsier [tarsje] n.m. (de tarse). Mammifère 
de Malaisie, nocturne, à grands yeux. C31#f 
y, I a © Sous-ordre des tarsiens; long. 
15 cm sans la queue. © HRW H; PRERE, {E 
K 15 EX. | 

1. tartan [iartä] n.m. (mot angl., d'orig. 
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obsc., p.-ê. de l'anc. fr. tartarin “[drap] de 
Tartarie”).(#) @ Etoffe de laine, à larges 
carreaux de diverses couleurs, fabriquée en 
Ecosse; motif, couleurs caractéristiques de 
cette étoffe RD RTE: RTÆREREN. 
Chaque clan écossais a son propre tartan. 4A 2R 
EE RKRÉRMATECHÉ THRM à. 0 
Vêtement, châle de cette étoffe. K FRKE 
EUR 

2.Tartan [tartå] n. m. (nom déposé). [EN t 
HZ &] Agglomérat d'amiante, de matières 
plastiques et de caoutchouc utilisé comme 
revêtement des pistes d'athlétisme. $% f $ 
RÉ EURE | 

tartane [tartan] n.f. (anc. prov. tartana 
“buse” [oiseau de proie]). MAR. Petit 
bâtiment de la Méditerranée portant un 
grand mât avec voile sur antenne et un 
beaupré. CACHE A) AE = FAR 

tartare [tartar] adj «(déformation de lar. 
tatar). @ VX. Relatif à certains peuples 
d'Asie centrale, en partic. aux Mongols qui 
se lancèrent à la conquête de l'Europe au 
XIIIe siècle. (IH) B #4 À 49, HF HET D À K 
@ Steak tartare, viande hachée que l’on 
mange crue, mélangée avec un jaune d'œuf, 
des câpres et fortement assaisonnée (on dit 
aussi Jp% un tartare). BXWÆ HE M4 NAT 
RERA. Ee] 

tarte [tart] nf. € var. de tourte ). 
© Préparation faite d'une pâte amincie au 
rouleau et garnie de crème, de fruits, de 
légumes, etc. #5 Wk FR. # © T. FAM. 
Gifle (R)HY; —#. Flanquer une tarte à qqn 
(syn. claque).ITÉÈA—i2HX @ FAM. C’est 
de la tarte, ce n’est pas de la tarte, c'est 
facile, c'est difficile. (m XBA B. RR. 
| FAM. Tarte à la crème, idée toute faite, 
point de vue d’une grande banalité. ($F, 1) 3] 
ALMELO + adj. FAM. Se dit d'une 
personne sotte et ridicule, peu avantagée 
physiquement, d’une chose sans intérêt, 
sans valeur. (KD RETER à ME AO : MERDE 

tartelette [tartəlet] n. f. Petite tarte. YWÈkR 
MA 

tartine [tartin] n. f. (de tarte). @ Tranche de 
pain recouverte d’une substance alimentaire. 
C& À Ki # 6) M & A @ FAM. Long 
développement oral ou écrit < #4, 1 TEE W H 
RLA. Elle m'en a écrit toute une tartine. t 
BRE TKK. - 

tartiner [tartine] v. t. @ Etaler une substance 
alimentaire sur une tranche de pain. FEE K 
LW am. EA O FAM. Faire de longs 
développements. (#,#) KA AiE 

tartre tantr} n m. (lat. médiév. tartarum ). 
© Dépot salin que laisse le vin sur les parois 
des tonneaux, des cuves. ULER., Wn RAYP 
@ Sédiment jaunâtre qui se dépose autour 
des dents. 34A, 3 © Croûte calcaire, dure 
et insoluble, qui se dépose sur les parois des 
chaudières, des canalisations d’eau ou de 


tasser 


vapeur, etc. K#,7kK# 

tartreux, euse [tartrø, -øz] adj. De la nature 
du tartre. WAR: KHR, KAR 

tartrique [tartrik] adj. (de tartre). CHIM. 
Acide tartrique, présent dans la lie du vin. 
ANWAR © Formule A3: CO2H -CHOH 
- CHOH - CO: H. 

tartufe ou tartuffe [tartyf] n. m. cdu n. du 
personnage de Molière). @ VX. Faux dévot. 
(Bef @ Personne fourbe. hypocrite. t% 
ER DET 

tartuferie ou tartufferie [tartyfri] n.f. 
Caractère, maniére d'agir du tartufe; hypo- 
crisie. 4, E fA; WEA 

tas [ta] n m. (frq. *tas). @ Accumulation, 
amoncellement de choses en hauteur #, H, 
Tas de sable. MM / Des tas de papiers sur un 
bureau (syn. entassment, monceau). tA 
É —# tit @ ARCHIT. Ouvrage en cours 
d'exécution; chantier. CHJ] EH LHMEMY: 
Tit @ TECHN. Petite masse métallique, gé- 
nér. parallélépipédique, servant d’enclume 
aux bijoutiers. aux orfèvres, etc. CHI1(44# 
REED) Hé © FAM. Sur le tas, sur 
le lieu même du travail (4) Æ THRA; EH L 
#Æ. Apprendre sur le tas. ÆT#FFEÉS, DE 
| FAM. Un tas, des tas de, une grande 
quantité, beaucoup de (H) Æ£,—XHE, — K 
FR. Un tas de gens (syn. foule). FEA, —XHfE 
À 

tasse [tas] n. f. (ar. tāsa). @ Petit récipient 
à anse dont on se sert pour boire; son con- 
tenu HULL F: —HhIS M. Tasse à café. mi 
REP / Boire une tasse de thé. &—#F% Q Boire 
la tasse, avaler involontairement de l'eau en 
se baignant. ($F) GK UE RES) ET 7k, ME TK 
| FAM, Ce n’est pas ma tasse de thé, ce n’est 
pas à mon goût; Ça n'est pas mon genre. 
CRORFÉKRMOR RARE T. 

tasseau [taso] nm. (lat. pop. *tasselus, 
croisement de taxillus “dé à jouer” puis 
“morceau de bois” et de tessella “ cube”). 
© Pièce de bois de petite section, servant à 
soutenir, à fixer, à caler une autre pièce. 
CE CRE EX bn 1 A D AR, MR RER 
@ MENUIS. Liteau. CHA A 

tassement [tasma] n. m. @ Action de tasser, 
de se tasser R; FH: MMA; SERE: Tasse- 
ment de vertèbres. AWe Eth / Tassement d'une 
construction (syn. affaissement). KR # 
Fi @ Baisse lente, perte de vitesse (H) & 
E, i2, MS, F: Tassement des cours de la 
Bourse (syn. récession). Æ& Ayti FE 

tasser [tase] v. t. (de tas). @ Réduire de vo- 
lume par pression ÆR; ER, EX, 5X, Tasser 
du foin. HTÉ HSE @ Resserrer dans un 
petit espace $ R: Taser les bagages dans le 
coffre. MTFRMARFERARE œ se tasser 
v.pr. @ S'affaisser sur soi-même par son 
propre poids Ff, Föt: Le mur se tasse. Hti F 
j. @ Se voûter  #. Se tasser avec l'âge 
csyn. se ratatiner). Ré # F $ W À mse 


Sue Ai ie ET OS 


taste-vin 


© Diminuer de puissance, d'intensité, en 
parlant d'une progression, d'une crise (#)Æ 
BFXK,ÆK. Nous irons visiter ce pays quand les 
troubles se seront tassés (syn. Se calmer). #ix 
TRASH EÉRERNEZSN. 

taste-vin [iastsvé] n m. inv. (de tâter). Pe- 
tite tasse plate de métal dans laquelle on 
examine le vin qu'on va goûter. (#44) /1 
aek On dit aussi JR. tâte-vin .) 

tata [tata] n. f. Tante (surtout dans le langage 
enfantin £A JLE). ik, ti, tt, M, XD 

tatami [tatami] n. m. (mot jap.).4 H}Tapis en 
paille de riz servant, en partic., à la pra- 
tique des arts martiaux. MBK A ŁA MEE 

AER EKEREN B ERRI RAD AS RE 

tater [tate] v. t. (lat. pop. *tastare, contrac- 
tion de *taxitare, du class. taxare “toucher”, 
d'apr. gustare “ goùter”). @ Toucher, ex- 
plorer de la main # H, AFW: Tâter une 
étoffe csyn. palper). $ — ik #5 #t @ Sonder 
qan pour connaître ses intentions. (Pf) if, 
KRW © FAM. Tâåter le terrain, s'informer par 
avance de l'état des choses, des esprits. ($f, 
HR RE, AER + v.t. ind de, àl. 
FAM. Essayer, faire l'épreuve de :#,#) & 
it, (MIS. Tåâter de tous les métiers (Syn. 
goûter). 4 P RAFF + se tâter v.pr. 
FAM. S'interroger sur ses propres senti- 
ments, être indécis (1, M Æ E; RERA: Tu 
te haignes? - Je ne sais pas, je me tâte (Syn. 
hésiter). PARU? RTE. RIT. 

tatillon, onne [iatij5, -on] adj et n (de 
tâter). FAM. Trop minutieux, attaché aux 
petits détails (syn. vétilleux). (4) RTE FRA 
À #5 AU CA) , RE RAEHI CA) 

tâtonnant, e [tatona, -ät] adj, Qui tâtonne, 
hésite. RAR: RERAN 

tâtonnement [tatonmäa] n.m. @ Fait de 
tâtonner Wg; (H) BK. Les tâtonnements d'un 
aveugle. AAIR @ Mode de recherche em- 
pirique, par essais renouvelés; ces essais 
(O EERR, MAHT. Trouver la solu- 
tion par tâtonnements. TRE RRRIER 

tâtonner [tatone] v.i. (de tâter). @ Avancer, 
chercher à trouver qqch, sans voir et en 
tâtant pour reconnaître l'environnement # 
R: Täâtonner dans le noir. ER R HR E 
@ Chercher en procédant par tâtonnement. 
CHORK KALE 

à tâtons [tat5] loc. adv. @ En tâtonnant 4% 
#. Avancer à tâtons. RRÉETE @ Sans vraie 
méthode, de manière empirique. (1%) HRA, 
TRARA, RAM 

tatou [tatu] n m. (Ctupi tatu). Mammifère 
d'Amérique tropicale, couvert de plaques 
cornées et pouvant se rouler en boule. C4 
# © Long. 30 cm sans la queue; ordre des 
édentés xénarthres, © FRE, {K 30 HX; 
FRDTAKE. 

tatouage [tatwaz] n.m. Dessin, marque, 
signe indélébile pratiqué sur la peau à l’aide 
de piqûres qui introduisent des colorants 
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sous la peau. (AIRED REX, XS, HR 
tatouer tatwe] v.t. (de l'angl. to tattoo, du 
tahitien tatou ) [ conj. 6]. Imprimer un 
tatouage sur le corps. (C$ b) A 
tau [to] n.m. inv. (mot gr.). «#9 Dix- 
neuvième lettre de l'alphabet grec (T, t? 
correspondant à notre t. REFERE pA 19 À 


F 

taudis [todi] n. m. (anc. fr. se tauder “se 
mettre à l'abri”, du frq. *tëldan “couvrir”). 
Logement misérable et malpropre. Mi pi fih 
B, iZ: ERLEA 

taulard, e n. , taule n. f., taulier, ère n. — 
tôlard, tôle, tôlière. 

taupe [top] nf. (lat. talpa). @ Mammifère 
presque aveugle, aux pattes antérieures lar- 
ges et robustes avec lesquelles il creuse des 
galeries dans le sol, où il chasse insectes et 
vers. (DM © Long.15 cm: ordre des in- 
sectivores, © kk 15 EX; & h H. @ Peau, 
fourrure de cet animal. EME © Engin de 
génie civil servant à creuser des tunnels, 
travaillant de manière continue et à pleine 
section. RÉ W #8 @ FAM. Agent secret, 
espion placé dans un organisme. (fé. (m #4, 
H i © Myope comme une taupe, très 
myope. AL: CF) MATH 

taupinière [topinjer] n. f. Monticule de terre 
qu'une taupe élève en fouillant. KE 

taure [tər] nf. (lat. taura, fém. de taurus 
“taureau” ). RÉGION. Génisse. <4) /htł# , 7h 
Ht 

taureau [torko] n. m. dat. taurus). @ Måle re- 
producteur de l'espèce bovine. % Æ © Le 
taureau mugit. © ^4 mJ mugir, @ De tau- 
reau, très gros, très fort #69, 34t; Un 
cou de taureau. YA JE / Une force de tau- 
reau. JK || Prendre le taureau par les 
cornes, affronter résolument une difficulté. 
DÉBEE PERE + n inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe du Taureau R£ 
ÆRA: Elle est taureau. WAZEE. 

taurillon [torijoj n.m. Jeune taureau. A4 

taurin, e [torë, -in] ad] (lat. taurinus, de 
taurus “ taureau”). Relatif aux taureaux ou 
aux courses de taureaux. #4; 44A% 

tauromachie [toromafi] n. f. (du gr. tauros 
“taureau” et makhê “combat”). Art de com- 
battre les taureaux dans l'arène. ‘4% 

tauromachique [toromalik] adj. Relatif à la 
tauromachie. L4R 

tautologie [totolo3i] n. f. (bas lat. tautologia , 
mot gr., de tauros “le même” et logos “dis- 
cours”).4#) @ Répétition d'une même idée 
en termes différents dans certaines 
formules. FXRE,KA:TL# @ LOG. Propo- 
sition vraie quelle que soit la valeur de 
vérité de ses composants. (HJER R, ERE 


# 

tautologique !totol>sik] adj. De la tautologie. 
FSU 49, BE EEANN 

tautomere [totomer] adj. (de tauto-, et du gr. 


1887 


meros “ portion ”). CHIM. Substance 
tautomère, qui existe sous plusieurs formes 
en équilibre. CHA FH 

taux [to] n m. (de lanc, fr. tauxer, var. de 
taxer). @ Prix fixé par une convention, par 
la loi ou l'usage Ett: MA PR, Taux de 
change (syn. barème). ¥#, øt Taux des 
loyers (syn. montant). Me M O Grandeur 
exprimée en pourcentage ¥, H ¥, À 4 #: 
Taux d’urée dans le sang (syn. Droportion). m 
RE R£ HA © Taux de base bancaire, 
déterminant les conditions appliquées aux 
emprunteurs par les banques. XX W #4] # 
| Taux de compression, dans les moteurs à 
combustion interne, rapport entre les vo- 
lumes maximal et minimal de la chambre de 
combustion. (HL) Æ# | Taux d’escompte, 
taux auquel une banque accepte d’escompter 
les effets qui lui sont présentés. M M fl Æ 
i Taux d'intérêt, pourcentage du capital 
d'une somme prêtée, qui en détermine Île 
revenu annuel. fl# 

tauzin [toÆ] n. m. (orig. obsc.). Chêne à 
feuilles cotonneuses, de l’ouest et du sud- 
ouest de la France. C MHE 

taveler [tavle] v. t. (de l'anc. fr. tavel “car- 
reau”, de tavelle “ruban”, du lat. fabella 
“tablette”) [con]. 24]. Marquer une surface 
de taches, de crevasses. ÆRA, EARE 

tavelure [tavlyr] nf. @ Etat dun objet 
tavelé BK ,RHR, EX. Mur couvert de tavelures 
dues à l'humidité. HAIM AMRA © Ma- 
ladie des arbres fruitiers, dont ies fruits se 
crevassent. CRD) ME 

taverne [tavern] nf. € lat. taberna ). 
© Autref., lieu où lon servait à boire; 
cabaret. tyhi, MIE @ Petit restaurant, 
café, dans certains pays d'Europe. /MRIE, a 
ME © Restaurant de style rustique. £ FX 
HIIRTE 

tavernier, ere [tavernje, -eR] n (lat. 
tabernarius). Autref., personne qui tenait 
une taverne. (Ht) AE. EARB AER 

taxation [taksasjõ] n. f. (lat. taxatio). Action 
de taxer; fait d’être taxé. HEt, WERF, 
WHEE : URR, DEA BE 

taxe [taks] n f. < lat. 
@ Prélèvement fiscal, 
l'État 88, RMB, Bi, Taxe sur le tabac, sur le 
chiffre d'affaires. MEB: EA @ Prix hors 
taxes, sans les taxes (abrév. H.T. par opp. 
à T. T.C. « toutes taxes comprises »). Bahir 
| Taxes parafiscales, perçues par des 
services administratifs, des établissements 
publics, etc. pm || Taxe professionnelle, 
impôt local dü par les commercants, les 
industriels et les personnes exerçant 
certaines professions libérales. W Jr Bi lH N 
A CEREZA RRIEZAEAA]] Taxe 
sur la valeur ajoutée — T. V. A. 

taxer [takse] v.t. (lat. taxare “évaluer”). 
© Soumettre à une taxe, un impôt tj- if. 


médiév. taxa ). 


r 


impôt perçu par. 


tchèque 


Xt- ER: Taxer les produits de luxe (syn. 
imposen. # amta @ Qualifier qqn de 
qach CH) MERA e ERARE: Taxer 
qqn d'incompétence (syn. accuser). MHAE 
Eh © DR. Évaluer les frais d'un procès. 
CHIEN 

taxi [taksi] n. m. (abrév. de taximètre). @ Au- 
tomobile de location, munie d’un taximètre 
et conduite par un chauffeur professionnel, 

. qu'on utilise génér. pour de courts trajets. 

HHIKE © FAM. Chauffeur de taxi. (45) EH 
HE FIL 

taxidermie [taksidermi] n. f. 
gr. derma “ peau”). Art de préparer, 
d'empailler et de monter les animaux 
vertébrés, en leur conservant l’apparence de 
la vie (syn. empaillage). MER AMEHR 

taxidermiste [taksidermist] n. Personne qui 
pratique la taxidermie (syn. empailleur, 
naturaliste). siiras 

taximètre [taksimetr] n.m. (du gr. taxis 
“taxe”). Compteur qui établit le prix d'une 
course en voiture, en fonction du temps et 
de la distance parcourue. (EHRE D if 
W R 

taxinomie [taksinomi] nf. (de taxi- et 
-nomie). Science des lois de la classification; 
classification d'éléments concernant un do- 
maine, une science. DA: eA 

Taxiphone [taksifon] n. m. (nom déposé). [it 
HADA w] Téléphone public dans lequel il 
faut introduire des pièces ou des jetons pour 
obtenir la communication. HURAE 

tayaut interj. — taïaut. 

taylorisation [telsrizasjs] n. f. Application du 
taylorisme. (Q F Eh hik, ZITA il 

taylorisme [ieisrism] n m. (du n. de F. W. 
Taylor, ingénieur amér.). Système d'orga- 
nisation du travail, de contrôle des temps 
d'exécution et de rémunération de l'ouvrier. 
CRIE E LE F.W. Taylor KAKIH 
RÉ AI LEE | 

tchadien, enne [tfadje, -en] adj. et n @ Du 
Tchad. Æ 48 WW 4 À © Langues 
tchadiennes, groupe de langues de la famille 
chamito-sémitique parlées au Nigeria, au 
Tchad, au Cameroun Con dit aussi piš, le 
tchadien}. EIRE Ni Et — ME &] © La prin- 
cipale est le haoussa. © EER LE. 

tchador ftfador] n. m. (mot persan). (Hri) 
Grand voile noir des femmes iraniennes. H 
HR R EX SE h 

tchao interj. — ciao. 

tchèque [tjek] adj et n De Bohême, de 
Moravie ou d’une partie de la Silésie; par 
ext., de Tchécoslovaquie. W% KM HI, ART 
AT, PE PU IP AU DE re As de re AU Pt EA ERAK 
FA VAE À, MEMEA EA, HET NT KR 
WA + nm Langue slave parlée dans 
l'ouest de la Tchécoslovaquie ( Bohême, 
Moravie), où elle a statut de langue offi- 


cielle. HE 


(de taxi- et du 


tchin-tchin 


tchin-tchin [tfintfin] et tehin [tfin] interj. 
cdu pidgin de Canton #ing-tsing “salut”). 
FAM. Formule utilisée pour trinquer ({)“# 
HOU RERRR AHE]: Tchin-tchin! (= à votre 
santé). HR! DERTTE! 

te [to] pron. pers. (lat. te) [te s’élide en t’ 
devant un mot commençant par une voyelle 
ou un k muet ÆTÈS RE h MERA r]. 
Désigne la 2° pers. du sing., aux deux 
genres, dans les fonctions de. {t @ Compl. 
d'objet direct ou indirect, ou compl. 
d'attribution [FAERIE ARRERA FAN]: 
Il rappelle. ajir, Cela te convient? XF 
mg? Jete le donne. RM TA. O Reprise 
du sujet tu dans les formes verbales prono- 
minales (4# É KAPRE]: Comment t'appelles- 
tu? RUHAZF? 

té [te] nm. (de la lettre T). @ Règle de 
dessinateur, composée de deux branches 
dont l'extrémité de la plus grande s'assemble 
au milieu de l'autre à angle droit. T ZR 
@ Ferrure en forme de T, employée pour 
consolider les assemblages de menuiserie 
dans les croisées. CkLAXAÆEREN) T EA 


Ex 

technicien, enne [teknisjé, -en] n. @ Profes- 
sionnel qualifié d'une technique KA A RE 
M. Une technicienne en urbanisme ( syn. 
spécialiste). RTAU£EE @ Personne qui 
connait et pratique une technique #6, K, 
HÉRME. Ce pianiste est un bon technicien. $ 
IAFREÉTRERTE. 

technicité [teknisite] n. f. Caractère de ce qui 
est technique. rR 

technico-commercial,e,aux :teknikokomer- 
sjal, -0] adj. et n Se dit d’un agent d'un 
service de vente qui possède des connais- 
sances techniques sur ce qu'il vend. TfR iù 
A AN RIPE BE AI CES A) 

Technicolor [ieknikolor] n. m. (nom déposé). 
CEMA a] Procédé de films en couleurs. 
CH PEER, KREPKE 

1. technique [teknik] adj. (gr. tekhnikos ). 
@ Qui a trait à la pratique, au savoir-faire 
dans une activité, une discipline HRH., & 
#4, ET: Ouvrage technique (syn. scienti- 
fique). #2% O Relatif au fonctionnement 
d'une machine pl $ W: Incident technique 
csyn. mécanique). HLAS © Qui concerne 
les applications de la connaissance 
scientifique HR 9. Les progrès techniques. $ 
Rt Q Enseignement technique enseigne - 
ment. 

2.technique [teknik] n. f. (de 1. technique). 
© Ensemble des procédés et des méthodes 
d'un art, d’une activité, d’un métier, d'une 
industrie #%#, #15; LTE: La technique de 
l’aquarelle (syn. art). KB BAIE / Encourager 
le développement des techniques de pointe. EWR 
WERDER @ (Au sing. MEO. Ensem- 
ble des applications de la science dans le do- 
maine de la production #A. L'évolution de la 
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technique. HRH EE 

techniquement [teknikmå]} adv. D'un point 
de vue technique. HRE. MR AIE 

technocrate [teknokrat] n. Personne qui fait 
prévaloir les considérations techniques ou 
économiques sur les facteurs humains {sou- 
vent péjor.). (KR ERAMECÉ KA ERIÉ 
HR: HRE 

technocratie [teknokrasi] n.f. (de techn[ o] 
et -cratie ). Système de gouvernement dans 
lequel les responsables politiques sont 
supplantés par les techniciens et fonction- 
naires dans la prise des décisions (souvent 
péjor. ). O H R E RKB CH), HR E KR A 
HD ÉR AMEN | 

technocratique [teknokratik] adj. Relatif à la 
technocratie; qui relève de la technocratie. 
RER: DRE RIRENICE) 

technologie [isknolszi] n.f. (gr. tekhno- 
logia). @ Etude des outils, des machines et 
des techniques utilisés dans l'industrie, T# 
Æ @ Ensemble de savoirs et de pratiques, 
fondé sur des principes scientifiques, dans 
un domaine technique. I #, L 4 & À 
© Théorie générale des techniques. # À H 
E. NUE 

technologique [teknolosik] adj. Relatif à la 
technologie. T'##49; LER 

teck ou tek [tek] n m. (port. teca, de tékku, 
mot de la côte de Malabar). Arbre de l'Asie 
tropicale, fournissant un bois dur, de densité 
moyenne, imputrescible. CH ix © Famille 
des verbénacées. © BREF. 

teckel [tekel] n.m. (mot all. >. «$ Basset 
musclé, à poil ras, dur, ou à poil long. 4% 


À 

tectonique [tektonik] n. f. (all Tektonik, du 
gr. tektôn “ artisan”). @ Partie de la 
géologie qui étudie les déformations des ter- 
rains, sous l'effet des forces internes, 
postérieurement à leur mise en place, en- 
semble de ces déformations. HÉMIRE, X# 
Hé, A @ Tectonique des plaques, 
théorie des mouvements de la lithosphère. & 
RERHIC HE ME + adj. Relatif à la 
tectonique pék MFR MR HSE: Les mou- 
vements tectoniques de l'ère tertiaire. WTW 
HEZ 5) 

tectrice ftektris] adj. f. et n. f (du fat. tectus 
“couvert”). ZOOL. Se dit de la plume de con- 
tour qui couvre les ailes des oiseaux. CAD # 
FC) 

Te Deum [tedeom] n.m. inv. (mots lat. “toi 
Dieu”).{#ï»Hymne de louange et d'action de 
grâces de l'Eglise catholique, commençant 
par les mots Te Deum laudamus; musique 
composée sur cette hymne (HERRER: R 
BRZ KER: Le Te Deum de Charpentier. 
À LR EE 

tee [ti n m. (mot angl., d'orig. obsc.). 4%) 
Au golf, cheville fixée en terre et servant å 


surélever la balle. (AR XKREAD AERA. IRE 
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teenager [tinedzær] n. (mot angl., de reer, 
suffixe des nombres de thirteen à nineteen, 
treize à dix-neuf, et age “âge”)[pl teen- 
agers]. «#) FAM. Adolescent. (ff) ÉD 
tee-shirt et T-shirt :tifœrt] n.m. (mot angl. , 
de tee “t” et shirt “chemise”)[pl tee-shirts, 
t-shirts]. {#%) Maillot en coton, à manches 
courtes, en forme de T. MMS TX, tkt 
x 
Téfion [tefl5] n.m. (nom déposé). [HE A 
fr] Matière plastique fluorée, résistant à la 
chaleur et à la corrosion. CERE, RAZ 
R EREHE] 
tégénaire [tezener] n. f. (lat. scientif. tegene- 
ria, du lat. médiév. tegetarius “fabricant de 
couvertures”). Âraignée des maisons, qui 
tisse une toile irrégulière dans les angles des 
murs, derrière les meubles. (ap MH, zik 
tégument [tegymä]} n.m. (lat. tegumentum, 
de tegere “couvrir”. @ Ensemble des tissus 
qui couvrent le corps des animaux. (43% 
@ (Surtout p. ÆA##). Peau de l’homme. 
CRI & ik @ BOT. Enveloppe de la graine. 
CAD: RC 
teigne [ten] n.f. clat. tinea). @ Petit 
papillon, appelé aussi mite, dont les che- 
nilles vivent sur des plantes cultivées 
(pomme de terre, betterave, lilas), sur des 
denrées ( farine. grains) ou sur des 
vêtements, des fourrures, des tapis. CE) 
&,53% @ PATHOL. Infestation du cuir che- 
velu et des poils par des champignons mi- 
croscopiques. CA 4%, Z# © FAM. Personne 
méchante. <+, DRE 
teigneux, euse [tenø, -øz] adj et n. 
O PATHOL. Atteint de la teigne. CDE LM, 
DRM BLEA SAME O FAM. Hargneux 
et tenace. ($, #5) dh Hi 5 E CA), ET AR KS 
CAD 
teindre [tëdr] v.t. (lat. ringere) [ conj. 81]. 
Imprégner, imbiber d'une substance co- 
Jorante, colorer #1... 3 E øi t; CHW KD W, 
Teindre des étoffes. Wi + se teindre v. pr. 
Se teindre les cheveux, leur donner une 
couleur artificielle. WAE 
.teint [iE] nm. (lat. tinctus “teinture”, de 
tingere “teindre”). @ Coloris du visage Hé, 
RE: Teint bronzé (syn. Carnation). MAJ 
4, @ Couleur donnée à une étoffe par la tein- 
ture. % LAE.,  & © Bon teint, se dit 
d'une personne dont les convictions sont 
bien établies, et de ces convictions elles- 
mêmes (ff, RER), BA): Républicain bon 
teint. IREMÉMEA / Socialisme bon teint. EX 
EWH i Bon teint, grand teint, teinte 
garantie au lavage et à la lumière. FHEA] 
2.teint, e [tē, tet] adj. (lat. tinctus “ qui est 
teint”, p. passé de tingere). Qui a reçu une 
teinture W 6 pj, RÉ. Une belle étoffe 
teinte. —HR RATE A 
teintant, e [têta, -ät] adj. Qui teinte É Ł— E 
HER E-—-EBREN, Une crème teintante. W 


ba 


Lértici mini 


tel 


ERGNEFF 

teinte [tët] n. f. (fém. de 2. teint). @ Couleur 
nuancée obtenue par mélange (syn. coloris, 
nuance). # €, € Ñ, Bi & @ Apparence 
légère, petite dose (p) EE, KH; — AJl: I y 
a dans sa réponse une légère teinte d'ironie (Syn. 
SOUPGON) . A EEH À — AURE., 

teinter [t£te] v.t. (lat. médiév. tinctare, 
class. tingere). @ Donner une teinte artifi- 
cielle à É+--ERE.MÉ—-EX (6. Teinter du 
bois blanc (syn. colorer). BÉKÉL-ERE 
@ Ajouter une teinte, un soupçon de EHF di 
Ré: Colère teintée d'un vague amusement. 
RER RE 

teinture [tétyr] nf c lat. tinctura ). 
© Procédé consistant à fixer un colorant sur 
un support à structure fibreuse (textile, 
bois, cuir, etc.) ff. La teinture d'une 
étoffe. WA @ Liquide contenant une matière 
colorante en dissolution, dont on imprègne 
les tissus, les cheveux. etc. ( syn. 
colorant). $ W, W #} © PHARM. Alcool ou 
éther chargé des principes actifs d'une 
substance C$ AT, AJ. De la teinture d'iode. 
MAT, RE @ Connaissance superficielle (4>) A 
B paR, Æ €. Avoir une teinture d'histoire 
(syn. vernis). TMHÉ—ÈRE 

teinturerie [ttyrsri] n. f. @ Industrie de la 
teinture. #1, KT @ Établissement ou 
boutique qui reçoit les vêtements, les tissus 
à nettoyer ou à teindre. if, y% 

teinturier. ère ftetyrje, -er] n. @ Personne 
qui tient une teinturerie. Xm @ Industriel 
de la teinturerie. ti 

tek n. m. —teck. 

tel, telle [iel} adj. (lat. talis). @ Précédé de 
l'art. indéf., reprend une caractéristique 
sous-entendue ou préalablement évoquée x 
FERI. XPRS, anget: I faut beaucoup de patience 
pour mener une telle enquête. HITRE — MMA 
RER KIA. Avec de tels hommes, tout est 
possible (syn. pareil, semblable). ERRIA 
E, AMEN EH. @ Suivi d'un nom, indique 
une comparaison H1f1.{&-—##f. Elle a filé tel 
l'éclair (syn. Comme). w À 1 M Ab Æ FH T. 
Rem. L'accord se fait en principe avec le 2° 
terme de la comparaison, mais on rencontre 
aussi des accords réalisés avec le 1 Ki H 
tel SHLMRAIRUIMAEMMARÉ. BEA 5-5 
WMA]: I fuit la compagnie tel une béte 
sauvage. HB—LIFÉ HR ERA. O En 
fonction d’attribut. reprend ce qui précède 
ou annonce ce qui suit (le plus souvent en 
tête de proposition HAE) PRAZA 
Æ. Telle est mon opinion. XMERMER. Tel 
fut le résultat de ses efforts. RE MSEHUÉÉSE, 
© Devant un nom sans déterminant, désigne 
une chose, une personne sans la définir 
précisément $ — T; #8 À: Telle page es 
griffonnée, telle autre tachée d'encre (= une 
certaine). #—NES SABRE, — MAI ET 
w. © Marque l'intensité žá Xi: BBA iA: B 


TERTIT 


télé 
wmi EE A: Rien ne justifiait une telle peur 
(= une si grande peur). LMA R imta A E 
Rx. © En corrélation avec que, indique 
la conséquence [ 5 que ŽA RFA] AMEL 
ET, A -uS F: Ils font un vacarme tel 
qu'on ne s'entend plus. WIIK FERME, LI FR 
DUT LT. @ Tel que, indique une com- 
paraison ii #£#. Voir les hommes tels qu'ils 
sont (syn. Comme) SR EME À, KEREM 
PEMA; introduit une énumération {j 41. 4]: 
Des langues stelles que l'anglais, l'allemand 
csyn. comme). Minis. EYE | Tel 
quel, sans changement RFE, RH P ahi: Je 


vous rends votre texte tel quel. RIDÉRAITE MEL 
Ai. | Tel..., tel... exprime la 


similitude #2 E M RAR: Tel pére, 
tel fil. HKHLRËÉE HF. + pron. indéf. 
ØO Quelcu'un, quelque chose # # À; # #7. 
Tel est pris qui croyait prendre, CB) F ARAE 
B. O Un tel, une telle, remplace un nom 
propre d'une façon vague. HHE 

télé [tele] n. f. Cabrév. de télévision). 
Télévision. (4) 4; pA 

télécabine [telekabin] et télébenne [teleben] 
n. f. Téléphérique à un seul câble aménagé 
pour le transport de personnes par petites 
cabines. ARS ARAF 

téléchargement [telefargama] n. m. INFORM. 
Transfert de programmes ou de données au 
moyen d'un réseau de télécommunication. 
E MAE ARAR ATRAE 

télécommande [telekomäd] n.f. (de rélé et 
commande ). Transmission de signaux 
permettant de réaliser à distance une 
manœuvre quelconque; mécanisme assurant 
cette transmission. WERE. EE ERRA 

télécommander [telekomäde] v.t: @ Com- 
mander ou conduire à distance à l'aide d'une 
télécommande. ik W JS tH, 8 @ Ordonner 
et diriger de loin, sans se manifester <#f) iÈ 
HAH, AE. Cette intervention avait été 
télécommandée de l'étranger. xA FHI a EMA M 
IERI. 

télécommunication [telekomynikasjò] n.f. 
(de télé et communication }. Transfert 
d'informations (signaux, textes, images, 
sons, etc. ) par fil, radioélectricité. système 
optique ou tout autre système électro- 
magnétique. à FE A Ñ fg. E f + télécom- 
munications n. f. pl. Ensemble des moyens 
de communication à distance. fA FE EA 
WALER 

téléconférence [telek5feras} n. f. Conférence 
dans laquelle plus de deux des interlocuteurs 
sont répartis dans deux lieux ou plus reliés 
entre eux par des moyens de télécommu- 
nication. BHEN, HAN 

télécopie [telekopi] n.f. Procédé de 
télécommunication, associant la téléphonie 
et la numérisation d'image, qui permet de 
transmettre un document graphique en fac- 
similé (syn. [anglic. déconseillé] fax). W% ff 


FAM. 
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À 
télécopieur [telekopjær] n.m. Appareil de 
télécopie (syn. [anglic. déconseillé] fax). FX 
HER 
teléedétection [teledeteksjð] n.f. (de rélé- et 
détection). Technique d'étude de la surface 
terrestre par analyse d'images provenant 
d'avions ou de satellites. FARM, TER 
Ig 
télédiffuser [teledifyze] v.t. Diffuser par 
télévision. HES HE 
télédiffusion [teledifyzjs] n.f. Diffusion par 
télévision. m4 4 
télédistribution [teledistribysjo] n.f. Diffu- 
sion de programmes de télévision à des 
abonnés dont l'appareil est relié par câble à 
la tête de réseau (on dit aussi 3% rélévision 
par câble). AB — télécommunication. ] 
télé-enseignement [teleäsenmä] n.m. (de 
télé- et enseignement )[pl. télé-enseignements]. 
Enseignement à distance (par correspon- 
dance, radio, télévision, Minitel, etc. ). if 
RFT ERF. ROM. RH] 
téléfilm [telefilm] n. m. Film réalisé spéciale- 
ment pour la télévision. HHEH 
télégénique [telezenik] adj. (d’apr. photogéni- 
que). Qui passe bien, qui produit un effet 
agréable à la télévision. É FERA, t 
RER SCRE NOIR A J 
télégramme telegram] nm (de télé. et 
-gramme). Communication, message trans- 
mis par télégraphie. {48 
télégraphe [telegraf] nm. de rélé et 
-graphe). Appareil ou organisme de télégra- 
phie. BiR EHA 
telégraphie [telegrafi] n.f. (de télégraphe). 
Q@ Système de télécommunication dans 
lequel les informations transmises sont 
destinées à être enregistrées à la réception 
sous forme de document graphique. #4, #4 
RAR: e O Télégraphie sans fil (T, S, 
F,), anc. nom de la radio. AHR 
télégraphier [telegrafje: v. t. et v. i. [conj. 9]. 
Transmettre au moyen du télégraphe. MEt 
Zh AER 
télégraphique [telegrafik] adj. @ Relatif au 
télégraphe; envoyé par le télégraphe. RHL 
#1. Hg Æ& 4 # O Style télégraphique, se dit 
d'un texte réduit à l'essentiel, sans termes 
grammaticaux hR {%: Ses notes ont été prises 
en style télégraphique. HAE ic HE IRER. 
télégraphiste [telegrafist] n. et adj. @ Tech- 
nicien de la télégraphie. RAAD BRAD 
à Porteur de dépêches télégraphiques. ## 
ARAI BIRREA, RE LE D 
téléguidage [telegidaz] n.m. Commande à 
distance des mouvements d'un engin doté 
d'autonomie cinétique. WP, mieg fl 
téléguider [telegide] v. t. (de rélé- et guider). 
© Conduire ou piloter un engin à distance. 
EH, ERE #l @ Inspirer, conduire qqn, 
son action par une influence occulte, 
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lointaine ($p RASE. T'éléguider une 
campagne de dénigrement, un acte de terrorisme. 
ARRASAR: RG TRE SM TT 5) 
téléimprimeur [telecprimær] n.m. Appareil 
émetteur et récepteur de télégraphie, com- 
. portant un clavier alphanumérique pour 
l'émission et assurant à la réception 
l'impression de caractères. pE FEIRE i 
FITFAL 
téléinformatique [tele£formatik] n. f. Infor- 
matique faisant appe! aux moyens des 
télécommunications. ÉRIC, Hf fa SAE 
télématique [telematik] n. f. (de télé- et [in- 
Jor] matique). Ensemble des services infor- 
matiques fournis à travers un réseau de 
télécommunication. {8 8 PF 6 CH), ES 
Hi RA(— télécommunication. 1 æ adj, De 
la télématique. GAMES A NE, RÉ fA BER 
#9 
télématiser [telematize] v.t. Doter de 
moyens télématiques. KÆ nE k ERA 
télémètre [telemetr] n.m. Appareil de 
télémétrie. WEI EX 
télémétrie [telemetri] n.f. (de télé et 
-métrie). Mesure des distances par des 
procédés acoustiques, optiques, radioélectri- 
ques, ou par réflexion d’un faisceau laser. Wi 
_ EX EMEA 
téléobjectif Fteleobzektif] n.m. (de télé- et 
objectif). Objectif photographique de dis- 
tance focale longue, ayant un tirage court 
qui le rend compact, utilisé pour la photo 
éloignée ou pour le portrait. PRHA, IH 
nk | 
téléostéen [teleost] n.m. (du gr.: feleos 
“achèvement” et osteon “os”). Téléostéens, 
superordre de poissons osseux à bouche ter- 
minale, aux branchies recouvertes par des 
opercules, à écailles plates, à nageoire cau- 
dale à deux lobes égaux ou sans lobes, 
comme le sont presque tous les poissons 
actuels (carpe, brochet, truite, sardine, 
etc. ). F4 124 
télépathe [telepat} adj. et n Qui pratique la 
télépathie. 342 KOO , FL IC), À OREIN 
JC A) | | | 
télépathie [telepati] nf. (du gr. pathos 
“émotion”, repris à angl. telepathy). 
Transmission de pensées d’une personne à 
une autre sans communication par les voies 
sensorielles connues. LR EW., ALAA., fé 
RARR: DRE TI ER RE 7] 
télépathique [telepatik] adj. Relatif à la 
télépathie. LRU: EC RÉ, ARRAY 
téléphéerique [teleferik] n. m. (de téléphérage 
“transport à distance par benne”). Moyen de 
transport de personnes ou de marchandises, 
constitué par un ou plusieurs câbles porteurs 
sur lesquels se déplace le chariot supportant 
la cabine des voyageurs ou la benne de 
matériaux. 4% % 
téléphone [telefon] n. m. (de rélé- et -phone). 


télésurveillance 


@ Installation de téléphonie; réseau 
téléphonique. 44. Mir @ Téléphonie. 
HA; ii O Appareiilage téléphonique. 
Hé #1 @ FAM. Téléphone arabe, transmis- 
sion rapide d'une information de bouche à 
oreille. (#4, # HAE. NÉE 
téléphoner [telefone] v.i. et v.t. Communi- 
quer, transmettre par le téléphone Ti: tT 
Eai, MERE., Elle téléphone une fois par 
semaine à sa fille. tht 8 t JLH — 32 6 dé. 
Téléphoner un message. FT ER HA X 
téléphonie [telefoni] n.f. Système de 
télécommunication établi en vue de la trans- 
mission de la parole. hH XX, Bi 
téléphonique [telefonik] adj. Qui appartient, 
se rapporte au téléphone; qui se fait par 
téléphone 4564, Hit HA. Réseau, appel 
téléphonique. Hifi; —X 
téléphoniste [telefonit] n. @ Personne 
chargée d'assurer des liaisons téléphoniques. 
HIER, ÆRA, A 0 Industriel fabriquant 
du matériel téléphonique. biri% hitt 
télescopage [teisskopaz] n m. Action de 
télescoper; fait de se télescoper. W£; +i% 
télescope [teleskop] n. m. (lat. scientif. teles- 
copium; V. les éléments télé- et -scope). Ins- 
trument d'observation astronomique dont 
l'objectif est un miroir concave. KHE 
télescoper [teleskope] v. t. (de l’angl. to tele- 
scope, de telescope “lunette d'approche å tubes 
emboités ”). Heurter avec violence en 
défonçant %Æ Wt, W w, #4 M. Train qui en 
télescope un autre (syn. percuter, tamponner). 
ÆMA— EM XX + se télescoper v. pr. 
© Entrer en collision #ifk,4#. Une dizaine 
de voitures se sont télescopées. tH ER E — 
t. © S'interpénétrer ($) TASA, m: Ces 
deux événements se sont télescopés dans ma 
mémoire. XWfFÉMAHÆRAICTLE. 
télescopique [teleskopik] adj. @ Fait à l’aide 
du télescope. METRA; METARA @ Se 
dit d'un objet dont les éléments s’emboîtent 
et coulissent les uns dans les autres ER}. 
ERA, MR: Antenne télescopique. FÉÂXKÉE 
téléscripteur [teleskriptær] n. m. (de télé- et 
du lat. scriptor. “ secrétaire”, de scribere 
 “écrire”). Appareil permettant d'écrire à 
distance par un procédé quelconque. MEHE 


yi. 

télésiège [telesjez] n. m. Téléphérique à câble 
unique sans fin, le long duquel sont répartis 
des sièges accrochés par des suspentes. (4# 
TREN A, AE RE 

téléski [teleski] n. m. (de télé [ phérique] et 
ski). Appareil à câble permettant de tracter 
des skieurs glissant sur leurs propres skis. 
pour remonter une pente (on dit aussi 3h ik, 
un remonte-pente). EASES LKR) MA 

téléspectateur, trice [ielespektatær, iris] 
n. Personne qui regarde la télévision. il 


À 
télésurveitlance [telesyrvejäs] n.f. (de rélé- 


Télétel 
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et surveillance). Surveillance à distance par 
un procédé de télécommunication. wE Atf 
HU 
Télétel [teletel] n. m. (nom déposé). [FEAT ih 
4%) Système français de vidéotex. FË K 
KA, ARMÉE RAR, SAR ER SC I PET 4 
RAR HER AU fe BU et AT IT RS 5] 
Telétex [teleteks] n. m. (nom déposé). CEA 
w g æ] En France, service de 
l'Administration des P. T. T. faisant com- 
muniquer des machines de traitement de 
textes. (P FENE fX B ftB EA 
HARE AR JEA ERER AL 9 CDR AD EE Al 
BARA] 
télétexte [teletekst] n m. Procédé de 
télécommunication qui permet l'affichage de 
textes ou de graphismes sur l'écran d’un 
téléviseur à partir d'un signal de télévision 
ou d’une ligne téléphonique. HHXTT W.E 
AR SES 
Télétype [teletip] n. m. (nom déposé). CEA 
wA #] Téléimprimeur de la marque de ce 
nom. BIFIL BATTRE 
teléviser [televize] v.t. Transmettre par 
télévision m W #4 2%, E 0 BR. Téléviser un 
match de football. WARS ARRE 
téléviseur [televizær] n.m. Récepteur de 
télévision. ARKH. BEH 
télévision [ielevizjo] n. í. (mot angl. . du gr. 
têlé- “au loin” et de vision). (%) @ Trans- 
mission, par câble ou par ondes radioélectri- 
ques, d'images pouvant être reproduites sur 
un écran au fur et à mesure de leur récep- 
tion, ou éventuellement enregistrées en vue 
d'une reproduction ultérieure. 4 4 
@ Ensemble des services assurant la trans- 
mission d'émissions, de reportages par 
télévision. BR] épo © FAM. Téléviseur. 
(>)  % BH © Télévision par câble, 
télédistribution. AREN 
télévisuel, elle [televizuyel] adj. Relatif à la 
télévision comme moyen d'expression. H 4 


ie 
télex [teleks] n.m. (mot anglo-amér., de 
tell egraph} ex [ change D. (% #3 Service 
télégraphique, permettant à ses abonnés 
d'échanger des messages écrits au moyen de 
téléimprimeurs. AP ÉGE IR, LÉGER) 
télexer [telekse] v.t. Transmettre par télex. 
AE , 
tell [tel] nm. car. tall “colline”}. ARCHEOL. 
Colline artificielle formée par les ruines 
superposées d’une ville ancienne, au Proche- 
Orient. C#6 PRA FFT BE HE ME hi 49/1" P 
teilement [telma]} adv. (de tel). @ (Souvent 
en corrélation avec gue consécutif F5 ÆM 
Pi que $H). Marque une intensité itf£ 
#6, toit: T est tellement gentil (syn. Si). (URA 
À. H a tellement mangé qu'il s'est rendu 
malade. HÉERAES,  LKTFATH. O Pas 
tellement, assez peu, modérément HA RARE 
WKE Ab: Je n'aime pas tellement cela. RK 


Æ AMI). 

tellure [telyr] n m. (lat. scientif. telfurium, 
du class. tellus, -uris “terre”>. Non-métal 
d'un blanc bieuâtre, lamelleux et fragile, fu- 
sible à 452 °C. CHOMLÉ 52 4308] © Symb. 
Te; densité 6,2. © #8 Te; HF 6.2, 

tellurique [telyrik] et tellurien, enne 
[telyrjé, -en adj. cdu lat. tellus, -uris 
“terre”}. @ Qui concerne la Terre K469, #4 
PREI, HE 49, ML FESH: Serousse iellurique. 
HÆ © Planête tellurique, planète dense, de 
taille moyenne et dotée d’un sol, dont la 
Terre est le prototype (Mercure, Vénus, 
Mars). XWF E KA. EKE] 

telugu [telugu] n.m. Langue dravidienne 
parlée dans l’État d'Andhra Pradesh (Inde). 

RECRÉER AIRES PURE À 

téméraire [temerer] adj. etn. (lat. temerarius 
“accidentel”, de temere “par hasard”). @ Qui 
est hardi au point d'accomplir des actions 
dangereuses KARY, BAER; ER, REA) KAE 
HA: À HA, BA: Un garçon téméraire 
(syn. audacieux). —###18#% Q Inspiré 
par une audace extrême KABIR K #4, 4 
KÄ) Un projet, une entreprise téméraire (SYN. 
aventureux, hasardeux). KESH ih RR 
% © Jugement téméraire, appréciation 
portée à la légère et sans preuves 
suffisantes. RAHE. MT 

témérité [temerite] nf. (lat. temeritas, 
propr. “hasard aveugle”). Hardiesse impru- 
dente et présomptueuse, #3% FM: KE. XX 

témoignage [temwapnaz] n m. @ Action de 
témoigner; récit fait par une personne de ce 
qu'elle a vu ou entendu àF84. Au, Mit: El: 
Recueillir des témoignages. w ziti @ DR. 
Déclaration d'un témoin en justice ( syn 
déposition). CEI UE A Æ $ E EMBRE, EX 
© Marque extérieure; preuve de KIr- RM.: 
Témoignage d'amitié, de satisfaction (syn. in- 
dice, signe). AWER: MERER @ Porter 
témoignage, témoigner. # iE || Rendre 
témoignage à qqch, le reconnaître RU KEY 
w, AREY. Rendre témoignage au courage de 
ggn. RAHAAESE | Rendre témoignage à 
qqn, témoigner publiquement en sa faveur. 
AM È FE 

témoigner [iemwane] v.t. (de témoin ). 
@ Faire paraître par ses paroles ou ses 
actions ÆM, HA. La joie qu'elle témoigne est 
révélatrice (syn. manifester). WRAKI 
Eguna, O Etre le signe, la preuve de 
KOR, KB: Gestes qui témoignent une vive 
surprise (Syn. prouver, révéler). x + ARTE 
HAVE + v.i. Révéler, rapporter ce qu'on 
sait; faire une déposition en justice HE: #% 
REWE: Témoigner lors d'un procès. TE — EVA 
QE E / Témoigner contre qqn, en faveur de 
qqn. EREA PHEA: ARAE evt. 
ind. [de]. Témoigner de qgch, servir de 
preuve à qqch F6: ÆR H, i4: Son attitude 
témoigne d'une grande générosité (syn. attester. 


témoin [temwe] n. m. 
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tempérant, e [tapera, -àt] adj. et n. Qui fait 


indiquer). HEMELEZXMAAÉ. 

(du lat. testimonium 
“témoignage”). @ Personne qui a vu ou en- 
tendu qqch, et peut éventuellement le certi- 
fier, le rapporter Hit #, MIE A: Étre le 
témoin d'un accident. EFKA t @ Person- 
ne appelée à témoigner sous serment en jus- 
tice pour rapporter ce qu'elle a entendu, vu, 
ou ce qu'elle sait H g #IEIEA: Témoin à 
charge, à décharge. IR 4 W üE À: 4 # 9 DE À 
© Personne qui assiste à l’accomplissement 
d'un acte officiel pour attester son 
exactitude EHA, WEA: Les deux témoins d'un 
mariage. BTE À @ Personne chargée de 
régler les conditions d'un duel. P À 
@ SPORTS. Petit bâton que se passent les 
coureurs d’une même équipe dans une course 
de relais. CE3 # J; # @ CONSTR. Petite 
tablette, génér. en plâtre, que l’on place en 
travers d’une fissure pour en surveiller 
l'évolution. CHA CHER 7 AJ Ab AU) NÉ 
it @ Œuvre ou artiste exprimant tel ou tel 
trait caractéristique de son époque WEP}, EE; 
Gif. Les cathédrales, témoins de l’art médiéval 
(syn. témoignage). KAHE FHE ZR 9 iE 
© Prendre qqn à témoin, lui demander 
l'appui de son témoignage. NM AiE, EHA 
W © Témoin de Jéhovah. Membre d'un 
mouvement religieux d'origine adventiste 
fondé aux États-Unis en 1872. CHIMIE À 
TUHA HR" BE, BUT 1872 #¢] 
æ adj. Se dit de qqch qui sert de repère, de 
référence MIFE MER, AE XI HE. Apparte- 
ments témoins. Ft 

tempe [tap} nf. (lat. pop. “*tempula, du 
class. tempora). Partie latérale de la tête, 
comprise entre l'œil, le front, l'oreille et la 
joue. WA, KHA: NE 

a tempera [atåpera] loc. adv. (mots it. “à la 
détrempe”). 4 #) BX-A. Détrempe dont le 
liant est une émulsion, spécial. à base d œuf 
CHAAM., HE CAE Ch A AS 
KB EE]; ERIR. EES: Peindre 
a tempera. FIFBC RIRE, FFC AT EX Bi 
tempérament _täperamü] n. m. (lat. tempera- 
mentum, de temperare “disposer convenable- 
ment”). @ Ensemble des dispositions 
physiques innées d’un individu et qui 
détermineraient son caractère {$ ff; Æ Jf: tE 
HER. Tempérament violent (syn. constitu- 
tion, nature). M% wkt @ FAM. Avoir du 
tempérament, avoir une forte personnalité; 
être porté aux plaisirs sexuels. €) HR; 
ERIE © Vente à tempérament, vente où 
l'acheteur s'’acquitte par versements éche- 
lonnés. DIS ft Rh 

tempérance [taperas] n.f. (lat. temperantia). 
@ Une des quatre vertus morales, dites ver- 
tus cardinales, qui discipline les désirs et les 
passions humaines. # k; # # @ Sobriété 
dans l'usage des aliments, des boissons 
alcoolisées. Fhlixké ;: RU 


Ra i 


tempérer [täpere] 


temple 


preuve de tempérance; sobre. ##k 44: T hilik 
RARER PRE: PCR: RCA AT 


température [täperatyr) n. f. (lat. temperatu- 


ra, de temperare “ disposer convenable- 
ment”). @ Ensemble des conditions 
atmosphériques variables, traduites subjec- 
tivement en sensations relatives de chaud et 
de froid, et dont l'appréciation exacte est 
fournie par l'observation du thermomètre. 43 
m © Degré de chaleur d’un lieu, d'une sub- 
stance, d’un corps RÆ: La température d'un 
four. >H @ Degré de chaleur interne du 
corps humain ou animal {K W: Prendre la 
température d'un malade. #35 AK Q Avoir 
de la température, avoir de la fièvre. & # 
| Température absolue, grandeur définie par 
des considérations théoriques de thermody- 
namique ou de mécanique statistique, pra- 
tiquement égale à la température centésima- 
le majorée de 273,15 degrés. CH %4 gE 


tempéré, e [täpere] adj. (de tempérer). @ Ni 


trop chaud ni trop froid (5) HAN. Climat 
tempéré. W M #]  # @ MUS. Gamme 
tempérée, gamme dans laquelle tous les 
demi-tons sont d'égale grandeur. CRIEI 
pr 

v.t. (lat. temperare 
“équilibrer” ) [ conj. 18]. Diminuer, atténuer 
l'excès de qqch ER, ERA. RR: Tempérer 
son enthousiasme (syn. modérer). WAA RITE 


4 
tempête [tàpet] n.f. clat. pop *tempesta 


“temps, bon ou mauvais”, du class. tempus 
“temps”). @ Violente perturbation atmos- 
phérique, sur terre ou sur mer (syn. Oura- 
gan, tornade). AS. 2M @ Explosion su- 
bite et violente de qqch ($5) ERARE E E 
B: Une tempête d'injures (syno. déferle- 
ment. — FEA KSS @ Violente agitation 
dans un groupe, un pays (H WH. FU: WEL. 
Aa KAW: Tempête politique. BYA RE, KOA 
RI 


tempêter [tüpete} v.i. (de tempête). Mani- 


fester bruyamment son mécontentement K£ 
EE, AWER, MR. Des qu'il est furieux, il se 
met à tempêter (syn. fuiminer, rager).#t—%# 
RABAT. 


tempétueux, euse [tapetus, -øz] adj. (lat. 


tempestuosus). LITT. Agité par la tempête 
CH) Z B R E À à 4; & MU y: Mer 
tempétueuse, MR P RKN 


temple Ctäpi]l n.m. clat. templum). @ Édifice 
consacré au culte d’une divinité ih F., #6. 


Les temples grecs. %& ih hji @ Edifice dans 
lequel les protestants célèbrent leur culte. 
(FA) MAÉ. ILAZ O Le Temple, édifice 
cultuel élevé à Jérusalem et consacré à 
Yahvé, dieu d'Israël. (ER Æ Ré LU fa 
Ay_E RE HE #0 Er 49) ER © Le Temple cons- 
truit par Salomon fut détruit en 587 av. 
J.-C., reconstruit au début du VI s, av. 


templier 1894 


J.-C. et démoli en 70 apr. J.-C. © EH Er 
PRF. AJCA 587 FAR, ALN 6 HAE 
+ AR 10 ERR. 
templier “täplije] n. m. Chevalier de l'ordre 
du Temple. PHE ERKA 
tempo [tempo] ou [tëpo] nm (mot it. 


“temps”).(&#)@ MUS. Notation des différents 1. 


mouvements dans lesquels est écrit ou 
exécuté un morceau. CK) H A frit @ MUS. 
Vitesse d'exécution d'une œuvre. (RIME E 
E, AUBRE © LITT. Rythme de déroulement 
d'une action (Œ) CAE, BERATED WE., À 
RAR. D’'intrigue de ce film commence par un 
tempo lent. RES IN EME RTE. © À 
tempo, indication musicale qui invite à 
reprendre le mouvement initial après un 
ralenti ou une accélération. CRIA RE 

temporaire [taporer] adj. (lat. temporarius). 
@ Momentané, qui ne dure que peu de 
temps — ff #0 , TGI, I Hi AS : Lieu d'habitation 
temporaire ( syn. provisoire). dé Bt} {Œ Er 
Q intérimaire 4} @ fj: Entreprise de travail 
temporaire. #WIRE LIE 

temporairement [taporerma] adv. Pour un 
temps limité. rijik, Hit 

temporal, e, aux [taporal, -o] adj. (bas lat. 
temporalis). @ Relatif aux tempes. 3% # 
@ ANAT. Lobe temporal du cerveau, partie 
moyenne et inférieure de chacun des deux 
hémisphères cérébraux, qui joue un rôle im- 
portant dans l'intégration des sensations au- 
ditives et dans le langage. Cf#1#int + tem- 
poral n.m. Os du crâne situé dans la région 
de la tempe. M 

temporalité [taporalite]} n. f. Caractère de ce 
qui existe dans le temps. CHA, IH IAITE 

temporel, eile [tāpərel] adj. (lat. ecclés. 
temporalis “du monde”, de tempus, -oris 
“temps”). @ Qui a lieu dans le temps (par 
opp. à éternel). #14). EFR, kE Q Qui 
concerne les choses matérielles (par opp. à 
spirituel) CRD SAN, HA A, AHA: Les biens 
temporels (syn. Matériel, terrestre). HAR E 
@ Qui concerne ou indique le temps CHAJAj 
Hg: HS Ay: La représentation des événements 
dans leur ordre temporel. HR A EM ER 
W {+ / Subordonnée temporelle. mt E M 4] 
© Pouvoir temporel, pouvoir des papes en 
tant que souverains de leur territoire. (KJ) 
(Hapa + temporel nm. DR. CAN. 
Ensemble des biens appartenant à une église 
ou à une communauté religieuse. (K2 ON 
FX NE at SE PA RÉ) EF A re 

temporisateur, trice [tüporizatær, -tris] 
adj. etn. Qui temporise SART LHC A), $ 1E 
HCA): Une politique temporisatrice. — Fh ff 1E 
HRR 

temporisation [täporizasjo] n. f. Fait de tem- 
poriser; retard volontairement apporté à une 
décision, une action. W4., SiR: HRRE, 
RI 

temporiser [tàporize] v.i. (lat. médiév. tem- 


porizare “ passer le temps”). Différer, 
remettre à plus tard une décision, une 
action, génér. dans l'attente d'un moment 
plus favorable HX,###a#t#t. Il est quelquefois 
bon de temporiser (syn attendre, ater- 
moyer, surseoir). AHRR FRE KA, 
temps [tã] n m. (lat. tempus). @ Notion 
fondamentale conçue comme un milieu infini 
dans lequel se succèdent les événements et 
considérée souvent comme une force 
agissant sur le monde, les êtres Hfia],H1Y6, # 
H: Le temps et l’espace. BY MSI / La fuite 
du temps. Hi JE HI # @ PHYS. Ce milieu, 
conçu comme une dimension de l'Univers 
susceptible de repérages et de mesures (#7) 
HEj: Dans l'espace-temps de la relativité, le 
temps représente la quatrième dimension: #ÆMX) 
Wa m 2 cp, Hi Hj {À & 5 1 Æ. © Durée 
considérée comme une quantité mesurable — 
ati, tR, & FE: De combien de temps 
disposons-nous encore? (syn. délai, marge).# 
thr £pi @ Chacune des phases suc- 
cessives d'une action, d'une opération ou du 
cycle de fonctionnement d'un moteur Bf Et, 
W: EDHE hf. La préparation de ce plat se 
fait en deux temps (syn. étape, stade). Xi 
RAID AER, Moteur à deux, à quatre 
temps. Are RS: UPERI © Moment, 
époque occupant une place déterminée dans 
la suite des événements ou caractérisée par 
qqch mR, ÆI RS. Le temps de la monarchie. 
EE H aff / Le temps des crinolines (Syn. 
époque). FAR AT ACL 19 té FE 
+ & + #1] @ Moment favorable à telle ou 
telle action R} fR., R #1, Bt À], Laisser passer le 
temps de faire qqch (syn. jour, dale). ff 
HAL @ GRAMM. Catégorie grammaticale 
indiquant la localisation dans le temps. 
relative ou absolue, de l'action, de l'état 
exprimés par les formes verbales CHI MA: 
En français, les temps du mode indicatif sont le 
présent , l'imparfait , le futur, le passé simple, 
le passé composé, le plus-que-parfait, le futur 
antérieur et le passé antérieur. iR TR, ÉBRA IE) 
SEREN, kR H. AI ZM, E 
Ay E., Ae. E i A SE A., 
© MUS. Division de la mesure CK HF. H: 
Mesure à 2,3,4 ou 5 temps. MHF. ZHP. LI 
tr © CHORÉGR. Une des phases de la 
décomposition d'un pas. C#Ð SpF 41171 ## 5) 
He @ SPORTS. Durée chronométrée d'une 
course, d'un match, etc. Cl -RAA 
SERDARA: Ila réalisé le meilleur temps. W 
ii TAER. ® A temps, au moment 
approprié, pas trop tard. Æ% B}, # H}, MEB} 
| Avoir fait son temps, être dépassé, périmé 
tte... Cette robe a fait son temps (= elle 
est usée, démodée). 2 % Æ TE 2m T. 
| Avoir le temps de, disposer du délai 
nécessaire pour faire qqch # AARRE: Ce 
jour-là, il n’était pas pressé, il a eu le temps de 


bavarder avec moi. ÆR ARAH LER, ANR 
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BT£&JLX. || Dans le temps, autrefois M AT, 
Hit: Dans le temps, on cuisinait plus. MF, À 
HEKER EHR, || De temps en temps, de 
temps à autre, par intervalles, quelquefois. 
Aii. Ft || De tout temps, toujours FX, — 
Ml, —#tHb, De tout temps, il y a eu des guerres. 
RS — #7 NW. || En même temps, dans le 
même instant, simultanément; à la fois. frjnf 
i Etre de son temps, penser, vivre, agir en 
conformité avec les idées couramment ad- 
mises de son époque  EHfft, 5 kif ft # dt: 
Avec ses idées étriquées, elle n'est vraiment plus 
de son temps. HE AE Ik RS TR, HI ERA ER 
Y. | Il est temps, bien temps, grand temps, 
le moment est venu de faire telle chose, cela 
devient urgent. =- WH RT., BER T 
i N’avoir qu'un temps, être de courte durée 
KE, —RR. L'engouement pour cette danse n'a 
eu qu'un temps. XX AMAR NE E R 
| Passer le temps à, son temps à, l’'employer 
RER T.. ARE. Il passe son temps à 
rêver. HE T4J#Æ. || Perdre du temps, son 
temps, le gaspiller inutilement, en partic. à 
ne rien faire à tf E: H perd du temps à 
vérifier des détails, MICRHBRRÉ-EGESRX 
hE +. @ Temps légal, échelle de temps 
prescrite par la loi dans un pays ou dans une 
région et correspondant au temps civil d'un 
méridien donné (= heure légale). $% Œ Rf 
4 Temps universel, temps du méridien de 
Greenwich, considéré comme une référence 
universelle (abrév. française T. U., 
abrév. internationale UT >). HAH, HP GTÉE) 
| INFORM. Temps d’accès, temps qui 
s'écoule entre le lancement d'une opération 
de recherche et l'obtention de la première 
information cherchée. CÈDE IE, RA 6]. 
HE A & hf | INFORM. Temps partagé, 
technique d'utilisation simultanée d'un ordi- 
nateur à partir de nombreux terminaux, une 
tranche de temps étant génér. accordée à 
chaque utilisateur. CAJA A> i INFORM. 
Temps réel, mode de traitement qui permet 
admission des données à un instant quel- 
conque et l'élaboration immédiate des 
résultats. CÈ) EH || TÉLÉCOMM. Temps 
d'antenne, durée déterminée d'émissions de 
radio ou de télévision diffusées dans le cadre 
de la programmation CED Em IR. MR. 
Respecter le même temps d'antenne pour chaque 
candidat aux élections. MT ENRREMEASÉ 
HET || SOCIOL, Temps choisi, travail à ho- 
raire variable (temps partiel, horaires à la 
carte, etc. ). C#0 à X I tE Hi 8j | SOCIOL. 
Temps partiel, temps de travail inférieur à la 
durée légale hebdomadaire. CHAR #& ZT #ÆHT 
AC FÉES LEE] , 
.temps [tã] n m. (de 1. temps). @ Etat de 
l'atmosphère, en un lieu et un moment 
donnés KĄ; Beau temps, mauvais temps. W 
KARAKA @ Gros temps, tempête. $% 
RU 


inann miT 


R 
ténacite [tenasite] n.f. 


tenant 


tenable [tənabl] adj. (de tenir). (Surtout en 


tournure nég. ou restrictive $ATFERRH 
HHA). Ce à quoi on peut résister ff À 


æ34 T M. Cette situation n'est plus tenable) 


(syn. Supportable). RH RALÉZE FE 


tenace [tənas] adj. (lat. tenax, de tenere 


“tenir”). @ Qui adhėre fortement; qui est 
difficile à enlever Ki; MLHÉR. La poix est 
tenace (Syn. adhérent). BSE, Les taches 
de goudron sont tenaces (syn. indélébile, 
ineffaçable). rmm. @ TECHN. Qui 
résiste à la rupture CH) PERY, pihy: Métal 
tenace (syn. résistant, soiide). Æ #43 & E 
© Se dit de qqn attaché à ses idées, à ses 
décisions HII A, $h Hh hi: mR 9, 1E EU A IR KI: 
Personne tenace (syn. déterminé). mi i AI À 
© Difficile à extirper, à détruire (#5) 3E LAIR 
BRAJ, RRRA: Les préjugés sont tenaces (Syn 
indéracinoble, inextirpable). ANERER RE 
HA., Une haine tenace (syn. durable). 2E i 


(lat. tenacitas ). 
Caractère tenace KiYE: PE: RATE: ME, DH: 
BR, EWAHR. Faire preuve de ténacité (Syn. 
opiniâtreté, persévérance). ÆMHEIAFÉR. 
FEAR 


tenaille n. f. et tenailles [tənaj] n. f. pi dat. 


pop. “tenacula, du ciass. tenere “ tenir”). 
Outil composé de deux pièces croisées, mo- 
biles autour d'un axe et terminées par des 
mors qu’on peut rapprocher pour saisir ou 
serrer certains objets #7.: Arracher un clou 
avec une tenaille, des tenailles, une paire de 
tenailles. F#FiR-714#1# O Prendre qqn, un 
groupe, en tenaille, l'attaquer sur deux 
fronts, le prendre entre deux forces qui 
létreignent. ($) P EX de À. HI A: P 
BaH À, FEI À 


tenailler [tsnaje] v. t. (de tenaille). @ Faire 


souffrir, torturer #%##,#T#: La faim le te- 
naillait (syn. tourmenter). Î 48 #7 E # fl. 
@ LITT. Tourmenter moralement (#é,#) Hi 
M, AK, EE: Être tenaillé par le remords 
(syn. ronger). HR {RTE É 


tenancier, ère [tsnäsje, -er] n. (de tenir). 


@ Personne qui dirige une maison de jeu, un 
hôtel, etc. CI #%. ESBEEK ER 
@ FÉOD. Personne qui tenait une terre en 
roture dépendant d'un fief. (HD SKA À ; M 
K 


1. tenant, e [tanā, -ät] adj. (de tenir). Séance 


tenante, sur-le-champ, immédiatement Æ & 


WEH: H m, p: Régler une affaire 
séance tenante (= sans délai. FR i EtA 


2. tenant [tona] n. m. (de tenir). @ Celui qui 


se fait le défenseur d'une opinion (P 4t. 
HPA, ME: C'est un tenant du libéralisme 
(syn. partisan). i-e À hE ERPE. 
@ Chevalier qui, dans un tournoi, appelait 
en lice quiconque voulait se mesurer avec 
lui. CHAES” HAt © D'un seul tenant. 


tendance 


d’un seul morceau 3 Hi — W E øg, 7 — LR. 
Une propriété de vingt hectares d’un seul tenant. 
ER — HH 20 Ai+w | Le tenant du titre, 
sportif, joueur ou équipe qui détient un 
titre. HUD HERS KRKA + tenants n m. 
pl. Les tenants et les aboutissants d’une af- 
faire, son origine et ses conséquences, tout 
ce qui s'y rattache. AFE RREH 
tendance [tàdàs] n. f. (de 2. tendre). @ Dis- 
position particulière qui incline qan à avoir 
tel type de comportement; penchant fin], $ 
M: JE, AT, S: Sa tendance à exagérer est 
bien connue (syn propension). fbÆSIKAISREE 
AA., @ Orientation particulière de qqch, 
d'un mouvement politique, artistique, d’un 
phénomène économique, etc. (Kig, FES 
Rex ARS) nl, ÉE, SH: Les grandes 
tendances de lari contemporain € Syn. 
orientation). MÉYRAEEMEKE © Fraction 
organisée d’un mouvement syndical ou poli- 
tique CLS HE. Tendance réformiste 
du parti. WI EX @ Avoir tendance à, 
être enclin à, être porté vers. Hi] F-,.#4-- 


HER 

tendancliel. elle [tadasjel] adj Qui indique 
une tendance 4mh: Baisse tendancielle du 
taux de profit. FINIRA FRERE 

tendancieusement [täadasjezma] adv. De 
facon tendancieuse. (RE) A f8 PEH , À RH 

tendancieux, euse [tadasjo, -øz] adj. (de 
tendance). Qui marque une intention secrète, 
un parti pris d'imposer une opinion (péjor. ) 
O #5 fi PE #1. A Kg: Propos tendancieux 
(syn. spécieux) . #54 fe AGUE, BETA AO F5 ER 

tender [täder] n. m. (mot angl. “serviteur”, 
de to tend “servir”). 43) @ Véhicule placé 
immédiatement après une locomotive à 
vapeur, et contenant l'eau et le combustible 
nécessaires à la machine. CHJ GEER YUWLE JE 
Hi 9) xÆ @ Navire annexe d’une plate- 
forme de forage en mer. HRA. ERA. EF 8h 
AN, SEAL 

tendeur [tadær] n.m. (de 2. tendre). 
© Courroie élastique servant à maintenir 
qach en place. K#K'K# @ Appareil servant 
à tendre une courroie, une corde, un fil 
métallique, un fil textile, etc. CHA. AK. £ 
RE ARS DIRES MORE. AURA 

tendineux. euse [tädins, -øz] adj, @ De la 
nature des tendons. (#2: ft K @ Viande 
tendineuse, qui contient des fibres dures, co- 
riaces (aponévroses et tendons). SRRA 

tendinite [tädinit} nf MÉD. Inflammation 
d'un tendon. (ER> 

tendon [tad5] n.m. (de 2. tendre). @ Partie 
amincie, constituée de fibres conjonctives, 
par laquelle un muscle s'insère sur un os. 
CHp © Tendon d'Achille, gros tendon du 
talon permettant l'extension de la jambe. fR 


pt 
„tendre [tadr] adj. (dat. tener, -eri). @ Qui 
peut être facilement coupé, divisé, entamé, 


ji 
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mâché Wá: Æ ekáy: Pierre tendre (syn. MOU). 
YEAR / Viande tendre. Wi © Affectueux; 
qui manifeste de l'amour, de l'amitié (f> M 
TRR H KM, (HRK: Une mere tendre 
(syn. caressant). K# / De tendres paroles. 
BE Hifi © Age tendre, tendre enfance, 
première jeunesse, petite enfance. % Œ 
j Couleur tendre, coloris clair et délicat. Æ 
MEH || Ne pas être tendre pour qqn.être 
sévère. HE AA, HA AR IS © n. 
Personne affectueuse, facile à émouvoir £% 
FERKA RE SIA: Maloré ses airs sévères, 
c'est un tendre (syn. sensible). KE KE EF 
H fie TE 3 ff 4 À. + nm LITTÉR. 
Carte du Tendre, Carte d'un pays 
allégorique, le pays du Tendre, où les divers 
chemins de l'amour avaient été imaginés par 
M!e de Scudéry et les écrivains de son en- 
tourage. CODES EMA REKE 17 HAREX 
EVER PÉENRVER] 

2. tendre [tadr] v.t. (lat. tendere) con]. 73]. 
© Tirer et tenir dans un état d’allongement 
RE, AK. Tendre une corde (syn. raidir).f} 
ARAT Ø Avancer, porter en avant (Rih: 
Tendre la main (syn. donner). ff ih F 
© Elever, dresser W F, # F, kit: Tendre 
une tente. $ E — Eg © Couvrir d'une 
tapisserie, d'une étoffe (MHE. HE 3) i.: 
Tendre une chambre de papier japonais (Syn. 
tapisser). MA SAMAR © Tendre 
son esprit, l'appliquer avec effort. (f)& 0 
tPA | Tendre un piège, le disposer 
pour prendre du gibier; chercher à tromper 
qqn. ik Bt: CH FTMHÉ e v.t. ind Là, 
vers]. @ Avoir pour but; évoluer, se diriger 
vers Mee % E AJ. A BF, #14, EM: À quoi 
tendent vos démarches? (syn. viser à). {Ait 
Ai g? Tendre à la perfection (syn. ap- 
proches). FZ% @ MATH. Avoir pour li- 
mite. (0 RERA e 

tendrement [tadroma] adv. Avec tendresse. 
ME, AH; pE 

tendresse [tàdres] n.f. Sentiment tendre, 
d'amitié, d'amour qui se manifeste par des 
paroles, des gestes doux et des attentions 
délicates W$. W. M. E RU, HR. Un 
enfant a besoin de tendresse (SYN affection). % 
FBEX%. + tendresses nf. pl. Témoi- 
gnages d'affection. Æ%, R, RAI 

tendreté fiadrate] n.f. Qualité d'une viande 
tendre. $, imi, FMC NA] 

tendron [iädr5] nm (de 1. tendre). 
© BOUCH. Partie du bœuf et du veau com- 
prenant les cartilages qui prolongent les 
côtes flottantes. CAI 4 #3 bé À @ FAM. 
Très jeune fille. (bE 

tendu, e [tady] adj @. Fortement appliqué 
LKR, MK. Esprit tendu. WREE , PE R 
hia @ Rendu difficile par suite d'un état 
de tension KH. Ahy: Rapports tendus. $ 
KWK / Situation tendue. KIK KIIDA 

ténèbres [tenebr] n.f. pl clat. tenebrae). 
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tenir 


LITT. (&> @ Obscurité profonde Æ W. 
Marcher dans les ténèbres (syn. nuit, noir). 7E 
miht @ Domaine de ce qui est obscur, 
inconnu, difficile à comprendre (#) #44, 
fuk: Les ténèbres de la personnalité humaine 
(syn mystère, opacité). À E W$ R 
© L'ange, le prince, l'esprit des ténèbres, le 
démon. (Z) W E, $ a || L'empire des 
ténèbres, l'enfer. Hf 
ténébreux, euse [tenebrø, -øz] adj. @ LITT. 
($#) Plongé dans les ténėbres i% M. Forêt 
ténébreuse (syn. Obscur, sombre). RNA 
@ Obscur, malaisé à comprendre (p Fe, 
ENEAS; PA EN 49, Eh Une ténébreuse af- 
faire casyn. mystérieux) .—# HR RF æ adj. 
et n Beau ténébreux, bel homme, å 
l'expression sombre et romantique. #0% 
HUE T)/RNDRPIRRMEÉRTF 
. teneur ftonœæn] n. f. (lat. juridique tenor, de 
tenere “tenir”). @ Contenu exact d'un acte, 
d'un arrêt, d’un écrit quelconque (XPF, HE, 
ASRDA.: La teneur d'un traité. RARE 
@ Ce qu'un mélange contient d’un corps par- 
ticulier & M. Teneur en alcool. W H $ E 
© Teneur d’un minerai, proportion de sub- 
stance utile contenue dans un minerai. (J 
HEE- #b # A FH) & MH | Teneur 
isotopique, pourcentage du nombre des 
atomes d’un isotope donné d’un élément par 
rapport au nombre total des atomes de cet 
élément contenus dans une matière. CREE 
RE 
.teneur, euse [tsnœr, -wz] n. (de tenir). 
Teneur de livres, personne qui tient la 
comptabilité. §HEA . icik R 
ténia [tenja] n m. (lat. taenia “ruban”, du 
gr.). MÉD. Ver plat et segmenté, parasite 
de l'intestin grêle des mammifères, appar- 
tenant à la classe des cestodes (syn. ver 
solitaire). CE) # #& [On écrit aussi JF {E 
tœnia.] 
tenir [tonir] v.t. (lat. pop. *tenire, class. 
tenere) [ con] 40]. @ Avoir qqch dans les 
mains 4#, #8., ip: Tenir un livre. Y — 
#% / Tenir des outils. &K—-WKTE @ Main- 
tenir près de soi; maîtriser qqn, un animal 
FRESH: Ki, EG, N: Tenir un enfant 
dans ses bras. MK FRTRERE / Tenir un 
chien en laisse, un cheval par la bride. 4—2% 
A F1 M #8 À # Z @ Avoir prise sur; avoir 
qqn, qqch sous sa domination, sous son 
autorité 4, EH: ME, ME: Quand la colère 
le tient, il peut être dangereux. LR ARTE ÉTAT 
B, g isifa, Tenir un territoire (Syn. 
dominen., %4 —# i / La police tient les 
coupables (= elle les a attrapés). W&I TT 
A. Avec ce témoignage-là, tu le tiens (= tu as 
barre sur lui). ATXTUER, iA E ee T. 
@ Détenir, posséder &if.M#: Je riens là les 
preuves de sa culpabilité. RA fb 3x 77 m A9 SÉ UE. 
Tenir le pouvoir. #44 @ Exercer un emploi, 
une profession, certaines fonctions; avoir la 


charge de ZE, F it; KE: fa f£: Tenir un 
hôtel, un restaurant, 4% — FR KE] Tenir 
la comptabilité. E9 / Tenir un second rôle dans 
une pièce. ERR HASE / Tenir l'orgue 
à l’église. HAE% EHER TE / Tenir la 
rubrique des sports dans un hebdomadaire. TR — 
SATIHEKE SE ø S'occuper, prendre soin 
de AEE.: Bien tenir son jardin, sa maison. 
MERDMKÉAHRE FERMER HAZ% 
@ Conserver pendant un certain temps ff, 
HA T, fE 8 Æ: Tenir une note (= en 
prolonger le son). CRIE KT #/ Tenir un 
plai au chaud. E— RSR / Tenir une lettre 
en lieu súr (syn. conserver). SRE 
Æ&tba © Retenir g0. #M. L'amarre qui 
tenait le bateau s'est rompue. REMAKE 
T. @ Observer fidèlement $F, WF.: Tenir 
ses promesses, ses engagements. SF À : TEI / 
Tenir sa parole (= n'y pas faillir). {à / 
Tenir son rang. WIF A CH © Avoir une 
certaine capacité Æ4h,R.%. Cette carafe tient 
un litre (syn. Contenin. A KAÆKHENÉ— 
fk. @ Tenir conseil, se réunir afin de 
délibérer. Hifi | Tenir des propos, des 
discours, parler, discourir. HH; 8i || Tenir 
la mer, montrer des qualités de navigabilité 
par gros temps, en parlant d’un navire. Cf 
HD MORER R EF, CHERE RRAIRE] | Tenir 
la route, bien adhérer au sol, ne pas se 
déporter dans les virages ou à grande 
vitesse, en pariant d'un véhicule 
automobile; au fig.. FAM., être à la 
hauteur. (MP ME R IL EE HR fé 
da ok fr] : CHE, #5) SRE L# || Tenir pour, 
regarder, considérer qqch comme ( suivi 
d’un attribut ERIH) Æ FE, UN: H tient 
l'incident pour clos. W A X $E g TA, 
| Tenir qqch de qqn, l'avoir reçu ou obtenu 
de lui MÆ A atia + v.i. @ Etre fixé 
solidement, difficile à déplacer 43, E # 
Za, N'accrochez rien à ce clou. il ne tient pas. 
HERXRETFEÉRE, ER. @ Se man- 
tenir, rester dans une position donnée & A 
EE, TRE. Tenir debout. HT KE, WI 
# / Son chapeau ne tient pas sur sa tête. WRJ 
FRF. [HX XX NT @ Pouvoir être 
contenu dans un certain espace AA., He 
g. Le texte tient en une page (syn. OCCUPET). 
zarg TRE, On tient à huit à cette 
table. ZATTE ÆATA., Ø Demeurer sans 
aucune altération; ne pas céder M1, E; E 
#2 ff: Le ministère a tenu six mois (syn. 
durer). A A t T 6 À H. Tenir jusqu'à 
l’arrivée des renforts (syn. résister). — H 'E}} 
Aa k © FAM. ET VIEILLI. En tenir 
pour, être amoureux de. <f, i $ E. teti TF 
| Tenir bon, ferme, résister à une situation 
difficile, la supporter sans faiblir. $F; m38 
itti t Tiens! Tenez!, expression marquant 
l'étonnement ou l'ironie [Hi SAH. ERa 
auae Mt t: Tiens! il travaille. R! 4E 
TÆT. æ v.t. ind. @ Cà]. Adhérer à, être 


tennis 


attaché à BH, 2A: HA, SA, Tenir à ses 
amis. kte 49 AA Æ 11 / Tenir à sa réputation. 
Hgg O [a]. Provenir de qqch, en être le 
résultat, l'avoir pour cause HT,ÆT,.HT. 
Son départ tient à plusieurs facteurs ( Syn. 
découler de, résulter de). ihiihi Æ SAE 
H. @ [à]. Avoir la ferme volonté de faire 
qach, que qqch soit fait FHE, —b¥. Elle 
tient à revoir son frère (syn, souhaiter, 
vouloir). MERE IL $p —1#. © [de]. 
Avoir des points communs avec qqn, qqch # 
0, #8 fs A F: Il tient de son oncle (Syn 
ressembler à>. fb tè ba. Un tel résultat 
tient du miracle (syn. procéder de, relever 
de).à-##fir%#4. @ Etre tenu de, obligé 
de A, Hi: Vous êtes tenu de passer par la 
voie hiérarchique. RARES E-HMIE IT. 
} H ne tient qu'a qqn de, il dépend 
uniquement de lui de. R5EAA X, ERRAT 
# À || Quà cela ne tienne, cela n'a pas 
d'importance, que cela ne soit pas un 
empêchement. KEHALŽR! fr A TA 
æ se tenir v. pr. @ Etre, se trouver à telle 
place; avoir lieu à tel endroit, à tel moment 
RE, W E: #77, AF: Tenez-vous près de la 
porte (syn. rester). W#Æl]O! ÆRÆTIARIL! La 
réunion se tiendra à 8 heures. SWRA 8 RÆTT. 
@ Prendre et garder telle position, telle at- 
titude du corps F, Æ HT]. Se tenir 
droit. H # © Etre lié, dépendre l’un de 
l'autre; présenter une certaine cohérence F 
HR, H AH RM: E BE, ME —K: La défense de 
l'accusé se tient. MER EÈATE-H. @ Se tenir 
à, saisir qqch avec la ou les mains, pour 
garder son équilibre #,f#:K#.fTft. Se tenir 
à la rampe (syn. S'accrocher, s’aggriper). 
REMi © S'en tenir à qqch, ne rien 
faire de plus, ne pas aller au-delà. ff, EFF; 
RF - 

tennis [tenis] n. m. «de l’angl. lawr-tennis, de 
lawn “pelouse” et tennis, issu de l'anc. fr. 
tenez, exclamation du joueur lançant ta balle 
au jeu de paume). @ Sport qui consiste, 
pour deux ou quatre Joueurs munis de 
raquettes, à envoyer une balle par-dessus un 
filet dans les limites du court; le court lui- 
même. (CHO MR CE 35); MR © Tennis de 
table, sport dont les principes s’inspirent de 
ceux du tennis (raquettes, balle, filet), mais 
où le court est remplacé par une table de di- 
mensions standardisées (on dit aussi JR ix% 
ping-pong). FRE œ n.m. pl. Chaussures de 
sport, en toile et à semelles de caoutchouc. 
PARRÈE 

tennis-elbow [teniseibo] n. m. (mot angl.. de 
tennis et elbow “coude”)[ pl tennis-elbows ]. 
(2) Inflammation de l’épicondyle, fréquente 
chez les joueurs de tennis. CJM EER, RE 
TUE © 

tennisman [terisman] n. m. (faux anglic: , sur 
le modèle de sportsman) [ pl tennismaus ou 
tennismen]. Joueur de tennis. Met 
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tennistique ltenistik] adj. Relatif au tennis. 
BIKE, PI BR ie si A] 

tenon [tons] n. m. (de tenir). Extrémité d’une 
pièce qu’on a façonnée pour la faire entrer 
dans un trou, la mortaise, pratiqué dans une 
pièce destinée à être assemblée à la 
première. #$, M, ML, EE mortaise 4 
x} ] 

ténor [tenar] n.m. (it. tenore, lat. tenor “ac- 
cent de la voix”). @ MUS. Voix d'homme 
élevée, chanteur qui possède ce genre de 
voix. (RENÉ: PAARE © FAM. Celui qui 
tient un rôle de vedette dans l’activité qu'il 
exerce (R) LE A M: SE. Les ténors de la 
politique. BEA W 

tenseur !iüsœr] adj. m. et n m. (de 2. ten- 
dre). Se dit de chacun des muscles destinés à 
produire une tension. CPK 

tensioactif, ive [tasjoaktif, -iv] adj. CHIM. 
Se dit d’une substance qui modifie la tension 
superficielle du liquide dans lequel elle est 
dissoute. C4) I TE #] 

tensiomètre [täsjometr] n.m. @ Appareil 
servant à mesurer la tension des fils, des 
câbles, la tension superficielle. C#m %K 2 if 
@ MÉD. Appareil permettant la mesure de la 
pression artérielle (on dit aussi JF iš un 
sphyemomanomètre). CR) Et 

tension [tàsjo] n. f. (bas lat. tensio, de tendere 
“tendre”). @ Traction exercée sur une sub- 
stance souple ou élastique; état qui en 
résulte RK; RIRE: Régler la tension d'une 
courroie. M% R E @ TECHN. Etat des 
contraintes dans un corps sollicité et, plus 
partic., composante normale de celles-ci. 
CHa @ Etat musculaire de préparation à 
une action, dans lequel un certain nombre de 
muscles spécifiques sont légèrement 
contractés. (E3 J; EJ @ Etat de qqn qui 
est tendu, contracté, nerveux. (#2. WaS 
RD Æ 4% © Situation tendue entre deux 
groupes, deux personnes, deux Etats. CH. 
ŽRK) EK O ÉLECTR. Différence de poten- 
tiel CHI. Une ligne à haute tension. BER 
@ MÉD. Tension, tension artérielle, ensem- 
ble des forces de contraintes internes 
auxquelles sont soumises les parois des 
artères et des vaisseaux sous l'influence de 
la pression des liquides qu'ils contiennent. 
CH) aik, @ FAM. Avoir, faire de la 
tension, être hypertendu. (f) M À m Æ 
| Tension d’esprit, effort intense et soutenu 
de l'esprit. TA MREP 

tentaculaire [tatakyier] adj, @ Relatif aux 
tentacules (3) ft F 69, # fh i: Appendice ten- 
taculaire. t3 @ Qui tend à se développer 
dans tous les sens (H (RAe AN SA LU AA A (4 
#. Ville tentaculaire. mpy ET 

tentacule [iataky1] n. m. (lat. scientif. tenta - 

culum, du class. tentare “tâter, palper”). 

Appendice mobile dont beaucoup d'animaux 

(mollusques, actinies) sont pourvus, et qui 
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tératogene 


leur sert d'organe du tact ou de la 
préhension. CH) W F., fit Zn, Afh, MES © S'il 
n'y a qu’un seul tentacule, celui-ci est plutôt 
appelé trompe. © WRRA— F Akik, AARE H 
RRA WE”. 

tentant, e [tata, -at] adj. (de tenter). Qui fait 
naître un désir, une envie 3A R], EBSI A4; 
SAREA: Une proposition tentante (Syn. 
ailéchant, attirant. -TRANEN 

tentateur, trice [tatatær, -tris} adj. et n. 
Qui tente, cherche à séduire 31 A ÉJ, 45] À 
HZA. ARA, Des propos tentateurs. HRZ 
F, AADA Le tentateur (= le dëmon). (RA 
EiS 

tentation [tātasj] n.f. ( lat. ecclés. 
temptatio). @ Attrait vers qqch de défendu 
par une loi morale ou religieuse; incitation 
au péché ou à la révolte contre les lois di- 
vines. 8#, #8: Ra Aa @ Tout ce qui 
tente, attire, incite à qqch K &, À &. 
Résister à la tentation de fumer (syn. désir, 
envie). 

tentative [tatativ] n. f. (lat. scolast. tentativa 
“ épreuve universitaire”). @ Action par 
laquelle on s'efforce d'obtenir un certain 
résultat, essai RA, £A; it it. Faire une 
dernière tentative (syn. effort, essai). KA 
—K%#ir @ DR. Commencement d'exécution 
d’une infraction C) RÆ fA, RE: Une 
tentative de meurtre. Ak E 

tente [tat] n. f£ (lat. pop. *tendita, du ciass. 
tenta, fém. de tentus, p. passé). @ Abri 
portatif démontable. en toile serrée, que 
l’on dresse en plein air. K% @ Se retirer 
sous sa tente, abandonner par dépit un parti, 
une cause (par allusion à la colère d'Achille 
contre Agamemnon dans l'Iliade).(#)—&K7 
FREZE © CHIR. Tente à oxygène, disposi- 
tif destiné à isoler le sujet de l'atmosphère 
pour le soumettre à l'action de l'oxygène 
pur. C#U RÉ o 

tenter [iate].v.t. (lat. temptare “essayer, cir- 
convenir”, confondu avec tentare “agiter”). 
© Entreprendre, avec l'intention de la me- 
ner à bien, une action dont l'issue est incer- 
taine W, t: Tenter une expérience. W— A 
XH / Tenter de résister (syn. essayer). @ R 
ith @ Se proposer de faire qqch de hardi ou 
de difficile } K, & M; H È: Tenter une 
expédition de secours WIka tAE © Ex- 
citer le désir de qqn, son intérêt, lui plaire 
extrêmement 5| 7%, 4 R, 53|. W5]; Ce fruit 
vous tente-t-il? (syn attirer). %1 Rk E 
nu? Ti l'a tentée en lui faisant miroiter une bonne 
affaire (syn. aliécher).ftH—ÆfFK£S lit. 

tenture [tatyr] n. f. (réfection, d'apr. tente, 
de lanc. fr. tandeüre, de 2. tendre). 


© Ensemble de pièces de tissu décorant un 
appartement (murs, fenêtres, etc.) EM, m 
HE: JP: MA: Une tenture de velours. 2448 
WE @ Ensemble de tapisseries murales 
illustrant différents aspects 


d'un même 


thème. différents épisodes d'un cycle, et 
tissées par le même atelier. B$, iiif; MI 
Hé ié# © Etoffe noire dont on tend 
une maison, une église, pour une cérémonie 
funèbre. (JAK) TE, A 
tenu, e [tony] adj (de tenir). @ Soigné; 
maintenu dans un certain état HE, HR 
HH BARRE TFA: Maison bien tenue. 
kdi T AEA g @ BOURSE. Ferme dans 
les prix GE, #6) CRETO E HK; CAT HD B EN: 
Valeurs tenues. RHEES + tenu n m. Ac- 
tion d'un joueur qui tient trop longtemps le 
ballon dans certains sports d'équipe. CHEJ fF3k 
ténu, èe [teny] adj. (lat. tenuis). Très fin; 
très mince PAHI. #48 49: 2 40, NH: Le 
fil ténu d’un ver à soie. ÆMHWA&Z / Une dis- 
tinction très ténue (Syn. SUD). BR AER] 
tenue [təny] n.f. (de tenir). @ Action de 
tenir une assemblée; fait de se réunir, de 
siéger HF. BÆ: F£, Interdire la tenue d'une 
réunion (syn. Session). #jt— TeK HF 
Ə Action, manière de diriger, d'administrer 
une maison. une collectivité # M, jé #. 
Tenue d’une maison de retraite. MX XLE 
@ Manière dont on se tient physiquement, 
dont qqn se présente, est habillé Zg% , #1: 2% 
R, TH. NE. Cet élève a une mauvaise tenue 
quand il écrit (syn. posture). XTFÆSFATE 
BAIE. © Ensemble de vêtements propres 
à une profession, à une activité, à une cir- 
constance HR 3%., H A: Æ HK. Tenue de soirée 
(syn. habit, toilette). 4L @ Qualité de 
ce qui obéit à un souci de rigueur dans le do- 
maine intellectuel, esthétique, moral (4$) (HE 
ADM, PE: Roman d'une haute tenue. ii 
FE À 6 /N 1% © BOURSE. Fermeté dans la 
valeur des titres. Ci#2'&# @ MUS. Prolon- 
gation, d’une durée variable, de la valeur de 
notes ou d'accords semblables. CR) CERD # 
Æ, EK © En petite tenue, en tenue légère, 
peu vêtu. (ff) #4318 4 | En tenue, en uni- 
forme. FEFE, SEE © Tenue de livres, 
action de tenir la comptabilité d'une en- 
treprise. # KW || Tenue de route, aptitude 
d'un véhicule à se maintenir dans la ligne 
imposée par le conducteur et qui possède une 
stabilité de trajectoire dans toutes les candi- 
tions de circulation. (AERD tE Y PAETE 
tequila [tekila] nf. (n. d'une localité du 
Mexique où cette boisson est fabriquée). 
Éau-de-vie obtenue par distillation du fruit 
de l'agave, fabriquée au Mexique. MARS 
2w, FERA 
ter [ter] adv. (mot lat.). «fz? @ Désigne, 
après bis, dans une numérotation, le 
troisième élément d’une suite portant le 
même numéro. [#64 A Fi SR 
À, HE bis 26] @ Indique qu'on doit dire, 
jouer, chanter un passage, un refrain, un 
vers trois fois. CRIER ZIK 
tératogène [teratozen]} adj. (du gr. teras, 
-atos “monstre”, et de -gène). MÉD. Qui 
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tératologie 
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produit des malformations congénitales (#1 
Sté Hé 69 : Médicament tératogène. FRERE H 

tératoiogie [teratoiosi] n f. cdu gr. feras, 
-atos “monstre”, et de -logie), Science qui 
traite des malformations congénitales. wý f 
F REF 

tercet [terse] n.m. (it. terzetto, de terzo 
“tiers”). LITTÉR. Groupe de trois vers unis 
par le sens et par certaines combinaisons de 
rimes. CO Ar AE 

térébenthine [ierebatin] nf. (du lat. tere- 
binthina [ resina], de terebinthus “ térébin- 
the”). @ Résine semi-liquide, tirée du 
térébinthe, du mélèze, du sapin, du pin 
maritime. #4 H @ Essence de térébenthine, 
essence fournie par la distillation des 
térébenthines, qu'on utilise pour dissoudre 
les corps gras, pour fabriquer les vernis, 
délayer les couleurs, etc. (on dit aussi #ix 
la térëbenthine). p Yi 

térébinthe [tereb£t] n. m. (lat. terebinthus, du 
gr.). Arbre des régions méditerranéennes, 
dont l'écorce fournit la térébenthine de 
Chio. CH) 2 $% © Famille des térébintha- 
cées; genre pistachier. © HAWE ERA. 

Tergai [tergal] n. m. (nom déposé). CEA RI ih 
##] Fil ou fibre synthétique de polyester, 
de fabrication française. CHRR AR, MAHATAE 

tergiversation [terziversasj5] nf. (lat. ter- 
giversatio). Action de tergiverser (surtout au 
Pl SARRO XF Éd: PE., MA HER. Les 
terpiversations d'un ministre (syn. hésitation, 
dérobade). -MARKERE 

tergiverser [terziverse] v,i (lat. fergiversari 
“tourner le dos”, de tergum “dos” et versare 
“tourner ”). Recourir à des détours, des 
faux-fuyants, pour éviter d'agir ou de con- 
clure; hésiter. LE, RÉ 

1. terme [term] n. m (lat. terminus “borne”). 
© Lieu, point où se termine un déplacement 
dans l’espace, moment où prend fin dans le 
temps une action, un état #44, HOR: A, 
T., Le terme de notre voyage sera une île du 
Pacifique. RIRE REREÉN— TE. 
Arriver au terme de sa vie (syn. Dout, fin). ikg 
#% @ Limite fixée dans le temps; délai limité 
HS: MI, I: Passé ce terme, vous devrez payer 
des intérêts (syn. échéance). tit hit, #07 
zita. @ Date à laquelle doit être acquitté 
un loyer; période à laquelle il correspond; 
montant de ce loyer HETA, AM; EMA 
&. Payer à terme échu. ABS / Payer son 
terme. #ffH& @ BOURSE. Date fixée pour 
la livraison des titres et le paiement du prix; 
ensemble des opérations de Bourse qui 
doivent se dénouer à chacune des dates 
fixées, pour les liquidations, par les 
règlements de ia place GEZ I: TRE: 
BE. Vente à terme. WHEE O Accou- 
cher à terme, avant terme, accoucher à la 
date, avant la date présumée de la fin de la 
grossesse. LA 4,17, HAT || A court, 


à long, à moyen terme, dans la perspective 
d'une échéance rapprochée, éloignée, 
intermédiaire. W 49; K ÀH 6); FRAIA 
terme, dans un délai plus ou moins long, 
mais à coup sûr R, Zi. Jusqu'à présent, il 
s'est laissé abuser, mais à terme il découvrira bien 
la vérité. WES A.NH—-ÉRRAERE, (AXE —X 
RSTM#SAMMN. | Conduire, mener à son 
terme, achever. 5% à Mettre un terme à, 
faire cesser. %# W. 2% it | Toucher à son 
terme, venir à expiration, finir. Hit; 2 
TH, E 

2.terme [term] n.m. (lat. scolast. terminus 
“définition >). @ Mot considéré dans sa 
valeur de désignation, en partic. dans un vo- 
cabulaire spécialisé id, & R; À 5, MH iš.: 
Connaitre le sens d'un terme (syn. vocable). 
W — 7 à] j i9 K Terme technique (syn, 
mot). jJi, RARE O Elément entrant 
en relation [5J 4,6: Analyser les iermes 
d'une proposition. S—-1#74#mX7 © LOG. 
Sujet ou prédicat dans une prémisse d’un 
syllogisme. C7) = B it M rh AJ) M. il 
@ MATH. Chacun des éléments d'une suite, 
d'une série, d’une somme, d'un polynôme, 
d'un couple. CH3) m e termes nm pl 
@ Ensemble des mots employés pour 
exprimer sa pensée; manière de s'exprimer 
lié, Hi HS. Parler en termes choisis. FE] 
Hi, # Hi @ Sens exact, littéral 
d'un texte écrit (X, XF, #49, HS) & 
xA. Les termes de la loi sont indiscutables. 
HER IHME, O Aux fermes de, en se 
conformant strictement à. $W $., tk E | En 
d’autres termes, autrement dit. # 4) ii iš 
} Etre en bons, en mauvais termes avec qqn, 
entretenir de bons, de mauvais rapports 
avec lui. MRAXRARE: MRAXARAE 

3. terme [term] n. m. (de Terme, dieu romain 
protecteur des bornes}. SCULPT. Statue 
sans bras ni jambes dont le corps se termine 
en gaine CAE) CE p I hi) he pt lé, KG RME, 
CO MH, Mir. RE Con dit aussi À un 
hermes). 

terminaison {terminezs] n. f. (de terminer). 
© Etat d’une chose qui finit T #5, 4 H; t a” 
Æ: La terminaison de négociations difficiles 
(syn. conclusion). #% À H M gg ik À 
Ə GRAMM. Partie finale d’un mot; spécial., 
désinence (8) HÆ.: La terminaison en -ir du 
perbe e finir». gh finir 44 -ir 

1. terminal, e, aux terminal, -a] adj, (bas 
lat. rerminalis). @ Qui constitue l'extré- 
mité, le dernier élément de qqch WAR, RW 
#9, MAAG, ah: CAO AER: Bourgeon termi- 
nal Csyn. dernier). CAO M # @ MÉD. Qui 
précède de peu la mort CEIR HHA, KAHKJ: Ce 
patient est en phase terminale (syn. finabh. x 
HAE. © Qui marque la fin; final 4g 
Beak: Point terminal (contr. initial}. 4 
H.H ét © Classe terminale, en France, 
classe terminant l’enseignement secondaire, 
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où l’on prépare le baccalauréat (AREA i 
dr SE Con dit aussi Kix la terminale). 

2. terminal [terminal] n. m. (mot angl. “ter- 
minus”). (%3 @ Gare, aérogare urbaine 
servant de point de départ et d'arrivée des 
passagers. (RE. Mi RI MD KE: AXE 
Ə Équipement portuaire servant au charge- 
ment ou au débarquement des vraquiers, des 
pétroliers et des minéraliers. CHE. ap 
TRAHIR EU, Ke © INFORM. Appareil 
permettant l'accès à distance à un système 
informatique. CR): RE 

terminer [termine] v.t. (lat. terminare, de 
terminus “borne, limite”). @ Mener à son 
terme $4 H., z nt, MW. Terminer ses études 
(syn. achever). Zw @ Passer la fin de 
ERa: Terminer la soirée avec des amis 
(syn. finin. WARAN — EARRA @ Faire 
qach pour finir; placer à la fin Loe R; SH 
BR JG: Terminer le repas par des fromages 
csyn. clore, clôturer). LIMH RAS O6 En 
terminer avec qqch, l’achever wE, J'en 
ai enfin terminé avec ce lavage. REFAH T. 
æ se terminer v. pr. Arriver à sa fin, finir 
de telle ou telle façon #1k, ZE, SR DRE 
A t Ww, La route se termine ici (Syn. 
s'arrêter). kik., Leur dispute s’est bien 
terminée. ATV TÉIE T DD. 

terminologie [terminologi] nf. (de terme et 
de -logie “parole”). Ensemble des termes 
particuliers à une science, à un art, à un do- 
maine. RH, TTL: RARE 

terminologique [terminolosik] adj. Relatif à 
la terminologie ou à une terminologie 
particulière. RAH; RE I 

terminus [terminys] n.m (mot angl. , du lat. 
“fin”).{#) Dernière station d'une ligne de 
transports en commun. (ER AK ES HI) 2% 
AU 

termite [termit] n.m. (bas lat. termes, -itis 
“ver rongeur”). [Insecte xylophage, aux 
pièces buccales broyeuses, à deux paires 
d'ailes égales. CH) À $ © Ordre des 
isoptères. Ces insectes vivent dans une 
société composée d’une femelle à énorme ab- 
domen, d’un mäle, de nombreux ouvriers, 
qui assurent la construction et apportent la 
nourriture, et de nombreux soldats, chargés 
de la défense. © $MEH. HN Æ RE E— R 
ERER — RER RAERRENSIZÉR WI L 
RAFE ARD LARGE 

termitière £termitjer] n.f. Construction en 
terre ou en carton de bois, que les termites 
fabriquent dans les pays tropicaux. HRH. 6 
i ¥ © Elle peut atteindre plusieurs mètres 
de haut et se poursuit dans le sol par de 
nombreuses galeries. © AR gT A EN kH E 
Ea FARRE K. 

ternaire [terner] adj. (lat. ternarius, de terni 
“trois par trois”). @ Composé de trois 
éléments AZAROAN, ZTE: CO = dt {ur 
AJ, =Z h: Nombre ternaire. =Z dtt / La 


terrain 


structure ternaire de la banane. #6 hg = I tg 4y 
@ CHIM. Se dit de substances organiques. 
comme les glucides et les lipides, 
constituées de carbone, d'hydrogène et 
d'oxygène. UKI ZTA @ MUS. Mesure ter- 
naire, mesure dont chaque temps, contraire- 
ment à ceux d'une mesure binaire, est divisi- 
ble par trois (on dit aussi %k i mesure 
composée) CRI F. La mesure à 6 / 8, qui 
comporte deux temps dont chacun correspond à 
trois croches, est ternaire. ARCZAMTAMT 
PH THON TAGS ET, 

terne [tern] adj. (de rernir). @ Qui a peu ou 
pas d'éclat KR AI. HE 5. HER AY. Couleur 
terne (syn. fade). AKE @ Qui manque 
de brillant, monotone, sans intérêt 3%, ¥ 
KI EME 40: AU: AIR HAE: Style 
terne (syn. Plat). FHE 

ternir [ternir] v.t. (orig. incert., p.-ê. du 
germ.) [ conj.32]. @ Oter la fraicheur, 
l'éclat, la couleur de Ek 237, (A SR TX, E 
# €: Le soleil a terni létoffe < syn. 
décolorer). M X% tE ix ik mÆ T &. @ Rendre 
moins pur, moins honorable, salir < $) #5. 
Win. Ternir la réputation de qqn (syn. COM- 
promettre, souiller). MK AH 

terpène [terpen] n. m. (all Terpene, de Ter- 
pentin “ térébenthine ”). Hydrocarbure 
d'origine végétale, de formule brute. CAE] 4 
#14) © Formule 4#2A 5%: (Cs Has) n. 

terpénique [terpenik] adj. Se dit des terpènes 
et de leurs dérivés. {HD 

terrain [tere] n. m. (lat. terrenum, de terrenus 
“formé de terre”). @ Espace de terre 
considéré du point de vue de sa nature, de sa 
structure, de son relief +, t W; jb, ft H: 
Terrain argileux, fertile (syn. sol). ¥ +; HE 
tE / Terrain accidenté, 4% WAF K HE E 
Ø Etendue de terre, considérée du point de 
vue de sa surface, de sa propriété et de son 
affectation +4, 3t: Prix du terrain à bâtir. 
RH, Beo / Acheter un terrain (Syn. 
parcelle). Æ — # M Æ @ Espace, emplace- 
ment aménagé en vue de certaines activités 
St, At. Terrain de sport. Zi, | Ter- 
rain d'aviation. W5 @ Lieu où se déroulent 
un duel, des opérations militaires -4-5 ff 
HJE.: Le terrain des opérations s'est déplacé au 
centre du pays. RS CHAT PRE., @ Do- 
maine de la réalité en tant qu’objet d'étude 
LH, Mi. Enquêie sur le terrain. ME, 
Hé @ Situation, état des choses et des 
esprits,ensemble des conditions, des circons- 
tances pouvant présider à un comportement, 
à une action (#4) ff, té, ft, HR: Sonder 
le terrain avant d'agir. 41 a 2 Bi KE M M / 
Trouver un terrain d'entente. 3 8] À Fi À 
@ MÉD. Ensemble des facteurs génétiques, 
physiologiques, etc. , qui favorisent l’appari- 
tion de certaines maladies CHJ{k/#: Terrain 
allergique. XE RINE @ Céder du terrain, 
reculer; faire des concessions. 38; ($) ik 


terrasse 


| Connaître le terrain, connaître les gens 
auxquels on a affaire. EHE; (F6) RAI À; 
RA H t || Homme de terrain, dans un do- 
maine particulier, personne en contact 
direct avec les gens, les situations 
concrètes. HEA, TEXTE RÉI AÀ | Se placer 
sur un bon, un mauvais terrain, soutenir une 
bonne, une mauvaise cause; être dans une 
situation avantageuse, désavantageuse. ÿ£#Æ 
EXCIE XI: TAC AIH A || Tout 
terrain, tous terrains, se dit d'un véhicule 
capable de rouler sur toutes sortes de ter- 
rains hors routes et pistes. FAI FH] 


terrasse [teras] n. f. (anc. prov. terrassa, du 


lat. terra “terre”). @ Plate-forme à l'air li- 
bre aménagée au rez-de-chaussée, à un étage 
ou sur le toit d’une habitation. RFE. WS. 
(ER ENDÉ6, FEI FEMME @ Terre- 
plein horizontal sur un terrain en pente, 
génér. maintenu par un mur de soutènement 
L; CHO BH: Cultures en terrasse. PR Hi Pp H 
© Partie du trottoir longeant un café. un 
restaurant, où sont disposées des tables pour 
les consommateurs. CBMAEE. AE EEATT 
HH)ÆXÆ O Socie plat de certaines pièces 
d'orfèvrerie; partie supérieure de la base 
d’une statue. CSA, 7 FRÈRE: OM RE HR 
Ei @ GÉOGR. Sur les versants d’une vallée, 
replat, souvent recouvert de dépôts 
fluviaux, qui correspond à un ancien fond de 
vallée. CENIA , JA 


terrassement [terasmü] n. m. (de terrasse). 


Action de creuser et de transporter des 
terres; ensemble des travaux destinés à 
modifier la forme d’un terrain. THAT, + A 
FE: TH LÉ 

terrasser [terase] v. t. (de terrasse). @ Jeter à 
terre avec violence au cours d’une lutte (Æ# 
ype TH HE. Terrasser un adversaire 
(syn. renverser). ex F {#4 @ Vaincre 
complètement < $) Hi M, IN #. Terrasser 
lennemi (syn. anéantir, écraser). Æi A fT 
fa % 1  k @ Abattre physiquement ou 
moralement ($f) E5, Ef; RS HE, HE D 
. La fièvre l’a terrassé. ft H A STII e D. 
Être terrassé par une attaque (syn. foudroyer). 
E D 

terrassier [terasje] n. m. (de terrasse). Ouvrier 
employé aux travaux de terrassement. SET 


A 
terre [ter] n. f (lat. terra). @ (Avec une ma- 
juscule W445). Planète du système so- 
laire habitée par l’homme # 3È: La Terre 
tourne autour du Soleil. W 3R 2 X EER. 
à Surface de cette planète; ensemble des 
hommes qui la peuplent Kit: AX;t##ft. Par- 
courir la terre (syn. globe, monde). AT 
/ Être connu de la terre entière (sÿn. Univers). 
xt ma © Séjour des vivants (par opp. à 
l'au-delà) Att, Ætt, A: N'espérez pas le 
bonheur sur la terre (syn. ici-bas).ÉTFZLtHÉ# 
& & #4. © Surface solide où l’homme 
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marche, se déplace, vit, construit, etc. HE, 
ME. Tomber la face contre terre. RÉ FRE / 
S'asseoir par terre (= sur le sol). Wẹ x m # 
@ Partie solide et émergée du globe (par 
opp. aux étendues d’eau, à l'air) Hi. Être 
en vue de la terre. itb LIRIA / Armée de 
terre. Ai% @ Etendue de terrain appartenant 
à qqn. à une commune, etc. ; (souvent au pl. 
KHAO, propriété, domaine rural souvent 
considérable F1, # =. Acheter une terre 
(syn. terrain). ÆX—HR+H# / Remembremeni 
des terres. +8} / Vivre sur ses terres (Syn. 
domaine). £ à EH Æ O Etendue de 
pays considérée d’un paint de vue 
géographique, national, régional, etc. ; pays 
MX, MX :Æ+;: Les terres arctiques. ALMIX / 
Mourir en terre étrangère (syn. SOD. HF 
# g @ Matière constituant la couche 
supérieure du globe où croissent les 
végétaux +. Æ+, HN. Terre argileuse. Ki + 
© Sol considéré comme l'élément de base de 
la vie et des activités rurales; ces activités 
HAE: HA, RM: RAE: Terre à blé. #0, # 
#b / Produits de la terre. Rih ® FAM. Avoir 
les (deux) pieds sur terre, avoir le sens des 
réalités. (#6, fA) HSM, FK, dE EK NE 
ll Être sur terre, exister. jÿ£#Æit E || Quitter 
cette terre, mourir. $ JF Att || Revenir sur 
terre, sortir d'une rêverie, revenir à la 
réalité. (HA HAAE, MAX D Sciences 
de la Terre, sciences qui ont pour objet 
l’origine, la nature et l’évolution du globe 
terrestre € géochimie, géophysique, 
géologie, etc. ). HERPPECIEMERALE. HER A 
x HE] || Terre cuite, argile façconnée et 
mise au four; objet obtenu de cette façon. # 
kekt +, +; #3% (| Terre de Sienne (naturelle 
ou brûlée), ocre brune utilisée en peinture. 
HA +, A ALt M] | Terre sainte, les 
lieux où vécut le Christ. Xl LE HET 
J] | Terre végétale, partie du sol mêlée 
d'humus et propre à la végétation. M% ft + 
| Terre vierge, non encore cultivée. At 4 t 
| CHIM. Terres rares, oxydes métalliques et 
métaux composant un groupe d'éléments 
chimiques appelés les lanthanides. (KIM EIG 
Z Big: MeRi AA E Terre à 
terre, Qui est très proche des préoccupations 
de la vie courante (HP) LINE RAI, MAN, EX 
# e WW: Un esprit terre à terre ( syn 
prosaique). — DEE EME A 


terreau [tero] n m. (de terre). @ Terre 


mélangée à des matières animales ou 
végétales décomposées, utilisée en horticul- 
ture. CRH ( A ARARA RE tE 
@ Milieu favorable (4) mÆ: Le terreau de la 
délinquance. JLM MIK 


terre-neuvas [ternœva] n.m. inv. ou terre- 


neuvier [ternævje] n.m. (pl terre- 
neuviers). Bateau équipé pour la pêche sur 
les bancs de Terre-Neuve; marin pêcheur 
sur ce bateau. #12 = UT MMM: CAM E 
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ED REUKE; FER 

terre-neuve [ternœv] n.m. inv. (de Terre- 
Neuve, n. de Vile d'où ce chien est origi- 
naire). Chien de sauvetage de forte taille, 
au poil long, de couleur noir de jais. AF #R 

terre-plein (terpie] n. m. Cit. terrapieno “ter- 
rassement”) {pl terre-pleins]. @ Terrain 
rapporté soutenu par des murs. +6, + $¥ 
@ Terre-plein central, bande de terrain 
séparant les deux chaussées sur une voie à 
deux sens de circulation séparés. (4 M ÆiË 
ÉD A 

terrer [tere] v.t. AGRIC. Mettre de la nou- 
velle terre au pied d’une plante; couvrir de 
terre. (Hit. ®t; ž + + Se terrer v.pr. 
Ô Se loger, se cacher sous terre, en parlant 
d’un animal (syn. giter). (3 tAk F EE 
tA g @ Eviter de se montrer en s'isolant 
CH) SR, SOR: T s'est terré dans sa campagne 
csyn. se claquemuren tikt s THERMAI] 
HE. 

terrestre [tersstr] adj. (lat. terrestris). @ Re- 
latif à la Terre HR: Le globe terrestre. #BER 
@ Qui vit sur la partie solide du globe (par 
Opp. à aérien, à marin) RH HA: Ri hg: Les 
animaux, les plantes terrestres. ph 5h, Bi fi 
#1 © Qui est, se déplace sur le sol (par opp. 
à aérien, maritime) Ki EM). Transport terres- 
tre. Fi IG @ Qui concerne la vie matérielle 
(D AWR; £W HU; HAS HI: Les joies terrestres. 
AIRES RE 

terreur [terœkr] nf. (lat. terror, -oris ). 
© Peur violente qui paralyse HR, Ww., HA, 
I: Un mal qui répand la terreur (syn. 
effroi, épouvante). 3 ER AE @ Pratique 
systématique de violences, de répressions, 
en vue d'imposer un pouvoir Wi, ME. 
Dictateur qui se maintient par la terreur. WER 
Hi) MAR Ø Personne ou chose qui 
inspire une grande peur, que l'on redoute Bij 
ER Hi À E MW. Cette enseignante est une 
vraie terreur pour ses élèves. XX kR REFER 
HETAALER AIRE. 

terreux, euse f[ters, -øz] adj. (bas lat. rerro- 
sus). @ Propre à la terre W69, +: Goût 
terreux. t © Mêlé, sali de terre SX + 
M: WH, Xi LR HN. Avoir les mains terreuses. 
HEMME @ Qui a la couleur de la terre, 
pâle, grisâtre REH. KIER, KAR: Visage 
terreux (syn. blafard, livide). KAMRE 

terri n. m. —terril. 

terrible [teribl] adj. (lat. terribilis, de terrere 
“épouvanter”). @ Qui cause, inspire de la 
terreur; qui a des effets funestes, tragiques 
TARY, 0 EAI, AM: Une terrible catastrophe 
(syn. effroyable). 1 h A X Æ © Très 
désagréable $ AA 49, M AXES. Il a un 
caractère terrible (syn. affreux). Wh EER A À 
ULZ Æ, © Qui atteint une violence, une 
force considérables (PPAS , A4; UE. 
Un vent terrible (syn. violent) . ÆR @ FAM. 
Indique un haut degré, une grande quantité 


territoire 


TRR EAE MX: J'ai un travail 
terrible à faire. RA-KÆMILETF. Cette fille 
est terrible (syn. fantastique, formidable). x 
MERT AE, Un disque terrible (syn. 
remarquable). — 3 H Ë H H © Enfant 
terrible, enfant turbulent, insupportable, 
mal élevé; au fig., personne qui, au sein 
d’un groupe, se fait remarquer par ses incar- 
tades EE TFAIBT, MER; CFO AA, MAS 
F, Un enfant terrible de la politique. WAEL 
FT 

terriblement [teribləmā] adv. De façon terri- 
ble aib; EMA, RH. TI est terriblement en- 
nuyeux (syn. extrêmement). Hi FAIRE 


T. , 

terrien, enne [terje, -en] adj. et n ©@ Qui 
possède des terres À # + Æ i/i E: 
Propriétaire terrien. $ £ @ Qui habite la 
Terre (par opp. à extraterrestre). ÆE MER EL 
JERA © Qui habite la terre (par opp. à 
aérien, à marin). Je TE E Ris EE Ri Ri b 49 À 
© Qui concerne la campagne (par opp. à 
citadin) SH 63, $ FI, FAS FA: Des 
origines terriennes. KRES 

terrier [terje] n. m. Trou creusé dans la terre 
par certains animaux comme le lapin, le re- 
nard, etc. (MZDA 

terrifiant, © [terifja, at] adj Qui terrifie 
(syn. effrayant, horrfiant), PÉI, ER 
#9 , PR A 

terrifier [terifje] v. t. Frapper de terreur (Œ 
#6, HE. Le film nous a terrifiés (syn. 
épouvanter, terroriser). ètre EH AMIE 
T. 

terril [teril] ou terri [teri] n. m (de terre). 
Entassement de déblais stériles au voisinage 
d'une mine. CEET HE, HA 

terrine [terin] nf. (fém. de l'anc. fr. terrin 
“pot, marmite de terre”). @ Récipient de 
cuisine en terre vernissée, servant à cuire et 
à conserver les viandes. b $; T &%, i 
@ Apprêt de viande, de poisson, de légumes 
moulé et consommé froid. (75 & HA) RE, & 
ARE 

territoire [teritwar] n.m. (lat. territorium ). 
© Etendue de terre dépendant d’un Etat, 
d’une ville. d'une juridiction, etc $i, E+, 
BE: HE, Mit: NX. Xi. Le territoire d'une 
commune (syn. district, circonscription). — 
TRAME K, ATK EX @ ÉTHOL. Zone 
occupée par un animal, ou une famille 
d'animaux, délimitée d’une certaine manière 
et défendue contre l'accès des congénères. 
C3 +) # A @ MÉD. Ensemble des parties 
anatomiques desservies par un vaisseau, un 
nerf. (#4) # # @ Territoire d'outre-mer 
cT. ©. M.), collectivité territoriale de la 
République française, créée en 1946. H>% 
# © Les quatre T. O. M. sont. Wallis-et- 
Futuna, la Polynésie française, la Nouvelle- 
Calédonie, les Terres australes et antarc- 

. tiques françaises. © HP} HA SULE. À 


territorial 


AARRE RUE PAR RE. R  AILE PE EST E E 
EE ARRA ARR. 

territorial, e, aux [teritərjal, -o] adj. 
© Propre au territoire; qui relève du terri- 
toire LA: IR FRE: Intégrité territoriale. 
Stg @ Eaux territoriales — eau. 

territorialité  [teritorjalite} nf. ( de 
territorial). Caractère de ce qui fait propre- 
ment partie du territoire d’un Etat. CJM 


terroir [terwar] n. m. (lat. pop. *terratorium, 
du class. territorium). @ Terre considérée 
sous l'angle de la production ou d'une 
production agricole caractéristique H #, + 
H: Terroir fertile. RME @ Ensemble des 
terres d’une région, considérées du point de 
vue de leurs aptitudes agricoles. (— XX }9) 
#t Hi,  # tt @ Province, campagne, 
considérées sous le rapport de certaines 
habitudes spécifiques (#5) £ +, Mots du 
terroir. WA $ LCRRNITEIR, RATÉ EI FER 
© Goût de terroir, goût particulier à certains 
vins de petits crus, tenant à la nature du sol. 
PERF PIRE AR PART AE] 

terroriser !terorize} v. t. @ Frapper de ter- 
reur, d'épouvante thit, {#4 Le fracas du 
tonnerre le terrorise (syn. épouvanter, 
territier). KER ty E FFE i. @ Tenir sous 
un régime de terreur. He- RREME B the 
KaHR 

terrorisme [terorism] n. m. (de terreur). En- 
semble d'actes de violence commis par une 
organisation pour créer un climat d’inse- 
curité ou renverser le gouvernement établi. 
B, ME 5h, Ab E XL , EME 

terroriste [terorist] adj. et n. Qui relève du 
terrorisme; qui participe à un acte de terro- 
risme. RCE MAT SAN: BEX AH F3 € 
REX 

tertiaire [tersjer] adj € du lat. tertius 
“troisième”, d'apr. primaire). @ CHIM. Se 
dit d’un atome de carbone lié à trois atomes 
de carbone. ({£] HF @ Ere tertiaire, ère 
géologique précédant l'ère quaternaire et 
constituant la première partie du céno- 
zoïque, d'une durée de 65 millions d'années 
et marquée par le plissement alpin et la 
diversification des mammifères (on dit aussi 
IR le tertiaire). CWO BZ, AER O Sec- 
teur tertiaire, secteur des activités éco- 
nomiques comprenant notamm. le com- 
merce, les services (on dit aussi 7hix le ter- 
tiaire). CDR PE RE EL RE] 

tertio [tersjo] adv. (mot lat., de tertius 
“ troisième ”). { # } Troisièmement; en 
troisième lieu. #= 

tertre [tertr] n m. (lat. pop. “termitem, de 
“termes “tertre”, du class. termen, -inis 
“borne”). @ EÉlévation peu considérable de 
terre 2h, huf]: Élever une statue au sommet 
d'un tertre (syn. butte, hauteur, monti- 
cule). Æp E EE x — Eg O Tertre 
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funéraire, éminence de terre recouvrant une 
sépulture (syn. tumulus). iti, HS 

tes adj. poss. — ton. 

tesla [tesla] n m. (de N. Tesla, n d'un 
physicien yougoslave). Unité de mesure 
dďd'induction magnétique, équivalant à 
l'induction magnétique uniforme qui, 
répartie normalement sur une surface de 
1 m°, produit à travers cette surface un flux 
induction magnétique total de 1 weber. 
CH RAA E E E ME, ET 1 RA EA] 
© Symb. #4 T. 

tessère [teser] nf. clat. tessera). ANTIQ. 
ROM. Plaquette ou jeton d'ivoire, de métal, 
de terre cuite, etc., aux usages multiples 
dans l'Antiquité (entrée au spectacle, vote, 
marque de fabrique, etc. ). CEPIC RSD A 
DET SAR ESS NET ET, 

5 

tessiture [tesityr] n. f. (it. tessitura “texture, 
trame”, de tessere “tisser”). MUS. CKI @ 
Ensemble des sons qu’une voix peut produire 
sans difficulté WHR: Tessiture grave (Syn. 
registre). WEK @ Ensemble des notes qui 
reviennent le plus souvent dans un morceau, 
constituant pour ainsi dire la texture, 
l'étendue moyenne dans laquelle il est écrit. 
WHEN 

tesson [tes5] n. m. (de êt). Débris d'un objet 
en verre, en céramique (H38. Ps imh D iE 
F,R: Tesons de bouteilles. RREK H 

1. test test] nm (du lat. testum “ vase 
d'argile”). Enveloppe dure qui protège 
divers êtres vivants (plaques dermiques de 
l'oursin, coquille des mollusques, carapace 
des crustacés). Ch, ROMA. N a PE AR Ah 
F 


2.test [test] n. m. (mot angl. “épreuve”).(#} 


Q Épreuve permettant d'évaluer les apti- 
tudes de qqn, ou d'explorer sa personnalité 
Wi: Test de niveau. KEA O Epreuve 
d'examen présentée sous forme d'un ques- 
tionnaire à compléter. 4#,W% © Épreuve 
en général qui permet de juger qqch ou qqn 
RS: ÆR. Ce sera un test de sa bonne volonté. x 
HER HREM—-KXER. © MÉD. Essai, 
épreuve pouvant mettre en œuvre des tech- 
niques médicales variées (réaction chimique 
ou biologique, prélèvement, etc.) et four- 
nissant une indication déterminante pour le 
diagnostic; matériel utilisé pour cet essai, 
cette épreuve CHI RM; 42%; i: Test de 
grossesse. KR 

testament [testama] n. m. (lat. testamentum , 
de testari “attester, témoigner”). @ Acte ju- 
ridique par lequel une personne déclare ses 
dernières volontés et dispose de ses biens 
pour le temps qui suivra sa mort. W. i% 5 
@ Message ultime qu'un écrivain, un 
homme politique, un savant, un artiste, 
dans une œuvre, tient à transmettre à la 


postérité. (ERBERK FE ERRKFR) fiM 
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tête 


FE, AA: di. ig © Ancien Testament, en- 
semble des livres de la Bible qui se rappor- 
tent à l’histoire de l’Alliance de Dieu avec le 
peuple juif. CR NIB 2 #9? | Nouveau Testa- 
ment, recueil des écrits bibliques qui concer- 
nent la Nouvelle Alliance établie par Jésus- 
Christ. (HAER) 

testamentaire [testamäter] adj. (lat. testa- 
mentarius). @ Qui concerne le testament. iË 
BK, XAME O Exécuteur testamentaire — 
exécuteur. 

testateur, trice [tesstatœr, -tris] n (lat. tes- 
tator). Personne qui fait ou qui 2 fait son 
testament. VIA: BA MES À 

1. tester [teste] v.i, (lat. testari “prendre à 
témoin, témoigner”). Faire son testament. 
IA 

2. tester [teste] v. t. (mot angl. ).{#)Soumet- 
tre à un test. x}... HN 

testicule [testikyl] nm. (lat. testiculus, 
dimin, de testis). ANAT. Glande génitale 
måle, élaborant les spermatozoïdes et 
sécrétant l'hormone mâle. Cf) #31 


testimonial, e, aux [testimonjal, -o] adj. 
(€ lat. testimonialis , de testimonium 
“ témoignage ”), @ Qui résulte d'un 


témoignage CJA Why, AUH: Preuve tes- 
timoniale. A WE; $% iE; W id @ Qui sert de 
témoignage, d’attestation iE 8 M fj: Lettres 
testimoniales. jEBE{X, UEFA H 
testostérone [iestosteron] nf. (contraction 
de test[iculeT, de stér{ ol] et de ( horm lone). 
Hormone produite par les testicules, et 
agissant sur le développement des organes 
génitaux et. des caractères sexuels se- 
condaires måles. CJE 
têt [te] nm. clat. testum, de testus “couvercle 
d'argile”). CHIM. Récipient en terre 
réfractaire, utilisé dans les laboratoires pour 
l'oxydation des métaux et la calcination des 
matières infusibles. CAHL14#8$, KIL , 
tétanie [tetani] n.f. (de tétanos). État 
pathologique caractérisé par des crises de 
contractions musculaires spasmodiques. CE) 
FRE, g Hte © Les crises de tétanie 
surviennent chez les sujets atteints de spas- 
mophilie. © FERÉBERELÆÉEÉERER MAR 
ABE. 
tétanique [tetanik] adj. et n. (gr. tetanikos). 
Relatif au tétanos ou à la tétanie; qui en est 
atteint. RHAL: BAREN, FERSK: UE 15 
, PAA BFE RA 
tetaniser [tetanize] v. t. (de tétanos). @ Pro- 
voguer des contractures tétaniques. #:-. 3 
É PF ÆESlRXÉHERF @ Rendre qqn, un 
groupe abasourdi, figé, sous l'effet de 
l'étonnement, de l'indignation, etc. (Hp (ità 
RE. La peur la tétanisé (syn. paraly- 
ser, pétrifier). {EE T. 
tétanos [tetanos] n m., (mot gr. “tension, 
rigidité”, de teinein “tendre”).4# 3} Maladie 
infectieuse grave, caractérisée par des con- 
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tractures douloureuses se généralisant à tous 
les muscles du corps. CR) Et R RÉAL 
© Son agent est un bacille anaérobie se 
développant dans les plaies souillées (terre, 
débris végétaux, etc. } et agissant par une 
toxine qui atteint les centres nerveux. La 
prévention du tétanos repose sur un vaccin 
et un sérum. © HKAARE—HRMI M, EU 
EFRR RAEES ER hn, AA E 
EBEFA E. TA EE E A A Pi 
PEDA. 

têtard [tetar] n.m. (de tête). @ Larve des 
amphibiens, aquatique, à tête fusionnée au 
tronc en une masse globuleuse, à respiration 
branchiale. £) @ ARBOR. Arbre taillé de 
manière å former une touffe au sommet du 
tronc. CHD MRES RAE RIR 

tête [tet] n. f. (lat. resta “vase en terre, co- 
quille”, puis “tête” en bas lat., a éliminé 
lance. fr. chef). @ Extrémité supérieure du 
corps de l’homme et extrémité antérieure du 
corps de nombreux animaux contenant la 
bouche, le cerveau et les principaux organes 
sensoriels %,%f: Avoir une grosse tête. KÄ 
— À k & Couper la tête. ik $ @ Boîte 
crânienne de l'homme, en partic. [e 
cerveau: le crâne Wi, 4, 4A: Avoir mal à 
la tête. LA @ Partie supérieure du crâne où 
poussent les cheveux LI. Sortir tête nue. X 
EAHA FRET MI) @ Visage dont les 
traits traduisent les sentiments, les ten- 
dances, l’état; expression fé; HA, H, #0.: 
Avoir une bonne tête (= inspirer la 
confiance). HRA © Ensemble des facultés 
mentales X W, #7: Avoir des rêves plein la 
tête. MR F 414 / N'avoir rien dans la tête 
(= être stupide). Æ £ & RW @ Jugement, 
perspicacité, présence d'esprit, sang-froid 4 
#,##%. Garder la tête froide. RIANNE, (F 
Ha / Perdre la tête (syn. raison). Æ 
ES, kÉ 0 Comportement volontaire; 
tempérament obstiné § KE 4 À A: t ho t 
K: Une femme de tête. —T X RRA i., — A 
AEREA / Avoir la tête dure ( = être 
buté). ttk Hi @ Personne; individu / fH À, 
Rik: AR: Ça coûte tan: par tête. RARE TF. 
© Animal appartenant à un troupeau (zh $% 
BDL M. Cinquante têtes de bétail. 50 $% n 
@ Vie de qqn fr, ttir: Rédlamer la tête d’un 
condamné. Æ R t w — g [A æ @ Partie 
supérieure de qqch TW, Ti, FF: Tête d'un 
clou. IFA @ Partie antérieure ou initiale 
de qqch, notamm. dans une chose orientée 
ou en mouvement; commencement ATX. Ki 
M: FERA, FLD: Tête du train (syn. de- 
vant). KEBYAR: MATE A M / La tête du 
convoi. EMILE / L'incident s'est produit 
en tête de ligne (contr. terminus). PARETE 
Ki. Mot placé en tête de phrase (syn. 
début. kwata ® Hauteur de la tête — 
LIRE: Elle a une tête de plus que lui. hitti 
AtH—k. ® Longueur de la tête -AHK IE: 


tête-à-queue 


Ce cheval a gagné d'une tête. KDE B — k2 E 
Zkt. @ SPORTS. Au football, action de frap- 
per une balle aérienne avec le front pour 
dévier sa trajectoire. CH) (ER AI) IR, HR 
® PÉTR. Fraction la plus légère, ou la plus 
volatile, d'un mélange d'hydrocarbures. c) 
CRAULS MIE SK 8) LR (9, mE ® A la 
tête de, au premier rang de; à la direction 
de; à la première place, comme leader, 
directeur, etc. #8, 99, Ee ZH.: À la tête 
d’une entreprie. &—##4 | FAM. Avoir 
ses têtes, montrer du parti pris dans ses 
sympathies ou ses antipathies à l'égard des 
autres. (KOH HARRERAN | De tête, 
mentalement, sans avoir recours à l'écriture 
Hiit.: Calculer de tête. LÆ | FAM. En avoir 
par-dessus la tête, être excédé par qqch, 
qqn. (#5) RARA | FAM. Être tombé sur 
la tête, avoir perdu la raison, avoir l'esprit 
dérangé. (4) km 4, HE AL, RM 
| Faire la tête, bouder, être de mauvaise 
humeur. E #&, Eè | Monter à la tête, 
étourdir, griser; troubler fa raison (WH) E 
K ELR; G ERR: Ce parfum me monte à 
la tête. XFKIERXS. || Sa tête est mise à 
prix, on le recherche activement, en parlant 
d'un criminel. &X##& T2 À || Se mettre 
dans la tête, en tête de, prendre la résolution 
de faire qqch; se persuader, se convaincre 
que HD, ME, SHE: T s'est mis en tête de 
faire le tour du monde (= il l'a décidé). #hæ0 
At A. Elle s’est mis en tête que je ne lui 
disais pas toute la vérité. MALI RASE MES 
HAH. | Se monter la tête, se faire des illu- 
sions. #4J& | Tenir tête, résister <#) Rx}, 
Hpi: Elle tient tête à son père (= elle ne lui 
obéit pas). HAITI RKI. || Tête baissée, 
sans réfléchir, sans regarder le danger K# 
L; FO MBK, HE, RH, Il a foncé, tête 
baissée, au-devant des problèmes. hA — DIM 
AEH. © Tête de lecture — lecture. || Tête 
de mort, squelette d'une tête humaine; 
emblème symbolisant un danger mortel. #i# 
X B E C SE || Tête de pont — pont. 
@® Tête en l'air, personne étourdie. EF Æ % 
| Tête nucléaire, ogive nucléaire. #% # X 
| FAM. Têtes blondes, enfants <) # + 1]: 
Ils ont peur que je choque leurs chères petites têtes 
blondes. HA HR E REEN | Voix de 
tête, voix aiguë (= voix de fausset). CRI Æ 
5,87 || SPORTS. Tête de série, concurrent 
ou équipe que ses performances antérieures 
désignent pour rencontrer un adversaire 
présumé plus faibie lors des premières ren- 
contres d'une épreuve éliminatoire. Cf + 
BE: PFA | 
tête-à-queue [tetake] n.m. inv. Demi-tour 
complet que fait un véhicule à la suite d’un 
dérapage. (WEARER K) Wk. KE 
tête-à-tête [tetatet] n. m. inv. @ Situation ou 
entretien de deux personnes qui se trouvent 
seule à seule. (WAZA Hih m, PRHA. 


1906 


#i% O Service à café, à petit déjeuner ou à 
thé pour deux personnes seulement. (HPA 
HED UMR HERRA 

tête-bêche [tetbef] adv. «altér. de tête 
béchevet, renforcement de béchevet “double 
tête”, de bis et chevet}. Se dit de la position 
de deux personnes ou de deux objets placés à 
côté l'un de l’autre en sens inverse LR. i 


RH: Mb. Dormir tête-bêche. (WAO $ 
RH RCE ` 
tête-de-nẹegre [ietdənegr] n.m. inv. et adj. 


inv. (par analogie de couleur). Couleur brun 


foncé. tfa CH 

tétée [tete] nf. @ Action de téter. t% # 
@ Quantité de lait qu'un nouveau-né tète en 

„une fois. -KEE , —X mL 

têter [tete] v.t. et v.i (de tette “bout de la 
mamelle”, chez les animaux) ! conj. 18 ]. 
Sucer le lait de la mamelle de la femme ou de 
la femelle d'un animal. 1% , w (H) ;: Ht --- 408%. 
BI, 9 

têtière [tetjer] n. f. (de tête). Pièce du filet ou 
de la bride qui passe sur la nuque du cheval 
et supporte les montants. (SMER; LÀ 

tétine [tetin] n. f. cde téter). @ Mamelle d'un 
mammifère, OAA 35 @ Embouchure 
en caoutchouc, percée de trous, que lon 
adapte sur un biberon pour faire téter un 
nourrisson. HE 

téton [tet5] n.m. (de téter). @ FAM. Ma- 
melle; sein. (AP: MM @ MÉCAN. Petite 
pièce en saillie maintenant une autre pièce. 
BEDIEN 

tétrachiorure [tetrakloryr] n.m. (de tétra-. 
et de chlorure). @ Composé contenant quatre 
atomes de chlore. C4) KL # @ Tétra- 
chlorure de carbone , liquide incolore, employé 
comme solvant ininflammable. C{L) ft 
© Formule 422%. CC. 

tétraëèdre [tetraedr] n.m. (de tétra-, et de 
-èdre). @ MATH. Polyèdre à quatre faces; 
pyramide à base triangulaire. C0 pu miik; DUT 
W © Tétraëdre régulier, qui a pour faces 4 
triangles équilatéraux égaux. IE pym 4k 

tétraédrique ftetraedrik] adj. Relatif au 
tétraèdre; qui a la forme d’un tétraèdre. p9 
Hki: Et PO ET RAS 

tétralogie [tetralo3i} nf. (gr. tetralogia). 
© LITTÉR. GR. Ensemble de quatre pièces 
que les poètes tragiques présentaient aux 
concours dramatiques. CC A RO oC h 
=B dE El Ai RARA R] @ Ensemble de 
quatre œuvres, littéraires ou musicales, 
liées par une même inspiration (4%. # kF 
TAERU: La + Tétralogie » de Richard 
Wagner. WEW + REAR URRE) 

tétrapiégle [tetraplegi] n. f. cde tétra-, et du 
gr. plégé “ coup”). MÉD. Paralysie des 
quatre membres (syn. quadriplégie). (Æ) m 
MRR 

tétraplégique [tetraplezik] adj. et n. Atteint 
de tétraplégie (syn. ouadriplégique) . 8p 
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téetrapode [tetrapod] n. m. et adj. (du gr. te- 
trapous , -odos “à quatre pieds”). Tétrapodes, 
groupe d'animaux vertébrés dont le 
squelette comporte deux paires de membres, 
apparents ou atrophiés, témoignant dans 
l’évolution d’une adaptation primitive à la 
marche, tels les amphibiens, les reptiles, les 
oiseaux et les mammifères terrestres ou 
, marins. Ezy PU #9 
tetrarque [tetrark] n. m. (gr. tetrarkhês ). 
Souverain vassal, à l'époque gréco-romaine, 
dont le territoire était trop restreint pour 
mériter le titre de roi. C) AI. EP DRE 
BUREEE, NIKE 
tetras [tetra] nm. (bas lat. tetrax, du gr.). 
Syn. de cog de bruyère. PAS 
tétrasyllabe [tetrasillab] adj. et nm. (lat. 
tetrasyllabus, du gr.). Se dit d'un vers de 
quatre syllabes. Du + W/m A Yi] 
têtu, e [tety] adj. et n. (de tête). Très 
attaché à ses idées; insensible aux argu- 
ments RHAI CA) , WACO , W EE JC À): Il 
est trop têtu pour changer d'avis (syn. entêté, 
obstiné). fb w À XX, E Mi AT Ea 5 AE. 
Être têtu comme une mule (= très têtu). (HÀ) 
NT — HER AE 
texte [tekst] n.m. (lat. textus “tissu”, de 
texere “ tisser”). @ Ensemble des termes, 
des phrases constituant un écrit, une œuvre 
& X, BX; EX, £ X;  X: Respecter 
scrupuleusement le texte d'un auteur. PH fE 
EKXx @ Œuvre ou partie d'œuvre littéraire 
RCE FE nn, PE: DCR: CE, HE: Choix de textes 
du XVII s. (syn. morceau, page).17 tt 
hi © Page; partie de la page composée 
de caractères imprimés (4 Xi) AR, 
M; hB: T y a trop de textes, il faut plus de 
dessins. XF HR HA E T, RM NE FE m. 
© Sujet d'un devoir (HEW A) MA. Le texte 
d'une dissertation (syn. énoncé). $ xap, tE 
/ Cahier de textes. i'ÆWEE#% + @ Teneur 
exacte d'une loi; la loi elle-même 4#% x% 
E, Le texte d'un acte. 324 X Æ, MAR À 
® Dans le texte, dans la langue d’origine M 
AX, REX. Lire Goethe dans le texte, whi 
RIELE 
1. textile [tekstil] adj. (lat. textilis, de texere 
“tisser”). @ Qui peut être divisé en fibres 
propres à faire un tissu, comme le chanvre, 
le lin, la laine, l'amiante, etc. Pyg 8R p: 
Matières textiles. %4 @ Qui se rapporte 
à la fabrication des tissus RW hg: Industrie 
textile. AT 
2. textile [teksti] nm. (de 1. textile). 
© Matière propre à être tissée après avoir 
été filée. mE, gma @ Ensemble des 
industries textiles £ {R Jy: Travailler dans le 
textile. ERR TIE 
textuel, elle [tekstųel] adj. @ Qui concerne le 
texte écrit XM, BHJ, Analyse textuelle. 
Xk @ Qui est exactement conforme au 


thallophyte 


texte $k JE X 49, 5 NC — SC: E F E 9] ÉN. 
Traduction textuelle (= mot à mot; syn. 
littéra). Æ F E NH AH, Ai O6 Qui est 
exactement conforme à ce qui a été dit £ 
Fi, SR: Voici la réponse textuelle 
qui m'a êté faite (= mot pour mot). ERA 
IDAE MRE. 

textuellement [textyeima] adv. De façon tex- 
tuelle KREE, APEA: Répéter textuelle- 
ment les propos de qqn. RAFFA ERRAKKA 

texture [tekstyr] n.f. (lat. textura). @ TEXT. 
Mode d'entrecroisement des fils de tissage; 
état d’une étoffe ou d’un matériau qui est 
tissé (syn. tissage). CHIRE: A, HA, ME 
@ Constitution générale d'un matériau solide 
CHÉRÉDÉRER, SP, 3. Texture du bois (Syn. 
structure). X $t ht Æ @ GÉOL. Ensemble 
des caractères définissant l'agencement et 
les relations volumiques et spatiales des 
minéraux d’une roche. <4 Hi) CHARD pT Ek 
#4 @ LITTÉR. Arrangement, disposition des 
parties d’un ouvrage CX) CAF dh #9) #4, 4: 
La texture d'une pièce de théâtre (syn. trame, 
structure). RAS 

T. G. V. nm. (sigle). Train’ 
vitesse. “HEKE” HELAI 

thaï, e [taj] adj. (mot indigène) .« +#i#»Rela- 
tif aux Thaïs # AW: Culture thaïe. Æ X 4t 
æ thaï n m. @ Famille de langues parlées 
en Asie du Sud-Est. &i£# @ La plus impor- 
tante de ces langues, parlée en Thaïlande, 
où elle est langue officielle. $ Hi Rigi — 
H ARENENEAA] 

thalamus [talamys] n.m. (du lat. scientif. 
thalami [ nervorum] opticorum “couches, lits 
[des nerfs optiques ]” , du gr. thalamos 
“lit”). ANAT. Partie de l’encéphale située à 
la base du cerveau, jouant un rôle essentiel 
dans la sensation. (#2 EM COn disait autref. 
EIÑ couches optiques.) 

thalassothérapie f[talassterapi] nf. (de 
thalasso- et -thérapie). Traitement par les 
bains d'eau de mer froide ou réchauffée et 
par les climats maritimes CH) #kY#YT%,#%# 
yy: Faire une cure de thalassothérapie. timi 
KERIT 

thaler [taler] n.m. (mot all , de Joachimsthal , 
n. de la ville où fut frappée cette monnaie). 
{Monnaie d'argent au poids de 29 g env., 
frappée d'abord en Bohême en 1525, unité 
monétaire des pays germaniques du XVE au 
XIX. s. HCRMÉA,16 #19 HÉLHHREKNE 
mf, B2 29 5] 

thalle ftal] nm. < gr. thallos ‘ rameau, 
pousse ”). BOT. Appareil végétatif des 
végétaux inférieurs, où l'on ne peut distin- 
guer ni racine, ni tige, ni feuilles CHAT ARE, 
Wik: Le thalle des champignons. AREA 

thallophyte [talofit] nf. (de fhalle et de 
-phyte). Végétal pluricellulaire dont l'appareil 
végétatif est constitué. par un thalle, comme 
c'est le cas chez les algues, les champi- 


à grande 


thanatoiogie 


gnons, les lichens. CHIÈ KE 

thanatologie [tanatolozi] n. f. cdu gr. thanatos 
“mort”, et de -logie). Etude des signes, des 
conditions, des causes et de la nature de la 
mort. (KJEE 

thaumaturge [tomatyr3] n. (gr. thauma- 
tourgos, de thauma, -atos “ merveille, pro- 
dige” et ergein “faire”). LITT. Personne qui 
fait ou prétend faire des miracles. { H)KRAIR 
Žo, ARE 

thaumaturgie [tomatyrzi] n.f. 
thaumaturge. AA. SIA RA 

thé [te] n m. (du malais teh), @ Feuilles de 
théier torréfiées après la cueillette < thé vert) 
ou après avoir subi une légère fermentation 
Cthé noir). 0t @ Infusion que l'on en fait 
CH) Æ: Faire, boire du thé. W% , MA EX 
© Collation où l'on sert du thé et des 
pâtisseries, l'après-midi CF FID RE” RS: 
Être invité à un thé. BROKER 

théâtral, e, aux [teatral, -o] adj. (lat. thea- 
tralis). @ Qui concerne le théâtre EIA), 3 H 
W: Une rubrique théâtrale (syn dramatique). 
HE EE @ Artificiel, forcé ($H) ARM AE 
VE R, ER, TARA: Un air, un ton 
théâtral (syn. affecté; contr. naturel). ##Æ 
AIRIS à À A ARIEN 

théâtralement [teatralma] adv. LITT. De 
facon théâtrale, affectée < #) W A MLE. KE 
H.: Gesticuler théâtralement. KE TA, À 
ÉRHE—ÈFE 

théâtraliser [teatralize] v.t. Donner un 
caractère théâtral à ERBE: Elle théâtralise 
tous ses gestes. WEKA MIS TE APTE. 

théâtralité [teatralite] n. f. LITTÉR. Confor- 
mité d'une œuvre aux exigences scéniques 
du théâtre (X) R t: La théâtralité d’un 
opéra. — AREKE AIR RIFE 

théâtre [teatr] n. m. (lat. theatrum, du gr.). 
© Édifice destiné à la représentation de 
pièces, de spectacles dramatiques, le specta- 
cle lui-même El i, x Be, — 4 x, R H: Le 
Théâtre-Français, à Paris. E% W = AA / 
Aller au théâtre. AR @ Art dramatique, 
considéré comme un genre artistique et 
littéraire HZR. Faire du théâtre. IR, Si 
ñ @ La littérature dramatique; ensemble 
des pièces d’un auteur, d’un pays ou d’une 
époque RHR: (AER. — TH RER TR) SE 
ÉD) SRE: Le théâtre grec. ARRE / Le 
théâtre de Corneille. À KRBIHE  @ Attitude 
artificielle, outrée (#6) BUE, KB, FIE KR 
#. Tout ça, c'est du théâtre (= des 
simagrées). à 444% 4E#. © Lieu où se 
passent certains faits, le plus souvent dra- 
matiques (FH) EFRA BHN KARS, FE 
#{#], Notre village a été le théâtre d'un crime 
atroce. RIAFFSERE-ERMOXREMUREH. 
@ Coup de théâtre, événement inattendu qui 
modifie radicalement la situation. dans une 
pièce dramatique ou dans la vie ordinaire Fi 
HRT; CH) REEE: Son départ en 


Pouvoir du 
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pleine réunion a été un véritable coup de théâtre. 
EF SON RE ft ER AT, CE EU PE MEL. 
| MIL. Théâtre d'opérations, zone géogra- 
phique nécessaire à l’accomplissement d'une 
mission stratégique donnée; échelon cor- 
respondant dans l'organisation des forces 
(abrév. T. O.) CHERE; Ki 

thébaïde [tebaid] n. f. (de Thébaïde, partie de 
l'ancienne Egypte, où vécurent nombre 
d'ascètes chrétiens). LITT. Lieu isolé, pro- 
pre à la méditation (4) eBt kame: Cet en- 
droit est une véritable thébaïde. TR ETAN 
RARE. 

théier [teje] n. m. Arbrisseau originaire de la 
Chine méridionale et cultivé dans toute 
l'Asie du Sud-Est pour ses feuilles, qui 
donnent le thé. cD% ý © Il peut atteindre 
10 m, mais, en culture, on ne le laisse pas 
dépasser 3 m. © HTAA 10 KAMERA 
Ft, —MRA ER 3 K. 

théière [tejer] n. f. Récipient pour l’infusion 
du thé. %47 

théine [tein] n.f. Principal alcaloïde de la 
feuille de thé, identique à la caféine. C4610 


HERR, DURÉE 
théisme [teism] n.m. (angl. theism, du gr. 
theos “ dieu ”). Doctrine qui affirme 


l'existence personnelle et unique d'un Dieu, 
cause du monde. Aiit; —#hi 

théiste [teist] adj. et n. (angil. theist). Du 
théisme A HN: — ieh A AEA: Ae À: 
Système théiste. AER 

thématique [tematik] adj. (gr. thematikos, de 
thema “thème”). Relatif à un thème; qui 
s'organise autour de thèmes +44), MAEA 
ABM: Encyclopédie thématique. & FERN K 
E $t £ # + nf. Ensemble des thèmes 
développés par un écrivain, une école, etc. 
HEMER RMS IR) — 4 EM 

thème [tem] n. m. (lat. thema, du gr. “ce qui 
est posé”). @ Sujet, idée sur lesquels por- 
tent une réflexion, un discours, une œuvre, 
autour desquels s'organise une action £8, 8 
H, Æ: Le thème d'un débat. HR EE 
@ LING. Ensemble des éléments d'une pro 
position désignant l’être ou la chose dont on 
parle (ce qu'on en dit constituant le 
prédicat). CE A Et, EH © MUS. Fragment 
mélodique ou rythmique sur lequel est cons- 
truite une œuvre musicale. LR £M, IER 
© Exercice scolaire consistant à traduire un 
texte dans la langue qu’on étudie; le texte 
ainsi traduit (par opp. à version) ANR 
EXAMEN & J; GE # HI XIE AR SOC ES 0) EX: 
Thème latin. W4 EXER Ti 69 STE 2% y 
© LING. Partie du mot qui reste invariable 
et à laquelle s'ajoutent les désinences. (EAJ 
ii F @ Fort en thème, élève brillant; au 
fig., élève à la culture livresque. (A YÆ; 
ER EWE, HART | ASTROL. Thème 
astral, représentation symbolique de l'état 
du ciel ( aspect} au moment de la naissance de 


1909 


qqn. CÆMICA HERRED EE 

théocratie [teokrasi] n.f. (gr. theocratia). 
Régime politique dans lequel le pouvoir est 
considéré comme venant directement de 
Dieu, et exercé par ceux qui sont investis de 
l'autorité religieuse. HA; HEROA 

théocratique [teokratik] adj. Relatif à la 
théocratie. HELKA AI 

théodolite [teədət] nm. (lat. scientif. 
theodelitus). Instrument de géodésie et de to- 
pographie servant à mesurer les angles 
réduits à l'horizon, les distances zénithales 
et les azimuts, tX 

théogonie [tesgoni] nf. (gr. theogonia, de 
theos “dieu” et gonos “génération”). RELIG. 
Doctrine relative à l'origine et à la 
généalogie des dieux; ensemble des divinités 
d'une mythologie donnée CSO it, ptt; CE 
HE PR MA A: La théogonie grecque. # 
phudi 

théologal, e, aux [teələgal, -o] adj. (de 
théologie). CATH. CRE) @ Qui a Dieu pour 
objet. € F EEK, AXA © Vertus 
théologales, la foi, l'espérance et la charité 
(par opp. à vertus cardinales). ZKE, tit = 4 
ELICE -SA 

théologie [teslszi] n.f. (lat. ecclés. theo- 
logia). @ Etude concernant la divinité et, 
plus génér., la religion # Œ; 3 A ©.: La 
théologie musulmane. PREBERE O RELIG. 
CHRÉT. Etude portant sur Dieu et les choses 
divines à la lumière de la Révélation. C#4 
wR, pa @ Doctrine religieuse d'un 
auteur ou d'une école (#— hg À st IEK A 
Hi., La théologie de saint Augustin. Æ - MA 
HiT ARZE 

théologien, enne [teəlozjēė, -en] n. Spécia- 
liste de théologie. W% 

théologique [teologik] adj. (lat. rheologicus). 
Relatif à la théologie à 4 $9, #5 € ph + #9: 
Études théologiques. WERK 

théorème [teorem] n.m. (du gr. theôrêma 
“objet d'étude”). @ Proposition scientifique 
qui peut être démontrée Æ M.: Théorème de 
géométrie. JL Æ @ MATH., LOG. Expres- 
sion d'un système formel, démontrable à 
l’intérieur de ce système. C#.:#2 ER. El 

théoricien, enne [tesrisie, -en] n. @ Person- 
ne qui étudie la théorie, les idées, les con- 
cepts d'un domaine scientifique (par opp. à 
praticien). Hi LEZ @ Personne qui étudie, 
élabore et défend la théorie, les principes 
d'une doctrine W i z: Théoriden du 
libéralisme. AHRENXAÆCE 

1. théorie [teori; n.f. (lat. ecclés. theoria, 
mot gr. “observation”). @ Connaissance 
spéculative, idéale, indépendante des appli- 
cations Æ$: C'est de la théorie, il faut voir re 
que cela donnera dans la pratique < syn. 
spéculation). REHE, NREÉTHLRAER. 
@ Ensemble de théorèmes et de lois 
systématiquement organisés, soumis à une 


thérapie 


vérification expérimentale, et qui vise à 
établir la vérité d'un système scientifique if 
iH, %#i: La théorie des ensembles. (HD RAWE., 
#i © En théorie, en spéculant, de manière 
abstraite (par opp. à en pratique) WHEE: 
En théorie, cela pourrait arriver, mais en fait 
cela ne se produit jamais. RE MACLA TRE. 
ESRERILFSRE. 

2.théorie [teəri] nf. (gr. theôria “ proces- 
sion”). @ ANTIQ. GR. Ambassade solennelle 
envoyée dans une ville. Ch #0 OK E—ik t A) 
BAIA @ LITT. Long défilé de personnes, 
de véhicules (#0 KM, K31, 1: M. Théorie de 
fidèles, de voitures (syn. cortège, file). f 
BAR ; FM 

théorique [teorik] adj. dat. theoricus). @ Qui 
appartient à la théorie M i£ #: Recherche 
théorique (syn. Spéculatif; contr. appliqué). 
Hit WA / Connaissances théoriques (contr. 
expérimental, pratique). Witana @ Du do- 
maine de la spéculation, sans rapport avec la 
réalité ou la pratique Bi Lø: D'un point de 
vue théorique, il a raison (syn. abstrait, 
spéculatif). AHCAIARE. WEAK. 

théoriquement [teorikmä] adv. De façon 
théorique A E è A E; E A À L: 
Thécriquement , tout devrait bien se passer. MH 
EER, — RAAT. 

theoriser l'teorize] v. t. Formuler sous forme 
de théorie {# Œ% 4t: Théoriser les résultats 
d'une recherche. ÆR À 1 M HE LE © vi 
Elaborer, énoncer des théories Mit: # 
BB: I ne peut pas s'empêcher de théoriser sur 
tout. WHARA ÉTÉ ÉLNRTÉ AURR- EM 


À 
théosophie [teozofi] n. f. (gr. theosophia “con- 
naissance des choses divines”). Doctrine 
fondée sur la théorie de la sagesse divine, 
selon laquelle celle-ci est omniprésente dans 
l'univers et dans l’homme. pg 
thérapeute [terapet] n. (du gr. therapeuein 
“ soigner ”). @ Médecin spécialiste de 
thérapeutique. 77, tA RRIT AE E 
@ SOUT. Médecin. (#) &Æ Æ @ Psychothé- 
rapeute. FfRTRITER, L'ART EE 
thérapeutique [terapotik] adj. (gr. therapeu- 
tikos “qui prend soin de”). Relatif au traite- 
ment des maladies ÿ# f7 M: Indications 
thérapeutiques. CRNAN E + nf. MÉD. (E) 
O Partie de la médecine qui se rapporte à la 
manière de traiter les maladies % Yy #. 
L'emploi des antibiotiques a transformé la 
thérapeutique moderne. EE R HERMA ET RRA 
F4. @ Traitement médical 3% 37,77%: À 
chaque maladie correspond une thérapeutique 
particulière. BARAMA RASE NT E. 
thérapie [terapi] nf (gr. therapeia “soin”). 
© Thérapeutique; traitement médical, #7 
Tk T @ Psychothérapie. #67, 
J7% © Thérapie familiale, dans laquelle est 
impliqué l’ensemble de la cellule familiale. # 


ÉRTCERETRES 5, WATA] 


thermal 


thermal, e, aux [termal, oj adj (de 
thermes). @ Se dit des eaux de source 
chaudes et de toute eau de source utilisée 
comme moyen de traitement, ainsi que des 
installations permettant leur emploi. HR); 
FT EK, À FE RK Ø Station thermale, 
localité dotée d’un ou de plusieurs 
établissements spécialisés dans le traitement 
d'affections diverses par l’utilisation d'eaux 
de source aux caractéristiques minéralogi- 
ques déterminées et constantes. PRIT ŽK. 
RIT 
thermalisme [termalism] n. m. (de thermal). 
Ensemble de moyens médicaux, hospitaliers, 
sociaux, etc., mis en œuvre pour 
l'utilisation thérapeutique des eaux de 
source. HRAM: RIT FR AR 
thermes term] n. m. pl (lat. thermae, du gr. 
thermos “ chaud”). @ Etablissement où l’on 
prend des bains d'eaux médicinales. p 3773F 
mima O Bains publics dans l'Antiquité 
romaine (EP BMSH, Les thermes de 
Lutèce. EMARRE 
thermidor [termidor] n.m. (du gr. thermos 
“chaud” et dóron “don”). HIST. Onzième 
mois de l'année républicaine, du 19 ou 20 
juillet au 17 ou 18 août. CH RALHAARHAHA 
AAt t-A #47 7 A 19 Hs 20 H#8 AH17H 
a 18 E] 
thermidorien, enne [termidərjė, -en] adj. et 
n. HIST. Se dit des Conventionnels tels que 
Barras, Fouché, Tallien, qui renversèrent 
Robespierre le 9 thermidor an H. CHR A % 
HR & À, WHENA + adj Relatif aux 
journées révolutionnaires de thermidor. #4 A 
et A 
thermie [termi] n. f. (du gr. thermos “chaud”, 
d'apr. calorie). Unité de mesure de quantité 
de chaleur valant 106 calories. JF #17] 
© Symb. th. Cette unité n’est plus légale en 
France.© #5 th. à&—HMRÉRERHETAR 
PÈRE AT. 
thermique [termik] adj. (du gr. thermos 
“chaud”). @ Relatif à la chaleur. C#7) $ M 
@ Centrale thermique, centrale dans laquelle 
l'énergie électrique est produite à partir 
d'énergie thermique de combustion. #4 4 H 
| Papier thermique, papier couché, utilisé no- 
tamm. pour la télécopie, et portant sur une 
face un réactif qui devient bleu ou noir sous 
l'effet de la chaleur (entre 90 et 110 °C). #& 
# + n.f. Partie de la physique qui traite de 
la production, de la transmission ainsi que de 
l’utilisation de la chaleur. CHD HÆ 
thermocautère [termokoter] nm. MÉD. 
Cautère de platine, maintenu incandescent 
par un courant d'air carburé. CRI Æ#2#, pery 


Gi 
thermochimie [termojimi] n. f Partie de la 


chimie qui s'occupe des quantités de chaleur 


mises en jeu par les réactions chimiques. $ 
LC 
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thérmochimique [termafimik] adj. Relatif à 
la thermochimie. 4k% 

thermodurcissable [termodyrsisabl] adj. Qui 
possède la propriété de durcir au-dessus 
d'une température donnée et de ne pouvoir 
reprendre sa forme primitive de manière 
réversible. 4E) Hi#tÉ 

thermodynamique [termodinamik] n. f. Par- 
tie de la physique qui traite des relations en- 
tre les phénomènes mécaniques et calo- 
rifiques. #4) # + adj. Relatif à la thermody- 
namique K Jb): Transformation thermody- 
namique. AIFA 

thermoélectricité [termoelektrisite] n. f. 
O Ensemble des phénomènes réversibles de 
transformation directe de l'énergie ther- 
mique en énergie électrique, et vice versa. 
hé, (WE ÉEMS& O Electricité produite 
par la combustion du charbon, du gaz ou du 
fioul lourd d'une part (thermoëlectricité clas- 
sique), ou de l'uranium ou du plutonium 
d'autre part Cthermoëélectricité nucléaire). $p, 
RÉ 

thermoelectrique [termoelektrik] adj. Relatif 
à la thermoélectricité $h m M, RH ÉMA. Con- 
rant thermoëlectrique. A, RÉEL 

thermogène -termozen] adj. Qui produit de la 
chaleur. CHD RRI., ER 

thermographie {tsrmografi] n. f. Technique 
d'enregistrement graphique des températu- 
res de divers points d'un corps par détection 
du rayonnement infrarouge qu'il émet. H E 
ER; RERE, ARRE © Cette technique 
est utilisée notamm. en médecine pour le 
dépistage des tumeurs du sein. © i—-K#R È 
RATEZ LRINEURURE 

thermomètre [termometr] n.m. @ Instru- 
ment destiné à mesurer la température #\# 
it, AE, Le thermomètre monte, descend. W 
EFTA: HER&1K @ Thermomètre centésimal, 
thermomètre qui comprend 100 divisions 
entre la division 0, qui correspond à la tem- 
pérature de la glace fandante, et la division 
100, qui correspond à la température de l’eau 
en ébullition ÆKkÆH: Le thermomètre in- 
dique, marque 37°C. PERLI ØWRE 
& Chacune de ces divisions est appelée 
degré Celsius. © &-—AÆR#ÆMEX. 

thermométrie [termometri] nf. PHYS. 
Mesure de la température. CHD) REMM: ME 


5 

thermométrique [termometrik] adj. Relatif 
au thermomètre, à la thermométrie WEIHAI; 
WARY: Échelle thermométrique. WETT AIJ ARE 

thermonucléaire [termonyklesr] adj. @ Se 
dit d’une réaction de fusion nucléaire entre 
éléments légers et de l'énergie qu'elle pro- 
duit, rendue possible par l'emploi de 
températures très élevées. CHI % # H 
@ Arme ( bombe) thermonucléaire, arme 
mettant en jeu, grâce à l'obtention de très 
hautes températures, la fusion de noyaux 
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thorax 


d'âtomes légers avec un dégagement 
considérable d'énergie ( = arme ! bombe] 
hydrogène où H). HR: HE M, Ah © La 
puissance des armes  thermonucléaires 
s'exprime en mégatonnes. © AAC MHEN 
ART ME ARR 

thermopiastique [termopiastik] adj. (de iher- 
mo. et de plastique). Qui se ramallit sous 
l’action de la chaleur et se durcit en se re- 
froidissant de manière réversible CI RMH., 

HITER.: Les résines thermoplastiques. WYE YEH 

ja i 

thermopompe [termopsp] n.f. Appareil 
prélevant de fa chaleur à un milieu à basse 
température pour en fournir à un milieu à 
température plus élevée. (#3 4% (On dit 
aussi 2ki% pompe à chaleur.) 

thermorégulation  [termoregylasÿ] n.f. 
© BIOL. Fonction de l'organisme assurant Ja 
constance de la température interne du 
corps. L'ÉIK HI @ Réglage automatique 
de la température d’une ambiance. d’un mi- 
lieu. (IRI KD MEW T 

thermoresistant, e [termorezista, -at] adj. 
Se dit d'une substance qui résiste à la 
chaleur. F4#E 44, EER 

Thermos [termos] n. f. (nom déposé). [WR 
2 k] Bouteille isolante permettant à un 
liquide de conserver sa température pendant 
plusieurs heures. RH, tki, BK 

thermosphère [termosfer] n. f. (de thermo- et 
-sphère). Couche de l’atmosphère située au- 
dessus de la mésosphère, au sein de laquelle 
la température croît régulièrement avec 
l'altitude. CH RE 

thermostat [termosta] n. m. (de thermo- et du 
gr. statos “stationnaire”). Appareil servant à 
maintenir la température constante. 44%, 
és ART 

thermostatique [termostatik] adj. (de thermo- 
stat). Se dit d'un dispositif capable de main- 
tenir la température constante. MA9 

thésaurisation [tezorizasj5] n. f. @ Action de 
thésauriser, d’amasser des richesses. HE2 
$, ft @ ÉCON. Mise en réserve d’un stock 
de monnaie conservé tel quel, sans faire 
l’objet d'un placement productif. Jig., i% 


E 

thésauriser [tezorize] v.i et v.t. (bas lat. 
thesaurizare, du class. thesaurus “ trésor”). 
Mettre de l'argent de côté sans le dépenser 
ni le faire fructifier Wii, W i: RECAE): 
L'avare thésaurise ( syn. économiser, 
épargner). x T A & a — À 4 L Hi Me. 
Thésautiser des pièces en argent (syn. entasser, 
accumuler). #45 

thésauriseur, euse [tezorizær, -øz] adj. et 
n. Personne qui thésaurise. MEHO; ht 
EX CA) 

thesaurus ou thésaurus [tezorys] n. m. (lat. 
thesaurus “trésor”, du gr.). DIDACT. (#) 
© Lexique de philologie, d'archéologie. (i4 


Buain 2 


P XMRE, Bh a © Répertoire 
alphabétique de termes normalisés utilisés 
pour le classement documentaire. % # ji # 
© Répertoire raisonné du vocabulaire d’une 
langue. FÆL Ai, RR 

thèse [tez] n. f. (lat. thesis, mot gr. “action de 
poser”). @ Proposition théorique, opinion. 
position sur qqch dont on s'attache à 
démontrer la véracité if Æ#, É 5; © W: 
Soutenir, réfuter une thèse (syn. allégatiom. $ 
iit i RE —MÊM : Quelle et la thèse de 
la polite sur cette affaire? (syn. théorie). $F 
HRR Hmi Ki? O Ensemble de travaux 
présentés, sous forme d'ouvrage, en vue de 
l'obtention du grade de docteur; exposé pu- 
blic de cet ouvrage Hit X: MHCXEET. 
Préparer une thèse de lettres, ERLARI 
© PHILOS. Idée, proposition qui forme le 
premier terme d’une antinomie (dans les 
philosophies rationalistes de type kantien) ou 
d'une contradiction de type dialectique (dans 
les philosophies hégélienne et marxiste). 
CHE © Pièce, roman, film à thèse, qui 
illustre une thèse politique, morale ou 
philosophique. EH; EW h¥; EEEE 

thêta [teta] n.m. inv. (mot gr.). {#) 
Huitième lettre de l'alphabet grec (0). # IRF 
FRERE 8 À FH 

tholos [tolos] nf. (mot gr. “voûte, cou- 
pole”). ({#) ARCHIT. Temple à naos circu- 
laire, ayant généralement une toiture 
conique et un péristyle concentrique. CŒ) (H 
6 06) ARDEA F ANF — A6 — 1 TEE TN F1 
— À IR LAURE RE 

thomisme [tomism] n.m. Ensemble de doc- 
trines théologiques et philosophiques de saint 
Thomas d'Aquin et de ses épigones. [#f,# 
ÆIHEN EX + thomiste adj, et n. Relatif 
au thomisme,; qui en est partisan. HE EX 
H/F ES ARE 

thon [t5] n. m. canc. prov. ton, du lat. thun- 
nus, ihynnus, du gr.), Poisson marin comes- 
tibie, excellent nageur, effectuant des 
migrations en Méditerranée et dans 
l'Atlantique. gif © Long. de 1 à 3 m. © {k 
K1Æ#3X. 

thonlier [tonje] n. m. Bateau pour la pêche du 
thon. R&R HEAR 

thoracique [iorasik] adj (gr. thôrakikos ). 
ANAT. Cf) @ Relatif à la poitrine Mt, Ha 
j: Région thoracique. MX, ès @ Canal tho- 
racique, principal tronc coliecteur de ja 
lymphe, iongeant ia colonne vertébrale. #5 


E 

thorax [toraks] n.m. (mot lat., du gr.).«fi) 
© Partie du corps des vertébrés limitée par 
les vertèbres, les côtes, le sternum et le dia- 
phragme et contenant les poumons, le cœur. 
W. l @ ZOOL. Seconde partie du corps des 
insectes, formée de trois anneaux et sur 
laquelle sont fixées les pattes et les ailes. 


CH, 


thorium 


thorium [tosrjom] n.m. (de Thor, n. d'un dieu 
scandinave). Métal radioactif blanc, cristal- 
lin, extrait d'un silicate (la thorite), fondant 
vers 1 700 °C. E t © Symb. Th; densité 
12,1, © #5 Th; JE 12.1, 

thriller [srilær] ou [trilær] n.m. (mot angl., 
de to thrill “faire tressaillir”). 4 Æ) Film ou 
roman (policier ou d'épouvante) à suspense, 
qui procure des sensations fortes. {hi ië # 
Ci] AMELA] 

thrombose ! tr5boz] n. f. (gr. thrombôsis “coa- 
gulation”, de thrombos “caillot”). MÉD. For- 
mation de caillots dans un vaisseau sanguin 
chez un être vivant. CE) MR 

thune ou tune [tyn] nf. (orig, obsc.). 
© ARG. Autref., pièce d'argent de cinq 
francs. (f5) (ARTE 5 RP @ FAM. De la 
thune, de largent (44) 4%: File-moi de la 
thune. SRH. || FAM. N’avoir pas une thune, 
être démuni d'argent, être sans le sou. (ff) 
BEHA 

thuriféraire [tyriferer] n. m. (lat. thurifer 
“qui produit de l'encens”, de thus, thuris 
“encens”). @ LITT. Flatteur (FH) RER 
A GE: Les thuriféraires du pouvoir (Syn. 
flagorneur, louangeur). PFA R # O CATH. 
Clerc chargé de porter l’encensoir. CRENCKR 
ERRAT EEP H 

thuya [tyja] n m. (lat. thya, du gr.). Arbre 
originaire d'Asie ou d'Amérique, souvent 
cultivé dans les parcs. CHE #1, WH- 24 
© Famille des cupressacées. © Hf. 

thym [të] n.m. dat. thymum, du gr.). Plante 
vivace ligneuse, rampante, à très petites 
feuilles odoriférantes et utilisée comme aro- 
mate. (D g£% © Famille des labiées. © & 


thymus [timys] n. m. (mot lat. , du gr. thumos 
“excroissance charnue”). (tt) @ Glande 
située devant la trachée, développée seule- 
ment chez l'enfant et les jeunes animaux, et 
qui joue un grand rôle dans la résistance aux 
infections. (Æ1## @ Cette glande, comes- 
tible chez le veau /h #8 C a ê H ](nom usuel 
É HZ: ris de veau). 

thyroïde [tiroid] adj. (gr. thuroeidès “en 
forme de porte”). ANAT. Cartilage thyroïde, 
le plus développé des cartilages du larynx, 
formant chez l’homme la saillie appelée 
pomme d'Adam. C) HR $k f || Corps ou 
glande thyroïde, glande endocrine située de- 
vant la trachée, sécrétant plusieurs hor- 
mones et intervenant dans la croissance et le 
métabolisme général. FH On dit aussi 3 
iÑ la thyroïde.) 

thyroïdien, enne [tiroidjé, -en] adj. Relatif à 
la thyroïde FR: Insuffisance thyroïdien - 
ne. FARARÈÉEFÆ& 

tiare [tjar] nf. (lat. tiara, d'un mot gr. 
d'orig. persane }. @ HIST. Coiffure 
d’apparat symbole de la souveraineté dans 


l'ancien Orient. CHICHREMENTFERRX 


1912 


gät aE @ Coiffure d'apparat à trois 
couronnes du pape, utilisée autref. pour les 
cérémonies non liturgiques; dignité papale. 
(FURS; HERRN 

tibétain, e [tibetē, -en] adj. et n Du Tibet. 
FE À (/ PE & À œ tibétain nm. Langue 
parlée au Tibet, s'écrivant avec un alphabet 
d'origine indienne. Wig 

tibia [tibja] n m. (mot lat., propr. “flüte”). 
{tt} @ ANAT. Os long qui forme la partie in- 
terne de la jambe. Cf) ERA E] © Le 
péroné en constitue la partie externe; le tibia 
est le plus gros de ces deux os. © HER 
RHI RA RRMA PRHKA. Ø ZOOL. L'un 
des articles de la patte des insectes, avant le 
tarse. CHIRT 

tic [tik] n.m. (orig. onomat. , de l'all. ticken 
“toucher légèrement”, ou de l'it. ticchio 
“caprice”). @ Contraction brusque et rapide 
de certains muscles, surtout de ceux du vi- 
sage, involontaire et stéréotypée CEJ #8 À 
MMA]: Un garçon bourré de tics. — R m 
kism E O Habitude inconsciente, manie 
dans le langage, les gestes (518, ft hi) 
s, EM. I a le tic de finir ses phrases par 
«n'est-ce pas? ». WADII, RARE EU 
— FEAR ET”, 

ticket [tike} n. m. (mot angl. , de l'anc. fr. es- 
tiquet, forme anc. de étiquette). « 3) Billet 
donnant droit à l'admission dans un véhicule 
de transport public, dans un établissement, 
attestant un paiement, etc. €H; AY: m. 
#. Ticket de métro. WEH / Ticket de caisse. 
CEA ET TR D FR EU HR 

tic-tac [tiktak] nm. inv. (onomat.). Bruit 
sec et régulier d'un mouvement d'horlogerie 
REAA. Le tic-tac d'une pendule. Hh 
HRES 

tie-break [tajbrek] n. m. (mots angl. “rupture 
d'égalité") Cpl. tie-breaks]. (33 Au tennis, 
jeu supplémentaire servant à départager 
deux joueurs à égalité à six jeux partout à la 
fin d'un set. CK) (PERF RD FP ja E e% 
(Recomm. off. jeu décisif.) 

tiédasse [tjedas] adj. (de riède >. D’une 
tiédeur désagréable (#5) fA K9. HE. Un 
potage tiédasse. WF PRH 

tiède [tjed] adj. (du lat. tepidus). D'une 
chaleur très atténuée A4; WAA: Un vent 
tiède (syn. doux). H MAR / Le café est tiède 
(= insuffisamment chaud). mi HE © X $. 
æ adj. etn. Qui manque d'ardeur, de zèle, 
de ferveur (F) FARACI #4 RARES, AE AR 
K TRAADI A AR AR HA: Un accueil un 
peu tiède (syn. indifférent). A RS FATF 
Des militants tièdes et peu actifs (syn. MOU).i 
SLÉMAHRHEMÉSH4 FT + adv. Boire tiède, 
prendre des boissons tièdes. IHK CHEP 

tièdement [tjedmā] adv. Avec indifférence; 
sans conviction SKA, K KRILU. A &Ë 
RM: À A fE LH, # X À E M: Approuver 
tièdement une proposition. MRFIÈ—-MÉX 
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tiédeur [tjedær] n. f. @ Température tiède # 
BL. MN, HA. La tiédeur d’un soir d'été 
(syn. douceur). E Akit @ Manque de 
ferveur, d'ardeur <$) A, FL, A: La 
tiédeur des sentiments. RIERS IK 

tiédir [tjedir] v. i. [ conj. 32]. Devenir tiède %¥ 
A. Mettre du lait à tiédir. HAE F + v.t. 
Rendre tiède tttm: Mur tiédi par le soleil. @ 
AKRPHREER HI 

tien, tienne [tj£, tjen] pron. poss. (du lat. 
tuus, refait d'après mien). [Précédé de 
l'art. déf kE taia. ]. @ Désigne ce qui 
appartient ou se rapporte à un possesseur de 
la 2° pers. du sing. RAICH MEC ERRAR 
Al: J'ai mes soucis et tu as les tiens. RABAT 
E, EARE. © FAM. À la tiennet, à ta 
santé! Cf#) W i Æ Æ! || Les tiens, tes 
parents, tes proches. Riž A + adj poss. 
SOUT. (VX ou LITT. en fonction d’épithète 
(E: H) HIEÉAIEA). Qui est à toi (W) Ri: 
Ferais-tu tienne une telle affirmation? WAWE 
-TRER M? Un tien compagnon. RE — 
MX 

tierce [tjers] n. f. (de 2. tiers). @ MUS. In- 
tervalle de trois degrés dans l'échelle dia- 
tonique. FRI=ÉE, ZEHE: EA O JEUX. 
Série de trois cartes qui se suivent dans la 
même couleur. CHAR) = KIA EM 

tiercé [tjerse] n. m. (de 2. tiers). TURF. Pari 
dans lequel il faut déterminer les trois pre- 
miers arrivants d’une course CHH À = #24 
CRIER DÉS ER EU OT Cl, Bi = 2 2h KI 
Eg. Jouer au tiercé. Æ Jm ii LARMES / 
Tiercé dans l’ordre, dans le désordre. RM = 
RM: PM AR 

tiercelet !tjerssle] n. m. (dimin. de l'anc., fr. 
terçuel, du lat. pop. ‘“tertiolus, class. tertius 
“tiers”). Mâle de plusieurs oiseaux de proie. 
Etg © Il est génér. d’un tiers plus petit 
que la femelle. © #85 kE- RHEES hA 


1. tiers [tjer] n m (de 2. tiers). @ Chaque 
partie d’un tout divisé en trois parties égales 
=f}è—. Elle a fait les deux tiers du travail. tt 
BRRT=AHÈ-HWLIH#ÆS. © Troisième per- 
sonne #=%,. Un couple et un tiers. — H RIEM 
—MÈ=ZÆ / Être en tiers (= en plus de deux 
personnes). 4% =# @ Personne étrangère 
à un groupe FÀ: Ne pas se disputer devant des 
tiers. A TES À I AE M @ DR. Personne 
étrangère à une affaire, à un acte juridique, 
à un jugement, etc. CXJÆ= À, %# ALH 
VFADLUSRAIAT]. L'assurance ne couvre pas les 
tiers. RÉÈRFKÈAE—# © Assurance au tiers, 
assurance tierce” collision. (HEMIDÉE=E 
WEK || FAM. Se moquer du tiers comme 
du quart, être indifférent à tout et à tous. 
KOHTAB TEF, HAN ER E || Tiers 
payant, système qui permet à l'assuré social 
de ne pas faire l'avance des honoraires 
médicaux et des frais pharmaceutiques, de 
prothèse ou d’hospitalisation et de ne payer, 


Miika aviri 


tige 


le cas échéant, que le ticket modérateur. # 
ZERA EHAR AAE, ETAF 
REMHSREÉTEZ RE SER] il Tiers pro- 
visionnel, acompte versé en février et en 
mai par le contribuable, en France, et qui 
est en principe égal au tiers de l'imposition 
de l’année précédente. WA LEERME — h 
Fk 4 & || LOG. Principe du tiers exclu, 
principe selon lequel, d'une proposition et de 
sa négation, l'une au moins est vraie. (W) #} 
fé 

2.tiers [tjer], tierce [tjers]) adj. (lat. tertius 
“troisième ”). @ Qui vient au troisième 
rang; qui s'ajoute à deux autres H=, Une 
tierce personne. $—%# @ Assurance tierce col- 
lision, assurance qui engage [a responsabilité 
de l'assuré dont le véhicule cause un dom- 
mage à un autre véhicule (= assurance au 
tiers). (M Æ MODESTE HILEIR | Fièvre 
tierce, fièvre paludéenne se manifestant tous 
les deux jours. (BE) A Æ (| CATH. Tiers or- 
dre, association de religieux (tiers ordres 
réguliers) ou de laïcs (tiers ordres séculiers) qui 
sont affiliés à un ordre religieux (francis- 
cains, dominicains, carmes,  bénédic- 
tins...) CK) =A || HIST. Tiers état, en- 
semble des personnes qui, sous l'Ancien 
Régime, n’appartenaient ni à la noblesse ni 
au clergé et formaient le troisième ordre du 
royaume. CH) CSI IE RT AID = $% 

tiers-monde [ijermodi nm. ( pl. tiers- 
mondes). Ensemble des pays peu développés 
économiquement ou en développement. # = 


HF 

tiers-mondiste [tjermõdist] adj, et n. (pl. 
tiers-mondistes). Relatif au tiers-monde; qui 
est ou qui se proclame solidaire du tiers- 
monde 35H 49: BBD HR A) BIERE 
Z EKBBÉ=HRE. Politique tiers-mondiste. 
EHR -ERKKA 

tif [tif] n. m. (orig. incert., p.-ê. de l'anc. fr. 
tifer, germ. *tipfon “orner. parer, coif- 
fer”). FAM. Cheveu. (D k£ 

tige [tiz] n.f. (du lat. tibia “flûte”). @ Axe 
d’une plante, qui porte des feuilles et se ter- 
mine par un bourgeon; en partic., cet axe 
chez les plantes herbacées, les fleurs (H % 
Æ, T, 4E; EH: Couper la tige d’une rose 
csyn. hampe). W ii — H Er R Ent © Le 
chaume des graminées, le tronc des arbres 
sont des tiges aériennes, les rhizomes (iris), 
les tubercules í pomme de terre), des tiges 
souterraines. © REREH MA AIMTIEN 
ES MECHÈH) kata) ATF. 
© Objet ou partie d'objet mince, droit et 
allongé HF, 4, Œ: Une tige de métal (Syn. 
barre, tringle). —-#R&m# / La tige d'un 
piston. EH @ Tube cylindrique de faible 
diamêtre, permettant l'entraînement du 
trépan au fond d’un puits en forage. (#69) 
&H#f © Partie supérieure de la chaussure, 
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qui habille le dessus du pied et la cheville, 
éventuellement la jambe. #7., Wtf 
tignasse [tinas] n.f. (de teigne). FAM. 
Chevelure abondante et mal peignée. (44 > %# 
ALEJA E 
tigre [tigr] nm. dat. tigris, mot gr. ď'orig. 
iranienne). @ Grand mammifère carnivore 
des forêts d'Asie, de la famille des félidés, 
de mœurs nocturnes, au pelage d'un beau 
jaune orangé, blanchâtre au ventre et 
marqué de zébrures noires. (32 (W) À, £E 
© Long.2 m; poids 200 kg, longévité 25 ans. 
Le tigre feule, rauque ou râle. © t 2 %,4#% 
& 200 FH; fn 25 #. EWH teuler, rauquer 
& râler. @ LITT. Homme très cruel, san- 
guinaire. ($, >) KRKA © Jaloux comme un 
tigre, extrêmement jaloux. WE 
tigré, e [tigre] adj, Rayé de bandes foncées, 
comme le pelage du tigre A #3 RH), EX 
W: Chat tigré. APUR 
tigresse [tigres] n. f. @ Tigre femelle. Mr, 
HERE @ Femme agressive, d'une extrême 
jalousie. (#419 
tigron [tigr3] et tiglon [tiglo] n. m. (de tigre 
et lion). Hybride stérile du tigre et de Ia 
lionne, ou du lion et de la tigresse. (3n Æ 
- CRE ROME GER HE AUME PR OT Æ RE | 
Ulbury [tilbyri] n m. (de Tilbury, n de 
l'inventeur). Cabriolet hippomobile léger et 
découvert, à deux places. (HP AE A HD EE 
RACE Dr 
tilde [tild] nm. (mot esp., lat. titulus 
“titre”). (P) @ Accent qui se trouve sur ia 
lettre n de l'alphabet espagnol (ñ), notant 
un son équivalant à n mouillé [n} en 
français. HÉSAMIETE n RENEE] 
HEERA] @ PHON. Signe placé au- 
dessus d’un symbole phonétique pour indi- 
quer la nasalisation CHMEL E RAS LRE 
MARRS LE., ARAARA ARESE.: an 
est représenté en phonétique par un [a] 
surmonté d'un tilde [à] “an” WA ELla] EE 
hi — TRAILER SE Na] ). 
tilleul [tijæl1] n.m. (iat. pop. *tiliolus, du 
class. tilia). @ Arbre souvent planté dans 
les parcs et dans les avenues, fournissant un 
bois blanc, facile à travailler, et dont les 
fleurs odorantes donnent une infusion su- 
dorifique et calmante. #f #f © Famille des 
tiliacées; haut. 25 à 30 m. © Eh SE 25 Æ 30 
Æx. @ Infusion de fleurs de tilleul #2 #. 
Boire du tilleul. iREX 
tilt [tit] n m. (mot angl. “action de bascu- 
ler”). (Æ) @ Au billard électrique, déclic qui 
marque l'interruption d'une partie lorsqu'un 
joueur a manœuvré trop violemment 
l'appareil. (i F ESRI xt P H IE FF A9) of Bk FA 
Ch FHES EE 69 MER, EE HE A 35 tE 9 
kr] @ FAM. Faire tilt, déclencher sou- 
dainement dans l'esprit les mécanismes de 
compréhension, de mémoire, d'inspiration 


(,)— FFM: — FFEA: FARER: 


Ça a fait tilt dans mon esprit. ZERKA KIS. 
timbale [tēbal] nf. caltér., d’apr. cymbale, 
de tamballe, de l'esp. atabal, d'apr. tam- 
bour). @ Gobelet en métal 4 8f; Une tim- 
bale en argent. — R 4 @ Instrument de mu- 
sique à percussion formé d'un bassin demi- 
sphérique en cuivre, recouvert d'une peau 
tendue que l'on frappe avec des mailloches. 
CRD € à & © On l'utilise généralement par 
paire. © PREAH. © CUIS. Moule 
rond et haut; préparation cuite dans ce 
moule CROIRE IS RÉ, Mia tA R A Rh À 
M: Une timbale de macaronis. — iÑ -D H ti T 
© FAM. Décrocher la timbale, remporter le 
prix, réussir. (ff, 484) 4184845: RRD 
timbrage [t£bra;s] n.m. Impression d'une 
marque sur un envoi postal ÆApR, %8, tE: 
Le timbrage d’une lettre. HA —HfS#HpAR 
1.timbre [tébr] n. m. (gr. byzantin tumbanon, 
class. tumpanon “ tambour, tambourin”). 
@ MUS. Petite cloche métallique demi- 
sphérique frappée par un marteau (F)#: Le 
timbre d'une pendule (syn. sonnerie). eteh p 
Hat / Le timbre d'une bicyclette (syn. Son- 
nette. HAERE @ Qualité particulière 
du son, indépendante de sa hauteur ou de 
son intensité mais spécifique de 
l'instrument, de la voix qui l'émet CRIE. 
Voix au timbre chaud (syn. sonorité). zh À #) 
RE 
2. timbre [tēbr] n. m. (de 1. timbre). @ Tim- 
bre-poste #3, Acheter un carnet de timbres. X 
H-EALA Q Vignette ven- 
due au profit d'une œuvre ou attestant le 
paiement d’une cotisation (HWE) ME: < # 
a iz ER E: Timbre å coller sur votre carte 
d'adhérent. WENA 4 E E RE E 40 & St AIS EN 
© Instrument qui sert à imprimer une mar- 
que, un cachet sur un document A &; & 7. 
Timbre de caoutchouc (syn. tampon). RR À 
© Marque qui garantit l'authenticité d’un 
document CE 84 X ff 1E A PE H 49) EN. Ri Ric: 
Apposer un timbre sur un document (Syn 
cachet). txt L — tE @ DR. FISC. Mar- 
que imprimée ou vignette apposée sur cer- 
tains actes, et qui représente le paiement de 
la taxe perçue au profit du Trésor. (RJM 
BR: PERR: ER © MED. Petit disque 
adhésif portant un produit actif destiné à dif- 
fuser dans l'organisme CRIM: Timbre tuber- 
culinique ( syn. [ anglic. déconseillé ] 
patch). RARA 
1.timbré., e [tēbre] adj (de timbre “ cer- 
veau”). FAM. Un peu fou (K) H RARE, 
MARIE: Un garcon un peu timbré 
(syn cinglé, toqu). #24 AmE AKSE 
2.timbrê, e [tēbre] adj (de timbrer). Papier 
timbré, papier marqué d’un timbre officiel et 
obligatoire pour la rédaction de certains 
actes (v. aussi timbrer). PEZA XH 
timbre-amende [t:bramäd] n. m. (pl. timbres- 
amendes). DR. Timbre destiné au paiement 


1e PR nm tr mm 2 1 
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d'une amende forfaitaire pour contravention 
à la réglementation de la circulation. CHI CH 
BE PT XD) F0 & EN AE 

timbre-poste [tébropost] n.m. (pl. timbres- 
poste). Vignette adhésive, de valeur conven- 
tionnelle, émise par une administration 
postale et destinée à affranchir les envois 
confiés à la poste (syn. timbre). iE 

timbrer l['tébre] v.t. Marquer, affranchir avec 
un timbre ou un cachet REWE; MIE RÉ, ÀT 
Fi; ER: M: Timbrer un passeport à la 
Jrontiére. TAHR — AM UT AT AT RE 
& / Joindre une enveloppe rimbrée pour la 
réponse. BIEN ERARA 

timide [timid] adj et n. clat. timidus, de 
timere “ craindre ”). Qui manque de 
hardiesse, d'assurance #4È hy, MAR NY; IERI, 
E ATR R, E A IEA, E ERRA: 
C'est une grande timide (syn. pusillanime). ft 
ETIE ARTERIA., Se montrer timide en société 
(syn. timoré). HARAS Et 

timidement [timidmā] adv. Avec timidité #44 
Ho. M Ab, BRR, Répondre timide- 
ment (syn. craintivement). KAR és 4h [ex 

timidité [timidite] n.f. (lat. timiditas ). 
© Manque d'assurance, de hardiesse dans 
les rapports avec autrui #4, m B, € #. 
Surmonter sa timidité ( syn. gaucherie; 
contr. aplomb). 5H #HLE @ Manque 
d'audace dans une action fah, IHE, EBRI.: 
La timidité d’une architetture < contr. 
hardiesse). —-HÉKRAÆRÉ ERIRE, EAN 
FAT CARRE 

timing [tajmin] n.m. (mot angi., de time 
“temps”). € Æ> Chronologie détaillée d’un 
processus quelconque. Hii, Œf 

timon [tims] nm. (lat. pop. timo, -onis, du 
class. remo “perche, traverse”). Longue 
pièce de bois de la partie avant d'une voi- 
ture, d’une machine agricole, de chaque côté 
de laquelle on attelle une bête de trait. (# 
W RRD ER fr ES 

timonerie [timənri] n. f£ @ Abri qui protège 
l'appareil à gouverner et l’homme de barre 
sur ies bateaux de petit tonnage. CHJMME. 
aag © Sur les grands navires. on dit une 
passerelle. © KAERA LME. Q Ensem- 
ble des éléments entrant dans la commande 
des freins ou dans la direction d’un véhicule. 
ORARE ` 

timonier | timonje] n.m. @ å bord des navires 
de guerre, matelot chargé des signaux et du 
service de veille sur la passereile; dans la 
marine marchande, marin chargé de la 
barre. C) fa S m: EF., T @ Chacun des 
chevaux attelés de chaque côté d'un timon. 
#2 © Le grand timonier, surnom donné à 
Mao Zedong. AKHTER] 

timoré, e [timore] adj. et n. (bas lat. ecciés. 
timoratus “ qui craint Dieu”, de timor 
“crainte”). Qui n'ose pas agir par crainte du 
risque ou des responsabilités A4/ SHC À), 


FE RTE AR 40 CA), Eh Hé ft Ç AD: Être timoré 
(syn. craintif, pusiltanime). MA 

tin [té] n. m. (orig. obsc.). MAR. Chacune des 
pièces de bois qui soutiennent la quille d'un 
navire en construction ou en radoub. C) 8i 
GWA, ER 

tinctorial, e, aux [téktorjal, -o] adj. (lat. 
tinctorius, de tinctus “teint”, de tingere “ tein- 
dre”). @ Qui sert à teindre H3 ye f és, li 
AJ: Plante tinctoriale. Hit @ Relatif à la 
teinture $ø; Procédés tincroriaux. Rf LZ 

tinette [tinst] nf. (de tine, lat. tina “vase 
pour contenir le vin”). Récipient servant de 
fosse d'aisances mobile. 34i, fE 

tintamarre ltttamar] n. m. (de tinter, et d'un 
suffixe obsc.). Bruit assourdissant fait de 
sons discordants AA, Ars, BW. Faire 
du tintamarre (syn. tapage, vacarme). Æ 
— FE 

tintement [istma] n.m, @ Bruit que fait une 
cloche, une clochette qui tinte. $p, $ m 
@ Succession de sons légers et clairs # KW 
T5#, TT 446E: Le tintement des verres 
qui s’entrechoquent. YERPRIRRERI T TE 

tinter [tete] v.t. (bas lat. tinnitare. 
fréquentatif du class. rinnire “ sonner”). 
Faire sonner lentement une cloche, de 
maniére que le battant frappe d’un seul côté. 
CREME. — F— FH) MC) © v. i @ Résonner 
lentement par coups espacés (RIRA ih 2 4 
SCR e #7]. La cloche tinte. 8 55 % 4 
Ə Produire des sons aigus #4 HT TË: Le 
clefs tintent à sa ceinture (syn. Cliqueter).#ik 
ERER ETTER. © Les oreilles me 
tintent, j'ai un bourdonnement d'oreilles. } 
BA. 

tintinnabuler [tëtinabyle] v. i. (du lat. tintin- 
nabulum “ grelot, clochette ”). LITT. 
Produire une série de sons aigus et légers 
H RHEE E, Les clochettes tintinnabslent. 
REIR ES PE 

tintouin [tetwe] n. m. (orig. incert., p.-ê. de 
tinter). FAM. (Kp @ Embarras, souci x, 
Mi, HE: Cing enfants à élever, quel tin- 
touin lt (syn. tracas). ER S TH F, NÉ 
At @ Grand bruit #4, Quel tintouin 
sur le boulevard! (syr. vacarme). K&4HK EX 
ERT! 

tipi [tipi] n.m. Canglo-amér. tepee, d’un mot 
sioux). Habitation des Indiens des plaines 
d'Amérique du Nord. (IEEE ANR, # 
HR D SEE KE 

tique [tik] n.f. Cangl. tick). Acarien vivant 
sur la peau des animaux, parfois de 
l'homme, dont il puise le sang. #8. 

tiquer [tike] v.i (de ric). FAM. Avoir 
l'attention arrêtée par un détail qui choque, 
déplait, étonne (PRERA ARRA 
Sfr. H a tiqué quand on lui a annoncé le 
prix. AR Pr Wr fie PERS 5, fie B h RE E AIR E. 
Tiquer sur un détail. iFM) SE ETF AE 

tir [tir] nnm. @ Action, manière de lancer, à 


ce Rite 


tirade 


tirailler [tiraje] v.t. 


laide d'une arme, un projectile sur un but 
appelé objectif $, £9; MitR: Tirau pisto- 
let. FRE / Tir å larc. H% @ Ensemble 
de projectiles envoyés par une ou plusieurs 
armes ($) £H: Un tir intense, sporadique. 
et fr: it © Local ou lieu spécialement 
aménagé pour l'exercice du tir Haig. ft. 
Aller au tir. AMH @ SPORTS. Action de 
lancer une balle, une flèche (vers le but) ou 
une boule CIKIS : SCO): Tirs au but, au 
football. CEERMADÉTI © Ligne de tir, pro- 
longement de l'axe de la bouche à feu ou de 
la rampe de lancement. #f44 | Rectifier le 
tir, corriger une erreur d'appréciation d'une 
situation donnée en changeant sa manière 
d'agir, RIEN ME 


tirade [tirad] n, f. (de tirer). @ Suite conti- 


nue, ininterrompue de paroles, de phrases — 
HR: K kit: Une longue tirade d'injures 
(syn. cascade, Chapelen. —K $ H2, Hé 
4 @ Ce qu'un personnage dit d'un trait sans 
être interrompu, au théâtre (RE FED KRS 
F. KE MA: La tirade du nez dans « Cyrano de 
Bergerac ». “GE Re MAN” -HiPXR 
FIX EURE 

tirage [tiraz] n m. @ Action de tirer, de 
mouvoir dans tel ou tel sens #26. Ma. #5. 
Le tirage d'une voiture en panne. %3 —MWM Hi 
ME O Différence de pression entre l'entrée 
et la sortie du circuit des gaz, dans un ap- 
pareil à combustion. EM,#kR;#hkH © Action 
de prélever au hasard un élément dans un 
ensemble h, E: Tirage d’une loterie. F 
,JFÉ / Tirage au sort. Hi4 @ BANQUE. Àc- 
tion d'émettre une traite, un chèque. (H) 8% 
FESO, £) © IMPR. Passage des 
feuilles de papier sur les formes d'une presse 
pour les imprimer Ep) EP]: L'ouvrage est en 
cours de tirage (syn. impression). fE Ah 1E # El, 
@ Ensemble des exemplaires d’un ouvrage, 
d'un journal imprimés en une seule fois —}k 
ERIK: ST MR. Tirage de cinq mille exem- 
plaires. —% ARE FT @ PHOT. Opération 
permettant de réaliser une épreuve 
photographique ou une copie sur film; 
l'épreuve photographique elle-même €) Ep 
HAEE; MX, Mir: Développement et tirage 
d'une photo. YEn—%#A © FAM. Ï y a du 
tirage, il y a des difficultés, des résistances 
à vaincre (#, H) 6 ME, AR: H ya du 
tirage entre eux (= ils ne s'entendent pas très 
bien). HIT A ERE. 

tiraillement [tirajmäa] n m. @ Action de 
tirailler $y Æ H £, ht. AT. Corde soumise à 
des tiraillements répétés. WKH KAEKA T 
@ Sensation de contraction douloureuse de 
certaines parties intérieures du corps Hik. 2 
Æ, Tiraillements d'estomac (syn. crampe, 
spasme). #&% © Désaccord; tension; oppo- 
sition (4, FA: E ri, y: Tiraille- 
ments dans un parti (syn. Conflin. SAME 
cde tirer). @ Tirer 
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fréquemment et par petits coups, dans di- 
verses directions Œ- tikti, fatt. AY. Ti- 
railler qqn par la manche. MEAT @ Sol- 
liciter de divers côtés d'une manière contra- 
dictoire ($) RR; DT, Es tE AA NME. Cet 
enfant est tiraillé entre son père et sa mère (Syn. 
ballotter, déchirer) g TATEEK 
HE. œ v.i. Tirer peu à la fois et souvent, 
avec une arme à feu {E È t. FH: 
Troupe qui tiraille en se repliant. HAUR F 4 
KREA 


tirailleur [tirajær] n.m. @ Soldat détaché en 


avant comme éclaireur. i EH E. H t F 
© Fantassin recruté parmi les autochtones 
des anciens territoires français d'outre-mer 
OPREA AAD EZR: Tirailleurs 
sénégalais. AAMAR HA © Marcher en 
tirailleur, progresser en ordre dispersé pour 
reconnaître un terrain. REETA. TRER 
FAT 


tirant [tira] n.m. (de tirer). @ Cordon qui 


ni 


[ue 


sert à fermer une bourse, un sac. (H4. E 
ipao @ MAR. Tirant d'air, hauteur to- 
tale des superstructures d'un navire utile à 
connaître pour Île passage sous les ponts. 
CHI CG ER FF EDO 35 À Æ | MAR. Tirant 
d’eau, distance verticale entre la flottaison 
d’un navire et le dessous de la quille CH) (H 
KDE K, E kR E: Paquebot d'un fort tirant 
d'eau. HKERNIXRUES 


tire [tir] nf. (de tirer). Vol à Ia tire, voi 


qui consiste à tirer des poches les objets 
qu'on dérobe. HUF, #7 


.tire [tir] n. £ (de tirer). CAN. Sirop d'érable 


ou mélasse épaissis; friandise obtenue par 
évaporation de la sève d'érable <hn> AEJ si 
HRE: CRUEL. Tire d'érable. WI 


tire [tir] n f. (de tirer “aller”). ARG. Auto- 


mobile. (P RE 


tiré, è [tire] adj. Se dit des traits du visage 


marqués par la fatigue ou ja maladie (#6) (5 
ROMA, MEN: Enfant aux traits tirés. JA 
MARAT 


tiré [tire] n. m. @ Personne sur laquelle une 


lettre de change ou un chèque ont été tirés 
et à qui un ordre est donné de payer (par 
opp. à tireur). CRO OCH., ED À @ Tiré 
à part, reproduction séparée d'un article de 
revue (HN HA) MT Æ. Auteur qui demande 
dix tirés à part de son article. RH HA TT 


ERER 


tire-au-flanc [tirofla] n. m, inv. FAM. Per- 


sonne qui s'arrange pour échapper aux 
corvées (syn. paresseux). <f) MERRIA: 
HRDF RER 


tire-botte [tirba] n. m (pl. tire-bottes). Plan- 


tire-bouchon 


chette entre les bords de laquelle on coince 
une botte pour l'enlever. Rit 

[tirbufo] nm. € pl tire- 
bouchons). @ Instrument formé d’une vis en 
métal pourvue d'un manche. pour retirer le 
bouchon d'une bouteille. (EERME HEH. 
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Baur O En tire-bouchon, en forme de spi- 
rale BE: Queue en tire-bouchon des co- 
chons. MiBAREE 

tire-bouchonner [tirbufone] v.t. Tortilier, 
rouler en tire-bouchon ły. Æ, # m 44 dE É: 
Tire-bouchonner une mèche de cheveux. #—# 
RER 

tire-clou [tirklu] n. m. (pL tire-clous). Tige 
métallique, plate et dentée, qui sert à 
l'extraction des clous. {RETR . ta 

à tire-d’aile [tirdel] loc. adv. (de l'anc. fr. 
voler à tire “voler sans s'arrêter”). En bat- 
tant vigoureusement des ailes, en parlant 
d'un oiseau qui vole %8, HI EARLS]; 
CHORÉM, Ktkib: S'enfuir à tire-d'aile. Yik 
HE 

tire-fesses [tirfes] n. m. inv. FAM. Téléski. 
ECE E E 

tire-fond [tirf5] n. m. inv. @ Longue vis à 
tête en forme d'anneau, pour suspendre les 
lustres. PIRA E, ÆR SE @ Grosse vis à 
bois à tête carrée, utilisée pour fixer le rail 
sur la traverse, directement ou par 
l'intermédiaire d'un coussinet. CHI HKXKXA 
MRET  MOCÉET 

tire-lait [tirle] n. m. inv. Appareil pour re- 
cueillir par aspiration le lait du sein de la 
mère. K?L# 

à tire-larigot [tirlarigo] loc. adv. (de tirer 
“aspirer” et larigot. mot d’un anc. refrain de 
chanson). FAM. En grande quantité (> ìf 
£., KA: Elle achète des livres à tire-larigot. tt 
KRIP. 

tire-ligne [tirlin] n. m. (pl. tire-lignes). Ins- 
trument de dessinateur servant à tracer des 
lignes d'épaisseur variable. Rim Æ, H2 € 

tirelire ftirlir] nf. (onomat. désignant le 
chant des alouettes, p.-ê. à cause du bruit 
que font les pièces en tombant). Boîte, objet 
creux muni d'une fente par laquelle on glisse 
l'argent qu'on veut économiser. WES., AR 
Hi, +h 

tirer [tire] v.t. (orig. obsc.). @ Exercer une 
force, un effort sur qqch de manière à 
l’allonger, à augmenter sa surface fi, Æ, ft: 
Tirer une courroie (syn. distendre). AKRA 
# @ Ramener, attirer vers soi; déplacer en 
entraînant derrière soi HF: ft L: EA El, 
Tirer la porte. Et] / Voiture qui tire une 
caravane (syn. traîner). KÈ-MKITHÉERX 
£ © MAR. Déplacer, en s'enfonçant, une 
certaine quantité d'eau CHIME K: Navire qui 
tire six mètres d'eau. Jk 6 XB © FAM. 
Passer un temps qui parait long (fi) % i. E 
it: Plus que deux jours à tirer avant les 
vacances. REMXBX£XÉHÉEE. © Lancer un 
projectile au moyen d'une arme; faire partir 
le coup d’une arme à feu H, Rit: JF 46 ff 
Tirer un coup de feu. F—it © Retirer qych. 
qqn de quelque part Wt H, Ai H, $ Hh, tF: 
Tirer un mouchoir de sa poche. Hi BiH — t 
Æ¢ġ / Tirer des blessés des décombres (syn. 


tireur 


dégagen . WHA MAER pk Q Faire 
sortir qqn, qqch d’un état, d’une situation fë 
HR, (RE: Tirer ggn du sommeil. WAFFE 
© Obtenir; recueillir 488], 248: REX, Hi. dk 
W: Tirer de l'argent de qqn (syn. soutirer). $ 
WEAR Tirer avantage d'une situation (Syn. 
retirer). M — 4 A f ch 3k49 ih © Déduire 
logiquement qqch de qqch #4H,#EWH. Tirer 
la leçon d'une expérience. M 48 h IR Hi # il 
® Prendre au hasard dans un ensemble un 
billet, un numéro, etc. CH), RCE). Tirer 
le numéro gagnant à une tombola. #P—T AX 
tE K du HE / Tirer au sort. RE 
@ Exécuter l'impression de En, Tirer un 
roman à cinq mille exemplaires (syn. imprimer). 
#—/N SEE TH @ Réaliser une épreuve 
photographique. ERIA., pE HH) © Tirer des 
sons d’un instrument, les produire, les 
rendre à l’aide de cet instrument. ##&%#. 
HÉRMEHÉEÉ || Tirer un chèque, l’émettre. 
CH -HÉEM æ v.t. ind. [sur]. @ Exercer 
une traction #ï,#. Tirer sur une corde. Fi 
AF @ Aspirer MHR: Tirer sur sa pipe. M} 
WHY © Tirer sur. vers (+ n de couleur). 
se rapprocher de cette couleur, en parlant de 
la teinte de qqch t F HA]: Tirer sur 
le bleu. LEE + v.i @ Avoir du tirage. 
en parlant d'un conduit de fumée iÑ R., x: 
Cheminée qui tire bien. EMI HSY @ Faire 
usage d'une arme de trait ou d’une arme à 
feu $tit. Tirer à l'arc. $i : La police a tiré. 
SA 7 €. @ Aux boules. lancer directe- 
ment sa boule sur une autre pour la déplacer 
(par opp. à pointer). GEAR) FER 
—H$ @ FAM. Tirer au flanc. se soustraire à 
une corvée, un travail. (H)CHR)dEMS ië 
Ati || SPORTS. Tirer (au but), effectuer 
un tir au football, au basket-ball, etc. C4k2 
CERAH H CHR TOME + se tirer 
v. pr. @ T. FAM. S'en aller (R) ER, KIA 
Æ.: I est temps que je me tire. RIXET. @ FAM. 
Ça se tire, c'est sur le point de prendre fin. 
en parlant d’une période. (M R kART. x 
HT. | Se tirer de qqch, s’en tirer, se 
sortir d'une situation délicate ou dangereuse 
ERA, RER. Il est gravement blessé mais 
il s’en tirera ( =: il en réchappera). g fE. 
BERNERA. , 

tiret [tire] n. m. (de tirer). Petit trait horizon- 
tal (—) qui, dans un dialogue, indique le 
changement d’interlocuteur. ou qui sert de 
parenthèse dans un texte. wirs 

tirette [tiret] n.f. @ Petite tablette à glissière 
pouvant sortir d'un meuble et y rentrer (H 
ED Ai: Poser les livres sur la tirette du bu- 
reau. ERNEST E HE @ Dispositif de 
commande par traction d'un appareil 
mécanique ou électrique (PF FA#D#4K: Tirette 
d'aération. 444, 5 DU] 

tireur, euse [tirær, 02] n @ Personne qui 
tire avec une arme à feu SEA: CHE. SE 
A: Tireur d'élite. ASE. HE @ SPORTS. 


tiroir 
Sportif qui expédie le ballon vers le but ad- 
verse; aux boules, à la pétanque, celui qui 
tire; en escrime, celui qui dispute un assaut. 
CO STE SH A: GR AR RER AP AU) BERA S 
REZ PK HE @ Personne qui, dans une 
lettre de change ou un chèque. donne ordre 
de payer une somme à qqn (par opp. à tiré). 
CEE ILREN)HEA.ZHZA,FERA © TFireuse 
de cartes, personne qui prétend prédire 
l'avenir d’après certaines combinaisons de 
cartes à Jouer (= cartomancienne). Hia 
AJ À 

tiroir [tirwar] n. m. (de irer). @ Comparti- 
ment sans couvercle emboité dans un 
meuble, et qu'on peut tirer à volonté Hi}. 
Ouvrir, fermer un tiroir. HUE, XIE O A 
tiroirs, se dit d’une histoire donnant lieu à 
des épisodes multiples ayant chacun une cer- 
taine autonomie à l’intérieur d’une intrigue 
lâche Hiii 68, HtA 49: Pièce, roman à 
tiroirs. $ Hi El: i hi | FAM. Fond de 
tiroir, chose de peu de valeur qui n’a pas été 
utilisée; (surtout au pl ÆH#M) dernières 
ressources disponibles. (#4) KAHAMAN 
A: Ba À HU MINE 

tiroir-caisse [iirwarkes] nm (pl tiroirs- 
caisses). Tiroir contenant la caisse d'un 
commerçant. (RARD ERHI 

tisane [tizan] n. f. cbas lat. tisana, class. pti- 
sana, du gr. ptisané “orge mondé”). Boisson 
obtenue par macération, infusion ou 
décoction de plantes médicinales dans de 
l’eau (syn. infusion). CHR MR XX, M 

tisanière [tizanjer] n.f. Récipient servant à 
faire infuser une tisane. 25 2i# , 2325 

tison [tiz] nm. (du lat. titio, -onis). 
Morceau de bois brûlé en partie et encore en 
ignition HÉRRAASR. Souffler sur les tisons. 
ERREK EMEA 

tisonnier [tizonje] n m. (de tison). Tige 
métallique, droite ou recourbée, pour attiser 
le feu (syn. pique-feu). KHT. Ki# 

tissage [tisa3] n. m. @ Action de tisser. %8,4 
# @ Établissement industriel où l'on tisse. 
ma @ Manière de tisser Sk: Un tissage 
souple, serré. FWRE: KERE 

tisser [tise] v. t. (réfection de l'anc. fr. tistre, 
du lat. texere). @ Entrelacer, suivant une 
armure donnée, les fils de chaîne (en 
longueur) et les fils de trame (en largeur), 
pour faire un tissu A,#54: Tisser de la laine, 
du coton. RYXÆE[R#14m8# @ Construire, 
disposer en réseau ACR, M2): L'araignée 
tisse sa toile. MF. 

tisserand, e [tisrà, -ad] n. (de tisser). Per- 
sonne qui fabrique des tissus à la main ou sur 
machine. MELA: MIBE 

tisserin [tisre] n.m. (de tisser), Oiseau 
passereau des régions chaudes, ainsi nommé 
pour son habileté à tisser un nid suspendu. 
AS © Famille des plocéidés. © x4, 

tisseur, euse [tisær, -ez] n. Personne qui 
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fait du tissage. AL,Æ#E 

tissu [tisy] n.m. (p. passé de l'anc. fr. tistre 
“ tisser ”)}. @ Matériau obtenu par 
l'assemblage de fils entrelacés 4%, 418, K 
F,#: Un tissu de coton (syn. étofie). Hifi, 
f O Suite enchevêtrée de choses ($#$) — jE 
$, —KÄ: Tissu de mensonges. Æf fig O En- 
semble d'éléments constituant un tout 
homogène GHA. kR, AA: Tissu social. $E 
SMR At © HISTOL. Ensemble de cel- 
lules ayant même structure et même fonction 
CHJ, Tissu osseux, nerveux. A HZlAA 
@ Tissu urbain, disposition de l'habitat et 
des activités dans une ville; répartition des 
villes sur un territoire donné. #42, APT 
LR ER ; RTE rA 

tissu-éponge [tisyep53. nm (pl. tissus- 
éponges). Tissu bouclé sur ses deux faces et 
spongieux. (#52 Er 4f 

tissulaire [tisyler] adj. (de tissu. d'apr. cellu- 
laire). HISTOL. Relatif à un tissu (A) 44H49. 
Immunité tissulaire. 4 g 3È TE 

titan [titã] n.m. (de Titan). @ LITT. Person- 
ne d'une puissance extraordinaire. <: #) BE À 
@ De titan, démesuré E RKA, ÆEKE: Travail 
de titan. RWE 

titane [titan] n. m. (lat. scientif. titanium, de 
Titan, d'apr. uranium). Métal blanc, dur, 
fondant à 1 800 °C, qui, par ses propriétés, 
se rapproche du silicium et de l’étain. CHE 
[$ 22 ST] © Symb. Ti; densité 4,5, © # 
s Ti: 4.5. 

titanesque [titanesk] adj. (de titan). LITT. 
Gigantesque ( WH EX; R FIAK: Effort ti- 
tanesque (syn. Surhumaim . BA BRI 

titi [titi] n m. (mot de formation enfantine). 
FAM. Gamin de Paris, effronté et gouailleur 
(syn. gavroche). (ff) (ERHARD MA 

titillation Ctitijasÿÿ] nf. et titillement 
Ctitijma] nm. (lat. titillatio). Chatouille- 
ment léger, agréable. ERREEN RAHET 

titiller [titije] v.t. (lat. titillare). @ Cha- 
touiller légèrement et agréablement MMA 
RRES: Vin qui titille le palais. ORES 
Haam @ Exciter agréablement ou énerver 
S AM: SAk: Flatteries qui titillent sa 
vanité. #5 AMBUR AI RIRE R, E AE RL 18 ATK Æ 
HÆR 

titisme [titism] n m. Forme de socialisme 
pratiquée dans la Yougoslavie dirigée par 
Tito. RH £X% + titiste adj et n Du 
titisme; qui en est partisan. kt + X A; fe fl 
RIGEXN/RÈEEXR 

titrage [titraz] n m. @ Action de donner un 
titre à un film, un article, un ouvrage. (#4# 
FH, X €, m 0 B, Hi À & © CHM. 
Détermination du titre d’une solution, d'un 
alliage. CHIBE 

titre [titr] n m. clat. titulus “inscription. titre 
d'honneur”). @ Mot, expression, phrase, 
etc. , servant à désigner un écrit, une de ses 
parties, une œuvre littéraire ou artistique, 
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une émission, etc. (B.n ETES 
MAE AH, BA. WZ.: Le titre d'un roman, 
d'un film. A4 EE: HA AA @ Dans la 
presse, texte en gros caractères qui coiffe 
un article et en annonce le sujet PHA HA 
IEH: Je n'ai pas vraiment lu le journal, je 
n'ai fait que parcourir les titres. REA KIEMIE 
E. REMET- © Dénomination d’une 
dignité, d'une charge ou d'une fonction sou- 
vent élevée Hi: RE MA, Et: Le titre de 
comte, de maréchal. 14 B #9 Bi x / Le 
titre d'ambassadeur (syn. qualité). Kfe LIEH 
@ Qualification exprimant une relation so- 
ciale #4. & X. Le titre de père. D EE h 
© SPORTS. Qualité de vainqueur, de 
champion dans une competition sportive ($) 
ES. Mettre son titre en jeu. PHERS E 
E © DR. Ecrit constatant un acte juridique 
ou établissant un droit CJE B, if, Titre 
de propriété, MEg. HA AR @ Subdivision 
employée dans les recueils de lois. les ou- 
vrages juridiques (AR tE A HP FER KI) 
 &. Le titre des successions dans le Code rivil. 
CHE) REA tp © Division du budget 
HA RDM H. Tires budgétaires. WA MH 
© Valeur mobilière COS. AmE., Ache- 
ter, vendre des titres. WW £! lit @ Propor- 
tion de métal précieux contenu dans un 
alliage (H&RÆ6G ES PM) RE. ME. La loi 
fixe le titre des monnaies d’or et d'argent. EM 
zam APERE. ® Qualité qui donne un 
droit moral, un motif légitime WH, X: À 
quel titre intervenez-vous dans cette affaire? RA 
HAAHAMIAURHSÉ? Je t'informe à titre amical. $ 
DA HE MER. @ Raison qu'on peut in- 
voquer ŒH: Protester à juste titre (= avec ral- 
son). AE HH © À titre de, en guise de 
LH SN, Le HS: EA: À titre d'exemple. 
AIT || En titre, en tant que titulaire de 
la fonction exercée EX MW. Professeur en 
titre. EL ® Titre de transport. toute 
pièce donnant droit à utiliser un moyen de 
transport régulier de voyageurs (= ticket, 
billet). ÆK,ÆÆÆiE || CHIM. Titre d’une so- 
lution, rapport de la masse du corps dissous 
à la masse totale de la solution. (HEC) 


HE 

titré, e [titre] adj. @ Qui possède un titre no- 
biliaire ou honorifique 5BD; A% fihi EF 
SA: Jeunes gens titrés. Æ R k M Ni I FR À 
© CHIM. Se dit d'une solution dont le titre 
est connu (46I if Æ ài MI, A CE M) E S hS, 
Liqueur titrée. ARMES 

titrer [titre] v. t. @ Mettre pour titre dans un 
journal ht ERRE LE: CHA RAA: Ce 
matin, le journal titre, « Le crime était presque 
par fait. » ARARAIRAIEN. LARILPRKX 
#4.” @ CHIM. Opérer le titrage d'une solu- 
tion, d'un alliage. (D WERA A: MES 


AIRE, . 
tituber [titybe] v.i. (lat. titubare). Chanceler 
sur ses jambes AM. HE MER. Un 


toccata 
ivrogne qui titube (syn. Vaciller) Epe ISL 


HR 

titulaire [tityler] adj. et n. (du lat. fitulus 
“titre”). @ Qui occupe un poste pour lequel 
il a été choisi ou nommé ER ERA EA TE M 
#: Professeur titulaire. © A K# O Qui 
possède juridiquement qqch 4 Aj, FFA R/W 
# À, KAA A À: Les titulaires du 
baccalauréat, du permis de conduire. E3% t H 
RE SR OURÉFÉ À 

titularisation [titylarizasjo] n.f. Action de ti- 
tulariser; fait d’être titularisé H ERR: W 
ERILE: Demande de titularisation. ÆRIERIE 


W 

titulariser [tiityiarize} v.t. Rendre titulaire 
d'un emploi, d'un poste, etc. E EZSHRS .. 
Titulariser un fonctionnaire. ff—/S& RESH 
HRS 

T. N. T. [tente], sigle de trinitrotoluène. Citi 
HEH 

toast [tost] nm. (mot angl. “pain grillé”, de 
l'anc. fr. toster “griller”)}.{#} @ Brève allo- 
cution invitant à boire à la santé de qqn. au 
succès d'une entreprise X # i), Porter un 
toast. Hi, FR O Tranche de pain grillée # 
ft À, ah Manger des toasts beurrés (syn. 
rôtie). ERRIRE EE 

toasteur ou toaster [tostær] nm. Grille- 
pain. REA: e aE 

1. toboggan [tobogal n m. (mot can, de 
l’'algonquin).{ jn} @ Piste glissante à pente 
plus ou moins forte. utilisée comme jeu ###: 
Enfants qui font du toboggan. Hi BH 7 11 
Ə Glissière en bois. rectiligne ou hélicoi- 
dale, pour les marchandises. Si*m miiie 

2. Toboggan [toboga] n. m. (nom déposé). [ÿE 
rs 5 A #1) Viaduc routier, souvent provi- 
saire, destiné à établir une circulation à 
deux niveaux, et génér. situé à un carre- 
four. CH HERO Sie MES AUD A ST: ER 
fr 

toc [iok] nm. (onomat.). FAM. Imitation de 
métaux ou d'objets précieux (HR Btr 
&,#5#: Son bracelet, c’est du toc (syn, paco- 
tille). A FRERONT. 

tocade n. í., tocante n.f. 
quante. 

1.tocard, © (tokar, -ard] adj. (orig. incert., 
p.-ê. de tor). FAM. Laid, sans valeur (f3 
AR HE, AR: Des tableaux tocards 
(syn. MOUuvVOois). Si, MH 

2. tocard [tokar] nm. (normand foguart 
“ têtu”). @ FAM. Cheval de course 
médiocre. (CHH) KW © FAM. Person- 
ne sans capacités, sans valeur (ft) #4. ÆT. 
HW. Ne compte pas sur lui, cest un tocard 
(syn. incapable). aig at., tE tE, [On 
écrit aussi 3Pff toqguard.,) 

toccata [tokata] nf. (mot it., de roceare 
“toucher”).4{&3Pièce de musique instrumen- 
tale, composée génér. pour instruments à 
clavier (piano, orgue, clavecin). EEH dit # 


— toquadé, to- 


tocsin 


HERRERAS HR Hi] 
tocsin (tokse] n.m. (anc. prov. focasek ). 
Bruit d'une cloche qu'on sonne à coups 
répétés pour donner l'alarme. $p 
toge [tos] nf (lat. toga). @ Vêtement 
d'apparat des Romains, constitué d’une 
longue pièce de laine drapée, symbole de la 
citoyenneté. ÆW 4 P SAFMRIEZLR SH 
wyt] @ Robe de magistrat, d'avocat, de 
professeur. CE ANT AS FAI) KA 
tohu-bohu [təybəy] n. m. inv. (loc. hébr. to- 
hou oubohou désignant le chaos antérieur à la 
création du monde). Confusion; grand 
désordre (JF RE HE ATED PE RE: CHA) AL, AL 
Dans le tohu-bohu du départ, nous avons oublié 
les passeports (syn. remue-ménage, tumulte). 
HERRER Lo T rR. 
toi [twa] pron. pers. (lat, te en position 
accentuée). Désigne la 2° pers. du sing., 
aux deux genres. dans les fonctions de #. 
@ Compl. prépositif [4# fihi]: J'ai une 
surprise pour toi. HR ÆE HER RAI AL HT. 
© Apposition au pron. sujet ou compi. dans 
des formules d'insistance [ HAWAA EiE 
RRARAMAHE]: Toi, tu mens. RA WE 
Ru. Toi, ça t'ennuie peut-être. IHRE., tr 
SEP LR. 
tollage [iwalaz] nm. (de toile). Fond sur 
lequel se détache le dessin d'une dentelle. 
GEM ETF 
toile [twal] n. f. (lat. tela, de texere “tisser”? . 
@ Tissu à armure croisée la plus simple (F 
AD #5, Toile de toton. W @ Tissu sec et 
serré, valant par sa résistance, quels que 
- soient son armure et son usage ff. Mi RE 
HASAS: Toile cirée. Er © Toile tendue 
et préparée sur laquelle on peint; tableau sur 
toile hmi: EME: Préparer la toile. Pit 
CH #E m À AE KR EIES] Une toile de 
Turner. — W A 4 4 ii @ FAM. Film cau 
cinéma) (Eg. Se payer une toile. KBRE— 
We @ Voilure portée par un navire CH] 
(CREER) M: Augmenter la toile. Fi 
Q Toile d'araignée, ensemble des fils cons- 
titués par la soie que sécrètent les 
araignées, souvent disposés avec régularité, 
et qui constituent des pièges pour les petits 
insectes. #5% || Toile de fond, toile sur 
laquelle sont représentés les derniers plans 
d’un décor de théâtre; au fig., contexte, 
cadre dans lequel se situent des événements 
REFER; OAR, Film qui a pour toile 
de fond l'Indochine des années trente. LI 30 AR 
RO EN BE CR RATE 
toilettage [twaletaz] n.m. Action de toilet- 
ter. GAH BFE dE: CFE, 6) ELU 
toilette [iwalet] n. f. (de toile). @ Ensemble 
des soins de propreté du corps Wit- #4 Mt; fi 
H, tT: Faire sa toileite. iik @ Meuble garni 
de divers objets destinés aux soins de 
propreté et de parure itré: Une toilette à 
dessus de marbre. KMA EHHA @ Ensem- 
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ble des vêtements et des accessoires utilisés 
par une femme pour s'habiller, pour se parer 
CE) MAMA. Changer de toilette 
(syn. mise, tenue). %— 4% R O Faire ia 
toilette de qqch, le nettoyer Wp], AE. Faire 
la toilette d'un monument. WE — E SERRE 
æ toilettes n. f. pl. Cabinet d'aisances MAR, 
TEWE: Aller aux toilettes. EFR 

toiletter [twalete] v. t. @ Apporter les soins 
nécessaires à l'entretien du pelage d'un ani- 
mal (chien, chat). #C#, ##) Mit O FAM. 
Modifier légèrement qqch <f, Hi xt. Mt 
w: Toiletter un texte de loi. SEX RM 
L 14 

toilier, ère [iwalje, -er] adj. Qui se rapporte 
à la toile, à sa fabrication +i iE #5 41. OR #6 Ag; 
BP A, SERER, Industrie toilière. AI 
REY, AFS ENT 

toise [twaz] nf. (lat. pop. *tensa “étendue 
[de chemin]” , du class. tendere “tendre”). 
® Anc. mesure française de longueur, va- 
lant 1,949 m (H) WAHR RE AT F 
1.949 Æ] @ Règle verticale graduée, le long 
de laquelle glisse un curseur, pour mesurer 
la taille des personnes. SR ME 

toiser [twaze] v. t. (de toise). Regarder avec 
dédain ou avec défi ($3 PE 3b sk bik H) FT 
Elle m'a toisé quand je suis entré ( syn 
dévisager. RHKATMITETR EX. 

toison jtwaz] n. Í. (bas lat. tonsio, de tondere 
“tondre ”). @ Laine d'un mouton; pelage 
abondant d'autres animaux. ¥ £; € Æ 
@ Chevelure abondante. MEHLE 

toit [twa] nm. (lat. tetum). @ Couverture 
d'un bâtiment, présentant des versants et 
reposant sur une charpente TK, R: Toit 
de tuiles, de chaume (syn. Couverture, toi- 
ture). A M: #1 I @ Surface en tôle em- 
boutie constituant la partie supérieure de la 
carrosserie d'un véhicule. £ E @ Maison. 
habitation BÆ,%, (tø: Être sans toit (Syn. 
domicile, logis). RA {4t AKTI © MIN. 
Terrain au-dessus de l'exploitation. (RJ I 
E., €H @ Crier sur les toits, annoncer par- 
tout (pP kHH. akik: Crier une nouvelle 
sur les toits. AE AWE || Le toit du 
monde, l'Everest, l'Himalaya ou le Tibet. 
CHOC SOIR 6 STATE DA PE List PE KE À 
EJI Toit ouvrant, partie mobile de la paroi 
supérieure d'une voiture, réalisant une 
ouverture partielle. (AER IFAM% 


toiture [twatyr] n. f. Ensemble des toits d'un 


édifice B W, M ff. Refaire la toiture (syn 
couverture). AA NAR M 

tôlard, e ou taulard, e [iolar, -ard} n. (de 
2. tôle). ARG. Détenu. (4p BHi A., HAE 
# AA o 

1. tôle [ta] n.f. (forme dialect. de table). 
Produit sidérurgique plat, laminé soit à 
chaud, soit à froid & Æ. M AK. Plaque de 
tôle. i / Tôle ondulée. RERE 

2. tôle ou taule [toi] n. f. (de 1. tôle). ARG. 
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tomber 


Prison 445) Æ, WR, Faire de la tôle. E% 
tolérable [təlerabl] adj. Qu'on peut tolérer # 
PAS: ERR EREA: Douleur à peine 
tolérable (syn. supportable). UC HS OU ET 
tolérance [toleras] nf. (lat. tolerantia ). 
© Respect de la liberté d'autrui, de ses 
manières de penser, d'agir, de ses opinions 
politiques et religieuses # #, # %. Faire 
preuve de tolérance à l'égard de ggn (syn 
libéralisme). H EA RAA EA O Liberté 
limitée accordée à qqn en certaines circons- 
tances if: Tolérance orthographique. W E 
HE h AA Air @ MÉD. Propriété que 
possède lorganisme de supporter, sans 
manifester de signes d'intoxication, des 
doses d’une substance donnée CH) 2t. i 
B, Häh: La tolérance à un médicament, %}— 
#5 tm SH © MÉD. Absence de réaction 
immunitaire d'un organisme recevant une 
greffe. CEJA EPE R E ERLEA e, 
JESL W Mi He SE br 69 #6 1 @ TECHN. Ecart 
acceptable dans l'exécution d'une pièce 
usinée, d'un composant électronique, etc. 
E Až, R£. FM: A € © Maison de 
tolérance, établissement de prostitution, 
autref. toléré par la loi. RHIA 
tolérant, e [toierà, -at] adj. Indulgent dans 
les relations sociales ARK, HRK. Une per- 
sonne tolérante (syn. Compréhensif). — THR 


HA 

tolérer [tolere] v. t. (lat. tolerare “supporter”) 
[ conj. 18). @ Admettre à contrecœur la 
présence de qqn; supporter qqch de 
désagréable AR, AZ ME. Comment peux-tu 
tolérer cet individu? (syn. Supporter). EARE 
Ex? A7 Elle tolère son insolence (Syn. 
excuser). MÈRE T MER LIL. @ Laisser 
subsister, ne pas empêcher if. Tolérer un 
abus (syn. permettre). Æ iF — Pb Dit M A9 TEE 
© MÉD. Supporter qqch sans réaction 
pathologique (ÆJ M Æ.: Tolérer un médica- 
ment. i—i hE H 

tôlerie [tolril n.f. cde 1. tôle). Fabrication de 
la tôle; atelier où l’on travaille la tôle, objets 
faits en tôle. Ris WR: RL , SUR 
F: FR ln PE 

1.tôlier [tolje] nm. et adj, m. (de 1. tôle). 
Ouvrier qui exécute tous travaux de tôlerie. 
REA ÉT à MRE ET, EI 

2.tôlier, ère ou taulier, ère [iolje, ER] n 
(de 2. tôle “tout lieu où Fon dort, où l'on 
vit”). ARG. @ Propriétaire ou gérant d'un 
hôtel, d'un restaurant. (4P Eth, ERZAR 
4333 @ Patron d'une entreprise. 4 ÆR 

tollé [tze] n. m. (de l'anc. fr. tolez, impér. 
de toldre “ôter”). Clameur d'indignation #tit 
EAR AGE.: Cette proposition a soulevé un 
tollé général. GTRUME TAA. 

toluène fiolyen) n. m. (de tolu, baume produit 
par un arbre d'Amérique du Sud avec lequel 
on fabriquait cet hydrocarbure). Hydrocar- 
bure aromatique liquide employé comme 


solvant et détachant, ainsi que dans la 
préparation de colorants, de médicaments et 
du T. N. T. 4 PÆ © Formule YAR 
C; Hg. 
tomahawk í tomaok] n m. (mot algonquin). 
CT À A eE) Hache de guerre des indiens 
d'Amérique du Nord. CIkÉEMBE AE) RE 
tomaison [tomez] n. f. (de rome). IMPR. In- 
dication du numéro du tome d'un ouvrage qui 
en compte plusieurs. CEM. #5; 244.476 
tomate [təmat] nf. (esp. tomata, nahuatl 
tomati). @ Plante herbacée annuelle dont la 
culture est très répandue et dont le fruit 
charnu est consommé sous des formes très 
variées. Æ% ÿh, m ZI # © Famille des 
solanacées. © ft. @ Fruit de cette plante 
FE, Une salade de tomates. Ækvbtr 
tombac [i5bak] n m. (siamois tambac “alliage 
d’or et de cuivre”). Laiton contenant de 30 à 
83% de cuivre et de 17 à 20% de zinc, cour. 
utilisé en bijouterie. CHAHE S2, HER 
tombai, e, ais ou aux [t5bal, -o] adj. Relatif 
à la tombe KM. Pierre tombale HUE LE 
AK: ER 
tombant, e [tõbå, -àt] adj. @ Qui pend FẸ 
4. Cheveux tombants. E£ Ø À la nuit tom- 
bante, au crépuscule. W rii 
tombe [t>b] n. f. dat. ecclés. tumba, gr. tum- 
bos “tumuius”). @ Endroit où un mort est 
enterré; fosse recouverte d'une dalle de 
pierre, de marbre, ete. Æ.HÉ:M7%. Aller 
se recueillir sur la tombe de ggn < syn. 
sépulture). PHF ANEERE O Avoir un pied 
dans la tombe, être près de mourir. 174 it 
À. ØA E | Se retourner dans sa tombe, en 
parlant d'un mort, être bouleversé par ce qui 
vient d'être dit ou fait ÆMFFI8&T: Si elle 
t'entend, ta mère doit se retourner dans sa tombe. 
BRENT DRR MARNE FT ERA REK. 
tombeau [t5bo] n.m. (de tombe). @ Monu- 
ment élevé sur la tombe d’un mort BK. Le 
tombeau des rois à Saint-Denis ( syn. 
mausolée). £MEMETISX @ LITT. Lieu 
ou circonstance où qqn, qqch a péri, disparu 
(HOME: CH) AT MX: KEZA Cette 
émeute fut le tombeau de la dictature, XX BEF 
RE KT. © A tombeau ouvert, à 
toute allure, en risquant un accident Kikb. 
ff M: Rouler à tombeau ouvert. K I %# Jp 
Tirer du tombeau, tirer de l'oubli; rendre 
la vie ER KL R: ER, eH: Tirer du 
tombeau une œuvre dont personne ne parlait plus. 
SC EAREAE 
tombée [tõbe] n f. À la tombée de la nuit, à la 
tombée du jour, au moment où la nuit arrive 
(= au crépuscule). #5, 0E 
tomber [tõbe] v.i (anc. fr. fumer “danser. 
culbuter”, frq. *tumon)[auxil, être]. @ Per- 
dre l'équilibre et faire une chute ki, EX, f 
4: Tomber par terre (syn. litt. choin. BAY 
Hi / Faire tomber une cloison (= l’abattre). # 
Hé / Vieille maison prête à tomber (syn. 


tombereau 


s'écrouler, s'effondrer). EDK 488 #6 #5 + 
@ Etre entrainé par son propre poids, d’un 
lieu haut vers un lieu bas SH, M. HF. 
Tomber d’une échelle (syn. dévaler). WATE 
BEF / Il a laissé tomber sa montre. WKFEH 
F% y. @ Se détacher de l'organe qui les 
porte, en parlant de feuilles, de cheveux, 
etc. HE. Mein LES]. Toutes se; dents 
de lait sont tombées. Hi FLRET. @ Des- 
cendre vers le sol, en parlant des précipita- 
tions atmosphériques Æ% ii Wk]: H est 
tombé des grêlons énormes. FT TFKNE T. 
© Etre attaché, fixé par une extrémité et 
pendre librement Æ F, $Æ., Une abondante 
chevelure tombe sur ses épaules. HAE REA 
+. 6 Ne plus avoir la force de se tenir 
debout ž A {E, IF: Tomber de fatigue, de 
sommeil. MR AVE T IRIS GIT T @ Etre tué, 
dans un combat, une guerre PET, ARIE; jse: 
Tomber au champ d'honneur (syn. mourir, 
périr). Æ $% © Perdre le pouvoir; être 
renversé (H)RENE SA. F6: Le dictateur 
est enfin tombé. WREATH ET. @ Perdre de 
sa force, de son intensité W35, MGR: Le vent 
esi tombé (syn. faiblir). NT. Son exaltation 
est tombée (syn. se calmer). takai iti F 
FTT, ® Etre sur le point de finir AAR: 
La conversation tombe (syn. décliner). iE 
HÆ . @ Passer d'un état neutre ou 
valorisant à un état dévalorisant, affligeant, 
etc. K, BA: Une œuvre qui tombe dans 
l'oubli (syn. sombrer). — RE JE A M yE 49 PE dh 
® Ne pas avoir de succès KIK: Cette pièce 
tombera rapidement. Z AKARMEEX AE. 
® Passer brusquement d’un état physique 
normal à un état déficient 4& J Æ 7 #. 
Tomber en syncope (= s'évanouir). &K, FA 
® S’abaisser ou être très déprimé #5 ff]: R E 
MO REME.: H est tombé bien bas. 4 SR IER 
ZT. ft WA 14 M. @ Arriver à 
l'improviste; survenir à telle date X $R #1; 
EE... Vous risquez de tomber au milieu du 
repas. ANS RT H ER h Cette 
année, le 17 novembre tombe un lundi. S Œ 
A11 H1 RAEM. © FAM. Laisser tom- 
ber qqn, qqch, ne plus s'en occuper, ne plus 
s'y intéresser. ($. M PARLER] RA: FH 
At lé # | Le sort est tombé sur Iui, le 
sort l’a désigné. Riin. mai T A6. | 
Tomber ( + attribut), devenir subitement # 
BRAS , SR ACH. Tomber malade. ff / Tom- 
ber amoureux. A AT | Tomber bien, mal, 
arriver à propos, mal à propos; pour un 
vêtement, s'adapter harmonieusement, ou 
non. aux lignes du corps iA OMA] i& 
AL]: & SLA EE À]. Robe qui tombe bien. 1 
ARKKA | Tomber sous la main, les 
yeux, venir par hasard à portée de qqn #8/K 
AFE; BRILA: Cette photo m'est tombée 
sous les yeux. XKMAMAILRAÆAIT. | Tom- 
ber sur qqn, qqch, le rencontrer, le trouver 
à l'improviste RWA k, À WEA: Je suis 
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tomhée sur lui au théatre. EEE IEE A fte 7 HT. 
H est enfin tombé sur le livre qu’il cherchait. {th 
ATEAMTHERHIEE. | Tomber sur qqn, 
l'attaquer soudainement, le critiquer violem- 
ment. ERA ET: CFE) ENEA: NP E 
A æ v. t. (auxil. avoir). FAM. @ <f> Jeter à 
terre et, au fig., vaincre #4: ($5) ii Ik: 
Tomber un adversaire (syn. renverser). {Ex} F 
TSH, TRAF O Tomber la veste, la reti- 
rer. EX | Tomber une femme, faire sa 
conquête, avoir avec elle des relations 
sexuelles. 55 ETRA 

tombereau [t5bro] nm. (de tomber). @ Caisse 
montée sur deux roues, servant à trans- 
porter des matériaux, et qu'on décharge en 
la faisant basculer; son contenu Å i ai= 4k t} 
HREREE; — EZM: Un tombereau de sable. — 
yF @ CH. DE F. Wagon à bords hauts, 
pour le transport des marchandises en vrac. 
CARD GE 8 CEE LE TA) Ir E 

tombeur, euse [iibcœr, øz] n (de tomber). 
FAM. (>) @ Séducteur. séductrice. #F4J5] 
KAWE: #F2318BF 44 À @ Sportif qui 
remporte une victoire sur un champion, un 
tenant du titre REFRE ERIAK 5Ù 


A 

tombola [i5bola] n. f. (mot it. “culbute”, puis 
“loto”, de tomholare “tomber”).« Æ )}Loterie 
où chaque gagnant reçoit un lot en nature. L{ 
KHR RER 

tome [tom] n.m., (lat. tomus, gr. tomos, de 
temnein “couper”). Division d'un ouvrage, 
qui correspond le plus souvent à un volume 
complet. #; WM. 2% 

tomme [təm] n.f. canc. dauphinois toma). 
Tomme de Savoie, fromage brassé et pressé, 
à croûte moisie, qui est fabriqué en Savoie 
avec du lait de vache. (EDK h T 

tommette ou tomette [tomet] n. f. (de l’anc. 
dauphinois toma, par analogie de forme). 
Petit carreau de terre cuite, de forme sou- 
vent hexagonale, pour le dallage des sols. À 
UEA 

tomodensitometre [toəmədasitoma&r] n. m. 
cdu gr. tôme “section”, de densité et -mètre ). 
MÉD. Scanner. CRH., Fi 

tomodensitométrie [təmədásitometri] n.f. 
MÉD. Procédé de radiographie utilisant le 
scanner. (RAIS 

1. ton [t5], ta[ta], tes [te] adj. poss. (forme 
atone du lat. tuum , de tuus). Correspondent 
à un possesseur de la 2° pers. du sing. , pour 
indiquer # #4: @ Un rapport de possession 
CARRERA]: Range ton crayon, tes stylos et 
ta trousse. FAIRE. HEMRAH EK. 
@ Un rapport d'ordre, de hiérarchie. de fi- 
lation [APER RFMMARAR]: Tes enfants. 
RETF / Ton ami. MAN A Rem. On em- 
ploie ton au lieu de ta devant un nom ou un 
adj. fém commençant par une voyelle ou un 
h muet ÆLXRÈMRE h FFE hA TER MCE I 
EARRA ta mH ton. Ton image. KES 
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2. ton [tô] nm. (lat. tonns, du gr.). 
© Qualité sonore d'une voix liée à sa hau- 
teur, à son timbre, à son intensité #4, W: 
Lire un texte sur un ton monocorde (syn. into- 
nation). ÉMAE—SXÉ Q PHON. Niveau de 
hauteur ou variation mélodique propre à une 
syllabe, assumant dans certaines langues 
(chinois, vietnamien, etc. } une fonction dis- 
tinctive analogue à celle du phonème. CH) 
(NE €) # @ Manière de parler significa- 
tive d'un état d'esprit, d'un sentiment ou 
adaptée à une situation 84, ig W, OS., OW: 
Prendre un ton tendre (syn. inflexion). K—## 
EAA © Manière particulière de s'expri- 
mer par écrit ÆW; Le ton badin d'une lettre 
(syn. Siyle).—NfkxifÆim @ Manière de 
s'exprimer, de se tenir, de se comporter 
propre à un milieu, à un groupe social 5, 
RR WE, Ji: Un ton provincial (Syn. 
tonalité). —# pE OR. —n$t# # @ Couleur 
considérée du point de vue de son intensité 
lumineuse (valeur) CH), Différents tons 
de bleu (syn. nuance). RK£&RHÉEN 
@ MUS. Tonalité CR) W, at, WE: Dans 
quel ton ce morceau est-il composé? SX AR 
ft 4 4 F if 5 #2? © Rapport des hauteurs 
entre deux notes conjointes correspondant à 
l'intervalle de seconde majeure (intervalle 
de la quarte à la quinte) CRIAR FA (BE 
#DHÆ: Il y a deux tons d'écart entre « do» et 
« mi » “do” A“m?” ZM fé. © Donner 
le ton, servir de modèle pour les manières, 
le langage, la façon de voir et de penser d'un 
groupe social. (Pp E ÆW; E2 ¥ || Etre dans 
le ton, se comporter, s'habiller comme il 
faut selon le milieu où l’on est. G#$) 
SRE DIU 

tonal, e. als [tonal] adji. @ Relatif à un ton. 
à une tonalité A W4), RAA: APE. Système 
tonal. CRI RAR IS E @ Se dit d'une musique 
composée suivant les principes de la tonalité 
(par opp. à modal). ER WER RÉ 

tonalité [tonalite] n. f. @ MUS. Ensemble des 
relations entre les degrés hiérarchisés d’une 
échelle de sons ou d'une gamme, par rapport 
à la tonique CÆJY##, Wi: La tonalité principale 
du morceau est en « ré» majeur (syn. 101). 
HE + #4 + W Æ D kW @ Impression 
d'ensemble qui se dégage de qach. 
considérée sur le plan subjectif, affectif & 
FH. Le film a une tonalité tragique. xR 
EÉ-HEETS#. © Couleur dominante, am- 
biance colorée d'une peinture, d’un tabieau 
(HD E M, E: La tonalité vive d'un tableau 
(syn. Coioris, couleur). — jE mi 40 # M e E 
O Zone de fréquence, qui peut être 
renforcée ou diminuée par des réglages 
appropriés. sur les appareils qui reçoivent 
un signal électrique représentant un signal 
sonore (REPL À. Régler la tonalité d’un 
transistor. WERA HEW © Signal audible 


transmis par un réseau téléphonique pour 


tonique 


indiquer l'état des opérations en cours au 
moment d'un appel (Hii) 884 #, Décrochez 
pour obtenir la tonalité. WE ERARE SH, 
tondeur, euse [tòdær, -øz] n. Personne qui 
tond un animal. (HAP HER; PET 
tondeuse [tõdøz] n. £. @ Appareil servant à la 
coupe mécanique du gazon. UA # @ Ap- 
pareil pour tondre les animaux. ÿ£# © Ins- 
trument à main permettant de couper ras les 
cheveux. (CH 0 HF, #8 © Machine pour 
tondre les étoffes de laine et, parfois, jes 
tissus de coton. CE ESA AMEN) EHL 
tondre [töōdr] v.t. (lat. pop. *tondere ) 
[con]. 75]. @ Couper à ras la laine ou le poil 
d'un animal, les poils d'une étoffe (6): 
Tondre un mouton, un caniche (syn. raser). 
wF E Em] € @ Couper les cheveux de 
qqn à ras avec une tondeuse. MEFA M 
RH AHESX © FAM. Dépouiller de son 
argent (H øP RACEJO: Se faire tondre 
au poker. tt itoa © Couper l'herbe 
très près du sol WF, WI HE]: Tondre le 
gazon. W AHE 
tondu, e [tòdy] adj. @ Dont on a coupé le 
. poil, les cheveux HN F w[i E, LR #7. 
Crâne tondu. Œ @ Coupé à ras, en parlant 
de l'herbe. RWF, ZBKIA] + n Per- 
sonne qui a les cheveux coupés ras. WRF% 
BA 
tonicardiaque [tonikardjak] adj. et n. m. (de 
toni[ que] et cardiaque). Syn. de cardiotoni- 
que. RAA) Rb 
tonicité [tonisite] n.f. (de 2. tonique). 
Propriété qu'ont les muscles vivants de 
posséder un tonus. C M) RE, RK HS 


ER 

tonifiant, e [tonifjà, -at] adj. Qui tonifie if 
RIRE MAPEI: RSR AS, HER ER: RARE 
M: Un air tonifiant (syn. Vivifiant). RAS 
S, Un discours tonifianr (syn. stimulant). {A 
fé HUF 

tonifier ftonifje] v.t. (de ton “ énergie”) 
[con]. 9]. Donner de la vigueur physique ou 
morale à ff III RKE., tE DAE; ERIE, 
HE E: tE HE. Les bains de mer tonifient 
l'organisme (syn. tortitier). KP EBLA RE. 
Tonifier l'esprit (syn. stimuler). RERA 

1. tonique [tonik] adj. (de 2. ron). @ Qui 
reçoit le ton ou l'accent CH RÉ. HE SH, 
Syllabe tonique. Hit # O Accent tonique, 
accent d'intensité qui tombe sur l’une des 
syllabes d'un mot. 4 

2. tonique [tonik] adj. (de tonus). @ PHYSIOL. 
Relatif au tonus: C RD RAI Contraction 
tonique. K SK tt HS @ Qui a du tonus, de 
l'énergie iak. AM Jr: Enfant très 
tonigue . EAIRT © Qui a un effet sti- 
mulant sur le moral SARAI., SARER: 
Une lecture tonique (syn. tonifiand. EARE 
At æ adj. et n m. @ Se dit d'un remède 
qui fortifie ou stimule l'activité de 
l'organisme R4%hÁġ , SH, Ha 4 0, MENA 


viiti: 


tonique 
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RE NI, € kh nl: X A ll: Prendre un tonique 
(syn. fortifiant). R Ek% @ Se dit dune 
lotion légèrement astringente destinée à 
raffermir les muscles du visage. Kik pJ, tE 
WIA RATER / CAR) RAK 

3. tonique [tonik] n £ MUS. Premier degré 
dune gamme diatonique, à laquelle elle 
donne son nom CRES.: « Sol » est la tonique 
des gammes de « sol » majeur et « sol » mineur. 
“sol” E E Xi E PÉÉRÉTEE. 

tonitruant, e [tonitrya, ät] adj. (bas lat. 
tonitruans, du class. tonitrus “ tonnerre”). 
Retentissant comme le tonnerre (K> W15% 
j: Une voix tonitruante (syn. tonnant). té 
HRE 

tonnage [tənaz] n.m. (mot angl., de l'anc. 
fr. “droit payé pour le vin en tonneaux”). 
(%4) @ Quantité de marchandises exprimée 
en tonnes. gk @ MAR. Jauge. CHP mifi 

tonnant, e [tona, -at] adj. Voix tonnante, 
voix tonitruante. WARE 

tonne [ton] n. i. (bas lat. tunna). @ Unité de 
mesure de masse valant 1000 kilogrammes 
ft: Evaluer une production en tonnes. LIRE 
© Symb. #3 t. @ Tonneau de grandes di- 
mensions. À À #4 @ FAM. Enorme quantité 
kA: Manger une tonne de cerises, T — K 
HE © Tonne d'équivalent charbon (tec), 
d’équivalent pétrole í tep), grandeurs 
utilisées pour exprimer et comparer des 
énergies de sources différentes et égales à 
l'énergie moyenne dégagée par la combus- 
tion d’une tonne de charbon ou de pétrole. % 
SPAM ; 25 vi 2 MC D 1 GRR 1 DEAR 
BAT ÉTUDE ARR ÉER ATEN R iE | 
O'ltep=l,5tec. © 1 Amam = 1, 5 Wk 
iimg., | Tonne kilométrique, unité de calcul 
du prix des transports par voie ferrée, 
équivalant au prix du transport d'une tonne 
de marchandises sur un kilomètre. mky E/E 
MAy] 

tonneau [tono] n. m. (de tonne). @ Récipient 
en bois formé de douves assemblées retenues 
par des cercles, et ayant deux fonds plats; 
son contenu ki: Pii; — mR: Mettre du vin 
en tonneau. WMR @ Accident d'une voiture 
qui fait un tour complet sur elle-même dans 
l'axe longitudinal (74 Æ M Æ Bt 49) IR, La 
voiture a fait deux tonneaux. AERE RTAF. 
© AÉRON. Figure de voltige aérienne, au 
cours de laquelle l'avion tourne autour de 
son axe longitudinal. C) fr fr FR GE. 
mæ, <% @ Unité internationale de volume 
employée autref. pour le jaugeage des 
navires, équivalant à 2,83 m. CHO Hit 
© FAM. Du même tonneau, de même valeur, 
de même acabit (péjor.).(tf4,#)—R ti hy, # 
BA, ZX || Tonnean des Danaïdes, dépense 
sans fin, personne très dépensière: travail 
dont on ne voit jamais la fin. CH 344 tk t 69 
FIALA AR PR A 49 2 JL TE TA A POP A AO CI A; 
CRE ERREEN: FACE HI À à CC AR SKI T 


# 

tonnelet [tonle] n m. Petit tonneau A k; h 
A. Un tonnelet d'huile (syn. baril). —Him 

tonnelier [tonəlje] n. m. Ouvrier qui fabrique 
ou répare les tonneaux. fl 

tonnelle [tonel] nf. (de tonne). Petite cons- 
truction de treillage, berceau couvert de 
végétation et formant abri. (#45, KMS HO) 


W 

tonnellerie [tonciri] n.f. Métier, commerce, 
atelier du tonnelier; ensemble des objets 
qu'il fabrique. Wiik; MELA: AH, REFRE 
FR 

tonner [tone] v. impers. (lat. tonare). Faire 
du bruit, en parlant du tonnerre. JE, W# 
æ v.i © Produire un bruit sembiable à celui 
du tonnerre RH EM. Le canon tonne 
(syn. gronder). kS. @ Protester vive- 
ment contre qqn, qach (H) kR EE, WE JF 
#. Tonner contre le désordre (syn. tempêter). 
ARR RA ME 

tonnerre [toner] n. m. (lat. tonitrus). @ Bruit 
que produit la décharge électrique. appelée 
Joudre, et dont l'éclair est la manifestation 
lumineuse W, WE: Le tonnerre gronde. (PE iE 
&. © Le temps séparant la vision de l'éclair 
de la perception du tonnerre indique la dis- 
tance à laquelle s'est produite la décharge, le 
son se propageant à la vitesse de 340 m / s. 
© EAN UT E AE Z 8 49 ME] ER E e EE 9 
FR, RS LI 340 KURE. @ LITT. La 
foudre elle-même ( H), (E: Protéger une 
maison du tonnerre. RP — ERTAN 
@ Manifestation bruyante, grand bruit FA 
HE HN. Un tonnerre d'applaudis - 
sements, d'acclamations (syn. tempête). — 
HRH; — ARAE © Coup de tonnerre, 
bruit causé par la foudre; événement 
imprévu et brutal. Æ iH, AP: (H AKES 
| FAM. Du tonnerre, formidable, extraordi- 
naire (P IE% 449, T RER: Un film du ton- 
nerre.— IE Km o interj. Tonnerre!, 
Tonnerre de Dieut, jurons exprimant la 
fureur, la menace. [ A FH 4), 7x iH E. M 
Z REFIRA! SAA! 

tonsure [tosyr] n.f. (lat. rousura “tonte”). 
@ Espace rasé circulaire au sommet du 
crâne des clercs, avant Vatican II. (1962 i4 
HA +) # Æ L & # M I @ Cérémonie 
liturgique, qui marquait l'entrée d'un laïque 
dans l’état clérical C WEL: Recevoir la ton- 
sure. HSM AA © FAM. Calvitie circulaire au 
sommet de la tête. H MÆ 

tonsuré [t5syre] adj. m. et n. m. Qui a reçu la 
tonsure. HELMAR): FAHRLI 
+?) 

tonte [t5t] r. f. (de l'anc. p. passé de tondre). 
© Action de tondre ies moutons; époque où 
on le fait. HE, H Æž g; Y ¥žEFY @ Laine 
qu'on retire en tondant Y FRÆ E: Ramasser 
en tas la tonte des moutons. #8 FEE M E RHE 

tontine [tôtin] nf. (de L. Tonti, n d'un 
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banquier it.). Association d’épargnants, à 
l'expiration de laquelle l'avoir est distribué 
entre les survivants ou entre les ayants droit 
des membres décédés. R£fte 2 $ mé tit 
MEME ÉRHERREES, PE A0 0 SE À UE 
FE HIAUAIETA AE] 

tonton [t3] n. m Oncle (surtout dans le jan- 
gage enfantin). {Éf Hi: ESS FILE] 

tonus [tonys] n.m. (mot lat., du gr. tonos 
“tension”).(ft) @ PHYSIOL. Contraction par- 
tielle et permanente de certains muscles, qui 
règle les attitudes du corps dans les 
différentes positions (debout, assis, couché, 
etc. ). CA CAUSÉ) RIK. REBEL H CAUSÉ SX 
FHALRHÉSE, imi.. E] @ Dynamisme, 
énergie (48) E S 0 D: Manguer de tonus 
(syn. ressort). GTX 

1.t0p [top] n m. (altér. de stop). @ Signal 
bref destiné à indiquer un instant précis à un 
auditeur WL Ezi SET AE eR G]: Au 
quatrième top, il sera exactement dix henres:. fi 
FSU FRE 10 AE. @ TÉLÉV. Courte im- 
pulsion électrique servant à la synchronisa- 
tion. GAJAH ikr} . 

2.top [top] n.m. (mot angl. «sommet » ). 4%} 
FAM. Niveau le pius élevé (%) m, MIR, Hit. 
AAKE: Être au top de sa carrière. FEA 


topaze [topaz] nf. (Hat. topazus, gr. 
Topazos, n. d'une île de la mer Rouge). Sili- 
cate fluoré d'aluminium, cristallisé, qui est 
une pierre fine, jaune ou mordorée, trans- 
parente. (W KE, Hô 

toper [topel v.i (du rad. onomat. topp, qui 
évoque qqch de brusque). @ Se taper 
mutuellement dans la main, en signe 
d'accord. AE hi FC & 7 — À HE, MRAN] 
@ Tope! ou tope là!, assentiment donné à 
une personne avec qui on conclut une 
affaire, un marché. 47! F! —A KE! 

topinambour l'ispinäbur] n. m. (de Topinam- 
bous. n d'une peuplade du Brésil. Plante 
originaire d'Amérique, cultivée sur sols pau- 
vres pour ses tubercules alimentaires, qui 
rappellent les pommes de terre. $ #[ f KE 
Æ] © Famille des composées. © #4. 

top model [tspmodel] n. m. (mot angl.) {pl 
top models ].{ #5 Mannequin de haute couture 
ayant acquis une grande notoriété. À 24h} # 
tOn écrit parfois SAIS top-modèle. ) 

top niveau [topnivo] n m. (de langi. top 
“sommet”, et de niveau){ pl. top niveaux ]. 
FAM. Niveau le plus élevé (M REKE, RA 
b: Artiste qui est au top niveau dans sa carriere 
(Syn. Sommet). RFF RMNERE 

topo !topol n.m. (abrév. de topographie). 
FAM. Discours, exposé (4) WHE., ut, M4. 
Faire un topo. — TRE 

topographe [topograf] n. (gr. topographos). 
Spécialiste de topographie. HIBER,HIEME 
LA 

topographie [topografi] nf: (bas lat. ropo- 


torche 


graphia, mot gr.). @ Technique de 
représentation sur un plan des formes du 
terrain avec les détails naturels ou artificiels 
qu'il porte. WE, WEW @ Disposition, 
relief d’un lieu; configuration. WE: WEM 
topographique [iopografik] adj Relatif à la 
topographie Kb JE =% A9. Hi E W M AU: HE JE hY, 
Relevé, carte topographiques. WERP ER: AE 
Æ 
topologie [topolozi] n. f. (de topo- et -logie). 
Branche des mathématiques née de l’étude 
des propriétés géométriques se conservant 
par déformation continue puis généralisée 
pour englober les notions de limite et de 
voisinage. (p Hth 
topologique [topolozik] adj. Relatif à la 
topologie # $C) #. Structure topologique 
d'un sous-ensemble. — 7 Ft HR 
toponyme [toponim] n.m. LING. Nom de 
lieu. CHROME 
toponymie [toponimi] n.f. (de tope-, et du 
gr. onuma “nom”). @ Etude linguistique de 
l'origine des noms de lieux. CIE AD HA MR 
.@ Ensemble de noms de lieux d’une région, 
d'une langue (MR Et — a 27 80) Mb 2 AT : 
La toponymie de la Normandie a fasciné Proust. 
5 BR AELX IH RER RAK. 
top secret [topsəkre] adj. inv. (mot angl. , de 
top “sommet” et secret). #)Absolument con- 
fidentiel #89: Informations top secret. HI 


a 

toquade ou tocade [tokad] n.f. (de se 
toquer). FAM. Caprice, manie (#4) (—8#f 49) à 
A. C'est sa nouvelle toquade (syn. tubie). 
SEAL — TERRE. 

toquante ou tocante [tokàt] n.f. (orig. in- 
cert. , p.-ê. de toc ou de toquer “heurter”). 
FAM. Montre. (W) # 

toque [tok] n f. (orig. obsc.). Coiffure sans 
bords, de forme cylindrique À f Æ 21:84 di. 
Toque de cuisinier, de magistrat. WIR; AEIR 

toque. e [toke] adj et n (p. passé de toquer 
“heurter”). FAM. Un peu fou (iA AK A 
MACA: T est toqué. WA ARZIR. 

se toquer [toke] v.pr. [de] (de toquer 
“heurter”)}. FAM. Avoir un engouement très 
vif et soudain pour (4i) RREA, ARNO F: 
Elle sest toquée de son voisin ( syn. 
s'amouracher, s'enticher). thA kA E bi 


UE. 

torche [torf] nf. (lat. pop. *torca, class. 
torques “torsade”). @ Flambeau formé d'une 
corde tordue enduite de cire ou de résine, ou 
d’un bâton résineux enduit de cire. KIE, KE 
@ PÊTR. Installation de brülage, à 
l'atmosphère, de sous-produits gazeux. Ch] 
KEC RHET MES KA] © Parachute en 
torche, parachute dont la voilure ne s'est pas 
déployée complètement et ne peut, de ce 
fait, ralentir la chute. RAA SKA E 
i Torche électrique, lampe de poche cylin- 
drique, de forte puissance. F E 


sat 
FETE 


torcher 
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torcher [torfe] v. t. (de torche “linge”). @ Es- 
suyer pour nettoyer #,##%.#. Torcher un en- 
fant.(R)ÉBT HIER @ FAM. Exécuter à la 
hâte et mal (46,44) Rbi, RMS. Torcher 
un travail (syn. bâcler. WaT 

torchère [torjer] nf. (de torche). @ Vase 
métallique à jour, placé sur un pied et dans 
lequel on mettait des matières combustibles 
pour éclairer. (RHB KR: KER: KE, 
HEE @ PÉTR. Torche. CH) XIE 

torchis [torfi] n.m. (de torche. de même 
sens). Matériau de construction composé de 
terre grasse et de paille hachée. utilisé 
comme remplissage C #2 # Ñ: Mur de 
torchis. yp 

torchon [torf] n.m. (de torche “linge”). 
© Rectangle de toile qu'on utilise pour 
essuyer la vaisselle. (ERAR) KE H t 
@ FAM. Ecrit, texte sans soin, mal pré- 
senté. (46, KD BIFA R BITE : EKF HE ai 
ara @ FAM. Journal méprisable : $f., %D Æ 
BERERE; ERRE, Tu lis ce torchon? 
ARE x thE A M6 RE © FAM. Coup de 
torchon, bagarre; épuration radicale. <$% {> 
40h, RL: #% || Le torchon brûle, la dis- 
corde s’est introduite dans un couple, entre 
des amis. WEXT. CIHRARMAMRÆNF, 
FM] 

tordant, e [tordā, -ät] adj FAM. Drôle. amu- 
sant. (EAKR TES, RRR 

tord-boyaux [tərbwajo] n m. inv. (de tordre 
et boyau). FAM. Eau-de-vie très forte ou de 
mauvaise qualité. (P HAVE 

tordre [tordr] v. t. (lat. pop. *torcere, class. 
torquere)[ conj. 76]. @ Déformer en pliant, 
en courbant, en tournant sur soimême #.#F, 
H., t, ph. Tordre une barre de fer (Syn. 
courber). 2 —#i# %/ Tordre du linge pour 
l'égoutter. Œ à M # T @ Tourner plus ou 
moins violemment un membre, une partie du 
corps MECHI R— ii]: Tordre le bras à 
son agresseur. HERE KRE © Donner à qqn 
la sensation d’une crispation au niveau d'un 
organe ÆHCAMÉ—HE) AAR: Des brûlures 
qui tordent l'estomac. $E R 2 IE T M KI M E 
@ FAM. Tordre le cou, tuer. (f> FÆ || Tor- 
dre le cou à, réduire à néant. fe FÆ. ike Ñ 
3 + se tordre v.pr. @ Imprimer à son 
corps des mouvements de contorsion sous 
l'effet de la douleur (3% 44) $ ih., Hi: Un 
malade qui se tord sur son lit. WAEREA 
@ Faire un faux mouvement qui plie violem- 
ment une articulation f #: Se tordre la 
cheville. HA HR © FAM. Se tordre (de rire), 
être en proie à un rire irrépressible. (p HER 
KEES SEK 

tordu, e [tordy] adj, et n. FAM. (> @ Un 
peu fou HXKRMA/MTF. Avoir l'esprit tordu. 
O Lt / C'est un tordu. h ETIT. 
@ Coup tordu, acte malveillant. Hf7 

tore [tər] nm. (lat. torus “renflement”). 
© ARCHIT. Grosse moulure pleine de profil 


arrondi (Œ) Æ &#. Tores à la base d'une 
colonne. Ptt #4 & At @ MATH. Surface 
de révolution engendrée par un cercle tour- 
nant autour d'une droite située dans son plan 
et ne passant pas par son centre; solide 
limité par cette surface. CHO FF JE M x hi TE : IP 


toréador [toreador] n. m. (mot esp. ). «P )} 
VIEILLI. Torero. {IH} #-H+ 

toréer [iree] v.i. (esp. torear ) [ conj. 15 ]. 
Pratiquer la tauromachie; exercer le métier 
de torero. J+; MR- ERE 

torero [torero] n m. (mot esp. , de toro “tau- 
reau”). {7 @ Celui qui combat les taureaux 
dans l'arène. 4+4 @ (Abusif #). Matador. 
SF RSH 

toril [toril} n m. (de l'esp. toro “taureau”). 
Local attenant à l'arène, où l’on tient les 
taureaux enfermés avant la course. (4# $% 
iDP 

tornade [iornad] n.f. (esp. tornado, de tornar 
“tourner”). Coup de vent localisé. très vio- 
lent et tourbillonnant cO Rit: La tornade a 
dévasté les bungalows (syn. ouragan, bour- 
rasque). RÆDUREÉ L'OTA KERES. 

toron [tor5] n.m. (de tore). Assemblage de 
plusieurs gros fils tordus ensemble. (HRAJ) 


H 

torpédo [torpedo] n. f. (angl. torpedo, du lat. 
“ torpille”). AUTOM. VIEILLI. Automobile 
découverte, munie d’une capote en toile 
repliable et de rideaux de côté. (IH) CFO RE 
PRENE 

torpeur [torpær] n. f. (lat. torpor, de torpere 
“être engourdi”). @ Etat de qqn chez qui 
l'activité psychique et physique, la 
sensibilité sont réduites Æ, Ret. Æÿi: La 
torpeur provoquée par la digestion, un narcotique 
(syn. engourdissement, léthargier. A4 
RASE ADIREE,: KA EATERA © Ralen- 
tissement général des activités (ZiR itë , 
RE, E. La torpeur d’une ville un jour de 
grande chaleur (Syn. somnolence). WERA 
HKEEREN FHIRR 

torpide [torpid] adj. (lat. torpidus “ engour- 
di”). @ LITT. Qui provoque la torpeur (4) 
HE ARR, & À ET: Chaleur torpide (syn. 
accablant). Mth, R @ MÉD. Se dit d'une 
lésion ou d’une affection n'ayant aucune 
tendance spontanée soit à s’aggraver, soit à 
s'améliorer. CHDÆAAHEX Æ À RS, PER) 

torpillage [torpijaz] n. m. Action de torpiller; 
fait d'être torpillé. Bitit: F Bjt Atih 

torpille [tərpij] n. £. (prov. torpio, du lat. tor- 
pedo). @ Poisson marin voisin de la raie, qui 
possède de chaque côté de la tête un organe 
pouvant produire des décharges électriques. 
canh © Long.1 m env. © #K#11X. @ En- 
gin automoteur sous-marin chargé d'explo- 
sif, utilisé contre les objectifs maritimes par 
des navires, des sous-marins ou des avions. 
tÆ kE © Bombe aérienne utilisée pendant 
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la Première Guerre mondiale. (3 —kit# X 
RH le) fé M4) SR RE 

torpiller ftorpije] v. t. @ Attaquer, détruire à 
l'aide de torpilles Ha EE, HKEMHS,. Tor- 
piller un navire. HEEK Ai @ Faire 
échouer par des manœuvres secrètes <$) ig 
hf: Torpiller un projet (syn. couler, 
sapen. e PRH Tik 

torPilleur [torpijær] n m. @ Bâtiment de 
guerre rapide, de petit tonnage. dont l'arme 
principale était la torpille. & Æ @ Marin 
spécialisé dans le service des torpilles, 4% 
JF. AmE 

torque [tork] nm. (lat. torgues “collier”). 
ARCHÉOL. Collier celtique métallique et 
rigide. CÆ] CAP ART) & RTE 

torréfacteur [iorefaktær] n. m. @ Appareil 
de torréfaction. # t t, H& 4 @ Personne 
qui vend du café quelle torréfie. 4 6 4$ 
AHER 

torréfaction [torefaksj5] n.f. 
torréfier. it, tE 

torrétier [torefje] v. t. (lat. torrefacere, de tor- 
rere “ dessécher, brûler”) [ conj.9 1. Griller 
des grains, partic. le café. t4, itr HIS) 

torrent [tor] n.m. (lat. torrens, -entis, de 
torrere “brüler”). @ Cours d'eau de mon- 
tagne, rapide et irrégulier. de faible 
longueur, plus ou moins à sec entre des 
crues violentes et brusques. 2% jt, W yi 
@ Ecoulement abondant (#6) W A AK #. Mn 
xe, Verser des torrents de larmes (Syn. flot). H 
wF @ I pleut à torrents, très fort {= il 
pleut à verse). F4 XI. 

torrentiel, elle [israsjel] adj, @ Qui appar- 
tient aux torrents Ki, mAb: Des eaux 
torrentielles. aak @ Abondant et violent 
comme un torrent MMA: Pluie torrentielle 
(syn. diluvien). MgA 

torrentueux, euse [iorGiyo, -0z] adj. LITT. 
Qui a l’impétuosité d’un torrent. (B) MAR; 
CH) RUN, HE 

torride {torid] adj. (lat. torridus, de torrere 
“brüler”). EÉxcessivement chaud tk kg, #4 
#j: Journée torride (syn. caniculaire). X#4 4) 
—k 

tors, e [ior, tors) adj. (anc. p. passé de tor- 
dre). @ Qui a été soumis à une torsion Æif 
#9. fr it #9, 4 id Aje Fils tors. RÉ it M # 
Ə Courbé, déformé # Æ Kj, Wf Æ fj: Des 
jambes torses (syn. arquë). mE h9 BE 

torsade [torsad] n. f. (de tors). @ Frange tor- 
due en spirale. dont on orne des tentures. $ 
HÉHIAN O Forme obtenue en tournant sur 
eux-mêmes, l’un autour de l'autre, deux ou 
plusieurs éléments $ ù Æ. Torsade de 
cheveux. BRRR © Motif ornemental 
imitant un câble tordu (SERA X, KE. 
Pull à torsades. FRERE RNMTNEX 

torsader [torsade] v. t. Mettre en torsade 4 
HRR, ERRER: Torsader des cheveux. LR 


ERA 


Action de 


tortiller 


torse [tors] n.m. (it. torso, du lat. tureus, 
forme parlée de thyrsus). @ Partie du corps 
comprenant les épaules et la poitrine (AR) 
LEŞ, MR. Être torse nu (syn. poitrine, 
buste). X# L ¥ 54 Ø SCULPT. Tronc d'un 
corps humain sans tête ni membres. CHE Xi 
JA RRE 

torsion [tərsjo} n. f. (bas lat. rortio). @ Ac- 
tion de tordre gach; déformation produite en 
tordant 4.44, tF, #5; ME Hh, HRE: La 
torsion d'un cordage. #48 HFR @ MÉCAN. 
Déformation subie par un corps sous l’action 
de deux couples opposés agissant dans des 
plans parallèles. CHO #5; #6 

tort [tər] n. m. (lat. pop. *tortum, de tortus 
“contraire au droit”, de torguere “tordre”). 
© Action ou état contraire au droit, à la 
vérité, à la raison itat, HR, Ah: C'est un 
tort d'avoir agi ainsi (syn. faute). iZ tE RERI. 
Reconnaitre ses torts (syn. défaut, travers). W fë 
© Préjudice matériel ou moral causé à qqn 
HRA ERE HAE, WE, fi.: Demander 
réparation d’un tort (syn. dommage, mal), ¥ 
RI E A E Faire du tort à qan (= le 
léser, lui nuire). AEA @ À tort, injuste- 

ment, faussement iit; Être accusé à tort . 4 

RE ZARAR | A tort et à travers, 
sans discernement WRLH, FLEM: Parler à 
fort et à travers. AUÿ—4 | À tort ou à raison. 
avec ou sans motif valable FF ÉMREE, KE 
IEX}: Il se plaint toujours, à tort ou à raison. 
RER, LAPFEÉMAM. || Avoir tort, ne pas 
avoir pour soi le droit, la raison, la vérité #4 
T: #5, Pit: Vous avez tort, ce travail est uti- 
le. KT, AKILA HK. | Avoir tort de 
(+ inf.), ne pas agir conformément au 
droit, à la raison -- E #4. Il a tort de vous 
traiter ainsi MR EE At | Donner 
tort à qqn, déclarer qu'il se trompe, qu'il a 
mal agi. it AZX || Etre en tort, dans son 
tort, dans la situation de qqn qui a commis 
une infraction, une faute, une erreur #48. 1f 
5, C'est le chauffeur du camion qui est dans son 
tort. ER ÆFIHAST, 

torticolis [tortikoli] n. m. (lat. tortum collum 
“qui a le cou de travers”). Affection du cou 
caractérisée par une douleur. la limitation 
des mouvements et, par suite, une inclinai- 
son vicieuse de la tête. CRI: ($8, 1) RF 


LEA 

tortil [tortil] n. m. (altér. de l'anc. fr. tortis 
“ tordu”). HÉRALD. Couronne de baron 
formée d'un cercle d’or autour duquel est 
passé en spirale un collier de perles. (tO HE 
i 

tortillard [tərtijar}] nm. FAM. Petit train 
lent, au trajet tortueux. {P IR BETIE H) X tE 

tortillement [tərtijmà; n.m. Action de tor- 
tiller; fait de se tortiller; $5, %2, HEH; Hs Hi 
FHE Le tortillement d'un ver de terre. IEIR tH 


tortiller [tortije] v.t. (de tordre, par le p. 


POFRE 


tortilion 


passé tort). Tordre plusieurs fois #,%,#1% 
g£: Tortiller son mouchoir, ses cheveux. EF 
HKZ E RFEA © v.i @ Remuer en 
ondulant #8.: Tortiller des hanches (syn. Da- 
lancer). @ FAM. H n’y a pas à tortiller, 
il n’y a pas à chercher des détours, à hésiter 
(syn. tergiverser). (H, W RA A TAHE 
W. AHATEAK. se tortiller v. pr. 
Se tourner sur soi-même de différentes 
façons # 4. MÆ fH £, h h ag: Se tortiller 
comme un ver. $— Akk E IEH 

tortillon [tortij5] n. m. @ Chose tortillée. #8 
kakr © Bourrelet de linge enroulé et posé 
sur la tête pour porter un fardeau. (RAMY 
HED AH 

tortionnaire [torsioner] n. (lat. médiév. tor- 
tionarius, du bas lat. tortionare “ tourmen- 
ter”). Personne qui torture pour arracher 
des aveux ou par sadisme LE, HITK; WE 
FA., Les tortionnaires nazis (syn. DOurreau). 
WEITE 

tortue [torty] nf. (prov. tortuga, du lat. 
pop. *“tartaruca  [ bestia], de *tartarucus, 
class. tartareus “du Tartare, infernal”). 
© Reptile à pattes courtes, amphibie ou ter- 
restre, au corps enfermé dans une carapace 
osseuse et écailleuse. #, 5 # © Ordre des 
chéloniens. L'espèce aquatique (marine ou 
d'eau douce) porte une paire de nageoires. © 
AH. AMOR X TE, M) A-H. @ Abri 
que formaient les soldats romains en joignant 
leurs boucliers au-dessus de leurs têtes pour 
se garantir des projectiles, (CHF 2-+KüEXE 
AEAEE RED) & PEE © A pas de 
tortue, très lentement. HS 4 


tortueusement [tortuezma] adv. D'une 
manière tortueuse. ig E ik DT Ab, #5 #5 dh Ah Mb: 
CROP, TRAER 


tortueux, euse [tortųø, -ez} adj. (lat. tortuo- 
sus, de tortus, p. passé de torquere “tor- 
dre”). @ Qui fait plusieurs tours et détours 
EEA. SS dk HE. Rivière tortueuse (SYN. 
sinueux). Wi thti @ Qui manque de 
loyauté, de franchise ($P $F 5 Hk AR], A HR 
H: Esprit tortueux (syn. retors). HAT A 

torturant, e [tortyra, -àt] adj. Qui torture, 
tourmente HÆ AH, & AMEA: Remords tor- 
turant isyn. déchirant). RE AIR 

torture [tortyr] n.f. (bas lat. tortura ). 
© Supplice physique que l'on fait subir à qqn 
RE, # #7: Des aveux arrachés sous la torture 
(syn. supplice). MAZ F Ati. FAIT ÉTAT 
@ Souffrance physique ou morale très vive 
HE, M: Les tortures du remords (syn, tour- 
ment). #MHR#IiTE 

torturer [tsrtyre] v. t. @ Soumettre à des tor- 
tures #47, #4]. Torturer des résistants (Syn. 
supplicier).#fTHKbt# @ Faire souffrir mo- 
ralement ou physiquement Eff. ttit: Tor- 
turer les animaux (syn. martyrisen. 31% 
Cette pensée me torture (syn. tourmenter). $ 
MERS REM. @ Causer une vive douleur 


1928 


physique, en parlant de qqch HÆ: La faim 
la torture (syn. tenailler). MAÉ. ese 
torturer v. pr. Se creuser l'esprit pour trou- 
ver une solution à gqch. FRR, RR 
torve [torv] adj. (lat. torvus). Œil, regard 
torve, oblique et menaçant. M RAHEHIR H; Ek 
RO HS À E 
tory [təri] n. m. (mot angl.) [pl. torys ou to- 
rie }.{#} Mèmbre du parti conservateur en 
Grande-Bretagne qui s'opposait au parti whig 
et qui apparut vers 1680. £ $) (X EH) FEF X H 
ACTE 1680 FM BAIE MERE EEE BU RERE JR T 
3% EH © Après la réforme électorale de 
1832, le terme + conservateur » se substitua 
à « tory », qui reste cependant en usage. 
O 1832 RH HE LE, “conservateur” x Ti] 
BAR T“tory”—i9, BEAMEN. + adj, Relatif 
_à ce parti. AISÉE RTE 
tôt [to] adv. dat. pop *'ostum “chaudement”, 
neutre adv. de tostus “brülé, grillé”, p. 
passé de forrere). @ Avant le moment nor- 
mal, habituel, attendu Æ. Se coucher tôt (= 
de bonne heure). p 18 P / Tu as consulté un 
médecin, ce n'est pas trop tôt (= tu t'es enfin 
décidé). KA ŁA ET. @ Au plus tôt, le 
plus rapidement possible SẸ; Ik. Partez att 
plus tôt BATIR SC Hi ME; dans l'hypothèse de 
temps la moins éloignée # #: J'arriverai au 
plus tôt à huit heures. REF 8 AA], I y aura 
des élections au plus tôt en 1995. & Y Æ 1995 
ÆX frik , | Tôt ou tard, à un moment 
qu'on ne peut fixer mais qui arrivera F, 
HW, u A4 — KR: Tôt ou tard, il faudra vous 
décider. UR F-E H RE a 
total, e, aux [iotal, -o] adj. (lat. médiév. 
totalis, class. totus “tout”}. @ A quoi il ne 
manque rien Wikii, ERA, ZEA, En AU 
H.A: C'est un échec total (syn. Com- 
pen. E-K EM M. J'ai une totale on- 
fiance en lui (syn. absolu, entier). RH 
it. © Considéré dans son entier AI, Rif 
#: Le prix total (= tout compris; syn glo- 
bal). &#r © MATH. Ordre total sur un ensem- 
ble, relation d'ordre sur E telle qu'il est tou- 
jours possible de comparer deux éléments 
quelconques de E. CH — TEEF 
2. total [total] n. m. {de 1. total). @ Somme 
de tous les éléments de qqch &K#. Un total 
de vingt participants. EWE SYCH 20 # @ Som- 
me obtenue par l'addition %9, bt: Faire le 
total (syn addition). A ua @ FAM. (En 
tête de phrase #8). Pour finir, en fin 
de compte $, R AZ: Total, on n'a rien 
gagné (syn. résultat). KZ, RH — — À Fr À. 
© Au total, tout bien pesé, considéré if: 
MM EX. Au total, c'est ne bonne affaire 
(=: somme toute). RMXKF,RE-ENFLX. 
totalement ‘tataima] adv. Entièrement, tout 
à fait $ Rit; SA. WIR M. Il est totalement 
guéri (syn Complètement). HMS T. 
totalisation [tatalizasjo] n. £ Action de totall- 
ser. HE, it, Ett 


p= 
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totaliser [totalize] v.t. @ Faire le total de 
qqch wmi & M. Totaliser les recettes du jour 
(syn. additionner). #%XKkf{#jWAMEX @ At- 
teindre le total de KA, Hit, Kit. To- 
taliser cinquante points. if 50 4 

totalitaire [iotaliter] adj. (de totalité». Se dit 
d'un régime politique, d’un Etat dans lequel 
tous les pouvoirs sont concentrés entre les 
mains d’un nombre restreint de dirigeants ou 
d'un parti unique, et qui exerce une main- 
mise sur la totalité des activités indivi- 
duelles. CEO HEH 

totalitarisme [taalitarism] n.m. Système 
politique des régimes totalitaires. CKO $R 4% 
El RARE 

totalite [totalite] nf <de 1. total). 
© Réunion de tous les éléments de qqch € 
k, &È. Dépenser la totalité de son salaire (syn. 
intégralité). @£MLAHÆX @ En totalité, 
intégralement & ib, Z£: Le batiment a 
brülé en totalité. KB LRR T, 

totem [totem] nm. (mot angl., par 
l'algonquin ototeman).(#) @ ANTHROP. Ani- 
mal ou végétal considéré comme l'ancêtre 
mythique et le protecteur d'un groupe social 
ou d’un individu. CAJ EA @ Représentation 
particulière de cet animal, de ce végétal. Æ 
HER 

touareg [twarcg] et targui, e [targi] adj. et 
n (mots ar.).{H}Se dit d’un peuple nomade 
du Sahara, de ce qui lui est propre AMARA 
B RTE RAR HR AT R ER KT]: Meurs 
touaregs. E Bi Æ # 33 4 Rem. On réserve 
parfois la forme touareg pour le pl . la forme 
au singulier étant alors targui. On trouve 
parfois le fém. touarègue. Ami“ touareg” fs 
ERRERA, HKE CN" targu”; AIR 
RHH E A“ touarègue”, œ touareg n. m. 
Langue berbère parlée par les Touareg. Hif 
BE ARRA A HHR IE 

toubab [tubab] nm ©@ En Afrique, 
Européen, Blanc. (4E W #1) Rk W AREA 
© Africain ayant adopté le mode de vie 
européen. CHE TEKH Ei I ED) TE M A. KE 
EM A 

toubib ftubib] n m. (mot algérien thib “sor- 
cier”, de l'ar. tabib “savant”) (ERRAI) 
FAM. Médecin. (M kk. EE 

toucan [tuka] n. m. (mot tupi du Brêésib . 4 E7 
Eg Oiseau grimpeur de l'Amérique tropi- 
cale, à bec gros et très long, vivement 
coloré. CLJ (Až) #% © Famille des 
ramphastidés. © #4}. 

1. touchant [tufa] prép. cde toucher). LITT. 
Au sujet de (H XT, 4X. ŻE. On ne connait 
pas la vérité touchant le Masque de fer. RAPER 
MÄRK REA KRH. 

2.touchant, e [tufa, -at] adj. Qui attendrit, 
émeut S ARE, MAN, MA: Un chagrin 
touchant (syn. émouvant. & Aati 

touche [tuf] n. f. (de 1. toucher). @ Manière 
personnelle de peindre; couleur appliquée à 


toucher 


chaque coup de pinceau ($ min EX. B, 
CHÉHDÆEM, — ES. Ce peinire a une 
touche légère. HR EKAEÉEREX. Q LITT. 
Manière personnelle d'un écrivain, d’un 
créateur, d’un artiste (Pp) (ER. ERR SH) 
BHEF A, M. Reconnaître la touche d'un at- 
teur (syn patte, style, ton). Ati- ttER N 
R © Elément qui contraste dans un 
ensemble et donne une valeur particulière 
(HJER ERIR HERAA REDEA ZA & 
ERA RTEA, RAA. Une touche de fantaisie 
dans une tenue stricte (syn. note). —H)E MN 
HORS EN — 1 Hoi © FAM. AHure, genre 
de qqn (HEF, $i: Avoir une drôle de touche 
csyn. Opporence). À F7 0 Ao # @ En 
escrime, fait d'atteindre son adversaire 
suivant les règles; point ainsi marqué. (i2 
RM FRE) dm, tb, ch Æ& @ PECHE. 
Secousse exercée par le poisson dont ia 
bouche entre en contact avec un appât (#4) 
CH) EF: Avoir une touche. #4 (ta) LE @ MUS. 
Levier basculant sous la pression des doigts 
et actionnant la mécanique d'un instrument à 
clavier. CK) 8 O Partie du manche des 
instruments à cordes où instrumentiste 
pose les doigts. (333k R øD isi © Organe 
d’une machine sur lequel on agit par pression 
ou par contact d’un seul doigt pour com- 
mander une action (HT Pl # #1) R, & 5. 
Téléphone à touches. EREU @ SPORTS. 
Dans divers sports d'équipe. chacune des 
deux lignes qui délimitent la largeur du ter- 
rain (on dit aussi Zi une ligne de touche); 
sortie du ballon au-delà de cette ligne, et sa 
remise en jeu. C{E) ih t RÈ H W R RIRE 
@ FAM. Avoir une touche, faire une touche, 
plaire à qqn. ($, RENO E H E RO R 
_E || FAM. Etre (mis) sur la touche, rester 
sur la touche, être tenu à l'écart d’une 
activité, d’une affaire. : $$, §D hsh, pS 
® Pierre de touche. Variété de jaspe noir qui 
sert à éprouver (toucher) l'or et l'argent; au 
fig. , ce qui sert à connaître la valeur de qqn 
ou de qqch. (RE RIDERA: (FO CAME A. 
RFP AEN 

touche-a-tout 'tujatu] n. inv. FAM. Personne 
qui touche à tout, qui se disperse en toutes 
sortes d'activités. (44) SHARE A: HAER 
FERA 

1. toucher [tufe] v.t. (lat. pop. *toccare, rad. 
onomat. tokk-). @ Mettre la main au con- 
tact de qqch, de qqn (HPWH. 4, Toucher 
des fruits (syn. palper, tâter). ft ik 7k R/ 
Toucher qqn au bras pour attirer son attention 
csyn. effleurer) MEADAR GAEE O En- 
trer, être en contact physique avec qqch. 
qqn WF), MX, HR. Son visage iouchait le mien 
(syn. frôlen. WARBER. © Être 
contigu à qqch 5 =- #8: Ma maison touche 
la sienne. RAKT RKF. © Atteindre. 
blesser par un coup porté ou un projectile # 
H, irp. AP: Toucher son adversaire au bras. #& 


rater 
Ci in] 


toucher 


xt EH © Percevoir de l'argent A. 
Toucher son salaire (syn. encaisser). SK L#, 
Toucher dix mille francs par mois. & A S&— 7 
# B6 © Entrer en relation, communiquer 
avec qqn (HO RKR: Où peut-on vous toucher? 
(syn. joindre, contacter). #8 LA ERIK À 
E? @ Emouvoir, faire impression sur qqn # 
zhi, fai. Votre geste m'a beaucoup touché (Syn. 
bouleverser). KE HtREKREK. © Con- 
cerner XKÆl,#M: Le chômage touche de nom- 
breux jeunes (syn. affecter). A ERII E 
# À. © Toucher le point sensible, atteindre 
chez qqn ce qui est le plus vulnérable. f X 
CH À RD 58 & || Toucher un mot de qqch à 
qqn, lui en parler brièvement. m13 À fi Eg Hh 4E 
RÉ + v.t. ind. [à]. @ Porter la main sur 
qqch, sur qqn (HF), m, A, 3j: Ne touchez 
pas au plat, il est brülant. HART. EWA. Ne 
touche pas à mon frère (= ne lui fais pas de 
mal). ya 3 A. @ Consommer une petite 
quantité d'un aliment. d'une boisson b E & 
FH: H a à peine touché à son repas. RAT — À 
AR. HILFHE ZAC EX. © Etre en contact 
avec qqch RE, femi: Leur propriété touche 
à la forêt (syn. avoisiner, jouxter). ftbf]49 m 
FRA. @ Aborder un sujet RR. PK: 
Vous touchez là à un point crucial. WAB T XR 
#1— 4. © Concerner; être relatif à RA 5 
…# X, XF: Des secrets qui touchent à la 
défense nationale. A X HT WHE © Apporter 
des modifications à qqch < #> t zh, 4 FRE: 
Ton dessin est parfait, n’y touche pas. JE aF 
HT, FERT. @ FAM. N'avoir pas lair d’y 
toucher, dissimuler par un air innocent des 
intentions malveillantes: cacher son jeu. (ff) 
HHE ER A FRA AHSUAT | 
Toucher au but, au port, à sa fin, être près 
d'arriver, de se terminer. < $$) EPRA AI HW; fr 
Hik + se toucher v.pr. Etre en contact 
ou très près l’un de l’autre CHI) HR, Wii: 
Leurs immeubles se touchent. HAINE FERA 


t., 

. toucher [tufe] n. m. (de 1. toucher). @ Celui 
des cinq sens à l’aide duquel on reconnait, 
par le contact direct de certains organes, la 
forme et l'état extérieur des corps Mtt: Un 
endroit sensible au toucher. i 3 i Ri @ Im- 
pression produite par un corps que l’on tou- 
che FR. Un toucher doux, rugueux (syn. 
contact). FATALE] © MED. Examen 
d'une cavité naturelle par l'introduction d'un 
ou de plusieurs doigts revêtus d'un doigtier 
CHINA, Akis: Toucher anal, vaginal. ALI IUFA 
#11 & © MUS. Caractère du jeu d'un 
musicien, manière de frapper le clavier. 
CR MEA, HA AE 

touer [twe] v.t. Canc. scand. toga “tirer”, 
frq. *togon ) [ conj.6 ]. Remorquer un 
bâtiment de navigation à l’aide d’un toueur. 
HEJA E, #5] 

toueur [twær] n. m. Remorqueur se déplaçant 
par traction sur une chaîne ou un câble qui 
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repose sur le fond du chenal et s'enroule sur 
le tambour d’un treuil porté par le re- 
morqueur. #5% 

touffe [tuf} n. f. canc. alémanique “topf). En- 
semble de petits végétaux, de poils, etc., 
naturellement disposés très pres les uns des 
autres #, M, R, 4, Touffe d'herbe. de che- 
veux. Ih; R ; 

touffu, e [tufy] adj. (de touffe). @ Epais, 
dense, formé de nombreux éléments 
emmêlés REH, EER, ARR: Bois touffu. $ 
SAIS / Barbe touffue cosyn. fourni). KE 
BF @ Qui est chargé à l'excès de détails 
O RAAI, MA. A ÉD. Récit touffu (syn 
embrouillé). #4 XAHAR 

touiller [tuje] v. t. (lat. tudiculare “broyer”). 
FAM. Agiter, remuer (p ht, pitt: Touiller la 
salade (syn. Mélanger, tourner). HÆX 

toujours [tuzur] adv. (de tous et jours). 
© Exprime la permanence dans la totalité du 
temps ou d’une période déterminée ki, — 
Ë: Ces abus ont toujours existé (= de tout 
temps). GW HËÆ. Elle a toujours vou- 
lu jouer la comédie (contr. ne... jamais). ##t— 
ARAARA. @ Exprime la répétition KE, # 
Eta: Il est toujours prêt à rendre service (= 
en toute occasion). m AWS BI A. Il est 
toujours en retard (syn. régulièrement). f{L# 
ER SI @ Exprime la persistance d'un état, 
d’une attitude tik, (k8, {3iH. T l'aime tou- 
jours (Syn. encore; contr. ne... plus). ft 
RZA., © Marque une nuance logique de 
concession HH, Aitita, RE, Æp: Tu peux 
toujours parler, personne ne te croit €= quoi 
que tu dises...). FRERIK IEA ., IA SHA iR. 
© Depuis toujours, depuis un temps très 
éloigné. F%,—#%# || Pour toujours, sans re- 
tour, d'une façon définitive şm; I est parti 
pour toujours. kEm ET., A —-KA RE T. 
| Toujours est-il que, marque une opposition 
RÆ mi. R: J'accepte vos excuses, toujours 
est-il que l'erreur est faite. REZ MAA. i 
ECAZKAR.: 

toundra [tundra] n. f. (mot russe, du lapon). 
{IR i&) GÉOGR. Formation végétale des 
régions de climat froid, qui comprend des 
graminées, des lichens et quelques arbres 
nains. CHE) CACHE RD IA, WE. HUE 

toupet [tupe] n. m. (anc. fr. top, du frq.*top, 
all. Zopf “tresse de cheveux”). @ Touffe de 
cheveux sur le sommet du front (syn. 
houppa). PATE, kA @ FAM. Har- 
diesse irrespectueuse (ff, p FE, KAB: Ha 
eu le toupet de me dire ça (syn. efironterie). {E 
PREFE RERRKAN. 

toupie [tupi] n. f. (anglo-normand topet, de 
l'angl. top “pointe, sommet”). @ Jouet en 
forme de poire, qu'on fait tourner sur la 
pointe. (E $ @ Machine pour le travail du 
bois, avec laquelle on exécute les moulures 
et les entailles. CHI A#ÆK: CHA LÉ) À # 

1.tour [tur] n. f. (lat. turris). @ Bâtiment ou 
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corps de bâtiment nettement plus haut que 
large W tE. TES. uk. La tour d'un château. i 
AIE @ Toute construction en hauteur 
H, $, ph. La tour Eiffel REX / Les 
tours d’un grand ensemble. — j RD HI RTE 
© Piece du jeu d'échecs. (HR A tt tg) Æ 
© S’enfermer dans sa tour d'ivoire, s’isoier 
et refuser de s'engager, de se compro- 
mettre. (D P ACKER 7H © Tour de 
contrôle, bâtiment dominant l'aire d’un 
aérodrome, dans lequel est situé le service 
chargé du contrôle local de la circulation 
aérienne. C) CHA) HE || Tour de fo- 
rage, Recomm. off. pour derrick. CR (CH) 
HH. HE 

. tour [tur] n. m. (de tourner). @ Action de 
parcourir entièrement un lieu; parcours ainsi 
accompli F2%, Éffr: —6,—M. Faire le tour du 
lac, de la ville. MR -B.HmRE#—" O Tra- 
jet sur un circuit fermé qui ramène au point 
de départ HE*#é—M,-—#%6,- M. Il est tomhé en 
panne au cinquième tour. EDE ABRE T AE. 
© Voyage ou déplacement rapide Hi. Faire 
le tour de l'Europe. EKIH @ Promenade # 
#. Faire un tour en ville. ER ERA @ Di- 
mension de la ligne fermée qui constitue la 
limite extérieure de qqch, notamm. de cer- 
taines parties du corps 4,4, AKLA $4 
H— MY]. Prendre le tour de taille d’une clien- 
te BH k R Emm © Pourtour, bord de 
qqch, d’un lieu HA, H: Le tour du lac est 
planté d'arbres (syn. circonférence). #49 4 
hf —#&fÿ, @ Mouvement de rotation d'un 
corps autour de son axe, qui le ramène à sa 
position première $z), $: Tour de roue. $ 
Fi @ Action de tourner un objet sur 
lui-même ÿt##,##. Donner deux tours de clé. 
LEE MM © Exercice qui exige de la 
force, de l'adresse mW RANKA, IS. d 
E: Tour de cartes, de prestidivitation. HR: 
ER, 2% © Action habile, plaisante ou per- 
fide destinée à mystifier qqn (#, #4) it, # 
H.F: Jouer un bon tour à ggn (= lui faire 
une farce). HAFF- E HRÉAFTHE 
® Manière dont qqch évolue HA, ER. 5H.: 
Cette affaire prend un mauvais tour (Syn. tour- 
nure).X {FA KARE. © Moment où qqn 
fait qqch, après ou avant d’autres ##f, SH. 
Attendre, passer son tour. SH Al Ë GC: CR A 
8 & t) AAM ® Chaque phase d’une 
opération qui en comporte plusieurs — #. 
Scrutin majoritaire à deux tours. Ri £ B E t 
® MÉTROL. Unité d'angle équivalant à 2 x 
radians. € il) A #4 © Symb. #5 tr. @ Cela 
vous jouera un tour, des tours, cela vous fera 
du tort. x &ik Si 5. || En un tour de 
main, en un tournemain. — F F, ARE), 1R tk 
# || Faire le tour d’un lieu, d’un groupe, en 
parlant d'une nouvelle, dun fait, être 
répandu. divulgué GHAS) fF: Sa nomina- 
tion n’a pas tardé à faire le tour du service. thtt 
MAW EM ERREF T. || Faire le tour 


d’une question, en examiner tous les points. 
CFO DEEE T el EE #9 A À i || Faire un tour 
d'horizon, soumettre successivement à la 
discussion tous les aspects d’un sujet. 3R EH 
BE, &—Tfé mé 1 || Faire un tour de 
table, donner la parole successivement à 
tous ceux qui sont assis autour d'une table 
pour connaître leur avis. H(S£H)ÆNXEX 
I Tour à tour, l’un après l’autre {kik , MIE. 2E 
Fi: btieti: Rire et pleurer tour à tour (= 
alternativement). —Æ£jl#.—Æ£jl'& / Ii a été 
tour à tour député, sénateur et ministre (= Suc- 
cessivement). AMAR. BANAM K | 
Tour de chant, interprétation sur scène, par 
un artiste, d’une suite de chansons. (KB 
WEAD —{H h || Tour de force, action diffi- 
cile. remarquablement réussie, exploit. H # 
JL: CH) TASER. HE, Hi || Tour de 
phrase, construction propre à un écrivain. 
un orateur (on dit aussi hit un tour) (#4Â4# 
FRA HKR ARD RE À À, MA: FF IA. 
C'est un tour qu'il affectionne (syn. expres- 
sion). RÉEXE—-HAIX A. || Tour 
d’ esprit, manière propre à qqn de compren- 
dre, d'exprimer les choses 4, A: 4 #. 
Tour d'esprit enjoué (syn. tournure, disposi- 
tion), RhE © Tour de reins, Syn. cour. 
de lumbago. FE 

3. tour [tur] nm (lat. fornus, gr. tornos). 
© Dispositif actionné au pied, comportant 
un plateau rotatif horizontal sur lequel ie 
potier dispose la motte d'argile à tourner (on 
dit aussi fix un tour de potier). (ML É#)) ES 
# @ MÉCAN. Machine-outil utilisée pour 
usiner, par enlèvement de matière, une 
pièce génér. en rotation autour d’un axe. 
CH) Æ R © Appareil utilisé par les 
chirurgiens-dentistes, qui communique aux 
fraises un mouvement de rotation rapide. 
CRIT 

tourangeau, elle [turazo, -e1] adj. et n De 
la Touraine ou de Tours. (EDIR WKH: E 
RTRA: ARKA 

1. tourbe [turb] n. f. (frq. ‘turba “terre com- 
bustible”). Combustible médiocre qui se 
forme dans les tourbières par décomposition 
partielle des végétaux. eX . ye% 

2. tourbe [turb] n. f. (lat. turba “foule”). 
LITT. Foule confuse de gens de basse ex- 
traction (syn. Multitude). : $ RER, RE. 24 
ZR: —tk 

tourbeux, euse [turbo, -øz] adj. Qui contient 
de la tourbe Km, SK KE. Un marais 
tourbeux. WRM 

tourblère [turbjer] n. f. Marécage acide où se 
forme la tourbe. CHARME: RE 

tourbillon [turbij5] n.m. (lat. pop. *turbi- 
culus, du lat. turbo, -inis). @ Vent très fort 
qui souffle en tournoyant. E M @ Masse 
d'air, de gaz qui se déplace en tournoyant }ë 
ALEEA, kE]: Tourbillon de fumée, 
de poussière. RRK] @ Masse d'eau qui 


tourbilionnant 
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tournoie rapidement en formant une sorte 
d'entonnoir (syn. remous). yii, Bi O Mou- 
vement rapide et circulaire 2 4 ME fi: Les 
tourbillons des valseurs. -WHH ARA S METRE 
BE @ LITT. Ce qui entraîne dans un mou- 
vement rapide, irrésistible (#5, $ HEAR HE 
Ha.: Le tourbillon de la vie. ÆRA. Ei 
EEE 
tourbillonnant, e [turbijona, -at} adj Qui 
tourbillonne. PEERY; RARE RE: JE AIRE M AU 
tourbillonnement [turbijonma] n. m. Mouve- 
ment en tourbillon #,Æ%. Le tourbillon- 
nement des feuilles mortes dans le vent (syn. 
tournoiement). hiit ERA KE 
tourbillonner [turbijone] v.i. @ Former un 
tourbillon. des tourbillons E HEN., E MUKI: 
Le fleuve tourbillonne. WKI ARA O Tour- 
noyer rapidement KRALE. TRE. Les feuil- 
les d'automne tourbillonnent. fknt$r ¥. 
tourelle [turel] n.f. (de 1. tour). @ Petite 
tour placée à l'angle d'un édifice ou contre ia 
face extérieure d'un rempart. A4, #58, ORE 
#E 41)  & À © Abri orientable, génér. 
blindé, dans lequel sont disposées certaines 
armes d’un avion, d'un engin blindé, etc. 
Cai, i © CIN. Dispositif d'une caméra 
permettant de changer d'objectif par rotation 
d’un plateau unique. CHIC EL EH) SALÉE 


HA 

tourillon [turij5] n. m. (de 3. tour). @ Or- 
gane mécanique de révolution. utilisé comme 
guide de mouvement circulaire. CUS, D 
@ Cheville cylindrique servant à assembler 
des pièces de bois, des panneaux. $$, H#h: 
CFME 

tourisme [turism] n. m. (angl. tourism, du fr. 
tour “excursion, voyage”). @ Action de 
voyager, de visiter un site pour son plaisir # 
KM. MX: Faire du tourisme en Alsace. Ki 
Bye @ Ensemble des activités, des tech- 
niques mises en œuvre pour les voyages et 
les séjours d'agrément i # #4: Office de 
tourisme. KW © Avion, voiture de touris- 
me, à usage privé. (WAO WW KL Æ] 

touriste [turist] n. (angl. tourist). @ Per- 
sonne qui pratique le tourisme KMZ. MAE: 
Un groupe de touristes visite le musée (Syn. 
vacancier, estivant).— Mt E Smet. 
© Classe touriste, classe à tarif réduit sur 
certains services de transports aériens. ( & 
AL, SM EAN) HRUFAG, e 

touristique [turistik] adj @ Relatif au tou- 
risme HAM. RAS. Guide touristique. W48 
5 @ Qui attire les touristes, en parlant d’un 
lieu at A ty, HE MM. Monument, ville 
touristiques (syn. pittoresque). ERA 2, k 
BREL: PRET 

tourmaline [turmalin] n. f. Ccinghalais toro- 
malli). Pierre fine, de coloration variée, si- 
licate complexe de sodium, de bore et 
d'aluminium. (POEA. SM, EX 

tourment [turmã] n. m. (lat. tormentum “ins- 


trument de torture”, de torquere “tordre”). 
LITT. Vive douleur physique ou morale ($>) 
HE WE LR, EM. Les tourments de la jalou- 
sie (syn. affres). KEGI E 

tourmente [turmat] n. f. dat. pop. “tormenta , 
pl neutre du class. tormentum, pris comme 
fém. sing.). LITT. (#> @ Violente tempête 
(syn bourrasque, tornade). W. # RH 
@ Troubles sociaux ou politiques (#4) KLE. IA 
Xi. La tourmente révolutionnaire (syn. agita- 
tion, tumulte). ERA 

tourmenté, e [turmate] adj. @ Qui est en 
proie aux tourments, à l'angoisse ##/74740, 
REA EM, øW: Un homme tourmenté (SYN. 
anxieux, angoissé). EEAENE À O Se dit 
d'une période marquée par des troubles, des 
événements graves | ¥#) sh $% 4, 3 A H: 
L'époque tourmentée d'une guerre < Syn. 
mouvementé). 4% wipt O Qui a des 
irrégularités nombreuses et brusques RARE 
FEI, EARR KA EM. Sol tourmenté 
(syn. accidenté). ERKEK +i Mer 
tourmentée (= très agitée). X W IN 6 1] À 
© LITTÉR., BX-A. Qui dénote une recherche 
excessive; qui manque de simplicité (Xx, ÆJ 
SEM: fig. Style tourmenté. R IEB 
PK 

tourmenter [turmâte] v.t. (de tourment ). 
LITT. Faire endurer à qqn des tourments 
physiques ou moraux (> DT, HMS: SX, 
tie. Ne tourmentez plus cette pauvre femme 
(syn. harceler, martyriser, persécuter). {ff 
NE Fr Rx À A 5% À T. Le remords le 
tourmente (syn. ronger., tenailler). thin 
E. se tourmenter v.pr. LITT. Se faire 
beaucoup de souci (PH RERE, ER 4 Elle 
se tourmente pour l'avenir de sa fille (syn. 
s'alarmer, s'inquiéten. watr JLA REE Gt 
tt. 

tournage [turna3]} n. m. @ Action d'usiner au 
tour. CHOU ÆN., Æ @ CIN. Action de tourner 
un film. CR), SE 

1. tournant, e [iurna, -at] adj. @ Conçu pour 
tourner, pivoter E$% H9. BES 3h: Fauteuil 
journant . ki @ Qui prend à revers LÆ H 
49, 4 tr 9: Mouvement tournant. E EH & 5 
© Grève tournante, grève qui paralyse 
successivement les divers secteurs d’une 
activité économique, les divers services 
d'une entreprise. (EER EIRE #5 RIT 
MISE PER ND) RUE L 

2. tournant ‘turnä] nm @ Endroit où une 
voie tourne, prend une autre direction ## 
hf. 8%: Route pleine de tournants (Syn. 
virage). $ F# £ 5 A & @ Moment ou 
événement qui marque une orientation nou- 
velle, un changement important ($) fr: 
Être à un tournant de sa vie. WF- ERRAL 
© FAM. Attendre, avoir, rattraper qqn au 
tournant, prendre sur lui sa revanche dès 
que l'occasion se présente. (#6, HR EE 
A 
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tourné, e [turne] adj @ Aigri. altéré, 
fermenté A% A. E Miky: Lait, vin tourné. È 
MREP AGN] @ (Précédé d’un adv. HEM 
HF). Rédigé, dit d'une certaine façon # 
BiA He: Son compliment était bien 
tourné. HI EX 87848446. © Bien tourné, 
se dit de qqn, d'un corps bien fait. C$ 5 
# || Esprit mal tourné, disposé à interpréter 
ies choses d'une manière désagréable ou sca- 
breuse. HER, BE ME PAM ES À 

tournebouler [turnobule] v.t. cde l'anc. fr. 
torneboele “culbute”, de boele “boyau”, avec 
infl. de boule). FAM. ÂAffoler, bouleverser 
qqn (EM, SL. Toutes res nouvelles 
m'ont tourneboulé (syn. perturber, retourner). 
FARÉEMÉERR XNA. 

tournebroche [turnəbrof] n. m. (de tourner et 
broche). Appareil servant à faire tourner une 
broche à rôtir. GSA ED MEREEN 

tourne-disque [turnədisk] n, m. (pl. tourne- 
disques). Appareil permettant la lecture d'un 
disque microsillon (syn. électrophone). $8 
1 

tournedos [turnado] n. m. Tranche ronde de 
filet de bœuf, assez épaisse. #4 H} 

tournée [turne] n. f. (de tourner). @ Voyage, 
déplacement à caractère professionnel effec- 
tué par un fonctionnaire, un représentant, 
etc., selon un itinéraire déterminé i 47, X8 
ER: La tournée du facteur. AR A A HE ME 
{È / Tournée électorale. $% & MK}; @ Voyage 
d'un chanteur, d'une troupe d'artistes, 
d'une équipe sportive qui se produisent dans 
diverses localités (WIB Z. x2 HAAD à EI 
Hi Ce AU KEHA. Tournée d'été d’un 
chanteur. RIERAE ÆKFKA @ FAM. En- 
semble de consommations offertes et payées 
à un groupe par qqn (#)2KAÆM— HA. 
C'est la tournée du patron KB EERAEX. 
© Faire la tournée des (+ n. ), visiter tour à 
tour des endroits de même nature %,#,#34 
(— R SMF 41% 71). Faire la tournée des 
musées. SM EMIO ER 

tournemain [iurnomé] nm. (de tourner et 
main). LITT. En un tournemain, rapidement 
et avec aisance { #5) EMi. Me], — F F: 1! 
m'a convaincu en un iournemain (= en un tour 
de main). fb—FFRIERUURT. 

tourner [turne] v. t. (lat. tornare “façonner au 
tour”). @ Changer d'orientation par un 
mouvement de rotation partielle $f imj, inf: 
Tourner son fauteuil vers la cheminée. WRTH 
PR / Quand elle Pa vu, elle a tourné la tête 
(syn détourner) MARHFELRATUE. 
© Retourner; mettre à l'envers M: M %#. 
Tourner une page. MA © Imprimer à qqch un 
mouvement de rotation autour de son axe {f 
Weti sh. Tourner la clef dans la serrure. #4 
meat @ Façonner une poterie sur un 
tour. (HMS EL) HE © TECHN. Usiner 
au tour [#1 Æ |, £: Tourner des pièces 
mécaniques. ELAMA Ei © Remuer un ali- 


tourner 


ment, un liquide par un mouvement circu- 
laire pour les mélanger ###f, fl: Tourner la 
salade, une sauce (syn. mélanger). HÆ%.#f 
MX, W @ CIN. Procéder aux prises de 
vues d’un film; interpréter un rôle dans un 
film CE) +4 KR, HE H CH 6 & bp) ON #5 €. 

Réalisateur, acteur qui tournent un film poli- 
cier.t4— BR EE SROR A] O Éviter un 
obstacle par un mouvement qui permet de le 
prendre à revers M, g: Tourner les po- 
sitions adverses (syn. contourner). ta tr a À FF 
ti © Éluder une difficulté, une loi GD HR., 

WR HE i ARGA): Tourner un règlement. 

Hez ® Examiner une question, une idée 
sous tous les angles (H>)R#Æ#H#. Tourner et 
retourner un problème. fi 8 #Æ & — À FH 
® Faire apparaitre qqch, qqn sous un aspect 
qui en modifie la nature, le caractère ff 443, 
FER: Leur voyage a tourné au tragique. af) 
FÆR TER Tourner qqn en ridicule (= le 
ridiculiser). EA F #6 0 © Formuler 
un énoncé de telle façon Æ x, WE, Bien 
tourner ses phrases. 4j F 5 iir ® Tourner la 
tête à qqn, l'enivrer ou lui inspirer une pas- 
sion violente. (#6) ff # À IR, fé À Fi A 
| FAM. Tourner les sangs à qqn, lui causer 
une vive émotion, une grande peine. |% {ft 
AGE 3 FRAME © v.i @ Se déplacer 
circulairement autour de qqch, de qqn pris 
pour centre BAH, + M. La Terre tourne 
autour du Soleil. MIRE KMS. Les mouches 
tournent autour des bêtes (syn. tourbillormer). 


- FAME EEKE, @ Etre animé d'un 


mouvement de rotation ou exécuter un mou- 
vement en rond sur soi-même (4)#6,# 2. 


-. #. Disque qui tourne sur une platine. ARG E 


AA / Le danseur tournait sur lui-même 
(syn. pirouetter, virevolter). SEN A 7 i 
#. © Changer de direction; prendre une 
nouvelle orientation #5. $45; $b: La route 
tourne. AK 8 S T. / Tournez à gauche au 
prochain carrefour (syn. obliquer, virer). %3] 
TF-TFFROMMAÉH. / Le vent tourne. A 
# pm 7. © Faire une tournée, des 
déplacements successifs X8 [ni HH; aK (61 Æ #4: 
Représentant qui tourne dans le Midi KE 
HMS @ æ succéder à tour de role 
dans une fonction pour assurer un service # 
HS. Médecins qui tournent pour assurer la 
garde du dimanche (syn. alterner). Ef) H 
SERLEENA A M. © Marcher, être 
en fonctionnement, en activité i2#,m#: Ce 
moteur tourne régulièrement. RH ELLE IE 
#. L'usine tourne au ralenti (syn. fonction- 
ner). LT ZEAE., @ Evoluer vers tel état, 
de telle façon uE. $ ©., Le temps tourne à la 
pluie. KIRÉ FH T. Leur mariage a mal tourné 
{= a eu une issue malheureuse). HI] 
#iT. © Cailler spontanément, en parlant du 
lait; se décomposer, fermenter, en parlant 
d’un liquide, d’une sauce. CEID M: CÈX. 
ik So À, Yi O Faire partie de la 


tournesol 


distribution d’un film E% pha: Elle a 
tourné avec les plus grands réalisateurs (Syn. 
jouer). HARA ZX RUE. O La 
chance tourne, la chance en favorise 
d’autres. fx T. Mx T. || La tête lui 
tourne, il telle) a le vertige. (ibt +. || 
Tourner autour de qqch. avoir telle chose 
pour centre (#6) 2%, UH EH XL: Dans 
cetle affaire, tout tourne autour de l'argent. #Eix 
FE, — RUES XL. | Tourner 
autour de qqn, avoir des intentions à son 
égard, lui manifester de l'intérêt, chercher à 
le séduire. (>) MAHAI TKRAMEÉ 
| FAM. Tourner de l'œil, s'évanouir. (44) & 
#Æ.&K æ se tourner v.pr. @ Changer de 
position pour se présenter face à qqn ou à 
qqch #3: Se tourner vers la fenêtre. F1 P 
@ S'orienter vers telle position f$ mj: Tous 
les regards se tournèrent vers le retardataire. FF 
KEA 1 TR SX. © Se tourner vers une 
profession, des études, s'y engager. AS—7T 
HAL: AERAR 

tournesol [turnssol] nm. (it. fornasole). 
Nom usuel de l’hélianthe (syn. soleil). CO m 
(2 E 

tourneur, euse [turnœær, -ez] n. Ouvrier, 
ouvrière qui travaille sur un tour # T, WL: 
Tourneur sur bois, sur métaux. ÆÂT; &BREÆT 
+ adj. Derviche tourneur, derviche qui 
tourne sur lui-même en dansant. CI ALFE} 
SE MERE RES AN ET = Ein ai] | . 

tournevis [turnavis] n.m. Outil en acier, 
dont l’une des extrémités est enfoncée dans 
un manche et dont l’autre est aplatie afin de 
pouvoir s'engager dans une tête de vis, et 
qui sert à visser ou à dévisser des vis CLIS 
TI, Mit, MEN, BE. Tournevis cruciforme. 
FFRÉMATI, TFUE 

tournicoter [turnikote] v.i (de tourner, 
d'apr. tourniquet). FAM. Tourner dans tous 
les sens autour de qan. (K) (HAHO RER. IT 
FL: AERE 

tourniquet [turnike] n. m. (altér. d'apr. tour- 
ner, de turniquet “ vêtement de dessus”). 
© Dispositif pivotant placé à l'entrée ou à la 
sortie d'un lieu public, et qui ne laisse pas- 
ser qu’une personne à la fois. MP, #71, RE 
#ti] @ Dispositif d'arrosage pivotant en 
son centre. MX, y RAE © Lime 
métallique tournant autour d'un pivot scellé 
dans un mur, qui sert à maintenir ouvert un 
volet, une persienne. S Ét#H## © Petit 
présentoir rotatif à plusieurs faces, dans un 
magasin. CAFE EAD RER BR FIUSE 

tournis [turni] n. m. (de tourner). @ Maladie 
des ruminants, notamm. des agneaux, se 
manifestant en partic. par le tournoiement. 
CHEZ LAR, ALES, MER CARE UE 
# +] @ FAM. Avoir, donner le tournis, 
avoir, donner le vertige. (m LR; fit 

tournoi [turnwa] n m. (de tournoyer ). 
© Compétition comprenant plusieurs séries 
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de manches H,%%#. Tournoi de tennis. WIER 
X% @ Compétition amicale et sans attribu- 
tion d'un titre AXF#%,.IL%: Tournoi de bridge. 
KF Ré & 4 & © HIST. Fête où les chevaliers 
s’affrontaient à cheval, un contre un où par 
groupes (XII-XVI s. ). CD CPE TER 

tournoiement [turnwama] n.m. Action de 
tournoyer; mouvement de ce qui tournoie # 
ke, rite. EFEZ, Ahead. Le tournoiement des 
feuilles csyn. tourbillonnement). pnt 49 A ie 
E4: 

tournois [turnwa] adj. inv. (lat. turonensis 
“de Tours”). @ Se dit de la monnaie frappée 
à Tours du IX° au XIe s. CH 9 Æ 11 H) A 
pRB] @ Se dit d’une anc. monnaie 
de compte —%# FF#R#. Livre tournois. —t FTIR 
CEA EX M] 

tournoyer [turnwəje] v.i. (de tourner ) 
[conj.13]. Tourner irrégulièrement plu- 
sieurs fois sur soi-même ou en spirale #Æ}ë ; BE 
$, Oiseaux qui tournoient dans le ciel. Ez pA 
ES JL 

tournure [turnyr] n. f. (lat. médiév. tornatu- 
ra, du class. tornare; V. tourner). @ Aspect 
que présente qqn, qqch #f7,#k%.: Avoir une 
drôle de tournure (syn. air, allure). EFH 
Tournure dramatique d’un récit (syn. aspect, 
côté). kk E WR Et } H © Orientation que 
prend une situation (fé) 6 #, E 4, & #: 
L'affaire prend une bonne tournure (syn. 
évolution, tendance). tft E A WRR 
#. @ Manière dont les mots sont agencés 
dans une phrase (JF): RE, KANA, 
ie, HH: Une tournure vieillie (syn. expres- 
sion, tour). dt 4f W & à O Tournure 
d'esprit, manière propre à qqn d'envisager 
les choses, de les juger, d'y réagir. AK, tt 
W, Ek 4 # | Prendre tournure, laisser 
entrevoir l'état définitif de qqch (HH TRH 
wg: Notre affaire avance, elle prend tournure. 
RIAIEMR ARENA, ESA SEE. 

tour-opérateur [turoperatær] n.m. (angl. 
tour operator) [pl tour-opérateurs]. Syn. de 
voyagiste . bte dl # 2K 

tourte [turt] n. f. (bas lat. torta). Tarte gar- 
nie de viande, de poissons, de légumes. Ñt 


i4 

1. tourteau [turto] n. m. (de tourte). @ Résidu 
solide des grains et des fruits oléagineux 
princ. utilisé pour lalimentation des bes- 
tiaux. MEHERREM THE A 
$] @ Gros pain de forme ronde. MH XHE 

2. tourteau [turto] n.m. (de lanc. fr. tort, 
tourt “tordu”). Gros crabe à large carapace, 
et dont les pinces ont l'extrémité noire KiË 
Æ< on dit aussi Fix crabe dormeur ou un 
dormeur ). 

tourtereau [turtaro] n m. (de tourterelle). 
Jeune tourterelle encore au nid. 4} Æ $$ 
+ tourtereaux n. m. pl. FAM. Jeunes gens 
qui s'aiment tendrement. ($8, fi FH 

tourterelle [turtərel] n f. dat. pop. *turturella 
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dimin. du class. turtur). Petit pigeon dont 
on élève une variété d'une couleur brun 
clair, originaire d'Egypte, la tourterelle à col- 
lier. h8 © Famille des columbidés. La tour- 
terelle roucoule. © WE, Rsm jH roucouler, 

tourtière [iurtjer] n. f. @ Ustensile pour faire 
cuire des tourtes ou des tartes. $t hi 
HRA + @ CAN. Tourte à la viande. (pD W& 
KA 

tous pron. indéf. —3, tout, 

Toussaint [tuse] nf. (de tous [ les] saints). 
RELIG. CHRÉT. Fête en l'honneur de tous 
ies saints. CŒ] WH EpL tr © Elle est célébrée 
le 1" novembre par les catholiques, le prern- 
ier dimanche suivant la Pentecôte par les 
chrétiens orientaux. © KER AE11 H 1 Hit 
EH, RIERENE ERREUR FAT — TERRE 
HT, 

tousser [tuse] v.i. (lat. tussire). Avoir un 
accès de toux; se racler la gorge nm; AT: 
Le malade tousse beaucoup ff AGE DE, Tous- 

-ser pour avertir qqn. ik RREA 
toussotement [tusotmà] n. m. Action de tous- 
soter; bruit produit en toussotant. #2% ; {21% 
RAE 
toussoter [tusate] v.i. Tousser souvent et 
faiblement. ettn 

1. tOut [tu], toute [tut], tous [tus], toutes 
[tut] adj, indéf. (bas lat. tottus, forme ex- 
pressive du class. fotus). -i (Au sing. ME 
#). @ Indique chacun des éléments d'un en- 
semble (sans autre déterminant BARRET 
FLE 1) tE fi & — 1. Toute vérité n'est pas 
bonne à dire (syn. n'importe quel). HI {FX 
HA kA. Tout homme a éprouvé un 
jour ce sentiment (syn. chaque). BABARY 
Aiah., @ De toute façon, en tout cas, 
quoi qu'il en sait, quelle que soit la situation 
Tiew. KEE, RIE, Je ne sais pas qui a dit 
cela, en tout cas ce n'est pas moi. READER EE 
DU, ERER., Je suis sûre de toute facon qu’il 
viendra. RERE E2., -IL (Au pl HER 
#). O Indique l'ensemble des choses, des 
personnes Fr 49, — 09: Tous les côtés d’un 
carré sont égaux. —P ERREKARA S K., Elles 
viendront toutes les deux. t 11 W À À6 & Æ. 
@ LITT. Sans autre déterminant, souligne 
une apposition récapitulative (HIER EAEI 
CRE, AK — THEMES]: I fait 
preuve de patience, de ténacité, de courtoisie, 
toutes qualités nécessaires à un diplomate. #4} 
EE BOT GR | DAS > CARE — TRACER PT E À 
ME, © Forme des loc. adj, [4 RÆ AE 
ig]: Une émission tous publics. Hi & KR IT 
YA Un véhicule tout terrain. HREFEM 

2. tout [tu], toute [tut], tous [tu], toutes 
[tut] adj, qualificatif. (même étym. que 
1. tout). -L Au sing., indique [ {F # KI]. 
© (Devant un déterminant # R € ji M). 
L'intégralité, la totalité de qqch LR. & 
HIS À ERK: Toute la nuit WERK / 
Toute sa vie. H)—#Æ / Tout le monde. KR, À 


À O (Devant un, une # un, une ff. Une 
intensité [# REE, MH]. C’est toute une af- 
faire. AVE NEMES. IT en a fait tout un plat. 
WRR- kA., © (Sans autre déterminant Ki 
HFRRESEÏ). Un degré absolu [ #7 3} 
FEJRE e W EER: En toute liberté. Zeil 
H, Un tableau de toute beauté. —WKit# EM 
À toute vitese. K ib, Ki O (Sans autre 
déterminant K M pR H e Ræ). La res- 
triction [RE f: Pour toute réponse (Syn. 
seuh. #4 241% -HI. Au sing. ou au pl., 
indique [AFAR]: @ La restriction 
CRT: C'est tout l'effet que ça te fait? à —- 
RTE A HEARS Voila toutes les in- 
formations que j'ai pu recueillir (= les seules 
informations). RME R fE k Æ a K e R E G 
@ Une intensité [ÆR HE ME]. C'est tout le 
portrait de son père (syn. exact). fki mit se 
xi, O (En fonction adv. # Aid MH). 
Un degré absolu ` #R# x ##]. Elle čtait 
toute à ses pensées. WERE EE, 


-tout [tu], tous [tus], toutes [tut] (même 


étym. que 1. tout). pron. indéf. -L Au sing. 
CHEA): @ Désigne l'ensemble des choses 
en général ou n'importe quelle chose —#7, -- 
HPW ÉTÉ AR PS. Tout est prêt. —WE SRE. 
Elle s'intéresse à tout. Hit HA SC HR AP AR NC EE 
Tout peut arriver (syn. n'importe quoi). tt 
JRT. @ En tout et pour tout, unique- 
ment RA, {A.: Jl avait en tout et pour tout dix 
francs. hil 10 ERP -I Au pl. Désigne la 
totalité des personnes, des choses {H#FÆX] 
AK. A A KEBA; MAWES: Tous sonr 
venus. kP T. Une fois pour toutes, voici 
mes recommandations (= je ne me répéterai 


pas). RERE RI 


. tout [tu] adv. (même étym. que 1. tout). 


© Devant un adj., un p. passé ou un adv., 
marque l'intensité, le degré absolu [# E 8 
HEERA AT, Ron R E REELE 
+R.: Elle était tout étonnée. HR 
id. ktt., Ils sont tout perits. EIIE. 
Rem. Cet adverbe est variable en genre et 
en nombre devant un adjectif féminin 
commençant par une consonne ou un # AI 
ALARME h FAHA RATÉ ER E 
d£: Elles sont toutes surprises. th 114E # IE f. 
@ Tout autre, très différent ZAREK, 54 3h 
M: C'est une tout autre affaire. ZRA ER SH — 
m, Rem. Ne pas confondre avec tour, adj. 
RE EE A A tout M (ex... toute autre 
interprétation est erronée [ n'importe quelle 
autre... ] ff ff HE À M FE À HE W). 
| LITT. Tout,.. que (+ ind. ou subj,). in- 
dique une concession, une opposition { #)[ Æ 
Rik fi]: Tout subtil qu'il était, il commit 
une erreur (Syn. Si... que { + subj. ] }. fbi 
FR DU, HU EE TARR. 


. tout [iu] nnm. (même étym. que 1. tout). 


© La totalité £8, —- H), 4x, & tk, Le tout et 
la partie. MK 54 @ L'essentiel (> RERE Ky 
SMS XKAMEÆ. Le tout est de réussir, RBE 


tout à fait 


zh. © Ce n’est pas le tout, il y a, outre 
cela, autre chose à faire ou à dire FH HE 
Ki]. Ce n'est pas le tout de se morfondre, 
il faut réparer les dégâts. LEE FIENT, MZ 
Hk. || Du tout au tout, complètement, 
entièrement Z£, WE: T a changé du tout au 
tout. ØZEFT., || Le tout électrique, se dit 
d'un système dans lequel tous les besoins 
énergétiques sont satisfaits grâce à l’énergie 
électrique. PREAH, $4# 46H87 || Pas du 
tout, plus du tout, nullement REF, — A E 
F: Je ne suis pas du tout sûr qu'il vienne. R—%# 
LRÉÉSEMEFSX. I n'y à plus du tout 
d'essence dans le réservoir. HAE amm 
T. il Rien du tout, absolument rien. HAt% 
# || Risquer, jouer le tont pour le tout, 
hasarder de tout perdre pour tout gagner. pi 
t-g 

tout à fait [tutafe] adv. Complètement, en- 
tièrement; exactement #4:+4},#5. Je me 
sens tout à fait bien-(syn absolument). RIR 
HHA, C'est tout à fait ça. RARE. 

tout-à-l égout [tutalegu] n. m. inv. Système 
de canalisations envoyant directement dans 
les égouts les eaux usées des habitations. }5 
KEW FR IÉ PI HEX RS 

tout de go [tudgo] adv. (de [avaler] tout de 
gob “d’un trait”, de gober). FAM. Sans 
préparation, sans préliminaire (RH) HA% g% 
W. REER: Ta abordé le sujet tout de go 
(= directement). fé IA UARRA NEA. 

toutefois [tutfwa] adv. (de toutes et fois). 
(Marquant une articulation logique #3 — #ł 
z # %X Ro). Exprime la concession, 
l'opposition, la restriction RÆ init, Pil. {3 
AiE.: Son opinion semble arrêtée, il a toute- 
fois promis d'y repenser (syn. néanmoins, 
cependant). EFCA N., AUFESNEZ 
BR, 

toute-puissance [tutpuisas] n. f. inv. @ Puis- 
sance sans bornes £E, 7 Æm EMA, X 
RH 77. La toute-puissance des dictateurs. HWRE 
HÆR @ THÉOL. Puissance infinie de 
Dieu (syn. omnipotence). CHJ EW RIN BE 

toutes pron. indéf. —3. tout. 

toutou [tutu] n. m. (onomat. )[pl. toutous ]. 
FAM. (Langage enfantin JLi#). Chien. (#)# 

Tout-Paris {tupari] n m. sing. (Précédé de 
l'art. déf. MA € dim). Ensemble des 
personnalités qui figurent dans les manifes- 
tations mondaines de Paris. PBX Lte. C% 


A 

tout-pulssant, toute-puisgante [tupyisa. 
àt} adj et nm. (pl tout-puissants, toutes- 
puissantes). @ Qui a un pouvoir sans bornes 
ou très grand FEHN; # Æ 2H ATH 23 A 
OA) 3 ER KR 7 HJCA): Un roi tout-puissant 
csyn. omnipotent). # Æ IR 44 7 # 5 € Q le 
Tout-Puissant, Dieu. EL 

tout-venant [tuvna] nm. inv. (de venir). 
© TECHN. Matériau extrait d’une mine ou 
d’une carrière, avant tout traitement. CH3 JE 
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HA ETA: FPE @ Ensemble de choses, de 
personnes banales, courantes k% t, %2 
HE — HE PE RE RAR: RR LA ZAR: Ces 
articles n'ont pas été sélectionnés, c'est du tout- 
venant. JE RS in RDA, ARTS. 

toux [tu] n. f. dat. tussis). Expiration brusque 
et sonore de l'air contenu dans les poumons, 
provoquée par l'irritation des voies respira- 
toires ZM. Toux grasse, sèche. FRA; T 
I% 

toxicité [toksisite] n.f. Caractère toxique; 
nocivité EVE, 6: 4 EH. La toxicité de cer- 
taines colles, HERRE 

toxicologie [toksikolo3i] n. Í Science traitant 
des poisons, de leurs effets sur l'organisme . 
et de leur identification. # #7 #, # E # 
+ toxicologue n. Nom du spécialiste. ## 
ER, FFK 

toxicomaniaque !toksikomanjak] adj Qui 
relève de la toxicomanie. #6 

toxicomanie [toksikomani] n. f. Habitude de 
consommer une ou plusieurs substances sus- 
ceptibles d'engendrer un état de dépendance 
psychique ou physique. # #7 # + toxico- 
mane n. et adj. Personne qui souffre de toxi- 
comanie. RØRET EE /# SD. 

toxi-infection £tosksiéfeksjoi n.f. (pl toxi- 
infections). Infection due à des germes 
pathogènes agissant surtout par les toxines 
qu'ils sécrètent. AHEKAEX 

toxine [toksin] nf. (all Toxin, du rad. de 
toxique). Substance toxique élaborée par un 
organisme vivant «bactérie, champignon 
vénéneux, etc. ). Æk 

toxique [toksik] adj. etn. m. (lat. toxicum, du 
gt. toxikon, de toxon “arc [à cause des poi- 
sons employés pour les flèches ]” >. Se dit 
d'une substance nocive pour les organismes 
vivants EN. #4 EH: Toxiques animaux, 
végétaux (syn. poison). zA AlE 

toxoplasmose [təksəpiasmoz] nf. Maladie 
provoquée par un parasite intracellulaire des 
animaux, dangereuse pour le fœtus d’une 
femme enceinte. (K) 54%. HR 

traboule [trabul] nf. < du tat. pop. 
*trabulare, Class. transambulare “aller à 
travers”). RÉGION. À Lyon, passage étroit 
qui fait communiquer deux rues à travers un 
pâté de maisons. CH) QE ER EDNER 

1.trac [trak] n.m. (Corig incert., p.-ê. en 
rapport avec traquer). FAM. Peur, angoisse 
irraisonnée éprouvée au moment de paraître 
en public. de subir une épreuve (i) #1., $ 
EH: Hi, KM. Chanteur qui a le trac. EAKR 
ES 


2.trac [irak] n. m. LITT. ou VIEILLI. Tout à 
trac, soudainement; sans réfléchir | #,14) # 
BR; FRERE: Ilse mit tout à trac à proférer des 
injures (= soudain, brutalement). fi 2R RE I 
KE. 

traçage [trasaz] n.m. @ Action de tracer. à 
2, m,m @ TECHN. Opération consistant 
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à dessiner sur une pièce brute les axes, les 
contours permettant de l’usiner. (HO Rii, € 
LR : FE 

traçant, € [irasa, -at] adj. @ Se dit d'un pro- 
jectile (balle, obus) muni d'une composition 
combustible, et qui laisse un sillage derrière 
lui. CERAR Ee A HMS EH] Q Table 
traçante — table. | BOT. Racine traçante, 
qui s'étend horizontalement et très près du 
sol. CH) 

tracas [traka] n.m. (de tracasser). [ Surtout 
au pl £ M # j]. Souci, inquiétude 
momentanés, dus surtout å des ennuis 
matériels (44) tE., Zi, WRC A D i h A] : 
Les tracas du ménage (syn. préoccupation). 
KARR 

tracasser [trakase] v. t. (du rad. de traquer). 
Causer du tracas à qan HRE, ii, Hi. 
Sa santé le tracasse (Syn. inquiéter). b #3 #t E 
RÉEL. 

tracasserie [irakasril n f. Ennui causé à qqn 
pour des motifs futiles fit, 2412, TR, Mi 
#. Tracasseries administratives (syn. chicane). 
KENTTE 

tracassier, ère [trakasje, -er] adj. Qui sus- 
cite des difficultés pour des riens $ AFRI), 
MARRE BRALK, KEREK. Un chef tra- 
cassier (syn. Chicaneur). HER EF] 

trace [tras] n.f. (de tracer). @ Empreinte ou 
suite d'empreintes sur le sol marquant le 
passage d’un homme, d’un animal, d'un 
véhicule $, E. Æ: Traces de pas sur un car- 
relage (syn. traînée). > #6 & mi E KE 
@ Maraue laissée par un coup, une maladie, 
un phénomène sur qqn, qqch M, HE: EA, 
DS, E; ES. Avoir des traces de brûlure 
(Syn. cicatrice). 8R AMIRA / Cette aven- 
ture a laissé des traces profondes en lui (syn. im- 
pression, marque).{t#ff#R# i A {tbe FT 
HAWE. On a trouvé des traces d'effraction 
sur la porte (syn. indice). ÆDER TAMH 
À. © Quantité très faible d’une substance 
CHR. MM. Déceler des traces d'albumine 
dans les urines. ÆRMPREMMAE © MATH. 
Intersection d'une droite ou d’un plan avec 
un des plans de projection, en géométrie 
descriptive. (X0. ZA., TR. w @ Etre sur 
la trace de qqn, de qqch, être près de le 
découvrir HARRACH]: Être sur la trace 
d’un criminel (= être sur la piste de). HAE 
ILR | Suivre qqn, un animal à la trace, 
se guider sur les traces qu’il a laissées. RE 
RACA] 

tracê [trase] n.m. (de tracer). @ Représenta- 
tion par des lignes (HER, MA, AR, EK 
te Hl, Faire le tracé d'une nouvelle autoroute. 
E—Æ FE AH ATERE M @ Ligne continue 
formant un contour Hr£&, ff 2%: Æ M: Tracé 
d’une côte. WAE 

tracer [trase] v.t. (lat. pop. *tractiare, class. 
trahere “tirer, traîner”){ con]. 16). @ Repré- 
senter par des lignes et des points 3[(#&),1, 


tracteur 


W., ts: Tracer une circonférence (Syn. 
dessiner). B — ^ B A/ Tracer une inscription 
sur un mur. E8 LEi @ TECHN. Marquer 
par des lignes les coupes à faire sur un 
matériau. Ci) Hi, T. AE @ Marquer un 
emplacement par des lignes, des jalons $i 
(EB): Tracer une route. FF M — 2 2 B 
© Dépeindre, décrire ($6) iğ 22, 4J#. Tracer 
un tableau sinistre de la situation (syn. brosser). 
HAE AEES © Indiquer une voie, une 
direction HP E. #43 fe, FA: Tracer 
le chemin à son fils (= lui donner l'exemple). 
HALLEI æ vi @ BOT. S'étaler ho- 
rizontalement, en parlant d'une plante, de 
ses racines, de sa tige. CH) BÆ) RÉ. HN 
@ FAM. Aller tres vite. (4) AA: EE 

traceur [trasœr] n. m. @ Substance radioac- 
tive dont le cheminement peut être suivi par 
des détecteurs, à des fins médicales ou 
scientifiques. 4I THA. REA: (ED Nb, E 
+ F1 RK © Traceur de courbes, table’ 
traçante. hiini 

trachée [tiraje] nf. (de trachée-artère ). 
© ANAT. Chez l'homme et certains 
vertébrés, canal, maintenu béant par des 
anneaux de cartilage, qui fait communiquer 
le larynx avec les bronches et sert au pas- 
sage de l'air (syn. trachée-artère). cf, Z) 
Æ&# @ ZOOL. Chez les insectes et les arach- 
nides, tube ramifié conduisant l'air des stig- 
mates aux organes. C41)CF 4 49 X 6k TE #9 49) 5 
KE . 

trachée-artère [irafearter] n. f. (gr. artéria 
trakheia “artère raboteuse”) [ pl  trachées- 
artères]. ANAT. Syn. de trachée. (MY 

trachéite [trakeit] n. f. MÉD. Inflammation de 
la trachée. (E) SA 

trachéotomie [traxeotomi] n. f. CHIR. Ouver- 
ture de la trachée au niveau du cou pour la 
mettre en communication avec l’extérieur au 
moyen d'une canule lorsqu'il y a risque 
d'asphyxie. CHAR R 

trachome [trakom] nm. (gr. trakhôma 
“rudesse, aspérité”). Conjonctivite con- 
tagieuse due à un germe du genre chlamydia , 
endémique dans certains pays chauds. CEJ rt 


BR 

tract [trakt] n m. (mot angl., de tractate 
“traité”).€4#}Feuille ou brochure distribuée 
à des fins de propagande. à, afti 7 

tractation [traktasj5] nf. (lat. tractatio, de 
tractare “traiter”). [Surtout au pl SAS). 
Négociation plus ou moins secrète, souvent 
laborieuse CÆ E 24 À) W $, Z B.: 
D'interminables tractations ont eu lieu entre les 
adversaires «syn. marchandage). RUaH AE 
TEWRERRH, 

tracter [trakte] v. t. (de irart [eur D. Tirer au 
moyen d'un véhicule ou d'un procédé 
mécanique Æ 3|, $t: Tracter une remorque. 


#3 MEE 
1. tracteur, trice [traktær, -tris] adj. (du 


Pee- oae on eme à 


CR CE e ct 


tracteur 


traditionalisme [tradisjonalism} n. m. 


traditionnellement 


lat, iratum, de trahere “tirer”). Qui tracte; 
qui est capable de tracter #3] #9; gE H fr 9. 
La force tractrice d'un treuil. ESA 


2.tracteur [traktær] n. m. Véhicule motorisé 


destiné à tracter des remorques sans mo- 
teur: spécial. engin automoteur tout ter- 
rain, à roues ou à chenilles, entraînant les 
machines agricoles. HfL; #51# 

traction [iraksjo] n. f. (bas lat. rractio, de tra- 
here “tirer”). @ Action de tirer quand la 
force motrice est placée en avant de la force 
résistante #5),#£iÿ. La traction d'un wagon. 
HKE Q Action de tirer en tendant, en 
allongeant un corps À: # H, & 3] H: La 
résistance d'un matériau à la traction. HE 
33 © CH. DEF. Service chargé des locomo- 
tives et du personnel de conduite. (#2 #1# B 
© Mouvement de gymnastique consistant à 
soulever avec les bras le corps suspendu à 
une barre, à des anneaux ou allongé sur le 
sol en poussant sur les bras CJ 31{k 61 E: W Eh 
ft. Faire une série de vingt tractions au sol. YE}, 
HÉÆ 20 THEME © Traction avant, automo- 
bile dont les roues avant sont motrices. CH] 


BEM SCT 


trade-unlon ftredjunjon] ou [tredynjon] n. f. 


(mot angl., de trade “ métier” et union 
“union”)[pl. trade-unions ]. (#3 Syndicat ou- 
vrier, dans un pays anglo-saxon. (#H#) T 
È 
tradition [tradisjo] n. f. (lat. traditio, de tra- 
dere “remettre, transmettre”). @ Transmis- 
sion de doctrines religieuses ou morales, de 
coutumes par la parole ou par l'exemple sur 
une longue suite de générations; ensemble 
de ces doctrines et récits. {f Æ;: E iš 
@ Manière d'agir ou de penser transmise de 
génération en génération 34, A: Tradi- 
tion familiale, régionale (syn. coutume, 
usage). ZEY Mr Mi © Habitude, usage 
propres à qqn, en telle circonstance 3#. t 
"ij: Ce voyage à Noël est une tradition chez elle. 
ANRT ECRAIJ IR. @ RELIG. La Tradi- 
tion, l’ensemble des vérités de foi qui ne 
sont pas contenues directement dans la 
révélation écrite. LH AJK. 4} UE 5 
ys- 
tème de croyances fondé sur la tradition; at- 
tachement aux traditions. HE X; HREH, 
WFA + traditionaliste adj. et n. Relatif 
au traditionalisme; qui en est partisan. fti 
ELM ARER, EFRA ELE: AF 
ERE., RFRA E 
traditionnel, elle [tradisjonel] adj, @ Fondé 
sur la tradition, sur un long usage Et]: Le 
défilé traditionnel du14-Juillet (syn. habituel, 
rituel). (A 4) 7 A 14 B EEA EKE t 
@ Passé dans les habitudes, dans l'usage tH 
#69. PTAJ: Les congés traditionnels de février. 
ZA Hé PIE 
[tradisjoneéima] adv. 
Conformément à la tradition HR fé, HR 
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Pj: Fête qui se célèbre iraditionnellement le jour 


de l'été. HER, Æ HR T H 


traducteur, trice [tradyktær. -tris] n. Per- 


sonne qui traduit; auteur d’une traduction. 


AA EPA XIE 


traduction [tradyksj5] nf. (lat. traductio). 


© Action de traduire $f; Une traduction 
littérale, fidèle. À; EX NME Q Ouvrage, 
texte traduit $ £, XX. Une traduction d’un 
roman de Goethe. — R H Wh i M € 
© Manière d'exprimer, de manifester qqch 
par une transposition ($f) #34, Est-ce la tra- 
duction exacte de votre pensée? (syn. expres- 
SION). RETER T AMEL @ Traduc- 
tion automatique, traduction assistée par or- 
dinateur, traduction de textes par des 
moyens informatiques. É ÆAmiž, tmk 


traduire [tredyųir] v.t. (lat. traducere “faire 


passer”) [ con]. 98]. @ Faire passer un texte, 
un discours d'une langue dans une autre # 
Æ: Traduire un texte anglais en français. #—% 
kaAi / Traduire un auteur alle- 
mand . M — MARERE @ Exprimer, re- 
produire de façon transposée #ik, RIR, # M, 
AB: La musique seule peut traduire ce sentiment 
(syn. exprimer). RAEk TERA ERAR. 
Sa voix traduit son inquiétude (syn. trahir). ft 
HERMRETRE., @ DR. Traduire qqn en jus- 
tice, le citer, l'appeler devant un tribunal. 
(I EMRA + se traduire v.pr. Être 
exprimé HE: AEL AEN, RAR. ME: Sa 
douleur se traduisit par des cris (syn. se 
manifester). fbig E AREA. 


traduisible [tradyizibl] adj. Qui peut être tra- 


1. 


duit. EH 

trafic [trafik] nm. (it. traffico. d'orig. 
obsc. ). @ Commerce illégal et clandestin 4Ẹ 
ERER KEA WELE: Trafic d'armes. Æ 
k£ @ FAM. Activité mystérieuse et 
compliquée (4) Bis, BF 4%. This foni 
tout un trafic dans leur coin. HÜ]ÆARTETÉ— 
wE. © Trafic d'influence, infraction 
pénale commise par celui qui se fait 


_rémunérer pour obtenir ou faire obtenir un 


avantage de l'autorité publique. (0% 


2. trafic [trafik] n.m. (angl. traffic). Circula- 


tion et fréquence des trains, des voitures. 
des avions Æ $; 8 $ m; HE: Trafic fer- 
roviaire, routier. HT AKliz#é 


traficoter ftrafikote] v.i. FAM. Se livrer à de 


petits trafics (P HITRE SAIS. Trafi- 
coter avec un revendeur. RÉSLRHIAF IE MX SE 
æ v.t. FAM. Trafiquer qach, le faire en se 
cachant; manigancer. (f> BAR E e; E 
ERA 


trafiquant, e [trafika, -at] n. Personne qui 


trafique. CE) AM: RE TREIA 


trafiquer [trafike] v. i. (it. trafficare). Effec- 


tuer des opérations commerciales illégales et 
clandestines W &, XX £, I a acquis sa 
Jortune en trafiquant à l'étranger. fii $E 7E m #h it 
FEAET. © v.t. © FAM. Falsifier 
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train 


un produit, une marchandise <f) (H M m't) 
BE, FE NE. Trafiquer du vin (syn. frela- 
ter). Æ M 4 M ER @ FAM. Faire qqch de 
mystérieux (ff) jR, Ext. Qu'est-ce qu'ils 
trafiquent dans leur chambre depuis une heure’ 
(syn. manigancer. —- PAT Æ , th fT PIE E 
Hati? æ v.t. ind. [de]. LITT. Tirer 
profit d'une chose qui est normalement sans 
valeur marchande {#, 0) # REX E. 
Trafiquer de son influente, de son crédit. RRE 
MEHEA; € À CARE É À 

tragédie [tragzedi] n.f. (lat. tragoedia, du 
gr.). @ LITTÉR. Pièce de théâtre, dont le 
sujet est génér. emprunté à la légende ou à 
l'histoire, qui met en scène des personnages 
illustres et représente une action destinée à 
susciter la terreur ou la pitié par le spectacle 
des passions et des catastrophes qu’elles pro- 
voquent; genre littéraire que constitue 
l'ensemble de ces pièces CHI 4 A; EE À. 
Les tragédies grecques. 4H] @ Evénement 
funeste (FH) SAIT, ERER fF: Une émeute 
qui tourne à la tragédie (syn Catastrophe, 
drame). Æ REAREA 

tragedien. enne [trazedje. -en] n. Acteur, 
actrice spécialisés dans les rôles de tragédie. 
RERNA A 

tragi-comédie [trazikomedi] n.f. (d’apr. le 
lat. tragi-comoedia ) [ pl. tragi-comédies ]. 
@ LITTER. Œuvre dramatique où le 
tragique se mêle au comique COB H: « Le 
Cid » de Corneille est une tragi-comédie. fi J31& 
A RRD  — VAE SKK]. @ Situation à la fois 
grave et comique (#6) ER HKEE: La vie 
de ce couple est une tragi-comédie. XX RREI 
EH ERA. 

tragi-comique [irazikomik] adj. (pl. tragi- 
comiques). @ Qui tient de la tragi-comédie. 4 
HET: CO ERHIMRE @ À la fois tragique et 
comique A Æ né. RENE. Un incident 
tragi-comique. — TEBA MEH 

tragique [trazik] adj. (lat. tragicus, du gr.). 
O Relatif à la tragédie 48 Hj ÉJ: Répertoire, 
genre tragique. WARRE RA: EHRE O Qui 
éveille fa terreur ou la pitié par son 
caractère effrayant, funeste < $> Æ ff 4, 4E Ej 
A: Situation tragique (syn. dramatique, 
angoissant). $ia Un tragique accident 
(syn. effroyable, terrible). — x i HKW 
+n. m. @ Auteur de tragédies EBER., Les 
tragiques grecs. ABERE @ Caractère de ce 
qui est tragique, terrible <H) 454$ IKEE: Le 
tragique de la situation. MAIS © Le tra- 
gique, le genre tragique. la tragédie. 4 Ej {k 
R EF 

tragiquement [trazikmå] adv. De façon tra- 
gique; dans des circonstances tragiques 4 fl 
PEE; ht. Il est mort tragiquemen:. (hake 
HET. 

trahir [trair] v.t. (lat. tradere “ livrer”) 
[con. 32]. @ Abandonner qon; ne pas res- 
pecter un engagement pris WA, #%. ME, Hi 


EE DA: RG. Trahir un ami. BÆRE. 
Trahir une cause. HE / Trahir sa patrie 
(= passer à l'ennemi). 4H. #4 @ Révéler, 
volontairement ou non, ce qui devait rester 
caché 3g., WW; E, RS. Trahir un secret 
(syn divuiguer).Ït#/ Son attitude trahissait 
son désarroi (syn. manifester. traduire). tth) 
SERRET E., © Dénaturer; altérer 
EHA EE: Trahir la pensée de qqn (Syn. 
fausser). Æ h & À #1 & # © Abandonner 
brusquement RR EF- — FTF: Ses forces 
l'ont trahi (syn. lâcher). ft Æ À H ERE. 
+ Se trahir v.pr. Laisser voir ce qu'on 
voulait cacher de soi, de ses sentiments Wi 
FH: RL, RAM. Elle s'est trahie par ce geste. 
Ho — ES T BA. 


trahison [traizs] n. f. (de trahir). @ Action de 


trahir; manquement à un engagement ##, 
AE FACE RAM: CE M ED A À: 
Commettre une trahison ( syn  traîtrise, 
tromperie}. &# @ Acte criminel contre la 
sécurité de l'Etat. AC) @ DR. Haute tra- 
hison, crime commis par un président de la 
République manquant gravement aux devoirs 
de sa charge, jugé par la Haute Cour de jus- 
tice. CA EKER FE XIE 


train [tré] n m. (de traîner). @ Convoi ferro- 


viaire constitué d'un ou de plusieurs 
véhicules remorqués par un engin moteur, 
et utilisé comme moyen de transport C) 71 
Æ, KẸ; Train de voyageurs, de marchandises. 
ALEJE / Voyager par le train. RKE MT 
@ File de véhicules remorqués ou motorisés 
formant une unité de transport (Æ. #4) 
W, 3j: Train de péniches. WEE @ Ensemble 
organisé de choses identiques en mouvement 
ou assurant un mouvement %. 28, ACH fé 
#j: Train d'atterrissage < = dispositif 
d'atterrissage d’un avion). ( KALAD Ey 
Train de pneus. (A ER) HA @ Ensemble 
de dispositions législatives ou administra- 
tives sur un même objet — & #I[ # ft. Hi 
$]: Train de mesures fiscales (syn. Série). — 
FIB Kkt E © MIL. Arme des transports et 
de la circulation par route dans l’armée de 
terre, appelée autref. train des équipages . CEJ 
WAU @ Manière de progresser, allure plus 
ou moins rapide d’une personne, d'un 
animal, d’un véhicule # F, 4# tt Œf. Train 
soutenu (Syn. allure). FEREARE, Au train 
où vont les choses, ce travail ne sera pas terminé à 
tem ps. M EI Bi RU ERF À, M LE FRE R HT 
W- @ FAM. Derrière, fesses (44) MYG AK. 
Botter le train à qqn . EXA WERLE—H OA 
fond de train, à toute vitesse. Meik, Kikit 
| Etre en train, mettre en train, être en 
forme; commencer l'exécution de qqch #4 
M ST: UE TT Ps É FAT, HTTP 
RER. Sportif qui n'a pas l'air en train. #8 
RSMEMESR / Mettre un travail en train. H} 
HTM || Etre en train de, être occupé 
à; être en voie de E #. Être en train de 


trainage 


travailler. IEÆL#/ Du linge en train de sécher. 
EE THRA, AN À || Mener le train, dans 
une course, être en tête du peloton. CHA) 
i | Mise en train, début d'exécution F. 
W4 LIE: La mise en train d'un nouveau tra- 
vail. — W 3 TF || Prendre le train en 
marche, se joindre à une action déjà en 
cours. (#6) Hlm © Train à grande vitesse 
cT. G. V.), en France, train pouvant at- 
teindre en service commercial des vitesses 
de 270 à 300 km/h. GEMIDD ARAE | Train 
de bois, assemblage de troncs d'arbres flot- 
tant sur un cours d’eau (syn. radeau). K4, 
Æ HE | Train de devant, de derrière, partie 
antérieure, partie postérieure du corps d’un 
quadrupède. (MEZ HHD ELAR] || Train 
de vie, manière de vivre d'une personne par 
rapport aux revenus, aux ressources dont 
elle dispose. Æ E > Ñ; Æ iH || AUTOM. 
Train avant, arrière, ensemble des éléments 
remplaçant l'essieu classique à lavant, à 
l'arrière d'une voiture, LORE MAIL El 

trainage [trenaz] n. m. @ Action de trainer. Æ 
8|, EM: CE @ Transport au moyen de 
traineaux. ZME% 

trainant, e [trena, -àt] adj, @ Qui traine à 
terre MAMA, MM EH: Robe trainante. KA 
Ki @ Monotone (> PHARE, HER 
HJ: Voix trainante (Syn. lent). MAZNUE 
F'HKASÉ 

trainard, e [irenar, -ard] n. FAM. (ff) 
OQ Personne qui reste en arrière d'un groupe 
en marche # BA HA, IÆ MA MA: Faire 
avancer les trainards. WRTHI B EE À @ Personne 
lente dans son travail, lambin. HERMIA: 
CHÉD ARE 

traînasser [trenase] et traînailler [trenaje] 
v.i FAM. (> @ Se promener, errer pares- 
seusement W, H, Wik: Trainasser dans les 
rues (syn. flâner, traîner). œ% LWX @ Etre 
à la traîne dans son travail. (LHO Kiti, 4, 
EFI 

traîne [tren] n. f. (de trainer). @ Partie d’un 
vêtement long qui se prolonge par-derrière 
et traîne à terre (K 38 MD HW, HE ib H F5 t: 
Relever la traine de la mariée. HEH F RREO R 
KE @ FAM. A la traîne, en arrière d'un 
groupe de personnes, en retard (H) %4 M., 
Į: Avancez! Ne restez pas à la traîne. WE! 
RIRE. 

traîneau [treno] n. m. (de traîner). Véhicule 
muni de patins, et que l'on fait glisser sur la 
glace et la neige. FM. 

trainée [trene] nf. (de traîner). @ Trace 
laissée sur une surface ou dans l’espace par 
un corps en mouvement, par une substance 
répandue (Hik CPR, #0 À #5 En KID KART, 
W, #2, M. Trainée de sang. — # n aE / La 
traînée lumineuse d'une comète (syn. trace). # 
BRWS @ MÉCAN. Force aérodynami- 
que qui s'oppose à l'avancement d'un mobile 
dans l'air. CHU) CA A #9) E M À, © HE D 
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© PÊCHE. Ligne de fond. C3) 70 JR 1E #4 # 
© FAM. Femme de mauvaise vie. (4) Æ 
ERRA: RE 

trainer [trene] v.t. (lat. pop. “traginare, du 
class. tragere “tirer”). @ Faire avancer. 
faire rouler qqch en le tirant þf. jz. 4. 
Cheval qui traine une charrette. Ak Æ MG 
@ Déplacer qqch, qqn en le tirant par- 
derrière et sans le soulever (t b) #3. HE 
3); Trainer un meuble dans une pièce. WRR +E 
HA © Emporter, emmener partout avec 
soi (HADA, ME.: Trainer son parapluie. A 
AA à CHR / I traine avec lui toute sa 
famille. tAE. Q Emmener qqn de 
force W 1, W Ki. Trainer sa mere dans Îles 
musées, ERE RRAN @ Avoir à sup- 
porter une chose pénible qui dure 2#, %. it 
(SR F); Trainer une maladie, une mauvaise 
grippe. HRK RR: ZENERA O Trainer 
la jambe, marcher avec difficulté. E #TÆ 
H,ÆB@RX% | Trainer les pieds, marcher sans 
soulever suffisamment les pieds. H £ Hm 
E e v.i @ Pendre à terre WEHE., Æi: 
Sa robe traîne. thk., @ Pendre en 
désordre AE F: Des cheveux qui traînent 
dans le dos (syn. retomber). HXK£ÆÉSEAKRE 
© N'être pas à sa place Ẹ AL, HAL: Laisser 
traîner un dossier. hzi O En par- 
lant d’un sujet, être rebattu (#k> —HM 4x 
CHÈRE, BRE, HEF]: Une histoire qui 
traîne dans tous les livres. Æ IA HPR REAA 
ft, EEHEHE © Durer trop longtemps 
Ki., E AAA. Procès qui traîne (Syn. 
s'éterniser). Kwane @ Flâner; aller 
sans but RA, W$; W@W.: Trainer dans les rues 
(syn. errer).## tLARE Q S'attarder inutile- 
ment Et #4, # tr: Trainer en chemin (syn 
musarder). Æ LEWE + se trainer v. pr. 
® Se déplacer en rampant, avec lenteur ou 
avec difficulté W4. Des enfants qui se traînent 
par terre. H bb ŁR fr & F @ Se passer, 
avancer lentement dans le temps # tH fr: 
Les jours se traînent. H#—5H,#4 AEB. 

traîne-savates ([trensavat] n. inv. FAM. Per- 
sonne qui passe son temps à trainer; oisif, 
fainéant. (H $E RNA À , i À FAI À: LT 
RA FIAK 

training [trenin] n.m. (mot angl. “entrai- 
nement”, de to train “dresser, entrainer”). 
{> ® Entrainement sportif. {4 À ÿi $% 
@ Training autogène, méthode de relaxation 
fondée sur la suggestion. ARAH: À RER 


BE 

train-train ou traintrain [teëtre] n. m. inv. 
(altér. de trantran, d'orig. onomat.). FAM. 
Répétition monotone des actes de la vie quo- 
tidienne (p ( AWERSIE, EE: Re- 
prendre le train-train habituel (syn. routine). 
RRMHEMNMGMHESX 

traire [trer] v. t. (lat. pop. *tragere, du class. 
trahere “tirer” }{ conj. 112]. Tirer le lait des 
mamelles de la vache, de la chèvre etc. ti E 


trait [ire] n m. 


traitant, e [treta, at] adi. 
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A4: Machine à traire (= trayeuse). 4 
Ea 

clat. tractus, de trahere 
“tirer”). @ Ligne tracée sur une surface 
quelconque $, #% #. Trait de crayon (syn. 
barre. ligne). & #4 @ Marque distinctive 
HAE. C'est un trait de notre époque (Syn. 
signe, caractéristique). tÆ#R/{nf{t#—1 
#1E. © Indice, signe d’un caractère, d’un 
sentiment, etc. (HPE, RSA) RAR. fi 
fr MR NE: Trait de générosité. WRIT 
% @ VX. Projectile lancé à la main, avec un 
arc, une arme de jet (M) (H HR RIRE. 
Décocher un trait. 4—:# —K @ Quantité 
d’un liquide absorbée d'un coup — O ({K#). 
Boire à longs traits (syn gorgée). KAKO H 
#3 © LING. Propriété pertinente minimale 
qui permet de distinguer deux unités sur le 
plan phonologique, syntaxique et sémanti- 
que. LEA lk @ IMPR. Cliché ne compor- 
tant que des noirs et des blancs purs, sans 
les demi-teintes qui caractérisent la simili- 
gravure. CMN R AAi @ LITT. Propos bles- 
sant (PH. BA: Un trait mordant, piquant 
csyn. pointe). p€ ii, AAA © A grands 
traits, rapidement, sommairement 14 tk #i; 
(H) HE: Brosser un récit à grands traits. HE 
HHEH || Avoir trait à qqch. s’y rapporter 
Eee Æ À: Relever ce qui a trait à l'événement 
(= ce qui concerne). H 5B FA X HEIN 
| Tirer un trait sur qqch, y renoncer 
définitivement (WPL LAR] R. Tirer un 
trait sur un projet, sur des vacances. M —Ÿi 
i: HN Æ 14 | Trait d’esprit, expression, re- 
marque spirituelle. #15, 1 Æi || Trait pour 
trait, avec une exactitude, une fidélité par- 
faite — Æ — Æ jb ME RD ME M Mb: C'est trait pour 
trait le portrait de son père. pme EE 
FE, || BX-A. Dessin au trait, qui n'indique 
que le contour des formes, sans ombres ni 
modelés. (Æ: $ £ m1, £E Æ @ Animal de 
trait, animal attelé pour tirer des charges. # 
Stn ® Trait d'union Petit tiret 
qu'on met entre les éléments d’un mot 
composé (avant-coureur) ou entre le verbe et 
un pronom postposé (dit-il) ; personne ou 
chose qui sert de lien, d'intermédiaire (H) 3# 
RA: o a, a PAA, Îl a été le trait 
d'union entre les deux partis opposés. tht% Eix P 
ARIIRAA. + traits n m. pl Lignes 
caractéristiques du visage humain RAR; 
FES. A. Avoir les traits fins. HAWA 

@ Qui traite. 
soigne 776, PPE: Shampooing traitant. $è 
MWF © Médecin traitant, médecin qui suit 
régulièrement un malade ( = médecin de 
famille). AKEH, REEE 

1. traite [trst] nf. (de traire). @ Action de 
traire ih: Traite mécanique des vaches. Hitti 


Ag 


2.tralte [tret] n. f. (de traire, aux sens anc. 


de “tirer” et “transporter”. @ LITT. Dis- 


tralter 


tance qu’on parcourt sans s'arrêter {4 (—3% 
EZA) 1R, KE, KB. Une longue traite 
«syn trajet). WEK @ DR. Effet de com- 
merce transmissible par lequel un créancier 
donne l'ordre à son débiteur de payer à une 
date déterminée la somme qu’il lui doit, à 
son ordre ou à celui d'un tiers (= lettre de 
change) (L) CR, W. Payer. accepter une 
traite. = Z I Es K À LE © HIST. Forme 
élémentaire de commerce colonial qui con- 
sistait à échanger des marchandises 
manufacturées de faible valeur contre des 
produits locaux. CHW, KE AREXEK 
FARM LIL EURE t RAA] O Dune 
(seule) traite, tout d’une traite, sans 
s'arrêter en chemin, sans interruption —j#4 
he;p Ee: Réciter un long poème tout d'une 
traite. ASE AK || DR. Traite des 
êtres humains, délit consistant à entraîner ou 
à détourner des femmes, des enfants pour 
les prostituer C% HR 1 4 LAA: La 
traite des Blanches. WAA | HIST. Traite 
des Noirs, trafic des esclaves sur les côtes de 
l'Afrique, pratiqué par les Européens du 
XVI® au XIX® s. et condamné par le congrès 
de Vienne, en 1815. CEWE 


traité [trete] n m. @ Ouvrage qui traite d'une 


matière particulière $ #, it X: Traité de 
mathématiques (syn. manuel). $i # @ DR. 
INTERN. Convention écrite entre deux ou 
plusieurs États CHER) %4, HE: Ratifier un 
traité (syn. pacte). fÆR#Y/ Signer un traité 
de paix. ZAH 


traitement [tretma] n.m. @ Manière d'agir 


envers qqn Xi #. tf: Infliger de mauvais 
traitements à un enfant ( = exercer des sévices 
sur lui). #7 @ Action et manière de 
soigner une maladie; ensemble de mesures 
thérapeutiques %37; 77}, 83% H: Prescrire 
un traitement (syn. thérapeutique). $T %37 
HE © Action d'examiner et de régler une 
question, un problème 4t 3, #Æ1tk. Le traite- 
ment social du chômage. AHSA EME XI 
HÆ © IND. Ensemble des opérations qu’on 
fait subir à des substances, des matières 
premières, pour les transformer { LDH TE, 4t 
HMH: Traitement thermique d'un métal. & Ñ 
HAE © Rémunération d’un fonctionnaire; 
émoluments: (A3 RIK, E @ INFORM. 
Traitement de l'information, des données, 
ensemble des opérations relatives à la col- 
lecte, à l'enregistrement, à l'élaboration, à 
la modification et à l'édition de données. 
CRANC RE] | INFORM. Traitement 
de texte(s), ensemble des techniques 
informatiques qui permettent la saisie, la 
mémorisation, la correction, l’actualisation. 
la mise en pages et la diffusion de textes. 


CAR SCAFARSE 


traiter [trete] v.t. (lat. tractare). @ Agir de 


telle manière envers qqn WH., At: Traiter 
qgan en frère. WRAHA @ Soigner, par 


traiteur 


une médication appropriée ÿéfr: Traiter un 
malade, une maladie par les antibiotiques. DLA 
KATAA ALR] © Appliquer, donner un 
qualificatif péjoratif à qqn (E> fi AR. 
PAg E: Traiter son voisin de voleur. #2 
ÆEixrè Et O Exposer qqch oralement ou par 
écrit fit, IME, e: Le candidat n'a pas traité 
le sujet (syn. étudier). MRARELERXTTE 
Æ, © Régler les conditions d'un marché, 
d’une affaire ik. Traiter une affaire au nom 
de son partenaire (syn. négocier). MAIKA KE 
VER —Æ4Æ & O (Absol.). Négocier, con- 
clure un accord ik #)[ 4 t4] — m Hig: Traiter 
avec les concurrents, SSH Il a refusé 
de traiter. {b #5 # Eh H. @ Soumettre une 
matière première, une substance, à diverses 
opérations susceptibles de la transformer hy 
L, #3. Traiter un minerai. $p A bi L HE 
@ LITT. Recevoir à sa table HRK, RE. 
AR: Traiter ses invités magnifiquement. ER 
FER + v.t. ind [de]. Prendre pour objet 
d'étude ik it, iÿ Æ: Ouvrage qui traite 
d'économie. Rif IE ME / La conférencière a 
traité d'une récente découverte scientifique (Syn. 
parler de). H# AMIE MAS AIFE AL. 

traiteur [iretær] n m. (de traiter). Profes- 
sionnel qui prépare des plats à emporter ou 
les livre à domicile. FA ÉRTRÉ À 

traître, traîtresse [tretr, tretres] adj. et n. 
(lat. traditor). @ Qui trahit FH: BRAX 
H. BRAS, AFER; AA MAO, ARR, SERA 
Hit, HE. ARRENA MARIE A: Être 
traître à sa patrie (syn. lélon). FKHEH O En 
traître, avec traîtrise, d'une manière perfide 
PAA E, EX, BR. Il m'a attaqué en 
traître (syn. traîtreusement). NRH TT T Æ 
EAk. œ adj © Qui est plus dangereux 
qu'il ne paraît ARË ER, ARE. Un vin 
traître (= qui enivre facilement). À it AM 
HA, LORE F#XÉM @ Pas un traitre 
mot, pas un seul mot (#)—1 EH A: Je 
n'ai pas compris un traître mot à son discours. f 
RATER —- AFERI, 

traitreusement  [iretrozma] adv. 
traîtnise. Yf Fb. FA 

traîtrise [tretriz] nf. (de traitre). @ Com- 
portement de traître ‘##%, #4: Avoir des 
preuves de la traîtrise de qqn (syn. fourberie, 
perfidie). WA EY HET @ Acte perfide, 
déloyal WERN, TB: Il ne lui a pas pardonné 
sa traîtrise (syn. trahison, tromperie). H8 
ARAE. 

trajectoire [trazektwar] nf. (lat. scientif. 
trajectoria, du class. trajectus “traversée, tra- 
jet”). Ligne décrite par un point matériel en 
mouvement, par un projectile #14, #114. $ 
Mg, Suivre la trajectoire d’une flèche (sÿn. 
cheminement). #3 Wi ISLE 

trajet [traze] n. m. (it. tragetto. du lat. trajec- 
tu; “ traversée”). @ Fait de parcourir 
l'espace pour aller d’un point à un autre ff 
#2, Ke M. Le trajet jusqu'à Paris nous a pris 


Avec 
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deux heures (syn. parcours). SERRENT 
RHA, @ Chemin à parcourir entre 
deux points #2; Vous avez deux trajets possi- 
bles pour yaller (syn. itinéraire). AARLE 
PRRRIE. 

tralala [tralala] n. m. onomat. ). FAM. Luxe 
voyant, affecté (H: Ne faites pas tant de 
tralalas (syn. façons). HAARA. 

tram iram] n. m. (abrév. >). Tramway. 44h 
E 

tramage [tramaz] n.m. TEXT. Action de 
tramer; état de ce qui est tramé. CJR (Hi); 
RU, HER ih 

trame [tram] n. f. (lat. trama “chaîne d'un tis- 
su”). @ Ensemble des fils passant transver- 
salement entre les fils de la chaine tendus 
sur le métier à tisser. #, $% @ IMPR., 
PHOT. Ecran constitué d’un support trans- 
parent quadrillé ou réticulé, et interposé 
entre l'original et la couche sensible, dans 
les procédés de photogravure. CEN, 2 FN, P] 
2 Bt, 5] El @ TÉLÉV. Ensemble des lignes 
horizontales explorées au cours du balayage 
vertical de l’image de télévision. [W] p HE 
{& k5 > Æ @ Ce qui constitue le fond sur 
lequel se détachent les événements mar- 
quants (hiš, REF MD HR, BK: La 
trame d'un récit isyn. canevas, ossature). 
MER AN 

tramé, e [trame] adj Se dit de clichés 
typographiques obtenus à l’aide d’une trame 
HARMAN: Image tramée. FINE 

tramer [trame] v.t. (lat. pop. “tramare). 
© TEXT. Tisser en entrelaçant la trame 
avec la chaîne. (94 (#6),# A ## O LITT. 
Machiner, préparer secrètement { #f. 5) # 
À), if. Tramer une conspiration (syn. Qur- 
din. % i Ai + se tramer v.pr. Etre 
préparé en secret, en parlant d'un complot 
CHE) gh, HA. Un mauvais coup se 
trame ici. RJLERME-TREMPX. 

traminot {tramino] n.m. (d'apr. cheminot). 
Employé de tramway. A%B FRI. 

tramontane [tramStan] nf. (it. tramontana 
[stella] “étoile qui est au-delà des monts”, 
du lat. transmontanus). Vent du nord-ouest, 
soufflant dans le Languedoc et le Roussillon. 
EAE ELA iA EEA 

trampoline [träpolin] n.m. (it. trampolino 
“tremplin”, par l’angl.). Grande toile ten- 
due sur des ressorts d'acier, sur laquelle on 
effectue des sauts; sport ainsi pratiqué. $i 
R WAER ABS 5Ù 

tramway [tramwe] n. m. (mot angl.. de tram 
“rail plat” et way “voie”)[pl. tramways]. (%) 
Chemin de fer urbain, établi au moyen de 
rails posés, sans saillie, sur le profil de la 
rue; voiture qui circule sur ces rails. 
(Abrév. tram.) AMEE 

tranchant, e [träfa, -ai] adj @ Se dit d'un 
instrument qui coupe net # A) #4, SAR: 
Lame tranchante (syn. acéré). # A WJ R 
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@ Qui décide de façon péremptoire ($4) RAA 
ETRA, AA EAN: Les adolescents sont 
souvent tranchants dans leurs jugements (syn. 
catégorique). LEE R MR. Ton 
tranchant (syn. cassant, incisif). SETH 
9 # @ Couleurs tranchantes. contrastées, 
très vives. #8 Hxt LE + tranchant n. m. 
© Côté effilé d’un instrument coupant 3,7] 
G: Le tranchant d'une paire de ciseaux (Syn. 
fil». 8ÿ JJ #9 7J 1 @ A double tranchant, qui 
peut avoir deux effets opposés 37H; (#6) à 
AERAR EGE TAF]. SH ENT N: 
Cette accusation est à double tranchant. Hé 
HARZEM E. 

tranche [traf] n. f£. (de trancher), @ Morceau 
d'une matière comestible, coupé assez mince 
avec un instrument tranchant # H., Une 
tranche de pain, de jambon. — W H&[X HE] 
@ Bord mince d’un objet de faible épaisseur 
CH BU D 29 LA EE A9) A 1, Wii. La tranche 
d'une pièce de monnaie (syn. pourtour). HT HS 
W © REL. L'un des trois côtés rognés d'un 
livre relié ou broché (par opp. à dos) (B) 
(BD: Livre à tranches dorées. GREA 
+ © Morceau de boucherie formé par les 
muscles cruraux antérieurs, débité en gril- 
lades ou rôtis. CAJ CE KD AE ANA @ Cha- 
cune des parties successives d'une opération 
de longue durée $, Et: Effectuer la première 
tranche des travaux (syn. partie, phase). 
#5—#LE O Chacune des parties successives 
d'une émission financière, d’une loterie (£ 
ff SEK) AI. Procéder au tirage de la 
première tranche. itfs MA @ Chacune des 
plages de temps, des groupes successifs dans 
un ensemble donné (MEDS; Tranche horaire 
d'une émission de radio. RR e # 6 Ht & / 
Classer les enfants par tranches d'âges (syn. 
classe). HF MRER ES © DR. FISC. 
Chacune des strates du revenu des personnes 
physiques, soumises à des taux d'imposition 
différents CHE) ( RF RHD Bi 4 4 Pi: Passer 
dans la tranche supérieure. TAE—f48# Q En- 
semble de chiffres consécutifs dans l'écriture 
d'un nombre CKJ(— #4) #. La tranche 
entière et la tranche décimale. MK YA TE 
® FAM. S'en payer une tranche, s'amuser 
beaucoup. (#) Kf##Ex || Franche de vie, des- 
cription réaliste de fa vie quotidienne, à un 
moment donné. #75 H ii 

tranché. e [trāfe] adj. @ Bien marqué, sans 
mélange 41369, #40: CH BAR TIY BB, 
4 BH 40. BH mh AU. S$ HA HN. Deux couleurs bien 
tranchées. AR F MAÉ / Un jugement 
bien tranché (syn. net, franc). HR T 441 
LL, 84 à M @ HÉRALD. Se dit d’un écu 
partagé par une ligne oblique allant de 
l'angle dextre du chef à l'angle senestre de la 
pointe. CÉOMEÆ LÉ FEAT 

tranchée liräfe] nf. (de trancher). @ Exca- 
vation longitudinale pratiquée à ciel ouvert 
dans le sol Yÿ;f##. Creuser une tranchée pour 


trans- 


placer des canalisations. $ —ÆY9 4 ié H @ MIL. 
Fossé permettant. au combat, la circulation 
et le tir à couvert. CŒ) ië M, i ik., Eh ff 
© Guerre de tranchées, guerre dans laquelle 
le front tenu par les deux adversaires est 


jalonné par une série de tranchées 
continues. EAR 
trancher [träfe] v.t. (lat. pop. *trinicare 


“couper en trois”). @ Couper en séparant 
d'un seul coup #1, PIAR. Hrki. Mi: Trancher la 
tête d’un poulet (syn. sectionner). xx 
@ Résoudre en prenant une décision rapide 
R, a, Trancher un différend (syn. 
régler). RI RPH + v.i © Former un 
contraste # Hi: JE R lt M, ATH. Ces couleurs 
ne tranchent pas assez sur le fond (syn. con- 
traster), tnt [nR € XI HAE. Son 
calme tranchait avec l'agitation générale. hhii 
S'XRÉME MERE HE, @ Trancher dans ie vif 
2, Vif. 

tranchoir [iräfwar] n.m. @ Couteau pour 
trancher. #71,MA J @ Planche à découper. 
FH 

tranquille [trāki] adj. <lat. rranquillus). 
© Qui est sans agitation, paisible FRR), z4 
BJ. E 88 b P Un enfant tranguille 
(syn calme, sage}. — À Æ t F/ Rue tran- 
quille (syn. calme). WREE @ Qui ne 
manifeste pas d'inquiétude, de trouble &T 
H, LCA), TRN, HA): Laisse ton frère tran- 
quille( = cesse de l’importuner, de le taquiner). 
BIT À AA T., Avoir l'esprit, la conscience 
tranquilles (syn. serein; contr. inquiet, 
troublé). PRAE ORE: R LISE 

tranquillement [irakilma]} adv. De façon 
tranquille Zt, LM, RÉ: RH: Jouer 
tranquillement (syn. caimement). Mny 

tranquillisant, e [trakiliza, -at] adj Qui 
tranquillise {E A & 0 4, ZEA LÉ: Nouvelle 
tranqguillisante (syn. rassurant). 4E A HOLADA 
& + tranquillisant n.m. Médicament psy- 
chotrope qui apaise l'angoisse, sans véritable 
action hypnotique (syn. calmant). ZE. 


Ligi 
tranquilliser [irokilize] v. t. Rendre à qqn sa 


tranquillité HER, EL, (Bb: Cete con- 
versation l'a -tranquiilisé (Syn rassurer, 
rassèrener). XX LME TL. +8e tran- 


quitliser v. pr. Cesser d'être inquiet ¥ #F 
XEL Kb. Tranguillisez-vous, le malade est 
hors de danger (contr. s'affoler, s’alarmer;). 
ELE, MARAIS. 

tranquillité [trakilite] nf (łat. tranquil- 
litas). @ Etat de ce qui est tranquille, sans 
agitation ¥#@, £ #@; LÉ. Quelle tranquillité 
dans ce jardin! (syn. calme). #{H4#2TR 
W! @ Etat de qqn qui est sans inquiétude + 
FT, Ed, TÆ: Tranquillité d'esprit (syn. 
quiétude, sérénité). LR, HET 

trans-, préfixe du lat. trans “au-delà de, par- 
dessus”, exprimant l'idée de changement 
(transcoder }, de traversée, de passage 


transaction 
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au-delà ( transcontinental). Rm“ 24644. EM, H 
Hi: HUE. | 

transaction [irazaksjo] n. f. (lat. transactio }. 
© Opération commerciale ou boursière C##) 
z, Transaction immobilière, commerciale. F; 
H Ra]: HE @ Accord conclu sur 
la base de concessions réciproques #If#, 4 jf 
T.: Les deux parties ont fait une transaction 
(syn. compromis). IAHE SEA. 

transactionnel, elle [irüzaksjonel] adj. 
© Qui a le caractère d'une transaction f1f## 
A, ARR: Règlement transactionnel. WEYER 
WE Q PSYCHOL. Analyse transactionnelle, 
méthode de psychothérapie qui étudie les 
mécanismes des comportements et des inter- 
actions du sujet avec les autres. CEJ HEH 
SCA LEA TT HE] 

transalpin, e [irazalpe, -in] adj. @ Qui est 
au-delà des Alpes (par opp. à cisalpin ). RÉ 
ui @ Gaule transalpine, Gaule pro- 
prement dite, située, pour les Romains, au- 
delà des Alpes. CHJA A 

transaminase {träsaminaz] nf (de amine). 
Enzyme qui catalyse le transfert du groupe- 
ment amine d’un acide aminé sur un acide 
cétonique. CÆALIF EACH) N 

transat [träzat] n.m. (abrév. de transatlan- 
tique, parce que ces sièges furent d'abord 
utilisés sur les paquebots). FAM. Chaise 
longue pliante recouverte de toile. <f> ri 
RAP 

transatlantique [trazatlatik] adj. @ Qui tra- 
verse l'océan Atlantique WRATTEN. FEK 
HH: Lignes aériennes transatlantiques. KÆ K 
mea @ Course transatlantique, course 
de voiliers traversant l'océan Atlantique (on 
dit aussi, par abrév. ,ÆME JR une transat). 
BEANA æn m. Paquebot affecté 
à des traversées de l'océan Atlantique. K# 
RARE 

transbahuter [träsbayte] v.t. (de bahut). 
FAM. Transporter qqch, qqn d’un lieu dans 
un autre (> Wz: Transhahuter des livres. W 


# 
transbordement [irāsbəordəmà] n.m. Action 
de transborder. HA: HE: RR: PH HE 
transborder [träasborde] v.t. (de bord). 
-Transférer des marchandises ou des 
voyageurs d’un bateau, d’un train, d'un 
véhicule dans un autre. EMA: ERE HE: fE 


Pid . 

transbordeur [träsbordær] n. m. et adj m. 
Navire transbordeur, recomm. off. pour`rar- 
ferry et ferry-boat. HE 4: PHRI, RER, Hi 
#/##3 || Pont transbordeur, pont à tablier 
très élevé auquel est suspendue une plate- 
forme mobile, pour le franchissement d'un 
fleuve ou d’une baie. Mamit 

transcendance [iräsädäs] n. f. @ Supériorité 
marquée de qqn, de qqch WH, FR, MR: 
#. La transcendance d'une pensée ( syn. 
éminence, perfection). BÆ#Æ 4H @ PHILOS. 


Caractère de ce qui est transcendant (par 
opp. à immanenie) . CH) EEE 

transcendant, e [trasadä, -&t] adj. (lat. 
transcendens, p. présent de transcendere 
“passer au-delà, surpasser”, de ascendere 
“monter”). @ Qui excelle en son genre; 
supérieur # & 69, #4 Ft 47: ih KR K A. Esprit 
transcendant (syn exceptionnel, remar- 
quable). Æ žE @ PHILOS. Qui est 
au-delà du monde sensible, hors de portée de 
l'action ou de la connaissance ipar opp. à 
immanent ). CH) 48 I HE AJ, H R A HU A aR F9 
© MATH. Nombre transcendant, nombre réel 
qui n’est pas algébrique CHO RK: x est un 
nombre transcendant. r E— TH. 

transcendantal, e, aux [träsädätal, -o] adj 
(lat. scolast. transcendentalis, de transcendens 
“transcendant”). PHILOS. Qui se rapporte 
aux conditions a priori de la connaissance, 
hors de toute détermination empirique. (ff) 
LR CE) I, RCE NH) 

transcender [trasade] v. t. (lat. transcendere). 
© Dépasser le domaine de la connaissance 
rationnelle. HR ZI MtF FE @ LITT. 
Être supérieur à qqn, à qqch (-H) HÆR, 4 
tt. Il transcende les autres par son intelli- 
pence. HLAIREA TE HR. 

transcodage [traskodaz] n.m. @ Traduction 
dans un code différent. i£# @ Traduction en 
code interne des instructions écrites par le 
programmeur, dans un ordinateur. Cf) 44, 
RER 

transcoder [traskode] v.t. 
transcodage. HROBE); EE 

transcontinental, e, aux [trasktinatal, -o] 
adj. Qui traverse un continent $ ft K fli BY: 
Chemin de fer transcontinental. WEA Mikek 

transcription [traskripsj>] n.f. <lat. ju- 
ridique transcriptio). @ Action de transcrire; 
état de ce qui est transcrit H 5., #5, %5; 
CHE; AR B ORAA DA. AE, tF 
#; 3 & M; g Htt: La transeription d'une 
phrase en alphabet phonétique. P À FRÈRE t F 
© BIOL. Transfert de l'information généti- 
que de l’A. D. N. à l'A. R. N. des cellules, 
et par là même du noyau au cytoplasme. CÆ) 
(ERDER | 

transcrire [träskrir] v.t. (lat. transcribere, 
d'apr. écrire) [ conj. 99]. @ Copier, repro- 
duire exactement par l'écriture 5, #5,4#4 
Bg: Transcrire un rapport dans un registre 
(syn. recopier). HRÉERESAÆEILME @ Re- 
produire un mot, un texte grâce à un 
système d'écriture différent MIE HED; Ci) 
KE t., H #: Transcrire des termes grecs en 
caractères latins. AA T F Eir tE — tE RH IE 
© MUS. Adapter une œuvre pour la confier à 
des voix ou des instruments auxquels elle 
n'avait pas été primitivement destinée. (3R) 


Opérer un 


DE ER 
transcutané, e [tràskytane} adj. Se dit d’une 
substance pouvant pénétrer la barrière 
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cutanée. LKE R, HR A 

transducteur [irasdyktær] n. m. (de trans- et 
“con ]duicteur). Dispositif qui transforme une 
grandeur physique en une autre grandeur 
physique, fonction de la précédente. (41) # 
fear: TERE 

transduction [trasdyksj5] n.f d'apr. 
[con ]duction ). @ PHYS. Transformation 
d'une énergie en une énergie de nature 
différente. (#2 ft E # @ BIOL. Echange 
génétique d’une cellule à une autre, réalisé 
par l'intermédiaire d'un virus. C) 

transe [tràs] n. Í (de transir). @ (Souvent au 
pl XH&%). Inquiétude très vive #bt, RE 
Æ &. Cette idée le met dans des transes 
épouvantables (syn. affres). 2 TAA RRR 
Z., @ Etat d’exaltation de qqn qui est 

transporté hors de lui-même et du monde 
réel ERAPR AAIR (SD IE, K 
mM: Entrer en transe. RA Hitik, THEMA Être 
pris de transes au cours d'une cérémonie vaudoue. 
HERAULT URI EAG 

transept [trasept] n. m. (mot angl., du lat. 
trans “au-delà de” et saeptum “enclos”).{#} 
Vaisseau transversal qui sépare le chœur de 
la nef et forme les bras de la croix, dans une 
église en croix latine, (HÉTEKÉTETE 
HDHE 

transférer [tråsfere] v.t. (lat. transferre 
“porter au-delà”) f conj. 18]. @ Faire passer 
aqn, qqch d'un lieu dans un autre #8, iti; 
8%, 26. Transférer un prisonnier. $E — ZA 
W Transférer un service administratif dans une 
autre ville. Æ -TAKRIR — ARH 
@ Faire passer des capitaux d’un compte à 
un autre. (43% .#CK) © DR. Transmettre 
qqch d’une personne à une autre en abser- 
vant les formalités requises LÆ) $fik; if P: 
Transférer ses pouvoirs à son remplaçant. #7) 
BTE | 

transfert [trasfer] n.m. ( mot fat. “il 
transfère”; v. transférer ). (fx) @ Action de 
transférer, de déplacer qan ou qgch ##,if 
$: Transfert de prisonnier, de marchandises. 3$ 
MIA: # #  ÿ © MÉCAN. Transport au- 
tomatique des pièces en cours de fabrication 
ou de montage d’un poste de travail au sui- 
vant. CHJ À 2 m k # dj © INFORM. 
Déplacement d’une information entre deux 
emplacements physiques de mémorisation. 
CFO @ DR. Acte par lequel une personne 
acquiert un droit d’une autre qui le lui trans- 
met C) ik: dt PF: Opérer un transfert de 
propriété. it fi À W $ it © PSYCHOL. 
Phénomène par lequel un apprentissage en 
modifie un second en le rendant pius facile 
< transfert positif) ou en le troublant (transfert 
négatif). (AJ ÆH @ PSYCHAN. Substitution 
d’une personne à une autre, plus ancienne et 
plus fondamentale, comme objet des attache- 
ments amoureux ou affectifs du sujet. C#4] 
Hi © DR. INTERN. Transfert de technolo- 


transformation 


gie, opération consistant, pour les pays 
industrialisés, à exporter leur technique et 
leur savoir dans les pays en développement. 
CHAR EIL || ÉCON. Dépenses de trans- 
fert, dépenses traduisant l'intervention de 
l'Etat. dans un but économique ou social 
(par le biais de subventions, de crédits, 
etc. ). CRIME EHA 

transfiguration [trasfigyrasjo] nf. € lat. 
transfiguratio). @ Changement complet de 
l'expression du visage, de l'apparence de 
qan HEM., CR, SA. Cette bonne nouvelle a 
proroquê en elle une véritable transfiguration 
(syn. transformation). azte MARET 
A. @ RELIG.CHRÉT. (Avec une majuscule 
WFK). Apparition du Christ dans la 
gloire de sa divinité à trois de ses apôtres 
(Pierre, Jacques et Jean) sur le mont Tha- 
bor; fête commémorant cet événement. CH) 
CHR ÉD ER: ADR D, EDEN © BXA. 
Représentation de cette scène. CL ÉD FA A € 
FRS HBSR AE PF PCA AU IE 

transfigurer [träsfigyre] v.t. (lat. transfi- 
gurare). @ Donner au visage un éclat 
inaccoutumé #58 2 i 4%, GE D B — i EA: 
La joie lavait transfiguré (syn. transformer). 
HAMEBEAIHMRE. @ LITT. Changer l'aspect, 
la nature de qqch. en lui donnant un 
caractère éclatant, magnifique { 4) #44, {#38 
ML: HER. La lumière de l'aube transfi- 
gurait le paysage. RMS LISTE À. 

transformable [irasformabl] adj} Qui peut 
être transformé Tj F4, a Æ E W: Un siège 
transformable. ERS 

1. transformateur, trice [trasformatær, 
-tRis] adj. Qui transforme {fat AI, GET 
Industrie transformatrice. WITA 


2. transformateur f[trasformatær] n.m. Ap- 


~“ 


pareil statique à induction électromagnéti- 
que, qui transforme un système de tensions 
et de courants alternatifs en un ou plusieurs 
autres systèmes de tensions et courants de 
même fréquence, mais génér. de valeurs 
différentes. (Abrév. fam., transfo.) SKK 
transformation [trasformasj5] n, f. @ Action 
de transformer 8%, X, WMT: Transforma- 
tion des matières premières. AHR EIMI. © Pas- 
sage d’une forme à une autre $, 44k; OR) 
FL: ES EE: Transformation de la chrysalide 
en papillon (syn. métamorphose). Séité 
3a @ Modification, changement at Œ, & #. 
Faire des transformations dans une maison (Syn. 
aménagement). Æ B BE A à tii € M # 
© SPORTS. Au rugby, après un essai, envoi 
du ballon d’un coup de pied au-dessus de la 
barre transversale et entre les poteaux de 
but CHE ORIRER IEP, EXT ERT IA PS RM J 
BDS]: Réussir une transformation. %8 p47 BR fit 
btia © GÉOM. Application du plan ou 
de l’espace sur lui-même. CJL EM @ LING. 
En grammaire générative, opération for- 
melle permettant de rendre compte de la 
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structure de la phrase (par ex. la transfor- 
mation passive. Pierre aime Marie — Marie 
est aimée de Pierre Ci ARC tnt SR. HIT 
ESM- Ep NRC ET |). CAR]. CERERI 
EM, ME O Transformation thermody- 
namique, modification que subit un système 
du fait de ses échanges d'énergie avec le mi- 
lieu extérieur. CD THHEAH 

transformationnel, elle !trasformasjonel] 
adj. LING. Qui concerne les transforma- 
tions, qui repose sur elles. CHAD #40, F6 tt 
Æ RAI 

transformé n.m. ou transformée l':rasforme] 
n.f. MATH. Image d’une figure, d'une 
droite dans une transformation (HO $% #, Æ 
À. Transformée de Fourier. WEHE 

transformer [iräsforme} v.t. (lat. transfor- 
mare). @ Rendre qqch différent, modifier 
ses caractères généraux fé Bt il, {br E. A, 
EX. Transformer un appartement (Syn. 
rénover). MÆ— EAA, Transformer un terrain 
vague en jardin public (syn. Convertir). #—#k 
2 kb nt & NH 25 @ Modifier l'état physique, 
moral, psychologique de qqn wE; EECH 
tt SJ]. Circé transforma les compagnons 
d'Ulysse en pourceaux ( syn, changer, 
métamorphoser).R& HA Jt A ra 5 46 EI PF R 
T3. @ SPORTS. Au rugby, réussir la trans- 
formation d'un essai. CAN) CHERE, EXD ER 
TRA BR fé AE) HIRI © GÉOM. Opérer 
une transformation. € JL) # # © MATH. 
Transformer une équation, la changer en une 
autre équivalente, de forme différente. c% 
7 ha 5 # À Æ se transformer v.pr. 
© Changer de forme, d'aspect, de caractère ¥ 
AEB: Ce vieux quartier s’est bien transformé 
(syn. se modifier, se moderniser). à TÆf# 
REKE—#. @ Changer de nature, passer à 
un nouvel état #&{L,# 2%, Le sucre chauffé se 
transforme en caramel (syn. devenir). HU 
PRE ACERIETE 

transformisme [träsformism] n. m. Théorie 
explicative de la succession des faunes et des 
flores au cours des temps géologiques, 
fondée sur l'idée de transformation progres- 
sive des populations et des lignées. soit sous 
l'influence du milieu (Lamarck), soit par 
mutation suivie de sélection naturelle 
(Darwin, De Vries). CE Ek it. ie: 
kif Dans ce dernier sens, on emploie aussi 
évolutionnisme. #E “H 4” it ht, 21H évolu- 
tionnisme] æ transformiste adj. et n. Re- 
latif au transformisme; qui en est partisan. 
both ELEK, BEC RO) WIR EE 

transfuge [trasfyz] n. (lat. transfuga, de 
transfugere “ fuir, passer à l'ennemi”). 
@ Soldat qui déserte et passe à l'ennemi. # 
Hh- @ Personne qui abandonne un parti, 
une doctrine. un groupe pour se rallier à un 
autre. KE, FDA REAT 

transfuser [trasfyze] Vv. t. (du lat. transfusus, 
de transfundere “ transvaser”). (Opérer la 


transfusion du sang $ (i): Transfuser du 
sang à un blessé. — 7 Hi / Transfuser un 
malade. 33 ASi 1 

transfusion [trasfyzjo] n. f. dat. transfusio), 
Injection, dans une veine d'un malade, de 
sang préalablement prélevé sur un ou 
plusieurs donneurs. (KJ $$ Ii 

transgénique [tråszenik] adj. BIOL. Se dit 
d'un étre vivant chez lequel on a introduit du 
matériel génétique d’une autre espèce pour 
provoquer l'apparition de caractères nou- 
veaux. (Æ) & Æ h, © Le premier animal 
transgénique est une souris géante née en 
1982 dans un laboratoire américain. © %—H 
KERZE 1982 FEB —-TERET FAJI 
Reo 

transgresser [trasgresc] V. t. (du lat. trans- 
gressus, de transgredi “franchir”). Ne pas 
obéir à qgch; ne pas respecter qqch Hit, i$ 
REX: Transgreser la loi (syn. enfreindre).3t 
E 

transgression [trasgresjÿ] n.f. (lat. trans- 
gressio). Action de transgresser iti, E, x 
JE: La transgression d'un ordre (syn. viola- 
tion). jiis 

transhumance [tråzymas] n. f. @ Mouvement 
d'un troupeau qui, l'été, se déplace vers les 
montagnes et redescend à l'automne. WPL ik 
BÆHiuE, KE TFU] @ Déplacement 
des ruches d’un lieu à l’autre pour suivre Îa 
floraison. #63: MERCURE 

transhumer [träzyme] v.i. et v.t. (esp. 
trashumar, du lat. trans “au-delà” et humus 
“terre”). Effectuer la transhumance. ( # R) 
HUME; FPD HERE KH D F Ali EAH: 
Ee FIER E 

transi, e [trazi] adj @ Pénétré. comme 
transpercé par une sensation de froid #4, 
WEERA: Rentrer transi d'une promenade (syn. 
glacé). HFEIKÉEÆXA @ LITT.Paralysé pe 
un sentiment violent (H) RR ARA: Etre 
transi d'horreur. FF T @ FAM. Amoureux 
transi, amoureux tremblant, timide. (ff, f) 
HERTA 

transiger [tråzize] v.i. (lat. juridique tran- 
sigere “ mener à bonne fin”) [ conj. 17 ]. 
© Conclure un arrangement par des conces- 
sions réciproques AI, Hit T $A: Transiger 
avec un adversaire (SYN. composer avec). Ex 
Ffig @ Abandonner une partie de ses exi- 
gences relativement à qqch &bf,it#; AH 5 
Rtt. Ne pas transiger sur l'exactitude , avec la 
probité. TERMELTE E: TERRELL D 

transir [irazir] v.t. (dat. transire., propr. 
“aller au-delà” )[ conj. 32]. LITT. Pénétrer et 
engourdir de froid (4624. E RRK: Un 
vent glacial qui vous transit (syn. geler, 
glacer). ERRI FR RRR EA 

transistor [trazistor] n.m. (mot angl., de 
trans [ fer] [res] istor “résistance de trans- 
fert”). (%3) @ Dispositif à semi-conducteur, 
qui peut amplifier des courants électriques, 


APE H YETIM ELTE 


on 
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engendrer des oscillations électriques et as- 
sumer les fonctions de modulation et de 
détection. REB: A=HKE O Récepteur ra- 
diophonique portatif, équipé de transistors. 
MARKET EFREN , 

transistorisé, e [trazistorize) adj. Equipé de 
transistors, en parlant d’un appareil. Mik € 
LR RA REEK 

transit [trazit} n m. (it. transito, du lat. tran- 
situs “passage”). @ Régime de franchise des 
droits de douane pour les marchandises qui 
traversent le territoire national à destination 
d'un pays étranger sans s’y arrêter. Rili; 
TER 16 it 40 5 à © Situation d'un voyageur 
qui, lors d’une escale aérienne, demeure 
dans l'enceinte de l'aéroport àt{#,##£. Voya- 
geurs en transit à l'aéroport de San Francisco. # 
IHSILHÉ EEE. @ MÉD. Transit intesti- 
nal, déplacement du contenu du tube digestif 
depuis le pylore jusqu’au rectum, sous 
l'influence des contractions péristaltiques de 
l'intestin. (KEP zi 

transitaire [traziter] adi. Relatif au transit it 
Hi, OR ARATA]: Commerce transifaire. 
HO + nm Commissionnaire en mar- 
chandises qui s'occupe de leur importation ou 
de leur exportation. Haiti Ki A, KY# 
REA 

transiter [trüzite] v. t. Faire passer en transit 
ft, (fé O; Bail. Transiter des mar- 
chandises. Hit + v.i. Etre en transit dans 
un heu Șt ik, $F O; fe Rmt: Voyageurs qui 
transitent par la Suisse. TER TTÈNRE 

transitif, ive [trazitif, -iv] adj (lat. verbum 
transitium, de transire “ passer au-delà”). 
© GRAMM. Se dit d'une construction 
présentant un complément d'objet direct, 
d’un verbe admettant cette construction (iE) 
Ai: « Aimer » est un verbe transitif direct, 
« obéir à » est un verbe transitif indirect.“ Aimer 
F” EHER p ii, “obéir à RM” Æ Et E H ah 
]. @ MATH. Relation transitive, relation bi- 
naire dans un ensemble telle que la proposi- 
tion ¢ a est en relation avec b et b est en re- 
lation avec c } implique la proposition « a est 
en relation avec c }, pour tout triplet (a, b, 
c) d'éléments de cet ensemble (CHO RXR, 
L'égalité est une relation transitive. Ré 
AKK. 

transition [trüzisjo] nf. (lat. transitio, de 
transire). @ Passage d'un état de choses à un 
autre EW, P, fé. Une brusque transition 
du chaud au froid. HE) HAS @ Degré, 
stade intermédiaire it, IERE.: Passer 
sans transition du rire aux larmes. Z 4R $E E H ge 
© Manière de passer d’un raisonnement à un 
autre, de lier les parties d'un discours (XÆ 
KPP t, RSS. Une habile transition 
(syn. enchaïnement, liaison). 35 # ij E # 
© PHYS. Passage d'un atome, d’un noyau, 
d'une molécule, d’un niveau d'énergie à un 
autre. CH) (BE M RJ $ À, # & © CHIM. 


transmigrer 


Éléments de transition, éléments métalli- 
ques, au nombre de56, caractérisés par un 
atome dont la couche interne d'électrons est 
incomplète. UENGA RLA 
transitivité [träzitivite] nf. @ GRAMM. 
Caractère des verbes transitifs. Li§}) E # tt 
© MATH. Propriété d'une relation transitive 
CMD tE S A, T ag tE: La transitivité est une 
propriété des relations d'équivalence et des rela- 
rions d'ordre. RRR MAEAEA — E 
tE. 
transitoire [träzitwar] adj @ Qui dure peu 
de temps $ # (NW: Situation transitoire (Syn. 
temporaire, passager). SHAI @ Qui 
sert de transition ii W #4, 45 Bt Ag: Solution 
transitoire (Syn. Provisoire). frap 
translatif, ive [träslatif, iv] adj DR. Qui 
opère un transfert. CY£J#6i149, 15h 
translation [traslasjo} n. f. (lat. translatio, de 
transferre “transporter”). @ LITT. Action de 
transférer qqch d’un lieu dans un autre selon 
certaines règles (P) EE. E; BS, BY, i 
iL.it 5: La translation des reliques d'un saint 
(syn. transfert). Et XE#WiLÉ @ MATH. 
Transformation ponctuelle associant à tout 
point M un point M’ tel que le vecteur M 
soit constant. ($0 H., #3, HRES 
translittération [iräsliterasjo] n.f (du lat. 
littera “lettre”, d'apr. transcription). LING. 
Transcription lettre pour lettre des mots 
d’une langue étrangère dans un alphabet 
préalablement choisi. CHAR TRE, if 
translucide [trasiysid] adj. (lat. translucidus 
“brillant à travers”). Qui laisse passer la 
lumière, sans permettre toutefois de dis- 
tinguer nettement les contours des objets ¥ 
EM. Une porcelaine translucide (syn. dia- 
phane).#4 #8 
transmettre [trasmetr] v.t. (lat. transmittere 
“envoyer au-delà”, d'apr. mettre)[ conj. 84]. 
@ Faire parvenir, communiquer ce qu'on a 
reçu {£ , 4506; Transmettre une maladie con- 
tagieuse (Syn. propager). fei MiÉLMRE 
@ Faire connaître, diffuser tik, [F x; WE. 
Transmettre une information (syn. communi- 
quer).#£% —#ih à @ Permettre le passage; 
agir comme intermédiaire 4 Ẹ$., {E fh; fé à. 
L'arbre moteur transmet le mouvement aux roues 
(syn communiquer). Hz mhfé à E 
#. 6 DR. Faire passer légalement un droit, 
un bien d'une personne à une autre par 
mutation Cik) # #, # it. Transmettre une 
propriété en héritage (syn. léguer. #— Ewa 
ttg EAM B z e se transmettre v.pr. 
Etre transmis Hf$&, RIES: EERE RETR 
fl; Les traditions se transmettent de génération 
en génération. fER—10—RMETE. 
transmigration [trasmigras;js ] n. í. 
Métempsycose et réincarnation C33 ( H M) $i 
Æ RUE ttt RE, Transmigration des âmes. R 
RE | 
transmigrer [trasmigre] y.i. € lat. 


transmissibilité 


transmigrare). Passer d’un corps dans un 
autre,en parlant d'une âme. (R14) #fÆ,#ftt 
transmissibllité [trasmisibilite] n. f Qualité, 


caractère de ce qui est transmissible. mj#£il: 
TE. PTE EE: DB ft 
transmissible [träsmisib]l] adj. (du lat. trans- 


missus). Qui peut être transmis TJ if, a$ 
EAJ; CE) Stm: Tires transmissibles aux 
descendants. PŽ / Caractères biologiques 
transmissibles. SE JA MF 

transmission [irüsmisjÿ] n.f. <lat. rrans- 
missio). @ Action de transmettre qqch à qqn, 
à gach #it,##, La transmission d’un droit 
csyn. cession). HAK ELE La transmission des 
vibrations en milieu liquide ( syn. pro- 
pagation). žst half @ Communi- 
cation du mouvement d'un organe à un au- 
tre; organe servant à transmettre le mouve- 
ment CHO 43; t3 E.: Courroie de transmis- 
sion . {Eh # © Agent de transmission, soldat 
porteur d'un ordre ou d’un renseignement. 
CAHERR,HÉSKR | Transmission de pensée, 
syn. de télépathie. LR RIT, HAL RE, EL À 
| Transmission des pouvoirs, passation” des 
pouvoirs. 44 4 ## x + transmissions n. Í. 
pl. Service chargé de la mise en œuvre des 
moyens de liaison (téléphone, radio, 
faisceaux hertziens, etc. ) à l'intérieur des 
forces armées. (FNAM GEMERA , FRE 

transmuer  [träasmue] et transmuter 
[trasmyte] v, t. (lat. transmutare, de mutare 
“changer”). Effectuer une transmutation. fE 
FEE, HR: CHE IERTE , SEE 

transmutation [träsmytasj5] n. f. (lat. trans- 
mutatio). @ Changement des métaux vul- 
gaires en métaux nobles par les procédés de 
l'alchimie. (REMI RSAED H4 Q Trans- 
formation d'un noyau atomique en un autre. 


CHO CRT HE A6) REZE , E 
transparaÎtro [träsparetr] v.i. (de paraitre) 
[conj. 91; auxil. avoir]. SOUT. Paraître, se 


montrer à travers qqch (HE) RHA BHE) MR, 
BÆ, Laisser transparaître un sentiment (SYn. 
se manifester). ARRIR 

transparence [iräsparäs] n. f. @ Propriété de 
ce qui est transparent #4}; RARE: La trans- 
parence du verre. WW AIAR @ Qualité de ce 
qui peut être vu et connu de tous i$ 8846. 2 
FF, Réclamer la transparence du financement des 
partis politiques. ERA EREEM, E 
KARRA EKRANE 

transparent, e [tràsparā, -at]) adj (lat. 
médiév. transparens, du class. trans “à 
travers” et parens “apparaissant”). @ Qui, 
se laissant aisément traverser par la 
lumière, permet de distinguer nettement les 
objets à travers son épaisseur 4H: Paroi 
de verre transparente (contr. Opaque). 28 h3 
ae @ Dont le sens se laisse deviner, 
saisir aisément HEA., Eme Ag: Une allu- 
sion transparente (syn. Clair, évident). RHY 
{t © Que l’on ne cherche pas à dissimuler 
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à l'opinion (#) AH, HF: Des affaires 
publiques transparentes. AFR BHARRA 
+ transparent n m. @ “Document sur sup- 
port transparent, destiné à la projection. HE 
Æ H © Papier réglé permettant d'écrire 
droit, par transparence. tR 

transpercer [träasperse] v.t. (de percer) 
[con]. 16]. @ Percer de part en part Sif., 3 
B. H F, R F: Une balle lui a transpercé 
l'intestin (syn. perforer). — M T M4r F T AA 
BF. © Passer au travers #it, 9. La pluie 
ne peut transpercer un vêtement imperméable 
(syn. traversen). Rk KE KHK. 

transpiration [träspirasj5] n. f. @ Elimination 
de la sueur par les pores de la peau HF, Ñ 
iF: Transpiration abondante due à la fièvre. HÈ 
ke 1 k # H? @ BOT. Emission de vapeur 
d’eau, réalisée surtout au niveau des feuilles 
et assurant le renouvellement de l’eau de la 
plante et son alimentation minérale. CHD 2M 
EM 

transpirer [traspire] v.i. (lat. médiév. trans- 
pirare “ exhaler”, du class. spirare * souf- 
fler”). @ Eliminer de la sueur par les pores 
de la peau HFF, Hif: Transpirer à cause de la 
chaleur (syn. suer). hi F e TT h FF (2) Être 
divulgué, commencer à être connu HE, ($E) 
MR, EW, A: Rien ne transpire de ce qu ils 
préparent (syn. filtrer, fuir). a} F hefi TEF NE f R) 
#, AÎT-ÆN A. 

transplant [iraspla] n.m. (de transplanter ). 
MÉD. Organe qui doit être transplanté. (EJ 
H. EHRE 

transplantation [trasplatasjs] n.f. @ Action 
de transplanter $ fi, # #.: Transplantation 
d'arbustes hA kK R @ MÉD. Greffe d’un 
organe LE) # AH (R): Transplantation car- 
diaque, rénale. OWL BE] 

transplanter [tràsplate] v. t. (bas lat. trans- 
plantare). @ Planter en un autre endroit en 
enlevant de sa place #4, #8: Transplanter 
de jeunes arbres. ##41# @ Faire passer d'un 
lieu à un autre (#) BE, fé. Transplanter des 
populations (syn. déplacer).#AT1 © MÉD. 
Greffer un organe dans un corps vivant (KJ 
t: Transplanter un rein. #H—7T'E4 

transport [träspor] n m. (de transporter ). 
® Action de transporter :z#6.Mis, fx. Až: 
Le transport des grosses cargaisons se fait par 
bateau. KE RENE. @ LITT. (Souvent 
au pl. #Æ#Æ%O. Emotion vive (H> W3. WE., 
MIS: La foule accueillit la nouvelle avec des 
transports d'enthousiasme, de joie (syn. élan). 
HR ARMES. MAX THE. ARE 
#3. etransports n m. pl. Ensemble des 
divers modes d'acheminement des marchan- 
dises ou des personnes js $ L -F i2 f F k: 
Transporis en commun. HE TEA 

transportable [träsportabl] adj. Qui peut être 
transporté Fix. ŚJ: Deux blessés qui 
ne sont pas transportables. WA RABIELE AI 5 

transporter [trasporte] v. t. (lat. transportare, 
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de portare “porter”). @ Porter d’un lieu dans 
un autre Zf, Waiz, 8, ič: Transporter des 
marchandises (syn. acheminer, véhiculer). jz 
#1 © Faire passer d'un milieu à un autre 
CH Km ES. Transporter sur la scène un fait 
divers (syn. adapter, trarsposer).#—1# 
SEK Lg O LITT. Mettre hors de soi 
CE, 0 Ra 9, E RE, PRÉ Al: La 
fureur le transporte. KR m%. @ Conduire, 
porter qqn en imagination dans un autre 
lieu, une autre époque (HT AE... HE 
AHF: Ce film m'a transporté vingi ans en 
arrière (Syn. reporter). XP EH #10] Ai 20 
ERTH 0. + se transporter v.pr. @ Se 
rendre en un lieu Af Æ#, t: Le juge 
d'instruction s'est transporté sur les lieux du crime 
(syn. se déplacer, se rendre). MH ka 
LENS. O LITT. Se porter par l'imagination 
CF PEARCE T RACER: Trans- 
portez-vous à l’époque des croisades. HET t 
FERMERE I. 

transporteur, euse [iräspərtær, -øz] adj. 
Qui transporte à $ 4: t3% #). Benne trans- 
porteuse. A JWA EER + transporteur n. m. 
Personne qui s'engage à assurer le 
déplacement de qqn, de qoch en vertu d’un 
contrat de transport terrestre, maritime ou 
aérien iZi RAA E ELA: Trans- 
porteur routier. AK # 

transposable [tràspozabl] adj. Qui peut être 
transposé FF HER EE A), nf UM FAO: nf EMEA, 
JE A; CRO I. Histoire transposable 
dans un autre cadre (syn. adaptable). 7 kaj 
A— TR h hi 

transposée [träspoze] adj. f et n.f. MATH. 
Matrice transposée (d’une matrice A), ma- 
trice obtenue en permutant les lignes et les 
colonnes de la matrice À. CHOREI 

transposer [traspoze] v.t. (lat. transponere. 
d’apr. poser). @ Placer des choses en en in- 
tervertissant l’ordre $ # fù €., AK {8 X FF: 
Transposer les mots d’une phrase (syn. interver- 
tir, permuter). ff — À 4 FN F @ MUS. 
Ecrire ou exécuter un morceau dans un ton 
différent de celui dans lequel il est composé. 
CRI © Placer qqch dans un autre décor, 
une autre époque MI 4E EH): Transpo- 
ser une tragédie antique à notre époque (Syn. 
adapter).H—#b {Ciel Net CE H 
* 

transposition [träspozisjo] n. f. @ Action de 
transposer # # fu E, MAX. Transposition 
des compléments dans une phrase (syn. interver- 
sion, permutation). —# aF piama O 
Action de transformer qqch en effectuant des 
modifications qui ne touchent pas au fond (# 
HEDRE: Cette pièce est une transposition d’un 
drame classique (syn. adaptation). &H&£E# 
— AE Tr BU KR El ct 8 J. © MUS. Transport des 
notes d'un morceau ou d’un fragment musi- 
cal d’une hauteur à une autre, sans changer 
les intervalles entre les notes ni la valeur 


transverse 


des notes. (FR) #4 

transsexualisme [trässeksuyalism] n. m. Con- 
viction qu'a un sujet d'appartenir à l'autre 
sexe, qui le conduit à tout mettre en œuvre 
pour que son anatomie et son mode de vie 
soient le plus possible conformes à sa convic- 
tion. COTES, TELE 

transsexuel, elle [trasseksųel] adj. et n. Qui 
présente un transsexualisme. CO) ME #6 # M] 
CA) À BEF OO : GAIE FAR #7) BF ME HIT 49 
(A) 

transsonique [irassonik] adj, @ Se dit des 
vitesses voisines de celle du son dans l'air 
cde Mach 0,8 à Mach 1,2). CHD RAC 0. 8 
Æ L.2 H4] @ Se dit des appareils et des ins- 
tallations servant à l'étude expérimentale de 
ces vitesses. WA EEH 

transsubstantiation [trassypstäsjasjÿ] n.f. 
(lat. transubstantiatio, de trans “au-delà” et 
substantia “ substance”). CATH. Transforma- 
tion de la substance du pain et du vin en celle 
du corps et du sang du Christ dans 
l'eucharistie (par opp. à la consubstantiation). 
CRETE E HoA E A HR A9 5 ik A 1 ] 
© La transubstantiation est un dogme qui a 
été défini en 1551 au concile de Trente. © # 


E1551 FANS EME MAX. 


transsudation :trassydasj)] nf. Fait de 
transsuder. $% , %4 
transsuder [trassyde] v.i du lat. sudare 


“suer”). Passer à travers la paroi du 
récipient qui le contient, en parlant d'un li- 
quide; suinter. SC), 2J; 2E 

transuranien [trâzyranjē] adj. m. (de ura- 
nium). Se dit des éléments chimiques de 
numéro atomique supérieur à celui de 
l'uranium (92). C46) #8 4, HE RO Les 
éléments transuraniens sont instables et 
n'existent pas sur la Terre à l’état naturel. 
© REBUCR FÉEI EH FAELI A ARET ETER. 

transvasement [träasvazma] n. m. Action de 
transvaser. #£}E. {8 

transvaser [trasvaze] v. t. (de vase). Verser 
un liquide d’un récipient dans un autre #8}. 
j: Transvaser du vin. HHW 

transversali, e, aux [träsversal] adj. (du lat. 
transversus, de transvertere “ tourner à 
travers”). @ Disposé en travers; qui coupe 
en travers EHI. $i pe) MJ: BEHI HG. WRAY: Route 
transversale. KB @ Qui recoupe plusieurs dis- 
ciplines ou secteurs $ 4: L'éducation 
civique est une matière transversale. HRMÈE— 
TEST Æ SUR IEEE. 

transversale [trasversal] n.f. @ Itinéraire 
routier ou voie ferrée qui joignent directe- 
ment deux villes. deux régions, sans passer 
par le centre du réseau. (jit HIRD HKA 
RER @ MATH. Droite coupant un poly- 
gone ou une courbe. CHORE. RA; MIE 

transversalement [trasversalmä] adv. Selon 
une direction transversale. frs, ME 

transverse [träsvers] adj. (lat. transversus 


trapèze 


“en travers”). ANAT. Placé dans une direc- 
tion transversale par rapport à l’axe du corps 
CEIS: Muscle transverse. HAL 

trapèze trapez] nm. (lat. scientif. trape- 
zium, gr. trapezion, de trapeza “table à qua- 
tre pieds”). @ Quadrilatère plan ayant deux 
côtés non consécutifs parallèles, appelés 
bases. (KO 4 Æ © L'aire du trapèze est égale 
au produit de la demi-somme des bases par 
leur distance, appelée hauteur. © EBRES 
FRUFRU H A RRE. @ Appareil 
de gymnastique formé de deux cordes verti- 
cales, réunies à leur base par une barre 
cylindrique (Hk HÉ AE T. MEL D PARA): 
Faire du trapèze. Z Pæt © MAR. Système 
de sangles permettant à un équipier de vol- 
lier de porter son poids à l'extérieur dans la 
position de rappel. CAP (PIERREA FE 
PH) © ANAT. Muscle du dos, qui rapproche 
l’omoplate de la colonne vertébrale; premier 
os de la deuxième rangée du carpe. Cf) #9} 
M: KLAR 

trapéziste [trapezist] n. Acrobate qui fait du 
trapèze. S RER R: PIZI A 

trapezoidal, e, aux [trapezəidał, -oj adj. En 
forme de trapèze #JEk}: Prisme dont les bases 
sont trapézoïdales. W3 HAE tE 

trappe [trap] n. f. (frq. “trappa). @ Panneau 
qui ferme une ouverture pratiquée au niveau 
du sol ou d'un plancher, et qui se lève ou se 
baisse à volonté; l'ouverture elle-même (4t 
ERREKEN MR]; HIM: La trappe 
d’une cave, d'un grenier. HECIRE)# MARIA] 
@ Piège formé d'une fosse creusée dans le 
sol et recouverte de branchages, qui fonc- 
tionne quand l'animal met le pied dessus. K 
H, 51: CF) ME 

trappeur [trapær] n. m. (Canglo-amér. trapper 
“qui chasse à la trappe”). Chasseur 
d'animaux à fourrure, en Amérique du Nord. 
CAES) ERA BB ER AT À 

trappiste  [trapist] nm.,  trappistine 
[trapistin] nf. Religieux, religieuse de 
l'ordre des Cisterciens réformés de la stricte 
observance, ou ordre de la Trappe. CRH 
MERSE ' 

trapu, e [trapy] adj. canc. fr. trape, d'orig. 
obsc.). @ Qui est court et large et qui donne 
‘une impression de force 4ER. EH 49 ; Hmi #5 
H À ME 4: Un petit homme trapu (Syn. 
râblé). — TEMNE KET] F @ FAM. Qui 
a de solides connaissances (KO #18 # A): 
Éire trapu en latin (syn. fam, calé). FT XIR 
& © FAM. Très difficile (4) H #4: Un 
problème de maths trapu (syn. ardu), — Ñ% 
HER 

traque [trak] n. f. (de traquer). FAM. Action 
de traquer (W) EW Épi: La traque du gibier 
(syn. battue). Hi # #/ La traque d'un cri- 
minel (syn. poursuite).jiÉfRIEÆ 

traquenard [traknar] n. m. (gascon tracanart 
“trot défectueux d'un cheval”, et au fig. 
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“trébuchet”). @ Piège pour prendre les ani- 
maux nuisibles K Ft, #4 À #. Préparer un 
traquenard pour un tigre. HE À — À Wi RE 
@ Piège tendu à qqn pour le faire échouer 
(HOBE: Tomber dans un traquenard (Syn. 
gue-tapens, soyricière).#HARMREÆ,chit 

traquer [trake] v.t. (de l'anc. fr. trac “piste 
des bêtes”). @ Rabattre le gibier vers la 
ligne de tir. #4, 3448 @ Poursuivre, serrer 
de près 4#: Traquer des voleurs. AMER / 
Journalistes qui traquent une vedette (syn. har- 
celer). xf— 188 EME RE ETC #1] 

trauma [troma] n m. (mot gr. “blessure”). 
{#)DIDACT. Traumatisme (#0 Wl. #1 ff: CA) 
ejt: Traumas occasionnés par un accident de la 
route. — ETA RRA ST HS 

traumatique [tromatik] adj. (du gr. trauma 
“blessure”). @ Relatif à un traumatisme jfi 
HAT IMG. Lésions traumatiques. RH 
© Choc traumatique, syndrome général 
d'abattement consécutif à un traumatisme. 
BETETE 

traumatisant, e [tromatiza, -at] adj Qui 
provoque un choc moral C4 473 ff #03 Gil 
W: Un spectacle traumatisant. —Mÿ6 A RAO 
BJH RIH m 

traumatiser [tromatize_ v. t. @ Provoquer un 
traumatisme ff Æ @ #. Son accident la 
traumatisé (syn. choquer). wA TAg AS T 
#. @ Frapper qan d'un choc émotionnel vio- 
lent 2a: Mère traumatisée par la mort 
de son enfant. REF RETIRE AIO RER 

traumatisme [tromatism] n. m. (du gr. trau- 
ma “blessure”). @ Ensemble des lésions lo- 
cales intéressant les tissus et les organes, 
provoquées par un agent extérieur: troubles 
généraux qui en résultent CHRIS, AH: 
CA D i Un traumatisme crânien. Mi Sh ff 
@ Evénement qui, pour un sujet, a une 
forte portée émotionnelle et qui entraine 
chez lui des troubles psychiques ou soma- 
tiques par suite de son incapacité à y 
répondre adéquatement sur-le-champ. (#)# 
RE MIA FUME SH ER IE 

traumatologie [tromatolozi] n. f. Partie de la 
chirurgie et de la médecine consacrée au 
traitement des traumatismes. (38/5, #8 
+ traumatologiste n Nom du spécialiste. 
WB EE 

1. travail [travaj] n.m. (de travailler) [ pl. 
travaux}. @ Activité de l’homme appliquée à 
la production, à la création, à l'entretien de 
qqch #3. Travail manuel, intellectuel. k JA 
z; Ra @ Activité déployée pour accom- 
plir une tâche, parvenir à un résultat T fF: 
Cette réparation demandera deux jours de travail . 
RIUGHLHEETHXAÉSR. © Toute occu- 
pation, toute activité considérée comme une 
charge ÿ£ JL. Être surchargé de travail (syn. 
besogne). TEE, 6 JL À Æ © Ouvrage 
réalisé ou qui est à faire £8, Fk. LHE: Dis- 
tribuer le travail aux ouvriers (syn. tâche). # 
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CANA ALES / Un travail de longue haleine 
(syn. ouvrage). FEKS IKI © Ma- 
nière dont un ouvrage est exécuté KT. Le 
fin travail d'une miniature (syn. façon, 
facture). MAMMA bth -NIERE 
Hm L À © Technique permettant de tra- 
vailler une matière, d'utiliser un outil ou un 
instrument TL: Apprendre le travail du bois. 
2 5 % I HI ME j @ Activité professionnelle, 
régulière et rémunérée W, T#: Trouver 
un travail (syn. emploi, métier). a — H r 
#E @ Exercice d'une activité professionnelle; 
lieu où elle s'exerce Fi, LIE; CHERA: Le 
travail en usine. LI LW / Se rendre à son 
travail. £T, ZEM @ Activité laborieuse de 
l’homme considérée comme un facteur 
essentiel de la production et de l’activité 
économique a 54 AM4X ]: Le capital et le 
travail. % & 5 # a @ Ensemble des tra- 
vailleurs qui participent à la vie économique 
d'un pays AA MH. SL. Le monde du travail 

= ia population active). $ LA @ Action 
progressive, continue, produite par un 
élément, un phénomène naturel #Æ, #4. 
Le travail de l'érosion. Bi # MH / Le travail de 
la fermentation. $ RH @ Effet, résultat 
produit par le fonctionnement, l'activité de 
qqch HAE: Le travail du cœur, des reins. CAR 
S; B zh fe © MÉCAN. Quantité d'énergie 
reçue par un système se déplaçant sous 
l'effet d’une force. égale au produit scalaire 
de la force par le vecteur déplacement. CHU 
zh: h © L'unité légale de travail est le 
joule. © HAE MITRÆE. @ MÉD. Ensem- 
ble des phénomènes dynamiques et 
mécaniques qui conduisent à l’accouchement 
CEJA, RE. Le travail est commencé. RE 
FHT. @ Camp de travail, lieu de détention 
où les condamnés sont astreints à des tra- 
vaux forcés. #%k # © En U. R. S. S., les 
camps de travail furent administrés par le 
Goulag à l’époque stalinienne. © HEEM AKAR} 
Met aE RERA GREA. || Droit du 
travail, ensemble des règles juridiques appli- 
cables aux relations individuelles et collec- 
tives entre les travailleurs salariés et leurs 
employeurs. # šh} || Inspection du travail, 
corps de fonctionnaires qui a pour mission de 
veiller au respect et à l'application des dispo- 
sitions législatives et réglementaires concer- 
nant le travail et l'emploi. FH HEXM 
| Travail d'intérêt général (T, IL. G.), temps 
de travail non rémunéré imposé à un 
délinquant à titre de peine de substitution ou 
complémentaire, ou d'obligation assortissant 
un sursis. (Xf #48 20 À LI RRT HD 2 à a 
+ travaux n m pl @ Ensemble d'opéra- 
tions, de tâches propres à un domaine 
déterminé ÿ& if, JL, CHE: Les travaux agri- 
coles. X 4 @ Ensemble des opérations de 
construction, d'aménagement ou de remise 
en état d’édifices, de voies, de terrains, etc. 


travailler 


L.: Des travaux d'assainissement dans les vieux 
quartiers d’une ville. IH 3È K H FKE ÉA IA 
© Ensemble des recherches entreprises dans 
un domaine de la connaissance E R, ##.# 
ik: Publier ses travaux. ERUR RE O Ensem- 
ble de discussions, de débats d’une 
assemblée ou d’un groupe de personnes 
organisé ifiè,.&. L'Assemblée nationale a re- 
pris ses travaux. HRNSHN}FSii. @ FAM. 
Inspecteur des travaux finis, se dit de qqn 
qui arrive quand le travail est fini. (ff, 1) iZ 
A IR 4% 4j À | Travaux d'utilité collective, 
activités ouvertes aux jeunes de 16 à 25 ans 
sans emploi, susceptibles de contribuer à 
l’amélioration de la vie sociale, organisées 
par une collectivité territoriale, une associa- 
tion, un établissement public, etc., et 
rémunérées par l'Etat (abrév. T. U. C). # 
SE Re CHE A El EH M EC EH 16 & 25 # À 
JR Fm 49 À 6 EM 49 A a 4 si] | Travaux 
forcés, ancienne peine infamante, tempo- 
raire ou perpétuelle, qui était subie dans les 
bagnes de Guyane ou de Nouvelle-Calédonie 
jusqu'en 1938. # # || Travaux publics, 
œuvres de construction, de réparation, 
d'entretien d'utilité générale, faites pour le 
compte d'une personne morale administra- 
tive. RIR, AHIR, PRLE 


. travail [travaj] nm. (bas lat. trepalium 


var. de tripalium “instrument de torture”. 
propr. “machine faite de trois pieux”) [ pl. 
travails]. Appareil servant à maintenir les 
grands animaux domestiques pendant qu'on 
les ferre ou qu'on les soigne. WEED HEO $I 
kka FRH] 


travaillé, e [travaje] adj. Où l’on remarque le 


soin, le travail ÿn T ùt 49: #0 tlt #0, CN T 
#. Style travaillé (syn. étudié, soigné). it 


KHÉ 


travailler [travaje] v.i. (lat. pop. *tripaliare 


“torturer avec le tripalium”; v. 2. travail). 
© Effectuer un travail; soutenir un effort en 
vue d'obtenir un résultat F., 483; 3%., ER 
M#: Travailler sur un projet. Ki F—Mitël / 
Pour parvenir: à ce niveau, il a beaucoup 
travaillé. Hik Bik — kF. PE TEKAUZ H. 
@ Exercer un métier, une activité profes- 
sionnelle T #£. fE: Travailler dans l'im- 
primerie. RWT T © Fonctionner active- 
ment FRS., EH: Dans ce sport, tous les 
muscles travaillent. XIE ht, A NA AE 
kf. @ Agir de manière à produire un 
effet, un résultat 8y., 4- mH: Travailler 
à perdre qqn. RD RIÉEMIFÉA MZ @ Pro- 
duire un revenu Æ fl: Faire travailler son ar- 
gent (syn. rapporter). Æ AI, RH @ Subir 
un effet qui entraîne certaines modifications 
REF, EAE: Le vin nouveau travaille 
csyn. fermenter). KMRÉAMÉEEXE. O Se 
déformer ¥JE , SH: Poutre qui travaille (syn. 
gouchin. EES A kev. t. @ Soumettre 
(qqch) à une action mI.: Travailler le bois, 


travailleur 


le fer, WT. xC] @ Chercher à perfec- 
tionner # fn, W tp, HE M. Travailler son style, 
son anglais (syn. soigner. NX Æ; BE Aia 
© S'efforcer d'influencer qan (>) xt-- 610 
m, Xf ve HR TE: H ah: Travailler des délégués 
pour les convaincre $R J ja — #6 403% fi LU 1x BR Ae 
1 © Fréoccuper vivement f; i tt, HA: 
Ce problème me travaille depuis longtemps (syn. 
hanter, poursuivre). MM RARE KA F 
© Travailler une pâte, la pétrir, la rouler. # 


PA 

travailleur, euse [travajær, -øz] n. et adj. 
© Personne salariée, spécial. dans 
l'industrie #2 H, TER; CTA/F 6: Les tra- 
vailleuses du textile REI / Travailleur agri- 
cole. RWLA @ Personne qui aime le travail 
MS HI CAD, WRACA): Etre très travailleur 
(syn. actif; contr. paresseux). F y4 14 $ ik 
© Jeune travailleur, travailleur âgé de 16 à 
25 ans, dont le travail est soumis à une 
réglementation particulière. (16 #25 ##) # 
Æ$#zh£# || Travailleur social — social. | Tra- 
vailleuse familiale, aide familiale. (SH th E 
ÉD REX 

travailliste [travajist] adj. et n. (de travail, 
traduction de l’angl. labour). Relatif au parti 
travailliste, l’un des grands partis politiques 
britanniques, d'inspiration socialiste; mem- 
bre ou sympathisant de ce parti. (4E) I% 
H CRE) LÉ SE FA, SR LE À 

travee [trave] nf. (anec. fr. trev “poutre”, 
lat. trabs, trabis). @ Rangée de bancs #Hf[ # 
RH]: Les travées d’un amphithéâtre. RARE 
HE @ Espace compris entre deux points 
d'appui principaux d'un ouvrage de construc- 
tion CH) FH; RE; FH: La travée d’un 
pont. FAT 

traveller's cheque [travisrfek] n.m. (mot 
angl.) 4 Æ)[pl. traveller's cheques]. Chèque 
de voyage. WEE 

travelling [travlin] n. m. (mot angi., propr. 
“fait de voyager”). «29)CIN. Déplacement de 
la caméra sur un chariot roulant sur des 
rails; dispositif permettant ce mouvement. 
CERLE: WENE E 

travers [traver] n m. cdu lat. transversus 
“oblique”). @ Bizarrerie de l'esprit ou du 
caractère, petit défaut 4Æ#E, AR; Buk NA EX. 
Supporter les travers de qqn (syn. manie). BE 
HAE O MAR. Côté, flanc d'un navire 
CHJA: Le vent frappait le bateau par le 
travers. WAF EME. © A travers qqch, au 
travers de (qqch), en traversant qqch dans 
son étendue ou son épaisseur; par 
l'intermédiaire de & it. $% à, # dl, A if: 
Marcher à travers la campagne. ETES, Si A 
HF / Au travers de cette comparaison, l'idée 
apparaît mieux. H GRR MS EME TT. 
i De travers, obliquement; de manière 
fausse, inexacte Æ #, # À: te Hi: Clou 
planté de travers. #T Æ W 4J + / Raisonner de 
travers. $h iR HA H || En travers (de qqch), 
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suivant la largeur, dans une position trans- 
versale & #: ff lo] M. Scier une planche en 
travers (Syn. transversalement). M — ihk 
# || Passer à travers qqch, au travers de 
qqch, se frayer un passage entre des 
obstacles A: hit: Poissons qui passent à 
travers les mailles d'un filet WAHI; éviter de 
subir qqch de fâcheux, de pénible < §f> iti], Æ 
#. Passer au travers de graves dangers. Æ% T H 
| Prendre qqch de travers, s’en irriter, s’en 
choquer. RME ÉEX | Regarder de 
travers, regarder avec antipathie, hostilité. 
FH, FIRE | Se mettre en travers de qqch, 
de la route de qqn, s’y opposer, y faire obs- 
tacle. HS, 45, Bebi: 

traverse [travers] nf. (lat. pop. *traversa, 
du class. traversus “ oblique”). @ TECHN. 
Pièce perpendiculaire aux éléments princi- 
paux d'une construction, et destinée à main- 
tenir l’écartement de ces éléments, élément 
horizontal, croisillon d’une armature de 
fenêtre à vitraux. CHOW H Mt, RE O Pièce 
d'appui posée sur le ballast perpendiculaire- 
ment aux rails d'une voie ferrée, qu’elle sup- 
porte et dont elle maintient l'écartement. 
ttt, HA © CAN. Lieu de passage d'un 
cours d'eau, d’un lac, desservi par un tra- 
versier. CN) CHR MESA ÉMEXMEO) 
© Chemin de traverse, chemin étroit, plus 
direct que la route; en ville, passage étroit 
reliant deux rues (on dit aussi Ki une tra- 
verse) WEDE. DE, VD: Ch FER M ARTE 
Dp: Prenons la traverse, nous arriverons 
plus vite (syn. raccourci). +h- RE. Re] LA 
BAR, 

traversee [traverse] nf. (de traverser ). 
© Action de traverser un espace, un lieu de 
bout en bout F., Fül: Eviter la traversée de 
l'agglomération. W A% FERA @ Action de 
traverser la mer, un cours d’eau WIE, iA., id 
I: La mer était agitée, la traversée a été 
pénible. Ñ LERMA. ERRE. @ Tra- 
versée du désert, période de difficultés, de 
revers, d'éclipse de la renommée. Fp # 
[EEKE] E, EE: ORR) 
BAT 

traverser [traverser] v.t. (lat. pop. “traver- 
sare, class. transversare, de transversus; 
v. travers). @ Passer d'un côté à l’autre (#) 
Sid, it, MW. Traverser un fleuve à la nage 
(syn. franchir). & kit @ Pénétrer de part 
en part $SE,9%.#8%. La pluie a traversé mes 
vêtements (syn. transpercer). AK T HA 
KR. © Passer par; vivre dans 2 ©, 2H E 
HE, EST. Traverser une crise de désespoir . 
H-ra © Traverser l'esprit, se 
présenter rapidement à la pensée. N£, Nit 
Bi 

traversier, ère [traversje, -er] adj. (lat. 
pop. *traversarius, de transversarius “ trans- 
versal”). @ Qui constitue une traverse H49, 
FH: Rue traversière. KL @ Se dit d'une 
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treillis 


barque qui fait le va-et-vient entre deux 
points éloignés. Æ#H# © Flûte traversière 
— flûte. + traversier n m. CAN. Bac, 
ferry-boat. CH RE., AS 

traversin [traverse] n.m. (de l'anc. fr. tra- 
versain “qui est en travers”). Coussin long et 
cylindrique qui occupe toute la largeur à la 
tête du lit. (HREF Krt 

travertin [traverté] n.m. tit. travertino, du 
lat. tiburnitus, de Tibur “Tivoli”. Roche 
calcaire présentant des cavités garnies de 
cristaux, employée en construction. (iblik 
tE, pE 

travesti [travesti] n. m. cdu p. passé de traves- 
tir). @ Vêtement qui permet de se déguiser 4k 3 
FR ti: Un travesti de pirate ( syn. 
déguisement). % %4 MRi @ Homosexuel tra- 
vesti en femme. p4 © Rôle d'un 
personnage du sexe opposé à celui de 
l'interprète. BH khIR EE 

travestir [travestir] v.t. (it. travestire, de 
vestire “ vêtir”) [ conj. 32]. @ Déguiser avec 
les vêtements d'un autre sexe, d'une autre 
condition 4#, TERE; CARD KR: Traves- 
tir un homme en femme. ÆŒ—~7 EFI REE T 
@ Transformer, rendre méconnaissable <$) 
Rir, Eti, fh A ede: Travestir la pensée de 
ggn (syn. déformer, trahir). Æ h AREA 
+ Se travestir v. pr. Revêtir un déguise- 
ment (syn. se déguiser) AEH, FEME (Fe) 
HE À e HE 

travestissement [travestismä] n m. Action 
ou manière de travestir qqn, qqch; action ou 
manière de se travestir 1%, Fu; AA 
DB: CH Æ hi MA n WER: Un rôle à 
travestissement (syn. déguisement). —45 # 
Aë, 

trayeuse [trsjøz] n. f. Machine à traire les 
vaches. H+ 

trayon [trsj5] n. m. (de traire). Extrémité du 
pis d’une vache, d'une chèvre, etc (H4. 4 
FFM AK 

trébuchant, e [trebyfa, -ät] adj. @ Qui 
hésite, est irrégulier PR 36 #3. Pk ERIA HE 7: (FE) 
RER, MMS. Une démarche trébuchante 
(syn. Chancelant). # W i- & @ Espèces 
sonnantes et trébuchsntes, argent liquide. 
QE E 

trébucher [trebyje] v.i. (de lanc. préf. 
tré[s]- “au-delà” [ lat. trans], et de l'anc. fr. 
buc “tronc du corps”, frq. “buk “ventre”). 
© Perdre l'équilibre en butant sur un objet 
ou en posant mal son pied H K., & H, 
Trébucher sur une pierre (syn. buten. HA x 
Æ47—F @ Etre arrêté par une difficulté # 
HE, Bft: Trébucher sur un mot (syn. achop- 
per). — NARE, ARE ie v. t. TECHN. 
Peser au trébuchet. CJR 

trébuchet [trebyjfe] n m. (de trébucher ). 
© Piège pour les petits oiseaux. 4g, WS 

. $8 @ Petite balance de précision pour 
peser de très faibles quantités de matière. 7f 


KF. MEKE | 
tréfilage [trefilaz] n.m. MÉTALL. Opération 
destinée à diminuer le diamètre d’un fil 
métallique par traction à travers une filière. 
CROIRE 
tréfiler [trefile] v. t. (de l'anc. préf. tré[s]- 
“au-delà” [lat. trans], et de fil). MÉTALL. 
Opérer le tréfilage de. C4. 
tréfilerie [trefilri] n.f. Établissement indus- 
triel, atelier dans lequel s'effectue le 
tréfilage. Hr fi Eil 
tréfileur, euse [trefilær, -0z] n Ouvrier. 
ouvrière qui tréfile; industriel qui exploite 
une tréfilerie. HE RAEE RAT 
trèfle [trefl] nm. (lat. pop. *trifolum, du 
class. trifolium, gr. triphullon). @ Plante 
herbacée. à feuilles composées de trois fo- 
lioles et à fleurs blanches. roses ou pour- 
pres, dont plusieurs espèces cultivées cons- 
tituent d'excellents fourrages, comme le 
trèfle incarnat, ou farouch. HD ZIE. HE, 
y © Famille des papilionacées. © #3 4 
#. @ Objet, motif ayant la forme de la 
feuille de cette plante = nt AR hE CE) =nf 
#6: Un trèfle en or. =Æ ta @ JEUX. Une 
des quatre couleurs du jeu de cartes 
français, dont la marque est un trèfle noir 
stylisé CAR GEIRE ACTE. MAÉ: CD) EER, 
HAL. Le dix de trèfle. À 4 10 / Jouer un 
trèfle, ff — 2% E Æ @ Carrefour en trèfle, 
croisement de routes à des niveaux 
différents, affectant la forme d’un trèfle à 
quatre feuilles. (AERD TH X 
tréfonds ['iref5] n. m. (de l'anc. préf. tré[:]- 
“au-delà” [ lat. trans], et de fonds). @ LITT. 
Ce qu'il y a de plus secret. de plus intime 
HAR, TE M: AGR at: Ces mots retentirent 
jusqu'au tréfonds de son être. yx teii Ie] TE HN À 
OCE. @ DR. Ce qui est au-dessous du sol, 
d'un terrain. CHI HEC AA —#] 
treillage [trejazs] n.m. (de treille). Assem- 
blage de lattes en treillis; clôture à claire- 
voie CAN hi RAI) FR, ME. Un treillage 
clôture le jardin. — EAH et aM T EX. 
treille [trsj] n.f. (lat. trichila “ tonnelle”). 
@ Ceps de vigne qui s'élèvent contre un 
mur, un treillage, un arbre (W20. WKD W% 
#: Une treille de muscat. E F Agi @ Ber- 
ceaux de treillage soutenant des plantes 
grimpantes, décorant des jardins Wp., W Ej 
&: Manger sous la treille de son jardin en été, E 
REAMHAR O Le jus de la treille, le 
vin. (RH) ÈS 
.treillis [treji] n m. (de l'anc. adj. tresliz, 
lat. pop. “frilicius, class. trilix “à trois fils”, 
avec infl. de treillage). Ouvrage de métal, 
de bois, etc. , imitant les mailles d’un filet. 
et qui sert de clôture ¢ RM, aa, Mt. Un 
treillis fermait le garde-manger. SAAD RÉ £& 
[m] 
HR a . 
2. treillis [treji] n. m. (de 1. treillis). @ Toile 
écrue, autref. en chanvre, très grosse et 


= 


BTU A 


treillisser 


très forte HK#. Pantalon de treillis. HR # 
+ @ Vêtement de travail ou d'exercice fait 
dans cette toile; tenue de combat des mili- 
taires. (3p #2 AR: PEAR 

treillisser [trejise] v. t. Garnir de treillis. 4% t 
RÉ, RELER. EPH 

treize [trez] adj. num. card. inv. (lat. trede- 
cim). @ Douze plus un. +£ @ (En fonction 
d'ordinal # Æ $ i M). De rang numéro 
treize, treizième #+—, Louis treize KB += 
© Treize à la douzaine, treize objets donnés 
pour douze payés. X-—}1i%— A œ n m. inv. 
Le nombre qui suit douze dans la série des 
entiers naturels; le chiffre représentant ce 
nombre +=. Treize et deux font quinze. += 
MST THR. 

treizième [trezjem] adj. num. ord. et n De 
rang numéro treize #+=: Le treizième client 
de la journée. REP 13 WE / Habiter le, 
dans le treizième (= le treizième arrondisse- 
ment). {HÆ(EM)S+=R + adj. etn. m. Qui 
correspond à la division d'un tout en treize 
parties égales + = 4}#—-(#J). La treizième 
partie d’une somme. —Æ RM += 42 — / Se 
réserver le treizième des recettes. HACREMA 
tzn i 

treizièmement [trezjemmā] adv. En 
treizième lieu. += 

trekking [trekin] n. m. (mot angl., de to trek 
“cheminer ”). ( #) Randonnée pédestre en 
haute montagne. AUDE 

tréma [trema] nm (gr. trêma “point”). 
Signe constitué de deux points juxtaposés, 
que l'on met sur les voyelles e, i, u pour 
indiquer que la voyelle qui précède doit être 
prononcée séparément. « Ciguë » et « naïf » 
s'écrivent avec un tréma. OEA RALEA e» 
in ARES- CEAFA, A ciguë #1 
naifi 

tremblant, e [träbla, -åt] adj. Qui tremble À 
Eté, 6 né Go, Hs 6. Voix tremblante (syn. 
chevrotant). EARE À 

tremble [trabl] n. m. (du lat. tremulus, de 
tremere “trembler”). Peuplier de l'Europe 
occidentale, aux feuilles agitées par le moin- 
dre vent, dont le bois, blanc et tendre, est 
utilisé en menuiserie et peut fournir de la 
pâte à papier. (#D EKIH 

tremblé, e [träble] adi. Écriture tremblée, 
écriture tracée par une main tremblante. W 
M || Sons tremblés, sons qui varient 
rapidement d'intensité. WE 

tremblement [träbləmā] n. m. @ Agitation de 
ce qui tremble WH, Ik, RE: Ha. Le trem- 
blement de ses mains trahissait son émotion (Syn. 
frémissement). MEME, RET fE D HU 
#. @ FAM. Et tout le tremblement, tout le 
reste. MURET HEAKKE || Tremble- 
ment de terre, séisme. #iÆ 

trembler [träble] v.i. (lat. pop. “tremulare, 
de tremere “ trembler”). @ Bouger, être 
agité de mouvements répétés de faible ampli- 
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tude +1 zh, $E zh, sh. Les feuilles des arbres 
tremblent (syn. osciller, vibrer). nt ff 4. 
@ Avoir le corps agité de petits mouvements 
musculaires vifs et involontaires £F}, ME, i 
RE: Trembler de froid, de peur (syn. fris- 
sonner). W Ap MERE AXE @ Etre l'objet 
d'un séisme #Ææ. La terre a tremblé en Italie. 
Sk EATA. © Eprouver une grande 
crainte, une vive émotion (H) t TE, AEA 
b EM, Mi: H tremble d'apprendre la vérité 
(syn appréhender, redouter). wt Æ RTE 


M. 

trembleur [trablær] n m. Appareil à lame 
flexible qui interrompt et rétablit ie passage 
d'un courant électrique à de très courts in- 
tervalles. 314k, e T: MS, ASS 

tremblotant. e ltrablota, -at] adj. Qui trem- 
blote MAMIN; AREH: La flamme trem- 
blotante d’une bougie (syn. Vacitiant). $% AY 
H 

tremblote [trablot] n. f. FAM. Avoir la trem- 
blote, trembler de froid ou de peur. (Ho # 
TASR 

tremblotement [träblotma] n. m. FAM. Léger 
tremblement D AWEH. MAM. Le trem- 
blotement des mains d’un vieillard. $ A WIRI E 
HF 

trembioter [trablote] v.i Trembler un peu it 
WEE ME, Hit. La flamme de la bougie 
tremblote dans le courant d'air (syn. vacilier). 
RAA TER HE EL. 

trémie [irerni] n.f. (du lat. trimodia “vase 
contenant trois muids”). @ Sorte de grand 
entonnoir en forme de pyramide renversée, 
où l’on déverse des substances devant subir 
un traitement 4, INK 4; (HDMI. Une 
trémie à blé. A#K EH Q Espace réservé dans 
un plancher pour l'âtre d’une cheminée ou 
pour une circulation verticale (gaine, cage 
d'escalier, etc. ). CHEJ RiR E HEH KIHE SR; BER E 
Et A KE TE) 

trémière [tremjer] adj. f. (altér. 
d'outre-mer). Rose trémière —rose. 

trémolo [iremalo] n.m. (it. tremolo “tremble- 
ment de la voix”). @ Répétition très rapide 
d’un même son avec un instrument à cordes 
frottées CRIME. Les trémolos d’un violon . | 
HRÆ#M@E © Tremblement de la voix indi- 
quant une forte émotion CHEF # 7m SIT) W 
#}, Elle relata l'incident avec des trémolos dans la 
voix. HE EE MÉMAUE T Fkt. 

trémoussement [tremusmä] n. m., Action de 
se trémousser Hizh,#lzh. Le trémoussement des 
danseurs sur la piste. BIREHSMMRTIE 

se trémousser [tremuse] v.pr. (de lanc. 
préf. tré[s]- [lat. trans], et de mousse). 
Bouger son corps en tous sens #7 A#, 5, 
AL. Cet enfant n'arrête pas de se trémousser sur 
sa chaise (syn. gigotér, remuer). RATE 
HF EFÉHSKSEX. 

trempage [träpaz] n m. Action de tremper 
qach dans un liquide; fait de tremper #,# 


de rose 
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Et: M: Le trempage des haricots avant 
cuisson. THE BEM / Trempage du linge 
sale. EHUEXAR | 

trempe [trap] n. f. (de tremper). @ Traite- 
ment thermique qui permet d'obtenir à 
température ambiante, grâce à un re- 
froidissement rapide, un produit métallurgi- 
que d'une grande dureté %, pi CHIK: La 
trempe de l'acier. 9H k @ Fermeté morale, 
intellectuelle : $F) 1E Mi, KM; AIR, AUS, KG. 
Une personne de sa trempe ne se laisse pas facile- 
ment abattre. REIRE ERKA ERR RD NÉE. 
© FAM. Volée de coups: vigoureuse 
correction. (KPD IFT; PE RRI 

trempé, e [iräpe] adj @ Abondamment 
mouillé #04), WAW: Enlève ton manteau, 
il est trempé (syn. mouillé). A FRRKEK, CE 
#T. @ Se dit d'un métal, d’un alliage qui a 
subi l'opération de la trempe CH) it K h9: 
Acier trempé. %it:k 144 © Bien trempe, se dit 
de qqn qui a de la trempe, de l'énergie. (##, 
P BRL, LRA , ERAY 

tremper [trape] v.t. (altér. de temprer 
“mélanger”, lat. temperare “ miodêrer ”). 
© Pionger dans un liquide, imbiber de ce li- 
quide RE, ERA: e RA. E: Tremper sa 
plume dans l'encre. HÆRS k @ Soumettre à 
la trempe (un métal, un alliage) CH) K: 
Tremper du fer. Æ% k © Donner -de la 
force d'âme, du caractère à ($6) BHA., FX. fE 
$k: Des épreuves qui trempent ceux qui les subis- 
sent (syn. aguerrir). MERA RSR © Trem- 
per la soupe. verser le bouillon sur le pain. 
AA HE E + v.i @ Demeurer quelque 
temps dans ün liquide #, 8 XX. Mettre du 
linge à tremper. SX KM @ Participer à une 
action condamnable <$) £ 5 (4E 6 zp): 
Tremper dans un crime. 250W% 

trempette ftrapet] n. í. FAM. Faire trempette, 
prendre un bain très court, ou dans une eau 
peu profonde. (4) #— FEIRE ER EE EEK 
TR] 

trempiin [träplé] nom. (it. trampolino , de 
trampolo “échasse”, d’orig. germ. ).-@ Plan- 
che élastique sur laquelle un sauteur ou un 
piongeur prend son appel. Wik, At @ Plan 
incliné couvert de neige sur lequel un skieur 
prend son élan pour un saut; plan incliné 
flottant destiné au même usage pour le ski 
nautique. CH 3 AD ER: Okia SH © Ce 
dont on se sert pour arriver à un résultat 
CHE MEIR 72, FF. Son élection à la mairie lui 
a servi de tremplin pour arriver au pouvoir. 3% 
TERTÉES ERIK. 

trench-coat [trenskot] et trench [trenj] 
nm. «(mot angl., propr. “manteau de 
tranchée”) [ pl. trench-coais, trenchs]. {#) 
Imperméable croisé, ceinturé, avec col à 
revers et rabats extérieurs de dos et de 
poitrine. CHE. MO MS ST OH) E 


AMK 
trentaine [traten] n. f. @ Nombre de trente 


trépidation 


ou d'environ trente = +; = +% f. La 
traversée dure une trentaine de minutes. iM T 
3 4A., @ Age d'à peu près trente ans 30 % 
æ. Avoir la trentaine. 446 30 kE 
trente [irat] adj. num. card. inv. (lat. pop. 
*trinta, class. triginta). @ Trois fois dix = 
+: Nous avons invité trente personnes. {TK 
F 3 À. @ (En fonction d'ord. #FKiA). 
De rang numéro trente, trentième # = +. 
La page trente. 30 H @ FAM. Se mettre sur 
son trente et un, revêtir ses plus beaux 
vêtements. (H> 3 MR F K A AR, ME NT i 
enm inv. Le nombre qui suit vingt-neuf 
dans la série des entiers naturels = +. 
Trente plus dix égale quarante. = +in+ SF 
trentenaire [tratner] adj. Qui dure trente ans 
HA FFE: Concession trentenaire. X #3 30 E 
HMS EH FA æ adj. et n Qui a atteint 
trente ans. ZEHE EHAE 
trentième Ctrôtjem) adj. num. ord. et n De 
rang numéro trente B=+/M=+1\H=t+zZ. 
Le trentième étage d'un gratte-ciel. RER KRE 
31 / C'est la trentième de la liste thig ApH) 
#5 30 &. + adj. etn m. Qui correspond à la 
division d’un tout en trente parties égales = 
F2 —44/= +42 —. La trentième partie 
d’une somme. — Æ a M M = + — / Le 
trentième des recettes. KARZH Z — 
trépan [trepã] n. m. (lat. médiév. trepanum , 
gr. trupanon “tarière”). @ TECHN. Outil de 
forage utilisé pour percer les roches dures. 
CHI $k; f @ CHIR. Instrument avec 
lequel on perce les os, en partic. la boîte 
crânienne. CAFE, FRE: FAE 
trépanation [trepanasj5] n.f. Opération 
chirurgicale consistant à pratiquer une 
ouverture dans un os, en partic. dans la 
boite crânienne, à l'aide du trépan. (#1 #k 
R FAR: FAR 
trépaner {[trepane] v.t. Pratiquer la 
trépanation sur. CAN e HRETA 
trépas [trepa] n m. (de trépasser). LITT. (#) 
© Mort, en parlant de l'homme «syn. 
décès). Æ © @ Passer de vie à trépas, 
mourir. £t, tét 
trépassé, e [trepase] n. LITT. Personne 
décédée (HITME,HA: La fête des Trépassés 
(= le jour des Morts, le 2 novembre). CR +¢# 
C1 A 2 4] 
trépasser [trepase] v.i. (de lanc. préf. 
tré[s]- “au-delà” [lat. trans}, et de passer). 
LITT. Mourir, en parlant d'une personne 
(syn. décéder, s'éteindre). (#) žit, Ætt 
trépidant, e [trepidâ, -at] adj. @ Se dit d'un 
mouvement vif et saccadé $i z H), W zi h9.: 
Danse trépidante. $ 44 £ z3 ARE O Vie 
trépidante, pleine d'agitation, d'occupations 
csyn. tumultueux). PE) KEER 
trépidation [trepidasj5] n.f. (lat. trepidatio). 
© Tremblement continu et saccadé $ x, Æ 
3h, Et: Les trépidations d’un train. k hR 4 


trépider 


@ Vive agitation: forte animation (ff) KIK; 
HI: E: La trépidation de la vie parisienne 
(syn. agitation, tumulte). ERÆEMHEXE 
LA 

trépider [trepide] v.i < lat. trepidare 
“s'agiter”). Etre agité de petites secousses 
rapides Mix, Æ z, Hz: Immeuble qui trépide 
au passage du métro (syn. vibrer. #bkitiitht i 
BASES 

trépied [trepie] n. m. (bas lat. tripes, -edis, de 
l'adj. class. tripes “à trois pieds”). Support à 
trois pieds ZWŁ; ZRA: Placer un trépied 
sur les braises de la cheminée pour y poser une 
marmite. HR KR FETES ELITE E 
FAC 

trépignement [trepinmä] n.m. Action de 
trépigner, $E, RH 

trépigner [trepine] v.i. (de l'anc. fr. treper, 
du germ. “trippôn “sauter”). Frapper vive- 
ment et nerveusement des pieds contre terre 
HUE M: Trépigner de colère. &f3& 4 / Le 
public trépignait pour qu'elle chante une dernière 

- chanson. WRA RAEE R A EX. 

tréponème [treponem] n. m. (du gr. trepein 
“tourner” et nêma “fil”). Bactérie en forme 
de spirale, comprenant les agents de la 
syphilis et du pian. CE) yik. iO Classe 
des spirochètes. © SEH. 

très [tre] adv. (lat. trans “au-delà”). Devant 
un adj., un adv., une loc. verbale, indique 
une intensité non relative (superlatif absolu 
A SR) [HAERA A 0 sk 20 19 46 ER JR, 
H, d, Îlest très riche (syn. extrêmement). 
WZA. RAR. Étre.très en avance. AjF4 
Hi / Avoir très froid (syn bien). BAIER? 

trésor [trezor]l n m. (lat. thesaurus, gr. 
thêsauros >. @ Amas d’or, d'argent, de 
choses précieuses mis en réserve SHH, 
&. Les trésors découverts par Ali Baba dans la 
caverne des voleurs (syn. richesse). WAWÆERE 
EH KR RER RRMHME @ Lieu d'une 
église où l'on garde les reliques, Les orne- 
ments et les objets précieux CIC E"FIRÆ 
Zø. g RRASA) EE: Le trésor de la 
cathédrale Saint-Marc à Venise. REMWMEBARK 
aag E @ Objet précieux, caché ou en- 
foui, découvert par hasard (MRAN) ER.: 
Ils ont trouvé un trésor en creusant les fondations 
de la maison. HA ER ART ES. © Le 
trésor découvert sur le fonds d'autrui appartient 
par moitié à l'inventeur et par moitié au 
propriétaire du fonds. © ÆHALHEARAMNEMR 
_LRTFLHE,-EMFMHÈTE. @ Tout ce qui 
est précieux, excellent (51) # m, EW, EN: 
Un enfant est un trésor pour sc mère. BTE 
WHEN. Ce manuscrit est un véritable trésor pour 
l'étude de cette période. tr TAREWA 
WEH. © Un trésor de, une abondance 
précieuse de KÆ HHS ERAR]: Avoir des 
trésors de patience en réserve. RAR KRIBO, RA 
RER) O Le Trésor public. L'Etat dans 
l'exercice de ses compétences financières: la 
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direction du ministère des Finances qui fait 
des avances au budget ou conserve la charge 
de certaines dépenses des services et qui a 
pour mission d'assurer l'exécution du 
budget. CÆIHF#,&F, MR 

trésorerie [irezorri] nf. @ Administration 
du Trésor public, H K., Hg: HE @ Bu- 
reau, fonction d’un  trésorier-payeur 
général. AER EM KARE RIAR: M 
E.A O COMPTAB. Ensemble des ac- 
tifs liquides d'une entreprise, d’une associa- 
tion. C&A © Argent dont qqn dispose 
HS, M#%S&: Des difficultés de trésorerie 
(=des ennuis financiers). g APEE, MEL RÉ 

trésorier, ère [trezorje, -eR] n. (bas lat. the- 
saurarius). Personne qui détient, comp- 
tabilise et gère les fonds d’une collectivité, 
d'une entreprise H4 R, HSER, FE: BAFA 
A CA) EEBBA.: Le trésorier d'un club. 
RRR KEE + trésorier-payeur nm 
Trésorier-payeur général (pl  trésoriers- 
payeurs pénéraux), en France, comptable 
supérieur chargé d'assurer, dans le ressort 
d'une Région ou d’un département, les ser- 
vices extérieurs du Trésor. (AZER uH 
pk 

tressage [tresaz}] n.m. Action de tresser; 
manière de tresser i, 4447, 4: AHER, i 
W., Un tressage serré. $W 

tressaillement [tresajmü] n m. Brusque se- 
cousse de tout le corps à la suite d'une 
émotion vive (HALERE RE, ME R, Un 
tressaillement de surprise (syn. haut-le-corps, 
sursaut) Bt | —7T 

tressaillir [tresajir] v. i. (de l'anc. préf. tres- 
“au-delà”,[lat. trans], et de saillir “sauter” ) 
[conj. 47]. Avoir un brusque mouvement in- 
volontaire du corps sous le coup d’une 
émotion (CH {kI RE, B R. Elle tres- 
saillit en entendant la porte grincer (syn. Sur- 
sauter). BTS AE ME. 

tressauter [tresote] v.i (de lanc. préf. tres- 
“au-delà” [lat. trans], et de sauter). LITT. 
(>) @ Avoir le corps secoué d'un mouve- 
ment violent sous l'effet d'une vive émotion 
R: L'entrée brusque de son père fit tres- 
sauter l'enfant (syn. sursauter, tressaillir). 
SRE AU FU T —B. @ Etre agité de 
secousses Æzh, az. Ses coups de poing sur la 
table faisaient tressauter les verres (syn. trem- 
bler). HEART IER LEUR TE T EX. 

tresse [tres] n. £. (probabl. lat. pop. *trichia, 
gr. thrikhia “filasse pour cordage”). @ For- 
me obtenue par entrelacement de brins, de 
fils, de rubans, etc. #6, #4, 4 1 W: A: 
Faire une tresse avec du fil plastique. FRBI 2 fi 
—#tf# @ Longue mèche de cheveux divisée 
en trois et entrelacée #7, Æ M. Se deux 
tresses dans le dos (syn. natte). WEEE LA 
HART 

tresser [trese] v. t. @ Arranger en tresse Ri 
MT, & ER TP: Traser de l'osier. % W #& 
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@ Fabriquer en entrelaçant #. f Sl, a Hl: 
Tresser un panier. RETF 

tréteau [treto] nom. (lat. pop. “trastellum, 
class. transtillum, de transtum “traverse”). 
© Support formé d'une barre horizontale 
portée à chaque extrémité par deux pieds 
obliques, et servant. par paire ou davan- 
tage, à soutenir une table, un plancher, une 
estrade, etc. ##Æ,R#. Une table à tréteaux. 
4 kkBH# fr O VX. Monter sur les tréteaux. 
se faire comédien (= monter sur les plan- 
ches). (IE FA HR 

treuil [trœj] n.m. (lat. torculum “pressoir”, 
de torquere “ tordre ”). Appareil dont 
l'élément essentiel est un cylindre horizon- 
tal, mobile autour de son axe, sur lequel 
s'enroule une corde ou un câble, et qui sert à 
élever des fardeaux ($) 8 F, 4 4; 46 #5 Hl: 
Utiliser un treuil pour déménager des meubles 
lourde, HÉSÆMRENERHRE 

treuiliage ftræœjazs] nm. Utilisation d'un 
treuil pour soulever des charges, pour lancer 
un planeur. HE RECE #2) CA ST CRD) 

treuiller [trœje} v.t. Lever ou déplacer au 
moyen d'un treuil ARAF MERES; CSI M 
HÆZRN OBS. Treutller des sacs de blé. FA 
REmERFTE/NE 

trêve [trev] nf  (frq. *treuwa “ pacte, 
traité”). @ Cessation temporaire de tout 
acte d'hostilité KR: Les belligérants ont conclu 
une trêve. RH aR kik E. @ Suspension 
d'attaques quelconques ($) #7 #, # k&. 
Mettez une trêve à vos disputes AAA EE 
T. © Temps d'arrêt dans qqch de difficile, 
de pénible %4, %4.: Ses affaires ne lui lais- 
sent aucune trêve (syn. TÉDIT). LT žk 
$. @ Sans trêve, sans s'arrêter, sans 
relâche FH, Fiat, FH: TI discourt 
sans trêve (= sans arrêt). AiR. WAT. 
ii Trêve de, assez de, cessons cela #3) E-e.: 
Trêve de plaisanteries, il est temps d'agir. WEF 
IE M, 1% fr ch T. | Trêve des confiseurs, 
période de calme social et politique corres- 
pondant aux fêtes de fin d'année. (S KEM) 
THRAED 

tri [tri] n m. (de trier). @ Action de trier 4 
H: Le tri des lettres. t dt K12# © INFORM. 
Mise en ordre des informations en vue de 
leur traitement. (D CE KR) 47% 

triacide [triasid] n. m. CHIM. Corps possédant 
trois fonctions acide. (46) = TR 

triade [trijad] n.f. (bas lat. rias, -adis, du 
gr.). @ Groupe de trois personnes ou choses 
étroitement associées. = A /N# @ Groupe de 
trois divinités associées dans un même culte. 
CRD ftp - 

triage ftrijaz) n m @ Action de trier, de 
répartir en choisissant Bi, HE, 2, 2 €. 
Le triage des semences (syn. trij.#%#Æ @ Gare 
de triage, gare dont le rôle est de recevoir 
les trains de marchandises de diverses prove- 
nances, d'en trier les wagons par destina- 
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tions pour former de nouveaux trains et de 
les expédier. (HJH, ME 
trial {tirijal} n. m. (mot angi. ) (RAI pl trials]. 
Sport motocycliste sur tous terrains, faisant 
surtout appel à la maniabilité de la machine, 
aux qualités d'adresse du pilote. ÆH# RETZE 
triailcoo! !irialkol) n m. CHIM. Composé ren- 
fermant trois fonctions alcool. (E) = 
triangle [irijäg!]] n.m. (lat. triangulum, de 
tres “trois” et angulum “angle”). @ Poly- 
gone à trois côtés C#) = Æ: Un triangle 
équilatéral. hf © L'aire d'un triangle est 
égale au demi- produit de la longueur d’un côté par 
celle de la hauteur correspondante, © = fA IE À Hi 
RFT- Æ ii KE AHAHA. @ MUS. 
Instrument à percussion formé d'une tige 
d'acier recourbée en triangle. CRIZE 
triangulaire [trijagyler] adj, @ En forme de 
triangle = #8 49, ZA hg: Une voile triangu- 
laire. Z0 @ Dont la base ou la section a la 
forme d'un triangle ne m a} $ i a AE. 
Pyramide, prisme triangulaires. = 4 WE: 48 H 
@ Qui se fait entre trois personnes. trois 
groupes (# = ff M], ZA, ZPA: Election 
triangulaire. = AA EIA © ANAT. Se dit de 
divers muscles qui ont la forme d'un triangle 
CHOZAWKWCOSMAJ: Le muscle triangulaire du 
sternum . WA = AL © HIST. Commerce, tra- 
fic triangulaire, aux XVI et XVII s., 
forme particulière de la traite des Noirs, qui 
consistait à aller échanger sur les côtes 
africaines des produits européens (pacotille, 
notamm. ) contre des esclaves, à transporter 
ceux-ci aux Antilles et à les y vendre. pour 
rapporter en Europe les produits antillais 
(sucre, cacao). ($ CAES M 2 8 M) = DA 
DL 17 71 EZREE AHRI A. BEA M 
Ae FEU AIN RE fi ER AN. HE RU E E F 
HIER, URIE T 46 7e he EX MT O En 
France, Bordeaux et Nantes ont tiré une 
partie de leur richesse du trafic triangulaire, 
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triangulation [irijagylasjs] n. f. Partage d'une 
surface terrestre en un réseau de triangles, 
pour mesurer une ligne géodésique ou pour 
dresser ia carte d'une région. =W ME 

trias [trijas] n.m. (mot gr. “groupe de 
trois”). (#} Première période de l'ère se- 
condaire, d'une durée approximative de 35 
millions d'années, marquée en Europe occi- 
dentale par le dépôt de trois faciès 
caractéristiques ( grès bigarrés, calcaires 
contenant des coquilles, marnes irisées), 
correspondant à trois phases sédimentaires. 
CHU ES, ER 

triathlon [trijati5] n. m. (d’apr.{ déa] thion et 
Cpenta] thion). Compétition sportive re- 
groupant les résultats de trois épreuves (na- 
tation, course à pied, course cycliste sur 
a CR EME hl HS DER ERMA À 17 
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triatomique [triatomik] adj. Se dit des corps 
dont la molécule est formée de trois atomes. 
CEATA 

tribal, e, aux ou als [tribal, -o] adj. Relatif à 
la tribu 8 # j: La vie tribale. RWA Æ / 
Moœurs tribales. WEJ 

tribalisme [iribalism] n.m. (Organisation de 
type tribal k#]. Le tribalisme demeure vivant 
dans certaines parties du globe. HR EEMT ik 
PRET KI 

triboélectricité [tribaelektrisite] n. f. (du gr. 
tribein “frotter”). Electricité statique pro- 
duite par frottement. CHAR 

triboélectrique [triboelektrik] adj. Relatif à 
la triboëélectricité BE $ #1 W: Phénomènes 
triboëlectriques. EEEN 

tribord [tribor .n. m. (néerl. stierboord “bord 
du gouvernail”). MAR. Côté droit d'un 
navire, quand on regarde vers l'avant (par 
opp. à bâbord) CH) E&W: Le feu de tribord est 
vert. ART ERIT. 

triboulet [tribule] n.m. (de Fanc. fr. tri- 
bouler “agiter”, lat. tribulare). Tige de 
forme tronconique et calibrée qui sert au bi- 
joutier pour mesurer le diamètre des bagues. 
CRE FR) WRH HERRER 

tribu [triby] n. f. dat. tribus). @ Groupement 
de familles de même origine, vivant dans la 
même région ou se déplaçant ensemble, et 
ayant une même organisation politique, les 
mêmes croyances religieuses et, ie plus sou- 
vent, une même langue Ry; WA, mik, Les 
tribus de la forêt amazonienne (syn. clan, eth- 
nie, peuplade). WEHR A © ANTIQ. 
À Rome, ensemble de dix curies; en Grèce, 
groupe de plusieurs phratries. [H] 6p 5# 10 
MR: HÉHÉULT<EKREK © (Souvent iron. ). 
Grande famille unie par des règles (W KẸ 
E, — K, —Z Eh; —Ħ.—ik: Il ne se déplace 
jamais sans sa tribu. BMARET-RE/MHTIE 
© Les douze tribus d’Israël, issues, selon la 
tradition, des douze fils de Jacob. UEFI 12 £ 


tribulations [tribylasjs] n. f. pl (lat. ecclés. 
tribulatio, de tribulare “écraser avec le tribu- 
lum [Cherse]”, puis “ persécuter”). Suite 
d'aventures plus ou moins désagréables x. 
BE, B: Un voyage plein de tribulations 
(syn. difficulté, mésaventure). HRK 

tribun Ctribæ] n. m. (lat. tribunus). @ ANTIQ. 
ROM. Magistrat romain chargé, à l'origine, 
de l'administration d’une tribu. CE PJAK 
agg O Orateur populaire, à l'éloquence 
puissante et directe FRR IŽK: ED t: RRR 
TP#: Jean Jaurès fut un grand tribun ìk « LE 

RH AHkNRHRALE. © Tribun de la plèbe, 

magistrat romain chargé de défendre les 
intérêts de la plèbe. CHF BD PRER 

tribunal [iribynal] n m. (mot lat. “tribune”) 
(H CEpl. tribunaux]. @ Juridiction formée 
d’un ou de plusieurs magistrats qui jugent 
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ensemble ?£R£. Comparaître devant le tribunal. 
t @ Ensemble des magistrats qui com- 
posent une telle juridiction Æp; (— TEREN 
SRE, ÆREMAR. Le tribunal a demandé un 
complément d'information (syn. Cour, par- 
quet).}£ Be Eok E ft £. © Lieu où 
siègent les magistrats H'È M, W4 AW: Le 
tribunal était plein de curieux. ABE LERT 
##. @ LITT. Ce que l’on considère comme 
jouant le rôle d’un juge {#>##]j. Le tribunal 
de l’histoire. [is 495 XI 

tribunat [tribyna] n. m. ANTIQ. ROM. Charge 
de tribun; exercice de cette charge. CH8 l4 
HRK MARS: ARRATE 

tribune [iribyn] nf. (lat. médiév. tribuna, 
du class. tribunal }. @ Emplacement 
surélevé d'où un orateur s'adresse à une 
assemblée 4 ,ÿt#x. Le conférencier monta à 
la tribune (syn. estrade). H& AS Eté. 
@ (Souvent au p. X#H##). Espace muni 
de gradins, le plus souvent couvert, d'où 
l'on regarde une course de chevaux, une 
manifestation sportive, etc. EB. URE: Les 
tribunes sont pleines. Æ & L4K T À. @ Galerie 
surélevée réservée à certaines personnes 
dans une grande salle, un édifice cultuel (if 
SKT XAAR EF. Le public s'entassait 
dans les tribunes du Parlement .ARREÆNSXIF 
HÆUT +. 9 Émission, page de journal, 
etc. , offerts par un média à qqn, à un 
groupe pour qu'il exprime publiquement ses 
idées (HP PAL HER IA RE ENT ERRE 
H]: Ce journal lui a offert une tribune. Z ZH 
ÆY MIE T— iE, © Tribune libre, 
rubrique de journal, émission régulière de 
radio ou de télévision où des représentants 
de diverses tendances politiques sont invités 
à exposer leurs opinions sous leur propre 
responsabilité. Á Hiti 

tribut [triby] n. m. (lat. tributum “impôt”, de 
tribuere “répartir ẹntre les tribus”). @ Ce 
qu'un peuple, un Etat était obligé de fournir 
à un autre dont il était dépendant Fi ii, H#: 
B; Re M: Payer un tribut au roi du pays 
voisin . 4 $f B 4 Æ # % © LITT. Dommage, 
sacrifice, perte subie du fait de qqch ou pour 
qach (H, HN EME, X#. Ces vies anéanties 
ont été un lourd tribut payé à la guerre. IXik ER 
AGE LR TH IE AAC. 

tributaire [tribyter] adj (lat. tributarius }. 
© Dépendant de {k$ - #9, RM Pe M: Être 
tributaire de l'étranger pour l'énergie. RE 
nt @ GÉOGR. Se dit d’un cours d’eau qui 
se jette dans un autre, dans un lac ou dans la 
mer. CHJA- -PCW . JE 

tricentenaire [trisatner] adj. Qui a atteint 
trois cents ans. A = HF E æ n m. Anni- 
versaire d’un événement qui a eu heu trois 
cents ans auparavant. = B F 

tricéphale [trisefal} adj. (du gr. kephalé 
“tête”). Qui a trois têtes A = LÉ: Monstre 
tricéphale. CHI Z KEW 
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triceps [triseps] n. m. et adj. (mot lat. “qui a 
trois têtes” }).{#ÿ) Muscle dont une extrémité 
est fixée par trois tendons d'insertion C#f) = 
KAERRA]: Triceps brachia. E=% 
HL 

tricératops [triseratops] n. m. (du gr. keras, 
-atos “corne” et ôps “vue”). Reptile fossile 
du crétacé des Etats-Unis, dont la tête était 
pourvue de trois cornes. (h ÆJz EO Long. 
8m O K8 X. 

triche [trij] n. f. (de tricher). FAM. Fait de 
tricher (> ER, FE pF: Dès que tu perds, 
tu dis qu'il y a eu triche (syn. tricherie). f— 
H RAA ATER. 

tricher [trife] v.i. (lat. pop. *triccare, bas lat. 
tricare “soulever des difficultés”). @ En- 
freindre les règles d'un jeu, d'un sport, pour 
gagner j$ WR AMI, 1E, FEER: Tricher 
aux cartes. Et Æ A t E & O Enfreindre 
certaines règles, certaines conventions ex- 
plicites ou d'usage en affectant de les res- 
pecter #7; P.: Ila fallu tricher un peu pour 
que le dernier chapitre fasse cent pages aussi. —3E 
HD T Apid TEE — KR 45 M T 100 R. 
æ v.t. ind. [sur]. @ Tromper. mentir sur 
qqch Æ- SR, LH. Tricher sur le 
poids, sur son âge. fr LM, EFR E FF RER 
O Dissimuler un défaut par un artifice Wifi, 
MK. Tricher un peu sur les raccords. WH — BE 


Eid 

tricherie [trifRi] n. f£ @ Action de tricher f#Æ 
w, FER: Gagner par tricherie. if tE EE 
@ Tromperie, abus de confiance ik Ik, EYF.: 
On nous avait dissimulé les di f ficultés du travail , 
c'est de la tricherie. HA HRBET TEREE 
RÉ, ERRITAN. 

tricheur, euse ltrifoœnr, -øz] adj et n Qui 
triche au jeu (HR HD IEA , FEER 
ERE, FEFE: Un tricheur professionnel. 
EURE 

trichine [trikin] n. f. (lat. scientif., trichina, 
du gr. trikhinos “de poils”). Ver parasite, 
vivant à l’état aduite dans l'intestin de 
l’homme et du porc, et à l’état larvaire dans 
leurs muscles, responsable d'une maladie 
grave, la trichinose. CH Æt © Classe des 
nématodes; long.2 à 4 mm, © Æ bh; ikk 2 
EI EX. 

trichloréthylène [trikloretilen] n.m. (de 
tri-, chlore et éthylène). Liquide ininflamma- 
ble employé comme solvant (abrév. fam. tri- 
chlo). AUD ZAZ © Symb. #18 CHCICCL. 

tricholome [irikolom]) nm cdu gr. thrix, 
thrikhos “poil, cheveu” et lôma “frange”). 
Champignon à lames, qui pousse dans les 
bois ou les près. CHO OH © Le tricholome de 
la Saint-Georges est aussi appelé mousseron. 
© EFORIE “mousseron AHH”. 

trichomonas [trikomonas] nm (du gr. 
thrix, thrikhos “cheveu” et monas “ seul”). 
Protozoaire flagellé, parasite vaginal et in- 
testinal de l’espèce humaine et de divers ani- 


_ trichromie [trikromi] nf. (du gr. 


tricoter 


maux, agent de maladies sexuellement trans- 
missibles. (J) (E) ği 4 

trichrome {trikrom] adj. Se dit d'une image 
obtenue par trichromie. CHI = {À 

khrôma 
“couleur”). Ensemble des procédés de re- 
production en couleurs, dans lesquels toutes 
les teintes sont obtenues à l’aide des trois 
couleurs primaires (le bleu, le jaune, le 
rouge). (D= HEA, CEE 

triclinium [iriklinjom] n. m. (mot lat., du gr. 
kliné “lit”)}.{ Hi) ANTIQ. ROM. CHP @ Lit à 
trois places sur lequel les Romains 
s'étendaient pour manger. = HA Hipi 
@ Salle à manger, génér. à trois lits, de la 
maison romaine. (H7 3 AR) HA —3k = Rg 
HARRIET 

tricolore [trikolor] adj. @ Qui a trois couleurs 
ZEH: Un drapeau tricolore. = fait @ Se dit 
des trois couleurs bleu. blanc et rouge, 
emblème de la nation française, d’une fonc- 
tion officielle AH. H. AZER KAER, XX 
Hgt]: Écharpe tricolore { = l'insigne de 
certains élus: maire, conseiller général, 
etc. ). CHETKERÉECREMMM=ERTF 
©L'’origine du drapeau tricolore remonte à 
juillet 1789, où l'on réunit d’abord sur une 
cocarde le blanc, couleur du roi, avec le bleu 

et le rouge, couleurs de Paris, symbole de 
l'union de la royauté et du peuple. © ZERK 
Hi TMS] 1789 # 7 A, BANC RE EN 
HERICRERÉ RE SLR TERRE 
t SHEMEHRAERIEES. + adj. etn Qui 
porte les couleurs de la France XH, AEA 
-Cic#HiE]: Les tricolores ont gagné le match. % 

HARTIE. Le onze tricolore (= l'équipe de 
France de football}. $E ERM 

tricorne [irikorn] nm Chapeau à bords 
repliés en trois cornes. =z% W , 

tricot [triko] n. m. (de tricoter). @ Etoffe à 
mailles tricotées ##%#. Une robe en tricot. £t 
Hk O Article vestimentaire fait avec 
cette étoffe HAE; EEK, £ EL. H porte un 
tricot rouge (syn. chandail, gilet). 4u T EiL 
$x. © Action de tricoter; ouvrage ainsi 
réalisé (FT) ME: k. Faire du tricot. 
RER 

tricotage [trikotaz] n. m. Action de tricoter; 
travail de qqn qui tricote iÑ f; # #1. Com- 
mencer le tricotage d'une écharpe. FTT — RRA 

tricoter [trikəte] v. t. (frq. “strikan “caresser, 
frotter”). @ Former et entrelacer des 
mailles de fil textile avec des aiguilles 
spéciales pour en faire un tissu, un ouvrage 
de couture t, Tricoter des chaussettes, un 
pull-over. MK FF — HELER O Travailler 
un fil textile de cette façon MAARAMA 
HAS. Tricoter le coton ERER RAE æ v.i. 
O Réaliser des ouvrages au tricot 4 E88; 4 
#1. Tricoter à la main, à la machine. Ft; YL 
@ FAM. Remuer vivement les jambes pour 
courir, danser, pédaler, etc. (4) RM: th; 


tricoteur 


tÆ © Machine à tricoter, machine permet- 
tant d'exécuter un tricot. #F{#L 

tricoteur, euse [trikotær, -øz] n. Personne 
qui tricote. $ 2 #, RLA + tricoteuses 
n.f. pl HIST. Les tricoteuses, femmes du 
peuple qui, pendant la Révolution, assis- 
taient en tricotant aux séances des 
assemblées populaires. CE) (AE A#m MIE) 
ATESAPIR ER SA ER EX 

trictrac [iriktrak] n. m. (onomat.). Jeu qui 
se joue avec des dames et des dés sur un 
tableau à deux compartiments. ancêtre du 
jacquet. PEERAA H 

tricycle [irisiki] n.m. @ Vélo d'enfant à trois 
roues, dont deux à l'arrière. OLD ZHR E 
@ Petit véhicule à moteur à trois roues. /jh 
AIRES 

tridactyle [tridaktil] adj. (gr. tridaktulos). Se 
dit dun membre de vertébré terminé par 
trois doigts. (3 =4#49, ZAE 

trident [tridä} n. m. (du lat. tridens, -entis “à 
trois dents”). @ Fourche à trois pointes 
servant à harponner les poissons = X 8X; 
CHIER: Dans la mythologie romaine, letri- 
dent était l’atiribut de Neptune. FER, TN 
Re Hé. @ Béche ou fourche à trois 
dents. (HI ZH 

tridimensionnel, elle [tridimāsjonel] adj. 
Qui s'étend dans les trois dimensions de 
l’espace, =H, ZEZ 

trièdre [triedr] adj. (de tri- et -èdre). MATH. 
Qui présente trois faces CM = AA: Prisme 
trièdre. Hit ik + n m Figure géométri- 
que formée de trois demi-droites non co- 
planaires < arêtes) de même origine ( som- 
met). =, =, j{## © Chacun des trois 
angles définis par les arêtes est une face du 
trièdre. HART IS — ARE = Hi 4 
AJ — TA. 

triennal, e, aux [trijenal, -o] adj. (bas lat. 
triennalis). Qui dure trois ans; qui revient 
tous les trois ans = Æ—%K 4), ZE HN; = 
BU, Hé =. Plan d'équipement triennal. Z4 
Ait / Festival triennal. ZEKER 


trier [trije] v.t. (probabli. bas lat. tritare 
“broyer”, du class. terere) [ conj. 10 ]. 
© Choisir parmi plusieurs certains 


éléments, en les séparant du reste Wiž , Ht. 
i, fit. J'ai trié les meilleures photos pour les 
faire agrandir (syn. Sélectionner). RAAH i 
HA HiEAÉX. @ Répartir des objets sui- 
vant certains critères 4#,47%#,47#%. Trier 
des lettres, des fiches (syn. classer). Hit: 
HFa | 

trière [trier] nf. (gr. triérêés) et trireme 
[trirem] n. f. (lat. triremis). ANTIQ. GR. 
Navire de guerre à trois rangs de rameurs 
superposés. (HÆJ zE RRA 

trieur, euse [irijær, -øz]) n. Personne 
affectée à des opérations de tri, de triage. 4 
À, HA EL 

trieuse [trijez] n. f. Machine de bureau per- 
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mettant de classer à grande vitesse des 
cartes perforées. (AK) 9R 

trifolié. e [irifolje] adj. Se dit d'une feuille 
composée de trois folioles CH) A = 4, =] 
Mät: La feuille du trèfle est irifoliée. HW 
FH =EH ET, 

triforium [triforjom] n.m. (mot angl., latini- 
sation de l'anc. fr. trifoire “ouvrage ciselé”, 
du lat. transforare “percer à travers”). (1%) 
ARCHIT. Dans une église, étroite galerie au- 
dessus des grandes arcades ou de la tribune. 
ouverte par une suite de baies sur la nef ou 
le chœur. CH AEA REE 

trifouiller [trifuje] v.i (croisement de 
fouiller et tripoter), FAM. Fouiller sans 
méthode, en bouleversant, en abimant (1> 
A8. Je vous interdis de trifouiller dans mes pa- 
piers. RARE RAIAEREAR. 

triglyceride [trigliserid] n. m. Lipide formé 
par la réaction de formation d’un ester du 
glycérol par trois acides gras. (4E) H mh = M Aj 
© Les triglycérides se trouvent dans le sang 
au taux de 0,50 à 1,80 gramme par litre à 
l'état normal. EWW F, Hi E eI H M = 
HSE 0.50 Æ L. 80 m. 

trigiyphe [triglif] n. m. (lat. triglyphus, du 
gr.). ARCHIT. Ornement de la frise dorique. 
composé de canaux creusés dans la pierre 
CO = #4 AM HE 6 CM). Les triglyphes alternent 
avec les mêtopes. FR HAS STE EIRE RS. 

trigone [trigon] adj. et n.m. (gr. trigônos “à 
trois angles”). DIDACT. Qui présente trois 
angles. (#0 ZAR, ZAER / CM) = fi 

trigonométrie [trigonometri] n. f. (lat. scien- 
tif. trigonometria ). MATH. Etude des 
propriétés des fonctions circulaires des an- 
gles et des arcs (sinus, cosinus, tangente). 
CHO =H: = fa Elle permet de calculer 
les mesures des côtés d'un triangle ou de ses 
angles à partir de certaines d'entre etles. no- 
tamm. en astronomie. © =#%# 0 HAE — 
TAEDE ef #6 EX SAEK € UREM. À 
HATAXYF. 

trigonométrique [trigonometrik] adj. @ Re- 
latif à la trigonométrie, aux fonctions circu- 
laires CH = #4 C2 Hg; = f8 C&) AJ: Tables 
trigonométriques. = A R M %# @ Sens 
trigonométrique, sens de rotation appelé 
aussi sens direct, et fixé conventionneilement 
comme étant le sens contraire de celui des 
aiguilles d'une montre, ou sens indirect. =f 
À BIC BRIE m]. EA 1e] 

trijumeau [trizgymo] adj m. et n m. ANAT. 
Se dit du nerf crânien de la cinquième paire, 
qui se divise en trois branches, qui sont le 
nerf ophtalmique et les nerfs maxillaires 
supérieur et inférieur. (H = XAA = XF 

trilatéral, e, aux l[trilateral, -o] adj. Qui a 
trois côtés. ZW) 

trilingue [trilég]} adj, et n. (lat. srilinguis). 
Qui parle trois langues (EWP À AICA., 
BE = fi À AI CA): Secrétaire trilingue. Wih 
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ZARAR + adj. Écrit en trois langues 
H=RhEA EME. Traité trilingue. MZAA 
E a 

trille [trij] n.m. (it. trillo, d'orig. onomat.). 

- MUS. Battement rapide et plus ou moins 
prolongé d’une note avec la note conjointe 
supérieure CHI: Faire des trilles à la flûte. 
HE FA HE 

trillion [trilji] n. m. (de tri et [mi]llion). 
Un million de billions, soit 1018, RAZ. FX 
JEC Ep 10187 

trilobé, e [inilobe] adj. DIDACT. À trois lobes 
ou en forme de trèfle (#4) ZME; R=%}# 
49: Feuille trilobée. =HIÉMF; =8 

trilobite [trilobit] n. m. «lat. scientif. trilo- 
bites, du class. lobus “lobe”). Trilobites, 
classe d’arthropodes marins fossiles de l'ère 
primaire, dont le corps était divisé en trois 
parties. CH ÆJ=H RAA 

trilogie [trilogi] n.f. (gr. trilogia). Série de 
trois œuvres dont les sujets sont liés (CH, 
KEK KI) AR s Cor PRE) SFR, UK 
Hi. « L'Orestie » d Eschyle est une trilogie. 8i 
ED RIER BURN EIRE. 

trimaran [irimara] nm. (de tri- et [cata] 
maran). Voilier comportant trois coques 
parallèles. =} 

trimardeur [trimardær] n.m. (de trimard 
“route”, probabl. du rad. de trimer). FAM. 
et VX. Vagabond, et partic. ouvrier allant de 
ville en ville pour chercher du travail. (#4, 
ID ARA RER TE T HJA 

trimbaier ou trimbalier [trébale] v. t. <altér. 
de tribaler et de tringueballer, employés au 
XVI s., du lat. tribulare “ tourmenter”). 
FAM. Trainer partout avec soi (#5) M5, 34t 
#Æ. J'ai dû trimbaler ses valises toute la journée 
(syn. porter, transporter). RAEXAA!E 
HER. +se trimbaier v pr. FAM. Se 
déplacer, aller et venir (HR) ES. XE, kE: 
Elle se trimbale au volant de sa nouvelle voiture. 
RERO EAN NET E. 

trimer [trime] v.i. (orig. incert., p.-ê. var. 
de tramer “faire la navette”, ou de l'anc. fr. 
trumel “jambe, mollet”). FAM. Travailler 
dur; se donner beaucoup de peine (H) #T, 
HE, FM TF. Trimer toute la journée CSyn. 
peiner). EKRITI 

trimestre [trimestr] nm (lat. trimestris ), 
O Espace de trois mois ¥ 18, = A, Étre 
payé au trimestre.  Æ HS MM @ Somme 
payée ou reçue à la fin de cette période 4# 
EARRAN: FRE. Toucher son tri- 
mestre de pension. GR #8 ik & @ Chacune 
des trois divisions de l'année scolaire 
française, de septembre à juillet, équivalant 
approximativement à trois mois et séparée 
par des vacances (—%#459}7 29 2% #8) N: 
Le premier trimestre va jusqu'aux vacances de 
Noël. MÈRE IERMIAUR TR. 

trimestriel, elle [trimestrijel] adj, Qui 
revient, se produit tous les trois mois =4 A 


trio 


B. — Æ Æ 4: #4 = H #. Une publication 
trimestrielle. ÆF 

trimestriellement [trimestrijelma] adv. Par 
trimestre, tous les trois mois 88; 4 =7À 
A: Être payé trimestriellement. N24 A ARE 


triméêtre [trimestr] nm. (lat. trimetrus, du 
gr.). METR. (#2 @ Vers grec ou latin 
composé de trois mètres. (H mA TERZ 
AHAA, SARA @ Vers français marqué 
de trois accents principaux (ŁR TER RS 
(Cex.: Comme un infame! comme un lâche! 
comme un chien) [Hugo] RFI! e 
Ak! -AHL CHAR). 

trimoteur [trimotær] adj}. m. et n.m. Se dit 
d’un avion qui possède trois moteurs. (#3) 
RÉ / AR SEL KE 

tringle [trégl] n. f. (Caltér. de ringie, moyen 
néerl. tingel “cale”). Barre métallique ser- 
vant à suspendre un rideau, une draperie. 
etc, CHAT MMA EM 

trinitaire [triniter] adj, CATH. Relatif à la 
Trinité (X E) = fi — 4686, À 1 = fi — 4 M: 
Dogme trinitaire. =Z — kR x 

irinité [trinite] n. f. (lat. ecciés. trinitas, de 
trinus “triple”). @ RELIG. CHRÉT. (Avec 
une majuscule WAFA). Désignation de 
Dieu en trois personnes (Père, Fils et Saint- 
Esprit), qui sont distinctes, égales et con- 
substantielles en une seule et indivisible na- 
ture, fête commémorant ce mystère, le 
premis dimanche après la Pentecôte, (#2 = 

— [R Z AT RR] gH, =—-# 

ə LITT. Réunion de trois éléments formant 
un tout (f#) ZE, EAA ER, La 
finance, l'Administration et l’armée, cette puis- 
sante trinité. HE FRMENATEAXPNEMQUE 

trinitrotoluėne [trinitrotolyen] n. m. (de tri- , 
nitré et toluène). Solide cristallisé produit 
par traitement du toluène à l'acide nitrique, 
constituant un explosif particulièrement 
puissant, appelé tolite (abrév. T.N.T.). 
CE) ZMA ELi tolite, 4A T.N.T.] 

trinôme £trinom] nm. «(d'apr. binôme). 
Polynôme formé de trois termes. CSD ZM 

trinquer [trëke] v.i. (Call trinken “boire”). 
@ Choquer légèrement: son verre contre 
celui de qqn avant de boire ##p: Trinquons à 
sa santé! AibA EF! @ FAM. Subir un 
dommage, un désagrément (H) AR M= H 
HR, MN AR Dans l'accident, c'est ma 
voiture qui a tringué! CERP. ER ES f R 
T! 

trinquet [trēke] n.m. (it. trinchetto). MAR. 
Mât de misaine, incliné un peu sur l'avant 
des bâtiments gréés en voiles latines. C#) 
CARE EN) AU PE 

trinquette [tréket] n. f. cit. srénchetto). MAR. 
Voile d'avant triangulaire qui se grée en 
arrière du foc. CD CAFE) Zn 

trio [trijo] nm. (mot it., de tre “trois”. 
d’apr. duo).{ &3 @ MUS. Composition musi- 
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cale à trois parties (SRJ = € Æ% À; = 8 H: 
Trio pour piano, violon et violoncelle F ME 
EMLÉÉE=EHXX @ MUS. Ensemble vocal 
ou instrumental de trois exécutants. GRJ =Z ® 
H; =H% © Groupe de trois personnes = À 
#, ZA pA, ZADA: Ses associés et lui for- 
ment un drole de trio. wW5wWwEkA nR iA 
RAZA- , 
triode [trijod] n. f. (d'apr. diode). ELECTRON. 
Tube électronique à trois électrodes (anode, 
grille qui règle l'intensité du flux 
électronique, cathode). CE FI ZRA 
triolet [trija] n:m (emploi métaphorique de 
triolet “trèfle”). @ Poème à forme fixe de 
huit vers, composé sur deux rimes et dont 
trois vers (le premier, le quatrième et le 
septième) sont identiques. AF APRO H 
Hé m EAR @ MUS. Groupe de trois 
notes d'égale valeur, surmonté du chiffre 3, 
à exécuter dans le même temps que deux 
notes de même figure. LH ZEHA 
triomphai, e, aux [trijofal, -o] adj. (lat. tri- 
umphalis). @ Qui constitue une réussite 
éclatante HA: Succès triomphal. FAR 
@ Qui se fait avec éclat AK, EEA), BARI: 
Accueil triomphal (syn.: chaleureux, enthou- 
siaste). HAKKA @ ANTIQ. ROM. Relatif au 
«triomphe CHDI HERAE MBER: Le char triom- 
: phal des vainqueurs, WERA AER E 
triomphalement finij5falma]} adv. @ Avec les 
honneurs, les acclamations qui marquent un 
triomphe kb, HEt; RE DE, EX HU, RNE: 
Être accueilli triomphalemient . BI 4 7A Ti RE Æ HJ 
wa @ Sur un air triomphant 44 à & H M. 
Annoncer triomphalement qu'on a gagné. 4B 
HE RIM T . 
triomphalisme [trijôfalism] n. m. Attitude de 
confiance absolue ou excessive en sa propre 
réussite. WHEE, CERS: GE 
triomphaliste [trijôfalist] adj. et n. Qui fait 
preuve de triomphalisme. MHH, ADRIS 
TA BAREN MER. HSE: D 
FRE 
triomphant, e [trijofa, -ai] adj. @ Qui triom- 
phe ERRI. Ehr L'équipe triomphante (syn. 
victorieux). MERRE @ Qui marque la joie 
et la fierté 19 K#. Air triomphant (Syn. 
radieux, rayonnant). fi 
triomphateur, trice [trijõfatær, -tris] n. et 
adj. (lat. triomphator). Personne qui triom- 
phe, a triomphé HAE. OUR, RHA RERIK., 
AER FORVELKI: L'armée triomphatrice 
(syn victorieux). EAK EP 
triomphe [trijsf] nm. (dat. triumphus). 
© Grand succès, victoire éclatante WIHA. 
EKR: Remporter un triomphe sur ses adver- 
saire . POSRKA IOSA Q@ ANTIQ. ROM. 
Honneurs exceptionnels attribués à un 
général victorieux. Cir P (RE AE F 49) N 
AE © Porter qqn en triomphe, le porter à 
bras d'hommes pour lui faire honneur. (EA) 


HRA APEK HA 


triompher £ftrijsfe] v.i Clat. triumphare). 
© Remporter une victoire, un succès WE 
F Zk $ 5j: La liste qui a triomphé aux 
municipales (syn. gagner, vaincre). ÆTTAR 
26 ch RE AIME AAA @ Manifester sa joie, sa 
fierté d'avoir obtenu un succès 45#t##: Le 
vainqueur triomphait (syn. exulter, jubiler). 
HA£EÉé#%%. © ANTIQ. Recevoir les hon- 
neurs du triomphe. (m AAB ERKA æ v.t. 
ind. [ de ]. Remporter un avantage, 
l'emporter sur A Ht, = M: Triompher d'un 
adversaire (syn. battre, défaire). Wixi F/ 
Triompher de toutes les difficultés (= en venir 
à bout). KR 

trip [trip] n. m. (mot anglo-amér. “voyage”). 
{&#)}Dans le langage des toxicomanes, état 
hallucinatoire dů à la prise d’une drogue, en 
partic. de L.S.D. (REEPERI WI HE À 
4)4] 

triparti, e [triparti] et tripartite [tripartit] 
adj. (lat. tripartitus). @ Divisé en trois par- 
ties AREA ÉI: CHI= WA: Feuille tripar- 
tite. =A @ Constituë par l'association de 
trois partis = 4); H = SEKRS HmÉ). Gou- 
vernement tripartite. Z% RKA HE © Réalisé 
entre trois partenaires Zin = HÆM#: =} 
Gé. Accord tripartite. = HÉHSSUNE 

tripartition [iripartisjo] n. f. (lat. tripartitio). 
Action de diviser une quantité en trois par- 
ties égales. =$; EAR = 

tripatouillage [tripatujaz] n. m. FAM. (Sou- 
vent au pl #8). Action de tripatouiller 
(RD A et, uO mt, MK, AR, SF. Tripa- 
touillages électoraux (syn. manipulation, 
manœuvre). wÆ ft 

tripatouiller [tripatuje] v.t. (de tripoter et 
patouiller “patauger”). FAM. (4) @ Tripo- 
ter avec insistance ou maladresse AL, iLE., 
Hah: Cesse de tripatouiller cet appareil photo, tu 
vas le casser (syn. manipulen. RAA aAa 
RAT. ERPE. @ Modifier sans 
scrupule et dans une intention malhonnête, 
frauduleuse iik, RA, AA: N, Tripatouiller 
une comptabilité (syn. ialsifier, trafiquer). 
RAKA . 

tripe [trip] n. f. (p.-ê. de l'ar. therb “pli de la 
panne”). @ Boyau d’un animal de boucherie. 
CÆ JIER 4 @ FAM. (Souvent au pl #H# 
#o. Le plus profond, le plus intime de soi, 
dans le domaine du sentiment (46,44) CAH) 
AG. MWR, +: Chanter avec ses tripes. bET 
16, AN 0 Rte tripes n f. pl Mets 
constitué par l'estomac et les entrailles 
d'animaux de boucherie, diversement 
accommodés. OE WFR ERR 

triperie [tripri] n. f. @ Lieu où l’on vend des 
tripes, des abats. FKLH EA, 4, IN ME 
+] @ Commerce du marchand de tripes et 
d’abats. F æK [2 À #4, F. ÆA RE 9 e] 
© Abats, tripes. FK 

triphasé, e [trifaze] adj. (de iri- et phase). 
ÉLECTR. Se dit d'un système de trois 


1963 


courants alternatifs monophasés décalés l’un 
par. rapport à l’autre de 1/3 de période. C) 


ZARR 

triphtongue [iriftsg] n. f. (de tri- et [di] ph- 
tongue). Voyelle complexe dont le timbre se 
modifie deux fois au cours de son émission 
CHI=8 T8: L'anglais « fire » contient une 
iriphtongue. Hifij“fire K'£H—TEETÉ. 

tripier, ère [tripje, -er] n. Personne qui vend 
des tripes, des abats. 4 FK, SEM À FA 
RE ARE À 

triple [tripl] adj. (lat. triplus). @ Qui com- 
porte trois éléments identiques ou analogues 
ZTR ZEW: ERDARA: Triple saut. ZP 
x @ Qui vaut trois fois autant Z4% hf, Son 
âge est triple du mien. ft H Æ 6 ERDI. 
© FAM. Indique un degré élevé (p) +2, 
+44: Au triple galop. KtkM / Triple idiot! 
KEL! + nm. @ Valeur, quantité triple = 
f: Neuf est le triple de trois. 9 3 I 3 f4. 
@ En triple, en trois exemplaires. (—%#) = 


{4 

triplé [triple] n. m. Triple succès (notamm. 
dans le domaine sportif) {KI RE K EREK 
EEF: Réussir le triplé. JRT EH 

triple-croche ftriplokrsof] nf. Note de 
musique valant le tiers d'une croche. CR) Z 
FETE 

1. triplement {triploma] adv. De trois 
manières; à un triple titre ={##, ZE; = 
Et: +4 M, EM. Être triplement satisfait : 


- ERWE 
2.triplement [triploma] n m. Action, fait de 


tripler; augmentation jusqu’au triple #4 Æ = 
f#, 14 ln Pi 1e Procéder au triplement des 
effectifs. Gb ACTE ER 

tripier [triple] v. t. Muitiplier par trois PTE: 
Zh, 16m fé. Tripler sa fortune MH 
FA © v.i Etre multiplié par trois M=, 
Wm: La population de la ville a triplé en 
dix ans. WHAO TE TETE. 

triplés, ées [triple] n. pl Groupe de trois 
enfants nés d'une même grossesse. = 

triplet triple] nm MATH. Ensemble 
ordonné ayant trois éléments. (%0 Zm 

triplex [tripleks] nm (Cmot lat. “triple”). 
(D Appartement sur trois niveaux. =? 
EER | 

tripode [tripod] adj. (gr. tripous, -podos “à 
trois pieds”). MAR. Måt tripode, mâture 
métallique, en forme de trépied. de certains 
bâtiments modernes. CH = Hé 

triporteur [triporiær] n. m. (de sil cle] et 
porteur). Cycle à trois roues, dont deux à 
l'avant, muni d’une caisse pour porter des 
marchandises. z% 

tripot [tripo] n. m. (probabil. de l'anc. fr. tri- 
per “sauter”). Maison de jeu (péjor. ). (W£) $% 


LA 

tripotage [tripotaz] n. m. FAM. (#) @ Action 
de tripoter, de toucher sans cesse. 4, AXÆ, 
#7 @ Opération plus ou moins louche ou 


triste 


malhonnête ($) 7E W. BEYL, Re 6 4 2%: Des 
tripotages politiques ( syn. manigance, 
manœuvre). Ra 

tripotée [tripote] n. f. cde tripoter). FAM. ({> 
@ Volée de coups (syn. correction).-—#fiT, 
fé Q Grande quantité kE, RE. —XxH. 
Une tripotée d'enfants. —kK BF 

tripoter [tripote] v. t. (de tripot, au sens anc. 
“manège, intrigue”). FAM. (# @ Toucher 
sans cesse, manipuler avec plus ou moins de 
soin, de précaution A #.4%,#Æ%#. Tripoter 
sa bague, la radio (syn. manipuler). ZF MH 
Ck # Hi] @ Caresser qqn indiscrètement, 
avec insistance. 4H, AF, RACA) + vL 

- FAM. Faire des opérations malhonnêtes (#) 

As... EF, (H) 8 E. By W H: Il a 
tripoté avec la Mafia. HS5RFÉRKETRÉE. 

triptyque [iriptik} n m. (du gr. triptukhos 
“plié en trois”). @ Œuvre peinte ou sculptée 
en trois panneaux, dont les deux extérieurs 
se replient sur celui du milieu. =H mi, =#f#: 
ZM @ Œuvre littéraire, musicale, plas- 
tique composée de trois parties, _de trois 


scènes. (XER = ER 


trigue [trik] n. f. (du moyen néerl. striken, 
frq. * strikan “frotter”). FAM. Gros bâton 
utilisé pour frapper < syn gourdin, 


matraque). (D RRETF. KE 

trirôème n. f. —-trière. 

trisaïeul, e [trizajæl] n (de tri- et aïeul, 
d'apr. bisaïeul)[pl. trisaïeuls, trisaïeules]. Le 
père, la mère d'un des arrière-grands-pa- 
rents. RHN, EHRE SRE, SFR 

trisannuel, elle [trizanųel] adj. Qui a lieu 
tous les trois ans; qui dure trois ans # = f 
HU, ZEKA RSR LE Ms CH = EF Æ A9: Fêtes 
trisannuelles. =35F-%é4 56 

trisection [triseksj5] n. f. MATH. Division en 
trois parties égales. CH)=#4 

trismus [trismys] ou trisme [trism] n m. 
cgr. trismos, de trizein “ grincer”). MÉD. 
Constriction des måchoires due à la contrac- 
ture des muscles masticateurs. (E) F% g 
© C'est le premier signe du tétanos. © FXE 
RER TERRE MIS TEE. 

trisomie [trizomi] n. f. (du gr. sôma “corps” ). 
@ BIOL. Anomalie caractérisée par la 
présence d'un chromosome en surnombre 
dans une paire. CE3 =Z (RE) HTE R EH] 
@ Trisomie 21, mongolisme. (HERH 

trisomique [trizomik] adj. et n Atteint de 
trisomie. ZRB HH, — E E R EE A/R EU 


triste [trist] adj. (lat. tristis). @ Qui éprouve 
du chagrin bhg, 46#549,. Il est triste à cause 
de la mort de son ami (syn. affligé, mal- 
heureux). WANAE Etti. @ (Avant le 
nom #47. Qui, par sa médiocrité ou sa 
bassesse, suscite le mépris =Æ t], $E 40, A 
HE: C'est un triste personnage. Z E—1ARE N 
AA. © Qui marque, évoque le chagrin K 
HO, EERAG, RÉ, DR: Un air triste (Syn 


EEE es 


tristement 


morne, morose). KATE., Ka O Qui af- 
flige, chagrine SARIRA, & À HET AE, EBK. 
Hth: Une triste nouvelle (syn. affligeant, 
attristant).—Æ# it À te © Obscur, 
sombre, sans éclat Hrg ht, FA: Chambre, 
couleurs tristes (syn. terne). PARS AS ESA ; AR Ag 
“g © Dont la mauvaise qualité a qqch 
d’affligeant, qui inspire un jugement sévère 
By dE #0, T 6, MH. Une triste réputation 
(syn. lamentable, navrant). nf Æ RA À 
@ Avoir triste mine, triste figure, avoir 
mauvaise mine. K 7i. — AH] y & || Faire 
triste mine, triste figure, avoir l'air 
mécontent. REBRI, MRA, 

tristement [tristoma] adv. @ En éprouvant de 
la tristesse Efi, Hù H; LH, CHE, Zk [el 
HA, KA. Elle regardait tristement la 
voiture s'éloigner. t fi bt Æ # KE À À. 
© D'une manière déshonorante F E #, & # 
#. Personnage tristement célèbre (= connu 
pour ses méfaits). AA MEKAH., ATARE i 
HT AE AY 

tristesse [tristes] n. f. État naturel ou acci- 
dentel de chagrin, de mélancolie; caractère 
d'une chose triste i., Ht. ER; wE, AR 
ll: HE EX, HR, té. Être enclin à la tristesse 
(syn. morosité). £ 4# k La tristesse d'une 
maison abandonnée. WRR NETHER 

tristounet, ette [tristune, -st]} adj. FAM. Un 
peu triste. (4) RME AGE, À — 20) 

trisyliabe Ctrisilab] adj. et n m. Se dit d'un 
mot, d’un vers de trois syllabes. = # #5 #/= 
PA: A 

trisyllabique [trisilabik] adj. Qui compte 
trois syllabes = 4 # # # RW: Mot trisyl- 
labique (syn. trisyllabe). = Ai] 

tritium [tritjom] nm (du gr. tritos 
“troisième”, d'apr. deutérium). Isotope ra- 
dioactif de l'hydrogène. (HI 

triton Ctrito] n. m. (de Triton, n. du dieu ma- 
rin, fils de Neptune et d’Amphitrite ). 
© Amphibien à queue aplatie latéralement. 
vivant dans les mares et étangs, et mesurant 
de 10 à 20 cm suivant les espèces. C31) dkt $% 
© Sous-classe des urodèles. © # Æ E #. 
@ Mollusque gastropode marin, dont la 
coquille, ou conque, peut atteindre 30 cm de 
long. CHN EA, RAM 

trituration [Ctrityrasj5] n. f. Action de triturer 
WW, DIR, La trituration des aliments au cours 
de la mastication. RÉNALE FRE 

triturer [trityre] v.t. (bas lat. triturare 
“broyer”). @ Réduire qqch en parties très 
menues $84, Æ: Les dents triturent les ali- 
ments (syn. broyer). FARRAH. @ Manier 
en tordant dans tous les sens #f,#, #7, fi 
Triturer son mouchoir (syn. manipuler, tor- 
tiller). $i + se triturer v. pr. FAM. Se 
triturer la cervelle, les méninges, faire de 
gros efforts intellectuels pour trouver la so- 
lution à une difficulté. (KP SERA. MARDI 

triumvir [trijomvir] n. m. (mot lat., de tres 
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“trois” et vir “homme”). 4#) ANTIQ. ROM. 
Membre d'un collège de trois magistrats. 
CHPIERET— 

triumvirat [trijomvira] n.m. @ Fonction de 
triumvir; durée de cette fonction. Ch #2 =%# 
REA, LÉ: = HAMMAM IE @ Associa- 
tion de trois hommes qui exercent un pou- 
voir, une influence ZAMIA. ZARR S, 
ZAWA: Un triumvirat d'ambitieux a pris le 
contrôle de notre association (syn. triade, 
troïka). 4 22 FL RSA nù HI = A HE fe TK 1] 
HHE, 

trivalent, e firivala, -at] adj. (de rri- et va- 
lence, d'apr. équivalent). @ LOG. Se dit 
d'une logique qui utilise trois valeurs de 
vérité. (8) =#tf © Outre le vrai et le faux, 
la troisième valeur de vérité peut être le 
probable, l’indéterminé, etc. © KEWATÈR 
TASER SERA ET A E RE, FES. 
@ CHIM. Qui possède la valence 3. CE) Zt A$ 

trivial, e, aux [trivjal, -o] adj. (lat. trivialis, 
de trivium “ carrefour”). @ D'une basse 
vulgarité, d'un caractère grossier et 
malséant F ği 4), M48 99: Expression triviale 
(syn obscène, ordurier). M W. F M W 
@ VIEILLI ou LITT. Qui est devenu com- 
mun, banal; sans originalité (1H; $) TRH, # 
Wi EAH: Une formule triviale (syn. re- 
battu, usé). # BWA ÆR © MATH. Evident 
CHERE: Solutions triviales. FA 

trivialement [trivjalma] adv. De façon tri- 
viale Fit. MAÉ, EA, KM. Plaisanter 
trivialement (syn, grossièrement, vulgaire- 
ment). FERME 

trivialité [trivjalite] n. f. @ Caractère de ce 
qui est bas, grossier, malséant #4, F W: 
Un livre d'une trivialitë écœurante i Syn. 
obscénité, vulgarité). HTH., RÉ AE #5 
®@ Caractère de ce qui est trop connu, sans 
intérêt; expression banale ¥ i., FFL. Wil; BK 
Hwy; Votre devoir comporte des longueurs et 
trop de trivialités (= lieux communs; syn. 
banalité, platitude). SHELIA LK. 

troc [trok] n.m. (de troquer). @ Echange di- 
rect d'un objet contre un autre #7 H X ik. 
Proposer un troc à qqn (syn. échange). RA 
LS Xayr o Système économique 
n employant pas la monnaie 5 HZ 5, LUKE 
#. Économie de troc (= où on échange une 
marchandise contre une autre). EX 

trocart [trokar]. n. m. (altér. de trois-quarts ). 
CHIR. Instrument en forme de poinçon 
monté sur un manche et contenu dans une 
canule servant à faire des ponctions. (4h € 
Ft, ERL FAA] 

trochée [iroke] nm. (lat. trorhaeus, gr. 
trokhaios, de trekhein “courir”, parce qu'il 
communique au vers une allure rapide). 
MÉTR. ANC. Pied d’une syliabe longue et 
d'une syllabe brève. CH KR 

troène [troen] n. m. (du frq. xtrugil). Arbuste 
à fleurs blanches en grappe. adorantes. sou- 
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vent cultivé dans les parcs et jardins pour 
former des haies. CH) 4 # # © Famille des 
oléacées; haut.2 à 3 m. © KRAB 2 83 #. 

trogiodyte _troglədit] n m. (lat. troglodyta, 
gr. trôglodures “qui entre dans les trous”). 
@ Personne qui habite une grotte ou une de- 
meure creusée dans la roche. A Æ A 
@ Passereau insectivore, nichant dans les 
trous des murs et des arbres, dans les buis- 
sons. 408 © Famille des paridés; long. 10 
cm. © WEFR 1 K 10 EX., 

troglodytique [trogioditik] adj. Relatif aux 
troglodytes x Æ A øj: Habitation troglody- 
tique. FRAEN 

trogne [iron] nf. (gaul. * trugna “ nez”). 
FAM. Visage rougeaud et épanoui de qqn qui 
a l'habitude de faire bonne chère, de boire. 
FAO TR LT AIRR FE REBER A | 

trognon [tron5] n. m. (de l'anc. v. estrongner, 
var. de estronchier “élaguer”, du lat. trun- 
care; V, tronquer). @ Cœur d’un fruit ou d’un 
légume, dépouillé de la partie comestible (# 
MER, ORUKA KE]: Jeter un trognon 
de pomme. P hi # RBK O FAM. Jusqu'au 
trognon, totalement; jusqu’au bout (#,#)% 
SWE: On la eu jusqu'au trognon (= on l’a 
complétement abusé). ft Z2 E% EE T. 
+ adj. inv. en genre. (5 H## £] FAM. 
Petit et charmant (Kp -ha RAI: Ce qu'elles 
sont trognons avec leurs nattesi (syn. joli, 
mignon). XÉ SÉTHXETESZLINNE 
Ti! 

troïka [troika] n. f. (mot russe).{ m) @ En 
Russie, groupe de trois chevaux attelés de 
front; ensemble des trois chevaux et du 
véhicule (landau, traîneau, etc. ). = #4, # 
Br ÆNENS,=ÉS#%,=#$EM Q Groupe de 
trois personnalités (fé) ZAMA. = A—4K: 23 
KEk: Une troïka dirigeait ce pays (Syn. 
trade, triumvirat. ZE LMR RAAR. 

trois [trwa] adj. num. card. inv. (lat. tres). 
© Deux plus un =: Les trois fenêtres du salon 
sont ouvertes. EFH=BHPMHEÉ. O (En 
fonction d’ordinal %7). De rang numéro 
trois, troisième # =. Henri I. JA ZHE / 
Chapitre trois. $Z% © nm. inv. @ Le 
nombre qui suit deux dans la série des 
entiers naturels; le chiffre représentant ce 
nombre =;,=%;, Trois et trois font six. Zp% 
FA, Le trois arabe. MBK TE 3 @ JEUX. 
Face d’un dé marquée de trois points: carte 
comportant trois figures, marquée par le 
numéro trois (PRI (RF. IRRD =A: I faut 
que je tire un trois. KR A] 3K 3. Le trois 
de trèfle, #4 3 

trois-huit [trwauit] n. m. inv. Faire les trois- 
huit, travailler par rotation pendant chacune 
des trois périodes de huit heures qui cons- 
tituent la journée, = HFfA] 

troisième [trwazjem] adj. num. ord. De rang 
numéro trois # =; La troisième République. 
Hzc / Habiter le, dans le troi- 


tromblon 


sième (= le troisième arrondissement). # # 
(EM)D)É-Ken Celui, ce qui occupe le 
troisième rang # = #, #8 = À, C'est la 
troisième de la classe. WE 2 M$ = #. Nous 
avons déjà deux équipiers. il nous en faut un 
troisième. RICA TEAR RIRRER Z 
BA. œ nf. @ En France, classe qui ter- 
mine le premier cycle secondaire (rh) = iF 
g, Redoubler sa troisième. -ERR R, Hit = 
æ @ Troisième vitesse d’un véhicule (#0 # 
ZE. Passer en troisième. WAZ 

troisièmement [irwazjemmä] adv. En 
troisième lieu. $% z 

trois-mâts [trwama] n. m. Navire à voiles à 
trois mâts. =A 

trois-quarts [trwakar] n.m. @ Petit violon 
d'enfant. JL & h € 3 @ Manteau court ar- 
rivant à mi-cuisse. 4 K XX © Au rugby, 
joueur de la ligne d'attaque. CHEJ CHERS) 
PE 

troll [ir21] n. m. (mot suéd. ). < æM) Lutin du 
foiklore scandinave, habitant les montagnes 
ou les forêts. (il FERRER ER 

trolley [trole] n.m. (mot angl., de to troll 
“rouler”)}.{#) @ ÉLECTR. Dispositif qui as- 
sure, par un contact roulant ou glissant, la 
liaison électrique entre un conducteur aérien 
et un récepteur mobile CEZ MA, fé, fi 
FH, SAT. Certains réseaux de chemins de fer 
utilisent des trolleys, # #6 & Ki NI IE FH © FH. 
@ Abrév. fam. de trolleybus. (K Ae EF 

trolleybus [iroisbys] n. m. (de trolley, d’apr. 
[omni] bus, Lauto] bus). Véhicule de transport 
en commun, À traction électrique, monté sur 
pneus, avec prise de courant par trolley et 
caténaires aériens. (Abrév. trolley.) Aht # 

trombe [tr5b] nf. (it. tromba “ trompe”). 
© Colonne d'eau ou de nuages, mue en tour- 
billon par un vent violent. (0) K#R @ En 
trombe, de facon brusque ou brutale, très 
rapidement X imkit, MA. e: Elle est 
partie en trombe (= inopinément). te X $ z) -4 
ÆT. La voiture est passée en trombe devant la 
maison (= à toute vitesse). -£ f B AI KR mi 
it. || Trombe d'eau, pluie très violente et 
abondante (= cataracte, déluge). jE k . f 
À XF 

trombidion [ir5bidjs] nm. (lat. scientif. 
trombidium). Petit acarien rouge, dont la 
larve, appelée aoûtat, pique l’homme et les 
vertébrés à sang chaud. Chi 1 Æ% H, € 1 
© Long. 1 mm. E 1 &X. 

trombine [trsbin] nf. (it. trombina “petite 
trompe”). FAM. Visage. (H 

trombinoscope [trsbinoskop] nm. FAM. 
Document contenant le portrait des membres 
d'une assemblée, d’un comité f> ff {int fi À 
K: Le trombinoscope du nouveau gouverne- 
ment. SEAT ER KA TE 

tromblon [tr5bl3] n. m. (altér. de l'it. trom- 
bone; v. trombone). @ Fusil court à canon 
évasé, utilisé surtout au XVIIIe s. (18 t0) m 


yepi 


trombone 


Mir k# @ Cylindre creux qui s'adapte au 
bout du canon d'un fusil pour lancer des 
grenades ou des fusées. CEEC ERD Kepi 
RIR, ASAR. 

trombone | tr>bon) n. m. (mot it., augment. 
de tromba “ trompette”, frq. *trumba; 
v. trompe). (Æ) © Instrument à vent à em- 
bouchure, de la catégorie des cuivres, dont 
on obtient les sons en allongeant le corps 
grâce à la coulisse. CR) KE @ Petite agrafe 
servant à réunir des papiers. EJE t. ti gil Et 
@ Trombone à pistons, trombone dans lequel 
des pistons remplacent le jeu de la coulisse. 
HENBUKS 

tromboniste [tr5bonist] n. Personne qui joue 
du trombone KEKÆ&# (on dit aussi JFix un 
trombone.) 

trompe [trop] n.f. (frq. “trumpa. formation 
onomat.}). @ VX. Instrument de musique à 
vent, en cuivre, à l’origine de la trompette 
et du cor de chasse. (IH) m4 M, 5, $ 8 
à Toute partie buccale ou nasale allongée en 
tube, comme chez l'éléphant, les mousti- 
ques, les papillons, les punaises, etc. ($# 
HKA; RRD DE: La trompe d’un tapir. $ 
KEA © Trompe de Faliope, conduit pair 
faisant communiquer les ovaires avec 
l'utérus chez la femme et les mammifères 
femelles. C) H S# || Trompe d'Eustache, 
canal de communication pour lair extérieur, 
entre le pharynx et l'oreille moyenne. (W H 
HE, mF 

trompe-l'œil [tr5plæj] n.m. inv. @ Peinture 
qui donne à distance l'illusion de la réalité 
(et notamm. du relief). (km) ERA 
@ Apparence trompeuse (RH) BZ., TIME 
F; Sa bonhomie n'est qu'un trompe-l'œil (syn. 
facade, taux-semblant). HAÉRRÉ-HIE 


tromper [tr5pe] v. t. (probabl. de se tromper de 
qqn “se jouer de qqn”, emploi fig. de 
tromper “jouer de la trompe”). @ Abuser de 
la confiance de qqn en usant de mensonge, 
de dissimulation X 3, Œ + 5: Tromper 
l'acheteur sur la qualité du produit ( syn. 
abuser, berner, mystifier. rR M LES 
mz @ Échapper à qqn, à sa vigilance, à son 
attention it, 8i: Tromper la surveillance de 
ses gardiens (syn. déjouer). RAT ANIER 
© Ne pas répondre à un sentiment, à un es- 
poir +, (R 8$) KES. Tromper les 
espérances de sa famille (syn. décevoir). Efir 
ZARA © Détourner un besoin, un état 
pénible par une diversion WLR, Hit, ME : 
Tromper la faim (syn apaiser). MU Æ/ 
Feuilleter une revue pour tromper son ennui. MA 
-AA Eu © Etre infidèle à qqn, avoir 
une aventure amoureuse, sexuelle avec 
un(e) autre RICERRA Aha]: 
Tromper sa femme, son mari. WA ACHETE 
K] + se tromper v. pr. @ Commettre une 
erreur F4, Se tromper dans ses calculs, #¢ 
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$ @ Se tromper de, prendre une chose, une 
personne pour une autre EPH. HAL) I 
$: Se tromper de rue, #8 

tromperie [ir5pri] n f. Action faite pour 
tromper $k 3, XF: 3: On nous avait dit 
qu'il y avait une garantie de deux ans, mais 
c'était une tromperie (syn. fraude, imposture, 
supercherie). ARBRRITi A M F E HA, A SC Pr 
EWAH. 

trompeter [tr5pete] v.i. [ conj. 27]. Pousser 
son cri, en parlant de l'aigle, du cygne. CH, 
K #) A] + vt. LITT. Faire connaitre 
partout. répandre à grand bruit ($k. #) #4 # 
Hit: Trompeter une nouvelle (syn clairon- 
ner, clamer). 34t A H — # a Rem. La 
prononciation [e] et non [ə], malgré 
l'absence d’accent sur le e du radical, est 
étendue à l’ensemble des formes à un seul t 
de la conjugaison € ex., trompetions 
[tropetja], ete.) Al RER AREA — À 
t RIHI e, BAITA e REESS, MARERE], 
MRR]. 

trompette [trəpet] n. f. @ Instrument de mu- 
sique à air et à embouchure constitué par un 
tube cylindrique replié sur lui-même, 
terminé par un pavillon et muni de pistons Wi 
WsCRAE.: Trompette en « rë», en « si», 
d'harmonie. D RAS B MAS. MEDE 
@ Nez en trompette, nez retroussé. M M F 

- || Queue en trompette, queue relevée. HE) 


EB 

trompette-de-la-mort [tr5petdəlamər ou 
trompette-des-morts [tr5petdemor] n.f. 
€ pl trompettes-de-la-mort,  trompettes-des- 
morts). Nom usuel de la craterelle, champi- 
gnon comestible en forme d’'entonnoir, noir 
violacé, très apprécié. MWRATÈF 

trompettiste [tropetist] n Musicien qui joue 
de la trompette A SK£&# Con dit aussi ix 
un trompette}. 

trompeur, euse [tr5pær, -oz] adj. et n Qui 
trompe, qui induit en erreur 3 A A: RAR, 
ACEEA T: Discours trompeur (Syn. 
fallacieux, mensonger).KAZiK/ Un calme 
trompeur (syn. illusoire). RATÉ 

trompeusement [ir5pezma]) adv. De façon 
trompeuse $A 4h, -O EEH, LA RE SR M À E: 
On nous avait présenté trompeusement la situa- 
tion (syn. fallacieusement, mensongère- 
ment). AKRLIR AE TE IR ITITTÉA TROL. 

tronc [te] nm. (lat. truncus). @ Partie d'un 
arbre depuis la naissance des racines jusqu’à 
celle des branches WF. WB. Un tronc couvert 
de mousse. KAG EHR @ Le corps humain 
ou animal considéré sans la tête ni les mem- 
bres (ARPES AT: Le tronc malingre 
d'un adolescent (syn. buste, torse). LS 
#14 © Boîte fermée servant à recevoir des 
offrandes et des aumônes (M4) EM: Le 
tronc des pauvres dans une église. MES À 
Wia% © ANAT. Partie principale d'un 
nerf, d'un vaisseau. CD (HS. m E & 9) F 
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© Tronc commun, première année d’un 
cycle d'enseignement, où le programme est 
le même pour tous. ($— F40) ERRE: | 
Tronc de cône, tronc de pyramide, solide 
compris entre la base du cône, de la pyra- 
mide et une section plane parallèle à la base. 
AE SRE. Dé, FALARA., RÉ; AURA, 
BA, HA, FA tk | Tronc de 
prisme, solide délimité par une surface 
prismatique et deux plans non parallèles 
coupant toutes les génératrices. (H0 R S, 
HA 

troncation [tr5kasj] nf. (bas lat. truncatio 
“amputation”})}. LING. AÂbrègement d'un mot 
par suppression d’une ou de plusieurs syl- 
labes à l'initiale ou, plus souvent, à la finale 
CERIK, HW. Ditaine » est la troncation de 
«capitaine» et «ciné», la troncation de «cinéma». 
“ Pitaine” Æ “capitaine” # # W, “ciné” M Æ 
“cinéma” Hj. 

tronche [tr5f] n. f. (de tronc). T. FAM. Tête, 
visage. (F) %, Wit: i 

tronçon [trsi] n. m. cdu lat. pop. *trunceus, 
de truncus “tronqué, coupé”). @ Morceau 
coupé ou rompu d'un objet plus long que 
large &,%. Couper une anguille en tronçons. #5 
—# 08 E H KR ILE @ Portion d'une ligne, 
d'une voie GERARD Æ. Il n'existe encore que 
quelques tronçons d'autoroute (syn. fraction, 
segment). MÉHÆMRAIERÉNE. 

tronconique [tr5konik] adj (de tront et 
cône). En forme de tronc de cône REH, 
HEEK: Un abat-jour tronconique. REIA 

tronçonnage [tr5sənaz] et tronçonnement 
[trôsonma] n. m. Action de tronçonner; son 
résultat HEt, W Et, RME. Le tronçonnage des 
büches. EKEK SRE 

tronçonner [tr5sone] v.t. Couper par 
tronçons H-- RE. Tronçonner un arbre. ¥Œ 
WERE 

tronçonneuse [tr5sonøz] n.f. Scie circulaire 
servant à tronçonner; scie à chaîne 
coupante, utilisée pour couper ou élaguer les 
arbres. RIHL WER EE 

trône [tron] n. m. (lat. thronus, gr. thronos 
“siège”). @ Siège de cérémonie des sou- 
verains et des dignitaires ecclésiastiques #4 
E, EÆE: Trône royal, pontifical. BEEM; HE 
Æ, +t# Æ @ LITT. Pouvoir suprême (#, 4) 
PES AN; ER: RANJ: Aspirer au trône. AM 
+Æfz @ FAM. Siège des W.-C. (R) Si 

trôner [trone] v.i. (de trône). @ Occuper la 
place d'honneur avec une certaine solennité 
WERP EPEE: SPEME: Le maître de 
maison trônait au bout de la table < syn. 
présider). EAXÆRFRMANEARESX. 
@ Etre particulièrement mis en valeur, 
attirer les regards HHf Ex, AR ENEX: 
Statuette qui trône sur une cheminée. 23| AH Hi 
RERI EAA 

tronquer [tr5ke] v.t. (lat. truncare). @ Re- 
trancher une partie importante de W +— K 


tropique 


B, AN: Tronguer la déclaration de ggn 
(syn. amputer). HE K À NF EN ZE — KR 
@ Pyramide tronquée, tronc de pyramide. # 
RE 

trop [tro] adv. (frq. *thorp “entassement” puis 
“troupeau”). @ Indique un excès, un degré 
élevé X: Trop manger. IRE / Venir trop 
rarement. X #9 % # ke @ C'en est trop, 
marque l’impatience #7. 447. [RAN 
H]: À présent c'en est trop, je ne veux plus ie 
voir. MAT, KAEAEREETT. || De trop, 
excessif, superflu; importun, déplacé ìt 4 
As SARA: REA: Vous avez dit là une phrase 
de trop. RX T — A Aix #4. || FAM. En 
trop, en excès. (> £R. itg | LITT. Par 
trop, réellement trop {#)it4i,&#x. Elle 
est par trop bavarde. HEHRKIEE T. || Trop de, 
un nombre, une quantité excessifs de KÆ: 
Il a trop de retard. Wh RiR AR E. | Trop peu 
de, un nombre, une quantité insuffisants de 
FH: J'ai trop peu de temps pour finir (= je 
n'en ai pas assez). RRA ERREUR SE. 

trope [trop] n.m. <lat. tropus, gr. tropos 
“tour, manière”). RHÉT. Toute figure de 
style dans laquelle on emploie les mots avec 
un sens différent de leur sens habituel 
(métonymie, métaphore) C #3 H I: $ YV: 
Quand on dit « le sceptre » pour «la royauté », 
on emploie un trope. $i“ le sceptre AH” kit 
‘le royauté ER” Ri, MAME Hg — RF 
B. 

trophée [trofe] n.m. (bas lat. trophaeum , 
class. tropaeum, gr. tropaion, de tropê 
“fuite, déroute”). @ Objet, marque qui 
témoignent d'une victoire au cours d’une 
épreuve, surtout sportive (BEFIRID ARH; RE 
Ft, AS: Les trophées d'un champion 
olympique. WIKI a AFR KE @ Partie 


d'un animal tué à la chasse ou, parfois, à la 


pêche < corne, défense, tête entière 
naturalisée, rostre, etc. >. (BKF] 44) 383k 9E i 
ER RTS] 


tropical, e, aux [iropikal, -o] adj @ Relatif 
aux régions avoisinant les tropiques #44 4, 
BETA: ARAR A, i TRA: Plante tro- 
picale. ttt / L'Afrique tropicale. aak W 
@ Régions tropicales ou intertropicales. 
régions situées entre les tropiques. #4 #4f Mi [x 
© Ce sont des pays constamment chauds, où 
la différenciation saisonnière s'effectue en 
fonction des variations pluviométriques, op- 
posant une période sèche {correspondant à 
notre hiver) et une période humide. © x Æ— 
EURE AR ÉAU ER IEKE D AE RE MG EE 
PAL, DE TECH TRNNL P)ARE. 

tropique [tropik] n. m. (bas lat. tropicus, gr. 
tropikos, de tropos “tour”). @ Chacun des 
deux parallèles du globe terrestre, de lati- 
tude 23° 26' N. et S., le long desquels le 
Soleil passe au zénith à chacun des solstices. 
FH © Celui de l'hémisphère Nord est le 
tropique du Cancer, celui de l'hémisphère 


mr 


tropisme 


Sud, le tropique du Capricorne; ils délimitent 
les régions du globe pour lesquelles le Soleil 
peut passer au zénith. © AL ÆEÆRAJIPIER mit H 
UJRA Æ 88, A F RAS ET EI ÉR m BAS RE & 
2 SALES ZE X MH HE. @ Les 
tropiques, la zone intertropicale. 44 # W K 
æ adi. Année tropique, temps qui sépare 
deux passages du Soleil au point vernal. ll 


#E 

tropisme [tropism] nm (du gr. tropos 
“tour”). BIOL. Croissance orientée dans 
l'espace, chez les végétaux et les animaux 
fixés, sous l'influence d'une excitation 
extérieure ( phototropisme, géotropisme, 
etc. ). CE) tE, tt 

troposphère [troposfer] n.f. (du gr. tropos 
“tour”, et de [atmo] sphère). Couche de 
l'atmosphère la plus voisine de la Terre, 
dont l'épaisseur augmente du pôle (6 km) à 
l'équateur (17 km). CHINE 

trop-perçu [tropersy] n.m. (pl trop-perçus). 
Somme perçue en trop WK, £ I AJ UN: 
Rembourser le trop-perçu. EX # AIS 

trop-plein [troplëé] n. m. (pl. trop- pleins >). 
© Ce qui excède la capacité d'un récipient % 
HAR k, AAA F 49 M4: Le trop-plein du 
réservoir s'écoule par ce tuyau. KR MA FRIK 
aaae., @ Système de déversement 
du liquide d’un réservoir, pour l'empêcher 
de dépasser un certain niveau Hk RA. HAE 
T PUA. HE 7k À: CE Hi 0 k 40) Æ MAN: Si le 
trop-plein est bouché, la cuve déborde. W RKE 
WE, Nb D 44 A Si 4. © Ce qui est en 
excès, en surabondance (#6) iii, ug., Hahi 
4}: Des activités pour que les enfants dépensent 
leur trop-plein d'énergie. (ER TIRER 
A iA 3 

troquer [troke] v.t. (lat. médié v. trocre, 
d'orig. obsc.). @ Donner un bien en 
échange, en paiement d’un ou de plusieurs 
autres LED E(t): Troquer des machines con- 
tre des produits alimentaires. HW & #% À à O 
Abandonner une chose pour en prendre une 
autre Li ZR, LL epi: Troquer sa tenue de 
travail contre une tenue de ville ( syn. 


remplacer, échanger). F T{ER&EEB% AR 


ke 

troquet [troke] n.m. (abrév. de mastroquet 
“marchand de vin, débit de boissons”, mot 
d'orig. obsc.). FAM. Café, bar. (4> -hum m} 
ig pE 

trot [tro] n.m. (de trotter). @ Allure du 
cheval et de certains quadrupèdes, 
intermédiaire entre le pas et le galop (5 4# 
Auhia: Prendre le trot. -MA @ FAM. 
Au trot, vivement ($Ẹ, H) RE, H Rb: Va 
me poster cette lettre, et au trot! KRÉAMRETTES 
HAE. EE! || Course de trot, dans laque- 
Ile les chevaux doivent donner leur plus 
grande vitesse sans galoper. ( BEDR% 

trotskisme [trotskism] n.m. Doctrine des 
partisans de Trotski. FH XE EX + trots- 
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kiste adj. et n. Relatif au trotskisme; qui en 
est partisan. HERZEN. FERA, (FRIC 
EEL FER RAT THAT 

trotte [trot] n. f. (de trotter). FAM. Distance 
assez longue à parcourir ou parcourue à pied 
(HFD —KR RE.: De chez moi à chez toi, ça 
fait une trotte! (= c'est loin). AR KERRAK 
AUKER! 

trotter [trote] v.i Cfrq. *trottón “ courir”). 
® FAM. Marcher vite et beaucoup ¿fp IRE. 
hÆ: Nous avons trotté toute la journée dans les 
magasins . R Æ À E E ARAT —# X. 
@ ÉQUIT. Aller au trot (4) /\#i, tk # Æ: 
Cheval dressé à trotter. Sithik O Trot- 
ter dans la tête de qqn, le préoccuper, 
lobséder (D EREA RH A LE, ERA 
DEABET, Ce qu'elle a dit me trotte dans la 
tête. RFA ARR LA. 

trotteur, euse [trotær, -øz] adj. et n.m. Se 
dit d’une race de chevaux de selle spécialisés 
dans la course au trot. #àit/ MU AICZ) 

trotteuse [trotøz] nf. (de trotter). Aiguille 
des secondes dans une montre, dans une 
pendule. (AHED Ehi 

trottiner [trotine] v.i. (dimin. de trotter). 
Marcher vite et à petits pas RFK £ h% 
#1: Enfant qui trottine près de sa mère. EIRE 
HI KREET 

trottinette [trotinet} n. Í. (de trotriner). Jouet 
d'enfant, consistant en une planchette 
allongée montée sur deux roues placées l’une 
derrière lautre, la roue avant étant 
orientable à l'aide d’un guidon < syn. 
patinette). ÉKÆ[—RIHANER E,5—RNEN 
HR] 

trottoir [trotwar] n. m. (de trotter). @ Partie 
latérale d’une rue, surélevée par rapport à la 
chaussée, réservée à la circulation des 
piétons. À fr i# @ FAM. Faire le trottoir, 
racoler sur la voie publique, se livrer à la 
prostitution. (D CHENE 

trou [tru] n.m. (lat. pop. *rraucum, d'orig. 
prélatine). @ Enfoncement, dépression dans 
une surface Hi: Tomber dans un trou (Syn. 
cavité). i #— 4) Æ/ La route est pleine de 
trous (syn. creux, crevasse). M EH iF# HSE. 
@ FAM. Localité isolée des centres animés 
BD BR AIT, IARIE4E. Il n'est jamais sorti 
de son trou {= il n’a jamais voyagé). EM k 
# Hit]. © FAM. Prison (ff) E.: Mettre qqn 
au trou. Æ À EH MAR @ Au golf, petite 
cavité située sur le green et dans laquelle le 
joueur doit envoyer sa balle; parcours entre 
deux trous (H CAR ARE AU) RIT, SRG: CT 
RAKD ME: Terrain de golf de 18 trous, # 
18 RRAS RAR © Vide, perforation qui 
traverse qqch de part en part JL. ÆR.: Le 
trou d’une aiguille (syn. Chas). ¢tiR/ Avoir un 
trou dans son pantalon (syn. accroc). KELA 
— À H & @ Ouverture ou creux; cavité 
anatomique Asti (DIL, X: Trou de l'oreille. 
HER @ Élément qui manque dans un ensem- 
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ble, une continuité ($p ff, SH: Votre cul- 
ture aurait-elle des trous? (syn. lacune). #5 
žE RA GK? © Somme en moins ou qui 
manque (yoik, MAER]: I y a un trou de 
59 000 francs dans la caisse, 84E -b50 000 
A. © PHYS. Emplacement laissé vacant dans 
un réseau cristallin par un électron se 
déplaçant à l'intérieur du réseau. CH) Æ À 
f Avoir un trou dans son emploi du temps, 
avoir un moment libre. (#6) Æ 4 CAT AIZ HE 
HÉé-### || Avoir un trou de mémoire, 
avoir une brusque défaillance de la mémoire, 
portant sur un point relativement précis. 
CHOMTICREXT, RR—- FERET |! FAM. 
Faire son trou, se créer une situation 
sociale, réussir dans la vie. (t, ) 8H 2 
f | Trou d'homme, petite ouverture fermée 
par un tampon étanche, ménagée dans le 
pont d'un navire, un réservoir, une 
chaudière, etc. . pour permettre le passage 
d’un homme. (#) (R — AH AB) AK, REN 
| Trou normand, verre de calvados ou d'un 
autre alcool qu'on boit au milieu d'un repas 
copieux pour activer la digestion. (—-#n if 
RALE FERIE F A FR 9 Bb D CPS, A SE RE ] 
| AERON. (Express. impropre Æ # % 4j Fj 
H). Trou d'air, courant atmosphérique 
descendant, entrainant la perte d'altitude 
subite d'un aéronef. (5) 5 a Hit, 4 Æ 
i ASTRON. Trou noir, région de l’espace 
dotée d’un champ de gravitation si intense 
qu'aucun rayonnement n'en peut sortir. L X) 
w © Les trous noirs représenteraient 
l'ultime stade d'évolution des étoiles mas- 
sives et pourraient être à l’origine de la 
fantastique énergie rayonnée par les qua- 
sars. © AM ÉÈRAEE XIBEREMIELE ME H 
AT AB AE rh 2 Æ Qt ei EUR ST ÉTÉ AT M AREA. 


troubadour [trubadur] nm. (anc. prov. 


trobador “trouveur”, forme méridionale de 
trouvère, de trobar “trouver, composer ”). 
Poète lyrique des XIie et XIIIe s., qui com- 
posait ses œuvres dans une des langues d'oc. 
CEE 12,13 Hi ITA œ adj. Se dit 
d'une mode qui s’est manifestée dans jes let- 
tres et les arts en France, sous la Restaura- 
tion, et qui se caractérise par une libre 
évocation du Moyen Age et du style gothique 
CEAX EL EOXRI TE NZ EID ET BR RUE I: 
Fragonard jut un peintre de style troubadour. % 
RIRE TE A PUR EX 
troublant, 6 [trublä, -ät] adj, @ Qui cause du 
trouble; qui rend perplexe EA RHR, SAM 
MÉ A AL A DAI A REA: Des faits trou- 
blants (syn. déroutant). GARE WPI / 
Une question troublante (syn. déconcertant, 
“embarrassant), $ Ajétt HE @ Qui suscite 
le désir BR 49, RAY, ASH AJ: Une femme 
troublante. RMEMANET . 
1. trouble [trubl] adj. (du lat. pop. *turbulus, 
croisement de turbidus “agité” et de turbulen- 
tus “ troublé”). @ Qui n'est pas limpide, 


troubler 


transparent jf W AJ. Eau trouble. W Xi WK 
@ Qui n'est pas net HAK. EF. Vue 
trouble. # W a w © Qui contient des 
éléments cachés ou inquiétants ($> SE), 4 
WEEK, SAREA: Une affaire trouble 
«syn. suspect, louche).--{fnr MRSS © Qui 
n'est pas pur ($) HRK, À HA: Joie trouble 
devant l'échec d'autrui (syn. équivoque). IHE A 
RIRE — HERR + adv. Voir trouble, 
d'une manière indistincte. H/14M,RAÉX 


. trouble [trubl] n. m. (de troubler). @ Agita- 


tion confuse, tumultueuse jé 4, Æ #. Son 
arrivée causa du trouble dans l'assistance (syn 
effervescence). fb 49 AIX 51 E Of K KI M gi. 
@ Altération des rapports entre les per- 
sonnes FFM, #7 P, gh: Semer le trouble dans 
une famille (syn. discorde, zizanie). WE% 
Bi © Etat d'agitation ou d'émotion dans 
lequel se trouve qqn % z3. Æ &, ARTE: 
Quand on l'accusa, il ne put cacher son trouble 
(syn. désarroi, embarras). SMS MERS, 
MARRAMÉCREFE MU. © Anomalie de 
fonctionnement d’un organe, d'un système 
CEI M, K L, $ SL. Troubles respiratoires, 
intestinaux (syn. dérèglement). IPIE I3; & 
ïé & @ État de non-limpidité, de non- 
transparence Hi. Hi WM, PAH: Le trouble de 
l'atmosphère. K S W M Æ @ DR. Action 
d’inquiéter un possesseur dans la jouissance 
d'un bien, par un acte matériel {trouble de 
fait) ou par la revendication juridique d’un 
droit ( trouble de droit). 130) {831 < troubles 
n.m. pi. Agitation sociale grave Æ A, HAL: 
Réprimer les troubles (syn. révolte, désor- 
dre). RESA 


trouble-fête [irublafet] n. (pl. trowble-fêtes ou 


inv. }. Personne qui vient troubler la joie 
d’une réunion (syn. importun). SAHRA. 
FREE À 


troubler [trublel v.t. cdu lat. pop. *tur- 


bulare, de *turbulus; v.1. trouble). @ Al- 
térer la limpidité, la transparence de W., t 
mm: Troubler l'eau en remuant la vase. HE 
mK O Altérer l’acuité d'une fonction 
ERTH: Troubler la vue (syn. brouiller). 
ER D EM A 7 © Inquiéter, causer du 
désordre dans A %, tei AL. 162 #3 DC AL. tT 
A, IA: Cette histoire me trouble un peu (Syn. 
embarrasser). Rif F AARE ERA AEG. 
Troubler l'ordre public (syn. déranger). AL 
HA HF © Faire perdre sa lucidité, son 
sang-froid à {ik 2, E RE #5) HAL, AL SE A 
AE S ESL MR. Professeur qui trouble un 
élève avec ses questions (syn. déconcerter). H% 
ER MER Ré UT) Ce spectacle l'a profonde- 
ment troublée (syn. ébranler, remuer). 
gim EEE. © Interrompre le cours de Fy 
W: Troubler un bal, une réunion. F RRS e 
R]KE H47 + se troubler v pr. @ Deve- 
nir trouble FiA M; TEMER A: Sa vue se 
troubla. {EW WE ER T. @ Perdre son 
assurance, ses moyens it, £E., €15 RIEF 


trouée 1970 
&. L'orateur se troubla. ART. HERTE 
trouée [true] n.f. (de troner). @ Large trousseau [truso] n.m. (de trousse). @ Lin- 


ouverture naturelle ou artificielle dans une 
haie, dans un bois, etc. ($ # # W) ik O 
@ MIL. Percée (JR. Les troupes enne- 
mies essaient d'opérer une trouée vers l'est. Ki 
F4 1 À AE 

trouer [true] v.t. (de trou). Faire un trou 
dans +7 4, & FL, & M: Trouer son pantalon 
(syn. déchirer). F/ Le projectile a trouë 
la tôle (syn. transpercer). WAF FAR. 

troufion [irufjs] n. m. (altér. plaisante de 
troupier). FAM. Simple soldat. (#1, ÉHË 


FE 

trouillard, e [irujar, -ard] adj. et n. FAM. 
Peureux (48) IB /hA9/ IE %. C’est un garçon 
trouillard (syn. poltron). aR ÆAHa:hi RIA. 

trouille [truj] n. f£. Corig. obsc.). FAM. Peur 
(D Ei: Avoir la trouille. #0 

troupe [trup] n. f. (bas lat. troppus, du frq. 
*throp “troupeau”). @ Groupement de mili- 
taires; ensemble de tous les militaires qui ne 
sont ni officiers ni sous-officiers Æ BA, M: 
(#04. Rejoindre le gros de la troupe. 5 FE 
+Hh&£ / Homme de troupe. +K @ Groupe de 
personnes se déplaçant ensemble #,H, Une 
troupe de touristes débarque du car (syn. 
bande).—Hikif# MXS#ETF%X. @ Groupe 
de comédiens, d'artistes qui jouent ensemble 
HA, xMp: Une troupe composée en grande 
partie d'amateurs. K Æ 6 h ME R BE SH i o FI A 
@ Ensemble de plusieurs patrouilles de 
scouts. TEA- . 

troupeau [trupo] nm (du frq. *throp). 
@ Ensemble d'animaux d'une méme espèce 
domestique ou de ruminants sauvages vivant 
ensemble CHfh) M: ZEE: Un troupeau de 
buffles, d’éléphants.—#fxk +F: RH @ Ensem- 
ble d'animaux d’une espèce domestique dont 
la garde est confiée à une ou à plusieurs per- 
sonnes #Æ#. Mener paître le troupeau . A FE 
/ Un troupeau de 100 têtes. 100 % # f) # ¥ 
© Muititude, foule rassemblée sans ordre 
(péjor.) ($F. WE) A A A: Un troupeau de 
touristes descendit du car. —MXRMXMEET 


*. 

troupler [trupje] n. m. (de troupe). FAM., 
VIEILLI. Militaire, soldat. {fà, 1H) Æ A; t 
æ adj m. Comique troupier, chanteur en 
costume de militaire, dont le répertoire était 
fondé sur la vie de caserne; genre comique, 
souvent semé de sous-entendus grivois, de 
ce répertoire. (VRR 4H AEH M) KAAR, 
KAA ROBN A , 

trousse [trus] n. f. (de trousser). Etui à com- 
partiments, dans lequel on range les instru- 
ments ou les outils dont on se sert 
fréquemment #, &, Æ, $., #: Trousse 
d'écolier ož xAg / Trousse de médecin. #5 
# / Trousse de toilette. t tk + trousses 
n f. pl. Aux trousses de qqn, à sa poursuite 
TRS. PRE, ERA: Avoir la police à ses trousses. 


ge, lingerie, vêtements qu'on donne à une 
fille qui se marie ou qui entre en religion. & 
to HERBE Æ NH) KETE @ Ensemble des 
affaires qu'un enfant emporte en internat, 
en colonie de vacances, etc. (LATZ. IS 
AEE) tE © Trousseau de clefs, ensemble 
de clefs réunies par un anneau. — PHE 
trousser [truse] v. t. (var. de l'anc. fr. torser 
“mettre en paquet”, du bas lat. *torsare, 
class. torquere “ tordre”). @ Relever un 
vêtement pour l'empêcher de traîner Wi, # 
&: Trousser sa jupe (syn. retrousser). WE 
Æ @ Expédier rapidement, avec aisance #4 
AbH, aa: Trouser une affaire, un com- 
pliment . P W Ak HAS, R O A A AE E A 
© FAM., VX. Trousser une femme, la 
posséder. (H, 1H) tk A ME FLE LA & À] 
| Trousser une volaille, ia préparer en 
ficelant au corps les membres et le cou. #HfL 
FAURA - 
trouvaille [truvaj] n.f. (de trouver ). 
Découverte heureuse # £M, K Æ Hi. Faire 
une excellente trouvaille. B-REN 
trouvé, © [truve] adj. Bien trouvé, qui est 
neuf, original, heureusement imaginé # # 
HR M4. Voilà un mot bien trouvé. KB 
F4 A#%4b#id. || Enfant trouvé, enfant 
abandonné, né de parents inconnus. $ Æ f} f 
+F,#æ | Objet trouvé, objet qui a été perdu 
et rapporté à un service de dépôt. 414% 
i Tout trouvé, qui s'offre naturellement à 
l'esprit S 49: KA nf di 9 Le moyen est tout 
trouvé. HN RIRN. 
trouver [truve] v. t. (lat. pop. *iropare. “com- 
poser, inventer”, du class. tropus “figure de 
rhétorique”). @ Rencontrer, découvrir par 
hasard WPI, W N., M, RE: ÆM. Trouver un 
trésor em démolissant un mur (syn. tomber 
sur). HAT EREI / Trouver qqn sur son pas- 
sage (syn. rencontrer).## EHHA Tron- 
ver un chien perdu. WER — RER RI @ Décou- 
vrir l'être ou la chose que l'on cherchait # 
Pj RA.: Je vous trouve enfin. HATIRH ET. 
Trouver un emploi. RA—6GT4H# / Trouver un 
appartement (syn dénicher). AERE: TA E 
@ Éprouver mA]: Trouver du plaisir à faire 
qach. RFE @ Voir qqn, qqch dans tel 
état en arrivant quelque part RA (HA. F 
MIE: Trouver qqn en train de pleurer. RMF 
AI @ Penser, juger que qqch, qqn a 
telle caractéristique £W, #18: Je lui trouve 
mauvaise mine. RME AA. J'ai trouvé 
l'orateur très ennuyeux. RAIER UE A H — KE 
Ba. @ Penser, croire Å 4,1%: Je trouve 
que tu exagères (SYN. estimer). RU ARA 
T. @ Inventer, créer qqch # HA, 8! &: 
Trouver une musique pour un film (syn. 
concevoir, imaginer). X — 8 E E dit A 
© Aller trouver qqn, se rendre auprès de lui 
pour lui parler. AAWE À. EH RARE 
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i Trouver à redire, découvrir ou inventer 
des raisons de critiquer, de blâmer MA ii, 
HAAR: I trouve à redire à tout ce qu'on fait. 
FAIR ZÉ. LÉ ER. | Trouver bon. 
mauvais, approuver, désapprouver jj #8, # 
R: PAR, RER: Trouvez-vous bon qu'elle 
sorte? #8: AF R dt fr h 227 À Trouver le temps 
long, s'ennuyer; s'impatienter; s'inquiéter. 
AIT id KR: RARA: RARE o Se 
trouver v.pr. @ Exister, être disponible 
quelque part #4, F: RAA: Un studio, cela 
se trouve. HAAR ETURA. @ Être à tel 
endroit F: L'Etna se trouve en Sicile. RH 
JL TERMES. © Etre en tel lieu, 
en tel état, en telle situation 4 F,4h#: %44. 
RS. Se trouver fort embarrassé. RDE X Et O 
Se trouver mal, s'évanouir. Fik + v. im- 
pers. @ Il se trouve que, il s'avère que, il se 
fait que 175.025, RAF: AM. Il se trouve que 
j'avais lu ce livre. WGRA., @ FAM. Si 
ça se trouve, i] est bien possible que (4p {Buf 
BE: Si ça se trouve, il est déja parti. bART RE 
BET. 
trouvere [truver] n. m. (de l'anc. fr. troveor, 
de trover “trouver, composer”; V. trouver). 
. Poète lyrique de langue d'oïl aux XIIe et 
XIII s. (12,13 HAS EIL RATS RA 
truand firyä] n m. (gaul. *trugant “mendiant, 
vagabond”). Malfaiteur qui fait partie du 
milieu. JR, A., 7 E, KIK 
truander l'iryade} v.i. FAM. Tricher; ne pas 
respecter les conventions établies, les règles 
(fé EM; FRE: Élève qui truande pendant 
un contrôle (syn. frauder). # ht AFE hi "ÆE 
æv. t. FAM. Voler. escroquer qqn (#4: 
Se faire truander par un homme d'affaires 
véreux. B— TT T 
trublion [tryblij5i n.m. (mot créé par A. 
France d'apr. troubler, et le lat. trublium 
“écuelle, gamelle”, pour évoquer les parti- 
sans du prétendant au trône de France, 
surnommé Gamelle). {Æ x 1} Individu qui 
sème le trouble, le désordre HAAF., aR 
tt, Æ $ #. Le service d'ordre a dû évacuer 
quelques trublions (syn. agitateur). RER 
PAL THAT TRE. 
truc [tryk] nm. (de l'anc. prov. trucar 
“cogner, battre”, du lat. pop. *trudicare, 
class. trudere “pousser”). FAM. (4) @ Savoir- 
faire, procédé, astuce, recette H5, 1], 15 
wth $, K M. Les trucs du métier (syn. 
ficelle). thk Trouver un truc pour le faire 
venir. RAPELI TE @ Désigne qqch 
ou qqn dont on ne sait pas le nom ou dont le 
nom ne vient pas tout de suite à l'esprit FF, 
HE UL ÉTACHAF AZ R-AK 
HA], Un truc pour ouvrir les boîtes (syn. 
machin). FL HP EUL, C'est Truc qui me l’a 
dit (syn. Unte. BMTASURRHÉ A. 
trucage n. m. —truquage. 
truchement [tryfma] nm. (ar. tourdjou- 
mân). Par le truchement de, par lintermé- 


aie 1 


truite 


diaire de MR A). Obtenir un renseignement 
confidentiel par le truchement d’un ami (= par 
l'entremise) . if ARE -XMNÈÉE 

trucider [tryside] v. t. (lat. trucidare “ massa- 
crer”). FAM. Faire périr de mort violente; 
assassiner. (@ AF AR ER ER 

truck [træk] n.m. (mot angl. “chariot”)}.{#) 
Wagon en plate-forme pour le transport des 
objets encombrants. CW z E HRD EEE; 
LE LE 

trucuience [irykyläs] n.f. Caractère de ce 
qui est truculent HF, Hi, Me. RAA. RM. E 
5,8: MY: EDEM: La truculence d'un récit 
{syn. verdeur). AE SA 

truculent, e [trykylä, -at] adj. (lat. truculen- 
tus “farouche, cruel”). Qui exprime les 
choses avec crudité et réalisme (if) HA, 
HRR EEGI 2 28), DR RS, E 5h 49, AIS A; HI 
JH: Un personnage truculent (= haut en cou- 
leur; syn. pittoresque). BEREDAS Un 
langage truculent (syn. Cru, vert). WRBA: 
EDIBE 

truelle [tryei] n. f. (bas lat. truella, class. 
trulla». @ Outil de maçon pour étendre le 
mortier sur les joints ou pour faire les en- 
duits de plâtre, constitué génér. d'une lame 
d'acier large reliée à un manche par une par- 
tie coudée. 7),#71,#7 @ Spatule de métal 
pour servir le poisson. (FA MK) AL, i t H 
Go SA 

truffe [tryf]} n. f. (anc. prov. trufa, bas lat. 
tufera, du class. tuber “ excroissance”). 
@ Champignon souterrain, comestible très 
recherché, dont les fructifications, brun 
sombre, mürissent en hiver à la base des 
chênes. CH) Ei W, HA, # MK © Classe des 
ascomycètes. © FREA, © Nez du chien et 
du chat. HRK A7 © Friandise à base de 
chocolat saupoudrée de cacao. (HN) 15 À 7) 
ARDA 

truffer [tryfe] v. t. @ Garnir de truffes (KIA 
UF. Truffer une volaille. — RER A 
@ FAM. Remplir, bourrer ($, f Ma fx 
M: Truffer un discours de citations (syn. 
tarcin. HSIXF FN 

truffier, ère [tryfje, r] adj. Relatif aux 
truffes Æ W 49, 3a AK Hy, TR k EH: K S 
Chêne truffier. MEK ERER + trutfière 
n. f. Terrain où poussent des truffes. WHH 
tK 

truje [irui] nf. (bas lat. troia, de [ porcus] 
troianus “[porc] farci”, par allusion plaisante 
au cheval de Troie rempli de soldats ). 
Femelle reproductrice de l'espèce porcine. 
H 


truisme [tryism] n. m. (angl, truism, de true 


“vyrai”. Vérité d'évidence, banale, sans 
portée (syn. lapalissade). 4 H2 H., EmA 
opb: TEN L FA: 


truite [truit] nf ¿bas lat. tructa). Poisson 
voisin du saumon, carnassier. à chair fine et 
estimée. ( 3) M &, #t M © Famille des 
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trumeau 


salmonidés; long. de 50 cm à 1 m selon les 
espèces. © Pt: MR HIEKKA 50 EX 
E1XF#. 

trumeau [trymo] nm. (frq. *thrum “ mo- 
rceau”), @ Pan de mur entre deux baies 
rapprochées. (cH M j @ Panneau de glace 
ou de peinture occupant le dessus d'une 
cheminée, l’espace entre deux fenêtres, etc. 
BETETE TER HE, BE E AFTER 
© ARCHIT. Pilier central divisant en deux le 
portail d'une église. CŒ) (HEED I IRE. AIIP 
tE 

truquage ou trucage [trykaz] n. m. @ THÉÀ- 
TRE. Mécanisme ou procédé pour mouvoir 
certains décors, exécuter des changements à 
vue et, génér., produire des effets insolites 
de mise en scène. CH) # & © CIN. Effet 
spécial (E) A RES, FRA R Un film 
d'espionnage plein de truquages. ERR RCR AI 
H 6 Emploi de moyens adroits et peu 
délicats ou illicites pour arriver à ses fins, 
en trompant FE. RES: SEK. Le truquage 
d'un vote (syn. falsification). a fE 

truquer [tryke] v.t. (de truc). @ Modifier 
gqch habilement pour tricher à un jeu ou 
faire un tour d’illusionniste Æ- E, Æ- E 
WFH: Truguer des dés (Syn. pipen. HRFE 
tk @ Modifier de manière occulte et frau- 
duleuse certains éléments d’une opération # 
HR, Si, DE. Truquer des élections 
(syn. falsifier). TW% LM 

truqueur, euse [irykær, -øz] n. Personne 
qui use de procédés indélicats pour tromper 
csyn. tricheun. EME HEE., ARE 

trust [træst] n.m. (mot angl., de to trust 
“confier, avoir confiance”). 4%) @ Groupe- 
ment d'entreprises qui, quoique conservant 
leur autonomie juridique, sont contrôlées 
par une société mère. (3 ttt Hi @ Entre- 
prise très puissante exerçant son influence 
sur tout un secteur de l'économie. (H) #8 


E 

truster [træste] v. t. @ Contrôler à la manière 
d'un trust (HEAR) ÆW: Truster le 
marché des ordinateurs (syn. monopoliser). Æ 
Ken ta © FAM. S'approprier un certain 
nombre d'avantages (#,{6) ER. RI, LHC 
#. Truster les meilleures places (syn. acca- 
paren. ESF FEXREA 

trypanosomiase [tripanozomjaz] n. f. (du gr. 
trupanè “tarière”). Affection parasitaire due 
à un protozoaire flagellé (le trypanosome ), 
génér. transmise aux vertébrés par des in- 
sectes et dont une des formes est 
communément appelée maladie du sommeil 
CRD CE) HS, AO) EN 

tsar tsar] ou tzar [dzar] n.m. (mot russe, du 
lat. Caesar). «fRig) Titre porté par les sou- 
verains de Russie (1547—1917) et de Bul- 
garie (919— 1018; 1187—1393; 1908—1946). + 
{On trouve aussi la graphie 2KfE czar.] 

tsarévitch  [tsarevit[] ou  tzarévitch 


1972 


Cdzarevitf] n. m. Fils du tsar. 427 F; RE 
AAT 

tsarine [tsarin] ou tzarine [dzarin] n.f. 
O Femme d'un tsar. p% BE @ Impératrice 
de Russie. RAXYSE 

tsarisme [tsarism] n. m. Régime politique de 
la Russie et de l’Empire russe jusqu’en 1917. 
RHE: ERA 

tsariste [tsarist] adj. et n. Propre au tsarisme 
dE 49: Pb ES hE 69, D & St M9: Le régime 
tsariste. PEN A 

tsé-tsé [tsetse] n. f. inv. (mot d’un dialecte 
bantou). < HRE» & >Mouche tsé-tsé, mouche 
africaine dont certaines espèces propagent la 
maladie du sommeil. CH) FE. FK 

T. S. F. ftessef] n. f. (Sigle de télégraphie ou 
téléphonie sans fil). VIEILLI. Radiodiffusion, 

. radio; poste de radio. (IH) 2R 448; REM 
W CA D 

t-shirt n. m. — tee-shirt. 

tsigane [tsigan] ou tzigane [dzigan} adj. 
(all. Zigeuner, hongr. czigany). @ Qui ap- 
partient aux Tsiganes Xi A AI, Au TEA hE 
AI: Mode de vie tsigane. RAA ÆÏE AE 
@ Musique tsigane, musique populaire de 
Bohême et de Hongrie, adaptée par les mu- 
siciens tsiganes. X j$ t + n m. Langue in- 
do-aryenne parlée par les Tsiganes. pii 

tu [ty] pron. pers. clat. tu). @ Désigne la 2e 
pers. du sing., aux deux genres, dans la 
fonction de sujet WEEER]: Tu t'amuses. 
REAT., Dors-tu? WE? @ FAM. Etre à tu 
et à toi avec qqn, être avec lui dans les 
termes d'une grande familiarité. : {> SA 
TER, ALR AER 

tuant, e [tua, -àt} adj. FAM. Pénible, fatigant 
CAD RARI BJR, LE ARE D RU: DRE, & À 
RE, iLASÆT I: Un travail tuant (Syn. 
épuisant, harassant). RÆ À B I #Æ/Il est 


tuant avec ses plaisanteries stupides ( syn 
assommant, lassan. ti IF HIRE R Æ AIR 
WARE T. 


tub [tæb] n.m. (mot angl. “baquet, cuve”). 
-{#} Large cuvette où peuvent se faire des 
ablutions à grande eau. fil. {t 

tuba [iyba] nm (mot it. du lat. 
“trompette”). (Æ) @ Instrument de musique 
à vent, en métal et à pistons. C] X = 
@ Tube respiratoire permettant de nager en 
conservant la tête sous l'eau XIE TE: 
Exploration sous-marine avec un masque et un 
tuba. FÉRRECÉ TERRE 

tubage [tybaz]l n m. @ MÉD. Introduction 
d'un tube dans le larynx pour empêcher 
l'asphyxie (dans les cas de croup) ou par 
l'œsophage dans l'estomac pour faire des 
analyses biologiques et bactériologiques. CEJ 
MEG) @ MIN., PÉTR. Mise en place de 
tubes à l’intérieur d'un sondage, d'un puits 
de pétrole, pour en maintenir les parois. 
CR. D CHERE Dr RA AD) A E 


tubard, e ‘tybar, -and] adj. et n FAM. 
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Tuberculeux. (4) BRI ARAE 

tube [tyb] n.m. dat. tubus). @ Tuyau ou ap- 
pareil cylindrique #; #f. Tube de verre, de 
plomb. st W g; # f @ Cylindre creux en 
verre, rempli d'un gaz sous basse pression, 
pour l'éclairage par fluorescence # # #: 
Tube au néon. ht] © Bouche à feu d'un 
canon. w% 0. # ff @ Emballage allongé, 
malléable, pour contenir une substance 
pâteuse qu'on fait sortir par pression des 
doigts (EHAK: Tube de colle, de pein- 
ture, de dentifrice KE, RE: — ERE: —5 7 
# © Conditionnement cylindrique, rigide, 
pour contenir des poudres ou des substances 
solides (4 € M 41) E À: Tube de cachets 
d'aspirine. —FTXDLHKÉTH @ ANAT. Canal ou 
conduit naturel C) #;i4: Tube digestif. #4 
1 @ FAM. Chanson, musique qui connaît un 
grand succès (H MAT: AKLA: Le 
tube de l'été. S EX EH TK @ FAM. À 
plein(s) tube(s), au plus fort de sa puissance 
sonore; à toute vitesse ($F, f) fm, FES 
kb: Mettre la radio à pleins tubes. KARAF A 
Rw / Rouler à pleins tubes. &&Æ © Tube à 
essai, tube en verre pour faire des 
expériences de chimie. ii # || Tube catho- 
dique — cathodique. || Tube criblé, vaisseau 
où circule la sève élaborée. f% # || Tube 
électronique, composant électronique formé 
d'une ampoule contenant un vide suffisant 
(tube à vide) ou un gaz ionisé (tube à gaz) et 
deux ou plusieurs électrodes qui émettent. 
captent des faisceaux électroniques ou en 
modifient le mouvement. t FE 

tubeless [tybles] adj. inv. (mot angi. “sans 
chambre à air”). < Æ) Pneu tubeless, pneu 
dans lequel la chambre à air est remplacée 
par une couche synthétique étendue à 
l'intérieur de l'enveloppe. AAA È 

tubercule [iyberkyl] nm. (lat. tuberculum 
“petite saillie”, de tuber “ excroissance, 
tumeur”). @ Renflement des axes végétaux, 
surtout souterrains (racine, rhizome), riche 
en substances de réserve (H) H£, tki: La 
pomme de terre est un tubercule. t GPH, 
@ ANAT. Surface arrondie des molaires 
broyeuses. CA] ik t, i PREE © PATHOL. 
Lésion élémentaire de la tuberculose. (#24 
ET 

tuberculeux, euse [tyberkylo, -ez] adj, @ 
BOT. Qui est de la nature du tubercule (H H 
AI, RÉ: Racine tuberculeuse. h @ Rela- 
tif à la tuberculose CE) H B t #5 40; SA À: 
Bacille tuberculeux. {RH + adj. et n At- 
teint de tuberculose Æ fA 3% MI/Æ BC À # : 
Envoyer un tuberculeux dans un sanatorium. i$ 
— 4 RS A BV BON TT FR AT #* 

tuberculine [iyberkylin] n. f. Liquide préparé 
à partir de cultures de bacilles de Koch et 
destiné au diagnostic de la tuberculose. CE) 
Hé #4 © On l'emploie dans la cuti-réaction 
et l’intradermo-réaction. © S&AKHTKK 


rer Le 


tuer 


FEIM AIRE P BLY.. 

tuberculinique [tyberkylinik] adj. Relatif à la 
tuberculine %5 # W # b9: Réaction tuberculi - 
nique. ARARA 

tuberculose [tyberkyloz] n. f. cde tubercule). 
Maladie infectieuse et contagieuse, com- 
mune à l'homme et aux animaux, due au 
bacille de Koch. CHIC) 

tubéreux, euse [tyberø, -ez] adj. « lat. 
tuberosus “plein de bosses”). BOT. Qui forme 
ou constitue un ou plusieurs tubercules CH) 
AH 2€ hj; He ÆA 49: Racine tubéreuse. Ik R 
+ tubéreuse n. f. Plante originaire du Mexi- 
que, cultivée pour ses belles grappes de 
fieurs blanches à odeur suave et pénétrante. 
CHD & E © Famille des liliacées. © #4 & 


tubulaire [tybyler] adj. clat. tubulus, dimin. 
de tubus “tube”). @ Qui a la forme d'un tube 
FIRR, FEG: Canalisation tubulaire. 4 R ii 
@ Constitué de tubes H & 18 # F i M: 
Échafaudage tubulaire R&REÉHMTFX © Se 
dit d’une chaudière ou d'un échangeur de 
chaleur dans lesquels là circulation du fluide 
chaud ou de l’eau s'effectue dans des tubes 
qui offrent une grande surface aux échanges 
de chaleur. ÆXHIC AY. AIRES] 
tubulure [tybylyr] n.f. (lat. tubulus “petit 
tube”). @ Ouverture, sur une enceinte ou 
un récipient, en forme de court cylindre sur 
laquelle on peut raccorder un conduit. F1, ¥Ẹ 
x, €g O Ensemble des tubes d'une 
installation; chacun de ces tubes Bj, f, £ 
#. Tubulure d'une chaudière. Si WE 
tué, e [tye] n. Personne tuée, décédée de 
mort violente HAZ. AEA. Il y a eu trois 
tués dans l'accident (syn. victime). Fh#A 3 
AIL. 
tue-mouches [iymuf] adj. inv. Papier tue- 
mouches, papier imprégné d'une substance 
vénéneuse et de colle, dont on se sert pour 
attraper les mouches #44 
tuer [tue] v.t. (lat. pop. *tutare “éteindre”, 
du class. tutari “ protéger”). @ Causer la 
mort de qqn de manière violente X #, AH: 
Il l’a tué d’un coup de revolver (syn. assassi- 
nern. HFE. @ Faire mourir 
un animal volontairement, notamm. à la 
chasse Æ, jæ: Tuer un lièvre (syn. abat- 
tre).fTA—REF#% © Causer la destruction de 
(HE) SIR, MP. La gelée tue les plantes (syn. 
détruire). FÆ. © FAM. Épuiser phy- 
siquement ou moralement $E, KD WE IIR. 
HARR ELET, AE, AE: Ce travail 
trop dur le tue (syn. éreinter, exténuer). àm 
AFAR ER R E. Cette situa- 
tion intolérable me tue (syn. user). ZALAR 
BÉUÈMEREHEÉER. @ Faire cesser, faire 
disparaître qqch (#0) W K, KK, ØA: 
L’égoisme finit par tuer l'amour. HA AHRS 
TÆ. @ FAM. Etre à tuer, être assom- 
mant, insupportable. : fF, K SAXÈZE,{E A 


FRETET wA 


tuerie 


HHR || Tuer le temps, faire n'importe 
quoi pour éviter de s'ennuyer en attendant 
que le temps passe. (#6) HR) + se tuer 
v. pr. @ Mourir accidentellement ( HAFKA) 
HT, HT AE: Il s'est tué en voiture, en mer. 
BRER. ELA, @ Se donner la 
mort H%. Elle s’est tuée en se tirant une balle 
dans la tête (syn. Se suicider). HBACLEF 
HR ARSET. © S'épuiser de fatigue (HF 
4, RE 4 ik, Se tuer au travail (Syn 
s'user). FER EE Q Se tuer à (+ inf.), 
s'évertuer à ATEO DH CÆ HO. FRA 
(HO: Je me tue à vous le répéter (syn. 


s'escrimen. RAS NX —8 MI ATEX ft 


F, 

tuerie [tyri] n. f. Massacre atroce et sans pitié 
HR. AR: Cette guerre a été une vraie tuerie 
(syn. boucherie, carnage). REZ 
THAKAR. 

à tue-tête [tytet] loc. adv. De toute la puis- 
sance de la voix W Wi J38 b: Crier à tue-tête 
(= hurler). ihj Ah 

tueur, euse [tyœr, -øz] n @ Personne qui 
tue, qui commet un meurtre (syn. assas- 
sin, criminel, meurtrier). À À #, À AD 
@ Homme de main chargé d'exécuter un 
crime pour le compte d'autrui HWXÆ. Pay- 
er un tueur pour abattre qqn R—ÆEWRFEX 
Hi À Con dit aussi jf iÑ tueur à gages). 
© Personne qui tue les animaux de bouche- 
rie. BX . 

tuf [tyf] n. m. cit. tufo, du lat. tofus). Roche 
poreuse légère, formée de cendres vol- 
caniques cimentées ( cinérite) ou de con- 
crétions calcaires déposées dans les sources 
ou dans les lacs. (HERRA 

tuffeau ou tufeau [tyfo] n m. (de tuf). 
Roche calcaire renfermant des grains de 
quartz et de mica, utilisée en construction 
malgré sa friabilité. CH ARE 

tuile [tuil] nf. (lat. tegula, de tegere “cou- 
vrir”), @ Plaquette de terre cuite, de forme 
variable, pour couvrir les maisons, les 
bâtiments Æ, mAH: Toit en tuiles WA FA WE 
M @ FAM. Evénement imprévu et fâcheux 
E ER, KEMA: I m'arrive une tuile 
monumentale (syn. ennui, incident). HAT K 
®. © Petit-four sec et arrondi sur un 
rouleau à pâtisserie. PRINESE 

tuilerie [tuilri] n. f. @ Industrie de la fabrica- 
tion des tuiles. #|Ad @ Etablissement indus- 
triel où se fait cette fabrication. $H E R€ 

tuilier, ère [tuilje, -er] adj. Relatif à la fabri- 
cation des tuiles HA. Industrie tuilière. AI 
Ty + tuilier n.m. Ouvrier travaillant dans 
une tuilerie; dirigeant d'une tuilerie. HAT 
À BL] R 

tulipe [tylip] nf. (lat. scientif. tulipa, du 
turc tülbend “[ plante] turban”). @ Liliacée 
bulbeuse à grande et belle fleur solitaire en 
forme de vase, cultivée industriellement 
CAm e #. La culture des tulipes est très 
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développée aux Pays-Bas. WE FFH lb tA R 
kik, @ Objet ou ornement en forme de 
tulipe; spécial., abat-jour en pâte de verre 
qui a la forme d'une tulipe. Wa RATE 
WMP: BERERA 

tulipier [tylipje] n. m. (de tulipe, par ressem- 
blance avec la fleur). Arbre originaire 
d'Amérique, cultivé dans les parcs et jar- 
dins. CH) (# H) # % K © Famille des 
magnoliacées; haut.20 à 30 m. © K2fh WA 
20 & 30 X. 

tulle [tyl] n m. (du n. de la ville de Corrèze 
où l’on fabriquait ce tissu). Tissu léger et 
très transparent à mailles rondes ou polygo- 
nales EPH, ARR; AN: Un voile de tulle. 
Aa, #2 rh 

tuméfaction [tymefaksj5] n. f. (lat. scientif. 
tumefactio, du class. tumefacere “gonfler”). 
MÉD. Augmentation de volume d’une partie 
du corps, quelle qu’en soit la nature (EJ Hp, 
WAE., Mtk: La tuméfaction des chairs < Syn. 
gonflement, boursoufiure).AAAbK 

tuméfié, e [tymefje] adj. Qui porte des tumé- 
factions PPAS, Pp RE 49, BA). Avoir le visage 
tuméfié après une bagarre. ST RIGRÉÈA TEX 

tumescence [tymesas] n.f. (de tumescent ). 
PHYSIOL. CM @ Gonflement d'un organe. 
Hr, iik @ Turgescence des organes érectiles 
et, spécial., de la verge. (PRW HE 

tumescent, e [iymesa, -at] adj. (lat. tumes- 
cens, -entis, de tumescere “ gonfler”). Se dit 
d'un organe en état de tumescence. Hhikfÿ ;# 
À 

tumeur [tymær] nf. (lat. tumor, de tumere 
“être gonflé”). PATHOL. Augmentation de 
volume d’une partie d’un tissu ou d’un or- 
gane, due à une prolifération cellulaire for- 
mant un nouveau tissu (néoplasie) CA pig, 
W Ph. Tumeur bénigne, maligne. RAHLE] 
HR 

tumoral, e, aux [tymoral, -o] adj. Relatif à 
une tumeur PPR HI, AHAJ; RÉ AY: Lésion tumo- 
rale. WRR E 

tumuite [tymyit] n.m. (lat. tumultus, de tu- 
mere “être gonflé”). @ Grand désordre 
accompagné de bruit m i. (a $, m 2}; Le tu- 
multe d’une fête foraine (syn brouhaha, va- 
carme). k & 4 rä  @ Grande agitation 
désordonnée |$) Æ 3, gal, 8E: Le tumulte 
des affaires (syn. effervescence, bouillon- 
nement). #524% 

tumultueux, euse [tymyltųø, -ez] adj. (lat. 
tumultuosus). Plein de tumulte m i hg , ta Bhg. 
MEZER. AL RERE AI, (PE) DE a, 2 ELR, Sr KA): 
Une discussion tumultueuse (syn. orageux). Ñ, 
Hek Hifiÿ/ Une jeunesse, une vie tumultueuse 
(syn. agité). MAAF: 3i AEN 

tumulus [tymylys] n.m. (mot lat. “tertre, 
tombeau”) « fz} [pl inv. ou tumuli ]. 
ARCHÉOL. Grand amas artificiel de terre ou 
de pierres qu’on élevait au-dessus d'une 
sépulture. CÉÉIK, Rk 


1975 


tune n. £ —thune. 

tuner [tyner] n. m. (mot angl. , de to tune “ac- 
corder”}.{%}) Récepteur radio, génér. prévu 
pour les émissions à modulation de 
fréquence, ne comprenant ni amplificateur 
basse fréquence ni haut-parleur. (E1 Wih, 
Hitita Recomm. off. syntoniseur.) 

tungstène [tæksten] n.m. (suéd. tungsten, 
propr. “pierre lourde”). Métal de couleur 
gris-noir, utilisé pour fabriquer des fila- 
ments pour lampes à incandescence, des 
résistances chauffantes et, en alliage avec 
l'acier, des outils (syn. wolfram). CHI # 
S Symb.#8 W. 

tunicier [tynisje] n. m. cdu lat. tunica “tu- 
nique”). Tuniciers, groupe d'animaux ma- 
rins au corps en forme de sac enveloppé 
d'une tunique tels que les ascidies. (3) # # 
X, ÆRE 

tunique [tynik] n.f. (lat. tunica). @ Vête- 
ment droit plus ou moins long, porté sur une 
jupe ou un pantalon. (EÆ AK FM) ERE 
AE 4 & @ ANTIQ. Vêtement de dessous, 
cousu, court ou mi-long, avec ou sans 
manches, génér. resserré à la taille. C #2 Æ 
BAKK © Longue vareuse d'uniforme. $ A 
L#., KSE EK © ANAT. Membrane fibreuse 
qui enveloppe certains organes. C#1 M 
© BOT. Enveloppe des bulbes et des 
oignons. CHD WEZE; RE 

tunnel [tynel] n.m. (mot angi. “ galerie, 
tuyau”, du fr. tonnelle). (Æ) @ TR. PUBL. 
Galerie souterraine de grande section, don- 
nant passage à une voie de communication 
CARRE, thit: Tunnel ferroviaire. &IKME / 
Le tunnel sous la Manche. 4p M ik iy M i RE E 
@ Abri en matière plastique ayant la forme 
d'un demi-cylindre, utilisé dans l’horticul- 
ture intensive. CRIE. WAED EME 
H © Voir le bout du tunnel, entrevoir la 
fin d’une période difficile. <$) I 2] 3 5H H) ig 
X. ARER A BRR 

tupi-guarani [typigwarani] n. m. inv. Famille 
de langues indiennes d'Amérique du Sud. (# 
RAD MERE 

turban [tyrba] nm. (it. turbante, turc 
tülbend). @ Coiffure orientale portée par les 
hommes, faite d’une longue pièce d'étoffe 
enroulée autour de la tête. (Hirikia EAE 
K)EF#&krh @ Coiffure de femme rappelant 
le turban oriental. tH; fe. KE 

turbin [tyrbe] n. m. (de turbiner). ARG. Tra- 
vail (4f) T#Æ: Aller au turbin. £ FI / Se 
mettre au turbin. FEFE 

turbine [tyrbin] n. f. (lat. turbo, -inis “ tour- 
billon, toupie”). TECHN. @ Moteur composé 
d'une roue mobile sur laquelle est appliquée 
l'énergie d’un fluide moteur (eau, vapeur, 
gaz, etc. ). (HD RÉ, TEL, nt NL © Es- 
soreuse industrielle, dont le fonctionnement 
est fondé sur l’action de la force centrifuge. 


RD FAR 


turc 


turbiner [tyrbine] v.i. (de turbine). ARG. 


Travailler dur. (FH) #F, F#M 

turbo [tyrbo] adj. inv. (du lat. turbo, -inis 
“tourbillon, toupie”). Se dit d'un moteur 
suralimenté par un turbocompresseur et d'un 
véhicule équipé d’un tel moteur. RKA; AR 
#14) æ n m. Turbocompresseur. WINE 
æ n.f. Voiture munie d'un moteur turbo. # 
ARE ASIN EF 

turboalternateur [tyrboaliernatær] n. m. 
ÉLECTR. Alternateur entraîné par une tur- 
bine à vapeur ou à gaz. (CH) RAM EMA 

turbocompresseur [iyrbok5presær] n.m. 
Turbomachine formée par l’accouplement 
sur le même axe d’une turbine et d’un com- 
presseur. HÉIMEÆAR 

turbomachine [tyrbomafin] n.f. Tout ap- 
pareil générateur ou récepteur agissant dy- 
namiquement sur un fluide à l’aide d’un rotor 
tournant autour d’un axe fixe. BRHLRN RE 
HU 

turbopropulseur  [tyrbopropylsæœr] n.m. 
AÉRON. Propulseur composé d’une turbine à 
gaz entraînant une ou plusieurs hélices par 
l'intermédiaire d'un réducteur. (9) WR Eie 
KR SEL 

turboréacteur [tyrboreaktœr] n.m. AERON. 
Turbine à gaz fonctionnant par réaction di- 
recte dans l'atmosphère. (3) BEMA 22h 

turbot [tyrbo] n. m. canc. scand. *thornbutr, 
de thorn “épine”). Poisson plat répandu dans 
l'Atlantique et la Méditerranée, et très 
estimé pour sa chair. (3) A # # © Long. 
jusqu'à 80 cm. © MARK 80 HX. 

turbotrain [tyrbotre] n. m. CH. DE F. Train 
dont l'énergie est fournie par une ou plu- 
sieurs turbines à gaz. (OBS RAMANE 

turbulence fiyrbylas] n. f. (lat. furbulentia; 
v. turbulent). @ Caractère, défaut d’une 
personne turbulente; agitation bruyante #3 
SEM, MS. La turbulence de jeunes enfants 
(syn. pétulance). ATX EM Être pris 
dans la turbulence d’une fête (syn. frénésie, 
effervescence).#% A WRK TRAAP © SC. 
Agitation désordonnée d'un fluide CROIX; $ 
W: Zone de turbulence atmosphérique. KARM 
K . 

turbulent, e [iyrbyla, -àt] adj. (lat. turbulen- 
tus, de turba “trouble, confusion”): Qui 
parle et s'agite beaucoup #4, RM: En- 
fant turbulent (syn, remuant, chahuüteur; 
contr. Calme). HS 

turc, turque [tyrk] adj. et n. (turco-persan 
türk, du persan tourk, propr. “qui a la peau 
blanche et l’œil noir”). @ De Turquie. +H 
$ @ A la turque, se dit de cabinets 
d'aisances sans siège, R+HKHAMDS AR IEMR 
Mr] || Café turc, café très fort, préparé par 
décoction du marc. + HHaigaf || Fort comme 
un Turc, très fort. 1 #384t69 || FAM. Tête de 
Turc, personne qui est Sans cesse en butte 
aux critiques, aux railleries de qan. ($$, >) 3È 


turf 


wg. © HIST. Grand Turc, sultan 
ottoman. C3 A. HHH $Æ || HIST. 
Jeunes-Turcs, V. à son ordre alphabétique. 
| LING. Langues turques, groupe de langues 
de la famille altaïque parlées en Asie 
centrale, dans le Caucase et en Turquie. Ci£ 
FD REA BK CR BTS #8 7] + turc nm La 
principale des langues turques, parlée en 
Turquie où elle est la langue officielle. +Ẹ 
Ei} 

turf [tærf] ou [tyrf] n.m. (mot angl. “pe- 
louse”, du frq. * turba “tourbe”). (1%) @ VX. 
Terrain sur iequel ont lieu les courses de 
chevaux. (IB> % 3 # @©@ Ensemble des 
activités qui se rattachent aux courses de 
chevaux. # 3 © ARG. Travail (4p C{E: Se 
mettre au turf. FEFE 

turfiste [tærfist] ou [tyrfist] n. (de turf). 
Personne qui aime les courses de chevaux, 
qui y assiste souvent et qui parje. #328 
F, A 

turgescence tyrzesas] nf. (lat. scientif. 
turgescentia, de turgestere “se gonfler ”). 
© BOT. Etat normal de rigidité des tissus 
végétaux vivants, dû à la pression de leur 
contenu liquide. CHI Æ&,&% @ MÉD. Tu- 
mescence CÆJAfK. Turgescence des veines. Pik 
KAE 

turgescent, e [tyrgesa, -at] adj (lat. 
turgescens , -entis, de turgescere “se gonfler”). 
En état de turgescence HEN, 8E #9; CER) Ab 
RHS, APREA: La crête du coq est fréquemment 
turgescente (syn. tumescent). ARTE À 
ti. 

turiupiner [tyrlypine] v.t. (de Turlupin, 
surnom d'un auteur de farces). FAM. Tra- 
casser, tourmenter (#4) (E Ri, fé mi. ES 
FE; Cette idée me turlupine (syn. 0bséder). 
ATÉRÉRAENLTE, 

turne [tyrn] n. f. (alsacien tirn “prison”, all. 
Turm “ tour”). ARG. SCOL. Chambre 
d'étudiant. (%4 MH) IE 

turpitude [iyepitydi nf (lat. turpitudo, de 
turpis “honteux”). LITT. Conduite igno- 
minieuse d'une personne; action, parole 
honteuse | #) $ R, & £, HE; AH I À 17: 
Commettre des turpitudes (syn. igneminie, in- 
famie). FEW 

turque adj. et n. —turc. 

turquerie [tyrksri] n. f. Œuvre artistique ou 
littéraire représentant des scènes turques, 
ou d'inspiration orientale. +HH#% HE 
DEA 

turquoise [tyrkwaz] n. f. (de l'anc. fr. furcois 
“turc”, parce que cette pierre, provenant de 
Perse, transitait par la Turquie). Phosphate 
d'aluminium et de cuivre naturel, donnant 
des pierres fines opaques, de couleur bleu 
ciel à bleu-vert. t gi + adj. inv. et n. m. 
D'une couleur de turquoise FERD: Bleu 
turquoise. RARE. AFE 

tussilage [tysilaz] n. m. (lat. fussilago, de tus- 
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sis “ toux”). Plante composée dont une 
espèce, appelée aussi pas-d'âne, possède des 
propriétés pectorales. CHIKÆ 

tutélaire [tyteler] adj. (bas lat. rutelaris). 
© LITT. Qui tient sous sa protection <48) sF 
PHJ, EPR CE OF EI A +) A): Puissance 
tutélaire (syn. protecteur). tE E @ DR. Qui 
concerne la tutelle C %3 L fr Aj: Gestion 
tutélaire. WE 

tutelle [tytei] n.f. (lat. tutela, de tueri “re- 
garder, surveiller ”»}. @ Surveillance, 
dépendance gênante CH) KE .#fl: Tenir qqn 
sous sa tutelle HÉAETÉCHEMEZT ; Une 
tutelle pesante (syn. contrainte). FH 
@ DR. Ensemble des mesures légales 
destinées à protéger les biens des enfants 
mineurs et des incapables majeurs. (H) Kf” 
© LITT. Frotection, sauvegarde exercée en 
faveur de qqn ($, WEP t: La tutelle des 
lois. p ktk © Autorité de tutelle. adminis- 
tration qui exerce un controle. KE 8# mR] 
| Tutelle administrative, contrôle exercé par 
l'autorité administrative sur les collectivités 
publiques décentralisées. CfkEff XF Mt J EN 
DFES || DR. INTERN. Territoire sous 
tutelle, pays dont l'administration est 
assurée par un autre Etat, sous le contrôle 
de l'O. N. U. CHRE KARHE F KDE HE 

1. tuteur, trice [tytær, -tris} n. (lat. tutor, 
de tueri “protéger”). Personne chargée de 
surveiller les intérêts d'un mineur non 
émancipé ou d'un incapable majeur placé 
sous le régime de la tutelle. CHJ KIPA 

2. tuteur [tytær] n. m. (de 1. tuteur). Perche, 
armature qui soutient une jeune plante; 
soutien, support. CHAR) EE, LE, RÉ 

tutoiement [tytwama] n. m. Action, habitude 
de tutoyer (par opp. à vouvoiement) JH“ R” AF 
tF: Le tutoiement est habituel entre amis. AAi 
A H” E. 

tutoyer [tytwaje] v.t. (de tu et toi) 
[conj. 13]. @ User de la deuxième pers. du 
sing. en parlant à qqn (par opp. à vouvoyer) 
H RRE, T'utoyer un ami, un parent. A WR 
BI£—RAk[— 1 # KR] O Tutoyer l’obstacle, 
en équitation, le frôler sans le faire tomber. 
CH) BR #7, AT A 

tutti quanti [tutikwati] loc. adv. ( mots it. 
“tous tant qu'ils sont”).{)Et tutti quanti, 
et tous les gens, toutes les choses de même 
espèce, à la fin d'une énumération 44,2 fi: 
Il a emporté les disques, les livres, les revues et 
tutti quanti. HUE JS AA MER, PRÈS 
APE. 

tutu [tyty] n. m. (altér. enfantine de cwu, re- 
doublement de cul}. Costume de scène de la 
danseuse académique, composé de plusieurs 
jupettes de tulle superposées. (HR tt Et 
WR FAD ER , 

tuyau ftuijo] n. m. (frq. *thūta). @ Elément à 
section constante d'un conduit, utilisé pour 
la circulation d'un fluide ou d'un produit 
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pulvérulent #, E +, EE, 48., KE. Tuyau 
d'arrosage. XX À O FAM. Renseignement 
confidentiel (> #8. HAE: Avoir un bon 
tuyau pour le riercé (syn information). HAFS 
ml = DC D A7 RE AK HE A9 A AE I SEE © ZOOL. 
Bout creux d’une plume d'oiseau. C(HIHET% 
© BOT. Tige creuse du blé et de certaines 
autres plantes. CE OCES EXHAR + © 
FAM. Dire qqch dans le tuyau de l’ereille, 
dire qqch à voix basse et en secret. (D) {K# 
H4, RBE% Q Tuyau sonore, tube rendant un 
son lorsque la colonne d'air qu'il renferme 
entre en vibration. 2A 

tuyauter [tuijote] v.t. @ Placer des tuyaux 
afin d'assurer la circulation d’un fluide ou 
d'un produit pulvérulent. AREH., XERME 
i @ FAM. Renseigner secrètement <f me 
HEARR S, ot tA: Tuyauter un ami. 
1 — 2 RACE SR PS AR 

tuyauterie ftuijotri] nf. Ensemble de 
tuyaux, assurant la circulation d’un fluide ou 
d'un produit pulvérulent dans une installa- 
tion FH, HER, Vidanger la tuyauterie d'un 
chauffage central (syn. canalisation). HE 
SEE RAI 

tuyère [tyjer] ou [tuyijer] n.f. (de tuyau). 
© Élément de canalisation profilé, destiné à 
imposer à un fluide en écoulement une aug- 
mentation de vitesse. #c1,## @ Conduit 
terminal d'une turbine à gaz, dans lequel se 
produit la détente fournissant l'énergie. Em 
# © Ouverture pratiquée à la partie 
inférieure d’un four métallurgique pour le 
passage de l'air soufflé; buse qui passe par 
cette ouverture. Cf] C4} CIE) BUT ; AUS 

T. V. A. [tevea] n.f. (sigle de taxe sur la 
valeur ajoutée). En France et dans de nom- 
breux pays européens, impôt général de con- 
sommation, payé par chaque intermédiaire 
et portant sur l'accroissement de valeur 
conféré à chaque stade de la production d'un 
bien ou d’un service. {AR 

tweed [twid} n m. (mot angl. )}.{#) Tissu de 
laine carde, d’armure toile ou sergé, 
génér. établi en deux couleurs et utilisé pour 
la confection des vêtements genre sport. # 
nE , FEE TE 

twist [twist] n m. (mot angl., de to twist 
“tordre”). {#) Danse d'origine américaine 
apparue en 1961, sur une musique très 
rythmée, caractérisée par une rotation des 
jambes et du bassin. Hf 

twister [twiste] v.. Danser le twist. WHI f 

tympan [tep] n m. (lat. tympanum “tam- 
bourin”, du gr.). @ ANAT. Membrane qui 
sépare l'oreille moyenne du conduit auditif 
externe et qui transmet aux osselets les vi- 
brations de l'air. C#0 # # @ Nom parfois 
donné à la cavité de Fos temporal où est 
logée l'oreille moyenne. +t H, #2 © AR- 
CHIT. Surface comprise entre le linteau et 
l'arc d'un fronton; paroi qui clôt l'arc des 


portails romans et gothiques. (H #44; 
Aui 

type [tip] n.m. (lat. typus, du gr. tupos “em- 
preinte”). @ Modèle abstrait réunissant à un 
haut degré les traits essentiels de tous les 
êtres ou de tous les objets de même nature À 
R9, R. Harpagon est le type de lavare (syn. 
archétype).MEAÆ#K MMA. Être con- 
forme au type de la beauté grecque < syn. 
canon). #84 A # pa @ Ensemble de 
traits caractéristiques d'un groupe, d’une 
famille de choses % M, # FE: Avoir le type 
allemand, slave. BAREA AKAJA E iE / 
Les types d'architecture ( syn. genre, 
catégorie). ##%2%Æ © (En appos. #ÆF{iik). 
Indique qu'il s’agit d'un modèle $p ME, # 4. 
Un contrat type. ft #Æ & ff] @ FAM. Individu 
quelconque (KDA, ik: Un grand type. —À 
kB JL Rem. On rencontre parfois le fém. 
typesse, dans ce sens. iñ“ À. Rik” HER, H 
EE AHE typesse. © BIOL. Individu à 
partir duquel une espèce végétale ou animale 
a été décrite pour la première fois, et qui 
sert de référence. CÆ2 %;: P: A A, À # 
© IMPR. Caractère d'imprimerie. (CHD M F, 
EF 

typé, e [tipe] adj. Qui présente à un haut 
degré les caractères du type dans lequel on 
le range AWH ARER: Personnage typé. 
RAAH 

typer [tipe] v.t. Donner les traits 
caractéristiques d'un type à ER # A ©. 
Typer un personnage. BH À #7 

typhoïde [tifoid] adj. et n.f. (du gr. tuphos 
“stupeur”, et de -oïde). Fièvre typhoide, 
maladie infectieuse et contagieuse provoquée 
par des aliments contenant des bacilles 
d'Eberth, qui se multiplient dans l'intestin et 
agissent par des toxines (ÆJ){5#%(C3%E) (on dit 
aussi 7rix la typhoïde). 

typhon [tif5] n.m. (mot lat., du gr. tuphôn 
“tourbillon”). (4) En Extrême-Orient, cy- 
cione tropical très violent. £ M 

typhus [tifys] n. m. (mot lat.. du gr. tuphos 
“torpeur”).(ft) @ Gastro-entérite attaquant 
certains animaux, dont le chien et le chat. 
CA AA # 2 #7 À D BE # @ Maladie infec- 
tieuse transmise par le pou ou la puce, 
caractérisée par une fièvre et des taches 
rouges sur la peau. CRIMEA HE © Endémique 
dans certaines régions du monde, le typhus a 
disparu en France. HS KE IH ER #9 
HA. LC M. 

typique [tipik] adj. (bas lat. typicus, du gr.). 
® Qui caractérise précisément, qui est un 
modèle, un exemple AM, BRRR RÉ 
A: Un cas typique de frustration ( Syn. 
caractéristique). k& HA @ BIOL. Qui 
est propre à un seul groupe animal ou 
végétal; qui s'identifie à un type, qui en 
présente les caractères spécifiques CEJ] À 
H), POE 40, JA 69, FE M9, 1 #9: Caractère, 


typiquement 1978 


organe typique. HEH; RARE / Tumeur 
typique. RUE PE 

typiquement [tipikma] adv. De façon typique 
A AU A, MH, MH M: Un comportement ty- 
piquement anglais (syn. spécifiquement). # 
AIRE AE . 

typographe [tipəgraf] n. IMPR. Ouvrier qui 
compose, à l'aide de caractères mobiles, les 
textes destinés à l'impression typographique 
(abrév. typo). CEM HEFTA; MEITA 

typographie [tipografi] n.f. Cgr. typo- et 
-graphie). IMPR. (ER) @ Procédé de composi- 
tion et d'impression sur des caractères et des 
clichés en relief. # %, HE A: rh AR E Hi CR) 
@ Présentation graphique d'un texte 
imprimé EPHAREAR##: Une belle typographie. 
(Abrév. typo pour les deux acceptions.) WA 
REAA typo] 

typographique [tipografik] adj. Relatif à la 
typographie HEENÉY, HEF 49, EME E Ks di He E Hi 
CR) A: Signes, corrections typographiques. Ep 
MIS: HER 

typologie [tipolozi] n. f. cgr. typo- et -logie). 
@ Etude des traits caractéristiques dans un 
ensemble de données, en vue d'y déterminer 
des types, des systèmes % +; 4%, %5: 
Typologie des discours politiques . Bt WVE FI 
@ Etude des caractères morphologiques de 
l'homme, communs aux différentes popula- 
tions. {k Æ Æ @ PSYCHOL. Etude systé- 
matique des traits de caractère en rapport 
avec certaines caractéristiques mor- 
phologiques de l'individu. LLIKA LE 

typologique [tipolozik] adj. Relatif à une ty- 
pologie 3% (2%) #: Classification typologique 
des langues. HA XX 

tyran [tira] n m. (lat. tyrannus, du gr. turan- 
nos, propr. “ maitre”). @ Souverain despo- 
tique, injuste, cruel $8, WAE: Néron fut 
un tyran (syn. despote, dictateur). EF Æ 
— 7 8E, Ø Personne qui abuse de son 


autorité (H) EME, ERA, REMA: Leur 
père est un tyran. WK KR ÉETEREÉ. © AN- 
TIQ. GR. Chef populaire exerçant un pouvoir 
personnel obtenu par un coup de force et 
sans fondement légal. CHE 

tyrannie [tirani] n. f. @ Gouvernement au- 
toritaire qui ne respecte pas les libertés indi- 
viduelles et sur lequel les gouvernés n'ont 
aucun contrôle 4H, #R, iR; ER BE RE. 
Lutter contre la tyrannie (syn. dictature, 
despotisme). REHE P @ ANTIQ. GR. 
Gouvernement d'un tyran. C t #2) Æ K É 
© LITT. Pouvoir de certaines choses sur les 
hommes (#, H) W8, £ fil: La tyrannie de la 
mode (syn. carcan, joug). MEX AGIRA 

tyrannique [tiranik] adj. (lat. tyrannicus). 
Qui a le caractère de la tyrannie & #49, SK 
KJ, BELAS; RÉ EU, ARR ES ; CFO RAR À A9, RE LA RFA 
Hj: Pouvoir tyrannique (syn. despotique, 
arbitraire). GHA Passion tyrannique. MEL 
ARR 

tyranniser [tiranize] v.t. Exercer une 
autorité excessive sur MAR, xt. DT 
Æ I A 6: FR E  Æ 6, & Æ HE Xi 
COR, Hi, DT. Tyranniser son personnel 
(syn. opprimer, persécuter). EÉHHATI 

tyrannosaure [tiranozor] n.m. (lat. scientif. 
tyrannosaurus, du gr. turannos “maître” et 
sauros “ lézard”). Très grand reptile di- 
nosaurien fossile, carnivore et bipède. CF Æ 
HFE È © Long.15 m. © HK 15 X. 

tyrolienne [tiroljen] n.f. @ MUS. Air qui 
s'exécute en franchissant, à l'aide de cer- 
taines notes de poitrine et de tête qui se 
succèdent rapidement, d'assez grands inter- 
valles mélodiques. LR) # F Rik @ Danse 
du Tyrol. ¥ P R 

tzar n.m. , tzarévitch n. m., tzarine n. f. — 
tsar, tsarévitch, tsarine. 

tzigane adj. — tsigane. 


A MACs AMONT ETS AC ES TT 


u [y] nm. inv. Vingt et unième lettre 
(voyelle) de l'alphabet. HEFHKRS 21 TF 
#} 

ubac 'ybak] n.m. (mot de l'anc. prov., lat. 
ppacus “sombre”). € 5% # # RE Wi À À ) GÉOGR. 
Dans la montagne, versant à l'ombre (par 
opp. à adret; syn. envers). CAHD HAKS, il 


H 

ubiquité [ybikųite] n.f. cdu lat. ubique 
“partout”). Faculté d'être présent en plu- 
sieurs lieux à la fois MH: LARE. Avoir 
le don d'ubiquité. 4 4 SRTA D Ak E E A Ak H 
#] 

ubuesque [ybyesk] adj. Digne du personnage 
de tyran grotesque, le père Ubu, créé par À. 
Jarry. FHER KEFR À. Jarry KIA #9 À 
H PERTE] 

U.H.T., sigle de uitra-haute température. “HE 
EH LSTE . Lait U, H.T, , lait stérilisé par 
upérisation. WA EE #4 #3 

ukase n.m. —oukase. 

ukrainien, enne [ykren£, -en] adj et n De 
l'Ukraine. 5 % = 4/6, # £ À + Ukrainien 
nm Langue slave parlée en Ukraine. 4 #2 


if 

ukulélé [ukulele] n. m. (mot polynésien}). (jf 
Aem Guitare hawalienne. tE PRD Æ 
MEUR ER DURE RE] 

ulcération  [yiserasjÿ] n.f. Formation 
d’ulcère; l’ulcère lui-même (E) SX E; H 
$: Ulcération de la peau. KR 

uicéère [yiser] n. m. (lat. ulcus, -eris). @ MÉD. 
Perte de substance d’un revêtement 
épithélial, cutané ou d’une muqueuse, 
s’accompagnant de lésions plus ou moins 
profondes des tissus sous-jacents, qui en 
rendent la cicatrisation difficile (E) M $., 
Ulcère de la jambe, de l'estomac. RE, EX 
@ AGRIC. Plaie sur un arbre. CKI MR 

ulcérer [ylsere] v. t, (lat. ulcerare “blesser ”) 
[conj. 18]. @ MÉD. Produire un ulcère.(Æ) 
slt # @ Causer un profond et durable 
ressentiment (# A l i Rt]: Vos critiques 
Lont ulcéré (= Font vivement blessé). AAt 
FRAT ie. 

ulcéreux, euse [ylserø, -øz} adj. De la na- 
ture de l'ulcère; couvert d’ulcères M tERI:; 
WRH.: Plaie ulcéreuse. MEME + adj. 
etn. Atteint d’un ulcère. MSC A) 

uléma { ylema] ou ouléma [ulema] n. m. (ar. 
ulama, plur. de ālim “savant”. Docteur de 
la loi musulmane, juriste et théologien. FX 


U 


PE Tana 


SAHE HER BEFA 

U. L. M. [yelem] n.m. (sigle de ultraléger 
motorisé ). Petit avion de conception 
simplifiée, monoplace ou biplace, pesant à 
vide moins de 150 kg et doté d'un moteur de 
quelques dizaines de chevaux. HENKEL 

ultérieur, e [ylterjær] adj. (lat. ulterior). 
Qui arrive après, qui succède à une autre 
chose (par opp. à antérieur) LL, SJE I, 
X 4. Nous nous verrons à une date ultérieure 
(syn. postérieur). RLAR AL. 

uitérieurement [ylterjærma] adv. Plus tard 
UE, Sja: Nous en reparlerons ultérieurement . 
RNURHREITS. 

ultimatum [yltimatom] n. m. (du lat. ultimus 
“le plus audelà”). @ Conditions définitives 
imposées à un Etat par un autre, et dont la 
non-acceptation entraine la guerre Ait. 
HE. L'ultimatum expire à minuit. HF 
ERES4ÆÆ% 12 Ki: @ Proposition précise qui 
n'admet aucune contestation BF, MS 
MER: Se trouver placé devant un ultimatum 
{= mise en demeure). ZPE, Hs 

ultime [yltim] adj. clat. ultimus, propr. “le 
plus éloigné”). Dernier, final RAAI, ÆW.: 
Ultimes propositions. Ria himi 

ultra | yltra) n et adj. (mot lat, “au-delà”). 
«ft ) @ Celui qui professe des opinions 
extrêmes. änt., St dt hg Mn it & > AL IC À 
@ Ultraroyaliste. HE a À 

ultra-, préfixe (du lat. ultra “au-delà”). In- 
dique un degré excessif, extrême (ultraroya- 
liste, ultraléger}), ou le dépassement d'un 
seuil (ultraviolet, ultrason). RRR, it, Ki 
HUE 

ultracourt, € [yltrakur, -kurt] adj. PHYS. Se 
dit des ondes électromagnétiques dont la 
longueur est de l’ordre de quelques 
centimètres. CHH ÉS 

ultraléger, ère [yltraleze, -er] adj. Extré- 
mement léger WIR AI, AE MA. Cigarette 
ultralégère . ILR KA 

ultramoderne {yliramodern, adj, Très mo- 
derne IER RALA I., RAM. LR: Un mo- 
bilier ultramoderne. RIRH 

ultramontain, è [yltramõtė, -en] adj. et n. 
@ VX. Qui est au-delà des monts, au-delà 
des Alpes, par rapport à la France. (IA) 1188— 
WOO CER E H FT RE A 11 Fi 19] @ Qui 
concerne l'ultramontanisme; qui en est par- 
tisan (par opp. à gallican). Ha EYE) 
MATRIX E 


uitramontanisme 


uitramontanisme l'yltramotanism] n.m. En- 
semble des doctrines défendant le pouvoir 
absolu du pape (par opp. à gallicanisme) CRI] 
HABMETIEX 

ultraroyaliste [yitrarwajalist] n. et adj. Sous 
la Restauration, partisan intransigeant de 
l'Ancien Régime, adversaire de la Charte 
constitutionnelle de 1814(abréêv. ultra). $R ži 
PRE SE A9 / HR PR EE À 

ultrasensible : yltrasasibl] adj. Extrêmement 
sensible ERA. Pellicule uitrasensible. HR X 
BH | 

ultrason [yltrass] n. m. PHYS. Vibration de 
même nature que le son, mais de fréquence 
trop élevée (de 20 kHz à plusieurs centaines 
de mégahertz) pour qu’une oreille humaine 
puisse la percevoir. CHD & CH) © Les ul- 
trasons ont de nombreuses applications: 
sonar, écholocation, échographie médicale, 
métallurgie. © FH AERT MFE, mH 
BEN MARIO RE. 

ultrasonore [yltrasonor] et Uiltrasonique 
Cyltrasonik] adj. Relatif aux ultrasons. & À 
HO, RE F5 DE A9 

ultraviolet, ette Cyltravijole, -et] adj, et 
n.m. PHYS. Se dit des radiations invisibles à 
l'œil humain placées dans le spectre au-delà 
du violet, et dont la longueur d'onde est plus 
petite que celle du violet et plus grande que 
celle des rayons X mous. (Abrév. U. V.) 
CH A h H/K 5% © Ces radiations sont 
utilisées en thérapeutique mais ne sont pas 
exemptes de dangers. © Bei R SD A T 
FT BERAR. 

uluiement, huluiement [ylylma]) nm. et 
ululation [ylylasj5] n. f. Cri des oiseaux ra- 
paces nocturnes W H Æ 4H. Le hulule- 
ment du hibou. LAINE 

ululer ou hululer [ylyle] v.i. (lat. ululare 
“hurler”)>. Emettre un ululement, en pariant 
des oiseaux rapaces nocturnes. CACHE) NU; 
RU RM Any RS 

1.un, une [œæ,yn] adj. num. card. inv. (lat. 
unus). @ Le premier des nombres entiers, 
pris comme base de tout calcul ~S, — W: 
Un mètre de haut. — XX / Les travaux ont 
duré une semaine. LAZAT —-1#3#1 O (En 
fonction d’ordinal #:##Æ). De rang numé- 
ro un; premier #—, Chapitre un (= premier 
chapitre). $—# / Page un (où une). #— W 
© Pas un, aucun, nul # #4 — À, Pas un 
étudiant n'a protesté. HA —-TXKÉÆERE. || Un 
(e) à un (e), un (e) par un (e); pas plus 
d'un à la fois, une personne, une chose 
succédant à une autre — À — T Hi, Æ À Hi: 
Veuillez passer un par un. —T—/MHiÈtt. 
+ adj. LITT. Qui ne peut être divisé (> t 
— H, H RH A9, FÉES MIE: La vérité 
est une. HA —- 1. unn m inv. @ Chif- 
fre 1(désigne aussi le numéro attribué à une 
chose, immeuble, chambre, etc. >. Le un est 


sorti au Loto. P £ RE 1 EHRHXKT. @ PHI- 


1980 


LOS. L’Un, l'être comme principe d'unité en 
tant qu'il existe en soi et par soi. CHF) —, YEAR 
—4& | C’est tout un, ce n’est qu'un, c'est la 
même chose. x Æ— m., || Ne faire qu’un 
avec, être tout à fait semblable ou parfaite- 
ment uni à 5—4: Tl ne fait qu'un avec 
son épouse. HAMLMÉETFTÉEÉXÉE. © une n.f. 
inv. Ne faire ni une ni deux. ne pas hésiter 
(v. aussi à son ordre alphabétique). #5 RIE 
2.un, une [œ, yn] art. indéf. (lat. wnus)Cpl. 
des]. Déterminant indéfini d'un groupe no- 
minal dont il indique le genre et le nombre — 
i—i, Donne-moi un livre. 15% +#. 
Ils ont eu une petite fille. HTAÆTTHhEE. 
Des passants s'étaient attroupés. FAR E E— E. 
æ pron. indéf. (pl uns, unes). @ (inva- 
riable). FAM. C’est tout l’un ou tout l’autre, 
on va d’un excès à l'excès opposé, il n’y a 
pas de milieu (M Z # BAH —: Ave elle, 
c'est tout l'un ou tout l’autre. Gb —%.E2 
REA, FR SEMI E. | FAM. L’un dans 
l’autre, en moyenne, ceci compensant cela 
(E: Cela rapporte, l'un dans l'autre, 10% 
par an. EHJÉEMAI 10% @ (Variable), (L°) 
un de, une personne, une chose parmi 
d’autres —#4@--.R#..…., L'un des directeurs est 
actuellement absent. Hh— FE HAE. 
| L'un... l’autre, exprime la diversité —#.……, 
Bed. bee, Ils habitent les uns à 
la ville, les autres à la campagne. — 1 Â EIR 
E, A— AER. | L'un Pautre, Pun à 
Pautre, Pun de Pautre, exprime la 
réciprocité ou la succession H48: Se souvien- 
nent-ils l’un de l’autre? titti? Elles 
se sont succédé les unes aux autres. I Ï]£PEM X. 
Aimez-vous les uns les autres. {R fi] E41 ER AL? 
| L’un et l’autre, tous deux ÆA,##. Ils sont 
Pun et l'autre fautifs. ADARA. À L'un ou 
l’autre, indique un choix entre deux choses, 
deux personnes H#2—,. C'est l’un ou lau- 
tre. EART EARRA. | Ni lun ni l’autre, 
aucun des deux (M# d) — A. Je n'ai con- 
nu ni l’une ni l'autre. wi AR — MERAN. 
unanime [ynanim] adj. dat. unanimus “qui a 
les mêmes sentiments”). @ Se dit de per- 
- sonnes qui sont du même avis &M—-#f#. Ils 
ont été unanimes à protester. WWI- R Em DU. 
L'assistance a été unanime. 5 & # à NW — A. 
@ Qui exprime un avis commun à tous &fk— 
AK. Vote unanime (syn. général). 2% 
unanimement [ynanimmä} adv. À l'unanimité 
Æik-#t. Elle a été unanimement approuvée. 
hit SEL. 
unanimité { ynanimite] n. f. (lat. unanimitas). 
Accord complet des opinions, des suffrages 
—&, Ce projet fait l'unanimité contre lui. TK 
HRK RA a Texte voté à 
l'unanimité. KR HAL TE 
underground [œndærgrawnd] adj. inv. et 
nm. inv. (mot anglo-amér. “souterraim”). 
(Æ#)Se dit d'un spectacle, d’une œuvre 
littéraire, d’une revue d'avant-garde réalisés 


1981 


uninominai 


en dehors des circuits commerciaux ordi- 
naires HU FX HI RÉ AT, EEE, ($F) + 
AI, PAFA EN /H TS, KES, AAR 
HER EX: HR. Cinéma, presse under- 
ground. JRA ; FF NP 

une [yn] n f (de 1. un). La une, la première 
page d’un journal (WAAI) L AK. Catastrophe 
qui fait la une des journaux (= qui est en 
première page). GEIA IRM KEERA 

unguéal, e. aux [5geai, -o] ou [5gueal, -0] 
adj. (lat. unguis “ongle”). De l'ongle. #4 
AŚ, BEF KS 

uni, € [uni] adj @ Sans inégalités; sans 
aspérités ¥ #5, Œ E &, EM. Chemin uni 
(syn. lisse, plat). Fi @ D'une seule 
couleur HER; Linge uni (syn. unicolore). 
aK @ LITT. Sans variété, sans diversité 
(HE PAL, É MA, FAA: Vie unie 
(syn monotone, morne). 26 W W Æ ṣe uni 
n.m. Etoffe, papier, peinture d'une seule 
couleur. AEA: FIX 

unicellutaire [yniselyler] adj. BIOL. Qui est 
constitué durant tout ou presque tout son cy- 
cle reproductif par une seule cellule, en par- 
lant d’un organisme vivant (bactérie, proto- 
zoaire, diatomée, etc. ). CEJ Mim pn 

unicité [ynisite] n. f. Caractère de ce qui est 
unique HÉ—#ŸE, mW. E, L'unicité d'un 
cas . RER ATIRFÉE 

unicolore [ynikolor] adj. Qui est d’une seule 
couleur —##,##49. Drapeau unicolore 
Csyn. Uni, contr. multicolore). HEW 

unidirectionnel, elle [ynidireksjonel] adj. 
Qui a une seule direction, qui s'exerce dans 
une seule direction. M pø 

unième [ynjem] adj. num. ord. (de un). In- 
dique, après un numéral, le rang correspon- 
dant à un nombre composé dont le chiffre des 
unités est un $—-[FFÉ$ 10,70,90 USRAH NE 
MAMMA TECMÉEM]. Le trente et unième 
Jour. $= T-X 

unièmement ![ynjemmä] adv. Après un 
numéral, correspond à unième dans une 
énumération ponctuée par des adverbes 
indiquant le rang #—[Ħ TFB 10,70,90 WARE 
+ Hi A HMMATAMANEM J: Vingt et 
unièmement. &—+— 

unificateur, trice [ynifikatær. -tris] adj. et 
n. Quiunifie &—#/#i—-#. Politique unifica- 
trice. R—H 

unification [ ynifikasjo] n. f. Action d’unifier; 
fait d'être unifié. #%—;#]— 

unifier [ynifje} v.t. cbas lat. unificare, de 
mus “ un seul”) [C conj.9 1. Amener 
ou ramener à l'unité —, 8}, 1{#-—-#. Unifi- 
er un pays. $ —— AR / Unifier les tarifs 
des transports urbains ( syn  uniformiser, 
standardiser). i — W 1 Æ 14 € # e s'unifier 
v. pr. Etre amené à l'unité; se fondre en un 
tout —; 15... jf &: Les deux partis se sont 
unifiées. AER —., 


1. uniforme [yniform] adj. (lat. uniformis). 


© Qui a la même forme, le même aspect f]— 
À 8), F— JER: Des maisons uniformes 
(syn. identique, pareil). H—R#45#70 Qui 
ne présente aucune variété FEK, LEA; 
#91, #4. Vie uniforme (syn. monoto- 
ne). REEM Couleur uniforme. 45] h) $ È, 
© Mouvement uniforme, mouvement à 
vitesse constante. 33x24, SJ 3h 
2. uniforme [ynifornm] n. m. (Cabrév. de habit 
uniforme, de 1. uniforme). @ Vêtement de 
coupe et de couleur réglementaires porté par 
divers corps de l'Etat et diverses catégories 
de personnel (pilotes de ligne, portiers, 
etc. }. #lM @ Habit militaire F R: Quitter 
l'uniforme (= rentrer dans la vie civile). iB 
ER 
uniformément [yniformemä] adv. De façon 
uniforme —ÆÉ HE, FX, — à; FF M à 38] 5] # 
Ciel uniformément gris. —HEKÉAXES 
uniformisation [yniformizasÿs] n.f. Action 
d'uniformiser; fait d’être uniformisé #—, Xj 
— 39 4: L'uniformisation des programmes 
d'enseignement. W-WA 
uniformiser [yniformize] v.t. Rendre uni- 
forme fE — +E, ff —3%, Si —, 8: Uniformiser 
la production (syn. standardiser; contr. di- 
versifien. #%—4Æ# 
uniformité [yniformite] n. f. (bas jat. unifor- 
mitas). État de ce qui est uniforme —&, — 
FE FIRE: OM, FR SIM, SH. Parfaite 
uniformité de points de vue (syn. identité). 
AA — & L'uniformité d'une architecture 
ésyn. monotonie). RARA 
unijambiste [ynizãbist] adj. et n. Qui a subi 
J'amputation d'une jambe. -AMAIRE € À 
KJ BRETA 
unilatéral, e, aux [ynilatera!, -o] adj. @ Qui 
ne concerne qu'un seul côté (par opp. à 
bilatéral) HWH, — A: Srarionnement unila- 
téral. AM @ Qui est pris par une seule 
des parties en présence % +> m 6, — 3 K. 
Décision unilatérale. À} Mk € @ Qui ne 
porte que sur un côté des choses H fifi, tE 
~F: Jugement unilatéral (syn. partial). 
TRIR 
unilatéralement [ynilateralma] ady. De 
façon unilatérale # } #4, H HA. Rompre 
anilatéralement un traité. AH Rt 
unilingue [ynilkg] adj. Syn. de monolingue. $ 
HAW AGREE Hi 
uniment [unima]) adv. (de uni). @ De façon 
égale, uniforme —#f#i, —##i,—fhAb, MSI. 
Cheval qui galope uniment. #5 Hi 5j Æ W 3 
© LITT. Tout uniment, simplement, sans 
facon (P) AR, RLR EM, AMP. Je lui 
ai demandé tout uniment si elle voulait venir 
diner. REFMMNÉETERKR EAU 
uninominal, e, aux [yninominal, -o] adj. 
© Qui ne contient qu'un nom. R#4-1T47# 
© Scrutin uninominal, scrutin dans lequel on 
. ne peut indiquer qu'un seul nom. 4% #1 
| Vote uninominal, vote qui ne porte que sur 


un nom. ff A, ice 

union [ynj5] n. f. (bas lat. unio). @ Associa- 
tion ou combinaison de différentes choses, 
de personnes 4 #,##&,# 4: L'union de nos 
efforts (syn. conjugaison). th #/ L'union de 
la science et du progrès social (syn. alliance). ft 
Bit MIRE SE @ MATH. Symbole, noté 
U, de la réunion de deux ensembles. CHO#, 
4# @ Mariage, lien conjugal iH. RAX Z: 
Une union réussie. W D 1 # 4 © Conformité 
des sentiments, des pensées Hi4., KA., #R— 
3, Vivre en parfaite union avec qqn (Syn. 
entente, harmonie). 58A RKE ARE £ W E 
—# @ Association de personnes, de sociétés 
ou de collectivités en vue d'un résultat com- 
mun A2 He, Union de consommateurs 
(syn. ligue, groupement).  # # H 2 
® (Avec une majuscule. H#F#kE) En- 
semble d'Etats qui se groupent sous un 
même gouvernement ou pour défendre des 
intérêts communs. E4, 4, K @ Union 
libre, concubinage. W Æ || HIST. Union 
sacrée, rassemblement de tous les Français 
lors de la déclaration de guerre, le 4 août 
1914 ( l'expression est due à R. Poincaré). 
CH AEKA 

unioniste [ynjənist] n. et adj, Partisan du 
maintien de l'union dans un Etat confédéré 
cpar opp. à séparatiste). HR EXA/EHR EX 
unique [ynik] adj. (lat. unicus, de unus 
“un”). @ Seul en son genre #—- 44, 3k — H: 
Fils unique. W + @ Infiniment au-dessus 
des autres Jhih, ELA, ERA: Un ta- 
lent unique (syn. incomparable, exception- 
nel). F @ FAM. Singulier. extravagant 
UD DAR DELA: Ah! vous êtes unique (Syn 
stupéfiant. IE! H#ixfER D RH! @ Qui est 
le même pour plusieurs choses {X #67, #—41. 
C'est l'unique solution à tous ces problèmes (syn. 
seul). MER NRA — 77% 
uniquement [ynikmå] adv. Seulement WAE. 
A, #—#. Penser uniquement au travail (Syn. 
exclusivement). —ù RÆ # L# 

unir [ynir] v.t. (lat. unire, de unus “un”) 
[conj.32]. © Joindre l’un à l'autre, de 
manière à former un tout ou pour établir une 
communication £H.it#f,ff#i&: Unir à une 
grande courtoisie une fermeté inébranlable (syn. 
associer, allier). ERE 7T E AIR D MMA iE 
Ag / Unir les deux rives d'un fleuve 
par un pont (syn. relier, raccorder). Fit 
HE ÆH&EX @ Établir un lien d'amitié, 
d'intérêt, de parenté entre H 4., KA: Un 
même idéal les unit (syn. lier, rassembler). 
File ét TT. Unir deux familles 
par un mariage (Syn. rapprocher). mM Z iH 
æ s'unir v.pr. @ S'associer, faire cause 
commune avec $f, 4 Æ, G.: Producteurs 
qui s'unissent pour défendre leurs intérêts (syn. 
s'allier). HELD É CHAÉTAREXHETÉ 
@ Se lier par les liens de l'amour, du 
mariage Æ.Æ#£4. Les époux s'unissent pour le 
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meilleur et pour le pire (syn. se marier). Xf 
HERBE. AER., 

unisexe [yniseks] adj. Qui convient aussi bien 
aux hommes qu'aux femmes FARRA AE 
EM. Coiffure, mode unisexe. BKFTNIAX 

unisexué., e [yniseksuye] adj. Se dit. par opp. 
à bisexué, d’un animal, d’un végétal. en par- 
tic. d’une fleur, qui ne possède qu'un seul 
sexe. ÑEZ. HET] 

unisson [Cyniss] n. m. (lat. unisonus “qui a le 
même son”). @ MUS. Ensemble de voix ou 
d'instruments chantant ou jouant des sons de 
même hauteur ou à l'octave. CRIAR. A2, 7 
1H @ À l’unisson, d'une manière unanime — 
th. L'assemblée a approuvé la proposition à 
l'unisson. Kè—KFÉUHMEÉN. 

unitaire [yniter] adj. (de unité). @ De l'unité 
— 49, h: Prix unitaire d'un article. Fa 
# @ Qui recherche ou manifeste l'unité sur 
le plan politique ou syndical #—i2#, PARI 
ti. Mener une politique unitaire. fr &%K 
Hi @ MATH. Vecteur unitaire, vecteur 
dont la norme est égale à l'unité. CMO M fir m] W 

unité [ynite] nf. (lat. unitas, de unus “un”). 
© Caractère de ce qui est un, unique (par 
opp. à pluralité) É—#H;#—;7—. Unité di- 
vine dans le monothéisme (syn. unicité).—#hif 
hhhéith+#t @ Caractère de ce qui forme un 
tout, dont les diverses parties constituent un 
ensemble indivisible $ —, #% — tt., ff — H: 
L'unité du moi. AR#--tt @ Harmonie d'en- 
semble d’une œuvre artistique ou littéraire 
CESR ER MEMATÉRÆANUEÉ I —. Ce roman man- 
que d'unité (syn. cohérence, cohésion). ff 
INSERM A SZ. © Accord, harmonie % 
M: Il n'y a pas d'unité de vue entre eux (Syn. 
communauté). HIS Awar —. © Gran- 
deur finie prise comme terme de comparai- 
son avec des grandeurs de même espèce (JẸ 
Hé. Unité de longueur, de poids. KERGE: 
mø © Les nombres qui résultent de ces 
comparaisons donnent les mesures de ces 
grandeurs. © Rubi 65 HE BR (118 et HU BURN E 
Ré). © Élément arithmétique dont 
la répétition engendre les nombres entiers 
CHO MK. FM. Collection d'unités (= 
nombre). M4 @ Quantité correspon- 
dant au nombre un ##,#. Ces assiettes ne sont 
pas vendues à l'unité (syn. pièce). KERTA E 
##. @ MIL. Formation constituée de façon 
permanente dans les armées de terre et de 
l'air CHE fir, DR, SM AB: Unité blindée. 
# HAE © MIL. Bâtiment de la marine de 
guerre C(Æ)#ÆÆM: Une flotte de trente 
unités M À = + 6 EMA ® Structure 
organisée au sein d’un ensemble plus vaste 
y. Unité de production, de recherche. ÆÿrC# 
aJ] 4 f @ Groupe d'appareils, dans une 
usiné, capable de réaliser une opération in- 
dustrielle indépendamment des autres instal- 
lations de cette usine ##,#%#,4. Une unité 
de raffinage . fik @ INFORM. Partie d’un 
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ordinateur effectuant une tâche donnée CRI 
ERR.: Unité centrale. £U EJEA 
RAMA] / Unité périphérique (= écran, im- 
primante, etc. ). # E A PCE m. #1] 
® Grandeur unité, étalon de grandeur. if Æ 
pE || Système d'unités, ensemble d'unités 
choisies de façon à simplifier certaines for- 
mules physiques reliant plusieurs grandeurs. 
Äi | Unité astronomique, unité de lon- 
gueur valant 149 597 870 km. KX # ff 
[149597870 + X W KEE # fÿ ] © Symb. ua. 
C'est l'une des constantes utilisées en 
astronomie, égale à très peu près au rayon 
moyen de orbite terrestre. © #54 ua, XX 
MAZ—. IL'PAARETAMNEIHÉENS. 
| Unité de formation et de recherche, struc- 
ture de base de l’enseignement universitaire 
en France (abrév. U. F. R.) KIA M 
ft © Les U. F. R. ont remplacé les unités 
d'enseignement et de recherche (U. E. R.) 
créées par la réforme de 1968. © KE HUIT 
FRET 1968 FAKER YDK ERF DFE M 
ft. || Unité d'enseignement, dans une 
université française, enseignement annuel 
ou semestriel correspondant à une discipline 
et sanctionné par un contrôle des connais- 
sances (abrév. U. E.). (KP) FER EM 
æMmfYOLes U. E. ont remplacé les unités de 
valeur (U. V.). OFEREMA FRERE TE 
4}. || ÉCON. Unité de compte, étalon de 
valeur servant à établir la valeur des dettes 
ou des créances, en les soustrayant aux fluc- 
tuations des monnaies nationales. C) 45% % 
tt | LITTÉR. Les trois unités, dans le 
théâtre classique français, règle selon la- 
quelle la pièce entière doit se développer en 
une seule action principale (unité d'action), 
dans un lieu unique (unité de lieu) et dans 
l'espace d’une journée (unité de temps). CX) 
=E—ff 

univalent, e [ynivalā] adj. CHIM. Syn. de 
monovalent . CAE) —MhI. Hør . 
univers [yniver] n. m. (lat. universus, propr. 
“tourné de manière à former un tout”). 
O Le monde entier, l’ensemble de ce qui 
existe, RR, 2ER, KF, FE. KEZ Rem. 
Dans le sens astronomique, prend une ma- 
juscule. £r“+F#H”HIÈTHEXS. 0 Le 
monde habité; l’ensemble des hommes WHR, 
awt R À: Voyager aux quatre coins de 
l'univers (syn. globe, monde). AY €t $ 
© Milieu dans lequel on vit; champ 
d'activité (H) Rib: Sa famille est tout son 
univers. t a) Z E R Eth KM, Se limiter à 
Punivers de ses études (syn. sphère). RTS 
Æ @ Domaine psychologique de qqn Cin M 
W: L'univers de son imagination. (b ABIRIA 
universaliser ['yniversalize] v. t. Rendre uni- 
versel, commun à tous les hommes. # X, f 
#3 + s'universaliser v. pr. Devenir uni- 
versel ##%.2F4#:8. Mode qui s’universalise 
(syn. se généraliser). 3k PF Æ KIRT 


universalité [yniversalite] n. f. (bas lat. uni- 
versalitas). @ Caractère de ce qui est uni- 
versel NH, Zt, ARH, AH: L'univer- 
salité d’une langue. — H W SH EH @ DR. 
Ensemble de biens, ou de droits et d’obliga- 
tions, considéré comme formant un tout C) 
ARH 2 ESA #. Inventorier l’univer- 
salité de ses biens. # AI & RM @ LITT. 
Caractère d'un esprit universel (4) CHA. À 
ESD LOT HE, JS. L'universalité des phi- 
losophes du XVIIIe S.18 HAT FAI Ht 
universaux ['yniverso] n. m. pl (pl de lanc. 
adj. universal “universel”). @ PHILOS. Idées 
ou termes généraux permettant de classer 
les êtres et les idées, dans la terminologie 
' scolastique. CH) ## @ LING. Concepts ou 
éléments qui sont communs, hypothétique- 
ment, à toutes les langues naturelles 
existantes. CA R AMAY 
universel, elle [yniversel] adj. (lat. univer- 
salis). @ Qui concerne l'Univers, le cosmos 
JEH, FHM: Gravitation universelle. FASIH 
E @ Qui s'étend sur toute la surface de la 
terre 24, €E WRR: Domination universelle 
d'une superpuissance (syn. mondial, plané- 
taire). H AkEerRA © Qui embrasse la 
totalité des êtres et des choses HR. Cette 
histoire a une portée universelle. GT HRASE 
À. @ Qui s'applique à tous les cas A ÆK, 7 
8H, FH: Remède universel. FRH @ Qui a 
des connaissances en tout WRI, WIA: Un 
homme universel (syn. omniscient). WZA 
© Se dit d'un instrument, d'un appareil à 
usages multiples £ FH W. 7 ##: Robot uni- 
versel. g 2h ÉE KL # À @ DR. Légataire uni- 
versel, personne désignée dans un testament 
pour recueillir la totalité d'une succession. 


CAERE WEZA || LOG. Quantifica- 


teur universel — quantificateur. || MÉD. 
Donneur, receveur universel — donneur, ro- 
ceveur. 


universellement [yniverselma] adv. De façon 
universelle Nit., — Ath, & tt R EMA, — 
Ht. Talent universellement reconnu (syn. Mon- 
dialement).—3 MAI hE 

universitaire [yniversiter] adj. De l’univer- 
sité; de l’enseignement supérieur X % b9, 
Titre universitaire. KREK + n @ Ensei- 
gnant dans une université K HR, HÈ FA 
+: Colloque réunissant des universitaires de plu- 
sieurs disciplines. RE T SE PHIMEM ALBI 
& @ BELG. Personne pourvue d'un diplôme 
de fin d’études à l'université. | HE) KW 

université [yniversite] n. f. (bas lat. universi- 
tas “ communauté, corporation”). @ Au 
Moyen Age, institution ecclésiastique jouis- 
sant de privilèges royaux et pontificaux et 
chargée de l’enseignement. PHARD RSH 
À tt t @ Ensemble d'établissements sco- 
laires relevant de l'enseignement supérieur 
regroupés dans une circonscription adminis- 
trative &£&xk%. L'université de Paris-IV. EX 
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Dix / L'université de Lille. HRX% @ En- 
semble des bâtiments d’une université X'£# 
Ft: Bibliothèque de l'université. K Æ W B à 
© Université d'été, ensemble de réunions et 
de conférences qu'organisent certains partis 
politiques pendant les vacances d'été à 
l'intention de leurs militants, en partic. des 
plus jeunes d’entre eux. (— ERE% 
RUE 

univitellin, e [ynivitelé, -in] adj. 
Monozygote. CEIA 

univoque [ynivok] adj. cbas lat. wnivocus : “qui 
n'a qu'un son”). @ Qui conserve le même 
sens dans des emplois différents (par opp. à 
équivoque) Æ Xff,— MH. Signe, mot, propo- 
sition univoques. É X PFE; $ N in]; M N 4 4] 
@ MATH. Se dit d'une correspondance entre 
deux ensembles qui, d'un élément du pre- 
mier, conduit à un élément, et à un seuly du 
second. CHO HHY . 

untel, unetelle Fæ&tel, yntel] n. ede un et 
tel). Désigne anonymement un individu # 
Att: M. Untel, ME Unetelle (= 
quelqu'un, quiconque). — {ÿ Æ,- WEK 
Rem. S'écrit souvent avec une majuscule. if 
ÊTEERXE 

upérisation [ yperizasj5] n. f. (de Uper, n. de 
l'inventeur suisse du procédé). Procédé de 
stérilisation du lait qui consiste à le porter 
pendant quelques secondes à une très haute 
température (140 ‘C). BARAKAH, HE NTET 
HE 

uppercut [yperkyt] n. m. (mot angl., de up- 
per “supérieur” et cut “coup”).(#)En boxe, 
coup de poing porté bras fléchi et de bas en 
haut (#H HE Lø: Uppercut du droit, du 
gauche. A FA; LAR 

upsiion [ypsilon] n.m. inv. (mot gr.).(#) 
Vingtième lettre de l'alphabet grec (T, v).# 
EFTER E 20 A FAT, v]. 

uranium fyranjom] n m. (de urane “oxyde 
d'uranium”, al. Uran, du n. de la planète 
Uranus ). Métal faiblement radioactif, 
mélange de trois isotopes, dont Furanium 
235, fissile, et l'uranium 238, fertile. c46) $h 
[3 92 B-TK] Symb. U; densité 18,7. © # 
2% U, ÆA 18.7 . 

urbain. e [yrbé. -en] adj. (lat. urbanus, de 
urbs, urbis “ville”). @ De la ville (par opp. 
à rural} 49, MA R: Les populations ur- 
baines (syn. Citadin). $ti E Æ / Transports ur- 
bains (= assurés par la municipalité). tH j 3€ 
Æ @ SOUT. Qui fait preuve d’urbanité ($> A 
LÉ, XIE, EAL: Homme extrêmement 
urbain (syn. Courtois, poli). IE i RE 


BIOL. 


A 
urbanisation [yrbanizasjò] n.f. @ Action 
d'urbaniser; son résultat W dr 46, #6 WAE: 
L’urbanisation d’une zone agricole. {5-14 Y E 
KRT @ Concentration croissante de la 
population dans des agglomérations de type 
urbain AGHJ PE: L'urbanisation a pour 


2. urbaniste [yrbanist] et 


corollaire le dépeupiement des campagnes . Anten 
TEPLE RRERKHATKRD.. 

urbaniser [yrbanize] v.t. (de urbain). En 
parlant d'un site, l'aménager en vue de 
développer ou de créer une agglomération 
urbaine atie., til: : Région peu urbani- 
sée. WTD REE 

urbanisme [yrbanism] nm. (de urbain ). 
Science et technique.de la construction et de 
l'aménagement des agglomérations, villes et 
villages. RRR 

1. urbaniste [yrbanist] n. Spécialiste de la 
conception, de l'établissement et de l'appli- 
cation des plans d'urbanisme et d'aménage- 
ment des territoires. Rtt., wig 

urbanistique 
Cyrbanistik] adj. Relatif à l'urbanisme rfi # 
RAI: Conceptions urbanistes. WT A RIFS IE 

urbanité [yrbanite] n.f. (lat. urbanitas ). 
LITT. Politesse raffinée (HR) #X,LE,KKEA 
*L: Homme d'une urbanité exquise (syn. 
civilité, courtoisie). —MRYHEBNAMÉÉHA 

urbi et orbi [yrbietorbi] loc. adv. (mots lat. 
“à la ville [Rome] et à l'univers”). @ Se dit 
des bénédictions solennelles adressées par le 
souverain pontife à Rome et au monde 
entier. HP BHH EWR E Lt RE TIR RER 
ARRANA] @ SOUT. Clamer urbi et orbi, 
clamer partout, à tout le monde. ($$, W) ajA 
BU, HE RGA KRAK 

urdu n. m. — ourdou. 

urée [yre] n.f. (de urine). @ Déchet des 
matières azotées de l'organisme, fabriqué à 
partir d'acides aminés et de sels ammonia- 
caux, et que le rein extrait du sang et con- 
centre dans l'urine. (k3 R # © Formule 
H: N- CO - NH:. Le plasma humain contient 
environ 0,30 g durée par litre, l'urine 20 g 
par litre, la sueur 1 g par litre. © ŽARA: 
HN-CO-NH,. AHAIRÆ RATE A 0. 30 
ARR K,20 KR ft 1 AF @ AGRIC. Engrais 
azoté d’origine industrielle. (#2, AE 

urémie [yremi] n. f MÉD. CEJ @ Augmenta- 
tion pathologique du taux d'urée dans le 
sang. Ri @ Ensemble des manifestations 
liées à une insuffisance rénale sévère. #4) 
HRE RIRIK . i 

uretère [yrter] n.m. (gr. ourêtêr). Chacun 
des deux canaux qui conduisent l'urine du 
rein à la vessie. D ARE 

urétral, €, aux [yretral, -o} adj. Relatif à 
l'urètre (RK; Rétrécissement urétral. RK 
Ja 

urètre [yretr] n.m. (lat. scientif. urethra, 
gr. ourêthra, de oùron “uriner”). Canal al- 
lant de la vessie au méat urinaire, servant à 
l'écoulement de l'urine et, chez l’ homme, au 
passage du sperme. L#] RiË 

urgence [yrzûs] nf. @ Caractère de ce qui 
est urgent X, L'urgence d'une décision. RS 
H: Kárt @ Nécessité d'agir vite Ah: Pren- 
dre des mesures d'urgence. RRUFE HR ANS RE 


En 
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© Situation nécessitant une intervention 
médicale ou chirurgicale rapide; cas urgent 
AD, KAFR RAR: L'interne de garde a été 
appelé pour une urgence. FRET KKAA GE 
WAT, © D’urgence, de toute urgence, 
immédiatement, sans délai %6 ti, à Al, AA 
rar _Prévenez-la de toute urgence. fe v RUE AT 
-Il État d’ urgence, régime exceptionnel 

nal en cas de troubles graves ou de calamité 
publique, renforce les pouvoirs de police des 
autorités civiles. K&R& | Service des ur- 
gences, service d’un hôpital où sont dirigés 
les blessés. et les malades dont l'état 
nécessite un traitement immédiat ERAR Z 
(on dit aussi 7fix les urgences). 

urgent, e [yRæ -at] adj. (lat. urgens, -entis , 
de urgere “ presser”). Qui ne peut être 
différé, qui doit être fait, décidé, etc. , sans 
délai HA), SH, ARRAZA: Un besoin ur- 
gent (syn. impératif, pressant). 4% / Une 
affaire urgente (Syn. pressé). & - 

urinaire [yriner] adj. @ Relatif à l'urine, aux 
organes qui Ja produisent, l’éliminent R HJ: 
Infection urinaire. RAR / Voies urinaires. BR 
Ek. RiË O Appareil urinaire. les reins et les 
voies urinaires (uretères, vessie, urètre). E 
E 

urinal [yrinal] n. m. Vase à col incliné, per- 
mettant de faire uriner les hommes alités. 
CERP À ED RE 

urine [yrin] n.f. (du lat. pop. *aurina, croise- 
ment du class. urina, “ urine” et aurum 
“or”). Liquide extrait du sang par ies reins 
et collecté dans la vessie avant son 
évacuation au-dehors par la miction. BR 

uriner [yrine] v.i. Evacuer son urine. # R 
æ v. t. Evacuer dans son urine HEt; R: Uri- 
ner du sang. RÉ 

urinoir Cyrinwar] n. m. Édicule ou installation 
sanitaire aménagés pour permettre aux 
hommes d'uriner. EM, ME 

urique [yrik] adj. (de urin). Acide urique, 
acide organique azoté, présent à faible dose 
dans le sang, à dose moins faible dans l'urine 
(0,5 g/D. CHR 

urne [yrn] n. f. (lat. uma “vase”). @ Vase 
servant à conserver les cendres des morts. # 
x & O Vase d'inspiration antique à flancs ar- 
rondis. (HERRE, EF, 6, © Boîte ser- 
vant à recueillir les bulletins de vote HA% : 
Mettre son bulletin dans lurne. HARASA 
A © BOT. Sporange des mousses, recouvert 
d'un opercule et d’une coiffe. CHi) (BEX 45) # 
$ © Aller aux urnes, voter. (4) #¥ 

urodèle [yrəd:1] n.m. (du gr. oura “queue” 
et dêlos “évident” ). Urodèles, ordre d’amphi- 
biens conservant leur queue à la métamor- 
phose, tels que le triton, la salamandre. # Æ 
RC PSN), LIL . SFA ] 

urographie [ yrografi] n. f. Exploration radio- 
graphique des voies urinaires après injection 
intraveineuse d’une substance opaque aux 


rayons X. CÆJ(x W) RAER 
urologie [ yrolozi] n. f. Etude des maladies des 
voies urinaires des deux sexes, et de 
l'appareil génito-urinaire mâle. à E # 
æ urologue n. Nom du spécialiste. MIRE 
Æ RTE X 
urticaire !yetiker] nf. (du lat. urtica 
“ortie” >. Eruption cutanée passagère, 
ressemblant à des piqûres d’ortie, souvent 
due à une réaction allergique. CRY Ki 
urticant, e [yrtika, -ät] adj. Se dit des ani- 
maux ou des végétaux dont le contact produit 
une réaction analogue à celle de la piqûre 
d'ortie. E3 RS HE] 
urubu [yryby] n m. (mot tupi).{ÆH#i#)Petit 
vautour de l'Amérique tropicale, au plumage 
noir (CÆÉMDMÆM. L'urubu dévore charognes et 
ordures. RÉMRÊMENMAF AIR, 
us [ys] n m. pl. (lat. usus “usage”, de uti “se 
servir de”). Les us et coutumes, les usages. 
les traditions d’un pays, d'un peuple, d’un 
- milieu. ARI . 
usage [yza3] n. m. (de us). @ Action, fait de 
se servir de qqch fÈ. m A CE Ae # #9) E H. 
L'usage des stupéfiants est prohibé < syn. 
utilisation, emploi). RRN E&H., Perdre 
l'usage de la parole (syn. faculté). k ERRED 
f @ Fonction, destination de qqch, emploi 
que l’on peut en faire H$: Un couteau à plu- 
sieurs usages. Z HJ] / Locaux à usage commer- 
dial. # dy f Er @ Pratique habituellement 
observée dans un groupe, une société 34,3 
mp: Aller contre l'usage établi (syn. cou- 
tume). Æ 4 3 # @ Ensemble des règles et 
des interdits qui caractérisent la langue 
utilisée par le plus grand nombre à un mo- 
ment donné et dans un milieu social donné 
GREC PA: Myk: Usage populaire, littéraire. 
RH}: ARAA © À l'usage. par 
l'expérience que l’on a de l'emploi de qqch # 
Het. Cet appareil s'est révélé peu efficace à 
l'usage. RASE RATMARG EEE. || À l'usage 
de, destiné à servir à ft- MK, MF: In- 
formations à l’usage des abonnés. HE H P FH 
fë || Faire de l'usage, durer longtemps, 
être solide # A MH: Ces chaussures vous feront 
de l'usage. KR MÉE—ÆE LE #4. | Faire 
usage de, employer, utiliser, Faire bon, 
mauvais usage de son argent. ERI A Ali kb; 
ft | Orthographe d'usage, orthographe 
des mots eux-mêmes, indépendamment des 
règles d'accord et de la fonction. (RASE 
| Valeur d'usage, propriété. pour les biens 
et les services, de satisfaire les besoins (par 
opp. à.valeur d'échange). EE ttti || DR. Droit 
d'usage, droit qui permet à son titulaire de 
se servir d'une chose appartenant à autrui. 
CE HA || DR. Usage de faux, infraction 
constituée par l’utilisation, avec intention de 
nuire, d’une pièce fausse ou falsifiée, pou- 
vant. éventuellement causer un préjudice. 


GORE 


usagé 


usagé. e [yzazel adj. (de usage). Qui a déjà 
servi et a perdu l'aspect du neuf HE AN, 
F4 IR $: Des chaussures usagées (syn. usé, 
vieux). IH 

usager [yzaze] n. m. cde usage). @ Personne 
qui utilise un service public ZAFAR., tE 
Fi: Les usagers du métro (syn. utilisateur). 
Hatt @ Personne utilisant une langue 
WAHA: Les usagers du français (syn. locu- 
teur). H{tH# © DR. Titulaire d’un droit 
d'usage. CHH ERRE., HA 

usant, e [yzû, -ãt] adj. Qui use la santé, les 
forces i% (M 49, M FEN J hh: Travail usant 
(syn. exténuant) .MAÆMMAITH#, / Cet enfant 
est usant (Syn. tuant). BF ÈMRIA. 

usé, e [yze] adj. @ Qui a subi une certaine 
détérioration due à l’usure, à un usage 
prolongé MIE 49, FER 89, # RE HF A 49, ME HN AU: 
Vêtement usé (syn. vieux, usagé). IA ii 
@ Affaibli par l’âge, les fatigues, les excès, 
etc. WIER. EE, Un homme usé. SR 
T # À @ Qui est devenu banal, commun 
pour avoir été trop employé ou répété v kt 
AJ, BR IH 69, BE IN Ro: Plaisanterie usée (Syn. 
éculé). ii H g m / Un sujet usé (Syn. 
rebattu}.kInéttt @ Eaux usées — eau. 

user [ yze] v. t. ind. [de] (lat. pop. *usare, du 
class. usus, p. passé de uti “se servir de”). 
LITT. Faire usage de qach; #) Hi, tM, 2H: 
User de somnifères (syn. prendre). RAA ZIRZ/ 
User d'un passe-partout pour ouvrir la porte 


(syn. -utilisen. MAHER] / User de son 


charme (syn. se servir de, employer). Mit 
Hé + v. t. @ Détériorer par l’usage HF, 
BH. User ses vêtements. KRF @ Dépen- 
ser une matière, un produit en l'utilisant H 
Hi, M, MH. Voiture qui use peu d'essence 
(syn. consommer). Hb#H LH O Af- 
faiblir, épuiser <#) ff ÆR, M 5: User sa 
santé. IRERIE + s'user v. pr. @ Se détério- 
rer par l'usage, par l'effet du temps WHI. 
WE H.: Ces chaussures se sont usées très vite 
csyn. s'abîmer). RHÉRÉMENRT. @ Per- 
dre ses forces HRK H, WIR Hi: S'user au 
travail (syn. S'épuisern. E TEPER N 

usinage [yzinaz] n. m. Action d’usiner. (HLR) 
WI: hhi 

usine [yzin] n. f. mot des parlers du Nord, 
altér., d'apr. cuisine, d'un anc. picard ou- 
chine, lat. officina “atelier”). Établissement 
industriel où, à l’aide de machines, on trans- 
forme des matières premières ou semi- 
ouvrées en produits finis T}, Usine de pro- 
duits chimiques, de chaussures AEF Eih : HE 

usiner [yzine] v.t. o Soumettre une pièce 
brute ou dégrossie à l’action d'une machine- 
outil. CHU) m @ Fabriquer dans une usine 
CIT) J, MAÉ. Usiner des emballages 
métalliques . 7m ka 

usité, e [yzite] adj. (lat. usitatus, de USUS ; 
v, us). Se dit. d’une forme de la langue qui 
est en usage fE AHK, ABDC EBA]: Mot 
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très usité (syn. Courant, usuel). A iia 

ustensile [ ystàsil] n. m. (lat. utensilia “objets 
usuels”, de uti “utiliser”). Objet servant 
aux usages de la vie courante, en partic. à la 
cuisine. HA, #11, TA 

usuel, ellè [yzuel] adj. (bas lat. usualis, du 
class. usus “ usage”). @ Dont on se sert 
fréquemment H # FH k, WAAI: Mots usuels 
(syn. usité, courant). WAH @ BIOL. Nom 
asuel, nom vernaculaire d'une espèce ani- 
male ou végétale (par opp. à nom scien- 
tifique). CE) Ch MR) ARE, KA e usuel 
n.m. Ouvrage d'un usage courant qui, dans 
les bibliothèques, est à la libre disposition du 
public ( dictionnaire, encyclopédie, guide 
bibliographique, etc. ) WHER ETA. A+ 
B$], Consulter un usuel. ERMTRE 

usuellement [yzyelma] adv. De façon usuelle 
w A, — MH. Une abréviation usuellement 
employée (syn. couramment). XH&E 

usufruit [Cyzyfryi] n.m. (du lat. usus fructus 
“droit d'usage et jouissance d'un bien”). DR. 
Droit d'utiliser et de jouir des fruits d’un 
bien dont la nue-propriété appartient à un 
autre (4) HA4: Avoir l'usufruit d’une mai- 
son . HAREMA 

usufruitier, ère [yzyfruitje, -er] adj. Relatif 
à l'usufruit AHHA: Jouissance usu fruitière 
HHRH æ n Personne qui a l'usufruit 
d'un bien. HABRA 

usuraire [yzyrer] adj. (lat. usurarius ). 
Entaché d'usure A Aj 4, Æ A #9: 6 A E RI: 
Taux, bénéfices usuraires. MARRE., AAt 
WANA 

1. usure [yzyr] nf. (lat. usura “intérêt de 
l'argent”, de usus “usage”). @ Intérêt perçu 
au-delà du taux licite. À fl, & fl; à M ft 
@ Délit commis par celui qui prête de 
l'argent à un taux d'intérêt excessif. Æ Ai & 
HR 

2. usure [yzyr] n.f. (de user). @ Détério- 
ration que produit l’usage, le frottement, 
etc. JBR, S: L'’usure des chaussures. $E R) E 
y L'usure des roches (syn. érosion). BARI 
ik @ Affaiblissement, amoindrissement des 
forces, de la santé WR. aa; EM: Usure 
nerveuse. H & & & © FAM. Avoir qqn à 
l'usure, persévérer jusqu'à ce qu il cède. (4##) 
ARET AU AIRE À 

usurier, ère [yzyrje, -er] n. (de 1. usure). 
Personne gui prête à usure. HR AA 

usurpateur, trice [yzyrpatær, -tris] n. (bas 
lat. usurpator). Personne qui s'empare, par 
des moyens illégitimes, d'une souveraineté, 
d’un pouvoir, d'un bien, etc. W#.WNE#, 
RE + adj. Quiusurpe KE, EH, DE 
#: Pouvoir usurpateur. PREE 

usurpation [yzyrpasjÿÿ] nf. (lat. juridique 
usurpatio>. @ Action d'usurper; fait d’être 
usurpé WF, Eir, ER: L'usurpation du trône. 
HARA F., Ai @ DR. Fait d'exercer des 
fonctions, de porter des décorations, des 
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titres honorifiques ou professionnels aux- 
quels on n'a pas droit c) SK, & &,/# H: 
L'usurpation d’un titre nobiliaire. $ MA SUA B fi 


usurpatoire [yzyrpatwar] adj. Qui a le 
caractère d'une usurpation W3 AY, i hi, PFA 
H 24. Mesures usurpatoires (syn. abusif, 
jllégal). RH 

usurper | yzyrpe] v. t. (lat. usurpare, de usus 
“usage” et rapere “ravir”). S'approprier 
indûment, par violence ou par ruse, un 
droit, un pouvoir, un bien qui appartient à 
autrui gR, AF: Usurper le titre d'ingé- 
nieur (syn. S'attribuer, S'arrogern. HTE 
MS 

ut[yt] n.m. inv. (de Ut [ queant laxis], pre- 
miers vers de l'hymne latin de saint Jean- 
Baptiste). MUS. CGR] @ Autre nom du do. + 
EZZ —, R do @ Clef d'ut, clef indiquant 
l'emplacement de cette note sur la portée. C 
FE, pR 

utérin, e [ytere, -in] adj. (bas lat. juridique 
uterinus). Relatif à l'utérus C#]) FÈ W: 
Douleurs utérines. TER + adj. et n. Se dit 
des frères et sœurs nés de la même mère, 
mais non du même père (par opp. à consan- 
guin). FRERE) FES RE ; ESRI 

uterus [yterys] n. m. (lat. uterus). Organe de 
l'appareil génital de la femme et des 
mammifères femelles, compris entre les 
trompes de Fallope et le vagin, destiné à 
contenir l’œuf fécondé pendant son évolution 
et à l’expulser au terme de la grossesse 
(syn. vieilli matrice). CFE 

utile [ytii] adj. clat. utilis, de uti “se servir 
de”). @ Qui rend service; qui est profitable 
AAH AA: Un appareil utile (contr. inu- 
tile). HAMRE / Se rendre utile. FH CRE 
HA / I serait utile de consulter les horaires de 
train (syn. bon, nécessaire; contr. Super- 
flu). #—FkÆRHHARÉEMÉ. @ Utilisable nf 
HA, B&A: Le tranchant est la partie utile 
d'une lame de couteau. NNR- WTNH Hè4). 
Puissance utile d'un moteur. Dik A A X h # 
© En temps utile, en temps opportun #i£ 5 
HJHT: Avertissez-moi en temps utile. A EH 
Me bob AR. 

utilement [ ytiima] adv. De façon utile. profi- 
table Hit, 4 M, À KW. Intervenir utile- 
ment en faveur de qqn (syn. efficacement). # 
RE A PI KTA ATH 

utilisable [ytilizabl] adj. Qui peut être utilisé 
"JE, JITA: Ces documents ne sont pas utili- 
sables tels quels (syn. exploitable). iseit 
RÉ FEREME. 

utilisateur, trice [ytilizatær, -tris] n. Per- 
sonne, groupe qui fait usage de qqch, qui 
utilise un appareil, un service A #,H PA 
(pour un service ont dit aussi fix usager). 

utilisation [ytilizasjo] n.f. Action, manière 
d'utiliser AH, Lire la notice d'utilisation 
(= le mode d'emploi). WW tH 


utopique 


utiliser [ytilize] v. t. cde utile). @ Recourir 
pour un usage précis à {H €H: Utiliser un 
dictionnaire (syn. se Servir de). AT A 
@ Tirer profit ou parti de fi] H: Savoir 
utiliser les compétences (syn. expioiter). #Ff 
MRR 

utilitaire [ytiliter] adj. @ Qui a pour but, 
pour principe essentiel l'utilité x MA: Un 
objet purement utilitaire (syn. pratique). s$% 
EXA HANH @ Qui se propose un but 
intéressé RR Æ A1] 69; WEE M MI. Politique 
utilitaire (syn. pragmatique). HA) E X K% 
© Véhicule utilitaire, voiture commer- 
ciale, camionnette ou camion destinés au 
transport des marchandises ou des personnes 
KRAEMREMNAE EN EM] con dit aussi mi% 
un utilitaire). 

utilitarisme [ytilitarism] n. m. (angl. utili- 
tarism ). Morale qui fait de l'utilité le 
principe et la norme de toute action. H JM 
IAE Utilitariste adj. et n. Relatif à 
l’utilitarisme; partisan de l'utilitarisme 3h #] 
EXB HAEE, Théories urilitaristes. DALE 
HER 

utilité [ytilite] nf. (lat. wilitas). @ Carac- 
tère, qualité de qqch ou de qqn qui sert à 
qqch Håb, 2% 4%b: Les nouvelles mesures ont été 
d'une grande utilité (syn. efficacité). WHR 
ABAKA., Il peut partir, il ne m'est plus 
d'aucune utilité (syn. Secours). ni LLE FT, 
HAHRCARAEÉ EMMAT. @ ÉCON. Aptitude, 
réelle ou supposée, d’un bien à satisfaire un 
besoin ou à créer les conditions favorables à 
cette satisfaction. (#2 % H © Utilité pub- 
lique, intérêt général au nom duquel 
l'Administration confère un avantage ou im- 
pose une sujétion 2 #, 2; MW: Association 
reconnue d'utilité publique. AUMAKHÉNEHE / 
Expropriation pour cause d'utilité publique. [A4 
HE mi + utilités n.f. pl Jouer les 
utilités, n'avoir qu'un rôle accessoire et sub- 
alterne, en partic. au théâtre. HR— RERE 

utopie :ytopi] nf (de Utopia, n. d’un pays 
imaginaire, mot créé par Th. More, du gr. 
ou “non” et topos “lieu”). @ PHILOS. Cons- 
truction imaginaire et rigoureuse d’une 
société, qui constitue, par rapport à celui 
qui la réalise, un idéal total. CH LH, MA 
=E © Les grands auteurs d’utopies sont Pla- 
ton, Th. More, Saint-Simon, Fourier, Hux- 
ley, Orwell. © #7 ØRENE AA HER, É 
R EMT Bat AER, RR O Projet dont 
la réalisation est impossible %48, Une société 
sans conflits est une utopie (syn. illusion, 
rêve, chimère). RA MAMHSE-RSE. 

utopique [ytəpik] adj. @ Qui tient de l'utopie 
SA: ZEH, AEG: Projet utopique 
(syn. irréalisable, chimérique). & Hit Al 
@ Socialisme utopique, doctrine socialiste de 
Saint-Simon, Fourier, etc., fondée sur un 
idéal sentimental et réformateur (par opp. à 
socialisme scientifique, dénomination que K. 


kacon NS AMEL. 


utopiste 
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Marx et F. Engels donnèrent à leur propre 
doctrine). JEH eE 

utopiste [ytəpist] n. Auteur d'un système 
utopique. SEREK; SÉHLELE + adj. 
et n. Attaché à des vues utopiques >W, 5 
HHK EER: C'est un utopiste qui ignore les 
contraintes de la réalité (syn. rêveur). HE? 
ER, HF TIRER RRE. 

U. V. [yve] nm. pl. (abrév. de uitraviolets). 
Rayons ultraviolets %# #k£#. Traitement aux 
U. V.KSMÉTETT 

uval, e, aux fyvai, -o] adj, (du lat. uva 
“raisin”). Relatif au raisin $i # j: Cure 
uvale. WHITE 


uvée [yve] n.f. clat. médiév. uvea, propr. 


“en forme de grappe”, du class. uva 
“raisin”). ANAT. Tunique moyenne de l'œil, 
constituée en avant par l'iris et en arrière 
par la choroïde. C# J ME 


uvulaire [yvyler] adj. (du lat. médiév. uvula 


“petite grappe”). @ ANAT. Qui a rapport à 
la luette. CR Yh EH, RE @ PHON. Con- 
sonne uvulaire, consonne dont le lieu 
d'articulation se situe à l'extrémité 
postérieure du palais mou, au niveau de la 
luette CH) pE CMD À: Le [R] ] est une con- 
sonne uvulaire. [r] h5. (On dit aussi 7i 


une uvulaire.) 


V 


v [ve] nm. inv. @ Vingt-deuxième lettre 
(consonne) de l'alphabet. HF #### 22 À 
+4 @ VY, chiffre romain valant cinq. ¥ 3% 

. a“ K” 

Va [va] interj. (impér. du v. aller). @ Sert à 
exprimer laffection, l'encouragement, la 
menace, le dédain, etc. fr! #1 [ERAR # 
BR. MAY]. Courage, va! Nous y ar- 
riverons. YF! RED! RS MRIHÉAI, @ FAM. 
Va donc!, précède une injure (HO Æ {# i! 
C3 4880], Va donc! eh! pauvre type! 
ER! BW! KAATI! || FAM. Va pour, 
c'est d'accord pour (REE: Va pour le 
cinéma (= je suis d'accord pour aller au 
cinéma). RASARE., 

vacance [vaks] n. f£ (de vacant). @ Situation 
d'une place, d'une charge, d'un poste 
momentanément dépourvus de titulaire 2%; 
a GR, S M. La vacance d'un fauteuil 
d'aradémicien. WEBER tE g @ Temps 
pendant lequel un poste, une fonction est 
sans titulaire. & M4; CL #F. M = k 
© Vacance du pouvoir, temps pendant lequel 
une autorité, publique ou privée, ne 
s'exerce plus. R HAZ H + vacances n. f. 
pl @ Période légale d'arrêt de travail des 
salariés; période de congé dans les écoles, 
les universités RH; kB. wE: CH AS) ME. 
Prendre ses vacances en juillet (syn. congé).# 
+<HHE © Vacances parlementaires, judi- 
ciaires, suspension légale annuelle des 
séances, des audiences. Weka (ERM) 
RES, SAS 

vacancier, êre [vakasje, -eR] n. Personne 
qui est en vacances dans un lieu de 

‘villégiature HR A, EGEA: L'arrivée 
des vacanciers (syn. estivant,.iouriste). Æ B 
&HAX + adj, Qui rappelle les vacances Œ 
BIRI.: Atmosphère vacancière. RATE 

vacant, e [vaka, -at] adj clat. vacans, p. 
présent de vacare “être vide”). @ Non 
occupé SÉ i, SIM), REA: Appartement 


vacant (syn. inoccupé). = $ HE / Places 
vacantes (syn. libre, disponible). $ F. 
@ Se dit dune charge, d'un poste 


momentané-ment sans titulaire #41; CE. 
TEW) SM. Cet emploi est vacant. XARA 
ESKK. © Succession vacante, succession 
ouverte et non réclamée. (x) AABERIIN PF, 
AR A BIT 

vacarme | vakarm] n. m- (moyen néeri. wach 
arme! “hélast”)}. Bruit assourdissant wb fi 


CF) PC): MR. Faire du vacarme (Syn. 
tapage). ZihehiH E , AH 
vacatalre [vakater] n. et adj. (de vacation). 
Personne employée pour un temps déterminé 
à une fonction précise. kim EBAR 
vacation | vakasj5] n f. (lat. vacatio, de vacare 
“être vide”). @ Temps consacré à l'examen 
Tune affaire ou à l'accomplissement d'une 
fonction déterminée par la personne qui en a 
été chargée ZAME; GX) CFA RE EE À A 
EAR) SRR E: Vacation d'un expert, 
d'un avocat. $% RA BE HAE] teI AOR +) A HI 
. @ Rémunération de ce temps. 2 L'ILE 
LR EME 
vaccin [vak] n m. (de vaccine). @ Subs- 
tance d'origine microbienne ( micro-orga- 
nismes vivants atténués ou tués, substances 
solubles), que l’on inocule à une personne ou 
à un animal pour l’immuniser contre une 
maladie CHR, M: SM. Faire un vaccin à 
un enfant (syn. Vaccination). &-—FR&FITE 
st / Vaccin antivariolique. [ — immunité. ] 
+A @ Ce qui immunise contre un mal, un 
danger i #E) WAIE.: Y a-t-il un vaccin con- 
tre la passion? AWB MZE Eg? 
vaccination [vaksinasjo, n. f. Action de vac- 
ciner FhX6;: # À M, MA. HEAR La 
première vaccination a étë réalisée en 1796 par 
Jenner contre la variole. $— wp 1796 Eh 
MBETI MIT RERA. 
vaccine [vaksin] nf. (lat. scientif. [ variola ] 
vaccina “[variole] de la vache”). Maladie de 
la vache (cow-pox) ou du cheval { korse- pox), 
qui peut se transmettre à l'homme et lui as- 
sure l'immunité antivariolique. CREJ CP) Ñ 
vacciner [vaksine] v.t. @ Administrer un 
vaccin à -fh A ts tA SERRE, ce HER A 
se t tr MODS: Vacciner qqn contre le 
tétanos. WEARER @ FAM. Mettre 
à l'abri d'un désagrément; prémunir contre 
un mal quelconque (H, m ERA REJ. ERE 
M. Cette douloureuse expérience la vacinée 
(syn. immuniser). XX MEHR EÉ TE 
J. 
1. vache [vaf] n f. dat. vacca). @ Femelle re- 
productrice de l'espèce bovine Æ., Traire 
les vaches. #43 / Vache laitière où vache à lait 
(= élevée pour le lait qu'elle produit). f4, 
IA / Vache à viande (= élevée pour la 
viande qu’on tire de sa descendance). (Œ À 
Nb) 44 @ Cuir de bovin en général + 
HR: Un sac en vache. # R t @ Personne 
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méchante, très sévère, sans pitié HAYA. D 
HA: Quelle vache! HE TXMRAA! (On dit 
aussi 2kiÿ peau de vache.) @ Coup (de pied) 
en vache, ruade de côté; coup donné par 
traîtrise. $ RE} R D — fs CFO RÉ, À A X 
| FAM. La vachet, expression de dépit ou 
d'admiration. (M ASe! AME! [ERIR 
BRN AR! A! [EnA KI] | Manger 
de la vache enragée, mener une vie de 
misère, de privation. ($) 1# — A Mt AE i 
| Montagne à vaches — montagne. || Vache 
à eau, récipient en toile ou en plastique 
utilisé par les campeurs pour mettre de 
l’eau. (9# Ek FH 49) #5, 6 KI || FAM. 
Vache à lait, personne que l’on exploite, 
considérée sous le seul point de vue de 
l'argent qu'elle donne ou prête. (#5, R) JEER 
WALA] ! Vaches grasses, vaches mai- 
gres, périodes de prospérité, de pénurie. 
GD EE, EG KERI: CAE DUC: À ER AT 
2,vache [vaf] adj. (de 1. vache). FAM. (>? 
© Très strict; méchant WRR HI: DUR A), A 
EE, DM: Tu es vache avec lui (syn. dur, 
sévère). xt kDi. @ Dur, pénible SAZ 
Hi, SARER, & AMRIH: C'est vache, ce qui 
lui arrive (syn. fâcheux). REES LORKR 


BI. 

vachement [vafma]adv. (de 2. vache). FAM. 
Beaucoup; très({4)1F#,18, BA; XX: Un 
bouquin vachement intéressant < syn. 
extrêmemenb.— 2B #4 RhE 

vacher, ère [vafe, er) n. (lat. pop. *vacca- 
rius). Personne qui garde, qui soigne les 
vaches, les bovins. 4 À, MBEBA, +E 

vacherle [vafri] n. f. @ Ensemble des vaches 
d'une exploitation. F4; (#0 CEPR #54 
© VIEILLI. Étable à vaches. (M 4&.#È 
© FAM. Méchanceté; sévérité. La vacherie 
des examinateurs. Æ% 8 N À = Æ © FAM. 
Parole, action méchante {4} DIM; WER 
F: Dire, faire des vacheries. RARA RITES, 8 IR 
AIS 

vachette [vafet] nf. @ Petite vache; jeune 
vache. #4 @ Cuir léger provenant d’un 
jeune bovin J} Æ.: Un sac en vachette. /N4 FE 
ka 

vacillant, e [vasija, -at] adj. @ Qui tremble, 
qui n'est pas stable 8549, AW hI; F3 4), ME 
x 49, # 4 Hi: Démarche vacillante ( syn. 
chancelant). WAARA / Lumière vacil- 
lante (syn. tremblotant). 3% 441% @ Qui 
est incertain ($) AR A HA, HAE; ER 
A, TE 38 HH, WAB HI: Santé, mémoire variliante 
(syn. défaillant). ESS; MaB KEILA 

vade-mecum {vademekom] n. m. inv. (mots 
lat, “viens avec moi”). 4j) LITT. Guide, 
manuel, répertoire que l’on garde avec soi 
pour le consulter. (P) 5% BE 18 #7 A BJ KZ PE 
CHA. FA ENS) 

vadrouille !vadruj] nf. (de vadrouiller ). 
FAM. «#3 © Promenade sans but défini; 
balade. W Æ. $% © Voyage, déplacement 


quelconque # #5, 5h M. Être sans cesse en 
vadrouille. RMS KT 

vadrouliller [vadruje] v.i. (de vadrouille, mot 
lyonnais, de drouilles “hardes”). FAM. Se 
promener sans but précis {f> IN HE., # $: 
Vadrouiller dans les rues (syn traîner, 
baguenauder).## LAE 

va-et-vient [vaev] nm. inv. (de aller et 
venir). @ Mouvement alternatif d’un point à 
un autre Æ 8323, % Pz: Va-et-vient d'un 
balancier. BEHEBEÆS @ Mouvement con- 
fus de personnes, de véhicules qui entrent et 
sortent CA EASI REE, KEH, H E 
H: Ilya un va-et-vient incessant dans le hall de 
lhôtel (= des allées et venues incessantes; 
syn. passage). RAMXÉEFREMA AK 
Æ. © Charnière à ressort permettant 
l'ouverture d’une porte dans les deux sens. 
CED N eret © ÉLECTR. Montage qui 
permet d'allumer ou d'éteindre une lampe, 
de deux ou plusieurs endroits différents. C 4) 
NALSH IX 

vagabond, e [vagabs, 54] adj. (bas lat. 
vagabundus, du class. vagari “errer”). @ Qui 
erre çà et là MBA, MM. Chien vagabond 
(syn. errand. Wia @ Qui va à l'aventure 
ORATE, HEA: Imagination vagabonde 
(syn. débridé). #4 + n. Personne qui n’a 
ni domicile ni profession. WRA. MAA 

vagabondage [vagabõda3] n. m. @ Fait de 
vagabonder. #38, RH @ Etat de celui qui 
n'a ni domicile ni moyens de subsistance 
licites CH ARL AEA AE HEN. EEREN E 
FH]. Délit de vagabondage. AME © LITT. 
État de l'esprit entraîné d’un sujet à l'autre 
au gré de sa rêverie. ($f, $P) OREI REFE., 
WB 

vagabonder [vagabäde] v. i. @ Errer çà et là 
CB, MA: Vagabonder sur les routes de France 
(syn. déambuler, trainer). ÆÈ 44 ET 
% © Passer librement, sans fil conducteur, 
d’une idée à une autre (H) CHE. EED MEAT 
=, Wp.: Laisser son esprit vagabonder. FAAC 
HELE 

vagin [vaz] n. m. (lat. vagina “gaine”). Or- 
gane génital interne de la femme, qui a la 
forme d’un conduit et va de l'utérus à la 
vulve. Cf) FA i 

vaginal, e, aux [vazinal, -o] adj. Relatif au 
vagin (RKI: Muqueuse vaginale. PERII 

vaginite [vaginit] n. f. MÉD. Inflammation de 
la muqueuse du vagin. CE) HÄ% 

vagir [vazir] v.i. (lat. vagire) [ con] 32]. 
© Pousser des cris, en parlant du nouveau- 
né CEE ML). Un bébé vagissait dans la 
chambre voisine (syn. Crier, pleurer).—41#UL 
ER gp, @ Emettre un vagisse- 
ment, en parlant du lièvre ou du crocodile. 
CHEFS AA pD 

vagissement [vazismā] nm. @ Cri de 
l'enfant nouveau-né. Cr Æ S JL 49) M E 

- 6 Cri du lièvre et du crocodile. A% RA 
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DJ 
1. vague [vag] adj. (lat. vagus “errant”). 
© Dont la localisation est imprécise; mal dé- 
terminé IRW H, Ka Ra 29 IAI: LI RE #9: Des 
douleurs vagues (syn. indéfinissable). KRH 
Higes O Dont la signification est difficile à 
saisir, qui laisse place au doute & WK. & 
9, À HA 9. Il a fait une réponse vague 
(syn. évasif, flou; contr. précis). t4 T — 
MR WE Vague promese (syn. 
ambigu; contr. explicite, formel). REM T 
éyiri © Se dit d’un vêtement qui a une cer- 
taine ampleur $ pég, HE X HCI MEE]: Un 
manteau vague (contr. ajusté). Æ 4 #4 k & 
© ANAT. Nerf vague, nerf pneumogas- 
trique. (W) EHZ + nm @ Ce qui est 
imprécis, mal défini £MA#, FW, AH: 
Elle a préféré rester dans le vague (syn. flou, 
imprécision). WE & 4x S M Hi. @ Vague à 
l’âme, sentiment de tristesse sans cause 
apparente KY% iI TE, ARR: Le vague à 
l'âme des poètes romantiques (syn. Spleen). Ñ 
REA AUTRE 
2. vague [vag] adj. (lat. vacuus “vide”). Ter- 
rain vague, terrain situé dans une 
agglomération ou à proximité de celle-ci et 
qui n’a aucun usage précis, n'est ni cultivé 
ni entretenu. Zj 
3. vague [vag] n. f. canc. scand. vågr, moyen 
bas al. wâge, al. Woge). @ Ondulation 
produite à la surface de l’eau par l'effet du 
vent, d'un courant, etc. ; mouvement ascen- 
dant et descendant de l’eau qui en résulte Ñ, 
IG... De grosses vagues se brisaient sur la 
jetée (syn. lame). KIRITÆMÉE LRER Æ. 
@ Phénomène subit qui apparaît en masse et 
se propage (>) RM, RM: Vague de chaleur, 
de froid. $h i: ÆW / Vague d'applaudissements 
(syn. salve). #5 6 Masse importante 
de personnes, de choses qui se déplacent 
ensemble K #t, A Æ [ti — E i ah i AR]: 
Vague de touristes (syn. afflux, flot). KWA 
/ Une première vague de départs a eu lieu samedi 
csyn. série). Bf—HtHAÉEÆEM}. © La 
nouvelle vague. La nouvelle génération 
d'avant-garde; spécial., groupe de jeunes 
cinéastes français qui imposèrent un nouveau 
. Style, plus libre et plus naturel, à la fin des 
années 50 et au début des années 60. K RM 
CEH 50 ERRER 60 FICHE RAS HE EX | 
vaguelette [vaglet] n. f. Petite vague hH Ñ: 
Quelques vaguelettes se formérent à la sur face du 
lac (syn. ondulation, ride). Mm LT — Œ 
"ER. 
vaguement [vagma] ady. @ De façon 
imprécise HAMA . th: Je distinguais 
vaguement la maison dans la brume (syn. 
indistinctement). RESZ FARAR E 
BEF. @ D'une manière faible #33 iE; iK Mt., 
DM. Une pièce vaguement éclairée par une 
lucarne (syn. faiblement, peu). —(m 3k 5 à ti 
z: R a T © Sans fournir les précisions 


vaincu 


escomp-tées # MM. FH M: Parler vague- 
ment d'un projet (syn. évasivement). 4 & W 
MAR — Tir Ki 

vaguemestre [vagmestr] n.m. (all Wagen- 
meister “ maître des équipages”). @ HIST. 
Sous l'Ancien Régime, officier chargé de la 
conduite des convois militaires. $) (% AKE 
ARTE) MEAE @ Sous-officier chargé du 
service postal d'une unité. CÆ) REFRA 
© AFR. Garçon de bureau; planton. (4E) (H2 
DWARF: AETR MRA 

vaguer [vage] v.i. (lat, vagari “errer”). 
LITT. Se porter sans cesse d'un objet sur un 
autre sans pouvoir se fixer ( #) W., W7., W 
#. Laisser vaguer son imagination (Syn. errer, 
vagabonder. ($P ALÆHE{$ A RME 

vahiné [vaine] n. f. (mot tahitien). (4# $E) 
Femme de Tahiti. OHA HES EADXA 

vaillamment [ vajama] adv. Avec vaillance $ 
Rth, À Bie: Supporter vaillamment l'adversité 
(syn bravement). B Rut TEIGE 

vaillance [vajas] nf. (de vaillant). Qualité 
d'une personne brave dans la lutte #5., 5i. 
PA: La vaillance d'un héros (syn, bra- 
VOUrE). KERAS LE 

vaillant, e ([vaja, -at] adj. (anc. p. présent 
de valoir). @ Qui fait preuve de courage de- 
yant le danger #56., EME. ABAN, ER. 
De vaillants soldats (syn. brave, valeureux: 
contr. couard). Æ BRER / Une vaillante 
jeunesse (syn. Courageux). 5 SN À FAŸ 
@ Qui manifeste de l'énergie au travail; qui 
fait preuve de force d'âme RRA, ERK: 1% 
EME. Un jeune employé tres vail- 
lant ¿syn. actif, dynamique). fRARMESE 
A © N’avoir plus un sou vaillant, n'avoir 
plus du tout d'argent. -K i. 4E 

valn, e [vē, ven] adj. (lat. vanus “ vide”). 
@ Qui est sans fondement, sans valeur, sans 
effet BFR BEN], FJR EENM, 2 49, À 
M AU: GE #5 M), GE M HW). De vains espoirs (syn. 
chimérique, illusoire), SM, & # ; Mes 
efforts sont restés vains (syn. inefficace, in- 
fructueux). RASHKERELEE., @ En vain, 
sans résultat ER, HA M, ER ib. Elle a 
tenté en vain de le dissuader de partir (= vaine- 
ment). ØRE DERAMAEE. HET. | Vaine 
pâture — pâture. 

vaincre [veēkr] v.t. (lat. vincre)[ con). 114]. 
© Remporter une victoire à la guerre, dans 
une compétition $ it, tk: Vaincre l’armée 
adverse (syn. défaire, écraser). HWRE / Je 
l'ai vaincu au ping-pong (syn. battre). REE 
KALET. @ Venir à bout de, triom- 
pher de ($) GK, 3 El. t. mit: Vaincre sa 
peur (syn. dominer, maîtriser). IRAC HR 


vaincu, e [vėky] n. (du p. passé de vaincre). 
© Personne qui a subi une défaite RME, =% 
M. Les vaincus songent à la revanche (syn. 
perdant. ÆM#Z41###1{1. © Personne qui 
se résigne, qui renonce à la lutte EWEN K, 
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HAEREA. HORKA: Avoir une attitude 
de vaincu (syn. détaitiste). -ARMILA 
KE g 
vainement [venmā] adv. En vain; sans succès 
HR, HA. R, Je lui ai vainement 
téléphoné hier. ERRA Abt THE, ERFA. 
valnqueur [ vikær] adj. m. etn. m. (de vain- 
cre). @ Qui a remporté la victoire dans un 
conflit, une compétition, etc AHX,MAX;, 
BEK, WEK: Le vainqueur du tournoi (Syn. 
Champion, gagnant). X M MAJ TE / Sortir 
vainqueur d’une compétition (syn. victorieux). 
Mtt © Qui marque la victoire {& Ht 
E: EE EHAS, ARERI: Air vainqueur 
csyn. iriomphant). ÉFSKÉORE 
vair [ver] n. m. (lat. varius “varié, nuancé”). 
© VX. Fourrure du petit-gris. (M RACE) 
AKHERA @ HÉRALD. L'une des four- 
- rures de Fécu, faite de cloches d'azur et 
d'argent alternées, disposées en lignes hori- 
zontales. CH) RRG SARA ÉMMAIEREX 
. Valron [ver] adj, m. (de vair). Yeux 
vairons, yeux d'une personne qui sont de 
couleurs différentes. HR FAIRE 
2. vairon [vers] n. m. (de vair). Petit poisson 
très commun dans les ruisseaux, et dont la 
chair est peu estimée. (#2 © Famille des 
cyprinidés. © M$. 
vaisseau [veso] nm. (bas lat. vascellum, 
class. vasculum, dimin. de vas “ vase”). 
© LITT. Bateau d'assez grandes dimensions 
1#) KM: EM. Dix vaisseaux attendaient au 
large (syn. bâtiment, navire). -+E K #; tE >h 
# # # # © ARCHIT. Espace intérieur, 
génér. allongé, occupant la plus grande par- 
tie de la hauteur d’un bâtiment ou, au 
moins, plusieurs étages (Œ) T %t, Hauteur du 
vaisseau d’une cathédrale (syn. nef). kathy 
EBE © ANAT. Canal servant à la circulation 
du sang ou de la fymphe. C#0 E, MERE 
© On distingue quatre sortes de vaisseaux. 
les artères, les veines, les capillaires et les 
vaisseaux lymphatiques. © #4. SX, # 
K EMERE. @ BOT. Tube servant à 
la conduction de la sève brute. CH) & # 
© LITT. Brüler ses vaisseaux, se couper la 
retraite, accomplir un acte qui ne permet 
pius de reculer. ‘#, P) R Æ DT # | ASTRO- 
NAUT. Vaisseau spatial, astronef de grandes 
dimensions destiné aux vols humains dans 
l'espace. CFPO FX KA 
vaisselier [vesalje] n. m. Buffet dont la partie 
haute comporte des étagères sur lesquelles 
on dispose de la vaisselle. MH, 8R 
vaisselle [vesel] n.f. (lat. pop. *vascella, pl. 
neutre du bas lat. vascellum, pris pour un 
fém. sing.). @ Ensemble des pièces et ac- 
cessoires pour le service de la table (40 RR: 
De la vaisselle de porcelaine. HRA @ Action 
de laver les plats et ustensiles qui ont servi 
au repas ER, ERR: C'est à ton tour de 
faire la vaisselle. RAM T. 
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Val [val] nm. (lat. vallis “vallée”)[ pl vals 
ou, anc., vaux]. @ Vallée très large di, W 
Z.: Le val de Loire. FRR @ Par monts et 
par vaux, de tous côtés, à travers tout le 
pays Wbt: PPD BAE, ik: fI est toujours par 
monts et par vaux (= en voyage). {h ýE Eai 
fr. Rechercher un évadé par monts et par 
vaux . WA FRARI. 

valable { valabl] adj. (de valoir). @ Qui a les 
conditions requises pour produire son effet 
AAR RARAJ, AERAR: Ces 
pièces de monnaie ne sont plus valables (syn. 
bon). RÉEMESFÉAMET. @ Qui peut 
être accepté, admis IF H, mHE AS, TRE 
ff: Votre excuse n'est pas valable (syn. accep- 
table, admissible). #48 & bi ARE M iy. 
@ Qui a une certaine valeur, une certaine 
importance AMAR AZAR ERR; AORE) À 
W: Un dirigeant valable (syn. capable, 

compétent). LÉ 

valablement [valablama] adv. De façon va- 
lable. #3, E it, A Ah 

valdinguer [valdëėge] v.i (croisement de val- 
ser et dinguer “être projeté avec violence”). 
FAM. (> @ Tomber, s'étaler violemment 
EX, RIRA PER, J'ai valdingué jusqu'en bas de 

l'escalier (syn. dégringoler. rouler). R—#% 
aiT F. @ Envoyer valdinguer qqn, le 
faire tomber brutalement; au fig., l'écon- 
duire. RE AM; CR FAX, RH À 

valence [valäs] nf. (francisation, d'apr. 
équivalence, de langi. valency, bas lat. val- 
entia, du class. valere “valoir”). CHIM. Va- 
lence d’un élément, nombre maximal 
d’atomes d'hydrogène avec lesquels peut se 
combiner un atome de cet élément ou aux- 
quels il peut se substituer. (DH, HF, 
fr © Ce nombre est lié à celui des électrons 
de la couche extérieure de l'atome. © 4ft 
ÉMASETFIERFÉUKAHX. 

valériane [valerjan] n. f. (lat. médiév. vale- 
riana, de Valeria, province romaine d’où ve- 
nait la plante). Plante des lieux humides à 
fleurs roses, blanches ou jaunâtres. CH) 4 
B; H) {4 À # © La valériane officinale, 
utilisée comme antispasmodique et sédatif, 
est aussi appelée herbe-aux-chats, parce que 
son odeur attire ces animaux. © FEAR tA 
PARIS LR RÉ", REA TIKES IA. 

valet [vale] nm clat. pop. *vassellitus, 
double dimin. du lat. mérovingien vassus 
“serviteur”, du gaul.). @ Domestique mas- 
culin {RH ,4RA: Valet de chambre. CH AD {F 
# : OBRY 4) #8 {R @ Homme d’une com- 
plaisance servile et intéressée (péjor.) (W>) 
RH FÆMA.NT.: Les valets du pouvoir. 4A 
gai @ Carte à jouer qui porte la figure 
d’un valet. C RI Gh FRJ © Valet de 
nuit, cintre monté sur pieds, où l’on dispose 
les différentes pièces d’un costume 
d'homme. (—#hit 8 RAKE 

valetalllé [valtaj] n.f. LITT. Ensemble des 
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valets, de la domesticité (péjor.) (#., W, #) 
{bA AP. La valetaille s'affairait dans la cui- 
sine (syn. domesticité, personnel). {RAÎIÆ 
KAER. 
valétudinaire [valetydiner] adj. et n. (du lat. 
valetudo, -dinis “ mauvaise santé”). LITT. 
Qui a une santé chancelante ($) &##IC A), 
Hik 5 I CA): Un vieillard valétudinaire 
csyn. maladi. KE £RNE À 

valeur [valær] nf. (lat. valor}. @ Somme 
d'argent en échange de laquelle un objet peut 
changer de propriétaire sans que ce dernier 
soit lésé CH) t: La valeur de ce terrain a 
doublé (syn. prix). iX Hi ib AU db tt ak T — à. 
@ Quantité approximative d'une matière, 
d’un produit 4 fÈ; 4 3 W., k29., Boire la 
valeur d'un verre de vin (syn. équivalent). 
TAMRE © Aspect économique d'une 
chose lié à son utilité. au travail qu’elle de- 
mande, au rapport de l'offre et de la de- 
mande la concernant. etc. C23 #t t: La 
valeur d'une monnaie étrangère (syn. COUTS). — 
PHEA M 4 iL À / La valeur d'une action en 
Bourse (syn. cotation, Cote). R&HX2 MA 
ft © MATH. L'une des déterminations pos- 
sibles d'un élément variable. c% ff @ MUS. 
Durée d'une note CHDHIÈ: Le point prolonge 
une note de la moitié de sa valeur . 3E fé ITR 
Ha K — 4, @ Ce par quoi on est digne 
d'estime sur le plan moral, intellectuel, phy- 
sique, etc. F4, 7t: Garçon de grande valeur 
(syn. mérite, qualité). H 7 tE W hik F 
@ Importance, prix attachés à qqch EE pt. 
&X. Tableau qui a une valeur sentimentale. Æ 
RE hE © Caractère de ce qui est va- 
lable, de ce qui produit l'effet voulu 4%, € 
MY: Sans votre signature, ce document n'a au- 
cune valeur (syn. validité). RARE AX 
iiA., © LING. Sens que prend un mot 
dans un contexte déterminé. Ci #2 (il IN) ¥ 
x,a y ® Ce qui est posé comme vrai, beau, 
bien, selon des critères personnels ou so- 
ciaux, et sert de référence, de principe mo- 
ral RÉ RASE gp]: La valeur d’une 
civilisation ( = son rôle formateur, 
créateur).—#hX {LH ttti / Juger la valeur des 
actes de qqn (= leur contenu moral). HSE À 
#5 HT IE @ Jugement de valeur, qui énonce 
une appréciation (par opp. à jugement de 
réalité, qui constate les faits). MAn TEA 
ED TNÈNT PEN EMA] || Mettre en valeur, 
donner de l'importance à, faire ressortir; 
faire fructifier FE, HM. 25:1) R, EHK. 
Z, iN: Ce maquillage met ses yeux bleus en 
-valeur RARE E h T tb h IRA. I a su 
mettre ses terres en valeur. HAË T ini F RHH 
Ae. || Valeur ajoutée, différence entre 
la valeur des produits à traiter et leur valeur 
après transformation. C) # ff | Valeur 
numérique d’une grandeur, mesure de cette 
grandeur. K{Ë# + valeurs n. f. pl @ Ensem- 
ble des règles de conduite, des lois jugées 


valionné 


conformes à un idéal par une personne, une 
collectivité et auxquelles elle se réfère HEW 
Rs ERME GAE: La crise économique a 
engendré une remise en cause des valeurs. #Ff&#l 
SE T X ot ÈMÉNÆM. @ Echelle des va- 
leurs, hiérarchie établie entre les principes 
moraux. H MEPE 

valeureusement [valørozma] adv. Avec cou- 
rage BA, H: Is ont lutié valeureusement 
pour leur indépendance (syn. bravement, 
héroïquement). MALESH +. 

valeureux, euse [valørø, -øz] adj, (de va- 
leur). LITT. Qui a de la vaillance, du cou- 
rage: {$ E, BE, MH. Nos valeureuses 
troupes (syn. brave, héroïque). RiT mig 


a O 

validation { validasjs] n. f. Action de valider # 
M: FERA: RTE: WA M: Procéder à la validation 
d'un acte notarié. AT ALMIE NAT ÉATE PE 

valide [valid] adj. clat. validus “bien por- 
tant”). @ En bonne santé 4h49, fé, 48 th 
M: Les personnes valides ont participé à 
l'évacuation des blessés (syn. sain). HRK i 
AFS IN T ABHRA. @ DR. Qui n'est 
entaché d'aucune cause de nullité cA AHH: 
Mon billet n'est valide que jusqu'au 29 (syn. 
bon, valable: contr. périmé). RWE RA X 
HRL 29 H. 

valider [valide] v. t. Rendre ou déciarer valide 
HEAR, EE E A A, E A A t, AEE, A 0] : 
Valider une élection (syn. entériner, ratifier). 
EF #ÉK / Valider la copie d’un document 
(syn. homologuer). ATH x ft ei TT 

validité [validite] n. £. Caractère. durée de ce 
qui est valide, valable 4 M,#%#. Passeport 
en cours de validité AREA W 

valise [valiz] n.f. (it. valigia). @ Bagage à 
main de forme rectangulaire F$; Défaire 
sa valise (= la vider des vêtements et objets 
qu’elle contient). #2 F H% E h) À DM Hi Æ 
@ Faire ses valises, les remplir d’affaires 
qu'on veut emporter en voyage; au fig., se 
tenir prêt dans l'éventualité d’un départ 
forcé KRITE. METE: CHOSE TÉ: Le gou- 
vernement fait ses valises à la veille des élections. 
EKARA BONERT GEA. © CAN. Cof- 
fre d'une voiture. m) (MEM) FEA © Va- 
lise diplomatique. Privilège international dont 
bénéficie le transport du courrier par voie 
diplomatique; le courrier lui-même. #4; 
spæk © La valise diplomatique est inviola- 
ble et dispensée de tout contrôle douanier. 
© PSE FAT BOURG, HAR- IRRE. 

vallée [vaie] n.f. (de val). Dépression 
allongée, plus ou moins évasée, façonnée 
par un cours d'eau ou un glacier #,1L1#, 7 
Bb: La vallée du Rhône. Fifi 

vallon [val5] n. m. (t. vallone). Petite vallée: 

petite dépression entre deux coteaux. /h#,/h 
i4 

vallonné, e [valme] adj Qui présente 
l'aspect de vallons RAR 4: MS RR NL 
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RH: Région vallonnée (contr. plat). MER 
FF Kie K | 

vallonnement | valonmä] n. m. État de ce qui 
est vallonné ii MR. Le vallonnement de la 
Toscane. (WARD HET -RA HE AE AR HJE 

valoir [valwar] v.i. (dat. valere)[coni. 60]. 
(Suivi d’un compl. de qualité ou d’un adv. Æ 
RARE RAI). @ Avoir tel prix fi, tË: 
Montre qui vaut cing cents francs (syn. 
coûter). MEEA ABRUFE © Avoir telle va- 
leur, telle qualité, tel mtérêt 5f. 4H, 5 
Ak: Cet argument ne vaut rien. X MOREL 
f. Que vaut cet acteur? 3x ft 24 A HE fn A? 
© (Absol.). Etre valable # %, 5 M: Ma 
remarque vaut pour tout le monde (syn. 
intéresser). RAHÉRMAEÉ AWEN. © A va- 
loir, se dit d'une somme d'argent dont on 
tiendra compte ultérieurement Cf) 4E% --- fi 
FT EA MIRE. Verser un acompte à valoir 
sur l'achat d'une voiture. WAALA ERRA 
Ji | Ça ne vous vaut rien, c’est nuisible à 
votre santé. AM ATSREXLXÉA. || Faire 
valoir, faire fructifier,; souligner les mérites 
de FÈ, HM: $W, wł: Faire valoir un capital, 
une exploitation agricole. MA- ÆE RE: FRET 
43% / Elle s'arrange toujours pour faire valoir 
son fils. M ù Æ AH DE & M À © 49 IL +. 
| Faire valoir un droit, l'exercer. F—-mH 
#] || Se faire valoir, vanter ses mérites avec 
exagération. Ë #, Ą w Á # || Vaile que 
vaille, tant bien que mal. Xitint, FFE. 
5 || Valoir bien, être digne de M4, 1818, 748 
aj; Cet effort vaut bien une récompense. KT 
HAE. + v.t. @ Equivaloir à $F, H 
%. En musique, une blanche vaut deux noires 
(syn. égaler).—FSÈFETHINARF. 
@ Justifier la peine qu’on se donne i$: Ce 
restaurant vaut le détour (syn. mériter). xÆ 
HERBE ETF. © Etre la cause de Haj, 
FX, #k. Cette erreur lui a valu des reproches 
(syn. attirer, causer). HAXTÉRMAÉX. 
+ v. impers. Autant vaudrait, il serait aussi 
ou pius avantageux de HF HZ i FRE: 
Autant vaudrait recommencer à zéro. Fr M 
LAF., || I vaut mieux, il est préférable, 
plus avantageux de R ġF, FT. #7. Il 
vaut mieux se taire que de dire des sottises. FAJI 
LERH, EREHE. + se valoir v.pr. 
Avoir la même valeur pH., RA FIFÉSTUE : 
Ces deux solutions se valent. X M a RA AAA 
ET: 

valorisant, e : vaioriza, -at] adj. Qui valorise 
WEEER, CO ARMES Pr, ERA ET. 
Promotion valorisante. RA SMER 

valorisation [valorizasjs] n.f. @ Action de 
donner de la valeur, plus de valeur à qqn, à 
qqch HA, € mA: FR, AA: RRA f: 
La valorisation d'une région déshéritée (= mise 
en valeur). 4AKH#EK#}FE% @ IND. Utilisation 
des déchets comme matière première. (TJ Æ# 
BR A URI 

valoriser [valorize] v.t. cdu lat. valor). 


© Donner une plus grande valeur à fif, fẹ 
EMAER: La piscine valorise la propriété. kit 
ERRE EmA. @ Augmenter la va- 
leur, le mérite de ($) ERB HN, HERSE: 
Son succès l’a valorisé aux yeux de ses proches 
ccontr. déprécier). {ÉI R E fe E IR HOER E 
MERT. 

valse [vals] nf. call Walzer}. @ Danse 
tournante å trois temps, dont le premier est 
accentué; morceau musical composé sur ce 
rythme ($) tE R Z f$; CRIE RARE, DU SE Hi: 
Une valse de Chopin. H BAJA H i @ FAM. 
Changement fréquent des membres d'un 
bureau, d'un service, etc. (#5, CHA) À 
Hz, Hi. La valse des ministres. ENT A 
WE © FAM. Modification, remplacement 
continuels de choses (#6, KD CED AMAR; 
FAI EÉ, AJ. La valse des étiquettes, 
des prix. FRS ASF EK: PT AU TE EE 

valser [ valse] v.i. @ Danser la valse. HÆX& 
# © FAM. Etre projeté, lancé violemment 
CH) HMS, HE. Les assiettes valsaient 
dans la pièce. A FEDERE KE. Sur le 
coup, il alla valser contre le mur. Wy BEER 
EXT. 6 FAM. Etre soumis a des modifica- 
tions, des déplacements, des remplacements 
continuels ($F, fA) RIS& #6 ct: AK He, Fr 
REH, Les prix, les étiquettes valsent. ft EM 
AE. EF ER. Les ministres valsent. RE 
11 À M W 3. © FAM. Envoyer qqn, qqch 
valser, renvoyer sans égards qqn; se 
débarrasser brutalement de qqch (fé, K> # 
Æ AE CHR A): MM, HANCH M), Il a envoyé 
valser sa nouvelle secrétaire. th H E T iAy 4 
#. Ila eu envie de tout envoyer valser (= en- 
voyer promener, balader). fb4 — 17% ri AE 
Hi. || Faire valser l'argent, le dépenser sans 
compter (= jongler avec). Æ XIE. WIR 

valseur, euse [valsær, -øz] n. Personne qui 
valse. ERE SET A 

valve [valv] nf. clat. valva “battant de 
porte”). @ Appareil destiné à régler le mou- 
vement d'un fluide dans une canalisation sui- 
vant les nécessités des organes d'utilisation 
CHURA A N GEERD AT I: Dévisser la 
valve pour regonfier un pneu de bicyclette. FF 
HT ÆR RATES ÉRR IT @ Chacune des 
deux parties d'une coquille bivalve ( m 349) 
W: Les valves d’une coquille Saint-Jacques. K D 
KATR 

valvule [valvyl] n f. dat. valvula, dimin. de 
valva; v. valve). @ ANAT. Repli mem- 
braneux fixé sur la paroi interne du cœur ou 
d’un vaisseau, qui dirige les liquides (sang. 
lymphe) en les empêchant de refluer. C#) 
E, ÆR O BOT. Petite valve. CHINE, NA 
W 

vamp [vap] n.f. (mot anglo-amér., abrév. de 
vampire). {Æ %) @ Actrice de cinéma qui 
interprétait des rôles de femme fatale 1%) # 
AD ONEBEkRE. Les vamps d'Hollywood. # 
KSTRÉNU LH @ FAM. Femme fatale. 
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Cf) SETARE AA) A 
vampire [vapir] n.m. (all Vampir, d'orig. 
scand. ). @ Mort qui. selon une superstition 
populaire, sortirait du tombeau pour sucer le 
sang des vivants 1 m 8 Ò {Fik A fA ZX If] Mix 
AEHKAAMH]: Les Carpates auraient vu 
la naissance des vampires. REP Li ik ET fE Mit 
ii &. @ Personne qui s'enrichit du travail 
d'autrui (PRAE RiR: ARDRE: À 
AIR #: Ce promoteur immobilier est un vam- 
pire. ere A Re AETR., © Chauve- 
souris d'Amérique tropicale, génér. insecti- 
vore mais pouvant mordre des mammifères 
endormis et absorber leur sang. (#12 4% fil ($) 
WG, © Envergure env. 20 cm. © JEZ 20 
EX. 
vampirisme [ väpirism] n. m. @ Croyance aux 
vampires; comportement supposé de ceux- 
ci. #4 fe A R i M FE A W E a OK 0 À R € 
@ Avidité de ceux qui s'enrichissent du 
travail d'autrui (#6) R A #1. ERITA: Le 
vampirisme d'un usurier. BARER R RH 
.Van [và] n m. (jat. vannus). Grand panier 
plat en osier, muni de deux anses, pour le 
vannage du grain. CH) RFE ER 
2.van [va] n m. (abrév. de l’angl. caravan). 
Véhicule fermé pour le transport des chevaux de 
course. CHRIS DDAF 
vanadium [vanadjom] n.m. (mot lat., de 
Vanadis, n d'une divinité scand.). {ft} 
Métal blanc, fondant vers 1750°C. {43 & © 
Symb. V; densité 5,7, © ÆE.V;iHE.5.7. 
vandale [vädai] n. m. (de lVandales, n. d’un 
peuple). Personne qui commet des actes de 
vandalisme KERLAE MEMRAHMT 
#.: Des vandales ont dévasté les cabines 
téléphoniques (syn. Casseur).—#iTfti TA 
PTNÉENERE. 
vandalisme [ vadalism] n. m. Attitude de celui 
qui détruit ou mutile gratuitement des 
œuvres d'art. des édifices publics, etc. à 
RIM: MÈRE. Des actes de vanda- 
lisme (syn. déprédation). RERA 
Hr LITTA, TRE 
vanille [vanij] nf. (esp. vainilla “ petite 
gaine”, du lat. vagina “gaine”). @ Fruit du 
vanillier. F7 2Æ% @ Gousse ou extrait de 
ce fruit utilisés comme parfum en confiserie 
et en pâtisserie FF %4; ETARA: ETE) 
HFa A: Crème, glace à la vanille. FK 
Dh: Fakat 
vanillé, e [vanije] adj. Parfumé à la vanille 
FEFE.: Sucre vanillé. FÈM 
vanillier [vanije] n. m. Orchidacée grimpante 
des régions tropicales, qui produit la vanille. 
CHOE FE KE ËÀ] © Le vanillier est une 
liane d'Amérique et d'Afrique; son fruit, qui 
est une capsule, ou gousse, atteint 0,25 m 
de long et a la grosseur du petit doigt. © # 
FE — ARAJE AE HR SEE Pe 
RRKR, KA 25 EX, AN FÉE. 
vanité [vanite] nf. (lat. vanitas, de vanus 


bd 


“vain”). @ Satisfaction de soi-même; défaut 
de celui qui étale ce sentiment MÆ , B3 C; A 
fn, 4 #: Il est d'une vanité incroyable (syn. 
fatuité, prétention, suftisance). ft E A4 tk 
3. @ LITT. Caractère de ce qui est sans 
utilité, sans valeur (E> = E; B4: LA, att 
f: Être convaincu de la vanité des honneurs 
(syn. futilité, inanité). y ff $ 2 E A H b) 
@ Caractère inefficace de qach A, KAE.: 
La vanité d'une tentative (syn. inefficacité. 
inutilité). KR XL @ BX-A Composi- 
tion (nature morte le plus souvent) évoquant 
la destinée mortelle de l’homme. cÆ) #1 #tg 
E., nRa @ Tirer vanité de, se glorifier, 
s’enorgueillir de. U- A, Ae ÁM 
vaniteusement [vanitøzmā] adv. Avec vanité 
EM: À Mb. I montrait vaniteusement ses 
trophées sportifs. fe EREET EREA Ki. 
vaniteux, euse [vanitø, -oz] adj. et n. Qui 
fait preuve de vanité Rij., BCE: 4 X 
49, 8 M A, H ER: Une jeune fille vaniteuse 
(syn. prétentieux, suffisant). $ miik 


vanity-case [vanitikez} nm. (mot angl., de 
vanity “chose futile” et case “mallette”)}(#) 
[pl. vanity-cases ]. Mallette de voyage rigide 
destinée à contenir divers produits et acces- 
soires de toilette. (HRAD RER 

vannage [vanaz3] nm (de vanner ). 
Séparation des grains battus de leur balle et 
de leurs impuretés (EJ (K HFK Mi: Le 
vannage du blé Gi # 

1. vanne [van] n.f. (bas lat. venna “ treil- 
lage”, d'orig. celt.). Panneau mobile per- 
mettant de régler la circulation et le débit 
d'un fluide CH) M g. 117), IT], ET i]: 
Ouvrir les vannes d'une écluse . FJAMMI] 

2. Vanne [van] n. f. (de vanner au sens anc. 
“railler, tourmenter”). FAM. Remarque, 
plaisanterie désobligeante (44) Wm hi iE: Æ À 
RE, Arrête de lui lancer des vannes 4H ti 
AIRE RRE T . . 

vanné, e [vane] adj FAM. Extrémement 
fatigué CH) A A HN, E R (I: Je suis 
vanné après cette marche au soleil < syn. 
exténué, fourbu).#Æ KR MF ETR BAUE, E 
ERRET. 

vanneau [vano] n m. (de 7. van, à cause du 
bruit des ailes). Oiseau échassier, commun 
en Europe. CS) Mk #384 © Famille des 
charadriidés; long. 30 cm. © f}; K 30 MX. 

vanner [vane] v.t. @ Trier, nettoyer les 
grains en les secouant dans un van CHI iE H. 
Vanner le bié. # # # F @ FAM. Fatiguer 
excessivement (Hp fE R # am, fé ff 1 Re: 
L'ascension la vanné «< syn. épuiser, 
exténuer). EME A. 

vannerie [vanri] n.f. @ Árt, industrie du 
vannier. $. fE. % 404% R: E E 4 49 A E 
© Objets en osier, rotin, jonc, etc. KÆ ij 
ÉTÉ, MERO ia 

vanneur. euse [ vanær, -ez] n. et adj. Per- 


RER 


vannier 


sonne qui vanne le grain. AKAR) 

vannier [vanje] n m. (de 1. van). Ouvrier 
qui confectionne divers objets (paniers, cor- 
beilles, sièges, etc. } au moyen de tiges ou 
de fibres végétales entrelacées. E 

vantail [vataj] n. m. (de vent)[pl. vantaux)]. 
Panneau piein pivotant sur un de ses bords; 
battant. HE. ]5i. MA 

vantard, e [vatar, -ard] adj. et n. Qui a 
l'habitude de se vanter FWRI; #0 
CA): Son frère est très vantard (syn. tan- 
faron, hâbleur). w # $ ff gw +, Faire le 
vantard (syn. matamore). $m — MAE A 
REF | 

vantardise [vätardiz] n. f. @ Caractère d'une 
personne qui se vante KE, WE, #0, ii Xi : 
Une insupportable vantardise (syn. forfan- 
terie). TEZZE Ø Acte, propos du 
vantard WERF ZIA W, Xi. Encore une 
de ses vantardises (syn. fanfaronnade). te X — 
RIRE, 

vanter [våte] v. t. cbas lat. vanitare, du class. 
vanus “vain, vide”). Présenter de façon 
élogieuse & #, M; ME, XX. Vanter les 
mérites de qqn (syn. célébrer, exalter). #4 
# Ak HA / Vanier une méthode de travail 
(syn. préconiser, prôner). HT —# LEP% 
+ se vanter v.pr. @ S'attribuer des 
qualités, des mérites qu'on n'a pas AKÉH, 
WA: Sans me vanter, je peux dire que j'y serais 
arrivé du premier coup. FERME, HT LR — 
FTA feaj. @ Se vanter de, tirer vanité 
de; se déclarer capable de 4 W, m, LÉ 
ES nR, KA, MMBÉEM. Se vanter de sa 
force Csyn. S'enorgueillin. K8& 4 CH K / 
Il se vante de réussir (syn. Se targuer, se 
flatter). ttn iÑ ERRI. 

va-nu-pleds [ vanypje] n. inv. FAM. Personne 
qui vit très misérablement (syn. gueux, 
miséreux). (D E5, WMT: RA, FERA 

1. vapeur [vapær] nf. (lat. vapor). @ Gaz 
résultant de la vaporisation d’un liquide ou 
de la sublimation d'un solide CH, #42 À : 
Des vapeurs d'essence (syn. émanation). zah 
#4 Q Masse gazeuse qui se dégage de l'eau 
en ébullition Ck)ÆXK. À“: Légumes cuits à la 
vapeur. RE / Repassage à la vapeur. RARA 
© Vapeur d'eau employée comme force mo- 
trice Ezi HBD Æ: Train à vapeur. RAKE 
/ Marine à vapeur. RARR © A toute vapeur, 
à toute vitesse. %34, IEF% R Wi + vapeurs 
n. f. pl @ Troubles et malaises divers pi. 
KR: Avoir des vapeurs (= des bouffées de 
chaleur). CE) (E #4) 4 @ LITT. Ce qui 
monte à la tête et étourdit (RH) Æ£R,LÆ. Les 
vapeurs du vin , WRAHA 

2. vapeur [vapær] n.m. (de [ bateau à] 
vapeur). MAR. ANC. Navire propulsé par une 
machine à vapeur. C., mt 

vaporeux, euse [vapors, -øz] adj. (lat. va- 
porosus). @ Qui est léger et transparent %44 
$B 6. Tisu vaporeux. $ 18 2 HA AISR H 
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@ Dont l'éclat est comme voilé par la brume 


FAR NE À. Ciel vaporeux (Syn. 
nébuleux). WRR KE 

vaporisateur [vaporizatær] n m. @ Réci- 
pient dans lequel on opère la transformation 
d’un liquide en vapeur. CH) R ER, ILE, Æ 
# © Instrument rechargeable employé pour 
projeter un liquide, un parfum, etc. , sous 
forme de finés gouttelettes HÆ 3, I, Un 
vaporisateur de parfum (syn. atomiseur). #k 
RAS. EKE 

vaporisation [vaporizasj] n.f. @ Transfor- 
mation d'un liquide ou d’un solide en gaz ou 
en vapeur (syn sublimation, volatilisa- 
tion). HiK. ZR. Zik @ Opération con- 
sistant à diffuser un liquide sous la forme de 
fines gouttelettes m Æ, m #t. Faire deux 
vaporisations dans le nez (syn. pulvérisation). 
EAFA TF 

vaporiser [vaporize] v.t. (du lat. vapor 
“vapeur”). @ Faire passer un liquide ou un 
solide à l'état gazeux HAL. ERE., EA: 
La chaleur vaporise l’eau (syn. volatiliser).4#& 
fk &. @ Disperser, projeter en goutte- 
lettes fines M: Vaporiser un insecticide sur 
des rosiers (Syn. pulvériser). ŒK H LR MX 
EA) / Vaporiser de la laque sur ses cheveux. ŒH 
DÉLRERÉEZÆRR 

vaquer [vake] v.i. (lat. vacare “être vide”). 
Cesser pour un temps ses fonctions Z% ik, # 
w, El RA] ME, MB: Les tribunaux 
vaquent. 3 E ÎK E œ v.t. ind [à]. 
S'appliquer à; s'occuper de $0,8 HEF: 
Vaquer à ses occupations habituelles (syn. se 
livrer à. FURRE 

varan [var] n. m. (lat. scientif. varanus, de 
l'ar. waran). Reptile lacertilien, carnivore, 
habitant l'Afrique, l'Asie et l'Australie. C34) 
E# © Long. de2à3 m © K2 3%. 

varangue [ varäg] n. f. (de l’anc. scand. vrong 
“couple, cloison”). Sur un navire, pièce à 
deux branches formant la partie inférieure 
d'un couple. CA CRED ER tt 

varappe [varap] nf. (de Varappe, n. d'un 
couloir rocheux près de Genève). Escalade 
de parois rocheuses (#4 3h, Faire de la 
varappe en forêt de Fontainebleau. ERFIR R REA 
RTE RE 30 

varappeur, euse { varapær, -0z] n Qui pra- 
tique la varappe. Hé, EAn 

varech [varek] n m. (anc. scand. végrek 
“épave”). Ensemble des algues laissées par 
le retrait de la marée ou récoltées à marée 
basse sur les rivages. (Æ) CHE TR ME H Rg) 
#% © Le varech, appelé goémon en Nor- 
mandie et en Bretagne, sert à amender les 
terres sablonneuses, est utilisé comme 
litière et fournit de l’iode et de la soude. 
© FRERE SR IP PUR EME DC EER. ÉE 
TRKA BE PP AE PT RUE NE EE PRES EE 
FH, XF RGR ÉERRAIEN 

vareuse ! varez | n. É (de varer, forme dialect. 
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de garer “protéger”). @ Veste assez ample. 
4 4 b% @ Blouse d'uniforme des quar- 
tiers-maîtres et matelots de la Marine na- 
tionale. OKEE FAD HEILI 

variabilité [varjabilite] n.f. @ Caractère 
d’une chose variable, d’une personne chan- 
geante $ #, £ ©, Æ {x KM: Æ AT, La 
variabilité dé certains hommes (syn. incon- 
stance, versatilité). #3 ARR / La 
variabilité du temps (syn. fluctuation). RAR) 
it EA @ Propriété que présentent certains 
mots de changer de terminaison selon leur 
emploi CAI @ tE; La variabilité d'un adjectif. 
AEA 0 AU af APE 

variable [varjabl] adj. @ Qui varie, peut va- 
rier BE, LÉ, EAW A), AGE EU: 7 AN, 
Awit: Humeur variable (syn. changeant, 
instable). FX ME / Temps variable 
(Syn. capricieux, incertain). SFERA 
Ə Divers ZA, FIM: Les succès que nous 
remportons sont variables (syn. inégal; contr. 
constant). 17 Et 44 49 à à E # ER 
© GRAMM. Se dit d'un mot dont la forme va- 
rie selon le genre, le nombre, la fonction. 
(84) UN Æ H O ASTRON. Etoile variable, 
étoile soumise à des variations sensibles 
d'éclat CKJÆEÆ (on dit JRX aussi une varia- 
ble). & nf. @ Elément qui peut prendre 
des valeurs différentes à l'intérieur d’un 
système, d'une relation; facteur. $m, AE, 
% # @ MATH. Terme indéterminé dont 
l'ensemble des valeurs possibles est 
déterminé C#) MK. Æ M. Variable réelle, 
complexe. KER, LER RE, SE Rt 
variante { varjat] nf. (du p. présent de va- 
rier). @ Chose qui diffère légèrement d’une 
autre de la même espèce Æfp,; FX, TE. Le 
nouveau modèle n'est qu'une variante de l'ancien. 
HAS REINTS RE. Q Texte ou frag- 
ment de texte qui diffère de celui qui est 
communément admis du fait de corrections 
volontaires de son auteur ou d'altérations 
dues à la copie ou à l'édition (i—#F 54) A 
BF, FAR, XX: Comparer les variantes du 
« Cid » (syn version). Hé RP ES WA 
E 

variateur | varjatær] n. m. Dispositif permet- 
tant de faire varier une intensité électrique, 
utilisé notamm. avec certains appareils 
d'éclairage (MOWER, ERR HTELA 
E]: Une lampe à halogène avec variateur. 473 
BEA Ÿ9 An 09 PQ RAT 

variation [varjasjs] nf (lat. variatio ). 
© Etat de ce qui varie; changement d'aspect 
de qach 5 ib, 5 ap Æ E, M. Variations 
brusques de température (syn. Changement, 
écart). RERA Æ AL / Elle est sujette à des 
variations d'humeur < syn.  fluctuation, 
saute). ARE RAAE, Cette doctrine a subi 
de nombreuses variations (syn. évolution, mu- 
tation, transformation). RM Wwe g gT 
ZKA E., @ BIOL. Modification d'un animal 


variété [varjete] n f. (lat. 


variété 


ou d'une plante par rapport au type habituel 
de son espèce. CÆJ&$ © On distingue les so- 
mations, purement individuelles, acquises au 
cours de la vie, intransmissibles, et les mu- 
tations, transmissibles. © Æ# #4 ph. — e 
ERRARE, EREET. Ho XXI, TRE 
W fe À: A — Rg, EEREN E W. 
© CHOREGR. Enchaînement figurant dans 
un grand pas de deux. CHE VAS # EE 
FNAM TETE] @ MUS. Procédé de com- 
position qui consiste à employer un même 
thème en le transformant, en l’ornant, tout 
en le laissant reconnaissable, forme musicale 
qui use de ce procédé. (RIT %, T & H 
© MATH. Calcul des variations, détermina- 
tion des maximums et des minimums d’une 
fonction définie dans un espace fonctionnel. 


CHOCO EA 


varice [varis] nf. < lat. varix, -icis ). 


PATHOL. Dilatation permanente d'une veine, 
particulièrement fréquente aux membres 


inférieurs. CH) PA ik hik 


varicelle [vargisel] n. f. (de variole). Maladie 


infectieuse, contagieuse et épidémique, sans 
gravité, due au virus herpès, atteignant sur- 
tout les enfants et caractérisée par une 
éruption de vésicules, quí disparaissent en 
une dizaine de jours. E)K 


varié, e [varje] adj. (lat. varius). @ Qui 


présente de la diversité 4 %1, LEID: 
Travail varié (contr. routinier). gF R ICHE 
/ Chanteur qui a un répertoire très varié (Syn. 
étendu, Vaste, contr. limitó). w th BZ 
Ék / Paysage varié (contr. mono- 
tone). FÈN HÉERE @ (Au pl MAH). Se 
dit de choses tres différentes entre elles ## 
REEK, A A EN, # AR MK. Hors-d'œuvre 
variés. HR, Kø / Il y eut des réactions 
variées dans l'auditoire (syn. divers). HA 
AFRAFEMIEUN. 


varier [varje] v.t. (lat. variare, de varius 


“varié”) [conj.9]. Présenter de diverses 
manières; faire changer de nature ft £ tt, 
EA FA], SR ER EA EE, A: Varier le 
style, la décoration (syn. modilier, trans- 
former). i © A #; ct ® À  / Varier 
lalimentation (syn. diversifier). tkt £t 
e v.i. @ Présenter des différences, des as- 
pects divers Æ ft. MF, E3: & À A, & À — 
##. Les opinions varient sur ce point (Syr. 
différer). ÆR- ALEL, Les prix varient 
(syn. fluctuer, osciller). ft k £ A Mr iR. 
Son humeur varie d'un jour à l'autre (syn. 
changen. AARRE. @ MATH. Changer 
de valeur CO €E, 4k; Grandeur qui varie de 
zéro à l'infini. AZARAE ALI @ Va- 
rier en genre, en nombre, en personne, 
s'accorder au point de vue du genre, du 
nombre, de la personne, en parlant d'un 
terme grammatical. CED fE HE M, AREE 

varietas ). 


© Caractère de ce qui est varié £4 £i, £ 


variole 
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k. ÉE EE”: FEFA: La variété de la 
végétation, du paysage (syn. diversité). {8 # 
HEALE RENTE UE / Il y a une grande 
variété d'opinions dans la population (syn. 
disparité). ARFÉHMA#IRXTÉE. @ Genre 
musical de large audience destiné spécial. au 
divertissement (chanson, musique de danse, 
etc. ) BKK, ARER: Un disque de variété. 
6 48 k M H © BIOL. Type, sorte, à 
l'intérieur d'un même ensemble; unité plus 
petite que l'espèce, dont les individus 
présentent un trait commun qui les 
différencie des autres variétés de la même 
espèce CÆ)4kb, X#h. Une variété d’huitre, de 
rose. HECHA — 1 EH + variétés n. f. 
pl. Spectacle, émission présentant diverses 
attractions (chansons, danses, etc.) KHW 
E ZRH: MERE ZR: Il ya trop de 
variétés à la télévision. RA REMH tHE 


variole [varjol] n. f. (bas lat. variola “[ma- 
ladie] tachetée”, du class. varius “varié, 
tacheté”). Maladie infectieuse, immuni- 
sante, très contagieuse et épidémique, due à 
un virus, caractérisée par une éruption de 
taches rouges devenant des vésicules, puis 
des pustules (Æ) K} Con disait autref. Eik 
petite vérole).© Le pronostic de la variole est 
grave, mortel dans 15% des cas environ; en 
cas de guérison, les pustules se dessèchent 
en laissant des cicatrices indélébiles. En 
1978, l'O. M. S. a déclaré que la variole 
était éradiquée dans le monde entier. Depuis 
1979, ja vaccination antivariolique n'est plus 
obligatoire en France. © KRÆMBUE RE, À 
HH 15 0 APS PIE EARRA FRET 
FRET ÆRMÉNER. 1978 F, HA TEAR 
ÉHALCHLHMREMX. M 1979 FE. EA R 
CARE HR MOT XIE HUE RE. 

variolique [varjolik] adj. Relatif à la variole. 
CE KA. EN) 

variqueux, euse [varikø, -øz] adj. (lat. vari- 
cosus). Relatif aux varices; accompagné de 
varices (E) kh KA: ARKKA: Ulere 
variqueux . REEN A 

varlope [varlop] nf. (néerl. voorloper ). 
Grand rabot muni d’une poignée et qu'on 
manie à deux mains pour aplanir une pièce 
de bois. KWK 

vasculaire [vaskyler] adj. <du lat. vasculum 
“vaisseau”). ANAT. Relatif aux vaisseaux, 
en partic. aux vaisseaux sanguins (#2) À 
Hg. #3: Troubles vasculaires. i FH 

vascularisation [vaskylarizasjs] n. Í. @ Dis- 
position des vaisseaux dans une région, un 
organe. (#11 # # #: EEA © Densité du 
réseau vasculaire ME gE., mik: Une forte 
vascularisation . RE REE 

vascutarisé, e { vaskylarize] adj. (de vascu- 
laire). Se dit d'un organe irrigué par des 
vaisseaux (W & AM. Le foie est richement 
vascularisé. WEEER 


1. vase [vaz] n. f. (moyen néerl. wase). Boue 
qui se dépose au fond des eaux OKRAD WW, 
vb. Etang plein de vase (syn. limon). RH 
FE AINEA 


2. vase [vaz] n. m. (lat. vas). @ Récipient de 


matière, de grandeur et de forme variables 
Sm., &, KM. a E. dz, &: Disposer des 
fleurs en bouquet dans un vase RER AIS IH 
Ett @ En vase clos, à l'abri de tout con- 
tact; au fig., à l'abri de toute influence 
extérieure. 55 5h AIA t; PO PSP (EI 
| Vase de nuit, pot de chambre. {E #&, Æ © 
+ Vases n m. pl Vases communicants, 
récipients qui communiquent entre eux par 
des tubes ou des ouvertures, et qui servent à 
l'étude de l'équilibre des liquides. (#1 Æik## 
| CATH. Vases sacrés, ceux qui sont destinés 

à la célébration de la messe (calice et 
patène) ou à la conservation de l'eucharistie 
ccibaire). LEER., T8 

vasectomie | vazektomi] nf. du lat. vas 
“canal”, et de -ectomie). MÉD. Résection des 
canaux déférents pratiquée soit après 
l'ablation de la prostate pour éviter les infec- 
tions ascendantes du testicule, soit comme 
moyen de stérilisation de l'homme. CE) $A 4 
EuR À © Cette méthode de stérilisation 
n’est pas licite en France. © atA DEEE 
HEPTEN. 

vaseline [vazlin] n. f. (mot anglo-amér., de 
lall. Wasser “eau”, et du gr. elaion “hui- 
le”).4% Æ } Graisse minérale, translucide, 
extraite du résidu de la distillation des 
pétroles, utilisée en pharmacie et en 
parfumerie. A+ 

vaseux, euse [ vazo, -øz] adj, @ Qui contient 
de la vase SK, MAMMA: Le fond vaseux 
d’une mare (syn. envasé). K #5 h) D JE 
@ FAM. Se dit de qqn qui se sent faible, 
sans énergie (D RA HA EE REIN. Je me 
sens vaseuse aujourd'hui (syn. engourdi, 
fatigué). RERE E— ANTERA. © FAM. 
Qui manque de clarté, de précision (44) #78 
HAE, FAN: Un exposé vaseux (Syn. 
confus, obscur). 4H AH © FAM. Très 
médiocre (IRER: Il ne sort que des astuces 
vaseuses (syn. lamentable, pitoyable). # R 
HERSKE. 

vasistas [vazistas] n. m. (altér. de l'all. was 
ist das? “qu'est-ce que c'est?”). Petit vantail 
vitré pivotant sur un de ses côtés et faisant 
partie d'une paroi, d’une porte ou d'une 
fenêtre. (ll. LH) 

vasoconstricteur, trice [ vazoksstriktær, 
ris] adj. et n. m Qui diminue le calibre des 
vaisseaux sanguins (E) MEK N SEE t 
W EA: Nerf vasoconstricteur. WEKA 
æ / Médicament vasoconstricteur. WEKA 

vasoconstriction [vazokstriksjs ] n. f. 
Diminution naturelle ou provoquée du calibre 
des vaisseaux sanguins. (EJ m E kA EM) 

vasodilatateur, trice [vazdilatatær, -tRis] 
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adj. et nm. Qui augmente le calibre des 
vaisseaux sanguins (ED MEIKA SEE 
STEH EA A: Une substance vasodilala - 
trice. a ahn Bak / Un médicament va- 
sodilatateur. w EAE 

vasodilatation [vazodilatasjo] n. f. Augmen- 
tation naturelle ou provoquée du calibre des 
vaisseaux sanguins. CE RD ME Ik OERD 

vasomoteur, trice ‘vazomotoænr, -tris] adj. 
® MÉD. Se dit de ce qui a rapport aux varia- 
tions du calibre des vaisseaux sanguins [E] 
DEFE KALESA 49. Nerfs vasomoteurs . 
BERRA, WE be / Trouble: vasomo- 
teurs. WESTA 

vasoulller [vazuje] v.i. (de vaseux). FAM. 
(o> @ S'empêtrer dans ses actes ou ses pro- 
pos # ME, # À. K À. Vasouiller dans une 
longue explication (syn. S'embrouiller). RAÏ 
R T HAREE @ En parlant de 
choses, évoluer vers la confusion, la 
médiocrité FA, FE, REAL RA]: Son 
affaire commence à  vasouiller ( syn. 
péricliter). WELF RA. 

vasque [vask] n. f. (it. vasca, du lat. vasculum 
“petit vase”). @ Bassin large et peu profond 
où se déverse l’eau d'une fontaine. OE HHJ) 
Fok & @ Coupe large et peu profonde ser- 
vant à {a décoration d’une table. (HEF ETF 
BRED ROA 

vassal., €, aux | vasal, -o) n (lat. mëdiéy. 
vasculus, du gaul. *vasso-; v. valet). Áu 
temps de la féodalité, personne liée à un 
suzerain par l'obligation de foi et hommage 
et lui devant des services personnels. CHI i# 
E., HE, e adj. et n Qui est en situation 
de dépendance par rapport à un autre {FM 
CED BIEC; REA): État vassal. HE 

vassaliser [vasalize] v. t. Asservir, réduire à 
la condition de vassal ff4i FM Mar, HR. 
Groupe financier qui vassalise la production in- 
dustrielle d'un pays (syn. inféoder) #—15% 
HTA E PAE F CA St Er i B 

vassalité [vasalite] nf. @ Système sociaj 
fondé sur l'existence de liens entre suzerains 
et vassaux, qui constitue la base de la 
féodalité. (4 WR H 4. EA © Condition de 
vassal. (46) MA, RAT HT 

vaste [vast] adj. (lat. vastus). @ D'une 
grande étendue; qui s'étend au loin J RRI, i 
BRAN K RAD EK: Une vaste plaine 
(syn immense), MK %ÆIK @ Qui présente 
de grandes dimensions, un grand volume ¢ 
HI. Eken De vastes placards (syn. large, 
spacieux). EWA 4 6 De grande envergure 
COTE, KATY: REX: Hé: De vastes 
projets syn. ample). EKAGI / Une vaste 
érudition (syn. étendu). MWEZI 

va-t-en-guerre { vatager] adj. inv. et m inv. 
FAM. Belliciste (péjor.). (4, E> kr #9, ig 
ÉI. TPPA RATE. LF. RRA 

vaticane | vatikan] adj. f. @ Relative au Vati- 
can ERRA, PE) AER, La presse vaticane. 


vau-l'eau 


# € KR E P @ La Bibliothèque vaticane. 
bibliothèque du Vatican, qui contient de 
nombreux incunables. FÉES HT 

vaticinateur, trice !vatisinatær, tris] n. 
cdu lat. vaticinari “prophétiser"). Personne 
qui prétend prédire l'avenir sous l'effet 
d’une inspiration surnaturelle (syn. devin). 
GOMAR MNA 

vaticination [vatisinasjo) n.f. LITT. (#) 
© Action de prophétiser WA, # þ:; Elle dit 
qu'elle a le don de vaticination (syn. divina- 
tion, prédiction). t ir mb A Hi h KI ZX M. 
à Prophétie rabâchée et pompeuse #4 AMIS, 
#4 1 AA M: Les vaticinations d’un politicien 
démagogue (syn. élucubration). —F x AL 
ES € CE] 

vaticiner | vatisine] v.i. (lat. vaticinari, de 
vates “devin”). LITT. (#?) @ Faire des 
révélations sur l'avenir avec emphase ou 
prétention. MA. pH hx @ Tenir des dis- 
cours pompeux et confus, comme dans un 
délire prophétique $ Š AiR, Mi: Pieux 
poète qui vaticine (syn. déraisonnen . AILS 
MERA 

va-lout vatu] n m. inv. (de va, forme de 
aller, et tout). @ Mise sur un seul coup de 
tout l'argent qu'on a devant soi, aux jeux de 
cartes ou aux dés. MHL EH] O Jouer son 
va-tout, risquer sa dernière chance. AX—# 

vaudeville | vodvuil] n. m. (de V’au-de- Vire, n. 
d'une région du Calvados ). LITTÉR. 
Comédie légère, fondée sur l'intrigue et le 
quiproquo CORBE, SKI. Un vaudeville 
de Labiche. -RR kH ERRE 

vaudeviflesque [vodvilesk] adj. Qui rappelle 
le comique du vaudeville RAMA, M8 
HI: Une situation vaudevillesque . PR SAIT 


R 

vaudois, e [vodwa, -az} adj. et n. (du n. de 
Pierre Valdo). @ Canton de Vaud. (BH KM 
H/I M À @ Qui appartient à la secte 
hérétique fondée à Lyon par P. Valdo au 
XIE s. CHR E ARARE RE MATE © Les 
membres de cette secte chrétienne furent 
excommuniés en 1184, © REMASARRMIET 
1184 FHANMMEÉ. 

1. vaudou [vodu] n. m. (mot du Bénin).4 Di 
id) À Haïti, culte animiste greffé sur une 
croyance monothéiste et selon iequel il vaut 
mieux s'adresser aux dieux qu'à Dieu (trop 
lointain et trop respectable}. taR ak & 4 FIAT 
FARAPA] © C'est un syncrétisme 
de rites animistes africains et du rituel 
catholique. © {RME —-HIMIZRENELEX 
ERLARI RH. 

2. vaudou, € [vodu] adj, Relatif au vaudou {R 
MAI: Les cérémonie vaudoues RARE 

à vau-l'eau [volo] loc. ady. (de vau, var. de 
val, et eau). @ Au fil de l’eau Mok m Xi. 
Amarres rompues, la barque partit à vau-l'eau. 
HR: T. Ek ET. @ Aller, s’en aller à 

. vau-Feau, se détériorer peu à peu (#) 2% 


FERRER. 


vaurien 


Me, RM: HARI, AFE, HI. Son commerce 
s'en va à vau-l'eau (syn. péricliter). t iE X 
KTR” 

. vaurien, enne [vorjė, -en] n. (de vaut, 
forme de valoir, et rien). @ Personne 
dénuée de scrupules et de principes moraux 
AM. PUR, ME. Tous les vauriens du quartier 
(syn. Crapule, fripouille, gredin). 4 i fr 
ALH Q Enfant malicieux et indiscipliné # 
EE, MUR ET]: Tu es une petite vaurienne 
(syn. coquin, fripon. polisson). RES -his 
TA., 

. Vaurien [ vorj£] n. m. (nom déposé). [ii 
mA] Voilier monotype dériveur, gréé en 
sloop et destiné à la régate et à la 
promenade. #0 ft 

vautour [votur] n. m. (lat. vultur). @ Oiseau 
rapace diurne, à tête et cou nus et colorés, 
au bec puissant et aux ailes longues et 
larges, se nourrissant de charognes. (41%, 
IAE © Le vautour fauve, ou griffon, et le 
vautour moine peuvent se rencontrer dans 
les Pyrénées, ils atteignent 1,25 m de long. 
© EH IRET LA RAC ARR, EER 
K1.25 X., @ Homme dur, avide et rusé 
(syn. rapace). (E) DIR AS AY A, ERP ALTER À 


se vautrer [votre] v.pr. (du lat. pop. 


*volutare, de “volutus, du class. volvere 
“tourner, retourner”). @ S'étendre, se 
rouler sur le sol, dans la boue. sur un siège, 
etc. (H ERA TO tR: Eh: Se vautrer 
dans un fauteuil. MY TER FH O Se laisser 
aller avec complaisance à de mauvais pen- 
chants (MM, A. Se vautrer dans le vice, 
dans la paresse (syn. S'adonner à, se com- 
plaire dans). HM FEY +: EFAA 


vaux n m. pl — val. 
à la va-vite [ vavit] loc. adv. Avec une grande 


hâte HSM, gti. mitti: Ce devoir a été 
rédigé à la va-vite (syn. hâtivement). x {fur 
EAEEREN. 

veau [vo] n. m. (lat. vitellus). @ Petit de la 
vache, jusqu’à un an. #,4## @ Viande de 
cet animal sah: Des côtelettes de veau. AFF 
HE © Peau tannée de cet animal 4H, Re- 
liure en veau. C KE B] © FAM. 
Véhicule lent et sans reprises ($, mD EELE 
FRA ERRA E]: Sa voiture est un 
veau. HE RMI. © Le veau d’or, sym- 
bole de la richesse (par allusion à l'idole que 
les Hébreux adorèrent au pied du Sinaï). &# 
BRL A ARABIE FE D]; HO AY RUE || Tuer 
le veau gras, faire de grandes réjouissances 
de table (par allusion à la parabole de 
l'Enfant prodigue). KWY , KIZAK 
vecteur [vektær] n m. (lat. vector, de vehere 
“transporter”). @ MATH. Bipoint orienté 
sur lequel on distingue une origine et une 
extrémité. C#, H0) 11 &, & #4, z O Tout 
véhicule aéronautique capable de transporter 
une arme nucléaire en vue de la lancer sur 
un objectif. (# R #) ZELA © MÉD. 
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Animal, plante, etc. , qui sert de support à 
la transmission de maladies épidémiques C#4, 
EERDE: Le rat est le principal vecteur de 
la peste. EREREHYERÉERE A, O Ce qui 
véhicule qgch (ff H. fE Ki) #9. Journaux 
qui sont les grands vecteurs de l'in formation. EX 
BE EE ST HA 

vectoriel, elle ['vsktorjel] adj, MATH. Relatif 
aux vecteurs; qui s'effectue sur des vecteurs 
CO. M 1 EI. RE. Géométrie vectorielle. ja] 
“JUN 

vecu, e [veky] adj. (p. passé de 1. vivre). 
Qui s’est passé ou qui semble s'être passé 
réellement HE: RE: Km. Une histoire 
vécue. AZKE + vécu n m. Expérience 
réellement vécue; faits, événements de la 
vie réelle XZR; LÉ, HAE. Ce roman, 
c'est du vécu . ZRU MÄERERI ARI HKK. 

vedettariat [vadetarja] n.m. @ Fait d'être 
une vedette, de le devenir 4 EIE; IÆ piit 
fi: Cette chanson lui a permis d'accéder au vedet- 
tariat. RH Rie e—a. @ Système fondé 
sur la promotion des vedettes {IHAIA tH 
HULL AE. Le vedettariat joue un 
rôle important dans la vie politique. ERAMA A t: 
PUR TENCR ENTRER EF. 

vedette [ vadet] n. f. (it. vedetta “lieu élevé où 
l'on place une sentinelle”, altér., d'apr. 
vedere “voir”, de veletta “petite voile”). 
© Artiste connu à qui on a l'habitude de don- 
ner de grands rôles au cinéma, au théâtre; 
artiste qui a une grande notoriété au music- 
hall, dans les variétés, etc. CYR MD A 
R, EH. 4. Une vedeite de la chanson (syn. 
étoile). WE / Les vedettes de Hollywood (syn. 
star). HME EI @ Personne de premier 
plan AZ A, LH AM, EE AY. BE: La 
vedette du moment (Syn. Nros). KAEA H. ATH 
A% / Les vedeites de la politique (syn. 
célébrité). & % #1 % À. Hi BE © Petite 
embarcation à moteur CH) 144; i E, D M. 
Une vedette de la douane. XP O Avoir, 
tenir la vedette, être en vedette, occuper une 
position prééminente dans l'actualité. ($>) W 
ALA, à AnA || Mettre en vedette, 
mettre en évidence, en valeur FE #,{fÆH; 
si: Son exploit l’a mis en vedette pour une 
saison. MAIL SE RME ETRE EME. 
© Vedette lance-missiles, vedette de combat, 
petit bâtiment de guerre très rapide et puis- 
samment armé. (¥)] Fiat 

védique [vedik] n m. Langue des Veda, qui 
est une forme archaïque du sanskrit. FES 

1. végétal [ vezetal] n. m. (lat. médiév. vegeta- 
lis, du bas lat. vegetare “croître”). Etre 
vivant génér. chlorophyllien et fixé au sol, 
doué d’une sensibilité et d'une mobilité 
extrêmement faibles, capable de se nourrir 
principalement ou exclusivement de sels 
minéraux et de gaz carbonique, dont les 
cellules sont habituellement limitées par des 
membranes  squelettiques de nature 
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cellulosique. #7 

2. végétal, e, aux _vezetal, -o] adj (même 
étym. que 1. végétal). @ Propre aux 
végétaux, aux plantes ți $ Wj: Le règne 
végétal. AWR @ Composé de plantes; extrait 
de plantes HR #7£H RAS: AE HERRA k AH 
HJ: Huile végétale . th, Æ h 

végétalien, enne [vezetalje, -en] et 
végétaliste [ vezetalist] adj. et n. Relatif au 
végétalisme; qui le pratique. # # Ê XM; at 
ERO ARREXE ERA WREE 

végétalisme [vezetalism] n. m. Alimentation 
exclusive par les végétaux. ( v. aussi 
végétarisme. ARREN 

végétarien, enne [vezetarjé, -en] adj. et n. 
(angl. vegetarian). Relatif au végétarisme; 
qui le pratique. RRX: ERK RAEXK: 
ERKA RRF 

végétarisme [vezetarism] nm. Système 
d'alimentation supprimant les viandes mais 
autorisant certains produits d'origine ani- 
male (jait, beurre, etc. }, à la différence du 
végétalisme, qui exclut aussi ces derniers. # 
RELAIS ERAÈRED RME ] 

végétatif, ive [vezetatif, -iv] adj. (lat. mé- 
diév. vegetativus “qui croit”). @ Qui assure 
l'entretien de la vie et de la croissance des 
animaux et des plantes (3H gm Æ Ki. La 
circulation, la respiration, la digestion et 
l’excrétion sont les fonctions végétatives. 0 3p. WF 
IR HALAIAEMEREÆE KIHÉE. @ Qui se limite à 
l'entretien des fonctions vitales sans faire 
intervenir les facultés intellectuelles CÆ 34) 
HET VE AJ: Vie végétative. H Wt © Ap- 
pareil végétatif, racines, tige et feuilles des 
plantes supérieures, thalle des végétaux 
inférieurs, qui assurent la nutrition. É$HÈ 
[# i. &# M] [| Multiplication végétative, 
mode de reproduction des plantes à partir 
d’un élément de l'appareil végétatif FX KH. 
Le marcottage, le bouturage, le greffage sont 
des modes de multiplication végétative. E% ii 
RE BEXMMNÉMREX. | ANAT. Système 
nerveux végétatif — neurovégétatif. 

végétation [vezetasj5} nf. (lat. médiév. 
vegetatio, de vegetare; v. végéter). Ensemble 
des végétaux d'un lieu ou d’une région <$) Hi 
4: La végétation des tropiques (syn. flore). $ 
HAKH / Région où il y a peu de végétation 
(syn. verdure). HHR SJEK + végéta- 
tions n.f. pl Excroissances qui apparais- 
sent sur la muqueuse du rhino-pharynx et 
obstruent les fosses nasales, spécial. chez 
les enfants CHI AMAR Con dit aussi fix 
végétations adénoïdes ); Être opéré des 
_végétations HR BURRE RE TIRE À 

végeter !vezete] v.i. (bas lat. vegetare 
“croître”, du class. vegetus “ vivant”) 
[con]. 18]. @ En parlant des plantes, mal 
pousser (CHYDAÆKABAREH. Plantes qui végetent 
par manque de lumière < syn. 


s'étioler).  HAXAEKR EF HHY @ Vivre 


dépérir, ` 


velllée 


médiocrement; se développer difficilement 
CHO ARERR E m DÉS E A EEA 
MFL, ZRA: Végéter dans un emploi subal- 
terne (Syn. vivoten. FIREA Wirt JHE 
Y / Ses affaires végètent (syn. stagner). teh 
KEPRI. 

véhémence [veemas] n.f. (lat. vehementia). 
Force impétueuse et passionnée avec laquel- 
le se manifeste un sentiment W7; 474; 7; 
BA. Défendre son point de vue avec véhémence 
(syn. fougue, passion). Pht Aie Á © AIR x 
FD" 

véhément, e [veema, -at] adj. dat. vehemens 
“passionné ”). Qui manifeste de l’empor- 
tement, de la fougue KA AJ: HE AU HI: RÉ : 4A 
W Ag, Discours véhément (syn. enflammé, 
passionné). Æ HAT Hi Une personne 
véhémente (syn. emporté, inpétueux). 4% H 
JA 

véhiculaire [veikyler] adj. (de véhicule). 
Langue véhiculaire, langue de communica- 
ton entre des communautés d'une même 
région ayant des langues maternelles 
différentes #MEL E E EHA EE À 49 ANE EF 
HAE =] con dit aussi jki un véhiculaire). 

véhicule [veiky1] nm. (lat. vehiculum, de 
vehere “ porter”). @ Moyen de transport 
terrestre ou aérien ESTA,##,&RTA, K 
478: Voie réservée aux véhicules lents. WEJ / 
Véhicule spatial. 7h KA @ Ce qui sert à 
transmettre qqch ERN: CHKRRRE RÉ 
FH) LR, ER. La langue. véhicule de la 
pensée (syn. suppor. HA EAXAERENMT AR. 
Le sang est le véhicule de l'oxygène (syn. 
vecteur). MRÉÆMRAEN. 

véhiculer [veikyle] v. t. @ Faire passer d'un 
endroit à un autre au moyen d’un véhicule # 
w, E $: Véhiculer des marchandises, du 
matériel (syn. acheminer, transporter). 2% 
Ama BA] @ Constituer un moyen de diffu- 
sion, de transmission ($) 4E% ,fEi8,f£#, Le 
langage permet de véhiculer les idées (syn. com- 
muniquer, transmettre). iH A T LÉ EE. 

veille [vej] nf (lat. vigilia). @ État de qqn 
qui est éveillé: fait de ne pas dormir aux 
heures génér. consacrées au sommeil 4 Æ 
E, ER E, KK. De longues heures de veille 
consacrées à l'étude. KRAE FAE @ Ac- 
tion de monter la garde, en partic. de nuit # 
EHAN , AER , AES: Chaque tour de veille 
dure deux heures. $ W peit S a Aoh 
© Journée qui précède celle dont on parle ou 
un événement particulier -K AB: I faut 
réserver les places la veille FES RAITNTF. 
Nous partirons la veille de Pâques. REIHEN YE 
FAJÈT—-XK%4. © À la veille de, juste avant; 
sur le point de Æ- Af#,27%# MA EE, OK. 
Nous sommes à la veille de grands bouleverse- 
ments. RAILEÉ ASS AIS. I FAM. Ce n'est 
pas demain la veille, cela ne se produira pas 
de sitôt. CHIREÆRAM. LEETE. 

velilée [veje] n. f. (de veille). @ Temps qui 


veiller 
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s'écoule depuis le repas du soir jusqu'au 
coucher & F: Passer la veillée en famille (syn. 
soirée). E M & À K # — & @ Action de 
veiller un malade, un mort ÆfH SF ## À; F 
R, Veillée funèbre. $ R © Veillée d'armes, 
soirée qui précède un jour important (#)(# 
KM LE ÉD MKHES ZIK. La veillée d'armes 
avant un examen. FRNA A 

veiller [veje] v.i. clat. vigilare). @ Rester 
éveillé pendant le temps destiné au sommeil 
RETE, RE, MAX. J'ai veillé jusqu'à deux 
heures du matin. EEK — A El RA KE. 
© Exercer une garde, une surveillance FH, 
HR, HR M: WAR KE: Ne craignez rien, la 
police veille (syn. Surveiller). FMH. AERE 
ui. œ v.t. ind. [à, sur]. @ Exercer une 
surveillance vigilante WB, AB; (iE: Veiller 
sur des enfants (syn. garder, surveiller). RÆ 
BF / Veiller sur le bon déroulement d'une 
procédure (syn. assurer . mir- UR EF REW 
tr @ Prendre soin de; s'occuper de ži, # 
DÆM: Veiller à lapprovisionnement des 
réfugiés. MIERA MER / Veillez à arriver 
à l'heure (= faites en sorte de). RZ EE 
HA ik. ev.t. Veiller un malade, rester à 
son chevet pendant la nuit. Æ j FP À 
il Veiller un mort, rester à son chevet 
jusqu'à la mise en bière. FA 

veilleur [vejær] n. m. Veilleur de nuit. garde 
de nuit d'un établissement public ou privé. 
d'un magasin, etc. PEIE A. Æ IH LI, iR 
HHA 

velileuse [vejez] n. f. (de veilleur). @ Petite 
lampe donnant une lumière qui ne gêne pas 
le sommeil Ch) WIH: La veilleuse d’une 
couchette de chemin. de fer. #\ Æ EEE A9 2€ EXT 
@ Petite flamme d'un appareil à gaz ou à 
mazout qu’on peut laisser brûler pour per- 
mettre l'allumage automatique de l'appareil 
RTR SE #5 40) ED kE NX RE DE Rs À SD MN 
B, Ak: La veilleuse d'un chauffe-eau. $K 
HN kE @ En veilleuse, au ralenti; en at- 
tente ($F) AC tE zk RE. 2% 48 dé fr:  # fa P: Le 
problème restera en veilleuse jusqu'à nouvel 
ordre. Æ R À Pi W tam AU, El KR AR À. 
æ Veilleuses n. f. pl Feux de position d'un 
véhicule automobile. CEED MAT AT 

veinard, e [{ venar, -ard] adj. et n. (de veine 
“chance”). FAM. Qui a de la chance (Di 
HOO EBEKO, PWA): Tu es vrai- 
ment veinarde! ( syn. fortuné, heureux, 
chanceux). RAEE! 

veine [ven] n. f. (lat. vena). @ Vaisseau ra- 
menant le sang des organes vers le cœur 
CRIW ik: ME: Le sang des veines aboutit aux 
oreillettes . #5 bk à m A A4 &. @ MIN. Filon 
d'un minéral qui peut être exploité CRITK. 
pk: Une veine de quartz. Æ) ik @ Trace 
plus ou moins sinueuse visible sur une pièce 
de bois, un bloc de pierre ou de marbre 
csyn. veinure). Ck 4 A) SE, 2 
© BOT. Nervure saillante de certaines feuil- 


les. cD mek @ Inspiration d'un artiste (#8 
RAI) À 3 KR. La veine poétique, satirique 
(syn. souffle). 4: WMAIAMR / Sa veine est 
tarie (syn. Verve). WMA RCZ AT. 
@ FAM. Chance (R> iZ, #2: Avoir de la 
veine au jeu. ER piZ @ Etre en veine de, 
être disposé à HR TK, Ae Lt, # -W 
Elle était en veine de confidences. HIT MER 
#. 

veiné, e [vene] adj @ Qui a des veines ap- 
parentes # SUR) : kA EE, E A0 EE 43 CR 
ETKA DAKA: Main veinée. ADER 
WF / Marbre veiné de rouge. AH BAKE 
A @ Qui porte des dessins imitant les veines 
du bois ou des pierres $ iik. A 8E W. A 
KARAK: Papier veiné. KAE, AA 

veiner [vene] v. t. Orner en imitant par des 
couleurs les veines du marbre ou du bois F 
KARAMA: Veiner du contreplaqué (Syn. 
jasper, marbrer). Mitkas maA 

veineux, euse [venø, -ez] adj. @ Relatif aux 
veines (MMA). Système veineux. MHk RR 
@ Sang veineux, sang appauvri en oxygène 
et riche en gaz carbonique, qui circule dans 
les veines de la grande circulation et dans 
l'artère pulmonaire. # fi m 

veinule [veny!] n.f. «lat. 
veine. CA) [fë k 

veinure [venyr} n. f. Ensemble de veines visi- 
bles dans la pierre, le marbre, le bois (Kt, 
AY SE) DRE, i teit: Les veinures d'une 
pièce de hois. —H KR XIE 

vélage [velaz] et vêlement [velma] n. m. Ac- 
tion de mettre bas, de vêler, en parlant des 
vaches. h+, FE 

vélaire [veler] adj. (du lat. velum “voile [du 
palais]” ). PHON. Se dit des voyelles ou des 
consonnes articulées près du voile du palais 
CHOKRMEÉ. Le [k] est une consonne vélaire. 
[kl EANA. (On dit aussi 3% une vélaire.) 

Velcro {velkro] n. m. (nom déposé). [EPH ia 
4] COUT. Système de fermeture constitué 
par deux rubans s'accrochant l'un à l’autre 
par l'intermédiaire de leurs fibres textiles. 


CHE — AERAR E], EEES MR 
fl 


vetula ). Petite 


vêler [vele] v.i cde l'anc. fr. veel “veau”). 
Mettre bas, en parlant d'une vache. h, F 
Ap 

vélin [vel] n.m. (de l'anc. fr. veel “veau”). 
© Peau de veau ou de mouton préparée pour 
l'écriture, la peinture, etc., plus lisse et 
plus fine que le parchemin ordinaire #8 witk K 
HIER. Édition originale sur vélin . $k E 
AEE @ Papier vélin, papier de luxe qui 
imite la blancheur et l'uni du vélin. hR %, 


MERR 

véliplanchiste [ veliplafisı] n. (du lat. velum 
“voile”, et de planche). Sportif qui fait de la 
planche à voile (syn. planchiste). {KM 
A 

veiléitaire [veleiter] adj. et n Qui n’a que 


2 Een A er mm mm 
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des intentions fugitives, non une volonté 
déterminée {4 # RERA 1T 3 #5 CA), HA A F 
BIC) RABAT HI CA) REER CA ; AIRE R 
CA), ZIBRO: Un directeur velléitaire (Syn. 
hésitant, instable). ÈE Æ Wit EIE / C'est 
une velléitaire (syn. faible, versatile). Ré 
H. 

velléité [veleite] n.f. (lat. scolast. velleitas, 
de velle “ vouloir”). Intention fugitive non 
suivie d'acte # f #4 gE: Ti a eu des 
velléités de se mettre sérieusement au travail 
(syn. désir, intention). HÉ£SRAETEUEX 
TAF AE. 

vélo [velo] n. m. (abrév. de vélocipède). @ Bi- 
cyclette. HFE @ Sport, pratique de la bicy- 
clette CH AFTER: WAITE M Æ. Faire du 
vélo (syn. Cyclisme). AF IFEA: WAITE 

véloce [ velss] adj. (lat. velox). LITT. Qui se 
déplace avec rapidité < 4) iE hY., RE 4), tR E 
HJ: Un lévrier véloce (syn. rapide, vif). @tit 
ARE Se #6 

vélocipède [velosiped] n. m. (du lat. velox 
“rapide” et pes, pedis “ pied”). Cycle müû 
grâce à des pédales fixées sur le moyeu de la 
roue avant, ancêtre de la bicyclette. CHH) 
AR AL-HAMNEZÆRNRRSLN AE] 

vélocité [velssite] n. f. LITT. Grande vitesse 
CHOEUR, TE. Vélocité d'élocution. TD L% 
itki / Faire des gammes pour acquérir de la 
vélocité (syn. rapidité). ABRARAM MAE 
REJ 

vélocross [velokras] n. m. (de vélo et cross). 
Vélo tout terrain analogue au bicross. WEF A 
FEF 

vélodrome [velodrom] n.m. (de vélo et 
-drome). Ensemble formé par une piste 
(couverte ou non) réservée à la compétition 
cycliste et les installations attenantes (tri- 
bunes, vestiaires, etc. ). AFF ER ÆMT 

vélomoieur [velsmstær] n.m. Motocyciette 
légère, d'une cylindrée comprise entre 50 et 
125 cm. PARE MARE 50 Æ 125 xY 
EX IE] 

velours [vəlur] n. m. (altér. de l'anc. fr. ve- 
los, velous, du lat. villosus “velu”. @ Etoffe 
rase d'un côté et couverte de l’autre de poils 
dressés, très serrés, maintenus par les fils 
du tissu LR, FR, KAR: R: Un pantalon 
en velours côtelé. IE TF @ LITT. Ce qui est 
doux au toucher; ce qui produit un effet de 
douceur (H FRA MAI N: EME FRA 
AJ PE. Faire des yeux de velours. WEIR / Ce 
vin est un velours. SH MÉMOBRBA. © Faire 
patte de velours, présenter sa patte en ren- 
trant ses griffes, en parlant d’un chat; au 
fig., cacher de mauvais desseins sous des 
dehors caressants. {h H E E A] IR 69 MC IA J: 
(CF) EER], CERS | FAM. Jouer sur le ve- 
lours, faire qqch sans risque, sans difficulté. 
CAD ARERIA: CHOC E DURS Hb 7 30; Æ 
ART 5 

1. velouté, e [vəlute] adj. (de velours). @ Qui 


vendange 


est de la nature du velours Ri, FR: KA 
RAI: LR: Satin velouté. HE © Qui a 
l'aspect du velours KAREI., AMH, EFE 
H, AMEN: Papier velouté. ri © Doux au 
toucher, au goût FHH. JM, EEEN HE 
AOKI RR: Peau veloutée (syn. satiné). 
MHIHEX / Vin velouté (syn. moelleux). Rapi 
#9 AS Ac 
2. velouté [valute] nm. (de 1. velouté). 
@ Qualité de ce qui est agréable au toucher, 
au goût EL CIRE EÈE ; HŽ. HA, M. Le 
velouté d'un fruit, d’une crème (syn. douceur, 
onctuosité). KRH Æ;, mmi @ Potage 
onctueux, lié aux jaunes d'œufs % %. 
Velouté d'asperges. FRE 
velouteux, euse | vslute, -ez] adj, Qui a le 
toucher du velours ŁA), ALTER, LATE 
K, BEHA: Une pêche velouteuse (syn. du- 
veteux, velouté). #EĘ KTF 
velu, e [vəly] adj. (bas lat. villutus “velu”, 
class. villosus, de villus “poil”). Couvert de 
poils £ £ H, FE XX MAI. Bras velus (syn. 
poilu). KEREMI 
vélum ou velum [velm] nm. (lat. velum 
“voile”). Grand voiie tendu ou froncé, simu- 
lant un plafond ou servant de toiture. Ji, 
%* 
venaison [vənez5] n.f. (dat. venatio, -onis 
“chasse”). Chair comestible de gros gibier 
(sanglier, cerf, etc. ). SPIRAL HIE, AS] 
vénal, €, aux [venal, -o] adj. (lat. venalis, 
de venum “vente”). @ Qui s'acquiert à prix 
d'argent MERA ERE: Sous l'Ancien 
Régime, les charges de notaire étaient vénales {= 
il fallait les acheter pour les exercer). E 
H RIRERT ES, ZHE A RERE. @ Re- 
latif à une transaction commerciale (%0 #5 
9: Valeur vénale d'un produit. P= h #9 W tr 
Ə Qui s'obtient à prix d'argent X 4% 00 #4: 
Amour vénal. X$% @ Prêt à se vendre pour de 
l'argent TIRES iS, TTIE #0: À EX I, MAI AH. 
Un expert vénal (syn. Corruptible). TK 
SEA 
vénalité [venalite] n. f. @ Caractère de ce qui 
peut s’obtenir à prix d'argent CE) (Rtr, À ER 
MBE EZ, La vénalité des charges. WARE 
£ @ Caractère d'une personne vénale Ki 
L, EM: RM, MM EM. La vénalité d'un 
politicien . —% R REREN 
venant [vənā] n. m. (du p. présent de venir). 
. À tout venant, au premier venu; à toute oc- 
casion; à tout le monde HARIA: ALL 
SEMA, RABJA: Il prête de l'argent à 
tout venant. m thE mE. 
vendable [vådabl] adj. Qui peut être vendu. 


ajh BG, EBE 
vendange [vadaz] n.f. (lat. vindemia, de 
vinum “ vin” et demere * récolter ”). 


© Récolte du raisin destiné à produire du 
vin; le raisin récolté kk RMR M6, RM 
MMW: Verser la vendange dans des cuves. 4 
VÉRITÉ @ (Surtout au pl SAMAH). 


ete D 


vendanger 


Temps de ia récolte du raisin. M KES 

vendanger [vadaze] v. t. (lat. vindemiare;, v. 
vendange (conj. 17}. Récolter le raisin de 1 
RWA: Vendanger une vigne. RE RE PA 
#4 + v.i. Faire la vendange K #4: Ven- 
danger en septembre. AAKA E 

vendangeur, euse | vadazær, -øz) n. Per- 
sonne qui fait la vendange. KAZHA; TE 
HA 

vendéen, enne [vàde£, -en] adj, et n. De 
Vendée. HE 4t#/RE RAI Vendée, Hga] + n 
HIST. Insurgé royaliste des provinces de 
l'Ouest, pendant la Révolution française. 
CEKEN RARE À 

vendémiaire [vademjer] n.m. (du lat. vin- 
demia “vendange”). HIST. Premier mois de 
l’année républicaine, du 22,23 ou 24 septem- 
bre au 21,22 ou 23 octobre. CJW ALCA 
AUS —A , HTAA 9 A 22,23 24 HÆ À 
21,22 23 H] . 

vendetta [vadeta] nf. (mot it. “ venge- 
ance”). &) Dans certaines régions méditer- 
ranéennes (Corse, Sardaigne, Sicile), pour- 
suite de la vengeance d'une offense ou d'un 
meurtre, qui se transmet à tous les parents 
de la victime. KEAL RI FRERE MOTS, 
FETE ES Ab EX] 

vendeur, euse [vädær, -ez] n. @ Personne 
dont la profession est de vendre dans un ma- 
gasin, dans une entreprise ft 5, Ek hi, Ii 
MER, HHA: Vendeuse dans un grand ma- 
gasin. — Z k EX BAR @ DR. Personne 
qui fait un acte de vente LÆ$ H, £E: Les 
acheteurs et les vendeurs discutaient. EME} 
#i$#l. Rem. En ce sens. le fém. est ven- 
deresse. HI $E tt, Xi PA EJE XXE ven- 
deresse, œ adj. Qui fait vendre #4. Un 
argument vendeur . FE 

vendre [väadr] v.t. (lat. vendere [ con]. 73). 
© Céder moyennant un prix convenu %, H 
&. Vendre sa maison. HET @ Faire le 
commerce de R AE, 24, EE: Vendre du 
tissu. fr @ Sacrifier à prix d'argent (ce 
qui ne doit pas être véna HCH TERRE 
kF]: Vendre son silence (syn. Monnayer).# 
RER HIMM © FAM. Dénoncer pour de 
l'argent (4, 4%, 43%. Vendre ses complices 
(syn. livrer). H#i{fk © Vendre la peau de 
lours (avant de l’avoir tué), disposer d'une 
chose avant de la posséder; se flatter trop 
tôt du succès. TIM, LEARN + se ven- 
dre v. pr. @ Être l’objet d'un commerce CRD 
shit, um. Cet article se vend à l'unité, à la 
douzaine, au poids. Se l DE Suai SIRECI EE 
H&. O Trouver un acquéreur RAEE. HL: 
Les appartements se vendent mal en ce moment. 
ELIN. CELNE Auteur qui se vend bien (= 
qui a du succès). FE AU TE à © Accepter 
de prêter son concours à qqch en échange 
d'avantages matériels RÉ##t. Se vendre au 
parti au pouvoir. SÉARRAR 


vendredi [vadrsdi] n. m. (du lat. Veneris dies 
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“jour de Vénus”). @ Cinquième jour de la 
semaine. Æ $ A @ CATH. Vendredi saint, 
vendredi de la semaine sainte, jour anniver- 
saire de la mort de Jésus-Christ. (K EIMA 
HHLA TT EE ] 

vendu, 6 [vady] adj. et n. Qui s’est laissé 
acheter, corrompre (terme d’injure) KX 
HN, RS RMS, ZHR LIRR, HÈRARCE 
A]: Un juge vendu. SRE, RSA R 

venelle [vonel] n. f. (dimin. de veine). Petite 
rue étroite #7, bik, DÆ, F: Leur maison 
est au bout de la venelle (syn. ruelle). {hf} 
TEMEKE. 

vénéneux, euse [venens, -6z} adj (bas lat. 
venenosus, GU Class. venenum “poison”). Se 
dit d’un aliment qui renferme du poison et 
est dangereux pour l'organisme #4 Æ MC R 
#]: Champignons vénéneux (contr. Comesti- 
ble). AHIMA 

vénérable [venerabl] adj. Digne de vénéra- 
tion iagi, 49, SARM: Une personne 
vénérable (syn. respectable). TARJA œ n. 
©@ CATH. Personne qui a mené une vie 
exemplaire et dont la cause de béatification 
est à l'étude. CREIA AMMA @ Président 
(e) d’une loge de francs-maçons. I&A eR 


EJ] 

vénération [venerasjo] n.f. (lat. veneratio). 
© Respect et admiration que l'on a pour 
qqn #4, , M. Il a beaucoup de vënération 
pour son père (syn considération, défé- 
rence). aaa. O Sentiment de 
piété, d'adoration, de respect pour les 
choses saintes (H Æ YAD RFF: Des reliques 
qui soni l’objet d’une grande vénération . RZE 
MZH 

vénérer [venere] v.t. (lat. venerari ) 
[conj. 18]. @ Eprouver un attachement pro- 
fond pour Wi, =m, tin, RFF: Je la vénère 
comme ma mère (syn. respecter, révérer).# 
BIRAKA, @ Rendre à Dieu, à 
un saint le culte qui lui est dû FFC EF, H, Æ 
AZ): Vénérer saint François (syn. adorer). 
SREARHKEE 

vénerie [venri] nf. < du lat. venari 
“chasser”. Art de chasser avec des chiens 
courants des animaux sauvages, tels que le 
chevreuil, le sanglier, le lièvre, le renard. 
CADRE 

vénérien, enne [venerj, -en] adj. cdu lat. 
venerius “de Vénus”). Maladie vénérienne, 
affection contractée au cours de rapports 
sexuels. CENE. E © L'expression tend 
à être remplacée par celle de maladie 
sexuellement transmissible, ou M. S. T, © $ 
K, A #1 161 3 “ maladie sexuellement trans- 
missible ERRER ARRETE “M.S.T "HET 
“maladie vénérienne E”. 

veneur [vonœr] n.m. (lat. venator “ chas- 
seur”). @ Celui qui, à la chasse, dirige les 
chiens courants. GP # ME RI AA @ Grand 
veneur, chef de l'équipage de chasse d’un 
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vent 


souverain. (FERD RENAK 

vengeance [vazas] n.f. Action de sẹ venger 
d'une injure, d'un dommage #fh. 5M; WE: 
Tirer vengeance Aun affront < syn. 
réparation). $H / C'est une vengeance méritée 
«syn représailles). RETIR. 

venger [vase] v.t. (lat. vindicare “ reven- 
diquer ”) [ conj.17 }. @ Constituer le 
dédommagement, la compensation d'un 
préjudice subi # #2., %5: Cela me venge de 
tous les affronts que j'ai subis (syn. laver de). 
LEET RAES- HE., @ Réparer le 
tort, le préjudice causé à -e #4, Ae Ey: 
Pour venger son père. HT / Venger un 
ami de l'offense qui lui a été faite. HAA ASE 
HERL + se venger v.pr. [de]. @ Obte- 
nir pour soi réparation d'un acte jugé offen- 
sant RCEF H: AmE.: Se venger 
d'une humiliation. SPERRER, @ Agir de 
façon à punir l'auteur d’une offense reçue i 
CEAO HE: CHU ITHE. Se venger d'un 
collègue malveillant. H— Ti RÉ ARE HT IR 
# 

vengeur, eresse [väazær, vasres) adj. et n. 
(lat. vindicator). Qui venge, est animé par 
l'esprit de vengeance #44, Ait: RE: À 
RC HN, HER A/R. SU MRAÀ: 
Écrire une lettre vengeresse. G — #j & ft / 
S'ériger en vengeur des humiliés. 3 44— Ujk HR 
EKETE 

véniel, elle [venjel] adj. (lat. venialis, de ve- 
nia “pardon”). @ Sans gravité pwm RiR, 
ik] CHI TEAM: Faute vénielle (syn. 
anodin, excusable). # # 4 Æ © Péché 
véniel, péché qui ne condamne pas à la dam- 
nation éternelle (par opp. à péché mortel; 
syn léger, pardonable). C2 pE, pF 

venimeux, euse [ vənimø, -øz] adj. (de l'anc. 
fr. venim “venin”). @ Se dit d'un animal qui 
a du venin et qui peut l’inoculer 4) & W hJ 
CHa]: Serpent venimeux. it Ø Qui con- 
tient du venin #§ # & h); Une glande, une 
morsure venimeuse. $M; & & # © Plein de 
malveillance et de méchanceté ($) YKM, E 
AI BRER, AAH): Critique venimeuse (Syn. 
fielleux, haineux). $E pHti¥ 

venin [van] n m. (lat. pop. *venimen, du 
class. venenum “poison”). @ Liquide toxique 
sécrété par un organe chez certains animaux 
et qui est injecté par une piqûre ou une mor- 
sure à l’homme ou à d’autres animaux (#1# 
DEWR: Le venin de la vipère, de l'abeille, $ 
LRAOU O Attitude malveiilante (H) Æ 
BRE.: Répandre son venin contre ggn (Syn. 
fiel). HAVEA EH / Paroles pleines de venin 
(syn. perfidie, haine). ÆKEKNRÉE 

venir [vsnir] v.i. (lat. venire)[ conj. 40; auxil, 
être]. @ Se rendre jusqu'où se trouve celui 
qui parie ou à qui l'on parie, se diriger vers 
X,HE]. Venez cet été à Paris. AÏISENKXKXE 
ME. Sont-ils venus vous voir? (syn passer). it 


réunion (syn assister à). ht R $ F &. 
@ S'étendre jusqu’à tel endroit, s'élever 
jusqu'à tel niveau ATH ARR. HE MEY]: 
La mer vient jusqu'à cette dune (syn. Monter). 
Ek—ÉBEARX TUE. © Avoir tel lieu comme 
point de départ du mouvement $: I vient 
de Londres, de chez sa mère. MERE. HAE 
HERIEX. Le train venant de Lyon entre en 
gare (= en provenance de). ME R KRKE 
EiT. @ Avoir pour origine. pour source 
PAH Ts MR FR, MEFE: Ce 
thé vient de Ceylan (syn. provenir). itftÆrt 
AM. Ce mot vient du grec. d TATARA. 
Une bague qui lui vient de sa grand-mère. Mit 
fé &i tt 45 7& 4## © Croitre, pousser. se 
développer K, À À : HR, À Re: ER, th K: 
Les céréales viennent bien, mal dans cette terre. 
DCRHLATÉ DIR ABECRE]. Des rongeurs lui sont 
venues sur la figure (syn apparaître, 
survenir). ti LH EL, O Avoir pour 
cause EAT, BAF, t P: Ton échec vient d'un 
manque de travail (syn. découler, résulter). 
RERE ETSE. @ Avoir lieu, se 
produire RÆ, M: CR —4} ADK A]. Cet inci- 
dent vient bien mal à propos (Syn. Survenir).ix 
TÉHREBRAFERIR. Le moment est venu de 
partir (Syn. arriver). HR AJRIEKE)T. @ À ve- 
nir, qui apparaîtra plus tard # Æ Kj. + ¥ W. 
Les générations à venir (= futures). {|| En 
venir à (+ n. ), aborder un point dans un 
examen, une analyse, un discours FR; ÑA.: 
Venons-en aux faits (syn. en arriver å). iki 
IRA SE., | En venir à (+ inf), 
tirer la conclusion d'expériences précédentes 
pour adopter tel comportement, tel point de 
vue A TM). J'en viens à penser qu'il me 
hait (syn. en arriver à). RAT Aewen. 
| En venir aux mains, en arriver à se battre. 
FH] TEx | Faire venir qqch, le faire ap- 
porter, le commander ik jiš %, 3 K; iT W: 
Faire venir un repas de chez le traiteur. EIS Ii 
Xf iR % | Faire venir qqn, l'appeler, le 
commander WEAK, MAR, HURA, AMH 
A: Faites venir le comptable. geit- F. 
| Ne faire qu’aller et venir, se déplacer sans 
cesse, être toujours en mouvement; ne pas 
s'attarder, ne rester que peu de temps. £ Æ 
REED: FE; Ri BREE | Savoir où 
qqn veut en venir, deviner son but, ses ob- 
jectifs. CHAR AËÈE, MAX À À E 89 | Ve- 
nir après, succéder à Mk, Ki. MX. Le 
rire vient après les larmes. WKAR EKZ. 
l Venir de (+ inf.), semi-auxiliaire servant à 
exprimer le passé proche [ii C +y m 8 ur dt E 
HW]: F vient de partir. # AIRI H £. | Voir 
venir, attendre, ne pas se presser d'agir, 
laisser les choses se préciser. H) EREE , A 
BNC, FARSAH || FAM. Y venir, en 
arriver à admettre qqch, à se rallier à qqch; 
se résigner à accepter qqch. (H) BARRE 
F, RAM: MRTE 


{k E it Ka? Elle n'est pas venue à la  vent[va] n.m. dat. ventus). @ Mouvement 


PERTE] 


vente 


de l'air se déplaçant d'une zone de hautes 
pressions vers une zone de basses pressions 
A: Le vent souffle depuis plusieurs jours. RE Æ 
EITÉILXT. Vent du nord. 1 @ Souffle, 
mouvement de l'air produit par un moyen 
quelconque 5 &; A. Faire du vent avec un 
éventail (syn. ai). HF FABA © Gaz 
intestinal BA, Æ: Lâcher un vent (syn. 
fam. ped. xE. @ Tendance générale des in- 
fluences qui se manifestent à un moment 
donné ($) 801, AA At RU, t DL: Un 
vent de lassitude soufflait chez les employés. BB 
TENA — ik, Le vent est à l'optimisme. 
Bt EREK. © Avoir vent de qqch, en 
entendre parler, en être plus ou moins 
informé. MH $, i AA KHE HAS | Bon 
vent!, bonne chance!,; bon débarras! R KAF 
ZL GNET! CATER — À HRK A] || C’est 
du vent, c'est une chose sans existence 
réelle, une promesse sans fondement 3X Æ Ë 
ANR. AEEA ZR]: Ce programme, 
c'est du vent! XTHRAIE-HEX! | Con- 
tre vents et marées — marée. || Dans le vent, 
à la mode. fr W, jE it m. MM || En plein 
vent, à découvert; en plein air. ÆRA || Ins- 
trument à vent, instrument de musique dont 
le son est produit par le souffle, à l’aide soit 
d'une anche, soit d'une embouchure. CHE ik 
3 || Prendre le vent, voir la tournure que 
prennent les événements pour régler sa con- 
duite. (H) UREP. SHR | MAR. Au vent, 
se dit de qqch qui se trouve par rapport à un 
navire du côté d’où souffle le vent. CJ Æ E 
RUE, ML | MAR. Sous le vent, dans la direc- 
tion opposée à celle d’où le vent souffle. C) 
FRA, MW || MAR. Venir dans le vent, 
amener l’avant d’un navire dans la direction 
du vent. CHMA mit 
vente [vai] n. f. (lat. pop. “vendita, du class. 
venditus “vendu”). @ Action de céder qqch 
moyennant un prix convenu $., H #, ikl të 
tatih]: La vente d'une maison, d’un bijou 
(syn. cession). % A F; Hit te @ Écoule- 
ment des marchandises (W) #®.; Battre tous 
les records de vente. TM T MAHER / Avoir 
un pourcentage sur les ventes (syn. débit). A€ 
BR REE HU — HAE / Service d’une 
entreprise qui s'occupe de la vente. SR RARE 
WRR] / Vente en gros, au détail WRB: E 
# @ Réunion, occasionnelle ou non, où se 
rencontrent vendeurs et acheteurs H£<£; £ 
Ba, Une vente aux enchères. H&A) / Elle 
court les ventes à la recherche de bibelots rococo. H 
BEF RMRS, SU OLA RE HE. 
© En vente, disponible dans le commerce #t 
HE Ag: Son nouveau disque sera en vente la 
semaine prochaine. ft 49 FA T Æ HAT RH À. 
Mettre un nouveau modèle de voiture en vente. 4$ 
HR EME | Point de vente, endroit 
où se vend un produit #8, Usine qui a de 
nombreux points de vente. MARS MBA EILT 
| Vente par correspondance, vente réalisée 
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au moyen de l'envoi au client éventuel d’un 
catalogue et réglementée afin de respecter le 
consentement de l'acheteur (abrév. V. P. 
C.). CAD PE 

venté, e [väte] adj. Où le vent n’est pas 
freiné ou atténué par des obstacles naturels 
ARA, AKK: Lande ventée (syn. venteux). 
PUX HS TELR 

venter väte] v. impers. Faire du vent 4M, E 
A: Il vente très fort sur cette colline. z AU EE 
FURX.. 

venteux, euse fvato, -øz] adj. (lat. vento- 
sus). Où il fait du vent A BLH, MAA A, AR. 
Pays venteux . AKERA 

ventilateur [vätilatær] n. m. (angl. ventila- 
tor, mot lat. “vanneur”). @ Appareil servant 
à mettre l'air en mouvement lorsqu'il fait 
chaud ou à renouveler l'air dans un local 
clos. 46, MA; KML. E MAL @ Mécanisme 
qui sert à refroidir le moteur d’une automo- 
bile CHICKÆRSELD RS. Changer la courroie 
du ventilateur. fi AR E 

1. ventilation [ vatilasjo] nf. (lat. ventilatio; 
v. 1. ventiler). @ Action de ventiler, 
d'aérer EM, A: 5 AXE, HA. Assurer une 
bonne ventilation des bureaux (syn. aération). 
RE & HA SE M À # © MÉD. Ventilation 
assistée, ensemble des techniques permet- 
tant de pallier l'incapacité, pour l’organis- 
me, d'assurer une ventilation pulmonaire 
suffisante. (KJS, #4 || PHYSIOL. Ventila- 
tion pulmonaire, renouvellement de l'air 
dans les poumons, sous l'effet des mouve- 
ments respiratoires. C4 #8) HR) 

2. ventilation [vatilasj5] n. f. (lat. ventilatio, 
v. 2. ventiler). Action de ventiler, de 
répartir HE, 9%; 4 Re: 5) ff: CASA, HE: 
Je vous charge de la ventilation des dossiers (Syn. 
distribution, répartition). REHE RA. 

1. ventiler [vätile] v. t. (lat. ventilare “aérer”, 
de ventus “vent”). @ Renouveler l'air de fẹ 
ER, SAAR, Wa: Ventiler un tunnel 
(syn. aérer). ERHAN @ MÉD. Pallier 
l'insuffisance de la ventilation pulmonaire 
d'un malade. CRER. Ha 

2. ventiler [vatile] v. t. (lat. ventilare, au sens 
juridique “débattre”). @ Répartir certaines 
dépenses ou certains frais entre différents 
comptes C£) 4 M, % M. Ventiler les frais 
généraux. EX @ Répartir des choses ou 
des personnes par groupes, par ensembles 4 
A, 9%: 4 #: Ventiler le personnel d'une entre- 
prise. GRR D ME T 

ventileuse [vatiiez]l n.f (de 1. ventiler ) 
Abeille qui bat des ailes à l'entrée de la ruche 
pour abaisser la température intérieure. (YE 
HOAD RR AT MEMBRE LE 

ventôse [vätoz] n. m. (du lat. ventosus “ven- 
teux”). HIST. Sixième mois de l’année 
républicaine, du 19,20 ou 21 février au 20 ou 
21 mars. CHIMACÉEAAMERMEXA MST 
AM 2. R 19.20 KR 21 HÆ3 A 20 K21A] 
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ventouse [vatuz] nf. (du lat. ventosa [ cucur- 
hita] “[ courge] pleine de vent”). @ Ampoule 
de verre appliquée sur la peau pour y 
produire un afflux de sang propre à faire 
cesser une inflammation ou une congestion 
CEN KE, DUR, IR, RÉ, Poser des ventouses. 
CHR A DK HR k æ O Petite calotte de 
caoutchouc qui peut s'appliquer par la pres- 


ver 


oquus, de venter, -tris “ventre” et loqui “par- 
ler”). Artiste de music-hall qui réussit à par- 
ler sans remuer ies lèvres et en faisant en 
sorte que sa voix paraisse sortir de la bouche 
du pantin qui lui sert génér. de partenaire. § 
ERRERA, DCE ALIAS, A 44 SE 
EA HALO EE EX ÉTARZN ]/ A 
HAK, OH 


sion de l'air sur une surface plane Ri: Un  ventripotent, e [vātrzipəæa. -at] ad} (de 


crochet à ventouse pour suspendre un torchon. FEFK 
FARAH © ZOOL., BOT. Organe de fixa- 
tion de la sangsue, de la pieuvre et de 


ventre, d’apr. omnipotent). FAM. Qui a un 
ventre imposant (syn. bedonnant). H> KA 
EER. TEKE 


quelques plantes (3), W) WE &: Le poulpe ventru, e [vatry] adj. @ Quia un gros ventre 


adhère aux rochers par ses ventouses. MAI ECRI 
HARER O E. 

veniral, e, aux | vatral, -o] adj. (lat. ven- 
tralis), Relatif au ventre; situé dans la 
région du ventre BEAY, HA: RAEIR LA), M 


ARER, HFEA: Un petit homme ventru 
(syn bedonnand. — AKMENE À 
@ Qui présente un renflement $ pt Ay [ ik # 
A]: Une potiche ventrue (syn. pansu, 
renfié). KA 


M AH: Nageoire ventrale. RAE / Parachute venu, € [vany] adj. (p. passé de venir). Être 


ventral (par opp. à dorsal). PEE OR E 
venire [vaitr) nm. < lat. venter, -tris 
“estomac”). @ Grande cavité qui contient le 
tube digestif; région du corps où est située 
cette cavité W, HA, HF: Se coucher sur le 
ventre (Syn. abdomen). Ek. W. PAA TF 
@ Partie renflée d'un objet creux (HIERD h 
H, Bt JL. Le ventre Rune bouteille (syn. 
panse). — R M FA At IL © Partie centrale 
dun navire. Æ At & O A plat ventre, 
complètement allongé sur le ventre. tif a 
it, JR | FAM. Avoir les yeux plus gros que ie 
ventre, prendre plus qu’on ne peut manger; 
entreprendre plus qu’on ne peut mener à 
bien. (PEAKE Re RERE EX 
Fi | Avoir, prendre du ventre, avoir, 


bien, mal venu, être bien, mal développé; 
être bien, mal reçu. ÆK£R ANA]: HA 
æ]>xk # || Etre mal venu à, de, être peu 
qualifié pour -EBRA MA, -— AE MAD, 
RAF. Tu es mal venu de le critiquer. {AK 
FERE., || Le premier (+ n. ) venu, 
la première chose, la première personne qui 
se présente RAA, A — TACA RA]: I 
entra dans la première brasserie venue. HE DT 
RATÉ —-RÉME. n Le dernier venu, la 
personne arrivée la dernière. RA— TINDERA 
i Le premier venu, une personne quelcon- 


que; n'importe qui. Rif 1 À. FETAR 


AEE | Nouveau venu, personne récemment 
arrivée JENA. HEA: Saluer la nouvelle 
venue. Il TA TR AK 


prendre de l’'embonpoint. kE EE; £a, HF venue [vany] n.f. cdu p. passé de venir). 


kk k | Avoir quelque chose, n'avoir rien 
dans le ventre, avoir, ne pas avoir de cou- 
rage, une forte personnalité. Bat., THER 
m RADA R HTH | FAM. Taper sur le 
ventre à qqn. le traiter trop familièrement. 
CR ARRET HE Hi x) FRA || Ventre à terre, 
avec une extrême vitesse. KE 

ventrée [vätre] n. ft. FAM. Nourriture dont on 
s'emplit l'estomac (#5) fun -WHA H: HT 
ÉRCHRM]). Une ventrée de soupe. OR T)— RE 
FE 

ventriculaire Cvätrikyier] adj. Relatif aux 


@ Action, fait de venir, d'arriver en un lieu 
X, E]: Annoncer la venue d'un visiteur (SYN. 
arrivée). EAUX T-t gmg o Fait 
d'apparaître, de se produire Æ Ki, R&#. La 
venue du printemps est proche (syn. appari- 
tion). FX t i E XM. © Manière de 
pousser, en parlant d'un végétal; manière 
dont une action, une œuvre a été conçue et 
élaborée 4K, ARC HR]; HOR, — 01 
&,—F F: Arbre d'une belle, d'une bonne 
venue. K181R$F / J'ai écrit dix pages d'une 
seule venue. R—NS GT +H. 


ventricules WI CZL REW: Parois ventricu- Vénus [venys] nf. (de [congue de] Vénus). 


laires. LES, MES 
ventricule [vatrikyl] n. m. (lat. ventriculus 


Nom générique d'un mollusque bivalve marin 
dont une espèce est la praire, CHN Arie 


[cordis] “petit ventre [du cœur]” ). @ Cha- vêpres [vepr] nf. pl (du lat. vespera 


cune des deux cavités du cœur dont les con- 
tractions envoient le sang dans les artères. 
(Æ1L% O Chacune des quatre cavités de 


“soir”). CATH. Heure de l'office qu'on 
célèbre le soir, au coucher du soleil. (R +16 


#F, RE ÛR 


l’'encéphale, contenant du liquide céphalo- ver [ver] n m. (lat. vermis). @ Animal pluri- 


rachidien. C MA Z 

ventrière [vätrijer] n. f. Sangle que l'on passe 
sous le ventre d'un animal pour le soulever 
(dans un embarquement, un transborde- 
ment, etc. ). (FEEN RE 

ventriioque [vätrilok] n et adj. (lat. ventril- 


Bec ge p De PA nn a $ 


cellulaire de forme allongée n'ayant aucune 
partie dure, complètement ou presque 
dépourvu de pattes. $, $% @ Parasite in- 
testinal de l’homme et de certains animaux, 
agent des helminthiases Æh,tdif# A st RE 
AEAF Ed, né th]. Enfant qui a 


véracité 
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des vers. t FEA dE T © Larve d'insecte 
qui a l'aspect d’un ver ÆkÆ#æakgih. Des 
fruits pleins de vers. K Et kKHHÆTF O FAM. 
Tirer les vers du nez à qqn, ie faire parler en 
le questionnant habilement. (fé, 4H) mgb ja 
HA. AEÉ EMMA © Ver à soie, chenille 
du bombyx du mürier. Æ, Æ || Ver blanc, 
larve du hanneton. WW && F4] || Ver 
de terre, lombric. éii || Ver luisant, femelle 
du lampyre (syn. lucciole). #2X t | Ver soli- 
taire, ténia. #8 

véracité [verasite] n. f. (du lat. verax, veracis 
“véridique”). @ Qualité de ce qui est con- 
forme à la vérité Æ %(#E£); E W(t): La 
véracité d'un témoignage (syn. authenticité, 
exactitude, vérité). — Mi AMA tE O Ef- 
fort pour rechercher la vérité ou ne pas s'en 
éloigner RE, EX. La véracité d’un historien. 
HE HAIURS 

véranda [verda] nf. (angl. veranda, hindi 
varanda, mot port. “balustrade”, de vara 
“perche”, mot lat. “traverse, bâton”). 
© Galerie légère protégeant du soleil, 
établie sur le pourtour de certaines maisons, 
en Inde, en Extrême-Orient, etc. (6 H Rin 
ARE DK AU) WF 8, E FF, M£ @ Pièce ou espace 
entièrement vitrés attenant à une maison, à 
la manière d’un appentis. CRÉBEXDSAIE, 
HMMÉ © AFR. Toit en pente sur le côté ou 
la façade d'une maison. (1) CRE M Ei 3 E Hi 
ÉD FE TA 

verbal, e, aux [verbai, -o] ad, «lat. 
verbalis, de verbum, v. verbe). @ Qui est fait 
de vive voix (par opp. à écrit) OAC): 
Promesse verbale (syn. oral). Hifi @ Qui a 
rapport aux mots, à la parole iji8#, SAW; 
FEA: Délire verbal. FBW E @ GRAMM. 
Propre au verbe Ci). Forme verbale. zh 
HE ©@ Locution verbale, groupe de mots 
qui se comporte comme un verbe. CE) zhi] 4 
=] 

verbalement [verbalmā] adv. De vive voix H 
$E: Il a donné son accord verbalement (syn. 
oralement). A AMARRA 

verbalisation [verbalizasjÿ] n.f. Action de 
verbaliser. fe %,ien{t 

verbaliser [verbalize] v. i Dresser un procès- 
verbal # Æ %, ic O #: Verbaliser contre un 
chasseur sans permis, contre un automobiliste. X} 
ARAÉACEE ANIESES © v.t. Formuler 
de vive voix ce qui était intériorisé OAR: 
Enfant qui a du mal à verbaliser son angoisse 
(syn. exprimer). FLRKÉMÉREMET 

verbe [verb] nm. (lat. verbum “parole”). 
@ GRAMM. Mot qui. dans une proposition, 
exprime l’action ou l'état du sujet, et porte 
les désinences de temps et de mode C) 3. 
Apprendre à conjuguer les verbes. 2 3 11) & f 
@ LITT. Expression de la pensée par les 
mots (4), Fi; i8 À: La magie du verbe 
(syn. parole). HAMA @ THÉOL. (Avec 
une majuscule HW É &#HXE). La deuxième 


personne de la Sainte-Trinité, incarnée en 
Jésus-Christ. CHEF = H AE AT] 
O Avoir le verbe haut, parler fort. AFS 
verbeux, euse [verbø, -uz] adj. (lat. verbo- 
sus, de verbum “parole”). Qui expose les 
choses en trop de paroles, de mots; qui con- 
tient trop de mots ERKI., RÉ I, TKA, 
RH: Commentaire verbeux (syn. redon- 
dant). WKE / Orateur verheux (syn. 
prolixe). RARE A 
verbiage [verbjaz] n m (du moyen fr. ver- 
bier “gazouiller”, du frq. *verbilôn “ tourbil- 
lonner”, rattaché plus tard à verbe). Abon- 
- dance de paroles inutiles & #, > i4, M &, 
Votre dissertation n'est que du verbiage (Syn. 
remplissage). RACRRE HS. 
verdâtre [verdatr] adj. D’une couleur qui tire 
sur le vert # i f 4), R i & hg: Des eaux 
verdâtres. R ZEHK / Visage verdâtre (syn. 
terreux, olivâtre). AKEKE 
verdeur [verdæœr] n. f. (de verd, forme anc. 
de vert). @ Défaut de maturité des fruits, 
du vin EFI REKE: CHA AND MM. La 
verdeur de ces prunes les rend immangeables (con- 
tr. maturité). it Œ H R K Æ F R HE. 
@ Vigueur physique {#h) 5#: La verdeur 
d'un vieillard (syn. énergie, jeunesse).—fÿ# 
LA EAJ @ Caractère osé: crudité 
ORM, RA UE, RURA]: La verdeur 
de ses propos (syn. gaillardise, truculence). 
ELA 
verdict [verdikt] n.m. (mot angl., anglo- 
normand verdit, du lat. vere dictum“véritable- 
ment dit”). (3%) @ Déclaration solennelle par 
laquelle la cour et le jury d'assises répondent 
aux questions qui sont posées à l'issue des 
débats et se prononcent sur la culpabilité de 
l'accusé CIRE AD RA, IR, RE. Rendre 
son verdict. HD / Prononcer un verdict 
d'acquittement (syn. sentence). # Hx Æ 
@ Appréciation qui constitue un jugement 
sur un sujet quelconque XI: Æ it: €m: Le 
verdict de l'opinion publique (syn. avis, opi- 
nion). ARC TER) 
verdir [verdir] v.t. (de verd, forme anc. de 
vert)[conj. 32]. Rendre vert iR., ERRE. 
RE. La lumière verdit les feuilles. M 
ARAH EE. © v.i @ Devenir vert F 
BR, AR, ER, EM, EAR: La campagne 
verdit au printemps. EX, KM LIH, Le 
cuivre verdit rapidement. 9 18 H R KRST. 
@ Pâlir extrêmement sous l'effet d'une 
émotion (Z RAT BEY: Verdir de peur 
(syn blêmin. FRERE 
verdissement [verdisma] n. m. Fait de de- 
venir vert. T, RSR 
verdoiement [verdwamā] n. m. Fait de ver- 
doyer (HH, HIP ERRE, TR, LRA, Le 
verdoiement des prairies. Alatt LRE 
verdoyant, e [verdwaja, -at] adj. Qui ver- 
doie # ș #), $ yh th #9: Une campagne ver- 
doyante. hé RE 
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verdoyer [verdwaje] v.i (de verd, forme 
anc. de vert) [ conj.13]. Devenir vert, en 
parlant de la végétation. (CH #, mD = ME 
E.ER D ER 

verdure [verdyr] nf. (de verd, forme anc. 
de vert). @ Couleur verte de la végétation # 
MUR ES, HMIIÈ R ER. La verdure des prés. $ 
HARAR O Herbe, feuillage verts. 
qui forment la végétation d’un lieu ###k4&nt, 
AAH k: Maison cachée derrière un écran de 
verdure. ARTE RE NEMIPERUE EI + © FAM. 


Légumes verts, en partic. salade, quon 

mange crus. (ff) CHF MAD RES 
verdurier, ère [verdyrjie, er] n (de 

verdure). BELG. Marchand de quatre- 


saisons. (H) (WERA M MER 

véreux, euse [ vers, -0z] adj, © Qui est gâté 
par des vers 4 44,9: Poire véreuse. Æ 1 
HIA O Qui est malhonnête, louche <$) T] 5E 
ÉJ REAM, KAR: Affaire véreuse (syn. 
douteux). 5j gøy g4 / Avocat véreux (Syn. 
corrompu). Wik TC AU EUR 

verge [verz] nf. (lat. virga). @ (Souvent au 
pl XEO. Poignée de baguettes flexibles 
avec jaquelle on infligeait autref. des puni- 
tions. CAR HD SA, 2H, O Anc. unité 
de mesure agraire, équivalant à un quart 
d’arpent ou 0,1276 ha. FRE It AmRit 
Bi, F 0. 1276 A Hi] @ Organe érectile 
de la copulation chez l’homme et les animaux 
supérieurs (syn. pénis). C#)BH# © MAR. 
Tige d’une ancre, qui relie les pattes à 
l’organeau. CH) # #, #8 & © Donner des 
verges pour se faire battre, fournir à autrui 
des arguments, des armes contre soi-même. 
RPA E A D HIER 

vergé, e [verge] adj. (lat. virgatus “rayé”). 
Etoffe vergée, étoffe renfermant des fils plus 
gros ou plus teintés que le reste. CHAH. 
Ææ (4 | Papier vergé, papier dont le fi- 
ligrane garde des raies, dues aux procédés 
de fabrication à la main. EHH 

vergence [verzas] nf. (de [con ]vergence, 
[dilvergence). Inverse de la distance focale 
d'un système optique centré. CH RBE 

verger [verge] n.m. (du lat. wiridiarium, de 
viridis “ vert”). Terrain planté d'arbres 
fruitiers. R fd 

vergeté, e [verzəte] adj. (de verge). Parsemé 
de raies A ÿF £ 4 Æ Hb, A ME #5 Peau 
vergetée . Fi HE ANAL RE EX 

vergeture [verzatyr] n. f. Fine raie cutanée, 
d'aspect cicatriciel, due à la distension ou à 
la rupture des fibres élastiques du derme 
pendant la grossesse ou après une perte de 
poids importante. CEER; kE 

verglacé, e {verglase] adj. Couvert de ver- 
glas TAIE, MAT REC SWH]: Route 
verglacée t T WOKEN EK 

verglas [vergla] n. m. (de verre et glas, autre 
forme de glace). Couche de glace mince sur 
le sol, due à la congélation de l'eau, du 


Vérifier 


brouillard CH HA) kW. ER: Déraper 
sur une plaque de verglas. (KT) HET ME -t 
FROM 

vergogne [vergou] nf (clat. verecundia 
“discrétion”). Sans vergogne, sans pudeur, 
sans scrupule XI. HR mht: Mentir sans 
vergogne (= effrontément) . tk 7 mHLH iH t 

vergue [verg] n. f. cforme dialect. de verge). 
MAR. Espar cylindrique, effilé à ses 
extrémités et placé en travers d'un måt pour 
soutenir et orienter la voile. CO MH PEM 

véridique [veridik] adj. ilat. veredicus “qui dit 
la vérité”, de verus “vrai” et dicere “dire”). 
@ LITT. Qui dit la vérité qui rapporte 
exactement les faits © #3 if © 16 p., if XM: 
Historien véridique (contr. tendancieux). % 
SRE 4 SE # Q Qui est conforme à la 
vérité À EH, LIN: Une relation véridique 
des faits (syn. fidèle; contr. mensonger). $ 
ERKEK 

véridiquement [veridikmå] adv. De façon 
véridique; avec le souci de dire la vérité A% 
H, € £ i, W X M. Propos véridiquement 
rapportés. WMCA 

vérifiable [verifjabi] adj. Qui peut être 
vérifié MÆRK; TEZA; MERKA, Dans l'état 
actuel de la science, cette hypothèse n'esi pas 


véri fiable . # BTE KE , MERE UE 


F. 

vérificateur, trice [verifikatær, -tris] adj. 
Qui a pour objet de vérifier, de contrôler # 
BA: ERR, RAM). Mesures vérificatrices. KR À 
HE æ n. Personne chargée de vérifier, de 
contrôler FRA REA, RRA: Un vérifica- 
teur des poids et mesures (syn. Contrôleur). Æ 
Akka e vérificateur n m. Vérificateur 
orthographique, logiciel d'aide à la 
vérification et à la correction d'un texte 
établi sur traitement de texte CHORA HS 4 
{f Con dit aussi 7% ii correcteur orthogra- 
phique). 

vérificatif, ive [verifikatif, -iv] adj. Qui sert 
de vérification H% Xk, HERE: Une 
enquête vérificative. RAE, ZE 

vérification [verifikasjs] nf. @ Action de 
vérifier, de s'assurer de l'exactitude de qqch 
en le confrontant avec ce qui peut servir de 
preuve È €, £ t. H., # xt. B: Une 
vérification de ce témoignage s'impose (Syn. 
contrôle). WEHE, Vérifica- 
tion des comptes d'une entreprise (syn. examen, 
expertise). 4% # # di #j a @ Action de 
contrôler qqch pour s'assurer de sa confor- 
mité, de sa légalité, etc. $ $., E$., À Wii. 
Vérification des travaux. LE # KR © Ex- 
périence ou observation qui, dans les 
sciences, confirme une loi énoncée par 
induction E Æ: Vérification d'une hypothèse 
(syn. confirmation).—Rif4g il & 

vérifier [verifje] v.t. (bas lat. verificare, de 
verus “vrai” ){ conj. 9]. @ S'assurer que qqch 
est exact RE, AR, BOT, AN. HR. Vérifier 


Lis ire 


vérin 


un compte i syn. contrôler). $% H — € K 
@ Faire voir la vérité, l'exactitude d'une 
chose EX: L'événement a vérifié sa prédiction 
csyn. confirmer, contr. infirmer). RÆS#tÉ 
EXTER., @ S'assurer par un examen 
minutieux qu'un appareil ou un mécanisme 
est en bon état de marche $ %. f R, KRN.: 
Vérifier un moteur (syn. essayer, tester). $ 
RCA SL 
verin [vers] n m. (lat. veruina, dimin. de 
veru “broche, pique”). Appareil que l'on 
place sous des charges très lourdes pour les 
soulever sur une faible course ou les soutenir 
CH FT, FH: Vérin hydraulique. ETF 
If 
vérisme [verism] n.m. (it. verismo, de vero 
“vral”). Ecole littéraire et artistique ita- 
lienne (fin du XIX? s.), axée sur la 
représentation de la réalité quotidienne et 
des problèmes sociaux. KR EV(19 Hakk 
HA HISESARAXE] + Vériste adj. et n. 
Relatif au vérisme; adepte du vérisme. AX + 
HA: ERASENN/HEELÉ HIEUXEX 
CLERK] 
véritable [veritabl] adj. (de vérité). @ Qui 
est authentique, conforme à la réalité # # 
K.R: Son véritable nom est inconnu (Syn. 
vrai). i K EEE À A HE. @ Qui est 
réellement ce qu’on dit qu’il est, qui n'est ni 
mélangé ni imité MK: Cuir véritable. K #4 
@ Qui possède toutes les propriétés con- 
formes à sa nature, à l’idée qu'on s’en fait 
ERCH£LMARA]. C'est une véritable amie. th 
ERAF. Un amour véritable. FRZ 
véritablement [veritabloma] adv. D'une 
manière effective, réelle Eib. TAF HH. 
JAH, RH, AO. Être véritablement affligé 
(syn. réellement). SRE 
vérité [verite] nf. (lat. veritas, de verus 
“vrai”), @ Caractère de ce qui est vrai FP; 
AZE): La vérité de ses paroles nous est rapide- 
ment apparue (syn. exactitude, justesse, 
véracité). HUF SE TER HR E R IN A D 7 
E T. @ Idée, proposition qui emporte 
l'assentiment général ou s'accorde avec le 
sentiment que qqn a de la réalité R38; M; jË 
M, Vérités mathématiques (syn. axiome). # 
ARE / Les vérités scientifiques établies par la 
méthode expérimentale (syn. loi, principe). 
HLADE EYEN © Connaissance ou 
expression d'une connaissance conforme à la 
réalité, aux faits tels qu'ils se sont déroulés 
RH LÉ LE HS. Jurer de dire la vérité. & 
iii © Expression artistique fidèle de la 
nature (ERD ALH, EXE, Portrait d’une 
grande vérité (syn. authenticité, naturel. 4Ẹ 
KEAK 5 & © Sincérité, bonne foi WE, if 
RE: Un accent de vérité (syn. franchise). 
REAA © À la vérité, j'en conviens, il est 
vrai RE, EX. À la vérité, il n'inspire pas 
confiance. ER, WSI PEASE. || FAM. 
Dire à qqn ses (quatre) vérités, lui dire avec 
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franchise ce qu’on pense de lui, ce qu'on lui 
reproche. (H) ME HEIRE; EF 
HF MAX A | En vérité, certainement, assuré- 
ment. Hm, #% || Sérum de vérité, substance 
qui aurait pour effet de faire avouer malgré 
lui un coupable. mAH —#hie in BE fé ILAJ i k 
25 #3] 

verjus [very] n m. (de vert et jus). Suc 
acide que l’on extrait du raisin cueilli vert $ 
MES NH: Verser du verjus sur des aubergines 
grillées. fr EPST 

verlan [verla] n.m. (inversion de [à] 
l'envers). Argot codé dans lequel on inverse 
les syllabes des mots ¢ Y MA KiS, En ver- 
lan, « zarbi » signifie « bizarre » et « ripou » 
signifie « pourri ». ER PAARE., “zarbi” $ 
“bizarre ##Æh)”,“ripou”#}r"“pourri W,” 

1. vermeil, eille [ vermej} adj. (du lat. ver- 
miculus “vermisseau” et en bas lat. “coche- 
nille”). D'un rouge vif un peu plus foncé que 
l'incarnat K£LH. MEZL: Des lèvres vermeilles. 
EELLASE IE 

2. vermeil [vermej] n. m. (de 1. vermeil). År- 
gent recouvert d'or Ææ&AJ#. Couverts en ver- 
meil. RENE R 

vermicelle [vermisel] nm it. vermicelli 
“vermisseaux”, lat. pop. “*vermicellus; vV. 
vermisseau). Pâte à potage en forme de fila- 
ment très fin. $2; mÆ 

vermicide [ vermisid] adj. et n. m. Se dit d'un 
remède propre à détruire les vers parasites. 
CARE 

vermiculaire [vermikyler] adj. (du lat. ver- 
miculus “vermisseau”). @ Qui ressemble à 
un ver. SK 4, M HR @ Appendice ver- 
miculaire, diverticule creux qui correspond à 
la partie terminale du cæcum. C# W € 

vermifuge [vermifys] adj. et nm. (du lat. 
vermis “ver” et fugare “chasser”). Se dit 
d'un remède propre à faire évacuer les vers 
intestinaux. CHN ROB) 40/2 

vermillon [vermij] n. m. (de vermeil). Sul- 
fure de mercure pulvérisé, ou cinabre, d'un 
beau rouge vif. Ukl Rg, RE œ adj. inv. et 
nm D'une couleur rouge vif tirant sur 
l'orangé, semblable à la couleur du cinabre 
RED CRD.: Des jupes vermillon. REI 
BAT 

vermine [vermin] nf. clat. vermina, pl. de 
vermen `“ ver”). @ Ensemble des parasites 
externes de l'homme et des vertébrés (ex. 
puces, poux, punaises). (%0 Fm, $L 4E 
Ag., ahg] Ø LITT. Individus vils, nuisi- 
bles, néfastes (péjor. E., B.E FAR, FE, 
EH. Toute cette vermine a collaboré avec les 
nazis (syn. Canaille, crapule, racaille) ṣik 
FARSA TE. 

vermisseau [vermiso] n.m. (lat. pop. 
*vermicellus, class. vermiculus, dimin. de 
vernis “ver”). Petit ver ou larve vermiforme 
du sol. MEEI, CH EED DE 

vermoulu, e [vermuly] adj. (de ver et mou- 
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verre 


lu). @ Qui est miné par les larves d'insectes 
xylophages # ht fh 6, Æ RÉI: Planche ver- 
moulue.# hith k#& @ Vieux et proche de 
la ruine ($) THIS G H, ÆI KI, 5%. Des 
institutions vermoulues. FAI 

vermoulure [vermulyr} nf (de vermoulu). 
©@ Trace que laissent les vers dans ce qu'ils 
ont rongé. W k kt th À JR D, À, M 
@ Poudre de bois qui sort des trous faits par 
les larves d'insectes xylophages. (R$ EHD 


vermouth [vermut] nm. (all Wermut “ab- 
sinthe”). Apéritif à base de vin, aromatisé 
avec des plantes amères et toniques. SX 

vernaculaire [vernakyler] adj. (du lat. ver- 
naculus “indigène”, de verna “esclave né dans 
la maison”). Langue vernaculaire, langue 
parlée seulement à l'intérieur d'une 
communauté (par opp. à langue véhiculaire) 
AE, H A: CALE PAPE RD RES JE, Ti 
(on dit aussi 7RIX% un vernaculaire). | Nom 
vernaculaire, nom usuel d’une espèce ani- 
male ou végétale dans son pays d’origine. 
CH EHEER 

vernal, e, aux [vernal,-o] adj. < lat. 
vernalis, de ver “printemps”). Point vernal, 
point d'intersection de l’écliptique et de 
l'équateur céleste, que le Soleil franchit à 
l'équinoxe de printemps. (XD) AA 

verni, e [verni] adj. et n FAM. Qui a de la 
chancel Kp Æ ZKA EH NCA): Hs sont 
vernis, ils ont gagné le gros lot! ( syn. 
chanceux, fortuné). WIPER TEE! 

vernir [vernir] v.t. (de vernis) conj. 32]. Re- 
couvrir de vernis # LA W Æ: Vernir un 
parquet, un meuble (syn. vitrifier). HMA&CX 
RIERÉ 

vernis [verni] n.m. (lat. médiév. veronice, 
bas gr. veroniké, de Bereniké, v. de 
Cyrénaïque, par l'intermédiaire de l'it. ver- 
nice). @ Préparation non pigmentée, 
composée de liants, de solvants et, 
éventuellement, de diluants et d'adjuvants. 
susceptible de donner, par application en 
couches minces sur des objets convenable- 
ment préparés, des films adhérents et durs. 
translucides et brillants W. 26 . HE. Ai 
K: Vernis à ongles. HP / Vernis à bateaux. 
Eag © Enduit mince, transparent. sou- 
vent fusible et contenant beaucoup de 
plomb, employé pour les articles en terre 
cuite ou la faïence commune. M, $ F © Ap- 
parence brillante mais superficielle (#5) Æ H 
JUPE, NÉE, fn, M: Un vernis de cul- 
ture (syn. semblant). žm Axt E, X HE 
Pa 

vernissage [vernisaz3] nm @ Action de 
vernir, de vernisser RH ##, EX: EM: Le 
vernissage d’un tableau, d'une faïence. A EW 
w: #5 M Æ E # © Réception qui marque 
l'ouverture d’une exposition d'art et où ne 
sont admis que les invités. (ZERA SD A 


2. véronique [veronik] n.f. 


RFA EARN] 

vernissé, e [vernise] adj. @ Verni + T #f. 

… Poterie vernissée. L T #4] FH # O Luisant 
comme une chose vernie $% E ATH, À KE 
HI, MC: Feuilles vernissées. MH F 

vernisser [vernise] v.t. (de vernis). Recou- 
vrir (des poteries) d'une glaçure transpa- 
rente ou opaque EM. Vernisser de la porce- 
laine. PRE Li 

vernisseur, euse [vernisær, -6z] n. Per- 
sonne qui applique des vernis, notamm. dans 
les métiers du meuble. # F . mL; ET 

vérole [verol] nf. (lat. scientif. variola, de 
varius “varié”). @ FAM. Syphilis. :#) #5 
@ VX. Petite vérole, variole. (IB) EH 

1. véronique [verənik] n.f. (lat. scientif. 
veronica, du n. de sainte Véronique). Plante 
herbacée commune dans les bois et les prés, 
dont une variété, la véronique officinale, est 
aussi appelée thé d'Europe. CHO i% € # 
© Famille des scrofulariacées. © EEF. 

(p.-ê. même 
étym. que 1. véronique, par comparaison 
avec le geste que fit la sainte pour essuyer la 
face du Christ). Passe au cours de laquelle le 
matador fait venir le taureau le long de son 
corps. JET HARARE A Sarpi] 

verrat [vera] nm. (de lanc.. fr. ver, lat. 
verres “ porc”). Mâle reproducteur de 
l'espèce porcine. #23% 

verre [ver] n m. (lat. vitrum). @ Substance 
solide, transparente et fragile, obtenue par 
la fusion d'un sable siliceux avec du carbo- 
nate de sodium ou de potassium #3. Pâte de 
verre. M / Verre dépoli. EHW. EPER / 
Souffleur de verre. KMXAYT @ Récipient en 
verre, en cristal, en plastique, pour boire # 
FT, A AA: Tu as oublié de me mettre un 
verre. RETÆEM—-THTF. Verre à pied. RE 
# © Son contenu —#{JÈ M. Boire un verre 
d'eau. I — $ xx @ Consommation, boisson 
génér. alcoolisée —##. Prendre un verre. 
—} W © Lentille appliquée directement sur 
le globe oculaire pour corriger la vue (HR 
HD. Verres de contact. BERA © Plaque, 
lame de verre HWA: Le verre d'une montre, 
d'un réveil. FLARA O Maison de 
verre, maison, entreprise où il n’y a rien de 
secret, où tout se sait. ($b REMET ARA {IE 
HE HS] @ Verre armé, obtenu en in- 
corporant dans la masse un treillis en fil de 
fer, emprisonné entre deux feuilles laminées 
simultanément. % ż: $ W. it H a | Verre 
blanc, verre de qualité courante non teinté. 
ÉRA || Verre de lampe, manchon de verre 
qui entoure la mèche des lampes à pétrole. 
mh ge © | Verre feuilleté, verre de 
sécurité constitué de plusieurs feuilles de 
verre séparées par une feuilie de plastique £ 
Breg. Pare-brise en verre feuilleté. ZEK 
Apg | Verre trempé, soumis à un re- 
froidissement rapide pour accroitre sa résis- 


verrerie 


tance aux variations brusques de tempéra- 
ture. WER. PE HER 

verrerie [verri] n. f @ Technique de la fabri- 
cation du verre et des objets en verre. WISH 
AIZ geia @ Industrie du 
verre. H8] © Objets en verre HAH i, HA 
SL, KL. Verrerie de table. $ Hi pk IS R4 / 
Verrerie d'art. LENZ 

verrier [verje; n m. @ Industriel de la ver- 
rerie. @ Artisan qui fait du verre, des ou- 
vrages de verre et, en partic. , des vitraux. 
HNL: Ban LUE WAL 

verrière [verjer] nf. @ Toit formé d’une 
charpente de fer vitrée ou de dalles de verre 
HAKA: La verrière d’une gare. KERAK 
#3 @ Grande surface vitrée ménagée dans le 
mur d'un édifice $ E X KR A: HIS. 
La verrière du transept d'une église. HAH ARE 
EX EAN 

verroterie [ verotril n. f. (de verrot, dimin. de 
verre, p.-ê. avec infl de bimbeloterie). 
Menus objets en verre travaillé, génér. 
colorié, constituant une bijouterie de faible 
valeur EERI, CEE) HMS. Des col- 
liers de verroterie. HR TA 

verrou [veru] n. m. (lat. veruculum, dimin. 
de veru “broche”, avec infl. de ferrum 
“fer”). @ Serrure possédant un pêne que 
l’on fait coulisser pour l’engager dans une 
gâche H., A., I. Verrou de sûreté. K 
w, ke @ Pièce servant à fermer la cham- 
bre de la culasse d’une arme à feu. CRI tÈ 
tt: Mk © Etre, mettre sous les verrous, en 
prison. RAAE; LCR A) KAFE 

verrouillage [verujaz] n. m. @ Action de ver- 
rouiller; fait d'être verrouillé tH: WEM, 
A. Vérifier le verrouillage des portes. REMA 
leggi @ Dispositif destiné à empêcher 
le fonctionnement d’un appareil dans cer- 
taines conditions Cf) 8R. NN; 1E 55, MIE. H 
Bk: Ordinateur à verrouillage. PRÉ AL 

verrouillé, e [veruje] adj, @ Fermé au ver- 
rou EAR EE: AN: Portes et fenêtres 
verrouillées. mathi li @ Où tout passage est 
interdit 3 # PA M, # LE 36 fT J: Quartier 
verrouillé. wH AREE 

verrouiller [veruje] v.t. @ Fermer avec un 
verrou LAH: MLA, if. Chaque soir, ils 
verrouillent toutes leurs portes (syn. Darfica- 
der, cadenasser). ERRE, {ARE tei i E 
Hritti#. @ Bloquer l'accès de, rendre inac- 
cessible #fñ,#1k#r. La police a verrouillé le 
quartier (syn. boucler, encercler. Z} Hi 
TREK. 

verrue [very] nf. (lat. verruca). Tumeur 
bénigne de l'épiderme due à un virus (EJH; 
CEDR: Verrue plantaire. ERIE 

1. vers [ver] n. m. (lat. versus). @ En poésie, 
unité métrique formée par un ou plusieurs 
mots, dont la composition est soumise à des 
règles phoniques et rythmiques, et dont la 
mesure est déterminée soit d'après la 
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quantité des syllabes, comme en latin et en 
grec (vers métriques), soit d'après leur accen- 
tuation, comme en allemand ou en anglais 
(vers rythmiques), soit d'après leur nombre, 
comme en français (vers syllabiques) E4); FF; 
4h: SX: Écrire des vers. Wif @ Vers blancs, 
vers qui ne riment pas entre eux. £ # 
|| Vers libres, vers de mètres et de rimes 
réguliers, disposés librement (poésie clas- 
sique); vers dégagés de toute règle 
préconçue de prosodie (poésie moderne). (# 
PED À AT: GRACE 60) À IET 
2. vers [ver] prép. (lat. versus, de vertere 
“tourner”). Indique. @ La direction 4, Ml? 
A ÿ Ml. Aller vers la fenêtre. i & À Æ & 
@ Le terme d’une tendance, d'une évolution 
m. alh]: Marcher vers la liberté. Em 
åt / Aller vers sa fin. tt © L'approxi- 
mation temporelle #5, tit [iR]: Vers la 
Jin de l'Empire. ER R—% RATRXRE ZE / 
Vers midi. it 
versalllais, e [versaje, -ez] adj. et n. De 
Versailles. ARR H/ JLA + versaillais 
adj. m. et n. m. HIST. Se dit des soldats ap- 
partenant à l’armée organisée par Thiers 
pour combattre la Commune, ainsi que des 
partisans du gouvernement de Versailles en 
1871. C3011871 FAHER HRID ARE 
F(R). AREEN ER 
versant [versa] n.m. (de verser). @ Chacune 
des deux pentes qui encadrent le fond d’une 
vallée LIR; SH, G, Versant abrupt. BEN 
U / Le versant espagnol des Pyrénées. eF Wi 
LAY #6 HF — Mi @ Aspect de qqch qui 
présente deux volets opposés ou simplement 
différents xt 14h: AA: Les deux ver- 
sants d’une même politique. -RRUA 


versatile [versatil] adj. (lat. versatilis, de ver- 
sare “tourner *). Qui change facilement 
d'opinion A # XX # 49, ETER, p EH: 
Elle est versatile (syn. changeant, incons- 
tant, lunatique). WRAAE. 

versatilité [versatilite] n. f. Caractère versa- 
tile REX EERE, HV. La versatilité de 
certains politiciens (< syn. inconstance, 
instabilité). HERZ HRAEA 

à verse [vers] loc. adv. (de verser). Abon- 
damment, en parlant de la pluie Wir. 4 
tuel FH]. I pleut à verse. FÉHAXNM. 

versé, e [verse] adj. (lat. versatus, de versari 
“s'occuper de”). Exercé, expérimenté dans 
une matière, une science Hpt, WBA]: H est 
très versé dans l’histoire (syn, expert). ff 
FE. 

verseau [verso] n. inv. et adj. inv. (de verse- 
eau, traduction du gr. hudrokhoeus “ qui 
verse de l'eau”). Personne née sous le signe 
du Verseau (E MJ EME) EM): Elle est 
verseau . INEMRES. 

versement [versomä] n m. @ Action de ver- 
ser de l'argent à qan, à un organisme, sur 
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son compte, etc. Aix. ff, & ff. Le verse- 
ment d'une rançon (syn. paiement, remise). 
Hg / Les versements sont effectués automa- 
tiquement à la fin du mois. # H IR A AR. 
@ Somme versée HT RRM. TKN: Le 
total de vos versements se monte à mille francs. # 
JLA RIEKA HEA 1006. 

verser [verse] v.t. (lat. versare “ faire 
tourner”, fréquentatif de vertere “tourner”). 
@ Répandre, faire couler un liquide #l, #; 
M.M. W: Verser un peu d'eau dans la bouche 
d'un blessé. #65 B FI EIRA JULK / Verser du 
métal en fusion dans un moule. IRH E ABH 
Fg ø Faire passer d'un récipient dans un 
autre; transvaser ff, Hf; t: Verser du vin 
dans un verre. MRENAH @ Faire tom- 
ber, basculer (un véhicule ou ses occupants) 
HSE, NN EARE]: Le chauffeur 
nous a versés dans le fossé (syn. renverser), f] 
RIRE TUE. @ Remettre de l'argent à 
un organisme ou à une personne Æ#, 3i, 3 
it, £ft: Verser une pension alimentaire à un 
ascendant (syn. payer). —MÉR*KEXIIME 
# / Verser des arrhes (syn. régler). E£ 
© Déposer, joindre un document à qqch %# 
A HA ACHAT. Verser une pièce 
au dossier (syn. adjoindre, ajouter. HÉX 
TA —4{HX ft O Affecter qqn à une arme, à 
un corps LEJANA, AW: Son fils a été versé 
dans l'infanterie (syn. incorporer). hho JLF Æ 
FERFE. @ Verser des larmes, pleurer. Æ, 
fi À LITT. Verser son sang, donner sa vie. 
H kil, HE æ v.i. @ Tomber sur le 
côté HA, Æ: La remorque a versé dans le 
fossé (syn, basculer, se renverser) .#&##3 
THE. O Verser dans, évoluer vers KA: 
En vieillissant, il verse dans le mysticisme (Syn. 
tomen EE FRE , MRABMREXTS. 

verset [verse] n. m. (de vers). @ Chacune des 
divisions numérotées d'un chapitre de ta 
Bible, du Coran, d’un livre sacré UES)ÉS 
# HN) #W. Le premier verset d'un psaume. if 
#— ÿ @ Brève phrase récitée ou chantée, 
suivie d’une réponse du chœur (répons), à 
l'office et à la messe. CS u RARA 
RUE) —RÆX 

verseur, euse | versær, -ez] adj, Qui sert à 
verser HER ARE. MMA: Bec verseur.% 
B / Casserole verseuse. EIRE 

versicolore [ versikolsr] adj. (lat. versicolor, 
de versus “changé” et color “couieur”). Dont 
la couleur est changeante ou qui a plusieurs 
couleurs NÉ HI, EEM. MES ER: EER, RE 
BEER EX + AW. Coussins versicolores 
Csyn. bariolé, bigarré, multicolore). 262 
BAIE 

versiticateur, trice [versifikatær, -tris] n. 
(lat. versificator). Personne, auteur qui pra- 
tique l’art des vers (syn. poète). (ERE, HA 

versification [versifikasjs] n. f. (lat. versifi- 
tatio). Art de composer des vers fit. F; 
# #. Règles de la versificaion ( syn. 


vert 


prosodie). ft #1A 

versifier [versifje] v.i. (lat. versificare ) 
[con]. 9]. Faire des vers. f + v. t. Mettre 
en vers ff 5R: Versifier un conte. Kit 
ER 

version [ versjo] nf. (lat. médiév. versio, du 
class. vertere “ tourner”). @ Chacun des 
états successifs d’un texte. d’une œuvre 
littéraire ou artistique (— W fF i #9) M A: 
Étudier les différentes versions d'une tragédie 
classique (syn. Variante). WA --#8 t R EBH 
Maxx EMME @ Manière de raconter, 
d'interpréter un fait iğ, yt: La version des 
Jaits donnée par le chauffeur de taxi (syn. 
compte rendu, récit). HE4 AHLIE E 
fx © Exercice consistant à traduire un 
texte d'une langue étrangère dans la langue 
maternelle (par opp. à thème». (SIERRA 
AXAD MAI © CIN. Film en version 
originale, film présenté dans sa langue 
d'origine (abrév. v.0.), par opp. à version 
doublée (en France, version française ou 
v.f. ).CÉOOERA 

verso | verso] n. m. (du lat. [ folio] verso “[ sur 
le feuillet tourné]”). Revers d’un feuillet et 
qui en constitue la seconde page (par opp. à 
recto) (5%, 5% 9) H Hi, Rif: Ne rien écrire 
au verso. BHE MBAETF. 

verste [verst] nf. (russe versta). Mesure 
itinéraire usitée autref. en Russie et valant 
1067 m. (IHAD RELA 1 067 X] 

versus [versys] prép. (mot lat. “du côté 
de”).«#r»Par opposition à. 5+-#1xf,5...3gtt. 
5.. 48 Rem. S'emploie en ling., surtout 
sous la forme vs, pour les oppositions de 
type binaire (ex.. masculin vs féminin). MF 
EHHH). 

1. vert, € [ ver, vert] adj. canc. fr. verd, du 
lat. viridis). @ Se dit de la couleur située 
entre le bleu et le jaune dans le spectre de la 
lumière blanche #(6) H: De l'encre verte. # 
Œk @ Se dit de la couleur des plantes à 
chlorophylle, se dit d'un végétal qui a encore 
de la sève, qui n’est pas encore sec (6) H 
CHH]: ST, À FT HT a]: Une herbe 
verte et drue. KB NSBNHAÉM / Légumes 
verts et légumes secs. WRR HMT R À / Café 
vert (= non torréfié). Æe @ Qui n'est pas 
mûr RÉ, Æ 49, RM: Fruits verts FRET / 
Vin vert (= vin jeune qui n’est pas encore 
fait). ER A # # # M O Qui a trait à 
l’agriculture, au monde rural, agricole «##) 
RUES, RFI AS, $ FT: L'Europe verte. REEK 
M, @ Qui a trait au mouve- 
ment écologiste, qui en fait partie (H)Æ#X& 
zhi., 49: Candidats verts. REJA O Qui 
est resté vigoureux malgré l'âge avancé (#£) 
HE SOU MORE RAILIHÆ A]: Un homme en- 
core vert (Syn. gaillard, vif). PA HRERÉIE A 
@ Se dit d'un langage énergique et dur (#) 
PA. MA FM £RT£ A]: Une verte 
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réprimande (syn. acerbe, cinglant). MF vertical, e, aux [vertikal, -o] adj. (bas lat. 


ft © La langue verte, l'argot. fr W. Hif 
© Numéro vert. En France, numéro 
téléphonique qui permet d'appeler gratuite- 
ment une entreprise. (HW) & MR USE, Xi À 
TASWE + vertes n. f. pl FAM. Des vertes 
et des pas müres, des choses osées, 
choquantes; des choses pénibles, des avanies 
CR DS ATER I FRS. EARLEN R: 
ERR, HRABRA T: Il nous en a raconté 
des vertes et des pas mûres., {PIRR TE TES ANE 
AH FME, Son fils lui en a fait voir des 
vertes et des pas müres. ti L FE M HAEE. 
2.vert [ver] nm. (de 1. vert). @ Couleur 
verte gë.: Teindre une étoffe en vert. f5-—-##i 


verticalis, du class. vertex “sommet”). @ Qui 
suit la direction du fil à plomb #5; A9, # 
HJ: Le mur n'est pas très vertical ici. 3X Œ HE 
FAH., @ Qui est organisé selon un 
schéma hiérarchique if: Structures verti- 
cales d'un organisme. — MAMMA EL + ver- 
tical n m. ASTRON. Grand cercle de ja 
sphère céleste, dont le plan contient la verti- 
cale du point d'observation. C KJ #h ¥ & W 
æ Verticale n. Í. @ Direction verticale Æ # 
HAME.: Hélicoptère qui décolle à la verti- 
cale. EE VW É HE @ Droite verticale 
HS. Les corps tombent suivant la verticale. 


HEREHR TH. 


kE / Vert bouteille RE / Vert pomme. verticalement [ vertikalma] adv. Selon la ver- 


#4 @ Couleur des signaux de voie libre, 


ticale. EM, Hi 


dans la signalisation ferroviaire ou. routière  verticalité [vertikalite] n. f. État de ce qui est 


COKER ASE MD MER SAT: Attendre que le feu 
passe au vert. GROAS ERRAT @ FAM. 


vertical ÆX,ÆËRÆ: Vérifier la verticalité d’un 
mur (syn. aplomb). $a — HRE EE 


Se mettre au vert, prendre des vacances; vertige [vertiz] n.m. (lat. vertiga “ tournoie- 


aller se reposer à la campagne. (#, 4) EH; 
44 HE + verts nm pl Militants 
écologistes constitués en mouvement ou en 
parti politique. #3 SAR : RARA 

vert-de-gris [verdogri] n m. inv. (altér. de 
vert-de-Grèce}. Couche verdâtre dont le cul- 
vre se couvre au contact de l'air. 4.14% 

vert-de-grisé, e [verdogrize] adj. (pl. vert- 
de-grisés, es). Couvert de vert-de-gris. #4 H4% 
K, ERS 

vertébral, €, aux [vertebral], -o] adj. Relatif 
aux vertèbres; formé de vertèbres # 4 h9: 
Douleurs vertébrale. H &#./ La colonne 


ment”, de vertere “ tourner”). @ Peur, 
malaise ressentis au-dessus du vide, se 
traduisant par des pertes d'équilibre (H&% 
KALERE ER, LÉ. Avoir le vertige 
en montagne. A À 11 E & & 1 @ Malaise 
donnant l'illusion que les objets tournent 
autour de soi SL HR&,%EÉHR4E: Elle a souvent 
des vertiges (syn. éblouissement, étourdis- 
sement). w # A $% H E. © Trouble, 
égarement dû à qqch d'intense (#) EiL, Æx 
EM, Ski, MMA: Le vertige de la gloire 
(syn. exaltation, griserie). BAARS TMA 


bias 
vertébrale. ## vertigineux, euse [vertizino, -ez] adj. (lat. 


vertébre [vertebr] n. f. (lat. vertebra, de ver- 
tere “tourner”}). Chacun des os courts consti- 
tuant la colonne vertébrale (#1 (H0 # #: 
Tassement de vertèbres ( = diminution de 
l'espace articulaire normal entre les 
vertèbres). AF% © Il existe chez l’homme 
24 vertèbres. 7 cervicales, 12 dorsales, 5 


vertipinosus). @ Qui donne le vertige $ ARX 
FFARR: Grimper à une altitude verti- 
gineuse (Syn. élevé). Æ ES ARE JR A IE 
@ Très fort; très rapide (#6) & AIF WI, AK 
WJ RÉ, Ki. Hausse des prix vertigineuse. 
br LM / L'ascension vertigineuse d'une comé- 


dienne (syn. fulgurand. LKR RÉ—-XÈZ 


lombaires. Chaque vertèbre est formée d'un vertu [verty] nf. (du lat. virtas “mérite, 


corps, de pédicules et de lames limitant le 
trou vertébral, où passe la moelle épinière. 
O ARH 24 MER, IS? RME À 12 HEA 
RAS RER. GREAR EHHE, HRA A ER 
Ai. CERK. PME. 

vertébré, e [vertebre] adj. Se dit des ani- 
maux qui ont des vertèbres (par opp. à 
invertébré ). # À M A R + vertébre n. m. 
Vertébrés, embranchement d'animaux 
pourvus d'une colonne vertébrale. #3] 
© Les cinq classes principales de vertébrés 
sont. les poissons, les amphibiens, ou 
batraciens, les reptiles, les oiseaux, les 
mammifères. © PEAH JEEDIA: EM. 


courage”, de vir “homme”}). @ LITT. Dis- 
position constante qui porte à faire le bien et 
à éviter le mal (4) 4%, W, #: Personne de 
grande vertu (syn. moralité}. iÑ %8 6 #4 AU À 
@ Qualité morale particulière ¥ #, Æ íT: 
Considérer la loyauté comme la plus grande des 
vertus. W ir y € M 7 À @ LITT. Chasteté 
féminine (#) AW, AH, H: Il craint pour la 
vertu de sa fille. hA KL MEL. @ Qualité 
qui rend propre à produire certains effets % 
HAE, zh. Les vertus d'une plante (SYD. 
effet, propriété). —# AW x hE © En vertu 
de, en conséquence de, au nom de #48. iH, 
ER, (Ki. En vertu d'une loi t-m 


HA EF A. SR AL. vertueusement [vertyozmå] adv. De façon 


vertement [ vertomä | adv. (de 1. vert). Avec 
vivacité, rudesse FW., MAw. Réprimander 
vertement qqn (syn. rudement, vivement). 7 


vertueuse A NAi, 6 PRHE, Nm, Vivre 
vertueusement (Syn. moralement, pudique- 


ment). 4 Fi ÉAEE 


FAR A vertueux, euse [vertue, -oz] adj @ Qui 
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manifeste de la vertu, des qualités morales 
AE ft À, A A I À P E 8 NW. Conduite 
vertueuse (Syn. Sade; contr. dissolu). $-FÉ 
tira @ Chaste, pudique ou fidèle, en 
partic. pour une femme Ayh, di 4540, ia EE 
WKC CHA]: Jeune fille vertueuse (syn. 
honnête, pur). ApS i 

vertugadin [vertygade] n m. (de l'esp. ver- 
dugado, de verdugo. “baguette” et verde “vert” 
avec infl. de vertu). Bourrelet que les 
femmes portaient par-dessous leur jupe pour 
la faire bouffer; robe rendue bouffante par 
un de ces bourrelets. (EMF ÆA KA, 
E RATER. ME 

verve [verv] nf. (lat. pop. *verva, class. 
verba, pl. de verbum “parole”). Qualité de 
qqn qui parle avec enthousiasme et brio (iE 
HF), PC: TA, Été: Son père est plein de 
verve (syn. éloquence, faconde). ft 5 ¥ iE 
HERL E. 

vervəine [verven] nf. (lat. pop. *vervena, 
class. verbena). @ Plante dont on cultive des 
formes ornementales originaires d'Amérique 
et une variété médicinale. CH) BWĘ © Fa- 
mille des verbénacées. © SWA @ Infusion 
obtenue à partir de la variété médicinale de 
cette plante. BERII, ZWEK 

vesical, e, aux [vezikal, -o] adj. (bas lat. 
vesicalis). ANAT. Relatif à la vessie Cf) 
A; Diverticule vésical . FIRE 

vésicule [vezikyl] nf. (lat. vesicula “petite 
ampoule”, dimin. de vesica “ vessie”). 
Q ANAT. Organe creux ayant la forme d’un 
sac CIM, W, Vésicule biliaire. HER @ BOT. 
Flotteur de certaines plantes aquatiques (Hi) 
INC NM. Les vésicules du fucus. MAMA 
© PATHOL. Soulèvement de l'épiderme. de 
petite taille, rempli de sérosité C-i, $i 
$. Le zona provoque des vésicules. RASE 
EE. 

vesou [vəzu] n m. (mot créole). (RA) Jus 
obtenu par broyage de la canne à sucre, dont 
on tire le sucre. HEt 

Vespa [vespa] n. f. (nom déposé). [4M ERA 
fr] Scooter de la marque de ce nom. HEj 
AREE HEKA RERE] 

vespaslenne [vespazjen] nf. (de Vespasien, 
n. de l'empereur romain qui fit installer des 
urinoirs à Rome). Urinoir public à l'usage 
des hommes. (A AH MEAE 

vespéral, e, aux [ vesperal, -o] adj. (bas lat. 
vesperalis). LITT. Du soir (4) MEN, Æ RAT. 
Clarté vespérale. #4% , RTE 

vesse-de-loup [vesdsiu] n.f. (pl vesses-de- 
loup). Nom usuel d’un champignon appelé 
l'ycoperdon . CHD I4 

vessie [vesi] nf. (lat. pop. *vessia, class. 
vesica). @ Poche abdominale où s'accumule 
l'urine amenée par les uretères, et commu- 
niquant avec l'extérieur par le canal de 
l’urètre. CR) Ek @ FAM. Prendre des vessies 
pour des lanternes, se tromper grossière- 


vétéran 


ment. ($f, f)LBMÉ. ZER 

vestale :vestal} nf (lat. vestalis, de Vesta, 
déesse du Feu). ANTIQ. ROM. Prêtresse de 
Vesta, qui entretenait le feu sacré et était 
astreinte à la chasteté. CH PIERRE HO 4 

veste [vest] n f. (mot lat. vestis “ habit”). 
tt? © Vêtement à manches, boutonné de- 
vant, qui couvre le buste jusqu'aux hanches 
EX, EK,CK)9$FRÆ: Veste de laine. EÑ E & 
@ FAM. Echec, insuccès $F, f M, HiT: Se 
prendre une veste. MPKK © FAM. Retourner 
sa veste, changer de parti, d'opinion. (#,{#) 
BL ER: METRE, KERA 

vestiaire [vestjer] nm. (lat. vestiarium 
“armoire à vêtements”). @ Lieu où on 
dépose les manteaux, chapeaux, parapluies, 
etc. , dans certains établissements (#15 
HD RME, kør, Le vestiaire d'un théâtre. 
Be 9 & ME] O (Surtout au pl SAHA %). 
Local dépendant d’un stade, d’une salle de 
sports, d’une piscine, etc.. où on peut se 
mettre en tenue et laisser ses vêtements ({X 
FERA ERKE., KINÉ Ab. Les joueurs 
sont encore dans les vestiaires. EH RARE ERE 
A. © Objets, vêtements déposés au 

- vestiaire Æ f Æ KM AIX. Présenter son 
ticket pour retirer son vestiaire. HR fr A A E l 
NAT KP 

vestibule {vestibyi] n.m. (it. vestibulo, lat. 
vestibulum). @ Pièce ou couloir d'entrée 
d’une maison, d'un édifice, donnant accès 
aux autres pièces, à l'escalier JF, BIT: it 
F: Vestibule d'un hôtel (syn. halD. tiai] 
/ Vestibule d'un appartement (syn. anticham- 
bre, entrée). # R KHIIF @ ANAT. Cavité, 
dépression (à: Vestibule auriculaire. H à 


vestige [vestiz] n. m. (lat. vestigium “trace”). 
Marque, reste du passé iht. iiti; 0 RA, JE 
$Æ: Les vestiges d'une antique civilisation (syn. 
reste, trace). — $h t ft x H M Ai Les 
vestiges d'une abbaye romane (syn. ruines). — 
ED E RUE AO BE Det HE 

vestimentaire [vestimater] adj. (lat. vesti- 
mentarius). Relatif aux Vêtements XEK , KK 
RKA: Elégance vestimentaire. RA AE 
3 / Dépenses vestimentaires (= pour acheter 
des vêtements). RE LIFE 

veston [vest] n. m. Veste croisée ou droite 
faisant partie du complet masculin. (B32) j 
REX 

vêtement [vstmäa] nm. (lat. vestimentum ). 
@ Tout ce qui sert à couvrir le corps humain 
pour le protéger, le parer RH. WH, X ¥: 
Range tes vêtements (syn. habits). ÆRRyÆ&EHE 
HF. @ Pièce de l'habillement R. #, x: 
Le veston est un vêtement d'homme. Pt LX E 
—HhER. Un vêtement d'hiver. -{f£%x 

vétéran [veterü] n m. (du lat. veteranus, de 
vetus, -eris “vieux”). @ Vieux soldat ŁR, £ 
R+: Les vétérans de la Grande Guerre. itt 
Rx @ Personne qui a une longue 


DS UE CU a 


vétérinaire 


pratique dans une profession, une activité, 
etc ETF,.ÆR+ AE A: Un vétéran du syndi- 
calisme (syn. ancien). —f Li #é+ @ Sportif 
ayant dépassé l’âge senior. Ex h 

vétérinaire [ veteriner] adj. (lat. veterinarius, 
de veterina, pl neutre “bêtes de somme”). 
Relatif à la médecine des animaux # K #. 
Soins vétérinaires. $ Æ 37 + n Personne 
diplômée d'une école nationale vétérinaire, 
qui exerce la médecine des animaux. $E 

vétille [vetij] n f. (de vétiller “s'occuper à des 
choses insignifiantes”). Chose insignifiante, 
qui ne mérite pas qu'on s'y arrête HAS, 
MR, TEER, JV: Perdre son temps à des 
vétilles (syn bagatelle, broutille, rien). X 
MAR UTE] 

vétilleux, euse [vetijo, -0z] adj. LITT. Qui 
s'attache avec minutie à des choses sans im- 
portance (#5) 44720, EREA, LATE 
PER HE FX WE, Un esprit vétilleux 
(syn. tatillon). RER A 

vêtir [vetir] v.t. (lat. vestire) [ con]. 44]. 
LITT. Couvrir de vêtements; mettre sur soi 
ANEK CHA: Vêtir un enfant (syn. 
habiller). #—4&+7S$SX / Vêtir une robe 
(syn. enfiler, revêtir). FH + se vétir 
v.pr. Passer des vêtements % K: Se vêtir 
chaudement (syn. s'habiller). FEM 

vétiver [vetiver] n. m. (du tamoul vettiveru). 
Plante cultivée dans l'Inde et aux Antilles 
pour ses racines, dont on retire un parfum. 

CGA FIRE © Famille des graminées. © RX 
ft. 

veto [veto] n. m. inv. (mot lat. “j'interdis”). 
4i) @ ANTIQ. ROM. Formule employée par 
les tribuns du peuple pour s'opposer à un 
décret du sénat. CHPICPRÉRRNTIEBENE 
K) Æa @ Institution par laquelle une 
autorité peut s'opposer à l'entrée en vigueur 
d’une loi (WHE & ik, BAR: En France, 
le président ne dispose pas du droit de veto. ki 
AR MA N M SRE. @ Prérogative 
conférée aux cinq Etats membres perma- 
nents du Conseil de sécurité des Nations 
unies, qui leur permet de s'opposer à toute 
question autre que de procédure (KA ARH 
SMERE ERA. La Chine a mis son veto 
à cette résolution. REX RM RIRE HET Ed 
#.. © Opposition, refus formel ($#$) KLX}, Fi 
HERE: Mettre son veto à une proposition. 
Hi —MEN 

vêtu, e[vety] adj. Qui porte un vêtement F% 
KB. Bien, mal vêtu (syn. habillé). FH% 

vétuste [vetyst} adj. (lat. vetustus, de vetus 
“vieux”). Vieux, détérioré par le temps IH 
AJ: BE IA #9, W t A: Maison vétuste (syn. 
délabré). WE | 

vétusté [vetyste] nf. dat. verustas). Etat de 
ce qui est vétuste WIH, @& j: La commission 
d'enquête a noté la vétusté du matériel (syn. 
délabrement, ancienneté). M#ÆA£iFT 
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HR IAE. 

veuf, veuve [væf, væv] adj et n. (lat. 
vidua “veuve”, de viduus, propr. “privé 
de”). @ Dont le conjoint est décédé w hi, 
RER ERDER: Xi: Tl est veuf depuis un 
an. ETOH- E. Épouser une veuve, — fii 
* g © Défendre la veuve et l'orphelin, 
protéger les malheureux, les opprimés. (31) 


RPBALFRERLA, SH À À] 
veule [vel] adj. (lat. pop. *volus, du class. 
volare “ voler”). LITT. Qui manque 


d'énergie, de volonté, de courage (4H) 55 
1 + 188 58 60: ER ES MH: Un être veule (syn. 
faible, mou, contr. décidé). —M#55 4 A 

veulerie [vølri] n.f. Manque d'énergie, de 
volonté, de courage 455,165, EM: Cette 
épreuve a révélé sa veulerie (syn. apathie; 
contr. hardiesse). HXÆREEE T ERS, 

veuvage [væœvazs] n.m. (de veuve). @ Etat 
d'un veuf, d'une veuve # E, EH FE, BE, 
FE, ER: Après plusieurs années de veuvage, 
elle s’est remariée. FEZFRMNLRT. 0 As- 
surance veuvage, système du régime général 
de la Sécurité sociale qui verse une allocation 
aux veuves ou veufs d’un assuré social, 
temporairement et sous certaines conditions. 
TRE ARTE IE REAS RES 

[2] 

veuve [væv] nf. (du fém. de veuf). 
© Oiseau passereau d'Afrique, à plumage en 
grande partie noir, recherché comme oiseau 
de cage et de volière. CS) ÆixS, FES © 
Famille des plocéidés. © WSP, @ --veuf. 

vexant, e [veksa, -ät] adj. Qui vexe {8% A, 
HAI, MA REHE A9 3 WEA ETA, E AR KAI, EA 
Fkh: Un refus vexant (syn. blessant, 
désobiigeant). $ AH Aie 

vexation [vsksasjò] n.f. <lat. vexatio ). 
Action, parole ou situation qui vexe RA, fE 
F AR, SE, j E E, y E A, 16, A: 
Enfant grassouillet exposé aux vexations de ses 
camarades (syn. brimade, sarcasme). all 
FRF REHRZT 

vexatoire [ veksatwar] adj. Qui a le caractère 
de la vexation RAR): EF AH ; WRA, MIE 
AKIL IETARI ERASI SE AGO: SARKA. 5] 
E 4% à M, Mesures vexatoires à l'égard des 
étrangers (syn. humiliant).#txi9t 4 À JS RTE 


FF 
vexer [vekse] v.t. clat. vexare “ tourmen- 
ter”). Contrarier; blesser qqn dans son 


amour-propre 15 Æ;, 4E 9 Wi, tE wi X, fE AiR: 
Vexer qqn par une critique acerbe ( syn. 
blesser, froisser, offenser. 4 FH Ti 
BERA / Elle est vexée d'avoir échoué. th IKK 
HW, + se vexer v.pr. Etre contrarié, 
blessé 4, A i: Cet enfant se vexe pour un 
rien (syn. se fâcher, se froisser). RETA T 
REDDF ES, 

via [vja] prép. (mot lat. “voie”). (it) En pas- 
sant par #4, £, Mð, Aller de Paris à Ajac- 
cio via Nice. MERZHIN E 
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viabiliser [vjabilize} v. t. Réaliser les travaux 
de viabilité sur un terrain à bâtir (Æ—/\#Hk# 
HHDÉHFRÉ LANÉÈZ IR: Viabiliser un lo- 
tissement. H-E ENKELE LÉ 
. viabilité [vjabilite] n. f. (de viable). @ Ap- 
titude à vivre d’un organisme C(Æ)R}##: La 
viabilité d’un fœtus n'est pas assurée avant le 
septième mois. Fi JLAJAR HE I HSE ? À A FEI 
iE. @ Caractère d'un projet, d'une 
entreprise viable, (##) GRIK AITITE, CAK) 
EFRI 
2. viabilitė [vjabilite] n. f. (du bas lat. viabilis 
“où l’on peut passer”, du class, via 
“chemin”). @ Bon état d’une route, permet- 
tant d'y circuler. GERK) e RITRAE . DEF AR 
# @ Ensemble des travaux d'aménagement 
€ voirie, trottoir, réseau d’eau potable, 
d'assainissement, etc. ) à réaliser sur un ter- 
rain avant toute construction. { $) W 1 Ai Ay 
PLA REER. L. FKERS] 
viable [vjabl] adj. (de vie). @ Qui peut vivre 
REI AS. PERTE HI, BF: Nouveau-né viable. 
RE HEAE L O Organisé pour aboutir, pour 
durer ($F) 1134). REA FER, EETRI, En- 
treprise viable. TÆ F EE 
viaduc [vjadyk] n. m. (de l'angl. viaduct, du 
lat. via “voie” et ducere “conduire”). Pont de 
grande longueur, génér. à plusieurs arches, 
permettant le franchissement d’une vallée 
par une route ou une voie ferrée A ff, 6% 
#f: Le viaduc de Garabit fut construit par 
Gustave Eiffel. mitt AREER - RE 
RER HT 
viager, ère [vjaze, -er] adj. (de l'anc. fr. 
viage “ durée de la vie”). Rente viagère, 
revenu qui dure toute la vie d’une personne 
et ne se prolonge pas au-delà. HÉF&,## 
& + viager n m. @ Rente viagère $ } 
EFES: Son viager lui permet tout juste de 
vivre. WRF ESNINISAKEÉE. @ En viager, 
en échange d’une rente viagère URRH E 
&: Vendre sa maison en viager. WHT T LI 
KAHE 
viande [vjād] n.f. (lat. pop "vivanda, du 
class. vivenda “ce qui sert à la vie”). @ Ali- 
ment tiré des muscles des animaux, princ. 
des mammifères et des oiseaux (HE. RAW) 
A, 4%: Manger de la viande grillée, rôtie. & 
ERL EME] KEA @ Viande blanche, 
viande de veau, de porc, de lapin, de 
volaille. AACH CHE A A, RA KA A] 
Viande rouge, viande de bœuf, de mouton, 
de cheval. ZAG [H +A. #0 LA] 
viatique [vjatik} n. m. (lat. viaticum, de via 
“route”). @ VX. Argent, provisions que l'on 
donne pour faire un voyage. (IH) WEM., AA, pE 
RRE Ø LITT. Ce qui apporte une aide, un 
soutien (#, P RDNFB, EE, EM: Elle a ses 
diplômes comme seul viatique (syn, atout, 
bagage). MEAIILEK NE RME IS RIT AUTRE RE. 
© CATH. Sacrement de l'eucharistie 
administré à une personne en danger de 


pi 


vibreur 


mort. CX HI 2X-X 1 


vibrant, e [vibra, -at] adj. @ Qui vibre Ki 


HO: hf. La membrane vibrante d’un haut- 
parleur. BYE) fe za RE H @ Dont le ton ou ie 
comportement marquent l'émotion 1 # # /; 
AJ: EE, RÉ. Discours vibrant (syn. ar- 
dent, poignant). Hé TE H 4 ti © PHON. 
Consonne vibrante, consonne que l’on 
articule en faisant vibrer la langue ou la 
luette CRIME: Le Lr] roulé est une con- 
sonne vibrante. ELMÉT]IE- FREE (On 


dit aussi jf une vibrante.) 


vibraphone [vibrafon] n.m. Instrument de 


musique composé d'une série de lames 
d'acier que l'exécutant frappe à l'aide de 
baguettes. CRIEMNFCEUARF] 


vibratile [vibratil] adj. (de vibrer). Cils vi- 


bratiles, filaments ou flagelles de certaines 
cellules vivantes, animés de mouvements 
constants et qui assurent le déplacement de 
certains protozoaires ( paramécie), le cou- 
rant d'eau nutritif des mollusques lamelli- 
branches, l'expulsion de particules solides 
dans la trachée-artère de l’homme, etc. CH, 


BD MA E 


vibration [vibrasjÿ)] nf. (lat. vibratio ). 


© Mouvement d’oscillation rapide #3., WW. 
R.W: Les vibrations d'une corde de violon 
sous l’archet. MRF FBSR ERBI 
% © PHYS. Mouvement périodique d'un 
système matériel autour de sa position 
d'équilibre (HD zb, a: Vibrations sonores, 
lumineuses (syn. oscillation). § fo % § 
© Saccade répétée à un rythme rapide #ł 2h, 
M}: Les vibrations des vitres au passage des 
camions (syn. trépidation). RES R PH 
W #5 Æ st © Modulation d’un timbre sonore 
traduisant une émotion CA A) me À 13: M 
#. Vibration de la voix (syn. tremblement). 
BR HAE 


vibrato [vibrato] n. m. (mot it. ).()Legère 


ondulation du son produite sur les instru- 
ments de musique (cordes ou vents) ou avec 


la voix. CRI CRAD ME 


vibratoire [ vibratwar] adj. Relatif aux vibra- 


tions; qui se compose de vibrations {3A . H 
HW, MS: Mouvement vibratoire. xt 


vibrer [vibre] v.i. (lat. vibrare, propr. 


“agiter, secouer”). @ Etre soumis à une 
série d'oscillations, å des vibrations # tt; Æ 
39:330: Cordes vocales qui vibrent. KI # 
/ Les vitres vibrent au passage du train (syn. 
trépider). k # & id ij KM MS. @ Etre 
touché, ému (#)> Ki: Vibrer à l'écoute d'un 
discours. Write xt @ Traduire une cer- 
taine intensité d'émotion Wt}, £p: Sa voix 
vibrait de colère (syn. frémir, trembler). tepi 
EE HTAEmAEE. 


Vibreur [vibræœr] n.m. Dispositif électromé- 


canique vibrant sous l'effet d'un courant, le 
plus souvent destiné à servir d’avertisseur 


acoustique. CH) À 22088: 49: nf 


vibrion 


vibrion [vibrijs] n m. (de vibrer). Bactérie 
en forme de bâtonnet recourbé en virgule et 
muni à son extrémité de un ou de plusieurs 
cils qui lui confèrent sa mobilité. (#37 

vibrisse [vibris] n. f. (lat. vibrissae). @ Poil 
situé å l'intérieur des narines de l’homme. 
CARDA Æ @ Poil tactile de certains mam- 
mifères ($E À 210) ME: Les vibrisses 
forment la « moustache » des carnivores, des pin- 
nipêdes et des rongeurs. MERE NX, MX FI 
Hi PE 2 5547 HI" AH" . 

vibromasseur [vibromasæœr] n.m. Appareil 
de massage dans lequel des pièces en 
caoutchouc sont mises en vibration par un 
moteur électrique. Wak 

vicaire [viker] nm (lat. vicarius “ rempla- 
çant”). C £3 @ Prêtre qui exerce son 
ministère dans une paroisse sous la 
dépendance d'un curé. HÆ % pp 18, 2% p Bh 2 7] 
4 © Vicaire de Jésus-Christ, le pape. # & 
| Vicaire général, prêtre assistant de l'évêque 
pour l'administration d'un diocèse. FH+E# 

vicariat [vikarja] nm. Fonctions d'un 
vicaire. CXRHIRIÆ 2H RIAIIAT MS 

vice [vis] n m. (lat. vitium, propr. “défaut, 
imperfection”). @ LITT. Disposition na- 
turelle à faire le mal, à agir contre la morale 
(H RE E REMATA MORIN MAIN. Per- 
sonne qui a tous les vices (syn. dépravation, 
perversion). EEF #EÆKA @ Penchant parti- 
culier pour qqch, défaut dont on ne peut se 
débarrasser (jeu, boisson, drogue, etc. ) # 
J,R JE FRET AMEN. MM. HAE]. 
L'ivrognerie est un vice (syn. tare). MM E— pt 
IW. @ Imperfection, défaut dans l'état de 
qqn ou de qach St, RIE., EFi EA: Vice 
de construction  ( syn. défectuosité, 
malfaçgom. ÆA k @ DR. Vice de forme, 
défaut qui rend nul un acte juridique 
lorsqu'une des formalités légales a été 
omise. AJER E JBL 

vice- [vis] (lat. vire “à la place de”), particule 
inv. qui, préfixée à un nom auquel elle est 
reliée par un trait d'union, indique des fonc- 
tions de suppléant, d’adjoint du titulaire ou 
bien une position de second dans une 
hiérarchie $x%“8l”,“#"”, "RE", “RATÉ 
Æ: Vice-chancelier. K AM: AXE; MKR / 
Le vice-champion d'Europe. HUF 

vice-amiral [visamirall nm (pl pice- 
amiraux). Officier général de la marine. #% 
Ft 

vice-consul [visk5syl] n. m. (pl vice-consuls). 
Personne qui aide un consul ou qui en tient 
lieu dans un pays où il n’y a pas de consul. Æl 


si 

vice-présidence [visprezidäs] n. f. (pl vice- 
présidences }. Fonction, dignité de vice- 
président. MER ALES, MXK MEAK ME 
KEMERES 

vice-président, e [visprezidā, -at] n. (pl. 
vice-présidents, es). Personne chargée de se- 
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conder et, éventuellement, de remplacer le 
président ou la présidente. MER ; BA, AUX 
KIRAR: MERK 

vice-roi [visrwa] n. m. (pl vice-rois). Gou- 
verneur d’un royaume ou d'une grande 
province dépendant d’un Etat monarchique. 
CARRE EE EU À) AN 

vicésimal, e, aux [visezimal, -o] adj. (lat. 
vicesimus “vingtième”). Qui a pour base le 
nombre vingt. (#0 +f t9 

vice versa {visversa] ou [ viseversa} loc. adv. 
(loc. lat.). (f) Réciproquement; inverse- 
ment Etk — E, ZIR: Il prend toujours 
la droite pour la gauche et vice versa BR EX À 
RE PARA. 

vichy [vifi] nm (du n de la ville de 
l'Allier). @ Etoffe de coton tissée avec des 
fils de deux couleurs formant des carreaux. 
Cc atr #6 @ Eau minérale de Vichy. ## 
FEK 

vichyste [vifist] adj. et n. HIST. Relatif au 
gouvernement de Vichy; partisan du gou- 
vernement de Vichy. (Ce terme a remplacé 
celui de vichyssois. CEJ BONE ZAREK A 
FFÉS/MER ER ER RD TIXAERAT 
vichyssois] 

vicié, e [visje] adj. Qui est altéré dans sa 
composition FWh, R75 M). Air vicié (Syn. 
impur, pollué). SX 

vicier [visje] v.t. clat. vitiare) { conj. 9 1. 
@ LITT. Corrompre; gâter la pureté de { #) 
HER, HET, Em, 5e. Certaines industries 
vicient l'air (syn. polluer, souiller). #& T4 
pwes, @ DR. Entacher d'un défaut qui 
rend nulŅ fE (RAP) LM, (EH. L'absence 
de date vicie le contrat (syn. annuler). HRH 
BÉMÉÉ FAX. : 

vicieux, euse [visje, -ez} adj. et n. (lat. vi- 
tiosus “gâté, corrompu”). @ Qui a des goûts 
dépravés, pervers (en partic. sur le plan 
sexuel) PEW., EN RE A: PE DE AU, ER AE 
HARR JSTE A PP PE AO À à AA: E 
AE A, # FR IJAA. H est vicieux 
(syn. dépravé, dévergondé). fb MM. 
‘@ FAM. Qui a des goûts bizarres, étranges 
CH) ATEN CAO: Il faut vraiment être vicieux 
pour aimer cette musique (syn. extravagant, 
insensé). A4} EA ERTZERA HER. 
æ adj. @ Marqué par le vice (en partic. sur 
le plan sexuel) Ai), AO ; rE AU, AF Eh): 
Un regard vicieux ( syn. libidineux, 
lubrique). 3 mR a @ Exécuté avec ruse, 
pour tromper WH HA, SH M. Envoyer une 
balle vicieuse. FHRA E — ERUH E À ti PE #9 EL 5 
#1 @ Qui comporte une défectuosité, une 
imperfection ##), # ER, A ERA, A 
a W: Contrat vicieux ( syn. fautif, 
incorrect). 4 641$ f 

vicinal, e, aux [visinal, o] adj, € lat. 
vicinalis, de vicinus “ voisin”). Se dit d'un 
chemin qui relie des villages, des hameaux 
entre eux. EHAR, PHDR HERA] 
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vicissitude !visisityd] n.f. (lat. vicissitudo). 
LITT. (Surtout au p. £ M # %4). Evéne- 
ments heureux ou malheureux qui affectent 
la vie humaine LH) #3, RE, XK, HAT AE. 
Les vicissitudes de l'existence (syn. aléa). À Æ 
HREN FE 

vicomte [vikt] n.m. (lat. médiév. vicecomes, 
itis). @ Autref., suppléant du comte, puis 
seigneur possédant la terre sur laquelle 
s'exerçait cette charge de suppléant. F ® 
@ En France, titre de noblesse situé entre 
ceux de baron et de comte, sous l'Ancien 
Régime. (EE HREH FERI 

vicomtesse [vik5tess] n f. Femme d'un vi- 
comte; femme possédant une terre sur 
laquelle s'exerçait la charge de vicomte. FR 
KA: KT 

victime [viktim] nf dat. victima). @ Per- 
sonne qui a pêri dans une guerre, une catas- 
trophe, un accident, etc. MHE: MEE HT 
#.: L'explosion n'a pas fait de victime. KR MY 
käRARAÆT. @ Personne qui souffre de 
l'hostilité de qqn, de ses propres agisse- 
ments Hm, ZEE ZAT, HAW: Elle est 
très autoritaire et cherche toujours une victime 
{syn. proie, soutire-douleur). wnt, SE 
RAES., [l a été victime de sa naïveté. thts 
m T 3. © Créature vivante offerte en 
sacrifice à une divinité Wf., 8 ERHO IE 
RA: Victime expiatoire. RIRA E 

victoire [viktwar] n. f. (lat. victoria). @ Is- 
sue favorable d’une bataille, d'une guerre 
CEF EDR: Général qui mène ses troupes à 
la victoire (syn. Succès, triomphe). En 
FUMEAIRIK @ Succès remporté dans une 
lutte, une compétition (4 9f), kE EHD HF: 
La victoire ne peut plus échapper à notre équipe. 
RARAJN GLE. © Chanter, crier vic- 
toire, annoncer triomphalement un succès, 
s'en glorifier. IF HEH, KAHF | Victoire à 
la Pyrrhus. si chèrement acquise que le bilan 
en paraît négatif. tth E KIEA BUT A 

victorien, enne [viktorjé, -en] adj. Relatif à 
la reine Victoria de Grande-Bretagne, à son 
époque CHA EE RIT À: LAIT CET 
Style victorien . FANERA 

victorieusement [viktorjezma] adv. De façon 
victorieuse RE fl: Résister victorieusement à 
une attaque. ERII T — XX 

victorleux, euse ! viktorje, -øz] adj. cbas lat. 
victoriosus). @ Qui a remporté la victoire # 
ABS, 73 RE 49, MED: Armée victorieuse (Syn. 
triomphateur, vainqueur). E ASEBA / 
L'équipe victorieuse (syn. gagnant). #49 sk 
 @ Qui manifeste l'orgueil du succès 
obtenu #8 É 5 # M. Avoir un air victorieux 
{syn. triomphant). Né Eté + 

victuailles { viktyaj] n. f. pl (bas lat. victua- 
lia, du class. victualis, de victus “vivres”). 
Provisions alimentaires & A. & #. Garde- 
manger plein de victuailles (syn. aliment, 
vivres). EE m HIR mE 


vide 


vidange [vidaz] n. £. (de vider). @ Action de 
vider pour nettoyer ou rendre de nouveau 
utilisable HE. #2, AE HOME, HE: a, HE 
ŒF Em K: Faire faire la vidange du 
moteur de sa voiture. it AM É CESR SALE EL 
# © Dispositif servant à vidanger, à 
l'écoulement d’un liquide Àt NH ¥ E, & F: 
Déboucher la vidange d’un lavabo. RM 
&+ æ vidanges nf pl Matières retirées 
d'une fosse d'aisances WHn. Traitement 
chimique des vidanges. RE RFA 

vidanger [vidaze] v. t.{conj. 17]. Effectuer la 
vidange d’une fosse d'aisances, d'un carter 
d'automobile, etc. {N%,#F%, M2: MCE, HE, 
MCE), HE PES: Vidanger une 
citerne (syn. assécher). MS ni / Vidanger 
l'huile d’un moteur. HS A% 2H AO EL 

1. vide [vid] adj. (de lanc. fr. vuide, fém. de 
vuit, du lat. pop. “voritus, de “vocuus, 
forme archaïque du class. vacuus). @ Qui ne 
contient rien Æ #. Boîte vide. 5 & F @ Qui 
n'a pas ou a très peu d'occupants # di HI. 
# B: Jouer devant une salle vide (syn 
désert). ES #4 XIT AE / Notre apparte- 
ment est vide tout l'äé «syn. inhabité, 
INnoCCUpÉ). RNMESÉTEXMEX#. © Qui 
manque d'intérêt, de vie ($$) 5 Ei. EE 
RTB, A MA. Sa vie est vide (syn. 
intéressant, insignifiant). 4j Æ ER e, 
6 Où l'on ressent l'absence de qqn ## #49: 
BERENA: Sans les enfants, la maison est 
vide TPE MESSE © Vide de, 
privé, dépourvu de RA- Aj, bk- bj, Re- 
marque vide de sens. Z RKA | MATH. En- 
semble vide, ensemble ne comportant aucun 
élément (noté o). CH5% 

2. vide [vid] n. m. (de 1. vide). @ Espace as- 
sez vaste qui ne contient rien 5,284, Zit, 
AH: Tomber dans le vide. (MAE. 1 E 
#)æ FX @ Solution de continuité, espace 
où il manque qqch $H; Skk, H y a un vide 
dans cette collection (syn. Manque). HRK 
Et. @ Laps de temps inoccupé ($$) 2 
WRZE: JE y a des vides dans mon emploi 
du temps (Syn. Creux, trou). RGH RALEA 
— # S A m M. © Sentiment pénible 
d'absence, de privation (Hp RÉ XMMRE. 
Son départ a laissé un vide. WHEA NFE 
REKRY., @ Caractère de ce qui manque 
d'intérêt, de valeur (H> 58; ANA XX: 
Le vide de son existence (syn. utilité, vanité). {k 
FEHER / MAEMBRARAX O PHYS. Etat 
correspondant l'absence totale de toute par- 
ticule réelle; espace où les particules 
matérielles sont fortement raréfiées (pres- 
sion inférieure à celle de l'atmosphère) (#5) 
R%: Faire le vide dans une ampoule. #17 hh 
HS / Emballage sous vide. AZAY @ A vide, 
sans rien contenir; sans effet; sans objet # 
Zg; CH) AM. HAL. EAR, LR 
M: Le bus part à vide. AHKESÉHET. 
Raisonner à vide. SX, LA Rt | Faire 


ix 
EIROPA 


vidéo 


le vide autour de soi, de qqn. éloigner de 
soi, de qqn amis et relations, créer 
l'isolement. HE AY. XABEFE À | Vide 
juridique, absence de dispositions légales 
concernant un sujet donné. (H 4z? A 

vidéo [video] adj. inv. (lat. video “je vois”). 
© Se dit de l’ensemble des techniques con- 
cernant la formation, l'enregistrement, le 
traitement ou la transmission d'images ou de 
signaux de type télévision Wf, MAR: E TE 
RAI: RRK, RET: Signaux vidéo. ARS, 
Æ i f = © Bande vidéo promotionnelle, 
recomm. off. pour clip. (È BO H m Fe E 
| Jeu vidéo, jeu utilisant un écran de visuali- 
sation et une commande électronique. & F 
# + n f. @ Ensemble des techniques vidéo. 
zg, z © Film. émission tournés en 
vidéo. RRA RP EH 

vidéocassette [videokaset] n. f. Cassette con- 
tenant une bande magnétique qui permet 
l'enregistrement et la reproduction à volonté 
d'un programme de télévision ou d’un film 
vidéo. ARRP 

vidéodisque !videsdisk] n.m. Disque sur 
lequel sont enregistrés des programmes 
audiovisuels restituables sur un téléviseur # 
HE, RAAR, WE. La leture d'un 
vidéodisque se fait à l'aide d’un laser de faible 
puissance . RÉDEAMIRTI EAN SOLME. 

vidéographie [videografi] n. f. @ Procédé de 
télécommunication qui permet la visualisa- 
tion d'images alphanumériques et graphiques 
sur un écran de type télévision. ER 4 t 
W: RER @ Edition de programmes au- 
diovisuels. Ft HET 

vide-ordures [vidordyr] n.m. inv. Conduit 
vertical par lequel sont évacuées les ordures 
ménagères dans certains immeubles; orifice 
de ce conduit, installé à chaque étage ou 
dans chaque appartement. (KE tiD hR E 
H: ARERO 

vidéotex [videsteks] n. m. (de vidéo et télex). 
Vidéographie dans laquelle la transmission 
des demandes d'informations des usagers et 
des réponses fournies est assurée par un 
réseau de télécommunications, en partic. le 
réseau téléphonique. (ÈO CHEERS H 
EMA EL PI A a a FA Je R RD A E CR) 
æ adj. Relatif au vidéotex W ff ( R £) H): 
Terminal vidéotex . WIER 

vidéothèque [videstek] n. f. @ Collection de 
vidéocassettes. Wh zie @ Meuble ou lieu 
où on les entrepose. fie: REHBER 
EME 

vide-poche ou vide-poches [vidpof] n. m. 
(pl. vide-poches). Dans une automobile, petit 
compartiment, génér. ouvert, pour déposer 
divers objets. A (ARZ (NAN FAI) RAA 

vider [vide] v.t. (lat. pop. “voritare, de 
“yocituss v. 1. vide). @ Retirer tout le con- 
tenu de À ,BS.H%. Vider un tiroir. FRE 
HHkRÉÉRE( RE] / N'oublie pas de vider la 
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baignoire (contr. remplir). files T ÆR #1 AK 
. @ Boire, manger tout le contenu de & 
Æt.: Ila vidé son verre. RIDE T FF HR AIT. 
Vider le réfrigérateur. EIRE EURA © Re- 
tirer les entrailles d’un animal pour le 
préparer à la cuisson 4% CA] À Hz) AHE: 
Vider une carpe, un lapin. MSA TF] A 
lt © Faire évacuer MH. HER: MA. Les 
pompiers ont vidé l'immeuble. WB ni T ERA 
A. @ Enlever qqch d'un contenant; faire 
s'écouler complètement le contenu de qqch 
SR, HS, t=, Vider Peau d'un réservoir. ik 
FEH @ FAM. Chasser qqn d'un lieu, 
d’un groupe: faire sortir de force < Kp @£ . H 
Æ: Vider les perturbateurs dans une réunion 
(syn. congédien. WEZH EKIRI / I 
s'est fait vider du lycée (syn. expulser, ren- 
voyer). (e H H H T #8. @ FAM. Surmener 
physiquement ou intellectueilement (ff, f? 
ERE 8: Eob HRK, Ce boulot m'a vidé! 
(syn. épuiser, harasser). AM TRIIR E 
H4. © LITT. Terminer, régler ($f, #) 4, 
T4, Mk. Vider un différend, une querelle 
(syn. tiquider, :rancher). tit; ARP 
© Vider les lieux, s’en aller, partir sous la 
contrainte. (#6) BF SH, Eih HE 

videur [vidær] nm. Homme chargé 
d'expulser les personnes jugées indésirables 
dans un bal, un dancing, un cabaret, etc. 
E HETO ARE SE VOLE AIRE A 

viduité [viduite] n. £ clat. viduitas, de vidua 
“yeuve”). @ VX. Etat de veuve. (HJE, W 
Æ @ DR. Délai de viduité, période. en 
principe de 300 jours, pendant laquelle une 
femme veuve ou divorcée ne peut contracter 
un nouveau mariage. (H) FEWR EM EE 
300 K, EWRAFORAE TEHE] 

vie [vi] nf. (lat. vita). @ Ensemble des 
phénomènes < nutrition, croissance, repro- 
duction, etc. ) communs aux êtres organisés 
et qui constituent leur mode d'activité pro- 
pre, de la naissance à la mort fr: Wie cellu- 
laire. MW / Vie animale, végétale. WHL 
W]Æ @ / Les origines de la vie. £ m KE 
@ Fait de vivre; existence humaine ( par 
opp. à mori) FE. A EF: Être en vie. £ Æ 
/ Risquer sa vie (syn. existence). SH H Pt 
© Grande activité manifestée dans tous les 
comportements (À AJ) Æ #7 4, ET AJ: 
Déborder de vie (syn. dynamisme, énergie, 
vitalité). Æ W y J., 4# #2 Q Existence 
humaine considérée dans sa durée; ensemble 
des événements qui se succèdent dans cette 
existence #fr: 8, —Æ T7, AE —#: Une 
longue vie. K# / Réussir sa vie. A CRAER 
4 @ Manière de vivre propre à qqn ou à un 
groupe ÆHL#ÆRX A]; HF: Mener une vie 
simple. it # fi ft 6 Æ  Q Ensemble des 
activités de qqn dans un domaine spécifique 
HEC ERA]. Avoir une vie cul. 
turelle et sociale très remplie. NAL'EERHRAÆ 
RÆ @ Ensemble des moyens matériels (a- 
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liments, argent, etc. } nécessaires pour as- 
surer l'existence de qqn Ætt, EWU #4 if 404 
EFE]: La vie est chère. tW AA. Gagner 
bien, mal sa vie. 4 C1], RSL] 
© Condition humaine, monde des humains tt 
Æ,fHié, Att: Connaître, affronter la vie. T#& 
Att: Stitiäfiæ © Ouvrage relatant l'histoire 
de qqn, les événements qui ont marqué son 
existence 4 tt, Æ F, Æ WŒ; ic E FPR W: 
Ecrire une vie de Van Gogh (syn. biogra- 
phie). 5JL «+ A Mti © Mouvement, dyna- 
misme, vitalité qui caractérisent une œuvre, 
qui animent un lieu (m Fi ES, 7H, E 
H: Style plein de vie (syn. allant, entrain). 
A 6 1 6 X Æ /Rendre la vie à un quartier 
cyn. animation). ff—FÉRAIREÆX @ En- 
semble des activités, de la production d'un 
pays, d'un groupe dans un domaine donné # 
HBAR AAEH ERE]: La vie 
politique en France. E AW i g A ® Exis- 
tence, dans le temps, des choses soumises à 
une évolution + Alia Re t]: La vie 
des mots. WER / La vie des étoiles. E EWE 
fh ® Fait pour un appareil, un dispositif, un 
organisme, etc. , de fonctionner (H 47) {à H 
W, AM; FD fi Durée de vie d’un 
matériel. iA HE HIER ® À la vie, à la mort, 
pour toujours, jusqu'à la mort. KIH; EE 
| À vie, pour tout le temps qui reste à 
vivre. 4h || Ce n’est pas une vie, c'est in- 
tenable, c'est une situation, une existence 
insuppor-table. 3 FEAH Ff. || De la vie, 
de ma vie, jamais AK, kÆ,ÆACAHFÉEN]: 
De ma vie, je n'ai vu une telle mauvaise foi. I 
—HÆMRETRFA AXE. || Devoir la 
vie à, avoir été sauvé par (qqn, qqch).#(# 
A # #) fi à“ || Donner la vie, mettre au 
monde. F (f% +) {| FAM. Faire la vie, 
s'adonner, souvent avec excès, à tous les 
plaisirs; être insupportable. (HR) ik H i; 
FANZ% || Redonner, rendre la vie à qqn, le 
ranimer; le rassurer, lui rendre l'espoir. {# 
RARE ERRA: CPOER AL ER AE 
Æ# a || Refaire sa vie, se remarier. Hif 
| RELIG. Vie éternelle, bonheur éternel des 
élus après la mort. CHIK 


viell, vieille adj. —vieux. 


vieillard [vjejar] n m. (de vieil). Homme 
très âgé (syn. Vieux). Æ À, #0, EX IL Rem. 
Le fém. vieillarde est litt. et péjor.; on dit 
plutôt vieille. AHE vieillarde MEHR, HE 
REX, HEERE vieille yÈ. + viell- 
lards nom. pl. Ensemble des personnes 
âgées & À, À: Evacuer les vieillards et les 
enfants. HAE A AULÉ 

vieillerie [vjejri] n. f. (de vieil). @ Objet an- 
cien, usé et démodé BkIRAJA A, BK: Grenier 
plein de vieilleries. EMKA mR O Idée 
rebattue; œuvre démodée, qui n'a plus 
d'intérêt PKR HIRA. BR: LR APE i Æ 4E 
MH: Cette idée est une vieillerie qui traîne dans les 
manuels scolaires depuis cinquante ans. X PRE 


vieillissement 
ÊE—RHBABERFESEA EH FEARREN. 


vieillesse [vjejes] n. f. (de vieil), @ Dernière 


période de la vie normale. caractérisée par 
un ralentissement des fonctions, fait d'être 
vieux £, ME, $E.: Les maladies de la vieil- 
lesse (syn. sénescence). #{E#%#x / Mourir de 
vieillesse (= du seul fait de son grand âge). £ 
RH, Akm @ LITT. Grand âge de qqch « #) 
KE X,BIH: Vieillese d'un vin. WEAR 
@ / Vieillesse d’une machine (syn. vétusté). 
HEÆHBIA @ Ensemble des personnes âgées 
(HE) € À, #Ẹ À. Aide économique à la vieil- 
lesse. WE EFA HIS 5 Hb © Assurance vieil- 
lesse, branche de la Sécurité sociale qui 
assure le versement des prestations en 
espèces aux personnes retirées de la vie ac- 
tive du fait de leur âge; cette prestation. #4 
RE: FRERE 


vieilli, e [vjeji] adj. @ Qui porte les marques 


de la vieillesse; qui a perdu sa force, sa jeu- 
nesse ETER, FED DEN: PEN EEN: 
Il a trouvé son père très vieilli. WERC E T iF 
æ. @ Qui a perdu son caractère d'actualité; 
qui n'est plus en usage ft. BRIE 40: BRAY A9: 
Une mode vieillie (syn. périmé, suranné).àt 
HURA © LING. Qui tend à sortir de 
l'usage courant mais qui est encore compris 
de la plupart des locuteurs d'une langue (a la 
différence de vieux) CHE #1) (RK) IA Ki: Mot 
vieilli (syn. obsolète). IEF] 


vieillir [vjejir] v.i. (de vieih [conj. 32]. @ A- 


vancer en âge Ẹ¥ £, LẸ: Nous vieillissons 
tous. R TIME € T. Q Perdre sa force, sa 
vitalité, l'apparence de la jeunesse en 
prenant de l'âge FE B£ E£ EE. Son 
visage a beaucoup vieilli (syn. se faner, se 
Hétrin. HHREETIHSÆ. En un an, il a 
beaucoup vieilli. AR—ÆFÉXRHRE THE. 
© Perdre de son actualité, de sa modernité 
FIEIRA, ttt: La mode vieillit vite. MF 
H 48 E t. @ Acquérir des qualités 
particulières par la conservation #5; E% 
Laisser vieillir un vin. EME ER / Fromage 
en train de vieillir (syn. S'affiner, mûrir). iF 
EAMH + v.t. @ Faire paraitre plus 
vieux B£.: Cette robe te vieillit. AREA 
fgg. Q Fatiguer, affaiblir comme le fait la 
vieillesse VE, tt, EEE.: Les soucis l'ont 
vieilli. HAREEHAMÈHÉE. + se vieillir 
v. pr. Se faire paraitre ou se dire plus vieux 
qu'on ne l’est réellement WAC RE KBE 
WER.: Enfant qui se vieillit pour entrer dans 
une salle de spectacle. RE AR HIT MT RIRES M 
ÈT 


vlelllissant, e [vjejisä, -at] adj. Qui vieillit # 


WEER, ABEE: Homme politique vieillis- 
sant. KASENERR 


vieillissement [vjejismäa] n. m. @ Fait de de- 


venir vieux; ensemble des phénomènes qui 
marquent l’évolution d'un organisme vivant 
vers la mort F; HE; (EM Hi: Viecillisse- 


ment des tissus, des facultés intellectuelles. TIH 


RS a eea e A 


vlieillot 
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EM: 8 2H EE @ Fait pour un groupe de 
voir sa moyenne d'âge s'élever progressive- 
ment (ADAD #4: Vieillissement de la popu- 
lation. ADE @ Action de vieillir qqch 
CD DR: (RASA) TEE GE EL, Le vieillisse. 
ment d'un vin, d’un meuble en ébénisterie. WE 
AE: REA REA ST e A © Fait de 
se démoder, de ne plus correspondre aux be- 
soins d’une époque #4 Hkin, 543, EM k 
IH: Vieillissement d’une doctrine. ie MIE 
vleillot, otte [vjejo, -5t] adj. (dimin. de 
vieil). Se dit de choses dépassées et qui, 
avec le recul, prennent parfois un caractère 
ridicule; démodé I 1H 44, xt Rt M. Des idées 
vieillottes (syn. désuet, suranné). IRRIS 
vièle [vjel] n.f. cane. fr. viele, var. de 
viole). Type d'instrument de musique aux 
cordes frottées par un archet ou par une 
roue, indépendamment de la forme et du 
nombre des cordes. L K) t HF 
vielle [vjel] n. f. (anc. prov. viola). Vièle à 
clavier dont les cordes sont frottées par une 
roue mise en rotation par une manivelle. 
CRUE (On dit aussi 7% vielle à roue.) 
vlelleur, euse [vjelær, -øz]} et vielleux, 
euse |! viels, -0z] n. Personne qui joue de la 
vielle HÉSHSA 
viennoiserie [vjenwazri] nf. (de viennois 
“pain fait avec une pâte pouvant contenir du 
sucre, du lait, des graisses, des œufs”). 
Ensemble des produits de boulangerie 
fabriqués avec une pâte fermentée enrichie 
de sucre, de lait, de matières grasses et 
d'œufs (pains au lait, brioches, croissants, 
etc. ): pâtisserie ainsi fabriquée. $ k 4j; E) 
FER 
1. vierge [vjers] adj. (lat. virgo, -inis). @ Se 
dit d’une personne qui n’a jamais eu de rela- 
tions sexuelles Æ di #9, A W H. Rester vierge 
(syn. intact, pur). RH @ Se dit d'un 
lieu où l’on n’a pas pénétré, de qqch qui est 
intact, qui n'a pas encore servi $i, RAS 
B RFR: KEWER, RAI: SEMI. Ter- 
ritoire vierge (syn. inexploré). itb / Page 
vierge (syn. blanc). SAM / Casier judiciaire 
vierge (syn. Vide, contr. Chargé). JAWIE 
% 6 LITT. Vierge de, sans trace de; qui n’a 
subi aucune atteinte (H) RP e R; MA 
4: Réputation vierge de toute tache. DEWY A 
“#5 à © Huile vierge, huile obtenue par 
pression à froid de graines ou de fruits 
oléagineux et directement consommable. pP} 
RHM. HN 
2. vierge [vierz] n. f. (de 1. vierge). @ Jeune 
fille vierge. 4x, #4 @ La Sainte Vierge, 
la Vierge ou la Vierge Marie, la mère de 
Jésus. CH)EXHMAITE œ n. inv. et adj. inv. 
Personne née sous le signe de la Vierge. (£& 
HI Ab BEAY JR AE ET DE A À 
vietnamien, enne [vjestnami, -en] ad]. et n. 
Du Viêt Nam. &t# 1/8 À + vietnamien 
n.m. Langue parlée principalement au Viêt 


Nam, qui s'écrit avec un alphabet latin. 8m 


# 

vieux ou viell, vieille [vje, vjej] adj. et n. 
cdu lat. vetus) [ devant un n masc. 
commençant par une voyelle ou un h muet, 
on utilise ladj. vieil (et non vieux )]. 
O Avancé en âge FER), EFH, FRB, ER 
JE EE À #%, Un vieil homme (syn. 
âgé). FHRA / Une pauvre vieille. THE 
HA @ FAM. Mon vieux, ma vieille, termes 
d'amitié (M ER, EH; EX, ETR R M 
m], Tiens, mon vieux, prends un verre, ça te 
remontera. M, ER! —#NAUE, 6 T RÉ REF 
#. || Se faire vieux, prendre de l'âge et 
n'être plus très agile (= vieillir). FÆ, LF 
w EE RÉ RE EE || FAM. Un vieux de ia 
vieille, un vétéran, ancien dans le métier. 
DER CHER) EÉTE + adj @ Qui a les 
caractères de la vieillesse Æ £b, Se sentir 
vieux. WESE @ (Surtout au comparatif £H 
HRA). Agé; plus âgé de FKR SAKA: N 
est plus vieux que son frère, plus vieux de deux 
ans. HSE ÉAMS#. @ Qui a une certaine 
ancienneté, qui date d'autrefois {LA ÉJ TE 
ÁJ., A9, IBA: Une vieille maison (syn. ances- 
trab.#£BR# / La vieille ville. HE, #38 EK 
/ Un vieux meuble (syn antique). HRR / 
Une vieille habitude (syn. ancien). £J4# / 
Une amitié vieille de dix ans (= qui dure 
depuis dix ans). K $t FA @ Qui est 
depuis longtemps dans tel état, tel métier, 
etc. KAMT—-HRAEN, SF EN. Un vieil 
ami. £4 / Un vieux soldat. #84, ZR | 
De vieux habitués. WZ, EME © Usé, qui a 
beaucoup servi {BIB AJ; IA A9: Une vieille 
pèlerine (syn. défraichi, usagé). HIHHIN 
æ vieux n.m. Ce qui est ancien IA AIR P., 1H 
AE., IHŸ. Acheter un appartement dans du 
vieux (= dans un immeuble construit depuis 
longtemps, contr. neuf). &HT—#IH# HE 


F 
1. vif, vive [vif, viv] adj. dat. vivus). @ Qui 


a de la vitalité, de la vigueur if #1. RÉ: 
ti: Des yeux vifs. WAA ARA / Un pas 
vif (syn. alerte, rapide). $ t H H 2 / Un 
enfant très vif (syn. pétulant, remuant). jf 
RAT @ Vivant HW. AAAA: Brüler vif. 
HAE O Qui réagit, conçoit promptement if 
RAI, RE AI, EM, RKA: Intelligence vive 
(sy aigu, pénétrant, contr. lent). ty 
S). HAE © Prononcé,; très net HE 
W #40: RNA, BIAR.: Vive surprise. +R 
J / Un penchant très vif pour la musique (Syn. 
fort, marqué). Æ % # K @ Prompt à 
s'emporter $ Æ f, MMA. Tempérament un 
peu vif (syn. coléreux, irascible). ARR 
4 © Exprimé avec violence ou mordant 
EEA MAÉ, LR. Vifs reproches (syn. 
acerbe. caustique). FEWE O Eclatant. 
intense EHan), REA: RAA, AUE: Couleur 
vive (contr. passé). WREE / La lumiere 
est vive (Syn. Cru; contr. doux, tamisé). # 
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Ar. @ Qui saisit # AR FAURE H, A HP 
#: Froid vif (syn. piquant). ŒS © Arête 
vive, angle saillant et non émoussé d'une 
pierre, d'un matériau. (AL HE # SD RE 
f || De vive voix, directement et oralement. 
Hk || Haie vive, formée d'arbustes en 
pleine végétation. &# 

2.vif [vif] n m. (de 1. vif). @ Chair vive # 
À: Le chirurgien a tranché dans le vif. 4MEX 
FINE TA CH) SRE RE TRADE. 
@ Ce qu'il y a de plus important. de plus 
intéressant ($ E8, tub, b: Entrer dans le 
vif d'une question (syn. CœUr). RME 
© DR. Personne vivante LÆ] Æ #.: Donation 
entre vifs. ÆM5 © Petit poisson vivant qui 
sert d'appât WALUR K/h]: Pêcher au 
vif. Hit @ A vif, avec la chair à nu (f 
D RREI: Une plaie à vif ART; au 
fig., poussé à un haut degré d'irritation, au 
paroxysme ($H) 18 ÆSA AIR AAJ: Avoir les 
nerfs, la sensibilité à vif. BAM, KARK 
l Piquer au vif — piquer. | Sur le vif, 
d’après nature avec beaucoup de vie. H#54 
FRÈRE JL TE KI; CH) ARS 4, QI HE 
 Trancher dans le vif, trancher jusque dans 
les parties essentielles, les inclinations les 
plus chères; prendre des mesures 
énergiques. ($H) MEXE: REUNA 

vif-argent [ vifarza] n. m. (du lat. argentum 
vivum “mercure”) pl vifs-argents]. Anc. 
nom du mercure. ki mercure WIRE] 

vigie [vizi] nf. (port. vigia, de vigiar 
“veiller”, lat. vigilare “veiller”). MAR. CH) 
© Homme de veille placé en observation à 
bord d’un navire RER R, M kF: La vigie 
signale un bateau à bábord RER EA i EA 
Æ. © Surveillance ainsi exercée. Le 
matelot de vigie. AKF 

vigilance [visiläs] n. f. (lat. vigilantia). Sur- 
veillance attentive et soutenue %45 , Stt, # 
DE: E: Redoubler de vigilance. RÉ EE, ME 
Li 

vigilant, e [vizila, -at] adj. Plein de vigilance 
BB, ME. SRE. RÉ: Un surveillant 
vigilant (syn. attentif). WX KKA / Être 
l’objet de soins vigilants ( syn. assidu, 
empressé). ALFA 

1. vigile [visit] nf. clat. vigilia “ veille, 
veillée”). CATH. Jour qui précède et prépare 
une fête religieuse importante. CK £) KL 
AU —-H , RAT HARTA 

2. vigile Cvizil] n m. (lat. vigil “ veilleur”). 
© HIST. Dans la Rome antique, membre des 
cohortes chargées de combattre les incendies 
et de veiller, la nuit, à la sécurité de la 
ville. cH (ESBAS O Personne chargée 
de la surveillance de locaux administratifs, 
industriels, universitaires, etc EXA., RE 
MK. Vigile qui fait sa ronde (syn. veilleur). 
EAXENREEÉ 

vigne [vin] n. f. (lat. vinea, de vinum “vin”). 
© Arbrisseau grimpant, cultivé pour ses 


vigueur 


baies sucrées, ou raisin, dont le suc 
fermenté fournit le vin CH) #i f: Pied de 
vigne. AGE / Cep de vigne. WRH © Fa- 
mille des ampélidacées. © #4. @ Terrain 
planté de vigne cultivée Wa: Les vignes du 
coteau (syn. vignoble). Ui W #®ka © Etre 
dans les vignes du Seigneur, être ivre. (#15 
R # || Vigne vierge, nom usuel de 
l'ampélopsis. AUWA ADRAR] 

vigneron, onne [vinər3, -on] n. Personne 
qui cultive la vigne, fait du vin. GéRÉ EX : À 
TE RÉ # æ adj, Relatif à la vigne, au 
vigneron #44 40 Ah A t FAO 5 ARE A #9 FH H 
Une charrue vigneronne. PRIRA 

vignette [vinst] nf. (dimin. de vigne). 
© Petit motif ornemental, petite illustration 
d’un texte, d'un livre (E, BES E HD/NÆE 
fi, MEME. Livre dont la première page s'orne 
d'une vignette (syn. frontispice). S—KE## 
th Æ & # # © Petite étiquette, portant 
l'estampille de l'Etat, servant à attester le 
paiement de certains droits, notamm. de la 
taxe sur les automobiles. (HF SHDBE, AE 
@ Timbre attaché à certaines spécialités 
pharmaceutiques, que l’assuré social doit 
coller sur sa feuille de maladie pour être 
remboursé. (Hez BRAS EU) 25 MIRE 

vignoble [vinobl]i n. m. (anc. prov. vinhobre, 
lat. pop. *vineoporus, croisement du iat. 
vinea “vigne” et du gr. ampelophoros “qui 
porte des vignes”). @ Territoire planté de 
vignes; ces vignes elles-mêmes $ & #p H x; 
PRAD MM. Pays de vignobles. WiP 
E @ Ensemble des vignes d'une région, 
d'un pays (Æ) (— MAKRA RAD WR: Le 
vignoble bordelais. EIRE Kiita 

vigogne [vigon] nf. (esp. vicuña, du 
quechua}. @ Petit lama des Andes, au 
pelage laineux. C4) A #3 O Tissu léger et 
chaud fait avec la laine tirée du poil de cet 
animal. ÉR EH 

vigoureusement [vigurezma] adv. Avec 
vigueur ttit: #71 A NP b SE PI HE: dE 2hb. FA 
Hi: A J: RAM, EAN. Un coup vigoureuse- 
ment appliqué (syn. fort, fortement). Fii 4) 
AU — i / Protester vigoureusement contre une 
dérision (syn. énergiquement, vivement. 38 
AHN MRE 

vigoureux, euse [vigure, -ez] adj. @ Qui a, 
qui manifeste de la force physique ou morale 
IEAS, BALAI, ATAE RS AEM: JAK À A 
j: Un enfant vigoureux (syn. robuste).##ttt 
WRF / Des bras vigoureux (syn. puissant). 
hé O Qui dénote de l'énergie, de la 
netteté, de la fermeté 8 #4 7169. A2 AU: À # 
HU 5 SR 7 40, AR À T, A MH AJ: Des 
mesures vigoureuses. 36 JARE / Tracé vigou- 
reux (contr. hésitant). Waa JARS / 
Esprit vigoureux (syn. hardi). SAHER 

vigueur [vigær] n.f. (lat. vigor, de vigere 
“être plein de force”). @ Force physique # 
H.J, dt, At. La vigueur de la jeunesse 


V.I H. 


.(syn. énergie, vitalité). # # K ¥ J) 
@ Energie physique ou morale dans l'action, 
la pensée HR; A, HA. Exprimer ses idées 
avec vigueur (Syn. force, Véhémence). MJH 
ik À CH &4& © Fermeté, netteté du des- 
sin, du style 4#, #4. Vigueur du coloris, de 
la touche (contr. légèreté). (ED HS, NX 
KERNA A D / Vigueur de l'expression (syn. 
crudité; contr. délicatesse). # à W Æ ¥ 
© En vigueur, en usage, en application Æ % 
ÉJ. MT ME, MH: Les lois en vigueur. 
THÉ 

V. L. H. [veiaf] nm (sigle de virus 
d'immunodéficience humaine ). Dénomination 
française officielle du virus responsable du 
sida. CRI Aki EE. L'ÉRRE 

vil, e [vil] adj. (lat. vilis “à bas prix”). LITT. 
(#> @ Qui inspire le plus profond mépris # 
RH, PH, EMH: Un étre vil (syn. abject, 
ignoble, méprisable). HRH Z {k / Se livrer à 
de vils marchandages (syn. infâme, sordide). 
Agaga O À vil prix, très bon 
marché. LIRE AIRE, LR 

1. vilain [vile] n.m. (bas lat. villanus “habi- 
tant de la campagne”, de villa “domaine ru- 
ral”). FÉOD. c @ Paysan libre {par app. à 
serf). RER, AARC AKRI] @ Villageois 
(par opp. à bourgeois). Hi ROAI HUE RAT] 
© Roturier (par opp. à noble). FRECA RAH 
xt] 

2. vilain, e [viké, -en] adj. (de 1. vilain). 
© Qui est laid, désagréable à voir RH, 4A 
H: De vilaines dents (syn. affreux). Ria 
# @ Qui est moralement laid, méprisable Æ 
ER, DRE ES, AEW: SR AU, PTE, PC: F 
HÉJ: De vilaines pensées (syn. coupable, 
maisain). M4 Bt / Un vilain mot (syn. 
grossier, indécent). F##FHR @ Qui laisse 
présager un danger, qqch de grave FI ES r 
AW, M A ER. Une vilaine loux (syn. 
inquiétant). RK © Se dit d’un temps 
désagréable WE Mj, MACHR]: Quel vilain 
temps! (syn. mauvais). $Æ E ARKA H! 
+ adj. et n Se dit d'un enfant désagréable 
et désobéissant $ 49, 8 Æ W/W., AE 
[HT]: Ila été vilain toute la matinée (syn. 
insupportable). WR ET E#— LF. Tu e 
une vilaine! WAETH! + vilain adv. 
FAM. Il fait vilain, il fait mauvais temps. 
HD KA AFF. + vilain nm. FAM. Du 
vilain, des choses fâcheuses, dispute, 
scandale (D REE, DAS; #6), KAKE; A 
&, Ne t'en mêle pas, ça va faire du vilain. {fil 
RATEL, ARS ERA. 

vilainement [vilenmā] adv. (de 2. vilain). 
Contrairement aux règles de la beauté, de la 
morale, etc. HARR 44%, EE 40, SE, a Hh 
#: FM. Il est vilainement bâti (syn. laide- 
ment). gH., Parler vilainement (syn. 
grossièrement). Hi 

vilebrequin [vilbroke] n.m. (du moyen fr. 
wimbelkin, avec infl. de virer, vibrer et 
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libre). @ Outil au moyen duquel on imprime 
un mouvement de rotation à une mèche de 
perçage ou à une clef de serrage. © 484k., HH 
Figi @ MÉCAN. Arbre d'un moteur à explo- 
sion qui transforme le mouvement alternatif 
des bielles en un mouvement circulaire. C#l) 
iah, HAS 

Vilement [vilmai adv. LITT. De façon vile 
H) RRt, MH, AHA: Attaguer vilement 
un concurrent (syn. bassement, lâche- 
ment). PRI EEP F 

vilenie [vilni] ou[vileni] n. f. (de 1. vilain). 
LITT. Action ou parole basse et vile (#5) EEK 
WTA. EMA 4: AE, HAS. Être capable de 
toutes les vilenies (syn. bassesse, infamie, 
scélératesse). HAS FAR: ft ARE REA 


#1 

vilipender [vilipäde] v.t. (bas lat. vilipen- 
dere, propr. “estimer comme vil”). LITT. 
Traiter avec beaucoup de mépris (H) WEAR, iE 
s, H W: Vilipender ses adversaires politiques 
(syn. dénigrer). ERA CHAN TF 

Villa [vila] n. f. (mot ìt., du lat. “domaine ru- 
rai”). (&} @ Maison d'habitation ou de 
villégiature, génér. vaste et avec jardin %| 
st., Faire construire une villa au bord de la mer. 
iLAÆÏEHS--R HE Q Voie privée bordée de 
maisons individuelles. (AAETH MEDM 
@ ANTIQ. Domaine rural ou riche demeure 
de villégiature à Rome et en Gaule romaine. 
CH) CF SA HR D) SHH: SÉRIEUX 


£ 

village [vilaz] n m. (lat. médiév. villagium, 
de villa “domaine rural”). @ Groupement 
d'habitations permanentes dont la majorité 
des habitants est engagée dans le secteur 
agricole HÆ, $ #: Un village de cing cents 
habitants (syn. bourg, bourgade). —ÎTHEHA 
ft @ Ensemble des habitants d’une telle 
localité 449A; Tout le village est au courant 
(syn population). tA ARKA T 

villageois, e [vilazwa, -az] n. Habitant d'un 
village. FfE,HÆ A œ adj. Relatif, propre au 
village, aux villageois ff F4, 5 Ft): FRE, 
HEAR: Danses villageoises (syn. folklori- 
que, paysan, campagnard). $+$ 

ville [vil] nf. (bas lat. villa “ domaine 
rural”). © Agglomération relativement im- 
portante et dont les habitants ont des 
activités professionnelles diversifiées. 
notamm. dans le domaine tertiaire Sri, #8T} 
Une ville fondée au Moyen Âge (syn. cité). æ 
Fitch @ Habitants d'une ville (#) 4 
RER,.<TmME. Toute la ville en parle (syn. 
population). £RHAMÆKRICILIFE. @ Vie 
que l’on mène en ville ti Æ 3%, 8 ÆW: 
Préférer la ville à la campagne. 55 HEIHE 
Tgrt O À la ville, dans une ville 
(par opp. à à la campagne), dans la vie quoti- 
dienne, dans la vie privée (par opp. à à 
l'écran, à la scène) ERE, FRAME SF, ER 
HAHN EARR F, HERVE TE ROME E X 
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FI. #6 LHH]: Ils vont à la ville pour essayer 
de trouver un emploi. Wi Æ RG AH) TE. 
Actrice qui, à la ville, est la femme d’un indus- 
triel. ERAFÉ-GPIVRÉETMLRA | En 
ville, dans une ville; dans la partie 
commerçante de l’agglomération, hors de 
chez soi ÆRE; ÆT E Re Mb DT, A T D: Æ Ah 
CHEKECHA]: Vivre en ville. ERE / 
Aller en ville. AWEK, HERI / Souper en 
ville. Sma A | Ville nouvelle, ville créée 
à proximité d’une agglomération urbaine im- 
portante et où est prévu le développement 
simultané des fonctions économiques et de 
résidence. #MH#èrr |! Ville ouverte, ville qui 
n'est pas défendue en temps de guerre. (km 
EN) AS D AT 

villégiature [vilezjatyr. nf (it. villeg- 
giatura, de villegpiare “aller à la campagne”). 
© Séjour à la campagne, à la mer, etc., 
pour prendre du repos, des vacances (£ il, 
HE UKS EDER: Partir en villégiature à 
Deauville. 3) + À £ Æ 3% ER O Lieu de 
vacances jÆ Æ Hi. Chercher une villégiature 
pour le mois d'août. H/A RER TT 

vin [ve] nm (lat. vinum). @ Boisson 
fermentée préparée à partir de raisin frais #j 
HW: Vin blanc. BWAR / Vin rouge. A 
#5 ø Jus d'origine végétale dont une partie 
ou la totalité du sucre est transformée par 
fermentation (LÉ ARR AR IT AR D M: Vin 
de riz. Xi, 4 / Vin de palme. Fi © En- 
tre deux vins, un peu ivre. WRA | Vin 
cuit, vin provenant d’un moût concentré à 
chaud. SAS EL HKEEREN AAR] 
|l Vin de table, vin de consommation 
courante. fE% M 46, FEKRF##SM | Vin 
d'honneur, petite cérémonie offerte par les 
municipalités. les sociétés, etc. , au cours de 
laquelle on boit du vin en l'honneur de qqn 
ou pour fêter qach. hW e | Vin nouveau, 
vin de l'année, commercialisé rapidement 
après la vinification (en décembre ou, pour 
les vins dits de primeur, à partir du troisième 
Jeudi de novembre). $i M #4 Wm. FAST 
© MÉD. Tache de vin, Angiome plan. CÆ)4T 


iE 

vinaigre [vinegr] nm. (de vin et aigre). 
© Produit résultant d’une fermentation du 
vin ou d'un autre liquide alcoolisé, utilisé en 
partic. comme condiment pour l’assaisonne- 
ment M: Vinaigre de cidre. RS / Conser- 
ver des cornichons dans du vinaigre. {IR KR 
EE p & Æ# @ FAM. Faire vinaigre, se 
dépêcher. (#4, #4) # H | FAM. Tourner au 
vinaigre, prendre une tournure fâcheuse. 
CO OEM, AR 

vinaigrer [vinegre] v. t. Assaisonner avec du 
vinaigre H M W k, bn M: Une salade trop 
vinaigrée. DIERKE h tatt 

vinaigrette [vinegret] nf. Sauce froide 
préparée avec du vinaigre, de l'huile et des 
condiments, servant à accompagner les 


vingtièmement 


salades, les crudités (Hi. NS HIER ED) 
RAGE, RME]. Des artichauts à la vinai- 
grette. RAES FT AN 

vinaigrier [vinegrije] n m. @ Celui qui fa- 
brique ou qui vend du vinaigre. MEZ; AT 
@ Récipient servant à la fabrication domes- 
tique du vinaigre. XHMRÆÉ#A# © Burette à 
vinaigre. RIR 

vinasse [vinas] n.f. (prov. vinassa “marc”). 
FAM. Vin médiocre et fade. : >)? m AR WE 


A 

vindicatif, ive { védikatif, -iv] adj. et n. (du 
lat. vindicare “ venger”). Qui aime à se 
venger FHE HOO, RE A ER MICA), Rib 
(AD: Caraitère vindicatif (syn. rancunier). $% 
WAWE æ adj, Qui est inspiré par le désir 
de vengeance FRA): RER: Un ton vindi- 
cati f. ARRAT 

vindicte [vedikt] nf. ( lat. vindicta 
“vengeance, punition”). Vindicte publique, 
poursuite et punition d'un crime au nom de 
la société (4) A YF. Désioner qqn à la vindicte 
publique (= le déclarer coupable et méritant 
un châtiment). PRAZER, AVEA 

vineux, euse [vine, -uz] ad], (lat, vinosus). 
@ Se dit d'un vin riche en alcool. M, KA 
HMS ER NH ÉA] O Qui a le goût ou 
l'odeur du vin #4 W Bk k: AA ME o. 
Une haleine vineuse (syn. aviné). —& 4 
© Qui rappelle la couleur du vin rouge 1#% 
7 E b, M a e HW: Teint vineux (syn. 
rougeaud). i HAHA 

vingt [vė]. [vet] devant une voyelle ou un h 
muet, ou devant un autre nombre) adi. 
num. card. (bas lat. vinti, du class.). 
© Deux fois dix Z+: Vingt francs. 20 Bp 
@ (En fonction d'ord. H##%#il) De rang 
numéro vingt, vingtième #— +: Page vingt 
(= vingtième page). %20 H + n m. inv. Le 
nombre qui suit dix-neuf dans la série des 
entiers naturels = +: Vingt plus dix égale 
trente. ++ STE +. Rem. Vingt prend 
un s quand il est précédé d'un adjectif de 
nombre qui le multiplie: quatre-vingts, les 
Quinze-Vingts. % vingt AIMÉ RNMAÆSÉ LK 
Hart, vingt Zhi s; quatre-vingts (AH), les 
Quinze-Vingts (PRÉ AR). 

vingtaine [veten] n. f. Groupe d'environ vingt 
unités Z+. 2 +tEH OHEA: Une ving- 
taine de blessés A2+T£LGE 

vingtième [vētjem] adj. num. ord. et n De 
rang numéro vingt $2 +t/ 2t SLA: 
Les bureaux de la compagnie sont au vingtième 
étage. AARAA RA 21 Æ. Le vingtième 
gagne un petit lot. $% 20 F ÂÀBT THE + adj. 
et n m. Qui correspond à la division d'un 
tout en vingt parties égales = ‘+42 —(#): 
La vingtième partie d'une somme. -- E8 i + 
A / Un vingtième des recettes. KA HE +4 
— 

vingtiémement [vëtjemma] adv. 
tième lieu. #=+ 


En ving- 


-o E E D 


vinicole 


vinicole [ viniko1] adj. Relatif à la production 
du vin. Ré) 

vinification [vinifikasj5] n. f. Transformation 
du raisin ou du jus de raisin en vin; ensem- 
ble des techniques mises en œuvre pour 
cette transformation. WHPR GA: MÉMRÉE 

vinifier [ vinifje] v. t. [conj. 9]. Soumettre à la 
vinification #4 -- M A M M: Vinifier des 
moûts . HAT ÉTAT 

vinyle [vinil] n.m. cde vin, d'apr. éthyle). 
Q Radical monovalent de formule 
H;C= CH- . k zZ @ Nom donné impro- 
prement aux matières plastiques obtenues 
par polymérisation des monomères 
vinyliques. RZ WERA FRERE] 

vinylique [vinilik] adj. Se dit des composés 
renfermant le radical vinyle et des résines 
obtenues par leur condensation. (LEJ Z #4] 

viol [vj] nm. @ Acte de pénétration 
sexuelle commis sur autrui par violence, 
contrainte ou surprise, qui constitue un 
crime dans la législation française. 38 4f; C) 
m © Action de transgresser une loi, une 
règle, etc. HI, $W, EH, Mi: Le viol du 
secret professionnel. WERE @ Action de 

` pénétrer dans un lieu interdit JA. AA; 
BA: CH EH) BE. Viol de sépulture (syn. 
profanation, violation). %8 ¥% it 

violacé, e [vjolasel adj. (lat. violaceus, de 
viola “violette”). D'une couleur tirant sur ie 
violet % fk tap, A Eh: Des lèvres violacées 
de froid. 1RR 3 hI 

se violacer [vjəlase] v. pr. [conj. 16]. Devenir 
violet ou violacé FRKE&, £E: Son visage se 
violaçait sous l'effort. WAEHERE K. 

violateur, trice [vjolatær, -tris] n. (lat. vio- 
lator ). @ Personne qui viole un lieu FJ A #, # 
BEA : BAR: HED EEA: Violateur de 
tombe (syn. profanateur). xt ir +h H% i E 
‘@ Personne qui viole les lois, ses engage- 
ments RE, SEA NAR BAA. Violateur 
du règlement. (syn. contrevenant). HM# 

violation | vjolasjs] n. f. dat. violatio “profana- 
tion”). @ Action de transgresser une loi, un 
engagement Ẹ F, $ I, it H, E: Violation 
d'un serment (syn.. manquement, trahison). 
H— TFAA @ Action de pénétrer de 
force dans un lieu H À, # À # À, # XL: 
Violation de territoire. MWI / Violation 
de domicile. MERE @ Profanation d'un lieu 
sacré (FWAD WE. Violation de sépulture. %f 
rS Ninge 

viole [vja] n.f. Canc. prov. viola, de violar 
“jouer de la vielle”, d'orig. onomat. ). 
© Instrument de musique comportant 4 à 7 
cordes, utilisé en Europe du XV® au XVIII? s 
CRAZ, Viole d'amour (= viole de six à 
sept cordes). H F #37 @ Viole de gambe, 
viole de tessiture grave qui se tient entre les 
jambes. w XEF, RAR HET 

violemment [vjslamäa] adv. Avec violence Æ 
AU, AUX, BIAC, AU, ML. Boxeur qui 
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frappe violemment son adversaire (syn. brutale- 
ment, puissamment). Ett AFRA F 

violence [vjəlās] nf. <lat. violentia ). 
© Force brutale Æ X, MA E 3, 48 71. 
Tempête d'une rare violence (syn. déchaîne- 
ment, fureur). R#ÆAMAMRM / Senes de 
violence dans un film (syn. brutalité). 4 H 
#18 @ Fait de contraindre qqn par la 
force ou l'intimidation M 7,3% 71,2%. Céder 
à la violence (syn. force). @xHit# © Ou- 
trance dans les propos, le comportement # 
$, k. Discours d’une rare violence (syn. 
véhémence).#X#R#itif @ Faire violence 
à, contraindre qqn par la force; interpréter 
un texte d'une manière forcée, le dénaturer. 
RAID RER MERA: CO EH, h OE, H 
E$) | FAM. Se faire une douce violence, 
n'avoir pas à se forcer beaucoup pour faire 
qqch qu'en fait on aime particulièrement 
faire. (H)E#4x + violences nf. pl 
Actes violents Æ J f 4, 4 & f A: Vol 
accompagné de violences (Syn. brutalité). F5 
RDA HART 

violent, e £vjola, -ät] adj. et n. (lat. violen- 
tus). Qui use avec brutalité de sa force phy- 
sique; qui est très emporté HÆ HCA) . HLEH 
CAD: EC AD: C'est un violent (syn. Dru- 
tal. + HB4# À. + adj @ Qui a une 
force brutale, une grande intensité %71 A9., W 
FAI, BIZIARI, FUN): Un orage violent (syn. e`- 
froyable, terrible). 7N HE / Une passion 
violente (syn. ardent, frénétique). —# 1E #4 
Ætt @ Qui exige de la force, de l'énergie 
EMRI RÉ, RM. Sport violent. BFAI 
zama © Mort violente, mort causée par 
un accident, un suicide, etc. (par opp. à 
mort naturelle). $A, BF, AE NAT 

violenter !vjslate] v.t. (de violent). Com- 
mettre sur qqn un viol ou une tentative de 
viol 3R 4F, 3 R; A ARa, DM. Violenter 

une femme (syn. violer). HR tk 

violer [vjole] v.t. (lat. violare “faire vio- 
lence”). @ Commettre un viol sur qqn (syn 
violenter).3%##4f @ Agir en opposition à une 
loi, à une règle $R, #8, $. WR: Violer la 
loi, un règlement (syn. enfreindre, trans- 
gresser). #R PLAE] © Pénétrer dans un 
lieu, malgré une interdiction F] À. ## 8 # A; 
FI: (H Æ Mi 40) BH. Violer un sanctuaire 
(syn profaner).#i#Æit / Violer un domicile 
(= y entrer par effraction). WI jt ARE 

1. violet, ette [vjale, -et] adj. (de violette). 
De la couleur de la violette. mélange de bleu 
et de rouge. REH, KP ZEK 

2. violet [vjole] nm. (de 1. violet). @ Cou- 
leur violette #&,Kk#,&#2=f#,. Le violet te va 
bien. KR gk. @ ZOOL. Ascidie violette 
des côtes de la Méditerranée. cap Gb PIE HE 
HD RE 

violette [vjolet] nf. (de lanc. fr. viole, 
même sens, lat. viola). @ Plante des bois et 
des haies, à fleurs violettes où blanches sou- 
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vent très odorantes. CKD 8 K, #9 = o Fa- 
mille des violacées. © #46. @ Parfum de 
cette plante. EREM. #7 FAR 

violeur, euse [vjoiær, -øz] n. (lat. violator). 
Personne qui a commis un viol sur qqn. 38 #f 


EE 

violine [vjolin] adj. et n.m (de violette). 
D'une couleur violet pourpre. 6ER) . 

violiste [vjəlist] n. Musicien, musicienne qui 
joue de la viole. HÉFREAR 

violon [vj>5] nm (dimin. de viole). 
© Instrument de musique à quatre cordes 
accordées par quintes (sol, ré, la, mi), que 
l’on frotte avec un archet. (RIRE @ Mu- 
sicien qui joue du violon dans un orchestre /h\ 
EZERA, Premier violon. GRID %-—h ER 
Æ @ FAM. Prison d'un poste de police, d’un 
corps de garde (> #18 Ar: Passer la nuit au 
violon. HE Er it SJ —7% © Accorder ses vio- 
lons, se mettre d'accord. ($) Fi&,# 5. ti 
—# © Violon d'Ingres. Talent qu’une per- 
sonne cultive pour son plaisir en marge de 
son activité principale W#Æ#F: La broderie 
est son violon d'Ingres (syn. Nobby). HSE hb 
ERA. 

violoncelle [vj21551] n. m. (it. violoncello, di- 
min. de violone “contrebasse”). Instrument 
de musique à quatre cordes accordées par 
quintes (do, sol, ré, la), que l'on frotte 
avec un archet CR] XÆ#: Un violoncelle est 
plus gros et plus grave qu'un violon. XF hi 
FHLRREX, HEER. 

violoncelliste [vj>l5selist] n. Personne qui 
joue du violoncelle. KÉEFKR£&R 

violoneux [vjəlong] n. m. @ Ménétrier de vil- 
lage. 4 ffab 1 © FAM. Violoniste 
médiocre. (H WW REF 

violoniste [vjsisnist] n. Personne qui joue du 
violon. ESMA A 

viorne [vjorn] n. f. (du lat. viburaum). Ar- 
buste à fleurs velues et blanches, aux baies 
rouges, dont les espèces principales sont 
Fobier et le lauriertin. (HO 4; LKR © Fa- 
mille des caprifoliacées. © BAP 

V. !. P. [viajpi] ou [veipe] n. (sigle de l'angl. 
very important person). FAM. Personnalité de 
marque. (MEA RELA HE À A RUE TER 
5 ] 

vipère [viper] nf. (lat. vipera). @ Serpent 
venimeux, vivipare, de la famille des 
vipéridés long de 50 à 60 cm, à tête triangu- 
lire, préférant les endroits pierreux et 
ensoleillés (3)) tt: La morsure de la vipère 
inocule un venin qui peut être mortel. AM Ekt m 
hak E #h % A ER. @ Personne 
médisante ou malfaisante (1 MR REÆKI\, € 
inat i Ag A: Cette vipère a réussi à nous 
brouiller. 3X TN AE E R A KE A I] T RIL 
© Langue de vipère, personne qui se plait à 
médire, à calomnier. ÆÿH{bAËRIEX, WEH 
# || Nid de vipères, rencontre dans un même 
lieu, une même famille de personnes cruel- 


virer 


les et méchantes. RAR. WRA 

vipéreau [vipero] n.m. Jeune vipère. C3) 
tt (On dit aussi 2Ki% vipereau, vipériau.) 

vipérin, e [vipere, -in] adj. (lat. viperinus). 
Relatif à la vipère, ou qui lui ressemble tt 
AJ; RME. Couleuvre vipérine. REED ÉIZE Aj 
Kit 

vipérine [viperin] n. f. (dat. viperina “serpen- 
taire”). Plante velue des endroits incultes. 
CEDA © Famille des borraginacées. © %4 
Fh 

virage [viraz] n m. @ Changement de direc- 
tion d’un véhicule, de qqn à skis, etc. (##, 
SES SADEÉS, HA, AE. Avion, navire 
qui exécute un virage. IE # #6 # #9 K ALI M] 
@ Partie courbe d’une route, d'une piste $$ 
BA, At, 4, SE. Un virage relevé (Syn. 
tournant). Skeb 8 4, A P E A E K ia 
© Changement d'orientation, de conduite 
d'un parti, d’une pensée, d'une politique 
CH CACHE BEL AD A, HOE , $E a: Oppor- 
tuniste qui a opéré un virage complet (syn. 
retournement). %k1 180 FKXkHSHHNS&ELE 
© CHIM. Changement de couleur d'un réactif 
coloré. ECA EARD fr © Fait pour la 
cuti-réaction, de devenir positive. CH] Hit) 
tE RHE 

virago [virago] n.f. (mot lat. virago “femme 
robuste”, de vir “homme”).{ ft} Femme 
d'allure masculine, autoritaire et criarde 
(syn dragon, harpie, mêgêre). 1A, %1 

viral, e, aux [viral, -o] adj, @ Relatif aux 
virus. LE) ¥ 1 @ Provoqué par un virus 
CEARR, AEEA: Hépatite virale. fi 
EHF 

virée [vire] n. f. FAM. Promenade ou voyage 
rapides, faits pour se distraire (K KA, x, 
PRÉ. Faire une virée en voiture (Syn. eXCUr- 
sion, promenade, tour). RERA 

virelal [virle] n. m. (anc. fr. vireli, de virer 
sous l’infl. de lai). Poème médiéval sur 
deux rimes et comptant quatre strophes, 
dont la première est reprise intégralement 
ou partiellement après chacune des trois 
autres. CRÉOLE ARD 

virement {virma] n.m. @ Opération consis- 
tant à créditer un compte bancaire ou postal 
par le débit d’un autre compte (R, <) HKE, à 
K, Faire un virement de son compte courant à 
son compte épargne (syn. transfert). MERA 
APE HERDAR E @ MAR. Vire- 
ment de bord, action de changer d'amures. 
CHEJ CAD FF IEJ 

virer [vire] v.i. (bas lat. *virare, class. vi- 
brare “faire tournoyer”). @ Tourner sur soi; 
changer complètement de direction ÿ##, Fl 
$. Danseurs qui virent en valsant (syn. pivo- 
ten). MÉERNEAREEHMSEÆ @ Prendre un 
virage, tourner (pour se diriger dans telle 
direction) (#4 HF) H5, g, ME. Virer à 
gauche. BE + v.t. ind. [à]. @ Changer 
de couleur, d'aspect, de caractère, de goût 


virevoite 


ECEE IRER Eg]: Violet qui vire 
au bleu. m k GA TE / Vin qui vire à 
l'aigre. ZRA @ Changer d'opinion, de 
comportement (HO RELER SE TAS]: 
Gauchiste qui vire au conformisme . $E WIRST KÆ 
mAr æ v.t. @ Transférer d'un compte à 
un autre; faire un virement (H, 2) fik, & 
Ik: Nous avons viré deux mille francs sur votre 
compte (syn. verser). REEERE EH TA 
Fg, @ FAM. Enlever qach d’un lieu; chas- 
ser, mettre à la porte (O WE: WK. FB. E 
W: Virer un meuble deson bureau . AFRE M 
ERIA EURE / On l'a viré du parti (Syn. ©x- 
pulser). HF. Virer un employé (syn 
congédier, licencier). #Æ—ZmRA © Virer sa 
cuti, avoir une Cuti-réaction positive; FAM. 
changer radicalement d'opinion, de com- 
portement. CRI E HH HYE: CF, 0 HRK E ER 
MLER, iTA] 

virevolte [vinvolt] n.f. (de anc. fr. 
virevoute, de virer, et de l'anc. fr. vouter 
“tourner”). @ Tour rapide que fait un être 
animé sur lui-même $f: Les virevoltes d'un 
oiseau. & A Ay @ Changement complet de 
direction, d'opinion (P A TEN, u ESE: 
Homme politique qui a opéré une brusque vire- 
volte (syn. revirement, volte-face). ARET 
180 EKIS HIER A 

virevolter [virvəlte] v. i. (anc. fr. virevouster 
“tourner en rond”). Faire une virevolte X 
HE, GOUTE MEAE.: Danseurs qui vire- 
volient sur la piste (syn. tourner). pie Hiet 
Gat E 

1. virginal, e, aux fvirzinal, -o] adj. (lat. 
virginalis). @ Qui appartient ou convient à 
une vierge kht h iht, M. Candeur 
virginale (syn. chaste, pur). KE X # 
@ LITT. D'une pureté, d'une blancheur 
éclatante, qui n’a jamais été souillé (4) 44 
#9, dé 1 À I 9: M % FF RE 9: Neige virginale 
(syn. immaculé). HAWKE 

2. virginal ['virzinal] n.m. (de 1. virginal) 
[pl. virginals]. Epinette en usage en An- 
gleterre aux XVI® et XVII? s. CRIÆ&MNET 16 
E17 HEHk KRAE] 

virginité [virzinite] n. f. (lat. virginitas, de 
virgo “ vierge”). @ Etat d'une personne 
vierge Æi: Garder, perdre sa virginité. IR# 
[kHÆ]& @ Refaire une virginité à qqn, lui 
tendre l'innocence, la réputation, l'honneur 
qu'il avait perdus. CH) WERAK; ERA 
FE 

virgule [virgyl] n. f. (lat. virgula). @ Signe 
de ponctuation (,) servant à séparer les 
membres d'une phrase. E 81,1} @ Signe qui 
sépare la partie entière et la partie décimale 
d'un nombre. (HOP A A A AE E, NRA 
EE] © INFORM. Virgule flottante, mode de 
représentation d’un nombre à l’aide d'une 
virgule à position variable; méthode de cal- 
cul utilisant cette représentation (par opp. à 
virgule fixe, mode de représentation où la 
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virgule est suivie d'un nombre constant de 
décimales). ÈD F4: F AEA 

viril, e [viril] adj. (lat. virilis, de vir 
“homme”). @ Propre à l'homme, au sexe 
masculin BFH), BIERI; REF. Traits vi- 
rils (syn. mâle, masculin). B #1 @ Qui 
témoigne de l'énergie, de la fermeté, de la 
résolution que la tradition prête au sexe mas- 
culin À B FH, ARA J KI, AMDA): ERR, 
BEGI: Action virile. RERA / Langage vi- 
ril (syn. décidé, résolu). 36 JKE 

virilisation [virilizasjs] n. f- MÉD. Processus, 
pathologique ou artificiellement provoqué, 
se caractérisant par apparition de 
caractères sexuels secondaires masculins 
chez une femme. (El BL tT] 

viriliser [ virilize] v. t. @ Donner un caractère 
viril à. AB FE EME, EAM @ MÉD. 
Provoquer la virilisation. C) tE Btt 

virilité [virilite] nf. dat. virilitas). @ En- 
semble des caractères physiques de l’homme 
adulte BE; CB FR RE At: Visage 
d'une grande virilité (syn. masculinité). R # 
BTF #  H Hg © Capacité d'engendrer; 
vigueur sexuelle. H F #3 J B Tt J 
© LITT. Mâle énergie : H) BFA., RIRA J., 
MA ZA; BA, AM. Attitude dépourvue de 
virilité (syn. courage). WZ BANAR 

virole [virol] n. f£. (lat. viriola “bracelet”, de 
viria, mot d'orig. gaul.). @ Bague de métal 
qu'on met au bout de certains objets 
(manche d'outil, de couteau) pour les 
empêcher de se fendre, de s'user, etc. (JJ 
AMERA SR, SGA, La virole d’un 
couteau assujettit la lame au manche. NRA MR 
RIDAEX AIME. @ Bague de tôle entrant 
dans la construction des chaudières et des 
réservoirs métalliques. (AFFI ET, ET 

virologie [virologi] n.f. Partie de la micro- 
biologie qui étudie les virus. H= 

virtualité [virtualite] n. f. Caractère de ce qui 
est virtuel; chose virtuelle 4t BEDR. 
HE H, X: Toutes les virtualités de l'être 
peuvent-elles s'exprimer au cours d’une vie? 
casyn. possibilité, potentia ité). À AI ET A 
RÉ — 2H PRE ARE KE? 

virtuel, elle [virtuel] adj. (łat. scolast. vir- 
tualis, du class. virtus “force” }. @ Qui n'est 
pas effectif, réalisé, mais porte en soi la 
possibilité de se produire, de se manifester 
(par opp. à actuel dans un contexte 
philosophique) HEFE ÉS, A TT ER; E EÉ Cf 
EMH: Vous avez la facnité virtuelle de réussir 
(syn. potentiel, théorique). WA A 21 A9 W 
4 H. @ PHYS. Objet virtuel, image vir- 
tuelle, dont les points se trouvent sur le 
prolongement des rayons lumineux. CH) EH; 
BiR | PHYS. Particule virtuelle, particule 
élémentaire de durée de vie trop courte pour 
être détectable. CH) RAT 

virtuellement [virtųelma] adv. En théorie; 
en principe FM, ATE; ERKE, AiE 


2029 


ik. Être virtuellement libre (syn. théorique- 
ment). Hi Eik À HE) 

virtuose [virtyoz] n. (it. virtuoso, du lat. vir- 
tus “force, courage”). @ MUS. Instrumen- 
tiste capable de résoudre, avec aisance, les 
plus grandes difficultés techniques (CRR ZKE 
$F, RAA F. Liszt fut un grand virtuose. Æ Hfi 
HE a AR Æ KIT. © Personne extrême- 
ment habile dans un art, une technique. une 
activité BF. BEF. ZZ, Ki: Un virtuose du 
golf (syn. maître). BRKXAYTE 

virtuosité [virtuozite]) nf. @ Talent et 
habileté du virtuose en musique (& RE) 
+, RÉ. KI. Un violoniste d'une grande 
virtuosité (syn. brio). AH KÉMWINEEX 
@ Grande habileté artistique ou technique en 
général ## H # 15, À aB t E: Une trapéziste 
d'une virtuosité stupéfiante (syn. Maestria). $ 
ARABER ZRT PR DORE 

virulence [virylas] n. f. <lat. virulentia ). 
Caractère de ce qui est virulent H% Mt, L 
PE: EEE, Brt: E, RP: CF) AE, E, R 
i, R Zj A1, EX: Protester avec virulence 
(syn. ápreté, violence). RÉHIEE FUN 

virulent, e [viryla, -at] adj. (bas lat. virulen- 
tus “ venimeux”, du class. virus “poison”). 
© Doué d'un grand pouvoir de multiplication 
FEIR, RARR, ER, AAY: Microbes 
virulents (syn. prolifique). % 3 Hh hg i W 
@ Qui produit un effet nocif et violent H # 
AI AC di À): À 1 0. AER: Poison virulent. 
Hé © D'un caractère agressif très violent 
et mordant (FE) AIA HI, SM, LB, AM, 
ME, SE. Un discours virulent (Syn. 
caustique). Æ£AIHié 

virus ['virys] n m. (mot lat. “poison”). 44t) 
© BIOL. Micro-organisme invisible au mi- 
croscope optique, traversant les filtres qui 
arrêtent habituellement les bactéries, 
possédant un seul type d'acide nucléique A. 
R. N. ou À. D. N. et se comportant en pa- 
rasite absolu de la cellule qu'il infecte C1% 
$: Le virus de la poliomyélite. HRK ARE 
@ Principe de contagion morale <$) CA 3 
rE ER, EX, 6 ES: Le virus de la 
contestation gagne les universités. HR AÉÉÉ 
ERSSLE THÉ XF © INFORM. Instruc- 
tion ou suite d'instructions parasites, intro- 
duites dans un programme et susceptibles 
d'entraîner diverses perturbations dans le 
fonctionnement de l'ordinateur. CRO if AL 


¥ 
vis [vis] nf. cdu lat. vitis “ vrille de la 
vigne ”}. @ Tige cylindrique. génér. 


métallique, à tête le plus souvent aplatie, et 
dont la surface porte une saillie hélicoïdale 
destinée à s'enfoncer en tournant 4J, 2, 
iE; RE. Serrer une vis. ITER HE / Vis a 
bois. KET, KM Z£ @ Donner un tour de vis, 
serrer la vis, adopter une attitude plus 
sévère. (WW EREHE | Escalier à vis. 
escalier tournant autour d’un noyau ou d’un 


viscéral 


vide central selon une courbe hélicoïdale < = 
escalier en colimaçon). ie Rt || Vis sans 
fin, vis dont le filet agit sur une roue 
dentée, lui imprimant un mouvement de ro- 
tation perpendiculaire au sien. #fF 

visa [viza] n m. (mot lat.. propr. “choses 
vues”). (ft) @ Sceau, signature ou paraphe 
apposés sur un document pour le valider ou 
pour attester le paiement d'un droit (RoR i 
ÉMAÆMUMENÉRN)ETF, gA MM: La 
préfecture doit apposer son visa sur ce document. 
BREER Dr XF ESS. @ Cachet au- 
thentique, valant autorisation de séjour, 
apposé sur un passeport par les services 
diplomatiques (ambassade, consulat) des 
pays dans lesquels désire se rendre le de- 
mandeur (PRH) SE, Eg: Demander un 
visa pour la Tunisie. HAE RIE gi 

visage [vizaz] nm. (de l'anc. fr. vis 
“visage”, du lat. visus “aspect”). @ Face 
humaine, partie antérieure de la tête i$., m 
fl: Un joli visage (syn. figure, minois). 4% 
JE FL @ Personne identifiée par sa figure 
(31) À: Aimer voir de nouveaux visages (Syn. 
tête). BKE- y MIL © Expression des 
traits de la face WA, HAE, RE, Hé: Un 
visage souriant (Syn. air, mine). W€ H) Ei R 
© LITT. Aspect d'une chose : f$, 4) 4# F, M 
Hi, EB, 2h: La ville offrait un visage de fête 
(syn. image, physionomie). gR H EŸ H 4 
R © Changer de visage, changer de cou- 
leur (rougir, pålir) , d'expression. RELÆ] 
% JF || Faire bon, mauvais visage à qqn, 
l'accueillir aimablement, hostilement. xt # À 
RE; i E ARRE MR E 

visagiste {vizazist} n Coiffeur, esthéticien 
dont la technique a pour but de mettre en 

1. vis-à-vis [vizavi] adv. (de l'anc. fr. vis 
“visage”, du lat. visus “aspect”). LITT. 
Face à face, en face (>) Ext iiie: Nous étions 
placés vis-à-vis. RIIE E AEE E m. œ loc 
prép. Vis-à-vis de, en face de; à l'égard de 
E Xi CH) E Se MH: Xt, XF: J'étais 
placé vis-à-vis du président. RE EHHE EF I 
M. Elle est très réservée vis-à-vis de ses collègues . 
DOGE Foli Egt 

2. vis-à-vis [vizavi] nm. (de 1. vis-d-vis). 
© Personne, chose qui se trouve en face 
d'une autre W MH A: HHYA M. À table. 
j'avais pour vis-à-vis le trésorier. IR EWER 
ai Ahy EE. @ Bâtiment, immeuble 
voisins que l’on voit d’une fenêtre (nf Li — 
MES) EEE. Immeuble sans vis-a- 
vis. AAPEA PAEA BAIE 

viscéral, e, aux [viseral, -o] adj. «lat. 
ecclés. visceralis, du class, viscus 
“entrailles”. @ Relatif aux viscères; qui les 
contient C#} PJAEÉS , HE AU ; fE FIERY: Cavité 
visrérale. AIME MM. RS] © Qui vient des 
profondeurs de l'être R AACA, BE TEE 
H: Une haine vistérale. Af iE 


FPE 


viscéralement 


viscéralement [viseralmä] adv. De façon 
viscérale, profonde H A Abit. m Hit, H: 
Être viscéralement opposé à la violence. RH 1% 
FRE 

viscère [viser] n. m. (lat. viscera, pl de vis- 
cus “entrailles”). Tout organe contenu dans 
les grandes cavités du corps C) NB, MEW.: 
Le cœur, le foie, l'estomac, l'utérus sont des 
viscères DEF. TEMENI. 

viscose [viskoz] n.f. (de visquleux] et 
[Ccellul}]ose). Cellulose sodique employée 
pour la fabrication de la rayonne, de la Fi- 
branne et de pellicules transparentes (Cello- 
phane, par ex. ). C4 5p 

viscosité [viskozite] nf. (lat. viscositas ). 
© Caractère de ce qui est visqueux ##; 4i 
(Hte, La viscosité d'un sol boueux . WIF EMR 
kr @ Résistance d’un fluide à l'écoulement 
uniforme et sans turbulence kit A YG KE CM) 
HF. Mesurer la viscosité d’un produit pétrolier. M 
EG VE da IE HE 

visée [vize] n.f. Action de diriger le regard, 
une arme, un appareil photo vers qqch, un 
objectif IYE, X ME, AE: Ligne, point de visée. 
RER] / Lunette de visée. HE + visées 
n. f. pl. But assigné à une action; ce que l'on 
cherche à atteindre ($) H H., tE. +14.: Des 
visées politiques (syn. dessein, objecti) . #ié 
EE ea 

1. viser [vize] v.i. (lat. pop. *visare, class. 
visere, de videre “voir”). @ Diriger une 
arme, un objet vers l'objectif à atteindre i 
HE,XJ#%. Apprendre à viser juste. 2% 3) HE Ta RA ME 
@ Viser haut, avoir des projets ambitieux. 
CORTEX FAR + v.t. @ Pointer 
une arme en direction de My, 3E: Viser une 
cible. REET @ Avoir un objectif en vue; 
chercher à obtenir ($) Ae A AH, ER, AK 
aj: Viser la présidence, les honneurs (syn. 
briguer, convoiter). RREH # EF WF, Ek 
æ% © Concerner qqn, qqch € #8, # £, tt 
Xt: Vous n'êtes pas visés par cette décision (Syn. 
intéresser, toucher). RM $ Æ 5 & XX. 
æ v.t. ind. [à]. Chercher à obtenir ($f) Lle 
WEM ERK, HREN: Viser au succès (syn. 
rechercher). JRD 

2. viser [vize] v.t. (de visa). Marquer d'un 
visa Æe LEF, SN Æ LE.: Viser un do- 
cument, un passeport. GRX; EPR 

viseur [vizær] n.m. @ Dispositif optique 
servant à viser HAES, DER, MAS WWA: 
Le viseur d’une carabine. € F ie IN Hi # # 
@ PHOT., CIN. Dispositif d'un appareil de 
prise de vues permettant de cadrer et parfois 
de mettre au point l'image à enregistrer. ($, 
OR, BRE 

vishnouisme [vifnuism] n.m. Ensemble des 
doctrines et des pratiques religieuses rela- 
tives à Vishnou, l’une des principales formes 
de l’hindouisme. (CRIM EM, PHARE PH 
BÉEPÉM=RMZ—] 


visibilité [vizibüite] n. f. (bas lat. visibilitas). 
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© Qualité de ce qui est visible, perceptible 

element m I D, ŸE, EN R gE R tE; ff R E.: 
Couleur qui augmente la visibilité d’un 
panneau. REH hi — Ht $R MP I i FEE AIRE 
@ Possibilité de voir à une certaine distance 
ARE, RER, US. Visibilité réduite par un 
épais brouillard. BR FEMER PI RÉ 

visible [vizibl] adj. (lat. visibilis, de videre 
“voir”), @ Qui peut être vu TH, FR. 
Une étoile visible à l'œil nu (< syn. 
observable). WIRT MARE @ Qui peut être 
constaté PAIAS; 31) BA, BAM: Sa joie 
était visible (syn. évident, manifeste). {th h) 
REA EMEA. @ FAM. Disposé à recevoir 
des visites, en état de les recevoir <% fE x 
FAR, 8 EG. Dites-leur que je ne suis pas 
visible. REA HAIIRAFEARME. æn m En- 
semble du monde, des choses, tels qu'ils se 
présentent à l'œil A W #: Le visible et 
l'invisible . ARS FRE EE 

visiblement [ viziblsma] adv. De façon visible 
EH Hi, D M; DA. Visiblement, elle était 
déçue (syn. manifestement). Ef, HRK. 

visière [vizjer] nf. (de lanc. fr. vis 
“yvisage”). @ Pièce de casque qui se haussait 
et se baissait à volonté devant le visage. (ik 
KKDE @ Partie dune casquette, d'un 
képi qui abrite le front et les yeux. % 

vision [vizj5] n. f. (lat. visio). @ Perception 
par l'organe de la vue w, 8J: Troubles de 
la vision (syn. vue). [— œil ]HR X W 14 
@ Fait, action de voir, de regarder qqch Æ, 
WE. La vision de ce film l’a choqué. FT RME 
Blé FETE. © Manière de voir, de conce- 
voir, de comprendre qqch 4., A: WA, W 
À. J'ai une autre vision que vous de ce problème 
{syn. conception, point de vue). RTE] 
HA SÉF ME. @ Perception imaginaire 
4J: Avoir des visions (syn. hallucination). 
FH ZI @ Apparition surnaturelle 98, R®., 
LE: LTÉE, #4]: Les visions d'un mystique. —4{ÿ 
FE LA HAE 

visionnaire [vizjoner] adj. et n. @ Qui a ou 
croit avoir des visions surnaturelles 4J% W,- 
RU, KIA: LEE) RARE, RARRA, HA] 
ME, AJ À. Æ ALES #. Les fantasmes des 
visionnaires (syn. mage, prophète). ÉMIS 
&#(W4]# @ Qui est capable d'anticipation, 
qui a l'intuition de lavenir Æ "6, of HA 
REHEMAA, RRA: Jules Verne 
était un grand visionnaire. Fe AIRA EMEK 
AIS AI. 

visionner [ vizjone] v.t. @ Examiner (un 
film, des diapositives) à la visionneuse. HÆ 
H&ælit @ Regarder un film, une émission, 
etc. , à titre professionnel avant leur passage 
en public ou leur mise en forme définitive Xf 
EH, PESAR EA.: Journalistes conviés 
à visionner un film. xt — RE E EST EBRRT i 
NCÉ: re nl 

visionneuse [vizjonez] n.f. (de visionner). 
Appareil assurant la vision, directe ou par 
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projection, de diapositives ou de films de 
cinéma. EH SIDE EF e 
visitation | vizitasjo] n. f. @ RELIG. CHRÉT. 
(Avec une majuscule HY FEKY). Visite de 
la Vierge Marie à sainte Elisabeth, mère de 
saint Jean-Baptiste, fête commémorant cet 
événement. (E) Z FA: XHÆMNHAC7 H 2 
H] @ BX-A. Représentation de cette scène. 
CH EE RE 

visite [vizit] n. f. (de visiter). @ Fait de se 
rendre auprès de qqn pour lui tenir compa- 
gnie, s'entretenir avec lui, etc. Yi, Fi: 
Je lui ferai une petite visite en passant. RK MK 
RME 5 — F. @ FAM. Personne qui rend 
visite (D kE, KE. Avoir de la visite (= 
un, des visiteurs). # # À Xi; © Dans cer- 
taines professions ( médicales, paramédi- 
cales, sociales), action de se rendre auprès 
du patient, du client (KAD Ei; CP +) E 
PR, CL RAIL#H ER) EIRE: Médecin 
qui fait ses visites le matin. SK EF HEKE 
Q Action de visiter un lieu, un édifice &3%, 
WW. Visite guidée de Rome. HWP LE SHARE 
& © Action de visiter pour examiner, 
vérifier, expertiser, etc. 88%, it: A, # 
À: Æ SE: Visite d’un appartement (syn. 
inspection). #8 — #5 Ff © Droit de visite, 
autorisation accordée par décision judiciaire 
de recevoir périodiquement un enfant dont 
on n'a pas la garde. C) (ABAI A CAAT 
4) RBA | Rendre visite à qqn, aller le 
voir chez lui. ik À, WARA FARA 
| Visite médicale, examen médical assuré 
dans le cadre d'une institution (médecine du 
travail, médecine scolaire, etc. ). {$i 


visiter [vizite] v. t. (lat. visitare, de visere; v. 


1. viser). @ Parcourir un lieu pour en 
examiner les caractéristiques, les curiosités, 
etc ÆW, MM. Visiter l'Italie en autocar. HE 
MX ÆMME XI / Visiter un musée. SRE 
@ Se rendre dans un lieu, une administra- 
tion, un service, etc. , pour l’inspecter 4&, 
KA: Commission d'urbanisme qui visite un 
vieux quartier, ERR — HEERKE 
BS © Examiner soigneusement le contenu 
de (FTD RE; HE. Les douaniers ont visité tous 
les bagages (syn. fouiller, inspecter). WA 
REARÉATAE/TE. © AFR. Rendre visite à 
qqn. GP FD, Dir), ARRA 

visiteur, euse [vizitær, -ez] n. et adj. 
© Personne qui rend visite à qqn Kkiÿ#,#Fi 
K.A. Recevoir, éconduire un visiteur. M 
CREER) Z @ Touriste, personne qui vi- 
site un site, un musée, etc. W, SWE, WH 
#. Musée qui a de nombreux visiteurs. BYS E 
TEWE HE © DR. Visiteur de prison, per- 
sonne qui rencontre bénévolement des per- 
sonnes incarcérées pour les soutenir, les 
préparer à leur reclassement social. C (8 
AXE. WBE r ERRERA RIER 
vison [viz5] n m. (d'un mot de la Saintonge 
“belette”, du lat. pop. *vissio “ puanteur”). 


visuel 


@ Mammifère carnassier de la taille d’un pu- 
tois, très recherché pour sa fourrure. (#5) K 
4 © On le trouve en Europe, en Asie, en 
Amérique. © EX M, Æ M. € M 6 AKM. 
@ Fourrure de cet animal. k#8# @ Manteau 
ou veste de vison. KME kK; KkMEX 


visqueux, euse [visko, -øz] adj. (bas lat. vis- 


cosus, du class. viscum “glu de gui”). @ De 
consistance pâteuse, ni liquide ni solide ¥ M 
AI REPERI, KM A]: Gelée visqueuse (syn. Situ- 
peux). WAKA / La plaise est une terre 
visqueuse (sym. gluant). $ +4 — HE ft A +. 
@ Qui possède une viscosité élevée $A BER): 
Les huiles pour moteur sont visqueuses (Syn. 
gras). AM Hah E A MES. @ Qui est 
recouvert d'un enduit gluant #—Æ kif 49, £ 
KEAS, KM. La peau visqueuse du crapaud 
(syn. poisseux). Ré £ MA @ Se dit de 
qqn qui suscite la répulsion par ses manières 
obséquieuses, sa complaisance servile ($) Æ 
ASE, SAAR., EAEE, 4): Per- 
sonnage visqueux  ( syn. doucereux, 
mielleux) . WEREMA 


vissage [visaz] n m. @ Action de visser H# 


HETE HT EE: R ER: Machine qui ef- 
Jectue le vissage des couvercles de bocaux. FRKA 
MARYLA @ MATH. Déplacement hélicoïdal. 


CHO REE E 


visser [vise] v. t. @ Fixer avec des vis HEJ 


ii, AREE: Viser une plaque sur une 
porte. ARIE JELA E— HRT @ Fermer en 
faisant tourner une vis FR, y E.: Viser un 
robinet. RAKIA / Visser le bouchon d’une 
bouteille. HERTE © FAM. Soumettre 
qqn, un groupe à une discipline et à une 
surveillance très sévères (#6, D ERER, 7 
EM. Un internat où les élèves sont vissés. 4 


MR TERESTEER 


visualisation [vizualizasjs] nf. @ Mise en 


évidence, d'une façon matérielle, de l'action 
et des effets d'un phénomène “J KE; TJ R 4E. 
ÉMAL. HN I; CE) BE, EE. Expérience qui 
permet de réaliser la visualisation des déplacements 
d'un électron. HAMEAIETÉMHELR @ IN- 
FORM. Présentation temporaire sur un 
écran, sous forme graphique ou alphanu- 
mérique, des résultats d'un traitement 
d'informations. D B 


visualiser [ vizualize] v. t. @ Rendre visible $ 


AR, EAR: (EERE, ER: Visualiser le 
déplacement d'un mobile au moyen d'une courbe. 
AHR ANA AH 87 —ÿx 5% © INFORM. 
Présenter (des données, des résultats) sur 
un écran. C) t g # © Se représenter 
mentalement qqch, qqn. #ÉR4t: 18; D 


visuel, elle [vizųel] adj. (bas lat. visualis, du 


class. videre “voir”). @ Qui a rapport à la 
vue și # A9, JA: AAAG, a M B: Aruité 
visuelle. W ik E / Organes visuels. 3 MT 
@ Champ visuel champ. Mémoire visuelle, 
mémoire des images perçues par la vue.#f'# 
ir || Rayon visuel — rayon. + visuel n. m. 


visuellement 


L'image, l'aspect graphique par opp. au 
texte, au rédactionnel MMM aE, 
Ré S] T EEM: Soigner le visuel d'une 
publicité. Fi D'IfE— M AIRE 

visuellement £{vizyelma] adv. De façon 
visuelle #84, WHR; HAL AE: KR: Cons- 
tater visuellement des dégats (syn. de visu). % 
RL 

vital, e, aux { vital, -ol adj. (lat. vitalis, de 
vita “vie”). @ Qui est relatif à la vie; qui 
concerne la vie EAM, SÆf#4 XR: Fonctions 
vitales. Æ fr HE / Force vitale. Æ Àr 7, Æ A 
6 Essentiel à la vie HKÆS DE. ARTE 
H, Æ 7 M X A: Se nourrir est vital pour 
l'homme. HÈXMIFAMR EME. © Indis- 
pensable à qqn, à son existence (5P 2 R&T/b 
H), À À KW; CEM, EREE M: Région 
surpeuplée où l'espace vital commence à manquer. 
He ÆNSMÉHADIHSHIX / La lecture est 
vitale pour lui cayn. essentiel, prmordial). 
É HMÉMAREXEHM. T est vital pour elle 
de réussir cet examen (Syn. Capital, indispen- 
sable). RRÆ#REAAIIXTAERULRIER RES. 
© Minimum vital, revenu minimal 
nécessaire à la subsistance et à l'entretien 
d'une personne, d'une famille. (ARRE 
D RREA 

vitalité [vitalite] nf. (lat. vitalitas ). 
© Intensité de la vie, de l'énergie de qqn, 
de qqch 44, 6H: Enfant doué d'une grande 
vitalité (syn entrain). # 9 À 6 ME F / 
Vitalité d’une entreprise (syn. dynamisme). 
FH @ Aptitude à vivre, à durer 
longtemps ÆH. La vitalité d’un régime poli- 
tique. -MKR DENH 

vitamine [vitamin] nf. (mot angl., du lat. 
vita “vie”, et de amine).{#)Substance or- 
ganique indispensable en infime quantité à la 
croissance et au bon fonctionnement de 
l'organisme, qui ne peut en effectuer lui- 
même la synthèse Æ X.: Alimentation trop 
pauvre en vitamines. SEÆ REA RRTÉER 

vitaminé, e [vitamine] adj. Qui contient des 
vitamines naturellement ou après incorpora- 
tion 4#: Biscuits vitaminés. £ RHF 

vitaminique [vitaminik] adj. Relatif aux vita- 
mines ÆÆKN: Carence vitaminique. WERE 
z / Apport vitaminique. RREK 

vite [vit] adv. (orig. obsc.). @ À vive allure 
He, QE Hi: Eeit. M. Courir vite (syn. 
rapidement). tki @ En peu de temps; sous 
peu th, HR, FRERE: BAMA: Elle a vite 
découvert la supercherie. WAHRAERMTMKRA. Je 
reviens le plus vite possible (syn. tôt). RR#I 
x. © Sans délai, tout de suite 3 E, 3#, à 
M: Lève-toi vite. ff LEk, © Faire vite, 
se hâter. HE, HR + adj. Qui se meut avec 
rapidité tkj, BA: Les coureurs les plus vites 
du monde (syn. rapide). tR EHR 60% M 
aA 

vitesse [vites] n. f. @ Qualité d’une personne 
ou d'une chose qui se déplace, qui agit en 
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peu de temps (syn. rapidité, prompti- 
tude). tt, iŒ @ Rapport de la distance par- 
courue au temps mis à la parcouri #4 E, E ¥, 
Voiture qui atteint une vitesse de 160 km/h. ìk 
aj 160 ARAE ME / Vitesse moyenne, 
maximale (syn. allure). ¥ + [R 8] $ E 
© Chacune des combinaisons d'engrenages 
d'une boite de vitesses d'un moteur à 
explosion; régime (O HE CAR ah PLAY) $E 
#. Levier de changement de vitesses. (H) F W 
HF RPG / Voiture à cing vitesses. HE F 
© À deux vitesses, où coexistent deux 
systèmes, deux procédés, deux types de 
fonctionnement, etc., dont la rapidité, 
l'efficacité ou la qualité sont inégales HF 
W DUR A à JUS VE D AAC RE NÉ ET 
Fil: Courrier à deux vitesses. WASPI Ph I HAE 
{F / Couverture sociale à deux vitesses. Phi I] 
EKHH£SEE | A toute vitesse, très vite. & 
w., Ag || Course de vitesse, en athlétisme et 
en cyclisme, notamm., course disputée sur 
une courte distance. (3 M; AES HITER 
| Prendre qqn de vitesse, le devancer. Hit 
A LA I PHYS. Vecteur vitesse, vecteur 
qui, dans le mouvement d'un point mobile, 
définit à un instant donné la rapidité du 
déplacement et sa direction. C%) HE BE m Æ 
| PHYS. Vitesse angulaire, rapport de l'angle 
balayé par un axe, une droite autour d’un 
point, au temps mis à le balayer. (4 A EE 
| PHYS. Vitesse limite, valeur vers laquelle 
tend la vitesse d'un corps qui se déplace dans 
un milieu résistant sous l’action d'une force 
constante. CH RARE 

viticole [ vitikol] adj. Relatif à la viticulture $} 
HD: AS MRÉAAR EN. Région viticole. 
ar K 

viticulture [vitikyltyr] nf Cdu lat. vitis 
“vigne”). Culture de la vigne, génér. pour 
produire du vin. WPH. MAR —ATfH HR 
HE # #) + viticulteur, trice n Nom du 
spécialiste. FÉHÈE 

vitrage [vitraz] n.m. @ Action de vitrer, de 
poser des vitres KH, RERA: Le vitrage 
d'un immeuble neuf. HERUKA O Baie 
vitrée, châssis ou ensemble de châssis garnis 
de vitres CAP L-HR ER RER, EAH 
ARER MMA: Remplacer un vitrage. K— 
teg © Petit rideau transparent qui se 
fixe directement au vantail de la fenêtre. CA 
EEE LA) AT 

vitrail _vitraj] n.m. (de witre)[pL vitraux]. 
Composition décorative translucide, formée 
de pièces de verre colorées maintenues par 
un réseau de plomb ou par un ciment KEH 
HEAK, Les vitraux d'une cathédrale. € 
QUE AE 8.0 

Vitre [vitr] nf. (lat. vitrum “ verre”). 
© Chacune des plaques de verre dont on 
garnit les châssis d’une baie (1] A H) W$: 
Nettoyer les vitres (syn. carreau). 3il ARW 
@ Glace d'une voiture (X # K) A $ $: 
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vivandier 


Baïsser les vitres avant. K FH SRE 

vitré, e [vitre] adj. @ Garni de vitres ¥ L 
W: Baie vitrée. g8] @ Corps vitré, subs- 
tance transparente et visqueuse qui remplit 
le globe de l'œil, en arrière du cristallin. (IR 
EED RRE 

vitrer [vitre] v.t. Garnir de vitres ou de vi- 
trages. RRI KI. A 

vitrerie [vitrəri] n. f. Fabrication. pose ou 
commerce des vitres. JARE hio: ARS 
Ea REE 

vitreux, euse [vitre, az] adj. (de vitre 
“verre”). @ GÉOL. Qui contient du verre CH# 
OS HE. Roche vitreuse. HRE @ MINÉR. 
Se dit de la texture de certaines roches 
éruptives constituées par du verre LPO IAA 
HJ: Structure vitreuse. WAHE tg © Se dit de 
l'œil, du regard qui ne brille plus $) PAE RJ. 
AWKC BR, HÆ]: Le regard vitreux d’un 
agonisant (syn. terne). lé AREAS HX 

vitrier [vitrije] n.m. Personne qui fabrique, 
vend ou pose les vitres. | JAH ihht 4; 1ER 
AA ARARE 

vitrification [vitrifikasj5] nf. @ Transfor- 
mation en verre ERES; Se: La vitrifica- 
tion du sable. HW FTAA O Action de 
revêtir une surface d’un enduit protecteur et 
transparent MS :#4j#k} {kb EE. La vitrifica- 
tion d'un parquet. THLAK LIKE TRES 

vitrifier [vitrifje] v.t. cdu lat. vitrum 
“verre”)[conj.9]. @ Transformer en verre 
ARR, EERE ERER: Vitrifier du 
sable, Kb HE Q Revétir une surface 
d'une matière plastique protectrice et trans- 
parente MAAS MARIE. Vitrifier un par- 
quet . Eib ik EM ETES 

vitrine [vitrin] n. f. (du lat. pop. *vitrinus “de 
verre”). @ Partie de magasin séparée de la 
rue par un vitrage et où l’on expose des ob- 
jets à vendre CE 4) HR: Mettre les 
nouveaux modèles en vitrine (syn. devanture, 
étalage). #2 ax A h AK EX 1 4 1 A O Le 
vitrage lui-même H # # $. Le souffle de 
l'explosion a brisé les vitrines du quartier. MH) 
RÉERARTERMMÉRAEE. @ Ensemble 
des objets mis en vitrine (%) HA PRI BRU 
Décorateur qui refait une vitrine. Eyi fi B A 
Pa tE it O Armoire, table munie 
d'un châssis vitré, où l’on expose des objets 
de collection, des bibelots CEKAIUT EE HD gA 
i, RA: Une vitrine remplie de statuettes. %8 
HeRR E © Ce qui représente favo- 
rablement un ensemble plus vaste ($) & n, 
BALRA EREA]: Cette ville est la 
vitrine de la région .XTKRPERHRMAN. 

vitriol [vitrijol] n m. (bas lat. vitriolum, de 
vitrum “verre”*). @ Anc. nom de l'acide sul- 
furique concentré. WA Hk #IA# @ LITT. Au 
vitriol, d’un ton très caustique, très violent 
CH ARS , AREA, SRE Es AUS LA AS, SR AU HS 
Gagan now]: Un éditorial au vitriol. MA 
HE 


Rene 


vitrocéramique [vitroseramik] n. f. Matériau 
combinant les propriétés du verre et des pro- 
duits céramiques, obtenu par cristallisation 
d’une masse vitreuse, HA % 

vitupération [vityperasjs] n.f. (Surtout au 
pl &FH#%). Récriminations proférées avec 
violence à l’adresse de qqn ou de qqch FE, 
FF BEHE A, r Ai. Ne tenir an- 
cun compte des vitupérations de ses adversaires 
(syn blâme, critique). 2 ERRA Et FE 
FF 

vituperer Í vitypere] v. t. ou v. t. ind. [contre] 
(lat. vituperare)[ conj. 18]. Proférer des in- 
jures, des récriminations contre; blâmer 
avec force JER. EJF. Bibn it. APF RAOR 
#. Vitupérer le gouvernement (syn. fustiger. 
stigmatiser). 3tik KH  Vitupérer contre 
la hausse des prix (syn. pester, fulminer). 3% 
AUE À H øt EX Rem, Vitupérer contre est 
critiqué par certains puristes, “ vitupērer 
contre” PARZIALE AAEE MALTE. 

vivable [vivabl] adj @ Où l’on peut vivre 
commodément nf L E AE #9, CRD) id. Ap- 
partement petit mais vivable (syn. agréable. 
confortable). FKHY&#ÉHNÉE O Qui est 
facile à vivre, qui a bon caractère #8 ibt. 
BERR, ITR: Quand elle prépare un exa- 
men, elle n'est pas vivahle. -HBAR AG 
Ff. © Supportable. en parlant d’une situa- 
tion SZ ZH., EZITE IER AMI. Certe 
incertitude n'est plus vivahle (syn. soute- 
nable). RAR RÆEMHESALEZET. 

1. vivace [vivas] ad}. (lat. rvivax, de vivere 
“vivre”). @ Qui peut vivre longtemps RE 
AI, EIRE: Arbre vivace. Æ fr RAT A 
@ Qui dure, dont il est difficile de se défaire 
CHE FA AT AIEI., WR UT HU à EE LA A BR EU. HELI 
HN: Des préjugés vivaces (syn. enraciné. 
tenace). 4} # FH 5 ND © Plante vivace. 
plante qui vit plusieurs années et qui fructi- 
fie plusieurs fois dans son existence. SFA ff 
# 

2. vivace [vivatfe] adv. (motit., du lat. vivax 
“vivace” ).{ &)MUS. Dans un mouvement vif, 
rapide, animé (RJ Și À). ff ff: Allegro 
vivace. TER MITA 

vivacité [vivasite] nf. (lat. vivacitas, de 
vivax “vivace”). @ Qualité d’une personne 
qui a de la vie, de l'entrain H#,Æ4.; Un 
enfant d'une grande vivacité (syn. allant. 
pétulance).ÆhRék#E + O Promptitude $ 
HE, HR: Esprit d'une grande vivacité (syn. 
acuité). HR AA / Vivacité de mouve- 
ments (syn. rapidité). 314E 1 kit © Disposi- 
tion à se mettre en colère ¥ W, h 3j: Sa 
vivacité finira par compromettre sa carrière (Syn 
emportement). KRR E Z SEX iehi ER 
ÆME, @ Qualité de ce qui est vif, intense (# 
ERER; ORES MA. La vivacité d'une 
couleur (syn. éclat, intensité). Weni 

vivandier, ère [ vivädije, -eRļ] n. (de l'anc. fr. 
vivendier *“ généreux”, de viandier, de 


FRET 


vivant 


viande). HIST. Personne qui vendait aux sol- 
dats des vivres, des boissons (XVIIe-XIXe 
s.).C#217 Æ 19 HASMÉRMMÉERM 

vivant, e [viva, -üt] adj @ Qui est en vie 4 
H. EM: Son cœur bat, il est toujours vivant 
contr. Mort). ML RER, AE. © Qui 
est ou qui a été organisé pour vivre A Æ@rh{: 
Les êtres vivants (syn. animé). £% @ Animé 
d’une sorte de vie (ff) 4shét,Æ mé A: BK 
H, WE M: Témoignage, portrait vivant. Æ 
AUER ELA AU MR, MEME À mé © Qui est 
plein de vie, de dynamisme. #41, KA), Æ 
MAR Æ RSS CH A]: Un enfant très vi- 
vnt. IR ER ME F @ Où il y a de 
l'animation, du mouvement $W fi hi, EE R M # 
H: Quartier vivant ( Syn animé, 
fréquenté). %4 A Hég @ Qui existe, fait 
preuve de dynamisme, agit ou est en usage, 
en parlant de qqch FER: ZWEI. ETA 
BIC 27): Ri, EER: Une entreprise 
bien vivante. RAM TIM / L'influence 
encore vivante de qqn. ADEE / Mot 
vivant. Æ% Hi] @ Langue vivante, qui est 
actuellement parlée (par oppos. à langue 
morte). MES FER + Vivant nm 
@ Personne qui vit A EKA: Des vivants 
ont été dégagés des décombres. — W A 4 A M 
AAt eK. @ Ce qui vit AÆAIA A, 4 
Wt.: Les biologistes travaillent sur le vivant. 
MÉRITE AE M LAX. © Bon vivant, 
homme d'humeur gaie et facile, qui aime les 
plaisirs, partic. ceux de la table. KRATI 
A |! Du vivant de qqn, pendant sa vie #4- J5 
HU BTE, Æ Æ BU. Il n'aurait jamais accepté 
cela de son vivant. EMATERA. 

vivarium [vivarjom] nm (mot lat.). (ft) 
Établissement aménagé en vue de la conser- 
vation de petits animaux vivant dans un mi- 
lieu artificiel proche de leur habitat particu- 
lier CHU A RME AE 60) 55 #3 a: Serpents 
présentés dans un vivarium. RER ERA RAET 
BR TRE 

vivat [viva] ou [viva] nm. (mot lat. “qu’il 
vive”). {r} (Surtout au pl ÆHÆ#%). Accla- 
mation, ovation en l'honneur de qqn, de 
qach “FP” EmA RER, REE: Il s'avançait 
au milieu des vivats de la foule. tt EARR IKIF yE 
PAWNEE. 

1. vive [viv] nf (du lat. vipera “vipère”). 
Poisson vivant dans la mer ou enfoncé dans 
le sable des plages, comestible, mais redouté 
pour ses épines venimeuses. C3) $ M 
© Long. 20 à 50 cm. © $K 20 Æ 50 EX. 

2. vive [viv] interj. (de vivre). Marque 
l'enthousiasme, le souhait, l'approbation F 
#, Vive la France! 2AA #! Rem. Devant 
un nom pluriel, l'accord peut se faire ou 
non. vive les vacances! où vivent les vacances! 
EAK aN É RME ES # T: vive les 
vacances! vivent les vacances! (W2!) 

vivement [vivmå] adv. (de 1. vif). @ Avec 
promptitude 4% W, Riči: Il sortit vivement 
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de la pièce (syn. prestement, rapidement). 
kilt EHE. @ D'une facon très forte, 
beaucoup 74t, RR; JE, #4: Vivement 
ému (syn. intensément, profondément). 1E 
KE + interj. Marque un vif désir de voir 
un événement arriver, se produire au plus 
tôt k Æ LH xr SERRE]. Vivement le 
départ! ÆtuH RIE! 

viveur, euse [vivær, -øz} n et adi 
Personne qui mène une vie dissipée et ne 
songe qu'aux plaisirs. HKÆRMCAM) ÆA 
FCA) Rem. Le fém. viveuse est rare. tE 
EÉ viveuse FH, 

vivier [vivje] nm. (lat. vivarium, de vivere 
“vivre”). @ Réservoir où les poissons et 
crustacés capturés sont mis en attente. (%7 
HE M4) fr © Lieu où est formée 
en grand nombre une catégorie particulière 
de personnes (P) HER AA AE, RFA 
HHF: École qui est un vivier d'ingénieurs 
(sy pépinière). HÉTAÆMOUrFR 

vivifiant, e [vivifja, -at] adj, Qui vivifie #4 
EAR, EARRA EER ER N, D ST PARLE NT; DE 
ARD. EAA: Air vivifiant (syn. Sti- 
mutant, tonique). RAWEA 

vivifier [vivifje] v.t. (bas lat. vivificare, de 
vivus “vivant” et facere “faire”) [ conj. 9]. 
Donner de la vie, de la santé, de la vigueur å 
PEET, EAER EAR, ERR RR: EAE, 
AA 1: Ce climat vivifie les convalescents 
(syn. fortifier, stimuler, tonifier). RfÆ{& 
HER ARE. 

vivipare [vivipar] adj. et n (du lat. vivus 
“vivant” et parere “mettre au monde”). 
ZOOL. Se dit d’un animal dont les petits nais- 
sent sans enveloppe et déjà développés (par 
opp. à ovipare) CE) iB ÆM/EKRÆ gi. Les 
mammifères sont vivipares. MESSE ET. 

viviparité [viviparite] n f. ZOOL. Mode de 
reproduction des animax vivipares. (3 iR 

vivisection [viviseksj5] nf. (du lat. vivus 
“vivant”. et de section). Dissection anatomi- 
que ou expérimentation physiologique opérée 
sur un animal vivant. tkf 

vivoter [vivote] v.i. (dimin. de vivre). FAM. 
H) @ Vivre difficilement faute de moyens 
IRAN, YRA FÆ: Sa retraite lui permet 
de vivoter (syn. subsister). /{h49iRfk£&fttt tb tt 
RARE. @ Fonctionner au ralenti RE 
T£,SKTPRA: Entreprise qui vivote (Syn. 
somnoler, stagner). FR 

1. vivre [vivr] v.i (lat. vivere) [ conj. 90]. 
© Etre vivant, en vie if ¥; 1, Æ#: Vivre 
vieux. AIR KE M / Le blessé vit encore 
(syn. respirer). ZAER. La joie de vivre 
(syn. exister). W mikk @ Passer sa vie 
d'une certaine façon (LR Æi: Vivre 
seul, en communauté. W — AEW; EtA REA 
© Habiter f, Æ ft: Vivre au Canada (Syn. 
résider). {#tm$ x @ Avoir, se procurer les 
moyens de se nourrir, de subsister RE. 
HA+,.#H. Vivre de son travail. RATE F 
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/ Avoir de quoi vivre. KAE% @ Profiter, 
jouir de la vie ESA}. Aimer vivre. KEZ 
#7 ® Avoir telles conditions d'existence, 
entretenir telles relations avec autrui 4 ¥#p 
EHR ttt, A: On vit bien à la campagne. 
RME S FERE, Apprendre à vivre avec les 
autres. EE ib À HAE @ Exister en parlant 
de qqch (SY)##.: Coutume qui continue de 
vivre RRT / Son souvenir vit en elle 
(syn. demeurer, subsister). w i 2 £ HE. 
Entreprise qui vit grâce à l'aide de l'État. REX 
HAHA SE PTE 5 & W © Etre animé +44 
Eh OR te + GR, A. Un quartier qui vit. ği 
KH#& © Apprendre à vivre à qqn. le me- 
ner rudement pour lui donner une leçon. # 
UF AE HE | Avoir vécu, avoir eu une 
vie riche en expériences; être dépassé, 
désuet Æ£LHEE. MÆR; Chj, E BRIA: 
Cette théorie a vécu. 5% ®t Hi E £ id if. 
|| Facile, difficile à vivre, d'un caractère 
accommodant ou non. #24: WLA || Ne 
pas vivre, ne plus vivre, être dévoré par une 
inquiétude permanente. % {8 Æ fr, J 4 & E 
| Se laisser vivre, ne pas faire d'effort; être 
insouciant, indolent. KE H; Att XE; MX 
| Vivre au jour le jour, sans s'inquiéter de 
l'avenir. — KE — R, ft — KA M — K a 
ll Vivre pour, faire de qqn, gach le but de sa 
vie Xe E. Ue DEKAR: Elle vit pour ses 
enfants. MABFIÉE. + v.t. @ Mener telle 
vie; traverser tels événements if C% ); Æ 
il, 2 M: k RARE: Vivre de bons moments 
(syn. connaître). Zmak gA / Elle a 
mal vécu ce déménagement (= supporter). x% 
ME MIBAF TL. @ Vivre sa vie, jouir de 
l'existence à sa guise. AAH? , ÉD ET AH 
+ 
2. vivre vivr] n. m. (de 1. vivre). Le vivre et 
le couvert, la nourriture et le logement. #1 
tt æ vivres n m. pl. LITT. Aliments (>) # 
À, RH. AR: S'approvisionner en vivres. LE 


vivrier, ère [vivrije, -er] adj. (de 2. vivre). 
Cultures vivrières, cultures qui fournissent 
des produits alimentaires destinés princ, à la 
population locale. pai 

vizir [vizit] n m. (mot turc, empr. au per- 
san). { +R HE) HIST. C) @ Ministre d'un 
souverain musulman. Fr ENAR, EE 
EAW Er EAHeERRAE] Q Grand vizir, 
Premier ministre dans l’Empire ottoman. (# 
KEFEN AKER. FM 

vian [vlal interj. ( onomat. >». 
coup, un bruit violent. ,6,M 

vocable [vəcabl] n. m. (lat. vocabulum “appel- 
lation”). @ Mot, terme en tant qu'il a une 
signification particulière jj, %: «Petit», 
« petite» et « petits » sont les trois formes du 
même vocable. “petit”, “petite” Al“ petits” EW 
—ÿW#=#H%#. © CATH. Nom du saint sous 
le patronage duquel une église est placée. CK 
EURE N ERA 


Exprime un 


vocation 


vocabulaire [v2kabyler] n. m. (lat. médiév. 
vocabularium). @ Ensemble des mots d’une 
langue (#) CH — i8 À øD WU: Le vocabulaire 
français. EMI @ Ensemble des termes 
propres à une science, une technique, un 
groupe, un auteur, etc. ; ensemble des mots 
que qqn utilise effectivement (M) CE — Fh, 
HARRA A): Le vocabulaire de la 
médecine, de l'aéronautique. Æ [M SJ) HI / 
Avoir un vocabulaire riche, pauvre (syn. 
langue). WEWER LRZ] @ Ouvrage com- 
portant les termes spécifiques d’une disci- 
pline ICR, HILL. Un vocabulaire français- 
latin (syn. lexique, glossaire). 0m HCT 
WELLA 

vocal, e, aux! vokal, -oj adj. (lat. vocalis, de 
vox, vocis “ voix”). @ Relatif à la voix #5 
Ki ERR E M, HE 4: KRR: Techniques vo- 
cales. RAHTI / Les cordes vocales. A4 @ Mu- 
sique vocale, destinée à être chantée (par 
opp. à musique instrumentale). CRIE SR 

vocalique [vs5kalik] adj. PHON. Relatif aux 
voyelles CEDEN: Le système vocalique d’une 
langue. -ĦRARA MEER 

vocalisation [vokaiizasjÿs] n. íf. @ Action de 
vocaliser. CRIA; n @ PHON. Transfor- 
mation d'une consonne en voyelle CH) (4 # 
HDI ÈAL: La forme moderne des mots français 
raube» , « chevaux » est due à une vocalisation de 
la consonne « l» présente dans les formes an- 
ciennes « albe » , « chevals » . ki il" aube WH”, 
“chevaux SÉRIE RTE EMA ÉER 
“albe” “chevals” p WRA“ ZERE. 

vocalise [ vokaliz] n. f. (de vocaliser). Formule 
mélodique, écrite ou non, chantée sur des 
voyelles, utilisée dans l’enseignement du 
chant CRIA Mi kE: Faire des vocalises. jE 

vocaliser [ vokalize] v. i. (de vocal). Faire des 
vocalises;, chanter de la musique sans 
prononcer les paroles n) nommer les notes. 
CRI SKE ; PRÉC — P BEA B h MOT AO Hi E AF R 
H] + se yocaliser v. pr. PHON. Se trans- 
former en voyelle CE) (MEN) RE: Con- 
sonne qui s'est vocalisée. CI RICKIE 

vocalisme [vokalism] n m. (du lat. vocalis 
“voyelle”). PHON. Ensemble des voyelles 
d'une langue, de leurs caractéristiques (par 
opp. à consonantisme). CÈ) CP B à 49) TA UE 


#% 
vocatif [vokatif] nm. (lat. vocativus [ casus] 
“[cas] qui sert à appeler”). GRAMM. Cas 


exprimant l'apostrophe,  l’interpellation, 
dáns les langues à déclinaison. (H0 mE; PE R 
i, PERRA 


vocation [vokasj5] nf. (lat. vocatio “action 
appeler”). @ Destination naturelle de qqn, 
d'un groupe fr. AEF; KR; Mit; fEM: Quelle 
est la vocation de l’homme sur la terre? (syn. 
mission, rôle). A Æ Fib ak E Wm EA? 
@ Penchant ou aptitude spéciale pour un 
genre de vie, une activité CHÈRE. M 
ERWA MT, MAF. HA), E, JE: PT E 


vocifération 


KR: Suivre sa vocation (syn. inclination). ik 
ACER GHZ NE, RÉ CNE lee Ep / 
Vocation artistique. REX O Mouvement 
intérieur par lequel une personne se sent 
appelée au sacerdoce ou à la vie religieuse 
CHE A.H# 4: RAA. Avoir la vocation. HR 
A, 4 Xê © DR. Avoir vocation à, pour, 
être qualifié pour (HJA A, HIÉEIE M, MA 
… I fr, mA KRIE: L'administration 
préfectorale a vocation à contrôler le budget des 
collectivités locales. ATTRA RA RAAN tT 
HD REN HAIE. 

vociferation [vssiferasjo] n. f. (lat. vocifera- 
tio). [Surtout au p. £H##]. Parole dite 
en criant et avec colère mj, m8, Pousser des 
vociférations (syn. clameur, hurlement). K 
BAKI, KPS 

vociférer [vəsifere] v. i. ou v. t. ind. [contre] 
dat. vociferari, de vox “voix” et ferre “por- 
ter”) [conj.18]. Parler en criant et avec 
colère KÆ Y, A; KAE: Vociférer contre 
ggn (syn. pester). WEAKER © v.t. 
Proférer en criant et avec colère KA HXH., 
nU, HR e i: Vociférer des injures (Syn. 
hurler). ROARS 

vodka [vodka] n.f. (mot russe, de voda 
“eau”).({R)Eau-de-vie de grain (blé. seigle) 
très répandue en Russie, en Pologne, etc. {Ñ 
JTE 

vœu [vø] n m. (lat. votum). @ Promesse 
faite à la divinité; engagement religieux (5 
(FTF RD Kb. #2. Les vœux du baptême. 
HLF FAIRE / Vœux monastiques (= en- 
gagement dans l’état religieux). HZ AREA 
@ Souhait, désir ardent de voir se réaliser 
qach RE, OM, KM. Satisfaire au vœu de sa 
famille. HER AHEM © Formulation d'un 
souhait particulier; le souhait lui-même RÆ 
FRÆ, Faire un vœu quand on voit une étoile 
filante. HLal—-MKERti AE / Présenter, en- 
voyer ses vœux pour la nouvelle année. RELE] 
BE HE EH R © Demande, requête d’une 
assemblée consultative (par opp. à décision) 
CARP HS HEC 49) ER, HN: L'assemblée a 
émis des vœux. k SEM T— HRN, @ Faire 
vœu de (+ n. ), s'engager solennellement à 
qqch # à. H 4. Faire vœu de chasteté, de 
pauvreté. MA DU: RUSSE H T 

vogue [vog] nf. (it. voga). @ Célébrité. 
faveur dont bénéficie qqn, qqch fr, PLIT: Ft 
Hott E: La vogue des jupes courtes (syn. 
mode). 48At / Le scooter connaît une vogue 
extraordinaire (syn. SUCCÈS). NAIL Æ IE KR 
íF. @ En vogue, à la mode WiTH, ATRI; if ed 
AJ, RHIN: E IRG: Chanteur très en vogue. E% 
ERREF 

voguer [vəge] v.i. (anc. bas ail. *wogon, var. 
de wagon “se balancer”). @ LITT. Etre 
poussé sur l’eau par un moyen quelconque; 
voyager sur l'eau (#0 íF; RMIT: Une 
barque voguait au fil de L'eau. —# IRUK I F . 
Nous voguons vers l'Amérique < syn. 
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naviguer. RIIA X M 77 1m Aïfr. @ Vogue la 
galère!, advienne que pourra! MARAE! Bi 
EEE! 
voici [vwasi] prép. et adv. (de vois et ci). 
O Désigne une chose, une personne 
présente 2E JLE ARE: Ne restez pas de- 
bout, voici une chaise: SEE. LÉ — Ki F. 
Avez-vous mon dossier? — Le voici. SE TRII 
ÆÉRT7 —HÆHixJL. Voici Pierre. X ERIR. 
@ Annonce ce qu'on va dire LU FitE, F HR 
Æ: Voici mes intentions. Li’ FRERAIITE. 
voie [vwa] nf. (lat. via “chemin”). @ Par- 
cours suivi pour aller d'un point à un autre iË 
BB: Se frayer une voie dans la brousse (Syn. 
passage, chemin). ÆA BA rh À LITE — 
Æ & / Prendre une mauvaise voie ( syn. 
itinéraire, trajen. Æ% T # @ Toute instal- 
lation permettant la circulation des per- 
sonnes et des objets sur terre, sur l’eau et 
dans les airs (RH. kE. 5 PED ZAB: Voie 
de communication. Xi / Voie navigable. Ai 
#,zk © Subdivision longitudinale de la 
chaussée permettant la circulation d'une file 
de voitures (B3 th 4} 149) £8. Route à trois 
voies (syn. file), = Æ# A% O Direction 
suivie pour atteindre un but; ligne de con- 
duite ($F) Nk, 8: S'engager dans une voie 
difficile (syn route, chemin). E—#3R#AiÉ 
K / Trouver sa voie. 37 ARR © Moyen 
employé pour atteindre un but t: 5K, F 
B: Agir, obtenir qqch par des voies détournées. 
BENATAR: RIRES KA 49 FER k 
© Ensemble des niveaux, des étapes d'une 
structure (4#) (— TEP RD SR, BA: La 
voie hiérarchique. — #4 R EH $8 O ANAT. 
Canal, organe, etc., permettant la circula- 
tion d’un liquide, d’un gaz, d’un influx ner- 
veux; trajet suivi par ce liquide, ce gaz, etc. 
CR, F: Voies digestives, respiratoires. M {L 
Ñ: É Œ ii @ MÉD. Mode d'administration 
d'un médicament (K) CHHAYA: Traite- 
ment par voie buccale. WIF © VËN. Che- 
min parcouru par le gibier; odeurs qui tra- 
hissent son passage OX ME ùt AJRÉ AARE 
A EAE FAR: Les chiens sont sur la 
voie (syn. piste). HAMESAM T RER. 
© DR. Procédure, action judiciaire (AI E#, 
#7: Voie de recours. Lyr @ Etre en bonne 
voie, être en passe de réussir. EXT, A ÆA 
Fit | Etre en voie de, sur le point de ṢE 
HE Æ: Plaie en voie de cicatrisation. FERA 
#1 || Mettre qqn sur la voie, le diriger, 
lui donner des indications pour atteindre ce 
qu'il cherche. #%,#51C# A) || Par voie de 
conséquence, en conséquence. Æ lt. A m. Ai 
LI, Hi Wib @ Voie d'eau, déchirure par 
laquelle l’eau envahit un navire% CAE AK ÉD) 
MK: Aveugler une voie d'eau (= la boucher 
rapidement). iý ÆW 4 #i || Voie de desserte, 
permettant l'accès direct à un bâtiment. Cf: 
FHD EM |! Voie publique, route, chemin, 
rue appartenant au domaine public et ouverts 
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à la circulation générale (par opp. à voie 
privée). HËÉ% | CH. DE F. Voie (ferrée), 
double ligne de rails parallèles fixés sur des 
traverses reposant sur le ballast, écartement 
de ces rails (8k) #1, 4% fi: C g HI) ft FE. 
Défense de traverser la voie. $ ih % #8 4 t 
| CHIM. Voie humide, opération employant 
des solvants liquides (par opp. à voie sèche). 
QR mÆ || DR. Voie de fait, acte produisant 
un dommage corporel: acte de violence; 
agissement de l'Administration portant 
atteinte aux droits individuels ( liberté, 
propriété). CAT ARAS; PHT: CAT EC ET D) 
BAR ARMÉE # + voies n. f. pl. LITT. 
Desseins selon lesquels Dieu guide la con- 
duite des hommes (H) (KEERD BE: Les votes 
du Seigneur sont impénétrables. KE È AREA 


ET. 


volévodie [vojevodi] ou voivodie [vajvodi] 


nf. (de voïévode, du serbo-croate vor 
“armée” et voda “qui conduit”). Division ad- 
ministrative, en Pologne. (HK=4&Kn)# 


voilà [vwala] prép. et adv. (de vois et là). 


© Désigne une chose, une personne 
présente WE IJLE. AL: DR. JLE RER 
ELEMRE TEE voici]: Voilà l'argent 
que je te dois. EEK HIE, @ Reprend ce 
qu'on vient de dire LL ERE, LERE: Voilà 
ce que je lui ai déclaré. L'ERERMHAR HAE 
fif. @ (Parfois en corrélation avec que A5 
que £H). Indique une durée écoulée E&#4 
CHA]: Voilà huit jours qu'il est parti (syn. 
il y 0. ÉH£EZS#—7THEM S. © En veux- 
tu, en voilà, en grande quantité ¥ £4 £ 
W FEZ, KES: Il y avait des célébrités en 
veux-tu, en voilà. MATHITIF£SSHAA. | En 
voila assez!, cela suffit! & 7! #8 T! || Me 
(te, etc. ) voilà bien! , je suis (tu es, etc. ) en 
mauvaise posture! R ik- BARRER hp! 


voilage [vwalaz] n. m. (de 7. voile). Grand 


|É 


rideau de fenêtre, en tissu léger KAMY: 
Poser des voilages aux fenêtres. BAR P RELE 


KRAAN 


. voile [vwal] n m. (lat. velum). @ Étoffe 


qui sert à couvrir, à protéger. à cacher hf, 
H, A:S: Statue couverte d'un voile. RA 
SAME @ Pièce d'étoffe servant à cacher 
le visage. à couvrir la tête des femmes, dans 
certaines circonstances Hgb, 3 fti; 34b; Les 
femmes musulmanes portent le voile. BERILA 
Amig, Voile de mariée. fik @ Tissu 
léger et fin %, Wir; EEH: Un voile de coton, 
de soie. Hi mz © Elément qui cache ou 
fait paraître plus flou FIH., ertkt, FE) ek 
4, ketit: Voile de nuages. M7 / Agir sous le 
voile de l'anonymat. MEZ 4E @ Obscurcisse- 
ment YRÈ%, 2415 MM. Voile accidentel d'un 
diché. CLÉ) RAR EMÉAKEÆ O BOT. En- 
veloppe du jeune champignon. C fé) # # 
@ CONSTR. Coque mince en béton armé. (Œ 
AORERE © TECHN. Pellicule, due à 
la fermentation, qui se dépose sur le vin, les 


. voile [vwal] n f. 


. voilé, 


voiler 


boissons alcooliques. (HO HÉ ME SUR 
DUREE 2 RE i EE Æ M #5 À JR] © Mettre, 
jeter un voile sur, cacher Æ% ; ti: Jeter un 
voile sur une question délicate. petii — Aii tb Mn) 
& | Prendre le voile, entrer en religion. 
pour une femme. 444 © ANAT. Voile du 
palais, cloison musculaire et membraneuse 
qui sépare les fosses nasales de la bouche 
CRDA Con dit aussi Ji le palais mou). 
I MÉD. Voile au poumon, diminution 
homogène de la transparence d’une partie du 
poumon, visible à la radioscopie. (E) MRH 
(lat. pop. “vela, de 
velum). @ Assemblage de pièces de toile ou 
d’autres tissus, cousues ensemble pour for- 
mer une surface capable de recevoir l'action 
du vent et de servir à la propulsion d'un 
navire A: Bateau à voiles (= voilier). M # 
@ Le bateau lui-même M ff: Signaler une 
voile à l'horizon. RÉTMES LH —- HE 
© Pratique et sport du bateau à voile CHE) 
wish. Faire de la voile. HAE EH @ FAM. 
Avoir du vent dans les voiles, être ivre. ( {> 
ENT. MIRRE | Faire voile, naviguer fj 
47:4: Faire voile vers la Chine. BK R 
i Mettre à la voile, appareiller. SKA, H 
ti | FAM. Mettre les voiles, s’en aller. 


H HE ER. RAF 


. voilé, e [vwale] adj) @ Recouvert d'un 


voile; qui porte un voile #4 2 pW WAE 
HR E i e Femme musulmane 
voilée. M mik #9 & ik a & @ Obscur; 
dissimulé, peu net ÁJ, AH 9: BORAY, B 
EAS. 4 D E O R, & ER: Parler en 
termes voilés (= à mots couverts). M K8 RI i7] 
maik / Faire une allusion voilée à qqch i syn. 
discret; contr. direct). 4# gá hy 
@ Voix voilée, voix dont le timbre n'est pas 
pur. FHERR ES ERIR JIL 

e [vwale] adj. Gauchi; courbé; 
déformé 44 #4 49; #8 Hi 4), 5 Ah hj Æ E K: 
Planche, roue voilée. ME: PER É 


1. voiler “vwale] v.t. (de 1. voile), @ Cou- 


vrir d’un voile RL mS: RAY kE: MEE 
i£: Voiler les miroirs dans une maison 
mortuaire. EA T AMA TEAR 76 RE TA AJ 
+ @ LITT. Cacher; dissimuler (#, B) WW. 
Her, UM LEE DK, tE RS M, (EEE. Voiler son 
émotion. Het A E Kah / Larmes qui voilent le 
regard (syn. embrumer). ft H J64% W 49 JE 7k 
© PHOT. Provoquer un voile sur une surface 
sensible (H E ORM AERE SK. Épreuve 
voilée. ARER + Se voiler v.pr. Se 
voiler la face, se cacher le visage par honte 
ou pour ne rien voir. ($) h FLR FRAR I 
KR R, ER 


2. voiler [vwale] v.t. cde voiler “garnir [un 


navire] de voiles”, par analogie de forme). 
Faire perdre son caractère plan à une pièce, 
une roue; les déformer fth thi; tt, fé 5 H 
ff 2% JS. L'humidité voile le bois ( syn. 
gauchir. Hwe kÆ + se voiler v.pr. 
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Se déformer; ne plus être plan. Hih, M, & 
M: AS 

voilette [vwalet]} nf. (de 1. voile). Petit 
voile transparent, posé en garniture au bord 
d'un chapeau et recouvrant en partie ou to- 
talernent le visage. (iH LAD ét 

voilier [vwalje] n. m. (de 2. voile). @ Bateau 
à voiles. M4 @ Ouvrier qui fait ou répare 
des voiles de navire. WÉI 

voilure [vwalyr]-n. f. (de 2. voile). @ En- 
semble des voiles d'un bateau, d’un de ses 
mâts. (E (—ÆMR—TÉHÉDMR @ Ensemble 
de la surface portante d'un avion, d'un para- 
chute. (#0 (RL AAE PL: CRE HD) À 
© MÉCAN. Courbure d’une planche, d’une 
feuille de métal qui se voile (syn. 
gauchissement). (HD ORE. MR) EH, S 


Hé | 

voir [vwar] v.t. (lat. videre) [ conj.62 ]. 
@ Percevoir par les yeux #L,#%l: Ne rien 
voir dans l'obscurité < syn. distinguer, 
apercevoir). ERB PHAEERKA / Voir qqch 
à l'œil nu. MARANEH @ Etre témoin, 
spectateur de AK, H i: WE; A: Il a vu 
toute la scène (syn. assister à). AEk TARE 
it. La génération qui a vu la guerre (Syn. 
connaître, subir). HT R##—fRA @ Re- 
garder avec attention RÉ, HR. £0. X6, W 
M. Voyez ce. schéma < syn. observer, 
examiner). & FAs- FHEAR. @ Se 
trouver en présence de qqn wR. 28; 88. iR 
WE, Me RE. Je l'ai vu hier par hasard 
csyn. croi-ser, tomber sur). RIEK MT RE 
tft. Nous sommes fâchés avec lui et nous ne le 
voyons plus (syn. fréquenter). RÎAMEMAT , 
KAiET., Aller voir un ami malade (= 
lui rendre visite). 484 8—MARMAE / Aller 
voir son médecin, son avocat (syn. Consulter). 
RACHELE] @ Se rendre dans un 
lieu #8, MX: Voir du pays. MM —ÆM A / 
Voir une exposition (syn. Visiter). &W—t E 
w @ Se représenter mentalement # R: E$. 
Je l'ai vu en rêve. BRUT ft. Je vous vois bien 
professeur (syn. imaginer). RERE R EEM 
#35. @ Percevoir par l'esprit; constater; 
considérer RH, £M, AEJ. RRA: Tu vois que 


| Laisser voir, permettre de regarder; ne pas 
dissimuler ik- #; WR, h E.: Laisser voir 
sa désapprobation. WAR HFAA || N’avoir 
rien à voir avec, n'avoir aucun rapport avec 
HERK: Cet ouvrage n'a rien à voir ave 
un roman. XE SNA HT. || Ne pas 
pouvoir voir qqn, qqch, ne pas supporter 
qqn, qqch. FELZ LKFTRA HE) 
i Pour voir, pour.essayer Ch DARA, Elle 
a fait du yoga quelques semaines, pour voir. W 
TILARA, RE. | Se faire veir, se 
montrer en public Wmi., Hih: Se faire voir 
dans les endroits Les plus branchés de la capitale. 
ES ER || Voir d’un bon, d’un 
mauvais œil, apprécier, ne pas apprécier 
CRIAR, CRIS. Son intervention n'a pas 
été vue d’un bon œil. WRT AR ZR., | Voir 
venir qqn, deviner ses intentions FF %4 À W 
ER, EF X ANAL. Il voulait me gruger, 
mais je l'ai vu venir. ARRA R. ERAS TI 
650. || Voyons, formule servant à exhor- 
ter, à rappeler à l'ordre M1 $8! [ARE 
3 a EF ME]. Un peu de silence 
voyons! $E! MAR! e v.t. ind [à]. 
Veiller à; faire en sorte de 48., HH, <L, 5 
L: Voyez à ce qu’elle ne manque de rien. Aik 


HD 1H. + se voir v.pr. @ S'aperce- 


voir, S’imaginer soi-même f H6: LAAG, # 


… SE: Se voir dans un miroir. RAT / Je ne 
me vois pas faire cela. RERAFHÉCÉSRERS. 


O Se fréquenter WE, H£, Æ$: Des amis qui 
se voient beaucoup. % A m É AA 1 © Etre 
apparent, visible # 44 tH; H@: Cela se voit 
immédiatement (= cela saute aux yeux). R — 
RRITAN., © Se produire; survenir &/#; 
RAREÆ. Cela se voit tous les jours (syn. ar- 
river). RE 4 ZME, © Etre dans tel 
état, telle situation AFLRREAIE). H s'est vu 
abandonné de tous (syn. Se trouver). Hk 
WFT. @ LITT.Se voir ( + inf. ), semi-auxt 
liaire exprimant que le sujet subit une action 
(le p. passé vu restant invariable aux temps 
composés) (4) HAT #4 il. RARE]: 
Elle s'est vu préférer l’autre candidate (= on lui 
a préféré l'autre candidate). M£M A CHE. 
AZERA- AT. 


tu as tort (syn. s'apercevoir, se rendre voire [vwar] adv. (lat. vera, de verus 


compte). WA H A th Kit TUE. © Saisir par 
l'intelligence, concevoir E% ., k43. IG , WA: 
Je ne vois pas ce que vous voulez dire (Syn. 
comprendre). RAM Z. © Se faire 
une opinion de; juger #8, E% , MR: I, iF 


“vrai”). Introduit un renforcement éventuel 
# Æ. Un stage de quelques semaines, voire 
quelques mois. JL EM, KEKIITBÈET / 
Mazarin était habile, voire retors. LEA, 
EAN AKIE. 


MA: Je connais votre façon de voir (= votre voirie [vwari] nf. (de voyer “officier de jus- 


opinion). R mi h A. Nous verrons (= 
nous y réfléchirons). RKE- F. @ T. 
FAM. Allez vous faire voir (ailleurs), for- 
mule pour laquelle on renvoie brutalement 
un importun. (> ZX ÆBILRÆAMLE! SHARE 
EE! CHÆMITAÆAMAIEA] || Faire voir, mon- 
trer MAR HR ER LES M: TM: Faire voir 
ses papiers d'identité. HRA TRUE / Faire voir 
à qqn comment on s'y prend. E F À M MT 


tice”, avec infi. de voie). @ Ensemble du 
réseau des voies de communication ter- 
restres, fluviales, maritimes et aériennes 
appartenant au domaine public 2 4t # Ñ M: 
L'entretien de la voirie. AERAR @ Ad- 
ministration chargée de ce réseau ARTMA 
MR. Être employé à la voirie. AK SEA 
{EH @ Autref., lieu où l’on déposait les or- 
dures, les épaves, etc., trouvées dans la 


LR eo Le tt tt 
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rue. CHAT PRIE RAI NI) HS 

voise, e { vwase] adj. (de voix). PHON. Con- 
sonne voisée, consonne sonore * LAJME 

voisin, e [vwa, -in] adj. et n. (lat. pop. 
*vecinus, Class. vicinus, de vicus “village, 
quartier”). Qui demeure auprès; qui occupe 
la place la plus proche #48 #9, SBI 49, mt 88 É9/ 
WE BERA TS, RE, BR: Mes voisins de 
palier RIRES / Élève qui copie sur son 
voisin. FR tE EE æ adj @ Situé à 
faible distance ARE A9 , MEE H. KA E 6, Ria RS.: 
La pière voisine (syn. contigu). Meme E / 
La chambre est voisine de la salle de bains (Syn. 
attenand. E & 9 4 P #Æ E. Rues voisines 
(syn avoisinant, adjacent). # $f # # à 
@ Rapproché dans le temps (ATAJ EO HT 6, 1 
AJ: Les années voisines de la guerre. RATE 
AIEE © Qui présente une analogie, une 
ressemblance avec qach +AT 49, #4 {01 9, X i 
W: Nos deux projets sont voisins (syn. ana- 
logue. semblable). RIT ri TR RATE. 

voisinage [vwazinaz] n.m. @ Proximité dans 
le temps ou l'espace (HHE ERD ut, fi: C& 
EH) ir, Mir. Le voisinage de ces gens est 
insupportable. Rit AFESEÉMANEUTS. Le 
voisinage de l'hiver (syn. approche). 4% tiki 
it @ Lieux qui se trouvent à proximité $$ F 
HA, MMA: TI demeuré dans le voisinage 
{syn. alentours, envrons), h E £ W à. 
@ Ensemble des voisins (#) 4 Æ.: Inutile 
d'ameuter tout le voisinage (= tout le quar- 
ter). Aix —HAISEMRÉEERELMEH. AE 
ARA NE, 

voisiner [vwazine] v. t. ind. [avec]. Se trou- 
ver près de; être à côté de 5- 3g, 57 W 
ji: Livres qui voisinent avec des restes de repas. 
RÉREMNBSUNIES 

voiture [vwatyr] nf. (lat. vectura “ trans- 
port”, de vehere “transporter”). @ Véhicule 
de transport des personnes et des charges 
Æ,Æ#. Voiture hippomobile. BẸ / Voiture 
d'enfant (= landau). YIL @ Automobile # 
£, £: Voiture de course. RE, Ya E / Voiture 
décapotable. W E AF © CH. DE F. Véhicule 
pour le transport des voyageurs (par opp. à 
wagon, réservé aux marchandises) (WR E, 
REER: Voiture de tête, de queue. AWUR] 
Æ / Voiture de première, de seconde classe. à 
HCZSJEH ; | 

voiture-balal [vwatyrbale] n. f. (pl voitures- 
balais). Voiture qui prend en charge les 
coureurs contraints à l'abandon, dans les 
courses cyclistes. (ATÆLHEFÉRARET 
RRE 

voiture-lit [vwatyrli] n.f. (pl voitures-lits ). 
Wagon-lit. CHO EMA £M, EHE Rem. La S. N. 
C. F. écrit voiture-lits. AEZ AKA aei 
Ę fE voiture-lits, 

voiture-restaurant {vwatyrrestorä] n. f. (pl. 
voitures-restaurants). Wagon-restaurant. C$) 


RF 


VOIX [vwa] m f. clat. vox, vocis “ voix, 


Eniten 


vol 


parole”). @ Ensemble des sons émis par 
l'être humain; organe de la parole, du chant 
FR RE E JJL RT: Voix rauque. WER 
BRL / Voix qui mue. EÉXÉFPFAIME / Voix 
de ténor, de soprano. BERRITUAK] A 
@ Personne qui parle ou chante i¥ Ef) A; I8 
KAJA: Une des grandes voix de la radio. hG 
EANEÈERE—- / L'une des plus belles voix du 
monde donnera ce soir un récital. HR ER XN 
BE KR 2 — SR Eh — MN À À à. 
© Possibilité d'exprimer son opinion & #4.: 
Avoir voix au chapitre. ARER @ Expression 
d'une opinion, spécial. par un vote & 4, 4 
M: CHE EH) M. Aucune voix ne s'est élevée 
pour protester. HA—TAMEXSMIN. WA 
Nr À] € ef #9 FX xf & L. Perdre des voix aux 
élections (syn. suffrage). TEA Æp its 
© Conseil, avertissement, appel venu de 
qqn ou du plus intime de soi-même (PLi Hip if 
EE, g, Ecouter la voix du cœur. JE: 
HF @ GRAMM. Catégorie grammaticale 
indiquant le type de relation qui existe entre 
le verbe, le sujet (ou l'agent) et l’objet C5) 
WA Voix active, passive, pronominale du 


francais. EEE HAS. RARES @ MUS. 
. Partie vocale ou instrumentale d’une compo- 
. Sition polyphonique CRI Æ %8: Fugue à trois 


. voix, = Æ W M ik H © Donner de la voix. 


ri 


.vol [vsl] n m. (de 1. 


aboyer, en parlant des chiens de chasse; au 
fig. , parler très fort (3# 35) iR au; < #45 ni g f 
XKAM., Îl a fallu que je donne de la voix 
pour me faire entendre. R Bt UMAKA NUM gei 
ANR R iX hyi. || Etre, rester sans voix, 
muet d'émotion, d'étonnement. (314. #7 
PEOL || Voix de tête ou de fausset — 
fausset. 

voler). @ Déplace- 
ment actif dans lair des oiseaux, des 
insectes, etc. , au moyen des ailes. (4 .&4 


- ÉD) K, vA @ Espace qu'un oiseau peut par- 


courir sans se reposer (S RER) KIEM: 
Le vol de la perdrix n'est pas long. 11484 KÂ5FF 
Fix. © Groupe d'oiseaux qui volent en- 
semble CS KTMA HE. Un vol d'oies sauvages, 
de cigognes ( syn. volée). E H; E R 
@ Déplacement, dans l'air, d'un aéronef ou, 
dans l’espace, d'un engin spatial; l'engin lui- 
même C#, FM) Kfr: KEL AR KR: Ilya 
six heures de vol entre Paris et Montréal (syn. 
traversée). BARRARE ME 6 Ai À] 
K #5 t (4j. Prendre le prochain vol pour 
Amsterdam (syn. avion). 3e F — EAn 2: p Ai 
F} @ Mouvement rapide d'un lieu dans un 
autre (HHD RA, K: Le vol des flèches. 
ft) Kt © Au vol, en l'air, en allant vite # 
KA. HS hp, KM. Arrêter une balle au vol. 
2 RER / Prendre l'autobus au vol. «bis |: 
AHE it De haut vol, de grande envergure 
RER CH: CR BEDEN , FR: Un escroc de 
haut vol. — 7 k $ F @ Descendre en vol 
plané, descendre moteur arrêté. M #4 F & 
i| Vol à voile, qui utilise la puissance du vent 
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et ses courants ascendants, mode de 
déplacement d’un planeur utilisant les cou- 
rants aériens ##4 Kfr: Faire du vol à voile. H 
RAKA || Vol bourdonnant, à battements 
très rapides, permettant le maintien en un 
point fixe (insectes, colibri). (2E h AgS 
AD EETA || Vol plané, dans lequel les 
ailes glissent sur l'air. M || SPORTS. Vol li- 
bre, pratiqué avec une aile libre. CH) RER 
FA 5 

2. VOl [vol] n. m. cde 2. voler). @ Âction de 
voler, de dérober ce qui appartient à autrui. 
ARA AA. EA: MAX, EX, EM © Produit 
du vol (syn. butin). EH., Amnya © Fait 
de prendre plus que ce qui est dù, de vendre 
à un prix excessif Z. LR; ZA. PH: À ce 
prix-là, c'est du vol (syn. escroquerie). MX 
MIRE WERZA. 

volage | volaz] adj. (lat. volaticus “qui vole, 
qui a des ailes”). Dont les sentiments 
changent souvent, peu fidèle en amour H= 
RAI, DER: ERA EH: Un mari, 
une femme volages (syn. inconstant).xtÆt# 
FÉ—-ÉTERCET)] ; MAR: KEINE À 

volaille Fvolaj} n. f. (bas lat. volatilia, de vola- 
tilis “qui vole”). @ Oiseau élevé en basse- 
cour KA: Tuer une volaille pour la rôtir. EX 
—RRA AE @ Ensemble des oiseaux d’une 
basse-cour ($ RA, Engraisser de la volaille. 
IE & & © Chair de tels oiseaux $ & À. 
Manger de la volaille. ER 

volailler [volajél et volailleur [vəlajær] 
n. m. Marchand ou éleveur de volaille. & & 
FE: RATER 

1. Volant, è [vola, -ät] adj. (de 1. voler). 
© Qui peut voler, se déplacer en l'air  K 
Hg, & KA. Insecte volant. Yh @ Qui exerce sa 
‘fonction en divers endroits ($4) EMRE kI., 
TRES. Secrétariat volant. Wa Rt F4 
© Feuille volante, qui n’est reliée à aucune 
autre 0R: Prendre des notes sur des feuilles 
volantes. EHA Lii || Pont volant, qui 
se monte et se déplace à volonté. hf. Hi 


ff 
2. volant [volá] n.m. (de 1. volant). @ Mor- 
ceau de liège, de plastique, etc., garni de 
plumes et qu'on lance avec une raquette; jeu 
auquel on se livre avec cet objet CIPER; 
MERE: Faire une partie de volant. 4—8 W 
Æ x @ Organe de manœuvre d’un 
mécanisme CH) K#3: FR: On ferme cette 
vanne en tournant un volant. RER TANT ET SN 
—# Fẹ., ® Organe circulaire servant à 
orienter les roues directrices d'une automo- 
bile; conduite des automobiles 4I, EIH; 
Hgh E, Prendre, tenir le volant (= con- 
duire). 8p rag, ME / Un as du volant. FE 
AF O COUT. Bande de tissu froncée sur un 
côtë et servant de garniture dans 
l'habillement et l'ameublement C4) i8 #, 3 
At: Jupon, rideau à volants. MH i igiit 
C& #5) @ Volant de sécurité, ce qui sert à 


régulariser un processus; somme ou stock en 
réserve, assurant la bonne marche d'une 
opération industrielle ou commerciale. CWJ 
ARE Maa &£&F# | Volant magnétique, 
qui sert à produire le courant d'allumage 
dans certains moteurs à explosion légers. (Æ 
HEFÉDARIÉER 

volapük [volapyk] n.m. (de l'angl. world 
“univers” et puk, altér. de [to] speak “par- 
ler”). Langue artificielle, créée en 1879 par 
l'Allemand Johann Martin Schieyer et qui fut 
supplantée par l’espéranto. fi hZ MER À 
MEER 1879 FARRAR] 

volatil, èe [vəlatil] adj. (lat. volatilis “qui 
vole, ailé”). @ Qui s’évapore facilement R jẸ 
RR ERER: Essence volatile EtA ET 
& # gA © INFORM. Mémoire volatile, 
mémoire dont le contenu s'efface lorsque l’a- 
limentation électrique est coupée. CRI B 4% # 


LES: | 
volatile [volatil] n m. {réfection d'après le 
lat. volatilis “qui vole, ailé”, de lanc. fr. 
volatilie “ensemble des oiseaux”). Oiseau, en 
partic. oiseau de basse-cour. #8 
volatilisation [vslatilizasj] n.f. Action de 
volatiliser, fait de se volatiliser ¥ RAH, #Æ 
RAR: La volatilisation du soufre (syn. va- 
porisation). RIRE A 
volatiliser [vəlatilize] v.t. @ DIDACT. Ren- 
dre volatil; transformer en vapeur ‘#0 ft nt 
ARS, ER AA. Volatiliser du soufre. {66% 
REZ O Faire disparaître et, en partic., vo- 
ler CHR X; M: Voiatiliser un portefeuille 
(syn. subtiliser). At + se volatiiser 
v. pr. @ Se transformer en vapeur ERAM., 
RRA. L'éther se volatilise. ZRSR RH. 
@ Disparaître d'un coup, sans qu'on s’en 
aperçoive ($ Ñk, EISA, FARM K: Mes 
lunettes ne se sont tout de même pas volatilisées 
_{syn s'envoler). BARRE TAFENM KW. 
volatitite [volatilite] n. f. Caractère de ce qui 
est volatil HRH.MHREH. La volatilité du mer- 
cure. KRIE EPE 
vol-au-vent [voloväa] n. m. inv. (de 1. voler, 
à cause de la légèreté de la pâte). Croûte 
ronde en pâte feuilletée garnie de composi- 
tions diverses (viande, poissons, champi- 
gnons. quenelles, etc. ). 6 AFR 
volcan [valka] nm. (t. volano, lat. Vul- 
canus “Vulcain”, dieu du Feu). @ Relief 
résultant de l'émission en surface de pro- 
duits à haute température issus de l'intérieur 
de la Terre, qui montent par une fissure de 
l'écorce (cheminée) et sortent par une ouver- 
ture génér. circulaire (cratère) kil: Volcan 
éteint. Æ il / Volcan en activité. y% K l 
@ Etre sur un volcan, être dans une situa- 
tion dangereuse. (f) tE kil EI 
volcanique [volkanik] adj. @ Relatif aux vol- 
cans K 11 #J: Eruption volcanique. K 11 À 
@ Qui est plein de fougue, de violence, 
d'ardeur ($F) RSA. MAUR, EAU. Tempéra- 
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voleur 


ment volcanique (syn. bouillant, impétueux). 
RE HE © GÉOL. Roche volcanique, roche 
éruptive qui se forme en surface par re- 
froidissement brutal, au contact de l'air ou 
de l’eau, du magma qui s'échappe d’un vol- 
can. CHU XIE 

volcanisme [volkanism] n. m. GÉOL. Ensem- 
ble des manifestations volcaniques. CHE) K 
LEA, AIR, KES, KURR 

volcanologie [volkanslosi] et, VX, vulcano- 
iogie { vylkanolszi] n.f. Etude des volcans 
et des phénomènes volcaniques. K 11 # 
+ voicanologue et, VX, vuicanologue n. 
Nom du spécialiste. XL 

volcanologique {volkanolozik] et, VX, vul- 
canologique [vylkanolozik] adj. Relatif à la 
volcanologie KiJ% #4 : Études volcanologiques. 
KL 

volée [vole] n.f. (de 1. voler). @ Action de 
voler wY, #& K. Prendre sa volée (syn. envoi, 
essor). Æ € @ VIEILLI. Distance qu’un 
oiseau parcourt sans se poser (IH) CS 4 Egk 
KD K fr EB: Une hirondelle traverse la 
Méditerranée d'une seule volée (syn. VO. + 
Fig A Li H. © Groupe d'oiseaux qui 
volent ensemble (1% % fr Rif HD Æf: Volée de 
moineaux. W %& # © Tir simultané de 
plusieurs projectiles ft, HE: Volée d'obus 
(syn. rafale, salve). AM & @ SPORTS. 
Frappe de la baille, du ballon avant qu'ils 
n'aient touché terre. C{&] CARE H BIRD i2 fT: E 
+,&& © Son d'une cloche mise en branle; 
la mise en branle elle-même CH 84% H A) $F 
né gek, ek: Sonner à toute volée. SMS 
@ Série de coups rapprochés et nombreux i¥ 
tT. # FT: Recevoir une volée (aeyn. correc- 
tion). # — W tł © CONSTR. Partie d'un 
escalier comprise entre deux paliers succes- 
sifs (350 CHE ME 2 MAS) RE. Volé de 
marches. HN ME E © À la volée, au 
vol, en l'air Z% tH, Attraper une balle à la 
volée E% pEi AR; au fig., au passage 
CH) Rijit, HR, —F F: Saisir une allusion à 
la volée. —F FMA rx | Arrêt de volée, 
au rugby, réception du ballon provenant de 
l'adversaire par un joueur à l'intérieur de ses 
22 m. CHER TO E 22 KARES k || De 
haute volée, de grande envergure EB Ens 
CHOÉHEN, FEER; EME, LA: Un 
menteur de haute volée. — KAF | Volée de 
bois vert, critiques violentes et acerbes. ($f) 
PIS AIR 

t. voler [vole] v.i (lat. volare). @ Se mou- 
voir, se maintenir dans l'air ou dans l’espace 
K, KE, Ki. Rêver qu'on peut voler. JTL 
vax @ En parlant d’un objet, être projeté 
dans l'air à grande vitesse K, KITI IMA ST 
EHk]; KHE, Ki, Mi. Balle qui vole à travers 
la pièce. kH FRIAR © Piloter un avion 
ou s'y trouver comme passager KHE KIT 
RRA]: Voler vers le sud. mR Y KIT @ Se 
déplacer très rapidement KÆ, EA.: Voler au 


secours de ggn (syn S'élancer, se pré- 
Cipiter). K#Æ#itÆ£8# À © Voler en éclats, 
être détruit, pulvérisé RH, ERER, RRE 
X: Vitre qui vole en éclats. FRA © V. |. 
Se livrer à la chasse au vol, en parlant d’un 
oiseau de proie th EA]: Faucon qui vole 
la perdrix . ERUR KE 


. Voler [vəe] v.t. cde 1. voler, d'apr. je 


sens, en fauc., “voler en chassant”). 
@ S'approprier par un vol; léser, dépouiller 
qqn par un vol CE T. ED, HE 80: DH, EER, VF 
3: Voler des livres dans un magasin (Syn 
dérober). ø JE gtg / Elle s'est fait voler 
pendant son voyage (syn. dévaliser, LITT. 
détrousser). M Æ i a that  Voler un 
client (syn. escroquer). WIRA @ S'appro- 
prier indûment, qqch, prendre pour soi < $$) 
ag, D, 4H: On lui a volé son idée. HAW 
HTA. © Faire payer trop cher {ff 
MRA HEA À ce prix-là tu t'es fait voler! 
x TK, ERAT! O FAM. Ne pas 
l'avoir volé, l'avoir bien mérité (4j) 42H, 
Hi, HN. Cette fessée, tu ne l'a pas volée! 
HEZI ERE! + v.L Commettre des vols f. 
Ag, À gp: Elle est cleptomane et ne peut 
s'empêcher de voler. HA ROR, RAF A EE É 


a) 


volet [ vole] n m. (de 1. voler). @ Panneau de 


bois ou de tôle pour clore une baie de fenêtre 
ou de porte PAH, AnA be. tit, HEE: 
Fermer, ouvrir les volets (syn. contrevent, 
persienne).X EL[{TF]4 #8 @ Partie plane 
d'un objet pouvant se rabattre sur celle à 
laquelle elle tient; spécial. feuillet d’un 
dépliant (HA. HF A $ 9) IN DT, —K: Volet 
d'un permis de conduire. B Iph EAT / Fac- 
ture en trois volets. =Ht % #& @ Vantail d'un 
polyptyque. # B E 4j — #X, £ irm HE K — Tr 
Q Partie d’un ensemble (#£) #4}, à D: Les 
volets d’un plan gouvernemental. Eita À 
#4; @ AERON. Partie d'une aile ou d'une 
gouverne pouvant être braquée par rotation 
pour en modifier les caractéristiques 
aérodynamiques (#2 # MR; f Hi: Manœuvrer 
les volets de freinage. RAHI RE © Trier sur 
le volet, choisir, sélectionner avec soin $ & 
Hit: Les invités ont été triés sur le volet. WAK 
ERREUR RES. 


voleter [volte] v. i. [con] 27]. Voler çà et là, 


légèrement; être animé de petits mouve- 
ments KÆ KÆ, KÆ, Le moineau volette d'une 
branche à l’autre. REM— THE KA A — À 
#. Flammèches qui volettent dans la cheminée 


(synm tournoyer). EPA KERERE 


voleur, euse [volœr, -øz] adj, et n (de 2. 


voler). @ Qui a commis un vol; qui vit du 
vol BR, iA, RFF; SAR A A ER DU 
49, MR AS, FDA FAI: RATÉ: Pren- 
dre un voleur en flagrant délit. MS — MEE 
458 46 À / Un commerçant voleur (Syn. 
malhonnête). #F À, £ ik Æ fl 4 À À @ Qui 
s’approprie indément qqch HAA. RAM 


voliere 


AJ, 6. Un voleur d'idées. WAAR ERA 
© Comme un voleur, en essayant de passer 
inaperçu A 4 Ab, i MS M, A FT 0 Mi: Partir 
comme un voleur. WHH E 

volière [voljer] n. f. (de 1. voler). Grande 
cage, endroit grillagé où l’on élève et nour- 
rit des oiseaux. KSA; RASA 

volition [volisjÿ] nf. (lat. volo “je veux”). 
PHILOS. Acte par lequel la volonté se 
détermine à qach. (P wE. BEN 

volley-ball [vəlebol] et volley [vəie] n m. 
(mot angl., de volley “ volée” et ball 
“ballon”) € #»[pl. volley-balis]. Sport op- 
posant deux équipes de six joueurs qui 
s'affrontent en se renvoyant un ballon avec 
les mains au-dessus d’un filet. CHo HESR 

volleyeur, euse [volejær, -0z] n. @ Joueur, 
joueuse de volley-ball. 4 HSA. HR 2 5 m 
@ Spécialiste de ia volée, au tennis. #F&+H 
a P RRA FOR 51 à 

volontaire [volter] adj. (lat. voluntarius }. 
@ Qui se fait sans contrainte et de pure 
volonté ER, AK; Æ É AM. Acte volon- 
taire (syn. intentionnel). ARKTA., 4 KR 
Fy @ Qui manifeste une volonté ferme B&E 
ME 38 We E tk Aj: Regard volontaire (syn. 
résolu). R Æ # EH X © Se dit d'un acte qui 
résulte d’un choix # & M. ét bj: Omission 
volontaire (syn. délibéré). HR HTAM + adj. 
etn. @ Qui fait preuve de volonté ferme W 
RACA ER À CA) , DEEE CA) , A EE A CA) : 
Une fillette volontaire (syn. obstiné). W É) 
shi @ Qui accepte de son plein gré une 
mission, une tâche REH). ERAR): 
Des volontaires aidaient les pompiers à combattre 
l'incendie. —S ER ARE MAR EX. 

volontairement [volsterma] adv. @ De sa 
propre volonté Kb, A Wit: Il s'est dénoncé 
volontairement (syn. spontanément). {ft 4 Æ 
HA. @ Avec intention, exprès FEIE, FL 
Hi, HE M, J'ai volontairement omis d'en parler 
(syn. délibérément). RARMHÉRER-H. 

volontariat [volôtarja] n.m. @ Participation 
volontaire à une action, une mission. Et zh 
@ MIL. Service accompli par un engagé 
volontaire. CE ERA, SERRE 

volontarisme [volstarism] n.m. @ Attitude 
de qqn qui pense modifier le cours des 
événements par la seule volonté. LERE 
# @ PHILOS. Doctrine ou thèse qui accorde 
la primauté à la volonté sur l'intelligence et 
à l’action sur la pensée intellectuelle. CE mE 
RÉ KÈGEX 

volontariste [vol5tarist] adj. et n. PHILOS. 
Relatif au volontarisme; qui en est partisan. 
COM ÉRIC, RÉ EN: EKEREGE, FE 
EEEH EREE, EEEH + adj Qui 
fait preuve de volontarisme (O RÉ fr KA: 
Une politique volontariste. -M REAT E ÉTER 

volonté [volte] nf. (lat. voluntas, -atis). 
© Faculté de se déterminer à certains actes 


et de les accomplir. Æ&,KK,5X © Ener- 
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gie, fermeté avec laquelle on exerce cette 
faculté EE, MH: Avoir de la volonté (syn. 
détermination). RE E%,# & 1 © Ce que 
veut qqn, un groupe #Æ,Ki]: Aller contre la 
volonté de qqn (syn. désir, intention). $H # 
ARETE © À volonté, autant qu’on veut; 
comme on veut ÉÈ M, EE MM. Vin à 
volonté. WAR tH. || Bonne, mauvaise 
volonté, intention réelle de bien, de mal 
faire. #&,&K + volontés n. f. pl. @ Fan- 
taisies opiniâtres {£f}: Enfant qui fait toutes 
ses volontés (syn. caprice). EX tE tE tH T 
@ Dernières volontés, intentions, désirs 
formels manifestés avant de mourir. it à, ii 
M || FAM. Faire les quatre volontés de qqn, 
céder à tous ses caprices. (O WHA F' KA Mi 
volontiers !vol5tije] adv. (lat. voluntarie, de 
voluntarius “ volontaire”). @ De bon gré; 
avec plaisir KA, À Mb, b HAR: Vous 
viendrez bien avec nous? — Volontiers. WEE 
R-E? — ANE. @ LITT. Par une 
tendance naturelle ou par habitude: $>) ít, 
EX,—M,RÈ RM. I est volontiers satisfait de 
lui-même. thtt ARW E. 
volt [vət] n m. (du n. du physicien Volta). 
© ÉLECTR. Unité de mesure de force 
électromotrice et de différence de potentiel, 
ou tension, équivalant à la différence de po- 
tentiel qui existe entre deux points d’un con- 
ducteur parcouru par un courant constant 
del ampère lorsque la puissance dissipée en- 
tre ces points est égale à 1 watt. CHAR, À # 
EEA] © Symb. #8 V. O Volt par 
mètre, unité de mesure d'intensité de champ 
électrique équivalant à l'intensité d'un 
champ électrique exerçant une force de 1 
newton sur un corps chargé d'une quantité 
d'électricité de 1 coulomb. # Æ R # , 
RCKPD/X © Symb. #8 V/m 
voltage [volta3] nm. (de volt). Tension 
électrique (impropre dans la langue tech- 
nique). CLHJREÆ, ARA 
voltaique [voltaik] adj. ÉLECTR. Se dit de la 
pile de Volta et de l'électricité développée 
par les piles. cE) (HW) BAKS 
voltaire [volter] nm. (de Voltaire, n. pr. ). 
Fauteuil rembourré et à bois apparent, à 
dossier haut et légèrement incliné. 0E H 
(On dit aussi JR un fauteuil Voltaire.) 
voltairien, enne [volteri, -en] adj. Relatif à 
Voltaire, à son œuvre RRR D: LR RE PE M 9 : 
Le conte voltairien RRRA NX. 
voltamètre [voltametr] n m. (de Volta et 
-mêtre). ÉLECTR. Tout appareil où se pro- 
duit une électrolyse. CE E Mit, EC, FER 
volte [vət] nf. cit. volta “tour”, du lat. pop. 
*yolvita, class. volvere “tourner”). ÉQUIT. 
Mouvement en rond que l'on fait faire à un 
cheval. C3) IRJ , P47. tTM 
volte-face [ voltsfas] n. f. inv. (it. volta faccia 
“tourne face”; v. volte). @ Action de se 
tourner du côté opposé à celui qu'on regar- 
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dait %5, W4, $ 180 Æ, Faire volte- face (Syn. 
demi-toun. $4 @ Changement subit d'opi- 
nion, de manière d'agir ($f) Kg RM AE À 
AFR EERE, KE, 180 EHRE: Une 
volte-fare imprévue (syn. revirement). HA À 
FEBI 180 EXT 

voltige [vəltiz] n. f. (de voltiger). @ Exercice 
de manège, acrobatie de cirque consistant å 


sauter de diverses manières sur un cheval.. 


arrêté ou au galop. R E% @ Exercice 
d'acrobatie exécuté sur une corde où au 
trapêze volant; la corde elle-même. (44% 
RAD ERA: ER KA; GEMLAÉ) ME @ En- 
semble des manœuvres inhabituelles dans le 
pilotage ordinaire d'un avion et qui font 
l'objet d’un apprentissage particulier (253 # 
# K fr: Faire de la voltige ( = acrobatie 
aérienne). # fr ## kr © Raisonnements 
subtils, manœuvres ingénieuses, parfois 
malhonnêtes ES; HAF, REED LE, MA A) 
FM. La plaidoirie de l'avocat fut un exercice de 
voltige. RATÉIMANAEIIÉ—R EMA. (On 
dit aussi Fix haute voltige.) 

voltiger [vəltize] v.i. cit. volteggiare “faire de 
la voltige”, intensif de voltare “ tourner”) 
[conj. 17]. @ Voler çà et là KKE, TFK 
$. Les feuilles qui voltigent en automne (Syn. 
tournoyer).HK#4R#%HM F. @ Flotter au 
gré du vent (BXL MY, t3: Le vent fait vol- 
tiger les flocons de neige (syn. tourbillonner). 
MKATE K. 

voitigeur, euse | voltizær, -o2i n. Acrobate 
qui fait des voltiges. EME, > pA, 5 
EARRA 

voltmetre [vətmetr] nm. (de voit et 
-mêtre). ÉLECTR. Appareil qui sert à mesu- 
rer une différence de potentiel en volts. c) 
RIT. EH 

volubile [vəlybil] adj. (lat. volubilis). @ Qui 
parle avec abondance et rapidité HHT 
HI NE ÉÆR MALE, Une femme très volubile 
csyn loquaces, bavarde). WRES DLA, TE 
ta @ BOT. Tiges volubiles, qui s’enroulent en 
spirale autour des corps voisins. (HOME 

volubilis [volybilis] n.m. «mot lat. “qui 
s’enroule”).{#ÿ»Liseron d'une espèce orne- 
mentale à grandes fleurs colorées. CHJIÆ#4#14# 

volubilité [volybilite] n. f. (lat. volubilitas). 
Caractère d’une personne volubile (syn. 

. loquacité). CAER) OHAN , IE # 

volume [vəym] nm < lat. volumen 
“rouleau”, de volvere “rouler”), @ Espace à 
trois dimensions occupé par un corps ou 
limité par des surfaces; mesure de cet es- 
pace kM, SF AE: Mesurer le volume d'un 
cube. MM— Arhi @ Masse, quantité 
de qqch 4%, w. Volume d’eau débité par un 
Jleuve. TK HE Haak © Force, intensité 
d’un son MK. Augmenter le volume d’un ap- 
pareil de radio (syn. intensité). FARAHS 
# @ HIST. Chez les Anciens, manuscrit 
enroulé autour d’un bâton. CHIC HR EE AE) 


vomir 


## @ Livre relié ou broché B; Æ, W, A if: 
Une bibliothèque de 5 000 volumes $6 5 000 $ 
HAE BR i 

volumétrie [vəlymetri] n. f. Mesure des vo- 
lumes. KAMWE; REDEG) 

volumétrique [vəlymetrik] adj. Relatif à la 
volumétrie. {KEI , FAM, FR ARN E, 
FRW EH, FENEK 

volumineux, euse [vəlymine, -øz] adj. De 
grand volume. ERN. Æ KT: PEREN 

volumique [vəlymik] adj Se dit du quotient 
d'une grandeur par le volume correspon- 
dant. CHI EAr pk 

volupté [vəlypte] n. f. (lat. voluptas). @ Plai- 
sir des sens et, spécial. , plaisir sexuel (RE 
ERD ÆR: RE; NB: Elle se baignait ave 
volupté (syn. joie, délectation). ak 4T 8f ARHAR 
t HE Æ. @ Plaisir, satisfaction intense 
d'ordre moral ou intellectuel (W HD WE, 
Wk: La volupté du devoir accompli. SERRE 
HR 

voluptueusement [volypityozmü] adv. 
volupté. RARR REH EE 

voluptueux, euse [volyptųye, -øz2] adj. et n. 
@ Qui aime, recherche la volupté. 4 ¥ ik A); 
WAH, ER: RD, EAM MERE AE 
FA, 4 tE © Qui inspire ou exprime le 
plaisir #EAÆREI, ARAN; AE A: Des lèvres vo- 
luptueuses (syn. sensuel). MTERA EE IE 

volute [volyi! n. f. (it. voluta, du lat. volvere 
“enrouler”). @ Ce qui est en forme de spi- 
rale HEE, RRE, HË, EME: Volute de 
fumée (syn. Spirale). WX Aik O ARCHIT. 
Enroulement en spirale formant les angles 
du chapiteau ionique. CŒ) RE ¥ ti. CHERE F) 
AR, E EEE 

volvaire [voiver] n.f. (de volve). Cham- 
pignon à lames et à volve., sans anneau, 
comestible mais pouvant être confondu avec 
certaines amanites. LH fi., A pza 

voive [vəv] nf. (lat. volva, var. de vulva 
“yulve”). BOT. Membrane épaisse qui en- 
toure complètement le chapeau et le pied de 
certains champignons à l’état jeune. CHO MHE 

vomi [vomi] n.m. Matières vomies IK nt #. 
Sentir le vomi (syn. Vomissure). HAR hy 
HEJL | 

vomique [vomik] adj. (lat. médiév. vomica 
[nux] “[ noix] qui fait vomir”). Noix vo- 
mique, graine provenant d’un arbre de l'Asie 
tropicale (le vomiguier» et contenant de la 
strychnine. CED BRF , ERELT] 

vomir [vəmir] v. t. (lat. pop. *vomire, class. 
vomere) [ conj. 32]. @ Rejeter par la bouche 
ce qui était dans l'estomac mt. MWt: Vomir 
son déjeuner (syn. tendre). EF inte hap T 
O LITT. Lancer violemment au-dehors ( #>1# 
H: Les canons vomissent le feu et la mort (Syn. 
crachen. À M Æ À FX. ER KE HAT. 
© LITT. Proférer avec violence ( #) iÑ , tH 
CHAR): Vomir des injures. EH @ Etre à 
vomir, être répugnant. $ ARE, SABI 


Avec 


vomissement 


vomissement fvomisma] n m. Action de 
vomir; matières vomies. nt , IKa ; IH $% 

vomissure [vomisyr]l n.f. Matières vomies 
(sy vomi). mnt #7 

vomitif, Ive ['vomitif, -iv] adj. et n. m. Se dit 
d'un médicament qui fait vomir. fut) /fÈtt 25 

vorace [voras] adj. (lat. vorax, -acis, de 
vorare “dévorer”). @ Qui dévore; qui mange 
avec avidité; avide RARE, AN, RÉ NI: 
(RÉ, RH. Un enfant vorace (Syn 
glouton, goulu). &GAET @ Qui exige une 
grande quantité de nourriture FÆ MR #4. 
Un appêtit vorace (syn. insatiable). KAA 

voracement [vərasma] adv. De façon vorace 
RERE: AE, Aa e FE) RAS, & i: 
Se jeter voracement sur la nourriture (Syn. 
goulûment). RRE petha R H 

voracité [vərasite] n.f. (lat. voracitas ). 
Ô Avidité à manger, à satisfaire un besoin 
REAR: La voracité des loups (syn. glouton- 
nerie). WWA a @ Avidité à satisfaire un be- 
soin, à gagner de l'argent (H R, Ah: La 
voracité d'un usurier (syn. Cupidité). BARE 
HR EE 

VOS adj. poss. — votre. 

vosgien, enne [voz, -en] adj, et n Des 
Vosges. ¥ A 1ifk49, À H 4/7 AAL Vosges, 3 m 
LIKE NE 2 | 

votant, € [votä, ät] n. Qui vot, qui a le 
droit de voter (syn. électeur). #44: AK 
WA 

vote [vot] nm (mot angl., du lat. votum 
“yvœu”).{#) @ Acte par lequel les citoyens 
d'un pays ou les membres d'une assemblée 
expriment leur opinion lors d'une élection, 
d'une prise de décision 4%, #8; iw.: Bu- 
reau de vote. kig / Prendre part à un vote 
(syn. élection, scrutin). #tm&Æ% @ Opinion 
exprimée par chacune des personnes 
appelées à émettre un avis M: Compter les 
votes (Syn. voix, suffrage). ÆtifitK 

voter [vote] v.i (angl. to vote). Donner sa 
voix dans une élection 8, #4. Voter est un 
devoir civique. SMARE2AERM XF. © v.t. 
Décider ou demander par un vote HAE, Æ 
Hit: Voter une loi. RE — AAE 

votif, ive [votif, -iv] adj. (lat. votivus, de vo- 
tum “vœu”). @ Fait ou offert en vertu d'un 
vœu RÉ, KR, & M ÉJ 2 2 Et € A 49: 
Autel votif. (OFER E @ Fête votive, fête 
religieuse célébrée en l'honneur d’un 
patron. (CRI FRE A 

votre [vær], VOS vo] adj. poss. (lat. pop. 
voster, class. vester). Correspond à un pos- 
sesseur de la 2° pers. du pl. (ou désigné par 
le vous de politesse) pour indiquer #1); # 
#. @ Un rapport de possession [ £ x £H X 
K]: Votre adresse. ik / Vos intérêts. {Ri 
WA @ Un rapport d'ordre social [# RHS 
$g]: Votre employeur. WAKE / Vos amis. 


RAI AT 
vôtre [votr] pron. poss. (de votre). [Précédé 
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vouer [vwe] v.t. 


j- 


. Vouloir [vulwar} v.t. (lat. pop. 


de l'art. déf. ]. Désigne ce qui appartient ou 
se rapporte à un possesseur de la 2° pers. du 
pl. (ou représenté par le vous de politesse) {K 
TA RAC RENE, HOUR RSNEDEA |: 
J'aimerais avoir un père comme le vôtre. RiR 
AARRE KEANE. + adj. poss. SOUT. 
(En fonction d’attribut AfEKi&). Qui est à 
vous CRE) iKi]; 49: Considérez ma maison 
comme vôtre. RE TANT. + vô- 
tres n.m. pl. Etre des vôtres, faire partie de 
votre groupe, partager votre activité. fk fl 
[#1] 4 À À | Les vôtres, vos parents, vos 
proches; vos alliés, vos partisans. ff 114) %3 
AIS RL RR RAC ARE AA, SRE] 

(du lat. votum “vœu”, 
d'apr. les formes anc. de vœu, vuer, voer). 
© RELIG. Consacrer, par un vœu, qqn, 
qach à Dieu, à un saint; mettre sous la pro- 
tection de CRD WM; EW Rikli: Vouer un en- 
Jant à ia Vierge. YHTE ER; RER T 
@ Promettre, engager d'une manière 
particulière F#,/##,R#. L'amitié que je lui 
ai vouée. EMMA E HAT © Destiner {M 
aj, EE. Ce projet est voué à l’êhec (= est 
condamné). £ ¥ $ K K it e se vouer 
v. pr. [à]. @ Se consacrer à EFF. ZAT. E 
À F: Se vouer à la défense des droits de 
l'homme. AIFRPAR @ Ne (plus) savoir à 
quel saint se vouer, ne (plus) savoir à qui re- 
courir. KARIR, LATE AM, AALE AA 
*voicre 
class. velle) [ con]. 57 ]. @ Appliquer sa 
volonté, son énergie à obtenir qgch Æ,##. 
Il veut le pouvoir (syn. désirer). WEER J. 
Quand on veut on peut. REET RETR. KE 
ZEER. O Demander avec autorité Wk, 18 
RBE, Je veux une réponse tout de suite (Syn. 
exigen. RER ZPA THE. © Avoir telle in- 
tention, tel projet Mk, # 4, & Æ, Nous 
voudrions partir au ski (syn. aimer, désirer, 
souhaiter). REER., I vent se faire re- 
marquer (syn. Chercher à). ARARA E. 
© Attendre qqch de #8., Hf., Hi. M 8: 
Que veut-il de moi? W H ER fr Z R? Les 
agriculteurs veulent de la pluie (syn. espérer). 
RENMÉBHÉXT#. @ Demander comme prix 
if, Æ fr: Combien voulez-vous de votre voi- 
ture? WREE ft? @ Pouvoir, se prêter à 
RE, ER: SL ERAH): Ce bois ne veut pas 
brüler. zr. @ S'emploie dans des for- 
mules de politesse; dans l'expression 
d'ordres, de demandes, etc. K[AFAL#. fr 
S MK SH]. Voulez-vous vous taire! ff 
FES T1 Veuillez accepter mes excuses. A 
2 & 4 K à. © Que veux-tu! Que voulez- 
vous!.. exprime la résignation WR &IJER EA 
HE? RAIAR: C'est comme ça, que 
veux-tu ! MAREX, RAITAA! || Sans le 
vouloir, involontairement, par mégarde. Æ 
A, Tb, PEH || Savoir ce que parler veut 
dire, comprendre le sens caché de certaines 
paroles. Br à # #k z # || Vouloir bien. 
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accepter qqch, y consentir FLE, MiF. Je veux 
bien vous aider. R E A E HAL. ||  Vouloir 
dire, avoir l'intention de dire; signifier, 
exprimer. Ait E UE, BRE Ae KEE 
| Vouloir du bien, du mal à qqn, avoir de 
bonnes, de mauvaises intentions à son 
égard. HÉAHÉËÉLEÉË] + v.t. ind. [de]. 
© Accepter de prendre qqn en tant que tel # 
FECA): Je ne voudrais pas de lui comme 
ami. RFEA. O Accepter de recevoir 
qqch (surtout nég. £HFAXÆ) ERA). Il 
ne veut pas de tes excuses. Ab R HE =E iR MIE k. 
© FAM. En vouloir, être ambitieux, avoir 
un tempérament de gagnèur { #5) A KL, 4 
ü; HAL: Il n'est pas très doué, mais c'est un 
bücheur et il en veut. HET ÉTRÉ XM BIELIE 
Hé. HA%MÉ. Il En vouloir à qqch, avoir 
des visées sur qqch, avoir l'intention de le 
détourner à son profit EF GEH) +CH) H) 
RÉ. [en veut à son héritage. HIT NE 
Æ. || En vouloir à qqn, lui garder de la ran- 
cune, lui reprocher qqch. #48, HR ÆC# A) 
+ se vouloir v. pr. @ Se présenter comme 
RM. Le ministre se voulait rassurant. RBE HE 
# ARHIÉEF. @ S'en vouloir (de), se rep- 
procher qqch, regretter son propre com- 
portement HX, t: Je m'en veux de ne pas 
l'avoir prévenu à temps. RFRUE RAA, 
2. vouloir [vulwar, nm (de 1. vouloir). 
VIEILLI Bon, mauvais vouloir, intentions fa- 
vorables, défavorables (DIRE, RE. ÉK, A 
RE, PB: EE. La réussite de notre projet 
dépend de son bon vouloir. RAIH 2 HR HER F 
WIRE. . 
voulu, e [vuly] adj. @ Qui est fait volontaire- 
ment AI, BBRA: Une méchanceté voulue 
(syn. irtentionnelle). HAKAIKÉER}# @ Exigé 
par les circonstances #49, À, MEOR 69. 
Au moment voulu (syn. opportun). ÆMEÆEHET 
ll, EE HAE 
VOUS [vu] pron. pers. (lat. vos). -1, Désigne la 
2e pers. du pl. , aux deux genres, dans les 
fonctions de ff]: @ Sujet [HEW]: Vous 
êtes mes amis. {R ff À R 9 AH &. @ Compl. 
d'objet direct ou indirect, compl. 
d'attribution, compl. prépositif [ RERE, 1 
NE ]: H vous a vues. WAD T øi. Vous 
la-t-elle donné? MIE TR A ART? Ces 
cadeaux sont pour vous. ṣà $E þL H Æ t fi NII. 
© Reprise du sujet vous dans les formes ver- 
bales pronominales [ Hi #6 ft 3h ii P W ti]: 
Vous vous taisez à présent. RREK EHT. 
@ Apposition au pron. sujet ou compl. dans 
certaines formules d'insistance [HEEE RE 
WREE ME, KT RE]: Vous, vous irez 
chercher votre camarade. RAILA, RIE iR 
HI. Et vous, cela vous plait-il9 MAI, 
ihg? -I Forme de politesse désignant 
la personne à qui l'on s'adresse #. Êtes-vous 
satisfait de votre travail? ff RH LEB? 
voussoir [vuswar] nm ( lat. pop. 
“volsorium, du class. volvere “tourner”). AR- 


voyage 


CHIT. Claveau. CHI HA He 

voussure [vusyr] nf. (lat. pop. *volsura). 
© Montée ou portion de montée d'une 
voûte. Htä th. HÆ tt @ Petite voûte au- 
dessus de l’embrasure d'une baie. (HEI 
HERDAR 

voutain [vut] n.m. (de voñte). ARCHIT. 
Quartier ou portion de voûte que délimitent 
des arêtes ou des nervures occupant la place 
d’arêtes. C JM CE tp) HE. HRK 

voûte ‘vut]n.f. dat. pop. *volvita, du class. 
volvere “ tourner”). @ ARCHIT., CONSTR. 
Ouvrage de maçonnerie cintré couvrant un 
espace entre des appuis et formé, en 
génér., d'un assemblage de claveaux qui 
s'appuient les uns sur les autres; ouvrage de 
même forme en béton, en bois, etc. (HŒ, # 
OHM, Her, HE]. La voûte d'une cathédrale, 
d'un pont. £B% IH g, # Ht @ GÉOGR. 
Bombement correspondant au sommet d'un 
anticlinal, dans le relief jurassien. CHFE4K#, 
A © POÉT. La voûte azurée, étoilée, le 
ciel. (D KS, #5 O ANAT. Voûte du crâne, 
partie supérieure de la boite osseuse du 
crâne. Cf) MM., M% || ANAT. Voûte du pa- 
lais, cloison qui forme la paroi supérieure de 
la bouche et la paroi inférieure des cavités 
nasales. C#0 FR, EE ! ANAT. Voûte plan- 
taire, portion cintrée, concave, de la plante 
du pied, qui ne repose pas sur le sol. (MIE 

voüté, e [vute] adj. Courbé $ 6TA, MA H 
SAJ: FA M: Avoir le dos voñté. %6 

voter [vute] v.t. (de voûte). Couvrir d'une 
voùte $- FUHR, MERA, fé 25 dis HE UE 7. 
Voûter un souterrain. $ PA iK bi $H IR e se 
voûter v. pr. Se courber SX at HET à 8 H; HE 
#: Vieillard qui se vote. EMEA 

vouvolement [vuvwama] n m. Action de 
vouvoyer. H“ w” gig Rem, On trouve parfois 
voussoiement et vousoiement. #ÆHftkH voussoie - 
ment #1 vousoiement, 

VOUVOyEr [vuvwaje] v. t. (de vous)[ con). 13]. 
S'adresser à qqn en utilisant, par politesse, 
le pronom vous à la place du pronom tu. ff 
“W” pr Rem. On trouve parfois voussoyer et 
vousoyer . À thE H Voussoyer #] Vousoyer, 

vox populi [vokspopyli] n. f. inv. (mots lat. 
“voix du peuple”). «#7 LITT. L'opinion du 
plus grand nombre. (#5 RAFE , AR 

voyage [vwajaz] n m. (lat. viaticum “provi- 
sions pour la route”, de via “ chemin, 
route”). @ Action de voyager, de se rendre 
ou d’être transporté en un autre lieu; trajet 
ainsi fait MAT: MA, MK &. Voyage en bateau 
csyn. périple).Æ#%fr @ Action de se ren- 
dre dans un lieu lointain ou étranger; séjour 
ou périple ainsi fait K2 be fr: W Di, Je W: 
Aimer les voyages. Bay © Déplacement, 
allées et venues en partic. pour transporter 
qach (—X) HE, Hi: 2. EX. Déménager 
en plusieurs voyages. ÆKXÆEMR Q Les gens 
du voyage, les artistes du cirque. SHIA M 


ETATS 


voyager 


voyager [ vwajaze] v. i. [con]. 17]. @ Faire un 
ou des voyages; partir ailleurs $ fr: M, 
M. Voyager à l'étranger (syn. se déplacer). 
ERANK# @ Faire un parcours, un trajet de 
telle façon CAHP YA) KT: Voyager en se- 
conde classe. Æ = # Ní @ Etre 
transporté, en parlant de choses, d'animaux 
HE, He Watt ol: Denrée qui voya- 
gent par camions (syn. circulen. FEMIA 
[=j 


HA 
voyageur, euse [vwajazær, -øz] n. @ Per- 
sonne qui voyage. KIFE: WE RE: MK. 
TR: GE, WAA © Voyageur de commerce, 
employé d'une maison de commerce chargé 
de prospecter les clients et d'enregistrer les 
commandes. RIRA R 
voyagiste [vwajazist] n m Personne ou en- 
treprise proposant des voyages à forfait, soit 
directement, soit par l'intermédiaire de 
revendeurs détaillants < syn. tour-opéra- 
teur). HE # CRE A, WHE: MCE] 
voyance [vwajas] nf. (de 2. voyant). Don 
de ceux qui prétendent lire dans le passé et 
prédire l'avenir. $3, HA 
1. voyant, e [vwajü, -at] adj. et n. (de voir). 
Qui jouit de la vue (par opp. à non-voyant). 
AU #9, BERARI æ adj. Qui attire 
l'œil SRE A9, ERRA: Couleur voyante. 
Ste H ARE, 
2.voyant, e [vwaja, -at] n (de wir). Per- 
sonne qui fait métier du don de voyance. 4 7 
E MEA 
3.voyant [vwajå] n m. (de 2. voyant). @ åp- 
pareil, dispositif matérialisant qqch pour le 
rendre perceptible par la vue. WW H., HH 
@ Disque ou ampoule électrique d'avertisse- 
ment de divers appareils de contrôle, de 
tableaux de sonnerie, etc. A SAT, AEA; JER 
IITA S RSR 
voyelle [vwajel] n.f. (lat. vocalis, de vox 
“ voix”). @ Son du langage dont 
l'articulation est caractérisée par le libre 
écoulement de l'air expiré å travers le con- 
duit vocal. C ¥) x #,. # § @ Lettre 
représentant ce son. TAFE, BAZĘ Rem. 
L'alphabet français a six voyelles, qui sont: 
ds, €, Í, 0, H, Y. HF} TTIÉ:.Aa,e, 
i,0,u,Yy. . 
voyeur, euse [vwajær, -øz] n. (Canc. fr. 
reor, veeur “guetteur, témoin”; v. voir). 
@ Personne qui aime à regarder, à 
observer, en se tenant à l'écart (souvent 
péjor.).(H)R##. KE @ PATHOL. Per- 
. sonne atteinte de voyeurisme. CHD WAH. 
MERE 
voyeurisme [vwajærism} n.m. PSYCHIA- 
TRIE. Déviation sexuelle dans laquelle le 
plaisir est obtenu par la vision dérobée de 
scènes érotiques. (MI NAR, SAH 
voyou [vwaju] nm. (de voie, avec suff. 
région. “celui qui court les rues”). @ Indi- 
vidu de mœurs crapuleuses faisant partie du 
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milieu (syn Crapule, truand). ik, -WF 
@ Garçon qui traine dans les rues, plus ou 
moins délinquant (syn. vaurien). (aop 
RH XF @ Enfant terrible %4 4, NAE. 
Petit voyou! (syn. garnement). fi #4 
#! o 

vrac [vrak] n m. (néerl. wrac “mal salé, 
mauvais”). @ Marchandise, telle que le 
charbon, les minerais, etc. , qui ne demande 
pas d’arrimage et qui n'est pas emballée. #4 
# dù @ En vrac, pêle-mêle ou sans 
emballage; en désordre Wit, TI E: A+ 
AM, ZELER: Poser ses affaires en vrac sur 
le tapis . Æ ACHKARI TE NE EE 

vrai, e [vrs] adj. (lat. pop. “veracus, class. 
verax, -acis). @ Conforme à la vérité, à la 
réalité XAY, RH. Rien n'est vrai dans ce 
qu'il dit (syn. exact, réel). bin Mb ff 
ZEHAZ, @ Qui est réellement ce qu'il 
paraît être W 49: AIE NX, 2 IHE A + EH. 
Un vrai diamant (syn véritable; contr. 
faux). Ain © Convenable, conforme à ce 
qu'il doit être REEK., RSN, EE M AU, 
Voilà sa vraie place (syn. approprié, bon). 
RARES TFAHHENS. + Vrai nm. Ce qui 
est vrai, la vérité Á, Á 2%; EM: AH, Li: 
Distinguer le vrai du faux. TRAR. X A RE 
e vrai adv. Conformément à la vérité: de 
façon franche, sincère KM, TM, HR, 
HZ: Parler vrai. MAX, BE / À dire 
vrai, à vrai dire, je ne sais pas (= en fait). € 
Si RARE. 

vraiment [vrema] adv. @ D'une manière 
réelle, effective, et qui ne peut être mise en 
doute AEE, AXE, XÆ: Je vous assure que 
ça m'est vraiment arrivé (syn véritable- 
ment). RTÉRERXEILÉSR£ÆEÆRS HE. 
@ Marque un renchérissement À 4), #14 [ M 
FIIAFESERRÉETRAS]. Vraiment, il 
exagère (syn. franchement). HI REXKT. 
Ce n'est vraiment pas malin. ff FE. 

vraisemblable { vresabiabl] adj. et n. m. (de 
vrai et semblable, d’apr. le lat. verisimilis ). 
Qui a l'aspect de la vérité, qu'on est en droit 
d'estimer vrai. KL, A Ki: or REE RA: 
1R TI REAS IRENE ; TR TRE HI 

vraisemblablement [vresablabiamä] - ady. 
Sans doute, selon toute vraisemblance KH, 
ZÆ, heia: H sera vraisemblablement absent 
csyn. probablement). iR fb£ 8. 

vraisemblance [vresübläs] n. f. Caractère de 
ce qui est vraisemblable, qui a l'apparence 
de la vérité AKH. MATE; AREH: La vraisem- 
blance d’une déclaration (syn. crédibilité). — 
HARABA / Selon toute vraisemblance 
(syn. probabilité). RE% # ET 

vraquier [vrakje] n m. Navire transportant 
des produits en vrac. tig 

vrille [vrij] n.f. (lat. viticula “vrille de la 
vigne”, de vitis “vigne”, avec insertion du r 
d'apr. virer). @ Organe porté par certaines 
plantes (vigne, pois) et gui s'enroule autour 


Dee + ee EENE 1m B i 
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des supports. Cf) #% @ AÉRON. Figure de 
voltige aérienne dans laquelle le nez de 
l'avion suit sensiblement une verticale, tan- 
dis que l'extrémité des ailes décrit une hélice 
en descente assez rapide. (#1 © Outil à 
percer le bois, constitué par une tige 
métallique usinée à son extrémité en forme 
de vis à bois à pas variable et se terminant 
par une pointe aiguë. F#k, Met 
vriller [vrije] v. t. Percer avec une vrille H 
PESEKI: Vriller une planche. HR AK TE 
ÉKIL œ v.i © S'élever, se mouvoir en 
décrivant une hélice. $ pe Jt RELIE KALS] 
@ Etre tordu plusieurs fois sur soi-même, 
en parlant d'objets filiformes # #, # K. 
Corde qui vrille. BST 

vrombir [vr5bir] v.i (orig. onomat.) 
[conj. 32]. Produire un ronflement vibrant, 
caractéristique de certains objets en rotation 
rapide (R h) £ IRB Pt, CHA, 3h) RH 
M, Le moteur d'une voiture vrombissait dans la 
montée (syn. ronfler). REER EHLE H 
EEE, Insectes. qui vrombissent autour d'une 
lampe (syn. bourdonner). MÆ KIRIS EH 49 
ZA 

vrombissement [ vrobisma] n. m. Bruit de ce 
qui vrombit (syn. bourdonnement, ronfle- 
ment). IS E, ERE 

V. R. P. [vecrpe] n. m. (sigle de voyageur 
représentant placier). Intermédiaire du com- 
merce qui prospecte la clientèle et reçoit les 

commandes pour le compte d'une ou plu- 
sieurs entreprises. #14, ETRE 

VS prép. — versus. 

V. T. T. [vetete] n. m. (sigle de vélo tout ter- 
rain). Vélo à roues épaisses et crantées, 
sans suspension ni garde-boue, utilisé sur 
des parcours accidentés (syn. bicross). WH 
HHE 

.VU, e [vy] adj}. (p. passé de voir). Bien, 
mal vu, bien, mal considéré. #4 EH, gE 
#9, RD AU: MS EAN, BE HS, À EXT 
| C’est tout vu, inutile d'examiner plus long- 
temps. W$ BHT. AËHiKT. + VU n m. 
Au vu et au su de qqn, sans se cacher de lui; 
ouvertement. FMAHÈ A,XÉ AMF 

2.VU [vy] prép. (du p. passé de voir). @ In- 

troduit une explication $F, tF, #88]: Vu 
les circonstances, nous renonçons (= étant 
donné). #58 9 # fi if D, RAAT. © DR. 
Sert à exposer les références d'un texte 
légal ou réglementaire, d'un jugement CH4 
#: Vu l'article 365 du Code pénal. REX REA) 
%5 365 % + VU que loc. conj. Introduit une 
explication % F, h F, # Bal. Il abandonnera 
vite vu qu'il n'a ni persévérance ni courage (Syn. 
attendu que, étant donné que). ÉF{bÆX 
ELXLAX, MARS FE. 

vue [vy] n. f. (du p. passé de voir). @ Sens 
permettant de voir, de percevoir la lumière, 

les couleurs, la forme, le relief des objets ¢% 
wA J: Avoir une bonne, une mauvaise vue 


Lt 


vulgaire 


(syn. vision). BAIE] / Sa vue baisse. [— 
œil. ] AAMHAÆFÉ. O Fait de regarder &Æ, 
AIL: Il ne supporte pas la vue du sang (= de 
voir du sang). WA HE 7. @ Ce qui se 
présente au regard du lieu où l’on est RR., # 
W; R f, Cette maison a une belle vue (syn 
panorama, point de vue). MRA E TEHE 
RERE. © Image, représentation d’un lieu, 
d'un édifice, d'un paysage MRN, MAR, MR 
EH: Une vue caractéristique de Rome. B 3h94 
ARE @ Manière de voir, d'interpréter, 
de concevoir qach (1 Wa. giL, NA. RR. 
Æ. Avoir une vue optimiste de la situation (Syn. 
conception). WESA RRRA / Procéder à 
un échange de vues (syn. point de vue). HE 
m, © À première vue, au premier regard. 
sans examen approfondi. Æ-—#,##% | Avoir 
des vues sur qqn, qqch, les convoiter. FH ¥ 
AHAMIE RAR RARLAÉR ASE]; 3 
AY, WAHA | Dessin à vue, réalisé 
sans prendre de mesures et sans instru- 
ments. Æ FA || De vue, seulement par la 
vue, sans autre connaissance W, jf AL 4 {4 Hi 
AARET]: Connaître qan de vue. 
MAUREA BE AM | En vue, bien en 
vue, visible, manifeste; à portée du regard. 
HR: AANRAAK | En vue de, dans 
l'intention de. 47, $£ || Etre en vue, avoir 
une position de premier plan. Æ REFE 
| Payable à vue, se dit d'un effet de com- 
merce payable au moment de sa présenta- 
tion. HE 3 BJ ff HL# AE] | Seconde vue, 
double vue, prétendue faculté de voir des 
choses qui existent ou se passent dans des 

lieux éloignés; grande perspicacité. # A #9 #% 
He FER; (H RERE || Vue de Pesprit, 
conception théorique qui ne tient pas compte 
de la réalité, des faits. >48, %48 

vulcanisation { vylkanizasj>] n.f. Opération 
qui consiste à améliorer le caoutchouc en le 
traitant par le soufre. CE) CRE AD At 

vulcaniser [vylkanize] v.t. (angi. to 
vulcanize, du lat. Vulcanus, dieu du Feu). 
Faire subir au caoutchouc la vulcanisation. 
CHI 

vulcanologie, n.f. vuilcanologique adj., 
vulcanologue n. — volcanologie, vol- 
canologique, volcanologue. 

vulgaire [vylger] adj. (lat. vulgaris, de vulgus 
“le commun des hommes”). @ Qui est sans 
aucune élévation, qui est ordinaire, commun 
6 6 &, EM NW: Des préoccupations vulgaires 
(syn. bas, prosaïque). PRHO @ Qui est 
quelconque, moyen itih, — RYPER, FEHR 
BILA: Ce n'est que de la vulgaire matière 
plastique (syn. courant, ordinaire). XR£&— 
BKH. Je ne suis qu'un vulgaire lecteur 
(syn. Simple). RARE- Z HARZ. © Qui 
manque d'éducation, de délicatesse, qui fait 
preuve de grossièreté #14 #4, M% m, ME: 
Un homme vulgaire (syn. fruste). MERA 
@ Se dit d'un mot, d’une expression qui 


TELE 
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choque par son caractère ordurier ou 
obscène. WEM, FRAICHE A] @ Qui appar- 
tient à la langue courante (par opp. à scien- 
tifique) GE À) EH 4. Nom vulgaire d'une 
plante, dun animal. —— HR t E zh #] B3 ta 
© Latin vulgaire, latin parlé dans l’ensemble 
des pays qui constituaient l'Empire romain 
et qui a donné naissance aux différentes 
langues romanes. fit TE 

vulgairement [vyigerma] adv. @ Communé- 
ment Jae. 16 M Mb, Mi, — Mt Mb. Arctinie se 
nomme vulgairement anémone de mer (syn. 
couramment). “actinie ##”# ff “anémone 
de mer ##”. @ De façon grossière H#$X, #1 
Hi, HE: NASA. S'exprimer vulgairement 
(syn. trivialement), Wif 

vulgarisateur, trice [vylgarizatær, -tris] n. 
et adj. Personne qui fait de la vulgarisation. 
RAI EFRI ERA 

vulgarisation [vyigarizasjÿ] nf. Action de 
mettre des connaissances techniques et 
scientifiques à la portée des non-spécialistes, 
du plus grand nombre. #8, 

vuigariser [vylgarize] v.t. (du lat. vulgaris, 
v. vulgaire). Rendre accessible une connais- 
sance, des idées, au grand public; faire 
connaître; propager. # KR.) 

vulgarité [vyigarite] nf. (bas lat. 
vulearitas). Défaut de celui ou de ce qui est 
vulgaire, grossier WMR: La vulgarité des 


manières de qqn (syn. grossièreté). $ Až% ik 
H H + vulgarités nf. pl Paroles 
grossières #i if: Dire des vulgarités (syn. 
obscénité, trivialité).ÿtfi& 

vulgum pecus [vylgompekys] n. m. inv. (lat. 
vulgus “foule” et pecus “troupeau”). FAM. La 
multitude ignorante; le commun des mor- 
tels. (#) AR, PR ERA HA 

vulnérabilité [vylnerabilite] n.f. Caractère 
vulnérable 5 Æ tt; 5 ER h tE: MM, La 
vulnérabilité d’une théorie csyn. fragilité). — 
FC NIET 

vulnérable [vylnerabi] adj. dat. vulnerabilis, 
de vulnus, -eris “blessure”). @ Susceptible 
d'être blessé, d'être attaqué 5 #4); RÆK 
Hé, RE RME A9: Position vulnérable (syn. 
précaire). $ 2 w + $ Æ # © Faible, 
défectueux, qui donne prise à une attaque Hë 
BE, MBA: PTT» ARR: Argumentation 
vulnérable (syn. fragile). &ARERSAICÉ 

vulnéraire [vyinerer] nf. (lat. vulnerarius, 
de vulnus, -eris “blessure”). Plante herbacée 
à fleurs jaunes, qui fut utilisée contre les 
blessures. L40) #7 5 St £ 7t © Famille des 
papilionacées, genre anthyllis. © RER, 4 
EEN. 

vulve [vylv] n. f. dat. vulva). Ensemble des 
parties génitales externes, chez la femme et 
chez les femelles des animaux supérieurs. 


CA #1 BA 


CRE DS CORRE CR: LL 


W fdubleve] n. m. inv. Vingt-troisième lettre 
(consonne) de l’alphabet. HE ziat 23 4 
FË | 

wagnérien, enne [vagnerjé, en] adj. Relatif 
aux œuvres, au Style de R. Wagner ER gE 
RI; BLEUS 9: L''opéra wagnérien. RAR 
El e n Partisan, admirateur de l’œuvre de 
Wagner. KRAE REAK 

wagon [vag] n. m. (mot angl. ).4#3}Véhicule 
ferroviaire remorqué, destiné au transport 
des marchandises et des animaux; son 
contenu. (KP) EH, ER., EM: — EAU 
Rem, Ce terme est souvent employé pour 
désigner les voitures destinées au transport 
des voyageurs. SI AÉMEMERREZÉEM 
(voiture). 

wagon-citerne [vag5sitern] n. m. (pl. wagons- 
citernes). Wagon destiné au transport des li- 
quides. W € 

wagon-lit [vagli] nm (pl wagons-lits ). 
Voiture de chemin de fer aménagée pour 
permettre aux voyageurs de dormir dans une 
couchette. C) Eh © Le terme officiel est 
voiture-lit. O B PHEA voiture - lit 

wagonnet [vagone] n. m. Petit wagon génér. 
à benne basculante, utilisé sur les chemins 
de fer industriels ou miniers et sur les 
chantiers de travaux publics. H4 # 

wWagon-restaurant [vagorestora] n.m. (pl 
wagons-restaurants). Voiture de chemin de fer 
aménagée pour le service des repas. LHIK E 
© Le terme officiel est voiture-restaurant. 
S EHARA voiture - restaurant, 

Walkman [wokman] n. m. (nom déposé). [Œ 
HAA] Anglic. déconseillé pour bala- 
deur, lecteur de cassettes portatif. #4 pi- 
DCE HÉLAIÉ À RP] 

wallaby [walabi] n.m. (mot australien){ 3 X 
FIEiS)CpL wallabys ou wallabies]. Petit mar- 
supial herbivore australien. [3] #8 

wallingant, e [waliga] n et adj. (d’apr. 
[flam] ingant). BELG. Wallon partisan de 
l'autonomie de la Wallonie. (H) EX LH EX 
HARRA) 

wallon, onne [wal3,-on] adj, et n (lat. 
médié v. wallo, frq, "walha “les Romains, les 
peuples romanisés”). De Wallonie. Hë#/Æ 
EA + wallon n m. Dialecte de langue 
d'oïl, parlé surtout dans le sud de la Bel- 
gique. RÉ. LERE 

wapiti [wapiti] n. m. (mot amér. , de wapitik, 
mot d'une langue indienne “daim blanc”). 


{Æ }Grand cerf de l'Amérique du Nord et 
d'Asie. C4) pÆ © Haut. au garrot 1,70 m. 
© SALE] 1.7 X. 

warning [warnin] n.m (mot angl. “ aver- 
tissement”). €% >} AUTOM. (Anglic.). Feux 
de détresse. CUR MAT 

warrant [wara] n.m. (mot angi. “garant”). 
{#) © DR. Billet à ordre qui permet de cons- 
tituer un gage sur les marchandises, qu'il 
représente. (3) C ET AE, t A @ BOURSE. 
Droit de souscription attaché à un titre 
d'emprunt. donnant la possibilité de 
souscrire à un titre du même type ou d'un 
type différent, pendant une période donnée. 
CE ARER , LA REANIE 

wassingue [wasëg] ou [vaseg] nf. (mot fla- 
mand, d'orig. germ.).(##it =i) RÉGION. 
(Est et Nord). Toile à laver, serpillière. { }r) 
DE RFA HU AELRE 76 

water-closet [ waterKlozet] n.m. et waters 
_water)] n.m. pl (mot angl... de water “eau” 
et closet “cabinet”) €#ÿ[pl water-closets |. 
Lieux d’aisances, toilettes.(Abrév. W.-C.) 
RTE 

water-polo [waterpolo] n. m., (mot angl., de 
water “eau” et polo) {#)[pl water-polos]. 
Jeu de ballon qui se joue dans l'eau entre 
deux équipes de sept joueurs. et qui consiste 
à faire pénétrer un ballon dans les buts ad- 
verses. CJE) KEk 

watt [wat] n m. (de Watt, n. pr. ). Unité de 
mesure de puissance, de flux énergétique et 
de flux thermique, équivalant à la puissance 
d'un système énergétique dans lequel est 
transférée uniformément une énergie de 
1 joule pendant 1 seconde. M © Symb. # 
5 W. 

wattheure [watær] nm. (pl wattheures). 
Unité de mesure de travail, d'énergie et de 
quantité de chaleur, équivalant à l'énergie 
fournie enl heure par une puissance de 1 
watt et valant 3 600 joules. thit © Symb. 
#5 Wh. 

wattmètre [watmetr] n. m. ÉLECTR. Instru- 
ment de mesure de la puissance mise en jeu 
dans un circuit électrique. cH) Æ#it 

W.-C. [vese] ou VIEILLI [dublovese] n. m. 
sing. ou pl Water-closet & 3%, M Ar. Où 
sont les W.-C.7? Wirata? Un W.-C. chi- 
mique LÉ 

weber [veber] nm. (de W. E. Weber). 
ÉLECTR. Unité de mesure de flux 


= paji e r i i 


week-end 


d'induction magnétique, équivalant au flux 
d'induction magnétique qui, traversant un 
circuit d’une seule spire, y produit une force 
électromotrice de 1 volt si on l’annule en 1 
seconde par décroissance uniforme. C$) #1 
CRE] © Symb. #8 Wb. 

week-end [wikend] n. m. (mot angl. “fin de 
semaine”) €#)[pl week-ends]. Congé de fin 
de semaine, génér. du samedi au lundi 
matin. Æ% Rem. Au Canada, on dit fin de 
semaine. TX," AK" fin de semaine, 

welter [welter] nm. (de l'angl. welter 
[ weight 1). En boxe, catégorie de poids 
immédiatement inférieure à celle des poids 
moyens; boxeur appartenant à cette 
catégorie C] (Hkt k PRA Con dit aussi 

` Ni un mi-moyen). OLa catégorie immédia- 
tement supérieure s'appelle le super-welter. 
© ERREZ“ le super - welter” EH 
B. | 

western [western] n.m. (mot angl. “de 
l'Ouest”). {&} Film dont l'action se situe 
dans l'Ouest américain à l’époque des pion- 
niers et de la conquête des terres sur les 
Indiens: ce genre cinématographique. (Æ) 
CÈE) ER 

whig [wig] n m. (mot angl. ).{#)HIST. Mem- 
bre d’un parti apparu en Angleterre vers 
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1680, qui s’opposait au parti tory et qui prit 
le nom de parti libéral en 1832. CEJA 
æ adj. Relatif à ce parti. Ek h) 

whisky [wiski] nm (mot angl., de 

© irlandais) [pl whiskys ou whiskies}. Eau- 
de-vie de grain que l'on fabrique surtout en 
Ecosse et aux Etats-Unis. R+- RM 

whist [wist] n.m. (mot angl.).«%}Jeu de 
cartes d'origine britannique dont est issu le 


bridge, consistant à réaliser le contrat 
annoncé. KrF EEROR] 
white-spirit [wajtspirit] n. m. (mot angl. 


“essence blanche”) (#}[pl white-spirits ou 
inv.). Solvant minéral intermédiaire entre 
l'essence et le kérosène, qui a remplacé 
l'essence de térébenthine comme diluant des 
peintures. AH M, KRM] 

wigwam [wigwam] n m. (mot anglo-amér., 
de l’algonquin wikiwam “cabane”). (2 5%) 
Hutte ou tente des Indiens de l'Amérique du 
Nord. CIÉMÉRARDER NE KE 

winchester [winjfester] nm. (mot anglo- 
amér., de F. Winchester , fabricant d'armes). 
(Æ #) Fusil américain à répétition, employé 
au cours de la guerre de Sécession et de la 
guerre de 1870. BUWR ERF H. EREE 

wolfram [wolfram] nm. (mot all. ). (%3) 
Autre nom du tungstène. # 


x [ixs] n m. inv. @ Vingt-quatrième lettre 
(consonne) de l'alphabet. Hi 74#Æ#h#f 24 À 
zA @ Sert à désigner une personne ou une 
chose qu’on ne veut ou ne peut désigner plus 
clairement kRAFÉ£ZNARSWW. Monsieur X. 
FX A / En un temps x. Æ Â TH 
© MATH. Symbole littéral désignant souvent 
une inconnue CH0 ERAMA: Trouver 
la valeur de x. RAI À MK Hi ta @ Objet en 
forme d’X. ERA X yim @ Tabouret à pieds 
croisés. MX EX X RAIDE @ (Précédé de 
l'art. déf. et avec une majuscule). ARG. 
SCOL. Ecole polytechnique; élève de cette 
école. (FRAI RSA LEE, RSA T 
PAREREA Sortir major de l'X. L'E— 
ARRETE RÉÉTA ER @ Film classé 
X, film pornographique. CX EE, EH. 
Z% H || Rayons X, radiations électroma- 
gnétiques de faible longueur d'onde (entre 
l'ultraviolet et les rayons y), traversant plus 
ou moins facilement les corps matériels. X 
X.X $ &[— onde.] | X, chiffre romain 
valant dix. PBF, #7 10 | BIOL. X, chro- 
mosome sexuel présent en un exemplaire 
chez l'homme et en deux exemplaires chez la 
femme. CJR Eik 

xénon [ksen] n.m (gr. xenon “ chose 
étrange”, par l'angl.). Gaz inerte existant 
en quantité infime dans l'air. ck) f © Symb. 

& Xe. - 
xénophobie [ksensfsbil n.f. Aversion pour 
les étrangers. [— racisme.] th #h, HE >t 


+ xénophobe adj. et n Qui manifeste ce 
sentiment. LARAI CA) HESRMICA) 

xérès [kserss] ou [keres] ou jerez [xeres] 
n.m. Vin blanc sec et alcoolisé produit dans 
la région de Jerez de la Frontera (province 
de Cadix). # WANT 

xérophyte [kserofit] nf. (de xéro- et 
-phyte). Plante adaptée à la sécheresse, soit 
par ses surfaces réduites, soit par ses formes 
charnues, ou bien par une vie princ. souter- 
raine, ou enfin par une vie végétative très 
courte. CH) FEAH% 

Xi [ksi] n. m. inv. —ksi. 

xylographle [ksilografi] nf. (de xylo- et 
-graphie). Impression, estampe obtenues à 
l'aide d’une planche de bois gravée par la 
méthode de la taille d'épargne (gravure en 
relie) [V estampe]. XZ h, RARES, À AI 

xylographique [ksiləgrafik] adj. Relatif à ou 
obtenu par la xylographie 2K Æ] A ÉJ, # À ER mil 
Hj: Impression, procédé xylographique. Æ Z EN 
M, KAE 

xylophage [ksilofaz] adj. et n. Se dit des in- 
sectes et des champignons qui peuvent 
s'attaquer au bois et le consommer. (=) #4 
HJ RAI / RARE 

xylophone [ksilofon] n.m. Instrument de 
musique composé de lames de bois d’inégale 
longueur, portées sur deux appuis, sur 
lesquelles on frappe avec deux baguettes de 
bois ou des mailloches. CRIK F 


Y 


1. Y [igrek] n. m. inv. @ Vingt-cinquième let- 
tre (voyelle ou consonne) de l'alphabet. 4i% 
FHRTE 25 F FH Rem. A Finitiale, ly 
suivi de voyelie a la valeur d'une consonne et 
ne provoque ni élision ni liaison, sauf dans 
quelques mots. yeuse, yeux. y FE HRETFH, 
RAXERTLÉE, RTE RE—TRÉMR, ERAT 
AHER, 'AR ER, (EH THIS RSR, 1 yeuse, 
yeux.: @ Y, chromosome sexuel présent 
seulement chez l’homme, qui en possède un 
par cellule. tR ER . 

2.y [Oi] ady. (lat. ¿ihi “là”). Indique le lieu où 
l'on se trouve, où l'an va JL, AL, J'y étais 
la première. RES MAÆILRI. Allez-y. FM! 
æ pron. pers. Remplace un pronom (repré- 
sentant le plus souvent une chose) qui serait 
précédé de la prép. à [0% à MA à SH 
ERKA RE AHE], EE, XT: Ne vous y 
fiez pas (= ne vous fiez pas à cela). KE fà 
Ri. | 

yacht [jot] n. m. (Cnéerl. jacht). MAR. Navire 
de plaisance, à voiles ou à moteur. (O WH, 
FRA . 

yacht-club [jotklæb] n.m. (pl. yachi-clubs). 
Association ayant pour objet la pratique des 
sports nautiques, et, partic., du yachting. # 
MERRER, MEE 

yachting [jotin] r. m. (mot angl. ). 4#} Pra- 
tique de la navigation de plaisance sous 
toutes ses formes. #3 Hi: il 

yachtman [jotman] n. m. (mot angl. 4 Æ»{pl. 
yachtmans ou yachtmen]. Sportif pratiquant 
le yachting. ta %# Rem. On écrit aussi 
ARTE yachtsman. 

yack ou yak [jak] nm (angl. yak, du 
tibétain gyak). Ruminant à long pelage, vi- 
vant au Tibet à 5 006 m d'altitude, et utilisé 
comme bête de somme. #4 © Famille des 
bovidés. © ##}, 

Yankee [jäki] n (mot anglo-amér., p.-ê. du 
hollandais jankê, dimin. de Jean, surnom 
des Hollandais et des Anglais de la Nouvelle- 
Angleterre).(%#%)Sobriquet donné par les 
Anglais aux colons révoltés de la Nouvelle- 
Angleterre, puis par les sudistes aux 
nordistes, enfin aux habitants anglo-saxons 
des Etats-Unis. HE, EA; ÉRIC SR 
RAD JEW, AL 

yaourt [jaurt] et yoghourt [jogurt] n.m. 
(buigare jaurt). Lait caillé préparé à l'aide 
de ferments lactiques acidifiants. #845 

yaourtière [jaurtjer] n. f. Récipient clos ser- 
vant à ła fabrication domestique des yaourts. 


FARII 

yard [jard] n.m. (mot angl. ). «2%» Unité de 
mesure de longueur anglo-saxonne, valant 
0,914 m BLOKE, HF 0,914 X] 

yatagan [jataga] n.m. (turc yôtåghán). Sabre 
incurvé en deux sens opposés, qui était en 
usage chez les Turcs et les Arabes. LEAN 7] 

yawl [jol] nm (mot angl.). (#} Voilier à 
deux mâts ayant l'artimon en arrière de la 
barre, à la différence du ketch. (AR EIRE 
HD ARE 

yearling [jærliņ] n.m. (mot angl. “d'un an”). 
{#)Pur-sang âgé d'un an. —# pjp fh us Æ 


yen [jen] n.m. Unité monétaire principale du 
Japon. H% 

yeuse [jøz] nf. (prov. euse, du lat. 
Chêne vert. CHI ZH 

yeux n. m. — œil. 

yé-yé [jeje] adj. inv. et n. inv. (d’un refrain 
de chanson yeah, altér. de l'angl. yes). 
FAM., VIEILLE. Se dit d'un style de 
musique, de chansons, de danse venu des 
Etats-Unis, en vogue parmi les jeunes dans 
les années 1960, ainsi que des comporte- 
ments qu'il a suscités (f8, JA)“ EBER" SR 9, “ER 
HP” RU #& 60 [Hi FRE EREE AZ]: 
Chanteur yé-yé. “WR ARKE / Mode yé-yé. “HR 
HP” ARE LAURE RE PAEA RE] 

yiddish [jidif] n.m. inv. (mot angl., tran- 
scription de. l'all. jüdisch “juif”).{#) Langue 
germanique parlée par les Juifs ashkénazes. 
BE g, K Hië e adj inv. Relatif au 
yiddish. HEH, KE 

ylang-ylang n m. — ilang-ilang. 

yod [jəd] n.m. (mot hébr. >). « Æ {Á >? PHON. 
Semi-consonne constrictive sonore [ j] par 
ex. dans maillot [ majo], soleil [solej} , 
etc. ). CN ÆA AL] 

yodler [jədle] v.i. (all. jodeln). Chanter à la 
manière des Tyroliens en vocalisant sans 
paroles, avec de fréquents changements de 
registre. FF KB È BEA E M mrg (On écrit 
aussi 7R# iodler ou jodler; on dit aussi 7x ix 
iouler.) 

yoga [jəga] nm. (mot sanskrit “ jonction”). 
(#8) Discipline spirituelle et corporelle, is- 
sue d’un système philosophique brahmani- 
que, et qui vise à libérer l'esprit des con- 
traintes du corps par la maitrise de son mou- 
vement, de son rythme et du souffle. mim 

yoghourt n. m. — yaourt. 

yogi [jogi] nm. (sanskrit yogin). Personne 


ilex). 
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yuppie 


qui pratique le yoga. mimi 

yole [jol] nf. (dan. jolie, néerl. jol). MAR. 
Embarcation légère et allongée, d'un faible 
tirant d'eau, propulsée à l'aviron. LAD 2%) 
RME 

Yom Kippour ! j>mkipur] et Kippour [kipur] 
nm. inv. < mots hébr. “ jour de 
l’expiation”}.{ #14) Fête juive de pénitence 
célébrée dix jours après le nouvel an, dite 
aussi Grand Pardon. CH KARD EJH 

yorkshire-terrier !jsrkfœærterjel et york- 
shire [jorkfær] n. m. (pl. yorkshire-terriers 
ou yorkshires). Petit chien de compagnie, 
d'origine anglaise. #5 ARIE —#h3t mp A] 

yoruba !jsryba] n m. Langue nigéro-congo- 
laise parlée par les Yoruba. 98618 

youpi [jupi] interj. (orig. onomat.). Sert à 
marquer la joie, l'enthousiasme H! [RE 
XAH]: Youpi, nous avons gagné! E! Rfi] 
M! 

youyou [juju] n. m. (orig. incert., p.-ê. d’un 
dialecte chin. ). Petite embarcation courte et 


PO N mate de men ee Dee 


large, employée à divers services du bord 
d'un bateau plus important. CKI) XiË M 
Yo-Yo [jojo] n. m. inv. (nom déposé). 
Ær Jouet consistant en un disque évidé que 
l'on fait monter et descendre le long d’un fil 
enroulé sur son axe. gim AT —#E A) 
ypérite Liperit] nf. «de Ypres, où elle fut 
employée en 1917). Liquide huileux utilisé 
comme gaz de combat, suffocant et qui 
provoque des vésicules. CH # F4. NAZ h 
yuan [jyan] n.m. Unité monétaire principale 
de la Chine. x{ HAPA] 
yucca [juka] n. m. (esp. yuca, mot d'Haïti). 
Liliacée américaine, acclimatée dans les pays 
tempérés et ressemblant à l'aloès. CHD% * 
yuppie [ jupi] n (mot anglo-amér., de young 
“jeune”, urban “de la ville”, professional 
“protessionnel”).(% #%)Dans les pays anglo- 
saxons, jeune cadre dynamique et 
ambitieux. REC EL EAEC. À 87 CAE Et À 
Bi] 


Z 


Z [zed] n. m. inv. @ Vingt-sixième lettre (con- 
sonne) de l'alphabet. AFERE 26 Â FH 
© MATH. Z, ensemble des nombres entiers 
relatifs, c’est-à-dire des entiers positifs, 
négatifs et du zéro (HO ERERKEN S 

Z. A. C. [zak] nf. (sigle de. zone 
d'aménagement concerté). Zone à l’intérieur de 
laquelle une collectivité publique réalise ou 
fait réaliser une opération d'aménagement et 
d'équipement de terrains qui sont ensuite 
cédés à des utilisateurs privés ou publics.“ 
EMAIL RELS 

zakouski [zakuski] n. m. pl. (mot russe).(f# 
i) Petits mets variés, chauds ou froids, 
servis en assortiment avant le repas. RR 
# © Spécialité russe. © REAR 

zapper [zape] v.i. Pratiquer le zapping. FE# 
AERA 

zapping [zapiņ] n.m. (mot angl., de zap, 
onomat. ).«%}Pratique du téléspectateur qui 
change fréquemment de chaîne à laide d'un 
boîtier de télécommande. MERA mh Mu 

zazou [zazu] n. et adj. (orig. onomat. ). 
Jeune qui, en France, au sortir de la 
Seconde Guerre mondiale, se distinguait par 
son amour du jazz et sa tenue excentrique. 
CAE ASK EG AERLE REC) Rem, 
On trouve le fém. zazoue. H MHES 
zazoue, 

zèbre [zebr] n.m. (port. zebro). @ Mam- 
mifère ongulé d'Afrique, voisin du cheval, à 
pelage blanchâtre rayé de noir ou de brun. # 
Z © Long. 1,90 m env.; longévité 30 ans. 
© $K 1.9 $; tfr 30 4, @ FAM. individu 
bizarre (H) A, gik: Quel drôle de zèbre! 
ELERII! 

zébrer [zebre] v. t. (de zèbre)[ conj. 18]. Mar- 
quer de raies, de lignes sinueuses &— ÑN% 
tt, Les éclairs zèbrent le ciel. WERNER Z. 

zébrure [zebryr] n. f. @ (Surtout au pl. £M 
##). Rayure du pelage d'un animal (3E 
ELIDA: Les zébrures d’un tiore. ERSE 
er @ Raie, marque d'aspect comparable 
Ra, HR: Le coup de fouet avait laissé une 
zébrure sur son dos (syn. sillon). HR AE 
MM FR ARTE. 

zébu [zeby] n. m. (p.-ê. du tibétain zeu, zeba 
“bosse du chameau”). Grand bovidé domes- 
tique, dit bœuf à bosse, propre à l'Asie et 
l'Afrique tropicales et à Madagascar, 
caractérisé par une bosse adipeuse sur le 
garrot. AEL FER, AIMANT] 

zélateur, trice [zelatær, -tris] n © lat. 


ecclés. zelator, -trix). LITT. Personne qui 
montre un zèle ardent, le plus souvent in- 
tempestif, pour une idée, pour qqn P) Att 
KEPE, AMG. Les zélateurs d’un écrivain 
célèbre (syn. panégyriste, thuriféraire). — 
NARRIEMRAE | 
zèle [ze] nm (bas lat. zelus, gr. zélos). 
© Ardeur au service d'une personne ou 
d'une chose, inspirée par ia foi, le 
dévouement, etc. 4 4, 2% #f, 2 tt: 
Encourager, tempérer le zèle d’un collahorateur 
(syn application, empressement). KM 
HJEK @ FAM. Faire du zèle, mon- 
trer un empressement excessif. (ff) # M iH if 
HROT RAEI 
zélé, e [zele] adj. et n Qui a, qui montre du 
zèle RRK CAO : AP HI CA, HIS ÉTCA): Une 
secrétaire zélée € syn. dévouće ). 
—ÆWERE/ Un zélé défenseur des libertés 
(syn. actif, infatigable). HA ANETÉ 
zen [zen] n. m. (mot jap., du chin. chan, du 
sanskrit dhyäna “ méditation”). « H ) Impor- 
tante école bouddhiste, originaire de Chine, 
introduite au Japon au XII s., et où la 
méditation, conduisant à l’état d'illumina- 
tion, a la place principale. À, M % œ adj. 
inv. Relatif au zen #9, MSI: Bouddhisme 
zen. PAR AR 
zénith [zenit] n. m. (fausse lecture de lar. 
samt “chemin”, dans l’express. samt-ar-äs 
“chemin au-dessus de la tête”). @ Point de 
la sphère céleste situé à la verticale au- 
dessus d'un observateur (par opp. à nadir). 
CHRM @ Degré le plus élevé de l'évolution 
d’un personne ($E) DK, #4, HA A: Sa gloire 
est au zénith (syn. apogée, summum). AJ 
RAA TIR. 
zénithal, e, aux {znital, -o] adj, ASTRON. 
Relatif au zénith CK) KM: Distance zéni- 
thale (= distance angulaire d’un point au 
zénith). KE 
zéphyr [zefir] n m. (lat. zephyrus, du gr.). 
LITT. Vent doux et agréable (syn. brise). 
(HHR, A 
zeppelin [zeplē] n. m. (du n. de l'inventeur). 
Ballon dirigeable rigide, fabriqué par les 
Allemands de 1900 à 1930. {Hik KM 
zéro [zero] n. m. (it. zero, contraction de ze- 
firo, empr. à l’ar. sifr; a remplacé l'anc. fr. 
cifre “zéro” puis “chiffre”)>. @ Le plus petit 
élément de l’ensemble des naturels et le seul 
à ne pas avoir de prédécesseur; le chiffre, 
noté0, qui représente ce nombre. % 
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@ Valeur, quantité, grandeur numérique 
nulle SA, £A: ($0 F. Cing plus zéro égale 
ing. AMESTE. Sa fortune est réduite à zéro 
csyn néant). AER, © FAM. Per- 
sonne dont les capacités sont nulies (#,f#) X 
EKA — SPARA, — HN A: C'est un 
zéro en mathématiques (syn. nullité). 8—4 
AF-S RE HA. © FAM. Avoir le moral à 
zéro, être déprimé. (H) E k + &. H ÉE 
| Numéro zéro, exemplaire d'un journal 
précédant le lancement du premier numéro. 
(HASADE S | Partir de zéro, commencer 
qach avec ses seuls moyens, sans acquit ni 
fortune. MA Æ F, GERK | Point zéro, 
température de la glace fondante qui corre- 
spond à une température Celsius de OT et à 
une température thermodynamique de 273,15 
K. (HER EÆ if 8) Æ | Réduire à zéro, 
anéantir HE A, ER E: Espérances 
réduites à zéro. ik BARAA | Repartir de 
zéro, recommencer après un échec complet; 
reprendre à ja base l'examen de qqch. (Æmw 
HART, ILE || FAM. Zéro!, indique 
un rejet total (ff) Æ XI, Une plage du 
Midi au mois d'août? Zéro pour moi! AR QER 
HERE RARER! || Zéro absolu, état 
inaccessible «< mais dont on sait se 
rapprocher), qui correspond à une 
température de - 273,15 ‘C. HXTTIF + adj. 
num. @ Aucun Æ,W#— tH: Zéro faute. $ 
AT / Zéro entime. H4—7TF)L@ Nul en 
valeur æ, À zéro heure (= minuit). FF, Æ 

zest [zest] nm. (orig. anomat.). VIEILLI. 
Etre entre le zist et le zest, n'être ni bon ni 
mauvais; être incertain, hésiter. (IH) PEK 
W RREK, AMEA 

zeste [zest] n m. (altér. , d'apr. l'anc. interj. 
zest, de sec ou zec). @ Ecorce extérieure 
des agrumes, petit morceau que l'on y 
découpe pour aromatiser une pâte, un en- 
tremets, un cocktail ou pour fabriquer cer- 
taines confiseries HEXER: (FAI AT) W 
WERU: Un zeste de citron. FWH 
@ FAM. Très petite quantité (d’une chose 
abstraite) ($F, Ho, HSM Gta]; 
F LE € #9 À F6, Un zeste d'insolence (syn. 
pointe, soupçon). #—HULKIEXAL 

Zêta et dzêta [dzeta] n'm. inv. Sixième lettre 
de l'alphabet grec (Z, OARTFERTE 6 T 
FE 

zézaiement [zezemû] n.m. Défaut de pronon- 
ciation de qqn qui 2ézaie. 284 

zézayer [zezeje] v.i. (orig. onomat. de z 
redoublé)[ conj. 113. Prononcer z [z] les ar- 
ticulations j [3] et g [3], et prononcer s fs] 
le ch Cf] ØJRRL 21 ELJER]: Une per- 
sonne qui zézaie dit « zuzube», « pizon », et 
« Sie», Pour « juiube », « pigeon » et 
« chien » ff “jujub”, “pigeon” #1“chien” H À 
“zuzube” “pizon” “sien” ti À 

zibeline [ziblin] n.f. cit. zibellino, dorig. 
slave). @ Martre de Sibérie et du Japon à 


zinzin 


poil très fin. CHD WRM. X @ Fourrure brun 
foncé de cet animal (l'une des plus 
coûteuses). 4A 

zieuter [zjote] v. t. (de yeux, avec préfixation 
du phonème de liaison). T. FAM. Regarder 
(RO RE, M. Zieute un peu sa nouvelle moto! 
(syn. admirer). Réf mr! 

zig ou zique [zig] nm T. FAM. Type. indi- 
vidu (O Rik, À: C'est un bon zigt (= un 
brave homme). WETEA. 

zigoto [zigoto] n. m. (de zig). FAM. @ Hom- 
me bizarre ou qui cherche à épater (KD A. $ 
ik: Qui c'est, ce zigoto là-bas? (syn. indi- 
vidu, personnage). #E 46 ih Wa À Rik RH? 
© Faire le zigoto, faire l'intéressant. Ą3LA X 
HMR T 

ZigoulHler [ziguje] v.t. (var. du région. zi- 
gailler “déchiqueter”, du méridional segalka 
“couper avec une scie”), T. FAM. Égorger,; 
tuer; assassiner. (R) A, HI: FH 

zigzag [zigzag] n.m. (mot all., d’orig. ono- 
mat. ). (%3) @ Ligne brisée formant des an- 
gles alternativement saillants et rentrants > 
FERH, HT: Les zigzags d'une route de mon- 
tapne (syn. lacet, sinuosité). uit, wii 
@ Déplacement d'un objet ou d'une personne 
qui change fréquemment de direction Wh #r mi 
FTRT: Voiture qui fait des zigzags sur le 
verglas. EKER FERAE @ Évolu- 
tion sinueuse de qqn, de sa vie ¥4k, H, 
Une carrière politique pleine de zigzags (Syn. 
retournement, voite-face). XMK ITEM AMIE 
MEE 

zigzaguer [zigzage] v.i @ Avancer en faisant 
des zigzags AZ FERE. RREI: Un ivrogne 
zigzaguait sur le trottoir. -—4- W E fE A FTN EJA 
Emt. @ Former des zigzags REKE, RZF 
W: Le ruisseau zigzague entre les roseaux (Syn. 
serpenten. RERA PA 2 h Eh, 

zinc [zg] nm. (all Zink). @ Métai d'un 
blanc bleuâtre, peu altérabie, susceptible 
d'un beau poli. Cie) # © Symb. # & Zn. 
@ FAM. Comptoir d'un bar, d'un café. (i8) 
COTE WAERED HEE © FAM. Avion. (ff) YAL 

zingage [Ægazs] et zincage [zėga3] ou [ka] 
nm. @ Action de couvrir de zinc, par 
différents procédés. me, 4% @ Dépôt élec- 
trolytique de zinc sur une pièce métallique 
pour la protéger de ja corrosion. ## 

zinguer {zÆge] v.t. @ Recouvrir de zinc #4. 
Zinguer un toit. B DAS @ Procéder au zin- 
gage de Wf; Rift: Zinguer du fer. EME 

zingueur l£égœær] n.m. Ouvrier (et spécial. 
couvreur) qui travaille le zinc, RAin I À. g 
ET 

zinnia [zinja] nm ¿de Zinn, n. d'un 
botaniste all ). Plante originaire du 
Mexique, cultivée pour ses fleurs ornemen- 
tales et dont il existe de nombreuses 
variétés. CD A H # © Famille des compo- 
sées. © Yi. 

Zinzin [z2] adj (Conomat.). FAM. Bizarre, 


zircon 


un peu fou; dérangé (Kp ERRI; RCE RAT. H 
BRER: Elle a l'air un peu zinzin. HAT A 
ROOMS 

zircon [zirk] n. m. (probabl. altér. de l'esp. 
girgonça “jacinthe” [pierre précieuse]. Sili- 
cate de zirconium donnant des gemmes na- 
turelies transparentes de toutes les couleurs 
ou incolores. c73 A © Son indice de réfrac- 
tion élevé l’approche du diamant par l'éclat, 
mais sa dureté assez faible l'en éloigne. © # 
FER C SOMBRE MERRIÉEESÉE 
KEE. | 

zirconium [zirkonjom] n.m. (de zircon). 
Métal blanc-gris qui se rapproche du titane 
et du silicium. (42 # © Symb. Zr; densité 
6,51. O #3 Zr,E 6.51. 

zist [zist] n.m. Entre le zist et le zest V, zest. 

zizanie [zizanie] n. f. (gr. zizania “ivraie”, 
d’orig sémitique). Mésentente, discorde # 
A, FE, it, AU. Mettre, semer la zizanie 
dans un ménage (syn. brouille, désunion). Æ 
RUES RÉ FAI 

zizi [zizi] nm. (formation enfantine). FAM. 
Sexe, en particulier celui des garçons, dans 
le langage enfantin. (48) OL) -NA BAMA 

zloty [zloti] nm. (mot polon.).4{#) Unité 
monétaire principale de la Pologne. %9 LR 
= Jam Af 

Zodiac [zədjak] n.m. (nom déposé). [EAP ih 
##%] Canot en caoutchouc, pouvant être 
équipé d'un moteur hors-bord. 4% Æ% 

zodiacal, e, aux [zodjekal, o] adj. @ Relatif 
au zodiaque CKI MMM: Les signes zodiacaux . 
#3 + AE @ Lumière zodiacale, lueur 
blanchâtre qu’on aperçoit après le coucher 
du Soleil, ou avant son lever, dans le plan de 
l'écliptique. XX 

zodiaque [zədjak] n.m. «lat. zodiacus, gr. 
zôdiakos, de z6on “être vivant”). Zone de la 
sphère céleste qui s'étend sur 8,5° de part et 
d'autre de l'écliptique et dans laquelle on 
voit se déplacer le Soleil, la Lune et les 
planètes principales du système solaire, sauf 
Pluton. CROWN, HtA © Les signes du 
zodiaque sont le Bélier, le Taureau, les 
Gémeaux, le Cancer, le Lion, la Vierge, la 
Balance, le Scorpion, le Sagittaire, le Capri- 
corne. le Verseau et les Poissons. © WiK t 
AREA SANTE EM WT EL. KAK 
BAD AS, ERARE. 

zombie ou zombi [z5bi] n. m. (mot créole). 
(HEARE) @ Dans le vaudou, mort sorti du 
tombeau et qu’un sorcier met à son service. 
Wa, ea @ FAM. Personne qui a un air 
absent, qui est dépourvue de volonté. SA 
RA 

zona [zona] n m. (mot lat. “ceinture”, du 
gr. ). 4t} Maladie infectieuse due à un virus 
du groupe herpès, caractérisée par une 
éruption de vésicules ayant une disposition 
strictement unilatérale et accompagnée de 
douleurs intenses à type de brûlures. CEJ # 
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zonage [zona3] Āā nm. En urbanisme, 
répartition d'un territoire en zones affectées 
chacune å un genre déterminé d'occupation 
ou d'utilisation du sol h HEK, 09K.: Le 
zonage d’une ville. REX 

zonard, e [zonar, -ard]) n. et adj. (de zone). 
FAM. Jeune, en partic. originaire des ban- 
lieues pauvres, vivant plus ou moins en 
marge de la société (syn. marginal}. (ER 
BRLSAÆTEMICR ER A. dé À) 

zone [zon] n.f. (lat. zona “ceinture”, gr. 
zôni). @ Etendue de terrain, espace d’une 
région, d'une ville, etc., définis par cer- 
taines caractéristiques K.: Zone désertique. ¥ 
Wib / Zone résidentielle. ER, E tE 
@ Territoire ou ensemble de territoires 
soumis à un statut, à un régime particulier 
IX, Kik: Zone de libre-échange. A AARE / 

.… Zone libre et zone occupée sous l'occupation alle- 
mande. $ E d M Rt MA AJ LE di SE EX F0 di Si Lx 
@ (Précédé de l'art. déf. i BÆ). Es- 
pace, à la limite d'une ville, caractérisé par 
la misère de son habitat. h À E X 
© Espace, région délimitée sur une surface, 
sur un corps W, wB. 5H: Installer sa chaise 
longue dans la zone ensoleillée du jardin. KK 
Fhia © Domaine limité, à 
l’intérieur duquel s'exerce l'action de qqn ou 
d'une collectivité: $£) Si. Faire de la recher- 
che dans une zone précise (syn. domaine). #— 
ARER UMEA MSA THE © MATH. Por- 
tion de la surface d'une sphère limitée par 
deux plans parallèles qui la coupent. (#2 # 
Ae BI @ GÉOGR. Espace délimité approxi- 
mativement par des parallèles et auquel cor- 
respond un grand type de climat CH) #: 
Zone tropicale, tempérée, polaire. HU: ; R 
# @ Zone à urbaniser par priorité —Z. U. 
P. | Zone contiguëé, bande maritime com- 
prise entre la limite des eaux territoriales 
(12 milles nautiques) et une distance de 200 
milles à partir des côtes, et qui est placée 
sous la souveraineté partielle de l'Etat 
côtier. EIBAR Hg 12 SEE 200 HE ZA 
#] | Zone d'aménagement concerté —Z. À. 
C. | Zone d’influence, ensemble d'Etats ou 
de territoires réservés à l'influence politique 
exclusive d’un Etat. $% JE | Zone indus- 
trielle,zone spécialement localisée et équipée 
en vue d’accueillir des établissements indus- 
triels (abrév. Z. 1). TH KR, THURE 
| Zone monétaire, ensemble de pays dont les 
monnaies respectives sont rattachées à celle 
d’un pays centre qui exerce un rôle dominant 
(zone franc) ou entre les monnaies desquels 
existent des liens particuliers. # m X 

zoné, e [zone] adj. Qui présente des bandes 
concentriques AIER: Coquille zonée. À 
FÉASMNS / Roche zonée, ARE RENE A 

Z0O [zoo] ou [zo] nm. (abrév. ). Jardin 
zoologique. 54H 
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zoologie [zoologi] nf. (lat. scientif. zoologia, 
du gr. zgon “tout être vivant”). Branche des 
sciences naturelles qui étudie les animaux. 
hr + zoologiste n Nom du spécialiste. 
DEA 

zoclogique [zəələ3ik] adj, © Relatif à la 
zoologie. aux animaux 3) 4): SET: Fa- 
milles zoologiques. HI @ Jardin zoologique, 
lieu public où sont présentés aux visiteurs 
des animaux en captivité ou en semi-liberté 
et appartenant à des espèces exotiques ou 
rares. ¿i tr id 

zoom [zum] n m. (mot angi., de ro zoom, 
propr. “bourdonner, se déplacer en bourdon- 
nant”). 433 @ Objectif à focale variable. # 
EL O Effet obtenu avec cet objectif en 
faisant varier la focale pendant la prise de 
vue FERR. MERMA Aa, Faire un 
zoom sur le héros, GER TEHE, GIAR 
ES 

zoomer [zume] v.i. Exécuter un zoom en fil- 
mant. HAE SEL AMENER RIT 

200omorphe [zosomorf] et zoomorphique 
Czoomorfik] adj. (gr. z6omorphos }. Qui 
revêt la forme d'un animal m% E ARK, DE 
RH. Symbolisme zoomorphe de certains signes 
du zodiaque, WA FERRER RETIRE 

zoomorphisme Czoomorfism] n. m. 
Représentation des formes animales; 
prédominance des formes animales dans les 
représentations plastiques, artistiques, etc. 
CET ER: MES 

zoophilie °’zfili] nf. Déviation sexuelle 
dans laquelle les animaux sont l'objet du 
désir. CE) Œ Hé æ zoophile adj et n. 
Relatif à la zoophilie; qui en est atteint. 2 z 
HRW, BARRE 

zootechnie [z5tekni] n. f. Science qui étudie 
les conditions et les méthodes d'élevage et 
de reproduction des animaux domestiques. #& 
BCE, ET 

zootechnique [zsoteknik] adj. Relatif à la 
zostechnie EE M, Er. Méthodes zoo- 


RE o 


zygote 


techniques. HA, PTE 

zoreille [zorej] n. CRÉOL.. FAM. Dans les D. 
O0.M.-T.O.M., habitant né en France mé- 
tropolitaine. (HE, (M ARE + EEAS 
RES SH E E 

zoroastrisme !z0roastrism] n. m. Mazdéisme. 
PERERA. KA 

zouave [zwav] nm. (arabo-berbère zwáva., 
n. d’une tribu kabyle où furent recrutés les 
premiers zouaves). @ Soldat d'un corps 
d'infanterie français créé en Algérie en 1830 
et dissous en 1962. KEAK @ FAM. Faire le 
zouave. faire le clown, le pitre. {> #b H4.#fE 
RH 

zozotement [z5z5ima] n.m. FAM. Zézaie. 
ment. (MPE I] RR ZI RAEL RR SHE S 


zozoter [zozote] v. 1 (orig. onomat.). FAM. 
Lézayer. (AECI RMI ZIARE SERES] 

Z. U. P. [zyp] n. f. (sigle de zone à urbaniser 
par priorité). Zone conçue pour y développer 
des constructions, pour ètre urbanisée tout 
en prévenant la spéculation par l'usage du 
droit de préemption. Hi H H u  Æ ERK 
© Instituées en 1958. les Z. U.P, ont été 
supprimées en 1975 et remplacées en partic. 
par les Z. À, C. © RARE EERÉT 
1958 Æ, 1975 BEA GRRR RRE. 

zut [zyt] interj. (Conomat.). FAM. Exprime le 
dépit, le mépris, le refus ‘{j:m1 Æ rt A 
AI R! BE) Et. Zut)! lu commences d 
m'agacer. ET! AMARIERRET. 

zygomatique [zigomatik] adj. (de zigoma “os 
de la pommette”, gr. zugoma “jonction”). 
Muscle zygomatique, chacun des trois mus- 
cles de la pommette qui entrent en jeu lors 
du sourire Cf#)#AL (on dit aussi 2Rj% un zy- 
gomatique). 

zygote [zigot] n M cdu gr. zugôros “joint, 
attelé”). BIOL. Œuf fécondé diploïde non 
encore divisé. chez l’homme et les animaux. 


CET 


